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PREFACE OF THE AMERICAN EDITOR 


Ir is with feelings of satisfaction that the editor is at length able to present Mcsrs. 
fuiddell and Scott’s enlarged translation of Passow’s Greek-German Lexicon ty the 
Ameri¢an public. The work has been delayed far beyond the appointed and expected 
time of publication by unavoidable causes: the editor’s public duties in college and 
school occupying six hours: of every day, apart from the necessary private preparation 
for those duties, did not allow him leisure to prepare the work for the press as spesdily 
as was first intended, consistently with that degree of accuracy which it has bee his 
earnest endeavor to attain. : 

Of the work itself it seems scarcely necessary to say anything in commendation ; it 
needs but a very brief comparison with either of the Greek-English Lexicons now in 
the field, to convince the scholar of its decided superiority ‘in point of arrangement, 
development of significations, and accuracy of quotation, The plan pursued, and the: 
materials employed in constructing this Lexicon, are fully detailed in the preface to the 
English edition, to which the reader is referred. Adopting Passow’s admirable Lexicor) 
as the basis of theirs, and carrying out the principles which he laid down for his own 
guidance, the English editors, by their own reading, by the aid of the Paris edition ol 
Stephen’s Thesaurus, and of other general as well as special Lexicons, have produced 
a work, which, for real utility and general accuracy, now stands, and will be likely 
fong to be without a rival in the English language. It presents in a condensed formi 
the results of the indefatigable researches of German scholars, who have for some years 
past supplied the literary world with what is most valuable in this as in every othe: 
department of philology. | 

From its first appearance, this Lexicon was adopted in the English schools, to the 
almost entire exclusion of all others, recsived the stamp of public approbation, and ἿΝ 
was awarded the palm of decided superiority over the only other Lexicons. of equal — 
pretensions that were then in use (Donnegan’s and Dunbav’s), by high critical authority, 
inan able and discriminating article in the Quarterly Review, from which we extract 
the following passages :—“ In speaking of Messrs. Liddell and Scott’s Lexicon, we have 
awarded it the praise which we think it deserves—we have shown (we hope) satisfactorily 
its superiority over its rivals.”? Again, “This great principle” (viz. to make each article 
a history of the word referred τοῦ), “ the only sure foundation on which to build a good 
Lexicon of the Greek language....... was very beautifully exemplified for the first time 
in Passow’s Lexicon—Donnegan seems to have disdained it, Dunbar to have been 
ignorant of it ;* Messrs. Liddell and Scott have made it the basis of their work. And 
the consequence is, that Passow’s Lexicon was, as far as that went, admirable; Donnegan’s 
and Dunbar’s, objectionable and mischievous; Messrs. Liddell’s and Scott’s, excellent and 
useful, And here another question naturally proposes itself to us—Have these last carried 
out in their work this principle, which they hold forward so prominently in their preface— 
have they constantly kept it in view, and regularly acted upon it? We have examined 
their Lexicon with great care and patience, as well with regard to this as other questions, 
and we answer without hesitation that they do appear to have kept constantly in view this 
great fundamental rule.’® Professor Dunbar himself, the editor of one of the rival Lexi- 
cons, testifies to the value of Messrs. Liddell and Scott’s labors in the following language :* 


—‘‘ They have preduced a good Lexicon; and, notwithstanding the aid they received 
‘rom Passow, thwiz additions indicate great industry, laborious research, general accuracy, 


‘No. CL, sor starch, 1845, pp. 293-324; to this the 245-258), to the Quart. Rev., he exculpates himself from 
editor is irde'%.. for some corrections of errors in the _ this charge on the ground that he merely edited a Lexi 


fexicon, — con, put into his hands for that purpose, which was infe 
3 Qua.. Rev. p. 318, rior to the one adopted by Messrs. L. & S. as the basis 
Ὁ Views Preface to Eng. Ed. p. xx. of theirs ; but admits its correctness with regard to the 


‘J. ig Lat justice to Prof. Dunbar to mention here, Lexicon itself. 
‘hat in his reply, in the Classical Museum (No, ΙΧ, pp 5 Quart. Rev., p. 307. οὐ § Class. Museum, p. 252 
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and respectable scholarship .......Their work proceeds from a university long famed for 
elegant scholarship and high pretensions, whose name and influence may be supposed ta 
give the stamp of authority to everything that emanates from it....... It is no wonder, 
then, that their volume should have cleared the field of England of almost all its com- 
petitors, supported, as it may be supposed, independent of its merits, by many scholars 
attached to the genius loci.’ But apart from the influence of the “ genius loci,” tha 
gubstantial merits of the work, drawn as it has been carefully and laboriously from the 
best German sources, and embodying the lexicographical discoveries and improvements 
of German critics down to the present time, entitle it to the fullest confidence of the 
scholar, and the same reception in this country, that it. has already obtained in England 

Donnegan’s Lexicon, notwithstanding it is the fashion to decry it as utterly worthless, 
having been drawn in a great measure, especially the fourth edition, from Passow’s, 
contains much useful matter, but the absence of arrangement, the confusion of different 
significations, erroneous quotations and from different editions of the same author, and 
the blending of different articles into one, or giving several different interpretations to 
the same passage, render it an unsafe guide for the beginner, while to the Lexicographer 
Donnegan’s sources are accessible in a less corrupt form; 80 that, though much of his 
matter is valuable, it would be a less arduous task to prepare a Lexicon entirely anew 
f:om the same sources, than to reproduce his work in a form that would render it a safe 
and reliable guide to the youthful student of Greek. 
τς Dunbar’s Lexicon is, in.-some respects, open to the same charge of want of arrangement 
‘aud consistent development of significations, and necessarily so; for having taken, as the 
‘basis of his, a Lexicon’ that was originally adapted to certain authors living at widely 
different periods, which could not therefore be expected, and was not intended to exhibit 
ἣν complete or systematic view of the Greek language, and having added to this from his 
own reading, generally in the purest authors of the Attic period, and from other cources 
without strict regard to historic arrangement, he has, in increasing the size of the work, 
veadeved its striking and fundamental defects (as a general Lexicon) more glaring, and 
ore difficult to be remedied. These radical errors have been avoided or obviated in 
ἐν work now offered to the American student, partly by the excellence of the basis 
τοσρέρα by the editors, and partly by their own care and diligence. 

it cremains for the American editor now to state what he has attempted, to render the 
“ook more acceptable and more useful to the youthful students of Greek among us (for 
1 !, Τοῦ have his additions been designed), and to justify the language of hia 
siieoeag> sis there stated, that the Lexicon has been edited “ with corrections and 
additivis τοι, and, to show that this statement is well grounded, a few of the correc: 
+ ae in different aticles are given below;® and, to avoid remark, only of those 


VEY REE 
"" 


& a 


Mf ΤΑ 
stance mentioned in Hdt. substitutes ὑδρίαν fo. 
αγγός. 4 

ἀγελάρχης, in 2d ed. ref. is filled up to Luc. Amor. 22, 
wh., by its position, is incorrect, the word being 
ταῦρος, and its place after leader of a herd. 

ἀγέλη 11. the editors have followed Passow, in making 
the youths remain in the ἀγέλαι to the age of 1%, 
while Muller, whom they quote, says they were not 
enrolled in them till the 17th year. 

ἀγκύλη 11. 2, is not the leash, but something on it. 

ἀγκυλόδους, barbed, incorrect in Ὁ, Sm., the word there 


ἤπιος, Gus. p. 245; and Biog. sketch of the late 
Jy, Pickering in the Law Reporter, June, 1846, p. 56. 

s Articles remaining uncorrected in the 2d English 
editioa, which have been corrected in the American, 
This list might have been greatly increased, but space 
wilt rot admit, and enough are quoted to make good the 
assertion of the title-page. τ 

ἀζτος, 2 articles in one, v. Buttm. Lex. 5. v. 

Ade, (2d.) incorrect as theme of ἄαται, 4. v., and 
Buttm. Lex. 1. 6. . 

«θρότης, the first ref. to Pind. is wrong, both being 


in fact the same passage, only the first ref is to 
Bockh’s lining, the 2d to Heyne’s; and ref. to Eur. 
wrong also. In this article Donnegan’s materials 
are much better, and need but a change of arrange- 
ment to be correct. It is not often, however, that 
this praise can be bestowed on his Lexicon. 
ἀγαπάω preferred by Hom. to ἀγαπάζω ; Just the 
reverse, as Passow correctly says. 
᾿ ἄγγος, in Hdt, and Eur., a milk-pail ; doubtful, for 
in Hat. the first passage refers to something in 
which the child is carried by the herdsman, and 
afterwards exposed, and so in Eur. Ion, where it 
ἰδε-ἀντέπηξ 1337-8, and in tne otner pass. of Hat. 
it is used tocarry water, as in Eur. El. 55, where 
Electra, reduced to be a peasant’s wife, with her 
ἄγγος on her head, is directed. by the peasant to 
the fountains ; it is true a milk-pail might be used 
for this purpose, but Ael. relating the circum- 


being ἅρπη. | 

ἀγωνίζομαι, is said to govern the dat. in Thue. 4, 87, 
the correct constr. is given under II. c. inf. 

ἀγωνοθετέω ref. to Polyb. in that connection wrong. 

ἀείρω IIL. Hat. 1, 165 is different. 

ἀερέθομαι, all the forms in IL, referred to here, belong 
under ἠερέθομαι. 

ἀθήρευτος in Xen. Cyr. 1. c. is not ‘—foreg.,’ as is ev 
dent from the connection in Xen. 

ἀθλιβῆς in Nonn., Φύσίγναθος in Baty. etc., with wrong 
quantities from Passow ; ᾿Αβδηρἴτης, right in Passcw 

ἀκαλός 11. and ἄκολος--ἔνθεσις in Stratt. ; 1st wrong, 2d 
rig. 

γόον under γοάω impt..1n 1ts own order 2 aor. 

Aavaidne in Hes. Sc. 229 (not Aavaidarg), 15 not fro 
Δαναός as here stated, but from Δανάη, the line com 
mencing Περσεὺς Δαναΐδης. 

Διεῖδον and δίοιδα confounded: the expl. uf Exr. Med. 
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that remain uncorrected in the 2d English edition. The additions speak for themselves, 
they occur on almost every page, and are distinguished from the rest of the work by au 
obelisk.’ ‘This applies in the first half of the volume only to entire articles. It was the 
editor’s desire at the outset to use some special mark to indicate at a glance his ow: 
additions ; but at the request of the publishers, partly from a fear that the constant inser- 
lion of these marks would disfigure the book, and partly because Messrs. Liddell an¢é 
Scott had not so distinguished their contributions from Passow’s, this was dispensed with 
The editor, however, claimed the privilege of enumerating, at the end of the preface, 
the words that had been added, as well as those that had been enlarged or altered, so 
that both here and abroad it might be known what changes had been made, without 
the necessity of comparing the two editions throughout. 

_ The work proceeded in this way as far as the end of A, when the 2d English edition 
appeared.” On a comparison of his labors with those of the English editors, the 
American editor was gratified to find that in very many cases they had made the same 
alterations, added the same references, enlarged the same articles, and inserted the 
same omitted words. In making these, however, though the meaning was nearly the 
same, the language employed to express this meaning was generally somewhat different. 
In regard to amount the editor believes that the additions of new articles and forms are 
as numerous in the American as in the 2d English edition, and so of articles enlarged 
in the first part, where he had more time for research; but in the progress of the work 
the English editors (who have added and corrected comparatively very little in the early 
part) increase the number of their additions of new words and of improvements of arti 
cies already in their lexicon., As this enlargement seemed tc continue in the same pro 
portion after A, and as the editor on comparing his corrections and alterations in this 
portion found most of them anticipated abroad, it enabled him to comply with the earnest 


518 is right under δίοεδα, but ref. wrong, which expl. 
is out of place in dzeidov, but ref. correct. 

EXAAnenovride in Ath, is not “caught in the H.,” but an 
adj. agreeing with θάλασσα. 

ἐπιπώλησις is not part of ἢ]. 8, but of 4. 

ἔρνος, gen. ἀτός, appears to be without auth. for this gen. 

evmnxroc, ma Theocr. 1, 128, has nothing to do with 
“ cheese ;’’ it is there εὐπάκτοιο καρῶ. 

ioc¢=cilc in Ml. 6, 422 only in masc. in dat. sing., and so 
in all the Lexicons; but in this passage it is dat. neut. 
agreeing with ἤματι, and no example of masc. oc- 
curs: (for this the editor is indebted to Prof. Anthon, 
who has corrected the oversight of the Lexicons in 
the glossary to the new edition of his Homer, soon about 
to appear). 

4nd so in different parts of the work the editcr has noted 


many of the same nature ; tosave room a few more may 
be quoted, and the two editions compared for the cor 
rections—dyxov IL, ἀγλευκῆς---ἄημε, &c., so Ζεφυρί 
της, ἠερόφοιτος, Beri in voc. should be Geri-—OnZa! 
- [ταλιώτης--κόλαξ in Ar. Vesp.—Agunpd in Epidau 
rus-—-Mediatr—lnverénn, ἄς. ὃ. 
1 The editor has used this mark ἢ because the (. ) an 
[ ] were already employed for a different purpose 
When the mark ft stands at the beginning of an article 
and is not followed by another, the entire article has 
been added by the Am. editor; when this t stands at the 
beginning, or in the body of an article followed by an 
other ft, then the part included between the marks has 
been added by him ; and finally when this mark stands 
m the body of an article not followed by another f, the 


part from the ¢ to the end is his addition. 


2 ExrracT FROM THE ADVERTISEMENT ΤῸ THE SECOND EDITION :— 


“The unexpected rapidity with which our [First Edition has been sold, has prevented 


as from improving the Second so much as we had hoped. 


Those whose studies are 


_onfined to the best and earliest authors will observe, perhaps, but little alteration. 


“ Nevertheless a good deal has been effected. 


We have gone over the whole very 


carefully, correcting errors, adding authorities, completing references where before only 
the author’s name was found, and insertimg the words of the passage referred to more 
fully when this seemed useful or instructive. ‘The Contents of the Volume have been 
much increased; yet a slight enlargement of the page, and a more rigid economy of 
space, have enabled us to comprise it within almost the same number of sheets. 

‘Our chief aid in these improvements has been Pape’s Lexicon, which wag only in 
progress when we published our former Edition (see p. xix). It 1s ἃ copious and valua- 
ble work, but is disfigured by countless false references, partly from inadvertence, but 
still more from the easy way in which the Author has borrowed his references, without 
verification.” | 

“We have to thank a great many friends for additions, corrections, and suggestions, 
We hope they will continue their good offices; as, without such codperation, ultimate 
accuracy cannot be looked for. May, 1846.” 


* We have a multitude before us, for we kept a more or less faithful register of those we detected Mr. Pape’s way ot 
writing 3, 5, 8 must be difficult to distinguish, or the printers must have put one ‘or the other with very little care. ‘The samé 
aay be said of 1 and 4. . 
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and frequently expressed wishes of the Publishers, to proceed more rapidly with the 
printing of the work. Accordingly he revised the portion that had not been already 
stereotyped, from Aytotdnc, by the 2d English edition, and made it conform as far as 
possible to that, assigning to the English editors what they had corrected or altered in 
this part, and claiming nothing as his own, though previously inserted by him, that had 
been anticipated by them. ' 
Abandoning from this point all further collection of new materials, the e litor confined 
himself to the insertion of the Proper names, merely comparing his previous gleanings 
with the new copy, and inserting only where such matter had not been noted at all 
in the original work. Here too he commenced distinguishing, by the mark reierred to 
above, all his own additions, intending on a revision of the first part to make the same 
distinction there ; this, however, was found impossible in the case of simple additions or 
alterations, but has been everywhere prefixed. to entire articles inserted by the éditor: 
accordingly, to enable those who feel an interest in the matter to turn at once to the 
acditions, and to prevent Messrs. Liddell and Scott from being exposed even to the risk 
of unmerited censure, the editor has collected at the end of the preface (p. xiv. 544.) al! 
those words to which additions have been made in the American edition not distinguished 
from the rest by any mark; this does not include those to which references have been 
filled up, where the English work omitted the authority altogether, or merely quoted the 
author’s name; these are very numerous, especially in the earlier portion of the work. 
ΤῸ have reset the entire first half would have been productive of too great delay, as 
well as too expensive; the first 32 pages however have been reprinted from the 2d edition, 
and in these credit has been given to the English editors for those additions and: 
corrections which had been simultaneously made by both, while the American editor’s 
additional matter is distinguished here also from theirs by the insertion of the obelisk. 
In the remaining portion from p. 32 to p. 853 the editor compared the reprint with the 
2d English edition, correcting such errors as were detected, and making such alterations 
as could be comprised in the same space, where necessary. New words could not be 
inserted, nor could additions be made to given articles; new references could be intro- 
duced only where spacc was left at the end of a paragraph, and these have been chiefly 
from Aristotle. In making this comparison, if an addition of the editor seemed greatly 
inferior to the corresponding one in the English edition, when a change could be made, 
credit was given to the English edition for this by not inserting the editor’s mark, as in 
ἐπιιδονέω. Very frequently, however, it happened that in the two editions different 
wurds were added, that is, a new article in the American was not in the 2d English, and 
reversely. In this perplexing and laborious process it may occasionally happen that a 
word of translation, or reference to an author, may have been included within the editor’s 
murks, though already in the work, and again.a signification or explanation introduced 
by the editor may not have been so claimed, and may seem to pass under the authority 
of the Hnglish editors; if so, it has not been intentional, and could scarcely be avoided 
in 80 great a number. Such corrections and alterations will be instantly made when 
ever asceitained. References to authors however, and to particular passages as stated 
above, have not been alluded to in the Appendix to this Preface ;—they have all been 
verified and are believed to be generally correct; in another edition this distinction (it 
is hoped) can be fully made. | 
Now with regard to the additious of common words, and the plan pursued by the 
editor in making these. Few scholars, perhaps none, are so intimately acquainted with 
the genius of the Greek language as to be able, by the aid of an index, however com- 
plete. to turn to detached passages, and arrive at the correct explanation of a given 
word or passage. The train of thought running thro:gh the previous portion of the 
work frequently modifies or gives force to an expression, which cannot be gleaned from 
the isolated passage under consideration; and it may safely be asserted that the only 
mode of preparing an accurate and reliable Greek Lexicon is by perusing the Greek 
authors continuously (in the order laid down in the Summary), and noting their pecu- 
harities, as Passow has done for Homer and Hesiod; or else, in the mode adopted by 
Hreund for the early Latin writers, by compiling, from actual perusal, special Lexica of 
the separate authors, and then combining them himself into ἃ systematized whole. As 
the printing of this Lexicon commenced immediately after the copy was put into the: 
editor’s hands, he of course could not expect to improve the work by the addition of any 
class of writings; besides, his time was limited: the best portion of the day was wholly 
occupied with laborious professional duties, and he had, therefore, only the evenings and 
mornings to levote to the Lexicon. This scanty allowance of time, with the tedious 
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uty ot proofreading, which fell almust entirely on himself) afforded hina little opportu- 
nity for much systematic and continuous reading. However, he has endeavoured to 
accomplish something in this respect, believing that the correction of errors and verifica- 
tion of assertions advance the cause of science, as well as the accumulation of new mate- 
rials, and are more useful than the repetition of unauthenticated statements from previous 
writers.—As Messrs. Liddell and Scott had omitted in their course of rearing the Lyric 
poets contained in Gaisford’s Poetae Minores, relying on Passow’s previous labours, 
which, though accurate and extensive, had still left gleanings sufficient to repay a subse- 
quent gatherer, the editor began with these in chronological order, comparing Gaisford’s 
with the more complete collection of Bergk,?and with Schneidewin’s,?and inserting in the | 
Lexicon words or significations omitted, and earlier references to particular forms or 
usages, which latter class of additions was most numerous. In the reference to these 
poets Gaisford’s collection is always intended, except in the cases where particular edi- 
tions are mentioned in the list of authors, or the word is not given in Gaisford: then, 
the reference is to these editions, or to Bergk’s; and when this is done, it is indicated 
by appending the letters Bgk. to the quotation. In the course, too, of college duty, and 
private reading apart from this, the editor went over portions of Aristophanes, Euripides, 
Xenophon (who, of the Attic authors, seem to have been least carefully examined by the 
Oxford editors), and Theocritus, from all of whem additions have been made to the T,exi.- 
con. And here it may be stated, as one grea. merit of the plan carried out by Messrs. 
Liddell and Scott from Passow, that additions can thus be made to their Lexicon from 
authors of different periods without producing that confusion alluded to in the notice above 
taken of Professor Dunbar’s Lexicon, because, being arranged chronologically, every 
period has its appropriate place, and words from earlier or later authors fall naturally 
and consistently into this without marring the symmetry of the whole. : | 

The most numerous additions, however, to this part of the Lexicon, have, from the 
nature of the case, been drawn from other lexicons. Especially would the editor make 
the fullest acknowledgment of his indebtedness to the Paris edition of Stephen’s Thesau- 
rus,*Pape’s Greek-German Lexicon, Rost and Palm’s new edition of Passow (A—Epyopat), 
Tacobitz and Seiler’s Greek-German Lexicon (A-O), the special lexicons referred tn 
on p. xix, and, in addition, Damm’s (ed. by Rost) to Homer, Crusius’ to Homer (with 
review by Ameis in Neue Jahrbiich., v. 37, pp. 243-288), Linwood’s to Aeschylus, 
Matthiae’s to Euripides (A-I'), Schleusner’s to LX X., Wahl’s Clavis N. T. (3d edition, 
Leipzig, 1843, 4to), compared with Wilke’s (Dresden, 1841, 2 vols. Svo) and Raose’s 
Parkhurst, Schmid’s Concordance to N. T. edited by Bruder (Leipzig, 1841, 4to), and 
the indexes of the editions referred to in the catalogue. Besides these, the editor hag 
occasionally consulted Donnegan’s, Planche’s, and Dunbar’s® Lexicons: of the first two 
he has made little use; but, as they are intended for the same object, he felt bound to 
refer to them, since it would have been singular indeed if, in so vast a variety of subjects, 
there were no one point on which they might not have been more accurate or more full 
than the Oxford Passow; and such has been found to be the case, though the editor 
has never taken aught from them without verification elsewhere; while of the last- 
mentioned, except the. excellent appendix of scientific terms, he has made no use, for a 
different reason; the only article taken from Dunbar’s Greek-English Lexicon, that the 
editor is aware of, is ἄγκαθεν, and this is credited to Professor Dunbar as being an 
addition of his own. [er another class of words, greatly increased in number for the benefit 
of younger students, the tense-forms, etc., of irregular verbs, the editor is indebted to 
Buttmann’s Catalogue of Irregular Verbs translated by Mr. Fishlake, the list of these verbs 
in Lobeck’s edition of Buttmann’s Greek Grammar, and particularly to Carmichael’s 
copious and excellent work on the same subject. From these sources then, but prin- 
cipally from the Thesaurus, Pape, and Rost and Palm, has the editor derived his 
additions of common words to the Lexicon, but he has always verified the reference, 
and made the translation from the original Greek, and not from the Latin or German 
of these Lexicons, except in the case of a few later authors, as Philo Judaeus, the 
Geoponica, Oracula Sibyllina, Philostratus, Clemens of Alexandrea, and a portion of 


Oppian and Nicander. 


1 The editor was subsequently in a measure relieved tions. In the other letters occasional use was made of 
of this laborious duty, v. Preface, p. xiv. Valpy’s edition, 8 vols. folio, London, 1815-28, 
2 Poetae LyriciGraeci. Ed. Theod. Bergk. Lips. 1843. 8 Dunbar’s Lex. Ist edition, Edinb. 1840; the editor 
3 Delectus Poetarum Iambicorum et Melicorum Grae- was not aware of a 2d edition having appeared until he 
coum. Ed. F, G. Schneidewin. Gottingae, 1839. saw it noticed in the Quart. Rev. p. 299: ot this (2d ed 
Thirty-two Nos., A-IlapcA-, omitting certain por- he has not been able to make any vse whatever. 
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‘TLe chief improvement (for such the editor believes it to be) however, will be news 
at a glance te consist in the “insertion in alphabetical order of the Proper names 
eccurring in the principal Greek authors.” His own experience as a teacher had 
made him feel very sensibly the want of some such aid for the pupils under his charge ; 
and, on communicating his intention, when requested to edit this Lexicon, to olde” 
and more experienced teachers, he was glad to find that their views in this respec. 
coincided with his own. ‘The Proper names are a portion of the Greek language 
subject to similar laws of composition, derivation, and inflection to the other words of the. 
‘anguage; frequently, too, they are the oldest! or only existing form of some regular 
Greek substantive, or adjective, the use of which in the common language may be found 
in some yet unedited production, and as such, are necessary to the full development 
of the language. This principle has long been admitted and acted upon in Latin ¢ 
Lexicography; it is taken’as fully established by Freund in his recent copious and 
valuable Lexicon, and is adopted in the reissue of Passow’s Greek Lexicon by Rost, 
Palm, and Kreussler. The propriety of introducing them into a Greek Lexicon is 
admitted, too, by Pape, who adopts, however, a different arrangement, which is, giving 
them in a separate form as an appendix to his other Lexicon; but a great objection to 
his mode is the difficulty, nay almost impossibility of determining what derivatives snail 
96. assigned to the Common and what to the Proper portion, and the great mconve- 
rience arising therefrom im the constant reference from one to the other. . Besides it 
sreaks up the connection between the two portions, which is exhibited when they follow 
i alphabetical order in the same volume. This difhculty has been felt by the Oxford 
3ditors, and they have had to act very arbitrarily in the admission or rejection of such 
werds; while in their Lexicon the force of a derivative is frequently lost from the 
primitive proper name not being exhibited in the connection. 

On this head, as on all others relating to Greek Lexicography, Passow’s example and 
authority ought to be of great weight : he says,’ “ But we ought to speak here chiefly of 
the admission of Proper names, mytho-historical and geographical......... As regards 
the admission of these, and their complete enumeration, I have expressed my reas“ns for 
this course in my work, Ueber Zweck und Anlage Griechischer Worterb. (2), pag. 21, 
and I have strengthened these in my Greek Lexicon, first part, pag. xi, 4th edit. I now 
repeat them the less fully, because Hermann, Opusce. 2, p. 223, has expressed himself on 
this subject in the most peremptory manner. It is for this reason, that, as I agree fully 
with the principles, so do I wish to see them developed more consistently in the contin- 
zation of the work.”—FEurther he says, “ Both geographical and historical names ought 
ἐρ be admitted, but there should not be given, as in Forcellini and Scheller, comprehen- 
sive geographical or mytho-historieal imformation, for this lies entirely beyond the 
limits of a Lexicon; in this only the relation of the individual word to the language 
ought to be indicated. Of geographical words, therefore, nothing ought to be stated, 
further than whether the word indicate a country, a city, a river, a mountain, etc., and 
to what part of Greece it belongs, because the character of the race had an actual influ- 
ence on the formation and the usage of the words. So of names of persons; whether 
they indicate a man or woman, a freeman or slave, of what Grecian tribe, and of what 
_period.......If any one now ask, what is gained for lexicography by this procedure, we 
answer, what is sought to be gained chiefly by a critical Lexicon, that one may survey the 
language in all its formations and creations.” ΤῸ these remarks of the illustrious lexicogra- 
pher we subjoin the decisive words of Hermann:* “ In our opinion these (proper names) are 
least of all to be neglected, not only on account of the forms which either they themselves, 
or else their derivatives, have most worthy of mention, but also because a large portion of 
these names are by far the earliest monuments of the ancient language of the Greeks.” 

The editor has gone somewhat beyond what Passow lays down for his own guidance, 
in his account of individuals (indicating here also the portion of Greece, etc., to which 
they belonged, and generally the occupation of each), and occasionally also of towns; 
commonly merely pointing out their situation, unless some derivative required a particu- 
lar fact to be stated respecting them, in order to explain fully the allusion in the deriva- 
tive, or else some peculiarity of form or quantity required further notice : sometimes, in 


τ Vide ’Adéuac, ᾿Αγασθενῆς, ᾿Αγάστοοφος, ete. 3 In the preface to his Greek Lexicon quoted above. 
2 Article de M. Passow sur la premiére livraison du 4 In his ‘“‘Censura novae editionis Tnesauri Stepha- 
Trésor de la langue grecque, inséré dans les Annales de niant” i. 6. Valpy’s London edition, reprinted in his 
critique littéraire de Berlin. (Nos. 89, 90, 91, de l’année Opuscula, vol. 2, pp. 217-251; the extract is on Ὁ 
1831), prefixed by M. Didot to the 1st vol. fasc. 3d of the 223, ‘ 
Paris Thesaurus. 0. v. 
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the case of important places, the modern name has been added. Fo->: furthe particulars 
the student should ccnsult a Classical Dictionary, as this is not dezigned to supersede 
the necessity of consulting such a work ou all these points; but, while the student shcald 
refer to the Classical Dictionary for historical and geographical information, it does not 
render the insertion of the Greek forms in an ordinary Lexicon less necessary ; for, 
apart from the reasons assigned above by Passow and Hermann, which require these ta 
_ be included for a complete development of the language, the youthful student will not 
find elsewhere the information of which he constantly stands in need—the mode of inflec. 
tion and the derivatives of such words. Dr. Anthon’s Classical Dictionary, the one now 
chiefly in use in schools, though an excellent work, professes on the title-page tu give an 
account merely of the principal names, and does not, as a general rule, add the Greek 
forms, while the new “ Biographical and Mythological Dictionary,” edited by Dr. Smith, 
of larger size and greater pretensions, though it admits the Greek form of Greek names 
after the Roman form, gives no clue to their inflection or composition ; and it omits also 
several classes of words which are requisite for the full development of this portion of 
the language, namely, Greek forms of foreign names used by Greek writers, foreign 
words introduced into the Greek language ; as a general rule, patronymics, and gentile 
appellations, even from the earliest writers, and minor points of prosody, correctly and 
properly enough, because this belongs to the province of Greek lexicography, and lies 
beyond the scope of a Classical Dictionary; besides, but a few numbers of this were pub- 
lished when the editor began his labours, and geographical articles are entirely excluded. 
These are the grounds on which the editor has admitted the proper names into the 
body of the Lexicon—it is for others to decide whether correctly or not. He has 
endeavoured to give a pretty accurate account of those occurring in the early Epic and 
Lyric poets, historians, orators, and the Scenic poets; from later writers he has given a 
very copious list, but not completely ; and in the whole of this portion of his work he 
desires to render the fullest acknowledgment to Pape’s Lexicon.2 This volume he 
has followed throughout, not slavishly, for it is lable to the same charge as the other 
portion of his work—erroneous references and typographical errors. Dr. Pape, though 
he has evidently gathered materials from aii quarters most laboriouslv—in fact, as every 
page proves—appears, nevertheless, to have taken Crusius’ Manual for his basis, and 
very frequently makes the same erroneous reference that that work contains, especially 
in Aristophanes, substituting one play for another, or referring merely to the authoy 
without quoting the passage. Crusius’ work is one of considerable labour, and deserves 
praise for what it effected; but it is very faulty in references. In Pape’s work, too, che 
references, in the case of all the Scenic poets and the Attic orators, are to different 
editions from those used by Messrs. Liddell and Scott; for the sake of uniformity of 
reference, and the convenience of those using this work, the editor has adapted them to 
the editions as quoted in the list of authors, - This was a tedious, laborious, and time- 
consuming task, but one that was necessary, if the editor wished to discharge his duty 
aright. He has, besides, always verified the references to the earlier writers, and very 
frequently, but not always, to those of later date. In the correction and enlargement 
of this portion of the work, in addition to Pape’s Lexicon, which (except in the case of 
inscriptions and very late writers) he’ has incorporated almost entire, he has derived 
materials from Crusius’ Worterbuch der Kigennamen, Dr. Anthon’s Classical Dictionary, 
Dr. Smith’s Biographical and Mythologica! Dictionary (of this only a few numbers were 
available), Davis’s Index to Herodotus (London, 1829), Miiller’s historical writin gB 
(with the maps in the English translation), Cramer’s Greece, Italy, and Asia Minor (with 
maps), Kiepert’s Atlas von Hellas (les und 365 Heft), D’Anville’s Atlas, the Ancient maps 
of the Society for the Diffusion of Useful Knowledge, Bischoff and Méller’s Wérterbuch 
der Geographie, Sickler’s Handbuch der Alten Geographie, Uckert’s and F orbiger’s 
treatises on the same subject, Leake’s Morea and Northern Greece, Ainsworth’s “ Travels 
in the Track of the Ten Thousand,” Thirlwall’s, Mitford’s, Wachsmuth’s, and Heeren’s 
historical works, Ersch and Gruber’s Allgerneine Encyclopadie, C. F. Hermann’s Polit. 
Antiqq., Winer’s Biblisches Real-Wérterbuch (2d ed. Leipzig, 1833); the notes and 
indexes to editions of classical authors, particularly the excellent and copious index ta 
Groskurd’s German translation of Strabo, comprising the 4th volume, and the indexes 
to Didot’s “ Bibliotheca Graeca,” and other works referred to under separate articles, 


1 Vide Freund’s Preface to his Latin Lexicon, p. xi, 3 Worterbuch der Griechischen Kigcnnamen ; dri- 
‘or his views on this subject. ter Band des Handworterbuches der Griechischer 
7 Compare on Ist page A’baris with Λβαρις in Gr. Sprache. 
4ox.: ’Ayaéiac, etc. 
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The editor has been thus particular in enumerating the sources from which he has 
drawn, from a desire of assigning full credit to all from whom he has taken, and >ecause 
he feels deeply sensible of his own deficiencies in so vast a field as this, and of the n3cessity 
of having access to accurate sources of information to produce anything useful or valuable: 
and to those from whom he has drawn he is willing to attribute the full credit, if there 
be anything here stated more accurately or more fully than in works hitherto accessible 
to American students, satisfied, in this his first appearance before the public in his own 
name, if he has been the means of collecting into one body information from many different 
yuarters for the benefit of those for whom his exertions have been chiefly employed. The 
editor, however, may be allowed to express :he hopé that, by industriously pursuing the 
course marked out for his future labours in this department—a course upon which he has 
already entered—he may hereafter be able to contribute his mite to the advancement cf 
that branch of philology to which he expects to devote the best years of his life. Ample 
room is still left for generations yet to come in this department of learning: the Lyric 
poets require to be re-read carefully, Herodotus will admit of a re-perusal, and Hippo- 
crates is yet to be studied; Euripides and Aristophanes have hitherto been neglected : 
a wide field for future labour is offered in the Attic orators: Xenophon of the early 
historians needs a careful reading; Plutarch and Lucian are far from being exhausted, 
having generally been examined only by indexes: and then before the adventurer lies 
the boundless expanse of later Greek, almost untouched; room enough here for many 
labourers to work without jostling. ᾿ 

One object of eager solicitude with the editor was to reproduce the labors of Messrs 
Liddell and Scott in as accurate a form as possible. With this view he undertook to read 
the second proof of every page himself, which he did, with the exception of the portion 
mentioned on p. xiv. In many places there was an inconsistency in the accentuation, 
as ἄγκυρα and ἀγκύρα, δάς and dac, ἱδρώς and ἵδρως, δοίδυξ and δοῖδυξ, κλίμαξ and 
κλίμαξ, πούς and ποῦς, the compounds of πρῴρα, etc.; how easy ἃ matter it is, however, to 
overlook such minutia, may be perceived from the word διέκπτωσις, which appears to have 
escaped even German accuracy, and to have passed unnoticed in at least four different 
revisions; itis correctly printed in Passow’s 3d edition, incorrectly διέπτωσις in his 4th, and 
eo repeated in Rost and Palm’s; adopted in this form by Messrs. Liddell and Scott, and 
unchanged in their 2d edition. In the accéntuation of ἄγμα the editor has ventured te 
differ from all the Lexicons which he has consulted; they give ἄγμα: but the anaiogy ΟἹ 
πρᾶγμα (πέπρᾶγα) requires aypa, for the a in ἄγνυμι is long by nature, as éaya, ἄγη, etc. 
‘he Oxford editors, in the 2d English edition, though they have greatly improved their 
work in general, have, in their desire to gain room, at the same time, injured it not a 
little by rejecting many words,’ which stood in the first edition without authority; to 
some of these the American editor has filled up the references, while others stand as in 
the original work ;? by rejecting, in many instances, the parts of compounds, which were 

iven in the first edition from Passow, and which have been retained where occurring 
and filled up where wanting, in the American reprint; (they have given rather a singula1 
appearance to their work by adopting at the conclusion Pape’s plan of indicating the 
parts of compounds by a hyphen, while at the commencement they adhere to their former 
mode; this was unnecessary, and in the editor’s opinion, is far from being an improve 
ment, unless the parts of the compound be written after (except in the case of words 
compounded without change), for frequently Pape’s hyphens give no more clue to the 
derivation than if they were not there at all, especially to younger students; the plan of 
the 2d edition of the abridgment is a very good one, and appears to the editor preferable 
to either of the others, ἢ. 6.7 to use the hyphens and give also the component parts); by 
iltering references which were correct in the Ist edition’ (this seems rather to be the 
case; he struck out ἀβύρτακος, ἄγξω, ἀγένω, ἀγροβώτης, 
Babr. 124, 5; yeyounréov, Pind. O. 2,10; ἐπικυλίω, nN ἀκάτειον, *dAdu, ἀνατλάω, βασανιστήρ, βωτήρ, ἐξαλίζω, 
Polyb, 3, 53, 4; ἠρυγγίτης, in Plut. 2,.558 E, &c., in ἐπιπορπόω ; and all of these were omitted in 2d Eng- 
other parts of the work. lish edition, except ἀβύρτακος, ἄγξω, and *dAdw : some 

2 In reprinting this Lexicon the editor omitted nothing forms were allowed to remain, and some were inserted, 


1 ἀγαπητέος, in Plat. Rep. 358 A; βαθυγνώμων, in 


bat what seemed wrong, or without any authority what- 
ever; while he allowed those words that rested on the 
auth. of Gramm. or late writers toremain, even when no 
auth. was quoted: of these the English editors have omit- 
ted in their new edition a very large number, but the Am. 
editor did not feel himself at liberty to do so, partly from 
a wish to reproduce here everything that was not actually 
wrong, and partly from the belief that many of these 
wards migh he verified; and his has proved to be the 


though not in use, from which to derive remote deriva 
tives. Others may have been omitted not noted here. 

3 We have noticed many of these, under x« alone, κα 
θαίρω, καθάριος, κατασφάζω, κατερέειν, καίνυμαι, Kat 
ρός, κατά, κεφάλαιος, Kap, κόλχος, κυανώπης,. κώπη 
850, ἁλίζωος, ἄλυχνος, ἀμνημοσύνηῃ, ἄν F, ἀνάπνευσις, 
ἀναῤῥιπίζω, ἀντικαταλλάσσω, etc.: under ἔπτσσαι and 
ἐπιστολή references corrected in δαάδϑάα to Tet ed 
stand uncorrected im 2d. 


AMERICAN EDITOR’S PREFACE. xii 


result of hurried printing, for the 2d edition does not appear to be as accurately printea 
as the first); and finally, they have in one or two instances given wrong explanations of 
passages in 2d edition which were right in the 15: In the early part of the work, also, 
as before stated, the editors have not often corrected or completed references, except in 
the case of Aristotle, Polybius, and Lucian; in this part the editor has corrected a 
aumber of erroneous references, but very few considering the immense number of refer- 
ences in the volume, and from an actual perusal of the whole work, he can say, in 718" 
tice to the editors and proof-reader, that the book is printed with great accuracy. 

In regard to the use of particular terms and forms some changes have been made ; 
chiefly to make the work conform to the text-books in use among us; as, restoring ‘ sub- 
Junctive’ in place of ‘ conjunctive,’ giving the lenis and aspirate to 99; inserting, as stated 
above, both forms of compound words; giving the tenses of verbs more fully, particularly 
the 1 perfect active, when resting on good authority, and adopting the usual form of 
appellation for the Greek divinities and heroes: here, a difficulty arose at the outset ; 
the nomenclature appears to be in a transition state, the old method in England and this 
country still in a great measure maintaining its ground, the new and more accurate 
having completely established itself in.Germany, and with the diffusion of German 
learning beginning to assert its claims in other lands. The Oxford editors have generally 
adopted the German mode, transplanting into their language the Greek forms, but not 
consistently, for they speak of Hephaestus and Vulcan, Ares and Mars, Asclepius and 
Aesculapius, and almost always use the form Hercules. It was a matter of debate with 
the editor whether to follow them throughout, or to make their articles and his own 
in accordance with what in this country is yet the almost universal practice. He felt 
reluctant to introduce so radical a change, especially since distinguished scholars were 
at variance on this point and unwilling apparently to lead the way: the editor would say 
with Mr. Leitch,? “ Besides I felt that it would be presumptuous in me to attempt te 
lead, while those who are entitled to do so, although many of them admit the necessity 
of reform in this matter, have done so little toward introducing a better system.” For 
these reasons the old system of nomenclature, which has become naturalized as it were 
in our poetry, history, and light literature, as well as our school manuals, has been 
for the present retained. 

Before concluding the editor would publicly acknowledge his deep indebtedness to 
Professor Anthon for the generous interest he has manifested, and the valuable aid he 
has afforded in the republication of the present work. By his advice and encouragement, 
and with his promised assistance in difficulties, it was undertaken, for without these the 
editor would have shrunk from so laborious and responsible a task: the want of books 
of reference in a city like New-York, where there is no public library containing recent 
critival editions, and philological works in this department, is a serious obstacle to exten- 
sive research; while the editor’s limited reading ill qualified him to revise a Lexicon 
intended for the whole body of Greek literature from its first development in the Ho- 
meric poems to its decline in the writers of the Eastern empire. . Professor Anthon’s 
valuable and extensive library, which, on this as on previous occasions, has been at the 
command of the editor, in a great measure supplied the former want, while in respect 
to the latter the editor hoped to find in that same distinguished scholar’s varied and 
abundant stores of classic learning a cover for his own deficiencies. In every difficulty 
where aid was sought, that aid has been cheerfully and readily afforded ; the Professor 
has never refused or been reluctant to give his time and attention, even to the neglect 
sometimes of his own editorial labors. This work, then, is offered to the public with 
more confidence than it would otherwise be, from the fact that many of the corrections 
and additions have. been suggested, or approved of, by Professor Anthon. But while 
making this full acknowledgment for the assistance he has ‘received, the editor would 
wish it to be understood that Professor Anthon is not in any respect responsible for the 
merits or defects, the corrections or blunders of the work; whatever decision may be 
passed upon it, whether it be received favorably or otherwise, the editor alone is to be 
held accountable for the additional matter: the materials furnished by Professor Anthon 
from his own reading have been used in the same way as those from other quarters, and 
incorporated with the editor’s collections. . For this same reason the attempt has been 
made to distinguish the additions and alterations from the original work, that the English 
editors may not be exposed to the chance of censure for what may be the fault of another. 

The editor’s acknowledgments are due also to G. W. Collord, Esq., an instructor in 


τ Under κιών. Pind. N.3 36, ἐκκαρπόομαι, ete. a Preface to his translation of Miiller’s Mythology 
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the Grammar Schvol of the College, for having relieved him of a portion of the heavy; 
labour of-proof-reading, viz., from the middle of E to ‘Hw, p. 627, and again from παρυφι- 
oTnul, p. 1129 to the end; this gentleman also aided the editor in re-reading and com- 
paring the whole work (except the first 34 pages) with the 2d English edition. Mr. 
Collord’s well known accuracy and practical acquaintance with the subject afford a 
᾿ guarantee that the book will be accurately printed. 

The desire of the publishers to avoid any further delay in the publication of the work, 
and the long and tedious labour of revising the plate proofs, induce the editor to send it 
‘forth without a table of ‘addenda et corrigenda,’ for which he has collected some mete 
rials, Close application to the task through the whole summer, and more than half his 
scanty vacation of a single month, render it necessary to defer the preparation of this 
table till after the August vacation. 

- May this, his first appearance before the public, meet with a not too harsh reception ; 
want of time and other occupations ought not of course to be pleaded as an apology for 
errors or inaccuraciss, but they may serve to account sufficiently for no further additions 
having been made to the Common words, especially too when the editor’s engagement 
only required him to insert the Proper names. Criticism, in a proper spirit and with 
the detection of error and the promotion of truth as its object, ought not to be objected 
to; but unfortunately it is too often the case at present to make literary criticism a 
vehicle for ill-natured, one-sided, and undeserved attacks, which have no other object in 
view than to gratify private enmity or personal pique. From public criticism, whether 
passing a favorable or unfavorable decision on his labours, if made in a spirit calculated 
to promote the cause of truth and sound learning, and from private communications, the 
editor will most gladly and thankfully avail himself of corrections or improvements for 
a future edition. 


New-York, August 18th, 1846. 
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Words vo which additions or in which alterations have been made in the American edition, from 
p. 32 lo p. 840, exclusive of simple references, not designated by the editor’s mark}. At ine end 

* of K and beginning of A, in some words where space allowed, the + was introduced, and this 
change will be made in the rest of the book where possible, in a future edition. 


Αἰάντειος αἰχμαλωσία ἄκμων ἀλαλάζω ἀλλάσσω ἄμειψις 
Αἴας αἰχμάλωτος ἄκνισσος ἀλαλητός ἄλλῃ ἀμέλγω 
αἴγλη αἰχμητῆς ἀκοῇ ἀλαμπῆς ἀλλήλων ἀμελῆς 
Αἰγύπτιος αἰών — ἀκοντιστικός ἀλάομαι ἀλλοῖος ἀμεμφία 
αἰδέομαι αἰώνιος ἄκοπος ἀλαός ἀλλοιόω ἀμεριμνία 
αἰδοῖος ᾿αἰωρξω ἀκόρεστος )ἀλαπαδνός ἀλλόκοτος ἀμέτοχος 
Αἰδωνεύς ἄκαιρος ἄκος. ἀλαστέω ἄλλομαι ἀμήνιτος 
αἴθαλος "Ακακος ἀκόσμητος ἀλγέω ἀλλοπάθεια ἄμητος 
Αἰθήρ ἀκαλανθίς ἄκοσμος ἀλγηδών ἄλλος ἀμῆτωρ 
Αἰθίοψ ἀκαμαντοχάομας | ἀκουῆ "λ΄γος ᾿ ἄλλοτι ἀμήχανο 
αἰθροάτης ἸΓΑκάμας ἀκοῦω ἀλγύνω ἀλλότριος ἀμικτος 
αἴθνια ἀκαμπτος ἀκραῖος "ADEKTPVOV ἀλλοτριόω ἄμις 

αἴκα ἀκατάπαυστος ἄκραντος ᾿Αλέξανδρος ἀλλοφυλέω:" ἀμισθέ 
αἱμασία ἀκατασήμαντος | ἀκριδοθήκῃ ἀλέξω - ἀλλόφυλος Αμμων 
αἱματόεις GKQTOC | "Axplc ἀλέτης ἄλλυδις ἀμνηστικός 
αἰματοῤῥόφος ἄκεντρος ἀκροβαφῆς ᾽Αλήτης ἄλλως ἀμοιβαδιίς 
αἰματόω ἀκέραιος ἀκροβόλος ἁλιάδαι ἀλόγιστος ἀμοιβῇ 
αἰμόω ᾿Ακεσίμβροτος ἀκροβυστία ἀλίαστος ἄλοχος ἄμομφος 
ἀίνειας ἀκίς ἀκρόδρυα ἁλιεύς ᾿Αλύπητος - ἀμοργίς 
po ἀκκίζομαι ἀκρολόγος ἁλιευτικός "λλυπος ἄμοχθος 
aioa ἀκλαγγί ἀκρόμαλλος ἁλίζω ἅλως "ἀμπελος 
Αἴσακος ἀκλῆϊστος ἀκροπόρος ἅλιος A ἁλώσιμος ἀμπελουργέω 
αἰσθητήριον ἀκληρέω ἀκροσφαλῆς ᾿Αλιῤῥόθιος ἅμα ἀμπέχω 
Αἴσιμος ἀκλήρωτος ᾿Ακταΐα ἁλιτενῆς ᾿Αμαζών ἄμπυξ 
εἰσχροκερδής ἀκμάζω ᾽Ακταῖος ἀλιτήμερος ἁμαξεύω ἄμυδρος 
aloypo¢ ἀκμαῖος ἀκτή ἀλιτρός ᾿ΑμάραντοςΓ ἀμύζω 
αἰσχρουργία ἀκμῇ ᾿ "Ακτίον ᾿Αλκίβιος ἀμαυρός ἀμυντήριας 
αἰσχύνη ἀκμηνός ἄκτιος ᾽Αλκίμαχος ἄμαχος Airs ui 
αἰσχυντηλός "Ακμητος ἼἌΚΤωρ "Αλκιμος ἀμβλίσκω ἀμύνω 
“ἰτέω ᾿Ακμόνιον ἀκωκῇ ᾿Αλκίφρων ἀμείβω Avon 


᾿Αμυστις 
ἀμφαΐσσομαι 
ἀμφαφάω 
ἀμφιάχω 
ἀμφίβολος 
ἀμφιγνοξω 
ἀμφιθαλής 
ἀμφίστημι 
ὑμφίστομος 
Lb γαράσσω 
ἀμφ ἐτεὔύχω 
ἀμφι τίθημι 
ἀμφι τρέχω 
ὠμφιφοβξομαι 
ἀμφιφορεύς 
ἀυφ.͵ ένω 
ἀμφύϑος 
ἀμφορίοι oy 
ἀμφότ ρος 


ἀμφώβολος 
ἄν 


ὧν for ἀνά 
ἀνά 
ἀνάβασις 
ἀναβιβάζω 
ἀναβλαστάνω 
ἀναβλέπω 
ἀναβολεύς 
ἀναβολῇ 
ἀναβρόξειέ 
ἀναγγέλλω 
ἀναγ! γνώσκω 
ἀναγκαστέον 
ἀνάγκη 
ἀνάγκυλος 
ἀναγραφή 
ἀναγράφω 
ἀναγρύζω 
ὠναδαίω 
ἀναδέχομαι 
ἀναδέω 
ανάδημα 
ναδίδωμι 
ὠναδοχή 
ἀναθύομαι 
ἀναείρω 
ἀναζάω 
ἀναζεύγνυμι 
avaliw 
ἀναθάλλω 
ἀναθαρσύνω 
ἀναθεματίζω 
ἀναθέω. 
ἀναθόρνυμαι 
ἀναθρέω 
ἀναθυμιάω 
ἀναιδῆς 
ἀναιμόσαρκος 
ἀναίρεσις 
ἀναιρέω 
ἀναΐσσω 
ὠναισχυντέω 
ἀναίτιος. 
ἀνακαθαίρω 
ἀνακάθημαι 
ἀνακαθίζω 
ἀνάκαιον 
ἀνακαλέω 
ἀνακαχλάζω 
ἀνάκειμαι 
ἀνακεφαλαιόω 
ἀνακηρύσσω 
ἀνακινέω 
ἀνακλάζω 
ἀνακλάω 
ἀνάκλησις 
ἀνακλένω 
ἀνακ coil 
ἀνακόπτω 
ἀνακρεμάννυμι 
ἀνάκρουσις 
ἀνακοοΐω 


APPENDIX TO 


| GvieaTaouas 


ἀναλαμβάνω 
? ΄ 


ἀναζογισμός 
ἀναλογιστικός 
ἀναλύζω 
ἀνάλυςις 
ἀνάλωτος 
ἀναμιμνήσκω 
ἀναμισθαρνέω 
ἀνάμνησι ¢ 
ἀναμφίβολος 
ἀναμφίλογος 
ἀνανδρία 
ἀναντίλεκ τος 
ἀναπετάννυμι 
ἀναπηδάω 
ἀναπίμπλημι 
ἀναπίπτω 
ἀναπλάσσω 
ἀναπλέκω 
ἀναπλέω 
ἀναπλήρωσις 
ἀναπνευστικός 
ἀναπνοή 
ἀναποδίζω 
ἀναπτερόω 
ἀναπτύσσω 
ἄναρθρος 
ἀναρίθμητος 
ἀνάριστος 
ἀναῤῥήγνυμι 
ἀναῤῥιπτέω 
ἀνασεΐω 
ἀνασεύω 
ἀνασκευαστικός 
ἀνασκολοπίζω 
ἀνασκοπέω 
ἀνασπάω 
ἄνασσα 
ἀνάσσω" 
ἀναστατόω 
ἀνάστημα 
ἀναστρέφω 
ἀναστροφῆ 
ἀνασφάλλω 
ἀνασώζω 
ἀναταράσσω 
ἀνάτασις 
ἀνατατικός 
ἀνατείνω 
ἀνατέλλω 
ἀνατίθημι 
ἀνατλῆναι 
ἀνατολῆ 
ἀνατομικός 
ἄνατος 
ἀνατρέφω. 
ἀνατροπεύς 
ἄνατρο πή 
ἀνατυπόω 
ἀναύδητος 
ἄναυλος 
"Avavpo¢ 
ἀναφέρω 
ἀναφλογίζω 
ἀναφρίσσω 
ἀναφύω 
ἀναφωνέω 
ἀναχέω 
ἀναχ WPEW 
Gvdave 
᾿Ανδρόβουλο; . 
᾿Ανόροδάμας 
᾿Ανδρομάχος 
ἀνεγείρω . 
| ἀνεπαίσθητο: 


In Eur. 


ἀνεπαφρόδιτος 
ἀνεπιβούλευτος 
ἀνεπιστήμων 
ἀνεπιτήδειος 
ἄνευ 

ἀνευάζω 
ἀνεφάλλομαι 
ἀνέχω 

ἀνήκοος 
ἀνήροτος 
ἀνθερεών 
ἀνθεσφόρια 
ἀνθονόμος͵ 
ἄνθος 
ἀνθρακία 
ἀνθρακίζω 
ἀνθρωποποιός 
ἀνθυποκρίνομαι 
ἀνιάζω. 
ἀνιαρός 

ἀνιάω 
᾿Ανιγρός 
ἀνιερόω 

ἀνίημι 
᾿Αγνίκητος 
"Ανιππος 
ἀνιστόρητος 
ὠνόητος 
ἀνοίγνυμι 
ἀνοιδαίνω 
ἀνομίλητος 
ἀνταγωνίζομαι 
ἀνταγωνιστής 
ὠντάδω 
ἀνταείρω 
ἀνταίρω 
ἀνταλλάσσω 
ἀντεναγωγῆ 
ἀντεξάγω 
ἀντεπιδείκνυμι 
ἀντεπιμέλλω 
ἀντεπιφιλοτιμέομαι 
ἀντεράω 
ἀντίβασις 
ἀντικοπῇ 
ἀντικρούω 
᾿Αντίποινος 
᾿Αντίπολις 
ἀντισυναντάω 
ἀντιφιλέω 
᾿Αντίφονος 
ἄντλος 

ἀξία 
ἀξιόπιστος 


“Aopvoc 
ἀπαγκυλόω 
ἀπαλλακτέον 
ἀπάτη 
ἀπειρέσιος 
ἄπειρος 
ἀπεκδύομαι 
"ATG 
ἀπό 
᾿Αποβάθρα 
ἀποβαίνω 
ἀποβλέπω 
ἀποδιδράσκω 
ἀποδύω 
ἀποθύμιος 
"Αποίκος 
ἀποκαθίστημι 
ἀποκαλέξω 
GTOKATOW 
ἀπολαυστικός 
ἀπολαύω 
ἀπολήγω 
ἀπολυμαίνομαι 
ὠπολύτρωσις 
πομάσσω 
ἀποϊυλίζω 


THE PREFACE. 


ἀποσβέννυμι 
ἁποσήπω 
ἀποσκοτόω 
ἀποσκυμβαλίζω 
ἀποσκυλεύω 
ἀποσπάω 
ἀποστρέφω 
ἀποσχοινίζω 
ἀποσώζω 
ἀπότιλμα 
ἀποτρέχω 
ἀποτρίβω 
ἀπότροφος 
ἀποφεύγω 
ἀποχέω 
ἀποψηφίζομαι 


ἀπρονόητος 


ἀπρόσκεπτος 
ἀπφύς 
"Ἄραβος 
᾿Αράχνη 
"Δλρβηλος 
ἀργήε ἐς 
Ἄργος 
᾿Αρεύς 
᾿Αρισταῖος 


ἀρσενικόν 
ἀρτίτροπος 
ἄσβεστος 
ἀσθμαίνω 
᾽᾿Ασιάς 
ἀσινῆς 
᾿Ασκληπιάδης 
ἀσπίς 
ἄστρεπτος 
ἀσύνετος 
᾿Αταρβής 
"ATI 
ἀτιμόω 
᾿Ατλαντίς 
"Athag 
ἀττανίτης 
αὐτερέτης 
ἀντέω 
GOTH 
αὐτογενῆς 
Αὐτομέδων 
ἀφανίζω 
᾿Αφείδας 
ἄφοδος 
ἀφομοίωσις 
ἀφοράω 
ἀφορίζω 
ἀφόρισμα 
ἀφορμίζω 
ἄφορος 
ἀφραίνω 
᾿Αφροδισιάς 
᾿Αφροδίσιος 
ἄφρων. 
᾿Αχελῷος 
᾿Αχερδούσιος 
᾿Αχερόντειος 
᾿Αχέρων 
Βακχευτῆς 
Βάκχῃ 
Βακχίς 
βάραθρον 
βαραθρώδης 
βαρβαρικός 
βαρβαρόκτονος 
βάρβαρος 
αρύνω 
βαρύποτμος 
βαρύφρων 
βασανιστής 
ἄτραχος 
βεβαιόω 
βεβαιωτής 


βεβαιωτικός 


βέβηλος 
βέλος 
βέλτιστοι 
βελτίων 
βένθος 


βητάρμων 
ta 


βιάζω 
βίαιος 
βιαστικός 
βιβλίον 


βοοτρόφος᾽ 
Βόρειος 
Βορεύς 


Βόςπορος 
βοτός 
βουκολακός 
OVLEALOC 
βουπλήξ 


βραβεῖον 


βρασμός 
βραχύς 
βρονταῖος 
βροτόστονος 


γαλαθηνός 
γαμέω 
γαμικός 
γαμίσκω 
γαμοστόλος 
γάστρες 
γεγωνός 
γενεαλογέω 
γενειάς 
γένεσις 
γεννητός 
γεντιάνῃ 
γέρας 
γεροντίάω 
γεῦμα 
γεύω 
yewpyéw 
γεωργικός 
ynbiw ᾿ 
γλύφω 
γλῶσσα 
γλωσσόκομον 
γνώμῃ 
Τοργῶπις 
γρώύμμα 
γραμματικός 
γραπτέος 
γρυμαΐα 
γυμνητεύω 
γυμνός 
γωγνιόω 
δαήμων 
δαιδάλεος 
Δαέξδαλος 


T. 31 γῆς shomd be joined with of, and dvdoos with dat. only, 


δαιμόνιον 
δαίνυμι. 
δαιτρεύω 
δάκνω 
δάκρυον 
δακρυσίστακτοι 
δακρύω 
δακρυώδης 
δακτυλιοθήκῃ 
Δάκτυλος 
δαμάω . 
δαμόσιος 
δανείζω — 
δανειστικὸς 


δεκάπολις 
Δέλτα 
Δελφίνιον 
Δελφένιος 
δέον 
δεσπόσυνος 
Δευκαλίων 
δεύω 
Δηλιάς 
Δῆλιος 
Aj hoc 
δημαγωγέω 
Δημήτηρ 
δημοβόρος 
ιαβλέπω 
διαβολή 
διαγγέλλω 
διαθερέζω 
διαθερμαΐνῳ 
διαθήκῃ 
δίαιτα 
διάκειμαι 
διακονέω 
διακονέα 
διάκονος 
διάκρισις 
διάκτορος 
διακωδωνίζω 
διαλαλέω 
διαλυμαίνομαι 
ἐαλύω 
διανοίγνυμι 
διανομοθετέω 
διαπεράω 
διάπλασις 
διαπλέω 
διαπολεμξω 
διαπυρπαλαμαὼ 
διασαφέω 
διασκῃνητέο 
διασφηκόω 
διατετραίνω 
διάτονος 
διαφαυλέζω 
διαφέρω 
διαφθείρω 
διαφροντίζω 
διαχάζω 
διαχωρέω 
“ιαχωρίζω 
διαψύχω 
δίδυμος 
δίειμι 
διεῖπον 
διείργω 
διείρομαι 
διεκβολῇ 
διεκπεράω 
διέρομαι 


xvi 


δίκαιος 
δικαιοσύνη 
δικαΐωσις 
δίκροτος 
δίμηνος 
διμοιρία 
δίμδιρος 
Διογενῆς 
Δεόγνητος . 
Διομήδης 
διρονυπιάς 
BLICKIPOL 
ArocKot peo? 
Φέπλεθᾳ ες 
διποδία 


διχοτομξω 
Διώνῃ 
δοκιμή 
δόκιμος 
δολιχός 
δοξάζω 
δοξόομαι 
δοριθήρατος 
COPLKTNT OF 
δοριπόνος 
Δορκαλίς 
δόρπον 
Δρακέντειος 
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Λαρισαῖος 


Αείβηθρον 
ἈΑενκοθέα 


PREFACE. 


We are at length able to put forth this Lexicon. It has cost us several years of :abor 
and that for the most part very heavy, because for the most part we had only spare hours 
to bestow. vents, of which it is needless to speak particularly, threatened more than 
ence to break it off altogether. 7 

However, we have at length finished it. And we sen:! it forth in the hope that it 
may in some wise foster and keep alive the accurate study of the Greek Tongue ; that 
tongue, which has been held one of the best instruments for training the young mind; 
that tongue, which as the organ of Poetry and Oratory is full of living force and fire 
abounding in grace and sweetness, rich to overflowing, while for the uses of Philosophy 
iL is a very model of clearness and precision; that tongue, in which some of the noblest 
works of man’s genius lie enshrined—works, which may be seen reflected faintly in 
imitations and translations, but of which none can know the perfect beauty, but he who 
can read the words themselves, as well as their interpretation. | 


It will be proper, by way of Preface, to say something of the nature of our Work, of 
the sources from which we have drawn,.and of what we ourselves have done. | 

But first it may be well to notice an objection that may be taken, at starting, to the 
notion of an Haglish Lexicon of the Greek Tongue. It may be asked, whether such a 
Lexicon should not be in Latin, as in the old times; whether the other is not an 
unworthy condescension to the indolence of the age. 

In answer, we would draw a distinction between an English Leaicon and English 
ivotes to Classical Authors. We hold that Critical Notes on these Authors will always 
be best in the Latin Tongue. No other will be found so brief, clear, and easy of 
remembrance ; no other has the advantage of technical terms and phrases which all 
Scholars have agreed to use; no other will be so readily understood by Readers of all 
countries and all ages. But though this is our opinion in regard to Critical Notes, it by 
no means follows that we should hold the same .in regard to Lexicography. The chief 
pusiness of Lexicography is one, to.interpret words; of Criticism another, to unravel 
the idioms and intricacies of language. The Latin Tongue may be the best organ for 
the latter work, yet very unequal to the due execution of the former. And quite 
unequal it is. or jast as impossible is it to render the richness, boldness, freedom, and 
variety of Greek by Latin words, as it is to give any adequate conceptions of Milton o1 
Shakspere by French translations. Yet French is, confessedly, the language of Mathe- 
matics. So Latin is the language of Classical Criticism. But we hold it feeble and 
defective for purposes of Lexicography. And when we add to this the fact, that in 
richness at least and freedom (though certainly not in Leauty or exactness) our own 
language is not unworthy to compare with the Greek, we conclude confidently, that 
the best Lexicon an Englishman can use to read Greek with, will be in Kuelish A 
Frenchman may have reason for using a Greek-Latin Lexicon; an Englishman can 
have none. | | | 

Nor is this a mere opinion of our own. A Greek-English Lexicon has been demanded 
often and by high authorities;' has been undertaken more than once by able schelars ; 
and several Lexicons of this kind have been published. , 


Professor in this University; and by others. See tur 
ther an able Article in the Quart. Review (vol. 51, p. 144 


‘ As by Bp. Blomfield (Quarterly Review, vol. 22, p. 
348), whose Glossaries to Aeschylus show how well he 


anderstood the office of a Lexicographer. | (We have 
thought it needless to refer specially to these.) A work 
of the kind was undertaken by the Bishop’s brother, 
Mr. E. V. Blomfield, whose early death left many fair 
oromises “Inperformed; alsu by Dr Nicoll, late Hebrew 


foll.), written, we believe, by Mr. Fishlake, the Transla- 
tor of Buttmann’s Lexilogus and Catalogue of Irregular 
Verbs. In the two articles just quoted will be fovnd an 
amusing History of Greek Lexicography nearly 1. wn te 
the present time. 


xviii PREFACE. 

It might be expected that we should here take such notice of these Lexicons as ta 
justify our adding another to the list. We could easily do so, But at this time and im 
this place we decline the task; partly because it is an imvidious one, and might be 
attributed to other motives than a desire of serving the cause of Truth and good 
Scholarship ; partly because to do it thoroughly would require a considcvable space and 
much minute detail—more perhaps than could justly be allowed within the compass of 
a Preface.. We therefore pass over this subject here and now; merely remarking that, 
if in the most popular of these Lexicons now abroad, there are found resemblances te 
ours (as no doubt there will be, here and there, especially in the Homeric words), the 
reason hereof is that we have both been indebted to Passow—though the Author of the 
Lexicon we allude to has made slow and scanty acknowledgment of the amount of hie 
debt. We proceed to speak of our own. | 


In the Title-page, our Work is said to be “ based on the German Work of Francis 
Passow.”’ We cannot too fully express our obligations to this excellent book, without 
which ours never would have been attempted. But before doing so, we will lay a short 
account of it before our Readers; and for this purpose we must begin with schneider’s 
still earlier Work. | | 

The Third and last Edition of Scunewezr’s Greek German Lexicon’ appeared in 
1819; and immediately became the Book of common use throughout Germany. It 
coutains a vast mass of learning, though a great deal of it is out of the way, and of very 
little use to the general Student. Schneider was a great Naturalist, was the Editor of 
Aristotle’s History of Animals, of Theophrastus, of Nicander, of Oppian; and this his 
peculiar taste shows itself a little too much in a Lexicon of limited size ; while he toe 
much neglects the usages peculiar to Homer and the earlier writers, and gives little 
account of the Construction of words. Moreover he has paid slight regard to clearness of 
arrangement, and made small attempt to trace the connection of different significations.’ 

After this, the work of Greek-German Lexicography fell into the hands of Passow 
in the following manner? An abridgment (Handwérterbuch) of Schneider’s work 
had been published by Riemer under Schneider’s own direction. Some four or five 
years before Schneider’s 3d Edition had appeared, Francis Passow, a favorite Pupil 
of Jacobs and Hermann, was appointed Professor at Breslau.4 He had already written | 
4. Treatise containing his views of what a Greek Lexicon should be ;> and in course of 
time it came to Schneider’s ears, that Passow had supplied the prosodiacal marks and 
references in a copy of Riemer’s Book. Schneider then pressed him to prepare a new 
Edition of this Abridgment—merely (as Passow thought’) for the purpose of getting the 
prosody supplied. Passow complied, but undertook the work in a very different sense 
from this. He began by claiming full powers of alteration, and then set to work in 
earnest. In 1819, the same year that Schneider’s last edition was published, appeared 
also the First Part of Passow’s Work : what he proposed to himself will be best given 
ἴῃ hig own words. ‘Thus then he writes to his old Preceptor, Ε΄, Jacobs, on the publi- 
cation of the First Part :° “It would be worth a great deal to me, to hear your judgment 
on the Plan of my Lexicon, especially on the manner in which I have given the first 
place to the Homeric senses, and then to those of Hesiod; my purpose being to go on 
in regular historical order, and thus to arrive at something like completeness. These 
Homeric and Hesiodic Articles I have worked up with real diligence, trusting wholly to 
myself; and here I hope nothing will be found wanting, that can properly be required 
ina Lexicon. All the rest has been put together from Schneider’s materials (often raw 
enough), with my own notes, marginal and interlinear; and this part will be found more 
or less perfect, according to the measure of Schmeider’s exactness, and my own care- 
fulness. In the Conjunctions, however, Particles, and Prepositions, I have found it 
necessary to go below Homer, and beyond Schneider. IfI live for a Second Edition, 


5 Griechisch-deutsches Worterbuch beym Lesen der — 


griechischen profanen Scribenten zu gebrauchen. Aus- 
gearbeitet von’ Johann Goiiob Schneider, Professor 
and Oberbibliothekar zu Breslau. Leipsig, 1819, 4°, 2 
vols An Appendix (Supplement-Band) followed in 
1621, 49. 

a See further the very useful Article (by Mr. Fishlake) 
quoted avove, p. 147, sqq. 

3 We learn this from a letter to F. Jacobs, dated Bres- 
‘su, August 10, 1819. See Franz Passow’s Leben ἃ. 
Yriofe Breslau. 1839, 8°. 


4 In 1815, being in his twenty-ninth year. He was 
born Sept. 20, 1786. 

5 Ueber Zweck, Anlage und Erganzuag griech. War 
Θ΄ σευ. Berlin, 1812, gr. 8°. 

ὁ See the Letter referred to above. 

7 J. G. Schneider’s Handwérterbuch, etc., nach del 
dritten Ausgabe des grossen griechisch-deutschen Wér- 
terbuch, mit besondrer Beriicksicht des homerischen Ὁ, 
hesiod. Sprachgebrauches, ἃ. mil genauer Angabe dex 
Sylbenlingen ausgearbeitet. Leipsig, 2 vols. small 49, It 
was finished in 1823. 8 Inthe same Letter 
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the old Lyric and Elegiac Poets, with the Prose of Herodotus and Hipp crates, shall be 
worked into the text on the same principles; in a Third, the Attic Poets ; and then, 
the Attic Prose. In this way I hope gradually to come nearer to ΠΣ ideal of a good 
Lexicon, and to bring organic connection into the thing of shreds and patches which we 
aow have.” ‘These views, which may be found more fully stated in his Preface,! he did 
not live to see fully realized. The second and third Editions followed so quickly, 
that he had not time to make any thorough improvement? But in the fourth? he 
carried on his plan so far as to have worked into the Text (though not completely) the 
phraseology of the earliest post-Homeric Poets, as also that of Herodotus. And the 
Work, thus remodelled, he considered so completely his own child, that he dropped 
the name of Schneider from the Title-page. Soon after the publication of this, his own 
Lexicon, his Lealth began to fail. He died on the 11th of March, 1833, in his forty- 
seventh year, leaving the work which he had 80 well begun for others to bring to 
an end, — | " 

This is wha: we proposed to ourselves, viz. to carry on what Passow had begun. We 
perceive that oiners are dving the same in Germany.* 

We at first thought of a translation of Passow’s Work, with additions. But a little 
experience showed us that this would not be sufficient. Passow indeed had done all 
that was necessary for Homer and Hesiod, so that his Work has become a regular 
authority in Germany for the old Epic Greek.2 But he had done nothing farther 
completely. Jor though in the Fourth Edition he professes to k ave done for Herodotus 
the same as for Homer, this is not quite the case. He had done ‘little more than use 
Schweighauser’s Lexicon—which is an excellent book, and leaves little of the peculiar 
phraseology of Herodotus unnoticed, but is very far indeed from being a complete 
vocabulary of the author.® One of us, accordingly, undertook to read Herodotus care- 
fully through, adding what was lacking to the margin of his Schweighiuser. The other 
did much the same for Thucydides. And between us, we have gone through the 
fragments of the early Poets, Lyric, Elegiac, etc., which were not in the Poétae Minores 
of Gaisford; as well as those of the early Historic and Philosophic Writers ; and those 
of the Attic, Tragic, and Comic Poets, which were dispersed through Athenzeus, Sto- 
oweus, etc. We have referred to the latter as collected by Meineke, so far as his 
collection was published when we began printing. But besides all our own reading and 
collections, we have made unfailing use of the best Lexicons and Indexes of the greal 
Attic writers, Wellauer’s of A®schylus,’ Ellendt’s of Sophocles, Beck’s of Euripides, 
Caravella’s of Aristophanes, Ast’s of Plato, Sturz’s of Xenophon, with Reiske’s and 
Mitchell’s of the Attic orators. The reader will see by this that we have thrown our 
chief strength on the phraseology of the Artic writers. We have also sedulously con. 
sulted Bockh’s Index to Pindar; and for Hippocrates, who ought to be closely joined 


* P. xxvii, sqq. (Ed. 4.) 
2 Published in 1825 and 1827, 3 Published in 1831. 
* A Lexicon professedly based on Passow’s was be- 


when he differs from him. And all late German critical 
works are full of references to Passow’s Lexicon. 
§ for instance the Reader will in vain look for ἐλασασύῳ, 


gun in 1836 (Leipsig, 89.) by Pinzger, and continued by 
Seiler and Jacobitz. We have only seen the first Three 
Numbers. Works of more promise have been begun, 
one by Rost and Palm (Handworterbuch ἃ. griech. 
Sprache, begrundet von Franz Passow. Leipsig, roy. 
8°.) ; the other by F. Pape, (Braunschweig, roy. 8°.) Of 
these the former half has appeared. Of course we have 
not been able to make any use of them. 

5 For instance, Nitzsch, in the Preface to his excellent 


ἔλεγχος, ἔλεγχω -χομαι, ἐλευθέριος, ἐλευθερίη, ἐλευθε 
βόω, ἐλευθέρωσις, ἐλιγμός (or εἰλιγμός"---(41}} omitted in 
one page of Schweighduser)—in Passow :* so he will miss 
ἐπαναγκάζω, ἐπανάστασις, ἐπαναχωρέω, ἐπάνω, ἐπα 
πονίζομαι, ἐπειπεῖν, ἐπειςέρχομαι, ἐπεξευρίσκω, ete. 
The latter part of Passow is fullerthan the former: after 
(about) σύν, he inserts many Herudstean words not in 
Schweighauser. Here too he corrects the false referen- 
ces, which he seldom does in earlier parts of his work. 


7 Mr. Linwood’s came too late for us to be able to 
make any use of it. (tIt has been used in the American 
edition, and in the 2d English edition.+) 


Commentary on the Odyssey (p.v), says, that on Lexi- 
cographical points he shall expect his Readers to refer 
to Passow ; nor shall he touch on such questions, but 


* 7This is a strange oversight on the part of the Oxford editors, and the more surprising that it has been allowev 
(Ὁ stand uncorrected in the 2d edition: the statement made in their note is too general, and does great injustice ta 
the laborious and accurate Passow; the editors can merely mean that Passow has not given the Herodotean 
significations of these words, or that he has omitted the references to Hdt., for the words themselves are all in his 
Lexicon, except ἐλέγχομαι, and ἐπαπονίζομαι, which two also are not given in the Oxford Lexicon (the ref. undez 
ἐλέγχω to Hdt. are for that form): in the former case the statement is erroneous, inasmuch as the Hat. signfs. are: 
given by Passow to all these words, as they stand in the Oxford Lexicon, except not so fully to ἐπάνω, ἐπειζέρ 
voici, and ἐλευθερόω in pass, ; if the latter be their meaning, then the statement is incorrect also, for ἐπαναγκάζω 
and ἐπεξευρίσκω have in Passow a reference to Hat. ;. while with regard to the very first wor2 quoted, ἐλασσόω, 
no reference is made to Hat. in either Lexicon, but the Oxford editors have based theirs on Passow’s, adepting 
sven the erroneous reference at the end to facéu. 
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with Herodotus, we have used Foésius’ Gaconomia, with the references in the Index of 
the Oxford Scapula. But we want a good critical revision of this Author to make his 
text of authority in elucidating the Ionic dialect. After the Attic writers, Greek under 
goes a great change; which begins to appear strongly about the time of Alexander. 
Aristotle’s language strikes us at once as something quite different from that of bis 
master Plato, though the change of styles cannot be measured quite chronologically ; as, 
for instance, Demosthenes was contemporary with Aristotle; yet his style is the purest: 
Attic. Here, as in painting, architecture, etc., there are transition periods—the old 
partly surviving, the new just appearing. But the change is complete in Polybtus, with 
the later Historic Writers, and Plutarch. We have therefore not been anxious to amass 
authorities from these authors, though we have endeavored to collect their pecular 
words and phrases.) For Aristotle, we have used Sylburg’s Indexes, and those in the 
Oxford editions of the Rhetoric and Ethics; for Theophrastus, Schneider’s Index ; for 
Polybius (of course), Schweighauser’s Lexicon; for Plutarch, Wyttenbach’s Index. 
Attic phraseology revives more or less in Lucian; but for that reason most of his 
phrases have earlier examples, though in some of his works (as the Verae Historiae, 
Tragopodagra, Lexiphanes, etc.) many new or rare words occur. We have taken them 
from Geel’s Index to the Edition of Hemsterhuis and Reiz. But in these, and writers 
of a like stamp, we have seldom been careful to add the special reference, being usually 
content with giving the name of the author.? Another class of writers belongs to Alexan-_ 
drea. We have not neglected these. The reader will find the Greek of Theccritus 
pretty fully handled; and he will not turn in vain to seek the unusual words introduced 
by the learned Epic school of that city, Callimachus, Apollonius, etc., or by that. whole 
sale coiner Lycophron.. We have also been careful to notice such words as occur first, 
or in any unusual sense in the Alexandreanversion of the Old Testament, and in the 
New Testament. We must not omit to mention, that in the first part, viz. from B to K 
inclusive, we have been saved much labor, and have very much enriched our Lexicon 
by consulting Hase and Dindorf’s New Edition of Stephani Thesaurus. We only wish 
we could have had their assistance for the whole. 

We think it should be particularly noticed, that all passages quoted have been spexatly 
verified on the Proof Sheets, and the references uniformly made to the same Edition® We 
ean thus at least (barring human accidents) insure correctness of quotation; so that those 
who doubt our authority may really be able to satisfy themselves. And here let us make 
full acknowledgment, and give our best thanks to George Marshall, M.A., Student of 
Christ Church, who has relieved us of the heaviest part of this most laborious and irk- 
some task, We will enarantee his accuracy at the hazard of our own. 

Such is a brief sketch of what we have done. It remains to say something on the 
manner, how we have attempted to do it. ) 

Our Plan has been that marked out and begun by Passow, viz. to make each Article 
a History of the usage of the word referred to. That is, we have always sought to give 
the earliest authority for its use first. Then, if no change was introduced by later 
writers, we have left it with that early authority alone—adding, however, whether it 
continued in general use or no, and taking care to specify, whether it was common to 
Prose and Poetry, or confined to one only. In most cases the word will tell its own 
story: tle passages quoted will themselves say whether it continued in use, and 
whether it was used or no both in Poetry and Prose; for there are few words that 
do not change their significations more.or less in the downward course of Time, and 
few therefore that do not need many references. It will be understood that deviations 
from the strict Historical order must occur. Homer sometimes uses a word in a meta 
phorical sense only, the literal sense of which first occurs (perhaps) in Plato. In such 
instances, of course, we give the literal and actual sense the preference.* The old Epic 
part we have left nearly, as we found it, in the hands of Passow. Some few errors we 
have corrected (but there were not many); and we have simplified Passow’s account 
of the Homeric usages; for he was too fond of refining, and making distinctions of 
signification, which depended wholly on the context. But we have never been anxious 
.o alter for altering’s sake. All post-Homeric words have been remodelled, and those 


1 (tThis applies only to the Ist ed.; they have been references are made to the old Edition. We ought te 
quoted at length in the 2d.f) 2 (tVide foreg. note.t) have altered these, but have not. (*This change hag 
8 The only exceptions are in the case of single refer- been made in a great measure in the American edition. 
snces to a few German Works, which we could not ob- and in the 2d English, but not completely.t) 
tain, and which we have allowed to stand asin Passow’s Ἢ See some good remarks on this principle in Mr. Fisk 
Text We must add Wolf’s Leptines, in which the lake’s Article above quoted, p. 172. 
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οἱ Attic stamp n.ostly re-written. We should here except the articles on the F repositions 
Conjunctions, and Particles, which Passow had (from the first) wrought out with true 
Grerman diligence. Our work here has been chiefly to compress, and simplify; often 
referring to Grammatical Works, for matter. that comes more properly inio their 
sphere than into that of Lexicography. Many will think we might have well carried 
this pruning system further; and we believe so too. Statements on points of Criticism 
will be found supported by reference to the critical writers of chief authority ; and here 
we have endeavored to refer to those whose works are most within reach of English 
Readers. 

We think then that we have the same right to call our Book, A Lexicon, etc., ‘ based 
on the Work of Passow,” that he had to eject the name of Schneider altogether froin 
lus Title-page. Our object is not to claim undue honor, but to give as accurate a Title 
to the Work as we can. 

In the Arrangement, it will be found, that the Grammatical Forms come , first. Then 
the Root, primary or secondary, inclosed in curved brackets ( ); except when it is 
necessary to speak at length on the Derivation, which will then be ‘found at the end of 
the article. Then the Interpretation of the word, with examples, etc. Lastly, remarks 
on the Prosody, when necessary, inclosed in square brackets [ |. This also we have 
borrowed from Passow; though he did not observe the first part very strictly; for his 
(zrammatical Forms are ‘often ‘at the end, or mixed up with the Interpretation. 

Allirregular, with some not obviously regular, Tenses will be found in their own alpha 
betical place, with reference to the Verb they belong to. Epic, as well as Doric, Aeolic 
and other dialectic forms may be similarly found; with reference to the Attic form under 
which (generally) they are discussed. 

The ‘Tenses of Compound Verbs will be found under the Simple forms, except whe 
the Compound Verb itself has anything peculiar. 

Adverbs must be sought at the end of their Adjectives. 

In Etymology we have departed widely from Passow. He had adopted a modification 
of Hemsterhuis’ system, referring all words to imaginary primitive Verbs, and inserting 
these Verbs in their alphabetical places. We have dismissed most of these, retaining 
such only as are actually implied 1 in some extant tense of the Verb or some Derivative 
as for instance, OE’Q is implied in θήσω (the fut. of τέθημι), "HQ in How (of ine), TENG 
in γέγονα, γόνος, and so forth. Otherwise we have recognized the Root in the simples: 
forms of the Verb (usually the aor. 2) or Derivatives. “For instance, we do not refe1 
λαμβάνω to the imaginary AA’Q, but to the Root AAB-, B being clearly part of the 
Root, as is shown by the aor. 2, by AaG7, by Aavw (1. e. Adfw), etc. The extant Roots 
or the Forms nearest them, we have printed in capitals. Words not extant are marked 
by asterisks. Lastly, we have introduced a little Comparative Etymology, by quoting 
kindred Roots from Sanscrit, and other of the great family of Indo-European Tongues. 
Of course we have not at all done this completely. We have only endeavored to call 
attenti in to the subject ; to stimulate curiosity, rather than satisfy it. In this department 
we are chiefly indebted to Pott’s Hiymolog gische Forschungen auf dem Gebiete der Indo- 
Germanischen Sprachen (Lemgo 1833—1836), 2 vols. 8vo. 

In the Translations of the Greek terms, we have been anxious to use genuine Saxon- 
English words, rather than their Latin equivalerts. 

Articles of Archeolog y have been in all cases re-written, with especial attention to the 
law-phrases of the Orators. We have endeavored here to give a summary of all essentials, 
referring for details to other Books. We might have been content to refer, once for all, 
to the Dictionary of Antiquities, lately completed under the direction of Dr. Smith ; but 
this very useful Book was not nearly finished when we went to press. 

Many may be surprised to find details of Mythology under some words, as ᾿Ἀπόλλων, 
Ζεύς, etc. These are retained from Passow, though curtailed. If the Dictionary οἱ 
Mythology and Biography, lately begun under Dr. Smith’s direction, had been finished, 
we might probably have cancelled them altogether. 

Some Proper Names will be found. Passow had inserted ali the Homeric and 
Hesiodic names. We have left such only as had in themselves some force and signif. 

eance, or presented anything remarkable in their grammatical forms.’ 

In all these last mentioned cases it is difficult to draw a line between what 1s essential 
to general Lexicography and what is not. We have done this to the best of our judg- 
ment, and if the line waves more or less, we must shelter ourselves under the plea that i 
could hardly ba otherwise. 


1 See for example. ’Ayauéuvwr "Ερωκ λῆς. 
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We subjoin an Alphabetical Catalogue of Authors quoted, together w.th a note of the 
Edition used, to which (as above stated) we have been careful to make unzform reference. 
The date of each Author’s “ floruit” is added in the margin; and by comparing this 
with the short summary of the chief Epochs of Greek Literature prefixed to the Cata 
logue, it will be easy to determine the time of a word’s first usage, and of its subsequent 
changes of signification. It will be understood, however, that the age of a word does. 
not wholly depend on that of its Author. Tor, first, many Greek books have been lost; 
secondly, a word, of Attic stamp, first occurring in Lucian, or later imitaters of Attic 
Greek, may be considered as actually older than those found in the vernacular writers 
of the Alexandrean age. Further, the Language changed differently in different places 
at the same time ; as in the cases of Demosthenes and Aristotle (noticed above, p. xx), 
whom we have been compelled to place in different Epochs. And at the same place, as 
Athens, there were naturally two parties, one clinging to old usages, the other fond οἱ 
what was new. ‘The Greek of Thucydides and Lysias may be compared in illustration 
of this remark. We may add, that though the term “ flourished” is vague, it is yet the only 
one available, if we wish to observe the influence of any particular Writer on Language 
and Literature. We may seem to have been capricious in assigning some of the Dates; 
but it has been done, always, by comparing such notices as have come to us respecting 
the author in question, and that chiefly by the aid of Mr. Fynes Clinton’s Fasti Hellenic, 
for the period which that work embraces. 


Before concluding, we beg to thank 811 riends who have assisted us by advice or 
information. We must also make full acknowledgments to the Delegates of the 
University Press for the readiness with which they received our Work. And especially 
we must express our gratitude to the Dean of Christ Church for the kindness he has 
shown us, and the interest he has taken in the progress of our Book. 


We now dismiss our Book with feelings of thankfulness that we have had health and 
strength to bring it to aclose. We know well how far it is from what it might be, from 
what we ourselves could imagine it to be. But we hope that by pains and accuracy we 
have at least laid a good foundation; and we shall be ready to profit by any criticisms 
that may be made upon it, whether public or private. For the present we shall be 
eontent if it shall in any sort serve that end of which we spoke in the outset; if, that is, 
it shall tend to cherish or improve the accurate study of the classical writers of Greece. 
We cannot look for much more. For the Writer of Dictionaries, says Johnson, in his 
Preface, has been “considered not the pupil, but the slave of science, the pioneer of 
literature, doomed only to remove rubbish and clear obstructions from the path, through 
which learning and genius press forward to conquest and glory, without bestowing a 
smile on the humble drudge that facilitates their progress.” His labors have been com 
pared to “those of the anvil and the mine ;” or even worse— 


_ condendaque Lexica mandat 
Damnatis, poenam pro poenis omnibus unam. 


But our own great English Lexicographer, who with his-gloomy mind delighted τὸ 
heap reproaches upon himself, has himself also removed much of that reproach by the 
noble work which will carry his name wherever the English tongue is spoken. And we 
at least are well pleased to think that, if our book prove useful, it has been our lot ta 
follow, however humbly, in the same caveer cf usefulness that he chose for his own. 


(July, 1843.] 
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SUMMARY OF THE PRINCIPAL ERAS IN GREEK LITERATURE. 


The early Epic Period, comprising the Iliad and Odyssey, the Homeric Hymns, and the Poems of Hes.od. 

From about 800 to 530 A. C., in which Literature chiefly flourished in Asia Minor and the Islands: the Periou 
of the early Lyric, Elegiac, and Iambic Puets. 

From 530 to 510, AC., the Age of Pisistratus, etc. ; ; the beginning of Tragedy at Athens: early Historians. 

From 510 to 470, A.C., the Age of τὰ Περσικά, in which the Great Tragic Poets began to exhibit, Simonides 
and Pindar brought Lyric Poetry to perfection. 

From 470 to 431, A. C., the Age of Athenian Supremacy: perfection of Tragedy: regular Prose, Ionic υἱ 
Herodotus and Hippocrates, Attic (probably) of Antipho. 

From 431 to 403, A.C., the Age of the Peloponnesian War: perfection of the Old Comedy : best ol Attic 
Prose in Pericles’ Speeches, Thucydides, etc. 


. From 403 to about 336, the Age of Spartan and Theban Supremacy, and of Philip: Middle Comedy: Atti 


Prose of Lysias, Plato, and Xenophon: perfection of Oratory, Demosthenes, ete. 


. Frorn about 336 to the Roman Times: (1) Macedonian Age: Prose of Aristotle and Theophrastus: Nev 


Comedy. (2) Alexandrean Age; later Epic and Elegiac writers, Callimachus, -Theoeritus, Apolloniz 
Rhodius, etc., learned Poets, Critics, etc. 

Roman Age: Epigrammatic Poets, Hellenic Prose of Polybius, etc.; Alexandrean Prose of Philo, ete 
‘srammarians. ‘Then the revived Atticism of Lucian, the Sophists, etc. 


Yl. LIST OF AUTHORS, WITH THE EDITIONS REFERRED Tv. 


N.B. As to the use of this List, see the Remarks toward the End of the Preface. 


Floruit circa 
A.C, | ΡΟ 
Achaeus, Tragicus . . . . . . . . . . 447 -- 
Achilles Tatius, Scriptor Eroticus. Ed. Jacobs . . . . . . . . . — | 450° 
Acusilaus, » Pistoricus. Ed. Py . . . ἢ . . . . . . . 500 5, — 
ist. Naturalis. Ed. Jacobs. 
Aeliani 9 Variae Historiae. Ed. Tauchnitz. ° ᾿ " 120 
Aeschines, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici, vol. 3; quoted by the Pages of Η. Stephe ens . 346 - 
Aeschylus, Tragicus. Ed. Dindorf . . (Date of first prize) 484 -- 
tAesopicae Fabulae. Ed. De Furiat . . . . . . . . ef 
Agatho, Tragicus . . . . . . . . . . . 416 -- 
Alcaeus, Lyricus. Ed. Matthia . . . . . . . 610 _- 
———— Comicus (Vet.) In Meineke’s ‘Com. Fragmenta 2, Ῥ 824 τς . . . 388 — 
Alciphron, Scriptor Eroticus. Ed. Wagner . . . . . ἢ . . — 200% 
Aleman, Lyricus. Ed. Welcker . . . . . . . 650 -- 
Alexis, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 8, Ῥ. 382. . ἢ . . . . 356 -- 
Alexander, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ὁ. 53 . ΝΞ . 350? - 
tAlexander Aetolus. Ed. Capellmannt . . . . ° . . 280 
Amipsias, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. Ὁ, Ῥ. "701 . . . . . . 423 -- 
Amphis, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Brag. 3: ἂν st . ἢ . ο oe . 350 -- 
His true Fragments collected by Bergk 
Anacreon, Lyricus. ; Spurious Poems, Anacreontica. Ed. Fischer ᾿ ° ° 559 " 
Ananius, Jambographus. At the end of Welcker’s Hipponax . . . . . . 540? - 
Anaxagoras, Philosophus. Ed. Schaubach . . . . . . 470 -- 
Anaxandrides, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm, 3, Ῥ. 161 ΜΝ ἽἽἽ ἜΣ 976 -- 
Anaxilas, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 81. . . . . . 340 -- 
Anaxippus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p.459 =. . . . . . 303 - 
Andocides, Orator. Jn Bekker’s Oratt. Att., v. 1; quoted like Aeschines. (His imprisonment) | 415 .-- 
Antidotus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Pragm. 3, 1 P. 328 . . . . . 350 -- 
Antimachus, Ilegiacus. Ed. Schellenberg . . . . . . . 408 — 
Antipater Sidonius. In Brunck’s Analecta . . ΝΕ . . . . . . : 127 | - 
Thessalonicensis. In Brunck’s Analecta . . . . . . : -- 50 
Antiphanes, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 8, Ῥ. 3 . . . . 388 
Antipho, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici, vol. 1; 5 quoted | like Aeschines — . . . . 440 -- 
Antoninus, M., Philosophus. Ed. Gataker . . . . . . . -- 160 
Antoninus Liberalis . . oe — 150. 
Apollodorus (tres, Comici Nov, In Meineke’s Com. ἜΝ 4, pp. 438, 440, 450 3 3° 
——_———— Mythologus. Ed. Heyne | 140 - 
Apollonius Dyscolus, Grammaticus. (De Constructione, Ed. Bekker. De Conjunct. et Adverb, 
in Bekker’s Anecdota, vol. 2. De Pronom., in Wolf’s Musaeum Antiquitatis. Historiae Com- — 140 
mentitiae, Ed. Meursius . . . . . . . . 
Rhodius, Epicus. Ed. ‘Wellauer. . . . . . . . 194 - 
-- Sophista; Lexicon Homericum. Ed. Tollius . . . . ἢ . -- 20 
Apollophanes, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Bragm. 2, Ρ. 879 . . . . 407 
Appianus, Historicus. Ed. Schweighduser . . ἢ . -- 140 
Araros, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm, 3, P ΟἿΆ, . . . . 375 - 


Aratus, Pogta physicus. Ed. Bekker . . . 272 - 
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Arcadius, Grammaticis. Ed. Barker . : ἢ 
Archedicus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 435 . 
Archilochus, Iambographus. In Gaisford’s Poétae Minores αι... . 
Archippus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, P. 1168. . 
Aretaeus, Medicus . . 
Aristaenetus, Scriptor Eroticus. Ed. Boissonade_ . . 
Aristagoras, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2 2, Ὁ. 761 
Aristarchus, Grammaticus . . . . . . . . 
Aristias, Tragicus . . . . . . . : . 
Aristides, Rhetor. ἘΠ, Dindorf . . . 


ΔΙ δίομιθηθβ, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Ὁ. "736. . 
Aristonymus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, > P. 698 . 
Aristophanes, Comicus (Vet.) Ed. Dindorf . 
Aristopho, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm, 3,2 ᾿ 356 
Aristoteles, Philosophus. Ed. Bekker, Oxon. . 


Asius, Elegiacus. Ed. Bach. . . . . . . . ᾽ . 
Astydamas, Tragicus. . . . . . . . . . ᾿ 
Athenaeus, Ed. Dindorf . . . 


Athenio, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. “Fragm, 4, p. 557 . : 
Autocrates, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 891, . 
Axioulcus, Comicus (Med. ) In Meineke’s Com. Fram, 3 , ἢ. 530 . : 
Babrius, Fabularum Scriptor. Ed. Boissonade tand Lewist . . . 
Bacchylides, Lyricus. Ed. Neue . . . 
Bato, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm, 4, p 499 - 
Bion, Bucolicus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. . . . 
Callias, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. Ἢ Ῥ. 735 . . 
Callicrates, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. 1 Frag. ἃ 3, pes δ 8, . 
Callimachus, Epicus. kd. Ernesti . . . . 
Callinus, Elegiacus. Ed. Bach. . 

Callippus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ῥ. 561 
Cantharus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, P. 835 . 
Cephisodorus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2 , Ὁ. 883 


Chaeremon, Tragicus. . . 
Chariclides, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ῥ. 556 . 
Charon, Historicus. Ed. Creuzer, (with Hecataeus and Xanthus) . . 
Chionides, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Bragm. 25 P. 5 . 
Choerilus, Epicus. Idd. Nake . . . . . . . 
Choerilus, Tragicus . . . . . . . . . . . 
Chrysippus, Philosophus . . 
Clearchus, Comicus (Incert.) “In Meineke’s Com. "Fragm. 4, p. 562 . 
Clemens Alexandrinus, Ecclesiasticus, et Philosophus. Ed. Potter 
Coluthus, Hpicus. Ed. Tauchnitz . . . 


Gorinna, Lyrica 

Crates, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Ῥ. 233 ες 
Cratinus, Major, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. ¥ ragm. 1, Ῥ. 15 
Minor, Comicus (Μ64.) In Meineke’s Com. #ragin. 2, Ῥ' 374 
Critias, Elegiacus et Tragicus. Eu. Bach. . . . 
Crito, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, D. 537. . 
Crobylus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4,p.665  . 
Ctesias, Historicus. lid. Bahr 

Damoxenus, Comicus (Nov.) In Meineke’ S Com. Fragm. 4, p. "529 
Demades, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici ; quoted like Aeschines 


’ (Vet.) 2, p. 876 
Demetrius, (duo, Comici). In Meineke s Com. Fragm. ; (N ov.) 4 , p. 539 


err 


Demetrius Phaleréus, Rhetor 
tDemocritus, Philosophus. Ed. Mullach. . . 
Demonicus, Comicus (incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ῥ. 570 
Demosthenes, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici; ‘by Reiske’s pages . 
Dexicrates, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Iragm. 4, p. 571 
Dicaearchus, Geographus. In Hudson’s Geographi Graeci Minores 
Dinarchus, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici: quoted like Aeschines 
Dinolochus, Comicus Doricus . " . . . . 

Dio Cassius, Historicus . 

Diocles, Comicus (Vet.) In Meineke? s Com. F ragm. 2, p. 838 


Diodorus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 543 mo, 


»-εὕὠ«--. 


Siculus), Historicus. Ed. Wesseling . . . . 

Diogenes Laertius. Ed. Tauchnitz . 

Dionysius, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, D. 547 

Halicarnassensis, Historicus, et Criticus. Ed. Reiske A . 

——-———— Periegetes. Ed. Bernhardy . 

Diophantus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 1, Ῥ. 492. . 

Dioscorides, Physicus. Ed. Sprengel 

Dioxippus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ὀ. 541 

Diphilus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 375 

Draco Stratonicensis, Grammaticus. Ed. Hermann - . . 

Dromo, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 8, p. 540 . 

Fcphantides, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. I’ragm. 2, p. 42 

Empedocles, Poéta philosophicus. Ed. Sturz 

Ephinpus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 322 

phorus, Historicus . . : 

Epicharmus, Comicus Syracusanus. ‘Ed. Polman-Krusemann 

Kpicrates, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Bragra. 3, P. 365... 
pictetus, Philosophns. Ed. Scehweighauser . 


4 Δαιταλεῖς) 


eo. 


(Birth) 


(F irst public speech) 


a δ, ἢ 


Ficrutt crea 


A.C. 
302 
690 
415 


410 
150 
450 
425 
420 
427 
350? 
356 


700 
398 


359? 
390 
340 
«οἵ 
472 
260 
aia 
424 
350? 
206 
730 
7 


P,C, 
2001 


WITH THE EDITIONS REFERRED ΤΟ. 


Eptcurus, Philosuphus © . 
E'pigenes, Comicus (Med.) ‘In Meineke's Com. “Fragm. 3, Ῥ. 537 . 


Epilycus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 887 τ, . 


Epinicus, Comicus (Nov.) In Meineke’ s Com. Fragm. 4 4 P. 505 . 
Eratosthenes . - 
Erinna, Lyrica. In Brunck’s Analecta Graeca . 

Eriphus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, Ῥ. δ 
Etymologicum Magnum. Ed. Sylbure: 
Euangelus, Comicus. In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 572. . . 
Kubulides, Comicus (Med.) In Meineke 5 Com. Fragm. 3, p. 559 
Irabulus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 203, . 
Budoxus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 508 . 


Euenus, Elegiacus. Ih Gaisford’s Poétae Minores Gr. , . . 
Eunapius . 
Eunicus, Comicus (Vet) In Meineke’s Com. Fragm. 2 -2, Ὁ. 856 
Evphorion. Ed. Meineke —. . . 
Euphro, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, D. 486 . . 
Hupolis, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Ὁ. 426 . . 
Euripides, Tragicus. Ed. Dindorf . . . . . . 
tEusebius, Historicus. Ed. Heinichen οτος . . . . 
Eustathius, Grammaticus. Ed. Romana . . er . ι 


Jyuthycles, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 890 


Galenus, Medicus . . . ἢ . . . . . . 
Geoponica. Ed. Niclas — , . . . . . . . . 
Gorgias, Sophista . . . - . . ‘ 
Gregorius Corinthius, Grammaticus. Ed. Koen et Schiifer . . 


Harpocratio, Lexicographus . . . 
Hecataeus, Historicus. Ed. Creuzer, (with Xanthus and Charon) 
Hegemon, Comicus (Vet.) In Meineke’? s Com. Fragm. 2, P 43. . 


Hegesippus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4 Ρ 479. 
Heliodorus. Scriptor Eroticus. Ed. Mitscherlisch . . . 
Hellanicus, Historicus. Ἐπ, Sturz . . 
Heniochus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 8 p. 560 
Hephaestio, Grammaticus. Ed. Gaisford 


rleraclides, Comicus (Med.} In Meineke’s Com. Fragm. 3, P. 565 : 
f . 


, Ponticus. Ed. Tauchnitz . . 
Heraclitus, Philosophus . . . . . ἢ ἢ 
Hermesianax, Elegiacus. Ed. Bach | : 
Hermippus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, ‘p. 380 . 
Herodianus, Historicus . ἢ : 

——, Grammaticus. In Dindorf's Gramm. Graeci . . . 
Herodotus, ’Historicus. Ed. Gaisford . . . . 
Hesiodus, Epicus. In Gaisford’s Poétae Minores Graeci . : 


Hesychius, Lexicographus. Ed. Alberti. . . . 
Hieronymus Rhodius . , 
Hipparchus, Comicus (Nov ) In Meineke’s Com. Fragm. 4, P 445! 


Hippocrates. Medicus. Ed. Foésius . : 


δ 


Hipponax, fambographus._ Ed. Welcker : . . : . 
Homerus, ρίοαβ. Ed. Wolf ; : , . . ‘ ‘ ° 
Hyperides, Orator . . : . . . . . . ‘ : 
lamblichus, Pythagoreus , . ες . . ἢ . 
Ibycus, Lyricus. Ed. Scnneigewin , . . . . ‘ . . 
ion, Tragicus . . . . . . . . . . . 
Josephus, Historicus . . . 


——, Genesius or Byzantinus. Ed. Lachmann 

Isaeus, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici, vol. 3; quoted like Aeschines 
Isocrates, Orator. Ibid., vol. 2; by Coray’s pages . . . 
Ister, Historicus. Ed. Siebelis . . . 
Laon, Comicus (Incert.) Ip Meineke’s ‘Com. Fragm. 4, HP. 574 . . 
Lasus, Dithyrambicus . . . 


Leonidas Alexandrinus, In Brunck’s Analecta . . . . 
— Tarentinus. In Brunck’s Analecta . . 
Leuco, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Bragm. 2 2, Ῥ 749 

Libanius, Sophista . . 


Longinus, Rhetor . . . . . . . 
Longus, Scriptor Eroticus. Ed. Schiifer . . . . . : 
Lucianus. Ed. Hemsterhuis et Reiz . . . 

Lycophron, Iambographus (Alexandrinus). τα, Bachmann 
(ycergus .Orator. In Bekker’s Oratt. Attic1; quoted like Aescnines 
Lynceus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 433 
Lysias, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici, v. 1 

Lysippus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2.0. 714 
LXX, i.e. the Septuagint Version of the Old Testament . 

Macho, Comicus (Nov.) In’ Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 496 


Magnes, Comicus (Vet.) ‘In Meineke’ s Com. #ragn. 2, ων 9, , 
Maximus Tyrius ᾿. . . . 

Melanippides, Dithyrambicus | . ΝΞ . . . 
Meleager, Elegiacus. In Brunck’s Analecta . , 2 
Menander, Comicus (Nov.) Ed. Meineke; also } o jn th the Corn. Fragm. 4, p. 69 
——-——-, Rhetor. Ed. Heeren - . . 


Metagenes, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Ῥ. 751 
Mimnermus, Elegiacus: In’Gaisford’s Poétae Minores Gr. 
Mnesimachus, Comicus (Nov.) In Meineke's Com. I'ragm, 3, Ρ. 567 . 
Moeris, Grammaticus. Ed. Pierson, . . 
Moschus, Bicolicus. In Gaisford’s Poé'ae Minores Gr. . . 
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Musacus : Ν . . 
Myrtilus, Comicus (Vet.) In Meine! e’s Com. Fragm. 2, p. 418 ‘ : . ‘ . 
| Naumachius, In Gaisford’s Poétae Minores Gr. . ἢ . . 
Mausicrates, Comicus (Med.?) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 875 . , . . . 
Nicander, Poéta physicus. Ed. Schneider . , ‘ 2 Ἂς . 
Nicochares, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Ῥ. 842 . . : : ' 
Nicolaus, Comicus ({ncert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p.579 . . . . ° 5 
Damascenus, Historicus . . . . 
Nicomachus, Comicus (Nov. Ὧ In Meineke’s Com. "Fragm. 4 p. 583, (cf. “ἢ. . . 


Nicophon, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, .P- 848 : . 
Nicostratus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3 » Ὁ. 278, (cf. 1, p. ΤΊ) : ἢ 


Nonnus, Epicus, thd, Graefet 2  « ἢ , 
Ophelio, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Frage, 3, Ρ. 380 . . . . . 
Oppianus, Poéta physicus. Ed. Schneider . . , . . . 
Oracula Sibyllina . . ee . . . . . . . . . . . 
Orphica. Ed. Hermann , . . . . . . . ‘ 
Panyasis, Epicus. In Gaisford’s Postae Minores Gr. . . . . . : : 
Parmenides, Poéta philosophicus . : . . . . . . . . , : 
tParoemiographi Graeci. Ed. Gaisford . . . . . . . . ἢ . . 


Parthenius, Scriptor Eroticus , . . . . 2 . . 
Paulus Silentiarius . . . . . . 
Pausanias, Geographus. "Ed. Bekker 2 . . 


Phanocles, Elegiacus. Ed. Bach . . . . . . 
Pherecrates, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. dio . . . ἢ 
Pherecydes, Minor, Historicus. Ed. Sturz . . . . 
Philemon, Comicus (Nov.) Ed. Meineke: also i in Com. Fragm. 4, p. 3 . ‘ 

——_——— Minor, Comicus (Nov.} In Meineke’s Com. Fragm. 4,p.68 . 

Philetaerus, Comicus (Ned) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 292 . . . . 
Philetas, Elegiacus. Ed. Bach, . . . . . . 
Philippides, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. “Fragm. 4, p. 467 . . . . 


Philiscus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3,  P. 579 
Philiscus, Historicus: . 

Philo, Judaeus. Ed. Mang gey 

Philonides, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Ῥ. 421 
Philostephanus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 589 


Philostrati duo, Scphistae. Ed. Olearius . 


Philoxenus, Dithyrambicus. (v. Meineke Com. Fragm. v. 3, p. 635 sqq.) 
Philyllius,, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. BST 
Phocylides, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores, Gr. 
Photius, Lexicographus, etc. Edd. Porson and Bekker - 
Phrynichus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Frag. 2, Pe "580 
——, Tragicus . 
Grammaticus. Ed. Lobeck — . ὔ . . . . 
Pindarus, Lyricus. Quoted by Heyne’s lines, in the right margin of Béckh. Dissen., etc. ; the 

Fragments from Bockh’s Edition . . . . . . . . 
Plato, Comicns (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm, 2, Ῥ. 615 . . 

, Philosophius. ‘Ed. Bekker ; quoted by the pages of H. i. Stephens . 

Plotinus . . 
Plutarchus, Philosophus. Ed. Xylandri 
Poliochus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, P 589. 
Pollux, Archaeologus. Ed. Hemsterhuis . . . en . . 
Polybius, Historicus. Ed. Schweighduser . . . . . . . (Date of Exile) 
Polyidus, Dithyrambicus . . . . . ΝΕ 
Polyzelus, Comicus (Vet.) In Meineke’ 5 Com. Fragm. 2, Ῥ. 867 . 
Porphyrius . . . . 
Posidippus, Comicus (Nov. .) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ῥ. 513 
Pratinas, Tragicus . . νον . . ΝΣ . . . . . 
Praxilla, Lyrica. 2 . . ΝΣ . ΕΣ . ον . . 
Proclus . . ΝΞ 
(Quintus Smymaeus (or Cal aber), Epicus. . ᾿ 
Rhianus, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. 
Sannyrio, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 872 
Sappho, Lyrica. Ed. Neue 
Scymnus, Poétae Geographicus. In Hudson’s. Geogr, Minores . 
Sexius Empiricus, Philosophus. Ed. Fabricius 
Simonides of Amorgus. His poem de Mulieribus as I No. 230 in Gaieford 5 Fragments of ‘Simonides 
of Ceos. In Gaisford’s Poétae Minores Gr, . . 


ἰυιποιονν 


‘Solon, Elegiacus . . . . 

Sophilus, Comicus (Med.) "In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 581 . . . . . . 
Sophocles, Tragicus. Ed. Dindorf . . . . (Date of first prize) 
Sophron, Mimographus. In the Museum Criticum Cantab. . . . . 


Sosicrates, Comicus (Nov.) In Meineke’s Ccm. Fragm. 4, p. 5891. : . . . 
Sosipater, ’Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 482 
Sotades, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, Ρ' 585 
Stephanus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. ΕἸ ragm. 4, Ὁ. 544 
Byzantinus, Geographus. Ed. Westermann . . . . . 

Stcsichorus, pyncus. Ed. Kleine a: αὖν οἱ . , . 

᾿ lorilegium. Ed. Gaisfor uoted b esner's pages 
Srubaeus, ΗΝ Ed. Heeren . ἮΝ " 
Strabo ; quoted by Casaubon’s pages . ee ee 
Strattis, Comicus (Vet.) In Meineke’s C: om. Fragm. 2, p. 763 “ . . . : . 
Suidas, Lexicographus. Ed. Gaisford . . . . . .. τς 
Susario, Comicus (Vet.) In Meineke’s = om Fragm. 2 P “3 . . . . 
Synesius . . . . . . . . 
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Teleclides, Comicus (Vet.) [ἢ Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 361 . . 440 ~_ 
Telesilla, Lyrica . . . . . . . . . . . . . 510 -- 
Telestes, Dithyrambicus . . . . . . . . : . . . 401 -- 
Themistius . . . . . . . . . . . . . -- 00 
Theocritus, Bucolicus. In Gaisford’s Ῥοδίαθ Minores Graeci. ἢ . . . 272 = 
Theognetus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 549 . . . ον -- 
Theognis, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr... . . . ὃ | 540 - 
Theophilus, Comicus (Med) in Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 626 . . . 390 -- 
Physica. . Schneider . . . . . . 
Theophrastus ; Characteres Ed. Casaubon . ΝΕ . . . . . . i 322 "»" 
Theopompus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p.792 .° . . . 390 “~ 
- Historicus . . os . . . . . 338 -οι 
Thomas Magister, Grammaticus. Ed. Oudendorp . . . . -- [:800 
πον 465, Historicus. Ed. Bekker . . . . . . . (Date of Exi-e) 423 -- 
Thugenides, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 593 . . . ον ..? -- 
Timaeus, Grammaticus. Ed. Ruhnkenius , . . . . . -- . οἵ 
Timocles, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 8, p. 590 . . . 350 - 
Timocreon, Lyricus . . . . . . . . . . 471 -- 
Timon, Sillographus . . . . . . . . . . 279 - 
Timostratus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 595. . . ..! -- 
Timotheus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, ρ. 5899. 9, . 3501 - 
Timotheus, Dithyrambicus . . . 2. . . . . . 308 - 
Tryphiodorus, Epicus. Ed. Wernicke . . . . . oe . . -- ῖ 
T'yrtaeus, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr, . . . . 680 -- 
Xanthus, Historicus. Ed. Creuzer with Hecataeus and Charo 463 
Xenarchus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 614 . 350 
Xeno, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 596 . . . «οἵ - 
Xenocrates, Medicus . . . . . . . . . . . . -- 30 
Xenophanes, Poeta Philosophicus. {In Bergk’s Poétae Lyrici Graecit . . . . . 538 -- 
Xenophon, Histcricus, etc. ἘΜ, Schneider. . . . . (Date of Anabasis) 401 - 
Xenophon Ephesius, Scriptor Eroticus. Ed. Locella.  . . . ΝΕ . - 9001 
Zeno (EHleaticus), Philosophus . . . . . . . . . . . 464 -- 
—— (Cittieus), Philosophus . . . . . ‘ . . . . . . 219 - 
‘onaras, Lexicographus . . . 2 8 a . 8 -- 1 
lil, LIST OF ABBREVIATIONS. 
&.B. Bhe names of those Authors only are here given which are liable to be mistaken the rest 


will easily be made out from the foregoing list. 


Anto.= Anthologia 

Antig.=: Antigonus 

Antim.= Antimachus 

Antiph.—Antiphanes 

M. Anton.= Marcus Antoninus 

a2or.= aorist 

ap.=apud (quoted in) 

Ap. Dysc.—Apollonius Dyscolus 

Ap. Lex, Hom.=Apollonii Lexicon 
Homericum 

Ap. Rh.— Apollonius Rhodius 

Apollod.=: Apollodorus 

App.== Appianus 

Ar.= Aristophanes 

| Arat.= Aratus 

Arcad.=: Arcadius 

_Archil.— Archilochus 

Aret. or Aretae.— Aretaeus- 

Arist.= Aristoteles 

Aristaen.= Aristaenetus 

Aristid.— Aristides 


A. B.=Anecdota Bekkeri 

A. Br, or Anal. Br. = Analecta 
Brunckii 

A. P.—Anthologia Palatina 

A. Sax.=Anglo Saxon 

absol.—absolute, absolutely 

acc.=-accusative 

acc. to according to 

act., Act. active 

Acusil.= Acusilaus 

Adj.=adjective 

Adv.=adverb 

Ael.—Aelianus 

Aeol.= Aeolice 

Aesch.= Aeschylus 

Aeschin.== Aeschines 

afterwds.— afterwards 

Alem.==Ailcman 

Alex.— Alexis 

Alexandr. or some- 
times Alex. 


; = Alexandrean 


Amips.= Amipsias 

Amm., or Ammon.=Ammonius 

Anacr.= Anacreon’s true Fragments 

Anacreont.= Anacreontica (spurious) 

Anan.— Ananius 

Ant. Sid.— Antipater of Sidon 

Ant. Thess.= Antipater of Thessalo- 
nica ᾿ 


Arr.=Arrianus 

Astyd.== Astydamas 

Ath. or Athen.== Athenaeus 

Att.=Attice, in Attic Greek 

Att. Process==-Attischer Process by 
Meier and Sché:nann (Halle 1824) 

augm,==augment 

Babr.— Babrius 


Bast Ep. Cr.= Bast’s Epistola Critica 

Batr.= Batrachomyomachia 

Bekk.= Bekker 

Bentl. Phal.— Bentley on Phalaris 

Blomf.= Blomfield 

Bockh Inscr. or C. L==Bockhii Cor 
pus Inscriptionum 

Bockh P. E.=Bockh’s Public Econ 
omy of Athens 

Boeot.— Boeotice,in the Boeot.dialect 

Br.= Brunek 

Butim. Ausf. Gr.=Buttmann’s Aus. 
fuhrliche Griechische Sprachlehre. 
—ted. Lob.=Lobeck’s edition. 

Buttm. Catal. = Buttmann’s Cata 
logue of irregular verbs 

Buttm. Dem. Mid. = Buttmann on 
Demosthenes’ Midias 

Buttm. Lexil.— Buttmann’s Lexilogus 

C.==cum (with) 

c. gen. pers., etc.==cum genitivo per: 
sonae, etc. 

Call.—Callimachus 

Callix.— Callixenus 

cf.=confer, conferatur 

Clem. Al.—Clemens Alexandrinus 

collat.—collateral 

Com.= Comic, in the lar guage ot the 
Comic writers 


XX VIL 


Jomp. or Compar.=-Comparative © 
sompd.= compound 

rompos.= composition 
conj.==conjecture 

Conjunct.— conjunction 
contr.—contracted, conti action 
copul.—copulative: 

Ctes.= Ctesias 

lat.—dative © 

Dem.= Demosthenes 

Dem. Phal.— Demetrius Phaleréus 
Demad.— Demades 

Dep.— Deponent Verb 


By this is meant a Verb of passive or 
middle form with active signification. 
A Dep. med. is a Deponent with the 
derivative: tenses of middle form. A 
Dep. pass. is a Deponent with the de- 
rivative tenses of passive form. 


leriv. — derived, derivation, deriva- 
tive 

Desiderat.—desiderative 

Dict. Antiqq.= Dictionary of Antiqui- 

ties (fed. Anthon. N. Y. 1843) 

Dim.<diminutive 

Dind.— Dindorf (W. and L.) 

Dio C.=Dio Cassius ᾿ 
Diod. tor Diod.S.t= Diodorus Siculus 
Dion. H.= Dionysius Halicarnassen- 


sis 
Dion. P.= Dionysius Periegetes 
Diose.= Dioscorides 
Dinhil.— Diphilus (Comicus) 
Diph. Siphn.—Diphilus Siphnius 
dissyll. —dissyllable 
Doderl.= Doderiein 
Donalds. N. Crat.= Donaldson’s New 
Cratylus 
'Por.== Dorice, in Doric Greek 
downwds.—downwards 
iub., dub. l.—dubious, dubia lectio 
®. g.=exempli gratia 
KE. Gud.=Etymologicum Gudianum 
ki. M.= Etymologicum Magnum 
Eccl.= Ecclesiastical 
Eicphant.—= Ecphantides 
Elmsl.— Elmsley 
elsewh.—elsewhere 
enclit.—enclitic 
Ep.=Epice, in the Epic dialect 
Ep. Ad. or Adesp. = Epigrammata 
adespota (in Brunck’s Anal.) 
Ep. Hom.= Epigrammata Homerica 
Epich.= Epicharmus 
E\pict.= Epictetus. 
epith.--epithet 
equiv.— equivalent 
Erf.= Erfurdt 
esp. especially 
euphon.=euphonic 
etc.—et cetera 
Eur.= Euripides 
Eust.= Eustathius 
exclam.—exclamation 
f. or fut.—future 
f. J.==falsa lectio 
fem.= feminine 
fin.—sub fine 
foreg.— foregoing 
Fr.=Fragment 
freq.=- frequent, frequently 
Freqent.= Frequentative Verb 
fut.-=future 
Guisf.=: Gaisford 
Gal. or Galen.=Galenus 
gen. or genit.== = genitive 
Ygenl or in genl. =generally, or in 
general 
Geop.== Geoponica 
Gottl].=- Gottling 
Gr. Gr.«=Greek Grammar 
Greg. Cor.=Gregorius Corinthius 
H. Hon..—=Hymni Homerici 
Harp.= Harpocratio 
Hdn.= Herodianus 
Hut.= Herodotus 
{Tecat.— Hecataeus 


LIST OF ABBREVIATIONS. 


Heind.—= Heindorf 

Heliod.== Heliodorus 

Hemst.—Hemsterhuis (on Lucian, 
and Aristophanis Plutus) 

Herm.—Hermann, Godfrey 

Herm. Pol. Ant.—Hermann’s (C. F.) 
Political Antiquities 


Hermes., Hermesian.= Hermesianax - 
| Mus. Crit. Museum Criticum 


Hephaest.— Hephaestio 

Hes.=Hesiodus  ~ 

Hescyh.— Hesychius 

heterocl.—heteroclite 

heterog.—heterogeneous 

Hipp.— Hippocrates (but Eur. Hipp. 
= Kuripidis Hippolytus) 

Hippon.— Hipponax 

Hom.= Homerus 

Homer.= Homeric 

Hussey, W. and M.=Hussey’s An- 
cient Weights and Measures 

i. e.=id est 


Tamb.—Iamblichus 


ib. or ibid.==ibidem 

Ibyc.—Ibycus 

ICt.=Jurisconsulti 

Id.=Idem. 

T].—Tliad 

imperat.=imperative 

imperf. or impf.=imperfect _ 

impers.=impersonal 

ind. or indic.=indicative 

indecl.=indeclinable 

indef.— indefinite 

inf.==infinitive 

Inscr.= Inscription 

insep.— inseparable 

Interpp.— Interpretes 

intr. or intrans.—intransitive 

Ion.—=Ionic 

lrreg.—=trregular 

Isae.—= Isaeus 

Isocr.=Isocrates | 

Jac. A. P.—Jacobs (*.) on the An- 
thologia Palatina 

Jac. Anth.—Jacobs (F.) on Brunck’s 
Anthologia 

Jac. Ach. Tat.=Jacobs (F.) cn Achil- 
les Tatius, etc. 

Joseph. Josephus 

tJoseph. Gen., or Byz. = Josephus 
Genesius, or Byzantinus 

Kiihn = Kiihner 

l=lege . 

le., i cc., ad ].—loco citato, locis 
citatis: ad locum 

Laced.= Lacedaemonian 

Lat.= Latin 

leg.=legendum 

lengthd.= lengthened 

Leon. Al.= Leonidas Alexandrinus 

Leon. Tar.— Leonidas Tarentinus 

tLesch.= Leschest} 

Lob. Aj.=Lobeck on Sophoclis Ajax 

Lob, Phryn.=— Lobeck on Phryni- 
chus 

Lob. Paral.—Lobeck’s Paralipomena 
Grammatica 

tLob. Path. = Lobeck’s Pathologia 
Sermonis Graeci 

Long.= Longus 

Longin.= Longinus 

Luc.= Lucianus 

LXX.=The Septuagint 

Lyc.=Lycophron | 

Lys.== Lysias (but Ar. Lys.= Aristo- 
phanis Lysistrata) 

masc.= masculine 

math.—mathematical . 

Math. Vett.—Mathematici Veteres 

Mid.—middle 

Medic.=in medical writers 

Mel.—Meleager. (But Schaf. Mel.= 
Schafer’s Meletemata Critica.) 

Menand.= Menander 

metaph.-=metaphorice 

metaplast.—=metaplastice 

metath.— metathesis 


mnetri grat.—metri gratia 

Moer.=Moeris 

Mosch.= Moschus 

Mull. Archdol. ἃ, Kunst=-Mutier’ 
(K. O.) Archdologie der Kunst 

Mill. Proleg. z. Myth. = Miil.er 
Prolegomenen zu einer wissen 
schaftlichen Mythologie 


n. pr.=nomen proprium 

N. T.=New Testamert 

negat.—negativum 

neut.—neuter 

Nic.= Nicander 

Nicoeh.= Nicochares 

Nicoph.= Nicophon 

nom.:=nominative 

Od. Odyssey 

Oenom. ap. Eus.—Oenomaiis aped 
Eusebium 

oft.—often 

Opp.=Oppianus 

opp. to= opposed to 

opt. or optat.optative 

Opusc.= Opuscula 

Or. Sib.=Oracula Sibyllina 

orat. obliq.—oratio obliqua 

Oratt.—Oratores Attici 

orig.= originally 

Orph.= Orphica 

oxyt.—oxytone 

parox.= paroxytone 

part.— participle 

pass.= passive 

Paus.— Pausanias 

pecul.— peculiar 

perf. or pf.—perfect 

perh.—=perhaps. 

perispomi.=:perispomeron 

Phryn.= Fhrynichus 

Piers, Moer.== Pierson on Moetis 

pl. or plur. —=blural 

Plat.—= Plato ‘(philosophus) 

Plat. (Com.)= Plato (Comicus) 

plqpf.=plusquamperfectum 

plur.= plural 

Plut.—Plutarchus. (ButAr. Plz = 
Aristophanis Plutus) 

poet.—poetice 

Poll.= Pollux 

Polyb.= Polybius 

Pors.== Porson 

post-Hom.—=post-Homeric 

Pott Et. Forsch.=Pott’s Etym 
gische Forschungen 

Prep, —=Preposition 

pres.— present 

prob.= probably 

proparox.= proparoxytone 

properisp.— properispomenon 

Q. Sm.= Quintus Smyrnaeus 

4. V.=-quod vide 

radic.=radical 

regul.—regular, regularly 

Rhet.— Rhetorical 


‘Ruhnk. Ep. Cr.=Ruhnkenii Epistoia 


Critica, appended to his Ed. of the 
Homeric hymn to Ceres 

Ruhnk. Tim.—Ruhnkenius ad Ti. 
maei Lexicon Platonicum 

Salmas. in Solin.—Salmasius in Sa 
linum (Ed. 1689) 

Sanscr.= Sanscrit 

tsc. =scilicet 

Schaf. Dion. Comp.—= Schafer on Dio. 
nysius de Compositione 

scha®% Mel.—Schafer’s Meletemata 
Critica, appended to the former 
work 

Schneid.— Schneider 

Schol.=Scholium, Scholiastes 

Schweigh. or Schw. = Schweighay 


Scol, Gr.—Scolia Graeca (by Ilgen 
shortd.= shortened 

sionf.— signification 

Simon.= Simonides (of Ceos) 


LIST OF ABBREVIATIONS, SIGNS, ΚΕ 1 0. 


Simon.Amorg.:= Simonides (of Amor 
gus) . 

sing.=singular 

Slav.—Slavonic 

Sopat.— Sopater 

Soph.= Sophocles 

8q. or sqq.—sequens, sequentia, tse- 
quentes 

Stallb. Plat.=Stallbaum on Plato 

Steph. Byz.=Stephanus Byzantinus 

Steph. Thes.=Stephani (H.) The- 
saurus Linguae Graecae 

Stesich.—Stesichorus 

Stob.=Stobaei Florilegium 

τοῦ. Ecl.—Stobaei Eclogae 

strengthd.— strengthened 

fs. v.==sub voce 

sub.=-subaudi 

tsubj,=suhjunctive 

Subst. Substantive 

Suid.—Suidas 

Sup. er Superl.—Superlative. | 

susp., susp. l.,=-suspected, suspecta 
lectio . 


syll.—syllable 

synon.—synonymous 

Telecl.—Teleclides 

Th. M.=Thomas Magister 

Theopomp. (Com.) or (Hist.)=The- 
opompus (Comicu) or (Histori- 
cus) 

Thirlw. Hist. Gr=Bp. Thirlwall’s 
History of Greece 

Thuc.= Thucydides 

Tim.= Timaeus 

‘Trag.= Tragic 

trans.—transitive 

Tryph.=Tryphiodorus 

trisyll.—trisyllable 

Tyrt.=Tyrtaeus 

v.=vide: also voce or vocem 

v. L=varia lectio . 

Valck. Adon.= Valeknar on Theocri- 
tus Adoniazusae (Idyll. 15) 

Valck. Diatr.= Valcknar’s Diatribe, 
appended to his Hippolytus 

Valck. Hipp.= Valcknar on Euripidis 
Hippolytus 


XX1X 


Valck. Phoen.= Yalecknar on Euripi 
dis Phoenissae 

verb. adj.—verbal adjective 

voc.= voce, vocem 

vocat.—vocative 

usu.—usually 

wd.=word (only in the earlier pavt} 

Welcker Syll. Ep.=:Welcker’s Syl 
loge Epigrammatum 

Wess. or Wessel.—= Wesseling: 

wh.—which (only in the earlier part) 

Wolf Anal. Wolf’s Analekten (Ber 
lin 1816~1820) 

Wolf Mus.= Wolf’s #seum 

twr.=written 

Wytt. (or Wyttenb.) Ep. Cr.=Wyt- 
tenbach’s Epistola Critica, append 
ed to his Notes on Juliani Laus 
Constantini (ed. Schiifer) 

Wytt. (or Wyttenb.) Plut.= Wytten. 
bach on Plutarch 

Xen.= Xenophon 

Xen. Eph. Xenophon Ephesius 

Zon.== Zonaras 


IV. SIGNS, ETC. 


«:, equal or equivalent to, the same as. 


( ) Between these brackets stand the Etymological remarks; either immediately after the Word to be explained, 
or (if they run to any length) at the end of the Article. 


Words in Capital Letters are Roots or presumed Roots, 


| 1 Between these brackets stand the Prosodiacal remarks, at the end of the Article. 


s acc. cognato, is applied where the accusative is of the same or cognate signification with the Verb, as, &4us8 


ὑβρέζειν, ἰέναι ὁδόν, etc. 


[2.585 “from” a Verb are those of which the pres. contains the Root. 


Tenses ‘‘ of” a Verb, those of whict (ὃς 


Root is different from the present: e. g. θρέξω is future from τρέχω, but δραμοῦμαι of it. 


When a word is compounded without any change or isflexion of the simple, this latter is omitted; e.g i Tolima 
Aat we do not insert (πάλαι). tIn the Am. ecition the parts of the compound have been given m ΠΣ}, 


* This denotes a word not found in actual use. 


>* x ** ft These marksere uced to indicate the additions of the Am. editer as explain \ in Preface 


Α 


A, a, ἄλφα, τό, indecl., first letter 
of the Gr. Alphabet: hence as Nu- 
meral, a’=ei¢ and πρῶτος, but ,a= 
1000. 

Changes of a in the dialects :—I. 
‘on., ἃ into 7, as, σοφία veaviac πράσ- 
«ὦ ἀήρ, into σοφίη νεηνίης πρήσσω 
imo, Greg. Cor. Dial. Ion. 1,10, 45: 
out & very rarely into ἢ, as τεσσαρά- 
κοντα into τεσσερήκοντα.---Ἰ]. Dor., 
in the verbal termin. Gro (contr. 
for Geto) becomes 7, as, ἐκνυζῇτο, 
Koen Greg. p. 265.—III. Aeol. and 
Dor., din masc. and fem. termin. of 
part. aor. 1 becomes az, as, ὀλέσαις 
ὑπαντιάξαισα, Koen Greg. p. 210, 
Bockh +. 1, Pind. O. 1, 79 :—some- 
times also in adjs. in ας, as μέλας 
τάλας.--ῶς Ion. also in some compds. 
« becomes az; as, Θηβαιγενής ἰθαι- 
γενῆς for Θηβαγενῆς ἰθαγενής, Koen 
imreg. p. 294.—3. sometimes also ἅ 
becomes az, as in the termin. of the 
rep. διαί, mapai:—cf. ἀετός, het.— 
V. fon. a into e, as, βάραθρον ἄρσην 
into βέρεθρον ἔρσην : esp. in verbal 
termin. dw, as, dpéw, φοιτέω for 
ὁράω g¢oitdw.—V. Aeol. and Dor., ἃ 
scmetimes into 0, as, στροτός ὄνω 
ὀνεχώρησεν for orparéc ἄνω ἀνεχώ- 
ρῃσεν, Koen Greg. p. 455, 600, Bockh 
Inscr. 1, p. 9.—VI. on the inter- 
change of a and w, v. sub ὦ. 

a-, aS insep. prefix in compos. — 
εἶν @ στερητικόν, alpha privativum, ex- 
pressing want or absence, like Lat. 
tn-, Enngl. un-, as, σοφός, wise, ἄσο- 
goc, unwise. Sometimes it implies 
jlame, as dGovAia,=ducBoviria, ill- 
counsel, ampécwroc, ill-faced, ugly, 
Bast. Greg. p. 893 :—strictly a hy- 
perbole, counsel that is no counsel, i. e. 
bad, a face no better than none, 1. 6. 
ugly. This @ may precede a vowel, 
as, ἀέκων ἄελπτος, tand sometimes 
forins a contraction with the follow- 
ing vowel when ε, as ἄκων, ἀργόςΐ, 
yet before a vowel ἀν- is more com- 
mon, v. sub ἀν-. [Ὁ answers to the 
ady. ἄνεν, and so adjs. formed with 
it oft. take a gen. as, ἀλαμπὲς 
ἡλίου, ἄνατος κακῶν,τεἄνεν λάμ- 

EWC ἡλίου, ἄνευ ἄτης κακῶν, esp. 
in Trag., Schaf. Mel. p. 137. +This 
a does not admit of composition with 
verbs; those verbs in which it is 
found are to be regarded as derived 
from adjectives, etc., Scalig. ap. Lob. 
Phryn. p. 266+. 

IL. a ὠθροιστικόν, alpha copulativum, 
expressing union or participation, as, 
ἄκοιτις ἄλοχος ἀδελφός ἀκόλουθος, 
cf. Koen Greg. p. 344: tit also ex- 
presses equality, likeness, as ἀτάλαγ- 
Toc, and assemblage or collection in 
one place, as ἅπαντες, ἀθρόος; ν. 
Kiihner Gr. Gr. § 380, 8; Jelf § 335, 
2, dt. It answers to the adv. ἅμα, 
and may be again traced in ὁμοι-, 
d-, 88, ὁμοῖος ὀπάτριος ὀγάστριος. 
_ Akin to it seems 

IH. α ἐπιτατικόν, alpha intensivum, 
strengthening the force of compds., 
ani said to answer to the adv. ἄγαν, 
very. The use of this α has been 
most rinduly extended by the old 
Gramm.; many words quoted as 


A. 


AATTA 


examp ¢s seem to be inventions of 
their own, as, ἄγονος ἀγύμναστος for 
πολύγονος πολυγύμναστος, Valck. 
Adon. p. 214; some words have 
been referred te this ¢ which belong 
to @ privative, as, ἀδάκρυτος ἀθέσφα- 
τος ὥξυλος, etc. (v. sub vocc.); and 
in those which remain, as, ἄσκιος 
ἀτενῆς ἀσπερχές coxerée. etc., it 
may well be asked wicther the a be 
any more than a moditication of a 
copulat., Just as the Sanscrit  sa-, 
which belongs to the same root as 
ἅμα, simul, and therefore is strictly 
copulative, has also an intensive force; 
v. Xuhner Gr. Gr. ᾧ 380 D, and more 
at length Déderlein de @ intensivo 
(Erlangen 1830). 

IV. ἃ euphonicum, in Ion. and Att., 
is used merely to soften the pronun- 
ciation, mostly before two conso- 
nants, as, ἀβληχρός ἀσπαίρω ἀστα- 
φίς ἀστεροπῆ jor βληχρός σπαίρω 
σταφίς στεροπῇ : yet sometimes be- 
fore one, esp. μ, as, ἀμείρομαι for 
μείρομαι, Coray ἄτακτα 2,p.1. [a 


is short in all these cases, except by - 


position: yet a is used long in the 
adjs. ἀθάνατος, ἀκάματος by Ep. 
Poets, to admit them into the hexam.: 
so also in ἀπώλαμος in Hes., cf. 
Spitzn. Vers. Heroic. p. 73. This 
license is also used, sparingly, by the 
Trag., Pors. Med. 139, Elmsl. Ar. 


‘Ach. 47. 


“A, a, exclamations used singly or 
repeated, to express various strong 
emotions, as our ah! does pain, and 
ha! surprise. 

“A ἃ or a, ὦ, to express laughter, 
like our ha ha, Eur. Cycl. 157, Ar, 
etc. 

‘A, Dor. for artic. ἢ :—d, Dor. for 
relat. pron. #:—-¢, Dor. for ἡ, dat. 
from ὅς, 

᾿Αάατος, ov, (a priv., ddw) ποῖ" to 
be hurt, inviolable, epith. of Στυγὸς 
ὕδωρ, because the gods swore their 
most binding oaths thereby, Il. 14, 
271: but, ἄεθλος ἀάατος, a contest 
which cannot be overturned, decisive, 
Od. 21, 91; 22, 5:—Buttm., Lexil. 
8s. v. p. 4, takes the word in both 
usages to mean what ought not to be 
lightly hurt or slighted, tand so as 
applied to a contest, honourable, dis- 
tinguished ; besides these passages 
the word occurs onlyt in Ap. Rh. 2, 
ΤΊ, κάρτος ἀάατον, invincible strength. 
[ἀδᾶ- in Il., da@a- in Od., and Ap. Rh.] 

᾿Αόβακτος, ov, Lacon. for foreg., 
Ξεἀβλαβής, cf. Buttm. Lexil. tsub 
ἀάατος, p. 8. 

"Aayne, ἔς, (a priv., ἄγνυμι) un- 
broken, not to be broken, hard, strong, 
Od. 11, 575, and in late Ep. [The 
first a@ short in Od., but long in +Ap. 
Rh. 3, 1251 andt Q. Sm. 6, 596.] 

᾽Λάζω, f. -ow, (dw) to breathe through 
the mouth, bréathe out, Arist. Probl. 
34, 7. (Hence ἀασμός, dcbua. Of 
the same root with αὔω, ditudc, ἐτ- 
foc, as also ἄζω, ἀζαίνω.) 

“Aavéa,n, a kind of earring, Aleman 
96, Ar. Fr. 567. 

᾿Αάπλετος, ov, lengthd. poet. for 
ἄπλετος, Q Sm. 1, 675. 


A 


ABAO 


ἀαπτος, ov, (@ priv., drops) 
not to be touched, unapproachable, o1 
strong arms, χεῖρες ἄαπτοι, which 
no foe dare cope with, Hom, (mostly 
in Il., as 1, 567), Hes. Op. 147: tir 
Opp. κῆτος ἀ., Hal. 5, 629. 

"Adc, Boeot. for Poe, tHesych. 

t’Aaca, contd. doa, 1 aor. act 
from dda, 4. v. 

᾿Αασιφροσύνη, ne, 7, and ἀασίφρων, 
ov, in Grammn. for ἀεσιφρ-. 

᾿Αασμός, od, ὁ, (ἀάζω) ἃ breathing 
out, Arist. Probl. 34, 7. 

᾿Αάσπετος, ov, lengthd. poet. for 
ἄσπετος, Q. Sm. +3, 673. 

᾿Αάσχετος, ov, lengthd. poet. for 
ἄσγετος, Il. +5, 892. 

Τ᾽ Αἄται, 3 sing. pres. pass. of *du, 
to satiate, c. fut. signf., v. Gott]. Hes, 
Sc. 101. 

ΤΑῶται, 3 sing. pres. mid. from 
ἀάω, q. Ve. 

VAGroc, ov, hurtful, destructive 
ὕβρις, Ap. Rh. 1, 459; v. Buttm. 
Lexil. p. 5 (v. ἀάατος 9), who ac 
cents it ἀατός, and considers it the 
verbal adj. of ἀάω in act. signf. [d-] 

"AdToc, ov, contr. atoc, (dw, ἁσαι, 
msatiate, C. ρθη... ἄατος πολέμοιο, 
Hes. Th. 714, cf. Buttm. Lexil. s. v. 
tp. 2, and p. 27, n. 2.1 [ἃ] 

"Αἄτος, ov, in Q. Sm. 1, 217, prob. 
= ἄῃτος. 

*AA’Q, an old Ep. verb, used al 
most solely in aor. act. deoa, conts 
aoa, mid. ἀασάμην, contr. ἀσάμην, 
t3 sing. ἄσατο, 1]. 19, 951, and pass, 
ἀάσθην : the pres. occurs only in ¢ 
sing. of mid., déra:—all in Hom 
Strictly to hurt, damage, but mostly 
to hurt the understanding t(with ΟἹ 
without @pévac)t, mislead, distract, ΟἹ 
the effects of wine, sleep, divixe 
judgments, étc., ἄασάν me éraput 
κακοὶ καὶ ὕπνος, Od. 10, 68; doé με 
δαίμονος αἶσα καὶ ὕπνος, Od. 11, 61 
cf. 21, 296.—So in mid., “Ary ἢ πάν 
τας ἀᾶται, Ate who makes all ga 
wrong, Il. 19, 91, 129; Ζῆν᾽ ἄσατα 
(sc. “Ary), Ib. 95.—But the mid. and 
pass. usu. have an intr. signf., to ge 
astray, go wrong, err, sin do foolishly 
ἀασθείς (with and wivaout φρεσῶ, 
one that hath erred or sinned, Hom.: 
ἀασάμην, I went wrong, did foolishly, 
Il. ; also, ἀάσατο θυμῷ, Il. 11, 340.— 
Cf. Buttm. Lexil. s. v. ἀᾶσαι, p. 6 
866. [aa- vary in quantity taccord. 
ing to the requirement of the versef. 
Homer has them thus,—décag, tll 
8, 2371, ddoev, tOd. 21, 296+, ἀασᾶν 
tOd 10, 68t, ἀἄσἄμην, tI. 9, 116 
ἀασἄᾶτο, Il. 11, 340; σᾶτο, 11. 19 
951; ddodro, 11]. 9, 537+; ἄασθην 
tll. 19, 136, but, ix H. Hom. Cer. 
247, also dacOyt, v. Spitzn. Pros, 
ὁ 52, 2, ἢ, 5.] 

᾿Αάω, tincorrectly assumed as a 
lengthd. form of Ἑἄω in order to form 
the pres. pass. d&raz(q. v.), v. Buttm, 
Lexil. 5. v. ἀντιᾶν 1, p. 142 and note, 

t"AGa, ἧς, 7, Aba, daughter of 
Zenophanes, ruled in Olbe, Strab. p 
672 


᾿Αβαθής, ἔς, (a priv., βάθος) not 
deep, shallow, trpatuara, Galea, rAd 
toct, Sext. Emp. tp 314, 


ABAP 


τ Αβᾶάθρος, ov, (a priv., βάθρον) 
without base or foundation, Pisid. de 
Op. M. 119. 

T’APa, Dor. for #8n; on ἄβαι v. 
sub ἡβός. 

ΤΆΑρβαι οὐ ᾿Αβαί, dv, al, Abae, ἃ 
sity of Phocis, on the Cephisus, with 
an oracle of Apollo, Hdt. 1 46; 
Soph. ©. T. 899: hence adj. ’A/ αἴος; 
af Abue. 

Τ᾿ Αβακαινῖνος, ἡ, ov,of Abacaenum, 
Abacaenian, Diou. ὅδ. ; etc., from ’AGa- 
sazvov, τό, a town of Sicily. 

’"ABanéw, (48a, adj.) to be speech- 
jess, be at a loss, in Od. 4, 249 tto say 
nothing respecting one,1. 6. to be igno- 
rant ur wnsuspicious of, absol.t, opp. 
to ἀναγνῶναι. 

Αβᾶκῆς, ἔς, (a priv., βάζω) speech- 
iess, Lat. infans: hence childlike, in- 


nocent, φρῆν, Sapph. 29.. Adv. -κέως. 
[a] 

᾿Αϑακίζομαι, dep, = ἀβακξω, 
Anacry. 78, 


᾿Αβάκιον, ov, τό, dim. from ἀβαξ 
\signt. 1), Lys. ap. Poll. 10, 105. 

᾿Αβακίσκος, ov, ὁ, dim. from ἀβαξ, 
a coloured stone for inlaying Mosaic 
work, Moschio ap. Ath. 207 D. 

+A GBaxroc, ov, ὃ, ν. 1. for Σαβάκ- 
της, 4. ν. Ep. Hom. 14, 9. 

᾿Αβάκγχευτος, ov, (a priv., Baryebo) 
without Bacchic frenzy, tuninitiated in 
the rites of Bacchust, Eur. Bacch. 
472. tand so Luc. Conv. 3.—2. not 
Bacchic, without Bacchanalian festivity, 
and sot generally, joyless, Id. Or. 319. 

"Αβᾶλε, strictly ἃ βάλε, express- 
ing a wish, Ο that../ Lat. utinam, α. 
indic., Callim. Fr. 455 ; c. inf, Ep. 
Adesp. 396. Cf. ϑάλε. [ἀβ] 

t’ABavrec, wy, ol, the Abantes, the 
earliest inhabitar.ts of Euboea, Il. 2, 
536; acc. to Strab. p. 445 originally 
Thractans, who passed into Phocis, 
and thence into Euboea; v. Hat. 1, 
149.—2. a branch of the same in 
ἢ yria near the Ceraunian promon- 
sory, Ap. Rh, 4, 1214. Γἅ-] 

Τ᾽ Αβαντία, αὐ, ἡ, Abantia, city of 
foreg. 2, Lyc. 1043. 

t AGavriddne, ov and do, 6, sor 
or descendant of Abas, Ap. Rh. 1, 78, 
etc. [ad] 

PAR avr ide, άδος, y= ᾿Αβαντίς, 
Call. Del. 

PABapridac, ov and a, 6, Aban- 
tidas, a tyrant of Sicyon, Plut, Arat. 2. 

Τ᾽ Αβαντίς, idoc, ἢ, prop. adj. Aban- 
tian, of the Abantes, (with or without 
γῇ or νῆσος) Huboea, Hes. Fr. 47 :— 
also—2. Abantis, a region of Thes- 
protia, Paus. 5, 22, 3. 

ABag, axoc, ὃ, Lat. abacus (acc. 
to Rost from βαστάζω, and so strictly 
a bearer):—a slab or board,—1. for 
reckoning on, Iambl.—2. a draught- 
board, Caryst. ap. Ath. 435 D.—3. a 
side-board.—4. a trencher, plate, Cratin. 
Cleob. 2.—II. a place on the stage. 
Cf. ἀβάκιον, ἀβακίσκος. 

"ἀβαξ, ακος, ὃ, ἡ,Ξε ἀβακῆς, only 
as root of ἀϑακέω. 
᾿Αβάπτιστος, ov, (a priv., βαπ- 

til) not dipped, 63. dAuac, unwetted 
by the brine, Pind. P. 2, 146: tfor 
its application to sur gical operat., v. 
τρύπανονΊ. ---Ἴ1. not drenched with 
liquor, Plut. 2, 686 B.—IIlI. not bap- 
tized, Ecc 

“A Bantoe, ov, (a priv., βῴπτω) not 
dippe : ‘of iron, not tempered by dip- 
ging in cola water. 

# A BapBapén, NC, ἢ, Abarbarea, a 
Naiad, IL 6, 22. 

"AGdpGapor, ov, (a priv., Bé Ba- 
00 ᾿Αβάρ harbarous, dub. 1. Soph. Pr 
336, v. Ellendt. 


ABAH 


᾿Αβᾶρής, ἕς, (a priv., Bapoc) with 


out weight, Arist. Coel. 1, 8, 16, εἰς. ; 
σφυγμὸς ἀβ., a light pulse, Galen 
II. not burdensome, N. T. Adv. -ὥς, 
Simpl. 

HA Rapte, ἦδος Ion. toc, 6, Abaris, 
a Hyperborean priest of Apollo, who 
visited Greece, and went about heal- 
ing sickness and doing miracles, 
Hdt. 4, 36; Plat. Charm. 158 B. 
[~~ Nonn, "Dion. 11, 132, v. Spitzn. 
Gr. Pros. ᾧ 62, 2, e.] 

PABapvide, δος, ἡ 7,==8q., Orph. 

PAPapvic, ἰδος, ἢ, “hoarnis, a town, 
district and promontory near Lamp 
sacus in Asia Minor, Xen. Hell. 

1, 29; also Ἄβαρνος. 

t" AGac, avtoc, 6, Abas, son of Lyn- 
ceus and Hypermnestra, king of 
Argos, Pind. P. 8, 77.—2. son of 
Neptune and Arethusa, founder of 
Abae.—3. son of Eurydamas, slain 
by Diomed, Il. 5, 148, sqq.—Others 
in Apollod., Paus., ete. 

t’AGac, Dor. for ἤβης. 

᾿Αβασάνιστος, ov, (a priv., βασα- 
γίζω) without torture; and so—l. un- 
examined by torture, unquestioned, An- 
tipho 112, 46.—2. without strain; 
unforced, natural, Eecl.—t3. without 
the application of any test, Plut. 2, 275 
C.—Adv. -τως, in lit. signf. without 
torture, Joseph. Bell. Jud. 1, 32, 3: 
without pain, Ael. N. A. 10, 14.t-—2. 
without question or search, Thuc. 1, 
20. 

᾿Αβασίλευτος, ov, (a priv., βασι- 
Acbw) without a king, not ruled over, 
Thue. 2, 80, Xen. Hell. 5, 2, 17. [1] 

7 Αβασῖτις, δος, ἢ; Abasitis, 2 dis- 
trict of Greater Phrygia, Strab. p. 
576. 

᾿Αβάσκανος, ov, {a priv., βασκαί- 
νὼ) free from envy, Joseph, Adv. 
-voc, M. Anton. 

᾿Αβάσκαντος, ov, (a priv., BacKai- 
vw) unenvied, Plut.—II. as subst., 
ἀβάσκαντον, τό, act. that which 
keeps off envy, a charm, amulet, Diosc. 
Adv. -τως, Ep. Adesp. 91. 

᾿Αβάστακτος, ov, (a priv., Bac- 
τάζω) not to be borne or carried, Plut. 
tAnt. 16.t—Adv. -rwe. 

ΤΑβαστῶνοί, Ov, οἷ, the Abastani, 
a people on the Indus, Arr. An. 6, 
ἰΑβᾶτάς, 6 ὁ, Dor. for ἡβητής. [a] 

Αβᾶτος, ov, also 7, ov, Pind. N. 
3, 36 (a priv., Baivw) :—untrodden, 
impassable, inaccessible, Hdt. 4, 25; 
8, 138, Pind., οἷς, : of a river, not 
fordable, Xen, An. 5, 6, 9: esp. of 
holy, consecrated places, not to be 
trodden, like ἄθικτος, Soph. O. C. 
167, etc.: hence ἄβατον, τό, adytum, 
Theopomp. (Hist.) ap. Polyb. 16, 12, 
7,—2, of a horse, unriddeny Tue. 
tZeux. 6; but also ἤδη intra, ἔδαφος 
θηλ., Id. "Philops. 7. --- Τῷ. ‘metaph. 
pure, chaste, ψυχή, Pat. Phaedr. 245 
A, γυνῆ, Lue. Lexiph. 19: tso un- 
contaminated, λέχος ἀδίκοις GB. πό- 
θοις, Synes. Ἐ-Π. the gout is called 
ἀβ. πόνος, a plague that hinders walk- 
ing, Luc. Ocyp. 36. Hence 

᾿Αβατόω, O, f. -dow, to make impas- 
sable or unapproachable, LXX. 

᾿Αβαφῆς, E¢,==a8anroc.—ll. act., 
not steeping, and of wine, not intowi- 
cating, with no strength, Plat. tv. 1. for 
ἀναφής. 

ΤΆΑΡβα, no, ἦν Abba, ἃ city of 
Africa, Polyb. 14, 6, 12.—IL ᾿Αββᾶ, 
@, (Hebr.)—= father, N. T. 

᾿Αβδέλυκτος, OV, (a priv., ϑδελύσ- 
aw) not abominated, not to be abhorred, 
Aesch. Fr. 124. 

T’ABdnpa, wv, τὰ, Abdera, a city 


B 
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of Ynrace, whose inhab tints were 
proverbial for stupidity, Hdt. 1, 168: 
etc.—2, a city of Spain, Strav 
Hence 

᾿Λβδηρίτης, ov, 6, α man of Abdera 
in Thrace, the Gothamite of antiquity. 
hence proverb, of simpletons, Dein. 
218, 10. [1] Hence 

᾿Αβδηριτικός, 7, ὄν, Abderitic, like 
an Abderite, 1. Ὁ. stupid, Luc.: τὰ 
᾿Αβδηριτικόν, a piece of stupicry Cic 
Att. 7, 7. 

ῬΑβδηρόθεν, dv, from Abders 
Luc. Vit. Auct. 

ΤΑ GBdOnpoc, a ὃ. Abderus, mast. 
pr.n.,a favourite of Hercules, Apollod 


ΤΑβδης, a whip, Hippon. Fr. 89 
used for μάστιξ. 
᾿Αβέβαιος, ov, (a priv., βέβαιος) 


unsteady, uncertain, Hipp. 54: of per- 
sons, wavering, fickle, Dem. 134], fin 
Adv. -ως, Menand. p. 35. Hence 

᾿Αβεβαιότης, nToc, 7, unsteadiness, 
Polyb. Fr. Gram. 6. 

᾿Αβέβηλος, ov, (a priv., βέβηλος) 
like ἄβατος, sacred, inviolable, Plut. 
Brut. 20. 

PABedAa, nc, 7.Abella, a city ot 
Campania, Strab. 

᾿Αθελτέρειος, α, Ov, lengthd. for 
ἀβέλτερος, likes ἡμετέρειος, etc. , Hdn. 

᾿Αβελτερία, ac, 7, silliness, stupidity, 
fatuity, Plat. Symp. 198 Ὁ, etc. (The 
less analogous form ἀβελτηρία has 
been expelled from Plat. by Bekk., 
though MSS. and Suid. recognise it. ) 

’"APeATéptov,76,:=foreg., Anaxandr. 
Helen. 1, Meinek. ; sed locus dub. 

᾿Αβελτεροκόκκυξ, υγνος, ὃ, (ἀβέλ 
τερος, κόκκυξ) a silly fellow, Plat 
(Com.) Laius 1. 

᾿Αβέλτερος, ov, (a priv., BéATepog) 
good for nothing, silly, stupid, fatuous 
Ar. ΝΡ. 1201, etc.~-};Adv. -owe, 
Plut. 2, 127 ἘΣ, 

"ABs Arnpia, -#plov, Vv. sub ἃ, dead 
τερία, -ἔριον. 

Τ᾿ Αβεντῖνον, ov, τό, (ὄρος) and 
᾿Αβεντῖνος, ov, ὃ, (λόφος) the Aven: 
tine (Meunt), Strab.; Plut. Rom. 9, 
etc. [a] 

Τ᾽ Αβέα, ac, 7, Abia, a city of Mes 
senia, Polyb. 25, 1,2; acc. to Paus 
the Homeric ‘Ton. 

᾿Αβίαστος, ov, (a priv., βιάζομαι) 
unforced, without force or violence, Plat. 
Tim. 61 A.—II. act. trresistible, Plut 
Adv. -τως, Arist. Mot. An. 10, 4. 
μι ᾿Αβίβλης, ov, ὁ, without books, Diod 


tT’ ‘A BiAa, ὧν, Td, and ’ABiAN, ἧς 
7, Abila, a city of Coele-Syria, Polyb. 
5, 71, 2: hence adj. ᾿Αβίληνός, ἢ 
ov, of Abila, ἡ 7A. sc. γώρα, N.'T. 

t’AGiot, wr, oi, ihe Abii, a Scy 
thian or Thracian race, II. 13, 6. 

"ABtoc, ov, (a priv., Bioc==GBiu 
Tac, βίος ἄβιος, Emped, 326: not te 
be survived, αἰσχύνη, Plat. Legg. 878 
C.—II. without a@ lving, poor, Luc. 
Dial. Mort. 15, 3. 

᾿Αβίοτος, ον, = ίωτος, κατακονὰ 
ἀβίοτος βίου, ἀβίοτος βίου τύχα, Kur. 
Hipp. 821, 867, ubi olim é,3iwroc. 

ῬΑβισάρης, ov, 6, Abisares, masce. 
pr. n., Arr. An. (5, 20; 5 

Τ᾽ Δβιωτοητοιός, όν,(ἀβίωτος, ποέξω") 
making life insupportable, Schol. Eur 

᾿Αβίωτος, ov, (a priv., βιόω) not te 
be lived, insupportable, βίος ἀβίωτος. 
Ar. Plut. 969 ; ἀβίωτον χρόνον βιο' 
τεῦσαι, Eur. Ale. 241; ἀβίωτοι 
ἡμῖν, [can live no longer, Id. lon 670 
Τἀβίωτον 80. ἐστί, and ἀβίωτον ζῇν 
life is supportable, Plat. Legg. 926 Bt 

—Adv. «τως, ἰἀβιώτως διατεθῆνα 
ὑπὸ λύπης, to have life rendered in 


supportable through grief, Plut. Sol. 7 


ABOH 


id. ἔχειν, to be beyond hope of recovery, 
\d. Dion 6+. Cf. ἀβίοτος. : 

Αβλάβεια, ας, 4, freedom from 
harm, security, Lat. incolumitas, dub. 
il, Aesch. Ag. 1024, ubi Dind. edAa- 
Geta.—IL. act., harmlessness, Lat, in- 
nocentia, Cic. Tusc. 3, 8. From 

᾿Αβλαβῆς, ἔς, (a priv., βλάβη) 
unthout harm, 1. 6..---Ἰ, pass., unharmed, 
unhurt, Pind. O. 13, 37, P. 8, 77, 
Aesch. Theb. 68, etc. : anviolate, un- 
broken, σπονδαί, Thuc. δ, 18, tbhetter 
perhaps=act., cf. ap. Amold ad 1.4— 
- IL. act., harmless, innocent, Evvovcia, 
Aesch, Eum. 285; ἡδοναΐ, Plat., etc. ; 
also averting or preventing harm, ὕδωρ, 
Theocr. 24, 96.—In Plat. Legg. 953 
A, we have the act. and pass. signfs. 
conjoined, G82. τοῦ δρᾶσαί τε καὶ 
παθεῖν.---1ΠΠ. adv. -βῶς, without in- 
fringement, Thuc. 5, 47.—Ep. ἀβλα- 
Géwe, in act. signf., H. Hom. Merc. 
83 


"ABAaBin, 4, poet. for ἀβλάβεια, 
881 Be eo. H. Hom. Ἴων 308 

"ABAarroc, ον,-- ἀβλαβής, Nic. | 
Th. 488, Adv. -rwe, Orph. 

᾿Αβλαστέω, G, f. -ἤσω, to be EBAa- 
στος, not to bud, or to bud imperfectly, 
Theophr. 

᾿Αβλαστήῆς, ἐς, Theophr., and ἀβλά- 
ITHTOC, OV,=Sq. 

λβλαστος, ov, (a priv., βλαστάνω) 
not budding, budding imperfectly, The- 
ophr. : barren, Id. 

Ἴβλαυτος, ov, (a priv., BAabrn) 
unslippered, Opp. C. 4, 369. 
_ ᾿Αβλεμής, ἐς, (a priv., βλεμεαίνω) 
feeble, Lat. impotens, Nic. Al. 82.—1f, 
without self control, ἀβλεμέως πίνων, 
drinking imtemperately, Panyas. 6, 8. 
Only poet. 

᾿Αβλεπτέω, ὦ, f. how, ἰ(" ἄβλεπ- 
τος wh. from a priv., βλέπων, not to 
see, to overlook, disregard, c. δος, 
Polyb. 30, 6, 4:—in pass., Hipp. 24. 
Hence 

᾿Αβλέπτημα, τό, a mistake, over- 
s.ght,=rTapopaua, Polyb. Fr. 1. 

᾿Αβλέφαρος, ον, (a priv., βλέφαρον) 
urthout eyelids, Anth. P. 11, 66. 

᾿Αβλεψία, ας, ἡ, (ἀβλεπτέω) blind- 
ness, Eccl. 

ΤΑ ὅληρος, ov, ὃ, Ablerus, a Tro- 
Jan, 11,.6, 39, ᾿ 

᾿Αβλής, τος, 6,7, (a priv., βάλλω) 
not thrown or shot, ἰὸν ἀβλῇτα, an 
arrow not yet used, Il. 4, 117. 

"ABAnToe, ov, (a priv., βάλλω) not 
hit, unwounded, 1]. 4, 540. 

᾿Αβληχής, ἔς, (a priv. βληχή) 
without bleatings, Antip. Sid. 95. 

᾿Αβληχρής, ἔς, gen. ἔος, rarer poet. 
form for sq., Nic. Th. 885. 

᾿Αβληχρός, ὦ, ὄν: (a euphon., βλη- 
χρός, Buttm. -Lexil. s. v. βλίττειν 
fin. ):—weak, feeble, of a woman's 
hand, Il. 5, 337; of defenceless wells, 
Il. 8, 178; but also ἀθλ. θάνατος, an 
easy death in ripe old age, opp. to a 
᾿ violent one, Od. 11, 135; 23, 282: 
νόσος ἀβλ., a chronic disease, opp. to 
an acute one, Plut. Pericl. 38; κῶμα 
ἀβλ., Lat. languidus sopor, Ap. Rh. 
2, 205. 

Τ᾿Αβληχρώδης, ες, (ἀβληχρός, εἶ- 
Joc) weak, feeble, ποίμνη, Babrivs 
93, ὃ. 

ΤΑβλῖται, ὧν, ol, the Ablitue, a 
people of Asia Minor, Strab. 

᾿Αβοᾶτί, Dor. for ἀβοητί, Pind. 

᾿Αβόδξτορ, ov, Dor. for ἀβόητος. 

᾿Αθοηθησία, ας, ἢ, helplessness, 

: from 


᾿Αβοήθητος, ov, (a priv., Bonéw) 
tdestitute of succour, helpless, LX X.t+ 
—2. without remedy, incurable, Hipp. 
402 Theophr., ete. Adv. -τως. 
. 1 


ΑΒΡΑ 
| Τ᾽ Αβόηθος, ον,-- ἀσϑοήθητος 2, The- 
ophr. Ὁ . 


᾿Αβοητί, Dor. -ἀτί, adv., (a priv., 

Bodw) uncalled, without summons, Pind. 
3 

᾿Αβόητος, ov, Dor. -GT0¢, (a priv., 
Bokw) unmourned, Ep. Ad. 692.—II. 
voiceless, Nonn. ΝΣ ᾿ 

᾿Αθολέω, ὥ, f. -ἤσω, (a copulat., 
βάλλω, Borg) to meet, like ἀντιβο- 
λέω, c. dat., Ap. Rh. t2,770t. -Hence 

᾿Αβολητύς, boc, 7, a meeting. Ion. 
word:-and ΕΝ 


᾿Αβολήτωρ, ορος, 6, one who meets. 
Poet. word, . 

"Αβολος, ov, (a priv., βολῇ) a 
young horse that has not shed his foal- 


teeth, Soph. Fr. 363, Plat. Legg. 834 
C: but also an old horse that no 
longer sheds them, A. B.—Il. as subst., 
9 ἄβολος, a horseman’s cloak, Lat. 
abolia, Arr. Peripl. p. 4. 

Τ᾽ Αβοράκη, ne, 4; Aborace, a city 
on the Cimmerian Bosporus, Strab. 

Τ᾽ Αβοριγῖνες, wy, οἱ, the Aborigines, 
in Italy, Strab. . 


rhas, a river of Mesopotamia, Strab. 

T’ABoe, ov, ὁ, Abus, a mountain of 
Armenia, Strab. 

"ABooxge, ἔς, (a priv., βόσκων un- 
fed, fasting, Nic. Th. 124. 

Τ᾽ Αβόσκητος, ov, (a priv., βόσκω) 
not to be grazed, affording no pasture, 
ὀρῶν ἀβ., Babrius 45, 10. 

᾿Αβότανος, ov, (a priv., βοτάνη) 


without plants or vegetation, 

__ TABoric, Abotis, a city of Aegypt, 
Hecat. Fr. 269: hence inhabd. "AGo- 
τεῦς and ’AGorirne. 

"APorog, ov, (a priv., βόσκων with- 
out pasture, tHesych. 

᾿Αβουκόλητος, ov, (a priv., βουκο- 
λέω) untended: metaph. unheeded, 
ἀβ. dpoviuari μου, Aesch. Supp. 929. 

᾿Αβουλεί, adv., (a priv., Bovlf)= 

ἀβούλως. a 

᾿Αβουλεύτως, adv., (a priv., βου- 

λεύομαι) inconsiderately, LXX. 

᾿Αϑουλέω, ὦ, f. -Aow,=0b βούλο- 

ual, to be unwilling, Plat. Rep. 437 C; 
ce. Inf, Id. Ep. 347 A :—also c. ace. 
tto disapprove of t, Dio C. 55, 9. 

᾿Αβουλήῆς, éc,==8q., dub. » 

᾿Αϑούλητος, ov, (a priv., βούλομαι) 

unwilling, involuntary, Plat. Legg. 733 
D.—IL. not according to one’s wish.or 
will: hence disagreeable, irksome, Dion. 

: also adv. -tTwe. . 
᾿ ᾿Αβουλία, ac, ἢ, (4BovAoc) ill-ad- 
visedness, want of advice, thoughtless- 
ness, Hdt. 7, 210, and Att.: also in 
plur., Hdt. 8, 57, Pind., ete. : 

Τ᾽ Αβουλέτης, ov, 6, Abulites, a Per- 
sian satrap, Plut. Alex. 68: in Diod. 
5. ᾿Αβουλήτης. [i] . 

᾿Αβουλος, ov, (a priv., βουλῇ) in- 
considerate, irresolute, ill-advised, Soph. 
T'r. 140, etc. Adv. -we, Hdt. 3, 71: 
superl. ἀβουλότατα, Hdt. 7, 9,2. . 


᾿Αβούτης, ov, ὁ, (a priv., Bodc) 

without oxen, 1. 6. poor, Hes, 

453. 

_ "Apa, ac, ἦ, the favourite slave, 
Lat. delicata, Meineke Menand. p. 25. 
(Yet the deriv. ἁβρός is not certain: 
even the old Gramm. ca!l the word 
foreign, and write it ἄβρα, ef. A. B. 
p. 322.) 

Τ᾿ Αβραώύμ, mdect., ὁ, (in Joseph. 
"AGpauoc, ov) Abraham, the cele- 
brated patriarch, N. T.: hence δή]. 
᾿Αβραμιαῖος, a, ov, of or relating to 
Abraham, Joseph. and Eccl, - 

PAGpaddrac, ov and a, 6, Abrada- 


tas,a king of Susa, Xen. Cyr. 5,1, 
3, etc., v. Pott Et, jy orsch. p. xilii sq. 
Τ᾽ Αβράμ, 6,—=’ABpadu, Nonn. 


ΤΑβόῤῥας, ov and a, ὃ, the Abor- 
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᾿Αϑρωμίδιοι,, ov, τό, dim. from 5. 
Cenocr. 36, οὐ 

"AGpipuic, δος, ἢ, a fish found in 
the sea and the Nile, perhaps the 
bream, Opp. Hal. 1, 244. [7] 

Τ᾽ Αβρέας, ov, ὁ, Abreas, a Mace 
donian, Arr. : | 

“AGSpextoc, ov, (a priv., ἔχω: 
ἄβροχος, Plut. 2, 381 C. Been 

Τ᾽ Αβρεττηνῆ, fe, ἢ, Abrettens, ἃ 
region of Mysia, also wr. ᾿Αϑρεττανή͵ 
adj. ᾿Αβρεττηνός, ἡ, dv, Strab. 

᾿Αβριθής, ἐς, (a priv., BpiBoc) with 


out weight, light, Kur. Supp. 112%. 


᾿Αβρίξ, adv., (a priv., Boitw) slee 
lessly, Muse. Eur. Rhee on ton 
ἄβριζςε Hesych. has ἄβρικτος. 

‘A GpoBarne, ov, ὃ, (ἁβρός, βαίνωῚ 
ΒΟ εἶν or delicately stepping, Aesch 
Pers. 1072. [ἃ] 

᾿Αβρόβιος, ov, (ἁβρός, βίος) living 
delicately, tluxurious, Plut. 2, 730 Ct, 


id. Demetr. 2, ete. 
᾿Αβροβόστρυχος, ον,-- ἁβροκόμης. 
zetz. 


᾿Αβρόγοος, ov, (ἁβρός, yodw) wail: 
ing womanishly, Aesch. Pers. 541. 

᾿Αβρόδαις, αἰτος, 6, ἢ, Τ(ἁβρός, 
δαίς) furnished with delicate viandst, 
luzurious, ἁβρόδαιτι τράπεζῃ, Ar 
chestr. ap. Ath. 4 E. 

'Λβροδίαιτα, ης, ἡ, (ἁθρός, δίαιτα, 
luxurious living, Ael. V. Ἡ, 12, 24, 
tv. Lob. ad Phryn. p. 603. . 

᾿Αβροδιαιτάομαι, f. -ἥσομαι, dep. 
mid., to live delicately, tSchol. Ar, 
Pac. 1226, where Bekk. reads aS pa 
διαιτωμένους : from 

᾿Αβροδίαιτος, ον, (ἁβρός, δίαιτα) 
living delicately, Λυδοί, Aesch. Pers. 
41: τὸ ἀθρ.; effeminacy, Thue. 1, 6 
tAdv. -we, Philo. 

Αβροείμων, ov, gen. ovoc, (ἁβρός, 
εἰμα) softly clad, {Etym. M. - 

Τ᾽ Αβροζέλμης, ov, ὃ, Abrozelmes; α 
Thracian, interpreter of Seuthes. 
Xen. An. 7, 6, 43. 
᾿ ΤΑβροιά, ὥς, 4, Abroea, fem. pr. n.. 
Luc. Asin. 4, ; 

᾿Αβρόκαρπος, ov, (ἁβρός, καρπός: 
bearing delicate fruits. . 

Τ᾽ Αβροκόμας, a, ὃ, Abrocomas, a 
Persian satrap, Xen. An. J, 3, 20. 
᾿ ῬΑβροκόμης, ov Jon. ew, 6, Abro 
comes, a Persian satrap, Hdt. 7, 224 
on form of name v. Locella ad Xen 
Ephes. p. 122 sq. 

Αβροκόμης, ov, 6, (ἁβρός, κόμην 
with luxuriant hair, Mel. 2, +9; 30, 3} 
—II. with delicate or luxuriant leaves 
φοένιξ, Eur. Ion 920. | 

᾿Αβρόμιος, ov, (a priv., Βρόμιο;, 
without Bacchus, Antip. Sid. 59. ὁ 

"Ἄβρομος, ov, (α euph., βρύμος: 
noisy, boisterous, ἄβρομοι, ἀνίαχοι, @ 
the Trojans, 1]. 13, 41: tace. τι 
Buttm. Ausf. Spr. 2, p. 359, from 
@ copulat., shouting together —IL— 
ἄβθρωμος, ap. Ath. 355 B (ubi Dind 
-ὡμο(), Xenocr.; v. Lob. ad Phryn 
p. 156 and cf. Boduoc. 

"Αβροπέδιλος, ov, (ἁβρός, πέδιλον) 
soft-sandalled, Mel. 91. 

᾿Αβροπέτηλος, ov, poet. for ἅβρυ 
πέταλος, (ἁβρός, πέτηλον) with deli 
cate leaves, late. 

᾿Αβρόπηνος, ov (ἁβρός, πήνη, πη 
voc) of delicate ssvture, Lyc. 863 
whence Jt was introduced ito Aesch, 
Ag. 690, by Salmas. for the vulg. 
ἁβρότιμος. 

᾿Αβρόπλουτος, ον, (ἁβρός, πλοῦ 
To¢) richly luxuriant, χαίτη, Eur. 1. T 
1148. - 

Τ'Αβρόπους, ὃ, 7, -πουν, τό, gen 
-rodoc, (ἁβρός, ποΐύφ) with delicate 
feet, Anth. {Ep. ad. dxxi, but Lob 
ad Phryn. p. 602, denies the correc 
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-aess ot such compds. and writes 
13pa ποδῶν. 
᾿ΤΑβρός, d, dv, poet. also ὅς, dv :— 
sraceful, beauteous, pretty, παῖς, "Epa, 
Anacr. 16, 64, Χάριτες, Sapph. 50: 
asp. of the body, σῶμα, ποῦς, etc., 
Pind,, Eur., etc.: of things, splendid, 
στέφανος, κῦδος, πλοῦτος, etc., Pind. 
— Very early, however, the word took 
the notion of. soft, delicate, luxurious, 
like τρυφερός ; hence, ἁβρὰ παθεῖν, 
to live delicately, Solon 12, 4, Theogn. 
474 ; and, from Hdt. downwards (e.g. 
1, 71, 4, 104), was a favourite epi- 
thet οἱ Asiatics :—cf. catAoc.—Still 
the Poets continued to usé it in good 
sense, esp. of women, delicate, gentle, 
e. g. Soph. Tr. 523. Eur. Phcen. 
1486: and so of anything pretty, or 
pleasant, Valck. Call. p. 233: talso 
applied to grace or beauty of style, v. 
Er. Lex. Techn. Gr. p. 2f. Adv. 
ἁβρῶς, Anacr. 16: Eur. has ἁϑρὸν 
βαίνειν, as well as ἁβρῶς B., Med. 
830, 1164; ἁβρῶς (ἁβρὰ) γελᾶν, An- 
acreont. 41, 3, etc.—The word is 
chiefly poet., though never found in 
old Ep.; and is rare in Att. prose. 
(Prob. from same root as #07: 
though @ is short by nature, v. ΕΓ, 
Med. 1164, Tro. 820.) 
+ ABpécroAa, wr, τά, Abrostola, a 
city of Greater Phrygia, Ptol. 
“Αβροσύνη,ης,ἦντε ἁβρότης, Sapph. 
43, Eur. Or. 849, 
᾿Αβροτάζω, f. -ἄξω, to miss, c. gen., 
κήπως ἀβροτάξομεν. ἀλλήλοιϊν, 1]. 
10, 65.—Ep.word. (From the same 
root with ἀμβροτεῖν, 1. 6. ἁμαρτεῖν, 
ou having nothing to do with Gpo- 
τότ, ἄβροτος, cf. Buttm. Lexil. 5. v. 
ἀμβρόσιος 7.) Hence 
Αβρόταξις, ξεως, ἣν error ; and 
᾿Αϑροτήμων, OV, ZEN. ονος; erring. 
᾿Αβρότης, τος Dor. aroc, 4, (ἀβ- 
ὅς ) splendour, Ἰδόμους ἁβρότατος, 
ouses of splendour, for splendid, 
wealthy houses, Pind. P. 11, 51t, luz- 
ury, delicacy, in clothing, etc., Plat. 
+Symp. 197 D, Xen. Cyr. 8, 8, 15: 
delicacy in genl., fastidiousness, Eur. 
I. A. 1343+ :--ἀβρότατος ἔπι, in ten- 
der youth, Pind. P. 8, 127.—}Also of 
style, elegance, v. Ern. Lex. Tech. 
Gr. pp. 2, 126. 
"Αβρότιμος, ov, (ἁβρός, τιμῇ) deli- 
care and costly, v. sub ἁβρόπηνος. 
᾿Αβροτίνη, ης» ἡνΞεἁμαρτωλῇ. 
᾿Αβροτόνινος, 7, ov, made of ὠβρό- 
τόνον, Diosc. 1, 60. 
᾿Αβροτονίτης, ov, ὃ, οἷνος ἀβρ.» 
wine prepared with ἀβρότονον, Diosc. 
5, 62. ᾿ 
᾿Αβρότονον, ov, τό, an aromatic 
plant, prob. southernwood, Artemisia 
abrotonum, Hipp. 402, Theophr. 
ῬΑβρότονον, ov, τό, Abrotonum, a 
city of Africa; inhab., ᾿Αβροτονεύς, 
Strab.—2.-7, fem. pr. n., mother of 
Themistocles, Plut. Them. 1. . 
*AGpotoc, ov, also ἢ, ov, = the 
more freq. ἄμβροτος, ἀμβρόσιος, im- 
mortal, divine, sent from or sacred to 
the gods, holy: in Hom. only once, 
νὺξ ἀβρότη, Il. 14, 78, either as a 
divinity, holy Teight (like νὺξ ἄμβρο- 
roc, ἀμβροσία, δαιμονία, ἱερὸν Kvé- 
ας, ἱερὸν ἡμαρῚ. οὐ recurring in end- 
ess succession (like ἄφθιτος ἠώς): 
ἔπη ἄβρυτα, holy aymns, Soph. Ant. 
1134, ubi v. H>m.—Cf. ἄμβροτος, 
‘Bpocia, and Buttm. Lexil. s. v. 
ly poet.---LI. without men, deserted 
ef men, v. |. Aesch. Pr. 2. | 
Τ᾽ Αβρούπολις, toc, 6, Abrupolis, a 
King of Thrace, Polyb. 22, 22. 
᾿Αβροφυῆς, ἐς, (4Bp06¢, bbw) tender 
if nature, prob. .. Philodem. 30. 
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᾿Αβροχαιίτῆς, ov, ὃ, (ἁβρός, χαίτη) 
-εἁβροκόμης, Anacreont. 4], 2:—a 
fem. ἁβροχαιτήεσσα perh. occurs In 
Simon. Amorg. 57. 

᾿Αβροχία, ac, 7, (48poyxoc) want of 
rain, drought, Joseph., cf. fob. Phryn. 
291 


᾿Αβροχίτων, wvoc, ὁ, 7, im soft 


tunic, softly clad: εὐνὰς ἁβροχίτωνας, 


beds with soft coverings, Aesch. Pers. 
543. [1] 

"Αβρόχος, ov, (a priv., βρέχω) like 
ἄβρεκτος, unmoistened, tunwet, ἄγκυ- 
pa, Luc. Apol. pro Merc. Cond. 10; 
ἄβροχον διαβιβάσειν τὸν στρατόν, 
Id.? Hippias 2{.---ῷ2. wanting rain, dry, 
Eur. Hel. 1484. Adv. -χως. 

Τ᾿ Αβρόχροος, ov, (ἁβρός, χρόα) of. 
tender skin, v. 1. Aesch. Pers. 841], 

ΤΑβρυνα.τά,Ξεσυκάμινα, Parthen. 
ap. Ath. 51 E. . 

᾿Αθρυντῆς, οὔ, δ, a coxcomb, fop, 
Physiogn. ¢2, 20. From 

᾿Αβρύνω, f. -tvd, (aBpdc). To 
make delicate, treat delicately, Aesch. 
Ag. 919; trav ἐσθῆτα HEpvve, he put 
on delicate clothing, Philostr.—2. to 
deck out, κούρην εἰς γάμον, Leon. 
Tar. 7+.—Mid., to live delicately, wax 
wanton, give one’s self airs, Aesch. Ag. 
1205, etc.: to pride or plume one’s self 
on a thing, tevé, Eur. 1. A. 858, fXen. 
nae 9, 2+; ch λαμπρύνω, σεμνύνω. 

v : 

Αβρωμος, ov, (a priv., βρῶμος) 
free from smell, Diph. Siphn. ap. Ath. 
355 B. 

ΤΆβρων, or “Αβρων, wvoc, ὃ, 
Abron or Habron, masc. pr. n., Dem., 
Plut., etc.:—from Abron, a rich and 
luxurious Argive, was derived the 
proverb Αβρωνος βίος, applied to an 
extravagant person, Suid. Hence 
the dim. ᾿Αβρώνιχος, Dem. 1083, 21, 
v. Schaf. App. Crit. vol, v. p, 142. 

ΤΑβρώνυχος, ov, 0, Abronychus, an 
Athenian, son of Lysicles, Hdt. 8, 
21; Thuc.:1, 91, where Poppo writes 
Ἄβρϑνιχος, v. foreg. 3 

᾿Αβρώς, ὥτος, ὃ, ἦ,--Ξ ἄβρωτος, 
Paul. Sil. 66. " 

᾿Αβρωσία, ac, 7, want of food, fast- 
ing: from 

ἼΛβρωτος, ov, (a priv., βιβρώσκω) 
=VHoTic, not having eaten, fasting, 
Soph. Fr. 796.—II. pass., not eaten, 
not consumed, tEccl.—2.t not fit to be 
eaten, uneatable, Menand. p. 50, and 
Arist. 

ΤΑ βυδόθεν, adv., from Abydus, 1]. 
4 


, 500. 
Τ᾽ Αβυδόθι, adv., in Abydus, 1]. 17, 
584. 


᾿Αβυδοκόμης,Ξε συκοφάντης, acc. to 
Dindorf for ᾿Αβυδηνοκώμης, Ar. Fr. 
568. 

t’ABodoc, ov, 7, Abydus, a city of 
Asia Minor, on the Hellespont, now 
Avido, Il. 2, 836, etc.: adj. ᾽᾿Αβυδηνός, 
%, Ov, of Abydus, Hdt. 7, 44.~ Ὁ. a 
city of Thebais in Aegypt, Strav. 

"Αβῦθος, ον,.Ξ-ε ἄβυσσος, nisi hoc 
legend. in Plat. Parm. 130 D. 

ΤΑβύλη, ne, 7, Abyla, a mountain 
in Africa, one of the Pillars of Her- 
cules, Strab. p. 827. 

᾿Αβύρσευτος, ov, (a priv., θυρσεύω) 
untanned, . 

᾿Αβυρτάκη, NC, 7, & sour sauce of 
mustard, onions, pickled eapers, etc., 
Menand. p. 95. 


᾿Αβυρτακοποιός, ὄν, ( ἀβυρτάκη, 


ποιέω) making a sour sauce, Demetr. 
Areop. 1. 

“ABvococ, ov, (a priv., βύσσος) 
bottomless, unfathomed, Hdt. 2, 28, 
Aesch, Supp. 470: in genl. boundless, 
exhaustless, like Θαθύς, a8. πλοῦτος, 
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Aesch. Theb. 950, ἀργύριον, Ar. uys 
174; cf. Heind. Plat. Parm. 130 D 
where ἄβυθος now stands.—Il. 4 
ἄβυσσος, the abyss, bottomless pit, N 
T.—No Att. form ἄβυττος occurs. 

ΤΑβώνου τεῖχος, τό, Abonitichos, 
a city of Paphlagonia, now Jnebdu, 
Strab. . 
t’Ayd, Dor. for Gyn, Aesch. Ag 
131. 

᾿Αγάασθαι, ἀγάασθε, Ep. for dyo 
σθαι, ἄγασθε, from ἄγαμαι, Ou. 

ΤΆγαβος, ov, ὃ, Agabus, masc. pr 
n., N. T. 

“Ayayov, for ἤγαγον, aor. 2 of ἄγω 
freq. ir. Hom. ; inf. ἀγαγεῖν, 

’Aya.ouat, poet. collat. form ol 
ἄγαμαι, from whicu we have part. 
ἀγαζόμενοι, revering, Pind. N. 11,7 
ἠγάζετο, Orph. Arg. 63:—Aesch. 
Supp. 1062 has an act. ἀγάζω, texpl. 
by Hesych. ἀγανακτέω, βαρέως φέρω, 
to feel displeasure at, bear impatiently ; 
in Soph. Fr. 797=@pactvwt.—For 
the Homeric ἀγάσσομαι, etc., v. suh 
ἄγαμαι. 

Τ᾽ Αγαθάγητος, ov, 6, Agathagetus, 
masc. pr. n., Polyb. 27, 6, 3 

Τ᾽ Αγαθαρχίδας, ov, ὁ, Agatharch 
das, a leader of the Corinthians, 
Thuc, 2, 83. τος 

Τ᾿ Αγαθαρχίδης, ov, and ’Aya@ap 
voc, ov, ὃ, Agatharchides and Aga 
tharchus, ἃ grammarian of Cnidus, 
Strab., etc.—2. an Athenian artist, 
Dem., etc.—A name common to many 
others in Thuc., Dion., etc. - On the 
promiscuous use of the patronym. 
and ordinary form of the name, v. 
Koen ad Greg. Cor. p. 290. 

"Ayadeoc, Dor. for ἠγάθεος, Pind. 
tP. 9,126. 

ΤἈγάθη, ne, 7, Agathe, a city of 
Gallia Narb., now Agde, Strab. 

Τ᾽ Αγαθήμερος, ov, ὦ, Agathemerus, 
masc. pr. n., Anth. Append. 224. 
| PpAyabiac, ov, ὃ, Agathias, a histo- 
rianand poet, Anth. [--»—and v-—-]: 
adj. ᾿Αγαθεῖος, poet. ᾿Αγαθῆϊος. 

Τ᾽ Δγαθῖνος, ov, ὁ, Agathinus, a na- 
val commander of the Corinthians, 
Xen. Hell. 4, 8, 10. 

Τ᾿ Αγαθόβουλος, ov, ὃ, Agathobilus, 
an Alexandrean philosopher, Luc.— 
2. a brother of Epicurus, Plut. Epic. 
5, Diog. L. 10,3. - 

᾿Αγαθίδιον, ov, τό, dim. from sq 

᾿Αγαθίς, idoc, ἦν, a clue. [ Gyd- 
Drac. | 

᾿Αγαθοδαιμονιασταῖί, ὧν, ol, or bet- 


‘ter dyafodatmovioral, guests who drink 


to the ἀγαθὸς δαίμων (cf. sq.) : hence 
guests who drink but litile, Arist. eth. 
E. 3, 6,3. From 

᾿Αγαθοδαίμων, ovoc, 6, (ἀγαθός, 
δαίμων) the good Genius, to whom ἃ 
cup of pure wine was drunk at the 
end of dinner, the toast being given 
in the words ἀγαθοῦ δαίμονος : and 
in good Greek it was always written 
divisim. —II. an Aegyptian serpent 
Wessel. Diod. 3, 50. 

᾿Αγαθοδότης, ov, ὁ,(ἀγαθός, δίδωμει 
the Giver of Good, tfem. ἀγαθοδότιςϊ, 
Eccl. 

᾿Αγαθοειδής, ἔς, (ἀγαθός, +‘doc} 
like good, seecning good, opp. to ἀγα 
θός, Plat. Rep, 509 A. 

᾿Αγωθοεργέω, Contr -ovoyéw, ὥ, te 
do good or well, N. T. {1 Tun. 12 
18+; an? 

’Ayaboepyia, ac, 7, contr. -ovpyt. 
a good or noble deed, Hat. 3, 154, ete 
tact., well-doing, Eccl.+; from 

᾿Αγαθοεργός, Ov, Contr. -oupyo, 
(ἀγαθός, *épyw) doing well :—oi Aya 
θοεργοΐί, at Sparta, the five oldest are 
most approved tot the select μον o 
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3UU Knights, that attended the kings 
in war, who retired each yeart, and 
were then employed on foreign mis- 
sions for the state, Hdt. 1, 67, cf. 
Ruhnk. Tim. s. v. 

Τ᾿ Αγαθόκλεια, ac, 7, Agathocléa, 
the mistress of Ptulemy Philopator, 
Polyb. 14, 11, 5.—Others in Ath.; 
etc. ; 

Τ᾿ Αγαθοκλῆς, éove poet. foc (Alex. 
Aetol. 11, 1), 6, Agathocles, a tyrant 
of Syracuse, Polyb. 12, 15, 6.—2. a 
sopluist of Abdera, Plat. Protag. 316 
D.—3. a minister of Ptolemy Philop- 
ator, Polyb,—Others in Strab.;; etc. 
_7Ayaforotéw, 6, tabsol., to do good, 
N. I. Marc. 3, 4; to act rightly, 1 
Pet. 2, 15, etc.—2. c. acc., to do good 
to, benefit, LXX., N. T. Lue. 6, 33; 
and 


’Ayaborotia, ac, 7,=ayaboepyia, 
N. T.: from 

᾿Αγαθοποιός, όν, (ἀγαθός, trotéw) 
= ἀγαθοεργός, Plut. +2, 368 Bt, 
LXX., etc.—II. as astrolog. term, 
giving a good sign, Diog. L. 

᾿Αγαθοπρεπής, ἔς, (ἀγαθός, πρέ- 
mw) becoming the good.—tAdv. -dc, 
kindly, Dion. Areop. 

᾿Αγαθόῤῥυτος, ov, (ἀγαθός, ῥέξω) 
streaming with good, Synes. 

᾿Αγαθός, 4, Ov, good, very freq. in 
Hom., who often joins it c. acc., 
Bony, βίην, πὺξ ἀγαθός, TH. 2, 408 ; 
6, 478; 3, 237; so also in Att. γνώ- 
μην ay. Soph. O. T. 687, πᾶσαν 
ἀρετήν, Plat. Lege. 899 B; 900 ἢ: 
τὰ πολιτικά, Id. Gorg. 516 C; so of 
τί ἀγαθοΐ; Id. Alc. 1, 124 E: more 
rarely c. dat. πολέμῳ ay., Xen. Oec. 
4, 15t; later c. inf., as, ay. μάχεσθαι, 
Hdt. 1, 135, cf. 193; and in Att. also 
δ. prep., Gy. περί τι, TLys. 130, 27, 
εἴς τι, tPlat. Rep. 462 At, πρός τι, 
{Plat. Rep. 407 E; Xen. Mem. 4, 6, 
10+; ἔν reve, tPlut. Popl. 171. Since 
ἀγαθός merely denotes good in its 
kind, 1t serves as an epith. to all 
sorts of nouns, as opp. to κακός, bad 
in its kind—l.in Hom. usu. of per- 
sons, esp. with the notion of brave: 
hence it became the usu. epith. of 
heroes, and so later was used pretty 
nearly—yevvaioc, εὐγενῆς, noble, opp. 
to κακός, base, ignoble ; and this was 
the prevailing notion in the Att. 
phrase καλοὶ κἀγαθοί, like Lat. opti- 
mates, Welcker 'Theogn. praef. p. 
xxl sq., fand in Od. 15, 324, a supe- 
—_ rlort :—but in Att. more usu. in moral 
signf., good, virtuous —tIn vocat. ὦ 
’yaGé, contd. ᾧγαθέ, in Att. writers 
used as a term of friendly address, 
or of coaxing, but usu. in gentle 
admonition or with covered censure ; 
alsoin irony ; my good friend, my dear 
sir, Plat. Gorg. 491 C, 471 Ὁ, Xen. 
Mem. 1, 4, 17 ubi v. Kihner, Herm. 
Vig. p. 722, n. 64: cf. daqudviet.—2. 
of animals, things, etc., e. g. γῆ, cf. 
κουροτρόφος.---ϑ. of outward circum- 
stances, good, fortunate, lucky, Valck. 
Theocr. 18, 16: εἰς ἀγαθά or dya- 
fév (ἐπ᾽ ἀγαθῷ), to one’s advantage, 
ΤΙ. +23, 305+; 9, 102; 11, 789: talso 
with a case, c. dat., good, useful to, 
Od. 17, 352; Xen. Cyn. 13, 17; etc.: 
c. gen. πυρετοῦ, ὀφθαλμίας ay., 
against, for fever, etc., Xen. Mem. 3, 
8, 3; 30 ἐπ᾽ ἀγαθῷ τῆς ‘EAAGoc, 
Xen. Hell. 5, 2, 25, and with plur. 
in’ ἀγαθοῖς, ἃ. 6,5, 381: neut. τὰ 
ἀγαθά, the goods of fortune, wealth, 
Hdt. +2, 172, etc. ; advantages, Id. 7, 
Bt; also good fare, danties, Ar. Ach. 
573, etc.: but τὸ ἀγαθόν, the highest 
good, summum. bonum, Plat., etc.—II. 


*% has ne regulor degrees of cormpari-. 


AVTAK 

son 7(the comp. -@repoc, and superl. 
-@Taroc are found only in non-Att. 
and late writers, v. Loo. ad Phryn. 
p. 92 sq.)t; but many forms are used 
instead; viz., Compar. βελτίων, also 
ἀμείνων, κοείσσων, λωΐων (λῴων), 
Ep. ἀρείων, βέλτερος, λωΐτερος, also 
φέρτερος, ἀρειότερος Theog. 548. 
Superl. βέλτιστος, ἄριστος, κράτι- 
στος, λώϊστος (λῶστος), Ep. βέλτα- 
τος, φέρτατος, φέριστος : the regul. 
ἀγαθώτατος only in Diod. 16, 85. 
(The same word as Germ. gut, wut 
good, with a euphon. added: ef. 
Donalds. New Cratyl. p. 402, sq.) 
Hence 

᾿Αγαθότης, ἡτος, 7, goodness, Philo, 

᾿Αγαθουργέω, ©, contr. from ἀγα- 
Goepyéw, N. T.; and ᾿ 

᾿Αγαθουργία, ac, 7, contr. from 
céyaboepyia, Eccl.: and 

Τ᾽ Αγαθουργικός, ἢν Ov, beneficent ; 
adv. -ὥς, Dion. Areop.: from 

᾿Αγαθουργός, ὄν, contr. from ἀγα- 
θοεργός, Plut. {2, 1015 E.— Adv. 
-y@c, Dion. Areop. 

᾿Αγαθοφανῆς, ἔς, (ἀγαθός, daivo- 
μαι) appearing good, Democr. 
᾿ῬΑγαθοφϊλῆς, ἐς, (ἀγαθός, φιλξω) 
loving good, Dion. Areop. 

᾿Αγαθόφρων, ov, gen. ovoc, ὁ, ἢ; 
(ἀγαθός, φρήν) well-minded, Procl. 

᾿Αγαθοφυῆς, ἔς, (ἀγαθός, bbw) of 
good abilities; tsuperl. -φυέστατος, 
Nicet. 

᾿Αγαθόω, ὥ, ἴ. -ὥσω, (ἀγαθός) to do 
good to one, LXX.; te. dat. 1 Sam. 
25, 31; c. acc. Ter. 44, 27. 

᾿Αγαθύνω, tf. -Ὁνῶ, 1 aor. ἠγάθῦνα, 
pass. ἠγαθύνθην, fut. pass. -θυνθῇσο- 
att, to make yood, exalt, LXX.—IL. 
to do good, and that, either transit., 


=foreg., or absol. to do good, both in. 


LXX. +¢Ps. 124, 4, etc.—IIIL. to adorn, 
Id. 2 Reg. 9,301. Pass., to be of good 
cheer, tto be delighted, Id. Dan. 6, 23. 

PAydéupva, ne, 7, Agathyrna, and 
᾿Αγάθυρνον, ov, τό, Agathyrnum, a 
city of Sicily, Strab.; hence adj. 
"Ayabupvaiog, a, ov, and pecul. fem. 
᾿Αγαθυρνῖτις, Diod. 

Τ᾽ Αγάθυρσοι, wr, of, the Agathyrsi, 
a European nation, dwelling on the 
Maris, in what is now Transylvania, 
etc., Hdt. 4, 49, etc. 

PAyd@upooc, ov, δ, Agathyrsus, a 
son of Hercules, Hdt. 4, 10. 

PAyaGwr, wvoc, 6, Agatho, masc. 
pr. n., a son of Priam, 1]. 24, 249.—2. 
an Athenian tragic poet, Ar. Ran. 83. 
—Others in Plut., etc. 

᾿Αγαθωσύνη, nce, 7, goodness, kind- 
ness, N. T. tRom. 15, 14, etc. 

"Ayaiouat, Ep. and Ion. pres.= 
ἄγαμαι, ἀγάομαι, but only in bad 
sense, to be angry at, τί, Od. 20, 16, 
Archil. 10; te. dat., Hes. Op. 331+; 
also c. dat., to envy, Hat. 8, 61, cf. 8, 
69. 

Τ᾿ Αγαῖος, ov, 6, Agaeus, an Elean, 
Hdt. 6, 127. 

᾿Αγακλεῆς, é¢: a poet. gen. dya- 
κλῆος, 1]. 16, 738: shortened acc. 
ἀγακλέζ, Pind. P. 9, 187; I. 1, 49: 
pl. ἀγακλέζἄς, Antim. Fr. 36; dat. 
ἀγακλέϊ, Anth.: cf. εὐκλεής, (ἄγαν, 
κλέος) :—very glorious, famous, Lat. 


wnclytus, in Il. always of men, as 16,. 


738 ; 23, 529: in Pind., dy. aia, ete. 
—Ep. and Lyr. word, except that 
Hipp. has adv. ἀγακλεῶς, p. 28. 

. Τ᾽ Αγακλέης, contd. -κλῆς, éove 
poet. 7ος, ὁ, Agacles, a -Myrmidon, 
fl. 16, 571. 

᾿Αγακλειτός, 7, 6v,—=foreg., Hom., 
and Hes., usu. of men, yet also, dya- 
κλειτῇ ἑκατόμδη, Od. 3, 59; ay. πά- 
doc, Soph, Tr, 855. Cf. ἀγακλυτός. 


ATAA 


᾿Αγακλυμένη, (ἄγαν, KAvpevoc) > 
poet. fem.=sq., only in Antim. Fr. 25. 
 ᾿Αγακλυτός, ὄν, (ἄγαν, Kavtoc} 
like ἀγακλεῆς, ἀγακλειτός, Lat. ix 
clytus, Hom. (chiefly in Od.), ans 
Hes., usu. of men ; yet also, ἀγακλυ 
τὰ δώματα, Od. 3, 388; 7, 3, 46. 
᾿ ᾿Αγακτιμένῃ, ne, 7, (ἄγαν, κτίζῳ) 
a poet. [δπη.-- εὐκτιμένη, well-built ox 
placed, πόλις, Pind. P. 5, 103. 

Ayadaxtia, ac, ἦν, want of milk 
from a 
. ᾿Αγώλακτος, ov, (a priv., γάλα' 
without milk, ging no milk, Hipp. p 
247, cf. Call Apoll. 52.—2. getting na 
milk, i. 6. taken from the mother’s breast, 
Horace’s jam lacte depulsus, Aesch. 
Ag. 718, acc. to some, but v. infr. I. 
—3. never having sucked, Nonn.—4, 
νομαὶ ἀγάλακτοι, pastures bad for 
much cattle, Galen.—II. (a copulat., 
yéAa)=opoydAaxrog, tsuckled along 
with otherst, one of a family, hence 
λέοντα ἔθρεψεν ἀγάλακτον, he reared 
a lion as one of his family, 1. e. among 
his children, Aesch. Ag. 718. 

᾿Αγάλᾳξ, ακτος, 6,7,=-foreg. (signt 
I), found only in plur. ἀγάλακτες 
Call, Apoll. 52, 

᾿Αγαλαξία, ac, ἦν»--- ἀγαλακτία. 

᾿Αγαλλίαμα, ατος, τό, α transport 
of joy, tdelight, LXX. Isae. 16, 10; 
also a cause of rejoicing, source of joy, 
Id. 60, 15; and 

᾿Αγαλλίᾶσις, ewe, ἦν, exceeding great 
joy, N. T., tLuc. 1, 14,.—2. strong ex 
pression of joy, exultation, breaking 
forth into singing, accompanied with 
dancing, LXX.: from . 

᾿Αγαλλιάω, ὥ, more freq. as dep. 
ἀγαλλιάομαι, [.-ἄσομαι [a], strength 
ened for ἀγάλλομαι, to rejoice exceed 
ingly, Ν, Το tMatth. 5, 12, absol. 
c. subst. cogn. 1 Pet. 1, 8; c. dat 
c. prep. ἐν, et ἐπί, Joh, δ, 35; Luc. 
1, 47, etc. 

᾿Αγαλλίς, idoc, 7, a bulbous plant 
of the genus ὑάκενθος, the iris or flag 
H. Hom. Cer. 7, 426, cf. Alb. Hesycts. 
1, p. 30. 

᾿Αγάλλοχον, ov,76, Lat. agallochum 
the bitter aloe, Diusc. 1, 21, ubi v 
Sprengel; from Aétius’ time called 
ξυλαλόη.. 

᾿Αγάλλω, f. -αλῶ: aor. ἀγῆλαι.- 
=tyhaév ποιῶ, to make glorious, glo- 
rify, honour, praise, Pind. O. 1, 139, 
N. 5, 79: esp., to pay honour to a 
god, ἄγαλλε Φοῖβον, Ar. Thesm. 128; 
ay. τινὰ θυσίαισι, Ar. Pac. 399: ἐς 
adorn, deck, γαμηλίους εὐνάς, Eur. 
Med. 1026.—Mostly in pass. ἀγάλ- 
λομαι (Hom., Hes., Hdt. never use 
the act.), but only in pres. tin Hom. 
and Hes.; in later wr. also int impf. : 
tan aor. pass. ἀγαλθῆνας in Dio Ὁ. 
51, 20+ :—to glory, take delight, rejoice 
or exult in a thing, be proud of it, usa 
c. dat., ἕπποισιν καὶ ὄχεσφι, 1]. 12 
114; ὄρνιθες ἀγάλλονται πτερύγεσσι 
νῆες οὔρῳ Διός, Il. 2, 462, Od. 5, 176; 
ὀπὶ καλῇ, Hes. Th. 68: so too in the 
best prose from Hdt.and Thuc. down 
wards, but also ἀγάλλεσθαι ἐπί τινι, 
Thuc. 3, 82; later also διά or duc 
Ti, and even c. acc., Anth. P.7,378 ¢ 
part., to delight in, ἀγάλλεται ἔχων 
he exults in having, ll. 17, 4173} 


~Thuc. 4,95; ¢Xen. Ag. 5,3; c. infin 


in Nonn.t—Cf. ἄγαλμα throughout 
(From same root as dyAadc.) Hence 
“Ayadua, atoc, τό, acc. to Hesych. 
πᾶν ἐφ᾽ @ Tic ἀγάλλεται, α glory: 
delight, honour, Hom., 85 1]. 4, 144: υὰ 
Alcae., Fr. 1, speaks οἵ λόφοι as κε 
φαλαῖς ἀγώλματα; and Pind. calls 
his ode χώρας ἄγαλμα, N. 3, 21, cf. 
8, 27; sc, τέκνον ὁὀόμων dyahue 
3. 
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aesch Ag. 207; {Kaduciac Νύμφας 
iy. Soph. Ant. 1116}; etc.—2. a 
vleasing gift, esp. for the gods, wy. 
θεῶν, Od. 8, 509, cf. 3, 438, where a 
bull adorned for sacrifice is called an 
ἀγαλμα or votive gift; so too a tri- 
pod, Hat. 5, 60; and in genl=eva; 
fAyua, Bockh Inscr. 1, p. 7. Hence, 
esp. after Hdt.,—3. @ statue in honour 
of a god, Hdt. 2, 42, 46, etc.; the 
image of a god as an object of wor- 
ship, Plat. Phaedr. 251 A:—but dy. 
‘Aida, in Pind. N. 10, 125, is the head- 
stone of a grave, called orf#An in the 
oarallel passage of Theocr., 22, 207. 
—4, then in genl.= ἀνδριάς, any 
statue, Plato Meno 97 D: and—5. 
lastly any image, expressed by paint- 
ing or words, Plat. Tim. 529 C, Symp. 
216 &.—On the word cf Ruhnk. 
Tim. s. v., tand Siebelis praef. ad 
Paus. pp. 41 sqq.t Hence 
᾿Αγαλματίας, ov, 0, like a statue, 
beautiful as one, Philostr. 
᾿Αγαλμάτιον, ov, τό, dim. from 
ἄγαλμα, Plut. Lyc. 25, etc. ᾿ 
᾿Αγαλματογλύφος, ον," ἡ ἄγαλμα, 
“δύφω) a carver of statues, Eccl. 
᾿Αγαλματοποίξω, ὦ, to make statues, 
Poll. Hence an 
᾿Αγαλματοποιητικός, ἢν OV, fit for 
an ἀγαλματοποιός, Poll. - oo 
᾿Αγαλματοποιία, ac, 7, the art of an 
ἀγαλματοτοιός, Poll.: from 
᾿Αγαλωατοποιός, ὄν, ( ἄγαλμα, 
ποιέω) making statues: as subst., a 
statuary, sculptor, Udt. 2, 46, Plat., 
etc. Oo 
᾿Αγαλματουργία, ας, 7,=ayahua- 
τοποιΐα ; and . 
᾿Αγαλματουργικός, ἢν, ὄν,Ξε ἀγαλ- 
ματοποιητικός : from 
᾿Αγαλματουργός, ὄν, (ἄγαλμα, *ép- 
γω)-- ἀγαλματοποιός, Poll. ᾿ 
᾿Αγαλματοφορέω, ὥ, Only met., fo 
sarry an image in one’s heart, Philo: 
From 
’Ayadyutropopoc, ov, (ἄγαλμα, φέ- 
wu) Only met., carrying an image in 
one’s heart, Philo. 
᾿Αγαλματόω, ὥ, f. -dow, (ἄγαλμα) 
to make into an image, Lyc. 848. 
Τ᾽Αγαλμοειδής, ἐς, (ἄγαλμα, εἶδος) 
statue-like, beautiful as ἃ statue, Lyd. 
᾿Αγαλμοτυπῆς, ἔς, (ἄγαλμα, τύ- 
roc) tfor ἀγαλματοτυπῆςἷ. forming a 
statue; as subst. 6, or ἀγαλματυ- 
weve, ἕως, 6, α sculptor, {Maneth. 4, 
569 


369. 

“ATAMAT, dep. mid.: fut. dydoo- 
uci, Ep. dyaooouat: usu. aor. ἦγά- 
σθην, but also #yaodunv (even in 
Att., as Dem. 296, 4), Ep. ἠγασσά- 
μην (Il. 3, 181), or without augm. 
(Ib. 224): Ep. 2 plur pres. ἀγάασθε, 
int. ἀγάασθαι, Od.: impf. ἡγάμην, 

at. 

I. tin good sense, to hold in high 
estimationt,—1. absol., to wonder, be 
astonished, Od. 16, 203, etc. ;.c. part., 
ἄγαμαι ἰδών, Il. 3, 224.—2, more 
freq., to wonder at, admire a person or 
thing, esteem, honour, revere, C. acc., 
11. 3, 181, Od. 6, 168, etc.: éyacbai 
τί τινός, to wonder at something ἐπ 
me, 1], 7, 404: hence in prose, ἄγ. 
τίνος OTL... OF ἄγ. τίνος, Cc. part., to 
wonder at one’s doing. Hdt. 6, 76, 
etc.: dy. τινά τινος, to admire one 
for a thing, Plat. Rep. 426 D; also, 
dy. τινός τινος, Id. Euthyd. 276 D: 
and c. gen. only, Ar. Av. 1744, etc. ; 
also jike χαίρω, ἤδομαι, etc., c. dat., 
to be delighted with a person or thing, 
Fidt. 4, 75, Xen. Cyr. 2, 4, 9, etc. ; 
ard later ἐπέ tive, cf. Ruhnk. Tim. 
—IJ. in bad sense, tio regard as too 
hight, to envy ,be angry at, τι, Od. 2, 

4 
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67, τινί, Il. 17, 71, περί τινος, 1]. 23, 
629, and c. inf. or οὕνεκα following, 
Od. δ, 119; 8, 565.—Hom. uses in 
this signf. only aor. 7yacdunv, and 
as pres. ἀγάομαι or ἀγαίομαε, q. V.: 
+Buttm., Catal. p. 2, says dyapas is 


used by all writers in a good senset: 


in Att. ἄγ. τινί TL, to envy one some- 
thing? (From the same root as ἄγη; 
wonder, ἄγαν, ἀγάζομαι : cf. Buttm. 
Lexil. s. v. ainrog 4.) 

᾽Αγαμέμνων, ovoc, 6, Agamemnon, 
king of Mycenae, leader of the Greeks 
against Troy, Hom.: hence 86]. ’Ayd- 
μεμνόνεος, ἔα, cov, Hom., also ’Aya- 
μεμνόνειος, eia, ecov, Thur. 1, T. 
1290t, and -όνιος, fa, tov Aesch. 
t+Ag. 1499t, and Pind. TP. 11, 30f: 
patronym. ᾿Αγᾶμεμνονίδης, ov, ὁ, 
Agamemnon’s son, Crestes, Od. 1, 30. 
(‘Ayav, μέμνων from μένω, the very 
resolute or steadfast, cf. Meuvov.) 

PAyapévne, ove, ὁ, Agdmenes, masc, 
pr. n., Paus. 10, 9, 10. 

᾿Αγαμένως, adv. part. pres. from 
ἄγαμαι,---θαυμαστῶς, ay. λέγειν, to 
speak with applause, Arist. Rhet. 3, 
7, 3; so too, Tov λόγον ἀγαμένως 
ἐδέξατο, Heind. Plat. Phaed. 89 A. 

᾿Αγὰμῆδη, ne, ἦν (ἄγαν, μῆδος, and 
so strictly the very wise) tAgamédé, 
daughter of Augeas, wife of Mulius, 
acquainted with the healing virtues 
of plants, Il. 11, 740. 

Τ᾿ Αγἄμῆδης, ove, ὁ, (ἄγαν, μῆδος) 
Agamédes, son οἵ Erginus, and one 
of the builders of Apollo’s temple at 
DeJphi, H. Herm. Ap. 296. - 

PAyaujotwp, ορος, ὃ, Agamestor, 
masc. pr. n., Ap. 
in Plut., ete. 

᾿Αγάμητος, ov, (a priv., γαμέω) 
rarer form for ἄγαμος, Soph. Fr. 798, 
v. Lob. Phryn. 514. [ἃ] ᾿ 

᾿Αγαμία, ac, ἦν (ἄγαμος) single es- 
tate, celibacy, Plut. 2, 491 EK. 

᾿Αγαμίου δίκη, 7, an action against 
a bachelor for not marrying, Plut. 
Lys. 30. 

“Ayapoc, ov, (a priv., γάμος) un- 
married, single: in Il. 3, 40, and in 
prose, only of the man, whether a 
bachelor or widower, ἄνανδρος be- 
ing used of the woman : however ἄγα- 
μος is used of the woman in Aesch. 
Supp. 143, Soph. Ant. 867, and sev- 
eral times in Eur.—lIl. γάμος ἄγα- 
μος, @ marriage that is no marriage, toy 
the laws of gods and men, i. e. an 
unhallowed or unnaturalt marriage, 
Soph. O. T. 1214, like βίος ἄβιος, 
etc. 

“ATAN, very, much, very much, first 
in Pind., and Trag : the word in 
genl. is only Dor: and Att., λέην 
being its equiv. in Ep. and Ion.: 
strongly affirmat. like Lat. prorsus, 
too surely, Aesch. Theb. 811; and so 
in compos, it always strengthens or 
enforces. The bad sense too, too 
much, like Lat. nimis, occurs only in 
peculiar phrases, e. g. in the famous 
μηδὲν ἄγαν, ne quid nimis, not too 
much of anything, first in Theogn. 
219, 335, etc., Pind. Fr. 235: so, 
ἄγαν τι ποιεῖν, Plat., etc. It is not 
seldom joined with an adj., which 


-may either go. before or follow: also 


with a subst., t7 ἄγαν σιγῇ, Soph. 
Ant. 1251t, ἡ ἄγαν ἐλευθερία, Plat. 
Rep. 564 A; but seldom without the 
article, as, εἰς ἄγαν δουλείαν, Id. ib. ; 
talso with adv., as, ὠμῶς ἄγαν, Xen. 
Vect. 5, 6t. (From same rvot as 
ἄγαμαι, ἀγάζομαι, and ἄγη, wonder.) 
[ayav, but later sometimes ἄγἄν in 
Anth. ΤΡ, 5, 216; 10, 51.] 
᾿Αγανακτέω, ὥ, £. -fow, strictly in 


Rh. 2, 850.—Others 
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physica. agnf., to feel a iwlent rrita” 
tion, Plat. Phaedr. 251 C; and o 
wine, to ferment, Plut. 2, 734 Et. 
II. metaph., to be grieved, displeased 
vexed, annoyed, angry, OY discontented, 
Ar. Vesp. 287; dy. εἶ...) or edv..., for 
ὅτι..., Plat. Lach. 194 A: c. dat. red, 
to be vexed at a thing, 6. g. θανάτῳ 
Plat. Phaed. 63 B; also c. acc. rei, 
Heind. Phaed. 64 A; fc. acc. neut. 
pron. followed by ὅτι, Tatra... dy ἡ 
ὅτι, Plat. Euthyd. 4 Dt; also dy 
ἐπί τινι, Isocr. 357 A; ὑπέρ τινος 
Plat. Euthyd. 283 Ὁ, etc.; περί τι- 
voc, Id. Ep. 349 D; πρός τι, Epict. 
4; and sometimes c. gen. rei, A. B. 
p. 334: also c. part., to be angry at 
one’s doing, Plat. Phaed.62 E. +The 
person at whom one is angry, etc., 
stands usu. in dat., for which algo 
πρός τινα, Plut. Camill. 28. and 
κατά τινος, Luc. Tim. 18, are used}. 
—In Aristid. and Luc. éyavaxkreiobar 
as a dep.—(It is plainly connected 
with ἄγαν. The final -axréw is re 
ferred by Schneid. to ἄγω, by others 
to ἄχθος ; but all this is dub.) Hence 

᾿Αγανάκτησις. ewe, 7, Strictly phy- 
sical pain and irritation, Plat. Phaedr. 
251 C; but usu., vexation, annoyance. 
ἀγανάκτησιν ἔχει Tivi, gives a man 
just grounds for displeasure, Thuc. 2, 
41. Hence 

᾿Αγανακτητϊκός, 4, ὄν, apt to be 
vexed, easily vexed, irritable, peevish. 
Plat. Rep. 604 E, 605 A, Bekk., ub 
olim ἀγανακτικός. 

᾿λγανακτητός, ἢ, ὄν, verb. adj. 
from ἀγανακτέω, veartious, annoying, 
Plat. Gorg. 511 B. 

’"Ayavaxtixoc, ἢ, 6v,=GyavaKxTyre 
Koc (q. v.), Luc. Pisc. 14, Adv. -κῶξ. 

PAydvixn, nc, 7, Aganice, a female 
skilled in astronomy, Plut. 2, 145 D, 
elsewhere called ᾿Αγλαονέκῃ. [1] 

PAydvinnrn, ne, ἦν Aganippe, ἃ 
fountain on Mount Helicon in 
Boeotia, sacred to the Muses, Paus 
9, 29, 5. 

VAydvirroc, ov, ὃ, Aganippus 
masc. pr. n., Q. Sm. 3, 230 

᾿λγάννιφος, ov, (ἄγαν, view) much 
snowed on, snowy, "Odvurog, IL. 1 
420: poet. 

᾿Δγανοβλέφαρος, ov, (ἀγανός, βλέ 
φαρον) mild-eyed, Ibyc. 4: tpoet. 

᾿Αγανόρειος, a, ov, Dor. for ἀγὴν 
Aesch. Pers. 1026. 

’Ayavopia, ac, 7, (ἀγάνῳρ) Dor. 
for aynvopia. 

᾿Αγανός, ἢ, ὄν, (γώνος, yavuue) 
mild, gentle, kindly, loving, of persons 
and things, βασιλεύς, TOd. 2, 2307; 
ἔπεα, tll. 2, 180t, εὐχωλαΐί, 11]. 9 
499t, δῶρα, til. 9, 113, μῦθοι, Od. 15, 
53t; also in Pind. tAoyoz ἀγ., P. 4, 
179, ὀφρύς, P.9, 66t, and Trag. fonly 
ἐλπίς, Aesch. Ag.101, but adv.in Eur 
v. infrat, but in Hom. mostly of the 
shafts of Apollo and Diana (ἀγανὲ 
βέλεα), as bringing an easy and quick 
death.—Superl. ἀγανώτατος, Hes. 
Th. 408. Adv. -νῶς, tAnacr. 49, 1} 
Eur. I. A. 602. Compar., dyavar: 
pov βλέπειν, Ar. Lys. 886. On.¥ 
poet. [ay] 

Ἴλγανος, ov, (ayvuut) broken: by 
λον dys sticks broken for firewood, 


’Aydvodpoobyy, nc, 7, mildness, gen 
tleness, kindliness, Il. 24, 772, Od. 11 
202. [Ὁ] From 

᾿Αγἄνόφρων, ov, gen. ovoc, (ἀνανός 
φρήν) mild-minded, gentle of mood, Il 
20, 467; ‘Hevyia, Ar. Av. 1321, Ομ 
poet. 

᾿Αγανώπης, ct, ὁ, tem. ὥπις, ido 
(ἀγανός, dr) mild-looking 


ATAIL 


Aycvup, (δος, ὃ, ἢ, 

rep, Pind. [éya-] 

᾿Αγήομαι, Ep, collat. form of ἄγα- 
4at, but only found in part. ἀγώμενος 
(in act. signf.), admiring, Hes. Th. 
619; for ἀγάασθε, etc., are lengthd. 
forms from ἄγαμαι. 

᾿Αγαπάζω, tand dep. mid. ἄζομαι, 
the more usu. Hom. collat. form of 
ayaréut, v. sub ἀγαπάω. | 

PAyanaioe, ov, ὃ, Agapaeus, tyrant 
᾿ of Oreus in Euboea, Dem. 126, 4. 


Dor. for ἀγή- 


»; Α)απατός, όν, Dor. for ἀγαπητός, 


ind. 

᾿Αγαπάω, ὦ, f. -ἤσω, tpt. Πγάπηκα, 
Plat.t (ἄγαμαι, ἀγάζομαι) to receive 
willingly or readily :—I. of persons, 
to bid welcome, welcome, entertain, Hom., 
who prefers the form [ἀγαπάζω, using 
ἀγαπάω cnly in Od. 23, 2147 - he also 
has ἀγαπάζομαι as dep., like ὀμφα- 
γαπάζομαι, Od. 7, 33, tand in the 
phrase κύνεον ἀγαπαζ. κεφαλήν τε 
καὶ wove, Ib. 17, 35; 21, 224; 22, 
499}, cf. Pind. P. 4, 247: in genl., to 
love: hence of all acts that show 
love, to take leave, Ap. Rh. 4, 1291t ; 
to pay the last honours to the dead, 
Valck. Phoen, 1337: itis used=épdv, 
of sexual love, only in late writers, 
as Luc. tV. H. 2, 25, ete.t; and 
strictly differs from φιλεῖν, as imply- 
ing regard and _ satisfaction, rather 
than affection, v. Xen. Mem. 2, 7, 9, 
and 12, 

Il. in relation to things, to be well 
pleased, contented, οὐκ ἀγαπᾷς, ὅθ᾽ 
ἔληλος μεθ᾽ ἡμῖν δαΐνυσαι, Od. 91, 
259: freq. in Att., ἀγαπᾶν, εἰ..., 
ἐάν... or ἦν..., for ὅτι, Ar. Vesp. 684, 
and freq. in Plat., cf. Jelf Gr. Gr. 
804, 8; also c. part., ἀγαπᾶν τιμώ- 
μενος, Plat. Rep. 475 B: very freq. 
c. dat. rei, to be contented or pleased 
s or with a thing, like στέργω, ἀσπά- 
ζομαί, as dy. τοῖς ὑπάρχουσιν, Lys. 
192, 26, Dem. 13, 11; more rarely α. 
acc, Heind. Plat. Euthyd. 306 C: 
lastly ὁ. inf, to be wont to do, like 
φιλεῖν, Arist. Qec.2. Hence 

᾿Αγάπη, ἧς, 7, love, brotherly love, 
tN. Τὶ Matth. 24, 12, ete.—In pl. ἀγά- 
παι, the love-feasts of the early Chris- 
t ans, Id. Jud. 12, cf. 1 Cor. 11, 21-34. 

᾿Αγάπημα, ατος, τό, (ἀγαπάω) the 
object of love, Lat. deliciae, Crat. Theb, 
.. .“. 


᾿Αγαπήνωρ, ορος, ὃδ,---ὀἡ νορέην ἀγα- 
πῶν, loving manliness, manly, epith. of 
Leroes, Il. 8, 114, ete. 

Τ᾽ Αγἄπήνωρ, ορος, ὃ, Agapenor, son 
of Ancaeus, leader of the Arcadians 
tefore Troy, II. 2, 609, 

᾿Αγάπησις, ewe, 7, (ἀγαπάω) affec- 
tn, Def. Plat. 413 B; πρός or περί 
τίνα, Plut. Per. 24, Cor. 37. 

᾿Αγαπησμός, 6, rarer form for 
foreg., Menand. p. 157. 

᾿Αγαπητέος, ov, verb. adj. from 
ἀγαπάω, to be loved, teagerly sought, 
Plat. Rep. 358 A. 

᾿Αγἀπητικός, ἢ, 6° ‘affectionate, 
Plut. Sol. 7. ᾿ 

᾿Αγαπητός, 4, dv, verb. adj. from 
ἀγαπάω, beloved, 11. 6, 401, Od. 4, 
817; μοῦνος ἐὼν ἀγαπητός, the only 
{and so doubly) beloved son, Od. 2, 365, 
tand thus applied to an only son 
without μοῦνος, Il. 6, 401, Od. 4, 8177. 
—2, desirable, delightful, ἀγαπατά (ἐσ- 
Tt), c. inf, Pind. N. 8, 6: freq. in 
Att. pros3, worthy of love, loveable, 
Plat, Alc. 1, 131 ἘΣ, ete.—IL neut,, 
ἀγαπητόν (ἐστι), one must be content, 
tl..., ἐάν..., Plat. Prot. 328 A, Arist., 
etc.—So Adv. -τῶς, readily, content- 
edly Plat., etc.; ἀγαπητῶς ἔχειν, to 
he contented, like ἀγαπᾶν :- but also 


, 


ΑΓΑΥ͂ 


in Att. prose, so as only just to content 
one, 1. €. only just, barely, scarcely,—= 
μόλις, Heind. Plat. Lys. 218°C; 
ἀγαπητῶς σωθῆναι, Lys. 107, 16, cf. 
Meineke Menand. p. 108, 

ῬΑγαπτόλεμος, ov, ὁ, (ἄγαν, πτό- 
Aeuoc) Agaptolemus, son of Aegyptus, 
Apollod. 2, 1, 7. 

t’Ayap, #, indecl., CAyapa, 7c, Jo- 
seph.) Hagar or Agar, Hebr. fern. pr. 
n., N. T. 

"Ayadpixov, ov, τό, Lat. agaricum, 
a sort of tree-fungus, used for tinder. 
[The quartity of first syll.is dub., ef. 
Gal. Antid. 894 B, 895 D 

tAyapiorn, ἧς, ἣν» Agariste, daugh- 
ter of Clisthenes of Sicyon, Hat. 6, 
126.—2. mother of Pericles, Id. 6, 
131. 

᾿Αγάῤῥοος, ov, contr. -ῤῥους, ov», 
(ἄγων, ῥέω) strong-flowing, of the sea, 
Il. 2, 845 ; 12, 30; tTiypec, Anth. P. 
7, 747. | | 

᾿Αγασθενής, ἔς, (ἄγαν, σθένος) very 
strong, tay. ἡρώων, Opp. Cyn. 2, 3; 
βασιλήων, Anth. P. 9, 688t: in IL. 
only as prop. n., v. sq. 

Τ᾽ Αγασθένης, εος contd. ove, 6, 
Agasthenes, son of Augeas, king of 
Elis, IL. 2, 624. | 

Τ᾽ Αγασίας, ov, 6, Agasias, a Stym- 
phalian of Arcadia, in the army of 
the ten thousand, Xen. An. 4,1, 27. 
—2. a statuary of Ephesus, Paus, 

Τ᾿ λγασικλέης contd. -κλῆς, gen. 
ἔους, 0, Agasicles, a Spartan king, in 
Hdt. 1, 65, wr. Ἡγησικλέης. A 
name common to many others, Hdt., 
Paus., etc. ΝΣ 7 

"Ayaouad, ατος, 76, (ἄγαμαι) a mar- 
vel, a wonder, Soph. Fr. 799, 7 

᾿Αγάστονος, ov, (ἄγαν, στένω) 
much groaning, howling, of the hollow 
roaring of the waves, Od. 12, 97, H. 
Ap. 94: loud-wailing, Aesch. Theb. 95. 

᾿Αγαστός, 4, dv, verb.. adj. from 
ἄγαμαι, admired, admirable, Aesch. 
Fr. 249, tEur. Hee. 169; as opp. to 
ov θαυμαστόν, Xen. An. 1, 9, 14; 
with τέμιος, Plat. Legg. 808C. Adv. 
-τῶς, Xen. Ages. 1, 24, . 

᾿Αγάστροφος, ov, ὁ, (ἄγαν, στρέφω) 
strictly, the much-turning, tonly as pr. 
n., Agastrophus, a Trojan, Il. 11, 338. 

᾿Αγάστωρ, ορος, (α copulat., ya- 
στῇρ) from the same womb: in genl., 


. t near kinsman, Lyc. 264. 


᾿Αγασυλλίς, idoc, 7, a plant, hera- 
cleum gummiferum, Diosc. 3, 98. 
᾿Αγάσυρτος, ov, 6, an obscure epith. 
given to Pittacus by Alcae. (6), which 
Diog. L. 1, 81, explains by ἐπισεσυρ- 
μένος καὶ ῥυπαρός. 
᾿Αγασώς, Lacon. acc. 
Ar. Lys. 1301. . 
᾿Αγᾶτός, 4, dv, poet. for ἀγαστός, 
as θαυματός, ἀδάματος. etc., H. Hom. 
Ap. 515, Ruhnk. Ep. Cr. p. 26. 
PAyavun, he, 7, Agave, daughter of 
Nereus and Doris, Il. 18, 42.—g, 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 4. 
—3. daughter of Cadmus, wife of 
Echion, mother of Pentheus, Hes. 
Th. 976... . 
᾿Αγαύομαι,Ξ: ἄγαμαι, dub.1.in Opp. 
Hal. 4, 138. 
᾿Αγανός, ἢ, ὄν, (akin to γαῦρος, 
yaiw, Lat. gaudeo) in Hom. almost 
always of kings, heroes, οἷς, zllus- 
trious, noble, high-born, ay. κήρυκες, 
tll. 3, 268, μνηστῆρες, tOd. 2, 209, 
Φαίηκες, tOd. 13, 304t: also, ἀγανὴ 
Περσεφόνεια, Od. 11, 213; πομπῆες 
ἀγαυοΐ, noble guides, Od. 13, 7] :-- 
superl. ἀγανότατος, Od. 15, 229; also 
in Pind. tP. 4, 127+—II. ’Ayavéc, 
᾿Αγαυῆ, masc. and fem. pr.n., Agavus, 
Agave. Il.. and Hes.; but in these 


pl. of ἀγαθός, 


A: TE 


the accents should pro. Ἐν Aytvo. 


Ayain, Jac. A. P. p. 809, Limsl 
Bacch. 229: cf. γλαυκῶς, Τ᾽ λαῦκος 
etc. ᾿ . 

᾿Αγαυρός, d, ὄν,---ἀγαυός (as daa 
βαστος and dAdBuorpoc), yet in 8 
somewhat different signf., stately. 
proud, ταῦρος, Hes. Th. 832, Wess 
Hdt. 7, 57, where the superl. adv 
ayayticte is used of Xerxes. Cf 
γαῦρος. ᾿ 

᾿Αγάφθεγκτος, ον, (ἄγαν, φθέγγο 
Hat) loud-sounding, ἀοιδαί, Pind. O 
t6, 155. ες 

ῬΆΑγβαλος, ov, 6, Agbalus, an ΑἹ 
cadian, Hdt. 7, 98. 

PAyGérava, wy, τά, Ton. and poet 
for "Ex@érava, Hdt. 1, 98, Aesch 
Pers. 961.—2. a small town of Syria, 
Hdt. 3, 64. . 

“Ayyapa, wy, τά, the daily stages of 
the ἄγγαροι. . 

᾿Αγγαρεία, ac, 7, (ἀγγαρεύω) the 
office of an &yyapoc. 

᾿Αγγαρευτής, οὔ, 
an ἄγγαρος : from 

᾿Αγγαρεύω, (ἄγγαρος) to despatch 


ὃ, one. who employs 


as an ἄγγαρος, press one to serve as 


such, tto constrain to the performance 
of any labour, N. T. Matth. 5, 41; 
Mare. 15, 21}; οὐ. ἴῃ. genl.,. to press, 
detain, Bentl. Menand. p. 58. 

᾿Αγγαρῆϊζος, 6, lon. form=dyyapoe, 
Hdt. 3, 126 :---τὸ ἀγγαρήϊον, the busi 
ness of an dyyapoc, post-riding, (he 
whole Persian system of mounted 
couriers, Hdt. 8, 98. 

"Ayyapoc, ov, ὁ, Persian word, a 
mounted courier, such as were kept 
ready at regular stages through7u; 
Persia for carrying the royal de- 
spatches, Hdt. 8, 98, Xen. Cyr. 8, 6, 
17: tauthorized to compel the ser- 
vice of the king’s subjects, and to 
make use of their horses and what 
ever might facilitate the transmission 
of the intelligence they had to con 
veyt:—In Aesch.. Ag, 282, as ad 
ayyapov πῦρ, the courier flame, ss’ 
of beacon fires used for telegraphing 
cf. xouréc fin. 

᾿Αγγείδιον, ov, τό, dim. from dy 
γεῖον, 

᾿Αγγειολογέω, ὦ, to discourse on tha 
blood-vessels, Galen. From 

᾿Αγγεῖον, ov, τό, Ion. ἀγγήιον, (ἄν 
voc) α vessel, pail, Hat. 1, 188, etc... 
in genl., a reservoir, receptacle, Xen 
Oec. 9, 2, Plat. Criti. 111 A, ete.—If 
of the human body, a blood-vessel 
Galen : of plants, a capsule, Theophr 
᾿ ᾿Αγγειοσέλινον, ov, τό, pot-parsley, 
Anacr. 35, acc. to an ingenious con- 
jecture of Bergk. 

᾿Αγγειώδης, ες, (ἀγγεῖον, εἶδος) like 
a vessel, hollow, tArist. Part. An.3,8, 5. 

᾿Αγγελία, ac, 7, (ἄγγελος) a mes- 
sage, tidings, news, as well the sub 
Stance as the conveyance thereof, 
Hom.: ἀγγελίη - λέγουσα, Hat. 2, 
114; ἀγγελίη ἐμῇ, a report of me, 
conceming me, Il. 19, 336; so, ayy. 
τινός, α message about some person Or 
thing, Soph. Aj. 221, Thuc. 8, 15 :— 
ἀγγελίην ἐλθεῖν, like Lat. lezationem 
obire, Il. 11, 140, ef. Od. 21, 20:—in 
Ep. poets also, ἀγγελίης ἤλυθες ἢ 
13, 252; ἀγγελίης οἴχνεσκε, Il. 15, 
640 ; ἤλυθε σεῦ ἕνεκ᾽ ἀγγελίης (i. 6. 
ἀγγελίης σοῦ ἕνεκα), 1]. 8, 206; ἀγ- 
γελίης πωλεῖται, Hes. Th. 781; in 
all which places it is genit. causae, 
and may be rendered on account of a 
message ; for ‘he old Interpp. are no 
doubt wrong in assuming a masc. 
subst. ὁ ἀγγελίης, cf. Buttm. Lexil 
Ss. v., Spitzn. Il. 13, 252.—2. tth 
substance of a messaget, an w 
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avuncemen., proclamation, Pind. P. 2, 
44: a command,. order, H. Hom. Cer. 
448, Pind. O. 3, 50, cf. Od. 5, 150; 
7, 263. | | | 
Τ᾿ Αγγελίαρχος, ov, O,=dapyayye- 
oc, Anth. P. 1, 34. 
ἈΑγγελιαφορέω, ὥ, f. -ἥσω, to bring 
message: from | 
. ᾿Αγγελιαφόρος, ov, (ἀγγελία, φέρω) 
caring a message, a messenger, lon. 
ὑγγελιηφόρος, Hdt. 1, 120; esp., the 
ersian minister who introduced people 
» an audience with the king, Hdt. 3, 
18: tef. εἰςαγγελεύς, and Bahr ad 
dt. 1, 114. sO 
᾿Αγγελίεια ac,7, afemale messenger, 
Orph. Hymn. 78, 3. | 
᾿Αγγελίης, 6, V. sub ἀγγελία. - 
᾿Αγγελιηφόρος, ov, lon. for ἀγγε- 
ἡμαφόρος, Hdt. 
᾿Αγγελικός, ἢ, Ov, of or belonging to 
an ἄγγελος, ῥήσεις ayy., the parts in 
a tragedy spoken by messengerst, A. B.: 
tin Eccl. angelict: but, ἀγγελικὴ 
ὄρχησις, a dance at a banquet, Ath. 
629 E. ᾿ 


᾿Αγγελιώτης, ov, ὃ, a messenger, H.. 


Hom. Merc. 296: fem. -ῶὥτις, ἐδος, 
Call. Del. 216. 

᾿Αγγέλλω, f. -ελῶ : aor. 1 ἤγγειλα: 
aor. 2 ἤγγελον, which though dis- 
puted is found as early as Hat. 4, 153 
\amnyyedov), and is freq. in later 
Greek,v. Poppo Xen. An.3, 4, 14,1 Bor- 
nem. Xen. An. 1,4, 13; pf. ἤἦγγελκα, 
Dem. 343, 15 ; 1336, 12 (in compos.)t: 
aor, 2 pass. ἠγγέλην in later Greek, 
as Plut., and Ael. (ἄγω). To bear a 
message, bring tidings or news, to pro- 
claim: oft. in Hom., absol., 1]. 8, 409, 
517; te. dat. pers., ἀγγ. γυναικί, Od. 
15, 458; andf acc. rel, to report, an- 
nounce, tell, ᾿Αχιλῆϊ κακὸν ἔπος, Il. 17, 
701, tand in prose, as, ταῦτα μὲν ἡμῖν 
ἤγγειλέ τις, Plat. Phaed. 58 A, etc. : 
in Od. 14, 123 (cf. 120), dyyéAAew 
τινά, where otherwise ayy. περί τι- 
νὸς 15 used, or c. acc. and part., as 
ix Soph. El. 1143, ᾽Ορέστην βίον 
λελοιπότα; πατέρα ὡς οὐκ ἔτ᾽ ὄντα, 
0. T. 955; ὅτι αὐτῷ Κῦρον ἐπιστρα- 
τεύοντα ἦγγειλα, Xen. An, 2, 3, 19: 
to proclaim, declare, as war, ob πόλε- 
μόν ye ayy. Plat. Phaedr. 242 Bt: 
—mid., Τεύκρῳ ἀγγέλλομαι φίλος 
εἷναι, [ announce myself to him as a 
friend, Soph. Aj. 1376.—Pass., dyéA- 
Aouat, to be reported of, ἐπὶ τὸ πλεῖον, 
Thuc. 6, 34; also c. part., Ἰζῶν ἢ 
θανὼν ἀγγέλλεται, Soph. Tr. 73t, or 
c. inf, Τήγγελται ἡ μάχη ἰσχυρὰ 

eyovévat, Plat. Charm. 153 ΒΤ, c. 
felt Gr. Gr. ὁ 684 ὁ. 

"Αγγελμα, ατος, τό, α message, ti- 
dings, news, Eur. Or. 876, Thuc. t7, 
74,f etc. 

“AyyeAoc, ov, ὃ, 7, @ messenger, 
envoy, oft. in Hom., Hdt., etc.; in 
genl., one that announces or tells, e. g. 
of birds of augury, Il. 24, 292, 296: 
and Eur., Supp. 203, calls the tongue 
ἄγγ. Adyov.—t2. in Ν, T. and Eccl. 
an angel, Matth. 24, 36;—a bishop or 
superior of a particular church, Apoc. 
1, 19t.—II. like Lat. nuncius, the mes- 
sage, or tidings brought, Polyb. 1, 72, 4. 

ῬΆγγελος, ov, ὁ, Angelus, masc. 
rr.n., Plut. Pyrrh. 2. 

᾿Αγγελτήρ, ἦρος, d,==ayyedog, Or. 

si . 


ΤΑγγέλτρια, ag. ἢ, fem. from 
foreg., Or. Sib. 

PAyyevidac, ov and a, ὁ, Angenidas, 
a Spartan ephor, Xen.-Hell. 2, 3, 10. 

᾿Αγγήϊον, av, τό, Ion. for ἀγγεῖον, 
Het. 14, 2, etc. 

tAyyitne, ov, 6, the Angites, a 
viver of Macedonia, Hdt. 7, 118. ὁ 

6 
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Τ᾽ Αγγοθήκη, ης, 7: (ἄγγος, 
a receptacle for vessels, Ath. 21 

*"AITOS, coc, τό, a vessel of various 
kinds, a jar, pan, pail, etc.: in Hom. 
and Hes., to hold milk, wine, or 
travelling stores, tll. 2, 471; Od. 16, 
13; 2, 289; Hes. Op. 473: so post- 


τίθημι 
06. 


. Hom. for—1. liquids, a water-pot, pail, 


or bucket ; Hdt. 5, 12, v. Ael.ap. Valck, 
Le., bur. El. 55¢; Gn Eur., a milk- 
pail ?).—{2. for solids, a chest or δου, 
for clothes, Soph. Ant. 622+; a cine- 
rary urn, Id. El. 1205: ta kind of 
basket or box, τὸ ἄγγος ἐν TO ἔφερε 
tov παῖδα, Hdt. 1, 113; in which 
children were sometimes exposed, 
Eur. Ion 1398, 1337-8 where it is=: 
ἀντίπηξ; cf. Hdt. 1. c., and λάρναξ: 
-—In Opp. Hal. 2, 406, the shell of the 
κάραβος ].---Τ1|. in medic., of the ves- 
sels of the body: once in Hipp. the 
womb, but usu., a blood-vessel. Cf. 
ἀγγεῖον. 

᾿Αγγούριον, ov, τό, a water-melon, 
modern Greek ἀγγοῦρι. ᾿ 

ΓΔΛγγουρον, ov, τό, (ὄρος) Mt. An- 
gurus, at the mouth of the Ister, Ap. 
Rh, 4, 323. | 

TAyypoc, ov, ὃ, the Angrus, a river 
of Illyria, Hdt. 4, 49. 

ΤΆγγων, ὠνος, ὃ, a Celtic javelin, 
Agath. 

ΤΑγδαάβάτας, ov, ὁ, Agdabdtas, a 
leader of the Persians, Aesch. Pers. 
959; in pl., Ib. 924, cf. "᾿Αἰδοβάτης. 

"Αγδην, adv., (ἄγω) by carrying, 
ἄγδην σύρειν, to drag along, Lue. 
Lexiph. 10. 

Τ Αγ διστις, Ewe, 7, Agdistis, an epi- 
thet of Cybele in Pessinus, Strab.— 
II. a mountain of Phrygia, where 
Attis beloved of Cybele was buried, 
Paus. 1, 4, 5. 

“Aye, ἄγετε, Orig. imperat. from 
ἄγω, used as adv. like φέρε, come ! 
come on! well! Lat. age! Hom., who 
usu. strengthens it, cia ἄγε, εἰ 0 
ἄγε, aye On: ἀλλ᾽ ἄγε, immo age! 
In Att. also dye viv, Ar. Eq. Also 
like @éue before 1 and 2 pers. plur., 
aye δὴ τραπείομεν, 1]. 3, 441; ἄγε 
δὴ στέωμεν, Il. 11, 348; ἄγε τάμνετε, 
Od. 3, 332; cf. Valck. Call. p. 279, 
Ἐὰν. Cycl. 590. Even the plur. ἄγε- 
τε is used with the 1 pers. plur. in 
Od. 1, 76; tand even with 1 pers. 
sing., Od. 22, 139. 

PAyedvas, axroc, 6, Ageanax, masc. 
pr. n., Theocr. 7, 52. 

ἤλγειος, ov, (α priv., γῆ) landless, 
homeless, prob. 1. for ὥγιος in Aesch. 
Supp. 858. 

’Ayeipatoc, ov,. poet. for dyépa- 
otoc, E. M. 

᾿Αγείρω, f. -ερῶ : aor. ἤγειρα, pasa. 
ἠγέρθην, 3 pl. ἤγερθεν (Hom.): pf. 
pass. ἀγήγερμαι, 3 pl. ἀγηγέραται, 
plqpf. -aro, Hom.—We also find in 
Hom. syncop. aor. of mid. form, but 
pass. signf., ἀγέροντο, Il. 18, 245, inf. 
ayepéobat, Od. 2, 385 (not ἀγέρεσθαι, 
v. Pors. ad |.), part. ἀγρόμενος, 1]. 2, 
481, etc. (ἄγω). To bring together, 
gather together, λαόν, Il. tll, 716, 770: 
16, 129, etc.t: and freq. in Att.; dy. 
στόλον, στρατιάν, ξυμμάχους, etc. 
(μάχην ἤγειρας, Il. 13, 778 rather 
belongs to éyeipw, as also πόλεμον 
ἤγειραν, Plat. Legg. 685 C, cf. Spitzn. 
lL. 5, 510).—2. of things, to get together, 
collect, gather, δημόθεν ἄλφιτα Kai 
οἶνον, χρυσὸν καὶ βίοτον, Od. 19, 
197; 3, 301: to collect by begging, 
πύρνα, Od. 17, 362; and so in mid., 
Od. 13, 14: later esp., to. collect for 
the gods and their temples, Wessel. 
Hdt. 4, 35, cf. Ruhnk. Tim. 5. v., 
and v. sub μητραγύρτης :—to put things 


ALBA 


together, aS in ἃ speech, Aesch Uhe 
638.--§id., to come together, gather 
assemls, αἱ, 2, 52, Od. 2, 8, etc. 
7Ayserwy, ov, gen. ovoc, (a priv 
yeitwy) without a neighbour, neighbour 
less, πάγος, Aesch. P1. 270; οἶκος 
Eur. El. 1130, 
᾿Αγελᾶδόν, Dor. 
Theocr. t16, 92. 
᾿Αγελάζομαι, as pass., to go or live 
in herds, to be gregarious, Arist. H. A 


for ἀγεληδόν 


.9, 2, 1, etc. 


᾿Αγελαιοκομικός, ἢ, ὄν,Ξε ἀγελαιο 
Tpogixde ; tdub. collat. form of ἀγε' 
λοκομικός, q. V., and Lob. ad Phryn 
p. 6421: 7 -κῆ, sub. τέχνη, the art of 
breeding and keeping catile, Plat. Polit. 
275 ἘΣ, etc.; but with v. 1. ἀγελαιο- 
ψομικῆ. 

᾿Αγελαῖος, a, ον, (ἀγξλῃ) belonging 
to a herd, feeding at large, becanse tha 
herds staid out at grass all the sum 
mer, βοῦς ay., {11, 11, 729, Od. 10, 
4101, εἰς. : al dy. τῶν ἵππων; 1. 6. 
brood-mares, Xen. Eq. 5, 8.—II. in 
herds or shoals, gregarious, ἰχθύες, 
Hat. 2, 93; cf. Arist. Pol. 1, 3, 3.—2. 
of the herd or multitude, 1. 6. common, 
ay. ἄνθρωποι, opp. to ἄρχοντες, Plat 
Polit. 268 A (in which signf. the 
Gramm. make it proparox. dyéAazdc, 
Nemst. Thom, M. p. 7).—IIL. οἱ dye 
λαῖοι, tthe members of the ἀγέλας 
in Crete and Spartat, cf ἀγέλῃ 1]. 

᾿Αγελαιοτροφία, ac, 7, the keeping 
of herds, Plat. Polit. 261 E, etc. ; and 

᾿Αγελαιοτροφικός, 7, Ov, belonging 
to or fit for ἀγελαιοτροφία : ἢ KHy= 
foreg., Plat. Polit. 267 B, etc.: fromm 

᾿Αγελαιοτρόφος, ov, (ἀγέλῃ, τρέφω} 
feeding or keeping herds, Max. Tyr.3 
tLob., ad Phryn. p. 642, prefers the 
forms ἀγελοτρόφος, ete. 

᾿Αγελαιών, voc, ὃ. (ἀγέλῃ) @ place 
for herds, pasture, tSuid. 

PAyéAdoc, ov, Attic (but also in 
Od. 22, 131), ’AyéAewe, w, 6, (ἄγω, 
λαός, λεώς) Ageldus, masc. pr. n., 
several different persons of this name 
in Hom.; others in Apollod.; etc. 

᾿Αγελαρχέξω, ὦ, f. -fow, to lead a 
herd or company, c. gen., Plut. Galb. 
17: from 

᾿Αγελάρχης, ov, ὁ, (ἀγέλη, ἄρχω) 
the leader of a herd, Ἰταῦρος, Luc. 
Amor. 22t; leader of a company, a 
captain, Plat. Rom. 6. 

Τ᾽ Αγέλασμα, ατος, 76, (ἀγελάζομαι͵ 
a heap, crowd, Procl. 

᾿Αγελαστέω, ὦ, f. -fow, to be ἀγέ:- 
λαστος. 

᾿λγελαστί, adv., without laughter, 
Plat. Euthyd. 278 E. 

᾿Αγελαστικός, ἢ, Ov, (ἀγελάζομαι) 
disposed to herd together, social, Philo. 

᾿Αγέλαστος, ov, (a priv., γελάω) 
not laughing, grave, gloomy, H. Hom 
Cer. 200; dy. mpdcwra βιαζόμενοι. 
Aesch. Ag. 794.—II. not to be laughed 
at, not light or trifling, Evudopai, 
Aesch. Cho. 30; also as v. 1. Od. 8 
307. 

PAyédAaotoc, ov, (ἀγελάζομαι) οἱ 
ἀγ., the members of the ἀγέλαι it 
Crete and Sparta, for wh. Meursius 
reads ἀγελαῖοι, q. v., and ἀγέλη U., - 
cf. Muller Dor. 4, 5, § 3, ἢ. 1, 9d. 
Schneidew. 

᾿Αγελάτης, ov, δ, (ἀγέλῃ) the mrs 
ter of the ἀγέλαι in Crete, fHerachid. 
Pont. Polit. 51: cf. ἀγέλη IL 

᾿Αγελεία, ac, ἢ, (ἄγω, Agia’ in 
Hom. tll. 4, 128t, and Hes., epitn. of 
Minerva,=Ayitic, λείαν ἄνουσα, tha 
driver of spoil, the sorayer. Some 
Gramm. explain it as λεὼν ἄγουσο 
leading the people: others from ἀγέλη 
guardian of herds 
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t Αγέλεως, w, ὁ, ν. ᾿Αγέλαος. 
"AyéAN, ης, ἢ, (ἄγω) a hed, in 
Hom, always of oxen and kine, tas, 
Body ay., ll. 11, 678 ; 18, 528; etc.t— 
except 1]. 19, 281 of horses: later any 
ierd, flock, drove, crowd, Lat. grex, as, 
dy. παρθένων, Pind. Fr. 78; πτηνῶν 
ἀγέλαι, Soph. Aj. 168; tay. ἀνδρῶν, 
Plat. Legg. 694 E, cf. 840 Dt:— 
metaph., πόνων ἀγέλαι, Eu. H. F. 
1276.—II. in Crete ἀγέλαι were the 
dands ΟΥ̓ classes in which the youth 
vlived together from their 18th year 
till the time of their marriage, and 
consequently even after they had at- 
tained the age of manhoodt: they, 
during this time, were called éye- 
Aaiot, and their master ἀγελάτης, 
Muller Dor. 4, 5,3. tin Sparta the 
youth entered the dyéAarcalled βοῦαι 
at the age of seven, and remained in 
them even after admitted to the pub- 
lic banquets, Plut. Lyc. 16, Miiller 
Dor. 4, 5, 1 and 21. Hence © 
᾿Αγεληδά, adv.,—sq., Arat. Dios. 
233, 347. 
᾿Αγεληδόν, adv., (ἀγέλη) in herds, 
droves, or crowds, Ul. 16, 160, Hdt. 2, 
93. 
"AyéAnGev, adv., (ἀγέλη) from a 
herd, Ap. Rh. 1, 356, 406. 
’"Ayednic, idoc, 7, pecul. fem. of 
ayeAaioc, Numen. ap. Ath. 320 Ὁ, 
᾿Αγεληκόμος, ov, (ἀγέλῃ, κομέω) 
keeping herds, Nonn. tD. 47, 208, 
᾿Αγελήτης, ov, ὃ, belonging to a herd. 
AyéAngst, Fp. as. of ἀγέλῃ, 1]. 12, 
480: on suffix and omission of sub- 
script 4, v. Kiihner Gr. Gr. ὁ 262, 
Anm. 1 and 3. 
᾿λγέλοιος, ov, (a priv., yedoioc) 
not fond of laughter, dull: οὐκ ἀγ., of 
-hings, no bad joke, Henioch. Troch. 


᾿λγελοκομικός, ἢ, dv, ἀγελοτροφία, 
ἡ ἀγελοτρόφος, ov, more analogous 
terms for ἀγελαιο-. 

PAyéudyoc, ov, ὁ, (ἄγω, μάχη) 
Agemacius, masc. pr.n., Plut.; Paus.; 
ete. . 

tAyéuev, Ion. and Dor. for ἄγειν. 

᾿Αγεμόνευμα, ὡγεμονεύω, ἀγεμών, 
Dor. for pysu-. 

"Ayev, Dor. and Ep. for ἐάγησαν, 
3 pl. aor. 2 pass. frum ἄγνυμι, LL 4, 
214, 

᾿Αγενεαλόγητος, ov, (a priv., yevea- 
Aoyéw) without pedigree, of unknown 
descent, N.'T’. tHebr. 7, 14. 

Ayéveta, ac, 7, (ayevic) low birth, 
Arist. Pol. 6, 2, 7: meanness, low cun- 
ning, Id. Virt. et Vit. 7, 4. 
_ *Ayévetoc, ov, (a priv., γένειον) 
beardless, boyish, Pind., tLys. 162, 47, 
Plat. tSymp. 180 At: ἀγένειόν τι 
εἰρηκέναι, to speak like a boy, Luc. 
Jup. Trag. 29: tro ἀγένειον, the cb- 
sence or want of beard, Id. Eun. 9t.— 
The ἀγένειοι were boys of an age to 
enter the lists for certain prizes at 
the games, Pind. O. 8, 71; 9, 135, ef. 
Plat. Legg. 833 C, Paus. 6, 6, 3. 
Adv. -we, Philo. 

᾿Αγενήῆς, ἔς, (a priv., *yévw) strictly 
unborn, uncreated, Plat. Tim. 27 C: 
υτ---Ἱ 1, usu. twithout illustrious birtht, 
of no family, i. e. low-born: hence 
metaph., base-minded, low, mean, cow- 
ardly, vile, opp. to ἀγαθός, Soph. Fr. 
105. In this signf. Stallb. Plat. Pro- 
tag. 319 D, would always write dyev- 
νής (γέννα), but both forms are found 
in verse, as Soph. |. c., Ar. Pac. 748; 
cf θεογενής, θεογεννής.---11Π1. with no 
family, i. 6. childless, sae. ap. Har- 
pocr. 

᾿Αγένητο", ov, (a priv., γίγνομαι) 

ἐξ οὐ γενόμενος. unborn, uncreated, un- 
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originated, Plat. Phaedr. 245 D.—II. 
not done, not having happened, dyévn- 
τον ποιεῖν TL, infectum reddere, Sovh. 
Tr. 743, cf. Agatho ap. Arist. Eth. 
Ν, 6, 2, 6: αἰτίαι ἀγ., groundless 
charges, Aeschin. 86, 1. Cf. dyév- 
γῇτος. 

᾿Αγεννῆς, ἔς, (α priv., γέννα )= 
ἀγενής (q. ν.), Hdt. 1, 134, and freq. 
in Plat., fas Prot.319 Ὁ, Legg. 690 
A, 714 C, etc.t Adv. -νῶς, Eur. tI. 
A. 1458; usu. only in connection 
with the negative, οὐκ ἀγεννῶς, Plat. 
Gorg. 492 D, Rep. 529 At, cf. Heind. 
Plat. Charm. 158 C. 

᾿Αγέννητος, ov, (a priv., γεννάω) 
=ov γεννηθείς, like ἀγένητος, un- 
begotten, unborn, Soph. O. C. 973: 
unoriginated, Plat. Tim. 52 A.—IL 
like ἀγενῆς, low-born, mean, Soph. 
Tr. 61, cf. Fr. 739.—IIL. act., not pro- 
ductive, Theophr.. . 

"Ayevvia, ac, 7, cowardice, Polyb. 
30, 9, 1, ete.: ubi al. ἀγένεια. 

᾿Αγεγννίζω, fut. Att. -76, to act like 
an ἀγεννῆς, Teles ap. Stob. p. 68, 6. 
 ‘Ayéouat, Dor. for ἡγέομαι, Pind. : 
τὼ ἁγημένα, custom, prescription, Orac. 
ap. Dem. 1072, 27. This form also 
occurs in Ion. prose, but always in 
dub. places, as Hdt. 2, 40, 69, 72. 

PAyéouat, Ion. for ἄγομαι, v. 1. 
Hat. 3, 14, v. Bahr ad 1. c. 

PAyérodte, toc, δ, (ἄγω, πόλις) 
Agepolis, an ambassador of the Rho- 
dians, Polyb. 28, 14, 6... 
. ᾿Αγέραστος, ov, (a priv., γέρας) 
without a gift of honour, unrecompensed, 
unrewarded, 1]. 1, 119, Hes. Th. 395; 
c. gen., θνέων ay., Ap. Rh. 3, 65: tso 
Ael. says κεράτων οὐκ ay. βόες, N. 
A. 2, 53 . 

᾿Αγέρατος; ov,=forez., v. sub ἀγεί- 
paroc. 

᾿Αγερέθω, v. sub ἠγερέθομαι. 

"AyepUev, Dor. and Ep. for #yép- 
θησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from ἀγείρω, 
Hom. 

᾿λγερμός, ob, ὁ, (ἀγείρω) a collect- 
ing of money, etc., begging, Dion. H. 
2, 19: in Arist. Poet. 8, 3, of the 
wanderings of Ulysses. Cf. ἀγυρμός. 
. ᾿Αγερμοσύνη, NC, ἢ »Ξ-εἄγερσις, Opp. 
C, 4, 251. 

’"Ayéppw, fut. ἀγερῶ, Aeol. for 
ἀγείρω. 

᾿Αγερσϊκύβηλις, 6, a begging sacri- 
ficer or priest, Cratin. Drap. 11, ubi v. 
Meineke. (From ἀγείρω and κύβη- 
Atc, not Κυβῆλη.) [κῦ] 

"Ἄγερσις, EWC, 7, (ἀγείρω) a gather- 
ing, mustering, dy. στρατιῆς, Hdt. 7, 

, 48, ᾿ 

᾿Αγερωχία, ας, 7, haughtiness, fierce- 
ness, Philostr.: from 

"Ayépwyoc, ov, in Hom. and Pind. 
always in good sense, brave, high- 


minded, lordly, t'Podiwy ay., 1]. 2, 


654, Todwy ay., 3, 36, Αὐκιοι Μυσοί 
τ᾽ ἀγ., 10, 430, Περικλύμενον ἀγ. 
Od. 11, 286; νέκας ἀγερώχου, Pind. 
O. 10, 95, ἔργματα, N. 6, 58}; in 
Archil., and Alcae, 106 in bad sense, 
overweening, haughty, fierce, v. Buttm. 
Lexil. s. v.: so also later, esp. after 
Polyb. Adv. -χως, Anyté 10, and 
Polyb. (Acc. to old Gramm. simply 
== yepdoxyoc: but deriv. very dub.) 

AyeciAaos, ov, ὁ, ᾿λγεσίλας, ov, 
and ᾿Αγησίλαος (Aesch.), Ion. Fy7- 
σίλεως; (ἄγω, Aaéc):—epith. of Pluto, 
who drives all mankind into his realms, 
Spanb. Call. Lav. Pall. 130. 

᾿Αγέστρατος, ὃ, ἢ, (ἄγω, στρατόρ 
host-leading, ᾿Αθῆνη, Hes. Th. 925: 
Ἰσάλπιγγος ἦχος, Nonn. D. 26, 15. 

ΤΑγέστρᾶτος, ov, ὁ, Agestratus, 
masc. pr.n., Qu. Sm. 3, 230: 


ATHN 
᾿Αγέτη, ς, ἁγέτις, Dor. fcr #y-,tAnth 


. 6, 1673.7, 425. 

"Ayevotia, ac, 7, the state of an 
ἄγευστος, fasting : from 

"Αγευστος. ov, (a priv., yebouas} 
act., not tasting, without tast of, ς, 


| gen. rei, αἰὼν ἄγευστος κακῶν, Soper, 


Ant. 583; cf. Plat. Rep. 576 A.—IL 
pass., untasted, Arist. de An. 2, 10, 8 
᾿Αγέχορος, ov, (ἄγω, χόρος) leader 
of the chorus or dance, Ar. Lys. 1281, 
ubi olim ἀγέροχος. | 
᾿Αγεωμέτρητος, ov, (a priv., yews 
μετρέω) Of persons, ignorant of ge 
ometry, Arist. Anal. Post. 1, 12, 3.— 
2. of problems, not geometrical, Tb. 8, 
᾿Αγεωργησία, ὡς, 7, neglect of agri 
culture, 'Theophr.: from 
᾿Αγεώργητος, ov, (a priv., γεωργέω) 


| untilled, uncultivated, 'Cheophr. 


"Ayewpyiov δίκη, , an action for 
neglect of agriculture, prob. against 
careless tenants, A. B. 20, 336. 

"ATH, nc, 7, (ἄγαμαι) in good 
sense, wonder, reverence, awe, Hom., 
as, ἄγῃ μ᾽ ἔχει, Od. 3, 227,.—2. in 
bad sense, envy, hatred, Hdt. 6, 61: 
and of the gods, jealousy, ἄγα θεόθεν, 
Aesch. Ag. 131:—the two senses 
answer respectively to the verbs ἄ- 
γαμαι and Gydéfouat.—In Aesch. Ag. 
730 Dind., with Herm., reads μηλο 
φόνοισιν ἄγαισιν (for ἄταισιν), which 
can only be explained, ὃν hatefui 
slaughter of sheep; for we cannot 
read ἀγαῖσι (from sq.) with Klausen, 
since the first syll. must be short :—- 
Malden’s conj. ὥσαισι is better. [ayn] 

"ATH’, Ho, ἢ, (ἄγνυμι) breakage : 
a fragment, piece, splinter, κωπῶν Gy. 
Aesch. Pers. 425; ἁρμάτων, Enr, 
Supp. 693.—2. of waves, a breaker, 
surf, κύματος ἀγή, Ap. Rh. 1, 554° 
4, 941.—3. a curve, bending, like ἐπὶ, 
ayy, ὄφιος ἀγῆ, Arat. Phaen. 688 z=» 
hence Bockh reads ἀγάν (for ἄγαν, 
in Pind: P. 2, 50 (82), in the sense οὗ 
crooked arts, deceit. [ay] 

"Ayn, Ep. for ἐάγῃ, 3 sing. aor. 2 
pass. Ep. from ἄγνυμι. [ἄ, Il. 16, 801. 

"Aynyépatat, -ato, 3 pl. pf. an 
plgpt. pass. from ἀγείρω, Hom. 

‘AyndAaréa, ὥ, f. -fow, te dma οἷα 
an ὥγος, Lat. piaculum exige:e, to ban 
ish one polluted, esp., one guilty of sac- 
rilege and murder, Hdt. δ, 72, Soph. 
O. T. 401, Schaf. Greg. p. 546; ef. 
avopnAaréw : from 

᾿Αγήλατος, ov, (dyoc, ἐλαύνω) driv- 
ing out an Gyo, ay. μάστιξ, 1. 6. light- 
ning which consumes and so purifies, 
Lyc. 436, 

"Aynua, ατος, τό, Dor. for #ynua, 
any thing led, a corps or division of an 
army, of the Lacedaemonians, Xen. 
Lac. 11, 9; 13, 6: but usu. of the 
Macedonians, the Guard, Polyb. 5, 
65, 2, etc. tv. Dict. Antiqq. 5. v. 
Agema. 

‘Aynuéva, τά, Dor. part. pf. pass 
from ἤγξομαι, ἵν. dyvécuas 

᾿Αγηνόρειος, a οὐ, Doi. ἀγᾷικρ-ν. 
πε ἀγήνωρ, Aesch. Pers. 1026. 

"Aynvopéwy, a participial form=— 
ἀγήνωρ, Nonn. tD. 12, 194. 

. "Aynvopia, ac, ἦν, (4yn7vwp) manis 
ness, manhood, courage, ll, 22, 4574, 
always of men, except in Il. 12, 46 
of a lion: falso with collat. notion a 
pride, haughtiness, in plur., 1], 9, 700, 

PAynvopienc, ov, 6, son or descend 
ant of Agenor, esp. Cadmus, Ap. Rk 
3,.1186; also Phineus, Id. 2, 178.— 
In pl. of ᾿Αγηνορίδαι, the Thebans. 
Eur. Phoen. 217. . 

. PAynvopic, ido¢, 7, daughter or fe 
male descendant of Agenor, Ino, Opp 
C. 4, 237. 


" 


ΑΤῊΣ 


Αγῆνωρ, ορος, 6,7: Dor. ayavep, 
᾿ ἄγαν, ἀνήρ) :—manly, θυμός, κραδίη, 
Il. 9, 398, 635 ; 10, 220, Od. 2, 103, 
etc.t, alsoin Hes. ; but even in Hom. 
freq. with collat. notion of headstrong, 
haughty, tarragant, e. g., of Achilles, 
1. 9, 6991; μνηστῆρες ay., oft. in 
Od. ti, 144, etc.; of the insolent spiris 
of Thersites, Il. 2, 276+; so of the 
Vitans, Hes. Th. 641, cf. Aesch. 
heb. 124 :—in Pind. of-animals and 
things, ay. ixroc, πλοῦτος, κόμπος, 
stately, splendid, magnificent. Only 
poet. 

ῬΑγήνωρ, opoc, 6, Agenor, son of 
Iasus, king of Argos, Apollod. 2, 1, 
2.—2, son of Neptune and Libya, 
king of Sidon, father of Cadmus, Id. 
3, 1,2; Soph. O. Τ', 268.—3. son of 
Amphion and Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 
—4. son of Antenor, a Trojan chief, 
I]. 4, 467; etc.—5. father of Cilix, a 
Phoenician, Hdt. 7, 91.—Others in 
Apollod. ; ete. 

᾿Αγήοχα, perf. act. from ἄγω, to 
lead, tDem. 238, 28. 

"Ayhpavtoc, ov,==sq., Simon. 29. 

᾿Αγήραος, ov: contr. (as always in 
Att.. prose) ἀγήρως, wr, of which 
Hom. has only the nom. dual ἀγήρω 
in Il. t12, 323; 17, 444}, and the nom. 
sing. and acc. plur. ἀγήρως in Od. 
ἰδ, 218; 7, 941 ; the acc. sing. ἀγή- 
Ἴων occurs H. Cer, 242, for: which 
Hes. Th. 949 has dy7pw, as also 
Soph.: cf. Spitzn. Exe. iv ad IL 
(a priv., γῆρας) :—free from old age, not 
waning old, undecaying, of the gods, 
Hom., and Hes.; also of the Aegis, 
Il, 2, 447; ay. κῦδος, Pind. P. 2, 
8 ;—freq. in Att. 

"Ayhoarov, ov, τό, an aromatic 
plant, perh. yarrow or milfoil, Achillea 
ageratum, Diosc. 4, 59. 

"Aynpatoc, ov,==dyypaoc, κλέος, 
Bur. 1. A, 567; also in Xen. Mem. 4, 
3, 13, Plet. Ax. 370 D. : 

᾿Αγήρατος, ov, ὃ, a kind of stone 
used by shoemakers to polish wom- 
er’s shoes, Galen. ᾿ 

᾿Αγήρως, wy, contr. for ἀγήραος, 

Vv 


᾿Αγῆς, or ἁγῆς, ἔς, (ἄγος) guilty, 
accursed, Hippon. 4.--Π, but also in 
guod sense, sacred, holy, pure, lumped. 
ap. A. B. p. 337, cf. Nake Choer. 
179, sq.: cf. εὐαγῆς B. [a] 

’Aynoavopos, ov, ὃ, epith. of Pluto, 
=’Ayeothaoc. | 

tAynoavdpoc, ov, ὃ, Dor.=*Hy7- 
σανᾶρος, a Lacedaemonian, Thuc. 
8, 91.—Others in Polyb.; etc. 

PAynotavaé, ακτος, ὃ, Dor.='H yn- 
σιάναξ, Plut. 

ΤΑ γησίας, ov, 6, Dor. for 'Hynaiac, 
Agesias, a conqueror in the Olympic 
games, Pind. O. 6, 19.—Others in 
Polyb. ; etc. 

Τ᾽ Αγησίδαμος, ov, ὃ, (γξομαι, δῆ- 
uoc) Agesidamus, a conqueror in the 
Olympic games, Pind. O. 10, 12. 

Τ᾽ ᾿Αγησίλαος, ov, ὁ,Ξεἀγεσίλαος, 
"Azone, Aesch. Fr. 307. 

PAynoiAdoc, ov, ὁ, Ion. Ἢ γησί- 
Aewe, ὦ, Dor. ᾿Αγησίλας, a, (ν. ἀγε- 
σίλαος) Agesilaus, name of several 
kings of Sparta, Hdt. 7, 204; 8, 131; 
esp. the celebrated one, who led the 
Spartans against Persia, Xen. Ag. 
and Hall. 

ῬΑγησίμᾶχος, ov, ὃ, (ayéouat, μά 
yn) Agesimachus, a victor in the Ne- 
mean games, Pind. N. 6, 37. 

ΤΑγησίπολις, ἴδος, ὁ, (adyéouat, 
πόλις) Agesipolis, a Spartan, son of 
Pausanias, Xen. Hell. 4, 2.—2. 
another, son «x Cleombiotus, Plut. ; 
Paus. 3, 6, 2. 
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ΤΑγησιππίδας, a, 6, Agesipprdas, 
a Spartan, Thuc. 5, 56, 

VAynoiorparoc, ov, ὃ, (ayéouae, 
στρατός ) <Agesistratus, a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 2,-3, 10. 

᾿Αγησίχορος, ov, (ἁγέομαι, Dor. for 
HY¥-1 χορός) -—leading the chorus or 
dance, προοίμια, Pind. P. 1, 6. . 

ῬΑγήτας, ov, ὃ, (ἁγέομαι) Agetas, 
a leader of the Aetolians, Polyb. 5, 

JJ. 

᾿“Αγητῆρ. Fooc, ὁ, Dor. for ἡγητῆρ, 
Pind. {pe 134f. [a] ΠΡ 

᾿Αγητός, ἦ, Gv, (ἄγαμαι) admired, 
wondrous, famous, Hom., tfreq., and 
alwaysf c. acc. rel, ὠγητὸς φύην; 
δέμας, εἶδος, tll. 22, 370 ; 24, 376; 5, 
787; φρένας only in Od. 14, 177, 
where now δέμας καὶ εἶδος ἀγ. : fem. 
εἶδος ἀγητῇ, H. Ap. 1981; also 6. 
dat., χρήμασι, Solon 20, 38. Only 
poet. {@] 

t'Ayyroc, ov, 6, Agetus, a Spartan, 
Hdt. 6, 61. 

“Αγήτωρ, opoc, ὁ, Dor. for ἡ γῆτωρ, 
Eur, tMed. 426. = tee? 

PAyiidar, ὧν, ol,—=’Ayidat, Plut. 
Lys, 24. 

᾿Αγιάζω, (ἅγιος) to hallow, purify, 
consecrate, tof persons, LX X. Ex. 19, 
22, in pass.; N. T. Joh. 10, 36; of 
things, Matth. 23, 17.—2. to cleanse 
from pollution, purify, LXX. Levit. 
16,19; N. T. Hebr. 9, 13. 

tAyiac, ov, 6, Agias, an Arcadian 
commander in the army of Cyrus the 
younger, Xen. An. 2, 6, 30.—Others 
in Ath.; Plut.; etc. 

‘Ayiaoua, atoc, τό, (ἁγιάζων that 
which 1s hallowed, a holy place, sanc- 
tuary, LXX. . 

᾿"Αγιασμός, ob, ὃ, (ἁγιάζων consecra- 
tion, sanctification, N. 'T. fRom. 6, 19. 

᾿Αγιαστήριον, ov, τό,Ξεἁγίασμα, 
LXX. tLevit. 12, 4. ets 

ΤΑγεᾶτις, idoc, 7, Agiatis, wife of 
king Agis, Plut. Cleom. 1. 

᾿Αγιαφόρος, ov,=lepaddpoc, Bockh 
Inscr. 1, Ὁ. 470. ΝΕ - 

᾿Αγέγαρτος, ov, (a priv., γίγαρτον) 
of grapes, etc., without seed or stone, 
Theophr. [1] _ | 

PAyida:, ὧν, of, (patron. from 
*Ayic) the Agidae, 
Paus..3, 2, 1.. . . 

‘Ayitw, f. -iow Att. -76, (Gyo) to 
hallow, make sacred, Lat. dedicare, Bw- 
pot πατρὲ ἁγισθέντες, Pind. O. 3, 
34, Soph. O. é. 1495, esp. by burning 
a sacrifice :—dérava ἤγιζεν ἐς σά- 
κτὴν, a joke παρ᾽ ὑπόνοιαν for ἐς 
βωμόν, Ar. Plut. 681. Cf. ἐναγίζω, 
καθαγίζω. 

᾿Αγζνέω, ©, lengthd. Ton. form of 
ἄγω : mostly used in pres. and impf,, 
but fut. ἀγεινήσω in H. Hom. Ap. 57, 
etc. :—we have also an inf. pres. dye- 


| véuevas (Od, 20, 213), impf. ἀγένεσκον 


(Od. 17, 294), as if from a pres. dyivu. 
To lead, bring, carry, te. acc., νύμφας 
ay., ll. 18, 4937, also of things, ὕλην, 
24, 784, tddpa ἀγ., Hdt. 3, 89, 97: 
-—mid., to cause to be brought, to have 
brought for one, γυναῖκας ἐς τὸ ἱρόν 
ἀγ., Hdt. 7, 33.—It also occurs in 
Arr. Ind. 8,9. .- co 

᾿ ᾿Αγεόγραφος, ov, (ἄγιος, γράφω) 
written by inspiration: τὰ ἁγιόγραφα 
(sc. βιβλία), tthe holy, inspired writ- 
ingst, 1. e. the books of the Old Tes- 
tament, texcept the Pentateuch and 
Prophetst, Eccl. ΝΣ 

᾿ ᾿Αγιοπρεπής, ἔς, (ἅγιος, πρέπωῚ) 
patting the holy, holy. Adv. -πῶς, 

ecl, . 


"Aytoc, a, ov, devoted to the gods, 
Lat. sacer (cf. ἄγος), and so,—I. in 
good sense, sacred, holy.—1. of things, 


descendants of Agis, 


A: KA 


ἱερὸν ἅγιον, Xen. Hell. 3, 2, 1y+ 
gen., sacred to a god, dy. ᾿Αφροδίτης 
Ἡρακλέος, Hat. 2, 41, 44, etc.—2. ὁ 
persons, holy, pious, pure, Ar. AV 
522: τὸ ἅγιον, a sanctuary, Ἰἄγια 
ἁγίων, holy of holies, N. T. Hebr 9, 
3t.—Il. in bad sense, accursed, execra- 
ble, Lat. sacer, Cratin. Incert. 35.— 
The word is rare in Att., and never 
found in Trag., who use γνός (q. ¥.) 
instead, cf. Pors. Med. 752: for ἄγεος 
in Aesch. Supp. 858, should prob, be 
read ἄγειος (q. ν.). Adv. -twc¢. Henes 

‘AYVLOTNC, NTOC, ἢ, sanctity, holiness, 
N. T. +Hebr. 12, 10. 

᾿Αγιόω, ὦ, £. -«ὥσω, (dytoc) to make 
holy, hallow. . 

PAyte, edoc, 6, Ion. Ἦγις, Ages 
name of several kings of Sparta, Hdt 
7, 204; Thuc. 3, 89 ; etc. . 

t'Aytoude, οὔ, 6, (ἁγίζω) pref. read 
ing in Diod. 4, 39 for dytacpdc=: 
ἐναγισμός. -. 

᾿ τΑγιστεία, ac, 7, usu. in plur., hole 
rites, temple-worship or service, Isocr 
227 A, Plat. Ax. 371 D.—II. holiness 
Strab. p. 417: from . 

᾿Αγιστεύω. f. -etow, to perform sa 
cred rites, Plat. Legg. 759 D.—2. te 
be holy or pious, live piously, chastely 
ay. βιοτάν, Fur. Bacch. 74.—Pass.. 
to be held holy, Strab.—IJ. act., te 
purify, Orac. ap. Paus. 10, 6, 7. 

᾿Αγιωσύνῃ, 7¢, ἡν»Ξε ἁγιότης, N. Γ΄ 
t2 Cor. 7, 1. 

᾽Δγκ-, poet. (esp. Ep.) abbrev. for 
ἀνακ-, in compds. of ἀνά with words 
beginning with «, as, ἀγκεῖσθαι for 
ἀνακεῖσθαι. 

᾿Αγκάζομαι, f. -ἄσομαι. ( ayKés j 
dep. mid., to take οὐ lift up in thé arms, 
νεκρόν, 1]. 17, 722. 

Ἄλγκαθεν, adv., t\ from between the 
bended arms,’ Aesch. Ag. 3, Dun © 
bar’s Lex. 5. v., the termin. -Gev. re 
taining its proper signf. from, as in 
Eum. 80, dyxafev λαβὼν Spérac, 
having taken the image in the arms, 
so that it depended therefrom. Others 
explain ἄγκ. in Ag. 3 ast for ἀγκάς, 
on the arm, i. e. resting on it, Lat. 
cubite presso.—l]. said to be put for 
ἀνέκαθεν, in Aesch. Eum. 369: but 
here the metre requires ἀνέκαθεν. 
and in all other cases ἀγκ- stands 
for ἀνακ-, not for avek-. . 

tAyxaioc, ov, 6, Ancaeus, son Οἱ 
Lycurgus and Astynome, II, 2, 609 
- an Aetolian from Pleuron, Il. 23, 
635.—3. son of Neptune, one of the 
Argonauts, Call. Del. 50. 

᾿Αγκαλέω, poet. for dvax-, Aesch. 
-*AyKdan, ne, ἦν the bent arm, usu. 
in plur.: ἀγκάλαις, ἐν ἀγκάλαις, ΟΥ 
ἐπ᾽ ἀγκάλαις ἔχειν, λαμβάνειν, etc. 
Aesch. tAg. 723, Supp. 481f, Eur.tAle 
351, 1901, etc. tayKxdAatot περιφέρειν 
Id. Or. 4644.—II. metaph., any thing 
closely enfolding, e.g. πετραία ἀγκάλῃ, 
Aesch. Pr. 1019, πόντιαι ἀγκάλαι, Id. 
Cho. 587; cf. Ar. Ran.716. Alsocf. ἀγ- 
κοίνη. (A lengthd. form of éyxy, q.v. 

᾿Αγκαλιδαγωγξω, ὥ, to carry anarm 
ful or bundle: from . 

᾿Αγκαλιδαγωγός, ὄν, ( ἀγκαλίς. 
ἄγω) carrying an armful or bundle: οἱ 
beasts of burden, dyxaAsdogdpog be 
ing used of men. 

᾿Αγκαλιδηφορέω, and ¢ γκαλεδοφο 
ρέω, ὥ,Ξ- ἀγκαλιδαγωγέξις " from 

᾿᾿Αγκαλιδοφόρος, ον, (φερω)εε: ἀγκα 
λιδαγωγός, 4. Υ. 

Ayxa2ilouat, f. «ἴσομαι Ath. Ἰοῦ 
μαι, dep. mid..=dyxdCouas, Simon 
Amorg. 77, Mel. 28, 

᾿Αγκαλίς, idoc, 7, 1n plur.-dyKd 
Aat, arms, tonly in dat ἀγκαλίδεσ 
ouvt, 1]. 18, 555; 22, 503.—II. an 


ΑΓΚῚ 

armful, bundle, Nicostr. Syr. 1, and 
Plut. +*Rom. 8. 

᾿Αἀνκάλισμα, atoc, τό, (ἀγκαλίζο- 
kat) that which is embraced or carried 
in the arms, Luc. Amor. 14.—IL. an 
embrace, Lyc. 308. 

*Aykadoc, ov, ὁ, an armful, bundle, 
H. Hom. Mere. 82. 

᾿Αγκάς, adv., into or in the arms, 
ἀγκ. ἑλεῖν, λαβεῖν, μάρττειν, ἔχειν, 
ud. 7, 252, I. 14, 353, etc. (Prob. 
lor ἀγκάζε, from ἀγκή.) | 
pany eee poet. for ἀνάκειμαι, 

ind. | 

"ATKH’, fic, 7,= ἀγκάλῃ, like κόγ- 
7, KoyyvAn, Coray Heliod. 2, 113, 
372; οἵ, ἄγκος. 

᾿Αγκηρύσσω, poet. for dvax., Soph. 
thr. 68, . 
᾿Αγκίον, ov, τό, dim. from ἄγκος, 
a small valley, prob. |. Arist. H. A. 8, 
16, 2, for ἀγγείοις. ᾿ 

"AYKLOTPELA, ας, ἦ, (ἀγκιστρεύω) 
angling, Plat. Legg. 823 D. ΝΣ 

᾿Αγκιστρευτικός, ἢ, ὄν, belonging to 
or fit for angling: τὸ -κόν, angling, 
like ἀγκιστρεία, Plat. Soph. 220 ἢ: 
from 
. ᾿ἀγκιστρεύω, f. -ebow, tand dep. 
mid. -εὐομαιΐ, (ἄγκιστρον) to angle 
for, entice, Philo. 

᾿Αγκίστριον, ov, τό, dim. from 
ἄγκιστρον, Theocr. 21, 57. 

᾿Αγκιστρόδετος, ον, (ἄγκιστρον, 
δέω) bound on a hook, Anth. tP. 6, 27. 

᾿Αγκιστροειδῆς, ἔς, (ἄγκιστρον, el- 
δος) hook-shaped, barbed, Diod. 5, 34. 

ΓἌγκιστρον, ov, τό, (akin to ἄγκος, 
ἀγκύλος, dyKxupa) a fish-hook, Od. 4, 
369, Hdt. f2, ΤΟΙ, etc.: the hook of a 
spindle, Plat. Rep. 616 C. 

"AVKLOTPOTOANC, OV, 0, (4YKLOT POV, 
“ωὡλέω) a seller of fish-hooks. 

᾿Αγκιστροφάγος, ov, ( ἄγκιστρον, 
φαγεῖν) biting the hook, Arist. H. A. 
9 37,13. | 

᾿Αγκιστρόω, ὦ, f. -dcu, (dyKtoTpov) 
to furnish with barbs, Plut. Crass. 25. 
—Il. to hcok, catch, πόθῳ, Lyc. 67. 

᾿Αγκισγρώδης, ες, (εἶδος) = ἀγκι- 
στροειδής, Polyb. 34, 3, 5. 
᾽Αγκιστρωτῶς, ἢ, Ov, verb. adj. 
from ἀγκιστρόω, barbed, Polyb. 6, 23, 
10 


᾿Αγκλίνω, and ἄγκλιμα, τό, poet. 
for ἀνακλ... 


᾿Λγκοίνη, ne, ἢ, (ἀγκών) poet. for 


ἀγκώλη, the bent arm, used only in 
plur., ll. 14, 213, Od. 11, 261, ete.—- 
IT. metaph., any thing closely enfolding, 
γθονὸς ἀγκοῖναι, ἀγκ. πετραῖαι, GA- 
unc, λίνοιο, Anth. TP. 9, 398t, and 
Opp. TH. 3, 34+; cf. ἀγκάλη. 
᾿Αγκομίζω, poet. for ἀνακ-, Pind. 

"Aykoviw, for ἀνακ-,Ξ- διακονίω, to 
hasten, Ar. Lys. 1311. 

"AT ΚΟΣ, coc, τό, strictly a bend or 
hollow, esp. of the arm, tv. Herm. ad 
H. Hom. Merc. 159t: hence a moun- 
tain glen, winding dell, valley, Hom., 
talwavs in acc. pl. éyxeat, as 1], 20, 
490, Hdt., etc. (Akin to ἄγγος, ἀγ- 
yo, Germ, eng. Hence come ἀγκάλη. 
ayKoivy; ἀγκύλη, ἀγκύλος: ἄγκι- 
στρον, Lat. uncus, uncinus : ἄγκυρα: 
angulus.) 

᾿Αγκρεμάννυμι, poet. for dvaxp-, 
ἀγκρεμάσασα, Od. 1, 440. | 

"Αγκρῖσις, poet. lor ἀνάκρισις, 
Aesch. {Ἐπ πὰ. 364, 

᾿Αγκρούομαι, poet. for ἀνακροῦο- 
ua, Theocr. t4, 31. 

"AVKTHD, ἤρου 6, (ἄγχω) that which 
binds tight, Lat. fibula: a means of 
closing wounds, Galen. Hence 

"Ay n01d6@, OY -ἔζω, to bind with an 
averna. \d.; and 


ΑἸ ΚΎ 

᾿Αγκτῆρι χσμός, οὔ, 6, a binding with 
an ἀγκτήρ. Id. 

"AyavArouat, t-odjat, dep. mid., to 
hurl by means of the ἀγκύλῃ, q. v. IL; 
hence in genl., to hurl, cnly Ath. 534 
KE, κερευνὸν ἠγκυλημένος Ἔρως: 
from : 

᾿Αγκύλῃ, ne, ἢ, (ἄγκος) tstrictly, 
any thing bent, hence the bent or hollaw 
hand, the right hand bent for the 
purpose of throwing the wine in the 
game of the cottabus, v. Bergk ad 
Anacr. Fr. 52, and A. B. pp. 327, 19; 
337, 30} ; ἀπ’ ἀγκύλης ἱέναι, to throw 
from tthe bent or hollow handt, Lat. 
cottabum projicere, Bacchyl. Fr. 23 
(whence, seemingly, came the signf. 
of a cup, given by Ath. 667 C, etc.). 
—2. a knee bent by disease, Medic.—I. 
t= Lat. ansa, the handle, any bent ob- 
ject for the hand to rest on, esp., a 
bent poise or rest fitted to the middle 
ofa javelin, by which it was hurled, 
differing from the Lat. amentum, 
which was a thong, though others 
so render it, v. Dict. Antiqq. s. v. 
ansa: cf. Xen. An. 4, 2, 28t:—also 
the javelin itself, Eur. Or. 1476.—III. 
a loop or noose in a cord, Herm. Eur. 
1. 'T. 1377 (1408) :—talso a loop or 
ring for the hand, at the end of the 
leash of a hound, ἱμάντες ἀγκύλας 
χειρὶ Exovtect, Xen. Cyn. 6, 1.—2. 
any thong. or string; as a bowstring, 
Soph, Ο, T. 203 t(but dyx. here also 
has more prob. its usual signf., and 
means the bending bow itself )t: ἀγκύ- 
An ἐμβάδος, a sandal-thong, Alex. Ach. 
2 


᾿Αγκύλητός, ἢ, ὄν, verb adj. from 
ἀγκυλέομαι, thrown from the bent 
tor hollow handt, of the cottabus, 
Aesch. Fr. 165; cf. ἀγκύλῃ 1.----11, as 
subst., τὸ ἀγκυλητόν, @ javelin, Id. 
Fr. 14. 


᾿Αγκυλιδωτός, ὄν, having a loop for 
a handle, Hipp. 

PAykvaAiva, (ἀγκύλη}) to throw 
from the ἀγκύλη, κότταβθον, Anacy. 
ap. Ath. 427 Ὁ, but v. Bergk Anacr. 
Fr. 52. — 

᾿Αγκύλιον, ov, τό, dim. from ἀγκύ- 
Aq.—ll. τὰ ἀγκύλια, the Roman an- 
cilia, Plut. Num. 13. 

᾿Αγκυλῖς, ἐδος, ἢ, a hook, barb, Opp. 

1, 155. 


ΤΑγκυλίων, ὠνος, 6, Ancylion, 
masc. pr. n., Ar. Vesp. 1397.—2Z. title 
of a play of Eubulus, Meineke 1, p. 
359, 
᾿Αγκυλοβλέφαρον, ov, τό, (ἀγκύλη, 
βλέφαρον) a cohesion of the eyelids, 
Medic. . 

᾿Αγκὔύλόβουλος, ον, (ἀγκύλος, βου- 
An) crafty, YTzetz. Hom. 144. 

"AyKdAdderpoc, ον,(ἀγκύλος, δειρή) 
crook-necked, Opp. H. 4, 630. 

᾿Αγκὕύλόδους, οντος, ὃ, ἡ, (ἀγκύλος, 
ὀδούς) crook-toothed, twith curved blade, 
ἅρπηΐ, ὦ. Sm. 6, 218: barbed, toiyv- 
voc, Anth. P. 6, 176. 

᾿Αγκύλόεις, εσσα, εν, 
ἀγκύλος, Non. tD. 6, 21. 

ΤΑγκυλόκυκλος, ov, (ἀγκύλος, κύ- 
κλος). curving, curling, οὔρη, Nonn. 
D. 35, 217, : 

᾿Αγκῦλόκωλος, av, (ἀγκύλος, κῶ- 
λον) crooked-limbed, Archestr. ap. Ath. 
320 A. 

᾿Αγκύλομήτης, ov Ep. ew, ὃ, ἡ,(ἀγκ- 
bhoc, μῆτις) crooked of counsel, wily, 
regular epith. of Κρόνος in Hom. tH. 
2, 205, 319; etc., Od. 21, 415+, and 
Hes. tTh. 19, 137: of Prome’heus, 
Id. Op. 48. 

᾿Αγκύλόμητις, tog ὃ, %, = foreg., 
Nonn. 


poet. for 


᾿Αγκύλόπους, & ἧ, -πονν, 15, gen. 


ΑΓΚΥ 
«ποδος, (ἀγκί λος, πους) with bent legs 
ἀγκ. δίφρος, the Rom. sella curslis 
Plut. Mar. 5. 

᾿Αγκύλος, ἡ, ον, (dyKoc) crooked 
curved, rounded, 8. g. τόξα, 11. &, 209 
Od. 21, 264, ἅρμα, 1]. 6, 39: also οἱ 
the eagle, ἀγκύλον κάρα, his beakea 
head, Pind. P. 1, 15.—II. metapi.,- — 
1. of style, craked, intricate, Luc, B.8 
Acc. 21: but in good sense, teres, 
periodic, like στρογγύλος, Dion. H.—. 
2. of character, wily, crafty, Lyc. 344 
tAdv. -λως, ἀγκ. εἰρημένην, Dion. H 
de Thuc. jud. 31, It. [0] 

᾿Αγκυλότοξος, ov. (ἀγκύλος, τόξονλ 
with crooked bow, Il. 2, 848; 10, 428 
Pind. P. 1, 151. 

"AyxiAoyeiAnc, ov, 6, (ἀγκύλος | 
χεῖλος) with hooked beak, uietic, Od. 
19, 538, 1], 16, 428, ete. 
. ᾿Αγκυλοχῆλης, ov, ὁ, (ἀγκύλοι, 
χηλῇ) with crooked claws; Batr. 296. . 

᾿Αγκὕλόω, ὦ, f. -dow, (ἀγκύλορ) to 
crook, hook, τὴν χεῖρα, Ath. 667 Β΄. 
τὰς ὄνυχας ἠγκυλωμένος, with crooked 
claws, Ar. Av. 1180 :—absol., in pass., 
to be stiffened in the joints. 

"AYKDAGYVE, υχος, ὃ, ἦ, (ἀγκύλος 
ὄνυξ) with crooked claws, 

᾿Αγκύλωσις, ewe, 7, (ἀγκυλόω)ν as 
medic. term, stiffening of the joints, 
Paul. Aeg. ; or, of the eyelids, Galen 

% 


᾿Αγκυλωτός, #, ὄν, verb. adj. from 
ἀγκυλόω, of javelins, furnished with 
an ὠγκύλη (signf. 11.), ἀγκ. στονά 
σματα, Eur. Bacch. 1197. 

“Ayktpa, ac, 7, Lat. ancdra, an 
anchor, first in Theogn. {459}, and 
Pind., for in Hom. we hear only of 
evvai: ἄγκυραν βάλλειν, καθιέναι, 
μεθιέναι, ἀφιέναι, to cast aarchor 
Pind. I. 6, 18, Hut. 7, 36, Aesch. Che, 
662, Xen.; ἄγκ. αἴρεσθαι, to weigh 
anchor, Plut. Pomp. 80: ex’ ἀγκύροσιῳ 
ἀποσαλεύειν Or ὁρμεῖν, to ride at an 
chor, Dem. 1213, 24; and metaph., 
ἐπὶ δυοῖν ἀγκύραιν ὁρμεῖν αὐτοὺς 
ἐᾶτε, tlet them ride at two anchors, 
1. €., have two alternatives to choose 
betweent, Dem. 1295, fin.; cf. Soph. 
Fr. 612 ; Τοΐκων ἄγκυρά τ’ ἐμῶν, Eur. 
Hec. 80 :—7 lend ἄγκ., the raain an- 
chor of a ship which wes used in 
emergencics, Luc. Fug. 13+. —IL 
generally, any hook, Theophr.—lll. in 
Eepich. p. 110, = αἰδοῖον. +(Root 
ἀγκ-, cf. ἀγκτος, etc. Lat. unc-us, 
from the bend of the fluke.) 

VAyKipa, ac, 7, Ancyra, a city οἱ 
Greater Phrygia, Strab.—2. the chiet 
city of Galatia, rendered famous in 
modern times by the monumentum 
Ancyranum found there. It is now 
Angouri, Id.—3. a city of Hlyricum, 
Polyb. 28, 8,.11. 

᾿Αγκῦρηβόλιον, ov, τό,--ἀγκυρο 
βόλιον, tDemocr. (ap. Plut. 2, 495 Ej 
Fr. Phys. 10; v. Lob. ad Phryn. p, 
644, 

᾿Αγκῦυρίζω, ἴ. -ίσω Att. -τῶ, (ἄγκυραι 
to hook, catch as with a fish-hook, Ar 
Inq. 262 ; where, however, others ex 
plain it of a trick in wrestling, where 
one wrestler hooked the other behind the 
knee with his leg, cf. Il. 23, 730, Eu- 
pol. Tax. 6. 

᾿Αγκύριον, ov, τό, dim. from ἄγκν 
pa, Luc. tCatapl. 1, Dial. Mort. 10, 
10, Plut. 2, 564 Dt—Il. τὰ ἀγκύριᾳ, 
(sc. πείσματαὶ anchor-cables, Diod. 14, 
73. [Ὁ] 

᾿Αγκῦροβολέω, ὦ, f. -Fow, (ἄγκυρα. 
βάλλω) to cast anchor τὰ genl., to set, 
hook fast in, fasten securely, Hipp. 
| ?AyKipoBdAtov. ov, τό, an anchor 
| age, Democr ἀρ. Plut. 2,317 A: fe’ 
| ηβόλιον. 
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Αγκὺροειδῇς, ἔς, (GyKvpa, εἶδος 
like an anchor, Galen. Adv. -Jéc. 

"AyKvpounAn, ἧς, 1), @ kind of probe, 
Hipp. ap. Galen. 

"Aykipovyia, ac, 4, (ἄγκυρα, ἔχω) 
a holding by the anchor, ἐν ἀγκυρουχί- 
aic, When safe at anchor, Aesch. 
Suppl. 766. 

᾿Αγκῦρωτός, %, dv, verb. adj. as if 
from ἀγκυρόω, anchored, Philo. 

vAyktbwp, opoc, 6, Ancyor, son of 
E ycaon, Apollod. 

Αγκών, Gvoc, ὁ, the bend or hellow 
Sf the arm, the bint arm, like ἀγκάλη, 
fll. 5, 582, εἰς 1 νίκας ἐν ἀγκώνεσσι 
πίτνειν, Pind. N. δ, 16; ἐς ἀγκῶνα 
«ποοςπτύσσεσθαι, Soph. Ant. 1237.— 
2. the elbow, Hom., Τὀρθωθεὶς én’ γ- 
κῶνος, supporting himself upon his 
elbow, 11. 10, 80; cf. Luc. Lex. 6, ἐπ’ 
ἀγκῶνος δειπνεῖν; ἀγκῶνι νύττειν, 
to nudge, Od. 14, 485.—3. later, the 
bend in animals’ legs, Xen. Cyn. 4, 
1:—hence,—IL. any bend, as the jut- 
ting angle of a wall, ἀγκὼν τείχεος, 
JL. 16, 702, cf. Hdt. 1, 180; the bend 
of a river, Hdt. 2, 99; tthe windings 
of the shore or mountain, Soph. Aj. 
500 ; ἃ promontory or jutting rock, Ap. 
Rh. 2, 560, cf. Orph. Arg. 756 and 
Plut. Them. 39}: a bay or creek of the 
568 ἀγκῶνες κιθάρας, the bends at 
the ends of the horns of the cithara, 
Ath. 1637 Bt.—II. the proverb yAv- 
Koc ἀγκῶν is used to soften down 
something unpleasant, Plat. Phaedr. 
257 D, Ath. 516 A; but its origin is 
unknown, v. Interpp. ad 1. c.: in Plat. 
‘Com.) Pha. 4, however, it seems to 
be=rapayKdadAtopa, a thing to be em- 
braced, darling. (From same root as 
dykoc, q. Vv.) Hence 

ΤΑγκών, dvoc, 7, Ancona, a city of 
Eastern Italy, deriving its name from 
vhe bend of the coast where it was 
puilt, Strab. p. 211. 

᾿Αγκωνέσκιον, ov, 76,—sq. Math. 

ett. 

᾿Αγκωνίσκος, ov, ὁ, dim. from dy- 
Kav, LX 

᾿Αγκωνισμός, ad, ὃ, a bending. 

᾿Αγκωνοειδῆς, é¢, ( εἶδος.) curve- 
shaped, curved. 

᾿λγλαέθειρος, ov, (ἀγλαός, ἔθειρα) 
bright-haired, H. Horn. 18, 8. 

’Aydaia, tac, lon. -ain, act, 7, (akin 
to aiyAy and ἄγαλμα) :—splendour, 
state, beauty, brightness, adornment, 
Hom., who has it of anything splen- 
did or showy, as opp. to what is use- 
ful, Od. 15, 78: hence in bad sense, 
pomp, show, vanity, Od. 17, 310, and 
in vlur., vanities, Od. 17, 244 : in Pind. 
festive joy, triumph, glory, O. 13, 18, 
etc.; and in plur., festivities, merri- 
ment, Hes. Sc. 272, 285.—The word 
is poet., but occurs in Xen. Eq. 5, 8, 
and in late prose, as Luc. 

TAyAain, nce, 7, Aglaia, mother of 
Nireus, Il. 2, 672:—2. one of the 
tiraces, Hes. Th. 909.—3. daughter 
* Thespius, Apollod. 

᾿Αγλαΐζω: f.iow Att. 16: (ayAaéc): 

‘o make splendid, adorn, τινά τινί, 
Ael. TN. A. 8, 28: to honour, τινά 
τίνι, Plut. 2, 965 Ct: also to produce 
or give as an ornament, tAeAdic πέτρα 
τοῦτό Tot adyAdioevt, Theocr. Ep. 1, 
4: tcf. Ath. 622 Ct.—But earlier only 
in pass., to be adorned with a thing, be 
proud of it, delight in it, hence inf. 
Ent., ἀγλαϊεῖσθαι, 11. 10, 331 (the 
anly example in Hom.): usu. δ. dat., 
az Simor.. Amorg. 70; but also, ἀγλα- 
its -θαι μουσικῆς ἐν ἀώτῳ, Pind. O. 1, 
22, Ἱκόμαις HyAaiouévat, Lyc. 1133. 

tAyAaings, Ep. dat. for ἀχλαΐᾳ, 

3. 5! 
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PAyAaic, idoc, 7, Aglats, fem. pi 
n., Ath. 415 A. 
 AyAdi sua, atoc, τὸ, (ἀγλαΐζω) an 
ornament, honor, Aesch. Ag. 1312: cf 
an offerirg, Id. Cho. 193; cf. Eur. 
ΕΠ. 325. [a] | | 

᾿Αγλαϊσμός, οὔ, 6, (ἀγλαΐζω) an 
adorning, an ornament, Plat. Ax. 369 Ὁ, 

᾿Αγλαϊστός, 4, dv, verb. adj. from 
ἀγλαΐζω, adorned, Eccl. 

PAyAairddac, a, ὃ, Aglaitadas, a 
distinguished Persian, Xen. Cyr. 2, 
2,11. | 
VPAyAaiwv, wvoc, 6, Aglaion, an 
Athenian, Plat. Rep. 439 E. 

᾿Αγλαόβοτρυς, v, gen. voc, (ἀγλα- 
6¢, βότρυς) with splendid bunches, 
Nonn. 

᾿Αγλαόγυιος, ov, (ἀγλαός, yviov) 
beautiful-limbed, #Ga, Pind. N.™, 6. 

’"AydAadderdpoc, ov, (ἀγλαός, dév- 
Opov) with beautiful trees, Pind. O. 9, 32. 

᾿Αγλαόδωρος, ov, (ἀγλαός, δῶρον) 
with or bestowing splendid gifts, Anun- 
Typ, H. Hom. Cer. 54, 192, 492. 

᾿Αγλαοεργός, ὄν, (ἀγλαός, *épyw) 
ennobled by works, Eccl. 

᾿Αγλαόθρονος, ov, (ἀγλαός, θρό- 
voc) with splendid throne, bright-throned, 
Moicaz, Pind. O. 13, 136; cf. sq. 

᾿Αγλαόθωκος, ov, (ἀγλαός, θῶκος) 
with beautiful seat, v. 1. for foreg. in 
Pind. N. 10, 1. 

᾿Αγλαόκαρπος, ov, (ἀγλαός, Kap- 
moc) bearing beautiful or goodly fruit, 
of fruit trees, Od. 7,115; 11, 589.— 
This signf. may be retained also in 
H. Hom. Cer. 4, 23, where it is an 
epith. of Ceres and the Nymphs, as 
givers of the fruits of the earth: so in 
Pind. N. 3, 97, of Thetis, as blessing 
the fruit of women’s womb, v. Bockh ad 
1, (56),—though in Ed. I. he wrote 
ἀγλαόκραᾶνος (xpyv7).—The sense of 
with beauteous wrists or hands is quite 
spurious, 

᾿Αγλαόκοιτος, ov, (ἀγλαός, κοίτῃ) 
reclining on the couch of honour. 

᾿Αγλαόκουρος, ov, (ἀγλαός, κοῦ- 
pac) rich in fair youths, Κόρινθος, 
Pind. O. 13, 5. 

PAyAaoxpéwy, ovtoc, ὃ, (ἀγλαός, 
kpéwv) Aglaocreon, a native of Tene- 
dos, Aeschin. 

᾿Αγλαόκωμος, ov, (ἀγλαός, κῶμος) 
giving splendour to the feast, φωνή, 
Pind. O. 3, 10. 

᾿Αγλαόμητις, toc, 6, 9, (ayAaée, 
LRTI) of rare wisdom, Tryph. 183. 

᾿Αγλαόμορφος, ov, (ἀγλαός, μορφή) 
of beauteous form, ν. 1. H. Hom, Cer. 
23, and freq. in late Ep.; tOrph. H. 
14, 5, Anth. P. 7, 343, etc. 

᾿Αγλαόπαις, atdoc, 6, ἦ,Ξ: ἀγλαό- 
κουρος, Opp. Η. 2, 41. 

᾿Αγλαόπεπλος, ov, (ἀγλαός, πέ- 
πλος). beautifully veiled, Q. Sm. LI, 
240, 


᾿Αγλαόπηχυς, v, gen. voc, (ἀγλαός, 
πῆχυς) with beautiful arms, Nonn. tD. 
2°80. 

᾿Αγλαόπιστος, ov, splendidly faith- 
ful, dub. in Hesych. 

᾿Αγλαοποίξω, ©, to make famous, 
Hermap. ap. Ammian. 

᾿Αγλαόπυργος, ov, with stately tow- 
ers, Tzetz. tHom. 418. 

"ATAAO’S, ἡ, ὄν, also 6c, όν In 
Theogn. 979, Eur. Andr. 135 :—splen- 
did, stately, beautiful, brilliant, bright, 
oft. as epith. of beautiful objects, as, 
ἄλσος, γυῖα, etc., til. 2, 506, Od. 6, 
291, 1]. 19, 3851; μηρία, Hes. tOp. 
3951 ; #07, Theogn. |. c., Simon. t44, 
It, etc. ; telear, sparkling, ὕδωρ, 1]. 2, 
907; of men, famous, noble, tll. 2, 
736, 826, etc., Pind. O. 14, 9, J. 6, 
90+: also c. dat. famous for a thing, 
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κέρᾳ ἀγλαὸς, Il. 11, 383. so too of 
things, δῶρα, ἔργα, etc. TIL 1, 213, 
etc., Od. 10, 2237; and very freq. in 
Pind. Adv. -ὥς, Ar. Lys. 640.—it is 
an old Ep. and Lyr. word, being only 
found twice or thrice in Att. poets, 
tonce only in Soph., O. T. 152, and 
once only in Eur., And, 135. (Roc% 
-yad-, akin to ai-yA-n, ἀ-γάλελω, 
γαλ-ήνη, Germ. gl-anz, Eng gl-eam 
etc.) | 
PAyAadc, οὔ, ὁ, Aglaus, masc. pi 
n., Anth. P. 7, 78; etc. ᾿ 
᾿Αγλαότευκτος, ον.(ἀγλαός, TEN YW] 
splendidly built, Or. Sib. 14, 125. , 
"AyAadtipoc, ov, (ἀγλαός, τιμῇ 
splendidly honoured, Orph. tH. 12, 8. 
᾿Αγλαοτρϊαίνης, ov, ὃ, (ἀγλαός, 
τρίαινα) he of the bright trident, aname 
of Neptune, Pind. O. 1, 64, in acc. 
᾿Αγλαοτρίαινᾶν, cf. Bockh Praef. p 
39. 


Αγλαοφανῆς, ἔς, (ἀγλαός, φαῖνο 
μαι) of bright appearance, Eccl. 

᾿Αγλαοφᾶρῆς, Ec, (ἀγλαός, φᾶρος, 
in a splendid robe, Or, Sib. | 

᾿Αγλαοφεγγής, ἔς, (ἀγλαός, φέγ 
yoc) splendidly shining, Maxim. 

PAyAaoonun, nc, 7, Aglaopheme 
one of the Sirens; fem. from 

᾿Αγλαόφημος, ov, (ἀγλαός, 
of splendid fame, Orph. +H. 31, 

᾿Αγλαόφοιτος, ov, (ἀγλαός, dos 
Taw) walking in splendour, Maxim. 

᾿Αγλαόφορτος, ov, (ἀγλαός, bu 
Toc) proud of one’s burden, Nonn. + 

PAyAaodav, ὥντος, ὁ, Aglaophon 
the name of two distinguished paint 
ers, Simon. 78, 1, Plat. Ion 532 E 
Gorg. 478 B. 

᾿Αγλαόφωνος, ov, (ἀγλαός, φωνῇ) 
with a splendid voice, Procl. H. Mus 
2: 17, as ῬΓ. ἢ Ξε Α γλαοφήμη, Schol. 
Ap. Rh. 4, 892. ἡ φήμη 

᾿Αγλαοφῶτις, doc, 7, a plant, Ἂς 
same as γλυκυσίδη, Ael. {N. A. .4 
24. 

“AyAavpoc, ov,=ayAaéc, Nic. Th. 
441.—Hl. ἡ “AyAavpoc, Aglaurus, a 
daughter of Cecrops, worshipped on 
the Acropolis at Athens, Hdt. 8, 53. 

᾿Αγλαφύρως, adv., in unpolished 
manner, ineleganily, Ath, 431 D. 

᾿Αγλαῶπις, doc, 7, pecul. pcet 
fem. of sq., Emped. 185. 

᾿Αγλαώψ, ὥπος, ὃ, 7, (ἀγλαός, Oy) 
bright-eyed ; in genl, flashing, πεύκῃ, 
Soph. O. T. 214. 

᾿Αγλευκής, ἔς, (a priv., γλεῦκος) 
not sweet, sour, toivoc, Luc. Lex. 6t, 
harsh, unpleasant, Xen. ap. Suid., 
whence Zeune has received it for 
tateprAc in Oec. 8, 3; super). in 
8, 4: and comp. in Hier. 1, 21+ 
for ἀγλυκής, ef. Lob. Phryn. 536: 
metaph. of the style οἵ. Thucyd,, 
harsh, crabbed, Hermog.—In Nic. Al. 
171, ἀγλευκῇ θάλασσαν should prob. 
be read for ἀγλεύκην θ-. 

"AyAnvoc, ov, (α priv., γλήνηλ 
without yAnvn, 1. 6. blind, Nonn. 

"Aydic, ἄγλιθος, not so well ἀγλῖ 
@oc (Dind. Ar. Ach. 763) :—only used 
in plur., a head of garlic, which is 
made up of several cloves, Ar. 1. ὦ 
Vesp. 680: cf. γέλγες. 

"Αγλισχρος, ov, not sticky, Hipp 

᾿Αγλύκής, ἐς,Ξε ἀγλευκῆς, 4. V. 

"Αγλῦφος, ον, (α priv., γλύφω) un 
hewn. 

Τ᾿ Αγλώμᾶἄχος, ov, ὃ, Dor. for’AyiAa 
όμ- (ἀγλαός, μάχη) Aglomachus, 8 
Cyrenean, Hdt. 4, 164. 

᾿Αγλωσσία, ac, 7, Att. -rria, dumb 
ness, Fur. Alex. 13: from 

"AyAwoooc, ov, Att. -ττος, ov, (a 
priv., yA@ooa):—without tongue, o 
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the crocodile, Arist. Part. An. 4, 1], 

2.—II. tongueless, not glib of tongue, 

Lat. elinguis, Pind. N. 8, 41.—2. 

speaking a strange tongu2,—PapBapoc, 

Soph. Tr. 1060. 

"Ayua, atoc, τό, (ἄγνυμι) a frag- 
ment, Plut. Philop. 6. 

᾿Αγμός, οὔ, ὃ, (ἄγνυμι) a breakage, 
fracture of a bone, Hipp.—IL. in plur., 

roken cliffs, crags, Elmsl. Bacch. 

1094: tcf. Nic. Al. 391. 

“AYVQUTTOC, OV, (α Priv., γνάμπτω) 
unbending, inflexible, Aesch. Pr. 163. 

"Ayvantog, ov, (@ priv., γνάπτω) 
of cloth, not fulled or carded: hence, 
new, Plut. +2, 691 Dft.—II. also, not 
cleansed. unwashed, Id. 12, 169 C. 

“Ayragor; ov, (@ priv., γνάπτω)ε: 
foreg., N. νι tMatth. 9, 16. 

‘Ayveia, ac, 7, (dyvedw) purity, 
chastity, Soph. O. T. 864, Antipho 
116, 11: esp., strict observance of reli- 
gious duties, Plat. Legg. 909 E, etc.— 
ΠῚ, in plur., purifications, Isocr. 225 D, 
Pseudo-Phocyl. 215: ἃ purifying, 
cleansing, Diosc. . . 

“Αγνευμα, ατος, τό, (4yvebw) chaste 
conduct, chastity, Kur. El. 256. 

‘AYVEVTH PLOY, OV, TO, a place of puri- 

. fication or expiation, Eccl. 

‘AYVEUTLKOC, ἦ, ὄν, preserving chas- 
lity, opp. to ἀφροδισιαστικός, Arist. 
H. A. 1, 1, 30.—IL act., purificatory, 
Philo: τὸ dyv., a sin-offering, Joseph. : 
from 

‘Ayveta, f. -εὔσω, tpf. ἥγνευκα, 
Dem. (ἁγνός), to consider as part of 
purity, make it a point of conscience, C. 

Inf. ἁγνεύουσι ἔμψυχον μηδὲν κτεί- 
vewv, Hdt. 1, 140: hence usu. absol., 
to be pure, Aesch. Supp. 226, Eur., 
etc.: c. gen., ἐγνευκέναι τοιούτων 
ἐπιτηδευμάτων, to keep one’s self pure 
from, Dem, 618, 10.—II. act.,= ἀγνέζω, 
to purify, Lat. lustrare, Antipho 119, 11. 

᾿Αγνεών, ὥνος, 6, a place of purity, 
Clearch. ap. Ath. 515 F. 

Τ᾽ Αγνιάδης, ov, ὁ, (patronym.) son 
of Agnius, appell. of Tiphys the Ar-. 
gonaut, Ap. Rh. 1, 105. 

tAyviac, ov, ὁ, Hagnias, masc. pr. 
n., Dem. 1050, sqq. ; others in Dem., 
Tsae., etc. 

‘Ayvilw: ἴ. -ἰσω Att.-76: (ἀγνόρ) : 
-—to make pure, to purify, cleanse, Soph. 
Aj. 655: tchiefly by water, τὸ πῦρ 
καθαίρει * * * τὸ ὕδωρ ἁγνίζει, Plut. 
2, 263 Ef.—IL. to consecrate, offer, burn 
as a sacrifice, Musgr. Soph. Ant. 196: 
simply, to burn and so destroy, Soph. 
Fr. 119. 

"Ayvtoc, a, ov, made of ἄγνος or 
withy, Plut. #2, 693 F. f ἄγνος 

“Αγνίσμα, ατος, τό, (ἁγνίζω) a 
means of purification, an atonement, 
φόνον, Aesch. Eum. 325. 

᾿Αγνισμός, οὔ, ὃ, (ἁγνίζω) a purify- 
ing, expiation, ὧγν. ποιεῖσθαι, Dion. 
H. 13, 22 

‘AYVLOTHPLOV, OV, τό, a place or 
means of purifying ᾿Ξξεπεριῤῥαντήριον, 
Math. Vett. 

᾿Αγνιστῆς, οὔ, δ, a purifier, like 
ἁγνίτης. 

᾿Αγνιστικός, 4, ὄν, (ἁγνίζω ) --- 
ἀγνευτικός Il. 

‘Ayvirne, ov, 6, (ἀγνίζω) α purifier, 
θεοὶ ayvirat, Paus. 3, 14, 7: the 
Schol. seems to have read ἁγνίτεω 
for ἀφνείου in 1]. 24, 482, cf. Miller 
Bumen. § 51. [7] © 

Τ λγνόδωρος, ov, ὃ, (ἁγνός, δῶρον) 
Hagnodorus, brother-in-law of Critias, 
Lys. 135, 1. 

"Ayvoéw, G, poet.esp. Ep. ἀγνοιέω: 
f. -ἤσομαι, but also -ἤἥσω in Isocr., 
ad Dem : aor. ἠγνόησα, Ep. ἀγνοί- 
yx... and in Od. 23, 95 we have 3 
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sing. ἀγνώσασκε, tpf. ἠγνόηκα, Plat. 
Soph. 221 Dt :—(as if from *déyvooe 
=«avooc). 

Not to perceive or know, Lat. igno- 
rare: in Hom. usu. c. negat., οὐκ 
ayv., to perceive or know well, and al- 
ways in Ep. aor. οὐκ dyvoincev.— 
Construct., usu. 6. acc., to be ignorant 
of a thing, Hdt. 4, 156, Soph. Tr. 78, 
Plat., etc.; also περί τινος, Plat. 
Phaedr. 277 D; dyv. τινά, not to rec- 
ognise him, Thuc. 2, 49; also c. gen. 
pers., like συνιέναι, Plat. Gorg. 517 
B: sometimes c. part., as Dem. 13, 
17:—absol., to mistake, be wrong, Isocr. 
167 C; hence freq. in part. ἀγνοῶν, 
by mistake, dyv. πράττειν, Xen. An. 
7,3, 38: fto err, sin through ignorance, 
N. Τὶ Hebr. δ, 2t.—Pass. ἀγνοοῦμαι 
OTL..., Or c. part., Lam not known to be 
doing a thing, Plat. thegg. 797 A, etc.t 
Hence | 

᾿Αγνόημα, ατος, τό, a fault of igno- 
rance, oversight, Theophr. 

᾿λΑάγνοητέον, verb. adj. from dyvoéu, 
but only with negat. οὐκ dyv., one 
must not fail to remark, Diosc. 
᾿Αγνοητικός, ἢ, ὄν, (4yvoéw) erro- 
neous, mistaken, Ta ἀγν. πράττειν, 
Arist. Eth. ἘΣ, 7, 13, 3. 

tAyvddeuce, ἐδος, ὁ, (ἁγνός, θέμις) 
Hagnothemis, masc. pr. u., Plut. Alex. 
77 


ΤΑγνόθεος, ev, ὃ, (ἁγνός, θεός) 
Hagnotheus, masc. pr. n., Dion. H. 

"᾿Αγνοιῶ, ac, 7, want of perception, 
ignorance, freq. in Att. from Aesch., 
tAg. 1596, Supp. 499+, downwds. ; 
tayvoia, δι’ ἄγνοιαν, ὑπ’ ἀγνοίας, 
etc., as adv., ἁμαρτάνειν, etc.t.—IlL. 
=ayvonua, Dem. 1472, δ. {[ Poet. 
sometimes dyvoid, Soph. Tr. 350, 
Phil. 129; and this is old Att., acc. to 
Piers. Moer. 191, Lob. Phryn. 494. 
Cf. ἀνοια. 

Ayvotéa, poet., esp. Ep., form for 
ayvoéw (q. v.), Hom. 

"Ayvoinot, Od. 24, 218, is usu. 
written and taken as 3 sing. opt. aor. 
2 act. of ἀγνοέω : but Thiersch well 
alters it thus, αἴ κέ μ᾽ ἐπιγνώῃ....ἢ 
κεν ἀγνοιῇσι,---80 that it is subj. pres. 

᾿Αγνόκοκκος, ὁ,--- ἄγνος. 

᾿Αγνοούντως, adv. part. pres. act. 
from ἀγνοέω, ignorantly, Arist. Top. 
12, 9, 4. 

᾿Αγνοποιός, ὄν, (ποιέω) making 
pure, Eccl. 

᾿Αγνοπόλος, ov, (ἁγνός, πολέω) 
being pure, Orph. H. 18, 12.—II. act., 
making pure, Id. Arg. 38, 

᾿Αγνόρῦτος, ov, (ἁγνός, ῥέξω) pure- 
flourng, ποταμός, Aesch. Pr. 435. 

᾿Αγνός, %, Ov, (ἄζω, ἄγος) :-—strict- 
ly, impressed. with cyoc or religious 
awe, esp. of places, etc., sacred to the 
gods, holy, sacred, ἑορτῇ, Od.; ἄλσος, 
τέμενος, Pind., etc ; χῶρος οὐχ ἁγνὸς 
πατεῖν, a spot unholy to tread on, 
Soph. O. Ο 37: of the gods, undefiled, 
unsullied, chaste, as epith. of Diana 
and Proserpina, Od.: hence also, 
ayvov ὕδωρ, πῦρ, Pind. I. 6, 109, P. 
1, 41; αἰθήρ, Aesch. Pr. 2813; φάος, 
Eur., etc.: post-Hom. of men and 
their acts, pure, upright, impartial, 
κρίσις, Pind. O. 3, 37, and Trag. ; 
and freq. in Att. prose. —II. later c. 
gen., pure from a thing, ἁγνὸς aiua- 
τος, Kur. ; φόνου, Plat. Legg. 759 C ; 
ayy. λέχους, γάμων, Valck. Phoen. 
953; also, ἁγνὴ dn’ ἀνδρός, Dem. 
1371, 23. Adv. -νῶς, H. Hom. Ap. 
121, and Hes. Op. 339.—Cf. ἅγιος 
sub fin. . 

“Ayvoc, ov, 7 Att. ὁ (Heind. Plat. 
Phaedr. 230 A) :------ λύγος, a tall tree 

like the willow, the branches of which 


εικατάγγυμι. 
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were strewed by matrons or the 
beds at the Thesmophoria, viter ag 
nus-castus, Chionid. Her. 2, ubi v 
Meineke. (It was associated with 
the notion of chastity, from the like 
ness of its name to ἀγρός, ἢ, 4v.)— 
11. ὁ ἄγνος, a@ fish, Ath. 356 A.—-iIL, 
a bud, Suid. 
᾿Αγνόστροφος,; ov, (ἁγνός, στρέφω) 
winding sacredly, Maneth. — 
᾿Αγνοτελής, ἔς, ( ἁγνός, τελέω 
worshipped in holy rites, Orph. Arg 
547, 
᾿Αγνότης, NTOC, ἣ, (ἁγνός) purity 
chastity, N. T. t2 Cor. 6, 6. 
t'Ayvod κέρας, gen. arog, τό, 3 
promontory of Aegypt, Strab. 
PAyvoic, οὔντος, 6, Agnus an At 
tic deme of the tribe Acamantis 
hence adj. ᾿Αγνούσιος, Dem.; adv 
᾿Αγνοῦντι, in Agnus, ᾿Αγνουντόθεν 
from Agnus, ᾿Αγνουντάδε, to Agnus. 
Τ᾿ Αγνόφιλος, ov, ὁ, (ἁγνός, φίλος) 
Hlagnophilus, an Athenian, Dem. 
“Ayvulec, wv, al, stones hung ta 
the threads of the warp to keep them 
straight, Plut. t2, 156 Bt; cf. Poll. 
7, 36, and v. sub Aéa, κανών. 
"᾿Αγνῦμι, 3 dual &yviror, 1]. 12, 
148: fut. dw: aor. 1 éaga, Ep. ἦξα, 
Hom. part. ἄξας, but also éé&ae¢ in 
Lys.: aor. pass. ἐάγην [v. sub fin.]. 
perf. ἔαγα, lon. nya. To break, snap, 
crush, shiver ; and pass. c. pf. act. 
éaya, to be broken, to snap or go in 
pieces, both in Hom., téyverev ὕλην 
11. 12, 148; ἄγη ἔγχος, 16,801}; esp. | 
of ships and swords: ἄγνυτο ἠχώ, 
the sound spread around, Hes. Sc. 


-279; 80, κέλαδος ἀγνύμενος διὰ στό 


ματος, of the notes of song, Pind. Fr. 
238. In Il. 4, 214, usu. taken in the 
sense of to bend, τοῦ δ᾽ ἐξελκομένοιο, 
πάλιν ἄγεν o&ée¢ ὄγκοι, the barbs 
bent back; but if πάλιν be joined 
with éfeAx., the usu. signf. may bs 
kept, and so the Schol. explains it :—= 
so in Hdt. 1, 185, ποταμὸς dyvipevoe, 
is merely a river with a broken, i. 6 
winding vourse—Ayvout is an old 
Ep. word, and orig. had the digamma, 
which svt] remains in καυάξας, v. 
sub κατάγνυμι : it rarely appears in 
prose, except in the compd. κατάγνυ- 
yt, Of which the aor. oft. retains its 
augm. through all moods, as κατεά- 
Eac, tLys. 100, 5, more usu. 2 aor., as 
kate, 3, κατὰ ὑγῆναι, etc., tHipp 
freq., Cx. é£eayeic, Ap. Rh. 4, 1686t. 
[ἃ by nature, as appears from the 
perf. éaya, Ion. ἔηγα : but & in aor. 
pass. ἐάγην in Hom. and later Ep.: 
even Hom. however has ἐᾶγην, Il. 11, 
559, tin arsist, and so usu. in Att., v. 
Cf. Buttm. Catal. s. v. 
tand Heyne, ad 1]. 3, 367, who prefers 
the form ἄγῃ or Fayn with a. | 

᾿Αγνώδης, ες, (ἄγνος, εἶδος) like a 
willow, Theophr. 

᾿Αγνωμονεύω,---5αᾳ., Plut. de Frat. 
Am. 11=2, 484 A. 

᾿Αγνωμονέω, ὦ, f. -ἥσω, tobe ἀγνώ- 
μων, to act without judgment or right 
Jeeling, act ignorantly or unfairly, Xen 
Hell. 1, 7, 33: dyv. εἴς or πρός τινα, 
to act unfeelingly or unfairly towards 
one, Dem. 249, fin.; also, περί τίνα 
or τί, Plut. Cam. 28, Alc. 19. 

᾿Αγνωμοσύνη, nc, ἢ, want of sense 
judgment, or right feeling : senselessness. 
ignorance, Theogn. 892, +Plat. The. 
aet.199 D,Oratt.t: hence,---2.tthoughé 
less disregard of consequences, pro- 
ducing obstinate adherence to one’s pur 
pose, Hdt. 6, 10, etc.; and sot sense 
less pride, headstrong arrogance, Id. 2° 
172; 4, 93, etc.—-3. unfairness, ingrat 
itude, Soph. Tr 1266: ayy. τύγηϊ 
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[αἱ. mipeitas fortunae, Dem. 179, 25. 
—4, m plur., misunderstandings, Xen. 
An. 2,5, 6: from 
᾿Αγνώμων, Ov, ovoe, (a Ppriv., γνώ- 
un) Twithout reason, irrational, ξύλα, 
λίθοι, σίδηρος, Aeschin. 88, 37f, 
wanting sense, judgment, or right feel- 
mg, tinconsiderate, Soph. ‘Tr. 473+ : al- 
judging, senseless, Pind. O. 8,79, περί 
τί, Plat. Legg. 700 Df, etc. :—Hence 
in various relations, —1. headstrong, 
reckless, arrogant, Hdt. 9, 41.—2. un- 
fecling, tunkind, tivi, Soph. O. C. 
Θ΄; ungrateful,.Xen. Mem. 2, 10, 
3; unjust, κριτής, lb. 2, 8, δ; 7 ayv., 
i. e.. fortune, Isocr. Epist. 10, 3. 
~-3. pass., ill-judged of, unforeseen, 
Parthen.— Adv. -dvwe, senselessly, in- 
considerately, etc., Xen. Hell. 6, 3, 11, 
+Dem. 25, 18. 
᾿Αγνώμων, ον, ονος, (a priv., γνώ- 
uwy 111) of horses, without the tasth 
that tell the age, Poll. ; 
t’Ayvor or “Ayvuar, wvoc, 6, Hag- 
non, son of Nicias, founder of Amphi- 
polis, Thuc. 1, 117, etc. — Others in 
Plut., Ath., etc. Hence 
t'Ayvevetog, a, ov, of or belonging 
to Hagnon, Thue. 5, 11. . 
Τ᾿Αγνωνίδης, ov, ὁ, Agnonides, the 
accuser of Phocion, Plut. Phoc. 29. 
᾿Αγνώριστος, ον, (a priv., γνωρίζω) 
unknown, unacquainted, Theophr. 
᾿Αγνώς, ὥτος, ὁ, 7, (α priv., ye- 
γνώσκω, yvOvat).—I. pass. unknown, 
usu. of persons, ἀγνῶτες ἀλλήλοις, 
Od. 5, 79; and freq. in Att.; but, 
ἀγνὼς πατρΐ, clam patre, Eur. lon 14: 
also of things, dark, obscure, φωνῇ, 
φθόγγος, Aesch., and Soph.; ἀγν. 


δόκησις, tfrom which no certain mean- 


ing can be gathered, vague,t Soph. O. 
Tt. 681.—2. not known, obscure, ignoble, 
Eur. I. A. 19; οὐκ ἀγνῶτα νίκαν, a 
victory not unknown to fame, Pind. 1. 
2, 19.— II. act., not knowing, ignorant, 
Soph., etc.: oft. c. gen., χθὼν οὐκ 
ἀγν. θηρῶν, Pind. P. 9, 103; ἀγνῶτες 
ἀλλήλων, Thuc. 3, 53. . Hence 

᾿Αγνωσίπ, ας, 7, 4 not knowing, ig- 
norance, τινός͵ of a thing, Eur. Med. 
1204; &3 τὴν ἀλλήλων ayv., from 
not knowing os another, Thuc. 8, 66. 
—I]. a being unxnown, obscurity, Plat. 
Menex. 238 L. ° 

‘AYVOTOAOKE, V. 58. 

᾿Αγνώσσω, = ἀγνοξω, a pres. only 
used in late poets, as Musae. 249, 
Coluth. 8, etc., and prob. formed 
packward from the Hom. ἀγνώσ- 
σασκε (Od. 23, 95), on the analogy 
of λιμώσσω, etc., cf. Lob. Phryn, 607 
sq.: however Buttm. Ausf. Gr. ὁ 95 
fin. writes this form ἀγνώσασκε (cf. 
ἀλλογνώσας), Ep. for ἠγνόησε, 3 sing. 
aor.l from adyvoém. | 

ἤλγνωστος, OV, (ὦ Priv., γιγνώσκω) 
also ἄγνωτος (4. ν.), unknown, Hom., 
etc.; ἄγν. τινί, Od. 2, 175 (where 
some explain it unexpected): unheard 
of, forgotten, like ἀΐδηλος, Mimnerm. 
ἢ, 7; v. sub σιωκῆ. — 2. not to be 
known, Od. 13, 191, 397: dyv. γλῶσ- 
ca, an unknown tongue, Thuc. 3, 94. 
—Il. act. not knowing, ignorant of, c. 
gen., pevdéwy, Pind. O. 6, 113. Adv. 
“TOC. ᾿ 

“Ayvwtoc, ov, anuther form of 
tereg., used by Soph. O. T. 58, Ar. 
Ran. 926, in signf. [. 

Ayéic, 7, (ἄγχω) α throtiling. 

᾿Αγογγυσία, ac, ἢ, (α priv., yoy- 
(oe ) a not murmuring, patience, 
uctl. 

᾿Αγόγγυστος. ον, ( priv., γογγύζω) 
mt murmuring, πος], 

᾿Αγοΐτεντος, ov, (a priv., yeuTEevw) 
nat to be snared by magic, not ta he be- 

12 
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guiled, Synes.—II. act. without. guile: 
hence adv. τως, Cic. Att. 12, 3. 
- PAyoiaro, lon. for ἄγοιντο from 
ἄγω. ΝΕ 
Αγόμφιος, ov, (a priv., youdiog ) 
without youdivet or grinders: ὠγόμφιος 
αἰών, 1. 6. extreme old age, Diocles 
Incert. 1. . 

᾿Αγόμφωτος, ov, (a priv., γομφόω) 
not nailed, unfastened. . 
᾿ ᾿Αγόνᾶἄτος, ov, (a priv., γόνυ) with- 
out a knee, Arist. Inc. An.: of plants, 
without knots or joints, Theophr. 

᾿Αγονέω, ὦ, 1. -ἤσω, to be ὥγονος or 
unfruitful, Theophr.; and 

’Ayovia, ac, 7, unfruitfulness, Plut. 
Rom. 24 :-from 

“Ayovoc, ov, (a priv., your): —I. 
pass. unborn, 1]. 3, 40, f mar. Phoen. 
1598.t—IL. act. not producing, unfruit- 
ful, barren, of animals both male and 
female, Arist., and of plants, Tne- 
ophr.: also c. gen., not productive of, 
and so being without, σοφίας, Plat. 
Theaet. 150 C, θηρίων, Menex. 237 
D: τόκος ἄγονος, like βίος ἀβίωτος, 
travail {without a birth,t when {πὲ 
mother dies before the child is born, 
Soph. O. T. 27: dy. ἡμέρα, a day 
unlucky for begetting children, Hipp. ; 
ἄγ. ποιητῆς, opp. to γόνιμος, Plut. 
+2, 348 Bt. —2. left childless, ἄγ. γέ- 
voc, Eur. H. F. 887. 
. *“Ayooc, ov, (a priv., γόος) unmourn- 
ed, Aesch. Theb. 1063. ᾿ 

᾿Αγορά, dc, 7: Ep. and Ion. ἀγορῇ, 
freq. in Hom. and Hdt. ( dyeipa):— 
any assembly of many persons, esp. an 
assembly of the people, opp. to the 
council (βουλήν), tl. 2, 53-934, Od. 
3, 127:—at first not only for public 
debating, elections and trials, but also 
for buying and selling, etc., and in 
genl. as a place of public resort. In 
the old Athen. constitution, the as- 
sembly by d#uor and φυλαΐ, opp. to 
the promiscuous ἐκκλησία: καθίζειν 
ἀγορήν, (in Att. ἀγορὰν ποιεῖν, ovva- 
yayeiv), to hold an assembly, opp. to 
λύειν ay., to dissolve it, Hom. Od. 
2, 69, cf. Il. 1,305; 2, 808+. Phrases: 
εἰς ἀγορὴν (ayopyves) καλέειν, ll. t1, 
54; κηρύσσειν ἀγορῆνδε, Il 2, 51t; 
ἀγορὴν ποιεῖσθαι, τίθεσθαι, εἰς THY 
ay. εἰςιέναι, ἀγείρεσθαι, ἀγορῆνδε 
καθέζεσθαι, Hom., etc.—-This signf. is 
more freq. in Ep. than Att. — IL. the 
place of assembly or market-place, Lat. 
forum, Hom. tas Il. 11, 807, Od. 6, 266 ; 
θεοῖς ... ἀγορᾶς ἐπισκόποις, Aesch. 
Theb. 272; πρὸς μέσῃ 'Γραχινίων 
ἀγορᾷ, Soph. ‘Tr. 372; πόλις ναοῖς 
ἐνὸν Καὶ ἀγοραῖς κατεσκευασμένην, 
Xen. Hier. 11, 2; ἦ Gy. ἦν ἐν τῷ 
βαρβ. στρατεύματι, Xen. An. 1, 3, 
14; of ἐκ τῆς ἀγορᾶς, the market peo- 
ple, Id. 1, 2,18; cf. Ar. Eq. 181, 2937: 
εἰς dy. ἐμβάλλειν, to go into the forum, 
i.e. be a citizen, Lycurg. 148, 23; 


ἐν τῇ dy. ἐργάζεσθαι, to trade in the 


market, Dem. 1308,9: εἰς τὴν ἀγορὰν 
πλάττειν TL, to make it for the mar- 
ket, Id. 47, 14;— also in plur., Od. 8, 
16. — III. all that 1s transacted there, a 
speech, speaking, gift of speaking, Il. 2, 
370; also in plur., Od. 4; 818. —IV. 
things sold in the Gyopd, eSp. provis- 
ions, Lat. annona, from Thuc. down- 
wards; toirov. οἶνον, καὶ τὴν ἄλλην 
ἀγοράν, Arist. Oec. 2, 81: ἀγορὰν 
παρασκευάζειν, tXen. Ag. 1, 14; 
Hell. 3, 4, 11; ef. 7 ay. παρεσκευά- 
ofn, Thuc. 7, 40t, ἀγορὰν παρέχειν, 
ἄγειν, κομίζειν τινῖ, Lat. commeatum 
afferre, to hold a market for any one, 
bring him provisions for sale, ¢Thuc. 
6, 50, Xen. An. 2,3, 13; Cyr. 2, 4, 
19; Id. 6. 9 3t; ἀγυρᾷ δέχεσθαι, 
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Thuc. 6, 44: opp. to dyoady ἔχειε 
ἀγορᾷ χρῆσθαι, to have supplies 
tXen. An. 7, 6, 17t.—V. sale, tay.(= 
τὴν aviv), Nicock. Cent. 2; ἀγορὰν 
dv προὐτίθεις τῶν βιβλίων, Luc. 
adv. Indoct. 19; day. αὐτῶν (παρθέ 
vuv) προκηρύττεων!, 46]. TV. H. 4, 
1t.— VI. as a mark of time, ἀγορὰ 
πλήθουσα, the forenoon, when the 
market-place was full, and the. ordi- 
nary business was going on, Heind, 
Plat. Gorg. 469 D; ἀγορῆς πληθυοῦ- 
onc, Hdt. 4,181; περὶ ay. πληθοῦ- 
σᾶν, Xen. An. 2,1, 7, taudi ay. 7A., 
Ib. 1, 8, 11; ἐν dy. πληθούσῃ, Plat. 
Gorg. 469 D: also called ἀγορῆς πλη- 
θώρη, Hdt. 2, 173; 7, 223; opp. to 
ἀγορῆς διάλυσις, the time just after 
mid-day, when they went hoe from 
market, Hdt. 3, 104, cf. Xen. Oec. 12, 
1.—tVII. applied as name of a town, 
as Forum in Latin, Κεραμῶν ἀγορά, 
Xen. An. 1, 2, 10.— VIIL in A. B. 
210, 9, Thessalian term for λιμήντ. 
Le Ayopdy ἄς, and Ton. -phy ἧς, ἡ 

- opa, ὡς, an ON. -P7], ἧς, ἢ» 
Agora. τ city of the T hracian Cher 
sonese, Hdt. 8, 50. εὐ 
. ἸΑγοράασθε, 2 pl. ind. pres. for 
ἀγορᾶσθε, from ἀγοράομαι. [aydpaa 
σθξ, Il. 2, 337.] 

᾿Αγοράζω, f. -daw, to be in the ayo 
pd, to attend it, have free use of it, Hdt. 
2, 35, etc.: hence, to do business there, 
buy or sell, first in Ar. Plut. 984, 
tXen. An. 1, 5, 101, but later, the 
most freq. signf.; also in mid., to buy 
for one’s self, lb. 1,3, 14.—2. as a mark 
of idle fellows, to haunt the ἀγορά, 
lounge there, Ay. Eq. 13733; ἀγοράζειν 
εἰς πόλιν, Thuc. 6, 51; ef. sq. IL. 2. 

’Ayopaiog, av, talso oc, a, ov, Paus. 
3, 11, 91, in, of, or belonging to the 
ἀγορά, Ζεὺς ᾿Αγοραῖος, as guardian 
of popular assemblies, Hdt. 5, 46’ 
Ἑρμῆς ’Ay., as patron of traffic, Ar. 
Kg. 297; ty ᾿Αθηνῶ ἀγοοαία, Paus 
1. c.t; and generally, 9eud ἀγοραῖοι, 
Aesch. Ag. 90. — 11. of persons, fre- 
quenting the market, 6 ay. ὄχλος, Xen 
Hell. 6, 2, 23, Arist. Pol. 6, 4, 14, etc., 
tand so τὸ ἀγοραῖον, sc. πλῆθος, as a 
class of citizens, lb. 4, 4, 10+ :—- οἱ 
ἀγοροῖοι (with or without ἄνθρωποι), 
those who frequented the ἀγορά : hence, 
-- 1. hucksters, petty traffickers, retail 
dealers, Hdt. 1, 93. —2. idlers or loun- 
gere, like Lat. subrostrani, and so gen- 
erally, the common sort, low fellows, 
Ar. Ran. 1015, Plat. Protag. 347 C: 
so too in compar. the baser sort, Pto- 
lem. ap. Ath. 438 F :-—hence,—IIl. ὦ 
things, low, mean, vulgar, common, 
σκώμματα, Ar. Pac. 750; ay. φιλία, 
Arist. Eth. N. 9, 13, 6.—IV. generally, 
proper to the ayopd, suited to forensic 
speaking, business-like, etc., Plut. Per 
icl. 11:— ἡ ἀγοραῖος (sc. ἠμέρα ), a 
court-day, Strab.; (in which signf 
some Gramm. write proparox. ἀγό 
patoc, as in most edd. of N. T.)—-2 
to be bought in the market, ἄρτος, Ath. 
Adv. -we, tPlut. C. Grac. 4, Anton. 24. 

PAyopaxpitog, ov, ὃ, (ἀγορά, Kpt- 
τός, κρίνω) Agoracritus, an Athenian 
demagogue, Ar. Eq. 1258,—2. a cele 
brated statuary and sculptor, Strab. 
9; Paus. 9, 34, 1, etc. 

Τ᾽ Αγοράναξ, ακτος, ὁ, ( ἀγορὰ, 
avai) Agoranax,.a dramatic poet of 
Rhodes, Call, Ep. 53. [vy --] 

. ᾿Αγορᾶνομέω, ὥ, f. -ἤσω, to be ay® 
ρανόμος, Diod. +20, 361, and Plut 
+Caes. 5. ᾿ 
᾿Αγορᾶνομία, ας, ἦ, the office of 
ἀγορανόμος, Arist. Pol. ζ, 12,7. . 
᾿Αγορᾶνομικός, 7, ὅν, belonging to 
the ἀγορανόμος or his office, Plat. Rep 


AYOF 
425 1).— IL. for Lat. aedilictus, Dion. 
H. 16, 95}, and Piut. +Pomp. 53. 
᾿Αγορῶνόμιον, ov, τό, the court of 
the ayopavouoc, Piat. Legg. 917 E. 
᾿Αγορᾶνόμος, ov. ὁ, (ἀγορά, νέμω) 
αι clerk of the market, who regulated 
the buying and selling there, Ar. 
Ach. 723, etc., tat Athens ten in 
nurnber, five for the city, five for the 
Piraeeus, who had the supervision of 
all things sold in the market except 
corn, Lys. 165, 34+, v. Béckh P. E. 
i, 67. — II. to translate Lat. Aedilis, 
who had similar duties, Dion. H. An- 
tiqq. 6, 90, and Plut. 
᾿Αγοράομαι, fut. -ἤσομαι, ΤῈ. 
impf. 3 pl. #yopdwvrot, dep. mid., to 
meet in assembly, sit in debate, Il. 4, 1: 
also, to address an assembly, to speak, 
tharangue, Il. 1, 73+, and oft. in Hom. 
and Hdt.; very rare in Att., though 
Soph. Tr. 601 has it in signf. to speak 
or talk with, τινί. [ἅγ- in 1]. 2, 337 
inetri grat.; otherwise dy-] 
᾿Αγοράσδω, Dor. for 
Fheocr. t15, 16. 
᾿Αγορἄσείω, desid. from ἀγοράζω, 
0 wish to buy, Lat. empturio. 
᾿Αγορᾶἄσία, ac, ἢ, (ἀγοράζω) a buy- 
ing, purchase, Diog. L. 2, 78, 
᾿Αγόρᾶσ!ις, ewe, 7, == foreg., Plat. 
Soph. 219 Ὁ, in plur. ᾿ 

᾿Αγόρασμα, ατος, τό, (ἀγοράζω ) 
that which is bought or sold: usu. in 
plur., goods, wares, merchandise, Dem. 
909, 27, etc. 

"Ayopacuoc, οὔ, ὃ, a buying, pur- 
chasing, LXX.— +2. the thing pur- 
chased, the purchase, τὸν Gy. τῆς σιτο- 
ϑοσίας, Id. Gen. 42, 19. 

᾿Αγοραστῆς, οὔ, 6, (ἀγοράζω) the 
slave who had to buy provisions for the 
house, the purveyor, Xen. Mem. 1, 5, 

2: in later authors ὀψωνάτωρ, Lat. 
obsonator, Ath. 171 A. . 

᾿Αγοραστικός, ἢ, Ov, (ἀγοράζω) be- 
longing to, fit for trafficking or trade, 
vammercial, Plat. Crat.408 A: ἡ -κῆ 
_ (8c. τέχνη) commerce, trade, Id. tSoph. 
213 Ct. Adv. -κῶς. - 

᾿Αγοραστός, ἢ, Ov, verb. adj. bought, 
to be bought or sold, 

ΤΑγόραᾶτος, ov, ὃ, Agoratus, an 
Athenian against whom one of Ly- 
sias’ extant orations is directed. 

᾿Αγορατρός, ὁ,Ξεπυλαγόρας, Béckh 
Inscr. 1, p. 816. 

᾿Αγορευτήριον, ov, τό, a place for 
speaking, Inscr.: from 

᾿Αγόρευτος, ov, utterable, to be spo- 
ken of, Eccl.: from 

᾿Αγορεύω, f. -evow (dyopa):— to 
speak, esp. in public, in the assembly, 
tto harangue, absol., 11.8, 542+; ἔπεα, 
ὠγοοὰς ἀγορεύειν, Hom. fll. 3, 155; 
2, 788+; who constantly uses the 
word, as does Hdt.: dy. revi, tl. 1, 
S71 t, or πρός τινα, Il.; κακόν τι dy. 
τινά, to speak ill of one, Od. 18, 15; 
in Att., κακῶς dy. τινά, 6. 5. Ay. 
Plut. 102: φόβονδ᾽ dy., to counsel to 
flight, 11. 5, 252.—2. to proclaim, de- 
clare, Hom., tas ἄμμι θεοπροπίας cy., 
fl. 1, 3857, and so in aor. mid. ἀγορεύ- 
σασθαί τι, to have a thing proclaimed, 
Hdt. 9, 26; talso of inanimate ob- 
jects, to proclaim, show forth, dépua 
ay. χειρῶν ἔργον, Theocr. 25, 1751: 
to say, usu. in phrase, ὁ νόμος ἀγο- 
oevet, the law says, Antipho 123, 16, 
Lys. 115, 6: Τάγ. τινὲ μὴ ποιεῖν, Ar. 
Ran. 629. ἢ, E ton. , 

᾿Αγορῇ, ἧς, 7, Ep. and Ion. for 
ἀγορά, Hom, and Hdt. Hence 

᾿Αγορῆθεν, adv., from the assembly 
or market, Il. 2, 264, etc. 
᾿ ᾿᾽Αγορήνδε, adv., to the assembly or 
wares, ἘΠ. 1. 54. etc. 


᾽ ’ 
ἀγοράζω, 


guilt, such as must be exniated, Lat. 


AIPA 
ἀγορητής, ob, 6, (ἀγοράομαι) a | 
speaker, in Hom. esp. of Nestor, λεγὺς 
Πυλίων ἀγορητής, ll. 1, 248, ete. 
᾿Αγορητύς, boc, ἢ, the gift of speak- 
ing, eloquence, Od. 8, 168: an old Ep. 
or Ion. form. 

"Ayopoc, ὁ,Ξ-- ἀγορά, only found in 
lyrical passages of Eur., and always 
in plur., 1, T. 1096, El. 723, Andr. 
1037 ;~—unless with Herm., and Dind. 
we read dyopov in H.F. 412. 

. ᾿Αγός, od, ὁ, ( ἄγω ) a leader, chief, 
oft. in Il., always c. gen. Κρητῶν, 
4, 265, etc.t; also in Pind, N. 1, 77, 
Aesch., etc. [ἃ] 

"ATOR, εος, τό: Ton. ἄγος (v. sub 
fin.): any matter of religious awe: 
nence,—I. tpious dread, reverence, H. 
Hom. Cer. 479 Wolf and Herm. for 
ἄχος. --- II. usu. a curse, pollution, 


piaculum = μῦσος, ἐν τῷ dyei ἐνέχε- 
σθαι, Hdt. 6,56, ἄγος ἐκθύσασθαι 6, 
91, Τάγος πατρῴων θεῶν, Aesch. 
Theb. 1017}; φεύγειν, Soph. Ant. 
256. — 2. the person or thing accursed, 
an abomination, Soph. O. T. 1426; 
ἄγος ἐλαύνειν---ἀγηλατεῖν, Thuc. 1, 
126.— JI. an expiatory sacrifice, ta 
means of purification}, Soph. Fr. 613: 
tso the Schol. explains ἅγος in Soph. 
Ant. 775 by κάθαρσις, v. Herm.ad1.t : 
—Cf. Ruhnk. Tim. s.v. (The rvot 
appears alsoin ἄζομαι. Hence ἅγιος, 
adyvoc: though most edd. write 
ἄγος.) 
᾿Αγοστός, ὃ, the flat of the hand, Il. 

11, 425, etc.; dy. χειρός, Ap. Rh. 3, 
120.— I]. in late Ep. for the arm,—= 
ἀγκάλη, Theocr. 17, 129, and Anth, 
(Akin to ἄγκος, ἀγκάλη, etc.) 
“AIPA, ac, ἢ, @ catching, hunting, 
the chase, ἄγραν ἐφέπειν, to follow the 
chase, Od. 12, 330; ἄγραις προςκεῖ- 
σθαι, Soph. Aj. 407; ἱέναι ἐς ἄγραν, 
Eur. Supp. 885:— metaph., ἄγραι 
avmvot, Soph. Aj. 880: also a way of 
catching, Hdt. 2, 70.—1I. that which is 
taken in hunting, the booty, prey, Od. 
22, 306, etc.: game, Hdt. 1, 73, etc. ; 
also of fish, a draught, take, Xen. Cf. 
Buttm. Lexil.--ILL. “Aypa, #7, a name 
of Diana, like’Ayporépa, Plat. (Prob. 
from same root as alpéw, q. ν.) 

᾿ Τ᾿ Αγραδάτης, «οὐ, ὁ, Agradates, 
earlier name of king Cyrus, Strab. 

“Aypaoe, adv., poet. collat. form of 
ἀγρόνδε, Call. Fr. 26. — 

PAypatot, wr, ol, the Agraei, a peo- 
ple of Aetolia, on the Achelous, Thuc. 
3, 106.—2. a people of Arabia,==’Aya- 
pnvol, Strab. 

᾿Αγροῖος, aia, ¢.s7, ἐἄγραλ :—of or 
belonging to the ch.ce, esp. as epith. of 
certain gods, Paus. 1, 41, 6° cf. 
᾿Αγροτέρα. | 

TAypaioc, ov, ὃ, Agraeus, son of 
Temenus, Paus. 3, 28, 3... 

tAypaic, idoc, 7, Agrais, the terri- 
tory of the Agraei, Thue. 3, J11. 


"Aypaypdria,c ,7, want of learning, 
Ael. Υ. i. 8, 6: .com 

᾿Αγράμμᾶτος, ov, (a priv., γράμμα) 
without learning (γράμματα), unlettered, 
Lat. dliteratus: esp. unable to read or 
write, Plat. tTim. 23 B; ef. Crit. 109 


Dt, Xen.—Il.=—dypadoc, Plat. Polit. 


295 A.—iIlI. of animals, unable to utter | 


articulate sounds, Arist. H. A. 1,1, 29: 
of sounds, inarticulate, Id. Interpr. 
2,2. . - , 
᾿Αγραμμῆς, ἔς, (α priv., γραμμή) 
without line, not linear, Arist. de Lin. 
“Aypaupoc, ov, = foreg.: ἄγραμμα 
ἀφεῖται, it is a throw (at dice ) with- 
out mark, counting nothing, Poll. 
PAypaol, ὧν, oi, ==’Aypaiot 1, Po- 


lyb. 17, 5, 8. 


ATPE 
"AYPGTTOC, OV, (ἃ PIIV., YIddes | 
unwritten, “yp. νυμιμα, Soph, Ant 
454 ; cf. ἄγραφος. | 
᾿Αγραυλέω, ὥ, f. -σω, to he an 
ἄγραυλος, and 50--- 1. to live in the 
country, Arist. Mirab. 11.—II. to live 
out of doors, esp. to pass the night thera, 

Strab. p. 197. 
ag γραυλής, é¢x= ἄγραυλος, Nic. Th 


*Aypavaia, ac, 7, the state of 1m 
ἄγραυλος, Dion. H. 

Τ᾿ Αγραυλίς, idoc, 7, daughter ox fe 
male descendant of Agraulus, Eur. lon: 
4) ᾿ . 

"Aypavioc, ov, (ἀγρός, αὐλῇ) dwell 
ing in the felds, living out of doors 
epith. of shepherds. 1]. 18, 162, Hes 
Th. 26; of oxen, Od. 12, 253; troam 
ing at large, wild, θήρ, Soph. Ant 
3491 ; of things, rural, rustic, Eur, E| 
342, . 

Τ Αγραυλος, ov, 7, Agraulus, wife 
of Cecrops, Apollod.—2. daugater o 
Cecrops and foreg., Dem., Plut., etc. 

᾿Αγραφίου γραφῇ, ἦ, an action 
against state-debtors, who had got their 


_names cancelled before they had paid, 


Dem. 1378, 19, . 

"᾿Αγρᾶφος, ov, = ἄγραπτος, unwrit 
ten, μνήμη, Thuc. 2, 43; dyp. διαθη 
Kat, a verbal will, Plut.; ἄγραφα λέ 
yetv, to speak without book, Id.: esp 
ἄγραφοι νόμοι, unwritten laws, which 
are — ]. the laws of nature, moral law, 
Dem. 317, 23.—2, laws of custom, our 
common law, Plat, Legg. 793 A, ef, 
omnino Arist, Rhet. 1; 10, 3 and 13, 
2.— IL. not registered or recorded, dyp 
πόλεις, cities whose ‘names do nat 
stand in a treaty, Thuc. 1, 40, 

"Aypet, v. sub. ἀνρέω IL. 

᾿Αγρεῖος, a, ov, (ἀγρός) of the field 
or country, hence, rural, rustic, Leon. 
Tar. 34: also clownish, boorish, like 
ἄγροικος, Ar. Nub. 655. Hence 

᾿Αγρειοσύνη, nC, 7, clownishness : ΟἹ 
roaming wildly through the country 
Anth., cf. Jacobs Del. Epigr. 1, 6. 

"Αγρειῴφνα, ne, 7, a harrow, rake, 
Anth. TP. 6, 997, 

᾿Αγρειῶτις, toc, ἣ, --Ξ ἀγροιῶτιες, 
dub, -. 

Ἴγρεμα, T6,== ἄγρευμα, poet. 

᾿Αγρέμιος, ov, taken in hunting, τὸ 
ἀγριΞεἄγρα Il, Auth. tP. 6,224 

᾿Αγρεμών, ὄνος, ὁ, Aesch. Fr. 131 
acc, to Hesych.—Aaurdc or δόρυ. 

᾿Αγρεσία, ας, 7,= ἄγρα, Leon 

ar. 19, ᾿ ὔ 

᾿Αγρετεύω, ἴ. -σω, to be an ἀγρέτης, 
Béckh Inscr i, p. 672, 

᾿Αγρέτης, ov, 6, a Lacedaemonian 
magistrate, cf. foreg.: acc. to He- 
sych.=7yeueov, whence Toup would 
read it for ἀγρόται, in Aesch. Pers. 
1002. - oe 

λγρευμα, atoc, τό, (ἀγρεύω ) that 
which is taken in hunting, booty, prey, 
whether. game or fish, Eur. Bacch. 
124], Xen, Mem. 3, 11, 7: cf. dype 
I]. — IL. ἃ net, toil, Aesch, Ag. 1048, 
Cho, 998, ete. ᾿ 

᾿Αγρεύς, ἕως, ὁ; (ἀγρεύω) a hunter 
as epith. of various gods, Pind. P. 9 
115, Trag., etc. 

᾿Αγρεύσιμος, ἡ, ov, easy to catch. 

"AYPEVOLC, EWC, 7, @ catching. — Tl 
booty. 

᾿Αγρευτῆρ, ἦρος, 6,=sq., Theoci 
21, 6, Call. Dian. 218. 

᾿Αγρευτής, οὔ, ὁ, (ἀγρεύω) a hunter, 
like Lypebe. as ἼΣΟΝ of Apollo, Soph 


Ὁ. C. 1091; also as adj., dyp. κύνες 


hounds, Solon 3, 2; ἀγρ. κάλαμος. 
Anth. ΤΡ. 7, 171t. Hence 
᾿Αγρευτικός, ἢ, ov, of,. skilled is 
hunting, Xen. Hipparch. 4, 12. 
3 


ATPI 


Αγρευτός, dv, caught, Opp. tH. 3, 
5417: verb. adj. from 

’Aypeve, f. -evow, (ἄγραν) to hunt, 
take by hunting, catch, ἰχθῦς, Hat. 2, 
95; of war, ἀγρεῦει ἄνδρας, Soph. 
Fr. 498: metaph., to hunt after, thirst 
for, αἷμα, Eur. Bacch. 138: also in 
mid., Eur. LT. 1163. 

‘Aypéw, Aeol. collat. form of foreg., 

ὁ take, lay hold of, c. acc., ἄγρει 0’ 

rivov ἐρυθρόν, Archil. 5,3, cf. Sapph. 
ἢ, 14, Aesch. Ag. 126.—II. in Hom. 
waly ἄγρει, as inter]...=dye, come! 
awe on! ἄγρει μάν ot ἔπαρσον ᾿Αθη- 
-yttov, IL 5, 765: also ἀγρεῖτε, Od. 
2), 149. Cf. Buttm. Lexil. 5. v— 
Tune word is more freq. in compds. 

“Ayon, ἧς; 7, lon. for ἄγρα. Hence 

"Ayonbev, adv., from the chase, Ap. 
Rh. 2, 938. 

“Ayonvov, ov, τό, strictly, a net: 
hence, a net-itke woollen robe worn by 
soothsayers, Poll. 

᾿Αγριαίνω, f. -ἄνῶ ----Ἰ. intr., to be 
or become ἄγριος, to be savage, provoked, 
angry, Plat. Rep. 493 B, etc.; τινέ, 
with one, Id. Symp. 173 D: tmet., to 
become angry, chafe, of rivers, Plut. 
Caes. 38; and so in pass., of the sea,’ 
Diod. 5. 24, 1+ :—of sores, to be angry 
or inflamed, Med.—2. later, trans., to 
make ἄγριος, provoke, anger, Dio C. 
+44, 47+: and pass. in intr. signf., 
Plut. Anton. 58 :—but the Att. form 
in pass. was ἀγριοῦσθαι, cf. Lob. 
Phryn. 757. 

᾿Αγοιάμπελος, ov, 7, 4 wild vine, in 
good Greek ἀγρία ἄμπελος; and 
most such compds. of ἄγριος, as ἀγρι- 
οχηνάριον, ἀγριόχοιρος, ἀγριοκύμι- 

vor, etc., are very late, cf. Lob. Phryn. 
381. 

ΤΑγοιᾶνες, av, ol, the Agridnes, a 
Thracian race cwelling on Haemus, 
Hdt. 5, 16; cf. Arw. An. 1,1, 11; ete. 
omAdj. Aypiditxin, ἢ, Ov. 

ΤΑγριάνης, 0, ὁ, the Agridnes, a 
viver of Thrace, Hat. 4, 90. 

᾿Αγριάς, adsc¢, #,=aypia, pecul. 
fem. of ἄγριος, wild, rough, Ap. Rh. 
1, 28.—Il. as subst..dypiduredog, 
aA B? . 

᾿Αγριάω,Ξ-εἀγριαίνομαι, Opp. tC. 
2,49 1n Ep. part. ἀγριόωντα. 

᾿Αγρίδιον, ov, τό, dim. from ἀγρός, 
p small field or farm, Lat. agellus, Arr. 
tEpict. 2, 2, 17t. [7] | : 

᾿Αγριελαία, ac, 7, (ἄγριος, ἐλαΐζα) 
awild olive, Lat. oleaster, Diosc. Hence 

᾿Αγριξλαιος, ov, of a wild olive, 
Anth. P. 9, 237.—II. as subst., 7 ἀγρι- 
ἐλαιος,Ξεἀγριελαία, Theocr. 7, 18, 
and Theophr. ᾿ ᾿ 

ΤΑγρικόλας, ov poet. ao, 6, the 
Roman Agricola, Anth. P. 9, 549. 

᾽Αγριμαῖος, a, ov, wild, opp. to 7ue- 
o¢: Ta ἀγριμαῖα, wild animals, game, 
Ptolem. ap. Ath. 549 EF. 

᾿Αγριμέλισσα, ης, 7, wild μέλισσα. 

- ἸΑγριοαπίδιον,ου, τό, wild ἀπίδιον, 
Geop. t8, 37. 

᾿Αγριοβάλανος, ov, 7, wild βάλανος, 

Lee? β β ς 


᾿Αγριόβουλος. ον, (ἄγριος, βουλή) 
wild of purpose, Physiogn. 
᾿Αγριοδαίτης, ov, ὁ, (ἄγριος, dai- 
γυμαι) eating wild fruits, like βαλα- 
νηφάγος, Orac. ap. Paus. 8, 42, 6. 
᾿Αγριόεις, E000, Ev,=ayptoc, Nic. 
Al. 30, 617, 
- ἾἸΑγριόθῦμος, ov, (ἄγριος, θυμός) 
wild of temper, Orph. Η. 11], 4. 
ft Ayptot, wy, ol, the Agrii, a people 
of Aethiopia, Strab. 
᾿Αγριοκάρδαμον, ov, τό, wild Kdp- 
Sapzov, Galen. " 


᾿Αγριοκοκκύμηλα, ὧν, TA, wild KoK- 


οὔμηλα, Diosc. I 
44 


API 
᾿Αγριοκρόμμυον, ov, τό, wild garlic. 
᾿Αγριοκύμῖνον, OV, TO, wild cummin. 

v 


᾿Αγριολάχἄνα,ων, Td. wild λάχανα, 
XX. 


᾿Αγριομᾶλάχη, n¢, 7, wild mallow. 

᾿Αγοιόμηλα, wy, Ta, wild apples, 
Diosc. 

᾿Αγριόμορφος, ον, (ἄγριος, μορφῇ) 
wild, savage of form, Orph. Arg. 977. 

"Ayplouupixyn, ne, 7, wild μυρίκη; 
LXX (pr) 
᾿Αγριόμωρος, ov, (ἄγριος, μῶρος) 
desperately foolish, Ticcl. 

᾿Αγριοπετεινάλιον, ov, τό, and 
ἀγριοπετεινον, OV, TO, the hoopoe. 

Τ᾽ Αγριόπη, no, 7, (ἄγριος, 6) A- 
griope, wife of Orpheus acc. to Her- 
mesianax, Ath. 597 B. 

᾿Αγριοπῆγανον, ov, TO, wild rue. 

᾿Αγριοπηγός, οὔ, ὁ,-- ἁμαξουργός. 
᾿Αγριοποιέω, ©, to make wild; from 


᾿Αγριοποιός, Ov, (ἄγριος, moLéw): 


making wild, writing wild poetry, as 
epith. of Aeschylus in Ar. Ran. 837. 
’Ayptopiyavoc, ov, ὃ, wild dpiyavos, 
Diosc. 
᾿Αγριόρνιθες, wy, ai, (ἄγριος, dp- 
vic) wild-fowl, Lob. Phryn. 382. 
᾿Αγριόῤῥοδον, ov, TO, wild-rose. 
“Ayptoc, ia, cov: also coc, cov, Il. 
3, 24; 19, 88, but ἄγριαι, Od. 9, 119: 
(aypo6c) :—living in the fields or open 
air, living wild :—hence,—I. wild, sav- 
age, of animals, e. g. σῦς, αἶγες. ἄγρια 
πάντα, wild animals of all kinds, IL. 
δ, 52, Hdt., etc.; opp. to τιθασός.--- 
2. of trees, opp. to ἥμερος, wild, Hdt. 
4, 21, and Att. —3. of countries, 
wild, uncultivated, Lat. horridus, Plat. 
Phaed. 113 B, etc.:—but,—lIl. usn. 
of men, beasts, etc., as having qualt- 
ties incident to a wild state: —J1. in 
moral sense, wild, savage, fierce, Lat. 
ferus, ferox, Od. 1, 199, etc.: hence 
also of men’s feelings, θυμός, χόλος, 
μένος, ll.; ἄγρια oidev, 11. 24, 41; 
dyp. πτόλεμος, μῶλος, 1].; ἄγριος 
ἄτῃ, 11. 19, 88.—2. in Att. also opp. to 
ἀστεῖος (as rusticus to urbanus), boor- 
ish, rude, Plat. Gorg. 510 B, etc.: but 
also simply a countryman, Mosch. 5, 
13.—3. also of any violent passion, 
vehement, furious, ἔρωτες, φιλία, οἵ, 
Heind. Plat. Phaed. 81 A: hence also 
Ξ-- παιδεραστής, Interpp. ad Ar. Nub. 
349; +Aeschin. 8, 10f; but ἄγριος 
ἐρώμενος, @ cruel, haughty lover, 
Valck. Theocr. 2, 54.—4. of circum- 
stances, cruel, harsh, δουλεία, Plat. 
Rep. 564A; tayp. δεσμά, Aesch. Pr. 
li6t; dyp. νόσος, a raging disease, 
Soph. Phil. 173 (where some would 
take it in the Medic. sense, malignant, 
cancerous, like τεθηριωμένος, οἵ. Cels. 
5, 28, 16).—III. adv. -iwe, also ἄγρια 
as neut. pl., Hes. Sc. 236. [Hom. 
has z, when the ult. is long also, Il. 
22, 313.] 


t’Ayptoc, ov, 6, Agrius, name of 8.} 
ς 


centaur and of a giant, Apollod.—2. 
son of Porthaon, Il. 14, 117.—3. son 
of Ulysses and Circe, Hes. Th. 1013. 

’AyptocéAivoy, ov, τό, wild parsley, 
Diosc. 

᾿Αγριοσίκυον, ov, TO, α wild gourd 
or melon, Hipp. 

’AyplooTadvaic, ἰδος, also ἀγρι- 
οστάφυλις, Loc, 7, a bunch of wild 
grapes. 

Τ᾿ Αγριοσυκῆ, ἧς, ἦν wild fig-tree, 
Horap. ΝΕ 

᾿Αγριόσῦκον, ov, τό, a wild fig ; 
also ἀγριοσύκιον, A. B. 

᾿Αγριότης, ητος. ἦν wildness, tfierce- 
ness, of animals, Xen. Mem. 2, 2, 7+; 
of plants, Theophr.—IJ. usu. of men, 
in moral] sense, fierceness, cruzity, Plat. 
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Symp. 197 D: tand pl. αὐ ἐν τῶ 
ψυχαῖς ἀγριότητες, Vem. 808, 15. 

᾿Αγριοφάγοι, wy, οἱ, (ἄγριος, oa | 
yeiv) men wo eat raw flesh and fruits, 
Ptolem. 

᾿Αγριόφαγρος, ov, ὃ, the wild φά- 
yooc, Opp. TEL 1, 140. | * 

Αγριοφανής, ἔς, (ἄγριος, Paivouac) 
appearing wild, Galen. 

᾿Αγριόφρων, ονος, ὁ, %, (ἄγοιος 
φρῆν) savage of mind, Eccl. 

᾿Αγριόφυλλον, ov, τό, the plant 
peucedanum, Plin. 

᾿Αγριόφωνος, ov, (ἄγριος, φωνῇ) 
with a wild, rough voice, or tongue, like 
βϑαρβαρόφωνος, Od. 8, 294. 

᾿Αγριοχηνώριον, ov, τό, (ἄγριος. 
χῆν) a wild goose, Theophr. 

᾿Αγριόχοιρος, ov, ὃ, a wild swine 
᾿Αγριηψωρία, ac, 7, (ψώρα) an in 
veterate το, 

᾿Αγριόω, 6, f. -Oow: (ἄγριος) —te 
make wild or savage, provoke, τινώ τινι; 
one αραϊηδί another, Eur. Or. 616. 
Usu. in pass., io grow wild, esp. in 
perf. ἠγρίωμαι, to be wild, strictly of 
plants, countries, etc., Theophr.; 
Τὸ τόπος ἠγρίωτο βάτοις, Long. 1, 
207 : then of men, ἰο be savage, fierce, 
cruel, Soph. Phil. 1321, Eur. El. 1031, 
etc. ; talso of wounds, ἕλκεα, Hipp.t 
Cf. ayptaivo. 

t’Aypinrac, ov and a, ὃ, the Rom. 
name Agrippa, Strab.; etc. Hence 

Τ᾽ Αγρίππειος, ov, of or belonging to 
Agrippa, Joseph. 

Τ᾿ Αγριππίνη, ne, 7, Agrippina, Ro- 
man fem. pr. n., Anth. P. 6, 329, [1 

᾿Αγριώδης, ες, (ἄγριος, εἶδος) of a 
wild nature, Strab. p. 158. 

᾿Αγριώνιος, Ov, 6, epith. of Bacchus, 
Plut. tAnt. 24}: ᾿Αγριώνια, τά, a 
festival in his honor at Crchomenus, 
tId. 2, 291 A, 299 F. 

᾿Αγριωπός, ὄν, (ἄγριος, Gi) wild 
looking, ὄμμα, Eur. H. F. 990: tas 
subst. τὸ ἀγριωπὸν τοῦ προςώπου, 
the fierce expression of his countenance 
Plut. Mar. 14. 

᾿Αγριωτός, ἢ, όν, verb. adj. from 
Gyplow, grown wild, Ὁ 

᾿Αγροβάτης, ov, 6, (ἄγρος, βαίνω) 
haunting the country, v. 1. in Eur, Cycl. 
54, for ἀγροβότης. [a] 

᾿Αγροβόας, ov, 6, (Bodw) rudely 
shouting, Cratin. Incert. 36. 

᾿Αγροβότης, ov, ὃ, (ἀγρός, βόσκω) 
feeding in the field, dwelling in the 
country, aS ἀγρόνομος, Soph. Pha 
214, Eur. Cyc P34. moe eee 

᾿Αγρογείτων, ovoc, ὃ, (ἀγρός, 
ΤΩΡ) α country neighbour, Plut. 
Maj. 25. a 

᾿Αγροδίαιτος, ov, (ἀγρός, δίαιτα). 
living in the country, ap. Aul. Gell. 

᾿Αγροδότης, ov, ὃ, (ἀγρός, δίδωμι) 
a giver of land.—ll. (ἄγρα) a giver of 
booty, Anth. P. 6, 27. 
. ἸΑγρόθεν, (ἀγρός) adv., from the 
country, Od, 13, 268, 

᾿Αγροθὶ, adv., in the country. 

᾿Αγροικεύομαι, f. -evooua:, dep. 
mid., to be ἄγροικος. 

"Aypotkia, ac, 7, ta dwelling in the 
country ; a country residence, usu. mM 
pl. Diod. S. 20,8; the fields, the coun: 
try, Plut. 2, 311 E, opp. to πόλις, Ib. 
519 A, in pl., Ib. 311 Bt; hence—IL. 
the character of an ἄγροικος, boorish. 
ness, coarseness, oft. in Plat. Gorg. 
461 C, Rep. 560 D, etc. 

᾿Αγροικίζομαι, dep., like ἀγροικεῦο 
μαι, Plat. Theaet. 146 A. 

᾿Αγροικικός, ἢ, ὄν, (ἄγροικας) be 
longing to boors, boorish, Ath. 477 A. 

"AypotkoTUpparetoc, ov, ὃ, a rude. 
coarse Pyrrhonist, Galen. 

"Αγροίκος, ov. (ἀγρός. aikéw) of ὁ 
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the country, ἄγρ. βίος, Ar. Nub. 48, 
etc.: ἃ countryman, clown, Id. 47.— 
tIn pl. as a division of the Athenian 
people, the husbandmen, opposed to 
vhe Εὐὐπατρίδαι, Dion. H. 2, 8, ef. 
γεωμόροι and Dict. Antiqq. 8. v. 
Geom.f; hence —2. boorish, rude, 
rough, first in Ar. tNub. 628; οἵ, 
Theophr. Ch. 8}: ἄγρ. σοφία, Lat. 
crassa Minerva, Plat. Phaedr. 229 E: 
hence also,—3. of fruits, grown in the 
country, common, opp. to yevvaioc, 
Plat. Legg.’844 D, 845 B: but also, 
—-4, of land, rough, uncultivated, like 
ἄγριος, Thuc. 3, 106.—IL. adv. -κως, 
tPlat. Phaedr. 268 Dt, Compar. -xo- 
τέρως, Id. Rep. 361 Ek; tXen. Mem. 
3,13, 1t. (The accent ἄγροικος is 
now generally adopted, though some 
Gramm. confine this to signf. 2, and 
elsewh. write ἀγροῖκος.) Hence 

᾿Αγροικότονος, ov, (TOvoc) of rustic 
tone, very dub. 1. in Ar. Ach. 674. 

᾿Αγροιώτης, ov, TDor. -τας, a, Ar. 
Thes. 58f, 6, poet. for ἀγρότης, α coun- 
tryman, clown, Hom., whoalways uses 
the plur., as Il. 11, 549: fem. ἀγροιῶ- 
Tic, tdoc, 7, Sapph. 23.—fIn pl.— 
γεωμόροι, 4. v.,.and Schém. Ath. 
Assemb. ἢ. 4t.—IL. as adj. rustic, Anth. 
P. 7, 411. 

ΤΓΑγροιωτικός, ἤ, 6v, rustic, tdub. 1. 
in Ath. 309 C, as title of a mime of 
Sophron. 

Αγροκήπιον, ov, τό. (ἀγρός, κῆ- 
roc) afield kept ikea garden, Strab. 545. 

᾿Αγροκόμης, ov, (ἀγρός, Kopéw ) 
having the care of land: ὁ dyp., a land- 
steward, Joseph. . 

᾿Αγρόμενος, Evy, Evov, Syncop. part. 
aor. mid. of dyeipw, assembled, Hom. 

᾿Αγρόνδε, adv., (ἀγρός) to the coun- 
try, Od. t15, 3701: atso Gy Pace. 

᾿Αγρονομία, ac, 7, the office of ἀγρο- 
»έμος. 

᾿Αγρόνομος, ov, and in Anth. ἢ, 
ὃν : (ἀγρός, νέμομαι) :—haunting the 
emcury, rural, Νύμφαι, Od. 6, 106; 
πλάκες, αὐλαί, Soph. O. T. 1103, 
Ant. 785: also=dyptoc, wild, ayp. 
θῆρες, Aesch. Ag. 142: {ὕλη ay. 
Opp. H. 1, 27¢.—II. as subst., parox., 
ὁ ἀγρονόμος : (νέμω) :---ἃ magistrate 
at Athens, overseer of the public lands, 
freq. in Plat. Legg., cf. Arist. Pol. 6, 8, 
6, Ruhnk. Tim. 5. v., et v.sub ὑλωρός. 

"ATPO’S, οὔ, 6, Lat. AGER, 
Germ. ACKER, a field, land, til. 23, 
832t; an estate, ta country residence, 
opposed to the town, Od. 24, 2047; 
Thuc. 2, 13: also, the country, opp. to 
the town, Od. 11, 188; tand in pl. 
vollect., of dypoi, Soph. O. T. 112, 
nur., etce.t: ἐπ᾽ ἀγροῦ, in the country, 
Od. 22,47; Att. ἐν ἀγρῷ or ἀγροῖς, 
sar’ ἀγρόν or ἀγρούς; etc. :—pro- 
varb., οὐδὲν ἐξ ἀγροῦ λέγεις, ἀγροῦ 
+ λέως, 1. 6. boorish. 

᾿Αγροσύνῃ, nC, 7, (ἄγραν α catching, 
cub ἵν Ath. S84 Al 

᾿Αγρότερος, a, ov, poet. for ἄγριος, 
(ει Hom. always of widd animals, 7ué- 


«vot, TIL. 2, 8521, σύες, 111, 293t, ἔλα- | 


got, t6, 133t, αἶγες, Od. 17, 295f ; so 
too Pind: tAéwr, N. 3, 81t: also, 
ἀγρότεοοι, or «ρα alone, Theocr. 8, 
HS,— 12, dwelling in the country, a pea- 
sant, Aath. P. 9, 244, ἀγροτέρων θεός, 
i.e. Pan, Anth. Plan. 235t.—3. later 
also of plants, Anth.—II. (ἄγοα) fond 
ῃ ithe chase, huntress, of a nymph, 
Pind. P, 9, 10; metaph., μέριμνα 
ryi., ἢ, Ὁ, 2, 100: hence,—2. as 
, ἡ ?Aypotépa, Diana the 
wise. like “Aypa, ’Aypaia, 1]. 21, 
al, ον, at Sparta, cf Interpp. ad 
τ. Eq. 860. 
AyooTip, ἤρογ, διΞ-ε ἀγρότης, Eur. 
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El. 463:—fem. ἀγρότειρα, as adj., 
rustic, Ib. 168. . 

᾿Αγρότης, Ov, ὃ, (ἀγρός) α country- 
man, Od. 16,218, fem. ἀγρότις ---2. as 
adj., living in the country, rustic, rural, 
tay. ἀνήρ, Eur. Or. 1270t, νύμφη 
ἀγρότις, Ap. Rh. 2, 509; “Apreucc, 
Anth.—Il. dub. l.1n Aesch. Pers. 1002; 
οἵ, ἀγρέτης. 

᾿Αγροτικός, ἢ, OV, (ἀγρός) suited to 
the country : fond of the chase, Lyc. . 

᾿Αγροφύλαξ, ἄκος, ὃ, (ἀγρός, φύ- 
λαξ) a watcher of the country, Anth. 
+Plan. 243. [0] 

᾿Αγρὕμένη, no, 7, caught, Anth. P. 
7,702. (As iffrom ἄγρυμι--: ἀγρεύω). 

᾿Αγρυξία, ac, 7, (a priv., γρύζω) 
dead silence, Pind. Fr. 253. . 

᾿Αγρυπνέω, O, f. -ἥσω, to be ἄγρυπ- 
voc, lie awake, Plat. Legg. 695 A; 
opp. to καθεύδειν, Xen. Cyr. 8, 3, 42; 
ἀγρυπνεῖν τὴν νύκτα, to pass a sleep- 
less night, Xen. Hell. 7, 2,19; ayp. 
revi, to be watchful of or intent upon a 
thing, Lat. invigilare rei, Plut. 2, 337 
C; so, ἀγρ. εἴς τι tand ὑπέρ tevoct, 
N.T. Hence 

᾿Αγρυπνητῆρ, ἦρος, 6,=sq., tMa- 
neth, 1, 81. 

᾿Αγρυπνητής, οὔ, ὃ, @ watcher. 
Hence 

᾿Αγρυπνητικός, 4, ὄν, wakeful, 
Diod., ty#vec, Plut. Cam. 27. | 

᾿Αγρυπνία, ac, 7, sleeplessness, 
waking, watching, Plat. Crit. 43 B; 
also in plur., Hdt. 3, 129.—II. a time 
of watching, Plat. Ax. 368 B. [1 once, 
Opp. Cyn. 3, 511.] From 

γλγρυπνος, ov, sleepless, wakeful, 
Hipp., Plat. Rep. 404 At, etc.: me- 
taph., dyp. βέλος, Aesch. Pr. 358.— 
11. act., banishing sleep, keeping awake, 
Arist. Probl. 18, 7. [ἀγρὕπνος as 
dactyl, Theocr. 24, 104.] 

᾿Αγρυπνώδης, ες, (ἄγρυπνος, εἶδος) 
of sleepless nature, making sleepless, 
Hipp. 

+’Aypwy, wvoc, ὁ, Agron, son of 
Ninus, king of Lydia, Hdt. 1, 7.—2. 
son of Pleuratus, king of the Ilyrians, 
Polyb. 2, 2, 4. 

᾿Αγρώσσω,--ἀγρεΐω, ἀγρ. ἰχθῦς, to 
fish, Od. 5, 58 ; later also ἀγρώσσομαι 
as dep.,:tin Opp. C. 1, 129 before 
Schneider, who maintains that the 
mid. is not used. 

᾿Αγρώστης, ov, δ,ιΞεἀγρότης, Soph. 
Fr, 83, Eur. H. F. 377.—IL. @ hunter, 
tAp. Rh. 4, 175+: hence fem. aypé- 
στις, ιδος, 7, as name of a hound, Si- 
mon. 185 Schneidew.—2. a kind of 
spider, Nic. Th. 734. . 

᾿Αγρωστῖνος, Syracus. for ἄγροι- 
xoc, name of a play of Epicharm., 
+Ath. 120 C. 

*Aypwortic, toc and ewe, 7, a grass 
that mules fed on, dyp. μελιηδής, Od. 
6, 90; εἱλιτινὴς ἄγρ., Theocr. 19, 
42: triticum repens, acc. to Interpp. 
ad Theophr. | . . 

᾿Αγρώστωρ, ορος, ὁ,---ἀγρώστης, 
Nic. Al. 473. 
᾿Αγρωτῆρ, ρος, ὃ, f. aypaTetpa,= 
ἀγρότης. 

᾿Αγρώτης, OV, ὁ,Ξ-ἀγρότης, ν. 1. 
Theocr. 25, 51.—2. as 86]., of the field, 
twild, @#pect, Eur. Bacch. 562. 

᾿Αγυιά, ὥς, 7, α way, both in town 
and country, but usu., a street, tll. 5, 
642; 6, 3911; etc.: also, a public 
place, Hom. tll. 20, 2547}; in plur., 
a city, town, Pind. P. 2, 107, Soph. 
Ο. C. 715.—2. a road, first in Pind. 
N. 7, 136. (A quasi-participial form 
from ἄγω, cf. ἄρπνια, ὄργυια, Donald- 
son, N. Crat. p. 499.) (ἀγνιᾶ, ex- 
cept in Il. 20, 254, where it is written 
proparox. dywd.] Hence 
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’Ayviatoc, aia, aiov, of che streets 
Soph. Fr. 211. 

᾿Αγυιάτης, ov, 6-—=’Ayvtebc, Aesch 
Ag. 1081, in vocat Ayuidra. [ἀγνυιᾶ-, 

᾿Αγυιᾶτις, Loc. 7, fem. from foreg. 
like κωμῆτις, tewelling in the same 
street}, a neighbour, Pind. P. 11, 2.-- 
I. as adj., ἀγυιάτιδες ϑεραπεῖαι, the 
worship of Apollo Agyieus, Kur. lon 
186. 


᾿Αγυιεύς, ἕως, ὃ, (ἀγυια) name of 
Apollo, as guardian of the streets and 
public places, Kur. Phoen. 631.—2. a 
pointed pillar, set up as his statue ov 
altar at the street door, Ar. Vesp 
875, tat which sacrifices were burned 
in honour of the god, v. Miiller Dor. 
2, 6 ὁ δ: hence, κγισῶν ᾿Αγυιῶς 
(ace. pl. for ᾿Αγυιέας), Ar. Av. 1233, 
tbut rec. edd. have ἀγυιάς, ν. κνι- 
ciwt : ef. Valck. Phoen. 1. c.: also, 
᾿Αγυιεὺς βωμός, Soph. Fr. 340. 

᾿Αγνιοπλαστέω, ὥ, (πλάσσω) to 
build in streets or rows, Lyc. 601. 

“Ayvioc, ov, (a priv., yulov) without: 
limbs, weakin limb, Hipp. 

fAyvaAaa, ne, 7, Agylla, a city ol 
Etruria called also Caere, Strab., 
hence 

PAyvadaioc, a, ov, of Agylla, Agyl 
léan, Hat. 1, 167. 

’"Ayvuvitoia, ac, 7, want of exercise 
or training, Ar. Ran. 1088: from 

᾿Αγύμναστος, ov, (a priv., γυμνάζω) 
without exercise, tunexercised, Xen. Cyr. 
8,1,38t,untrained, Xen.?; dy. τῷ σώμα- 
τι, Plut.tArat. 471.—2. unpractised, Tt — 
voc, in a thing, Xen. Cyr. 1, 6, 29; 
also εἷς or πρός τι, Plat. tRep. 816 
At.--3. unharassed, Soph. Tr. 1083 ; 
ay. πόνοις φρένας, Kur. Dict. 5.—IL. 
adv. -τως, uy. ἔχειν πρός τι, Xen, 
Mem. 2,1,6. | 

᾿Αγύναιξ, atkoc, ὁ, (a priv., yor} 
wifeless, Soph. Fr. 5, in nom. 

Τ᾽ Αγύναιος, ov, 6,=foreg., Dio C 
t’Ayvvoc, ov, 6,=dybvatg, Ar. Fr 
571, Dio C. 56, 10. 

Τ᾽ Αγύριον, ov, τό, Agyrium, a city 
of Sicily, on the Symaethus, Diod.. 
S. 1, 4; hence adj. ᾿Αγυριναῖος, a, 
ov, Id. | 
_“Aytpic, toc, 7, Aecol. collat. form 
of ἀγορά, also a gathering, crowd, ay. 
ἀνδρῶν, νεκύων, νηῶν, Od. 3, 31, Il. 
16, 661; 24, 141; also in Eur. 1. A. 
753. (Hence ὁμήγυρις, πανήγυρις.) 
[ἃ] 

ἴλγυρμα, ατος, τό, α collection, A. B 

᾿Αγυρμός, οὔ, 0, a collecting , begging 
Ath. 360 D, ubi al. ἀγερμός : v. ἀγεΐ 
pa, ἀγύρτης .---1]. tan assemblage, coun 
cil, τῶν" ἀγρίων Gy. ἐγεγόνει ζῴων 
Babrius 102, 5. 

᾿Αγυρμοσύνη, ne, y= Gyvple, Υ. Ἰ- 
for dyepuooury. 

_ ΦΑγύῤῥιος, ov, ὃ, Agyrrhius, an 
Athenian demagogue, Xen. Hell. 4, 
8, 31; Ar. Ran. 368. 

᾿Αγυρτάζω, .f. -dow, (ἀγύρτης) ta 
collect by begging, χρήματα, Od. 19 
284, 

᾿Αγυρτεία, ac, 7, begging : from 
᾿Αγυρτέω, ὥ, to be an ἀγύρτης. te beg. 
᾿Αγυρτήρ, ἦρος, ὁ,Ξε8ᾳ., t{Manetr. 
, 218. . . 
᾿Αγύρτης, ov, 6, (ἀγείρω) orig., a 
gatherer, collector, tesp., a begging 
priest of Cybele, Myvcxic ὧγ.» Anth 
P. 6, 218, Τάλλοις ἀγ., Babrius Fr» 
2 Lewist, (cf. μητραγύρτης) : hence 
usu., a beggar, vagabond, Kur. Rhes. 
503, 715; a@ fortune-teller, juggler, 
quack, cheat, Soph. O. T. 388, Plat 
Rep. 364 B: tay. καὶ pdvréic, Plut 
Mar. 42+. Hence. ° 
᾿Αγυρτικός, ἢ OV, fil for an ἀγύοτην 
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agabond, ay. μάντις, Plat. Lyc. 28, 

kdv, -κῶς. 
*Ayvoroc, ἡ, ὄν, verb. adj. of ὠγεί- 
ow, got by begging. 
᾿Αγύρτρια, ας, ἢ, fem. from ἀγυρ- 

τήρ, Aesch. Ag. 1273; ef. ἀγύρτης. 
᾿Αγνυρτώδης, ες, (εἶδος) like an ἀγύρ- 
τῆς, Eccl. 

ς PAyy-, poetic comp. for ἀναχ-; 
worlds noc found under this head 
must te sought under the ordinary 
STM, 

Ayyalo, poet. for ἀναχάζομαι, to 
gcsre, Soph. Fr. 800. 
PAyyaAdw, poet. for ἀναχαλάω, 

Ap. Rh. 2, 585. 

Τ᾽ Αγχάρης, ove, 6, Anchares, a Per- 

sian, Aesch. Pers. 995. [ἃ] . 

᾿Αγχάσκω, poet. for ἀναχέσκω, 

Pherecr. Incert. 22. 

- ἼἌγχαυρος, ov, (ἄγχι, αὖρα) near 
the morning air, ἄνχ. νύξ, the end of 
night, Ap. Rh. 4, 111. 

᾿Αγχέμαχος, ov, (ἄγχι, μάχομαι) 

fighting hand to hand, t{Mvoov 7’ 
ἀγχεμάχων, Il. 13, 5; ἀγχ. ἑτάροισιν, 
16, 248; Aoxpoi, Hes. Sc. Here. 25f: 
ayy. ὅπλα, arms -for close fight, Xen. 
Cyr. 1,2, 13. Adv. -yoc. | 

ΤΑγχεσμός, οὔ, ὁ, Anchesmus, a 
hill near Athens, whence Jupiter re- 
ceived the epith. ᾿Αγχέσμιος, Paus. 

i, 32,2. | 

᾿Αγχήρης, ες,(ἄγχι; ἄρωλ) close-fited, 

near, Soph. Fr. 6. 
“ATXI,=éyyie, adv. of place, near, 
nigh, close by, in the neighbourhood, 

tll, 5, 185, Od. 3, 449, etc.f, freq. c. 
gen., which usu. follows ἄγχι, TIL 
10, 161; 11, 6661, yet sometimes goes 
bc fore, as in Il. 8, 1173; tand so in 
somp., τείχεος ἄσσον ἴσαν, Il. 22, 
44: also freq. c. dat., which always 
ges before ἄγχι, and so should prob. 
be taken as dependent not on it but 
on tiae verb, cf. Il. t5, 5701, 6, 405: 
χοῦ freq. in Trag., and always c. gen. 
{τὼ Od. 19, 301, it is usu. taken 
of time, next, soon, but needlessly.— 
HI. like ἄγχιστα, of near resemblance, 
c. dat., Pind. N. 6, 16.—1V. compar. 
ἄγχιον and ἄσσον, the latter in Hom:: 
superl. ἄγχιστα, Hom., later ἀγχο- 
FTO ; cf. ἀγχοῦ, ἀγχίων, ἄγχιστος: 
i 
ῬΑγχιάλεια, ac,7, poet.=’AyyidAg 
., Dion. P. 875. . 
PAyyidan, ne, 7, (=sq.* Anchiale, 
a city of Cilicia, Strab. p. 671.—2. 
alother in Thrace on the Pontus, Id. 
p. 319,—II. fem. pr. ἢ.) Ap. Rh. 1, 

. 2130. 
᾿Αγχίἄλος, ov, also 7, ov in H. 
Yom. Ap. 32, (ayy, dA¢):—near the 
ea, of cities, 11]. 2, 640, 697} : also of 
islands, near the mainland; as Lob. 
takes Soph. Aj. 135, where Salamis is 
meant; but it can hardly be so in H. 
Hom. Ap. 32, Aessh. Pers, 887, and 
so had better be explained near the 

sea on all sides, sea-girt, like ἀμφία- 

Aoc. 

Τ᾽ Αγχίαλος, ov poet. ozo, ὁ, (from 
foreg.) Anchialus, a Greek, 1]. 5, 609. 
—2, king of the Taphians, father of 
Mentes, Od. 1, 180.—3. a Phaeacian, 
Od. 8, 112. 
᾿Αγχιβὰαθής, ἐς, (ἄγχι, βάθος) deep 
to the very edge or shore, θάλασσα, 
Od. 5, 413; ef. Plat, Criti. 111 A ;— 
generally, deep, high, ἀκτή, Arist. H. 
A. 5, 16, 8; trav ayy., Opp. H. 5, 
61; αἰγιαλοί, Ath, 358 B. 
᾿Αγχιβᾶτέω, ὥ, to step up to, stand 
by; froro. . 
᾿Αγχιβάτης, ov, ὃ, (ἄγχε, βαίνω) 
me that comes near. 


Αγχιβαφής, ἔς, (ἄγχι, βάπτω) near 


ai Xi 


sinking, Nonn. tD. 15, 3, for vrh. 
Graefe reads ἀγχιβαθῆς. 

’Ayyiyauoc, ov, (ἄγχι, γάμος) near 
marriage, Nonn. TD. 5, 572. 

᾿Αγχίγειος, ov, (ἄγχι, γῆ) near 
land, v.1. for ἀγχίγυος in Dion. P. 
215, 

᾿Αγχιγείτων, ον, ZEN. ονος, (ἄγχι, 
γείτων) near, neighbouring, Aesch. 
Pers. 886. 

’Ayviyiog, ov, (ἄγχι, yba) a neigh- 
bour, Ap. Rh. 1, 1222: tnear land, 
ayy. ναῦται, Nonn. D. 3, 44. 

᾿Αγχιθάλασσος, Att. -ττος, ον, 
(ἄγχι, θάλασσα) near the sea, TPoll. 


2 so 
᾿Αγχιθᾶνής, ἔς, (ἄγχι; θνήσκω, Oa- 
γεῖν) near dying, Nonn. 

Αγχίθεος, ov, (ἄγχι, θεός) near the 
gods, 1. e. like them in happiness and 
power, or living with them, Qd. 5, 
35; talso in prose, Luc. de dea Syr. 


᾿Αγχίθρονος, ov, (ἄγχι, θρόνος) sit- 
ting near, Nonn. | 
᾿Αγχίθῦρος, ov, (ἄγχι, θύρα) near 
the door, neighbouring, Theogn. 302 ; 
tayy. ναίοισα, Theocr. 2,71. 
᾿Αγχικέλευθος, ov, (ἄγχι, κέλευ- 
Goc) near the way, Nonn. Τ}). 40, 328, 
488. . 
᾿Αγχίκρημνος, ov, (ἄγχε, κρημνός) 
near the cliffs or coast, Αἴγνπτος, 
Pind. Fr. 50. 
᾿Αγχίλωψ, wroc, 6, 4 sore at the 
inner corner of the eye, Galen. 
᾿Αγχιμᾶχητῆς, οὔ, δ,-ε ἀγχέμαχος, 
Tl. 2, 604. 
᾿Αγχίμᾶγχος, ov, later form of ἀγχέ- 
μαχος, Lob. Phryn. 685. ᾿ 
"Ayyiporév, ὦ, to come from nigh, 
Nonn. fD. 25, 426; and 
ΤΑγχιμόλιος, ov, ὁ, Anchimolius, 
a Spartan, Hdt. 5, 63: from 
᾿Αγχίμολος, ov, (ἄγχι, μολεῖν) com- 
ing near, Hom., and Η.68.; always in 
neut. as adv., ἀγχίμολον ἐλθεῖν, στῆ- 
vat, to come or stand near, Il. 4, 
529, Od. 8, 300, etc.; tHes. Sc. Herc. 
325; usu. c. dat., which, however, 
may be regarded as depending on the 
verb, 1]. 4, 529; etc., cf. ἄγχι Lt: ἐξ 
ἀγχιμόλοιο ἐφράσατο, he perceived 
from nigh at hand, [1]. 24, 352 :—ayyi- 
μολον δὲ pet’ αὐτόν, close behind 
him, Od. 17, 336 (where it is need- 
lessly taken cf time). Cf. ἄγχι NI, 
and ἄγχιστος II. . 
ῬΑγχίμολος, ov, δ, Anchimolus, 


-masc, pr.n., Ath. 44 C, - 


“Ayxiuoc, ov, (ἄγχι) = πλησίος, 
Eur. Incert. 188. - ΝΕ 

᾿Αγχινεφής, ἔς, (ἄγχι, νέφος) near 
the clouds, Antip. Sid. 27. 

τ Αγχινόη, 7¢, 7, Anchinoé, daugh- 
ter of Nilus, and wife of Belus, 
Apollod., cf. ᾿Αγχιῤῥόη. | 

᾿Αγχίνοια, ac, 7, readiness of mind, 
a ready wit, shrewdness, Plat. Charm. 
160 A, cf. Arist. Eth. N. 6, 9, 3: 
from ες 
᾿Αγχίνοος, ov, contr. νοῦς, ovr, 
(ἄγχι, νοῦς) :—ready of mind, Od. 13, 
332, tXen. Cyr. 1, 4, 3t: shrewd, 
clever, Plat. Legg. 747 B, etc. Adv. 
ἀγχίνως, tArist. Virt. et Vit. 4, 1. 

t‘Ayyzoc, ov, ὃ, Anchius, a centaur, 
Apollod. 2, 5, 4. ot, 
. ἸΑγχίπλοος, ov, contr. -πλοῦς, ovv, 
(ἄγχι, wAod¢):—near by sea, ἀγχ. 
πόρος, @ short voyage, Kur. 1. T. 
1325. 
᾿Αγτίπολις, ewc, 6, 7, poet. ἀγχί- 
πτολις, (ἄγχι, πόλις) near the city, 
dwelling in the land,” Apne, Soph. Ant. 
970. . 

᾿Αγχίπορος. ov, (ἄγχι, πορεύομαι) 
passing near, always near one, κόλακες. 


ΑΓΧΙ 


Anth. P. 10, 64: tin. gen! , near. iy 
ἄστεος, Nena. ΝΕ 

᾿Αγχίπους, 6, ἡ, πουν, τό, (ἄγχι 
πούς) near with the foot, near, Lyc 
318. 


— ΤΑγχίπτολις; ewe, 6, 7, poet. for 
ἀγχίπολις, Aesch. Theb. 501, Soph. 
Ant. 970, — . . 

PAyyveppon,- ne. 7, Anchirrhoé, sus 
stit. by Heyne for ’Ayyevdy in Apo! 
lod. 2, 1, 4. . 

᾿Αγχίῤῥοος, ov, contr.. -ῥους, ov», 
(ἄγχι, ῥέω) flowing near, Ap. Rh. 2, 
367 


tAyylonc, Dor. -cac, ov Ep. ac 
and ew, ὃ, Anchises, a ‘Vrojan prince 
father of Aeneas, ll. 2, 819; 5, 313 
H. Ven. 53, etc.—2. a Greek οἱ 
Sicyon, Il. 23, 296.—Others in Dion 
H.; etc. [Π Hence | ΝΣ 

Τ᾽ Αγχισιάδης, ov, 6, son or descend 
ant of Anchises (1), i. e. Aeneas, IL. 
17, 754; of Anchises (2), Echepolus, 
Il. 23, 296. [ad] ὁ 

᾿Αγχίσπορος, (ἄγχι, σπορά, omel 
pw) near of kin, ayy. τινός, one’s 
kinsman, Aesch. Fr. 146. ςῸ . 


τς ἴΑγχιστα, superl. of ἄγχι, very near. 


Hom. ; v. sub ἄγχιστος. 

᾿Αγχιστεία, ας, ἡ,(ἀγχιστεύω) near 
ness vm kin, Plat. Lege. 924 D.—] 
the rights of kin, right of imheritance, 
Ar. Av. 1661, Isae. 65, 26, Dem. 1067, 
13, etc. . 

᾿Αγχιστεῖον, ov, 76,—foreg., in 
Soph. Ant. 174, in plur. 

᾿Αγχιστεύς, ἕως, ὁ, the next of kin, 
Hat. 5, 80; ἐσυγγενὴς ayyx., in Lue. 
Tim. 51+: the heir-at-law, oft. in 
Oratt.; ef. ἀγχιστεία. Hence 

᾿Αγχιστεύω. f.-evow, (dyyxtaTag) to 
be near, τινί, Eur. Tro. 225: esp., to 
be next of kin, and so heir to one, 
Isae. 84, 28; talso, to perform the part 
of a kinsman to, c. acc., whether to 
avenge the death, or marry the widow 
of a deceased kinsman, LX X.+: me- 
taph. ἀγχ. τινός, to have to do with a 
thing, Hipp. ᾿ ΝΣ 
᾿Αγχιστήρ; ἦρος, δ, poet. for ἀγχι 
στεύς: metaph., an accessory ΟΥ̓ ac- 
complice, τοῦ πάθους, Soph. Tr. 256. 

᾿Αγχιστικός, ἤ, Ov, belonging to the 
ἀγχιστεία or rights of kin. 

᾿Αγχιστίνδην, adv., according 8 
nearness of kin, Solon ap. Hesych. 

. ᾿ἸΑγχιστῖνος, ivy, ivov, poet. length 
ened form of ἄγχιστος, near, close to, 
Hom. ; thronged, in heaps, ἀγχιστῖνοι 
ἔπιπτον νεκροί, Il. 17, 361: on the 
v. l. ἀγχηστῖνοι, cf. Spitzn. I. 5 
41, ΝΕ 

λγχίστος; ov, super, of ἄγχι, next 
or nearest: as adj. first in Pind. fP 
9, 1141, and. Trag., tas Aesch. Ag 
256, Soph. O. T. 9191, ayy. γένει 
nearest of kin, tEur. Tro, 48, and se 
without γένει, Soph. El. 1105f: for 
Hom. has only neut. ἄγχιστον (Od 
5, 280), or more usu. ayytaTa, as 
adv. (Il. 20, 18, etc.): the latter esp 
in the phrases, ἄγχιστα ἐοικώς, Od. 
13, 80; ἄγχιστα éioxw, Od. 6, 152, 
ἄγχιστα ἐῴκει, Tl. 2, 58f, etc.: οἱ 
ἄγχιστα, the next of kin, Hdt. 5, 79 
freq. c. gen., as. γχ. οἰκεῖν Tivos 
Hdt. 1, 134.—II. of time, 6 dy¥ 
ἀποθανών, he who died Jast, Hat. 
2, 143. 

᾿Αγχίστροφος, ov, (ἄγχι, στρέφω; 
near in turning, hence quick changi.g, 
changeable, Hdt. 7, 13; ἀγχίστροϑοι 
μεταβολῆ, the sudden change, ‘Thue. 
2, 53; ἀγχίστοοφα βουλεύεπθαι! ἴα 
change one’s mind suddenly, Wessel, 
Hdt. 7, 13, Schaf. Dion. Com». p 
300.—II. in rhetor. writers, as Her. 
mog., closely connected with what. aes 


ATXO 


before or follows.—IIL adv. 
Longin. 22, 1. . 


᾿Αγγιτέλεστος, ον, (ὦγγι, τεβ Sw) | 


near ending, χρόνος, Non. 
᾿Αγχιτελής, ἐς, (ἄγχι, τέλος) near 
un. ἐπ, σελήνη, Nonn. {}). 40,.314. 
᾿Αγχιτέρμων, ov, gen. ονος, (ἄγχι, 
τέρμα) near the borders, neighbouring, 
Soph. Fr. 349; τινί, Eur. Rhes. 426: 
trevoc, Lyc. 1130+. Mostly poet., 
but also in Xen. Hier. 10, 7. 
᾿Αγχίτοκος, ov, (ἄγχι, τόκος) near 
the birth, ὠδῖνες, Pind. Fr. 58; ΤΣατύ- 
av, Anth. P. 7, 462. 
᾿Αγχιφᾶνῆς, ἔς, (ἄγχι, φαίνομαι 
appening near Nonn. Ay 29, 29. 
᾿Αγχίφυτος, ον, (ἄγχι, bbw) planted 
rear, Nonn. tD. 3, 152, 
ἰΑγχίων, tov, gen. ovoc, nearer, 
compar. of ἄγχι, only in E. M. 
᾿Αγχοάδην, adv. (yéouat) bubbling 
up, poet. word in Hesych. 
Τ᾽ Αγχόη;, ne ἢ, ( avayéouat ) An- 
_ thoé, a swampy region in Boeotia, 
Strab. p. 406. 
᾿Αγχόθεν, adv. (ἀγχοῦ) from near 
wt hand, Hdt. 4, 31, tluc. de dea 
Syr. 28; opp. to πόῤῥωθεν. 
. ᾿Αγχόθι, adv.,=dyyod, ἄγχι, near, 
e. gen, Il. 14, 412, Od. 13, 103. 
᾿Αγχονάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀγχόνη) to 
strangle. . 
᾿Αγχόνειος, eia, εἰον, v. |. for 
ἀγχόνιος. | 
᾿Αγχόνη, ne, ἧ, (ἄγχω) α throttling, 
strangling, hanging: ‘Trag. phrases ; 
-πτέρμα ἀγχόνης, Aesch. Eum. 746; 
ἔργα κρείσσον᾽ ἀγχόνης, worse than 
hanging, 11. 6. more heinous than can 
be atoned for by hanging ; for which 
hanging would be too goodt, Soph. 
O. 'T. 1374; τόδ᾽ ἀγχόνης πέλας, ’tis 
nizh as bad as hanging, Eur. Heracl. 
246; so, rer gee ἀγχόνη ; Ar. Ach. 
125; tsoin pl. βραχίονος ἀγχόναισιν, 
fur... H. F. 154, tp dyyévate, Hel. 
200 :—also in prose, ἀγχόνῃ Kai }ύ- 
my, Aeschin. 33,18; ἀγχ. ἂν γένοιτο 
ro πρᾶγμα, Luc. Tim. 451.--- 1, a cord 
for hanging, halter, Simon. Amorg. 
18; βρόχος ἀγχόνης, in Eur. Hipp. 
302. Hence 
᾿Αγχονίζω, to strangle. 
᾿Αγχονιμαῖος, a, ov, μόρος, death 
by strangling, nuseb., cf. Lob. Phryn. 
059, - ΝΞ 
᾿Αγχόνιος, ia, τον, (ἄγχω) fit for 
strangling, βρόχος, Eur. Hel. 686; 
tdeoudc, Nonn, D. 21, 31. 
᾿Αγχορεύω, poet. for ἀναχορεύω, 
Anacreont. - 
"AyxXopog, ov, (ἄγχι, ὄρος) border- 
ing 


᾿Αγχόσε, adv., coming near, tApoll. 
Dysc. . 

᾿Αγχότατος, ἄτη, atov, super. of 
ἄγχι, nearest, next, Kur. Pel, 2:— 
usu. as adv., ἀγχοτάτω, like ἄγχιστα, 
c. gen., H. Hom. Ap. 18, and Hdt. 
#2, 169; 4, 35t: of ayy. TPOCHKOVTEC, 
the nearest of kin, Hdt. 4, 73: ayy. 
Τίνος, very near, 1. e. very like, some 
one, Hdt. 7, 73, but also ec. dat., 
Id. 7, 91:—so too dyyérara, Hadt. 7, 
64, 


᾿Αγχότερος, a, ov, compar. of ἄγχι 
or ἀγχοῦ, nearer, c. gen., Hat. 7, 
79. 

ATXOY = ἄγχι, near, freq. in 
Hom. ; usu. absol.; twice ec. gen,, Il. 
24, 709, Od. 6, δ; c. dat., Pind. N. 
9,95, Hdt. 3, 85 ; but cf. ἄγχι. Later 
forms are ἀγχότεοος, ἀγχότατος, and 
ἀγχοτάτω, ᾳιν. (The form ἄγχος, 
which is found in Hesych., comes 
nearest the root: hence ἔναγχος, 
ἐγγύς :—cf. also ἄγκος, ἄγχω, Lat. 
πρὸ, Germ eng, engen.) 

ὦ 


φως,᾿ 


Al \s 
tAyyxoupoe, ov, ὃ, Anchurus, 80:1 οἱ 
Midas, Plut. . 
᾿Αγχουρος, ov, Ion. for ἄγχορος, 
bordering, tayy. μεγάλαι κόσμου. χθό- 
vec, Anth. P. 9, 233, τινί, on one, 


“Urph, Arg. 122, τινός}, Lyc. 418. 


ἼἌγχουσα, 7, Att. ἔγχουσα, (tthis 
rests on an. incorrect reading, v. 
Brunck ad Ar. Lys. 48+) Lat. anchu- 
sa, a plant, whose root yields a red 
dye, alkanet, Hipp. : tused as a rouge 


for the cheeks by Ath. ladies, Schol. 


jad Ar. 1. c.+ .Hence 


᾿Αγχουσίζομαι, as mid., to use 
rouge. . ΝΣ 


ἌΤΨΧΩ, f. ἄγξω, Lat. ANGO, to 


| Press tight, esp. the throat, dyye μιν 


7 


ἱμὰς ὑπὸ δειρῆν, 11: 3, 371: to strangle, 
throttle, hang, Pind. tN. 1, 69.in pass. ; 


Ar. Vesp. 1039, Lys. 81 ; also in prose, 


ἄγχοντες καὶ τύπτοντες THY γραῦν, 
Dem. 1157, 8, cf. 406, δὲ; metaph. 
{to torture, harasst, of pressing credi- 
tors, Ar. Eq. 775, cf. ad Thom. Μ. 
p. 8. (Prob. from the same root as 
ἀγχοῦ, q. V.) | 

᾿Αγχώμᾶλος, ov, (ἄγχι, ὁμαλός) 
nearly equal, ayy. ἐν χειροτονίᾳ, 
Thue. 3, 49; ayy. μάχη, a.doubtful 
battle, Id. 4, 134; ἐνίκη ayy. Plut. 
Oth. 13}. Adv. -Awe, also -Xa, ἀγχώ- 
μαλαᾳ ναυμαχεῖν, Thuc. 7, 71, tand 
ὑγχωμάλως ναυμαχεῖν, Luc. Ver. 

ist. 2, 37+, like Lat. aequo Marte 
pugnare, cf; Ruhnk. Tim. s. v. 

"ATQ; ἢ ἄξω Dor. ἀξῶ : aor. 2 
ἤγαγον, inf. ἀγαγεῖν : less* freq. aor. 
1 ἦξα, tBatr. 115+; inf. ἀξέμεν or 
-Euevat in 11. +24, 663, part. ἄξας, 
‘Batr. 119t, very rare in Att., tthough 
inf. ἄξαι, Antipho 134, 42: in 
compds., in Hdt..1, 190, Thue. 2,97: 
8, 25, dub. 1. v: Dind. and Poppo. ad 
l.; and cf.t Valck. Hdt. 5, 34; perf. 
ἦχα, tin compos. with σύν, etc., Xen. 
Mem. 4, 2, 8, Dem., etc.+, later ἀγῆ- 


ova, which, though rejected by Attic- 


ists, is found in Lys., cf. Buttm. Lexil. 
ἀνῆνοθε 30; tpf. pass. ἦγμαι, Hat. 2, 
158; 1 aor. pass. ἤχθην, Xen. An. 6, 
3, 10t; fut. pass. ¢ tpoouat, but Plat. 
Rep. 458 D has the fut. mid. ἄξο- 
Hat in pass. signf.: ton this usage 
cf. Jelfs. Kiihner ὁ 364, obs,+ . 

I. to lead, lead along, take with one, 
usu. of persons, φέρειν being used of 
things, Hom., as tddxe δ᾽ ἄγειν ἐτᾶ- 
potot γυναῖκα, καὶ τρίποδα φέρειν, 
Il, 23, δ12[; ἄγ. ἑταίρους, Od. 10, 
405: to carry off, esp. as captives or 
booty, Il. 2, 834; 9, 594:—usu. in 
phrase ἄγειν καὶ φέρειν, to sweep a 
country of all its plunder (where 
strictly φέρειν refers to things, ἄγειν 
to men and cattle), first in Il. 5, 484, 
then freq. in Hdt. and Att. Prose ; 
more rarely reversed, φέρει» καὶ 
ἄγειν, Hat. 1, 88; 3, 39; ¢. ace. loci, 
φέρειν Kal ἄγειν τὴν Bibvyida, Xen. 
Hell. 3, 2,2; just like Lat. agere et 
Jerre, Liv. 22, 3, etc.; but φέρειν 
kat ἄγειν sometimes means simply 
to bear and carry, bring together, Heind. 
Plat. Phaedr. 279 C, t(but here μήτε 
φέρειν ware ἄγειν), cf. Legg. 817 A, 

en. Cyr. 3, 3,2; like portari atque 
agi in Caes. B. C, 2, 25:—esp., ἄγειν 
sic δίκην or δικαστήριον, ἄγ. ἐπὶ 
τοὺς δικαστάς, to carry one before a 
court of justice, Lat. rapere in jus, oft. 
in Att. prose ; also 8050]. ἄγειν, Plat. 
Legg. 914 E, Gorg. 527 A, ete.—Part. 
ἄγων is used in genl. signf., taking, 
leading, στῆσε δ᾽ ἄγων, ll. 2, 558, cf. 
1, 391, and freq: in Att.—2. also of 
things, to bring to or τη, import, oft in 


Hom., oivoy νῆες ἄγουσι, cf. Hdt. 1, 


"0: ἄγ. τινί τι, Hom.—II. ta lead to- 


ἃ [Ὦ" 
wards a point, μοῖρα ἄγεν Gavarosa. 
τέλοςδε, 1]. 13, 602, also 6. inf., ἄγει 
θανεῖν, leads to death, Eur. Hee. 43; 
ὁδὸν ἄγειν τινά, to lead one on a 
way, tyye (αὐτὸ, 1. 6. τὸ στράτευμα) 
τὴν ἐπὶ Μέγαρα, Xen. Hell. 4, 4, 131: 
also, ὁδὸς ἄγει, the road leads, εἰς or 
ἐπὲ τόπον, tSoph. O. T. 7347, Plat. 
tRep. 435 Dt, and Xen. tCyn. 8, 4t.— 
2. hence metaph. to lead, as a general, . 
Ἰλαόν, ll. 10, 79; Λυκίων μέγα ἔθνος, 
12, 330; ἄγ. λόχον, Aesch. 160. 56, 
and freq. in prose, Xen. Cyr. 1,4, 17; 
etc.t ; to guide, as the gods, etc., Pinc., 
Hdt., etc.: dy. τὴν rodureiav,te conduct 
the government, Thuc. 1, 127: pass., 
to be led, guided, λογισμῷ, Plat. Rep. 
431 C: hence to mislead, seduce.—3 
to train up, train, educate, ὀρθῶς, Ka 
Ade or κακῶς ἠχθῇῆναι, Plat. Lege. 
782 D, etc.—III. to draw out in length, 
τεῖχος" ἄγειν, to draw a line of wall, 
Thuc. 6, 99; so, ἦκται ἢ διῶρυξ, 
Hdt. 2, 158, οἵ, Thuc. 6, 100: in 
pass., κόλπου ἀγομένου τῆς γῆς, the 
land running round into a bay, Hat. 
4, 99.—1V. like agere, to hold, celebrate, 
ἑορτῆν, τὰ ’OAburca,.ete., Hdt. 1, 
147, 183; though this is more freq. 
in Att., for Hdt. usu. has ιἀνάγειν.--- 
2. also to hold, keep, observe, ay. εἰρή- 
vnv, σπονδάς, etc., Thuc. 6, 7, ete, 
hence very freq. ὁ. acc., as a peri 
phrasis for a neut. verb, dy. βίον for 
βιοῦν, to lead a life, live; dy. πόλε 
μον, εἰρῆνην, etc., bellum, pacem 
agere, etc. :—but ἡσυχίαν, ἀσχολίαν 
ἄγειν differ from ἡσυχίαν, ἀσχολίαν 
ἔχειν, (it seems) in expressing a con- 
tinuous state: as, γέλωτ᾽ ἄγειν, to 
keep laughing, Sopn. ΑἹ. 382. so of 
time, δέκατον ἔτος Gy., ete., decrmum 
annum agere.--V. like ἡγέομαι, Lat. 
ducere, to hold, esusider, ἐν τιμῇ ayer 
or ἄγεσθαι, περὶ mAsiorou ἄγειν, ἐκ 
οὐδεμίῃ μοίρῃ ἄγ., Hdt. 1, 134; 2, 
172; 9, 7, etc.; θεῶν ἄγ. τινά, ὦ, 
αἰδοῦς or διὰ τιμῆς ay, ete., Heind, 
Plat. Theaet. p. 384 ; Tan’ οὐδὲν ἄγ. 
Soph. Ant. 35: also with adverbs, 
ὀυςφόρως dy., to think ins ifferable, 
Soph. O. T. 783; so, ἐντίμως ἄγειν 
Plat., etc.—VI. to weigh so much 
ἄγειν μνῶν, τριακοσίους δαρείκους 
etc., to weigh a mina, 300 darics, etc.,, 
Dem. 617, 21; 741, 7, where. the auc. 
is the weight which the thing weighs 
or draws down ; also, ἄγειν σταθμόν, 
Plut., like ἕλκειν. Ὁ oo 
B. mid. ἄγομαι, very freq., esp. in 
Att., usu.'in the sense of carrying 
away for one’s self, taking to one’s self, 
ζρυσόν τε καὶ ἄργυρον οἴκαδ᾽ ἄγεσ- 
at, Od. 10, 35; ἄγεσθαι γυναῖκα, 
Lat. uxorem ducere, to take to one’s self 
a wife, Od. 14, 211; in full, dy. γυ- 
ναῖκα ἐς οἶκον, Hdt. 1, 59,-etc.; and 
simply ἄγεσθαι, to marry, It. 2, 659, 
etc., and in Att., cf. Elmsl, Heracl. 
808: and Aesch. Pr. 560 has the act 
ἄγειν in same signf., though this is 
rare :—also. of the father, to choose a 
wife for his san, Od. 4, 10, Valck. 
Ndt. 1, 34, ete.; δῶρον ἄγεσθαι, te 
take to one’s self a gift, Vaick. The 
ccr.1,11; διὰ στόμα ἄγεσθαι μῦθον, 
to let pass through the mouth, 1. 6., te 


utter, Il. 14, 913 ἄγεσθαίΐ τι ἐς yei- 


pas, to take a thing into one’s hands, 
and so to. take upon one’s self, under 
take, Hdt. 1, 126; 4, 79. 
Ayo for & ἐγώ. . 
᾿Αγωγαῖος, ov, (ἀγωγῆ) fit for lead 
ing by, of a dog’s collar, Leon. Tar. 34, 
᾿Αγωγεύς, ἕως, 6, (ἄγω) a leo der 
one that draws or drags, Hat. 2, 175, 
—2. one who brings to judgment, an ac 
cuser.—ll. that by which one leads '—s 
17 
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suTnp, @ leash, rein, Soph. Fr. 801, 
Xen. Equestr. 6, 5. 

᾿Αγωγή, ἧς, ἦν, (aye) α leading, car- 
-ying from one place to another, esp. 
a. carrying away or off, Soph. O. C. 
662: also intrans., ὦ gomg away, 
Chuc. 4, 29.—2. a bringing tc or in, 
Aesch. Ag. 1263: 7 ὑμῶν ἐς ὀλίγους 
dy-. your bringing us before the coun- 
cil, Thuc 5, 85.—II. a leading towards 
x point, conducting, guiding, Θ. δ. in- 


τοῦ, Xen. Eq. 6, 4: and intrans., the. 


ourse or tendency of a thing, e.g. Tov 
Ἰογισμοῦ, Tod νόμου, Plat. Legg. 645 
A —2, the leading of ar. army, Ib. 746 
D: guiding of a state or public busi- 
ness, Polyb. 3, 8, 5.—3. a@ training, 
-ducating, tending, Plat. thegg. 819 
At, Arist., etc.: tesp. the public edu- 
-ation of the Spartan youth after their 
seventh year, Plut. Ages. 1, etc., in 
Miller Dor. 4, 5,91, n.f. Eng. Trt: 
ani intrans., conduct, mode of life, 
Arist. Eth. N. 10, 7, 3:—also of 
viants, culture, Theophr. ; of diseases, 
treatment, Galen.: hence,—4. gener- 
ally, a method, way, treatment of a 
subject, Arist. Rhet. 1, 15, 10.—5. a 
school or sect of philosophers, Sext. 
fmp.—Ill. as a term in music or 
metre, time, ποδὸς dy., Plat. Rep. 
400 ©, Plut. 2, 1141 C :—generally, 
music, Polyb. 4, 20, 10(?) 
᾿Αγώγιμος, ov, (ἄγω) capable of be- 
ing led or carried, Eur. Cycl. 385: τὰ 
ἀγώγιμα, things portable, a cargo of 
wares, Plat. Prot. 313 C, Xen. tAn. 5, 
|, 168, etc—HII. that may be led or 
carried away: of persons, outlawed, 
Schneid. Xen. Hell. 7, 3, 11: or de- 
‘wered into bondage, Dem. 624, 12.—III. 
easily led away, complying, Plut. Alc. 
Ὁ, : 
᾿Αγώγιον, ov, τό, in Xen. Cyr. 6,1, 
34, the load of a wagon OY carriage. 
᾿Αγωγός, Ov, (ἄγω) 6. gen., leading, 
guiding: 6 ἀγ., a guide, Hdt. 3, 26; 
ru ἀγωγοΐ, an escort, Thuc, 2, 12; ay. 
ὕδατος, an aqueduct, Hdn. t7, 12, 7t. 
—2. leading towards a point, πρός or 
ἐπί τι, Plat. Rep. 525 A: προθυμία 
‘vy. εἰς μίμησιν, Plut. Per. 1f.—Il. 
lrawing forth, evoking, eliciting, Ο. gen., 
youl νεκρῶν ἀγωγοΐ, Eur. Hec. 536; 
ακρύων ay., id. Tro, 1131: tin lit. 
sienf., of the magnet, δύναμιν ἔχει 
πάχους dy., Diosc. 5, 148} : absol., 
ittractive, Ἱπροςώπου χάριν ay., Plut. 
Srass., 7+, TO Gywydv, attractiveness, 
Plut. {2,25 B. | . 
᾿Αγών, ὥνος, 6: Aeol. also ἄγωνος, 
γυ, 6, 4. V.: (ἄγω, Vv. esp. signf. IV) : 
—an assembly, like ἀγορά, ll. 24, 1, cf. 
Eust. ad 1., p. 1335, 57, Spitzn. Il. 18, 
376: esp, an assembly mei to see games, 
oft. in Il. 23; Ὑπερβορέων ἀγών, Pind. 
P.10,47.—-2. later, a place of contest, the 
arena or stadium, Hes. Sc. 312, Pind. 
P: 9, 202, ef. esp. Thuc. 5, 50: hence 
proverb., ἔξω ἀγῶνος out of the lists 
or course, i. 6. beside the mark, Pind. 
P. 1, 84, Luc, Gymnas. 21; cf. é&a- 
yovioc.—Il.. from’ Pind. downwards, 
esp. the assembly of the Greeks at their 
great national games, ἀγὼν ᾿Ολυμπίας, 
. Ὀλυμπικός, etc.: hence the contest 
fora prize at their games, ἀγὼν ἱπ- 
πικός, γυμνικός, etc., tHdt. 2, 91, cf. 
Xen. Hier. 9, 11; dy. μουσικός, Thue. 
3, 104; Ar, Plut. 1163+; ay. στεφα- 
νῃφόρος or στεφανίτης, a contest 
where the prize is a crown, Hdt. 5, 
i92, Arist. Rhet. 1, 2, 13; dy. χάλ- 
ceoe, where it is a shield of brass, 
Pind, N. 10, 41, ubi v Dissen: hence 
numcerless phrases, ἀγῶνα ἄγειν, τι- 
évat, προτιθέναι, ποιεῖν, etc., tc 
xold or propose a “antest ; ἀγῶνα ΟἹ 
‘18 
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ἐν ἀγῶνι νικῶν, to win one or at one, 
etc.—2. in genl., any struggle, tcontest, 
contention, τῶν ὅπλων ᾿Αχιλλείων, for 
the arms of Achilles, Soph. Aj. 1240 ; 
dy. μάχης, Tr. 20, λόγων, Εἰ]. 1492, 
Plat. Prot. 335 A; and sof, trial, dan- 
ger, ἀγὼν πρόκειται, 6. inf, it is hard 
or dangerous to..., Hdt. 7, 11: tév τῷ- 
de ἀγὼν μέγιστος, in this consists the 
greatest risk, Eur. Med. 235t: ἀγὼν 
περὶ τῆς ψυχῆς, περὶ μεγίστων, etC., 
a struggle tor life and death, for one’s 
highest interests, etc., freq. in Attic 
prose, cf. Hdt. 8, 102.—3. a batile, ac- 


tion, ἱξιφηφόρους ἀγῶνας, Aesch. |- 


Cho. 584t, so, Thuc. 2, 89, etc.—4. 
an action at law, trial, tuévw δ᾽ ἀκοῦ- 
cat πῶς ἀγὼν κριθήσεται, Aesch. 
Eum. 677, cf. 744: Plat. Legg. 947 
E; Rep. 494 E; andt freq. in Oratt. 
--- δ. metaph., ἐστὲν ἀγὼν λόγων, etc., 
now is the. time for speaking, etc., 
Valck. Phoen. 588 ; 80, οὐκ ἕδρας ay., 
‘tis no time for sitting still, Id. Or. 
1291, cf. Thuc. 3, 44, etc.: cf. ἀκμῆ. 
ΤΑγωναλεῖς, ἔων, ol, the Agonales, 
priests at Rome, forming part of the 
Salii, Dion. H. 2, 70. 
᾿Αγωνάρχης, ov, 6, (ἀγών, ἄρχω) 
president or wmpire of a contest, Soph. 
Aj. 571. oo, 
tYAywvec, wy, oi, the Agones, 4 
Gallic people, Polyb. 2, 15, 8. 
᾿Αγωνία, ας, ἦν (ἀγών) a contest, 
struggle for victory, ἀγὼν διὰ πάσης 
ἀγωνίης, Hdt. 2, 91; tso, ἐν dnuore- 
κῇ ἀγωνίᾳ, Xen. Cyr. 2,3, 15t ; esp. in 
the games, Pind. Ὁ. 2,.94, P. 5, 150, 
etc.: hence,—2. gymnastic exercise, 


‘wrestling, etc., Plat. Legg. 765 C, ete. : 


generally, exercise, Id. Gorg. 456 D 
sq., Rep. 618 B.—3. of the mind, ago- 
ny, anguish, ἐν φόβῳ καὶ TOAAG ἀγω- 
via, Dem. 236, 19: tand so, fear, ter- 
ror, Polyb. 3, 43, 8. 

᾿Αγωνιάτης, OV, ὃ, α nervous person, 
Diog. L. 2, 131: from 

᾿Αγωνιάω, ὥ, f. -aow, to be in an 
ἀγών, like ἀγωνίζομαι, Isocr. 59 B: 
but,—IlL. to strive eagerly, περί τίνος; 
Arist. Rhet. 1, 9, 21; to be distressed 
or anxious about a thing, ἵπερέ τινος, 
Polyb. 5, 34, 9t, fear it much, c. acc., 
Id. 1, 20, 6; 44, 5, etc. ; tfoll. by μή, 
iy. μὴ ταῦτα πιστευθῇ, Id. 3, 9, 27. 
[gow] 


vot εἰσί, 3 pl. pf. pass. from sq., 
7 90. 
᾿Αγωνίζομαι: f. -icowat or more 
usu. Att. -ζοῦμαι, tlon. -ceduart: dep. 
mid.: (ἀγών). To contend for a prize, 
esp. in the public games, Hdt. 15, 
67t: c. acc., ἀγωνίζεσθαι στάδιον, 
Hat. δ, 22: tand so—2. in genl., to 
struggle, contend, esp. in battle, absol., 
Thuc. 8, 27 ; cf. 4, 871; dy. πρός τινα, 
to contend with one 1,36; περί τινος, 
about something, Id. 6, 16: tc. acc. 
cogn., to fight a battle, dy. μάχην, 


-Plut.. Pericl..10+.—3. to contend for 


the prize on the stage, act, tof a poet, 


ὅτ᾽ ἐνθαδὲ Θέογνις Hywvilerot, Ar. 


Ach. 140, cf. tVesp. 1479t, and Arist. 
Poet. 7, 11: tof an actor, Μόλων (an 
actor) ἠγωνίζετο, Dem. 418, 5; ἃ μὲν 
(sc.dpduara) πολλώκις ἠγωνίσω, 420, 
4:—also, to contend, exert one’s self in 
speaking, ὅταν...τις ἐν τούτοις ἀγωνί- 
ζηται, Plat. Menex. 235 D; opp. to 
διαλέγεσθαι, to contend publicly, be- 
fore the people, dy. ἐν τῷ πλήθει, 
ἰδίᾳ διαλέγεσθαι, Xen. Mem. 3, 7, 4f. 
—II. to contend or struggle against, as 
law-term, dy. δίκην, γραφῆν, to fight 
em, 
653, 26: hence also, dy. ψευδομαρτυ- 
ριῶν, sc. γραφήν, Dem. 741, 20; but 


751 ; hence epith. of 


PAyoviddérat, Ion. for ἠγωνισμέ- 
αἴ 
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also ay. φόνον, to et agammse 8 
charge of murder, Eur. Andr. 336: 
hence generally, to struggle, to exert 
one's self, c. inf., Thuc. 4, 87: hence 
also—2. in pass., to be won by a ματα 
contest, but rarely save in perf., as, 
πολλοὶ ἀγῶνες Gywvidatat (Ion. pf. 
for ἠγωνισμένοι εἰσί), many battles 
have been fought, Hdt..9, 26; τὰ 7ye 
γνισμένα, prizes won, Eur. Suppl. 466. 
Dem. 745, 21: rarely in pres., as, ἐ 
ἀγωνιζόμενος νόμος, the law now ux 
der debate, Dem. 709, 7: or aor., as 
ἠγωνισθην, Lys. 194,5. 6 
᾿Αγωνικός, 7, Ov, ν. 1. for ἀγωνισ 
τικός, tDion. H. Rhet. 6. 
᾿Αγώνιος, ov, (ἀγών) of or belonging 
to the contest, ἄεθλος ay., its prize, 
Pind. I. 5(4),.9; tay. εὖχος, O. 11, 
ercury, as pres 
ident of games, Id. I. 1, 85; also of 
Jupiter as decider of the contest, Soph. 
Tr. 26: the ἀγώνιοι θεοί, in Aesch. 
Ag. 513, Supp. 189, are held by some 
to be all the 12 greater gods as pro- 
tectors in danger ; by others, the gods 
who presided over the great games (Ju- 
piter, Neptune, Apollo, and Mercu 
ry); Or,acc. to Eust., those worshipped 
on α common altar (κοινοβωμίέα), as in 
an ἀγών or assembly :--- χολῇ ay., in 
Soph. Aj. 195, is prob. rest from com- 
at. 
᾿Αγώνιος, ov, (α priv., γωνία) with 
out angle, Theophr. 
ΤΑγωνίς, idoc, 7, Agonis, title of a 
play of Alexis, Ath. 339 C. 
᾿Αγώνισις, εως, 7, (ἀγωνίζομαιδ ἃ 
contending for a prize, Thuc. 5, 50. 
᾿Αγώνισμα, atoc, τό, (ἀγωνίζομαι) 
a contest, combat: in plur., deeds dons 
in battle, brave deeds, Hat. 8, 76; dy. 
τινός, an achievement of his, feather m 
his cap, Thuc. 8, 12; ‘an horseman 
ship, Xen. Hipparch. 3, 5f.—2. ay. 
ποιεῖν, to act a play, Arist. Post. 9, 11. 
—II. tthe object of contentiont ; dy. ποι- 
eloGai τι, to make an object to strive 
for, Hat. 1,140: παίδων φόνος ἀρᾶς 
ay. Οἰδίπου, Eur. Phoen. 1355f.—2. 
Ξξάθλον, the prize of contest, Thuc. 3, 
82; 7,86: generally, distinction, Lys 
137, 8.—II. that with which one con 
tends, a prize-essay, declamation, etc., 
Thue. 1, 22. . 
᾿Αγωνισμός, od, ὃ, (ἀγωνίζομαι) τ» 
valry, Thue. 7, 10. 
᾿Αγωγνιστέον, verb. adj. from ayo 
γίζομαι, one must contend, ὑπέρ τινος 
Xen. Cyr. 1, 6, 9, etc. . . 
᾿Αγωγιστήριος, ta, tov, also o¢, ov 
Ξε ἀγωνιστικός, Anaxipp. ap. Ath. 169 
C: τὸ ἀγωνιστήριον, the place of as 
sembly, Aristid. me 
᾿Αγωνιστῆς, od, ὁ, (ἀγωνίζομαι) a 
combatant, rival, esp. at the games, 
Hat. 2, 160; 5, 22, and freq. in Att. 
a pleader, an advocate, Plat. Phaedr 
269. D, cf. Thuc. 3, 37:—an actor, 
Arist, tProbl. 19, 15, cf. Ath. 537 Dt 
— ty. ἵπποι, race-horses, Plut. Them. 
25:—c. gen., one who struggles for a 
thing, dy. τῆς ἀρετῆς, τῆς ἀληθείας. 
a champion of virtue, of truth, Aeschir 
79, 31, Plut. 2,16 C: ta public dis 
putant, Plat. Phaedr. 269 Dt. Hence 
᾿Αγωνιστικός, ἢ, Ov, belonging to, or 
fit for contest, Arist. Rhet. 3, 12, 1.— 
II. fit for winning the prize, masterly : 
ἦ -Kh (se. τέχνη), the art of winning 
or prevailing, Plat. Soph. 225 A: τὸ 
&ywvloTiKoy, mastery, Hipp., and Plat. 
tSoph. 219 Ct.—2. eager for applause, 
Plat. Meno 75 C.—III. adv. -κῶς, in 
masterly style, ἄδειν, Arist. Probl. 19, 
15.—2. -κῶς ἔχειν, to havea desire to 
fight, Plut. Sull. 16t.—3, boldly, decz 
sively, in late Medic, 
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Αγωνίστοια, ac, 7, fem. of ἀγωνὶ! 
τῆς. Galen. . 
"A νωῳνοδίκης, ov, ὁ, (ἀγών, δίκη) « 
judge of the contest. [i] | 
᾿Αγωνοθεσΐα, ac, 7, the office of 
ἐγωνοθέτης, Plut. Ages. 21. 
᾿Αγωνοθετέω, ὥ, f. -fow, to be an 
ἀγωνοθέτης, direct the games, Thuc. 
3,38; tc. acc., Πύθι᾽ ἀγ., σὺ δ᾽ Ολύμ- 
πια, Strat. Sard. 94f: hence c. acc., 
uy. πόλεμον, στάσιν, etc., to direct, 
i. 6. stir up, war, sedition, etc., in 
Jater writers, as tPolyaen. 7, 16, Plut. 
Cat. Min. 45: of persons, to excite to 
wat, etc., dy. τινὰς καὶ συμβάλλειν, 
Polyb. 9, 34, 3t—II. in genl., to be 
judge ; and so to judge, decide, Dem. 
119, 13, - 
᾿Αγωνοθετήρ, ἦρος, ὦ,Ξ:854., Welck. 
Syll. Ep. p. 212, 
᾿Αγωνοθέτης, ov, δ, (ἀγών, τίθημι) 
a president in the games, Hat. 6, 127: 
in genl., a judge, Xen. An. 3, 1, 21, 
Aeschin. 79, 30. Hence. 
᾿Αγωνοθετικός. %, ὄν, belonging to 
an ἀγωνοθέτης, Osann. Auct. Inscr, 


5. 

᾿Αγωνοθέτις ioc, 7, a female ἀγω- 
vollérnc, Inscr.— Il. = ἀγωνοθεσία, 
dub. in Soph. Fr. 802, where Dind. 
would read ἀγωνοθήῆκῃ, others ἀγω- 
voGectc,—in the same signf. 

᾿Αγωνολογία, ac, 7, (ἀγών, λέγω) 
tiresome discussion, Galen. 

“Aywvoc, ov, like ἀγώνιος, without 
angle, ‘Theophr. 

“Aywvoc, ὃ, Aeol. for ἀγών, Alcae. 
103, cf. Koen Greg. p. 592; though 
Buttm. (Ausf. Gramm. §56 Anm., 14 
n) thinks it merely a metapl. form. 

PAydéptoc, ov, 6, Agorius, ἃ de- 
ecendant of Orestes, Paus. 5, 4, 2. 

t’Ada, ac, 7, Ada, wife of Hidrieus 
king of Caria, Arr. An. 1, 23, 7. 

ἸΑδαγμός, οὔ, ὁιΞεὀδαγμός, an itch- 
ing, sting, Soph. Tr. 770. ες 

Τ᾽ Αδαδάτη, ης, ἦ, Adadata, acity of 
Pisidia, Strab. . 

"Adddoc, ov, (a priv., daic, δάς) 
without resin, Theophr. 

’AdddobynToe, ον, (a priv., dadov- 
véw) not lighted by torches; of mar- 
rlage, clandestine, Apion ap. Eust. 

’Addnuovia, ac, ἢ, ignorance, un- 
skilfulness in doing, c. inf. Od. 24, 
243; but v. sq.; and - 

᾽Αδάἄημοσύνη, ne, 7, V. 1. for foreg. 
in Od. 24, 243, preferred by Buttm. 
Lexil. s. v. ἀδῆσαι 13: from. - 

᾿Αδάήμων, ov, (a priv., δαῆμωνῚ 
unknowing, tignorant, absol. Pseudo- 
Phoc. 81, ignorant of, μάχης. Il. 5, 634, 
etc.: but also, dd. κακῶν, beyond . the 
knowledge, 1. 6. reach of ill, Od. 12, 
208. Ep. word, used by Hat. 8, 65. 

’Adane, ἔς, (a priv., *ddw, δαῆναι) 
== foreg., tabsol. Simon. 79,.1f, c. gen., 
tof persons, Hdt. 9, 46, cf. Xen. Cyr. 
1, 6, 43, Call.. Fr. 160, of things, etc.t, 
Hat. 2, 49, ete., Soph. Phil. 827: also 
c. inf, unknowing how to..., Kj ἀδαὴς 
ἔχειν, Ib. 1167... .. : 

᾿Αδάητος, ov, (α priv., δαῆναι) un- 
known, Hes. Th. 655. [δὰ] 

Ada, Ov, ai, Adae, a town 
Aeolis, Strab, p. 622, 9 

’AdaidaAtoc, ov, (ἃ priv., δαιδάλ- 
4) artless, Orph. Arg. 405. . 

᾿Αδαίετος, ov, (a priv., daiw) undi- 
vided, Ap. Rh. 3, 1033. 

’Adatne, ἔς, (a priv., da#vat) poet. 
rar ἀδαής. 

Αδάϊκτος, ov, (a priv., daivw) un- 
destroyed, Q. Sm. 1, 196. [da] 

’Addioc, ov, Dor. for ἀδῆϊος. 

’Adaioc, ov, (ἄδην) abundant, So- 


in 


phron ap. Hesych. 


AJA δὰ 


masc. pr. n., Polyb. 15, 27,6; Plut. 
Ages. 13; etc. 

"Αδαίτος, ov, (a@ priv., δαϊνυμαι) 
not to be eaten, of which none might eat, 
θυσία, Aesch. Ag. 151. 

"Adaitpevtoc, ov, (a priv., δαι- 
Tpévw)=sq., Nonn. ¢D. 17, 51. 

"Αδαιτρος, ov, (a priv., δαιτρεύω) 
undivided. 

*“Adaxpic, v, gen. voc, (a priv., δά- 
κρυ)ξεἀδάκρυτος I, Pind. O. 2, 120, 
Eur. Alc. 1047: ὑπὸ τροφῷ ἄδακρυς, 
of a healthy child, Theocr. 24, 31.— 
+2. 1. 6. costing no tears, causing no tears 
to be shed, νέκη, Plut. 2, 318 B; πό- 
λεμος, Diod. S. 15, 72, v. Wess. ad 1.1 
—IL=ddéxpuroe 11, 4d: μοῖραν, Eur. 
Med. 861. 


᾿Αδακρῦτί, adv., tearlessly, without 


tears, Isocr. 305 ἘΣ: from 
᾿Αδάκρῦτος, ov, (a priv., δακρύω) 
without tears: hence,—I. act. tearless, 
ὄσσε, Od. 4, 186: happy, Il. 1, 415 
t(better here in lit. signf., ἀδάκρ. καὶ 
ἀπήμων) ebvdlew ἀδακρύτων βλεφά- 
ρων πόθον, to lull the desire of her 
eyes so that they weep no more, Soph. 
Tr. 106; cf. ddepxroc.—ll. pass., un- 
wept, unmourned, Soph. Ant. 881. In 
the places of Soph. it has been ex- 
plained very tearful (v. Valck. Adon. 
223): but it never means this, v. 
Lob. Aj. 515, Ellendt Lex. Soph. s. v. 
᾿Αδαλής, éc, Dor. form,=ddnAnroe. 


TY Addu, indecl., “Adayoc, ov, Jo-- 


seph., ὁ, Adam, N.T.; fig. 6 ἔσχατος 
’A., 1. 6. Christ, Id. [a@d- Anth. P. 1, 
46, 108, dd Or. Sib.: δᾷ and δᾶ Greg. 


. ᾿Αδαμάντινος, ov, (ἀδάμας) ada- 
mantine, of steel, Pind. FP. 4, 398, 
Aesch. Pr. 6: metaph., very hard, 
stubborn, stedfast, Plat. Gorg. 509 A. 
Adv. -νως, Plat. Rep. 619 A. | 
PAdaudyrioc, ov, 6, Adamantius, a 
late writer. 
’"AdduavTideroc, ov, (ἀδάμας, δέω) 
iron-bound, ἀδ. λῦμαι, Aesch. Pr. 418. 
’"AdduavtorédiAoc, ov, ( ἀδάμας, 
πέδιλον) on base of adamant, κίων, 


> Pind. Fr. 58. | | 
᾿Αδάμαντος, ov,=d0apacTor, -μα- 


τος, ν. |. Aesch. Supp. 143. 

᾿Αδάμας,αντος, ὁ: (apriv., déuaw): 
—first in Hes., (in Hom. only as prop. 
n.), strictly the unconquerable : hence, 
—I. usu. 85. subst., adamant, i. e. the 
hardest metal, prob. steel :. hence the 
epithets γλωρός, πολιός, Hes. Sc. 
231, Th. 161, alsoin Pind: +P. 4, 125,+ 
etc.: metaph., of any thing fixed, un- 
alterable, ἔπος ἐρέω ἀδάμαντι πελάσ- 
σας, having fixed it firm as adamant, 
Orac. ap. Hdt. 7,141; ἀδάμαντος δῆ- 
σεν ἅλοις, fixed them with nails of 
adamant, i. 6. inevitably, Pind. P. 4, 
125.—2. a compound of gold and steel, 
Plat. Tim. 59 B.—3. the diamond, 
Theophr. Lap. 19. tCf. Pres. Moore’s 
remarks on the ddduac of the an- 
cients as quoted Dict. Antiqq. 5. v.t— 
II. as adj., wnalterable, inexorable, 
Valck. Theocr. 2, 34. 


Τ᾿ Αδάμας, avroc, ὃ, Addmas, a Tro-. 


jan, son of Asius, Il. 12, 140; 13, 560. 
᾿Αδαμαστί, adv., ungovernably. [1]. 
From τς 
᾿Αδάμαστος, ov, (a priv., daude) 
tstrictly, unsubdued, unconquered, in 
Trag. only in form ἀδάματος, ν. 3a. ; 
—of animalst, untamed, unbroken, πῶ- 
Aoc, Xen. Eq. 1, 1.—2. tnot to be sub- 
dued, metaph.+ inerorable, epith. of 
“Atone, Il. 9, 158. 
᾿Αδάμᾶτος, ov, Trag. form of foreg., 
v. Elmsl. and Reisig Soph. O. T. 196: 
tin lit. signf., Aesch. Cho. 54, Theb. 


VAdazI2, wv, 6; or’ Addatoc, Adaeus, | 233, Soph. O T. 205, etc.t :—of fe- 
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males, unwedded, Soph. Aj. 450, [adé- 
but dd- as in ἀθάνατος, Theccr. 18 
4 . 


- 
᾿Αδαμνῆς, ἔς, and ἄδαμνος, ov,= 
ἀδάμαστος. 
ἤΛδαμος, ον,Ξ-εἀδάμαστος, Ion ap 
Ath. 35 E. 
"Αδᾶν, Aeol. for ἄδην, Aleman 24. 
t’Adava, wy, τώ, Adana, a town οἱ 
Cilicia, Ptol. | 
᾿Αδάξω, or, as dep. mid., ἀῥάξομαι, 
Γαΐ, -ξήσομαι :—to sting, causz 2n itsk- 
ing, etc., the latter in Hipp. (Us. 
called Ion. for ὀδάξω from édaé, bit 
perh.: better at once from δάκνω with 
a@euphon.) ὁ. . 
᾿Αδώπάνητος, ov, (a priv. vara 
vdw) inexhaustible, Eccl. 
Αδάπᾶνος, ov, (a: priv., δάπάνῃ) 
without expense, and so,—costing noth 


ing, tcheap, Ar. Pac. 593t, Teles ap. 


Stob. p. 69, 19, Plut. 12, 189 F, 230 
Bf. Adv. -νως, Eur. Or. 1176. 

"Addpky, nC, ἢν, GdapKoc, ov, 6, 
ἀδάρκης, ov, ὁ, Diosc. δ. 137; and 

᾿Αδάρκιον, ov, τό, tthe efflores- 
cence that gathers about reeds in cer- 
tain salt lakes, ἔστε ὥσπερ ἐπίπαγος 
ὑφαλμυρίζων, Kal’ ὑγρῶν καὶ τελμα- 
τωδῶν τόπων..., καὶ περιπηγνύμενος 
καλάμοις; κ. τ. λ.1, Diosc. 1. c. 

ῬΑδάρβαλ, αλος, δ, ,Αἀατϑαϊ, masc. 
pr.n., Strab. -᾿ ὔ 

ΤΆ δαρος: ov, 6, ὨθΤη6 of a Hebrew 
month = Maced. δύστρος, Joseph. 
Ant. Jud. 4, 8,49. 

t’Acdac, a, 6, Dor. for "Acdnc, Eu. 
Hee. 483. τς 

“Adaproc, ov, (a priv., δέρω) u% 
flayed: not cudgelled. 
_ PAddc, ἄδος, ἣν. Adas, a city ὦ 
Pisidia, Strab. p. 570. - 

"Αδασμος, ov, (a priv., δασμός" 
tribute-free, Aesch, Fr 58. 

ΚΑδαστος, ov, (a priv., daiw) inde 
vided, Soph. Aj. 84... 

᾿Αδαχέω, ὥ,Ξ: ἀδάξω, to scratch, Ar 
Fr. 360. ; 

PAddaiog, ov, 6, v. ᾿Αδαῖος. 

᾿Αδδεές, poet. for ddeée, 11]. 8, 425, 
etc. 

᾿Αὐδηκότες, poet. for ἀδηκότες, It. 


"Αδδην, poet. for ἄδην, Il. 5, 203: 
yet some read ἄδην with ἃ. 
. ᾿Αδδηφαγέω, ὦ, etc., v. sub ἀδηφ- 
ΓΑδΟΐ, indecl. 6, Addi, masc. pr. n., 


N. T. 

"Αδδιξ, tyoc, 7, α measure of four 
χοίνικες, Ar. Fr. 573... 

PAddovac, ὁ, the Addua, a tributary 
of the Po, Strab. p. 204. 

“Ade, 3sing. aor. 2 of dvddvw, Hom.: 
inf. ἁδεῖν. IL [a] | 

‘Adéa, Dor. for ἡδεῖα, and also tar 
ἡδύν, ν, sub ἡδύς; also for ἡδεῖαν, 
Theocr. 20, 8... 

PAdéac, a, ὁ, Adeas, masc. pr. n, 
Xen. Hell. 7, 1, 45. . 

᾿Αδεῆς, ἔς, (a. priv., δέος) fearless 
shameless, Hom., but only in En. form 
ἀδειής, Tl. '7, 117, and in phrase κύον 
addcéc, Il. 8, 423, etc., (where Buttm. 
would read ἀδεές, Lexil. s. v. θεουδῆς 
5.)—2. fearless, without fear or care for 
a thing, dd: θανάτου, Plat. Alc. 1, 
122; dd. περί τινος, Plut.: τὸ ddeée, 
security, Thuc. 3, 37: οὐκ ddeéc, not 
without cause for sear, Dem. 207, 23 
--Οα δεὲς δέος δεδιέναι, to fear where 
no fear is, Plat. Symp. 198 Α.---ῇ, 
most freq. in adv. ἀδεῶς, without fea~ 
or scruple, confidently, Hdt. 3, 65; 9, 
109, and freq. in Att. | 

᾿Αδεῆς, é¢, (a priv., δέομαι) not in 
want, Max. Tyr. 

᾿Αδέητος, ov, (a priv., δέομαι), rev 
wanting athmg, Antipho ap. Suid 
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Ada, ας, #, Ion. ἀδείη, (ἀδεῆς) 
rreedom from fear, Lat. securitas, esp. 
of the person, safety, amnesty, ἀδείην 
διδόναι, Hat. 2, 121, 6; so, TO σῶμά 
Tivoc εἰς ἄδειαν ᾿καθιστάναι, Lys. 
192,43; τῶν σωμάτων ἄδειαν ποιεῖν, 
Thie, 5, 58; also, ἄδειαν παρέχειν, 
rapac κευάζειν, ψηφίζεσθαί τίνι, ete.; 
ορρ.ἴο ἄδειαν λαμβάνειν, ἔχειν, ἀδεί- 
ac τυγχάνειν, to have an amnesty :--- 
also c. gen., γῆς dd. ἔχειν, to Nave 
free range of the land, ‘Soph. Ο: C. 
447, cf. Schaf. Mel. p. 81: “ἐν ἀδεΐῃ 
εἶναι, Hdt. 8, 120: οὐκ ἐν ad. ποιεῖ- 
σθαί TL, to hold it not safe, Id. 9, 42: 
pst’ ἀδείας, with promise of safety, 
Dem. 601, 13:—-tin Athens, protection 
from injury, hence, permission to give 
information, or bring an accusation, 
in. the case of strangers, ἄτιμοι etc., 
Dem. 715, 3, Plut. Pericl. 31, Phoc. 
26; Vv. Dict. ‘Antiqq., S.V. 


᾿Αδειάζω, to be in ἄδεια, be at ease, 


only in Eustath. . 
᾿Αδειγᾶνες, ὧν, ol, a name of certain 
Seleucian magistrates in Polyb. 5, 54, 
10; prob. an Eastern word. Ὁ 
᾿Αδειής, é ἔς, Ep. for ἀδεής, 1]. 7, 117. 
"Αδεικτος, ov, (a priv., δὲ ἱκνυμὼ 
vot shown, - or to be shown, Philo. 
᾿Αδειλία, 7, fearlessness : froma 
"Αδείλος, ov, fearless, Physiogn. 
᾿ ΤᾺ δεέμαντος, ov, (a priv., δειμαίνω) 
fearless, dauntless, Pind. N. 10, 30, TI. 
1, 13f; etc.: also 6. gen., ἐμαυτῆς. 
without fear for myself, Aesch. Pers. 
162. Adv. -τως, Id. Cho. 111, 
ῬΑδείμαντος, ov, 6, Adimantus, a 


Corinthian .commander, Hdt. 7, 137. 


—2. a general of the Athenians, ‘Xen. 
Hell. 1, 4, 21, Ar. Ran. 1513. —3, 
brother of Plato, Plat. Rep. —Others 
in Plat., Plut., etc. 

᾿Αδείματος, ov, and ἄὄἄδειμος, ov, (a 
priv., δεῖμα) fearless. 

τΑδεῖν, inf. aor. 2 act. of ἀνδάνω. 

Adetrvoc, ov, (a priv., δεῖπνον) 
without having eaten, wunfed, Xen. An. 
#, 5,21, etc. ᾿ 

᾿Αδεισϊδαιμονία, ac, 7, freedom from 
suzerstition, Hipp. p. 23. 
- ΤΑδεισϊδαίμων, ον, gen. ovoc, (a 
priv.» δεισιδαίμων) without superstition, 
Clem. Al. Adv. -μόνως; Diod. 

᾿Αδεκαστος, ov, (a priv., dexdlw) 
unbribed, impartial,. Arist. Eth. N. 2, 
9, 6. Adv. “TOC. 

᾿Αδεκότευτος, ov, (a priv., 
Tevw) not tithed, Ar. lug. 3 

Αδεκτος, ov, (a priv., δέχομαὴ not 
received, not believed, LXX. —lI. act., 
mot receiving ΟΥ̓ admitting, ὁ >. gen., Ka- 
κοῦ, Plut. 2, 881 B. 

᾿Αδελφεά, ἄς, 7, Dor. for ἀδελφή, 
Pind., and Lyr. passages of Trag., cf. 
Herm. Soph. O. C. 1059. - [-φεά as 
one syll., Pind. N. 7,5.) 

᾿Αδελφεή, ἧς, ἢ), Ton. for ἀδελ , 
Hdt., and ΠΗ φή 

ῬΑδελφειή, ἧς, ἦ, poet. for ἀδελφή, 
Qu. Sm. 1, 30. 

᾿Αδελφειός, ὁ 6, Ep. for ἀδελφεός, Tl. 
5, 2 

᾿Αδελφεοκτόνος, ov, Ion. for ἀδελ- 
φοκτόνος, Hdt. 13, 6 

᾿Αδελφεός, od, ὃ, "rp. and Jon. for 
ἀδελφός, Hom., tas 1], 2, 409, 586, Od. 
4,199; etc.t, Hat. 13, 61, 62, 63, ete.t, 
and Pind. +0. 2, 89, Ῥ. 10, 107; etc.t, 
s'so in Aesia, Theb. 974 (a ‘lyrical 
passage; it can hardly be right in 
le senarian, Ib. 576). 

Ad:A0n, ἧς, ἢ, fem. from ἀδελφός, 
ἃ sister, Trag. 

᾿Αϑελφιδεός, εοῦ, ὁ, contr. δοῦς, οὔ, 
3 a brother’s or sister’s son, nephew, 
{ldt. 1, 65, Thuc., ete. t(On accent 

Gattl. Gr. accent, ὁ 22, 1, ἢ. δ.) 


δεκᾶ- : 
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᾿Αδελφιδι), ἧς, ih, Att. contr. for | 


ἀδελφιδέη, a brother’s or sister’s daugh- 
ter, a niece, tHipp. Lys., 97, 21, Ar. 
Nub. 47, etc. 

᾿Αδελφίδιον, ov, τό, dim. from 
ἀδελφός, a little brother, Ar. Ran. 60. 


l . 
ΤΑ δελφιδοῦς, ὃ, contd. from ddeA- 


᾿ὀιδεός. 


᾿Αδελφίζω, f. -iow Att. τῶ, (ἀδελ- 
og) to adopt as a. brother, call brother, 
lsocr. 390 Ὁ. ‘Pass., ‘to be like, Hipp. 

᾿Αδελφικός, ἢ, ὄν, ᾿(ἀδελφός) broth- 
erly or sisterly, Arist, Eth. N. 8, 10, 8. 
Adv. -κῶς, LXX. 

"AEA GLELC, LOC, ἢ» brotherhood, close 
resemblance, Hipp. 823. 

᾿Αδελῴοκτονεω, G, to be murderer of 
a brother or sister, Joseph. tBell. Jud. 
2,11,4f; διὰ ᾿ 

᾿Αδελφοκτωνία, ας, 7; murder of a 
brother or guster, Joseph. tBell. Jud. 
1,31, 2t: from - 

᾿Αδελφοκτόνος, Ov, (ἀδελφός, κτεί- 
yw) murdering a brother or sister, {Plut, 
2, 256 Ft, in Hdt. 3, 65, in Ion. form 
ἀδελφεοκτ-. 

᾿Αδελφόπαις, παιδος, ὃ, ἦ, (ἀδελ- 
φός, ἀδελφή, παῖς) a brother’s or sis- 
ter’s child, v. 1. Dion. H. 4, 64. 

ῬΑδελφοπρεπῶς, adv. (as if from 
ἀδελφοπρεπής, ἀδελφός, πρέπω) in a 
manner worthy of his brother, Joseph. 

᾿Αδελφός, (α copul., δελφύς) :—-I. 
as subst., 6 ἀδελφός, Ion. ἀδελφεός, 
Ep. «φειός (one οὗ which two forms 
Hom. always uses), tvoc. ἄδελφε, V. 
Gottl. Gr. accent., § 23, IIT, ¢, a. It, 
a brother, or in genl., near kinsman : 
ἀδελφοί, brothers and sisters, like Lat. 
fratres, Seidl. Kur. El. 531.— II. adj., 
ἀδελφός, 47, ὄν, and ὅς, dv, brotherly 
or sisterly, Trag., as Aesch. Theb. 
811 :—hence,—2. in genl. like Lat. 
geminus, gemellus, of any thing double, 
in pairs, twin, Xen. Mem. 2, 3, 19: 
also, twin toa thing, answering to it, 
just like it, usu. c. gen., as Soph. Ant. 
192, and very freq. in Plat. ; but also 
c. dat.,as Soph. O. Ὁ, 1262, cf. Schaf. 
Greg. Ῥ. 569, Valck. Call. D. 160. 

t'AdeAdoc, od, ὁ, Att. crasis for 
ὁ ἀδελφός, Ar. Pac. 808. [ἃ] 

᾿Αδελφότης, ητος, 7, ( ἀδελφός) 
brotherly kindness, x I. the 
brotherhood, N. T. 

᾿Αδέμνιος, ον, (α priv., δέμνιον) un- 
wedded to any one, τινός, Opp. C. 3, 
358. . 

᾿Αδένδρευς, Ov =8q Opp. C. 4, 
337 


“A devdpoc, ον; (a priv., δένδρον) 
without trees, τὰ ἄκρα τῶν ᾿Αλπεὼν 
ἀδ., Polyb. 4, 55, 9. 

“ΤΑδενοειδῆς, ἔς, contr. ὦδης, like 
an ἀδήν, glandular, ὄρχεις, Galen., 
φύματα, Plut. 9, Ὅ64 F, 

᾿Αδέξιος, ον, (a priv., δεξιός) awk- 
ward, Luc. Sat. 4. 

᾿Αϑερκής, ἔς,Ξ-8ᾳ. II, Anth. P. 11, 
372 


*Adepkroc, ov, (a priv., δέρκομαι) 
not seeing, ἀδέρκτων ὀμμάτων τητώ- 


μενος, reft of thine eyes so that they 


see not, Soph. O. C. 1200; cf. ἀδά- 
κρυτος |. fin. Adv. -τως, without 
looking, Ib. 130. 

᾿Αδέρματος, ov, (a priv., δέρμα) 
without skin. 

᾿Αδέσμιος, ov,=sq., Nonn. tD. 15, 
38. 


Αδεσμος, ov, (a priv., δεσμός) un- 
fettered, unbound, ao. gua ακή,. Lat. 
libera custodia, our ‘parole,’ Thuc. 3, 
34, fDion. H. 1, 83, Arr. An. 2, 15, 
5t:—weopoe ad., Eur. Supp. 32. | 

᾿Αδέσποτος, ov, (a priv., δες πότης) 
without master ΟΥ̓ owner, of p- perty, 


q 
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Plat. Rep. 617 E: traic ad. τῶν οἰ κἢ 
σεωνΐ, Arist. Eth. N. 8, 10, 8: of per 
sons free, ἰδοῦλοι, Myro ap. Ath. #71 
FP, uncontrolled, without control of « 
superior, τοὺς θεούς, Plut. 2, 680° 
later of reports or writings by unknown 
authors, anonymous, Plut. Cic. 15, ete 

*AdeToc, ov, (a priv., δέω) unbound, 
loose, Hipp. p. 411: free, Dem. 753 
1; also, unshod, like ἀνυπόδητος 
Philostr., cf. Lob. Phyrn. 765. 

PAdcine, οὐ, ὁ, Adeues, a Persian 
Aesch. Pers. 312. 

᾿Αδευκῆς, ἔς, (a priv., Sebxoe) nol 


‘sweet, sour, harsh, bitter, "Lat. acerbus. 


ὄλεθρος, πότμος, ᾿δϑἴο., Od..4, 489 ; 10 
245 (never in Il.). Only Ep. 

"Λδευτος, ov, (a priv., devw) unwet 
ted, cf. ἄτεγκτος. 

᾿Αδέψητος, ov, (a priv., dépew) Ὁ un: 
tanned, of a raw hide, Od. 20, 2. 

*AAE’Q, to please, obsol. pres. 
whence évdévw has its fut. ἁδήσω. 
aor. 2 ἅδον, ἁδεῖν [ἃ]: pf. ἄδηκε [4] 
Hippon. 83: and pf. 3 éada, Duc 
ἐαδᾶ. ᾿ 

A ΔΕ Ώ, to satiate, obsol. pres., t¢ 
which belong the Homeric aor. 3pt 
ἀδήσειε, pf. part. ἀδηκότες, or metr 
grat. dddfjo-, ὠδδηκ-, [yet early 
Gramm. thinking ἃ by nature, and 
only & sometimes in thesis, rejected 
the dd, Heyne IL T. 5, p. 173, Sq. 
Hom. the verb has always a (and 
Wolf writes ἀδδ-); but the adv. ἄδην 
has usu. ἃ}: for the other tenses Υ, 
sub dw. The orig. signf. comes from 
ἄδος [4], (satiety, the loathing hence 
arising), un δείπνῳ ἀδδήσειε, lest he 
should feel loathing at the repast, Od. 
1, 134; καμάτῳ. ἀδδηκότες ἠδὲ καὶ 
ὕπνῳ, overwhelmed with toil and sleep, 
Il. 10, 98.—(Buttm. Lexil. v. ἀδῆσαι, 
thinks it is contr. from ἀηδέω, and sc 
accounts for the @; but such a 


| compd. with ἃ privat. is against an. 


alogy.—Hence adog, ἄδην, ἀδημονέω 
ἄση, ὠσάομαι, ἁδρός). 

᾿Αδήϊος, contr. ἀδῇῆος, ov, (a priv. 
δήϊος) unassailed, unravaged, Soph 
O. C. 1533. 

"Αδηκτος, ov, (a priv., δάκνων un 
bitten, not gnawed or worm-eaten, Hes 
Op. 418, m superl. ἀδηκτοτάτη.--ἢ 
metaph., unmolested, not. carped at, 
Plut. 2, 864 C.—II. act., not biting or 
pungent, Diosce. 1, 29, cf. Schaf. Bur. 
Hec. 1117 Il. adv. «τως, Plut 
Pomp.2. . 

᾽Αδηλέω, ὦ, ‘to be ἄδηλος, be in the 
dark about a thing, τινός, Herm. Soph. 
Ο. C. 35. - In pass., Hipp. 

Adghgroe ον, G priv., δηλέομαι) 
unhurt, Ap. Rh. 2 

AON ria, ac, ὦ; (ἄδηλοὼ-- ἀδηλό- 
της, Anth. P. 10, 96. 

᾿Αδηλοποιός, Ov, (ποιέω) making 
UNSEEN, 

"Αδηλος, ov (a priv., δῆλος) later 
also ἡ, ov (Lob. Phryn. 106) :—not | 
seen Or known: hence,—I. unknown, 
obscure, ignoble, Hes. Op. 6.—II. un 
known, unseen, uncertain, secret, do. 
θάνατος, death by an unknown hand, 
Soph. O. Τὶ, 496; dd. ἔχθρα, secret 
enmity, Thuc. 8, 108: if ον ῥεῖν; 
to melt away to nothing, ‘Soph. Tr 
698: dd. τινι, unseen by one, τοιοῦ: 
served by him, Xen. Cyr. 6, 3, 13, and 
Plat.: neut. ἄδηλόν (ἐστι), foil. b 
Eloy ὅτι..., CLC., ἐξ ἐξ uncertain wheth 
eF..., unknown that... freq. in Att 
prose ; ἄδηλον ὄν. it being uncertain, 
Thuc. 1,2: also, ἄδηλός ἐστι, c. part 
fut., Isocr. 256 D. In Eur. Or. 13158, 
it has a half act. sense, χρήφ ὠδήλᾳ 
τῶν δεδραμένων πέρι, giving no sign 
of what had been done.. Adv. -λως 
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secretly, Thuc. 1, 92; superl. ἀδηλό- 

— rata, Id. 7,50. Hence | 
᾿Αδηλότης, NTOC, ἦγ uncertainty, 

Polyb..5, 2, 3, ete.. Ν 

Αδηλόφλέβος, ον, (ἄδηλος, φλέψ) 
wth invisible veins, Arist. Gen. An. 1, 
19, 15, οἷς, 

᾿Αδηλόω, ὥς to make 
to be or become 80. . 

᾿Αδημιούργητος, ov, (a priv., δημι- 
ovpyéw) not wrought by workmen, rough, 
Diod. 3, 26.—t2. uncreated, Eccl.t— 
Ααν. -τωῶς. . - ΝΣ 
᾿Αδημονέω, ©, f. -ἤσω, to be cast 
down, troubled, or in anguish, tivi, at 
a thing, Plat. Phaedr. 251. D; τὰς 
ψυχάς, Xen. Hell. 4,4, 3. (Cf. Buttm. 
4exil. s. v. ἀδῆσαι 12, who derives it 
from ἄδημος, as if strictly not at home, 
ull at ease: for ἀδήμων, he observes, 
is wholly invented by Eustath. : bet- 
ter perh. akin to *ddéw, ἄδην.) [ἀδ-, 
Nic. ap. Ath. 282 ΕἼ. Hence. 
᾿ "Adnuovia, ac, 7, trouble, distress, 
Plut. Num, 4. | 

ΓΑάδημος, ov, (a priv., djuoc)=dr6- 
dyuoc, Soph. Fr, 566. . 

᾿Αδημοσίευτος, ov, (a priv., δημο- 
σιεύω) not divulged, secret, Eccl. 

᾿Αδημοσύνη, ne, 7, rarer form for 
adnuovia, Democr. tr. Moral. 91f, 
v. Buttm. Lexil. s. v. ἀδῆσαι 13: 
from ; 

"AdHuUwY, OV, ZEN. ovoc, κἀδέω) cast 
down ; sed v. ἀδημονξω. 

“Αδην, adv., Ep. ἄδδην, Att. ἄδην, 
(ἀδέω) Lat. satis, to one’s fill, enough, 
like ἐς κόρον, Hom., oft. c. gen., Τρῶ- 
ας ἄδην ἐλάσαι πολέμοιο, to give 
them enough of war, Il. 13, 315, ἄδην 
ἔλειξον αἵματος, licked his fill, of 
blood, Aesch. Ag. 828: ἄδην ἔχειν 
τινός, to have enough of a thing, be 
weary of it, Plat. Charm. 153 D; also 
6, part., ἄδην εἶχον κτείνοντες, Hat. 
9 39. [ἅ, except where Ep. ἀἄδδην is 
written metri grat., Il. 5, 203, cf. 
ἄδδην, ἀδέω.}.. 

᾿Αδὴν or ἁδήν, ἔνος, 6, also 7, an 
acorn: and as medic. term, a gland, 
Hipp. passim. [ἃ 

᾿Αδήνεια, ac, ἦν ignorance: from 

᾿Αδηνής,. ἔς, (a priv., d#voc) igno- 
rant, inexperienced, Simon. Amorg. 53. 
Adv. -véwe: poet. . 

᾿Αδῇος, ov, contr. for ἀδήϊος. 

"Αόδηρις, ξεως, ὃ, ἢ, (α priv., δῆρις) 
without strife, Leon. Tar. 88, 

᾿Αδήρῖτος, ov, (a priv., δηρίομαι) 
without strife or battle, 1]. 17, 42, ubi 
τ, Spitzn.—2. uncontested, undisputed, 
Polyb. 1, 2, 3:—so adv. -rwe, Id. 3, 
93, 1—II. not to be striven against, un- 
conquerable, ἀνάγκης σθένος, Aesch. 
Py. 105. δ 

“Αἰδης, ἄδης, ov, 6, Att.; lut also 
'Aidye, ao, and ew, the older and 
inore Homeric form: (150. deriv. 
from @ privat. and ἰδεῖν, hence. ren- 
dered by Herm. Nelucus ; but the as- 
pirate in Att. makes this very dub.): 
--in Hom. only as pr. n., t(except 
metaph. in form "Atde for ἐν δόμῳ 
"Aidoc in Il. 23, 244, εἰςόκεν αὐτὸς 
ἐγὼν “Aidt kevOwpuat)t, Hades, Pluto, 
the god of the Nether. World, acc. 
to Hes, Th. 455, son of Saturn and 
Rea, next brother to Jupiter: ey, 
' gic ‘Aidao ‘se. δόμοις, δόμους), in, 
intu te nether world, Hom. :--hence 
algs in At.. g-ose ἐν ard ἐς “Acdov 
(sc. οἴκῳ, cinoy).—IL. afwr Hom. as 
uppellat., the nether world, the grave 
death, ἀΐδην λαμβάνειν, δέξασθαι, 
Pind. Ρ, 5, 130, I. 6 (5), 21: ἄδης 
πόντιος, death by sea, Aesch. Ag. 
667 cf. Eur. Alc. 13, Hipp. 1947. 
Ci." Aic, Aidwvete. 


ἄδηλος : pass., 
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᾿Αδηφᾶγεω, ὥ, f. -ἦσω, to be greedy, 
Tsocr. 127 C; and 

᾿Αδηφᾶγία, ac, 7, gluttony, Call. 
Dian. 160, and Opp. tH. 2, 218; also 
in Ael. V. H. 9, 13t: from . 

᾿Αδηφάγος, ov, (ἄδην, φἄγεϊν) eat- 
ing one’s filland more, gluttonous, greedy, 
ao. ἀνήρ, of an athlete, Theocr. 22, 
115; dod. νόσος, Soph. Phil. 313; do. 
λύχνος, of a lamp that burns much oil, 
Alcae. (Com.) Com. 2.—2. metaph., 
devouring much money, costly, τριήρης, 
Lys. ap. Harp., ἕππος, ὥρμα, etc., 
Gramm.—The form dddy¢ayo¢e which 
freq. occurs in MSS. is wrong, Buttm. 
Lexil. 5. v. ἀδῆσαι 8. 

᾿Αδήωτος, ov, (a priv., δῃόω) not 
wasted, Xen. Hell. 3, 1, 5. 
. ᾿Αδιάβᾶἄτος, ov, (a priv., διαβαίνω) 
not to be passed, ποταμός, νάπος. Xen. 
An. 2,1, 11, Hell. 5, 4, 44.--II. act., 
not stepping asunder, closed, oxéAn, 


᾿Αδιαβεβαίωτος, ov, unconfirmed, 

tolem. 

ΤΑδιαβηνῆ, ἧς, 7, Adiabene, a re- 
gion of Assyria, between the Lycus 
and Caprus, Strab. p. 503: hence | 

ῬΑδιαβηνός, 7, dv, of Adiabene ; οἱ 
᾿Αδιαβηνοί, the Adiabeni. 
᾿ ᾿Αδιαβίβαστος, ov, as Gramm. 
term, intransitive, Apoll. Dysc. 

᾿Αδιάβλητος, ov, (a priv., διαβάλ- 
Aw) unblameable, tPlat. Def. 412 Ct, 
Arist. Eth. N. 8, 4, 4.---11. act., not 
open to receive calumnies, Plut. Brut. 8. 
—tAdv. -ὡς in signf. 1., ὀρθῶς καὶ ἀδ., 
Clem. ἃ. 

. ΤΑ διάβολος, ov, (a priv., διαβάλλω) 

=foreg., Stob. Ecl. 2, p. 940. 
᾿Αδιάβροχος, ov, (a priv., διάβρο- 

βοὴ not wetted through, tEutechn. 

araphr. Opp. Ixeut. 2, 1. 

Αδιάγλυπτος, ov, (a priv., διά, 
γλύπτω) not to be cut through, A. B. 

᾿Αδιάγνωστος, ov, (α priv., διαγι- 
γνώσκω) undistinguishable, Diod. 1, 
30.—12. difficult to understand, Arist. 
Quint. . . 

᾿Αδιάγωγος, ov (a priv., didyw) im- 
possible to live with, Philo. 

᾿Αδιάδοχος, ov, (a priv., διαδοχῇ) 
without successor, perpetual, Eccl. 

᾿Αδιάδραστος, ov, (a priv., διαδι- 
δράσκωλ inevitable, Eccl. 
᾿Αδιάζευκτος, ov, (a priv., διαζεύ- 
γνυμι) inseparable, lambl. 
 ᾿Αδιάθετος, ov, (a priv., διατίθημι) 
act., not having disposed or set in order, 
Plut. Cat. Maj. 9, or, acc. to Schif,, 
having made no will, intestate. _ 

*Adtaipetoc, ov, (a priv., διαιρέω) 
undivided, Arist. Pol. 2, 3, 6: indivis- 
ible, Id. Metaph. 9, 1, 3.—f2. in 
Gramm., not affected by diaeresist. 
Adv. -τως. . 

᾿Αδιάκλειστος, ov, (a priv., dta- 
κλείω) not shut out, Joseph. tBell. 
Jud. 5, 5, 4. 

ο. ᾿Αδιἀκόνητος, ov, (a priv., διακο- 
véw) not executed, Joseph. tAnt. Jud. 
19, 1,1 

᾿Αδιακόντιστος, ov, (a priv., δια- 
κοντίζω) which no arrow can pierce, 
prob. 1. in Ael. V. H. 13, 15, for ἀδια- 
KOVLOTOC. - | | 

᾿Αδιάκοπος, ov, (a priv., διακόπτω) 
not cut asunder, Philo. 

. *Adtaxdonytag, ov, (a priv., δίακο- 
ομέω) unarranzed, Dion. H. 3, 10. 

’"Adiaxpitoc, ov, (a priv., διακρίνω) 
not to be parted, undistinguiskable, 
mixed, Hipp. p. 213; αἷμα, Arist. 
Somn. 3, 29.—2. unintelligible, Polyb. 
15, 12, 9.—3. undecided, Luc. Jup. 
Trag. 25.—tAdv. -τῶς, promiscuously, 
Clem. Al. 

᾿Αδιάλειπτος, ov, (a priv., διαλεῖ- 
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TW) uninier*itting, incessant, Tim 
Locr. 98 E. Adv. -τως, Polyb. 9. 
3, 8. | | 
᾿Αδιάλεκτος, ον, (a priv., διαλέγο 
μαι) without conversation, G0. βίος, a 
solitary life, A. RB, 
Τ᾿ Αδιαλήπτως, (a priv., διαλαμβά 
vw) inseparably, Philodem. 
᾿Αδιάλλακτος, ov, (a priv., διαλ, 
Adoow) irreconcilable, τὰ πρὸς ὑμᾶς 
ἀδιάλλακτα, mv relation to you αὐ 
mits no reconciliation, Dem. 1472, 23. 
Adv. -τως, dd. ἔχειν πρός τινα, Dion 
H. 6, 56. ΕΝ 
᾿Αδιάλῦτος, ov, (a priv., διαλύω) 
undissolved : indissoluble, Plat. Phaea. 
80 B.—2. irreconcilable, as in adv., 
πολεμεῖν πρός Teva, Po © 
lyb. 18, 20, 4 | 
᾿Αδιανέμητος, ov, (a priv., διανέμω) 
not to be divided, Longin. 22, 3. 
᾿Αδιανόητος, ov, (a priv., deavoéo 
μαι) incomprehensible, Plat. Soph. 238 
C.—II. act., not understanding, silly, 
Id. Hipp, Maj.301 Ὁ. Adv. -rwe, Ib. 
_PAdidvry, ne, ἢ, (ἀδίαντος) Adi 
ante, a daughter of Danaus, Apollad, 
11 + . , . 
᾿Αδίαντον, ov, τό, a water plant, 
maiden-hair, Theocr. 13, 41, and The- 
ophr.: strictly neut. from 
᾿Αδίαντος, ov, also 7, ov, Simon. 
7, 3, (a@ priv., dsaivw) :—unwetied, 
l.c.: not bathed in sweat, like ἀνιδρωτί, 
axoviti, Pind. N. 7, 107.—II. ἢ ἀδί- 
avtoc,=foreg., Orph. tArg. 917. 
᾿Αδιάνῦτος, ov, (a priv., dart) 
not to be accomplished. [av] 
᾿Αδιάξεστος, ov, (a priv., dsakéw) 
unpolished, Galen. . 
᾿Αδιάπαυστος, ov,(apriv., διαπαύω) 
not to δὲ stilled, incessant, violent, Po- 
lyb, 4, 39,10. Adv.-rwe, Id.1, 57, 1. 
᾿Αδιάπλαστος, ov, (a priv., δ'- 
τ λάσσω) as yet unformed, Plat. Tim. 
91 D. 


᾿Αδιαπνευστέω, ὥ, to have the pores 
closed, Galen.; and 

᾿Αδιαπνευστία, ας, 7, want of evapo- 
ration, Galen.: from 

᾿Αδιάπνευστος, ov, (a priv., δια 
mvéw) not blown through, not ventilated, 
Galen.—2. not volatilised, Theephr.— 
Il. act., without drawing breath: hence 
continual, Iambl. 
᾿ ΤΑδιαπόνητος, ov, (a priv., dams. 
véw) not worked out, undigested, Atn. 
402 D. . 

᾿Αδιάπται:στος, ov, (a priv., dra 
πταίω) not stumbling, Iambl. | 

᾿Αδιαπτῳωσία, ac, 7, infallibility, 
Hipp. p. 1282: from 

᾿Αδιάπτωτοις, ov, (a priv., διαπί 
πτω) not lable to error, infallible, firs? 
in Hipp. p. 1282. Adv. -rwe, Polyt 
6, 26, 4. | | 

᾿Αδίαρθρος, ov, (ἄρθρον) a faulty 
form for sq., Theophr.; cf. Lob, 
Paral. p. 39. 

᾿Αδιάρθρωτος, oz, (x priv., diag 
θρόω) not jointed or articulated, Arist. 
H. A. 2,1, δ: of the voice, inarticu 
late, Plut. 2,378 C. Adv.- ae [wita 
out distinction, Galen. 

᾿Αδιάῤῥηκτος, av, (a priv, διαῤ' 
ὑήγνυμι) not torn in pieces. το 

᾿Αδιάῤῥοια, ac, 7, ‘ua priv , διάῤῥοια͵ 
constipation, Hipp. 

᾿Αὐδιάσειστος, ov, (a priv . διασεέω, 
not shaken about, Galen. 

᾿Αδιασκέδαστος, ov, (a priv., διά 
σκεδάννυμι) not scattered. 

᾿Αδιασκέπτως, adv., (a priv., dca 
σκέψασθαι) inconsiderately, + Eccl. 

᾿Αδιάσπαστος, ov, (a priv., die 
σπάω) not torn asunder, uninterrupted 


unbroken, Polyb. 1 34,5. Adv. -τως 
‘en. Ages. 1, 4, . 7 
21 
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Αὐιαστασία, ας; Ny continuousness.. 
from 

᾿Αδιάστᾶτος, ov, (α priv., διίστα- 
wat) without intervals, continuous, He- 
liod.—II. (α priv., διΐστημι) without 
dimensions, Plut. 3, 601 C 

“A διάστικτος, ov, (a priv., διαστίζω) 
undistinguished, uniform, Philo. 

Αδιάστολος, ov, (a priv., διαστέλ- 
Aw) not separated, confused, Ἀ. B—IL. 
πεὐπορέωφατος, Gramm. Adv. -TWC. 

Ἶ διαστ:ηέπτως, adv., (a priv., dta- 
eee? without turning any way, 

i 

"Adidorpoger, ov, (a priv., διαστρέ- 
dw) not twisted, not distorted, Arist. 
Probl. 31, 7: metaph., unperverted, 
κρίσις, Dion. H. de Thue. 2. 

᾽Αδιάσχιστος, ov,(a priv., διασχίξζω) 
not cloven, undivided, Kecl. 

᾿Αδιάτακτος, ον, (a priv., διατάσ- 
ow) unarranged, Dion. H. 3, 10. 
, Ἀδιάτμητος, ov, and ἀδιάτομος, 
, (α priv., διατέμνω) not cut in 
pices, indivisible, Keel. 

ΤΑδιάτομος, ov, ὁ, Adiatomus, a 
king of the Celtae, Ath, 249 A. 

ΤΑδιατόριξ, tyoc, ὃ, Adiatoria, a 
ruler in Pontus, Strab. p. 5 

᾿Αδιάτρεπτος, OV, (a Pay, ,διατρέ. 

Tw) immoveable, headstrong, LXX 
Adv. τως, LXX.. Hence 

᾿Αδιατρεψία, ac, 7, immoveableness, 
obstinacy, Suet. Calig. 29. 

᾿Αδιατύπωτος, ov, (a pry. διατυ- 
πόω) unshapen, Diod. 1, 10. Ὁ] 

’Adiavdoc, ov, (a priv., δίαυλος) 
with no way through, without return, Of 
the nether world, Bur. Incert. 189. 

᾿Αδιαφθαρσία, ae, ἢ, incorruption.— 
2. uprighiness. From 

᾿Αδιάφθαρτος, ον, (a priv., διαφθεί- 
ω)--ἀδιάφθορος I, Plat. Apol. 34 B, 
Tees. 951 C—II. Ξεἀδιάφθορος ll, 

Galen. 

’AdtadGopia, ac, (i= ἀδιαφθαρσία, 
N. T. tTit. 2, 7t: 

᾿Αδιάφθορος, ον, απουντυιριοῦ, incor- 
~wpt, Plat. Phaedr. 252 D: esp. of 
women, chaste, Diod. 1, 59, and Plut. 
tArtax. 26}: of judges, incorruptible, 
Prat. Legg. 768 B.—II. imperishable, 
Id. Phaed. 106 D.—tAdv., -we, without 
being corrupted, incorruptibly, a0. ἐρᾶ- 
σθα΄.. Aeschin. 19, 19; superl. “orara, 
Piat. Legg. 768 B, 

᾿Αδιαφορέω, ὦ, f. “750, to be ἀδιάφο- 
ρος or indifferent, πρός τι, M. Anton. 
11,16: ἀδιαφορεῖ, c. inf.. Lat. nihil 
refert, Apoll. de Pron. 57. Hence 

᾿Αδιαφορητικός, 7, ὄν, belonging to 
indifference: τὸ ἀδ.-- ἀδιαφορία, Epict. 

, 1, 14, 

“᾿Αδιαφόρητος, ov, not evaporating, 

edic. 

’Adtagopia, ac, ἢ. indifference, Cic. 
Acad. Pr. 2, 42 ; cf. sq.— ll. equivalence 
of signification, Gramm. : from 

᾿Αδιάφορος, ov, (a priv., διαφέρω) 
not different, Arist. Rhet, 1, 12, 35 :— 
in his Logic, ἀδιάφορα are individual 
abjects, as having no logical differentia, 
Anal. Post. 2, 13, 7, Top. 1,7, 1.—II. 
endifferent, esp. ἴῃ Stoic. philosophy, 
τὰ ἀδιάφορα, res mediae, indifferentes, 
things neither good nor bad, Cic. de 
Fin. 3, 16, Epict. 32.—III. in metre, 
common, Lat. anceps, Gramm.—lV. 
Adv. -pac, without distinction, promis- 

cususly, Dion. H. 

᾿Αδιάφοακτος, ov, (a priv., δια- 
φοάσσω) parted by no fence, Theophr. 
Ady τως, 

᾿Αδιάχῦτος, ον, (α priv., διαχέω) 
not tflowing ort melting away, flit. 
signf. ir. Eccl.t. not dessolved in lua- 
ury, moderate, Hipp. 22. of style, con- 
cise, Longin. 34, 3. 
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Αδιαχώριστος, ov, (a priv., διαχω- 
ρίξω) unseparated. 

᾿Αδιάψευστος, ov, (a priv., διαψεύ- 
ὅδομαι) not deceitful, Diod. 5, 371 A 
-w¢, Sext. Emp. p. 410. 

᾽Αδίδακτος, ov, (a priv, διδάσκω) 
of persons, untaught, ignorant of ἃ 
thing: not practised, rude, Dem. 520, 
13.—II. of things, not learnt, not under- 
stood, Hipp. p. 382:=airodidaxroc, 
Luc. de Hist. Conscr. 34.—2. 0. dpa- 
ia, not yet acted, Ath. 270 A. [1] 

᾿Αδιεκδίκητος, ον, (α priv., 'διεκδι- 
Kéw) undefended. [1] 

᾿Αδιέκοδῦτος, ov, (a priv., διεκδύω) 
not to be escaped. Adv. -τως. 

᾿Αδιεξέργαστος, ov, (a priv., διεξερ- 
᾿γάζομαι) not to be wrought: out or 
finished, Isocr. 104 C, with v. 1. . ἀδιέρ- 
γαστος. 7 

ΤΑδιεξέταστος, ov, (a priv., διεξε- 
Tal) that will not stand inquiry, LXX. 

᾿Αδιεξίτητος, ov, (a priv., διέξειμι) 
not to be gone: through, ineaplicable, 
Arist. Phys. Ausc. 3, 7. [i] | 

᾿Αδιέξοδος- ov, (a priv., διέξοδος) 
twithout a way through or out, and so— 
1. without outlet, χωρίου, App. Mith. 
100.—2. act., unable to get out, πορδήϊ, 
Anth. P, 11, 395, so πλοῦτος τυφλὸς 
καὶ ἀδ., Plut. 2, 679 Bf, etc. 

᾿Αδιέργαστος,. ov, (a priv., διεργά- 
Couaz) not wrought out,. unfinished, 
Isocr. 289 B ; cf. ἀδιεξέργαστος. 

᾿Αδιερεύνητος; ov, (α ὉΤΙ͂Ν.; διερευ- 
γάω) tnot thoroughly investigated, οὐὖ- 
δὲν ao. ἀπολέλειπται, Philo.—2. of 
persons, unquestioned, wnexamined, 
(Πλάτωνα) ad. αὐτῷ πλησιάζειν, 
Plut. Dio 19].---11. inscrutable, Plat. 
Tim. 25 D.. 

᾿Αδιευκρίνητος, ov, (a priv., 
Kpive@) indistinct. 

Adinynroc, ov, (a priv. διηγέομαι) 
indescribable, Xen. Cyr. 8, 7, 22, Dem. 
219, fin. —II. not related, Heliod. 

᾿ἀδιἤθητος, ov, (a priv., διηθξω) not 
Siltered. ; 

᾽Α δίκαίαρχος, οννεεἄδικος ἄρχων, 
in Cic. Att. 2, 12, ἃ pun on the name 
of the historian Dicaearchus, like 
Ἶρος ἄ ἄϊρος, etc. 

᾿Αδέκαιοδότῃτος, ov, (a priv., δι- 
καιοδοτξω) Σικελία, where no justice 
can be got, Diod. Exc. 37. 

᾿Αδέκαστος, ov,: (a priv., δικάζω) 
without judgment given, Plat. Tim. 51 


διευ- 


Ο : undecided, Luc. Bis Acc. 23. Adv. 
“TOC, Aesop. 
᾿Αδικειμένος; In Ar. Ach. 914, 


Boeot. for ἠδικημένος, unless it should 
be written ἀδικεύμενος. 

᾿Αδίκευσις, EWC, 7, α doing wrong, 
ἰοῦ. Ecl. 2, Pod 100. - 

A dikéw,G, [.-σω,Γρ[ ἠδίκηκα, ΒΟΡΆ. 
Phil. 1035t, to be ἄδικος, do wrong, first 
in H. Hom. Cer. 368, where it means 
to do wrong before the zods, to sin: then 
very freq. in Hdt., and Att. prose, to 
do wrong in the eye ‘of the law, the par- 
ticular case of wrong being added in 
participle, hence’ in indictments, as, 
Σωκράτης ἀδικεῖ..«ποιῶν..«καὶ διδά.- 
σκων, Plat. Apol. 19 B, tcf. beginning 
of Xen. Mem., ἀδικεῖ Σωκράτης.... 
θεοὺς οὐ νομίζων, K. το. :—if an ace. 
rei be added, it must either be the 
cognate ἀδικίαν, ἀδικήματα, etc., Or 
some adj. implying the latter, as, ἀδι- 
κεῖν μεγάλα, πολλά, οἷς. : Gd. εἰς or 
περί τινα, cf. Bast. Ep. Cr. Ρ. 15. The 
pres, oft. takes a perf. signf, I have 
done wrong, Tam in the wrong, (the 
perf. being mostly, though not always, 
used in trans. signf.), as, εἰ μὴ ἀδικῶ 
—et μὴ ἀδικῶ ye, if I am not wrong, 
implying certainty of being right, 
Heind Plat. Charm. 156A.—IL trans. 
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C. acc. pers., to do one wrong, to wre 
injure, firstin Hdt. 4, 119: also litile 
more than βλάπτειν or κακῶς ποιείνι 
as, G0. γῆν, Thue. 2, 71, etc. ; and οἱ 
animals, Xen. Eq. 6, 3:—c. dupl. ace. 
to wrong One in a thing, Ar. Plat. 468, 
cf. supr. signf. I, and Wolf Leptin 
1494, 20, Reiske Dem. 467, 1f, bu 
also, G0. τινα περί τινος) Plat. Legg 
854 ΤΣ; do. τινα sic τι, Arist. Rhet. 
—Pass., ἀδικοῦμαι, f tmid. used 
passivelyt, ἀδικῆσομαι (Eur. 1. A. 
1437, Thuc. δ, 56, etc., tcf. Reiske 
and Schif. in’ Schaf. App. Crit. ad 
Dem. v. 3. p. 295+), to be wronged οἵ 
injured, πτερί τι, Eur. Med. 265 ; αἰδὺ 
μεγάλα ἀδικεῖσθαι, Aeschin. 65, 35. 

᾿Δδίκη, n¢, 7, α nettle. “- 

᾿Αδίκημα, ατος,τό, (ἀδικέω)α a wrong 
done, a wrong, Lat. injuria, first in 
Hat. 1,2; esp. a breach of law, a de 
liberate wrong, Opp. ww ἁμάρτημα and 
ἀτύχημα, Arist. Eth. N. 5, 8,.7, sq.: 

c. gen., Gd. τινος, α wrong done to one, 
ἀδ. τῶν νόμων, Dem. 586,11: ἀδ, εἴς 
τι, Dem. 988, 25, περέ τι, Plut. 2, 
569 C :—ép ἀδικήματι θέσθαι, to con- 
sider as a wrong, Thuc. 1, 35; alse 
ἀδίκημα Osivai τι, Dem. 188, 19.--Ἴ, 
that which is got by wrong, ‘ill-gotten 
goods, Plat. Rep. 365 E, ‘Legg. 
906 D. 

᾿Αδίκησις, EWC, ἢ, (ἀδικέω) ἃ doing 
wrong. ᾿ 

᾿Αδικητέον, verb, adj. from ἀδικέω, 
ove ought to do wrong, Plat. Rep. 368 


᾽᾿Αδϊκητικός, 4, ov, (adtxéw) dis 
posed to do wrong, injurious, Plut, a 
562 D. Adv. “KOC, Sto 

᾿Δδικήω, Aeol. for ἀδικέω, Sappk 
1, 20, cf. Gaisf. Hephaest. p. 65. 

"TA Otkia, ac, 7, (ἄδικος) a ‘wrong, 
offence, ἀδίκημα, Hdt. 6, 136, and in 
plur., Plat. thegg. 649 Τ᾿, 854 E, 
etc.t—II. injustice, iniquity, Eur. Or 
28t, Plat. tGorg: 447 Ct; ete. 

᾿Αδϊκιάω, Dor. for ἀδικέω, Tab 
Heracl, 

; ᾿Αδίκιον, ov, τό,Ξ-- ἀδίκημα, Hdt. 5 

9, 


ειΑδικοδοξέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἄδικος 

ὁξα) to seek fame by unworthy means 
neo 31, lt. Hence . 

᾿Αὐϊκοδοξία, ας, ἦ, an unfair plan, 
evil design, Polyb. 23, 16, 7 

᾿Αδϊκομαχξω, Ἢ to fig ght unfarly 
dub. in Alciphr. » 

"A dixoudyia, ac, 7, (ἄδικος, μά ο 
μαι) ἃ ene unfairly, Arist. .] 
Soph. 1 
Αδικομήχᾶνος, ov, (ἄδικος, μηχα 
νάομαι) plotting injustice, Ar. Fr. 560 

᾿Αὐδϊκοπήμων, ov, gen. ovoc, (aoe 
Koc, πῆμα) unjustly harming, A. 

’AdixoTpayéw, ὥ, f. -Ro0, (ἀδικὸ 
πραγῆς)--ἀδικξω, to act wrongly, Plu. ‘e 
2,501 A. Hence 

᾿Αδικοπράγημα, ἀτός τό, a wrong 
action, Stob. eel. 2, p 4, 

᾿Αδϊκοπρᾶγής, ἔς, Hon. -πρηγής; 
Perictyone ap. Stob.t, (ddcxoc; mpa- 
yoc) acting wrongly. Hence 

᾿Αὐδϊκοπραγία, ας, 7,4 wrong course 


| of action. 


“A dixoc, ov, (a priv., δίκη) of pei 
sons and things, doing wrong, un 
righteous, unjust, first in Hes. Op. 258, 
332 ; and in compar. ἀδικώτερος, Op 
274; then in Hat. 1, 96; but most 
freq. in Att. :—dd. εἴς τι, ‘unjust in a 
thing, περί τινα, towards a person, 
Xen. Cyr. 8, 8, 6 and 27; also ill-got. 
ten, unrighteous, πλοῦτος, "Isocr. 10 Ὁ 
—used in various phrases ; do. “λόγος 
freq. in Ar. Nub.; ἀδ. χειρῶν ἄρχειν 
to begin offensive operations, Xen. Cyt 
1, 5, 13; τὸ δίκαιον καὶ τὸ ἀδ, τὰ δὲ 
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kata kat ἀδικα, right ana wrong, Plat. 
Gorg. 460 EF, etc.-—Il. wrong, improper, 
écl-matched, Plat. Theaet. 150 A; ζπ- 
mot, Xen. Cyr. 2, 2, 26 (or perhaps 
this is rather obstinate, unmanageable, 
like ἀδ. γνάθος, a horse’s hard mouth, 
Id. Eq. 3.5), cf. Herm. Opusc. 1, 77. 
wll. dd. ἡμέρα, 1. 6. ἄνευ δικῶν, a 
day on which the courts were shut, Lat. 
dies nefastus, Luc. Lexiph. 6.—Adv. 
κως, H. Hom. Merc. 316: οὐκ ἀδί- 
κῶς, NOt without reason, Plat. Phaed. 
(2 Az . 
. ᾿Αδκέτροπος, αν, (ἄδικος, τρόπος) 
of unjust disposition, Crates Incert. 7, 
 ᾽Αὐϊκόχειρ, ὃ, ἢ, (ἄδικος, χείρ) with 
unrighteous hand, Soph. Fr. 803. 
᾿Αὐδϊκοχρήματος, ov, (ἄδικος, χρῆ- 
ua) with ill-gotten wealth, Crates In 
cert. 7. . 
ῬΑδικράν, dvoc, ὁ, Adicran, a king 
of the Africans, Hdt. 4, 159. 
"Adivéc, 4, ὄν, (ἄδην) radic. signf. 
close, thick, v. Buttm, Lexil. 5. v.: 
hence in Hom.,-—I. crowded or throng- 
ed, ἀδινὸν κῆρ, like πυκιναὶ φρένες, 
in physical sense, close-packed, Od. 
19, 516: so too of bees, flies, sheep, 
Il, 2, 87, 469, Od. 1, 92.—2. vehement, 
loud, esp. of sounds, ἀδ. γόος, 1]. 18, 
316; Σειρῆνες ἀδιναΐ, the loud-voiced 
Sirens, Od. 23, 236:—but more freq. 
as adv. ἀδινῶς, Il. 19, 314; also ἀδι- 
vov and ἀδινά, as adv., vehemently, 
loudly, ἀδινὸν γοῶν, κλαΐειν, puKa- 
σθαι, στοναχῆσαι, Hom.: compar. 
ἀδινώτερος, Od. 16, 216.—The word 
continued in use, though rare in Att. 
poets, Gd. δώκος, a deep bite, Pind. P. 
2, 98; dod. δάκρυα, plentiful tears, 
Soph. Fr. 848 ; and very freq. in Ap. 
Rh., as, ad. ὕπνος, κῶμα, abundant, 
refreshing sleep, 3, 616; ἀδ, ebvi, fre- 
quent wedded joys, 3, 1206.. (Buttm. 
connects it with ddpdc, and some old 


Gremm. wrote it with the aspirate,. 


Spitzn. Il. 2, 87.) [a] 
᾿Αδιόδευτος, ov, (a priv., διοδεύω) 
not to be travelled through, Chariton. 
᾿Αδιοίκητος, ov, (a priv., διοικέω) 
unarranged, Dern. 709, 5. 
᾿Αδίοπος, ov, (a priv., diozmoc) with- 
out overseer or ruler, Aesch. Fr. 245. 
"AdtécaToc, ov, (a priv., διοράω) 
not to be seen through. 
᾿Αδιοργάνωτος, ov, (a priv., δίοργα- 
ὄν) not organised : having bad organs, 
Iambl. [a] 7 
᾿Αδιόρθωτος, ov, (a priv., διορθόω) 
not corrected, perverse, Dem. 50, 18.— 
Il. incorrigible, Dion. H. 6,20. Adv. 
- tac, Diod. 8. 
_ ’Adtoptotia, ac, ἢν, indefiniteness : 
from 
᾿Αδιόριστος, ov, (a priv., διορίζω) 
undefined, indefinite, Arist. Anal. Pr. 
1,1, 2, ΓΕ. N. 10, 5, 6t, ete. Adv. 
τως, Id. tNat. Ausc. 1, 1, 3. 
tAdic, 7, acc. ’Adiv, Adis, a city 
of Africa, Polyb. 1, 30, 5. - . 
᾿Αδίέστακτος, ον, (a priv., διστάζω) 
undoubted, Ptolem —II. act., undoudt- 
ing, Eccl, Adv. -τως, tAnth. P. 12, 
151. 
᾿Αδιύλιστος, ov, (a priv., διθλίζω) 
not strained, Galen. 
"Adiyaotoc, ov, (a priv., δἔχάζω) 
not to be cut in two, Math. Vett. 
᾿Αδιψέω, ὦ. (ἀδιψος) to be free from 
shirst, Hipp. 218. 
"Adiwnroc,—sq., of dead wood, 
Or. Sib. 
“Adiwoc, ov, (a priv., dia) not 
thirsty, Eur. Cycl. 573.—IIL. act., 
quenching thirst, Hipp. ap. Plut. 2, 
915 A. Adv. -ψως, Id. Ὁ. 1089. 
’Adunc, HTC, ὁ, νΞ-εἄδμηῃτος. 
ῬΑ μήτη, nC, ἦν Admete an ocean 
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nymph, H. Horn. Cer. 421 ~—2, daugh- 
ter of Eurysthenes, Apollod. 2, 5, 


"Αδμητος, 7, ov, also ἀδμής, 72006, 
ὃ, ἢ, (α priv., daudw):—poet. for 
ἀδάμαστος, tunsubduedt, untamed :— 
Hom. has both adjs., but only in fem., 
of cattle not yet broken to the yoke, Od. 
3, 383; 4, 637; and of maidens yet 
unmarried, Od. 6, 109 (so too in 
Trag.): c. geri., νούσων ἀδμῆτες, un- 
subdued by disease, Bacchyl. 33: ἃ 
fem. ἀόμῆτις, ἢ, ν. 1. 1]. 22, 666. [ἃ, 


t’Adunroc, ov, 6, (from foreg.) Ad- 
metus, king of Pherae in Thessaly, 
one of the Argonauts, Il. δ, 713, 
Pind., etc.—2. king of the Molossians, 
friend of Themistocles, Thuc. 1, 136. 
—3..a poet who flourished about 100 
A.D., Luc. Dem. 44.—4. title of a 
comedy of Aristomenes, and of Theo- 
pompus, Meineke Com. Fr. 1, pp. 211, 
239. Hence. . 

PAdunretoc, a, ov, of Admetus, 
Admetéan, ὦ δώματ᾽ ᾿Αδμήτεια, Eur. 
Alc. 1. 

᾿Αδὁμολίη, ἧς, ἦν», uncertainty, Call. 
Fr. 338: also ἀδμωλή in Hesych. 

“Aduwvec or ἄδμωες, of, ἃ kind of 
sea-fish, Opp. H. 3, 371 

ΤΑδόας, a, 6,—=’Addodvac. 

᾿Αἰδοβάτης, ov, ὁ, (ᾷδης, βαίνω) 
one who has gone to the nether world: 
as Passow ingeniously reads in Aesch. 
Pers. 924, for ἀγδαβάται. [a] 

PAdoBoyiwy, ὠνος, ὁ, Adobogion, 
masc, pr. n., Strab. 625. 

᾿Αἰδόθεν, adv., from the nether world, 
Hermesian. 5, 3. | 

*AdotdoTwe, (a priv., dotalw) with- 
out doubt, Anacr. 68 [where the 2d 
syll. is short]. . . 

᾿Αδόκητος, OV, (a priv., δοκέω) un- 
expected, Hes. Fr. 31, and freq. in 
Ait.—II. in Pind. N. 7, 45, ἀδόκητον 
καὶ δοκέοντα, may be either the in- 
glorious and glorious, or the unexpecting 
and the expectant,—III. adv.-rwc,Thuc. 
4, 17; also ἀδόκητα, as adv., Eur. 
Phoen. 318; and ἀπὸ τοῦ ἀδοκήτου, 
Thuc. 6, 47, . 

’Adoxiwaatoc, ov, (a priv., δοκι- 
μάζωλν untried, unproved, esp. in regard 
to civic rights, Lys. 140, 14; 175, 45; 
cf. Harpocr. . Adv. -rwe. [1] 7 

.᾿Αδόκίμος, ov, (a priv., δόκιμος) 
unproved, spurious, of coin, base, Plat. 
Legg. 742 A; disreputable, Eur. Tro. 
497: of persons, ignoble, mean, Plat. 
Rep. 618 B.—Il. rejected as spurious, 
reprobate, N. 'T. t1 Cor. 9, 27; Rom. 
1,28.—2. useless, unprofitable, Id. Hebr. 


yet v. EXlmsl, Bacch. 72.] 


? ° : 
᾿Αδολεσχέω, GO, ἴ. -ἥσω, to talk idly, 
to prate, Plat. Phaed. 70 C, Xen. 
tOec. 11, 3, Dem. 73, 21, Luc. V. H. 
2,17t. [a]: from : 
᾿Αδολέσχης, ov, ὃ, a prating fellow, 
Ar. Nub. 1482, etc.—IL. in good sense, 
a keen, subtle reasoner, Heind. Plat. 
Crat. 401 B. (Prob. from ἄδος, Aé- 
oyn, talking to satiety: Ar. 1. c. has 
d, but perhaps this is no objection, 
cf. sub ἄδην, ddoc.) Hence . 
.}Α δολεσχία, ac, ἦν prating, frivolity, 
Tsocr. 292 ἢ keenness, subilety, 
Heind. Plat. Phaedr. 270 A. [a] 
᾿Αδολεσχικός, 4, ὄν, (ἀδολέσχης) 
prating, frivolous, Plat. Phaedr. 269 
KE. Adv. -κῶς. [a] 
᾿Αδόλεσχος, ον,Ξ-- ἀδολέσχης: from 
Arist. downwds, tEth. N. 3, 10, 97, 
Plut. 2, 509 B, etc.—Adv. -we, loqua- 
ciously, Philodem. — 
"Αδολος, ov, (a priv., δόλος). guile- 


‘less, without trick, σοφία, Pind. O. 7, 


98: in Att. esp. of treaties, dd. εἰρήνη, 


ahOT 


Ar. Lys. 168; σπονδαὶ G0. καὶ ἀβλῶ 
βεῖς. Thuc. 5, 18; so esp, in dddAc, 
καὶ δικαίως, without fraud o1 covin, 
Lat. stne dolo malo, Thuc. t5, 28} ; cf. 
Polyb. 22, 15, 2, with Liv. 38, 11, and 
v. sub €62.0¢.—--H. of liquids unmized, 
pure, Aesck, Ag. 95, Eur. Supp. 
1029. , 

“Adov, Ep. for gadov, aor. 2 of 
ἁνδάνω. 

ῬΑδοναῖος, a, ον, of or belonging ἐφ 

the lower world, Or. Sib. 2, 204. [dd-] . 

᾿Αδόνευτος, ov, (a priv., dovedvud 
or ἀδόνητος, ov, (a priv., dovéw> un 
shaken, Anth. P. 5, 268. ᾿ 

᾿Αδονές, δος, 7, poet. for dr δονές, 

Mosch. 3, 47: tand by Meineke in 
Theocr. Ep. 4, 11.+ [a] 

. ἸΑδόξαστος, ov, (a priv., «οξάζωῚ 
unexpected, Soph. Fr. 790.—?. not mat 
ter of opinion, 1. e. certain, Plat. Phaed& 
84 A.—II.. act., not supposing, i. 6. 
knowing with certainty, Diog. L, ”, 
162 :—forming no rash spinion, Plut. 
2, 1058 B; cf. ddfa.—tAdv. «τως, 
Sext. Emp. 

᾿Αδοξέω, ὥ, f. -ὥσω, to be ἄδοξος, in 
no esteem, to stand in ill repute, Eur. 
Hec. 294.—II. trans., to hold in no 
esteem, in contempt, τινά, Plut. Lucull. 
4: whence the pass. in signf. I, Xen. 
Oec. 4,2. Hence 

᾿Αδόξημα, atoc, TA, disgrace, Plut 
2,977 BE. 

᾿Αδοξία, ας, 7), the state of an ἄδοξος 
ill-repute, Thuc. 1, 76, Plat. Phaed 

82 C: obscurity, Plut. Agis 2.—lII 
contempt, App. Syr. 41, 

᾿Αδοξοποίητος, ov, (a priv., do&e 
ποιξω) not led by opinion : unreasoning, 

of animals, Polyb. 6, 5, 8. 

-*Adogoc, ov, (a priv. δόξαν without 
δόξα, tunrenowned, obscure, ἀνώνυμα 
kat ἄδοξοι, Dem. 106, 7+, Isoer. 286 
A; theld in no esteem, despised, ebvod 
vot, Xen. Cyr. 7, 5, 61t; disgraceful, 
disreputable, Id. Symp. 4, 56 :—Adv, 
«ξως, Plut. Thes. 35.—IL=mapdds- 
éoc, Soph. Fr. 71. 
nag όρητος, ov,==8q., Nonn. tD. 14, 

0 . . 


"Αδορος, ov, (a priv., δέρω) not 
skinned: as subst., ὁ ἄδ., a leathern 
sack, Antimach., cf. Schellenb. ad 
Fr. 56. 

"Αδορπος, ov, (a priv., δόρπον) with- 
out food, fasting, γα. 638. 

᾿Αδορϑληπτος, ov, (a priv., dopy, 
λαμβάνω) not taken by spear, i. 6. in 
war, not to be taken, dub. 1. ap. Philostr 
[Ὁ] 

᾿Αδορύφόρητος, ov, (a priv., dopy 
gopéw) without body-guard, Arist. Pol 
5, 12,4; tPlut. Aristid..7. 

"AAO, e0c, τό, satiety, loathing, 
only in Il. 11, 88, ἄδος τέ μιν ἵκετα 
θυμόν. (Usu. deriv. from ἄδην : acc. 
to Buttm. Lexil. 5. v. ἀδῆσαι il, from 
ἀδέω, ἀηδέω, in which case it should 
be written ddo¢, and Heyne writey 
the line τάμνων δένδρεα μάκρ᾽, δός 
τέ μιν ἵκετο θυμόν : if so, we may 
safely derive ἀδολέσχης(ᾳ.ν.) from it 
however, cf. Spitzn. ad }., and ddéw.) 

‘Adoc, coc, τό, Dor. for ἦδος, joy. 

"Adorog, ov, (a priv., δίδωμι) with 
out gifts, H. Hom. Merc. 673. 

ῬΑ δούας, a, ὁ.--π’ Αδδούας. 

ΤΑ δούλας, a, 6, Adulas, the highest 
ridge of the Alps, now Mt. St. Go 
thard, Strab. p. 192. 

᾿Αδούλευτος οἰκέτης, δ, (a priv, 
δουλεύω) a slavewho has τσὶ ΕΥ̓ shanged 
Ais master, Arrian. 

᾿Αδουλία, ac, ἦν α being’ withow' 
slaves, want of slaves, in genl. poverty 
Arist. Pol. 6, 5, 13: from ᾿ 

"AdovAoc, ov, without ..uves, Ἧς 
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faving none, Plut. 2, 831 B, Arr. 
Epict..3, 22, 47f: in genl. poor, be-. 
cause: in "Greece few were 50 poor as 
not to have a slave, Ruhnk. Vell. P. 

, 19, 4.—t2. unguarded. by slaves, with- 
out attendantst, Eur. Andr. 594. 

᾿Αδούλωτος, cv, (a. priv., δουλόω) 
unenslaved, unsubdued, t(70 γένος τῶν 
ϑαρβάρᾳ v); Diod. S. 1, 53, of a hus- 
pand, Plut. 2, 754 Bt, do. ἡδονῇ, 
Cra‘es Theb. ap. Clem. "Al, Strom. p. 
413 

᾿Αδούπητος, ov, (a priv., δουπέω) 
᾿ noiseless, Anth, P. 5, 

"Αδουπος, ov,=foreg. 

t’Adototog, ov, ὁ, Adusius, a Per- 
sian, made by Cyrus satrap of Caria, 
Xen. Cyr. 7, 4, 1. 

‘Asdogoirnc, ov, 6, (Αἰδης, φοιτάω) 

=‘AdoBarne, AY. Fr. 198, 4. 

PAdpaicrai, Gyr, οἱ, the Adraistae, 
a people of India, Arr. An. 5, 22, 3: 
—in Diod. 8. 17, 9] ’Adpnoral. 

᾿Αδρᾶκῆς, ἕς, (a priv., δέρκομαι)-- 
ἀδερκής 

᾿Αδράλεστος, ον, (ἁδρός, ἀλέωῚ 
coarsely ground, 

Τ᾽ Αὁραμύττειον, etc., v. ᾽λτραμ-. 

᾿Αδράνεια, ac, ἢ.» listlessness, weak- 
ness, Hdn. t2, 10, 17t: Ep. ddpavin, 
Ap. Rh. 2, 200, ete. [δρᾶ] 

᾿Αδράνεος, én, εον,--ἀδρανής, 4. ν., 
Anth. fP. 9, 135. [ἄν] 

AOpdivéw, ὦ ὥ, f. 100s to be ἀδρανῆς, 
Opp. H. 1, 296, etc. 

᾿Αδρᾶνής, é ἔς, also ἀδράνεος, a, ov, 
(a priv., dpaivw) inactive, listless, fee- 
ble, ἰἀδρανέστατοι ζῴων, οἵ hares, 
Babrius 25, 3t, Anth. tP. 9, 359, also 
in prose, Plut. 2, 373 D, etc.—2. not 
fo be wrought, brittle, σίδηρος, Id. Lyc.. 
if —II. act., enervating, Plut. ¢2, 987 

᾿᾿Αδρᾶνίη, no, 7.» poet. for ἀδρώνεια, 

PA dodvon, Ov, ᾿Αδρᾶνόν, οὔ, τό, 
and 'Αδοᾶνός, οὔ, 6, Adranum, or 
Adranus, ἃ ‘owt. of Sicily near Mt. 
Aetna, on a river of same name, 
Diod, S. 14, 37. —IT. δ, name of a 

Sicilian god, Plut. Timol. 12. ’ 

’Adpadoreta, Jon. ’Adpyoreca, ac, 7, 
Adrastéa, a name of Nemesis, from 
an altar "erected to her by Adrastus, 
first in Aesch, Pr. 936, ubi v. Blomf. ; 
cf, πτρροςκυνέω .—-iater as adj. joined 
io Νέμεσις, not to be escaped, as if 
from διδράσκω, Valck. Hat. 3, 40.— 
t2. a daughter of Melisseus,'to whom 
Jupy 2 was given to rear, Call. Jov. 
7, Apollod. 1, 1.—II. a city of Asia 
Minor, on the Propontis, IL 2, 828, 

t’Adpdoretoc, a, ov, of or belonging 
to Adrastus, Pind. N. 10, 513. and. 

᾿Αδραστίδης, ov, 6, son or descend- 
ant of Adrastus, Pind. O. 2, 80; and 

᾿Αδραστίνη, 76) ἢ, daughter of Ad- 
rastus, in lon. form ᾿Αδρηστίνη, 1]. 

5, 412: from 
' *Adpaoroc, ov, Ton. Γλδρηστος, ov, 
Oy Adrastus, a king of Argos and of 
Sicyon, Il. 2, 572.—2. son of the seer 
Merops, slain by Agamemnon, II. 2, 
830; 6, 51.—3. ἃ Trojan slain by 
Patroclus, Il. 16, 694. —4, father of 
Eurydice and founder of Adrastea, 
Apollod.—5. son of Gordius, Hdt. 1, 


35, etc.—6. a peripatetic philosopher. 


of "Aphrodisias. —7. in Plat. Phaedr. 
269 A Antipho is styled μελίγηρυς 
Αδραστος, v. Stallb. δά loc 
*Adoaoroc, ov, Jon. ἄδρηστος, (α 
priv., διδράσκω) not running away, not 
inclined to do so, Hat. 4, 142:—in ἢ]. 
anly as prop. ἢ. tv. foreg.t—II. pass., 
not to be escaped, 
ΓΛδραστος, ov, (a priv., 


Opdw) as 
Asparoe, not done. 
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᾿Αδράφαξυς, ἧ; V. ἀτράφαξυς. 
᾽Αδράχνη, ἧς, 7, ἃ kind of tree, oft. 
confounded, with ἀνδράχνη, Plin. 13, 
22. 
᾿Αδρέπἄνος, ov, (a priv., δρέπανον) 
without sickle: unreaped, Soph. Fr. 
808. 
᾿Αδρεπήβολος, ον, (ἁδρός, ἐπήβο- 
λορ) attaining great things, Longin. 
8, 1. 
"Αδρεπτος, ον, (α priv., δρέπω) un- 
plucked, Aesch. Supp. 660. 
᾿Αδρέω, ὥ, f..-gow, tpf. ἥδρηκα, 
Diosc.t, to be ἁδρός, ripen, ftrans. and 
neut.f, Diose. . 
ῬΑδρήνη, ης, ἢ, Adrene, a town of 
Thrace, Polyb. 13, 10,6. 
"Αδρηστος, ov, Jon. for ἄδραστος, 
Hdt.; so too pr. ἢ. "Adpyoroc, etc., 
ῬΑδρήστη, Od. 4, 123; ’Adpyorivn, 
5, 4 
PAdpia, ac, ἡ, Adria, a city of Pi 
cenum, Strab. p..241.. Hence adj. 
᾿Αδριᾶνός, ἤ, όν, and ᾿Αδριάτ NG) OV, 
Strab. |. ς 
ῬΑδριᾶκός, ή, 6v, Anth. P. 6, 257; 
an 
P Adpuavteée, ἡ h, Ov, Arist. H. A. 6, 
1, 3, v. 1. for 8q. 5 and. 
᾿Αδριαμός, ῇ, ὅν, Ton. *Adpinvoe, 
Adriatic, kur. Hipp. 736: from 
t’Adpiac, Ion. ’Adpince, ov, ὃ, the 
Adriatic sea, Hat. 4, 33; as fem. adj. 
᾿Αδριάς, άδος, 1, Adriatic, Dion. P. 
2. 


ΡΑδριατὶ ἕκός, Hy OV; Adriatic, Diod. 
Sic. 4, 

δόμος, v, (a priv., δριμύῷ 1 not 
tart or pungent, Luc. Tragop. 323. 

᾿Αδροβᾶτικός, ἢ, Ov, 1 (ad poe, βαίνω) 
treading on solid ground, opp. to bypo- 
βατικός,ν |. for ξηροβατικός in Plat. 
Polit. 264 D. 

᾿Αδρόβωλος, ov, of strong firm soil, 
Diosc. 1, 80. 

᾿Αδρομερῆς, ἔς, (ἁδρός, uépoc) of 
strong, firm parts: strong, stout, opp. 
to λεπτομερής, Diod. δ, 26. . 

᾿Αδρόμισθος, ov, (ἁδρός, μισθός) 
getling or asking high pay, Scymn., 352. 

‘Adpéc, ὦ, ὄν. (prob. akin to ἀδενός, 
as κυδρός to κυδνός : acc. to Buttm., 
Lexil. s. v. ἀδινός 2, from ἀδέωλ :— 
strictly thick, χιών, Hat. 4, 31 :—but 
usu., full-grown, ripe, καρπός, Hdt. 1, 
17: well-grown, ᾿παιδίον, Hdt. 4, 180: 
hence stout, large, fat; χοῖρος, "Xen. 
Oec. 17, 10: in genl., strong, great in 
any way, ἁδρὸς πόλεμος, Ar, Ran. 
1099 ; adp.. πῦρ, Plut. Sol. 1; ddp. 
ἦχος, ᾿φθέγμα, a loud voice, Ath., and 
so ἁδρὸν γελάσαι, to. laugh ‘loud, 
Antiph. Lemn. 2, 8:—ol ἁδρότεροι, 
the stronger, abler sort, Isocr. 255 C: 
—of style, τὸ é0., Lat. ubertas, gran- 
diloquentia, opp. ‘to ἰσχνόν, schaf. 
Dion. Comp. 63.—tAdv.-dc, in comp., 
Hipp. 

᾿Αδροσία, ac, ἢ, (α priv., δρόσον) 
want of dew, Joseph. tAnt. Jud. 2, 
δ, 


᾿Αδροσύνῃ, ηρ ἢ ἦ, (ἁ (ἀὐρόο ἀδροτής, 
of ears of corn, Η 
Τ' ᾿Αὐρόσφαιρος, ὁ oy, (ξόρός. σφαῖρα) 
of, forming large balls, Arr. Peripl. 
“Adporge, HTOC, ἧ, (ἁδρός) thick- 


ness: ripeness, guiness esp. of body, 
Il. 16, 857 ; 24,6: of plants, Theophr. 
tH. Ῥ. 7, "4, 11; loudness, τοῦ ἤχου, 


Amarant. ap. Ath. 415 At—II. abun- 

dance, N. T. t2 Cor. 8, 20. 
᾿Αδρόομωι, as pass., (adpoc) to grow 

ripe, come to one’s strength, Plat. Rep. 


498 B: to be stout, Myron ap. Ath. 
657 D. 
“Adpva, 14,== &xpddpva, prob. 1], 


Pind. v r. 126; said to be Sicilian, cf. 
Hesych., ct Ath. 83 A. 


AAYT 

*Adpvac, άδος, ἢ, (a copul., δρῦς 
—‘Auadpude, Anth. ΤΡ, 9, 664 Nonn 
Dion. 22, 14. 

t Αδρύμη, ης, Ws Strab. vand ᾿ὰ δρύ 
μῆς, 3708 ὁ, Polyb. 15, 5, 3, Diod. S. 

17,: Adrumetum, a city in Africa 
Propria: - 86]. ᾿Δδρυμητινός, ἢ, ὅν, 
ψ͵ Adrumetum. .. 

“Αδρυνσις, EWC, 7, α ripening, bring 
ing to maturity, Ar st. Metaph. 11, 
from . 
Αδρύνω. f.. -Bv6, (ἁδρός) to make 
ripe, ripen, Xen. Mem. 4, 3, 10:—pass., 
to grow ripe, ripen, Hdt. 1, 193: v. 
ἁδρέω, ἁδρόω. ὁ. 

Αδρυπτος, ov, (a pri. Sptrre) 
not scratching or tear ring, Nonn. tD. 11, 
137. 


ADS λωσσος,. -«επῆς, -μελῆς, Dor 
for pbo, Pade IS τὰ fg, Dor 
᾿Αδῦνἄμξω, ὦ, f. -ἤσω, to be unable, 

c. inf., dub. 1. Plat. Crit. 121 B, ul: 

Ast ἀδυνατέω: and | 

: ΛΑ δῦναμία, ac, 7, want of strength, 
power, etc., debility, Hdt. 8, 111, Plat. 
Lege. 646 Ὁ, etc.; {7 τοῦ λέγειν G0 
want of ability in public speaking, 
Antiph. 129, 337: poverty, Ken. Oec. 
20, 22: from 

οΥλδύνᾶμος, ov, (α priv., δύναμαιλ 

τ-ἀδύνατος, Ὠίοεο. δ, 13. [0] 

"Advviaia, ἂς; ἡνε-ἀδυναμία, 
νατία, Hdt. 3, 79; 7, 172. 

ῬΑδυνάστευτος, ov, (a priv., duva 
oTEvw) not ruled over, Synes. 

᾿Αδὕὔναστί, adv. , impotently. 

"A ODVaTEW, O, f. -how, to be ἀδύνα 
τος, ta want strength, like ἀδυναμέω, 
Epich. p. 90, #Xen. Mem. 1, 2, 237, 
Plat. Rep. 366 Ὁ, etc.: c. inf., to be: 
unable to do, Arist. Eth. N. 10, 4, lt 
εἰς. Hence | 

. ’Advvari ia, ας, = ἀδυναμία, tonly 
on auth. of Thom. M., ef. Lob. ad 
Phryn. p. 508. 

"Advvatoe, ov, (a priv., any 
unable to do a thing, c. inf, Hdt. 
138, Epich. p. 105, ete.—2. abso? 
without strength, powerless, weakly, Hdt, 
5, 9; οἱ advatoi, men disabled for 
service, invalids, paupers, cf. Lys. ὑπὲρ 
TOU ἀδυνάτου, Bockh P. E. 1, 323, 


ΣΡ 
aov 


566. ; ao, τοῖς χρήμασι, poor, Thue. 


7,28; εἴς τι, Plat. Hipp. Min. 366B: 

—also of things, disabled, νέες, Hdt. 
6, 16 ---τὸ &0., want of str ength, Plat. 
Hipp. Maj. 296 A—II. pass., unable te 
be done, impossible, ἀδύνατον (ἐστί) ¢. 

inf., Hdt. 1, 32; or more freq. ἀδύνα- 
τα Gord, Id. 1, 91, and Thue.: te. 
dat. et inf. c. Gore, Plat. Protag. 338 
Ct: τὸ d0., impossibility, Hat. 9, 60, 
cf. Valck. Hipp. 870. Adv. -rwe, id. 
ἔχειν, to be unwell, Antipho 122, 42, 
and Plat. fAx. 364 BtL—Little used 
in Poets, and of the Trag. only hy - 
eur. fAndr. 746, Or. 665, etc.t. [Ὁ] 

᾿Αδύπνοος, Dor. for nd Pind. 

PAdvppayidat, ὧν, oi, the Adyrma 
chidae, an African people, Hdt. 4 
168. 

ΤΑδύρμαχος, ov, ὁ. Adyrmachus, a 
ruler of ἢ Machlyene, Luc. Tox. 44. 

᾿Αδύς, éa, 6, Dor. for ἡδύς, tfem. 
adéa, Epicharm. ap. Ath. 321 D; ace. 
sing. ddéa for ἡδύν, Theocr. 20, 44° 
and for ἤδεῖαν, Id. 20, 8. 

᾿Αδνυςώπητος, ov, (a priv., δυςωπέω 
not to be put out af countenance, shame- 
less, inexorable, Plut. 2, 64 Εἰ, etc. Adv 
“TW. 

"A dbroc, ov, (a priv., δύων) not to be 
entered, Pind. P. 1], 7—II, usu. ag 
subst., ᾿ἄδυτον, τό, the innermost sanc 
tuary or shrine, Lat. adytum, 1]. δ, 448 
512; where however the gender is 
not determined ; but it is τὸ ἄδυτον 
in Hdt. 5,72, Eur, tlon 938f, Plat. 


AEODa 


. etc. ; ὁ ἄδυτος only in H. Hom. Merc. 

247. . 

“Aidw, ἄδω, Att. contr. for ἀείδω, 
ἐν. 

᾿Αδώμητος, ον, @ Pav. δωμάω) 
unbuilt, Nonn. tD. 17, 4 

᾿Αδόν, όνος, 7s Bor. "for ἀηδών, 
Mosch. 3, 9. [ἃ] 

"Ada, ωὠνος, 6,="Adwvic, Nossis ; 
v, Burm. Prop. 2, 10, 53. [a] 

’Adwvaia, isn Wy epith. of Venus, 
Orph. TArg. 3 

᾿Αδωναῖος, a. ov, and ’Addvetoc, 
a, ov, of or belonging to Adonis, t6 AO. 
="Adwvic, Plut. 2, 756 C. 

᾿Αδώνια, wy, τά, the mourning for 
Adonis, celebrated yearly by Greek 
matrons, Cratin. Buc. 2, cf. Theocr. 15. 

᾿Αδωνιάζω, f . -ἄάσω, to keep the Ado- 
na, Argum. Theocr. 15. 

᾽Αδωνιάς, os, 7, = ’Adwrvaia, 
Nonn. tD. 33, 2 ; 

Adwviagusc, οὔ, ὁ, ( Αδωνιάζω) 
the mourning for Adonis, Ar. Lys. 390. 

*AOOVLOY, Ov, TO, a statue of Adonis 
borne in the Adonia. 

᾿ῬΑδώνιος, ov, 6, an unus. collat. 
form of “Adwvic, Cratin. and Ar. in 
B. A. 1, p. 346: cf. Plaut. Menaech. 
1 2, 35. ἘΠ Πα species of verse com- 
posed of a dacty! and spondee. 

*Adwvic, tdoc, 6, Adonis, son of 
Cinyras and Myrrha, favorite of Ve- 
nus. tHence applied genl. to a fa- 
vorile, a beloved object, Luc. Merc. 
Cond. 35, Alciphr. 1, 39.—2. the title 
ofa comedy of Plato, etc., Meineke, 1, 
1671].---Ξ 1. ’AN@vidoe κῆποι, rots for 
sowing cress and such like quick-growing 
herts in, Plat. Phaedr. 276 B; hence 
proverbially‘of any short- lived pleas- 
ure, Heindorf and Stallbaum ad 1.— 
HI. @ sea-fish, elsewh. “ἐξώκοιτος, 
‘Clearch. ap. Ath. 332 C. [a] 

᾽Αδώρητος, ον, (a priv., Supe μαι) 
Ξεἄδωρος, Ἡ. Hom. Mere. 1 

᾽Αδωρία, ac, 7, (ἄδωρος) a being i in- 
corruptible. 

’Adwpoddxytor, ον, (a priv., δωρο- 
δοκέω)---ἀδωροδέκος, Aeschin. 65,21, 
ete. Adv. -τως, Dem. 310, 29, 

Adupodoxia, ac, y= ddupia, Dio 
C. Fr. 37: from 

᾿Αδωροδόκος, ov, (α priv., δῶρον, 
eexouat) incorrupnble, Anth. Ρ, 9,779; 
tNonn. Ὁ. 4, 

Δδορόληκτος, ov, (a priv., δῶρον, 
λαμβάνω) = foreg. 

"Αδωρος, ov, (a priv., δῶρον) with- 
out gif's, taking none, incorruptible, ς 
fen., χρησάτων, Thuc. 2, 65.—2. with- 
cut pay, Bockh Inscr. 1, Ὁ. 790.—II. 
giving no gifts, C. gen., ἄδ. τινος. not 
giving it, Plat. Symp. 197 D.—HI. in 
Soph. A). 674, ἄδωρα δῶρα, gifts that 
are no gifts, like βίος ἀβίωτος: cf. 
δύξδωρος. 

᾿Αδώτης, οὐ, 6, one Who gives no- 
thing, Hes. Op. 353. 

*Aé, Dor. for ἀεί, Pind. P. 9, 154. 
[ἃ] 

ΓΑεῦνος, ov, without 
ered. 

᾿Αέόδνωτος,. OV, (a priv., ἐδνόωγ-- 
fo.eg. : hence unaffianced, Lyc. 549. 

'AcO2e60, Ep. and Ion. for ἀθλεύω, 
¥i. 14, 389t, and Hdt. t5, 22. 

᾿Αεθλέω, Ep. and Ion. for ἀθλέω, 
Hat. fl, 67. 

A604. THs 
᾿ ἀθλ-, EN 
᾿Αἔθλιον, ov, τό, Ep. and Jon. for 
4@20v, Hom.: strictly neut. from 

᾿Αέβλιος, ov, also a, ov, (ἀεθλον) 
gaimng the prize, or running for it, ἀ. 
ἵππος, a race-horse, Theogn. 257; 
ἀέθλ. μῆλον. the apple of discord, 
Anth, P 9, 637. 


ἕδνα, undow- 


ἀεθλήτης, poet. for 


| 


AEIA> 


f’Aé@A10¢, ov, ὃ, Aéthlius, son of Ju- 
piter or Aeolus, king of Elis, Paus. 
5, 1, 3.—Others in Ath.; οἷς, - 

"A eOAon, ov, τό, Ep. and Jon. for 

a6Aov, Hom., and Hdt.; sometimes 
also Att., at least Trag. : 
. "Asoc, ov, 6, Ep. and Ion. for 
ἀθλος, q. V., freq. in Hom. (who has 
the common form only in Od. 8, 160), 
and Hdt. Hence 

᾿Αεθλοσύνῃ, ΩΝ jn a contest, a strug: 
gle, Anth. P. 5, 

᾿λεθλοφόρος, oy, Ep. and Ion. for 
ἀθλοφόρος, 11., and Hdt. 

"AEI’, adv., ever, always, for ever, 
Hom., etc.: often with other specifi- 
cations of time, as διαμπερές, συνε- 
χές; ἐμμενὲς αἰεΐ, Hom. ; ἢ ἀεὶ καθ᾽ 
ἡμέραν, καθ' ἡμέραν ἀεί, ἀεὶ καὶ καθ᾽ 
ἡμέραν, κατ᾽ ἐνιαυτόν, διὰ βίου, Exa- 
στοτε, etc., Heind. Plat. Phaed. 75 

, Schaf. Greg. 169, Appar. ad Dem. 
3, 265, Pors. Phoen. 1422; δεῦρ᾽ ἀεί, 
until now, Pors. Orest. 1679 ; also 
εἰς ἀεί ΟΥ̓ eicaet.— With the Artic., 
ὁ ἀεὶ χρόνος, eternity ; Ἵ οἱ ἀεὶ ὄντες, 
the immortals :—but, 6 ἀεὶ κρατῶν, 
whoever is ruler, etc., Aesch. Pr. 937, 
v. Herm. Eur. Supp. p. 1x., etce.—This 
word had twelve forms, Schiaf. Greg, 
348 ;~ of which we may here notice, 
—l. cei, strictly Att., but thrice in 
Hom.—2. αἰεί, lon. and poet., and— 
3. to’ shorten the ult., αἰέν, very freq. 
in Hom.—4. aiéc and é ἀξς, ἢ ογ.---Ὁ. ἀέ, 
Pind. P. 9, 154.—6. di, Aeol. —(Kiih- 
ner, Ausf. Gramm. §. 363, forms αἰεί 
from a subst. aiov, αἷξον, aevum: οἵ, 
ἀθεεί, and the Dor. οἰκεί for olny) 
{Pors., Praef. Hec. p. iv., with most 


English’ scholars, hold the first syll. | 


to be common ; Herm. Soph. Aj. p 
xix, and most Germans read ale! 
wherever the first must be long, v. 
Ellendt Lex. Soph.] 

N. B. Some compds. of def, which 
are in no way altered by compos., 
are left out: for prob. they ought 
to be written divisim, and they 
can always be found under the 
simple form. 

᾿Αειβλαστέω, ὥ, f. -ἤσω, to be ever 

budding : from 

᾿Αειβλαστῆς, ἐς, (dei, βλαστάνω, 

βλαστεῖν) ever-budding, ‘Theophr. 
Hence 

’"AetGAdornolc, EWC, 7, a perpetual 

budding, ‘Theophr. 


tS 


’"AciGodoc, ov, (cel, Bee. contin-— 


ualiy thrown, Anth. P.6 

Asi Boe, ra (ity Bote) 
sprouting, Nic. Th. 

᾿Αεϊγενεσία, ας; ἢ» perpetual genera- 
tion, Julian. 
᾿λειγενετῆρ, ρος, 0,=sq., Orph. 


ever 


7, 

‘Acsyevérne poet. aleryevérne, ov, 
6, (ἀεί, *yévo) epith. of the gods in 
Hom., like αἰέν ἐόντες, everlasting, 
immortal. 

᾿Αειγενής, é¢, Att. for ἀειγενέτης, 
Plat. Legg. 773 E, acc. to Bekk. ; ubi 
olim ἀειγεννής. 

᾿Αειγεννήτης, OV, ὃ, (ἀεί, γεννάω) 
a perpetual begetter. 

᾿Αείγνητος; ον,--- ἀειγενέτης, Orph. 
Arg. 15. 

᾿Αειδέλιος, ov,= 56. 

᾿Αεΐίδελος, ov, (a priv., ¥eidw) un- 
seen, dark, Hes. Fr. 61. Il. not‘ to be 
looked on, horrible, Opp. H. 1, 86, etc. : 
dazzling, Nic. Th. 20. (For utdn ioc, 
like ἀΐδιος for ἀείδιος, ἀπερείσιος for 
ἀπειρέσιος, Buttm. Lexil. s. v. ἀΐδη- 
λος 7. 

*Aetdfe, ἔς, (a priv., *Feidw, Lat. 
video) unseen, without bodily form, im- 
material, opp. to σωματοειδής, oft. in 


AL1O 

Plat., as Phaed. 79 A.—II. (a pity. 
εἰδέναι) unknown, obscure, Plex. Ax 
365 C.-—III. (eidoc)=ducetdncg, un 
sightly, Philetaer. Cyn. 1.— Adv. -δῶς, 
Theophr. Hence } 

᾿Αειδία, ΤΩΝ is deformity, Joseph 
tBell. Jud. 7 P 

ΟΝ op (ἀεί, δινἕω) ever 
revolving, Leon. Tar. 9. [Z] 

᾿Αείδιος, a, ον, toc, ov, Orac. ap 
Didym. Alex. quoted by Lob. Agia. 
oph. p. 959f, adj. from dei, as sempi 
ternus from semper, everlasting. Hence 

᾿Αειδουλεία, ac, 7, and φειδουλία, 
ῇ, perpetual slavery: from. 

᾿Αεΐδουλος, ov, (ἀεί, δοῦλος) a per- 
petual slave, Plautus’ (tPers. 3, 3, 
\7f) perenniservus, dub. in Ael. tN. A. 
6, 10. 

᾿Αεΐδω, Att. contr. ddw (a.so used 
by Alcae., Archil., and Theocr.): fut. 
ἀείσομαι, Att. ἄσομαι (ulso in H 
Hom. 5, 2), rarely in act. form delow 
(Eepigr. Hom. 14, 1, Theogn. 4), Att 
dow (Eur. H. F. 681), Dor. doe (The 

ocr. 1, 145). 

To sing, tll. 1, 604, etc.t: hence of 
all kinds of sounds of the voice, ta 
crow as cocks, twitter as swallows 
hoot as owls, croak as frogs, etc. :~ 
also of other "sounds, as the twanging 
of the bow-string, Od. 21,411; the 
whistling of the wind: through a ‘tree, 
Mosch. “δ, 8; the ringing of a stoné 
when struck, Theocr. 7, 26. Con- 
struction :—deé0. τινί, to sing lo one, 
Od. 22, 346; but also to vie with one 
in singing, ‘Theocr. 8, 6: ad. πρὸς 
αὐλόν or ὑπ᾽ αὐλόν, to sing to the 
flute, Plut.—II. trans.:—1. c. ace, 
rel, to sing, chant, ἀείδ, μῆνιν "AX 
I. Ἰ, 1, παιήονα, 1, 4731, κλέα ἀν- 
δρῶν, νόστον, etc., ἮΙ. 9, 189, Od. 8, 
73; 1, 326f, etc.: ‘but also absol, ty Gos 
ἀμφί τινος, to sing In one’s fraise, 
Od. 8, 267; εἴς τίνα, Ar. Lys. 1243 
—later simply=xadeiv, Ael. H. A. & 
28.—-2. C. acc. pers., to sing, praise, 
like Lat. canere, Pind. P. 5, 32 and 
Att.: hence in Pass., ἀείδεται θρέ 
ψαισ᾽ #pwac ts celebrated as the nurse 
of heroes, Pind. P. 8, 35.—3. in pass. 
also, to resound with song, Pind. Ὁ, 10 
(11), 92. [d, but ἃ in arsis, Od. 17, 
519, Theocr. 4 41, ete. ] 

᾿Αειεστώ. 60¢, ἢ, (ἀεί, ἐστῷ) eternas 
being, Antipho ap. Harp., cf. ebecra, 
ἀπεστώ. ᾿ 

᾿Αείζωΐα, ac, 7, (det, ζωῇ) eternal 
life, Ἐὶ 

‘Netto, ov, Att. contr. ἀείζως, ων, 
ever-living, everlasting, πόα, both in 
Aesch. Fy. 28; πένθος, Soph. Fr. 
807.— II. τὸ ἀείζωον, an evergreen 
plant, houseleek, Lat. sempervivum, 
Theophr, 

"A είζωστος, ov, (ἀεί, ζώννυμι) ever 
girded, aye-ready.: 

»λείζωτος, ov,==foreg. 

ELC@WY, OVTOC, ὃ, ἢ, ever-livin 
Call Del 31 ὦ ἦ 5 
᾿λειβάλέω, ῶ, f. -ἤσω, to be ever 
green, Nonn.: from 

᾿Αειθᾶλῆς. ἔς, (ἀεί, θάλλω, θαλεῖν) 
ever-green, Mel. 2, tmetaph., ever- 
blooming, ever-fair, Ὥραι, Orph. H. 
43, δ, Χάριτες, Id. 60, δὲ : ἀειθαλλῆς, 
ἔς, and ἀειθηλῆς, ἐς, Jac. A. Ῥ, 545 

ῬΑειθανής, ἔς, (ἀεί, θνήσκων) ever- 
dyin δῷ in constant fear of death, Man 
eth. 1 

ΠΥ 6, ever running through 
air, fanciful deriv, in Plat. ‘Crat. 41d 
Be for αἰθήρ, ὅτι ἀεὶ θεῖ περὶ τὸν ἀέρα 
ἔων. 

᾿Αειθερής, ἔς, (ἀεί, θέρω) cerry 
warming, Eratosth, 

29 


AEN 


Aeifoupoc, ons (ich θοῦρος) ever 
warlike, Opp. 

᾿Αείκαρπος, ov, "ever- fruitful. 

Αεικείη, Att. contr. aixia (q. ν), 
eutrage, insult, Il, 24, 19, Od. 20, 308 : 
the MSS. of Hdt, also give de:kin, 
Gaisf, ad I, 115. 

"Αεικέλιος, ia, τον, but also oy, ov, 
Od. 19, 341; collat. poet. form for 
ἀεικῆς, Hom.; contr. αἰκέλιος, Od. 
13, 402, Il. 14, 84, Theogn. 1344: of 
persons, things, words, and actions : 
also in Hdt., and Att. (in contr. 
form). 

"AELKIC, ἔς, Att. contr. αἰκῆς, E¢, 
{a priv., εἰκός) unseemly, shabby, piti- 
ful, mean, insulting, shameful, 1]. 1, 
456, etc. Adv. -x@c, Soph. tEl. 102t, 
etc. ; Ion. -κέως, Simon. 19 Schnei- 
dew.; Att. αἰκῶς: ἀεικές as adv., 
Od. 17, 216. 

᾿Αεικία, ας, ἢ, v. sub ἀεικείη. 

᾽Α εἰκίζω, f. -icw, Att. contr. αἰκίζω, 
(detknc):—to treat unseemly, insult, 
abuse, Hom., who also has up. aor. 
mid. ἀεικίοσασθαι, Il. 16, 559, in act. 
signf.; but also Ep. inf. aor. pass. 
ἀεικισθήμεναι, Od, 18, 222. 

᾿Αεικινησία, ac, 7); perpetual motion, 
Galen: from 

᾿Αεικένητος, ov, (ἀεί, Kivéw) ever- 
moving, in perpetual motion, Plat. 
Phaedr. 240 C. Adv. -rwe, Arist. 
Mund. 6, 37. 

A ciAGAoc, ον; aes, Aahéw) ever- 
babbling, Mel. 9 . 

᾿Αειλαμπῆής, ἐς “δεῖ, λώμπω) ever- 
shining, Stob. Ke Ld, p. 494. 

᾿Αεξιλιβής, ἔς, (ἀεί, AeiBw) ever- 
flowing, Nonn. 

‘AciAtyvoc, ov, ever eager, Philo. 

᾿Αειλογέω, ὥ, Ἐ -now, to be always 
talking : and 

᾿Αειλογία, ac, 4, α continual talking. 
—If. as Att. law term, τὴν GetAoyiav 
κιουσγείνεσθαι, παρέχειν, to court con- 
ynual inguiry into one’s conduct, 
De.u. 341, 16; 1306, 15. From 

"A Ξιλόγος, ον, (ἀεί, λξγω) always 
talking. 

z.etAoc, ov, (a priv., eiAn) ussun- 
ned, Aeschi. Fr. 411 

᾿λείμαργος. ον, (ἀεί, 
greedy, Opp. Hal. 2, 2 

᾿Αξιωνημόνευτος, ον ᾿(ἀεί, μνημο- 
νεύων ever-remembered, Joseph. 

"Ἀειμνήμων, ον, gen. ove, (ἀεί, 
μνήμων ) ever-remembering, of good 
memory, Arist. Physiogn. 3, 14. 

*Aciuvyotoc, ov, also 7, ον, The- 
oon. 1202 Bekk., and Anth.: (ἀεΐ, 
μιμνήσκομαι) :—in everlasting remem- 
brance, Vhuc. 1, 33: ever-memorable, 
everlasting, Soph. Aj. 1166, Eur., and 
freq. in Oratt. Adv. -τως, Aeschin. 
52, 22. 

PAgiuvyoroe. ov, ὁ, Aimnestus, 
masc. pr. n., Hdt. 9, 64; Thue. 3, 52. 

᾿Αεινᾶής, ἔς,--54, Nic. ap. Ath. 61 
A, in Kp. dat. pl. ἀειναέεσσι. 

>A vivaog, ov, = dévaoc, ποταμός, 
Hat. 1, 93. | 

᾿Αειναῦται, Ov, οἱ, (ἀεί, ναῦῷ) a 
Milesian magistracy, which held its 
sittings on shipboard, Plut. 2, 298 Ὁ, 

*Asivynotte, Loc, ὃ, 7, (ἀεί, VROTIC) 
ever-fasting, Anth. P. 9, 409 

’Acivwc, wv, Att. contr. for ἀεί- 
vaoc, Ar. Ran. 146. 

Αειπάθεια, ac, ἦν continual suffer- 
scg OF passion: [πᾶ] from 

᾿Δλειπᾶθής, ἐς, (dei, παθεῖν) ever- 
suffering, Crito ap. Stob. p. 43, 42. 

᾿Αειπᾶλής, ἔς, (ἀεί, πάλλωγι in con- 
stant vibration. 

᾿Αειπλᾶνής, é= 8q. 

᾿Αείπλᾶνος, ov, (dei, πλανάομαι) 
ever-wandering, E:pigr. 


. 


; μάργορ ever 


AETO& 


ῬΑειρείτη, ne, ἢ, (dei, ῥέξω) the ever- 
flowing, a fanciful deriv. for ἀρετῇ in 
Flat. Crat. 415 D. 

᾽Α eipooc, ov, contr. -povc, ovv, =sq. 

’Acipvroc, ov, (ἀεί, ῥέων) ever-flow- 
ing, Soph. O. C. 469. 

"AETPQ, Ion. and poet. for Att. 
αἴρω, fut. -ἀερῶ [a], contr. apo [4]: 
aor. act. ἤειρα and ἄειρα, 500].  ἀξρσω: 
aor. mid. ἠειράμην, ἠράμην, ἀράμην, 
the other moods usu. from aor. 2 ἀρέ- 
σθαι : aor. pass. ἠέρθην, poet. ἀέρθην: 
pf. pass. part. ἠερμένος, 3 sing. plapf. 
pass. Ep. ἄωρτο. 

Lo lift, heave, raise up, tipoo’ ἀεί- 
ρξιν, Il, 10, 465, and in pass., ὕψοσ᾽ 
ἀεοθεῖς, Od. 12, 4397, hence ‘to bear, 
carry, νόσφιν, ἐκ βελέων ἀείρειν, Il. 
16, 678; 24, 583; ἄχθος ἀείρειν, of 
ships of burden, Od. 3, 312; to carry 
off as plunder, Od. 21, 18: but, olvov 
ἀείρειν Tivi, to hand or offer one wine, 
Il. 6, 264: oft. in participle with verbs 
of motion, ἀείρας ἐπεθήκατο, 1]. 10, 
30, cf. Od. 1, 141, Il. 6, 293, etc.—II. 
mid., to lift up for one’s self, i.e. bear 
off, win, take, freq. c. acc. rel, esp. in 
Hom., 6. g. "Tl. 23, 856: ἕλκος apé- 
σθαι, tl. 14, 130. Cf. aipw.—2. to 
raise OY stir up, νεῖκος, Theogn. 90; 
ἀείρ. πόλεμον, to undertake a long 
war, Hdt. 7, 132, 156 :—déetpac@ar 
τὰ ἱστία, to hoist sail, Hat. 8, 56, 94; 
also without ἱστία, ‘Hdt. 1, 27: so 
Ap. Rh. has ἀείρειν ἱστία in act., 2, 
1229.—III. pass. (tusu. aor. ἀέρθην 
in mid. signf.) to raise one’s selft, to 
rise up, arise, Ἰἀερθέντες ἐκ τῶν Oi- 
vovocéwy ἔπλεον, they rose up and 
sailed away from the Oenussae, Hat. 
1, 165 9} ἀερθέντες πλέειν. ἐς Σαρδώ, 
to rise up and sail to Sardinia, Id. 1, 
170, tof sea voyages, whence some 
explain ἀερθέντες having raised an- 
chort ; but also of land-journeys, 
as tuepbévtec ἀπαλλάσσοντο, they 
rose up and departed, Id. 9, 52t: 
ἀερθεῖς, like Lat. elatus, rising above 
or exceeding due limits, Pind. 


7,111. The form detpw, being Ion., 
is always used by Hdt., as also by 
Hom., except II. 17, 724: sometimes 


also in Pind. and Lyric places of 
Trag., never in Att. prose. [@ when 
not augmented, yet ὦ in arsis in later 
writers. | 

f’Acic, part. pres. from ἄημι. 

εἰ Δεισάμην, fon. 1 aor. mid. from 

εἰδω.. 

ΓΤ Αεισέβαστος, ov, (det i, σεβαστός) 
τε Lat, semper-augustus, Hdn. 
_’Aeioeo, an irreg. imper. aor. 1 mid. 
from ἀείδω, H. Hom. 17,1. - 

᾿Αεισθενῆς, Ec, (det, σθένος) ever- 
strong. 

’Aciolroc, ov, (dei, σιτέω) always 
fed: esp. of those who lived at the 
public expense in the Prytaneum, v. 
Bockh Inscr. 1, p. 322: said_of a 
parasite, Epich. p. 14. [a-, in Epich. 
1. c.] 


᾿χεισκόψ, a kind of σκώψ, Arist. 
H. A. 9, 28, 1. 

*Accoja, azvoc, τό, poet. and Ion. 
for dopa, as ἀείδω for ddw, Hdt. 2, 
79, but also in Eupol. Helot. 3. 

᾿Αεισόος, ov, (dei, σώζω) ever-safe, 
Nonn. 

᾿Αειστρεφής, ἐς (det, στρέφω) ever- 
turning, Greg. . 

’Aciotpoc, ὮΝ (del, σύρω) ever- 
dragging, of ants (ore trahit quodeun- 
que potest, Hor.), v. 1. for ἀῆσυρος in 
Aesch. Pr. 450. 

’Acirac, a, ὁ, Boeot. for ἀετός, 
Lyc. 461. 

᾿Αειφᾶνής, ἔς, (ἀεί, φαΐ! oat) ever- 
shining, of stars, Arz. Ind 24, 6.—2. 


Aede, Soph. O. C. 


AEAA 
always. visible, of the pole, 
1, p. 9 

‘Aeioaror, ov, (det, φημί) ever- fame 

r 

᾿Αειφλεγής, ἔς, (det, φλέγω) ever 
burning, Greg. Naz., tnow read in 
Anth. P. 11, 409 for ἀφειδεέζ. 

A eipopoc, ov, (Gel, φέρω) ever-bear 
ing, eSp. fruits, Soph. Fr, 509, ubi al. 
ἀείφρουρος, cf. Hesych. 5. v., Meineke 
Cratin. Malth. 1, 7. 
᾿ ὐΔειφρούρητος, ov, (ἀεί, ppovpéw) 
=S4-), Nonn. 

’*Acippovpoc, ov, (dei, φρουρά }~ 
ever-waiched, OY ever-watching, ever- 
wakeful, of the nether world, 50} ἢ. 
Ant. 891 ; trévor, Opp. H. 4, 189: ar. 1 
SO ever- verdant, perennial, of the peat 
λωτον, Cratin. Malth 1, 7]: ch. Get 
φόρος. ᾿ 

᾿Αειφύγία,᾽ ας, ἦ, (ἀεῖ, φυγῇ) exile 
for life, φευγέτω ἀειφυγίαν, Plat. 
Legg. 877 C; ἀειφυγίᾳ ζημιοῦν τινα, 
Dem. 528, 7 

ϑΑειφυλλία, ας, ἢ, α being ἀείφυλ- 
λος, Theophr. 

*Acigvanoc, ov, (det, φύλλον) ever- 
green, ‘Theopht. 

᾿Αείχλωρος, ov, (ἀεί; XAwpoc) ever 
green, Kuphor. Fr. 6 

᾿Αειχρόνιος, ov, (del, χρόνος) ever 

laste nee od (i ot? 
. ᾿Αεκαζόμενος, τ ove (ἀέκων) un 
willing, resisting, Od. 18, 1385; πόλλ. 
aexacouevoc, Virgil’s malta reluctons, 
Od. 13, 277. 

᾿Λεκήλιος, ov, for ὠεικέλιος, Il. 18 
77; cf. ἀείδελος. 

᾿Δέκητι, or ἀεκητί, Ep adv., 
against the will, oft. im Hom., fOd. 4 
665, etc.t, c. gen., taéanre σέθεν, ad’ 
3, 213t, σεῦ ἀέκητι, Lat. invito te, Od, 
4, 504 ; θεῶν ἀέκητι, Lat. non propitizs 
Diis, I. 12, 8. [d, 1]. 

"Δεκούσιος, ον, "also ia, tov, Luc., 
Att. contr. ἀκούσιος, (a priv., éxov- 
otoc):—against the will, forced, Hdt, 
2, 162, also in Soph. Tr, 1263. 

“Αέκων, ovoa, ov. Att. contr. ἄκων 
[@]: (α priv., ἑκών) against the will, 
unwilling, taéxovtoc é ἐμεῖο, Il. 1, 310f: 
without design or purpose, Hom. : 
strengthd., πόλλ᾽ ἀέκων, Il. 11, 557: 
Hom. uses the contr. form only 1 ir. 
phrase τὼ δ᾽ οὐκ ἄκοντε πετέσθην. 
Il. 5, 366, Od. 3, 484; otherwise it 
first occurs in H. Hom. Cer. 413: 
Hat. also prefers the longer form. 

᾿Αέλικτος, OV, (a@ priv., éAioow ) 
with coils relawed, v. 1. im Orac. ap. 
Hat. 6, 77, for τριέλικτος. 

; ᾿Αέλιοι, wv, ol, brethers-in-law 
Hesych. : cf. εἰνάτερες. [ἃ 11 
᾿Αέλιος, ov, 6, Dor. for ἦέλιος, 
ἥλιος. [ἅ seemingly in Pind., and 
here and there in Trag., Herm. Soph. 
Tr. 832, tbut cf. Wunder Emend. ir 
Soph. Tr. p. 70t: in these cases 
Bookh thinks that de- forms one long 
sy 
᾿ "Αελλα, ne, ἣν 4 stormy wind, esp. 
when opposing winds meet, ὦ whirl 
wind, oft. in Hom., not rare also in 
plur.; ἄελλα ἀργαλέων “ἀνέμων, 1]. 
13, 795; ἄελλαι παντοίων ἀνέμων. 
Od. 5, 292, 304. —2. metaph. of any 
whirling motion, d. ἄστρων, Eur. Hel. 
1498: but the word is mostly Ep. 
(Prob. from εἔλω, iAAw, like ἀολλῆς, 
4. v.: acc. to others, akin to Αἴολος, 
dw, anut, tthis seems preterable, cf. 
θύ-ελλα from O¢-ch: Gramm. quote 
also deAAéw, ἀέλλομαι.) [de] Hence 

’AcAAaioc, a, ov, storm-swift τε: 
1081. 

᾽Αελλάς, άδος, ἡ Ξεΐοτθρ., ἵππος 
Soph. Ο, 'T. 467; ἀελλὰς φωνῇ, Soph 
Fr. 611. 


Stoo. Eel. 


AENA 


Ἀελλήεις, eooa, ev, = ἀελλαῖος, 
Nonn. tD. 5, 322. 
ΔΑελλὴς κονίσαλος, 6, in Il. 3, 13, 
eddying dust, 1. 6. an eddy of dust, 
not found elsewh.: Buttm., Ausf. Gr. 


ᾧ 41 Anm. 15n., would write deAAge, | 


contr. from 
ad ].. ; 

ῬΑελλόδρομος, ov, (ἄελλα, δρα- 
εἶν) running storm-swift, storm-swift, 
᾿Αχιλεύς, Tzetz. Antehom. 189. ΄. 

᾿Αελλόθριξ, τοῖχος, ὃ, ἦ, (ἄελλα, 
θρίξ) twith hair floating in the windt, 
with dishevelled hair, Soph. Fr. 273. 

λελλομάχγος, ov, (ἄελλα, μάχομαι) 
struggling with the storm, Anth. P. 7, 
586. [ἃ] .. . 

᾿Αελλοπόδης, ov, ὁ,---ἀελλόπους, 
Opp. Ο.1,413,. 

᾿Αελλόπος, for ἀελλόπους, (like 
ἄρτιπος, Οἴδιπος, πούλυπος, etc.) 
(ἄελλα, πούς) : storm-footed, storm- 
swift, 11. 8, 409, ete., (never in Od.): 
dat. pl. ἀελλοπόδεσσιν, H. Hom. 
Ven. 218: pl. ἀελλόποδες, -πόδων, 
Simon., Pind., etc.:—very rare in 
Trag., though Eur. Hel. 1330 has it, 
cf. Br. Soph. O. T. 467.—Later ἀελ- 
Aorddnce. 

ΤΑελλόπους, odoc, ὃ, ἡ, (ἄελλα, 
πούς) storm-footed, only as pr. n., 7,—= 
᾿Αελλώ, Apollod. 1, 9, 21. 

᾿Αελλοπτέρυξ, ὕγος, 6,9, (ἄελλα, 
πτέρυξ) with wings of the storm, ν. 1., 
Ath. 617 A. 

᾿᾽Δελλός, ὃ, a bird, perh. the stormy 
petrel. . 

᾿Αελλώ, Goc contr. οὖς, ἢ, (ἄελλα) 
Storm-swift, name of a Harpy, Hes. 
Th. 267; also ofa hound, Ovid. - 

᾿ ΤΑελλώδης, ες,(ἄελλα, eidoc) storm- 
hike, stormy. . 
᾿Αελπτέω, ὥ, to be ἄελπτος, have no 
hope, despair, in part. ἀελπτέοντες, C. 
inf., Il. 7, 310, Hdt. 7, 168 :—the form 
ἀελπέω, etc., is defended by Lob. 
Phryn. 569. 
᾿Αελπτῆς, ἔς, (a priv., ἔλπομαι) 
unhoped-for, unexpected, yalav ἀελπτέα 
δῶκεν ἰδέσθαι, Od. 5, 408; ubi olim 
ἀελπέα, v. foreg. Hence 7 
᾿Αελπτία, ac, 7, an unlooked-for 
event, ἐξ ἀελπτίης, Lat. ex insperato, 
unenpectedly, Archil. 13, 2: despair, 
Pind. P. 12, 55 [where z prob.]. From 

“Ach ntoc, ov, (a priv., ἔλπομαι): 
ἀελπτῆς, H. Hom. Cer. 219: ἐξ ἀέλ- 
πτου, Hdt. 1,111; ton ἐξ ἀέλπτων 
in Soph., Aj. 716, v. Lobeck ad 1. p. 
330t.—2. beyond hope, to be despaired 
of, Soph. Aj. 648.—IL act. hopeless, 
desperate, H. Hom. Ap, 91.---Π|. adv. 
tac, beyond all hope, Aesch. Pers. 
261 ; and in bad sense, Id. Supp. 987: 
--also neut. pl..as adv., Ib. 900. . 

"Aguua, atoc, τό, for dupa, a bow- 
string ; in genl., a bow, Call. Dian. 10, 
TApoll. 32, . . " οι 

᾿Αένἄος, ον, (ἀεί, vdw)=deivaoc, 
contr. ἀείνως (q. ν.), ever-flowing, κρή- 
yn, ποταμός, Hes. Op. 597, 739; πῦρ, 
Pind. P. 1,9; νεφέλαι, Ar. Nub.-275 : 
τ generally, everlasting, perpetual, 
never-fading, κλέος, Simon. 16, 11; 
aév. τράπεζαι, of the dinners in the 
Prytaneum, Pind. N. 11,9: also in 

rose, dév. ὄλβος, τροφή, mpdcodoc, 

en. Cyr. 4, 2, 44, etce.; οὐσία, Plat. 
Legg. 966 FE: Often in adv. -ἄως.--- 
The form ἀξνναος, which is ἃ constant 
v, ., has been shown by Herm., Ion 
117, to be against analogy, and it is 
now generally given up in prose, as by 
Bekk. in Hdt. 1,145,ete. But it is 
still retained in some poetic passages, 
where the second syll. must be long, 
rss Pind. P. 6, 4, Theocr. 22, 37. 
Ge) a 


ἀελλῆεις :. cf. Spitzn. 


derived from ἀΐρ, 


‘AE PE 
᾿Αενάων, ovoa, ov,=foreg., Od. 13, 
109, Hes. Op. 552. [ἃ, ἃ] 
’Aévvaog, ν. sub ἀέναος, fin. 
᾿Αεννόητος, ov, (a priv., ἐννοέω) 
unthought-of. . . 
᾿Αεξίγυιος,ον,(ἀξξω. γυῖον) strength- 


ening the limbs, ἄεθλα, Pind. N. 4,.120.. 


᾿Αεξίκακος, ov, (ἀξξω, κακόφ) mul- 
tiplyeng evil, Nonn. tD. 20, 84. 

᾿Αεξίκερως, wv, gen. w, (ἀέξω, κέ- 
pac) making horns grow, Welck. Syll. 
Ep. 165.” . 
᾿Αεξέίνοος, ov, contr. -νοῦυς, ουν, (ἀ ἐ- 
ξω, νοῦς) strengthening the mind, Procl. 
H. Mus. 16. . 
. ᾿Δεξίτοκος, ov, (ἀέξω, TéKoc) nour- 
ishing the fruit of the womb, Ἰκόλπος 
μητέρος, Nonn.: tof Cyprus, Id. Ὁ. 
δ, 614, 


᾿Αεξίτροφος, ov, (ἀέξω, τροφή) fos-: 


tering growth, Orph. H. 51, 17. 

᾿Αεξίφυλλος, ov, (ἀέξω, φύλλον) 
nourishing leaves, leafy, Aesch. Ag. 
697 


᾿Αεξίφῦτος, ov, (ἀέξω, φυτόν) nour- 
ishing plants, Hoc, Mel. 110, δ: téep- 
oa, Nonn. D. 7, 146. 

"AE’EQ, Ion. and poet. for abso, 
αὐξάνω, Lat. augeo: used by the old 
poets only in pres. and impf., tact. 
and mid. but always without augm.t 
later poets (as those of Anth.) formed 
a fut. ἀεξήσω, aor. ἠέξησα. To in- 
crease, enlarge, foster, strengthen, θὺ- 
μὸν ἀέξειν, 1}. 17, 226: πένθος ἀ., to 


cherish woe, Od. 17, 489 : υἱὸν ἀ., to- 


bring him to man’s estate, Od. 13, 360 : 
ἔργον ἀέξουσι θεοί, they bless the 
work, Od. 14, 66: to exalt, make hap- 
py or famous, Pind. O. 8, fin., cf. Hdt. 
3, 80: to heighten, multiply, Soph. Aj. 
226 ; ἀέξειν βουτὰν φόνον (cf. αὐξάνω 
I. fin.), Eur. Hipp. 537.-- 1. intrans., to 
grow, spring up, increase, in later poetst, 
as Qu. Sm. 1, 116, etc.—IUl. pass, 
and mid., to increase, wax great, swell, 
of a youth, Od. 22, 426; also, κῦμα, 
tOd, 10, 93t, θυμός, χόλος ἀέξεται, 
tI]. 18, 110, ete.t: ἔργον ἀ., it prospers, 
Od. 14, 66: ἦμαρ ἀ., the day gets on 
to noon, 1]. 8, 66, ete-—Dind. Soph. 
Ant. 353, has received Déderlein’s 
conl. ἀέξεται in act. signf., exalts, 
adorns. - 


"Λεπτοῦ, ov, a very dub. epith. of 


young animals in Aesch. Ag. 145, 
meaning (if any thing) too weak to 
follow, from ἕπομαι : tWellauer cor- 
rects λεπτοῖς ἃ Πα explains very satis- 
factorily the origin of the false read- 
ing v. note Well. ad 1. 

?Aep-, words thus beginning and 
have, as in ap, 
the along. | . 

᾿Αεργείη, ἡς, ἡ,Ξεἀεργία, Bion 6, 6. 

᾿Αεργηλός, ή, ὄν, Ap. Rh. 4, 1186, 
etc.; and “ἀεργής, ἔς, Nie. Fr. 4,— 
ἄεργος.. ᾿ | 

Aepyia, ac, 7, tAtt. contr. dpyiat, 
a not-working, idleness, Od. 24, 251, 
Hes. Op. 313 [z].—2. of a field, a ly- 
ing fallow or waste, Aeschin. 69, 1: 
from - . 

’Aepyoc,6v,post-Hom. contr.dpyéc: 
(a priv.,*épyw) :—like ἀεργής, ἀεγρη- 
A6¢, not-working, idle, Il. 9, 320, Od. 
19, 27, and oft. in Hes., Op. 301, 
etc.f—l. &. δόμοι, idle houses, i. e. 
where people are idle, Theocr, 28, 25.— 
—t2,. not cultivated, fallow, of helds, 
Theophr.t—II. act. making idle, Nic. 
Th. 381. ᾿ 


᾿Αέρδην, contr. ἄρδην, adv., (ἀείρω) 
lifting up, Aesch. Ag. 940. 

᾿Αερέθομαι, Ion. ἠερέθομαι. (q. v.), 
lengthd. form of deipw, to hang, be 
suspended, hover, ttound only in 
Gramm., v. ἠερέθομαι. 


AEPO 
"AcpGeic, nor. 1 pass. part low 
ἀείρω, Od. 112, 432. 
᾿ “AepGev,. Dor. and Ep. for ἠέρθη 
σαν, 3 pl. indic. aor. 1 pass. from 
ἀείρω, Il. 8,74: ἀέρθη 3 sing., Od. 19 
540. 


᾿Αερία, ac, 7, Ion. "Hepin, ola name 
of Aegypt, tdepia ya, Aesch. Supp. 
75, οἵ. Ap. Rh. 4, 267, 270t, pron. 
from ἀΐρ, and so the land of mist, 
Gramm. : also of Crete, Plin. 

᾿Αερίζω, f. -ίσω, (γῆρ) to be like air; 
and so,—l. to be thin as air, Diosc, 
ape to be sky-blue, Id. 5, 100, 
[4]... ᾿ 
"Aépivoc, ἡ, ον, (ἀῇρ) airy, like αἴ, 
Arist. Metaph. 8, 7, 5.—2. sky-blue. 

᾿Αερίοικος, ov, (ἀήρ, οἰκέω) dwelling 
an air, Eubul. Incert. 16. 

’"Aéptoc, ov, also a, ov: Ion. ἦέριος. 
η, OV: (ἀήρ, HP, Hot) :—in the mist or 
thick air of morning, Eur. Phoen. 1534 , 
cf. ἠέριος.---11. in the air, high in air, 
Eur. Tro, 546: of the air, airy, opp. te 
χθόνιος, Id. Aeol. 25: téaiuovac, ἀέ 
ρίον γένος, Plat. Epin. 984 D; ef. 
Luc. Prom. 6, ἀέρια ζῶα, living in 
airt.—III. wide as air, tnfinite, Diod. 1, 
33, efc.—fAdv. -ia¢, Iambl.t. [ἃ] 

PAepiric, og, ἢ, of the colour of aar, 
sky-coloured, Diosc. ; 

᾿Αερκής, ἔς,(α priv., Eoxoc) wrepress 
ible, γόος, Q. Sm. δ, 607. 

“AepkToc, ov, (a priv., ἔργω, εἴργω" 
unfenced, open, Lys. 110, 40, 

’AepoGdtéw, O, f. -fow, to walk the 
air, of Socrates, Ar. Nub. 225: from 

"AepoBarne, ov, ὃ, (ἀήρ, Baivw)one 
who walks the air, Plut. 2, 952 F, 

 ᾽Αεροδινής, ἔς, (ἀήρ, δινέωλν wheel 
ing in air, ἀετός, Anth. tP. 9, 223 ip 
Ion. orm ἦερο-. 

᾿Αεροδίνητος, ον; (ἀῇρ, δινξωγ:: 
foreg., dub, l. for sq. (“4p 

᾿Αεροδόνητος, ov, (dhp, δονέω) ait: 
tossed, soaring, Ay. Av. 1385. 

"Aepodpouéw, ὦ, f. -fow, te traverse 
the air, Luc. Ver. Hist. 1, 10: from 

᾿Αεροδρόμος, ov, (ἀήρ, δραμεῖν) tra 
versing the air. 

᾿Δεροειδής, ἔς: Ep. and Ion. Zepor ye 
δῆς: (anp, sidoc):—like the sky χα 
ar, Plat. Tim. 78 6: sky-coloured, 
Arist. Color. 3, 8.—For the Homeric 
usage of the word, v. ἠεροειδῆς. [4] 

᾿Αερόεις, hardly to be found save 
in the Jon. form ἠερόεις, q. ν. 

᾿Αερόθεν, (ἀήρ) adv., out of the air, 
Srom on high. [ἃ] 

᾿Λεροκόραξ, ἄκος, ὁ, (ἀήρ, κὀρηξὶ 
an air-raven, Luc. Ver. Hist. 1, 168.. 

᾿Αεροκώνωψ, ὠπος, (ἀήρ, κώνωψ) 
an air-gnat, Luc. V. Hist. 1,16. ᾿ 

᾿Αερολέσχης, ov, 6, (ἀΐρ, λέσχῃη) a 
man of big empty words. 

᾿Δερομἄχέω, O, (4H, μάχομαι) te 
Sight in air. Hence | 

᾿Αερομἄχία, ac, ἢ, an air-battle, Luc. 
Ver. Hist. I, 18. 

᾿Αερόμελι, «τος, τό, ἀήρ, μέλιλ 
honey-dew, cf. Virgil’s aioe eh 
(some say manna) Ath. 500 D; alse 
vov μέλι. 

᾿Δερομετρέω, ©, (ἀήρ, μετρέω) te 
measure the air; hence, to lose one’s 
self'in vague speculation, Xen. Oec. 11, 
3; cf. ἀεροβατέω. . 

᾿Αερομήκης, ες, V. sub ἠερομῆκης. 

᾿Αερομϊγής, ἐς, (ἀῇρ, μίγνυμι) com 
pounded of air, tDiog. L. 7, 145. 

᾿Αερόμορφος, ov, (ἀήρ, μορφῇ) forn- 
ed of air, Orph. H. 14. μορφή) Se 

᾿Αερονηχῆς,ἕς, (ἀήρ, vayonat) swim 
ming, floating in air, of the clouds, Ar 
Nub. 337. 

᾿Αερονομέω, ©, (ἀήρ, vépe to move 
in air, Heliod 10, 30; cf. χείρονα 
μέω.. 
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. Asporetie, ἕς, (ἀήρ, πίπτω) fallen 
_ prom the sky. . ες 
 ΓἈΑεροπέτης, ες, (ἀῆρ, πέτομαι) fly- 
Inginair . ᾿ τς | 

ῬΑερόπη, nc, 7, Aerope, grand- 
daughter of Minos, wife of Atreus, 
Kur. Or. 1009 ; acc. to Apollod. wife 
of Plisthenes, son of. Atreus.—2. 


daughter of Cepheus, mother of: 


Acropus, Paus. 8, 44, 7. , 
᾿Αερόπλανος, ov, wandering in air. 


᾿Αεροπορέω, @, to traverse the air, 


Philo: from ΝΕ 7 

᾿Αεροπόρος, ov, (ἀήρ, πορεύομαι, 
. πείρω) traversing the air, Plat. Tim. 
40 A. 

ῬΑέροπος, ov, Ton..’Héporoe, ov, 
6, Aeropus, son of Phegeus king of 
Tegea, Hdt. 9, 26.—2. son of Teme- 
nus, Hdt. 8, 137.—3. son of Philip, 
father of Alcetes, Hdt. 9, 139.—4. 
son of Mars and Aerope, Paus. 8, 
44,8. . 

᾿Αεροσκοπία, ac, 7, (σκοπέω) divi- 
nation by observing the heavens. 

᾿Αεροτόμος; ov, (ἀήρ, τέμνω) cleav- 
ing the air, seems to have been coined 
by way of a derivation for “Apreyce, 
Clem. Al. . . 

᾿Αερότονος, ον, (fp, τείνω) stretch- 
ed or driven by air, Math. Vett. 

᾿Αεροφεγγῆς, ἕς, (4p, φέγγος) shi- 


ring in air. .. . 
᾿Αἐροφοίτης, ov, 0,—=sq.; Ion. fem. 
ἠεροφοῖτις, 4. ν. 
ἡΔερόφοιτος, ον, ( ἀΐρ, φοιτάω ) 
yoaming in air, Aesch. ap. Ar. Ran. 
1291. , 
᾿Αεροφόρητος, ov, (afp, dopéw) up- 
borne Boa Eubul. Sieh 95 [ἃ] 
᾿Αερόφωνος, ov, lon. ἠερόφωνος, 


.v. | 
᾿Αἐρόχροος, ov, contr. -ypove, ουν, 
(490, xp0a) sky-blue, dub. in Orph. 
"A épow, lon. ἠέροψ, οπος, ὁ, Boeot. 
name for the bird pépow. 
᾽Αερόω, ὥ, to make into air: 
39 become air. 
Aé30w, Aeol. for 
73. 
᾿Αεῤδικάῤηνος, ov, (ἀείρω, Kapn- 
suv) carrying the head high, Anth. 
{Paul. S. Ecphr. 397... . 
᾿Αερσίλοφος, ov, ( ἀείρω, λόφος) 
high-crested, Ap. Rh. 2, 1061. 
᾿Αερσένοος, ov, contr. νους, ovy, 
(deipw, νοῦς) haughty, Nonn.—IL act., 
cheering, Orph.: toivog, Casaub. con). 
in Ion. ap. Ath. 35 E for ἀερσίπνουν. 
᾽᾿Δερσϊπέτης. ec, (πέτομαι)πεάερσι- 
πότης, Q. Sm. 3,21}. : 
᾿Αερσϊπόδης, ον, 0, = ὠερσίπους, 
Nonn. tD. 10, 401. 
᾿Αερσϊπόρος, ov, going on high, 
Nonn. fD. 1, 285. 
᾿Αερσϊπότης, Ov, ὃ, (ἀείρω, ποτάο- 
wat) hovering on high, Hes. Sc. 316, 
"AepoimétTyToc, ον, (ἀείρω, ποτάω- 
uat)=foreg., Hes. Op. 775. , 
᾿Αερσίπους, ὁ, 7, πουν; TO, (Geipw, 
move) lifting up the feet, brisk-trotting, 
ἵπποι, Il. 18, 532: contr. ἀρσιπ., H. 
Hom. Ven. 212. 
᾿Αερτάζω, f. -dow, lengthd. poet. 
form of ἀείρω; to lift up, Ap. Rh. 1, 
738, Leon, Al. 34: te. acc. and dat. 
γεῖοάς τινι, Anth. P. 9, 674. . . 
10, @ from which 


pass., 


ἀείρω, Sapph. 


’AepTaw, ©, = foreg., 
we have aor. 1 ἠέρτησε, and pf. pass. 
ἠέρτημαι, Antip. Sid. 14, Opp. C. 2, 
99 


᾿Ἀερώδης, ες, (ano, εἶδος ) airy, 
misty, like ἀεροειδής, tArist. Part. An. 
4,63. | 
’AEe, Dor. for cei. [ἃ 
Ασα, ἀέσαμεν, ἄσαμεν, ἄεσαν, 
inf. ἀέσαι, aor. 1, prob. from the same 
root 28 εὔδω, to sltep, Hom. only in 
95 


ALAN 


Od. t3, 151, 490, etc.t : no other tenses: 


in use: akin to ἄημιε. [ἃ only by aug- 
ment, & in inf.] 

᾿Αεσιφροσύνη, ne, ἦ, silliness, folly, 
in plur. ἀεσιφροσύναι, Od. 15, 470, 
Hes. Th. 502. From 

᾿Αἐσίφρων, ov, gen. ονος,Ξεφρεσὶν 
ἀασθείς, damaged in mind, witless, silly, 
Hom., tas ἢ}. 20, 183, Od. 21, 302, 
and Hes. tOp. 333t:—and therefore 
for ἀασίφρων, from ddw and φρῆν, 
Buttm. Lexil.s. v. ἀᾶσαι. .. 
[ ῥέτειοο ον, (ἀετός) of the eagle. 
a]. . 
’Aetiatoc, ov, of or belonging to the 
pediment (ἀετός UN), Bockh Inscr. 1, 
p. 263. | . 

"Aeridevc, ἕως, 6, an eaglet, Ael, H. 
A. 7, 47. [ἃ] 

ῬΑέτιος, ov, 6, Aétius, a king of 
Troezene, Paus. 2, 30, 8.—2. a cele- 
brated physician. 

᾿Αετίτης, ov, ὁ, (ἀετός) λίθος, the 
eagle-stone, said to be found in the 
eagle’s nest, Ael. H. A. 1, 35. (a, 1] 

ῬΑετίων, ὡνος, ὁ, Aétion, a distin- 
guished painter, Luc. Imagg. 7, etc. 
—2, a Greek sculptor of Amphipolis, 
Theocr. Ep. : | 

᾿Αετός, or αἰετός (cf. sub _fin.), οὔ, 
6, an eagle, (from wyut, like Lat. avis, 
because of its rapid flight, cf. Bergk 
Anacr. 23), fll. 8, 247f:—proverbs, at- 
ετὸς ἐν roravoic,Pind. N. 3, 138; de- 
τὸς ἐν νεφέλαισι, of a thing quite out 
ofreach.Ar. Eq. 1013; ἀετὸν κάνθαρος 
μαιεύσομαι, ν. sub μαιεύομαι.---11. an 
eagle as a standard, tof the Persiansf, 
Xen. Cyr. 7, 1, 4; esp. among the 
Romans, Plut. tMar. 23, ete.t—III. 
in architecture, like dérwya, the gable 
of a house, esp. the pediment of a tem- 
ple, Lat. fastegium, Ar. Av. 1110, ubi 
v. Schol. ; also called τύμπανον and 
déAra: cf. Valck. Diatr. p. 214. .(Ade- 
τός is the only Homeric form, and is 
also recognised as true Att. by Elmsl. 
and Herm., against Pors. Praef. Hec., 
and so it is now read in most Edd. : 
but ἀετός was common in later Att. : 
—cf. Ellendt Lex. Soph. Another, 
only poet., form is αἰητός, now read 


in Pind. P. 4, 6, v. Arat. 522, 691.) 


[d, Piers. Moer. 231; and in all de- 

rivs, and compds. ] ' 

᾿ PAeréc, od, 6, Aetus, an ancient 

name of the Nile, Diod. S. 1, 19. 
᾿Αετοφόρος, ov, (ἀετός, φέρω) eagle- 

bearing, Or. Sibyll.: ὁ ἀετ., the stand- 

ard-bearer, Plut. [ἃ] 

᾿Αετώδης, ες, (ἀετός, εἶδος) eagle- 
like, Luc. Icarom. 14. [ἃ] 

. Ἀέτωμα, ατος, τό, @ gable, Lat. 
fastigium, Hipp. p. 808 ; v. ἀετός Il. 

"Δέτωσις. EWC, ἢ. the forming of a 
gable, fastigatio. [ἃ] . 

* AE’Q, to sleep, Vv. ἄεσα. 

“AZA, 7, strictly dryness, χροός, 
Nic. Th. 304t, heat, Opp. tyeriov, C. 
1, 133t: but usu. dirt or mould on 
things put by, hence an old shield 
is said to be ἄζῃ πεπαλαγμένον, Od. 
22, 184: also dry sediment, Schol. 
Theocr. 5, 109, (v. sub dw.) 

ΤῬΑζάης, ov, ὃ, Azaés, a mythic 
king of Atlantis, Plat. Crit. 114 C. 

᾿Αζαίνω, (ἄξων to dry, parch up, Nic. 
Th. 367. 

᾿Αζάλέξος, a, ον, (ἄζα) dry, parched, 
ovpoc, 11. 20, 491; ὕλη, Od. 9, 234, 
etc.: βοῦς ἀζαλίη, dry bull’s-hide, 1], 
7, 239: hence harsh, cruel, like Gre- 
γκτος, Lob. Aj. 317.—IL. act. parch- 
mg, scorching, Σείριος, Hes. Se. 153; 
t7é2.10¢, Ap. Rh. 4, 679t: of love, 
paviat, Ibyc. 1.—Only poet. 

PACd sc, ων, of, the Azanians, V. 
᾿Αζανία Strab p. 388. 


AZHX 


+’ Αζάνης, ov, 6, Azanes, a Persian 
leader of the Sogdiani, Hdt. 7, 66. . 

*ACavia, ac, 7, an old name of Ar 
cadia, land of “dv or Zebc—tAs 
geogr. name, a portion of Arcadis 
from Orchomenus to the Alpheus 
Paus. 8, 4,3; Polyb. 4, 70, 3. 

ῬΑζάνιος, a, ov, of the Azanes, Aza 
nian; pecul. fem. ’ACavic, δος, Ala: 
vida κούρην, H. Apoll. 209, i. 6. “9 
ronis, where Herm. reads’AtAavrida. 

PActivol, Gv, ol, or ᾿Αζάνιον, ov. 
τό, Azani or Azanium, a city of Phry 
gia, Strab.; hence, 6 ᾿Αζανέτης, an 
inhab. of Azani; ἡ ᾿Αζανῖτις, the ter 
ritory of Azani, Id. p. 576. . 

᾿Αζάνω,Ξ--ἀζαίνω, H. Hom, Ven. 
271, in pass. 

Τ᾽ Αζαριτία, ac, 7, Azaritia, a spring 
at Chalcedon, Strab. . 

ῬΑζείδης, ov Ep. ao, 6, son of Azeus, 
i.e. Actor, Il. 2, 513. . 

ῬΑζειῶται, Gv, οἱ, the Azeotae, a 
Trojan tribe, Soph. Fr. 156. . 

ῬΑζέμιλκος, ov, 6, Azemilcus, aking 
of Tyre, Arr. An. 2, 15, 7. 

γΑζευκτος, ον. (α priv., ζεύγνυμ!,) 
unyoked, Dion. H. 2, 31... 

Aleve, ἕως, ὁ, Azeus, son of Cly 
menus, an Orchomenian king, Paus. 
9,37, 1 | 

᾿Αζηλία, ac, 7, freedom from jeal- 
ousy, tClem, Al.—2. freedam from 
showt, simplicity, Plut. Lyc. t21]. 

"Αζηλος, ov, (a priv., ζῆλος) with 
out envy, hence,—I. like ἀζήλωτος, 
unenvied, unenviable, miserable, dpov- 
pd, Aesch. Pr. 143; ἔργον, Soph. Tr. 
745: hence, in ill plight, Orac. ap. 
Hat. 7, 140 (si vera lectio), thobeck 
emends didnAa, cf. Schaf. Dion. de 
Comp. Ὁ. 35t: in genl., sorry, incon 
siderable, Plut. Lyc. 10.—2. not 
grudged, granted feeely, Soph. El. 
1455.—II. act., not envious, Ath. 594 


᾿Αζῃλοτύπητος, ov, (a priv., tno 
τυπέω) unenvied, Plut. 2, 787 D. [Ὁ] 


ες ᾿Αζηλότῦπος, ov, (a priv., ζηλότυ 


scocg) free from envy, Plut. γος et 
Num. 3. | 
᾿Αζήλωτος, ον, (a priv., C7A6w) not 
to be envied, Plat. Gorg. 469 Β.,. 
οΑζήμιος, ov, (a priv., ζημία) without 
loss, scot-free, unharmed, Hdt. 1, 212 
twithout punishment, ἀζήμιον ἀφείσθω 
Plat. Legg. 648 C, so 4. ὑπό Tivo 
Id. Rep. 366 : «χθροὺς μεθεῖσα ἀζῃ 
μίους, Eur. Med. 1060}: not deserving 
punishment, Soph. El. 1102: not 
amounting to punishment, Thuc. 2, 37, 
tbut better here as—II. act., not bring- 
ing punishment, i. 6. not injuring, harm 
less, Thue. 1. c. v. Arnold and Bloomf. 
ad |., and so in Joseph. Ant. Jud. 15, 5, 
It.—Adv. -fwe, with impunity, Philem 
p. 397;t act., with harmless intent, Jo 
seph. Ant. Jud. 15, 4, 4. 
PACH, νος, ὁ, lon. for’ACév, Azan 
son of Arcas, Hdt. 6, 127, Pans. 8, 4 


PAtnvia, ac, ἢ, Azenia, a deme o1 
Attica ; hence adj., ᾿Αζηνιεύς, Strab. 
PAcnota, ac, 7, Azesia, a surname 
of Ceres, Soph. Fr. 809: ef. Lob. 
Aglaoph. p. 822 n.: also of Proser 
pina, 7 ’Auéa τὴν ᾿Αζησίαν μετῆλ, 
ϑεν, prov. of those who undertook a 
long and fruitless search, Paroem. 
'Zenob. 4, 40: (cf. Erasm. Chil. 74) 
“A(ntrat, 3 sing. subj. pres. pass 
from ἄζω, «les. TTh. 99. 
. ΤΑζήτητης, ov, (a priv., ζητέω) un 
examined, Aeschin. +57, 3t. Adv 
«τως, at. ἔχειν τινός, Philo. 
.ΤΑζηχής, ἔς, unceasing, excessive, 
ὀδύνη, Il. 15, 25, ὀρυμαγδός, I. 17 
741: more freq. as adv., ἀζηχὲς thas 


AHAH 


ἐμιν καὶ πιέμεν, Od. 18, 3t, μεμα- 
~gviac, tll. 4, 4351.---Π. hard, rough, 
coptvn, Ap. Rh. 2, 99; θυμός, ν. lL 
ll. 15, 25, cf. Lob. Aj. 648. (Deriv. 
uncertain: acc. to some from dw, 
Ca, in which case signf- IT. would be 
the strict one: acc. to others irom 
ἤχεω With an intens. prefix, a-, ¢a-). 
fACiAtc, ἐδος, 7, Azilis, a city and 
river of Africa, Call. Ap. 89. | 

“AZOMAI, dep., used only in pres. 
and impf.; (an act. ἄζω only in Soph. 
0. C. 134) :—to stand in awe of, dread, 
esp. the gods and one’s parents, d¢. 
᾿Απόλλωνα, μητέρα, Il. 1, 21, Od. 17, 
401, and Trag.: also followed by inf. 
or μή..., Il. 6, 267, Od. 9, 478: οὐχ 
ἅζομαι θανεῖν, I fear not to die, Eur. 
Or. 1116, ubi vulg. od χάζομαι : cf. 
Elmsl. Heracl. 600, Monk Alcest. 
336: also intr., to be awe-siruck, ἀζό- 
uevoc, Od: 9, 200: ἄζεσθαι dui tive, 
Soph. O. T. 155.—(On the connexion 
between ἄζομαι and ἄγαμαι, v. Buttm. 
Lexil 5. v. ἄητος 4) _ . 

“Aloc, ov, ὃ, contr. from ἄοζος, a 
servant, Clitarch. ap: Ath. 267 ὦ, 

᾿Αζγῆς, ἐς,Ξεἄζυξ, Clem. Al. 

᾿Αζύγέα, ac, ἦν the state of an aces, 
celibacy. . 

"Αζῦγος, ov, dlvé, unwedded, Luc. 
Am, 44.—2. not a pair, σανδάλια, 
Strab. tp. 259. 

"Αζῦμος, ov, (a priv., ζύμη) unleav- 
ened, téptoc, Ath. 109 B; τὰ ἄζυμα, 
unleavened cakes, or bread, LXX., but 
usu.t, the feast of unleavened bread, N. 
T.:—tmetaph., unfermented, 1. e. un- 
agglutinated, ἐξ ὀστοῦ καὶ σαρκὸς ἀζύ- 
uov κράσεως, Plat. Tim. 74 Ὁ. 

"Αζυξ, ὕγος, ὁ, ἧ, (α priv., ζούγνυ- 
ut) unyoked, unpaired, and so usu. un- 
married, Eur. Bacch. 694: more freq. 
c. gen., ἄζυξ λέκτρων, γάμων, εὐνῆς, 
Lat. nuptiarum expers, nur. tHipp. 

846,1. A. 805, Med. 673.t (From the 
gen. were formed the new adjs. ἄζυ- 


γος and ἀζυγής.) 

“ΑΖΏ, ν. sub ἄζομαι. 

"ΑΖΏ, to dry, dry up, parch, of the 
heat of the dog star, Hes. Op. 585, 
Sc. 397.—Pass., to become dry, 1]. 4, 
487 : to be parched up, pine away through 
grief, ἄζηται κραδίην ἀκαχήμενος, 
fles. Th. 99: soalso, ἀσθείη τὴν ψυ- 
χήν, Hdt. 3, 41, ubi Gaisf. ἀσηθείη. 
(aca, ἀζαίνω, abu, abaivw, ἀτμός). 

ῬΑζωΐα, ac, ἦν, (ἄζωος I) the being 
without life, lifelessness, Stob. Ee. 
Phys. 52, 18. a 

γΑζωνος, ov, (a priv., ζώνη) confined 
to no zone of the world, 1. e. found eve- 
rywhere, . . 

“ACwoc, ov, (a priv., ζωῇ) lifeless, 
Eccl.—IL (a priv., ζῶον) without worms 
ut it, of wood, Theophr. 

ΤΑζώρ, indecl., ὁ, Azer, masc. pr. 
n, N.T. ᾿ . 

ῬΑζώριον, ov, τό, Azorium, a town 

* Perrhaebia, Polyb. 28, 11, 1. 


ῬΑζωρος, ov, ὃ, Azorus, a city of | 
| 3, 183t, ἀήμεναι, 18, 176t, part. ἀείς, 


‘Macedonia, Strab. p. 307. © 
"Αζωστος, ov, (a priv., ζώννυμι) 
ungirt, fram hurry, Hes. Op. 343: in 
genl., not girded, Plat. Legg. 954 A. 
ΤΑζώτιοι, wy, ol, the Azotii, a peo- 
ple of Palestine, Strab. | 
ῬΆΑζωτος, ov, 7, Azotus,a city of 
Palestine, Hdt.2,157; LXX., N.T. 
freq., now Esdud. ΝΞ 
ἤΑζωτος; ον,πε ἄζωστο. 
᾿Αηδέω, ὦ, f. -ἤσω, to feel disgust at 
a thing: from ΝΣ . 
᾿Αηδῆς, ἔς, (a priv., ἦδος) unpleas- 
ant, annoying, first in’ Hdt.-7, 101, and 
freq. in Plat. tPhaed. 84.B, Legg. 
802 Ὁ, etc.t: of persons, unfriendly, 
narose, Dem. 1147, 12.—Adv. -δῶς, 
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Plat. tPhaed. 88 C, etc.t: ἀηδῶς 
ἔχειν τινί, to be on bad terms with 
one, Dem. 500, 15; so, ἀηδῶς dta- 
κεῖσθαι πρός τινα, Lys. 145, 36. 
Hence 

"Andia, ac, 7, & being ill-pleased, 
disgust, dislike, Plat. Legg. 802 D, and 
Oratt.—Il. unpleasantness, odiousness, 
Dem. 564, 12, Aeschin. 64, 3, Theophr. 
Char. 20. Hence 

"Andivw, to disgust one :—pass., to 
be disgusted with, Eccl. Hence 

᾿Αηδισμός, ov, ὁ, disgust, Sext. 
Emp. 

"A nddovetoc, ov, dub. for ἀηδόνιος, 
Herm. Op. 3, p. 306. ~ 

’Andovia, ac, 7, (@ priv. ἡδονῇ) loss 
of pleasure, Diog. L. 2, 89, 90. | 

᾿Αηδονιδεύς, ἕως, 6, (dim. from ἀη- 
Sav) a young nightingale, Theocr. 15, 
121, in poet. plur. ἀηδονιόδῆες, cf. 
Valck. ad 1. (p. 401 B.) 

᾿Αηδόνιος. 0”, (ἀηδών) of or belong- 
ing to a nightingale, νόμος &., the night- 
ingale’s dirge, Aesch. Fr. 412, cf. Ar. 
Ran. 684. 

"Andovic, idoc, ἡνΞεἀηδών, a night- 
ingale, Eur. Rhes. 550: dim. only in 
form. 

᾿Αηδώ, said to be Aeol. for ἀηδών, 
of which we have gen. ἀηδοῦς, Soph. 
Aj. 628, dat. ἀηδοῖ, Ar. Av. 679. 

᾿Αηδών, όνος, 7, but in Att. ὁ, Schaf. 
Mel. p. 65 :—prob. at first a songstress 
(from ἀείδω), but as early as Hes. 
tOp. 2017, the nightingale: Hom. has 
it only of the daughter of Pandareus, 
who was changed into a nightingale, 
Od. 19, 518: its epiths. are χλωρηΐς 
Od. 1. ¢.), yAwpatyny (Simon. 158), 
ξουθά (Aesch. Ag. 1142), which seem 
to refer to its colur; 6. also ποικιλό- 
δειρος : freq. alsu λίγεια, λιγύφωνος, 
etc., of its voice :---Μουσῶν ἀηδόνες, 
periphr. for poets, Valck. Phoen. 321 :— 
Teal ἀηδόνες, thy strains, Call. Ep. 47. 

"Αήθεια, ac, 7, lon. ἀηθίη, (ἀήθης), 
unaccustomedness, novelty of a situa- 
tion, Batr. 72: ἀήθ. τινος, mexperience 
of a thing, Thuc. 4, 55. 

᾿Αηθέσσω, poet. fur ἀηθέω, to be un- 
accustomed, c. gen., ἀθεσσον ἔτι νε- 
κρῶν, ll. 10, 493, the only place where 

om. has it: Ap. Rh. shortened this 
into ἀήθεσον (or -cav), 1, 1171. 

"AnGne, ες, (a priv., ἦθος) unwonted, 
unusual, strange, Aesch. Supp. 568, 
Soph. Tr. 869.—2. unused to a thing, 
c. gen., μάχης, Thuc. 4, 34.—UL. with- 
out ἦθος or character, Arist. Poet. 25.— 
TU. adv.-@we, unexpectedly, Thuc. 4, 17. 

᾿Αηθία, ac, 7,—=anGera, q. V. 

᾿Αηθίζομαι, dep., to be unaccustomed 
to a thing, c. gen.; to find it strange 
or unpleasant, Strab. p. 303, ubi al. 
ἀηδίζεσθαι. ΝΞ 

Λημα, ατος, τό, α blast, wind, Aesch. 
Eum. 905, Suph. Aj. 674: ἴτο ὁ. 

*AHIMI, 13 sing. pres. ἄησι, Hes. 
Op. 514, dual, ἄητον, Il. 9, 5; pl. 
detot, Hes. Th. 8751, inf. ἀῆναι, tOd. 


tll. 5, δοθῇ; impf. 3 sing. ay, fOd. 
12, 325, de from dw, Ap. Rh. 1, 6057. 
Mid. and pass. ἄγμαι, ἀήῆμενος: 2 
impf. dyro, fll. 21, 386t. 

To breathe hard, blow, of the wind, 
Hom., and Hes.: the mid. and pass. 
forms are used sometimes in strictly 
pass. signf. to be beaten by the wind, 
ὑόμενος καὶ ἀῆμενος, Od. 6,131; bit 
more usu. in a kind of intrans. signf,, 
to toss or wave about as if by the wind, 
diva θυμὸς ἄητο;, his mind waved to 
and fro,.i. e..was in doubt or fear, Il. 
21, 386; 50, θυμὸς ἄηται περὶ παίδων, 
Ap. Rh. 3, 688: but, μαρτύρια ἄηται 
én’ 4x ὥσηυς, they are wafted to and 
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fro among men, one knows not uw 
Pind. I. 4,15; περί τ’ ἀμφί Te κάλλοι 
ἄητο, beauty breathed all around her 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 276; so, τοῖοι 
ἄητο ἀπὸ κρῆθεν, Hes. Sc. 8. 

PAnvoBapBoc, ov, δ, the Roman 
Ahenobarbus, Strab. 

"Ano, ἀέρος, in Hom. dp, ἠέρος 
while Hipp. has the nom. Aap p 12 
Hom.,.and Hes. 7, from Hdt. down. 
wards ὁ, (Il. δ, 776; 8, 50, H. Cer 
383, cannot be quoted for the masc 
usage, since there πουλύς and βαθύς 
need not be.masc.: so aer was fem. 
in Enn., Gell. 13, 20) :—in Hom., ana 
Hes., the lower air, atmosphere, the thich 
atr or haze that surrounds the earth 
opp. to αἰθῆρ, the pure upper air, (Vv 
esp. Il. 14, 288): hence misty dark 
ness, mist, gloom ; and so sometimes 
in prose, Foés. Oecon. Hipp.: but 
later usu. in genl. air, fPlat. Legg. 
889 B, 891 C, etc. ; prov. ὠέρα δέρειν, — 
to beat the ar, N. 'T’. 1 Cor. 9, 26f.— 
Cf. Buttm. Lexil. 5. v.— IL. the open 
space in baths, Galen. (From *éa, 
ἄημι, as αἰθήρ from αἴθω.) [ἃ, but a 
Soph. El. 87, and in one or two late 
poets, v. Herm. ad1.] . 

"Αῆσις, EWC, ἣν, (Gnu) = ἄημα, a 
blowing, Eur. Rhes. 417. ) ne 

᾿Λήσσητος, ov, Att. ἀἥττητος, (4 
priv., ἡσσάω) unconquered, not beaten, 
Thuc. 6, 70. — 2. unaconquerubie, Plat. 
Rep. 375 B. 

"Anovaoc, for αἴσυλος, wicked, 1] 

, 876. 
᾿Αὐσῦρος, ov, (da, Gnut) light as 
air, hence little, Aesch. Pr. 461, ubiv 
Blomf.: aloft, Ap. Rh. 2, 1101. 
son ἽΤέομαι, dep. (ἀγτῃς) to fly, Arav 

3. 


᾿Αήτη, NC. = 8q-,Hes. Op. 643,673 

᾿Αῆτης; ov, 0, (dw, anus) a blast 
gale, ἀνέμοιο, ἀνέμων, Zeovpotc ἀῇ 
ται, tll. 14, 254, etc., Hes. Op. 619 
Plat., Crat. 410 B, says of ποιῆται 
τὰ πνεύματα ἀήτας καλοῦσιϊ : absol. 
a wind, Theocr. 2, 38. 

ῬΑήτης, ov, 6, Aétes, an Athenian 
polemarch, Dem. 1358, 23. 
᾿Αητόῤῥοος, ov, contr. ῥονο, ουν 
éw) creating ἀῆται, a word coined by 

lat. Crat. 410 B. 

“Anroc, ov, an old word, only found 
in phrase, θάρσος ἄητον, 1]. 21, 395: 
but quoted also from Aesch. (Fr. 2} 
by Hesych., ἀήτους" μεγάλας :—-prob. 
from dnt, hence orig. stormy, and sa 
violent, terrible, like ainrog : but cf. 
Buttm. Lexil. s. v. 

. λητός, 6, poet. for ἀετός, an eagle, 
cf. aintéc, Arat. Phaen. 318. 

"ANTTNTOC, ον, later Att. for dfoon 
τοῦ, 4. Ve ὁ 

ἴληχος, ov, without sound. 

’"AduAdooevtoc, ov, Att. -ττεῦτος 
(a priv., θαλασσδβὦω)--ἀθαλάσσωτος 

Αθαλασσία, ac, 7, Att. -ττία, igno 
rance of the sea, Gal.: from . 

᾿Αθάλασσος, ov, Att. -rroc, (a@ priv.. 
θάλασσα) without sea, far from it, in- 
land, Menand. p. 160.—II. not mixed 
with sea-water, oivoc, Damocr. ap 
Gal., Horace’s vinum maris exper 
[ἃθ.- ὁ ὁὃΘΟὁ 
~ ΣΑθάλάσσωτος, ov, Att. -ττωτος 
(a priv., θαλασσόω) unused to the sea 
never having been at sea, Ar. Ran. 204 

᾿Αθἄλῆς, or ἀθαλλῆς. é¢, (a priv 
θώλλω) of the bay, not verdant, Plut 
Pomp. 31. ὔ 

᾿Αθαλπῆς, ἔς. (a priv., θάλπους) with 
out warmth, tNonn. D. 37, 15!1t. Adv 
-πέως, Hipp. 

ῬΑθᾶμάν, voc, ὁ, genl. in plur. ὁ 
᾿Αθαμᾶνες, the Athamanes, a Thessa_. 
lian race, expelled Ly the Lapithae_ 
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whi.n settled in Epirus around Mt. 
- Pindus, Strab., Pol., etc. 

ῬΑθαμανία, ac, ἢ, ’Athamania, ἃ re- 
gion in Epirus, the territory of the 
Athamanes, Strab., ; 

Τ᾿ Αθαμάντιος, a, ov, “of or belonging 
to Athanas ; πεδίον ’A@ap., a plain 
in Phthiotis, Ap. Rh. 2, 514. 

PAGauarric, idoc, 7, daughter of 
Athamas, i. e. Helle, Aesch. Pers. 
70 : as fem. ad;., of Athamas. 

*AGduac, avtcc, 6, Athamas, son of 

Acolus kirg of Orchomenus, and fa- 
ther of Phrixus and Helle, Hes. Fr. 
28, 4.—Others of this name in Paus., 
etc. ᾿ . 
᾿Αθαμβεῖ, adv., fearlessly. 

᾿Αθαμβῆς, ἔς, (a priv., θάμβος) fear- 
less, Mel. 91: GO. τινός, without fear 
of . a thing, Phryn. ap. Hesych. toxo- 
rov, Plut. Lyc. 16, Hence 

᾿Αθαμβία, ac, 4, fearlessness, De- 
mocr. ap. Cic. Fin. 5 

tAGava, -ac, 1, Bor “for ᾿Αθήνῃ, 

Tragg.; acc. to Pors., Eur. Or. 26, 
the Tragic writers use only the ‘Dor. 
form. | 

Τ᾽ AdGvaa, qy=foreg., Theocr. 28, 1. 
"Adavacia, ac, 47, (ἀθάνατος) im- 
mortality, Plat Phaedr. 246 A, etc. ; 

v. Buttm. Lexil. s. v. ἀμβρόσιος 4. 

᾿Αθανἄτίξζω, (ἀθάνατος) to make im- 
mortal, Arist. ap. Ath. 697 B.—Pass., 

to becom or be immortal, Polyb. 6, 54, 
2.—IL. to hold one’s self smmortal, Hdt. 
4, 93, etc. Hence 

᾿Αθανατισμός, οὔ, ὃ, the gift of or 
belief in immortality, Diod. 1, 1. 

᾿Αθάνατος, ov, also 7, ov (as al- 
ways in Hom. tbut seldom in Att. 
poets, Elmsl. Med. 807t) (a@ priv., 
θώνατος) :—undying, immortal, freq. 
in Hom., and Hes., opp. to θνητός 
and βροτός : hence ἀθάνατοι, οἱ, the 
immortals, Hom.: hence of things, 

etc., everlasting, ἀθ. κακόν, Od. 12, 
118; so, ὧθ, ὑλέος, μνήμη, δόξα, ὀρ- 
γῆ: etc.—also, of ἀθάνατοι, the im- 
mortals, a body of troops in which 
every vacancy was filled up by suc- 
‘CeSSOrs appointed beforehand, Hdt. 7, 
83, 211; so, dé. ἀνήρ, one whose suc- 
cessor in case of death is appointed, 
Ib. 31 (as we say, the king never dies) : 
--ἀθ, ὁ θάνατος, death is a@ never- 
ending, unchanging state, Amphis Gy- 
naecocr. 1. Adv. τως, ftAnth. P. 9, 
570t. [ἀθὥναᾶτος in Ep. and some- 
times so in Trag., Pors. Mri. 139; 
yet only as an exceptior, xlmsl. Ar. 
Ach. 47.] 

ΤΑθανατόω, ὥ, ζ, -ὥσω, to make 
wmortal, Tzetz. 

ΡΑθᾶνήῆς, ἐσμξεἀθάνατος. M 1x. Tyr. 

ἴἤΛλθαπτος, ov, (a priv., θάπτω) un- 
buried, 11. 22, 386, etc.—II. unworthy 

of burial, Anth. #P. 9, 498. 
| A OG pa, ας, ἢ; Att, ἀθάρῃ, Piers. 
Moer. 184; also ἀθήρῃ :—groats or 
meal, a porridge thereof, AY. Plut. 673, 
Pherecr.’ Metall. 1, 3. (An Egypt. 
word, acc. to Plin. 22, 25.) [ἀθᾷ-] 

᾿Αθαρδής, é ἔς, (a priv., θάρσος) dis- 

couraged, downhearted, Plut. Cic. 35: 
tro ἀθαρσές, the want of boldness, 
cowardice, Id. Nic. 4.—Adv. -ὥς, Id. 
Pomp. 50. 

᾿Αὐάρώδης, EC, (εἶδος) like addon. 
᾿Αϑαυμασία, ac, 7, dub. collat. form 

af ἀθαυμαστία, Lob. Phryn. 509. 

AGzvuaorei, and -τί, adv., without 
wonder. 

᾿Αθαυμαστία, ας, ἦν the character of 

an ἀθαύμαστος, Horace’s nil admirari, 

Strab.: from 

Αθαύμαστος, ov, (a priv., θαυμάζω) 
not wondering at any thing ( ‘of. foreg. 
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not wondered at or admired, Luc. Amor. 


᾿Αθεάμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
θεάομαι) not beholding. Adv. -vuc, 
ἀμ] 
ie ᾿Αθέᾶτος, ov, (a priv., θεάομαιν) un- 
seen, invisible, Plut. Num. 9, etc.; 
secret, Pseudo-Phocyl. 94.—H. act., 
not seeing, blind to, τινός, Xen. Mem. 
2,1, 31 

᾿Αθεεί, adv., (a priv., θεός) without 
the aid of God, usu. c. negat., οὐκ ἀθε- 
εἶ, Horace’s non sine Dis, Od. 18, 353. 

Τ᾽ Αθεησίη, ne, 7, lon. for unusu. 
ἀθεασία, (d0éaToc) the being without 
sight, blindness, Aretae. 

᾿Αθεΐα, ac, 7,=abedTH¢, Eccl. 

᾿Αθείαστος, ov, (a priv., θειάζω) 
uninspired, οὐκ ἀθ., Plut. Cor. 33. 

᾿Αθελβάζω and ἀθέλβω, to filter, 
Hesych, 

᾿Αθελγῆς, ἔς, (a priv., θέλγω) un- 
appeased, Nonn. TD. 33, 200. 

᾿Αθέλγω,Ξεἀμξλγω, Hipp. 

᾿Αθέλεος, ov, (a priv., ὀέλων)--56. 5 
dub. 1. Aesch. Suppl. 862. 

᾿Αθέλητος, ον, (a priv., θέλω) un- 
willing :—adv. -τως, Aspas. ap. Ath. 
219 D. 
"AGeAKToc, ov, (a priv., θέλγω) tnot 


to be soothedt, implacable, Aesch. Supp. | 


1056. 

’"AGeuédAtoc, ov, and -ίωτος, ov, (a 
priv., θεμέλιον) without foundation. 

᾿Αθέμηλος, ον» dub. for foreg. 

ἤλθεμις, ἐτος; ὁ, ἧ (α priv., θέμις) 
lawless, Pind. P. ; 4, 193, and 
Eur. tlon 1093f. "Comp. -iorepoc, 
Opp. tH. 1, 756. 

᾿Αθεμιστία, ac, 7, lawlessness, App. 
Civ. 2, 77: and 

᾿Αθεμίστιος, ov, lawless, godless, 
fiom. (only in Οα., f18, 141, etc.t); 
usu. in phrase ἀθεμίστ ta cide, ersed 
in wickedness, t9, 189, etc.: from 

᾿Αθέμιστος, ov, (a priv., Oéute) law- 
less, without law or government, godless, 
Lat. nefarius, of the Cyclopes, Il. 9, 
63, Od. 9, 106; of things, Hdt. 7, 33, 
ete.: tin compar. Xen. Cyr. 8, 8, δὲ. 
Adv. «τως, fPhaennis ap. Paus. 10, 

» 2. 

᾿Αθεμιστουργία, ας, 7 == ἀθεμιστία. 

᾿Αθεμιστουργός, ὄν, ( ἀθέμιστος, 
*foyw) doing lawless deeds, 

᾿Αθέμϊτος, ov,= dbéutoroc, v. 1. 
Hdt. 7, 33, Antipho 113, 39, Bekk., 
Plut. Aem. 19. Adv. «τως, ‘tApp. 
Bell. Pun. 53. 

"A@eoc, ov, (a priv., Gedc) without 
God, denying the gods, esp. those rec- 
ognised by the state, Plat. Apol. 26 
C, etc.: hence several philosophers 
were named ἄθεοι, Οἷς, N. D.-1, 23. 
—II. in genl., godless, ungodly, Pind. 
P. 4, 288, and Trag.—lll. abandoned 
of the gods, Soph. O. T. 661; and so 
in adv. -we, Ib. 254, FE}. 1181.—On the 
word v. Sturz in Comm. Soc. Phil. 
Lips. 2, p. 64. Hence 
᾿Αθεότης, ῃτος, ἧ, ungodliness, Plat. 
Polit. 308 E: atheism, Philo. 

᾿Αθεραπεία, ac, 7,=sq., neglect of 


{ medical care, Antipho 127, 38. 


᾿Αθερᾶπευσία, ac, 7, want of attend- 
ance OY care: usu. Ὁ. gen., neglect of a 
thing, θεῶν, ἱερῶν, Plat. Rep. 443 A; 
σώματος, ‘Theophr.: from 

᾿Αθεράπευτος, ov, (a priv., θερα- 
πεύω) not attended to or cared for, neg- 
lected, Xen. Mem. 2, 4, 3; τὸ σῶμα, 
Dion. H. 13, 22t, etc.—Il. unhealed, 
incurable, Luc, Ocyp. 27. Adv. -τως, 
Philo. [pa] 

᾿Αθερηΐς, ἴδος, ἢ We having ἀθέρες or 
spikes, Nic. Ch. 

᾿Αθερίζω : f. ion in Ap. Rh. also 


hence any. “TMC, Sooh, Fre hair} | -a:—to slight, make light of, La’ 
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nihil curare, in Hom. always ὃ. 2ce 
pers., as Il. 1, 261, Od. 8, 212: alse 
c. gen. like ἀμελεῖν, oft. in Ap. Rh 
+2, 477, οἷς. :—mid. in Dion. P. 997 
(Better from θέρω, θεραπεύω, t ras 
from ἀθῆρ.} 

᾿Αθερίνη, n¢,.7, @ poor bony fish, 
Arist. H. A. 6 6, 17, 6. [ἅ, ¢ Opp. tH. 
1, 108.] ’ 

᾿Αθέρισ oc, ov, (ἀθερίζω) unheeded, 
—Il. (@ priv., θερίζω) not reaped. 

᾿Αθέομαντος, ον, (α priv., θερμαι 
vw) not heated: in Aesch. Cho. 629, 
ἀθ. ἑστία, prob. a household not heat 
ed by strife dr passion, 

ἤλθερμος, ον, (α priv., θερμόζ) with 


| out warmth, τὸ ἄθερμον, Plat. Phaed. 


106 A. 
Τ᾽ Αθερολόγιον, Ov, τό, (670, λέγω) 
a forceps for extracting thorns, splinters, 
etc., Medic. 
᾿Αθερολόγος, ov, (ἀθήρ, λέγω) gath- 
ering ears of corn. 
᾿Αθερώδη:, ες, (ἀθήρ, eldoc) like 
cars οἱ of corn, full of them.—2.=d0apo 
ng, Gal. 
‘\Geoia, % tn faithlessness, fickle 
ness, Polyb. 3, 17, 2, etc. - 
᾿Αθεσμία, ἐς i. (ἄθεσμος) lawless 
ness, Eccl. 
᾿Αθέσμιος, ov, (a priv., θεσμός) law- 
less, Nonn.: also ἄθεσμος. 
᾿ἀθεσμόβιος, ov, ni ύθεσμος, βίος) 
living a lawless life, Nonn. 
᾿Αθεσμόλεκτρος, ov, (ἄθεσμος, λέκ- 
Tpov) joined in lawless love, Lyc. 11 
"Αθεσμος,ον,Ξ: Gbéoptoc,Plut. Caes. 
10, etc. Adv. -μως. 
᾿Αθέσφᾶτος, ov, in Ap. Rh. also ἢ, 
ov (a priv., Yéag@aroc):—beyond even 
a god’s power to express: hence inex- 
pressible, unutterable, aneffable, of hor- 
rible or awful things, ὄμβρος, θάλασ- 
oa, νύξ, Il. 3, 4, Od. 7, 273; 11, 373: 
but also simply of vast quantities or. 
size, 20. oivoc, σῖτος, Od. 11, 61; 13- 
244; βόες, 20, 211: then wondrous in 
point of beauty, ὕμνος, Hes. O, 660: 
—very rare in Trag., a0. θέα, Eur. 
I. A. 232. Cf. Butt, Lexil. s. v. @é- 
σκελος 7. 
᾿Αθετέω, ὦ, ἴ. -«ἤσω : (ἄθετος) :—to 
set aside, disregard a treaty, oath, 
promise, etc., ἀθ. πίστιν, etc., Polyb. 
8, 2, 5, etc.; aiso c. dat., to refuse 
one’s assent to a thing, Id. 12, 14, 6.— 
If. in Gramm., to reject as spurious,== 
apenrico. Hence 
᾿Αθέτημα, ατος; τό, a breach of 
faith, transgression, Dion. H. t4, 27. 
᾿Αθέτησις, 7; (ere) abolition, re 
jection, Cic. Att 
᾿Αθετητέον, Verb. 86]. one must set 
aside, Polyb. 3, 29, 2. © 
*Abero¢, ov, a priv., τίθημι) with 
out position or place ; a unit (μονάς) is 
called οὐσέα ἄθετος as opp. to a point 
(στιγμῇ), which 15 οὐσία θετός, Arist. 
‘Ana). Post. 1, 27.—II. set aside, invalid, 
Polyb. 17, 9, "10: hence useless, unfit, 
Diod. 11, 15. Adv. «τως,--ἀθέσμως, 
lawlessly, despotically, Aesch. Pr. 150 
’AGewpnoia, ac, 7), ( (ἀθεώρητοι) want 
of observation, Diod. 1, 37. 
"Ade δωρητί, adv., inconsiderately, An 
tipho ap. Harp.: from 
᾿Αθεώρητος, ov, (a priv., θεωρξω) 
not seen, not to be seen, Arist. Mund. 6, 
26.—2. unexamined, Plut.? tDiod. 5 
3, 36f.— IL actively, not having 
observed tunobservant, Plut. 2, 405 At 
without technical knowledge. Hence 
adv. -rwe, Flut. tNum. 18. 
᾿Αθήητος ov, lon. for ἀθέατος 
Nonn. 
ῬΑθηλής ἔς, (a priv., θηλή) not hav 
ing suckled, καζός Nonn. Ὁ 48 361 
Tryph. 34, 
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A‘in2oc, ov, (a priv., OnA7) unsuck- 
ied, Ar. Lys. 881: just weaned, Hor- 
ace’s jam lacte denulsus, Simon. 146. 

᾿Αθήλυντος, ov, (a priv., θηλύνω) 
not made womanish, Anth. 7 

"A@wAuc, v, (a priv., O7Avc) not 
womanish, Plut. 2, 285 C: indelicate, 
Id. Lyc. et Num. 3. 

᾿Αθηνᾶ, ἄς, 7, contr. from ᾿Αθηνάα, 
᾿Αθηναία, in Hom. ᾿Αθήνη. ’AOnvain : 
Dor. ’A@ava, which is also in Att. 
poets: Acol. ᾿Αθανάα :—Athena, call- 
ed Minerva by the Romans, the tute- 
lary goddess of Athens. Boeckh 
P. E. says that ᾿Αθηνᾷ was not used 
for ’"AOnvaia before the time of Eucli- 

es. : 

ῬΑθηναγόρας, ov and. a, 6, Athena- 
goras, a Samian ambassador, Hdt. 9, 
90.—-2. a Syracusan magistrate, 
Thuc. 6, 35.—Others in Diod., Polyb., 
etc. 

Τ᾽ Αθηνάδας, ov and a, ὁ, Athenadas, 
a Trachinian, Hdt. 7, 213. — 2. a Si- 
cyonian, Xen. Hell. 3,1, 15. 

PAdjvace, adv., = ᾿Αθήναςδε, ν. 

sub sq. 
— ᾿Αθῆναι, Gv, al, the city of Athens, 
Hom. ; like Θῆβαι, etc., in plur., be- 
cause it consisted of several parts: 
the older sing. form ’A@/v7 occurs in 
Od. 7, 80: ᾿Αθῆναι in genl.—=’ArTiKg, 
of the whole country, Hdt. 9, 17: 
᾿Αθήναζε, to or towards Athens : ᾿Αθή- 
νηθεν, poet. ᾿Αθῆνηθε and ᾿Αθήνοθεν, 
from Athens: ᾿Αθῆνησι, tArr. An. 1, 
1, lt, at Athens, which forms were 
more Att, than εἰς ᾿Αθήνας, ἐξ ’AGn- 
νῶν, and ἐν ᾿Αθήναις, Greg. Cor. p. 
165, cf.. Heind. Plat. Hipp. Maj. 281 
A.—tOther cities of this name in Boe- 
atia, Paus. 9, 24, 2, and in Euboea, 
called ai Διάδες, near Dium, Strab. 
p. 446, 

᾿Αθηναῖα, wv, τά, older name of 
the Ilava@nvaia, Paus. 8, 2, 1. 

ΤΑθηναΐζω, (Αθῆναι) to be an Ath- 
man, Just. M. 

ῬΑθηναϊκός, ἤ, dv, CAOnva) of or 
selonging to Minerva, resembling Miner- 
oa, Procl.. . . 
᾿Αθηναῖον, ov, τό, (’AOnvd) the 
temple of Minerva, Hdt. 5, 95.—tII. as 
pr. n., from containing her temple,— 
1. a promontory of Campania, Strab. 
--ὥ. a town of Arcadia, Polyb. 2, 46, 
5.—3. a place in Sicily near Himera, 
Diod.S. 5,3. . 

᾿Αθηναῖος, a, ov, Athenian, of or 
from Athens, 1]. t2, 551; fem. ’A@n- 
vaia, seldom occurs, in place of it 
usu. ᾿Ατθίς οὐ ᾽Αττικῇ. . .. 

ΤΑθήναιος, ov, ὃ, Athenaeus, a 
Lacedaemonian, Thuc. 4, 119.—2. a 
selebrated writer, of Naucratis. — 
Others in Plut., etc. 

PA@nvaic, idoc, 7, Athenats, a 
priestess of Erythrae, Strab. p. 645.. 

ΤΑθήνηθεν, ᾿Αθήνησι, v. sub ᾿Αθῆ- 
val. 

"AOnvido, ὦ, to long to be at Athens, 
Luc. Pseudol. 24. 

ῬΑθήνιον, ov, 7, Athenium, fem. pr. 
n., Anth. P. δ, 138. - 

PAOnviwr, wvoc, ὃ, Athenion, masc. 
pr.n., Ath. 211 D, etc. 

PAOnvoyévne, ove, 6, Athenogenes, 
masc, pr. n., Ath. 399 A. 

ΤΑθηνόδωρος, ov, ὁ, VAOnva, δῶ- 
pov) Athenodorus, a stoic philosopher, 
son of Sandon, surnamed Κανανίτης, 
Strab, p. 674, Luc. Macrob. 21. —2, 
another, surnamed Κορδυλίων, friend 
of Cato the younger, Id., Plut. Cat, 
Min. 10, etc.— Others in Dem., Strab., 
‘ste. 

PAOnvorAie, éove, ὃ, Athenocles, an 
Athezian, Strab p 547. . 
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ῬΑθηνόκριτος, ov, 6, Athenocritus, 
father of Democritus, acc. to some 
accounts, Diog. L. 7, 34. 

Τ᾽ AOnvoddvye, ove, 6, Athenophanes, 
masc, pr. n., Plut. Alex. 35. 

Τ᾽ Αθηνώ, otc, 7, Atheno, daughter 
of Lycomedes, Leon. Tar. 8. 

"AOH’P, ἔρος, δ, the beard or spike 
of an ear of corn, an ear of corn itself, 
Lat. spica, Hes. Fr. 2, 2. —t2. chaff, 
metaph. od γὰρ καλάμη καὶ ἀθέρες 
ὑμεῖς ἐστε, Luc. Anach. 31t.—II. the 
point or barb of a weapon, Aesch. Fy. 
145, and Hipp. ; tcf. Plut Cat. Min. 
70. [ἃ ὁ : 


᾿Αθηρᾶτος, ov, (a priv., θηράω) not 
to be caught, Ael. N. A. 1, 4:—Tmet. 
unattainable, Clem. Al., Philo.—2. not 
caught, in Ion. form, ἀθηρήτοισι Aa- 
woic, Opp. C. 1, 514 Lehrs. — Cf. 

ehlhorn Anacreont. p. 242. - 

᾿Αθήρευτος, ov, (a priv., Onpebw) 
tuncaught, unhuntedt, Xen. Cyr. 1, 
4, 16. 

"Anon, ἧς, ἤνΞε ἀθάρῃ, Diosc. 

᾿Αθηρηλοιγός, οὔ, 6, (ἀθῆρ, Aotyéc) 
consumer of ears of corn, epith. of a 
winnowing-fan (rréov), Od. 11, 128; 
23, 275: cf. ἀθηρόβρωτος. 

PAOApnToc, ov, Ion. for ἀθήρατος, 
4ᾳ.ν. 2. ᾿ 

᾿Αθηρία, ac, ἢ, ( ἄθηρος ) want of 
game, Α6]. Ν, A. 7, 2. 
᾿Αθηρόβρωτος, ov, (ἀθήρ, βιβρώ- 
OKW) devouring ears of corn, ἀθ. ὄργα- 
vov, 1. 6. a Winnowing-fan, Soph. Fr. 
404; cf. ἀθηρηλοιγός. . 
- "AOnpac, ov, (a priv., O7p) without 
wild beasts or game, Hat. 4, 185: τὸ 


ἄθηρον,Ξ:: ἀθηρία, Plut. 2, 981 C.—IL. Ὁ 


(a priv., θῆρα) without the chase, GO. 
ἡμέρα, a blank day, Aesch. Fr. 225. 
᾿Αθηρώδης, ες, (εἰδος)--ἀθερώδης. 
᾿Αθήρωμα, ατος, τό, atumor full of 
matter like ἀθἤρη, Galen. 
᾿Αθησαύριστος, ov, (a priv., θησαυ- 
pilw) not treasured up, not to be treasured 
up, Plat. Legg. 844 D. 

’"AOtyne, ἔς, (a priv., θιγγάνω, θι- 
yeiv ) untouched; tunwedded, Anth. 
Append. 248. - | 

"Αθικτος, ov, (a priv., θιγγάνω, θι- 
yeiv) untouched, usu. c. gen., untouched 
by a thing, ἀκτῖνος, Soph. Tr. 686; 
nyntipoc, O. ©. 1521, etc.; also c. 
dat., νόσοις ἄθ.. Aesch. Suppl. 561.— 
2. not to be touched, holy, sacred, Aesch. 
Ag. 371, Soph. O. T. 891. — II. act. 
not touching, c. gen., κερδῶν, Aesch. 
Eum. 704. 

"Αθλαστος, ov, (a priv., θλάω) not 
crushed, AriSt. Meteor. 4,8, . 

᾿Αθλεύω, contr. from Ep. ἀεθλεύω: 
f. -εύσω : (ἀθλος) : — to contend for a 
prize, combat, wrestle, Il. (but always 
in the longer form &&6A-).—Il. rarely, 
to struggle, endure, suffer, Il. 24, 734 
(the only place where Hom. uses the 
contr. form, v. Spitzn. ad 1.), Aesch. 
Pr. 95.—The common form in Att. is 
ἀθλέω. 

᾿Αθλέω, ὥ, f. -ἥσω, in Hom. = 
ἀθλεύω, Il. 7, 453; 15, 30; (he has 
not the form ἀεθλέω at all.) But the 
Att. use d@Aéw in both signfs. of 
ἀθλεύω, to contend, κατὰ ἀγωνίαν, 
Plat. Tim. 19 Β ; ἀθλεῖν κινδύνευμα, 
πόνον, to endure danger, toil, Soph. 
O. Ὁ. 564, Eur. Supp. 317.—II. to be 
an athlete, Plut. 2, 795 E. 

*AGAnua, atoc, τό, (ἀθλέω) @ con- 
test, struggle, Plat. Legg. 833 C: toil. 
—II. that which is won by toil or exer- 
tion. — III. an implement of labor, 
Theocr. 21, 9. 

"Αθλησις, ewc, 7, (ἀθλξω) a contest, 
combat, esp. of athletes, Polyb. t5, 64, 


6; Plut. Thes. 10. 
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᾿Αθλητήρ, ἦρος, ὁ, Od. 8, 164: slder 
form of sq. 

᾿Αθλητής, contr. from ἀεθλητῆς 
οὔ, ὃ: (ἀθλέω) : — a combatant, cham 
pion ; esp. a prize-fighter, Lat. athleta. 
Pind. in both forms, tN. 5, 90; 10, 
95; I. 6, 106} : also as adj., ἀθλ. tx 
πος, a race-horse, Plat. Parm. 137 A. 
“- 1. in genl., one practised or skillea 
in, master of a thing, c. gen. πολέμον 
Plat. Rep. 543 B; τῶν καλῶν ἔργων, 
Dem. 799, 16; GAA. τῆς ἀληθινῆς λέ 
ξεως, Schaf. Dion. Comp. p. 415, 
ἀθλ. γῆς, a skilful farmer, Philostr 
Hence © 

᾿Αθλητικός, 4, Ov, belonging to an 
athlete, athletic, rodust, ἕξις, Arist 
Pol. 8, 8, 3; toéua, Plut. Fab. 19+: 
ἀγῶνες ἀθλ., Plut. 12, 724 Ft. Adv 
«κῶς, ld. 12, 192 Ὁ, 

᾿Αθλιβῆς, ἔς, (a priv., GAiBw ) ποι 
pressed, tuagoi, Nonn. D 9, 31.—2. 
not pressing, slackened, χαλινός, Id 
27, 220. | | 

τ Α θλιβος, ov,=foreg. 1, Galen. 

“A@Atov, ov, τό, contr. from Ep. 
ἀέθλιον.--- ἄθλον, the prize of contest, 
Hom.: but also=déAoc, contest, Od. 
24, 169, and later Ep.—Hom. always 
uses Ep. form. 

*A@Atoc, fa, tov, also oc, ov, Eur 
Alc, 1038, ete. ; contr. from ἀέθλιος 
(ἄεθλον, ἀθλον)) :—toilsome, painful, 
hence in genl., unhappy, wretched, 


_very freq. in Att. from Aesch. down- 


wards :—hence also to denote imper 
fection of any kind, miserable, wretched, 
in a moral sense, Dem. 142,18; also 
of ability, GOA. ζώγραφος, a wretched 
painter, Plut. 2,6 F.—Adv. fac, ἀθλ. 
ἔχειν, Eur. H. F. 707, etce,—IL of 


| or belonging to contest, only in form 


ἀέθλιος (ᾳ. "δ Hence 
᾿Αθλιότης, NTOC, 7, suffering, wreich 
edness, Plat. Rep. 545 A, ete. 
"Αθλιίπτος, ov, (a priv., OA6GW\ a0 
ἀθλιβῆς, Galen. 
᾿Αθλοθεσία, or -θετία, ac, h, the 
office of ἀθλοθέτης, Ar. Fr. 585, ubi 
v. Dind. 
᾿Αθλοθετέω, ὦ, f. -Fow, (ἄθλον, Ti- 
Ont) to propose a "εἶξε, in genl., to 
offer rewards, τινί, Ath. 539 B.— IL. to 
manage, direct, Heliod. | 
᾿Αθλοθετῆρ, ἤρος, 6,=sq., Anth 
tAppend. 130. - | , 
᾿Αθλοθέτης, ov, ὁ, (ἀἄθλον, τίθημο, 
one who gives, awards the prize, thi 
judge or steward in the gaines, alse 
βραβεύς, Plat. Legg. 764 D, etc. 
᾿Αθλοθετία, ac, ἢ, = ἀθλοθεσία 


q. ν. 

ἾἌΘΛΟΝ, ov, τό, contr. from Ep 
ἄεθλον, which alone is used by Hom., 
Pind., and Hdt., and is sometimes 
found in Trag.: the prize of contest, 
in genl., a gift, present, 1]. 23, 413, 
620, etc.: in Od. only 11, 548 are 
ward, recompense, freq. in Pind., and 
Trag.: also in prose, d0.. ἀρετῆς 
Thuc. 2, 46, ἁμαρτημάτων, Lys. 96 
8. Phrases: ὦθλα κεῖται or πρόκει 
TQL, prizes are proposed, Hat. 8, 26- 
9,101; ἀθλα προφαίνειν, to propose 
them, Xen. Cyr. 2,1,23; ἄθλα λαμβά 
vewv or φέρεσθαι, to win prizes, Plat. 
etc.; cf. Thuc. 6, 80: G6. ποιεῖσθα. 
τὰ κοινά, Thuc. 3, 82.—IJI. in plur 
αἰβο---ἀθλος, a contest, combat, Od. 24, 
89, Soph. Phil. 508: also in sing., 
Xenophan. ap. Ath. 414 Α.--Π|. iv 
plur. also, the place of combat, Lat 
arena, Plat. Legg. 868 A.—Cf. sq. 

᾿Αθλονικία, ac, 7, (ἄθλον, νίκην 
victory in the games, Pind. N. 3, 11 

ἾἌΘΛΟΣ, ov, ὃ, contr. from Ep 
ἄεθλος, which is always used by 
From. (except in Od, 8, 160), Pind. 

3) 


ΑΘΡΟ 


and ΗΔι. :—a contest either in war or | 
sport, esp., contest for a prize, totl, 
trouble, like πόνος, Lat. labor, Hom. : 
ἀθλος πρόκειται, a task is set one, 
Hat. 1, 126; ἀθλον προτιθέναι, to 
set it, Id. 7, 197.—On the difference 
of G@Aov and ἀθλος, v. Coray Isocr. 
Paneg. 37. ᾿ 

Αθλοσύνη, ης, ᾿»εεἀθλος, Anth. 
P. 6, 54. | 

Αθλοφόρος, ov, (ἄθλον, φέρω) bear- 
‘ng away the prize, victorious, ἵππος, 
il. 9, 124, ἄνδρες, Pind. O. 7, 1.2, etc. : 
in Ep. form ἀεθλ-, Il. 22, 2%, and Hat. 

PAOuovh. #2, ἦν, Athmone, a deme 
of +4; Actic tribe Cecropis; hence 
Αθμονεύς, ἕως, 6, one of (the deme) 
Athmone, Ar. Pac. 190, 

“AOoAoc, ov, (α priv., θολός) not 
muddy, clear, Luc. de Hist. Conscr. 
ol. 

᾿Αθόλωτος, ον, (a priv., Gorda) un- 
troubled, of water, Hes. Op. 593. 

ἤΆθορος, ov; (a priv., θρώσκω, θο- 
ρεῖν) of animals, veneris expers, tact., 
Anton. Lib. 13. 

᾿Αθορύβητος, ov, (a priv., θυρυβέω) 
undisturbed: τὸ GO., tranquillity of 
mind, Xen. Ages. 6, 7. 

᾿Αθόρῦβος, ον, (a priv., θόρυβος) 
without uproar, undisturbed, tranquil, 
Plat. Legg. 640 C. Adv. -βως, Eur. 
Or. 630. 

*AOoc, Dor. for ἦθος. 

ῬΑθόως, w, 6, Ep. for ἤλθως, 4. Vv. 

᾿Αθραγένη; NG ἦν, α tree, the wood of 
which made tinder, Theophr. — 

Αθρακτος, ov, (a priv., pdcow) = 
ἀτάρακτος, Soph. Fr. 812. 

᾿Αθράνευτος, ov, (a priv., θρανεύω) 
not stretched or spread, Kur. ap. He- 
sych. 

Αθραυστος, ov, (a priv., Opabw) 
wnbroken, undestroyed, unhurt, sound, 
Eur. Hec. 17, etc.: not to be broken, 
Plut., etc.—tAdv. τως, Geop. 

“AUper toe, ov, (a priv., τρέφω) un- 
eurtured, dub. 1, Mel. 95, 5 

"AGPEQ, 6, ἢ, -ἤσω, (v. Elmsl. 
Med. 519): Att. ἁθρέξω :—to look earn- 
estly, to gaze at, c. acc., Il. 12, 391; 
14, 334: also absol., to gaze, (though 
an ucc. can easily be supplied), Od. 
12, 232; 19, 478; ἀθρεῖν εἴς τι, to 
look into a thing, Il. 10, 11.—2. later, 
of the mind, to look at or into a thing, 

« examine, consider, regard, Pind. P. 
2, 129, and Att.: ἀθρεῖν εἰ..., πότε- 
pov.., μῆ..γ to consider whether.., Soph. 
Ant. 1077, and Plat. : ἄθρει, ἄθρησον, 
consider, take notice, see, Eur., and 
Plat.—Later poets have an aor. mid. 
ἀθρήσασθαι, e.g. Timon 6, (Prob. 
from the same root as @ewpéw, with 
a copul. or euphon.) Hénce 
ΥΑθρήματα, τά,Ξ- ὀπτήρια, Hesych. 

᾿Αθρηνί, adv., (a@ priv., θρῆνος) 
without mourning. ᾿ 

᾿Αθρητέον, verb. adj. from ἀθρέω, 
one must consider, Eur. Hipp. 379. 

ῬΑθριάμβευτος, ov, (a priv., θρι- 
auBebw) without triumph, Eccl. 

Ῥάθριβις, tog, 7, Athribis, a city of 
the Aegyptian Delta, Strab. p. 813. 
Hence . 

᾿Αθριβίτης, ov, 6, of Athribis ; vo- 
woe’ AOp,, the Athribitic nome, Hat. 2, 
166. [ir, ᾿ 

"Αθριξ, τρἴχος, 6, 7, (a priv., θρίξ) 
wethout hair, Matro ap. Ath, 656 Κ΄: 
εἴ. ὄθριξ. 

Αθρ:πήδεστος, ov, (a priv., θρίψ, 
téeazéc) not worm-eaten, Theoplir., in 
ireg. superl. ἀθριπηδέστατος Οἱ, 
ἀκοοέστατος. 

᾿Αθροίζω, f.-ofcw: (ἀθρόος! -- to 
gather together, collect, esp., to levy 


forces, ἀθρ. στράτευμα, δύναμιν, etc. 
3? 
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Thuc., and Xen. tAn. 1, 2,1; Id. 1, 
1, 11: Τροίαν ἀθρ.; to gather the Tro- 
jans together, Eur. Hec. 1139: πνεῦ- 
μα Op., to collect breath, Id. Phoen. 
851.—Pass., to be gathered or crowded 
together, ἐς τὴν ἀγορήν, Hat. 5, 101: 
to unite into one mass, Plat. Theaet. 
157 B; of armies, to muster ; of the 
mind, ἀθροίζεσθαι εἰς ἑαυτόν, to col- 
lect one’s self, Plat. Phaed. 83 A, cf. 
67 C. φόβος ἤθροισται, fear has 
formed itself, arisen, Xen. Cyr. 5, 2, 
34. Mid., to gather for one’s self, 
Xen.: much like the act. in Eur. 
Heracl. 122.—Late poets also write 
it ἀθροΐζω, ἀθροΐζομαι, Jac. A. P. 
877, but not Att., Lob. Phryn. 616.— 
Others write éfp-, v. Ellendt Lex. 
Soph. ; twhich form Bekk. has intro- 
duced into the Oratt.: cf. Lehrs de 
Stud. Arist. Hom. p. 346.1 Hence 

᾿Αθροίσιμος, ov, ἡμέρα, day of as- 
sembling, Eccl. 

ἤΑθροισις, ewc, 7, (ἀθροίζω) a gather- 
ing, collecting, levying, στρατοῦ, Kur. 
Hec. 314, χρημάτων, Thue. 6, 26. 

ἤΑθροισμα, ato, TO, (ἀθροίζω) that 
which is gathered, a gathering, λαοῦ, 
Eur. Or. 874: a héap, mass, Plat. 
Theaet. 157 B:—in Epicur. philos., 
esp. the concourse of atoms, Diog. L.8, 
66.. . 
᾿Αθροισμός, οὔ, δ,-εἀϑροισις, The- 
ophr.: also condensation, Id. 

᾿Αθροϊστέον, verb. adj. from ἀθροί- 
ζω, one must collect, Xen. Lac. 7, 4. 

᾿Αθροιστῆς, ov, ὁ, (ἀθροίζω) a col- 
lector. Hence 

᾿Αθροιστικός, ἢ, ὄν, belonging to, fit 
for collecting, like ἀθροίσιμος, Kccl.— 
Il. in Gramm., collective, ὀνόματα, 
+Apoll. Dysc.t: copulative, σύνδεσμοι, 
Id. Adv. -κῶς. 

᾿Αθρόος, a, ov, very rarely o¢, ov 
(as ap. Ath. 120 D): contr. ἄθρους; 
in later Gr., as Polyb.: old Att. 
ἄθρους, ovy, but Bekk. has ἁθρόος in 
Plat. Tim. 64 C, 65 A, cf. Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 60, 9, Spitzn. Il. 14, 38: 
—assembled in crowds, heaps or masses, 
crowded together, freq. in Hom. but 
only in plur., tll. 2, 439; 14, 38; etc.f, 
oft. joined πάντες (ἅπαντες) ἀθρόοι, 
tOd: 3, 34, ete.t: the sing. first in 
Pind. tP. 2, 65-6t : ἀθρόοι, of soldiers, 
in dense masses, Hdt. 6, 112; τὸ 
ἀθρόον, the army in close order, but 
also the main body, Xen. tCyr. 4, 2, 
Q+.—II. all at once, once for all, ἀθρόα 
πάντ᾽ ἀπέτισεν, he paid for all at 
once, Od. 1, 43: (hence adv. ἀθρόον 
and ἀθρόως, at once, suddenly): ἀθρόα 
πόλις, the citizens as a whole, opp. to 
ἕκαστοι, Thuc. 2, 60; so, ἀθρ. dvva- 
utc, Id. 2, 39, cf. 1,141: ἀθρόους xpi- 
vetv, to condemn all by a single vote, 
Plat. Apol. 324 B: ἄθρους ὦφθη, was 
seen with all his forces, Plut. Themist. 
$12, cf. Id. Syll. 12: κατήριπεν ἀθρ.» 
he fell all at once, Theocr. 13, 49, cf. 
25, 252: ἀθρόαι πέντε νύκτες, five 
whole nights, Pind. P. 4, 231.—IIL. 
multitudinous, immense, also continuous, 
incessant, ἀθρ. κακότης, Pind. P. 2, 
65; δάκρυ, Eur. H. F. 489; λόγος, 
Plat.; etc.—IV. adv. -dwe, all at once, 
in the mass: ἀθρόως λέγειν, to speak 
generally, Rhet.—V. compar. ἀθροώ- 
τερος, Thuc. 6, 34; later ἀθρούστε- 
ρος, Plut. Caes. 20, cf. Lob. Phryn. 
143. (From acopul., θρόος : or perh. 
from ἀθρέω.) 

*A@pooc, ov, (a priv., θρόος) notse- 
less, only in Gramm. 

᾿Αθροότης, ntoc, ἦν (ἀθρόςς) the 
whole mass, Diog. L. 10, 106. 

tA@povAAa, wr, τά, Athrulla, a city 
of Arabia, Strab. p. 782. 


ΠΑΘΥΡ 


ῬΑθριίλατος, ov, ὁ. Athrytlatus, 8 
physician of Thasus, ΡΙα, 

“AOpumtoc, ov, (a priv., θρέπτω) 
unbroken, imperishable, Plut. 12, 1055 
A ἄφθαρτος καὶ ἄθρυπτοςῖ.---11. esp. 
not enervated, Pythag. Carm. Aur. 38, 
and oft. in Plut.: ἄθρυπτος εἰς γελω 
ra, never breaking into laughter, Plut. 
Pericl. 5.’ Adv. -τως, Id. Fab. 3. 

ΤΆ Θθρυς, voc, ὃ, Athrys, a ‘Thra 
cian stream flowing into the Danube, 
Hat. 4, 49. . ΕΝ 

᾿Αθρυψία, ας, 7, (ἄθρυπτος) a sem 
ple way of life, Plut. 2, 609 C. 

tA Guu Bpa, wv, τά, Athymbra, 8 City 
of Lydia, Strab. εν τ 

᾿φῬἀθύμβραδος, ov, 6, Athymbradus 
brother of sq., Strab. p. 650. . 

ΤΑθυμβροὶ, ov, ὃ, Athymbrus, ἡ 
Spartan, founder of "Αθυμβρα, Strab 
p. 650. oo 

᾿Αθυμέω, ὥ, f. How :—to be ἄθυμος 
be disheartened, downhearted, Aesch 
Pr. 474, Soph., etc.: esp., to wan 
heart, despond at or for a thing, τινί 
Soph. EL. 769, etc. ; ἐπέ tive, Isocr 
41 B; πρός τι, Thuc. 2,88; τι, fd. 5 
91 :—also GO. ὅτι...» OG...) OF εἔνος μῆ..... 
tSoph. Tr. 666, O. T. 7471. Hence 

᾿Αθυμητέον, verb. adj., one must lose 
heart, Xen. An. 3, 2, 23; troic παροῦ- 
σι πράγμασιν οὐκ ἀθυμητξον (ἡμῖν) 
we must not despond at, Dem. 40, 1᾿ 

᾿Αθυμία, ac, H, (ἄθυμος) wam x 
heart, jfaintheartedness, despondency, 
Hat. 1, 37, and freq. in Att. 

᾿Αθυμίᾶτος, ov, (a priv., θυμιάω) 
not exhaling, Arist. Meteor. 4, 8. 

"Αθῦμος, ov, (a priv., θυμός with 
out heart or spirit, spiritless, fainchsart: 
ed, Od. 10, 463, Hdt. 7, 11: down- 
hearted, desponding, ἄθυμον εἶναι ποῦς 
τι, to have no heart for ἃ thing, Xen. 
An. 1,4, 9: so, ἀθύμως ἔχειν πρός 
τι, Id. Hell. 4,5, 4; ἀθύμως διακεῖ- 
σθαι-:εἀθυμεῖν, Isocr.:' ἀθύμως πο- 
νεῖν, to work without heart or spirit, 
Xen. Oec. 21, 5.—IL. without anger or 
passion, Plat. Rep. 411 B. | 

t’A@vpt, Athyri, an Aegypt. appell. 
of Isis, Plut. 2, 374 B. 

᾿Αθυρίδωτας, ov, (a priv., Supic) 
without door or window, TH.CCl. . 

ΚγΑθυρμα, ατος, το, (ἀθύρω) a play- 
thing, toy, like παίγνιον, 1]. 15, 363, 
Od. 18, 323: like ἀγαλμα, a delight, 
joy, ᾿Απολλώνιον ἄθ., of the Pythian 
games, Pind. P. 5, 29; ἀθύρματα 
Μοισᾶν. 1. 6. songs, tBacchyl. Fr. 28t 
cf. Hemst. Lue. 1, 291. - 

᾿Αθυρμάτιον, ov, τό, dim. of foreg., 
a little game or toy, Philox. ap. Ath. 
643 D: a pet, Luc. Dial. Mar. 1, 5. 
᾿᾿Αθύρογλωττέω, ©, to be ἀθυρό- 
γλωττος, Vv. Suicer, s. v. 5 and 

’AdipoyAwttia, ac, 7, impudent lo 
quacity, Polyb. 8, 12, 1: from 
᾿ ἸΑθύρόγλωττος, ον, (a priv., θύρα, 
γλῶττα) one that cannot keep his mouth 
shut, (ᾧ γλώσσῃ θύραι οὐκ ἐπίκεινται, 
Theogn.421), a ceaseless babbler, Eur. 
Or. 903. 

᾿Αθυρόνομος, ov, making game of the 
laws. 

"Αθῦρος, ov, (a priv., θύρα) without 
door or lock, Plut. 2, 503 C.—IL. me 
taph., open, unchecked, γλῶττα, Clem 


A DtpooTopéw, ὥ,Ξεἀθυρογλωττέω 
an . 

᾿Αθὕροστομία, ac, ἣ.--- ἀθυρογλωτ 
ria, Anth. P. δ, 252: from 

᾿Αθύρόστοβος, ov, (a priv., θύρα, 
στόμα) = ἀθυρόγλωττος, Gb. axa 
ever-babbling Echo, Soph. Phil. 13? 
Adv. -μως. . 

ἤλθυρσος, ov, (a priv., θίρσος͵ wih 
out thyrsus, Eur. Or. 1342 


Αι 

ΑΘΥῬΏΩ, te play, amuse one’s self, ΤΊ, 

Ὁ. 364; with a thing, τινί, Ap. Rh.: 
to play on an instrument, κατὰ πηκ- 
ridwy, Anacreont.—II. c. acc. to play 
a thing, do in play, παῖς ἔων ἄθυρε 
μεγάλα ἔργα, great deeds were the sports 
of his childhood, Pind. N. 3, 78; also 
a0, μολπήν. to sing a sportive song, 
H fiom. 18,15; a@. ἀλγετάν, to sing, 
ar celebrate virtue, Pind. 1. 4, 67:— 
also ἔργα φωτῶν GO. to play the deeds 
tf men, of an actor; ἀπίῃ. Also in 
mid., H. Hom. Mere. 485. The word 
is almost exclusively Epic, and from 
tp. passed into Lyric; very rare ir 
Att. Eur. Jon 53. [ἀθ1-- 

᾿Αθύρωτος, ov, (a priv., Ovpdw)=. 
ἄθυρος, στόμα, Ar. Ran. 838, [Ὁ] 

Λλθυστος, ov, v. 1. =sq. ἐρά, Simon. 
Amorg. 56. Ὁ _ 

"Αθῦτος, ov, (a priv., θύων) not offer- 
ed, not to be. offered, ἱερά, 
not successfully offered, Lat. inauspicata, 


Dem. 75, 12: in gen. unhallowed, ἀνί-. 


epog ἀθύτων πελάνων, impure in that 
they were not duly offered, Kur. Hipp. 
147; also of illegitimate children, 
Plat. Legg. 141 D, cf. Suid. voc. ἄθυ- 
τοὶ γάμοι.---11. act. not offering, with- 
out sacrificing, ἄθυτον ἀπελθεῖν, Xen. 
Hell. 3, 2, 23. 

Τ᾿ Αθωΐτης, contr. ᾿Αθῴτης, ov, 6, an 
inhabitant of Mount Athos, Luc. Ma- 
erob. 5. . 

T’AGwy, wroc, 6, = ἔλθως, Strab. 

— ᾽Αθῷος, ov, not ἀθῶος, Elmsl. Med. 
1267, whom Herm. and Bekk. follow, 

a priv., θῳῇ) unpunished, scot-free, 

ur., and freq. in Oratt.: ἀθῷον ἐᾶν, 
ἀφιέναι, καθιστάναι, to let off, acquit 
one; ἀθῷος ἀπαλλάττειν, φεύγειν, to 
get off, be acquitted —2. c. gen., free 
from a thing, τιμωρίας, πληγῶν, Ar. 
ΝΡ. 1413: also a6. ἀδικημάτων, un- 
punished for offences, Lycurg. 157, 38. 
“ΠΟ not deserving punishment, guiltless, 
Heliod. — III. act. causing no harm, 
harmless, Dem. 1437, 9. 

"Abwoc, ἢ, ov, of Mount Athos, 
Aesch. Ag. 285. 

᾿Αθῳόω, 6,f ὥσω,(ἀθῷος) to let go un- 
sunished, absolve, LXX. 

᾿Αθώπεντος; ov, (a priv., θωπεύω) 
unflattered, without flattery, τῆς ἐμῆς 
γλώσσης, from my tongue, Eur. Andr. 
460.—II. act. not flattering, Teles ap. 
Stob, p. 524 fin.: hence rough, harsh, 
Anth, Adv. -rwe. . 

᾿Αὐωράκιστος; ον, (a priv., θωρῶκέ- 
ζω) without breastplate, or body armour, 
Aen. Cyr. 4, 2, 31 [a6] 

᾿Αθώρηκτος; ov, (a priv., θωρήσσω 
II.) not drunken, Hipp. 

ἼΛθως, w, ὃ, (in 1]. 14, 229, ’A Pde, 
6) acc. “A@éw, Ion. and old Att. 
Αθων, Hdt.,Thuc. 5,3; Mount Athos: 
in Strab. “Adwy, wroc, ὁ. 

PAGarye, ν. ᾿Αθωΐτης, 

᾿Αθῴωσις, εως, 7, (ἀθῳόω) acquittal. 

Ai, Ep. and Dor. for εἰ, if: in Hom. 
only ai xe and ai κεν, Dor. aixd, if on- 
ty, so that, Lat. dummodo, always c. 
subjunct., except in orat. obliq. as Π, 
7,387: forevenin ἢ. δ, 979, Wolf writes 
οἵ ke τύχωμι, for τύχοιμι, and so in 
Od. 24, 217 ἐπιγνῴη should be written 
ior ἐπιγνοίη, cf. Spitzn. Il. 24, 688. 

Αἴ, exclam. of strong desire, O that! 
would that! Lat. utizam, in Hom. al- 
ways ai γάρ or ai γὰρ δή, Att. εἰ 

“yap Or ἢ yap, only Acol. and Dor. at 
by itself: — c. opt., for when c. inf, 
as α γὰρ ἐχέμεν, Od. 7, 313, there is 
an ellipse: cf. aife. 

Al, exclam. of astonishment and 
grief, ah! woe! Lat. vae; like ἔ it is 
usu. repeatec, al, al, esp. in Trag.: 
whence Dind in Att. poets writes 


«: 


Lys. ; also: 


AIAN 


αἰαῖ as (ne word: usu. c. gen., but 
sometimes c. acc., αἰαῖ "“Adwriy, Ar. 
Lys. 393, cf. Bion 1, 28. (on the ac- 
cent v. Ellendt Lex. Soph.) 

"Al, Aeol. for ἀεί. 

Aia, 7, gen. αἴης, poet. collat. form 
for γαῖα, earth, land, Hom.: never in 
plur.—Il. Ava, 7, orig. name of Col- 
chis, Hdt. 1, 2. etc. (with. ala, yaia 
Déderlein well compares the German 
Au, Gau.) 

Αἴαγμα, atoc, τό, wailing, lamenta- 
tion, Inur. Alc. 873, etc.: from 

Αἰάζω, to cry ai or ah! to wail, to 
mourn, C. acc. to bewail, Aesch. Pers. 
922, (The fut. αἰάξω is now read in 
Eur. H. F. 1054, on the conj. of Her- 
mann, but not found elsewhere.) 

Aiaé, v. sub ai. . 

tAiaioc, ἢ, ov, (Ala) Aeaean, epith. 
of Circe, Od. 9, 42; of Medea, Ap. 
Rh. 2, 1136 ; ἡ Alain νῆσος, the island 
of Aeaea or Circe, Od. 10, 135, made 
by later Greeks the promontory of 
Circeii in Italy, Strab. 

tAidketoc, a, ov, of Aeacus, descend- 
ed from Aeacus, Soph. Fr.'424: τὸ 
Αἰάκειον, the temple of Aeacus, Plut. 
Dem. 28, Paus.: τὰ Αἰάκεια, the fes- 
tival of Aeucus. 

tAidxye, coc, 6, Aeaces, father of 
Syloson and Polycrates, Hat. 3, 39. 
—2. son of Syloson and tyrant of 
Samos, Hat. 4, 138. . 

tAldxidnc, ov Ep. ao, 6, son or de- 
scendant of Aeacus, i. e.. Peleus, Il. 16, 
15; Achilles, Il, 11, 801; of Adaxé- 


Oat, the Aeacidae, the statues of Aea-- 


cus and his descendants, preserved at 
Aegina, Hdt. δ, 75, 80; 8, 64, Pind., 
Plut. Them.—2. Aeacides, king of 
Epirus and father of the celebrated 
Pyrrhus, Plut. Pyrr. 1, etc. 

tAidKéc, οὔ, ὁ, Aeacus, son of Jupi- 
ter and Aegina, king of Aegina, and 
father of Peleus and Telamon, I]. 21, 
189, Hes. (According to Hermann 
from αἱ and ἄκος, Malivortus, averter 
of evil.) 

Αἰακτός, ἤ, ὄν, verb. adj. from aid- 
ζω, bewailed, lamentable, Aesch. Theb. 
847, and Ar, Ach, 1195.—II. perhaps 
act. wailing, Aesch. Pers. 1068. 

Αἰᾶνῆς, ἔς, Ion. αἰηνής, an old po- 
etic word, first in Pind. as epith. of 
κόρος, κέντρον, λίμος, P. 1, 161; 4, 
420, I. 3, 4, then,in Aesch., and Soph. 
as epith. of νόσος, etc., like Pind., 
but esp. of νύξ, as Aesch. Eum, 416, 
Soph. Aj. 672, El. 506, so of χρόνος, 
Aesch. Kum. 572: prob. from αἰεί, 
and so orig. everlasting, as with χρό- 
voc, and in adv. αἰανῶς, forever, 


Aesch. Eum. 672: then wearisome, 


gloomy, as with νύξ: then in gen. 
(like αἰνός, to which it seems akin), 
dreadful, painful, distressing, as in 
Pind. and the other places : (in the 
last signf. some derive it from ai, ai). 
—In Aesch. Eum. 416, Soph. El. 1. 
c. we have the collat. form, alavéc, 
ef, Hesych.—v. Herm. and Lob. Aj. 
672.—Il. as pr. ἢ. Αἰανήῆς, ἔος, 6, Ae- 
anes, a Locrian, Strab. 

tAidvic, idoc, 7, Aednis, a fountain 
in the country of the Locri Opuntii, 
Strab. ἷ 

Αἰᾶνός, ἤ, ὀν,Ξεαἰανής. 

Αἰάντειος, a, ον, of Ajax: τὸ Al- 
άντειον, the tomb of Ajax, Philosty.; 
also the tomb and temple of Ajax on 
the promontory Rhoeteum in ‘Troas, 
Strab.:-ra@ Αἰάντεια, sc. iepd, festi- 
vals in honour of Ajax. 

tAidyreog, a, ον,Ξε Αἰάντειος, Pind. 
2 
Αἰαντίδης, ov, 6, son or descendant 


of Ajax, patron.: hence, ene of: the 


| geus, descended from 


AITE 


tribe Αἰαντίς, at Athens, Dem. A 
pr. n. Aeantides, a tyrant ef Lampsa 
cus, Thuc. 6, 59 . . 

ΤΑ ἰαντίς, δος, ἣ, (prop. fem. adj 
from Αἴας) the Attic tribe Acantis 
with and without φυλῇ, Plut. Arist 
19. 

ΤΑἰαντόδωρος, ov, 6, (Αἴας, δῶρον 
Aeantodorus, ar. Athenian, a pupil 
Socrates, Plat. Apol. 34 A. 

Αἴας, avtog, 6, vocat. Alay, .\yae, 
masc. pr. n., in Hom. borne by tw’ 
heroes, the Greater, son of Te/amon, 
and the Less, son of Oileus. Pind 
Fr, 179, has the pecul. acc. Alay. 
[Αἷας, with short final syllable, 1» 
quoted by Choerob. in B. A. p. 1182 


| from. Aleman.] 


Aiacréc, 4, 6v,=alaxréc, sad, epith 
of the hyacinth, Nic. ap. Ath. 683 E, 
Dind., ubi al. Adaorg, dat. from Ai 
αστῆς, ob, ὁ, of or belonging to Ajaz, 
i. e. sprung from the blood of Ajax. 

_AiGoi, exclam. of disgust or aston 
ishment ; aiGoi, Boi, ha, ha, of laugh 
ter, Ar. Pac. 1066. 

Aiya, 7, ἃ late form for aiz, Valek 

Ammon, 230, 
tAiyd,=Alyai, Strab.—2. Aeya, α 
promontory m Aeolis, Strab. 

Αἰγάγρος, ov, ὁ and ἢ, a wild goat, 
chamors,—= att ἄγριος, Opp. Ὁ. 1, 71]. 
as in Hom. σύαγρος, for σῦς ἄγριος. 

ΤΑἰγᾶθεν, adv., Dor. for Αὐγῆθεν, 
from Aegae, Pind. N. 5, 68. . 
tAdyaé, Gv, al, Aegae, a small town 
of Achaia, on the Crathis, with a 
temple to Neptune, 1]. 8, 203, Hadt., 
etc.—2, an island near, or a city in 
Euboea, sacred to Neptune, Od. δ, 
381, v. Nitzsch ad loc.—3. one of the 
Aeolian cities of Asia Minor, Hdt, }, 
149.—4, a city in Cilicia,—Alyéaz, 
Strab., and Alyaia:, Ath—5, a city 
of Emathia in Macedonia, Diod. 8. 
Arr., ete. 

tAlyaiat=Aiyai 4. 

Αἰγαῖος, a, ov, Aegaean, πέλα OC, 
Aesch, Ag. 659: ὄρος, Mount Ida, Hes 
Th. 484, v. Gaisf.—IL. Alyaioc, ov, ὁ, 
Aegaeus, a river in the island of the 
Phaeacians, Ap. Rh. 4, 542. 

Alyaiwv, wvog, 6, Aegaeon, the 
name given by men to the hundred- 
armed giant, called by gods Briareos, 
Il. 1, 404, Hes. Th. 714, 817, cf. Boe 
ἄρεως. (Prob. akin to éicow.)—IL. 
adj. Αἰγαίων, ov,—=Alyacor, Eur. Alc 

96. 


tAlyadéov, ov, τό, Aegaleum, ἃ 
mountain in Messenia, near Pylos, 
Strab. 

tAlydAewe, w, ὃ, Hdt. 8 40, and τὸ 
Αἰγάλεων ὄρος, Thuc. 2. 9, Mount 
Aegaleus,in Attica,opposii heisland 
of Salamis. “ΝΕ 

ΤΑἰγᾶν, ἄνος, and Αἰγᾶᾷᾶ ic, ἢ, Ae 
gan or Aega, a promonto: of Aeolis 
in Asia Minor, Strab. 

Αἰγᾶἄνέη, n¢, ἢν» @ hunting spear, jav 
elin, 11, 2, 774, etc., and Ep. (Acc. ta 

Passow, from aié, and so strictly a 
goat or chamois-spear: at all events 
akin to ἀΐσσω.) | 

᾿Αἴγδην, adv., (dicow) rushing sunft 


ly, impetuously, Ap. Rh, 2, 826. [ἃ] 


Atyén, n¢, 7, @ goat’s skin, Hat. 4, 
189: v. sub αἴγειος. | 
tAiyeidyc, ov, 6,. son or descendant 
of Aegeus, i. 6. Theseus, Il. 1, 265 
οἱ Αἰγεῖδαι, the Aegidae, or descent- 
ants of Aegeus, i. e. the Athenians 
Dem,; the Theban Aegidae, Pind 
P. 5, 100; the Aegidae of Sparta 
Hat. 4, 49. 
‘tAlyeiac, ον of or belonging to Ae 
Aegeus, i. e 
Athenian, στοατός, Aesch, J Bum 68% 


All 


Dind. reads Αἰγεως); τὸ Αἰγεῖον, 

the temple of Aegeus. 
_ Alyetoc, eta Ion. εἴη, εἰον, (até) 
sengthd. form for atyeoc, of a goat, or 
zoats, Lat. capriuus, τυρός, Il. 11, 639: 
f gsatskin, ἀσκός, κυνέῃ, I. 3, 247, 
Od 24, 231, διφθέρη, Hdt. 5, 58: also 
as subst. ἡ aiyein (Hdt. aiyén), 
sub. δορά, a goat's skin, Id. 4, 189. 
~Hom. uses this form except in 
Jd. 9, 196: so too Att.: but Hat. 
ethan A ; 

Αἴγειρα, ac, ἢ, Aegira, a city o 
Achaia on the Corinthian Gulf, Hat. 
Ι, 145, ete. : adj. ᾿Αἰγειράτης, Polyb. 

Αἰγείρινος, ἡ, ον, of black poplar 
wood : from . 

Alyetpoc, ov, 4, the black poplar, 
Od. 9, 141, cf. λεύκη : as a tree of 
che nether world, Od. 10, 510.—II. as 
pr. n. Aegtrus, a city of Lesbos, 
Strab.- 
tAiyeipovoa, more correctly Adyet- 
povood, nc, 7, Aegirussa, a small 
‘own in Megaris, Strab. 
tAiyetpopdpoc, ov, (aiyetpoc, φέρω) 
uroducing black. poplar, Max. Tyr. 

Αἰγειρών, ὥνος, ὃ, (alyetpoc) ἃ 
lack poplar grove, Strab. 

Αἰγελάτης, ov, ὁ, (αἴξ, ἐλαύνω) a 


goat-driver, goatherd, Plut. Pomp. 4,. 


Anth. [ἃ] 
Alyeoc, éa, εον»---αἴγειος, ᾳ. Vv. 
tAtyeora, nc, 7, Aegesta, later form 
lor “Kyeora, Thuc. 6, 2; Egesta, or 
Segesta, in Sicily, Strab.: adj. Αἰγεσ- 
raioc and Αἰγεστεύς. 
ΤΑἰγέστης, ov, 6, Aegestes, founder 
of Aegesta, according to Strabo. 
tAlyeve, ἕως, 6, Aegeus, son of Pan- 
jon, king of Athens, and father of 
Cheseus, Hdt, 1, 1'73.—2. a descend- 
int of Cadmus, son of Oeolycus, 
Idt. 4, 149,. ον 
tAdyewvetc, ἕως, 6, Aegeoneus, son 
4 Priam, Apollod. 
Αἰγή, ἧς, ij, the Macedenian city 
Lsyai, Hdt. 7, 123. 
ταἰγιάλεια, ac, 7, Ep.=Alytdan, 
Aegialéa, wife of Diomede, 1], 5, 412. 
--2, the more ancient name of Achaea 
and Sicyon, Strab.: adj. Αἰγεαλεύς, 
Hat. 7, 94. - 
Αἰγιάλειος, ov, of or on the shore. : 
tAiytarete, ἕως, 6, Aegialeus, son 
of Inachus king of Argos, Apollod. 
2, 1, 1—2. son of Adrastus, Eur. 
Suppl. 1216. 

Αἰγιᾶλεύς, ἕως, ὁ, = αἰγιαλίτης, 

Nic. Ther. 786. 
τΑἰὐἰγιάλη,-ελἰγιάλεια, ὁ 
tAlytaric, idoc, 7, fem. to Alyta- 

Aebc, Alem. 

Αἰγιᾶλίτης, ov, 6, fem. -iric, toe, 
on the shore or coast, Strab.,and Anth.: 
from 

Αἰγιᾶλός, οὔ ὃ, the sea-shore, flat 
beach, Hom., Hdt., and sometimes in 
Att. prose: proverb. αἰγιαλῷ λαλεῖν, 
of deaf persons, Suid. (Acc. to some 
from ἄγνυμιε, GAc, and so like ἀκτή, 
that on which the sea breaks : better 
acc. to others from dicow, &Ac, like 


nlyic, 1 
“TL as pr. n. Aegialus, an early 
name of Achaea, 1]. 2,575. As aci- 


ty, the later Sicyen, founded by Ae- 


gialeus, also Adyiadoi, Strab.—2. a 
vity in Paphlagonia. Il. 2, 855, also 
Αἰγιαλοί, Luc. Alex. 57. 


Αἰγιᾶλώδης, ες, (αἰγιαλός, εἶδος) 


feund on or near the shore, Arist. 

WAL 

Αἰγιάς, ἄδος, 7, a white spot on the 

rye, pp. . y , 
Αἰγιβάτης, ου, ὁ, (ais, βαίνω) goat- 

mounting, epith. of he-goats, etc., 

Pind. Fr. 215, and of Pan, Anth. Γᾶ] 

34 


| shanked, A 


Al! 


Αἰγίβοσις, ewe, ἡ, (αἴξ, βόσις) a 
goat-pasture, Leon. Tar. 56. 

. AlytBorye, ov, ὁ, (αἴξ, Boric) feed- 
ing goats, browsed by goats, Leon..Tar. 


35.—II. as subst. ὁ, aly., a goatherd, 


dub. 1. Theocr. Ep. 5. / 

Αἰγέβοτος, ov, (αἴξ, βόσκωλ) browsed 
by goats, λειμών, Od. 4, 606; so in 
Od. 13, 246, γαῖα must be supplied 
‘from v. 238. . 


Αἰγίδιον, ov, τό, dim. from até a | 


little goat, kid, Pherecr. Autom. 7. [7] 
AlyOdAg¢, οὔ, 6, dub. form of ai- 
γίθαλορ. 
Αἰγίθαλλος, ov, 6,=8q., Ar. Av. 
887.—Il. as pr. n. -Aegithallus, a. pro- 
montory of Sicily, Diod. S. 

Αἰγίθαλος, ov, ὁ, the tit, Lat. parus, 
Arist. H. A. 

ΤΑ ἰγιθήλας;Ξελἰγοθήλης, Ael: N.A. 

Αἴγιθος, also αἰγίοθος, ov, 6, perh. 
the hedge-sparrow, Arist. H. A.. in 
Opp. also αἔγινθος, 6; 7. 

Αἰγίκνημος, ον, (αἴξ, κνήμη) goat- 
nth. 

Αἰγικορεῖς, ἔων, οἱ, (αἴξ, κορέννυ- 
μι) saushiers, i. 6. feeders of goats, goat- 
herds, Plut. Sol. 23: name of one of 
the four old Attic tribes, Hdt. 5, 66 
(who derives it from Αἰγεκόρης a son 
of Ion), Eur. Ion 1581.—On the ques- 


that over which the sea rushes.) | 


tion whether these tribes were castes, 
v. Thirlw. Hist. of Greece, 2, p. 4.54. ; 
Clinton F. H. 1, p. 53; Herm. Pol. 
Ant. ὁ 94, 
τΑὐγέλεια, ac, ἦ, Aegilea, a small 
island near Euboea, Hat. 6, 107. 
᾿ tAlytAia, ac, 7, Aegilia, a demus of 
the Attic tribe Antiochis; also Al- 
ythoc, ἢ, Theocr. 1, 147, and Αζγιλα: 
adj. Αἰγιλιεύς, Dem.—2. a small isl- 
and between Crete and Cythera, 
Scyl—ll. Alyiata, wv, τά, Aegilia, 
a place in Euboea, near Eretria, Hdt. 
6, 101.. | 
Αἰγίλιψ, ἵπος, ὁ, ἢ, (αἴξ, λείπω) 
strictly, destitute even of goats, hence 
inaccessible, steep, sheer, πέτρῃ, Il. 9, 
15, also in Aesch. Suppl. 784. [yz]— 
IT. as pr. ἢ, Aegilips, an island near 
Epirus, or acity’ on the peninsula 
Leucas, according to Strabo. 
Αἴγζλος, ov, 6, an herb of which 
goats are fond, 'Theocr. 5, 128. 
Αἰγελώπιον, sv, τότεαϊγέλωψ IL, 
Diosc, Ὁ | 
 AlyiAww, wroc, poet. οπὸς, ὁ, a 
kind of oats, wild oats, Lat. avena 
sterilis, ‘Theophr.—Il. a kind of oak 
with sweet fruit, v. 1. ap. Theophr.— 
ΠῚ. an ulcer in the eye, lachrymal fistu- 
la, Diosc. [7] - 
᾿ ΤΑὐἰγέμουρος, ov, 7, Aegimurus, an 
island on the Lybian coast, Strab. 
tAiyiva [later also Atyiva], Aiyivy, 
n¢, ἢ, Aegina, daughter of the river- 
god Asopus, and mother of Aeacus, 
Pind., Hdt., Apollod.—II. the well 
known island, named after the foreg., 
in the Saronic gulf, Il. 2, 562, etc.: 
also the city on the island, Strab.: 
adj. Αἰγεναῖος and Αἰγινητικός ; Αἰ- 
γιψφήτης, ov ὁ, and Αἰγινῆτις, toc, ἢ, 
an inhabitant of Aegina,.an Aeginetan, 
Hdt., ete. 
Alyw6oe, 6, v. sub. αἴγιθος. 
tAlyiviov, ov, τό, Aeginium, a city 
in Thessaly, Strab. . 
Αἰγϊνομεύς, ἕως, 6,==8q., 2, Anth. 
Αἰγϊνόμος, ov, (αἴξ, νέμω) feeding 
goats, browsed by goats, Anth—2. 6 
aly., a goatherd, tb. 
Αἰγίοθος, 6, ν. sub αἴγεθος. 
tAlytov, ov, τό, Aegium, a city 
of Achaia, Il. 2, 574: adj. Alytedc. 
t Aiyzoge, ov, 6, Aegius, son of Aegyp- 
tus, Apollod. 


Aiyloroc, ον, (αἰγίς, ἔχω) Aegis- 


ΑἸΤῸ 


bearing, epith. of Jupiter, Hom., la 
ter also of Minerva. 

Αἰγίπᾶν, dvog, ὁ, (αἴξ, Tdv) gvar 
Pan, the goat-footed Pan, used asz 
Rom. Silvanus, Plut. [yi]. 

Αἰγίπλαγκτος, ov, (até, πλάζομαι) 
as pr. n. sub. ὄρος, Mt. Aegiplanctu 
in Megaris, Aesch. Ag. 303.° 

_Alyirodne, ov, ὁ, (αἴξ, πούς) goat- 
footed, Ἢ, Hom. 18, 2, 37. é 

Alyiroue, 6, 7, πουν, τό, Zen. πὸ 
δος, —foreg., Hdt. 4,25. 

Αἰγίπῦρος, ov, 6, a plant with a 
red flower, of which goats were fond. 
(From aif and πῦρ, fire, from the col 
our of its flower, not from πυρός, for 


Ἵν is short in Theocr. 4, 25.) 


TAiyipéesca, contr. Αἰγιροῦσσα ne, 
7, Aegzroessa, one of the twelve Ae- 
olian cities in Asia Minor, Hdt; 1, 
149, 

Alyic, δος, 4,—I. the aegis, or 


‘shield of Jove, flashing forth terror 


and amazemeut, as described at 
length in 1]. δ, 738 sq., and so prob. 
from ἀΐσσω, to rush or move violently ° 
hence—2. later, a rushing storm, hur 
ricane, terrible as the shaken aegis, 
Aesch. Cho. 592, cf. caracyic.—In 


works of art the aegis appears on the 


statues of Minerva, not as ashield, but 
asort of short cloak, covered with 
scales, set with the Gorgon’s head, 
and fringed with snakes (θυσσανόεσ 
oa): the artists no doubt toox the 
word to come from aig, and ta 
mean a goatskin, v. Hdt. 4, 189, +f. 
Dict. Antiqg. In voc.: hence--3 ἃ 
goatskin coat, Eur. Cycl. 360.—I. a 
yellow kernel in the pith of the prune 
Theophr.— ΠῚ, a@ speck in the eye 
Hipp. [The Att. are said to have 
used the ult. also long, Spon: de 
extr. Od. parte, 175.] ᾿ 
tAiytcGoc, ov, 6, Aegisthus, son of 
‘Thyestes, murderer of Agamsis.non, 
Od. 1, 35, ete, | 
Αἰγέσκος ov, 6, dim. from αἴξ, 
tAiyirtoy, ov, τό; Aegitiu~, a town 
in Aetolia, Thuc. 3, 97. 
᾿ΤΑξγλᾷ, Dor. for αἴγλη. 

AiyAdetc, Dor. for αἰγλή 
contr. alyAde, ὥντος. ὁ 

AlyaAn, ne, 7, glitter, lustre, glare, of 
the sun and moon, Honm.: λευκὴ 
αἴγλη, clear daylight, Od. 6, 45: and 
of metal; πυρφόροι αἴγλαι, fiery lus 
tres, i. e. torches, Soph. O. T. 908.---- 
2. metaph. splendour, glory, 6. g. πὸ 
δῶν, of swiftness, Pind. O. 13, 49.— 
Π|Ξεπέδη, a band, Epich. p. 8, and 
in Soph. Phil. 831 Welcker trans- 
lates a band ; v. his dissert. transl. in 
Phil. Mus. 1, p. 468 sqq.; and Don- 
alds. New Crat. p 553 sqq., who op 
poses it. (Akin to Ado, ἀγλαός " 

λαῦσσω, γλαυκᾶς : γλήνη: λεύσσω, 
γευκός —cf. Donalds. N. Cratyl. p. 
552.)—IL. as pr. n. Aegle, one of the 
Hesperides, Apollod.—2. mother of 
the Graces, Paus.—3. wife of Thes- 
eus, Hes. Fr. 51. Hence 

Αἰγλήεις, εσσα, ev, glittering, beam- 
ing, radiant, in Hom. always epith. of 
Olympus; but in Pind., etc., in gen 
splendid, bright. . 

Αἰγλήτης, ov, 6, (αἴγλη) x shedde 
of light, beaming, radiant, epith. of 
Apollo, Ap. Rh. 4, 1714. . 

. ΤΑ ἰγλοί, ὧν, ol, the Aegli, a people 
of Persia on the Median borde:s, 
Hat. 3, 92. | 

Αἰγλοφᾶνής, ἐς, (αἴγλη, φαίνομαι!) 
ean Anth. 

AiyoBarne, ov, 
βάτης, Anth. [ἃ] 


ΤᾺ Pind. 


6,=the older αἰγι- 


Αἰγοβοσκός, 0, a goatherd,. Valck 
Hdt. 1. 113. | | 


AITY 


AlyoBurne, ov, ὁ,τεαἰγιβότης. + 
Alyddopoe, ov, (αἴξ, δορά) of goat- 
skin, Opp. H. 5, 356. _ 
Αἰγοθήλης» ov, ὁ, (αἴξ, Onan) the 
goatsucker, caprimulgus, Arist. H.: A. 
tAlyo@fpac, ov, ὁ, (αἴξ, θηρά) the 
goat-hunter, Ael. H. A. 14, 16, accord- 
ing to Jacobs’ emend. Ὁ 
Αἰγόκερας, toc, τό, goatshorn, 
Fenugreek, foenum Graecum, Gal. 
Αἰγοκερεύς, ἕως, 6,==8q., Arat. 
Αἰγόκερως; wr, gen. ὡς also atyo- 
κέρως,. ὠτὸς, ὁ, (αἴξ, κέρας) goat- 
horned, Anth.—II. as subst. ὁ aly., 
Capricorn in the Zodiac, Luc. 
Αἰγοκέφἄλος, ov, (αἴξ, κεφαλῇ) 
— goat-headed.—ll. ὁ aiy., strictly goat- 
head, a kind of bird, Arist. H.-A. 
Αἰγόλεθρος, ov, ὁ, (αἴξ, ὄλεθρος) 
strictly goat’s-death, prob. the azalea 
pontica, a poisonous herb, Plin. 
Αἰγομελής, ἔς, (αἴξ, μέλος) goat- 
limbed, Orph., like αὲγ ἀσκελῆς. 
Αἰγονομεύς, ἕως, ὁ, =alywopete, 
a goatherd, Nic. : 
Αἰγονόμιον, ov, τό, (até, νέμομαι) 
aherdof goats. . | 
᾿ς Alyovéuog, ov,=alytvdéuoc, Anth. 
Alyévug, vyoc, ὁ, ἧ, = αἰγῶνυξ, 
Jac. A. P. p. 760. - 
Αἰγόπλαστος, 
goat-shaped. . 
Αἰγοπόδης, ου, 
nth. 


ov, (aig, πλάσσω) 
ὃ, = αἰγιπόδης, 


Aiyorpécwroc, ον, (αἴξ, 
πον) goat-faced, Hdt. 2, 46. 
ἸΑἐγόσθενα, wy, τά, Aegosthena, a 
city of Megaris, Xen. Hell. 6, 4, 26: 
hence adj. Αἰγοσθένειος ; ὁ Atyoo- 
ϑενεύς or Αἰγοσθενέτῃς, an inhabitant 
of Aegosthena. ὁ. . . 

Αἰγοσκελής, ἔς, (αἴξ, σκέλος) goat- 

shanked. OS - 

tAlyé¢ ποταμοί, (prop. the goat’s 
raver) Aegos potami, a small river and 
2 town in the Thracian Chersonese, 
Hadt. 9,119, Xen. Hell. 2,1,21. | 

Αἰγότριψ, ἴϑος, ὁ 7, (αἴξ, τρίβω) 
trodden by goats, Dion. H. 

Alyorpixyéw, (αἴξ, θρίξ) to have 
goat’s hair, Strab. 6 ᾿ 

tAiyova, ac, 7, Aegua, a city of 
Spain, Strab. - 

tAiyotooa, nc, 7, Aegussa, an island 
on the western coast of Sicilv; Polyb.; 
in pl. ai Aliyotooat, Aegusae, three 
small islands near Sicily, called by 
Rom. Aegates. 

Αἰγοφάγος, ov, (ats, φαγεῖν) goat- 
eating, epith. of Juno at Sparta, Paus. 
3,15,7. [a] | 

Αἰγόφθαλμος, ov, (αἴξ, ὀφθαλμός) 
goat-eyed: ὁ aiy., a kind of precious 
stone, Plin. 

Αἰγὕπιός, οὔ, ὁ, a vulture, 1], 7, 59, 
and freq. in poets from Hom. down- 
wards: also in Hdt. 3, 76, though 
yow is the usu. prose form. 

Αἰγυπτιάζω, f.-dow, to be like an 
Aegyptian,—l. in word or deed, i.e. 
to be sly and crafty, Cratin. Incert. 32, 
Ar. Thesm. 922, cf. Valck. Adon. p. 
357.—2. in tongue, to speak Aegyptian, 
Luc.—3. in person, to be swarthy, 
Com. ep. Eust. Od. p. 1484, 28.— 
LL. to be like Aegypt, i. e. be under water, 
Philostr. Hence | : 

ΤΑἰγυπτιᾶκός, ἢ, ὄν, Aegyptian ; 
adv. --κῶς, Ath., ete. 

Αἰγυπτιαστί,--- Αἰγυπτιστί, Jos. 

Αἰγύπτιος, fa, cov, Aegyptian, Il. 9, 
882: Αἰγύπτιοι, wy, ol, the Aegypt- 
tans, Oc. 4, 83; ἦ Αἰγυπτία, (χώρα) 
Aegypt, Hdt.1, 193. [Often poet., in 
Hom. and Ep. always as trisyll.]-2, 
ὁ Αἰγύπτιος, Aegyptius, Od. 2, 15. 

Αἰγυπτιστί, adv., in the Argyptian 
tongue, Hdt 2, 16.---ἰξ, in the Aegypt 


πρότω- 


ΑἸΙΔΗ- 


| tan. fashion, i.e, craftily, Theocr. 15, 
48, ᾿ ᾿ - 


Αἰγυπτογενής, ἐς, (Αἴγυπτος, *yé- 
va) born in Aegypt, of Aegyptian race, 
Aesch. ‘Pers. 38. τ᾿ 

tAdyunrévee, adv., to: Aegypt, Od. 
17, 426. ΝΕ 

᾿Αἴγυπτος, ov; 6, the river Nile, Od. 
4,477, while even Hes. Th. 338, calls 
it NeiAog.—Il. 7, Aegypt, Od. 17; 448, 
etc.—2,. Aegyptus, son of. Belus and 
brother of Danaus, Aesch. Supp. 10. 

Alyurradne, ες, (Αἴγυπτος, εἶδος) 
Aegyptian-like, Crat. ap. Hesych. ᾿ 

tAlyue, voc, 7, Aegys, a city of La- 
conia, Strab., Paus.: ὁ Alyvetc, and 
Αἰγύτης, fem. 7, Αἰγῦτις, woe. 

Αἰγώλιος, αἰτώλιος and ἐγώλιος, 
ov, 0, a night-bird of prey, Arist. Η. A.: 
cf. αἰπόλιος. | | 

tAlywr, woe, 6, (αἴξ) Aegon, nam 
of a herdsman, Thr ocr. 4,.2.—2. a 
king of Argos, Plut. -3. Αἰγών, 6, a 
river of Libya, Arist | 

Αἰγῶνυξ, tyoc, «, #, (αἴξ, ὄνυξ) 
goat-hoofed, Anth, = . 

Alyoviyov, ov, τό, strictly: goat’s- 
hoof, a plant, the same as λιθόσπερ- 
μον, Diose. — - 

Αἰγωπός, ὄν, (αἴξ, Ow) goat-eyed, 
ὀφθαλμοί, Arist. H. A. 

᾿Αἶδας, Dor, for ’Aidyc, "Αἰδης. 

᾿Αἰδεῖο, imperat. pres. from sq., for 
aidéeo, Il. 24, 503, also aidéo. 

A IAE‘OMAL, f. -ἔσομαι, poet. -éo- 
couat, also -ήσομαι, dep. c. fut. mid. 
et aor. pass. ἠδέσθην, (for the aor. 
mid. ἠδεσάμην is little used except 
by poets, v. infr.): Ep. pres. aidouae. 


Lo feel shame, be ashamed or fear, oft. | 


in Hom., always of a moral feeling, 
opp. to bodily fear, φοβεῖσθαι, δεδιέ- 
vat, cf. 1]. 7,93: esp. towards gods 


ΟΥ̓ august persons, aid. τινά, to stand 


in awe of any one, reverence, 1]. 1, 23, 
fear his bad opinion of one, Od. 2, 65, 
etc.: also of things, aldecoat μέλα- 
Opov, respect the house, i.e. the rights 
of hospitality, IL 9, 640; αἰδεσῦθεν- 
τες ἀλκάν, fearing the strength, Pind. 
P. 4, 308: to have regard to, to be moved 
by, to respect, Hdt.'7, 141; τὰς ἱκτηρίας 
τάςδε: later also ἐπί reve and ὑπέρ 
τίνος, Anth., Plut., but rarely: c. inf. 


to be ashamed or afraid to do a thing, 


Il. 7, 93; more rarely c. part. to be 
ashamed of doing it or having done it, 
Soph. Aj. 506: rarely foll. by e7..., or 
Hh... part pf. ἠδεσμένος in pass. 
signf., reconciled, Dem. 645, fin. As 
Att. law term, to respect a person’s 
misfortunes, and so to pardon him, or 
obtain his pardon, esp. of a homicide, 


mostly in aor. 1 aidécac@at, which | 


is the signf.-this tense has in prose, 
Dem. 644, 1; 983, 19, also in ‘pres., 
Plat. Legg. 877 A. 
tAidcoGev, for 7 
aor. pass. of foreg. ᾿ 
Αἰδέσϊμος, ov, exciting shame or re- 
spect, venerable, Luc. Nigr. 26: holy, 
Paus. Adv. -μως, Ael. ΝΕ 
Αἴδεσις, ewe, 77, (αἰδέομαι) awe, 
reverence, esp. a feeling of compassion, 
and so pardoning, Dem. 528, 8. 
᾿Αἰδεστός, 4, ὄν, verb. adj. revered, 
venerable, Plut. 
P’Aidew, lon. gen. of "Aténc="Atdne. 
᾿Αἰδηλος, ov, (a priv., ideiv) mak- 
ing unseen: hence annihilating, de- 
stroying: so always in Hom., as 
epith. of Mars, Minerva, of the suit- 
ors, Od. 16, 29, of fire, Il. 2, 455, etc. 
—II. pass. unseen, unknown, obscure, 
Hes. Op. 754, Parmenid. ap. Clem. 
Al. p. 614: as epith. of Hades, either 
in the Hom. signf., or dark, gloomy, 
Soph. Aj. 608. Adv. -Awc,=62¢6- 


ἔσθησαν, 3 pl. 1 


ΑἸΙΔΟ 
ρίως; Hom. A-poet. word, on which 
v. Buttm. Lexil. in v. p. 50. [1] 
Αἰδημονέω, ὦ; -How, to be αἰδήμων 
to be ashamed. εὐ Ὁ | 
Αἰδημοσύνη, nc, 7, bashfulness, mod 
esty, Geno ap. Stob: Ecl. 2, p. 106 
from. | | . 
Αἰδήμων, ov, gen. ovoc, bashfus 
modest, Xen. Lac. 2, 10, etc. Adv 
-μόνως, Id. Symp. 4, 58. ᾿ 
"Alone, ἔς, (a priv., ἰδεῖν) unseen, 
annihilated, Hes. Sc. 477.—IL, act. ne, 
seeing, Bacchyl. ap. Cram. Anecd. 1 
p. 65. [d@i-] - ΕΝ 
᾿Αἴδης, Go ἀπ. εω, 6, poet. for’ 
“Αἰδης, in Hom. the usu. form. [Hom. 
ἄχδ--, Trag. 8150 ἀχό--, and so, acc. to 
Herm., H. Hom. Cer. 348: gen. dideu, 
in Hom. ‘trisyll., later also, ἄζδξω, 
Pors. Hec. 1018, Jac. A. P. p. 374.] 
οὐ ἰδήσιμος, ον, poet. for αἰδέσιμος 
rph. ἘΞ ᾿ 


. ΤΑἰδηψός, οὔ, #, Aedepsus, a city of 
rEuboea, Strab.: ὁ αἰδήψιος, an ine 
habitant of Aedepsus,Id.- =. ᾿ 
᾿Αἴδιος, cov,-in Orph. also én, tov, 
(det) everlasting, for deidinc, H: Hom. 
29, 3, Hes: Sc. 310: also in. prose 
from Thuc. downwards: ἐς ἀΐδιον, 
for ever, 'Thuc. 4,.63; ἡ ἀ. οὐσία, 
eternity, Plat. Tim.37 E. [aid] Hence 
"AidsoTyC, τος, ἦν. eternity, Arist. 
Coel. [ἃ] τς 
Αἰδνήεις, εσσα, ev, Euphor. 60: 
and ΕΣ 
- ᾿Αζόνῆς, ἔς, Opp., later forms of sq. 
’Aidvoc, 4, όν, (a priv., ἰδεῖν) poet. 
for ἀΐδιος, ἀϊδῆς, unseen, hidden, dark, 
Hes. Th. 860. .. ΕΣ 
ἸΑἰδοιέστερος, -ἐστατοῦ, comp. αὐ. 
superl: of ἀἐδοῖος, ὮΝ 
— Αἰδοιϊκός, ἢ, ὄν, of or belonging to 


the αἰδοῖα. ᾿ 


Αἰδοῖον, ov, τό, mostly in plur. τὰ 
αἰδοῖα; the genitals, pudenda, both aa 
men and women, II. 13, 568, Hes. 
Op. 731, etc.: αἰδοῖον θαλάσσιον, a 
sea-monster, Nic. ap. Ath 105 C- 
strictly neut. from - . 

Αἰδοῖος, ofa, oiov, also oc, ov, Plat 
Legg. 943 Εἰ: (aidouar) regarded wits 
awe OF reverence, august, venerable, m 
Hom. and Hes. only of persons, as 


superiors or elders, persons under 


divine protection, esp. of the wife οἱ 
mistress of the house, and so in genl. 
of women, deserving respect, tender, as 
παρθένος αἰδοίη, Il. 2, 514, rarely ΟἹ 
the gods, as Il. 18, 394, 425: of guests 
and suppliants, freq. joined with 


φίλος and δεινός in Hom.: also ai- 


δοῖος absol. for ἱκετῆς, Od. 15, 373, 
ubi Schol. In Pind. and Aesch. also 
of things, valuable, excellent, γέρας. 
dpic, Pind.: but also aid, πνεῦμα, 
όγοι, α spirit, words of reverence, 
Aesch. Suppl. 29, 455.—II. act. bash- 


ful, modest, Od. 17, 578, Plat. 1. e.—- 


2. reverent, respectful, &my, Aesch. 
Supp. 194; whence adv. -we, reve 
rently, Od. 19, 243. A poet. word: 
for the few places, where Plato has 
it, seem to be from poets. Comp. 
aidotérepoc, Hom., αἰδοιέστερος, su- 
perl. -oratoc, Pind. Hence . 

_ Aldotaddye, ες, (αἰδοῖα, eidoc) like 
the αἰδοῖα, Arist. H. A.  - 

AI’AOMAT, αἰδόμην, Ep. for aidéo- 
pat, oft.in Hom., and occasionally in 
Trag., esp. in participle, as Aesch 
Suppl. 364, Eur. Phoen. 1489. 

Τ᾿ Αἰδονεύς; foc, 6, poet. for ’Aidw-, 
vetc, Anth. [77] © εὐ 

*Aidoc, "Aidt, Ep. gen. and dat. of. 


Aide, from an obsol. nom. "A/c, oft. 


in Hom., who has also “Aidécde as 

adv., to Hades, so too εἰς "Αἰδόςδει 

and εἶν "Αἰδος sc. οἴκῳ, Att. ἐν ddov 
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- Hades, in the nether world. [aid- 
out G in the phrases "Αἴδος εἴσω, 
and "Aidog eicagixnat, Il. 20, 336.] 
tAidovios, (or Αἰδοῦοι), wy, οἱ, the 
deduz, in Gaul, Strab. 
Αἰδόφρων, ov, gen. ovoc, (αἰδώς, 
ger v) regardful of mind, compassionate, 
Soph. O. C. 237, Eur. Ale. 659. 

*Aidpsin, and ἀϊδρηΐῃ, ne, 7, (ἄϊδ- 
oé¢) want of knowledge, ignorance, 
Hom., also in plur., Od. 10, 231; 11, 
372: Ep. word, used by Hat. 6, 69 in 
<on. form ἀϊδρηΐη. Ὁ. 

*"Aidphetc, eooa, ev, later collat. 
form of didorc, Nic. Al. 415. 

’Aidpia, ac, 7,—=didpein. 

“Aidpic, t, gen. τος and eoc, (a 
priv., idpic) unknowing, ignorant, 1]. 
3,49 freq. c. gen., as Od. 10, 282, 
ro 


’Aidpodixye, ov, 6, Dor. didpodixac, 
(aidpic, δίκη) unknowing of right or 
law, lawless, savage, Pind. Nem. 1, 
96. [dz] ° 

᾿Αἰδρῦτος, ov, ἀνίδρυτος, unset- 
tled, unsteady, Ar. Lys. 809: didp. 
κακόν, Cratin. Seriph. 3, expl. by 
&.M., ὁ οὐκ ἄν τις αὑτῷ ἱδρύσαιτο. 
On the form v, Lob. Phryn. 730. 

᾿Αἴδων, ὠνος, 6,=Sq. . 

᾿Αἰδωγεύς, ἕως, Ion. Foc, 6, length- 
ened poets form from ’Aidyc, Hom. 
Later authors, as Mosch., used the 
forms ’Aidovijoc, Hi, Fa, for the sake 
of the verse with [“A. In Soph. O.C. 
1560, according to Hermann Αἰδωνεῦ 
is to be read as trisyll.] 

A’IAQ’S, 6o¢ contr. οὖς, 7, as a 
moral feeling, sense of shame, bashful- 
. wess, modesty, Ll. 24, 44, etc.: a sense 
of shame cr honour, awe, αἰδῶ θέσθ᾽ 

Prt, cherish a sense of shame with- 
im your breast, 11. 15, 561: regard for 
others, respect, reverence, Trag.; Oax- 
ρύων πένθιμον αἰδῶ, tears of sorrow 
ani pity, Aesch. Suppl. 577; hence 
aiso mercy, pardon, Plat, Legg. 867 
B.—Il. that which causes shame or re- 
spect, and so—l. a shame, scandal, 
αἰδώς, ᾿Αργεῖοι, IL. 5, '787.—2. --τὰ 
αἰδοῖα, if 2, 262,.—3. dignity, ma- 
jesty, αἰδὼς καὶ χάρις, H. Hom. Cer. 
214. 


Aisi, Ion. and poet. γ΄" def: when 
the ult. is to be short, αἰέν, Herm. 
praef. Orph. p. ix. H. Hom. Ven. 202. 
At the end of a hexam., to round off 
the verse, aieé is preferred to αἰέν. 
FCf. ἀεί, sub fin.] 

Aletyevérne, ὃ, Il. 2, 400, poet. for 
ἀειγενέτης. (For compds, of αἰεί here 
omitted, v. sub. ἀεέ--.) | 

οὐ ἰδιγενής, ἔς, =foreg., Opp. C. 2, 
397. 


ΤΑἰεέμνηστος, ov, = ἀείμνηστος, 
Aesch. Pers. 760. (Dind. dei.) 
Αἰέλουρος, 6, 7, Ion. for aiAovpoc, 
? 
tAiév, poet. for ἀεί, 4. v., cf. αἰεί. 
Αἰένυπνος, ov, (αἰέν, brvoe) lulling 
‘n eternal sleep, epith. of death, Soph. 
0. C. 1578, acc. to Herm. conj. 
Aiéc, Dor. for ἀεΐ, αἰεί, Schaf. Bi- 
on 11, 1. | 
Αἰετηδόν, adv. (αἰετός) like an eagle, 
Schol. Ven. IL. - 
Αἰετιαῖος, aia, aiov, (ἀετός III.) be- 
longing, to or placed in the pediment, 


Inscr. ap. Miiller de Min. Pol. p. 54.. 


Αἰετόεις, εσσα, ev, of eagle-kind, 
Ypp. C. 3, 117: from , 
Αἰετός, οὔ, ὁ, Tl. 12, 201, οἷς,, fuller 
turm for ἀετός, 4. v. sub fin. 
. Αἰζήεις, eooa, ev, later form for ai- 
ζηός, Theopomp. Coloph. ap. Ath. 
183 


Αἰζήϊος, 6. engthd ‘orm οὗ αἰξηός. 
Id. 19, 83. 
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᾿Αἴζηλος, ov, v.1. of the Gramm. in 
Il. 2, 318, for ἀρίζῃηλος, in signf. of 
αἴἶδηλος, cf. Buttm. Lexil. p. 53, seqq., 
Spitzn. ad loc. 

Aignés, lengthd. αἰζήϊος, ὁ, hvely, 
active, in Hom. always of youths fit for 
war and the chase: of a lusty slave, 
in the full vigour of manhood, Hes. Op. 
439,1. 863. Later as Subst., a war- 
rior, Cratin. Lac. 1: in gen. a youth, a 
man, Ap. Rh. 4, 268; Anth. (usu. ta- 
ken as akin to dw, Céw: but ace. 
to Doderl., akin to αἴθω, ἠΐθεος.) 

Αἰηνής, lon. for aiavac,Archil. 94. 

tAlarnc, ov Ep. ao, 6, Aeétes, bro- 
ther of Circe, king of Colchis and fa- 
ther of Medea, Od. 10, 136; later 
kings of Colchis also bore this name, 
Xen. An. 5, 6, 37; Strab. 

tAinrivyn, nc, and Αἰητίς, δος, ἢ, 
fem. patron. of Αἰήτης, as appell. of 
Medea his daughter. 

Ainroc, in Il. 18, 410, Vulcan is 
called πέλωρ αἴητον, prob. = ἄητον, 
mighty monster, Buttm. Lexil. p. 46. 

Αἰητός, οὔ, ὁ, Dor. for ἀετός, aie- 
Toc, an eagle, Pind. P. 4, 4, Béckh; 
Bergk Anacr. 70: also ἀητός. 

tAi@aia, ac, 7, Aethaea, a city of La- 
conia; adj. Αἰθαιεύς, of Αἰθαιῆς, 
the Aetheans, Thuc.]1, 101 

ταΑἰθάλεια, ἢ, —=AlOGAn. 

Αἰθάλεος, a, ov, (αἰθάλῃ) smoky, 
Ap. Rh. 4,777. —II. of ants, fire-col- 
oured, like αἰθαλόεις LI. 2, Nic. Ther. 
750 


Αἰθάλη, ἢ, (aio) = αἴθαλος, esp. 
soot, Luc, Dial. Ὁ, 15, 1.{-:1. As pr. 
n. Aethale, a small island in the Etru- 
rian sea now Elba; also Αἰθαλία, 
Strab., Ap. Rh. 4, 654. 

᾿Αἰθαλῆς, ἐς,Ξε ἀειθαλής, Orph., cf. 
Ruhnk. Tim. [az] 

ΤΑἰθαλίδης, ov, ὁ Aethalides, son of 
Mercury and herald of the Argonauts, 
Ap. Rh. 1, 54. 

Αἰθάλίων, wroc, epith. of the τέτ- 
TLE, prob.=alfaddeie 11. 2, fire-col- 
oured, Theocr. 7, 138; Mel. 11]: acc. 
to others, heat-loving, and so swarthy, 
dusky. 

Αἰθαλόεις, εσσα, ev, contr. ove, οὔσ- 
oa, οὖν, (aifadoc) smoky, blackened 
with smoke, sooty, black, Il. 2, 415; κό- 
vic, black ashes that are burnt. out, IL. 
18, 23.—II. (ai@w) burning, blazing, κε- 
pavvoc, Hes. Th. 72: in gen., epith. of 
ire, Aesch, Pr. 992.—2. fire-coloured, 

ic, 

ἰΑἰθαλόεις, devtoc, 6, Aethalois, a 
river of Mysia, Strab. . 

Αἴθαλος, ov, 6, like λιγνύς, ἃ smoky 
fame, the thick smoke of fire, soot, 

ipp., and Eur. Hec. 911: also aifd- 

An, but less correct than aifadoc, 
Lob. Phryn. p. 114.—II. as adj. 6, 7, 
fire-coloured, like αἰθαλόεις II. 2, Nic. 

Αἰθαλόω, ὥ,.-ὥσω, ἰο make smoky or 
sooty, Eur. El. 1140, burn to soot or 
ashes, Diosc. 

Αἰθαλώδης, ες, (αἴθαλος, eldoc) 
sooty, black, Arist. Mund. 4. 

Αἰθάλωσις, ewe, 7, (αἰθαλόω) a 
rising of smoke or vapour, Max. T'yr. 

Αἰθαλωτός, #, όν, verb. adj. from 
αἰθαλόω, burnt to soot or ashes, Lyc. 
338 


Aide, Dor. and Ep. for εἶθε, O that ! 
would that! Lat. utinam, very freq. in 
Hom. ai@’ ὄφελες, c. inf, or αἴθε, c. 
opt. 

Αἰθερεμβἄτέω, G, (αἰθήρ, ἐμβατέω 
ἴο walk in ether, athe Ep. Ad. 546. 

᾿ Αἰθέριος, ta, cov, also oc, ov, Eur. 
Chrys.6,9,of or belonging to αἰθήρ, or 
the upper air, and so—l. high in air, 


on high, Aesch. P. V. 158; Soph. 0. 
\C 1082 etc.: αἰθερία dvérra, flew up 
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into the mr, Eur. Med. 440, οὗ Ana 
830.—2. etherial, heavenly, γονή, kur 

Chrys. 6, 9. 

Αἰθεριώδης, ες, (ai ϑέριος, εἶδον χὰ 2 
for αἰθερώδης. 

Αἰθεροβἄτέω,--- aldepeuBaréw, Lut 
Philop. 25. 

Αἰθεροβόσκας, ov, ὁ,(αἰθήρ, βόσκων 
Seeding or living in ether, Cercid. ap. 
Diog. L. 6, 76. 

Αἰθεροδρομέω, ὥ, to skim the ether, 
Welck. Syll. Ep. p. 36: from 

Αἰθεροδρόμος, ov, (αἰθήρ, δραμεῖν) 
skimming the ether, Ar. Av. 1393. 

Αἰθεροειδής, ἔς, (αἰθήρ, eldoc)=ai- 
θερώδης, ῬΙαΐ. 2, 430 E. 

ΤΑἰθερολαμπής, ἔς, (αἰθήρ, λάμπω 
shining in ether, Maneth. 

Αἰθερολογέω, ὥ, to talk of ether, ane 
the like, Anaximen. ap. Diog. L. 2, 5 
from . 

Αἰθερολόγος, ov, (αἰθήρ, λέγω) talk 
ing of ether, and the like, Diog. L.2,4, 

Αἰθερονόμος, ov, (αἰθήρ, νέμομαι) 
Ξεαἰθεροβόσκας. 

Αἰθερόπλαγκτος, ον, (αἰθήρ, πλά 
Couat) roaming in ether, Orph. 

Αἰθερώδης, ες, (αἰθήρ, εἶδος) like 
ether, Plut. 

AiOn, ne, 4, Aethe, name of a race 
horse of Agamemnon, strict!y fery, 
1. e. bright-bay, 11. 23, 295. 

Αἰθήεις, ecoa, ev, (αἴθω) = αἰθός, 
Nic. Al. 394. 

Αἰθήρ, ἔρος, in Hom. always #, in 
Att. prose always 6, and in Aesch., 
in Soph. once only fem. O. R. 866, in 
Pind., Eur., and Ar. common, (ai@w): 
—ether, the upper, purer air, opp. to 
anp, Il. 14, 288: hence heaven, as the 
abode of the gods, Il. 15, 192: Ζεὺς 
αἰθέρι ναίων, 2,412: also vee clear sky 
or heaven, Il. 8, 556: but in Π. 15, 365, 
a cloud is said to come αἰθέρος én 
ding, cf. αἰθρηγενῆς, and v. Spitzn. 
ad L: pater it certainly is confound 
ed with ip, e. g. αἰθήρ Codec, ay- 
λυόεις, 11 Ap. Rh., and sae Gyal 
409, even has it for the fume from 
the Cyclops’ mouth.—II. in Eur. Ale. 
594, a clime, region,x—III. Aether, the 
name of adog, Xen. Cyn. 7, 5. 

Αἰθήῆς, ἔς, (αἴθω) burning: αἰθὴς 
πέπλος, the robe of Hercules, hence 
proverb. of a demagogue, Meineke 
Cratin. Cleob. 4. . 

tAidixec, wy, ol, the Aethices, a Thes 
salian tribe dwelling on Mt. Pindus, 
ll. 2, 744; according to Strabo on the 
borders of Epirus; their country ἡ 
Αἰθικέα, Strab. . 

TAiGixoc, ov, ὁ, Aethicus, masc. pr. 
n. Qu. Sm. 6, 318. 

Aidivoc, 7, ov, burning. 
ΤΑἰθιόπεια, 7, =AlOcoria, Qu. Sin 
, 32. 
tAi@sérretoc, --ελἰθιοπῖκός, Luc. 

ἙΑἐθιοπεύς, ἕως Ion. foc, 6, an as 
sumed nom. from which to form acc 
pl. Αἰθιοπῆας, Il. 1, 423; the only 
nom. in early use Αἰθίοψ, q. v. 

τΑἰθιοπία, ac, 7, Aethiopia, Hdt.: 
hence adj. Αἐἰθιόπιος, a, ov; Αἰθιο 
πίη χώρῃ, Hdt. 3,114. 

Αἰθιοπίζω, to speak, or be like ax: 
Aethiop, Heliod. | 

ΤΑἰθιοπῖκός, 7, 6v, (Αἰθίοψ) Aethio 
pian; λίθος Aig. i. e. granite, v. Baeh: 
ad Hat. 2, 127: Αἰθιοπικά, Td, writings 
respecting Aethiopia, Heliod. 

ΤΑἰθιόπιος, v. Αἰθιοπία. 

ΤΑ{θιοπίς, δος, 7, pecul. fem. to Ai- 
Giow, Aethiopian, Αἰθ, γῆ, Aesch. Fr. 
290, 2; γλῶσσα, Hdt. 3,19: ἡ Αἰθ. 
Hdt. 2, 106; also an Aethiop female. 

Αἰθίοψ, οπος, ὁ, Hom. fem. Ai@zo 
mic, ido¢, more rarely 7 Αἰθίοψ, Lob 
AJ. 323, (αἴθω, ὧψ) an Aethiop, Hom 
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IL also as adj., swarthy, Anth. : cf. 
alow: ὁ ποταμὸς Αἰθίοψ, probably 
une Niger, Aesch. P. V 809, As ear- 
ly as ll. 1, 423, is fot.nd the irreg. 
plur. Αἰθιοπῆας, to which later auth., 
as Call., formed a nom. Αἐθιοπεύς. 

Αἰθόλιξ, tkog, 7, 4 pustule, pimple, 
Hipp. 

tAdGoria, ac, 7, (aiBow) Aethopia, an 
appe!! of Diana, Sapph. 

Acdo¢, εος, τό, a burning heat, fire, Ap. 
Rh. 3, 1304; also αἶθος, ov, ὁ, Eur. 
Suppl. 208, Rhes. 95. 

Αἰθός, ἢν, 6v, burnt, Ar. Thesm. 946, 
“II. of @ burnt colour, black, or rather 
fire-coloured, fiery, Pind. P. 8, 65, Bac- 
chyl. 12. 

Αἴθουσα, ye, 7, SC. στοά, (αἴθωλν the 
corridor, open in front, which led from 
the court, αὐλή, into the πρόδομος: 
usu. looking east or south, to catch 
the sun,—whence the name. Hom. 
makes it the sleeping-place of travel- 
lers who wish to start early, Od. 3, 
399: in Od. 4, 302, he says the same 
of the πρόδομος, prob. as including 
the aifovoa.—As pr. n. <Aethusa, 
daughter of Neptune, Apollod. 

Aifow, οπος, (αἰθός, Oy) fiery-look- 
ing, in Hom. as epith. of metal, flash- 
ing; and of wine sparkling, (not fiery- 
hot, Or strong, as others); once of 
smoke, Od. 10, 152, where it prob. 
means dark-red smoke, smoke mixed 
with flame, like αἴθαλος : later αἰθοψ 
poy 6c, Kur. Supp. 1019, λαμπάς, 

d. Bacch. 594.—II. metaph. fiery, 
hot, keen, λιμός, Hes. Op. 361: hot, 
furious, ἀνήρ, Soph. Aj. 224, 

[Αΐθρα, later form for αἴθρη. 

Aitpéw, (aifpa) like χειμάζω, to 
ave an the open air, Gub., v. Lob. Aj. p. 
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Ai@pn, 7, in Att. as. well as Hom., 
. ser ai@pa, Piers. Moer. p. 184, (ai- 
Ayo, as γάστρη from γαστήρ): --- α 
clear bright sky, fair weather, Hom. : 
rare in Att. poets, as Eur. Phaeth. 
74, Ar. Av. 778, cf. aiOpia.—Il. As 
pr. ἢ. Aethra, mother of Theseus, I]. 
3, 144 

Αἰθρηγενέτης, ov, 6, =8q., Od. 5, 
296. 


Αἰθρηγενῆς, ἔς, (αἰθήρ," yévw) epith. 
of Boreas in Il. 15, 171, born in ether, 
sprung from ether, (not act. making a 
clear cold sky, Spitzn. Il. 1. c.) 

ἀἰθρήεις, εσσα, ev, --αἴθριος, Opp. 
Cyn. 4, “2. 

Αἰθρία, ἃς, ἦν prose form for αζθρη, 
first in Hadt., αἰθρέας, sub. οὔσης, in 
fine weather, Lat. per purum, Hdt. 7, 37; 
Ar. Nub. 371.—II. the open sky, ὑπὸ 
τῆς αἰθρίας, in the open air, Lat. sub 
dio, Xen. An. 4, 4, 14; hence also the 
cold air of night, Hdt. 2, 68. [%, Ar. 
Plut. 1129, Meineke Com. Fragm. 2, 
p. 34; £ Solon 5, 22; Ar. Nub. 37], v. 
Herm. ad loc.] Hence 

Αἰθριάζω, to expose to the open air, 


cool, Hipp.—Il. to make a clear sky, 
Arist. Probl.— III. intr. to be in the 
_ open air. 


AiOptdw,—foreg. I., Hipp. 

AlGpivoc, ov,==aidpioc. 

Αἰθοιοκοιτέω, ,f.-fou, (aifpia, κοί- 
19) to sleep in the open air, Theocr. 8,78. 

Αἴθριος, ov, clear, bright, fair, of 
weather, H. Hom. Ap. 433; also as 
epith. of Ζεύς, Theocr.—II. in the open 
ur, kept there, Cratin. Del. 5: hence 
vold, chill, Soph. Ant, 357.—IIIL. τὸ αἷ- 
ὕριον, the Lat. atriwm, Joseph. 

Alfpt@dne, ες, (αἰθρία, εἶδος) like 
the clear sky. 

Αἰθροβάτης, ov, ὁ, (αἴθρη, Baivw) 
walking through ether, Porph. --- 2. a 
light-rope dancer, Maneth. [ἃ] 


AIKH 
ἸΑἰθοοβολέω, &, (αἴθρη, βάλλω) to 


cast brightness upon, to render brilliant, 
Maneth. 
ΤΑὐἐθροδόνητος, cv, (αἰθρη, δονέω,) 
hastening through the ether, Maneth. 
ΤΑ θροπλᾶνής, ἕς, (αἴθρη, πλανάο- 
μαι) wandering in the ether, Maneth. 

Αἴἶθρος, ov, ὁ,---αἴθρη, the clear chill 
air of morn, Od. 14, 318. 

Αἴθυγμα, arog, τό, (αἰθύσσω) a 
lighting, kindling : hence—II. a spark: 
metaph. the last spark of an attach- 
ment, Polyb.—III. the flickering of a 
bright body in motion, — μαρμαρυγή. 

Αἰθυια, ας, ἣν, α water-bird, diver, 
shag, Lat. mergus, Od. 5, 337. --- 1]. 
metaph. a ship, Lyc. 230. —As pr. ἢ. 
an appell. of Minerva as protectress 
of commerce, Paus. 

Αἰθυιόθρεπτος, ov, (αἴθυια, τρέφω," 
feeding with αἴθυιαι, Lye. 237. 

Αἰθυκτήρ, ἦρος, 6, that which darts 
or fives through the air, swift-darting, 
of wild animals, arrows, etc., Opp. 
H. 1, 368, Cyn. 2, 332: from 

AlOvoow,f. -b&,(akin to aifw and 
θύω) transit. to put in rapid motion, 
stir up, kindle, ἐλπὶς αἰθύσσει φρένας, 
Bacchyl. 26. Mid. to move rapidly, quiv- 
ver, flicker, of leaves, Sapph. 40: so 
too act. in intr. signf., Arat. Cf. the 
compds. with dvd, διά, κατά, παρά, 
(There was no Att. form αἰθύττω.) 

ΑΡΘΏΩ, only found in pres. and 
impf,, to light up, kindle, to keep burn- 
ing, αἴθειν πῦρ, Hat. 4, 145, Aesch. 
Ag. 1435, ἱερά, Soph. Phil. 1033, Eur. 
Rhes. 95.—2. rarely intr. to burn or 
blaze, Pind. O. 7, 87; Soph. Aj. 286: 
—ain this signf. usu. in Pass. αἦθομαι, 
Hom., Hes., etc., though rarely save 
in part. αἰθόμενος : the inf. αἴθεσθαι, 
Hdt. 4,61, and Eur. Bacch. 624 : img f, 
αἴθετο, Ap. Rh. 3, 296:—also like 
Lat. uri, ἔρωτι αἴθεσθαι, Xen. Cyr. 
5, 1, 15. 

Αἴθων, 6, ἡ, aifov, τό, gen. VOC 
and ovoc, v. Dindorf. preef. ad Poet. 
Scen. p. x1, (ai@w) strictly fiery, bur- 
ning, of lightning, fire, etc., Pind. : 
also of fiery smoke, Pind. P.1, 44, 
cf. aifow.—lI. of metal, and the like, 
flashing, glittering, like αἴθοψ, σίδηρ- 
o¢, Hom., also Soph. Aj. 147: αἴθω- 
νες λέβητες, τρίποδες, Hom. (where 
others take it of their having fire un- 
der them.)—III. of various animals, 
as in Hom. of the horse, lion, bull, 
eagle, in Pind. of the fox, where 
some take it to be fiery, fierce ; 
others of the colour, like Lat. fulvus, 
rufus; others of their bright, fiery 
eyes: but aifwy, of a man, Hermipp. 
Moer. 1, and so aifwvec θῆρες, Plat. 
Rep. 559 Ὁ, λιμός αἴθων, Plut., ef. 
aiGow, fin. —As pr. ἢ. Aethon, a 
name assumed by Ulysses, Od. 19, 
183.— A horse of Hector, II. 8, 185. 

Aixd, Dor. for et κε, --- ἐάν, c. subj., 
Valck. Theocr. 1,10. But Kthner Gr. 


Gr. ὁ 818, Anm. 2, says aixa is joined 


by the Aeol, and Dor. to the indic. 
tAlxal, ὧν, ai, Aecae, a city of the 
Hirpini on the borders of “Apulia, 
Polyb. 
Αἰκάλλω, f. -ἀλῶ, to flatter, wheedle, 
fondle, 6. acc., Eur. Andr. 630, Ar. 
ᾳ. 48: αἰκάλλει καρδίαν ἐμήν, it 
does my heart good, Ar. Thesm. 869. 
Αἰκάλος, ov, ὁ, α flatterer, Hesych. 
Aike, aixev, poet. and Dor. for ἐάν, 
Hom. 
Aixeia, ας, 4, =alkia, 4. ν. 
Αἰκέλιος, ἐν, τεἀεικέλιος, Theogn. 
1344, Bekk. 
tAixev, ν. alike, Il. 4, 98. 
᾿Αἰκή, ἧς», ἦν (ἀΐσσω) rapid moton, 
Juight, Lat. impetus, τόξων dixai, 0. 


Alav 


16, 709, ἐρετμῶν, Opp.: cf. pen 
[ai] | 

᾿Αἰκής, ἔς, poet. for ἀιικής, δὲν. di 
κῶς, IL. 22, 336: in Trag. also αἰκῆς 
fe like αἰκία, Herm. Sovh. El, 102. 
ἄϊ ΝΣ 

Αἰκία, ας, 7, Att. for the Ion. des 
Κείη, 4. V., injurious, insulting treat 
ment, an affront, outrage, Aesch. P. ¥ 
93; Soph. O. C. 748; etc. : oft. aley 
in plur. blows, stripes, etc., Trag. :—in 
prose usu. as law-phrase αἰκέας dixn, 
an action for assault, less serious than 
that for ὕβρις (which was a γραφή), 
esp. freq. in Oratt., cf. Att. Process 
p. 547 sq., Bockh P. E, 2, p. 102; in 
gen. suffering, disgrace, Thuc. 7, 75. 
[xé-, wherefore Dawes, Pors., etc., 
would write αἰκεία, in Trag., and se 
certainly analogy wovld require, but 
v. Herm. Soph. O. C. 752, Ellendt 
Lex. Soph.] 
᾿Αἰκίζω, to treat injurtously, to affront 
outrage, esp. by blowe, to plague, tor 
ment, the act. only in Soph.: usu. as 
dep. mid. αἰκίζομαι; f. —LODUAL, 
Aesch. Pr. 195, ete. : ὁ, dupl. acc. pers 
et rel, αἰκέζεσθαΐ τινα τὰ αἴσχιστα, 
Xen. An. 3, 1, 18: cf, the Ep. ἀεικί. 
Cw.—The aor. ἠκέσθην is only used 
in pass. signf., as Soph. Ant. 206 
Xen. An, 2, 6, 29: pres. αἰκίζομαι, 
In pass. signf, Aesch. Pr. 168 ; peif. 
ἤκισμαι, Kur. Med.1130. Hence 

Αἰκίσμα, ατος, τό, an outrage, ter 
ture, Aesch. Pr. 989: in plur. Eur. 
Phoen. 1529, 


᾿ς Αἰκισμός, od, 6,—=foreg., Dem. 102, 
20. | 


Αἰκιστής, οὔ, ὁ, fem. αἰκέστρια, ας, 
ἢ, one who outrages. 

Αἰκιστικός, ἢ, ὄν, prone to ομέναζᾷ. 
Adv. -κῶς. ! 

Αἰκιστός, 4, όν, outraged, v. 1. Suph, 
Ant. 206. 

Αἴκλον, ov, τό, or ἄϊκλον, an eves 
ing meal at Sparta, Epich. p. 18, 
Alem. 20, cf. Ath. 139 B:—aiso αἷ- 
Kvov. ᾿ 

ΤΑΐκλος, ov, 6, Aeclus, the founder οἱ 
Kretria, Strab.—In pl. of Al«Aoz, the 
Aequt, in Italy, Diod. S. 12, 64. 

ΤΑἰκούλαᾶνον, ov, τό, the Lat. Aecsu 
lanum, a city of the Hirpini in Italy, 
App. B. C. 1, 51. 

TAixovot, wy, oi, the Lat. Aequi, in 
Italy, Strab. 

᾿Αἰκτήρ, ρος, 6, (ἀΐσσωλ) the swift- 
rushing, darting, Opp. H. 1, 171. [a] 

"Αἴκτος, ov, (a priv., ixvéouat) un 
approachable, Herm. H. Hom. Merc. 
346, . 

t Αἰκῶς, ν. ἀϊκής. 

TAiAdva, ἧς, 7, Aelana, a city on the 
Arabian Gulf, Strab. . 

' tAlAnravoi, Gv, οἱ, the Aeletani, an — 
Iberian tribe, Strab. ᾿ς 

TAlAia, ac, 7, the Lat. Aelia, a 
name which Jerusalem received from 
its restorer Aelius Hadrianus, Dic 
Cass. | 

tAiAtavéc, οὔ, ὁ, Aelianus, ὁ, Paxrt 
κός, the writer of a work on military 
tactics.—2. ὁ Σοφιστής, of Praeneste, 
the author of several ‘works. . 

Αἴλινος, ov, ὁ, @ mournful dirge, 
Aesch. Ag. 121, Soph. Aj. 627: (said 
to be from ai Aivoc, ak me for Linus! 
Pausan, 9, 29, 8. v. Aivoc.)—2. Also 
adj. oc, ov, plaintive, mournful, Eur 
Or. 1395, Hel. 171: As Adv. aidiva, 
Call. and Mosch. 

tAlAcoc, ov, 6, the Roman Aelius, 
Strab., Plut. . 

Αἰλοίριος, ov, 0, cat-mint : from 

Αἴλουρος, ov, ὁ, ἢ, a cat, Hat.-- 
If. later, a weasel, (acc. to Buttm 
Lexil. p. 67, from αἰόλος ail oon 

. “Ύ . 


ΑΙΜΑ 


as expressive, not of colour, bul of the 
wavy motion of the tail peculiar to 
cats.) . eo 
AIA, ατος, τό, blood, in Hom. oft. 
φόνος Te καὶ αἶμα, joined; also in 
plur. streams of blood, Aesch. Ag. 
1293, Soph. Ant. 121.—II. bloodshed, 
murder, Trag., cf. Elmsl. Bacch. 139: 
ὅμαιμον αἷμα γίγνεται, a kinsman’s 
meurdz? 8. done, Aesch. Suppl. 449, so 
εἴσνεστ 34 “ητρῷον αἷμα, bur. Or. 284: 
aiso αἷμα ὁρᾶν or πράττειν, Eur., 
and even αἷμα κτανεῖν, as if αἷμα 
were a cognate acc., Soph. Fr. 153: 
—esp. én’ αἵματι φεύγειν, to avoid 
trial for murder by going. into exile, 
Dem. 548, fin., wh. in Eur. Suppl. 
148 is αἷμα φεύγειν, v. Muller EKu- 
men. ὁ 50 sq. Pr the plur. is freq. in this 
signf. in Aesch. and Eur. never in 
Soph.—2. in Soph. El. 1394, usu. taken 
as the instrument of bloodshed, sword, 


but v. νεοκόνητος, and Herm. ad 1.— 


III. like Lat. sanguis, blood-relation- 
ship, kin, αἷμά te καὶ γένος, Od. 8, 
583; αἵματος. εἶναι, γενεῆς τε. καὶ 
αἵματος εἷναι, Od. 4, 611, IL 19, 111: 
in Trag. and prose usu., ὁ πρὸς aiua- 
‘roc and ἐν αἵματι, one of the blood or 
race, Soph. Aj. 1305, Aesch. Eum. 
606: ἀφ᾽ αἵματος, from the race, Soph. 
Ο. C. 245.-T1V. the blood-red juice, Bo- 
τρύων, Achill. Tat..2, 2; the purple 
colour, κοχλίδων, Luc. Catap. 16, cf. 
Mehlhorn ἔτ. p. 100. (perh. from 
a Lat. salio, Herm. Eur. Hec.. 
88. . | 
Aluaywyée, 6v, (αἷμα ἄγω) drawing. 
off blood, Diosz. : a 

Αἰμᾶἄκορίαι, or αἱμακουρίαι, ὧν, al, 
(αἷμα, κορέννυμι) offerings of blood, 
made upon the grave to appease the 
manes, Pind. Ο, 1, 146, . Dissen. 
(90.) Dor. and Boeot. 

Αἰἱμακτός, 4, ὄν, verb. adj. from 
aiudcow, mingled with blood, of blood, 
Bur. 1. Τ᾿. 644. 


Αἰμαλέος, &4, éov, (αἷμα) bloody, .| 


$lood-red, Anth. ΝΕ 
Aiuarwric, δος, 7, νι clot of blood, 

Diosc.; and _ 
Αἰμάλωπος, ov, looking like clotted 

blood, Aretae.; from 


δ 


Αἰμάλωψ, ὡπος, ὁ, (αἱμαλέος) a 
mass of blood, a bloodshot place, Hipp. 


--II, as adj. =aiudAwroe, Aretae. 
Αἵμαξις, ewe 7, (aiudoow) a letting 
of blood, Aretae. — 
Alude, ἄδος, 7, 4 gush or stream of 


blood, Soph. Phil. 697, αἵματος ῥύ-. 


cic, as the Schol. has it, cf.. Herm. 

Trach. 778. | 
Αἰμᾶσιά, Gc, ἦν, (αἷμος) a thorn, 

thorn-bush, αἱμασιὰς λέγειν, Od. 18, 


359; 24, 224: hence a thorn-hedge,' 


Theocr. : and so any fence, a wall, Lat. 
maceria, Hdt. 1, 180, and freq. in Att. 
—Buttm. Lexil. p. 402 adopts the 
signf, fence, even in Od., interpreting 
᾿αἱμασιὰς λέγειν, to make a fence of 
stones; he thinks that if aluaord 


originally meant: a thorn hedge, this. 


jaeaning was obsolete even in Ho- 
mer’s time.—IL. αἱμασιά-ε:: λιθολογία, 
Piers. Moer. p. 53. 

Αἰμᾶσιώδης ες, (αἱμασιά, εἶδος) like 
an αἱμασιᾶ, Plat. Legg. 681 A. 

Αἱμάσσω, Att. αἱμάττω, f. -ἄξω, to 
make bloody, stain with blood ; πέδον, 
S.u6% γέρας, etc., Pind. and Trag. : 
yence to wound, smite so as to make 
bloody, κρᾶτα αἷμ. πέτρᾳ, to dash one’s 
head sgainst a rock, Soph. Phil. 1002: 
αἷμ, πέσεα Odia, to put enemies to a 
bloody death, Eur. Phoen. 1229. . Pass. 
to wetter in. blood, be slain, Soph. Ant. 
1175: metaph., αἷμ. ᾧδάς, to end songs 
by dying, Eur. Ion 168,—I. as medic. 

AR , 


‘AIMA 


term to scarify.—Ill. late1 intr. to be 
bloody, blood-red, Nic. _ 

Αἰματεκχυσία, ac, 7, (αἷμα. ἐκχέω) 
shedding of blood, Ν. "1. Hebr. 9, 
22. 


- Αἰμᾶτηρός, &, ὄν, in Kur Or. 962, 
also ὅς; ὄν, bloody, blood-stained, chief- 
ly used by Trag. αἷμ. χεῖρες, ξίφος; 
etc.: αἷμ. φλόξ, the blood-consuming 
flame, the flame that licks up the 
blood of a sacrifice, Soph. Tr. 766: 
esp. bloody, murderous, φόνος, διαφθο- 
pd, πνεῦμα, ὄμμα, etc.—Il. also of 
blood, consisting thereof, σταγόνες αἷμ. 
gouts of blood, Kur. Phoen. 1415: 
αἷμ. ῥοῦς, a bloody flux, discharge of 
blood, Hipp. . 
Αἰμᾶτηφόρος, ov, (aiua, φέρω) bring- 
ing blood: murderous, μόρος, Aesch, 
Theb. 419. ᾿ | 
Αἰμᾶτία, ac, ἦν, bleod-broth, the 
Spartan black broth made with blood, 
Manso Sparta 1, 2, p. 192. 
οΑἰμᾶτίζω, f.-iow, to stain with blood, 
Aesch. Suppl. 662.—IL. to draw blood, 
sting, Arist. H. A. Oe 
Aludtinée, %, ὄν, consisting of or 
charged with blood, Arist. H. A.: τὰ 
αἷμ. animals which have blood, Id. Part. 
An.—II. bloody, like blood: τὸ αἰματι- 
κόν, a plant of a blood-red colour. 
Aluativoc, ivy, wov, rare collat. 
form of αἱματικός, Arist. H. A, 
Aludrtov, ov, τό, dim. from αἷμα, 
a. little blood, Epict. 
Aluartic, idoc, 4, 4 blood-red cloak, 
Arist. Color. ΝΕ 
Aluirirne, ov, ὁ, αἱματῖτις, toc, 


ὦ, blood-like ; λίθος, the blood-stone, 


Diosc.: εἰλεός, a disease, Lat. con- 
volvulus sanguineus, Hipp. : αἱματῖτις 
φλέψ, α vein, Id.: χορδῆ, a black pud- 
ding, Sophil. Phyl. 2. 
Αἰμᾶτοδόχος, ov, (αἷμα, δέχομαι) 


holding blood. 


Αἰμᾶτοειδῆς, ἔς, (αἷμα, εἶδος) like 
blood, blood-red, -Diod. 

Aiudréete, όεσσα, dev, contr. aiua- 
τοῦς, οὔσσα, οὖν, Soph. O. Ἔ, 1279, 
(aiua), of blood, ψίαδες, Il. 16, 459, 
blood-sprinkled, bloody, χείρ, Il. 5, 82, 
σμῶῤιξ, Ll. 2, 267.—2. blood-red, flush- 


1 ed, ῥέθος, Soph. Ant. 528.—3. bloody, 
murderous; πόλεμος, etc., 1], 9, 650, 


Aesch. Ag. 698. 
᾿Αἰμᾶτολοιχός, ὄν, (αἷμα, λείχω) 
licking blood, ἔρως aip., thirst for 
blood, Aesch. Ag. 1478. 
Αἱμᾶτοποιέω, ὥ, to make into blood. 
Pass. to become blood, Medic. Hence 
Αἰμᾶτοποιητικός, 4, ὄν, calculated 


| for making into blood, promoting the 


formation of blood, Gal. . _ 
Aludirorocia, also aivorocia, ac, 
ἡ, a drinking of blood, Porphyr. ὁ 
_ Aludrormotéw, 6, to drink blood: 
from . 
Αἰμᾶτοπότης, ου, ὁ, (αἷμα, πίνω), 
an mo 
Αἰμᾶτοπώτης, ov, 6, a blood-drinker, 
blood-sucker, Ar. Eq. 198. 
Αἰμᾶτοῤῥόφος, ov, (αἷμα, podéw) 
supping up blood, blood-lapping, Aesch. 
Eum. 193, Soph. ΕἾ. 83. 
Aiudréppitoc, ov, (αἷμα, péw) dblood- 
streaming, αἱματ. pavi 
drops of blood, Eur. 1. A. 1515. . 
Aiudrooriyne, ἔς, (αἷμα, στάζω) 
blood-dripping, Aesch. Pers. 816, and 
Eum. 365. 


Αἰἱμᾶτοσφἄγῆς, ἔς, (αἷμα, ofdtw) | 


reeking with the blood of the slaughtered, 
Vv. σφάζω. ᾿ 
Αἰμᾶτοφλεβόστᾶἄσις, ewe, ἢ, (αἷμα, 
φλέψ, ἵἴστημι) a stopping of blood, 
Diose. | 
Αἰμάτόφυρτος, ov, (αἷμα, φύρω 
blood-stained, Anth. μα, Φ ᾿ 


ῥανίδες, showering | 


AIMU 


Αἰμᾶτυχαρῆς, also αἱμοχαμῆς, ες 
(αἶμα, χαίρω) delighting in blood. 
Αἰἱμἄτοχάρμης, ov,—foreg., Anth. 
cf, Lob. Phryn.486. 00 τ 
Alutiréu, 6, f.-G00, to make*blaody 
stain with blood, Eur. And. 260, et¢.': #2 
slay, Soph. Fr.814 from B.A. Mid 
μηδὲν αἱματώμεθα, let us shed ne more 
blood, Aesch. Ag. 1656. Pass. perf. 
ἡμάτωμαι, to be stained or discoloured 
with blood, Thuc. 7, 84.—Il. to make 
into blood, Medic. 
Ainudradne, ες» (αἷμα, εἶδος) looking 
like blood, blood-red, Thuc. 2, 49.--- 
2. of blood, consisting thereof, like ai 
ματικός, Hipp. 
Αἰἱμᾶτωπός, ὄν, (αἷμα, aw) bloody 
to behold, blood-stained, κόραι, Hur. 
Orest. 256 ; but also bloody, murderous, 
Eur. Phoen. 870. _ 
Aludtwotc, ewe, ἦν (αἱματόω) ἃ 
changing into blood, Gal. 
Αἰμᾶτώνψ, ὥπος, 6;7,—alwaTtoroe, 
Υ, Pors. Mea. 1363. ᾿ a 
Αἰἱμηπότης, 6, lon. for αἱματοπό 
τῆς, Apoll. Dysc. 
Αἰμηρός, &, ὀν,Ξ-εαἱματηρός, Gal. 
tAineAia, ac, ἢν the Lat. Aemilia. 
Polyh. : -ἦ Αἰμιλία ὁδός, via Aemilia, 
Strab. : 
— tAiueudvec, 
Strab.: . 
ΤΑἰμίλιος, ov, ὁ, Aemilius, Polyb. 
Aiuviov, ὀυ,τό, a basin for blood, ¥. 
1. Od. 3, 444, for duviov. . 
᾿Αἰμοβᾶρῆς, ἐς, (αἷμα, βάρος) heavy 
with blood, Opp. Hal. 2, 603. 
Αἰμοβάφῆς, ἔς, (αἷμα, βάπτω) 
bathed in blood, Soph. Aj. 219. 
AluoBdpoc, ov, (αἶμα, βιβρώσκω 
blood-sucking, Arist. i. Αὐς greedy € 
blood, Theocr. 24, 18. Adv. -pwe. 
Αἰμοδαιτέω, ©, (αἷμα, δαίνυμαι) te 
revel in blood,. Theophr. ες 
Αἰμόδιψος, ον, (αἷμα, δίψα) blood 
thirsty, Luc. Ocyp. 97. . 
Αἰμοειδῆς, ἐς, (αἶμα, eldoc)=aiut 
τοειδής, Philo. 
Αἰμόκερχνον, ov, τό, (αἷμα, κἔρχ 
voc) a slight cough with blood-spitting, 
Hipp. . 
 Αἰμομίκτης, ov, 
wncestuous. 
ΤΑϊμομιξία, ας, ἢ», (αἷμα, μίγνυμι) 
wncest, 
tAiuovec, wy, ol, the Haemonians, 
inhabitants of Haemonia 1, Pind. N. 
5,91. | ᾿ ᾿ 

tAluovia, ac, 7, Haemonia, an ear 
lier name of Thessaly, Strab.; adv. 
Αἰἱμονιῆθεν, from Haemonia, Callim. 
—. a region of Macedonia, Ap. Rh. 
2,504; adj. Αἵμων, Αἱμονιεύς. 

tAiuovidne, ov, 6, son of Aemon, 1]. 
17, 467; but Aiuovidne, son of Hae 
mon, Il. 4, 394. 

TAiuovinber, ν. Aiwovia. 
tAiudvioc, ov, 6, Haemonius, father 
of Amalthaea, Apollod.—As.adj., of 
or belonging to. Haemon. 

. Αἱμοποσία, ac, 7 —aiuatorocia. 
Αἱ οπότης, OV, ὁ, --εαἱματοπότηςι 
r. Sib. 

tAluorrvixée, ή, όν, (αἷμα, πτύω 

spitting blood, Medic. 

Αἰμοπώτης,ου, 6,=aF 


od, 6, Aemilianus, 


6, (αἷμα, μίγνυμι) 


οπότης; Lye 


__ Αἱμόροος, ον, poet. for αἱμόῤῥοος 
Nic. 


Αἰμοῤῥάγέω, G, to have a haemo 


rhage, bleed violently, Hipp.: from 


Αἰἱμοῤῥᾶγής, ἔς, (αἷμα, ῥήγνυμι) 
need βγῆ ἔ isp, and Soph. 
Phil. 825. 

᾿Αἱμοῤῥἄγία, ac, 7, α haemorrhage. 
a bloody flux, or any violent bleeding 
Hipp. 53 ence hab 

Αἰμοῤῥᾶγϊκός, ἢ, bv, liable to as 
μοῤῥαγία, Hipp "hay. -“κως Gal. 


ΑΙΜΣ 


|. ἈΑἰμοῤῥὴγώδης, ἔς, (αἱμοῤῥα) ia, εἶ-᾿ 
Bec) like αἱμοῤῥαγέα, σ μεῖα αἷμ... 
symptoms of hemorrhage, Hipp. 
Αἰμόῤῥαντος, ον, . (αἷμα, ῥαίνω) 
blood sprinkled, besmeared with blood, 
θυσέαι, Eur. Alc. 135, ξεῖνοι, Id. I. 
Τ᾿, 225. 


Αἰμοῤῥοέω, ὥ, (αἱμόῤῥοος) to lose 
blood, Hipp.: to have a αἰμόῤῥοια, Ν. 
Τὶ Matth. 9, 20. (aliébooc) a 

Αἰμόῤῥοια, ac, 4, (αἱμόῤῥοος) a dis- 
| sarge Meee bloody ‘huss Hipp. 

Αἰμοῤῥοιδοκαύστης, ov, ὁ, an in- 
strument for stopping hemorrhage. 

Αἰμοῤῥοϊκός, 7, ὄν, belonging to a 
αἱμόῤῥοια, indicating OY causing it, 

Ipp. 

Aluappoic, idoc, ἡ, usu. in plur. 
αἰμηῤῥοΐδες sc. φλέβες, veins liable to 
discharge blood, esp. the piles, hemor- 
rhoids, Hipp.: also of any flow or 
discharge of blood from the gums, nos- 
vrils, etc., Arist. H. A—IL. a shell-fish. 
Arist. H. A.—II. a kind of serpent= 
αἱμόῤῥοος Π., v. Lucan 9, 708. 

Αἰμόῤῥοος, ov, contr. αἱμόῤῥους, 
ovy, (αἷμα, ῥέω) flowing with blood, 
suffering from hemorrhage, Hipp.—II. 
subst, ὁ, ἃ serpent, whose bite makes 
dlood flow from all parts of the body, 
Diosc., and Nic. Th. 282. 

Αἰμοῤῥοώδης, ec, (αἱμόῤῥοος, eidoc) 
s=aiuoppuyodnc, Hipp. 

Αἰμοῤῥῦής, ἐς, τεαϊμόῤῥυτος. ΄ 

Αἰἱμόῤῥῦσις, εως, ἡγεεαϊμόῤῥοια. 

Αἰμόῤῥὑτος, also αἱμόρῦτος, ον, 


aiua, ῥέω) blood-streaming, Aesch. 
Fr. 216. 

Αἰμορυγχιάω, 6, (αἶμα, ῥύγχος) to 
have a bloody snout, i. e. nose, Her- 
mipp. Incert. 3. 

Aixiog or αἷμός, οὔ, 6,=dpuudc, 
prob. any scratching point, as of thorns, 
ef. Aesch. Fr. 8, (αἷμα, αἱμασιά: 
αἰμύλος : ἀμύσσω.) 

ΤΑΐμος, ov, ὁ, Haemus, a mountain 
range in the north of Thrace, Hdt. 
4, 49, also τὸ Αἷμον or Αἷμον ὄρος, 
Strab,—2. son of Boreas and king of 
Thrace, Luc. Salt. 57. 

Αἰἱμοσάτης, 6, a Samian stone used 
in burnishing gold, Diosc. 

Αἰμοστἄγής, ἔς, = αἱματοσταγῇῆς, 
Eur. Thes. 1. 

Αἰμόστἄσις, εως, 4, (αἶμα, ἔστημι) 
Ὁ means of stopping blood, Gal.: also 
a plant used as a styptic, Diosc. 


tAiuoordrixéc, ἢ, ὄν, (αἶμα, ἵστημι) 


stanching blood. 
Αἰμοφόβος, ov, (αἶμα, φοβέομαι) | 

afraid of blocd, i. 6. of bleeding, Gal. 
Αἰκμοφόρυκτος, ov, (αἷμα, φορύσσω) 

defiled with blood, Od. 20, 348. 
Αἰμόφυρτος, ov, = αἱματόφυρτος, 
olyb. 


ο,Αἰμοχᾶμής, ἔς, -κεαϊματοχαρής, Or. 
ib. 


Aiuéypooc, ov, contr. αἱμόχρους, 


ουν, (αἷμα, χρόα) blood-red. 
Αἰμοχροώδης, ες, Ξεΐοτοσ., Ηρρ. 
Αἰμόω,-εαϊματόω, from which we 
have Ion. part. pass. ai; εύμενα In 
Hipp. p. 1138: and Dind. reads αἱ- 
μοῦσα for αἰμάσσουσα in Eur. I. T. 
226, rejected by Herm., but approved 
oy Wunder in his review of Lobeck’s 
Ajax, p. 73. 
Aiuvaia, ac, ἡ, (αἰμύλορ winning, 
wily manners, Plut. Num. 8. 
Αἰμύλιος, οὕ, flattering, winning, 
wily, esp. of wurds, Od. 1, 56, more 
usu. αἱμύλος. 
Αἰμύλομήτης, ov, ὁ, (αἱμύλος, μῆ- 
Τι() of winning wiles, Lat. blande de- 


cypiens, H. Hom. Merc. 13, where 
Ruhnk. conj. αἰμυλόμυθος, Uigen ai- 
συλομήτης. 


Αἰμῦλοπλόκος ον. (αἱμύλος. πλέ- 
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Kw) weaving or plotting wiles, Cratin. 
Incert. 39, ef. δολοπλόκος. 

Αἰἱμύλος, ἡ, ον, in Anth. also ος, ον, 
flattering, wheedling, winning, wily, usu. 
of words, Hes. Op. 372: also of per- 
sons, in superl.,Soph. Aj. 389, and Eur. 
Rhes. 498: also αἱμύλαι μηχαναΐ, 
wily arts, Aesch. Pr. 206. (If from 
aiuog, the strict signf. is sharp, acute, 
subile: the Lat. Aemilius prob. comes 
from the same root.) 

Αἰμύλόφρων, ov, gen. ovoc, (αἱμύ- 
λος, φρήν) wily-minded, Cratin. Incert. 
39. 


Aluodéw, 6, -ἤσω, to be αἰμώδῃης. 
τῶ. (αἶμος, ὀδούςλ in Hipp. to have the 
teeth on edge. 

Aluodne, ες, (αἶμα, εἶδος) bloody, 
bloodshot, scorbutic, Diosc. 

Αἰμωδία, ac, ἡ, (αἱμωδέω 2) a hav- 
ing the teeth on edge, Hipp. 

Αἰμωδιασμός, οὔ, 6,=foreg. 

Αἰμωδιάω, ὦ, = αἴμωδέω 2, Arist. 
Probl.: metaph. of one whose mouth 
waters at the sight of dainties, Ti- 
mocl. Epichaer. 1:—II. trans. αἷμ. 
τοὺς ὀδόντας, to set the teeth on edge, 

ipp. 

- ALLwVv, ovoc, ὁ, -εδαίμων, δαήμων, 
knowing skilful, Il. 5, 49.—II, (αἶμα) 
bloody, Aesch. Supp. 847, Eur. L Α΄ 
1514, Hec. 90, though here as in II. 
Herm. 1. 6... takes it to mean eager, 
from ἀΐσσω. 

ἸΑΐζμων, ovoe, 6, Haemon, a hero 
from Pylos, Il. 4, 296.—2. son of 
Creon king of Thebes, lover of An- 
tigone, Soph. Ant.—3. son of Pelas- 
gus, an ancient king of Thessaly, 
from whom the country was called 
Haemonia, Strab—4. a rivulet in 
Boeotia falling into the Cephisus, 
Plut. Thes. 27. . 

Αἰμωπός, 6v,=aluaruréc, Anth. 

Αἰνἄρέτης, ov, 6, (αἰνός, ἀρετή) 
terribly brave, Il. 16, 31. 

tAivapia, ac, ἢ, Aenaria, an island 
off the coast of Campania, now ZJs- 
chia, Plut. Mar. 37. 

tAiveddne, ov, ὁ, son or descendant 
of Aeneas, of Alveddat, the Romans, 


Anth. [ὰ] 
tAivéac, ov, ὁ, poet. for Αἰνείας, 
Sop. ΠΤ , 842.--- Aenéas, a Theban 


or Stymphalian, Pind, O. 6, 150.—2. 
a Corinthian leader, Thuc. 4, 119. 

TAiveta, ac, ἢ, Aenéa, a Macedonian 
city on the Thermaic gulf, Hdt. 7, 
123.—2. a city of Troas, Strab. 

Alveiac, ov, 6, Aenéas, son of An- 
chises and Venus, a Trojan chieftain, 
Kp. gen. Αἰνείᾶο, but in IL 5, 534, 
Aivetw.—2. a Stymphalian captain 
in the army of Cyrus the younger, 
Xen. An. 4, 7, 13.—3. ὁ Τακτικός, 
a writer on military tactics, Polyb. 
10, 44; 1. 

tAivezovn, ne, 7, female descendant 
of Aenens, 

tAiveatdnuoc, ov, ὁ, Aenesidemus, a 
sceptical, philosopher, Diog. L. 

Alvecic, ewe, ἢ, (αἰνέω) a praising, 
praise, N. ‘f'. Hebr. 13, 15. 

Αἰνετής,, οὔ, 6, one that praises, 
Hipp. \ 

Αἰνετός, ἢ), ov, verb. adj. from ai- 
νέω, praised, praiseworthy, Anth. 
tAivetc, éaic, 6, Aeneus, son of 
Apollo and Stilbe, Orph. 

Αἰνέω, ὦ, f. \-éow Ep. -ἤσω, (Pind. 
has both forms): aor. ἤνεσα : perf. 
pass. ἤνημαι : “Aor. pass, ἠνέθην, 
strictly to tell or speak of (cf. αἶνος), 
but in this significaticn first in Aesch. 
Ag. 98, 1482, Soph. Fhil. 1380.—II. 
in Hom. and usu. to speai in praise of, 
praise, approve, c. acc. :—c¢f. Lat. laud- 
are.—2. to allow. recommen. Od. 16, 
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380, 403 : 6. inf. to recommend t (ἰὸ + 
thing, Aesch. Cho. 555, ἐπαινῶ is se 
used 581 ; also c. part., αἰνεῖν ἰόντα. 
to commend one’s going, Id. Pers. 642. 
—3. like ἀγαπᾶν, to be content with, ac. 
quiescein, Pind. N.1, 112, Aesch. Eum. 
469, cf. Monk Alcest. 2.—4. to decline 
courteously, Hes. Op. 641, i. 6, to praise 
or recommend to others, like Lat. laud 
are in Virg. G.2, 412.—II, to promise 
Or vow, τινί τί or τινὲ ποιεῖν, Soph 
Phil. 1398, and Eur.—The word i 
rare in prose: Hdt. has it, but in 
Att. only Plat. Rep. 404 D, Legg. 952 
C, ἐπαινέω being used instead. 

Αἴνη, Vis 7, =aivoc, praise, Same, 

Hat. 3, 74; 8, 112. 

tAlvgioc, ov, ὁ, son or descendant of 
Aeneus, Ap. Rh. 1, 948.—2. an appell. 
of Jupiter, derived from Mt. Aenos 
in Cephallenia, Hes. Fr. 24, 

Αἴνημι, Aeol. and Ep. for αἰνέω 

Hes. Op. 681 : also ἐπαίνημι, Simon. 
139. 


tAlvyoiac, ov, 6, Aenesias, a Spar 
tan ephor, Thuc. 2, 2. 

ΤΑἰνησίδημος, ov, 6, (αἰνέω, δῆμος) 
Aenesidemus, father of Theron of 
Agrigentum, Pind. O. 2, 83, Hdt. 

tAivyatoc, ov, ὁ, Aenesian, appell. 
of Jupiter, from Mt. Aenos, Strab. 
cf. Αἰνήϊος. 
tAlvyoiraora, ne, ἢ, Aenesipasta, an 
island near Marmorica, Strab. 

tAlivarn, ne, 9, Aenete, wife of .Ae- 
neus, Ap. Rh. 1, 950, 
Αἰνητός, ἢ, ὄν, poet. for αἰνετός, 
Pind. Ν, 8, 66.—Pr. ἢ. Aenetus. 

TAivia, ας, 7, Αδηΐα, a city in Thes- 
saly, Strab. Hence Αἰνιάν, ἄνος, ὁ, 
an Aenean, Soph. El. 706, Αἰνιανικός, 
Thue. 


tAividvec, ὧν, of, the Aeniéines, a 
Grecian tribe dwelling around Mt. 
Ossa, I]. 2,749: in Hdt.7 .9€ ἐν ecvth 


ern ‘Thessaly on the Spereniis ν, 


Aivia, 
tAlividrye, ov, 6, fem. Alméadrec, 
ἐδος, 7, inhabitant of Aenus. 

Alviyua, ατος, τό, (αἰνίσσομαι) a 
dark saying, riddle, Aesch. Pr. 610, 
etc.: oft. in plur., as διὰ or ἐξ aivry 
μάτων, in riddles, darkly, also ἐν αἰ- 
νίγμασιν : αἴνιγμα λύειν, εὑρίσκειν, 
etc., to guess a riddle.—Il. a taunt, 
Aristaen.. Hence 

Αἰνιγμᾶἄτίας, ov, ὃ, ---αἰνιγματισ- 
τῆς, Diod. 

Αἰνιγμᾶτίζομαι, ἴ, -ἰσομαι, dep. mid. 
to speak in riddles. 

Αἰνιγμᾶτικός, ἢ, ὀν,Ξεαϊνικτήριος. 
Adv. --κῶς. 

Αἰνιγμἄτιστής, οὔ, 
speaks riddles, UXX., 

Αἰνιγμᾶτώδης, ec, (αἴνι 
like a riddle, riddling, dark, 
~dwc, Diod. - 

Αἰνιγμός, οὔ, 6, a speaking in rid. 
dles : usu. in plur. like aiveyua, 6. g. 
Ov αἰνιγμῶν, Ar. Ran. 61. 

AiviCouat, dep. mid.—alvéw, I. 13 
374, Od. 8, 487: in Anth. also αἰνέζω 

Αἰνικτήρ, ἦρος, and αἰνικτῆς, οὔ, ὁ 
one who speaks darkly, αἰν. θεσφάτων 
Soph. Fr. 707. 

Αἰνικτήριος, ov, riddling. Adv 
πίως, riddlingly, enigmatically, Aesch. 
Pr. 949, 


6, one wha 


μα, eidoc) 
lat. Adv. 


Αἰνικτῆς," οὔ, ὁ,--- αἰνικτήρ, of He 
raclitus, Timon ap. Diog. L. 9, 6. . 
Αἰνικτός, ἢ, bv, expressed in riddles, 
riddling, Soph. O. T. 439. 
tAlvioc, ov, 6, Aenius, masc. pr. n. 
Il. 21, 210.—2. a river in Troas, Strab. 
ΤΑἰνέππη, ne, ἧ, (alvéc, ἵππος 
Aenippe, mother of Busiris, Plut. 
Aiviooopat, Att. αἰνίττομαι, f 
-éSouat, dep. mid. (alvoc) to sveaw 
39 
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Jarkly or in riddles, Soph. Aj. 1158, ' 


ἔπεα aiv., to speak riddling words, Hat. | 
5, 56: to hint at, πρός TL, Ar. Av. 970; 
to hint a thing, give to understand, Plat. 
II. also as pass., to be spoken rid- 
dlingly, to be wrapt up in riddles, but 
hardly except in adr. ἠνίχθην, perf. 
ἤνιγμαι, Theogn. 681, Ar. Eq. 196, 

lat. Gorg. 495 B. 

Αἰνοβάκχευτος, ov, (αἰνός, Bax- 
yebw) furiously Bacchic, Lyc. 

ΤΑ νόβαρβος, ov, 6, the Lat. Ahen- 
sbarbus, Strab. 

AivoGBiac, Ion. αἰνοβίης, ov, ὁ, 
(aivéc, Bia) dreadfully strong, Anth. 
wal 


ibs 
Αἰνόγἄμος, ov, (aivdc, γαμέω) 
fatally wedded, Eur. Hel. 1120, 

Aivoyévetoc, ov, (aivog, γένειον) 
with dreadful jaws, Call. 

Alvoyiyac, αντος, 6, (αἰνός, γίγας) 
a terrible giant, Nonn. Dion. 4, 447 

Αἰνοδρυφῆς, ἔς, (aivég ὀρύπτω) 
sadly torn, in sign of mourning, Epich. 


. 113. 

Αἰνόθεν, adv. from αἰνός---ἐξ aivov, 
but only found in the phrase aivdéev 
αἰνῶς, from horror to horror, right hor- 
ribly, Il. 7, 97: cf. οἰόθεν. 

Αἰνόθρυπτος, ον, (aivéc, θρύπτο- 
μαι) sadly enervated, rendered saucy by 
delicate living, of a domestic, Theocr. 
15, 27, ubi Wustem. οἰνόθρυπτος. 

Αἰνολαμπῆς, ἔς, (aivos, λάμπω) 
horrid-gleaming, Aesch. Ag. 389. 

Αἰνόλεκτρος, ov, (αἰνός λέκτρον) 
futally wedded, Aesch. Ag. 713.—II. 
with a frightful bed, of the cave of 
Echidna, Lyc. δ 

Αἰνολέτης, ov, 6, (αἰνός, ὄλλυμι) 
α dire destroyer, Qrph. 

Αἰνολεχῆς, é¢, aivoc, Aévoc)= abvo- 
λεκτρος, Orph. 

Αἰνολέων, ovtoc, ὁ, (alvéc, λέων) 
a dreadful lion, Theocr, 25, 168. 
ες Αἰνόλινος, ov, (aivéc, Aivov) unfor- 
tunate in life’s thread, in allusion to 
the Parcae, Anth. 

Αἰνόλυκος, ov, ὁ, (αἰνός, λύκος) a 
horrible wolf, Anth. 

Αἰνομᾶνῆς, ἔς, (aivéc, μαίνομαι) 
raving horribly, Nonn. Dion. 20, 152. 

Αἰνόμορος, ov, (aivéc, μόρος) doom- 
ed to a sad end, Od. 9, 53: come to a 
dreadful end, Aesch. Theb. 904. 

Αἰνοπᾶθῆς, éc, (αἰνός, παθεῖν) suf 
fering dire ills, Od. 18, 201. 

Αἰνόπαρις, tog, 6, (αἰνός, ἸΤάρις) 
like Δύςπαρις, unlucky Paris, Paris 
‘the author of ill, Alem. 50. 

Αἰνοπᾶτήρ, ἔρος, 6, (alvoc, πατῆρ) 
unhappy father, Aesch. Cho. 315. 

Αἰνοπέλωρος, ov, (αἰνός, wéAwp) 
fearfully pertentous, Opp. 

Αἰνοπλῆξ, ἢγος, 6, ἢ, (αἰνός, πλῆσ- 
ow) with dire sting, Nic. 

Αἰνόποτμος; ov, = aivduopos, Orph. 

AI'NOS, ov, 6, @ tale, story, else- 
where μῦθος, Od. 14, 508, αἰνεῖν 
αἶνον, to tell a tale, Aesch. Ag. 1482, 
Soph. Phil. 1380: hence a fable, like 
Aesop’s, Hes. Op. 200: in gen. a say- 
ing, proverb, Eur. Melan. 23.—II. that 
which is said to one’s praise, praise, Il. 
23, 652, Od. 21, 110, freq. in Pind. 
An old poet. word, also used by Hadt. 
7, 107: (cf. Buttm. Lexil. Ὁ. 59, who 
corapares Lat. aio, aioa, Lat. fatum.) 

Aivoc, 7, 6v, Ep. word=devvéc, 
used also by Pind. and now and then 
by Trag., prob. from ai, ah! or perh. 
skin to αἰανής, (but v. Buttm. Lexil. 
p. 46): dread, dire, fearful, horrible, 
freq. in Hom., of feelings, as ἄχος, 
γόλος, τρόμος κάματος, ὀϊζύς : of 
states and actions, as δηϊότης, πόλε- 
μος) μόρος, etc.: of persons, dread, 
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vion, ll. 4, 25, etc., of Minerva, IL 8, 
423. Adv. --νῶς, terribly, i.e. very much, 
exceedingly, Hom.: also with an adj., 
αἰνῶς πικρός, terribly bitter, Hdt. 4, 
52, cf. 61: also aivad as adv., freq. in 
Hom. 
tAivoc, ov, 7, Aenus, a city of Thrace 
at the mouth of the Hebrus, I]. 4, 520. 
—2. a city in Aetolia, Hdt. 4, 90.— 
3. 6, ἃ mountain in Cephallenia, 
with a temple to Jupiter on it, Strab. 
—4. a Trojan, Qu. Sm. 11, 79. 
“Aivoc, ov, (α priv., ic) without ves- 
sels or fibres, 'Theophr. 
AivotdéAdc, dvoc, 6, most miserable, 
Antim. ap. A. B. 1422. 
Αἰνότης, ητος, 4, (αἶνός) Ion. and 
poet. for δσινότης.Ὀ .. 
Aivoréxeta, ac, ἢν unhappy in being 
a mother, Mosch.: pecul. fem. of 
Αἰνοτόκος, ov, (aivée, TixTw) miser- 
able in being a parent, Anth. 
Αἰνοτύραννος, ov, ὁ, (αἰνός, τύραν- 
voc) a dreadful tyrant, Anth. [0] 
Aiviuat, defect. dep., used only in 
pres., and impf. without augm., (aipw, 
ἄρνυμαι) to take, lay hold of, grasp, 
pluck, τε ἀπό τινος, LU. 11, 580, Od. 
21,53: alsoc. gen., τυρῶν aiviuervoc, 
taking of the cheeses, helping one’s 
self to them, Od. 9, 225: metaph., 
πόθος αἴνυταί με, a longing scizes me, 
Od. 14, 144, Hes. Sc. 41: also to en- 
joy, feed on, καρπόν, Simon. 139. Only 
poet. 
tAivipa, ὧν, τά, Aenyra, a region 
in the island of Thasus, Hdt. 6, 47. 
* AT’NQ, acc. to Gramm., the root 
of διαίνω. 7 
AV'NQ,=7Tisow, to sift, to winnow, 
Pherecr. Incert. 18, (ap.. Eust. 1], 
801, 56, q. v.) hence proverb. μολ»- 
ὃν αἴνειν, of any impossibilities, v. 
ergk Ar. Fr. (ap. Mein. Com. Fr. 2, 
p. 988, 1066, sq.), Dind. Ar. p. 504. 
Als, αἰγός, 6, ἢ, dat. pl. αἴγεσιν, 
Il. 10, 486, (from ἀΐσσω, and so strictly 
a darter or springer), a goat, in Hom. 
usu. 7 alg, though he also has 6, Od. 
14, 106: aif ἀγρία or ἄγριος, the 
chamois, Hom.—-2. the constellation so 
called, Arat.—lII. a water-bird, Arist. 
Η. A.—IIL. ἃ fiery meteor, Arist. Me- 
teor.—IV. αἶγες, high waves, Artemid. 
“ALE, ἄϊκος, ἢ, (dicow)=aikh, ἀνέ- 
μων. .ἄϊκες, Ap. Rh. 4, 820. [ἀϊκος]. 
(Hence πολνυάϊξ, κορυθάϊξ, οἵ. aiyic, 
ἐπαιγίζω.) 
᾿Αἴξασκε, Ep. freq. aor. from ἀΐσσω, 
Il. 23, 369. 
tAlgwvg, ἧς, and Αἰξωνηΐς, idoc, ἢ), 
Aexone or Aexoneis, a demus of the 
Attic tribe Cecropis: hence Alfw- 
νεύς, a resident of Aexone, Xen. Hell, 2, 
4,26; famed as calumniators, hence 
aigwvetc, a slanderer; ἢ aifurveia, 
calumny, slander ; and αἰξωνεύομιαι, to 
slander. Adj. Αἰξωνικός, as specul. 
fem. Aigwric. 
tAioAddnc, ov, 6, Aeolades,: a The- 
ban, Thue. 4, 91. : 
Αἰολάομαι, dep. mid. (αἰόλος) to 
shift about, be restless, Hipp. 
tAdoAsial, ὧν, ai, the daughters of 
Minyas, Plut. 
tAioAetc, ἕως, 6, an Aeolian, Hdt., 
etc. 
tAloAnic, idog, contr. Αιἰολῇς, δος, 
ἦ, pecul. fem. to Αἰολεκός, Pind. O. 
1, 164, etc. 
tAioAia, Ion. in (vijcioc), 7, Aeolia, 
the dwelling place of Aeolus, ruler 
of the winds, Od. 14%, 1. 


409 A: on é0A7;To, ν. sub voc. . 
Αἰολίας, ov, 6, a speckled fish, Phi- 


lox. ap. Ath’5 C. 


vaveible, esp. OF J20%tsr, aivé1 ire Κρο- 


at, 


ΤΑ ἰολέδηες ov, 6, son of Aeolus, Sisy- 


full of various counsels, wily, 


Αἰολέω, = ποικ ίλλω, Plat. Crat.. 
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phus, Il. 6, 154; Cretheus, Od ἡ 
257 ; descendant of Aeilus, Glaucus, 
Pind. Ο. 13, 94. 

Aiohivw, -iow, = αἰόλλειν, dub. } 
Soph. Fr. 815.-:1, (AdoAetc) to imi 
tate the Aeolians, aiod. TO μέλει, Prs 
tin. ap. Ath. 624 F': to speak Aeolian, 
Strab.—2. to be sly as an Aeolian, 
Hierocl. 

ΤΑἰολικός, 7, ὄν, Aeolian, Thuc., 

ΤτΑὐόλιος, a, ov, Aeolian, Plut. 

tAdoAic, idoc, 7, pecul. fem. to Aio 
λικός, Aeolian, ζύμῃ, Hes. Op. 634, 
Pind., Hdt. As subst. Aeolis, a region 
in Asia Minor, Thuc., etc.—2. a re 
gion around Calydon, Thuc. 3, 102. 
—3. also an early name of Thessaly, 
Hdt. 7. 176. 

Αἰολιστί, (Αἰολίζω) m the Acotu 
dialect, Strab. 
tAfoAiwy, wroc, ὁ, son of Aeolus, H. 
Hom. Ap. 37. . 

AléAAnotc, ξεως, ἢ, rapid motion , 
better prob. αἰόλησις. 

Αἰόλλω, to shift rapidly to and fro, 
Od. 20, 27: (for Pind. Ἢ 4, ad v. 
sub voc. ἐόλει).--- 11, to variegate, Nic. 
Mid. to shift colour, Hes. Sc. 399, cf. 
ὄμφακες αἰόλλονται, the grapes begin 
to colour, Lat. variegantur, Buttm. Lex 
p. 71, sq.; cf. αἰολάω, αἰόλος. 

Αἰολόβουλος, ov, (αἰόλορ, βουλῇ) 

pp. 

Αἰολοβρόντης, Ov, 6, (αἰόλος, βρον 
a) wiecder of quivering lightning, epith . 
of Jupitei, Pind. O. 9, 64. 

Αἰολοδεικτῆς, οὔ, 6, or αἰολόδεικ 
τος, ον, (αἰόλος, δείκνυμι) showing 
himself in various forms, epith. ot 
Phoebus, ace. 0 Herm, Orph. Hymn. 
7, 12, ; 

Αἰολόδειρος, ov, (αἰόλος. “. A) 
with changeful neck, Toye. iP, ok 2. Ὁ 
ἐλόδειρος. 

Αἰολόδερμος, ον, (αἰόλος, desc: 
with variegated skin. — 

Αἰολόδωρος, ov, (αἰόλος, δῶρον) ὁ. 
stowing various gifts, Epimenid. ap, 
Schol. Soph. O. C. 42 

Αἰολοθώρηξ, noc, ὦ, (αἰέδλος, 06 
oas) with ghitering mail, or, acc. to 
Butim., swift, active in mail, IL, v. 
Lexil. p. 66. 

Αἰολομήτης, ov, 6,=s8q., Hes. ΕἾ. 
28. 


AlodAdunris, toc, 6, ἦν (αἰόλος, μῇ 
vice) full of various wiles, like αἰολό 
Bovaog, Hes, Th. 511, Aesch. Suppl. 
1027. 

Aloouls one, ov, ἃς (αἰόλος, μίτρα) 
with variegated girdle, li. 5, 707: acc. 
to Buttm., with moveable girdle, ΟἹ 
moving freely in the girdle, cf. aiodo 
θώρηξ.---11. with variegated turban, 
Theocr. 17, 19. . 

Αἰολόμορφος, ov, (αἰόλος. μορφῆ) 
of changeful form, Orph. 

Αἰολόνωτος, ov, (αἰόλος, vaétov} 
with speckled back, Opp. 

Αἰολόπεπλος, ov, (αἰόλος, πέπλος) 
with spangled robe, Nonn. 

Αἰολοπτέρυγος, ov, or αἰολοπτέ 

v&, (αἰόλος, πτέουξ) quick-flutsering 

elest. ap. Ath. 617 A. 

Αἰολόπωλος, ov, (aicroc, πῶλος) 
turning Or managing steeds, Il. 3, 185 
ace. to others with dappled or swift 
steeds. 

Αἰόλος, 7, ον. easily turning, quickly 
moving, and so nimble, πόδας αἰόλος 
ἵππος, 11. 19, 404; αἰόλαι εὐλαί, 
wriggling worms, Il. 22, 509; so too, 
σφῆκες μέσον αἰόλοι, 11. 12, 167, ai. 
οἷστρος, Od. 22, 300: lastly in Hom. 
as freq. epith. of τεύχεα, σάκος, where 
most interpret it in signf IL, but 
Buttm. Lexil. in voc., to be easily 
wielded, manageable: Aesch. Theb 


Αἴπυ 

£94, calls rolling smoke αἰόλῃ πυρὸς 
τάσις: ai, mopeia, a quick journey, 
Ar. Thesm. 1054; cf. ai. γορεία, Id. 
Ran, 248.—II. changeful of hue, glister- 
ing, glancing, sheeny (like shot silk), 
δράκων, Soph. Tr. 12, κυώδων, Ib, 
Aj. 1025, νύξ, spangled night, Id. Tr. 
94, cf. αἰολόγρως - hence variegated, 
speckled, κύων, Callim., etc.; also 
αἰόλα σάρξ, discoloured from disease, 
Soph. Phil. 1157; hence—ILL, metaph. 
1, changeful, shifting, varied, αἰόλ᾽ 
ἀνθοώπων κακά, Aesch, Suppl. 397; 
also of sounas, ἰάχη, Eur. lon 499: 
αἰόλοι ἡμέοαι, changeable days, Arist. 
Prob}. 26, (the only place it is known 
to occur in Att. prose, or to have the 
fem. in o¢).—2. subile, wily, slippery, 
wetdoc, Pind. N. 8, 43, ηχάνημα, 
Poet. ap. Plut. 9, 16 Ὁ: cf. ποικίλος, 
which is used in all these sienfs. 
—B. as prop. ἢ. proparox. Αἴολος, ov, 
ὁ, the god of the winds, strictly the 
Changeable, Od. 10, 2.—2. son of Hel- 
len, king of Thessaly, and founder of 
the Aeolian branch of the Grecian 
race, Pind. P.4,191. (Acc. to Buttm. 
from dw, ἄημι; and so strictly moving 
with the wind, fluttering.) [in Od. 10, 
36, 60, AiéAo¢ with the short vowel 
in the thesis lengthened by reason 
of the succeeding liquid ; Spitzner, 
Greek Pros. § 12, 3.] 

Αἰολόστομος, ov, (αἰόλος, στόμα) 
speaking things of various wmport, rid- 
diing, of an oracle, Aesch. Pr. 661. 

Αἰολόφῦλος, ov, (αἰόλος, φῦλον) of 
divers kinds, Opp. Ἡ, 1, 617. 

Αἰολόφωνος, ov, (αἰόλος, φωνή) 
with changeful notes, of the nightin- 
gale, Opp. H. 1, 728, 

Αἰολοχαίτης, ov, 6, (αἰόλος, χαίτη) 
wrth wavy hair. 

Alahixpuc, wroc, ὁ, (αἰόλος, ρόα) 
spangled, νύξ, Eur. Pirith. Ki r. 2, 

rit. 15, 4. . 

Αἰονάω, @,f. -Row, tomoisten, foment, 
Hipp., v. Piers. Moer. 73. Hence 

Αἰόνημα, ατος, τό, a Somentation, 
Dio C. 55, 17; and 

Αἰόνησις, ξεως, ἢ, a fomenting, Hipp. 
ΤΑἰπάλιος, ov, ὁ, Aepalius, a king of 
Doris, Strab. 

tAizdéotov, ov, τό, (πέδιον) Aepas- 
tum, the Aepasian plain, Strab. 

tAémeca, ac, 7, Aepéa, a city of Mes- 
senia, afterwards Thuria, according 
to Strabo, but according to Pausa. 
185, Corone.—2. a city in the island 
of Cyprus, later Soli, Plut. Sol. 26. 

Αἰπεινός, 4, bv, (αἰπύς) high, lofty, 
high seated, in Hom. usu. of cities on 
heights: of mountain tops, I]. 2, 869, 
Od. 6, 123: metaph. lofty, 
vr (acc. to Dissen) rash, λόγοι, Pind. 
N. 5, 59.—2, steep, hard to climb, diffi- 
cult of assent, Eur. Ion 739: hard to 
win or reach, Pind. O. 9, 161. 

ΤΑΐπερ, Dor. for εἴπερ, Theocr. 8, 37, 

᾿Αἰπήειῷ, ecoa, ev, poet. for αἰπει- 
voe, 11. 21, 87. 

tAimtov, ov, τό, Aepium, ἃ city of 
Klis, Polyb. 4, 77, 9. | 

tAlroxa, Dor. for εἴποτε. 

Αἰπολέω, 6,f.-7o0, (αἰπόλος) to be a 
goatherd, to pasture goats, Theocr. 8, 
85; aim. ταῖς αἰξίν, Lys. Fr.13. Pass. 
jo feed as herds do, Aesch. Eum. 196. 

Αἰπολικός, ἢ, ὅν, (αἰπόλος) of or 
belonging to goatherds, Mel. 27. 

Αἰπόλιον, ov, τό, α herd of goats, 
αἰπόλια αἰγῶν, Il. 2, 474; also in 
Hat. 1, 126.—II. a goat-pasture, Anth. 

Αἰπόλος, ev, ὁ, for αἰγοπόλος, like 
μουσοπόλος (αἴξ, πολέω) puasturing 
goats, ain. ἄνδρες, ll. 2, 474; 4, 275; 
ὁ αἰπόλος, a goatherd, αἰπόλος αἰγῶν, 
Od. 17 247 freq. in Theocr, Ὁ. 


high-flown, ° 


AIPE 


Altog, E0¢, τό, a height, a steep, a 
hill, Aesch, Ag. 285, ete: πρὸς αἶπος 
ἰέναι, ὁδοιπορεῖν, to toil up hill, Hipp., 
hence metaph., Eur. Alc. 500. 

Airéc, 4, 6v, Ep. for αἰπύς, high, 
lofty, usu. of cities, Il. 13, 625: also 
ainda ῥέεθρα, streams falling sheer 
down, Il. 8, 369; 21, 9. 

tAirv, coc, τό, Aepy, 
Il. 2, 592. 

Αἰπύδμητος, ov, (αἰπύς, 
built, Nonn. Dion. 4, 13. 

Αἐπυδολωτῆς, οὔ, ὁ, (αἰπύς, δολόω) 
an arch knave, ‘Timon ap. Sext. Emp. 

Αἰπύκερως, wv, gen. ὦ, (αἰπύς, Ké- 
pac) high-horned. Ν 

Αἰπύλοφος, ov, (αἰπύς, Addoc) high- 
crested, Nonn. Dion, 26, 158. 

Αἰπυμήτης, ov, ὁ, (αἰπύς, μῆτις) 
with high thoughts or aims, aspiring, 
Aesch, Pr. 18. 

Αἐπύνωτος, ον,(αἰπύς, νῶτον) high- 
backed, on a high mountain-ridge, Aesch. 
Pr. 830. 

AVIIY’S, εἴα, 4, high and steep, 
lofty, in Hom. esp. of cities on steep 
rocks: in Soph. Aj. 845 also αἰπὺς 
οὔρανος : βρόχος aime, a noose hang- 
ing straight down, Od. 11, 278.—2., 
headlong, sudden, of that into which 
one falls headlong, and cannot es- 
cape, ὄλεθρος, freq. in Hom. ; so φό- 
νος, Od., θάνατος, Pind. : also of pas- 
sions, αἰπὺς γόλος, towering wrath, 
Il. 15, 223 ; δόλος, H. Hom. and Hes, 
—3. toilsome, difficult, painful, πόνος, 
I. 11, 601; αἰπύ οἱ ἐσσεῖται, it will be 
hard work for him, I. 13, 317.—4. deep, 
σκότος αἰπύς, Pind. Fr. Inc. 46; ai. 
σοφίη, Anth.; αἰπεῖα ἰωῆ, a hollow 
sound, Hes. Th. 682. 

ΤΑἰπύτιος, ἡ, ov, of Aepytus, τύμβος, 

1, 2, 604 


a city of Elis, 
déuw) high- 


, 604, 
“ῬἙΑξπῦτος, ov, 6, Aepytus, son of 
Elatus and king of Phaesana, Pind. 
O. 6, 60.—2. son of Cresphontes and 
Merope, and king of Messenia.—3. 
son of Neleus, and founder of Priene, 
Strab. h ; 

Aipa, ac, ἢ, a hammer, αἰράων ἔρ- 
γον, ‘smiths work, Call. Fr. 190. 1] a 
weed in wheat, darnel, Lat. lolium, 
Ar. Fr. 364. 

Αἱρεσιαρχέω, 6, 
ane, Eccl. 

Aipeotapyne, ov, 6, Gal., and 

Aipeciapyoc, ov, 6, (αἵρεσις, ἄρχω) 
the leader of a sect, Eccl. 

Αἱρέσιμος, ov, (aipéw) that can be 
taken, Xen. Cyr. 5, 2, 

Αἱρεσιομάχος, ov, (αἵρεσις, μάχο- 
μαι) fighting for a sect, Philo. 

Aipsotc, ewe, 


to be an αἱρεσιάρ- 


ἦν» (aipéw) a taking, 
conquering, esp. of a town, Hat. 4, 1, 
Thuc. 2, 75, etc.; 4 βασιλέος aip., 
the capture by the king, Hdt. 9, 3,—B. 
(aipéouat) a taking for one’s self, 
choosing, choice, αἵρεσῖν τινι διδόναι, 
to give one the choice, Hat. 1, 11, c.inf., or 
c. εἰ... etc., Hdt., etc., also προτιθέναι, 
προβάλλειν, Plat.: αἵρεσιν λαμβά- 
νειν, to have the choice given, Dem. etc., 
—2. choice or election of magistrates, 
Thuc. 8, 89.—3, a striving after, aip, 
δυνάμεως, Lat. affectatio emperit, Plat, 
Gorg. 513 A: attachment, inclination, 
πρός τινα, Dem., hence choice, pre- 
ference, = προαίρεσις, freq. in Polyb. 
τοι], the thing chosen, and so a plan, 
purpose. a course of action or thought, 
Plat. Phaedr. 256 C.: later, a philo- 
sophic principle ΟΥ̓ set of principles, a 
sect, school, Dion, H. ; ap. ᾿Βλληνικῇ, 
study of Greek literature, Polyb. and 
in Kecl. a heresy.—2. a chosen body, 


‘committee, Plat. Ax. 367 AW—3. a pro- 


posed condition, Dio... H. , 
᾿Αἱρεσιτείχης. ov ὁ, (τῴἧρεσις, τεῖ- 
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ζῶ taker 9) cities, name of ἃ play of 
iphilus. 

Αἱρεσιώτης, ov, 6, fem. αἱρεσιῶτις, 
ἐδος, (αἵρεσις) a heretic, Eccl. 

Alperéov, verb, adj. one must take, 
choose, Plat.—Il. aiperéoc, a, ov, to 
be taken, dest-azle, Xen. Mem. 1,1, 7, 
and Plat. 

Αἱρέτης, ov, ὃ, tem. αἱρέτις «ὅος; 

+» one who chooses. 

Αἱρετίζω, f.-icw=alpéw, to choose, 
select, Hipp.—Il. to belong to a sect, 
Eccl. Hence 

Αἱρετικός, ἤ, ὄν, (alpéw) able to 
choose, Plat. Def. 412 A: able to un 
derstand, Arist. Magn. Mor.—2. caus- 
ing heresies, heretical, N. T. Tit. 3, 10 
—8. conditional. Adv. --κῶς, Diog. L- 

ΤΑ ρέτις, ἐδος, ἢ, v. sub αἱρέτης 

Αἱρετιστῆς, οὔ, ὁ, (αἱρετίζω) one 
who jos a party, Diog. L. 9, 6. 

Αἱρετός, ἢ, ὄν, verb, adj. from 
αἱρέω, that may be taken or conquered, 
Hat. 4, 201: to be grasped by the 
mind, to be understood, Plat. Phaed. 
81 B.—II. (αἱρέομαι) to be chosen, pre 
Jerable, desirable, Hat., etc.—2, chosen, 
elected, δικασταί, Plat., electwe; οἱ 
αἱρετοί, those elected for the purpose 
the deputation, Xen. An. 1, 3, 21, 
αἱρετὴ ἀρχῇ, an office that goes by 
election, freq. in Att. Adv. -τῶς, 

A‘IPE’Q, fut. αἱρήσω (in late 
poets also é2.6): pf. ἤρηκα, Thue. 1, 
103, Ion. ἀραΐρηκα, Hat. 5, 102, pass 
ὠραίρημαι, id. 4, 66: aor. pass, ἡρέ- 

nv: fut. pass. αἱρεθήσομαι; 1 aor. 
act. only in late wr. ἤρησα, mid. 
ἡρησάμην, (é&np.) Ar. thes. 7(1. 
and from the root **"HAQ, aor. 2 
εἷλον, inf. ἑλεῖν: mid. εἱλόμην, Hom., 
late efAdunv, Simon. 16, 9, v. Led, 
Phryn. 183. 

A. Act. to take with the hand, grxep. 
Seize, Alp. TL EV χερσίν, μετὰ γερσίῃ 
to take thing i ‘hand "ρα 5 aie. 
τινὰ χειρός, to take one ly the hata, 
Id: also aip. χερσὶ δόρυ, ete., Id. 
the part. ἑλών 15 sometimes used as 
adv., like λαβών, by force, Soph. Ant. 
497.—2. to take away, te ἀπό τίνος, 
Hom.; but also τινά τι, like ἀφαι- 
ρεῖσθαι, IL. 16, 805.—II. to take or get 
into one’s power, conquer, TEALY, ναῦς, 
χωρίον, etc., Hom. and Att. : to over 
power, τινά, Simon. 36: to kill, freq. 
In Hom.: freq. of passions, etc., to 
come upon, seize, as χόλος, θάμβος, 
δέος, ἵμερος, Οἰκτος, ἔρως, ὕπνος, 
λήθη αἱρεῖ με, Hom., and Att. poets, 
—2. to catch, take, esp. ζωὸν ἑλεῖν. 
Il. ; to take in hunting, Hom.: also to 
catch, win, seduce, entrap, Soph. O. 6, 
764, etc. ; and c. part. to catch or de 
tect one doing a thing, Soph. Ant. 385, 
655; ἐπ’ αὐτοφώρῳ ἑλεῖν, to catch in 
the very act, Eur. lon 1214.—3. in gen. 
to win, gain, κῦδος, Il. 17, 321, στε 
φάνους, ἀθλα, ebyoc, Pind., ete. ; esp. 
of the public games, Ἴσθμια ἑλεῖν, 
etc.: hence ὁ ἀγὼν ὑρέθῃ, the game 
was won, Soph. O.C, 1148.—4. as Att. 
law term, to convict a person of a 
thing, τινά τινος, Ar. Nub. 59] ; also 
Cc. part. αἱρεῖν τίνα κλέπτοντα, to 
convict of theft, Ar. Eq. 829; also with 
a subst., ἡρῆσθαι κλοπεύς, Soph. 
Ant. 493: αἱρεῖν δίκην or γραφῆν, ta 
get ἃ verdict for conviction, freq. in 
Oratt. ; but also, δίκην ἑλεῖν τινα, to 
convict one on trial, Isae. 64,19; ἕλε, 
τὰ διαμαρτυρηθέντα, to convict the 
evidence of falsehood, Isocr. 374 B; 
also simply ἐλεῖν, to get a conviction, 
Plat. Legg. 762 B, etc. Hence—5, 
ὁ λόγος αἱρέει, Lat. ratio evincit, rea 
son, the reason of the thing, proves, 
Hadt. 2, 33; also c. gece. pers., reason 
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persuades one, Id. 1, 132; 7, 41, also 
hi Plat.: so too ὡς ἐμὴ γνώμη αἱρέει, 
Hat. 2, 43.—III. to grasp with the mind, 
take in, understand, Plat. and Xen... 

B. Mid. αἱρέομαι, to take for one’s 
self. Hence τόξα, δόρυ ἑλέσθαι, to 
take one’s bow, one’s spear, Hom. : δύρ- 
rou, δεῖπνον, to take one’s supper, Id., 
and so on in most signfs. of the act., 
. with the reflexive force added.—ll. 
esp. to take to one’s self, choose, Il, 10, 
235, Od. 16, 149: hence ἐο take in pre- 
ference, prefer one thing to another, 
te πρό τινος, Hdt., te ἀντί τινος, 


Xen., but also τέ τίνος, Soph. Phil. 


1100: te μᾶλλον ἢ τι Or μᾶλλόν τι- 
voc, freq. in Att.:.c. inf, to prefer to 
do, freq. in Att., also μᾶλλον αἱρεῖσ- 
θαι, c. inf., like Cicero’s potius malle, 
Plat. Apol. 38 E, etc.: αἱρεῖσθαι εἶ...» 
to be content if..., Mel. 14: αἱρεῖσθαι 
τά τινος οὐ τινά; to take another’s part, 
join his party, Hdt. 1, 108, etc. aip. 
γνώμην, to adopt an opinion, Hdt. 4, 
137.—2. to choose by vote, elect to an 
office, αἱρεῖσθαί τινα ἄρχοντα, etc., 
freq. in Att., also αἷρ. τινα ἐπ’ ἀρχήν 


and αἷρ. τινα ἄρχειν, Plat., cf Il. 2, 


127: but more freq. in pass. aor. 
ἠρέθην. and pf. ἥρημαι, to be chosen 
or elected, Hdt. and. Att. (from same 
root as ἄγρα, χείρ, Eugl. grip, ap- 
πάζω, etc., Donalds. N. Crat. 200.) 
Αἰρικός, #7, ὄν, also aipivoc, ἡ»; ον, 
aipa) like darnel. 
- Alpwvoe, ivy, wov,—foreg., Diosc. 
“Aipoc, ὁ, Od. 18, 73, Ἶρος “Aipoc, 
Irus unhappy Irus, a play upon his 


name, like δῶρα ἄδωρα, cf. Δύςπαρις, 


κακοΐλιον. [Π 

Al’PQ, lengthd. Ep. and poet. ἀξ. 
yo; f. ἀρῶ; aor. ἦρα; perf. ἦρκα; 
Dem. 786, 4: perf. pass. ἦρμαι, Thue. 
“413 1 aor. ἤρθην, Thuc. 1, 49: 1 
aor. mid. ἠράμην, and in Hom. 2 aor. 


épdunv without augm.: Aeol. ἀέῤῥω: | 


for poct. forms, v. ἀείρω.---Α. Act. to 
yaise, raise or lift up, Hom., etc.: to 
take up to carry, and so to carry, 
bear, bring, τινί re, Ar. Ran. 1339.— 
Phrases: αἴρειν πόδα, βῆμα, to step, 
walk, Eur.; alp. σημεῖον, to give sig- 
nal, Xen.; μηχανῆν, to make a coup 
or unexpected scene in the theatre, 
Antiph. Poés. 1, 15; so θεούς, to make 
the gods appear, Plat. Crat. 425 D.— 
Esp. of armies and ships, aip. τὰς 
ναῦς, to get the fleet under sail, Thuc.. 
1, 52, aip. στόλον, Aesch. Pers. 795, 
etc.: hence usu. seemingly intrans., 
to get under way, start, set out, Thuc., 
also ὧραι TO στρατῷ, ταῖς vavoir, 
Thuc. 2, 12, etc.: Hdt. usu. has pass. 
ἀερθῆναι in this signf, cf deipw: 
also in mid. Soph. Tr. 1255. Pass. 
to mount up, ascend, Ar. Eq. 1362, 
Xen. Hell. 5, 2, 5.—II. to raise, ex- 
alt, make great, of persons, Aesch. 


Cho. 262: esp. of pride and passion, |. 
εθανόμην ; fut. αἰσθήσομαι ; perf. ησ- 


to exalt, excite, aip. ὄγκον, to be puffed 
up, Soph. Aj. 129, so θυμόν, θάρσος, 
δειλίαν, Soph., and Eur.—2. to raise 
by words, and so, to praise, extol, Tnur. 
Heracl. 322, etc.; but also to exagge- 
rate, Dem. 537,13. Pass. to rise to a 
height, increase, Thue. 1, 118, etc.— 
INL. to lift and take away, and so in 
gen. to take away, put an end to, τὰ 
κακά, Eur. El. 942:.aip. τραπέζας, 
fs end dinner, Meineke Menand. p. 
95: also to take away from a thing, 
¢. gen., Aesch. Eum. 846: later to 
kill, N. Τὶ | | 

B. Mid. (which alone. Hom. uses 
in this form) ¢o lift, raise for one’s self, 
or what is one’s own: 
of win, gain, ἀέθλια, κῦδος, τιμῆν, 
κλέος ἀρέσθαι, Hom.: so too freq. in 
i 42 
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ΑΙΣΙ 


Att.: also ἕλκος ἀρέσθαι, L.. 14, 130. | Vhue. 1, ¢7 etc. : more rarely ο ace. 


—IL. to take upon one’s self, undergo, 
Od. 4, 107, Soph. Ant. 907, etc.: in 
gen. to carry, bear, ἄχθος, 11. 20, 247, 
βάρος, Eur. Cycl. 473: like act. to 
take away, Eur. I. T. 1201.—2. to 
undertake, begin, πόλεμον, φυγῆν, 
Aesch.: νεῖκος, ἔχθραν, etc., Eur.— 
III. of sound, αἴρεσθαι φωνῆν, to raise, 
lift up one’s voice, Ar. Eig. 546: also 
in act. _ 

[ἅ except in aor. 1 : in fut. ἀρῶ, 
& or ὦ, acc. as it is taken to be from 
αἴρω or from ἀείρω, being in the lat- 
ter case contr. from ἀερῶ, cf. Pors. 
Med. 848, Elmsl. Heracl. 323; Car- 
michael’s Irreg. Greek Verbs, 8. v. 
aipw.| 

Αἰρώδης, ες; (aipa, cid -¢)=aiptKoc, 
Theophr. . 

*”Aic, obsol. nominat. v.."Aidoc. 
_ Alcoa, ne, ἣν like Μοῖρα, the divin- 
ity who dispenses to every one. his 
fate, goddess of fate, Lat. Parca, Od. 
7, 197, Il. 20, 127.—II. as appellat— 
1. the fatal decree of a god, Διὸς aica, 
δαίμονος αἶσα, Hom.—2. one’s ap- 
pointed. lot, fate, destiny, also like 


"μοῖρα, Od. 5, 113, 114: in gen. share 


in a thing, ληΐδος, 1]. 18, 327, Od. 5, 
40: hence a measure and term, as 


ἤματος αἶσα, that which is due to, be- 


fits one, elsewhere τὸ καθῆκον, esp. 


᾿ κατ᾽ αἷσαν, like κατὰ μοῖραν, fitting- 


ly, rightly, ορρ. ἴο ὑπὲρ αἶσαν, Hom.; 
αἷσά τινι, c. Inf. it is allotted or per- 
mitted one, Od. 13, 306; ἔτε ἔλπιδος 


᾿αἷσα, it is still permitted to hope, Od. 


16,101: also used in Trag. (Akin 
to αἶνος, αἰνέω, Lat. aio, as fatum to 
fari, Buttm. Lexil. p. 59, n. 2.) 

tAicayén, ne, 7, Aesagea, ὄρος Aic., 
a mountain in Asia Minor, unknown; 
Ilgen proposes A/yayéy instead, H. 
Hom, Ap. 40. 

Alotixec, ov, 6, α branch of myrtle 
or laurel, handed by one to another 
at table as a challenge to sing, v. 1, 
in Plut. Symp. 1,1. (Acc. to some 
from ἄδειν, others from aica.)—II. 
Aesacus, a son of Priam, Apollod. : 
hence adj. Αἰσάκειος, Lyc. 224. 
Αἰσάλων, wroc, 6, aesalon, a small 

kind of hawk, prob. the sparrow-hawk, 
Arist, H. A. 

tAlodvioc, ov, 6, Aesanius, father 
of Grinus, of Thera, Hdt. 4, 150. ὁ 

tAicap, apoc, and Αἰσᾶρος, ov, ὃ, 
Aesar, a river of Italy near Crotona, 
Strab., Theocr. 4, 17. 

tAicepvia, ac, 7, Aesernia, a city of 
the Samnites, Strab. 

tAlonroc, ov, 6, Aesepus, a river 


of Mysia falling into the Propontis 


near Cyzicus, II. 2, 825.—2. son of 
Oceanus and. Tethys, a river-god, 


‘Hes. Th. 342.—3. son of Bucolion, 


IL. 6, 21. ΝΙΝ 
Αἰσθάνομαι, dep. mid., impf. go- 


θημαι, Thuc. 1, 50; aor. ἠσθόμην, 


yater ἠσθησάμηνν and in pass. form 


αἰσθηθῆναι, LXX., (iw, diotw) to 
perceive, apprehend or notice by the 


senses, be sensible of, esp. to feel, to. 


see: metaph. of mental perception, 
to. perceive, understand : also to hear, 
learn ;. first in Hdt. 3, 87, and freq. 
in Att. Construct.: usu c. gen. or 


-acc., to take notice of or notice a thing, 


more rarely περί τινος, Thue. 1, 70: 
aio). ὑπό τινος, to learn from one, Id. 
5, 2, διά τινος, by means of some one, 
oft. in Plat.: dependent clauses are 
usu. added in part. agreeing with the 
subject, αἰσθάνομαι κάμπων, Thue. 
2, 51, αἰσθανόμεθα γελοῖοι ὄντες, 
Plat. Theag. 122 C; or with object, 


and in., as Thuc. 6, 59: also with 
OTL... OY @¢..., Xen. An. 1, 2, 21° 
3,1, 40. The pass. is supplied by 
αἴσθησιν παρέχω, cf. αἴσθησις. 
.Αἔἴσθημα, ατος, τό, the thing per 
ceived, Arist. Org.—lII. ἃ perception, 
sensation, sense, κακῶν, uur. I. Δ, 
1243. 

Αἰσθησία, ac, 7,=S8q., Aretae. 

Αἴσθησις, ews, ἦν perception by the 
senses, esp. by feeling, but also by 
seeing, hearing, etc., a sensation 
sense of a thing, πημάτων, Eur. El 
291: αἰσθήσεις θεῶν, visions of the 
gods, Plat. Phaed. 111 C: also of 
the mind, observation, knowledge : aio 
θησιν ἔχειν,----1. of persons,—ailo- 
θάνεσθαι, to have a perception of ὃ 
thing, perceive it, usu. τινός, as Plat 
Theaet. 192 B: also αἴσθησιν aio 
θάνεσθαι, Phaedr. 240 C, λαμβάνειν 
Jsocr.—2. of things, to give a percep 
tion, 1. 6. be perceived, become percepti 
ble, and so serving as a pass, to aio 
θάνομαί τινι; to or by a person, Thuc 
2,61: more freq. αἔσθησιν παρέχειν 
or παρέχεσθαι, Thuc., Plat. ete.: 
also αἴσθησιν ποιεῖν, Antipho 134, 
29: αἴσθησιν παρέχειν τινόρ, to give 
the means of observing a thing, furnish 
an instance, Thuc, 2, 50,—IL. in plur. 
the senses themselves, Plat.—III. that 
which ts perceived, and so in hunting, 
the scent, track, slet, Xen. Cyn. 3, 5.—. 
Only in Att. prose, except Eur. 1. c. 

Αἰσθητήριον, ov, τό, the seat of the 
senses, organ of sense, Plat. Ax. 366 
A, Arist., the faculty of perception, N 
T. Hebr. 5, 14. 

Αἰσθητής, ov, 6, one who perceives. 
Plat. Theaet. 160 D. 

Αἰσθητικός, ἢ, ὄν, (αἰσθάνομαι) of, 
belsnging to, fitted for perception, per 
ceptive, esp. by feeling, Plat.: in gen. 
quick, sharp, Alex. εἰς τὸ Op, 1.2 
pass. that which is perceived, percepti 
ble, Plut.: ὀδύνῃ, a keen, sharp pang, 
Gal. Adv. --κῶς, Ael. V. H. 

Αἰσθητός, ἡ, ὄν, verb. adj. percewed — 
by the senses, sensible, Plat.: τὸ alc 
θητόν, an object of perception,Id. Adv, 
-τῶς, Plut. 

AicOouat, collat. form for. αἰσθάν 
oat, only found in late writers, unlesg. 
it be retained-in Plat. Rep. 608 A, wh. 
Stallb. εἰσόμεθα from two MSS. 

’"AicOu, (tw) to breathe out,—dro- 
mvéw : hence θυμὸν diobe he gave up 
the ghost, Ii. 20, 403, cf. 16, 468. [a1 

Αἰσιμία, ας, 7, (αἴσιμος) happiness, 
a blessing, πλούτου, prob. 1. Aesch. 
Eum. 996. . 


- ΤΑἰσιμίδης, ov, 6, Aesimides, a Cor 
-cyrean naval commander, Thuc. 1, 
re 


4 
Aictuoc, ov, also 7, ov, Hom., (al 


| oa) Lat.. fatalis, appointed by fate, 


fated, destined, αἴσιμον ἦμαρ, the dy 
ing. day, Hom.: αἔσιμόν ἐστι, tes 
fated Il, 21, 291.--IL. agreeable to the 
decree of fate, meet, right, fitting,=Ta 
καθῆκον, αἴσιμα εἰπεῖν, εἰδώς, freq. in 
Hom. ; αἴσιμος φρένας, right-minded, 
well-disposed, Od. 23,145; αἴσιμα πί 
νειν, to.drink in decent measure, in mod- 
eration, Od. 21, 294.—II. as pr. n. Ae 
simus, an Athenian, Ar. Eccles. 208 

Αἰσιμόω,. only used in compd. ἀν 
αἰσιμόω, 4. V. 

ἸΑίσιον, ov τό, Aesium, a city of 
Umbria, Strab. ᾿ 
᾿ Alotoc, ὃν, also a, ov, Pind. N. 9, 
43, Kur. Ion 424; boding well, auspi 
cious, coming at a good time, lucky, 
happy, οἰωνὸς, ὄρνις, Hom., Pind., 
and Att.: opportune, ὁδοιπόρος, 11], 
24, 376, cf. Soph. 0. C. 34, guéom 


AISY 


Fut .. 6 -ὸ Π. meet, right, αἴσιος 6A- 
KH, Lat justum pondus, Nic. Adv. 
~iw¢.—I{l. as pr. n. Aesius, an Athe- 
sian, brother of Aphobus, Dem. 933, 
11.—2. the Aesis, a river of Umbria, 
Strab. Hence 
Αἰσιόω, 6, only used in mid. alot- 
douat, to take as a good omen for one’s 
self, Plut. 
tAloic, cSoc, 6, the Aesis, a river of 
Umbria, Strab. 


ἙΑἰσονίδης, ov, 6, son of Aeson, i. e.. 


Jason, Hes. Th. 991. : 
“Aicog, ov, (a priv., iooc)==tvicoc, 
unlike, unequal, Pind. I. 7, 60 ες 
᾿Αἴσσω, Att. ἄσσω or ἄττω, (but in 
_ Trag.-also ἀΐσσω, Pors. Hec. 31); 
fut. ἀΐξω, Att. ἄξω ; aor. #iEa, Att. 
ἦξα :-(perhaps akin to * dw, ἄημι) to 
move with a quick, shooting mot on, to 
shoot, dart, glance, as light, αὐγή, 1]. 
18, 212, etc.; so of the mind, νόος 
ἀνέρος, 1]. 15, 80; of shooting pain, 
Eur. Hipp. 1352 :—hence of any rapid 
motion, freq., in Hom., e. g. of one 
rushing or darting upon his enemy, 
dios. ἔγχεϊ, φασγάνῳ, ἵπποις, Lat. 
ruere, impetu ferri ; of the rapid flight 
of birds, Il. 23, 861, etc.; of ghosts, 
gliding aboue, Od. 10, 495; of darts, 
freq. in 1]. :—so also once in aor. mid., 
ἄντιον ἀΐξασθαι, 1]. 22, 195, more 
freq. in pass., ἐς οὐρανὸν ἀϊχθήτην, 
Il, 24, 97; ἐκ χειρῶν ἡνία ἠΐχθησαν, 
slipped from his hands, Il. 16,. 404; 
ἀμφὶ δὲ χαῖται ὦμοις ἀΐσσονται, 
tossed over his. shoulders, Il, 6, 510, cf. 


Soph. O. C. 1261 :—c. acc. cognat.. 


ἀΐσσ. δρόμημα, ur. Phoen. 1394.— 
2. later, to turn eagerly vo a thing, be 
eager after, εἴς τί, Eeur. lon 331, cf. 
574, also c. inf., to be in haste to do, 
Plat. Legg. 709 A; and freq. in later 
prose.—lIlI. transit. to move a thing 
quickly, to send shooting or rushing 
aleng, αὔραν, Pors. Or. 1428, χέρα, 


Lob. and Herm. Aj. 40: which usage |. 


is borne out by the use of the pass., 
τι supr.—The word is chiefly Ep., 
but occurs in Pind., and Trag.: rare 
in prose. [ἃ in Hom. always, except 
in compound ὑπάϊΐξει, Il. 21, 126: im 
Trag. @ when trisyll., but this is very 
rare, v. Pors. Hec. 31, Eliendt Lex. 
Soph.] 

’Aioti, adv. of sq. | 

ἄϊστος, ov, Att.  αἴστος,. Aesch. 
um. 565, (a priv., ἰδεῖν) unseen, un- 
xnown, not to be seen and heard, Hom.: 
hence vanished, destroyed, Il. 14, 258, 
ef. Buttm. Lexil. Ὁ. 51, n.2.—II. act. 
not seeing Or knowing, unconscious, ig- 
norant, c. gen., Eur. Tro. 1313, 1321. 
—2. in Stesich. Fr. 97. as epith. of 
Minerva, prob.=<diorotca, extermi- 
nating. Hence 
᾿ Αϊστόω, Att. αἰστόω, 6, Soph. Aj. 
515, f. -Wow, to. make unseen or un- 
known, to destroy, Od. 10, 259, Pind., 
and Trag.: to-slay, kill, Hdt. 3, 69. 

᾿Αἴστωρ, opoc,. 6, (a priv., ἔστωρ) 
unknowing, inexperienced, Plat..Legg. 
845 B ; im athing, ὅπλων καὶ μάχης, 
Kur. Andr. 682. . 


᾿Αἰστωτήριος, ov, (ἀϊστόω) destruc- 


tive, Lyc. 71. 

Αἰσυητήρ, ἦρος, 6, ἃ word found in 
all. the MSS., Il. 24, 347, as epith. 
of κοῦρος, explained variously by 
Gramm.: Heyne and Spitzn. follow 
Aristarch. in restoring αἰσυμνητῆρι, 
a princely youth: yet the oth 
occurs in the pr. ἢ. Αἰσύήτης.. 

ΤΑἰσυήτης, ov Ep. ao, ὁ, Aesyétes, a 
Trojan leader, Il. 2, 793. | 

Αἰσύλοεργός, év,=alovda ῥέζων, 
ill-doing, ap. Clem. Al. 

Alctiioc, ov, opp. to atowuoc, Od. 2, 


er form 


AIZX 


232, unseemly, evil, godless, atovAa 
ῥέζειν, 1]. 5, 403, μυθήσασθαι, to do, 
speak evil, Hom. (Some from aica, 
others from ὦσαι, ἄτη : Pott Etym. 
Forsch. 1, 272, for ἀϊσύλος,Ξεἄϊσος, 
cf. ἀεικέλιης, αἰκέλιος.) 

ΤΑἰσύμη, ne, ἢ, Aesyme, a city in 
Thrace; adv Αἰσύμηθεν, from Ae- 
syme, Il, 8, 304. 

. ἀἰσυμνάω, ὦ, ἴ,-ἤσω, (αἶσα) to give 
each his due, αἴσια νέμειν : hence in 
gen. to rule, c. gen., χθόνος, Eur. 
Med. 19. Hence 

Αἰσυμνητεία, ac, 4, (αἰσυμνήτης) 
rule ; esp. an elective monarchy, Arist. 
Pol. 

Αἰσυμνητήρ, ρος, 6,==8q., cf. ai- 
συητήρ. 

Αἰσυμνήτης, ov, 6, (αἰσυμνάω) a 
regulator of games, chosen by the peo- 
pie, judge or umpire, Od. 8, 258.—IL. 
a ruler; esp. one chosen by the. peo- 
ple, an elective prince, Arist. Pol. 3, 
14, 8; an officer invested with su- 
preme power for a period, like the 
Roman Dictator, Dion. Hal., v. Dict. 
Antiqq. 5. v.: In gen. an overseer, man- 
ager, Theocr. 25, 48. 

Αἰσυμνητία, ac, 7,=alovpirnreia, 
Diog. Ἢ “ 

Αἰσυμνῆτις, ioc, 7, fem. from ai- 
συμνήτης. 

ΤΑϊσυμνος, ov, ὁ, Aesymnus, masc. 
pr. n. LL. 11, 303. 

Αἰσχήμων, ov, ν. αἰσχρήμων. 

ἸΑἰσχινιάδης, ov, 6, Aeschiniades, 
masc. pr. ἢ, Ar. Pac. 1154. 

. Αἰσχίνης, ov, ὁ, Aeschines, an Ere- 
trian, Hdt. 6, 100.—2. a pupil of So- 
crates, Plat., etc.—3. a celebrated 
Athenian orator, the rival of Demos- 
thenes.—Many others of this name 
in Xen., Ar., Strab., ete. 

Aloyiwy, ov, gen. ovoc, comp., and 

αἴσχιστος, ἢ, ov, superl. of αἰσχρός, 
but formed from αἶσχος, Hom. 
_ Aloyoc, coc, τό, shame, disgrace, a 
reproach, Hlom., who often has it in 
plur.—Il. ugliness or deformity, whe- 
ther of mind or body, Plat., Xen. 
Cyr. 2, 2, 29: a@ disgrace, infamy, 
Plat. . (Root AIA-, as in αἰδώς.) 

Αἰσχόω, (aisyoc) to disgrace, dub., 
v. Meineke Eupol. Hel. 7. 

tAlioypéac, ov, ὁ, Aeschreas, an 
Athenian, Hdt. 8, 11. | 

ΤΑἰσχρεοκερδής, ἐς ; αἰσχρεόμῦθος, 
ov; and αἰσχγρεορήμων, ον, lengthd. 
forms, for aicypox., etc. 

tAloyvpn, n¢, 7, Aeschre, fem. pr. n., 
Callim. 


tAloypnic, tdoc, 7, Aeschreis, daugh- 
ter of ‘Thespius, Apollod. 

Αἰσχρήμων, ov, gen. ovoc, (αἰσ- 
χρός) shameful, base, in Anth. al. 
αἰσχήμων : but Pors. Phoen. 1622 
reads ἀσχήμων. + 

tAioypiwy, ὠνος, ὁ, Aeschrion, a 
poet of Samos, Anth.—2. a physi- 
cian, instructor of Galen, Gal.—Oth- 
ers of this name in Dem., Diog. L., 
etc. 
tAloyplovn, Hes ἢ, (φυλή), or Αἰσ- 


χριωνία, Aeschrione, a tribe of the 


Samians, Het. 3, 26. . 
᾿Αἰσχρόβιος, ov, (αἰσχρός, Bio 
living Mithily, Or. Sib. ap . Ω 
᾿Αἰσχροεπέω; to use foul language, 

Ephipp. Phil. 3: from 

Αἰσχροεπής, ἔς, (αἰσχρός, 
foul-mouthed, 

Αἰσχροεργέω, (αἰσχρός, * ἔργωλ v. 
αἰσχρουργέω. 

Αἰσχροκέρδεια, ας, ἢ, (αἰσχροκερ- 
δής) sordid love of gain, covetousness, 
Soph. Ant. 1056, Plat., etc. : 

Αἰσχροκεοδέω, 6, to be αἰσχροκερ- 
δής, Hyperid. ap. Poll. 3, 113. 


ἔπος) 


ΑΙΣΧ 


Αἰσχροκερδής, ἐς, (αἰσχρὸς, Kt 
δος) sordidly greedy of pica ne 
turpilucricupidus, first in Hdt. 1, 187. 
Adv. --δῶς, for the sake of sordid gain, 
N. T. 1 Pet. 5, 2. 

Aioypokspdia, ac, ἡ,Ξεαἰσγροκέ 
δεια, phil. ap. Stob. p. 19695, ° 

Αἰσχρολογέω,-- αἰσχροεπέω, Plat., 
an 


Αἰσχρολογία, ας, ἣν foul languages, 
Xen. Lac. 5,6: abuse, κατά TULPOE) 
Polyb. 8, 13, 8: from 

Αἰσχρολόγος, ov, (αἰσχρός, λέγω) 
foul-mouthed, 

Aloypountig, toc, ὁ, ἡ, Cabsypéc. 
LATIC) giving, fostering, forming base 
designs, Aesch. Ag. 222. 

Αἰσχρομύθέω, ὦ, (αἰσχρός, μῦθος) 
Ξεαἰσχροεπέω, Hipp. 

ΤΑἰσχροπᾶθής, é¢, (αἰσχρός, πάσχω) 
allowing impurities, Phil. 

Αἰσχροποιέω, ὥ, to act shamefully 
Ath. —IE. act. to degrade, dishonour, 
Hipp., and / 

Aioyporotia, ac, 9, fellatio: from 

Αἰσχροποιός, 6v, (αἰσχρός, ποιέω) 
acting shamefully, base, nur. Med 
1346: esp. fellator, Macho ap. Ath 
582 D. | 

Αἰσχροπρᾶγέω, 6, (αἰσχρός, mpd 
γος)ξεαἰσχροποιέω : hence 

Αἰσχροπραγία, ac, ἧ, = αἰσχρο 
ποιΐα. 

Αἰσχροπρόζωπος, ον, (αἰσχρός 
πρόςωπον) of hideous countenance. 

_ Αἰσχροῤῥημονέω, = αἰσχροεπέω, 
Incert. ap. Stob. p. 291, 13. 

, Αἰσχροῤῥημοσύνη, ne, ἡνΞεαίσχρο- 
Aoyia, late word: from 

Αἰσχροῤῥήμων, ov, gen. ovoe, (ale 
χρός, ῥῆμα, ῥηθῆναι) ---αἰσχρολόγος. 

Αἰσχρός, a, ὄν, also 6¢, 6v, Avth., 
(αἶσχος) in Hom. causing shame, dis 
gracing, esp. αἰσχοὰ ἔπεα, abusive 
words, 50 αἰσχρῶς évéviore, Ii. 23, 
473.—II. opp. to καλός: -- 1. ugly, 
all-favoured, freq. in Hat. : but usu.— 
2. in moral sense, shameful, disgrace- 
Jul, base, infamous, Il. 2, 298, freq. in 
Att. : the Socratics and Stoics spoke 
of τὸ καλὸν καὶ τὸ αἰσγρόν, Lat 
honestum et turpe, virtue and vice; ἐγ 
αἰσχρῷ τίθεσθαί τι, to regard a thing 
as disgraceful, Kur. Hec. 806; unfa 
vourable, αἰσχρὸς ὁ καιρός, Dem. de 
Cor. 287; αἰσχρὸς πρός τι, awkward 
at anything, Xen. Mem. 3, 8, 7. In- 
Stead of the regular compar. and 
super! αἰσχρότερος, αἰσχρότατος, 
Hom., Hat.,‘and Att usu. have aio. 
χίων, αἴσχιστος. Adv. -ρῶς. Hence 

ἸΑἰσχροσύνῃ, ne, ἦν ==Sq., and 

Αἰσχρότης, ητος, 7, ugliness : shame, 
infamy, Plat. Gorg. 525 A. 

Aloypoupyéw, ὥ, contr. for aicypo 
epyéw, to act obscenely, Diog. L. 

Aloypoupyia, ac, 7, contr. for ais 

poepyta, disgraceful conduct, Xen 
ac. 5, 6; obscenity, Eur. Bacch 
1060: from 

Αἰσχρουργός, ὄν, contr. for aio 

χροεργός, doing disgraceful things 


obscene, Gal. 


tAloyvatone, ov, 6, (strictly patron 
of Αἰσλύλος) -deschylides, masc. pr 
n., Lys. 415. 

ΤΑ ἰσχυλίς, idoc, 7, Aeschylis, daugh 
ter of. Thales, Callim. 

ΤΑἰσχύλος, ov, 6, Aeschylus, son of 
Euphorion, the celebrated Atherfan 
tragic poet, Hdt. 2, 156.—Others of 
the name in Ath., Paus., etc. 

Αἰσχύνη, ¢, ἦν (αἶσχος) shame 
done one, disgrace, dishonour, ἐς ais 
χύνην φέρει; it leads to disgrace, Hdt 
1, 10, also αἰσχύνην ἔχει, entails dis 
grace, hur. Andr, 244, etc.—2. esp 
γυναικῶν, a dishonouring, -violaton 
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of women, Lat. stupratio, Plat., and | c. ace. rei, to ask, crave, demand some- 


Uratt.—-II. shame for an ill deed, Lat. 
pudor: hen in gen. shame, the sense 
vf shame, modesty, personified, Aesch. 
Theb. 409; dv’ αἰσχύνης or ἐν aio- 
ὕνῃ ἔχειν τι, to be ashamed of a 
thing, Lur.: but also αἰσχύνη τινός 
ἔγει με, Soph. El. 20: αἰσχ. ἐπί τινι, 
Piat., ὑπέρ τινος, Dem.—IIL in late 
authors, =aidoiov. [Ὁ] . 
ΤΑἰσχυνθῆμεν and αἰσχυνθήμεναι, 
tor αἰσγνθῆναι, from αἰσχύνω. 

Al sytvouévn, ne, ἦ, ἃ Kind of Mi- 
mosa OY sensitive plant, Plin. 

Aloyivoévac, adv. part. pres. mid. 
from αἰσχύνω, with shame, Dion. H. 

Αἰσχυντέον, verb. adj. from aio- 
χύνομοι, one must. be ashamed, Xen. 
Cyr. 4, 2, 40. 

Αἰσχυντηλία, ac, 7, bashfulness, 
Plut.: from 

Αἰσχυντηλός, ἤ, ὄν, bashful, modest, 
Plat. 160 E.; τὸ αἰσχυντηλόν, bash- 
fulness, Plat. 158 C.—IlL. that of 
which one ought to be ashamed, shame- 
ful, Arist. 2, 6, 27. Adv.-Adéec, Plat. 
665 E. 

Αἰσχυντήρ, ἦρος, 6, α dishonourer, 
esp. seducer, Aesch. Cho. 990. 

Αἰσχυντηρός, d, ὁν.--εοαἰσγυντηλός, 
Plat. Gorg. 487 B. (It is disputed 
which is the more Att. form, v. Piers. 
Moer. p. 28.) . 
ἸΑἰσγυντικός, 4, dv, v. 1. for aic- 
“υντηλός, Arist. Rhet. 

Αἰσχυντός, 4, ὄν, verb. adj. from 
sq., shameful, Pseudo-Phocyl. 176. 

Αἰσχύνω, ἴ. -divd, perl. ἤσχυγκα, 
Dio Cass., ἠσχὕῦκα, Drac., (αἶσχος) 
to make ugly, disfigure, ill-use, πρός- 
ὠπον, Il. 18, 24, κόμην, IL. 18, 27; so 
νέκυς ἠσχυμμένος, 11. 18, 180: rare 
in prose, αἰσχ. τὸν ἕππον, to give the 
worse a bad form, Xen. Eq. 1, 12.— 
If. to shame, disgrace, dishunour, bring 
to shame, Il. 23, 571, freq. in Att., 
8, 2. αἶσχ. εὐνήν, τράπεζαν, Aesch.: 
‘esp. to dishonour a woman, nur. El. 
44, etc.—B. Mid. αἰσχύνομαι, f. αἰσ- 
χυνθήσομα!, or more treq. αἰσχὕὔνοῦ- 
uxt; perf. noyuuuat: to be ashamed, 
feel shame, absol. Od. 7, 305: but 
more freq. to be ashamed at a thing, 
c. acc. rel, αἰσχύνεσθαΐί τι, Od. 21, 
323, and freq. in Att., also revi, Ar. 
N xb. 979, etc., ἐπί τινι, Isocr. 87 A, 
ἔν tive, Thuc. 2, 43: also c. acc. 
pers. to feel shame before one, Plat., 
etc.: c. part. to be ashamed at doing a 
hing (which however one is doing), 
Soph. Ant, 540: but c. inf. to be 
ashamed to do a thing, (and therefore 
not to do it), Hdt. 1, 82, Aesch. Ag. 
856: αἰσχύνεσθαι εἰ or ἦν ..., to be 
ashamed that..., Plat., cf. Kuhner 
Gr. Gr. ὁ 771, 7, also αἰσχ. uj... , 
Plat. Theaet. 183 fk. Hence 

Αἰσχύνωμα, ατος, τό, a disgraceful 
uct, LXX. 

tAlowv, ovoc, (acc. to Choer. in B. 
4. also) wroc, 6, Aeson, son of Cre- 
‘heus and Tyro, king of Iolcos and 
fauher of Jason, Od. 11, 259.—2. an 
Argive, Thuc. 5, 40.—3. a river in 
Macedonia, Plut.Aem. 16.—4. Αἰσών, 
wvoc, or Αἰσωνία, 7, a city of Mag- 
nesia: adj. Αἰσώνιεος, a, ov, and fern. 
Aioavic, Ap. Rh. 

Αἐσωποποίητος, ov, (Αἴσωπος, Tol- 
éw) made by Aesop, Quintil. 

ἸΑζσωπος, ov, 6, Aesop, the cele- 
brated fabulist, Hdt. 2, 134; adj. Ad 
σώπειος, Αἰσώπιος, Αἰσωπικός.---Ὡ, 
a tragic actor in Cicero’s time, Plut. 
Cic. 5. 

APTE’Q, f. -7ow, perf. arya ; 
umpt. in Hdt. without augm. αἴτεον: 
0 ask, beg, absol. Od. 18, 49, but usu. 

44 


thing, Hom.; ὁδὸν air., to heg one’s 
departure, 1. e. leave to depart, Od. 
10, 17: c. ace. pers. to ask a person, 
hence freq. c. dupl. acc. to ask a per- 
son for a thing, Il. 22, 295, Od. 2, 
387, and freq. in prose, but αἰτεῖν 
Tivi TL, to implore something for one ; 
also air. τι πρός τινος, Theogn. 556, 
παρά τινος. Plat., and Xen.: c. inf. 
to ask one to do, Od. 3, 173, αἰτεῖ 
δὲ λαβεῖν, Eur. Hec. 40, etc. — B. 
Mid. to ask for one’s self, for one’s 


.|own use or purpose, to claim, and so 


oft. almost act., and with the same 
construct., first in Hdt. 1, 90; 9, 34; 
hence also to borrow, Menand. p. 165, 
Thuc,. 6, 46; αἰτεῖσθαι ὑπέρ τινος; 
to beg for one, Lys. 141, 35,—C. Pass. 
to have a thing begged of one, aireio- 
Gai τι, Thue. 2, 97, etc.: also c. inf. 
Pind. I. 8(7j, 10. Hence - 

Αἴτημα, ατος, τό, that which is ask- 
ed, a request, demand, Dion. H.; as 
mathemat. term, a postulate, Arist. 
Rhet. Hence 

Αἰτηματώδης, ες, (αἴτημα, εἶδος) 
like a postulate, Plut. 

Airnut, Aeol. for αἰτέω, Pind. 

Αἴτης, ov, ὁ, @ beggar, usu. προς- 
aiTne. 

᾿Αἵτης, ov, 6, Dor. dirac, a beloved 
youth, Ar. Fr. 576, Theocr. 12, 14: 
Thessalian word, cf. εἴςπνηλος. [az] 

Airnotc, ewc, #, a request, demand, 
Hat. 7, 32, etc. 

Airnréov, verb. adj. from αἰτέω, 
one must ask, Xen. de Mag. Eq. δ, 1]. 

Αἰτητής, od, ὁ, one that asks, a peti- 
tioner, Dio C. 

Αἰτητικός, ἢ, ὄν, fond of asking, 
τινός, Arist. Eth. N. Adv. -κῶς, 
hence air. ἔχειν πρός τινα, Diog. L. 

Αἰτητός, ἡ, ὄν, verb. adj. from ai- 
τέω, asked for, begged, Soph. O. T. 384. 

Aitia, ac, ἦ, cause, origin, ground, 
first in Pind., and Hdt.: hence the 
subject for a poem, Pind. N. 7, 16; 
and αἱ αἰτίαι, the elements, Diog. L : 
in gen, oczasion, αἰτίαν παρέχειν, to 
give occasion, Luc.—Il. esp. the occa- 
sion of something bad, and so. fault, 
guilt, laid to one’s charge, and so in 
gen. a charge, accusation, Lat. crimen, 
Hadt., etc., but in Thuc. 1, 69, reproof, 
remonstrance of a friend, opp. to xar- 
nyopia.—Phrases: αἰτίαν ἔχειν, Lat. 
crimen habere, to be accused, τινός, of 
a thing, Hdt. 5, 70; also c. inf., Ar. 
Vesp. 506; foll. by oc... 6. indic., 
Plat. Apol. 38 Ὁ, c. part., Id. Phaedr. 
249 E; ὑπό τινος, by some one, 
Aesch. Eum. 99: reversely, αἰτία 
ἔχει we, Hdt. 5, 70, 71: but more 
freq. in Att., ἐν αἰτίᾳ εἷναι or yiy- 
veobat: also αἰτίαν ὑπέχειν, to le 
under a charge, Xen., also ὑπομένειν, 
Aeschin., φέρεσθαι, Thuc.: αἰτέαις 
περιπίπτειν, εἴς αἰτίαν ἐλθεῖν or 


ἐμπίπτειν, αἰτίας τυγχάνειν, Plat., 


and Oratt.—Opp. to these are ἐν ai- 
tia ἔχειν, Hat. 5, 106, τεθέναι or ποι- 
εἶσθαι, to hold one guilty, accuse, Hdt. 
8, 99, also dv αἰτίας ἔχειν, Ἴδας. ; 
and ἐν αἰτίᾳ βάλλειν, τί, Soph. Ὁ, 
T. 655:- τὴν αἰτίαν ἐπιφέρειν τινξ, 
to impute the fault to one, Hat. 1, 26, 
also ἀνατιθέναι, προςτιθέναι, προς- 
βάλλειν, etc., freq. τὰ Att.: ἀπολύειν 
τινὰ τῆς αἰτίας, to acquit one of 
guilt, Oratt—Hence αἰτία like Lat. 
causa, a ground of accusation, prosecu- 
tion, c. gen. rei: but also in good 


sense, aitiav ἀγαθοῦ ἔχειν and ἐπι- 


θεῖναί τινι, αἰτία βελτίους yeyovév- 
at, Heind. Plat. Gorg. 503 B, cf. ai- 
τιάομαι, <aTnyopéouat.——- Dat. αἰτίᾳ, 
like Lat abl. causa, for the sake of, 


AI 


c. gen., Thuc. 4, 87.-- ΠῚ. the heaa τ 
category under which a thing com 4, © 
Dem. 645, 7. Hence . 

Αἰτιάζομαι, as pass., to be charged 
Or accused, Xen. Hell. 2, 6, 5: the 
act. is not found. 

Αἰτίαμα, ατος, τό, acharge, accusa 
tion, guilt imputed, Aesch. Pr. 194, 
and Eur. 

Αἰτιάομαι, Guat, f. -doowas Cep. 
mid.,io give as the cause OY occasion, 
Plat.: esp. of a fault, hence ts 
charge, accuse, blame, τινά, Hom. 
who has it only in bad signf.: usu. 
ait. τινά τινος, to accuse of a thing , 
also c. acc. rei, but hardly except 
when a neut. pron. as ταῦτα stands 
for the subst., 6. g. Ar. Ach. 514, 
Xen. Cyr. 3,1, 39: alsoc. inf, αἰτ, 
τινὰ ποιεῖν, to accuse one of doing, 
Hdt. 5, 27; foll. by ὅτε... ΟἹ @c.... 
Thue. 1, 120, Xen. An. 3,1, 7; aér. 


τίνα περί τινος, Xen. Hell. 1, 7, 6° 


ait. τι κατά τινος, to bring a charge 
against one, Antipho 144, 32.—H. as 
pass. to be accused, in aor. ἠτιάθην, 
Thue. 6, 53, perf. ἠτίαμαι, Id. 3, 61, 
fut. αἰτιαθήσομαι, Dio ©. [ἃ in fut. 
and other deriv. tenses.] -Hence 

Αἰτίᾶσις, ewe, 7, α complaint, accu- 
sation, Antipho: and 

Airtatéov, verb. adj. from αἰτιά- 
OUal, one must accuse, one must atiri 
bute, Plat. 

Αἰτιᾶτικός, 4, ὄν, (αἰτιάομαι) be 
longing to accusation.—lI. αἰτιατική, 
#, SC. πτῶσις, casus accusativus, Adv, 
—KOC, in the accusative. 

Αἰτιᾶτός, ἢ, 6v, verb. adj. frem cé 
τιάομαι, caused, effected, Lat. causa- 
tus; TO ait., the effect, Arist. Crg., 
cf. αἴτιον, 

Αἰτίζω, -icw, (αἰτέω) te ask, beg, 
c. ace. rei, Od. 17, 222, 558: c. ace. 
pers. to beg, solicit, Od. 17, 346: alse 
absol., Od. 17, 228, etc. . 

Αἰτιολογέω, G, (αἰτιολόγος) to im- 
quire into and assign the cause, Plut.: 
also as dep. mid., αἰτιολογέομαι. 
Hence 

Αἰτιολογητέον, verb. adj. one must 
investigate causes, Diog. L. 

Airtodoyia, ac, 7, @ giving the 
cause, the cause or proof itself, Strab. 

Airtodoyixde, ἢ, Sv, ready at giving 
the cause, Strab.: as subst., 7 --ἰκή, or 
τὸ -κόν, readiness at giving ii, Gal 
Adv. -κῶρ. 

Αἰτιολόγος, ev, (αἰτία, λέγω) giv 
ing the cause. 

Αἴτιον, ov, τό, strictly neut. from 
αἴτιος, like αἰτία, ᾳ cause, Plat.; in 
M. Anton. form without matter. 

Airzoc, fa, tov, more rarely toc, tov 
Ar. Plut. 547, causing, occasioning, but 
in Hom. always in bad sense, causing 
wl, bearing the blame, guilty, reprehen- 
sible ; in good sense, Pind. P. 5, 33, 
etc.: ὁ αἴτιος, the author, originator. 
Thuc. 3, 22, etc., but more usu. the 
accused, defendant, culprit, Lat. reus, 
Aesch. Ch. 68, etc.; of αἴτιοι τοῦ 
πατρός, they who have sinned against 
my father, Ib, 273.—Construct. usu. c. 
gen. rel, also airoc τινός τινι, being 
the cause of a thing ἐο a person, Isocr. 
179 C: also c. inf., with and without 
the art. rod, Hdt. 2, 20, 26; 3, 12, 
etc., cf. Schaf. Mel. p. 23; Heind. 
Plat. Crat. 416 C ; Gorg. 452 D: τοῦ 
To αἴτιον ὅτι... Plat—Compar 
αἰτιώτερος, superl. αἰτιώτατος, Thue 
1, 74: 4, 20 | 

Aires, toc and doc, 7, fem. to ἀΐτης 

c 


Αἰτιώδής, ἐς, (αἰτία, εἶδος) like the 
cause, of the cause, ἄγνοια, Clem. A! 
—II. causal, original hence τὸ at 
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τιωδες, form without matter, opp. to 
ὑλικόν, M. Anton., cf. αἴτιον. 
Αἰτναῖος, aia, aiov, of or belonging 
to Aetna, Aesch. Pr. 365; Ζεὺς Αἶτν., 
because worshipped there, Pind. Ol. 
6, 162; of a horse, in Soph. O. C. 
312, acc. to. some, fiery, acc. to 
others, huge, but rather, Aetnean, Si- 
cilian (for the Sicilian horses were a 
famous breed); so jestingly of the 
beetle, Ar. Pac. 73, ubi Schol. et Ar. 
Ach. 347; cf. Plaut. Mil. 4, 2, '73.— 
il. αἰτναῖος, ὦ, a sea-fish, Opp. 
tAzrvn, 4¢, (Dor. Αἴτνα) ἢ, Aetna, the 
famous volcano of Sicily, Pind. P. 1, 
38.—2. a city on the southern de- 


vlivity of Mt. Aetna, Pind. N. 9, 3.—/C. 3 


3. a shepherdess, Theocr. 9, 15. 

Aitpia, for aifpia, barbarism in 
Ar. Thesm. 1001. 

tAirwaia, ac, ἢ, Aetolia, a country 
of Greece lying east of Acarnania 
Soph. El. 704; hence adj. AérwAckéc, 
9, Ov, Aetolian, Thuc. 4, 30. 
ἸΑἰἐτώλιος, ov, ὁ, collat. form of 
Αἰτωλός, an Aetolan, Il. 4, 399: as 
4dj. Aeolian, Arist., Paus. 

TAirwaic, δος, ἢ, fem. to foreg., as 
Air, χώρῃ, Aetolia, Hdt. 6, 127; Air, 
γῇ, Kur. Phoen. 982, 

TAiTwAde, od, 6, an Ae&lian, 1]. 2, 
538; also as adj. Aetolian, Pind. Ol. 
3, 22.—The Aetolians were said to 
derive their name from—2. Aetolus, 
son of Endymion, king of Elis, who, 
when banished, settled on the Ache- 
lous, Apollod. 1, 7, 6, Paus. 

Αἴφνης, 2dv..—ddva, ἄφνως, on a 
sudden, Kur. I. A. 1581. 

Αἰφνίδιος, ov, unforeseen, sudden, 
quick, Aesch. Pr. 680, Thuc. 2, 61. 
Adv. -δίως, Id. 2, 53, also -diov, Plut. 

tAiyuaydpac, ov, 6, (αἰχμῇ, ἀγείρω) 

Aechmagoras, a son of Hercules, 
Paus. : 

Αἰγμάζω, f.-dow, (αἰχμή) to throw 
the αἰχμή or spear, αἰχμὰς αἰχμάζειν, 
Il. 4, 324; to fight with the spear, 
Aesch. Pers. 756; aiyudlew γέρα 
πρός τινι, to arm the hand against one, 
soph. Aj. 97, cf. Soph. Trach. 355, 
ubi al. ἥμαξας. | 
Αἰχμᾶλωσία, ac, ἡ, (αἰχμή, GAwotc) 
a being prisoner of war, captivity, Diod. 
20,61; N. T. Ephes. 4, 8.—IL. a body 
of captives, Diod. 17, 70, 

Αἰχμᾶλωτεψω, f. -edow, to make 

risoner of war, to lead captive, N. T. 

phes. 4, 8. 

AiyudaAwrivo,—foreg., Diod. 14, 37. 

Αἰχμᾶλωτϊκός, ἡ, ὄν, befitting a 
prisoner, Kur. Tro. 871. 

Αἰχμᾶλωτίς, idoc, 7, a captive, 
Soph., and Eur.: also as pecul. fem. 
of αἰχμάλωτος, 9. 5. χείρ, Soph. Aj. 71. 

Αἰχμᾶλωτισμός, οὔ, ὁ, (αἰχμαλω- 
thw) captivity, © 

Αἰχμάλωτος, ov, (αἰχμή, ἁλίσκο- 
uat) taken by the spear, or in war, first 
in Hdt. 9, 76: οἱ αἰχμάλωτοι, prison- 
ers of war, Thue. 3,70: τὰ αἰγμάλω- 
ta, booty, Xen.: αἰχμάλωτον Vauba: 
νεῖν, αἱρεῖν, ἄγειν, to take prisoner, 
Kur., and Xen., αἰχμ. γίγνεσθαι, to 
be taken prisoner, Xen.—H. =aiy‘ua- 
᾿'λωτικός, ebvav alyt., the couch of a 
vaptwve, Aesch. Theb. 364; cf. dopv- 
ὥλωτος. [ἃ] 

Αἰχμή, ἧς, 4, the point of a spear, 
δονρός, ἔγχεος, Hom.: also any point, 
&. g. ἀγκίστοου, κεράτων, Opp.—Il. 
hence a spear, freq. in Hom., also in 
Hdt., and Trag., but rare in Att. 
prose, in as Xen. Cyr. 4, 6,4: alsoa 
dart, javelin, arrow, Aesch. Pers. 239: 
on Soph. Tr. 884 v. Herm.: a sceptre, 
Aesch. Pr. 405, 925.—2. a body of 
snear-bearers, like domic. Pind. P. 8. 
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58, Eur. Heracl. 276.—2. war, battle, 
Hat. 5, 94: αἰχμὴ θηρῶν, battle with 
wild beasts, uur. H. F 
compds., as αἰχμάλωτος, μεταίχμιος, 
etc., like dopy —4. in hese AE 
483, Cho. 625, γυναικὸς or γυναικεία 
αἰχμή seems to be a woman’s spirit, 
or (acc. to others) authority, rule, cf. 
supr. I. J, fin. (Akin to αΐσσω, as 
ὁραχμή to δράσσω, Donalds. N. Crat. 
224: also perh. to ἀκή, ἀκμῆ.) 

Αἰγχμήεις, εσσα, ev, armed with the 
spear, Aesch. Pers. 136. 

Aiyunrd, 6, Ep. collat. form for 
αἰχμητής, 1]. δ, 197. [ἃ] 
Αἰχμητήρ, ἤρος, ὁ,-εαἰχμητης, Opp. 
. 3,211. Hence 
Αἰχμητήριος, ia, tov, warlike, Lyc. 
Αἰχμητής, ov, ὁ, (αἰχμῇ) a spear- 


man, warrior, esp. as opp. to archers, 


oft. in T1.—II. in Pind. as adj., wartike, 
brave ; seldom in prose, Plut. Rom. 
ὦ, Fem. αἰχμῆτις, δος, 

Αἰχμόδετος, ον, (αἰχμή, déw) bound 
in war, -εαἰχμάλωτος, Soph. Fr. 41. 

Αἰχμοφόρος, ov, (αἰχμῇ, φέρων who 
trails a pike, spear-bearing ; 6, a spear- 
man: freq. in Hdt., used esp. of body- 
guards, δορυφόρος. 1, 8; 7, 40. 

APYA, adv., quick, with speed, forth- 
with, on a sudden, oft. in Hom., who 
also joins aiwa μάλα, and aipa δ᾽ 
ἔπειτα, straight thereupon: rare in 
other poets, and never in prose. 
(ἄφαρ, ἄφνως, aldvac: hence aipy- 
ρός, λαιψηρός, 4. ν.) 

Αἰψηροκέλευθος, ον, (αἰψηρός, κέ- 
λευθος) swift-speeding, epith. of Bo- 
reas, Hes. Th, 379. 

Αἰψηρός, G, bv, (ala) quick, spee- 
dy, sudden, κόρος yéou αἰψηρός, sati- 
ety in grief comes soon, Od. 4, : 
λῦσεν ἀγορὴν αἰψηρήν, he dismissed 
the assembly, so that it quickly broke 
up, 1.e. suddenly dismissed it, Il. 19, 
276, Od. 2, 257: so θοὴν ἀλεγύνετε 
daira, Od. 8, 38: not Att.; cf λαι- 


ρος. 

MAL'Q, used only in pres. and impf.: 
to perceive, become aware of, esp. to 
hear, but also to see, Od. 18, 11, Soph. 
O. C. 182 : also of mental perception, 
to observe, know, I]. 10, 189, 160. Con- 
struct.: always c. gen. pers.: and 
usu. Ο, gen. rel, but also c. acc. rei, as 
I), 10, 5382: and so usu. in Pind., 
and Trag. Only poet., and mostly 
Ep. and Lyr. [ἄϊ-- mostly in Hom., 
but ἃ sometimes in arsis, as II. 10, 
532; a@i—in Pind, and Trag., v. Se:dl. 
Kur. Tro. 156, Ellendt Lex. Soph. : 
i rarely, Heyne Il. 15, 252, Spohn 
Hes. Op. 215.] 

’Aiw,=* dw, ἄημι to breathe, found 
only once in the impf., φίλον diov 
ἦτορ, L breathed out my life, Il. 15, 252, 
like θυμὸν ἄϊσθε, Il. 20, 403: others 
refer it to the foreg.; translating, 7 
knew tt in my heart, Spitan. ad 1. [ἃ] 

tAc6, poet. for αἰῶνα, v. αἰών. 

‘Aiov, ὄνος, 4, Dor. for ἠϊών, 
Pind. and Aesch. [47] 

Αἰών, ὥνος, ὁ, also ἡ, Ion., Ep., 
and Eur. Phoen. 1484; acc. apocop, 
aid, Aesch. Fr. 413 :—a space or -pe- 
riod of time, esp. a lifetime, life, Lat. 
aevum, Hom., who joins ψυχὴ καὶ 
αἰών, and so freq. in Hadt., and Att., 
αἰὼν πέφαται, 1]. 19, 27, φθίνει, Od. 
ὅ, 160, λείπει τινά, 1]. 5, 685, τελευ- 
τῶν τὸν αἰῶνα, Hat. 1, 32, ete., ἀπ- 
éxvevoev αἰῶνα, Eur. Phil. 14: also 
one’s time of life, age. the age of man, 
νέος ἀπ’ αἰῶνος, young in age, 1]. 24, 
725: δι’ αἰῶνος, for one’s life long, 
Aesch. Ag. 554: an age, generation, 
Aesch. Theb. 744: also one’s lot in 


life. Soph.. Eur. And. 1215.—2. a | 


. 158; esp. ἴῃ 
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long space of time, eternity, like Lat 
aevum, τὸν gidva, forever, Plat. Tim. 
38 C; εἰς ἅπαντα τὸν αἰῶνα, Lycur, 
162, 24: and in plur. εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων, unto ages of ages, fur 
ever and ever, N. T. Gal. 1, 5.—3. 'a 
ter, a space of time clearly defined aad 
marked out, an era, age, period of a 
dispensation: ὁ αἰὼν οὗτος, this pre 


sent life, this world, N. T. Lue. 16, 8, 


opposed ἴο ὁ αἰὼν ὁ μέλλων or ép 
χόμενος, Marc. 10, 30; the world, 
Hebr. 1, 2.—II. the marrow, spinal 
marrow, H. Hom. Merc, 42, Ruhnk, 
Ep. Cr. 29. Hence . ; 

Αἰώνιος, ov, also ia, cov, Plat. Tin. 
38 B, lasting, eternal, e. g. δόξα, Plat., 

T.; αἰώνιοι Céar=Lat. ludi saects 
lares, Herodian 3, 8,18, Adv. -iwe 

Αἰωνόβϊος, ov, (αἰών, βίος) immar 
tal, Inscr. Rosett. 

Αἰωνοτόκος, ov, (αἰών, τεκεῖν) 
parent of eternity, Synes. | 

Αἰωνοχᾶρής, ἔς, (αἰών, χαίρω) re 
joing in eternity, Clem. Al. 

Alopa, ac, }, (ἀείρω) a machine for 
suspending bodies, a swinging-basket, 
bed, or mat, hammock, Plut.: a charias 
on springs, Plat.: a swing, v. Millin- 
gen uned. anc. Monum. J, 77, pl. 30, 
—IL. a flying, being suspended or hov 
ering in the air, oscillation, Plat. 
Phaed. 111 E. (v Buttm. Lexil. v. 
ἀνῴνοθεν 27, p. 136.) 

Alwpéw, 6, f. -ἦσω (from αἰώρα, 
Buttm. Lexil. p. 136,) to lift up, raise, 
rear, αἰωρεῖν TO νῶτον, of the eagle 
raising his back, Pind. P. 1,17: ἐσ 
hang up, let hang, and so to wave, or 
set waving, Hipp. More freq. peas 
αἰωρέομαι, c. fut. mid. to be raised on 
high, lsur. Hec. 32, to be exependec. te 
hang, Hdt. 7, 92: to vibrate, P'at, 
Phaed. 112 B: in gen. to wave cr 
float in air, hover or ftit about, uf the 
hair, Asius Vy. 2, 6f a dream, Soph, 
El. 1390 : to be tossed αἱ vut on the open 
sea, to be out at sea, tut. Alcib. 28,~- 
τῷ. metaph. to be in suspense, I at, 
suspensus esse, ἐν κινδύι ιν αἰωρεῖσθαι, 
to hang tn doubt, to be inua'ved, Thue. 
7, 77: but aiwo. ἔν τινι, to depend 
upon a person, Liat. pends a ab aliquo, 
Plat. Menex. 248 A; also to be in ἃ 
state of high excitement, civpsiobat 
ὑπὲρ μεγάλων, to play fu a high 
stake, Hdt. 8, 100; aiwp. τὴ» ψυχήν, 
Xen. Cyn. 4, 4. 

Αἰώρημα, atoc, τό, that which is 
hung up or hovers, Lyc.—Il .=sq.. ὦ 
being hung up, hovering, Eur. Or. 984, 
suspense.—2. a hanging, φονίον aid- 
βημα, the noose of death, Id. Hel. 353 

Αἰώρησις, ewe, 7, α hovering : sus- 
pense, Plat. Tim. 89 A. 

Αἰώρητος, ov, hanging, hovering, 

el. 77. 


Alwpifw,=the more usu. αἰωρέω 

“AKA” or ’AKAT, adv., --- ἀκήν 
softly, gently, Pind. P. 4, 277: v. ἀκέ 
ων, ἀκήν, ἄκασκα, ἧκα, cf. Buttm 
Lexil. v. ἀκέων. . 

Τ᾿ Ακαδημαϊκός, ἤ, ὄν, Academie 
Platonic, Cic. Att. 13, lz, Plut., Lic 
From ΝΕ 
᾿Ακαδήμιᾷ and ᾿Ακαδήμεια, ας, ἢ, 
the Academy, a gymnasiun in 414 
suburbs of Athens (so named from 
the hero Academus), wkere Platw 
taught; hence the Pk.onic echool 
of philosophers were called Academ 
ics, of ἀπὸ τῆ; ᾿Ακαδημίας. [And 
Onuid, Herm. Ar. Nub. 1003, Buttm 
Ausf. Gr. p. 37, 38, n., so that it 
should be ’Axadjuera, or at least 
᾿Ακαδήμια. 

Τ᾽ Ακαδημιᾶκός, ἤ, ὄν, == ἀκαδημαῖ 
κός, Phut. 
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t Anadnjioc, ov, ὁ, Academus, an 
4thenian kero, from whom the Acad- 
emy derived its name, Theogn. 987. 
᾿Ἀκάζω; obsol. pres., whence the 
part. ἀταχμένος, q. V. 

᾿Ακαής, ἔς, (a priv., Kaiw) unburnt. 

*Axaaiperoc, (a priv., καθαιρέω) 
not to be put down, Philo. . 

᾿Ακαθαρσία, ac, 7, (ἀκάθαρτος) 
want of cleansing, Hipp.: uncleanness, 
filth, Plat.: also moral foulness, filthy 
vice, impurity, Dem., N. T. Rom. 6, 
19, etc. ᾿ 

’Axabdptnc, yroc, ἦν dub |. for 
foreg., N. Τ᾿. ρος. 17, 4. 

᾿Ακάθαρτος, ov, (a priv., καθαίρω) 
uncleaned, Hipp.: wnelean, filthy, in 
body or mind, Plat., and Xen.: un- 
purified, unatoned, Soph. O.'T. 256.— 
IL. act. not fit for cleansing, Aretae. 
Adv. -τως. 

᾿Ακαθεκτέω,Ξεοὺ κατέχω, I do not 
occupy or fill, Sext. amp. 

᾿Ακάθεκτος, ov, (a priv., κατέχω) 
ungovernable, Pseudo-Phocyl. 180. 
Adv. -τως - 

“Akatvd, NC, ἡφςεεἀκή, Aric, a thorn, 
rick, goad, Lat. stimulus, Ap: Rh.— 
I. a ten-foot rod used in land survey- 

ing, Lat. acnua, acna, Schneid. Ind. 
Script. R. R. [ἃ] 
"A xapevoua, dep. to behave unsea- 
sonably, Philo. . 
᾿Ακαιρέω, opp. to εὐκαιρέω, .to be 
ἄκαιρος, be without an opportunity, 
Diod. . : 
᾿Ακαιρία, ac, 7, an unseasonable 
time, Plat., etc.—IL. opp. to καιρός, 
want of opportunity, a bad situation, 
Dem. 16,4: also want of time, Plut. 
—III. the character of an ἄκαιρος; 
want of tact, importunity, Plat. Symp. 
1890 A, Theophr. Char, 12.. 
᾿Ακαίριμος, ἢ. ον, (@ priv., Kaipt- 
μος, Kaiptoc) tl-timed, unseasonable, 
hance proverb., ὅδ᾽ τί Kev ἐπ’ axaipe- 
av γλῶσσαν ἔλθη, Lat. quicquid in 
Geeram venerit, whatever chanced to come 
xppermost, Schaf. Dion. Comp. 12. 
’Axaiptoc, ov, poet. for ἄκαιρος, 
Welck, Syll. Ep. 54. 

᾿Ακαιροβόας, ov, ὁ,(ἄκαιρος; Bodw) 

en unseasonable brawler, Eccl. 
ῬΑκαιρολογέω, @, to. talk unseason- 
ably; and. - | ΝΞ ΞΕ 
PAKkalpoAoyia, ας, ἦν. unseasonable 
talking, Irom | ἘΠ Ξ- 
ῬΑκαιρολόγος, ον, (ἄκαιρος, λέγω) 
talking unseasonably, Philo, 
."Axatpoc,-ov; (a priv., καίρος) ill- 
timed, unseasonable, Aesch.,Pr. 1036, 
etc..: ἐς ἄκαιρα πονεῖν, Lat. operam 
perdere, to bestow labour im vain, wn- 
profitably, Theogn. 915: importunate, 
troublesome, Lat. molestus Or imeptus, 
Theophr. Char. 12: ill-suited to do a 
thing, c. inf., Xen.—IL. not observing 
due bounds, excessive, γνώμα ἄκαιρος 
ὄλβου, Eur. 1. T. 419. Adv. -ρως, 
Hipp. 
Τακακαλίς or ’AKtixaAAle, δος, 7; 
the seed of an Aegyptian shrub, Diosc. 
—II.as. pr. ἢ. Acacallis, daughter of 
Minos, Ap. Rh. 4, 1490.—2. a nymph, 
Paus. ; 
᾿Ακἄκέμφατος, OV, (A PTIV., Κακὲμ- 
paroc) not in il repute. . 

᾿Ακάκης, ov, 6, only in Aesch. 
Pers. 852, poet. for ἄκακος, guileless, 
Lat. wnocuus. 


ΤΑκακήσιον, ov, τό. Acacesium, a. 


gity of Arcadia, Paus. — 
"Axakhotoc, ov, 6, epith. of Mereu- 
sy in Arcadia, from the city Acacesi- 
m; or rather==sq , Call. Dian. 143. 
᾿Ακάκητα. Ep. for ἀκακήτης, ll. 16, 
185, Od. 24, 10, ep'th. of Mercury: 
in Hes Theog. 614, of Prcmetheus, 
46 


AKAM 


Ξεἄκακος, guileless, gracious, ike aya- | 
i Cyprus, Strab., Luc. 


Géc, πραῦς; ἐριούνιος. 

Ακακήτης, οὐ, 6, ν. foreg. ς΄ 

. Ακακία, ac, 7, (4x7) an Aegyptian 
tree, the thorny acacia, elsewh. ἄκαν- 
θα, Diosc. 

᾿Ακακία, ac, 7, (ἄκακος) guileless 
ness, innocence, Dem, 1372, 23... 
᾿Ακακοήθης, ec, (a priv., κακοήθης) 
guileless. 
"Ακἄκος, ov, (a@ priv., κακός) un- 
knowing of ill, guileless, Aesch. Pers. 
664, and Plat.: esp. without malice, 
Lat. non malus, ἁπλοῦς, Ruhnk. Tim., 

Schaf. Greg. 342. Ααν. --κως, cf. ἀδό- 
Awe.—lIL. as pr. ἢ. Acacus. son ot Ly- 
caon, founder of Acacesium, Paus. 

᾿Ακἄκούργητος, ov, (a priv., KaK- 
ovpyéw) uncorrupted, unhurt. Adv. 
- τως. 

᾿Ακάκυντος, ον, (a priv., κακύνω) 
==sq., Hisrocl. Adv. -τως. ᾿ 

᾿Ακάκωτος, ον, (ἃ priv., Kakdw) 
unharmed, Dio C. 

Τ᾽Ακάλανδρος, ov,.6, Acalandrus, a 

river of Italy near Thurii, Strab. 

᾿Ακἄλανθίς, tdoc, 7,—dKxavbic, a 
goldfinch, an epith. applied to “Apre- 
μις In Ar. Av. 872, explained by some 
in Ar. Pac. 1079 as a species of 
dog. 

ἾΑἈκἄλαῤῥείτης, ov, ὁ, (ἄκαλος, 
ῥέωλ soft-flowing, epith. of Ocean, Il. 
7, 422. | 

. ΤΑκἄλάῤῥοος, ov, post-Hom. for 
ἀκαλαῤῥείτης, Orph. 

JAKaAgnen, ne, 7, α nettle, Ar. Eq. 
422: hence the sting as of a nettle, 
ἀπὸ τῆς ὀργῆς, Id. Vesp. 844.—II. a 
sea-fish, Lat. urtica, which stings like 
a nettle, Arist. H. A. 

PAKdAAn, n¢,7,Acalle,— Araxanic, 
Apollod. ες 

᾿Ακαλλής, ἔς, gen. éoc, (a priv., 
KadAAoc,) without charms, Luc., Plut. 

ῥΑκαλλιέρητος; ov, (α priv., KaAAL- 
ἐρέω) esp. ἱερά, not accepted by the 
gods, ill-omened, Aeschin. Adv. --τως. 

. ᾿Ακαλλώπιστος, ov, (a priv., καλ- 
λωπίζω) unadorned, Plut., κόμη, Luc. 
Pisc. 12. 

. ἸΑκαλός, 4, ὄν, (ἀκήν) like ἤκαλος, 
peaceful, still. Adv. --λῷς, 

᾽Ἀκάλυπτος, ov, (a priv., καλύπτω) 
uncovered, unveiled, Soph. O. T. 1427. 
Adv. --τως. - 

᾿Ακἄλυφής, ἐς2,.: ἀκάλνυπτος, Soph. 
Phil. 1327: also ἀκάλῦφος, ov, Diog. 
L. 8, 72. | | 

ῬΑκαμαντίδης, ov, 6, son or descend- 
ant of Acamas, Dem. 1398, 11. 

Τ᾽ Ακαμαντίς, idoc, 7 (φυλή.) the At- 
tic tribe Acamantis, Thuc. 4, 118. 

᾿Ακαμαντολόγχης, ov, 6, (ἀκάμας, 
λόγχη) unwearied at the spear, Pind. I. 
7, 13. 


? 


᾿Ακαμαντομάχης, ov, ὁ, (axduae, | 


μάχη) unwearied in fight, Pind. P. 4, 


Τ᾿ Ακαμαντοπόδης, ov, 6,==8q., Synes. 
᾿Ακαμαντόπους, ὃ, 7, TOVY, TO, Ben. 
ποῦος, (ἀκάμας, πούς) untiring of foot, 
ἔππος, Pind. 


ra δ 


᾿Ακαμαντοχάρμας, ὁ,( ἀκάμας, χάρ- 


(py) unwearied in fight, Pind. Fr. 179, 


in νος. ἀκαμαντοχάρμαν, wh. makes 
it probable that the gen. would be: 
-μαντος, Lob. Paral. 1, p. 172; al- 
though the analogy of μενεχάρμης 
would favour -μῆς, ov. 


᾿Ακάμας, avToc, 6, (a priv., κάμνω). 


untiring, unresting, έλιος, Il. 18, 239, 
Σπερχειός, etc. I. 16, 176, and Pind.— 
II. as pr. n. Acamas, son of Theseus,. 
Dem., Diod. Sic., etc.—2. son of 


_Antenor, Il. 2, 823.—3. son of Asius, 


Il. 12, 140.—4. a leader of. the Thra- 


. 3,5: alsodk. ἀπήνη, | 
βροντῇ, Id. 5,65 4, 2. 
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cians, I]. 2, 844.5. a promontory of 
Nav. 7. 
᾿Ακάμᾶἄτος;, ov, also 7; ov, Hes. Th. 
747, Soph. Ant. 339, without sense of 
toil, hence—I. like foreg., untiring, 
unresting, in Hom. always epith. of 
fire: ἀκ. μένος, σθένος, Aesch., etc. 
γῇ, Soph. 1. c., earth that never vests 
from tillage, or that never tires of 
yielding fruits, i.e. znexhaustible.—2. 
not tired or weary, Hipp.—ll. act. net 
tiring, Aretae.. Adv. -rwe, also ἀκά 
ματα, Soph. El. 164. [Ep. ἀκᾶμᾶτος, 
cf.a@subfin.J . ΝΞ 
᾿Ακάμμυστος, ον, (α PTIV., καμμύω 
for καταμύω)ν without winking. . 
᾿Ακαμπῆς, ἔς,Ξε ἄκαμπτος, Orph 
Ἡθησθ: --. 
᾿Ακαμπία; ας, ὑ,Ξεἀκαμψία, Hipp 
Τ᾿Ακαμπτόπους, 6, 7, πουν, τό, gen 
ποδος, (ἄκαμπτος, πούς) with unbend 
ing feet or legs, ΝΟ. -- 
_"Axaurroc, ov, (α priv., κάμπτω" 
unbent, stiff, Plat.: without curve 
straight, δρόμος, Hipp.—IL. unbending 


inexorable, Pind., and Aesch.: τὲ 
ἄκαμπτον, firmness, steadfastness 
Plut. Hence 


᾿Ακαμψία, ac, 7, inflexibility, Arist 
Gen. An. 

“Axavéa, ης,ἦ, (ἀκήν) a thorn, prickle, 
Theocr. 7, 140.: hence—l. ἃ prickly 
plant, thistle, or perh. the. same .ag 
ἄκανθος, Od. 5, 328: also a thorny 
tree, prob. a kind of acacia, found in 
Aegypt, Hdt, 2, 96 ; several kinds are 
mentioned by Theophr. :—proverb., 
οὐ yap ἄκανθαι, no thistles, 1. e. no 
thing useless, Ar. Fr..407.—2. the 
prickles or spines of the porcupine, 
etc., Arist. H. A.—3. the pointed bones 
of the back, and so the back-bone or 
spine itself, esp. of fish, Hdt. 2, 75, 
cf. 4,72; also of serpents, Theocr. 
24, 32.—4. metaph. ἄκανθαι τῶν ζη- 
τήσεων, Cicero’s spinae.. disserendi 
thorny questions, knotty points, Jac. 
Anth. 2, 2, p. 123. 

᾿Ακανθεών, ὥνος, 6, a thorny brake, 
Lat. dumetum ; late. . 

᾿Ακανθήεις, εσσα, ev, (ἄκανθαλ 
thorny, prickly. Nic. Th. 638. _. : 

"AxavOnpéc, &, ὄν, (ἄκανθα) with 
spines, Arist. H. A. 9, 37, 16.. 

᾿Ακανθίας, ov, 6, (ἄκανθα) a prickly 
thing, and sg—l. ἃ kind of fish, perh. 
the squalus acanthias, Linn., Arist. H. 
A.—2. a kind of cicada, Ael.—3. a 
prickly asparagus. 

— ΓΑκανθικός, 4, 6v, (ἄκανθα) thorny 
Theophr.. . ΝΣ 
᾿Ακάνθϊνος, ἡ», 01, thorny, of thorns 
στέφανος, N, T. Marc. 15, 17.—IL. of 
the tree ἄκανθα, Hat. 2, 96.—III. of 
the down of thistles, Strab.. 
᾿Ακάνθιον, ov, τό, dim. from ἄκαν 
θα, Arist. H. A.—II. s kind of thistle, 
Lat. onopordum acanthvuwm, Diosc. 
᾿Ακανθίς, idoc, 7, & thistle-finch, gold- 
finch, Arist. H. A—II. a plant like 
ἄκανθα, Diosc.—TIII..as fem. adj., 
prickly, Anth, - 

᾿Ακανθίων, ovoc, 6, ἃ 
porcupine, Galen. 

᾿Ακανθοβάτης, ov, 6, fem. -βάτις, 
idoc, #, (ἄκανθα, Baivw) going on° 
thorns, Leon. Tar. 65: metaph =axav 
θολόγος. Anth. [ἃ] 

᾿Ακανθοβόλος,ον, (ἄκανθα, βάλλω) 
shooting thorns, pricking, ῥόδον, Nic. 
—II. ὁ éx., a surgical instrument for 


hedgehog, 


extracting bones. 


᾿Ακανθολόγος, ov, (ἄκανθα, λέγω). 
gathering thorns: esp. metaph. of 
quibbling arguers, Anth. cf. ἄκανθα 4. 

᾿Ἀκανθόνωτος, ov, (ἄκανθα, νῶτον) 
prickle-backed. . τς 

᾽Ακανθοπλήξ, γος 6, ἧ, (da wa 
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τ λῆσσω) scratched with thorns or 
sharp bones, ’Odvoccte¢ ἀκ.; name of a 
play of Sophocles... 

“AxavOoc, ov, 7, Lat. acanthus, 
bear’s-breech, a plant much used in 
works of art, esp. Corinth. capitals, 
with the epith. ὑγρός, Lat. mollis, 
flezus, Theocr. 1, 55: also dxavéa, 


oss Virg. Ecl. 3, 45.—II. a prickly. 
Aegyptian tree, also ἀκακέα, Voss’ 


Virg. Georg. 2,119. More rarely 6 
ax., Schol. Nic. Ther. 645. (Passow 
suggests a deriv. from dx#-and ἄνθος, 
thorn-flower.) 0. 


t’Axavéoc, ov, 6, Acanthus, masc. . 


pr. ἢ. Thuc. 5, 19.—2. ἡ, a city of 
Chalcidice, on the Strymonian gulf, 
Hdt. 6, 44; ὁ ᾽Ακάνθιος, Hat. 7, 116. 
—3. a city of Aegypt with a temple 
of Osiris, Strab.; ᾿Ακανθῶν. πόλις, 
Diod. Sic. 1,97: hence ὁ ’Akav6o- 
πολίτης. 

᾿Ακανθοστεφής, ἔς, gen. ἔος, (ἄκαν- 
θα, στέφω) crowned with thorns ; of a 
fish, prickle-backed, Arist. ap. Ath. 
319 C, . 


᾿Ακανθοφάγος, ov, (ἄκανθα, φα- 
γεῖν) eating thorns, Arist. H. A. [ἃ] 
᾿Ακανθοφορέω, to bear thorns : from 
᾿Ακανθοφόρος, ov, (ἄκανθα, φέρω) 
bearing thorns or thistles, Nonn. 
᾿Ακανθοφυέω, (ἄκανθα, φύω) to 
bear thorns or thistles, Diosc. 
᾿Ακανθόφυλλος, ov, (ἄκανθα, φύλ- 
λον) prickly-leaved. 
᾿Ακανθόχοιρος, ov, 6, (ἄκανθα, χοῖ- 
ρος) ἃ porcupine ; or a hedgehog. 
᾿Ακανθόω, (ἄκανθα) to make prickly, 
Theophr., in pass. 
᾿Ακανθυλλίς, idoc, ἡ, Arist. H. A. ; 
dim. from ἀκανθίς. 
᾿Ακανθώδῃξ, ec, gen. coc, (ἄκανθα, 
εἶδος) full of thorns, thorny, Hat. 1, 
126: metaph. βέος ἀκ., Strab.—2. 
prickly, Arist. H. A.: λόγοι ἀκ., sharp 
speeches, Luc. D. Mort. 10, 8. 
᾿Ακανθών, voc, ὁ,---πἀκανθεών. 
t Akaviac, ov, 6, Acanias, a harbour 
of Rhodes, Arist. 
"AxaviCw, (axavoc) to bear or be like 
éxavot, Theophr. 
ἀκανξκός, like theaxavoc, Theophr. 
᾿Ακάνιον, ov, τό, dim. from ἄκανος. 
"Ακᾶνος, ov, ὁ,Ξεἄκανθα : henee— 
II. a kind of thistle, Theophr. — IIL. 
the prickly head of some fruits, like 
the pine-apple; v. Schneid. Ind. 
Theophr. 
᾿Ακἄπήλευτος, ov, (a priv., καπη- 
λεύω) free from the tricks of trade, 
sincere, Synes. 
᾿Ακάπηλος, ov,== foreg. : 
life without guile, Strab. 
᾿Ακάπνιστος, ov, (a priv., καπνίζω) 
unsmoked : μέλι, honey taken with- 
out smoking the bees, Strab Ὁ 
“Akarvoc, ov, (a: priv., Karvéc) 
without smoke, free from it, οἰκία, 
Hipp.—II. not smoking, making no 
smoke, πῦρ, Theophr.: θυσία ἄκαπ- 
voc, an offering though no burnt offering, 
such as a poem, Jac. Anth. 2, 1, p. 
96: θύειν ἄκαπνα, to live without a 
hearth of one’s own, 1. 6. at others’ ex- 
pense, Ath. 8 K.—III.—foreg., Plin. 
᾿ Ακάπνωτος, ον, (a. priv., καπνόω) 
Jree from vapour, Eur. Phiet. 2, 54. 
᾿Ακάρδιος, ov, (a_priv., καρδία) 
wanting the heart, Plut. Caes. 63: 
metaph. heartless ; weak, Lat. excors, 
Galen.—TII. οὗ wood, without heart or 
pith, and so solid, Theophr. 
4 kapel, adv., γιὠκαρής. ᾿ 
᾿Ακάρηνος, ov, (a priv., κάρηνον 
headless, vanth, ὰ mu 
᾿Ακᾶαρής, ἕς, (a priv., κείρω) strict- 
ly of hair, too short to be cut, hence in 
gen. short, small, tiny, mst usu. of 


βέος ς 
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time, bsnce—1. dxapéc, a moment, ἐν 
ἀκαρεῖ χρόνου, Ar. Plut. 244; also 
ἐν ἀκαρεῖ χρόνῳ, Diod., and ἐν éxa- 
pet, Luc. Asin. 37: ἐπ’ ἀκαρές, for a 
moment, Aretae.: ἀκαρῇ διαλιπών, 
SC. χρόνον, having waited a moment, 
Ar. Nub. 4963 and ἀκαρῆ, Alciphr.: 
but—2. also ἀκαρές, a morsel, Ar. 
Vesp. 701, and oft. with negat., οὐδ᾽ 


ἀκαρῆ; not even a morsel, not a bit, Ar. 


Vesp. 541, etc.: παρ᾽ ἀκαρῇ, within a 
hair's breadth, very nearly, Plat. Ax. 
366 C.—II. τὸ ἀκαρές, the ring of the 
little finger, Poll. 

"Akapt, τό, α mite, or maggot in 
cheese, etc., also in the skin of ani- 
mals, Arist. H. A. 

᾿Ακαριαῖος, aia, aiov, (ἀκαρήρ) 
short, small, tiny, πλοῦς, Dem. 1292, 


2: also of time, Dion. H. 


“Akapva, nc, 7, a kind of thistle 
Theophr. 4 . 
tAxapvdy, dvoc, 6, Acarnan, son of 
Alcmaeon and Callirrhoe, progenitor 
of the Acarnanians, Thuc. 2, 102,—2, 
an Acarnanian, Hdt. 1, 62; 7, 221; 
fem. ’Axapvavic. 

PAxapvavia, ac, ἢ, Acarnania, a 
country of Greece, between Epirus 
and Aetolia, Hdt.2,10. — 

Τ᾽ Ακαρνανϊκός, 4, bv, Acernanian, 
Thuc. 2, 102; 7 ᾿Ακαρνανική se. χώ- 
pa, Acarnania, Strab. 

’Axaprréw, to be ἄκαρπος, or barren, 
Theophr. Hence 

᾿Ακαρπία, ac, ἢ, unfruitfulness, 
Aesch. Eum. 801. 

᾿Ακάρπιστος, ov, (a priv., καρπίζω) 
Ξξἀκάρπωτοζ, where nothing is to be 
reaped, unfruitful, of the sea, like 
ἀτρύγετος, Eur. Phoen. 210. 

“Akaproc, ov, (a priv., καρπός) 
without fruit, barren, Eur., ete., c. gen. ἢ 
λίμνῃ a. ἰχθύων, Paus.—Il. metaph. 
fruitless, unprofitable, πόνος, Bacchy]. 
18.—ITI. act. in Aesch. Eum. 942. 
making barren, blasting. Adv. --πῶως, 
Soph. 

᾿Ακάρπωτος, ov, (a priv., καρπόω) 
not made fruitful, without fruit, The- 
ophr.: metaph., νέκης ἀκάρπωτος χά- 
plc, α fruitless victory, Soph. Aj. 176 
ubi Herm.: γρησμὸς ἀκ., an unful- 
filled oracle, Aesch. Hum, 714. : 

᾿Ακαρτέρητος, ov; (a priv., καρτε- 
péw) insupportable, Plut. ὁ 

"AkapTo¢, ov, (a priv., κείρω) un- 
shorn, uncut, Ath. 211 E. 

᾿Ακαρφής, ἔς, (a priv., κάρφω) not 
dried or withered, Nic. ᾿ 

“Axackd, adv., gently, Cratin. Nom: 
5, cf. ἀκ, ἀκέων. Hence 

᾿Ακασκαῖος, aia, aiov, gentle, dyaa- 
ua πλούτου, Aesch. Ag. 741. 

-t Axdorn, ἧς, ἡ, Acaste, a daughter 
of Oceanus, H. Hom. Cer. 421; - 

t’Axaotoc, ov, 6, Acastus, son of 

Pelias king of Iolcos, Pind. N. 4, 93. 
—2. king of Dulichium, Od. 14, 336. 

᾿Ακαταβΐίαστος, ov, (a priv., κατα- 

βιάζομαι) uncontrolled. ὁ. 

᾿Ακατάβλητος, ov, (α priv., κατα- 
βάλλω) not to be thrown down, irrefra- 
gable, λόγος, Ar. Nub. 1229. 

᾿Ακατάγγελτος, ov, (a priv., κατ- 
αἀγγέλλω) unproclaimed, πόλεμος, 

Dion H. : 

᾿Ακατάγνωστος, ov, (a priv., κατα- 
γιγνώσκω) not to be condemned, blame- 
less, N.'T. Tit. 2, 8, Adv. -rwe, 

- ΛΑκαταγώνιστος, ov, (a priv., κατ- 
αγωνίζομαι) unconquerable, Diod. 

᾿Ακαταδίκαστος, ov, (a priv., κατα- 
δικάζων not condemned. | 
᾿Ακαταθύμιος, ov, (a priv., κατα- 
θύμιος) against one’s wish, disagreea- 
ble, post-Hom. for ἀποθύμιος, Arte- 
mid. [0]. ΝΣ 


᾿ΑΚΑῚῪ 


᾿Ακαταιτίατος, γν, (a@ priv., κα ταῦ 
τιάομαι) not to be accused, Joseph. 
᾿Ακατακάλυπτος, ov, (a priv., κατα 
καλύπτω) uncovered, Polyb. ; stripped 
of covering. [~iA-] 
᾿Ακατάκλαστος, ov, (a priv., κατα 
KA dw) that cannot be broken. | 
᾿Ακατακόσμητος, ov, (a priv., κατᾷ 
κοσμέω) unadorned, unarranged, Plat 
᾿Ακατάκρἴτος, ov, (a priv., Kare 
Kpivw) not condemned, N.'T. Act. 16. 
37. Adv. -rwr, a 
Axadraxtog, ov, (a priv., κατάγνυ 
jt) not to be broken, Arist. Meteor. 
᾿᾿Ακαταληκτικός, %, bv, dua. for 
ἀκατάληκτος 1]. 
᾿Ακατάληκτος, ov, (a priv., κατα 
Ajyw) incessant, Epict.—II. acatalec 
tic, in prosody, Hephaest. Adv.-rwe. 
᾿Ακαταληπτέω,:--οὐ λαμβάνω, not 
to understand, Sext. Emp. 
᾿Ακατάληπτος, ov, (a priv., κατα 
λαμβάνω). "οὶ seized or touched, Arist, 
Probl.: not held fast, M. Anton.—IL. 
not to be seized or conquered, Joseph. 
metaph. incomprehensible, Cic. Acad. 
2,9, 18; Plut. Adv. -rwe. Hence 
᾿Ακαταληψίέα, ac, ἢ, incomprehensi 
bleness: hence the Academic tenet, 
that “nothing can be comprehend 
ed,” Cic. Att. 13, 19,3. | 
᾿Ακατάλλακτος; ov, (a priv., καταλ 
λάττω) irreconcilable, Zaleuc. ap. 
Stob. p. 280,12. Adv.—rwe, ἀκ. ἐχεῖν 
or διακεῖσθαί τινι, Polyb. 12, 7, 5. 
᾿Ακατάλληλος, ov, (a priv., κατά, 
ἀλλήλων) not fitting together, hetero 
geneous, Arist. Mund. 
᾿Ακατάλῦτος, ον, (a priv., καταλύω) 
indissoluble, indestructible, Dion. Η. 
᾿Ακαταμάθητος, ov, {a priv., κατα- 
μανθάνω) not learnt or known, Hipp. 
᾿Ακαταμάχητος, ov, (a priv., kare 
μάχομαι) not to be subdued, uncon 
querable, Luc. Philop. 8. . 
᾿Ακαταμέτρῃτος, ov, (a priv., kara 
μετρέω) unmeasured, immense, Strab, 
᾿Ακατανόητος, ov, (a priv., κατα- 
voéw) not to be conceived of, Luc. Phi« 
lop.13. Adv. =rwe.: 
᾿Ακατάξεστος, ov, (a priv., κατα 
ξέω) not polished or hewn, Bockh. 
Inscr, 1, 279. ες 
᾿Ακαταπάλαιστος, ov, (a priv., κα 
ταπᾶἄλαίω) unconquerable in bowing. 
᾿Ακατάπανστος, ov, (a priv., κα 
ταπαύω) not to be set at rest, incessant, 
Polyb., perpetual, ἀρχή, Plut. Aras. 
26: that cannot cease, c. gen. N: Τ' 3. 
Pet.2,14. Adv.-twc. |. 
᾿Ακατάπληκτος, ov, (a priv.; κατα 
πλήσσω) undaunted, Dior. H. 1, 81 
Adv. -τως, Diod. Hence . 
᾿Ακαταπληξία, ac, 7, undaunted 
ness, Clem. Al. ᾿ 
᾿Ακαταπόνητος, ov, (α priv., κατὰ 
Tove) not to be worn out, κόσμος, Phi 
lolaus ap. Stob. Ecl. 1, 420. 
᾿Ακατάποτος, ον, (a priv., καταπί 
νὼ) not to be swallowed, LXX. Job 20, 
18. . 
ΤΑ και ἄρδευτος, ov, (a priv., καταρ 
devw) unmoistened, Eccl. | 
᾿Ακατάσβεστος, ov, (a priv., κατα 
σβέννυμι) unquenchable, Galen; 
"AkaTa&oEloToc, ov, (a priv., κατα 
ceiw) not to be shaken. 
᾿Ακατασήμαντος, ov, ( a priv., κα 
τασημαίνω) unsealed ; hence ἀκ. ἔν 
ταλμα, α commission not given in wri 
ting, 1. 6. verbal, Hdn. 3, 11, 19. 
᾿ ΤΑκατασκεύαστος, ov, (a priv., κα 
τασκευάζω) wnwrought, unformed 
rough, inartificial, Philostr., LX X.Gen 
1, 2.—II. not admitting of high finish 
Plut. Adv. -rwe. ; 
᾿ ΤΑ κατάσκευος, ov, (a priv., κατα 
σκευῇ) without preparation, jpartificiat 
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semple, Dion. H. Thuc. 2*.—I[1. without 
regular establishment, without a dwell- 
ing, 3iac, Diod. Adv. -we, Polyb. 

"Axataotidoia, ac, 7, a being ἀκατ 
ἄστατος, α state of disorder, anarchy, 
cumult, Polyb.1, 70, N. T. Luc. 21, 
9: confusion, N.'T. 1 Cor. 14, 33.— 
‘T, unsteadiness, Polyb. 7, 4, 8. 

*AxatacTitéw, @, to be ἀκατάστα- 
roc, Epict.. from 

᾿Ακατάστᾶἄτος, or, (a priv., καθίσ- 
*yite) unstable, unsettled, Hipp. πνεῦ- 
ua, Dem. 383, 7: unsteady, fickle, Po- 
‘yb.—II. not making any deposit, thick, 
οὖρα, Hipp. Adv.-rwe, Isocr. 401 B. 

᾿Ακατάστροφος, ov, (a priv., κατα- 
στροφῇ) without end: of style, not 
rounded, Dion. H. 

᾿Ακατάσχετος, ov, (a priv., κατ- 
ἔχω) not to be checked or restrained, 


Dicd., Plut. Mar.44. Adv. -τως, Plut. 


᾿Ακατάτρητος, OV, (α Ppriv., KaTa- 
TeTpaivw) not pierced, Gal. 
. ᾿Ακατάτριπτος, ov, (a priv., κατα- 
τρίβω) not to be worn out, Polyb. 3, 

? 

᾿Ακαἀταφρόνητος, ov, (a priv., κατα- 
ppovéw) not to be despised, hence im- 
portant, Lat. haud spernendus, dreaded, 
Xen. Ages. 6, 8. 

᾿Ακαταχώριστος, ον, (ὦ PrIV., KaTa- 
γωρίζω) undigested, ὕλη, Arist. Probl. 

᾿Ακατάψαυστος, ov, (a@ priv., κατα- 
ψαύω) not to be touched, v. 1. Hdt. 4, 
191, 


᾿Ακατάψεκτος, ov, (α priv., κατα- 
ψέγω) blameless, Eccl. Adv. -τως. 

᾿Ακατάψευστος, ov, (a priv., KaTa- 
ψεύδομαι) not feigned, real, Hat. 4, 
19], 


᾿Ακατέργαστος, ov, (a priv., κατερ- 
γάζομαι) unwrought, rough, Longin. : 
undigested, τροφή, Arist. Part. An. - 
᾿Ακάτη, 7,= ἄκατος, acc. to the 
MSS. in Aesch. Ag. 985: cf. Klau- 
gen, not. crit. ad v. 916. 
᾿Ακατηγόρητος, OV, (α Priv., κατη- 
γορξω) not to be accused, blameless, 
riod. 11,46. Adv. -rTwe. 
PAxaridnc, ov, ὃ, Acatides, masc. 
pr. n. Polyb. 
"AKGTLOY, OV, τό, dim. from ἄκατος, 
a light beat, esp. of pirates, Lat. actu- 
aria, 'Thuc. 4, 67.—II. the mainsail, 
Xen. Hell. 6, 2, 27; or, acc. to oth- 
ers, a light sail hoisted in fair winds, 
v. Sturz. Lex.; Schneider epimetr. 
1, ad lib. 6: a sail in gen., Luc. Jup. 
Trag. 46.—ILI. a boat-shaped cup, like 
κῦφος, κύμβη, Lat. cymba, Epicr. 
Incert. 2. 
᾿Ακατονόμαστος, ov, (α priv., κατ- 
ὑνομάζω) unnamed, not to be named, 
nameless, Epicur. ap. Plut. 2, 898 D. 
"Ακἄᾶτος, ov, 7, also ὁ in Hdt. 7, 
186, a Light vessel, boat, Lat. actuaria, 
Theogn. 458, and Pind.: esp. a tran- 
sport vessel, Hat. 1. c.: in gen. a ship, 
ur. Hec. 446, etc. : of Charon’s boat, 
Anth.—II. ἃ boat-shaped cup, Theo- 
pomp. (Com.) Alth. 2; cf. ἀκάτιον, 
and Pors. Med. 139. (Klausen re- 
gards ἄκατος and the v. |. ἀκάτη in 
Ag 985 as adj. with ναῦς sub., from 
ἀκάζω referring to the figure of the 
vessel, ad Aesch. Ag. 916.) [ἄκ-} 
᾿Ακατούλωτος, ov, (a priv., κατου- 
L819) not scarred over. . 
Ακάττῦτος, ov, (a priv., καττύω) 
unsoled, 'Teles ap. Stok. p. 523, 49. 
"Axavdoc, ov, (a priv., KavAdc) with- 
ὁπ statk, Diosc.: without tail, Arist. 
Part. An 
_ ᾿Ακαυστηρίαστος, not branded, of 
aorses, Strab.: v. καυτηριάζω. 
"Axavotoc, ov, (a priv., καίω) un- 
hurnt, Xen. Mem. 3, 5, 8: incombusti- 
ble, Arist, Meteor. 
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“Axavtoc, ov,=foreg., Gal. 
᾿Ακαυχησία, ac, ἣν (α priv., καύχη- 
σις) humility, Eccl. 
᾿Ακαχείατο, Ep. for ἠκάχηντο, Υ. 
ἔχω. 
᾿Ακάχημαι, ἀκαχήμεθα, ἀκηχέδα- 
rat, jp. 1 sing., 1 and 3 pl. perf. pass. 
of *uyw: ἀκαχημένος, part. of same 
tense. 
᾿Ακαχήσω, ἀκάχησα, Ep. fut. and 
aor. 1 of * ἄχω. 
᾿Ακαχέζω, to trouble, grieve, Od. 16, 
432. Pass. to be troubled, only inimp., 
ἢ. 6, 486: c. part., μήτε θανὼν ἀκα- 
χίζευ, be not at all grieved at having 
died, Od. 11, 486, (from the root AX-, 
cf. * ἄχω, &yoc). 
᾿Ακαχμένος, Evy, Evov, (ἀκῇ) point- 
ed, sharpened, Hom. part. pass., a 
pecul. form which implies a pres. 
* aKdlw. 
* ᾽Ακάχω, v. sub * dyw. | 
᾽Ακέαστος, ov, (a priv., KedGw) not 
to be split or parted, Eccl. 
᾿Ακείομαι, Ep. for ἀκέομαι, nence 
ἀκειόμενος, Od. 14, 383, IL. 16, 29, 
where ἀκειώμενος is f. 1. 
. ΤΑ κείρᾶτος; ov, ( @ priv., keipw) un- 
shorn, v. Nake Choeril. p. 107. 
᾿Ακειρεκόμας, ov, 0,==the more usu. 
ἀκερσεκόμης, Pind. I. 1, 8 
᾿Ακέλευθος, ov, (a priv., KéAevboc) 
pathless. 
᾿Ακέλευστος, ov, (a priv., κελεύω) 
unbidden, 'Trag., and Plat. Leg. 953 Ὁ. 
f’AkeAAov, ov, τό, Acellum, a later 
name of Aegithallus, Diod. S. 
᾿Ακέλῦφος, ον, (a priv., κέλυφος 
without shell or husk, Ὁ 
᾿Ακενοδοξία, ac, 7, freedom from 
conceit : from 
᾿Ακενόδοξος, ov, (a priv., κενός, 
δόξα) not vain, without conceit, M. An- 
ton. 
t’Akevoc, ov, (a@ priv., κενός) not 
empty, without a vacuum, Diog. L. 10, 
8 


᾿Ακενόσπουδος, ov, (a priv., κενός, 
σπουδή) shunning vain pursuits, Cic. 
Fam. 15, 17, 4. 

᾿Ακέντητος, ον, (α priv., κεντέω) 
needing no goad or spur, Pind. O. 1, 33. 

"Ακεντρος, OV, (@ Priv., κέντρον) 
without a sting, κηφῆνες, Plat. 564 B ; 
φυτόν, Philo—2, without spur, of a 
cock, Clyt. ap. Ath. 655 E.— 3, 
without force or energy, Longin. 

᾿Ακένωτος, OV, (ἃ PIiV., κενόωλ) un- 
emptied, Eccl. 

᾿Ακέομαι, f. -ἔσομαι, Att. ἀκοῦμαι 
(Plat. Rep. 364 C), dep. mid., (ἀκέ- 
wv, ἀκῆν) to heal, cure, c. acc. of 
thing healed, as ἕλκεα, Il. 16, 29, 
ψώρην, Hat. 4, 90; or of part healed, 
BAépapov, Eur. Hec. 1067: also 6. 
acc, pers., fl. 5, 448: absol. Il. 5, 402, 
901 (though an acc. rei may be sup- 
plied).— 2. to stanch, quench, δίψαν, 
Il. 22, 2, Pind. P. 9, 180. — 3. in gen. 
to cure, amend, repair, make good, to 
atone for, vijac, Lat. naves reficere, Od. 
14, 383: ἁμαρτάδα, Hat. 1, 167, τὰ 
ἐπιφερόμενα, Id. 3, 16; κακόν, ἄχος, 
Soph. Ant. 1027, Tr. 1035, ἀδίκημα, 
Plat. The act. ἀκέω only in Hipp. 
412, 34: the aor. ἀκεσθῆναι in pass. 
signf., Paus. 2, 27, 3, etc. 

᾿Ακέραιος, ov, (α priv., κεράννυμι) 
unmixed, pure: pure in blood, Kur. 


Phoen. 943: guileless, Lat. integer, Id. 


Or, 922: incorrupt, impartial, Polyb. 
—II. entire, unharmed, unravaged, of 
countries, Hdt. and Thuc. (perh. 
with allusion to xepaivw): δύναμις, 
in full force, fresh, Thuc. 3, 3: λέχος, 
inviolate, Kur. Hel. 48: οὐσία, un- 
touched, Dem. 1087, 24: ἐλπίδες, ὁρμή, 
fresh, Polyb.: ἐξ ἀκεραίου, while yet 
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Jresh, Pulyb., anew, afresh, Lav. oe 
integro, 24, 4, 10, but also with pure 
imtentions, Ath.: ἐν ἀκεραίῳ ἐᾶν, te 
leave alone, Polyb. Adv. -we. Cie 
Att. 13, 21. Cf. ἀκήρατος. Hence 
᾿Ακεραιότης, τος, 7, purity, ints 
rity, Eccl.—IL. freshness, Polyb. - 
᾿Ακέραστος; ov, (a priv., κεράννυμι 
unmixed, pure, free, τινός, from a thing 
Plat. Polit. 310. D.—II, not to be mix 
ed, incompatible, Dion. H. | 
᾿Ακέρᾶτος, ov, (a priv., κέρας) wit! 
out horns, Plat. Polit, 265 ©: 
*Axépavvoc, ov,=sq., of Capancus 
Aesch” Fy. 15, i ; , 
᾿Ακεραύνωτος, ov, (a priv., Kepav 
v6W) not struck by lightning, Luc. Jur 
Trag, 25. . ΝΞ 
᾿Ακέρδεια, ac, 7, want of gain, loss, 
Pind. O. 1, 84: from . vs 
᾿Ακερδῆς, ἔς, (a priv., κέρδος) with 
out gain, bringing loss, χάρις, Soph. 
O. C. 1484,—II. bringing no gain, Di 
on. H. Adv. -δῶς, in vain, Plut.— 
HI. not greedy of gain, Plut. Arist. 1. 
᾿Ακέρκιστος, ov, (a priv., κερκίζω) 
unwoven, Anth, . 
“Akepkoc, ov, (a priv., κέρκος) with: 
out a tail, Arist. Part. An. . 
᾿Ακερματία, ac, ἦ, (α priv., κέρμαλ 
want of money, Ar. Fr, 119. © . 
“Axepoe, ov,=aképaroc, Arist. H. A. 
᾿Ακερσεκόμης, ov, 6, (@ priv., Kel: 
PO, πόμῃ) with unshorn hair, epith. of 
Apolio, ἢ. 20, 39: hence ever young, 
as the Greek youths wore their hait 
long, till they reached manhood. 

“Ακερχνος, ov, (a priv., Képyver) 
without hoarseness, Ayetae.—II. curing 
hoarseness, Id. 

ΓΑκερως, wv, gen. w, Plat. Polit. 
265 B, and 

᾿Ακέρωτος, ov, (α priv., κέρας. 
without horns, Anth., as ἄκερος, ἐκέ 
ρατος. 

Τ᾽ Ακεσαμενός, poet. ᾿Ακεσσαμεγός, 
οὔ, 6, Acesamenus, a king of Thrace 
Ik. 91, 142. 

Τ᾿ Ακέσανδρος, ov, ὁ,(ἀκέομαι, ἀνήρ 
Acesandrus,a Grecian historian, Plut. 
Symp. 5, 2. : 

Τ᾽ Ακεσίας, ov, 6, (ἀκέομαι) Acesias, 
properly the healer, masc. pr..n., Plut., 
etc. 

᾿Ακεσίμβροτος, ον, (ἀκέομαι, Bpo- 
T6¢) healing mortals, epith. of Aescu 
lapius, Orph.—lII. as pr. n. Acesim- 
brotus, a physician, Plat. Crat. 394 C. 
—-2. a naval commander of the Rhu 
dians, Pol. 17, 1, 4. 

᾿Ακέσιμος, poet. ἀκέσσιμος, ov, 
(axéouat) wholesome, healing, Plut.— 
11. curable. ὃ. 

Τ᾽ Ακεσίνης, ov, 6, Acesines, a rive. 
of Sicily, Thuc. 4, 25.—2. a river of 
India, Strab., Arr. An. 5, 20, 13, also 
᾽Ακεσῖνος, Diod. 8S. 

᾿Ακεσίνοσος, ov, poet. ἀκεσσίν., 
(ἀκέομαι, νόσος) healing disease, Anth. 

᾿Ακέσιος, ov, (ἀκέομαι) healing, sa- 
ving, epith. of Apollo, Lat. optfer, Paus. 

᾿Ακεσίπονος, ov, poet. ἀκεσσίπ., 
(ἀκέομαι, πόνος) assuaging pain: οἵ 
toil, Nonn. 

"Ακεσις, ἕως, 7, (ἀκέομαι) a neal 
ing, cure, remedy, Hat. 4, 90. 

"Akeouad, atoc, τό, (aKécuat) a 
remedy, cure, Pind. P. 5, 86, Aesch. 
Pr. 482. 

᾿Ακέσμιος, ov, (ἀκέομαι) curable, 

’Akeoo-, for words so beginning 
v. sub ἀκεσ--. 

᾿Ακεστήρ, ἦρος, ὁ, (ἀκέομαι) a heai 
er, restorer, physician: ἀκ. χαλινός, 
the rein that tames the steed, Soph Ο, 
C. 714. Hence ; 

"AKEOTH LOC, ον, =AKECTLKOE τὴ, 
Gk., @ tailor’s show ὦ 
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᾿Ακεστής, οὔ, ὁ,-Ξ- GKeoTHp 3 ἀκ. 
᾿ ἐματίων ῥαγέντων, a mender of clothes, 
en. Cyr. J, 6, 16, with v. 1. ἠπηταίέ. 
᾿Ακεστικός, 7, Ov, fitted for healing 
Ol repairing: ἡ -κή. sub. τέχνῃ, 
elothes-mending, Plat. Polit. 281 B. 
Τ᾽ Ακεστόδωρος, ov, ὁ, Acestodorus, a 
Grecian historian, Plut. Them. 13, 
Ῥ᾿ Ακεστορίδης, ov, ὁ, son or descendant 
af Acestor, οἱ ’Axeo., the Acestoridae, 
a distinguished family at Argos from 
which the priestesses of Minerva 
were chosen, Callim. lav. Pall. 34.— 
ὦ. Acestorides, an Athenian archon, 
Dion. H., etc.—Others of this name 
in Diod. S., ete. 

᾿Ακεστορία, ac, 7, healing, the art 
af healing, Ap. Rh. 2,.512.—IL. a cor- 
rective, Anth. Hence 

᾿Ακεστορικός, 4, ὄν, (ἀκέομαι) of 
or belonging to the healing art. 

᾿Ακεστορίς, édoc, 7, fem. from ἀκέσ- 
twp, Hipp. 

"Akeatoc, 4, Ov, (ἀκέομαι) curable, 
Hipp.: in ἢ, 13, 115, of one that can 
be easily cheered up. 

᾿Ακέστρα, ac, ἢ, a darning-needle, 
Luc. Ὁ. Mort. 4, 1 . 

᾿Ακέστρια, ac, 7,~=sq., Luc., Plut. 
Aemil. 8. 

᾿Ακεστρίς, ἔδος, 7, fem. from ἀκεσ- 
THP, CSp. a midwife, Hipp.—II. a semp- 
stress, Luc. 

"AKEOTPOV, Ov, τό, a remedy, Soph. 
Fr. 427. 

᾿Ακεστύς, toc, 7, Ion. for ἄκεσις. 

᾿Ακέστωρ, ορος, ὁ, (ἀκέομαι) a heal- 
er, saviour, Φοῖβος, Eur. Andr. 900. 
—IT. As pr. ἢ. Acestor, a wretched tra- 
gic poet at Athens, Ar. Vesp. 1221, 
—others of this name in Ath., Plut., 
ete. 

Pp Axreodopia, ac, 7. healing, preserva- 
fz-2, Max. From 

“Ακεσφόρος, ov, (ἄκεσις, φέρω) 
bringing a cure, healing, c. gen. rei 
Erir. Ion 1005. 


᾿Ακεσώδῦνος, ov, (ἀκέομαι, ὀδύνη) | 


allaying pain, Anth. 

᾿Ακέφἄλος, ov, (a priv., κεφαλῇ) 
without ahead: oi ἀκέφαλοι, fabulous 
creatures in Libya, Hdt. 4, 191.—2. 
without beginning, λόγος ἀκέφαλος, a 
speech Or tale without beginning, Plat. 
Phaedr. 264 C : incomplete, imperfect, 
Plat. Legg. 752 A: στίχοι ἀκέφ., hea- 
ameters which begin with a short sylla- 
ble, Plut.—3. ἀκέφαλοι, Eccl., certain 
schismatics—II. —driuoc, Horace’s 
capitis minor, Artemid. 

᾿Ακέω,Ξε ἀκέομαι, Once in Hipp. 

᾿Ακέων, ἀκέουσα, (ἀκήν) in form 
a part., used by Hom. as adv., stilly, 
sofily, silently: usu. in sing. nom. 
even witha plur. verb, ἀκέων daivuc- 
Ge, Od. 21, 89, H. Hom. Ap. 404: the 
dual dxéovre, Od. 14, 195, the plur. 
form never. Although ἀκέουσα oc- 
curs in Il. and Od., yet ἀκέων stands 
also with fem., Il. 4, 22 :—Ap. Rh. 1, 
765, has an opt. ἀκέοις, cf. Buttm. 
Lexil. p. 72, seqq. [ἃ] (Acc. to 
Damm, like ἀκήν, the acc. of a lost 
adj. ἀκαές, from the root γάω, χάσ- 

-«w@: akin to Lat. taceo.) 

*’AKH’, 7, a subst. quoted by 
Gramm. in three signifs.—I. a point, 
edge, (whence ἀκίς ἀκωκή, ἀκμή, 
᾿αἰχμή, ἀκονή, ἄκρυς, the termin. 
τἤκης, and Lat. acies, acuo.\—IL. si- 
lence, (whence ἀκήν, ἀκέων, cf. ἀκέ- 
wv, sub fin. and axd).—ILL. healing, 

hence ἀκέομαι). 

T’Akn, nc, 7, Ace, the earlier name 
‘ the city Ptolemais in Phoenicia, 
Strab., etc.—2. a region of Arcadia, 
Paus, 8, 14, 2. 

"Axnoeta, ac, ἦν (ἀκηδής) careless 
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ness. indifference, Emped. 383: used 
als> in the plur., Ap. Rh. 

᾿Ακηδεμόνεντος, ov, (a priv., κηδε- 
μών) negiected, slighted, Eccl. 

᾿Ακήδεστος, ov, (a priv., κηδέωλ) un- 
cared for, esp. unburied, ll. 6, 60. Adv. 
—TwW¢, act. without concern, remorseless- 
ly, Il. 22, 465; carelessly, πίνειν, 
Anth. 
᾿Ακήδευτος, ov, (a priv. κηδιερύω) 
unburied, Plut. Peric. 28. 

᾿Ακηδέω, f. -ἔσω, later -fow, to be 
ἀκηδής, to neglect, slight, to be careless 
of, c. gen., Il. 14, 427; 23, 70. 

᾿Ακηδῆς, ἔς, (a priv., κῆδος) pass. 
uncared for, unheeded, slighted, esp. 
unburied, Od. 20, 130: 24, 187.—II. 
act. without care or sorrow, Lat. secu- 
rus, Il. 21,123 ; 24, 526, Hes. Th. 489. 
—2. heedless, careless, Od. 17, 319. 
Adv. --δῶς. 

᾿Ακηδία, ac, ἡνεεἀκήδεια, Hipp. - 

"Ak 0140, 6, f.-dow,=aKxnoéw, Eccl. , 
to be dejected, LXX. 

᾿Ακήλητος, ov, (a priv., κηλέω,) to 
be won by no charms, proof against en: 
chantment, Plat. Phaedr, 259 B, un- 


| conquerable, inexorable, in Hom. only 


once, ἀκήλητος νόος, Od. 10, 329, (a 
line susp. even by old Gramm. :) 
also of persons, Theocr. 22, 169: μα- 
via &k., madness that cannot be assua- 
ged, Soph. Tr. 999. 

᾿Ακηλίδωτος, ον, (a priv., κηλιδόω) 
spotless, pure, LXX. 

ἼἌΛκημα, ατος, τό, α cure, relief, == 
ἄκεσμα ; ὀδυνάων, Il. 15, 394, 

* "Aq, Orig. acc. from ἀκή, only 
found as adv., stilly, softly, silently, 
Hom. only in phrase, ἀκὴν ἐγένοντο 
σιωπῇ, 1]. 3, 95, etc.: Pind. P. 4, 
277, has a Dor. dat. ἀκᾷ, or as adv. 
axd, in signf., quietly, gently, without 
passion: cf. ἄκασκα and ἀκέων. 

᾿Ακήπευτος, ov, (a priv., κηπεύω) 
not made into a garden: wild, of trees, 
Posid. ap. Ath. 369 D. 

᾿Ακήπος, ov, (a priv., κῆπορ) with- 
out a garden: κῆπος ἄκ., a garden that 
is no garden, cf. ἄδωρος. 

᾿Ακηρασία, ac, 4, purity: from 

᾿Ακηράσιος, ov, (a priv., κεράνγυ- 
μὴ) unmized, pure, οἷνος, Od. 9, 905 : 

ence uncorrupted, untouched, Lat. in- 
teger; ak. λειμῶνες, meadows not yet 
grazed Or mown, H. Hom. Mere. 72: 
in gen., pure, guileless, sincere, noodle, 
Anth. : cf. sq. [pa] 

᾿Ακήρἄτος, ον, (a priv., κεράννυμι) 
unmixed, pure, clear, ὕδωρ, 1]. 24, 303, 
ποτόν, Aesch. Pers. 614, ὄμβρος, 
Soph. O. C. 690, γρυσός, Hat. 7, 10, 
1, etc. ; cf. Ruhnk. Tim. : hence of 
persons, zncorrupt, etc., παρθένος, an 
undefiled virgin, Eur. Tro. 670, hence 
also ax. λέχος, Eur. Or. 575; and c. 
dat., ἀκήρατος ἀνδράσι, ἄλγεσι, un- 
touched by men, by woes, Valck. Hipp. 
1114; usu. c. gen., ἀκ. κακῶν, pure 
Jrom evil, guiltless, Eur. Hipp. 949, 
and so simply ἄρχων ἀκ., an upright 
judge, Plat.: ἀκ, ὠδίνων, free from 
Heroes of child-birth, and the like, Ap. 


n.— IT. untouched, unhurt, in Sull 


power or vigour, fresh, κτήματα, οἶκος 
καὶ κλῆρος, Il. 15, 498, Od. 17, 532, 
σκάφος, Aesch. Ag, 661 ; κόμη, λει- 
μών, unmown, unshorn, Eur., φιλία, 
κόσμος, τάξις, unbroken, Xen. Cyr. 
8, 7, 22: φάρμακα, spells that have all 
ther power, Ap. Rh. 4, 157:—in Hat. 
4, 152, it may be taken for either un- 
touched, unvisited (like ἀκ. ἀνδράσι 
supr.), or in full force and freshness. 
Cf. ἀκέραιος, ἀκηράσιος. Sup. ἀκη- 
ρότατος, shortened from ἀκηρατώτα- 
τος, Anth. 

Τ᾽ Ακήρἄᾶτος, ov, 6, Acer tus, a priest 
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of Delphi, Hdt. 8, 37.—2. « poet ὁ 
the Anthology, 
᾿Ακήριος, ov, (a priv., κῆρ) un 
harmed by the Fatzs,in gen., unharmed, 
Od. 12, 98; 23, 328 (never in ΠῚ 
ψυχαὶ ἀκήριοι,---ἀθάνατοι, free from 
the power of the Fates, Pseudo-Pho. 
cyl. 99.—II. act. wnharming, harmless, 
ῥάβδος, H. Hom. Merc., 530, Fyeéper, 
Hes. Op, 821, Ep. word. 
᾿Ακήριος, ov, (a priv., κῆρ) withous 
heart or soul, i.e. lifeless, dead, 1]. 11, 
392°; 21, 466.—II. without heart or 
courage, faint-hearted, ἀκ. δέος, heart 
less fear, Il. 5, 812 (never in Od.) 
"Axnpéraroc, poet. shortened su 
perl. for ἀκηρατώτατος, from ἀκήρα 
toc, Anth. Strat. 88. 
᾿Ακηρυκτεί and ἀκηρυκτί, adv., 
without proclamation, Diod.—®. withow 
a flag of truce, Thuc. 2,1: from 
᾿Ακήρυκτος, ον, (a priv., κηρύσσω] 
unannounced, unproclaimed : ἀκ. πόλε. 
μος, a sudden war, without previous 
declaration, Hdt. 5, 81: but also a 
war in which no herald was admitted, 
implacable, Xen. An. 3, 3, 5, Plat. 
Legg. 626 A; so tco ἔχθρα, Plut. 
Peric. 30.—2. inglorious, unknown, 
Eur. Heraci. 89, Aeschin. 86, 37.—2 
unheard of, without sending any tidings, 
Soph. Tr. 45. Adv. -τως, esp.= dnp 
ρυκτέ, Thue. 1, 146, 
᾿Ακΐρωτος, ον, (a priv., Knpdw) not 
covered with wax, unwaxed, Luc. Icar. 3. 
TAxye, ov Lon. ew, 6, Aces, a river 
of Hyrcania, Hdt. 3, 117. 
᾿Ακηχέδαται, Ep. for ἠκήχηνται, 3 
pl. pf. pass. from * dyw. ΄ . 
᾿Ακιβδήλευτος, ον, (a priv., κιβδῃ. 
λεύω) =sq. Eccl. 
᾿Ακίβδηλος, ov, (a priv., Ki8dyAo¢" 
unadulterate, unalloyed, pure, ἀπὸ τ 
νος, Hdt. 5, 81: also guileless, honest, 
Id. 9, 7,1. Adv. —-Awe, Isocr. 2 C. 
PAxidac, αντος, 6, Acidas, a river 
of Elis, Paus. 
᾿Ακιδνός, ἢ, ὄν, weak, feeble, faint, 
Hom., always in the compar. εἶδος 
ὠκιδνότερος, Od. 8, 169, cf. 5, 217; 
18, 130. In prose, the word occura 
in Wipp., ἀκιδναὶ ai μῆτραι. 
᾿Ακιδώδης, ες, (ἀκίς, εἶδος) pointed 
Tneophr. 
Τ᾿ ἀκίδων, wvoc, 6,==’Axidac, Stra. 
"Axidwrse, ἡ, ὄν, (dKic) = Kida 
On¢.—ll. τὸ ἀκ., a plant,=reryp.w 
Diose. 
᾿Ακίθἄρες, 4, gen. toc, (a priv.. κῇ 
θαρις) without the harp, Aesch. Supp! 
681. 


ΓΑκίκυς, voc, 6, 7 (α priv., κικύς) 
powerless, feeble, Od. 9, 515; 21, 131. 
—IL. act. weakening, vorisroc, Orph. 

. Τ᾽ Ακίλα, ne, 7, Acila, a promontory 
of Arabia, Strab., 

ῬΑκιλισηνή, Fc, G, Acilisene, a re- 
gion of Armenia between Taurus and 
the Euphrates, Strab. 

"AKIVGKNC, οὐ, ὃ, Lat. acinaces, Per 
sian word, ἃ short sword, oft. in Hat. 
who also declines it ye, coc, etc. : Vv 
Dict. Antiqa. [va] 

’Ax.vddvi, adv., without danger [vi] 

᾿Ακίνδῦνος, ov, (a priv., κίνδυνος) 
without danger. hur., Thuc., etc. : dpe- 
ταὶ ἀκίνδ,, virtues that do not court 
danger, and so vile, Pind. O. 6, 14. 
Adv. -νως, 7 ἀκ. δουλεία, Thuc. 6, 
80: but τὸ ἀκ. ἀπελθεῖν αὐτούς, 
perh., without harming us, Id. 7, 68.— 
IT. as pr.n. ὁ, Acindynus, Anth. Hence 

᾿Ακινδυνότης, nrog, 7, freedom fron 
danger, Gal. 

᾿Ακινδῦνώδης, es. (Exirduvoc, εἶδος) 
appearing free from danger, Hipp. 
"AKiVHELC, ECO, EV, = ἀκίνητος 
Nic ᾿ : 
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λαϊνησία, ας, ἦν (ἀκένητος) quies- 
cence, rest, Arist. Probl. 
᾿Ακινητέω, to be ἀκίνητος, Hipp. 
᾿Ακινητί, or ἀκῖνητεί, adv., immova- 


Ψ. 

᾿Ακϊινητίζω, ---ἀκινητέω, Arist. H. 
A.—II. to wish to rest. 

"Axivntived, adv., ἀκ. παίζειν, to 
play a game wherein the object was 
to resist all temptations to move, 
Poll. 9, 110: so βασιλίνδα and other 
adverbs relating to games. — 

᾿Ακίνητος, ov, also 7, ov, Pind. O. 
8,51, (a priv., κίνέω) unmoved, move- 
tess, motionless, Pind., etc. : ἐξ ἀκινή- 
του ποδός, without stirring a_ step, 
Soph. Tr., 875: hence—2, idle, slug- 
gish, ἐπ’ ἀκινήτοισι καθίζειν, to sit in 
idleness, Hes. Op. 748 (where others 
explain ἀκίνητα, graves, cf. infr. Π. 
2: ἀκ. φρένες, a sluggish mind, Ar. 
Ran. 899.—3. unaltered, settled, stea- 
dy, freq. in Att., esp. ἀκ. νόμιμα, 
Thuc. 1. 71, ete —II. immovable, hard 
to move, Plat.—2. not to be stirred or 
wuched, as Lat. non movendus, τάφος, 
Hat. 1, 187: esp. of sacred things, 
τὰ ἀκίνητα, Hat. 6, 134, freq. in Plat. 
(and so some take ἀκένητα in Hes., 
v. supr.): hence that must be kept 
secret, Soph. O. C. 624, Ant. 1060.— 
3. of the mind, not to be shaken, 
steadfast, stubborn, Soph. _ t. 1027. 
Adv. - τωρ, lsocr. [1] 

᾿Ακίνιος, 6, α chaplet of ἄκινος, Ath. 

Axivoc, ov, 6, basil-thyme, Diosc.— 
1. acinus, a grape. [a] 

"Ακἴος, ov, (@ priv., Kic) without 
worms, not worm-eaten, superl. ὠκιώ- 
τατος, Hes. Op. 433. 

+Antptc, toc, 6, Aciris, a river of 
Magna Graecia, Strab. 

’Axipdc, ὄν, Theocr. 28, 15, and v. 
» in Hes. Op. 433, prob.=dxzdvoc. 

᾿Ακίς, bdoc, ἢ, (ἀκή, Lat. acies) a 

pint, barb, Plut. Demetr. 20: ἃ splin- 
er, Hipp.: the pointed extremity of a 
ship’s beak.—II. any pointed instru- 
‘nent, a weapon, Diod.: a hunting spear, 
‘ harpoon, Opp.—III. metaph. πόθων 

-idec, the stings of desire, Mel. 17.— 

7. also acute bodily pain, Aretae.—V. 
u surgical bandage, δ 
Acis, a female slave, Luc. - 

+Axi¢, Loc, 6, the Acis, a river of 
Sicily, Theocr. 1, 69. ΝΕ 

"AKiYNTOC, ον, (α Ὀ1ν.,) κιχάνω) not 
to be τεαοϊοῶ, unattainable, ἀκέχητα δι- 
ώκων, U. 17, 15: not to be reached by 
prayer, inexorable, Aesch. Pr. 184. 
Ady. -Twe. 

ῬΑκιχώριος, ov, 6, Acichorius, a 
leader of the Gauls, Paus. — 

ῬΆκκα, ης (Λαυρεντία), 7, Acca 
(Laurentia), Plut. Rom. 4. 

᾿Ακκίζομαι, dep. mid.,(&KKa) to pre- 

tend indifference to a thing one desires, 
esp. of coy girls, to coquet: in gen. to 
feign, dissemble, Plat. Gorg. 497 A. 
ef. Ruhnk. Tim. in voc.—The act. 
ἀκκίζω in Ael. Ep. 9. 

ῬΑκκιπησίος, ov, 6, the sturgeon, 
Lat. acipenser, Athen. 294 F. 

"Ακκίσμα, ATOC, TO,==Sq. 

"ἀκκισμός, οὔ, ὃ, (ἀκκίζομαι) affect- 
rd refusal, coyness, affectation, Philem. 
p. 358, v. Piers. Moer. 48. 

7AKKO, οὖς, ἢ, like μορμώ, a bugbear 
that nurses used to frighten children 
with: acc. to others, a vain woman. 

᾿Ακλαγγί, (a priv., κλαγγή) adv., 
without clang or noise, Longus, 1, ὃ; 
for which GxAavri is 1568 in rec. edd. 

Ἀκλάδευτος, ov, (a priv., κλαδεύω) 
uncut, enpruned, Eccl. . 

γ"ἀκλάστος, ov, (a priv., KAdw) un- 
noken, Theophr. — 

"A τλαυστεί, ἀκλαυστί, ἀκδαντεΐον 
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ἀκλαυτί, (a priv., KAaiw) adv., with- 
out weeping, Call. [z, Draco p. 37, 96.] 

"AxAavotoc, ov, the prevailing 
form in ‘Trag. for sa., q. v. 

"AxAautce,.cv, (a priv., κλαίω) the 
Ep. form of foreg.—I. pass. unwept, 
esp. without funeral lamentation, I}. 22, 
386: 6. gen. φίλων ἄκλ.» Soph. Ant. 
847,—II. act. not weeping, tearless, Od. 
4, 494, Aesch. Theb. 696. 

"AxdAehe, ἔς, gen. ἔος, acc. ἀκλεῶ, 
Jon. ἀκλεῆ, poet. ἀκλέἄ, Od. 4, 728, 
(a priv., κλέος) without fame, inglori- 
ous, unsung, Hom., Hdt., etc. Adv. 
ἀκλεὲς αὕτως, Il. 7, 100--ἀκλεῶς, 
Buttm. Lexil. 296, 297. Hence 

*AxAela, ac, poet. ἢ. ¢, 7, inglori- 
ousness, Leon. Tar. 2. 

᾿Ακλειῆς, ἔς, poet. for ἀκλεῆς,. Ap. 
Rh. 3, 932. Adv. -dc, IL 22, 304. 

“AxAetotoc, ov, lon. ἀκληΐστος, 
(Call.,) contr. dkAnoroc, Eur. [ph. A. 
340, and Thuc. (a priv., KAgiw) not 
shut, closed or fastened, Thuc. 2, 93. 

“AxAentoc, ov, (a priv., κλέπτω) 
not stealing, not deceiving, Soph. Fr. 
615. 

᾿Ακληῆς, ἔς, poet. for ἀκλεῆς, 11. 12, 
318 .; cf. Spitzner, Exc. 22 ad IL. 
-AnAnioroc, contr. ἄκλῃστος, OP, 
Ion. for ἄκλειστος, Call.—ll. (a priv., 
κληΐϊζων nameless, Eccl. 

᾿Ακληρέω, Of. How, perl. ἠκλήρηκα, 
Polyb. 1, 7, 4, to be ἄκληρος, to be un- 
fortunate, Polyb. Hence 

᾿Ακλήρημα, ατος, τό, α mishap, 
Diod. 


᾿Ακληρία, ac, 7, poverty, misfortune, 
Soph. Ee. 816, Dioth uy f 

“AxAnpoc, ov, (a priv., κλῆρος) 
without lot, portion, or property, hence 
poor, needy, Od. 11, 490.—I. unallot- 
ted, without an owner, H. Hom. Ven. 
123. ΝΕ 

᾿Ακληρωτεί and -τί, adv., without 
casting lots, Lys. 147, 19; from 

᾿Ακλήρωτος, ον, (a priv., κληρόω) 
without portion OY possession, C. gen. 
χώρας, Pind. O. 7, 108.—2. that has 
not cast lots; not having obtained by lot, 
Dio Cass.—II. not distributed in lots, 
Plut. 

"“AxAnoroe, ov, Att. for ἀκλείστος, 
Eur. Iph. A. 340, v. Koen. Greg. 100. 

᾿Ακλητί, adv., uncalled, unbidden : 
from 

*AKAnToc, ov, (α priv., Karéw)-un- 
called, unbidden, Aesch. Pr. 1024, Soph. 
Aj. 289. 

*Akhivie, ἔς, (a priv., κλίνω) bend- 
ing to neither side, Plat.: later, inflex- 
ible, ineworable, Clem. Al. Adv. -νῶς, 
Philo. | ᾿ ; 

᾿Ακλϊσία, ac, 7, indeclinableness, 
Gramm. : from 

"Ἀκλῖτος, ov, (a priv., κλίνω) unde- 
clined, indeclinable, Gramm. Adv. 
-τῶς. 

᾿Ακλόνητος, ον, (a priv., Κλονέω), 
and . 

Ακλονος, ον, unshaken, unmoved, 

al. 

γΑκλοπος, ov, (a priv., κλοπῇ) not 
stolen or to be stolen.—ll. not furtively 
concealed, Opp. 

᾿Ακλύδώνιστος, OV, (a priv., KAv- 
δωνίζομαι) not lashed by waves, shelter- 
ed from ..., τῶν πνευμάτων, Polyb. 
10, 10,4. Adv. -τῶς. 

"Ἀκλύστος, ov, also 7, ov, Eur. 1. 
T. 121, (a priv., cAvfw)=foreg. 

"Ἀκλῦτος, ov, (a priv., κλύω) Un- 
heard, noiseless, Plut.  ~ 

᾿Ακλώνητος, ov, (a priv., κλών) 
without twig or branch, Theophr. . 

“AxAworoe, ov,{a priv., κλώθω) un- 
spun, στήμοτες, Plat. (Com.) Incert. 
53. 


AK MH 

᾿Ακμάζω, £f. -dow, (ἀκμῇ) to. be at 
the highest point, to be at the most flour 
ishing period, to be in full bloom, be ai 
the prime, esp. of man, ἀκμ. σώματι, 
ῥωμῇ, etc., Plat. and Xen.: hence 
also of cities and states, Hdt. 6, 127; 
3,57: in gen. to be at the height, flourish. 
abound ina thing, πλούτῳ, Hat. 1,29; 
παρασκευῇ πάσῃ,νεότητ᾽, Thue. 1.1: 
2,20; also ἔν τίνι, Aeschin. 46, 23 
of things, ἀκμάζει 6 πόλεμος, 7 νέσος 
is at its height, Thuc. 3,3; 2,49: ἐκ 


'μάζον θέρος, midsummer, Id. 2, 19: a3 


corn, to be just ripe, Ib.: viv ἀκμάζει 
ἸΠειθώ, now ig Persuasion at her van. 
tage, i.e. now is the time for: Persua 
sion, Aesch. Cho. 726, cf. Xen. Cyr 
4,2, 40: and impers. c. inf, now 15 
the teme to do, Aesch. Theb. 96: alsc 
c. inf., to be strong enough to do, Xen, 
An. 3, 1, 25. 

"Ακμαῖος, aia, atov, (ἀκμῇ) in fra. 
bloom, at the. prime, blooming, vigorous. 
πῶλοι, Aesch. Eum. 405: ἀκμ. φύσι: 
in the prime of strength, Id. Pers. 441 
—in gen. of things, at the height, μά 
χη, Diod., χειμών, Arr, etc. dxuat 
ὅτατος καιρὸς τῆς ἡμέρας, Polyb. 3, 
102 ; (in Att. prose ἀκμάζων is usu.) 
—II. just in time, ἀκμ. μολεῖν, Soph. 
Aj. 921. Adv. -ως, akparwg ἔχειν 
κατὰ THY ἡλικίαν, to be in the full 
vigour of years, Polyb. 32, 15, 7. 

- Ακμαστής, οὔ, 6,==foreg., Hdn. 
᾿Ακμαστικός, H, Ov, = ἀκμαῖος. 
Procl. 

᾿Ακμή, ἧς, ἦν, (anh, Lat. acies) a 
point, edge: proverb. ἐπὶ ξυροῦ ἀκ- 
μῆς, on the razor’s edge, 1. 6. yet unde 
cided, at the critical moment, 1]. 10, 
172, Theogn: 557, Hdt. 6, 11, etc.; 
dacydvov, ὀδόντων, Pind., ete.: 
Soph. uses it of the extremities, ἐμ, 
φιδέξιοι dxpal, both hands, Erf. O. T. 
1243; ποδοῖν ἀκμαί Ib. 1034: ἔμπυ 

ot ἀκμαί, the pointed flames, Kur 

hoen. 1255, cf. Epicr. Emp. 1.—2 
the highest point of any thing, the cul- 
minating point, the period of greatest de- 
velopment, the bloom, flower, prime, esp. 
of man’s age, Lat. flos aetatis, ἀκμὴ 
ἤβης, Soph. O. 'T. 741, βίου, Xen. 
Cyr. 7,2, 20, ete.: ἀκμὴν ἔχειν, ἐν 
ἀκμῇ εἷναι,Ξε ἀκμάζειν, Thue. 4, 2, 
Plat. Phaedr. 230 B : then in various 
relations, as ἀκμὴ ἦρος, the spring 
prime, Pind. P. 4, 114, θέρους, mel 


“summer, Xen. 3 πληρώματος, the high 


est condition, prime of a crew., Id. 7, 
14; νοσήματος, the crisis of a disease, 
Hipp.:—in gen. strength, vigour, χερός, 
Pind. O. 2, 113, ποδός, Aesch. Hum. 
370, φρενῶν, Pind. N. 3, 68; so too 
ἀκμὴ Θησειδᾶν, Soph. O. C, 1066.— 
2, esp. of time, like καιρός, the time, 
i. e. the best, most fitting time, esp. 1Ὲ 
Trag., as ἔργων, λόγων, Edpag ἀκμῆ, 
the time for doing, speaking, sitting 
still, Soph. Phil. 12, ἜΙ. 22, Aj. 811- 
ἀκμή (ἐστι) c.inf., tis high time to do, 
Aesch. Pers. 407; τὸ μὴ μέλλειν ἀκ- 
uh, a time for no delay, Aesch. Ag. 
1353: ἐπ’ ἀκμῆς εἶναι, c. inf, to be on 
the point of doing, Hur. Hel. 903, cf. 
Ar. Plut. 256: εἰς ἀκμῆν, Valck. 
Phoen. 591. Cf. also sq. 

᾿Ακμήν, strictly acc. from foreg., 
adv., in α moment, directly, Xen. An, 
4, 3, 26.—II. even now, still, like ἔτι 
only in later writers, as Theocr. 4, 60 
cf. Piers. Moer. 79, Lob. Phryn. 123 

᾿Ακμηνός, ἢ, 6v, (axun) full-grown 
θάμνος ἐλαίης, Od. 23, 191; νύμφα! 
dxunvat, Paus. 5, 15, 4. 

"Akunvoe, ov, fasting, without meas 
and drink, ciroto, Il. 19, 163; 8050), 
Ib. 346. (ἀκμῇ is said to have beet 
AecoL=vyc “eid, 
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Ακμής, ἣτος, 6, 77, (a priv., κάμνω) 
κεἀκάμας, for ἀκάμης, untiring, un- 
wearied, fresh, Il. 11, 802, and in late 
prose, as Plut. Cim. 13, Luc. Her- 
mot. 40. 

᾿Ακμητεί and ἀκμητέ, adv., without 
toil, easily, Joseph. : from 

YAKUNTOS, ον, (a priv., κώμνω) un- 
wearied, untiring, ποσίν, H. Hom. Ap. 
520: without toil or pain, like ἀκμῆς, 
Nic. Ther. 737.—II. as pr. n. Acmetus, 
Polyb. 

᾿Ακμοθέτης, OV, 0,=Sq. 

᾿Ακμόθετον, OV, τό, (ἄκμων, τίθη- 
ust) the anvil-block, Il. 18,410, Od.8, 274. 

᾿Ακμόνιον, ov, 16, dim. from Βα.» 
Aesop.—Il. ᾿Ακμόνιον \aAcoc), τό, 
the Acmonian grove, near the Ther- 
modon, Ap. Rh. 2, 992. 

"AKU@Y, OVOC, ὁ, (QUASI ἀκάμων) an 
anvil, Hom., Hdt., οἷς. : λόγχης ὧκ- 
ovec, very anvils to bear blows, 1. 6. 
bearing the thrusts of the spear as 
an anvil does the blows of the ham- 
mer, Aesch. Pers. 51, or (acc. to 
etymol.) as adj., unwearied by the 
spear; 80 Τιρύνθιος ἄκμων, Call. 
Dian. 146.—IL. a kind of wolf, Opp. 
-III. = οὐρανός, Lob. Aj. 814.—As 
pr. n. Acmon, father of Uranus ; also 
elsewhere as masc. pr. ἢ. Strab., etc. 
οἴΑκναμπτος, ἄκναπτος, ἄκνἄφος,-: 
ἀγν-:. 

"Ακνημος; ον, (a priv., κνήμη) with- 
out leg or calf of the leg, Plut. 

ΓΑκνηστις, LOC, ἣν (4Kavoc) the spine 
or backbone of animals, Od. 10, 161.— 
11, @ plant, Nic. 

“Axvioooc, ov, or rather dxvicoc, 
(a priv., xvioa) without fat, and so 
without the savour of fat burned in sa- 
crifice, Anth.—2. lean, meager, Plut. 
2, 661 B.—3. not fattr. Theophr. 

"AxvioowToc, ov, or raher ἀκνίσω- 
rec, (a priv., xviodw,) without the 
steam and fat of sacrifices, Aesch. ΕἾ. 
“14, 

’"Axoh, fe, %, Epic, ἀκούη, q. ν.» 
(ἀκούω) hearing, and so—lI. the sense 
ef hearing, Hdt. 1, 38, etc.: hence the 
ear, Aesch., etc.; esp. in plur., dxo- 
αἷς δέχεσθαι, εἰς ἀκοὰς ἔρχεταί τι, 
Eur.; also dv’ ἀκοῆς αἰσθάνεσθαι, 
Plat., ἀκοὴν διδόναι τινί, Soph. El. 
30; τὴν ἀκ. δέχεσθαι μὲν πάσας φω- 
dc, Xen. Mem. 1, 4, 6, ete.—II. hear- 
ing, listening to, ὠκοῆς ἄξιος, worth 
hearing, Plat. Theaet. 142 D.—IIL. the 
thing heard, a report, saying, fame, 
tradition, Pind. P. 1, 162, 174; also 
in plur. ἀκοαὶ λόγων, hearsay reports, 
Thue. 1, 73; ἀκοὴ φέρεται, Valck. 
Phoen. 826; ἀκοῇ εἰδέναι τι, μανθά- 
νειν, ἐπίστασθαι, δέχεσθαι, etc., to 
know by hearsay, Hdt. 2, 148, Thuc. 
1, 4, etc.: ἀκοὴν μαρτυρεῖν, to give 

‘evidence on hearsay, Dem. 1300, 16; 
80 too, ἀκοὴν προςάγειν, to bring 
hearsay evidence, Ib. [a 

᾽Ακόησις, Ewe, 7,==foreg. ITI, Hipp., 

’AxolAtoc, ov, (a priv., KotAia) with- 
out hollows, Hipp. 

᾽Ακοίμητος, ov, (πὶ priv., κοιμάομαι) 
sleepless, unresting, ῥεῦμα of Ocean, 
Aesch. Pr. 139; in prose, Plut. and 

1, 

᾿Ακοίμιστος, ov, (a priv., κοιμίζω) 
szforeg., Diod. 

"Axolvoc, ον, (a Priv., κοινός) not 
Lommon. 

᾿Ακοινωνησία, ac, 7, the non-exist- 
ence of a community of goods, Arist. 
Pol.—II. unsociableness, Stob. Ecl. 2, 
Ὁ. 320.—ILI. excommunication, Eccl. : 
from 

*AKOLVOVNTOC, OV, (A PYIV., κοινω- 
viw) not shared in, not common, εὐνή, 
Perr. And. 470—2 excommunicated, 


| τι, Id. 
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Eicc..--I.. act. not sharing in, not par- 
taking of, τινός, Plat. Legg. 914 C.— 
2. having no intercourse with, tivi, ΑΥ- 
ist. Org. : hence unsocial, Plat., inhu- 
man.—Adv. —Twe, Cic. Att. 6, 1, 7. 
Τ᾽ Ακοινωνία, ac, 7, (α priv., Kolve- 
via) want of harmony, discord, Plat. 
Ep. 3, 318 ὦ. 

᾿Ακοίτης, ov, 6, (a copul., κοιτή) 
a bed-fellow, spouse, husband, Hom.: 
fem. ἄκοιτις, toc, 7, α wife, Hom.: 
also in Pind., Soph., etc., but only 
poet. . 

ΓΑκοιτος, ov, (a priv., ΚΟίΤΉ) with- 
out bed.—2. of honey, not settling, Plin. 

"AKLAGKEVTOC, OV, (a priv., KoAa 
Kev) not flattered, not won by fiatiery, 
not to be won by flattery, Plat. Legg. 
729 A, Plut.—IL. act. not flattering, 
Teles. ap. Stob. p. 524 fin. Adv. 
“τως, Cic. Att. 13, 51, 1. 

"AKOAGKOC, OV, (a priv., κόλαξ) not 
flattering, Diog. L. ᾿ ες 

᾿Ακολᾶἄσία, ας, 7, (ἀκόλαστος) Li- 
centiousness, intemperance, ANY excess 
or extravagance, Thue. 3, 37, etc.: 
opp. to σωφροσύνη, Arist. Eth. N. 2, 
7, etc. 

*AxdAaoTralva,f.-ava, tobe licentious 
or intemperate : to live licentiously, Ar. 
Av. 1226, and Plat. 555 D. 

᾿Ακολάστημα, ατος, τό, an act of 
ἀκολασία, Ar. ap. A. B. 367: Dor. 
ἀκολάσταμα, Epicur. Ib. 

᾿Ακολαστητέον, verb. adj., as if 
from ἀκολαστέω, one must behave h- 
centiously, Clem. Al. 

᾿Ακολαστία, ac, ἡ:Ξ-εἀκολασία, Al- 
ex. ap.  Β. 367: from 

᾿Ακόλαστος, ov, (a priv., κολάζω) 
Lat. non castigatus, unchastised, undis- 
ciplined, unbridled, Hdt. 3, 81, Eur. 
Hec. 607: also uneducated, Plat. Gorg. 
507 A.—2. esp. unbridled in sensual 
pleasures, licentious : hence intemperate, 
opp. to σώφρων, Arist. Eth. N., περί 
H.A. Adv.—rwe, Plat. Comp. 
-τοτέρως ἔχειν πρός Tt, to be too in- 
temperate in a thing, Xen. Mem. 2, 1, 1. 

᾿Ακολλητί, adv., of sq., Herm. ap. 
Stob. ΕΠ]. 1, p. 1078. 

’"AKOAANTOC, ον, (a priv., κολλάω) 
not glued or fastened to ἃ thing, Tivé, 
Gal.--2. not to be so fastened, incom- 
patible, Dion. H. 

“A KoAAoc, ov, (a priv., KOA La) with- 
out glue, that cannot be stuck together, 
Theophr. 

“Axodoc, ov, 6, (a priv., κόλον) a 
bit, morsel, like ψώμος, Od. 17, 222: 
Boeot. for ἔνθεσις, Stratt. Phoen. 3,7. 

᾿Ακολουθέω, ,f. -Row,tobe an ἀκό- 
Aovboc, to follow one, go after or with 
one, esp. of soldiers, servants, etc., 
Thuc., etc.: usu. c. dat. pers., but 
also ἀκ. μετά τινος, Plat., and Oratt., 
σύν τινι, Xen. An. 7, 5, 3, also κατ- 
όπιν τινός, Ar. Plut. 13: very rarely 
c. acc., as Menand. p. 208, cf. Lob. 
Phryn. 354.—II. metaph. to follow 
one in a thing, let one’s self be led dy 
him, τῇ γνώμῃ τινός, Thue. 3, 38: 
τοῖς καιροῖς, λογισμοῖς, etc., Dem. : 
to obey, M. Anton.—2. to imitate, Ar- 
ist. H. A.—3. esp. tc follow the thread 
of a discourse, oft. in Plat.—4. also 
of things, to follow or result, from one 
another, Theophr.: to resemble, agree 
with, Plat.: ἀκολουθεῖ, et follows, 
Lat. sequitur, Arist. Org.—The word 
is only found in Att. Com. and prose: 
cf. ἀκόλουθος. Hence 

᾿Ακολούθημα, ατος, τό, ἃ conse- 
quence. ; 

᾿Ακολούθησις, ec, 7, α folowing, 
sequence, Arist. Rhet.—2. a conse- 
quence, conclusion, Id. Org.—3. obedi- 
ence, Plat. Def. 412 B. 
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᾿Ακολουθη réov, verb. adj. 1ro.a ane 
λουθέω, one must follow, Xer Vee. 
70  ὃῦὃ . 

᾿Ακολουθητικός, 4. Gy, despused te 
follow, Ar. Rhet. 2, 12, 3, ete. 

᾿Ακολουθία, ac, ἢ, a following, at 
tendance, train, Plat. Alc. 1, 122 C: 
a series, connexion, Dion. H.—II. agree. 
ment or conformity with a thing, ὁ 
dat., Plat. Crat. 437 C: hence οὐδ 
dience, M. Anton.—III. a consequence 
result, Philo. 

"AxoAovGioxoc, ov, ὁ, dim. from 
ἀκόλουθος, a foot-boy, Ptol. av. Ath 
550 A. 


᾿ἀκόλουθος, ov, (a copul. κέλευ. 
doc, acc. to Plat. Crat. 405 C) follow- 
ing, attending on, hence usu. as subst., 
ἀκόλουθος, ὁ, a follower, wtrendant, 
footman,freq.in Att. prose,cf. Heind. 
Plat. Charm. 155 B: of ἀκόλουθοι, 
the camp-followers, Xen. Cyz. 5, 2, 36: 
latex also 7 ἀκ., Plut.—II. following 
after, c. gen. Soph. O. C. 719: hence 
agreeing with, suitable to, like c. gen., 


Ar. Ach. 438, Plat. Phaed. 111 C- 


but also c. dat., Plat. Legg. 716 ©, 
Tim. 48 Ek. Hence 
’AxoAovOwe, adv., consequently, in 
consequence, Diosc.: in accordance 
with, νόμοις, Dem. 1100, 14. 
᾿Ακολουτέω. for ἀκολουθέω, a bar 
barism in Ar. Thesm. 1198. 
“AxoAmoc, ov, (a priv., κόλπος) 
without bay or gulf, Ael. 
᾿Ακόλυμβος, ov, (a priv., κόλυμ 
Boc) unable to swim, Batr. 157. 
᾿Ακομιστία, ac, 7, want of tending 
or care, Od. 21, 284: from 
᾿Ακόμιστος, av, (α priv., κομέζω) 
untended, Nonn. 
᾿Ακόμμωτος, ov, (a priv., Koupde) 
unpainted, undissembling, Themist. 
"ΑἌκομος, ον, (α priv., κόμη) withous 
hair, bald, Luc. Ver. Hist. 1, 23: οἱ 
trees, leafless, bare. 
᾿Ακόμπαστος, ov, (@ priv., κομπή 
Cw) unboastful, Aesch. Theb. 538. 
“AxouTroc, ov, (a priv., κόμπος): 
foreg., Aesch. Theb. 554. 
᾿Ακόμψευτος., ov, (a priv., κομψεύ 
ouat) unadorned, inartificial, Dion. Ἡ, 
ἕΑκομψος, ov, (α priv., κομψός) un. 
adorned, simple, plain, Lat. symplea, 
Diog. L.-—Il. awkward, esp. ineloquent, 
ἐγὼ δ᾽ dkourboc, ‘rude am | in speech,’ 
ur. Hipp. 986. Δάν, -ψως, Plut. 
tAxov, neut. of ἄκων. 
ῬΑκόναι, Gv, al, Aconae, a smali 
city of Bithynia, Athen. 
᾿Ακονάω. ὥ,1.-ἤσω, (ἀκόνη) to sharp- 
en, whet, Xen. Cyr. 6, 2, 33: Mid. 
ἀκονᾶσθαι μαχαίρας, to sharpen one’s 
sword, Xen. Hell. 7, 5, 20: metaph.. 
like θήγειν, ὀξύνειν, mapaxovar, 
Lat. acuere, to provoke, inflame, Poét 
ap. Plut. Lysand. et Syll. 4; Xen 
O. 21, 3. | 
᾿ΑἈκόνδὕλος, ov, (a priv., KovddAn, 
without knuckles.—I]. without blows, 
Luc. Char. 2. . 
᾿Ακόνῃ, ne, ἡ (ἀκή) a whetstone 
hone (the best were from Nexos) 
Pind. 1, 6, fin.: ἀκόναι, p*ces of th 
size of whetstones, Strab.: Ἰόξαν ἔχω 
ἀκ. λιγυρᾶς ἐπὶ γλώσσᾳ, I have th. 
feeling of a whetstone on my tongue, 
1. €. am sharpened or roused ὅο song, 
Pind. O. 6, 141. 
᾿Ακόνῃσις, EWC, ἢ; α sharpening, E 


"Axavidtoc, ον, (a priv., Kovidw) 
unplastered, not whitewashed, Theophr 
*Axéviov, ov, τό, IN medicine, ἃ 
specific for the eyes, prob. a fine 
powder made from certain stone 
(ἀκόναι). Diosc. - . 
’Axoviri, adv. of dkdviToc, without 


- 
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dust, sp. without the dust of the arena’ 
ence without combat, toil, or effort, 
Lat. sine pulvere, usu. of the conquer- 
or, ‘huc. 4,,73, Xen., etc.: but also 
ἀκ. πωοΐεσθαί τι, without a struggle, 
Dem. 295, 7. [ri] 

fAxkdvitec, wv, ol, the Aconites, a 

people of Sardinia, Strab. 
"Anxovitixoc, ἤ, ὄν, made of ἀκόν- 
wrov, Xen. Cyn. 1], 2. . 
"AKOVITOY, OV, TO,==8q., Lat. aconi- 
sum, ἃ poisonous plant, like monks- 
tood, growing ἐν ὠκόναις, on sharp, 
steep rocks, or in a place called 

Axovat, Theophr. and Plin. . 

᾿Ακόνϊτος, Ov, 7,—=foreg., Schneid. 
Nic. Al. 13. ΝΕ 

᾿Ακόνϊῖτος, ον, (a priv., Koviw) with- 
out dust, combat, or struggle, Q. Sm. 4, 
319.—I]. = ἀκώνιστος. Adv. -Twe, 
Diosc. 

ΤῬΑκόντης, .ov, or ᾽Ακόντιος, Ov, ὃ, 
Acontes or Acontius, ason of Lycaon, 
Apollod. ; ᾿ 

᾿Ακοντί, adv., of ἄκων, unwillingly, 
for ἀέκοντι, but not in good Att., Lob. 
Phryn. 5. [éxovri] 

t’AxovTia, ac, 7, Acontia, a city of 
Hispania on the Durius, Strab. 

᾿Ακοντίας, ov, ὁ, (ἄκων) a quick- 
darting serpent, Lat. .jaculus, Luc. 
Dips. 3, Nic. Th. 491.—II. a meteor, 
asu. in plur., Plin. : 

᾿Ακοντέζω, f.-tow Att. -16, (ἄκων) to 
hurl a javelin: also to throw, fling, 
dart, hence dovpi and δοῦρα ἀκοντέ- 
ζειν τινός, to throw atone, Hom., also 
εἰς and κατά Tiva: 50 too éyyei, αἶχ- 
μὰς ἄκ., Hom., just like βάλλειν: 
w.ence later c. acc, pers., to hit or 
strike with a javelin, to wound, Hat. 1, 
43, etc., and pass. ἀκοντίζεσθαι, to be 
Aet or wounded with a javelin, Eur. 
jen. 1. 1370.—2. in gen. to throw, 
shoot, or send darting forth, Pind. 1. 
2,51: absol. to shoot forth rays, of the 
moon, Eur. Jon 1155.—II. intrans. to 
dart or pierce, εἴσω γῆς, Kur. Or. 1241. 

᾿Ακόντιον, ov, τό, dim. from ἄκων, 
ᾳ dart, javelin, H. Hom. Merc. 460, 
Hdt. 1, 34, etc.: the javelin exercise, 
Plat. Legg. 794 C. : 

ῬΑκόντιον, ov, τό, Acontium, a city 
of Arcadia, Paus. 8, 27, 4.—2. ὄρος, 
Mount Acontius, in Boeotia, Strab., 
Plut. Sylla, 19. 

ῬΑκόντιος, ν. ᾽Ἀκόντης. 

᾿Ακόντίσις, ewc, 7, (ἀκοντίζω) the 
throwing a javelin, Xen. An. 1, 9, 5 

᾿Ακόντισμα, atoc, τό, (ἀκοντίζω) 
wrat which is thrown, ἐντὸς ἀκοντίσμα- 

.0ς. within a dart’s throw, Xen. Hell. 
3, 4, 16.—2. a dart, javelin, Plut. Alex. 
#3.—3. in plur.=the concrete ἀκοὸν 
,corat, Plut. Pyrrh. 21. 

"AKOVTLOLOC, OD, ὁ, = ἀκόντισις, 
hence ἀκοντισμοὶ ἀστέρων, shooting 
tars, Procl. 

᾿Ακοντιστήρ, ἦρος, 6,==s8q., Eur. 

»“hoen. 142.—I1. asad]j., hurled, thrown, 

“onn. Dion. 25, 295. 

᾿Ακοντιστῆς, οὔ, 6, (ἀκοντίζω) a 
rrvelin-man, a hurler of javelins, Hom., 
pud Hdt. 

᾿Ακοντιστικός, ἢ, ὄν, of or skilled 
te throwing the dart, Xen. Cyr. 7, 5, 
¢3; and in superl. 6, 2, 4. Plat. The- 
ag. 126 B. 

᾿Ακοντιστύς, voc, 7, lon. for ἀκόν- 
τ φέσις, Il. 23, 622, ἀκοντιστὺν écddbce- 
αι, the game of the dart (like the 
Eastern djerid). 

᾿Ακοντοβόλος, ov, (ἄκων, βάλλω) 
apear-throwing, Ap. Rh. 2, 1000, 

᾿Ακοντοδόκος, ov, (ἄκων, δέχομαι) 
receiving and so Ait by the dart, Simon. 


45.—Il. watching, and so shunning the. 


dart. 
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᾿Ακοντοφόρος. ov, (ἄκων, φέρω) 
ewrying a dart, Nonn. 
᾿Ακόντως, adv. from éxkwv,=dKor- 
ri, Plat. [ἃ] ἡ 
’Axonyti, adv., (ἄκοπος) without 
toil. 
ΟΑκοπία, ac, 7, (ἄκοπος) 
from fatigue, Cic. Fam. 16, 
Τ᾽ ἀκοπιαστί, adv. from 


freedom 


_. λῤκοπίαστος, ov, (a priv., κοπιάω) 


not wearying, ὁδός, Arist. Mund.—II. 
untiring, unwearied, Stob. Ecl. 1, p. 
952. Adv. -τως. 
“Axomoc, ov, (α priv., κόπος) with- 
out weariness, and so—l. unwearied, 
untiring, Plat. Legg. 789 D.—II. act. 
not wearying, easy, of a cheriot, Plat. 
Tim. 89 A, of a horse, Xen. Eq. 1, 6. 
-—2. removing weariness, refreshing, 
Stallb..Plat. Phaedr. 227 A: hence 
τὸ dKkorov, sub. φάρμακον, a restora- 
tive, Medic., in Galen also 7 ἄκοπος. 
Adv. -τως, Theophr.—Ill. (from 
κόπτων not worm-eaten, Arist. Probl. 
—2. not broken, not ground, whole, 
Alex. Aph. 

᾿Ακόπριστος, ov, (a priv., κοπρίέζω) 
not manured, Theophr. 

ἼΑκοπρος, ov,==foreg., Theophr.— 
II. act. not manuring, Hipp. 

᾿Ακοπρώδης, ες, (ἄκοπρος, εἶδος) 
=foreg. 

᾿Ακορέστἄτος, in Soph. O. C. 120, 
most ill to satisfy, most capricious, a 
superl. either from ἀκορῆῇς (which 
however only occurs in very late 
authors), or from ἀκόῤεστος, syncop. 
for ἀκορεστότατος, like μέσσατος, 
νέατος. . 

᾿Ακόρεστος, ov, (α priv., κορέν- 
γυμι) Att. for ἀκόρητος, Hipp., im- 
satiate, insatiable, never ending, freq. in 
. act. not sa- 
tiating, Aesch. Ag. 1331, Xen. Symp. 
8, 15. 

᾿Ακόρετος, ov,=foreg. J. Aesch. 
Ag. 1114, 1143, Soph. El. 122. 

᾿Ακορής; é¢, V. sub ἀκορέστατος. 

᾿Ακόρητος, ον, (a priv., κορέννυμι) 
insatiate, unsated, c. gen., πολέμου, 
μάχης, ἀπειλῶν, Il. 12, 335; 20, 2; 
14, 479.— II. (α priv., copéw) unswept, 
untrimmed, Ar. Nub. 44. 

*Axopia, ac, ἦ» (ἄκορος) ὦ ravenous 
appetite, Hipp. 

t’Axoptc, toc, 6, Acoris, a king of 
Aegypt, Diod. 8. 15, 2. 

᾿Ακορίτης; ov, 6, οἶνος, wine flavour- 
ed with ἄκορος, Diosc. [1] 

*“Axopva, 7¢, 7, @ prickly plant, 
Theophr. 

“Axopov, ov, τό, the aromatic root 
of the plant ἄκορος, Diosc. 

“A xopoc, ov, 7, Lat. acorwm, a plant, 
prob. our sweetgale, gaianga, Theophr. 

"Akopoc, ον,-εἀκόρητος, msatiate : 
hence metaph. untiring, ceaseless, Lat. 
improbus, Pind. P. 4, 360. 


’Axdpvdoc, ov, (a priv., κορυφῇ) 
without top, without beginning, Dion. H.- 


-11.--- 8. . 
᾿Ακορύφωτος, ον, (a priv., κορυφόω) 
not to be summed up, countless. 

*Axoc, δος, TO, (ἀκέομαι) a cure, re- 
lief, remedy, help, resource for a thing, 
c. gen., κακῶν, Hom., Hdt., etc.: 
ἄκος εὑρεῖν, Il. 9, 250, also ἐξευρεῖν, 
λαβεῖν, etc., esp. ἄκος τέμνειν or 
évréuvetv, Aesch. Ag. 17, Cho. 534, 
Eur. Andr. 121: ἃ means of obtaining 
a thing, e.g. σωτηρίας, Eur. Hel. 
1055: ἄκος οὐδὲν θρηνεῖσθαι, it is of 
no use, it avails not to mourn for him, 
Aesch. Pr. 43. ᾿ 

᾿Ακοσμέω, O,f.-760, to be akoopoc, 
be disorderly, unmannerly, neglect one’s 
duty, offend, esp. in pres. part. Soph. 


Phil. 387, Dem. 1226, 12: ἀκ. περί 


AKOY 
Tt, ip offend in a point, Plat. Legg. 
764 B. 


᾿Ακοσμῆεις, food, εν,Ξε ἄκοσμον 
Nic. Al. 175... ὔ 

"Axdountoc, ov, (α priv., κοσμέωι 
unarranged, disorderly, Plat. Gorg. 506 
E.—2. unadorned, unfurnished with... 
τινί, Xen. Oec. 11,9; of style, Dios. 
H. Adv. -τως. 

᾿Ακοσμία, ac, 7, disorder, confusion 
Plat. Gorg. 508 A: extravagance, 16 
yor, Eur. I. A. 317: in moral sense 
disorderly conduct, indecency, offence. 
Soph. Fr. 726: περέ τινα, against 
some one, Plat. Symp. 188 B. ΕΣ 

᾿Ακόσμιορ, ov,=sq., prob. 1. Lys 
100, 25. : 

ΓΑκοσμος, ov, (a. priv., κόσμος) 
without order, disorderly, confused, 
φυγῆν Aesch. Pers. 470; ἄκοσμος καὶ 
ταραχώδης ναυμαχία, Plut. Mar. 10. 
disobedient, Soph. Ant. 660: in Hom 
only in moral signf. unseemly, indecc 
rous, of Thersites, 1], 2, 213; shame 
less, abandoned, Anth. Adv. -μως:. 
Hat. 7, 220.—I. κόσμος ἄκοσμος, ὃ 
world that is no world, Anth. . 
_'Axootéw or d&Kxootéw, only used 
in aor. part., ἔππος. ἀκοστῆσας ἐπι 
φάτνῃ, 11. 6, 506; 15, 263, a horse weil 
fed at rack and manger (prob. from 
sq.), and so, overfed, waxed wanton ; 
cf. κριθάω, and Buttm. Lexil. p. 75, 
seq. 

᾿Ακοστή, 7), (ἀκή) barley, Nic. (said 
to be a Cyprian word, cf. Buttm. 
Lexil. ubi sup.) 

᾿Ακοστῆς, οὔ, ὁ, (akin to ἄκος) a 
physician, Phrygian word, Etym 
Gud., where it must not be altered 
into ἀκεστής, Buttm. Lexil. p. 77, ἢ. 

Ακοτος, ov, (a priv., κότος) without 
grudge. 

᾿Ακουάζομαι, dep. mid., = ἀκούω 
to hear, hearken or listen to, c. gen, 
Od. 9, 7.---ἰ|1. δαιτὸς ἀκουάζεσθον, ye 
are bidden to the feast, like καλεῖσθαι. 
Lat. vocari, Il. 4, 343: in H. Merc. 
423, also ἀκουάζω. 

Τ᾽ Ακούαι, dv, αἱ, (Στατίελλαι) Aquae 
Statiellae, a city of Liguria, Strab. 

᾿Ακουῆ, Fc, 7, Ep. for dxo#, Hom. 
—II. the thing heard; and in Il. 16, 
634, only a sound, noise, but in Od. 
a rumour, report ; μετὰ πατρὸς ἀκουὴν 
ἱκέσθαι, βῆναι, for a hearing of his 
father, 1. 6. in quest of intelligence con 
cerning his father, 2, 308; 4, 701. 

f’Axovivov, ov, τό, Aquinum, a city 
of Latium, Strab. 

PAxoviravia, ac, 7, Aquitania, a pro 
vince of Gaul, Strab.; hence οἱ 
’"Axoviravol, the Aquitani, Strab. 

PAxovuevic, οὔ, 6, Acumenus, a 
celebrated physician of Athens, Plat 
Phaed. 268 A. 

᾿Ακούρευτος; OV, (α PIIV., κουρεύω) 
unshaven. 

*Axovpoc, ov, (a priv., κοῦρος for 
κόρος) childless, without male heir Od. 
7, 64.—II. (a priv., κουράλ) unshaven, 
unshorn, Ar. Vesp. 477. 

᾿Ακουσείω, desiderat. from ἀκούω 
to long to hear, Soph. Fr. 820. 

᾿Ακουσία, ac, 7, a being ἀκούσιος 
constraint, Soph. Fr. 822. [ax] 

᾿ΑἈκουσιάζομαι, as mid,, to do a 
thing unwillingly, LXX. Num. 15, 
28. [a] . 

*AxovolOeoc, ον, (ἀκούω, θεός) asard 
of God, Anth. P. 6, 249. 

t’AxovoiAdoc, ov, Att. ᾿Ακουσίλεως, 
@, 6, (ἀκούω, Aaéc) Acusilaus, ἃ 
Greek writer of Argos, Plat. Conv. 
178 B.—Others in Paus., etc. 

᾿Ακούσιμος, 7, ον, (ἀκούω) audible, 
Soph. Fr. 823. 


*Axovotoc, ov, contr. for ἀεκούσιος 
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unurlling , involuntary, under constraint, 
forced, Aesch. Ag. 803; Xen. Cyr. 3, 
l, 38; also unwelcome, hence adv. 
ive, ἀκ ἀφικέσθαι τινί, Thuc. 3, 31: 
but adv: also unwillingly, Id. 2, 8, etc.: 
superl. ἀκουσιώτατα as adv., Plat. 
Tim. 62 C. : 
"Ακουσις, ξεως, 7, (ἀκούω) hearing, 
Arist. de Anima. 
ἴΛκουσμα, ατος, τό, (ἀκούω) α thing 
ποαι ἃ, Whether music, song, etc., as 
ἥδιστον ἄκουσμα, the sweetest strain 
the ear takes in, Xen. Mem. 2, 1, 31: 
a rumour, report, tale, Soph. O. C. 517. 
᾿Ακουσματικός, ἢ, Ov, (ἀκούω) 
yeady Οὐ willing to hear, οἱ ἀκουσμα- 
rikol, the hearers, the probationers in 
the school of Pythagoras, lambl. 
᾿Ακουσμάτιον, ov, τό, dim. from 
ἄκουσμα, α little story, Luc. Philop. 18. 
᾿Ακουστέον, also plur. ἀκουστέα, 
verb. adj. from ἀκούω, one must hear, 
hearken to, c. gen., Hdt. 3, 61 
"AKovoTHc, οὔ, ὁ, (ἀκούω) a hearer, 
listener, Menand. p. 290. 
᾿Ακουστῖκός, ἢ, Ov, (ἀκούω) of, be- 
longing to the sense of hearing, αἴσθησις 
ἀκ., Plut.: πόρος Gx., the orifice of the 
ear, Gal.—lI, --ἀκουσμοατικός, 6. gen., 
Arist. Eth. N. Adv. --κῶς. 
᾿Ακουστός, ἢ; Ov, verb. adj. from 
ἀκούω, heard, audible, H. Hom. Merc. 
512: that should be heard, Soph. O. T. 
1312, 
“ῬΑκουτίζω,. -Ξἰσω Att. -i6, to make or 
cause to hear, to make known to, UX X. 
t’Akoudie, toc, 6, Acuphis, a chieftain 
of the Nysaei, Arr. An. 5, 1, 3. 
"AKOY’Q, fut. ἀκούσομαι, the act. 
form ἀκούσω first occurs in Alexandr. 
Greek, Winer’s Gramm. of Ν. Τ᾽ p. 
78, and then in Dion. H., Luc., etc., 
Schaf. Appar. Dem. 2, p. 232): perf. 
Att. ἀκήκοα, Dor. ἄκουκα, later 
ἤκουκα: plpf. ἀκηκόειν (Hdt. 2, 52, 
Lyeurg.) ἠκηκόειν, Xen. Hell. 5, 1, 
26: pf. pass. ἤκουσμαι, not in pure 
writers: aor. ἠκούσθην. To hear, 
Hom., etc. Construct. strictly c. 
acc. of thing heard, gen. of pers. from 
whom τ is heard, e.g. ταῦτα Kadv- 
ψοῦς ἤκουσα, Od. 12, 389: however 
very freq. also c. gen. rei, and so 
even in Hom. as ἀκ. ἀῦτῆς, φθογγῆς, 
κτύπου, etc.: but c. gen. oft. also to 
hear of, hear tell of, Gx. πατρός, Od. 
4, 114, freq. c. part. ἀκ. πατρὸς τεῦ- 
νηῶτος, Od. 1, 289, etc., In same 
signf. c. acc., Od. 1, 287, Aesch. Pr. 
272; this in prose is usu. aK. περί 
τινος, and so first in Od. 19, 270: In 
prose there is oft. a prep. of pers. 
from whom the thing is heard, as dx. 
ἀπό, ἐκ, παρά, πρός τινος, and so 
first ll. 6, 524, Hdt. 8, 62, Soph. 
O T. 95, Thuc. 1, 125: rarely c. 
dat. pers., as Il. 16, 515, Soph. El. 
227: in Att. c. gen. pers., to heara 
teacher, attend his lectures: rarely 6. 
dupl. gen. pers. et rei, to hear of a 
thing from a person, as Od. 17, 115, 
Dem. 228, 12: the act or state of a 
person or thing is added in part. or 
inf. ; in part. when certainty or pre- 
sent time is to be strongly marked, 
otherwise in inf., as ef πτώσσοντας 
ig’ “Ἕκτορι πάντας ἀκούσαι, should 
ne hear that all are now crouching under 
Hector, ll. 7, 129, cf. Hidt. 7, 10, 8; 
and freq. in Att. ἀκ. τινὸς λέγοντος, 
διαλεγομένου, etc.; but ἀκ, αὐτὸν 
ἀγαθὸν εἶναι, to hear (generally) that 
he is good, Xen., etc.: this 1s oft. 
changed for ὅτε or ὡς with finite 
verb, as Od. 3, 193, Xen. Mem. 4, 2, 
33.—2. to know by hearsay, Od. 3, 193, 
cf. Heind. Plat. Gorg. 503 C, Rep. 
407 A.—3. absol. to hear, ,iveear esp. | 
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to begin a proclamation ἀκούετε Ae 
hear, O people, Ar. Ach, 1000.—Il. 
to listen, give ear to, USU. Cc. gen., More 
rarely c. dat., Heyne Il. 16, 515: 
hence to obey, βασιλῆος, θεοῦ, 1]. 19, 
256, Od. 7, 11.—III. only post-Hom., 
io hear one’s self called, te called, pass 
for, like Lat. audire, either with adj. 
or subst., as ἀκ. ἐσθλός, κακός, κό- 
λαξ, Soph., and Plat., or with adv. 
eb, κακῶς, ἄριστα ἀκ., Lat. bene, male 
audire, Hdt., etc.; sometimes c. inf., 
ἤκουον εἶναι πρῶτοι, were said ΟΥ̓ 
held to be the first, Hdt. 8, 131 ; also 
ἀκούσομαι ac ἔφυν, Soph. Phil. 1074: 
κακῶς ἀκ. ὑπό τινος, to be ill spoken 
of by one, also πρός τινος, Hat. 7, 
16,1: κακῶς ἀκ. παρά τινί, to have 
ill credit with one, Plut.; περί τινος. 
for a thing, Hdt., also ἐπί rive, Plut. 
—2. ἀκ. κακά, to have ‘evil spoken of 
one, Ar. Thesm. 388, cf. Soph. Phil. 
607: so too ἀκ, λόγον ἐσθλόν. Pind. 
1.5, 17.—3. οὕτως ἀκ., to hear τὲ so 
said, i.e. at first hearing, Wolf Dem. 
Lept. 235, Schaf. Mel. 80. 

“Axpa, ac, 7, Ion. ἄκρη. ne, (strictly 
fem. from ἄκρος) the end, point, esp. 
the highest point, the top of a hill, 
peak, high headland, Od. 9, 285, and in 
‘plur. Il. 4, 425, etc.: elsewhere he 
uses the sing. only in phrase κατ᾽ 
ἄκρης πέρθειν, ἑλεῖν, σμύχειν πόλιν, 
Att. κατ᾽ ἄκρας, strictly to destroy 
from top to botiom, i.e. utterly, Lat. 
JSunditus evertere, Τὶ. 15, 557, Hdt. 6, 18: 
so ἔλασε κῦμα κατ’ ἄκρης, @ billow 
struck from above, Od. 5, 313, cf. ἄκρη- 
θεν and κατάκρηθεν.---, later usu., 
like ἀκρόπολις, of the castle or citadel 
built on a steep rock overhanging a 
town, Lat. arz, Xen., etc., cf. Nieb. 
R. H. 3, n. 311... 

t’Axpa, ac, 7, Acra a region on the 
Cimmerian Bosporus, Strab.—2. a 
city and promontory of Scythia Mi- 
nor. Others in Diod. S., Arr., etc. 

᾿Ακράαντος, ov, (a priv., Κραταίνω) 


= GKpavToc, without result, unfulfilled, 


fruitless, Lat. erritus, Hom. [xpd] 

ῬΑκραγαλλίδαι, Gv, ol, the Acra- 
gallidae, a people inhabiting the Cir- 
rhaean plain in Phocis, Aeschin. 

PAxpayac, avroc, 6, Agrigentum, a 
city and river of Sicily ; the name of 
the river is only masc. Thuc. 6, 4, 
etc. ; the city usu. masc. Thuc. 7, 50; 
Xen. Hell. 2, 2, etc.; but also fem. 
Pind. P. 6,6: ᾿Ακραγαντῖνος, 6, Hdt. 
7, 170. : 

᾿Ακρἄγής, ἔς, (α priv., κράζω) not 
elling, voiceless, dumb, κύνες, Aesch.. 

r. 803. 

᾿Ακράδαντος, ov, (a priv., κραδαΐ- 
vouaL) unshaken, Philo. 

’Axpdei, adv. from sq. &. πλεῖν, 
with a fresh breeze, Arr. 

’Axpanc, ἔς, (ἄκρος, anut) blowing 
strongly, of the north and west wind, 
and so brisk, fresh, fair, Od., and 
Hes. 

Τ᾿ Ακράθωοι, wr, oi, Acrathoi, a city 
on Atuus, Thuc. 4, 109, Strab. 

Τ᾽ Ακράθως, w, ἄκρον (ἄκρος, “APwc) 
Acrathos, a promontory of Ασίθ, 
Strab. 

T“Axpat, Gv, ai, Acrae, a city of 
Sicily, Thuc. 6, 5; hence adj. ’Ak- 
paioc, a, ov.—2. a region in Acarna- 
nia, Polyb. ἡ 

’Akpaioc, a, αν,Ξξεἄκρος, Gal.—IL. 
lwelling on the heights: epith. of Juno, 
Eur. Med: 1379; of Venus, Paus. 2, 
32, 6.—II, Acraea, a Nereid, Hes. 
Theog. 249.—2. daughter of the river- 
god Asterion, Paus. 2, 17, 2. 

᾿Ακραίπᾶλος, ov, (a priv., Kpat- 
πάλῃ) without nausea from drunken- 
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ness, Avist. Probl.—II. act. 
drunkenness, Diosc. 

PAxpatdia, ac, 7, Acraephia, Has 7, 
135, ᾿Ακραιφίαι, Gv, ai, and ’Axpat- 
gLov, ov, τό, Strab., a city of Boeotia 
near lake Copais. 

᾿Ακραιφνής, éc, Syncop. from axe 

αιοφανής,-- ἀκέραιος, unmixed, pure, 

ur. Hec. 537: πενέα, sheer, uite 
poverty, Anth.: hence—II. unhurt, un 
harmed, Lat. integer, Eur. Alc. 1052: 
c. gen., untouched by a thing, Soph 
Ο. Ὁ. 1147. Adv. -ée. 

ΤῬΑκραίφνιον, ov, T6,=’Axkpaidia, 

- “Axpaytog, ov, (α priv., kpaivw) un 
accomplished, unfulfilled, fruitless, idle, 
ἔπεα, ἐλπίδες, Pind., τέχναι, Aesch.: 
οὐκ. ἄκραντα, the truth, Eur. Baccn. 
435.—IL. endless, νύξ, Aesch. Ch. 65; 
where others explain the dead of night. 
Only poet. 

᾿Ακραξόνιον, ov, τό, (ἄκρος, ἄξων) 
the point or end of the axle. 

’Axpdota, ac, 7, (ἀκράτορ) ill mix 
ture, ἀκρ. ἀέρος, an unwholesome tem 
perature, or climate, 'Theophr., opp. t> 
εὐκρασία. 

᾿Ακρᾶσία, ας, ἦν like ἀκράτεια, the 
character of an ἀκρατής, incontinence, 
Lat. impotentia, Xen., opp. to ἐγκρά 
rea, Arist. Eth. N. 

t’Axpdorioroc, ov, Bergk’s reading 
in Theocr. 1, 51, for ἀκράτιστος, q. ν. 

᾿Ακράτεια, ας, 7, (ἀκρατῆς)ξξάκρα 
σία, Xen.—II. want of power of sto 
mach, Hipp. [ἃ] 

᾿Ακρἄτεύομαι, dep. mid., to be ἀκ 
par#e, Arist. Eth. N. The act. occurs 
in Plut. ap. Stob. p. 81, 40. 

"AKPUTEVTLKOC, 4, OV, connected with 
incontinence, Arist. Rhet. 2, 16, 4. 

᾿Ακρἄτέω, ὦ, to be ἀκοατῆς, Hipp. 
from 

᾿Ακρἄᾶτής, ἔς, (α priv., κράτος) 
powerless, γῆρας, Soph. O. Ο. 1239 
not having power Or command over ἃ 
thing, Lat. umpotens,c. gen., γλώσσης, 
Aesch. Pr. 884, ὀργῆς, Thuc. 3, 84: 
ἀκρ. χειρός, of athief, Dion. H.: also 
ἀκρ. κέρδους; τιμῆς, intemperate in the 
pursuit of, Arist. Eth. N.: esp. in 
moral sense without power or command 
over one’s self or one’s passions, in- 
continent, .unbridled, licentious, Arist 
Eth. N.; στόμα, Ar. Ran. 838: ἀκ 
δαπάνῃ, immoderate expense, “Anth. 
Ady. -τῶς, Plat. 

᾿Ακράτητος, ov, (a priv., κρατέω) 
ungoverned, uncontrolled, Arist. Me 
teor.: not to be controlled, Hdn. 

᾿Ακρᾶτί, adv. of ἀκρατής,Ξεάκρα 
Toc, Aretae. 

᾿Ακρᾶἄτία, ας, ἡ Ξεἀκράτεια. 

᾿Ακρατέζομαι, dep. mid., Γαΐ, -Ζζοῦμαι 
(ἄκρατος) to drink pure wine, (merum} 
hence—II. to breakfast, because this 
meal consisted of bread dipped in wine, 
v. Br. Ar. Plut. 295: c. acc., ἀκρ. 
κοκκύμηλια, to breakfast on plums, Ar 
Fr. 505. 

᾿Ακράτισμα, ατος, τό, a breakfast. 
Arist. H. A. [xpa] 

᾿Ακρῶτισμός, ov, ὁ, breakfasting, 
Ath 11D. ὅδ 

᾿Ακράτιστος, ov, the MSS. γοδάϊχς 
in Theocr. 1, 51, defended by Herm., 
who takes only ἀκράτιστον ἐπὶ ξῃ- 
ροῖσι tugetner, in the signf. havin 
made a dry breakfast, i.e. none at all, 
but it is very dub.: Wustém. takes 
Toup’s emend. ἀνάριστον: Bergk 
conj. πρὶν ἀκράστιστον (from Kkpac 
Tilw), without food. [Kot] | 

᾿Ακρατοκώθων; ὠνος, 6, (ἄκρατος 
κώθων) a hard toper, Ath. 483 E, 

᾿Ακρᾶτοποσία, ac, #, lor.. akpryTo 
ποσίη, α drinking of unmixed wine 
Hat. 6,84, and ΝΣ 
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Ἀκρᾶτοποτέω, ὥ, to drink unmixed 
wine, Arist. Probl.: from. 

᾿ἀκρᾷτοπότης, οὐγ ὁ, lon. ἀκρητο- 
«ότης, (ἄκρατος: πένω) a drinker of 
sexmired wine, Hdt. 6, 84. Fem. --πό- 
ric, L00¢, ἢ. 

"Ακρᾶτος, ov, lon. ἄκρητος: 4. V., (a 
Priv., κεράννυμι) unmixed, pure, sheer, 
wradulterate: esp. of wine, ἄκρητοι 
στνδαΐ, drink-offerings of pure wine, 
fl. 4, 59 - ὁ ἄκρατος sub. oivoc, wine 
withow; water, unmixed wine, sheer 
wine, Lat. merum, Ar. Eq. 105: also 
τὸ ἄκρατον, Plut.: but also of solids, 
etc., ἀκρ. σώματα, Plat., dxp. μέλαν, 
aure black, Theophr. ; ἄκρ. νοῦς, pure 
mtellect, Xen.—2. of the temper or 
state, untempered, unrestrained, abso- 
lute, ἐλευθερία, δημοκρατία, etc., 
Plat.: ἄκρ. νόμος, absolute law, Id. 
Legg. 723 A; wedduc, a sheer lie, Id. 
Rep. 382 C.—3. strong, hot, strictly of 
sheer wine, as Xen. An. 4, 5, 27: 
then in gén., intemperate, excessive, 
violent, ἄκρ. ὀργήν, Aesch. Pr. 678: 
axp. διάῤῥοια, 'Thuc. 2, 49; ἄκρατος 
ἐλθέ, come with all thy power, Eur. 
Cycl. 602. A syncop. comp. ἀκρα- 
réorepoc, in Hyperid. ap. Ath. 424 D, 
superl. axparéoraroc, Plat. Phil. 53 A. 

"AKkpadTooToLoc, ov, (ἀκρατής, στό- 
ua) unbridled of tongue. . 

᾿Ακρατότης, τος, ἧὗ, (ἄκρατος) re- 

ugnance to mix, οἴνου καὶ μέλιτος, 
Hipp. | a | 
᾿Ακρᾶτοφόρος, ov, ὁ, and ἀκρᾶτο- 
φόρον, ov, TO, (ἄκρατος, φέρω) a veEs- 
sel for pure wine, elsewhere ψυκτήρ, 
Lat. acratophorus, Cic. Fin. 3, 4, 15. 
᾿Ακράτωρ, cpoc, ὁ;Ξεὠἀκρατῆς, Soph. 
Phil. 486. [xpd] . | 


Plat. Legg. 731 D. Hence 
᾿Ακραχολία, ac, 7, lon. ἀκρηχολίη, 
passionateness, a burst of passion, Hipp.: 
from : | 
᾽Ακράχολος, ov, Ion. ἀκρήχολος, 
quick or sudden to anger, passionate, 
Ar. Eq. 41: κύων ἀκρ., an ill-tempered 
dog, Ar. Ran. 535, μέλισσα, Epinic. 
ap. Ath. 432C,and even dyepdoc axp., 
a wild pear that pricks on the least 
touch, Pherecr. Incert. 32.—II. in 
gen. in passionate distress, Theocr. 24, 
60: ἀκρόχολος is a later and worse 
form. (the deriv. uncertain, either 
from ἄκρος, χόλος, or from ἄκρατος, 
χόλος for ἀκρατόχολος.) [xpd] ° 
᾽Ακρεμονικός, ἧ, Ov, like an ἀκρέ- 
Rov or twig, Theophr. 
᾿Ακρέμων, ovoc, ὁ, (ἄκρος) strictly 
a bough or branch, which ends in 
smaller branches andtwigs, Theophr. 
H. , 1, 9: but usu. in gen: a 
branch, twig, shoot, Simon. 51, Eur. 
Cycl. 455. . 

"Axpeoc, ov, (a priv., κρέας with- 
out flesh, not fleshy, Hipp. - 6. 

᾿Ακρέσπερος, ov, (ἄκρος, ἑσπέρα) 
at the beginning of evening, at even tide: 
ἀκρέσπερον, as adv,, Theocr. 24, 75: 
Hipp. 
οὐΑκρήβης, ec,=sq., Anth. 

“AxpnGBoe, ov, (ἄκρος, #87) in earliest 
youth, very young, Theocr. 8, 93 

᾿Ακρήδεμνος, ov, (a priv., κρήδεμ- 
‘ov) without head-band or chaplet, Opp. 

᾿Ακρήτος, ov, Ion. for ἄκρατος, 
rom. . 

᾽Ακρητόχολος, ov, of or from sheer 
bile, πυρετός, Hipp. 

"Axpnyonia, ἀκρήχολος, Ion. for 
ἀκραχολία, etc. . ; 
Τ᾽ Ακοία, ac, 7, epith. of Minerva, 
but prob. should be dxpaia.—Il. ἄκ- 
gia, τάΞεἄκρα, Opp. 

ΤΑ κριαΐ, or ᾿Ακοέαι. ὧν, al, Acriae, 

city of Laconia, Polyb., Strab. 

4 | 


᾿Ακράχολέω, ὥ, to be passionate, 


ΔΚΡῚ 


Τ᾽ Ακρίας, ov, 6, Acrias, masc. pr. n. 
Paus. 
"Axpibdla, —cxKptbdw, LX X. Hence 
: 'AkpiGaoua, ατος, τό--ὠκρίβωμα, 
LXX. [7] - ; 
᾿Ακριβασμός, οὔ, ὁ -- ἀκρίβωσις, 
᾿ς ew ᾿ 


᾿Ακρίβεια, ac,. 7, exactness, literal 
accuracy, precision, Thuc. 1, 22, τῶν 
πραχθέντων, Antipho 127, 12; dv 
axpiBeiac,—axpiBec, freq. in Plat.: 
perfection, ἀκρ. τοῦ ναυτικοῦ, its fine 
state, exact discipline, Thuc. 7, 13: 
strictness, severity, vow, Isocr. 147 
EL, εἰς ἀκρ. φιλοσοφεῖν, to investigate 
clearly or strictly, Plat. Gorg. 487 C: 
niceness, punctuality, also over-nice- 
ness, pedantic precision, Polyb.: par- 
simony, frugality, Plut.; hence δι᾽ 
ἀκριβείας εἶναι, to be scarce, Plat. 
Legg. 844 B. Only in Att. prose. [1] 

"AxpiPin, ne, Ion. for foreg., Hipp. 

᾿Ακριβῆής, ἔς, exact, accurate, precise, 
mice, strict, true, perfect in its kind, 
Lat.. absolutus, Eur, El. 367, Thuc., 
etc.: in all sorts of relations, of argu- 
ments, close, subtle, Ar. Nub. 130; of 
thoughts and notions, clear, definite, 
Ihur., etc.: very freq. in adv. --.- ὥς, 
ἀκριβῶς εἰδέναι, ἐπίστασθαι, καθο- 
οῶν, μαθεῖν, etc., Hdt. 7, 32, οἷς. : 
τὸ ἀκριβές---ἀκρίβεια, Thuc. 6, 18. 
—II. of persons, exact, strict, δικαστής, 
Thuc. 3, 46; severe, scrupulous, punc- 
tual, Plat., etc.: ἀκρ. τοῖς ὄμμασι, 
sharp-sighted, Theocr. 22, 194: also 


frugal, stingy, axp. τοὺς τρόπους, 


Menand. ap. Stob. 387, 45, v. Gaisf. 
ad L: ἀκριβῶς καὶ μόλις, Lat. υἱῷ 
ac ne υἱῷ quidem, with the greatest diffi- 
culty, Plut. Only in Att. poetry and 
prose. (usu. deriv. from ἄκρος.) 

7AnptBodixatoc, ov, (ἀκριβῆς, δί- 
katoc) severely judging, ἐπὶ TO χεῖρον, 
extreme to mark what is amiss, Arist. 
Eth. N. 

Ακριβολογέομαι, oduat, f. -Aoouat, 
as dep., to be exact, accurate, precise in 


language, investigation, etc., usu. 


absol., Plat.; but also c. acc. rei, to 
weigh accurately, Id., also ἀκρ. περί 
τινος, Dem. 307, 9. The act. 1s found 
later, as in Dion. H. Hence 
᾿ *AxptBodoynréov, verb. adj., one 
must weigh accurately, Arist. Rhet. 
᾿Ακριβολογέα, ac, 7, exactness, pre- 
cision in speech, investigation, etc., Arist. 
Rhet.; also in money matters, Id. Eth. 
N . 


"AxpiBoddyoc, ov, (ἀκριβῆς, λέγω) 
exact, accurate, precise in speech, inves- 
tigation, etc., Timon ap. Diog. L. 
2.19. | 
᾿Ακρίβόω, ὦ, , «ὥσω,ροτί, ἠκρίβωκα, 
(ἀκρι(ϑῆς) to make exact or accurate, 
Eur. Hipp. 469: to arrange precisely, 
Arr. Eccl. 274: but usu. to examine 
Or investigate accurately ; to under- 
stand thoroughly, Eur. Hec. 1192, and 
Xen.: also περέ re, Arist. Gen. An,: 
—to know accurately, Xen. Cyr. 2, 
1, 26. Pass. to be perfect, Ar. Ran. 
1483 ; ἠκριβῶθαι πρός τι, in a thing, 
Arist. Bol, oe 

᾿Ακρίβωμα, atoc, τό, exact knowl- 
edge, Expicur. ap. Diog. L. [ὦ 

. ΛΑ κρίβωσις, ξεως, 7, exactness : strict 
observance, νόμου, Joseph. [xpi] 

’"AxpiGwréov, verb. adj., one must 
examine accurately, Philo, - | 

᾿Ακρίδιον, ov, Td, dim. from ὠκρίς, 

1086, 


᾿Ακρδοθήκη, ἦν, (ἀκρίς, θήκη) a lo- 


cust-cage ; received by Meineke in 
Theocr. 1, 52, and Seiler in Long. 1, 
10, instead of seq. 

᾿Ακριδοθήρα, ac, 7, (ἀκρίς, θηράω) 
a locust-trap, Valck. Theocr. 1, 52, 
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Long. 1, 10, v. toreg. (by araugy αὶ 
should be a locust-hunt.} 

᾿Ακριδοφάγος, ov, (ἀκρίς, φαγεῖν" 
a locust-eater, Strab. [φᾷ 

Axpita, f. «ίσω, (ἄκρος) to climd 
heights.—IL. to go on tiptoe, Hur. Oen 
11.—III. to cut off the extremities . τ 
ἐξακρίζω. - 

T"Axploc, a, ov, ν. ἀκρία. 

“Axptc, toc, #, Ion. for ἄκρα tne 
extremity, In Hom. only in Od. al 
ways in plur., ἄκριες ἠνεμόεσσαι, the 
windy mountain tops, Od. 9, 400: in 
gen. ὦ hill-country is called ἄκριες. 
Od. 10, 281, and just above, 275, Bia 
oat.—Il. Acris, a city of Libya, Diod 
S. 20, 57. 7 

"AK PI'S, idee, 7, α locust, Π. 21, 12:. 

᾿Ακρϊσία, ac, ἢ, (ἄκριτος) want 
of distinctness and order, confusion, 
Xen. Hell. 7,5, 27.—IL. want of judg- 
ment, bad judgment oy choice, perversion, 
Polyb. 2, 35, 3.—IIT. undecided char 
acter of a disease, Hipp. 

Τ Ακρίσιος, ov, ὁ, Acrisius, son of 


Abas and father of Dunaé, Hdt. 6,53. 


—2. a Sicyonian, Xeu. Hell. 7, 1, 33. 

PAxpto.ovn, nc, 7,,(fem. patron.) 
daughter of Acrisius, 1. 6. Danaé, 1]. 
14, 319. - 

᾿Ακρίσχιον, ov, τό, (ἄκρος, ἰσχίον) 
the end of the ἰσχίον or hip, Hipp. 

t’Axpira, neut. pl. of ἄκριτος, adr., 
indiscriminately, Εἰ. Hom. Pam, 26. 

}’Axpirac, a, ὃ, Acritas, a promon 
tory of Messenia, Strab. 

’"Axpiri, adv. of ἄκριτος, without in 
quiry, trial, choice or judgment, Lys. 
Fr. 56. [1 but also ζ, Drac.] 

’"Axpit6Govioc, ov, (ἄκριτος, Bov 
An) indiscreet of counsel, Or. Sib. 

᾿Ακρίτόδακρυς, νυ, gen. voc, (ἄκρι. 
τος, δάκρυ) shedding floods of tears, 
Anth. ᾿ 

Τ᾿ Ακριτοεπῆς, ἔς, (ἄκριτος, ἔπος) Ξε 
ἀκριτόμυθος. 

᾿Ακρίτόμῦθος, ον, (ἄκριτος, μῦθος) 
recklessly or confusedly babbling, I. 2, 
246.—I]. ὄνειροι, confused dreams, and 
80 hard to interpret, Od. 19, 560. 

“Axpitoc, ov, (a priv., κρίνω) un- 
arranged, undistinguishable, confused, 
disorderly, μῦθος, 11. 2, 796; £0 ἄκριτα 
πόλλ᾽ ἀγορεύειν, Od. 8, 505: τύμβος 
one common undistinguished grave, 11 
7, 337: ἄκρ. πάγος, @ confused mass, 
Hipp.—2. not to be separated, lasting, 
unceasing, πενθήμεναι ἄκριτον αἰεί, 
Od. 18,174; 19, 120, δηρὸν καὶ ἄκρι 
τον, H. Hom. Merc. 126: ἄκριτα 
ἄχεα, griefs not to be assuaged, Il. 3, 

2:—époc GKp., @ continuous chain 
of mountains, Anth.—3. in late poets, 
countless, Opp.—II. undecided, doubt- 
ful, νείκεα, ἄεθλος, 1]. 14, 205, Hes. 
Sc. 311: ἄκριτων ὄντων, Thue. 4, 
20: so too adv. --τως, without decisive 
issue, Id. '7, 71 :---πυρετός, a fever that 
will not come to a crisis, Hipp. :—un- 
certain as to time, Arist. Meteor.— 2. 
unjudged, untried, of persons and 
things, 6. g. ἄκριτόν τινὰ κτείνειν, 
ἀναιρεῖν, ἀπολλύναι, to put to death 
without trial, Lat. indicta causa, Hdt 
3, 80, Thuc. 2, 67, cf. 8, 48, Dem 
212, 23: :--πρᾶγμα ἄκρ., α cause not 
yet tried, Isocr.. 385 A; cf. Plat. Tim 
51 C:—also not subject te trial, irre 
sponsible, Aesch. Suppl. 374.— Π] 
act. not giving a judgment, without ad 
judging, Hdt. 8,124: not capable of 
judging, rash, headstong, Polyb., etc 
—2. not exercising judgment, undistin 
guishing, of the Fates, Anth., v. Jae 
2,2, Ὁ. 221. Adv. -rTwe. 

᾿Ακρτόφυλλος, ov, (ἄκριτος, φύλ 
λον) of undistinguishable, that is, :lose 
ly blending leafage, dvoc Τὶ ἃ 868 
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᾿Ακρζσόφυρτος, ον, (ἄκριτος, φύμω) 
ΡΥ ΝΣ mixed, Aesch. en 
360. 
᾿Ακρίτόφωνος, ov, (ἄκριτος, φωνή) 
of indist κοὐ language. ΝΣ 
ΤΑ κρίφιος, ov, ὁ, Acriphius, masc. pr. 
n. Paus. 
᾿Ακροάζομαι, = axpodouat, Me- 
nani. p. 56. 

᾿Ακρόᾶμα, ατος, τό, (ἀκροάομαι) 
Lat. αογοαπια, any thing heard, Xen. 
Symp. 2, 2, esp. heard with pleasure, 
any thing read, recited, played or sung, 
a feast to the ear, ¥. ἄκουσμα: a play, 
musical piece, etc., Xen. Hier. 1, 14, 
and freq. from Polyb. downwards.— 
Il. in plur. for the concrete, lecturers, 
singers or players, esp. during meals, 
Polyb., etc. Hence 

᾿Ακροϊμᾶτϊκός, ἤ, ὄν, to be heard, 
designed for hearing only, xp. διδασ-- 
καλίαι, the esoteric doctrines of phi- 
losophers, which were not commit- 
ted to writing, Plut. Alex. 7, opp. to 
ἐποπτικαί. 

Ακροάομαι, fut. -«ἄσομαι [a]: pf. 
ἠκρόῶμαι, dep. mid., to hear, hearken 
or listen to, usu. like ἀκούω, c. gen. 
pers. et acc. rei, Thuc., etc. : but 
sometimes also c. gen. rei, Plat. 
Hipp. Maj. 285 D: esp. to hear or at- 
tend lectures, hence ὁ ἀκροώμενος, a 
hearer, pupil, Plat., and Xen.—ll. to 
obey, τινός, Thuc. 3, 27. (Prob. con- 
nected with ἀκούω, cf. Hesych.) 

’"AKpéGolc, ewe, 7, α hearing, heark- 
ening or listening to, Thuc. 1, 21, ete., 
κλέπτειν τὴν ὠκρόασιν ὑμῶν, to cheat 
you into hearing, Aeschin. 58, 37.—2. 
obedience, submission, τινός, Thuc. 2, 
37.—II. the thing listened to, α dis- 
course, lecturé, Hipp.—lL]. =a«poary- 
ρίον, Plut. 2, 58 Ο, 

’Axpoaréev, verb. adj. one must 
listen to, obey, τῶν κρειττόνων, At. 
AY. 1228. 

᾿Ακροᾶτήριον, ov, τό, (ἀκροάομαι) 
a place of audience, Lat. auditorium, 
Plut.—Il. an audience, Id. Cat. 22. 

᾿Ακροᾶτής, οὔ, 6,(axpodouat) a hear- 
er, listener, ἔργων, Thuc. 3, 38: ἃ pu- 
pil, Plat.—L. ἃ reader, Plut. Thes. 1. 

᾿Ακροᾶτικός, 4, Ov, (ἀκροάομαι) 
belonging to, proper to hearing, μισθός, 
a lecturer's salary, Lat. honorarium, 
Luc. Enc. Dem. 25. Adv. -κῶς, ἀκρ. 
ἔχειν, to be fond of hearing, Philo. 

᾿Ακροβαμονέω,Ξ:- ἀκροβατέω, Hipp.: 
from 

᾿Ακοοβάμων, ov, (ὥκρος, βαίνω) 
walking on tiptoe or erect. (βᾷ 

"AxpoGatéw, ὥ, (ἄκρος, Baivw) to 
walk or run on tiptoe or erect, Anth. v. 
Lob. Aj. 1217.—IL. to climb aloft, Pol- 
vyaen. 4, 3, 23. 

᾿Ακροβᾶτικός, ἦ, ὄν, fit for mount- 
ing, Lat. scansorius, Vitruv. 

᾿Ακρόβἄτος, ον, = ἀὠκροβάμων, 
Nonn. Dion. 47, 235. 

᾿Ακροβᾶφήῆς, ἔς, (ἄκρος, βάπτωλ 
with the extremities immersed, Nonn.— 

YM. tenged at the point, or slightly, Anth. 
AkooGeAje, Ec, (ἄκρος, θέλος) with 
a point at the end, Anth. . 

᾿Ακροβελίς, idoc, 7, the point of an 
arrow, spit, etc., Archipp. ap. A. B. 
371 


_ ΓἈκρόβλαστος, ov, (ἄκρος, βλαστά- 
vw) budding or sprouting at the end, 
Theophr. 

᾿Ακροβολέω, ὦ, to be an ἀκροβόλος, 
throw from afar, to sling, skirmish, 
Anth. Hence 

᾿Ακροβολία, ac, 7, @ throwing from 
afar, slinging, skirmishing, App. 

᾿Ακροβολέζομαι, f.-icowat, dep. mid., 
to throw or strixe from afar : to provoke 


the enemy to attack, skirmish, πρός] 
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τίνα, Thue. 4, 34: ἔπεσι, Hat. 8, 64. 
Act. only in Anth. Ep. Ad. 667. 


-Hence 


᾿Ακροβόλισις. ἕως, 7, α throwing 
from afar, skirmishing, Xen. An. 3, 
4, 18, 

᾿Ακροβόλισμα, ατος, τό, App., and 

᾿Ακροβολισμός, οὔ, 6, Thue. 7, 25, 
= aKpoPddAtote. 

᾿Ακροβολιστής, οὔ, 6,=sq. Xen. 
Cyr. 6, 1, 28 

᾽Ἀκροβόλος, ov, ὃ, (ἄκρος, βάλλω) 
one that throws from afar, a skirmisher : 
but—II. proparox. ἀκρόβολος, ον, 
struck from afar, or acc. to Schutz, 
struck upon the summit, Aesch. Theb. 
158. 

᾿Ακροβυστέω, to be uncircumcised, 
LXX., an 

᾿Ακροβυστία, ac, 7, the prepuce ΟΥ 
foreskin, LXX. Gen. 17, 11.—II. un- 
circumcision, the state or class of the un- 
circumcised, N. T. Rom. 4, 10; Id. 2, 
26. From 

᾿Ακρόβυστος, ov, (ἄκρος, Bbw) un- 
circumcised, X. 

’Axpoyévetoc, ov, (ἄκρος; γένειον) 
with prominent chin, Arist. Physiogn. 

᾿Ακρογωνιαῖος, aia, aiov, (ἄκρος, 
yor ta) at the extreme angle, axp. λέθος, 
the corner foundation stone, N. T. 1 
Pet. 2, 6. . 

᾿Ακροδακτύλιον, on, τό, (ἄκρος, 
δάκτυλορ) the finger-tip. 

᾿Ακρόδετος, ov, (ἄκρος, δέω) bound 
at the end, at the top, Anth. 

Τ᾽ Ακροδίκαιος, ov, (ἄκρος, δίκαιος) 
strictly just, Stob. Eel. 2, 320 . 

᾿Ακρόδρυα, wv, τά, (ἄκρος, δρῦς) 
Sruit-trees, strictly, bearing fruit at the 
extremities of the branches, Xen.Oec. 
19, 12, Plat. Crit. 115 B.—IL fruits 
that grow at the end of the branches: 
usu. of hard-shelled fruits, as nuts, 
chestnuts, etc., Arist. H. A.: in gen. 
fruit, Theophr. The sing. ἀκρόδρυ- 
ov seldom used. . 

᾿Ακροέλικτος, ov, (ἄκρος, ἑλίσσω) 
twisted at the end, Anth, . 

᾿Ακρόζεστος, ov, (ἄκρος, ζέω) boiled, 
or heated slightly, Diosc. 

᾿Ακρόζῦμος, ov, (ἄκρος, ζύμη) slight- 
ly leavened, Galen. 

“AxpoGev, adv. from ἄκρος, from 
the end or top, Arist. Physiogn. 6, 20. 

᾿Ακρόθερμος, ov, (ἄκρος, θερμός) 
very hot, late. 

ΚΆκροθι, adv. from ἄκρος, at the 
beginning, c. gen., νυκτός, Arat. 

’Axpobiync, ἔς, (ἄκρος, θιγεῖν) 
touching on the surface or lightly: φί- 
Anua, Mel. 14. Adv. -yéc, ἀκρ. ἐμ- 
βάπτειν, just to dip in, so that it is 

ardly wetted, Diosc. . 

᾿Ακρόθινα, wy, τά, Pind. v. &xpo- 
Giviov. ες 

᾿Ακροθιενιάζω, (ἄκρος, θές) to take 
an offering for the gods from the top 
of a heap of booty, etc., usu. in mid. 
to take of the best, pick out for one’s self, 
Eur. H. Ἐν. 476. 

᾿Ακροθίνιον, ov, τό, (ἄκρος, Fic) 
usu..in plur., but in sing. also Eur. 
Phoen. 282, Thue. 1, 132, in Pind. 
also ἀκρόθινα :—strictly the top af the 
heap, 1. e. the best. or choice parts : 
hence usu. the first-fruits of the field, 
of booty, etc., esp. to be offered to the 
gods, like ἀπαρχαί, oft..in Hadt., 
Pind., and Att.: ἀκρόθενα πολέμου, 
in Pind. O. 2, 7, the Olympic games, 
as being founded from spoils taken in 
war :-—strictly a neut. adj., and so in 
Aesch, Eum. 834, θύῃ axpofivia, of- 
ferings of first-fruits. [07]. 

TAxp68wor, ov, τό, Acrothoum, and 

ΤΑκρόθωοι, wr, ol, Acrothot, a city on 
Mt. A‘hos, Hdt. 7, 22, Thuc 4. 109, 
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᾿Ακροθώραξ, ἄκος, 6, ἢ 'kkauc 
θωρήσσω) superficially, 1, 6, sdghi y 
drunk, tipsy, Arist. Probl. 

᾿Ακρόκαρπος, ov, (ἄκρος, καρπόρ) 
bearing fruit at the top, 6. 5. φοίνις 
Theophr. . 

. ΛΑκροκελαινιάω, (ἄκρος, KeAatvéc) . 
only used in part. ἀκροκελαινιίων, 
growing black, darkening on the surface, 
of a swollen stream, 1]. 21, 249. 
τς 7AKpoképata, τά, (ἄκρος, κέρας) the 
ends of sail-yards, like Lat. cornua. 

ῬΑκροκεραύνια, wv, τά, (ἄκρος, κε 
ῥαυνός) Acroceraunia, a chain οἱ 
mountains in Epirus, forming a bold 
promontory near Oricum. . 

᾿Ακροκιόνιον, οὐ, τό, (ἄκρος, κίων 
the capital of a pillar, Philo. 

"Axpokvédatoc, ov, (ἄκρος, κνέφας) 
at the beginning or end of night, in tui 
light, Hes. Op. 565. 

᾿Ακροκνεφής, €c¢,—foreg. Luc. Lex 
iph. ll. 

"Axkpoxounc, ov, 6,=8q. 

᾿Ακρόκομος, ov, (ἄκρος, Kéun) with 
hair on the crown, epith, of the Thra 
cians, who either tied up their hair 
in a top-knot, or shaved all their head 
except the crown, IL 4, 533: with 
hair at.the end, Strab.—lII. with leaves 
at tne top, Hur. Phoen. 1516, esp. of 
the palm; κυπάρισσοι, Theocr. 22, 
41. 

ΤΓΑκροκόρινθος, ov, 6 also 7, Xen. 
Hell. 4, 4, 4, (ἄκρος, Κόρινθος) the 
Acrocorinthus, the citadel of Corinth. 

᾿Ακροκυματόω, (ἄκρος, κῦμα) te 
float on the topmost waves, a bombastic 
word ridiculed by Luc. Lexiph. 15. 

᾿Ακροκωλέα, ac, 7, (ἄκρος, KwAia) 
the shoulder-blade., 

᾿Ακροκώλιον, ov, τό, (ἄκρος, «@ 
Aov) usu. in plur., but sing. also An 
tiph. Corinth. 1, Eubul. Amal. 1, the 
extremities of the body, esp. of animals, 
the snout, ears, trotters, pettitoes, Lat. 
trunculi, Hipp., ete. . 

᾿Ακρόλειον, Ov, τό, (ἄκρος, Acia)= 
ἀκροθίνιον, the first fruits of the spoit. 

’AxpdAiGoc, ov, (ἄκρος, AéBoc) with 
the ends made of stone: S6avov, a sta 
tue with the head, arms, and legs 
marble, the rest wood, Anth. cf. Mul 
ler Archaol. ἃ. Kunst, § 84, 1. 

’AkpodAivioyv, ov, τό, the edge of a 
net, Xen. Cyn. 2, 6. [1] from 

᾿Ακρόλϊνος, ov, (ἄκρος, λίνον) at the 
edge of the net, Opp. ; 

᾿Ακρολίπἄᾶρος, ov, (ἄκοος, λέπος) 
fat on the surface, Alex. Pon. 7. [1] 

Τ᾿ Ακρόλισσος, ov, ὁ, (ἄκρος, Λισσός) 
the Acrolissus, the citadel of Lissus. 
Strab. 4 = 

᾿Ακρολογέω, @, to gather at top, pick 
ears of corn, Anth.: from PP 

—*Akpoddyoc, ov, (ἄκρος, λέγω) ga 
thering from the top, Lat. decerpens, μέ 
Atooa, Epinic. in Ath. 10,432 C, 

᾿Ακρολοφία, ας, n, (ἄκρος, λόφορ) 
α mountain crest, hilly country, Polyb 
2,27, 5. 

᾿Ακρολοφίτγο, Ov, ὁ, α mountaineer 
Anth. [7] 

᾿Ακρόλοφος, «wv, (ἄκρος, Adgoc* 
high crested, peaked, mpOvec, πέτραι, 

Opp.—IL ὁ ἀκρ.γ»-εἀκρολοφέα, a moun 
tain crest, Plut. Popl. 22. 

. ᾿Ακρολὕτέω, (ἄκρος, Abw) to unti. 
only at the end, not entirely, Anth. 

᾿Ακρόμαλλος, ov, (ἄκρος, μαλλός) 

Strab. The meaning can only be 
having long wool, and Coray therefore 
reads μακρόμαλλος.. 

᾿Ακρομᾶνῆς, ἕς, (ἄκρος, μαίνομαι) 
at the point of madness, or at the height 

of madness, raving mad, Hdt. 5, 42. 

᾿Ακρομέθύσος ov, (ἄκρος, μεθύω! 
πιἀκροθώραξ. ns 
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λκοομόλιβδος, OV, (ἄκρος, μόλιβ- 
doc) leaded at the edge, λίνον, Anth. 
᾿ἀκρομφάλιον, ov, τό, (ἄκρος, ὀμφα- 
λόφ) the middle of the navel. 
᾿Ακρόμφαλον, ov, T6,—foreg. 
‘Axpov, ov, 76, neut. from ἄκρος; 
_ the highest, topnort, last, hence as 
Subst..—I. a pommt, top, height, peak, 
ἄκρον ᾿Αθηνῶν, Ἴδης, Hom.: τὰ ἄκ- 
oa, Hdt. 6, 100. 2. the highest pitch, 
tne height, παν δοξίας ἄκρον, Pind. N. 
1, 14: εἰς dxpoi, ἐπ’ ἄκρον, to the 
highest pitch, Simon, 15, Plat. Tim. 
20A: ἄκρα φέρεσθαι, to win the prize, 
Theocr.—Il. the end, edge, border, Po- 
lyb. 
PAxpévewc, @, 6, (ὥκρος, ναῦς) 
Acroneus, a Phaeacian, Od. 8, 111. 
᾿Ακρονὔγῶς, (ἄκρος, oow) adv., 
touching at the edge, Galen. 
᾿Ακρονύκτιος, ov, (ἄκρος, νύξ) at 
th.2 beginning of night, at even. 
᾿Ακρόγνυκτος, ov,=foreg. 
᾿Ακρόνυξ, gen. -νύυκτος, 7, also ἀκ- 
ρονυχία, ac, night-fall, Schaf. Schol. 
Ap. Rh..p. 233. | | 
᾿Ακρονῦχί, adv., (ἄκρος, ὄνυξ) with 
the tip of the nail, for axpwrvyi, Jac. 
A. P. p. 760. [ἢ 
_Axpoviyia, ac, 7), V. ἀκρόνυξ. 
Ακρόνὕὔχος, ov, (ἄκρος, νύξ) at 
nightfall, at even, Arist., Theocr. 


᾿ Ακρόνὔχος, ov, (ἄκρος, dvvd)=ax- 


ρώνυχος, Q. Sm. 8, 

᾿Ακροπᾶγής, ἔς, (ἄκρος, πήγνυμι) 
fastened or nailed at the end or on high, 

onn. 

_*Axpdraboc, ov, affected on. the sur- 
face, Hipp. : but the word is contra- 
ry to analogy. 

᾿᾿Ακο͵οόπαστος, ov, (ἄκρος, πάσσω) 
sprinkled on the surface, 6. g. with salt, 
nence wighily salted, Sopat. ap. Ath. 
119 A. 


᾿Ακροοπενθής, ἔς, (ἄκρος, πένθος) 
exceeding sad, Aesch. Pers. 138. . 

᾽᾿Ακρόπηλος, ov, (ὦκρος, πηλός) 
muddy on the surface, Polyb. 

"Ἄκροπις, maimed, γλῶσσα, Hipp. : 
also as subst., a maimed tongue, Id. : 
--but the readings vary. 

᾿Ακρόπλοος, ov, contr. ἀκρόπλους, 
ουν, (ἄκρος, πλέω) swimming at the 
top, skimming the surface, Plut.: me- 
taph. superficial, Hipp. 

᾿Ακροποδητί, or ἀκροποδιτί, adv., 
(ἄκρος, πούς) on tiptoe, stealthily, Luc. 
Dial. Mort. 27, 5, ete. 

ῬΑκροπολεύω, f.-evcu, (ἀκροπόλος) 
to move on high, 

Ακρόπολις, ἕως, 7, the upper or 
higher city, hence the citadel, castle, 
Od., and Hdt.: in Att. esp. the Acrop- 
olis of Athens, which served as the 
treasury, hence γεγράφθαι ἐν τῇ ἀκ- 
ροπόλει, iveveybqvat εἰς ἀκρόπολιν, 
to be entered as a debtor to the state, 
Dem. 1337, 24; 13827, 25 (in this signf. 
the art. is oft. omitted).—I. metaph., 
a tower of defence, Theogn. 233.—2. 
the highest point, Plat. Tim. 70 A. 

᾿Ακροπόλος, ov, (ἄκρος, πολέω) 
high-ranging, ἸῺ gen. high, ὄρη, Il. 5, 
§23. 

᾿Ακρ)πόρος, ov, (ἄκρος, πείρω) 
boring through, piercing with the point, 
οβελοί, Od. 3, 463.—II. proparox., 
ἀκοόπορος, ov, pierced at the end, with 
an opening at the end, Nonr.. Dion. 2. 
2,-—III. (ἄκρος, πορεύομαι) high-step- 
ping, Nonn. | 
᾿Ακροπόοῤῦὕρος, ov, (ἄκρος, πορφύ- 
pa) purple-edged. 

’Aporoobia, ac, 7, (ἄκρος, πόσθη) 
the foreskin, Lat. praeputium, Hipp. 

᾿Ακροπόσθιον, ov, T6,—foreg: 

“AxpotoTns, 3¥, 6, (ἄκρος, Tivw) a 
hard drinker, Nonn. . 

Sf 
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᾿Ακρόπους -ποῦος, 6,(aKpoc, πούς) 
the point of the foot. 
᾿Ακρόπρωρον, ov, τό, (ἄκρος, πρώ- 
pa) the end of a ship’s prow, Strab. 
. ’AkpérnTepov, ov, τό, (ἄκρος, TTE- 
pov) the tip of the wing, Anth. : ἀκρόπ- 


TEepa φωτῶν, In an army, the men at 


the end of the wings, Opp. 
᾿Ακρόπτολις, ἢ, poet, for ἀκρόπο- 
λις, Aesch. Theb. 240. 

"Axpoppicoc, ov, (ἄκρος, ῥίζα) hav- 
ing the root high up, i.e. not striking 
deep root. 

. ΓΑκροῤῥίνιον, ov, τό,(ἄκρος; pic) the 
tip of the nose. [pi 

᾿Ακροῤῥύμιον, τό, (ἄκρος, ῥυμός) 
the fore-end of the pole. [Ὁ] 

“Axpoc, a, ov, (4k?) outermost, at 
the end or edge, Lat. extremus, esp. at 
the top, Lat. suwmmus, and so pointed, 
sharp, high: Hom.. has it only in this 
signf., ἄκρα χείρ, ἄκροι πόδες, ἄκρος 
ὦμος, the end of the hand or feet, the 
top of the shoulder, etc., so too πόλις 
ἀκρηΞτεἀκρόπολις, 1]. 6, 257: ὕδωρ 
ἄκρον, the surface of the water, IL. 10, 
162, etc.: hence οὐκ ἀπ’ ἄκρας φρε- 
voc, not from. the surface of the heart, i. 
e. from tne inmost heart, Aesch. Ag. 
805, cf. Eur. Hec. 242: but also ἄκ- 
ρος μυελός, the inmost marrow, Eur, 

ipp. 255.—II. of time, ἄκρα ἑσπέρα, 
the end of the evening, nightfall, Pind. 
P. 11,18; νύξ, the beginning of night, 
Schaf. Soph. Aj. 285.—IIL. of degree, 
the highest in its kind, first, exceeding 
good, excellent, Hdt. 5, 112; 6, 122, 
Aesch. Ag. 628, and freq. in Att., 
esp. Plat.: ἄκροι Δαναῶν, ποιητῶν, 
the first among the Greeks, the poets, 
Valck. Ad. p. 414: “Apyeoc ἄκρα Πε- 
Aacyoi, the oldest rulers of Argos, 
Theocr. 15, 142: ψυχὴν οὐκ ἄκρος, 
not strong of mind, Hat. 5, 124: ἄκροι 
τὰ πολέμια, Hdt. 7, 111; ἄκρος ὀρ- 

ἤν, quick to anger, very passionate, 

dt. 1,73; also ἄκρος εἰς or περί τι, 
Plat.—IV. as subst., v. sub ἄκρα and 
dxpov.—V. as adv., ἄκρος and ἄκρον, 
very, exceedingly, highly, so ἄκρα, 
also εἰς and én’ ἄκρον, Schaf. Dion. 
Comp. 873: superlative, ἀκροτάτως, 
Ael. , 

’"Axpoodnne, ἕς, (ἄκρος, σήπομαι) 
rotten at the end, Hipp. 

᾿Ακροσίζηρος, ov, (ἄκρος, σίδηρος) 
pointed or shod with iron, Anth. 

᾿Ακρόσοφος, ov, (ἄκρος, codédc) high 
in wisdom, Pind. O. ἫΝ tied ome 

"Ακροσσος, ov, (a priv., κροσσός) 
without tassels, fringeless. 

᾿Ακροστήθιον, ov, 76, (ἄκρος, στῆ- 
Goc) the upper part of the breast ; the 
chest, Arist. Physiogn. 

Axkpoottyic, ἰδος, 7,=8q., Cic. Di- 
vin. 2, 54. 

"AxpooTiyov, ov, τό, (ἄκρος, στί- 
voc) the beginning of a verse.—lII. an 
acrostic poem, late word, also srapa- 
στιχίς : Epicharmus is said to have 
invented them. 

᾿Ακροστόλιον, ov, τό, (ἄκρος, στό- 
Ao¢) the uppermost part of a ship, 
hence—l. the gunwale, Plut. Demetr. 
43.—2. the projecting prow and its or- 
naments,=adAactor, Diod. 

᾿Ακροστόμιον, τό, (ἄκρος, στόμα) 
the edge of the lips, Dion. H.— IL. = ἀκ- 
ροφύσιον. 

᾿Ακροσφᾶλῆς, ἔς, (ἄκρος, σφάλλω) 
easily falling, apt to trip, unsteady, 
Plut.: ἀκρ. πρὸς ὑγίειαν, of precari- 
ous health, Plat. Rep. 404 B: ἀκ. 
πρὸς ὀργήν, inclined to anger, Plut., 
so, too, πρὸς πάθος, Id. Symp. 1, 4. 
—II. act., apt to throw down, slippery, 
dangerous, Polyb. Adv., -Acic, ἀκρ. 
ἔχειν or διακεῖσθαιν Plot . 
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’Axpocyidyc, ἔς, (ἄκρος, σχίζω 
clovent at he end, Theop 4 a 
ΤΑκρότἄτος, ov, 6, Acrotatus, son 
of Cleomenes king of Sparts, Diod. 
S., Paus.—-2. grandson of the prece: 
ding and king of Sparta, Plut. Pyrrn. 
26, etc. 

᾿Ακροτελεύτιον, ov, τό, (ἄκρος; TE 
λευτή) the end of anything, esp. the 
fag-end, of a verse, Thuc. 2, 17 
hence the burden, chorus, Dio C. 

᾿Ακροτενής, ἔς, (ἄκρος, Telvw) 
stretching high, Nonn. Dion. 7, 809, 

᾿Ακρότης, τος, ἦ, (ἄκρας) an end, 
height, highest point, Hipp., and Aris‘ 
Eth. N.: excellence, Dion. H. 

᾿Ακρότητος, ov, (α priv., Kpc~éw} 
not struck, not beaten together: κύμ 
Baha, cymbals that are not in unison, 
Ath, ᾿ | 


"AxpoTouéw, ©, -ἤσω, to lop off, 
shave the surface, Xen. Oec. 18, 2: 
from 

᾽Α κρότομος, ov, (ἄκρος, τέμνω) cul 
off sharp, οἵ a stone, squared, Joseph. ; 
of a precipice, abrupt, Polyb. 9, 27, 4. 

᾿Ακροτόνος, ov, (ἄκρος, τείνω) 
straining the extremities, muscular in 
the arms and legs, Ath. 

“Axpotoc, ov, (α priv., κρότος) un 
applauded. 

"Ακρουλος, ov, (ἄκρος, οὗλος) curled 
at the end, Arist. Physiogn. 

PAxpovpavia, ας,ἢ, (ἄκρος, οὐρανός) 
the summit or pinnacle of heaven, Luc. 
Lexiph. 15. | 

᾿Ακρουχέω, (ἄκρον, ἔχω) to possess 
or inhabit the heights, Anth. 

᾿Ακροφᾶής, ἔς, (ἄκρον, φάος) Ξε ἀκ. 
ροφαγνής, Nonn. 

᾿Ακροφαληριάω, to shine at top, δῶ 
be white above, Nonn. 

᾿Ακροφἄνής, ἔς, (ἄκρον, daivouae) 
appearing over the hills, or just dawn 
ing, noc, Nonn.: bright-shining, Id. 

᾿Ακροφῦύής, ἐς, (ἄκρος, φυῇ) of high 
birth, high-minded, Synes. 

᾿Ακροφύλαξ, ἄκος, 6, (ἄκρα, φύλαξ) 
the governor of a citadel, Polyb. 5, δ0, 
10: 

᾿Ακρόφυλλος, ov, (ἄκρος, φύλλον) 
with leaves at top, Theophr. 

᾿Ακροφύσιον, ov, τό, (ἄκρος, φῦσα) 
the snout or pipe of a pair of bellows, 
Soph. Fr. 824, Thuc. 4, 100: ἀπ᾽ ἀκ- 
ροφνυσίων, fresh from the bellows, or (as 
we say) from the anvil, Ar. Fr. 561.— 
II. a comet’s tail, Dio C. 

᾿Ακρόχαλις or ἀκροχάλιξ, 6, ἦ,5Ξ: 
ἀκροθώραξ, drunken, Ap. Rh. 

᾿Ακροχᾶνής, ἔς, (ἄκρος, yaivw) 
wide-yawning, Anth. 

᾽Ακρόχειρ, εἰρος, ἢ, (ἄκοος, χείρ) 
the lower part of the arm, Lat. ulna, 
Hipp. 

᾿Ακροχειρία, ας, ἡ,Ξεἀκροχειρισμός, 
Hipp. 

᾿Ακροχειριασμός, ov, 6, Vv. 1. for 
ἀκροχειρισμός, Lue. 

᾿Ακροχειρέζω, f.-iow, to seize with the 
tips of the fingers, Aristaen.—II. more 
freq. in mid. to struggle at arm’s 
length; esp. of a kind of wrestling, 
in which they grasped one another's 
hands, without clasping the body 
(the latter being called συμπλοκῆ), 
absol. Arist. Eth. N., but also ὠκρ. 
τινί or πρός τινα, Plat. Alc. 1, 107 E, 
Posidon. ap. Ath. 154 B.: cf. Ruhnk. 
Tim. Hence ΝΕ 

᾿Ακροχείρισις, ewe, 7,=8y. Hipp. ; 
and ΄-. 


᾿Ακρογχειρισμός, οὗ, ὁ, wrestling with 
the hands, Hipp. 

᾽Ακροχειριστῆς, ov, ὃ, a hand-wrest- 
ler (cf. ἀκροχειρίζω), Paus. 

᾿Ακροχεριστής, οὔ, 0,==foreg. 

*AxpoyAiapor, oy, lon. κ soyAdepor. 
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ar, (ἄκρος, χλιαρός) warm ut the sur- 
face, lukewarm, Hipp. [Π 
᾿Ακροχολέω, ἀκροχολέα, 7, (Plut.), 
and ὠκρόχολος, ov, (Arist. Eth. N.), 
later forms for ἀκραχολέω, etc., q. v. 
᾿Ακροχορδονώδης. e¢, (ἀκροχορδών, 
εἶδος) lke or full of ἀκροχορδόνες, 
Dio C. 
“᾿Ακροχϑοδών, όνος, 7, (ἄκρος, Yop- 
δή) a wart with a thin neck, Hipp. 
᾽Ακρόψϊζλος, ov, (ἄκρος, ψιλός) bare 
or bald at top, Gal. 

᾿Ακρόψωλος, ov, Padrée at the end. 

Ακρυπτος, ον, (@ priv., κρύπτω) 
unhidden, Eur. Andr. 836. 

᾿Ακρύσταλλος, ov, (a priv., Κρ ΄- 
σταλλος) without ice, unfrozen, Hat. 

᾿Ακρωλένιον, ov, τό, (ἄκρος, ὠλένη) 
uke point of the elbow: in Xen. Cyn. 
2, 6, leg. ἀκρολίνιον. 

᾿Ακρωμία, ac, 7, (ἄκρος, Quoc) the 
upper arm, shoulder, acromion process, 
Hipp.: in a horse, the withers, Xen. 
Eq. 1, 11; ete. 

᾿Ακρώμιον, 76,—foreg. 

᾿Ακρωμίές, δος, ἡνΞεἀκρωμία, Al- 
ciphr. 

"Ἄκρων, ὠνος, ὁ,ΞΞἀκροκώλιον. 

TAkpwv, wvoc, 6, Acron, father of 
Psaumis, Pind. O. 5, 18.—2. a cele- 
brated physician of Agrigentum, 
Diog. L., ete. 

‘Axpuvia, ac, 7, m Aesch. Eum. 
188 usu. taken as Ξεἀκροτηριασμός, 
a cutting off the extremities, mutilation, 
which Herm., Opusc. 6, 2, p. 41, de- 
nies to. be possible: the Schol. in- 
terprets κακοῦ ἀκρ. by κακῶν ἄθροι- 
ort, the height of woe: but the pas- 
sage is prob. corrupt, cf. χλοῦνις. 

᾿λκρῶνυξ, ὕχος, 6, (ἄκρος, ὄνυξ): 
ὠκρώνυχος. 

"Axpwvoyia, 77, (ἄκρος, ὄνυξ) the tip 
of the nail: hence any extremity, the 
‘top of @ πιοιπίαϊη, ἀκρώρεια, Xen. 
An. 3, 4, 37. 

"Akpaviyoc, ov, (ἄκρος, ὄνυξ) with 
ut having nails, claws, hoofs, etc.; 

ερὸς ἀκρώνυχα, the tips of the fingers, 

el. 79; ἔχνη ἀκρ.. the traces of one 
walking on his toes, Plut. 

᾿Ακρώρεια, ac, ἢ. (ἄκρος, ὄρος) a 
mountain ridge, Xen. Hell. 7, 2, 10, 
and Polyb.—lIl. as pr. ἢ. Acroréa, the 
territory of the city Acroré, on the 
Alpheus, Xen. Hell. 3, 2, 30; hence 
Ἀκρώρειοι, ol, the inhabitants of 
Acroréi, Id. 7, 4, 14. ᾿ 

᾿ΑκΚρωρία, ας», 7, (ἄκρος, ὥρα) day- 
break, Theophr. 

Ακρωτηριάζω, f.-dow,to cut off the 
ἀκρωτήρια OF extremities, esp. the 
hands and feet, to mutilate, like μασχα- 
AiGecv: in the strict signf. first in 
Polyb.: but of ships, ἀκρ. τὰς πρώ- 
ρας, Hdt. 3, 59, so too in mid., Xen. 
Hell. 6, 2, 36: and Dem. 324, 22, has 
pf. pass. in mid. signf. ἠκρωτηριασ- 
μένοι τὰς πατρίδας, having ruined 
their countries.—II. intr. to form a pro- 
montory, to jut out like one, Polyb. 4, 
43, 2, and Strab. Hence 

᾿Ακρωτηριασμός, οὔ, ὁ, α cutting off 
the extremities, mutilation, Diosc. 

᾿Ακρωτήριον, ov, τό, (ἄκρος) any 
topmost OY prominent part, e.g. οὔρεος, 
a mountain-peak, Hdt. 7,217: νηός, a 
shin’s beak, Lat. rostrum, Hat. 8, 121: 
also ἀκρωτήρια πρύμνης, H. Hom. 


33, 10: absol.—1l. in plur. the extremi-- 


ties of the body, hands and feet, fingers 
and toes: Thuc. 2, 49, etc.—2. in 
sing. a promontory, Pind. ΟἹ. 9, 12.— 
3. the end of a gable or pediment, i. 6. 
the top, and ends of the base on 
which stood statues, Piat. C it. 116 
D, Jtence . 
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_AkpwTnpiadyne, ες, (ἀκρωτήριον, 
| εἶδος) like an ἀκρωτήριον. 

"AkTdla,f.-dow,(axT7) to banquet on 
the cool shore, to enjoy one’s self, Lat. 
in actis esse, convivari, Plut. 2, 668 B. 
--Π. -εἀκταίνω. 

"AxTaia, ac, 7, α fine Persian state 
robe, Democr. ap. Ath. 525 Ὁ, cf. Lob, 
Aglaoph. 1022, n.—II. ἃ marble ball, 
Clearch. ap. Ath. 648 F.—IlL=dx«réa. 
—IV. as pr. n. Actaea, name of a 
Nereid, II. 18, 41.—2. daughter of 
Danaus, Apollod.-—3. also=’Arrixy, 
v. sub ᾿Ακταῖος. 

᾿Ακταινόω,-:-54., Plat. Legg. 672 
C, v. Bergk Anacr. Fr. 110. 

᾿Ακταΐνω, seems to be a strengthd. 
form from ἄγω, to put in motion, raise, 
τε μετεωρίζω (acc. to Hesych.), ἀκτ. 
στάσιν or βάσιν, Aesch. Eum. 36: 
but acc. to Suid. the word is intr. to 
move rapidly, be strong and active, v. 
Ruhnk. Tim.; and Passow derives 
it from ἀκτίς : cf. also ἀκταινόω, 
ἀκταΐζω, ὑπερικταίνομαι. 

᾿Ακταῖος, a, ov, (ἀκτῇ) on the shore 
or coast, as epith. of Jonian cities, 
Thuc, 4, 52: dwelling on the coast, be- 
longing thereto, θεοί, Orph.—ll. ’Ax- 
ταΐα, ἢ, 86. γῆ, Actaea, i. 6. Coast-land, 
an old name of Attica, also ᾿Ακτή, 
Callim. Fr. 348.—TIL. ’Axraiov ὄρος, 
Mount Actaeum, in Scythia, Lyc— 
IV. ’Axraioc, ov, 6, Actaeus, masc. 
pr. ἢ. Paus., Apollod. 

PAxKraiwr, ovog and wroc, 6, Actaeon, 
son of Aristaeus and Autonoe, grand- 


son of Cadmus, Eur. Bacch. 230. 
᾿Ακτέα, ας», 7, Contr. ἀκτῇ, the elder- 
tree, sambucus nigra, Hipp. 
᾿Ακτέἄνος, ον, (a priv., KTéavov) 
without property, poor, Anth. 
᾿Ακτένιίστος, ον, (a priv., κτενίζω) 
uncombed, unkempt, Soph. O. C. 1261. 
᾿Ακτέον, verb. adj. from ἄγω, one 
must lead, Plat., Xen : εἰρήνην ἀκτέον, 
one must keep peace, Dem.—II. one 
must go ΟΥ̓ march, Xen. . 
᾿Ακτερέϊστος, ov, (a priv., κτερεΐζω) 
without funeral rites, Anth. . 
᾿Ακτερῆς, éc,—foreg., Or. Sib. 
᾿Ακτέριστος, (a priv., crepilo)= 
ἀκτερέϊστος, Soph. Ant. 1071. 
"AKTH, ἧς, |, (ἄγνυμι) the sea-beach, 
strand, Hom. : strictly the place where 
the waves break, opp. to λιμῆν, like 
ῥηγμίν from ῥήγνυμι, hence, usu. 
with epithets denoting a high rug- 
ged coast, τρηχεῖα, ὑψηλή, Hom.: 
and in plur. ἀκταὶ mpoBAjrec, Od. 
5, 405 ; 10, 89: also a tract by the sex, 


Pind. I. 2, 62, Σιμόεντος, Aesch. Ag, 
697, ᾿Αχέροντος, Soph. Ant. 813.— 
The word seldom occurs in Att. 
prose, but v. Xen. An. 6, 2,1, Lycurg. 
149, sq.—IL. in gen. any raised place, 
edge, like the sea-coast, Lat. ora, χώ- 
ματος, of a sepulchral mound, Aesch. 
Cho. 722, βώμιος, of an altar, Soph. 
O. T. 183, cf. Aesch. Ag. 493.—III. 
as pr. n. Acte, old name of Attica, 
Coast-land, like ’Axraia, Soph. Fr. 
19.—2, the east coast of the Pelopon- 
nesus, between Troezene and Epi- 
daurus, Diod. S.—3. the peninsula 
on which Mount Athos rises, Thuc. 
4, 109.—4. καλή, a region in Sicily, 
Hat. 6, 22.—5. λευκή, an island in 
the Euxine, Eur. And. 1262, | 
"AKTH, ἧς, ἢ, (ἄγνυμι) strictly fem. 
from ἀκτός, broken, bruised, and so as 
subst. ground, bruised corn, Lat. mola, 
groats, meal, bread made thereof, ἀλφέ- 
tov ἱεροῦ ἀκτῇ, μυληφάτου ἀλφίτου 
ἀκτή, Δημήτερος ἀκτή, Il. 11, 630; 
13, 322, Od. 2, 355: some supply 


'δωρτά: In Hes. O: ‘464, and later, 


Hdt. 4, 38: even of rivers, Νείλου, 


AKTO 


Δημήτερος ἀκτή, occurs tor seed. 


corn. - . 
᾿Ακτῆ, Hic, ἦν contr. for ἀκτέα. q. v. 
᾿Ακτηκοσύνη, NC, 7, poverty, Eccl. : 
from ᾿ 

᾿Ακτήμων, ον, ger ovec, (a priv. ° 
κτῆμα) without property, needy, poar 
Ὁ. gen. χρυσοῖο, poor in gold, [1]. 9, 126. 

᾿Ακτῆρ, 7090, dKTiv, dub. 1, H 
Hom. 32, 6. 

᾿Ακτησία, ac, ἡ,Ξεἀκτημοσύνη. 

"AKTYTOC, ον, (α priv., κτάομαι) 
not to be got, not worth getting, Plat. 
374 E. 

ΤΑκτια, wv, τά, Actian games, cele- 
brated at Actium, Strab., v. Dict. 
Antiqq. s. v. 

Τ᾽ Ακτιακός, 4, bv, of Actium, Actran, 
πόλεμος, the battle of Actium, Strab. 

Τ᾿ Ακτιάς, δος, ἦγ, peculiar fem. 12 
foreg., Anth. . . 

PAxtinn=’Arrinh, Strab. 

*’Axriv, ivoc, assumed by Gramm, 
as the orig. form of ἀκτίς, but hardly 
to be found in use. . 

᾿Ακτίνηδόν, adv., like a ray, Lue, 
Salt. 18, 

᾿Ακτινοβολέω, ὥ,  -ἥσω, (ἀκτινοβό 
λος). to send forth rays, radiate, Philo, 
Pass. to be irradiated, Ath.: and 
hence . 

᾿Ακτινοβολία, ac, ἢ, the shooting of 
rays, Plut. 

᾿Ακτινοβόλος, ov, (ἀκτίς, βάλλων 
radiating, — 

᾿Ακτίνογρἄφία, ας, 7, (ἀκτίς, γρά' 


'Φω) α treatise on radiation, by Democr. 


ap. Diog. L. 9, 48. 

᾿Ακτινοειδής, ἔς, (ἀκτίς, εἶδος) like 
rays, Philostr. 

Τ᾽ Ακτινόεις, eooa, ev, (ἀκτίς) emit 
ting rays, Or. Sib. 8, 376, where the 
{ 1s incorrectly made shcrt. 

"AKTIVOC, ἢ, OV, (AKT) of elier-wood) 

heophr. 

᾿Ακτινοφόρος, ov, (ἀκτίς, φέρω) 
bearing rays.—2. as subst. a radiated 
shell-fish, Lat. pecten, Xenocr. 

᾿Ακτινωτός, ἦ, ὄν, furnished with 
rays, Lat. radiatus, Philo. 

"AKTLOV, οὐ, T6,=-GKTH, Ael.—II, 
as pr. n. Actium, a promontory at 
Acarnania, famed for the victory οἱ 
Augustus over Antony ; also a town 
on the same; Thuc. 1, 29; Strab. 
strictly neut. from . 

᾿Ακτῖος, ov, (ἀκτήν) of or on the 566 
beach, epith. of Pan as god of the 
coast, Theocr. 5, 14, cf. ἁλέπλαγκτοις 
and λιμενέτης ; and of Apollo, Ap. 
Rh. 1, 402. ᾿ 

Τ᾽ Ακτίς, ivoc, 6, Actis, founder ot 
Hieliopolis, Diod, 8. 

᾿Ακτίς, tvoc, ἢ, (cf. ἀκτίν) a ray, 
beam, esp. of the sun, freq. from Hom, 
downwards: hence μέσσα ἀκτίς, 
midday, Soph. O. C. 1247: but alsu 
of fire and lightning, Pind. P. 4, 352, 
Soph. Tr. 1086; of the eyes, Pind 
Fr. 88: hence metaph. brightness, 
splendour, καλῶν ἐργμάτων, ὄλβου, 
ῬΙηα.---Π. like Lat. radius, the spoke 
of a wheel, Anth. (usu. deriv. from 
ἄγνυμι : others refer it to the same 
root as dicow.) 

ῬΑκτισάνης, 6, Actisanes, a king @ 
Aethiopia, Diod. 8. 

“AKTLOTOC, ον, (a 
built ; ‘uncreate, Eccl. 

᾿Ακτίτης, OV, ὁ, (aKTH) a dweller on 
the coast: ἀκτ. λίθος, stone from’ Ακτή, 
1. e, Pentelic marble, Soph. Fr. 72. [7] 

"Aktitoc, ov, poet. for ἄκτιατος, 
uncultivated, H. Hom. Ven. 192. . 

TAxropionc, ov, 6; son or descendan 
of Actor, Il. 16, 189, and in later 
poets. : 

TAx οοίς, δος, ἢ, Actors. female 


priv., κτέζω) un 


AKYP 


eave of Penelope, prob. fem. patr. 
from “Axtwp. 

PAxtopiwy, avoc, 6==’Axropidye, 
il. 11, 750. 

f’Axréc, #7, ὄν, verb. from ἄγω, 


- brought, collected, Plut. C. Grace. 7. 


/ 


"AKkTOX ορος, ὁ, (ἄγω) a leader, 
chief, ἃ ὑπ. Pers. 557.—I]1. ἃ leash, 
“-- ἀγωγεύς.--- 111. as pr. ἢ. Actor, son 
ef Myrinidon, king of Phthia, Apollod. 
1, 7, 3.—2. son of Dion in Phocis, 


“Wind. O. 9, 104.--3. son of Phorbas, 


᾿ Paus., Apollod.—4. son of Azeus in 


Orchomenus, It. 2, 513.—5. son of 
Hippasus, an Argonaut, Apollod. 

"AKTWPEW, ὦ, to be an ἀκτωρός. 

᾿Ακτωρός, οὔ, 6, (4KTH, OPA) a guard 
of the coast. 

᾿Ακὔβέρνητος, ov, (a priv., κυβερ- 
rdw) without pilot, not steered, Plut. 
Caez. 28, Luc. 

᾿Ακύβευτος, ov, (a priv., κυβεύω) 
risking nothing upon a die: venturing 
nothing, prudent, M, Anton. [Ὁ] 

᾿Ακύθηρος, ov, (a priv, Κυθήρη) 
like ἀναφρόδιτος, Lat. imvenustus, 
without charms, Cic. Fam. 7, 32, 2. [Ὁ] 

"Ακῦθος, ov, (a priv., κύωλ) unfruit- 
ful, Call. H. Apoll. 52: also ἄκυτος. 

"AKOKALOC, OV, (a priv., κύκλος) one 
who has not gone the round of studies, 
opp. to ἐγκύκλιος, Plat, (Com.) In- 
cert. 62. 

PAxvania, ac, 7, Aquileia, a city of 
Cisalpine Gaul, Strab.; hence οἱ 
᾽Ακυλήϊοι, Hdn. ᾿ 


᾽Ακύλιστος. ov, (a priv., KvAiw) ποῖ: 


to be rolled about, or carried along, im- 
moveable.—Ii. also metaph. κραδίη, 
an undaunted heart, Timon ap. Ath. 
162 F: but οὐκ ἀκύλιστος, voluble in 
sp.ech., Id. ap. Sext. Emp. [0] 
+ AxdAALoc, ov, 6, the Lat. Aquillus, 
St: ab. . 
*AKBAoc, 7, an esculent acorn, fruit 
of tne πρῖνος, Lat. ilex, or of the dpia, 
Od. 10, 242.—II. the beech-mast, Nic. 
Ακύμαντος, ov, (a priv., κυμαΐίνω) 
not washed by the waves, waveless, calm ; 
ψάμαθοι, above water-mark, Kur. Hipp. 
235; πέλαγος, Luc. Adv. -τως. [0] 
᾿Ακύματος, ov, —=foreg., Eur. Incert. 
146. [Ὁ] 
"Ακῦμος, ον,Ξεἀκύμαντος, Kur. H. 
F. 698. 


“Ακύμων, ον, gen. ovoc, (a priv., 
κῦμα) = ἀκύμαντος, Pind. Fr. 259, 
Aesch. Ag. 566: metaph. freq. in 
later prose, Wyttenb. Plut. 8 B. [i] 

᾿Ακύμων, ον, gen. ovoc, (a priv., 
Kvéw) without fruit or offspring, barren, 
of women, Eur. Andr. 158; of the 
earth, Moschion ap. Stob. Ecl. 1, 242. 
[ὥκῦ--} 

᾿Ακῦρής, ἕς, Ion. and poet. for 
ἀτυχής. 

᾿Ακύρία, ας, 7, (ἄκυρος) impropriety 
of language, Gramm. 

᾿Ακῦρίευτος; ov, (a Priv., κυριεύω) 
not ruled, suffering no master, late. 

Ακῦρολογέω, ὦ, -ἦσω, to speak in- 
correctly, Philo; and. 

Ακύρολογία, ac, ἦν an improper 
phrase, Dion. H.: from PMP 

’"Axvpoddyoc, ov, (ἄκῦρος, λέγω) 
speaking incorrectly. 

"Ακῦρος, ον, (a priv., κῦρος) without 
κῦρος or authority.—I. of laws, sen- 
vences, etc., no longer in force, can- 
zé..od, not enforced, set aside, νόμος; 
Yhuc., δίκη, Plat.: ἄκυρον. ποιεῖν, 
to set aside, like ἀκυρόω, Xen., and 
Qratt.; ἄκυρος γίγνεσθαι, Plat., εἶναι, 
τ τῃ,, to have no force, be set aside.— 
II. of persons, having no right or 
power, τινόρ, over a thing, Plat. The- 
aet. 169 ἘΣ, orc. inf., Id. Legg. 929 E. 
—? so too of things ἄκυοος ἀμιφο- 
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ρεύς, the voting urn into which the 
neutral votes are said to have been 
thrown, Poll.: τὰ ἄκυρα, the unim- 
portant parts of the body, Galen.— 
III. of words and phrases, used in an 
improper sense, Lat. improprius, Cic. 
Fam. 16, 17. 1. Adv.-pwc. Hence 
᾿Ακῦρόω, ὦ, ἔ. -ὥσω, to make of no 
effect, to cancel, set aside, Dion. H.; 
N. T. Matt. 15,6. Hence 
“Ακύρωσις, εως, ἦ,α cancelling, Dion. 
. [Ὁ 


᾿Ακυρωτέον, verb. adj., one must 
cancel, Clem. Al. 

᾿Ακύρωτος, ov, verb. adj., uncon- 
firmed, Eur. Ion 800. [Ὁ] 

"AKUTHPLOV, OV, τό, 86. φάρμακον, 
a drug to cause abortion, dub. |. Hipp. 

"Ακῦτος, ον, (a pYiv., κύω)--- ἄκυ- 
θος. . 

TAxddac, avroc, 6, Acyphas, a town 
of Doris usu. called Pindus, Strab. 

"AkwdevioToc, ov, (ἃ priv., κωδω- 
vilw) untried, unexamined, Ar. Lys. 
485. 

"Akh, 7, (4K) α point, edge, Lat. 
acies, δουρός, 1]. 10, 373, βέλεος, Id. 
13, 251, etc., in prose in Arr. and 
Lue. . 

᾿Ακώλιστος, ον, (a priv., κωλίζω) 
not divided into clauses or members, 
Dion. H., like sq. 

*"Akwdoc, ov, (α priv., κῶλον) with- 
out limbs or members, Paus.—2. περί- 
οὗος, not divided into clauses. 

᾿Ακώλῦτος, OV, (a priv., κωλύω) un- 
hindered, free, Luc. Tim. 18. Adv. 
-TOC, Plat. 

᾿Ακώμαστος, ov, (a priv., κωμάζω) 
not having feasted or eaten, Liban. 

᾿Ακωμῴδητος, ov, (apriv., κωμῳδέω) 
not made the subject of comedy: in gen. 
not ridiculed, only as adv. -τως, Luc. 
V.#H.1,2 

Ακων, οντος, ὁ, (ἀκήῇ) a javelin, 
dart, smaller and lighter than the 
ἔγχος, Hom. 

“Akwv, ἄκουσα, Gkov, gen. ἄκον- 
toc, etc., Att. contr. for ἀέκων, against 
one’s will, perforce, even in Hom., v. 
aéxwov.—ll. τ--ἀκούσιος, Trag.: rarely 
of deeds, as Soph. O. T. 1230, O. C. 
240,987. fa] 

᾿Ακώνιστος, ov, (a priv., κωνίζω) 
unpitched, dub. 1. Diosc. . 

"Akwvoc, ov, (a priv., κῶνος) with- 
out a conical top, πῖλος, Joseph. 

᾿Ακώπητος, ov, (a priv., κωπέω) 
not having oars: in gen. unequipped. 

“Akwioc, ov, ( α priv., κώπη) with- 
out oars, Anth. 

᾿Αλάβα, V. ἀλάβη, 7. 

Τ᾿ Αλάβανδα, wy, τά, a city of Caria, 
Hdt. 7, 195, but v. 8, 136, Strab.: 
hence ’AAGGavdoc, ὁ, Hdt. 7, 195. 


᾿Αλαβαρχεία, ac, ἡ,-εὐὠλαβαρχίέα, 
Anth. 


᾿Αλαβαρχέω, G,f. -fow, to be ἀλα- 
βάρχης, Joseph. 

᾿Αλαβάρχης, ov, 6, a word of dub. 
origin, the title of the chief magis- 
trate of the Jews at Alexandria, prob. 
a chief tax-gatherer, Joseph., cf. Sturz 
de Dial. Maced. p. 65 sq.: Cicero 
calls Pompey Alabarches, from his 
raising the taxes, 

᾿Αλαβαρχία, ac, 7, the office or resi- 
dence of the ἀλαβάρχης, Joseph. 

᾿Αλάβαρχος, 6, less usu. form for 
ἀλαβῴρχης. 

᾽Αλαβαστοῦ, ov, ὁ, ἀλαβαστίτης, 6, 
acc. to Gramm., Att. for ἀλάβαστρος, 
etc., cf. Br. Ar. Ach. 1053, Schweigh. 
Ath. T. 3, 151. 

’AXaBdottov, ov, τό, dim. from 
ἀλάβαστρος, Att. for ἀλαβάστριον, 
Eubul. Steph. 7. . 

᾿Αλαβαστρίτης, 6, also fem. ἀλα- 


AAAI! 


βαστρῖτις, toc, ἢ, sub λίθος, ala 
baster, Theophr. 

Αλαβαστροθῆκη, ne, 7, (dAdBac 
τρος, θήκη) a case for alabaster orna 
ments: In gen. a small box, esp. for 
ointment, Ar. Fr. 463. 

᾿Αλάβαστρον, ov, 76,—=8q., only in 
N.7., for plur. ἀλάβαστμα, velongs 
to sq. 

᾿Αλάβαστρος, ὦ, also ἢ, alabastes, 
ἀλαβαστρίτης λίθος, not however 
the same as ours, but a calcareous 
spar, Hdt. 3, 15.—I[. that which is 
wrought or made of it, a box, casket. 
case, esp. for unguents, Ar. Ach. 1053 
(ubi Dind. ἀλάβαστον) : and because 
these were. made pointed at top, 
Pliny gives this name to rosebuds: 
heterog. plur. ἀλάβαστρα, Theocr 
15, 114, Agath. Ep. 61. - 

᾿Αλαβαστροφόρος, ov, (ἀλάβασ 
τρος, φέρω) carrying alabaster vases, 
Aesch. Fr. 358. ᾿ 

᾿Αλάβη, nC, 7, coal-dust, soot, ink 
made therefrom.—IL. a kind of fish. 

᾿Αλάβης, Or ᾿Αλλάβης, NTOC, ὃ, ἃ 
fish of the Nile, Ath.: in Plin. also 
alabetes. 

PAAaBav, Svoc, 6, Alabon, a river 
and city of Sicily, Diod. S. 

Τ᾿ Αλαγονέα, ac, 7, Alagonia, a city 
of Messenia, Paus. 

“Αλᾶδε, adv., (GAc) towards, to, mic 
the sea: Hom. says εἰς GAade.—L. 
ἅλαδε μύσται, name of the second 
day of the Eleusinian mysteries, the 
16th of Boedromion, Polyaen., . 

᾿Αλάδρομος, ov, dithyrambic word 
in Ar. Av. 1395, by some derived 
from GAAouat, the bounding race, by 
others from dAc and δραμεῖν, a race 
over the sea. ᾿ " 

Τ᾿ Αλαζία, ac, 7, Alazia, a city of 

Pontus, Strab. 

ῬΑλαζίρ, ipoc, 6, Alazir, a king ot 

Libya, Hat. 4, 164. ἮΝ 
᾿Αλαζονεία, ac, 7, the character of 

an ἀλαζών, vain-boasting, Plat., ete. 

ΚΑ λαζόνευμα, ατος, τό, an impudent 
lie, Ar. Ach. 87: from 

᾿Αλαζονεύομαι, f. -edcouat, dep 
mid.: to be ἀλαζών, to brag, swagger 
lie, Xen., etc. : c. acc. rel, to pretend, 
Arist. Oec. 

*AAaloviac, ov, 6, a boaster, braggart 

’"AAacovin, nce, ἢ, poet. for ἀλαζο 
veta, Or. Sib. 

᾿Αλαζονϊκός, ἢ, Ov, disposed to swag 
ger, lie, Hipp. Adv. --κῶς, Diod. 

᾿Αλαζών, ὄνος, ὁ, ἡ, (ἄλη) orig. a 
wanderer about the country, vagabond, 


|the Scottish landleuper, Alcae. ap 


Suid.: hence like ἀγύρτης, a quack. 
juggler, liar, impostor, Ar. Ach., etc. 
esp. of false prophets, and sophists 
Hipp., Plat., etc., cf. Ruhnk. Tim. 
Theophr. Char. 23.—II. as adj. swag- 
gering, boastful, braggart, Lat. gloriosus, 
Hdt. 6, 12: ἀλ. λόγοι, Plat. Rep. 569 
C: superl. ἀλαζονέστατος or -iora 
τος, Plat. Phil.65 C. 
t’AAdlwvec, wy, oi, the Alazénes,a 
people of Scythia, Ηαϊΐ, 4,171... ᾿ 
Τ᾿ Αλαζῴνιος, ov, ὁ, Alazonius, a riven 
of Albania, Strab. 
᾽λλάθεια, ἀλαθῆς, Dor. for ἀλήθεια, 
ἀληθῆς. 
᾿Αλᾶθείς, Dor. for ἀληθείς, part. 
aor. 1 pass. from ἀλάομαι.. 
᾿Αλάθητος, ov, (a priv., λαθεῖν) = 
aAnotoc:. not to be deceived, Aesop. 


λα] 

ΤΑλᾶθινός Dor. for ἀληθινός. 

τ Αλαί, ov, and “Αλαι, αἱ, Halae, 2 
Attic demi.—1l. ‘AAai ᾿Αραφηνίδες, 
Halae Araphenides, between Mara: 
thon and Brauron, Eur. I. T. 1452, 
Strab. “Αλησι τὰ Halae, Plur. Ant - 
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"0..--δ͵ ᾿Αλαὶ Αἰξωνέδες, Halae Aex- 
onides, belonging to the tribe 
Cecropis, Xen. Hell. 2, 2, 34; hence 
ΑΔλαιεύς, ἕως, ὁ, in pl. of ‘AAdateic, 
Dexn., Strab.—Il. a city of Boeotia 
o2 the borders of Locris, Strab. Ὁ 
"A Aaive,=dAdouat, to wander about, 
Aesch, Ag. 82, and Eur. 
᾿Αλαιός, όν,---ἄφρων, Aesch. Fr. 
399. (cf. ἀλαός.) | 
᾿Αλάϊος, a, ον,---ἀλαός, Hipp. 
tAdatoa, ἧς, ἦν Alaesa, a city of 
Sicily, Strab., Dicd. S. 
᾿Αλακάτα, 7, Dor. for ἠλακάτη, 
‘Theocr. 28, 1. 
᾿Αλαλά,. ὥς, #, alala! a war-cry, 
esp. at the beginning of the fight, 
Pind. Fr. 255: hence the onset or 
fight itself, Id. N. 3, 109: in gen. a 
loud cry or shout, Soph. Tr. 206. 
᾿Αλαλαγή, ἦ, (ἀλαλάζω) a shouting, 
το 1. for foreg., Soph. 1. ς. 
᾿Αλάλαγμα, ατος, T6,=sq., Call. 
ΕἾ. 310. 
᾿Αλαλαγμός, ob, δ,--ἀλαλαγῇ, Hat. 
8, 37; τυμπάνων, αὐλοῦ, Eur. Cycl. 
65, Hel. 1352. 
᾿Αλαλάζω, f. «ἄξω, also -«ἄάξομαι 
(Eur. Bacch. 593): to raise the ἀλα- 
Ad or war-cry, τῷ "Evvadrio ἀλ., Xen. 
An. 5, 2,14: in gen. to cry or shout 
aloud, Pind, O. 7, 68, etc., usu. in 
sign of joy, sut also of pain, Eur. El. 
843 (si vera lect.), Plut. Luc. 28, to 
wail, N. T. Marc. 5, 38; to utter an 
- inharmonious sound, to tinkle, to clank, 
1 Cor. 13, 1: c. 866. νίκην aa., to 
shout the shout of victory, Soph. Ant. 
133. Hence 
᾿Αλαλάξιος, 6, epith. of Mars, to 
whom the battle-cry is raised. 
᾿Αδαλᾶτός, ὁ, Dor. for ἀλαλητός, 
in 


᾿Αλαλή, later form for ἀλαλά, 
needlessly questioned by Buttm. 
Ausf. Gr; ὁ 34, 2 

᾿Αλάλημαι, a perf. form from ἀλάο- 
wat, but only used in pres. signf., to 
wander or roam about, without object 
or purpose, or like a beggar, Il. 23, 
74, etc. : also of things, μυρία λυγρὰ 
Kar’ ἀνθρώπους ἀλάληται, Hes. Op. 
100. Cf. ἀλαλύκτημαι. 

᾿Αλάλητος, ov, (a priv., Aaréw), 
unexpressed, unutterable, N. T. Rom. 
8, 26. [ἃ] | 

᾿Αλαλητός, οὔ, 6, (ἀλαλά) the war- 
ery, shout of victory, ll. 16, 78, and 
Pind. ; a loud or tumultuous shout, il. 
2, 149: also a ery of woe, wailing, I. 
21, 10. | 

᾿Αλαλητύς, toc, ἢ, 
τός, dua. in Anth. 

᾿Αλαλκε, 3 sing. aor. 2, always 
without augment, optat. ἀλάλκοις, 
πκοὶ --κοίεν, subj. ἀλάλκῃσι, infin. 
ἀλαλκεῖν, --κέμεν -κέμεναι, partic. 
ἀλαλκών, (formed from root ἔἄλκω 
=GAéw with poet. reduplicat.) To 
ward or keep off, revi τι, τινός τι, 
Hom., also revi te κρατός, Od. 10, 
288. No other tenses are in use, for 
Wolf has altered the fut. ἀλαλκἤσει 
(Ud. 10, 288) into subj. aor. ἀλάλκῃ- 
ot, (On its deriv. from a root ἀλέκω 
and its affinity to ἀλκή, v. Buttm. 
Lexil. pp. 132 and 548.) 

Τ᾿ Αλαλκομεναΐ, ὧν, al, Alalcomenae, 
a city of Boeotia, ccutaining a tem- 
ple of Minerva, Strab., ete.—2. a city 
of Ithaca, Plut. 2,. 301 D, accord- 
ing to Strab. on the island Asteria, 
near Ithaca, 
υΔλαλκομένειον, ov, T6,= foreg. 1, 

att. 
᾿Αλαλκομενηΐς, idoc, epith. of Mi- 
nerva, 1]. 4, 8; 5, 908, according to 

A istarch. from Alalcomenae ; ac- 


Ion, for ἀλαλη- 


AAAI 


cording to others the guardian god- 
dess, from GAaAxeiv: cf. ᾿Αδράστεια. 
Τ᾿ Αλαλκομένης, ove, ὁ, Alalcomenes, 
a Boeotian hero, Paus. 
ῬΑλαλκομενία, ac, ἢ, Alalcomenia, 
the territory of Alaleomenae, Diod. 


‘SS. 19, 53.—2. daughter of Ogyze3, 


Paus. | 
᾿Αλαλκομένιος, ov, 6, a Boeotian 
month, answering to the Att. wasua- 


KTNPLOV, 


᾿Αλαλκτήριον, Ov, τό, α remedy. 

"Αλἄλος, ov, (a priv., λάλος), not 
speaking, speechless, dumb, Aesch. Fr. 
52 


᾿Αλάλυγξ, vyyoc, ἢ-- λυγμός, a 
swallowing, Nic.: according to others 
Ξε ἀλύκη, anguish. 

᾿Αλαλύκτημαι, a perf. form as if 
from ἀλυκτέω, (ἀλύων) but like ἀλά- 
Anat, only used in pres. signf., to 
wander about in anguish, to wander in 
mind from grief, Il. 10, 94. . 


PAAGAvKTO, Qu. Sm. 14, 24, as- | 


signed by Buttm. as plpf. 3 sing. to 
ἀλυκτέω. 

᾿Αλάμπετος, ov, (a priv., λάμπω) 
without light, darksome, H. Hom. 32, 
5, where however Herm. reads ἀπο- 
Aduretoc, metri grat.: freq. of the 
nether world, as v. 1. Soph. O. C. 
1662; cf. Welcker, Syll. epigr. p, 
55. 

᾿Αλαμπής, é¢,—foreg., GA. ἡλίου, 
without light of sun, Soph. Tr. 691; 
met. ἀλαμπὴς δόξα, Plut. Phoc. 1. 
Hence 

᾿Αλαμπία, ac, 7, want of light. 

tAdAdvot, ὧν, oi, the Alani ; 9 ᾽Αλα- 
via, the country of the Alani, Luc. 
Tox. 51; Dion. P. 

᾿Αλάομαι, impf. ὀλώμην ; fut. ἀλή- 
σομαί (in comp. with ἀπό, Hes. 
Scut. 409); aor. λήθην, poet. ἀλή- 
θην, dep. mid., or perh. simply mid., 
to wander, stray, OY roam about, Hom., 
etc.: usu. 6, prep., as GA. κατὰ πεϑδί- 
ov, ἐπ’ ἄστεα, Il. 6, 201, Od. 15, 492, 
also 6. acc. GA. γῆν, to wander through 
or over the land, Soph. O. C. 1686, 
πορθμούς, Eur. Hel. 532: c. gen. to 
wander away from, miss or be without 
a thing, Pind. O. 1, 94, cf. Eur. Tyo. 
635 : also to wander from home, be ban- 
ished, like φεύγειν, Soph. O. C. 444, 
also with ἐκ c. gen., 1363.—II. me- 
taph. to wander in mind, to be in utter 
uncertainty, Soph. Aj. 23.—The more 
usu. prose form is πλανᾶσθαι. [aA 
sometimes poet. ] 

᾿Αλαός, bv, not seeing, blind, Od. 8, 
195; 10, 493: ἀλαοί, (as opp. to de- 
δορκότες,) the dead, Aesch., Eum. 
322: ἀλαὸν ἕλκος ὀμμάτων, a wound 
that brings blindness, Soph. Ant. 974. 
—Il. like Lat. caecus, dark, obscure, 
Ap. Rh. [ἄλἄος, but Od. 10, 493; 12, 
267, GAdov, where however Herm. 
and Déderl. read Μάντηδς ἄλἄοῦ.] 
(the usu. deriv. from Adw, λεύσσω, 
will not agree with the accent: Do- 
derl. refers it to GAdouaz, orig. with 
gen. signif. of not having, missing, af- 
terwards limited by custom to priva- 
tion of sight.) . 

᾿Αλἄοσκοπιή, ἧς, ἢ, (ἀλαός͵ σκο- 
πέω), a blind, i. e. useless, careless 
watch, Il. 10, 515; 13, 10, Od. 8, 285, 
and Hes. [éA-.] . 

᾿Αλᾶἄοτόκος, ov, (ἀλαός, τεκεῖν) 
bringing forth young blind. 

’AAG6u,f.-dow, tomake blind, Hom. 
c. gen., ὀφθαλμοῦ, Od. 1, 69; 9, 510. 

"Addrradves, ἥ, bv, (ἀλαπάζω) easi- 
ly mastered, weakened : powerless, fee- 
ble, Nireus, 1], 2, 675 ; στίχες, σθένος, 
μῦθος, Il. 5, 783; comp. Il. 4, 305. 
Hence . ΕΝ 


AAA 


| Addéradvoo vn, ἧς, 7, feeblenesa, - 
ῳ Sm. 7, 12. 
Αλἄπάζω, f. -d&a, (a eupnon., λα. 

πάζω) to empty, drain, make poor, 
17, 424: esp. to drain of power and 
strength, overcome, slay, waste, στίχας 
ἀνδρῶν, φάλαγγας ᾿ νέων, πόλεις, 
Hom. :—an ep. word used by Aesch. 
Ag. 130. 

Τ᾽ Αλαρόδιοι, wy, ol, the Alarodii, ἃ 


people on the Euxine sca, Hdt. 3, 
94 


“Adac, ἄτος, τό, (&Ac) salt, accord. 
to Suid. only used in the proverb 
ἅλασιν ὕει, hence prob. cr.y the lan- 
guage of common life: but frequent 
lyin N.T., and Eccl.; cf Buttm. 
Ausf. Sprach. $58, 

᾿Αλασταίνω--54. ᾿ 

᾿Αλαστέω, ὥ, (ἄλαστος) strictly, 
to be not forgetful of, esp. an injury, 
and so to be wrathful, bear hate, iL 12, 
163. 


᾿Αλαστορία, ac, ἣ (ἀλάστωρ) wick 
edness, Joseph. 
Τ᾿ Αλαστορίδης, ov, 6, son or descend: 

ant of Alastor, Il. 20, 462. 

᾿Αλάστορος, ov, under the influence 
of an avenging deity, accursed of a 
deity, Soph. Ant. 974, in dat. plur. 
ἀλαστόροισι, accord. to Buttm. Ausf. 
Gr. § 56, 14, who holds it to be mere 
ly by Aeol. metaplasm for ἀλάστορ 
σε: but Aesch. Fr. 416 has ἀλάστο 
pov, in ace. | 

"αλαστος, ov, not to be brooked or 
Sorgotten, insufferable, unceasing, πέν 
oc, ἄχος, Hom. ; ἄλαστον ὀδύρομαι 
incessantly, Od. 14, 174: abominable, 
horrible, shocking, accursed, first in I. 
22, 261, where Hector is called ἄλα- 
ore, accursed! then in Soph. and 
Eur., cf. ἀλάστωρ. (Usu. deriv. a 
priv., λαθεῖν, λήθη : but rather perh, 
from ἄλη, éAdouat, cf. Lob. Para. 
450, n.} . ΝΕ 

᾿Αλάστωρ, ορος, 6, the Avenging 
Deity, Lat. Deus Vindex, with o. 
without δαίμων, Tag. passim : hence 
in gen. an avenger, persecutor, torment 
or, SO βουκόλων ἀλάστωρ, the herds 
men’s plague, of the Nemear lion, 
Soph. Tr. 1092.—II. pass. he who suf 
fers from such vengeance; hence the 
sinner, evil-doer, accursed and polluted 
man, Aesch. Kum. 236, Dem. 438, 98, 
t-UI. As pr. ἢ. ὁ, Alastor, different 
men of this name, Il. 4, 295; 5, 677, 
etc., (from the same root with ἄλασ 
TOC, q. V.) 

᾿Αλάτας, ὁ, Dor. for ἀλήτης, Soph. 
[ara] 

"Adateia, ac, #, Dor. for ἀλητεία, 
Aesch. 

᾿Αλάτινος, ov, (ἅλας) made of salt, 
Clem. Al. [Aa] 

‘AAdTLov, ov, τό, dim. from ἅλας, 


ἄ 
᾿Αλάτόμητος, ov, (a priv., Aara 

Héw) not quarried or hewn, Ciem 
1. 


᾿Αλἄτοπωλία, ας, ἡ (ἅλας, πωλξω) 
the sale of salt, the trade or right of 
vending salt, Arist. Oec. 

᾿Αλάχἄνος, ov, (a priv., λάχανον) 
without pot-herbs or greens. [AG] 

᾿Αλᾶἄωπις, ἰδος, 7, pecul. fem. of 96. 

᾿Αλἄωπός, ὄν, (ἀλαός ὧψ) biind 
eyed: dark, Lat. caecus, Nonn. 

᾿Αλαωτύς, toc, ἡ (dAadw) a being - 
blinded, blinding, blindness, ὀφθαλμοῦ, 
Od. 9, 503. 

"AAG, ὥπος, 6, ἦ,-- ἀλαωπός. 

ΤΆΛλβα, ης, 4, Alba, a city of Lati 
um, Polyb., Strab. ; hence adj. ’AAGa 
‘voc, #, ὄν, and fem. also ’AAGGvic, 
Plut. Cam. 3. 


PAABavia ας 9, Albania, a region 
᾿ _ ὅ9 


ΑΛΙῸ 
* f Asia, adja ent to the Caspian sea, 
Strab. 
PAABavol, ὧν, vl, the inhabitants of 
Alba.—2. the inhabitants of Albania, 
Strab., Plut. Pomp. 34. . 
ΤΑλβᾶς, d, ὁ, Albas, an early name 
»f the Tiber, Diod. S. 
PAABiyyavvoy, ov, τό, Albingau- 
num, or Albium Ingaunum, a city of 
Liguria, Strab. 
Τ᾽ Αλβιεῖς, Gv, ol, the Albies, a peo- 
ple of Gaul, Strab. 
PAAGio:<x, wv, ol,—foreg., Strab. 
PAAG ov ᾿Ἱντεμέλιον, τό, Albium 
Intemelium, a city of Liguria, Strab. 
HAAGBtov ὄρος, Mons Albius, the 
continuation of the Alps towards 1]- 
iyricum, Strab. 
+”AABto¢, ov, Dio Cass. and "AAGie, 
toc, Strab., ὁ, the Elbe. 
fAABovAa ὕδατα, τά, the Albulae 
Aquae, mephitic springs near Tibur, 
Strab. : 
ΤΑλβουλος, ov, 6, the Albula, the 
earlier name of the Tiber. 
᾽Αλγεινός, 7, Ov, (ἄλγος) giving 
pain, painful, grievous, ‘Trag., etc.— 
Il. act. feeling pain, suffering, Soph. 
O. C. 1664. Adv. -νῶς. ; 
᾿Αλγεσίδωρος, ov, (ἄλγος, δῶρον) 
; mm, Sapph. 97. 


bringing pain, 


᾿Αλγεσίθῦμος, ov, (ἄλγος, θυμός) | 


grieving the heart, Orph. 

᾿Αλγέω, f. -fow,(dAyog) to feel bodily 
pain, suffer pain, Hom., etc.: to be 
sick, Hdt.: day. ὀδύνῃσι, 11. 12, 206: 
a8 suffering part in acc., as ἀλγ. 
grap, Aesch. Eum. 135, τὰς γνάθους, 
Ar. Pac. 237, etc.—II. metaph. to feel 
pain of mind, to grieve, be troubled or 


distressed, Od. 12, 27, and freq. in Att. ; . 


in full ἀλγ. ψυχήν, φρένα, Hat. 1, 
43, Eur. Or. 607: to suffer pain at or 
about a thing, ἀλγ. τινί or ἐπέ τινι, 
Soph., etc., also διά τι, Hdt. 4, 68, 
περί Te or τίνος, Thuc. 2, 65, Hur. 
Andr, 249, but also ἀλγ. τινός, Aesch. 
Ag. 571, and rz, Soph. Aj. 790; c. 
var, ἦ2γησ᾽ ἀκούσας, Aesch. Pers. 
8.44.---ἼΠ]. -- ἀλγύνω, only late, as 
Clem. Al. 

"Αλγηδών, ὄνος, 7, @ sense of pain, 
pan, grief, very freq. in Att. poetry 
and prose, also in Hdt. 5, 18: usu. 
bodily pain, but also of the mind, Eur. 
Med. 56, ete. 

"Ἄλγημα, ατος, τό, pain felt or caus- 
ed, Soph. Phil. 340, and Hipp. 

᾿Αλγηρός, a, Ov, painful, v. 1. in 
Hipp. 

“AAynotc, ἕως, 7, sense of pain, 
Soph. Phil. 792, Ar. Thesm. 147. 
“Αλγιδον, ov, τό, Algidum, a_city 
of Latium, Strab., written by Dion. 
Hal. ᾿Αλγιδών, 7.—2. a mountain 
range in Latium, Dion. Hal. 

᾿Αλγινόεις, coca, εν, (ἄλγος) pain- 
ful, grievous, ὀϊζύς, Hes. Th. 214, πό- 
rec, 226 

"Αλγίων, ov, gen. ovoc, irreg. com- 


par., and "AAyloroc, 7, ov, super. of | 


ἀλγειυός, 5 καλλίων, κάλλιστος, 
formed from subst. ἄλγος, more pain- 
ful, grievous or distressing. Of the 
compar. Hom. has only neut. ἄλγιον, 
which some made neut. from a posit. 
ἄλγιος, usu. in signf so much the 
worse, Od. 4, 292, cf. γλύκιος : he has 
superl. only in Ik. 23, 655. [¢ Ep., 
p Att] 

‘*A}yoc, coc, τό, in Hom. any pain, 
wheather of body or mind; trouble, 
grief, distress, woe: he uses the plur. 
much oftener than sing.; in Att. 
prose not oiten used, ἀλγηδών taking 
us place.—lIl. later, any thing that 
causes pain, Jac. Anth, 1, 2, p. 38, 
akin to ἀλέγω.)--111. as pr. n. Al- 
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gus, ariver οἱ Thessaly, Aescn Supp. 
254. Hence 
i ᾿Αλγύνω, f. bre, to pain, priate, 
istress, ἐμὴν ἤλγυνεν φρένα, Aesch. 
Ch. 746 freq, in Trae’ but rare in 
prose: c. dupl. acc. ἀλγ. τινά τι, to 
give one pain in a thing, v. Herm. 
Soph. Phil. 66.—Pass. to feel or suffer 
pain, be grieved or distressed at a thing, 
τινί, also ἐπί τινι, Eur. Tro. 172, also 
τι, Soph.’ Phil. 1021. [Ὁ] 

A Adaivy, f. -ἄνῶ, to make to grow, 
to increase the size of, nourish, strength- 
en, ἤλδανε μέλεα, she filled out his 
limbs, Od. 18, 70 ; 24, 368: θυμὸν GAd., 
Aesch. Pr. 540: to increase, multiply, 
ἀλδ. κακά, Id. Theb. 557. Only poet. 
(root AL-, cf. Sanscrit al, to fill up, 


‘and Ἐἄλω, Lat. alo, oleo, * GAta, ἀλ- 


Gaive, and akin to ἄρδω.) 
᾿Αλδέω, ὥ, f. -7ow,=foreg. 
᾽Αλδήεις, εσσα, EV, growing, Wax- 
ing, increasing, Max. Tyr. 
᾿Αλδήσασκε, lengthened aorist of 
ἀλδαίνω, Orph. 
᾿Αλδήσκω, to grow, wax, increase, 

thrive, Il. 23, 599.—II. trans: =dAdai- 
vw, Schaf. Theocr. 17, 78: the form 
ἀλδίσκω is dub. 
ἃ ᾿Αλδύνω, --ἀλδαίνω, 9. Sm. 9, 473, 

ub. 

᾿Αλέα, ac, 7, Ion. ἀλέη, (ἄλη, 
ἀλεύω) an avoiding, escaping, flight, 
Il. 22, 301: 6. gen. shelter from a 
thing, ὑετοῦ, Hes. Op. 543. [ἄλ-] 
᾿Αλέα, ac, 7, lon. GAén, Att. ἁλέῳ, 

warmth, heat, esp. of the sun, Od. 17, 
23, cf. ἔλη, etAn, Buttm. Lexil. p. 
225,n. Hence 

PAAéa, ac, 7, Alea, a city of Arca- 
dia, Paus. 8, 21, 2.—2. an epithet of 
Minerva in Arcadia, esp. at Tegea, 
Hdt. 1, 66; derived by some from 
Aleus, who built her temple, by 
Herm. from ἀλέα, escaping. 

*AAedluf.-dow, Att. ἀλ.., to be warm, 
Arist. Probl. 

᾿Αλεαίνω, Att. ἁλεαίνω, to warm, 
make warm, sun, Arist. Probl.—I. 
intr. to grow warm, be warm, Ar. Eccl. 
540, and so in pass., Menand. p. 261. 

᾿Αλεαίνω, Ξ-εἀλεείνω, dub. 

ῬΑλεαντικός, 7, όν, verb. from ἀλε- 
αίνω, fit for warming, affording warmth, 
Sext. Emp. 

᾿Αλέασθαι, ἀλέασθε, Ep. forms of 
the aor. 1 of ἀλέομαι, Hom., Hes., o 
in the termin. being left out, cf. 7Aev- 
aunv. . 

ΤἈΑλεβίων, wvoc, 6, Alebion, a son of 
Neptune, Apollod. 2, 5, 10. Heyne 
reads ’AAGiwv. | 

᾿Αλεγεινός, ή, dv, (ἀλέγω, cf. ἀλ- 
γεινός) grievous, sad, troublesome, 
troublous, ἵπποι ἀλεγεινοὶ δαμήμεναι, 
norses hard to break, Il. 10, 402.—II. 
act. bringing pain, grief, trouble, dan- 
ger, Hom. 

ΤΑλεγηνορίδης, ov, 6, son of Alege- 

3 


“nor, Il. 14, 503. 


LY 


PAXeyfvup, opoc, 6, (ἀλέγω, ἀνήρ) 
Alegenar, mace. pr. n. IL, Diod. s! ° 

’Aheyilu,f. «ἰσω,(ἀλέγω) to trouble 
one’s self about a thing, to care for, mind, 
heed: in Hom. always with the ne- 
gat., οὐκ ἀλεγίζειν τινός, to have no 
care for a thing, also absol. 1]. 15, 106: 
in later Ep. without the negat.; c. 
acc. rei in Q, Sm. 2, 428. Only Ep. 

᾿Αλέγύνω, (ἀλέγω) Hom. only in 
Od., always with daira and δαῖτας, 
to care for a meal, and so like μιμνήσ- 
κεσθαι δόρπου, to take the meal: the 
general signf., to prepare a meal for 
guests, only Od. 11, 186: after Ap. 
Rh. this signf. prevails ; δολοφροσύ- 
νην ἀλεγύνων., H. Merc. 361; absol. 
Ap. Rh. 4, 1203. Only Ep. 


AAEI 


nA€,w, ΩΝ used in pres., to trou 
ole one’s self, have a care, mind, heed, 
when absol. usu. with the negat. οὐκ 
Gi., to have no care, heed not, Vl. 11, 
389, Od. 17, 390; κύνες οὐκ GAéyou 
cat, careless, recklers dogs, Od. 19 
154; rarely absol. without negat., as 
Il. 9, 504, Acta? dAéyovot κιοῦσαι, 
walk heedfully also c. acc. vel gen., 
to care for, wind, heed a person ΟΥ̓ 
thing, ἀλ. ἀλλήλων, Διός, Od. 6, 268 ; 
9, 115,275, aA. ὄπιν θεῶν, Il. 16, 388 ; 
rarely ὑπέρ τινος, Ap. Rh. 2, 634: te 
honour, Pind. O. 11 (10), 15. Pass. 
ἀλέγεσθαι ἔν τισι, to be regarded ot 
counted among, Pind. O. 2, 142.—Ep. 
word used also by Pind., and once in 
Trag.,sc. Aesch. Suppl. '752.—(Usu. 
deriv. from a copul., λέγω, to.count 
with ; which signf. appears in Pind., 
1. c.: hence ἀλεγέζω, ἀλεγύνω ; Kalt 
schmidt derives it from a copul., and 
the root A-x, comparing Sans. lauc, 
Germ. lugen, Lat. luceo, Engl. look ; 
hence prim. signf. to look to, to have 
acare for, perh. also akin to ἄλγος, 
ἀλγεῖν, through the common notion 
of cura, curare.) 
. ἦΑλεεινός, H, dv, (ἀλέα, GAw) warm, 
hot, Hdt. 2, 25, and Xen. Cyr. 8, 6, 22. 
᾿Αλεείνω, = ἀλέομαι, ἀλεύομαι, 
(ἀλέα, ἄλη) to flee, fly, give ground, 
Od. 4, 251, H. Merc. 239; ἄψ da. 
Ap. Rh. 3, 650: but usu. 6. acc. rei, 
to shun, avoid, escape, Hom., rarely 
c. 866. pers., as Od. 16, 477: some 
times also c. inf. dA. κτεῖναι, ἀλεξέ 
μεναι, Il. 6, 167; 13, 356. Ep. word, 
used also by Luc. 
᾿Αλέη, 7, Ion. for ἀλέα. 

᾿Αλεήῆς, Ec, (ἀλέα, ἄλω) warming ΟΥ̓ 
warm, ὕπνος ἀλ.., sleep in the warmth, 
Soph. Phil. 859: for Hes. Op. 491, 
cf. ἀλής. 

A eia, ac, 7, (4An)awandering about. 

‘Adela, ac, ἡ.--εἁλιεία, fishing, like 
ὑγεία for ὑγίεια, Arist. Oec. 2, 4; 2, 
cf. Lob. Phryn. 493. 

+ Aneta, wv, τά, also wr. ἅλια;, 8 
festival of the Rhodians, Ath. 561 E. 

᾿Αλείαντος, ov, (a priv., Actaivw) 
unpolished : not to be polished. 

*AXevap, ἄτος, τό, (ἀλέω) wheaten 
flour,=the later ἄλευρον, Od. 20, 108, 
in plur. 

"Αλειμμα, ατος, τό, (ἀλείφω) any 
thing used to anoint with, unguent, fat, 
oil, Plat., cf. ypiowa.—lIl. an anoint 
ing, Arist. Probl, 

᾿Αλειμμάτιον, ov, τό, dim. from— 
foreg., Diog. L. 

᾿Αλειμματώδης, ες, (ἄλειμμα, et 
doc) like ointment, unctuous, Hipp. 

ῥΑἀλειπτήρ, ἡροςΞἀλείπτης, Maneth, 

᾿Αλειπτήριον, OV, τό, (ἀλείφω) ‘a 
place for anointing ἴῃ gymnastic 
schools, or among the Romans at the 
baths, used also as a sudatory, 'The- 
ophr.; v. Schneid. Vitruv. 5, 10, ὃ 

᾿Αλείπτης, ov, 6, (ἀλείφω) strictss 
an anointer: but usu. the trainer and 
teacher in gymnastic schools, Lat. 
aliptes, lanista, Arist. Eth. N., ef. 
Wytt. Plut. 133 B: hence in gen. a 
trainer, teacher, τῶν πολιτικῶν, Plut. 
Peric. 4, τῆς κακίας, Sext. Emy 
Hence 

AreitTixoc, ἤ bv, belonging to the 
ἀλείπτης, trained under him, Plut.: 
ἡ --κή, Sub. τέχνη; the art of training, 
Tim. Locr. Adv. -κῶς, after the man- 
ner of an ἀλείπτης. 

γΑλειπτος, ov, verb. adj. from a&Aee 
gw, anointed, Clem. Al. 

"Αλειίπτος, ov, (a priv., λείπω) nol 
left behind, mot vanquished, Eccl. . 

᾿Αλείπτρια, ac, 7, fem. of ἀλείπ 


—_— 


rnc, narae of a ρίαν of Diphilus 
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᾿ Αλείπτρον, ov, To, a box of ornt- 
_ ment, dub. 1. Ath. 202 FE. 

Αλείς, εἶσα ἕν, drawn together, 
hence either crouching, shrinking, Il. 
16, 403, or collected, standing ready, Il. 
21, 571, etc.: part. aor. 2 pass. from 
ἐάλην, and belonging, not. to ἄλημι, 
but to ci2w, εἰλέω. [ἃ] 

ἘΑλεις, evToc, ὁ, also “AAnc, Hales, 
a river of Lucania, Theocr. 5, 123 ; 
cf. Cic. Att. 16, 7, 5.--2. a demus of 
the island Cos, Theocr. 7,1. 

Τ᾿ Αλεέσιον, ov, τό, Aleistum, a city 
of Elis, Il. 2, 617, called by Strab, 
᾿Αλεσιαῖον. 


Τ᾽ Αλείσιος, ov, 6, Aleisius, ἃ river of | 


Elis, Strab. 

"Αλεισον, ov, τό, (α priv., λεῖος) 
an embossed cup: in gen.=dérac, 
Hom., usu. γρύσειον.---1ΠΠ. the hip- 
socket, Ath. 

“Adetooc, 6,=foreg., Ar. Fr. 521. 

᾿Αλειτεία, ac, ἡ, (ἄλη)--ἀλίτημα. 

Αλείτης, ov, 6, (ἄλῃ) one who leads 
ur goes astray, a sinner, a wicked per- 
son, in Hom. of Paris, and the suit- 
Ors : ἀλείτης τινός, an offender against 
one, an injurer, Ap. Rh. 1, 1338, ef. 
ἀλιτρός, ἀλοιτός. . 

᾿Αλειτουργησία, ας, ἧ, (a priv., 
λειτουργέω) exemption from λειτουρ- 
γέαι and other public burdens, Strab. : 
more usu. ἀτέλεια. 

᾿Αλειτούργητος, ov, free from λει- 
tovpyiat, Decret. ap. Dem. 256, 10. 

᾿Αλειῴα, τό, collat. form of sq., 
found in Hipp. p. 620, Aesch. Ag. 
322, and late Ep. also in prose, v. 
Jacobs ad. Ael. 12, 41, p. 433; Gaottl. 
would also restore it in Hes. Th. 553, 
cf. Buttm. Ausf. Gr. 1, p. 166 n. 

"Adetbap, atoc, τό, (ἀλείφω) ‘un- 
guent, anointing-oil, oil, fat, used in 
funeral sacrifices, Hom. ; ἄλειφαρ 
ἀπὸ κέδρου, ἀπὸ σιλλικυπρίων, Hat. 
2, 87, 94.—II. in gen. any thing for 
smearing with, hence in Theocr. 7, 
147, pitch, to seal wine jars.—Aeol. 
ἄλιππα. [~~] 

᾿Αλειφἄτίτης, ov, 6, ἄρτος, bread 
baked with oil or fat, Epich. p. 37. [77] 

Arciba,f.-bw : usu. acr. pass. ἠλεῖ- 
φθην, but aor. 2 ἐξηλίφην is read 
from MSS. by Bekk. in Plat. Phaedr. 
258 B: pf ἤλειφα, Att. ἀλήλιφα: 
pass. ἀλήλιμμαι. though ἀλήλειπται 
occurs in Luc, Pisc. 24,36; in LXX. 
ἤλειμμαι, (a copul., λέπος). In Hom. 
to anoint with oil, oil the skin, as was 
done esp. after bathing: he joins 
ἀλεῖψαι or ἀλείψασθαι λίπα ἐλαίῳ 
with another acc., as χρόα καλόν: 
Aira ἀλ. without ἐλαίῳ, Od. 6, 227, 
(cf. Aiwa): but οὔατα ἀλεῖψαι, to 
smear ΟΥ̓ stop up the ears, Od. 12, 47, 
177, 200.—II. later in gen. like ἐπα- 
Acido in Hom., to anoint, daub, plas- 
ter, grease, besmear, dye, αἵματι, Hat. 
3, 8, μέλτῳ, Xen., ψιμυθίῳ, Plat. : 
esp. to anoint for gymnastic contests, 
hence=yuuvacecbar, Plut., of ἀλει- 
φόμενοι, the pupils of the gymnastic 
school, Béckh. Inscr. 1, p. 364: 
hence—2. metaph. to encourage, stim- 
ulate, prepare, Demad. 180, 29, and 
freq. in late prose, cf. ἀλείπτης.--- 
II. to wipe out, blot out, extinguish, ef- 
face, like linere, also ἀλοιφή, litura. 

"Αλείψις, εως, ἧ, an anointing, dye- 
mg, Hdt. 3, 22. 

᾿Αλεκταΐνω, to strut like a cock, 
Hesych. 

᾿Αλεκτήρ, 
fender, helper, di 

᾿Αλεκτόρειος, ov, (ἀλέκτωρ) of a 
fowl, Od, Synes. 

t Αλεκτορϊδεύς, ἕως, ὁ, dim. of 
ἀλέκτωρ, Ael N, A. 7, 47. 


ἦρος, 6, (ἀλέξω) a de- 
dub, 
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Τ᾽ Αλεκτορίδης, ov, 6, son ar descend- 
ant of Alector, Orph. 
᾿Αλεκτορίς, idoc, ἡ, fem. from ἀλέκ- 
Twp,@ hen, Epich. p. 80.---Π, the 
crest of a helmet, dub. in Alcae. 3. 
᾿Αλεκτορίσκος, ov, 6, dim. from 
ἀλέκτωρ, a cock-chicken, Aesop. 
.᾿Αλεκτορόλοφος, ov, (ἀλέκτωρ, λό- 
doc) with a cock’s comb, Plin. 
᾿Αλεκτοροφωνία, ac, ἢ; (ἀλέκτωρ, 
φωνῇ) the crowing of a cock: hence 
cock-crow, 1. e. the third watch of the 
night, from twelve o’clock to three, 
Aesop. 
"Αλεκτος, ov, (a priv., λέγων that 
cannot ΟΥ̓ must not be told, Polyb, 
Τ᾿ Αλέκτρα, 7, Dor. for Ἠλέκτρα, 
Pind. 


᾿Αλεκτροπόδιον, τό, (ἀλέκτωρ, 
πούς) the constellation Orion. 
ἼΑλεκτρος, ov, (a _priv., λέκτρον) 
unbedded : unwedded, Trag.: ἄλεκτρα 
γάμων ἁμιλλήματα, strwings in a 
marriage that is no marriage, 1. 6. a 
lawless marriage, Soph. El. 492: 
ἄλεκτρα as adv., Ib. 962.—IL. sleep- 
less, Lyc. 353. 
᾿Αλεκτρύαινα, nc, ἢ, a4 hen, comic 
fem. of ἀλεκτρυών for ἀλεκτορίς, by 
analogy. of λέαινα, Ar. Nub. 667. [0] 
᾿Αλεκτρυόνειος, ov, of a fowl, Kpé- 
ας, Hipp. | 
᾿Αλεκτρνόνιον, ov, τό, dim. from 
ἀλεκτρυών, Ephipp. Obel. 1, 8. 
᾿Αλεκτρύονοπώλης, ov, ὁ, (ἀλεκ- 
τρυών, πωλέωλ) α poulterer. 
᾿Αλεκτρυονοπωλητήριον, ov, τό, V. 
Ἰ, for ἀλέκτρνοπωλ.., 4. ν. 
᾿Αλεκτρύονοτρόφος, 6, a cock-feed- 
er, (ἀλεκτρυών, τρέφω) Aeschin. ap. 
Poll. 7, 135. | 
᾿Αλεκτρύονώδης, ες, (ἀλεκτρυών, 
εἶδος) like fowls, Kunap. 
᾿ ᾿Αλεκτρύοπώλης, ov, ὁ,Ξεἀλεκτρυ- 
ονοπώλης, Lob. Phryn. 669. 
᾿Αλεκτρύοπωλητήριον, ov, τό, a 
poultry-market, Phryn.(Com.) Cron. 4. 
᾿Αλεκτρὕών, ὄνος, ὃ, 7, a cock, hen, 
Theogn. 862, Ar. Nub. 663: ὁ GJ. ἄδει, 
tis cock-crow, Plat. Symp. 223 C.—LII, 
as masc. pr. n. Alectryon, 11. 17, 602. 
Athen. 
"AXEKTWP, OPOC, 6, a cock, house- 


cock, Hom. Batr. 193, Pind. O. 12, 20, | 


Simon. 130, etc. (akin to ἄλεκτρος, 
the sleepless.) 

᾿Αλέκτωρ, ορος, 7, (a priv., λέγω) 
Ξξεἄλεκτρος. 

Τ᾽ Αλέκτωρ, ορος, 6, Alector, son of 
Pelops, Od. 4, 10.—2. father of Iphis, 
king of Argos, Apollod., Paus.- 

᾿ἈΛΕ Κῶ, less usu. form for ἀλέ- 
fa, to ward off, avert, τινί τι, Anth.: 
hence comes the Homeric aor. mid. 
ἀλέξασθαι, to ward off from one’s self, 
repel, ἀλέξω, and ἄλκω. 

᾿Αλέλαιον, ov, τό, (GAc) salted oil, 


Hipp. 
᾿Αλέματος, Dor. for AAéguaroc, 
Synes. Adv. -τως, Call. Cer, 91. 


"Adev, Dor.and Ep.3 pl. aor.2 pass. 
from εἔλω, for ἐάλησαν, they crowded 
together, 1. 6. they drew back, retired, I. 
22, 12. 

᾿Αλέν, V. ἀλείο, ΤΠ. 23, 420. 

᾿Αλεξαίθριος, ov, (ἀλέξω, alOpn) 
screening from the chill air, Soph. Fr. 

0. 


ῬΑλεξαμενός, οὔ, 6, Alexamenus, 
masc. pr. ἢ. Polyb., ete. 
“ῬΑλεξάνδρα, ac, 7, Alexandra, an- 
othername of Cassandra,Anth., Paus. 

Τ᾿ Αλεξάνδρεια, ac, 7, Alexandréa, a 
city of Egypt near the Canopic 
mouth of the Nile, Arr., Strab., etc. 
The name of mary other cities found- 
ed by Alexander or named in honour 
of hin, in Arr., Strab., etc. 


| 4,42. Ep. word, used, however, 
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ΤΑλεξάνδρειον, ov, τό, A exantre 
um, a grove dedicated to Alexandr 
in Teos, Strab. 

Τ᾽ Αλεξάνδρειος, a, ov, of or belony 
ing to Alexander. . 

Τ᾿ Αλεξανδρεύς, ἕως, ὦ an Alexran 
dréan, Strab., etc. 

Τ᾿ Αλεξανδρεωτικός, ἥ, ὄν, Alewate - 
dréan, Ath., Luc. 

PAAeavdpidne, ov, ὁ, Alexandrides, 
a historian of Delphi, Plut. Lys Ju 
A ᾿Αλεξανδρίζω, to be like Alexander 

th. 


Τ᾽ Αλεξανδρῖνός, ἤ, dv, Alexandréan 
Diog. L. 

Τ᾿Αλεξάνδριος, collat. form of AZ 
ἐξάνδρειος; ᾿Αλεξάνδριον, ov, τό, Al 
exandrium, a fortress of Judea, Strab. 

᾿Αλεξανδριστής, οὔ, ὁ, a partisan of 
Alexander, Plut. Al. 94. 

᾿Αλεξανδροκόλαξ, akoc, 6, ΟΑλέςξ 
avdpoc, κόλαξ) a flatterer of Alexan 
der, Ath. 

᾿Αλέξανδρος, ov, (ἀλέξω, ἀνήρν de 
fending men, πόλεμος, Epigr. ap. Di 
od: 11, 4—II. Alewander, the usu 
name of Paris in IL. as 3, 15, etc.—2 
the famous king of Macedonia, son 
of Philip, Plut. Alex., Arr, etc. A: 
nhame common to many other kings 
of Macedon, Hat. 5,173; 'Chuc. 1, 57, 
etc.— 3. tyrant of Pherae, Xen. Hell. 
6, 4, 34. Others of this name in: 
Plut., Diod. Sic., ete. 

᾿Αλεξανδρώδης. ec, (᾿Αλέξανδρος, 
εἶδος) Alexander-like, Menand, p. 211. 

᾿Αλεξανεμία, ac,. ἢ, shelter from 
wind, Polyb. Maii 2, 451: from 

᾿Αλεξάνεμος, ov, (ἀλέξω, ἄνεμος) 
keeping off the wind, sheltering Jrom it 
Od. 14, 529. [ξὰ] 

ΤἈλεξάνωρ, opoc, ὁ, Alexanor, sor 
of Machaon, Paus,. 

Τ᾿ Αλέξαρχος, ov, 6, Alexarchyus ἃ 
commander ofthe Corinthians, Fave 
7, 19.—2. a historian, Plut. 

᾿Αλεξέω, = ἀλέξω, in pres, only 
Pind. O. 13, 12: for several tenses 
from it v. sub dAé&u. 

᾿Αλέξημα,ατος, 76,4 defence, guard, 
help, Aesch. Pr. 479: GA. τινός on 
πρός τι, defence against ..,, Plut., 
and Dion. H. 

᾿Αλεξήνωρ; ορος, d,f7, (ἀλέξω, ἀνήρ) 
aiding man, esp. as epith. of Vulcan 
and Aesculapius. 

᾿Αλέξησις, EWC, ἡ, (ἀλεξέω) a keep 
ing off, resistance, Hdt. 9, 18: a help 
ing, Hipp. 

᾿Αλεξήτειρα, ας, ἢ, 
fem. from 

᾿Αλεξητήρ, ἦρος, ὁ, (ἀλέξω) one 
who keeps off, a helper, guardian, a2, 
μάχης, one who keeps the fight off 
the rest, a champion, Il. 20,396: λοι. 
μοῦ, α protector from plague, Ap. Rh. 
2, 519: as adj., GA. θυμός, Opp. Hal. 
by 


Anth., Nonn., 


Xen. Oec. 4, 3. Hence . 

᾿Αλεξητήριος, ia, tov, fit or able ta 
keep off, defend or help, esp. as epith. 
of the gods, like Lat. Averrunci, 
Aesch. Theb. 8, Eur. H. F. 464 : τὸ 
ἀλεξητήριον, SC. φάρμακον, a kedp, 
remedy, medicine, Hipp. : a protection 


_Xen.: an amulet, Theophr. 


᾿Αλεξητικός, ἢ, όν,-:: ἀλεξητήριος 

᾿Αλεξήτωρ, οροΐ, δ,--ἀλεξγσθς οἷ 
Jove, Soph. O. C. 143. 

᾿Αλεξιάρῃ, ne, ἡ, (ἀλέξω, ἀρά) she 
that keeps off a curse, or (from "Αρης) 
she that guards from death and ruin, 
Hes. Op. 462, dA. dduvoc, a wane 
that served as an amulet, Nic. [ἄρ] 

Τ᾿Αλεξιάρης, ove, ὁ, Alexiares, son 
of Hercules and Hebe; Apollod, 

T’Adckiac, ov, ὁ, Alexias, an Athe 
nian archon, Xen. Hell. 2, 1,.10. 

fil 
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ῬΑλεξιβιάδας. a, ὁ, Alexidiadas, 

masc, pr. n. Pind. P. 5, 59. 
᾿Αλεξιβέλεμνος, ov, (ἀλέξω, Pé- 

Asuvov) keeping off darts, Anth. 

PAAc&iBioc, ov, ὃ, Alexibius, masc. 

yr. n. Paus. 

᾿Αλεξίγαμοζ, uv, κἀλέξω, γάμος) 
keeping off, shunning marriage, δάκχαι. 
Nonn. . 

Τ᾽ Αλεξίδα, ac, 7, Alexida, daughter 
ef Amphiaraus, Plut. Qu. Gr 99, 

+ Αλεξίδημος. ov. ὁ {22éé0, δῆμος) 
Alexidemus, 2 'Vnessalian, father of 
Menon, Pind., Plat. Men. 

᾿Αλεξίκἄκος, ov, (ἀλέξω, κακόν) 
keeping off ill or mischief, 11. 10, 20. 

Τ᾿Αλεξικλῆς, ἔους, ὁ, Alexicies, masc. 
pr. ἢ. Thuc. 8, 92. 

ΤΑλεξικράτης, ove, ὁ, Alewicrates, 
masc. pr. ἢ. Plut. Pyrrh. 5. 

᾿Αλεξίλογος, ov, (ἀλέξω, λόγος) 
promoting oY supporting discourse, 
γράμματα, Critias Fr. 1, 9, dub. 

Τ᾽ Αλεξίμᾶχος, ov, ὃ, Aleximachus, 
masc. pr. n. Aeschin., etc. . 

᾿Αλεξίμβροτος, ov, (ἀλέξω, βροτός) 
protecting mortals, λόγχη, Pind. Ν, 8, 
51, πομπαΐῖ, sacred processions to shield 
- men from ill, Pind. P. 5, 122. 

᾿Αλεξίμυμος. ov. (ἀλέξω, μόρος) 

warding off fate or death, Soph. Ο. "1. 
164. 

᾿Αλέξιμος, Ov,—= ἀλεξητήριος, Nic. 

ΤΑλεξίντκος, ov, 6, Alexinicus, masc. 
yr. ἢ, Paus. 

ΤΑλεξίνομος, ov, 6, Alexinomus, 
masc. pr. ἢ. Qu. Sm. 8, 78, 

_ PAAcEivog, ov, ὁ, Alecinus, a soph- 

ist of Elis, Plut., Diog. L. 

᾿Αλέξιον, τό,Ξ:- ἀλεξητήριον, Nic. 

ΤΑλεξιππίδας, a, ὁ, Alexippidas, a 
Spartan ephor, Thuc. 8, 58. 

ταΑλέξιππος, ov, ὁ, Alexippus, masc, 
pr.n. Andoc. - 

"Αλεξις, ewe, 7, help, Aristid. 
t’AAckic, toc, 6, Alexis, a comic 
poet of Thurii, Ath. Others of this 
tame in Ath., Paus., etc. 
᾿Αλεξιφάρμᾶκος, ov, (ἀλέξω, φάρ- 
μακον) keeping off poison, acting as an 
antidote, Hipp.: τὸ ἀλεξιφάρμακον, 
an antidote, Lat. remedium, Plat.: in 
gen. a remedy. 

f’AAckinv, ὠνος, ὁ, Alexion, masc. 
pr. n. Plut. 

"AAR HQ, or ἀλεξέω, q. v., fut. 
ἀλεξήσω, fut. mid. ἀλεξήσομαι ; aor. 
uct. opt. ἀλεξήσειε, Od. 3, 346, aor. 
inf. mid. ἀλέξασθαι, part. ἀλεξάμε- 
voc, subj. ἀλεξώμεσθα, as if from 
ἀλέκω, Hom. :—to this must be re- 
ferred the poet. aor. 2 ἤλαλκον, 
rarely ἄλαλκον, inf. ἀλαλκεῖν, as if 
from ἄλκω, Hom. To ward or keep 
off, turn away or aside, hence to de- 
fend, assist, aid :—Construct., c. dat. 
pers. et acc. rei, separately or togeth- 

er, aS GA. τινί, to help.one, ἢ. 3, 9, 


Ζεὺς Toy’ ἀλεξήσειε, Od. 3, 346, but » 


most freq. dA. Aavaoic κακὸν ἦμαρ, 
ἀλλήλοις πόνον ἀλέξειν, Il. : in Hdt. 
oft. absol.: cf. ἄλαλκε. Mid. ἀλέξ. 
az9ai τινα, to keep some one off from 
one’s self, defend one’s self against one, 
Lat. defendere, Il. 13, 475, Hdt. 7, 207, 
also ἀλέξασθαι wepi tive οὐ τινος, Ap. 
Rh. 4, 551 and 1488: also c. dat. in- 
strum. Soph. O,T.171, where Buttm. 
holds ἀλέξετα. for fut., Ellendt for 
pres.: to retaliate, to return like for 
like, to requite, Xen. An. 1, 9, 11. 
Soph, is the only one uf Trag. who 
has the word, and Xen. the chief au- 
thority in Att. prose. 

PAAEEWY, ὠνος, 6, Alexon, Masc. pr. 
. ἢ, Polyb., etc. 

᾿Αλέομαι, contr. ἀλεῦμαι (Theogn. 
575), a defect. mid., whose act. is 

§2 


AAEY 


only found in the form ἀλεύω : hence 
opt. ἀλέοιτο. 1]. 20, 147, part. ἀλεύ- 
μενος, Simon. Amorg. 61: but chief- 


| ly used by Hom. in aor., as 3 sing. 


ἠλεύατο or ἀλεύατο, Il., inf. ἀλέα- 
σθαι, Ll., ἀλεύασθαι, Hes. ; subj. ἀλ- 
éntat, Od., also ἀλεύεται, Od. 14, 
400: opt. ἀλέαιτο, Od. 20, 368: im- 
perat. GAevat, IL, ἀλέασθε, Od., etc. 
To avoid, shun, usu. c. acc. rel, aA. 
βέλος, θάνατον, etc., Hom., rarely.c. 
acc. pers. as Od. 9, 274: also 6. inf. 
to avoid. doing, omit to do, 1]. 23, 340, 
Od. 14, 400: absol. to escape, flee, 1]. 
5, 28, Od. 20, 305: to neglect, Hes. 
Op. 732: cf. ἀλεῦ. : 
᾽Αλεός, ὄν, Dor. for ἠλεός, Orph. 
t’AAcoc, ov, 6, Aleus, a king of Ar- 
cadia, Ap. Rh. 1, 170. 
᾿Αλεότης, NTOC, Ny (GARG) an assem- 
blage, assembly, like ἄθροισις, Gal. 
᾿Αλεόφρων, ov, gen.. ovoc, = Hoe- 
mer’s φρένας ἠλεός, foolish of mind. 
᾿Αλεπίδωτος, ον, (a priv., λεπιδω- 
τόρ) without scales, Opp. [1] 
᾿Αλέπιστος, ov, (a priv., λεπίζω) 
without scales, Archestr. ap. Ath. 311 
B.—II. unpeeled: of flax, not hackled. 

ῬΑλερία, ac, ἢ, Aleria, a city of 

Corsica, Diod, 5, 5, 13. 
ΤΑΛλεσία, ac, 7, Alesia, a city of 
Gallia Aquitania, Strab. 

"Αλεσις, εως, 7, (ἀλέω) ἃ grinding. 
 ΤῬΑλεσμός, οὔ, 6,=foreg. 

᾿Αλεστέον, verb. adj. from ὡλέω, 
one must grind, Diosc. 

᾿Αλεστής, οὔ, ὁ, (4Aéw) a miller, 
dub. in Joseph. . 

“Αλεται, Ep. for ἄληται, subj. aor. 
2of éAAouat, to leap, Spitzn Ll. 11,192. 

᾽Αλέτης, OV, 6, @ grinder, ad, ὄνος, 
a mill-stone, Xen. An. 1, 5,53 ἃ mull- 
er, dub. 1. in Ath. 618 D. 

“AXetoc, ὁ, α grinding, bruising, 
pounding, Plut.—H. πε ἄλητον, ἄλευ- 
ρον, late. | | 

᾿Αλετρεύω, f.-etow, strengthd. froin 
ἀλέω, to grind, Od. 7, 104. 

᾿Αλετρίβᾶνος, 6, (ἀλέω, τρίβω) 
that which grinds or pounds, a pestle, 
Ar. Pac. 259, etc. [ἄλ, 1] 

Τ᾿ Αλέτριον, ov, τό, Alatrium, a city 


of Latium, Strab. 


᾿Αλετρίς, idoc, ἦν α female slave 
who grinds corn, Lat. molitrix, γυνὴ 
ἀλετρίς, Od. 20, 105.~2. at Athens, 
one of the noble maidens who prepared 
the meal for the offering-cakes.— II. 
an insect found in mills. 
᾿Αλετών, ὥνος, ὃ, α grinding place, 
mill, Ath. a 
᾿Αλεῦ, or GAev, prob. shortened for 
ἀλέου, imper. from ἀλέομαι, avoid ! 
cease / Aesch. Pr. 568. 
ἾΑλεύμενος, part. of ἀλέομαι. 
ῬΑλευάδαι, ὧν, ol, the Aleuadae, the 
noblest family of Thessaly, Hdt. 7, 
6; patron. of 
ῬΑλεύας, a, 6, Aleuas, Pind. P.10,8. 
᾿Αλευρίτης, ov, 6, of wheaten flour 
(ἄλευρον), Diph. Siphn. ap. Ath. 115 
. [7] 


᾿Αλευρομαντεῖον, ov, τό, (ἄλευρον, 
μαντεῖον) divination from flour, Oe- 
nom. ap. Euseb. 

᾿Αλευρόμαντις, ἕως, ὃ, (ἄλευρον, 
μάντις) one that divines from flour, 
epith. of Apollo, Lob. Aglaoph. 2, 815. 

“Ahevpov, ov, τό, (ἀλέω) wheaien 
flour, in gen. fine meal or flour, usu. 
in plur., distinguished from ὥλφιτα, 
Hat. 7, 119, Plat., ete. 

᾿Αλευροποιέω, ὥ, (ἄλευρον, ποιῶ) 
to make wheaten flour. 

᾽Αλευρότησ!'ς, EWC, 77, (ἄλευρον) a 
flour sieve. —IL. the flour sifted, Gramm. 

᾿Αλευρώδης, ες; (ἄλευρον, εἶδος) 
like flour, Gal. 
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᾿Αλεύω, (ἄλη, ἀλέα) act. very 
rare : to remove, keep far away, Assch 
Suppl. 528, Theb. 87, 141; fut. dred 
ow, Soph. Fr, 825 : the mid. ἀλεύομαι, 
=cAéouat, in pres., Hes. Op. 533 
the other forms v. sub ἀλέομαι. 

"AAH’Q, f. -ἔσω, imperf. ἤλουν 
perf. act. Att. ἀλήλεκα, perl. pass. 
ἀλέλεσμαι, Thuc. 4, 26 (where how 
ever Bekk. GAgAcuat), Hat. 7, 23, 
later ἤλεσμαι, Diesc. To grind, 
bruise, pound, like ἀλέθω and ἀλήθω, 
κατὰ πυρόν ἄλεσσαν, Od. 20, 109° 
βίος ἀληλεμένος, a civilized life, m 
which one uses ground corn and not 
raw fruits, v. Meineke ad Amph. 
Gynaecom. 1. (Perh. akin to ἔλω, 
ὀλαί, obAai, Lat. mola, molere, Buttm. 
Lexil. p. 259.) 

᾿Αλέω,Ξ:εἀλεύω, Only used in mid. 
ἀλέομαι, q. ν. 

᾿Αλεωρή, ἧς, 7, Att. ἀλεωρά, ὥς, 
(ἀλέα, ἀλέομαι) an avoiding, shunning, 
escaping, Il. 24, 216: hence a means 
of escape, defence, shelter, from a per- 
son or thing, 6. g. δηΐων ἀνδρῶν, 
Il. 12, 57, of a breastplate, Il. 15, 
533: absol. a defence against an en 
emy, help, succour, Hdt. 9, 6: shelter, 


pp. 

‘AAéwc, adv. from ἁλής, Hipp. 

ἌΛΗ, ne, 7, (4Adouat) a wander 
ing οὐ roaming without home or hope 
of rest, Od. 15, 342: also of the mo 
tion of ghosts, Soph. Fr. 693.— 2. 
metaph. a wandering of mind, distrac- 
tion, Lat. error mentis, Plat. Crat. 42] 
B.—IL act. ἄλαι βροτῶν, things 
which lead men astray, of storms, 
Aesch. Ag. 195. 

᾿Αληγός, Ov, (ἄλς, ἄγω) carrying 
salt, Plut. 

᾿Αληθάργητος: ov, (a priv., λήθαρ- 
yoc) free from drowsiness. 

᾿Αλήθεια, ac, 7, lon. ἀληθείη, alan 
ἀληθηΐη, ης, Ἠαϊ, (ἀληθής) truth, opp. 
to a lie, or to mere appearance.—l. In 
Hom. and Pind., only as opp. to a kee, 
and Hom. usu. has it in phrase, ἀλῃ- 
θείην καταλέξαι, also ἀποειπεῖν, I. 
23, 361, and παιδὸς πᾶσαν ἀληθείην 
μυθεῖσθαι, to tell the whole truth about 
the lad, Od. 11, 507: so too in Att., 
εἰπεῖν τὴν ἀλήθειαν, χρῆσθαι τῇ 
ἀληθείᾳ, also in plur. Isocr. p. 190 
A, Menand. p. 410.—2. but in Att. 
also opp. to appearance, truth, reality, 
ἔργων, Thuc. 2,41; τῇ ἀληθείᾳ, m 
very truth, rarely ἀληθείᾳ, as Plat. 
Prot. 343 D: ἐπ’ ἀληθείας, in truth 
and reality, Dem.; but ἐπ’ ἀληθείᾳ, 
for the end or sake of truth, Aesch. 
Suppl. 628, Ar. Plut. 891, also accord- 
ing to truth and nature, 'Theocr. 7, 44: 
μετ᾽ ἀληθείας, Xen., and Dem.: κατ’ 
ἀλήθειαν, socr.: ξὺν ἀληθείᾳ, Aesch. 
Ag. 1567; πρὸς ἀλήθειαν, Diod.: ἡ 
ἀλ. περί τινος, Thue. 4, 122 :—eacel 
lence, perfection, τῆς ἰατρικῆς», Plat. - 
in Polyb. also real war as opp. to ex. 
ercise or parade: realization, as of a 
dream or omen, Ruhnk. Tim. v. ἐξῃ- 
yntai, ἔτι.---Ἴ1. the character of the 
ἀληθής, truthfulness, sincerity, Hdt. 1, 
55: φρενῶν, Aesch. Ag. 1550: frank. 
ness, candvur, Arist. Eth. N.—III. the 
symbol of t:uth, a sapphire ornament 
worn by the Aegyptian highpriest, 
Diod., and ΑΘ]. 

᾿Αλήθευσις, EWC, ἡ,Ξεἀλήθεια, IL, 
Sext. Emp. 

ῬΑληθευτής, ot, ὁ, (ἀληθεύω) a 

speaker of truth, Max. ‘l'yr. 

᾿Αληθευτικός, 7, Ov, (ἀληθεύω 
truthful, frank, candid, Arist. Eth. N. 
Adv. --κῶς. 

᾿Αληθεύω, to be ἀληθῆς, to speak 
truth, Aesch., etc.; also in mid. 
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Αὐταὶ £ta N.: of things, to be true, 
λόγοι ἀληθεύουσι, Hipp.: of divina- 
tions, to foretel the true event: bu’ 
also in pass. to come true, be fulfilled, 
Schneid. Xen. Cyr. 4, 6, 10.—IL. ς. 
acc. rei, to speak as truth, as real and 
true, ἀλήθευσον πάντα, speak nought 


but truth, Baty. 14: hence to keep one’s. 


word, Xen. ' 
Η͂ ᾿Αληθηΐη, nc, ἡ, lon. for ἀλήθεια, 
t 


“Αληθής, ἔς, (@ priv., * λήθω, λα- 
θεῖν) unconcealed, and so open, true, 8.5 
app. to false, or to apparent. I. in 
Hom. only as opp. to false, and that 
usu. in phrase ἀληθέα μυθήσασθαι, 
εἰπεῖν, ἀγορεύειν, except ἀληθὲς ἐν- 
ἰσπεῖν : in Ηάϊ., and Att. τὸ ἀληθές, 
τἀληθές or τὰ ἀληθέα (ἢ), τἀληθῇ.--- 
2. of persons, open, truthful, frank, 
honest, in Hom. only once ἀληθὴς 
γυνή, 11. 12, 433, so GA. νόος, Pind. 
4). 2, 167; οἶνος Gd. ἐστι, in vino ver- 
itas, Plat. Symp. 217 E:: ἀλ. xpitne, 
Thuc. 3, 56.—II. opp. to apparent, 
true, really this or that, real, actual, 
freq. in Att. : also realizing itself, 
coming to fulfilment, dod, Aesch.'Theb. 
946, cf. ἀληθινός.---1Π. adv. ἀληθῶς, 
Ion. ἀληθέως, Hat., truly, really, ac- 
tually, Thuc. 1, 22: also ὡς ἀληθῶς, 
Plat.—2. also neut. as adv., proparox. 
ἄληθες ; ttane 7 indeed ? in sooth? 
with ironical expression, Br. Soph. 
O. T. 350, Ar. Ran. 840: but τὸ ἀλη- 
θές, in very truth, really and truly, Lat. 
revera, Plat., etc. 

᾿Αληθίζομαι, dep. mid. -- ἀληθεύω, 
Hat. 1,136: later also ἀληθίζω, Nic., 
and Plut. 

᾿Αληθϊνολογία, ac, 4, (ἀληθινός, 
λόγος) α speaking truth, truthfulness 
Polyb. 

AAnbivéc, f, 6v, (ἀληθής) agreea- 
ble to truth, truthful, honest, Dem.: but 
- ysu.—2. real and true, actual, genuine, 
opp. to apparent or sham, freq. in 
Plat. : ef. Donalds. N. Crat. 335. 
Adv. -véc, Isocr. 

᾿Αληθογνωσία, 7, (ἀληθής, γνῶναι) 
_ a knowledge of truth. 

᾿Αληθοεπής, ἕς, (ἀληθῆς, ἔπος) 
speaking truth. ' 

᾿Αληθόμαντις, εως, 6, 7, (ἀληθής, 
μάντις) a prophet of truth, Aesth. Ag. 
1342, 


᾿Αληθομύθεύω, (ἀληθής, μυθεύω; 
to speak truth, Democr. ap. Stob. p. 
140, 26. 

᾽Αληθόμῦθος, ov, (ἀληθής, μῦθος) 
rpeaking truth οὐ truly, Id. ap. Gal. 

᾿Αληθορκέω, (ἀληθής, ὅρκος) to 
swear truly,.Chrysipp. ap. Stob. p. 
196, 29. 

᾿Αληθοσύνη, 7, poet. for ἀλήθεια, 
Theogn. 1224, 

ῬΑληθότης, τος, ἡνεεἀλήθεια, Jo- 
seph. 

᾿Αληθουργής; ἔς, (ἀληθής, * ἔργω) 
acting truly. 

᾿Αλήθω, f. —fow, common Greek 
for the Att. dAéw, first in Theophr., 
cf. Memeke Pherecr. Coriann. 9. 

᾿Αλήϊον πέδιον, τό, (4An) Aletan 
plain, land of wandering, in Lycia or 
Cilicia, Il. 6, 201, Hdt. 6, 95. | 

᾿Αλήϊος, ov, (a priv., Afiov) with- 
out corn land or fields, poor, Ik. 9, 125, 
267, opp. to πολυλήϊος. 

ἤλληκτος, ov, (a priv., λἤγω) un- 
ceasing, incessant, Hom. always in 
poet. form ἄλληκτος, so too Soph. 
Ἢ, 985, and late Ep.; GAA. χόλου, 
abating not from wrath, Il. 9, 636. 
Adv. -réic, also ἄλληκτον, Il 

fAAnKTo, όος contr. οὖς, 7, Alecte, 
also wr. ᾿Αλληκτώ, Alecto, one of the 
Fyies, Orph., Apollal. 


~ 
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"AAnAEKe, ἀλήλεσμαι, Att. pf. act. 
and pass. from ἀλέω. 
᾿Αλήλίφα, ἀλήλιμμαι, Att. pf. act. 
and pass. from ὠλείφω., 

“AAnua, atoc, τό, (ἀλέω) strictly 
that which is ground, fine flour : hence 
metaph. a subtle, wily fellow, like παι- 
πάλημα, τρίμμα, of Ulysses in Soph. 
Aj. 381, 390 (the deriv. from ἀλη is 
wrong). 

᾿Αλήμεναι, for ἀλῆναι, Ep. inf. of 
ἐάλην, aor. 2 pass. of eiAw, IL 5, 823; 
18, 76, to recoil, retire. 

* “A AHMI, root assumed for some 


tenses of efAw, ViZ., aor. 2 pass. éd- 


Anv, inf. ἀλῆναι, Ep. ἀλήμεναι, 
Buttm. Lexil. p. 256, sq. | 

᾿Αλημοσύνη, ἧς» 7, (4An} α wander- 
ing or roaming Ap. ἢ. 

᾿Αλήμων, ονος, ὁ, 7, (ἀλάομαι) a 
wanderer, rover, ἀλήμονες ἄνδρες, Od. 
19, 74, aud without dvdpec, 17, 376. 
Ep. word. 

᾿Αλῆναι, Il. 16, 714, v. ἀλήμεναι. 

T’AAnE, nKoc, 6, Halex, a river in 

lower Italy, Thuc. 3, 99. 

᾿Αλήπεδον, τό, V. ἁλίπεδον. 

γΑληπτος, ov, (a priv., λαμβάνω) 
not to be laid hold of or caught, hard to 
catch, ἀληπτότερος, less. amenable, 
Thuc. 1. 37.—IL. mcomprehensible, 
Plut.—Ill. Stoic., ἄληπτα are things 
not to be made matter. of choice, opp. to 
ληπτά. Adv. -Twe. 

᾿Αλής, éc, also ἀλής, Ep. and Ion. 
= Att. ἀθρόος, thronged, crowded, in a 


mass, Lat. confertus, freq. in Hadt.,. 


and Hipp.: hence prob. also ἀλέα 
λέσχην, the crowded hall, Gottl. Hes. 
Op. 491 (akin to ἀολλῆς, Ate : hence 
ἁλίζω, adia). [d, as appears from 
Hes. 1. c., if rightly referred to this 
word, but at all events from Callim. 
Fr..86, and ἀλέζω.] 
t’AAnc, evToc, ὁ, Hales, a river near 
Colophcn, Paus. . 
PAAnccov, ov, τό, πεδίον, Alesian 
plain, a plain in Troas, Strab.—2. 
Alesium, a mountain of Mantinea, 
Paus. 
“AAnotc, εως, γε: ἄλῃ, of the course 
of the sun, Arat.—IL (ἀλέω) a grind- 
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᾿Αλῴστευτος, ον, (a priv., λῃστεύω) 
unpillaged, not plundered, Arr. 
"Αληστος, ov, (a priv.,* λήθω, λαθεῖν) 
Ion. tor ἄλαστος, not to be forgotten, 
very grievous, Philo.—II. act. unfor- 
getting, Euphor. Fr. 50, where how- 
ever Meineke ἄλλιστος, ef. Jac. A. 
P. 7, 643. 
- "AAnrat, subjunct. aor. 2 mid. 
of ὥλλομαι, to leap, IL. 21, 536. 

᾿Αλητεία, ac, 7, a wandering, roam- 
ing, Kur. Hel. 934: from 

᾿Αλητεύω, to be an ἀλήτης, to wan- 
der, roam about, Hom. only in Od., 
usu. of beggars, but also of hunters, 
Qd. 12, 330: in Eur. of exiles. 

᾿Αλήτης, OV, ὁ, (ἀλάομαι) a wan- 
derer, stroller, rover, vagabond, Hom. 
only in Od., and always of beggars ; 
in Aesch. and Eur. also of exiles.—2. 
as adj. βίος ἀλήτης, Hadt. 3,52. Fem. 
ἀλῆτις, doc, 7, aS adj. GA. ἑορτῆ, an 
Athenian festival in honour of Eni- 
gone, elsewh. αἰώρα, Ath. : aA. ἡμέ- 
pa, the fleeting day, dub. in Plat. 
(Com.) ap. Hesych.—IL. as pr. ἢ. Ale- 
tes, son of Icarius, Apollod.—2. son 
of Hippotas, one of the Heraclidae, 
king of Corinth, Pind, OL. 13, 17.—3. 
worshipped as a hero in Spain, Polyb. 
f’AAntia, ac, 7, Aletium,a city of 
Calabria, Strab. 
PAAnriddat, Gv, οἱ, the descendants 
of Aletes, i. e. the Corinthians so call- 
ed from Aletes, Callim Fr. 103. 
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᾿Αλητοειδής, ἔς, (ἄλητον, etoog 
like meal, meal-coloured, Hipp. 

“AAnvoy, ov, τό, (ἀλέωλ that whieh 
is ground,=dAevpov, Hipp. | 

᾿Αλητύς, toc, 7, Ion. for ἅλω, Cal. 
᾿Αλθαία, ac, 7, wild mallow, .marse 
mallow, Theophr. 

VAA@aia, ac, 7, Alithaea, daughter 
of Thestius, wife οὐ Oeneus, Il. 9, 
555.—2. title of a comndy of Thes- 
pompus, Mein. 1, Ὁ. 238.—3. a city 
of Spain, Polyb. 3, 13, 5. 

ΤΑλθαιμένης, ove, ὁ, Althaemenes 
son of the Cretan king Catreua 
Diod. 55. δ, 59.—2. one of the Hera 
clidae, Strab. 

"Αλθαινος, ov, ὁ, Althaenus, a river 
of Italy, Lyc. 1053. 

᾿Αλθαίνω, f. -ἄνῶ, to heal, Lyc.- 
pass. to heal over, get well, Hipp. 

"Αλθεξις, ewe, 7, α healing, cure 
Hivp. From 

᾿Αλθέσσω, to heal, Aretae. 

᾿Αλθεύς, Ewe, 6, α healer, physician 

"AAOE’Q,=6A00, from which we 


‘have the fut. ἀλθήσω in Nic. 


᾿Αλθῆεις, Eooa, EV, healing. whole- 
some, Nic. 

Τ᾿ Αλθημένης, OVE, δ᾽: Ἀλθαιμένης, 
Apollod.3,2,1. τ. . 

Τ᾿ Αλθηπία, ας, 7, (γῆ) Althepia, near 
Sicyon, so named trom Althepus, 
son of Neptune, Paus. 

"AM PGKwW,=G20aivw, prob. 1. m 
Hipp. 

᾿Αλθηστήριος, ov, healing, whcde- 
some, τὰ ἀλθηστήρια SC. φάρμακι᾽ 
remedies, Nic. 

“AAfoc, coc, τό, α healing, cure. . 

*AAOQ, Lat. alo, to make to grow, 
fil, heal, restore, only found in impf. 
pass. ἄλθετο χείρ, the hand became 
whole or szund, if. 5, 417, and part. 
ἀλθομένη, Q. Sm. 9, 475 (where 
perth. ἀλδομένῃ is better, v. Spitzn,). 
Cf. the collat. forms ἀλθαίνω, ἀλθέῷῳ, 
ἀλθέσσω, ἀλθήσκω, all rare. 

t'AAda, ac, Ion. ‘Adin, nc, 7, Halia, 
a Nereid, ἢ], 18, 40.—2. =‘AdAzai. 

"Ada, τά, v. “AAeta. 

‘AAia, ac, 7, Ion. ἁλίη, (ἁλῆς) an 
assembly, gathering of the people, e. g. 
of the Milesians, ἁλίην ποιεῖσθαι 
and συλλέγειν, Hdt. 1, 125; 7, 134,, 
etc.; the word is rare in Att., but 
quoted in Dem, 255, 21, from a By. 
zantine decree, and is frec. in Doric 
Inserr. ap. Bocin., in genl. in tne 
Doric states= Attic ἐκκλησία, Dorv 
[a-, cf. ἁλῆς. | 

‘AAtd, dic, 7, (Ac) a salt-cellar, Ar 
chipp. Heracl. 6; ἁλιὰν τρυπῶν, to 
clear out the salt-cellar, empty it of the 
last grain, a mark of extreme poverty, 
cf. Pers., digito terebrare ealinum, Call. 
Ep. 51, 1, where however it is writ 
ten parox. ἁλίη. 

τΑλιάδαι, ὧν, ol, (GAc) seamen, Lob. 
Aj. 879; acc. to others, fishermen. 

.Αλάετος, poet. ἁλιαίετος, ov, ὃ, 
(ἅλς, ἀετός) sea-eagle, osprey, Eur. 
Pol. 1, Ar. Av. 891. [a@A, a] 

.Αλιᾶής, Ec, (GAC, ant) blowing on 
the sea, blowing sea-ward, only in Od. 
4, 361; cf. 9, 285, and Nitsch ad 1. 

Τ' Αλιαί, Gv, al, Haliae, a town in 
Argolis, Thuc. 1, 105, (where Poppo 
edits ᾿Αλιᾷφ) and so Diod. 5. 11, 78, 
οἱ "Αλιεῖς, for the town itself; hence, 
ὁ ᾿Αλιεύς, and in pl. οἱ ᾿Αλιεῖς, the 
inhabitants of Haliae, Xen. Hell. 4, 2, 
16. 

Τ᾽ Αλιάκμων, ovoc, 6, a river of ἀθ- " 
tolia, Hes. Th. 341. 

‘AALavOnc, éc, (ἃλς, ἄνθος) strictly 
sea-blooming, hence τε λεπόρφυρος, & 
a bright purple, v. 1. Orph. 

'AArapéc, bv, (ὅλο salted. 


AA, Δ 
τ Αλέαρτος, ov, 6 and ἧ, Hahaztus, 


acity of Boeotia, on the lake Copais, 
{!. 2, 5u3; hence adj. ᾿Αλιάρτιος;, ἃ; 
ον; ἡ ᾿Αλιαρτία, (γῆ) the: territory 
of Haliartus, St.rab. 

+A Jude, Gdoc, #, (prop. fem. adj. γῆ 
sub.) the territory of Haliae, Thue. 2, 
56. 

+A niac, ov, ὃ, the 
(Italy, Plut. 

‘Ande, άδος, ἣν (GAC) of OF devong- 
sng to the sea: ἡ ἁλιάς, sub. κύμβα, 
a fishing boat or bark, Moschion ap. 
Ath. 208 F. 

tAdiac, or ἅλιας, adv. collat. form 
of ἅλις, Eur. lon 723; v. Dind. praef. 
ad Poet. Scen. Gr. p. XXV. 

Αλίαστος, ov, (a priv., λιάζομαι) 

unbending, unyielding, unabating, un- 


Allia, a river of 


ceasing, not to be stayed ΟΥ̓ turned, 
Hom., only in Il. as epith. of μάχη; 


πόλεμος, ὅμαδος, γόος, 14, 57, etc. : 
neut. as adv. ἀλίαστον ὀδύρεσθαι, to 
mourn incessantly, Π. 24, 549: aA. 
avin, Hes. Th. 611: used also in 
late Ep., and twice in Eur., viz., 
Orest. 1479, and in Hecuba 85, 
οὔποτ᾽ ἐμὰ φρὴν ὧδ᾽ ἀλίαστος φρίσ 
cet, never does my mind thus incessantly 
shudder. Cf. Buttm. Lexil. p. 406. 
Only poet. 
PAA Bavtic, ίδος, 7, φυλή, the tribe 
Aiibantis, ἃ name applied by Lucian, 
Nec. 20, to the regions of the dead, 
v. ἀλίβας. 

᾽Αλιβώνωτος, 
τός) not honoured with incense, 
(Com.) Poet. 1. . 

εΑλίβαπτος, ov, (GAC, Barto) dip- 
ed in the sea, drowned therein, Nic. 
Al. 618. [@AZ-, but in Nic. 1. c. @Ai-, 
metri grat.) — 

᾿Αλίβας, 


ov, (a priv., λιβανω- 
Plat. 


t 


avtoc, 6, (a priv., λεβάς) 
sapless, lifeless, dead, opp. to διερός, 
Plat. Rep. 387 C: hence aa. οἶνος 
of vinegar, Call. Fr. 88: οἱ ἀλίβαν- 
τες-ενεκροί, Bentl.ad |.—IL. as subst., 
of tae Styx, the Dead River, Soph. 
Ε:. δι. [ar] 
᾿Αλέβατος; ον; 
Pind., and Eur. 
εΑλιβδύω, 1 τὕσω, Aeol. for ἁλιδύω; 
to sink in the sea, in gen. to sink, Call. : 
ts hide, Lyc. 351. 
.Αλίβρεκτος, OV, 
washed by the sea, Ant 
εΑλίβρομος, ov, (LAC, GBpéuw) mur- 
muring like the sea, σύριγξ, Nonn. 
.Αλίβροχος. ον,Ξεἁ λίβρεκτος, Ap. 
Rh. 2, 191. 
τΑλίβρως, WTOC, ὃ; 7 and 
«Αλέβρωτος, ον, (GAC, βιβρώσκω) 
~ swallowed by the sea, both in Lyc. 
‘AAiyOouTrog, ον, poet. for aAidov- 
roc, Opp. Hal. 3, 423. 
gen. ovoc, (adc, 
Ep. Hom. 4. 
¥yévw) sea- 


Dor. for ἠλίβατος, 


(GA¢, Bpéxe) 


certain deriv. : 
ἥλικος.) | 

᾿Αλιγύγλωσσος, ον; (a priv., λιγύς, 
γλῶσσα) with no clear-toned voice, "11- 
mon ap. Sext. Emp. 9, 57. 

"AALOIVAC, ἐς, (Ac, δίνη) sea-tossed, 
Dion. P. 

«Αλίδονος, ov, (GA¢, Sovéw) sea- 
assed, σώματα, Aesch. Pers. 275. 

ἐΑλίδουπος, ον, (ἅλς, δοῦπος) sea- 
esounding, epith, of Neptune, Orph. 

«Αλίῤρομος, ov, (GAC, δραμεῖν) run- 
ning over the sea, INOnN. 

Maudie, f.-bco, (dAc, dba) to sink 
entu the sea, in gen. to sink, dive or 

ΟΠ «ΘΑ 


AAIK 
plunge down, Call. [in pres. Ὁ, in fut. 
v 


"Adsela, ac, ἦ, (ἁλιεύς) fishing, 
Arist. Pol. 

.Αλιειδής, ἔς, (Ac, εἶδος) 5ε2 
coloured, Numen. ap. Ath. 395. C. 

ιΑλιεργής; ἐς, (Ac, *Epyw) working 
in the sea, fishing, Opp.—ll. Ξεἁλουρ- 
γής, purple. 

fAAcepyoc, 6v,=foreg., Nonn. 

«Αλιερκής. ἐς, (GAG, ἕρκος) sea-girt, 
surrounded by the sea, Pind. O. 8, 94; 
and so ὄχθαι, P. 1, 34, where some 
give it an act. signf., but v. Dissen. 


‘ARievua, ατος, τό; (ἁλιεύω) that 
which is caught, a.draught, Strab. 

εΑλιεύς, ἕως lon. Hoc, and contr. 
ἁλιῶς, Pherecr. Incert. 27, 6, (dAc, 
ἅλιος) one who has to do with the sea, 
and so—I. a fisher, Od. 12, 251.—II. 
a seaman, sailor, Od. 24, 419: as adj. 
ἐρέτας ἁλιῆας, rowers at sea, Od. 16, 
349, so ἁλιεὺς στρατός, Opp. Hal. 
5,121; βάτραχος ἀλ.» Arist. Η. A.— 
Il. a kind of fish, Plut. 

«Αλιευτής, οὔ, 6,—=foreg. 1. ᾿ 

.Αλιευτικός, ἢ, Ov, (ἁλιεύω) of oF 
belonging to fishing, A. πλοῖον, α fish- 
ing-boat, Xeén., dA. βίος, a fisher’s life, 
Arist. Pol.: ἡ GA. (with or without 
τέχνη), the art of fishing, Plat. Ton 
538 D; Soph. 220 B: ἁλιευτικά, Td, 
halieutics, i.e. instruction in the art of 
fishing, a didactic poem of Oppian. 
Adv. -κῶς, after the manner of fisher- 
men. 

‘A Aredia f.-e600, (GAc) to fish for, Te, 
Epicharm. p. 24: to be a fusher, live on 
the sea: also in mid,, Plat. (Com.) 
Europ. 2. 

‘A ilu, f. -iow, perf. pass, ἤλισμαι; 
(ἁλής) to gather together, assemble, 
Hat. 1, 77, etc. Mid. to assemble, to 
meet together, Hdt. 1, 63, etc. [a 
Elmsl. Heracl.404. ] | 

«Αλέζω, £. -icw, (GA) to salt.—lIl. to 
feed with salt: Pass. to feed on or lick 
salt, Arist. H. A.: to be salted, to be 
seasoned, LXX. Lev. 2, 13; N. T. 
Matt. 5, 13; Marc. 9, 49. 

+AALCOVLOY, OV, TO, Halizonium, a 
city on the Aesepus, Strab. 

τ' Αλίζωνοι; ΟΥ̓ ἐΑλιζῶνες, WY, οἷ» the 
Halizoni or Halizones, a people of 
Bithynia, 11. 2, 856. 

‘AAiLwvoc, ov, (GAc, ζώνη) sea-girt, 
Anth. 

‘AAiCwoc, ov, (ἅλς, ζωή) 
the sea, Pancrat. ap. Ath. 32 
‘A Ain, 7, lon. for ἁλέα... 

᾿Αλιηγής, ἐς, (ἄλς, ἄγνυμι) broken 
on by the sea, πέτρα, Opp. 

AAHNC, ες, (GAC, é ἔσσω) sweep- 
ing the sea, κώπη; Kur. Hec. 455. 

.Αλιήτωρ, ορος; ὁ, poet. for ἁλιεύς, 
Hom. Ep. 16. 

«Αλιηχής, ἔς, (ἅλς, HyOC) sea-re- 
sounding, Musae., cf. ἁλίβρομος. 

+'Arbéponc, ov, ὁ, Halitherses, an 
inhabitant of Ithaca, Od. 2, 157.—2. 
son of Ancaeus, Paus. 

"Αλίθιος, Dor. for ἠλίθιος, Pind. 

"Αλιθος, ov, (a priv., λέθος) without 
stones, not stony, of lands, Xen. An. 
6, 4, 5.—II. without a stone set in it, 
of a ring, Poll.—IIl. without the stone, 
as a disease, Aretae. 

«Αλικακἄᾶβον, ov, τό, @ plant, in 
Diosc., physalis Alkekengt, Sprengel. 

τ Αλικαρνασσός, ΟΥ̓ τΑλικαρνᾶσός, 
οὔ, ἢ, lon. ᾿Αλικαρνησσός, alicar- 
nassus, a Dorian city of Caria, Hdt. 
2,178; hence 6 ‘AAtKapvacceds, α 
native or inhabitant of Hal., H 
Praef. - 

εΑλικία, ἡ, Dor. for ἡλικία, Pind. 

ἐΑλίκλύστος,ον, (GAC, κλύζω) sea- 
beaten, of a coast. Soph. Aj. 1219; 


living on 
LF. 


gion of Aetolia, 


AAIN 


also δέμας, A..tn., high surging, Tov 
τος, Orph. 

ἑαλίκμητος, ov, (GAC, κάμνω) la- 
bouring on the sea, concerning maritime 
affairs, GA. μέριμνα, the care and tar 
of a sea life, Anth. 

Αλικνήμις, ἴδος, 6, ἦ, ἀπήνη, a 
ear that goes upon the sea, Nonn. Dion. 
43, 199. " 

‘AAixoc, ἑκα, 
Theocr. 

ε«Αλικός, ἁλικότης» Worse forms fox 
GAvkoc, ἁλυκότης. 

εΑλίκρᾶς, aTOC, ὁ, 7 (Ac, κεράν 
pops) mixed with sea or salt water. 

+ Αλικράτωρ, opoc, 6,=S84q. 

«Αλικρείων, οντος; 6, (GAs, χοείων) 
lord of the sea. 

«Αλικρήπις, toc, 6, ἦν, (GAg, κρὴ 
mic) founded on or by the sea, Nonn 
Dion. 1, 289. 

.τΑλικρόκἄλος, ον, (GAs, κροκάλη) 
shingly, pebbly, Orph. 

«Αλέκροτος; ον, (AC, κρότεω) prob. 
1. in Alcae. for ἁλέκτορος. 

εΑλίκτῦπος, ov, (ἅλς, KTUTEW)- sea- 
beaten, of ships, Soph. Ant. 953.— 
II. act. roaring on the sea, κῦμα, Eur. 
Hipp. 754. . 

ἐΑλικύαι, Ov, al, Halcyae, a city 
of Sicily ;.hence οἱ ‘AAtkvaiot, the 
Halicyaeans, Thuc. 7, 32. 

.Αλικύμων, OV, ZEN. Ονος, (ἀλς,. 

κῦμα) surrounded by waves, Anth. 
t'Adtkupva, n¢, ἢ, Hahcyrna, a re 
Scyl. 

‘AALKaOnC, ες, (ἀλικός, eldoc) mm 
ferior form for ἁλυκώδης. 

PAALAGIOL, wv, ol, the Alilaei, a 
people of Arabia, Diod. 8. 3, 45. 

ΤΑλιλάτ, ἢ, an Arab. word==oipa 
via, Hat. 3, 8. 

εΑλιμέδων, οντος, 6, (GAC, 
lord of the sea, like ποντομέδων, 
Thesm. 323. 

᾿Αλιμενία, ac, 7, want of harbours, 
Hyperid. ap. A. B.: from 

᾿Αλίμενος, ον, (a priv., λιμήν) with 
out harbour, harbourless, Lat. impor 
tuesus, Aesch., Eur., Thuc. 4, 8, etc. 
in gen. giving no shelter, inhospitabie, 
ὄρεα, ἄντλος; Eur. Hel. 1132, Hec. 
1025: metaph. ἀλ. καρδία, Eur. Cycl. 
349. [%] Hence 

᾿Αλὶμενότης, NTOS, Hy = GAtpevia, 
Xen. Hell. 4, 8, 7. 

τ'Αλιμήδη, NG 77, Halimede, a Nereid, 
Hes. Th. 255. 
«Αλιμήδης, ες, (GAGs μῆδος) devoted 
to the sea, ἐμπορία, Dion. P. 908, v. 1. 
«Αλέμικτος, ον, (ἅλς, μέγνυμι)ξξε 


ἁλίκρας. 

“Αλῖμος; ov, (ἅλς) of or belonging ἴα. 
the sea, Lat. marinus, hence as subst. 
τὸ ἄλιμον, also written ἄλιμον, a 
shrubby plant growing on the sea- 
shore, Atriplex Halimus, Linn., An’ 
tiph. Mnem. 1, and 'Theophr.: in 
Diose. also ὁ ἅλιμος. — 

ἸΑλίῖμος, ον, (a priv., λιμός) without 
hunger, i. 6. relieving hunger, Fiut. 

t'AAmode or ᾿Αλιμοῦς, οὔντος, ὁ, 
Halimus, a deme of the Attic tribe 
Leontis; hence ᾿Αλιμούσιος, of Halt 
mus, Dem., Plut., etc. : adv. ’Ah«- 
μοῦντάδε, to Alimus, Ar. Av. 496. 

εΑλ)μῦρήεις. EOOR, EV; (Ac, μύρω) 
ποταμοί, flowing or murmuring int? 
the sea, I. 21, 190, Od. 5, 460, cf. sy. 

‘AAO YC, é¢,=foreg., Phanocl. 1, 
17, Ap. Rh.—lIl. —(Atoc, Anth, 

ῬΆλινδα, WV, τά. Alinda, a city of 
Caria, Strab. 

"Αλινδέω, aor. ἀλῖσαι, cf. ἐξαλιι» 
δέω, (like κυλινδέω, κυλῖσαι), to make 
to roll, set a rolling ; but prob. only 
used in Pass. ἀλινδέομαι, poet. ἀλέν 
douat, Nic, and Leon. Tar.: nor 


ixov, Dor. for ἡλίκος 


μέδων) 
Ar 


ΑΛΙΠ 


pait. aA νδηθείς, Nic. : pf. part. ἀλ:ν- 
᾿δημένος, Dinarch. ap. Suid.: to roll 
like a horse: also to wander up and 
down, roam about. [ἃ 
᾿Αλινδήθρα, ac, 7, a place for horses 
to roll in, Lat. volutabrum, elsewhere 
koviotpa, οἵ. Ar. Nub. 32: metaph. 
_ Of long rolling verses or words, ἀλιν- 
d700a ἐπῶν, Ar. Ran. 904. 
᾿Αλίνδησις, εως, ἣ, (ἀλινδέω) a 
rolling in the dust, an exercise in 
which the wrestlers rolled on the 
ground, Hipp. 
᾿Αλένδομαι, as pass., v. sub ἀλιν- 


ω. 

"AA ,έω, = ἀλείφω, Lat. Lino, 
Gramin. 

᾿Αλινήκτειρα, 7, (GAc, νήχω) fem. 
as if from ἁλινηκτήρ, swimming in the 
sea, Anth. [7 but 7 in arsis, A. P. 6, 
190.] | 

᾿Αλινηχῆς, ἐς, (ἅλο, viyw) swim- 
ming in the sea, Anth. 

“Adivoc, ἡ, ov, (GAc) made of or 
from salt, Hdt. 4, 185. 

"Αλῖνος, ov, (a priv., λίνον) without 
a net, without hunting toils, GA. θήρα, 
a chase in which no net is used, Anth. 

᾿Αλίνω, to pound, Soph. Fr. 826, v. 
Ellendt in voc. 

TAALE, Dor. for ἡλιξ, Pind. 

PAALE, ἕκος, ὁ, alica, spelt, Ath. 647D. 

᾿Αλίξαντος, ov, (ἅλς, Eaivw) worn by 
the sea, χοιράδες, Anth.: GA. μόρος, Ib. 

t’Adtov, ov, τό, Alium, a town of 

Elis, Diod. S. 14, 17. 

“Αλιος, ὁ, Dor. for ἥλιος. 

“Αλιος. ta, tov, also ος, ov, Soph. 
A}. 357, Hur. Heracl. 82, (A) (GAc) of, 
from 11 belonging to the sea, Lat. ma- 
rinus, esp. as epith. of sea-gods, 
nymphs, etc., ἅλιος γέρων, the aged 
sea deity, Il. 1, 556; GArac θεαέ, 1]. 
13, 86, and without θεαί, ἅλιαι, sea- 
goddesses, Nercids, I]. 18, 432: GA. 
ψάμαθοι, the sea-sand, the sand of the 
zea shore, Od. 3, 38, πρών, Aesch. 
Pers. 131: ναῦς, πλάτα, πρύμνῃ, 
etc., Pind. and-Trag. 

"Adog, ἔα; tov, (B)=ydratoc, fruit- 
'ess, unprofitable, idle, erring, πόνος, 
ἔπος, μῦθος, βέλος, ἄκων, ὁδός, ὅρκ- 
Lov, σκόπος, Hom.: also in neut. as 
adv., in vain, Il. 13, 505, and so best 
taken, Il. 4, 179. Adv. -iwe, Soph. 
Phil. 840. (acc. to some the same 
word with foreg., and so strictly like 
the sea, faithless, useless, but this is 
too artificial for so early a word : acc. 
to others akin to ὥλῃ, ἠλέος, ἠλιθίος.) 
[gaz] | 

t"AAzoc, ov, ὁ, Halius, a Lycian, II. 
5, 678.—2. son of Alcinous, Od. 8, 
119. | 

᾿Αλιοτρεφής, ἔς, (ἅλς, τρέφω) feed- 
ing tn the sea, φῶκαι, Od. 4, 442. 

Τ᾽ Αλιοῦς, οὔντος, ὁ, Halus, another 
name of "Α2ος, in Phthiotis, Strab. 

Τ' Αλιοῦσα, ἧς», 7, Haliusa, an island, 

aus. 

᾿Αλιόω,ῶ, f. -ὥσω,(ἅλιος B) to make 
fruitless, disappoint, νόον Διός, Od. 5, 
104; βέλος, to hurl the spear in vain, 
Il. 16, 737: and so in later Ep.: ἀλ. 
ἔπος, to speak a word in vain, Soph. 
Tr. 258.—2. =aloréw, to briag to 
nought, Soph. O. C. 704, Ep. word. 

Αλιπᾶρής, ἐς, not fit for a suppliant, 
GA. θρίξ, neglected, squalid hair, v. 
Hein. Soph. El, 451: but Schaf. 
Mel p. 129, suspects it. (If right, 
fron: @ priv., λίπαρής, not from Az- 
παρός, as the quantity shows.) 

‘Adimaoror, ov, (ὥλς; πάσσω) 
sprinkled with salt, salted, Archestr. 
ap. Ath, 399 E. 

᾿Αλίπεδον, ov, τό, or, as Ar. Fr. 
sO, acc, "ὁ Harp., dA, (GAc, πεδίονλ 

ὃ 


ΑΔΙΣ 


orig. α plain near the sea, sandy plain, 
Theophr. : esp. a plain in Attica near 
the Piraeus, Xen. Hell. 2, 4, 30, v. 
Ruhnk. Tim.: also written ἁλέσπε. 
dov and ἁλήπεδον, Bast Greg. 917. 
[ἄλι, Lyc. 681.] 
᾿Αλζπῆς, ἔς, (a priv., Aitoc) with- 
out fat, meagre, Ath.: without any fatty 
substance, Strab.: in Medic. not thick 
and fatty, of lotions, as opp. to salves, 
᾿Αλίπιστος, ov,=foreg., Theophr. 
᾿Αλέπλαγκτος, ov, (GAc, πλάζω) 
roaming in or by the sea, epith. of Pan 
as god of the shore, Soph, Aj. 695.— 
II. formerly read as epith. of islands, 
Pind. P. 4, 24, Soph. Aj. 596, but 
Béckh and Herm. respectively read 
ἁλίπλακτος, V. 54. 
᾿Αλίπλακτος, Dor. for ἁλίπληκτος, 


ΝΣ 
'Αλιπκἄνής, ἔς, (ἄλς, πλάνῃ) sea- 
wandering, Anth. Hence 
᾿Αλιπλᾶνίᾳ, ac, ἢ, a wandering on 
the sea, wandering voyage, Anth. 
᾿Αλίπλᾶνος, ov, ἁλιπλανής, Opp. 
᾿Αλιπλεύμων, ονος, ὁ, (Ac, πλεύ- 
μων) lit. sea-lungs, a kind of fish. 
᾿Αλίπληκτος, ov, (ἅλς, πλήσσω) 
lashed by the sea, like ἁλιπλήξ and 
θαλασσόπληκτος, cf. ἁλίπλαγκτος 


᾿Αλιπλήξ, ἤγος, ὁ, ἡ,---ἴοτορ., Call. 

᾿Αλίπλοος, ον, contr. ἁλίπλους, 
ουν, (ἅλς, πλέω) covered with water, 
τείχεα, 11]. 12, 26.—II. later act., sail- 
ing on the sea, Call.: as subst. ὁ 
ἁλίπλι., a seaman, fisher. 

᾿Αλέίπνοος, ov, (Ac, πνέω) redolent 
of the sea, Musae. 

᾿Αλιπόρος, ov, (Ac, πείρω) plough- 
ing the sea, Liac. Tragop. 94. 

᾿Αλιπορφυρίς, idoc, ἢ, strictly pe- 
cul. fem. from sq., a kind of sea-bird, 
prob. 1. Ibyc. 13, 

᾿Αλυτόρφῦὔρος, ov, (rc, 
of sea-ysrple, of true purple dye, dark 
red, ἠλακάτα, ddpea, Od. 6, 53 ; 13, 
108, ὄρνες, Alem. 12. | : 

᾿Αλιπτοίητος, ov, (aAc, 
scared by the roar of the sea, 

“Αλιῤῥάγής, ἔς, (hac, 
breaking the waves: 
against. which the 
hoc, Anth. ᾿ 

᾿Αλιῤῥαίστης, ov, ὁ, (ἅλς, 
δράκων, 


πορφύρα) 


Nonn. 

ῥήγνυμι) 
or rather pass., 
tide breaks, σκόπε- 


paiw) 


Anth. 
AEB OS ov == ἁλιῤῥαγῆς, Anth. 
ῥόθιος, ov, also én, cov, Anth. 
(ἄλς, ῥόθος) sea-roaring, sea-beat, γηῦς, 
κόνις, Anth.—lII. roaring, θάλασσα, 
Orph.—IIi. as pr. n. ὁ, Halirrhothius, 
son of Neptune and. the nymph 
Euryte, Dem., Eur. El. 1260. 
᾿Αλέῤῥοθος, ov, = foreg., πόροι, 
Aesch. Pers. 367, ἀκτῇ, Eur. Hipp. 
1205, cf. GAixAvotoc and ἁλίκτυπος. 
᾿Αλέῤῥοιζος, ov,—= ἁλιῤῥόθιος, Nonn. 
Dion. 13, 322. . 
᾿Αλέῤῥοος, ov, contr. ahippove, ovy, 
(GAc, ῥέω) washed by the sea, ἀκταὶ 
ad. dub. 1. Mosch., for ἁλώῥοθοι. 
᾿Αλίῤῥῦτος, av, (GAc, ῥέων washed 
by the sea, Anth.—II. ἀλ. ἄλσος, the 
surging sea itself, Aesch. Supp. 868. 
ἍΛΙΣ, adv. (GAfc) in heaps, in 
crowds, in swarms, in abundance, μέ- 
λισσαι ἅλις πεποτήαται, Tpwail ἅλις 
ἧσαν, κάπρος ἅλις κέχυτο, etc., Hom., 
who always makes the case depend 
on tne verb, for in Il. 9, 137, χρυσοῦ 
belongs not to ἅλις but to νηησάσθω, 
and Il. 21, 319, we should read χέρα- 
ὅος as acc., not χεράδος as gen., v. 
Spitzn. Excurs. 32. ad Il.: hence 
enough, Lat. satis, ἅλις ἄρουραι; ἅλις 
χαλκὸν χρυσόν τε δέδεξο; ἅλις ἔλαι- 


πτοιέω) 


ΑΛΙΣ 


ov, corn-frelds enough, etc., Hom.: als 
with verbs οὐχ ἅλις, ὅτι... 5 is it-nm 
enough ? Il., so oby ἅλις, ὡς..., Od. Y. 
312. Later authors, from Hdt. down 
wards, oft. add a gen. as with Lat. 
satis, ἅλις ἐστί μοι τινός, T have 
enough of a thing, Hdt. 9, 27, ἅλι 
ἔχω τινός, Eur. Or. 240: also ὅλι, 
ἐστί μοι, c. inf., tis enough for m 
to..., Aesch, Theb. 664, etc. ; mors 
rarely c. part. ἅλις (εἰμὶ) vocnbe 
ἐγώ, tis enow that I suffer, Soph. O.'f 
1061, cf. Eur. H. F.°1339: the Att 
rarely use the Homeric construct. 
as in ἅλις βίοτον εὗρον, Eur. Med 
1097: also εἰς ἅλις-- ἅλις, Theocr. : 
rarely just enough, = μετρίως, Eur 
Alc. 910: ἅλις εἰπεῖν, Lat. vertx 
dicere, to say all at once, Hipp. [ia] 
᾿'Αλές, idoc, ἡ, (Ac) saltness. 
ΤΑλιες, ἐδος, 7, Dor. for Ἦλις, Pind 
Τ᾿ Αλίσαρνα, ἧς, ἢ, Halisarna, a city 
of Mysia, Xen. Hell. 3, 1, 6.—2. i 
district in the island of Cos, Strab 

᾿Αλισγέω, 6, to pollute, LXX. Mal 
1,7 


7. 
᾿Αλίσγημα, aroc, 
N.'T. Act. 15, 20. 
᾿Αλίσκομαι, a defect. pass., the 
act. being supplied by αἱρέω : impf 
ἡλισκόμην:: fut. ἁλώσομαι : aor. syn 
cop. ἥλων, Hdt. 3,15, Xen. An. 4, 4, 
21, Att. usu. ἑάλων, inf. ἁλῶνα,, 
part. ἁλούς, subj. 6A6,in Hom. ἁλώω, 
opt. ἁλοίην, in Hom. ἁλῴην, 1]. 9. 
592: perf. ἥλωκα, ἑάλωκα, the latter 
form always in Thuc., and Dem.: 
all in pass. signf.: Hom. uses. cnly 
the aor. To be taken, to be conquered, 
to fall into the enemy’s hand, of pet 
sons and places, Hom., Hdt., οἷο. 
ἁλίσκεσθαι εἰς πολεμίους, to let one’s 
self be taken prisoner by the enemy, 
Stallb. Plat. Rep. 468 A—2. to ἦν 
caught, seized, of persons and things, 
θανάτῳ ἁλῶναι, to be seized by death, 
to die, 1]. 21, 281, Od. 5, 312, alse 
without θανάτῳ, 1]. 12, 172, Od, 18, 
265, etc. : ἑάλωσαν εἰς ᾿Αθήνας γράμ: 
ματα, letters were seized and taken ta 
Athens, Xen. Hell. 1, 1, 23.—3. to he 
taken or caught in hunting, Il. 5, 487, 
and Xen.: hence—4. metaph. ἁλ. 
ὕπνῳ, Aesch. Eum. 67; ἀπάταις, 
μανίᾳ, Soph. ΕἸ. 125, Aj. 216, ἔρωτι 
Xen., etc.: also absol. to be over 
powered, Soph. Aj. 649: 50 too ἁλοὺς 
éddvevoa, on compulsion, Herm. ; ΟἹ 
being entrapped, circumvented, Soph 
O. Οὐ, 553.—5. rarely in good sense. 
to be won, achieved, Soph. O. T. 543. 
—H. to be caught, detected m a thing, 
or doing a thing, freq. c. part.,e.g. ᾿ 
Hdt. 1, 112, 209, etc.: also with a 
subst. or adj., the part ὧν being 
omitted, ἁλώσομαι φονεύς, Soph 
O. 'T. 576, μοῖχος, Ar. Nub. 1079, and 
so prob. must be taken Sopn. O. C. 
1065, Ἄρης ἁλώσεται δεινός, will br 
found terrible: also ὧλ. ἐν κακοῖσι, 
Soph.. Ant. 496: esp. as Att. law 
term, to be convicted, and so condemned 
with or without δίκῃ, Plat. Legg. 


τό, @ pollution 


937 C, Dem. 632, 12; but more frec 


6. part. Plat., and Oratt.: freq. als. 
c. gen. criminis, ἁλῶναι ἀσεβείας 
stapavoiac, etc., sub. γραφῇ or δίκῃ, 
Dem., and Plut.: also ἀλ. γρωφῆν, 
Plut.: ὧλ. θανάτου, to be convicted 9 
a capital crime, ld. [ἄ, except in Tl 
5, 487, where it is made long in the 
thesis. ] | 
“Ahioua, atoc, τό, a water-plant, 
Alisma Parnassifolia, Diosc. 
᾿Αλισμάρἄγος, ov, (ἅλς, ouapayy; 
sea-resounding, Nonn. Dion. 39, 362 
᾿Αλίσμηκτος, av, (dAc, σμήχωϊ 
washed by the sea, Lyc. 04. . 
. 5 


AAIT 


ἘΑλισόδημος, ov, ὁ, Halisodemus,. 


a poet of Troezene, Luc. Dem. enc. 
27. 
᾿Αλίσπαρτος, ov, (GAc, σπείρω) 
sprinkled with salt, Valck. Ammon. 
‘AAiomedov, τό, V. ἁλίπεδον.. 
ῬΑλέσσωμα, -worg, VV. IL for λίσσω- 
μα, -WTLG. | 
᾿Αλιστέφᾶνος, ον, (GAc, στέφανος) 
=sq., H. Hom. Ap. 410, though for 
ἁλιστ. πτολίεθρον is ingeniously pro- 
posed Ἕλος τ᾽ ἔφαλον art. from Il. 
2,584. - 
᾿Αλιστεφῆς, ἔς, (ἅλς, στέφω) sea- 
girt, Orph. 
ἀλίστονος, ov, (ἅλς, στένω) sea- 
~esounding, ῥαχίαι, Aesch, Pr. 712.— 
(I. groaning on the sea, epith. of fish- 


ers, Opp. ; 
«Αλιστός, 7, Ov, (ἁλίζω) salted, 
vickled, Anth. ἂν" 


“AAtoToc, ov, only tound in poet. 
orm ἄλλιστος, q. V. 

᾿Αλίστρα, ac, ἢ»-εἀλινδήθρα. 

᾿Αλίστρεπτος, ov, (Ac, στρέφω) 
whirled or rolled to and fro in the sea, 
eea-tost, ναῦς, Anth. 


.Αλιστρεφῆς, ἔς, dub. 1.. Orph. for 


ἰλιστεφῆς. ες 

-ταλιταία, ac, 7, Halitaea, a foun- 
‘ain in the territory of Ephesus, 
Paus. 

᾿Αλϊταίνω, -fow, a verb of which 
the pres. only occurs in mid., Hes. 
Op. 328: elsewhere only in aor. act. 
ἥλιτον, IL. 9, 375, and more freq. aor. 
mid. ἀλίτοντο, ἀλιτέσθαι, Hom.: 
ater also an aor. ἠλίτησα : part. 
ἀλιτήμενος, With accent and signf. 
of pres., Od. 4, 807. 7Ὸ sin, offend 
against, C. acc. pers. Il. 9, 375; 19, 
265, Od. 4, 378; 5, 108, also in Hes. 
Op., Aesch. Eum. 269: the part. 
ἁλιτήμενος, c. dat. pers., Od. 1. c.: 
ο. acc. rei, to transgress, ἐφετμὰς Διός, 
[l. 24, 570, ὅρκον, σπονδάς, Ap. Rh., 
and Opp.: to stray, ἀλίτησεν ἀταρ- 
ποῦ, Orph.: also absol., Call—Ep. 
word.—-(akin to ἄλη: the simple 
forms ἀλείτω, ἀλιτέω no where oc- 
eur: hence dAsirny¢, ἀλοιτός, etc.) 

᾿“Αλϊτάνευτος, ov, (@ priv., Acra- 
νεύω) inexorable, “Ardnc, poet. GAA- 

«Αλϊτενής, ἐς, (GAc, τείνω) stretch- 
ing to or along the sea, Diod.: hence— 
Il. flat, low, of lands, hence ambulatio 
GA, a walk on a flat place, or over aplain, 
Cic. Att. 14, 131: of boats, flat, shal- 
low, Plut. Them. 14: of the sea, shal- 
low, Polyb. 4, 39, 3. 

᾿Αλϊτέρμων, OV, FEN. Over, (Ac, 
τέρμα) bounded by the sea, bordering 
en it, Anth. . 

πα λϊτέω, assumed as pres. whence 
to form ἀλιτήσα, aor. 1 of ἀλιταίνω: 
in Aesch. Eum. 316 for ἀλιτρῶν or 
ἀλιτῶν, should be read ὠλιτών, part. 
aor. 2 of ἀλιταίνω, ν. 

᾿Αλέτημα, ατος, τό, α sin, offence, 
Anth. 

"Αλίτώμενος, a part. of ἀλιζαίνω, 
q.¥. with accent and signf. of pzes., 
as if formed from dAirnut, ἀλίτημαι, 

AAI ripepoc, ov, (ἀλιτεῖν,. ἡμέρα) 
mitsing the right day: hence untimely 
bere, like ἠλιτόμηνος, Hes. Sc. 91, 
et, Schaf. Greg. 879, and Buttmann, 
Ausf. Gr. Spr. 2, p. 108, who consid- 
prs it an error for ἀλιτήμενος, Lob. 

᾿Αλίτημοσύνη, NS) ἢ: = ἀλιτήμα, 
Orph.: from ὑ 

Αλχτήμων, ον, gen. ovoc, (ἀλιτεῖν) 
exeq , IL. 24, 157. 

Αλίτήριος, ov, (ἀλιτεῖν) sinful, 
‘wicked, laden with guilt, esp. against 
the gods, hence in full θεοῦ ἀλιτήρι- 

οἱ, At. Eq. 445, Thuc. 1, 126, so too 
32 GAA working evil to others, 
«666 


by the sea, or bred thereon, of 


AAKA 


Dem. 280, 26: also absol., Lat. homo 
piacularis, Lys., and Dem.: in Soph. O. 
C. 371, κἀλιτηρίου φρενός is the prob. 
1. for κἀξ ἀλιτηροῦ, which will not 
scan, since Az is short, but cf. ἀλοι- 
τηρός.--Ἰ. ἀλιτήριος δαίμων,Ξεἀλάσ- 
τωρ, an avenging spirit, Ruhnk. 'Tim. 
᾿Αλϊτηριώδης, ες, (ἀλιτήριος, εἶδος) 
belonging to or befalling a sinner : hence 
accursed, pernicious, ruinous, OLOTPOS; 
τύχη, Plat. 854 B, 881 E.. 
AAirnpoc; bv, V. ἀλιτήριος sub fin. 
"Αλίτης, ὁ,--ἀλείτης, Gramm., and 
so Herm. reads in Eur.’ Heracl. 614 
for ἀλάταν, which is against the me- 
tre. [7] 
᾿Αλίτόξενος, ov, (ἀλιτεῖν, ξένος) 
sinning against a guest, Pind. O. 10, 7. 
- *AArodpocbvn, ἧς, ἦ, (ἀλιτεῖν, 
φρήν) a wicked mind, Leon. ‘Tar. 64. 
᾿Αλετραίνω, = ἀλιταίνω, dub. in 
Hes. Op. 328, but found in Anth. 
.Αλιτρεφής, ἔς, (ὥλς, τρέφω) sea- 
bred, Qu. Sm. 3, 272 
᾿Αλιτρέω,Ξεἀλιταίνω, dub. v. ἀλι- 
TEW. . , 
᾿Αλιτρία, ac, 7, (ἀλιτρός) sinful- 
ness, mischief, Soph. Fr. 42, Ar. Ach, 
907. 
- ΤΑλιτρόβιος, ον, (ἀλιτρός, βίος) 
living wickedly, Nonn. Dion. 12, 72. 
᾿Αλιτρόνοος, ον, (ἀλιτρός, νόος) 
wicked-minded, Anth. 
᾿Αλιτρόπος, ov, for ἀλιτρόπους; 
(ἀλιτρός, πούς) of wandering foot, un- 
stable, prob. 1. in Pseudo-Phocyl. 133, 
for ἁλίτροπος, seafaring. 
᾿Αλιτρός, ὄν, Syncop. for ἀλιτηρός, 
and ὅς, 7, ὄν, Simon. Amorg. 7, 
crajty, sinful, sinning, wicked, 1. 8, 
361, Theog., and Pind.: but in Hom. 
usu. as subst. ὁ GA., a sinner, δαίμοσιν 


᾿ἀλιτρός, a sinner against the gods, ll. 


93,595: also in milder signf., a knave, 
rogue, Od. 5, 182. Hence 

>A ALTOONA, NG) ἡ -εἀλιτρία, Ap. 
Rh. 4, 699. 

‘A Aitpogoc, ov, (Ac, τρέφω) living 
fishers, 
Opp.—IL. --ἁλιτρεφής. 

‘AAéitpbroc, ov, also ἡ, ov, Nonn., 
(Ac, τρύω) sea-beaten, sea-worn, γέ- 
ρων, Theoer. 1, 45. 

ῬΆλιεττα, 7 =’ Ἀφροδίτη among the 


' Arabians, Hdt. 1, 131. 


.Αλίτῦπος, ov, (ἅλς, τύπτω) sea- 
beaten, sea-tost, Aesch. Pers. 945: as 
subst., α seaman, Eur. Or. 373. 

ταλέτῦρος, ov, ὁ, (ἅλς, τυρός) α sort 
of salt cheese, Anth. . . 

ΤἈλίφειρα, ac, 7, Alipheira, or "ARI- 
φηρα, Paus., a mountain-city in Ar- 
cadia, Polyb. 4, 78, 2. 

Τ᾿ Αλέφηρος, ov, ὁ, Alipherus, son of 
Lycacn, founder of the above city, 
Paus., Apollod. : 

“Αλιφθορία, ας: 7, α disaster at sea, 
shipwreck, Anth.: from 

ἐΑλιφθόρος, ov, (ἅλς, φθείρω) de- 
stroying on the sea: as subst., ὁ ἀλ., a 
pirate, Leon. Tar. 82. 

‘AAidAotoc, ov, ὃ, ἧ, (ἅλς, φλοιός) 
sea-bark, a kind of oak, Theophr. 

‘AAr@pootvn, ἡς» ἦν, vanity, folly : 
from 

᾿Αλίφρων, ov, gen. ovoc, (ἅλιος, 
φρήν) vain, foolish, Naumach. 

᾿Αλίχλαινος, ov, (ἅλς, χλαῖνα) pur- 
ple-clad, Nonn. Dion. 20, 105, cf. aAc- 
πόρφυρος. 

᾿Αλκἄθεϊῖν, poet. aor. form from 
* ἄλκω, Aesch. Fr. 417, like διωκα- 
θεῖν, etc. ' : 

ῬΑλκάθοος, contr. ᾿Αλκάθους; ov, 6, 
Alcathous, son of Pelops and Hippo- 
damia, Pind. I. 8, 148.—2. son of Por- 
thaon and Euryte, Paus., Apollod.— 
8, a Trovan, son of Aesvetes ἢ, 12,93. 


AAKHA 


᾿Αλκαία, ac; 7, α tail, esp. ἃ hong 
tail, dub. 1. Ap. Rh. (Prob. froin dA 
Kh, the fury with which he lashes 1 
about: and so strictly) fem. frons 
ἀλκαῖος. 

ΤΑλκαΐδης, ov, 6, son of Alcaeus, 
Pind. Ol. 6, 115. 

᾿Αλκαῖος, aia, aiov, (ἀλκή) strong 
mighty, Kur. Hel. 1152. 

PAAKaioc, ov, ὁ, Alcaeus, son of Per 
seus, father of Amphitryon Hes. Sc 
26.—2. son of Hercules, Hdt. 1, 7.— 
3. son of Androgeus, Apollod.—4, a 
lyric poet of Mytilene in Lesbos 
Hat. 5,95; hence  Αλκαιῖϊκός and’AA 
καϊκός, Alcaic, cf. Lob. ad Phryn. p 
39.—Other persons of this name 1 
Thuc. 5, 19, Diod. 8, etc. 

PAAKauévyc, ouc, 6, Alcamenes son 
of Teleclus, king of Sparta, Hdt. 7, 
204; another Spartan, son of Sthen 
elaidas, Thuc. 8, 5.—2. a renowned 
Athenian statuary, Paus., Luc. 

Τ᾽ Αλκάνδρη, ης- ἢν, Alcandra, wife of 
Fe us, eo 4, 126. 

MAAKavdpoc, ov, 6, (ἀλκῇ, ἀνῆ 
Alcander, a Lycian, ὦ hy ee 
Spartan who struck out an eye of 


‘Lycurgus, Plut. Lyc. 11, etc. 


“AAxap, τό, only used in this form, 
a safeguard, bulwark, defence, help, aid, 
ce. dat., Τρώεσσι, to the Trojans, Il. 
5, 644; c. gen., ᾿Αχαιῶν, against the 
Achaeans, ll, 11, 823, cf. H. Apoll. 193, 
Pind. P. 10, 80. (Akin to ἀλκή.) 

᾿Αλκᾷς, ἄντος, 6, 7, Dor. cont. 
from ἀλκάεις, ἀλκήεις, Pind. 

᾿Αλκέα, ας, 7, a kind of wild mal 
low,’ Diosc. 

Ἄλκεα, Td, ἃ poisonous plant 
Orph. | 

+AAxKelonc, ov, 6, son or descendan 
of Alcaeus, Alcides, Hes. Sc. 112, ete 
—2. Alcides, a Spartan, Hadt. 6, 61. 

t’AAxerac, Ion. -ryc¢, a, and ov, 6, 
Alcetas, son of Aéropus, Hdt. 8, 139 
—2, brother of Perdiccas IV. of Ma- 
cedonia, Plat. Gorg. 471 A.—3. bro 
ther of Perdiccas, Arr. An. 4, 27.—4. 
son of Arybbas, king of the Molos 
sians, Xen. Hell. 6, 1, 4.—Others in 
Plut., etc. ᾿ 

ῬΑλκεύνας, a and ov, 6, -Alceunas, 
leader of the Cadusians, Xen Cyr. ἃ, 
3, 42. 

Ἀ᾽Αλκέω, a pres. assumed by Gramm, 
for ἀλαλκεῖν. 

**AAKH’, ἧς, 4, bodily strength, 
force, esp. in action, and so distin- 
guished from ῥώμῃ, mere strength ; 
in Hom. joined with μένος, σθένος, 
βίη, ἠνορέα : θηρία ἐς ἀλκὴν ἄλκιμα, 
Hdt. 3..-110: m gen. force, power, 
might, βελέων. Soph., λόγων, Polyb.: 
in plur. ἀλκαΐ, feats of strength, bold 
deeds, Pind. N. 7, 18.—II. spirit, cour 
age, boldness, freq. in Il., esp. in phrase 
ἐπιειμένος ἀλκήν. SO too φρεσίν εἰ 
μένος ὠλκήν, 1]. 20, 381, an δύεσθαι 
ἀλκῆν, IL 9, 231.---ΤΠΠ. a safeguard, 
defence, and so help, succour, aid 
Hom., etc.: ἀλκή τινος, defence Οἵ 
aid against a thing, Hes. Op. 199, 
Soph. O. T. 218, cf ὥλκαρ : ἀλκὴν 
ποιεῖσθαι or τιθέναι, to give aid, 
Soph. O. C. 459, 1524: πρὸς ἀλκὴν 
τρέπεσθαι. to put one’s self on one’s. 
guard, Hat. 3, 78, etc., also ἐς ἀλκὴν 
τρέπεσθαι, Thuc. 2, 84, and ἐς ἀλκὴν" 
ἐλθεῖν, Eur. Phoen. 417.—IV. baiile, 
fight, Aesch. Theb. 483, 861. (ἢ ἀλ- 
κω, ἀλαλκεῖν, φτοῦ. akin to ἀρκέω;, 
ἀρήγω.) 

᾿Αλκῇ, ἧς, ἦ, an elk, Pliny’s alces 
or achhs, Plin., Paus.: strictly strong . 
beast, v. Pott, Forschungen, 1, 85. 

"ἼἌλκη, ἧς, 7, Alce, daughter of 
Olympus and “Cybele, Diod. S. 5, 98 


AAKI 

_ AAkfetc, εσσα, ev, valiant, brave, 
warlike, H. Hom. 28, and Pind. O. 9, 
110, in Dor. contr, form ἀλκᾷς, ἄντος. 

PAAKH#vup, ορος, ὁ, Alcenor, an Ar- 
give, Hdt 2, 82... 

᾿Αλκηστής, οὔ, 6, a champion, Opp. 

PAAKnoric, doc and toc, 7, Alcéstis, 
daughter of Pelias and wife of Ad- 
metus, in. wnose stead she died, Il. 
%, 715, Eur. Alce 

᾿Αλκί, an ineg. poet. dat. of ἀλκή, 
formed as if from GAé, esp. of bodily 
scrength: Hom. five times has it in 
hrase ἀλκὲ πεποιθώς, always of wild 

casts, except Il. 18, 158. 

ῬΑλκία, ac, 7, Alcia, wife of Aga- 
thocles, Diod. S. 20, 33. 

PAAkiac, ov, ὁ, Alcias, masc. pr. N. 
Arr... Lys. 

᾿Αλκιβιάδειον, ov, το,Ξεἀλκίβιος, 

Diosc. 

VAAKLB.z OY 4, ἧς, 7, Alcibia, fem. 
pr. ἢ. Qu. Sm. 1, 48. 

ῬΑλκιβιάδης, ov, ὁ, Alcibiades, fa- 
ther of Clinias, Hdt. 8, 17.—2. son 
of Clinias, the celebrated Athenian 
commander, Thuc., etc.—3. a cousin 
of the latter, Xen. Hell. 1, 2, 13. 

᾿Αλκίβιος, ἦ, with and without 
ἔχις, a kind of Anchusa, used as an 
antidote to the bite of serpents, Nic. 

Ther. 541.—II. as pr. n. Alcibius, Lys. 

Τ᾽ Αλκιδάμας, avToc, 6, Alcidamas a 
pupil of Gorgias, Luc. Dem. enc. 12. 
—2, a Cynic philosopher, Luc. Conv. 
11]. 

Τ᾽ Αλκίδας, Dor.=’AAKeténc.—2. Al- 
cidas, Thuc. 3, 16, etc. 

PAAKLixn, ἡς, 7, Alcidice, wife of 
Salmoneus, Diod. 8. 4, 68. 

ΤΑλκιθόη, Ne, 7, Alcithoe, daughter 
of Minyas, Ael. . 

᾿Αλκίμᾶχος, ov, also y, ov, Anth., 
ἀλκή, μάχομαι) bravely fighting, ep- 
ith. of Minerva.—II. as masc. pr. n. 
éleimachus, Hdt. 6, 101, Dem., etc. 

t Αλκιμέδη, 70, 7, Alcimede, wife of 
Aeson and mother of Jason, Ap. Rh. 
1, 47. 

Τ᾽ Αλκιμέδης, ove, ὁ, Alcimedes, a 
companion of the Oilean Ajax before 
Troy, Qu. Sm. 6, 557. 

ῬΑλικμέδων, οντος, 6, Alcimedon, 
son of Laerces, Il. 16, 197.—2. an Ar- 
eadian hero, Paus.—3. an Olympian 
conqueror, of Aegina, Pind. O. 8. 

PAAktiuévyc, ov, ὁ, Alcimenes, son 
of Glaucus, Apollod.—2. son of Jason 
and Medea, Diod. S. 4, 54.—Others 
in Xen. Hell. 4, 4, 7, Arith., etc. 

Τ᾿ Αλκιμίδης, ov, ὁ, Alcimides, son or 
descendant of Alcimus, Od. 21, 235.— 
2. victor in the Nemean games, from 
Aegina, Pind. N. 6. . 

. Ἄλκιμος, ov, also 7, ov, Soph. Aj. 
401, (ἀλκῇ) strong, stout, of men and 
things, as ἔγχος, δοῦρα, Hom.: war- 
like, brave, Hom., Hdt., etc. : ἄλκιμος 
ra πολεμικά, Hdt. 3, 4, ἐς ἀλκὴν 
ἄλκιμα, Hdt. 3,110: rarely of battle, 
as ἄλκ. μάχη, Eur. Heracl. 683.— 
Proverb., πάλαι ποτ᾽ ἦσαν ἄλκιμοι 
Μιλήσιοι, like fuimus Troes, times 
are changed, Anacr. 86, etc.—II. as 
pr. ἃ. Alcizmus, a Myrmidon, 1]. 19, 
392.—2. son of Hippocoon, a Spartan, 
Paus.—3. a promontory near the Pi- 
raeus, Plut. Them. 32. . PHT. 226. 

Τ᾿ Αλκινίδας, a, 6, Alcinidas, masc. 
or. ἢ, Thue. 5, 19. 

AA «ἐνόη, nC, 77, Alcinoe, fem. pr. n. 
in Ap: llod., Paus., etc. 

ΤΑλκίνοος, contr. ᾿Αλκένους, ov, ὁ; 
Alcinous, king of the Phaeacians, Od 
—(thers of this name in Apollod., 
Paus., etc.; hence ’AAkivov ἀτόλο- 
γος, proverb., of a long fabulous enu- 
meiation, Plat. Rep. 614 B. 


AAKT 


ΤΑλκίοπος, ov, 6, Alciopus, mase. 
pr. n. Plut. Qu. Gr. 58. 

Τ᾽ Αλκίππη, ης, ἢ 
tendant of Helen, Od. 4, 124.---ν a 
daughter of Mars and Agraulus, 
Apollod.—Others in Apollod., Diod. 
S: 4, 16. | 

ΤΑλκιππος, ov, 6, (ἀλκή, ἵππος) 
Alcippus,masc. pr.n. Plut., Paus., ete. 

γΑλκις, doc, 6, Alcis, son of Ae- 


gyptus, Apollod. 2, 1, 4. 


Τ᾽ Δλκισθένῃς, ove, 6, (ἀλκή, σθένος) 
Alcisthenes, an Athenian archon, 
Dem.—2. father of the commander 
Demosthenes, Thuc. 3, 91. 

"Αλκίφρων, ov, gen. ovoc, (ἀλκή, 
φρῆν) stout-hearted, Aesch. Pers. 90. 
--Ἰ ἢν masc. pr. n. Alciphron, Thuc. 5, 
59; also a distinguished writer, prob- 
ably of Athens. . . 


PAAKuaiov, ὠνος, ὁ, Alemaeon, son 


of Amphiaraus and’ Eriphyle, Od. 
15, 248.—2. father of Megacles, the 
last of the archons who held this 
office for life, Hdt. 1, 59.—3. son of 
Megacles, Hdt. 6, 125.—4. a Pytha- 
gorean philosopher and medical wri- 


ter of Crotona, Arist., Diog. L.—5.. 


son of Sillus,:Paus. 

Τ᾿ Αλκμαιωνίδαι, Gv, ol, the Alemae- 
onidae, descendants of Alcmaeon, an 
illustrious noble Athenian family, 
Hat. 6, 121. 

Τ᾽ Αλκμαιωνίς, idoc, 7, an epic poem 
respecting Alcmaeon, Strab. 

ΤΑλκμάν, Gvoc, ὁ, Dor. for ’AAK- 
μαίων, Pind. P. 8, 66.—2. Aleman, an 
early lyric poet, Diod. 8S. 4, 7, Plut., 


etc. , 
Τ᾿ Αλκμανέδαι, ol, Dor. for "AAKuat- 
ovidat, Pind. P. 7, 2. 

Τ᾿ Αλκμᾶνικός, %, Ov, after the man- 
ner of Alcman, Plut. 

Τ᾿Αλκμάων, wvog and ovoc, 6,= 
᾿Αλκμαίων. ---- 2. Alcmaon, son of 
Thestor, I]. 12, 394. 
PAAKuEwY, wvoc, ὁ, Att. for ’AAk- 
μαίων, Dio Cass. 

PAAKuewvidat, ol, =’ Αλκμαιωνέδαι, 


em. ti 
ῬΑλκμήνη, ne; 7, Alemene, mother 
of Hercules, Il. 14, 323. 


Τ᾽λλκμήνωρ, Opoc, ὁ, Alemenor, son ' 


of Aegyptus, Apollod. 


PAAKoueval, Ov, al, Alcomenae, a 


city of Macedonia, Strab. 

"AAKTHO, ἦρος, ὁ, (*dAKw, ἀλαλ- 
κεῖν) one who wards off, a protector 
from a thing, c. gen., 85 ἀρῆς. κυνῶν, 
fl. 18, 100, Od. 14, 531, so too Hes. 
Th. 657, where the dat. depends on 
yéveo. 

"AAKTHpLOV, OV, τό, a help, antidote, 


Nic., and so prob. Eur. Tel. 2. 


PAAKUOVEtoV and GAKBOVLOY, OV, τό, 
a kind of zoophyte, so called from 
being like the kingfisher’s (ἀλκύων) 
nest, Diosc. 

PAAkvovete, ἕως, 6, Alcyoneus, one 
of the giants, Apollod.; another in 
Pind. N. 4, 44.—2. son of Antigonus 
Gonatas, Plut. Pyrrh. 34. . 

PAAKvovn, ης, ἢ, Alcyone, spouse of 
Meleager, Il. 9, 562.—2. daughter of 
Aeolus, wife of Ceyx, Apollod.—3. a 
Pleiad, Apollod.—4. mother of Dio- 
cles, Arist. 

PAAkvovidec, wv, ai, daughters of 
Alcyone, changed into kingfishers, 
cf. sq. 

᾿Αλκὔονίδες, wv, al, with or with- 
out ἡμέραι, the fourteen winter days 


‘during which the kingfisher builds tts 


nest, and the sea is always calm, hence 
halcyon days, proverb. of undisturbed 
tranquillity, Ar. Av. 1594, οἴ. Alb. 
Hesych. in voc. 

"AAKUOVLOY, OV, TO, V. GAKVOVELOD. 


, Alcippe, an at- 


"AAktovre, idoc, 7, dim. from dA 
κυών, a young kingfisier, in genl. a 
kingfisher, halcyon, Ap. Rh.—lIl. as 
adj., cf. ἀλκυονίδες.---ΠΊ, ’AAK. θά 
λασσα, the Aleyonian bay, the eastert 
part of the Corinthian gulf, Strab. 

᾿Αλκῦυών, ὄνος, 7, the kingfisher, ha. 
cyon, alcedo hispida, Voss Virg. Georg. 
1, 339, cf. κηρύλος, first in ll. 9, 562 
where Spitzn. maintains that ἀϊἸκυ 
ov, etc., become GAx. in Ion., but Ὁ 
Schaf. Plut. 6,92. (Usu. deriv. from 
Ac, κύω, cf. GAxvovidec.) 

*”"AAKQ, assumed root of ἀλαλ 
κεῖν, Cf. ἀλέξω.. 

PA2KwY, wvoc, ὁ, Alcon, son cf 
Hippocoon, one of the Calydonian 
hunters, Apollod.—2. son of Erech 
theus, Ap. Rh. 1, 97.—3. a Molossian, 
one of the suitors of Agariste, Hdt. 
6, 127.—4. a statuary, Ath. 

"AAAA’, conjunct., neut. pl. from 
ἄλλος, though with changed accent, 
and so strictly in another way, other 
wise: ἀλλά therefore introducey 
something different from what was 
before said, and serves to limit o: 
oppose whole sentences or single 
clauses.—I. in opposing single claus 
es, but, Lat. autem, freq. from Hom 
downwards; in this case it always 
stands first except in late poets, 
as Call. Ep. 5, 11, Κλεινίου ἀλλὰ 
θυγατρὶ δίδου ydapiv.— When twe 
clauses are strongly opposed ἀλλά is 
preceded by μέν if affirmative, by οὐ 
μόνον if negative, ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν 
πάντες ἐπευφήμησαν ᾿Αχαιοί, ἀλλ 
οὐκ ᾿Ατρείδῃ ᾿Αγαμέμνονι, ἥνδανε 
θυμῷ, TL. 1, 24; οὐ μόνον ἅπαξ ἀλλὰ 
πολλάκις, Plat. Phaedr. 228 A: by; 
in the latter case, to heighten the 
opposition xaé usu. follows ἀλλά, as 
Xen. Mem. 1, 4, 13; 2, 7, 6: ἀλλὰ 
καί is also found after οὐδέν, οὐδείς. 
etc., without μόνον, Wolf Leptin. 
460, 2:80 ἴοο οὐχ (μή) ὅτι, οὐχ (4H) 
ὅπως, are followed by ἀλλά ..., ἀλλὰ 
καί..., not only.., but... The first 
clause is also oft. strengthd. by vexi- 
ous particles, as roi, ἢ Tol, etc., and 
ἀλλά by the addition of γέ or ὅμως 
—Special usages of ἀλλά with single 
clauses.—l. in hypothet. sentences, 
the apodosis is oft. opp. to the prota- 
sis by ἀλλά, ἀλλὰ Kai, ἀλλά περ, yet, 
still, at least, Il. 1, 281; 8, 154; 12, 
349, οἷς. : so after εἴπερ re... ἀλλὰ 
te..., ἢ. 10, 226, ἀλλά τε καί..., I). 
1, 81: also in prose after εἰ.., GAAd.. 
or GAAG.. ye, Plat. Phaed. 91 B, Gorg. - 
470 D, etc. Sometimes also afte? 
conjunctions of time, as after ἐπειδή, 
Od. 14, 151, after ἐπεί, Soph. O. ὦ, 
241.—2. in post-Hom. authors, ἀλλά 
is sometimes attached to a single 
word, when it may be rendered at 
least. but in fact the usage is elliptic, 
and may be explained from the foreg. 
head, as in Soph. El. 411, ὦ θεοὶ πα 
τρῷοι, συγγένεσθέ γ᾽ ἀλλὰ νῦν, 1. 6 
εἰ μὴ πρότερον συνεγένεσθε, ἀλλὰ νῦν 
γε συγγένεσθε, cf. Id. O. C. 1276’ 
this usage is very freq. in Trag.: 
ye is usu. added to the emphatic wd., 
but not always, as Soph. Ant. 552.— 
3. also post-Hom. is the usage of 
ἀλλ᾽ 7, but as this is in full nof 
ἀλλὰ A, but ἄλλο ἢ. ν. sub ἄλλ᾽ ἦ.- 
II. to oppose whole sentences, but, 
yet, Lat. at:—1. freq. in quick transi 
tions from one subject to another, as 
in Π. 1, 134, 140, etce.: so too ἀλλ 
ob” ὥς..., Od. 1, 6.—Post-Hom. also in 
quick answers and objections, nay but 
..., well but..., mostly in negation, as Ar 
Ach. 402, but not always, as e.g. Plat 
Protag. 330 B, Gorg. 449 A: the ob 
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jection also takes the form of a ques- 
tlon, and is sometimes repeated, as 
πότερον ἤτουν τί σε...; GAN ἀπή- 
savy; ἀλλὰ περὶ παιδικῶν μαχόμε- 
voc; ἀλλὰ μεθύων ἐπαρῴνησα ; Xen. 
An. 5, 8,4, where all after the first 
may be rendered by or: in such 
questions ἀλλά is oft. strengthd. and 
becomes ἀλλ᾽ 7; Lat. ergo? Elmsl. 
Heracl. 426: Hom. also has ἀλλά at 
the beginning of a speech, to intro- 
duce some general objection, Od. 4, 
472, cf. Xen. Symp. init.—2. ἀλλά is 
usesi, esp. Ly Hom., c. imperat., to 
ΘΕ rage, persuade, etc., like Lat. 
tasdem, esp. ἀλλ᾽ ἴθι, GAN ἄγε, ἀλλὰ 
ἔωμεν, ἀλλὰ πίθεσθε, Hom.: the vo- 
cat. sometimes goes before ἀλλά, as 
ὦ Φίέντις, ἀλλὰ ζεῦξον, Pind. O. 6, 
37.—3. a number of Attic phrases 
may be referred to this head, as el- 
liptic, οὐ μὴν ἀλλά, ob μέντοι ἀλλά..., 
it is not (so) but..., 6. g. Xen. Cyr. 1, 
4, 8, ὁ ἵππος πίπτει καὶ μικροῦ αὖ- 
τὸν ἐξετραχήλισεν" οὐ μὴν (se. ἐξε- 
τραχήλισεν) GAN ἐπέμεινεν ὁ Κῦ- 
ρος, zt did not, however (throw him), 
but..., on the contrary.—II]l. joined with 
other particles, ἀλλά and the other 
particles retain their proper force, as— 
1. ἀλλ᾽ ἄρα, much like ἀλλά in quick 
transition, I]. 6, 418 ;12,320, butin Att. 
to introduce an objection founded on 
something foregone, Plat. Apol. 25 A, 
also ἀλλ᾽ dpa, Id. Rep.381 B.—2. ἀλλ᾽ 
οὖν, but then, however, Hdt. 3, 140, 
etc.; also in apodosi, yet at any rate, 
GAN οὖν. ye, Plat. Phaed. 91 B.—3. 
ἀλλὰ γάρ, Lat. enimvero, but ‘really, 
certainly, but this phrase is really ir- 
regular, as Eur. Phoen. 1307,. ἀλλὰ 
γὰρ Κρέοντα λεύσσω... παύσω γόους, 
should strictly be ἀλλά, Κρέοντα γὰρ 
λεύσσω, παύσω γόους, and so we find 
the collocation in Soph. Phil. 81, cf. 
Fims!. Heracl. 481; so that usu. ἀλ- 
λὰ γάρ stands for ἀλλ᾽ ἐπεί: this 
phrase is opp. to οὐ γὰρ ἀλλά: also 
ἀλλὰ yo δή, ἀλλὰ yap Tot, Soph. 
Aj. 16% Phil. 81—4. ἀλλά is fol- 
{327-94 by many words that merely 
strengvaen it, as GAA’ ἦτοι, Hom., 
ἀλλά τοι, Soph., etc. 

AAA G YA, ἧς, ἡ,(ἀλλάσσω) a change, 
Aesch. Ag. 482.—II. interchange, ex- 
change, barter, traffic, whether buying 
or selling, Plat. Rep. 371 B, etc., and 
Arist.—III. a change of horses, a fresh 
gage. . 

"AhAayua, ator τό, (ἀλλάσσω) 
that which is changed or interchanged, 
-—1l. the price to be paid, Mel. 58.— 
2. wares bought, LXX. 

“Αλλαγμός, οὔ, 6,==foreg. 

᾽Αλλαᾷλτέον, verb. adj. from ὠλ- 
wE00W, one must change, Plut. 

᾿Αλλακτικός, 4, ὄν, belonging to 
traffic or barter, Plat. Soph. 223 C. 

Τ᾿ Αλλαλοφόνος ov, Dor. for ἀλλη- 

ἀοφόνος, Aesch. Theb. 932. 

᾿Αλλαντοειδής, ἔς, (ἀλλῶς, εἶδος) 
shaped like an ἀλλᾶς, Gal. 

᾿Αλλαντοποιός, οὔ, ὁ, (ἀλλᾶς, 
ποιέω) a maker of ἀλλᾶντες, Diog. L. 

᾿Αλλαντοπωλέω, ©, to deal in GA- 
Advrec, Ar. Eq. 1242: from 

᾿Αλλαντοπώλης, ov, ὁ, (ἀλλᾶς, 
πωλέω) a dealer in ἀλλᾶντες, Ar. Eq. 
a43, etc. 

"AAAGE, adv., (4AAdoow) by changes 
w turns, alternately. 

Αλλαξις, ewe, 7, (ἀλλάσσω) a 
changing, ‘nterchange. 

"AAA ὥντος, ὁ, forced-meat, 
somstning between our sausage and 
pilack-pudding Ar. Eq. 161, etc. 

᾿Αλλάσσω, Att. ἀλλάττω, f. -άξω ; 
pref, ἤλλαχο “in comp with ἀπό, etc 

6. 
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Xen. Mem. 3, 13; 6): perf. pass. 7A 
λαγμαι, Callim. Ep. 7, 2, Hdt 2. 26; 


aor. 1 pass. ἠλλάχθην, always in [. 


Hadt., usu. in Trag., and sometimes in 
Ar. ; but aor. 2 pass. ἠλλάγην, most 
freq.in Att. prose, (ἄλλος). - To make 
otherwise, change, alter, χροιάν, Eur. 
Med. 1168: hence—I. to give in ezx- 
change, requite, repay, φόνον φονεῦσι, 
Eur. El. 89: πόνῳ τ voy ia, to ev- 
change one toil with another, Soph. Fr. 
400.—2. to change, and so leave, quit, 
οὐράνιον φῶς, Soph. Ant. 944, χώραν, 
πόλιν, Plat., v. παραλλάσσω L 3.— 
II. to take in exchange, exchange one 
thing for another (though this more 
usu. in mid.), τί τίνος, Aesch. Pr. 
967, τι ἀντί τινος, Eur. Alc. 664: ἀλλ. 
θνητὸν εἶδος, of a god, to put on a 
mortal form, Eur. Bacch. 53.—2. to go 
to, c. acc. loci, like Lat. mutare, Eur. 
Hec.. 483, cf. supr. 1. 2.—3. absol. 
ἀλλάσσων ἔχειν, to have in turn, al- 
ternately, nur. Phoen. 74.—B. Mid. to 
change or alter one’s own, ἴχνος, Eur. 
El. 103: but usu.—Il. to exchange for 


one’s self, exchange, interchange, τί τινος 


or ἀντί τινος, freq. in Att., as Eur. 
Med. 968, Thuc. 8, 82: hence 10 bar- 
ter, traffic, Tivi, with a person, Hadt..7, 
152, also πρός τινα, Plat. : and so—l. 
to buy, in full, ἀλλάττεσθαΐ τι ἀντὶ 
ἀργυρίου, Plat. Rep. 371 C.—2. to 
sell, Plat., who in Legg. 915 D, has 
both these signfs. combined. Cf. 
ἀμείβω. 
᾿Αλλαχῆ, adv., (ἄλλος) elsewhere, in 
another place, ἄλλος ἀλλαχῆ, one here, 
another there, Xen. An. 7, 3, 47; GA- 
ote ἀλλαχῆ, now here, now there, Id. 
᾿Αλλαχόνεν, adv., from another 
place, Ael. H. A. 7, 10. 
᾿Αλλαχόθι, adv., elsewhere, some- 
where else, Xen. Mem. 4, 3, 8. 
᾿Αλλαχόσε, adv., elsewhither, to an- 
other place, Xen. Cyr. 7, 4, 7, and 
Plut. . . 
᾿Αλλαχοῦ, adv., = ἀλλαχῆ, else- 
where, somewhere else, Soph. O. C. 43, 
and Xen. Hell. 2, 3, 20. οὐ 
. Ἄλλεγον, ἀλλέξαι, Hom. for ἀν- 
ἔλεγον, ὠναλέξαι, ν. ἀναλέγω. 
᾿Αλλεπαλληλία, ας, 7, a piling one 
upon another : from 
᾿Αλλεπάλληλος, ov, (ἄλλος, ἐπί, 
ἀλλήλων) pited one upon another, Paus. 
"Αλλῃ, adv., strictly dat. fem. from 
ἄλλος ;—I. adv. of place.—l. in an- 
other place, elsewhere, Il. 13, 49, and 
Att.: c. gen. loci, ἄλλος ἄλλῃ τῆς 
πόλεως, One in one quarter of the city, 
another in another, in different parts of the 
city, Thuc. 2, 4, 50 ἄλλοτε ἄλλῃ, as in 
ἀλλαχῇ, q. V., Xen.: ἄλλῃ καὶ ἄλλῃ, 
here and there, Id.—2. to another place, 
elsewhither, 1]. δ, 187, Od. 18, 288; 
ἔρχεται GAAn, ts going in another di- 
rection, Il, 1,120: in prose also 77 
ἄλλῃ, which is usu. in Hdt.—Il. adv. 
of manner, in another way, somehow 
else, otherwise, Il. 15, 51; ἄλλῃ πολ- 
Aayh, Hat. 6, 21, ἄλλῃ πως, Xen. 
"AAW ἢ, 1. 6. ἄλλο ἢ, though the 
accent seems to refer it to ἀλλά, other 
than..., except, after negat. words, esp. 
οὐδείς or μηδείς, which are often 
joined with ἄλλος or ἕτερος, οὐδεὶς 
ἀλλ᾽ ἢ ἐκείνῃ, no one except she, Hat. 
9,109; μηδὲν ἄλλο δοκεῖν εἶναι ἀλη- 
θὲς ἢ τὸ σωματοειδές, Plat. Rep. 429 
B: Hom. uses 42,4 in the same 
way, as Od. 8, 212; 12, 404, so too 
Soph. O. T. 1233, Cf Kiihner Gr. 
Gr. ὁ 741, 5. 
"AAW 7, in questions, v. ἀλλά 11, 1. 
. "AAAnyopéw, ὦ, (ἀλλος, ἀγορεύω) 
to speak so as to imply something other 
than what ts said, to express or interpret 


AAAH 


a.legorically, to allegorize, Plut ad 
N. T. Galat. 4, 24. . Hence 

᾿Αλληγόρημα, ατος, τό, an allegcrs 
cal saying ; and . 

᾿Αλληγορητής, οὔ, 6, an allegorical 
expounder. 

᾿Αλληγορία, ac, 7, (ἀλληγορέω) at 
allegory, 1. e. description of one thing 
under the image of another, Cic. Att. 2 
20, 3.—II. an allegorical exposition, esp 
of mythical legends, Plyt.—LLL ate 
gorical language, Οἷς, Orat. . 

᾿Αλληγορικός, ἢ,. bv, allegorical 
Longin. Δάν. --κῶς, Dem. Phal. 
ηρλλληκτος, ov, poet. for ἄληκτος 


om, | 
᾿Αλληλοβόρος, ov, (ἀλλήλων, Be 
βρώσκω, Gopd) in pl., devouring om 
another. 
᾿Αλληλοκτονέω, ὥ, to slay each other, 
Hipp., and ΝΕ 
᾿Αλληλοκτονία. ας, ἧ, mutual slaugh 
ter, Dion: H.: ΠΟ. 
᾿Αλληλοκτόνος, ον, (ἀλλήλων 
κτείνω) in plur., slaying each other: 
of things, producing mutual slaughter, 
δαῖτες, Moschion ap. Stob. Ecl. 1, p. 
242; φθόρος, ζῆλος, Dion. H. 1, 52; 
2, 24 


Αλληλομᾶἄχέω, ὥ, to fight with each 
other; and ... ᾿ 
. ᾿Αλληλομᾶχία, ας, ἦ, a mutual fight 
from . 
᾿Αλληλομάχος, OV, (ἀλλήλων, μά 
vouat) in plur., fighting one with an 
other, v. 1, Arist. H. A. for ἀλληλο: 
φάγος. ΜΝ 
᾿Αλληλοτομέξω, ©, (ἀλλήλων, τέμ 
Vw) to cut through one another. 
᾿Αλληλοτρόπος, ον,(ἀλλήλων, τρέ 
ww) in plur., exchanging forms with 
each other, Linus ap. Stob. Ecl. 1, p 
282. τος 
᾿Αλληλοτὕὔπέω, ὥ, (ἀλλήλων, TEI 
Tw) to strike, wound each other, Lob 
Phryn. p. 593... Hence | 
"AAAnAoTIiTia, ac, 7, mutual strik 
ing or wounding, Democrit. ap. Stob 
Kel. 1, p. 348. . 
᾿ ἾΑλληλουχέω, (ἀλληλοῦχο) ta 
hold, hang together, Pnilo: and 
᾿Αλληλουχία, ac, ἣν, α holding toge 
ther, connexion, Dion. H.: from 
᾿Αλληλοῦχος, ον, (ἀδλλήῆλων, ἔχω) 
in plur., holding together, mutual. 
᾿Αλληλοφἄγέω, G, to eat one ano 
ther, Arist. H. A.: an 
"AAANAchiyia, ac, ἦ, an eating ont 
another, Hdt. 3, 25. from 
᾿Αλληλοφάγος, ov, (ἀλλήλων, ou 
yet) in plur., eating each other, Arist 


᾿Αλληλοφθονία, ac, 7, (ἀλλήλων, 
φθόνος) mutual envy, Dion. H. 4, 26. 

᾿Αλληλοφθορέω, ὥ, to destroy ont 
another, Eccl. ; and 

᾿λλληλοφθορία, ac, 7, mutual slaugh 
ter, Plat. Protag. 321 A: from 

᾿Αλληλοφθόρος, ον, (ἀλλήλων 
φβείρω) destroying one another, Max 


yr. ; 
᾽Αλληλοφίλος, ov, (ἀλλήλων, OT 
Aéw) in plur., dear to each other. [X] 
᾿Αλληλοφονία, ac, ἦν mutual slaugh 
ter or murder, Pind. O. 2, 74: from 
᾿Αλληλοφόνος, ov, (ἀλλήλων, oo 
vebw) In plur., murdering one another 
λόγχαι, Pind. Fr. 137, χεῖρες, uaviai, 
Aesch. Theb. 932, Ag. 1575, ἀδελφοὶ, 
Xen. Hier. 3, 8. . 
᾿Αλληλοφόντης, ov, 6,=foreg., Just 
Mart. . 


_ ᾿λλληλοφῦὕής, ἔς, (4AANAwY, bbe} 
in plur., grown out of one another, Plut. 

᾿Αλλήλων, gen. plur., which from 
the nature of the word can have nea 
nom.: dat. ἀλλήλοις, ac, οἷς : ace. 
ἀλλήλους, ας. a. Of ene another te 
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one ancther, une another, Lat. alter al- 
terius, etc., hence mutually, reciprocal- 
ly, nsed of all the three persons, Il. 
4, 62, Od. 1, 209; in Od. 12, 102, by 
the common punctuation ἀλλήλων 
must be taken for τοῦ ἑτέρου, but if 
the stop be put after πλησίον (as 
the Schol. advises), there is no diffi- 
culty: of the dual, Hom. uses the 
dat. ἀλλήλοιϊν for ἀλλήλοιν, perh. 
#'so as gen. Il. 10, 65: in prose the 
dual is rare. Adv. -Awe, mutually, 
(from ἄλλοι ἄλλων, etc., united into 
one word ἀλλάλλων, v. Kuhner, Gr. 
Gr. ᾧ 338.) 

*AAAny, acc. fem. from ἄλλος, used 
as adv., elsewhither, to another place, 
sub. ἐφ᾽ ὁδόν ; sometimes more fully 
αλλην ὁδόν: ἄλλην καὶ ἄλλην, now 
hither, now thither, Plat. Euth. 273 B. 

"AAAnE, nKoc, 77,=—=Seq. ΝΕ 

"AAALE, txoc, ἡ, Lat. alicula, aman’s 
upper garment, coat, Kuphor F'r. 112, 
Call. Fr. 149, v Mull. Archaol. d. 
Kunst § 337, 6 

Αλλίτάνευτος, = 
Auth. | — 

PAAATbaL, Ov, ui, Alliphae, a city 
of Samnium, 8 rab. 
PAAAGBotyec ud’ AAAS Wye, ων, 
ol,==S8q., Polyb., Apollod. 
PAAA6Bpoyec, wr, ol, the Allobroges, 
a people of Gaul, Strab. . 
᾿Αλλογενής, ἔς, (ἄλλος, γένος) of 

another race, a stranger, LX Χ 

᾽᾿Αλλογλωσσία, ac, 7, the use of a 
strange tongue, difference of tongue, Jo- 
seph: from | 

᾿Αλλόγλωσσος, ον, (ἄλλος, yAGo- 
σαὶ of a strange or foreign tongue, for- 
eign, Hdt. 2, 154. 

Αλλογνοέω, ὦ, ἴ. -ἦἤσω, (ἄλλος, 
yoéw) to take one person ΟΥ̓ thing for 
another, mistake for another, not know, 
ἀλλογνώσας, Ion. for ἀλλογνοήσας, 
Hdt. 1, 85.—UL. to be deranged, Hipp. 

᾿Αλλόγνως, WTOS, ὁ, 77, —=Sq. | 

᾿Αλλόγνωτος, ov, (ἄλλος, γιγνώ- 
okw) known to others, hence strange to 
us, unknown, δῆμος, Od. 2, 366. 
᾿Αλοδἄπῆς, éc, later form for sq. 
᾿Αλλοδᾶπός, ἢ, ὄν, (prob. a mere 
engthening of ἄλλος, like ποδαπός, 
ἡμεδαπός, Lob. Aj. 391; acc. to 
others, compd. with ἔδαφος, v. sub 
wodaréc: Buttm. Lexil. p. 322, seq. 
assumes an old anastrophe ἄλλον 
ἄπο) Strange, foreign, belonging to 
another people or land, Il. 16, 550, 
Pind. and other poets, and Xen. Ὁ 
᾿Αλλοδημία, ας, ἢ, (ἄλλος, δῆμος) 
το ἀποιδημία, stay in a foreign land, 
travel, Hipp.: ἐν ἀλλοδημίῳᾳ for ἐν 
ἄλλῳ δήμῳ, abroad, Plat. Legg. 954 


Ud. τάνευτος, 


᾿Αλλοδίκης, ὁ, (ἄλλος, δίκη) hav- 
ing strange notions of justice, Or. Sib. 
TARAA0008€w, = ἑτεροδοξέω, to be of 
another, esp. of a wrong opinion, err in 
vpinion, Plat. cf. dAAogpovéw: and . 
᾿Αλλοδοξία, ac, ἢ, α different or 
wrong opinion, Id.: from 
᾿Αλλόδοξος, ov, (ἄλλος, δόξα) hold- 
mgr a different or wrong opinion. 
᾿Αλλοεθνῆς, ἐς, (ἄλλος, ἔθνος) of 
a foreign nation, Diod.: hence | 
᾽Αλλοεθνία, ac, 7, difference of na- 
tion, a different nation, Strab. .. 
᾿Αλλοειδής, ἐς, (ἄλλος, εἶδος) of 
different form, looking differently, Od. 
13, 194, [Where ἀλλοειδέα must be 
ronounced as three long syll.; cf. 
nowever Buttm. Legil. p. 354 note] 
Adv. --δῶς, Diog. L. 
"AAA0@’ elided from ἄλλοθι, and so 
»! ways in Hom. 
"Αλλοθα, Dor. and Aeol. for sq. 
AA? θεν, adv , (ἄλλος) from an 
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ther piace, Hom. who usu. says @AAo- 
θεν ἄλλος, one from one place or quar- 
ter, another from another, Valck. Phoen. 
1254; ἄλλοθεν εἰλήλουθε, he came 
from abroad, Od. 3, 318; ἄλλοθέν πο- 
θεν, from some place else, Od. 7, 52: 
also ἄλλοθεν ὁθενοῦν or ὁποθενοῦν, 
from what other place soever, Plat. 
Gorg. 512 A: ce. gen. loci, ἄλλοθεν 
τῶν Ἑλλήνων, Plat. Legg. 707 E. 

“Αλλοθι, auv. elsewhere, in another 
place, esp. in a strange or foreign land, 

Od. 14, 130, and Hdt.: sometimes c. 
gen. ἄλλοθι γαίης, elsewhere on earth, 
1. 6. in another or strange land, Od. 2, 
131, ἄλλοθι πάτρης, elsewhere than in 
one’s native land, i. e. away from home, 
17, 318, ἄλλοθι οὐδαμοῦ, πανταχοῦ, 
πολλαχοῦ, etc., Plat.: in Plat. Lach. 
181 ἘΣ, followed by relat. ἐν οἷς, as if 
it had been ἐν ἄλλοις τόποις.---1]. in 
another way, in another case, otherwise, 
Thuc. 1, 16, and Plat.—IIJ. some- 
times also with verbs of motion, 
where strictly ἄλλοσε is required, 
Hdt. 3, 73, Xex. Hell. 2, 2,1, Dem. 
918,5 .. | | 

᾿Αλλόθροος, ov, contr.-dOpove, ουν, 

(ἄλλος, θρόος) speaking another or 
foreign tongue, hence in gen. foreign, 
Od. 1, 183; 3, 302, etc., and Hadt.: 
strange, alien, γνώμη, Soph. Tr. 844. 
—Not in good Att. prose. 

᾿Αλλοινία, ac, 7, (ἄλλος, oivoc) the 
changing of wines at a feast, drinking 

several uines, Plut. 2, 661 C. 

᾿Αλλοιόμορφος, ov, (ἀλλοῖος pop- 
pq) strangely formed, Hanno Peripl. 
᾿Αλλοῖος, ota, οἷον, (ἄλλος) of ano- 
ther sort or kind, different, other, al- 

ways with notion of comparison, 1]. 
4, 258, Od. 16, 181; esp. in the con- 
nexion ἄλλοτε ἀλλοῖος, at one time 
in one way, at another in another, 1. e. 
mutuble, ever varying, Hes., Pind., 
Xen., etc.; ἄλλος ἀλλοῖον, one one 
thing, another another ; ἀλλοῖόν τι, in 
bad sense, other than what is good, 1. e. 
κακόν τι, Hdt. 5,40:—a comp. ἀλ- 
λοιότερος, different, occurs Hdt. 7, 
212, Thuc. 4, 106. Adv. —we, other- 
wise, Plat.: comp. -drepov, Xen. 
Mem. 4, 8, 2. . 

᾿Αλλοιόστροφος,ον, (ἀλλοῖος, στρο- 
on) of different strophes, i. e. not con- 
sisting of alternate strophe and anti- 
strophe, Gramm. 

᾿Αλλοιοσχήμων, OV, gen. ovoc, 

(ἀλλοῖος σχῆμα) of changed or differ- 
ent form, Diog. L. 

᾽᾿Αλλοιότης, NTOC, 7, (ἀλλοῖος) dif- 
ference, Hipp., Plat. 

᾿Αλλοιοτροπέω,--ἀλλοτροπέω. 

᾿Αλλοιότροπος, ον,--εἀλλότροπος, 

Eccl. . 

᾿Αλλοιόχροος, ov, contr. ἀλλοιό- 
χροῦυς, ovv, (ἀλλοῖος χρόα) of changed 
or different colour, Sext. Emp. 

- Ἶλλλοιόω, ὦ, f.-Gow, (ἀλλοῖος) to 
make different, to change, alter, Hipp., 
and Plat. Crat. 418 A: more freq. in 
pass. to become different, be changed, 
freq. in Att. prose, as τὴν γνώμην, 
Thuc. 2, 59, τῇ ὄψει, Xen. Cyn. 9, 
4; but rare in poetry, as Eur. Suppl. 
944, ἠλλοιωμένην : esp.—l. to be es- 
tranged, Dio. C. —2. to.be altered for 
the worse, to become worse, Xen. Cyr. 
3, 3, 9.—3. to be deranged in mind, 
Lat. mente alienari, Polyb. Henc2 

᾿ ΓΑ λλοίωμα, atoc, T6,=s8eq., Da- 
mox. ap. Ath. 102 Ὁ. 

᾿Αλλοίωσις, εως, 7, α change, altera- 
tion, freq. In Plat.—2. esp. derange- 
ment of mind, Polyb. 3, 81, 5. 

᾿Αλλοιωτικός, 4, ὄν, (ἀλλοιόωὶ be- 
longing to or fit for change, Tim. 

Locer. - 
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᾿Αλλοιωτός, ἥ, 6v, changed, cnarge 
able, Plut. 

*“A2.AoKa, Dor. ard Aeol. for da 
Aore, Theocr. 4, 43. 

᾿Αλλόκοτος, ον, of an unusual kind, 
nature or form, hence strange, mon 
strous, mis-create, portentous, first in 
Hipp. in compar. ἀλλοκοτώτερορ, 
also in Ar. Vesp. 71, Thuc. 3, 49, and 
freq. in Plat.: also c. gen. yroun 
ἀλλόκοτος τῶν πάρος, utterly changed 
Jrom, directly the reverse of, Soph. 
Phil. 1191. Cf. Rnhnk. Tim Adv 
πτως. (Some take it as compd. witu 
κότος as if, like épy4,=700¢ : others 
assume a transposition of letters fo: 
ἀλλότοκος, differently produced.) 

"“AAAOMAL, fut. ἁλοῦμαι, Dor 
ἁλεῦμαι; aor.1 ἡλάμην, inf. ἄλασθα: 
[ἃ]: aor. 2 ἡλόμην, inf. ἁλέσθαι 
(though Herm. Soph. O. T. 1311 re 
jects the indic. aor. 2): syncop. 2 and 
3 pers. ὦλσο, ἄλτο; and the part. 
ἄλμενος only in compds., (the only 
part of the verb that takes a smooth 
breathing): subj. ἅληται and ἅλεται 
Il. 11, 192 [with @]. To spring, lear, 
bound, strictly of living beings, Hom., 
εἰς ἅλα, Il. 1, 532; less often ἥλατα 
πόντον for εἰς ποντον, Callim. Dian. 
195: to leap, rush upon or against, Il. 
20, 353; 21, 174: in H. Hom. Cer. 
390 dato θέειν as βῇ θέειν in I]. 2, 
183; so GAto πέτεσθαι, H. Hom. Ap. 
448.—2. but also of things, dAro di 
στός, Il. 4, 125: of sound, Heind 
Plat. Phaedr. 255 C: of the eye, GA 
λεται ὀφθαλμός, it twinkles, throbs 
Theocr. 3, 37, cf. ἅλμα. (root ‘AA-, 
as in Lat. SAL-io.) 

᾿Αλλόμορφος, ov, (ἄλλος, μορφή) oF 
strange shape, Hipp. 

᾿Αλλοπάθεια, ac, 7, the state of an 
ἀλλοπαθῆς, foreign or external influ. 
ence, Diod: from 

᾿Αλλοπᾶθῆς, ἔς, (ἄλλος, πάσχω, 
παθεῖν) suffering influence from ἀπο. 
ther. The Gramm. called the transit. 
verb ῥῆμα ἀλλοπαϑές, opp. to piua 
αὐτοπαθές, a neuter or intrans. verb. 

᾿Αλλοπρόςαλλος, 6, 1. 6. ἄλλοτε © 
πρὸς ἄλλον, one who turns now one 
way now another, who inclines first te 
one side then to the other, epith. ot 
Mars, Il. 5, 831, 889: acc. to others 
from GAAouat, cf. Lat. Salisubsuius, 
v. Nake Opusc. p. 107. 

ἌΛΛΟΣ, ἡ, 0, Lat. ALIUS, ano 
ther, 1. 6. one besides what has been 
mentioned: when joined with a 
subst., that subst. is either in same 
case, or in gen., so GAAoc ᾿Αχαιός or 
᾿Αχαιῶν, ἀνδρῶν ἄλλος, or Θρότος 
ἄλλος, Hom., etc.: ἄλλος μέν.., ἄλ- 
Aoc 0&.., one.., another... or the one.., 
the other.., 11}. 22, 493, and Att.; but 
also ὁ μέν.., ἄλλος δέ.., Il. 6, 147 and 
Att.; ἕτερος pév.., ἄλλος δέ.., Il. 9, 
313, ἄλλος μέν.., ἕτερος δέ.. Hdt. 1, 
32, ὁ μὲν ἕτερος.., ὁ ᾧ ἄλλος, Eur. I. 
T. 962; but ἄλλοι in plur. only 
stands in the second clause, Spitzn. 
Il. 9, 594. The following usages 
may be distinguished :—1. ἄλλος Tic, 
or tie ἄλλος, any: other, some other, 
Hom.: οὐδεὶς ἄλλος, no other, ἄλλοι 
πολλοί or πολλοὶ ἄλλοι, OY TOAAG, 
καὶ ἄλλοι, many others, Att.: ef τις 
ἄλλος, Lat. si quis alius, Thuc. 6, 32, 
also et τὶς καὶ ἄλλος, Xen.: oft. fol | 
lowed by #, with a compar. force 
οὐδὲν ἄλλο (or ἄλλο οὐδὲν) F.., ne 
thing else than.., Xen.; esp. in ques 
tions τί ἄλλο 7..; what else (is τὴ 
than..? 1. 6, it can be nothing else, 
Thue. 3, 39, ete., cf. ἄλλοτι.--, GA 
Acc is oft. joined with other of its 
uwn cases cr adverbs cerived from 
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ft, as ἄλλος ἄλλο λέγει, one mar, says 
ene thing, one another, 1. 6. different 
men say different things ; so too ἄλλος 
ἄλλου, one here, another there, Il. 2, 
804; νέμει γέρα ἄλλοισιν ἄλλα, dis- 
tributes cue reward to one, another to 
another, 1. 6. different rewards to differ- 
ent persons, Aesch. Pr. 230; ἄλλος 
ἄλλῃ, ἄλλοθεν, ἄλλοσε, ἄλλοτε, etc., 
Hom., and Att.: the plur. ἄλλοι is 
used in the same way: ἄλλος 15 also 
joined with ἕτερος, as Soph. El. 739, 

lat. Legg. 849 E, Theocr. 7, 36: 
ἄλλος καὶ ἄλλος, another and then 
another, Xen. An. 1, 5,12; ἄλλος dv- 


ἔστη ὁμοίως καὶ ἄλλος, Id. 7, 6, 103. 


ἄλλην καὶ ἄλλην ἡδονὴν διώκειν, to 
pursue one pleasure after another, Xen. 
Cyr. 4, 1, 15; ἄλλος ἄλλος τρό- 
πος, quite another sort, nur. Phoen. 
132.—3. joined with the art., ὁ ἄλ- 
Aoc, the other, the rest, all besides 
what has been mentioned, in plur.o/ 
ἄλλοι, in Hdt. contr. ὥλλοι, all the 
others, the rest, Lat. ceteri, freq. from 
Hom. downwards, who has ἄλλοι 
sometimes in same signf., Spitzn. Il. 
2,1: τὰ ἄλλα, contr. TdAAa or (as 
Wolf, Anal. 2, p. 431 would have it) 
τἄλλα, Lat. cetera reliqua, never alia, 
Hom., etc., in Att. oft. used adv. for 
the rest, sometimes also of time=7o6v 
ἄλλον χρόνον, Xen. Hell. 3, 2, 2; 
where observe that ὁ ἄλλος χρόνος 15 
usu. said of past time, ὁ λοιπὸς χρ. 
of future, Wolf Leptin. 462, 1, but 6 
ἄλλος yo. is sometimes said of future, 
as Lys. 139, 45: of τε ἄλλοι καί... τά 


τε ἄλλα kat.., all others and especially.., | 


Hadt. 1, 1, etc.: τὸ GAAo is much less 
freq. than τὰ GAAa—4. ἄλλος is used 
with numerals, when it must be ren- 
dered by yet, still, further, etc., πέμπ- 
roc ποταμὸς ἄλλος, yet a fifth river, 
Hdt. 4, 54, cf. Aesch. Theb. 486, 
Soph. Ant. 1295; so too ἄλλος ἕτε- 
ooc, yet a second one more, nur. Or. 
245; so too in enumerating several 
Oojects, where it is often seemingly 
pleonast., as ἅμα τῇγε Kal ἀμφίπολοι 
- κίον ἄλλαι, with her their mistress came 
attendants also, Od. 6, 84, cf. 9, 367; 
13, 266; so freq. in Att. οὐ γὰρ ἦν 

ὁρτος οὐδὲ ἄλλο δένδρον οὐδέν, 
there was no grass nor besides was 
there a single tree, Xen. An. 1, 5, 5, 
cf. Herm. Soph. Phil. 38, Heind. Plat. 
Gorg. 473 D, Stallb. Plat. Apol. 36 
B: Hom. also oft. has it almost ple- 
onast. with compar., οὔτις σεῖο νεώ- 
τερος ἄλλος ᾿Αχαιῶν; Il. 15, 569, cf. 
22, 106, etc.; also with πληῃσίος, Il. 
4, 81, etc., with εἰσ or μόνος, Eur. 
Med. 945, Plat. Charm. 166 E.—On 
the other hand ἄλλος is said to be 
omitted in phrases hke © Ζεῦ καὶ 
θεοί, Ar. Plut. 1, cf. Schaf. Bos El- 
lips. p. 847.—I. much more rarely 
like ἀλλοῖος, of other sort, different, Τὶ. 
13, 64; 21, 22: in this signf. it is oft. 
used like a compar., c. gen., as ἄλλα 
τῶν Otxaiwy, other than what is just, 
Xen. Mem. 4, 4, 25; so-also follow- 
ed by #7-, Hdt. 1, 49, etc., by πλήν, 
Soph. Aj. 125, Ar. Ach. 39; also by 
prepositions, as dvri, Aesch. Pr. 467, 
παρά, Plat. Phaed. 80 B, etc.: and 
when ‘vined with a negat., some- 
bres 1:7 ἀλλά, Ul. 18, 403; 21, 275; 
24, 897 ; hence come several second- 
ary signfs.—1. other than what is com- 
mon, strange, foreign, ἄλλος ὁδίτης, 
Od. 23, 274.—2. other than what is, 1. 6. 
untrue, unreal, Od. 4, 348; 17, 139.— 
3. other than what is right, wrong, bad, 
like repoc, and Lat. alius, secus, se- 
quior, Plut., cf. ἀνλως. 

“A AAose, adv, to another place, else- 

70 


AAAO 


whither, Od. 23, 184,.and Att.: to for- 
eign lands, ἄλλ. ἐκπέμπειν, to export, 
Xen. Hell. 6,1, 4: joined with ano- 
ther adv., ἄλλοσε οὐδαμοσε, to no 
other place, GAA. πολλαχόσε, to many 
other places, Plat.; ποῖ ἄλλοσε; to 
what other place? Plat.: freq. also c. 
gen., ἄλλοσέ ποι τῆς Σικελίας, to 
some other part of Sicily, Thuc. 7, 51; 
ἄλλοσε τοῦ σῴματος, Plat. Legg. 
841 A: ἄλλος ἄλλοσε, one one way, 
another another, cf. ἄλλος 1. 2.---:]. 
said to be put for ἀλλαχοῦ, in another 
place, but only in phrase ἄλλοσε ὅποι 
dv ἀφίκῃ, Plat. Crit. 45 B, where it 
may be explained by attraction, Kuh- 
ner Gr. Gr. $789, Obs. 2. 

"Αλλοτα, Aeol. for ἄλλοτε. 

"λλλοτε, adv., (ἄλλος, ὅτε) another 
time, at another time, at other times, 
first in Hom., who usu. has in oppos. 
ἄλλοτε.., GAAOTE.., at one time, at ano- 
ther, now.., now..: for which also ὁτὲ 
μέν, ἄλλοτε δέ, Il. 11, 65,. ἄλλοτε 
μέν, ἄλλοτε δὲ αὖτε, Hes. Fr. 22, 
τότε ἄλλοτε, Soph. EL. 739, ποτὲ 
μέν, ἄλλοτε, Soph. Ant. 367: also 
ἄλλοτε μὲν, τότε δέ, Xen. An. 4, 1, 
17: sometimes the former ἄλλοτε is 
omitted, as Eur. Hec. 28, (éAAor’) 
ἐπ’ ἀκταῖς, ἄλλοτ᾽ ἐν πόντου σάλῳ: 
--ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε, now and then, 
from time to time, Xen. An. 2, 4, 26: 
very oft. joined with ἄλλος, etc., aA- 
λοτε ἄλλος, sometimes this, sometimes 
that, Trag., Plat., etc., now and then, 
Xen.: so too with ἄλλῃ, ἄλλως, ἄλ- 
λοθι, ἄλλοσε, Att., cf. ἄλλος I. 2, 

᾿Αλλοτέρμων, ον, (ἀλλος, τέρμων) 
having other boundaries, foreign, γῆ, 
Euseb. 

"Αλλοτι, or rather ἄλλο τι, adv., 
(ἄλλος tic) what else? is it any thing 
else that? Lat. numquid aliud ? when 
used alone implying an affirm. an- 
swer, Heind. Plat.. Charm. 173 A: 
but most usu. from Hdt.. downwards, 
followed by 7, in which case the sen- 
tence 1s elliptic, 6. g. ἄλλο τι ἢ πει- 
νήσουσι: 1. 6. ἄλλο τι πείσονται, ἢ 
πεινήσουσι.:; (which implies that 
they will suffer nothing else), Hdt. 2, 
14; ἄλλο τί ἢ οὐδὲν κωλύει ; does no- 
thing else prevent? i.e. is there any 
thing else, or does nothing prevent ? 
Xen. An. 4, 7,5: also ἄλλο τι οὖν, 
#.. Plat. Crit. 50 A, 52 D.—IL. 7 is 
sometimes omitted, Stallb. Plat. Eu- 
thyphr. 15 C: sometimes πλῆν is 
put instead, Plat. Soph. 228 A: last- 
ly, sometimes without a question, 
ἀπόγνοια τοῦ ἄλλο τι ἢ...» Thue. 3, 


δ. 

᾿Αλλοτριάζω, (ἀλλότριος) to be un- 
favourably disposed, Lat, alieno animo 
esse, Polyb. 15, 22, 1. 

Τ᾽ Αλλότριγες, wv, ol, Allotriges, an 

Iberian nation, Strab. 

᾿Αλλοτριόγνωμος, ον, (ἀλλότριος, 
γμώμῃ) thinking of other things, absent, 
Cratin. Panopt. 3. . 

᾿Αλλοτριοεπίσκοπος, Ov, 6, (4AA6- 
τριος étioxoroc) a busy-body in other 
men’s matters, N. 'T. 1 Pet. 4, 15. 

᾿Αλλοτριολογέω, ὥ, (ἀλλότριος, 
λέγων to speak of things foreign to the 
subject, Strab. | 

᾿Αλλοτριομορφοδίαιτος, ov, (4AA6- 
τρίος, μορφῆ, δίαιτα) ever-changing in 
form, epith. of nature, Orph. 

᾿Αλλοτριονομέω, 6, (ἀλλότριος, νέ- 
μωλ to assign to an improper place, Opp. 
to ἕκαστα ἀπονέμειν ἑκάστοις, Plat. 
Theaet. 195 A, cf. Ruhnk. Tim. in 
v.—Il. to adopt foreign customs, Dio 
C. 52, 36. 

"AAAo1 γιοπρᾷγέω, ὥ, (ἀλλότριος 
πράσσω) to meddle with other folk’s 
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business, Dion. H.: to excite. comme 
tions, Polyb. 5, 41, 8; hence 
᾿Αλλοτριοπρᾶαγέα, ac, ἢν a medajtng 
with other folk’s business, Plut. . 
᾿Αλλοτριοπραγμοσύνη, NC, ~~ 
foreg., Plat.: from 
᾿Αλλοτριοπράγμων;, ον, Zen. oveg; 
(ἀλλότριος, πράσσω) busy about other 
folk’s business, meddlesome, A. B. 
᾿Αλλότριος: a, OV, (ἄλλος) of oF be 
longing to another, Lat. alienus, (opp. té 
idtoc,) βέοτος, νηῦς, ἄχεα, Hom. ; ἀλ 
λοτρίων χαρίσασθαι, to be bountiful 
of what is another’s, Od. 17, 452; ἀλ. 
λοτρίοις γναθμοῖς γελῶν, to laugh 
with a face unlike one’s own, 1. 6. to 
laugh a forced, unnatural laugh, (cf. 
Val, Flacc. 8, 164), or (as Eustath.) 
to laugh where laughing’s ow of 
place, to laugh unseasonably, Od. 20, 
347, (Horace has borrowed tne 
phrase, malis ridere alienis, but appli 
ed it differently): proverb., ἀλλότρι 
ov ἀμᾶν θέρος, to put one’s sickle into 
one’s neighbour's corn, Ar. Eq. 392: 
ἀλλοτριωτάτοις τοῖς σώμασιν YpT- 
σθαΐ, to use one’s body as if it were 
quite another’s, Thuc. 1, 70; cf. dorey 
ἐν ἀλλοτρίαις ψυχαῖς μέλλοντες κιν. 
δυνεύειν, lsocr.—IL. foreign, Lat. pere. 
grinus, Od. 18, 219, and freq. in Att. 
as Lys. and Isocr., ἡ ἀλλοτρία, with 
and without χώρα, a foreign land, 8150 
an enemy’s territory, Isocr., Xen.: 
hence strange, alien, Hdt. 3, 119, « 
dat. pers., Isocr. 306 C: hence alse 
estranged, hostile, Il. δ, 214, Od. 16, 
102, and c. gen., estranged from cme, 
Polyb. : so too adv. ἀλλοτρίως ἔχειν. 
διακεῖσθαι πρός τινα, Isocr.—2. for 
eign to the subject, not to the purposs 
Plat. and Dem. Hence 
᾿Αλλοτριότης, τος, 7, & being LA 
λότριος : foregnness, strangeness, es 
trangement, opp. to οἰκειότης, Plat.: 
dislike, πρός τινα, Dem. 
᾿Αλλοτριοφᾶἄγέω, G, to eat another's 
bread: from 

᾿Αλλοτριοφάγος, ov, (ἀλλότριος 
φἄγεῖν) eating another’s bread, Soph 
Fr. 309. 

᾿Αλλοτριοφρονέω, 6, (ἀλλότριος 

pnv), to be estranged, be ill-disposed, 

iod. 5. 17, 4. 

᾽Αλλοτριόχρως, WTOC, ὁ, 7, (ἀλλό 
τρίος, χρώς) changing colour, Anth. 

᾿Αλλοτριόχωρος, ον, (ἀλλότριος 
χώρα) of a strange land, foreign, Jo- 
seph. 

"AAAoT PLOW, ὦ, [.-ὥσω, (ἀλλότριος 
to make strange, estrange from a per- 
son, make hostile or ill-disposed to one, 
τὴν χώραν τοῖς πολεμίοις, C. ACC. Yel 
et dat. pers. Xen. Cyr. 6, 1, 16, but 
more usu. 6. gen., τὴν πόλιν των σω- 
μάτων οὐκ ἀλλ., not depriving the city 
of the services of its citizens by ban- 
ishment, etc., Goell. Thuc. 3, 65, 
also ἀπό τινος, Dem. 1233,11. Pass. 
to become estranged, be made an enemy, 
τινί, Thuc. 8, 73; πρός τι, to be pre 
judiced against a thing, Dion. H.—II. 
to bring into another’s hands, give up to 
strangers. Pass. to fall into strange 
hands, Hat. 1, 120. Hence 

᾿Αλλοτρίωσις, ξεως, 7, estrangement 
and so—I. a giving up to the enemy 
Thuc. 1, 35.—IIL. dislike, τινός or ely 
τίνα, App. 

"Αλλοτροπέω, 
to change: from 

᾽Αλλότροπος, Ov, (ἄλλος, τρόποοι 
in use only in adv. ἀλλοτρόπως, in 
another manner, otherwise. 

“AAAov, adv., strictly gen. from 
ἄλλος, sub. τόπου, like ἄλλοθι, else: 
where, in another place: ἄλλου γέ πὸν 
or ἀλλουγέπυν, any where else Lys 


ὥ, to be changeatle, 


AAAY 


cf. Lob. 

᾿Αλλόφἄτος, ον, (ἄλλος, * φένω) 
slain by others.—-IL.. (ἄλλος, * φάω, 
φαίνομαι)εε: ὠλλοφανής, Nic. Th. 148. 

"AAAodos, ov, Ep. for éAodoc, 1]. 
10, 258. 

"AAAodpovéw,, f.-7ow, to be ἀλλό- 
ὥρων, and so—I. to think otherwise 
than as one should, be absent or un- 
heeding, Od. 10, 374.—2. to be sense- 
less, lose one’s wits, Il. 23, 698, Hat. 5, 
85.—II. to be of another mind, have 
other views, Hdt. 7, 205. Hence 

᾿Αλλοφροσύνη, ne, 7, absence or de- 
rangement of mind. 

᾿Αλλόφρων, ον, ZEN. ovoc, (ἄλλος, 
φρήν) thinking of something else. 

᾿Αλλοφῦής, éc, (ἄλλος, duh) change- 
ful in nature, Nonn. Dion. 2, 148. 

᾿Αλλοφῦλέω, to be ἀλλόφυλος, adopt 
foreign customs or religion, LX X., for 
which Schleusn. reads ἀλλοφυλίζω. 
Hence 

᾿Αλλοφύλέία, ac, ἦν a being strange 
or foreign, foreign, foreign matter, E:pi- 
cur. ap. Diog. L. 10, 106: and 

᾿Αλλοφυλισμός, οὔ, ὁ, adoption of 
Soreign manners, ΤΙΧΧ., cf. Sturz, 
Dial. Maced. et Alex. p. 145: from 

᾿Αλλόφῦλος, ον, (ἄλλος, φυλή) of 
another tribe, foreign, strange, Aesch. 
Eum. 851; ἄνθοωποι, Thuc. 1, 102, 
etc.: πόλεμος ἀλλόφ., a war with a 
foreign nation, a forelyn war, Plut. 
Cam. 23.—2. of a different kind, ζῶα, 
Diod. 

᾿Αλλοφωνία, ac, ἢ, the speaking a 
foreign tongue, confusion of tongues, 

oseph. : from 

᾿Αλλόφωνος, ov, (ἄλλος, φωνή) 
scunding differently, speaking a foreign 
tongue, LX X., like ἀλλόγλωσσος. 

᾿Αλλοχροέω, ὥ, to change colour, 
Arist. Probl. : and “ 

᾿Αλλόχροια, ας, 7, a change of col- 
our: from . 

᾿Αλλόχροος, ov, contr. χρους, ουν, 
(ἄλλος, χρόα) changed in colour, Eur. 
Hipp. 174. 

᾿Αλλόχρως, wroc, 6, 7, = foreg., 
hence looking strange or foreign, Eur. 
Phoen. 138, Andr. 879. | 

᾿Αλλῦδις, adv., (dAAoc)=dAAOoCE, 
elsewhither ; a poet. and mostly Ep. 
word: Hom. has it only with ἄλλος, 
2. g. ἄλλυδις ἄλλος, one hither another 
thither, Il. 11, 486: τρέπεται χρὼς 
ἄλλυδις ἄλλῃ, the colour changes now 
in this way now in that, i.e. in every 
possible way, Il. 13, 279. 

᾿Αλλύεσκε, ἀλλύουσα, [Ὁ], Ep. for 
ἀνέλυε, ἀναλύουσα, Hom. 

"Αλλως, adv. from ἄλλος, in an- 
other way Or manner, otherwise, Hom., 
etc., for other reasons, on other business, 
ἄλλως εἰς "Ἄργος xietc, Aesch. Ch. 
680: in Att. oft. joined with other 
adv., ἄλλως wwe, i some other way, 
ἄλλως οὐδαμῶς, in no other way, etc. : 
καὶ ἄλλως, besides, in all other respects, 
at any rate, Il. 9, 699, Hdt. 1, 60, and 
Att.: in prose esp. freq. in phrase 
ἄλλως Te καί. . , both otherwise and 
also... , i.e. especially, ahove all, Thuc. 
1, 70, 81, etc. : also ἄλλως τε, much 
like καὶ ἄλλως, Xen. Mem. 1, 2, 59, 
Cyr. 1, 6, 43: strengthd. ἄλλως re 
πάντως καί. . , both on all other ac- 
counts and .., Aesch. Pr. 636: ἄλ- 
Awe τε καί. ., is mostly followec by 
el, ἐπειδή, or the like, Thuc. 2, 3. or 
by a part., as Thuc. 4, 104; 7, 80 — 
WI otherwise than something implic‘1, 


AAMY 


differently, οὐκ ἄλλως λέγω, I say not 
otherwise, i. e. I say so, Eur. Hec. 302: 
ἄλλως ἔχειν, to be of a different opinion, 
Dion. H.: hence several special usa- 
ges.—l. in far other manner, i.e. better, 
IL. 14, 53, Od. 8, 176, ete.—2. more 
freq. otherwise than as should be, and 
SO heedlessly, at random, without aim 
or purpose, Od. 14, 124; 20, 211: 
without reason, Hdt. 3,16: 4, 77, etc. ; 
also fruitlessly, in vain, like μάτην, 
Il. 23, 144, and freq. in Att. who also 
use τὴν ἄλλως (sub. ὁδόν) Plat. Legg. 
650 A: for nothing, like προῖκα, Lat. 
gratis, Hdt. 3, 139: hence=6vov, 
only, merely, simply, Soph. Phil. 947, 
Eur. Hec. 489, Plat. Theaet, 176 D, 
etc., cf. Ruhnk. Tim. voc. οὐκ ἄλλως: 
also otherwise than is right, wrongly, 
perversely, Dem. 1466, 5, and later. 
“Αλμα; ατος, τό, (ἅλλομαι) a spring, 
leap, bound, first in Od. 8, 103, and 
later mostly poet., πήδημα being the 
prose word: ἅλμα πέτρας or πετραῖ- 
ov, a leap or fall from the rock, Eur. 
H. F. 1148, Ion 1268; Gaya κυνῆς, 
the leap of the lot from the helmet, Soph. 
Aj. 1287.— 2. in Eur. El. 439 Achil- 
les is called κοῦφον ἅλμα ποδῶν,--- 
the abstract being put for the con- 


| crete.—IL. in Medic., a pulsation, pal- 


pitation, esp. of the heart, Hipp., and 
so Plat. Tim. 70 D must be taken, 
y. Stallb, 

"Αλμα, atoc, τό, (dAdw)=GAcor 
Lye. 318.. 

‘AAuaia, ac, 7, brine, Ar. Fr. 366.— 
IL. ==7é éAucia, v. ἁλμαῖος. 

᾿Αλμαίνομαι, (ἅλμῃ) as pass., to be- 
come salt, Theophr. | 

᾿Αλμαῖος, a, ov, (Aun) salted: 
hence τὰ éAuaia, Lat. salgama, fruits, 
roots, Or herbs preserved in brine, as 
olives, Diosc. 

᾿Αλμάς, Gdoc, 4, salted, steeped in 
brine, éAda, Ar. Fr. 190. 

Τ᾽ Αλμάω, 6, (ἅλμη) to be-salt, Eccl. 

tT Aduevoc, v. ἅλλομαι. 

“Αλμευσις, EWC, 7, (ἁλμεύω) α pick- 
ling: brine, Diosc. 

᾿Αλμευτής, οὔ, ὁ, Lat. salgamarius, 
a seller of pickled fruit, Diosc.: from 


᾿Αλμεύω, (ἅλμη) to steep in brine, 


Diosc. 

“Αλμη, ne, 7, (éAc) sea-water, Od. 5, 
53, Pind., and Att., spray that has 
dried on the skin, Od. 6, 219; and a 
salt inerustation on soil, Hdt. 2; 12: in 
later poets. also, the sea, Pind. P. 4, 
69, Aesch. Pers., 397, etc.—2.: salt- 
water, brine used for pickling, Hat. 2, 
77, Ar. Vesp. 1515.—IL. saltness, esp. 
as a bad quality of soil, Plat., and 
Xen. 

‘AAunetc, eooa, ev, (ἅλμη) salt, 
briny, πόρος GA, the sea, Aesch. 
Suppl. 824. 

“Aduta, wv, τά, salted provisions, 
Menand. p. 160. 

᾿Αλμοπότης, ov, 6, (ἅλμη, πίνω) 
driniing salt-water; fem. --πότις, ἐδος, 
7, Ath. 

Ἴμάλμος, ov; ὁ, Halmus, son of Sis- 
yphus, Paus. 9, 34, 10. 

᾿Αλμῦύρίζω, (ἁλμυρός) to be salt or 
saltish, Arist. ap. ‘Ath. 394 F. 

᾿Αλμῦρίς, idoc, 7, saltness, Diod.— 
IL. any thing salt, and so—l. a salt in- 
crustation on the skin, Hipp.—2 salt- 
pickle, Plut.—3. salt soil.or land, The- 
ophr. 

᾿Αλμυρόγεως, wv, (ἁλμυρός, γῇ) 
with salt soil, Philo. : 

᾿Αλμῦρός, d, ὄν, (ἅλμη) salt, brine, 
Hom, only in Od., and always in 
phrase ἁλμυρὸν ὕδωρ, the salt sea-wa- 


ter; GAu. πόντος, Hes. Th. 107, dau. 


βένθεο, Pind. O. 7, 165, αλμ. ποτα- 


AAUL 
μός, ἃ5 -he Hellespont is called im 
Hdt. 7, 35: of water ior drinkirz, 
brackish, Thuc. 4, 26.—2. in Att 
prose, salted, pickled, Plat., etc.—3. 
metaph. bitter, distasteful, unwelcome. 
like Lat. amarus, ἀκοή, γειτόνημῷ. 
Plat. Phaed. 243 Ὁ, Lege. 705 A: 
ἁλμυρὰ κλαίειν, to weep bitterly, The 
ocr. : also piquant, κάλλος Plut 
Hence 
᾿Αλμύὕρότης, NTOC, ἡ, saliness, Hipp. 
᾿Αλμῦρώδης, ες, (ἁλμυρός, εἶδος 
like salt, saltish, Hipp. 
ε,Δλμώδης, ες, (ἄλμῃ, eldoc) saltish, 
ipp. 


p . 

Τ᾿ Αλμῶπες, ὧν, οἱ, the Almopes, ἃ 
tribe of Macedonia ; their territory 
᾿Αλμωπία, ac, 4, Almopia, Thue. 
2, 99 


"YARE, obsol. nom. to which is re 
ferred dat. ἀλκί, q. v. . 
"Αλξεις, εων, αἱ, (ἀλέξω)--ἐπάλ, 


‘etc, dub. in Polyb. 5, 68, 1, for which 


ἅλις is the prob. 1. | 
PAASiwv, ὠνος, ὃ, Alxion, father οὔ 
Oenomaus, Paus. 5,1, 6... . 
᾿Αλοάω, @,f.-700, in old Att. also 
ἀλοάσω [do], poet. ἀλοιάω, Il: to 
thresh, thresh out, Plat., and Xen. Oec, 
18,2: to cudgel, Ar. Ran. 149, Thesm 
2. Pass. ἀλοάομαι, aor. ἠλοΐθην, ta 
be trampled under foot, Polyb. 10, 12, 
9.—II. to tread round, like cattle when 
treading out the cern, v. Schol. Ar 

hesm. 2. 

"Ἄλοβος, ov, with a lobe wanting, of 
the livers of victims, and thence oni- 
inous: dA. ἱερά, Xen. Hell. 3, 4, 15. 

᾿Αλογεύομαι, dep. mid., to behave 
like an ἄλογος, like a fool, Οἷς. Att. 6, 
4,3 


, 3. 

᾿Αλογέω,ὥ,  -ἥσω, to be ἄλογος, ἐς 
pay no regard to, take no heed of, slight, 
despise, like Lat. rationem non habere, 
and contemnere, absol. Il. 15, 162: but 
usu. 6. gen., as Hdt. 3, 125, ete.—II, 
mid. to reckon without one’s host, ie 
mascalculate, Polyb. 8, 2, 4.— 2. to be 
out of one’s senses, Luc. Ocyp. 143.—~ 
3. to offend against the laws of lan- 
guage, Gramm. Hence 

᾿Αλόγημα, atoc, τό, a mishap, mis- 
fortune, Polyb. 9, 16, 5: and 

᾿Αλογητέον, verb. adj., one must 
slight, Philo. . | 

᾿Αλογΐα, ac, poet. -yin, ne, ἢν, a being 
ἄλογος, want of respect or esteem, dis- 
respect, contempt, ἐν ἀλογέῃ ἔγειν or 
ποιεῖσθαΐξ TL, to pay no regard to a 
thing, Lat. nullam ejus rationem habe- 
re, Hdt. 6, 75; 7, 226; also ἐν ἀλὸ 
γίῃσι ἔχειν τῶν Αἰγυπτίων, Hadt. 2, 
141 (where the gen, is an anacolu 
thon, as if he had said ἀλογέην) 
ahoying ἐγκυρεῖν, to be disregarded 
dt. 7, 208—II. want of reason ον 
thought, senselessness, folly, διανοίας, 
Thue. 5, 111, and Plat. —2. a folly, an 
absurdity, Plat. Lys. 213 A: an un 
reasonable method, Id. Theaet. 207 C 
confusion, disorder, Polyb, 5, 53.—II] 
indecision, doubt, Pausan.—IV. speech 
lessness, amazement, Polyb. 36, 5, 4, 
Luc. Lexiph. 15. 

᾿Αλογίου γραφῆ, or δίκη, Att. law 
term, a prosecution of a public off 
cer, who had not passed his accounts 
Kupol. Incert. 24, cf. Att. Process, p 
363, v. λογιστής. 

᾿Αλογίστευτος, ov, not calculating, 

᾿Αλογιστέω, ὦ, to be ἀλόγιστος; be 
thoughtless or silly, Plut. | 
_7Adoytori, adv. of ἀλόγιστος 
thoughilessly. . 

᾿Αλογιστία, ac, 7, thoughtlessness 
Polyb: from 

᾿Αλόγιστος, ov, (a priv., λογίέζομω) 
unreasoning. thoughtless, silly, 15 UG, 


] 
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huc 3, 82, etc.; τὸ dAdytorov,= 
ἀλογιοτία, Plat. Rep. 439 D: rash, 


Thuc. 5,99.—II. not to be reckoned or |- 


counted up, Soph. O. C. 1675, cf. El- 
lenct.—2. not to be named, vile, Eur. 
Or. 1156. Adv. -rwc, imprudently, 
thoughilessly, 'Thuc..3, 45° ποιεῖν, 
Lys. 109, 20. 

*AXoyoc, ov, (a priv., λόγος) with- 
out λόγος, and so—l. without speech, 
speechless, Plat. Legg. 696 D, also 
Soph. O. C. 131, in adv. -ywc.—2. 
not to be told in words, Plat.: hence 
unutt-rable, inexpressive, Lat. nfandus, 
Soph. Fr. 241.—U. without reason, un- 
reasuning, irrational, τὰ ἄλογα, brutes, 
Xen. Hier. 7,3: hence also of pas- 
sion θυμός, ὀργή, etc., Polyb., and 
so uSU. In adv. ~ywe.—2. not according 
to reason, not guided thereby, ΟΥ spring- 
ing thence, αἴσθησις, δόξα, Stallb. 
Plat. Theaet. 201 C: GA. τριβῇ, mere 
routine, mechanical skill without 
knowledge, Stallb. Plat. Gorg. 501 
A.—3. contrary to reason, absurd, Thuc. 
6, 85: unfit, unsuited to its end, Id. 1, 
32: groundless, Polyb.— ΠῚ. without 
reckoning.—1l. not reckoned upon, unex- 
pected, Vhuc. 6, 46.—2. act. not having 
pad one’s reckoning, of an ἐρανιστής, 
Gramrn.—lV. of quantities, zrrational, 
surd, Mathem. 

ἤάλογχος, ov, (α priv., λόγχη) with- 
out lances or weapons, Ga, ἀνθέων 
στρατός, Chaerem. ap. Ath. 608 E. 

᾿Αλογώδης, ες, (ἄλογος, εἶδος) like 
symething irrational, Arist. Spir. 

᾿Αλόη, ne, 77, the aloe, Plut. » 
ἀλοηδάριον, ov, τό, α purgative pre- 
paral from aloes, Medic. 

᾿Αλόησις, Ewe, 7, (ἀλοάω) a thresh- 
mg. 
Ἰλλοητός, οὔ, ὁ, (ἀλοάω) threshing, 
cr threshing-time, Xen. Oec. 18, 5, ef. 


ἀμητός. τος 
.Αλόθεν, adv., (Ac) from or out of 
the sea, also ἐξ ἁλόθεν, 1}. 21, 335. 
᾿Αλοιάω, Att. ἁλοιάω, poet. for 
ἀλοάω, q. ν., γῆν χερσὶν ἀλοία, she 
smote the earth with her hands, I]. 9, 
568. 
᾿Αλοιδόρητος, ov, (apriv., λοιδο- 
yéw) unreviled, not railed at: not to be 
reviled, Soph. Fr. 731., Adv. -rac. — 
᾿Αλοίδορος, ov, (a priv., λοίδορος) 
not reviling or railing, Aesch. Ag. 412. 
t'AAoinv, 2d. aor. opt. of ἁλίσκομαι. 
᾿Αλοιητήρ, ἦρος, ὁ, (ἀλοιάω) a 
thresher, grinder, σίδηρος, Nonn.: dA, 
ὀδόντες, the grinders, Lat. molares, 
also called γόμφιοι, Anth. . 
"λλοιμα, atoc, τό,-ἄλειμμα, ἐπά- 
Acepotc, Soph. Fr. 79. . 
Ahowwace ot, 6,==foreg., Soph. Fr. 
B36 
᾿Αλειτηρός, ὀνφ-Ξ ἀλιτήριος Soph. 
2, C. 371, acc. to Herm. 
᾿Αλοίτης, ov, ὁ, Aeol for ἀλεέτης, 
imped. ap. Plut. 
"A hoitic, δος, 7, (ἀλίτειν) Avenger 
of crime, of Minerva, Lyc. 936. 
᾿Αλοιτός, οὗ, ὁ,(ἀλιετεῖν)--- ἀλείτης, 
Lyc. 136. 
᾿Αλοιφαῖος, a, ov, 
Lyc. 579: from 
᾿Αλοιφῆ, ἧς, 7, (ἀλείφω) any thing 
with which one can smear or anoint: In 
Hom. usu. hogs’. lard, grease, both 
while in the carcass, Il. 9, 208, and 
when m ited for use, 1]. 17, 390: but 
also of an unguent for suppling the 
limbs and softening the skin, as early 
as Od. 6, 220; 21, 179: then in gen. 
pintment, pitch, varnish, paint, etc., 
Piat.—-Il. an anointing, smearing, var- 
nshing, εἰς,, Plut. Thes. 23.-- 110 an 
effacins, blotting ut also an ¢ asure, 
ta itura, Plut 
. 9 


for anointing, 
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᾿Αλοέω, poet. for dAvda, 1A0.du, 
Lpigr. ap. Diog. L. 7, 31. . 

᾿Αλοκίζω, (ἄλοξ) to trace furrows, 
esp. like Lat. arere, in waxen tablets, 
to write, draw, Ar. Vesp. 850: also to 
scratch, tear, Lyc. 

Τ'Αλοκράτης, ov, 6, Halocrates, son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

“Τ' Αλόννησος, ov, ὁ, also wr. ᾿Αλόν- 
nooc, Halonnesus, an island in the 
Aegean sea, with a city in it of the 
same name, Dem., Strab., etc.—2..an 
island not far from Mount Corycus 
in Ionia, Strab . 

᾿Αλόντε, [ἃ] dual. part. aor. οἵ ἀλ- 
ἔσκομαι, Hom. 

"Αλοξ, οκος, 7, a poet. form of αὖ- 
Aaé, never used in nom. sing., a fur- 
row ploughed in a field, Aesch. Ag. 
1016; hence ploughed land, corn land : 
metaph. βαθεῖαν ἄλοκα διὰ φρενὸς 
καρπούμενος, reaping the produce of 
the deep soil of his soul, Aesch. 'Theb. 
593, cf. Ruhnk. Tim. : also metaph. 
of a wife as the fruitful mother of 
children, σπείρειν τέκνων. GAoka, 
Eur. Phoen. 18; and in pl. met. of 
the nuptial bed, πατρῷαι ἄλοκες, 
Soph. O. T. 1210, cf. dp6w.—2. a fur- 
row in the skin, a gash, wound, ὄνυ- 
χος, Aesch. Cho. 25, δορός, Eur. H. 
F., 164.—3. a hollow way, gutter, Em- 
ped. 251. (Prob. like αὐλαξ, Dor. 
oAag, In Hom. ὧλξ, from ἕἔλκω, 
Buttm. Lexil. p. 537.) 

Τ᾽᾿Αλόπη, ne, 7, Alope, daughter of 
Cercyon, beloved by Neptune, Ar. 
Av. 559.—2..a city in Locris, opposite 
Euboea, Thuc. 2, 26.—3. a city in 
Phthiotis, Il. 2, 682: hence ὁ ’AAo- 
weve, and ’AAorityc. . 

᾿Αλοπήγια, ἔων, τά, salt-works, salt- 
pits, Strab. : from | | 

᾿Αλοπηγός, ὄν, (4Ac, πήγνυμι), one 
who prepares salt, works in a salt-pit, 
Nic. Al. 818. 

Τ᾽ Αλόπιος, ov, 6, Alopius, son of 
Hercules, Apollod, 2, 7, 8. 

᾿Αλόπιστος, ov, (a priv., λέπω) not 
barked or peeled, Theophr. 

Αλοπος, ov, (a priv. λέπω) not 
hackled, of flax, Ar. Lys. 736. 

t*AAoc, ov, ὁ and 7, Alus, a city of 
Phthiotis, Il. 2, 682; in Strab.“AAoc, 
who also speaks of a city of this 
namein Locris. Hence. ὁ ᾿Αλεύς or 
‘AActe, an inh. of Alus. 

-Αλοςάνθζνος, ἡ, ov, (GAc, avéoc) 
prepared with brine, Diosc. 

᾿Αλοςάχνη, ἧς, ἣν, a zoophyte be- 
longing to the class of ἀλκυόνεια, 
strictly ἁλὸς ἄχνη, foam of the sea, 
Hom. ᾿ 

᾿Αλοσκόροδον, ov, τό, a name for 
the caper-tree, Diosc. 

᾿Αλοσύδγῃ, nc, #, (4Ac, ὕδνης, UN- 
less it be merely a poet. form ἁλοσύ- 
γηξεὰλία) the sea-born, epith. of Am- 
phitrite, Od. 4, 404, where the seals 
are called children of Halosydne. 
As appellat., Il. 20, 207, where The- 
tis is named ἐὐπλόκαμος ἁλοσύδνη, 
fair-haired child of the sea. 

᾿Αλότριψ, ἴβος, ὁ, (éAc, Tpi8w)= 
ἀλέτρίβανος, a pestle to pound salt, 
Anth. . 


Τ᾽ Αλούντιον, ov, τό, Haluntium, 
(also wr.’AA6vyTiov) a city of Sicily, 
Dion H. 1, 51. 


t'AAotpynua, ατος, τό,Ξειἁλουργίς, 
Liban. 
᾿Αλουργής, V. ἁλουργός. 
ὦ Ἀλουργία, ac, ἡ πεἀλουργίς, Phi- 
ost. ᾿ 
‘Adoupytaioc, aia, αἴον,-τε ἁλουρ- 
γός. Ar. ap. A. B. 380, 
‘AAoupyistov, ov, τό, dim. from 
ἁλουργίς, Bockh Inscr. 1, p. 246. 
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᾿Αλουργίς, idoc, 7, 4 purpe roe 
Ar. Eq. 967. | 
᾿Αλουργοβἄφής, ἔς, (ἁλουργόι 
Barto) purple-dyed, Clem. Al. 

᾿Αλουργοπώλης, ov, ὁ, (ἁλουργ ὁ 
πωλέω) a dealer in purple, Arist. δῖ ϑι δ 
Hence τος 

᾿Αλουργοπωλὶκή, ἧς» ἦ, subd. τέχτ α 
the trade of an ὡλουργοπώλης. 

. tAdoupyéc, ὄν, later also 7, ὅν 
Ath., and in better Att. ἁλουργῆς; ἔς 
(Ac, * ἔργω) strictly, wrought in ΟἹ 
from the sea, hence dyed with sea-piw 
ple, 1. 8. ef a genuine purple, as distr: 
guished from imitations, first in 
Aesch. Ag. 946, dAoupyf, purple rebes 
Plat. has both forms, Phaedr. 110 
C; Rep. 429 D: on the colour itself. 
v. Arist. Col. 5. 

᾿Αλουργοῦς, οὖν, == foreg., hence 
neut. in Plat. Tim. 68 B. Bekk. 
’"Adovsia, ac, yn, (ὥλουτος) a being 
unwashen, want of the bath, Hdt. 3, 52. 
᾿Αλουτέω, to be ἄλουτος, not te 
bathe, Hipp. : from 
“Adovtoc, ov, (a pri’., Aotw) τῶι 
washen, not bathing, filthy, Fur.,and At. 
“AXogoc, ov, Hom. ἄλλοφος, (a 
priv., λόφος) without a crest, UL. 10 
208 : Opp. to εὔλοφος, Anth. - 
᾿Αλόχευτος, ov, (a priv., λοχεύω) 
unborn * born not in the naturul way, as 
Minerva, Coluth. 180.—II: that has noi 
given birth, virgin, Nonn. Dion. 41, 53. 
*“Arxoyoc, ov, 7, (a copul., λέχος) 
the partner of one’s bed, bedfellow, 
spouse, Hom... like ἄκοιτις, also a 
leman, concubine, 11. 9, 336, Od. 4, 623 
—Ep. word, also used by Trag.—II. 
(a priv.,) free from the throes of child 
birth, a maid, Plat. Theaet. 149 B. 
᾿Αλόω, Ep. for ἀλάον, ἀλῶ, mpe 
rat. from ἀλάομαι, Od. 5, 377. 
‘AAO’Q, assumed as pres., from wh. 
to fourm some tenses of ἁλέσκομαι. 

T’AAretc, ewv, ai, the Alps, Strab 
etc.; also τὰ "λλπεια ὄρη, Strab; τὰ 
᾿λλπεινὴ ὄρη. Polyb. 2, 14, 8; τὰ 
"Ἄλπια, Posidon. ap. Ath. ; ἡ "Αλπες, 
toc, Dion. P. 295; τὰ ᾿Αλβιόνια, 
Strab.: hence of “AAretot, the nha 
bitants of the Alps, Strab. 

PAArnvoc, οὔ, 7, and ’ArAnvol, 
Alpenus or Alpeni, a city near Ther 
mopylae, Hdt. 7, 176, 216. 

t’AAntic, toc, ὃ, Alpis, a river of Ita- 
ly, a tributary of the Danube, Hdt. 4 
49.—2. ἡ, v. "λλπεις. 

T’AArioroc, ov, ὁ, Alpistus, a Per- 
sian leader, Aesch. Pers. 982. 

"Αλπίστος, ἢ, ov, superl. from ἄλη- 
voc, which however is only found in 
the compd. ἔπαλπνος, 4. V., sweetest, 
loveliest, Pind. I. 5, 14 (acc. to some 
from ἔλπω, others from ἄλφω ; but 
perh. rather akin to θάλπω). 

t’AArwvoc, ov, ὁ, Alponus, a mount- 
ain and city in-Macedonia, Aeschin., 
Strab. | 

"AAS, ἁλός, 6, (cf. Lat. SAL, our 
SALT’) A. in sing. mostly to denote 
a grain or lump of salt, and then usu. 
ἁλὸς χόνδρος, GAg xévdpos Or χον 
δρίτης, Elmsl. Ar. Ach. 526, in plur. 
to denote salt as prepared for use, Οἱ, 
11,123, Hdt., and Att. ; poets however 
sometimes use sing. for plur., as ἢ, ¢, 
214. Proverb. phrases: οὐδ᾽ ἅλα Set 

¢, not even a grain of salt, Od. 17,458 . 
ἄλας συναναλῶσαι, Arist. Eth. Ν. 8 
8,3; and τῶν ἁλῶν συγκατεδηδοκέ 
vat μέδιμνον, to have eaten a bushe 
of salt together, 1. 6. to be old friends, 
Plut. 2, 94 A: hence ποῦ ἅλες; ποῦ 
τράπεζαι ; Dem. 400, 16: τοὺς ἅλας 
παραβαίνειν, te violate the rights of 
hospitality, Id. 401, 3: further, ἁλῶν 
δὲ φόρτος ἔνθεν ἦλθεν ἔνθ ἔβῃ said 
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of men who had lost what they had 
git, Paroemiogr.—Il.= dAun, brine, 
Lat. muria, Call.: also ἁλὸς ἄνθος, 
cf. ἁλοςάνθινος.---1Π|. ἅλες, salt-works, 
Lat. salinae. Dion H. 2, 55. —IV. 
ἅλες, also metaph. like Lat. sales, 
witticisms, wit, Plut.—B. ἡ Thesea, oft. 
m Hom., and poets, rare in prose: 
ἁλός, at sea, by sea, Od. 12,27: some- 
times seemingly pleonast. πόντος 
ἁλός, Il. 21, 59, ἁλὸς πελάγη or πέλ- 
ayoc, Theogn. 10, Eur. Tro. 88, but 
also πελαγέων. ἄλς, Soph. Ant. 966, 
and πελαγία dAc, Aesch. Pers. 427. 
-᾿Αλσηΐδες wv, al, (ἄλσος) grove- 
nymphs, Ap. Rh. 1, 1066. 

᾿Αλσίνη; 4¢, ἣν an unknown plant, 
perh. a kind of cerastiwm, Plin. 

ΤΑλσιον, ov, τό, Alsium, a town of 
Etruria, Strab. 

“Αλσις» Ewe, 4, (dAAouat) a spring- 
eng, leaping, Arist. Eth. N. 

"AdAoo, Ep. syncop. 2 sing. aor. 2 
of ἅἄλλομαι, Hom. 

Αλσος, €0¢, τό, a place grown with 
trees and grass, a grove, esp. a sacred 
grove, Hom., and Hdt.: but also any 
grove or wood, Il. 20, 8, Od. 10, 350: 
lastly—=Téuevoc, any hallowed place or 
lawn, even’ without trees, Il. 2, 506, 
Bockh Pind. Ὁ. 3, 19: hence also 
πόντιον ἄλσος, Lat. Neptunia prata, 
the ocean-plain, Aesch. Pers. 111, ef. 
Suppl. 868. (Prob. from Ἐἄλδω, ἀλ- 
daivw, and so strictly a fresh, green 
place: acc. to Déderl. from GAAoua:, 
as saltus from salio.) Hence 

᾿Αλσώδης, ες, (ἄλσος, eidoc) like a 
grove, woodland, Eur. I. A. 141.—II. 
growing in woods, of plants, Theophr. 

᾿Αλτῆρες, WY, οἱ, (ὥλλομαι) weights 
held in the hand to give an Impetus ἐπ 
leaping, Arist. Probl.: something 
αΚ dumb-bells, v. Juv. 6, 241, Mar- 
tial, 7, 6, cf. Muller, Archaol. d. 
Kunst, ὁ. 423, 3; and Dict. Antiqq. 
s.v. Halteres. Hence. 

᾿Αλτηρία, ac, 7, a leaping with the 
ἁλτῆρες, Artemid. 

ΤΑλτης, ov Ep. ao and ew, ὁ, 
Altes, king of the Leleges, Hl. 21, 
85. 

᾿Αλτικός, 7, Ov, (ἅλλομαι) belong- 
ing to, or good at leaping, Xen. Cyr. 8, 
4,20: ἁλτικὰ μόρια, the parts used 
in leaping, Arist. Part. An. a 
t’AATivoy, ov, τό, Altinum, a city in 
Upper Italy, Strab. 

"Αλτις, toc, ὁ, the sacred grove of 
Jove at Olympia, Pind. O. 10, 55. 
(Pausan. says it is Klean for ἄλσος.) 

‘AAro, Ep. syncop. 3 sing. aor. 2 of 
ἄλλομαι, Hom. 

PAAvarryc, ov Ton. ew, ace. ea, 6, 
Alyaites, a king of Lydia, Hdt. 1, 16. 
PAAGGac, avToc, ὦ, Alybas, a city 
mentioned in Od. 24, 304, acc. to 
some= later Metapontum, to others 
Ξε Αλύβῃ. [ἄλῦ--]} | 

Τ᾿ Αλύβη, no, ἦ, Alybe, a city on 
the Pontus Euxinus, I. 2, 857. 
PAAvtia, ac, and ’AAvCeLa, ac, ἡ, 
Alyzia, a city of Acarnania, Thue. 7, 
31; hence ὁ ’AAvéaioc, an inhabitant 
uf AL, Diod. 8.18, 11. 

Τ᾽ Αλυζεύς, ἕως, 6, Alyzeus, son of 
Icartus, founder of the city Alyzia, 
Strab. 

᾿Αλύκη, ἡς, I (ἀλύω) = ἄλυσις, 
ἀἁλυσμός, Hipp. [ἀλῦ] . 

᾿Αλῦκίς, idoc, 7, (GAc) a salt-spring, 
Strab.— lL. saliness, Plut. 

᾿Αλῦκός, ἦ, Ov, salt, like ἁλμυρός, 
Ar. Fr, 65, 

T’AAnxoc, ov, ὁ, Halycus, a river of 
Sicily rear Agrigentum, Diod. S. 15, 
7.--2 a statuary of Sicyon, Paus. 6, 
1,3 , ᾿ 
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t’AAvxog, ov, 6, Alycus, son of Sci- 
ron Plut. Thes. 32. 

᾿Αλυκόσμυρνα, ye, 7, (ἀλυκός, 
σμύρνα) a kind of myrrh, Hipp. 

᾿Αλυκότης, τος, 7, saltness, The- 
ophr. 
᾿Αλῦκρός, &, όν,--- θαλυκρός, warm, 
lukewarm, Nic. 

᾿Αλυκτάζω, -dow, (ἀλύω) to be in 
trouble or distress, Hdt. 9, 70. So 
too in Gramm. ἀλυκταίνω, ἀλυκτέω, 
ἀλύκτημαι, ἀλαλύκτημαι: cf. ἀλύσ- 
KW, ἀλυσκάζω, and Lat. allucinor, 

᾿Αλυκτοπέδη, 7, (a priv., λύω, πέδη) 
indissoluble bonds or fetters, usu. in 
plur., Hes. Th. 521, Ap. Rh., and 
Anth. 

“AdAvxtog, ov, (4Abw) troubled. 

᾿Αλυκτοσύνη, ἧς, 7, α state of dis- 
tress, 

᾿Αλυκώδης, ες, (ἁλυκός, eldoc) like 
salt, saltish, Hipp. 

᾿Αλύμαντος, ov, (a priv., λυμαίνω) 
unhurt, unimpaired, Plut. [Ὁ] _ 
}’AAdvouoc, ov, 6, Alynomus, masc. 
pr. ἢ. Plut. 

"Advéic, ewe, ἧ, (ἀλύσκων a shun- 
ning, avoiding, Aesch. Ag. 1300. 

᾿Αλύπητος, ov, (a priv., λυπέω) not 
pained or grieved, Soph. Tr. 168.—II. 
act. not paining or distressing, Soph. 
0.C,1662. Adv. —rwe, in latter signf., 
Plat. Legg. 958 E.—IIl. as pr. ἢ. 
Alypetus, a Spartan, Xen. Hell. 5, 4, 
52. [Ὁ] | | 


’"AAdria, ac, 7, freedom from pain or 
grief, cheerfulness, Arist. Rhet.—IL 
act. harmlessness, Theophr.: and - 

᾿Αλῦπιάς, ddoc, 7, a herb that stills 
pain, Medic. : from 

"Αλῦπος, ον, (a priv., λύπη) without 
pain, grief, ΟΥ̓ sorrow, unpained, unhurt, 
freq. in Att. from Soph. downwards : 
c. gen. GA. γήρως, without the pains 
of age, Soph. O.C. 1519, ἄτης, El. 
1002: τὸ ἄλυπον -- ἀλυπία, Plat.: 
adv. -πως, ἀλ. ζῆν, διάγειν, etc., to 
live free from pain and sorrow, Plat., 
Isocr., etc.—II. act. not paining or 
troubling, causing no pain or grief, 
harmless, Plat., etc. : οἶνος, Hermipp. 
Phorm. 2, 5, cf. Eur. Bacch. 425: 
ἀλύπως τοῖς ἄλλοις ζῆν, to live with- 
out offence to others, \socr. 233 D.— 
ΠῚ. ἄλυπον, τό,-εἀλυπιάς, Diose.— 
IV. as masc. pr. n. Alypus, Polyb. 
Paus. 

"Αλῦρος, ov, (a priv., λύρα) without 
the lyre, unaccompanied by it, ὕμνοι 
ἄλυροι, perh. of the wild sad strains 
of the flute, as opp. to the lyre, Eur. 
Alc. 461, cf. Muller Eumen. 918, Eur. 
Hel. 185, etc.: of death, Soph. O. C. 
1223.—2. unpoetic, Plat. Legg. 810 
B 


“Adve, voc, ὁ, (ἀλύω, ἄλη) listless- 


ness, ennut, Hipp., and Plut. 

t"AAve, voc, ὁ, Halys, a river of Asia 
Minor, flowing into the Euxine, Hat. 
1, 6. 
᾿Αλύσηδόν, adv., in chains. 

᾿Αλυσθαίνω, (ἀλύων) to be sick or 

weak, Hipp., also ἀλυσθμαίνω, Call. 
H. Del. 212: dAvoraivw also occurs 
Hesych. ΝΣ 

᾿Αλύσίδετος, ον, (ἅλυσις, δέω) 
bound in chains, fettered. 

‘AAdoidtov, ov, τό, dim. from GAv- 
σις. 
᾿Αλύσιδωτός, ἦ, ὄν, (as if from ἃ 
verb ἁλυσιδόων wrought or linked like 
a chin, ad. θώραξ, chain armour, a 
mail shirt, Polyb. 6, 23, 15. 

᾿Αλύσιον, ov, τό, dim. from sq., 
Menand. p. 92. 

“Αλυσις, ewe, 7, sometimes wrongly 
written dAvetc, a chain, bond, Hat. 9, 
74, and Att.- sometimes also for or- 
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nament, Ar. Fr. 309, 12. (usa, denv 
from λύω, but dub.) 

“Advowc, εως, 7, (ἀλύων) distress, 
anguish, Hipp. + . 

᾿Αλύσϊτέλεια, ac, 7, damage, pre 
judice, Polyb.: from 

᾿Αλῦσοϊτελής, ἐς, (a priv., We, 1 
doc) unprofitable, bringing in nothing 
Hipp.: hence hur?ful, prejudicial, Xen. 
Adv. -Adéc, Xen. Mem. 1, 7, 3. 

᾿Αλυσκάζω, f-dow strengthd. to 
ἀλύσκω, Hom. has pres. and impf., 
but forms the other tenses trom 
ἀλύσκω : Nonn. has the aor. ἀλυσ 
κάσειε, cf. sq. ΝΣ 

᾿Αλυσκάνω, \engthd. form from 
ἀλύσκω, restored by Wolf in Ud. 22, 
330, for ἀλύσκασε, from Apoll. Lex., 
and the Harl. MS. . 
| ᾽Αλύσκω, fut. ἀλύξω, Hom., and 
Soph., ἀλύξομαι, Hes. Op. 363: acr, 
ἤλυξα (ἀλεύομαι) To flee from, shun, 
avoid, forsake, c. acc., freq. in Hom., 
e.g. IL 10, 371, Od. 12, 335: rarely 
like φεύγω, c. gen., Soph. Ant. 488, 
El. 627: absol. to escape, get off, ὅθεν 
οὔπως ἦεν ἀλύξαι, Od. 22, 460, προτὶ 
ἄστυ ἀλύξαι, Il. 10, 348: ἐν Τερήνῳ 
ἄλυξεν, he escaped by staying in G., 
Hes. Fr. 22.—lI. intrans. to wander 
about, like ἀλύω, Ap. Rh. 4,57, A 
poet., and chiefly Ep. word, mostly 
used in pres. and aor. [a] 

᾿Αλυσμός, οὔ, 6, (GAdw) distress, 
anguish: esp. of the tossing about of 
sick persons, Hipp. 

᾿Αλυσμώδης, ec, (ἀλυσμός, εἶδος 
uneasy, troubled, Hipp. 

λλυσσον, ov, τό, (a priv., AGG) a 
plant used to check the hiccup, Diosc. 

"Advocog, ov, (a priv. λύσσα) 
πηγή, Alyssus, a fountain in Arcadia 
curing canine madness, Paus. 8, 19, 3. 

᾿Αλύσοσωυ, f. -ύξω, Hipp., (ἀλύων to 
be uneasy, the pres. only ‘n Il. 22, ‘70 
ἀλύσσοντες περὶ θυμῷ : Q. Sm. 14, 
24, has ἃ plqpf. pass. ἀλαλύκτο, was 
disquieted. (Sometimes wrongly de iv 
from λύσσα.) 

᾿Αλνυσταίνω, v. ἀλυσθαίνω. 

᾿Αλυτάρχης, ov, 6, ᾿Αλύτης, ἄρχων 
a chief of the ᾿Αλύται, Luc. Hermot 
40 


᾿Αλύτης, ov, 6, @ colice-officer, Lat. 
Lictor. 

᾿Αλῦτος, ov, (a priv., λύων not to be 
loosed or broken, indissoluble, πέδαι, 
Hom., δεσμά, Aesch., etc.: hence 
imperishable, Pind. P. 4, 383; con 
tinuous, ceaseless, Soph. El. 230: alsa. 
of substances, indissoluble, Arist: 
Meteor.—2. inexplicable, late.—Il. not 
loosed or dissolved, Plat. Tim. 60 E. 
Adv. -rwe, Plat. 

"Advyvoc, ov, (a priv., Advyvoc) 
without lamp or light, Eur. Ino 17. 

᾿Αλύω, sometimes written dAtiw, 
used only in pres. and impf., (dAy, 
ἀλάομαι) to wander, but in older and 
better authors, where the word is 
solely poet., only of the mind, to he ill 
at ease, be troubled, distracted, frantic, 
be beside one’s self, Il. δ, 352, Od. 9, 
398, etc.: to be at a loss, not know what 
to do, like ἀπορεῖν, Soph. Phil. 174, 
cf. Heyne, Il. 5, 352: to be WEATY, 
ennuyé, Ael.: more rarely to be besida 
one’s self for joy, or pride, Od. 18, 333, 
cf. yaupiav, and Jac. A. P. p. 760.— 
Hf. in late authors, as Plut., Luc., 
etc., to wander or roam about. There 
are many collat. forms, ἀλύσσω 
ἀλυκτέω, ἀλυκτάζω, ἀλυκταίνω, 
ἀλύκτημαι, ἀλυσθαένω: whereas 
ἀλύσκω, ἀλυσκάζω, are more akin 
to ᾿ἀλεύομαι. [6 in Hom., except 
once at the end of the verse, Od. 9, 
398: 2° in later Ep., din Att., Grafe 
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54.1 | 
᾿Αλυώδης, ες, (ἀλύω, εἶδος) fit for 
wandering in, τόλ γς, dub. in Hipp. 
*AAoa, τό, indecl. v. @ init. 
"AADA’NY, aor. ἦλφον, Opt. ἄλφοι: 
Hom. uses «the aor. only, but the 
res. occurs in Eur. Med. 298, and 
τ. Comm., v. Elmsl. ad L— To bring 
in, yield, Biorov, ἑκατόμβοιον, μυρίον 
ὦνον, ἄξιον ὠλφεῖν, Od. 17, 250, IL. 
21, 79, Od. 15, 452; 20, 383: metaph. 
ῥῥόνοι ἀλφάνειν, to incur envy, Eur. 
2c. The forms ἀλφάζω, Dor. ἀλ- 
άδδω, ἀλφαίνω, ἀλφαίω, ὠλφάω, 
ἀλφέω, ἄλφω, With the signf. to find, 
get, win, are found only in Gramm. 
(the root ἀλφ-- is prob. akin to Aaf-, 
λαφ- τ λαμβάνω, λαβεῖν.) . 

ἘΑλφεαία, ᾿Αλφειονία, ac, and ’AA- 

εἰοῦσα, nc, 7, appell. of Diana in 

Hlis, Paus. 6, 22, 5, Strab. 

᾿Αλφειός, ov, ὁ, Alpheus, a river of 
Elis, Ὁ}. 7, 15, Pind., etc., also the 
river-god, cf. Luc. Dial. M. 3.—2. 
masc. pr. n. Hdt. 7, 227, etc. 

Τ᾽ λλφειῶσα, nc, = Αλφεαία. 

ῬΑλφεός, οὔ, ὁ,-ε᾽ Αλφειός, Pind. 

+ Αλφεσίβοια, ac, 7, (v. sq.) Alphesi- 
boea, daughter of Phoenix, mother of 
Adonis, Apollod. 3, 14, 4.—2. wife of 
Alcmaeon, Paus. 8, 24, 8.—3. daugh- 
ter of Bias and Pero, ‘Theocr. 3, 45. 

᾿Αλφεσίβοιος, ota, οἱον, (ἀλφεῖν, 
βοῦς) strictly bringing in owen: hence 
παρθένοι ἀλφεσίβοιαι, 1]. 18, 593, 
maidens who yield their parents 
many oxen as presents from their 
suitors: hence in genl. wooed with 
rich presents: but ὕδωρ ἀλῴ. of the 
Nile, water that yields fat oxen by 
enriching the pastures, Aesch. Suppl. 


"hADH’, Fe, ἢ», C*Adaive) produce, 
gain, Lyc, 549. 

“AAdnd, ατος, 76,=foreg., esp. the 
tum for which a contract is made by a 
buider, etc., Backh Inscr. 2, Ὁ. 221. 

“Αλφηστεύω, to be worth much, to 
gell weil, Hippon. Fr. 30. 

᾿Αλφηστήρ, ἧρος, 0=S8q., Or. Sib. 

᾿Αλφηστῆς, οὔ, 6, (ἀλφεῖν) an old 
word used by Hom. only in Od., and 
always in phrase ἄνδοες ὠλφησταί, 
acc. to Eustath. inventive, reasoning 
men, as distinguished from brutes, 
but rather (acc. to Homeric usage of 
the verb) gain-seeking, enterprising, 
industrious men, ἄνδρες not ἄνθρω- 
ποι, and in Hes. Op. 82, even greedy, 
covetous: hence esp. applied to tra- 
ding, sea-faring people, Op. 13, 261, 
Hl. Apoll. 458, and so the Phaeacians 
are said to be ἕκας ἀνδρῶν ἀλφησ- 
τάων, out of reach of enterprising men, 
Od. 6,8. Cf. Nitsch Od. 1,349. Ep., 
but also used once or twice by Trag. 
—II. a kind of fish that went in pairs, 
Epich. p. 27: hence of lewd men, 
Ath. 281 F. 

᾿Αλφηστικός, οὔ, ὁ,Ξ  ἀλφηστῆς IL, 
Arist. ap. Ath. 281 F. 

"Αλφῖ, τό, poet. indecl. abbrev. 
form from ἄλφιτον, Epich. p. 111, ef. 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 208. 

Τ᾽ Αλφένοος, ov, ὁ, Alphinous, :nasc. 
pr. ἢ. Plut. 

᾿Αλφϊταμοιβός, ὁ,(ἄλφιτα, «ei Bw) 
a dealer in ἄλφιτα, Ar. Av. 491, etc. 

᾿Αλφϊτεία, Or ἀλφιτία, ας, ἦν» α pre- 
paring of ἄλφιτα. . 

᾿Δλφζτεῖον., ov, τό, a mill for grind- 
ing ἄλφιτα, dub. 

᾿Αλφτεύς, Ewe, 6, @ barley miller, 
WWyperid. ap. Poll. 7, 18. 

᾿Αλφιτηδόν, adv., like ἄλφιτα, 
Dicsc.: esp. of fractures, where the 
one is much shivered, Gal. 
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"AA diTHpLoc, ἔα, tev, also ρός, a, dr 
of, belonging to ἄλφιτα, ἀγγεῖον, a 
meal-tub, Antiph. Bomb. 1. 

᾿Αλφϊτοειδής, ἔς, (ἄλφιτον, εἶδος) 
like ἄλφιτα, Poet. de Vir. Herb. 77. 

᾿Αλφιτοθήκη, NC, ἢ.(ἄλφιτον, θήκη) 
a vessel for holding ἄλφιτα. 

᾿Αλφϊτόμαντις, ewe, 6,7, (ἄλφιτον, 
μάντις) one who divines from ἄλφιτα, 
Vv. ἀλευρόμαντις. 

*AAOITON, ov, τό, peeled or pearl- 
barley, Lat. polenta: in sing. only in 
Hom. in phrase ὠλφέτου ἀκτή, barley- 
meal, barley cakes, Il. 11,631, Od. 2, 355, 
and in Medic. (v. inf.) : elsewhere in 
ρίαν. ἄλφιτα, barley-groats, and the 
cakes or porridge made thereof, as early 
as Od. 19,197: Hom. calls it μυελὸν 
ἀνδρῶν, man’s marrow, not unlike our 
staff of life: of this meal was made 
also a kind of barley-water, Hinp., 
and poultice, Diosc.: it was used 
too as powder by the Κανηφόροι; cf. 
Ar. Eccl. 732, Hermipp. The. 2.—II. 
in genl. any meal or groats, as of 
wheat or pulse, Hipp.: even λέθοιο 
ἄλφιτα, Orph.—IIl. metaph. one’s 
bread, daily bread, Ar. Plut. 219: and 
SO πατρῷα GAd., one’s patrimony, Id. 
Nub. 107. 

᾿Αλφίτοποιΐα, ac, 7, = dAditeia, 
Xen. Mem. 2, 7, 6 “ἢ ' 

᾿Αλφιτοποιός, οὔ, ὁ, (ἄλφιτον, 
ποιέων) a preparer of ἄλφιτα, Oenom. 
ap. Euseb. 

᾿Αλφϊτοπώλης, Ov, ὁ, (ἄλφιτον, TH- 
λέωγεεἀλφιταμοιβός, Nicoph. Chir. 
1: fem. ἀλφιτοπῶλις, tdoc, 7, aad. 
στοά, the flour-market at Athens, Ar. 
Eccl. 682. 

᾿Αλφίτοπωλητήριον, OV, τό, α mar- 
ket for ἄλφιτα. 

᾿Αλφϊτοσιτέω, ὦ, (ἄλφιτον, oiTo¢)to 
eat, live on ἄλφιτα, or bread made 
thereof, Xen. Cyr. 6, 2, 28. 

᾿Αλφιτοσκόπος, ov, ὁ, (ἄλφιτον, 
σκοπέω)--εἀλφιτόμαντις. 

᾿Αλφϊτοφάγος, ον, (ἄλφιτον, φα- 
yeiv) eating ἄλφιτα, Ael. [a] 

᾿Αλφϊτόχρως, WTOC, 6, 7, (ἄλφιτον, 
vpec) of the colour of ἄλφιτα, κεφαλή, 
a powdered, i.e. hoary head, Ar. Fr. 453. 

’AAdiTO, 6o¢ contr. otc, 7, like 
᾿Ακκώ, α spectre Or bugbear with which 
nurses frighten children, Plut. 

“AA dot, opt. aur. of ἀλφάνω, Hom. 

ΤΑλφοπρόςωπος, ov, (ἀλφός, πρός- 
ὡπον) white faced, Hippiatr. 
Τ᾿ Αλφόῤυγχος, ov, (ἀλφός, ῥύγχος) 
with white snout or mouth, Id. 
᾿Αλφός, οὔ, 6, a kind of leprosy, esp. 
on the face, Lat. vitiligo, Hes. ΕἾ. 
5: later λεύκη, (akin to albus, as 
ὀρφός, ὀρφανός, Lo orbus.) 
. borat o, assumed pres. from which 
to form the aor. of ἀλφάνω. 
᾿Αλφώδης, ες, (ἀλφός, εἶδος) leprous, 
Gal 


al. 
ῬΑλχαίδαμος, ov, 6, Alchaedamus, 
king of the Rhambaei, in Syria, 
Strab. ᾿ 
*”A AQ, assumed as root of ἀλδέω, 
ἀλδαίνω, ἄλθω, ἀλθέω, ἀλθαίνω, 
ἀλέω, ἀλεαίνω, alo, halo, οἷο, adolesco. 
᾿Αλωά, Dor. for ἀλωή, Theocr. 
‘AAOa, av, τά, (ὥλως) a festival of 
Ceres as inventress of agriculture, 
like Lat. Cerealia, harvest-home, Dem. 
1385, 2. 
PAAwddac, or ’AAwddat, oi, Diod. 
S. 4, 85, Euseb.,—’AAweidas. 


‘AAwatoc, a, ov, (ἅλως) belonging | fe 


to the threshing-floor : hence ‘AAwaia 
as epith. of Ceres, Orph. ΝΕ 
.«Αλωάς, άδος, 7—=‘AAwaia, Theocr. 
7, 155, ubi al. ᾿Αλωΐς. 
᾿Αλώβητος, ov, (a priv., λωβάομαι) 
unhurt : unblamed,:Themist. 


AAMIL 


“Αλώϊης, εἰ, κἅλς, εἶδος) like aalt 
Plut. 

Τ᾽ Αλωεῖδαι, ὧν, oi, the Alotdae, i.e. 
Otus and Ephialtes, sons of Neptune 
and Iphimedia. the wife of Aloeus, 
from whom they derive the appell. 
Apollod. 1, 7, 4. 

‘Adwetvic, 7, 6v, (ἅλως) of or used 
in a threshing-floor, Anth. 

“Αλωεύς, ἕως, ὁ, one who works on ἃ 
threshing-floor ora field: a thresher, 
husbandman, gardener,vine-dresser, etc.; 
Ap. Rh.—I. in Hom. only ag prop. ἢ. 
Aloeus, Il. 5, 306.—2. son of Helius, 
king of Alopia, Paus. 2, 38. 

"AAwh, ἢς, 7, Sometimes written 
GAwh, a poet. word used in Ep. and 
Anth. for Att. ἅλως: Dor. dAwd.—L 
a threshing-floor, 1]. 5, 499, etc., Hes. 
Op. 597.—IL. any levelled plot of ground 
sown or planted, a garden, orchara, 
vineyard, etc., Il. 9, 534, etc.: but 
Ποσειδάωνος ἀλ., like ἄλσος, the 
sea, Lat. Neptunia prata, ΟΡρ.---Π]|. a 
halo of the sun or moon, Arat. 

᾿Αλώῃ, Ep. for ἁλῷ, 3 sing. subj. 
aor. 2 of ἁλίσκομαι, Il. 14, 81: but— 
IL. ἁλῴῃ, Ep. for ἁλοίη, 3 sing. ort., 
Hom. 

Τ᾽ Αλωϊάδαι, of,=’AAweidat, Ap. Rh, 
1, 484. 

᾿Αλώϊος, a, ov,==GAwevic, Nic. 

‘AAwic, toc, ἢ, V. ‘AAwdc. 

᾿Αλωΐτης, ov, ὁ.--οεἁλωεύς, Anth. 

᾿Αλώκαντι, Dor. for ἑαλώκασι, 3 pl. 
perf. of ἁλέσκομαι, Plut. ὁ 

᾿Αλώμεναι, Ep. for ἁλῶναι, int, 
aor. 2 of dAickouct, Hom. 

"AAGuEvoc, ἢ». ov, part. from ἀλά 
oat, Hom. | 

"AAwv, νος, 7,=GAw¢, but only 
found in oblique cases from Arist, 
downwards. 

᾿Αλῶναι, inf. aor. of dAioxouat,Hum 

᾿Αλωγεύομαι, dep., to work on a 
threshing-floor or a field, ATD. 

᾿Αλώγνητος, ov, (&Ac, wvréouat) 
bought with salt: ἁλώνητα δουλάρια. 
worthless slaves, esp. those from 
Thrace, because the Thracians sold 
men for salt, as the Africans do for 
brandy. 

‘AAwvia, ac,—GAwe, a threshing 
floor, Athen. 

“Αλωνέζω, to be or work on a thresh- 
ing-floor. 

‘AAQOVLOY, ov, τό, dim. from ἅλων. 

᾿Αλωνοτρὶβέω, ὥ,(ἅλων, τρίβω) to 
beat on a threshing-floor, Longus. 

τ Αλωόφυτος, ov, (ἅλως, φύω) vine- 
yard-grown, Nonn. Dion. 13, 267. 

᾿Αλωπεκέη, nC, ἢ, Lon. for ἀλω- 
πεκῆ, Hat. 7, 75. 

᾿Αλωπέκειος, A, OV, (ἀλώπηξ) be 
longing to a fox, Gal. 

᾿Αλωπεκῇ, ἧς, 7, Att. contr. from 
Ton. ἀλωπεκέη, sub. δορά, a fox-skin, 
Hat. 7,75: proverb. ὅπου 7 λεοντῇ 
μὴ ἐφικνεῖται, προςραπτέον ἐκεῖ τὴν 
ἀλωπεκῆν, i. e. where force won't do, 
one must use cunning, Plut. Lys. 7. 

Τ᾿ Αλωπεκῆ, ἧς, 7, and ᾿Αλωπεκαΐξ ὁ 
«καῖ, Ov, αἱ, Alopece, an Attic demus, 
hence ᾿Αλωπεκῆθεν, from Alopece, 
Plat. Gorg. 495 D; ᾿Αλωπεκῆσιε in 
Alopece, Hdt. 5, 63. 

᾿Αλωπεκία, ac, ἡ a disease, like 
the mange of foxes, in which the hai 
falls off, Soph. Fr. 369: in plur., 
places where the hair has fallen off, 
Arist. Probl.—II. the hole or earth of a 


Og, 

ῬΑλωπεκία, ac, ἢ, Alopecia, an isl 

and in the Palus Maeotis, Strab. 
᾿Αλωπεκίας, ov, 6, foxy: branded 

with a fox, Luc., Pisce. 47.-—IL. a kind 

of shark, Lat. squa’  wulpes, Arist 

ap. Ath. 294 L 


A ΔῸΣ 
"AAwtEkiacle, Ewe, 
Gal. 


t ? 


ἡ-Ξε ἀλωπεκία 


ϊ 

᾿Αλωπεκιδεύς, ἔως, ὁ, a fox’s cub, 
young fox, Ar. Pac. 1067. 

. ᾿Αλωπεκέζω, f -iow, (ἀλώπηξ) to be 
a fox, play the fox, deal slily, Lat. vul- 
pinari, Ar. Vesp. 1241: proverb. G2. 
πρὸς ἀλώπεκα, to cheat the cheater.— 
Il. act. to overreach. 

᾿Αλωπέκιον, ov, τό, dim. from ἀλώ- 
πηξ, a little fox, Ar. Eq. 1076. 

᾿Αλωπεκίς, δος, 7, α mongrel be- 
tween fox and ἀορ, Ξεκυναλώπηξ, Xen. 
Cyn. 3, 1.—IL a fox-skin cap, Xen. 
An. 7,4, 4.—I. a kind of vine, the 
cluster resembling a fox’s brush, 
Plin, | 

PAAwrexévyycoc, ov, 7, Alopecon- 
nesus, a city in the Thracian Cher- 
sonese, Dem. 

Τ᾿ Αλώπεκος, ov, ὁ, Alopécus, masc. 
pr.n. Paus. 3, 16, 9.~-2. a hill near 
Haliartus, Plut. Lys. 29. 

᾿Αλωπέκουρος, ov, ὁ, (ἀλώπηξ, 
οὐρά) fox-tail, a plant, prob. lagurus, 
Theophr. 

᾿Αλωπεκώδης, ες, (ἀλώπηξ, εἶδος) 
fox-like, sly. 

᾿Αλώπηξ, exoc, 7, also ἀλώπηκος, 
in Ananius 1, acc. to Herm., dat. pl. 
ἀλωπήκεσσι, Opp.: @ fox, first in 
Pind. and Hdt.; metaph. of men, a 
sly fox, master Reynard, Horace’s 
animi sub vulpe latentes. Proverb. τὴν 
ἀλώπεκα ἕλκει μετόπισθεν, he has a 
fox’s tail, i.e. is a fou in disguise, 
Plat. Rep. 365 C : ἀλώπηξ τὸν βοῦν 
ἐλαύνει, 1. 6. cunning beats force, Pa- 
roemiogr.— 2, ---ὐἀλωπεκῇ; a fox-skin, 
Rubnk. Tim.: so too λέων for As- 
ovTH.—ll. πτηνὰ δερμόπτερα οἷον 
ἀλώπηξ, prob. a kind of flying squir- 
rel, Arist. H. A.—III. @ sea-fish,= 
ὠλωπεκίας, Ib.—IV. in plur. ἀλώ- 
πεκερ, the muscles of the Pins VE- 
οομήτορες, Hipp.—V. -εἀλωπεκέα 1., 
Call. Dian. 79.—VI. a kind of dance. 
(The fox’s Sanscrit name ἰδρᾶρα is 
said to mean carrion-eater.) [ἃ] 

᾿Αλωπός, 6V,=tAwrexadyc, Soph. 
Fr. 242.—11. --ἀλώπηξ, Ignat. Ep. 9. 
Cf. Coray Plut. 3. p. εθ΄. Hence 

᾿Αλωπόχροος, ov, contr. —ypoue, 
νυν, (ἀλωπός, χρόα) fox-coloured. 

Τ᾿ Αλώριον, ov, τό, Alorium, a city of 
Triphylia,.Strab. 

PAAwpic, δος, Scyl., and “AAwpoe, 
ov, 7, Alorus, a city of Macedonia, 
Strab.; hence ὁ ’AAwpiryg, an inhad. 
of Al., Polyb., 5, 63,12. 

"AAQ%, ὦ, 7, later also gen. dAwoc, 
Call., and ἅλωνος, (cf. λων): = poet. 
ἀλωή, α threshing-floor, Xen. Oec. 18, 
6: and from its round shape, also— 
II. the disk of the sun or moon; also 
of a shield, explained by ἀσπέδος 
κύκλον, Aesch. Theb. 489 : but later, 
as Arist. Mund. 4, 22, a halo round the 
sun Or moon.—2. a coiled snake, Nic. 
—3. a bird’s nest, Ael.—4. the pupil of 
the eye. 

“AA@oiuoc, ov, (ἁλῶναι) easy to 
take, catch, win, or conquer, of places 
or persons, πόλις, Hdt. 3, 153, Thue. 
4, 9, and Xen. Cyr. 5, 4, 4.—2. of 
the mind, easy to make out or contrive, 
Soph. Phil. 863; in law, exposed to 
conviction, ΑΥἸ5[14.--Π, (ἅλωσις) of 
or belonging to capture or conquest, 
 «αιὼν ἂλ., a paean of conquest, a 
song of triumph on taking a city, 
Aesch. 'Theb. 635; βάξις ἁλ., tidings 
of the capture, Id. Ag. 10. 

"ΛἈλωσις, ἕως, 7, (ἁλίσκομαι) a 
taking, capture, conquest, destruction, 
Pind, Hdt., and Att.: daiwy ἀλ., 
conquest or capture by the enemy, 
Aesi 1: Theb. 119: means of conquest, 


AMAA 


Soph. Phil. 81.—II. as law-term, de- 
tection, conviction, Plat. Lezg. 920 A. 

᾿Αλωτός, 7, ὄν, later also ὅς, ὄν, 
verb adj. from ἁλῶναι, to be taken or 
conquered, 'Thuc. 6, 77: attainable, 
Soph. O. T. 111. 

᾿Αλώφητος, ov, (a priv., λωφάω) 
unremitting, incessant, Plut. Fab. M. 
23 


‘A2Gu, Ep. for dG, subj. aor. 2 of 
ἁλίσκομαι, Hom. 
“Au, for ἀνά, before a word begin- 


ning with the labials 3, 7, ¢, or wu, | 


6.5. ἂμ βωμοῖσι, du μέσον, ἂμ πε- 
δίον, ἂμ πέλαγος, ἂμ φυτά :—this 
form is mostly Dor., as in Pind., but 
also in Hom., and sometimes in Att. 
poets, even in Comic.—Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 117, Anm. 4, would write ἀμ-- 
joined with its substantive, as ἀμπέ- 
Aayoc, etc. . 
“AMA.—I. as adv., at once, usu. 
of time, serving to unite two dif- 
ferent actions, etc., very oft. added 
to 7é.., καί, aS Gw οἰμωγῇ τε καὶ 
εὐχωλή, Il. 8, 64, ἅμα ὠκύμορος 
καὶ ὀϊζυρός, IL. 1, 417, of θ᾽ ἅμα 
KAaiw καὶ éue, Il. 24,773: also with 
καί only, ἅμα πρόσσω Kai ὀπίσ- 
ow, Il. 3, 109: with dé only, ἅμα μῦ- 
doc ἔην, τετέλεστο δὲ ἔργον, Il. 19, 
242, which was shortened into ἅμ᾽ 
ἔπος ἅμ’ ἔργον, no sooner said than 
done: apa pév..., Gua δέ..., In Att., 
partly..., partly..., Plat. Phaed, 115 Ὁ, 
Xen. Hell. 3,1, 2. In prose ἅμα τε...» 
καί, may‘oft. be translated by simul 
ac, as soon as, the moment that, as Gua 
ἀκηκόαμέν Te καὶ τριηράρχους Ka- 
θίσταμεν, as soon as we heard, we 
appointed..., Dem. 50, 18, ἅμα διαλ- 
λώττονται Kai τῆς ἔχθρας ἐπιλαν- 
θάνονται, Isocr.: mm this case the 
former verb oft. becomes a partic., as 
Gua εἰπὼν ἀνέστη, as soon as he 
spoke, he stood up, Xen. An. 3, 1, 
475 ἅμα γιγνόμενοι λαμβάνομεν, at 
the moment of our birth we receive, Plat. 
Phaed.76C.: τῆς ἀγγελίας Gua ῥηθεί- 
σης ἐβοήθουν, as soon as the news 
was brought they assisted, Thuc. 2, 
5, cf. Valck. Phoen. 1184, Kuhner 
Gr. Gr. § 666, Obs. 5.—dua μέν fol- 
lowed by ἔτι δέ, Xen. Cyr. 1, 4, 3; 
ἅμα μέν..., πρὸς δέ..., Hdt. 8, 51, 
which are anacolutha. All instances 
of the adv. have the notion of time, 
though it sometimes znvolves that of 
place, or quality, as ἅμα πάντες or 
πώντες ἅμα, ἅμα ἄμφω, Gua κρατε- 
ρὸς καὶ ἀμύμων.---1. as prep. c. dat., 
at the same time with, together with, 


ἅμ᾽ hoi, at dawn, Il. 9, 682, etc., Att. 


18, 136, 210, etc.: ἅμ᾽ ἡμέρᾳ, or more 
freq. τῇ ἡμέρᾳ, Hdt., and Att.: ἅμ᾽ 
ἦρι ἀρχομένῳ or ἅμα τῷ ἦρι, at be- 
ginning of spring, ν. 'Thuc. 5, 20, etc. : 
sometimes in genl., along with, to- 
gether with, as ἅμα τινὲ ἕπεσθαι, 
ἐλθεῖν, ἄγειν, πέμπειν, SO too “Ε)λέ- 
νην καὶ κτήματ᾽ ὥμ’ αὐτῇ, Il. 3, 458 ; 
ἅμα πνοιῇς ἀνέμοιο, equally with the 
blasts of the wind, Od. 1, 98; twice 
repeated, Gua αὐτῷ du’ ἕποντο, Od. 
11, 371. (of the same root as a copul. 
ὁμοῦ ὅμοιος, Sansc. sa, sam, Lat. simul, 
erm. sammt, zusammen, v. Hartung, 
Partikell. 1, p. 226.) 
‘Aud, and aud, Dor.for ἅμα, Pind. 
Τ᾽ Αμάδοκος, ov, ὁ, Amadocus, a king 
of the Odryse Xen. Hell. 4, 8, 26. 
᾿᾿Αμαδρυάς, ἄδος, ἢ, (ἅμα, δρῦς) 
usu. in plur., the Hamadryades, nymphs 
who came into being and died with 


the trees to which they were attach- 


ed, Ath.: also ’Adpvde. 


AMAO 


Τ᾽ Αμαζόνειον, ov, “6, Amazonéum, — 
place in or near Athens, where tha 
battle with the Amazons was said tu 
have taken place, Diod. S. 4, 58, 

ΤΑ μαζονίδες, v. ᾿Αμαζών. 

ΤΑ μαζονικός, ἤ, ὄν, of or δε onging 
to the Amazons, Amazonian, Plut 
Pomp. 35; and 

Τ᾿ Αμοζόνιος, ov,==foreg., don, Ap 
Rh. 2,977.—2.6, epith. of Apollo i 
Laconia, Paus. 3, 25,2; from 

᾿Αμαζών, ὄνος, 7, usu. in plur., the 
Amazons, a warlike nation of women 
in Scythia, Il. 3, 189, and Hdt. 4, 110 
dwelling cn the banks of the Ther- 
modon, in the plain of Themiscyra. 
hence styled ᾿Αμαζόνων πεδίον, 
Strab.; in Pind. ΟἹ. 13, 124, alse 
᾿Αμαζονίδες.---11. epith. of Diana, 
Paus. (usu. derived from ἃ priv., 


| μαζός, from the fable that thev either 


took off or checked the growth of the 
right breast, that it might not inter 
fere with the use of the bow; but 
this is disproved by works of art in 
which, though the right breast is con- 
cealed by drapery, its form is plainly 
secomuble, cf. Anthon’s Class. Dict 
S. Vv. 

᾿Αμἄθαίνω, to be ἀμαθής, untaught, 
stupid, Plat., usu. absol., but also c. 
acc. or εἴς TL, to be ignorant in a thing, 
Legg. 689 C, D. 

᾿Αμᾶθεΐ, adv. of ἀμαθής. 

᾿Αμάθεια, ac, worse form for dua 
Gia, Buttm. Plat. Men. p. 50. 
Τ᾿ Αμάθεια, ac, 7, Amatheia, a Nereid, 
ΤΙ. 18, 48. 

᾿Αμᾶθῆς, ἔς, (a priv., μαθεῖν) uns 
taught, unlearned, ignorant, and ga 
stupid, dull, Hdt. 1, 33, and freq. in 
Att. from Eur. downwards, of per- 
sons and their actions: also coarse, 
boorish, rude, like ἀγροῖκος, Wolk 
Leptin. p. 339: ἀμαθὲς τὴν ἀμαθέαϑ 
ἐκείνων, stupid with their stupidity, 
Plat. Apol. 22 E: duabéorepoy τῶν 
νόμων ὑπεροψέας παιδεύεσθαι, to be 
educated with too little learning to de- 
spise the laws, Thuc. 1, 84: also ec. 
gen. rei, without: knowledge of, un- 
learned or unskilled in, Thuc. 4, 41, 
etc.: more rarely du. περί τινος, 
Plat. Eryx. 394 ἘΣ, τι, Id. Lach. 194 
D, πρός τι, Plut.: so too ἀμαθῶς 
ἔχειν τινός, Ael.: also of things, ἀμ. 
ῥώμῃ, rude force, Eur. Tem. 11, δύ 
ναμις, Plut.—IL. pass., not learnt, un- 
known, Eur. Ion 916. Adv. -θῶς, 
ἀμαθῶς χωρεῖν, of events, to take an 
unforeseen course, Thuc. 1, 140. 

᾿Αμάθητος, ov, = ἀμαθής, Phryn 
(Com.) Conn. 3. 

᾿Αμᾶθία, ac, ἢ, the state of an dua 
Onc, want of learning, knowledge, 
etc., ignorance, dullness, coarseness, 
τινός Or περί TL, freq. in Att. prose, 
but also in Soph. Fr. 633, and Eur. 

᾿Αμᾶθϊἴτις, tdoc, 7, (4uaboc) dwel 
ling in the sand: ἀμαθίτιδες κόγχοι, 
sand-snailxs, cowries, Epich. p. 22. . 

᾿Αμάθόεις, ecoa, ev, contr. dua 
θοῦς, οὔσσα, ctv,=Ep. ἠμαθόεις. 

ἌΜΑΘΟΣ, ov, εξ μος, ἄμμος 
ψάμαθος, Lat. sabulum, sand, a sandy 
soil, opp. to sea-sand (ψάμαθορ), 
Hom.: in plur., the links or dunes by 
the sea, H. Hom. Ap. 439. [aud-]. 

t’Auaboc, ov, ὃ, Amathus, a river of 

Elis, Strab. 

Τ᾽ Αμαθοῦς, otvtoc, 7, Amathus, 8 
city of Cyprus, in which Venus had 
a famous temple, and was hence 
called ᾿Αμαθουσία, Hdt. 5,105: hence 
adj. ᾿Αμαθούσιος, a, ov, of Amathus, 
Amathusian, Hdt. 5, 114. 

"Audtliive, (ἄμαθος) to make mts 
dust utterly destroy, πόλιν, 1]. 9, 593 
75 
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tvdpu, Aesch. Pr. 938, ἀμ. Ε, φλογὶ 
σάρκα, Theocr. 2, 26.—2. to hide in 
the sand, H. Hom. Merc. 140. Only 
poet. 
᾿Αμᾶθώδης, ες, (ἄμαθος, εἶδος) like 
sand, sandy. 
“Awat, lon. for Gua, Call. Lav. Pall. 
75. : 
᾿Αμαέευτος, ov, (a priv., μαιεύομαι) 
that has never needed a midwife, i. €. 
virgin. maiden, Nonn. Dion. 41, 133. 
nn without aid of midwife, λοχεία, 
ti. 
᾿Αμαιμάκετος, ἔτη, ETOY, irresistible, 
insupportable, huge, enormous: an old 
peet. word, first in Hom., of the 
Chimaera, Il. 6, 179, Od. 14, 311; of 
a mast, of fire, and sea, Hes. ; of the 
trident, Pind., who also has ἀμ. μένος 
and κινηθμός οὗ the Furies, Soph. ; 
and in late Ep. poets, as Orph. and 
Q. Sm., of Mars, kings, warriors and 
weapons. (Acc. to Gramm. from 
μακρός, or μαιμάω, but better from 
ἅμαχος, μαίμαχος, by a kind of re- 
dupl, Gottl Hes. Th. 319, Lucas 
Quaest. Lexil. 1, p. 360.) 
PAparoxpitoc, ov, ὁ, Amaeocritus, 
nasc. pr. n. Polyb. 20, 4, 2. 
᾿Αμἄλακιστία, ac, ἦν, (@ priv., μα- 
λακίζω) incapability of being softened, 
hardness, Diod. 
᾿Αμάλακτος, ον, (a priv., μαλάσσω) 
unsoftened, unmitigated, τὸ ψυχρόν, 
Plui.: of leather, watanned: metaph. 
of expressions, harsh, Longin. — IL. 
nct to be softened, unfeeling. 
᾿Αμᾶλάπτω;,-- ἀμαλδύνω, Soph. Fr. 


13. 
᾿Αμαλδύνω, f. -byd, poet. for dua- 
λύνω, (ἀμαλός) strictly to soften, 
weaken : hence to crush, destroy, ruin, 
τεῖχος ἀμαλδῦναι, 1]. 12, 18, and in 
pass. 7, 463: hence in geul. to efface, 
wine out, στίβον, Ap. Rh.—2. metaph. 
to hide, conceal, disguise, εἶδος, H. 
Hom. Cer. 94: to keep in the shade, 
and so to eclpse, excel, Leon. 'Tar., 
iike duavpdw. Poet. word, used also 
by Hipp. 
᾿Αμάλῃ, P= GpadAa, Lyc. . 
᾿Αμαλητόμος, ov, (ἄμαλλα, τέμνω) 
cutting sheaves, a reaper, Opp. Cyn. 1, 
522, 
᾿Αμάλθαιιτος, ον, (a Priv., μαλ- 
θάσσω)--ἀμάλακτος. Anth. 
᾿Αμάλθεια, ας, ἢ» the goat Amal- 
thea which suckled Jupiter, Call.: 
from its horn flowed nectar, hence 
κέρας ᾿Ἀμαλθείας, the horn of plenty, 
Anacr, 8, Phocyl. 1: and in allusion 
thereto Cicero calls the estate of 
Atticus ᾿Δμαλθεῖον, Att. 1, 16; 2, 1. 
᾿Αμαλίζω, later form of ὠμαλλίζω. 
Aparda, ne, ἢν (Gude) a bundle of 
ears of corn, sheaf, Soph. Fr. 540: 
later, dudAn, q. V.—2. the sheaf-band, 
Philostr.—3. like δράγμα, the stand- 
ing corn that is to be cut, Q. Sm. 1], 
156,171. Hence |. 
’AuadActdy and ἀμαλλίζω, to bind 
into sheaves : to bind, tie. 
᾿Αμάλλιον, ov, τό, α sheaf-band. 
Αμαλλοδετήρ, ἤρος, ὁ, (ἄμαλλα, 
déw) a binder of sheaves, Il. 18, 553. 
᾿Αμαλλοδετής, οὔ, 6,==foreg., The- 
ocr. 10, 44. 
᾿Αμαλλοτόκεια, ac, ἦν» producer of 
steaves, Nonn., pecul. fem. of 
᾿Αμαλλοτόκος, ον, (ἄμαλλα, τίκτω) 
producing sheav22, Noun. Dion. 7, 84. 
᾿Αμαλλοφόρης;, cv, (ἄμαλλα, φέρω) 
bringing sheaves, epith. of Ceres. 
᾿Αμᾶλός, ή, Ov, Att. duaddc,—ara- 
Adc, soft, slight, tender, Lat. tener, in 
Hom. of young enimals, Il. 22, 310, 
(id, 20, 14: hence-—2. weak, feeble, 
γέηων, Eur. Heracl. 75 Adv. -λῶς, 
76 


AMA®S 


slightly, moderately, Hipp. (from a 
euphon., μαλακός, acc. to Buttm. 
Lexil. p. 194: but Rost derives it 
from ἀμάω, in signf. lad low, and 
so low, small, which connects it with 
ὁμαλός, and this certamly agrees 
well with the signf. of its derivs. 
ἀμαλδύνω, ἀμαλόω.) 
᾿Αμἄλόω,Ξεἀμαλδύνω. 

᾿Αμάμαξυς, voc, also Sapph. 112, 
vdoc, ἢ, @ vine trained on two poles, 
Epich. p. 12. 

‘Autiunrte, ioc, ἢ, (ἅμα, μῆλον) a 
sort of tree with sweet fruat like the pear, 
prob. a kind of medlar, Hipp.: like 
ἐπιμηλίς. 

᾿Αμάνδἄλος,--- ἀφανής, as if ἀμάλ- 
δανος from ἀμωλδύνω, Alcae. 97. 

PAudvidec, wy, πύλαι; OF ᾿Αμᾶνικαΐ, 
ai, the passes of Amdnus, ἃ pass or 
defile in Mount Amanus, between 
Cilicia and Syria, Polyb. 6, 57, 95: 
Arr, An. 2, 7, 1. 

"Apadvital, Ov; ol, a sort of fungi, 
Diosc. 

ΤΑμᾶνόν, οὔ, τό, and ᾿Αμανός, οὔ, 6, 
Mount Amanus, a branch of Taurus, 
between Cilicia and Syria, Strab. 

᾿Αμάντευτος;, ον; (α priv., μαντεύο- 
μαι) not prophesied or foretold, Charito, 
—2. act. not prophesying. 

"Auaka, ne, ἦν lon. duagaia, Att. 
ἅμαξα, (ἄγω) @ carriage, esp. a heavy 
wagon oY wain, opp. to the war-cha- 
riot (ὥρμα), and in Hom. synon. with 
ἀπήνη, Lat. plaustrum, four-wheeled, 
Od. 9, 241, drawn by oxen or mules, 
for carrying goods, (but also corpses, 
Il. 7, 426), Il. 24, 782, Od. 6, 37: βοῦς 
ὑφ᾽ ἁμάξης, draught-oxen, Xen. An. 6, 
4,22: ἅμαξα λίθων, σίτου, a wagon- 
load of stones, of corn, Id.: τρισσῶν 
ἁμαξῶν βάρος, a weight of three wagon- 
loads, Eur. Cycl. 385, ef. 473, Pro- 
verbs, 7 ἅμαξα τὸν βοῦν (sc. ἕλκει), 
our “cart before the horse,” Luc. 
Dial. Mort. 6, 2: ἐξ ἁμάξης ὑβρέζειν, 
of gross ribaldrous abuse, Bentl. 
Phal. p. 180.—2. the carriage of the 
plough, Lat. currus, Hes. Op. 424, 
451: Charles’ wain in the heavens, 
the great bear (ἄρκτος); ll. 18, 487, Od. 5, 
273.—3. a high-road, carriage-road, 
Anth. (acc. to Pott, from ἅμα, ἄξων, 
of two axles, 1. 6. four wheels.) 

᾿Αμαξαίη, lon. for ἄμαξα, Arat. 

‘Auasaioc, a, ov,=auastaioc, Nonn. 

‘Auaédptov, ov, τό, dim. from 
ἅμαξα. 

᾿Αμαξεία, ac, ἦν the loading of a 
wagon. 

᾿Αμαξεύς, ἕως, 6, α wagoner: βοῦς 
ἃ., a draught-ox, Plut. 

᾿Αμαξεύω, (ἅμαξα) to go with a 
wagon, be a wagoner, Arr.—Il. in Pass. 
to be traversed: by wagons, have wagon- 
roads through it, Hdt. 2, 108.—Hf. 
metaph. du. βίοτον, to drag on a 
weary life, Anth.—IV. to live on a 
wagon, to be an ἁμαξόβιος, of the 
Scythians, Philostr. 

᾿Αμαξήλᾶἄτος, ov, (ἅμαξα, ἐλαύνω) 
traversed by wagons: ἢ ἁμαξήλατος,; 
sub. ὁδός, @ carriage-road. 

᾿Αμαξήποδες, ol, V. ἁμαξόπους. 

᾿Αμαξήρης, ες, (Guasa,*dpw) at- 
tached to a wagon oY carriage, of, on, 
or belonging to a wagon ΟΥ̓ carriage, 
dt. θρόνος,--δίφρος, Aesch. Ag. 1054: 
ἅμ. τρίβος, α high-road, Eur. Or. 
1251. 


᾿Αμαξιά, ἄς, 7, the track of α car- 
riage, dub. ; 
+'Auakia, ac, 7, Hamazxia, a small 
city of Cilicia, Strab. 
“Ἀμαξιαῖος, aia, aiov, (ἅμαξα) δέ 
for a wagon: large enough to load one, 


λίθοι, Xen. An. 4, 2, 3. 
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᾿Αμαξιεύς, ἕως, 6,=apakeve. 

"Auasixoc, 7, ov, (ὡμαξαλ) belonging 
to a wagon, ‘Theophr.—2. lying towards 
Charles’ wain, ΟΥ̓ the great northerz, tear 
n ᾿Αμάξιον, ov, T6,=8q., Arist. Mot. 


n. . 
᾿Αμαξίς, idoc, 7, dim. from ἅμαξα 
a little wagon, Lat. plostellum, Hdt. 3 
113: asa toy for children, a go-caré 
Ar. Nub. 864. 
«Αμαξίτης, ov, ὃ, of a wagon, carried 
on a wagon, φόρτος, Anth. [7] 
᾿Αμαξῖτός, ov, Ep. and Lyr. ἀμαξι 
Toc, (ἅμαξα, εἶμι) traversed by wagons 
ἡ ἁμαξιτός, or ἀμαξιτός, with and 
without ὁδός, α high-road for wagons, 
carriage-road, Hom., Theogn., Hat., 


οἷς, : metaph. πειθοῦς ἁμαξιτός, Em 


ped, 804, | 
τ Αμαξιτός, οὔ, 7, Hamazitus, a city 
on the coast of Troas, Thuc. 8, 101; 
hence ὁ ᾿Αμαξιτεύς, an inhabitant of 
Ham., and ἡ ᾿Αμαξιτία, the verrnory of 
Ham., Strab. 
᾿Αμαξόβϊος, ov, (ἅμαξα, βίος) living 
in wagons, as nomad tribes do, Strab., 
cf. Hor. Carm. 3, 24, 10. 

᾿Αμάξοικος, ov, (ἅμαξα, οἷκος) 
dwelling in wagons, of a Scythian no 
mad tribe, Strab. 

᾿Αμαξοκὕλιστής, οὔ, ὁ, (ἅμαξα, κυ 
λίνδω) a wheelbarrow trundler: the 
᾿Αμαξοκυλισταί were a Megarean 
family, Plut. Qu. Gr. 59. 

᾿Αμαξοπηγέω, G, to duild wagons, 
and . 

“Αμαξοπηγία, ας, 7, wagon-building, 

heophr.: from 

᾿ἀμαξοπηγές, Ov, (ἅμαξα, πήγνυμι) 
building ἅμαξαι, a wainwright, Plut 
Per. 12. 

᾿Αμαξοπληθής, ἐς, (ἅμαξα, πλῆθος 
filling a wagon, large enough to fill a 
wagon, like ἁμαξιαῖος, Eur. Phoen 
1158, cf. χειροπληθῆής. 

‘Auacoroades, ol, (ἅμαξα, mere, the 
pins or bolts of a wagon, used only 1: 
plur., also ἁμαξήποδες, Vitruv. 10. 

᾿Αμαξοτροχιά, ἄς, ἦν, (ὥμαξα, Too 

6c) the track of a wagon ΟΥ̓ carriage 
Gallias Cycl. 9, ubi v. Meineke. 

᾿Αμαξουργία, ac, 7,=auasornyia, 
Theophr.: from 

᾿Αμαξουργός; όν, (ἅμαξα, * ἔργω) 
like ἁμαξοπηγός, making wagons ΟΥ̓ 
carriages, ἐξ ἁμαξουργοῦ, to talk cart 
wrights’ slang, Ar. Eq. 464. 

"Δμαξοφόρητος, ov, (ἅμαξα, φορέω) 
carried in. wagons. 

*Auap, ατος; TO, 
Pind. 

᾿Αμάρα, ας, ἦν» α trench, conduit, Ii 
21, 259: a sewer, drain, Theocr. 27, 
52: also a spring or stream, Ap. Rh. 3, 
1392. [μὰ] 

᾿Αμαρώκινος, ἢν ον, of amaracus ΟΥ̓ 
marjoram, Antiph. Thoric. 

᾿Αμῷρὔκόειβ, εσσα, ev, like amar- 
acus, Nic. 

᾿Αμάρἄκον, ov, τό, and ἀμάρἄκος, 
ov, 6, Lat. amaracum, amaracus, firs 
in Pherecr. Pers. 2, where the get.- 
der is uncertain, but Theophr. has 
both forms: the Greek species was 
prob. a bulbous plant: the foreign, 
called Persianor Aegyptian, answers 
to our marjoram, strictly caupuyors 
Diosc., Plin. [ya] 

’Auaptvtivoc, ἡ, ov, (ἀμάραντο() 
of amaranth, amaranthine, Philostr. 

᾿Αμάραντος; ov, (a priv., uaoaiva) 
unfading, undecaying, Diosc.-—IL. as 
subst. 6 ἀμ., a never-fading flower, 
amaranth, Plin.—IIL. τὰ “Apapurrd, 
ὄρη, the montes Amaranti or Amazantun 
mountains, a range in Colchis, m 
which the Phasis rises, hence called 


Dor. for. ἧἥμαρ, 


ὁ ‘Awapar icc, Ap. Rh. 2, 399 
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Αμάρᾶτος, ov,=foreg., Anth., ubi | 
Schneid. ἀμάρακον. [μα] 
᾿Αμάργἄρος, ov, (a priv., μάργαρον) 
without pearls. 
t’Auapdot, wy, of, Amardi, a people 
of Media, on the Caspian sea, Strab. 
Αμάρευμα, aroc, τό, foul. water car- 
red off by a drain: from - 
᾿Αμᾶρεύω, f.-etow, (ἀμάρα) to flow 
off.—II. transit. to let flow off.—2. to 
water, Aristaen. 
᾿Αμᾶρία, ac, ἤ-:Ξεἀμάρα. 
᾿Αμᾶριαϊος, aia, αἴον, drained off in 
an ἀμάρα, or sewer, ὕδωρ, Theophr. 
ΤΑμαρσυάδας, ov and a, 6, son or 
descendant of Amarsyas, Plut. Thes. 
17. 
᾿Αμαρτάνω, futur. ἁμαρτήσομαι.. 
(ἁμαρτήσω only in Alexandr, Greek) : 
aor. ἥμαρτον, inf. ἁμαρτεῖν, for which 
Hom. has also ἤμβροτον, (only in 
later auth., aor. 1. ἡμάρτησα, Lob. 
Phryn. 732): perf. ἡμάρτηκα. To 
miss, miss the mark, esp. of a spear 
_ thrown, either absol. 1], 5, 287, οἵ c. 
gen. aS φωτός, Il. 10, 372: so too 
Jon., and Att., au. τῆς ὁδοῦ, to miss 
the road, Ar. Plut. 961, etc. : hence— 
2. in genl. to fail of doing, fail of one’s 
purpose, to miss one’s point, fail, go 
wrong, either absol. as Od. 21, 155, 
or Cc. gen. οὔτε νοήματος ἤμβροτεν 
ἐσθλοῦ, he hit upon the happy thought, 
Od. 7, 292, cf. 11, 511: so too in 
prose, and Att., γνώμης, ἐλπίδων, 
βουλήσεως ἂμ., Hat, 1, 207, Eur, 
Med. 498, Thuc. 1,92: but du. γνώμῃ, 
to be wrong in judgment (v. signf. 11.), 
Thuc. 6,78: once also 6. acc. ὧμ. τὸ 
ἀληθές, Hdt. '7, 139.—3. in Hom. and 
the poets, to fail of having, i.e. to be 
deprived of a thing, lose it, usu. c. 
gen. χειρῶν ἐξ ᾽Οδυσῆος ἁμαρτήσεσ- 
Gat ὀπωπῆς, that I should lose my 
aight ὧν Ulysses’ hands, Od. 9, 512: 
so too in Trag., du. πιστῆς ἀλογχοῦ, 
Eur. Alc. 879, etc., and once in Hat. 
9, 7, ἡμαρτάνομεν τῆς Βοιωτίας: 
once also c. acc. neut. pron. οὐκ 
εἰκὸς ἐμὲ ὑμῶν τοῦθ᾽ ἁμαρτεῖν, tis 
not seemly that I should lose this at 
your hands, i.e. ask this of you in vain, 
Soph. Phil. 231.—4. very rarely to 
fail to do, neglect, φίλων ἡμάρτανε 
“δώρων, Il. 24, 68.—I. to fail, do wrong, 
err, sin, either absol. as ἢ. 9, 501, etc., 
or with some word added to define 
the nature of the fault, as ἑκούσιος 
or ἑκουσίως ὧμ., to sin wittingly, 
ἀκούσιος Or ἀκουσίως Gu, to sin un- 
wiitingly : also c. part. πρόθυμος ὧν 
ἥμαρτες, Eur. Or. 1630: or with the 
case of anoun λόγῳ, ἔργῳ du., also 
ἐν λόγοις, Plat. Rep. 396 A: lastly 
with a cognate acc. ἁμαρτίαν Gu, 
Soph. Phil. 1249: and in like man- 
ner ἀμ. ἔπη. to speak wrong words, 
sin in word, Id. Aj. 1096: but most 
freq. c. acc. neut. pron., first in Od. 
22, 154, αὐτὸς ἐγὼ τόδε γ᾽ ἤμβροτον: 
but in prose usu. ἅμ. περί τι OF τινος, 
to do wrong in a matter, Plat. Legg. 
891 ἘΣ, and Xen. An. 3, 2, 20: du. 
εἴς τινα, to sin against a person, Soph. 
fr. 419, etc. Pass. either ἁμαρτά- 
νεταί τι, Soph. O. T. 621, etc., or less 
usu. ἁμαρτάνεται περί τι, Plat. Legg. 
759 D, @ sin is committed: τὼ ἁμαρ- 
τανόμενα, ἡμαρτημένα, ἡμαρτηθέντα, 
the sins committed, freq. in Plat.- Cf. 
ἀβροτάζω. (Buttm. Lexil. p. 85, not., 
refers auaptdvery with ἀμείρειν to 
the root μείρω, μέρος, and assumes 
as tlie orig. signf. to be without share.) 
‘Auaprac, ddoc, 7, lon. for ἁμαρτία, 
Hdt. 1, 91, and Hipp. | 
᾿Αμαρτῆ, adv., together, at the same 
time, at once, Hom., and Solon 25, 4. 
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(The forms ἁμαρτῇ or ἁμαρτῆ, and 
ὁμαρτῇ occur, v. Spitzn. Excurs. 12 
ad 1]. : Wolf writes ἁμαρτῇ : as to 
its deriv. the du- is plainly, with 
ἅμα, akin to ὁμοῦ, and the latter 
part is usu. referred to ἀραρεῖν, ἀρ- 
TUM.) ( 

᾿Αμάρτημα, atoc, τό, (ἁμαρτάνω 
like ἁμαρτία, a failure, Fault, sin, freq. 
in Att. from Aesch. downwards; 
midway between ἀδίκημα and ἀτύ- 
anua, Arist. Eth. N.: ἀμ. περί τι, 
a fault in a matter, εἷς τινα, towards a 
person, Plat. Legg. 729 E.—2. a bodily 
defect, malady, Plat. Gorg. 479 A. 

᾿Αμαρτητικός, ἤ, 6v, proné to failure 
or sin, Arist. Eth. N. P f 

᾿Αμαρτία, ac, 7), a failure, fault, sin, 
freq. in Att. from Aesch. downwards: 
ap. τινός, a fault committed by one, 
Aesch. Ag. 1198: ἀμ. δόξης, fault of 
judgment, ‘Thue. 1, 32. 

᾿Αμσατίγαμος, ov, (ἁμαρτάνω, yd- 
μος) fading in being married, unwed- 
ded, Nonn. Dion. 48, 94. 

‘Auaprtivoos, ov, (ἁμαρτάνω, νόος 
erring in mind, distracted, Hes. Th. 
511, Aesch. Suppl. 542. 

‘Apaptiov, ov, τό, = ἁμάρτημα, 
Aesth. Pers, 676, Ag. 597: on the 
form cf. ἀμπλάκιον. 

᾿Αμαρτοεπής, ἕς, (ἁμαρτάνω, ἔπος) 
failing in words, speaking at random or 
idly, Il. 13, 824: oivoc éu., wine that 
makes men talk at random, Poet. ap. 

Clem. Al. p. 183. 

᾿Αμαρτολόγος, ov, (ἁμαρτάνω, Ad- 
yoc) speaking faultily, Ath. 
᾿Αμαρτύρητος, ov, (a priv., μαρ- 

Tupéw) without witness, needing no wit- 
ness, Kur. H. F. 290. 

᾿Αμάρτυρος, ov, (a priv., udptue) 
without witness, unattested by fact, un- 
accredited, Thuc. 2, 41, Dem. Adv. 
-ρως, Dem. 869, 22. ᾿ 

* “AMA’PTQ, assumed as radic. 
form of ἁμαρτάνω. 

᾿Αμαρτωλή, ἧς, I= ἁμαρτία, The- 
ogn. 325, a Ar. Thesm, 1111. 

᾿Αμαρτωλία, ac, #,= duapTwrn, 
Eupol. Mar, 10, ubi v. Meineke. 0 

᾿Αμαρτωλός, ὄν, sinful, hardened in 
sin, Plut., LXX., N. T 

, ᾿Αμᾶρυγή, ἡ,τεμαρμαρυγῆ, α spark- 
ling, twinkling, glancing, of objects in 
motion, as of the eye, H. Hom. Merc. 
45: of stars, Ap. Rh. 2, 42: and so 
of any quick motion, ἵππου ἀμι., gal- 
loping, Ar. Av. 925: cf. ἀμαρύσσω, 
fin. [ὕ, but in Ep. o.] 

Τ᾿ Αμαρυγκείδης, ov, 6, son of Am- 
arynceus, 1,6. Diores, Il. 2, 622. 

ΤΑ μαρυγκεύς, ἕως, 6, Amarynceus, 
a leader of the Epeans, Il. 23, 630.— 
2. a Thessalian, Paus. 5, 1, 8. 

᾿Αμάρυνμα, ατος, τό, @ sparkle, 
twinkle. of the eye, Ap. Rh. 3, 388, of 
changing color, and light, Anth.: 
hence of any quick, light motion, 
Χαρίτων ἀμαρύγματ᾽ ἔγουσα, with 
the Might steps of The Graves, Hes. Fr. 
35; χείλεος, quivering of the lip, The- 
(Anaad (Soc, ἢ, Amarylli 

αρυλλίς, tdoc, 7, Amaryllis, a 
shepherdess, Theocr. ὁ, 1, ete, 

Τ᾿ Αμάρυνθος, ov, 7, Amarynthus, a 
city of Euboea, with a temple of 
Diana, Strab., Paus.: hence fem. 
adj.’Auapuv0idc, Amarynthian, Anth. ; 
and ᾿Αμαρυνθία or ᾿Αμαρυσία “Apre- 

tc, Paus.—2. a dog of Actaeon, Apol- 

od. 3, 4, 4.—3. also a river of Elis, a 
tributary of the Alpheus. 

᾿Αμαρύσσω f. -ὕξω tosparkle, twinkle, 
glance, esp. of the eye, rip ἀμαρύσσει 
ἐξ ὄσσων, Hes. Th. 827: πυκνὸν 
or πύκν᾽ ἀμαρύσσων, darting quick 
glances, H. Hom. Merc. 278, 415: so 
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too in mid., ot fight, coloar, ete An 
Rh. 4, 1146.—IL. act. to shoot forth 
dart, πῦρ, Q. Sm. 8, 29.—2, to dazzle, 
Nonn. (akin to μαρμαίρω, paouaps 
γῆ, cl. Lucas Quaest. Lexil. 1, p. 96, 
104, 183.) 

᾿Αμᾶς, ἄδος, ἦν, V. sub ἁμίς, v. 1 
Aesch. Supp. 842. 

Τ᾽ Αμάσεια, ac, 7, Amasea, a city of 
Pontus on the Isis, Strab.; henes é 
᾿Αμασεύς, an inhabitant of Amasea, 1ᾷ, 

᾿Αμάσητος, ov, (a priv., wacdouasy 
unchewed. 
t’Auaciac, ov, ὁ, the Lat. Amisia, 
now the £ms, a river of Gern.any 
Strab. . 

Τ᾽ Αμᾶσις, toc, 6, Amasis, a king ΟἹ 
Aegypt, Hdt. 1, 30.—2. a Persiai 
commander, Hat. 4, 167. 

᾿Αμαστίγωτος, ov, (a priv., μαστι 
y6w) unscourged, Synes. [i] 

᾿Αμάστικηος, ov, (α priv., μαστίζω 
=foreg. 

“Apaotoc, ov, (a priv., μαστός) with 
out breasts. . 

TAuaotpivn, ne, 7, Amastrine, 8 
priestess, Arr. An. 7, 4, 5, in Strab. 
also "Αμαστρις. 

ῬΆμαστρις, δος and ewe, Ion. 
“Apunotpic, toc, 7, Amastris, wife ot - 
Xerxes, Hdt. 7, 61, called by Ctesias 
"Αμιστρις.---ὦ, a city of Paphlagonia, 
the earlier Sesamus, Strab.; hence 
ὁ’ Apuaotpiavéc, an inhabitant of Amas 
tris, and 7 ᾿Αμαστριανή, the territory 
of Am., Strab. 

᾿Αμάσῦκας, adoc, 7/,=8q. 
᾿Αμάσῦκον, ov, τό, with or with 
out μῆλον, a fruit like the fig, or ripen 
ing at the same time with the fig, Paua. 
᾿Αμὥταιότης, nroc, 7, (a priv., μά 
ταιος) freedom from vanity, Diog. i. 
᾿“Αματροχάω, ὥ, (ἅμα, τρέχω) to run 
together, run along with, only used in 
Ep. part. ἁματροχόων, Od. 15, 451. 
᾿Αματροχίιά, ὥς, ἢ, a running together. 
jostling of wheels, 11. 23, 422, in play. 
—2. a chariot-race, Call. Fr. 125, as 
if for douarp., cf. ἁμαξοτρο"τά. 
_ ᾿Αμάτωρ, Dor. tor ἀμήτωρ, Eur. 
Phoen. 666. 
’Auavpiokw,=dpavpbw, Stob. 
᾿Αμαυρόβϊος, ov, (ἀμαυρός, βίος: 
limng in physical or mental darknesa 
darkling, ἄνδρες, Ar. Av. 685. | 
Αμαυρόκαρπος, ov, (ἀμαυρός, καρ 
πός) with dark, black frit, Theophr. 
᾿Αμαυρός, ἄ, ὄν, dark, i.e.—1. hardly 
seen, dim, faint, baffling sight, εἴδωλον, 

a uzk shadowy spectre, Od. 4, 824 
ἴχνος, 4 faint footstep, Eur. H. F. 125. 
—2. having no light, darkling, dusk, 
γύξ, Luc.: hence blind, sightless, like 
Lat. caecus, du. κῶλον, χεῖρες, blind 
foot, hands, 1. e. foot, hands of the 
blind, Soph. O. C. 183, 1639, v. Herm. 
ad 1022, and cf. τυφλός : gloomy, trou- 
bled, φρήν, Aesch. Ag. 546, ἀμαυρὰ 
βλέπειν, Anth.—II. metaph.—1. dim, 
faint, weak, uncertain, κλῃδών, Aesch. 
Cho. 853; σθένος, Eur. H. F. 231; 
δόξα, ἡδοναΐ, etc., Plut.—2. obscure, 
mean, unknown, γενεή, Hes. Op. 282; 
ἀμ. φώς, γυνή, Soph. O. C. 1018, Eur, 
Andr. 203.—IIL. act. rendering irvisi 
ble, making dim; weékening, νοῦσος, 
Anth. Adv. -οῶς. (prob. @ euphon. 
(not priv.), and μαίρω, μαρμαίρω, and 
so strictly glimmering, flickering, and 
hence dim, Lucas Quaest. Lexil, 1, p. 
94 sq.: cf. duvdpéc.) 

᾿Αμανυρότης, ητος, ἡ, dimness, obscu 
rity. 
᾿Αμαυροφᾶἄνής, ἐς, (ἀμαυρός, daivo 
μαι) dimly gleaming, of the moon 
tob. 


᾿Αμαυρόω,ὥ.ἴ.--ὦσω, to make ἀμαῦυ 
ρός, 4. V., to make dark, dim, faint, or 
77 
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σέο, ἴχνη, Xen. Cyn. 5,4; isu. in 

_ Pass. to become dark or dim, ὁ ἥλιος 
ὡσποώθη, Hdt. 9,10; ἀμαυροῦσθαι 
σκότῳ, to disappear in darkness, Aesch. 
Pers. 291: also to come to nothing, to 
perish utterly, φορτία ἀμαυρωθείη, Hes. 
Op. 691, cf. dgavigw.—IL. metaph. in 
same signfs., esp. to eclipse, cast into 
shade, τὴν δόξαν, Polyb. 20, 4, 3, and 
so also tac ἄλλας κακίας, Plut.; to 
weaken, dull, impair, ἡδονήν, Arist. 
Eth., ὀργῆν, ἔρωτα, Plat.: also to de- 
tract from, lower, Plut. Cf. μαυρόω. 
iTence 

᾿Αμαύρωμα. ατος, τό, a darkness, ob- 
scuration, of the sun, Plut. Caes. 69. 

᾿Αμαύρωσις, EWG, 7, a darkening, esp. 
ὀμμάτων ἀμ., α becoming dull of sight, 

ipp.: later a name for a kind of cat- 
aract, Lat. suffusio nigra, Foés. Oecon. 
Hipp., Lucas Quaest. Lexil. 1, p. 105. 
--11. a lowering, detraction, Plut. An- 
con. 71. 

᾿Αμαυρωτικός, ἢ, dv, apt to darken 
or obscure. 

᾿Αμάχαιρος, ον, {a priv., μάχαιρα) 
without a knife, Pherecr. Crap. 13. 

᾿Αμᾶχἄνία, ἀμάχἄνος, Dor. 
ἀμηχανία, etc., Pind. 

_ *Audyei, adv. of ἄμαχος, without 
stroke of sword, without resistance, freq. 
in Thuc.: also duayi. 

᾿Αμάχετος, ov, poet. for ἀμάχητος, 
Aesch. Sept. 85. 

᾿Αμᾶἄχητεί, adv.,—=sq. - 

᾿Αμἄχητίέ, adv. of ἀμάχητος, with- 
out battle, without stroke of sword, IL. 
21, 437, and oft. in Hat. 

᾿Αμάχητος, ov, (a priv., μάχομαι) 
not to be fought with, unconquerable, 
Soph. Phil. 198.—il. never having 
fought, never having been in battle, Xen. 
Cyr. 6, 4,14. Cf. ἄμαχος. 

᾿Αμᾶχέ, adv. of ἄμαχος,Ξεἀμαχεΐ. 

“Αμᾶχος, ov, (a priv., μάχη) with- 
gut battle, and so—I. with whom no one 
fights, unfought, unconquered: hence 
also net to be withstood, unconquerable, 
irresistible, of persons, Hdt. 5, 3, Pind., 
and Trag.: of places, impregnable, 
Hdt. 1, 84: also of things, κακόν, 
Pind., κῦμα, Aesch.: of feelings, ἀλ.- 

oc, Aesch., φθόνος, Eur.:- κάλλος 
ytt. Ep. Cr. p. 250: hence ἄμαχόν 
ἐστι c. inf, like ἀμήχανον, ’tis impos- 
sible to do.., Pind. O. 13, 16 —Il. 
act., not having fought, taking no part 
in the battle, Xen. Cyr. 4, 1, 16.—2. 
disinclined to fight, peaceful, Aesch. 
Pers, 855: not contentious or quarrel- 
some, N.Y. 1 Tim. 3, 3. 

"AMA, 6, f.-4700,if from the same 
root as dua, strictly to gather together, 
as the reaper does the stalks of corn, 
and so usu. to reap, cut corn, Il. 18, 
551, Od. 9, 135, alsoin Hes., Theogn., 
atc., but v. at end: the notion of gath- 
ering together, appears only in Od. 9, 
247, γάλα ἀμήσασθαι; to collect milk or 
curds for one’s self: later—l. to reap, 1. 6. 
fo gather as harvest, σῖτον, Hat. 6, 28; 
ἀλλότριον ἀμᾶν θέρος, Ar. Eq. 392: 
also in mid., ἀμᾶσθαι εἰς τὴν γαστέρα, 
to gather into one’s belly, Hes. Th. 599 ; 
hence metaph. καλῶς ἤμησαν, they 
have had a good harvest, Aesch. Ag. 
1044; ἐλευθερίαν ἤμησαν, they have 
rcaped the fruits of liberty, Plut.—2. to 
scrape together, ἀμ. γαῖαν oY κόνιν, to 
pile a funeral-mound, Ap. Rh., and 
Anth.: but κόνις καταμᾷ viv, the 
mound covers him, Soph. Ant. 597 (acc. 
tu Herm.).—3. to mow down in battle, 
like Lat. demetere, Ap. Rh., though 
Hom. has dzraudv for ὁ cut off limbs 
from the body. (Dona.ds. N. Cratyl. 
294 takes the root to be the same as 
hat of ὁμαλός; and the orig. signf. to 
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be that of levelling, laying low.) [d&in 
Hom., except in Od. 9, 247, and Il. 3, 
359 in comp., in Att. prob. ὥ : in late 
Ep. and Anth. common, e. g. Theocr. 
10, 50; 11, 73, v. Spitzn. Pros. p. 83.] 
’AuG-, Ep. and Jon., and hence 
poet. for ἀναβ-- at beginning of words: 
also prob. the form used in common 
life. Only the most important forms 
will be found in their place: for the 
rest v. sub dvaf-. ᾿ 
᾿Αμβαίνειν, lon, and Ep. for ἀνα- 
βαίνειν, Hom. 
᾿Αμβαλλώμεθα, Ion. and Ep. for 
ἀναβαλλ., Hom. 
*AuBacic, ἣν, poet. for ἀνάβασις, 
Soph. — 
᾿Αμβάτης, ov, ὁ, poet. for ἀναβ.» 
Eur.; also in Xen. 
᾿Αμβατός, ov, lon. and Ep. for ἀνα- 
Baroc, Hom. 
“AuGn, 7, lon. for ἄμβων, Hipp. 
ΤΑμβιᾶνοί, Gv, oi, the Ambian, a 
people of Gallia Belgica, Strab. 
“AuGixoc, ov, 6,.=sq., Posidon. ap. 
Ath. 152 C. 
καμβιξ, ixoc, 6, a cup, beaker, Ath. 
—2. the cap of astill, Diosc. (from 
ἄμβη, or prob. better from ἀμφ- 
amb-, and so=dudopete.) 
ΤΔμβιόριξ, ἐγος, 6, Ambioriz, a Gal- 
lic leader, Dio C. 40, 5. τς 
ἐΑμβλαδα, wv, τά, Amblada, a city 
of Pisidia ; hence ᾿Αμβλαδεύς, of or 
belonging to Amblada, oivoc, Strab, 
᾿Αμβλακεῖν, ἀμβλάκημα, ἀμβλα- 
Kid, ν. ἀμπλακεῖν, etc. 
᾿Αμβλήδην, Adv., Ion. and Ep. for 
ἀναβ; ἤδην, Hom. 
᾿Αμβλίσκω, fut. ἀμβλώσω, perf. ἤμ- 
βλωκα, Ar. Nub. 137in comp. and perf. 
pass. in comp. ἤμβλωμαι,. Ar. Nub. 
139, (better from βλώσκω than from 
GuBAdc) to have an abortion, miscurry, 
Plat. Theaet. 149 D: βρέφος ἀμβλω- 
θέν an abortive babe, Hipp.cf. ἐξαμβλήω. 
’AuGiAdw,—foreg., Longin., in pass. 
ἀμβ οὔσθαι.---11. τεἀμβλύνω, Theo- 
phr., also in pass. 
᾿Αμβλύγώνιος, ov, (ἀμβλύς, γωνία) 
obtuse-angled, Polyb. 34, 6, 7 
ῬΑμβλύζω, poet. for ἀναβλύζω, 
nth. 


᾿Αμβλυντήρ, ἦρος, 6, (ἀμβλύνω) 
blunting, weakening, Poet. de Herb. 65. 

᾿Αμβλυντικός, 4, ὄν, apt to blunt, 
Diosc. 

᾿Αμθλύνω,, WG, (GUBAVC) to blunt, 
dull, take, the edge off, Lat. hebetare; 
strictly of a sharp instrument, but 
usu. metaph. :—freq. in pass. to be- 
come blunt or dull, lose tts edge, ὀργῇ 
γέροντος ὥςτε μαλθακῇ KoTic.. ἀμ- 
βλύνεται, Soph. Fr. 762: of an oracle, 
to lose its edge or force, Aesch. Theb. 
844: of the mind, to be damped, Thuc. 
2,87: ἀμβλύνειν ἄλγος, to dull or al- 
lay pain, Aretae.; also, GuGA. οἷνον, 
Plut., etc. ; cf. ἀπαμβλύνω. 

-AMBAY’S, εἴα, ὕ, blunt, dulled, 
with, the edge or point taken off, strictly 
of a sharp instrument, ξίφος, Plut., 
but usu. metaph.: hence ἀμβλ. ywvia 
an obtuse angle, Plat. Tim. 55 A :— 
metaph. dull, dim, faint, weak, of sight: 
also of passion,. ὀργή, Thuc. 3, 38, of 
words, etc.: in Aesch., Eum. 238, of 
Orestes as now purified, having lost 
the edge of guilt: but of persons usu. 
dull, cold, spiritless, slack, sluggish, 
Thuc. 2,40, Xen. Mem. 3,9, 3: ἀμβλ. 
πρός, not energetic enough in, Plut. 
Syll. 4, so εἴς or περί τι. dull or slug- 
gish in a thing, Plut. Cat. Maj. 24, 
etc.—II. act. making blunt or dull: 
darkening, of a cloud, Anth. 
Ι ᾿Αμβλχύσκω,-:ἀμβλίσκω, Soph. Fr. 

391. 
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᾿Αμβλυσιιός, ὁςΞ-εἄμβλωσις Aretre 

᾿Αμβλύτης, ητος, 7, bluntness, dui: 
ness, ὄψεως, διανοίας, Plut.: fazne 
ness; weakness, slackness, sluggishnes¢ 
Id. . 
᾿Αμβλυωγμός, οὔ, 6, (ἀμβλυώττω) 
dull or dim sight, Hipp. 

᾿Αμβλνωπέω, to be ἀμβλυωπής,. 
Hipp., Xen., etc.: from 

᾿Αμβλυωπής, EC, (ἀμβλύς, OY) dim 
sighted, weak-sighted, Theophr. Hence 

᾿Αμβλυωπία, ac, 7, dim-sightedness, 
short or weak sight, Hipp. 

᾿Αμβλυωπός, ὄν, = ἀμβλυωπής. 
Hipp.—Il. act. weakening the sight, 


-Diosce. 


᾿Αμβλυωσμός, οὗ, ὁ,Ξ-εἀμβλυωγμός, 
Hipp.: from 
᾿Αμβλυώσσω, Att. -ττω, ἴ. -ὦξω, 
(ἀμβλύς) to be dim-sighted or short- 
sighted, have weak sight, Hipp. -and 
Plat. Rep. 508 D: ἀμβλ. πρός τι; to 
be blind to a thing, fue. : TO ἀμβλυ 
ὥττον--ἀμβλνωγμός, Plut. 
᾿Αμβλωθρίδιον, ov, τό, Sub. Tas 
δίον, an abortive child.—IlL. act., sub 
φάρμακον, a drug to cause abortion 
strictly neut. from 
᾿Αμβλωθρίδιος, ov, (ἀμβλῶσαι, ἀμ 
βλίσκω) causing abortion, prob. | 
Aretae. Caus. Morb. Ac. 2, 11. 
“AuGAwpa, atoc, τό, (ἀμβλῶσαι 
ἀμβλίσκω) an abortion, Antipho ap 
Poll. 2, 7. 7 
᾿Αμβλωπήῆς, ἐς,Ξεἀμβλυωπής, The 
ophr. 
᾿Αμβλωπός, é6v,—foreg., dem, be 
dimmed, βίος, Aesch. Eurn. 955: dark. 
ἀχλύς. Crit. 2, 11. | | 
᾿Αμβλώσϊμος, ov, (ἀμβλῶσαι, ἀμ 
βλίσκωλν belonging to abortion. 
“AuBAwole, εως,ἡγ»εεἄὄμβλωμα, Lys. 
ap. Poll. 2, 7.—II. the failure of the. 
eyes or buds in the vine, Theoph. 
᾿Αμβλώσκω,--ἀμβλνώσσω, Gal. 
᾿Αμβλωσμός, od, ὁξεάμβλωμα, Gal. 
᾿Αμβλώσσω,Ξεἀμϑλυώσσω, Nic.— 
2. τεἀμβλίσκω, Diosc. 
᾿Αμβλωτικός, ή, Ov, = ἀμβλοωθρᾷ 
διος, Gal. a 
᾿Αμβλώψ, ὥπος, ὃ, ἡνΞεἀμβλωπός, 
Pors. Med. 1363. vee ‘ 
Bédua, poet. for ἀναβόαμα, 
Aesch. Cnoeph. 34. 
PA uBodu, poet: for ἀναβοάω, Aesch. 
Pers. 572. 
? Bord, 7, lyr. for ἀναβολῆ, 
Pind. 


᾿Αμβολάδην, adv., poet. for ἀνα 
βολάδην, bubbling up, of boiling wa 
ter, Il. 21, 364, whence Hdt. 1, 181 
borrowed it.—IL. like an ἀναβολῆ, Οἵ 
prelude in solemn song, H. Hom. Mere. 
426, Pind. N. 10, 62. 

᾿Αμβολαδίς, adv., poet. for ἀνα: 
βολαδίς, Call. Dian. 61. | 

᾿Αμβολάς, ddoc, 7, for ἀναβολάς, 
ἀμβ. γῇ, earth thrown up, Xen. Cyr. 7, 
i, 2, 

᾿Αμβολῆ, , poet. for dvaBoAy. - 

᾿Αμβολιεργός, ὄν, (ἀναβάλλω, ἕρ- 
γον) poet. for avaGch., putting off a 
work, loitering, lazy. ἀνήρ, Hes. Op. 
411: ἀμβ. τινός or ἔν τινι; slow to da 
anything, Plut.’ 

, {βολίη, ἦ, poet. for ἀναβολία 
Ap. Rh. 3, 143, etc., and late Epp. 
ΤΑμβολογήρα, ac, 7, (ἀναβάλλω, 
γῆρας) putting off or retarding old age, 
appell. of Venus, Paus. 3, 18, 1. 
+ AuBpaxia, ac, 7, Ambracia, Xen., . 
Strab. etc., but earher ᾿Αμπρακία, 
Hat. and Thuc., a city of Acarnania, 
a colony of the Corinthians ; hence 
ὁ ᾿Αμπρακιώτης, an Ambraciot, Hdt. 
8, 45, also ᾿Αμπρακιήτης Ion. 1d.9,28 
fem. ᾿Αμπρακιῶτις, ἰδος, Thue. 1, 48 
in Ap. Rh. 4 1228, *Aurpaxcetc: adi 
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Aprpuxivic, Ambracian, Thuc. 1, 58, 
- μα ᾿Αμβρακικός, Polyb. 
᾿Αμβρακίδες, wr, αἱ, Ambracian 
shoes, . 
t’AwBpaxoc, ov, 6, Ambracus, a for- 
tress in Epirus, Polyb. 4, 61, 7. 
᾿Αμβοοσία, ac, 7, Ep. and Ion. ἀμ- 
βροσίη, stric:ly fem. from ἀμβρόσιος, 
sub. ἐδωδῇ, φορβῆ, which are added 
by Tryph.,and Nonn.,though Buttm. 
Lexil. p. 81 would make it a subst. 
=t@avacia,—ambrosia,in Hom..etc., 
the food of the gods, as nectar was 
their drink; end like this withheld 
from mortals, as containing the prin- 


ciple of immortality, Od. δ, 93: Sap- 


vho and Aleman however make am- 
brosia. the drink of the. gods, Ath. 
29 A.—2. sometimes used as an un- 
guent, 11. 14, 170, etc.—3. any divine 
restorative: thus the Simois causes 
ambrosia to grow up for the horses 
of Juno, Il. 5, 777: and Od. 4, 445 
Kidothea perfumes Menelaus with 
ambrosia to counteract the stench of 
the phocae.—4. in religious rites a miz- 
ture of water, oil, and various fruits, Ath.: 
nad so some understand it, Il. 14. 170. 
~-5. in Medic., a perfumed draught 
or salve. (In Sanscr. a-mrita is the 
elixir of immortality, from mri,—Lat. 
mori: cf. μορτός, βροτός, Buttm. Lexil. 
ubi supr., and Pott, Forsch. 1, 113.) 


᾿Αμβροσίοδμος, ov, (ἀμβρόσιος 
ὀδμῇ) smelling of ambrosia, Philox. 


ap. Ath, 409 EH. 

᾿Αμβοόσιος, ia, cov, rarely toc, tov 
2s Hur. Med. 983, lengthened form of 
ἄμβροτος, immortal, divine, of divine 
nature, rarely of persons, as γύμφῃ, H. 
Hom. Merc. 230:—in Hom. night and 
sleep are called ambrosial, divine, as 

ifts of the gods, as ἱερὸν ἦμαρ, 
ἱερὸν κνέφας, cf. Hes. Op. 728, (so 
shat it need not be rendered sézll re- 
curring, or as act. refreshing, tmmortal- 
ising): 50 too ἀμβρ. ὕδωρ, Ep. Hom. 
1,4: ἀμβρ. κρῆναι, Kur. Hipp. 748.— 
IT. again every thing belonging to the 
gods is called ambrosial, divinely beau- 
feous, hence of their hair, Il. 1, 529, 
their robes, 5, 338, eic., sandals, 24, 
341, anointing oil, 14, 172, their voice 
and song, H. Hom, 27, 18, Hes. Th. 
69: lastly the fodder and the man- 
gers of their horses, Il. 5, 369; 8, 434: 
—also of all things that appear more 
than mortal in greatness or beauty, 
like our godlike, divine, κάλλος, Od. 
18, 193, of verses Pind. P. 4, 532, 
friendship, Id. N. 8, 2, etc., cf. ἀμβρο- 
σία, ἄμβροτος, ἄβροτος, and Buttm. 
Lexil. in v. p. 79, seq. Only poet. 

᾿Αμβροτεῖν, Ep. for ἁμαρτεῖν, inf. 
aor. 2 of ἁμαρτάνω, Hom. 

᾿Αμβροτόπωλος, ov, (ἄμβροτος, 
πῶλος) with coursers of immortal strain, 
epith. of Diana, Eur. Tro. 536. 

"AuSporoc, ov, rarely 7, ον, ἃ5 Pind. 
Fr. 3, 15, Timoth. ap. Ath. 465 C, 
immortal, divine, of divine nature, like 
its lengthened form ἀμβρόσιος, only 
that it is used of persons as well as 
things, θεὸς ἄμβροτος, 1]. 20, 358, Od. 
24, 444, sotoo Pind., and Trag.: next 
ὥμβρ. νύξ, like ἀμβροσίη νύξ, Od. 11, 
2330 :—then of all belonging to the 
gods, just- like ἀμβρόσιος, αἷμα, Il. 5, 


239, κρήδεμνον, Od. 5, 347, etc. Only | 


poet. (from ἃ priv., βρότος though 
wu also is part of the root, cf μόρτος, 
Lat. mori, mors, Sanscr. mri, to die ; 
Pers. merd, a mortal man, our murder, 
murther, cf. ἀμβροσία. 

PAuBpicoc, ov, 7, Ambrysus, a for- 
tress in Phocis, Polyb. 4, 25,2: hence 
6 ’AuSpvocde, an inhabitant of Ambry- 
tus, Si-ab. 
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PAuPpovec, wv, ot, the Ambrones, a 
Celtic trite, Strab., Plut. Mar. 19. 

"Αμβυξ, υκος, 6, ν. 1. for ἄμβιξ. 

ἴλμβων, ωὡνος, 6, Ion. duBy, strictly 
any rising, hence usu. the edge of a 
dish that rises above the centre, Dion. 
H., etc.; in acup, prob. the raised bot- 
tom, aS in our common wine-bottles, 
Crit. :—of a hill, the round top, Aesch. 
Fr. 93:—later also a raised stage, pul- 
pit οἱ reading-desk, as in the poem 
of Pau]. Silentiar. called "Αμβων. 
(akin tu umbo, prob. from ἀμβαίνω, 
avaZ., Lob. Paral. 138.) 

᾿Αμβώσας, Ion. for ἀνοβοῆσας, part. 
aor. 1, Hat. 

‘Aué, Dor. for ἡμῶς, Ar. Ach. 759, 
Lys. 95, ete. | 

᾿Αμέγαρτος, ov, (a priv., μεγαίρω) 
unenvied, unenviable.—1. usu. of con- 
ditions, unhappy, sad, miserable, πό- 
voc, Il. 2, 420, μάχη, Hes. Th. 666, 
ἀὐτμὴ ἀνέμων, Od. 11, 400: so too 
in Att. poets, κακά, Eur. Hec. 193, 
πάθος, Ar. Thesm. 1049.—2. of 
persons, duéyapte συβῶτα, as a 
reproach, unhappy wretch of a swine- 
herd, Od. 17, 219: ἀμεγάρτων φῦλ᾽ 
ἀνθρώπων,Ἡ. Hom. Merc. 542:—also 
ἀμ. ποίμνα, a miserable band, Aesch. 
Suppl. 641.—3. of things, horrible, 
κρέα, Anth. (‘The other interp. of the 
word, abundant, large, etc., like ἄφθο- 
voc, is refuted by Buttm. Lex. p. 409, 
seq. 

᾿Αμεγέθης, ες, (a priv., μέγεθος.) 
not great, small, trifling, Dion. H. 

᾿Αμέθεκτος, ov, (a priv., μετέχω) 
not sharing, without share, Orph. Adv. 
-twc. Hence 

᾿Αμεθεξία, ac, 7, want of participa- 
tion, Cornut,. 

᾿Αμεθόδευτος, ov, (a priv., μεθο- 
δεύω) not to be managed or deceived, 
κριτῆς, Stob. ἘΠῚ. 1, p. 976. 

᾿Αμέθοδος, ov, (a priv., μέθοδος) 
unguided, without plan, Longin. Adv. 
—duc, Gal. 

᾿Αμέθῦσος. ον.-ἰΟἰ.μέθυστος I., Di- 
ose. τὸ ἀμέθυσον, cf. ἀμέθυστος, 

Ὠ. 
᾿Αμεθύστϊνος, ἡ, ον, amethystine, 
made of amethyst, Luc. V. H. 2, 11. 

᾿Αμέθυστος, ov, (a priv., μεθύω) not 
drunken, without drunkenness, Plut.— 
Il. act. preventing drunkenness : hence 
as subst. ἀμέθυστος, 7, a remedy 
against drunkenness, and hence—l. a 
kind of herb, Plut.—2. the precious 
stone amethyst, supposed to have this 
power, Dion. P., cf. Coray Heliod. p. 
178: in Theophr. τὸ ἀμέθυστον or 
ἀμέθυσον. 
π Δ είθοντες, οἱ, v. sub ἀμείβω A. 


"AMEIBQ, ἢ -ψω: aor. ἤμειψα: 
(akin to ἀμφί, Lat. amb-, Buttm. 
Lexil. p.300, seq.) A. act., to change, 
exchange, τεύχεα, Eve, 1]. πρός τινα, 
with one, Il. 6, 235, χρύσεα χαλκείων, 

olden for brazen, ἴΌ.. so γόνυ γουνὸς 
ἀμείβων changing one knee for the other, 
crossing one with the other (alter- 
nately,) 1. 6. walking slowly, 11. 11, 547: 
but also ἀμ. rt ἀντί τινος, Pind. P. 4, 
30, Eur. Hel. 1382: esp. of place, to 
change, and so to pass, cross, “πορθ- 
μόν, πόρον Aesch. Pers. 63, Eur. I. 
A. 144: hence either to go out of, leave 
a house, ἀμ. στέγας, δώματα, Soph. 
Phil. 1262, Eur. El. 750, or to go into, 
enter it, ἀμ. θύρας. Hdt. δ, 72 (ubi 
Wessel.), Aesch. Cho. 571: and in 
genl. either to leave, quit, or to go tp a 
place, like Lat. muto, cf. Horat. Od. 1, 
17,1, Carm. S2cul. 39: so tooin mid., 
ef. Β. ΤΠ: πόλιν ἐκ πόλεως ἀμ., Plat., 
and so μορφὴν ἀμ. ἐκ θεοῦ βοοτησίαν, 
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Eur. Bacch. 4: but also δάμαρτ' ap. 
to give a wife in exchange, Eur. Alc. 
46, cf. sup. and ἀλλάσσω :—simnlv 
to change, alter, χρῶμα, Aesch. Pers 
317.—2. to make others change, 1]. 14, 
381.—3. very rarely like mid., to re 
pay, return ἀμ. χάριν, Aesch. Ag. 729, 


—II. intrans. only in part., ἐν ἀμεί 


βοντιΞ-εἀμοιβάδις, sometimes so and 
soinetimes not, Pind. N. 11, 53 :—o: 
ἀμείβοντες, the interchangers, i e. the 
rafters that meet and cross each other, 
Il. 23,:712. B. Mid. to change one 
with another, do in turn or alternately, 
freq. 8050] ἀμειβόμενοι φυλακὰς ἔχον, 
Il. 9, 471, οἵ, 1, 604, ἀμειβόμενοι, κα 


“Ta οἴκους, at every house in turn, Od. 


1, 375: so too ἄρουραι ἀμειβόμεναι, 
ploughed and fallow in turn, Pind. N. 
6, 17: ἄλλα ἄλλοτ᾽ ἀμείβεται, nou 
comes one thing, now another im turn, 
Eur. Hipp. 1108 :--ἀμείβεσθαι ὁπλαῖς 
of a horse, like Virgil’s sinuat alterna 
volumina crurum, Pind. P. 4, 403: ἀμ. 
στενότητι, to vary in narrowness, Xen. 
Cyn. 9, 14.—2. esp. of dialogues, 
ἀμείβεσθαι ἐπέεσσι, to interchange 
words, to talk together, Od. 3, 148, etc. : 
but also c. acc. pers. et dat. rei dy. 
τινα μύθῳ, μύθοις, ἐπέεσσι, also dpei- 
βεσθαί τινα alone, to answer, to reply 
to one, Hom., etc., who also oft. uses 
the part. absol in reply, ἀμειβόμενος 
προςέφη, mpocntoa, προςτέειπε: TOY 
λόγοις ἠμείφθη (in aor. pass. used as 
mid.), Pind. P. 4, 180: later alsoc. | 
acc. rei, though usu. only of neut. 
pron., ἠμείψατο ταῦτα, Hat. 1, 37 
(though he more usu. says Toicde), 
and even c. dupl. acc. pers. et rei, 
ταῦτα τοὺς φίλους ἠμείψατο, Hai. 2, 
173, οἵ, 3, 52, Pind, Ῥ, 9, 68 -:--ἀμ. 
πρός τι, to reply to a thing, Hdt. 8, 58, 

ur. Tro. 903: hence also—3. to re 
pay, requite, Cc. acc. pers. et dat. rai, 
δώροισιν ἀμ. τινά, Od. 24, 285, χρησ- 
τοῖσι, Hdt. 1, 41, ὁμοίοις, Dem. 458 
fin.: also c. acc. et dat. rei, ἀμ. sbep- 
yeotac χάρισιν, Xen. Mem. 4, 3, 11, 
or c. acc. rei only, χάριν φιλότητος 
Soph. El. 134, ἀρετῆν, Plut., ete.; 
rarely c. dat. pers., as Eur. Cycl. 311: 
—rarely too c. gen. rel, ἀμ. τινὰ τῆς 
δικαιοσύνης, Luc.—N. B., in this 
sienf. usu, to return good for good, but 
also bad for bad, repay, avenge, Aesch. 
Ag. 1267, Eur. El. 1093. 

IT. like act., to change, esp. of place, 
to pass either out or in, ψυχῇ ἀμεί- 
Berat ἕρκος ὀδόντων, 1]. 9, 409, and 
reversely φάρμακα ἀμ. éox. 6d., Od. 
10, 328: so πύλας ἀμ., bur. Alc. 752, 
πόλιν, Plat. Apol. 37 D; βίοτον ἀμ., 
to. pass through life, Aesch. Cho. 1019 
ὑπὲρ οὐδὸν ἀμειβόμενον, passing over 
the threshold, 'Theocr. 2, 104; γῆν οὐ 
pavod, to change earth for heaven, Plut., 
and so in genl. ἀμείβεσθαΐ τί τινος 
Diod.—Metaph. to pass, surpass, out 
do, Pind. P. 6, 54; 7,19: cf. ἀμεύω 

᾿Αμειδής, ἔς, (a@ priv., μειδάω) nol 
smiling, 1. 6. gloomy, βίος, Plut., and - 
freq. in Opp. 

-Αμείδητος, ov, (a priv., uetddw) = 
foreg., νύξ, Ap. Rh., ete. . 
Τ᾽ Αμειδίαστος, ov, (a priv., werdtGw) 
=dyeidnroc, Eccl. 

᾿Αμείλικτος, ov, (a priv., uetAiova) 
unsoothed, harsh, cruel, οἵ words, II. 
11, 137, of fetters, Hes. Th 659:— 
sq., Ζεύς, Ap. Rh. 3, 337. ᾿ς 

᾿Αμείλίχος, ov, (α priv., μειλίσσω) 
unsoothed, Oe Aton, Il. 9, 158 
ἦτορ, Ib. 572, Bia, Sol. &7, στρατός 
κότος, Pind., πόνοι, Aes-h. ᾿ 

Τ᾿ Αμεινιάδης, ov, ὁ, Ameiniades 
strictly son of Ameinias Thuc. 2, 67 
+ Auciviac, a and ou ὁ Ameinie 
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αὶ καθ. ct Aeschylus, Hdt. ἃ, 84.— 
4 Lacedemoniai, Thuc. 4, 132.---3. 
an Athenian archon, Diod. 5. 12, 72. 
PAuetvoKAic, éove, ὁ, Ameinoeles, 
masc. pr. n., Hdt. 7,190, Thue. 1, 13. 

᾿Αμεΐίνων, ov, Zen. ονος; irregular 
compar. of ἀγαθός, better. In Hom. 
of persons, abler, stouter, stronger, 
braver: in genl. of things, better, fitter, 
Il. 1, 116, 274; 3, 11:—from Homer 
downwards, ἄμεινον, with or without 
ἐστί, ’tis better so, or aS We Say "tis 
zood or well, either absol., as Hat. 1, 
187, or c. inf. in Att.: ἄμεινόν ἐστὶ 
or γίγνεταί τινι c. part., 8. 5. εἴ σφι 
ἀμεινον γίγνεται τιμωρέουσι, if it 18 


good for them to assist, Hat. 7, 169, ct.. 


Thuc. 1, 118; 6, 9: du. πράσσειν, 
Hdt. 4, 157, οἷς. : of ἀμείνονες, Lat. 
optimates, opposed to πλῆθος, Plat. 
Legg. 627 A, cf. dya06c.—The usual 
adv. is ἄμεινον, rarely ἀμεινόνως.---ὶ 
new comparat. ἀμεινότερος, ὦ, ον, 
formed from this comparat., occurs 
Mimn. 11,9. (The original root has 
perh. been preserved in amoenus.) 
᾿Αμείρω, fut. ἀμερῶ, (a priv., μοῖρα, 
μέρος) to rob of one’s share, deprive, 
bereave, 6. gen. rei, Pind. P. 6, 27. 
Pass. ἀμερθῆναί τινος, to be bereaved 
of a thing, Il. 22, 58. 
ῬΑμειψίας, ov, 6, Ameipsias, an 
Athenian comic poet, Ar. Ran. 14. 
᾿Αμειψιῤῥυσμέω, (ἀμείβομαι, βῥυσ- 
μός) to change form. Hence. 
᾿Αμειψιῤῥυσμία, ac, 7, change of 
ferr, Democrit. ap. Diog. L. 9, 47. 
γΑμείψις, εως, 7, (ἀμείβω) exchange, 
interchange, Polyb. 10, 1, 5: alternation, 
Plut. Arist. 16, Syll. 7.—II. a requit- 
ing, repaying, ἀμ. ἀργυρική, @ repay- 
ment in silver, Diod. S. 3, 46; and so 
an answer, Plut. Moral. 2, 803 C. 
+ Αμείωτος, ov, (@ priv., μειόωλ) wn- 
lessened, still entire: not to be lessened. 
᾿Αμέλαθρος, ov, (a priv., μέλαθρον) 
without a roof-tree, without a house or 
gare, Man. 
ΤΑμέλγεν͵ Der. for ἀμέλγειν. 
"AME’ATQO,F. -E0,t0 MILK, Lat. 
MULGERE, Od.: ὀΐες ἀμελγόμε- 
vat γάλα, sheep that are milked, milch 
ewes, Il.4, 434: in mid. to let suck, 
Opp.—IL. in gen. to press out, νέκταρ, 
ὀπώρης ἀμ., Nonn. 12, 320, γάνος ἐκ 
βοτρύων, Anth.: mid. to squeeze out for 
one’s self, to suck, to imbibe, to sip, Nic. 
Al. 506; of bees, Nonn. 5, 246; of the 
moon, Id. 5,166: hence metaph. to 
drain a man of all his goods, Ar. Eq. 
325.—IIl. to sip, drink, Bion 1, 48. 
(from the same root as lac, Donald. 
N. Craty]. 284: oft. confounded with 
ἀμέρδω and ἀμέργω, v. Nake Choe- 
ril. p. 154.) 
᾿Αμέλει, strictly imperative from 
ἀμελέω, never mind, do not trouble 
yourself, esp. at the beginning of an 
answer, Xen. Cyr. 5, 2, 13, Ar. Ach. 
368. Hence, as adv., by all means, 
yes, surely, of course, fieq. in Ar., 
Plat.,etc.; oft. ironically, as Ar, Ran. 
533. 
᾿Αμέλεια, ac, ἦν the character of an 
ἀμελής, indifference, Thue. 1, 122, etc.: 
also in plur., Plat. Rep. 443 A. 
᾿Αμελετησία, ac, 7, (a priv., μελε- 
τάων) want of practice: negligence, 


Plat. Phaed. 275 A. 


᾿Αμελέτητος, ον, (a priv., weheTaw) 


sxpracticed, unprepared in a thing, 
wept τινος or ἔν τινι, Plat. Symp. 172 
A, τενός, πρός τι, Luc. Char. 7, Tox. 
29. Adv. -τως, ἀμ. ἔχειν, to be un- 
prepared, Plat. ; 

*Aucdéw, ὦ, f. -«ἤσω :—to be ἀμελής, 
be careless, heedless, negligent, not to do 
one’s duty, absol, first in Att., and 
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usu. 6. negat. οὐκ ἀμ.» to be careful, 
attentive, etc., TO μὴ ἀμελεῖν μάθε, 
learn not to be neglectful, 1. e. learn care- 
fulness, Aesch. Eum. 86.—2. in Hom. 
(only in Il.) always c. gen., to neglect, 
have no care for, heed not, slight, over- 
look, leave undone, but always c. ne- 
gat., οὐκ ἀμέλησε, c. gen. rei, 1]. 17, 
697; pers. 1]. 8, 330, where protection 
is implied: but 17, 9, οὐκ ἀμέλησε 
Πατρόκλου πεσόντος, he lost not sight 
of the fallen Patroclus (in order to 
plunder him): so too freq. later, with 
and without neg.:—yrare construct., 


ἀμ. ἐπὶ φθιμένοις, to neglect one’s duty 


in the case of the dead, Soph. El. 237. 
—3. c. ace. et part., to overlook, and 
so to let suffer, like περιορῶν, 6. g. 
παίδας λάθρα θνήσκοντας ἀμελεῖ, he 
lets them die, Kur. Ion 439 :—Xen. has 
the gen. in same signf., Hell. 5, 2, 16. 
—4. c. inf. to neglect to do, Heind. 
Plat. Phaed. 98 D: also with rod, so 
that the inf. becomes a gen. rel, ἀμ. 
τοῦ ὀργίζεσθαι, Xen. Mem. 2, 3, 9.— 
5. in. Lycurg. 149, 36, c. dat. τούτῳ 
ἀμ., acc. to MSS.—Pass. to be slight- 
ed, overlooked, Thuc. 1, 68. Adv. 
ἠμελημένως, carelessly, Xen. An. 1,7, 
19.—For ἀμέλει, v. sub voc. 

᾿Αμελῆής, ἔς, (a priv., μέλει) careless, 
heedless, negligent, Thuc. etc.: joined 
with ἀργός, Plat., ῥάθυμος, Plut.: 
freq. c. gen. careless of, unconcerned 
about a thing, Plat. etc.: later c. inf, 
οὐκ ἀμ. ποιεῖν, diligent in doing, Plut. 
Adv. --λῶς, Thuc. 6, 100: comparat. 
ἀμελέστερον, with less care and order, 
Thuc. 2, ll: du. ἔχειν περί τινα, to 
be negligent in one’s duty towards, Xen. 
Cyr. 1,2, 7; ἀμελῶς ἔχει» πρός τι, 
Xen. Oec. 2, 7.----]Π. pass. uncared for, 
unheeded, Xen. Hell. 6, 5, 41: οὐκ 
ἀμελές ἐστί μοι, c. inf., [am anxious 
to..., Luc. 

Τ᾿Αμέλης, ητος, ὁ, (ἀμελής) strictly 
the free from care, the Ameles, a river 
of the lower world, Plat. Rep. 621 
A . 


+ Αμελησαγόρας, ov, 6, Amelesagoras, 
a historian of Chalcedon, Dion. H. 
᾿Αμελησία, ac, ἡ,-εὠμέλεια, Stob. 
PAuéAnocte, εως, y= anédeca, Anth. 
᾿Αμελητέον, verb. adj. from ἀμελέω, 
one must neglect τινός, Isocr. 190 C: 
also ἀμελητέα ἐστί τινος, Arr.—lIl. 
ἀμελητέος, ἕα, ἔον, to be neglected, 
uc. 
᾿Αμελητί, adv. of sq., like ἀμελῶς, 
carelessly, Luc. Tim. 12. 
᾿Αμέλητος, ov, (ἀμελέω) like ἀμε- 
λῆς, not cared for: unworthy of care, 
Theogn. 422. 
᾿Αμελία, ας 
Eur. I. A. 850. 
᾿Αμελλητί, without delay, forthwith : 
adv. of 
᾿Αμέλλητος, ov, (a priv., μέλλω) 
not delayed: not to be delayed or put 
off, Luc. Nigy.27. Adv. -τως, Polyb. 
4, 71, 10 | 
γΑμελξις, εως, ἢ, (ἀμέλγω) a milk- 
ing’, Pind. Fr. 73. 
᾿Αμελῴδητος, ov, (a priv., μελῳδέω) 
without melody, Aristox. 
ἤΑμεμπτος, ov, (a priv., μέμφομαι) 
not to be blamed, blameless, without re- 
proach, χρόνου, in regard of time, 
Aesch. Pers. 692: ἄμ. Te or περί TI, 
blameless in a thing, Plut.: of things, 
perfect in its kind, δεῖπνον, Xen., δί- 
kn, Plat., etc.: compar. ἀμεμπτότε- 
poc, less blameworthy, Plut. Adv. 
“τως, so as to merit no blame, so that 
nothing can be said against, right, well, 
Soph. Phil. 1465, Xen.—II. act. not 
blaming well content, ἄμεμπτόν τινα 


#7, poet. for ἀμέλεια, 


ποιεῖσ' τἋι, Xen, Cyr. 4, ὅ, 59; 8, 4, 
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28. Adv. - τως, toa person's satisfac 
tion, Ib. 4, 2, 37. 
᾿Αμεμφής, ἐς,Ξε ἄμεμπτος ἴ.. Pind 
O. 6, 78, Aesch. Pers. 168 :~ ἃ poet. 
form, used also in late prose, Schigf, 
Plut. 4, p. 410. Adv. - ῥῶς, Ion 
-φέως, Emped., and Ovpt. 
᾿Αμεμφία, ας, 7, α being ἀμεμφῆς 
blamelessness, freedom from blame, δὲ 
αλλακτῆρι οὐκ ἀμεμφία φίλοις, free 
dom from blame on the part of friends, 
Aesch. Theb. 909.—II. contentment 
Soph. Fr. 259. 
᾿Αμεμψίμοιρος, ov, (a priv., μέμφο 
μαι, μοῖρα) not complaining of one’s 
lot, Marc. Ant. 
— “Auevat, Ep. for ἀέμεναι, dev, int, 
pres. from dw, to satisfy, 11. 21, 20, ef. 
Buttm. Lexil.-p. 25. 

ἘΑμενᾶνός, οὔ, ὁ, Amenanus, a river 
of Sicily, Strab. 

t’Auévac, a, 6, Dor. for foreg., Pind. 
P. 1, 130. 

᾿Αμενηνός, ov, also ἢ, ὄν, Opp., a 
poet. word, used by Hom. chiefly of 
ghosts or shades of the dead, Od. 10, 
521, etc., also of dreams, Od. 19, 562, 
and of a wounded man, Il. 5, 887 :— 
usu. derived from μένος, and so with- 
out strength, faint, feeble, but Doder- 
lein assumes μένω as the root, and 
explains it, not abiding, fleeting, pass 
ing :—later, it is used of mortal men 
in genl., ἀμενηνὰ φῦλ᾽ ἀνθρώπων, H 
Hom. Cer. 352, cf. Ar. Av. 686; by 
Soph., and Eur., only in Hometic 
signf. ; and in the prose of Theopbr.. 
of any thing become weakly or sickly, 
κλῆμα, φύλλον, σπέρμα. In neut. as 
adv., ἀμενηνὰ φαείνειν, Arat., ἀμένῃ 
γὸν ὁρῶν, Philostr. Also adv. -νῶς 
Gal. Hence . 

᾿Αμενηνόω, ὥ, ἴ.-ὥσω, ἴο make weak, 
weaken or deaden the force of 2 thing, 
αἰχμῆν, Il. 13, 562. 

᾿Αμενῆς, ἔς, (apriv., μένοργΞξεἀμενη 
voc, Eur. Suppl. 1116. 

‘Auépa, Dor. for ἡμέρα, Pind. - 

"AME’PTQ, -ξω, to pluck or pull, 
Lat. decerpere, distringere: GvOy, 
Sapph. 92, κάρπον, EKur., φύλλα, 
Theocr.—iIn mid., Theocr. 26, 3, Ap. 
Rh. 4, 1144, and Nic.—II. the signf. 
to press, squeeze, or suck out is dub., 
for except in Ap. Rh. 1, 882 where 
there is av. 1. ἀμέλγουσα, it never 
occurs. (Often confounded with 
ἀμέλγω and ἀμέρδω, to both of which 
it is prob. akin.) 

"AME’PAQ, f. -σω, to deprive of one’s 
share, bereave one of, amerce one in, 
τινὰ ὀφθαλμῶν, φίλης αἰῶνος, Od. 8, 
64, Hes. Sc. 331: also 6. dup’. ace. 
pers. et rei, τιμῆν ... ἤμερσεν ᾿Ολύμ- 
mia δώματ᾽ ἔχοντας; πῇ Hom. Cer. 
312: always of things one has a right 
to, one’s own, hence when only c. 
acc. pers. to bereave of one’s natural 
rights, Tov ὁμοῖον ἀμέρσαι, 1]. 16, 53; 
hencealso ὄσσε ἄμερδεν abyn, theglare 
bereft his eyes of their power, i. e.blind- 
ed them, Il. 13, 340, Hes. Th. 698 ; 
καπνὸς ἀμέρδει τεύχεα, the smoke 
robs the arms of their lustre, 1. 6. tar 
nishes them, Od. 19,18. Pass. to be 
robbed or bereft of, to lose a thing, c. 
gen. rei, φίλης αἰῶνος, 1]. 22, 58, daz 
τός, Od. 21, 290 :—later the act. seems — 
to be used in same signf., c. acc. rel, 
βίον, Eur. Hec. 1029, καρπόν, (of 
trees) Theophr. H. P. 9, 8, 2-—Il 
like ἀμέργω, to pluck, Leon. Tar. 98, 
Nic. Th.686. (Akin to weipouat, ἀμείρω, 
prob. also to duépyw, and perh. te 
ἀμέλγω : ν. Buttm. Lexil. p. 83, n.) 

᾿Αμερῆς, ἔς, (a priv., μέρος) withou 
parts, indivisible, Plat. Parm 138 A 
Adv. -pdéc. Hence 
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apepla, ac, 7, indivisibility. Ὁ 
ῬΑμερία, ac, 7, Ameria, a city of 
Ombria, now Amelia, Strab. : hence 
86]. ᾿Αμερῖνος, ἢ, ov, of Ameria, —2. 
a small town of Pontus, Strab. 

᾿Αμεριαῖος, aia, aiov, too small to be 
awvided, atomic,—axaptaioc, Chrysipp. 

ap. Plut. 2, 1046 D. 
PApepiac, ov, ὁ, Amerias of Mace- 
donia, a grammarian, Ath. 
᾿Αμεριμνέω, ©, to be ἀμέριμνος, 
ambl. others, -μνάω ; but v. Lob. 
fhryn. 629. Hence 

᾿Αμεριμνησία, AC, 7,==SQ. 

᾿Αμεριμνία, ac, ἢ, freedom from care, 
security, Plut.: dui. τῶς δεσποτείας, 
Hdn. 2, 4,18: from ὃ 
Αμέριμνος, ov, (a priv., μέριμνα) 
free from care, unconcerned, Menand. 
p. 204, Adv. -νως.---1], pass. uncared 
for, unheeded, Soph. Aj. 1207.—III. 
driving away care, Anth.: hence τὸ 
ἀμέριμνον, the name of a plant, Plin. 

‘Apéptoc, Dor. for ἡμέριος, Eur. 

᾿Αμέριστος, ov, (a priv., μερίζω) 
undivided, indivisible, individual, Plat. 
Tim. 35 A. Adv. -rw¢, Clem. Al. 

’"Awepunpei, adv., (@ priv., uépunpa) 
carelessly. _ 

᾿Αμερόκοιτος, Dor. for ἡμερόκοι- 
toc, Eur. 

“Ἄμερος, Dor. for ἥμερος, Pind. 

“Auepoe, ὠμέρσαι, aor. 1 from ὠμέρ- 
δω, Hom. ; ᾿ 

᾿Αμερσίγἄμος, ον, (ἀμέρδω, γάμος 
robbing of wedlock, Nonn. Dion. 7, 
226. 

᾿Αμερσίνοος, ov,==sq., Nonn. Dion. 
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᾿Αμερσίφρων, ov, geN. ονος, (ἀμέρ- 
dw, φρήν) depriving of mind. 
᾿Αμεσίτευτος, ov, (@ priv., μεσι- 
γεύωλ) without a mediator, liccl. 
“Apeoog, ον, (a priv., μέσος) imme- 
atate, direct, Arist. Org. Adv. --σως. 
᾿Αμετάβἄτος, ov, (a priv., μετα- 
Baivw) not to be transferred.—2. not 
passing over: ἀμετάβατον ῥῆμα, Lat. 
verbum intransitivum, Gramm. Adv. 
-Twe, mtransitively. 
᾿Αμεταβλησία, ac, 7, unchangeable- 
ness, Theophr.: from 
᾿Αμετάβλητος, ov, (a priv., μετα- 
B4AAw)unchanged,unchangeable,Hipp.: 
τὸ GuetaGAnrov,=foreg., Dion. H. 
᾿Αμετάβολος, ov, (a priv., μεταβο- 
Aj)=foreg., Dion. H. 
᾿Αμετάγνωστος, ov, (a priv., μετα- 
γιγνώσκω) unalterable, implacable, μῖ- 
aoc, Joseph.—2. not to be repented of, 
ἡδονῆ, Max. Tyr. _ 
᾿Αμετάδοτος, ov, (a priv., μεταδί- 
Sit) not imparting, stingy. Adv. 
«τως, ἀμ. ζῆν, to live without giving to 
any one, Plut. ; 
᾿Αμετάθετος, ov, (a priv., μετατί- 
Gnut) not to be transposed: fixed, un- 
alterable, freq. in later prose, as Polyb., 
Dion. H., etc. Adv. -rac¢. - 
᾿Αμετακίνητος, ov, (a priv., μετα- 
Kivéw) not to be moved from place to 
vlace, immovable, unchangeable, Plat. 
Kp. 343 A, Adv.-rac, ἀμ. ἔχειν. to 
stand unmoved, Arist. Eth. [1] 
᾿Αμετάκλαστος, ov, (a priv., μετά, 
KAdw) not to be bent or broken, un- 
changeable: τὸ ἀμετάκλ,. τῆς γνώμης, 
firmness of mind, (Xen.) Ep. 1, 2. 
"AustaxAnroc,.ov, (a priv., μετακα- 
λέω) irrevocable, Polyb. 37, 2, 7. 
"Auetakdivac, ἔς, (a priv., μετά- 
κλίνω) inflexible. 
᾿Αμετάληπτος, ov, (a priv., μετα- 
λαμβάνω) not to be understood. 
᾿Αμετάλλακτος, ov, (a priv., μετ- 
aAAdoow) unchanging, Joseph. 
᾿Αμεταμέλητος, ov, (a priv., μετα- 
uéder) unrepented of, not to be repented 
6 . 
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of or regretted, ἡδονή, TO πεπραγμε- 
vov, Plat. Legg. 866 E: ἀμεταμξλῆ. 
τόν ἐστί τί μοι, I have nothing to re- 
pent of, Polyb.—II. act. not repenting, 
firm, sure, N. T. Rom. 11, 29, Adv. 
“τως. 

᾿Αμετανόητος, ον, (a priv., μετα- 
voéw)=foreg. J., Luc. Abd. 11.—IL 
act. unrepentant, N.T. Rom. 2, 5. 
Adv. -Twe.. 

᾿Αμετάπειστος, ov, (a priv., wera- 
πείθω) not to be brought to another 
opinion, not to be moved fron his pur- 
pose, Plut. Thes. 17, etc.: of things, 
unchangeable, steadfast, συμμαχία, 
‘Diod. Adv. -τως, Epicur. ap. Plut. 
2, 1117 Ε΄. 

᾿Αμετάπλαστος, ον, (a priv., μετα- 
πλάσσω) not to be transformed, Stob. 

᾿Αμεταποίητος, ov, (a priv., μετα- 
ποιέω) unchanging, Xenocr. 
_ ᾿Αμετάπταιστος, ov, (a priv., μετα- 
πταίω) infallible, Gal. 

᾿Αμεταπτωσία, ac, 7, unchangeable- 
ness, Hierocl.: from 

᾿Αμετάπτωτος, ov, (a priv., μετα- 
πίπτω) not to be overthrown, irrefraga- 
ble, λόγος, Plat. Tim. 29 Β : ἕξις, 
δόξα, Plut. Adv. -τως, Plut. Dion, 14, 

᾿Αμετασάλευτος, ov, (a priv., μετα- 
σαλεύω) not to be shaken about, Clem. 
Al. 


᾿Αμετάστατος, ov, (a priv., μεθίσ- 
ΤΉΜΙ) not to be transposed or changed, 
unchanging, fixed, like ἀμετάθετος, 
Plat. Rep. 361 C: τὸ ἀμετάστατον, 
uniformity, Plut. Adv. -rwc.—2. not 
to be got rid of or put away, Plat. Rep. 
378 E. . 
᾿Αμεταστρεπτεί and ἀμεταστρεπτί, 
adv., without turning round, straight 
forward, ἰέναι, φεύγειν, Plat. Pol. 620 
ἘΣ, Legg. 854 C.: from 
᾿Αμετάστρεπτος, ov, (a priv., μετα- 
στρέφω) without turning round, without 
regarding, Max. Tyr. ᾿ 
᾿Αμετάστροφος, ον, (a priv., μετα- 
στρέφω) not to be turned round, unalter- 
able, Plat. Rep. 620 ἘΣ, etc., comp. 
Plat. Epin. 982 Ὁ. Adv.-dwc. ὁ 
᾿Αμετάτρεπτος, ον, (a priv., μετα- 
τρέπωλ)εείοτορ., Plut. Adv. -τως. 
᾿Αμετατροπία, ας, 7, immovableness : 
from | 
᾿Αμετάτροπος, ov, (a priv., μετα- 
τρέπω)---ἀμετάστροφος, Orph. 
᾿Αμετάφορος, ov, (a priv., μετα- 
φέρω) not to be transferred or changed. 
“Ἢ. without metaphor. . 
᾿Αμετάφραστος, ov, (a priv., μετα- 
φράζομαι) untranslatable, 
᾿Αμεταχείριστος; ov, (a priv., μετα- 
χειρίζω) not handled, new.—Il. not to 
be taken‘in hand, difficult to handle. 
᾿Αμέτερος, Dor. for ἡμέτερος, Trag. 
᾿Αμετεώριστος, ov, (a priv., μετεω- 
pilw) not lizhtminded, Eccl. 
᾿Αμέτοχος, ov, (a priv., μετέχω) 
having no share of, not partaking wn ἃ 
thing, ἐγκλημάτων, duer., (Thuc.) 1, 
39: v. Bloomf. ad 1. 
᾿Αμετρής, ἔς, poet. for sq., Orac. ap. 
Diod. 12, 10, where however Schif. 
ἀμετρὲ δέ fur ἀμετρῆ. 
᾿Αμέτρητος, ov, also 7, ov, Pind. IL 
1, 53, (@ priv., μετρέω) unmeasured, 


-emmeasurable, immense, Lat. wmmensus, 


ingens, πένθος, πόνος, Od. 19, 512.; 
23, 249, dAc, Pind. 1. 6.» ἀΐρ, Ar. Nub. 
264: also unnumbered, countless, ἐρετ- 
μοί, Eur. Eh. 433, ewhaustless, Anth.: 
cf. Jac. A. P. p.10. Adv. --τως. 

᾿Αμετρέ, adv. of ἄμετρος : cf. due- 
TONG. 

᾿Αμετρία, ac, ἧ, (ἄμετρος) excess, 
tmmoderateness, disproportion, κακῶν, 
Plat.: infinity, countless number, Id.: 
exaggeration, Td. 
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᾿Αμετροβἄθης ἔς, (auetooe Gabo, 
ammensely deep, Opp. 

᾿Αμετρόβϊος, ov, (ἄμετρος, (ioc) of 
an immensely long life, Anth. 

᾿Αμετροεπῆς, ἔς, (ἄμετρος, ἔἕἔςτος' 
immoderate in words, intempes ate of 
speech, unbridled of tongue: ¢~ see 
to Doderlein, not measuring © weign 
ing his words, Il. 2, 212. 

᾿Αμετρόκἄκος, ον, (ἄμετρος, KAA”? 
immensely bad. 

᾿Αμετροπότης, ov, ὁ(ἄμετρος, πίνε 

drinking to excess, Anth. 
. Ἄμετρος, ov (a priv., μέτρον) with 
out measure, immense, excessive, bound 
less, Simon. 7,17, Plat., etc., esp. iv 
Adv. -towc.—2. immoderate in mote 
sense, Plat Legg. 690 E.—3. never 
ceasing, τέττιγες, Simon. 129: cpp 
to μέτριος.---4. disproportionate, Plat 
Tim. 87 ..—II. without metre, prosaic 
opp. to ἔμμετρος, Arist., etc. Ady. 
—TPWE. 

᾿Αμευσιεπῆς, ἐς, ἀμεύω, ἔπος) por 
τίς, ἃ thought that answers to the word 
Or surpasses words, Pind. ap. Eust 
Opusc. p. 56, 86. 

᾿Λμεύσιμος, ov, (ἀμεύωλν that can be 
passed, passable, Ap. Rh. 4, 297. 

᾿Αμεμσίπορος, ov, (ἀμεύω, πόρος) 
τρίοδοξ, Lat trivium, where three paths 
interchange or cross, Pind. P. 11, 58. 

᾿Αμεύω, poet., or rather Dor., fo 
dueiBo. In Pind. P.1, 86, aor. 1 mic 
ἀμεύσασθαι, to surpass, excel, congue, 
c. acc.: cf, also a Fragm. ap. Eus 
Opusc. p. 56, 8 

"“AMH, ne, 7, α shovel or mattoc 
Ar. Av. 1145, Pac. 426, Ken. Cyr. 4 
ὦ, 34: (the deriv. from dudw is dub 
and the signf. sickle, seythe, deduce 
therefrom, without example).—2. 
water-bucket, pail, Lat. hama, ἄμαι 
καὶ σκάφαις ἀρύσασῃαι, proverb. οἱ 
great abundance, Plut. 2, 963 C.—~3., 
harrow, rake, Geop.—4. Ion. for dune 
4. v.—The reading dun has the bes. 
Giamm. against it, Bremi Aeschin 
70. fin. [a] 

"Aut; OY Guy, adv., Att. ἁμῇ, strictly 
dat. fem. from ἀμός---τὶς, in a certaiy 
way : esp. In compds. dunyérn, dun 
γέποι, aunyénov, ἀμηγέπως, in soms 
way, somehow or other, etc.,—=drwcobr 
Ruhnk. Tim., Elmsl. Ach. 608 ἦν 
ὠμός and ἀμῶς. 

᾿Αμήν, (Hebr.) Adv., verily, of a 
truth: so beit: also as noun, τὸ ἀμήν, 
certainty, N. 'T’.: applied to Christ, J 
᾿Αμήν, Apoc. 3, 14. 

᾿Αμήνιον, ov, τό, Lat. mnium, ver 
milion, Diosc. . 

"ALNVIC, LOC, ὃ, ἢ, (α priv., μῆνις, 
=8q., Joseph. ( . 

’Aunvitoc, ov, (a priv., uyviw) noi 
angry or wrathful, Hdt. 9, 04 : a 
μὼν οὐκ ἀμήνιτος θεοῖς, a storm exer 
ted in anger by the gods, Aesch. Ag 
649. Adv. -τως, Ib. 1034. 

᾿Αμήνῦτος, OV, (ὦ priv., μηνύων noi 
informed of, Heliod. | μηνύω) 

᾿Αμήρῦτος, ov, (a priv., μηρύω) noi 
spun out, not to be spun out: hence 
endless, tedious, γῆρας, Ap. Rh. 9, 
221, 
Τ᾽ μῆς, ἀμήν, etc., v. sub ἀμός. 
"Anne, τος, 6, a kind of milk cake, 


Ar Plut. 999, Bergk Anacr. p. 249, 
ῬΑμήστριος, ov, ὃ, Amestrius, a sor 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 


T'Aunorpic, δος and toc, ὁ, Ames 
tris, a Persian leader, Aesch. Pers 
320; another in Diod. S. 20, 109.—2 
ἡ,Ξε Apaorpte. 

᾿Αμῆτειρα, ac, 7, fem. of sq. Fa} 
᾿Αμητήρ, ἦρος, ὁ, (ἀμάω) a reaper. 
Il. 11, 67: metaph. one that mous 
down a@ destroyer, Anth: ἂν 5841 
8I . 
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apenT ipl τύπῳ, in form like a sickle, 
Nonn. [ὦ 
᾿Αμητήριον, ov, τό. @ sickle, Max. 


᾿Αμητικός, ἡ, 6v, (ἄμητος) belong- 
ing to reaping, δρέπανον ἀμ., α Teap- 
reg hook, sickle, ΑΘ]. [a] 

᾿Δμγτίσκος, ov, 6, dim. from ἄμης, 


‘Auntoc, ov, 6, (dudw) a reaping, 
harvesting, harvest, harvest-time, Il. 19, 
223, Hat. 2, 14, and in late prose.— 
Il. the harvest gathered in: also the 
field from which it is gathered, Dion. 
P., also as adj. ληΐοιο dunroio, Opp. 
Cyn. 1, 527. ‘The more accurate 
Gramm. vary the accent, writing 
ἄμητος, signf. 1.) ἀμητός, for signf. IL, 
as in τρύγητος and τρυγητός, σπόρη- 
roc and σπορητός : Rost remarks 
that the distinction is. good, for that 
in signf. I. each word is subst., in 
signf. II. adj., sub. καρπός : on the 
whole question v. Spitzn. Excurs. 30 
ad Il. [a] 

᾿Αμητρίς, tOoc,7, fem. of ἀμητῆρ. [ἃ] 

᾿Αμήτωρ, Op, gen. opoc, (a priv., 
μήτηρ) without mother, motherless, Hdt. 
4, 154—2. born of a mean mother, Eur. 
Jon 109.—II. unlike a mother, destitute 
of a mother’s feelings, unmotherly, μή- 
τῇρ ἀμήτωρ, Soph. kl. 1154. 

’Aunyavéw,—sq., Opp. _ 

᾿Αμηχᾶνέω, O,f.-7ow, to be ἀμήχα- 
voc, not to know what to do, be at a 
loss or wn want, τινός, of a thing, Hat. 
1,35; περί τινος, about a thing, Eur. 
I. T. 734, also re, Aesch. Ag. 1178, 
and in Ap. Rh. revi: oft. followed by 
a conjunction; ἀμ. πότερον... ἢ; 
with subj., Soph. Phil. 337: ἀμ. ὅποι 
τράπωμαι or τραποίμην, Eur. Or. 634, 
Aesch. Pers. 458: 8050]. ἀμηχανῶν 
ϑιοτεύω, I live in want of the necessa- 
ries of life, Xen. Cyr. 2, 1, 19. Cf. 
ἀπορέω, Which is similar, but less 
strong, v. Thue. 7, 48. 

"᾿Αμηχᾶνής, ἐς, poet. for ἀμήχανος, 
ti. Hom. Merc. 447. 

᾿Αμηχάνητος, ov,= ἀμήχανος IL, 
Joseph. 

᾿Αμηχᾶνία, ac, 7, (ἀμήχανος) like 
ἀπορία, want of means, helplessness, 
distress, Od. 9, 295; freq. in Hat., 
Pind., and Att.—IL. of things, hard- 
ship, trouble, χειμῶνος ἀμηχανίη, Hes. 


Op. 494. 
᾿Αμηχἄνόεργος, ον, ἀμήχανος 
ἃ ἔργω) unfit for work, Hes. Fr. 13. 


"Aunvavorroré eat, dep. mid., (ἀμή- 
yavoc, ποιέομαι) to go awkwardly to 
work, Hipp. . 

᾿Αμήχἄνος, ov, (a priv., μηχανή) 
without means, not knowing what to do, 
at a loss, in distress or trouble, helpless, 


ἀμήχανός τινος, in distress about one, | 


Od. 19, 363: hence, where the ἀμή- 
yavoc is the cause of his own situa- 
ion, awkward, simple, Kur. Hipp. 643, 
εἰς τι, awkward at a thing, Id. Med. 
408: ὁ, inf, at a loss how to do, un- 
able to do, Soph. Ant. 79, and Plat. 
Adv. -νως, ἀμηχάνως ἔχεινεεἀμηχα- 
νεῖν, Aesch. Cho. 405, Eur. Oenom. 
3 —II. more freq. in pass., allowing 
of no means, hence—l, things zmprac- 
ticable, impossible, hard, ἀμήχανός éo- 
ot πιθέσθαι, thou art hard to persuade, 
i.e. to be persuaded, Il. 13, 726, cf. 
14, 262: (ὁδὸς) ἀμήχανος εἰςελθεῖν 
ττρατεύματι, impossible for an army to 
enter, Ken. An. 1, 2, 21; but also 
with neut., ἀμήχανόν ἐστι, it is hard, 
impossible, usu. Cc. inf., Hdt., and Att., 
but also ἀμηχάνων ἐρᾶν, to desire im- 
possibilities, oph. Ant. 90; cf. 92: so 
τἀμήχανα ζητεῖν, Bur. Alc. 202.—2. 
f persons and things, against whom or 
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which nothing can be done, irresistible, 
in Hom. the comm. usage: applied 
to Jupiter, Juno, Achilles, su too 
ἀμήχανός ἐσσι, Il. 10, 167: but ἀμή- 
vava ἔργα, mischief without resource, 
help, or remedy, Il. 8, 130: so too ἀμ. 
κακόν, δύη, ἄλγος, ξυμφορά, νόσος, 
irremediable, inextricable, Trag., and 
Att.; so in neut. plur. ἐξ ἀμηχάνων, 
Aesch. Pr. 59: ἀμήχανον κάλλος, ir- 
resistible beauty, against which all arts 
are vain, Plat. Symp. 218 E.—Spe- 
cially also of dreams, ὄνειροι du, in- 
explicable, not to be interpreted, Od. 19, 
560: in Att. indescribable, inerpressi- 
ble, inconceivable, ἐλπίς, ἡδοναί, Plat., 
ἀμήχανον εὐδαιμονίας, an inconceiva- 
ble amount of happiness, Plat. Apol. 
41 Ὁ; oft. too c. acc. ἀμ. τὸ κάλλος, 
τὸ πλῆθος, indescribable on the score 
of beauty, etc., i.e. of indescribable 
beauty, Plat. Rep. 615 A., and Xen. 
Cyr. 7, 5, 38, but also du. τῷ πλήθει, 
Plat. Phil. 47 Ὁ :—Plat. also is fond 
of joining the word with the relatives 
οἷος, ὅσος, and the adv. with we, as 
ἀμήχανον ὅσον χρόνον; an inconceiv- 
able length of time, Phaed. 95 C, ἀμη- 
χάνῳ ὅσῳ πλέονι, by it is impossible to 
say how much more, Rep. 588 A: ἀμή- 
avov tt οἷον, quite indescribably, 
eind. Charmid. 155 D, so too ἀμη- 
évac ὡς eb, ὡς σφόδρα, Rep. 527 E, 
haedr. 263 D; cf. Kihner Gr. Gr. 
§ 788, Obs. 6. 
t'Aundoc, On, Gov, (ἅμα, ἠώς) with 
the dawn of day, at daybreak, Herm. 
Orph..Arg. 486. 

’Auia, ac, 7, }.pich. p. 29, Arist. H. 
A., and duiac, cv, ὁ, Matro ap. Ath. 
135 F, α kind of thunny. 

᾿Αμίαντος, ov, (a priv., μιαίνω) un- 
defiled, pure, ὕδωρ, Theogn. 447, φάος, 
Pind. Fr. 106: and Aesch. Pers. 578 
calls the sea simply 7 ἀμίαντος, cf. 
Gottling, piefaze to Hes. p. 15, sq. : 
ἀμ. τοῦ ἀνοσίου, free from the stain of 
ungodliness, Plat. Legg. 777 E.—2. 
not to be defiled or violated, Dion. H. 
—II. ὁ ἀμίαντος, a greenish stone 
like asbestos, Diosc. 

ΤΑμίαντος, ov, 6, Amiantus, masc. 
pr. ἢ. Hdt. 6, 127. ᾿ 

’Auiac, ov, δ,ἈἭΞεἀμία, q. V. 

"Autyne, ἔς, (α Ppriv., μίγνυμι) un- 
mixed, pure, τινός» without mixture of 
a thing, Plat. Men. 245 Ὁ ; πρὸς ἄλ- 
Anda, ld. Polit. 265 E,also revi, Strab. 
Adv. -γῶς. : 

+ Auidne, ov, ὃ, Amides, masc. pr. Nn. 
Qu. Sm. 9, 186. 

ΤΑμιζώκης. ov, ὁ, Amizoces, a Scy- 
thian, Luc. Tox. 40. 

᾿Αμιθρέω, poet. by metath. for ἀριθ- 

μέω, Call. Fr. 339, Ruhnk. Ep, Cr. p. 
172, and 

epee poet. for ἀριθμός, Simon. 
210. 


"Αμικτος, ov, (a priv. μίγνυμι) 
unmixed, pure, freq. in Plat.: ἀμ. 
τινί, more rarely, πρός TL, unmixed 
with a thing, Id. Polit. 310 D; ete. ; 
ἄμικτα κατὰ στίχον, poems in which 
the same measure occurs in every 
line, as in Epic, Hephaest.—II. not 
mingling with others, as μιγῆναι is 
used of intercourse, unsociable, shy, 
surly, savage, of Centaurs and Cy- 
clopes, Soph. Tr. 1095, Eur. Cycl. 
428; ἀμ. τινί, having no intercourse 
with any one, Thue. 1, 77, also πρός 
τινα, Plat. Soph. 254 D: also of pla- 
ces, ἄμ. ala, an inhospitable land, uur. 
I. T. 402, τόπος, Isocr. 202 C.—2. 
without sexual intercourse, Plat. Polit. 
276 A.—IIL not to be mingled, ἄμ. Bon, 
discordant cries, Aesch. Ag 321. Adv. 
“τως, Plat. 
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ΤῬΑμίλκας, a, ὁ, Hamlcar, a name 
common to many illustrious Cartha 
ginians, Hdt. 7, 165; Polyt., esp. - 
Bdpxac, father of Hannibal, Potyb 
1, 56. 


? 
ΤΑμίλκων, wroc, 6, prob.=eforeg., 
Diod. S. 11, 20. 

“Αμιλλα, nc, 7, @ contest, trial ot 
strife for superiority, rivalry, and im 
gen. a struggle, conflict, first in Pird., 
and freq. in Att.: the genit. with 
ἅμιλλα is either that in which the 
contest is, as du. ἰσχύος, @ trial of 
strength, Pind.: ποδοῖν, χερῶν, λό 
γων, Eur., or that for which it is, as 
ἅμ. λέκτρων, Eur. Hipp. 1141, or the 
persons between whom it is, as ἅμ. ἀγα 
θῶν ἀνδρῶν, Dem. 490, 1; instead of 
the first we also have Gu. περί τίνος 
or τι, Isocr., ἐπί τινι, Dem. ; instead 
of the two latter an adj. in the poets, 
as ἄμ. φιλόπλουτος, πολύτεκνος, 4 
striving after wealth or children, Kur. 
1. T. 412, Med. 557; and χαλαργοῖς 
ἐν ἁμίλλαις, ῥιμφαρμάτοις ἁμίλλαις, 
in the racing of swift horses or chariots, 
Soph. El]. 861, O. C. 1063: the per- 
son with whom another contends in 
dat., Eur. Tro. 617, or πρός τινα 
Plat. Legg. 830 EB ---ἅμιλλαν τιθένα., 
προτιθέναι, to propose a contest, like 
ἀγών, Eur., ἅμιλλαν ποιεῖσθαι, « 
engage in a contest, Thue. 6, 32, etc. : 
also εἰς ἅμ. ἐλθεῖν, ἐξελθεῖν, Eur. ; 
ἅμιλλα γίγνεται, α struggle arises, 
Thuc.: ἐξ ἁμίλλης, in _emdation, 
Plut. (from duanothing todo withiAy, 
akin to ὅμιλος, ὁμιλεῖν.) Hence 

᾿Αμιλλάομαι, Guat, £. -ἤσομαι, dep. 
c. fut. mid., et aor. pass. (later also 
aor. miid., Plut., and Aristid.): te 
compete, vie, Lat. aemulari, first in 
Hdt., and Pind. ; in gen. to contend, 
strive with one, Eur., etc.—Construc- 
tion, c. dat. pers., to vie or strive with 
one, Hadt., also πρός τινα, Thuc. 6, 
31; c. dat. rei, to contend in ΟΥ̓ witha | 
thing, λόγοις, Eur., τόξοις, ἵπποις, 
Thuc.; περί τινος, about or for a 
thing, Valck. Hdt. 5, 49, but also 
περί τινι, Pind. N. 10, 58, ἐπέ or 
πρός Tt, Plat. Legg. 830 1), 968 B, 
ὑπέρ τινος, Polyb.: foll. by ὡς or 
ὅπως, Plat., and Xen. :—the kind of 
contest is usu. in acc., which is a cog 
nate acc., for du. στάδιον, δίαυλον 
(Plat. Legg. 833 A)=dy. ἅμιλλαν 
oradiov: hence met. ποῖον ἁμιλλαθῶ 
γόον :i.e. ποίαν ἅμιλλαν yoou ἁμιλ- 
λαθῶ; now shall Igroanloud enough? 
Eur. Hel. 164, cf. Hec. 271: hence in 
pass. TO πεζόν ... πρὸς ἀλλήλους 
ἁμιλληθέν, being matched or backed 
one against another, Thuc. 6, 31, where 
others take it act., vying with each 
other —II. in gen. to strive, struggle. 
esp. to hasten, ἐπί τι, to a point, Xen. 
An. 3, 4, 44: δεῦρ᾽ ἁμιλλᾶται mol, 
Eur. Or. 456, also ὄρεγμα Gu, to has- 
ten eagerly, Id. Hel. 546 (where dpey- 
pa is a cognate acc., ut sup.) ὙΠ, 
Hesych. has the act. du:AAdo= ru 
χυγραφέω. Hence 

‘AutAAnua, atoc, τό, α contest, con 
flict, struggle, striving : ἁμιλλήματα 
γάμων, post. periphr. for γάμοι, Soph. 


«ἀμιλλητέον, verb. adj. from apta- 
λάομαι, one must we, περός τι, Isoei. 


"Αμιλλητήρ, ἦρος, ὁ; (ἁμιλλάομαι) 
a competitor : τροχοὶ ἁμιλλητῆρες 
ἡλίου, the racing wheels of the sun, 
i. 6. the flying hours, Soph. Ant. 
1065. 

᾿Αμιλλητήριον, ov, τό, a place of 
contest : strictly neut. ‘rom 

‘AuiAaAnthoir, ta «ον (durdad 
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owat) belonging to a contest, du. ἵπποι, 
race-horses, Aristid. λ 
᾿Αμιλλήτης, ov, δ᾽: ἀμιλλητήρ. 
Ve Hs OV, (ἀμιλλάομαι) 
fit or inclining for rivalry, Plat. Soph. 
225 A. 
ῇ“Αμῖμ 6Bioc, ον, 
inimitable in one’s life 
71. ἢ 
᾿Αμίμητος, ov, (a priv., μιμέομαι) 
insmilable, τενέ, ina thing, Plut. Adv. 
«τως, Id.—II. not imitated, Id. [7] 
᾿Αμιξία, ac, 7, a being ἅμικτος, and 
80—1. unmixedness, purity, Theophr. 
τῶ, want of intercourse, ἀλλήλων, 
Thus. 1, 3, πρός τινα, Luc. Tim. 42: 
unsociableness, savageness, Isocr. 130 
A: hence ὠμιξίη χρημάτων, want of 
money dealings and commerce, Hdt. ὃ, 
3 


(ἀμίμητος, βίος) 
, ῬΙαῖ, Ant. 28, 


“Αμιίππος, ov, (ἅμα, ἵππος) along 
with horses, 1. 6. fleet as a horse, Βορε- 
ἃς ἅμιππος, Soph. Ant.- 985. — 2, 
ἅμιπποι, ol, infantry mixed with cav- 
alry, Thuc. 5, 57, and Xen, Hell. 7, 
5, 23. 

"AMIS, δος, 7, a chamber-pot, also 
dtc, Ar. Vesp. 935, Thesm. 633.—II. 
a ship, boct, Aesch. Suppl. 842, cf. 
ἀμάς and Dindorf ad loc. [é& in 
signf. 1, put @ in signf. II., acc. to 
Herm. ap. Seidl. Dochm. p. 414.] 

᾿Αμισγής; ἐς, poet. for ἀμιγής, Nic. 

᾿Αμισής, ἔς, (a priv., μῖσος) without 
hatred, not hateful: in Xen. Eq. 8, 9. 

Comp. ἀμισέστερος, less disagreeable 
or troublesome. 

᾿Αμισθί, adv. of ἄμισθος, Eur., and 
Dem.: οὐ μόνον χρημάτων ἀλλὰ καὶ 
δόξης προῖκα καὶ ἀμισθέ, gratuitously 
and without recompense not only as re- 
garded money but also preferment in the 

ate, Plut. Arist. 3. 

᾿Αμισθέα, ac, ἢ, the state of an ἄμισ- 
Hoe, App.: from 

᾿Ἄμισθος, ov, (a priv., ucO6c) with- 
eut jire or pay, and so—l. pass. un- 
paid, unhired, Aesch., and Soph. Fr. 
832, cf. ducoOl.—2. giving no pay, Luc. 
Opp. to ἔμμισθος. . 

Αμέσθωτος, ov, (a priv., μισθόω) 
not let out on hire, bringing in no return, 
Dem. 865, 20.—II. unhired, Diod. 

PAutoia, ας, 7, (dusonc) freedom 
from hatred, Clem. Al. 

ΤΑμισός, ot, 7, Amisus, a city of 
Pontus, Strab.: hence adj. ᾿Αμιση- 
νός, ἢ, Ov, of Amisus, Strab. ; ἡ ᾽᾿Αμι- 
σηνή, the territory of Am., Ib. 

tApuiotpye, ov, ὁ, Amistres, a Per- 
sian, Aesch. Pers, 21. 

t*Aptotpic, Vv. "Αμαστρις. 

᾿Αμιστύλλευτος, ον,Ξ:-54. 

᾿Αμίστυλλος, ov, (a priv., μιστύλ- 
Aw) not cut into small pieces. 

"Αμίσχος, OV, (α prlv., μέσχος) with- 
nut stem or stalk. 

PAutoddapoc, ov, ὁ, Amisodarus, a 
king of Lycia, ll. 16, 317, Hes. Th. 
419, 

VAuirepvov, ov, τό, Amiternum, a 
city of the Salines, Strab.; 2 ᾿Αμι- 
repvivn, the territory of Am., Strab. 

Ἄμιτρος, ov, (@ priv., μέτρα) with- 
out head-band ; without girdle, παῖδες 
auttpot, girls who have not yet put 
on their woman’s girdle, i. 6. wamar- 
reageable, Spanh. Call, Dian. 14, ef. 
ἄζωστοο. 

᾿Αμιτρογίτωνες, wy, οἱ, epith. of 
- Lyeian warriors, Il. 16, 419, either 

(from @ priv., μέτρα, χιτών) wearing 

no girdle over or under their coat of 

mail; or a copul., μέτρα, χιτών) hav- 
ing the girdle juined to the cout of mail: 
μιτροχίτων, in Ath. 523 D makes the 

. frst more probable (Of. Spitzn. ad 1. 
᾿Αἰατρωτοςν ov, (α priv., μιτρόω) 
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not bound with a head-band, Nonn. 
Dion. 35, 220. ᾿ 

᾿Αμιχθαλόεις, eooa, ev, (a priv., 
μέγνυμι, μεχύῆραι) epith. of Lemnos, 
l. 24, 753, H. Hom. Ap. 36, inaccessi- 
ble, inhospitable, like ἄμικτος IL, of 
which word it seems to be a lengthd. 
form: not ἄμικτος κατὰ τὴν ἅλα, 
for -αλόεις is nothmg but an adj. 
termin.: others wrongly make it= 
ὀμιχλώδης. 

"Aug, poet. for ἀναμ., 8. g. ἀμμίγ- 
δὴν for ἀναμίγδην. 

“Apa, ατος; τό, (ὥπτω) any thing 
tied or made to tie, and so—l. a knot, 
Hdt. 4, 98.—2. a noose, halter, Eur. 
Hipp. 781.—3. ἃ cord, band, Eur. : 
dupa παρθενίας, the maiden girdle, 
Mel. 125.—4, the link of a chain, The- 
mist.—5. in plur. dupara, huggings in 
wrestling, Plut., also the wrestler’s 
arms, Id.—6. a measure of length, like 
our chain,==40 πήχεις, Math. Vett. 
Hence 

᾿Αμματίζω, (dupa) to tie, bind, Gal. 

"Aue, old Acol., Dor., and Ep. for 
ἡμᾶς, Hom. ἢ 
ῬΑμμέας, ov, 6, Amineas, masc. pr. 
n. Thue. 3, 22. 

ΤΑ μμεγα, more correctly ἀμ μέγα, 
poet. for ἀνὰ μέγα, Ap. Rh. 1, 127. 
᾿Αμμένω, poet. for ἀναμένω, Eur. 
λμμες, old Aeol., Dor., and Ep. 
for ἡμεῖς, Hom. . 
᾿Αμμέσον, poet. for ἀνὰ μέσον, Hes. 

"Ἄμμι, ἄμμιν, old Aeol., Dor., and 
Ep. for ἡμῖν, Hom. 

"Auptya, adv. poet. for ἀνάμιγα, 
Soph., etc.: in later auth.—ovdv, 6. 
dat., Ap. Rh., and Anth., 4180 6. gen., 
Anth. 

᾿Αμμέγδην, adv. poet. for ἀναμίγ- 

nV, avautya, Nic. 

᾿Αμμέγνυμι, poet. for dvau., Bac- 
chyl. 26. 

Τ᾿ Αμμινάπης, ov, 6, Amminapes, a 
satrap of Alexander, Arr. Anab.:3, 
22,1. 

“Auptov, ov, τό, (ἄμμος) cinnabar in 
ws sandy state, Lat. minium, Diosc. 

᾿Αμμίσγω, poet. for ἀναμίσγω, Em- 
ped. 47, . 
᾿Αμμέτης, ov, 6, also ἀμμῖτις, doc, 
ft, (ἀμμος) sub. λέθος, sandstone, Plin. 

᾿Αμμνάσει, ἀμμνάσειεν, Dor. for 
ἀναμνήσει, ἀναμνήσειεν, Pind. 

᾿Αμμοβάτης, ὃ, (ἄμμος, Baivw)= 
ἀμμοόύτης, Ael. 

᾿Αμμόδρομος, ov, ὃ, (ἄμμος, δρόμος) 
a sandy place for riding, driving, and 
racing. 

᾿Αμμοδῦότης, ov, 6, poet. lengthd. 
for sq., Anth. 

᾿Αμμοδύτης, ov, ὁ, (ἄμμος, δύω) a 
kind of serpent that burrows in the sand, 
more generally called διειψάς, Strab. : 
also ἀμμοβάτης. [δῦ, perh. also 34, 
cf. χηραμοδύτης, Leon. Al. 91, 3, and 
σισυρνοδύτης.] 

᾿Αμμοκονία, ac, ἦ, (ἄμμος, κονίαν) a 
calcareous sand, esp. Pozzuolana, Strab. 

᾿Αμμόνιτρον, ov, τό, (ἄμμος, νίτρον) 
potass mixed with sand, a coarse glass 
fused therefrom, Plin. 

᾿Αμμοπλυσία, ac, 7, (ἄμμος, πλύ- 
vw) sand-washing. 

᾿Αμμορία, ac, 4; (α priv., μόρος) 
poet. for duopia, which is not found 
in-use, Od. 20, 76, Ζεὺς olde μοῖράν 
τ’ ἀμμορίην 7 ἀνθρώπων, what is 
man’s fate and what is not, or their 
good fortune and their bad, cf. A. P. 
9, 284. 

᾿Αμμορία, ac, ἡ.-εἁμορέα, duopta, 
Epign. ap. Dem. 86, 23, and Anth. 

λμμορος, ov, poet. for ἄμορος, ἄμ- 
οἱρος, (α priv., μόρος) without lot or 
share in a thing, esp. in scmething 
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good, c. gen., as λοετρῶν λδκεανοίς 
Il. 18, 489, Od. 5, 275, πάν: ὧν, Sopt, 
Phil. 182, τέκνων ἄμ., bereft of chil 
dren, Eur. Hec. 421: hence absol 
unhappy, I. 6, 408:—later du. κακό 
τητος, Q. Sm., ὠδίνων, Anth. 

ἌΜΜΟΣ, ov, 7, also duoc, sana 
Plat, Phaed. 110 A, etc. : also a sandy 
place, race-course, Xen. Mem. 3, 3, 6 
—2, == aupoxovia, 'Taeophr. (ἄμαθος, 
ψάμμος, ψάμαθος.) ᾿ 

᾿Αμμότροφος, ov, (ἄμμος, τρέφεμα!) 
growing in sand, Mel. 1, 20. 

Τ᾽ Αμμοῦς, 6, an Aegyptian name of 
Jupiter, Hdt. 2, 42,—="Auuwv. 

᾿Αμμόχρῦσος, ov, ὃ, ἄμμος, χρυ 
σός) a gem, like sand veined with gold, 
Phin. 
᾿Αμμοχωσία, 7, (ἄμμος, χόω) ἃ 
sanding or silting up. 

᾿Αμμώδης, ες, (ἄμμος, eidoc) sandy, 
gravelly, Diod. 

ἼἌμμων, wvoc, ὃ, the Libyan Jupz 
ter-Ammon: said to be an Aegyptian 
word, Hdt. 2, 32, v. Bahr.—Also the 
temple and oracle of Jupiter-Ammon, 
Strab. 

Τ᾽ Αμμωνέα, ac, 7, Ammonia, a region 
of Africa, Ptol.: hence adj. ’Auuwve- 
ακός, 7, 6v.—2. another name of the 
city Paraetonium, Strab.—3. an ap 
pell. of Juno in Elis, Paus. 5, 15, 7. 

᾿Αμμωνιακόν, οὔ, τό, sal ammonia 
cus, rock-salt, Diosc.—2. the gum of 
an umbellated plant, gum-ammoniae. 

7Aupovide, ddoc, and . 

᾿Αμμωνίς, idoc, 4, Libyan,’A, &dpc : 
the seat of Ammon, Libya, Eur. 

ῬΑμμώνιοι, wy, ol, the Ammonians, 
inh. of Ammonia, in Africa, Hdt. 3, 26 

Τ᾿Αμμώνιος, ov, ὃ, Ammonius, a per 
ipatetic philosopher of Alexandrea, 
teacher of Plutarch, Plut. Symp. 3, 
1.--Φῷ a poet of the Anthology, Anth, 
Jac. 3, p. 154. 

Τ᾿ Αμναῖος, ov, 6, Amnaeus, masc. py, 
n Plat. Cat. Min. 19. 

"Αμνᾶμος, ov, ὃ, (ἀμνός,) a descend 
ant, son, grandson, oft. in Lyc.: in 
Poll. also ἀμνάμων, ovo, 6. [ἄ-μν.. 

᾿Αμνάς, ἄδος, ἢ, fem. of ἀμνός, a 
lamb, v. 1. for ἀμνίς, Theocr. 5, 3° 
Alexandr. word, acc. to Ruhnk: Ep, 
Crit. p. 187. 

᾿Αμναστέω, ἄμναστος, Dor. for ἄμ 
νῆστ., Soph., Theocz 

"Auveiog, eta, ciov, of a lamb, The 
ocr. 

᾿Αμνή, fic, ἡ, fem. from ἀμνός, a 


lamb, Orph. 
᾿Αμνημόνευτος, ov, (a priv., μνη- 
μονεύω) unmentioned, Polyb.: in Eur, 


I. Τ᾿ 1419, it seems to be unthough 
of, unheeded.—Il. act.=duvjuwv, un 
mindful, Diog. L. 1, 86. 
᾿Αμνημονεύω,-::-5α., Luc. 
᾿Αμνημονέω, 6, f.-400,to δεἀμνήμων, 
be unmindful, absol. Aesch. Kum. 24, 
etc.: to make no mention of, not speak 
of, pass over, mostly c. gen., as Eur, 
I. T. 361, Thuc. 3, 40, but also τὸ 
περί τινος, Thuc. 5, 18:—a depend 
ent clause is added either in partic., 
as ἀμνημονεῖς σαυτὸν δρῶντα. : da 
you forget your doing..? Plat. ΤΉΘδοτ. 
207 D, or with ὅτι and verb, Id. Rep. 
474 Ὦ. 
᾿Αμνημοσύνῃ, ne, ἦ, forgetfulness 
Eur. Ion 1100 ; from Soraeef 
᾿Αμνήμων, OV, ZEN. ονος, adv. -νως 
(α priv., μνήμη) unmindful, forgetting, 
Jorgetful, Pind. I. 7 (6), 24, and Plat., 
τινός, of a thing, Aesch. Theb. 608, - 
—2, pass. forgotten, not méntioned 
Eu νὴ ᾿ 
᾿Αμνῃσία, ας, ἤνεε λήθη, forgetful 


ness, LXX. 


᾿Αμγνησικἄκέω, to be ἀμνησίκακος: 
83 
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assy. to enjoy an 
Jence 
᾿άΑμνησικάκητος, ον, not maliciously 
remembered, ἀμνησικάκητον ποιεῖσ- 
θαί τι, to forget an iniury suffered, 
Polyh, 
᾿Αμνησκἄκία, ας, 7, forgeifulness of 
α wrong, forgivingness, Clem. Al. 
᾿Αμνησίκαἄκος, ov, (α priv., 'μνάο- 
μαι) not remembering wrong, forgiving, 
Hecl. Adv. -κως. 
᾿Αμνήστευτος. ov, (a priv., puyo- 
Teyw) unwooed, not sought in marriage, 
Yur. Phoen. Fr. 13.—IL. act. not woo- 
ing, in neut. plur. as adv., Pseudo- 
Phocyl. 186. | 
᾿Αμνηστέω,Ξε ἀμνημονέω, to be ap- 
νῆστος, be unmindful, to forget, Soph. 
El. 482. Pass. to be forgotten, Thuc. 
1, 20. | 7 
᾿Αμνηστία, ac, 7, a being ἄμνηστος, 
a forgetting, esp. wrong done one: 
hence an amnesty, Plut., in better au- 
thors ἄδεια. 
᾿Αμνηστικός, 4, bv, easily forgetting, 
v. l.in Plut. Cat. Min. 1, for which 
ἀναληπτικός is now read. 
“Auvyotoc, ov, (a priv., μνάομαι) 
forgotten, no longer remembered, 'The- 
ocr. 16, 42.—2. act. unmindful, forget- 
Ful, A. B. 
tAuviac, ov, 6, Amnias, a river of 
Paphlagonia, Strab.—2. ᾽᾿Αμνιάς, 
δος, 7, an appell. of Ilithyia. _ 
Auvioy, ov, τό, (not so well ἄμνι- 
ov, a bowl in which the blood of victims 
was caught, Od. 3, 444. Some write 
ἄμνιον, as if αἵμνιον, from aiva.—?. 
the membrane round the foetus, the 
caul, Gal., cf. ἀμνός. 
’Auvic, idoc, ἠγξεἀμνῆ, fem. from 
ἀμνός, a lamb, Theocr. 5, 3. 
t'Aurvjodc, οὔ, 6, Amnisus, a city of 
Crete, Od. 19, 188.—2. a river of 
Crete, Ap. Rh. 3, 877; hence ’Ayvi- 
side. ’Auvicic, fem. adj. of Amnisus, 
νύμφα, ’Au. Callim. Dian. 15, 162. 
᾿ἈΑμνοκῶν, ὁ, Only used in nom., 
{duvdc, κοάω, KoéW) sheep-minded, 1. 6. 
simpleton, as we say a calf’s head, Ar. 
og. 264. 
7AMNO’S, οὔ, 6, a lamb, Ar. Av. 
1559: ἀμνοὶ τοὺς τρόπους, lambs in 
temper, Ar. Pac. 935: fem. ἡ durée, 
Theocr. 5, 144, but also ἀμνῆ, ἀμνάς, 
or Guvic.—The oblique cases are sel- 
dom found, dpvéc, dpvi, ἄρνα, οἷς, 
being used instead. 
᾿Αμνοφόρος, ov, (ἀμνός, φέρω) bear- 
ing lambs, with lamb, in genl. preg- 
nant, Theocr. 11, 41, Gaisf., ubi. al. 
μαννοφόρος. 
᾿Αμογητί, adv. of sq., without toil or 
effort, Il. 11, 637. . 
᾿Αμόγητος, ov, (a priv., woyéw) with- 
out toil, unwearied, untiring, H. Hom. 


Diod. 


ETNESY, 


7,3.) 
᾿Αμόθεν, Att. ἁμόθεν, adv., (ἀμός) 
from some place or other, τῶν ἀμόθεν.. 
εἰπὲ καὶ ἡμῖν, of which, from what 
source soever, tell us also, Od. 1, 10: 
ἁμόθεν» γέ ποθεν, from somewhere or 
other, Plat. Gorg. 492 D, Legg. 798 B, 
ef. ἀμῇ, οὐδαμόθεν and Ruhnk. Tim. 
᾿Αμόθι, 3c (as Bekker) ἀμοθεί, adv., 
(&u6c) somewhere, Thue. δ, 77, from 
a Laced. state-paper: but Schneid. 
proposes ἀμόθεξεόμόσε, and Buttm. 
A asf. Gr. § 116. Anm. 22, n., ὀμάδις. 
᾿Αμοῖ, adv., (ἀμός) somewhither. 
᾿Αμοιβάδιος, ta, tov,=dpotBaioc, 
Arth., Opp. Cyn. 4, 349, 
᾿Αμοιβᾶδίς, adv., (ἀμοιβή) by turns, 
alternately, Gu. ἄλλοθεν ἄλλος, alter- 
nate.y one from one side, the other from 
the other, ‘Theocr. 1, 34, so ἀμ. ἀνέρος 
ὑνήρ, Ap. Ri. 4, 199: cf sq., and 
ἀμοιθηδίς 
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ApoiBaddv, adv..=foreg. Ap. Rh. 
2, 1226, Tim. Locr. 98 E. 
᾿Αμοιβαῖος, ov, also ἢ or a, ον, 
(ἀμοι5ῆ) interchanging, alternate, mu- 
tual, answering one another, esp. in 
song, ἀμοιβαῖα βιβλία, interchanged 
letters, Hdt. 6, 4; ἄσμα ἀμοιβαῖον, 
Lat. carmem amoebaeum, an amoebean 
ode, an alternate song, also τὰ ἀμοι- 
Baia, Plat. Rep. 394 B, or ἀμοιβαίη 
ἀοιδά, Theocr.—ll. fitted for changing 
or exchanging, Anth.—III. giving like 
for like, retributive, δεῖπνα, Pind. O.1, 
63, νέμεσις, φόνος, Anth. Adv. -we. 
᾿Αμοιβάς, δος, 7, pecul. fem. of 
ἀμοιβαῖος, χλαῖνα ἀμοιθάς, a cloak 
for a change, Od. 14, 521. Those 
who read παρεγέσκετ᾽ ἀμοιβάς take 
it as acc. from ἀμοιβῆῇ, but Hom. and 
Hes. never use ἀμοιβῇ in this signf. 
Τ᾽ Αμοιβέας, ov, and ᾿Αμοιβεύς, ἕως, 
6, Amoebeas or Amoebeus, an Athenian 
harper, Ath., Ael. . ΕΝ 
Αμοιβῇ, ἧς, ἢ, (ἀμείβων a requital, 
recompense, return, In Hom., Hes., 
and Pind., always in this signf., and 
so mostly in Eur., and Plat.: hence 
specially a compensation, repayment, 
amends, Od. (v. inf.) ; atonement, pun- 
ishment, Hes. Op. 332; revenge, Eur. 
Or. 841; reward, pay, Ib. 467. Con- 
struct. usu. tivéc, for a thing, but 
ἀντί τινος, Hes. 1. c.: ἀμοιβὴν δοῦ- 
vai τίνος, to make return for a thing, 
Od. 3, 58, later ἀποδοῦναι, Eur. ; 


also rivecy, Od. 12, 382 ; ἀμοιβῇ τινα; 


τίνεσθαι, to pay one by a like return, 
Pind. P. 2,43: ἀμοιβὴν καρποῦσθαι, 
ἀμοιβῆς κυρεῖν, to receive repayment, 
ur. Oed. 4, Med. 23.—2. an answer, 
Hdt. 7, 160.—II. change, barter, τὰς 
ἀμοιβὰς ποιεῖσθαι, Strab.: espec. 
change of money, Plut.; that which is 
received in exchange, δέκα 
AV, the value in money of ten minae, 
lut. Lyc. 9.—2. alternation, ἑορτῶν 
ἀμοιβαΐί, Plat. Legg. 653 D. 
ἢ ᾿Αμοιβηδῆν, adv.=sq., Ap. Rh. 2, 
071. 


᾿Αμοιβηδίς, adv., (ἀμοιβ2) alternate- 
ly, in succession, Il. 18, 506, Od. 18, 310, 
cf. ἀμοιβαδίς. 

᾿Αμοιβηδόν, adv. =foreg., Hipp., 
and so Aristarch. in Il. 1. ¢. 

᾿Αμοιβός, ob, ὁ, (ἀμείβω) a succes- 
sor, follower, Il. 13, 793: ἀμοιβοί, sol- 
diers that relieve others, elsewhere δεά- 
doyot. As adj. in requital or m ex- 
change for, νέκυν νεκρῶν ἀμ, Soph. 
Ant. 1067. . 

᾿Αμοιρέω, ὥ, to be ἄμοιρος, have no 
lot or share ina thing, c. gen. Plut.: 
to be free from, Philo. Hence 

᾿Αμοίρημα, ατος, τό, a loss, mishap. 

"Αμοιρι)ς. ov, (a@ priv., μοῖρα) like 
ἄμμορος, without lot or share in a thing, 
usu. some advantage, and so.—1. shut 
out from, bereft of, destitute of, c. gen., 
freq. in Trag., and Plat.: more rare- 
ly freed from some evil, as ὕβρεως, 
μεταβολῆς, Plat. Symp. 181 C, Polit. 
269 K.—lIl. absol. unfortunate, Eur, 
Phoen. 613: in Pind. N. 6, 26 dupo- 
ρος 15 now read. 

᾿Αμολγαῖος, aia, aiov, (auéAyo) of 
milk, made with milk, μᾶζα, Hes. Op. 
588, or (as others)=duopBaia, shep- 
herd’s bread, country bread, or=dx- 


pata, since ἀμολγός is said to be 


Achaean for ἀκμῆ, and so bread that 
as perfectly baked, a cake raised by 
yeast or the like, which last interpr. 
is adopted by Buttm. Lexil. p. 90, 91, 
who also in Leon. Tar. 98 takes duoA- 
γαῖον μαστόν to be an udder in its 
ἀκμῆ, 1. 6. a distended udder. But in 
Or. Sib. 4, 214 ἀμολγηῖος is certain- 
ly dark, gloomy. Cf dpoAyéc. 


γῶν GLOE- | 


‘the 
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᾿Αμϑλγεῖςν ἕως, ὃ, (ἀμέλγω) a mitk 
pail, Lat. mulctra, Theoer. 8, 87. 
᾿Αμόλγιον, ov, τό, dim. from forey., 
Theocr. 25, 106. 
᾿Αμολγός, οὔ, 6, acc. to the usua 
deriv. from ἀμέλγω, the milk 12-time, 
i. 6. morning and evening twilight, 
Hom. always joins νυκτὸς ἱμολγῷ. 
meaning thereby the four hours eithen 
before daybreak, (the time of true 
dreams, Od. 4, 841, the autumnal ri 
sing of the dogstar, 1], 22, 28), or af 
ter sunset, Il. 22, 317: and so in genl 
night-time, the dark of night, Tl. 11, 
173: 15, 324, H. Hom. Merc. 7 ef. 
λυκόφως, and so later, as in Orpn. 
Hymn. 33, 12, duoAy. without νυκ 
τός ---7ν»Ἠυκτὸς ἀμολγόν also occurs in 
Aesch. Fr. 64, and Eur. is said by 
Hesych. to have used ἀμ. as an adj, 
νύκτα ἀμολγόν--:-ςοφεράν σκοτεινῆν. 
but in nur. Phaeth. 2, 2, 6 (where it 
stands alone) Herm. explains it by 
quicquid turbidum est.—F rom this last 
passage Herm. infers the orig. signf. 
to be the thick part of milk, and s¢ 
thickness, darkness, etc., Opusc. 3, p. 
137 sq. :—Buttm. Lexil. in v. rejects 
all deriv. from ἀμέλγω as childish, 
and follows Eustath. fl. 15, 324, who 
says that ἀμολγός is an old Achaean 
word for dug, and so γυκτός ἀμ. 
would be the depth or dead of night, 
though not necessarily midnight, cf. 
ἀμολγαῖος. Cf. also duopBdc. 
᾿Αμόλυντος, ον, (a priv., μολύνω) 
undefiled, pure, ΤΙ ΧΧ.---, not defiling 
not leaving any mark or stain, Medic 
f’Apouddpetoc, ov, 6, Amompharé 
tus, a Spartan commander, Hdt, 9, 
71, 85; Plut. Arist. 17. 
᾿Αμόμφητος, OV,=duoudoc, dub. 1. 
Aesch. ( ho. 510, where Flean, reada 
ἀμεμφῇ τόνδ᾽ ἐτείνατον (-ῪἤἭᾳτην Bi.) 
λόγον. ; 
, Ἄμομῴος, ov, (a [τ τ, μὸμφῇ)γες 
aueuntoc, unblamed, blameess, πρὸς 
ὑμῶν, from you, i.e. in your sight, 
Aesch. Eum. 678; also c. dat. Gx 
πόλει, Id. 475.—II. act. not blaming or 
reproaching, having nought to complain 
of, prol. 1. Ib. 413, for ἄμορφον. 
Τ᾿ Αμοπάων, ovoc, 6, Amopaon, a Tro 
jan, Il. 8, 276. [~~ 7]. 
᾿Αμόρα ac, ἢ; @ sweet cake, Philet 
34 


T’Awopaioc, ov, 6, Amoraeus, king ot 
Derbices, Ctes. 

᾿Αμορβαῖος, ov, only in Nic. Ther. 
28, 489, acc. to the Schol. rustic, pas- 
toral ; or dark, cf. sq. and duodyaior. 

‘AuopBdc, ὦδος, 7, fem. of ἁμορβός 
ἁμορβάδες Nuugai, Ap. Rh. 3, 881. 
(ace. to Schol.—dxdAovdaz) rural, or 
attendant Nymphs. 

᾿Αμορβεύς, Foc and ἕως, ὁ,Ξε ἁμορ 
βός, Opp. Cyn, 3, 295. 

‘AuopBebu,f. -cvow,to follow, attend, 
c, dat., Nic. Fr. 35: mid. to let follow, 
make to follow, Id. Ther. 349. 

‘AuopGéw,—foreg., Antim. 

᾿Αμορβέτης, ὁ, G4pTtoc,—=dyopa, Ath. 
646 F, and so prob. f. 1. for ἀμορίτης. 

᾿Αμορβός, ob, 6, a follower, attend- 
ant, Spanh. Call. Dian. 45: esp. on 
herds, and so—2. a herdsman, shep- 
herd, swain, Antim. 15, Opp., ard 
Nic.: pecul. fem. ἀμορβᾶάς as ad}., 
q. v.—IL as adj. dark, Schol. Nic. 
Ther. 28, but this very dub., though 
ἀμορβῷ is also av. 1. for ἀμολγῷ in 
Hom. (The whole family of words 
is of uncertain origin, and orly found 
in Alex. poets.) 

᾿Αμοργεύς, ἕως, ὁ, one who presses 
out the ἀμόργη. 

᾿Αμόργη, ἧς, 7,=84., Paint. 

᾿Αμόργης, Cu, ὁ, (auépyw) the wa 
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_ tery part of olives, olive-lees, Lat. amur- 


a, amurea, Arist. Color. 

t Auopyne, ov and ew, 6, Amorges a 
Persian commander, Hdt. 5, 121; 
another, Thuc. 8, 5; also a king of 
the Sacae, Ctes. 

_ ᾿Αμοργίδιον, ov, τό, dim. from 
“μοργές. 

Αμοργῖκός, ἤ, 6v,=sq. 
᾿Αμόργϊνος, ov, epith. of rich cloths 


and stuffs, either made of ἀμοργές 


(q. V.), of fine linen ; or (from dudpyn) 
red, purple, like the dregs of olives, 
ἀμόργινα χιτώνια, Ax. Lys. 150; ἀμ. 
κάλυμμα, Clearch. ap. Atn. 255 E; 
also ta ἀμόργινα, sc. ἱμάτια, Aes- 
chin. 14, 3, cf. Béckh P. E. 1, p. 
141. = 

᾿Αμοργίς, δος, 7, fine flax, from the 
sle of Amorgos: ἄλοπος ἀμ., unhack- 
ed flax, Ar. Lys. 736: in pl. αἱ ἀμορ- 
γίδες, —dudpyiva χιτώνια. Cf. foreg. 
proparox. ἄμοργις, EWC, ἢν: 
ἀμόργη, Meineke Cratin. Malth. 4. 

ΓΛμοργμος, οὐ, 6, (ἀμέργω) a gather- 
mg, culling, Mel. 129. 

᾿Αμοργός, 4, Ov, (ἀμέργω) squeezing 
out, sucking out, draining. 

Τ᾽ Αμοργός, οὔ, 7, Amorgus, one of 
the Sporades famed: for the culture 
of flax, and as the birth-place of Si- 
monides, Strab. 

'Αμορία, ac, 7, (ἅμα, ὅρος) a conti- 
suous boundary, poet. ἀμμορία, q. V. 
PAudptov, ov, τό, Amorium, ἃ city of 
(treater Phrygia, Strab. 

Τ᾽ Αμορίτης, ov, 6, (ἀμόρα) a honey 
cake, LXX. Cf. duopBirne. [1]. 

“Apopoc, ov,=Guolpoc, c. gen. Eur. 
Med. 1395: absol. unlucky, wretched, 
Soph. O. T. 248. 

᾿Αμορφία, ec, ἢ; (Guopgoc) shape- 
lessness, wart of shape, Hermes ap. 
Stob. Ecl. 1, 318.—IL. unshapeliness, 
til shape, deformity, Eur. Or. 391. — 

ἍἌΛμορφος, ov, (a priv., μορφῇ) mis- 
rhapen, ugly, hideous, Hdt. 1, 196, 
Eur., etc.: cf. ἄμομφος.---11. without 
form, shapeless, rough, Plat. Tim. 51 
A: 6. gen. ἄμορφός τινος, without par- 
taking of the shape of, Ib. 50 D.—III. 
metaph. unseemly, unbefitting, Plat. 
Legg. 752 A: degrading, Tb. 855 C. 
Adv. -dwe. Superl. duopdéoraroc, 
Hdt. 1. c., but a reg. compar. ἀμορ- 
φότερος, Ken. Symp. 8, 17, and su- 
perl. -φότατος, Plut. 

᾿Αμορφύνω, to make misshapen, dis- 
figure, Antim. ap. Cramer Anecd. 1, 
p. 55, 30 7 

᾿Αμόρφωτος, ov, (a priv., μορφόω) 
not formed, unwrought, Soph. Fr. 243. 

“Apoc, 7, ==the lengthd. ἄμμος, ἄμα- 
Joc. [a] . 

᾿Αμός, ἢ, ὄν, Aeol and Ep. for 
ἡμός, ἡμέτερος, our, ours, oft. in Hom., 
also in Pind., and Trag. chorus: but 
in Att. poets also for ἐμός, my, mine. 
It has been proposed to write ἁμός in 
the former sense, ἀμός in the latter, 
but without authority ; cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § /2, Anm. 23, Spitzn. I. 
6.414, [ἃ] 

᾿Αμός, Ait. ἁμός, an old form for 
εἷς, and so=ric, but only used in the 
adv. forms dod, ἁμῇ, ἁμῶς, ἁμόθεν. 

*"Auoc, Dor. for ἦμος, as, when, 

heocr, 

"Λμοτον, adv. from duoroe (v. inf. 
IT.), trsatiably, incessantly, restlessly, in 
Hom. always joined with verbs ex- 
pressing passion, desire, etc., esp. 
with μεμάασι, μεμαώς, weuavia, striv- 
mg incessantly, full of insatiate long- 
mg; 80 &. κλαίειν, χολοῦσθαι, to 
weep, be angry continually, Nl. 19, 300; 
22, 567, μενεαίνειν, Hes. Sc. 361; 
ἡμίονοι ἄμοτον τανύοντο, they strug- 
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gled restlessly forwards, Od. 6, 83: la- 
ter vehemently, violently, Ap. Rh.—IL. 
as adj ἄμοτος, ov, furious, savage, 
θήρ. Vheocr. 25, 42, λίς, Ib. 202 (ace. 
to Meineke), πῦρ, Mosch. 4, 104.— 

Kip. word, (the deriv. from μότον, 
shredded linen, lint, is very unlikely : 
acc. to Rost from same root as μέμαα 
with a intens. or euphor,) 

᾿Αμοῦ, adv., Att. duo’, of ἀμός,-- 
τις, Somewhere, ἁμοῦ γέ Tov, OY ἁμου- 
γέπου, Lys. 170, 13, where however 
before Bekk. ἄλλου γέ που, cf. ἀμό- 
θεν and ἀμῇ. 

Τ᾽ Αμούλιος, ov, 6, the Lat. Amulius, 
Plut. Rom. 3. 

᾿Αμουσία, ac, 7, the character of the 
ἄμουσος, want of educaton, taste, ΟΥ̓ 
refinement ; rudeness, grossness, oft. in 
Plat . want of harmony, discord, Eur. 
Cf. ὑομουσία. 

᾿Αμουσολογία, ac, ἡ,-εἄμουσοι A6- 
yot, vulgar expressions, Ath. 

“Auovoos, ov, (a priv., Motca) with- 
out the Muses, without taste for the arts 
sacred to the Muses: and so of per- 
sons, without taste or refinement, unpol- 
ished, rude, gross, without knowledge of 
music, -unmusical, Eur. Ion 526, Ar. 

Vesp. 1074, and freq. in Plat.: Aez- 
βηθρίων ἀμουσότερος, proverb. for 
the lowest degree of mental cultiva- 
tion, Bast. Ep. Cr. p. 266.—2. of 
things, rude, coarse, esp. unmusical, 
discordant, Gove’ ὑλακτεῖν, Eur. Alc. 
760, ἀμουσόταται @dai, Phoen. 807: 
ἄμ. ἡδοναί, ἁμαοτήματα, gross plea- 
sures, faults, Plat. Adv. --σως, Plat. 
Hipp. Maj. 292 Ὁ. 

᾿Αμουσότης, ητος, ἡ,--ἄμουσία. 
᾿Αμοχθεΐ, adv. of ἄμοχθος, without 

toil or trouble, Aesch. Pr. 208. 

᾿Αμόχθητος, ov, (a priv., μοχθέω) 
Ξεἄμοχθος, Opp. Cyn. 1, 456. 

᾿Αμοχθί,-εεἀμοχθεί. 

Λμοχθος, ov, (a priv., μόχθος) with- 
out toil or trouble, not toiling or having 
toiled, Soph. Fr. 359, Eur. Archel. 9 ; 
shrinking from toil, Pind. N. 10, 55.— 
Il. not toilsome, βίος, Soph. Tr. 147. 
Adv. --θως. | 

’Aun-, poet., esp. Ep. and Lyr. 
abbrev. for dvam—, under which will 
be found all words beginning with 
ἀμτ--. 

᾿Αμπαλίνοῤῥος, ον, strengthd. for 
παλίνοῤῥος, Meineke Philetaer. Mel. 

1, . 
Τ᾽ ἀμπάλλομαι for ἀναπάλλομαι. 
Αμπαλος, poet. for ἀνάπαλος, dub. 
in Pind.: but in Theocr. 28, 4 (acc. 
to Herm.) Dor. for ἀμφίαλος. 

ἼἌμπαυμα, ἀμπαύω, etc., v. ἀνά- 
παυμα, θἷα. 

᾿Αμπεδίον, ἀμπεδιήρεις, ἀμπέλα- 
γος, should be written divisim dy 
πεδίον, 1. 6. ἀνὰ πεδίον, ete. 

ΤΑμπειρα, ἀμπείρω, etc., for ἀνά- 
πειρα, etc., Strab., Hom. 

᾿Αμπελάνθη, ne, 7, (ἄμπελος, ἄν- 

θος)--οἰνάνθη, Luc. V. H.2, 5... 

᾿Αμπελεῖον, ov, τό, a vineyard. 

᾿Αμπέλειος, ov, of a vine or vine 
yard. 

᾿Αμπελεών, Gvoc, ὁ, poet. for ἀμπε- 
λών, a vineyard, Theocr. 25, 157. 

PAuredioac, a and ov, ὁ, Ampelidas, 
masc. pr. ἢ. Thuc. 5, 22. - 

Τ᾽ ἀμπελέδιον, ov, ἡ, (dim. of "Au- 
mehic) my dear Ampelis, or my little 
Ampelis, Luc. Dial. Mer. 8. 

᾿Αμπελῖκός, ἢ, dv, of or belonging to 
the vine. Adv. «--κῶς, in the manner of 
a vine, Arr. 

᾿Αμπέλινος, ov, also ἡ, ov,=foreg., 
of the vine, καρπός, Hat. 1, 212; οἶνος 
ἀμπ., grape-wine, opp. to οἶνος κρίθι- 
voc, ete.. Hdt 2. 37. 60: metaph. 
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ραὺς éunesivn, a drunken old woman 

at. anus vinosa, Anth. 

Τ᾽ Αμπελῖνος, ov, 6, Ampelinus, masc 
pr. ἢ. Antiph. 

᾿Αμπέλιον, ov, τό, dim. from ἄμπε 
Ace, Ar. Ach. 512, 

᾿Αμπελίς, idoc, 7, dim. from durre- 
Aoc, & young vine, vine-plant, Ar. Ach, 
995.—II. the bird ἀμπελίων, Ar. Av. 
304.—IL. a sea-plant, Opp.—IV. aa 
pr. n. Ampelis,a courtesan, Luc. Dial, 
Mer. 8. 

᾿Αμπελῖτις, δος, 7, of or belonging 
to the vine, γῇ ἀμπ., earth for covering 
the vine, Diosc. 

᾿Αμπελέων; woe, 6, a kind of sing 
ing bird, Opp.: elsewhere ἀμπελίς. Ὁ 

᾿Αμπελογενής, ic, (ἄμπελος * γέ 
vo) of the vine kina, bearing vines, 
Arist. Nat. Ausc. 

᾿Αμπελόδεσμος, ov, ὁ, (ἄμπελος, 
δεσμός) a Sicilian plant used for tying 
up vines, Plin. 

᾿Αμπελόεις, εσσα, εν, Once εἰς, εν 
Il. 2, 561, full of vines, rich or abounding 
in vines, of countries, I]1.—2. made of 
vines, taken therefrom, βάκτρον, Nonn,, 
ἀμπ. καυλία, vine-shoots, Nic. 

᾿Αμπελοεργός, 6v,=contr. dure 
Aovpyéc, Anth.. 

᾿Αμπελόκαρπον, ov, τό, (ἄμπελος, 
καρπός) ἃ name of the plant ἀπαρίνῃ, 
Diosc. | 

᾿Αμπελολεύκῃ, ne, ἢ, the wild vine 
elsewh. λευκὴ ἄμπελος, Plin. 

᾿Αμπελομιξία, ac, 4, (ἄμπελος, μίξ. 
(0) an intermiature of vines, Luc. V. H. 
, 9. | | 
᾿Αμπελόπρᾶσον, ov, τό, (ἄμπελος, 
πράσον) vine-leck, i. e. a leek grown 
in vineyards, Diosc. 

"Λμπελος, ov, ἢ, avine, first in Od. : 
δρόσος ἀμπέλου, the juice of the vine 
wine, Pind. O. 7, 3, also ἀμπέλου yao 
voc, Aesch. Pers. 614, and even παῖς, 
Pind. N. 9, 124: dum. ἀγρία or λευκή, 
the wild vine, Theophr.: also a sen- 
plant, clematis maritima, Id.—Il. a 
vineyard, Ael. H. A. 11, 32.—-III. an 
engine for protecting besiegers, Lat. vi 
nea, Math. Vett.—IV. As. pr. ἢ. Am 
pelus, ἃ promontory in the gulf of To 
rone in Macedonia, Hdt. 7, 122,.—2, 
a promontory on the west shore of 
Samos, Strab.—3. another in Crete, 
with a city of the same name, Ptol 
—4, another in Libya, Scyl. 

᾿Αμπελοστἄτέω, to plint vines 
from . 

᾿Αμπελοστάτης, ov, ὁ, 
ἵστημι) a vine-planter. 

᾿Αμπελουργεῖον, ov, 76, (ἄμπελος 
*toyw) a nursery of vines, x neyard, V 
1. Aeschin. 

᾿Αμπελουργέω, G, to be an dure 
λουργός, to work in or cultivate a vine 
yard, Luc. V. H. 1, 39: esp. to dress 
or strip vines, Theophr. ; 6 ἀμπελονο 
γῶν. the vine-dresser, Plut. Bhilop. 4. 

ence metaph. to strip, plunder, πόλιν. 
Aeschin. 77, 25: hence 

᾿Αμπελούργημα, atoc, τό, work in 
ῷ vineyard. 

᾿Αμπελουργία, ac, 4, vinedr sessing, 

heophr. . 

᾿Αμπελουργϊκός, ἡ, ὄν, of or belang 
ing to the culture of vines, or to a vine: 
dresser, -κή, Sub. τέχνη, the art 2 
cultivating the vine, vinedressing, Plat. 
Rep. 393 D. 

᾿Αμπελουργός, οὔ, 6, «ἄμπελος 
*toyw) α vinedresser, worker in a vme 
yard, Ay. Pac, 189: also as adj. ἀμπε 
λουργός, ὄν, cultivating the vine. 

"Autehoddyag,ov,(Gumerrc,gayetr) 
eating OY gnawing vines, Strab. [ἃ 

᾿Αμπελοφόρος, ov, (ἄμπελος, φέρωὶ 
bearing vines. ar 


(ἄμπελος, 
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᾿Αμπελόφυλλον, 76,(aunedoc, φύλ- 
Jov) a wine-leaf. 
φύω) a vine-planter. [Ὁ] 
᾿Αμπέλόφῦτος, OV, (ἄμπελος, φύω) 
planted with vines, growing vines, Diod. 
᾿Αμπελοφύτωρ. 200¢, ὃ, (ἄμπελος, 
φύω) producer of the vine, epith. of 
Bacchus, Anth. [Ὁ] ᾿ 
᾿Αμπελώδης, ες, (ἄμπελος, εἶδος) 
rich τ abounding in vines. 
Αμπελών, Gvoc, ὁ, α vineyard, Aes- 
ehin. 49, 13, acc. to Bekk. 
᾿Αμπέμπω, for dvar , Aesch. Cho- 
eph. 382. 
᾿Αμπεπᾶλών, ep. for ἀναπεπαλών, 
redupl. part. aor. 2 from ἀναπάλλω, 
Hom. 
᾿Αμπερές, adv., διὰ δ᾽ ἀμπερές, by 
tmesis for διαμπερὲς δέ, Od. 21, 422. 
᾿Αμπεχόνη, NC, ἦν (ἀμπέχω) α robe, 
fine upper garment, worn by women 
and effeminate men, Plat. Charm. 
173 B, etc., and Xen. Mem. 1, 2, 5. 
᾿Αμπεχόνιον, ov, τό, dim. from sq. 
Ἀμπέχονον, ov, τό, -εὐὠμπεχόνγη, 
Ax. Fr. 309, 7. 
᾿Αμπέχω, also ἀμπίσχω, cf. Eimsl. 
Med. 277; impf. ἀμπεῖχον, epic. ἄμ- 
πεχον: fut. ἀμφέξω : aor. ἤμπέσχον, 
inf. ἀμπισχεῖν, part. ἀμπισχών. Mid. 
. ἀμπέχομαι, also ἀμπίσχομαι (Eur. 
el. 422, Ar. Vesp. 1150), and ἀμπι- 
σχνοῦμαι, (Ar. Av. 1090); impf. ἦμ- 
πειχόμην ; fut. ἀμφέξομαι; aor. ἦμ- 
reayouny ; (ἀμφί, ἔχω.). To put round 
or over, Lat. corcumdare, in full τινά 
ri, to put a thing round a person, Ar. 
Vesp. 1153, also τινά rive, to surround 
a person with a thing, Plat. Prot. 320 
i, and so of one person clothing ano- 
ther: but also of the clothes, etc., zo 
surround, cover, τινά, Trag.: hence in 
Hom. ἅλμη οἱ νῶτα ἄμπεχεν, the brine 
dashed around his back.—Mid. to put on 
one’s self, to array one’s self in, also to 
have on, wear, USU. C. 860. χιτώνιον, 
etc., as Ar. Eccl. 374, also λευκὸν 
ἐμπ.. to wear a white cloak, Ar. Ach. 
1023; καλῶς dur., to be well dressed, 
Ar. Thesm. 165, περιττῶς ἀμπ. to be 
gorzeously dressed, Plut.: also c. dat., 
to clothe or cover one’s self with some- 
thing, Eur. Hel. 422. 
t’Aurn, ἧς, 7, Ampe, a city at the 
mouth of the Tigris, Hdt. 6, 20. 
᾿Αμπήδησε, for ἀνεπήδησε, Il. 
’Auri, Aecol. for the aspirated ἀμφέ, 
Koen. Greg, p. 344, like Lat. amb- in 
ambio, etc. 
᾿Αμπίπλημι, for ἀναπίμπλημι, Pind. 
ΤΑμπίπτω, for ἀναπίπτω, Aesch. 
Ag. 1599. 
Αμπισχνέομαι, ἀμπισχνοῦμαι, ν. 
sub ἀμπέχομαι. 
᾿Αμπίσχω, V. sub ἀμπέχω, Eur. 
Supp. 165, Id. Hipp. 193. - ΝΕ 
᾽Αμπλακέω, ἃ pres. assumed for 
she deriv. of fut. ἀμπλακήσω, aor. 
ἤμπλακον, subj. ἀμπλάκω, inf. ἀμπ- 
λακεῖν, part. ἀμπλακών, the only pres. 
in use being ἀμπλακίσκω, and that 
pnly late :—precisely— ἁμαρτάνω, and 
prob, akin to πλάζω, to miss, fail or 
come short of, c. gen. dvopéac Pind. 
Q. 8, 89, cf. Soph. Ant. 554, 1234.—IL. 
elso c. gen. to lose, be bereft of, παιδός, 
Soph. Ant. 910, γυναικός, ἀλόχου, 
etc., Eur.—Ill. to fail to do, sin, err, 
do wrong, Ibyc., Fr. 51, and Eur. : also 
ς. neut. pron., ὡς τάδ᾽ ἤμπλακον, 
when I committed these sins, Aesch. 
Ag. 1212, and hence also in Pass. τί 
» ἠμπλάκηται ἐμοί, Id. Supp] 916. 
Only poct.--When the first syll. is to 
ac short, iS is now usu. written é7A-: 
nay Pors., end EXlmsl. hold this to be 
the treo form everyw2re (ad Eur. 
6 


μπελοφύτης, ov, 6, (ἄμπελος, 
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Med. 115), against tnem v. Herm. | 


Opusc. 3, p. 146. Cf. Ellendt Lex. 
Soph. Hence 
᾿Αμπλάκημα, ατος, TO, an error, 
fault, offence, freq. in 'Trag. 
᾿Αμπλάκητος, OV, (G4uTAaKELY) sin- 


_ful, loaded with guilt, Aesch. Ag. 345: 


—in Soph. Tr. 120 ἀναμπλάκητος; ᾳ. 
v., must be read. 

᾿Αμπλακία, ac, 7, = ἀμπλάκημα, 
the latter more freq. in Trag., the 
former in Lyr., as Pind.: ἀμπλακίαι 
φρενῶν; distraction, Pind. P. 3, 24: 
ἀμπλ. τινός, offence against some one, 

ur. Hipp. 832. . 

᾿Αμπλάκιον, OV, T5,=foreg., Pind, 
P. 11, 41, cf. ἁμάρτιον. 

᾿Αμπλάκίσκω, Vv. sub Ἐἀμπλακέω. 

Ἔμπνευμα, ἀμπνεῦσαι; etc., poet. 
for ἀνάπνευμα, etc. . 

ῬΑμπνέω, for ἀναπνέω. 
t’Aurvod, Dor. and ἀμπνοή, poet. 
for ἀναπνοῇ. | _ 

"Αμπνῦε, Ep. for ἀνάπνυε, imper. 
807. 2 act. from ἀναπφγέω, 1]. 

᾿Αμπνύνθη, Ep. for ἀνεπνύθη, 3 
sing..aor. 1 pass. from ἀναπνέω, IL. 

*Aurvirto, Ep. for ἀνέπνυτο, sync. 
aor. 2 from ἀναπνέω, Hom.: others 
would refer the word to ἀναπινύω, 
v. Rost Lex. in v.. 
ΤΑμπρακία,᾿ Αμπρακιεύς, etc., older 
form for ’AuGpaxia, etc., Hdt., Thuc. 

’Aurpedw, (ἄμπρον) to draw along, 
drag, Call. Fr. 234: metaph. λυπρὸν 
βίον ἀμπρεύειν, to drag on a wretched 
life, like ἁμαξεύειν, ἕλκειν, Lat. ex- 
antlare vitam, Lyc. 635. 

ἤλμπρον, ov, τό, and 

ἤλμπρος, ov, 6, only in Gramm. as 
root of foreg., acc. to some a rope for 
drawing loads: acc. to others the trace 
or yoke of oxen. 

᾿Αμπτάμενος, ἀμπτάς, poet. for 
ἀναπτ.. Aesch., and Eur. 

᾿Αμπυκάζω, -dow, and ἀμπυκίζω, 
-Low, to bind the front hair with a band 
(ἀμπυξ): In gen. to bind, wreath, 
κισσῷ, Anth. 

Τ᾿Αμπυκίδης;, ov, ὁ, son or descendant 
of Ampyz,i.e. Mopsus, Hes. Sc. 181: 
Idmon, Orph. Arg. 721. 

᾿Αμπυκτήρ, ἦρος, 0,= μπυξ : the 
frontal or head trappings of a horse, 
Aesch. Theb. 461, like ἀμπυκτήρια 
φάλαρα, Soph. O. C. 1069. 

᾿Αμπυκτήριος, ἔα, Lov, belonging to 
an ὠμπυπτήρ, V. foreg. 

"Αμπυξ, voc, 6,77, the latter esp. 
in Trag., (ἀμπέχω) a band or fillet for 
binding up women’s front hair, a head- 
band, snood, 1]. 22, 469: also the hair 
braided round the head.—Il. the fron- 


tal or head-band of horses: also a head- | 


stall, a bridle, ef. χρυσάμπυξ, and 
Dict. Antiqq.s. v.— ILI. any thing round 
or rounded, a wheel, Soph. Phil. 680: 
the cover of a cup, cf. λιπαράμπυξ, Ar. 
Ach. 671.—IV. as pr. n. Ampyx, one 
of the Lapithae, Paus. 5, 17, 10.—2. 
son of Pelias, Paus. 7, 18, 5. 

*Aumwotc, ec, 7, rare collat. form 
of ἄμπωτις, Max. Tyr. 


y ; 
᾿Αμπωτίζω, to ebb, of the sea, Philo: 


from 
“Aurutic, ξεως Ton. toc, later also 
ἐδος, Lob. Phryn. 340, shortened from 


ἀνάπωτις for ἀνάπωσις (dvarivo- 


μαι), a being drunk up, hence of the 
sea, the ebb, Hdt. 7, 198, and also in 
Att. from Arist. downwds. : also the 
retiring of a stream, Call. Opposed to 
πλήμη; πλημμύρα, payia.—II. the re- 
turn of humours inward from the sur- 
face of the body, Hupp. 

᾿Αμυγδἄλέα, ac, Diosc., usu. contr. 
ἀμυγδαλῆ, ἧς, oft. in Theophr., the 
almond-tree 


en, 
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"Auvydaréor, éa, ἔον., OF Pern. Det 
ter ἀμυγδάλεος, fa, cov, of or belong 
ing to almonds or the almond-tree, v. ἢ 
Nic.: from 

᾿Αμυγδάλη,ης, 7, an almond, Cor} 
ap. Ath. 52 Οὐ, sq. [ἃ] 

᾿Αμυγδᾶλῆ, ἧς, 7, contr. fos ἀμὸν 
δαλξα, q. ν. 

᾿Αμυγδάλινος, ἢ, ov, ef almonds 
ἔλαιον, Xen. An. 4, 4,18.  — 

᾿Αμυγδάλιον, ov, τό, dim. from 
ἀμυγδάλη, Hipp. 

᾿Αμυγδᾶλίς, δος, 7, dim. from 
ἀμυγδάλη, Philox. ap. Ath. 643 Ὁ. 

᾿Αμυγδαλίέτης, ov, ὃ, with almonds 
ἄρτος, almond-cake, [i] 

Αμυγδᾶλοειδῇς, ἔς, (ἀὀμυγδάλῃ 
εἶδος) like the almond or almond-tree, 
Diosc. ' | 
᾿Αμυγδἄλόεις, εσσα, δν,Ξεἀμυγδά. 
λεος, Nic. 
- ΤἈΑμυγδᾶλοκατάκτης, ov, ὃ, (ἀμυγ 
δάλῃ, κατάξαι, κατάγνυμι) an al 
mond-cracker, At 
᾿Αμύγδἄλον, ov, τό, -εἀμυγδάλη, 
Piers. Moer. p. 10. 
᾿Αμύγδἄᾶλος, ov, 7,—dyvyddan, an 
almond-tree, ye. a 
᾿Αμυγδᾶλώδης. ec, (ἀμυγδάλῃ, εἰ 
δος) -ἀμυγδαλοειδής.. my 

“Auvyua, atoc, τό, (4utoow, that 
which has been torn: a scar, rent.—IL. 
—=sq., ἄμ. χαίτης, Soph. Aj. 633, Eur. 
Andr, 827. : . 

᾿Αμυγμός, οὔ, 6, (ἀμύσσω) a tearing, 
mangling, Aesch. Ch. 24. 

“Auvolc, adv. its primitive ἅμα, 
of time, together, at the same time, Od. 
12, 415; oftener of place, together, all 
together, ἄμυδις κικλήσκετο, he called 
together, ἢ. 10, 300, ὀστέα πάντα 
ἄμυδις, all the bones together, 1]. 12,385, 
ἄμυδις ἱστῶσινεεσυνιστᾶσιν, Il. 13, 
336, φλόγα ἄμυδις ἔβαλλον. they threw 
the burning embers together, 1], 23,217: 
freq. in late Ep., m Oratt. also as 
prep. c.dat. (The word is Aeol. like 
ἀγυρά, ἄλλυδις : hence ἄμ. not ὥμ., 
cf. Spitzn. 1], 9, 6.) ᾿ 

᾿Αμυδρήεις; εσσα, εν,---54. Nic. 

᾿ἈΑΑΙΜΎΥΎΔΡΟΣΣ, ά, ὄν. dark, dim, dull, 
faint, indistinct, γράμματα, illegible 
letters, Thuc. 6,54: ἄστρον, a faintly 
glimmering star, Hipp.; ἀμ. εἶδος, a 
shadowy form, Plat. Tim. 49 A, ἀμ. 
πρὸς ἀλήθειαν, faint in comparison 
with truth, Id. Rep. 597 A, ἀμ. μαν- 
reia, obscure oracles, Id. Tim. 72 B. 
etc.; ἀμ. ἐλπίς, a faint hope, Plat. 
Alc. 38: and so perh. duvdpa χοιράς 
a rock scarcely visible above water, 
Archil. 55, though the Schol. on Nic. 
interprets this by χαλεπός, cf. Plat. 
Tim. 49 A. Adv. -δρῶς, faintly, im 
perfectly, ἀμ. μιμεῖσθαι, Adst. H. A. 
(though so hke ἀμαυρός in signf., 
Pott doubts the connexion.) Hence 

᾿Αμυδρότης, ητος, 7, Of the eye, 


‘want of power to distinguish, weakness, 


Gal. 
᾿Αμυδρόω, ὥ, [-ὥσω, to darken, weak 
hilo: hence 
᾿Αμύδρωσις, ξεως, 7, a darkening, 
weakening, like ἀμαύρωσις, Gal. 
ΤΑμυδών, Gvoc, 7, Amydon, & tA 
of Paeonia, 1]. 2, 849. 
’Audedoc, ov, (a priv., μυελός) with 
out marrow. [Ὁ] 
᾿Αμύζω, a dub. form for wife with 
a copul., to suck with compressed lips, 
Xen. An. 4, 5,27 ubi nunc μύζειν, cf. 
Buttm. Catal. in v. 
ῬΑμυζών, voc, 7, Amyzon, a city 
of Caria, Strab. " 4 
᾿Αμὕησία, ac, 7, α veing ἀμύητς, 
or uninitiated : from 
᾿Αμύητος, ov, (a priv., μυέωΣ unini 


| tiated, profane, Plat. Phaed. 69 C: ¢ 
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Ken. zu. ᾿Αφροδίτης, not admittea into 
the mysteries of Venus, Aristaen. :—in 
Plat. Gorg. 493 A, with a secondary 
sense, as if from μύω, and so—od 
δυνάμενος μύειν, unable to keep close, 
CARY. 


Τ᾿ Αμῦθάν, ὁ, Dor.=’Auvodéwr, Pind. 
BP. 4, 223, 

ῬΑμυθαονίδαι, Gv, ol, the Amytha- 
onidae, descendants of Amythaon, Pind. 
Fr. 170. Frora 

Τ᾿ Αμυθάων, ovoc, 6, Amythaon, son 

of Cretheus and Tyro, and founder 
of Pylos, Od. 11, 235. 

ΤΑμυθέων, wroc, 6,=foreg., Hat. 2, 

49 


᾿Αμύθητος, ov, (a priv., μῦθέομαι) 
unspeakable, unspeakably many or great, 
χρήματα, κακά, Dem. 49, fin. ; 520, 20. 

᾿Αμῦθος, ov, (a priv., μῦθος) without 
legends, or mythic tales, ποίησις, Plut. 

᾿Αμύκητος, ov, (a priv., μῦκάομαι) 
without lowmg: of places, where no 
herds low, Anth. [0] 

᾿Αμύκλαθεν, adv., from Amyclae, 

Pind. 

PAutKAa, ac, 7, Amycla, daughter 
of Niobe, Apollod.—2. --ὐ Αμύκλαι. 

PAniKkaAa, dv, al, Amyclae, an an- 
cient city of Laconia on the Eurotas 
famed for the worship of Apollo, II. 
2,584; Ap. hence called ᾿Αμυκλαῖος, 
Paus. 3, 19,6: ᾿Αμυκλαῖος aud ’Apo- 
«λαιεύς, Amyclaean, of Amyclae, Xen. 
Hell. 4, δ, 11, etc. ; fem. ᾿Αμυκλαΐς. 
—2. acity of Latium, Ath. - 

᾿Αμύκλαι, ai, a sort of shoes, named 
after the Laconian town Amyclae, 
Theocr. 10, 35: also’AwuxAatdec, al. 

᾿Αμυκλαϊΐζω, to speak in the Amy- 
clean, 1. e. Laconian dialect, Theocr. 
I. 13, | 

Ἑ᾿Αμυκλαῖον, ov, τό, (sub. ἱερόν) the 
semple of Apollo in Amyclae, Thuc. 5, 
18, cf. Bloomf. ad 1. 

ΤΑμύκλας, aand ov, ὁ, Amyclas, son 
οὐ Lacedaemon and Sparta, the my- 
thic founder of Amyclae, Paus. 3, 1, 
3: Apollod. 3, 10, 3, who mentions 
another of this name in 3, 9, 1. 

Τ᾽ Αμυκλαῖος, ov, 6, Amyclaeus, a 
Corinthian sculptor, Paus. 10, 13, 4, 
etc. 

ΤΑμῦκος, ov, ὁ, Amycus, son of Nep- 
fune king of the Bebryces, Ap. Rh. 
2, 48, 

ΤΑμυκοφόνος, ov, 6, (“Apuuxoc,* φέ- 
vw) slayer of Amycus, i.e. Pollux, Opp. 
Cyn. 1, 363. 

᾿Αμύκτηρ, NEOC, ὁ, ἢ, (@ priv., μυκ- 
THD) without nose, Strab. 

᾿Αμυκτϊκός, 4, bv, (ἀμύσσων) fit for 
tearing, mangling, Plut. 2, 642 C: 
also of certain medicines, provocative, 
Cacl. Aur. Adv. --κῶς. 

᾿Αμύλιον, ov, τό, dim. from ἄμυ- 
Aoc IL, a small or fine cake, Arist. 
Probl., Plut.—IL.—duvaov IL., Hipp. 

"Αμὕῦλον, ov, 76,=8q. Π1., Ath.—IL 
sub. ἄλευρον, fine heal, prepared 
more carefully than by common grind- 
ing, cf. Diosc. 2, 123, Plin. H. N. 7, 
18: from 

᾿Αμῦλος, ov, (a priv., μύλη) without 
amuill, not ground, hence of the finest 
meal, ἄρτος, etc., cf. foreg. IT—II. 
usu. as subst. 6 ἄμυλος, a cake of fine 
meal, Ar. Pac. 1195: where Dind. has 
restored τούς for τάς after Theocr. 9, 
21, Teleclid. Ster. 2. 

᾿Αμύμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
μῶμος, by an Aeol. change, like ye- 

Awvn into γελύνη), irreproachable, 
blameless, in Vom. epith. of all men 
and women distinguished by rank, 
exploits, or beauty, yet without any 
moral reference, sc that in Od. 1, 29 

δ is given even to Aegisthus; but 


| 
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never applied to gods, for Aescuia- 
plus is called so as a physician (II. 4, 
194), and the blameless nymph (IL. 14, 
444) was a mortal :—-sometimes of 
things, οἶκος ἀμ., a house in which there 
is nothing to blame, with which no fault 
can be found; and so μῆτις, τόξον, 
ὀρχηθμός, τύμβος, rare in other Ep., 
as Hes. Theog. 654, once in Pind. O. 
10 (11), 33, never in Att. poets. [aud] 

Τ᾿ Αμυμώνῃ, ἧς, 7, Amymone, one of 
the Danaides, Apollod. 2, 1, 4.—2. a 
fountain and rivulet at Lerna, Strab., 
Paus.: hence 'Auvudvioc, a, ov, of 
Amymone, "Au. ὕδατα, Eur. Phoen. 
188. 


“Apova, neo, 7, (ἀμύνω) the warding 
off an attack, defence, also requital, 
vengeance: also aid, succour, v. Ruhnk. 
Tim. ; only in late writers, as Plut., 
cf. Lob. Phryn. 23. 

᾿Αμῦνάθω, a pres. assumed as 
lengthd. form of ὀμύνω, but prob. the 
forms assigned to it all belong to an 
aor. ᾿ῤμύνᾶθον, inf. ἀμυναθεῖν, (not 
-άθειν), Eur. I. A. 910, Andr. 1079, 
imper. mid. ἀμυναθοῦ, (not --άθου) 
Aesch. Kum. 438, v. Elmsl. Med. 186, 
Iullendt Lex. Soph. in v.: to defend, 
assist, Soph. O. C, 1015, Ar. Nub. 
1323, c. dat. pers., Eur. ll. cc. Mid. 
to ward off from one's self, repel, Aesch. 
l. c.: to take vengeance on, τινά, Eur. 
Andr. 721. 

PApdvavdpog, ov, 6, (ἀμύνω, ἀνήρ) 
Amynandrus, masc. pr.n. Plat. Tim. 
21 C.—2. a prince of the Athamanes, 
Polyb. 16, 27, 4. [0] 

PAutvac, or ᾿Αμῦνᾶς, ὃ, = foreg. 
Polyb. 4, 16, 9. 

᾿Αμῦνητί, adv., by way of defence. 

᾿Αμυνίας, ov, 6, Amynias, masc. pr. 
n., also used as appellat., ὁ θυμὸς 
εὐθὺς nv ἀμυνίας, on its guard, Ar. 
Eq. 570: from ἀμύνω. 

ῬΑμύντας, aand ov, 6, Amyntas, a 
name common to many kings of Ma- 
cedonia, Hdt. 5,17, etc , Xen. Hell. 
5, 2, 12, etc.—2. son of Andromenes 
a general of Alexander, Arr. An. 3, 
27.—3. son of Antiochus a Greek fu- 
gitive and enemy of Alexander, Arr. 


1,17. Others in Arr., Theocr., etc. 


᾽λμύντειρα;, ac, 7, fem. from ἀμυν- 
THD, @ protectress. 

᾿Αμυντέον, verb. adj. from ἀμύνω, 
one must assist, c. dat. pers., Xen. ; so 
too quvytéa, Soph. Ant. 677.—II. one 
must repel, Ar. Lys. 661. 

᾿Αμυντῆρ, ἦρος, ὁ, (ἀμύνω) a de- 
Fender ; ἀμυντῆρες, in Arist. H. A. are 
the front points of a stag’s antlers. 

᾿Αμυντήριος, ov, (ἀμύνων warding 
off, defending, avenging : fitted to ward 
off, etc., hence ἀμυντήρια ὅπλα, de- 
fensive armour, Plat. (cf. infra IL); 
ἀμ. τέχναι, Id.: c. gen., preventing or 
remedying a thing, φάρμακον ἀμ. γῆρ- 
ac, ἃ means for warding off old age, 
Ael. N. A. 6, 51.—TII. as subst. τὸ 
ἀμυντήριον, @ means of defence, Plat. 
Polit. 279 C, sq.: esp. a defence, bul- 
wark, Polyb.: a weapon of defence, Plut., 
cf. also Wessel. Diod. 1, 194. 

᾿Αμυντικός, 4, Ov, (ἀμύνω) fit or 
able to ward off, defend: or revenge: 7 
ἀμυντικῆ, sub. δύναμις, the ability to 
keep off, c. gen. rei, Plat. Polit. 200 E: 
ἀμ. Spun, the instinct of revenge, Plut. 

Τ᾽ μύντιχος, ov, 6, (dim. of ᾿Αμύν- 
tac) Amyntichus, the little or dear 
Amyntas, as a word of endearment, 
Theocr. 7, 132. | 
Τ᾽ Αμυντορίδαι, Sv, of, Amyntoridae, 

descendants of Armyntor, Pind. O. 7, 
40. 

᾿Αμύντωρ, ορος, ὁγεε ἀμυντήῇρ, oft. 


in Hom., who never uses the latter, 
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—always in signf. a helpsr, ad. ἂν 
avenger, ur. Or. 1588, Only poet. 
IL. as pr. ἢ. Amyntor, son of Ormenus 
and father of Phoenix, Il. 10, 266.- - 
2, an Athenian, Aeschin, 36, 23 
᾿Αμύνω, f.-dv6 Ion. duvvéw Hat 

9, 60, 1 aor. ἤμυνα, cf. ἀμυνάθω, ¢ 
euph., μύνῃ) to keep off, ward of, Hom. 
mostly in 1].: the full construct. ts ¢ 
acc. of the pers. or thing to be rep 
off, c. dat. of pers. from whom, Aava. 
οἷσιν λοιγὸν ἀμύνειν, to ward off de 
struction from the Danai, Il. 1, 456, ete. 
cf. Od. 8, 525: the dat. is oft. omitted 
as εἷς θεῶν ὃς λοιγὸν ἀμένει, 1]. 5 
603: again the acc. is omitted (thougk 
λοιγόν or the like may easily be sup 
plied), and then the verb may be ren 
dered to defend, fight for, aid, succour, 
ἀμυνέμεναι ὦρεσσι, to fight for wives, 
1. e. to ward off destruction from, 0. 5 
486, cf. Od. 11, 500: for dat. we oft. 
have gen., as Τρῶας ἄμυνε νεῶν, he 
kept the Trojans off from the ships, ΤΙ. 
15, 731, cf. 12, 402: in the passage 
Δαναῶν ἀπὸ λοιγὸν ἀμῦναι, Il. 16 
75, Od. 17, 538, it is usu. written ἄπο, 
as if the prep. belonged to Δαναῶν: 
but here as in Il. 1,67, ἡμῖν ἀπὸ λοιγὸν 
ἀμῦναι, acc. to Hom. usage ἀπό is an- 
adv. and denotes the direction of the 
action expressed by the verb witt 
relation to the object which stands in 
the gen. or dat., cf. Jelf’s Gr. Gr. 
§ 614, seq., 640, Anthon’s Homer. 
Εχο. 2, and Spitzn. Il, 1, c.: here 
too the acc. may be omitted, as ἀμ. 
γνῃῶν, to defend the ships, Il. 13, 109 :—- 
absol., χεῖρες ἀμύνειν, hands to aid 
Hl. 13, 814, ἀμύνειν εἰσὶ καὶ ἄλλοι, 
Ib. 312: once with περέ, ἀμυνέμενα. 
περὶ Πατρόκλοιο, like the mid ἢ 
1%, 182:—lastly c. dat. cstrum. 
σθένει ἀμ., to defend with might, 1] 
13, 678.—These constructions are ai, 
repeated in Pind., and Trag., also c 
dat. pers. et pron. neut., τοιαῦτ᾽ ὦ 
over’ Ἣρακλεῖ, such aid did ye givs 
to Hercules, Kur. H. F. 219 : rarely 
like mid, to reguite, repay, ἔργα κακά, 
Soph. Phil. 602, du. τινί τι, to repay 
one thing with another, Id. O. C. 1128: 
c. inf., to keep off, prevent from doirg, 
Aesch. Ag. 102.—In prose mostly c 
dat.: also c. dat. et inf, τοῖς μὲν οὐκ 
ἠμύνατε σωθῆναι, Thue. 6, 80. alse 
apn. ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος, (as in Hom 
wept) Plat. Legg. 692 1), ἀμ. πρὸ πάν 
των, Polyb.: absol., τὰ ἀμύνοντα 
means of defence, Hdt. 3,155.—B. Mid. 
to keep or ward off from one’s self, tu 
guard, defend one’s self, oft. with col- 
lat. notion of requital, revenge, either 
absol., as Il. 16, 556, or c. acc. rei, 
ἀμύνετο νηλεὲς ἦμαρ, 1]. 13, 514, sa 
too in Ηαΐ, 1, 80; 3, 158, etc.: that 
from which danger is warded off itr: 
gen., as in act., ἀμυνόμενοι σφῶν 
αὐτῶν, Il. 12, 155, νηῶν ἠμύνοντο, Ib. 
179: also with περί, ἀμύνεσθαι περι 
πάτρης, Il. 12, 243, so too in prose, 
περὶ TOV οἰκείων, Tinic. 2, 39, alsc 
ὑπέρ τινος, Xen. Cyn. 9, 9.--Post- 
Hom., ἀμύνεσθαΐί τινα, not only ts 
keep off, repel an assailant, as Hat. ὁ, 
158, but (esp. in Thuc.) to avenge one’s 
self on him, do vengeance on him, re 
quite, repay, punish: freq. c. dat in 
strum., ῥήμασιν ἀμύνεσθαί τινα, wit? 
words, Soph. O. é. 873, τοῖς ὁμοέοι( 
ταῖς ναυσίν, ἀρετῇ, Thuc. cf. Herm 
Soph. Ant. 639: also ἀμύνεσθαί tive - 
ὑπέρ τίνος, to punish one f-r a thing, 
Thuc. 5, 69.—Very rarely in Pass. 
as ἀμυνέσθω, let him be punished, Tat 
Legg. 845 C. [Ὁ] 

ἘΑμύνων. οντος. 6, Amrnon, nas 
pr. ἢ. Ar. Berl. 365. ay 

{ 


AMOA 
anus, ἴχυς, ἡνεεἄμυξις, ἀμυχῆ. 
Auts, adv., (ἀμύσσω) tearing, 


matching, mangling, v. 1. Nic. 

“Auvstic, ewc, ἢν (ἀμύσσω) a tearing, 
scratching, mangling, Orph.: scarifica- 

ton, Medic. 

"Αμῦος, ov, (a priv., μῦς) without 
muscles, not muscular, σκέλος, Hipp. 

PApdpyot, ὦ»; οἱ, Amyrgii,a Scythi- 
an race, Hdt. 7, 64. 

+ Auupic, toc, ὁ, Amyris,a sage of 
Sybaris surnamed the ‘‘ wise,” Hadt. 
6, 127: hence the prov., "Άμυρις μαΐ- 
veTat, the wise man is mad. 

᾿Αμύριστος, ov, (a priv., μῦρίζω) 
unanointed, unperfumed, Heyracl. ap. 
P ut. 2, 397 A. 

“Autpoc, ov, (a priv., pwipov)= 
foreg.: or (fiom ἃ intens., μύρω) very 
wet, epith, of Lycia, Or. Sib.— II. 
‘Auvpoc, 6, the Amyrus, a river of 
Thessaly, Ap. Rh. 1, 596; on this 
lay the ᾿Αμυρικὸν πεδίον, Polyb. 5, 
99, 5. 

ΤΑμυρταῖος, ov, 6, Amyrtaeus, a 

king of Aegypt, Hdt. 2, 140. 

"AMY SEQ, Att. ἀμύττω, fut. -ξω, 
to tear, scratch, wound, στήθεα χερσί, 
Il. 19, 284: to tear in pieces, mangle, 

_Hdt. 3, 76, 108 :—esp. of any slight 
surface-wound, from whatever cause: 
to prick as a thorn, Long., sting asa 
fly, Luc., etc.: im Medic., to scarify.— 

11. metaph. θυμὸν ἀμύξεις χωόμενος, 
thou wilt wound, gnaw thy heart with 
rage, Il. 1, 243: καοδίαν ἀμύσσει 
φροντίς, care rends or gnaws my heart, 
Aesch. Pers. 161, Pass. φρὴν ἀμύσ- 
σεται φόβῳ, Aesch. Pers. 115: so in 
Lat. animum pungere, animo pungt. 

᾿Αμνσταγώγητος, OV, (a Ῥτῖν., μυσ- 
φαγωγέω) not initiated, Clem. Al. 

*Auvoti, adv., (a priv., μύω) strictly 
without closing the mouth, 1 e. at one 
draught, at a breath, Guvoti πίνειν, 
Anacieont., σπᾶν, Ael. 

᾿Αμυστίζω. to drink, drink deep, tip- 
ele, Eur. Cycl. 565. 

"Auvotic, toc and ido¢, 4%, a long 
draught of drink, ἄμυστιν προπιεῖν, 
Anacr. 62, 2, ubi Bergk, ἑλκύειν, Eur. 
Cycl. 417; hence deep drinking, tip- 
pling, Rhes.—Il. a large cup, used by 
the Thracians, noted as topers, ἄμ- 
votiv ἐκλάπτειν, Ar. Ach. 1229, cf. 
Hor. Od. 1, 36, 14.—Ifl. as pr. ἢ. 
Amystis, an Indian river, Arr. Ind. 
4,5 

"“Auvcroc, ovy==GutnToe. 

᾿Αμυσχρός, όν, (α priv., μύσορ) un- 

defiled, Parthen. ap. Hephaest. p. 9. 

T’Auytic, toc, 7, Amytis, a daughter 
of Astyages, Ctes. 

᾿Αμὕὔχή, ἧς, 7, (autoow) a tear, 
scratch, rent, crack, Hipp.—I. --ἄμυ- 
zc, in sign of sorrow, Plut. Sol. 21. 

᾿Αμὕχηδόν, and 

᾿Αμῦχί, adv.,==auvé. 

’"Audyiaioc, aia, atiov, (duvy7 
scratched, slightly hurt: new xi ) 
taph. superficial, slight, Plat. Ax. 366 
A, ubi al. μυχταῖος. 

᾿Αμυχμός, οὔ, δ, -τεἄμυξις, ἀμυχή, 
hence ἀμ. ξιφέων, a sword wound, 
Theocr. 24, 124. 

᾿Αμυχνός, ὄν, OY ἀμυγνός,--- ἀμυσ- 
νρός, Soph. Fr. 834. my ° | 

᾿Αμυχώδης, ες, (ἀμύχή, εἶδος) like a 
reratch: full of scratches, chapped, 
ἐξάνθημα, Hipp. 

’Aud-, Olel and poet, abbrev. for 
dvag-; cf. dun. 

᾿Αμφᾶγἄπάζω, -ἄσω, (ἀμφί, ἀγατά- 
3) to embrace with love, treat kindly, 

eet warmly, Lat. amore amplecti, Od. 

4, 381: so too in mid., ἢ], 16, 192, 
i. Hom. Cer. 290. 

Audiy an tf. -ήζως H. 


foreg.. 
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Hom. Cer. 439: ἐὸν κακὸν dueaya- 
πῶντος, 1. 6. Pandora, Hes. Op. 58. 

’Audayeipw, (audi, ἀγείρω) to col- 
lect around : only in aor. mid. θεαί piv 
ἀμφαγέροντο, gathered round her, 1]. 
18, 37: hence m later Ep. we havea 
pres. ἀμφαγέρομαι, v. 1. Theoer. 17, 
94. 


᾿Αμφἄγερέθομαι, = foreg., ἀμφὶ δ᾽ 
ἠγερέθοντο, (in tmesi) Od. 17, 34. 

᾿Αμφαγέρομαι, V. sub ἀμφαγείρω. 

*’ Audayvoéw, a pres. assumed for 
deriv. of ἠμφηγνόουν., ν. |. for ἦμφιγ- 
voovy, Xen. An. 2, 5, 33, cf..Valck. 
Amm. p. 69; the prob. 1. 15 ἦμφεγ- 
voovy from ἀμφιγνοέω, Buttm. Ausf. 
Gr. § 86, 6.ἢ ; 

᾿Αμφᾶδά, v. sub ἀμφαδόν, Od. 19, 
391. 


᾿Αμφᾶδην---«ἀμφαδόν, Archil. 14, 4. 
᾿Αμφάδιος, ta, tov, (poet. shortd. 
for obsol. ἀναφάδιος, v. ἀμφαδόν) 
public, known: Hom. only has ἀμφά- 
διος γάμος, Od. 6, 288, and the fem. 
ἀμφαδίην, as adv., publicly, openly, 
aloud, Lat. palam, 11. 13, 356, and so 
freq. in later Ep.: in IL, l.c., duda- 
din, isav.1., cf. Spitzn. - 
᾿Αμφᾶδόν, adv., publicly, openly, 
‘without disguise ; opp. to λάθρη, 1]. 7, 
243, to κρυφηδόν, Od. 14, 330, to δόλῳ, 
Od. 1, 296: dud. βαλέειν, κτείνειν, 
ἀγορεύειν, εἰπεῖν, Hom. Strictly 
neut. of an adj. dudadéc, 7, dv, nay 
in Od. 19, 391, μὴ ἀμφαδὰ ἔργα yé- 
voto, ἀμφαδά, seems to be an adj., 
discovered, known: cf. ἀμφαδήν. The 
orig. form was ἀναφαδόν, (dvadai- 
vou.at) but this, like ἀναφάδιος, is 
nowhere found ; though ἀναφανδόν, 
—Od, are. 
"Auoaive, poet. 
Hom., ete. | 
᾿Αμφαΐσσομαι, (ἀμφί, ἀΐσσω) as 
pass., to rush on from all sides, flutter 
or float around, 1]. 6, 510; 11, 417, only 
with prep. separate, the actual comp. 
does not occur. 
᾿Αμφαιωρέω, 6, f. -fow, to make 
float around, prob, |. Aretae. 72 C. 
᾿Αμφάκανθος, ov, (ἀμφί, ἄκανθα) 
surrounded with prickles, δέμας, of the 
porcupine, [on ap. Plut.2,971 F. 
᾿Αμφαλαλάζω, (ἀμφί, ἀλαλάζων to 
shout around, Nonn. 
᾿Αμφαλάλημαι, (ἀμφί, ἀλάλημαι) 
to wander round about. Opp. Cvn. 3. 
423. 
᾿Αμφαλλάξ, adv., (ἀμφαλλάσσω) 
strengthd. for ἀλλάξ, mutually, poet. 
ap. Ath. 116 C. i 
᾿Αμφαλλάσσω, -ξω, (ἀμφί, ἀλλάσσω) 
to change entirely, Opp. Cyn. 3, 13. 
᾿Αμφαμιῶται, Gv, of, collat. form 
of ’Adaudrat, q. Ν., ἃ class in Crete 
answering to the Helots in Laconia, 
Ath. 263 ΕΣ, v. Dict. Antiqq: p. 316, b. 
PAudavat, av, ai, Amphanae, a 
town of Thessaly, on Mount Oeta; 
hence adj. ’Audavaiog, a, ov; ἡ ᾽Δμ- 
φαναία (χώρα), the territory of Am- 
phanae, nur. Herc. F. 392. 
᾿Αμφανδόν, adv. poet. for dvadar- 
δόν, Pind., cf. dudaddv. 
᾿Αμφᾶἄνέειν, poet. for ἀναφανεῖν, 
inf. fut. from ἀναφαίνω, H. Horn. 
Merc. 16... 
ΤΑμφαξῖτις, woc, ἢ, (ἀμφί, ᾿Αξιός) 
«Αγιρπαυϊεϊδ, a region of Macedonia 
lying along the Axius, Polyb. 5, 


fcr dvadgaiva, 


, 4. 
᾿Αμφαξονέω, (ἀμφί, ἀξων) to waver 
to and fro, totter: orig. of axles, which 
turned to both sides, A. B. 
᾿Αμφᾶρἄβέω, @,f.-jow, (ἀμφί, apa- 
Béw) to rattle about ring about, τεύχεα 
»μφαράβησε, 1]. 21, 408. 
᾿Αμφδοἄβίζω.:-- foreg., Hes. Se. 64. 
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᾿λμφᾶρίστερος, ov, (ἀμφ, ipiore 
p6c) with two left hands, and so thor 
oughly awkward, clumsy, Lat. ambilae 
vus, formed on the analogy of dude 
δέξιος, Ar. ΕἾ. 432. 
᾿Αμφασίη, nc, 7, poet. for ἀφασέα, 
speechlessness, always with collat. no 
tion of fear, amazement, or rage, 
which deprives of speech, ἀμφασίη 
ἐπέων, I. 17, 695, Od. 4, 704. (μ ἰδ 
inserted as in ὀμπλακέω.) 
"Αμφαυξις, ewc, 7, (ἀμφί, αὐξάνωλ 
the growth of suckers round a tree. 
also ἀμφιφύα, Theophr. 
᾿Αμφαύῦτέω, G, f.-4ow to resound, ring 
around, ἢ. 12, 160, with prep. sep. 
not in comp. [Ὁ] 
᾿Αμφἄφάω, and mid. ἀμφαφάομει; 
(ἀμφί, ἁφάω) to touch all round, feel or 
touch on all sides, Od.: χερσὶν ἀμφ. 
to turn around in the hands, to handle, 
Od. 15, 462: τόξον, Od. 19, 586, also, 
like Lat. tractare, of persons, μαλα 
κώτερος ἀμφαφάασθαι, poet. for ἀμ 
φαφᾶσθαι; he is easier to deal with, Ni. 
22, 373: Hom. uses act. and mid. in 
differently. : 
t’Audeta, ac, #, Amphéa, a town of 
Messenia, Paus. 4, 5, 8. 
ΤΑμφεῖον, ov, τό, or “Audetov, less 
correct form of ’Audisiov, 4. v. and 
Lob. ad Phryn. 372. 
VAudgeipa, ac, 2, 
of Minerva, Lyc. 11 
᾿Αμφελελίζομαι, (audi, ἐλελίζω) as 
pass., to swing or wave to and fro, 
Orph., and Q. Sm. 
᾿Αμφελικτός, dv, poet. for dudied., 
coiled round, δράκων, Bur. H. F. 399 
᾿Αμφελίσσω, Att. ἀμφελίττω, f. 
«ἔξω, poet. for ἀμφιελ., to wrap, fola 
or twine round, Kur. Andr. 425. Mid. 
ἀμφελίξασθαι γνάθους τέκνοις, to 
close their Jaws upon the children, 
Pind. N. 1, 62. 
᾿Αμφέλκω, f. -ξω, to draw around ; 
mid. ἀμφέλκεσθαϊί τι, to draw a thing 
round one’s 501}, i.e. be surrounded by 
it, Dion. P. 268. 
᾿Αμφελυτρόω,ὥ,ἴ. -ὥσω,(ἀμφί, ἔλυ- 
Tpov) to wrap round, Lyc. Hence 
᾿Αμφελύτρωσις, EWC, ἢ, & Wrapping 
round, Lyc. 845.—2. a veil. 
᾿Αμφενέπω, strengthd. for ἐνέπω, 
Nic. 
᾿Αμφέπω, poet. for ἀμφιέπω, Hom., 
te 


Amphira, appell. 
63. 


᾿Αμφερείδω, (ἀμφί, ἐρείδω) to fia 
around, ζυγὸν ἀμφ. τινί, Lyc. 504. 

᾿Δμφερέφω, (ἀμφί, ἐρέφω) to cover 
up, Anth. 


3 , ἢ 


μφερκής, ἕς, (ἀμφί, Epxog) fenced 
round. . 
᾿Αμφερυθαίνω, (audi, épvOaive) to 
redden, make red all over, Q. Sm. 1, 60. 
᾿Αμφέρχομαι, (ἀμφί, ἔρχομαι) dep. 
mid. c. 801. Ὁ, and perf. act., to come 


round one, surround, Hom. only in 


aor., once c. acc. ἀμφήλυθέ pe, Od. 6, 
122: once c. dat., Od. 12, 369. 
᾿Αμφέρω, poet. for ἀναφέρω, Aesch. 
ΤΑμφέσταν, for ἀμφέστησαν from 
ἀμφίστημι. 
᾿Αμφεύγω, poet. for ἀναφεύγω, Eur. 
Audévave, 3 sing. aor. 2 from ἀμ- 
oiyaur, Hom. 
᾿Αμφεχύθη, ἀμφέχὕτο, forms of 
aor. pass. of ἀμφέχεω, with intrans 
signf., Hom. . 
᾿Αμφέχω, the form used by Q. Sm 
for ἀμπέχω. always c. acc., Spitzn 
Obs. in Q. Sm. p. 15. . 
᾿Αμφήκης, ες, (ἀμφί, ἀκή) two-edged 
double-biting, ξίφος, φάσγανον, Tlom., 
δόρυ, ἔγχος, yévuc, Aesch., and Soph.. 
of lightning, forked, πυρὸς βόστρυ. 
voc, Aesch. Pr. 1044: metaph. duo, 
yi OT7 a, w tongue. that will cut both 
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ways, 1.@ maintain either right or 
wrong, Ar. Nub. 1160; so too of an 
oracle, cutting both ways, ambiguous, 

Lue. Jup. Trag. 43. 

᾿Αμφῆλιξ, txoc, ὁ, #, dub. 1. for 
ἀφῆλες, Lob. Phryn. 84. 

᾿Αμφήλυθε, aor. from ἀμφέρχομαι, 

om. 7 | 

᾿Αμφημερῖνός, ἤ, bv, (ἀμφί, ἡμέρα) 
πυρετός, quotidian, Opp. to διάτριτος 
and τεταρταΐζουσα, Hipp., cf. Piers. 

Moer. p. 46. 

᾿Αμφήμερος, ov, (ἀμφί, uéoa)— 

oreg., ὁ dud., Sub. πυρετός, a quotid- 
tan fever, Soph. Fr. 448, 

᾿λμφηρεφής, ἐς, (ἀμφί, ἐρέφω) cover- 
ed on all sides, close-covered, epith. of 
Apollo’s quiver, Il. 1, 45. 

᾿Αμφήρης; ες, (ἀμφί, ἄρω; v. τριη- 
we) rowed or having oars on doth sides, 
δόρυ, Eur. Cycl, 15.—2. fitted or joined 
on all sides, ξύλα ἀμφ., the wood ot 
the funeral pile regularly piled allrownd, 
Kur. H. F. 243: σκηναί, dwellings 
weil fastened or secured, Eur. Ion 
1128. (Prob. however -ἤἥρης is sim- 
ply a termin., and the word is at 
once derived from ἀμφί.) . 

Τ᾽ Αμφήρης, ouc, ὁ, Amphéres, son of 
Neptune and Clito, ruler in Atlantis, 
Plat. Crit. 114 B. 

᾿Αμφηρϊκός, 4, bv, (ἀμφί, ἐρέσσω ἢ 
ἀμφ. ἀκάτιον, rowed (by each man) 
on both sides, a pirate’s boat, wherein 
each man pulled two oars, or a boat 
worked by sculls, Thuc. 4, 67. 

᾿Αμφήριστος, ov, (ἀμφί, ἐρίζω) con- 
tested on both sides, doubtful, disputed, 
yévec, Call. νέκη, Anth—2. equal in 
the contest, ἀμφήριστον ἔθηκεν, made 
him equal to himself, i.e. no better off 
than himself, Il. 23, 382. | 

"AMOI’, prep. c. gen., dat., et acc.: 
-—radic. signf. on both sides, and so 
around, akin to Sans. api, Lat. amb- 
in compos., as in amb-io, amb-igo, 
Germ, um, old Germ. umd, cf. περί: 
~jomed with the gen., dat., or acc., 
and more used in poets, and Jon., 
than in Att. prose. 

A.C. GEN., rare in prose. I. Cau- 
sal, like ἕνεκα, about, for, for the sake 
of «thing, dug: πέδακος μάχεσθαι, to 
fight for the possession of a spring, 1]. 
16, 825. Pleonast., ἀμφὲ σοὔνεκα, v. 
Herm. Soph. Phil. 550, where how- 
ever others ἀμφὲ σοῦ νέα (cf. Wun- 
iler, not. crit. ad v. 546).—2. about, i.e. 
concerning a thing, of zt, like περέ, c. 
gen. and circa for de, only once in 
Hom. : ἀμφὶ φιλότητος ἀείδειν, to 
sing of love, Od. 8, 267, once too in 
Hdt. 6, 131, more freq. in Pind.—IL. 
of place, about, around, round about, 
is a post-Hom. usage, ἀμφὲ ταύτης 
τῆς πόλιος, Hdt. 8, 104, cf. Schaf. 
Dion. Comp. p. 351. 

B.c.pat. L ofplace, about, around 
round about, ἀμφὲ κεφαλῇ, ὦμοις, στῆ- 
θεσσι, about the head, etc., Hom., 
ἀμφέ ol, around him, 1], 12, 396, poe 
aug αὐτῷ, around me, Il. 9, 470, 
likewise ἀμφὶ περὶ στήθεσσι, Od. 11, 
609 :—all round, as κρέα ἀμφὶ ὀβελοῖς 
ἔπειραν, they fixed the meat on the 
spits, so that these were in the mid- 
dte of it, Hom. Hence—2. the more 
general relation of place, at, by, near, 
with, like ἐπί, ἀμφὶ φάλῳ, on the hel- 
met, Il. 3, 362: ἀμφὶ πυρί, on or by 
the fire, Il. 18, 344: dud’ ἐμοί, by my 
side, Od. 11, 423, cf. 1]. 4, 493, Soph. 
Aj. 562.—IL in Pind. of connexion or 
association in genl. without any dis- 
tinct notion of place, dol σοφίᾳ, 
Pind. P. 1, 22, σοῦ. ἀμφὶ τρόπῳ, Pid. 
N. 1, 42, ἀμφὶ Νεμέᾳ.---Π|. as with 

en. signf. | about, for, on account of, 
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for the sake of, ἀμφ' EXévy μάχεσθαι, 
to fight for Helen, Il. 3, 70, dug? yv 


ναικὲ ἄλγεα πάσχειν, to suffer woes ° 


on account of a woman, Il. 3, 15? 


about, of, regarding, concerning, Il. 7, 


408, Od. 1, 48, also freq. in Hat. ; 
also ἀμφί τινι λέγεσθαι, for the usu. 
περί τινος, 8. 5. θανάτῳ αὐτῆς réye- 
ται, of her death it is reported, Hat. 
3, 32.—2. hence the dat. denotes also 
the means, manner, OY cause of a thing, 
ἀμφὲ θυμῷ, Soph., τάρβει, Aesch., 
prae ira, prae pavore, ἀμφ᾽ ὀνύχεσσι, 
by means of the talons, Hes. Op. 205, 
Jac. A. P. p. 664. 

C. c. acc., which is the most usu. 
in prose.—f. as with dat., about, 
around, on, at, mostly however with 
collat, notion of moving towards, Od. 
10, 365.—2. of general relations of 
place, ἀμφ᾽ ἅλα, by the sea. Il. 1, 409, 
ἀμφὶ ῥέεθρα, somewhere by thebanks, 
iL 2, 461, also ἀμφὶ περὶ κρήνην, 
somewhere about the fountain, Il. 2, 
305, and epi πίδακας ἀμφί, Theocr. 
7, 142, audi ἄστυ, all about in the 
city, Il. 11, 706, dud? τὰ μέσα, some- 
where in the middle, so in Lat. circa 
Campaniam " mittere, Liv.: of ἀμφὶ 
Πρίαμον, Priam and his train, iL 3, 
146, cf. Hdt. 8, 25: but of dud? Meya- 
péag καὶ Φλιασίους, Hdt. 9, 69, are 
the same as immediately afterwards 
ol Meyapéec καὶ Φλιάσιοι. Hence the 
peculiar Att. usage, of ἀμφὲ Κρίτωνα, 
Crito (and no one else), less however 
as an individual than as the specimen 
of a_class: so of dud? Πλάτωνα 
are, Plato and his followers, of ἀμφὶ 
Evédgpova, Euthyphro and all his 
class, freind. Plat. Crat. 399 E:: later 
auth. use it for the mere individual, 
Herm. Vig. 6, so περί. But τὰ ἀμφί 
τι, that which concerns a thing, τὰ 
ἀμφὶ τὸν πόλεμον, War and all that 
belongs to it: very seldom κλαέειν 
ἀμφί τινα, to weep about or for one, 
Il. 18, 339, μνήσασθαι ἀμφί τινα, to 
make mention of one, H. Hom. 6, 1. 
—IL. a loose definition of time, space or 
magnitude, audi βίοτον, dud’ ὅλον 
χρόνον, his life long, through the 
whole time, Pind., ἀμφὲ Πλειάδων 
δύσιν, Aesch., ἀμφὲ δόρπιστον, Xen., 
ἀμφὶ τὰ τετταράκοντα ἔτη εἶναι, to 
be about forty years old, ἀμφὲ τὲς 
δώδεκα μυριάδας, about 120,000, circi- 
ter, Xen., Just like εἰς except that the 
article follows ἀμφί, but not εἰς.---4. 
Att. phrase ἀμφέ τι ἔχειν, with an 
adv., to set a value upona thing, take 
care about a thing, take pains about 
it, be occupied about or with it. so 
εἶναι, διατρίβειν, στρατεύεσθαι ἀμφί 
τι: cf. περί. 

D. wiTHouT cask, as adv., about, 
around, round about, on all sides, very 
often in Hom., who often so places it 
that it may be either an indepen- 
dent adv., or separated by tmesis 
from a verb. e.g. Il. 5, 310: freq. the 
foreg. verb must be repeated, 6. σ. 
Od. 10, 218 from 217. Also ἀμφὶ 
περί as adv., Il. 21, 10.—2.=dudic 3, 
by one’s self, apart, as χωρίς, diva, H. 
Hom. Cer. 85: but v. Buttm. Lexil. 
p. 104. 

E. 1N compos., about, on all sides, 
on both sides, so that it sometimes 
seems to stand for δύο, and reminds 
one of ambo, ἄμφω, e.g. ἀμφίστομος 
= δίστομος, ch. & diakoc. Some- 
times also a causal idea is expressed 
by this compos., 6. g. in dur Udy OUaL, 
Il. 18, 20, and ἀμφιτρομέω, Od. 4, 
820.— Audi never suffers anastrophe. 

᾿Αμφιάζω, (ἀμφί, as ἀντιάξω from 
ἀντί) to put round ς on. of garments, 
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τινέ te, only in late Gr., as The 
mist. 

PAugiaan, yo, ἢ, (ἀμφί, Gag) Am 
phiale, a promontory of Attica, Strab 

᾿Αμφίἄλος, ov, (ἀμφί, GAc) sea-girt, 
constant epith. of ithaca in Od : esp 
having the sea on both sides, between 
two seas, as Corinth, Horace’s éimarts 
Corinthus, Schneid. Xen. Hell. 4, 2 
13; so Pind. O. 13, 57, calls the Isth 
mian games ἀμφίαλοι Ποτειδᾶνεξ 
τεθμοί. 

Τ᾽ Αμφίαλος, ov, 6, Amphialus, a no 
ble Phaeacian, Od. 8, 114. 

᾿Αμφιάνακτες, wr, ol, (ἀμφί, dr αξὶ 
a nickname of the dithyrambic poets 
because they oft began their ovles, 
ἀμφί μοι αὖθις ἄνακτα or ἀμφί po 
αὗτε, Φοῖβε ἄναξ, v. Ar. Nub. 595, 
and Schol. Hence 

᾿Αμφιανακτίζω, to sing dithyrambie 
hymns, Ar. Fr. 151, v. foreg. 

Τ᾽ Αμφιάναξ, axtoc, 6, Amphianaz, a 
king of Lycia, Apollod. 2, 2, 1.—2. 4 
son of Antimachus, Paus. 3, 25, 10. 

Τ᾽ Αμφιάρᾶος, ov, Dor., ᾿Αμφιάρηος, 
lat. Ep., "Audidpewc, ew, Ion., and 
Att., ὃ, Amphiaraus, son of Oicles, a 
renowned soothsayer, and king of 
Argos, Od. 15, 244, Pind., Aesch.. 
etc. Hence 

Τ᾽ Αμφιαρεῖον, ov, τό, the Amphiar® 
um, temple and oracle of Amphiaraus 
at Oropus, Strab. . 

᾿Αμφίας, ἄμφης, Or ἀμφίς, 6, a bad 
Sicilian wine, the first in Nicostr 
Oivor. 

Τ᾽ Αμφίας, ov, ὃ, Amphias, masc. pt 

ἢ. in Thue. 4, 119, Dem., Plut., etc. 

᾿Αμφίἄσις, εως, ὁ, (ἀμφιάζω) a put 
ting on a garment.—2. the garment, late 
word. 

’Augiacua, atoc, τό, (ἀμφιάζωλ) ¢ 
garment, dress, Luc. Cyn. 17. 

᾿Αμφιασμός, οὔ, 6,=dudiacte. 

᾿Αμφιάχω, to sound on all sides, οἵ 
a bird, to fly about with a loud cry, ts 
utter a loud cry around, 1]. 2, 316 in 
irreg. part. perf. dudtayvia. 

᾿Αμφιβαίνω, fut. -βήσομαι, to ge 
walk about or around, ἠέλιος μέσον 
οὐρανὸν ἀμφιβεβήκει, the sun in his 
course had reached mid-heaven, Hom. . 
oft. of tutelary deities, Κέλλαν dude 
βέβηκας, thouhast ever gone around Cil 
la protecting it, 1. 6. thou guardest or pro 
tectest Cilla, Il.1, 37: more rarely of 
men, as ἀμφὶ κασιγνήτῳ θεβαώς, Il. 
14, 477, the image 1s borrowed from 
a wild beast pacing round and round 
its young, as Opp. Cyn. 3, 218, or 
round its prey, as Xen. Venat. 10, 13 
gives it: dud’ ἐνὶ δούρατι βαῖνε, he 
bestrode a beam, Od. δ, 371, so ἵπποι 
ἀμφ., Call. Del. 113.—II. to surround, 
encompass, wrap round, C. acc., νεφέλη 
σκόπελον ἀμφιβέβηκε, Od. 12, 74 
σὲ πόνος φρένας ἀμφιβέβηκεν, IL. 6, 
355, Od. 8, 541; also 6. dat., Todwo 


. γέφος ἀμφιβέβηκε νησσίν, IL. 16, 66° 


metaph., ἀμφιβαίνει μοι θράσος, cour 
age comes over me, kur. Suppl. 609: 
also ἀμφιβᾶσα φλὸξ οἴνου, the fiery 
glow of wine having heated me, Id. Ale 
758. 

᾿Αμφίβαιος, ov, 6, epith. of Nep 
tune at Cyrene,-dudiyaroc, γαιήο 
χος, Tzetz. on Lycophr. 749. 

᾿Αμφιβαλεῦμαι, Ion. for ἀμφιβα 
λοῦμαι, fut. mid. from ἀμφιβάλλω 
Hom. 

᾿Αμφιβάλλω, f. -GAG, (ἀμφί, βάλλωλ 
tv throw or put round, esp. of clothes 
etc., ἐο put something on a person 
like Lat. cirewndare, c. dupl. ace 
pers. ‘et rel, χλαῖναν, φᾶρος, ῥάκος 
ἀμφ. τινά, Hom.: also c. dat. pers 
but in Hom, never except with prey 
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eparaie, as ἢ. 18, 204, οἷο... later | 
huwever, στολὴν ἀμφ. τινί, Kar. : 
F, 465, γέρας κόμαις, Pind. P. 5, 42; | 
bo too ζυγὸν Ἑλλάδι, Aesch. Pers. | 
30: also aud. θάλαμόν τινι, to build 
a chamber over one, Od. 23,192. Me- 
taph. κρατὴρ ὕπνον ἀμφιβάλλει ἀν- 
δοάσι, Eur. Bacch. 384.—Mid. to put 
on one’s self, put round one, put on, Lat. 
accingi, Od. 6, 178; 22, 103; λευκὴν 
ἀμφιβάλλεσθαι τρίχα, to wear or get 
white hair, Soph. Ant. 1093: the act., 
like the mid., κρατερὸν μένος ἀμφι- 
Badrdvrec, like ἐπιειμένοι ἀλκήν, 1]. 
17, 742, cf. Eur. Andr. 110.—2. esp. 
ἀμφιβάλλειν χεῖράς τινι, to throw 
one’s arms round one, embrace one, 
Od. 21, 223, also πήχεε, Od. 24, 347: 
but the same phrase also means to 
seize, grasp, Od. 4, 454: later iid. 
τινὰ χερσί, ὠλέναις, Eur. Bacch. 
1363, Shoen. 306: also simply ἀμφ. 
τινά, Ll. 23, 97.—3. to surround, en- 
compass, ἀμφὶ κτύπος Obata βάλλει, 
Il. 10, 535: esp. with nets, Soph. 
Ant. 344: to strike or hit on all sides, 
τινὰ βέλεσι. Eur. H. F. 422.—On 
-Pind. O. 1, 14(8), v. Dissen.—II. to 
throw to and fro, and to change, alter, 
Hipp.—2. later to doubt that a thing 
is, foll. by inf, ὡς, or ei, Ael., and 
Clem. Al.—TJII. intrans. to turn out 
differently, Alciphr.—2. ἀμφ. εἰς τό- 
πον, to go into another place, Kur. 
Cycl. 60. 
-?ApudsGdcta, ac, 7, ν. 1. for ἀμφιςβ., 
Hat. 4, 14. 
᾿Αμφίβἄσις, ewc, ἢ, (ἀμφβαίνω) a 
going round, esp. with view of shel- 
tering or defending, hence a protec- 
tion, defence, Il. 5, 623, ch dudiBai- 
νω. 
᾿Αμφιβατέω, ὥ,.-ἤσω, v. 1. for ἀμ- 
tieGatéw. | 
᾿Αμφιβατήρ, ἦρος, ὁ, (ἀμφιβαίνω) 
@ defender, late. . 
’AudiGioc, ov, (audi, βίος) living a 
fexble life, 1. 6. both on land and in 
Wael xmphibious, of frogs, Batr. 59: 
said by ‘heophr. Fr. 12, 12, to have 
azen first used by Democritus. 
Αλιφίβλημα, ατος, τό, (ἀμφιβάλλω) 
something thrown around, an enclosure, 
Far. Hel. 70.—II. @ garment, clothing, 
Ib. 423; πάνοπλα ἀμφιβλ., coats of 
panoply, nur. Phoen. 779. 
᾿Αμφιβληστρευτικός, 4, Gv, belong- 
ing to net-fishing, --ἰκή, 7, net-fishery, 
from 
ΤΑμφιβληστρεύω, f. «εύσω, (Gudi- 
BAnotpov) to fish with a net, ν. 1. LXX. 
᾿Αμφιβληστρικός, 7, Ov, serving for 
a net, catching as in a net, Plat. Soph. 
235 B. 
᾿Αμφιβληστροειδής, ἐς. (ἀμφίβλησ- 
τρον, εἶδος) net-like, Medic. 
᾿Αμφέβληστρον, ov, τό, (ἀμφιβάλ- 
Aw) any thing thrown round or put on: 
a garment, covering, esp. a large fish- 
ing-net, as ἀμφιβολή, Hes. Se. 215, 
Hdt. 1, 141: a@ garment, covering, 
‘Aesch. Ag. 1382, Cho. 492 (but not 
without a play on the former signf.) 
also ἀμφίβληστρα ῥάκη, Kur. Hel. 
1079, as adj., but cf. ἀμφίβλητος, and 
Herm. ad 1.: a fetter, bond, Aesch. 
Pr. 81: ἀμφίβληστρ“, τοίχων, sur- 
rounding walls, Kur. 1. T. 96. 
᾿Αμφιβόητος, ov, (ἀμφί, PBodw) 
shouted or roared around, Musae.—2. 
sried or proclaimed all round, far-famed, 
he (β. (ἀμφιβάλλω) 
"AY τος, OV, (ἀμφιϑάλλω) put 
or hh ead, ῥάκη, Eur. Tel. 2, 
and so perh. should be read in Hel. 
1079 for ἀμφέβλῃστρα. | 
Αμφιβολεύς, ἕως, ὁ, (ἀμφιβάλλω) 


Gat, to be attacked on both sides, 


ans who uses nets, a fisherman. 
90 
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H. ; a fishing-net, Opp. Hal. 4, 149 


᾿Αμφιβολία, ac, 7, the state of being 
attacked on both sides, ἀμφιβολέῃ ἔ ἐσ- 
t. 
5,74.—IL. ambiguity, uncertainty, doubt, 
εἰς ἀμφ. θέσθαι, to make doubtful, 
Plut., but ἀμφ. ἀναιρεῖν, to remove 
doubt, Id.: from 
᾿Αμφέβολος, ov, (ἀμφιβάλλω) thrown, 
put round or on, fur. Tro. 537: τὸ 
ἀμφ., a garment, Id. Ion 1490.—IL 
struck, hit, attacked on both or all sides, 
Aesch. Theb. 298; dud. εἶναι, to be 
exposed to shots on all sides, to be be- 
tween two fires, Thuc. 4, 32.—2. act. 
hitting from both sides, κάμακες, Leon. 
Tar. 24, or perh. double-headed, like 
ἄγκυρα ἀμφ. in Strab.—lll. tossed to 
and fro, wavering, doubtful, ambiguous, 
Plat., and Xen.; ἐς ἀμφίβολον θέσ- 
θαι Tt, to stake a thing on a hazard, 
Thuc. 4, 18: but adv. —Awe¢ in this 
sienf., Aesch. Theb. 863, and v. 1. 
Pers. 905. 
᾿Αμφιβόσκομαι, dep., to feed, eat, 
consume all about, Luc. Tragop. 303. 
’"AudiGovaoc, ov, (ἀμφί, βουλή) 
double - minded, halting’ between two 
opinions, Aesch. Eum. 733. 
᾿Αμφιβράγχια, wv, τά, (ἀμφί, βράγ- 
χίον) the parts about the tonsils, Hipp. 
᾿Αμφιβρᾶχϊτονίσαντες, having arm- 
lets on each arm, read in Asius ap. 
Ath., by Nake Choeril. p. 76. 
᾿Αμφέβρᾶχυς; ela, v, (ἀμφί, βραχύς) 
short at both ends: hence ὁ ἀμφ.» the 
metrical foot “Γ΄ amphibrach, e. g. 
ἄμεινον. . 
᾿Αμφίβροτος, ἢ, ov, also o¢, ον, 
(ἀμφί, βροτός) covering the whole man, 
mas-protecting, in Hom. always as 
epith. of ἀσπίς, 6. g. Il. 2, 389: ἀμφ. 
χθών, of the body, as surrounding the 
soul, Emped. . 
᾿Αμφίβροχος, ov, (ἀμφί, βρέχω) 
thoroughly soaked, Anth.: drunken, 
vino madidus. 
᾿Αμφιβώμιος, ov, (ἀμφί, βωμός) 
round the altar, surrounding the altar, 
Seidl. Eur. Tro. 578. 
᾿Αμφιβῶτος, ov, contr. from ἀμφι- 
Bdénroc, Ion ap. Hesych. 
᾿Αμφιγάνυμαι, = ἀμφιγηθέωρ, Q. 
Sm. 1, 62, 
Τ᾿ Αμφιγένεια, ac, 7, Amphigenia, a 
city of Triphylia, Il. 2, 593. 
᾿Αμφίγενυς, v, gen. voc, (ἀμφί, yé- 
vuc) with a double jaw, hence two- 
edged, like ἀμφήκης. 
᾿Αμφιγηθέω, (ἀμφί, γηθέω) to re- 
joice around or exceedingly, H. Hom. 
Ap. 273. 
᾿Αμφέγλωσσος, ov, (ἀμφί, γλῶσσα) 
double-tonzxed, ἀηιδίριιοιι5.---Ἴ . speak- 
ing two tongues, Lat. bilinguis, Synes. 
᾿Αμφιγνοέω, O,f.-fow, Imp. ἠμφεγ- 
γόουν and ἠμφιγνόουν, on Which form 
v. Buttm. Ausf. Gr. 9 86, anm. 6, ἢ. 
(ἀμφί, νοέω, Aecol. yvoéw) to be doubtful 
about a thing, not to know or understand 
a thing, rz, Plat. Soph. 228 ἘΣ, also περί 
τινος, Isocr. 20 C, ἐπέ τινος, Plat. 
Gorg.466 C; c.acc. and part. in a dep. 
clause, ov δήπου σ᾽ ἐγὼ γεγονότα 
συστρατιώτην. ἐμὸν ἀμφιγνοῶ, I do 
not surely err tr. recognizing you as hav- 
ing once been a fellow soldier of mine, 
Plut. Pomp. 79: ἠμφιγνόουν 6 τι 
ἐποίουν, they knew not what they were 
about, Xen. An. 2, 5, 33. Pass. to be 
not known, or unknown, Xen. Hell. 6, 
5, 26. 
᾿Αμφιγόητος, ov, (ἀμφί, yodw) be- 
wailed all round, Anth. 
᾿Αμφίγονος, ov, (adi, γονῇ) a step- 
child. 
᾿Αμφιγδήεις, ὁ, (Gude, and γυιός, 
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not trem γυζον), Hom., ¢ pith. uf αὶ 
can, he that halts in both feet, the lame 
one, Il. 1, 607, etc. 

"Audi yioc, ov, (audi, yviov) strictly 
having limbs on both sides or at both 
ends. In Hom. «’+ays as 6] ith. of 
ἔγχος, perh. shod wit sven at both ends 
(ci. σανρωτήρ), cx to be Fung with 
both hands: bus ἀμφέγυοι, in Sopa. 
Tr. 504, are acc. to Herm. arms an 
cipitibus pugnantes, acc. to 161,4: τ 
ἀμφιδέξιοι, well practised - compat 
ants, Ὁ : 

᾿Αμφιδαίω, (ἀμφί, daiw) to light up 
or kindle around: in perf. and plqpf., 
intr. to burn or blaze around, hence 
ἀμφιδέδηε πόλεμος, μάχη, the battle 
burns around, ll. 6, 329; 12, 35, ef. 
Hes. Sc. 62. 

᾿Αμφιδάκνω f. -δήξομαι, (ἀμφέ, δάκ- 
vw) to bite all round, grasp, grip, Anth. © 

᾿Αμφιδάκρῦτος, ov, (ἀμφί, δακρύω) 
causing tears on all sides, all-tearful, 
πόθος, Eur. Phoen. 330. 

Τ᾿Αμφιδάμας, avroc, 6, (ἀμφί, da- 
dw) Amphidamas, a hero of Cythera, 
ἢ. 10, 269.—2. father of Clysonymus, 
ἢ, 23, 87, Apollod. 3, 13, 8.—3. a 
king of Chalcis, in Euboea, Hes. Op. 
652. Others of this name in Apollod., 
Paus., etc. - . 
᾿Αμφίδἄσυς, eta, v, (ἀμφί, δασύς) 
shaggy or fringed all round, epith. 
ot the Aegis, as hung round with 
θύσανοι, Il. 15, 309; also of the head 
of Marsyas, Poet. ap. Plut. 2, 456 B. 

᾿Αμφέδεα, τά, cf. sq. 4. 

᾿Αμφιδέαι, GY, al, (ἀμφί, δέω) anu 
thing that binds or is bound around, 
bracelets, neckiace, anklets; Hat. 2, 69 
Ar. Fr. 309, 11.—2. the iron rings, Lat 
armillae, by which folding-doors were 
secured in the hinges, Lys. ap. Har. 
pocr., cf. Juv. 3, 304.—3. rings round 
a bow, Clem. Al.—4. τὰ ἀμφέδεα, ths 
edge of the womb, Hipp. A mase. 
acc. ἀμφιδέα in A. B., ef. Lob, Paral. 
236. 


Τ᾿ Αμφιδέδηα, v. sub ἀμφιδαέω. 
᾿Αμφιδεής, ἔς, (ἀμφί, δέος) afrud 
on all sides. 
᾿Αμφιδέμω, (ἀμφί, δέμω) to build 
round about, Joseph. 
᾿Αμφιδέξιος, ov, (ἀμφί, δεξιός) with 
two right hands, very dextrous, like 
meptoéstoc, Lat. amoidexter, opp. to 
ἀμφαριστερός, Wipp., Arist. Eth. N. 
—2. ready to take with either hand, and 
so taking either of two things, indif 
ferent, Poet. ap. Plut. 2,34 A, so too 
ἀμφιδεξίως ἔχεν tis indifferent, Aesch. 
r. 243.—3. like ἀμφήκης, two-sided, 
ambiguous, Lat. anceps, χρηστήριον, 
Hat. 5, 92, 5: also two-edged, σίδηρος, 
Valck. Eur. Hipp. 780.—4. =dudo- 
τερος, Lat. uterque, of hands, Soph. 
O. T. 1243, πλεῦρον, Ὁ. C. 1112. 
᾿Αμφιδέρκομαι, (ἀμφί, dépxouas, 
dep. mid., to look round about one 
Anth. 
᾿Αηφιδέτης, ov, ὁ, (ἀμφί, δέω) a 
collar for oxen, Artemid. 
᾿Αμφίδετος, ov, (ἀμφί, δέω) bound 
or set all round, Anth. 
᾿Αμφιδεύτατα, dub. 1. in Pind. Cy 
1, 80, where Béckh and Dissen dud 
δεύματα from the Schol. 
᾿Αμφιδέω, f. -δήσω, (ἀμφί, déw) 4 
bind round, Ap. Rh. 2, 64.. 
᾿Αμφιδηριάομαι, dep. mid. (dds 
δηριάω) to fight or contend for, ὁ. dat 
rel, Simon. Amorg. de Mul. 118. 
᾿Αμφιδήριτος, ov, (ἀμφί, Onpiouca. 
contested, disputed, doubtful, vixy 
Thuc. 4, 134, μάχη, Polyb. 
᾿Αμφιξϊαίνω, (ἀμφί, διαίνω) to wate 
around, Anth. 


PAudidcxocg, cv, 6. (ἀμφί, δίκη, 
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Amp 'udicus, masc. pr. n Apollod. 8, 


6, 8. 
’Audtoivetw, sa. | 
᾿Αμφιδινέω, O,f.go0 (audi, δινέω) 
‘o wind or roll a thing all round, ἀμ- 
GuCsdivyTat χεῦμα κασσιτέρου, α 
stream of tin rolls round, Il. 23, 562: 
κολεὸν ἀμφιδεδίνηται, sc. ἄορ, α 
scabbard is fitted close round it, Od. 8, 
405. 
᾿Αμφιδοκεύω, (ἀμφί, doxedw) to lie 
in wait or spy all round, lay an ambush 
round, Bion 2, 6. 
tApudidodAo:, wv, oi, Amphidoli, a 
city in Triphylian Elis, Xen. Hell. 3, 
2, 30; ἡ ᾿Αμφιδολίς, idoc, and ’Auge- 
δολία, ac, the territory of Amphidoli, 
Strab. 
᾿Αμφίδομος, ov, (ἀμφί, déuw) built 
around, Opp. Hal. 2, 351. 
᾿Αμφιδονέω, O,f.-4ow, (ἀμφί, Sovéw) 
to whirl round, make giddy, distract, 
ἔρως φρένας ἀμφεδόνῃησε, Theocr. 13, 
48 : to murmur round, of the wind, 
Anth. 
᾿Αμφιδοξέω, @, to be irresolute, doubt- 
ful, περέ τινος, Polyb. 32, 26, 5: in 
pass. to be disputed, Plut.: from 
᾿Αμφίδοξος, OV, (ἀμφί, δόξα) of 
double meaning: undecided, doubtful, 
Pseud-Eurip. Dan. 52, νίκη, ἐλπίς, 
Polyb. 11, 1, 8.—2. in prosody, of 
doubtful quantity, Lat. anceps.—Il. act. 
undecided, having no fixed opinion, πρός 
or περί τι, Plut. 
 7Auoidopos, ov, (ἀμφί, δέρω) skinned 
all round, quite flayed, Anth. 
᾿Αμφίδουλος, cv, (ἀμφί, dodAoc) a 
slave both by father and mother, a born 
slave. 
᾿Αμφίδοχμος, ov, (ἀμφί, doyuy) fill- 
ing the whole hand, as large as can be 
grasped, λίθος, like χειροπληθής, 
Xen. Eq. 4, 4. 
᾿Αμφιδρόμια, ἔων, τά, the Amphi- 
dromia, an Att. festival at the naming 
of a child, so called because the 
parents’ friends carried it round the 
hearth, and then gave it its name, Ar. 
Lys. 757; the exact day is not fixed, 
cf. Heind. Plat. Theaet. 160 E; and 
Dict. Antiqq. s. v.: from 
᾿Αμφέδρομος, ov, (ἀμφί, δραμεῖν) 
running round, eddying, Strab.—2. en- 
compassing, inclosing, Soph. Aj. 352. 
--1], pass. that one can run round, v. 1. 
Xen. Cyn. 6, 5. 
᾿Αμφίδρυπτος, ov,=sq., Anth. 
᾿Αμφιδρύφής, ἔς, (audi, δρύπτω, 
δέδρυφα) scratched or torn all round, 
ἄλοχος, a wife who from grief had 
torn both cheeks, 11, 2,700, Orac. ap. 
Hdt. 6, 77. 
᾿Αμφίδρὕφος, ov,—foreg., παρειαΐ, 
Ti. 11, 393... 
᾿Αμφίέδῦμος, ov, (ἀμφί, δύομαι) ap- 
proachable on beth sides, λιμήν, a har- 
bour that can be entered on two sides, 
Od. 4, 847.—2. later—diocdc, double, 
Upp. Cyn. 3, 483: so that -duyoe, 
became jnerely a termin., as in didv- 
o¢, τρίδυμοο. 
- ᾿Αμφιδύω, f. -δύσω, (ἀμφί, δύων to 
put round or on. Mid. ἀμφιδύομαι, to 
put on one’s self, dress, χροΐ, Soph. 
Tr. 605. [Ὁ in fut., but v* in pres. |] 

PAudidupoc, ov, 6, (ἀμφί, δῶρον) 
Amphidérus, masc. pr. ἢ. Thue. 4, 
119. . 

᾿Αμφιέζομαι, dep. mid.,; (ἀμφί, ἕζο- 
μα!) to sit round. 

᾿Αμφιέζω,:- ἀμφιέννυμι, to clothe, 
Plut. δ Gracch, " 

ῬΑμφιίείον, ov, τό, the Amphigum, 
or tomb of Amphion at Thebes, Xen. 
Hell. 5, 4, 8, v. Schn. ad 1., and Lob. 
Phryn. 372, cf. ’Audeiov. | 

’"Audiextcy, ov, τό. (ἀμφί. ἕκτος) a 
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measure between the ἡμέεκ τον and 
ἀμφορεύς, Themist. 

᾿Αμφιελικτός, ὄν, (ἀμφιελίσσω) 
turned round and round, circling, re- 
volving, as a wheel, the moon, the 
planets: cf. ἀμφελικτός. 

᾿Αμφιέλιξ, ἕκος, ὁ, γΞεἀμφιελικτός, 
Anth. 


᾿Αμφιέλισσα, (ἀμφί, ἑλίσσω) an 
Ep. ΜΗ only used tT this fem. form, 
in Hom. always of ships, end usu, 
interp. rowed on both sides: but (as 
Rost remarks) the signf. of ἑλίσσω, 
and the usage of later Ep. may lead 
to another interpr.: for they use it 
in the signf. twisting in all ways, 
ἐμάσθλη, Nonn. 48, 328; wavering, 
doubtful, ἀοιδή, Trypn., μενοινή, 
Anth., and so in Hom. perhaps ναῦς 
ἀμφιέλισσα, is the ship swaying to 
and fro, the rocking ship. On the 
form cf. Wernicke Tryph. 667, Lob. 
Paral. 472. 

᾿Αμφιελέσσω, f. -iE@, to wind round, 
cf. ἀμφελίσσω. 

᾿Αμφιέννυμε and dudtevviw: fut. 
ἀμφιέσω, Att. ἀμφιῶ; imp. ἠμφιέν- 
γυν ; aor. ἠμφίεσα, poet. ἀμφίεσα, to 
put round or on, like Lat. circumdare, 
mostly c. dupl. acc. pers. et rei, e- 
ματα ἀμφ. τινώ, to put garments on a 
person, Od., and Att.; rarely ἀμφ. 
τινά τινι, to clothe one with a garment, 
Plat. Prot. 321 Τὰ : so too pass. pf. 
ἠμφίεσμαι, poet. also ἀμφιεῖμαι, esp. 
in part. ἠμφιεσμένος TL, clothed in..., 
wearing, Ar. licel. 870, etc. Mid. ἀμ- 
φιέννυμαι : aor. ἠμφιεσώμην, in Hom. 
ἀμφιέσσαντο, imperat. ἀμφιέσασθε, 
to put on one’s self, dress one’s self in, 
εἵματα, χιτῶνας, Od.: also νεφέλην 
ὦὥμοισιν ἀμφιέσαντο, they put a cloud 
round their shoulders, 1]. 20, 150; so 
γυίοις κόνιν dud. Anth.: λευκὴν 
κόμην aud, Anth, ch ἀμφιβάλ- 
λομαι. 

᾿Αμφιέπω, poet. also ἀμφέπω (the 
only form used by Trag.): aor. ἀμ- 
φίεπον and ἄμφεπον, both in Hom.: 
to go about, be all round, γάστρην τρί- 
ποδὸς πῦρ ἄμφετπε, 1]. 18, 348: ἔερσα 
ἀμφέπει, the dew hangs round (the 
grass), Pind. N. 3, 135: hence usu. 
—Il. to be busy about or with, to wait 
on, take care of, look after, c. acc. 
τάφον “EXxropog, Ul. 24, 804; Σαρπη- 
δόνα, 1]. δ, 667; στίχας Φωκήων, to 
arrange the Phocians’ ranks, Il. 2, 525: 
aug. κρέα, to dress meut, Il. 11, 776, 
also βοῦν, div ἀμφ., Hom.: to do 
honour or reverence to, Δήμητρα, Pind. 
O. 6, 160: ἀμφ. σκῆπτρον, to sway 
the sceptre, Id. O. 1,18: esp. to guard, 
protect, like ἀμφιβαένειν, Id. P. 5,91: 
ἀμφ. κῆδος, te court an alliance, Lat. 
ambire, Kur. Phoen. 340: dud. μόχ- 
θον, to go through toil and trouble, 
θυμόν, ὄλβον, to foster wrath, enjoy 
happiness, all in Pind.—2. absol. in 
partic. ἕππους ἀμφιέποντες ζεύγνυ- 
σαν, they harnessed the horses with all 
care, Il. 19, 392, so κακὰ ῥάπτομεν 
ἀμφιέποντες, Od. 3, 118: ἀμφέπων 
δαΐμων, the fate that attends one, Pind. 
Ῥ, 3, 192.—3. in mid. to follow and 
crowd round, τινά, 1]. 11, 473, ubi v. 
Spitzn., τινί, Q. Sm. In prose the 
usu. word is περιέπω. 

᾿Αμφίεργος, ov, (audi, * ἔργων work- 
ed on both sides, ‘Theophr., of a soil 
that is one half wetted by the rain, 
the other half scorched by the sun. 

᾿Αμφίερχομαι; ν. ἀμφέρχομαι. 

Τ᾿ Αμφιεσάμην, 1 aor. mid. of ἀμ- 
φιέννυμι. 

᾿Αμφέεσις, ξεως, 7;=S8q. 

᾿Αμφέεσμα, ατος, τό, (ἀμφ'ἐννυμι) 
a garment, clothing, Plat. Gory. 523 Ὁ. 
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Αμφιεστρίς idoc, 7, (ἀμφιέι vous} 
a little cloak ur gown, esp. a night 
gown. 
- ἸΑμφιεετεΐ, adv.,—sq. 

᾿Αμφίετες, adv. (ἀμφί, ἔτος) ψεατιν, 
year by year, Piers. Moer. p. 45. | 

᾿Αμφιετηρίς, δος, 7, (ἀμφί, ἔτος) a 
yearly festival, formed like τριίετ. 


᾿Αμφιέτηρος, ον, (ἀμφί, ἔτος) yearly, 
Orph. 


᾿Αμφιετῆς, éc,=foreg., Orph. 

᾿Αμφιετίζομαι, (ἀμφί, ἔτος) as pass., 
to return yearly, as festivals. 

᾿Αμφιζάνω, (ἀμφί, ἱζάνω) to sit nee 
or on a thing, stick thereto, c. dat. 
χιτῶνι ἀμφίζανε τέφρη, the ashes set 
iled upon or stuck to the tunic, Il. 18 
20. 

᾿Αμφίζευκτος, ov, (audi, ζεύγνυμι 
joined from both wee Nese Peay 
130. 

᾿Αμφιζέω, f. -ζέσω, (ἀμφί, ζέω) to 
boil or bubble around, Q. Sm. 6, 104, 

᾿Αμφίζωστος, ov, (ἀμφί, ζώννυμι 
girt ik Nonn. Bion! 39. 15 μι) 

᾿Αμφιήκης, ες, (ἀμφί, ἀκῇ) = ἀμ- 
φήκης. 

᾿Αμφιθάλἄμος, ον, (ἀμφί, θάλαμος) 
having chambers on both sides, v. 1. 
Vitruv. for ἀντιθάλ. 

᾿Αμφιθάλασσος, ov, Att. ἀμφιθάλ 
αττος, ov, (ἀμφί, θάλασσα) sea-girt, 
like ἀμφίαλος, Pind. O. 7, 61: near 
the sea, Xen. Vect. 1, 7. 

᾿Αμφιθᾶλῆς, ἔς, (ἀμφί, θαλεῖν) 
strictly blooming on both sides, esp. οἱ 
children who have both parents 
alive, Lat. patrimi et matrimi, IL. 22, 
496, cf. Alb. Hesych. 1, p. 300: but 
also aud. κακοῖς, abounding on all 
sides in evils, Aesch. Ag. -1144.—II. 
flourishing, abounding, rich, powerful, 
epith. of the gods, Aesch. Cho. 394, 
cf. Ruhnk. Tim.: ἀμφ. ἀλήθεια, the 
full truth, Plat. Ax. 370 D. | 

᾿Αμφιθάλλω, (ἀμφί, θάλλω) perf. 
with pres. signf. ἀμφιτέθη λα, to bloom 
all round, to he in full bloom, Anth. 

᾿Αμφιθάλπω, (ἀμφί, θάλπω) to 
warm on all sides, to cherish, Luc 
Tragop. 28. 

Τ᾽ Αμφιθέα, ac, Ep. ᾿Αμφιθέη, ne, ἢ, 
(ἀμφί, θεά) Amphithea, wife of Au- 
tolycus, Od. 19, 416.—2. wife of Ad- 
rastus, Apollod. 1, 9, 14.—3. wife of 
Lycurgus, Id.—4. wife of Aeolus 
Stob. | 

᾿Αμφιθέᾶτρον, ov, τό,(ἀμφί,θεάομαμι) 
an amphitheatre, space wholly sur- 
rounded by seats rising one behind 
another, so as to command a view ot ᾿" 
the whole arena, Hdn. : strictly neut. 
from 

Τ᾿Αμφιθέατρος, ov, (ἀμφί, θεάομαι) 
presenting a view from all sides.—2. in 
the form of or resembling an amphithe 
atre, Dion. H. 4, 44. 

Τ᾿Αμφίθεμις, tog, ὁ, (ἀμφί, θέμις) 
Amphithemis, son of Apollo and Aca 
callis, Ap. Rh. 4, 1494.—2. a Theban, 
Paus. . 

T’Augibcoc, ov, 6, (ἀμφί, θεόρ) Am 
phitheus, a comic character in Ar. 
Ach. 46, etc. —2. -- Αμφέθεμις 2 
Plut. Lys. 27. 

᾿Αμφίθετος, ov, (ἀμφί, Ἐθέω, TIOnut) 
φιάλῃ, 11. 23, 270, 616, acc. to Aris- 
tarch., a cup that will stand on both 
ends, οἵ, ἀμφικύπελλος : acc. to Kust., 
with handles ‘on both sides, that may δὲ 
taken up by both sides, like dududo- 
pene. . 
᾿Αμφιθέω, fut. ἀμφιθεύσομαι, (Gude, 
θέω) to run round about, ἀμφιθέονσε 
μητέρας, Od. 10, 413: also c. dat. 
νόος δέ οἱ αἴσιμος ἀμφιθέει, a rignt 
mind surrounds him, 1, Θ. he has 3 
right sound mind, Mosch. τ 107, 
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Αμφιθηγῇς, é¢,Anth.,=sq. 

᾿Αμφίθηκτος, ον, (ἀμφί, θήγω) 
sharpened on. both sides, two-edged, ξί- 
poc, Soph. Ant. 1309. . . 

᾿Αμφίθλἄσις, ξεως, ἢ, α crushing all 
round, Aretae.: from 

Αμφιθλάω, f. -dow, (audi, θλάω) 
ts crush all round, to shiver, Hipp. 
dow] 

PAudOodlu, (ἀμφί, θοάζω) to hasten 
uraound, Man. 4, 84. 
Τ᾽ Αμφιθόη, ης, ἢ, (ἀμφιθέω) Amph- 
thoe, a Nereid, Il. 18, 42. 
᾿Αμφιθορεῖν, part. ἀμφιθορών, to 
leap about, aor. 2 of ἀμφιθρώσκω, Ap. 
Rh. 3, 1373. 

᾿Λμφέθρεπτος, ov, (ἀμφί, τρέφω) 
clotted around, coagulated, αἷμα, Soph. 
Tr. 572, 

᾿Αμφίθρυπτος, ov, (ἀμφί, θρύπτω) 
crushed all round, bruised small, v. 1. 
Aretae.- Ὁ 

᾿Αμφέθῦρος, ov, (ἀμφί, θύραν with a 
door or opening on both sides, with 
double entrance, Soph. Phil. 159, Lys. 
121, 23. | 

᾿Αμφιΐστημι, V. ἀμφίστημι. 
Τ᾽ Αμφέκαια, ἧς, 7, Amphicaea, a city 
of Phocis, Hde. 8, 33. 

ΛΑμφικἄλύπτω, f. abo, (ἀμφί, Ka- 
λύπτω) to cover all round, wrap close 
up, enfold, hide, esp. of wrapping 
round with garments, I]. 2, 262: ofa 
coffin, ἀμφικ. ὀστέα, I. 23, 91: πό- 
dic ἵππον δουράτεον aud., received 
within it, Od. 8, 511, cf. 4,618: hence 
also ἔρως ἀμφεκ. μὲ φρένας, love has 
entirely enveloped my senses, ἢ], 3, 442 ; 
Cdvaroc, μοῖρα, θανάτου νέφος μιν, 

eath wrapped, shrouded him around, Il. 
5, 68; 12, 116; 16, 350; νὺξ ὄσσε, 
night veiled the eyes, 11. 11, 356, so 
ὕπνος βλέφαρα, Od. 5, 493.—IIL. to 
put a thing round any one as a veil, 
cover, Or shelter, τινί τι, Hom., as 
dud. σάκος τινί, 1]. 8, 331, νέφος τινί, 
1, 14, 348: νύκτα μάχῃ, to throw the 
mantle of night over the battle, I. 5, 506: 
ὄρος πόλει, to throw a mountain round 
the town, Od. 8, 569: later also rive 
τινι, V. Spitzn., Π 8, 331: pass. ἀμ- 
φεκαλύφθῃ κρᾶτα λέοντος χάσματι, 
he had his head covered with a lon’s 
jaws, Kur. H. F. 361. . 

᾿Αμφικάρηνος, ov, (ἀμφί, κώρηνον") 

two-headed, many-headed, of the hydra, 
Nic. 

᾿Αμφικαρῆς, ἔς, (ἀμφί, Kapn)=:foreg., 
Nic. Th. 812. 

᾿λμφίκαρπος, ov, (ἀμφί, καρπός) 
with fruit all reund. 

᾿Αμφίκαυστις or ἀμφίκαυτις. ewe, 
ἡ, (ἀμφί, καίων) half-ripe toasted barley, 
which was bruised for ἄλφιτα, Schol. 
Ay. Eq. 1236, Εἰ. M. p. 90, 32. 

᾿Αμφικεάζω. 1,.-«ἄσω lon. -άσσω, (ἀμ- 
bi, κεάζω) to cleave on both sides, cleave 
‘asunder, Od. τ in ; 

᾿Αμφίκειμαι, (ἀμφι, κεῖμαι) to hie 
round, lean on, ἐπί τινι, Soph: 0. C. 
1620; ἐπ’ ὀλέθρῳ Gud. φόνος, one 
murder les or follows close upon an- 
other, Id. Ant. 1292. 

᾿Αμφικείρω, f. -κερῶ, (ἀμφί, Kelow 
lo Shear or ‘lip all round, Auth. ᾿ 

᾿Αμφέκερως, WV, gen. ὠ, (ined, κέ- 
pac) two-horned. 

᾿Αμφικεύθω, (ἀμφί, Keb0w) to cover 
ail round. 

’"AugiKédaAarc, ov, (ἀμφί, κεφαλή) 
Sivo-headed, Eubul. Sphing. 1, 10, in 
goet. form ἀμφικέφαλλος.---Ἰ. of a 
ceach, having two places for the head, 
. 6. two ends. 

᾿Αμφικϊνύρομαι, (ἀμφί, κινύρομαι) 
dep. mid., to go wailing about, moan 
aloud or incessantly, Ap. Rh 1, 883. 
4 ij 
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᾿Αμφικίων ov, gen. ovoc, (audi, 
κίων) with pillars all round, like πε- 
ρέστυλος, Soph. Ant. 285. [xi] 

’"AudixAac~oc, ov, (audi, κλάω) 
broken all round, Anth. : 

᾿Αμφέκλαυστος or -κλαυτος, ον, 
(ἀμφί, κλαίω) bewailed all around, 
much lamented, Opp. Hal. 1, 257. 

AudikaAdo, f. -dow, (ἀμφί, κλάω) 
to break all in pieces, crush utterly, Q. 
Sm. 8, 345. [ἃ] 

ΤΑμφίέκλεια, ac, ἦν, Amphicléa,=—’ Au- 
φέκαια, Paus. 10, 33, 9.—2. fem. pr. n. 
ΤΑμφικλείδης, ov, ὁ, Amphiclides, 
masc. pr. ἢ. Diog. L. 

Τ᾿Αμφικλῆς, ἔους, 6, Amphicles, masc. 
pr. ἢ. Theocr., Paus., etc. 
ΤΑμφικλος, ov, 6, Amphiclus, a 
Trojan, Jl. 16, 313.—2. an Euboean, 
Paus. 7, 4, 9. 

᾿Αμφικλύζω, (ἀμφί, κλύζωλ to wash 
or flood around, Orph. Hence 

᾿Αμφίκλυστος, ov, washed or flooded 
around, Soph. Tr. 752. 

᾿Αμφικνεφής, é¢, (ἀμφί, κνέφας) dark 
all round. ΝΣ 

᾿Αμφίκοιλος, ov, (ἀμφί, κοῖλος) hol- 
lowed all round, quite hollow. 

᾽Αμφίκολλος, ov, (audi, κολλάω) 
glued all round, κλίνη apd., perh. a 
couch with two ends fixed on, Plat. 
(Com.) ‘Eopr. 10. 

᾿Αμφικομέω, (ἀμφί, Kouéw) to tend 
on all sides, or carefully, Anth. 

’Audixouoc, ov, (ἀμφί, κόμη) with 
hair all round, thick-haired, Anth. : 
hence thick-leafed, 11. 17, 677. 

᾿Αμφίκοπος, ov, (ἀμφί, 
κοπῆναι) two-edged. 

᾿Αμφέκουρος, ov, V. περίκουρος. 

᾿Αμφικρᾶδαίνω, and -κράδάω, (ἀμ- 
φί, κραδαίνω) to brandish, shake all 
round. 

’Audixpavoc, ov, (audi, kpdvov)= 
ἀμφικάρηνος, Eur. H. F. 1274, 

ῬΑμφικράτης, ove, ὃ, (ἀμφί, κράτος) 
Amphicrates, an ancient king of Sa- 
mos, Hdt. 3, 59.—2. an Athenian, 
Xen. An. 4, 2, 17.—3. a historian, 
Ath.—4. a rhetorician, Plut. Lucull. 
an. 

᾿Αμφικρέμᾶμαι, (ἀμφί, κρεμάννυμι) 
as pass., to hover, flutter round, φρένας 
ἀμφικρέμανται ἐλπίδες, Pind. 1. 2, 
64. ence 

᾿Αμφικρεμῆς, ἔς, hanging round or 
on, Lat. suspensus, dapétpy, χλαμύς, 
Anth. 

᾿Αμφίκρημνος, ov, (ἀμφί, κρημνός) 
steep on all sides, with cliffs all round, 
ἄγκος, Eur. Bacch. 1049.—IL. metaph. 
ἀπάτη tp., deceit which is always on 
the edge of the precipice, Luc. Philop. 
16.: ἐρώτημα ἀμῴ., a captious ques- 
tion, Kiccl. 

’Audixpnvoc, ov, lon. for ἀμφίκρα- 
voc.—2. surrounding the head, πῖλος, 
Anth. 

7’Audixpitoc, ov, 6, (ἀμφί, κρίνω) 
Amphicritus, masc. pr. ἢ. Diog. L. 4, 
43. 

᾿Αμφικτίονες, wv, ol, (κτίζων) they 
that dwell round or near, next neigh- 
bours, also περικτίονες, Valck. Hdt. 
8, 104, Bockh. Pind. N. 6, 40, and 
ci. sq. 
᾿Αμφικτύονες, wv, ol, the Amphic- 
tyons, deputies of the state associated 
in an ἀμφικτυονία.--Ὡ. = ἀμφικτυο- 
via, an Amphictyonic League: there 
were several in Greece, but the one 
which almost appropriated the name 
was that which met twice a year, at 
Delphi, and at Anthela near Ther- 
mopylae: instituted, acc. to Parian 
Chron., B. C. 1522, but acc. to others 
post-Hom. Its twelve members in- 
cluded the principal Hellenic states 
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which sent to it deputies οἱ twe 
classes, πυλαγόραι and ἱερομνήμονες 
(qq. v.): its objects were to maintain 
the common interests of Greece, v. 
esp. Aeschin. p. 43, Paus. 10, 8, but 
afterwards it became a mere machine 
in the hands of powerful states, 7 ἐν 
Δελφοῖς oxia, Dem. 63, ult. Ths 
ancients derived the name from 4 
hero <Amphictyon: but the word 
doubtless was orig. dudixtiovec= 
περικτίονες, cf. Timae. in v., Anaxi 
men. ap. Harp. in v., Paus. 1. c., ete. 
and so it is sometimes spelt in Inscr., 
Bockh. 1. p. 805. Cf. Tittmann, 
liber ἃ. Amphiktyonenbund, 1812, 
Herm. Pol. Ant. δὲ 11, 14.— II. the 
presidents of the Pythian games. 
Hence. 
᾿Αμφικτυονεύω, to be a member of 
the Amphictyonic Council. 
᾿Αμφικτυονέα, ac, 7, the Amphic 
tyonic League or Council, Isocr., and 
Dem. 153, 14, ete. 
᾿Αμφικτυονικός, %, ὄν, Amphic 
tyonic, belonging to the Amphictyons or 
their League, Aud. δίκαι, trials in the 
court of the Amphictyons, Dem. 331. 
29: iepd, offerings made at their 
meeting, law quoted, Dem. 632, 1. 
᾿Αμφικτυονίς, idoc, 7, ἴα from 
foreg., sub. πόλις, a city or state in 
the Amphictyonic League, Aeschin.— 
Il. a name of Diana at Anthela, the 
meeting-place of the Amphictyonic Coun 
cil, Hdt. 7, 200. | 
tAudixtbwyv, ovoc, 6, Amphictyon, 
son of Deucalion and Pyrrha, Hdt. 7, 
200. 
᾿Αμφικυκάω, ὦ, How, (ἀμφέ, κυκάω) 
to stir up, Nic. Th. 602. | 
᾿Αμφικύλέω,1.-ἴσω, (ἀμφέ, κυλίων to 
roll about: φασγάνῳ ἀμφικυλίσαις» 
having made him writhe upon his sword, 
Pind. N. 8, 40. [7 always. ] οὐ 
᾿Αμφικύπελλος, ον, (ἀμφί, κύπελ 
λον) in Hom. always with δέπας, a 
double cup, such as forms a κύπελλον 
both at top and bottom, Buttm. 
Lexil. in vac. : cf. ἀμφίθετος. 
᾿Αμφίκυρτος, ov, also 7, ov, (ἀμφί, 
KupTéc) curved on each side, like the 
moon in its third quarter, gibbous, 
Plut.: cf μηνοειδής, and διχότομος. 
. ἸἈΑμφίλἄλος, ov, (ἀμφί, Aaréw) 
chattering everywhere, incessantly, ΑΔ. 
Ran. 678. 
᾿Αμφιλαμβάνω, fut. «λήψομαι, (ἀμ 
φί, λαμβάνω) to take in on all sides. 
᾿Αμφιλάφεια, ac, 7, compass, fulness 
wealth, Cic. ad Q. Fr. 2, 6, 38. From 
᾿Αμφιλάφής, ἔς, (ace. to the old 
Gramm. from ἀμφί, λαβεῖν, and so) 
strictly taking in on all sides, far 
spreading, of large trees, Hdt. 4, 172, 
Plat. Phaedr. 230 B;: hence thickly 
grown, thick, ἀμφ. ἄλσος. δένδρεσιν, 
Cal]. Cer. 27; also of hair, Philostr. : 
hence in genl. wide, large, vast, ἐλέ- 
φαντες, Hdt. 3, 114, νῆσος, Ap. Rh. 4, 
983, λειμών, Plut.: also great, exces- 
sive, violent, δύναμις, Pind. O. 9, 122° 
βρονταῖ, χιών, Hdt. 4, 28, 50; δόσις, 
a large bounteous gift, Aesch. Ag. 
1015; γόος, a universal wail, Id. Cho. 
331: rarely of persons, as Call. 
Apoll. 42, Adv. --φῶς, Plut. Eum. 6. 
Cf. Ruhnk. Tim., Blomf. Aesch. Ag. 
985. 
ΤΑμφιλαφία, ac, ἡνΞεἀμφιλάφεια. 
᾿Αμφιλἄχαΐνω, (audi, λαχαένω to 
dig, delve, or hoe round, φυτόν, Od 
24, 242. . 
᾿Αμφιλέγω, £. «ξω, (Gudt, Aeyw) te 
speak on both sides, dispute, to have ἃ 
quarrel, Xen. An. 1, 5, 1\: foll. by 
uh, to dispute that a int g is, Fen, 
Apol. 12. 
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ἈΑμφιλείπο (ἀμφί, λείπω) to for 
sake utterly, Q. Sm. 12, 1 

᾿Αμφίέλεκτης, ov, (ἀμφιλέγω) dis- 
cussed on all hands, doubtful, Lat. an- 
veps, πήματα, Aesch. Ag. 881: so too 
adv. -τως, Id. Theb. 809.—II. act. 
disputing, captious, ἔρις, Eur. Phoen. 
500: dug. εἶναί τινι, to quarrel for 
a thing, Aesch. Ag. 1585. 
: ᾿Αμφέλζνος, ov,==dAivédetoc, Soph. 

r. 48. 


PApudiringe, ἔς, (ἀμφί, λιείστω) want- 
mg on both sides, defective at both ends, 
spplied to a verse which appears to 
want the beginning and ending, ef. 
Nake, Choer. p. 265. 
᾿Αμφιλογέομαι, dep. mid., to dis- 
pute, doubt, περί τινος, like ἀμφι- 
λέγω, Plut. Lys. 22: and 
᾿Αμφιλογία, ac, 4, dispute, debate, 
doubt, Hes. Th. 229: ἀμφ. ἔχειν, δια- 
λύειν, Plut. [φῖ metri grat., Hes. 1. c.] 
From . 
᾿Αμφέλογος, ov, (ἀμφί, λέγω) dis- 
puted, disputable, questionable, doubtful, 
ἀγαθά, Xen.: τὰ ἀμφίλογα, disputed 
points, Thuc. 4, 118: ἀμφίλογον γίγ- 
νεταί TL πρός τινα, a dispute on a 
oint takes place with some one, Xen. 
ell. 5, 2, 10.—2. uncertain, wavering, 
ἀμφίλογα as adv., Eur. 1, T. 655.— 
Il. act. disputing, captious, veixn, 
Soph. Ant. 111, ὀργαί, Eur. Med. 
636. . 


᾿Αμφίλοξος, ov, (ἀμφί, λοξός) 
slanting all ways, hence metaph. like 
Lat. obliquus, ἀμφίλοξα μαντεύεσθαι, 
to divine all ambiguously, Luc. 

᾿Αμφίλοφος, ov, (ἀμφί, λόφος) en- 
compassing the neck, ζυγόν, Soph. 
Ant. 351. 
Τ᾿Αμφιλοχία, ac, 7, Amphilochia, a 
region of Acarnania, Thuc. 2, 68; 
hence οἱ ᾿Αμφέλοχοι, wr, the Amphi- 
lochians, ‘Thuc., Strab.: adj. *Augz- 
λοχικός, %, ov, Amphilochian, Thuc. 
2, 68 . 


» 68, 

Τ᾿ Αμφίλοχος, ov, 6, Amphilochus, son 
of Amphiaraus, a celebrated seer, 
Od. 15, 248, Hdt. 7, 91.—2. son of 
Alcmaeon, grandson of Amphiaraus, 
Apollod, 3, 7, 7.—3. a Macedonian, 
Dem. : 

᾿Αμφιλύκη, νύξ, ἢ, in Il. 7, 433, the 
morning-twilight, gray of morning, else- 
where λυκόφως : in Ap. Rh. 2, 671, 
without νύξ: the mrsc. ἀμφίλυκος 
is not found.. (λευκός, Lat. luz, ete., 
οἵ, Ἐλύκη.) , 

ΤΑμφέλυτος, ov, 6, (ἀμφί, λύων). Α»ι- 
philytus, a renowned seer In the time 
. of Pisistratus, Hdt. 1, 62; Plat. 
Theag. 124 D.—2. a Bacchiad, Paus. 
2,1, 1. 

᾿Αμφέμακρος, ov, (audi, μακρός) 
long ooth ways.—2. ὁ ἀμφ., the me- 
trical foot amphimacer, -~-, also Creti- 
cus, e.g. Οἰδέπους. 

PAudiuarra, wv, τά, Amphimalla, 
a city of wrote, ote λλόρ 
᾿Αμφίμαλλος, ον, (ἀμφί, μαλλός 
ΕΝ on both ies ‘Ael. V.H. 
3, 40, 

ῬΑ μφιμάομαι, pres. assumed for 
deriv. of aor. ἀμφιμάσασθε, Od. 20, 
152, τραπέζας σπόγγοις ἀμφ. , to wipe 
or rub the tables all round with 
sponges, δέμας, Qu. Sm. 9, 428, (ἀμφέ, 
μάω, Udooouc!, uaiouat.) 

Τ᾽ Αμφίμαρος; cv, 0, Amphimarus, 
son of Neptune, Paus. ὃ, 29, 6. 

᾿Αμφιμάρπτω, (ἀμφί, μάρπτω) to 
seize Or grasp all round, feel, or handle, 
Ap. Rh., and Opp. in perf. ὠμφιμέ- 
μαρπα, Ap. Rh. 3, 147. 

᾿Αμφιμάσχαλος, ov, (ἀμφί, μασ- 
yaAn) covering both shoulders, two- 
sleeved, ἀμφ. χιτών, Ar. Eq. 882. 
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᾿Αμφιμάτορες, Dor. for ἀμφιμή- 
τορες, Eur. 
᾿Αμφιμάχητος, ον, (ἀμφί, μάχομαι) 
contended for, contested on both hands, 
for whom or which a battle has been 
fought, Anth. [ἃ] 
᾿Αμφιμάχομαιε, f. «μαχοῦμαι, (ἀμφί, 
μάχομαι) ep. mid., to fight round, 
and that—l. c. acc. to assail, attack, 
besiege, "IXtov, πόλιν, στρατόν, Il. 6, 
461, etc. 2. δ. gen. to fight for, as for 
a prize, both of defendants and as- 
sailants, τεέχεος, 1]. 15, 391, véxvoc, 
Il. 18, 20. [a] | 
ῬΑμφίμᾶχος, ov, ὃ, (ἀμφί, μά 
ΕΠΌΜΗ brother of TD 
Apollod. 2, 4, 5.2. son of Cteatus, 
leader of the Epei against Troy, Il. 
2, 620.—3. son of Nomion, leader of 
the Carians, Il. 2, 870.—4. son of 
Fpyxenus, Paus. 5, 3, 4. 
. Τ᾽ Αμφιμέδων, ovroc, 6, (ἀμφί, μέ- 
ΠΡ Ἢ one οἵ the δος 
of Penelope, Od. 22, 284. 
᾿Αμφιμέλᾷς, μέλαινα, μέλἄν, (ἀμ- 
gi, μέλας) black all round: in Hom. 
always φρένες ἀμφιμέλαινγαι, which 
cannot always be taken to mean 
darkened by sorrow (e.g. Il. 17, 499, 
573), so that it probably always re- 
fers to the position of the φρένες, or 
midriff, as being in the inside, and 
SO wrapt m darkness, dark-seated : 
aud. κόνις, coal-black dust, Anth. 
᾿Αμφιμέλει, (ἀμφέ, μέλει) only ἀμ- 


φιμέμηλε oot, it concerns thee much, | 


ῳ. Sm. 5, 190. 

Τ᾿ Αμφιμένης, ove, ὃ, Amphimenes, 
mast yt n. Diog. L. 2, 46, ‘Anth, 

᾿Αμφιμερίζω, (audl, μερίζω) to di- 
vide on all sides. Pass. to be completely 
parted, Anth. 

᾿Αμφιμήτορες, wv, ol, al, (ἀμφί, 
HATHO) brothers or sisters by different 
mothe:., but the same fathers, Aesch. 
Fr. 68, Eur. Andr. 465, cf. ἀμφιπά- 
τορες. : 

᾿Αμφιμήτριος, ον, (ἀμφί, μῆτρα) 
round the womb, concerning it, Hipp.— 
2. τὰ ἀμφιμήτρια, a ship’s bottom or 
beams next the keel, elsewhere ἐγκοί- 
Ata, Artemid.—IlL. (ἀμφί, μήτηρ)-- 
foreg., Lyc. 

᾿Αμφιμϊγής, ἐς, (ἀμφί, utyetv) miz- 
ed on all sides, well mixed. 

᾿Αμφιμίγνυμι, £ -μίξω, (ἀμφί, μίγ- 
γυμ4) to mix on all sides, miz up well. 

᾿Αμφίμἴτος, ov, (ἀμφί, μίτοο) with 
double woof, double-threaded, our dimity. 

Τ᾽ Αμφίμνηστος, ov, ὁ, (ἀμφί, μνάο- 
pat) Amphimnestus, masc. pr. ἢ, Hat. 

"Audtuondoual, (audi, uvedouar) 
dep μας to bellow Siar ‘strictly of 
cattle: δάπεδον ἀμφιμέμῦκε, the floor 
echoed ail around to the song of Circe, 
Od. 10, 227. | 

᾿Αμφινάω, (ἀμφί, véa) to flow round 
about, tdwp ἀμφίναον, of the eye, 
Emped. 282 

᾿Αμφιγνεικῆς, ἔς, (ἀμφί, νεῖκος) 
made an object of contest, worthy to be 
contested, eagerly wooed, of Helen, 
Aesch. Ag. 686, of Deianira, Soph. 
Tr. 104. | 

᾿Αμφινείκητος, ov, (ἀμφί, vetxéw) 
fhe Soph. Tr. 527. ? 

᾿Αμφένεικος, ov, dub. 1. for ἀμφι- 
νεικής, In Soph. 1. c. 

᾿Αμφινέμομαι, (audi, νέμομας) as 
mid., to dwell round about, inhabit, 
"Ὄλυμπον, ᾿Ιθάκην, πόλιν, Hom., 
ὄλβος ce ἀμῴ., encompasses thee, 
Pind. Ῥ, 5, 18: orig. of cattle, re- 
tained from the old pastoral times, 
and meaning strictly to graze. round 
about. 

᾿Αμφινοέω, (audi, νοέω) to think 
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both ways, doubt, εἴς ti, Soph. Ant 
ῬΑμφινόμη, ne, ἦ, Amphinome κα 
Nereid, 18, i 7 ΤΡ 
Τ᾿Αμφίνομος, ov, 6, Amphinomus, ore 
of the suitors of Penelope, Od. ἴυ, 
394.—2. a Trojan, Qu. Sm. 10, 8&.— 
3.a Sicilian of Catana, Strab.—4, a 
mathematician, Procl. ad Euclid. 

᾿Αμφίνοος, ov, (ἀμφί, vdoc) looking 
at on both sides, reflecting, Democr. 

᾿Αμφινωμάω, (ἀμφί, voudw) to more 
round aba, dub 4. He Hons Cer 
374. 

᾿Αμφιξέω, f. -ἔσω, (ἀμφί, ξέω) te 
scrape, smooth all round, Od. 23, 196 
Hence 

᾿Αμφίξοος, ov, contr. ὑμφίξους, ovy 


polishing all round, Anth. 


᾿Αμφίον, ov, τό,Ξ- ἀμφίεσμα, Soph 
Fr. 370: (from ἀμφί, as ἀντίος from 
ἀντί.) 

ΤΑ μφῖος, ov, 6, Amphius, an ally οἱ 
the Trojans, Il. 5, 612.—2. son of 
Merops, Il. 2, 830. 

᾿Αμφιορκία, ας 4, (ἀμφί, ὅρκος) a 
mutual oath, 1. e. taken by each party 
in a law-suit. 

᾿Αμφιπᾶγής, ἕς, (ἀμφί, πήγνυμι) 
μερὶ all rotund, Non μφι, πήγνυμ 

᾿Αμφιπᾶλίννοστος, ον, (ἀμφί, wa 
λιν, νόστος) returning back again, 
onn. | 

᾿Αμφίπαλτος, ov, (ἀμφί, πάλλωλ 
swung from all round, re-echoing, Anth. 

᾿Αμφιπᾶλύνω, (ἀμφί, παλύνω) te 
scatter around, Ap. ith. 3, 1247, 

"Auginitdcow, (audi, πατάσσων 
to strike on all sides, Anth. 

᾿Αμφιπάτορες, οἱ, al, (ἀμφί, πατήρ: 
brothers or sisters by different fathers, 
cf. ἀμφιμήῆτορες. 

᾿Αμφιπεδάω, O,f.-jow, (ἀμφί, πε 
δάωλ to fetter all round, Opp. . 

᾿Αμφίπεδος, nv, (ἀμφί, πέδον) suy 
rounded by a plain, Pind. P. 9, 94. 

᾿Αμφιπέλομαι, (ἀμφί, πέλομαι) dep. 
mid., used only in pres. and impf., ia 
be about, hover, or float around, c. dat, 
Od. 1, 352 

᾿Αμφιπένομαι, dep. mid., used only 
in pres. and impf.,—révouae ἀμφί 
τινι, to be busied about a persun cr 
thing, have the care of, mind, tend, 
Lat. curare, esp. of people tending z 
wounded man, Il. 4, 220, Od. 19, 455: 
aud. δῶρα, took charge of the presents. 
Il. 19, 278: mostly in’ good sense, 
but also τὸν ob κύνες ἀμφεπένοντο, 
the dogs fell not to work with him, ll. 
23, 184, cf. 21, 203: also of dead 
bodies, Lat. funera curare. 

᾿Αμφιπεριΐστημι, (ἀμφί, περί, to- 
ΤΉΜΙ) to stand round, Q. Sm. in mid. 

᾿Αμφιπερικλάω, f. -κλάσω, (ἀμφί, 
περί. κλάω) to break all in pieces. 
[dow] 

᾿Αμφιπερικτίονες, wy, of, (ἀμς!, 
περικτίωνεξο) the dwellers all around, 
Theogn. 1054. 

᾿Αμφιπεριπλάσσομαι, (ἀμφί, Tipe. 
πλάσσω)λ to be put round like a mould, 
Orph. Lith. 80. 

᾿Αμφιπεριπλέγόην, adv. (dude, πε. 

pi, πλέκω) twined round about, Anth. 


᾿Αμφιπεριπτώσσω, (ἀμφί, περί, 
πτώσσω)λ to tremble all over, Q, Sm. 
᾿Αμφιπερισκαίέρωυ, (ἀμφί, περί. 


σκαίρω) .to skip all about, Opp. 
᾿Αμφιπεριστείνομαι, (ἀμφέ, Tepe, 
στεινός, στενός) aS pass., to be press. 
ed or crowded all round, be pressed ts 
the full, Call. 
᾿Αμφιπεριστέφω, (ἄμφι, περί, στέ 
φω) to put round as a crown: pass, 
apie ἀμφιπεριστέφεται ἐπέεσσι, 
ee crowns all has ends Od. 8, 175. 
᾿Αμφιπεριστρέφω, Ubi Teal 
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στρέφω) to turn round about, turn or 
guide on all sides. 
᾿Αμφιπεριστρωφώςῳ. ὥ, f. -ἦσω, 
foreg., ἕππους, IL ὃ, 348. 
᾿Αμφιπεριτρίζω, (ἀμφί, περί, τοίζω) 
ἐς chirp twitter all around. 
᾿Αμφιπεριτοομέω, (ἀμφέ, περί, τρο- 
“ἔω) to tremble all over, Opp. 
᾿Αὐφιπεριτρύζω, = ἀμφιπεριτρίζω, 
anth. 
᾿Αμφιπεριφθινύθω, (ἀμφί, περὶ, 
(rive) ta decay, wither, die all around, 
i, Hom. Ven. 272: poet. 
᾿Αμφιπεριφρίσσω, (ἀμφί, περΐ, 
ἐρίσσω; to bristle all round, all over, 
“pp. 
᾿Αμφιπεσοῦσα, part. aor. 2 of dp- 
φιπέπτω, Hom. 
᾿Αὠμφιπετάννυμι, f. -πετάσω [a], 
(audi, πετάννυμι) to spread out or 
around, Orph. 
᾿Αμφιπέτηλος, ον.--- πετηλός, In- 
cert. ap Plut. 2,515 D, ubi Wyttenb. 
ἀμφὲ TET. 
᾿ ᾿Αμφιπέτομαι, (ἀμφί, πέτομαι) dep. 
mid.: ¢o flutter or fly around, c. acc., 
Opp. 
᾿Αμφιπήγνυμι, f. -πήξω, (ἀμφί, 
πήγνυμι) to fix or fasten around, Opp 
᾿Αμφιπιάζω, f. -άξω, (ἀμφί, πιάζω, 
Dor. for πιεέζω) to press all round or 
close together, 'Theocr. Ep. 6, 4. 
᾿Αμφιπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἀμφί, 
πίπτω) to fall upon and lie around, 
embrace eagerly, c. acc. φίλον πόσιν, 
Od. 8, 523: metaph., like Lat. am- 
plecti, Pind. O. 10 (11), 118. 
᾿Αμφιπίτνω, = ἀμφιπίπτω, 
Suppl. 278. 
0 ᾿Αμφιπλεκής, ἔς, = ἀμφίπλεκτος, 
᾿ 


Eur. 


pn, 

᾿Αμφίπλεκτος, ov, (ἀμφί, πλέκοω) 
twisted on both sides, intertwining, Soph. 
Tr. 520, of. κλίμαξ. 

᾿Αμφιπλέκω, (ἀμφί, πλέκω) to twine, 
@wist all round, bar Erechth. 13, 1. 
Pass. to embrace, hug, c. acc. 

᾿Αμφίπληκτος, ov, (ἀμφί, πλήσσω) 
_ beaten οὐ all sides.—II. act. beating, dash- 
ing on all sides, ῥόθια, Soph. Phil. 688. 

᾿Αμφιπλήξ, ἤγος, δ, ἡ, (ἀμφί, 
πλήσσω) striking with both sides, 
double-biting, φάσγανον, Soph. Tr. 
930, dpd, Ὁ. T. 417. : 

᾿Αμφιπλίξ, adv., (ἀμφί, πλίσσω) at 
full stride, long striding, Soph. Fr. 
538. 

᾿Αμφιπλίσσω, (audi, πλίσσω) to 
fold round, entangle.—Il. to stride out. 

᾿Αμφιπλύνω, (ἀμφί, πλύνω) to wash 
all over, Hipp. 

᾿Αμφιπολεῖον, ov, τό, = περιπό- 
λιον, Inscr. ap. Mill. Aegin. p. 160. 

᾿Αμφιπολεύω, to be an ἀμφίπολος 
or attendant, Od. 20, 78 ; to be at work, 
be busy, Hes. Op. 801: more freq. c. 
ace., to be busied about, take care of, 
mind, tend, βίον, ὄνχατον, ἵππους καὶ 
ἡμιόνους, Od. and Hymn. Hom. : esp. 
of slaves, hence to serve, have the care 
of, Tt, aS ἱρὸν Διός, Hdt. 2, 56, also 
c. dat., to serve a God, as priest, Q. 
51. : cf. sq. 

᾿Αμφιπολέω, 6, f.-Fow,=foreg.,.to at- 
tend, follow, Pind. O. 12, 3, P. 4, 280: 
also τρώμαν ἕλκεος ἀμφιπολεῖν, as 
θεραπεύειν, Pind. P. 4, 483: c. dat., 
like συνέπεσθαι, Soph. O. C. 686, 
also ἀμφ. φρενί, Bacchyl. 18. 

᾿Αμφιπολία, ac, 7, the office of ἀμφί- 
‘roduc or attendant priest, Diod. 

᾿Αμφίπολις, toc Att. ewe, ὁ, 7, poet. 
ἀμφίπτολις, (ἀμφί, πόλιο) around a 
city, pressing a city on all sides, ἀνάγκη, 
Aesch. Ch, 72.—I. ἡ ἀμῴ., @ city be- 
tween two seas or rivers, v. Thuc. 4, 
102; tAmphipolis, acity in Macedonia, 
nearly surrounded bv the Strymon, 

QO4 
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earlier Ἐννέα ὁδοί, a colony of the 
Athenians, Hdt., Strab., etc. 

. ΤἈΑμφίπολος, ov, (ἀμφί, πέλω, πο- 
λέω) strictly being about, busied about : 
but in Hom., and Hdt., only as fem. 
subst., 7 aud., a handmaid, waiting- 
woman, confidential attendant, like Ge- 
ράπαινα, opp. to the maids and fe 
male slaves, duwaé and dovAcc: 
sometimes in Hom. joined with an- 


other subst., dud. ταμίη, γραῦς, the 


house-keeper, the old woman in waiting: 
the ἀμφίπολοι, took care of the 
household affairs and formed the 
train of the mistress. Later, a hand- 
maid of the gods, priestess, θεῶς, Eur. 


1.1, 1114. The masc. ὁ dud., an at- 


tendant, follower, occurs in Pind. O. 6, 
53, Eur. Incert. 73: Pind. also, O. 1, 
149, uses it as adj., dud. τύμβος, the 
much frequented tomb. 
. ᾿Αμφιπονέομαι. dep. mid., (ἀμφέ, 
πονέω) to attend to, take care of, pro- 
vide for, c. acc. rei, Il. 23, 159: also 
in bad sense, like ἀμφιπένομαι, Ar- 
chil. 6, in aor. pass. ἀμφεπονήθη. 
᾿Αμφιποτάομαι, (ἀμφί, ποτάομαι) 
dep. mid., to fly or flutter around, c. 
acc,, Il, 2, 315: poet. 

"Αμφιίπποι, wv, ol, (ἀμφί, ἵππος) 
horsemen who in riding vaulted from 
one horse to another, Lat. desultores, 
Ael. 

᾿Αμφιπποτοξόται, ὧν, ol, (ἀμφί, in- 
πος, τοξότης) light cavalry, the same 
as ἄμφιπποι, but also armed with 


| bows, Diod., and. Plut., ubi al. ἄμ- 


φιπποι. Others read ἀφιπποτοξότης 
or ἐφιπποτοξότης. 
᾿Αμφιπρονεύω, (ἀμφί, προνεύω) to 
bend forwards from all sides, Emped. 
214, ' . 
᾿Αμφιπρόστῦλος, ον, (ἀμφί, πρό- 
στυλος) having a double prostyle, Vi- 
truv. | 
᾿Αμφιπρόςωπος, ov, (ἀμφί, πρόςω- 
πον) with a face before and benend, 
double-faced, Lat. bifrons, Emped., 
and Plut. 
᾿Αμφέπρυμνος, ov, (audi, πρύμνα) 
ναῦς, a ship with two sterns, 1.e. with 
a rudder behind and before, Soph. 
Fr. 135; cf. démpwpoc. | 
᾿Αμφίπταμαι, dep. mid.,=dudero- 
τάομαι. 
᾿Αμφιπτολεμοπηδησίστρᾶτος, ον, 
Com. word of Eupolis in A. Β. 2, 
p. 702. 
Τ᾽ Αμφιπτόλεμος, ov, 6, Amphiptole- 
mus, father of Asius, Paus. 7, 4, 1. 
᾿Αμφιπτύσσω, ἴ.-ξω,(ἀμφί, πτύσσω) 
to clasp around, embrace. Hence 
"AMOLTTEXN, ἧς; ἢν, @ folding, or 
clasping round, embrace, Exur. Ion 519. 
᾿Αμφίπῦλος, ov, (ἀμφί, πύλη) with 
two doors or entrances, like ἀμφέθυρος, 
Eur. Med. 135. 
’"Apdinipoc, ov, (ἀμφί, πῦρ) sur- 
rounded by fire, with fire all round, 
τρίποδες, Soph. Aj. 1405, ch. ἀμφι- 
βαίνω init.—Il. in Soph. Tr. 214, 
epith. of Diana as torch-bearer. | 
PAugiperos, ov, ὃ, Amphirétus, masc. 
pr. n. Polyaen. 6, 54. 
᾿Αμφιῤῥεπῆς, ἔς, (ἀμφί, ῥέπω) in- 
clining both ways, wavering, esp. of ἃ 
balance. 
᾿Αμφιῤῥήγνῦμι, (ἀμφί, ῥήγνυμι) to 
rend all in preces. 
᾿Αμφιῤῥηδῆς, ἐς, (ἀμφί, ῥέω) sink- 
ing down, Vv. περιῤῥηδῆς. 
᾿Αμφίῤῥοπος, ov, (ἀμφί, ῥοπή)εεάμ- 
φιῤῥεπή. 6 
᾿Αμφίῤῥῦτος, cf ἀμφίρυτος. 
᾿Αμφιῤῥώξ, ὥγος, ὁ, ἢν split around, 
full of clefts, Ap. Rh. 1, 995.. 
᾿Αμφίέρῦτος, ἡ, ov, (ἀμφί, ῥέω) flow- 
ed around: in Od. always in fem. as 


ΑΜΦῚ 
epith. of wlanas,e.g. Cl. ,50 ag 
ἀμφίῤῥυτος, ov, Hes. Th. 383, τας 
ap. Hdt. 4, 163. . 
Τ᾿ Αμφιρώ, otc, 7, Amphiro, daughter 
of Oceanus, Hes. Th. 360. 

"AMOI’S, strictly the same with 
ἀμφί, like μεχρίς, μεχρί, but mostly 
used as adv.—l. on or at both sides 
ἀμφὶς &pwyoi, helpers on either hand, 
to each party, 1]. 18, 502; ἁμαρτῇ dob 
pac ἀμφίς (sc. βάλεν), threw witk 
spears from both hands at once, 1]. 21, 
162: hence—2. in genl. araund, round 
about, ἀμφὶς ἐόντες, 1]. 24, 488: ἀμ 
φὶς ἰδών, having looked about, taken 
care, Hes. Op. 699: ἀμφὶς ἔχειν, te 
surround, encompass, Od. 8, 340; but 
also to have or carry on both sides, Od. 
3, 486, and also to keep apart, ut mox 
inf—II. from the notion of on both 
sides, comes that of apart, asunder, 
like χωρίς and δίχα, γαῖαν καὶ οὖρα 
vov ἀμφὶς ἔχειν, to keep heaven and 
earth usunder, part them, Od. 1, 54, 
ἀμφὶς ἐέργειν, to keep apart, ll. 13, 
706, ἀμφὶς ἀγῆναι, to break in twain, 
Il. 11, 559, ἀμφὶς pévov=idia ἔμενον, 
Il. 15, 709: hence ἀμφὶς φράζεσθαι 
to think separately, each think for him 
self, i.e. be of a different mind, Lat 
dissentire, Il. 2,13, so ἀμφὶς φρονεῖν, 
Il. 13, 345, and ἀμφὶς ἕκαστα εἴρεσ 
Gat, to ask each by itself, i.e. one 
after another, Od. 19, 46. In this 
signf. ἀμφί is used, but rarely. —OL. 
the signf. between, usu. ascribed to 
ἀμφές in 1]. 3, 115; 7, 342, is rejected 
by Buttm. Lexil. p. 100, sq., who in 
both places interp. it about, all round. 

B. more rarely as prep.—l. c. gen. 
around, ἅρματος ἀμφὶς ἰδεῖν, to look 
all round his chariot, Il. 2, 384.—~2, 
apart from, far from, ἀμφὶς ἐκείνων 
εἶναι, Od. 14, 352, ἀμφίς τινος σθαι, 
Il. 8, 444. ἀμφὶς φυλόπιδος, Od. 16, 
267, also ἀμφὶς ὁδοῦ, out of the read, 
ll. 23, 393: ἐσθᾶτος dudic, Pind. P. 
4, 450, acc. to Buttm. far from, 1.9. 
without garments, acc. to Bockh.= 
ἀμφί, for a prize of a robe: 6. gen. it 
sometimes follows and sometimes 
goes before its case.—II. very rarely 
c. dat., like ἀμφί, σιδηρέῳ ἄξονι ἀμ- 
dic, ll. 5, 723.—2, c. acc,, like ἀμφέ, 
about, around, always.after its case, 
as Κρόνον dudic, IL. 14, 274, ἸΤοσι- 
δήϊον dudic, Od. 6, 266. The word 


115 Ep. and Lyr., but most freq. in 


Hom.: quite un-Att., v. 
Lexil. in voc. 
t’Augtc, toc, 6,=’Audedpaoc, Aesch. 
Fr. 367.—2. a celebrated comic poet, 
Ath., Meineke 1, p. 403, sq. 
᾿Αμφισαλεύω, (audi, σαλεύω) to 
toss about, Anth. 
᾿Αμφίςβαινα, ne, ἦ, (ἀμφές, Baivw) 
kind of serpent, that can go eather 
forwards or backwards, Acsch. Ag. 
1206. 
᾿Αμφιςβασίη, ne, 7, Ion. for dudic 
βήτησις : ἐς ἀμφιςβασέας ἀμφικνεῖσ 
Bai τινι, to come to controversy ΟΥ̓ dis 
pute with one, Hdt. 4, 14. 
᾿Αμφίςβἄᾶσις, EWC, ἢ, = ἀμφισβῇ 
τησις. 
᾿Αμφιςβατέω,-:--ἀμφισβητέω, Cf. vv 
ll. Hdt. 9, 74. 
᾿Αμφίςβάτος, ov,=audiciyroc, dub 
᾿Αμφιςβησίη, nce, lon. for ἀμφις 
βήτησις, dub., Wessel. Hdt. 4, 14. 
᾿Αμφιςβητέω, ©, f. -«ἤσω : impf. nu 
φιοβήτουν, or ἠμφεσβήτουν, aor. Hu 
φισβήτησα or ἡμφεσβήτησα, Buttm 
Ausf. Gr. § 86, 6. Zo go asunder 
stand apart, and so te differ in opinion, 
dispute, argue, Lat. altercart, but op 
to ἐρέζειν, to wrangle, Plat. Prot. 33: 
A Construct. either absol., as Hd 


Butim. 
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#, 14, orc. dat. pers. to dispute with 
one, Hdt. 9, 74, also πρός τινα, Plat: 
Soph. 246 B: 6. gen. rei, to disgute 
fora thing, Isoer. 44 D, and Dem., or 
more freq. περί τίνος, Plat.: c. acc. 
el, to argue or uphold a point, Plat. 
Gorg. 472 D: dud. ὡς... or ὡς οὐ..., 
to argue that a thing is or is not, freq. 
in Plat.; also ὅτι..., Id: Symp. 215 
B; also c. inf., aud. μὴ εἶναί τι, 
Dem. 899, 11. Pass. to be the subject 
of dispute, ἀμφιςβητεῖταί τι or περί 
Τίνος, Plat.: τὰ ἀμφιςβητούμενα, = 
ἀμφιςβητήματα, Ἴπας., and Plat. 
Mostly in Att. prose. Hence 
᾿Αμφιςβήτημα, ατος. τό, α point in 
dispute, question, Plat. Theaet. 158 B: 
an-argument, Id. Phileb. init. 
᾿Αμφιςβητήσιμος, ov, disputed, ques- 
tioned, TA ἀμφισβητήσιμα, disputed 
points, Plat. Legg. 954 C.—Il. dis- 
_putable, questionable, doubtful, Plat., 
and Xen. 
᾿Αμφιςβήτησις, εως, ἢ, (ἀμφιςβη- 
τέω) α dispute, controversy, argument, 
wept τινος, freq in Plat. 
"AugecBnrntixéc, 4, dv, fond of dis- 
uting, disputatious, περέ τι, Plat. 
olit. 306 A: ἡ -κή, sub. τέχνη, the 
art of disputing, Id. Soph. 226 A: τὸ 
κόν, argumentation, Ib. 225 A. 
᾿Αμφιςβήτητος, ov, disputed, deba- 
teable, yj, Thuc. 6, 6. 
"AugicOnrtixéc, ἡ, ὄν, ν. 1. for ἀμ- 
φιςβητητικός, in Plat. 
F ᾿Λμφίςβητος, ον, == ἀμφιςβήτητος, 


Ὁ 
Τ᾿ Αμφισθένης, ove, ὁ, (ἀμφί, o0évoc) 
Amphisthenes, masc. pr. n. Aeschin. ; 
Paus. 3, 16, 9. 
᾿Αμφίσκιος, ov, (ἀμφί, σκιά) cast- 
tag a shadow two ways, i.e. sometimes 
north, sometimes south, according to 
the position of the sun; of the inhab- 
itants of the torrid zone, Strab. ; ef. 
ETEDOCKLOC, περίσκιος.. 
t"Audicoa, nc, 7, Amphissa, grand- 
daughter of Aeolus, Paus. 10, 18, 4, 
sfter whom the city of the Locri 
Ozolae cn the borders of Phocis was 
named, Hdt. 8, 32; etc. 
Τ᾽Αμφισσήνη, ne, 7, Amphissene, a 
vegion of Armenia, Strab. 
᾿Αμφίστἄμαι, ν. ἀμφίστημι. 
᾿Αμφιστάτηρ, npoc, ὁ.---56. 
᾿Αμφιστάτης, ov, ὁ, (ἀμφίστημι) an 
examiner, 
᾿Αμφιστέλλω, (ἀμφί, στέλλω) to 
fold about one, to deck or clothe one 
with. Mid. to fold round one’s self, 
tleck one’s self in, c. acc. ξυστίδα ἀμ- 
φιστειλαμένῃ, Theocr. 2, 74. 
᾿ς ᾿Αμφιστένω, (audi, στένω) to sigh 
or groan around, Q. Sm. 9, 440 
᾿Αμφίστερνος, ov, (ἀμφί, στέρνον) 
double breasted, Emped. 214. 
᾿Αμφιστεφἄνόω, 6, (ἀμφί, oredar- 
6W) to wind round like a crown: hence 
Pass., ὅμιλος ἀμφεστεφάνωτο, an as- 
sembly (Lat. corona) stood all around, 
H. Hom. Ven. 120. 
᾿Αμφιστεφής, ἔς, (ἀμφί, στέφω) 
laced round like a crown, of the three 
heads of a dragon, II. 11, 40, where 
however Wolf dudtorpedéec.—IL. en- 
twined, crowned: KpnTnp ἀμφιστ., a 
bowl all crowned with wine, i. e. full to 
the brim, v. émroredie. 
᾿Αμφίστημι, f. ἀμφιστήσω, pf. ἀμ- 
φέστηκα, (ἀμφί, ἵστημι)ο place round: 
Hom. uses only the mid. ἀμφίσταμαι, 
with the intr. act. tenses, sc. aor. 
ἀμφέστην, pf. ἀμφέστηκα, to stand 
around, to surround.—Il. to examine, 
mvestigate, 
"A udtorouoc, ov. (ἀμφί, στόμα) with 
double mouth 01 opening, ὄρυγμα ἀμφ., 
a tunnel, Hdt. 3, 60; dud. θυρίδες. 
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Arist. H. A.. dud. λαβαὶ κρατήρων, 
double handles of bowls, Soph. O. C. 
473.—2. two edged, πέλεκυς, Diosc. ; 
esp. of a body of soldiers formed so 
as to front both ways, with a double 
front, δύναμις, τάξις, Polyb., πλαΐ- 
σίον, Plut.—3.= ἀμφέγλωσσος, double- 
tongued, false, 

᾿Αμφιστρἄτάομαι, (ἀμφέ, στρατός) 
dep. mid.:—to beleaguer, besiege, πό- 
λιν, 0. 11, 713. 

ΤΑ μφίστρἄτος, ov, 6, Amphistratus, 
charioteer of the Dioscuri, Strab. 

Τ᾿ Αμφιστρεύς, ewc, 6, Amphistreus, a 
leader of the Persians, Aesch. Pers. 
320. 

᾿Αμφιστρεφής, Ec, (ἀμφί, στρέφω) 
twisting round, turning all ways, v. 1. 
{l. 11, 40, for ὀμφιστεφής. 

᾿Αμφιστρόγγὕλος, ov, (ἀμφί, στρογ- 
γύλος) quite round, Luc. Hipp. 6. 

᾿Αμφίστροφος, ov, (ἀμφί, στρέφω) 
turning to and fro, quickly turning, Lat. 
versatilis, Bdpic dud.,= ἀμφιέλισσα, 
Aesch. Suppl. 882. 

᾿Αμφισφάλλω, (ἀμφί, odGAAw) to 
throw round: Pass. to fall round, Hipp. 
Hence . 

᾿Αμφίσφαλσις, εως, 7, a throwing or 
turning round.—2. pass. a falling or 
coming round, Hipp. 

Τ᾽ Αμφίσφῦὔρον, ov, τό, (ἀμφί, σφυρόν) 
a ‘kind of shoe, prob. reaching to the 
ankle and fastened there, Poll. 

᾿Αμφίςωπος, ov, (ἀμφίς, Ow) open 
on all sides, Aesch. Fr. 32, cf. περι- 
OTH. . 

᾿Αμφιτἄλαντεύω, (ἀμφί, ταλαν- 
Tevw) to weigh on all sides, Nonn. 
Dion. 1, 183. 

᾿Αμφιτάμνω, said to be Ion. for 
ἀμφιτέμνω, 1]. 18, 528, but the comp. 
does not occur; the prep. sep. as 
adv. . 
᾿Αμφιτανύω.Ξεἀμφιτείνω, H. Hom. 
Merc. 49; v. foreg. 

᾿Αμφιτάπης, ntoc, ὁ, and dudira- 
mic, toc, 4, (ἀμφί, τάπης, τάπις) α 
carpet or coverlet shaggy on both sides. 

᾿Αμφίταπος, ov, hairy or shaggy on 
both sides, κοῖται, LXX.—2. ὁ dud.,—= 
foreg., Ath. 

᾿Αμφιτἄράσσω, f. -ἄξω, (ἀμφί, τα- 
doow) to disturb or trouble all around: 

ass. to be agitated or tossed to and fro 
on every side, of the sea, Simon. 125. 

Τ᾿ Αμφιταρβής, ἕς, (ἀμφί, τάρβος) 
encompassed with terrors, Aesch. Ch. 
547, where is now read ἀμφὲ τάρβει. 

᾿Αμφιτείνω, (ἀμφί. τείνωλ to stretch 
round, γέρας δέρῃ, Eur. Or. 1042. 

᾿Αμφιτειχής, ἔς, (ἀμφί, τεῖχος) en- 
compassing the walls, λεώς, Aesch. 
Theb. 290. 

᾿Αμφιτέμνω, (ἀμφί, τέμνων to cut, 
clip around, lop of*, curtail, v. περι- 
τέμνω. 

᾿Αμφέτερμος, ον, (ἀμφί, trépua) 
bounded on all sides, marked out, limit- 
ed. Adv. —uwc, Soph. Fr. 125. 

᾿Αμφιτεύχω, (ἀμφί, τεύχωλ) to make 
or build round about, only in plupf. 
pass. ἀμφιτέτυκτο, Q. Sm. 5, 14. 

᾿Αμφιτίθημι, (ἀμφί, τίθημι) to lay 
or put round, in Hom. like ἀμφιβάλ- 
Aw, of pieces of dress, to put on, κόσ- 
μὸν χροΐ, Eur. Med. 787, etc.: dud. 
πέδας τοῖς ἀδίκοις, Solon 15, 33 :-— 
but also reversely, to cover or deck 
with a thing, πέπλοις κάρα, Eur. 
Hec. 432; with acc. alone, Theogn. 
846, Theocr. 15, 40. Mid. to put on 
one’s self, put on, στέφανον, Plut. 
Pass. to be put on or round, κυνέη ἀμ- 
φιτεθεῖσα, 1]. 10, 271. 

᾿Αμφιτϊνάσσω, f. -ἄξω, (ἀμφί, τι- 
νάσσω) to shake around, Anth. 

᾿Αὐφιτιττυβέζω, (ἀμφί, τιττυβίζω) 
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to twitter or chirm around, AY A 
230 

᾿Αμφιτόμος, uv, (ἀμφί, τέμνω, Ta 
μεῖν) cutting on both sides, two-edged, 
βέλεμνον, Aesch., λόγχαι, Etdoe, 
Eur. Hipp. 1375; El. 164: but—-Ih 
proparox. ἀμφέτομος, ov, cut on beth 
sides, v. 1. Xen. Hipp. 4, 4. 

᾿Αμφίτορνος, ov, (ἀμφί, “ζρνόω) 
turned quite round, well-rounded, ἀσττίς 
Eur. Tro. 1156. 

᾿Αμφιτόρνωτος, ov, (ἀμφί, Topvow 
=foreg., Lye. 704. 

t’Augiroc, ov, δ, Amphitus, a river 
of Messenia, Paus. 4, 33,3. 

᾿Αμφιτράχηλος, ov, (ἀμφί, τράχη 
Aoc) surrounding the neck. . 

"AudtTpEuw, to tremble all over, Τὶ 
21, 37, comp. does not occur. , 

᾿Αμφιτρέχω, (ἀμφί, τρέχω) pf. ἀμ 
φιδέδρομα, Archil, 109. 20K ἀμφέδρα 
μον, Pind.; to run round, surround, 
encompass, c. acc., Archil. 1, c., Pind, 
P, 3, 69. 

᾿Αμφιτρής, ἤτος, ὃ, ἢ, (ὠμφί, Ἐτράω) 
=Sq.: 7 ἀμφιτρής, a rock ρἱογορα 
through, a cave with a double entrance, 
Eur. Cycl. 707; also neut., ἀμφιτρής 
αὔλιον, Soph. Phil. 19, cf. Lob. Aj. 
323. 


᾿Αμφίτρητος, ov, (ἀμφί, * τράω) 
bored or pierced through, open on both 
sides, Anth. 

᾿Αμφιτρϊβής, ἔς, (ἀμφί, τρίβω, τρὶ- 
βεῖν) rubbed all round: metaph. prac 
tised, wily, V. περίτριμμα. 

Τ᾽ Αμφιτρίτη, ne, 7, Amphitrite, Nep- 
tune’s wife, Hom.: poet. also for the 
sea. [i] 

᾿Αμφιτρομέω, (ἀμφί, τρέμω) to trem- 
ble for, c. gen., Od., 4, . 

PAuditpomn, ης, ἢ, Amphitrope, 2:2 
Attic demus ; hence ᾿Αμφιτροπῆσιν, 
in Amphitrope, Aeschin.; ὁ ᾿Α μφιτρῶῷ» 
παιεύς, an inhabitant of Amph., Lys 
εἰ, ϑτροχάοω, == ἀμφιτρέχω, Ap. 


Τ᾽ Αμφιτροχόω, 6, f. -doo.= dur. 
τρέχω, to extend around, ἀμφιτροχώς 
σας, Apollod. 1, 9, 12. 

Τ᾽ Αμφιτρῦχῆς, ἔς, (ἀμφί, Tobyw) ex. 
pl. ἐν Heaych. = κατεῤῥωγώς, rent 
all around, Eur. Phoen. 325, Dind. 
writes ἀμφί τρύχη, but v. Klotz not. 
crit. ad loc. 

ΤΑμφιτρύων, wvoc, 0, Amphitryon, 
son of Alcaeus, husband of Alemena 
the mother of Hercules, and king of 
Tiryns, afterward of Thebes, II. 5, 
392, etc.; hence 

ΤΑμφιτρυωνιάδης, ov, 6, son of Am 
phitryon, 1. 6. Hercules, Pind. I. 5, 56. 

᾿Αμφιτύπος, ov, (ἀμφί, τύπτω, τ᾿ 
πεῖν) two-edged, Q. Sm. 1,159; but— 
If. proparox., ἀμφίτυπος, ov, (τύπος' 
embossed all round. [Ὁ] 

᾿Αμφιφἄείνω, (audi, dalvw) to shine 
or beam around, c. acc., H. Hom. Ap. 
202. 

᾿Αμφιφᾶῆς, ἔς, (ἀμφί, ddoc) every 
where oes visible, ee Mond, cf. 
ἀμφιφανής. 

᾿Αμφίφἄλος, (ἀμφί, φάλος) κυνέη,. 
Il. 5, 743; 11, 41, ἃ helmet with φάλοι, 
1. 6, studs, or bosses all round: or, ace 
to Buttm. Lexil., 5. v. φάλος a hel 
met whose φάλος stretched from the 
forehead to the back of the neck: cf. 
τετραφάληρος. 

᾿Αμφιφᾶνῆς, ἔς, (ἀμφί, φαίνομαι, 
φανῆναι) visible all round, seen by all, 
known to all, Hur. Andr. 835: esp. of 
stars visible morning and evening, ΟἹ 

(acc. to others) rising and setting jusi 
before and after the sun, Arr. ap. Stob. 
Ecl. 1, 588. 

᾿Αμφιφάω, (ἀμφί, φάω) to shine all 
round, Synes. 
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Angipépo, (ἀμφί, φέρω) 4» ὃ r 

round, Q. sm. δ, 10, . 

Αμφίφλοξ, ογος, ὁ; ἡ, (ἀμφί, φλόξ) 
shining as in twilight. 

᾿Αμφιφοβέομαι, (ἀμφί, φοβέω) as 
pass., to fear, tremble or quake all round, 

ἕταροί μὲν ἀμφεφόβηθεν, 1]. 16, 290, 
ubi al. ἀμφί φ. : the comp. occurs In 
Qu. Sm. 2, 546; 11, 117. 

᾿Αμφιφορεύς, ἕως Ion. Hoc, ὁ, (ἀμφί, 
péaw, φορέω) α large jar ΟΥ̓ pitcher with 
fw» handles. In Hom. of gold or stone, 
ahiefly for keeping wine in: so in 
Simon. 75, 4: also a cinerary urn, 1]. 
23, 92: hence prob. the shortened 
form ἀμφορεύς, used in prose, while 
ἀμφιφορεύς, occurs only in Ep. and 

pigramm. ; v. ἀμφορεύς. 

᾿Αμφιφράζομαι, (ἀμφί, φράζω) dep. 
mid., to consider on all sides, to weigh 
well, Il. 18, 254. ; 

, μφιφύα, 4, (ἀμφί, φύω)---ἄμφαυ- 
ξις, Theophr. 

᾿Αμφιφῶν, ὥντος, 6, strictly part. 
from ἀμφιφάω, shining around: hence 
a kind of cake, so called because of- 
fered by torch-light to the Munychian 
Diana, Pherecr. Incert. 6, cf. Ath. 
645 A, 

ΤΑμφιφῶς, (ἀμφί, φῶς) giving light 

on both sides, Ath. 
᾿Αμφιχαίνω, only in late writers 
usu. pres. ὀμφιχᾶάσκω, (ἀμφί, yaivw) 
to yawn or gape round, gape for, ἐμὲ 
Κρ ἀμφέχανε, 1]. 23, 79; to open the 
mouth about, μαστὸν ἀμφέχασκ᾽ ἐμὸν 
θρεπτήριον, applied his mouth to the 
breast that gave me nourishment, Aesch. 
Ch. 545: absol. to yawn wide, Soph. 
Ant. 118. 
᾿Αμφίχαιτος, ov, (ἀμφί, χαίτη) with 
hair or leaves all reund, Diod. 
᾿Αμφιχαλκοφάλἄρος, ov, (ἀμφί, 
χαλκός, φάλαρα) covered all over with 
dress, Com. word im Ar. Ach. 1072, 
where however Dind. and most Edi- 
sors divide the words ἀμφὲ yar. 
᾿Αμφιχᾶνήῆς, ἔς, (ἀμφί, χαίνω, γα- 
ψεῖν) yawning around, gaping wide. 
᾿Αμφιχάσκω, the more usual pres. 
for dudtyaivw, Aesch. Ch. 545. 
᾿Αμφιχέω, f. -χεύσω, (ἀμφί, xéo) 
to pour or shed around, Lat. circumfun- 
dere: to pour, spread over, δέσματα 
ἑρμῖσιν, Od. 8, 278, with prep. separ. 
as adv. Hom. mostly uses mid., to 
pour or shed itself, to diffuse itself 
around or over, ἃ. acc., Gein viv ἀμφέ- 
yuto ὀμφή, 1]. 2, 41, τὴν ἄχος ἀμφε- 
yoo Od. 4, 716 :—absol. ἀμφιχεῖσ- 
at, like circumfundi, to embrace, Od. 
22, 498, but also c. acc., ἀμφιχυθεὶς 
πατέρα, Od. 16,214; later poets join 
it c. dat. as Qu. Sm. 7, 78, and Anth. 
᾿Αμφιχορεύω, (ἀμφί, χορεύω) to 
dance around, Crit. 15, 5. 
᾿Αμφίχροος, ov, also ἀμφίχρους, 
ovv, (ἀμφί, χρόα) coloured both ways, 
i. 6. of two colours. 
᾿Αμφίχρῦσος, ov, (ἀμφί, χρυσός) 
gilded all over, φάσγανον, Kur. Hec. 
543. 
᾿Αμφίχῦτος, ov, (ἀμφιχέω) poured, 
shed around, thrown or heaped up 
around, esp. of mounds or banks, so 
τεῖχος ἀμφίχυτον, 1]. 20, 145. 
᾿Αμφίχωλος, ov, (ἀμφί, χωλός) lame 
in both feet, Anth. 

Τ᾽ Αμφίων, ovoc, 6, Amphion, son of 
Jasius, king of the Boeotian Orcho- 
menus, Od. 11, 283.—2. son of Jupi- 
(erand Antiope, who raised the walls 
οἱ Theb2s by the tones of his lyre, 
Od. 11, 262, Apollod. 3, 10, 1; hence 
adj. ᾿Αμφιόνιος, a, ov, of Amphion, 
Eur. Phoen. 824.—3. son of the foreg. 
and Niobe, Apollod.—4. a leader of 
the Epei against Troy, IL. 13,692 —5 
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king «f Corinth, Hdt. 5, $2.—Others 
in Ap. Rh. 1, 176, Paus., etc. [1] 

’Audddtov, ov, τό, dim. from sq. 

“Augodoc, 7, (audi, ὁδόςλ any road 
that leads round a place, esp. 2 strect, = 
dyuta, Ar. Fr. 304; N. 'T. Marc. 11, 
4.--2. =Aatpa, Lat. platea, vicus, a 
street with the houses forming it, quarter 
of a town. 

᾿Αμφόδους, ovtoc, ὁ, ἦ, (audi, 
ddovc) with teeth above and below, 
Arist. H. A. 

᾿Αμφορεαφορέω, @, to carry water- 
pitchers, Ar. Fr. 285: from 

᾿Αμφορεαφόρος, ov, (ἀμφορεύς, φέ- 
pw) carrying water-pitchers. 

᾿Αμφορείδιον, ov, τό, dim. from 
sq., Ar. Pac. 202. | 

᾿Αμφορεύς, ἕως, ὁ, (ἀμφί, φέρω) a 
jar, used for various purposes, esp. 
for wine or water, Ar. Fr. 285: for 
pickling, Xen. An. 5, 4, 28: alsoa 
cinerary urn, Soph. Fr. 303.—IL. a 
liquid measure,—14 Roman ampho- 
rae, or nearly nine gallons, Hdt. 1, 
51. (shortened form of ἀμφιφορεύς, 
from its having two handles ; or perh. 
for ἀναφορεύς.) 

᾿Αμφορίδιον, ov, τό, dim. from ἀμ- 
dopetc; cf. Buttm. Ausf Gramm. 
ὁ 119, Anm. 32. . | 

᾿Αμφορίσκος, ov, ὁ, dim. from du- 
φορεύς, Dem. O17, 19. . 

᾿Αμφοτεράκις, adv., (4ug¢étepoc) in 
both age ‘Arist Mechane” Γ 

᾿Αμφοτέρῃ, as adv., in both ways, 
Lat. utringue, Hdt. 1, 75; 7, 10, 2. 

᾿Αμφοτερίζω, f. -iow Att. -τῶ, (du- 
φότερος) to encompass, enclose, Strab. 

᾿Αμφοτερόβλεπτος, ov, (ἀμφότερος, 
βλέπω) looking both ways, undecided, 
Timon ap. Sext. Emp. 

᾿Αμφοτερόγλωσσος, ov, Att. dudo- 
TEPOYAWTTOC, OV, (ἀμφότερος, γλῶσ- 
oa) speaking both ways, double-tongued, 
Id. ap. Plut. 

᾿Αμφοτεροδέξιος, ov, --εἀμφιδέξιος, 
frets on mie 


᾿Αμφοτερόπλοος; ov, contr. -πλοῦυς, 
ουν, (ἀμφότερος, πλοῦς) navigable on 
both sides, i. 6. with two ports, γῆν Poll. 
9, 17.—2. τὸ ἀμφοτερόπλουν, sub. 
ἀργύριον or δάνειον, money lent on 
bottomry, ἐδάνεισα Φορμίωνι εἴκοσι 
μνᾶς ἀμφοτερόπλουν εἰς τὸν Πόντον, 
Dem. 908, 20, etc.: the terms were, 
that the lender bore the risk both of 
the outward and homeward voyage ; 
when only of the outward, érepé- 
πλουν, was the word, v. Béckh P. 
E. 1, 176 sq., cf. ναυτικόν. 

᾿Αμφότερος, épa, epor, (ἄμφω) Lat. 
uterque, both :—the sing. 15 very rare. 
Hom. uses it only in neut., as adv., 
ἀμφότερον, foll. by re... καί, as ἀμ- 
φότερον βασιλεύς τ᾽ ἀγαθός, κρατε- 
ρός τ’ αἰχμητής, both together, as well 
awise king as a valiant warrior, 11. 3, 
179; and so without change for all 
cases, aS ἀμφ. γενεῇ, etc., 1], 4, 60: 
also ἀμφότερον, foll. by τε.., δέ, 
Pind. P. 4, 140: in like manner also 
ἀμφότερα, is used, foll. by xai..., kal, 
Plat., but by re-, 7, Pind. O. 1, 166. 
The dual is more freq. in Hom., and 
the plur. still more. Phrases: κατ᾽ 
ἀμφότερα on both sides, Lat. utrimque, 

dt. 7, 10, 2, and Plat., also dudo- 
τέρῃ or ἀμφοτέρωθει, gq. v.: ἐπ’ ἀμφό- 
τερα, towards both sides, both ways, 
Lat. in utramque partem, Hat. 3, 87, 


etc., and Plat.; ἀπ᾽ ἀμφοτέρων, from 


both sides, Lat. ex utraque parte, Hdt. 
7,97, also ἀμφοτέρωθεν, 4. V.; παρ᾽ 


ἀμφοτέρων and. rap’ audortépotc, =: 


ἀμφοτέρωθεν, Schaf. Dion. Comp. p. 
118; ἀμφοτέροις βλέπειν. sub. ὄμ- 


μασι, “yall.; ἀμφοτέραις, Ὁ. πησι,, 
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sub. χερσί, Od. 10, 264, cf. Koen. 
Greg. }. 35. In Theocr. 12, 12, dve 
is considered = ἀλλήλοις, but as ne 
instance of -his occurs elsewhere 
Meineke reads μετὰ προτέροισι ir - 
stead of wer’ ἀμφ. 
t’Auddtepoc, ov, ὦ, Amphoterus, τ 
Trojan, Il. 16, 415.—2. son of Ale 
maeon, Paus. 8, 24, 9.—3. a son of 
Alexancer the Great, Arr. An. 1, 28, 
9; (some accent ᾿Αμφοτερός, to dis 
tinguisn it from pron.) 
᾿Αμφοτερόχωλος, ον,.Ξεἀμφίχωλος. 
. ᾿Αμφοτέρωθεν, adv., (ἀμφότερος) 
from or on both sides, Lat. ex utraque 
parte, Hom.: from both ends, Od. 10, 
167: also in Hdt. 2, 29, and Pind., 
Thuc., and ine ἂν. ( 
᾿Αμφοτέρωθι, adv., (ἀμφότερος) on 
both sides, Xen, Mem. Sn ἜΝ 
- Τλμφοτέρως, adv., in both ways, 
Plat. Gorg, 469 A, etc. 
᾿Αμφοτέρωσε, adv., to or on both 
sides, I]. 8, 223. 
᾿Αμφουδίς, adv., from the ground, 
only in Od. 17, 237, κάρη dudovdic 
ἀείρας, lifting up an enemy’s head from 
the ground to dash it down again, 
(Prob. from dydic ΠΙ. and οὖδας, 
hardly from ἀμφί.) 
᾿Αμφράσσαιτο, poet. for ἀναφράσ 
σαιτο, opt. aor. 1, from ἀναφράζομαι, 
4. 
TAudpiobe, οὔ, ὁ, Amphrysus, ἃ 
river of Thessaly, Ap. Rh. 1, 54. _ 
᾿Αμφυλάω, (ἀμφί, vAdw) to bark 
around or at, Eccl. 
᾿Αμφύω, poet. for ἀναφύω, Pind. 
ἤλμφω, τώ, τά, τώ, also ol, al, τά, 
gen. and dat. ἀμφοῖν, Lat. ambo, both, 
not only of individuals, but also of 
two armies or nations, 1]. 1, 363; 2 
124, Hom. uses only nom., and acc., 
ἄμφω. From Hom. downwds. freq. 
joined with a plur. noun or verb. In 
Soph. O. C. 1425 in sense of ἀλλή 
Aoi: θάνατον ἐξ ἀμφοῖν, death by 
each other’s hand. Sometimes the 
word is indecl., like δύο, Ruhnk. H. 
Hom. Cer. 15: on the connexion be 
tween ἄμφω and ἀμφί, v. Buitm 
Lexil. p. 96. 
᾿Αμφώβολος, ov, ὁ, (ἀμφί. ὀβολός) a 
kind οἱ . javelin, prob. with ἀνία 
point, Eur. And. 1133. In Soph. ΕἾ, 
835 a neut. pl. τὰ ἀμφώβολα, expl. by 
Eust.=ai διὰ σπλάγχνων μαντεῖαι. 
᾿Αμφώδων, οντος, ὁ, ἤγεεεἀμφόδους: 
in Lyc. 1401, the ass. 
᾿Αμφῴης, ες, (ἀμφί, οὖς) two-eared, 
two-handled, 'Theocr. 1, 28. 
᾿Αμφωλένιος, ov, (ἀμφί, ὠλένῃ) 
about the elbow or arm, Aristaen.: τὸ 
ἀμφωλένιον, a bracelet. 
"Audwpoc, ov, (ἀμφί, ὦμος) round 
or on the shoulders, 
᾿Αμφωμοσία, ac, 7, (ἀμφί, ὄμνυμε, 
ὀμόσαι)Ξεἀμφιορκία. 
~*Audutic, tdoc, 7, also oxyt. ἀμφ 
wtic, idoc, (ἀμφί, ovc), like duane, 
a two-eared ΟΥ̓ two-handled. vessel, esp. 
a milk-pail, Philet. 35.—I]. a covering 
for the ears, worn by young boxers, to 
prevent their ears becoming swollen, 
Plut., cf. Acxwvifo.—IlL. =érortic. 
*Audwtoc, ov, (ἀμφί, οὖς) two-eared, 
two-handled, Od. 22, 10. 
’Au@ev, 3 plur. opt. pres. act. for 
ἁμάοιεν, from ἀμάω, Od. 9, 135. [ἃ] 
ΤΑμώλιος, ov, 6, Amulius, Strab. 
᾿Αμώμητος, ον, (a Priv., μωμέξομαι) 
unblamed, blameless, Il. 12,109, Archi. 
3,2. Adv. -τως, Hdt. 3, 82. 
᾿Αμωμέτης, ov, 6, olvoc, Wine s-1- 
soned with amomum: [1] from 
"Ἄμωμον, ov, τό, Lat. amomum, a 
well-known Indian spice-plant, Th . 
ophr., cf. Vass Virg. Eicl. 3,89; 4.9. 
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᾿μωμος, ον, (aprir., μῶμος) without 
ilame, blameless, Hdt. 2, 177. 

᾿Αμῶς, Att. ἁμῶς, adv. from the 
al sol. Guéc=ric, esp. in. the compd. 
adverb ὠμωςγέπως, in ἃ certain man- 
fle", 7” some way or other, Ar. Thesm. 
459, and Plat., cf. ἀμῆ. 

*AUWTOYV, OV, τό, = καστάνειον, 
Ageloch. ap. Ath. 54 D. 

“AN, a particle which cannot be 
exactly rendered by any word in our 
laaguage, though in particizler cases 
it answers to Lat. forte, our probably, 
perchance, in all likelihood.—It always 
implies a condition, and therefore re- 
quires a verb either expressed or un- 
derstood.—The Ep. and Lyr. particle 
_ ke, κεν, Dor. xa, are used inthe same 
way: v. sub xe. . 

A. WITH INDICAT. ἄν makes a posi- 
tive assertion conditional, or depen- 
dent on circumstances: hence—I. ἄν 
eannot be joined with pres. or perf., 
because that which is, or has been, 
cannot be made conditional: the pas- 
sages where this appears to have been 
so, either have been corrected, or 
_need correction,.v. Elmsl. Med. 911. 
—II. with fut. ἄν expresses that 
which certainly will happen, if some- 
thing else happens first ; this is freq. in 
old Ep., 6. g. Il. 22, 66, but is rare, if 
not suspicious, in Att.: v. however 
Stallb. Plat. Rep. 615 Ὁ, Kihner 
Ausf. Gr. § 454, a, Schaf. Gregor. p. 
66.—III. with imperf. and aorists, 
esp. imperf., ἂν stands--l. in inde- 
pendent. propositions, to express a 
condition fulfilled as opportunity of- 
fered, conseq. repetition or frequency 
of ar: action in time past, 6. g. ἔλεγεν 
ἄν, he was in the habit of saying, he 
would say.—2. with the same tenses 
and plqpf., in apodosis to hypotheti- 
cals, when the condition is not yet 
fulfilled, nor likely to be so, as ef re 
εἶχεν, ἐδίδου ἄν, εἴ τι ἔσχεν, ἔδωκεν 
ὦν, ν. Buttm. α΄. 139,9, This con- 
dition is often expressed by a part., 
as Soph. Ant. 909, πόσις μὲν ἄν μοι 
κατθανόντος ἄλλος ἦν, for εἰ Karé- 
θανεν. On av-after iva with indic. 
v. sub ἕνα. 

B. Wits optat., with which ἄν is 
most common, it turns the wish, 
which the mood expresses, when 
alone, into a conditional assertion.—I. 
in propositions, where the anteced- 
ent is not expressed,—l. it implies 
general uncertainty, 6. g. τοῦτο yé- 
voir ἄν, this might be, it is possible: 
—this signf. becomes sometimes al- 
most—fut., as οὐκ ἂν ἀποφεύγοις, you 
are not like to escape—2. it marks 
prayers or commands, less strongly 
worded than by imperat., λέγοις ἄν, 
Soph., speak, if you will—II. in ano- 
dosis- to hypotheticals, as, ef τοῦτο 
ἔπραξεν, μέγα με ὠφελήσειεν ἄν, if 
he had done this, he would have done 
me great service.—III. in dependent 
propositions, assigning time or cause, 
as Od. 4, θά, γένος ἐστὲ διοτρεφέων 
θασιλήων---ἐπεὶ οὗ κε κακοὶ τοιούςδε 
téxotey.— IV. with the particles 
. ὅπως, rarely iva, Ion. ὡς and ὄφρα, 
te make the object indefinite, Hdt. 1, 
75, διώρυχα ὀρύσσειν, ὅπως ἂν λάβοι 
ef. Thuc. 7, 65. So Hom. uses εἶ κε 
in hypotheticals, e. + IL. δ, 273, ef κε 
λάβοιμεν, but εἰ ἄν Att. is very dub.. 
v. Schn. Xen. An.4, 1,6, de Vect. 6, 2. 

C. WitH suBsuncr. ἄν is ποῦ 80 
much to be referred tq the verb itself 
in this mood, as to the particle on 
which the verb depends, with which 

t often forms one word, as ἐπεάν, 
ὅταν, ὁπόταν, 80 πρὶν ἄν, ἕως ἄν ὃς 
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ἄν  quicunque, etc. Tne Homenie 


use of the subj. with ἄν nearly in a 


fut. sense must be excepted, as ἧς 
ὑπεροπλίῃσει τάχ᾽ ἄν ποτε θυμὸν 
ὀλέσσῃ; he will quickly at some time in 
all likelihood lose his life through his 
overbearing insolence, Il. 1,.205. 

D., Where ἄν appears to be joined 
WITH IMPERAT., it must be referred to 


some other word in the sentence, as. 


Xen. An. 1, 4,8, ἀλλ᾽ ἰόντων ἂν εἰδό- 
τες OTL, Where, acc. to. Hermann, ἄν 
belongs to εἰδότες, as if for ἐόντων, 


“καὶ εἰδεῖεν ἄν, 1. 6. εἰ ἴοιεν, εἰδεῖεν 


av, but is om. by. Porson and Dind. 
Ki. With INFINIT. Gy is used in 
cases where in recta oratione the in- 
dic. or optat. would appear with it, 
but not where they would reject it, 
6. 5. ἐποίησ᾽ ὦν, φημὲ ἂν ποιῆσαι, and 
ποιοῖμ᾽ Gv; οἶμαι ἂν ποιῆσαι. , 
WITH PARTICIPLE the same 
general observation holds good as 
with infin. That of the aor. has a 
sort of future signf., and can only be 
rendered in Latin by that tense, as 
Xen. An. 5, 2, 8, ἐσκοπεῖτο... πότερον 
ein κρεῖττον ἀπάγειν ... ὡς ἁλόντος 
ὧν τοῦ χωρίου: ν. Matth. Hur. Hipp. 
518, 


Ο. GENERAL Ogss.—I. when the 


verb is wanting with ἄν, it can easily. 


be supplied from the context,.e. g. 
Soph. Phil. 947, οὐ γὰρ ἂν σθένοντά 
γε εἶλέν μ᾽" ἐπεὶ οὐδ᾽ ἂν ὧδ᾽ ἔχοντ᾽, 
Sc. εἷλεν. 

IL. ἄν is often doubled,—.. wnen 


‘separated from its verb by several 


intervening words, as Soph. El. 333, 


᾿ὥς τ’ Gy, εἰ σθένος λάθδοιμι, δηλώσαιμ' 


ἄν, or—2. where one ἄν belongs to 


the verb, and the other to some other 


word, e.g. Plat. Apol. 31 A, ὑμεῖς δ᾽ 
ἴσως τάχ᾽ ἂν ἀχθόμενοι, ὥςπερ οἱ 
γνυστάζοντες ἐγειρόμενοι, κρούσαντες 
ἄν με, πειθόμενοι ᾿Ανύτῳ, ῥᾳδίως ἂν 


᾿ἀποκτείναιτε, Vv. Kuhn. Gr. Gr. ὁ 458. 


This is most frequently the case with 


the neg..ov« and the particles com- 


pounded with it, which even when 
they stand in close connection with 
the verb, allow this repetition, as 


οὐκέτ᾽ Gv φθάνοις ἄν, Eur. Tro. 456, 


Ib. Heracl, 721.—But still it is often 
found repeated without any such 
reason: even thrice, Soph. Fr. 789, 
πῶς ἂν οὐκ ἂν ἐν δίκῃ θάνοιμ᾽ ἄν. 
So Hom. without particular reason, 
av κεν, IL. 13, 127.—Ill. ἄν omitted,— 
1. in the Protasis, where it is neces- 


sarily implied by the Apodosis, as 


Plat. Symp. 198 C, dAiyou ἀποδρᾶς, 
ῴᾧχόμην εἴ πῃ εἶχον, I had run away 
had 1 had anywhither to run.—2. in the 
Apodosis after a part., Plat. Rep. 450. 
D, πιστεύοντος μὲν γὰρ ἐμοῦ ἐμοὶ 


᾿ εἰδέναι ἃ λέγω, καλῶς εἶχεν ἡ παρα- 


μυθία.---3. after ἕως, ἄχρι, μέχρι, πρίν, 


-to make the time more indefinite, 


and in genl. after relat. pronouns and 
adverbs, chiefly poet., Pors. Med. 222, 
Or. 141, but also in prose, esp. in the 
eariler writers, v. Stallb. Plat. Phaed. 
62C. . 
H. Position or ἄν.---Τῷ never le- 
gins a sentence, and regularly follows 
the word whose signf. it limits, as 
εἶχον ἄν, ἔχοιμ᾽ ἄν, etc.: but when 
words dependent on the verb precede 
it in the sentence, ἄν may follow any 
of them, because in sense they tollow 
the verb, as πρόφασιν ἂν εἶχον, --εεῖ- 
λον ἂν πρόφασιν. ‘The subjunct. in- 
eed usu. follows dv, but there we 
have seen that ἄν limits not the verb 
but its particle —In such cases as τί 
οὖν ἂν φαίη ὁ λόγος ἔτι ἀὠπιστεῖς 
for τέ οὖν ἔτι ἀπιστεῖς, Φ η ἂν ὁ 


ANA 
λόγος, Plat. Phaea. 87 A, ths ser 
tence should be written wi.huut ¢ 
comma: so also οὐκ οἶδ᾽ ἂν εἰ πεέσαι. 


μι, Eur. Alc. 48 Monk. (On theetym 


of ἄν, and tha distinctions betweey 
it and xe, cf. Kihner Ausf. Gr. § 453.) 
[ἅ always, v. Herm. Opuse. 4, p. a73,. 
against Dindorf, Praef. Poet. Scen. 
Gr. p. vil. sqq.] 

"Av, CONn).,==éd2 with subjunctive , 
Trag. always use ἦν, and .so usu. 11 
Att., except Plato. [Herm.. Opuse. 
4. p. 273, holds @, but Schifer end 
Franke Callin. p. 186, “@.] | 

“Av, or better dv (v. Buttm. Ausf 
Gr. $117, Anm. 4,) shortd. Ep. form 
of ἀνά, 4. v., before ν and 7, Tl. 14 
298 ; 20, 319. 

“Av, apocop. from ἄνα, for évéory 
like ἔνε for ἔνεστι, he stood up, a.ose. 
Il. 3, 268: and here note thet ἄν αἱ 
ways represents past tenses of the 
Indic., ἄνᾳ Imperat. pres., but v. ἄνα 

t’Av by crasis for ὦ ἄν. 

᾽Αν--, sometimes for a priv. before g 
vowel: the ν prob. belongs ‘to the 
root of the negative, as in other in 
stances a stands immediately before 
the vowel (ἀ-έκων, ἀ-ελπτής) : perh 
the negat. in full was ἄνα (cf. ἄνευ, 
Lat in~, Engl. wn-), which is still 
retained in dvdedvoc, ἀνάελπτος. 
Buttm. Lexil. p. 118, Lob. Phryn 
728. Cf. also yy-. 

ANA’, prep. c. dat. et acc., but c. dat 
only in Ep. and Dor. poetry: by apo 
cope ἄν or rather ἀν, before a palatai 
ay, before a labial ἄμ, or rather ἀμ (v 
sub ἄμ), but this too only in Ion. aat: 
Dor. poetry. Radic. signf. up, upen, 
opp. to κατά. 

In Od. in phrase ἀνὰ νηὸς βαίνειν 
to go on board ship, 2, 416; 9, 177: 
15, 284, it is said to govern the gen , 
but it is better to regard it as the 
adv., and the gen. to be used of the 
part affected, v. Jelf. Gr. Gr. § 624. 
obs. : 

A. C. DAT., on, wpon, without ang 
notion of motion, only in Ep. and 
Lyr. poetry, and so used by Trag 
only in Lyrics: ἀνὰ σκήπτρῳ, upon 
the sceptre, Il. 1, 15, Pind. P. 1, 10 
ἀνὰ ὦμῳ, upon the shoulder, Od. 1} 
127, ἀνὰ Γαργάρῳ ἄκρῳ, 1]. 15, 152. 

2.—=ovv, seems to rest on mistaker, 
passages, as Eur. I. A. 1058. 

B. c. ace., the common usage, im 
plying motion upwards, directly op- 
posed to κατά —-I. of piace, up, ἀνὰ 
κίονα, Od. 22, 176, ἀνὰ ποταμόν, Hat 
2,968. Hence—2. from bottem to top 
throughout, [φλὲψ] ἀνὰ νῶτα θέουσι. 
διαμπερὲς αὐχέν᾽ ἱκάνει, Il, 13, 547. 
so ἀνὰ δῆμον, ἄστυ, ὅμιλον, through 
all the people, throughout the city 
throng ; hither may be referred dve 
στόμα ἔχειν, Hom., to have continualls 
in the mouth, on the tongue; ἀνὰ θυμὸϊ 
φρονέειν, to revolve up and down uv. 
one’s mind, 1, 6. frequently, Tl. 2, 36. 
ava Tove πρώτους εἶναι, to be among 
the first, Hdt. 9, 86. And so—lIl. of 
time throughout, in Hom. only ἀνὰ 
γύκτα, all night through, Il. 14, 80: 
Hdt. has it often ἀνὰ πᾶσαν τὴν 
ἡμέραν, all the day long (not ἀνὰ πᾶ 
σαν nu., of which below), ἀνὰ τὸν 
πόλεμον, etc.—HI. in numbers, τῷ 
to, ἀνὰ εἴκοσι μέτρα χεῦε, he poured 
full twenty measures, Od. 9, 209: 
and so—IV. of mode and manner : 
the action being conceived of as 
moving along to some higher point, 
as ἀνὰ κράτος, from weakness wp to 
the full measure of strength, 1. e 
strongly, vigorously, much like κατὰ 
κρώτος φεύγειν, ἀπομάχεσθαι, Xen 
97 
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Cyr. 4, 2, 30; 5, 3,12; so ἀνὰ μέρος, 
in turn; hence arises its distributive 
foree, πέμπεσκε δὲ ἀνὰ πᾶν ἔτος, 
nuw he was accustomed to send every 


year Hdt. 7,106; ἀνὰ πᾶσαν nuépan © 


day oy day, Hdt. 2, 37; at the rate of, 
ἀνὰ πέντε παρασσάγγας τῆς ἡμέρας, 
¥en. An, 4, 6, 4, 

U. WITHOUT CASE, as adv., Hom. 
end poet., thereon, thereupon, and with 
the notion of distribution through a 
epace, throughout, all over: ἀνὰ βότ- 

eg ἦσαν, all over there were clusters, 
1. 18, 562: but ἀνά oft. is an adv. 
in Hom., where acc. to some it is 
only parted from its verb by tmesis, 
ἀνὰ δ᾽ ὦρτο for ἀνῶρτο δέ, ἀνὰ τεύ- 
ye ἀείρας for τεύχεα ὠναείρας, ete. 

D. 1n compos.—l. as in B. 1.π- ἄνω, 
up to, upwards up, opp. to κατά, as 
ἀναβαίνω, ἀνίστημι, dvaBodw, ἀνα- 
πνέω : poet. sometimes doubled, ἀνὰ 
ὀρσοθύρην ἀναβαίνειν, Od. 22, 182. 
—2. hence flows the signf. of z- 
crease o¥ strengthening, aS in ἀνακρέ- 
vw, although it cannot always be 
translated, as in the Hom. ἀνέρομαι: 
in this case opp. to ὑπό, sub.—3. Irom 
the notion, throughout, C., comes 
that of repetition and improvement, as 
in ἀναβλαστάνω, ἀναγιγνώσκω.---4. 
the notion of back, backwards, in dva- 

wpéw, Gvavedy, etc., seems to come 
trom such phrases as dvd ῥόον, up, 
i,e. against, the stream,==Lat. re-, 
retro-. When used as prev. dvd never 
suffers anastruphe, though Heim. ad 
Elmsl. Med. 1143 maintains the con- 
trary, cf. sq. [ava] 

“Ava, the prep. ἀνά written with 
anastr., usu. expl. for ἀνάστηθι, up ! 
arise! usu. ἀλλ᾽ ἄνα, 1]. 6, 331, Od. 
18,13, but it is better, and more in 
accordance with Homeric usage to 
regard it as simple av , up /—in this 
aignf. the ult. is never elided, Herm. 
Soph. Aj, 194: the apucop. ἄν is al- 
ways for ἀνέστη. [ἄνα] 

“Ava, vocat. of ἄναξ, king, only in 
the ἈΠ 4865 ὦ ἄνα, contr. ava, and 
Ζεῦ ἄνα, and only as an address to 
gods, Hom.: Sappho is said to have 
used it also for ὦ dvacoa.—Rare in 
Txeage Herm. Bacch. 546: the ult. is 
never elided, Herm. H. Ap. 526. [ava 

᾿Ανάβα, Att. for ἀνάβηθι, imperat. 
aor. 2 from ἀναβαίνω. 


᾿Αναβάδην, adv., (ἀναβαίνω) going 


up, mounting : also sitting or being up 
on high, aloft, hence in Ar. Ach. 399, 
Plut. 1123, opp. to καταβάδην, either 
upstairs, in the garret, or with the legs 
up, lying on a couch, ef. Interpp. ad ll. 
ec., and Alb. Hesych. 1, p. 313. [Ga] 

᾿Αναβᾶδόν, adv., (ἀναβαίνω) mount- 
mg or going up, dv. ὀχεύειν, Arist. H. A. 

᾿Αναβἄθμϊκός, ἢ, dv, (ἀναβαθμός) 
fitted for going up, rising in steps. 

᾿Αναβαθμίς, ἰδος, ἢ, (ἀναβαίνω) 
a step, stair.—ll. an ascent. Ὁ. 

᾿Αναβαθμός, οὔ, ὁ, (ἀναβαίνω) a 
means of going up, a flight of steps a 
stair, Hat. 2, 125.—2. an ascent. 

᾿Αναβάθρα, ac, ἦν (avaBaive)= 
foreg., a ladder, Luc. 

᾿Ανάβαθρον, ov, τό,-εἀναβαθμός, a 
seat on steps, e. g. a professor’s chair, 
v, Ruperti ad. Juv. 7, 46: metaph. a 
gradation: from . 

’AvaBaive, A. in fut. ἀναβήσω : 
zor. avéeBnoa, transit.,to make to go 
up or mount, esp. to make mount on 
shipboard, Il. 1, 144, 308, Pind. Ῥ, 4, 
340; also iv nor. mid. ἀνεβήσατο, Od. 
15, 475: ἄνδρας ἐπὶ καμήλους avé- 
8ησε, he mounted men on camels, Hat. 
1, 80 —B. in pres. with f. ἀναθῆσο- 


wat: aor. ἀνέθην and ἀνεθησάμην, 
08 . 
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intrans., (the common, and in Att. 
the only usage): to go up, climb, 
mount, in Hom. usu. absol. of seamen, 
to go on shipboard, or to put out into 
the high sea, put to sea: 6. acc., ovpa- 
νὸν, ὑπερώϊα ἀναβ., to go up to heaven, 
to the upper rooms, ll. 1, 497, Od. 18, 
301; more freq. c. εἰς, ἀναβ. εἰς ἐλά- 
την, ἐς δίφρον, Il. 14, 287; 16, 657, 
(but ἐς Τροίην ἀναβ. (sc. νῆα)», to 
embark, i. e. sail for Troy, Od. 1, 210, 
opp. to ἐκ Κρήτης, to sail from Crete, 
Od. 14, 252): rarely c. dvd, as Od. 
22,132: post-Hom. most freq. with 
ἐπί τι OY τίνος, as ἀναβ. ἐπὶ οὔρεα, 
Hat. 1, 131, esp. ἀναβ. ἐφ᾽ ἵππον or 
ἵππου, to mount on horseback, Xen., 
hence absol. dvaGeSnKxec,mounted,Id., 
cf. inf. 4: rarely c. dat., as νεκροῖς 
ἀναβ., to trample on the dead, Lat. 
mortuis insultare, Il. 10, 493: with 
cognate acc., dv. ἀνάβασιν, Plat. Rep. 
519 D; so too ἀν. στόλον, to go up on 
an expedition, Dissen Pind. P. 2, 62 
(114).—Special usages :—1. of land 
journies, to go up from the coast into 
Central Asia, Hdt., and Xen.: ἀναβ. 
παρὰ βασιλέα, Plat. Alc. 1, 123 Β.-- 
2. of rivers, to rise, Hdt. 2,13; dv. ἐς 
τὰς ἀρούρας, to overflow the fields, 
Hat. 1, 193.—3. of plants, to shoot up, 
grow, Xen.; also of hair, Id.—4. in 
Att. dv. ἐπὶ τὸ βῆμα, or absol., to 
mount the tribune, rise to speak, Lat. in 
concianem escendere, Wolf Leptin. p. 
373: hence also dv, ἐπὲὶ or εἰς TO 
πλῆθος, TO δικαστήριον, to come be- 
fore the people, before the court, Plat. : 
ἀν. ἐπὶ τὸν ὀκρίβαντα, to mount the 
stage, Plat. Symp. 194 B, also 8050]. 
to enter, Ar. Enq. 149.—5. of the male, 
to mount, cover, Lat. inire, dv. τὰς On- 
Aéac, Hdt.1,192.—Il. to go through, c. 
acc. φάτις ἀνθρώπους ἀναβαίνει, Od. 
6, 29, nisi leg. ἀνθρώπους ἄνα β.. Vv. 
Nitzsch.—IIL. to come to an end, turn 
out, like ἀποβαίνειν, ἐκβαίνειν, Lat. 
evenire, Valck. Hat. 7 , 10,83; ἀπό τι: 
voc, to result from, Xen. Rep. Ath. 2, 
17: hence also—2. to come round, like 
περιελθεῖν, ἐς Λεωνίδην ἀνέβαινεν 
ἡ βασιληΐη, Hdt. 7, 205, cf. 1, 109. 
—IV. to go upwards or onwards, and 
so to proceed, esp. to speak of a thing, 
πρός τι, Xen. Hipp. 1, 4, cf. Plat. 
Rep. 445 C. 

᾿Αναβακχεύω, (avd, Βάκχος) to 
rouse to Bacchic phrenzy, to madden, 
Eur. H. F. 1086, cf. sq.—lIl. to break 
forth in Bacchic phrenzy, to rage, exult, 
Eur. Bacch. 864. - 

᾿Αναβακχιόω, 
332, Pors, ὃ 

᾿Αναβάλλω, f. -BaAG, to throw or 
toss up, χοῦν ἐξ ὀρύγματος, Thue. 4, 
90: ἀν. ἐπὶ τὸν ἵππον, to put on 
horseback, Xen. An. 4, 4, 4: but also 
of the horse, ἀν. τὸν ἀναβάτην, to 
throw his rider up or back, 1. e. off, Id. 


foreg., Eur. Or. 


Eq. 8, 7.--- 1. to put back, put off, 


: 3 

ἄεθλον. Od. 19, 584 (the only place 
where Hom. uses the act.): also ἀν- 
af. τινά, to put one off, sc. with ex- 
cuses, Dem. 102, 27: also in pass. 
ἀνεβλήθη ἡ ἐκκλησία, was adjourned, 
Thuc. 5, 45: cf. inf. B. 11..- ΠῚ. ἀν. 
κίνδυνον, like dvappinte.v, to run a 
risk (prob. metaph. from dice), Aesch. 
Theb. 1028, in tmesi—B. much more 
freq. in mid., to lift up, esp. one’s voice, 
ἀναβάλλετο ἀείδειν, he lifted up his 
voice to sing, Od. 1, 155, etc.; later 
without deidety, to make a prelude, be- 
gin a song, Pind. N. 7, 114, Ar. Pac. 
1269, cf. ἀναβολή, and Valck. Theocr. 
6, 20: hence in genl. to begin, c. acc 

rei, Philostr.: but μέλος ἀναβεβλη 
μέγον, a slow tune, vp. to ἐπέτρτχι 
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Synes.—IL. lize act. IL, to put off, de 
lay, 1). 2, 446, also in Pind., Hdt., and 
freq. in Att. prose.—III. to throw one’s 
cloak up and round one, like περιβώλ 
λεσθαι, thraw it over the right shoulder, 
so as to draw it round one, and let it 
hang in graceful folds, Plat. Theact. 
175 Εἰ, cf. Ar. Av. 1568: dvaBaAreo- 
θαι χλαῖναν, Ar. Vesp. 1132; but al- 
so without subst., Ar. Eccl. 97, cf. 
Heind. and Stallb. Plat. 1. c—IV.= 
act. IIL, ἀναβάλλεσθαι μάχην, to risk 
a battle, dub. in Hat. δ, 49 tor dvade 
βέσθαι, v. Schweigh. 

. ἸΑναβαπτίζω, (avd, Barriga) to dip 
repeatedly, Plut. Marcell. 15.—Il. to 
re-baptize, Eccl. 

’"AvaPanrTw,=foreg. I , Theophr. 
᾿Ανάβἄσις, ewe, ἢ, (4vaBaivw) a 
going up, an ascending, an ascent, Plat, 

Polit. 517 B ; mounting, esp. on horse 
back, freq. in Xen. Ilipparch.: way 
of mounting, Ib. 7, 4: πᾶσα ἵππων 
ἄμβασις for πάντες ἀναβάται, Soph. 
O. C. 1070.—2. a journey, expedition up 
frem the coast, esp. into central 
Asia, like that of the younger Cyrus, 
related by Xen.—3. the rising of a | 
river, Xen., and Plut.—IL. a way up, 
the ascent, of a tower, mountain, etc., 
Hat. 1, 181; 7, 223. 

PAvaéGaoua, ατος, TO, ascent. 

᾿Αναβασμός, ov, 6, = ἀναβαθμός, 

Paus. 

+ PpAvaBaccapén, G, f. -fow, (ἀνά, 

Bacoapéw)=Gvabaxyevw,Anacr.62,6. 

᾿Αναβαστάζω, f. -ἄσω, (ἀνά, βαστά- 

Cw)toraiseorlift up,carry, Luc.Gymn.24. 

Αναβατήριον, ov, τό, sub. ἱερόν 
a sacrifice for a fair voyage, Plut.. 
(from ἀναβαΐξνω to put to sea.). 

᾿Αναβάτης, ov, 6, poet. shortd. ἄμ 
Barne, (ἀναβαίνω) one who is mounted, 
Eur. Bacch. 1107: esp. a horseman, 
rider, Plat. Crit. 119 A, and Xen. Hell. 
5, 3, 1.—2. a stallion. [a] 

’"AvaBatixéc, ἢ, ὄν, (ἀναβαίνω) 
skilled in mounting, ἀναβατικώτεροι 
ἐπὶ τοὺς ἵππους, readier at mounting 
and riding, Xen. Mem. 3,3,5. 

᾿Αναβᾶτός, ὄν, Hom. ἀμβατός, 
(ἀναβαίνων that may be mounted Οἱ 
scaled, esay to be scaled, Il. 6, 434, Od: 

11, 315. Ts 

ΤΑναβεβλημένος, perf. part. pass 
from ἀναβάλλω, q. v. Hence 
. ἸΑναβεβλημένως, adv., with delay, 
slowly, Dion. H. τος 

᾿᾿Αναβέβρὔχεν, perf. from an obsol 
ἀναβρύχω or -βΑρύζω, to boil or bubb.e 
up, of a fountain, Il. 17, 54. (No 
doubt radically akin to βλύζω, βλύω 
βρύω, v. Buttm. Lexil. p. 204, 544.) 

PAvaBnolveac, ὦ, ὁ, (ἀναβαίνω. 
ναῦς) Anabesineus, A Phaeacian, Od. 
8, 1, 13, strictly @ navigator. - 

- ἸΑναβήσσω. f. -βήξω, to cough up, 
expectorate, Hipp. ΕΣ 

᾿Αναβιβάζω, f. -dow, fut. mid. -βὲ 
Gdoouat, Att. contr. -βιβῶμαι, (Dem. | 
440, 18); (ἀνά, βιβάζω) to make to 
go up, to cause to ascend, to take up te 
a higher place. and station, ἐπὶ πύρ 
γον, ἐπὶ. λόφον, Hdt., and Xen. 
esp.—l. ἀν. ἐπὶ ἵππον, to mount one on 
horseback, Hdt. 1, 63, and Xen.: alsc 
ἐφ᾽ ἅρμα, Hat. 4, 180.—2. ἀν. ναῦν, to 
draw a ship up on land, Xen. Hell. 1, 
1,2: but also—3. in mid. to put on 
board ship, to embark for sea, Thue. 7, 
33, 35: and so prob. Xen. fell. 3, 4, 

10.—4. ἀναβ. ἐπὶ τὸ βῆμα, usu. ab- 
so]., at Athens esp. to bring up to the 
war of a court of justice, Lys. 122, 
117: but more freq. in mid. for one’s 
. advantage, in one’s own behalf, esp. of 3 
i prisoner bringing up his wife, chit 
{ dren, etc., to ratse compassion, Plat 
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Apol. 18, D, and Oratt.--5. metaph. 
ἀν. εἰς τιμήν, δύναμέεν, to raise to hon- 
our or dignity, to advance in power, 
Plut Cat. Maj. 16; τὰς τιμὰς, τοὺς 
uobove ἀναβ.; to raise the price, to ad- 
vance in price, Diod. 8S —In Gramm. 
to throw back τὸν τόνον, the accent, 
v. Schaf. Greg. Cor. p. 411. Hence 

᾿Αναβιβαστέον, verb. adj., one must 
set on ΟΥ̓ mount, Xen. Hipparch. 1, 2, 
Plat..Rep. 467 A. 

᾿Αναβιβρώσκω, f. dvaBpocw, (avd, 
BiBpeokw) to eat up, Nic. Th. 134. 

’Αναβιόω,ῶ,Γ-ὥσομαι : aor. ἀνεβί- 
wy, inf. ἀναβιῶναι, rarely ἀνεβίωσα 
(Meineke Com. Fragm. 2, p. 660): to 
come to life again, return to life, Hipp. 
113, Ar. Ran. 177, Plat.—Il. mid. 
ἀναβιώσασθαι, to bring back to life, 
Plat. Phaed. 89 C. 

᾿Αναβίωσις, ewe, 7, (ἀνά, Bidw) a 
reviving, X. 

᾿Αναβιώσκομαι, f. -éoouat, dep. 
mid., to bring to life again, revivify, 
Plat. Crito 48 C.—2. intr.=dvaBr6w) 
to revive, Id. Phaed. 72 C. 

᾿Αναβλαστάνω, f. -στήσω, (ἀνά, 
βλαστάνω) to make shoot or spring up. 
—2. intr. to shoot, spring, or grow up, 
properly of plants, Plat. Legg. 845 
D; metaph. of a city, to spring or 
shoot wp again, to flourish again, Hat. 
7,156: also of misfortunes springing 
up, Hdt. 5, 92, 4, ef. 3, 62. Hence 

᾿Αναβλάστημα; ατος, T6, a shooting, 
springing, OY growing up again. 

᾿Αναβλάστησις, ἕως; 7,—foreg. 

᾿Ανάβλεμμα, ατος, τό, a look cast 
upwards, a looking up or back, as of 
dogs when called, Xen. Cyn. 4, 4. 
From | 

᾿Αναβλέπω,-ψω, (ἀνά, βλέπω) to 
look up, Plat., and Xen.: esp. as a 
mark of confidence, ἀν. ὀρθοῖς ὄμ- 
waco, Xen. Hell. 7,1, 30: ἀν. πρός 
τίνα, to look one in the face, like dv- 
τιβλέπειν, Id. Cyr. 1, 4, 12.—2. to 
look up at, ἀελίου δ᾽ ἀν. λαμπάσιν, 
Eur. lon 1467.—3. av. φλόγα, to cast 
up a glance of fire, nur. Ion 1263, cf. 
βλέπω.---1]. to see again, recover one’s 
sight, Hdt. 2,111, and Plat. Phaedr. 
243 B: to open the eyes again, Xen. 
Cyr. 8, 3, 29. Hence 

᾿Ανάβλεψις, ἕως, 7, α looking up, 
upwards, OY at.—2. a seeing again, re- 
covery of sight, Ael. 

. Αναβλήδην, adv., poet. shortened 
ἀμβλήδην, Hom., (ἀναβάλλομαι) 
boiling up, and so with sudden bursts, 
ἀμβλήδην yody, U. 22, 476, cf. dva- 
GoAdony. 

᾿ἀναβληδόν, adv., (ἀναβάλλομαι) 
thrown round, esp. of clothes. 

᾿Ανάβλησις, εως, ἦ, (ἀναθάλλω) a 
putting off, delay, Il. 2, 380. 

᾿Αναβλητικῶς, adv.,—=dvaGbAgdony, 
—2. with delay, slowly. 

᾿Αναβλύζω, f. -dow, (ἀνά, βλύξω) 
to make to gush forth, Arist. Mir. 
Ause., and Anth.—2. intr. to gush 
or spout forth, Arist. Mund.: Νεῖλος 
ὠἀναβλύζων, Theocr. 17, 80. Hence 

’"AvaBAvotc, EWC, ἣ, & gushing or 
spouting up πηγῶν. 
PAvapavorabie ἀναβλύξω, dub., 
yet v. Bast. Ep. Cr. Append. Ῥ. 55. 

᾿ἀναβλύω,Ξεἀναβλύζω, intr., Hipp. 

ῦ 


᾿Αναβόδμα, ατος, 76, poet. ἀμβ.,--- 
ὠναϑόησις, Aesch. Cho, 34. 
’AvaBodw,@,f.-foouas; Ton. aor. 
ἀμβῶσαι, Hdt.; (ἀνά, Bodw) to ery 0” 
shout aloud, utter a loud ery, esp. ΤᾺ 
sign of grief or astonisnment, ἀν. μέ- 
a, Hdt. 1,8, ete: of the war-cry, 
Cen. Cyr. 7, 1, 38: to shout, in sign 
applause, Lat. acclamare, Xen— 
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II. c. acc. rei, to cry owt something, 
Kur. Bacch. 525: but ἄχη, ξυμφορὰν 
ἀν., to wail aloud over a misfortune, 
lament it aloud, Aesch. Pers. 572, Eur. 
Hel. 1108.—2. c. acc. pers., to call on, 
συμμάχους, Eur. Hel. 1592, ᾿Ασκλη- 
mov, AY. Plut. 639.—3. also to cry up, 
praise aloud, Alex. Isos.1, 12. Hence 
᾿Αναβόησις, ἕως, ἢ, @ crying or 
shouting aloud, calling out, Dion.H.9,10. 
᾿Αναβολάδην, adv., poet. shortd. 
ἀμβολάδην, (ἀναβολῇ) bubbling up, 
λέβης ζεῖ ἀμβολάδην, the caldron boils 
bubbling up, Il. 21, 364, Hat. 4, 181.— 
II. as a prelude or beginning of song, 
Pind, N. 10, 62.—II. with delay. 
aap hen ile poet. auPor.,==dva- 
ἤδην. 
᾿Αναβόλαιον, ov, τό, (ἀναβάλλω) 
something thrown round, a mantle, gar- 
ment, 
᾿Αναβολάς, ddoc, ἡ, γῆ, earth 
thrown up, in Xen. Cyr. 7, δ, 12, in 
the shortened form ἀμβολάς. 
᾿Αναβολεύς, ἕως, ὁ, (ἀναβάλλω) a 
groom who helps to mount, App. Punic. 
106, Plut. C. Grace. 7, cf. Schneid. 
Xen. An. 4, 4,4.—II. in Medic. a for- 
ceps for extracting any thing. 
᾿Αναβολή, Fe, 7, poet. shortened 
ἀμβολή, (ἀναβάλλω) that which is 
thrown up, a mound of earth, bank, 
Xen. An. 5, 2, 5, cf ἀναβολάς.---Ὡ. 
that which is thrown back and round 
one, a mantle, cloak, Plat. Prot. 342 
C: dress, attire, Luc. Som. 6.—IIL. a 
throwing or lifting up, esp. of the voice 
to sing, a prelude, Pind. P. 1, 7, Ar. 
Pac. 830; and so a rambling dithy- 
rambic ode, Arist. Rhet. 3, 9, 6.—2. a 
putting off, delaying, ἐς ἀναβολὰς 
ποιεῖσθαΐ Tt, to keep putting off, Hdt. 
8, 21, also ἐς ἀναβολὰς πράσσειν 
tt, Thue. 7, 15, ἀναβολήν τινος ποι- 
εἶσθαι, Thuc. 2, 42, ἀναβ. ποιεῖν 
τινος, Plat. Conv. 201 D, ἐπὶ dva- 
βολῇ πρᾶσιν ποιεῖσθαι, to make a 
purchase on credit or time, Id. Legg. 
915 D.—3. a carrying up and over, 
transporting, conveyance, Polyb.; more 
usu. Intrans. a going up and over, an 
ascent, Polyb.; also an ascending path, 
a route by which one goes up and 
over, Polyb.—4. as law-term, a throw- 
ing back, an appeal. Cf. ἀναβάλλο- 
μαι. 
᾿ ΓΑναβολίη, ne, ἦ, poet. shortd. ἀμ- 
βολίη.--ἀναβολή, Tryph. 
᾿Αναβολὶκός, 4, ὄν, whence adv. 
—kO¢,=: ὡναβολάδην. 
᾿Αναβορβορύζω,. ύξω,(ἀνά, BopBo- 
ρύζω) to mutter, grumble aloud, Ay. 
Eccl. 433. 
Τ᾽ Ανάβουρα, wv, Td, Anabura, a city 
of Pisidia, Strab. 
᾿Αναβράζω, f. -dow,=sq.—2. intr. 
to froth or boil wp, dub. 
᾿Αναβράσσω, Att. dvaGpdrro, fF. 
«ξω, to make froth, foam or boil up, to 
boil, secthe, Ar. Ach. 1005, Ran. 510: 
κίχλας, to boil thrushes, Ay. Pac. 1192: 
—io throw, up, eject, τὰ ἐν τοῖς Aix- 
vote ἀναβραττόμενα the scum left in 
sieves, Arist. Meteor. 2, 8,42. Hence 
Τ᾿Αναβρασμός, οὔ, ὁ, a bubbling or 
foaming up, Synes.: and 
᾿Ανάβραστος, ov, boiled, κρέα, Ar. 
Ran. 553. 
᾿Αναβρᾶχεῖϊῖν, an Ep. aor. form from 


sq. 
*"AvaBpayo, of which only ἀνέ- 
βραχεν occurs, to crash, clash, rattle 
av clank loudlu of armour, 1]. 19, 13, 
of folding doors that burst open with 
a noise, Od. 21, 48, of water bubbling 
up, Ap. Rh. 1, 1147: v. Buttm. Lexil. 
p. 206, sq. : 
᾿Αναβρέχω, f. -βρέξω, to morsten 
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again ; pass. to become wet agarn,v. t. 
Arist. Probl. : 
᾿Αναβρομέω, ὥ, (ἀνά, Bpéuw) ta 
roar out or aloud, Ath. ΝΝ 
᾿Αναβροντάω, ὥ,[, -jou, (ἀνά, Brox 
τάω) to thunder aloud, Tryph. | 
᾿Αναβροχίζω, (ἀνά, βρόχος) to drew 
up or out by a loop, Medic. 
᾿Αναβρόξειε, 3 sing. opt. aor. act 
from -obsol. * dvaBpéyo, ὅτε ava 
βρόξειε ὕδωρ, as oft as Charybdis 
swallowed again, gulped down the wa 
ter, Od. 12, 240: also the part. aor. 
pass. ὕδωρ ἀναβροχέν, the water 
swallowed back, swallowed down again, 
Lat. aqua reglutita, Od. 11, 585; in 
Ap. Rh. 4, 826 the part. is usea ave 
βρόξασα; cf. Buttm. Lexil. p. 201. 
᾿Αναβρυάζω, fut. «ἄξω, (ἀνά, Bova 
ζω) to shout aloud for joy, Ar. Ee 
602. 


᾿Αναβρύχάομαι, (ἀνά, Bpvydouari 
dep. mid., to roar aloud, esp. from pain 
or on Plat. 0 a8 mA D. 

᾿Αναβρύχω, Vv. ἀναβέβρυχε. 

᾿Αναβρύω,- -ἀναβλύω, Aa. [Ὁ} 

᾿Ανάβρωσις, εως, ἡ, (ἀναβιβρώσκω. 
ἀναβρώσομαι) an eating up, gnawing 
away, Medic. 

᾿Αναβρωτῖκός, 4, 6v, (ἀναβιβρώσ 
K@) ready at eating up, corrosive, Medic. 

Avapooat, Jon. for ὠναβοῇῆσαι, 


᾿Αναγαλλίς, δος, ἦ, anagallis, a 
plant, our pimpernel, Diosc., cf. ἀγα 
hi 


ic. 
᾿Αναγαργᾶἄρίζω, (ἀνά, γαργαρίζω, 

to gargle, rinse the throat, Hipp. Hence 
᾿Αναγαργάριστον, ov, τό, a gargle 
ipp 


᾿Αναγγελία, ac, 7, a public proclam 
ation, Inscr. : from 
᾿Αναγγέλλω, f. -ελῶ, (ἀνά, ἀγγέλ, 
Aw) to carry back tidings of ἃ thing, re 
port, Lat. renunciare, τι, Aesch. Pe 
661, revi τι, Thuc. 4, 122, re πρός 
τινα, Polyb.: c. part. to tell of a per 
son doing, Xen. Ages. 5, 6: to in 
form, advise or give notice, Plut. Pase 
to be publicly announced, Plut. Peric. 
18. 
᾿Ανάγγελος, ov, (a priv., ἄγγελος) 
not announced Or proclaimed, 6. g. μά 
yn, Anth. 
᾿Αναγείρω, (avd, ἀγείρω) to reas 
semble, Q. Sm. 2, 577. 
᾿Αναγελάω, G,f.-doo, (ἀνά, γελάω) 
to laugh aloud, Xen. Cyr. 5, 1, 9: ἐπί 
tive, at a thing, Id. 6, 1, 34. [gow] 
"Avayevvdw,0,!.-fow, to beget anew, 
to regenerate, N. T.1 Pet. 1,3. Hence 
PAvayévynotc, ewc, 7, new birth, re 
generation, Philo. 
᾿Αναγέομαι, Dor. for ἀνῃγέομαι 
ind. 


᾿Αναγεύω, (ἀνά, yebw) to let taste, to 
give to taste, Ar. Nub. 523. 

Avaynpboua, dep. mid., (ἀνά, γῆ) 
pvw) to cry aloud, Ael. [Ὁ] 

"Aviyne, ἔς, (@ priv., dyoo)=ava- 
γνος. [av] 

᾿Αναγιγνώσκω, later in common 
Greek ἀναγινώσκω : f. ἀναγνώσομαι, 
pt. ἀνέγνωκα, 2 aor. ἀνέγνων, Ion. 
also 1 aor. avéyvwoa, (ἀνά, yeyvao 
κω) to know accurately, precisely, 
strengthd. for γιγνώσκω : soin Hom., 
who only uses aor. ἀνέγνων: hence 
—2. the later signf. to-know again, rs- 
cognise, own, Lat. agnoscere, Hdt. 2, 
91, dignoscere, nur. Hel. 290.—3. to 
distinguish, discern, Tt ἀπό τινος, and 
hence specially to read, to read aloud, 
γράμματα, βιβλία, as in Lat. cogno 
scere, first in Ar. Eq. 118, Ran. 52. 
and Thuc. 3, 49, etc., the common 
signf. in Att., for which Hdt. says 
ἐπιλέγεσθαι, esp. In Oratt. whe ὁ 
99. 
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avayvolbs freq. occurs as ἃ direction 
to the γραμματεύς, to read to the 
people the laws and enactinents that 
any occasion required :—absol. οἱ 
ἀναγιγνώσκοντες, students, Plut.—IL 
im Jon. Greek the aor. 1 ἀνέγνωσα; is 
used in signf. to persuade, c. acc. et 
inf. to persuade one to do, Hat. 1, 68, 
87, etc.: so too in aor. pass. dveyvoo 
θην, Hdt.7,7,etc.,and once in perf. 
pass., Id. 8, 110. . 
᾿Αναγκάζω, -dow, (ἀνάγκη) to force, 
sompel, USU. 6. acc. pers. et inf, ἀν. 
τινὰ δρᾶν, ποιεῖν, etc., to do a thing, 
freq. from Soph. downds. ; on Soph. 
0. C. 589, v. Herm.: c. acc. pers. 
only, to constrain a person, esp. by 
force of argument, opp. to πείθειν, 
Plat. Gorg. 472 B, cf. Valck. Hipp. 
921, to require: also to force by torture, 
and so to vex, harass, annoy, Soph. 
El. 221, Xen. Hier. 9, 2.—2. to carry 
through by force, esp. by force of argu- 
ment, to demonstrate, prove, tt, Heind. 
Plat. Theaet. 153 ©; also to prove 
that a thing is,.c. inf, or with ὡς... 
Plat. Theaet. 196 B, Rep. 611 B: 
also to seek to prove, contend that a 
thirg is, c. inf., Id. Symp. 202 A, etc. 
~3. c. dupl: acc. pers. et rei, to force 
a person to a thing, where δρῶν, etc. 
ray be supplied, Soph. Phil. 1366: 
hence in pass. ἀναγκάζεσθαί τι, to be 
forced to a thing, Plat. Phaedr. 242 
A, ubi v. Heind. ae | 
᾿Αναγκαίη, nc, 4, Ep. and Ion. for 
ἀνάγκη; Hom., and Hdt. 
*Avayxaioc, ata, aiov, also Att. oc, 
ov, (Thuc. 1, 2, Plat. Rep. 554 A, 
etc.) (ἀνάγκη) of or with force :—l. 
act. constraining, applying force, press- 
ing, αὔθος, a word of force, a compul- 
sory mandate, Od. 17, 399; χρειώ, ur- 
yent necessity, Il. 8, 57; ἦμαρ ἀναγ- 
xaioy, like δούλιον ἦμαρ, the day of 
sonstraint, 1. 6. α life of slavery (not, as 
some, of death) Il. 16, 836, so too 
τύχη ἀναγκαία, the lot of slavery, 
Sook. Aj. 485: τὸ ἀναγκαῖον, α pri- 
son, Xen. Hell. 5, 4, 8, and 14, cf. 
Avaixetov.—2. forcible, cogent, convin- 
sing, πειθώ, Plat. Soph. 265 D.—3. 
of things, c. inf. requiring to be done, 
or that one should do them ina certain 
way, ἀν. ποιεῖσθαι, Plat. Gorg. 449 
B, μαθήματα ἀν. προμεμαθηκέναι, 
fd. Leag. 643 C.—II. pass. forced, πο- 
λεμισταῖ, soldiers perforce, pressed, Od. 
24,498, so too ὁμῶες ἀναγκαῖοι, Ik 
209, not pass. elsewh. in Hom.: 
hence—2. painful, troublous, Br. The- 
ogn. 291, 464.—3. necessary (physical- 
ly or morally), and οὐκ ἀν., unneces- 
sary, freq. in Att.: ἀναγκαῖόν ἐστι, 
like ἀνάγκη ἐστι, ἐξ is necessary to.., 
Plat., and Xen.: τὼ ἀναγκαῖα, neces- 
saries, as food, sleep, etc., in genl. na- 
tural wants, desires Οὐ instincts, Plat., 
and Xen.; but also with certain or ne- 


cessary results, Xen. Mem. 1, 1, 6, 85. 


also τὰ ἐκ θεοῦ ay., the order of 
things appointed by God, laws of na- 
ture, Id. Heli. 1,'7, 36 :—also absolute- 
ly necessary, indispensable, barely suf- 
ficient, Gv. τροφήτεὐΐ Kal? ἡμέραν, 

hue. 1,2: τὸ ἀναγκαιότατον ὕψος 
the least height that was absolutely ne- 
zessary, Id. 1, 90, cf. Plat. Rep. 369 
D: τὸ av.=aidoiov, Artem., cf. Mei- 
neke Com. Fragm. 3, p. 309.—4. con- 
nected by necessary or natural ties, 1. e. 
related by blood, Plat.: οἱ ἀναγκαῖοι, 
Lat. necessarit, kinsfolk, relations, Xen. 
Adv. —uc, necessarily, of necessity, per- 
force, a8 ἀνάγκῃ was used: Gvayxai- 
wc ἔχει, i must be so, Hdt. 1, 89, 
Trag.: -we φέρειν, 1. 6. φ. ὡς ἀναγ- 
καῖον, Thue 2 θ΄. Honee eee 


ANAT 
- ΤΑναγκαιότης, ntoc, 7, blood -rela- 


tionship, Lat. necessitudo, Lys. 209; | 


13. 
- ΤΑνάγκασμα, atoc, τό, (ἀναγκάζω) 
force, Joseph. oe 
᾽Αναγκαστέον, verb. adj., one must 
force or compel, Plat. Rep. 378 D; 
also in masc. ἀναγκαστέος, Id. 539 E. 
᾿Αναγκαστήριος, ia, tov, corpulso- 
ry, coercive : TA av.; means of compul- 
sion, Dion. H. 2, 75. 
’Avayxaorixéc, 7, 6v,—foreg., Plat. 
Legs. 930 B, ἀν. δύναμις, Arist. Eth. 


᾿Αναγκαστός, %, ὄν, verb. adj., 
forced, constrained, Hdt. 6, 58. Adv. 
-ττῶς, Plat. Ax: 366 A. 

᾿Ανάγκη, nc, 7, Ton. and Hom. 
ἀναγκαίῃ, force, constraint, necessity, 
first in Hom,, who usu. has it In dat. 
joined with verbs, as an adv., dvdy- 
Kn, perforce, of necessity, SO ἀνάγκῃ 
ἀείδειν. ἂψ ἴμεν, πολεμίζειν, φεύγειν, 
etc.: also act. forcibly, by force, ἀνάγ- 
κῃ ἴσχειν, ἄγειν, κελεύειν : the dat. 
is strengthd. by καί, Od. 10, 434: so 
too ὑπ’ ἀνάγκης, \d. 19, 156; later 
σὺν ἀνάγκῃ, Pind. P. 1, 98; πρὸς 
ἀνάγκην, Aesch. Pers. 569; ἐξ ἀνάγ- 
«nc, Soph. Phil. 73, Xen.; δι’ dvay- 
«ne, Plat. Tim. 47 E; κατ᾽ ἀνάγκην, 
Xen., and Plat.:—dvdayxy ἐστί, c. 
inf., i¢ must be that.., it is necessary 
that.:, freq. in Att.; in Trag. also 
very freq. in answers and arguments, 
πολλή γ᾽ ἀνάγκης πολλῇ oT ἀνάγκη 


or πολλή μ᾽’ ἀνάγκη, With which δ. 


inf. may easily be supplied, Elmsl. 


and Herm. Med. 981; also πᾶσ᾽᾿ 


ἀνάγκη, c. inf., Soph. El. 1497, and 
oft. in Plat., cf. Wolf. Leptin. p. 244. 
—2. necessity, as a law of nature, na- 
tural want or desire, 6. g. γαστρὸς 
ἀνάγκαις, Aesch. Ag. 725, cf. Xen. 
Mem. 1, 1, 11, Id. Cyn. 7, 1: also 


ἀνάγκη δαιμόνων, αἱ ἐκ θεῶν ἀνάγ-᾽ 


και; fate, a decree of the gods, destiny, 


Eur. Phoen. 1000, 1763, ἀνάγκῃ οὐδὲ 


θεοὶ μάχονται, against the decree of 
fate not even the gods contend, Simon., 
v. Heind. Plat. iv. p. 593 :—poet. also 


oft. personified, as Soph. Fr. 234, cf. 1. 


Voss H. Hom. Cer. 216.—3. actual 
force, violence, punishment, bonds, etc., 
usu. in plur. Wessel. Hdt. 1, 116, 
Diod. 3, 14, ἀν. ἐπιφέρειν, to apply 
compulsion, to coerce, ἄν. προςτιθέναι, 
Xen. Hier. 9, 4, éirié., Lac. 10, 7: 
hence poet. bodily pain, anguish, suf- 
fering, distress, ὑπ’ ἀνάγκης βοᾶν, 
Soph. Phil. 215, cf. Herm. ib. 206 ; 
ὠδίνων ἀνάγκαι, Eur. Bacch. 89, 
etc.—II. like Lat. necessitudo, the tie 
of blood, relationship, kindred, Andoc. 
32, 14. (usu. derived from ἀνάγω, 
Lat. adduco, others from ἀνάσσω, but 
better from dyy-, root of ἄγχω, ango, 
angustus, etc.) 

᾿Αναγκόδακρυς, νυ, gen. voc, (ἀνάγ- 


Kn, δάκρυ) squeezing out tears, 8}6ἀ-" 


ding false tears, Aesch. Fr, 407. 
’Avaykooitéw, G, to force to eat, fat- 
ten, feed by force, from . 
᾿Αναγκόσϊῖτος, ov, (ἀνάγκη, σιτέω) 
eating perforce, 1. 6. getting what one 
can, epith. of parasites, Crates, In- 
cert. 6. 
᾿Αναγκοτροφέω, (ἀνάγκη, τρέφω) 
to eat perforce: to eat by regimen, not 
after one’s own appetite, like the athle- 
tes, Epict. 
᾿Αναγκοφἄγέω. 
Longin.: an 
’"AvayKkoddyia, ac, ἢν, compulsory 
eating, strict prescribed diet of athletes, 
Arist. Pol. 8,4, 9:from ; 
᾿Αναγκοφάνος. ov, (ἀνάγκη, oa 
γεῖνγεςἀναγκόσιτοι 


? 2 
ἀναγκοτροφέω, 


70, ult., etc.: 
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’AvayKkodopéw,G,(avdyrn és) be 
bear on compulsion, as unavoidable 
Dion. H. 10, 16. 
᾿Ανάγκὕλος, ov, (a priv., ἀγκύληϊ 
without GyKbAn, without a poise Or test, ἡ 
of a javelin, Diod., v. ἀγκύλη II. 
᾿Αναγλύῦύκαίνω, f. -dve, (ἀνά, yas 
Kaivw), to sweeten, Theophr. 
- ΤΑνάγλυπτος, ov, (ἀνά, γλύφω)π 
ἀνόγλυφος. 
’AvayAton, ἧς, 7, embossed work, 
work in low relief, Strab. 
"AvayAvooc, ov, wrought in low re 
lief: τὸ ἀνάγλιΞεἀναγλυφή. From 
᾿Αναγλύφω, f. -ψω, (avd, γλύφωλ ta 
carve in relief, opp. to διαγλύφω. 
᾿Αναγνάμπτω, -Wo, (ἀνά, γνάμκ 
τῶ) to bend back or round, to crook: 
hence in pass. αἰχμῇ ἀνεγνάμφθη, the 
spear-point was bent back, Il. 3, 348. 
2. to undo, loose, δεσμόν, Od. 14, 348 
᾿Αναγνάπτω,Ξεἀνακνάπτω, 4. V. 
᾿Αναγνεία, ας: ἦν. (ἄναγνορ) impu 
rity, pollution by crime. 
PAvdyverat, ὥν, al, Polyb.; and 
᾿Αναγνία, ac, ἦν Strab., Anagnia, a 
city of Latium in Italy. 
᾿Ανάγνιστος, ov, (a priv., dyvigad 
unpurified, not expiated, Orph. . 
*“Avayvoc, ov, (α priv., ἁγνός) im- 
pure, unclean, unchaste, Kur. Hipp. 
1448: in ρθη]. unholy, guilty, Aesch., 
and Soph. 
᾿Ανάγνωμα, aroc, τό, dub. for ava 
γνωσμα, Lob. Aj. 704. 
᾿Αναγνωρίζω, f. -icw Att. -ἴῷ, 
(ἀνά, γνωρίζω) to know again, recog 
nize, Plat. Hence 
’Avayvaptolc, ἕως, 7, ἃ knowong 
again, recognition, Piat. Theaet. 193 
C: esp. in a drama, tre denouement, 
Arist. Pot. a 
᾿Αναγνώρισμα, ατος, τό, (ἀναγνιω 
ρίζω) a-mark or token for recognition 
in plur. ornaments or toys, by which 
children exposed and found again are 
recognized, Lat. crepundia. 
᾿Αναγνωρισμός, οὔ, ἐμεεἀναγνώρι 
GLC. . 
-tAvayvoceia, desiderat. of dvay: 
γνώσκω; to wish to read. 
᾿Ανάγνωσις. ewe, 7, (avaytyva 
oKW) a knowing again, like ἀναγνώρι 
σις, owning, Hdt. 1, 116.—2. a read 
ing, Plat. Euthyd. 279 ἘΣ: fondness 
for reading, study, Plut.—II. as Att. 
law-term, a preliminary investigation, 
--εἀνάκρισις, Dem. 1253, 25, Att 
Process, p. 623, not. 
᾿Ανάγνωσμα, ατος, τό, (avaylyva 
oxw) any thing τοαά,---ἄκουσμα, ἀκ 
ρύαμα, a passage read aloud, a lecture, 
Dion. H., οὗ, dvéyvopa—lIl. a read 
ing, like foreg. 
Avayvworéor, verb. adj. from ἀνα 
γιγνώσκω, one must read, Ath. 
᾿Αναγνωστήριον, ov, τό, (ἀναγι 


1 γνώσκω) a lecture-room or reading 


desk,= ἀναλογεῖον. 

᾿Αναγνώστης, av, ὁ, a reader, Plut 

᾿Αναγνωστικός, 7, 6v, fond of read 
ing, reading well, Prat. 

᾿Ανάγνωστος, ov, (ἀναγιγνώσκω" 
read: that can be read, legible, Dio C 
40, 9. 

Aviydpevote, ewe, 7, a crying alaud, 
proclamation, public nomination te ἃ 
thing, c. gen., Decret. ap. Dem. 253 
fin. Plut. Marcell. 4, Coriol. 20: from 

᾿Ανἄγορεύω., ἴ.-εὐσω(ἀνά, ἀγορεύω) 
to cry aloud, to proclaim publicly, Dem 
ἀν. κήρυγμα, to make 

ublic proclamation, Polyb. 18, 29. 
Pass. to be proclaimed, named public- 
ys ἀναγορεύεσθαι νικηφόρος, Plat 

egg. 730 D: to be generally called ΟΣ 
surnamed, φιλοπάτωρ, Xen. Cyn. i, 
14, 
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᾿ ἈΑνάγραμμα, arog, τό, (ἀναγράφω) 
a transposition of the letters of one word 
so as to form another, an anagram, 
8. 5. Ἥρα, ἀήρ: ἀρετή épary, ’Apot- 
r'6n, tov “Ἥρας. Hence 
"Avaypauparivw,f.-icw,to make an 
anagram. Hence | ᾿ 
᾿Αναγραμμᾶτισμός, οὔ, 6, α making 
an anagram. . 
~Avaypantoc, ov, (ἀναγράφωλ) writ- 
ten up or out, registered, ‘Thue. 1, 129. 
᾿Αναγρᾶφεύς, ἕως, ὁ, (ἀναγράφω) a 
writer, copier, public notary, secretary 
af a magistrate, Lat. scriba publicus, 
τῶν νόμων, τῶν ἱερῶν καὶ ὁσίων, 
Lys. 183, 11; 185, 38... 
᾿Αναγρἄφή, Ho, ἦν, & writing out.— 
LI. that which is written out, a public re- 


cord, register, Plat. Legg. 850 A, Xen., - 


etc.; ὦ narrative, delineation, Plut.: 
from . 
 *Avaypdeo,f. -o,to write up, esp. 
on a tablet placed in some public 
place, to register, dv. ἐν στήλῃ or ἐς 
στήλην, εἰς λεύκωμα, etc., Thuc., 
and Oratt.: esp. ἀν. νόμον, etc. :—In 
genl. to enter in a public register ΟΥ̓ re- 
cord, and pass. to be so entered, dva- 
γραφῆναι πατρόθεν, Hat. 6, 14; 8, 
90 :—hence ἀναγράφεσθαι εὐεργέτης; 
to be recorded as a benefactor, as was 
the custom of the Persians, Valck. 
Hadt. 8, 85, cf. Thuc. 1, 129: and so 
the phrase came into general use, 
Plat. Gorg. 506 C, Xen. Vectig. 3, 
11: opp. to ἐχθρόν τινα av., Dem. 
122, 10 :--dv. στήλην, to raise a pillar 
with an inscription on it.—lIl. to write 
gut, describe, Xen. Ep. 1, 6, and Plut., 
und in mid. to describe mathematical 
figures, Plat. Men. 83 A.—III. to fill 
up, finish a painting, Arist. Eth. N. 


ype ty 

’Avaypla, ac, #, (@ priv., ἄγρα) 
want of hunting: close-time: In gen. 
prohibition af hunting. 

᾿Αναγρύζω, f. -ξω, (ἀνά, yptlw) to 
runt, to grumble or mumble aloud, Ar. 
Nub, 945, usu. 6. negat. οὐδ᾽ ἀναγρύ- 
ety, not to mutier so much as ypi, 
Xen, Oec. 2, 11, 

᾿Αναγυμνόω, ὥ, f.-d00, (ἀνά, γυμ- 
νόωλ) to strip naked, unveil. 

᾿Ανάγυρις, EWC, ἧ;Ξ:56. 

᾿Ανάγυρος;, ov, ὁ, and 7, ἃ strong- 
smelling shrub that bears pods, 
Diosc. (prob..v, cf. ὀνόγθρος.) 
ῬΑνάγυρος, ov, ὁ, Anagyrus, an 
Athenian hero.—2. a title of a come- 
iy of Aristophanes, v. Ducd. Ey. 135. 
Hence 

ΤῬΑναγυροῦς, οὔντος, ὁ, Anagyrus, 
an Attic demus; hence adj. ’Avayv- 
οάσιος, a, ov, of Anag., Tidt., Dem. ; 
adv. ᾿Αναγυρουντέθεν, from Anagy- 
rue Ar, Lys. 67. . 

᾿Αναγχιππέω, (ἀνάγκη, immed) ta 
be forced to serve as a knight, Feupol. 
ap. Suid. 

᾿Ανάγχω, (avd, ἄγ χω) to hang up, 
cheke, strangle, Nic. 

*Avdyu, f. ἀνάξω, aor. ἀνήγαγον, 
--ἰ to lead up from a lower place to 
a higher: hence into the high sea: 
Hom. uses it of carrying by sea, λαὸν 
ἐς Τροιήν, Il. 9, 338, γυναῖκα ἐξ 
᾿Απίης γαίης, 3, 48, but he usu. makes 
jiz:simple ἄγω, to conduct, carry to a 
place, 6. g. Il. 8, 203, Od. 3, 272. The 
parase ἀν. ναῦν, to put out to sea, first 
in Hdt., who also has ἀνάγειν, absol. 
ih same sense, but this more usu. in 
mid.—2. to lead up into the interior of 
τ a country, esp. into Upper Asia, dv. 
παρὰ βασιλέα, Xer, Hell. 1,4, 6— 
3. to bring up or “rth, εἰς φάος, to 
lght and life, Hes. “h. 626; so K3é- 
ees κἐνάγει πάλιν carries dowa and 


| 


ANAA 
brings up again, Soph, Aj..131—4 to 
lead up, conduct, γορόν, Hes. Sc. 280: 


hence to celebrate, dv. θυσίαν, &upTHy, 


freq. in Hdt.—5. to razse, lift up, φώ- 
γὴν ; also παιᾶνα, to lift up the paean, 
Soph. Tr. 210; εἰς τιμήν, to raise to 
honour.—6. to. bring up, educate.—lII. to 


bring back, λόγον εἰς τὴν ἀρχήν, to 


carry back to its principles, Lat. altius 
repetere, Plat. Legg. 626 D.—2. to 
refer a thing to another, εἰς dpyor- 
tac, like ad senatum referre.—3. to 
make legal restitution. Lat. redhibere. 


Plat. Legg. 916 A, cf. dvaywyy, 1]. 2. 


—4, intrans. to withdraw, retreat, sub. 
ἑαυτόν or πόδα, Lat. referre pedem, 


Xen. Cyr. 1, 4, 24, etc.. B. Mid. and. 


(in Plot.) pass., dvadyouct, to put out 
to sea, to set sail, Hdt., Thuc., etc.: 


hence—2. to begin a thing, prepare for. 


it, like ἀναβάλλεσθαι, ἀν. ὡς ποιῆ- 
owv, Plat. Charm. 155 D:—opp. to 
κατάγω. Hence 


᾿Αναγωγεύς, ἕως, ὃ, strictly one that : 


leads up: hence usu. any thing by 
which one draws or leads up, a line, rein, 
thong of a shield, shoestring: also the 
hind quarter of a shoe, Ath. 543 F. 
᾿Αναγωγή, ἧς» 7, α leading or taking 
up, esp. taking a ship into the high sea, 


a putting to sea, ἀν. γίγνεται, Thue. 


6, 30, Xen., ete.—2. a@ bringing up, 
rearing, φύτων, ‘Theophr. : education, 
discipline, Polyb.—3. α lifting up, of 
the mind to abstract. speculation.—IL. 
a leading back, referring, esp. of indi- 
viduals to a class, Arist. Metaph. 3, 
2, 22,—restitution by law, Lat. redhi- 
bitio, dv. ἐστι, restitution is made, ava- 

ὡγὴν ποιεῖσθαι, to make restitution, 

lat. Legg. 916 Α.. 

᾿Αναγώγια, wy, Td, sub, ἱερά, (ἀνά- 
γω)-Ξἀναβατήρια, offerings made by 
persons going to sea, Ael. 

᾿Αναγωγία, ac, 7, (ἀνάγωγοςρ) want 
of education, clownishness, Polyb. 7, 
10, 5. 

᾿Αναγωγικός, H, Ov, fitted for lifting 
up or exalting the mind. Adv. --κῶς, 

᾿Αναγώγιος, ov, (avadyw) leading up 
or on jhigh.— II. leading or bringing 
back, Anth. . 

᾿Αναγωγός, ov, (4vdyw)=foreg. 

᾿Ανάγωγος, ov, (@ priv., ἀγωγή) 
without guidance or education, ill-bred, 
unbred: of horses and dogs, unbroken, 
unmanageable, Xen. Mem. 3, 3, 4; 4, 
1,3. Adv. -ywe. 

᾿Ανἄγώνιστος, ov, (a priv., ἀγωνί- 
Coat) without contest, never having 
contended for a prize, Xen. Cyr. 1, 5, 
10: ἀν. wept ἀρετῆς, making no exer- 
tion in the cause of virtue, Plat. Legg. 
845 (, 

*Avadaiu, f. -δάσομαι, (ἀνά, daiw) 
ιὺ divide anew, re-distribute a country 
areong its inhabitants, Thuc. 5, 4: 
in gon. to divide, apportion a conquer- 
ed land, Orac. ap. Hdt. 4, 159, cf. 
Ruhok. Tim. . 

- Avadalw, poet. ἀνδαίω,Ξεἀνακαίω, 

to li? + wp, Aesch. Ag. 305. In pass. 
to ὁ /n@led up, to arise, Ap. Rh. 4, 
1726. 

"AvU. VO, f£. -δήξω, to bite again,.to 
bite all round. 

᾿ἀναδάσασθαι, aor. 1 mid. inf. of 
ἀναδαίω. 

*Avadacisr.d,6;(avadai, -δάσασ- 
θαι) α γε-τἶτ....1. tion, in genl. a distri- 
bution, divi. , Edt. 4, 159, 163. 

᾿Ανάδαστος, ον, (ἀναδαίω, -δάσασ- 


θαι divided «πόιυ, re-destributed, γῆν. 


ἀν. ποιεῖν, Fiat. Legg. 843 B, and 
Dem : in genl. distributed.—Il. later, 
ἀν. τοιεῖν Ti, to wado, rescind, Luc. 
Abd. 11, Dio ©. 54, 28° ef. Rahnk. 
Tim. . 
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᾿Αναδέδρομε, 3. sing. perf. 2 fru | 
ἀνατρέχω, Od. | 

᾿Ανάδειγμα,ατος, τό,(ἀναδείκνυμε 
an image for show, pattern.—2. a mouth 
piece worn by public criers to serve the 
purpose of our speaking-trumpets, cf 
φορβειά, Jac. Anth. 3, 2, p. 62. | 

᾿Αναδείκνῦμι and ἀναδεικνύω, fut. 
«δείξω, to lift up and shew, shew forth, 
exhibit, display: πύλας Gvadetxvbvat, 
to display by opening the gates, 1. Θ. 
throw wide the gates, Soph. kl. 1458, 
so ἀναδείκνυται δόμος, Ar. Nub. 304: 
ἀναδέξαι ἀσπίδα, to hold up a shield 
as signal, Hdt. 6, 115: dv. σημεῖόν 
tive ἀνάγεσθαι, to make signal for put 
ting to sea, Hdt. 7, 128, also in pass. 
—II. to make public, declare, notify, 
Xen. Hell. 3, 5, 16: esp. to proclaim 
any: one as elected to an office, av 
τινὰ βασιλέα, Polyb.: hence alse 
ἀναδ, τινὰ δυναστῆν, to make a per 
son powerful, Lat. reddere, Id.—III. to 
consecrate, Lat. dedicare. Hence 
— *Avddetéte, εως; ἢ, α shew:ng ferth 
exhibition, display.—2. a maki rg known, 
proclaiming, nominating, Lat. renuntia. 
tio, Plut.: ἀν. τοῦ διαδήματος, the 
solemn appointment to the crown, Polyb. 

*Avadéxouat, Ion. for ἀνα δέχομαι. 

"AvadekTixoc, 4, bv, (ἀναδέχομαιλ 
fitted for receiving, Sext. Emp. _- 

᾿λνάδελφος, ov, (a priv., ἀδελφός 
ἀδελφή) without brother or sister, Kur 

᾿Ανάδεμα, aToc, τό, (ἀνά, 0éw) = 
ἀνάδημα. — - 

᾿Αναδέμομαι, (ἀνά, δέμωλ ἃ5 mid., te 
build up again. ᾿ 

᾿Αναδενδράς, ἄδος, 7, (ἀνά, δέν 
δρον) a vine that climbs up trees, or is 
trained up them, Lat..arbustum, vitia 
arbustiva, Theophy.: in gen. ἃ wine, . 
Pherecr.: Metall. 2. Hence 

᾿Αναδενδρίτης, Ov, Oy olvoc, ΝΟΣ 
from the avadevdpdc¢ vine, Polyb. 
fem. ἀναδενδρῖτις, tdoc, 7. [F] 

᾿Αναδέξαι, Ion. for ἀναδεῖξα:, inf, 
aor. 1 act. from ἀναδείκνυμε. 

’Avadépko, (ἀνά, δέρκω) to look up, 
dvao. ὀφθαλμοῖσιν, to open the eyes 
again after fainting, 1], 14, 436, cf. 
ἀναβλέπω. ~~ 

᾿Αναδέρω, f. -δερῶ, (ἀνά, dépw) ta 
flay, draw off the skin, esp. to strip off 
the scar of a wound just healing, Lat. 
refricare ulcus, Ar. Ran. 1106: hence 
to rip up old sores, to revive painful 
feelings.—2. to uncover, reveal, Lus. 
Pseudol. 20.: 

᾿Ανάδεσις, ewe, 7, (Gvadéw) @ tying 
up oY on, κόμης, στεφάνων, Plut. 

’Avadeouedw,—=8q., Diod. 

᾿Αναδεσμέω, ὥ, (ἀνά, δεσμέωλ) to bind 
“Ὀ, ΟἿ, OY to. © . 

᾿Αναδέσμῃ, ἧς» ἢ; α band or fillet for 
women’s hair, a headband, like μέτρα, 
Il. 22, 469, where it is described as 
πλεκτῇ, cf. sq. . . 

᾿Ανάδεσμος, ov, 6,==foreg., in Eur | 
Med. 978 ace. to the MSS., but ἀνα 
δεσμῶν from ἀναδέσμῃ is now usu 
read, v. Elmsl. (948.) 

᾿Ανάδετος, ov, (avadéw) bound up 
or back, bound to.—2. act. binding up, 
μέτραι, Eur. Hec, 923. 

᾿Αναδεύω, (ἀνά, devw) to moister 
wet, steep, dye, Theophr.: ἤθεσι dv 
τοὺς νόμους, to imbue them with 
moral principle, Plut. Lyc. et Num 
4,—2, intr. to be moistened Or soaked, 
of one intoxicated, dub. Anacreont. 

᾿Αναδέχομαι, f. -δέξομαι, (ava dé 
ouat, dep. mid., c. pass. perf. dvadé 
deyuat. To take up, catch, receive, 
σάκος ἀνεδέξατο δούρατα, 1]. 5, 619; 
so ἀναδ, πληνὰς εἰς τὸ σῶμα, Plut. 
Timol. 4, and βέλῃ τῷ σώματι, Id 


Marcell. 10.--ἰ1. to take upon one's 
Wl 
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self, submit to, endure, ἀνεδέγμεθ᾽ 
divév, Od. 17, 563, so αἰτίαν ἀν.» 
Plat.: also ἀν. rt ἐφ᾽ ἑαυτόν, Dem. 
f13, 5; absol. to own a fact, allow it, 
]d.1131, 2.—2. to undertake, promise to 
do, c. inf. fut., Hdt. 5, 91, and Xen. 
Cyr. 6, 1, 17.—3. to be surety to one, 
τινί, Thuc. 8, 81: also revi τί, to one 
for a thing, Polyb. 11, 25, 9: but ay. 
τινὰ τῶν χρημάτων, to bail a person 
for the sum required, Id. 5, 16, 8.— 
4. to take back, Dem. 1365, 1.—III. to 
wait for, Polyb. 1, 52, 8. 

’Avadéw, poet. shortd. ἀνδέω, f. 
«δήσω ; perf. pass. -dédeuat, (ἀνά, 
δέω) : to bind or tie up, bind round, 
τινὰ στεφάνοις, δάφνῃ, to wreathe 
with crowns, bay, Pind. P. 2, 10, μὲ 
τρῃσι, Hdt.: also στέφανοι ἀνέδησαν 
ἔθειραν, Pind. I. 5 (4), 11: av. τινὰ 
εὐαγγέλια, to crown one for one’s 
good news, Ar. Plut. 764; ἀναδ. τὴν 
κεφαλήν τινος, Plat. Symp. 213 ἃ: 
—mid. ἀνδησάμενος κόμαν, χαΐτας, 
having wreathed one’s hair, Pind.: 
κρώβυλον ἀναδεῖσθαι τῶν τριχῶν, to 
bind one’s hair into a knot, Thuc. 1, 6: 
ἀναδεῖσθαι δόξαν, πίστιν, to crown 
one’s self with renown, credit, i. 6. 
to gain honcur, credit for one’s self, 
Plut. Pass. to be crowned, 1. e. to be 
honoured, to be adorned, Plat. Polit. 
465 D.—IL to attach or bind to, πρός τι, 
Plut., hence to link, totracefrom link to 
link, esp. ἀναδῆσαι THY. πατρίην ΟΥ 
ἑαυτοὺς é¢ τινα, to trace up one’s fam- 
ily to a founder, Hdt. 2,143; in mid. 
to attach to one’s self, hence to make 
dependant on one’s self, Plut. de Fort. 
Rom. 2.—iiL im rid. to fasten with a 

ape to ons'a self, esp. ἀναδούμενος 
ἔλκειν (SC. ναῦς), to take in tow, tow 
along, Thuc. 1, 50; 2,90, etc. Hence 

*Avddnua, eToc, τό, poet. shortnd. 
ὄνδημα,Ξεἀναδέσμη, Eur. Hipp. 83. 
—2. a wreath or garland of victory, 
Aen. Symp. 5,9. . 

᾿Ανάδηξις, ewc, 7, (ἀναδάκνω) a 
biting, bite —2..an itching. 

᾿Αναδιαρθρόω, ὥ, -ώσω, strengthd. 
for διαρθρόω, Theophr. - 

᾿ΣΑναδϊδάσκω, f. «ἄξω, (ἀνά, διδάσ- 
Κων to teach otherwise or better, Lat. 
dedocere, ἀν. ὡς. ., Hdt. 4, 95, cf. 
Thue. 8, 86; also simply=didéokw, 
Thuc. 1, 32:—pass. to learn better, 
Valck. Hat. 8, 63.—II. to teach again: 
ἀναδ. δρᾶμα, to alter, a play and bring 
it on the stage again: Blomf. praef. 
Aesch. Pers. p. xxH.—3. to expound, 
interpret, λόγια, Ar. Eq. 1045. | 

᾿Αναδίδρασκω, f. -δράσομαι, (ἀνά, 
διδράσκω) to run away again, Polyb. 
99, 7,1. | 

’Avadidwpt, poet. shortd. ἀνδίδωμι 
f. ἀναδώσω, pf. dvadédwxa, (ἀνά, δί- 
Swut) to give up, hold up and give, 
Pind. I. 6 (5), 57, Xen.—II. to give 
forth, send up, esp. of the earth, to 

ield, καρπόν, Hdt. 7, 15, ὡραῖα, 

huc. 3, 58, etc.: of springs, ἀν. ἄσ- 
φαλτον, Het. 1, 179; of a volcano, 
ἀν. πῦρ καὶ καπνόν, Thuc. 3, 88, 
atc.—2. intr., of springs, fire, etc., to 
burst or issue forth, Hdt. 7, 26: of 
plants, to grow up, Theophr. In pass. 
-—III. to give round, deal round, distrib- 
ute, τὴν ψῆφον, the voting-shells, and 
80 to put to the vote, Plut., and Luc. : 
pass. to be dispensed, Hipp. and so of 
inod, τροφὴ dvadiduTat εἰς TO σῶμα, 
ie. is digested, Id.—2. also intr., in 
same signf. as pass., Id.—IV. to give 
nack, restore, Pind. Fr. 4, in 3 sing. 
ivdidot.—2. intr. to go back or back- 
wards, retire, opp. to ἐπιδίδωμι, Arist. 
Rhet.. ᾿ ὔ 

᾿λναδικάζομαι, { 4oouat, mid, 


ANAA 
(ἀνά, δικάζω) to recommence a suit, 
Isae. ap. Harpocr.—lIl. the act. only 
in Agath., of a judge, to alter his sen- 
tence. - 

’Avadikeiv, (ἀνά, δικεῖν) defect. 
aor., to throw back, overturn, hence 
ἄνδικε, Ep. for dvédixe, A. B. 1, 394. 

᾿Αναδϊκέα, ac, 7, (ἀνά, diky) an ac- 
tion (δίκη) brought on again, a new 
trial, Lys. ap. Poll. 8, 13. 

᾿ΑνάδϊὝκος, ov, (ava,.dixn) tried over 
again, δίκη, Andoc. 12, 7: also φῆς 
gov ἀν. καθιστώναι, to put a thing to 
a second vote, to bring a cause before 
the tribunal for a second trial, Dem. 
760, 3, Plat. Legg. 937 D. 

᾿Αναδινεύω, (ava, δινεύω) to whirl 
aloft, Opp. 

’Avadivéw,=foreg. 

᾿Αναδιπλασιάζω, 
πλόω : hence 

᾿Αναδιπλασιασμός, οὔ, 6,=avadi- 
πλωσις. 

᾿Αναδιπλόω, ὥ, f. -ώσω, (ἀνά, δι- 
tA6w) to make double: pass. φάλαγξ 
Babvrépa ἀναδιπλουμένη, being made 
twice as deep, Xen. Cyr. 7, 5, 15. 

᾿Αναδίπλωσις, ewe, 7, a doubling 
back, évrépaw, Arist. H. A. 

PAvadiddy, 6, (ἀνά, διφάω) to search 
out, Cratin. Maj. Arch, 2. 

TAvadolsic, cioa, ἕν, 1 aor. pass. 
part. from ἀναδίδωμι. 


-ἄσω. = ἀναδι- 


᾿Αναδοιδυκάζω, or -ἔζω, fut.-dow or 


«ἔσω, to stir up, Gramm. 

’Avadopa, ὥς, 7, (ἀναδέρω) α strip- 
ping off the skin, Aretae. 

᾿Ανάδοσις, ewe, 7, (ἀναδίδωμι) a 
sending, giving forth: but usu. in- 
trans.—lI. a growing up, growth, as of 
plants, Theophr. : @ bursting or issu- 
ng forth, as of fire, wind, water, 
Arist. Mund., Plut.—IL. agiving round, 
distributing, and of food, digestion, 
Plut. 

᾿Αναδοτικός, ἤ, ὄν, (ἀναδίδωμι) 
giving up or forth.—lII. distributive, dt- 
gestive, C. gen. 

~Avadotoc, ov, (ἀναδίδωμι) given 
up, or to be given up, Thue. 3, 52. 

"Avédov, Att. for ἀνάδοσο, imperat. 


‘aor. 2 from évadidwut. 


᾿Αναδουλόω, 0, f.-d00, (ἀνά, dov- 
A6w) to reduce to slavery again, App. 
Hence 

᾿Αναδούλωσις, ewe, 7, repeated sla- 
very. 

᾿Αναδοχή, ἧς, 7, (ἀναδέχομαι) a 
taking up, reception, acceptance; ἄνα- 
δοχῇ πόνων, the receiving of a burden 
or labour from another, 1. e. a succes- 
sion of labours, Herm. Soph. Tr. 825. 
—II. an undertaking, engagement: and 
so bail, security, Polyb. 5, 27, 4. 

’"Avadoyoc, ov, (avadéyouat) re- 
ceiving Or accepting, τῶν χρημάτων, 
Menand. p. 178.—II. undertaking, en- 
gaging, giving bail, and as subst., ὁ 
ἀν., a bail or surety, Plut. Dio 18. 

᾿Ανδρᾶμεῖϊν, inf. aor. 2 of ἀνατρέχω. 

᾿Αναδρομέω,Ξεἀνατρέχω. 

᾿Αναδρομῆ; ἧς, ἢν (ἀνατρέχω, -dpa- 
μεῖν) a running up, rising, as of the 
sap, Theophr.; hence growth, im- 
provement.—2. a sudden shoot or throb 
of pain, Hipp.—I. α running beck. 

Pt Ανάδρομος, ov, (ἀνά, τρέχω, dpa- 
μεῖν) running up, i.e. from the sea 
into rivers, ἰχθύες, Alex. Trall. 

᾿Αναδύνω, (ava, δύνων) to come out 
of, or to the top of water, (Hom.) Batr, 
90 


᾿Αναδύομαι, f. -δύσομαι, dep. mid., 
c. act..aor. ἀνέδῦν, and pf. dvadédi- 
κα, (ἀνά, δύω) to come up, rise, esp. 
from the sea, c. gen. ὧλός, λίμνης, 
Il. 1, 359, Od. δ, 837; also ec. acc.. 
κῦμα Garaconc, U. 1, 496: but most 


AINAZL 
freq. absol., esp. of the sub, % 70 
of springs, to gush or issue f.rth 
᾿Αφροδίτη ἀναδυομένῃ, Venus rising 
out of the sea, a famous subject for 
works of art.—2. to draw back, with 


draw, retire, Od. 9,377; ἐς ὅμιλον, Il 


7, 217: to hold back, shirk, Lat. ter 
giversari, Dem. 109, 12, etc.: also 6, 
acc., ἀνδύεται πόλεμον, he shuns the 
conflict, Il. 13, 225, in imitation of 
which Plato said ἀναδύεσθαι τὰ 
ὡμολογημένα, to retract one’s admis- 
sions, ‘Theaet. 145 C: also c. inf, te 
delay to do, avoid doing, 6. g. δάκνειν, 
Ar. Ran. 860. In act. aor. to draw back. 
to dry up, to disappear, of ποταμοὶ 
ἀνέδυσαν, Plut. Thes. 15; the act. 
form is only used in late writers, as 
Plut. [Ὁ only in dvddverar.] Hence 
"AVGOUCLE, EWC, 7, α rising up, com 
ing forth, LXX.—2. a drawing back, 
returning, retreat, escape, Plat. Eu 
thyd. 302 E:: α holding back, shunning, 
esp. to serve as a soldier, Plut. ᾿ 
’Avaedvoe, 7, (a priv., Edvov) with 
out presents from the bridegroom, with 
out bridal gifts, Il. 9, 146, ubi v. Spitz- 
ner. , 
᾿Αναείρω, (ava, ἀείρω) to lift or 
raise up, Hom.; ἀν. χεῖρας ἀθανώ- 
τοις, ll. 7, 130, Virgil’s palmas ad 
sidera tendit.—M1d. to raise up to one’s 
self, Ap. Rh. 4, 94. 
᾿Ανάελπτος, ov, (a priv., ἔλπομαι) 
like ἄελπτος, unhoped, unisoked for, 
ἀνάελπτα παθόντες, Hes. Th. 660. 
᾿Ανἄέξω, f. -εξήσω, (ava, ἀέξω) te 
enlarge, Nonn. 
᾿Αναερτάω, lengthd. for dvasipe 
Anth. . 
t’Avdec, v. ἄνους, Aesch. Pers. 608 
’Avalau, inf. ἀναζῷν, f. -jow, (ἀνάι 
ζῴων to revive, to come to life again, N 
T. Luc. 15, 24, ete. 
’Avalelw, Ev. for dvaléw, Anth. 
᾿Ανάζεμα, a7 Gc, τό, (ἀναζέω) a bork 
ing Or bubbling up. 
᾿Ανάζεσις, εως, 7, (avaléw) a boil 
ing up, and of fire, blazing up, Arist. 
firab. 
᾿Αναζεύννυμι and ἀναζευγνύω, fa , 
-ζεύξω, (ava, ζεύγνυμι) to yoke or har- 
ness again: hence to prepare to ge 
away again, esp. with an army, to 
break up, move off, ἀναζευγνύναι τὸν. 
στρατόν, TO στρατόπεδον, Hat. 9, 41; 
58; and even vijac dyv., to set sail 
again, Hdt. 8, 60, 1: also absol., sub. 
στρατόν, etc., to march off, Lat. castra 
movere, Tuc. 8, 108, and Xen. Cyr. 
8, 5, 1;.1in genl. to return home, often 
ἐπ᾽ οἴκου, ἐπ’ οἶκον, Plut. Pomp. 42, 
etc. Hence ΝΞ 
᾿ΛΑνάζευξις, ewc, 7, a breaking up 
one’s quarters, marching off or forth ; a. 
return home, Plut. ᾿ 
᾿Αναζέω, f. -Céow, (ἀνά, Céw) to bol 
up, or bubble up, Soph. Tr. 702:— 
aval. ebAde, to boil or swarm with 
worms, a kind of disease, Plut. 
(where εὐλάς is a cognate acc.)—II. 
act. to make to boil, to exhale, dituny, 
Anthol., hence metaph. to arouse, to 
str up, av. χόλον; Ap. Rh. 4, 391. 
᾿Αναζῃτέω, ὥ, f-gow, (ἀνά, ζητέω) 
to seek or search into, examine, Lat. an 
quirere, Tac αἰτίας, Plat. Legg. 693 A: 
and in pass., Hdt. 1, 137, Thue. 2, 8: 
to investigate philosophically, Plat. 
Apol. 18 B: to search out, discover, 
τοὺς δράσαντας, Dem.1331,1. Hence 
᾿Αναζήτησις, EWC, ἢ, @ seeking into, 
investigation, Plat. Crit. 110 A. 
’Avaliyh, HC, ἡφτεεἀνάζευξις, Polyb. 
-~—2. an opening of doors, V. 84. ' 
, ᾿Αναζύγόω, @, f. -ὥσω, to unyake, 
undo: esp. to push back the balt (ζυγόν, 
ζύγωθρον)͵ which fastened doors or 
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fhests to unbolt, open: hence ἀν; 
στόμα, to open the mouth: opp. to ἐπι- 
ζυγόω. | 
᾿Αναζύμόω, (ἀνά, Coudw) to leaven 
thoroughly, cause to ferment, γῆν χιών, 
Theophr. 
. ᾿Αναζωγρᾶἄφέω, (ἀνά, Coypadéw) to 
paint throughout, give a design, Strabo. 
. Αναζωγρέω, (avd, Swypéw) to re- 
_ call to hfe, Anth. OL 
᾿Αναζώννυμε and ἀναζωννύω, fut. 
ζώσω, (ἀνά, ζώννυμι) to gird up, gird 
on or rqaund, N. T. 1 Pet. 1, 13 
᾿Αναζωπῦρέω, 6,(Gvd, Camvupéw) to 
rehinidle, light up again, νείκη, Eur. 
ΕΠ. 1121 Dind.: hence in pass. to be 
ivkindled, gain fresh life, strength, and 
courage, Plat. Rep. 527 D, and Xen. 
Hell. 5, 4, 46; so too intr. in act., 
PYut. Timol. 24. Cf. Piers. Moer. p. 
170. Hence 
᾿Αναζωπύρησις, ξεως, 7, arekindling, 
gaining fresh strength or courage. 
᾿Αναζωτικός, ή, Ov, (ἀνά, ζωόω) re- 
wiving, encouraging. 
"Avalow, to live again, revive, Nic. : 
poet. for ἀναζάω. 
᾿Αναθάλλω, fut. -04A6 and -θἄλη- 
. σώ, aor. ἀνέθηλα, (ἀνά, θάλλων) to 
shoot up again, come.into fresh leaf or 
blossom: hence to get fresh life or 
strength, Ael.—II. trans. fo cause to 
flourish or bloom again, LX. X. 
Αναθάλπω, po (ἀνά, OGArw) to 
warm up, warm again. 
᾿Αναθαρσέω, Att. -Gafpéw, ὥ, (ἀνά, 
Japoéw) to regain one’s courage, Thuc. 
. 1], 
᾿Αναθαρσύνω, Att. -θαῤῥύνω, (ἀνά, 
Japobvw) to fill with fresh courage, en- 
courage, Xen. Cyr. 5, 4, 23.—IL. in- 
trans. to regain one’s courage, Plut. 
Lucull. 14. 
᾿Αναθαυμάζω, (ἀνά, θαυμάζω) to 
admire again, dub. 1., Soph. Fr. 319. 
᾿Ανάθεμα, ατος, τό, (avartOnus) 
any thing devoted or dedicated,=dvG- 
θημα: in Eccl. writers always devoted 
to evil, accursed, N. T. Hence 
᾿Αναθεμᾶἄτέζω, to make ἀνάθεμα, in 
I. sign., to devote or consecrate, LXX. ; 
usu. to make accursed, to curse, excom- 
municate, N. 'T’. freq. ; also to bind by 
a curse, av. ἑαυτούς, N. T. Act. 23, 
12 


"Avaleuarixéc, ἢ, 6v, inferior form 
for ἀναθηματικός. 

᾿Αναθεμᾶτισμός, οὔ, 6, a cursing, 
excommunication, Kiccl. 

PAvabéuevar, poet. for ἀναθεῖναι 
from ἀνατίθημι. 

᾿Αναθερἄπεύω, (ἀνά, θεραπεύω) to 
cherish up, to make grow, τοὺς βλασ- 
:ovc, Theophr. 

᾿Αναθερμαένω, (ἀνά, θερμαίνων) to 
warm up, heat again. Pass. to become 
warm again, recover one’s heat, oft. in 
Hipp. 
᾿Ανάθεσις, εως, 9, (ἀνατίθημι) a 
retting up, laying out in public, esp. a 
setting up, dedicating of gifts in tem- 
ples, σκευῆς, τρίποδος, Lys. 161, 38; 

62, 3.—2. a fixing, establishing, order- 
ing.— 3. a referring, attributing to a 
first principle.—4. a putting off, ad- 
‘gournment, M. Anton. 

᾿Αναθετέον, verb. adj. from ἀματέ- 
Onut, one must put off, Plat. Legg. 
935 E 


᾿Αναθέω, f. -θεύσομαι and-fevood- 
ua, (avd, θέων to run up, to run up hill ; 
of plants, to shoot or grow up, Ael.— 
ΠῚ, tu run back, return, Plat. Tim. 60 C. 

᾿λναθεωρέω, (dvd, θεωρέω) to look 
at, observe carefully ; to view or observe 
agam Theophr., and Plut. Hence 

᾿Αναθεώρησις, ewe, ἢ, close observa- 
tion investigation, Plut. 
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᾿Αναθεωρισμός, οὔ, 6, repeated ob- 


servation. 

᾿Αναθήκη, ἧς, ἠγεεἀνάθεσις. 

᾿Αναθηλάζω, f. -dow, (ἀνά, θηλάξω) 
to rear by suckling, Philo. 

᾿Αναθηλέω, ὥ,ἴ.-ἤσω, like ἀναθάλ- 
Aw, to grow green, bloom or sprout 
afresh, Tl. 1, 236. 

᾿Ανάθημα, atoc, τό, (ἀνατίθημι) 
that which is set up, esp. of votive offer- 
ings set up in temples, such as trip- 
ods, statues, etc., like ἄγαλμα, ἀνα- 
θήματα δαιτός, delights, ornaments of 
the feast, i.e. music and dancing, Od. 
1, 152; 21, 430; so too children are 
called τοῖς τεκοῦσι ἀν. βιότου, Eur. 
Meleag. 12, and fame ἀν. σοφίας, 
Plat. Hipp. Min. 364 B: but also a 
slave in a temple is called ἀν. πόλε- 
ὡς; devoted to this service by the city, 
Eur. Ion 310, Cf. ἀνάθεμα. 

᾿Αναθημᾶτϊκός, 4, ὄν, belonging to 
or fit for an ἀνάθημα, Polyb. 27, 15, 3. 

᾿Ανάθλασις, ewe, ἢ; a squeezing out, 
Hipp. : from 

᾿Αναθλάω, f. «ἄσω, (ἀνά, O46) to 
squeeze hard, Q. Sm. 8, 94. [ἄσω] 

᾿Αναθλίβω, f. -«ψω, (ἀνά, θλίβων) to 


press strongly, compress, express, Anth. 


"Αναθλος. 01, (a priv.,; GOA0¢) with- 
out contest, not fighting, not warlike. 

᾿Αναθολόω, (ava, θολόω, θολός) to 
make muddy, Arist. H. A.: and so 
metaph., in pass., to be troubled, agi- 
tated, ὑπὸ τῆς ἀνίας, Pherecr. Myrm. 
8. Hence 

᾿Αναθόλωσις, ewe, 7, a making mud- 
dy, av. ὀπῶν, a mixture of the juices 
of herbs, Plat. Legg. 824. 

᾿Αναθορεῖν, inf. aor. 2 of ἀναθρώ- 
σκω. 

᾿Αναθόρνὕμαι, (ἀνά, θόρνυμαι) = 
ἀναθρώσκω, Ael. 

᾿Αναθορὕβέω, ὥ, [-ἥσω, (ἀνά, θορυ- 
Béw) to make a noise, cry out, foll. by 
ὡς, Plat. Prot. 334 C: but usu. ὁ. 
acc., to cry out either for or against a 
person, to applaud or hoot, but like 
Lat. acclamare, mostly in good sense, 
Heind. Plat. Euthyd. 276 B. 

᾿Ανάθρεμμα, ατος, τό, (avatpébo) 
a nursling, Theoer, 23, 19. | 
. λνάθρεπτος, ov, (ἀνατρέφω) reared 
or brought up, App. 


᾿Ανάθρεψις, ewe, 7, (ἀνατρέφω) a. 


rearing.—Il. fresh growth, Hipp. - 

᾿Αναθρέω, f -ἤσω, (ἀνά, ἀθρέωλ) to 
look up at: to view narrowly, observe 
closely, like ἀναθεωρέω, Eur. Hee. 
808.— Pass. τὰ ἔργα ἐκ τῶν λόγων 
ἀναθ., Thue. 4, 87. 

᾿Αναθρηνέω, (ἀνά, θρηνέω) to be- 
wail, lament. 

"Avdbpyote, ewc, 7, (4vabpéw) close 
observation, Timo. Fr, 24. 

᾿Αναθρύπτομαι, (avd, θρύπτω) as 
mid., to return to one’s affectations. 

᾿Αναθρώσκω, fut. ἀναθορούμαι: 
aor. ἀνέθορον, inf. ἀναθορεῖν, (ἀνά, 
θρώσκω) to spring up, bound up, re- 
bound, as a stone, tye ἀναθρώσκειν, 
Il. 13, 140, of men, Hdt, 7, 18: to 
spring upon, ἐπὶ τὸν ἵππον, Hat. 3, 
64. A poet. aor. 1 ἀνέθρωξα occurs 
in Opp. .. 

᾿Αναθυάω, (ἀνά, θυάω) to be again 
at heat or rut, strictly of swine, ΑΥ δῖ. 
H. A. . 

᾿Αναθυμία, ac, 7, α rising vapour. 

᾿Αναθυμίαμα, ατος, τό, (ἀναθυ- 
μιάω) incense burnt and rising in va- 
pour, the fume of incense. 

᾿Αναθυμίᾶσις, ewe, ἢ, α rising up in 
fume or vapour, Arist. Meteor.: from 

᾿Αναθυμιάω, 6, f. -dow, (ἀνά, θυ- 
μιάω) to make to rise in fume or vapour, 


to burn as incense, Theophr.—Il. to 


j also in Att. prose, as Plat., 
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kindle or light up again, μῖ τος, Pury 
15, 25, 7. Pass. to ascend as smuke o 
vapour, Arist. Meteor.: οἷνος ἀναθυ- 
μιαθείς, wine whose fumes mount to the 
head, Plut. Mid. to draw up vapours, 
of the sun, Arist. Probl.—2. intr. te 
smoke, rise as smoke, Luc. [ἄω, dow, 

᾿Αναθύω, f. -dcw, (ἀνά, bw) to dart 
up, burst forth ὕδωρ, Call. Cer. 30. 
[Ὁ] 

᾿Αναθωῦσσε 2, -ὅξω, (ἀνά, ϑῳῦ 
ow) to call upon, shout aloud, esp. te 
battle. 

TAvaa, wv, τά, Anaea, a city of 
Ionia, opposite Samos, Thuc. 3, 32 
hence ὁ ᾿Ανακΐτης, ov, ἡ ᾿Ανα!ῖτις. 
tdoc, of Anaea, Anaean, Thuc. 8, 61. 

*Avaideta, ac, ἢ, Ep., and Ion 
ἀναιδείη, nc, and also in Att. ἀγναι 
deid, Ar. Fr. 29, (dvaidfc): shame 
lessness, impudence, assurance, Hom. 
ἀναιδείην ἐπιειμένος, clad with im 
pudence, Il. 1, 149; dvaideing ἐπι 
βῆναι, to give one’s self over to impu 
dence, Od. 22, 424. 

᾿Αναιδέομαι, dep. mid.,= sq., Py 
thag. ap. Diog. L. 8, 8 . 

᾿Αναιδεύομαι, dep. mid., to be ἀν 
atone, behave impudently, Ar. Eq. 397, 

᾿Αναιδήμων, OV, ZEN. ονος, (a priv., 
αἰδήμων) unabashed, irreverent. Ady. 
—LOVWC. . 

’Avaidnv, supposed adv. from sq., 
but really f. 1. for ἀνέδην, v. Stallb, 
Plat. Gorg. 494 E. 

᾿Αναιδής, ἔς, (a priv., céAéeuac) 
shameless, unabashed, bold, reckless, of 
Agamemnon, Il. 1, 158; of Penelope’s 
suitors, freq. in Od.: also as epith. of 
Κυδοιμός, the reckless, remorseless 
battle-rout, Il. 5, 593. So in Od. 11, 
598, the stone of Sisyphus is called 
Adag ἀναιδῆῇς, becerse it heeded nos 
his sufferings, cf. L. 4,521; 13 139, 
Pind. O. 10, 123, where others ex 
plain it as unmanageable, monstrous. 
also ἔργ᾽ ἀναιδῆ, Soph. O. ©. 516: 
τὸ ἀναιδές--- ἀναίδεια, Soph., and 
Kur.: ἐπὶ τὸ ἀναιδέστερον τραπῇ 
vat, Hdt. 7, 39: the word is used 
en. 
Adv. --ὀἀῆς, Soph. O. T. 354, and freg 
in Att. . . 
᾿Αναίδητος;, ov,==foreg., Ap. Rh. 5, 
2 


AvatdiGouat,= ἀναιδέομαι. 
"Avatoin, 7, poet. for ἀναίδεια. v. | 
in Archil. 87, 

Avaidvoco, (ἀνά, αἰθύσσω) to stu 
up, rouse, kindle, Soph. Fr. 486, φλόγα, 
uur. Tro, 344.—2. intr. to burst forth, 

᾿Αναίθω, (avd, αἴθωλ) to light up, set 
on fire, to inflame, Eur. Cycl. 331,—2. 
intr. to burn, blaze forth, Valck. Hat. 
4, 146. 

᾿»Αναιμακτί, adv. of sq., bloodlessly;, 

without bloodshed. 

᾿Αναίμακτος;, ον, (a priv., αἱμάσσωλ 
bloodless, unstained with blood or mur- 
der, Lat. incruentus, ὧν. puyai, Aesch 
Suppl. 196. 

Αναίμᾶτος, ον,Ξε ἄναιμος, dramed 
of blood, Aesch. ἔχη. 302. 

᾿Αναιμία, ac, 7, want of blood, Arist. 
Part. An.: from 

“Avaiuoc, ov, (a priv., αἷμαν) blood 
less, having no blood, Plat. Tim. 70 C. 
etc. 

᾿Αναιμόσερτος, ov, (ἄνα μος, odok, 
having flesh without blood, of the cicada 
Anacreont. 

᾿Αναιμότῃς; 
Arist. Part. An 

᾿Αναΐμων, ον, SEN. ονος;,-- ἄναιιιος, 
without blood, bloodless, epith. of the 
gods, Il. 5, 342; also of fish, Ion ap 
Ath. 318 E.; of the colour. of wine, 
οὐδ᾽ ἀν., Plut. 2. 692 BE. 08 

10: 


τος, ἦ,- ἀναιμία, 


-ANAI 
r AvaguwTei, adv., later form of sq. 
“μωτί, adv., like ἀναιμακτί, 
without shedding blood, 1]. 17, 363, Od. 
18, 149. [rz] 
᾿Αναίνομαι, impf. ναινόμην, Aesch. 
poet. ἀναινόμην, in later auth., as. 
Agath. not. seldom dvyvéuny. aor. 
ἠνηνάμην, inf. ἀνήνασθαι, subj. ἀνή- 
vytat, Hom. (no other tenses in use) : 
dep. mid. To refuse, reject, spurn, ἔρ- 
νον ἀεικές, δόσιν, Od. 3, 265; 4, 651; 


with collat. notion of contempt, τῶν. 


ἄλλων obtiva ἀναίνομαι, on no one 
of the rest do I turn my back, Od. 8, 
212, cf. Il. 9, 679: also c. inf. refuse, 
decline to do, as ἠναίνετο λοιγὸν ἀμυ- 
vai, Il. 18,450; and with pleon. negat. 
avaiveto μηδὲν ἑλέσθαι, he said no, 
he had recewed nothing, Il. 18, 500: 
so too in Theogn., Aesch., etc. : also 
without inf, freq. in Hom.—2. later, 
fo excuse one’s self from a thing, re- 


nounce, disown, yuvaikac, Eur. El... 
311, πόσιν, λέκτρα, Id. Med. 237, 


Hipp. 14: c. part., to repent, be ashamed 
of doing or having done, οὐκ dvaivo- 
uae νικώμενος, L am not ashamed at 
being conquered, Valck. Call. p. 250; 
avaivouat TO γῆρας ὑμῶν sicopév, L 
am ashamed to look on thine old age, 
Herm. Eur. Bacch. 251, I. A. 1502, 
H. ἘᾺΝ 1124. Chiefly in poets, but 
now and then even in the best prose, 
as Plat. Phil. 57 E, Xen. Cyr. 2, 1, 
a, (acc. to Damm, and Pott, Ety- 
teul. Forsch. 2, 152, from αἶνος, alvé- 
μαι with a priv.: acc. to Buttm., 
Lexil. v. ἀνήνοθεν 10, Ὁ. 118, formed 
by redupi, trem the negative root 
dv, sc inat aivoja: is a mere verbal: 
termination.) 

"Avaineua, atoc, τό, (avatpéw)= 
ἑλώριον, plunder, booty, spoil. 

"Avaipesic, ewc, ἢ, (ἀναιρέω) a 
‘taking up or away, esp. of dead bodies 
for burial, ὀστέων, Eur. Or. 404, vex- 
ody, Thuc. 3, 114, but also absol. for 
éurtal, as Thuc. 2, 34, and freq. in 
att. from Thuc. downwards.—2. a 
taking up, « seizing upon, ἀν. καὶ θέσις 
ὅπλων, Plat. Lege. 814 A.—3. an un- 


dertaking, ἔργων, tb. 847 B.—II. a 


destroying, destruction, Xen. Hell. 6, 
3,5: murder, N. T. Act.8, 1; abroga- 
tion of laws, Plut. 

᾿Αναιρέτης, ov, ὁ, (ἀναιρέω) a de- 
-stroyer, murderer. 

᾿Αναιρετικός, 4, όν, (ἀναιρέω) de- 
structive: im argument, refutative, 
Arist. Rhet. 2, 8. Adv. --κῶς, nega- 
tively, Diog. L. : : 

PAvaipstoc, ov, (a priv., αἱρέομαι) 
not having power to choose, incapable of 
choosing, Sext. Emp. | 

᾿Αναιρέω, f. -ἤσω, pf. ἀνήρηκα, Ion. 
ἀναραίρηκα, (a priv., alpéw) to take 
up, Lat. tollere, and so—I. to lift up 
from the ground, to take or raise up, 
Il. 1, 449, Od. 3, 453, esp. in part. 
ἀνελών, Il. 1, 301, etc. ; usu. to take 
up and carry off, to bear away, esp. of 
hard-won prizes, Il. 23, 736: so ἀν. 
ἀγῶνα, ᾿Ολύμπια, to win in a contest, 
in the Olympic games ; but this more 
‘req. in mid., as Hdt. 6, 70, 103, ete. ; 
also simply, to take up, lift, Pind. P. 
9, 105.—II. to take away, make away 
with, destroy, of men, to hill, like 
ἑλεῖν in Hom., also θανάγοις ἀν. 
Plat. Legg. 870 D: of laws and cus- 
toms, to abolish, annul, νόμιμα, v6- 
souc, Dem., ὀλιγαρχίαν, Xen.: of 
Gojections, to confute, Plat. Rep. 533 
C, and Arist.: also ἐκ μέσου ἀν., 
Dem. 141, 1: of an encampment, to 
break up, to strike, σκηνήν, Xen.—-Itl. 
9 appoint, ordain, Sp. οἵ an oracie’s 
answer to an inguirv made. otc ἂν 4 
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θεὸς ἀνέλῃ, Plat. Legg. 865 ἢ, ef. 
642 D; ἀνεῖλεν θεοῖς οἷς ἔδει θύειν, 
Xen. An. 8,1, 6; also c. acc. et inf., 
ἀνεῖλέ μιν βασιλέα εἶναι, Hdt.1,13: 
but more usu. 8050]. to answer, give a 
response, ἀνεῖλε ἡ Πυθίη, etc., oft. in 
Hat., se too freq. in Att.; ἀν. τι περέ 
τινος, to give an oracle about a thing, 
Plat. Legg. 914 A; μαντείας ἀν., to 
deliver oracles, Dem. 1466, fin.—B. 
Mid., to take up for one’s self, to catch 
up, ἔγχος, Il. 13, 296, etc. : hence 
I. to gain, win, ᾿Ολυμπιάδα, etc., Hdt. 
6,70, ctc., as in act.: hence in genl. 
ἀν. ἐπιφροσύνας, Od. 19, 22, v. sub 
ἐπιφροσύνῃ, cf. Theogn. 281; φιλο- 
yw ἔην, to entertain a love. for life, 
t. 6, 29: εἴ σ᾽’ ἀνελοίμην, if L 

should receive thee, i.e. into my ser- 
vice, Od. 18, 357: σῖτα ἀν., to take 
food, Hdt. 4, 128: ποινῆν τινος ἄν. 
to take, exact, punishment from one, 
1. 6. revenge one’s self on him, Hat. 2, 
134: ὄνομα, to assume a name, Hdt. 
2, 52.—2. esp, to take up dead bodies 
for burial, freq. in-Hdt., Thuc.,.ete. : 
rarely in act., as Xen. An. 6,4, 9, and 
Dem. 1069, 12.—3. to take up new- 
born children, own them, Lat. tollere, 
suscipere liberos.—4, to conceive in the 
womb, like’ συλλαμβάνειν, Hat. 3, 
108 ; 6, 69.—5. to take up money at 
interest, Dem. 1212, 3.—II. to take 
upon one’s self, undertake, Lat. susci- 
pere, πόλεμόν τινί, War against one, 
Hdt. 5, 36; also ἀν. ἔχθραν, Plat. 
Phaedr. 233 C, ἔχθραν πρός τινα, 
Dem. 71, 2: ἄν. ἔργον, to undertake, 
contract for the execution of a work, 
Plat. Legg. 921 D.—III. to take back 
to one’s self, undo what one has done, 
cancel, THY συγγραφήν, τὰς συνθήκας, 
etc., Dem. 

᾿Αναίρω, fut. ἀναρῶ, (avd, αἴρω) to 
lift or raise up, Eur. El. 102: to take 
away. : 

᾿Αναισθησία, ac, ἦ, a being ἀναίσ- 
θητος, want of feeling or perception, 
Plat. Tim. 52 B: stupor, Ib. 74 ἘΠ: 
also loss of presence of mind, distraction, 
Id. Ax. 365 Ὁ). 

᾿Αναισθητεύομαι, dep. mid., to be- 
have like or be ἀναίσθητος, Diosc., 
who also has act. ἀναισθητεύω, V. 
Lob. Phryn. 349, - 

"AvatoOnréw,=foreg., Dem. 302, 3. 

᾿Αναίσθητος, ov, (a priv., αἰσθά- 
vouat, αἰσθέσθαι) unfeeling, without 
feeling, insensate, Plat., and Xen.: 
ἀν. τινός, without sense or knowledge 
of a thing. Plat. Lege. 843 A.—2. 
without common sense, senseless, Thuc. 
6, 86: τὸ ἀναίσθητον---ἀναισθησία, 
Id. 1, 69.—IL pass. unfelt, θάνατος, 
Thuc. 2, 43: not subject to the senses, 
insensible, Plat. Tim. 52 A. Adv. 
—Twc, ἀν. ἔχειν, to be indifferent or in- 
sensible, Isocr. 256 A. ἐν 
᾿ ΓΑΨναισϊμόω,ὥ,(ἀνά,αἶσα : the sim- 
ple αἰσιμόω being never used.) An 
Jon. word,= Att. ἀναλίσκω or δαπα- 
γνάω, to use up, use; of time, to spend ; 
of food or drink, to consume, Hdt. 1, 
72, 185; 2, 60; 3, 150, etc.: ἀν. TL 
ἔς TL, to use Something for a-purpose, 
spend upon a thing, as εἰς τὴν ἵππον 
ἑκατὸν τάλαντα ἀναισιμοῦται, Hat. 
3, 90, ὅσα ἐς συρμαΐην ἀναισιμώθη, 2, 
125: also ποῦ (i.e. ἐς ti) ταῦτα ἀν- 
αἰσιμοῦται; on what is this spent ? 3,6, 
so δεῖ ἐπιφρόσαι iva (i.e. ἐς τῇ ἡ γῇ 
ἀναισιμώθη,1, 179. Cf. the compds. 
καταισίμοω, προαναίσ., mMpocavato. 
Hence . 

᾿Αναισίμωμα,ς ατος, τό, that which 


΄ : 7 ? 7 ᾿ 
is used τ|ρ,.-Φ- Αἴ, Ἀιπάνῃ, ἀναισιμώ- 
ἔρωτι war-ecrpenses, Hdt.. | 


WUATA τῇ ¢ 
δ, 21, 


ΑΝΑΚ 

᾽λναΐσσω, f. -ξω, Att. ἀνάττω, alse 
ἀνάσσω, aor. ἀνήϊξα, Att. ἀνῇξω, 
(ἀνά, ἀΐσσωλ) to start up, rise, or stana 
up quickly, spring forth, Hom., and 
Trag.:, also νόος ἀνέρος ἀναΐσσει, Hl 
15, 80, πηγαὲ ἀναΐσσουσι, burst forth, 
gush up, Il. 22, 148: μυελὸς στέρνων 
ἐντὸς ἀνάσσῳν, springing fresh within 
the breast, Aesch. Ag. 77,-also In Eur.: 
c. acc., ὧν. ἅρμα, to leap upow a 


chariot, Il. 24, 440: c. inf., to begizs 


eagerly to do, Opp. The word is 
poet., though Xen. has it, Cyn. 6, 17 
Lava-] . 
᾿Αναισχυντέω, 6,to be ἀναίσχυντος, 
to be shameless, to behave impudently, 
Thue. 1, 37, and Plat.: also c. part. 


avatoyuvTet ποιῶν, he is impudent 


enough to do, Ar. Thesm, 708, so ἀν. 
διαλεγόμενος, Plat. Crit. 53 C. Pass, 
to be treated shamelessly, Arist. Rhet. 
3, 11. | : 

᾿Αναισχύντημα, ατος, τό, an impu- 
dent act. ; 

᾿Αναισχυντία, ac, 7, shamelessness, 
impudence, Lys. 169, 22, and Plat. 

᾿Αναισχυντογρόύφυς, 6, (ἀναίσχυν- 
τος, γράφω) an obscene writer, Polyb. 
12, 13, 1. [ἃ] 

᾿Αναίσχυντος, ov, (a priv., aig 
χύνω) shameless, impudent, Eur., 

lat., etc.: of things, abominable, de 
testable, revolting, Bopd, nur. Cyct. 
415, cf. Thuc. 1, 52: τὸ ἀναίσχυν. 
tov,=foreg., Eur. I. A. 1144. Adv. 
-τως, Plat. Apol. 31 B. 

᾿Αναίτητος, ἡ, ov, (a priv., αἰτέῳ) 
unasked, Pind. Fr. 151, 8. 

’Avaitia, ac, ἢ, guiltlessness, inne 
cence, Hipp. ᾿ 

’*Avaitioc, ov, also a, ov, Aesch 
Cho. 873, (a priv., αἰτέα) without rea 
son ΟΥ̓ motive, groundless ; of persons, 
guiltless, not in fault, not the cause of, 
Hom., who usu. joins dvairtoyv aite 
σθαι: ἀναίτιος ἀθανάτοις, guiltless 
before the gods, Hes. Op. 825, cf. Eur. 
Med. 730; free from blame, Xen. Cyr 
1, 6, 10: later freq..c. gen. rei, grat 
less of a thing, Hdt. 1, 129, 7, 233, 


80 too ὧν. φόνον, κακῶν, Aesch. 1505, 


ἀφροσύνης, Xen. Cyr. 1,5, 1, ete.: 
οὐκ ἀναίτιόν ἐστι, c. inf., it is dlame- 
able to do, Xen. Cyr. 5, 8, 22. Adv 
-iwe. 

f’Avairtoc, ov, 6, Aneetius, one ot 
the thirty tyrants at Athens, Xen. 
Hell. 2» 3, 2. 

PAveitic, ioc, ἦ, Ancitis, a Per- 
sian and Armenian goddess, corres- 
ponding to Venus, Strab.—2. an ap 
pellation of Diana among the Lyd 
ians, Paus. 3, 16, 8. 

"Avatwpéw, ὥ, -ἤσω, (ἀνά, αἰωρέω) 
to lift up, hold suspended, Nonn. 

Ne eas doo, (ava, Kay 

ἄζω) to burst out laughing, μέγα 
wee) dy., Plat. Euthyd. 300 Ὁ; ἄν. 
μάλα capdéviov, Id. Rep. 337 A. 

7 Avaxabaipo, (ἀνά, καθαίρω) and 
mid. ἀνακαθαίρομαι, used indiffer 
ently, to cleanse or clean out again, 
clear, Or sweep away, τὸ βάρβαροι 
ἀνακαθαίρεσθαι ἐκ τῆς θαλάσσης, 
Plat. Men. 241 D; τὴν παραλίατ 
ἀνακ., thoroughly to free the coast oy 
enemies, Plut. Alex. 17,—TII. to cleanse. 
purify, as metals, Id. Lege. 678 1).-- 
Ill. ἀν. λόγον, to make clear or enx 
cleate a subject, Ib. 642 A.—IV. Mo 
dic. term, to cleanse upwards, i. e.. by 
vomiting,—dvw καθαίρω, Hipp. Pass. 
to be made clear, to become clear, to clea: 
up, of the air, Plut. Flamin. 8, ef. 
Timol. 27. Hence — . 

᾿Ανακάθαησις. rac, ᾧς a cleansing 
or clearing out agai, Polyb. 5. 100, 6 
—Il. a clearing up an obscure pascage 
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explanation.—III. as medic. term, a 
cleansing upwards, 1. 6. vomiting. 
᾿Ανακαθαρτικός, 4, ὄν, (ἀνακα- 
θαίρωλ fit for cleansing or clearing out. 
IL. medic. promoting vomiting. 
᾿Ανακάθημαι, (ἀνά, κάθημαι) to sit 
uoright.—2. to sit down again, Alex. 
Trall. | 
᾿Ανακαθίζω, (ava, καθίζω) to set wp 
or upright. Mid. to sit up, ἐπὶ τὴν 
“λένην, Plat. Phaed. 60 B.—II. intr. 
so sit up, Plut. Philop. 20; N.'T. Luc. 
¥,15.—2. to sit down again, of a hare, 
to squat, Xen, Cyn. 5, 7: also in mid. 
᾿Ανακαινέζω, (ἀνά, καινίζω) to re- 
_hew, refresh, restore, to re-establish: 
νόμον, App.: in pass., ἔχθρα ἄν. 
Isocr. 141 D. Hence 
"Avakdaiviatc, ξεως, 7, 4 renewal, re- 
storation. 
Ανακαινισμός, οὔ, 6,= foreg. 
"Avakatvoupyéw ἀνακαινέζω, 
Δηίῃ. ᾿ 
_ ᾽Ἀνακαιίνόω, = ἀνακαινίζω, N. T. 
Hence > 
| Avakdivucic, ξεως, ἢΞεἀνακαίνι- 
σις, Ib. 
᾿Ανακαῖον, ov, τό, @ prison, cor- 
‘upted from ἀναγκαῖον, which is to 
be preferred in Isae. Fr., v. Schoem. 
ad 1. p. 493, and. Xen. Hell. 5, 4,8, cf. 
᾿Ανώκειον. 
᾿Ανακαίω, f. -καύσω, (ἀνά, καίω) 
to kindle, hight up, πῦρ, Od., Hat., 
etc.; also in mid., to light one’s self a 
fire, Hdt. 1, 202; 8; 19: metaph. to 
fire, rouse, encourage: in pass., to kin- 
dlz up with anger, Hat. 5, 19. 
᾽λνακἄλέω, ©, poet. ἀγκαλέω : fut. 
-Eow, (ἀνά, καλέω) : to call up, esp. 
the dead, Aesch. Pers. 621, Eur. Hel. 
906, in mid.—II. to ceil upon or call 
again axd again, and so—l1. to invoke 
azz and again, appeal to, esp. to the 
gods, both in act. and mid., Hdt. 9, 
80, Etur., etc.: also dv. θεοὺς ἐλθεῖν, 
Soph.. O. C. 1376: hence also, to 
repeat aloud, Plat. Rep. 471 D: also, 
to lament often, Pind. Fr. 101.—2. to 
summon, Hdt. 3, 127: to cite, Lys. 144, 
34: esp. in mid., to call to one’s self, 
send for, dt. 2, 121, 1, Thuc. 7, 73, 
atc.; εἰς τοὺς μυρίους ἀνακαλεῖσθαι, 
to summon before, Xen. Hell. 7, 4, 33, 
end so freq. in Polyb.-—3. to call by 
a name, to name, to enumerate, dvak. 
Δαναοὺς καὶ ᾿Αργείους, etc., to name 
separately Or. individually the Danai 
and Argivi, etc., Thuc. 1, 3; so in 
pass. ᾿Αργεῖος ἀνακαλούμενος, Soph. 
El. 683: so too prob. τῷ Λημνίῳ τῷδ᾽ 
ἀνακαλουμένῳ πυρί, this far-famed 
Lemnian fire, Id. Phil. 800.—4. to 
call on, call to, esp. for encourage- 
ment, ἀλλήλους, Ken. Cyr. 7, 1, 35, 
etc.: also in mid., ἀνακαλεῖσθαι τὰς 
κύνας ζητεῖν ἄλλον, to cheer on the 
hounds, to seek another (hare), Id. 
Cyn. 6,18.—IIL. tocall back, recall, most- 
ly in mid., Aesch. Ag. 1021, etc.: esp. 
to recall from exile, Plat. Phaedr. 89 
A: to recall a general from his.com- 
mand, Thuc. 1,131: to call back from 
battie, ἀνακαλεῖσθαι τῇ σάλπιγγι, 
to sound a retreat, Xen. An. 4, 4, 95: 
to call back hounds, call them off, Plat. 
Rep. 440 D. 7 
᾿Ανακἄλινδέω, ὦ, ἵ. -ἥσω, = ἀνακυ- 
ALvoéw. 
Ανακαλλύνω, (ἀνά, καλλύνω) te 
é-beaulify. 6. 
᾿Ανακἄλυπτήρια, wv, τά, (ἀνακα- 
λύπτω) the festival of unveiling, when 
the bride first took off her maiden 
veil, and received presents from the 
vridegroom —II. the presents them- 
selves, Lys., Fr. 8, elsewhere traxd- 
ἀυπτρα and θεώρηται 


— 
— 
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᾿ἀνακάλυπτρα, ων, Té,==foreg. II, 
iod. | 

᾿Ανακἄλύπτω, f. «Ψω, (ἀνά, καλ- 
ὕπτω) to uncover, unveil.—Il. intr. to 
unveil, Hur. Or. 294,-ubi v. Pors. 
(288.) Hence 

᾿Ανακάλυψις, ewe, 7, an uncovering, 
unveiling. 

Τ᾽ Ανακαμπής, ἔς, bending round, 
Phil. ᾿ 


᾿Ανακαμπτήριον, ov, τό, the place 
of turning back, Euseb.: from 

᾿Ανακάμπτω, fo, (ἀνά, κάμπτω) 
to bend upwards or back ; usu. intrans., 
sub. ἑαυτόν, to bend back, return, ἐς 
τόπον, Hdt. 2,8: ἐπέ τι, Fiat. Phaed. 
72 B, strictly of the chariot turning 
round the last pillar in the race- 


course, Stallb. Plat. 1. ¢.: alse, to 


turn often, walk up and down, Dicg. 
L 


᾿Ανακαμψέρως, τος, ὃ, ἡ, (ava-. 


κάμπτω, ἔρως) bringing back love: ὁ 
avak., απ herb whose tonch was said 
to bring back love, a kind of sedum, 
Plut., and Plin. 

᾿Ανακαμψίπνοος, ov, (ἀνακάμπτω, 
πνοῇ) ἄνεμος, a changing wind, a kind 
of whirlwind, Arist. Mund. — - 

᾿Ανάκαμψις, ec, 4, (ἀνακάμπτω) 
a bending back, Hipp.: intr. a turning 
round, return, Arist. Gen. et Corr. 

᾿Ανάκανθος, ov, (a priv., ἄκανθα) 
without thorns or bones, without a spine, 
of certain fish, Hdt. 4, 53. 

’Avaxdnto,f. -«ψω,(ἀνά, κάπτωλν to 
snap up, swallow, gulp down, Hat. 2, 
93, Ar. Av. 579. 

᾿Ανάκαρ, adv., (avd, κάρα) up to 
or towards the head, upwards, Hipp., 
unless ἀνὰ xdp is to be read: ef. 
ἐπίκαρ, κατώκαρα. 

᾿λνακάταξις, ἕως, 9, (ἀνά, κατ- 
ὄγνυμι) a breaking in pieces: again, 

edic. 

᾿Ανάκαυσις, eo¢, 7, (ἀνακαΐω) a 
setting on fire, kindling. 

᾿Ανακαχλάζω, -dou, (avd, cayAdlw) 
to dash or boil up, to shoot up, Opp 
Cyn. 1, 275. Hence 

᾿Ανακάχλασις, ξεως, ἢ, @ dashing or 
boiling up. 

᾿Ανάκαψις, ewe, 9, (ἀνακάπτω) a 
snapping up, gulping down. 

᾿Ανακεάζω, -dow, (ἀνά, κεάξων to 
split up. 
sAvaéarat, Ion. for ἀνάκεινται, 

t. 


᾿Ανάκεια, OV, τά, the festival of the 
Dioscuri, v. “Avaxec. 

᾿Ανάκειμαι, poet. ἄγκειμαι, f. -κεί- 
ὅομαι, (ἀνά, κεῖμαι) to be lad up, as 
a votive offering in a temple ; and so, 
to be dedicated, τινέ, to a god, Hat. 1, 
14, and Att.: metaph. αἷνός τινι 
ἄγκειται, is offered, devoted; to one, 
Pind. O. 11 (10), 8, cf. 13, 48: also, 
to be set up, as a statue in public, 


Dem. 420, 8, cf. Plat. Rep. 592 B; } 


ὁ Σόλων ἀνακεῖται, the statue of So- 
lon stands in the forum, Aeschin.: so 
that ἀνάκειμαι seems as a pass. to 
ἀνατίθημι.---Π. πᾶν or πάντα ἀνά- 
κειτῶι ἔς τινα, every thing is referred 
to a person, depends on. his will, Hdt. 
1,97; 3, 31; so πάντων ἀνακειμέ- 
νων τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐς τὰς ναῦς, 
Thuc. 7, 71: also ὠνάκειται ἐπί σοι 
πάντα, Ar. Av. 638, and σοὶ ἀνακεί- 
μξσθα, Eur. Bacch. 934.—2. to be en- 
trusted to, to devolve upon, ἡ hyeuc via 
avak. tivi, Plat. Arist. 15.—III. le ier, 
to lie at table, Lat. accumbere, Ath. 

᾿Ανάκειον, ov, τό, (“Avakec) the 
temple of the “Avaxec or Dioscuri, An- 
doc. 7,10.—II. seemingly-=dévaxaiov, 
or ἀναγκαῖον, ἰὼ Lys. F-. 45, Dem. 
1125, 24. 
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᾿Ανακείρω, f. -κεοῶ, (dvd, xepat) 
to sheer or cut off, cut in pieces. ο΄. 

᾿Ανακέκλομαι, poet. for ἀνακαλέω 
to call out, H. Hom. 18, 5 . 

᾿Ανακελἄδέω, (ἀνά, κελαδέω) 28 
shout aloud. . 

-᾿Ανακέλᾶἄδος, ου; ὃ, (ἀνά,κέλἄδορι 
a loud shout or din, Eur. Or. 188. - 

— "Avaréouat, fut. -ἔσομαι (ἀνά, axe 
oat) dep. mid., to mend up, patch, re- 
store, ΔΕ]. . 

᾿Ανακέομαι, Ion. for ἀνακείμαι. 

Ανακεράννῦμι and ἀνακεραννύω, 
. τκεράσω, Att. -κερῶ, (ἀνά, κεράν- 
vopt)) to mix again, Od. 3, 390: in 
genl. to mix up, mix well, οἶνον, Ar 
Ran. 511. 

᾿Ανάκερμα, ατος, τό, (ἀνακείρω) a 
piece cutoff, 

"Avakec, wy, oi, the Drscuri, Cas- 
ter and Pollux, Cic. N. D, 3,21: (an 
olc plur. from ἄναξ, and so strictly 
the Kings.) 

᾿Ανάκεστος, ov, (a priv., dxéouat) 
incurable, like ἀνήκεστος. 

᾿Ανακεφαλαιόω, @, f. -dow, (avd, 
κεφαλαιόωλ) to sum up, to close by sum- 
ming up, conclude. Pass. to be sum- 
med up, to be comprehended, N. 7 
Rom. 13, 9. Mid. to gather together τὴ 
one, to comprehend in a whole (κεφαλῇ). 
N. T. Eph. 1,10. Hence ~ 

᾿Ανακεφἄλαΐξωσις, EWC, 7, a suNnMS 
ry, completion, Dion. H. 

᾿Ανακεφάλαιωτικός, ἦ, ὄν, fit for 
ἀνακεφαλαίωσις, Dion. H. °C 
οὐλνακηκίω, (avd, κηκίω) to spous 
up, gush forth, ἀνεκῆκιεν αἷμα, ἱδρώς 
Il.: also to bubble wp, throb violently 
Plat. Phaedr. 251 B.—IL. act. to make 
to spout out, freq. in late Ep., We. 
auer Ap. Rh, 4, 600. [¢ Ep., cf. κη. 
Alia | 

"AYQAKHOVKTOC, OV, proclaimed: and 

᾿Ανακήρυξις, ἕως, ἢ; @ proclamation 
from : 

᾿Ανακηρύσσω, Att. -κηρύττω, fut. 
650, (avd, κηρύσσωλ) to proclaim by 
voice of herald, hence to publish, te 
announce as if a herald, Soph. O. ἽΝ 
450: esp. to proclaim as conqueror, AY. 
Plut. 585, also Hdt. 6, 103, in pass.— 
II. to put up to auction, Hdt. 1, 196.— 
Ill. to offer by voice of herald, ὧν sé0 
τρά τινος, Xen. Mem. 2, 10, 2. 

᾿Ανακικύω, ἀνακηκίω, Bickh 
Pind. Fr. 184. 

‘Avakivoiveby,f. -ebou, (ἀνά, κινδυ- 
vevw) to rush into danger again, to run 
a fresh risk, absol. Hdt. 8, 100: c. dat. 
vavpayinot, Id. 8, 68, 1: 6. part. ἀν. 
συμβάλλοντα, 9, 26. 

- “Avaxivéo,, ξι-ἤσω, (ἀνά, κινέω) 
to move upwards ΟΥ̓ sway to and fro, 
Hat. 4, 94.—2. to rouse or sir up, ex 
cite anew, awaken, Lat. suscitare, vé- 


σον, Soph. Trach. 1259; δόξαι dva- 


κεκινήνται, Plat. Meno 85 C.—II. dy, 
χεῖρας, to exercise the arms, of pugi 
lists, Cicero’s brachia concalefacere, 
Plat. Legg. 789 C, cf. ἀνακένησις. 
Hence 

᾿Ανακίνημα, ατος, τό, motion up- 
wards ; in plur. motion of the arms 85 
an exercise, Hipp., cf..sq. [1] 

᾿Ανακίνησις, ews, 7, (ἀνακινέω) a 
moving upwards, swinging to and fro, 
esp. of the arms as a preparatory ex 
ercise of pugilists, a swinging of the 
arms to and fro: hence in genl. ἃ 
preparation, prelude, Plat. Legg. 722 
D, in plur.—2. excitement, excitation, 
pertbation, φρενῶν, Soph. O. T. 727 
[xz 


’Avaxipyvnut,=dvakepdvyvuc, mid 
to mix, ἀνακίρναται ποτόν, Soph. Fr. 
239: metaph. avakipvasbat φιλίας 


to join in closest friendship, Lat. jun 
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gere amieitias, Hur. Hipp. 254, v. Pors. 
Med. 138, cf. veoxpde. 

"AvakAdlw, f. -κλάγξω, 1 aor. ἀν- 
ἐκλαγξα, Ael., 2 aor. ἀνέκλαγον, 
Fur. 1. A. 1062, (ἀνά, κλάζω) to cry 
aloud, scream out, Fur. J. A. 1062: of 
a dog, to bark, bay, Xen. Cyr. 1, 4, 15. 

᾽Ανακλαίω, f. -κλαύσομαι, (ἀνά, 
KAalw) to weep aloud, burst into tears; 
also 6. acc. to weep for, to bewail, both 
in Hdt. 3, 14: also in mid, Soph. 
Phil. 939. ἐν 

᾿Ανάκλἄσις, εως, 7, (ἀνά, κλάω) 
ἃ breaking upwards or back, fracture, 
Hipp.—Il. a bending back, esp. refrac- 
tion of light, Arist. Org.: also of wa- 
ter, Polyb. 4, 43, 9. . 

᾿Ανακλασμός, οὔ, 6,—foreg. 

᾿Ανάκλαστος, ον, (ἀνακλάω) bent 
upwards or back, reflected. II. in 
Gramm. declinable, Plut. 

᾿Ανακλαυθμός, οὔ, 6, (ἀνακλαΐω) 
loud wailing. 

᾿Ανάκλαυσις, ewc¢, ἢ» and 

ἀνακλαυσμός, ob, 6,=dvakdave- 
“6c, Dion. H. 

᾿Ανακλάω, f. -dow, (ἀνά, κλάω) to 
break upwards or back, to break in 
peeces, Uhuc. 2,76; 7, 25.—II. to bend 
back ; in pass. esp. of light, to be re- 
flected. Arist. Meteor.: of sound, to 
re-echo : also in pass. to come back, re- 
turn, Polyb. 18, 22, 4: ἀνακεκλασ- 
μένῃ τὸν τράχηλον, wich one’s neck 
bent double or back, Theopomp. (Com.) 
Strat. 1. In late wr. to cause to re- 
cline at table, as act. to dvake{uat, Ach. 
Tat. [a in all tenses. ] 

’"AvaxAnua, atoc, τό, (ἀνακαλέω) 
that which is cailed on or out: also= 
ἀνάκλασις. 

᾿Ανακληρωτεΐί, adv., (avd, κληρόω) 
by lot, Inscr. 

᾿Ανάκλησις, ewe, ἦν, (ἀνακαλέω) a 
ealling on, invocatioa, θεῶν, Thuc. 7, 
Gl.—2. a calling out to, exhorting, Plut. 
3, a summoning —Il. a calling back, 
vtreat, τῇ σάλπιγγι σημαίνειν ἀνάκ., 
to cause the trumpet to sound a re- 
great, Plut. Fab. Max. 12; a recalling, 
esp. from banishment. 

᾽Ανακλητήρια, wy, Ta, (ἀνακαλέω) 
a festival on a king’s proclamation, 
Pélyb. 18, 38, 3. 

᾿Ανακλητικός, A, ὄν, (ἀνακαλξω) 
calling up or forth, summoning.—ll. a 
recalling 3 TO ἀνακλητικό» (sub. o7- 
μεῖον) σημαίνειν or σαλπίζειν, to 
sound the retreat, Dion. H. 

᾿Ανάκλητος, ov, (ἀνακαλέω) called 
back to service, Lat. evocatus. 

᾿Ανακλήτωρ, opoc, 0, (ἀνακαλέξω) a 
plaintiff, Lat. qui in jus vocat, Eubul. 
in Br. Gnom. v. 9. 

’"AvdkAlua, ατος, τό, (ἀνακλίνω) a 
leaning towards: hence a slope, ascent, 
Lat. acclivitas, Math. Vett. 

"AVAKAIVOTGAN, NC ἡκμπεπαγκρά- 
τιον, Salm. Solin. p. 206 A: cf. Boet- 
tig. Amalth. 1, p. 361. 

’᾿Ανακλιντήριον, ov, τό, (ἀνακλίνω) 
a recumbent chair, couch, Erotian. 

᾿Ανάκλιντρον, OV. ~3,=foreg. 

᾿Ανακλίνω poet ἀγκλίνω, f. -ivd, 
(ἀνά, κλίνω) to make to lie back, to 
lean or press one thing against an- 
other, ‘to let rest upon, τόξα ποτὶ γαίῃ, 
1.4, 113, but mostly in mid. with 1 
3x0r. pass., to le, sink or lean back, Lat. 
lesupinari, ἀτακλινθεὶς πέσεν ὕπτι- 
ὃς, Od. 9, 371 : of persons asleep, 18, 
59 of rowers, 13, 78.—II. to push or 
put back, and so to open, θύρην ἀγ- 
κλίνας, Od. 22, 156, esp. of a trap- 
door, 12%. 5, 16, so too νέφος ἀνακλῖ- 
vat, to put back the cloud at heaven’s 
gate, and thus, open the gate of hea- 


ven, 1]. 5, 751; opp. in this signf. to 
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ἐπιτίθημε, tw put on or to, and 8.0 to 


1 shut, Valek. Schol. Phoen. 115.—ITI. 


to throw the head bact, and so to lft 
up, Plat. Rep. 540 A. [i in pres.] 
"AvaKATotC, εως, 7, α lying or lean- 
ing back, Hipp. 
᾿Ανακλισμός, οὔ, 0,==foreg.—Il. a 
recumbent chair or couch. 
 ΤΑνακλζτικός, 4, όν; fitted for lean- 
ing upon. ᾿ 
᾿Ανάκλζτος, ον, (ἀνακλένω) leant 
upon, θρόνος ἀνάκλιτος, also τὸ ἀνά- 
κλιτον,Ξ-ε ἀνακλιντήριον, Plut. 
᾿Ανακλονέω, ὥ, (ἀνά, κλονέων) to 
move up and down, Opp. Hal. 3, 478. 
᾿Ανακλύζω, f. -bow, (ἀνά, κλύζωλ to 
wash up against, Ap. Rh. 2, 551. 
᾿Ανακλώθω, tf. -ὥσω, (avd, κλώθω) 
of the Fates, to unravel, a thread of 
life, and spin it otherwise, hence to 
change one’s destiny, Anth., Luc. 
Quom. Hist. Ser. 38. 
᾿Ανακνάπτω, f. -ψῳ, (ἀνά, κνάπτω) 
to make old clothes fresh ὃν fulling, 
hence to vamp up as new, Meineke 
Com. Fragm. 2, p. 745. 
᾿Ανακνισσόω, (ἀνά, κνεσσόω) to per- 
fume thoroughly, fill with vapour, 
Tryph. 
᾿Ανακογχύζω, (avd, κόγχη) to fill 
with a κόγχη; Opp. to ἀποκογχύζω. 
᾿Ανακογχυλιάζω, (ἀνά, κόγχη) δια- 
θήκην, to open and counterfer « seal, 
Ar. Vesp. 589.—2. -εἀναγαργερίζω, 
ὕδατι sc., Plat. Symp. 185 Ὁ, cf. 
Ruhnk. Tim. Hence 
᾿Ανακογχύὕλιασμός, od, ὃ, the coun- 
terfeiting of a seal, Aretae. 
᾿Ανακογχὕλέζω,-:Ξ ἀνακογχυλιάζω. 
Hence 
᾿Ανακογχὕλισμός, οὔ, 6,—=dvakoy- 
χυλιασμός. 
“Avakot, wv, oi,="Avaxec, Koen. 
Greg. p. 592, cf. Hesych. 
᾿Ανάκοιλος, ov, (ἀνά, κοῖλος) hol- 
lowed out, hollow. Lo 
᾿Ανακοιμάομαι, pass. c. fut. mid., 
poet. also c. aor. mid., to lie down to 
sleep, lie asleep, v. 1. Xer.. Cyr. 2, 4, 
30, for ἀποκοιμάομαι. 
"Avakolvew,G6,f. dow, (ἀνά, κοινόω) 
to communicate or impart something to 
another, tivé rt, Lat. communicare 
aliquid cum aliquo, Plat. Crat. init. : 
and acc. rei omitted, to communicate 
with another, hold counsel with, consult 
him, Ar. Lys. 1177: esp. of oracles, 
ἀνακοινοῦν, τοῖς μάντεσι, τοῖς θεοῖς 
περί τινος, Plat. Legg. 913 B, Xen. 
An. 3, 1, 5.—TII. Mid. c. pf. pass. 
(Xen. An. 5, 6, 36), to communicate 
what is one’s own to another, so of a 
river, ἀνακοινοῦται τῷ Ἴϊστρῳ τὸ 
ὕδωρ, Hdt.4, 48: but usu. much like 
act. to wmpart, tivi τι, Theogn. 73, 
and Xen.: and ἀνακοινοῦσθαΐξ τινι; 
to consult one, Ar. Nub. 360, Plat. 
Prot. 314 B. Cf. act., Piers. Moer. p. 
20, and συμβουλεύω. 
᾿Ανακοινωνέομαι, dep. mid., (ἀνά, 
KOLVOVEW) to communicate, Plut. 
᾿Ανακοίνωσις, EWC, 7, (ἀνακοινόω) 
communication, an agreement. 
PAvakotpavéw, ὥ, (ἀνά, Kotpavéw) 
to rule over, to hold sway over, Anth. 
᾿Ανακοκκύζω, (ἀνά, κοκκύζω) to crow 
aloud, begin to crow, late. — 
᾽Ανακολλάω, (ἀνά, KoAAdw) to glue 
on ΟΥ̓ to, glue together. 
"AvakdAAnua, atoc, τό, that which 
is glued on. | 
᾿Ανακόλλησις, Ewe, 7, α gluing on. 
᾿Ανακολουθία, ac, 7, want of se- 
quence; esp. in Gramm. an anacolu- 
thon, where the construction of the 
sentence changes and becomes un- 
grammetical: alse τὸ ἀνακόλονθον : 
from 


. TT. 23. 
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"Avan fAuvlog, av, (a priv., axoAov 
Géw) wanting sequence, without connex 
zon, V. foreg. Adv. -θως, Dion. H. 

᾿Ανακολπάζω, (ἀνά, κόλπος) to gird 
or tuck up into a fold, (Lat. sinus).—~ 
11. intr. to gird one’s self up, Ar. 
Thesm. 1174, ubi olim dvaxéAricov. 

᾿Ανακολπόω.Ξεΐοτερ, 

᾿Ανακολυμβάω, ὥ,[, -ἤσω, (ἀνά, κο- 
AvuBaw) to come. up after dining, tr 
swim on the top.—ll. transit. to bd:img 
a thing up from the bottom, Theophr. 

᾿Ανακομάω, (ἀνά, κομάω) to get hair 
or leaves again, Luc. Dial.Meretr. 12, 5. 

᾿Ανακομϊδῆ, ἧς, ἢν, (ἀνακομίζω) a 
carrying away again, recovery, Decret. 
ap. Dem. 250, 13.—I. ἃ coming back, 
return, esp. from property, income, re 
venue, Lat. reditus, Arist. H. A. 

᾿Ανακομίζω, poet. ἀγκομίζω, f. -iow 
Att. -ζῶ, (avd, κομίζω) to carry up, 
Xen. Hell. 2, 3, 20: esp. to carry ur 
or against stream, and pass. to go up 
Hdt. 2, 115.—Il. to bring tack; recover 
Xen. Mem. 2, 10, 1. Mid. with 
perf. pass. (Xen. An. 4, 7, 1), to bring 
back for one’s self, to collect for one’s 
self, to bring or take back with one, Hat. 
5, 85: to recover one’s own, regain, Kur, 
Hipp. 831: to bring to pass again, 
Pind. P. 4, 15: ἑαυτὸν ἀνακομίζεσ 
Gat ἔις τινος, to break one’s self loose 
from a thing, to withdraw from, Plut., 
Arat. 81. Pass. to return, to come or 
go back, Hdt. 2, 107; 3, 129: also te 
escape, rally, Polyb.: οἱ ἐκ. τῆς vav- 
αγίας ἀνακομισθέντες, those broughi 
back, 1. 6, preserved from shipwreck, 
Polyb. 1, 38, 5.—III. esp. to restore te 
health, and mid. to recover one’s health, 
Poly. 

᾿Ανακοντίζω, ἴ,-ἴσω,(ἀνά, axevt La) 
to dart, hurl, or fling up, spout up.— 
Il. intr. to dart or sheot up, as blood 
from a wound, Il. 5, 113; so too of 
water, Hdt. 4, 181. : 

᾿Ανακοπῆ, ἧς, 7, α beating or 0 οἷπξ 
back, a checking, hinderance, Lat. retu- 
sio.—II. the recoil of the waves, Plut. 
—IIl. water left after flood-tide, stag 
nant water, Strab., and Plut.: from 

᾿Ανακόπτω, Lf. -ψω, (ἀνά, κόπτων te 
Feat, drive, or force back, 6. g. the bolt 
of a door, Od. 21, 47: also of driving 
back an assailant, Thuc. 4, 12, in 
mid.: av. ναῦν, to change a ship's 
course, Casaub. Theophr. Char. 25.— 
2. later, to check, hinder, Plut. Caes. 
38.—3. to break off, ἀοιδήν, Coluth. 
123. Pass. to stop short, stick fast, 
esp. in a speech, Luc. Nigr. 35. 

᾿Ανακορέω, (avd, Kapéw) to sweep 
again or out, A. B. 

“Avakoc, 6, = ἄναξ, heterocl. like 
φύλακος for φύλαξ, Koen. Greg. p. 
592. - ΕΣ το 


᾿Ανακοσμέξω, ὥ, (ἀνά, κοσμέω) to 
order or adorn anew, Aristid. , 
"AVEKOVOTOC, ονγξεἐπάκονστος. 
"Avaxovdila,f. tow, (avd, κουφέζω 
to lift or raise up, Soph. Fr. 24; esp. 
of a ship, dv. κάρα βυθῶν, Soph. O. 
Pass. to hover.—2. to make 
light, lighten. Pass. to feel lightened or 
lifted up, raise one’s spirits, like dvarre 
ροῦσθαι, Xen. Hell. δ, 2, 28. Hence 
᾿Ανακούφισις, Ewe, ἢ, a.lifting up.— 
2. a lightening, relief from a thing, aa 
κακῶν, Soph. O. T. 218. . 
᾿Ανακούφισμα, ματος, τό, (ἀνα 
κουφίζω) any thing lifted up.—2. a lift 
ing up, Hipp. 
᾿Ανακρἄδαΐξνω, (avd, cpadaivw) ta 
swing upwards, brandish. ὃ. 
’Avaxpdddw,= ἀνακραδαίνω. 
᾿Ανακράζω, f. «ἄξομαι, aor. ἀνέκρα 
γον, (ἀνά, κμάζωλ to cry out, lift up 
the voice, Od. 14, 467: ἀν. ἐξ ἑνὸς 
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στόματος, Ar. Eq. 670; ἀν. 
ὅτι..., Id. Eccl. 431, and Xen. 

᾿Ανάκρᾶσις, EWC, ἢ, ᾿ἀνακεράνγνυ- 
fit) a miving up, Plut. Alex. 47. 

᾿Ανατραυγάζω, f.-dow, (ἀνά, κραυ- 
γάζω) to cry aloud. Hence 

᾿Ανακραύγασμα, aroc, τό, a loud 
outcry, Epicur., v. Lob. Phryn. p. 
327... . , 


εἰ ᾿ 
ὧζ... 


᾿Ανακρέκω, (ἀνά, κρέκω) strictly, 
to begin to strike a stringed instrument: 
nence as mid., εἰς σὲ ἅπας ὄρνις dva- 
χρέκεται, each bird tunes its voice for 
thee, Anth. . 
. ᾿Ανακρέμἄμαι, as pass., to hang 
cloft, hover. ὁ. 

᾿Ανακρεμάννυμι (Plat.), dvaxpe- 
udw (Aeschin.), poet. ἀγκρεμάννυμι, 
fut. -Kpeudow, Att. -κρεμῶ, (ἀνά, 
κρεμάννυμι) : to hang up upon a thing, 
€. 8. πασσάλῳ, on a peg, Od. 1, 440, 
also ἔς or πρός τι, Hdt. 5, 77, 95, ἔκ 
τινος, Plat. Ion 536 A ; to cause to be 
suspended, 1. 6, to undermine, λόφους 
évak. ὀρύγμασι, Plut. Lucull. 39: 
~—intr. to hang one’s self, Diod. 2, 6. 
Pass. to hang or be hanging up, Hat. 
2, 121, 3: metaph. to bein suspense 
or doubt, Lat. suspensus esse. Hence 

᾿Ανακρεμασμός, οὔ, 0, a hanging up, 
A. B. 


Τ᾽ Ἀνακρέων, ovtoc, 6, Anacreon, a 
1yric poet of Teos, Hat. 3, 121. 
᾿Ανακρίνω, fut. -νῶ, (avd, κρίνω) 
to examine well, to search out, to prove, 
Pind. P. 4,111, in mid.—II. to exam- 
tne beforehand, and that esp. at Athens 
in two signfs.—l. to examine the Ar- 
chons, so as to prove their qualifica- 
tion, Dem. 1320, 18.—2. as law-term, 
to examine persons concerned in a suit, 
80 as to see whether the action 
would lie, freq. in Dem. v. ἀνάκρισιο. 
—B. in mid. ἀνακρίνεσθαι πρὸς éav- 
τούς, to question of wrangle one with 
another, Hat. 9,56. Hence . 
᾿Ανάκρϊἴσις, ewe, ἢ, poet. ἄγκρισις, 
an examination, inquiry, Hat. 3,53, but 
with v. 1. ἀπόκρισις.---1ΠΠι esp. at 
Athens.—l. the examination of the 
Archons to prove their qualification.— 
2. the previous examination of parties 
concerned in a suit, to see whether 
an action should be allowed: this 
was the business of the Archons, 
who were said ἀνάκρισιν διδόναι 


or παραδιδόναι (Plat. Charm. 176 C,. 


Legg. 855 E), while the parties were 
said εἰς ἀνάκρισιν ἥκειν (Isae. 57, 26, 
etc.): hence in genl. εἰς ἄγκρισιν 
ἐλθεῖν, to come to trial, Aesch. Eum. 
364: v. Dict. Antiqq. . 

"Avaxpitixéc, ἢ, 6v, (ἀνακρίνω) be- 
longing to or fit for examination. 

᾿Ανακροτἄλίζω, (avd, κροταλίζω) 
Ξεἀνακροτέω, Ath. : 

’“Avaxporéu,G,f. -how (dvd, κροτέω) 
to lift up and strike together, τὼ χεῖρε, 
Ar. Plut. 739, τὰς χεῖρας, Aeschin. 
33, 36: hence absol. to clap with up- 
Lifted hands, to applaud vehemently, Ar. 
Kg. 651. Poet. also prob. ἀνακορτέω, 
Meinek. Com. Fragm. 3, p. 188. 

᾿Ανάκρουσις, ewc, ἢ, (ἀνακρούω) 
a pushing back, stopping, checking, esp. 
pushing aship back, backing water, Thuc. 
7, 36; also 7 πάλιν dv., Ib. 62: ἀνακ. 
τοῦ ἵππου, a sudden checking of a 
horse with the bit, Plut.; met. τοῦ 
φρονήματός, Id.—II. in music, the 
first touching of an instrument, begin- 
wing of a tune: cf. ἀναβολή.---. in 
metre eranusis, Herm. Elem. Metr. 
p. 11, 

᾿Ανακρουστέον, verb. adj. from ἀνα- 
κρούω. one must drive back or check, 
Xen, Eq. 15, 12. 

‘Avaxoovarixéc, 4, ὄν, fitted for 
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beating back, ur checking, πληγή, Plut.: 
from | 

᾿Ανακρούω, f. -σω, (ἀνά, xpotw) to 
thrust back, stop short, check, ἵππον 

αλινῷ, Xen. Hipparch. 11, 3, ef. 
ἀνακρουστέον ; to flog back, to drive 
back, ὀπίσω ἀἄνακ. τὸ ζεῦγος, Plut. 
Alcib. ὦ. In mid. esp. of a ship. ἀνα- 
κρούεσθαι ἐπὲ πρύμνην, to put her back 
sternwards, i.e. without turning her, 
by backing water, Hdt. 8, 845 in Att. 
ἀν. πρύμνην, Ar. Vesp. 399, or dva- 
κρούεσθαι alone, Thuc.7, 38, 40 ; also 
κρούεσθαι πρύμναν, ct. κρούω :— 
hence metaph., dv. λόγον πάλιν, to 
check an argument, Plat. Phil. 13 D.— 
II. in music, to strike the strings, pre- 
lude, like ἀναβάλλεσθαι, Theocr. 4, 
31, and so to begin a song, to begin ; 
freq. later, cf. Schweigh. Lex. Polyb. 

᾿Ανακρύπτω, -ψω, (ἀνά, κρύπτω) 
to hide carefully. 

᾿Ανακτώομαι; f. -ἥσομαι (avd, κτά- 
ouat) dep. mid. to regain for one’s self, 
to get back again, to recover, to retrieve, 
with ὀπίσω, Hdt.1, 61; 3,73; also 
ἐς ἑαυτὸν ἀν. τι, Hdt. 6, 83.—2. to re- 
Sresh, revive, σώματα, ψυχάς, ἀρχῆν, 
τυραννίδα, Polyb.: ἀνακτ. ἑαυτόν, 
Lat. recolligere vires, Valck. Adon. 
365 B.—3. to restore, reinstate, 6. g. 
an exile, Lat. restituere in integrum, 
Dio C.—II. 6. acc. pers. to win a per- 
son over, gain the favour or friendship 
of, conciliate, Hdt. 1, 50, and Xen.: 
also φίλον ἀν. τινά, Xen. Cyr. 2, 2, 10. 

. ’Avaxréov, verb. adj. from ἀνάσσω, 
one must rule.—II. from ἀνάγω, one 
must refer, Arist. Gen. An. 

᾿Ανάκτησις, EWC, 7, (ἀνακτάομαι) a 
regaining : gaining, Hdn.—2. recovery 
of strength, Hipp. 

"AvaKTHTIKOC, ἢ, ὄν, fit for re- 
gaining OY gaining. 

"Avaxtilo,f. tow, (avd, κτίζων to re- 
build, to make anew, Strab. Hence 

᾿Ανάκτζσις. EWC, 7, @ rebuilding, 
new creation, Eccl. 

᾿Ανακτίτης, Ov, 6, ἃ precious stone, 
in Orph. also γαλακτίτης. [1] 

PAvaxtépetov, ov, τό,Ξε᾿ Ανακτόρι- 
ov, Soph, Fr. 775. 

᾿Ανακτορία, ac, 7, (ἀνάκτωρ) lord- 
ship, rule, management, e. g. of horses, 
H. Hom. Ap. 234. 

Τ᾽ Ανακτόριον, ov, τό, Anactorium, a 
promontory of Acarnania, on the 
Ambracian gulf, with a city of the 
same name on it, Thuc.1,55. Hence 

tT Avaxréptoc, a, ov, of Anactorium ; 
ἢ ’Avax., the territory of Anac., Thuc., 
also the earlier name of Miletus, 
Paus. 7, 2, 8. . 

᾿Ανακτόριος, ἔα, tov, (ἀνάκτωρ) be- 
longing to a lord or king, royal, ὕες, Od. 
15, 397.—II. τὸ dvaxréptov,=sq., a 
temple, Hdt. 9, 65, but with v. 1. ἀνάκ- 
TOPOV. 


ἢ , , 3 ΄ 
Ανώκτορον, ov, τό, (ἀνάκτωρ) α΄ 


king’s dwelling, palace: more freq. of 
the dwelling of the gods, a temple, 
Simon. 59, @ shrine, freq. in Eur., 
also of the altar, Eur. And. 43; of 
the innermost part of the temple, 
where the statue of the deity stood, 
v. Lob. Aglaoph. 1, p. 59, sq. : in Eur. 
esp. as τὸ ᾿Ανάκειον, the temple of the 
ἼΛνακες Or Dioscuri, or the temple of 
Ceres: cf. foreg. 
᾿Ανακτοτέλεσται, wv, οἱ, (ἄναξ, 
τελέω) the presidents οὗ the myste- 
ries of the Corybantes, Paus. 
᾿Ανάκτωρ, ορος, ὁ, α lord, king, like 
ἄναξ, Aesch., and Eur. 
T’Avdxrup, opoc, ὁ, Anactor, son of 
Electryon and Anaxo, Apollod. 2, 4. 
᾿Ανακυϊσκω,Ξεκυΐσκω, Arist. H. A. 
"Avaxvkdw,0,f.-fow (avd, κυκάω) 


ANAK 


to sur up, sir in, mix, AY. Atn. 671: 
to mingle confuse. 

"Avo τυκλέω, ὥ, f.-fow, (ἀνά, κυκ 
λέω) to turn round and round, to bring 
back again and again in the same course, 
torepeat. Pass. to revolve, come round 
again, Plat., and Arist in Eur. Or, 
231, ἀνακύκλει δέμας, turn me over te 
the other side. Hence 

᾿Ανακύκλησις, ἕως, , @ turning 
round and round, a circuit, revolutioss 
Plat. Polit. 269 E. 

᾿Ανακυκλϊκός, ἡ, ὄν, easy to turn 
round, esp. of verses that will read 
either backwards or forwards, as 
Leon. Alex. 33. 

᾿Ανακυκλισμός, οὔ, ὁ,--ἀνακύκλῃ 
σις, Diod. 

᾿Ανακυκλόω,τ-ε ἀνακυκλέω to turn 
round and round, whirl round. Mid. to 
repeat. Hence 

᾿Ανακύκλωσις, EWC, ἡ,-ἀνακύκλῃ 
σις, ἀνακ. των πολιτειῶν, a revolu- 
tion of states, Polyb. 6, 9, 10, 

᾿Ανακὕλινδέω,--:ἀνακυλίω. 

᾿Ανακὕλισμός, οὔ, 6, α rolling up 
wards or back: from ᾿ 

᾿Ανακὕλίω, f. -«ἰσω, (ἀνά, κυλίων to 
roll up, roll back or away, Alex. Κυ- 
βερν. 1, 7. [1 

᾿Ανακυμβαλιάζω, (ἀνά, rbuBarov) 
only in 1]. 16, 379, δέφροι ἀνεκυμ 
βαλίαζον, the chariots were overturned 
with a ratiling noise, like that of κύμ- 
Baka, cf. 11, 160:—others read ἀν 
εκυμβαχίαζον, from κύμβαχος, they 
Jell over, fell headlong, v. Spitzn. 

Τ᾽ Ανακυνδαράξης, ov, δ, Anacynda 
raxes, father of Sardanapalus, Arr. 
An. 2, 5. 

’Avaxir6u,6,f.-dow, (avd, κυπόω) 
to overturn, turn upside down, Lyc. 137. 

᾿Ανακύπτω, fo, (ἀνά, κύπτω) 9 
lift up the head, Hdt. δ, 51.--, esp. 
to come up out of the water, pep um, AT 


| Ran. 1068, and freq. in Plat.: ὧν, ἐξ, 


to spring up or arise from, Plat. Eu 
thyd 302 A: hence to rise out of diff 
culites, to recover, breathe again, Xen. 
Oec. 11, 5.—II. to put back the head 
asin drinking, Arist. H. A., cf. Bay. 
Cycl. 212. 

᾿Ανάκυρτος, ον, (ἀνά, Kuptic? cure 
ed upwards or backwards. 

᾿Ανακωδωνγίζω, (ἀνά, κωδωνίζω) te 
sound, try by the sound, ring, Ar. Fr. 
288. 


᾿Ανακωκύω, .-ὕσω, (ἀνά, koxtw) to 
wail aloud, Aesch. Pers. 468, Soph. 
Ant. 1227; but ἀν. ὀξὺν φθόγγον, to 
utter a loud, shrill, wailing cry, Ib. 423. 


᾿Ανάκωλος, ov, (ἀνά, κῶλον) dock 
ed, curtailed, of a camel, short-legged, 
Diod. S. 2, 54: ἀν. χιτωνίσκος, a 
short garment, like a shirt, elsewhere 
ἐπιγονατίς, Plut. 

᾿Ανάκωμα, ατος, τό, a district, Py 
thag. word, Béckh Philolaos, p. 174. 

᾿Ανακωμῳδέω, (ἀνά, κωμῳδέω) to 
ridicule, δα! γῖχο, dub. 1. in Plut. 

᾿Ανακῶς, adv.,=érimedde, careful 
ly, ἀνακῶς ἔχειν τινός, to look well te 
a thing, give good heed to, Hdt. 1, 24: 
8, 109, Thuc. 8, 102: on the dialect 
v. Piers. Moer. p. 43, Meineke Com. 
Fragm. 2, p. 688, (from ἄναξ, ἄνα. 
KOC, ὦ manager, one who has the care.) 

᾿Ανακωχεύω, f-evou, (ἀνέχω, avo 
xn) to hold back, stay, hinder, esp Οἱ 
ships, to keep the ships riding at wa 
chor, τὰς νέας, Hdt. 6, 116 etc.: se 
too metaph. of a chariot Sxoh. ἘΠ. 
732: but ἀν. τὸν τόνον τῷ ὅπλων, 
to keep up the tension of the ropes, keep 
them taut, Hdt. 7, 36.11. elso intr. 
sub. ἑαυτόν to keep back, keep sell 
Hdt. 9, 13. 
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Ἀνακωγέω, .ess usu. form of foreg. 
Ανακωγή, HC, 7, @ stay, cessation, 
«ακῶν, Thuc. 4,117: but esp. a ces- 
sation of arms, truce, freq. in Thuc., 
bv ἀνακωχῆς γίγνεσθαΐξ τινι, to have 
ὦ truce with one, Thuc. 1, 40;.dvaxw- 


γὴ γίγνεταΐξ τινι πρός τίνα, one party 


has a truce with another, Id. δ, 32.—2. 
a hindrance, 'Thuc. 8, 87.. Some 
Gramm. write it ἀνοκωχήῆ, which is 
rob. the more correct form, Valck. 
Ammon. 1, 5, p. 24, ef. Dind. Stepha- 
ui Thes. v. διακωχή. 
PAvaxaynore, ewe, 7,==foreg., App. 
PAvadaBeiv, 2 aor. inf. of ἀναλαμ- 
Bava. 
᾿Αναλάζομαι, (ἀνά, λάζομαι) to take 
again, μορφήν, Mosch. 2, 159. 
᾿Αναλακτίζω (ἀνά, λακτίζω) to kick 
out behind, Lat. recalcitro, late. 
᾿Αναχαλάζω, f. -Ξξω, (ἀνά, ἀλαλά- 
ζω) te raise a war-cry, shout the battle- 
shout, Eur. Phoen. 1395, and Xen. 
An. 4, 3,19: in genl. to cry aloud, Eur. 
Suppl. 719, and Xen. 
᾿Αναλαμβάνω. f. «λήψομαι, (ava, 
λαμβάνω) to take up, take into one’s 
hands, τὰ ὅπλα, τὰ τόξα, etc., Hdt.: 
take on board ship, Id. 1, 166, etc.: 
and so in genl: to take, get, receive, 
freq. in Att. prose: hence the part. 
᾿ὠἀναλαβών, having taken along with 
one, may be oft. rendered simply by 
our prep. with, ἄνδρας ἀναλαβὼν ἡγῆ- 
souat, Xen. An. 7, 3, 36, like λαβών. 
—2. to take into one’s care OY service, 
Thuc., and Xen.: ἐρ adopt as a child, 
io engage ΟΥ̓ hire as a servant.—3. like 
Lat. recipere, to take upon one, accept, 
undertake, τὴν mpogeviav, Thuc. 6, 
89, τὸ mpécwmov, Coray Plut. Ages. 
20: in mid. to take upon one’s self, to 
incur, t9 encounter, ἀναλαβέσθαι κέν- 
duvov, Hdt. 3, 69, and'so prob. μάχας 
ἀναλαβέσθαι, 5, 49.—4. to take up 
again, resume, τὸν λόγον, Hdt. 5, 62, 
af. Stallb. Plat. Rep. 544 B.—II. to 
ske back, regain, τὴν ἀρχήν, Hdt. 3, 
73, and Xen.: hence—2. to recover, 
petriev2, make good, αἰτίην, Hdt. 7, 
231, ἁμαρτίαν, Soph. Phil. 1249, Eur. 
Ion 426, cf. Dem. 550, 14.—3. to re- 
store to health and strength, repair, Lat. 
reficere, κακύτητα, τρῶμα, Hdt. 5, 
121; 8,109: ay. ἑαυτόν, to recover 
one’s self, regain strength, revive, Thuc. 
6, 26, etc., but also ἀναλαβεῖν with- 
cut ἑαυτόν, Stallb. Plat. Rep. 467 B. 
-III. to pull short up, of a horse, to 
check, Xen. Hipparch. 3, 5, Plat. 
Legg. 701 C.—IV. to gain quite over, at- 
tach to one’s self, Ar. Ing. 682, Dinarch. 
93, 43; ἀν. τὸν ἀκροατήν, to win the 
ear of the auditor, Arist. Rhet. 
Avadduna, f. -λάμψω, (ava, λάμ- 
mw) to flame up, take fire, Xen. Cyr. δ, 
1,15: metaph. to blaze forth, break out 
anew, as war, Plut. Syll. 6; love, Id. 
Anton. 36.—I. metaph. to come to 
one’s self again, recover, Plut. 
PAvdadaqupic, ewc, 4, (ἀναλάμπω) 
a shining forth, brilliancy,. effulgence, 
Plut. Moral. 419 F. 
᾿Αναλγής, ἔς, (a priv., ἄλγος) -εἀν- 
ἄλγητος. 
᾿Αναλγησία, ac, 9, the character of 
an ἀνάλγητος, want of feeling, like 
ἀναισθησία, Dem. 237, 14, and -Arist. 
Mth. N. 
᾿Ανάλγητος, ov, (a priv., ἀλγέω) 
without pain, and so,—I. of persons, 
unfeeling, hard-hearted, ruthless, Soph. 
Aj. 946: ἀναλγητότερος εἶναι, to be 
lesa sensiéle, feel less grieved, Thuc. 3, 
0: c. gen. unmoved by, insensible to, 
τοῦ πάθους dvdAy., Plut. Paul. Aem. 
35 Adv. -τῶως, unfeelingly, Soph. Aj. 
333; with indifference, dvady. ἀκού- 
108 ᾿ . 
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εἰν τινός, Plut. Morel. 46 U.--11. of 
things, not painful, 1. 6. enjoyable, 
Soph. Tr. 126. 
 "Avaddaiva, (ἀνά, 4Adaive) to cause 
to grow up, bring forth, Nonn. Dion. 
40, 390. 
. TAvadadne, ἔς, (a priv., ἀλδεῖν) not 
growing, not thriving, feeble, Ar. Vesp. 
1045: small, Arat.—2. act. checking 
growth, Arat. 
᾿Αναλδήσκω, 
grow up, Ap. Rh 
up afresh,*Opp. - . 
᾿Αναλεαένω, (ἀνά, Aeatvw) to smooth 
anew.—2. to bruise fine. 
᾿Αναλέγω, f. -λέξω, (poet. ἀλλέγω, 
τέξω) (ἀνά, λέγω) to pick up, gather 
up, ὀστέα GAAEEat, IL. 21, 321. Mid. 
to pick up for one’s self, Hdt. 3, 130; 


(ἀνά GAShoKw). to 


| ἀναλέγεσθαι πνεῦμα; to collect one’s 


breath, Mel. 58, 8.—2. to recount, com- 
memorate, Poppo Xen. An. 2, 1, 17. 
—3. to reckon up, consider, Dion. H.— 
Il. to read aloud, Call. Ep. 24, and 
Luc. 

᾿Ανἄλειφέα, ac, 7, (a priv., ἀλείφω) 
neglect of anointing, Hipp. 

᾿Αναλείχω, f. -Sw, (ἀνά, λείχω) to 
lick up, Hdt. 1, 74. 

᾿Ανώλεκτος, ov, (Gvaréyw) picked 
up, chosen: τὰ ἀνάλεκτα, fragments 
or crumbs picked up, late. 

᾿Ανἄλήθης, ες, (α priv., ἀληθής) 
untrue, false, Dion. H. Adv. -βως. 
- "AvadAnua, ατος, τό, (ἀναλαμβά- 
γὼ) an erection, an elevated structure, 
Diod. S.—2. that which is used for 
restoring Or repairing: hence plur., 
walls for underpropping, Lat. substruc- 
tiunes, basements, etc., 6. g. in Vitruv., 
columns to serve as sun-dials. 

᾿Αναληπτέον, verb. adj. of ἀναλαμ- 
βάνω, one must resume, Plat. 

᾿Αναληπτήρ, ἦρος, ὃ, (ἀναλαμβά- 
vw) a bucket for drawing water, else- 
where ἀναρυστήρ, Joseph. 

᾿Αναληπτικός, ή, Ov, (ἀναλαμβά- 
γὼ) fit for restoring or strengthening, 
ἀγωγῆ, Gal. Adv. --κῶς. 

᾿Ανάληψις, ewc, 7, (ἀναλαμβάνω) 
a taking up, acceptance, adoption, e. g. of 
an office, of a child, Luc.—2. a taking 
into the mind, comprehension, acquisi- 
tion, ἐπιστήμης, Plat. Tim. Locr. 100 

—3. a taking up, ascension, N. T. 
Luc. 9, 51.—II. a taking again or back, 
a means of regaining, Plat. Tim. 83 


K.: recovery of health, Luc.—2. a re-'| - 


pairing, refreshing, esp. of soldiers af- 
ter labour, Polyb.: making amends for 
a fault, Thuc. 5,.65. 

- ἸΑναλθής, ἔς, (a priv., GAGw) incu- 
rable, not to be healed, Hipp.—2. act. 
not healing, unwholesome, Bion 7, 4. 

᾿Ανάλθητος, ov,—=foreg., incurable, 

onn. . | 

᾿Αναλίγκιος; ov, (a priv., ἀλίγκιος) 
unlike. 

᾿Αναλικμάω, (ἀνά, λικμάω)ν to win- 
now out, thresh out, of grain, Plat. 
Tim. 52 E, in pass. 

Τ᾽ ἀναλικνάω, v. 1. for foreg. in Plat. 
Tim. cf. Stallb. ad loc. - 

PAvddtoc, ov, Dor. for ἀνήλιος, 
Trag. [aA] 

᾿Ανάλιπος, ov, Dor. for ἀνήλιπος, 
barefoot, Theocr. 4, 56. [GA] 

᾿Αναλίσκω, f. ἀνᾶλώσω ; aor. ἀνή- 
λωσα, (which Atticists reject, yet it 

seems to be the genuine Att. form, v. 
Ellendt Lex. Soph., Herm. Aj. 1028, 
who consider dvdAwoa as not Att.): 
perf. ἀνήλωκα, ἀνάλωκα. ἠνάλωκα, 
pass. ἀνάλωμαι, Valck. Phoen. 59], 
and ἀνήλωμαι : aor. pass. ἀνᾷλώθην 
and ἀνηλώθην--- 6 pres.. ἀνᾶλόω is 
rare, though found in Att.: as Aesch. 
‘Theb. 813, Eur,. Med. 325, aleo in 


. 3, 1363: to spring 
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Thuc., and Xen., cf. Schaf. Greg, p. 
706, 916. To use up, spend, esp..in ἃ 
bad sense, to lavish, squander, esp. of 
money, freq. in Thuc.; εἴς te or ἐπί 
Tl, to spend upon a thing, freq. in 
Plat.: hence metaph. dv. σώματα mo 
λέμῳ, Thuc. 2, 64: also ἀν, ὕπνον, te 
use to the full, i. e. enjoy sleep, Pind. 
P. 9, 44.—IIL. of persons, to kill, de 
stroy, Aesch., etc.: hence in gel. te 
annihilate, Plat.—III. in Plat. Folit 
289 ΟἍ, ἀνήλωσθαξ τινος, to be dis 
charged Or hindered from a thing. 

᾿Ανάλιστος, ov, (a priv., dAifw).un 
salted, Plut.: silly, Diog. L. [GA] 

᾿Αναλιχμάομαι, = ἀναλείχω, Jo 
seph, ᾿ 
᾿Ανάλκεια, ac, 7, (a priv., ἀλκή) 
want of strength, feebleness, weakness, 
cowardice, Il, always in plur.; The- 
ogn. 887, in sing. 

᾿Αναλκία, ac, 7,=GvdAKeta. 

"Αναλκις, tdoc, ὁ; ἢ, acc. -ἰδα, but 
-ἰν, Od. 3, 375, (a priv., ἀλκή) feeble, 
impotent, weak, cowardly, in Hom. oft. 
joined with ἀπτόλεμος or κακός, as 
Il. 2, 201, ete. 

᾿Ανάλλακτος, ov, (a priv., ἀλλάσ 
ow) unchangeable, Orph. 

᾿Αναλληγόρητος, ov, (a priv., dA 
Anyopéw) without allegory. 

᾿Αναλλοιόω, ὦ, (ἀνά, GAAOL6W) to 
change quite, Theophr. with v. 1. dva 
Abu. 

᾿Αναλλοίωτος, ov, (a priv., da 
λοιόω) unchangeable, Arist. Metaph. 
Adv. -we; Diog. L. 
AvaAAoua, (ἀνά, ἅλλομαι) dep. 
mid., to. spring Or leep up, Ar. Ach. 
69.. 


*“Avahuoc, ov, (a priv., 
salted, Xen. Oec. 20, 12. 
᾿Ανάλμῦρος, ov,—foieg., Gal. 
᾿Αναλογάδην, (4vaAz γος) adv., pro 
portionably. 
᾿Αναλογεῖον, ov, τό, @ place for .ay 
ing books upon, reading-desk, Lat. pul 
pitum, elsewhere. ἀναγνωστήριον. 
᾿Αναλογέω, to be ἀνάλογος, to be 
proportionate to a thing, to be like or 
conformable, tTivi or πρός τι, Plut 
Hence i 
᾿Αναλογητέον, verb. adj., one must 
sum up, Arist. Rhet. Al. 37, 26, un- 
less ἀναλογιστέον is to be. read. 
᾿Αναλογητικός, h, bv, (ἀναλογέω) 
proceeding on analogy, Diog. L. 
᾿Αναλογία, ας, 7, (ἀνάλογοζ) right 
proportion, analogy, Plat., and Arist. 
"Avahoyilouat, (avd, λογίζομαι) 
dep. mid., to count up, sum up, Lat. 
enumerare, τὰ ὡμολογημένα, Plat. 
Prot. 332 C: to think over, calculate, 
consider, τί, Thuc. δ, 7: but usu. foll. 
by a conj., dvad. ὧς...» to consider that, 
Thue. 8, 83, érz..., Xen., ete. 
᾿Αναλογικός, ἢ, ὄν, (ἀνάλογοις) 
proportional, analogous. 
᾿Αναλόγιον, ov, Té,—=dvadoyeiov. 
- ΛΑναλόγισμα, ατος, τό, (ἀναλογέ: 
ζομαι) α calculation of proportions, com 
arison of one thing with another, 
lat..Theaet. 186 C. 
᾿Αναλογισμός, οὔ, 6, (ἀναλογίζο 
μα!) a counting up, calculation, consid 
eration, reasoning with one’s self, Thuc. 
3, 36: α fair proportion, Dem. 262, 5. 
—2, a course of reasoning, Xen. He.l. 
5, 1,19. | 
᾿Αναλογιστικός, ἤ, Ov, fit for judg 
ing by analogy, teaching by analogy 
Adv. -κῶρ. 
ῥΑάνάλογος, ov, (ἀνά, Adyoc) accord 
ing to a due λόγος or ratio, proportion 
ate, conformable, Plat. Tim. 69 B 
analogous to, τινί, Theophr., also rz 
voc. dv -γως, 415. ἀνάλογον 
Arist. Eth. N.. ubbal. dua λόγην. 
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“"Aranog, ὧν, (a priv.. dAc) without 
_ galt, not salt, Arist. Probl. ᾿ 
᾿Αναλόω, another form of ἀναλίοσ- 
κω, found in the early Att., and fur- 
nishing its tenses, v. sub ἀναλίσκω. 
"Avaato,, ov,.(a priv., GAGw) not to 
be filled, insutiate, Lat. inexplebilis, ya- 
στῇρ, Od. 17, 228. ΜΝ 
"Avaatoc, ov, (α. priv.; dAc)=dva- 
Aoc, Hipp. . 
᾿Αναλύζω, (ἀνά, Ablw) to sob aloud, 
Sm. 14, 281, ἀνωλύζεσκε, for 
which now stands ἀνῳμώζεσκε. 
᾿Ανάλῦσις, εως, 7, (ἀναλύω)ν a loos- 
ing, releasing, κακῶν, from evils, Soph. 
1, 142.—2. α dissolving, dissolution ; 
death, destruction, Plut.; the repeal of 


a law, and the like.—3. the solution or |- 


unravelling of a difficulty.—4. analyyi- 
cal inquiry, analysis, opp. to γένεσις, 
Arist. Eth, Ν.--Π, a breaking up, .de- 
parture, return, Plut. . 
’"Avadirip, ἦρος, ὁ, (ἀναλύω) a de- 
Kverer: one that ends strife, Aesch. 
who. 159. — 
᾿Αναλύτης, ov, 6, (ἀναλύω) a deliv- 
erer, esp. from a magic spell. 
᾿Αναλὕτικός, ἢ, dv, (ἀναλύω) i 
for loosing: analytical, Arist. Eth. N. 
᾿Αναλύω, f. -ὕσω, Ion. and Ep. ἀλ- 
λύω, (ἀνά, λύω) to unloose, undo again, 
usu. of Penelope’s web, Od. 2, 105, 109, 
etc.: also to set free, release, ἐμὲ δ᾽ ἐκ 
δεσμῶν ἀνέλυσαν, Od. 12, 200: (nev- 
erin Jl.)—II. post-Hom., to undo in 
various senses.—-]. to dissolve matter 
into its elements, Tim. Locr.; dis- 
solve snow, etc., Plut.—2. todo away, 
‘gut rid of, esp. of blame, faults, etc. 
Dern. 584, 16: but usu. in mid., as 
Xen. Hell. 7, 5, 18, Dem. 187, 24.— 
2 δὲ stop, to put an end to, as frost 
stops nunting, Xen. Cyn. δ, 34.—4. to 
solve a difficulty, a problem, etc., Plut.: 
also break a spell, Alb. Hesych.1, 
Ὁ. 330.5. to investigate a subject ana- 
lytically, analyse, Arist. Eth. N.—II1. 
intr. to loose for departure, weigh. an- 
chor, ike Lat. solvere, and so in genl. 
o depart, return, Polyb. [% by nature, 
and remains so except before ὁ and 
kin ἀναλύσω, avédica, ἀναλέλῦκα, 
and in Hom. forms ἀλλύεσκε, ἀλλύ- 
evoa. | 
᾿Αναλψάβητος, ov, (a priv., ἀλφά- 
βητος) not knowing even the alphabet, 
utterly ignorant, Philyll. Aeg. 2. 
PAvéAoxa, ἀνάλωμαι, ν. ἀναλίσκω. 
᾿Ανάλωμα, ατος, τό, (ἀναλόωλ) that 
which is used or spent: expense, cost, 
loss, Aesch. Supp!. 476; opp. to λῆμ- 
μα, Plat. Legg. 920 C: 4180 ἴῃ plur., 
expenses, 'Thuc. 7, 28, etc. [aA]. 
᾿Ανάλωσις, ewc, ἡ, (ἀναλόω) out- 
lay, expenditure, Theogn. 899, Thue. 
6, 31. [aA] 
᾿Αναλωτέος, ἔα, gov, verb. adj. from 
ἀναλόω, to be spent, Plat. Legg. 847 E. 
᾿Ανῶλωτής, οὔ, δ,(ἀναλόω) a spend- 
er, waster, Plat. Rep. 552 B. 
᾿ AvddAartinéc, , ὄν, (ἀναλόω) lead- 
ing to expense, expensive, costly, ἡδοναί, 
ἐπιϑυμέαι, Plat. 558 Ὁ), 559 Ὁ. 
_ ᾿Ανάλωτος, ov, (a priv., * 4A60), 
ἁλίσκομαι) not taken, Thuc. 4, 70: 
not to be taken, invincible, empregnable, 
esp. of strong cities, forts, etc., Hdt. 
1,84; 8,51: hence proof against all ar- 
gument, not convincible, Plat. Theaet. 
179 Ο : ἀναλ. ὑπὸ χρημάτων, not to 
be bribed by money, incorruptible, Xen, 
Ag. 8,8. [ava] | 
7! ναλωφάω, (ἀνά, λωφάω) to return 
to rest. take rest. . 
᾿Αναμαιμάω, 6, ἔ, -ἤσω, (ἀνά, μαι- 
udw) to rage through or throughout, 
πῦρ ἀναμαιμάει ἄγκεα, Τ|. 20, 490, 
where the penult. is long. 


(ava, μάττω) to rub, wipe off, ἔργον ὃ 


| become responsible, Lat. capite luere, 
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᾿Αναμἄλάσσω, f. -ξω, (dvd, μαλάσ-! 
Ow) to soften again, Gal. ες τος 
᾿᾿Αναμαγνθάνω, f. -μάθήσομαι, (avd, 
μανθάνω) to learn again or anew, learn 
differently.—II. to inquire closely, Hat. 
9° 101. ΜΝ 
᾿Αναμαντεύομαι, (ἀνά, μαντεύο- 
uat) dep. mid., te do away an oracle, 
make it invalid, v. Valck. Hipp. 890. 


᾿Αναμάξευτος, ov, (α priv., Cae | 


ξεύω) wmpassable for wagons, Hat. 2, 
108. 


Avapapuaipa, strengthd. for μαρ- 
μαίρω, Ap. Rh. 3, 1300, ubi Ruhnk. 
ἀναμορμύρω. 

᾿Αναμαρτησία, ac, 7, faulilessness, 
innocence: from 

᾿Αναμάρτητος, ov, (a priv., ἁμαρ- 
τάνω, ἁμαρτεῖν) without missing or 
failing, unfailing, unerring, Xen. Cyr. 
8, 7, 22.—2. esp. in a moral sense, 
faultless, blameless, Xen., and Plat. : 
ἀν. πρός τινα or τινί, having done no 
wrong to a person, having given one no 
offence, Hdt. 1, 117; δ, 39: ἀν. τινός, 
guiltless of a thing, Hdt.1, 155. Adv. 
στῶς, without fail, unerringly, Xen. 
Mem. 2, 8,5: inoffensively, Dem. 1407, 
22.—I. of things, not done by fault, 
unavoidably, συμφορά, Antipho 122, 
18, 


᾿Αναμἄσάομαι, (ἀνά, μασάομαι) 
dep. mid., to chew over again, Lat. ru- 
minart ; hence metaph. to ruminate 
upon a thing, consider over again, Ar. 
esp. 783. 
. Γ᾿ἀναμασσάομαι, inferior form for 
ἀναμασάομαι, Jacob Luc. Alex. 12. 
᾿Αναμάσσω, -ξω, Att. ἀναμάττω, 


σῇ κεφαλῇ ἀναμάξεις, a deed (as if a 
stain) which thou wilt wipe off on 


thine own head, i.e. for which thou wilt 


Od. 19, 92, Hdt. 1, 155: hence to de- 
le by contact, pollute, also in mid.— 
. Inid. to knead one’s bread, Ar. Nub. 
676.—2. in genl. to mould or shape 
anew, Tim. Locr.: ef. éxudoow. 
TAvauacteto, (ἀνά, μαστεύω) to 
search out, inquire into, Lat. anquirere. 
᾿Αναμασχᾶλιστήρ, ἦρος, ὁ, (ἀνά, 
μασχάλῃ) a shoulder-strap, an article 
of female dress, Philippid. ap. Poll. 
5, 100. 
᾿Ανάμᾶτος, ov, (a priv., νᾶμα) 
wanting water, Epigr. ap. Plut. 2, 870 


᾿Αναμάχομαι, f. -χέσομαι and -χή- 
ooual, OY More usu. -χοῦμαι, (ἀνά, 
μώχομαι) dep. mid., to renew the fight, 
and 50 to retrieve a defeat, Hdt, 5, 121; 
8, 109: later also c. acc., ἀν. ἧτταν, 
σφάλματα, φϑορών, to make a loss 
good, Wytt. Ep. Cr. p. 182: so too 
ἀν. τὸν λόγον, to fight the argument 
over again, Plat. Hipp. Maj. 286 D, ef. 
Phaed. 89 C. [μὰ] 
᾿Ανάμβᾶἄτος, ov, (a priv., ἀναβαί- 
vw) not to be climbed, inaccessible : of 
a horse that one cannot mount, unbro- 
ken, Xen. Cyr. 4, 5, 46. | 
᾿Ανάμελκτος, ov, (a priv., ἀμέλγω) 
not to be milked, unmilked. The form 
ἀναμέλγητος is dub. ΝΕ 
᾿Αναμέλπω, ἴ, -ψω, (ἀνά, μέλπων to 
begin to sing, ἀοιδῶν, Theocr. 17, 113. 
—IL. trans. to praise in song, Anacre- 
ont. 
᾿Αναμεμιγμένως, adv. part. perf. 
pass. from ὠναμίγνυμι, mixed up pro- 
miscuously, . 
Τ᾽ Αναμενητέον, verb. adj. from dva- 
μένω, one must await, Ach. Tat. 
᾿Αναμένω, f. -μενῶ, (ἀνά, μένω) to 
wait for, await, abide, c. acc. 76 δῖαν, 
Od. 19, 342, νύκτα, Hdt. 7, 42, and 


so freq. in Eur., and Att. prose: also 


AK 4M 
C. acc. et Int. ἀν. τινὰ ποιεῖν, to aw 
one’s doing, Hdt. 8, 153 τι γίνεσθαι 
a thing happening, Hdt. 5, 35, οἱ 
Thue. 4, 120, 135: also fol. by ἔς 7 
ἄν...; ἕως. dv.., to wait till..., Plat. 
and Xen, :—absul. to wait, stay, Ar, 
Ran. 175, ete.—2. to await, endure. th, 
Xen. Mem. 2, 1, 30, Symp. 4, 41.—3, 
to put off, delay, Xen. Cyr. 1 6, 10, 
Dem. 411, 5. 
᾿Ανάμεσος, ov, (ἀνά, péorc) in the 
middle, dv. πόλεις, cities in the hear 
of a country, Lat. mediterraneus, Hdt 
, 
᾿Αγάμεστος, ov, (ἀνά, μεστός) filled 
Sull, τινός, of ἃ thing, Dem. 779, 25. 
᾿λναμεστόω, ὦ, f. -ὦσω, (ἀνά, μεσ 
TOW) to fill up, fill full, Ar. Ran. 1084 
| "AvaueTpew,G,f. Now, (dvd, μετρέω" 
to measure back, measure over again, 
esp. to remeasure (1. Θ. return) the same 
road one came by, hence dv. Χάρυβ 
dev, Od. 12, 428, cf. Hdt. 2, 109: ir 
genl. to do or say over again, repeat, 
recall, nur. Or. 14, Jon 1271, in mid 
—Il. in genl. to measure, τινί τί, one 
thing by another, Plat. Rep. 531 A: 
more freq. in mid. as Eur. El. 52, 
Ar. Nub. 205 :--Οἀναμετρεῖσθαι δάκρυ 
εἷς τινα, to measure out to him ( pay 
him) the tribute of a tear, Eur. LF, 
346. Hence 
᾿Αναμέτρησις, ἕως, ἧ, remeasure 


ment, IM general measurement, γῆς; 
Strab.: consideration, an estimate 
Plut. 


᾿Αναμηλόω, (ἀνά, unAdw) to exam- 
ine with ¢ robe, V. Wolf and Ruhnk. 
H. Hom. Mere. 41. 
᾿Αναμηρυκάομαι, (ἀνά, μηρυκάο- 
μαι) dep. mid., to chew the cud, Alex 


‘Mynd. ap. Ath. 390 F. 


᾿Αναμηρύομαι, (ava, pnpbouas) 
dep. mid., to wind up, draw back, as % 
woollen thread, Plut. [Ὁ] 

᾿Αναμηχἄνάομαι, (ἀνά, unyovas 
μαι) dep. mid., to make fresh attempts 

’"Avapiya, adv..—dvayié, Ap. Rh.: 
sometimes also like dua, «. dat 
Wunderl. Obs. Cr. p. 24. 

᾿Ανάμιγδα, adv.,— foreg., Soph 
Tr. 519. 

᾿Αλναμίγδην, poet. ἀμμίγδην, adv. 
--ἀναμίξ. ᾿ 
᾿ ᾿Αναμίγνῦμι and ἀναμιγνύω, f. 
-μίξω, (ἀνά, μίγνυμι) to mix up, mia 
together, ἀμμίξας for ἀναμέξας, Ul, 24, 
529; also in Hdt. 4, 26, and Att.: 
esp. in pass. to be mixed with others, 
τισί, Hdt. 1; 146, etc. Hence 
᾿ ᾿Ανάμικτος, ov, mixed up. 

᾿Αναμίλλητος, ov, (a priv., ἁμιλλά- 
oat) undisputed. | 

᾿Αναμιμνήσκω, f. ἀναμνήσω, poet. — 
ἀμμνήσω, (ἀνά, μιμνήσκω) to remind 
one of a thing, 6. dupl. acc., ἀνέμνῃ 
σάς we ταῦτα, Od. 3, 211, Soph. O 
T. 1133 ; but also c. gen. rei, ἀν. τινά 
τινος, Kur. Alc. 1045, and Plat.: c¢, 
acc. pers. et inf., to remind one to do, 
Pind. P. 4, 96: c. acc. rei only, to re 
call to memory, make mention of, Aunti- 
pho 120, 26. Pass. to remember, rt- 
voc, Hdt.2,151, Thuc. 2,54, etc.; more 


rarely ri, Plat. Phaed. 72 E, etc. ; alse 


περέ τι, in Xen. An. 6,1, 23, acc. ὁ 
part. :—oft. foli. by a relat., dv. ὅτι... 
etc., Thuc. 2, 89, etc. Ch ἀνάμνησις. 

᾿Αναμίμνω, poet. for ἀναμένω, «, 
acc., Il. 11,171; absol., Il. 16, 363. 

"Avauivipica, to sing languishngly, 
Prot. ap. Ath. 176 B. 

᾿Αναμίξ, adv., mixed up, all together, 
pell-mell, Hdt. 1,103, Thuc. 3, 107, ete. 

᾿Ανάμιξις, ewe, 7, (ἀνά, μέγνυμι) 
a mizture, mingling, Theophr. 

TAvaute, ἐδος, 6, Anamis, a river of 
India, Arr. Ind. 33, 2. 
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Avapioyi, poet, and Ion for dva- 
τ μίγνυμι, av. σίτῳ φάρμακα, Od. 10, 
235, and oft. in Hdt.: used only in 
pres. and impf. 

᾿Αναμεσθαρνέω, (avd, μεσθαρνέω) 
ἃν hire one’s self again, serve again for 
pay, Plut. Nic. 2, 9, Moral. 801 A. 

ἼἌναμμα, ατος, τό, (ανάπτω) any- 
thing kindled, Plat. 

᾿Ανάμματος, ov, (a priv., ἅμμα) 
without knots, Xen. Cyn. 2, 4. 

* Avauvdw, assumed as pres. from 
which to form the tenses of ἀναμι- 
κνήσκω. 

᾿Ανάμνησις, EWC, 7, (ἀναμιμνήσκω) 
a calling to mind, recollection, Plat., 
and Arist., who distinguish it from 
μνήμη; memory, V. sub. voc.: a remind- 
ing, admonition, ἀναμνήσεις θυσιῶν, 
recollection of vows to pay sacrifices, 
Lys. 194, 22. 

᾿Αναμνηστικός, ἤ, Ov, (ἀναμιμνή- 
oxw) belonging to recollection, easily 
recalling to mind, having a good memo- 
ry, Arist. Memor. 

᾿Αναμνηστός, Ov, that which one can 
recollect, Plat. Meno 87 Β. 

’Avauodeiv, ἀνέμολον, (ἀνά, μο- 
Δεῖν) aor. 2 with no pres. in use (cf. 
53λώσκω), to go up, go back. 

᾿Αναμολύνω, strengthd. for μολύ- 
vo, (ava, μολύνω) to defile thoroughly, 
Pherecr. Incert. 4, in Pass. 

᾿Αναμονή, ic, 7, (ἀναμένω) a wait- 
ing, abiding a thing: endurance, pa- 
tience: a staying behind, delay. 
᾿Αναμόργνυμι, f. -Eowat, (ἀνά, μόρ- 
yvuut) to rub off: hence in mid. me- 
taph. to rub off on one’s self, hence av, 
τὰ τῶν πολλῶν πάθῃ, to enter into the 
passions of the many, Plut. 
᾿Αναμορμύρω, (avd, μορμύρω) to 
roar loudly, foam or boil up, like ava- 
ζέω, Lat. aestuare, of the sea, Od. 12, 
238, cf. sub ἀναμαρμαίρω. [Ὁ] 
᾿Αναμορφόω, O, -ὥσω, (ἀνά, μορφή) 
22 form anew, renovate, Eccl. Hence 

Αναμόρφωσις, ews, 7, forming anew, 
kiecl. auc bite) 

᾿Αναμογχθίζομαι, (ἀνά, μοχθίζω) to 
groan aloul, ob, v. 1. Aesch. Pr. 743, 
for ἀναμυχθίζομαι. 

᾿Αναμοχλεύω, f. -ebow, (avd, μοχ- 
 Aedw) to Lift with a lever, force with 
levers: hence to force from concealment, 
drag to light, v. Pors. Med. 1314. 

᾿λναμπέχονος, ov, (α priv., ἀμπε- 
youn) without upper garment, of a wo- 
man, v. Meineke Euphor. p. 23. 

᾿Αναμπλάκητος, ov, (a priv., ἀμ- 
πλακεῖν) unerring, unfailing, κῆρες, 
Soph. O. T. 472, where however (as 
the metre requires) ἀναπλάκητοι, is 
now read: without wandering or stray- 
mg, δόμων, Herm, Soph. Tr. 120; cf. 
ἀμπλάκητος. [ἃ] 

᾿Ανάμπυξ, ὕκος, 6, ἦ, (a priv., ἄμ- 
mv) without head-band or fillet, Call. 
Cer. 125. 

᾿Αναμυχθίζομαι, dep. (ἀνά, μυχθέί- 
Cw) to breathe hard, to sigh, groan deep- 
ly, Aesch. Pr. 743.—IL. also to snort 
or mock at. 

᾿Αναμφήριστος; ov, (a priv., ἀμφή- 


ocoroc) undisputed, undoubted, prob. 1. | 


in Timo ap. Sext. Emp. 1, p. 224. 
Adv. —Twe. 

᾿Αναμφίβολος, ov, (a priv., ἀμφίβο- 
Acc) unambiguous, positive, vixn, Dion. 
ἢ. 3, 57. Adv. -λως, Luc. Gym, 24. 

Ἀναμφέδοξος, ov, (a priv., ἀμφίδο- 
Foc) not doubtful or wavering. Adv. 
Fac. 

᾿Αναμφίεστος, ov, (a priv. ἀμφιέν- 
vu) undressed, not clad. Adv. -τως. 

᾿Αναμφίλεκτος, ov, (a priv., ἀμφέ- 
Aextox)=sq. Dion. H. Adv. -τῶως. 


᾿Αναμφίλι γος, ov, (a priv., ἀμφίλο- 
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voc) undisputed, undoubted, Xen. 
Symp. 3,4. Adv. -γως, without dis- 
pute, readily, willingly, Id. Cyr. 8, 1, 
44 


᾿ἀναμφιςβητήσιμος, ov, (a priv., 
ὀμφιςβητήσιμορ) indisputable. 

᾿Αναμφιςβήτητος, ov, (a priv., ἀμ- 
φιςβήτητος) undisputed, indisputable, 
τεκμήρια, Thuc. 1, 132: ἀν. χώρα, a 
place ahout which there is no dispute, 
1. 6. well known, Xen. Cyr. 8, 5, 6.—II. 
act. without dispute or controversy, dv. 
διετελέσαμεν, 1586. 74,5. Adv. -Twe, 
Plat., etc. 

᾿Αναμωκάομαι, (ἀνά, 
dep. mid., to mock. 

᾿Ανανάγκαστος, ov. (α priv., ἀν- 
ἀγκάζωλ)ν unconstrained, Arr. 

ῬΑνάνδατος, ov, ὁ, Anandatus, a 
Persian divinity, Strab. 

’Avavopeia, ac, #, rarer form of 
sq., Schaf. Mel. p. 41: in the Ion. 
form ἀνανδρηΐη, in Luc. Dea Syr. 26. 

᾿Ανανδρία, ac, 7, the character of the 
ἄνανδρος, unmanliness, mean conduct, 
cowardice, Thuc. 1, 82, Plat., ete. —II. 
anot being marriageable, Luc.—2. want 
of a husband, Plut. 

"Avavdptsic, ὧν, ol, (a priv., ἀνήρ) 
eunuchs, Hipp. 

“Avavopoc, ov, (a priv., dvAp)—1. 
=-dvev ἀνδρός, without a man, without 
a husband, of virgins and widows, 
Trag., Plat., ete—2.=dvev ἀνδρῶν, 
χῥήματα tv. money without men, 
Aesch. Pers. 166, πόλις, desolate, 
empty, Soph. O. C, 939.—II. unmanly, 
cowardly, Hdt. 4, 142, Thuc., etc,: 
unworthy of a man, Plat. Adv. -dpwe, 
opp. to dvdpixdéc, Plat. Theaet. 177 
B. Hence 

"Avavdpoe, to 
hence 

᾿Ανάνδρωτος, ov, unmanned, enfee- 
bled.—2. widowed, ebvai, Soph. Tr. 
110, 

’Avavedta,f. -dow, (avd, vedlw) to 
renew, make young again, Ar. Ran. 593. 

᾿Ανανέμω, poet. ἀννέμω, (ἀνά, vé- 
μων to divide or distribute anew, like 
avaddouat.—l. to count up, recount, 
only in mid., Valck. Hdt. 1, 173.—2. 
to recite, rehearse, lecture, like dvayt- 
γνώσκω, mostly Dor., as Epich. Ὁ. 
111, but also found in Att. poets, Toup 
Theocr. 18, 48. 

"Avavéouat, poet. ἀννέομαι, (avd, 
véouat) dep. mid., to mount up, rise: 
contr. dvveitat ἠέλιος, Od. 10, 192. 
—II. to go back. 

᾿Ανανεόω, 6, ἴ. -ὥσω, (ἀνά, vedo): 
but usu. as dep. mid., to renew, ἄνα- 
γνεοῦσθαι ὅρκον, Thuc. 5, 18, προξε- 


μωκάομαι) 


unman, enfeedle: 


νίαν, 5, 43, σπονδάς, 5, 80, φελέαν,͵ 


Dem. 660, 17: ἀνανεώσασθαι λόγους, 
to recall them to mind, Soph. Tr. 396, 
e conj. Herm. . 
ft Avdvec, wr, ol, the Ananes, a peo- 

ple of Gallia Cispadana, Polyb., 2, 
17, 7. 

"AvaveToc, OV, 
never relaxed. 

᾿Ανάνευσις, EWC, 7, (ἀνανεύω)ν a re- 
fusal, denial. 

᾿Ανανευστικός, 7, Ov, disposed to 
refuse. Adv. -κῶρ, Arr. 

᾽Ανανεύω, f. -chbau, (ἀνά, veto) 
strictly to throw the.head back ia token of 
denial, which we express by shaking 
the head, opp. to κατανεύω, also to 
ἐπινεύω, in full. ἀν, καρήατι, 11. 22, 
205, also ὀφρύσι, Od. 9, 468: hence 
to deny, refuse, c. acc. rei, Il. 16, 250: 
c. inf., Ib. 252; absol., Il. 6, 311: also 
in Hdt. 5,51, and Att.: pf. part. dva- 
VEVEVKOC, with the head up, 1. 6. stand- 
ing upright. Polyb. 1, 23, 5. 

7 f. -vedcouat. (avd, véw) 


(a priv., ἄνετος, 
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to swim to the top, come to the surface, 
Lat. emergere, Ael.. hence to rise from 
a difficulty. 
᾿Ανανέωσις, euc, Ty (avaveda} a 
renewal, ξυμμαχίας, Thue. 6, 82. 
PAvavewTikoc, H, ὄν, (ἀνά, ve6e) 
making young again, renewing, Joseph. 
᾿Ανανηπιεύομαι, (ἀνά, νήπιος) to 
become a child again, Lut. repuerascere. 
"Avavada, f. ψω, (ἀνά, νῆφω) to be 
come sober again, Plut.: in gen. to 
come to one’s sober senses.—2. transit 
to make sober again, Luc. 
᾿Ανανήχομαι, -Eouat, (ἀνά, νήχο 
μαι) dep. mid.,—dvavéw, Plut. 
᾿Ανανθέω, (ἀνά, ἀνθέων to blossom 
again, continue blossoming, 'Theophr. 
᾿Ανάνθης, e¢, (a priv., ἄνθος) with 
out bloom or blossem, Qu. Sm. 2, 638, 
weak, feeble, Plat. Symp. 196 A. 
"Avavtoc, ov, (a priv., ἀνία) with 
out pain OF sorrow,—2. act. not harm 
ing or distressing. Adv. τως. 
᾿Αγάνιος, ov, Dor. for ἀνήνιοο. 
"Avaviooouat, dep.= évavéoua., 


"Avavounh, fic, 7, (ἀνανέμω) a redis 
tribution, Kur. Tem. 20. 

᾿Ανανοσξω, ὥ, -ἤσω, (ἀνά, νοσέω) 
to be sick again, to relapse, Joseph. 

*Avavta, adv. of ἀνώντης, up hill, 
opp. to κάταντα, I. 23, 116, 

᾿Αναντἄγώνιστος, OV, (a priv., av 
ταγωνίζομαι) without a rival, without a 
struggle, ‘Thuc. 4,92: dvavr. εὔνοια, 
pure, unalloyed, good will, Id. 2, 45. 
Adv. -τως, Plut. 

᾿Ανανταπόδοτος, ov, (a priv., ἀντ 
αποδίδωμι) in Gramm. without apodo 
sis: τὸ ὠνανταπόδοτον, an hypothe 
tical proposition wanting the conse- 
quent clause, Greg. Cor. Dial. Att. 13, 
p. 47. 

᾿Ανάντης, ες, (avd, ἀντάων up-hill, 
steep, opp. to κατάντης, χωρίον, Hdt 
2, 29, Plat., etc.: and so like Lat. 
arduus, difficult, ἮΝ 

᾿ἀναντίβλεπτος. ov, (a priv., ἄντε 
βλέπων not to be looked in the face, 
what one dares noi face, Piut. 

᾿Αναντέλεπτοο, ci, (α priv., ἀντι 
λέγω) withers contradiction, incontesta 
ble, cause, Gic. ad. Quint. Frat., 2, 10, 
Strab. Adv. -rwe, Luc. 

᾿Αναντέῤῥητος, ov, (α priv., dvre 
peiv)—foreg., Plut. Adv. -τως. 

ΤΑναντιτῴπητος, OV, (a Priv., ἄντι 

TONTW) not siriking in turn, not rebound 
ing, not elastic, Sext. Emp. 

᾿Αναντιφωνησία, ac, 7, (α priv., ἂν 
τιφωνέω) ἃ not answering, Οἷς, Att 
15, 13, 2. | 

᾿Αναντιφώγρητος, av, (a Priv., ἄντε. 
φωνέω) unanswered, Cic. Att. 6,1, 23. 

᾿Αναντλέω, (ἀνά, ἀντλέω) to draw 
wp or out, as water: metaph. to draw 
out to the last drop, go patiently through, 
πόνους, like Lat. exantlare tabores, 
Strab. 

"ANAS, ἄνακτος, ὁ, α lord, prince 
king, applied to all the gods, esp. te 
Apollo, oft. in Hom.: later also esp. 
to the Dioscuri, cf. also "Avaxeg and 
“Avaxot.—The irreg. vocat. ἄνα, 18 
never addressed save to gods, v. sub 
voc.—IL. any earthly lord, prince, chief 
Hom. calls ali his heroes so, but esp 
Agamemnon as general in chief, ἄνας 
ἀνδρῶν : while Orsilochus is called 
ἄναξ ἄνδρεσσιν in IL. 5, 546 :~-~also as 
a title given to all men of rank or 
note, as e. g. Tiresias, Od. 11, 144; 
so to the sons or kinsmen of kings, and 
in gen. t! 6 chief persons of a state, esp. 
in Pind. and Trag., v. Musegr. Soph. 
O. T. 85, 911; pleon. ἄναξ βασιλεύς 
v. Pors. Or. 342.—2. so too the master 
of the house, Lat. erus, dominus, οἷ. 
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cows ἀναξ, Od. 1, 397: esp. as denot- 
ing the relation of master to slave, 
oft. in Od. ; also in Od. 9, 440, of the 
Cyclops as owner of his flocks.—3. in 
genl. κώπης, ναῶν ἄνακτες, lords of the 
oar, of ships, Aesch. Pers. 378, 383, 
νευδῶν, Hur. Andr. 447, and so Com. 
av, ὑπήνης; cf. ἀνάσσω.---ἡ ἄναξ for 
ἄνασσα is very 1816, as in Pind. P. 


12, 6. cf. Herm. H. Hom Cer. 58 (cf., 


ἀνάσσω.) [ἄναξ] 

PAvakayopac, a aid ov, 6, Anaxago- 
goras, son of Megapenthes, king of 
Argos, Paus. 2, 18, 4.—2. a celebra- 
ted philosopher of Clazomenae in 
fonia, Plat. Phaed. 270 A.—3. an 
Athenian orator, scholar of Isocrates, 
Ael., Diog. L.—Others in Paus., etc. 

Τ᾽ Αναξαγορίδαι, ὧν, ol, the Anaxa- 
goridae, descendants of Anaxagoras, 
kings of Argos, Paus. 2, 18, 5. - 

᾿ἀναξαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀνά, Eaivw) to 
scratch OY scrape up, tear open, 8. 8. 
ἕλκος, Lat. vulnus 1 efricare : hence, to 
renew, stir afresh, λύπην, Babrius 12, 
93; and so in pass. to break open 
anew, Polyb. 

ῬΑναξάνδρα, ac, 7, Anaxandra, 
daughter of Thersander, Paus. 3, 
13, 6. 

pAvakavdpidne, ov, ὁ, Anaxandrides, 
son of Leon, king of Snarta, Hdt. 5, 
39,—2. son of Theopompus, also king 
of Sparta, Ha. 8, 131.—3. a poet ὁ 
the old comedy, Ath. 

ῬΑνάξανδρος;, ov, 6, Anarandrus, son 
of Eurycrates, king of Sparta, Hdt. 7, 
204.—2, a Theban, Thue. 8, 100, v. 1. 
for ’Avasapyoc. . 

PAvatdpyoc, ov, ὁ, Anaxarchus, a 
chilosopher of Abdera, a disciple of 
Democritus, Strab., Plut. 


ΤΑναξήνωρ, ορος, 6, Anaxenor,masc. | 


pr.n., Ath. | 

᾿Αναξηραίνω, f. -ἄνῶ, (ἀνά, ξηραί- 
yw) to dry up, ἀνξηράνῃ, Ep. subj. 
sr. 1 for ἀναξηράνῃ, 1]. 21, 347 ; dv- 
αξ. ποταμόν, Hdt. 7, 109. 

᾿Αγναξήρανσις, ἕως, 7, & drying up, 
drying, Theophr. 

᾿Αναξηραντικός, 4, ὄν, (ἀναξηραί- 
re) fit for drying, Plut. . 
. Avaknptiela, ac, ἡνΞΞἀναξήρανσις. 
Avatia, ac, 7, (ἀνάσσω) @ com- 
mand, behest, charge, Dissen Pind. N. 
8, 10 (18).—2. = βασιλεία, Aesch. 
Fr.9. . . 
’Avatia, ac, 7, (a priv., ἀξία) worth- 
lessness, ἀναξίαν ἔχειν, to be worthless, 
Zeno ap. Diog. ἴω 7, 105: cf. Lob. 
Phryr.. 106. 

τ᾽ Αναξιβία, ac, 7, Anaxibia, daugh- 
ter of Bias, wife of Pelias, Apollod. 
1, 9, 10.—2. wife of Nestor, Id. 1, 9, 
10.—3. sister of Agamemnon, wife 
of Strophius, Paus. 2, 29, 4. 
ῬΑναξίβιος, ov, ὁ, Anaxibius, a naval 
commander of the Spartans, Xen. An. 


. 1, 4, ᾿ 
VAvatidoroc, ov, 6, Anazxiddtus, 
masc; pr. n., Arr. Ind. 18, 3. 
ῬΑναξικλῆς, éove, 6, Anazicles, 
masc. pr. n., Luc. Phil. 14. 
ῬΑναξικράτης, ovc, ὁ, Anazicrates, 
an Athenian archon, Diod. S. 20, 45. 
—?, another, Paus. 10, 23, 4.3. a 
Byzantine, Xen. Hell, 1,3, 12. _. 
ῬΑναξίλαος, ov, 6, Anavilaus, (Ion. 
᾿Αναξίλεως, Dor. ᾿Αναξίλας) son of 
Archidamus in Sparta, Hdt. 8, 131.— 
2. a tyrant of Rhegium in Magna 
Graecia, Hdt, 6, 23 —3. a comic poet, 
Ael., Ath. 

PAvativavdpoc, ov, ὁ, Anaximan- 
der, a philosopher of Miletus, disci- 

le of Thales, Plut.—2. an historian, 

iog. L. 

"Av χξιμένης, ους, ὁ, Anaximenes, ἃ 
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philosopner of Miletus pup οὗ An- 
aximander, Plut.—-2. rhetorician of 
Lampsacus, but now regarded same 
as—3. an historian of Lampsacus, 
who wrote a history of Alexander 
the Great, Paus. 6, 18, 2, Diog. L. 

PAvakivoc, ov, 6, Anaxinus, a spy 
of Philip of Macedon, Dem., etc. 

᾿Αναξιόλογος, ov, (ἀνάξιος, λόγος) 
not worth speaking of, inconsiderable, 
Diod. ! 

᾿Αναξιοπάθεια, ας, , unworthy 
treatment, just indignation thereat, Jo- 
seph.: from 

᾿Αναξιοπᾶθέω, ὥ, f.-7o0, (ἀνάξιος, 
παθεῖν) to suffer unworthily, be indig- 
nant thereat, Dion. H. 
. *Avdétoc, ov, also often in Att. a, 
ov, (a priv., ἄξιος) unworthy, not deem- 
ed or held worthy, c. gen., ἀν. σφέων 
αὐτῶν, ἑωυτοῦ, Hdt. 1,73, 114; dvdé- 
Lov σοῦ, too good for thee, Soph. Phil. 
1009: also c. inf., as Eur. Her. 526 ; 
Soph. QO. C. 1446 ubi v. Herm.: 8050]. 
unworthy, worthless, of persons, Hdt. 


7, 9, etc., and things, esp. δρᾶσαι; 
παθεῖν ἀνάξια, Trag.—2. undeserving. 


of evil, Thuc, 3, 59. Adv. -iw¢, Hat. 
7, 10, 5, etc. 

᾿Ανάξιος, ov, (ἄναξ) kingly, royal, 
late. 

ΤΑναξίππος, ov, 6, Anaxippus,acom- 
mander of Alexander the Great, Arr. 
An. 3, 25, 2.—2. a poet of the new 
comedy, Mein. 1, 469. 

tAvaéic, ὁ, Anazis, an historian, 
Diod. S. 15, 95. 

᾿Αναξιφόρμιγξ, (γγος, ὁ, 7, (ἀνάσ- 
ow, φόρμιγξ) lord of the lyre, ὕμνος, 
Pind. O. 2, 1. 
Αναξυνόω, (ἀνά, ξυνόω)-:: ἀνακοι- 
vow, Xen. Hell. 1, 1, 30. 
᾿Αναξυρίδες, ἔδων, ai, only used in 
plur., the trowsers worn by eastern 
nations, Hdt., and Xen.: acc. to Bahr 
Hdt. 1, 71. not the loose trowsers 
(θύλακοι) but a tighter kind like the 
Gallic braccae or trews. (The deriv. of 
Eustath. from ἀνασύρομαι is wrong, 
for the word is Persian, v. Bahr 1. c.) 
᾿Αναξύω, -ύσω, (ἀνά, bw) to scrape 
up or away, and 50 obliterate, τὰ ἴχνη, 
Antipho 134, 35: also to polish, Plut. 


v 

tAvatd, do¢ contr. οὖς, 7, Anazo, 
daughter of Alcaeus, wife of Elec- 
tryon, Apollod. 2,4. Others in Anth., 
etc. 


᾿Αναοίγω, -fw, poet. for ἀνοίγω; 1]. 
24, 455 

᾿Αναπαιδεύω, (ἀνά, παιδεύωλ) to ed- 
ucate afresh, Soph. Fr. 434, Ar. Eq. 
1099. 

᾿Αναπαιστικός, ἤ, Ov, anapaestic, 
Dion. H.: from 


’"Avdratoroc, ov, (ἀναπαίω) struck, 


back, rebounding.—2. mostly as subst., 
ὁ ἀναπ., an anapaest, i.e. a dactyl re- 
versed oY as it were struck back: Ar. 
Eq. 504, etc.; on ἀνάπαιστοι σύμ- 
πτύυκτοι, Vv. Meineke Com. Fragm. 2, 
Ὁ. 283: hence τὰ ἀνάπαίστα, ana- 
paestic poems, usu. satirical, hence in 
gen. a satire, libel, Alciphr. 

᾿Αναπαίω, (ἀνά, waiw) to strike 
again, strike back. 


᾿Αναπᾶλαίΐξω, f. -aicw, (ἀνά, ma- 


Aaiw) to contend again, renew the con- 
test, like ἀναμάχομαι. 

᾿Αναπάλειπτος, ov, (a priv., ἄπ- 
adeidw) indelible. 

᾿Αναπάληῃ, ne, 7, (ἀνά, πάλη) α re- 
newed contest.—2. a dance which imi- 
tated the five contests of the πέντ- 
afAov, Ath. 

᾿Ανάπἄλιν, (ἀνά πάλιν) adv., back 
again, ἰέναι, Plat. Polit. 269 D.-—II. 
over again,=turaary, Plat., also ἀνά- 
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παλιν av, Id. Rep. 451 B.—IJIL con 
trariwise, reversely, ἀνάπαλίν éorew 
ἡμῖν ἢ τοῖς ἄλλοις, With us it 15 not 
as with the rest, Theophr. 
᾿Αναπάλλαω, f. -ἀλῶ, (ἀνά, πάλλων" 
to swing to and fro, ἔγχος ἀμπεπαλών, 
poising and drawing back the spear, Ir 
order to throw it with greater force, 
Hom.: to put in motion, excite, τινὰ 
ἐπί τινι, eur. Bacch. 1190.—Mid. of 
pass. to dart, spring or dound up, Hom. 
in syncop. aor. ἀνέπαλτο, which is 
sometimes wrongly referred to dye 
φάλλομαι, Spitzn. Excurs. xvi. ad It 
᾿Ανάπαλσις, ewe, 7, (ἀναπάλλω) a 
swinging on high, hurling, throwing or 
flinging up, Arist. Mund. 
᾿Αναπάντητος, ov, (α priv., ἀπαν 
thw) not met with, that meets with no 
one, Cic. Att. 9, 1, 3. 
᾿Αναπᾶριάζω, to change sides like the 
Parians, to rat, proverb. in Corn. Nep. | 
Milt. 7,4. | 
Avardprttoroe, ov, (a priv., ἀπαρ 
tilw) incomplete, not ready, Diog. L. 
᾿Αναπάσσω, f. -ἄσω, (ava, Tacow) 
to scatter wpon: metaph. χάριν tev, 
to shed grace upon one, Pink O. 10 (11), 


᾿Αναπἅἄτέω, (avd, πατέω) to go up, 
go back. 
᾽Ανάπαυλα, ne, 7, (ἀναπαΐύω) rest, 
repose, ease from a thing, κακῶν, μόχ 
θων, Soph., and Eur.: κατ᾽ ἀναπαῦ 
λας διηρῇσθαι, to be divided into re 
liefs, Thuc. 2, '75.—II. a resting place, 
Ar. Ran. 113, etc. . 
᾿Ανάπαυμα, ατος,; τό, poet. ἄμπ.; a 
resting-place, rest, Hes. Th. 55. 
"AvaTavolc, εως, 7, poet. ἄμπο 
(ἀναπαύω) rest, repose, ease, Mimn. %, 
2, and Xen.: esp. relaxation, recren 
tion, Plat., and Xen.—lII. rest from a 
thing, cessation, Pind. N. 7, 76: ἀν. 
κακῶν, Thuc. 4, 20, πολέμου, Xen 
Hier. 2, 11. . 
᾿Αναπαυστήριος, ον, Ion. and “ere 
(ἀναπαύω) belonging to resting at ‘est, 
fit or intended for it, θῶκος, ἃ Seat to 
rest in, Hdt. 1, 181.—II. as subst. τὸ 
ἀνάπ., a resting place; the time or hour 
of rest, Xen. Mem. 4, 3, 3, in form 
ἀναπαυτήριον, cf. Lob. Soph. Aj. 704, 
p. 321: also, sub. σημεῖον, the sound 
of trumpet for all to go to reat, opp. to 
TO ἀνακλητικόν, the reveillée. 
᾿Αναπαυτήριος; ov, V. foreg. 
᾿Αναπαύω, f. -παύσω, poet. and Ion. 
ἀμπ.. (ἀνά, παύω) to make, cease, stop 
or hinder from a thing, χειμὼν ἀνέ 
παυσεν ἀνθρώπους ἔργων, Il. 17, 550: 
later to give rest, relieve from a thing, 
πλάνου, Soph, O. C. 1113: also ὁ 
art., ἀν. τινὰ λειτουργοῦντα, Dem 
1046, 21.---Π, c. acc. only, to heey αἱ 
rest, keep still, halt, esp. for rest, freq. 
in Xen.: hence—2. to refresh, Aesch. 
Fr. 178.—3. to make an end of, kill, 
Plut.—B. in mid. to cease, leave off, 
desist from a thing, ἀπὸ ναυμαχίας, 
Thuc. 7, 73 :—but usu. absol. to take 


‘one’s rest, sleep, Hdt. 1, 12, etc.: also 


to die, Valck. Theocr. 1, 138.—2. to 
stop, halt, rest, freq. in Xen.—3. to re- 
gain strength, Xen. Cyr. 6, 1, 11.— 
The act. is rarely used intr. in signf 
of mid., as Thue. 4, 11. 

᾿Αναπείθω, f. -πείσω, (avd, πείξω) 
to bring over to another opinion, bu 
usu. simply to persuade, move to doa 
thing, c. inf., Hdt. 1, 124, ete., dv. ὡς 
χρή... Id. 1, 123, also dv. λόγῳ 


| 6kwc..,1,37:-c. dupl. acc. to persuade 


᾿Αναπεινάω, (avd, πεινάω) to be 


hungry again, Ath. [do] 
| ares 
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ΑἹ dneipa, ac, ἢ, (ἀνά, πεῖρα) α 
trial, attempt, exercise Οἵ soldiers, 
Polyb. Hence . . 

᾿Αναπειράω, f.-dow Ion. -ἤσω, but 
mostly as dep. mid. ἀναπειράομαι, 
bo try or attempt again, in genl. to make 
a trial, essay, Polyb.: ἀναπειρᾶσθαι 
ναῦν, to make trial of anew ship, prove 
her Dem. 1229, 19.—II. as a-military 
aril naval term, to exercise, practice, 
Md, 6, 12, Thuc. 7, 7. [pda] 

Avatetow, f. -περῶ, (avd, τείρω) 
ὦ gnerce through, spit, Il. 2, 420, in Ep. 
part. aor. 1, ἀμπείραντες : ἀναπ. ἐπὶ 
ξύλων, Hdt. 4, 103; also ἀνά τιν Ar. 
Ach, 796, cf. 1007. | 

᾿Αλάπεισμα, atoc, τό, (ἀναπείθω) 
trust, reliance, assurance, 

᾿Αναπειστήριος, ov, and sometimes 
ia, tov, (ἀναπείθω) persuasive, seduc- 
ἐσθ, χαύνωσις, Ar. Nub. 875. 


᾿Ανάπειστος, ov, (ἀναπείθω) per-. 


suaded, seduced, misled 
᾿Αναπεμπάζομαι, f. -ἄσομαι, (ἀνά, 
πεμπάζω) strictly to count over again, 
to count over, sum up, Plat. Lys. 222 
E: to think over, ponder upon, Id. Legg. 
724 B: not till late in act., Ruhnk. 
Tim. . 
᾿λναπέμπω, -ψω, poet. ἀμπ., (avd, 
πέμπω) to send, send up, send forth, 
Pind. P. 1, 48: esp. of any thing 
strong-scented, like dvdyw, ἀναφέρω: 
in mid. to send up from one’s self.—Il. 
to send back, Pind. I. 7 (6), 16. 
᾿Αναπεπταμένος, ἢ, ον, part. perf. 
pass. of ἀναπετάννυμι, 1 
᾿Αναπέπτω, later form 
πέσσω. 
᾿Αναπεπτωκότως, adv. part. perf. 
ἀναπέπτωκα of ἀναπίπτω, despond- 
ingly, feedly. 
᾿Αναπέσσω, Att. ἀναπέτπω, fut. 
“πόρρω, (ἀνά, πέσσω) to cook again, 
Avist. Η, A. | 
ἀναπετάννῦμι and ἀναπεταννύω, 
ἔ, -πετσω and -πετῶ : poet. durer., 
ἀξνᾧ, πετάννυμι):Ξεὶπι Pind. also ἀνα- 
ἀιλνήμε. Lo spread out or open, expand, 
énfpuld, unrol, av. ἱστία, to spread the 
sails, 1i,1,480,etc., with prep. sep.: ἀνὰ 
πετἄσαι Tac πύλας, to throw wide the 
gates, Hdt. 3, 146, so ἀναπεπταμέναι 
sxvidec, IL. 12,122: ἀλώπηξ ἀναπι- 
τναμένῃ. a fox lying on its back to de- 
fend itself against the eagle, Pind. I. 
4,80: ἀμπέτασον χάριν ἐπ’ ὄσσοις, 
to shed grace over the eyes, Sapph. 
62: βόστρυχον avar., to let the hair 
flow down, Kur. Hipp. 202: freq. in 
part. pf. pass. ἀναπεπταμένος, ἢ, ον, 
open, πέλαγος, Hdt. 8, 60,1; ὄμματα, 
Xen. Mem. 2, 1, 22; οἰκία πρὸς peo- 
ημβρίαν av., having a south exposure, 
[d. Oec. 9, 4: metaph., ἀναπεπταμέ- 
un παῤῥησία, open, bare-faced impu- 
lence, Plat. Phaedr. 240 E. [dow] 
Τ᾽Αναπετῆς, ἔς, (dvaretdvvept) 
mpened wide, open, ὀφθαλμοί, Μοά. 
᾿Αναπέτομαι, (ἀνά, πέτομαι) f. 
πτήσομαι (Aeschin. 83, fin.): aor. 
ἀνεπτόμην, or. ἀνεπτάμην, and in 
Trag. also ἀνέπτην (as if from * dv- 
ἅπτημι), ch ἵπταμαι. To fly up, fly 
up and away, Hdt. 4, 132, metaph. 
ἀναπτέσθαι ἔρωτι, ἀναπτῆναι φόβῳ, 
Soph. Aj. 693, Ant. 1307, like dva- 
xrepovobat, μετεωρίζεσθαι. 
᾿Αναπεφλασμένως, adv. part. perf. 
pass. from dvad¢ ido, Ar. Lys. 1099. 
Αναπηγάζο, ἴ. -dow, (ἀνά, πηγή) 
δῷ maie spring ΟΥ̓ gush up. 
Avawnyvouc or -πηγνύω, f. -πήξω, 
(ἀνά, πήγνυμι) to transfix, spit, Ar. 
Eccl, 843. . 
᾿Αναπηδάω, ὥ, f.-7ow, poet. ἀμπ., 
Gra, πηδάω) to leap, spring up or 
forth, start up, esp. in haste or fear, 
112 
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ἐκ λόχου, Il. 11, 379, cf. Hdt. 3, 155; 
av. ἐπ’ ἔργον, to jump up (from bed) 
to work, Ar. Av. 400 : ἐπὶ τὸν ἵππον 
av., to leap on horseback, Xen. Hell. 
4, 1, 18: of springs, etc., to leap or 
gush forth.—Il. to leap or bound back, 
Ar. Ran. 566. [aa] Hence 
᾿Αναπήδησις, Ec, 7, a leaping up, 
ἄν. καοδίας, pulsation, Arist. de Re- 
spit. a : 
᾿Αναπηνίζομαι, (avd, πηνίζομαι) 
dep. mid., to wind up, reel off, 6. g. the 
threads of ἃ silkworm’s cocoon, 
Arist. H. A. ΝΕ 
᾿Αναπηρία, ας; 7, α being ἀνάπηρος, 
lameness, Cratin. Plut. 9: from 
᾿Ανάπηρος, ov, (avd, πηρός) maim- 
ed, crippled, Plat. Rep. 460 C, étc.: 
lame, Valck. Ad. p.317 A. Hence | 
- "Avarnp6a,@,f.-d0w; to make ἄνά- 
πΉρος, to maim, cripple: pass. to be or 
become maimed, Plat. Polit. 310 E. 
TAvariac, ov, 6, Anapias, brother 
of Amphinomus of Catana, Strab. 
Avaridvaual, ν. ἀναπίλναμαι. 
᾿Αναπιδύω, (ἀνά, πιδύων) to make 
spring up, Plut Aem. 14. Mid. to 
spring up, swell, grow, Theophr. [0] 
᾿Αναπιέζω, f. -ecw, (ἀνά, πιέζων) to 
press upwards or back. Hence 
᾿Αναπίεσμα, ατος, τό, a kind of 
trap-door, used on the Attic stage. . 
᾿Αναπίλνἄμαι, (ἀνά, πίλνημι) as 
pass. to spring up or forth, Mosch. 2, 
109, ubi al. dverfAaro and ἀνεπίδ- 
varo in same signf. 
᾿Αναπίμπλημι, f. ἀναπλήσω, (ἀνά, 
πίμπλημι) to fill up, Lat. eaplere, and 
so—lI. to accomplish what is destined, 
so always in Hom., who joins μοῖραν, 
πότμον, οἶτον, κακά, ἄλγεα, κήδεα 
ἀναπλῆσαι, to fill up the full measure 
of destiny, of woe, misery, etc. ; so 
too in Hdt. 5, 4, etc., like reAéw, éx- 
τελέω.---ΠΠ. to fill up, appease, satiate, 
also of the passions, θυμόν, Hat. 6, 
12.-ΠῈ to full full of a thing, τινός, 
esp. with. collat. notion of defiling, 


infecting, etc., Ar. Nub. 1023, Plat. 1 
. ἀναπίμπλημε; vsed only in pres. and 


Apol. 32 D: πόλιν αἰσχύνης ἀν. 
Dem. 466, 1: so in pass., like Lat. 
impleri (Liv. 3, 6; 4, 30), to be infected 
with disease, Thuc. 2, 51, and oft. in 
Plat., cf. Ruhnk. Tim. v. ἀναπλέως. 


blow up, swell up, 
θω. ᾿ 

᾿Αναπίνω, (ἀνά, πίνω) to drink up, 
suck in, Hipp. [Π 

᾿Αναπιπράσκω, f. -πράσω, (ἀνά, 
πιπράσκω) to sell again. 

᾿Αναπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (avd, 
πίπτω) poet. ἀμπίπτω, Aesch. Ag. 
1599: to fall back, Aesch. 1. c., Eur. 
Cycl. 410: to lay one’s self back, like 
rowers, Cratin. Incert. 8, and Xen.: 
to lie down, recline, at. table, like ἀνά- 
κείμαι : but this only late, as in Luc., 
nay Phryn. p. 216, rejects it altogeth- 
er.—2. to fall back, give ground, Thuc. 
1, 70: hence to slacken, flag, lose 
heart, Lat. concidere animo, Dem. 411, 
3.—III. of a plan, to be given up, fail, 
Id. 567, 12.—IV. ἀν. ἐξ οἴκων, to be 
banished from one’s house. Eur, In- 
cert. 127, 5. 

᾿Αναπιστεύω, (dvd, πιστεύω) to 
trust again, gain new confidence. 

’Avaritve, poet. for ἀναπίπτω. 

᾿Αναπίτνημι, poet. for ἀναπετάν- 
γυμι. 

᾿Αναπλάκητος, ov, == ὑναμπλάκη- 
TOC, 4. V. 

᾿Ανάπλᾶἄσις, Ewc, 7, (ἀναπλάσσω) 
a remodelling, new formation, Hipp.— 
2. a representation, illusion, fiction. 

᾿Ανάπλασμα, στο, τό, (ἀναπλάσ- 


10., cf. ἀναπρή- 


ow) that which is remodelled or copied : 
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τ copy, representation, Strub ; a Agu. 
shape, Diod. ΝΞ 
᾿Αναπλασμύς, οὔ, ὁνγεεἀνάπλασιςι 
ἀν. ματαίων ἐλπίδων, building castlea 
ἐπ ἐλ air, Plut. 2, 113 D. 
᾿Αναπλάσσω, Att. -πλάτνω, fut. 
-πλάσω, (ἀνά, πλάσσω) to frm answ. 
remodel, ἀναπλάσασθα. οἰκίην, to re 
build one’s house, Hdt. 8, 106 : in gen 
to mould, shape, Plat.-Alc. 1,121 D 
to represent, feign, invent, κακά, Phi 
lemon Inc. 71; esp. in mid., Anth. 
᾿Αναπλείω, Ep. for ἀναπλέω, Nie. 
PAvaTtAéKo, -ἔω, (ἀνά, πλέκων to 
fasten up with a plait or braid to 
wreath, ὅρμοισι χέρας, Pind. O. 2, 135; 
in mid. τὴν κόμην ὠναπλέκεσθαι, to 
bind up one’s hair, Luc.: metaph. av 
ἀοιδήν, Anth., like ὑφαίνειν. 
᾿Ανάπλεος, ἔα, cov, = ἀνάπλεως, 
Arist. Anim. 
Avdtheveic, ewe, 9, (ἀναπλέω) a 
sailing upwards, esp. up stream.—I] 
the dropping out of teeth, etc., Hipp. 
cf. sq. ΠΙ. 
᾿Αναπλέω, f. -πλεύσομαι or -πλευ 
σοῦμαι, Ion. ἀναπλώω, (ἀνά, πλέω) 
to sail upwards, and so go up stream, 
στεινωπὸν ἀναπλεῖν, to pass up the 
strait, Od. 12, 234, cf. Hdt. 2, 97; 4, 
89: also to put owt to sea, leave harbour, 
like ἀνάγομαι, ἐς "Τροίην, Il. 11, 22: 
pass. to be sailed up, be navigable, of 
rivers, Polyb.—II. to sail the sams 
way back again, sail back, Hat. 1, 78, 
and Xen.: also of fish, to swim back, 
Hdt. 2, 93.---ΠΠ ὀδόντες ἀναπλέουσι, 
the teeth fall out, Hipp.—lV. to break 
up from the stomach, to rise wp in the 
throat, as food, τροφῇ ἀν., Ael.—V. to 
overflow, as a river, Ael. 
᾿Ανάπλεως, wv, gin. w, also fem 
ἀναπλέα, Plat. Pheed. 83 Ὁ, ubi v 
Heind., Ion. and Att. for ἀνάπλεως 
jilted up, quite full of a thing, c. ger.., 
at. 4, 31.—II. defilel, infected with a 
thing, Plat. Phaed. 88. Ὁ). Symp. 211 
E, οἵ, ἀναπίμπλημι, fin. 
᾿ἀναπλήθω, (avd, TARO) poet. for 


impf., for the fyi. ἀναπλήσω belongs 


to vanity su. Coray Heliod. 2, p. 


123, Bast. Im. Cr. p. 138.—2. intr. ze 
be full, ᾧῷ. Sm. 13, 22. 
᾿Αναπίμπρημι, (avd, mipmpnyt) to | 


᾿Αναπλημμῦρέω, (avd, πλημμυρέω) 
to overflow. 

᾿Αναπλημμύρω,Ξπεΐοταορ., Q. Sm. [0] 

᾿Αναπληρόω, 6, -ώσω, (ἀνά, TAN 
pow) to fill up, fill full, Eur. Hel. 906, 
in mid.: to fill up a void, make up, 
supply, Plat., both in act. and mid. : 
to discharge a debt, App.—lII. to fill up 
again, iN paus., to return to one’s fuil 
size, of the sun after an eclipse, 
Thuc. 2, 28. Hence . 

᾿Αναπλήρωμα, ατος, τό, a supple, 
ment, Arist, Mirab. Hence PP 

᾿Αναπληρωμᾶτικός, A, ὄν, fit fr 
filling up or supplying. 

᾿Αναπλήρωσις, ἕως, ἦ, (ἀναπλη- 

6w) a filling up, supplying, Arist. Eth 

N 2. a being full, hence of men, sa 
tiety, τινός, Plut.—3. a being raised to 
honour, elevation, Plut. . 
. ᾿Αναπλήσσω, -f0, (ἀνά, TAROT 
to kick with the feet, as in leaping up, 
Arat. 

᾿Αναπληστικός, 7, όν, (avariuran- 
pu) fit for filling up, Arist. Part. An. 
infectious. 

᾿λναπλοκή, ἧς, 7, (ἀναπλέπκω) in 
music, a combination of notes ascend 
ing in the scale, opp. to καταπλοκή. 

᾿Ανάπλοος, ov, ὁ, contr. ἀνάπλους; 
ov, (ἀναπλέω) a sailing upwards, esp.. 
up stream, Hdt. 2, 4, and 8: aito a 
putting out to sea, freq. in Polyb.—II. 
a sailing back, return, 'heophr.—2. a 
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peace where ships pu’ in after a voy 
age, Plat. Criti. 117 E. 
᾿Αναπλόω, (ἀνά, ἁπλόωλ) to unfold, 
expand, Diosc. 
᾿Αναπλύνω, f. -ὕνῶ, (ἀνά, πλύνω) 
fo wash or rinse out. [Ὁ] Hence 
᾿Ανάπλῦσις Ewe, ἢν α washing ΟΥ̓ 
rinsing out. 
᾿Ανάπλωσις, εως, 7, (uvaTrAdw) an 
unfolding, explanation, Lat. explicatio, 
Krotian. 
Αναπλώω, lon. for ἀναπλέω, Hdt. 
Avarveiw, Ion. ἀμπνείω, Ep. for 
ἀναπνξω. 
᾿Ανάπνευμα, ατος, τό. lon. ἄμνπνευ- 
μα, (ἀναπνέω) recovery of health, re- 
vival.—IlL. a resting-place, Pind.N.1, 1. 
ἀνάπνευσις, ewe, 7, (ἀναπνέω) @ 
breathing again, recovery of breath, and 
so a respite, rest from a thing, πολέ- 
μοιο, Il. 12, 900, etc.—l. a drawing 
breath, respiration, Plat. Tim. 92 B. 
᾿Αναπνευστῖκός, ἢ, Ov, belonging to 
respiration, ὁ Gv. τόπος, the lungs, 
Theophr., and so τὰ ἀναπνευστικώ, 
Alex. Trall.: ἀν. δύναμις, the power 
of breathing, M. Anton. 
᾿ΤΑνάπνευστος, ov, (ἀναπνέω) with- 
out drawing breath, breathless, poet. for 
ἀπνευστος, Hes. Th. 797, ubi Hern., 
Opusc. 6, 164, ἅμ᾽ ἄπνευστος, but cf. 
ἄπνευστος 1. 
᾿Αναπνέω, ἴ. -πνεύσω, poet. ἀμπ- 
vew (dvd, πνέ...}) to breathe again, re- 
cover breath, have a respite, recover ΟΥ̓ 
rest one’s self from a thing, e. g. Κακό- 
τητος, πόνοιο, Hom. (who alsu uses 
the poet. forms ἄμπνυε, ἀμπνῦτο, 
and ἀμπνύνθη, v. sub vocc.): also 
ἐκ τῆς vaunyine, Hat. 8, 12: but av- 
érvevoa ἐκ σέθεν, by thy help have I 
recovered, Soph. O. T. 1220: absol. to 
recover breath, revive, Xen.: hence 
πῦρ. ἀναπνεῖ, the fire recovers, burns 
up, Theophr.—II. to draw breath, 
hreathe, Lat. respiro, Plat. Phaed. 112 
B, ec.-—2. esp. to breathe hard, esp. 
from desire, and so to pant after a 
thing, ἐπέ τι, Pind. N. 7, 7.—IIL. to 
breathe forth, send forth, c. acc. cog- 
nato καπνόν, Pind. O. 8, 47.—2. ab- 
sol. to send forth a vapour or odour, ex- 
hale, Theophr., cf. dvarvon.—lv. act. 
to let breathe or rest, ἵππον, Heliod. 
᾿Αναπνοή, ἧς, 7, (ἀναπνέω) poet. 
also dumvoyj, recovery of breath, rest, 
revival, Plat.. Phaedr. 251 E.—lIl. a 
drawing breath, breathing, Lat. respira- 
tio, ἀμπνοὰς ἔχοντα--- ἀναπνέοντα, 
Soph. Aj. 416: Ar. Nub. 627, v. 
‘Arist. Resp. 21, 1.---:Π|. ἃ blowing up, 
a freshening breeze, ἀπὸ τῆς θαλάσσης, 
Theophr.—lV. an air-hole, vent, Plut. 
*Avarvota, ac, 7, (avarvéw)= 
foreg., Plat. Tim. Locr. 101 D. 
᾿Ανάπνυε, poet. imperat. pres. of 
ἀναπνέω, Hom. 
᾿Αναποβλέπω, strengthd. for éva- 
βλέπω, Iamblich. 
᾿Αναπόβλητος, ov, (a priv., ἀπο- 
βάλλω not to be cast away or despised, 
iog, L. 
᾿Αναπόγρᾶφος, ov, (a priv., ἀπο- 
γράφω) not registered, esp. in the cus- 
com-house books, hence contraband, 
Bockh P. E. 2, 55. 
᾿Αναπόδεικτος, ον, (α Ppriv., ἀπο- 
δείκνυμι) not proved, undemonstrated, 
Lycurg. 166, 18, and Arist. th. N. 
—II, indemonstrable, ἀρχή, Plat. Def. 
415 A, cf. Schaf. Dion. Comp. p. 29. 
Adv. --τως. 
᾿Αναπόδεκτος, ον, (a priv., ἀποδέ- 
youat) not to be received. 
᾿Αναποδίζω, f. -iaw Att. -τῶ ; in 
Plut. the forms ἀναποδοῦσιν and 
ἀναποδῶν, occur as from ἀναποδόω; 
(ἀνά, πούς) to draw back the foot, step 
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‘back, retire, εἰς τοὐπίσω, Hdn. 5, 6, | 
i 


17, Luc.—2. transit. to make to step 
back, call back and question, cross-ex- 
amine, Wess. Hdt. 5, 92, 6, cf. Aes- 
chin. 81, 26: ἀναποδίζειν ἑαυτόν, 
to correct or contradict one’s self, 
Schweigh. Hdt 2,116. Hence 
᾿Αναπόδισις, EWC, 7, @ stepping back. 
—2. a calling back, cross-examination. 
᾿Αναποδισμός, οὔ, 6,=foreg. 
᾿Αναπόδοτος, ov, (a priv., ἀποδί- 
δωμι) not given back or returned, Arist. 
Org.: not to be compensated.—ll. τὸ 
avarédorov,=avavramodoTov,schaf. 
Greg. p. 48, 958. 
᾿Αναπόδραστος, ov, (a priv., ἀπο- 
διδράσκω) unavoidable, Arist. Mund. 
—2. act. unable to run away. 
᾿Αναποιέω, (ἀνά, ποιέω) to make 
up, prepare, Xenocr. 
᾿Ανάποινος, ov, (a priv., ἄποινα) 
without ransom, recompense or reward, 
in neut. sing. as adv., Il. 1, 99: later 
adv -νως. 
’AvaroKpizoc, ov, (a priv., ἀποκρί- 
vouat) unanswered, Polyb.—2. act. not 
answering, Id. Adv.-rwc, Antipho, 
122, 34. - 
᾿ἀναπόλαυστος, ον, (a priv., ἀπο- 
Aavw) not to δὲ enjoyed.—2. act. not 
enjoying. 
᾿Αναπολεμέω, (ἀνά, πολεμέω) to 
renew the war, Strab. Hence. 
᾿Αναπολέμησις, Ew, 7, renewal of 
war, Strab. . 
᾿Αναπολεμόω, ὥ, ἴ, -ὥσω, (ava, πο- 
λειιόω) to incite to a renewal of war. 
‘Avaroréu, poet. ἀμπολέω, (ava, 
πολέω) strictly to turn up the ground 
again, plough up, cf. πολέω and ἀνα- 
πολίζω: hence. to go over again in 
thought or word, to repeat, reconsider, 
like Lat. volvere or versare (animo), ἀν. 
ταὐτὰ τρὶς τετράκι τε, Pind. N. 7, 
153, ἀν. ἔπη, Soph. Phil. 1238, cf. 
Plat. Phil. 34 Β. Hence 
᾿Αναπόλησις, ewe, 7, (ἀναπολέω) 
a ruminating, thinking over again, repe- 
tition, v. 1. Arist. Spir.: and. 
᾿Αναπολητῖκός, 7, ὄν, fit for doug 
over again. ὁ 
᾽᾿Αναπολίζω,-:- ἀναπολέω, of a field, 
Pind. P. 6, 2. | 
᾿Αναπολόγητος, ov, (a priv., ἀπο- 
Aoyéouat) without defence ΟΥ̓ excuse : in- 
excusable, Polyb. 12, 21, 10.—2. act. 
unable to defend one’s self. 
᾿Αναπόλῦτος, ov, (a priv., ἀπολύω) 
not loosed, not freed or discharged : in- 
dissoluble, Arist. H. A. 
᾿Αναπομπῆ, He, ἦ, (ἀναπέμπω) a 
sending up, e.g. to the metropolis, 
Polyb. 30, 9,10: θησαυρῶν, a digging 
up of treasures, Luc. Alex. 5.—IL a 
sending back, delivery. . 
᾿Αναπόμπἷμος, ον, (ἀναπέμπω) 
sending back.—LL sent back, Luc. Luct. 
10... 
᾿Αναπομπός, ov, ὁ, (ἀναπέμπω) one 
that sends up ot back, epith. of Hades, 
as sending up the shade of Darius, 
Aesch. Pers. 650. 
᾿Αναπόνιπτος, ov, (a priv., ἀπο- 
νίπτων unwashen, Ar. liq. 357. 
*Avaropetoual, (ava, πορεύομαι) 
pass. c. fut. mid., to go up or forth, as- 
cend, τς 
ΤΑνῶπος, ov, 6, Anapus, a river of 
Sicily near Syracuse, Thuc. 6, 96.— 
2. a river of Acarnania, a tributary of 
the Achelous, Thuc. 2, 82. 
᾿Αναπόσβεστος, ov, (a priv., ἀπο- 
σβέννυμι) inextinguishable, Joseph. 
᾿Αναπόστἄτος, ov, (a priv., ἀφίσ- 
Tht) not to be moved to revolt —2. not 
to be removed or set aside.—lI. from 
which there is nn release; δεσπότης, 


Piut. 
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᾿Αναποτάομαι, dep. mid.,=dvar 
TOUaL. | . . 

᾿Αναπότευκτος, ον, (a priv., ἀπῷ 
τυγχάνω) not gong wrong, Arr. 

Τ᾽ ἀναποτνιασμός, οὔ, ὁ, (ava, Tot 
νιασμός) loud or earnest invocation of 
divine aid in severe suffering, Eccl. 

᾿Αναπότριπτος, ov, (a priv. aie 
τρίβω) not to be rubbed off or out. 

Τ᾽ Αναποφαίνω, strengthd. form bx 
ἀποφαίνω, Ael. 

᾿Ανάπραξις, ewc, 7, (ἀναπράσσω) 
the exaction of a debt or penalty, δέκῃς 
Dion. H. 

᾿Ανάπρᾶσις; Ewe, ἡ,(ἀναπιπράσκω) 
a sesond sale, re-sale of a thing pur 
chased. . 

᾿Αναπράσσω, Att. -πράττω, fut 
-πρώξω, (ἀνά, πρώσσω) to exact, levy, 
as money or debts, Ar. Av. .1621, 
Thue. 8, 107; also ὧν. ὑπόσχεσιν, te 
exact the fulfilment of a promise, Thuc 
2, 95. Mid., to ewact for one’s self 
gather, collect, Plut.: also to bring 
about, accomplish. 

᾿Αναπράτης; ov, 6, (ἀναπιπράσκω) 


one who sells again, a retailer. [wpa] 


᾿Αναπρεπῆς, ἐς, (ἀνά, πρέπω) dis 
tinguished. 
᾿Αναπρεσβεύω, (ava, πρεσβεύωὴ ta 
send up ambassadors, esp. to Rome 
Joseph. 
᾿Αναπρήθω, f. -σω, (ἀνά, πρήβω) 
strictly, to set on fire, light up. Hom. 
says, ddxpv’ avarphoac, letting het 
tears burst forth, cf. Il. 16, 350, and 
Buttm. Lexil. v. πρήθειν 4, p. 485, 
sq., and Od. 2, 81, Il. 9, 433 
᾽Αναπρίζω, -iow, rare, =avarpiw. 
[tow] Hence 
᾿Ανάπρϊἴσις, EWC, 7, @ Sawing up. 
᾿Αναπρίω, (ἀνά, mpiw) to saw up. TE 
᾿Ανάπταιστος, OV,=UNTALOTOE C 
avaedvoc. 
᾿Αναπτερόω, O,f.-d0, (ἀνά, TTE 
pbw) to furnish with wings or to rats 
the wings for flight: in genl. to razse 
set up, ὀρθίους ἐθείρας ἀνεπτέρωκα 
Eur. Hel. 639: hence. esp. of ths 
mind, to set on the wing, put on the tip 
toe of expectation, excite vehemently 
Hdt. 2, 115: so φόβος μ᾽ ἀναπτεροῖ 
Eur. ΒΌΡΡ. 89: ef.omnino Ar. Av. 149 
sq.: to arouse, to agitate, Kur. Or. 876 
pass. to be on the wing, long to fly 
hence to be in a state of eager expecta 
tion or excitement, Aeseh. Cho. 229: ¢ 
part. ἀνεπτέρωμαι κλύων, Ar. Av 
433, also in Xen.: ef. ἀναπέτομαι 
μετεωρέζομα:ε.- -II. to furnish with neu. 
wings, make light and active again, Ar. 
Lys. 669. Pass. to get new wings 
Plat. Phaedr. 249 D. 
᾿Αναπτερύγίζω, (ἀνά, πτερυγίζω) 
to raise the wings to fly, fly away, Ael. 
᾿Αναπτῆναι, ἀναπτάσθαι, ava 
πτέσθαι, inf. from ἀνέπτην, ἀνεπτά 
μην, ἀνεπτόμην, aor. of ἀναπέτομαι 
ΤΑνάπτης, ov, ὁ, (ἀνάπτω) an en 
kindler, an exciter, Eccl. 
᾿Αναπτοέομαι, (dvd, πτοέω) as 
pass., to be scared: hence to be in 
great fear or excitement, Plut. 
᾿Αναπτοιέω,ῶ,οἥσω, (ἀνά, πτοιέω) 
to scare exceedingly, Opp. and Nonn. 
“Avarro¢, ov, (@ priv., ἅπτομαι), 
untouched.—ll. (α priv., ἅπτω) not sus 
tened on or to.—2. not kindled. 
᾿Ανάπτυκτος, OV, (ἀναπτύσσω) WR 
folded, developed, opened, ecprarwd, 
Arist. Part. An. . 
᾿Ανάπτυξις, ἕως, ἣν, an unfolding, 
explanation, like ἀνάπλωσ'ς, Arist 
Rhet. Al. 
"AvanTvolc, ewe, ἢ, (ἀναπ’ύω) α 
spitting out, Gal. 
᾿»ἀναπτύσσαω, fut. -οξω, (ἀνά, πτύσ 
ow) to unfold, unde, esp. 5 rolls. af. 
I 
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woks, and so like 1,Ἀξ, evavere, to 
wmroll, open for reading, Hdt. 1, 48, 
125: also ἀν. πύλας, κύτος, to undo, 
to open, Eur., ἀναπτύξας yépac, with 
outstretched hands, Lat. passis manibus, 
Eur. Hipp. 1190: hence to unfold, 
Lring to light, reveal, relate, Lat. enpli- 
care, Trag.; ἀν. τι πρός τινα, Ker. 
Tro. 657.—II. as military term, τὴν 
φάλαγγα ἀναπτ., to fold back the 
shalenx, i.e. deepen it by wheeling 
nen from either flank into rear, hke 
‘he French réplier, Xen. Cyr. 7, 5, 3; 
but conversely τὸ κέρας ἀναπτ. io 


gpen out the wing, i. 6. extend the, 


tront, like Fr. déployer, Lat. explicare, 
(Virg. G. 2, 280), Xen. An. 1, 10, 9, 
¥. Kruger ad 1. 

"AVANTUYH, ἧς, ἦ, τε ἀνάπτυτις : 
esp. ἀναπτυχαὶ οὐρανοῦ, the wide ex- 
yanse of heaven, Soph. Fr. 655; also 
ἡλίου, αἰθέρος ἀναπτυχαΐ, Eur. Hipp. 


Π01, Ion 1445, οἵ, πτυχή, περιπτρνῆ. | 
οὐ othful; Soph. Fr. 146. [ἃ ἢ] 


"AVGTTUYOC, ον,Ξεἀνάπτυκτος. 

΄ »“ ? ΄ coy 
᾿Αναπτύω, L-doa, (avd, πτύω; 3" 
spit up or out, cast up: absol. to «1 


but @ Att., cf. Ellendt.] . 

᾿Ανάπτω, f. -ψω, (ἀνά, ἅπτω) to 
hang up or on, tie, bind, fasten on or to 
a thing, Hom. only in Od., mostly of 
the tying of a ship’s cable ; but ἀγάλ- 
ματα ἀνάπτεινγεεὠνατιθέναι, to hang 
up, put up votive gifts, Od. 3, 274; so 
too later prose, as Plut.:— hence 
also μῶμον ἀνάπτειν, to fasten dis- 
grace upon one, Od. 2, 86: αἷμα ἀν. 
εἴς τινα, to fasten a charge of blood 
ipon some one, i. 6. to impute to, Fur. 
Andr. 1197, and so in late prose, as 
‘Tut. Mid. to fasten for one’s self, 
and so in genl. like act., Eur. Med. 
770, etc.; θεοῖσι κῆδος ἀνάψασθαι, 
19 form connexion with the gods, Kur. 
Tro. 845: χάριτας εἴς τίνα ἀν.» to 
onfer a favour on one, Kur. Phoen. 
:69: but also to fasten to one’s self, 
ind so te carry off, ναῦς, etc. Pass. 
to be fastened or fasten one’s self on, 
cling to, c. gen., 6. g. πέπλων, Eur. H. 
EF, 629: also ἀμφί τινος, Ib. 1038: esp. 
in perf., ἀνῆφθαΐ τι, to have a thing 
fastened on one, like Horace’s sus- 
ensi loculos, Ib. 549, Ap. Rh. 6, 11.— 
Ἢ to light up, light, kindle, λύχνα, 
Hdt. 2,133; ἀν. rip, etc., Eur. ; also 
πυρὶ av. δόμους, Eur. Or. 1594: me- 
taph., dv. τινά, to inflame, excite one, 
Eur. Med. 107. 

᾿Ανάπτωσις, EWC, 7, (ἀναπίπτω) a 
falling or lying down ; a reclining at 
table.-—2. metaph. a sinking of courage. 

᾿Ανπυνθάνομαι, f. -πεύσομαι, (ἀνά, 
πυνθάνομαι) dep. mid., to search out, 
inquire into, c. acc., Hdt. 6, 128: av. 
rov ποιήσαντα, to ask who did it, Id. 
8,90: also to learn by inquiry, ἀν. ταῦ- 
τὰ πραττόμενα, Xen. An. δ, 7,1 ; also 
ἀν. περί τινος, Plat. Hipp. Min. 388 
B: ἀν. τί τινος, to ask of a persca, 
learn from him, Ar. Pac. 677. 

᾿Αναπυρόω, ὥ, ξ-ὦσω, (dvd, 10,60) 
to light up, set on fire, Arist. Mund. 

᾿Αναπυρσεύω, (ἀνά, πυρσεύω) to 
hold up πυρσοΐ, to raise a light : hence 
ἀν. βαφήν, to make a colour more fiery 
er glaring, Poll. 1, 49. 

Ανάπυστος, ov, (ἀναπυνθάνομαι) 
searched out, puslicly known, notorious, 
Od. 11, 274, Hat. 6, 64, 66, etc. 

"Avaririfu,f.-iow, (ἀνά, πυτιζω) to 
apit up, spout up. . 

JAvaredta, (dvd, πωλέω) to sell 
again. 

᾿Αναπωμάζω, (avd, πῶμα) to lift up 
the cover or lid, Math. Vett. | 

᾿Ανάπωτις, ἕως, ἦν, (avarivw) a 
trinking up: esp. the εδὸ tide, return- 
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eftt στ γάρσιος, 
and sputter, Soph. Ant. 996. [Ὁ fup., | 
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ung of the waters, Pind. O. 9, 78 : ct. 
ἄμπωτιο. 

’Avap-, in compounds of ἀνά with 
words beginning with ῥ the ὁ is usu- 
ally doubled, as in ἀναῤῥαΐζω, etc., 
though in poets and Jon. Greek it is 
sometimes single, as in sq. ᾿ 

᾿Αναρᾶϊζομαι, Ion. and poet. for 
évappatCouat. 

᾿Αναραιρηκώς, Yon. for ἀνῃοηκῶς, 
part. perf. from ἀναιρέω. 

᾿Αναράομαι, (ἀνά, ἀράομαι) dep. 
mid., to withdraw or recall a curse. 

’"AvapBiroc, ov, (a priv., ἀρβύλη) 
without shoes, unshod, Eur. Mel. 4. ᾿ 

᾿Ανάργὔρος, ov, (a priv., ἄργυρος) 
without silver: usu. without money, 
Lys. Fr. 19, Plat. Legg. 679 B.—IL. 
costing no money.—Illl. accepting no 
money, incorruptible. 

᾿Ανάρδευτος, ον, 
unwatered, dry. 
᾿Ανάρετος, ov, (a priv., ἀρέτη) 


(a priv., ἀρδεύω) 


᾿ἀνάρθμιος, ov, (a priv., ἀρθμός) 
Plut. 

“AvapOpoc, ov, (a priv., ἄρθρον) 
withoul limbs or joints, Plat. Tim. 75 
A: and so—l. without strengih of 
limb, nerveless, Soph. Tr. 1103.—2. 
without visible joints, like fat men, 
Hipp.—1i. of sound, inarticulate, Plut. 
Mar. 19, freq. in Moral.: δῇ av., α 
wild, unmeasured song, Diod. S.—IIl. 
without the article, Gramm. | 

PAvapotaxat, ὥν, ol, the Anariacae, 
a people of Asia, between HDyrcania 
and Atropatene, on the Caspian sea, 
Strab.: their chief city ᾿Αναριάκη. 

᾿Αναριθμέω, ὥ, f «ἤσομαι, (ἀνά, 
ἀριθμέω) to count up. Mid. to think 
over with one’s self, reconsider, Plat. 
Ax. 372 A: to recount Dem. 346, 20. 

, ΓΑναρίθμητος, ov, (a priv., ἀριθ- 
péw) not.to be counted, like sq., Hdt. 1, 
126; 9, 79, etc.: of time, endless, 
Soph. Aj. 646: immense, λεία av., 
Plut. Lucull.—2. = sq. 2, Eur. Ion 
837.—II. act. not counting, unable to 
count. 

᾿Ανάριθμος, ov, (a priv., ἀριθμός) 
without number, countless, numberless, 
Pind. I. 4, 64: poet. sometimes c. 
gen. without bounds or measure in a 
thing, Soph. El. 232, cf. Herm. ad Aj. 
597.—2. not counted, not taken into ac- 
count, unregarded, Lat. qui in nullo 
numero est: cf. ἀνήριθμος, which is 
used in Soph. without distinction, 
v. Lob. Phryn. 711. [évépr@u., Dor. 
also dvapi Gy. for ἀνήηριθμ.} . 


᾿Ανᾶριστάω,ῶ,, -ἥσω, (α priv., ἄρ-. vy Arist. Mirab 
| av., Arist. Mirab. 


toTov) to take no breakfast. Hence | 
᾿Ανῶρέστησις, ewc, 7, want of break- 
fast, Hipp. 

’Avdpiotntroc, ov, (a@ priv., ἀρισ- 
TaW) without breakfast, not having 
breakfasted, fasting, Ar. Fr. 391. 

"Avaplotia, ac, ἡν-εἀναρίστησις, 

ipp. 
᾿Ανάριστος, ov, (a priv., ἄριστον) 
without breakfast, without having taken 
food, fasting, Xen. An. 1, 10, 19; Id. 


Hell. 7, 5, 15, where it is also used 1 


of horses that have not received their 
fodder. . 

’Avdpirnc, ov, 6, α sea-snail, Epi- 
charm. p. 22: cf. νηρείτης, [pi 

᾿Ανᾶρϊιτοτρόφος, ov, (avapirne, 
τρέφων V. 1. for νηρίτοτρ.» q. V. 

᾿Αναρϊχάομαι, Vv. ἀναῤῥιχάομαι. 

ΤΓΑναρκία, ac, 7, Anarcia, another 
name of Penelope, Schol. Od, 4 
797. 

ἼΑναρκτος, 01', (@ priv., ἄρχωλ) not 
governed or subject, Thuc. 5, 99: not 
submitting to be governed, Bioc, Aesch. 


Eum. 596 
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ΓΑνάρμενος, OV, (α PY¥., Eas) wr 
equipped, Anth. 
᾿Αναρμόδιος, ov, (a priv., ἁρμόζω 
unfit. Adv. -τίως. 

᾿Αναρμόζω, f. -dow, (a ~riv., ἀρμό 
Cw) to fit or suit exactly. ἢ 

᾿Αναρμοστέω, ©, 40 he ἀνάρμοστος 
not to fit or suit, be unfiting ; of must 
cal instruments, to be out of tune, not 
in harmony, Heind. Plat. Gorg 482 B. 

᾿Αναρμοστία, ac, 7, unsuitableness : 
discord, disorder, Plat. Phaed. 93 ἘΣ 
from 

"Avdpuooroc, ov, (a priv., ἁρμόζω) 
unfit, unsuitable, incongruous, Hdt. 3, 
80: of sound, out of tune, inharmoni 
ous, Plat. Tim. 80 A: of persons, 
silly, absurd, like Lat. ineptus, Ar. 
Nub. 908.—2. wunfitted, unprepared, 
πρός τι, Thuc. 7, 67.—Adv. —rwe, 
Plat. Rep. 590 B. 

᾿Αναρμόττω,Ξεἀναρμόζω. 

Τ᾽ Αναροιβδέω, poet. for ἀναῤῥοι 
βδέω, Od. 12, 105. 

᾿Αναρπάγδην, adv., (ἀναρπάζωῚ 
snatching upwards, snatched wowards, 
Ap. Rh. 

᾿Αναρπᾶγή, ὥς, 7, @ carrying off. 
seizure, Eur. Hel. 50, in plur. 

᾿Αναρπάζω, fut. -dow and -ἄξω, 
(ἀνά, ἁρπάζων to tear up, snatch up, 
ἔγχος, Il. 22, 276.—IL. to snatch away, 
hurry along, Hom.: to carry off, 1]. 9, 
564, τινὰ ele... Eur. Hipp. 454: in 
prose to drag by force, esp. before a 
magistrate, Lat. rapere in jus, Vv. 
Buttm. Dem. Mid. in Ind.—2. to res 
cue from danger.—IIl. to take by storm, 
and so to plunder, sack; in genl. to 
treat with violence, πόλεις, Valck. 
Phoen. 1079: so too Hdt. in mid. 
ἀναρπασόμενος τοὺς Φωκέας to take 
the Phos. by storm or at once, 8 
28; 9, 59: to carry off, steal, τρία τά 
Aavra, Dem. 822, 27. 

᾿Αναρπάξανδρος, ov, i.e. ἀναρπάξ 
ac ἄνδρας, snatching away men, @. &. 
the Sphinx, Aesch, Th. 776. 

᾿Αναρπαστός, ὄν, also 7, ἔν, Eur. 
Hec. 206, (ἀναρπάζωλ torn or snatched 
away, carried off, ἀναρπαστὸν γίγνεσ 
θαι, to be carried off, Plat. Phaedr. 229 
C, cf. Dorv. Char. p. 416; ἀναρπασ 
τοὺς γίγνεσθαι πρὸς βασιλέα, to be 
seized and sold as slaves into Persia, 
Xen. Mem. 4, 2, 33: treated with vio 
lence, Valck. Hdt. 4, 205. Others 
write ἀνάρπαστος, ν. Lob. Paral. 491. 

᾿Αναῤῥαΐζομαι, (ava, ῥαΐζω) as 
pass., to recover from a bad illness. 

"Avappaiva, (avd, paivw) to shed 
forth, make gush forth, πέτρα κρουνὸν 


᾿Αναῤῥάπτω, -ψω, (ἀνά, ῥάπτωλ) t 
patch up or on, sew together, Plut. 

Τ᾽ Αναῤῥαφή, Fc, 7, (ἀναῤῥάπτω) the 
name of a surgical instrument, Paul. 
Aeg. 

᾿Αναῤῥαψῳδέω, (ἀνά, faeces) ta 
begin to sing like a ῥαψῳδός : In genl. 
to begin singing, Luc. si 

᾿Αναῤῥέπω, (ἀνά, ῥέπω) to fly up 
of scales. 

*’Avappéw, to speak aloud, only 
used in aor. pass. ἀναῤῥηθῆναι, to ὃ. 
proclaimed, elected, Xen. Hell. 1, 4, 20 
Aeschin. 60, 9. 

᾿Αναῤῥέω, f. -εύσομαι, (ἀνά, δέω) 
to flow back or up hill, Plat. τα. 78 Ὁ. 

Avappnyvout avappnyvbo,f. -ῥήξω, 
(ἀνά, ῥήγνυμι) to break up, break va 
pieces, 6. g. γαῖαν, Il. αὔλακας, Hdt. 2, 
14; av. τάφον, to. dig a grave, Eur 
Tro. 1153.—2. to break through, rei- 
voc, Il. 7, 461: to break open, οἴκων 
μυχούς, Eur. Hec. 1040.—3. to tear 


asunder, to rend in pieces, βοὸς βοεέην 


Il. 18 582° οὗ Xen. Cyn. 7,9: alse 
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Of opening a slaugntered animal, 
Soph. Aj. 236.—IL to make break 
‘orth, λόγον, Pind. Fr. 172, ἔπη, Ar. 
Ea. 626: also ἀν. νεῖκος, Theocr. 22, 
172, cf. ῥήγνυμι: pass. to burst forth, 
break, of sores, Hipp.: so also—lIIl. 
seemingly intr., to burst forth, Soph. 
O. T. 1075: esp. in part. pf. ἀνεῤῥω- 
γώς, open wide, στόμα, Arist. H. A.: 
πρὸς ὀργὴν ᾿ἀν., to break forth into 
passion, Plut. | 
᾿Αναῤῥήκτως, adv. = ἀῤῥήκτως, 
unthout rent or breach, not to be broken: 
on the form cf. dvaedvoc. ὃς 
᾿Ανάῤῥημα, atoc, τό, (ἢ ἀναῤῥέω) 
that which is said aloud, a proclamation, 
Lat. edictum. 
᾿Δνάῤῥηξις, ewc, 4, (ἀναῤῥήγνυμι) 
a breaking up, a rent, breach, Plut. 
᾿λνάῤῥησις, ewc, ἡ, (* dvappéw) a 
speaking aloud, a proclamation, esp. of 
an election, Lat. renuntiatio, Dem. 244, 
21, Aeschin. 58, 20: praise publicly 
bestowed, praeconium, Dion. H. 
᾿Ανάῤῥινον, ov, τό, a pungent herb, 
nasturtium, Arist. Probl. 
’Avappiriva, (ἀνά, ῥιπέζω) to fan 
egam, re-kindle ; metaph. of re-kin- 
dling passions, Antiph. Strat. 2, 16. 
᾿Αναῤῥιπτέω, used only in pres. 
and imperf., Od., Hdt., etc., cf. sq. 
"Avappinra,f.pa,also ἀναῤῥιπτέω, 
which form of the pres. is found in 
zidt. 7, 50, and Thuc., (ἀνά, ῥέπτω) 
to throw up, ἀναῤῥίπτειν ἅλα πηδῷ, 
to throw up the sea with the oar, i. e. to 
row with might and main, Od. 7, 328; 
also simply ἀναῤῥέπτειν, to row, οἱ 
δ᾽ ἅμα πάντες ἀνέῤῥεψαν, Od. 10, 
130, where however Wolf has éAa.— 
it. ἀναῤῥίπτειν κίνδυνον, a phrase 
from the game of dice, to stand the 
kazard of a thing, run a risk, Valck. 
Hdt. 7, 50, Thue. 4, 85, 95, Elmsl. 
rieracl. 149: also μάχην dvapp., set 
all upon the chance of a battle, as Lat. 
pugnae aleam jacere, Plut.: the full 
expression occurs in Plut. Brut. 40: 
τὸν κύβον περί τίνος διὰ μάχης ἀν- 
app.; but even κένδυνον came to be 
omitted, as εἰς ἅπαν τὸ ὑπάρχον ἀν- 
αῤῥ.. to throw for one’s all, stake 
one’s all, Thuc., 5, 103, and so usu. 
in late prose, cf. ῥίπτειν τ also τὸ 
adv πρὸς ἕνα κίνδυνον ἀν., Plut.— 
III. to set in motion, stir up, στάσιν, 
Dion. H. 
᾿Αναῤῥιχάομαι, -ὥμαι, f. -ἤσομαι, 
dep. mid., to clamber up with the hands 
and feet, scramble up, an Ion. word, 
used also in Att., e.g. Ar. Pac. 70, 
Arist. H. A.: mostly in pres. and 
impf. The Gramm. prefer the form 
dvaptydouat, Hemst. Thom. M. p. 
61. ence 
᾿Αναῤῥέχησις, εως, 7, ἃ clambering 


UD» 
ἐλλνάῤῥιψις, ἕως, ἦ, (ἀναῤῥίπτω) a 
throwing up, Plut. 
᾿Αναῤῥοθιάζω, (avd, ῥοθιάζω) to 
dash up, of the sea, Eupol. Incert. 32. 
’"Avappota, ac, 7, (ἀναῤῥέω) a flow- 
ing back, ebb, Arist. Mirab. 
᾿Αγαῤῥοιβδέω,ῶ,,“ἤἥσω, (ἀνά, ῥοι- 
Bdéw) to swallow back, gulp down again, 
av. ὕδωρ, of Charybdis, Od. 12, 104. 
Hence | 
᾿Αναῤῥοίβδησις, ewc, 7, a gulping 
down again. 
᾿Αναῤῥοιζέω, (ἀνά, porléw) to rush 
up, rush back, Plut. . 
"Avapporia, ac, 7, an inclination or 
motion upwards, esp. of the scales, 
Hipp. : from 
᾿Ανάῤῥοπος, ov, (avappérw) inclin- 
ing ΟΥ̓ moving upwards, fiying up, like 
wne side of a balance ; and so recoiling. 
᾿Ανάῤῥους, ov,=dvapoora, 
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᾿Αναῤῥοφάω, ἀναῤῥοφέω, (ἀνά, ῥο- 
φάω, ῥοφέω)--:ἀναῤῥοιβδέω, to swal- 
low up again, Luc. Hence 

᾿Αναῤῥόφησις, εως, 7, = ἀναῤῥοί- 

Hoe, ΝΣ 

᾿Αναῤῥοχθέω, (ἀνά, poyOéw) to roar 
up or again, Orph. 

Τ᾽ Αναῤῥυθμίζω, (ἀνά, ῥυθμίζω) to ar- 
range in order again, to reduce to order, 
to regulate, Philostr. 

᾿Ανάῤῥυσις, ewe, 7, a snatching 
away, rescuing.—2. the third day of the 
Jestwal ’Ararotvpta, Ar. Pac. 890, ubi 


-Schol.: from 


᾿Αναῤῥύω, f. «ὕσω, (ἀνά, ῥύω. ἐρύω) 
to draw back : esp. to draw the victim's 
head back, so as to cut the throat: 
hence to sacrifice, slay, like the Hom. 
αὐερύω, Eupol. Incert. 136.—2. mid. 
to rescue, and so ἀναῤῥύεσθαι ἧτταν, 
to repair a defeat, Dion. H. 

᾿Αναῤῥώννυμει and ἀναῤῥωννύω, 
fut. -ῤώσω, (ἀνά, ῥώννυμι) to strength- 
en again, restore. Pass. to regain 
strength or spirit, revive, Thuc. 7, 46. 

᾿Αγαῤῥώομαι, f. -ώσομαι, (ἀνά, ῥώ- 
oat) dep. mid., to rush upwards or 
back, Ep. word ; the act. is very dub., 
Herm. Orph. Arg. 1209. 

᾿Ανάῤῥωσις, ews, ἡ, (ἀναῤῥώννυμαι) 
a regaining of strength. 

᾿Ανάρσιος, ov, also fa, cov, Soph. 
Trach. 642, (a priv., dpw, ἄρσιος) not 
fitting together, incongruous, at odds : 

ence, hostile, unpropitious, implacable 
usu. joined with δυςμενής, Il. 24, 365, 
and more freq. in Od.; also without 
it, Od. 11, 401, and this became the 
common signf. in Trag., etc.: of 
things, untoward, strange, monstrous, 
Hat. 3, 10; δ, 89, 90. 

᾿Αναρτάω, ὦ, f.-fou, (ἀνά, ἀρτάω) 
to hang up or upon, to attach or refer 
to, make dependent upon, τινί TL, as 
δήμῳ πᾶν ἀν. κράτος, Eur. Plisth. 2, 
1: also ἐς θεοὺς ἀν. τι, 14. Phoen. 705, 


'δαυτὸν εἰς δῆμον, Dem41480, 5. Mid. 


c. pf. pass. ἀνήρτημαι, to attach to one’s 
self, make dependent on one, Xen. Cyr. 
1, 4,1; also to subdue, Ib. 1,1, 5: but 
in Hat. ἀνήρτημαι c. inf., to be pre- 
pared to do, Hdt. 1,90; 6, 88; 7,8, 3. 
Pass. also c. pf. ἀνήρτημαι, to hang, 
depend upon, av. ἐλπίσιν ἐξ ἐλπίδων, 
to depend on one hope after another, 
Dem. 346, 27; also εἷς τίνα, Plat., 
etc., ἔς τίνος, like Lat. pendere ex 
aliquo, Id. Ion 533 ἘΣ : ὅτῳ πάντα εἰς 
ἑαυτὸν ἀνήρτηται, who has every thing 
dependent on himself, Id. Menex. 247 
E; ἀνηρτημένοι ταῖς ὄψεσιν πρός τι- 
va, hanging on one with their eyes, Plut. 
Τ᾿ Ανάρτης, ov, 6, ἃ poet. shortd. form 
for ἀναρίτης, Ath. 86 B. 
᾿Ανάρτησις, εως, ἢ, @ hanging up: 
an attaching or being attached to an- 
other, hence mutual dependence, The- 
ophr. 
᾿Ανάρτιος, ov, (a priv., dprioc) 
uneven, odd, opp. to ἄρτιος, Plat. 
Phaed. 104 E. 
᾿Ανώρτιος, ον,Ξεἀνάρσιος. 
᾿Ανάρτῦτος, ov, (a priv., ἀρτύω) 
unarranged, unprepared: of food, un- 
seasoned, ill dressed, 
᾿Ανἄρύτω and ἀνἄρύω, f. -σω, (dvd, 
ἀρύτω) to draw up, draw water from a 
well, Hipp.: hence ἀν. θριάμβους, 
Cratin. Didasc. 1, ubi v. Memeke. [0] 
᾿Αναρχᾶἄϊΐζω, (ἀνά, dpyatlw) te make 
old again, Anth. 
᾿Αναρχία, ac, ἦ, a being avapyoc, 
ἀναρχίης ἐούσης since there was no 
commander, Hdt. 9, 23: esp. the state 
of a people without government, or 
without lawful goverment lawlessness, 
anarchy, Thuc. 6.72, and Plat.: at 
Athervs this name was given to the 
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year of the vhirty tyrants, 

which there was no archon, Xek 
Hell. 2, 3,1, ef. Wolf Dem. Let p. 
CXXViil. 

PAvdoxoua, strengthd. for dayouas, 
to begin, etc., Plut. Syll. 50, whers 
Coray reads ἐνήρχετο. 

“Avapxoc, ov, (a priv., ἀρχή) with 
out head or chief, Il. 2,'703.—2. withou 
beginning. Adv. —ywe. 

T’Avac, a, 6, the Anas, now thy 
Gaudiana, a river of Spain, Strab. 

᾿Ανασαλεύω, (avd, cadet) to shake 
up, stir wp, Luc. 

᾿Ανασάξιμον, ov, τό, α mine that is 
re-opened and worked after having bevn 
closed, Béckh Inscr. 1, p.289: from 

᾿Ανασάττω, . -ξω, (ἀνά, odtrw) te 
re-open a mine that has been closed. 

PAvacBévvvpt,f.-oBéow,( ava, σβέν 
vou) to extinguish again or utterly, te 
destroy entirely, Plut.2,617C. ΄. 

᾿Ανασειράζω, -dou, (ἀνά, σειράζω 
to draw or pull back with a rein, draw 
aside, draw off the right road, Valck. 
Hipp. 238. Hence 
᾿Ανασειρασμός, οὔ, ὃ, α΄. drawing 
back, esp. with a rein. 7 
᾿Ανάσεισμα, ATOC, TE, =Sd. 
᾿Ανασεισμός, οὔ, ὁ, (Gvaceiw) a 
shaking up and down, esp οἵ the hand, 
and so threatening gestures, Dion. H. 
"Avaceiw, poet. ἀνασσείω, (ἀνά, 
σείωλ) to shake up or back, Fur. Bacch. 
240: to swing to and fro, brandish, ai 
yida Hes. Sc. 344, cf. Lys. 107, 40: 
τὰς χεῖρας, to move the hands up and 
down, 'Thuc. 4, 38, hence also βοὴν 
ἀνασείειν, Ar. Ach. 347.—2. esp. te 
make threatening gestures, and 50 Ὁ, 
acc. rel, to threaten with a thing, εἰς 
αγγελίαν, Dem. 784, 22.—II. ta shane 
ΟΥ̓ stir up, persuade, Meineke (‘om 
Fragm. 2, p. 836: to stir wp, ta arouse, 
Diod. 8.—The irr. imperf. dvacceg ἡ 
aoxe for -eoxe, H. Hom. Ap. 403. 
᾿Ανασελγαίνω, (ἀνά, dcedyaivw) te 
banter, abuse wantonly, Ar. Vesp. 63, 
where however Dind. et al. évac. 
᾿Ανασεύω, (ἀνά, σεύω) to move up 
wards. Mid., c. syncop. 2 aor., to move 
one’s self upwards, 1. Θ. to spring up or 
forth, spout up, αἷμα ἀνέσσυτο, Il. 11, 
458. 


"AvaonKew,@,f.-dow, (ἀνά, σηκόωλ 
to wegh up, i.e. make up what is 
wanting by adding weight, Ar. ΕἾ. 
583: hence in genl. to compensate for, 
like ἀντισηκόω, Lat. rependere, Hipp. 

᾿Ανασθμαέίνω, (ἀνά, dcbuaive) te 
breathe with difficulty, Q. Sm. 4, 244. 

᾿Ανασιλλάομαι, (ἀνάσιλλος) dep 
mid., to wear the hair bristling up, esp. 
to have thick bristly hair over the fore 
head. 

᾿Ανασιλλοκομάω, = foreg., dub. | 
Plut. Crass. 24. 

᾿λνάσιλλος, 6, also ἀνάσιλος, brist_ 
ling hair, esp. on the forehead as the 
Parthians wore it: also of the hair 
on the head of a lion, dub. 1. Arist.’ 
Physiogn.—2. a slave’s mask in com 
edy, prob. from the fashion of its 
hair. (The word is rare, and neither 
its form nor origin settled.) 

᾿Ανασϊμαίνομαι, dep. mid., = ava 
σιμόω, Poll. 2, 73. . 

᾿Ανάσίμος ov, (ἀνά, σιμός) Lat. re 
simus, with a turned up nose, snub 
nosed, Ar. Eccl. 940: hence in gen} 
turned up at end, ὀδόντες, Arisi. Froth 
Hence | a 

"Avaciudw, ὥ, f. ὥσω, (ἀνά, σιμζω) 
to turn up the nose, snuff, esp, cf rale 
animals following tu¢ temales, Lat, 
nasum supinari. . 

"Avackaiow, to hop or skip up, ὦ, 
Sm. 8, 391, “τος 


᾽1δ 


ANA 

ArvaoréActu, (ἀνά, σκαζεύω) to 
scratch, hoe, or dig up, seek out, dis- 
cover. 

᾿Ανασκάπτω,1.-ἀψω,(ἀνά, σκάπτω) 
to dig out, dig up again: hence to 
extirpate, destroy utterly, raze to the 
ground, of plants, Theophr., of cities, 
Polyb. — 

᾿ἀνασκεδάννυμι, -σκεδάσω [a], Att. 
δῶ, (ava, σκεδώνννμι) to scatter 
abroad, Piut. . 

᾿Ανασκεπτέον, verb. adj., one must 
gonsider, Theophr.: from 

᾿Ανασκέπτομαι, dep. mid., collat. 
form of ἀνασκοπέω, q. V., Plat. 

’ kvackevau, f. -ἄσω, opp. to κατα- 
σκχευάζω ; strictly to pack up the bag- 
gage (τὰ σκευή), Lat. vasa colligere, 
and so to carry away, Xen. An. 6, 2, 
8: usu.in mid., Xen. Cyr. 8, 5, 2, 
etc.: hence to break up, march away. 
—2, to disfurnish, dismantle a place, 
Thue. 4, 116: and in mid. to desman- 
tle one’s house, city, etc., Id. 1, 18.— 
3. to waste, ravage, destroy, Xen, Cyr. 
6, 2,25: dv. τὰς συνθήκας, to. break 
compacts, Polyb.: hence - dvecxev- 
ἄσμεθα, we are ruined, undone, Kur. 
El. 602.—4. in pass. to be bankrupt, 
break, 7 τράπεζα ἀνασκευάζεται, the 
bank is broken, Dem. 1205, 2; οἱ ἀν- 
ἐσκευασμένοι τῶν τραπεζιτῶν, broken 
bankers, Id. 1204, 26.—5. οὗ rhetori- 
cians, to undo, refute the opponent’s 


arguments. — II. to build again, re- 


build, Strab.: 
ἀλκη, Diosc. 
. ᾿Ανασκεναστικός, ἢ, Ov, fitted for 
undoing, Ri.et.—2. adapted to building 
up again. 
᾿Ανασκευῆ, HC, ἦν, Opp. to Kara- 
oxevy, α pulling down: suppression of 
desires, Epict.—2. esp. ἀνασκευὴ 
τραπέζης, the breakage of a bank.—3. 
a refuting of arguments, Quintii. 

’Avaoknota, ας, ἢν want of practice, 
neglect of exercise: from 

᾿λνάσκητος, ον, (a priv., doxéw) un- 
praciiced, unexercised, Xen. Cyr. 8, 8, 
24. Adv. -Twe. 

᾿ἀνασκίδνημι, (ἀνά, σκίδνημι) pass. 
ἀνασκίδναμαι,:- ἀνασκεδάννυμι. 

᾿Ανασκινδαλεύω and dvackivdv- 
Aevw, later forms for the Att. dava- 
TY LVOVAEBW. 

’AvaokipTao,@,f.-7ow, (ἀνά, σκιρ- 
τάω) to leap or skip up.—ll. to leap 
back. . 

᾿Ανασκολοπίζω, -iow, (ἀνά, σκολο- 
πίζω) to fix on a pole or stake, impale, 
Hat. 1, 128, cf. 9, 78, where it is used 
almost as=dvacravpody : a fut. mid. 
ἀνασκολοπιεῖσθαι in pass. signf. oc- 
curs, Hdt. 3, 132; the word occurs 
freq. in later writers, Luc., Diod., etc. 

᾿Ανασκολόπισις, EWC, 7, animpaling. 
᾿Ανασκολοπισμός, οὔ, 6,=foreg. 
᾿Λνασκοπέω, fut, -σκέψομαι, 1 aor. 
ἀνεσκεψάμην, (avd, σκοτέω) to look 
at, view. attentively, inquire into, Ar. 
Thesm. 666, and freq. in Att.: also 
in mid., Ar. Eccl. 827: usu. c. acc., 
also περί τινος, Dion. H.: to look 
back at, reckon up, like ἀναλογέζεσ- 
θαι, Xen. Vect. 5,11. Hence 
᾿Ανασκοπή, HC, ἦν ewamination. 
᾿Ανασμύχω, (avd, oudyw) to. con- 
sume by a slow fire, Aretae. [Ὁ] 
᾿Ανασοβέω, (ἀνά, σοβέω) to scare 
and make stand up, in génl. to rouse, 
Plat. Lys. 206 A: ἀνασεσοβημένὸς 
Thy κόμην, with har on end through 
fright, Luc. Tim. 54. 
᾿Δνασπαράσσω, f. -ἄάξω, (avd, σπα- 
οάσσωλ) to tear up, Hur. Bacch. 1104. 

᾿Ανάσπᾶσις, ἕως, 7, (ἀνασπάω) a 
drawing up, contraction, Hipp.: a tear- 
Ing Up τῆς γῆς ‘Cheophr. — 

6 


hence to repair, heal, 


ANA 


fitted for drawing up or upwards, App. 
᾿Ανάσπαστος, ov, drawn or dragged 
up, esp. carried from their country up 
into central Asia, hence ἀνασπάστους 
ποιεῖν τινας, Hdt. 4, 204, etc., cf. 
Valck. ad 7, 80: later, in genl. leaving 
home, emigrating, Polyb.—2. of a door, 
drawn back, i. 6. opened, πύλη, Soph. 
Ant. 1186, where however thé accent 
is ἀνασπαστός, v. Herm.— Il. as 
subst. of ἀνάσπαστοι, shoe-strings, 
dub. ap. Ath., and Ael. From 
᾿Ανασπάω, poet. ἀνσπάω, f. -doa, 
pf. dvéordxa, (ἀνά, σπάω) to draw or 
pull up, Hdt. 4, 154, τὴν θύβλον ἐκ 
τῶν ἑλέων, Hdt. 2, 92; so too in mid., 
ἐκ χροὸς ἔγχος ἀνεσπάσατο, he drew 
his spear forth, Il. 13, 574: to draw a 
ship up, 1. 6. on land, like ἀνέλκω. 
Pind. P. 4, 48: ὕδωρ dv., to draw wa- 
ter, Thuc. 4, 97: to tear or break up, 
τὰς σανίδας τῆς γεφύρας, the planks 
of a bridge, Polyb. 2, 5,5: also τὰς 
γεφύρας, Id. 2, 32, 9.—2. to draw or 
suck up, αἷμα, Aesch. Hum. 647,.—3. 
to draw back, Ar. Plut. 691.—Il. τὰς 
ὀφρῦς, TO μέτωπον ἀνασπῶν, to draw 
up the eyebrows, and so put on a 
grave, important air, 6. g. τὰς ὀφρῦς 
ἀνεσπακὼς ὥςπερ τι δεινὸν ἀγγελῶν, 
Ar. Ach. 1069, ἔβλεψε νᾶπυ καὶ μέ- 
tun ἀνέσπασεν, Eq. 631, cf. L. Dind. 
Xen. Symp. 3, 10; hence λόγους dv- 
ασπᾶν, to utter boastful words, Lob. 
Soph. Aj. 290; where others explain 
it drawing forth words with labour or 
care, cf. Plat. Theaet. 180 A.—III. to 
carry away from home: in mid. to de- 
part. [ἃ] 
Avaoroyyilw, -ίσω, (ἀνά, σπογγί- 
ζω) to wipe up with a sponge, expunge, 
Hipp. 

*“Avacoa, nc, 7, fem. from ἄναξ, a 
queen, lady, mistress, addressed to god- 
desses, Od. 3, 380: 6, 175, to a mor- 
tal, Od. 6, 149: the word becomes 
common from Pind. downwds. in po- 
etry, but unus. in prose :—dvacca 
πράγους καὶ βουλεύματος, authoress, 
adviser of this deed, nur. Tel. 4. 

᾿Ανάσσᾶτος, Dor. for ἀνήσσητος, 
Theocr. 

’Avaoceiacke, OY —eoke, Ep. for 
ἀνέσειε, 3 sing. impf. from dvacelw. 

᾿Ανάσσὔτος, ov, (ἀνασεύω) rushing 
up or back, put back, Hipp. 

ἈΝΑ ΣΣΏ, f. -ξω, to be ἄναξ, to be 
lord, master, owncr, to rule, sway, as 
well of earthly lords as of tutelary 
deities ; in Hom. mostly c. dat. ’Ap- 
yel, νήσοισι, δώμασι, κτήμασιν οἷσιν 
ἀν., to be lord, hold sway zm Argos, 
etc.; but also c. gen. Tevédozo, ’Ap- 
yeiwv, πεδίοιο ἀνάσσειν, to be lord 
of Tenedos, etc., i.e. to rule over 
Tenedos, etc., Il. 1, 38, etc. ; c. gen. 
and dat. at once, Τρώεσσιν ἀνάσσειν 
τιμῆς, Il. 20, 180, cf. Od. 24, 30; οὗ 
γῆς ἀνάσσει βαρβάροισι, where he is 
lord of the land over barbarians, Eur. I. 
T. 31: also per’ ἀθανάτοισιν avao- 
σειν, to hold sway, to be first among the 
immortals, 1]. 4, 61, wer’ ᾿Αργείοισιν, 
Il. 23, 471; ἐν Θήβη G., to reign in 
Thebe, ll. and Od. Often strengthd. 
by ids, ἶφι ἀν. δώμασι, κτήμασι, etc., 
Od. 11, 275; so with gen. id: ἀν. Te- 
νέδοιο, I. 3. «., etc —Mid. once in 
Hom., τρὶς évdéuciiae γένεα ὠνδρῶν, 
to be king for three generations, i. 6. to 
be thrice king, and each time through 
one generation, Od. 3, 245. Pass. to 


—Common a!so in Pind., and Att. po- 
ets, who also use it in the signf. to 
sway, wield, manage, av. κώπης, Eur. 


‘Tel 90; παρ᾽ ὅτῳ σκῆπτρον ἀνάσ- 


᾿Ανασπαστήρίος, ov, (ἀνασπάω) 


᾿ἀνασκολοπίζω, 


be ruled, ἐμοὶ ἀνώσσονται, Od. 4, 177.. 


ANAS 
σεται, Soph. Phil. 143, cf. Ar'st 
Rnet. 3, 2,10, and ἄναξ fin. (Th 
root is prob. ἄνα, ἄνω.) | 
’Avdoow, Att. for ἀναΐσσω, alse 18 
Pind. oe 
. *Avdora, imperat. aor. 2 for ἀνά 
στησι, from dviornt. 
οὐ Αναστἄδόν, adv., (ἀνίστῃημι) wp 
right, Il. 9, 671; 23, 469... 
᾽Αναστἄλάω, (dvd, σταλάωλ to make 
trickle forth, Opp. 
᾿Ανασταλτικός, H, OV, (ἀναστέλλωῳ 
fitted for putting back. 
᾿Αναστἄλύζω, strengthd. for oraa 
Cw, ἀσταλύζῳ, Anacr. 41, 4. 
᾿Αναστάς, δος, 7,= TACT, %. ie 
in Ap. Rh. 1, 789. } 
’Avaotioia,—sq., a destroying, Or 
Sib. . 
TAvacracin, yc, 7, Anastasia, fem. 
pr. n. Anth. 
ῬΑναστάσιος ou ὁ, Anastasius, a 
Greek emperor, Anth. . 
᾿Ανάστἄσις. ewe Ion. toc, 7,—I. 
act. (ἀνέστημι) α making to stand ΟἹ 
rise up, awakening, a restoration, €. g 
of the dead, Aesch. Eum. 648, cf 
Pors. Phoen. 581.—2. esp. a making» 
to rise and leave their place, removal, as 
of suppliants, dv. ἐκ τοῦ ἱεροῦ, Thuc 
1,133; dv. τῆς "Iwviac, the removak 
of all the Greeks from Ionia (for safe 
ty), Hdt. 9, 106, cf. Thuc. 2, 14: but 
usu. in bad sense, a laying waste, over 
throw, destruction, ruin, Ἰλίου πόλεων, 
οἴκων, Aesch., and Eur., τῆς πατρὶ. 
doc, Dem. 10, 17.—3. a setting up again, . 
rebuilding, τειχῶν, Dem. 478, 24.—II. 
pass. (ἀνίσταμαι) a standing or rising | 
up, esp. in token of respect, Ast Plat 
Rep. 4, 4: ἀν. ἐξ ὕπνου, an awaken 
ing, Soph. Phil. 276: freq. in N. Ὁ 
and Eccl., the resurrection. 
᾿Αναστἄτήρ, ἦρος, ὁ, (aviornis) ἃ 
destroyer, waster, Aesch. ‘heb. 1015, 
Cho. 303. 
᾿Αναστἄτήριος, ον, belonging to nm 
sing up: θυσία, a sacrifice on one’s re. 


covery. 


᾿Αναστάτης, ov, ὃ, = ἀναστατῆρ., 
Aesch. Ag. 1227. 

᾿Ανάστᾶἄτος, ov, (ἀνέσταμαι) made 
to rise up, and depart, driven from one’s 
house and home, esp. of conquerors 
ἀναστάτους ποιεῖν τίνας, and of the 
conquered, ἀνάστατοι γίγνεσθαι, 
freq. in Hdt., Thuc., etc.: hence also 
ruined, destroyed, laid waste, ravaged, 
of cities, Hdt. 1, 155, 177, 178, etc.— 
2. engaged in revolt or sedition, Plat. 
Soph. 252 A.—II. as subst., 6 dvdor., . 
a kind of light bread at Athens, Vaick. 
Adon. 398 B. Hence 

᾿Αναστἄτόω, ὥ, f. -ὥσω, late word 
for ἀνάστατον ποιεῖν, to ruin, upset, 
put in confusion, N. I. Act. 17, 6.—-2. 
intr. to make an uproar, to excite a tu 
mult, N. T. Act. 21, 38. Hence . 

᾿Αναστάτωσις, EWC, 7, & revolt, a 
ruining, destruction. 

᾿Ανασταυρόω, (dvd, σταυρόω) ta 
impale or crucify, Hdt. 3, 125, etc., cf 
Hence 

᾿Ανασταύρωσις, EWC, 7, an impaling , 
crucifixion. 

᾿Αναστἄχυόω,:--:-54., Or. Sib. 

᾿Ανασταχύω, (ἀνά, στύχυς) to shoos 
up like blades of corn, spring up with 
ears, Ap. Rh. 3, 1054. 

᾿Αναστείβω, strengthd. for orei Bu, 
Anth. - 

*Avdoretoc, ov, (a priv., doreiog) 
not town-like, wnmannerly, Lat. inur- 
banus, Ath. 

᾿Ανάστειρος, ov, (ἀνά, στεῖρα) with 
a high prow, ναῦς, Polyb. 16, 3, 8. 

᾿Αναστείχω, (ἀνά, στείχω) to ster 
up, walk up, Opp. Hal. 4, 65 


ANAS 
᾿ Ἀναστέλλω, f. -cA6, (ἀνά, orér- 


Aw) to send up, raise up, ὀπωπάς, Anth- 


Mid. to gird or tuck up one’s clothes, 
νεβρίδας, Eur. Bacch. 696, χιτώνια, 
Ar. Eccl. 268; also 8050]. Gvaore(- 
λασθαι, Artem.: hence in pass. ἀνεσ- 
ταλμένος χιτών, a girt up frock, Plut. : 
ef. dvactpw.—ll. to send back, draw 
back, δ. 5. the flesh of a wound, Hipp. 
“τῶ, to keep back, check, mostly used 
6f the assault of light troops, Thuc. 
6, 70. Pass. to go back, retire, keep 
back, Thuc. 3, 98: also to make as if 
ene would retire, in genl. to feign, dis- 
semble, Lat. tergiversari, Polyb.—3. 
seemingly intr., sub. ἑαυτόν, to with- 
draw, as in pass., Eur. Iph. Taur. 
/378.—IIl. in mid., to renounce, deny 
one's self, 6.5. ἀναστέλλεσθαι τροφήν, 
6]. 


᾿Αναστενάζω, -ἄάξω, (ἀνά, στενάζω) 
Ξξἀναστένω, Hdt. 1, 86; 6, 80, Soph. 
Aj. 930. 
᾿Αναστενἄχίζω, (ἀνά, στεναχίζω) 
to groan oft and loudly, wail aloud, Ml. 
0, 9. . 
᾿Αναστενάχω, (dvd, oreviyw) to 
groan aloud over, bemoan, bewail aloud, 
ὃ. acc., Il. 23, 211: so too in mid., IL 
18, 315. ΝΞ 
᾿Αναστένω, (ἀνά, στένων to groan 
αἰοιιά, 'Trag. —II. = ἀναστενάχω, c. 
ace., Kur. 1. T. 551. | 
᾿Ανάστερος, ov, poet. for dvacrpoc, 
Arat. 228. . 
᾿Αναστεφἄνόω, (ἀνά, στεφανόω)-:- 
sg., ἀῃίῃ.. . | 
᾿Αναστέφω, f.-ba, (ἀνά, orédw) to 
crown, wreath, Kur. Arch. 16, Pass. 
ἀνέστεμμαι κάρα φύλλοις, J have my 
head wreathed with leaves, Id. Hipp. 
#96. , ; 
᾿Αγαστηλόω, ὥ, f. -ώσω, (ἀνά, orn- 
λόω͵ ὃ. place on, or set up as a pillar, 
Lyc. Hence 
᾿Αναστήλωσις, EWS, ἦν, @ setting up 
of a statue. 
᾿Ανάστημα, ατος, τό, (ἀνίστημι) a 
setiing up, rasing.—IL. (ἀνίσταμαι) 
height, tallness, as of a mountain, 
plant, etc., sheophr.: also height, 
stature, Diod. 3.: ἀνάστ. βασιλικόν, 
the royal majesty, Diod. 8. 
᾿Αναστηρίζω, f. -ἰξω, (ἀνα, ornpi- 
ζω) to set up on a firm base, Anth. 
᾿Αναστησείω, desiderat. from dv- 
ἔστημι, to wish to set up. . 
᾿Αναστίζω, f. «ἴξω, (ava, στίζω) to 
mark with a hot iron, brand. 
᾿Αναστολή, ἧς, 7, (ἀναστέλλω) a 
utting back, e.g. Kéunc, Plut., ef. 
inckelm. 5, δ, 11—2. the baring of 
a wound by putting back the flesh, 
Medic. 
᾿Αναστομόω, 6, f.-dow, (ἀνά, στο- 
μόω) to furnish with a mouth: hence 
to open wider, enlarge, esp. dv. τάφρον, 
to open, clear out a trench, Xen. Cyr. 
7, 5, 15, so NetAov διωρυγάς, Polyb. 
—Mid. χεῖλος φάρυγγος ἀναστόμου, 
open your mouth wide, Fur, Cycl. 357. 
Pass. ἀναστομοῦνται ποταμοί, the 
rivers empty themselves, disembogue.— 
2. to contract into a narrow mouth, 
straiten, Arist. Mund. : hence—lIII. to 
bring to ἃ point or edge (στόμωμα), to 
sharpen, whet, of the appetite, Ath: 
Hence 
᾿Ανηστόμωσις, EWC, 7], aN opening, 
outlet, discharge, Plut.—II. a contract- 
ing, straitening.—IIl. a bringing to a 
point, sharpening, whetting, of the ap- 
petite, Ath. | 
᾿Αναστομωτήριος, OV, == Sq. 
᾿λναστομωτικός, #, ὄν, (dvacro- 


bw) opening. —II. sharpening, whetting, | 


asp. of the appetite, Diosc. 
"évacrovayéw,@, f-7ow, Orph., and 


a 


ANAS 


᾿Αναστονἄχίζω,Ξεἀναστένω,(.. ὅτη. 
᾿Αναστράγἄλος, ov, (a priv., ἀσ- 
τράγαλος) without dice. 
᾿Αναστρἄτεύομαι, (ἀνά, στρατεύ- 
oat) dep. mid., to go to war again, 
take the field again. Act. ἀναστρα- 
τεύω, to enlist again, only in late wri- 
ters, as App. 
᾿Αναστρᾶτοπεδεία, ac, 7, the shift- 
ing an encampment, breaking up, de- 
parture, Polyb. 6, 40,1: from 
᾿Αναστρἄτοπεδεύω, -εύσω, (ἀνά, 
στρατοπεδεύωλ) to shift or draw back 
an encampment, Dion. H. 
_ ΓΑναστρέφω, f. «ψω, pf. dvéorpoda, 
Theognet. ap. Ath. 104 C, (ἀνά, orpé- 
dw) to turn up, turn upside down, δί- 
gpouc, to upset the chariots, II. 23, 
436: esp. to turn up by digging or 
ploughing, Xen. Oec. 16, 11, ὄρος 
ἀνεστραμμένον ἐν τῇ ζητήσει, Hat. 
6,47: ἀν. καρδίαν, to upset, turn the 
stomach, cause sickness, Thuc. 2, 
49.—II. to turn back, around or about, 
τινὰ ἐξ “Aridov, Soph. Phil. 449, 
strengthd. ἀναστρ. πάλιν, to turn back 
again, sub. λόγον, to repeat, Aesch. 
Pers. 325: to rally soldiers, Xen. 
Hell. 6, 2, 21.—2. seemingly intr., 
sub. ἑαυτόν, to turn back, round or 
about, return, Hdt. 1, 80, and freq. in 
Att.: ἀναστρέφον, τό, part., a poem 
that will read backwards or forwards, 
Vv. évakvkArcéc.—B. pass. with fut. 
mid., to turn one’s self about in a place, 
be or dwell in a place, tarry there, like 
Lat. versari, γαῖαν ἀναστρέφομαι, to 
8Ὸ to a place and dwell there, Od. 13, 
326 : ἀναστρέφεσθαι ἐν τόπῳ, freq. 
in Att. (also ἀναστρέφειν πόδα ἐν 
γῇ, Hur. Hipp. 1176) : dv. ἐν ξυμμα- 
χίᾳ, to continue in an alliance, Xen. 
Fell. 7, 3, 2: to be busied or engaged 
im a thing, ἐν γεωργίᾳ, Xen. Oec. 5, 
13: to revolve, like the sun in the 
heavens :—of soldiers, to face about ; 


‘but also, to turn and flee: ἐμοὶ τοῦτ᾽ 


ἀνέστραπται; with me that is reversed, 
Xen. Hier. 4, 5.—2. to return, Plat. 
Polit. 271 A. 

Αναστρολόγητος, ov, (a priv., do- 
TpoAoyéw) ignorant of astrology, Strab. 

“Avaotpoc, ov, (α priv., ἄστρον) 
without stars, Theophr. 

᾿Αναστροφάδην, adv., (ἀναστρέφω) 
turned about, reversely. 

7 Avaotpooy, Fc, 7, (ἀναστρέφω) a 
turning back or about, a return, Soph. 
Ant. 226 :—a turning about in battle, 
whether to flee or rally, Xen. Cyr. 5, 
4,8, Hell. 4,3, 6: of a ship, Thuc. 2, 
89: μοῖραν εἰς ἀνασ. didwot,=dvac- 
τρέφει, Eur. And. 1007, v. Pflugk ad 
L—2. a turning about in a place, dwell- 
ing tn a place, or eccupation in a thing: 
—hence the place where one tarries, an 
abode, Aesch. Eum. 23: also a mode 
of life, behaviour, Polyb.: delay, like 
διατριβή, Id.—Il. in Gramm. a throw- 
ing back of the accent to the former 
syllable, as in prepos., when they 
stand after their case, e. g. ἄπο for 
ἀπό. 

Τ᾿ Ἀναστροφίη, ne, ἡ,Ξεἀναστροφή. 
᾿Ανάστροφος, ον,(ἀναστρέφω) turn- 
od or turning round. Adv. -φως, Sext. 
mp. 
-PAvaotpwrh, ἧς, 7, Plat. Crat. 409 
C, as a fanciful derivation for ἀστρα- 
TH. 
᾿Αναστρωφάω, poet. for dvaorpé- 
ῴω, to turn every way, Od. 21, 394. 
Mid. to wander about, Soph. Fr. 682. 
᾿Αναστυφελίζω, strengthened for 
στυφελίζω, Nonn. 
᾿Αναστύφω, (avd, στύφω)---στυγ- 
νάζω, to look sad or gloomy, Soph. Fr. 
371-2. -- ἀναστύω, Com. [Ὁ] 
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᾿λναστύω, (ἀνά, ortw) -strengind 
for στύω. [Ὁ] ᾿ 
᾿Ανασύνταξις, εως, ἢ, a «Ἔφη σο in th 
σύνταξις or war-tax levied on propert 
on the nature of which v. Voekh 
E. 2, p. 280. | 
᾿Ανασυντάσσω, f.-Eu, (dvd, συντάσ 
OW) to change the war-tax, v. foreg. 
᾿Ανάσυρμα, aroc, τό, the effect of 
ἀνασύρεσθαι : and so παρθένου ἄν, 
a clandestine birth, Ἐλαθα]. Incert. 29 
from a 
᾿Ανασύρω, f. -σὔρῶ, (ἀνά, σύρω) ta 
draw or pull up, hence in mid. to pull 
up one’s clothes, expose one’s person, 
Hat. 2, 60, Theophr. Char.11: hence 
part. pf. pass. ἀνασεσυρμένη κωμῳδία, 
an obscene comedy, Synes. [Ὁ pres., # 
fut.] = ει 
᾿Ανασφἄδάζω, -ἄσω, (ἀνά, σφαδά 
ζω) to kick, struggle, start with pain or 
anger,» > ᾿ 
᾿Ανασφάλλω, (ἀνά, σφάλλωγν tntr., 


‘to rise up from a fall or illnes t, IA re 


cover, C. gen. or ἔκ τίνος, Fla. Ax. 
364 C, and Plut.—2. to fall back. 
᾿Ανασφηνόω, (ἀνά, σφηνόωλ τὶ pin 
or fasten with wedges, Math. Vew. 
᾿Ανασφρᾶγίζω, (ἀνά, odpayb.) to 
unseal, Lat. resignare. 

PAvacyebety, or ἀνσχεθέειν, ¥. #4. 

* AvacyéOw, a pres. assumcy {γε 
the deriv. of the Ep. aor. ἀνέσχ whs », 
ἀνασχεθεῖν, which is really tu: a 
lengthd. form of ἄνεσχον, cf. da So, 

. ᾿Ανασχεῖν, inf. aor 2 act. of dré 

PAvacyéuev, Ep. for ἀνασχεῖν \ 
aor. inf. of dvéyo. ᾿ : 

Τ᾽ Ανάσχεο, Ep. for ἀνάσχου 2 δι΄. 
imper. mid. of dvéyo. 

᾿Ανασχέσθαι, 2 aor. inf. mid. κα 
GVEXO. . 

᾿Ανάσχεσις, εως, ἦ, (ἀνέχομαμ). 
taking upon one’s self, sufferance, 1, 
δεινῶν, Plut.—2. ἀνάσχεσις ἡλίου 
the rising οἵ the sun, Arist. Mund. 
cf. ἀνατολή, dvoyh. . 

Τ᾽ ἀνασχετικός, 7, ὄν, (avéyouat) fr 
for or capable of enduring, enduring 
Plut. 2, 31 A. . 

᾿Ανασχετός, ὄν, Ep. dvoverée, 
(ἀνέχομαι) to be undergone, borne Οἱ 


suffered, sufferable, but usu. with ne 


gat. οὐκ, οὐκέτι, οὐδαμῶς ἀν., unbear- 
able, insufferable, as Od. 2, 63, B:dt. 1, 
207, and freq. in Att. 

᾿Ανασχίζω, f. -ἰσω, (ἀνά, σχίζω) ta 
split up, rip up, usu. of opening a dead 
body, Hdt. 1, 123: 3, 35. - 

᾿Ανασχινδύλεύω, in later Creek © 
ἀνασκινδυλεύω, ἀνασκολοπίζω, 
Plat. Rep. 362 A, cf. Piers. Moer. p. 
360, Ruhnk. Tim. 

Τ᾽ Ανασχών, 2 aor. part. of ἀνέχω. 

᾿Ανασώζω, f. -σώσω, (ἀνά, σώξω) to 
recover what is lost, rescue, Soph. Ο, 
T. 1351: freq. in mid. to regain for 
one’s self, ἀνασώσασθαι ἀρχήν, Hat. 
1, 82, etc. ; in 3, 65 he joins both act. 
and mid.—2. to bring back, restore, 
Plat. Phileb. 32 E. Pass. to return 
safe, ἐς τὰς πατρίδας, Xen. Hell. 4, 
8, 28; ἐκ τῆς φυγῆς dy., to be restored 
to one’s rights, 1. 6. to be rescued back 
from exile, Polyb. 18, 10, 2.—3. to pre- 
serve in mind, remember, Hat. 6, 65, but 
more usu. in mid. | 

᾿Ανασωρεύω, (ἀνά, σωρεύωλ) ta heap 
up, Polyb. 8, 35, 5.. 

᾿Ανατἄνύω, -ύσω,Ξ-: ἀνατείνω, Call. . 

᾿Ανατἄράσσω, Att. -ταράττω, fut. ᾿ 
-Tapagw, (ἀνά, Tapdoow) to stir up 
and trouble, Hipp.: hence to excite, 
rouse to frenzy, Soph. Tr. 218: to con 
found, disorder, Plat. and Xen.: dy- 
τεταραγμένον πορεύεσθαι, to marsh 
in disorder, Xen. An. 1, 7, 20. 

᾿Ανάτἄσις, EOC, ἦν ἀνατείν a) 
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stretching out, extension in length and 
height: a stretching forth of the hands 
against any one, threatening, Polyb. 
4,4, 7: φρονήματος ἀν., tension of 
spirit, 1. 6. unbending resolution, firm- 
ness, Plut. Mar. 6.—II. endurance of 
hunger, fasting, Plut. 

᾿Ανατάσσω, Αἰῖ.-τάττω, fut. -τάξω, 
“Ὁ set in order again. Mid. to go regu- 
larly through again, esp. to re-examine 
scientific principles, Plut. 

᾿Ανατἄτϊκός, ἢ, ὄν, (ἀνατείνω) 
“tretching up, esp. with the hands, 
kreatening, Polyb. 5, 43, 5.—II. high- 
flown, haughty. Adv. --κας, threaten- 
engly, Polyb. 4, 4, 7. 

᾿Ανᾶτεί, also dvarti, adv. of dvaroc, 
without harm, with impunity, Trag., and 
Plat. : cf. Ruhnk. Tim., also Ellendt 
Lex. Soph. 

’Avatelva, fut. -τενῶ, poet. ὠἀντεί- 
va, (ἀνά, τείνω) to stretch up, lift or 
hold up, Xen.; e.g. χεῖρα dy., to lift 
up the hand and swear, Pind. O. 
120: also in prayer, Id. 1. 6 (5), 60; 
and as token of assent in voting, Xen. 
An. 5, 6, 33, etc. :—to stretch forth, 
hold forth, τὴν μάχαιραν ἀνατεταμέ- 
voc, having his sword stretched out to 
threaten, Xen. Cyr. 4, 1, 8, Mid. 
ἀνατείνεσθαί τινι, to threaten one, 
Polyb. 5, 55,1: τινέ τι, to threaten one 
with a thing, Dem. 389, 1.—2. to hold 
up, prepose as a prize, Pind. N. 8, 43. 
—3, to exalt, increase, Ib. 58.—4. to Lift 
up to higher objects: and in pass. to 
strain upwards, as the soul, freq. in 
tater Platonists, Ruhnk. Tim. etc.— 
Il. intrans., to reach up, stretch up, 
Hdt. '7, 67: to stretch out, to extend, ἐς 
τὸ πέλαγος, Polyb. 1, 27, 4.—III. to 
stretch or spread out, expand, τὰ κέρα- 
τα the wings of an army, Xen. Cyr 
7,1,6: ἀετὸς ἀνατεταμένος, a spread 
eagle, Ib. 7, 1, 4.—IV. to hold out, per- 
severe, esp. in abstinence Epict. 

"Avatervitw, fut. -icw Att. -76, 
(ἀνά, τειχιζω) to repair or rebuild 
walls, to raise new walls, Xen. Hell. 4, 
4,18. Hence 


- 


2 


᾿Ανατειχισμός, οὔ, 6, a rebuilding, 
building of new walls, Xen. Hell. 4, 
8, 9. 

᾿Ανατέλλω.αϊ.-τελῶ, (ἀνά, TEAL) 
to make or let rise up, ἀμβροσίην ἀνέ- 
reiZev ἵπποις, he made ambrosia grow 
up for the horses, 11.5, 777: ὕδωρ ava- 
τέλλειν, to spout up water, Pind. I. 6, 
111: hence to bring forth, give birth to, 
bring to light, Διόνυσον ayv., thou 
gavest birth to Dionysos (Bacchus), Ib. 
~, 5: μυρί᾽ aw αἰσχρῶν ἀνατέλλειν, 
to bring numberless issues forth from 
shameful acts, Soph. Phil. 1139: 
τὸν ἥλιον ἀν., to cause the sun to rise, 
N. T. Matth. 5, 45.—II. intr. to rise 
up, come to light, rise, esp. of the sun 
and moon, Hat. 4, 40, etc., like dvio- 
vw 1. (though in Hadt. 2, 142 it takes 
in both rising and setting), and Att.: 
ἐπιτέλλω is more usual of stars, 
Schaf. Schol. Par. Ap. Rh. 4, 263, cf. 
ἀνατολή : of the rising or source of a 
river, Hdt. 4, 52: and so in mid., 
ῥλὸξ ἀνατελλομένῃ, a flame mounting 
and blazing up, Pind. I. 4, 111; to 
grow, of hair, Aesch. Theb. 520: of 
eeth, Arist. H. A. 

Avaréuvo, £. -τεμῶ, (ἀνά, τέμνω) 
to cut up, cut open, Hdt. 2, 87, to tear 
apen: to cut off, lop, Aeschin. 77, 26. 

᾿Ανατεταμένως, adv. part. perf. 

ass. from dvaretva, stretched or 
strained to the utmost. 
 *AvatHKo, 1.-ξω,(ἀνά, T7KwW) to melt: 
inetaph. to slacken, relax, Lat. lique- 
facere. Pass. to melt away, thaw, 
ΡΟ 2, 16,9. Hene 

18 
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᾿Ανάτηξις, ewc, ἦν», a melting, thaw- 
ing, Polyb. 9, 43, 8 

’Avati, adv.,=dvarei. 

᾿Ανατίθημι, ἔς dvabjow, (dvd, Ti- 
Onut) to set wp upon, in Hom. only 
once, ἐλεγχείην avabjoet μοι, he will 
put a reproach upon me, Il. 22, 100, 
like μῶμον ἀνάπτειν : to put or place 
on, to lay on as a burden, ἄχθος, Ar. 
Eq. 1056 ; ἀναθέντας τὰ σκεύη, Xen. 
An. 3, 1, 30: but also in good sense, 
ἀν. κῦδός τινι, Pind. O. δ, 17: in 
prose most usu. to refer, attribute, 
ascribe a thing to a person, revi Tt, 
Hdt. 2, 134: freq. in Att.; dv. τινὶ 
πάντα πράγματα, to entrust all things 
to one, Ar. Nub. 1453, Thuc. 8, 82: 
also ἀν. τι ἐπί τι, Ar. Plut. 69: so 
too in mid., ἀνατίθεσθαι τὰ σκεύη 
ἐπί, to put one’s baggage on, Xen. An. 
2, 2,4.—II. to set up as a votive gift, 
dedicate, consecrate, τινί τι, first in 
Hes. Op. 656, and freq. in Hdt., etc. : 
hence the votive gift itself was ἀνά- 
Onua, also ἀνάθημα ἀνατιθέναι, Hat. 
2,182: they usu. said ἀν. τι εἰς Δελ- 
φούς, etc., as Hdt. 2, 135, seldom ἐν 
AcAdgoic: very rare in mid.—lHI]. to 
put back, remove, cf. ἀναθετέον : 6. 
gen. to remove from, 7uépa— προς- 
θεῖσα  avabcioa τοῦ ye κατθανεῖν, 
Soph. Aj. 476, adding to or taking 
away from the necessity of death, cf. 
Ellendt, or, placing (us) near, or re- 
moving (us) from death. 

B. mid., to take upon one’s self, un- 
dergo, and oft. much like act.: but— 
IL. esp. to place differently, change about, 
e. g. the men on a draught-board, v.1.? 
Orac. ap.-Hdt. 8, 77 : but in Att. usu. 
to take back a move, retract one’s opinion, 
Xen. Mem. 1, 2, 44, and freq. in Plat., 
e.g. ἀνατίθεσθαι 6 τι δοκεῖ, Plat. 
Gorg. 462 A: dvar. μὴ οὐ τοῦτο 
εἶναι; to retract and say this is not so, 
Id. Phaed. 87 A 

᾿Ανατίκτω, f. -τέξω, (ἀνά, τίκτω) 
to bring forth again, Ael. 

᾿Ανατὶμάω, @,f.-now, (ἀνά, τιμάω) 
to raise in price, Valck. Hdt. 9, 33: 
esp. to raise the price of corn by false 
reports, etc., like ἐπιτιμάω. 

᾿Ανατϊναγμός, ov, ὃ, α swinging and 
throwing up, LX X.: from 

᾿Ανατϊνάσσω. f.-Fa, (ἀνά, τινάσσω) 
to shake up and down, brandish, θύρ- 
cov, Eur. Bacch. 80: also of the 
wind shaking about a sail, Id. Or. 
341, . 

᾿Ανατϊταίνω-εἀνατείνω. 

᾿Ανατιτραΐνω, Att. collat. form of 

᾿Ανατιτράω, f. avarpjow, (ἀνά, 
τιτράω) to bore through, bore, Tryphon 
ap. Ath. 182 E, in aor. pass. 

᾿Ανάτλημα, atoc, τό, sufferance ' 
from 7 

᾿Ανατλῆναι, inf. of 2 aor. ἀνέτλην, 
besides which only fut. ἀνατλῆσομαι 
is used, (ἀνά, τλῆναι, v. sub TAdw) 
to bear, suffer, undergo, with body or 
mind, Od: φάρμακα avétan, he bore, 
i. 6. resisted the strength of the magic 
drink, Od. 10, 327. 

᾿Ανατμίζομαι, (ἀνά, ἀτμίζω) to 
evaporate, Democrit. | 

᾿ἀνατοιχέω, (ἀνά, τοῖχος) to reel 
from wall to wall or from side to side, 
esp. of sailors in a storm: Gramm. 
prefer διατοιχέω, cf. Lob. Phryn. 
161. 


"Avatokila,f.-iow,(avd, Toxifw) to 
take compound interest. Hence 

᾿Ανατοκισμός, οὔ, 6, compound in- 
terest, Lat. anatocismus, cf. Ernesti 
Clav. Cic. 

᾿Ανατολή. fie, ἦν, (ἀνατέλλων) poet. 
ἀντολῆ, a rising, rise, esp. of the sun 
and moor, ὠντολαὶ herios, Od. 12, 
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4, Hdt. 4, 8: in ‘T'rag. alsc of the 
stars, Valex. Phoen. 506. srvrayot 
ἀνατολαΐ, the sources of a river, Polyb. 
2, 17, 4.—2. the quarter of sunrise, 
East, Lat. Oriens, Opp. in plur.--Il. 
a growing, as of the teeth, Arist. H. A 
Hence 

"AvaroAtkoc, %, Ov, belonging to sun 
rise, eastern, Joseph. . 

᾿Αγνατολμάω, O,f.-fow, (ἀνά, ToA 
GW) to regain one’s courage, take cou 
rage, only in late writers as Plut., cf 
Pors. Med. 325. 

᾿Ανατομή;, ἧς, 7, (ἀνατέμνω) a cut 
ting up, esp. of an animal’s body 
anatomy, Theophr. Hence 

᾿Ανατομῖκός, ἦν Ov, belonging t 
ἀνατομῆ, anatomical, ἢ GvuToutKy 
sub. τέχνη, anatomy. 

᾿Ανάτονος, ov, (ἀνατείνω) stretching 
up or upwards. 

᾿Ανατοπόομαι, f. -ὥσομαι, (avd. 
τόπορ) to put in place of any one, in 
sert, Philostr. 

"Ανᾶτος, ov, (a priv., ἄτη) without 
harm, unpunished, Aesch. Ag. 1211 
c. gen. κακῶν ἄνατος, harmed by ne 
ills, Soph. O. C. 786, ubi v. Herm.— 
II. act. not harming, harmless, Aesch. 
Suppl. 356, 359: ἄνατον φυγάν, 1. 6 
a flight caused by no crime. ° 

ΓΑνατρεπτικός, H, ὄν, turning up or 
over, overthrowing, ruinous, Plat. Rep. 
389 D: from ΜΝ " 

᾿Ανατρέπω, ἴ. -τρέψω, Pl. -τέτροφα, 
later also ΩΝ Dinarch.,. nd 
Aeschin., Buttm. Ausf. Gr. § 97, 
Anm. 2, ἢ. (avd, τρέπω) To turn up 
or over, overturn, upset, throw down, 
like ἀναστρέφω, the act. first in Ar 
chil. 15, 3: in mid. dverodrere,= 
ὕπτιος ἔπεσεν, he tumbled headlong 
Il. 6, 64: hence—2. to overthrow, ruin, 
Lat. evertere, like ἀπόλλυμι, opp. to 
σώζω, 80 πρόῤῥιζον ἀνατρέψαι τινά, 
Hdt. 1, 32, cf. 8, 62: freq. also in 
Att. ἀνατρ. ὄλβον, πλοῦτον, πολι- 
τείαν, etc.: Plat. also has aor. mid. 
ἀνετράπετο as Pass., Crat. 395 D.— 
3. τράπεζαν ἀνατρ.; to upset a bank- 
er’s table, i.e. make him bankrupt, 
Andoc. 17, 10.—4. to upset in argu 
ment, refute, Ar.—II. Pass. c. fut. 
mid., poet. also c. aor. mid., to be cast 
down, disheartened, ἀνετράπετο φρένα 
λύπᾳ, Theocr. 8, 90, also ταῖς wv 
χαῖς av., Diod. 5. . 

᾿Ανατρέφω, fut. ἀναθρέψω, (dvd, 
τρέφω) to restore by nourishment.—IL 
to bring up, rear, nurse up, educate, Ar. 
Ran. 944: dv. τὸ φρόνημα, to raise 
the spirit, Xen. Cyr. 5, 2, 34, Jac. A. P. 
p. 85. Pass. to be reared wp, to grow 
up, ἔν τινι, Plut. 

᾿Ανατρέχω, fut. ἀναθρέξομαι, as 
well as ἀναδραμοῦμαι, also avadpd 
μομαι, Anth., (ἀνά, τρέχω) to run 
back, draw back, withdraw, flee, αὖθις, 
ὀπίσω ἀνέδραμε, he drew back in the 
conflict, Il. 5, 599; 16, 813: hence 
laser, to go back from a design, change 
one’s mind, esp. for the better: to 


mend, make up, Plut.—2. to jump up 
_and run, start wp, of men, Hdt. 3, 36, 
-etc.; but also dvadédpoue πέτρῃ, 


perf. (with pres. signf.), the rock run 
sheer up, Od. 5, 412: ἐγκέφαλος 
uvédp., the brains spurted up from the 
wound, Il. 17, 297: σμώδιγγες ἀνέ 
ὅραμον, the weals rose under the blow, 
Il. 23, 717.—2. to run up, shoot up, 
strictly of plants, Il. 18, 56, Hdt. 8, 
55: hence of cities and peoples, Hdt. 
1,66; 7, 156.—III. c. acc., to run back 
over, retrace, Lat. repetere, κῦδος, 
Dissen. Pind. O. 8, 54 (72.) - 

᾿Ανάτρεψις, ες, 7, (ἀνατρέπωϊ ἃ 
beeng turned un, Arist. Meteor 
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 Avarpyatc, ewe, 7, (ἀνατιτράω) a 
orig through.—2. a hole bored, Plut. 

Ανάτρητος,; ov, (ἀνατιτράω) bored 
through. 

Ανατρϊαινόω, 6, (avd, Tpiuiva) te 
shake as with a trident, Amphis Dithyr. 
1, 8, cf. συντριαινόω. 

’Avarpifo,f.wo,(dvd, τρίβω) to rub 
well, rub clean, Xen. Cyn. 6, 26.—IL. 
to rub in pieces ; pass. to be worn away, 
Hdt. 3,113. [7] 

Ανατρίζω, (avd, τρίζω) to chirp 
aloud, Q. Sm. 

᾿Ανάτριπτος, ov, (ἀνατρίβω) rubbed 
up: Gv. ἱμάτιον, a cloth with rough, 
raised pile, like plush or velvet, Diosc. 

PAvarpiydoua, to get hair again, 
from 

"Avadtpiyoc, ov, (avd, Opis) with 
hair bristling backwards. 
_ Avadrpupic, εως, 4, (ἀνατρίβω) a 
rubbing well or anointing with oil, etc., 
Azist. Probl.~-2. an itching or scratch- 
ng. 

᾿Ανατῥοπεύς, éwc, 6, (ἀνατρέπω) 
an overturner, destroyer, τοῦ οἴκου, 
Antipho 116,28: ἀνατρ. τῆς νεότη- 
τος, @ corrupter of the youth, Plat. 

᾿Ανατμοπῆ, ἧς» ἢ, (ἀνατρέπω) an 
overturning, δωμάτων, Aesch. Eum. 
355 3 an overthrow, upset, τοῦ πλοίου, 
Arist. Metaph.: in genl. destruction, 
Plat. 

᾿Ανατροφεύς, ἕως, ὃ, (ἀνατρέφω) a 
foster-father. 

᾿Ανατροφήῆ, ἧς, 7, (ἀνατρέφω) a 
rearing up: education, Plut. 

᾽λνατροχάζω, -dow, and 
᾿Ανατροχάω, late and rather dub. 
forms of ἀνατρέχω, Philo. 
᾿Ανατύὔλίσσω, Att. -Airrw,f.-Fu, 
(dvd, τυλίσσω) to wind back or off 
again, Lat. revolvere : metaph. λόγους 
πρὸς ἑαυτόν, to recall and reconsider 
words, Luc. Nigr. 7. 
’AvaTorou,@,f.-dow, (ἀνά, τυπόω) 


to form again or anew, Luc. Alex. 21: 


mid., to form or fashion a thing to one’s 
mind, to depict to one’s mind, to ima- 
gine, Plut. Moral. 329 B, Id. 331 D. 
Hence 

᾿Ανατύπωμα, ATIC, TO, an image 
formed, Diog. L. 

᾿Ανατύπωσις, EW, TF, a forming 
again, imagination. 

᾿Ανατύπωτικός, ἢ, Ov, giving an 
mage, τινός, Simp. 

᾿Ανατυρβάζω,.-ἄσω,(ἀνά, τυρβάξζω) 
to stir up, confound, disorder, Ar. Eq. 


f’Avava, wv, τά, Anaua, a city of 
Greater Phrygia, between the Mar- 
syas and Maeander, Hdt. 7, 30. 

᾿Αναυνάγητος, (a priv., vavadyéw) 
unshipwresked, Eccl. [a] 

᾿Αναύγητος, ov, (a priv., αὐγή) ray- 
less, “Αἰόῃης, Aesch. Pr. 1028. 
PAvatdai oe, ov, Dor. for ἀναύδητος, 
Aesch. Theb. 896. 

᾿Αναυδῆς; ἕς, (a priv., αὐδῇ) speech- 
less.—H. =5q. 

Αναύδητος, ov, (α priv., αὐδάω) 
enezpressive, unutterable, Lat. infan- 
dus, Soph. Aj. 715.—2. speechless, 
Soph. Tr. 964, Herm.: depriving of 
the power of speech, μένος, Aesch. 
Theo. 896, in De: form. 

’"Avavola, ac, %, speechiessness, 
Hipp. : from 

*Avavdoc, ov, speechless, voiceless, 
Od. 5, 456; 10, 378: ἀν. ὕπνος, still, 
calm sleep, Hipp.—lIl. secret, treacher- 
yus, Suph, Aj. 947, where some ex- 
plain it unutterable: μέλῃ βοῶν ἄν- 
auda, harsh, unmusical strains, Id. 
Fr, 631.—2. preventing speech, silencing, 

αλινῶν ἄν. uévoc, Aesch, Ag 238. 

Av -dia. 


ANA® 


’"Avaviei, adv., (a priv., vaidoc) 
without fare OY passage-money. 

"Αναυλος, ov, (a priv., αὐλός) with- 
out pipe or pipe-playing, κῶμος ἄν- 
avioc, @ procession unaccompanied by 
pipes, i.e. joyless, sad, Eur. Phoen. 
791: ἄναυλα θύειν, to offer sacrifices 
unaccompanied by the music of the pipe, 
Plut. Moral. 277 F.—2. unskilled in 
pipe-playing, Luc. Halc. 7. 

᾿Αναυλόχητος, ov, (a priv., ναυλο- 
χέω) not brought into harbour or to 
anchor, Lic. 745; but others explain 
it without a ship’s. crew, deriving it 
from ναῦς and λόχος. 

᾿Αναυμάχητος, ov, (α priv., vav- 
μαχέω) without sea-fight, ὅλεθρος, loss 
of α fleet without striking a blow, Lys. 
Fr. [ἃ] 

᾿Αναυμἄχίου, γραφῇ. 4, an indict- 
ment of a trierarch for keeping his ship 
out of action, Andoc., cf. Att. Process, 
p. 364: cf. λειποστρατίου, λειποταἔ- 
tov δική. 

᾿Αναυξῆς, ἔς, (a priv., αὔξων not 
increasing.—II. intr. not waxing or 
growing, Arist. H.A. Hence 

᾿Αναυξησία, ac, 7, want of growth : 
in Gramm., omission of the augment. 

᾽Αναύξησις, ewe, 7,—foreg. 
᾿Αναύξητος, ov, also 7 ον,Ξεάν- 
avénc, Arist. Coel.—2. without augment, 
Gramm. Adv. -τῶς. 
t’Avavsoc, ov,=davavége, Plut. Mo- 
ral. 981 F. . 

*Avavoc, ov, (a priv., adw) thought 
to be the adj., from which comes the 
Hom. dvew, v. dvewe. 

*Avaupoc, ov, (a priv., abpa) with- 
out air, windless, still, Lyc. 1424. 

“Avaupoc, ov, ὁ, the Anaurus, a river 
in Thessaly, Hes. Sc. 477: hence in 
later poets, any mountain torrent, Ap. 
Rh. cf. ᾿Αχελῷος.---ς ἃ river of Phoe- 
nicia, Mosch. 2, 31. 

*”Avave, gen. dvdoc, ὃ, 7, (a priv., 
ναῦς) without ships, only used by 
Aesch. Pers. 680 in nom. pl., νᾶες 
Gvaec, ships that are ships no more, 
Lat. naves nenaves, Catull., Schaf. 
Eur. Hec. 612: cf. “Aipoc. 

᾿Αναύὐτέω, ὦ, £. -fou, (ἀνά, diréw) 


| to shout aloud, call out, Opp. [ἃ] 


᾿Αναύχην, evoc, ὁ, ἢ, (@ priv., αὖ- 
χήν) without neck or throat, Emped. 
219. 


TAvavyidac, a, 6, Anauchidas, masc. 
pr. n. Paus. 5, 27, 12. 

᾿Αναύω, (ἀνά, αὔω, to dry) to light 
up, set on fire. 

᾿Αναΐω, (avd, Giw, to cry)=dvai- 
τέω. 

᾿Αναφαίνω, poet. ἀμφ., ἔ, -φανῶ; 
aor. ἕφηνα, (ἀνά, φαΐνω) to make 
shine or blaze up, Od. 18, 310: hence 
usu. to bring to light, show forth, make 
known, display, θεοπροπίας, ἐπεσβο- 
diac, ἀρετῆν, Hom., and freq. in Att.: 
to proclaim,declare, βασιλέα ἀν. τινά, 
Pind. P. 4, 110: c. inf, ἀναφαίνω 
σε τόδε ὀνομάζειν, I proclaim that they 
call thee by this name, i.e. that thou 
be so named, Eur. Bacch. 529. Pind. 
also uses mid. in act. signf., I. 4 (3), 
119. Pass. c. fut. mid., ἀναφανήσο- 
fas (Ar. Eq. 950), et perf. act. dv- 
απέφηνα, to be shown forth, cume to 
light or into sight, appear plarnly, ἀν- 
adaiverat ἀστήρ, Il. 1]. 62: hence 
also ἀναφαίνεται ὄλεθρας, Ib. 174, 
etc.; freq. in Hadt., and Att. ; clso to 
reappear, Hdt. 7, 30: ἀναφανῆναι 
μούναρχος, to be declared king, Hat. 
3, 82; so ἀν. λογογράφος ἐκ τριηραρ- 
χοῦ, to come out a romancer instead 
of a sea captain, Aeschin. 78, 26: 
hence in genl. to become or be thought 
so and so, in Plat., and Xen.: also 


ANA® 


c. part. ἀναφαίνεσθαι ἔχων, σεσωσ 
μένος, etc., to be seen to have, io δὰ 
plainly in safety, etc., Ib. The act. 
aor. ὠναφῆναι 15 used as pass. once 
in Hdt. 1, 165 (unless ἀναφανηναι is 
to be read), and in late suthors, Co- 
ray Hel. 2, p. 1&7. 

᾿Αναφαίρετος, ov, (a priv, ddaipéw) 
not to be taken or torn away, Dion. H. 

᾿Αναφάλακρος, ονγεεἀναφάλαντος, 
bald-headed, Procl. 

᾿Αναφἄλαντίας, ov, ὁ, = ἀναφᾷ 
λαντος, Luc. Tim. 47. 

᾿Αναφἄλαντίασις, ewc, ἧ, loss of the 
cyebrows : in genl. baldness, Arist. 


᾿Αναφάλαντος, ov, without eye- 
brows : in genl. bald-headed, LXX. 

᾿Αναφάἄλάντωμα, atoc, T6,—= ἀν 
αφαλαντίασις. 

"Avagavod, adv., (ἀναφαίνω) vis 
ibly, openly, before the eyes of all, opp 
to κρύβδην, Od. 3, 221; 11, 455: ir 
Ap. Kh. also as neut. adj. 

"Avadavody, adv.,=foreg., Il. 16, 
178, Hdt., and Plat. 

᾿Αναφάντάζω, -ἄσω, (ἀνά, φαντάζων 
πεἀναφαΐνω : the mid. often in Plat. 
for ἀναφαίγνομαι. | . 
᾿Αναφέρω, poet. ἀμφ.; (ἀνά, d&pw) : 
f. ἀνοίσω : aor. ἀνήνεγκα, Ion. ἀνή- 
γνεικα, also ἄνῳσα, (Hdt. 1, 157.)-—L 
to bring or carry up, Κέρβερον ἐξ 
’Aidao, Od. 11, 624: later esp. te 
carry up Into central Asia, Hdt. 6, 80, 
Pass. to rise wp, Pind. N. 11, 49. 
Mid., to carry up for one’s self or what 
is one’s own, take with one, Hat. 3, 148, 
8, 36, etc.: esp. ἀνανεΐκασθαι absol., 
to fetch up a deep-drawn breath, heave a 
deep sigh, Il. 19, 314, cf. Schweigh., 
Hdt. 1, 86, Buttm. Lexil. in v., (where 
others interpr. to have recovered one’s 
self, come to one’s self); but in Alex- 
andr. poets, to utter, ἀνενείκατο ote 
vav, Theocr. 23, 18.—2. to lift up, 
extol, praise.—3. to uphold, take upon 
one, Lat. sustinere, ἄχθος, Aesch. Chu. 
841, κινδύνους, Thuc. 3, 38,.—4. intr. 
to rise, as stars.—Il. to bring or carry 
back, freq. m prose: dv. κώπην, to re 
cover one’s oar (after pulling it through 
the water), Thuc. 2, 84: esp.—l. te 
bring back tidings, report, Lat. renun- 
tare, like ἀπαγγέλλειν, ἀν. λόγους," 
etc., παρά τινα, ἔς τινα, Hdt., ete.— 
2. to bring back from exile, Thuc. 5, 16. 
—3. to carry back, trace up, refer one’s 
family to an ancestor, γένος εἰς Iep- 
ofa av., Plat. Alc. 1, 120 E, but also 
without γένος, ἀν. εἰς Ἡρακλέα, Id 
Theaet. 175 A.—4. to throw back upon 
another, refer something ¢o one, usu. 
ἀν. TL εἴς τινα, aS βουλεύματα ἐς 
τὸ κοινόν, Hdt. 8, 80: ἀν. ἁμαρτίαν 
εἷς τίνα, freq. in Eur., 30 ὦν. αἰτίαν 
εἴς τίνα, Dem. ; but also ἀν. τινέ τι, 
Eur. Or. 432, and ἐπί τίνα, Aeschin. 
84, 36: hence absol. to refer to a per 
son, make reference to him, 1. €. consult 
him, av. ἔς τινα περί τινος, Hat. 1, 
157 ; 7, 149; also simply dv. εἴς τινα, 
like Lat. referre ad senatum, Hat. 3, 
71; but ἀν. εἴς τίνα, also to refer, i.e. 
appeal to another, Plat. Apol. 20 E, 
to refer to an author, Plut.: ἀν. εἴς 
Tl, also to have reference to a thing, be 
related to it, Plat. Rep. 484 C.—5. to 
bring back to one’s self, restore, recover, 
πόλιν ἐκ πονηρῶν πραγμάτων, Thue 
8, 97: hence pass. to recover one’s self, 
come to one’s self, Hdt. 1,116, (v. supr 
I. 1): also intrans., to refresh eae’s 
self, recover, Hat. 3, 22, Dem. 210, 15. 
—6. to call back to memory, ἄν. + 
πρὸς ἑαυτόν, Plut.: and so intr. κ 
remember, Wyttenb. Plut. 2, 126 E.— 
7. to recall a likeness, and 80 to repre 
119 
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sent; οιγίσαγ, Ib 2,65 Β: 
the, rlut. 

᾿ἀναφεύγω, [ἢ τξομαι, (ἀνά, φεύγω) 
Ὁ flee back or away, Xen. An. 6, 2, 24. 
Hence 

᾿Αναφευκτικός, 7, Ov, fit for fleeing 
to flight, Strab. 
υιΔ άφευξις, εως, ἢ, α fleeing away, 


‘intr. to be 


PAvddn, ne, ἦν» Anaphe, a small isl- 
and in the Aegaean sea, near Thera, 
Ap. Ith, 4, 1717, Strab. 

‘Avadhe, ἔς, (a priv., ἁφῇ) untouch- 
¢d, not to be touched, impalpable, Plat. 
Phaedr. 247 C.—2. giving to the touch, 
yielding, Plut. 2, 721 C. 

-+ Avadnc, ew, δ, Anaphes, son of 
Otanes, leader of the Cissians, Hat. 

, 62. 

᾿᾿Αναφθέγγομαι, f. -γἔομαι, dep. 
mid., (avd, φθέγγομαι) 4a call out 
aloud, Polyb.--2. to call out again, 
answer. — . 

᾿Αναφθείρομαι, pass., (ἀνά, φθεέρω) 
to destroy one’s self, perish utterly: but, 
κατὰ τί δεῦρ᾽ ἀνεφθάρης, by what ill 
luck came you hither? Ar. Av. 916, cf. 
φθείρομαι. 

᾿Αναφλασμός, οὔ, ὃ, Lat. mastur- 
batio, Eupol. Autol. 21. 

᾿Αναφλάω, -ἄσω, (ἀνά, φλάωλ Lat. 
masturbare, Ar. Lys. [ἄω, dow] 
ες ᾿Αναφλεγμαίνω, f. -μᾶνῶ, (ἀνά, 
ῥλεγμαίνω) to inflame and swell up, 


᾿Αναφλέγω, ἴ, «ξω, (ἀνά, oAéyw) to 
light up, rekindle, ἔλαγ, τ hence to in- 
flame, excite. Pass. to glow with anger, 
Plat. Exp. 349 A. Hence 

᾿Ανάφλεξις, ewe, 7, a lighting up, 
inflammation, Plut. Lys. 12. 

’Avaddoyivu,= ἀναφλέγω, λύχνον, 
Call. Ep. 76, 

᾿Αναφλύζω, -000,=8q. 

PAvddAvaroc, ov, ὃ, Ana phlystus, 
an Attic demus of the tribe Antiochis 
according to Paus. 2, 30, 9, so named 
from a son of Neptune, Hat. 4, 99. 
Hence ᾿Αναφλύστιος, 6, an inhabitant 
of An., Ar. Ran. 427. 

᾿Αναφλύω, f . b00, (ἀνά, φλύω) to 
bubble up like boiling water, 1}. 21, 
361. [0] 

᾿Αναφοβέω, ὥ, -700, (νά, φοβέω) 
to frighten away, Ar. Vesp. 670 

᾿Αναφοιτώω, O, 400, (ava, φοιτάω) 
te go up, go back, Nic. 

᾿Αναφορά,ἄς, 7; (ἀναφέρω) a bring- 
ing OY carrying up, raising : also intr. 
a coming up, rising. —IL a carrying 
back, and so—l. a reporting.—2. a re- 
ferring, a reference, esp. to a Class, 
standard or principle, Arist. Eth. N., 
and Plut. 
αφέρειν 11., 3, Id. H. A.: esp. an im- 
puting, laying to one’s charge, Id.—3. a 
giving back, giving way, a respite, Lat. 
~ £18810, Eur, Or, 414.4, intr. ἃ going 
back, recurrence, recourse, εἴς Tt, AeS- 
chin. 41,42: a means of recovery, Dem. 
301, eat also recovery from illness, 

lut. 

TK vabopete, ἕως, ὁ, α dearer, any- 
thing for carrying with, 6. g. strap, 
poie, etc., esp. the yoke or beam, such 
as milkmen, etc., use for carrying 
their pails. . 

ot γαφορέω = ἀναφέρω I, Hat. 3, 
102, and A 

᾿λναφορικός, ἡ , ὄν, standing in rela- 
hien, referring : n Gramm. relative.— 
ΠῚ in Medic. "bringing up blood, phlegm, 
ate.—Ill. in Astronom., belonging to 
kre rising of the stars: ν. ἀναφέρω I. 
4. Adv.,-Kas. 

Ανάφορον, Ov, 76,=dvadopeve, Ar. 
Ran. 8. 

"AY ᾿αφορύσσω, fut. -ὑξω, (ἀνά, φο- 

42 
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ρυσσω) poet. and. Ion. for ἀναφυ- 
paw. 

ςἀναφράγι ὕμι,Ξ-- ἀναφράσσω, The- 
mist 

᾿Αναφράζομαι, f -ἄσομαι, (ἀνά, 
φράζομαι) mid., to observe again, re- 
cognise, Od. 19, 391. 

᾿Αναφράσσω,: ako, (avd, φράσσω) 
to open anything blocked up, remove 
barriers : also ἀναφράγνυμι. 

᾿Αναφρίσσω, Att. -φρέττω, fut. 
«φρίξω, to shudder, thrill, ‘Arist. ἀκάν- 
θαις, to bristle up. 

’Avagoodicia, ac, 7, α being without 
᾿Αφροδίτη, and so—l. act. want of the 
power of inspiring love.—II. pass. in- 
sensibility to love: from 


᾿Αναφρόδιτος, ον; (@ priv., “Agpo- 


Oitn) without ᾿Αφροδίτη, not enjoying 
her favours, Luc.—2. without charms, 
Lat. invenustus.—3. without love, not 
amorous, Plut. _ 

᾿Αναφρονέω ὧμ f,- HOO, (ἀνά, φρονέω) 
to come back to one’s senses, come to 
one’s self, Xen. An. 4, 8, 21. 

᾿Αναφροντίζω, f.-icw ‘Att. «Ἰῶ, (ἀνά, 
φροντίζω) to think over, c. inf. ἀν. 
σχεθέμεν, to meditate how to get, Pind. 

*Avagpoc, ov, (a priv., ἀφρός) 
μπομέ, froth or foam, not foaming, 

Ipp 

"Avagiiyh, ἧς; ἢ, (ἀναφεύγωλ a flee- 
ing back, escape, release from, ἀναφυγαὶ 
κακῶν, Aesch. Cho. 943. —Il. a re- 
treat, Plut. 

᾿Αγάφυξις, EWC, Plat. 
Legg. 713 E. 

᾿Αναφῦράω, G,f. -770,=8q. 
mic or moisten anew, Theophr. : 
too ἀναφορύσσω. 

᾿Αναφύρω, f. «Ὁρῶ, (avd, φύρωλ to 
mix up, confound, Hdt. 1, 103, in pass.: 
to soil, defile, μάστιξι καὶ αἵματι ava- 
πεφυρμένος, Id. 3, 157. [0] 

᾿Αναφύσάωυ, 6, f. HOW, (ἀνά, φυσάω) 
to breathe up or forth, puff out, Plat. 
Phaed. 113 BIL. act. to blow uD, 
puff up. Pass. to be puffed up or arro- 
gant, Xen. Cyr. 7, 2, 23.—IIL to blow 
the flute, begin to blow, Ath. 351 E. 
Hence 

᾿Αναφύσημα, ατος, τό, the effect of 
blowing up, a blast, eruption of wind, 


4,7 foreg., 


: also to 
50 


fire,.etc., Arist. Mirab.—IL. metaph.. 


conceit, arrogance, Luc. [Ὁ] 

᾿Αναφύσησις, ξεως; 7, α blowing up, 
puffing wo.—2. the prelude in flute- 
playing. [Ὁ] 

᾿Αναφῦσητικός, ἢ, ὄν, belonging to 
the prelude in flute-playing. 

᾿Αναφῦσιάω, (ἀνά, φυσιάω) to fetch 
up a deep-drawn breath, breathe hard, 
blow, of a dolphin, Hes. Sc. 211: 
hence to gasp, pant, Ap. Rh. 2, 431. 
- ΤΑναφύὕτεύω, (ἀνά, φυτεύω) to plant 
ΟΥ̓ sow again. 

οι Αναφύω, ξούσω, (ἀνά, bbw) to make 
to grow up, to produce, beget. Mid. 
with pf. ἀναπέφυκα, plpf. ἀνεπεφύ- 
Κειν, and aor. 2 ἀνέφυν, of act. used 
intrans., to grow up, grow, of grass, 
Hat. 4, 58; to spring up, to arise, rive, 
against one, διαβολαὶ av., Plut.; so 
dixai, Plut.: to grow again, of the 
hair, Hdt.5, 35, and so(acc. to Hemst, 
ap. Valck. Phoen. 647) always of 
things that grow from a root, while 
ἀναδύω, is used of such as come clear 
out. [vow} 

᾿Αναφωνέω, ῶ, f ROW, (ἀνά, φωνέω) 
to call up or aloud, exclaim, Arist. 
Mund., in pass.; to proclaim, τινὰ 
βασιλέα, Plut. —2, to declaim, to ex- 
ercise the voice in declamation, Plut., 
hence τὰ ἀναπεφωνήμενα, declama- 
tions, Plut.—3. to reclaim, to demand 
agin, ἐλευθερίαν. of a slay e, late. 
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*Avaddvnua, atoc, τό, α loud en 
proclamation, Plut. 
᾿Αναφώνησις, EWC) 7, @ caling up ΟἹ 
aloud: declamation as an exercise οἱ 
the lungs, Cael. Aur. 
-Avagutic, ἔδος, ἡ 7, α window, late. 
᾿Αναχάζω, -dou, (avd, χάζω) very 
rare in act., to make recoil Or give way, 
drive back, Pind. Ν. 10, 129 (69), ub: 
Vv. Bickh : whereas Xen. Ar. 4, 1, 
16, has it in signf. of mid. :—USU. as 
dep. mid., ἀναχάζομαι, f. -ἄσομαι 
Ep. aor. ἀνεχασσάμην, to recoil, retire, 
draw back, freq. in Hom.: in genl. to 
turn back or about, Od. 7, 280 ; il, 97. 
᾿Αναχαίνω, 1.-ἄνῶ, (ἀνά, χαίνω) to 
open the mouth, gape wide, Ar. Huq. 64) ; 
in genl. to open like a wound, Lat. re- 
Sricari, prob. 1. ENPP.- 
᾿Αναχαιτίζω, f. -icw, (ἀνά, χαίτη) 
ofa horse, to throw the mane back, reaz 
up, turn restive, 6G), Eur. Khes. 786. 
but—2. usu. c. acc., to rear up and 
throw the rider, hence in gen!. to throw 
off, throw back, Eur. Baccn. 1072, 
ipp. 1232: metaph. to overthrow, up- 
set, Dem. 20,27. Cf. ἐκτρα ηλίζω.- 
3. c. gen. to get rid of, τινός, Wyttenb. 
Plut. 2, 150 A.—II. to hold back by 
the hair, in genl. to hold back, Luc. 
Hence 
"Avayaittoua, ατος, τό, α drawing 
back, restraint, Plut. 
᾿Αναχἄλασμός, οὔ, ὃ, α relaxation, 
loosening, easing, Plut. ; ; ‘and 
᾿Αναχἄλαστικός, 7, dv, relaxing, 
loosening, easing : from 
᾿Αναχἄλάω, ὦ, -ἄάσω, (ἀνά, yaAdw) 
to relax, loosen, ease, Polyb. [ἄσω] 
᾿Αναχάραξις, EWC, ἢ, α tearing up 
again, τῆς λεπίδος, Plut.: metaph 
an exciting ; from 7 
᾿Αναχἄράσσω, Att. -άττω, f. -ἄξω͵ 
(ἀγά, “αράσσω)Ὶ) to scrape up, maks 
rough: hence ἀὴρ ἀναχαράσσει ἰόν 
air causes the roughness of rust, Plut. 
PAvayapotc, ioc and toc, 6, Ana 
charsis, a Scythian of royal birth, whe 
visited Athens in the time of Solon 
to acquire wisdom, Hdt. 4, 46, 


᾿Αναχάσκω,--ἀναχαίνω, Ar. Av. 
502: only in pres. and impf. 
᾿Αναχειρίζομαι, dep. mid., (ἀνά 


χειρίζω) to hold-back, hinder. 

᾿Αναχελύσσομαι, ‘dep. mid., (avd, 
χελύσσωλ) to cough up, Hipp. 

᾿Αγναχέω, f. -χεύσω, (avd, χέω) ta 
pour on OY out. Pass. to empty itself, 
of a river, Arr.: to be spread abroad, 
of fire, φλόγες ἀνακεχυμέναι, Ath. 
φήμης av. ἐς TO πλῆθος, Plut. —II. to 
pour back. 

᾽Αναχλαινόω, ὥ,1.-ὥσω, (ἀνά, yAat 
γνόω)ν to clothe with a manile (χλαῖνα), 
Nonn. 

᾿Αναχλϊαίνω,, (ἀνά, χλιαένω) to 
warm again, make warm again, Arist. 
Probl 

7A ναχνοαίνω, (ἀνά, γνόος) to make 
the first down grow. Puss. to get the 
first down, Ar. Ach. 791. 

᾿Αναχνοάω =. foreg. 

᾿Αναχοῆ, ἧς; Ts (ἀναχέω) a pouring 
out, eruption, Longin. 

᾿Αναχορεύω,ἴ. -evou, (ἀνά, γορεύω) 
to begin a choral dance, Ar. ‘The 
994, Eur. Or. 582: ‘and 6. ace. coon, 
ἀν. θίασον, 6 ὄργια, Eur. : to scare away 
Id. Or. 582.—II. intr. to dance on hig, 
dance with joy, eur. Ion 1079. 

᾿Αναχόω, older regul. pres. for the 
usu. irreg. avayavvopt, q. V. 

᾿Αναχράομαι, (ἀνά, χράομαι) dep. 
mid., to use up, make away with, dis 
patch, destroy, acc. to Gratnm. 18 
Thuc., v. Arnold ad 3, 81. 

᾿Αναχρέμπτομαι, (ἀνά, χρέμττο 
ual) dep. mid.. fa cough un. bring up 
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more “rarely in act. ἀναχρέμπτω 
Hence > . ᾿ 

᾿Αγάχρεμψις, EWC, ἢ, @ coughing up, 
bringing ur, Hipp 

᾿Αναχρονίζω, (avd, ypovilw) to re- 
fer to a wrong time, to confound times. 
Hence. 

᾿Αναγρονισμός, οὔ, 6, an anachro- 
nism, Valck. Phoen. 861. 

᾿Αναχρώννῦμι, f. -χρώσω, (ἀνά, 
χρώνγνυμι) to colour anew, discowur, 
Plut. Hence 

ηΑνάχρωσις, EWC, 7, α discolouring, 

ut. 


᾿Ανάχῦμα, ατος, τό, (ἀναχέω) that 
which 1s poured out: any place where 
water stands, esp. an estuary. 
᾿Αναχύρωτος, ov, (a priv., ἀχυρόω) 
without chaff or husks, Ar. Fr. 152. 
᾿Ανάχῦσις, Ewe, ἢ, (ἀναχέο) α pour- 
mg out, spending, excess, N. T.—II 
avayvua, Strab. 
᾿Ανάχωμα, ato, τό, (ἀναχόω, ἀνα- 
γώγνυμι) earth thrown up, a mound, 
dam, dyke. 
᾿Αναχωμᾶτισμός, οὔ, 6, (as from a 
verb ἀναχωματίζω, used by Eust.) 
the throwing up a mound or dyke. 
᾿Αναχωνεύω, (ἀνά, χωνεύω) to cast 
or melt over again, Strab. 
᾿Αναχώννῦμι, f. -χώσω, (avd, χών- 
νὈμι) to heap up and form a mound, 
av. ὁδόν, to ratse a road by throwing 
down rubbish, Dem. 1279, 20. 
᾿Αναχωρέω, 6, f. -ἥσω, (ἀνά, yo- 
péw) to go back, give way, draw back, 
retire, withdraw, oft. in Hom., who 
sometimes adds dy, as in prose ὀπέ- 
ow, Hdt. 4, 183, etc.; mostly ἐκ, but 
‘also c. gen. only, ἀνεχώρησαν μεγά- 
pote, Od. 22, 270: to recoil from, give 
way to any one: freq. in prose with 
all preps. denoting motion to or from. 
—If. to come back to the former posses- 
ser, revert to or devolve on the right 
owner, ἡ βασιληΐη ἀνεχώῤεε ἐς τὸν 
παῖδα, Hat. 7,5: οἷ, ἀναβαίνω. :---1Π]|. 
to retire from public life or from the 
world, Cic. Att. 9, 4; ἐκ τῶν πραγ- 
μάτων, Polyb. 29, 10, δ: hence ἀνα- 
κεχωρηκὼς τόπος, ἃ retired spot, a re- 
treat, Lat. lacus in secessu, Theophr.: 
ἀνακεχωρηκὸς ῥῆμα, an obsolete phrase, 
Dion. H. Hence 
Avaxopnua, atoc, τό, a stepping 
back, retiring: a retired place, Lat. 
secessus. 
᾿Αναχώρησις; ewe Ion. toc, ἢ, (ἀνα- 
Xopéw) a going or drawing back, retir- 
eng, retreating, Hdt. 9, 22, and freq. in 
huc. : also a means or place of retreat, 
refuge, Lat. recessus, Dem. 354, 11.— 
Il. a turning back, return. 
Τ᾽ Αναχωρητέον. verb. adj. from dva- 
Konto, one must retire, etc., Plat. Crit. 
51 B. | _ 


᾿Αναχωρητῆς, οὔ, ὁ, (ἀναχωρέω. 
III.) one who has retired or withdrawn 
from the world, a hermit, anchoret, 
Eccl, 

᾿Αναχωρητικός, ἤ, 6v, (ἀναχωρέω) 
disposed to give way or retire, Arr. 

᾿Αναχωρίζω, fut. -icw Att. -Z6, 
(avd, yopifa) to make to go back or 
retire, Tab. Heracl. 

᾿Αναψἄθάλλω, (ἀνά, ψαθάλλω) to 
touch on the upper side, A. B. 

᾿Αναψαλάσσω, (ava, ψαλάσσω) to 
fear up, open, Lyc. 343, 

᾿Αναψάω, ὦ, f. -how, (ἀνά, wéw) to 
rut or wipe up, like ἀνασπογγίέζω, 

tes, 

"Avan dive, fut. -iow Att. -26, (avd, 
Hy disw) to put to the vote again, Thuc. 
6. 14: to take up anew, do over again, 
alter, Lat. retractare. Mid. to vote anew, 
Pherecr. Aov2od..6. Hence ᾿ 
. ᾿Αγναψήφιτιτ, ewe, τ putting to the | 


ANAO 


vote again: in genl. a. doing over again, | 


aiteration. 

᾿Αναψήχω, -Fa,=avapdu. - 

"Avawic, ew, 4, (ἀνάπτω) a light- 
ing wo, kindling, Dion. H. 

᾿Αναψυκτῆρ, ἦρος, ὁ, (ἀναψύγω) a 
cooler, refresher, Hor. wandvorned ΤᾺ 3. 

᾿Αναψυκτῖκός, ἢ, ὄν, (ἀναψύχω) 
cooling, refreshing. 

᾿Ανάψυξις, ewc, 7, a cooling, refresh- 
ing, recreation, Strab. 

᾿Αναψὕχή, ἧς, %,== foreg., Plat. 
Legg. 919 A.—II. relief, recovery from, 
κακῶν, πόνων, HEur.: respite, rest, 
Plat. Symp. 176 A.—2. a drawing of 
breath, inhalation, Ath. 

᾿Αναψύχω, fut. -ψύξω, (ἀνά, ψύχω) 
to revive by fresh air, to cool, refresh. 
Od. 4, 568: in genl. to cheer, and so 
Gv. φίλον ἦτορ, to take courage, Il. 13, 
84: also ἀν. ἕλκος, to get a wound heal- 
ed, Il. 5,795; ναῦς dv., to let the ships 
rest and get dry, relieve them, Hat. 7, 
59, Xen. Hell. 1, δ, 10: later c. gen., 
ἀν, πόνου, to recover from toil, Opp. 


Mid. to breathe fresh air again, recover 


breath, revive, Plat. Tim. 70 D. [Ὁ] 
᾿Ανδαίω, poet. for ἀναδαίω, Aesch. 
TAvdaka, wv, τά, Andaca, a city of 
India, Arr. An. 4, 23, 5. | 
PAvdavia, ac, 7, Andania, a city of 
Messenia, Strab. 

‘Avddva, (ἦδος, ἥδομαι) imperf. ἤν- 
δανον, in Hom. also ἑήνδανον, In 
Hdt., and Att. sometimes éévdavov : 
fut. ἁδήσω: aor. £édov, besides which 
Hom. has aor. εὔἄδον, which like 
ἅδον [7 is merely poet. : perf. Zada, 
Dor. ἔαδα. To please, delight, gratify, 
mostly Ion. and poet., used generally 
just as the comm. ἤδομαι, except as 
to construction : in Hom. always c. 
dat. pers., dvddvet μοι, so too Hat. ; 
also c. dupl. dat., ᾿Αγαμέμνονι Hvda- 
ve θυμῷ, I. 1,24 also dvd. τινί, to 
do one a kindness, Hat. 5, 39: impers. 
ἁνδάνει μοι ποιεῖν, like Lat. placet, 
Hadt. 4, 145, etc.: in Eur. Med. 12, c. 
gen., πολιτῶν cvo., for which Pors. 
reads πολίταις, Dind. after Br. πολί- 
τας, but v. Pors. Or. 1623, and Dind. 
Or. 1607; formerly Theogn. 26 was 
quoted as authority for the acc. after 
avo., but Gaisf. after Pors. Or. 1623, 
reads οὐδ᾽ ὁ Ζεὺς tov πάντεσσ᾽ (for 
πάντας) avodver.—The mid. dvdd- 
νεται, occurs in Anth. 

t’Avdetpa, wy, τά, Andira, a city of 
Mysia, Strab. 

“Avoeua, ἀνδεσμός, ἀνδέω, poet. 
for avadeua, ete. 

T’Avonua, poet. for ἀνάδημα, Eur. 
EI. 882. 

“Avonpov, ov, τό, mostly plur. τὰ 
avdnpa, the raised hanks or edges of 
rivers, trenches, Lyc. : a raised border, 
flower-bed, like πρασιά, Theoer. 5, 93, 
cf. Jac. Anth. 2, 3, p. 86: any earth 
dug or thrown up, Mosch—2. the 
trench or canal itself, Plut. (deriv. un- 
certain whether from dvadéw or ἀν- 
θέω : the form ἄνθηρον, refers to the 
latter.) 

ΤΑνδήτριον ov, τό, Andetrium, a 
stronghold in Dalmatia, Strab. | 

ΟΕ Ανδιζήτιυι, wr, ol, the Andizetii, a 
people of Pannonia, Strab. . 

᾿Ανδίκτης, ov, ὁ, for dvadixrne, 

(ἀναδίκων) the catch of @ mouse-trap, 
also ῥόπτρον, Call. Fr. 233. 

“Avdiya, adv. (ἀνά, diva) asunder, 
in twain, ἄνδεχα κεάζω and δάσασθαι, 
IL, ἄνδιχα θυμὸν ἔχειν, to have a di- 
vided mind, Hes. Op. 13: abso apart. 
—2, as prep. 6. gen., like dudic, χωρίς, 
apart from, far from, Ap. Rh. 2, 927. 

PAvdoBadne, ov, 6, Andobales, king 
o* the Ilergetes, Polyb. 10, 18, 7. 
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᾿Ανδοκάδην, adv. for ἀναοκάδηψ: 
(ἀναδογχή) alternately. 

Τ᾽ Ἀνδοκίδης, ov, ὁ, Andocidrs, son.ot 
Leogoras, « celebrated Athenian ore 
tor, Thue. 1, 51. 

’Avdpiyabéw, fut. ἀνδραγαθήσο. 
μαι, (ἀνήρ, ἀγαθός) to be a brave, good 
man, prove so, behave as suck, Polyb’ 
Hence 
- ᾿λνδρἄγάθημα, aroc, τό, brave Aor 
est conduct, Plut. 

᾿Ανδρἄγαθία, ac, f,. the character ef 
a brave good man, bravery, manly virtue, 
oft. in Hdt. and Thuc. 

᾿Ανδρἄγαθίζομαι, f.-icouas Att. -iod 
μαι, (ἀνήρ, ἀγαθός) dep. mid., to art 
bravely, honestly, et τις ἀπραγμοσύνῃ 
ἀνδραγαθίζεται, if any one thinks ta 
sit at home and play the honest man; 
Thuc. 2, 63, ἐκ τοῦ ἀκινδύνου, Id. 3, 
40. 

᾿Ανδρἄγδθικός, 7, ὄν, befitting a 
brave good man, Hipp. 

᾿Ανόράγρια, wv, τά, (ἀνήρ, ἄγρα) 
the spoils of a slain enemy, Il. 14, 509. 

᾿Ανδρἄδελφῇ, ἧς, ἢ, (ἀνήρ, ἀδελφή) 
a husband’s sister. 

᾿Ανδρἄδελφός, οὔ, ὁ, (ἀνήρ, ἀδελφόφη 
a husband’s brother, brother-in-law, (not 
ἀνδράδελφος, Lob. Phryn. 304.) 

Τ᾽ Ανδραιμονίδης, ov, 6, son of An 
draemon, ll. 2, 638. . 

Τ᾿ Ανδραίμων, ovoc, 6, Andraemon, 
father of Thoas and king of Calydon, 
Paus. 5, 3, 7; Apollod:--2. son of 
Codrus, Paus. 7, 3, 5.—3. a Pylian, 
founder of Colophon, Strab. 

᾿Ανδρᾶκάς, adv.,(dvip)man by man, 
like κατ’ ἄνδρας, Lat. viritim, Od 

13,14: in genl. separately, apart, Aesch, 
Ag. 1595. 

᾿Ανδρακας, δος, 7, (ἀνῇρ) a mans 
portion, equal share, Nic. 

Τ᾽ Ανδραμίας, ov, or -ubac, ov, de 
Andramias, a Median commande, 
Xen. Cyr. 5, 3, 38. . 

᾿Ανδραπόδεσσι, metap.. cht. of ὧν 

dparodor, for ἀνδραπόδοις, Il. 7, 478, 

J Avdparodia, ag, ἡνεΞἀνδρα robes 
μός. 
᾿Ανδρὥποδίξω, fut. iow Att. -ζῶ, 
and as dep. mid. ἀνδραποδίζομα:, f, 
-ιμοὔμαι, (ἀνδράποδον) to reduce to 
slavery, enslave, esp. to sell the freemen 
of a conquered place into slavery, (and 
so something worse than δουλόω, 
καταδουλόω, to subjugate or subdue,) 
Lat. vendere sub corona, freq. in Hat. 
who mostly uses the mid., as-do the 
Att. Pass. to be sold into slavery, oft. 
in Hdt., who also has fut. mid. in 
pass. signf., 6,17; such selling was 
usu. a public act: but also of indi 
viduals, to kidnap free men or other 
people’s slaves, Plat., and Xen. ; cf 
ἀνδραποδιστής. Hence — 

᾿Ανδρἄπόδισις, ewe, 7,==sq , Xen 
Apol. 25. ; 

᾿Ανδρἄποδισμός, οὔ, ὁ, a selling a 
Freeman into slavery, enslaving, Thuc. 
2, 68, cf. ἀνδραποδίζω : of individuals, 
kidnapping, whether of free men or - 
other people’s slaves, hence ὑπόδικος 
ἀνδραποδισμοῦ, liable to action for kid 
napping, Plat. Legg. 879 A. 

᾿Ανδρἄποδιστήριος, ia, cov, belong 
ing to, fitted for enslavng or kidnap 
ping. 

"Avdparrodiorhe, οὔ, ὁ, α slave dealer, 
one who kidnaps free. men or slaves to 


sell them again, Ar. Plut. 525, ef 
Heind. Plat. Gorg. 508 E: metaph. 
avdp. ἑαυτοῦ, one who sells his own 
independence, Xen. Mem. 1,2, 6, — 

᾿Ανδρἄποδιστικός, ἢ, 6v,=—ardpa 
ποδιστήριος : ἢ, --κή, Sub. τέχνῃ, bid 
napping, Plat. Soph. 222 Ο, 


(| ᾿᾿Ανδρᾶποδοκάπηλος, cv, 5, (ἀνδρώ 
19] ᾿ 
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nodov, Καπηλοςὴ a trafficker in slaves, 
Luc. [xa] . 
Avdpdrodov, ov, τό 2 slave, esp. 
one made in war and sold, first in 
Hom., but only IL 7, 475, in meta- 
plast. dat. ἀνδραπόδεσσι as if from 
ἀνδράπους, (but the use of the word 
has made the verse suspected, 
Thiersch Gr. Gr. § 197, 60,) then in 
Hat., etc.: a slavish low fellow, Plat. 
Theag. 130 B, Xen. Mem. 4, 2, 39. 
(usu. deriv. from ἀνδρός, πούς, from 
the notion of the captive falling at his 
conqueror's feet, which seems to have 
suggested the forra ὠνδραπόδεσσι : 
others from ἄνδρα ἀποδόσθαι, V. 
Pott, Forsch. 1, 211.) [dpa] 
᾿Ανδράᾶποδώδης, ες, (ἀνδράποδον, 
εἶδος) slavish, Lat. servilis: in genl. 
opp. to ἐλεύθερος, servile, low minded, 
brutal, Plat., and Xen.: θηριώδης και 
ἀνὸ., Rep. 480 B; dvd. ἡδοναί, low 
sensual pleasures, Arist. With. N.: cf. 
Ruhnk. Tim. Adv. -δῶς, Plat. 
᾿Ανδράποδωδία, as, ἡ; slavery, sla- 
vishness, servility, Piut. 
᾿Ανδράποδώνες, ov, 0, (ἀνδράπο- 
δον, ὠνέομαι) a slave-dealer, Ar. Fr. 
295 


᾿Ανδράριον, ov, Td, dim, from ἀνήρ, 
manikin, Ar. Ach. 517. [doa] 
a’Avépast, dat. plur. from ἀνήρ. 
᾿Ανδράφαξις, ty, v.1.for ἀτράφαξις. 
᾿Ανδραχθής, és, (ἀνήρ, ἄχθος) load- 
ing α για, as much as ὦ man can 
carry, χερμάδια, Od. 10, 121. 
᾿Ανδράχλη or ἀνδράχνη, ns, 7, also 
ἄνδραχλος and dvdpaxvos, purslane, 
Theophr.—Il. ἃ wild strawberry-tree, 
also κόμαρος, 14.--Π|. a coal-pan, 
chafing-dish, only however in the form 
ἀνδρά An, in this signf. plainly akin 
to ἀνθραξ. 
+ Avdpéac, a and ov, Ion. ew, ὁ, An- 


dyeas, masc. pr. ἢ. Hdt. 6, 126. Others |. 


in Plut., Paus., etc. 

*Avdoela, ac, 7, disputed form for 
dvdpce, vit justified by the Jon. ἀν- 
donin, and shewn to be the older Att. 
form by Stallb. Plat. Gorg. 492 A, 
Meno 88 A; against him however v. 
Luttm. Ausf. Gr. $119, 38. 

᾿Ανδρείκελον, ov, τό, (ἀνήρ, εἴκε- 
Aoc) an image ΟΥ̓ likeness of a man, esp. 
@ statue, = ἀνδριάς, Theophr.—lIl. a 
fjesh coloured pigment, Plat. Rep. 501 

, ct. Ruhnk. Tim. Strictly neut. 
from 

᾿Ανδρείκελος, ov, (ἀνῆρ, εἴκελος) 
like a man, Dion. H. 

*Avilpeioc, eia, eiov, Ion. ἀνδρήϊζος, 
(ἀνήρ) of or belonging to a man, manly, 
mascutine, courageous, Hdt. 7, 153, and 
freq. in: Att. Neut. τὸ ἀνδρεῖον, man- 
liness, manhood, Plat.—Il. τὰ ἀνδρεῖα, 
the public meals of the Cretans, also 
the oliler name for the Spartan φειδέ- 
ria, Alem. 37, cf. Muller Dor. 4, 3,3: 
sometimes wrongly written ἄνδρια. 
Adv. -ως. 

τ *Avdpetdtne, 

Xen. An. 6, 5, 14 
- ΤΑνδρειφόντης, ov, ὃ, (ἀνήρ, φο- 
νεύω) man-slaying, IL, always as 
epith. of the god of war, cf. dvdpo- 
φόνος. ᾿ 

᾿Ανδρειῶών, ὥνος, 6, poet. for ἀνδρε- 
ὧν, ἀνδρών. 

᾿Ανδρεράστρια, ac, 7, a lover of men, 
woenan that is fond of men, Ar. Thesm. 

Avdpers, Ep. for ἀνδράσι, dat. 
o.ir. from ἀνήρ. 

᾿Ανδρεύμενος, ἢ, ov, Ion. for ér- 
δρηύμενος. 

᾿Αγνδρεύομαι,--- ἀνδρέζομαι. 

ἐν δρεών, ὥνος, 6, lon. for ἀνδρῶν, 

t. 


ntoc, 2, = ἀνδρία, 


122 


ANAP 


᾿Ανδρηΐη, nc, 7, lon. for ἀνδρεία, 
ἀνδρία, Hdt. 
ein δρήϊος, in, ἴον, lon. for ἀνδρεῖος; 
t 


᾿Ανδρηλάτέω, (ἀνήρ, ἐλαύνω) to 
drive away, banish from home, Aesch., 
ard Soph. 

"AvdpynAdrne, ov, 6, (ἀνήρ, ἐλαύνω) 
he that drives one from his home, esp. the 
avenger of blood in cases of murder, 
Aesch. Theb. 637, cf. Ruhnk. Tim., 
Miiller Eum. ᾧ 44. [a] 

"Avdpia, ac, 7, also ἀνδρεία, 4. V., 
Ton. dvdpntn, manliness, manhood, 
manly strength or spirit, courage, Lat. 
virtus, opp. to δειλία, first in Hat. 7, 
99, Soph., ete.: In bad sense, inso- 
lence, = ἀναίδεια, Wytt. Ep. Cr. p. 
233, 275. 

"Ανδρια, wv, Td, f. 1. for ἀνδρεῖα, 
v. under ἀνδρεῖος. | 

ΤΑνδριακή, ἧς, ἢ, Andriace, a city 
of Thrace, Strab. 

᾿Ανδριαντάριον, ov, τό, dim. 
ἀνδριάς. 

᾿Ανδριαντίσκος, ov, 6, dim. from 
ἀνδριάς, a small statue, puppet, Plut. 

᾿Ανδριαντογλύφος, ov, ὁ. (ἀνδριάς, 


from 


.-γλύφω) @ carver of statues, statuary. 


ὔ 

᾿Ανδριαντοειδής, éc, (ἀνδριάς, εἷ- 
doc) like a statue, Kiccl. . 

᾿Ανδριαντοπλάστης, Ov; ὁ, (ἀνδρι- 
dc, πλάσσω) a modeller of statues, in 
clay, wax, etc. Hence 

᾽Ανδριαντοπλαστική, ἧς. ἢ. sub. 
τέχνῃ, the art of modelling in clay, wax, 
etc. 
- *Avdptavtoroltéw, ὦ, to be an ἀν- 
δριαντοποιός, to make statues, Xen. 
Mem 3, 1,2. Hence 

᾿Ανδριαντοποιητική, HC, ἦν, sub. 
τέχνη. statuary, sculpture. 

᾿Ανδριαντοποιΐα, ac, 7,== foreg., 
Plat., and Xen. 

᾿Ανδριαντοποιϊκῇ, HC, 7 == ἀνδριαν- 
τοποιητικῆ, Sext. Emp. 
*ApdptavTorotéc, οὔ, ὁ, (ἀνδριάς, 
ποιέω) a statue-maker, statuary, sculp- 
tor, Plat., and Xen. 

᾿Ανδριαντουργέω, --εἀὐν"δριαντοποι- 
ἕω : from 

᾿Ανδριαντουργός, 6, (ἀνδριάς, * ἔρ- 
γω)εεἀνδριαντοποιός, Philostr. 

᾿Ανδριάς, ἄντος, 6, (ἀνήρ) the mage 
of a man, a statue, oft. in Hdt.: in 
Plat. Rep. 420 C, usu. taken as a 
picture, but wrongly, v. Ast, and 
Stallb.: ironically ἃ puppet, Dem. 
270, 11. 

᾿Ανδρίζω, f. -ἰσω, (ἀνήρ) to make a 
man of, make manly, Xen. Oec. 5, 4. 
Pass. to be or become a man, come to 
manhood, Ar. Fr. 653: nence to think 
and act like a man, play the man, Plat. 
Theaet. 151 D.: opp. to βλακεύω, 
μαλθακίζομαι. 

᾿Ανδρικός, ἢ, ὄν, (ἀνήρ) befitting a 
man, masculine, manly, stout, brave, 
Plat., and Xen.: also of things, 
strong, stout ; violent, σεισμός, Ael. 
Adv. -κῶς, like a man, oft. in Ar.: 
superl. -όώτατα, Ar. Eq. 81.—II. com- 
posed of men, χορός, Xen. Hell. 6, 4, 
16, cf. ἀνδρεῖος. 

᾿Ανδρίον, ov, τό, dim. frum ἀνήρ, 
Ar. Pac. 51. 

t’Avdptoc, ov, 6, Andrius, a tribu- 
tary of the Scamander in Troas, 
Strab.—2. v. sub "Avdpoc. 

PAvdpickac, ov, ὁ, Andriscus, son 
of Perseus, Paus. 7, 13,1. 

᾿Ανδρισμός, ob, δι-ἀνδρία, 

᾿Ανδριστέον, verb. adj. from ἀνδρί- 
fw, one must play the man, Plat. 
Phaed. 90. E 

᾿Ανδριστί, adv., after the manner of 


| men, Ar. Eccl. 149. [77] 
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"a Opigixoc, ov, 
Friendly to men. 

’AvdpoBiréa,O,f.-fow, (ἀνήρ, Bat 
vw) paedico, Mel. 48, 2. 

᾿Ανδροβόρος, ov, (ἀνήρ, βιβρώσκω) 
man-devouring, Anth. 

᾿Ανόρόβουλος, ov, (ἀνῆρ, Bovan) 
of manly counsel, masculine, κέαρ, 
Aesch. Ag. 11: opp. to γυναικόβου 
Aoc.—ll. as pr. ἢ. Androbitlus, father 
of Timon, Hdt. 7, 141. 

᾿Ανδροβρώς, ὥτος, 6, ἢ, (ἀνήρ, Bus 
ρώσκω) man-devouring, cannibal, γνά- 
oes Eur. Cycl. 93, yapuovai, Id. H. . 

. 385, | 


(ἀνήρ, φίλος) 


᾿Ανδρογένεια, ac, 7, (ἀνήρ, γένος) 
a manly race—Il. the generation of 
males, κατ᾽ avdpoyévetay, descent by 
the man’s side, Hipp. 
PAvdpoyewc, @, δ, Andiogeus, son 
of Minos, Plut. Thes. 15. 
᾿Ανδρογίγας, avToc, ὃ, (ἀνήρ, yt 
yac) a giant-man, Call. . 
. *Avdpoyévoc, ov, (avap, *yévw) be 
getting men, ἡμέρα avop., aday favour 
able to the birth or generation ot 
boys, Hes. Op. 781, 786. 
᾿Ανδρογύνης; ov, 6,—Sq.—ll. pathi 
cus, cinaedus, Jac. Anth. 2, 1, p. 280. 


ὔ 

᾿Ανδρόγὕνος, ον, (ἀνῇρς γύνη) a 
man-woman, both male and female, μοῦ. 
maphrodite, Plat. Symp. 189 E.: also 
γύνανδρος and “Ἑρμαφρόδιτος.---Ἰ. 
6 ἀνδρ., a eunuch: also a womanish 
man, weak, effeminate person, Hat. 4 
67; also ἡμίανδρος, ἡμιγύναιξ.---Τῇ, 
common to men and women, λουτρά, 
baths used by both sexes at once 
Anth. . 

*Ardpoddixtoc, ov, (ἀνῆρ, δαΐξω) 
slain by men.—2. act. murderous, Aesch. 
Cho. 860. 

’Avdpodduac, avToc, 6, 7, (ἀνήρ 
δαμάω) taming men, φόβος, οἶνος 
Pind. N. 3,67: man-slaying, Id. N.9 
37. [@]—II. as pr. ἢ. Androdamas, 
Hdt. 8, 85; others in Arist., Paus 
etc. 

᾿Ανδροδόχος, ον, receiving men. 

᾿Ανδροθέα, 7), the man-goddess,Anth. 

᾿Ανδρόθεν, adv., (ἀνήρ) from a man 
or men, Anth. 

᾿Ανδρόθηλυς, 6, 7, (ἀνήρ, θῆλυς) = 
ἀνδρόγυνος 1., Philostr. 

᾿Ανοροθνής, τος, ὁ, ἢ, (ἀνήρ, θνήῇ 
oxw) murderous, bringing many deaths 
Aesch. Ag. 814. 

᾿Ανδροκάπηλος, Ov, ὃ, (ἀνήρ, KATY - 
ioc) a slave-dealer, Galen. [a] 

Τ᾿ Ανδροκλείδης, ov, Dor. -dac, a, ὁ, 
Androclides, masc. pr. n. Xen. Hell. 
3, ὃ, 13 ete. 

PAvodpokAciwv, wvoc, ὃ, Androclion, 
masc. pr. ἢ. Plut. Pyrrh. 2. 

Τ᾽ Ανδροκλῆς, ἔους, ὃ, Androcles, an 
Athenian demagogue, Thuc. 8, 65; 
others in Ar., Dem., etc. 

t"AvdpoxdAoc, ov, ὃ, Androclus, son’ 
of Codrus, founder of Ephesus, 
Strab.—2. a Macedorman. Arr. An. 3, 
29, 1. 

᾿Ανδροκμῆς, ἥτος; 6, ἢ, (ἀνήρ, κά 
Ve, ὑτιπρίηρ toil and pain to man, ἀνὸρ 


‘Rotyoc, μόχθος,:-}οιγός, μόχθος ἀν 


δρῶν καμνόντων, Lob. Aj. 323: hence 
also, oppressive, deadly, destructive. 
᾿Ανδρόκμητος, ov, (ἀνῆρ, κἀμνω) 
wrought by men or men’s hands, τύμβος, 
Il. 11, 371; acc. to others raised ta 
man’s memory, but cf. θεόδμητος. 
᾿Ανδροκοιτέω, ὥ,[.-ἤσω, (ἀνῆρ, Kol 
Tn) to sleep with a man, Aétius. 
t’AvdpoKxparnc, ove, ὁ, (ἀνήρ, κρα 
τέω) Androcrates, a hero honoured. 
at Plataea, Hdt. 9, 25. 
᾿Ανδροκτἄσία, ac, 7, (ἀνήρ, κτείνω; 
slaughter ef men, esp. In battle. and 


ΑΝΔΡ 

hen mostly ir pls, Hom.: but in 
ἢ 23. 86, murder. 

Ανόροκτονέω, to slay men, Aesch. 
Eum. 602; and | 

Avdpoxrovia, ac, ἡγεεἀνδροκτα- 
sea: from 

᾿Ανδροκτόνος, ov, (ἀνῆρ, κτείνω) 
man-slaying, murdering, Hdt. 4, 110. 


Τ᾿ ἀνδροκύδης, ove, 6, (ἀνήρ, κῦδος)" 


Androcydes, a distinguished painter 
of Cyzicus, Plut. Symp. 4, 2, 3. [a] 

᾿Ανδρόλαγνος, ov, (ἀνῆρ, λάγνος) 
lusting after men, Theophr. 

᾿Ανδρολέτειρα, ac, 7, (ἀνήρ, ὀλέ- 
TeLoa) a murderess, Aesch. Ag. 1465, 
poet. 

᾿Ανδροληψία, ac, ἡ, (ἀνήρ, λαμβά- 
νῷ, λήψομαι) seizure of men: an Athe- 
nian law which, in case of a citizen’s 
murder abroad remaining unatoned, 
authorized the seizure of three citi- 
zens of the offending state, Lex ap. 
Dem. 647, 24 54. : also ἀνδρολήψιον, 
7 


6. 
᾿Ανδρολήψιον, ov, 76,=foreg. 
᾿Ανδρολογέω, (ἀνήρ, λέγω) to pick 
out men, levy for war-service, Luc. 
Hence 

᾿Ανδρολογέα, ac, 7, a levying men 
for war-service. 

᾿Ανδρολογίζω,---ἀνδρολογέω. 

᾿Ανδρολόγος, ον, (ἀνήρ, λέγω), 
picking owt men, levying them for war- 
Service, 

᾿Ανδρομᾶνής, ἔς, (ἀνήρ, μαίνομαι) 
mad after men, lustful, Eur. ap. Plut. 
Lyc.etN.3:cf γυναικομαγής. Hence 

᾿Ανδρομᾶνία, ac, ἢ, lust after men. 

Τ᾽ Ανδρομάχη, ne, ἢ, Andromache, 
daughter of Eétion and wife of Hec- 
tor, fl. 6, 405, etc. From 

᾿Ανδρομάχος, ov, (ἀνήρ, μάχομαι) 
fighting with men: through the well- 
snown prop. ἢ, Andromache, Il., we 
find a fem. ἀνδρομάχη in Anth. [ἃ] 
Ἢ. as pr. ἢ. Andromachus, Xen. 
Hell. 7, 4, 19, ete. 

t Avdpouéda, ag, Ion. -édn, ης, ἢ, 
Andromeda, daughter of Cepheus and 
Cassiope, Hat. 

Τ᾿ Ανδρομέδης, ov, 6, Andromedes, ἃ 
Lacedaemonian, v. 1, Thuc. 5, 42; 
lor sq. 

ῬΑνδρομένης, ove, ὁ, Andromenes, 
niasc. pr. nh. Dem., etc. 

᾿Ανὸόρόμεος, Ea, cov, (ἀνήρ) of man 
οὐ men, human: αἷμα, κρέας, χρόος 
uvdp., man’s blood, flesh, skin, Hom. ; 
ψωμοὶ avdp., gobbets of man’s flesh, 
Od. 9, 374; ὅμιλος dvdp., a press or 
throng of men, Il. 11, 538. 

᾿Ανδρομήκης, ες, (ἀνήρ, μῆκορ) of 
a man’s height, σταύρωμα, Xen. Hell. 
3, 2, 3. 

᾿Ανδρομηρόν; od, or ἀνδρομητὸν 
ἐγχειρίδιον, τό, (ἀναδρομή) a dag- 
ger with a blade slipping back into 
the haft, used for stage-murders, 
Hesych., cf. Ach. Tat. 3, 20, 21. 
t’Avdpévixoc, ov, ὁ, (ἀνήρ, vindw) 
Andronicus, a commander of the 
Greek mercenaries of Darius, Arr. 
An, 3, 23, 9.—2. a peripatetic philo- 
sopher of Rhodes, Strab.—3. a poet 
of the Anthology. 

᾿Ανδρόπαις, atdoc, 6, (ἀνήρ, παῖρ) 
a man-boy, youth near manhood, Aesch, 

Theb. 533: a youth of manly temper, 

Soph. Fr. 551. 
᾿Ανδροπλαστία, ac, 9, (ἀνήρ, πλάοσ- 
&%) α modelling, moulding of men. 
Ἀνδροπλήθεια, ac, ἢ; (ἀνήρ, πλῆ- 
θ΄.) a multitude of men, ἀνδρ. στρα- 

τοῦ, Aesch. Pers. 235. 
᾿Ανδοοποιός, ὄν, (ἀνῆρ, ποιέω) 

making 1 man of, making manly, 

Plut. 

Ἑ᾿λνζμόπομπος, οὐ, 4, (ἀνήρ, πέμπω) 


Dem., etc. 


ANAP 
Andropompus, founder of Lebedus, 
Strab. 


᾿Ανδρόπορνος, 6, (ἀνήρ, πόρνη) ci- 
naedus, Theopornp, Ne Bolyb. 0 
᾿Ανδροπρεπῆς, ἐς, (ἀνήρ, πρέπω) 
befitting men. 
᾿Ανδροπρόςωπος, ον, (ἀνήρ, πρόρσω- 
πον) with a man’s face. 
᾿Ανδρόπρωρος, ov, (avo, πρώρα) 
==foreg., Emped. 215, v. πρώρα. 
PAvodpoc, ov, 7, Andrus, one of the 
Cyclades islands with a city of the 
same name, Hdt., Aesch., etc. Hence 
ὁ "Ανδριος, an inhabitant of Andrus, an 
Andrien, Arist. 
᾿Ανδρόζαιμον, τό, (ἀνῆρ, αἷμα) a 
kind of St. πολ» wort with blood.red 
Juice, tutsan, androsaemum, Diosc, 
Τ᾽ Ανδροσθένης, ove, 6, (ἀνήρ, σθέ- 
voc) Androsthenes, an Arcadian, Thuc. 


5, 49.—2. an admiral of Alexander, a. 


native of Thasus, sent to explore the 
southern coast of Asia, Arr. An. 7, 
20,.7.—3. an Athenian statuary, 
Paus. 

᾿Ανδρόσϊνις, tdoc, ὃ, ᾧ, 


(ἀνήρ, σί- 
vic) hurtful to men, 
Anth. 


mischievous, 


᾿Ανδροσύγη, ἡνεεἀνδρία, Oenom. 
ap. Euseb. 

᾿Ανδρόσφιγξ, ἐγγος, 5, (ἀνήρ, σφίγξ) 
α man-sphinz, sphinx with the bust 
not (as usually) of a woman, but a 
man, Hdt. 2, 175: acc. to others, 
merely a human sphinx, as opp. to the 
ram-sphinx, etc. 

᾿Ανόρότης, ητος, ἡ,-: ἀνδρία, man- 
hood, ν. Spitan. Il. 22, 363. 

Τ᾿ Ανδροτέων, ὠνος, ὁ, (ἀνήρ, τίω) 
Androtion, an. Athen. pr. n. Plat., 
᾿Ανδροτομέω, (ἀνήρ, Téuve) to geld, 
Sext. Emp. 

'Avdporiyne, &, (ἀνήρ, τυγχάνω, 
τυχεῖν) getting a man or husband, 
ἀνόρ. βίοτος, wedded life, Aesch, 
Eum. 960. 

᾿Ανδροφἄγέω, to eat men, v. 1. in 
Hdt. 4, 106: from 

᾿Ανδροφάγος, ov, (ἀνήρ, φαγεῖν) 
eating men or man’s flesh, epith. of 
the Cyclops, Od. 10, 200: οἱ "AvOp., 
the Androphagi, a people of Sarmatia, 
Hdt. 4, 18. [a] 

᾿Ανδροφθόρος, ov, (ἀνήρ, φθείρω) 
man-destroying, murderous, μοῖρα, Pind 
Fr. 164, ἔχιδνα, Soph. Phil. 266.— 
11. proparox. ἀνδρόφθορος, ov, hence 
in Soph. Ant. 1022 aina ἀνδρ., the 
blood of slain men, cf. TOAYOKTOVOC. 

᾿Ανδροφονέω, to slay men; and __ 

"Avdpogovia, ac, ἢ, slaughter of 
men, Plut.: from 

᾿Ανδροφόνος, ov, (ἀνήρ, φονεύω) 
man-slaying, Hom., mostly as epith. 
of Hector, and so (like ἀνδροκτασία) 
of slaughter in battle: but also φάρ- 
μακον avop., Od. 1, 261.—2. fem. 7 
avop., murderess of her husband, like 
Clytaemnestra.— II. as law term, 
convicted of manslaughter, Lys, 116, 38, 

᾿Ανδροφόντης, ov, ὁ,---ἀνδρειφόν.- 
τῆς, Aesch, Theb. 570, 

᾿Ανδρόφρων, gen. ovog, ὃ, ἢ, manly- 
minded, Soph. Fr. 680. 

"Avdpoginc, ἔς, (ἀνήρ, fun) of 
man's shape or nature, Emped, 216. 

᾿Ανδρόφωνος, ov, (ἀνήρ, φωνή) with 
ὦ man’s voice. 

’Avdpbu,G,f.-O00, (ἀνήρ) to make a 
man of, strengthen: hence also to 
change into a man ΟΥ̓ into man’s shape, 
Miller Lyc. 176.—II. pass. to become 
aman, become manly, reach manhood, 
freq. in Hat. to fulfil the duties of a 
man, Hipp.: of women, to know a man, 
ἀνδρωθεῖσα, Lat. virum éxperta, Valck. 
Hipp. 490. 


ANEA 
"Avot γω,Ξ ἀνδρόω, dub. ' 
᾿Ανδρώδης, ες, (ἀνήρ, εἶδος) like ἃ 
man, manly, Isocr. 97 Θ᾽ Adv. -δίτζι 
avep. διακεῖσθαι, Id. 239 B: supei’. 
ἀνδρωδέστατα, Xen. Mem 4, 8, 1. 

᾿Αγνδρών, ὥνος, ὁ, Ton. ἀνδρεών. ἃ 
man’s apartment, Hdt. 1, 34, οἷο. 
Aesch., and Eur.: also éveowrviric 
ἐδος, 4, Opp. to γυναικών, γυναικωνε 
τις.---ἰ1. among the Romans, a pas 
sage between two courts of a house, Vi 
truv. 

TAvda2t wvoc, 6, Andron, an Athe 
nian, contemporary of Socrates, Plat 
Gorg. 487 B.—2. an historian of Ha 
licarnassus, Plut. Thes. 24. 

Τ᾽ Αδρωνίδης, ov, Dor. -Sac, a, ὁ 
Andronides masc. pr. n. Aeschin. Ὸ 

ῬΑνόρώνϊκος, ov, ὁδ,Ξ-εἰ Ανδρόνικος 

nth. 


᾿Ανδρωνῖτις, ιδος, A= ἀνδρών, Xen 
᾿Ανδρωνὕμέω, to have a man’s name 
from 
᾿Ανδρώνὕμος, ov, (ἀνήρ, ὄνομα! 
with @ man’s name. Hence 
"Avdpuriutxés, ἢ, ὄν, espec. in 
Gramm. τὸ avdp., sub. ὄνομα, a name 
transferred from an animal to a man. 
8. §. σκύμνος, πῶλος. 
᾿Ανόρῷος, Oa, Gov, = ἀνδρεῖος, 
Hipp. 
"Avoverat, poet. for ἀναδύεται, I. 
"Avodwke, poet. for ἀνέδωκε, from 
ἀναδίδωμι, Pind, . 
TVAvdopatic, 6, the Andomatis, a 
river of India, Arr. Ind. 4, 4. 
Τ᾽ Ανέθην, 2 aor. of ἀναβαίνω. 
Τ᾽ Ανέβραχον, def. aor., v. ἀναβρα 
χεῖν. 
᾿Ανέβωσε, Ion. for ἀνεβόησε. 
᾿Ανέγγυος, ov, (a priv., ἔγγυος) net 
vouched for, not accredited, of an illegi 
timate child, νόθος καὶ avéyy., Plat 
Symp. 461 B: of a woman, not lew 
Sully wedded, Plut. ᾿ 
᾿Δλνεγείρω, f. -ερῶ, (ἀνά, ἐγείρωλ) ἐξ. 
wake up, rouse, esp. from sleep, ἐξ 
ὕπνου, ἐκ λέχεων, Hom.: ἀν. κῶμον», 
Pind., μολπῆν, Ar. Ran. 370: metaph. 
to rouse, cheer up, encourage, Od. 10, 
172; cf. ἀναγείρω. of buildings, to 
raise, build. Pass. to be waked up, 
awaken, aor. pass. ἀνηγέρθῃ, he awoke, 
Poppo Xen: An. 3, 1, 12; sync. 2 
aor. mid. ἀνηγρόμην. Hence 
᾿Ανεγέρμων, ov, gen. ovoc, waked 
up, wakeful, Anth. 
᾿Ανέγερσις, ewc, #, a waking Up, 
awakening : a building up, Plut. 
᾿Ανέγερτος, ov, (a priv., éyeipw) 
not to be awakened, ἀν. ὕπνος, a slee 
that knows no waking, Arist. Eth. i 
1, 5,6. Adv. -τως. 
᾿Ανεγκλητέ, adv. of sq. 
᾿Ανέγκλητος, ov, (a priv., ἐνκαλέω) 
not accused or charged: without re 
proach, blameless, Plat. and Arist. 
Adv. -τως, av. ἔχειν, Arist. Pol. 
᾿Ανέγκῦος, ov, (a priv., ἔγκυος) not 
pregnant, 
᾿Ανεγκωμίαστος, ov, (a priv., ἐγκω- 
μιάζωλ) not praised. 
"Avéyva, ἀνέγνων, irreg. aor. 2 act. 
of ἀναγιγνώσκω, Hom. 
᾿Ανεγχώρητος, ov, (a priv., ἔγχω 
p&w) inadmissible, impossible. 
᾿Ανεδάφιστος, ov, (a priv., ἐδαφίζω 
not levelled to a smooth surfess, νῇ, 
Arist. Probl.—Il. not thrown to thg 
ground. 
᾿Ανεδέγμεθα, Ep. syncop. acr. of 
avadéyouat, Od. 17, 563. 
᾿Αγνέδην, adv. (dvinut) let lvose, free- 
ly, without restraint. Plat. Prot. 342 Ὁ, 
ἀν. φεύγειν, Lat. effuse fugere, Aesch. 
Supp. 14: remissly, carelessly, Soph, 
Phil. 1153: freq. also licentiously, pro 
‘ fusely, Polyb etce.—II. without mort 
3 


ΑΝΕΣ 
sao, semply, absolutely, Plat. Gorg. 494 
ΕΒ. (The form ἀναΐδην seems mere- 
ly to be a wrong deriv. of the word 
from ἀναιδής.) ΝΕ 
᾿Ανέδρἄᾶμε, ἀνέδραμον, irreg, aor. 2 
of ἀνατρέχω, Il 
᾿Ανέδραστος, ον, (a priv., ἑδράζω) 
without firm seat, unsteady, Dion. H. 
’Aveépyw, imperf. dvéepyov, old 
Ep. form for ἀνέργω, ἀνείργω, 1] 
᾿Ανέζω, to set up, used only in 
10r.. ἐς δίφρον ἀνέσαντες, 1]. 13, 657. 
{In form it might be from ἀνέω, 
ἀνίημι, v. Il. 21, 537, and the sense 
wouldadmit this, but the best Gramm. 
are for ἀνέζω. 
᾿Ανεθελησία, ac, 7, unwillingness : 
from | 
᾿Ανεθέλητος, ov, (a priv., ἐθέλω) 
against the will, compulsory : melancho- 
ly, συμφορά, Valck. Hdt. 7, 88, 133: 
cf. ἀναγκαῖος. Adv. -τως. 
᾿Ανεθίζομαι, (ἀνά, ἐθίζομαι) as 
pass., to be or become used to a thing, 
Diog. L. 2, 96. 
᾿Ανέθίστος, ov, (a priv., ἐθίζων un- 
accustomed, strange, ἱερά, Dion. H. | 
’Aveldeoc, ov, (a priv., εἶδος) shape- 
less, rough, Plut. 
᾿Ανειδωλοποιέω, 
Plut. Hence 
᾿Ανειδωλοποιΐα, ac, 7, and 
*AvetOwAoToingte, ξεως, ἢν-Ξεεἰδωλο- 
ποιΐα, Sext. emp. | 
PAveixa, perf. act. of dvinue. 
t’Aveiny, opt. 2 aor. act. of dvinut. 
᾿Ανεικαιότης, ἡτος, 7, (@ priv., εἰ- 
καιότηφ) discretion, foresight, Diog. L. 
~ "46. 
ἈΑνείκαστος, ov, (a priv., εἰκάζω) 
mcomparable.—2. not to be guessed. 
᾿Ανεικής, ἔς, (@ Priv., vetKoc) un- 
sontested ; proposed by some in 1}. 12, 
435 for ἀεικέα. 
Ανεικόνιστος, ov, (a priv., eixovi- 
Ζω) not pourtrayed, not to be pourtrayed, 
ecl, 
᾿Αγνειλείθυτα, ac, 7, (a priv., Eirel- 
Susa) without the aid of Kileithyia: 
hence dv. ὠδίνων λοχιᾶν, never hav- 
ig invoked Hileithyia in the pangs of 
childbirth, Fur. fon 453. 
᾿Ανειλέω, ὥ,ι(ἀνά,εἰλέω) to wind up, 
roll together : but acc. to Buttm. Lexil. 
τος, εἰλεῖν 10, p. 260, to press close 
together. Mid. to crowd or throng to- 
gether, ἀνειληθέντες εἴς TL χωρίον, 
Thue. 7, 81, cf. Arist. H. A. 9, 40, 57, 
Audib. 65, and dveiAAw: but certain- 
ΟΥ̓ in later authors, to unrol, unfold, 
Lob. Phryn. 29. Hence 
᾿Ανείλημα, ατος, τό, that which is 
wound up or close pressed; hence in 
plur. wind in the bowels, flatulence, Lat. 
tormina, Hipp.; elsewh. στρόφος... 
’AvetAnotc, ewc, 7,=foreg., Hipp. 
*Avel rie, ewe, ἢ, (ἀνειλίσσω)ν a re- 
-yolution, unwinding, such as all things 
go through after coming to their cli- 
max, Plat. Polit. 270 D, 286 B. 
"Ανειλίσσω, -ξω, poet. for ἀνελίσσω. 
᾿Ανείλλω, = ἀνειλέω, ἴῃ pass. to 
shrink up or back, Plat. Symp. 206 Ὁ. 
Some write ἀγνείλω. 
ῬΑνεῖλον, 2 aor. act. of ἀναιρέω. 
ῬΑνειλόμην, 2 aor. mid. of ἀναιρέω. 
t’Aveiuat, part. ἀνειμένος, perf. pass. 
af ἀνίημι. 
᾿Αγνείμαρται, 3 sing. perf. pass. (a 
“riv., εἴμαρμαι) it is not decreed by fate, 
Ὁ, οὐχ εἵμαρται, dub. 1. in Plat, cf. 
ekcapTal, μείρομαι. . 
᾿Ανειμένως, adv. from avetpéevoc, 
part. perf. pass. from. dvinye, let loose, 
slackly, carelessly, Xen. Mem. 2, 4, 7: 
without restraint, freely, διαιτᾶσθαι, 
Thuc. 2. 39, ἀν. ζῆν, Arist. Eth., cf. 
Ar ony. 


εἰδωλοποιέω, 
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*Avewut, (avd, εἶμι) to go up, dw 
ἠελίῳ ἀνιόντι, at sun-rise, Hom., and 
Hdt.: to go up, mount, ἀνῆϊον ἐς πε- 
ριωπήν, Od. 10, 146: to sail up, i. 6. 
out to sea, like ἀναπλέω, Od. 10, 332: 
but also to go up inland, Od. 10, 274, 
446, esp. into central Asia, Hdt. 5, 
108.--II. to approach, esp. in suppli- 


ant guise or for succour, ἄνεισι ἐς ]. 


πατρὸς ἑταίρους, Il. 22, 492, 499.— 
III. to go back, go home, return, oft. in 
Od.:. ἀν. ἐπὶ τὸν πρότερον λόγον, 
Hat. 1, 140, 

Ανείμων, ov, gen. ονος, (a priv., 
cia) without clothing, unclad, uncover- 
ed, Od. 3,348. 

t’Aveivat, 2 aor. inf. act. of dvinue. 

᾿Ανειπεῖν, (ἀνά, εἰπεῖν) to say aloud, 
proclaim, esp. by herald, ἀν. τινά, to 
proclaim conqueror, Pind. P. 1, 61, etc. : 
c. inf., to make proclamation that, Ar. 
Pac. 550, and Xen.: absol. to proclaim, 
give notice, usu. ὁ κήρυξ, esp. in the 
Athen. assemblies, law-courts, thea- 
tres, etc., usu. ὁ κήρυξ ἀνεῖπε, but 
also simply ὁ δ᾽ ἀνεῖπε, Ar. Ach. 11. 

’Aveipyu,f.-Ea, (dvd, eipyw) to force 
or keep back, ward off, Il. 3, 77, etc., 
always in poet. impf. avéepyov. 

tAveipeat, poet. for ἀνείρῃ, from 
ἀνείρομαι. 

Τ᾽ Ανείρηκα, def. perf. act. assigned 
to ἀναγορεύω. 

“Avetpgic, ewc, 7, (ἀνείργω) a forc- 
ing back, keeping off, Plut. 

᾿Ανείρομαι, Exp. and Ion. ἀνέρο- 
μαι, to ask, question, inquere, C. acc. 
pers., Hom.: also c. dupl. acc. 6 με 
ἀνείρεαι, what thou inquirest of me, Il. 
3,177. He uses only the pres. and 
impf. 

᾿Ανειρύω, f.-dow, poet. and Ion. for 
ἀνερύω, Hdt. 7 

᾿Ανείρω, fut. ἀνερῶ, (ἀνά, εἴρω) to 
fasten on or to, ἀν. τι περέ TL, to string 
one thing on another, Hdt. 3,118: to 
wreathe together, 6. g. στεφάνους. 

TtAveic, 2 aor. part. of dvinut. 

’AveicaxToc, ov, (a priv., el¢déyw) 
not introduced, uninitiated, elsewhere 
ἀμύητος, Jambl. 

᾿Ανεισίδωρος, 
Alciphr. 

’Avelcodoc, ov, (a priv., eicodoc) 
without entrance or access, Plut. 

’Avetchopia, ac, 7, exemption from 
the εἰζφορά, q. ν., Plut.: from 

’Aveicdopoe, ον, (α priv., ele¢popd) 
exempt from the eichopd, Dion. H. 

᾿Ανέκαθεν, adv. of place, from above, 
like ἄνωθεν, Aesch. Cho. 427: cf. 
ayxabev.—ll. of time, from the first, 
esp. εἶναι ἀνέκαθεν Πύλιοι, etc., to 
be Pylians by origin, Hdt. 5, 65;-so 
too τὸ ἀνέκ. εἶναι, τὸ GvéK. γένος, 
Bahr Hdt. 1,170; τὰ ἀνέκ λαμπροΐ, 
of ancestral renown, Hdt.6 125. 

᾿Ανεκάς, adv., (ἄνω, exc) upwards, 
on high, Lat. sursum, Pind. O. 2, 38 
(23), Ar. Vesp. 18: it was never used 
of stay in a place, or of time, Béckh 
Pind. 1. 6. 

*AvéxBiitoc, ov, (a priv., éxBatvw) 
without outlet, Thuc. 3, 98 

᾿Ανεκβίαστος, ov, (a priv., ἐκβιά- 
Comat) not to be forced out, impregnable. 

dv. —Twe. 

᾿Ανεκδήμητος,ον, (a priv., ἐκδημέξω) 
unsuitable for going abroad: nuép. ἃ 
day on which po journey, no cam- 
paign is undertaken, Plut. 

᾿Ανεκδιύγητος. OV, (a priv., ἐκδιη- 
ylouat) indescribuble, extraordinary, N. 
TT. Adv. rac. ᾿ 

*Avexdixnroc, ov, (a priv., ἐκδικέω) 
wnpunishable, wnavenged. Joseph. 

᾿Ανέκδοτος. ov, (a priv., ἐκδίδωμι) 
ot given out ΟἹ published, kept secret. -- 


ov, = ἀνῃσίδωρος. 
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2. of a maiden, unaffianced wrweaced, 
Lys. 134, 1. 
’"Avéxdpopoc, ov, (a priv., extpéyo) 
without escape, inevitable, Anth. 7 
᾿Ανεκθέρμαντος, ov, (a priv., &xdea- 
uaivw) not warmed or to be warmed. 
᾿Ανέκθῦτος, ov, (a priv., ἐκθύομαι 
not to be appeased by sacrifice. 
᾿Ανεκκλησίαστος, ov, (a priv., ἐκ 
KAnotdlw) without an assembly of the 
people, Ath. 

"Ανέκκλζτος, ov, (a priv., ἐκκλίνω) 
not to be evaded. 

᾿Ανεκλάλητος, ov, (a priv., ἐκλαλ 
&w) unutterable, immense, Diosc. [a] 

᾿Ανέκλειπτος, ov, (a priv., ἐκλεῖς- 
mw) uninterrupted, imcessant, endless, 
Diod. Adv. -Twe. 

᾿Ανέκλεκτος, ov, (a priv., ἐκλέγω) 
not picked out, Dion. H. 

Avexdimhe, ἐς,Ξ  ἀνέκλειπτος. 
᾿Ανεκλόγιστος, ον, (α priv., ἐκ 
λογίζομαι) not liable to give accouns, 
irresponsible. Adv. --τως, without reck 
oning, measure, or thought, Pherecr. 
Tyr. 1, 7. 

"AVEKVLT TOC, OV, (a Priv., ἐκνίπτω) 
not to be washed out, hard to wash 
out. 

᾿Ανεκπίμπλημι, fut. ἀνεκπλήσω, 
(ἀνά, ἐκπίμπλημι)ὁ to fill up again, 
Xen. Anab. 3, 4, 22, though Kruger 
doubts the word. 

᾿Ανέκπληκτος, ov, (α priv., ἐκ- 
πλήσσω) not fear-stricken, undaunted 
unshaken, Plat. Rep. 619 A.—II. act. 
not striking with fear, making no im 
pression, λέξις, Plut. . 

᾿Ανεκπληξία, ac, 7, (a _priv., ἐκ 
TAnoow) intrepidity, Plat. Def. 412 C. 

’"AvexTAnpwtoc, ov, (a priv., ἐκ 
πληρόω) not filled or to be felled up. 

"AvéxTADTOC, ον, (a priv., ExT As- 
vw) not to be washed out, indelible, 
Plat. Tim. 26 C. 

᾿Ανεκπτοιέω, strengthd. for ἐκστοῖ 
éqa, Anth. ; 

᾿Ανεκπύητος, ov, (a priv., ἐκπνέω) 
not suppurating.——IL. preventing suppu 
ration, Hipp. [Ὁ] 

*Aréemvotoc, ov, (a priv., ἐκπυν- 
θάνομαι) not found out by inquiry, 
Joseph. 

᾿Ανεκρίζωτος, ov, (a priv., ἐκριζόω" 
not rooted out or up, Eccl. | 

᾿Ανεκτέος, ov, verb. adj. from ἀν- 
ἔχομαι, to be borne, Soph. Ὁ. C. 883 
unless it be neut. plur., οὐκ dvexréa 
(ἐστί), one must not bear it. 

’AvexTixéc, H, Ov, (ἀνέχομαι) endur- 
ing, patient, Anton. 

᾿Ανεκτός, Ov, later 7, dv, (avéyouat) 
bearable, sufferable, Hom., who usu. 
joins it (like ἀνασχετός) with a neg. : 
but also ἀνεκτὰ παθεῖν, Thuc. 7,77, 
παντὶ τρόπῳ ὅςτις καὶ ὁπωςοῦν ἀν- 
ἐκτός, in any tolerable manner what 
soever, Id. 8,90: οὐκ ἀνεκτόν (ἐστι). 
foll. by inf. or μὴ οὐ c. inf., one cannot 
but do, cannot help doing, Plat. Theaet. 
154 C, 181 B. Adv. --τῶς, nm Hom. 
always οὐκέτ᾽ ἀνεκτῶς, ἀνεκτῶς 
ἔχει, it is to be barne, Xen. Hell. 7, 
3, 1. 

᾿Ανέκτριπτος, ov, (a priv., ἐκτρίβῳ) 
not to be rubbed out or off, undelibte. 

᾿Ανέκφευκτος, ον, (α priv., ἐκφεύ 
yw) not to be avoided.—ll. act. unabe 
to flee away or escape, like avarddpa 
otoc, Plut. . | 

᾿Ανεκφλογόομαι, (a priv. éxpdo 
γόων dep., to inflame, Gal. - 

᾿Ανεκφοίτητος, ov, (a priv., ἐκῴο 
τάων not going out or abroad, unsociut 

"Avéxoopoc, ov, (a priv., ἐκφέρω) 
not to be brought out, that ought not te 
be brought to light, elsew. ἀνέξοιστος. 

᾿Ανέκφραστος. ov, fa priv , ἐκφοά 
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sa) unutterasle, indescribable, Xen. 
Mem 4, 3, 8. 

Ἰ᾿Ανέκφυκτος, ov, (a priv., ἐκφεύγω) 
not to be avoided, App. 

᾿Ανεκφώγητος, ov, (a priv., ἐκφω- 
véw) = foreg.—2. In Gramm, évex- 
φώνητα are unpronounced letters, 6. g. 
the lota subscriptum. 

Avéiatoc, ov, (a priv., éAaia, ἔλαι- 
ov) without olive-trees, olives, or vil, 
Theophr. 

᾿Ανέλᾶτος, ov, (α priv., dative) 
not wrought or to be wrought with the 
hammer, Aristot. 

᾿Ανέλεγκτος, ov, (a priv., ἐλέγχω) 
safe from being questioned, proved, or 
tried, Thuc. 5, 85: not to be convicted 
or refuted, irrefutable, also unconvicted, 
inrefuted, both in Plat. Αἀν.-τως. ἡ 
᾿Ανελεγξία, ac, ἦα being irrefutable, 
_Diog. L. 7, 47. 
᾿ ᾿Ανελέγχω, -γξω, (ἀνά, ἐλέγχω) to 
search into’ Or examine anew, to prove 
fully, convict, convince, Eur. 
᾿Ανελεημοσύνη, ne, 7, mercilessness : 
from - 
᾿Ανελεήμων, ov, gen. ovoc, Att. dv- 
ελήμων, (α priv., ἐλεήμων) merciless : 
also ἀνηλεήμων. Adv. --μόνως, An- 
tipho 114, 10. 
᾿Ανελεῆς, ἔς, (a priv., ἔλεος) piti- 
less, merciless. Adv. --οὥς : rejected 
by Bockh and others: but it is found 
in Gramm., though ἀνηλεής is the 
better form, v. Schéf. Schol. Par. Ap. 
Rh. 4, 1047. 
᾿Ανελέητος, ov, (a priv., ἐλεέων un- 
pitied, unworthy of pity. Adv. —rwe. 
᾿Ανελελίζω, -ίξω, (avd, ἐλελίζω) to 
shake and rouse, Opp. 


᾿ ᾿Ανελευθερία, ac, 7, the conduct and 


character of an ἀνελεύθερος, a slavish 
temper, servility, Plat.: esp. in money 
matters, stinginess, Arist. Eth. N.; and 

᾿Ανελευθεριότης, τος, 7,—=foreg. : 
from. 

᾿Ανελεύθερος, ov, (a priv., ἐλεύ- 
Heaac\ not free, illiberal, slavish, ser- 
vile, Lat. illiberalis, Plat.: esp. in mo- 
ney matters, niggardly, stingy, Ar. 
Plut. 591. Adv. -pwc, meanly, Xen. 

᾿Ανέλευσις, εως, 4, (ἀνά, ἔρχομαι, 
ἐλεύσομαι) a going up or back, return- 
ing, Eccl. 

᾿ἀνελήμων, ov, gen. ovoc, Att. for 
ἀνελεήμων. 

᾿Ανέλιγμα, ατος, τό, (ἀνελίσσω) 
any thing rolled up, ἀν. χαίτης, a ring- 
et, Anth. 

᾿Ανέλιξις, ewe, ἧ, also ἀνείλιξις, 
ἀνελίσσω) a rolling or winding up.— 
2. a rolling round, revolution of the 
heavens.—3. a winding about, maze, 
intricate dance, Plut. 

᾿Ανελέσσω, Att. ἀνελίττω, fut. -ίξω, 
also ἀνειλίσσω, to roll or wind up 
wind round. Pass. to twist about, Ay. 
Ran. 827.—2. to unrol, unwind, esp. 
like Lat. evolvere, of books in rolls, 
and so to read and explain, Xen. Mem. 
1, 6, 14, cf. Wyttenb. Plut. 2, 83 Ὁ. 
—Il. metaph. dv. βίον, Lat. versare 
mitam. 

᾿Ανελκόω, ὦ, ἀνά,ἑλκόὄω) to suppu- 
rate, Medic. 

“AveAktoc, ov, (a priv., ἔλκω) not 
to be drawn, not to be drawn along. 

᾿Ανελκτός, Ov, (ἀνέλκω)ν up-drawn, 
ὀφρύες, Cratin. Incert. 123, cf. ἀνα- 
σπάω. 

’Aveakto,f-tow,=sq., to drag up or 
forth, εἰς φῶς, Ar. Pac. 307: to drag 
up into open court, Ar. Ach. 687, ἀν. 
᾿ ναῦς, to haul up ships high and dry, 
Hd ., and Thue. ad 

᾿Ανέλκω, fut. -ξω, (ἀνά, ἕλκων to 
Sraw up or upwards, Hom., 6. g. ἀν. 


τάλεντι, Ul. 12, 434: esp. to draw up 
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a bow, i. 6. draw it to full stretch, Π. 
11,375, Od. 21, 128: cf. foreg. Mid. 
to draw to one’s self, Od. 22,97: ἀν- 
ἕλκεσθαι, to tear one’s own hair, τρί- 
χας, IL. 22, 77.—II. to draw back, Hat. 

᾿Ανέλκωσις, ἕως, 7, (ἀνελκόω) a 
suppuration, Medic, 

᾿Ανέλκωτος, ov, (a priv., ἑλκόω) 
without wounds, unhurt. 

᾿Ανέλλην, nvoc, 6, 7, (a priv., "EA- 
Anv) un-Greek, outlandish, στόλος, 
Aesch. Supp. 234, 

᾿Ανελλήνιστος, ov, (a priv., éAAnv- 
ἔζω) not Grecian, Sext. Emp. 

"AveAdinge, ἔς, (a priv., ἐλλείπω) 
unfailing, unceasing, Ael. . 

"λνελπις, t0o¢, ὁ, ἢ, (a priv., Aric) 
without hope, hopeless, Hur. I. T’. 487. 

᾿Ανελπιστέω, to be ἀνέλπιστος: and 
᾿Ανελπιστία, ac, 7, hopelessness : 
rom : 

᾿Ανέλπιστος, ov, (a priv., ἐλπέζω) 
unhoped for, unlooked for, Aesch., τὸ 
ἀνέλπιστον τοῦ βεβαίου, the hopeless- 
ness of certainty, Thuc. 3, 83, etc.— 
Il. act.—1l. of persons, having ‘no hope, 
hopeless, Thuc. 6, 17: despairing of a 
thing, σωθήσεσθαι, Thue. 8, 1, τοῦ 
ἑλεῖν, Xen.—2. of things or condi- 
tions, giving or leaving no hope, hope- 
less, desperate, Thuc. 5, 102; πρὸς τὸ 
ἀνέλπιστον τρέπεσθαι, Id. 2, 51. 


Adv. -τῶς, av. ἔχει, he is in despair, 


Plat. Phil. 36 B. 

᾿Ανέλυτρος, ov, (a priv., ἔλυτρον) 
without sheath or covering, Arist. H. A. 

᾿Ανέμβᾶἄτος, ov, (a priv., ἐμϑαίνω) 
inaccessible, of a sacred place, Plut.— 
2. act. not going to or into, Anth. 

᾿Ανεμέσητος, ov, (a priv., νεμεσάω) 
Free from blame, without offence, Plat. 
Crat. 401 A: ἀνεμέσητόν ἐστιν αὖ- 
τῷ, he can do it without offence, Plat. 
Symp. 195 A, Aeschin. 63, 8. Adv. 


--twc, Plat. Legg. 684 E. 


᾿Ανέμετος, ov (a priv., ἔμετος) 
without vomiting, Hipp. 
᾿Ανεμέω, f: -ἔσω, (ἀνά, ἐμέω) to 
vomat up, spit up, Hipp. 
᾿Ανέμητος, ov, (a priv., véuw) not 
divided, not distributed, οὐσία, Dem. 
1083, 16.—2. act. having no share, 
Plut. 
᾿Ανεμία, ac, ἧ, (ἄνεμος)εεἐμπνευ- 
μάτωσις, flatulency, Hipp. 
᾿Ανεμιαῖος, ov, also a, ov, (ἄνεμος) 
windy, ὠὧὸν ἀνεμιαῖον, strictly a wind- 
egg, also ὑπηνέμιον, which is less 
Att. acc. to Piers. Moer. p. 73: me- 
taph. light as air, empty, vain, cf. 
Heind. Plat. Theaet. 151 E. 
᾿Ανεμίζομαι, as pass., to be driven 
with the wind, N.'T. 
᾿Ανέμιος, ta, tov,—dveutaioe. 
᾿Ανεμόδρομος, ov, (ἄνεμος, τρέχω, 
δραμεῖν) swift as the wind, Luc. 
᾿Ανεμόεις, εσσα, ev, (ἄνεμος) windy, 
Sull of wind, filled by the wind, iori- 
ov, Pind. P. 1, 177.—II. windy, of a 
mountain or hill, Pind. O. 4, 11, and 
Eur.: αἰγίδες, αὖραι ἀνεμοέσσαι, 
storms, breezes of wind, Aesch., and 
Soph.—IIl. like wind, swift as wind, 
airy, φρόνημα, Soph. Ant. 354. [ἃ in 
Pind., and Trag. ; so the word must 
be taken as Dor. for ἠνεμόεις.] 
᾿Ανεμοζάλῃ, no, 7, (ἄνεμος, ζάλη) 
ἃ stormy surging sea, Jo. Lyd. [ἃ] 
᾿Ανεμόθροος, ov, (ἄνεμος Opédoc) 
rustling with the wind. 
Τ᾿ Ανεμοίτας, a, ὁ, Anemoetas, masc. 
pr. n., Dem. 
᾿Ανεμοκοῖται, (ἄνεμος. κοίτη) wind- 
lullers, people at Corinth who prac- 
tired the same arts as Lapland wiz- 
aids, A. B 
"Ἄνεμος, ov, 6, a breath or stream of 
air, wind, breeze, gale, storm, Hom., 
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who also jcins θύελλα ἀνέμοιο, « 
whirlwind, so ἀήτης ἀνέμοιο, ἀὐτμὴ 
and ἄελλαι ἀνέμων, πνοιαὶ ἀνέμοι 
80 too ἀνέμων pirai, Pind., and Sopb 
anata, Aesch., πνεύματα, Eur., 
ἀνέμου φθόγγοι, Simon. 7, 12: πρὸς 
ἄνεμον, against the wind, σὺν ἀνέμῳ, 
with the wind: ἀνέμον κατιόντος. a 
sudden storm having come on, Thuc. 2 
ὧδ: ἄγεμος κατὰ βορέαν ἑστηκώς 
the wind being in the north Id. 6, 1042 
δοῦναΐξ τι ἀνέμοις, to cast a thing % 
the winds, ventis tradere, Ap. Rh. Pro 
verb. ἀνέμους θηρᾶν ἐν δικτύοις, ts 
try and catch the wind, ἀνέμῳ διαλέγ 
εσθαι, to talk to the wind, i. 6. in vain. 
Hom. and Hes. only meation fou 
winds, Boreas, Exrus, Notus (in Hes 
Argestes), and Zephyrus: Arist. Me 
teor. 2,6, gives twelve, which served 
as points of the compass; ct. Géttl. 
Hes, Th. 379. (From * dw, dni, 
like Lat. anima, cf. Horat. Od. 4, 12, 
Cic. Tusce. 1, 9.) 
᾿Ανεμοσκεπής, &¢, (ἄνεμος, σκέπη) 
sheltering from the wind, keeping it off, 
Il. 16, 224, 
᾿Ανεμόστροφος. ov, (ἄνεμος, orpé- 
ow) turned, whined by the wil: but 
—2. parox. ἀνεμοστρόφυς. ov, trhirling 
the wind, Anacreont. 41, | ut the read- 
ing varies. 
᾿Ανεμοσφάρἄγος, ov, (ἄνεμος, odd 
payoc) echoing to the wind, Pind. P 
9,6. [oda] ᾿ 
᾿Ανεμοτρἄφῆς, éc,=8q. 
᾿Ανεμοτρεφής, ἕς, (ἄνεμος, τρέφων 
twice in Hom., κύμα ἄνεμοτρ., ἃ 
wave fed, i. 6. reared, raised by the 
wind, Il. 15, 625: ἔγχος dveu., a speaz 
from a tree made tough and strong by 
the beating of the wind, Il. 11, 256, 
Ὁ] al. ἀνεμοτρεπές or ἀνεμοστρεφές, 
turned, shaken by the wind, v. Spitzn. 
᾿Ανεμότροφος, ov, (ἄνεμος, τρέφω; 
v. 1. for ἀνεμόστροφος. 
᾿Ανεμούριον, Ov, τό, (ἄνεμος, οὐροεὶ 
a vane, the sail of a windmill, late. 
Τ᾿ ἀνεμούριον, ov, τό, Anemurium, ἃ 
promontory of Cilicia, Strab. 
᾿Ανεμοφθορέα, ac, 7, damage or 
havoc made by the und: from 
᾿Ανεμόφθορος, ov, (ἄνεμος, φθείρω) 
demolished, damaged by the wind. 
᾿Αγνεμοφόρητος, ov, (ἄνεμος, dopéw) 
borne or carried away by the wind, Lue. 
᾿Ανεμόω, ὥ,1.-ὥσω, (ἄνεμος) to air, 
expose to the wind. Pass. to δὲ bloum 
upon, moved, or shaken by the wind, 
Plat. Tim. 83 D: perf. pass. oft. c. 
ace., ἠνεμωμένος τὴν τρίχα, having 
his hair floating to the wind, Callistr. - 
of the sea, to be raised by the wind, 
Anth.—II. to puff up, swell, Hipp. 
᾿Ανέμπληκτος, ov, (a ῥτίν., ἐμπλήσ 
ow) unshaken, unmoved. Adv -τῶως, 
Plat. | 
᾿Ανεμπληστος, ov, (a priv., ἐμπί 
TAnut) not to be made full, insatiable, 
—2. of which one is never tired, θέαμα, 
Themist. 
᾿Ανέμπλοος, ov, (a priv., ἐμπλέων 
not sailing: useless for sailing, ναῦς, 
Nonn. 
᾿Ανεμπόδιστος, ov, (a priv., éurodé 
ζω) unhindered, Arist. Eth. N. Adv 
-twe, Id. Part. An. 
᾿Ανεμπόλητος, ov, (a priv., ἐμπο: 
λάω) unsold. _ 
᾿Ανέμπτωτος, ov, (a priv., ἐμπίπτω) 
not getting or falling into a thing, sug 
λύπας, Plat. Def. 412 C. 
᾿Ανέμφἄτος, ov, (a priv., ἔμφατος. 
not announced ; without expression, un 
meaning, πρόςωπον, Plut. Adv. ~rw¢ 
᾿Ανεμώδης, ες, (ἄνεμος, εἶδος) 
windy, airy.—2. metaph. vain, idle 
Plut. 
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Ἀνεμώκης. ec, (ἄνεμος, ὠκύς) swift 
as the wind, Eur. Phoen. 163, Ar. Av. 
697 : formed hke ποδώκης. 

᾿Ανεμωλεία. ag, 7, (earlier ᾿Ανεμώ- 
peta) Anemolia, a city of Phocis, Il. 
ἃ, 521, Strab. 

᾿Ανεμώλιος, ov, windy, Hom,, but 
only metaph., vain, idle, fruitless: av- 
ἐμώλιᾳ βάζειν, to talk windy, idle 
trash, talk to the winds, Il. 4,355. (De- 
riv. simply from ἄνεμος, for --ώλιος 
ig au adject. termin., οὗ, μεταμώνιος.) 

᾿Ανεμώνῃ, NC, ἡ the wind-flower, ane- 
mone, Cratin. Malth. 1, Pherecr. Me- 
tall. 1, 25, cf. Jac. Mel. 1, 46: ἀνε- 
μῶναι λόγων, flowers of speech, Luc. 

᾿Ανεμῶνις, δος, 7;—=foreg., Nic. 
ῬΑνεμώρεια, ac, 7, Anemorta, Il. 2, 
621, afterwards called ᾿Ανεμώλεια, 
j. V., Strab. 
PAvEUGOa, NC, 7, Anemosa, a region 
in Arcadia, Paus. 

᾿Ανεμῶτις, δος, 7, she that stills 
the wind, epith of Minerva, Paus. 4, 
35, 8. ' 
᾿Ανενδεῆς. éc, (a priv., ἐνδεῆς) not 
scanty, abundant.—2. act. not wanting, 
not needy. Adv. --ῶς.. 

᾿Αγνένδεκτος, ov, (@ priv., évdéyo- 
μαι) inadmissible, impossible. 

’Avevdoiactoc, ov, (a priv., ἐνδοι- 
éCw) undoubted, indubitable, Luc. Adv. 
-τῶως. 
᾿Ανένδοτος, ov, (a priv., ἐνδίδωμι) 
not giving in, unyielding. Adv. -τως. 

᾿Ανένδυτος, ov, (a priv., évddw) not 
put on. 

’Avévetxa, poet. for ἀνήνεικα, aor. 
act. of ἀναφέρω, Od. 11, 625; ὠνεν- 
eixaro, aor. mid., IL. 19, 314: dvev- 
etyGeic, Hdt. 1,116. No pres. ἀνεν- 
efxw appears In use. 

᾿Ανενεργής, ἔς, (α priv., ἐνεργής 
in <fficacious, ‘Theophr. 

A νενεργησία, ac, *), inefficacy, Sext, 
Emp. : from 

Avevépyntoc, ov, (a priv., évep- 
y&w) inefficacious, Id 

ἀγνενήνοθε, ν. ἐνήνοθε. 

*AvevGovoiactoc, ov, (a priv., ἐν- 
ϑουσιάζω) not extravagant Or impas- 
sioned, ἔρως, Plut. Adv. -τως. 

᾿Ανεννόητος; ov, (α priv., évvoéw) 
without thought or conception of a thing, 
rivég Polya —IL. inconceivable. Adv. 
TOC. 

᾿Ανενόχλητος, ov, (a priv., évoy- 
λέων undisturbed, Heliod. Adv. --τως. 

᾿Ανέντῶτος, ov, (a priv., ἐντείνω) 
not strained, without force, Theopomp. 
(Com.) Incert. 9. 

᾿Ανέντευκτος, ov, (a priv., ἐντυγ- 
χάνω) not to be met or conversed with, 
unsociable, Plut.—2. in good sense, 
inaccessible to persuasion or bribery, 
incorruptible, Id 

’Avévtporoc, ov, (a priv., ἐντρέπο- 
wat) not minding Ox heeding a thing. 

᾿Ανεξάκουστος, ov, (a priv., ἐξα- 
κούω) not well heard, not quite audible. 

᾿Ανεξάλειπτος, ov, (a priv., ἐξ- 
αλείφω) inextinguishable, indelible, 
{socr. 96 Ὁ. Adv. -τῶως. 

᾿ΤΑνεξάλλακτος, ov, (a priv., &ad- 
Adoow) unchangeable. 

᾿Ανεξάντλητος, ov, (a priv., ἐξαν- 
rAéw) inexhaustible. 

Avetiradtnola, ας, ἢ, infallibility, 
Arr.: from 

᾿Ανεξάπάτητος, ov, (a priv., ἐξ- 
απατάωλ) infallible, Arist. Org.; ἀν. 
«ρός Tl, i a thing, Id. Pol. Adv. 
TOC. 

᾿Ανεξᾷρίθμητος, ov, (a priv., ἐξ- 
ἀριθμέω) not to be counted or told. 

’AvetdovnrToc, ov, (a priv., ἐξαρνέ- 
oat) not denying, without denying. 


"Ανεξέλεγκτος, ov, (α priv., ἐξε! 
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ελέγχω) not put to the proof, not ques- 
tioned, convicted, or refuted, 'Thuc. 4, 
126: safe from question, impossible to 
be questioned Οἱ refuted, Id. 1, 21: not 
to be blamed, Xen. Cyn. 13, 7, like 
ἀνέλεγκτος. Adv. -τως, Xen. 

᾿Ανεξέλικτος, ov, (a priv., ἐξελίσ- 
ow) not unfolded, Sext. emp. 
᾿᾿Αγνεξέργαστος, ov, (a priv., é&ep- 

ἄζομαι) not wrought out, unfinished. 
uc. 

᾿Ανεξερεύνητος, ov, (a priv., ἐξερ- 
evvGw) not tu be searched out, Arist. 
Eth. N. . 

᾿Ανεξέταστος, ov, (a priv., ἐξετάζω) 
not searched out, not unquired into ΟΥ̓ ex- 
amined, Dem. 50, 16.—U. βίος av., ἃ 
life without inquiry, Plat. Apol. 38 A. 
Adv. -Twe. 

᾿Ανεξεύρετος, ov, (a priv., é&evpio- 
ΚΩῚ not to be found out, Thue. 3, 87. | 

᾿Ανεξήγητος, ov, (2 priv., ἐξηγέο- 
at) not to be told, countless, Gal.—ll. 
not to be explained. 

᾿Αγνεξία, ac, (ἀνέχω) patient en- 
durance, forbearance, Cic. Att. δ, 11. 

Τ᾽ Ανεξιβίη, ne, 7, Anexibia, a Da- 
naid, unless ᾿Αναξιβ. is to be read, 
Apollod. 

᾿Ανεξικακέω, to be ἀνεξίκακος ; and 

᾿Ανεξικἄκέία, ac, ἦν forbearance, 
Plut.: from 

᾿Δνεξίκἄκος, ov, (ἀνέχομαι, καικός) 
enduring evil, Luc.; forbearing. Adv. 
—-KWC. 

᾿Ανεξίκμαστος, ov, (a priv., ἐξικμά- 
Cw) not dried up, not to be dried up, 
Arist. Probl. 

᾿Ανεξικώμη; ἢ, ἧς οὐκ ἂν ἀνάσχοι- 
To ὅλῃ κώμη, Cratin. (Incert. 54) ap. 
Hesych.: but this is evidently a 
wrong interpretation. 

᾿Αγνεξίλαστος, ov, (a priv., ἐξιλάσ- 
Kouat, implacable. _ 

᾿Ανεξίτηλος, ov, (a priv., ἐξίτηλος) 
imperishable. . 

’Avekitntoc, ov, (a priv., ἔξειμι) 
with no outlet : inevitable. 

᾿Ανεξιχνίαστος, ov, (a priv., ἐξιχ- 
γιάζω) not traced out. 

᾿ἀνεξοδίαστος, ov, (a priv., ἐξοδι- 
Cw) not alienated, not to be alienated. 

’Avésodoc, ov, (a priv., ἔξοδος) with 
no outlet, without return, Theocr.: with- 
out practical result, Plut. 

"ἀνέξοιστος, ov, (a priv., ἐκφέρω, 
ἐξοίσω)---ἀνέκφορος, Plut. 

“Aveot or ἀνεοί, ν. sub ἄνεως. 

᾿Ανεορτάζω, (@ priv., ἑορτῇ) to be 
without holidays, Dio C. Hence _ 

᾿Ανεόρταστος, ov, not festal, with- 
out holidays or festive joy, βίος, De- 
mocr. ap. Stob. 16, 21, p. 154. 

᾿Ανέορτος, ον; (@ priv., ἑορτή) with- 
out festival, dv. ἱερῶν. without share in 
festal rites, eur. El. 310. 

᾿Ανεοστἄσίη, nc, 7, (ἄνεως, ἴστημι) 
= ἐνεοστασίη, Rubnk. Ep. Cr. p. 
212, 

᾿Ανεπάγγεζτος, ov, (a priv., éray- 
yéAAw) not announced, πόλεμος, a war 
begun: without formal declaration, Po- 
lyb., cf. ἀκήρυκτος.---. uninvited, un- 
bidden, Cratin. Dionys. 4. 

"Averratolnroc, ov, (ἀνεπαισθάνο- 
pat) not felt, imperceptible, Tim. 
Locr.—2. act. not feeling or perceiving, 
c. gen., Longin. 4, 1. Adv. -rwe. 

*Averrdioroc, ov, (a priv., érdioroc) 
not heard, inaudible, Ath. 376 A. 


᾿Ανεπαίσγυντος, ov, (a priv., ἐπ- | 


αἰσχύνομαι) = ἀναίσχυντος. Adv. 
πτως. 

᾿Ανεπαιτέᾷτος, ον, ‘aA priv., ἔπαιί- 
τιάομαι) unimpeached, innocent, Jo- 
seph. 

᾿Ανεπάλλακτος, ov, (a priv., ἐπαλ- 
λάσσω) not interchanging Or alternat- 
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ing, av. ζῶα, animals which havd 
their upper and lower teeth meeting 
flat together, Arist. H. A. 2, 1, 51. 

PAverdApuevoc, part. sync. 2 aor. 
mid. of ἀνεφάλλομαι, Ap. Rh. 2 

᾿Αλνέπαλτο, Ep. for ἀνεπάλετῷ, 
syncop. 3 sing. aor. 2 mid. from ava | 
πάλλω, With pass. signf., he was 
thrown up, rushed up, Il.; cf. Spitzn. 
Exc. XVI. ad IL: if from ἀνεφάλ: 
Aouat, it must have been written 
ἀνεπᾶλτο, like ἐπᾶλτο. 

᾿Ανεπανόρθωτος, ov, (α priv., ἐπ 
ανορθόω) not to be amended, incorrigible, 
Plut. 

᾿Ανέπαφος; ov, (a priv., ἐπαφῇ) un- 
touched, unharmed, ap. Dem. 926, 20; . 
c. gen. rei, unharmed by a thing, 
ὕβρεως, Anton. 

᾿Ανεπαφρόδιτος, 0V,= ἀναφρόδιτος, 
Xen. Symp. 8, 15, v. Schn. and 
Born. ad 1. ; Alciphr. 3, 80. | 

᾿Ανεπαχθῆς, ἔς, (a priv., ἐπαχθῆς) 
not burdensome, without offence, Phalar. 
Adv. -Θῶς, Thuc. 2, 37: ἀν. φέρειν, 
not to.take ill, haud gravate ferre. 
. ᾿Αγεπέκτἄτος, ov, (a priv., ἐπεκ 
reivw) not extended: ox declensions, 
parisyllabic, Gramm. 

᾿Ανεπέλευστος, ov, (a priv., éwép 
χομαι) not coming back. 

᾿Ανεπηρέαστος, ov, (a priv., ἐπῆ- 
ρεάζω) not despitefully treated, Diod. 

"Avene, ἔς, (a priv., ἔπος) without 
a word, speechless, 

᾿Ανεπίβαᾶτος, ον, (α priv., éme: 
Baivw) not to be climbed, impassable. 
Diod. 

᾿λνεπιβούλευτος, ov, (a priv., ἐπὶ 
βουλεύω) without plots, and so—l. act. 
not plotting, τὸ ἀνεπιβούλευτον, the 
absence of intrigue, Thuc. 3, 37.--2 
not plotted against, Ael.: free fom 8 
secure against plots, Polyb. 7, 8, 4. 

᾿Ανεπέγνωστος, ov, (α priv., ἐπὶ» 
γιγρώσκω) not distinctly known. Av 
-τως, Polyb. 18, 1, 16. | 

᾿Ανεπίγρᾶφος, ov, (a priv., éme- 
γραφή) without a titiz, without author's 
name, unauthentic, Diod. 

᾿Ανεπιδεῆς, éc, (a priv. éridene)= 
ἀνενδεής, Plat. Legg. 947 F. 

᾿Ανεπίδεικτος, OV, (@ priv., ἐπι- 
δείκνυμι) without ostentation ΟΥ̓ dis- 
play. 

᾿Ανεπίδεκτος, ov, (a priv., émidé 
vouat) not accepting or admitting, C. 
gen. λόγων dyv., listening to no rea 
sons.—2. inadmissible, impossible, οἵ, 
ἀνεγχώρητος. 

᾿Ανεπέδετος, ov, (a priv., ἐπτιδέω) 
not bound or bandaged, ἕλκος, Galen. 

᾿Ανεπίέδϊκος, ov, (a priv., ἐπίδικος) 
without a lawsuit, not subject to dispute, 
undisputed, Isae. 44,1: ἢ averid., an 
heiress about whose marriage there 
was no dispute, Dem. 1135, fin., cf 
Att. Process, p. 470. 

᾿Αγνεπιδόκητος, ov, (a priv., ἐπί 
δοκέω) unexpected, unforeseen, Simon 
223. . 

᾿Ανεπέδοτος, ον, (a priv., ἐπιδί 
Scout) not increasing or growing, Ths 
ophr. 


᾿Ανεπιείκεια, ac, 7, wnreasonable 
ness, unkindness, Dem. 845, 22: from 

᾿Ανεπιεικῆς, ἔφ, (α priv., ἐπιεικῆς) 
unreasonable, unfair, Thuc. 3, 66 
Adv. --κῶς. * 

᾿Ανεπίθετος, ov, (a priv., ἐπιετί" 
Onut) allowing of no addition, Dicae 
arch. ap. Creuz. Mel. 3, 185. 

᾿Ανεπιθόλωτος, ov, (a priv., ἐπέ, Bo 
16) untroubled, unpolluted, Sex t. Emp 

᾿Ανεπιθύμητος, ov, (A priv., ἔπι 
θυμέω) without desire, Eccl. [0] | 


᾿Ανεπικάλυπτος, ον, (a priv, dm 
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καλύπτω) unconcealed, 2iod. 
στως. [a] 

_ ᾿Ανεπέκαυστος, ov, (a priv., ἐπι- 
καίω) not set on fire, not burnt. - 
᾿Αγνεπίκαυτος, ov,=foreg. 
ἐπεί ᾿Αγεπικηρύκευτος, _ov, (a priv., 
᾿ ἐπικηρυκεύομαι)---ἀκήρυκτος. [Ὁ] 
᾿Ανεπίκλητος, ov, (a priv. ἐπίκα- 
λέω) unblamed, Xen. Cyr. 2, 1, 22. 
Adv. -rwc, Thue. 1, 92. 
᾿Ανεπικοινώνητος, ov, (a priv., 
ἐπικοινωνέω) not to be communicated, 
not communicable.—2. act. not com- 
municating. a 
᾿Ανεπικούρητος, ov, (a priv., ἐπι- 
κουρέω) without aid or succour, Phi- 
lem. p, 390. 
᾿Ανεπικρὶσία, ac, 4, impossibility of 
judging: ἃ reservation of judgment, 
Sext. Emp.: from Ὁ 
"Avettixoiroc, ov, (a priv., ἐπι- 
κρίνω) not giving judgment about a 
thing, Sext. Emp.—2. pass. not judged. 
Adv. -Twe. 
’"Averixpuntoc, ov, (a priv., ἐπι- 
κρύπτω) unconcealed, Anton. | 
᾿Ανεπικώλῦτος, ov, (a priv.,. ἐπι- 
κωλύω) unhindered, Joseph. Adv. 
τως, Diod. 
᾿Ανεπίληπτος, ov, (a priv., ἐπι- 
Aap Bdvopat) not to be laid hold of, at- 
tacked, τινί, Thuc. 5, 17; blameless, 
Gioc, Eur. Or. 922. Adv. -τως, Xen. 
An. 7, 6, 37. 
᾿Ανεπίληστος. ov, (a priv., ἐπιλαν- 
θάνω) not concealed.—II. (a priv., ἐπι- 
λήθομαι) not to be forgotten.—2. not 
forgetting. 
᾿Ανεκιλόγιστος, ov, (a priv., ἐπι- 
λογίζομαι) inconsiderate, thoughtless. 
Adv. —rwe, Plat. Ax. 365 Ὁ. 
᾿Ανεπιμέλητος, ov, (α priv., ἐπιμε- 
Ἰέομαι) uncared for, unheeded. 
᾿Ανεπίμικτος, ov, (a priv., ἐπεμί- 
γνυμι) unmined with a thing, revi, 
Arist. Spirit. : pure from, τινός, Diose. 
~-2, not mixing with others, c. gen. 
ἀνθρώπων, Strab.: of a country, 
uxthout intercourse, unfrequented, Diod. 
Adv. - ως. Hence 
᾿Ανεπιμιξία, ας, 7, wunmixedness, 
purity.—2. want of intercourse or traffic, 
Polyb. 
᾿Ανεπίμονος, ov, (a priv., ἐπιμένω) 
not holding out, inconstant.—2. insuffer- 
able, Plut. 
᾿Ανεπινοησία, ac, 7, inconceivable- 
ness, Sext. Emp.: from 
᾿Ανεπινόητος, ov, (a priv., ἐπινοέω) 
without conception of a thing, incapable 
of conceiving, Diod.—2. inconceivable, 
unknown, Id 
᾿Ανεπίξεστος, ov, (a priv., ἐπιξέω) 
not polished over, not finished off, δόμος, 
Hes. Opp. 744: ef. Géttl. ad 1. 
᾿Ανεπίπλαστος, ov, (a priv., ἐπι- 
πλάσσω) not plastered or painted. 
᾿Ανεπέίπλεκτος, ov, (a priv. ἐπι- 
TAEKW,) unentwined, without alliance or 
communion with others, Strab. 
᾿Ανεπίπληκτος, ov, (a priv., ἐπι- 
πλήσσω) not struck OY punished: un- 
blamed, faultless, v.1. Xen, Cyr. 2,1, 
9: in bad sense, incorrigible, licentious, 
Plat. Legg. 695 B.—2. act. not striking, 
punishing or blaming, Anton. Adv, 
Twc. Hence 
᾿Ανεπιπληξία, ας, 7, impurity, licen- 
tiousness, Plat. Lege. 695 B. 
᾿Ανεπίῤῥεκτος, ov, (a priv., ἐπιῤ- 
ῥέζω) not used for sacrifices, χυτρό- 
ποδὲς ἀνεπίῤῥ. (like ἄθυτοι), sacri- 
fcial implements as yet unused, Hes. 
Op. 746. 
᾿Ανεπισήμαντος, ov, (a priv., ἐπιση- 
πα ΐν) not marked or distinguished by 
praise or blame: uot striking the eye, 
Polyb. 


Adv. | 
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᾿Ανεπισημείωτος, ov, (α priv., 
ἐπισημειόω) furnished with no note, 
unexplained, Eccl. 

᾿Ανεπίσκεπτος, ov, (a priv., ἐπι- 
σκέπτομαι) not examining, inattentive, 
inconsiderate, Xen. Adv. -τως, Hat. 
2, 45.—II. pass. not considered, not ex- 
plored, not pudged, Xen. Mem. 2, 4, 3. 

᾿Ανεπισκεύαστος, ov, (a priv., ἐπι. 
σκευάζω) irreparable. 

᾿Ανεπισκεψία, ac, h, (averioxer- 
To¢) want of observation, Arist. Org. 

᾿Ανεπιστάθμευτος, ov, (a priv, 
ἐπισταθμεύω) without billeting (of 
soldiers), exempt therefrom, Polyb. 

᾿Ανεπίσταθμος, ov,—foreg. 

᾿Ανεπιστἄσία, ac, 7, (dverioraroc) 
inattention, thoughtlessness, Plat. Ax. 
365 Ὁ. Oo 

᾿Ανεπιστάτητος, ov, (a priv., ἐπι- 
OTATEW) without an inspector. 

᾿Ανεπίστἄτος, ov, (a priv. é¢- 
ἐστημι) inattentive, careless, Polyb. 
Adv. -τως, Polyb. 

᾿Ανεπιστημονικός, ἢ, bv, not fitted 
Jor scientific pursuits, Arist. Eth. N: 
an . 


᾿Ανεπιστημοσύνη, NC, ἦν, ignorance, 
imexperience, Thuc. 5,7: want of sci- 
ence, Plat., and Arist.: from 
AVETLOTHUWY, OV, ZEN. ονος, un- 
knowing, ignorant, unskilful, of per- 
sons, Hdt. 9, 62, Thuc. 5, 111: un- 
scientific, Hdt. 2, 21, and freq. in 
Plat.: ἀν. τινός or περί τίνος, un- 
skilled in a thing, Plat.: ἀν., ς. inf., 
not knowing how to doa thing, Xen. 
Mem, 2, 3, 7: rarely of things, ναῦς 
ἀνεπιστήμονες, unskilfully arranged 
or managed, Thuc. 2,89. Adv. —u6- 
voc, Plat., and Xen.: also -μοσύνως. 
᾿Ανεπιστρεπτεΐ, and ἀνεπιστρεπ- 
τί, adv. of ἀνεπίστρεπτος, Plut. 
᾿Ανεπιστρεπτέω, not to turn one’s 
self round, to be inattentive or negligent, 
Epict.: from 
ΟΑνεπίστρεπτος, ov, (a priv., ἐπι- 
oTpépouat) without turning round, 
Plut.: metaph. inattentive, heedless : 
inexorable, Adv. ἀνεπιστρέπτως, heed- 
lessly. 
Ἀνεπιστρεφῆς, é¢,—foreg., ἀν. τι- 
voc, careless of a thing, Plut. 
᾿Ανεπιστρεψία, ac, 7, (ἀνεπιστρέ- 
φομαι) inattention, heedlessness, Expict. 
᾿Ανεπίστροφος. ov,= dveriorper- 
toc, Hdn. Adv. -φως. 
᾿Ανεπισφἄλῆς, &, (a priv., ἐπί, 
σφάλλω)εε ἀσφαλῆς, Themist. 
᾿Ανεπέσχετος, ov, (a priv., ἐπέχω) 
not stopped, not to be stopped or checked, 
Plat. Adv. -τως. 
᾿Ανεπίτακτος, ov, (a priv., ériréo- 
ow) not commanded, subject to no one, 
independent, ἐξουσία εἴς τι, Thuc. 7, 
69. Adv. -τως. 
᾿Ανεπίτἄτος, ov, (a priv., ἐπιτείνω) 
not strained or stretched: not to be 
stretched. ᾿ 
᾿Ανεπίτευκτος, ον, (a priv., ἐπιτυγ- 
χάνω) not hitting the mark. 
᾿Ανεπιτέχνητος, ov, (a priv., ἐπι- 
τεχνάομα!ι) martificial : without design 


or reflection. Adv. --τως. 

᾿Ανεπιτήδειος, ov, also fem. a,Geop., 
Ion. ἀνεπιτήδεος, én, cov, (a priv., 
ἐπιτήδειος) unfit, disadvantageous, in- 
convenient, Plat.: prejudicial, hurtful, 
Hdt. 1,175. Adv. ~wce, comp. —dre- 
pov, Plat. Legg. 813 B: of persons, 
hostile, unfriendly, Xen. Hence 
_ ᾿Αγνεπιτηδειότης, τος, ἦ, unfitness, 
wnconvenience, 

᾿Ανεπιτήδευτος, ov, (a priv., ἐπι- 
τηδεύω) made without care or design, 
inartificial, Plut. Adv. -τως. 

᾿Ανεπιτίμητος, ov, (a priv., ἐπιτι- 
MGW) net to be renreached or censured. 
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Ariss. Eth. N.; τινός, fora thing, 
Dem, 1417, 12.—2. unpunished, Polvb. 
—IL. untaxed, Inscr. [ri] 
᾿Ανεπίτροπος, ov, (a priv., évit po 
πος) without guardan.—2. (@ piv, 
ἐπιτρέπω)---ἀνεπίστρεπτος. 
᾿Ανεπιτὔχῆς, ἔς, (α priv., ἐπὶ, τῷ 
χεῖν)εε ἀνεπίτευκτος Artem. 
᾿Ανεπίφαντος, ov, (a priv., ἐπιφαξ 
vouat) not made visible or conspicuow? 
unadorned. Adv.-rwr. 
᾿Ανεπίφἄτος, ov, unexpected, mn 
known. 

"Averipbovoc, ov, (a ‘priv., ἐπέ 
φθονος) unenvied, not inviduous, without 
reproach, éyyoc, Soph. Trach. 1033: 
av. ἐστὶ πᾶσιν, it is no reproach to 
any one, Thuc. 6, 83, cf. ἀνεμέσητος. 
Adv. -νως, Thuc. 6, 54. . 

᾿Ανεπίφραστος, ov, (a priv., ἐπι- 
ppacouat) unannounced, unobserved, Si- 
mon. 231, 21. 

᾿Ανεπιχείρητος, ov, (a priv., ἐπι 
XElpéw) not to be attacked or overcome. 
᾿Ανεπόπτευτος, ον, (α priv., ἐπ: 
οπτεύω) not admitted among the ἐπ’ 
όπται. 
᾿Ανεπόψιεος, ov, not in sight. 
᾿Ανέραμαι, poet. for sq. 
᾿Ανεράομαι; aor. ἀνηράσθην, (ἀνα, 
épdw) to love again, love anew, c. gen., 

en. Mem. 3, 5, 7, Andec. 16, 37: 
rare word.. . : 

᾿Ανεραστία, ac, 4, life without love, 
ignorance of love, Themist.: from. 

᾿Ανέραστος, ov, (a priv., ἐράω) not 
worthy of love, unlovely, Plut.—2. act. 
not loving, unkind, Luc. | 

᾿Ανεργάζομαι; fut. -άσομαι, to finish, 
complete, . 

᾿Ανέργαστος, ον (a priv., ἐργάζο- 
μαι) not thoroughly wrought, wmperfect, 
zncomplete, Arist. Metaph. | 

"Avepyoc, ov, (α priv., Ἐἔργω) nok 
done, ἔργα ἄνεργα, Lat. facta infecta, 
Eur. Hel. 363. 

᾿Ανέργω, old poet. form of dveipye,. 
to keep back, keep off, poet. wheace 
lengthd. impf., ἀνέεργε, ἀνέεργον, 


᾿Ανερεθίζω, f. -ἰσω, (ἀνά, ἐρεθίζων 
to provoke or anger again. Pass. to be 
stirred up, in ἃ state of excitement, 
Thue. 2, 21. 

᾿Ανέρεικτος, ov, (a priv., ἐρείκων 
not crushed or bruised, unground. 

“’Avepettouat, dep. mid., but only 
found in aor. ἀνηρειψάμην, to snatch 
up and carry off, of the harpies carry 
ing off their prey, Hom., who only 
uses 3 pers. pl. avnpeiwarro: later, 
to take upon one’s self, πόνον, Orph. 
Only Ep. (the aor. cannot be formed 
from ἀνερέπτω, though no doubt it 
was from the same root.) 

᾿Ανερέπτω, to tear up, draw up 
pass. στόμαχος ἀνερεπτόμενος, the 
stomach drawn up spasmodically so ag 
to cause vomiting, Nic. 

᾿Ανερεύγω, f. -ξω, (ἀνά, épedyw) te 
throw up. Mid. to discharge itself o 
a river, Arist. Mund., Ap. Rh. . 

᾿Ανερευνάω, 6, f. -fow (ἀνά, ἐρ- 
ξυνάω) to search out, examine, Plat. 
Phaed. 63 A: also in mid., Id. Legg 
816 C. Hence © 

᾿λνερεύνησις, ewe, H, a tracing ous, 
search for a thing. 

’"Avepebvnroc, ov, (apr, éoevvdw) nei 
searched out, unexamined, Plat. Hipp. 
Maj. 298 C: not to be searched or found 
out, Id. Crat. 421 Ὁ, Adv. --τως, alse 
neut. pl. as adv., inscrutably, Eur, 
Ton 255. . 

᾿Ανερίθευτος, ον, (a priv., éptBevo 
fat) unbribed, uncorrupted, Philo. [7] 

᾿Ανερίναστος, ov, (a priv., épivézu 
not ripened by art, of figs, Thearphr. 
Wa” 
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ἈΑνέριστος, ov, (a priv., ἐρίζω) un- 
érevuted. . 
᾿Ανερκῆς, ἔς, (a priv., ἕρκος) ποῖ 
fenced around, unprotected, Q. Sm. 
᾿Ανερμάτιστος, ov, (@ priv., épua- 
γέζων without ballast, not loaded, strict- 
ly of ships, Plat. Theaet. 144 A.—2. 
metaph. without stay or base, tottering, 
unsteady, Ruhni. Longin. 2, 2. 
᾿Ανερμήνευτος ον, (α priv., ἑρμῆ- 
vedw) not explained, inexplicable. 
᾿Ανέρομαι aor. ἀνηρόμην, (ἀνά, 
μαι) to question, ask, τινά TL, Some- 
g of a person, Soph. O. C, 210, 
and freq. in Plat. Scarcely used but 
in aor.: the other tenses are supplied 
py dveowrdw: the Ep. had also a 
res. ἀνείρομαι, q. Vv. . 
P ᾿Ανερπύζω,ΞΞ:54.; Ar. Pac. 584, 
᾽Ανέρπω, (ἀνά, ἕρπω) to creep up- 
wards or up, Eur. Phoen. 1178, 
ΤΑνεῤῥήθην, def. aor. pass. assigned 
to pres. ἀναγορεύω, V. ἀνερῶ. 
Avéppu, t. «ῥήσω : aor. ἀνήῤῥησα, 
(ἀνά, ἔῤῥωλ) to come or get up, with 
notion of bad. luck, Eupol. Pol. 27: 
dveppe, like ἔῤῥε, away with you, Lat. 
abi in malam rem, Valck. Hipp. 793. 
᾿Ανερυγγάνω,Ξ:ε ἀνερεύγω. 
ῬΑνερυθριάστως, adv. without blush- 
ing, unblushingly ; from 
Ave vbpidw, ©, -άσω, (ἀνά, épv- 
θριάω) so begin to blush, blush up, Plat. 
Chdrm. 158 C. [dow] 
’Aveptu,f.-bo, lon. ἀνειρύω (ἀνά, 
᾿ρύω) to draw up, Od. 9, 77, in tmesi: 
ἀνειρύσαϊ νῆας-εἀνελκύσαι, Hdt. 9, 
96. Often as v.1. for aveptu. [ὕω, 
Paw] ᾿ 
’Avépyoual, fut. ἀνελεύσομαι : avr. 


ἐν 


ἀνήλυθον, or usu. ἀνῆλθον, (avd, | 


ἔσχομαι) to go up, go upwards, climb 
Or mount up, ἀνελθὼν ἐς σκοπιῆν, 
Od. 10, 97: of trees, to grow up, shoot 
up, Od. 6, 163, 167, of the sun, to rise, 
Aesch. Ag, 658, of fire, to blaze up, Id. 
Tho, 536.—Il. to go or come back, go or 
 wme home again, return, Hom., who 
x'za strengthens it by ἄψ or αὖθις: 
also ta come back to a point, recur fo it, 
recount, sur. Phoen. 1207, lon 933.— 
2. εἴς τινα, to come back to one, be re- 
ferred to or made dependent upon one, 
Id: Hec. 802. [ὧν in ἀνερχομένῳ, Il. 4, 
392, the more strange because of Il. 
Ὁ, 187.] . 
‘fAvepo, def. fut. act., from which 
pf. ἀνείρηκα, assigned to pres. ἀν- 
ἀγορεύω. ᾿ . 
᾿Ανερωτάω, O, f. -fow, (ἀνά, ἐρω- 
τάων) to osk again or repeatedly, like 
dvépouat, Od. 4, 251: ἀν. περί τινος, 
Hat. 9, 69. ᾿ 
*Avenwtivw,—foreg., Telecitd. In- 
cert. 14. 
+’Avec, 2 aor. imp. of ἀνέζημι. 
--Avéoayut, Ep. opt. aor. 1 act. of 
&pinut, only Il. i4, 209, cf. ἀνέσει. 
Avecay, 3 plur. aor. 2 of ἀνίημι, 
I]. 21, 537, 
-’Avéoavtec, part. aor. 1 act. from 
ἀνέζω, q.v., 11. 13, 657. . . 
’Avéoet, Exp. for ἀνήσει, 3 sing. fut. 
fom dvinut, Od. 18, 265. Hom. has 
traces also of a regul. aor., formed 
from this fut., v. ἀνέσω, ὠνέσαιμι, 
dvecav. : 
*Avecia, ac, ἧ,ΞΞεἄνεσις, Cratin. 
Buc. 6. 
ο΄ Αγέσιμος, ov, (ὠνίημι) let loose, 
idle, Lat. remissus. | 
*Aveoic, ewe lon. toc, 7, (avinut) 
a loosening, relaxing, 1. 6. χορδῶν of 
the strings, Plat.: but ἄνεσις κακῶν, 
an abattag of misery, Hdt. 5, 28: 
hence rlazation, recreation, opp. to 
σπουδό, Plat. Legg. 724 A; and in 
tail sensu, listlessness.—2. a letting 
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loose, esp. of the passions, license, hcen- 
tiousness, Plat. Rep. 561 A, Legg. 
637 Ο. " 
᾿Ανέσπερος, ov, (a priv., ἔσπερος) 
without evening. 
’Avécovuto, Ep. syncop. 3 sing. aor. 


pass. of évacedw, UH. 11, 458. 


Τ᾽ Δνέσταν, for ἀνέστησαν, 2 aor. of 
ἀνίστημι, 1]. 1, 533. ΝΣ 

PAvéotetha, -άμην, 1 aor. act. and 
mid. of ἀναστέλλω. 

Τ᾿ Ανέστηκα and -ἔστην; pf. and 2 
aor. act. of dviornut. 

"AVEOTLOC, OV, (a priv., ἑστία) with- 
out hearth of one’s own; and therefore 
not respecting its sanctity, Il. 9, 63.—2. 
without home, homeless, Soph. Fr. 5. 

᾿Ανεστραμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ὠναστοέφω, turned about, 
perversely. - 

ΤΑνεστώς, sync. part. pf. for dv- 
εστηκώς, of ἀνίστημι. ᾿ 
᾿Ανέσχεθε, ἀνεσχέθομεν, poet. 
lengthd. for ἀνέσχε, ἀνέσχομεν, aor. 
2 of ἀνέχω, cf. ἀνασχέθω, Hom. ᾿ 
VAvéoyor, -όμην, 2 aor. act. and 
mid. of ἀνέχω. 

᾿Ανετάζω, f. «ἄσω, (ἀνά, ἐτάζων) to 

search thoroughly, prove well. 
t’Averd@nv, 1 aor. pass. of dva- 
τείνω. 

᾿Ανέταιρος, ov, (a priv., ἑταῖρος) 
without companions, friends or fellows, 
Plut. ΝΣ 

᾿Ανετέον, verb. adj. from ἀγέημι, 
one must relax, Plat. 

᾿Ανετεροίωτος. ov, (a priv., ére- 
ροιόω) unchanged, unchangeable, Arist. 

und. 

᾿Ανετικός, ἢ, Ov, (ἀνετός) fit for re- 
laxing, relaxing: in Gramm. ἀνετικά, 
as opp. to ἐπιτατικά, words denoting 
relaxation. 


᾿Ανέτλην, Ne, ἡ, etc., aor. 2 from | 


* ἀνάτλημι. _ 
᾿Αγνέτοιμος, ov, (a priv., ἔτοιμος) 


not ready, not fitted out, Polyb.: of 


persons, not ready or willing. 
’Avetoc, ὄν, (avinut) -loosened, re- 
lawed, slack ; strictly of a bow, then 
esp. of men’s bodily and mental pow- 
ers, Arist. Gen. An.: ἀνετὸς τὴν 
κόμην, with the hair loose, Luc. . Adv. 
-τῶς, Soph. Fr. 567.—2. let loose, 
licentious, wanton.—3. let free, freed, 
free from labour, esp. of men and ani- 
mals dedicated to a god, and so free 
from all work, Tacitus’ nullo mortals 
opere contacti, Plut. 2, 12 A. 
᾿Ανετύμολόγητος, ov, (a priv., ἐτυ- 
μολογέω) of unknown derivation, Sext. 
mp. . oo 
ες ΤΑνέτυμος, ov, (a priv., ἔτυμον)ΞΞ 
foreg., Sext. Emp. Adv. -μως. | 
“Avev, adv., and prep. c. gen., with- 
out, opp. to σύν, used both of persons 
and things, ἄνευ ἔθεν, οὐδὲ σὺν 
αὐτῷ, fl. 17, 407: ἄνευ. κέντροιο, 
without spurring, i.e. without the ap- 
plication of the spur, Tl. 23, 387: with 
persons in a pregnant sense, dvev 
θεῶν, Lat. sine Diis, without divine 
aid or countenance Od. 2, 372: ἄνευ 
ἐμέθεν, without my knowledge and will, 
Il. 15,213: ἄνευ τοῦ κραΐνοντος, Lat. 
injussu regis, without the sanction of the 
monarch, Soph. O. C. 926: so ἄνευ 
τοῦ ὑγιεινοῦ, without reference to 


‘health, Plat. Gorg. 518 D.—II. away 


from, far from or parted from a thing 3. 
ἄνευ δηΐων, Ul. 13, 556, cf. Od. 16, 239. 
—IIl. in prose, except, besides, like 
χωρίς, Plat. Crit. 112 C. It was 


sometimes by Att. authors put after | 


its case, as ὑφηγητοῦ γ᾽ ἄνευ, Soph. 
O. C. 502; Xen. Cyr. 6, 1, 14, but 
never by Hom. By the Boeot. and 


incautious.—2. fearing nothing : 
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is c'osely akin to ἀν-- or 4va- priv. 
to which also belong the Lat. an- 
Engl. un-, Germ. wn— and ohn-, ef. 
sub @..and irom it again sprung 
ἄνευθε, ἀπάνευθε, G.V., just as from 
ἄτερ, ἄτερθε and ἀπάτερθε.) 

᾿Ανευνάζω, (ἀνά, εὐάξζω) to honors 
with loud cries of cba, ἀν. Βάκχον 
Lyc. to celebrate with loud shouts, 07 
ριν, Nonn. | 
- “AvevOe, before a vowel ἄνευθενι 
(ἄνευ, as ἄτερθε from dreo). — I. 
prep. 6. gen., without, like ἄνευ, of 
persons and things, μούνω davrevt? 
ἄλλων, Od. 16, 239, like οἷος an’ ἄλ 
λων in later authors; ἄνευθε πόνοι, 
Od. 7, 192: so too ἄνευθε θεοῦ-:: 
ἄνευ θεοῦ, q. v., 1]. 5, 185.—2. apan 
from, far from, 1]. 21, 78—Hom. al 
ways puts it before its case, thoug] 
sometimes parted from it, Il. 22, 88 
later it often follows, as πατροι 
ἄνευθε, Ap. Rh. 4, 746.—Il. adv., far 
away, distant, opp. to ἐγγύς or ἐγγύθι, 
Il. 22, 300; 23, 378: owt of the way, 
away, I]. .23, 241, Od. 9, 26; and so 
most freq. with part. Ov, οὗσα, év.— 
Only poet., and never Att. 

᾿Ανεύθετος, ov, (a priv., εὔθετος) 
not well placed or arranged, il-suiting. 

᾿Ανευθυνία, ac, 7, the state of an 
dvebOvvoc, irresponsibility : from 
.Avebbivoc, ov, (a priv., εὐθύνη) 
not having to render an account, not ac- 
countable, irresponsible, opp..to ὑπεῦ 
duvoc, Hdt. 3, 80, ἀκρόασις, Thue. 3, 
43; also guiltless, innocent, because 
such a one is not liable to trial, Arist. 
Pol.: so ἀν. τινός, guiltless of a thing, 
Luc. Adv. -vwe. 

᾿Ανεύθυντος, ov, (a priv., εὐθυνω) 
not made straight, not going in a straight 
line, Arist. Meteor, 4,9, 8. . 

"Avevktoc, ov, (@ priv., εὔχομαι 
unuished for.—Il. act. not wishing, nut 
praying, Poet. ap. Plat. Alcib. 2,143 A. 

᾽Αγνευλᾶβῆς, ἔς. (a priv., ebAaBHe) 
esp. 
without fear of the gods, impious. P 

᾿Ανεύρεσις, Ewe, 7, (ἀνευρίσκω) a 
finding out, discovery, Eur. Ion 569. 

᾿Αγνευρετέον, verb adj. from ἀνεῦ- 
ρίσκω, one must find out, Plat. Polit, 
294 C. 

- ’Avedpetoc, ov, (a priv., εὑρίσκω) 
not found out, not to be found out, Plat 
Legg. 874 A. . 

ΥΑγνευρίσκω, f. -pyow, 2 aor. ἀνεῦ 
pov, un-Att. 1 aor. mid. ἀνευράμην, 
pass. ἀνευρέθην, to find out, make out, 
to trace out, discover, Hdt. 1, 67: 2, 
δά, and Att. Pass. to be found out Οἱ 
discovered to be, c. part., Hdt. 1, 137; 
4,44; seldom with augm. 

“AVEVPOC, OV, (α PIIV., νεῦρον) with- 
out sinews: unelastic, slack, feeble, 
Hipp., and Theopomp. (Com.) In 
cert. 9. ᾿ 

?Avevpbvo, fut. -ὕνῶ, (ἀνά, eipbvw) 
to widen, open, Hipp. Hence 
᾿ ?Avetpvopua, atoc, τό, and 

᾿Αγνευρυσμός, οὔ, ὃ, α widening. 

᾿Ανευφημέω, Oy -HOW, (ἀνὰ, 
εὐφημέω) to shout aloud with joy ; and, 
acc. to some, as euphemism, to cry 
aloud, make an outcry, even in griet, 
ἀνευφ. οἰμωγῇ. Soph. Tr. 783, Eur. 
Or. 1335, Plat. Phaed. 60 A: but 
Herm. Soph. |. c. explains it to cr, 
out εὐφήμει; Without any euphemisni, 
cf. Heind. and Stallb. Plat. l.c.. 

᾿Ανεύφραντος, ov, (a priv., εὐφραί 
vw) not rejoicing, joyless. 

᾿Ανεύχομαι, dep. mid., (avd, ebya- 
peat) to ask or pray again: to take bac’ 


τα prayer, recall it, Plat. Alc, 2, 142 D 
:148 B, v. Valck. Hipp. 890, cf. 
some Alexandr. written ἄνες. (“Avev 


ἀνὰ 
μάχομαι. : 
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Avepaa? ouat, (ἀνά, ἐπί, GAAcuat) _ Hom.) added in part., as οὐκ uvéEo- 


dep. mid., to leap up at, rush upon; 
only used in syne. 
voc, 6. V.: cf. ἀνέπαλτο. 
᾿Ανέφαπτος, ov, (a priv., ἐφάπτω) 
πεὠνέπαφος, esp. not to be carried 
away asa slave, Inscr. — 
᾿Ανέφελος, ov, (a priv., νεφέλῃ) un- 


unveiled, Soph’ El. 1246. [ἃ Ep., as 
in ἀθάνατος. 
᾿Ανεῴθος, ον, (@ priv., ἐφθός) un- 
boiled, (reop. 
᾿Ανέφικτος, ov, (a priv., ἐφικνέ- 
oat) not to be reached, out of reach, 
impossible, Luc. 
᾿Ανεχέγγυος, ov, (a priv., ἐχέγγυος) 


wnwarranted: διὰ τὰ τὴν γνώμην ay- | 
ἐχέγγυον γεγενῆσθαι, Lecause they | 


had no sure confidence in themselves, 
Thuc. 4, 55. 

᾿Ανέχω, impf. ἀνεῖχον : also ἀνίσχω, 
ἀνέσχον : f. ἀνέξω, also ἀνασχήσω: 
aor. ἀνέσχον, and poet. lengthd. ἀνέ- 
σχεθον, Hom., and Eur. Med. 1027 (cf. 
ἀνασχέθω) : pf ἀνέσχηκα, aor. pass. 
ἀνεσχέθην :—we also find in Od. 19, 
111, a 3 sing. ind. pres. ἀνέχησι, as 
if from ἀνέχημι, like παμφαίνησι, 
προφέρησι, Suttm. Ausf. Gr. ὁ 95, a, 
Anm. 5: to hold up, lift wp, Hom., 
esp. χεῖρας ἀν. θεοῖς, to raise one’s 
hands to the gods in prayer (but in Od. 
18, 89, χεῖρας dv., to hold out, raise 
one’s hands to fight, like mid.), hence 
ἀν. εὐχάς, to offer prayers, Soph. El. 
636: av, τινί, to hold up and shew to 
one, to raise admiration, pity, etc., 
IL. 10, 461; 22,80: dv. φάος, φλόγα, 


art. ἀνεπάλμε-. 
; Gat ἥμενος, Od. 4, 595, and this is the 


i 


Lai oe ἄλγε' ἔχοντα, I will not suffer 
thee to have.., 1]. 5, 895 3: ἀνέχεσ- 


common constr. in prose, 6. g. Hat. 1, 
80, Thue. 2, 74, etc. ; but in signf. to 
dare to do, c. inf., ἀνέσχοντο τὸν ἐπι- 


ὄντα δέξασθαι, Hat. 7; 139, ef. Kiih- 
clouded, cloudless, αἴθρη, Od. 6, 45: 


, 
1 


to hold up a light, Eur.; esp. to hold | 


up the nuptial-torch, hence the phrase 
dveye, πάρεχε φῶς, or simply ἄνεχε, 
πάρεχε, hold up and lend the light to 
_ lead the procession, and so in genl. 

make ready, go on, Herm. Eur. Cycl. 
203 ; to lift up, exalt, τινά, Pind. P. 2, 
163; also to lift up by words, extol, 
praise.—2, of land, ἀνέχειν τὴν ἄκρην, 
yutting out a headland, Hadt. 4, 99, cf. 
Iff. 2.—3. to hold up, uphold, maintain, 
support, evdixéiac, Od. 19, 111, πολέ- 
μους, Thuc. 1, 141: ἀν. σὲ λέχος 
στέρξας ἀνέχει, maintains, is attached 
to thee, Soph. Aj. 212, cf. Eur. Hee. 
23 :—80 prob. the nightingale is said, 
_ ἀν, κισσόν, to keep constant to the ivy, 
Soph. O. C. 674, ubi v. Herm.—IlI. to 
hold back, hold in, keep in, ἵππους, Il. 
23, 426; ἐμαυτὸν ἀνίσχον, Hat. 1, 
42; ἀν. Σικελίαν, to maintain it free, 
“ἢ ὑπό τινα εἶναι, Thue. 6, 86.—2. in 
. Theogn. 26, Ζεὺς ἀνέχων, opp. to 
ὕων, holding up, stopping the rain.— 
II]. intrans. to rise up, rise, as out of 
the sea, Od. 5, 320: later esp. in 
form ἀνέσχω, of the sun, πρὸς ἤλιον 
ἀνίσχοντα, Hdt. 3, 98, ete. : to arise, 
rappen, Hdt. 5, 106; 7, 14:—in Soph. 


Ὁ), T. 174, to cease from suffering, to. 


obtain rest, v. Schol. ad 1.—2. to come 
‘forth, stick out, ἀνέσχεν αἰχμή, Il. 17, 
310: esp. of a headland, to jut out 
into the sea, Hdt. 7, 123, Thuc. 1, 46, 
etc.—3. to hold on, keep doing, c. part. 
ὧν. διασκοπῶν, Thuc. 7, 48; also 
absol., Xen. Hell. 2, 2, 10. Hom. 
uses no tense intrans., but the aor. 
B. Mid. ἀνέχομαι, f. ἀνέξομαι or 
ἀνασχήσομαι: Att. impf. and aor. c. 
dupl. augm., ἠνειχόμην, ἠνεσχόμην : 
strictly *o hold one’s self up or up- 
right, and so to hold or bear up against 
a thing, endure, suffer, allow ; either 
ὃ, ACC, ἀν, κήδεα, κακά, etc., Hom., 
Hdt., and Att.; or c. gen., once in 
Hom., δουλοσύνης, Od. 22, 423, and 
freq. in Plat., e.g. Apol. 31 B:—the 
depsadent clause is usu. (always in 
᾿ 9 


ner Gr. Gr. § 160, Obs. 1 :—absol. to 
hold out, last, Il. ; esp. in imperat. aor. 
ἀνάσχεο, ἄνσχεο---τέτλαθι, be of gord 
courage, Hom.; so too ἔυ φοραῖς 
ἠνεσχόμην, I was patient in calamities 
(not 1 bore up against them) Eur. 
Andr. 981 (where however Dind. 
ξυμφοράς), cf Herm. Bacch. 790: in 
part. ἀνεχόμενοι φέρουσι, they bear 
with patience, Hdt. 4, 28.—2. dvéye- 
σθαι ξείνους, to allow the presence of 
guests, Od. 7, 32; and so to receive, 
entertain them, Od. 17, 13.—II. to hold 
up what is one’s own, hence ἀνέχεσθαι 
δόρυ, ἔγχος, etc., Hom.: esp. ἀν. 
xetoac, to hold up one’s hands to fight 
(never to pray, as in act.), Hom.: 
hence without χεῖρας, πλῆξεν ἀνα- 
σχόμενος, Il. 3, 362, Od. 14, 495.----11]. 
rarely, to hold on by one another, hang 
together, Od. 24,8. Cf. ἀνίσχω. 
᾿Ανέψᾶνος, ον, (a priv., ἔψω) hard 
to boil or to make boit. 
᾿Ανεψέω, (ἀνά, Ew) to boil again. 
᾿Ανέψητος, ov, (a priv., ἑψητός) 
unboiled. fem. ἢ 
᾿Ανεψιά, de, 4, fem. from ἀνεψιός, 
Xen. Mem. 2, 7 2. Hence - wads 
᾿Ανεψιᾶδεῇ, contr. ἀνεψιαδῆῇ, ἡ, a 
first-cousin’s daughter, Dind. Ar. Fr. 
584: Xen. Mem. 2, 7, 2. 
PAveyiadedc, οὔ, 6,—= ἀνεψιάδης. 
For the accentuation, v. Kiihner, Gr. 
Gr. § 266, 2. 
᾿Ανεψιάδης, ov, 6, a first-cousin’s 
son, 
᾿Ανεψιαδοῦς, οὔ, 6,=foreg., Pher- 
ecr. Incert. 28. 
᾿Ανεψιός, od, 6, a first-cousin, but 
also in wider sense any cousin, a kins- 
man, Hom., and Hdt.: fem. ἀνεψιά 
(cf. Lat. nepos, neptis, Sans. naptri). 
[When the ult. is long, Hom. length- 
ens also the penult., as ἀνεψιοῦ κτα- 
μένοιο, Il. 15, 554.] Hence 
᾿Ανεψιότης, ἡτος, 4, relationship, 
strictly in the degree of first-cousins, 
lat. Legg. 871 B: cf. Dem. 1068, 
n 


᾿Ανέψομαι, f. ἀνεψήσομαι, (ἀνά, 
Epw) to boil up or out of. 
᾿Ανέω, an old pres. from which are 
formed some tenses of évinus: Hat. 
has a 3 plur. pres. pass., ἀνέονται ἐς 
TO μάχιμον, for dvievrat, 2, 165, but 
V. ἀνέωνται. 
“Avey, V. ἄνεω, in ἄνεως. 
᾿Ανέῳγα, Att. perf. 2 from ἀνοίγω, 
always intr. 
᾿Ανέῳγον, imperf. from ἀνοίγω, 
Hom. | 
᾿Ανεῳγότως, ad. part. perf. dvew- 
yes, from ἀνοίγω, openly. 
PAvéwvrat, for ἀνεῖνται, 3 plur. 
perf. pass. of ἀνίημι, the reading of 
Flor. MS. in Hdt. 2, 165, for gvéov- 
rat preferred by Buttmann, Ausf. Gr. 
§ 108, 4, ἢ. 
Τ᾽ ἀνέῳξα, 1 aor. aet. of ἀνοίγω. 
“Avewe, gen. w, ὁ, 7, is considered 
as Att. form of an obsol. adj. ἄνανος, 
avaog (a priv., abo, * dw, to cry), 
without a sound, voiceless, mute :—from 
it are found ἄνεῳ, nom. plur., six 
times in Hom., and ἄνεω, fem. nom. 
sing., Od. 23, 93. But this latter 
form is against analogy : hence Aris- 
tarch. always writes dvew as adv., in 
silence, and he is followed by Buttm. 
Lexil. in voc., Spitzr. Il. 2, 323. 
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Hom. only joins it with yerssoa 
εἶναι, ἧσθαι. 

"AVI, 16, ἦν (ἄνω) an accomplish 
ment, fulfilment, Aesch. Theb..713 

᾿Ανηβάσκω,ς::-54., Dion. H. 

᾿Ανηβάω, G,f. -ἤσω, (ἀνά, ἡβάωλ) t 
grow young again, Lat. repuerascere 
Theogn. 1003, Eur., and Xen. Cyr 
4, 6, 7.—IL. to grow up, attain to Ay 
Call. Jov. 55. The form ἀνηβάσκον 
acc. to Gramm., is not so good, Thora, 
M. p. 415. Hence 

᾿Ανηβητήριος, ia, tov, making young 
again, ὧν. ῥώμη, the returning βἰγοηβελ 
of youth, Eur. Andr. 552. 

Ἄλνηβος, ov, (a priv., #3) not hae 
img yet reached ἤβη, or puberty, not 
come to man’s estate, beardless, opp. ta 
ἔφηβος, Plat. Legg. 833 C. 

ἀλνήγαγον, aor. 2 from ἀνάγω. 

᾿Ανηγεμόνευτος, ov, (a priv., ἦγε 
μονεύω)λ without leader or commander 
Lue. 

᾿Ανηγέομαι, f. -ἤσομαι, (ἀνά, yee 
μαι) dep. mid., to tell as in a narrative, 
relate, recount, Pind. N. 10, 35, Hat 
5,4: like diny., and ény.—2. to ga 
along in a chariot, Bockh Expl. Pind 

, 86. 
Τ᾽ ἀνηγέρθην, 1 aor. ind. pass, from 
aveyeipw. 
Τ᾿ Ανηγρόμην, sync. 2 aor. mid. from 
ἀνεγείρω. 
Τ᾽ Ανήγρετος, ον,Ξ-ενἤγρετος, Nonn. 
Τ᾽ Ανηδέως, adv., collat. form of an: 
δέως, ἀηδῶς, from ἀηδής, Hipp. 
᾿Ανήδομαι, as pass., to withdraw ΟἹ 
recall one’s enjoyment of a thing, ne 
longer enjoy it, like ἀνεύχομαι, c. ace., 
Hermipp. Incert. 5. “(Compd. net 
with ἀν-- priv., but with adv. dvd, 
back.) 
᾿Ανήδονος, ov, (a priv., ἡδονῇ) with 
out pleasure, disagreeable. 

᾿Ανήδυντος, ov, (a priv., ἡ δύνων not 
sweetened ΟΥ̓ seasoned, Lat. inconditus 
Arist. Probl.: metaph. unpleasant, re 
γιοῖυε, ἡλικία, Arist. H. A., γυνή, 

ut. 


᾿Αγνήδυστος, ov,=foreg., Plut. 

"Avan, Ep. for ἀνῇ, 3 sing. subj 
aor. 2 of ἀνίημι, Il. 2, 34. 

Τ᾽ Ανηθέλαιον, ov, τό, (ἄνηθον, ἔλα:.- 
ov) ol from the seed of ἄνηθον, oil of 
anise seed, Galen, 

"Avg Oivoc, ἡ, ov, (ἄνηθον) made of 
dill, στέφανος, Theocr. 7, 63. 

᾿Ανηθέτης οἶνος, ὃ, wine mixed with 
dill, Geop. [i] 

“Avnlov, ov, τό, dill, anise, Lat. 
anethum, Ar. Nub. 982: also ἄνφνῃθον, 
Ar. Thesm. 486; Ion. ἄννησον or 
ἄνησον, Hat. 4, 71; poet. ἄννητον OT 
ἄνητον, Alcae., and Anacr.: later” 
Att., Dor., and Aeol., ἄνεσον or ἄννι- 
σον, Alex. Leb. 2, 7: v. Dind. Ar. 
Nub. 982, Bergk Anacr. 138. 

᾿Ανηθοπαίητος, ov, (a priv., ἢθο- 


᾿ ποιέω) not giving exact delineation of 


character, Dion. H.—2. without fixed 
character, immoral, Cic. Att. 16, 10. 

᾿Ανήϊξαν, aor. 1 from ἀναΐσσυ, 

om. 

᾿Ανήϊον, ec, é, Ep. for ἀνήειν, im. 
perf. of ἄνειμι, Od 

Τ᾽ Ανῆκα, 1 aor. act. of dvinus. 

᾿Ανήκεστος, ον, (a priv., dxéouas. 
not to be healed, incurable, desperate, yo 
λος, ἄλγος, Il. 5, 394; 15, 217; πάθος 
λώβη, λῦμαι, Hat. 1, 137, etc.; κακά, 
συμφοραί, etc., Archil. 1, 5, and freg 
in Att.: ἀνήκεστα πο!εῖν τινα, te 
ruin, destroy utterly, Xen.; ἀνήκεστα 
πάσχειν, to be utterly ruined or destroy 
ed, Thuc. 3, 39, etc.—II. act. dama 
ging beyond remedy, most destructive or 
pernicious, rip, Soph. El. 888: χαρά, 
Id. A}. δῶ, Adv. -τως: ὧν. διατιθέ. 

12 


ANHA 

τ vat, to treat with barbarous. cruelty, Hit. 

3, 155, cf. 8,28 dv. λέγειν, to chatter 

incorrigibly, ap. Aeschin. 5, 34. 
᾿Ανηκῆς, Ef, (a priv., dxoc)=foreg., 

Soph. Fr. 44, v. Ellendt in voc. 

“Ανηκέδωτος, ov, (a priv., ἀκίδω- 
roc) without point, Aesch. Fr. 262. 
-ῥἀνηκοΐα, ac, 7, α not hearing, deaf- 
ness.—2. unwillingness to hear, disobe- 
dience.—3. a not having heard, ignor- 
ance, Plut.: from ΝΕ 

᾿Ανήκοος, ον, (a priv., ἀκοῇ) without 
hearing, deaf, Arixt.. Probl.—IL c. gen., 
j, not hearing, never having heard or 
learnt, Plat. Phaedr. 261 C, Xen. 
Mem, 2, 1, 31: hence unknowing, ig- 
norant of, Dem. 441, 15, Aeschin. 19, 
11.—2. not willing to hear, disobedient, 
τὸ ἀνήκοον, disobedience, Dion. H.— 
[Π.. pass., not heardor to be heard, Adv. 
-όως, ἀν. ἔχω τινός, to be ignorant of 
a thing, Plut. 

᾿Ανηκουστέω,ἴ.-ἤσω, to be ἀνήκουσ- 
roc, unwilling to hear ΟΥ listen, to diso- 
bey, C. ZEN: πατρὸς οὐκ ἀνηκούστησε;, 
fl 15, 236; c. dat. Hdt. 6, 14: ‘also 
absol., Hdt. 1, 115; and 
- Ἀνηκουστία, ac, ἦν» want of hearing, 
deafness, Hipp.—2. disobedience, Plat. 
Legg.-671.A: from | 
᾿Αγνήκουστος, ov, (a priv., ἀκούω) 
wot heard, inaudible, Arist. Probl. : un- 
heard of, too horrible to listen to, Soph. 
11. 1408.—II. act. not hearing, or hav- 
ing heard: not obeying, disobedient, τὸ 
ἀνήκουστον, disobedience, Xen. Cyn. 
3,8. Adv. -rwe: 

*Avhka, £. -ξω, (dvd, Kw) to have 
some wp, or reached to a point, εἴς τί; 
i.e. ἐς τὸν ὀμφαλόν, Hdt. 7, 60: ἐς 
τὰ μέγιστα, πρῶτα ἀν. Tiwi or περί 
τίνος, to have reached the highest point 
we a thing, Hdt. δ, 49; 7, 134; also 
ἐς τοσοῦτο εὐηθείης, πρόσω ἀρετῆς 
4y,, Id. 7, 16, 237; but εἰς οὐδὲν ἀνή- 
wel, it amounts to nothing, Hdt. 2, 104: 
aso dv. cic... , to refer to or be con- 
vested with.., Lat. pertinere ad.., 
fem. 1390, 17.—II. to come back, re- 
turn, Plat. Theaet. 196 B, cf. Anti- 
who 193,14. ὁ 

᾿Ανηλάκᾶἄτος, ον, (a priv., yAaKaTN) 
without a spindle, unable to spin, Ma- 
tron ap. Ath. 183 A. - . 
᾿᾽Ανήλατο, 3 sing. aor. 1 mid. from 
ἀνάλλομαι. | 
᾽Αγήλᾶτος, ov, (a priv., ἐλαύνω) 
not to be beaten out with the hammer, 
not ductile, Arist. Meteor.: hence 
hard, untameable. 

’Avnheyie, ἐς, unconcerned, careless. 
Adv. -éwc: cf. ἀπηλεγής, ἀπηλεγέως. 

᾿λνηλεήμων, ον, gen. ovoc,—=aveE- 
λεήμων, Nicoch. Incert. 5, cf. Schaf. 
Greg. p. 163. 

᾿Ανηλεῆς; ἕς, and ἀνηλέητος, ov,= 
ἀνε... q. V. 

᾿Ανήλειπτος, ἀνήλειφος: and ἀνή- 
λῖφος, ον, (α priv., ἀλείφω) unanoint- 
ἃ, unpainted, unsmeared, Hence 

Ανηλειψία, ac, ἦν» the state of an 
ἐνήλειπτος, uncleanliness, filth, like 
LAovoia, Polyb. ες 

ῬΑνηλεῶς, adv. from ἀνηλεῆς, mer- 
slessly, without pity, Aesch. Pr. 240, 
where Blomf. reads ἀλλὰ νηλεῶς, V. 
Ad .. 

᾿Ανηλής, &, poet. contr. for. ἀνη- 


ες. | . 
PA pA? 90v contr. for ἀνήλυθον, 2 
aor. of ὠνέρχομαι. ᾿ 
᾿ Αγνηλιάζω, fut. -άσω, (ἀνά; ἡλιάζω) 
to expose to the sun. 
"Ay? Aixoc, ov, (a@ priv., ἡλιξ) not 
yet arrived at ἡ λιικία oY man’s estate, 
᾿Ανήλιος, ov, (a priv, 7Acoc) with- 
mt sux, unsunned, sunless, gloomy, ΟΒΡ. 
ut the nether "του, Trag. 
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᾿Ανήλζπος, ov, Dor. ἀνάλ.., unshod, 
barefoot, Theocr. 4, 56, cf. νήλεπος, 
νηλίπους. (Said to be from yA, a 
Dorian shoe: others from ἑλέσσειν 
πόδα, which gives a wrong sense ; 
at all events the termin. -7o¢ has 
nothing to do with πούς.) 

᾿Ανηλϊφῆς, ἐς, and ἀνήλχφος, ov, = 
ἀνήλειπτος. - 

ῬΑνήλῦθον, ν. ἀνῆλθον. 

᾿Ανήλῦσις, εως, ἢ, (ἀνέρχομαι) α 
going up.—2. a coming back, return: 
also ἀνέλευσις. 

᾿Ανήμελκτος, ov, (a priv., ἀμέλγω) 
unmilked, Od. 9, 439. 

᾿Ανήμερος, ov, (a priv., ἥμερος) not 
tame, wild, savage, of persons, Aesch, 
Pr. 716, of a country, Eum. 14: of 
plants, wild: of land, untilled, Adv. 
-ρως. Hence 
- ΤΑγνημερότης, ἡτος, ἣν wildness, sav- 
ageness. 
~*Avnuepow, (ἀνά, ἡμερόω) to tame, 
Soph. ie 233. 

ΦΑνῆμμαι, perf. pass. from ἀνάπτω, 

Eur. H. 49. 

+Avany, 2 aor. ind. of ὠνίημι. 
᾿Αγνήνασθαι, inf. aor. from dvatvo- 

μαι, of which tense Hom. has also 

ἀνήνατο and ανῆνηται. 

᾿Ανηνεμέω, to be without wind, calm, 
Strab.; and 

᾿Αγνηνεμία, ac, 7, ἃ calm, Anth. : 
from Oo 

᾿Ανήνεμος, ov, without wind, calm, 
ἀνήνεμος χειμώνων for ἄνευ ὠνέμου 
χειμώνων, without the blast of storms, 
Soph. O. C. 677. (α priv., ἄνεμος: 
cf. νήνεμος and νηνεμία, but the ἡ 
belongs to the root, cf. ἠνεμόεις, and 
ἀνήρ, ἠνορέη, ἀνήνωρ.) 

ΤΑνήνεγκον, 2 aor. of ἀναφέρω. 

᾿Ανήνιος, ov, (a priv., ἡνία) Dor. 
ἀνάνιος, without bridle, unbridled, inso- 
lent. - 

᾿Ανήνιος, ov, (a priv., ἀνία) Ion. for 
ἀνώνιος, without pain or grief. 

᾿Ανῆνοθε, Ep: perf. 2 ὁ. intr. pres. 
signf., the 3 pers. also used as aor.: 
Hom. has it twice αἷμα ἀνήνοθεν ἐξ 
ὠτειλῆς, gushed forth from the old 
wound, Il. 11, 266; and μνίση ἀνήν- 
οθεν, mounted up, Od. 17, 270. (Buttm. 
Lexil. in voc. assumes a pres. form 
* ἀγνέθω, ἄνθω, akin to ἀνθέω, to shoot 
up into flower ; and prob. the prep. 
ἀνά 15 the root, cf. ἀντί, ἄντομαι: 
the word ἐνήνοθε comes very near it 
in form, though prob. from a different 
root.) 
 ὐΑγήνυστος, ov, (a priv., dvi) like 
ἀτέλεστος, not to be accomplished, end- 
less, aimless, ἔργον, Od. 16, 11: un- 
completed. a 

᾿Ανήνῦτος, ov, = foreg., freq. in 
Plat., ἀν. οἶτος, endless woe, Soph. 
El. 167, cf. Valck. Adon. 379 C. Adv. 
“τως, Soph. Fr. 501. 

᾿Ανήνωρ, opoc, ὃ, (a priv., ἀνήρ) 
unmanly, dastardly, like ἄνανδρος, 
Od. 10, 301: ἀνὴρ ἀνήνωρ, a man of 
no manhood, Hes. Op. 749. 

᾿Ανήπυστος, ov, lon. and poet. for 
avar., Lob. Phryn. 701. 

᾿Ανηπύω. f. -cw,= ἀναφωγέω, fo cry 
aloud, roar, Mosch. 2, 98. [On quan- 
tity, cf. arto.) 

Avo, 6, gen. ἀνδρός, dpé, dpa, Voc. 
ἄνερ, plur. ἄνδρες, ἀνδρῶν, ἀνδράσι, 
ἄνδρας. The Ep. have alro the regul. 
decl. ἀνέρος, etc., dat. pl. ἄνδρεσσι : 
α man, as opp. to woman, Lat. vir, 
(ἄνθρωπος; Lat. homo, being man, as 
opp. to beast), 1]. 17, 435: though 
Hom. as an Ep. poet riostly uses it 
of princes, leaders, etc., yet he ex- 
tends it to all free men: ἀνὴρ δήμου, 
one of the people, Il. 2, 198,-Od. 17 
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352; and to mark a man of mk, ν 
qaalifying word is usu. added, as 
βουληφόρος; ἀρχός, βασιλεύς, ἀγός, 
ἡγήτωρ, ἔξοχος ἀνήρ.---. a man, as - 
opp. to a god, πατὴρ ἀνδρῶν Te, θεῶν 
re, Hon, Διὸς ἄγγελοι ἠδὲ καὶ ἀν- 
δρῶν, Il. 1, 334, 403: most freq. in 
plur., yet sometimes in sing., e.g. I 
18, 432, Herm. Vig. ὁ 66: oft. with 
βροτός or θνητός added ; also avdper 
ἡμίθεοι, Il. 12, 23, and freq. drdpey 
ἦρωες.--1Π]. a man, as opp. to a youth, 
though the latter is also called in 
Hom. νέος, νεώτερος, κουρύτερος. 
ὁπλότερος, νεηνίης ἀνῆρ: so again 
ἀνὴρ γέρων or προγενέστερος, Od. 4, 
205: 18, 58; but ἀνήρ alone always 
means a man in the prime of life, 
esp. a warrior.—IV. a man, emphati 
cally so, a man indeed ; ἀνέρες ἔστε, 
φίλο", Il. 5, 529, and freq. in Hdt. 
esp. πολλοὶ μὲν ἄνθρωποι, ὀλίγοι δὲ 
ἄνδρες, Hdt. 7,210; so tvo in Αἴδι, 
who also use it of moral τοὶ ἢ, a 
man, a brave, honest man, Valck. Hat. 
l.c. Wess. Hdt. 9, 39, Heind. Plat. 
Phaedr. 239 B.—V. a husband, Hom., 
Hat., and Att.: ἐς ἀνδρὸς ἰέναι, or 
ἐλθεῖν, to be married, Schaf. Greg. p 
45: though not necessarily implying 
marriage, indeed in Soph. Trach. 551 
it is opp. to πόσις, a paramour, cf. 
Valck. Hipp. 491, ‘Toup Theocr. 15, 
131. Almost all these signfs. belong to 
Lat. vir.—vVI. later usages, esp. in 
Att—l. ἀνῆρ was commonly joined 
with titles, professions, and the like, 
as in Hom., as ἀνήρ δικαστῆς, ap- 
χων, φιλόσοφος, etc.: also with 
names of nations as ἄνδρες Kidtcee, 
Θρᾷκες, etc.: esp. in addresses, ar 
dpe¢ δικασταί, βουλευταί, ἔφορος, 
and so in the well-known ὥνόρες 
᾿Αθηναῖοι: hence in Com. dvdper 
κύνες, ἰχθύες, Meineke Archipp 
Ichth. 14—2. ὁ ἀνήρ, by crasis, Att 
ἁνήρ, Ion. avfp, is very freg. used 
as emphatically for αὐτός, ἐκεῖνος, 
Trag., and Plat.: and so in obligua 
cases without the article, Trag., 
but not in prose: very rare in this 
signf. without the article, v. Stallb 
Excurs. ad Plat. Phaedr., cf. ἄνθμω- 
πος.--3. ἀνὴρ ὅδε, ὅδ᾽ ἀνήρ, freq. in 
Trag. in all cases=éyo, ἐμαυτοῦ, ete 
—4, πᾶς ἀνήρ, every man, every one, 
freq. in Plat. (Of one root with ὧν 
hp are ἀρήν, “Apne, ἀρείων, ἄριστος; 
ἀρετῇ :- on the same root in kindred 
languages, v. Lassen in the Rhein 
isches Museum, 2, p. 160.) [In Ep. 
usu. ὦ in arsis, & in thesis; but in tri 
5011, cases [ἄνερος, etc., always ὦ: 
Att. always &; for when it is long, it 
must be written évfp (by crasis for 
ὁ ἀνήρ), Pors. Phoen. 1670; but in 
Lyr. parts of Tragedy it sometimes 
follows the Ep. rule. as Soph. O. T. 
869, cf. Lob. Aj. 1183.] 
τ΄ Ανήρ, by crasis, Att. for 6 ἀνήρ. [a 

᾿Ανήρεικτος, ov, poet and Ion. for 
Gv EPELKTOG. 

᾿Ανηρέμητος, ον «(α priv., ἠρεμέω) 
restless, uneasy. Adv. τως, Sext. 
Emp. 

᾿Ανήρεστος,. ον, (a priv ἀρεστός) 
unpleasing, displeasing. 

Avnpedhc, ἔς, (@ priv., ἐρέφω) nel 
covered, without roof, Ap. Rh. 2, 1171. 
ΤΑνήρηκα, perf. ind. act. from ἀν 
αἱρέω. 

᾿Ανήρης; ες, (a priv., ἄρω) uninined © 
hence unmarried.—Il. (a priv., ἀνήρ) 
—ivdpodnc, Aesch. Fr. 204. 7 
᾿ῬΑνήριθμος, ov, poet. and Ion. for 
ἄνάριθμος, Aesch. Pr. 90: ἀνήριϑ' 
pov χρόνον βεβώς for ἡμέρας ἀν. 
Soph. Tr. 246, μηνῶν ἀνήρῤιθμος Tou 


ANOE 
χόμενος, tearn out months out of mim- 
ber, Aj, 598, ubi v. Herm. 


ΤΡΑνήριστος, ov, ὃ, Aneristus, a |. 


Spartan ambassador to Persia, Hat. 
7, 137.—2. grandfather of the preced- 
ing, Hdt. 7, 134. - | 
f’Avypogarnc or —Eoroc, ov, 6, Anero- 
estes, a Gallic prince, Polyb. 2, 22, 2. 
᾿Ανήροτος, ov, (a priv., dpdw) un- 
ploughed, untilled, Od. 9, 109. Also 
in Aesch. Pr. 708, there being no Att. 
form ἀνάροτος: γυνῇ, Luc. Lex. 19. 
Τ᾿ Ανηρώτευν, Dor. for ἀνηρώτων, 
from ἀνερωτάω, Theocr. 1, 81. 
᾿Ανησίδωρος, ov, (ἀνίημι, δῶρον) 


sending forth gifts, i. e. making them. 


grow up, epith. of Earth and Ceres, 
like ζείδωρος : also ἀνεισίδωρος, 
Wagner Alciph. 1, 3. 

Ανησον, ov, τὸ, or ἄννησον, Ion. 
lor ἄνηθον, but later Edd. prefer ἄν- 
"ῇσον, Cf. ἄγητον. 

᾿Ανήσσητος, ov, Att. ἀνήττητος, or 
sHTTHTOC, Xen., (a priv., ἡσσάων wn- 
conquered, unconquerable, 

“Avyotic, ἕως, δ, 9, (a priv. ἔδω, 
ἐσθίω)εε: νῆστις, fasting, Cratin. Dion. 
3; like νώνυμος, ἀνώνυμος; νήνε- 
LOC, ἄνῆνεμος . νήριθμος, ἀνήριθμος. 

᾿Ανήτινος, n, ov, Dor. for ἀνήθ, 

Τ᾽ Ανήσω, fut. of ἀνίημ. 

"AvyTov or ἄννητον, ov, τό, Dor. 
‘and Aecol. for ἄνηθον. 

᾿Ανήττητος, ov, Att. for ἀνῆσση- 
τος. . 
᾿Ανήφαιστος, ov, (a priv., Ἥφαι- 
OTOG¢) without “Ἤ φαιστος, ἀν. πῦρ, with 
no material fire, Hur. Or. 621. 

᾿Ανήφθω, 3 sing. imperat. perf. pass. 
from ἀνάπτω, Od. 12, 51. 

᾿Ανηχέω, (ἀνά, ἠχέω) to sound 
aloud, resound.—2. to sound back, echo. 

᾿Ανθαιρέομαι, f... -ἤσομαι, (ἀντί, 
αἰοέομαι) dep, mid., to choose a thing 
instead of another, prefer one to an- 
other, rior τινά τινος, Eur. Cycl. 
811: δ. acc. only, to prefer, choose in- 
steid, Eur., etc.—Il. to dispute, lay 

claim to, Eur. Hec. 660. 

᾿Ανθαλίσκομαι, f.-ardconat, (ἀντί, 
aAtoxouat) pass. c. fut. mid., aor. and 
perf. act., to be caught, overthrown in 
turn, 1.e. after one has overthrown 

others, Aesch. Ag. 340. . 

᾿Ανθαμιλλάομαι, (ἀντί, ἁμιλλάο 
wat) dep. c. fut. mid., and usu. c. aor. 
pass., but also c. aor. mid., to vie with 
another, or one another, be rivals, 
Plat. Legg. 731 A: to race one an- 
other, Xen. Hell. 6, 2, 28. 

᾿Ανθάμιλλος, ov, (ἀντί, ἄμιλλα) 
vying with, rivalling, Eur. Ion 606. 

᾿Ανθάπτομαι, f. -dwouat, Ion. ἀντ- 
amToua, (ἀντί, ἅπτομαι) dep. mid., 
to lay hold of, meddle with, engage in, 

c. gen., πολέμον, Hdt. 7, 138, ἀνθ. 
TOV πραγμάτων, to take part in state 
affairs, capessere remp., Thuc. 8, 97, 
cf. Plat. Rep. 525 C.—2. to lay hold 
of, seize, attack, esp. of pain, etc., 
Soph. Tr. 778, Eur. Med. 55.—Il. to 
lay hold of in return, Eur. Hec. 275: 
always c. gen. 

t’Avéac, a and ov, ὁ, Anthas, son of 
Neptune and Alcyone, Paus. 

— tAvéeta, ac, 7, Anthéa, a city of 
Messenia, Il. 9, 151, acc. to Strab.= 
the later Thuria, cf. Paus. 4, 31, 2.— 
2 a city of Troezene, Paus, 2, 30, 7.— 
3. a district of Achaea, named from 
Autheus, Paus. 7, 18, 3.—4. a place 


in Thessaly, Hes. Sc. 381, who also 


calls it "Ανθη, Id. 474. 
᾿Ανθεινός, ἡ, ὀν,Ξεάνθινός, Luc. 
“AvGetov, ov, τό, (ἄνθος) a ‘flower, 
: blossom, Ar. Ach. 869. . 
"ApGesoc, a, ov, (ἄνθος) flowery 
ermth, ef Ceres, Paus. 


-abode of the Sirens, Hes. 


ANOR 


Av@exréov, verb. adj. from ἀντ- 
ἔχω, one must hold to, cleave to, τινός, 
Plat, Rep. 424 B, so too ἀνθεκτέα ἐσ- 
τὲ τῆς θαλάσσης, Thuc. 1, 93.—2. 
one must resist, 

᾿Αγθελιγμός, οὔ, ὁ, 
a counter-winding. 

"AVOEALE, txog, ἣν, (ἀντί, &ALE) the 
part of the outer ear which surrounds the 
passage (€AtE). 

᾿Ανθελκόντως, adv. part. pres. from 
ἀνθέλκω, drawing to one’s self, or 
against another, so that resistance is 
implied. . 

᾿Ανθέλκω, f. -ξω, (ἀντί, ἕλκων) to 
draw or pull against, Thue. 4,14, av. 
ἀλλήλαις, against one another, Plat. 
Legg. 644 ἘΣ: hence to draw in a con- 
tra y direction, draw away, Id. Rep. 
439B. ΝΣ 

ἴλνθεμα, ατος, τό, poet for ἀνάθεμα, 
H. Hom. 5, 9, or ἀνάθημα, Mel. 114. 

᾿Ανθεμέζομαι, dep. mid., (ἀνθεμίς) 
to pluck a flower or blossom: hence in 
Aesch, Supp. 73, yéedva ἀνθ., acc. to 
Schol. for τὸ ἄνθος τῶν γόων ἀπο- 
δρέπομαι, like ἀπανθίζω. 

Τ᾽ ἀνθεμίδης, ov, 6, son of Anthemion, 
ἢ. 4, 488, for ᾿Ανθεμιωνιάδης. 

’AvOéutov, ov, τό,--- ἄνθος, Theophr. 
v. Schneid. in Ind.—II. the volute of 
Tonic columns; a_ spiral line, Lat. 
ϑρῖτα.---1Π|. ἀνθέμ. ἐστιγμένος, tattoo- 
ed with flowers or spiral lines, like the 
Mosynoeci, Xen. An. 5, 4, 32, v. 
Sturz Lex. in voc. 

᾿Ανθεμίς, idoc, ἢ,---ἄνθος, Anth.— 
2. an herb like our chamomile. 
᾿ς PP AvOeuic, idoc, 7, Anthemis, the 
earlier name of Samos, Strab. 

Τ᾿ Ανθεμίων, wroc, 6, Anthemion, a 
Trojan, Il. 4, 473.—2. father of Any- 
tus, Plat. Men. 90 A.—Others in 
Dem., Alciph., etc. 

᾿Ανθεμοειδής, ἔς, (ἄνθεμον, εἶδος) 
hike flowers, flowery, blooming, many- 
coloured, Orph. 

᾿Ανθεμόεις, ecoa, ev, also εἰς, ev, 
Hes. Fr. 22, blooming, flowery, of 
meadows, etc., Hom.: also of works 
in metal, κρητήρ, λέβης ἀνθεμόεις, 
chased or embossed with flowers, Il. 23, 
835, Od. 3, 440: from ἄγνθεμον. 


(ἀντί, ἑλίσσω) 


| Τ᾽ Ανθεμοεισίς, idoc, ἧ, (Aiuvy)= 


᾿Ανθεμουσίς, the Anthemusian lake, in 
Bithynia, Ap. Rh. 2, 724. 
Τ᾿ Ανθεμόκριτος, ov, ὁ, Anthemocritus, 
masc. pr. n., Dem., etc. 
Ἄλνθεμον, ov, τό, (ἀνθέω)---ἄνθος, 


Pind. N.7,116: hence ἄνθεμα χρυσοῦ, 


1. 8. the costliest gold, Pind. O. 2, 130, 
cf. ἄνθος.---Π. in plur. the name of a 
dance, Ath. 629 E. 

᾿Ανθεμόῤῥυτος, ov, (ἄνθεμον, ῥέω) 
flowing from flowers, ἀνθ. γάνος με- 
Aioonc, i.e. honey, Eur. I. T. 084: 

᾿Ανθεμουργός, ov, (ἄνθεμον * ἔργω) 
working in flowers, esp. 7 ἀνθεμουρ- 
γός, of the bee, Aesch. Pers. 612. 

Τ᾿ Ανθεμοῦς, contr. from ἀνθεμόεις, 

Vv 


TAvGeuoic, odvroc, 6, Anthemus, a 
city of Macedonia, Hat. 6, 94.—2. a 
river of Erythea, Apollod. 2, 5, 10. 

Τ᾿ Ανθεμουσία, ac, 7, (χώρα) Anthe- 
musia,, ἃ region of Mesopotamia, 
Strab., containing a city of the same 
name, Id . 

PAvéeuotooa, nc, 7, Anthemussa, an 
island in the Tyrrhenian sea, the 
Fr. 27. 
ἀνθεμοειδής, 


᾿Ανθεμωδής, ἔς, 
Aesch. Pr, 455. 
"Ανθεξις, ewe, 7, (ἀντέχω) a holding 
against, holding fast, or clinging to, 
ἀλλήλων, Plat. Ep. 323 B. 
“Aveo, Ep. for ἀνάθεσο, ἀνάθου, 


imperat. aor. 2 mid. from ἀνατίθημι. 


_Anthesphoria. 


Aoine, ’"Eperping, 


ANOH 


᾿Ανθερεών, Gvoc, 6, the chin, esp. tne 
under part, Lat. mentum, Π.; χειρὶ ὑπ᾽ 
ἀνθερεῶνος ἑλεῖν τίνα, to take hold 
of a person under the chin, like em; 
bracing the knees, in token of sup: 
plication, Il. 1, 501.—2. later, the 
neck, throat, Euphor. 51, in plur., and 
of a woman:—Also the mouth, Norn. 
Dion. 3, 247. (Some derive it from 
ἀνθέω, others from ἀθήρ, ἀνθέριξ: 
the former more prob., as Hom. him 
self ‘uses ἀνθεῖν of the sprouting of 
the beard, Od. 11, 320.) . 
᾿Ανθερίκη, ἧς, ἡ.Ξ-εἀνθέρικος, ἀ:. 
θέρεξ, Anth. ᾿ 
᾿Ανθέρικος, ov, 6,= ἀνθέοιξ, a εἰαϊὰ 
of corn, halm, Cratin. Incect. 135: the 
stalk of the asphodel, Theophr. H. P 
7, 13, 2. | : 
᾿Ανθερικώδης, ες, (ds θέρικος, εἰ 
doc) like a stalk, Theophr. ᾿ 
᾿Ανθέριξ, ἵκος, 6, (ἀθήρν) the beara 
of an ear of corn, tae ear itself, Lat 
spica, Il. 20, 227.—2.== Gvbépikoc, ¢ 
stalk, e. g. of asphodel, Hdt. 4, 190, 
cf. Foés. Oecon. Hipp. " 
᾿Ανθερέσκος, ov, ὁ,Ξεἀγθέρικος, A 
B. p. 403. ΒΝ , 
λνθεσαν, Ep. for ἀνέθεσαν, 3 plur. 
aor. 2 act. from ἀνατίθημι. , 
᾿Ανθεσιπότητος, ov, (ἄνθος; ποτά 
ομαι) fluttering, flying around flowers, 
μέλεα, Antiph. Tritag. 1. . 
᾿Ανθεσίχρως, wroc, ὁ, 9, (ἄνθος, 
χρώς) flower-coloured, variegated, Ma- 
tron ap. Ath. 135 E. 
᾿Ανθεστήρια, lwv, τά, strictly, the 
Feast of Flowers, the three days’ fers 
tival of Bacchus at Athens, in the 
month Anthesterion, v. Buttm. Exe. 
1,ad Dem. Mid. ; ; 
᾿Ανθεστηριῶν, voc, 6, the month 
Anthesterion, eighth of the Attic year 
answering to the end of Februare 
and beginning of March, in whick 
the Anthesteria were celebrated. 
Arbeotiéw,G,f-dow,(avri, ἑστιάω) 
to entertain in return Or mutually, Plut 
[ἄσω] 
᾿Ανθεσφόρια, ίων, τά, the Anthes 
phoria, ἃ festival in honour of Pros 


erpina, who was carried off whilo 


gathering flowers: festivals of this 
name also celebrated’in honour ot 
other deities, as Ceres, and Juno 
Strab., v. Dict. Antiqq. 5. v.: from 
᾿᾿Αγνθεσφόρος, ον, (ἄνθος, φέρω, 
bearing ἤοιυοτα, flowery, Eur. Bacch 
703: αἱ ἀνθ., women celebrating th: 


_“Av6eto, Ep. for ἀνέθετο, 3 sing 
aor. 2 mid. from ἀνατίθημι. : 
Τ᾿Ανθεύς, ἕως, 6, Antheus, masc. pr. 


n., Ant. Lib., ete. 


¥ 


᾿Ανθέω, 6, [.-ἤσω,(ἄνθος) to shoot UD, 
sprout, of the youthful beard, in Od. 
11, 320, (the only place in Hom.), ef. 
ἀνήνοθε, but from Hes. downwds, esp. 
of flowers, to bloom, blossom : c. dat:, 
ἀνθ. ῥόδοις, Pind. I. 4, 31: hence 
πέλαγος ἀνθοῦν νεκροῖς, as it were, 
flowering, covered with them, Aesch 
Ag. 669 :- oft. metaph.—l. to bloom 
flourish, shine, of colours, ἤνθει dot 
vixiot, Xen. Cyr. 6, 4,1: then ot 
wealth and prosperity, ἀνθεύσης τῆς 
Hdt. 6, 127, ef. 
Thue. 1, 19, etc.: so too of men, Ar 
Eq. 530: c. dat. ἀνθ. ἀνδράοι, te 
flourish, abound in men, Hdt. 4,1: so 
πραπίδεσσι, δόξῃ ἀνθ., Pind. O. 10 
(11), 10, ete.—2. to be at the height ox 
pitch, as a disease, Soph. Tr. 1089, 
cf. θάλλω.--Ἰ. trans. to make to sprout 


' forth or broom, only in late writers 


Lob. Soph. Aj. p. 93. | 
"AvOy, ης, ἤνΞεἄνθος or ἄνθησις, ἃ 
blossom or bloom, Plat. Phaedr. 230 ΒΕ 
ΝΕ ᾿ 13] 
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a pecul, att. form, Piers Moet. p. 
a, Thom M. p. 127. 

ῬΆνθη, ne, ἢ, Anthe, a city of the 
Myrmidons, Hes. Sc. Herc. 474. 

᾿Ανθηδών, όνος, 7, (Gvbéw) the flowery 
ene, 1. 6. the ber, Ael. (Cf. ἀλγηδών, 
ἀηδών, Κηληδών ; others from ἄνθος, 
Edw, the flower-eater 1) 

PAvOnddv, ὄνος, 7, Anthedon, a city 
m Boeotia, having a port, ll. 2, 508. 

Ανθήεις, εσσα, ev,=avOnpoc, flow- 


ΤΑνθηΐς, idoc, ἡ, Antheis, sister of 
aegleis, Apollod. 3, 15, 8. 

ῬΑνθήλεια, ας, 7, Anthelea, one of 
the Danaides, Apollod. 2, 1. 

᾿Ανθήλη, NE, ἢ, (ἀνθηλός for ἀνθη- 
οόφ) a blossom, flower esp. the downy 
vlume of the reed, Lat. panicula, 
‘Theophr. 

ΤῬΑνθήλη, ne, ἦν Anthele a town in 
Phocis, with a temple of Ceres, 
where the Amphictyonic council as- 
sembled, Hdt. 7, 176. 

᾿Ανθήλιον, ov, τό, dim. from ἀνθή- 
77, Diosc. | 

᾿Ανθήλιος, ov, later Att. form for 
ὠντήλιος, q. V. 

"Avdnua, ατος, τό, (ἀνθέω) ἃ bloom- 
ing, flowering: ἐξάνθημα and other 
zompds. are more common, 

᾿Ανθήμων, ον, Zen. ονοςγεε ἀνθηρός, 
Nic. 

ΤΑνθήνη, ης, ἦν Anthene, a town of 
Cynuria in the Peloponnesus, Thuc. 
5, 41. a 

᾿Ανθηρογρἄφέω, (ἀνθηρός, γράφω 
to write ina florid style, Cic Att. ὦ, 6. 

᾿Ανθηρός, ά, ὄν, (ἀνθέω) flowery, 
hlooming, ἔαρ, Chaerem. ap. Ath. 608 
E, λειμών, δόπεδον, Ar.: hence 
fresh, young, χλόη, Eur. Cycl. 541: 
4. 50 of music, etc., fresh, new, Xen. 
Cyr. 1, 6, 38, cf. Od. 1, 53, and ἄνθος 
Wl fin—2. metaph. ἀνθηρὸν μένος, 
‘age bursting, as it were, into flower 

. 6, at its height, Soph. Ant. 960, cf. 
ἄμθος IL fin.—3. bright-coloured, party- 
eloured, like ἀνθινός, ἀνθ. στολῇ, 
Mur. I. A. 73.—4. of style, flowery, 
for Isocr. 294 E. Adv. -ρῶς. 

ence 
᾿Ανθηρότης, NTO, 7, the bloom of 
youh, freshness, loveliress: a flourish- 
ng state. 

ΤΆνθης, ov, ὁ, Anthes, masc. pr. Ἡ.; 
Strab., Plut. 

“AvOnotc, Ewe, 7,=4v0n, Theophr., 
Att 


᾿Ανθησσάομαι, (ἀντί, ἡσσάομαι) as 
pass., to be beaten in turn, give way OF 
yield in turn, τινί, Thue, 4, 19. 

PAvOnovyalo, (ἀντί, ἡσυχάζω) to 
be quiet or repose in turn, App. 

᾿Ανθητὶκός, ἢν Ov; (ἀνθέω) flowering, 
blessoming. 

᾿Ανθηφόρος, ov, (ἄνθος, φέρω): 
ἀνθεσφύρος, Four. J. A. 1544. 
᾿ Ανθίας, 6, Lat. anthias, a sea-fish, 
Anan. Fr. 1, 1. 

᾿Ανθιερόω, ὥ, (ἀντί, ἱερόω) to con- 
secrate one thing instead of another, 
Plut. 

᾿Ανθίζω, ἴ, -tow, (ἄνθος) to strew 
with flowers, Eur. lon 890: to deck as 
with flowers ; and so to dye or starn with 
colours, Arist. H A. Pass. to bloom: 
to be dyed or painted, ἠνθισμένοι φαρ- 
μάκοισι, Hdt. 1, 98: ἠνθισμένος, 
n.etaph., a man whose hair is sprink- 
led with white, Soph El 48. κρέα 
τυρὶ ἠνθισμένα, browned, Epicr. km- 
gor. 1, cf. Philem. p. 384. . 

᾿Ανθικός, H, 6V,=GvOiv6c of or be- 
onging to flowers, Theophr. 

"Ἄνθιμος, ov,==sq., Orph. 
 Avbuvoc, 7, 6v, (ἄνθος) of Aowers, 
rooming, fresh, like ἀνθηρός in. Od. 
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9, 84 the esculent lotus is called ἄν- 
Owov εἶδαρ, Where prob. vegetable as 
opp. to animal food is simply meant: 
ἀνθ. κυκεών. ἔλαιον, a drink, oil fla- 
voured with flowers, Hipp.—ll. flower- 
ed, and so party-coloured, bright-colour- 
ed, Lat. floridus, hence τὰ ἀνθινά, 
sub. ἱμάτια, dresses, such as at 
Athens the ἑταῖραι wore, (ἀνθινὰ φὸ- 
ρεῖν---ἀνθοφορεῖν.) alsocalled Banta, 
ποικίλα, κατάσηκτα, CwwoTd.—2. also 
of dresses worn by the priest of 
Bacchus at the Anthesteria, by the 
satyrs, etc., hence ἀνθινὰ ἐνδῦσαι, to 
put on motley, said of Bion, who de- 
livered his philosophic precepts in 
pithy sarcastic verses, like those used 
in the satyric dramas, Diog. L. 4, 52, 
cf. Strab. 1, p. 15—Cf. Welcker, 
praef. Theogn. Ixxvii. sq., and ἄνθος 


οΥΑνθιππάζομαι, f. -ἄσομαι, (ἀντί, 
ἱππάζομαι) to ride to meet, ride up 
against. Hence 

᾿Ανθιππᾶσία, ac, 7, α riding against, 
a sham-fight of horse, Xen. Hipparch. 

, 20. 
᾿Ανθιππεύω,:--ἀνθιππάζομαι, Xen. 
de Re Eq. 8, 12. 

PAvbinnn, ne, 7 (ἀντί, ἵππος) An- 
thippe, daughter of Thespius, Apol- 
lod. 2, 7, 8. . 

Ανθισμα, ατος, τό, (ἀνθίζω) that 
which is flowered or party-coloured ; a 
party-coloured dress, Clem. Al. 

᾿Ανθίστημι, f. ἀντιστήσω, (arti, 
ἴστημι) to set against, esp. in battle: 
to set over against OY opposite: to set 
one against another, and so to com- 
pare, Lat. componere, tivi τι, Pist. 
Legg. 834 A.—II. Hom. uses only 
mid. and intrans. aor. 2 act., to stand 
against, esp. in battle, to withstand, 
τινί, Π., and Hdt.; later more usu. 
πρός τινα, Plat., rarely c. gen., as 
δέος ἀνθίσταται φρενῶν, Aesch. 
Pers. 703 (ubi Wakef. ἀνθάπτεται), 
cf. Q. Sm. 1, 520, absol. Hdt. 5, 72, 
etc. 

᾿Ανθοβάφεια, ac, 7, a dyeing im 
many colours. from 

᾿Ανθοβἄφής, ἔς; (ἄνθος, βάπτω) 
dyed of many celours, party-coloured, 
Luc. Hence 

᾿Ανθοβάφος, ov, ὁ, a dyer in many 
or bright colours, Plut. 

᾿Ανθοβολέω,ὥ,(ἀνθοβόλος) tothrow 
powers at one, bestrew with flowers. 

ass. to be strewed or covered with 
ers, aS a mark of honour, 
Hence 

᾿Ανθοβόλησις, εως, 7, α casting OF 
shedding of flowers, Geop. 

᾿Ανθοβόλος, ov, (ἄνθος, βάλλω) 
throwing or strewing flowers: sending 
forth a smell of flowers, or as of flow- 
ers, θρίξ, Anth. 
~ *AvOoBoox6c, ὄν, (ἄνθος, βόσκω) 
nourishing flowers, Soph. ΕὟ. 29. 

᾿Ανθοδίαιτος, ov, (ἄνθος, δίαιτα) 
ling on flowers: μέλισσα, Mel. 108. 

“AvOoduov, ov, τό, (ἄνθος, ὀδμῆ) 
the scent of flowers: a sweet flower. 

᾿Ανθοδόκος, ov, (ἄνθος, δέχομαι) 
receiving flowers, Mosch. 2, 34. 

᾿Ανθοκάρηνος, ov, (ἄνθος, κάρηνον) 
crowned with flowers, Opp. 

AvOoxouéw, (ἀνθοκόμος) to tend 
flovers: βοτάνας ἀνθοκ.: to tend plants 
like α flower-garden, Anth. 

ΤΑνθοκόμης, 08, ὁ, Anthocomes, 
masc. pr. n., Aristaen. 

᾿Αγνθοκόμος,ον, (ἄνθος, κομέωλ) tend- 
ing or bearing flowers, Anth.—Il. adorn- 
ing one’s self with flowers, party-colou?- 
ed, Opp. 

᾿Ανθοκράτεω,ῷ, (ἄνθος, κρατέω) to 
govern flowers, I us 


lut. 


ow- | 
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᾿Αγνθοκρόκος, ov. (ἄνθος, KpEkus 
woven or worked with flowers, Kur. Hee 
471. (The deriv. from κρόκος, 80 88 
to mean saffron-coloured, 15 Wrong.) 

"AVOOAKH, ἧς, 7 (ἀνθέλκων a draw 
ing against ΟΥ̓ to the other side, counte. 
poise, Plut. 

᾿Ανθολκός, Ov, (ἀντί, EAKw) . rawing 
against or to the other side, like ἀντίῤ 


ῥοπος. 


᾿Ανθολογέω; 6, to pick, gather flow 


| ers, Plut.; an 


᾿Ανθολογία, ac, 7, α picking OY ge 
thering flowers: ᾿Ανδολογίαι were 
collections of small Greek poems 
(esp. epigrams) by several authors. 
which one editor picked out, and 
made up, as it were, into a nosegay. 
The first was made by Meleager Οὐ 
Gadara about 100 years B.C., next 
came Philippus of Thessalonica, 
then Agathias: we have also those 
of Constantinus Cephalas (called the 
Vatican, or more correctly the Pala 
tine), and of Maximus Plervdes: 
from 

᾿Ανθολόγος, ov, (ἄνθος, λέγω) pick 
ing, gathering flowers, Anth.: οοπιριὶ 
ing an Anthology. 

᾿Ανθόμοιος, ov, (ἀντί, ὁμοιος) ea 
actly like, dub., v. Herm. Opuse. “ 
203. 

᾿Ανθομολογέομαι, (ἀντί, ὁμολογέι") 
dep. mid., to agree, make an agreement 
or compact with another, πρός τινα, 
Dem. 894, 26, and Polyb., also rivé, 
Polyb. : absol. to confess freely and 
openly, Id. Hence 

᾿Ανθομολόγησις, EWC, 7), α mutual 
agreement, compact, treaty, Polyb. 

᾿Ανθομολογία, ac, 7,=foreg. 

' Ανθονομέω, ὥ, to feed on flowers, 
Aesch. Suppl. 44, acc. to Porson.’ 
from 

᾿Ανθονόμος, ov, (ἄνθος, νέμομξ," 
feeding on flowers.—2. proparox. ay 
θόνομος, affording flowery pasturage, 
Aesch. Supp. 539. . 

᾿Ανθοπλίζω, f. -iow, (ἀντί, ὁπλίζω 
to arm or equip against. Pass. an 
mid., to be armed, arm one’s self against, 
πρός τι, Xen. Occ. 8, 12. 

"ἀνθοπλίτης, ov, 6, (ἀντί, ὁπλίτης) 
an armed opponent, Lyc. [{] 

"AvOorot6c, Ov, (ἄνθος, moréw) 
making, producing flowers. 

᾿ἀνθοπωλέω, (ἄνθος, πωλέω) te 
sell flowers. | 

γάνθορε, poet. for ἀνέθορε, 3 sing. 
aor. 2 of ἀναθρώσκω. 

᾿Ανθορίζω, f. -icw, (ἀντί, ὁρίζω) to 
define against another, make a counter 
definition. Hence 

’Ανθορισμός, od; 6, a counter-defura 
tron. 

᾿Ανθορμέω, G, f. -Row, (ἀντί, ippéo) 
to lie at anchor, be moored against Or 
opposite one another: esp. of two hos 
tile squadrons before fighting, ἀλλή. 
λοις, Thuc. 2, 86, etc. 

“AvGoc, coc, TO: gen. plur. ἀνθέων. 
uncontr. even in Att., v. Aristag. 
Mamm. 1: that which buds or sprouts © 
up, a young bud or sprout, 1]. 17, 56, 
Od. 9, 449: but even in Hom. the 
prevailing signf. is a flower, whether - 
a single blossom, a flower (i.e. flowe 
ing plant), or the bloom (i.e. flower 
ing time): and so κούριον and aprox: 
ἄνθος, Ruhnk. H. Hom. Cer. 108: 
of things, anything at top, esp. swim- 
ming at top or on the surface, like the 
froth or scum on water, ἄνθος οἴνου, 

at. flos vini, the crust on fine old 
wines, Schneid. Colum. p. 627, 638. 
—II. metaph. the bloom or flower of a 
thing, ἄνθος ἤβης, Il. 13, 4845 the 
flower of an army aud the like Aesch. 
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Ag. 197, Thue. 4,133: ἄνθος ἀοιδῶν, 
the sfiower of bards, Simon. 107, 1: but 
ἄνθεα ὕμνων νεωτέρων, the freshest, 
newest songs, Pind. O. 9, 74, cf. ἀν- 
θηρός, and Dissen Pind. O. 3, 4: also 
ἄνθη, the flowers or choice passages, 
Cic. Att. 16, 11: in genl. ornament, 
grace, pride, honour, Pind. O. 2, 91; 
1, 147: τὸ σὸν ἄνθος, πυρὸς σέλας, 
that ornament of thine, Aesch. Prom. 
7: in genl. like ἀκμή, the height or 
highest pitch of an*thing, bad as well 
88 good, e. g. μανίας, Soph. Tr. 1000, 
ef ἀνθηρός I. fin.—3. esp. brightness of 
colour, brilliancy, e. g. of gold, Theogn. 
452: hence esp. in plur., bright dye, 
gay colour, Meineke Com. Fr. 2, p. 
382; esp. of red or purple, hence 
ἁλὸς ἄνθεα, Anth., cf. Welcker ad 
- Philostr. Imag. p. 11, 14, and dp- 
θινός. (Acc. to some from * dw, ἄημι, 
to breathe, exhale, cf. dwroc : but better 
from dvd, that which shoots up, cf. 
ἀνθέω, ἀνήνοθε.) 

Τ Ἄνθος, ov, 6, Anthus, son of Au- 
. tonous, Anton. Lib. 

᾿Ανθοσμίας, ov, ὁ, (ἄνθος, ὀσμήν) 
redolent of flowers, smelling like them, in 
gen. sweet-scented: esp. οἶνος ἀνθ., 
fine cid wine, with a high perfume 
and flavour, not owing to anything 
artificial, v. Interpp. Ar. Plut. 807, 
also without oivoc. — 

᾿ΑΨ»θοσύνη, NC, ἢ, α flowering, bloom, 

nth. 


᾿Ανθοτρόφος, ov, (ἄνθος, τρέφω):: 
ἀνθοβοσκός. 

᾿Ανθοφορέω, ὥ, to bear flowers, 
Anth.; and 

᾿Ανθοφόρια, iw, ré,='Av0eoddpta: 
from 

᾿Ανθοφόρος, ov, (ἄνθος, φέρω) bear- 
ing flowers, flowery, Ar. Ran. 442: 
blaoming, Mel. 2, 31. 

᾿Ανθοφύής, ἐς, (ἄνθος, φυήν) pro- 
ducing flowers, flowery, bright-coloured, 
worty-coloured, πτέρυξ, Anth. 

[᾿Ανθρακεία, ac, 7, (ἀνθρακεύω) the 
burning of charcoal, Theophr. 

᾿Ανθρἄκεύς, Ewe, ὁ, pitas) a 
coalman, maker or burner of charcoal. 

᾿Ανθρἄκευτῆς, ot, 6,=foreg. 

᾿Ανθρἄκευτός, ἤ, Ov, turned into 
charcoal, charred, Arist. Meteor. 4, 9, 
31: from’ 

᾿Ανθρἄκεύω, to be an ἀνθρακεύς, 
burn. charcoal, Theophr.: to burn to a 
cinder, avOp. τινὰ πυρί, Ar. Lys. 340. 

᾿Ανθρᾶκηρός, d, dv, belonging to coal 
or charcoal, Alex. Spond. 1. Adv. 


᾿ ως. 

᾿Ανθρᾶκιά, Gc, Ep. -ἰή, -ἰῆς, ἡ, (dv- 
θραξ) a heap of coal or charcoal, hot 
coals, Il. 9, 213: metaph. of lovers, 
Jac. Ep. Ad. 22.—II. for ἀνθρακεία, 
a burning of charcoal, Theophr., where 
avOpaxeia is to be read.—2. the black- 
ness of coals, Anth.—III. as pr. ἢ. An- 
thracia, an Arcadian nymph, Paus. 
Ι ᾿Ανθρᾶκέας, ov, 6, a coal-black man, 
suc, 

᾿Ανθρἄκίζω, f. -iow, to turn into 
charcoal.—-2, to roast or dry on coals, 
Ar. Pac. 1136.—IL. intr. to look black 
as coal-—to be like an imposthume, (ἄν- 
Goa€ Il. 2.) 

᾿Ανθράκιον, ov, τό, dim. from ἄν- 
ϑραξ, a small coal.—Il. a small car- 
buncle or ruby.—III. a coal-pan, Philyll. 
Pol. 1. 


᾿Ανθράκιος, ov, (4vOpaz) coal-black. 

᾿Ανθρἄκίς, idoc, 7, ἃ coal fire, coal. 
IL. plur. anything broiled on’coal, esp. 
a small fish, Ath. 

᾿Ανθρἄκίτης, ov, ὁ, fem. ἀνθρακῖ- 
rec, ἐδος, 7, like coals. 

Ανθρἄκοειδής, ἔς, (ἄνθραξ eidoc) 
b ke or burning like coct 


Ϊ 
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᾿Ανθρἄκόεις, εσσα, εν, (ἄνθραξ) | 

like coal, made of coal. 
᾿Ανθρἄκοκαύστης, ov, ὁ, (ἄνθραξ, 

καίω)γεξἀνθρακεύς. 

. ᾿Ανθρακοπώλης, ov, ὁ, (ἄνθραξ, 

πωλέω) a coal-merchant, Philyll. Pol. 

5 


᾿Ανθρἄκόω, ὥ, ἔ, -ώὥσω, (ἄνθραξ) to 
turn into coal, burn to ashes, κεραυνῷ 
ἠνθρακωμένος, Aesch. Pr, 372, 

᾿Ανθρἄκώδης, ες, (ἄνθραξ, eidoc)= 
ἀνθρακοειδής, Hipp. 

᾿Ανθράκωμα, ατος, τό, --: ἄνθραξ, 
Diosc. 

TAvOpadKwote, εως, ἡ,Ξ---ἄνθραξ II. 2. 

"Ανθραξ, ἄκος, 6, coal or charcoal, 
usu. in plur. ἄνθρακες, Ar. Ach. 34, 
etc.: ἄνθραξ γαιώδης, or ἐκ τῆς γῆς, 
fossil-coal, pit-coal.—II. a precious 
stone οἵ ἃ dark red colour, a car- 
buncle, Arist. Meteor.—2. hence like 
Lat. carbunculus, a gathering, impos- 
thume, carbuncle, Ath.: also ἀνθρά- 
kwotc.—Ill. cinnabar, Vitruv. 

᾿Ανθρηδών, ὄνος, 7,=8q. Diod.: 
also πεμφρηδών and τενθρηδών. 

᾿Ανθρήνη, ne, 7, a wild bee: poet. 
in gen. a bee, Ar. Nub. 947. Hence 

᾿Ανθρήνιον, ov, τό, the honeycomb of 
an ἀνθρήνη : in Ar. Vesp. 1080, a 
wasps’ nest. Hence - 

᾿Ανθρηνιώδης, ec, (ἀνθρήνιον, el- 
δος) honeycombed, Plut. 

᾿Ανθρηνοειδής, ἔς, (ἀνθρήνη, eidoc) 
like a wild-bee, Theophr. 

"Ανθρυσκον, ov, τό, an umbelliferous 
plant, Cratin. Malth. 1, ef. Schneid. 
Theophr. H. P. 7, 7. 

ΤΑνθρωπαρεσκεία, ac, ἢ, the seeking 
to please men, man-pleasing, Eccl.: 
from 

Τ᾽ Ανθρωπαρεσκέω, G, to seek to please 
men, from 

᾿Ανθρωπάρεσκος, ov, ὁ, (ἄνθρωπος, 
phes. 


> 


ἀρέσκω) α man-pleaser, N. T. 
9 6. 
᾿Ανθρωπάριον, ov, τό, dim. from 
ἄνθρωπος, a mannikin, pigmy, Ay. 
Plut. 416, [πὰ] 

᾿Ανθρωπέη, contr. ἀνθρωπῇ, ἧς, ἢ, 
sub. δορά, α man’s skin, like ἀλωπεκῆῇ, 

ξοντῆ, ete.: Jon. ἀνθρωπηΐη, ἢ, 
Hat. 5, 25. Pomme ἡ] 

᾿Ανθρώπειος, a, ov, Ton. ἀνθρω- 
πῆϊος, nin, hiov, of ΟΣ belonging to 
man, befitting man, his nature, lot, con- 
duct, etc., human, first in Hat. (in Ion. 
form), and freq. in Att.: τὰ ἀνθρώ- 
Tela, man’s estate, humanity,. Aesch. 
Fr. 146, ete. Adv. πως, by human 
means, in all human probability, Thuc. 
5, 103: ἀνθρ. φράζειν, to speak as 
befits a man, Ar. Ran. 1058. Cf. ἀν- 
θρώπινος.. 

Ανθρωπέομαι, as pass., to be a man, 

ut. 


᾿Ανθρωπεύομαι, dep. mid., to be- 
come aman, act like one, as opp. both 
to the states of gods and beasts, Arist. 
Eth. N. : 

’"AvOpwrhioc, tn, ἴον, Ion. for ἀν- 
θρώπειος, cf. ἀνθρωπέη. 

᾿Ανθρωπίζω, f. -ἰσω, (EvOpwroc) to 
act, behave like a man, Luc.: so too in 
mid., Ar. Fr. 100, to take human na- 
ture.—II. trans. to make into a man: 
pass, to become man, Eccl. 

᾿Ανθρωπικός, 4, 6v,=cvOpdretoc, 
Plat. Soph. 268 D, ubi Heind. ép- 
θρώπινος. Adv. --κῶς, Luc. 

᾿Ανθρώπινος, ἡ, ov, of, from or be- 
longing to man, men or mankind, human, 
first in Ar. Vesp. 1179: πᾶν τὸ ἀν- 
θρώπινον, all mankind, Hdt. 1, 86; 
but also τὰ ἀνθρώπινα, man’s estate, 
the lot of man, human misery, frailties, 
etc., Plat. οἷς. ; ἀνθρωπίνῃ δόξα͵ 


fallible human understanding, Heind. | 
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Plat. Soph. 229 A: οὐκ ἀνθρ. ἀμαϑια, 
@ more than mortal ignorance, i. 6. ex 
cessive, Plat. Legg. 737 B, etc. Adv. 
—voc, ἀνθ. ἁμαρτάνειν, to commit hu 
man, 1. 6. venial errors, Thuc. This 
is the usu. prose form: the Trag. 
use only ἀνθρώπειος, and dvOpwmtkog 
is rare. 

"AvOpé*.ov, ov, τό, =8q., Evs 
Cycl. 188, 

᾿Ανθρωπίσκος, ov, 6, ditn. from ὧν 
θρωπος, a little man, mannikin, Eay 
Cycl. 316. . 

᾿Ανθρωπισμός, od, 6, (ἀνθρωπίζω; 
a becoming man, taking man’s nature, 
Eccl. : 
᾿Ανθρωποβορέω, G, to eat men, be a 
cannibal; from 

᾿Ανθρωποβόρος, ov, (ἄνθρωπος, βι- 
βρώσκω) a man-eater, cannibal. 

᾿Ανθρωπόγλωσσος, ov, Att. ἄνθρω 
πόγλωττος, (ἄνθρωπος, γλῶσσα) 
speaking man’s language, speaking ar- 
ticulately, Arist. H. A. 

Τ᾿ Ανθρωπογνᾶἄφεϊον, ov, τό, (ἄνθρω- 
πος; γναφεῖον) a place for fulling men. 
‘omic appellation of the bath, Clem 
Al. 


᾿Ανθρωπογονία, ac, 7, (ἄνθρωπος 
youn) a begetting of men, Joseph. 
᾿Ανθρωποδαίμων, ονος, 6, ἡ. (ἄν 
θρωπος, δαίμων) like ἥρως, a man 
god, 1. 6. a deified man, Eur. Rhes.971. 
᾿Ανθρωπόδηκτος, ov, (ἄνθρωπος, 
δάκνω) bitten by a man. 
᾿Ανθρωποδίδακτος, ov, (ἄνθρωπος, 
ὀιδάσκω) taught by man, opp. ta 
€00. 


᾿Ανθρωποειδής, éc, (ἄνθρωπος, εἰ 
doc) like ΟΥ̓ in the shape of aman, Hat. 
2,142. Adv. -ddc. 
᾿Ανθρωποθηρία, ac, 7, (ἄνθρωπος 
θήρα) a hunting or catching of men. 
᾿Ανθρωπόθῦμος, ov, (avipwxoe, A 
μός) of manly courage, like Acovrd 
θυμος, Plut. 
᾿Ανθρωποθῦσία, ac, 7, (ἄνθρωπος 
θύω) a human sacrifice, Strab. 
fi ᾿Ανθρωποθύτέω; to offer huinan sacrs 
ces. 
᾿Ανθρωποκομικός, ἢ, 6v, (ἄνθρω 
πος, Κομέω) belonging to or fit for the 
care of men. 
᾿Ανθρωποκτονέω, (ἀνθρωποκτόνος) 
to murder men, Eur. Hee. 260, v. |. tor 
ἀνθρωποσφαγεῖν. 
᾿Ανθρωποκτονέα, 
of men, Heliod.: fro 
᾿Ανθρωποκτόνος, ον, (ἄνθρωπος 
κτείνω) murdering men, a homicide, 
Kur. I. T. 389.—I. proparox. ἀνθρω 
πόκτονος βορά, a feeding on slaughter 
ed men, Id. Cyel. 127, 
᾿Ανθρωπολατρεία, ac, 7, man-wor 
ship: trom 
᾿Ανθρωπολατρέω, (ἄνθρωπος, Aart 
pevw) to worship man. Hence 
᾿Ανθρωπολάτρης, ov, 6, @ man-wor 
shipper. 
᾿Ανθρωπόλεθρος, ov, (ἄνθρωπος 
ὄλεθρος) plague of men, murderous. 
᾿Αγθρωπόλιχνος, ov, (ἄνθρωπος 
λίχνος) fond of men, haunting men 
μυῖα, Stob. 
᾿Ανθρωπολόγος, ov, (ἄνθρωπος 
λέγω) speaking or treating of man 
Arist. Eth. N. 
᾿Ανθρωπομάγειρος, ov, 6, (ἄνθρω 
πος, μάγειρος) one who cooks human 
esh, Luc. ᾿ 
᾿Ανθρωπόμῖμος, ον, “ἄνθρωπος, μι 
μέομα!) imitating men, Plut. 
᾿Ανθρωπόμορφος, ov, (ἄνθρωπος, 
μορφῇ) of human form, Strab. Hence 
᾿Ανθρωπομορφόω, to form like a man, 
clothe in human shape. . 
᾿Ανθρωπονομικός,. 4, ὄν, (ds θρω 
πος, νέμω) feeding, supporting men 


ac, 7, the murder 
m 
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-§, - Ky Sub. τέχνη, the mode of support- 
ing men, Plat. Polit. 266 i. 

᾿Ανθρωπόνοος, ov, contr. ἀνθρωπό- 
νους ovr, (ἄνθρωπος, νοῦς) with hu- 
man understanding, Strab. 
-ὐΑνθρωπόομαι, οὗμαι, (ἄνθρωπος) 
nuid., to form the conception of a man, 
opp. to really seeing one, Plut. 2, 
1120 C, cf. ἱππόομαι. 

᾿Ανθρωποπάθεια, ας» ἦν man’s pas- 
sion οὐ feeling, humanity, kindness, Al- 
sipar. ; and 

᾿Ανθρωποπἄθέω, G, to have man’s 
passions or feelings : from 


. ᾿Ανθρωποπᾶθής, ἔς, (ἄνθρωπος, 
πάθος) with man’s passions and feel- 
ings. Adv. -θῶς. 


᾿Ανθρωποποιΐα, cc, 7, α making of 
man, a creating, Luc.: from 
᾿Ανθρωποποιός, ὄν, (ἄνθρωπος, 
ποιέω) making, creating man, Luc.: 
ὺ ἀνθ., a maker of men, a statuary, 
Luc. Philopo, 18, 20. 
᾿Ανθρωποπρεπής, ἔς, (ἄνθρωπο 
πρέπω) befitting, suiting men. 
᾿Ανθρωποῤῥαίστης, ov, 6, (ἄνθρω- 
πος; paiw) aman destroyer, Drawcansir, 
a comedy of Strattis. 
‘"AvOpwrroc, ov, 6, man, both as a 
generic.term and of individuals, from 
Hom. downwards: he gives the 
name even to those who had died 
and been removed to the Isles of the 
Blest, Od. 4,565: in plur. of ἄνθρω- 
ποι, freq. whole nations, Od. 8,29: all 
mankind, the whole world, hence pav- 
τήϊα povva ἐν ἀνθρώποις, the only 
gracle in the world, Hdt. 1, 53, and 
with superl. 6 ἄριστος ἐν ἀνθρ. 
bors, the best quail in the world, 
eind. Plat. Lys. 211 E: so ἐξ ὧν- 
θρώπων, e.g. τὰ ἐξ ἀνθρ. πράγματα, 
s world of trouble, Plat. Theat. 170 E. 
αἱ ἐξ ἀνθρώπων πληγαί, Aeschin. 
9,12, and esp. -ater, Coray Hel. 2, 
p. 54; 80 too μάλιστα, ἥκιστα ἀν- 
Yo πων, most or least of all, κάλλιστα; 
soférara, etc. ἀνθηώπων, freq. in 
lat.: sometimes like dvjp, it is 
joined to another subst. ἄνθρ. ddirne, 
a wayfaring man, Il. 16, 263: also 
with names of natiuis Ἐξ. Hom. Ap. 
42. In Att. ἄνθρωπος usu. gives to 
its accompanying subst. a contemptu- 
ous signf., dv. δοῦλος, κόλιιξ, ὑπο- 
ραμματεύς, etc., Valck. Oratt. p. 
36, Heind. Plat. Phaed. 87 B, like 
homo histrio, Cic. de Orat. 2, 46; 
though they oft. used it exactly like 
ἀνήρ: also standing alone with a 
contemptuous signif., esp. of slaves, 
© ἄνθρωπε or ὦ νθρωπε, as We Say 
sirrah, sir, Wess. Hat. 9, 39, and 
freq. In-Plat.: with art. by Crasis 
@ropanos Ion., ἄνθρωπος Att. The 
em. 7 ἄνρθωπος, (like homo fem. in 
Lat.) a woman, first in Hdt. 1, 60, 
later esp. in Oratt., Valck. Adon. p. 
395: acc. to Hesych., Lacon. 7 ἀν- 
θρωπώ. (Ace. to some akin to ἀνήρ, 
ἀνδρός, others make the root ἀνά, 
ἄνω, cf. ἄνθος.) ᾿ 
᾿Ανθρωποσφἄγέω,(ἄνθρωπος, σφάτ- 
rw) to slay ΟΥ̓ sacrifice men. 
ῬΑνθρωπόσχημος, ov, (ἄνθρωπος, 
σχῆμα) of human shape or mien, Eccl. 
SF AvOpwrdtyc, ητος» 7, (ἄνθρωπος) 
human nature, humanity, Clem. Al. 
᾿Ανθρωπου )γέα, ας, ἡνΞεἀάνθρωπο- 
ποιΐα : from. | 7 
*AvOowrovpyéc, όν, (ἄνθρωπος, 
4 ἔργω)ε--ἀνθρωποποιός. 


Ανθρωποφἄγέω, (ἄνθρωπος, φα- 


γεῖν) to eat men or man’s flesh, Hdt. 4,: 


406. Hence 
᾿ΥΑψθρωποφἄγία. ac, 7, an eating of 
men, cannibeism, Plut. 


’aAvowroda~r av, (ἄνθρωπος, | 
‘134 : 


ANO*™ 

φαγεῖν) eating men, cannibal, Ardiph. 
Butal. 1,12. [a] 

᾿Ανθρωποφἄνής, ἔς, (ἄνθρωπος, 
φαίνομαι) in human form, Ἐς 6]. 

᾿Ανθρωποφθόρος, ον, (ἄνθρωπος; 
φθείρω) destroying men. 

᾿Ανθρωποφῦής, ἔς; (ἄνθρωπος, φυή) 
of man’s nature, hke @ man, 1, 
131, ᾿ 

᾿Ανθρωπώδης, ες,(ἄνθρωπος, εἶδος) 
== ἀνθρωποειδής. 

᾿Ανθρώσκω, shortened for ἀγα- 
θρώσκω, Hdt. 7, 18, and Soph. ΕἾ. 
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᾿Ανθυβρίζω, f.-icw, (ἀντί, ὑβρίζω) 
to abuse one another, abuse in turn, Kur. 
Phoen. 620, in pass. 

AvOvaAakréu,f How, (ἀντί, bAaKkTéEw) 
to bark or bay at, Ael. 

t’AvOvAAa, ne, 7, Anthylla, a city in 
lower AXgypt, Hdt. 2, 97.--2. fem. 
pr. n., Alciph. 

᾿Ανθύλλιον, ov, TO, dim. from ἄν- 
Goc, α floweret, like ἐπύλλιον from 
ἔπος, Anton.—II. =sq. 

᾿Ανθυλλίς, δος 7, a kind of plant. 

᾿Ανθυπάγω, (ἀντί, ὑπό, ἄγω) to 
bring to trial or indict in turn, Thuc. 3, 
70.—Il. Ξ- ἀνθφυποφέρω. 

᾿Αγθυπαλλἄγῆ, ἧς, ἦ, απ inter- 
change: from. 

"ἀνθυπαλλάσσω, Att. -rrw, fut. 
«ζω, (ἀντί, ὑπό, ἀλλάσσω) to exchange 
for, interchange, confound, Philo. 

᾿Αγθυπαντάω, (ἀντί, ὑπό, ἀντάω) 
to meet, go to meet, Longin. ὁ 

᾿Ανθυπάρχω, f. -ξω, (ἀντί, ὑπάρχω) 
to have an opposite existence, Stoic.in 
Plut. 2, 960 B. 

Ανθυπατεία, ac, 7, the pro-consul- 
ate: from . 

᾿Ανθυπᾶτεύω. f. -evou, (ἀνθύπατος) 
to be pro-consul, Plut. 

᾿Ανθυπᾶτικός, ἡ, Ov, proconsular : 
from . 

᾿Ανθύπᾶτος, οὐ, ὁ, ἃ proconsul, 
for ἀντὲ ὑπάτου, Lat. pro consule, 
Polyb. 

"Ανθυπείκω, ζιτξω,(ἀγντί, ὑπείκω) to 
yield to each other, Plut. Hence 

 *AvOdretEte, EWC, 7, α mutual yreld- 
ing or submission, Plut. 
PAvOurep Barre, (ἀντί, ὑπερβάλλω) 
to overthrow in turn, Jos. 
᾿Ανθυπερφρονέω, (ἀντί, ὑπερφρον- 
éw) to be haughty towards. 
᾿Ανθυπηρετέω, (ἀντί, ὑπηρετέω) to 
serve each other, return a favour, Tivi 
τι, Arist. Eth. N. 

᾿Ανθυπισχνέομαι, fut. ἀγθυπο- 
σχήσομαι, (ἀντί, ὑπισχνέομαι) dep. 
mid., to promise in return or mutually. 

᾿Ανθυποβάλλω, fut. -BéAG, (ἀντί, 
ὑποβάλλω) to bring an objection 
against, Aeschin. 83, fin. 

᾿Ανθυποκαθίστημι, fut. -καταστῆ- 
ow, (ἀντί, ὑποκαθίστημι) to substitute 
for another. 

᾿Ανθυποκρίνομαι, fut. —Kptvodmat, 


(ἀντί, ὑποκρίνωλ) to dissemble or make. 


pretences instead, or in answer, Hat. 6, 
86, 2: to feign or pretend in turn, 
ὀργῆν, Luc. [iv] - 
᾿Ανθυπόμνῦμι, fut. -ομοῦμαι, (ἀντί, 
ὑπόμνυμι) to make a counter-affidarit, 
Dem. 1174, 8. | 
᾿Ανθυποπτεύω, (ἀντί, ὑποπτεύω) 
to suspect mutually, Thue. 3, 43. 
᾿Ανθυπορύσσω, f. -ὕξω, (ἀντί, ὑπ- 
ορύσσωλ tomake counter-mines, Polyaen. 
᾿Ανθυποστρέφω, (ἀντί, ὑποστρέφω) 
to turn right round. 
οΥΑγθυποτιμάομαι, (ἀντί. ὑποτιμάω) 
as mid., to make a counter-estimate to 
the ὑποτίμησις, q. Vv. 
’AvOurovpyéw,= ἀνθυπηρετέω, to 
return a kindness, τινί τι, Hat. 3, 133; 
χάριν τινί, Soph. tr. 318. Hence 


- taking away, LX 
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᾿Ανθυπουργημα, aTo;, τό, 4 
ness done in return ; an . 

᾿Ανθυπούργησις, EWC, ἢ, the return 
ing of a kindness. | 

᾿Ανθυποφέρω, fut. ἀνθυποίσω, (a 
τί, ὑποφέρω) to urge, advance agains, 
Dion. H. -Hence 

᾿Ανθυποφορά, ὥς, 7, a reply τυ an 
objection, Id. 
᾿Ανθυποχώρησις, ewc, ἦν, (ἀντί, 
ὑποχωρέω) a mutual retreating Οἵ 
giving way, Plut. 
ἾΑνθυπωμοσία, ac, ἦν (ἀντί, υπ 
όμνυμι) @ counter-affidavit, οἵ. tre 
μοσία. 

᾿Ανθυφαίρεσις, εως, 7, a mutual 

: from. 

᾿Ανθυφαιρέω, ὥ, (ἀντί, ὑφαιρέω) to 
take away in return, or from one an 
other. . . . 

Αγνθυφίσταμαι, f. -υποστήσομαι, 
(ἀντί, ὑφίστημι) to place one’s self under 
a thing in another’s stead, to take on 
one’s self, undertake for another, ἀνθ. 
Ζορηγός, to serve for another, Dem. 536, 


Ανόώδης, ec, (ἄνθος, εἶδος) lke 

flowers, flowery, Theophr. ° . 
VAv? ὧν, tor ἀντὶ ὧν, wherefore, 

also=dvti τούτων ὅτι, for the reason 
that, v. Jelf. Gr. Gr. ὁ 618: Matth. 
Gr. Gr. § 480 c; § 572. 

᾿Ανθωραΐζομαι,. -ἰσομαι, (arti, 
ὡραΐζω) mid., to vie with ansther wm 
beauty or ornaments. 

"Avia, ac, 7, lon. avin, grief, sor 
row, distress, trouble: in this sense 
first in Sapph. 1, 3, and Theogn. ; for 
Hom. only uses it act., δαιτὸς avix, 
the kill-joy of our feast, Od. 17, 446° 
so too Scylla is called, ἄπρηκτο' 
avin, an mevitable bane, Od. 12, 228 
[In Hom. always dvi-, from Sapph 
and Theogn. downwards, also 7; in 
later poets i or 7, as the verse re- 
quires, though the Homer. quantity 
prevailed in Ep., Ruhnk. Ep. Cr. p. 
276, Pors. Phoen. 1334.] Hence 

᾿Ανιάζω, to grieve, distress, like 
ἀνιάω, but only m Od. 19, 323: more 
usu.—II. intr. to be grieved or distress 
ed, feel grief, sorrow, distress, Il. 23, 
721; θυμῷ ὠνιάζων, grieved at heart 
Od. 22, 87: but κτεάτεσσιν ἀνιάζειν, 
for his goods, Il. 18, 300." Chiefly 
poet.: cf. dvidw. [1 as coming from 
avia, but even in Hom. 7 metri grat., 
and more freq. in later poets. ] 

᾿Ανιάομαι, fut, -doouat, (ἀνά, ido- 
μαι) dep. mid., to cure again, restore, 
repair, Hdt. 7, 236, in Ion. form ave 
εὔνται. [1, yet also not seldom ἢ, esp. 
in Comics; & in pres., ὦ in fut.] 

"Aviapoc, 4, ὄν, Ion. and Ep. avin ᾿ 
ρός, (avidw) grievous, distressing, troub 
lous, Od. 17, 220: irreg. comparat. 
dvinpéotepoc, Od. 2, 190: cf. ἄκρα 
Toc.—2. molesting, injurious, hurtful, 
Hdt. 3, 108.—Il. grieved, distressed, 
Xen. Cyr. 1, 4,14. Adv.-pdc, Soph, — 
Ant. 316. [In Hom. and Soph. al 
ways Gvi-, in Eur. and Ar. also évia 
ρος, and so prob. ΣΧ in common lan 
guage: later 7, but ὦ always, ct 
Pors. Phoen. 1334.] 

᾿Ανίατος, ov, (a priv., ἰάομαι) mes 
rable, ἕλκος, τραῦμα, Plat.; but alsa | 
of men, incurable, i. 6. incorrigible, Id. 
Adv. -τως, ἀν. ἔχειν, to be incurable, 
Id. [τᾶ--, Schol. Heph. p. 2.] -" 

᾿Ανιάτρευτος, ον, (a priv., ἰατρεύω) 
—foreg. [ἄνχα-} - ὔ 

ΤΑνιατρεύω, (ἀνά, ἰατρεύω) to heal 

again. . τι 

᾿Αγνιᾶτρολόγητος, ov, (a priv. 
iatpoAoyéw) uninstructed in medica 
“scence, 

᾿Ανιᾶτρολογϊκός, 4, hv,==foreg. 
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. Ἀνέστρες; Jon. ἀνίητρος, sv, ὁ, 
. αὶ priv., ἰατρός) no-physician, 1. 6. a 
quack, Hipp. 
᾿Ανίάχω, f. -yfow, (ἀνά, iayw) to 
ery aloud, shout, Ap. Rh. 2, 270: to 
praise loudly, Anth. 
᾿Ανιάω, fut. -dow, Ion. -ἤσω, 1 aor. 
ἠνίασα, Soph.. Aj. 994, Xen. Hell. 5, 
4, 33, (avia) like ἀνιάζω, to grieve, 
distress, trouble, v:va, Hom., and 
Soph., but also c. dupl. acc. τί ταῦτ' 
ἁνιᾷς we; Soph. Ant. 550.—Pass. c. 
rut. mid. -ἄσομαι, like évidlw, perf. 
ἠνέαμαι, 1 aor. ἠνιάθην, to be grieved, 
distressed, etc.: ἀνιᾶται παρεόντι, he 
is vexed by one’s presence, Od. 15, 335: 
also c, neut. adj., ἀνεῶσθαι τοῦτο, to 
be vexed at this, Soph. Phil. 906. 
Hom. oft. has part. aor. pass. ἀνιη- 
θείς, absol. for a joyless, melancholy 
man: avioaro, Ion. 3 plur. opt. pres. 
pass., Hdt., 4, 130. This pass.,—= 
ἀνιάζω, intr., is the commoner prose 
form.—{z in Hom. always, later also 
ζ: & penult. in pres., ἃ in fut., etc., 
hence Ion. it becomes 7.] 
VAveypic, doc, Paus. 5, 5, 6, and 
᾿Ανιγριάς, ddec, 4, Anigrian, of Ani- 
grus, αἱ ’Avty., the Anigrian nymphs. 
᾿Ανιγρός, ὦ, 6v,=Gviapéc, in later 
poets, as Opp.—II. as pr. n. Anigrus, 
a river of Triphylian Elis, Paus. 5, 
Dd, 3. 
_ ’Avidéiv, inf. aor.-from a pres. 
* ἀνείδω, to look up, Aesch. Cho. 808; 
but Herm. proposes ἀνέδην, which is 
better. | 
᾿Ανίέδιος, ov, (a priv. idtoc) with no- 
thing of one’s own, without property,;= 
ἀκτήμων. 
ἸΑνζδϊῖτί, adv., (a priv. ἰδίων) without 
sweat, without perspring, Plat. Legg. 
718 Εἰ : hence without toil or trouble. 
᾿Ανζδίω, (ἀνά, ἰδίων) to perspire, so 
‘hat the sweat stands up on the sur- 
face, Plat. Tim. 74 C, Bekk. 
’Avidprti, adv., (a priv. ἱδρώς less 
correct than dviditi. 
“Avidpoc, ov, (a priv., ἱδρώς) with- 
vut sweating, Hipp. 
᾿Ανζδρόω, (ἀνά, idpdéw) to get into a 
sweat, Hipp.—II. .(dvidpoc) not to 
sweat, Id. . 
᾿Ανίδρῦτος, ov, (a priv., ἰδρύω) not 
fixed, unsetiled, restless, Kur. J 
971: esp. having no fixed home, vaga- 
bond, like ἀνέστιος, ἄπολις, Dem. 
786, 10; so too didputoc of Timon 
the misanthrope, Ar. Lys. 809. 


Avipto,f.-tow,(avd, idptw) to set. 


up, set or place on, fiz, Dio C. [On 
quant. v. idptw.] 

᾿Ανέδρωσις, ξεως, 7, (ἀνιδρόω) a 
sweating, Hipp.—IL. want of sweat, Id. 

’Avidpwri, adv., without sweat, with- 
out toil or trouble, Il. 15, 228: hence 
lazily, slowly, Xen. Cyr. 2, 2, 30: 
from 

“Avidpwroc, ov, (a priv., idpdw) not 
thrown into a sweat, not exerting one’s 
self, Xen. Cyr. 2, 1, 29. 

T’Aviety, etc, et, Ion. and Att. imp. 
of ἀνίημι. | 

ῬΑνιείς, εἴσα, ἔν, pres. part. from 
Cvinut. " 

"Av ἐμαι, pass. and mid. from ἀνίη- 
ul. 
’Avispoc, vv, (a priv., ἱερός) unholy, 
unhallowed impious, Acsch., and Eur.: 
ἀν. ἀθύτων πελάνων. neglectful of the 
due offerings, Eur. Hipp. 147. Adv. 


‘poo. [Ἢ 
’Avtepdu, f.-Gow, pf. ἀνιέρωκα, Plut., 
(avd, ἱερόω) to hallow, consecrate, 
Arist. Oecon. τινέ rt, something to 
one, Plut. Cor. 3. Hence 
᾿Ανιέρωσις, ewc, 7, α hallowing, con- 
secration, sanctity, Dion. H. 
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᾿Ανέεσκε, lengthd. Jon. for ἀνίει, 
avin, impf. from ἀνίημι, Hes. Th. 
157. 


᾿Ανιηθείς, Ion. for ἀνιαθείς, part. 
aor. pass. from dvidw, Hom. 

"Avinut, Imperf. dvinv, Ion. and 
Att. Gvietv, etc, et, also in Hom. 
lengthd. 3- sing. dvieoxe, Hes. Th. 
157: fut. ἀνήσω, ἴὰ Hom. also ἀνέ- 
ow: aor. 1 ἀνῆκα, Ion. ἀνέηκα, Hom. 
also ἀνῆσα, but this only in opt. ἀνέ- 
catut, for the Hom. part. ἀνέσαντες 


was even by the ancients referred to. 


ἀνέζω : perf. dvetxa: aor. 2 not used 
In sing. ind., inf. ἀνεῖναι. but Hom. 


has 3 plur. ἄνεσαν, subj. ἀνήῃ for 


ἀνῇ, opt. vein, part. ἀνέντες. Pass. 
2 7 3 - 
avieuat, perf. ἀνεῖμαι.---Ἰ, to send up 


or forth, Ζεφύροιο ἀήτας ἀνίησιν 


᾿ΩὨκεανός, Od. 4, 568: to send up, i.e. 
make spring Or shoot up, produce, as 
the earth, H. Hom. Cer. 333, Aesch. 
Supp. 266; also of the gods, ἀν. dpo- 
Tov γῆς, Soph. O. T. 270: esp. to 
send up from the nether world, Aesch. 
Pers. 650, Ar. Ran. 1462: to vomit up, 
Aesch. Eum. 183.—2. pass. c. ἀπό, 
to be sent forth from, to be traced back 
from, ῥίζωμα ἀνεῖται ἀπὸ σπαρτῶν, 
Aesch. Theb. 413.—II. to send back, 
let go home, Od. 18, 265, where Schol. 
refers it to next signf.—III. to send 
away, to let go, from Hom. downwds. 
the usu. signf.: ὕπνος ἀνῆκεν ἐμέ, 
sleep sent me away from under its in- 
fluence, i.e. left me, oft. in Hom.: 
more rarely c. gen. rei, δεσμῶν ἀνίει, 
loosed them from bonds, Od. 8, 359: of 
a state of mind, ἐμὲ θυμὸν οὐκ ἀνίει 
ὀδύνῃ, 1]. 15, 24; so too, οἶνος ἀνῆκέ 
μὲν, Het. 1, 213: πύλας ἄνεσαν, they 
unlocked the gates, Il. 21, 537.—2. dv. 
τινί, to let loose (as a dog) against 
one, slip at, set upon one, like Lat. im- 
mittere alicui: σοὶ τοῦτον ἀνῆκε θεά, 
IL. δ, 405: hence in genl. to set on, ex- 
ete t6 do a thing, c. inf. Μοῦσα ἀοι- 
δὸν ἀνῆκεν ἀείδειν, Od. 8, 73, cf. Il. 
2, 276, Hdt. 4, 180: very freq. c. acc. 
pers. only, to let loose, excite, as Od. 2, 
185, so too θυμὸν ἀνῆκεν, moved his 
wrath, etc.; also c. dat. commodi, τοῖ- 
σιν Θρασυμῆδεα ἀνῆκεν, urged Thra- 
symedes to their aid, Il. 17, 705.—3. ἀν. 
τινὰ πρός τί, to let go for any purpose, 
Hat. 2, 129; dv. ἑαυτὸν ἐς παιγνίην, 
to give himself up to amusement, Hat. 
2, 173; but ἀν. τινὰ μανίας, to set 
Sree from madness, Eur. Or. 227: to 
acquit, τινά, Lys. 138, 40.—4. to let 
alone, let, c. inf., ἀν. τρίχας αὔξεσθαι, 
Hdt. 2, 36; 4, 175. Mid. ἀνέεμαι, to 
loosen, undo, hence c. ace. κόλπον 
ἀνιεμένῃ, loosing, 1. e. baring the breast, 
Il. 22, 80: αἶγας dviéuevot, stripping 
or flaying goats, Od. 2, 300, cf. Eur. 
Il. 826.—Pass. to be let go, go free, ἐς 
τὸ ἐλεύθερον, Hdt. 7, 103: -part. pf. 
pass. going free, left to one’s will and 
pleasure, Soph. Ant. 579, El. 516: esp. 
of animals dedicated to a god, which 
are let range at large, Valck. Hat. 2, 
65, cf. ἄνετος, and so prob. Soph. Aj. 
1214:—hence in genl. ἀνειμένος εἷς 
τί; devoted to a thing, wholly engaged 
wn it, e.g. ἐς τὸν πόλεμον, Hat. 2, 
167, ἐς τὸ κέρδος, Eur. Heracl. 3: 
ἀνειμένος γέλως, unrestrained laugh- 
ter, Wytt. Ep. Cr. p. 159, 5, cf. ἀνει- 
μένως : hence—S. like Lat. remittere, 
to slacken, relax, opp. to ἐπιτείνω, 
strictly of a bow, to unstring, as Hdt. 
3, 22; so dv. ἵππον, to slack the 


horse’s rein, to give the rein to, Soph. 
g Pp 


El. 721: hence to neglect, give over, 
τί, Soph. O. C. 1608; φυλακήν, ἄσ- 
Know, etc., Thuc., Xen., etc.: ἀν. 
favaréy τινι, to remit sentence of death 


ANIZ 
to one, let one live, Eur. Andr. 53% 
50 κόλασίν τινι, Plut. Pass. to be 
slack or unstrung, τὸ ἀνειμένον τῆς 
γνῶμης, Thuc. 5, 9, dv. πρεσβυτῶν 
yévoc, Eur, Andr. 728: but much 
more freq.—IV. intrans. in act., te 
slacken, relax, be remiss, Lat. rzmisse 
agere, Hom. only in Il. 5, 880, bu 
freq. in Hdt., and Att.: τῇ ἡδονῇ, -ἢ 
ὀργῇ, ἰσχυρῷ γέλωτι ἀνιέναι, se. ax 
τόν or θυμόν, Lob. Aj. 248: but usw. 
2. part. to give up, cease doing, Hat. 4 
28, Eur. 1. T. 318, etc.: also freq. ¢ 
gen. to cease from a thing, e. g. μωρέ 
ac, Eur. Med. 456, ὀργῆς, Ar. Ran. 
700: also absol. to give up, slack, δ. g. 
of the wind, Hdt. 2, 113. [aévi~ Ep., 
avi- Att.: but even Hom. has 7 in 
ἀνίει and ἀγιέμενος, and Ar. some- 
times has 7, Seidl. Fragm. Ar. p. 27.] 
_VAvinpéorepoc, irreg. compar. of 


-ἀνιηρός, Od. 2, 190. 


- Avinpd¢, 4, ὄν, Ion. for ἀνιαρός, 
Hom. and. Hat. . ° 
TAvinc, nvoc, 6,==’Aviov, Plut 
‘Avira, Dor. for ἡνίκα. [1] 
᾿Ανίκἄνος, ον, (α priv., ἱκανός) dis 
contented, dissatisfied with every thing, 
Epictet.: insufficient, incapable, He 
liod. [1] 
ΓΑνίκᾶτος, ov, Dor. for ἀνίκητον, 
ind. 


’Avixel, adv., 
victory, Dio C. | 
᾿Ανϊκέτευτος, ov, (a priv., ἱκετεύω) 
not entreated.—Il. act. not entreating, 
Bur. 1. Α. 1003. 0 
᾿Ανέκητος, ον, (a: Priv., νικάω) πη 
conquered, unconquerable, Hes. ΤΉ. 
489, and freq. in Soph.—II. as pr. ἢ, 
Anicetus, son of Hercules end Heba 
Apollod. 2, 7,7. . 
᾿Ανικμάζω, (ἄνεκμος) to dry, Diur.. 
᾿Ανικμάω, ν. 1. for ἀναλίκμοω, 
t. 


(α priv., νίκη) without 


la 

"Ανικμος, ov, (a priv., ἰκμάς) with 
out moisture, dry, Arist. Probl. 

᾿Ανίλαστος, ov, (a priv., ἔλαμαι) 
unappeased, merciless, Plut. [7] 

᾿Ανίλεως, wv, gen. w, Att. for dvd 
λαος (which is not in use), unmerci 
ful, N. T. Jac. 2, 13. [7] . 

᾿Ανέμαστος, ov, (a priv., ἱμάσσω" 
unscourged, 

᾿Ανϊμάω, fut. -fow, usu. -ἤσομαι, 
(ἀνά, ἱμάω) to draw up, raise, as water, 
strictly by leather straps (ἱμάς), The 
ophr.: in genl. to draw out or up, Xen. 
An. 4, 2, 8: also seemingly intr. sub. 
ἑαυτόν, to get up, Id. Eq. 7, 1. Hence 

᾿Ανίμησις, ewe, 7, a drawing up ΟἹ 
raising. 

“Avioc, ov, (4via)=dviapéc, Aesch. 
Pers. 1061. . . 

᾿Ανίουλος, ov, (a priv., LovAoc) with 
out down, beardless, Anth. 

᾿Ανεππεύω, (ἀνά, ἱππεύων) to ride 
up or onhigh, e.g. ἥλιος ἀν. Eur. Ion 
41. 


"Ανίππος, ov, (a priv. ἵππος) with- 
out a horse, not using horses, not serving — 
on horseback, Hdt. 1, 215: of coun 
tries, unsuited for horses, unfit to ride 
in, Hdt. 2, 108.—II. not knowing how to 
ride, Plut.—III. as pr. ἢ. Anippus, v. 
1, in Xen. Hell. 6, 2, 36. 

᾿Ανέπτἄμαι, dep. mid.,=dvarétre 
wal, g.Vv.  " 

᾿Ανιπτόπους, ὁ, ἦ, πουν, τό, Fen. 
ποδος, (ἄνιπτος, πούς) with unwashen 
feet, Tl. 16, 235. Enpith. of the SeA- 
Aol, the Dodonaean priests of Jupi 
ter, Heyne, Il. T. 7, p. 288. - 

“Avirroc, ov, (a priv., rw) um 
washed, Il. 6, 266, Hes. Op. '/23.—2, 
not to be washed out, αἷμα, Aesch. Ag 
1459, 

“Avic, Boeot. for ἄνευ, also Meg, 
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waa in Ar. Ach. 834, cf. Lyc. 359, 
Nic. Al, 419. 
᾿Ανισάζω, f. -dow, (avd, ioalw) to 
make even or equal, eyualise, Arist. 
Eth. N. . 
- ΤΑνζσάριθμος, ov, (a priv., ἰσάριθ- 
μος) of an odd number. Ὁ 
᾿Ανζσασμός, ob, 6, (ἀνισάζω) equali- 
zation. 
t’Avioaroy, ov, τό, (ἄνισον) a decoc- 
‘ton of anise, Medic. 
᾿Ανϊσίτης, ov, ὃ, fem. iric, doc, 7, 
flavoured with aniseed, Geop. 
᾿Ανϊσοειδῆς, ἔς, (ἄνισος, εἶδος) of 
uneven form, Porphyr. 
᾿Ανσοκρατέω, (ἄνισος, κράτος) to 
he too weak for a thing, Sext. Emp. 
᾿Ανϊσόμετρος, ov, (ἄνισος, μέτρον) 
mcommensurate with a thing, τενέ, Are- 
tae. 
᾿Ανϊσομήκης» ες, (a priv., ἰνομήκης) 
of unequal length, Gal. 
“Avicov, οὐ, T6==dvnbor, 4. V. 
[prob. 1] 
᾿Ανϊσοπᾶχής, ἔς, (a priv., 
vic) of unequal thickness, Gal. . 
᾿Ανισόπλευρος, ον, (ἄνισος, πλευ- 
ot) with unequal sides, Tim. Locr. | 
“Avicoc, ov, also ἢ, ov, (a priv., 
ἴσος) unequal, uneven, freq. in Plat.,: 
τὸ av. inequality, Arist. Eth. N.—II. 
metaph. unequally divided, unfair. 
Adv. -we, ἀν. ἔχειν πρός τινα; to act 
unfairly towards, Dem. 752, 17. [i Ep., 
Y Att.] Hence 
᾿Ανϊσότης, τος, 7, inequality, Plat. 
εν ἢ unfairness. 
᾿Ανϊζσότιμος, ov, (a priv., ἰσότιμος) 
of unequal value. 
t’Avicototyéw, (ἄνισος, τοῖχος 11.) 
so incline to one side, of a ship, Simpl. 
+’ Ανισοφῦῆς, ἔς, (ἄνισος, φυῇ) of un- 
like nature 3. disposition, Kiccl. 
᾿Αγισζω, (ἀνά, ἰσόων to make equal, 
squalise, Plat. Polit. 289 EH. Mid. and 
pass. to eyual, be equal in a thing, πλή- 
&ei ἀνισωθῆναι, Hdt. 7, 103. 


loora- 


*Aviora and ἀνίστη, for ἀνέστηθι, 


iaperat. from ἀνέστημι. 

"Aviorave, later form for sq. 

᾿Ανίστημι, τ, dvasryou,—l. trans. 
in pres., impé.,, fut., and aor. 1, to make 
'9 stand up, raise up, set up, γέροντα 
χειρὸς ἀνίστη, he raised the old man 
up by his hand, IL. 24, 515, Od. 14, 319: 
esp. to raise from sleep, wake up, Il. 14, 
336, etc. ; to raise from the dead, Il. 24, 
551, and Trag.: in Hom. only of per- 
sons: later to set up, build, στήλην, 
Hdt. 2, 102: πύργον, Xen., etc.: 
also to build up again, restore, τείχη; 
Dem. 477, 23.—2. to rouse to action, 
cheer, stir up, Π. 10,176; revi, against 
one, Il. 7, 116: to stir up to rebellion, 
Il. 1, 191.—3. to make people rise to 
leave their homes, to make them emi- 
grate, transplant them, Od. 6, 7; though 
in pass., and intr. tenses, it usu. has 
a hostile sense, to be unpeopled, laid 
waste; χῶρα ἀνεστηκυῖα, a wasted 
land, Valck. Hat. 5, 29, cf. Eur. Hec. 
194, and ἀνάστατος: also to make 
suppliants rise and leave sanctuary, 
Hdt. 5, 71, Soph. O. C. 276, Thuc. 1, 
137, etc.: also dv. στρατόπεδον, to 
make an ermy decamp, Bolyb. 3 ἀν. ἐκ- 
κλησίαν, to make an assembly rise, 
i. 6. adjourn it, Xen. Hell. 2, 4, 42.— 
4. ta raise men for war, levy, Thue. 2, 
68.—IL. in aor. mid. also trans., ἀνα- 
στήσασθαι πόλιν, to raise a city for 
one’s self, Hdt. 1, 165: μάρτυρα ava- 
στήσασθαί τινα, to call one as a wit- 
ness, Plat. Legg. 937 A.—IH. intrans. 
in pres. and impf. pass., and in aor. 2, 
perf., and plqpf. act., to stand up, rise, 
asp. to speak, freq. from Hom, down- 
wards: also to rise from one’s seat asa 
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mark of respect, Il. 1, 513: to rise 
from bed, rest or sleep, Aesch. Eum. 
124, esp. to start up for action, dv. τινί, 
to rise up against one, 1]. 23, 635, Od. 
18, 333, and now read in Aesch. Pr. 
354: to rise from the dead, 1], 21, 56, 
Aesch., etc.: to rise. from an illness, 
recover, ἐκ νόσου, Plat. Lach. 195 C ; 
absol., Thue. 2, 49: to rise to go, set 
out, go away, εἰς “Apyoc, Eur. Heracl. 
59, Heind. Plat. Phaed. 116 A. 

᾿Ανιστορέω, (ἀνά, loropéw) to make 


inquiry, ask, δ. acc. rei Soph. O. 


578: c. acc. pers. etrei,zoask a thing 
of a person, Aesch. Pr. 963: also av. 
τινὰ περί τινος, to ask a person about 
a thing, Eur. Hipp. 92. 

᾿Ανιστορησία, ας, 4, ignorance of 
history, Cic. Att. 1, 7: from 

᾿Ανιστόρητος, ov, (a priv., ἱστορέω) 
ignorant of history.—2. not having in- 
quired, incurious, Polyb.—II. not men- 
tioned in history, unknown, Joseph. 
Adv. -Twe, avis. ἔχειν τινός, to have 
no knowledge, i.e. to be ignorant of, 
Plut. 

’Aviorw, contr. for ἀνίστασο, im- 
perat. pass. from ἀνίσταμαι, Aesch. 
Eum. 133. 

Ανισχάνω, poet. for ἀνέχω, Orph., 
cf. ἀνίσχω, 

᾿Ανίσχιος, ov, (a priv., ἰσχίον) with- 
out thighs or buttocks: without hips, 
esp. without high hips, Arist. H. A. 

᾿Ανίσχῦρος, ov, (a priv., ἰσχυρός) 
not strong, without strength, Strab. 

“Avioyue, Vv, gen. voc, without 
strength, LXX. 

᾿Ανίσχω,Ξεἀνέχω, I Hom. only 
act., to raise, lift’ up: later also intr., 
ἀνίσχει ἥλιος, the sun rises, Hdt., etc., 
ef. ἀνέχω: the form ἀνισχάνω also 
occurs in Orph. Arg. 447. 

᾿Ανέσωσις, ewc, 7, (ἀνισόω) a mak- 
ing even or equal, equalisation, Plat. 
Lege. 740 E. 

᾿Ανεὔζω, (ἀνά, liGw) to howl aloud, 
Qu. Sm. 11, 177 

“AviyOuc, v, gen. voc, (a priv., 
ivOtc) without fish, with few fish in it, 
Strab. _ 

᾿Ανίχνευτος, ov, (a priv., ἰχνεύω) 
not tracked, not to be tracked, Luc. 

᾿Ανιχνεύω, (ἀνά, ἰχνεύω) to track, 
search after, Il. 22, 192. 

᾿Ανιχνίαστος; ov, (a priv., ἰχντάζω) 
= dviyvevtoc. 

PAviwv, wvoc, 6, the Anio, now 
Teverone, a tributary of the Tiber, 
Strab. 

᾿Ανέωτος, ov, (a priv., i6W) not rust- 

ed, not liable to ~ust, Arist. Mirab. [1] 
t*Avva, ac, 7, Anna, fem. pr. ἢ.» 
Paroem. 

’Avveirat, poet. for dvaveirat, from 
ἀνανέομαι, Od. 

᾿Αννέφελος, ov, in later Ep. for the 
Homeric dvédedoc. 

“Avynoov, and ἄννητον, τό, v. sub 
ἄνηθον. 

PArvviBaixéc, ἢ, ὄν, of or belonging 
to Hannibal, οἱ ’Av. katpoi, the times 
of Hannibal, Diod. 8. From 
PAvvisac. a, 6, Hannibal, the dis- 
tinguished Carthaginian general, Po- 
lyb., etc.: adject. also ᾿Αννέβειος, a, 
oO 


ν. 
᾿Αγνιβίζω, (᾿Αννίβας) to side with 
Hannibal, like Φιλιππίζω, Plot. 
t’Avvixepic, ewc and ἐδος, ὃ, Anni- 
ceris, a Cyrenian, who is said to have 
ransomed Plato, Luc. 
t*Avvioc, ov, 6, Annius, Polyb. 
t’Avvwy, wvoc, ὁ. Hanno, the name 
of many distinguished Carthaginiar.s, 
Hat. 7, 165; etc. ΝΕ ' 
᾿Ανξηραίνω, poet. for ἀναξηραίΐνω, 
Tl. 21, 347. 
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. *Avdcevtoc, ov, (a priv. δὁδεύω) im 
passable Strab. 

’Avodia, ac, 7, (ἄνοδος) a bad road, 
a difficult country, Polyb. 

“Avodjoc, ov, (a priv., ddan) with 
out smell, having no smell, Hipp. 

᾿Ανόδοντος, OV,=avddo0uc, Pherect, 
Coriann. 9, Crapat. 13. 

“Avodoc, ov, (a priv., ὁδός) having 
no way or road, impassable, nur. LY. 
889, Xen. An. 4, 8, 10. . 

Ανοδος. ov, 7, (ἀνά, δδός) away wp, 
ascent, Hdt. 8, 53: esp. into central 
Asia, like ἀνάβασις, ἄν. παρὰ βασι 
λέα, Hdt. 5, 51, and Xen.—Il. a way 
back, return. 

᾿Ανόδους, οντος, 6, ἦν, κὰ PIV, 
ὁδούς) without teeth, toothless, Arist 
Part. An. 

᾿Ανοδύρομαι, (ἀνά, ὀδύρομαι) dep 
mid., to break out into wailing, Xen 
Cyr. 5,1, 6. [0] 

᾿Ανόδυρτος. ov, (a priv., ὀδύρομαι) 
unmourned.—ll. act. not mourning, In- 
cert. ap. Anton. 

“Avotoc, ov, (a priv., ὄζος) without 
sucker or branch, Theophr. 
ΤΑνόημα, ατος, τό, (a priv., vosw) 
a want of reflection, an act of folly, 
Stob. 

᾿Ανοήμων, ον, gen. ovog, (a priv., 
νοέω) senseless, without understanding, 
Od. 2, 270, 278. 

"Avonoia, ac, 7, the character of an 
ἀνόητος, want of sense. 

᾿Ανοηταίνω, to se ἀνόητος, Plat. 
Phil. 12 D. : 

’Avontevw,—foreg., dub. 

᾿Ανοητία, ac, 7, Att. for ἀνοησία; 
Ar. Fr. 585, cf. Meer. p. 28. 

᾿Ανόητος, ov, (a priv. voéw) nes 
thought on, unheard of, H. Hom, Mere 
80.—2. not to be conceived, not withen 
the province of the intellect, Plat. F haed. 
80 B.—II. act. not thinking, not capa» 
ble of, or adapted to thinking, Plat. Par 
men. 132 C.—2. not understanding 
foolish, Hdt. 1, 87, Soph. Aj. 162: in 
Att. esp. as opp. to σώφρων, unreason 
able, senseless, giving way to passion, 
Lat. amens, freq. in Plat.: τὰ av., sen 
sual pleasures, Ar. Nub. 417. Adv 
-τῶως, Id. Lys. 518, Plat., etc. 

᾿Ανόθευτος, ov, (a priv., νοθεύω) 
unadulterated, genwne, Arist. Mirab. 

*Avota, ac, 7, the character of an 
ἄνοος, want of understanding, folly, 
Hat. 6, 69, and freq. in Att.: ἀνοίᾳ 
πολλῇ χρῆσθαι, to be a great fool, An 
tipho 122,31; ἄνοιαν ὀφλισκώάνειν, 
to be thought a fool, Dem. 16, 24. In 
old Att. it seems to have been dvoia 
[a], Aesch. Theb. 402 (though Dind 
évvota), Soph. Fr. 517, Enr. Andr. 
520, cf. ἄγνοια. 

AvoLy eA, ατος, τό, an opening: and 
80 a door, etc. LXX: from 

᾿Ανοίγνῦμι and ἀνοίγω, Ep. ἀναοί 
γνῦμι, ἔ, ἀνοίξω : c. dupl. augm., as 
impf. ἀνέῳγον ; (Ep. ἀνῷγον and 
ἀναοίγεσκον, Il. “4, 168; 24, 455) ; 
ἤνοιγον, Xen. Hell. 1, 1, 2: aor, 1 
avéwta, inf. ἀνοῖξαι, also ἄνῳξα, 
(Hat. 1, 68) and ἤνοιξα, (Xen. Hell. 
1,5, 13), ἄνοιξα, Hat. 4, 143: pf 1 
avéwya, pf. 2 dvéwya ; perf. pass. 
dvéwypat, Thuc.2,4; laor.dvenyOnv, 
Eur. fon 1563; (aor. ἤνοιξα unusu. 1% 
pure Greek, but occurs in Xen. 1. c.: 
pass. ἠνοίγην, is late, cf. A. B. p 
399.)—1. to open, undo, esp. of doors, 
chests, locks, etc., κληῖδα a1 aoiye- 
oxov, Il. 24, 455, ἀπὸ χηλοῦ πῶμα 
dvéwye, to take off the cover and open 
it, Il. 16, 221; oft. in Hdt. and Att. 
—2, metaph. to lay open, unfold, dis. 
close, Aesch. Supp. 321, Soph. G. C 
515.—3. as nautical term, absol. te 
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et int) the open sea, get clear of land, 


en. Hell. 1, 1, 2; δ, 13; 6, 21. 
Pass. to be open, stand .open, lie open, 
so too perf. 2 act. dvéwya, but later, 
for Hdt. 1, 187, has it transit., and the 
Att, use pf. pass. ἀνέῳγμαι in this 
signf., Dem. 764, 22, cf. Lob. Phryn. 
157 sq. 

᾿Ανοίγω, f. -ξω, v. foreg. 

᾿Ανοιδαίνω and ἀνοιδέω, f. -ἤσω, 
(ἀνά, οἰδαίνω) to make to swell, blow 
up, inflate.—IJ. to be blown up, swell, 
of passions, like Lat. intumescere. 

᾿Ανοιδείω, Ep. for sq. 

Ανοιδέω, 6, f. How, (avd, oidéw) like 
ἀνοιδαίνω, to swell up, Hipp.: of a 
wave, Eur. Hipp. 1210: to swell with 
passion, like Lat. intumescere, Hdt. 7, 
39: so too in mid. Hence 

“Ανοίδησις, ewe, 7, a swelling up: a 
- tumor, Arist. H. 

’Avotdioxw,==avodaive.—IL. pass. 
to swell up, like ἀνοιδέω, Hipp. 

"Avoiketoc, ov, also a, ov, not home- 
ly, not domestic or familiar.—lII. not 
proper, unfitting, useless, τινός, τινί, 

and πρός tt, Polyb. Hence 
' ΓΔγοικειότης, yToc, 7, the character 
of an dvoiretoc, strangeness.—I\l. un- 
fitness, 

’Avoixnroc, ov, (a priv., οἰκέων un- 
wmhabited, uninhabitable. 

᾿Ανοικίζω, fut. -fow Att. -16, (ἀνά, 
οἰκίζων to rebuild, though in this signf. 
the usu. word is dvotxodouéw.—ll. to 
shift another’s dwelling, make him 
shift, migrate. Pass., and mid., to 
shift, migrate, Ar. Pac. 207, in aor. 
pass., Ar. Av. 1351, cf. Thuc. 8, 31: 
metaph. ἀν. τινὰ φθόνου, to remove 
eut of envy’s way, Philostr.—2. esp. 
av. πόλιν, to dispeople a city, lay it 
waste, Arist. Rhet. Al 2 23: but also, 
—3. to bring back, restore to their former 
homes, Strab.—IlI. in pass., to be built 
up the country, away from the coast, 

hue. 1, 7. 

᾿Ανοίκισις, EWC, 7, α shifting people 
mland, away from the coast, App. 

᾿Ανοικισμός, od, 6,=foreg.—lIl. a 
rebuilding, Hdn. 3, 6, 20. 

᾿Ανοικοδομέω, ὥ, f.-70W, (Ava, οἶκο- 
δομέω) to build up, Hdt. 1, 186.---Π. 
to build again, rebuild, ap. Lycurg. 158, 
7, and Xen.—IIL. to wall up, close by 
building, Ar. Pac. 100, Lycurg. 166, 8. 

᾿Ανοικοδόμητος; ov, (a priv., oiko- 
doméw) not built up, Or. Sib. 

᾿Ανοικονόμητος, ov, (a priv., οἶκο- 
vouéw) not well ordered, Machon ap. 
Ath. 341 B.-—II. act. not economical? 

“Avotkoc, ov, (a priv., οἶκος) house- 
less, homeless, Hdt. 3, 145. 

*AvotxTéov, verb. adj. from ἀνοίγω, 
one must open, Eur. Yon 1387, 

᾿Ανοικτίρμων, OV, geN. ovoc, (a 
priv., οἰκτίρμων) pitiless, merciless, 
Soph. Fr. 587. 

*AvoLKTLoTo, ον. (a priv., οἰκτίζω) 
unmourned, Anth.—-II. act.==dvoixtoce: 
so adv. -τως, in Antipho 114, 10. 

᾿Ανοικτός, ἤ, bv, (ἀνοίγνυμι) open- 
ed, open: that can be opened. 

*AVOLKTOC, OV, (α Priv., οἶκτος) piti- 
leas, ruthless, Eur. Tro. 782. Adv. 
“τως, Soph., and Eur. 

“AvoOLKTpOC, OV, (@ ῬΥ͂ν., O.kTPUC) 
finding no pity, unpitied: needing or 
deserving no pity, ν. 1. Eur. 1, T. 227. 
Adv. -τρως. 

ἀνοιμώζω, fut. -ξομαι, aor. ἀνῴμω- 
Fa, (ἄνα, οἰμώζω) to wail aloud, Aesch. 

ers. 465. 

᾿Ανοιμωκτεῖ, and 

᾿Ανοιμωκτί, adv., without wailing : 
also without need to wail, i.e. with im- 
punity: δεινὰ ἀν. χανεῖν, Soph. Aj. 
1227 [i] From 
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᾿Ανοίμωκτος, ov, (a priv., οἰμώζω) 
unmourned, unlamented, Aesch, Cho. 
433, 511. | 
ῬΑνοινία, ac, 7, less usu. form for 
ἀοινία, Buseb.; v. Lob. Phryn. 729. 
γΑνοιξις, ewc, ἦ, (ἀνοίγνυμι) an 
opening, πυλῶν, Thuc. 4, 67, 68. 
“Avototc, ἕως, 7, (ἀναφέρω, avoi- 


‘| ow) @ referring. 


’Avotoréoy, verb. adj. of ἀναφέρω, 
one must carry back or report, Soph. 
Ant. 272, Eur. H. F. 1221. 

᾿Ανοιστός, ἢ, 6v, Ion. dvdieroc, 
(ἀναφέρω) brought back, reported, ἀν. 
ἔς τινα, referred to some one for de- 
cision, Hat. 6, 66. 

᾿Ανοιστρέω, (Ava, olaTpéw) to goad, 
drive to madness, Eur. Bacch. 979. 

’Avoiow, fut. of ἀναφέρω, Hat. 

1 Avotros opt. pres. pass. from ἄνω, 


"AvVOKWYA, Hc, 7, More correct way 
of writing ἀνακωχή, 4. Vv. . 

᾿Ανολβία, ac, 7, the state of an 
ἄνολβος, misery. [fin Hes. Op. 317.] 

᾿Ανόλβιος, ov,=sq., Hat. 1, 32. 

"Ανολβος, ov, (a vriv., ὄλβος) un- 
blest, wretched, ἦμαρ, Orac. ap. Hat. 
1, 85: of a person, Aesch. Eum. 551, 
and Eur.—lIl. unblest, i. e. senseless, 
infatuated, Soph. Aj. 1156, Ant. 1265. 

᾿λνόλεθρος, ov, (a priv., ὄλεθρος) 
not ruined, having escaped ruin, Il. 13, 
761.—II. act. not ruining: cf. the more 
Att. ἀνώλεθρος. 

"AvoAKh, Te, 7, (ἀνέλκων a drawing 
or hauling up, λίθων, Thue. 4, 112. 

᾿Ανολολύζω, fut. «ὑξω, (ἀνά, dA0- 
λύζων to cry aloud, esp. to shout with 
joy, Simon. 72: also, to scream from 
fear.—2. c. acc. to bewail loudly, Soph. 
El. 750.—II. act. to make one shout, 
set a shouting, Eur. Bacch. 24. | 

᾿Ανολοφύρομαι, dep. mid.,—=dvodb- 
pouat, to break into loud wailing, Thuc. 
8, 81, Plat., and Xen. [Ὁ] 

᾿Ανολύζω, poet. for ἀνολολύζω, Qu. 
Sm. 14, 281, dub. 

᾽Ανολυμπιάς, ἄδος, 7, an Olym- 
piad omitted in the list, Paus. 6, 22, 2. 

“Avouat, Vv. sub ἄνω. 

᾿Αγνομαλίζω, (ἀνά, ὁμαλίζων to make 
even, equalise, Arist. Rhet. Hence. 

᾿Ανομάλωσις, EWS, 7, equalisation, 
Arist. Pol. 

᾿Ανομβρέω, (ἀνά, ὀμβρέω) streng- 
thened for -ὀμβρέω, to wet or deluge 
with rain. Hence 

"AvouBpnetc, εσσα;, εν, wet through 
and through, Nic. 7 

᾿Ανομβρία, ac, 7, want of rain, 
drought, Arist. H. A.: from 

“Avoufpoc, ov, (a priv., ὄμβρος) 
wanting OY without rain, Hdt. 2, 22, 
etc. 

᾿Ανομέω, O,f.-Row, to be ἄνομος, lead 
a lawless life, act lawlessly, περί Tt, 


‘| Hdt. 1, 144. Hence 


᾿Ανόμημα, ATOC, τό, ἃ transgression 
of the law, illegal act. 

ἸΑνομία, ac, 7, Ion. ἀνομίη, (ἀνο- 
péw) lawlessness, lawless or unjust con- 
duct, opp. to δικαιοσύνη, Hdt. 1, 96, 
97, Xen., etc. ᾿ 

᾿Ανομίλητος, ov, (a priv., duiAéw) 
having no intercourse ΟΥ̓ communion with 
others, shunning society, Plat. Legg. 
951 A: having no acquaintance with, c. 
gen., dv. παιδείας, uneducated, Plat. 
Ep. 332 C. . 

᾿Ανόμιχλος, ov, (a priv., ὁμίχλη) 
without fog or mist, Arist. Mund. 

᾿Ανόμμᾶτος, OV, (a Priv., ὄμμα) with- 
out eyes, sightless, Soph. Phil. 857. 
᾿Ανομογενῆς, ἐς, (a priv., ὁμογενής) 
of different kind, Sext. Emp. 
Τ᾽ Ανομοειδῆς, ἔς, a priv. ὁμοε:δής 
unlike 


ANON 
᾿Ανομόζηλος, ov, (a priv. , ὁμοξῃλοςὶ 


| haiing a different bent 01 taste, Sext. 


Emp. 

᾿Ανομοθέτητος: ov, (α priv. voue 
Geréw) not well ordered, lawless, disor 
derly, freq. in Plat. Legg. 

᾿Αγνομοιοβαρής, ἔς, (ἀνόμοιος, Ba 
poc) of unequal weight, Arist. Coel. 

᾿Αγνομοιογενήῆς, ἔς, (ἀνόμοιος, γέ 
voc) of different kind, Epicur. ep. Diog. 
L. 10, 32: esp. of differen gender, 
Gramm. Adv. -νῶς. 

᾿Ανομοιοείδης, (ἀνόμοιος, εἶδος) un 
like, unequal, Arist. Eth. N. 

᾿Ανομοιομερής, ἔς, (ἀνόμοιος, μέ- 
po¢) consisting of unlike parts, hetero 
geneous, Arist. H. A. 

᾿Αγνομοιόπτωτος, OV, (az LTIV., 6006 
πτωτοῦ) with unlike inflections, Gramm 

᾿Ανόμοιος, ov, also a, ov, (a priv., 
ὅμοιος) unlike, Pind. N. 8, 48, and 
freq. in Plat. Adv. -we, Plat., and 
Xen. 

᾿Ανομοιόστροφος, ov, ( ἀνόμοιος. 
στροφή) consisting of unequal strophes 
Gramm. 

᾿Ανομοιότης, τος, 7, @ being avd 
μοιος, unlikeness, Plat. 

᾿Ανομοιόχρονος, ov, (ἀνόμοιος, χρό 
voc) of unequal time or quantity, Me 
tric. . 

᾿Ανομοιόω, ©, (ἀνόμοιος) to mak, 
unlike or unequal, Plat. Rep. 546 B 
more freq. pass. to be so, Id. Hence 

᾿Ανομοίωσις, wc, ἢ, α making un 
like.-—II. (from Pass.) unlikeness, Plat 
Theaet. 166 B. | 

᾿Ανομολογέομαι, f. -ήσομαι, (avd 
duoAoyéw) to agree upon a thing, re, 
Plat. Legg. 737 C; more freq. περὶ 
τινος, Id.: dv. πρὸς ἀλλήλους, Id 
Rep. 348 B.—II. to recapitulate, sus 
up, Id. Symp. 200 E.—III. to pay 
money by note of hand or order, Backh 
Inscr. 1, p. 222.—IV. Fer the sense 
not to agree with, v. sub ἀνομολογοῦ 


μενος. The act. in no good author, ἢ 


Hence . 

᾿Ανομολόγημα, aToc, τό, agreement, 
—II. an order for payment, promissory 
note: payment on order. 

᾿Ανομολογητέον, verb. adj. from 
ἀνομολογέομαι, one must agree upon, 
Te or περί τινος, Plat. 

᾿Ανομολογία, ac, ἦν, (avd, duodo- 
yéouat) a mutual understanding, agree 
ment.—IL. (a priv., disagreement, Plut., 
cf. sq. 

᾿Ανομολογούμενος, ἡ, ον, (a priv., 
ὁμολογέω) not agreeing, inconsistent, 
Plat. Gorg. 495 A: not admitted, not 
granted, Arist. Rhet.: better taken as 
adj., than as part. from ἀνομολογέο- 
pat, Vv. Stallb. Plat. 1. c. 

*Avopoc, ον, (a priv., νόμος) without 
law, lawless, impious, Hdt. 1, 162, and 
Trag.: τὰ ἄνομα, lawless conduct, 
Hdt. 1, 8. Δάν. -μως, Thuc. 4, 92.— 
II. (a priv., νόμος 11.) unmusical, νόμος 
av., Aesch. Ag. 1142. 

᾿Ανόνητος, ov, (a priv., ὀνίνημι) 
unavailing, unprofitable, useless, Soph 
Aj. 758, and Eur.: ἀνόνητα as adv., 
in vain, Eur. Hec. 766, etc., and Plat. 
—JI. act. c. gen., dv. τῶν ἀγαθῶν, 
making no profit from a thing, Dem. 


b 


᾿Ανονόμαστος, ov, (a priv., dveud- 


Cw) nameless, unknown. 

“Avooc, ov, contr. ἄνους, ovr, (8 
priv., νόος) without understanding, fost- 
ish, ἄνοος κραδίη. 1]. 21, 441. 

’Avoraia, only in Ud. 2 320, sovec 
Oc ἀνοπαῖα διέπτατο, where  w 
variously written and expl.; acc. ta 
Herodian ap. Eust., an adv. from 
ὄψομαι. ὀπταίνω, she flew away un 


zoticed ‘ike ἃ τὰ or ‘Yom ἤνω, πα 
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ἀτωφερές, upwards, up in the air, for 
which v. Sturz Emped. p. 308: some 
read ἀνόπαια or πανόπαια, taking it 
to be a kind of. eagle: others again 
ἀν’ ὁπαῖα, up to the “hole in the roof, up 
the chimney ἐν. Nitzsch lL. ὁ 

Τ᾽ Δνόπαια, ac, ἢ, “Anopaca, a sum- 
mit of Oetsz on the borders of Locris, 
{idt. 7, 216. 

᾿Ανόπιν, adv. backwards, cf. κατό- 
π.ν. 

"AverAoc, ov, (a priv., ὅπλον) 
stricl.y without the ὅπλον or large 
shield, Hdt. 9, 62, of the Persians, who 
only bore γέῤῥα: not heavy armed : 
genl. unarmed, Plat. Euthyd. 299 ΓΝ 

γΑνοπτος, ov, (a priv., ὁράω, ὄψο- 
ual) unseen. 

᾿Ανόρᾶτος, ov, (a priv., ὁράω) -- 
foreg., Plat. Tim. 51 A: also ἀόρα- 
TOC. 

᾿Ανόργἄνος, ov, (a priv., ὄργανον) 
without instruments, Plut. 

᾿Ανόργητος, ov, Hellen. for é avop- 
yoc, Moer. p. 12. 

’Avopyla, ac, ἡ,Ξεἀμυησία. 

᾿Ανοργίαστος, ον, (ἃ priv., ὀργιάώξω) 
attended by no orgies, Ar. Lys. 898.— 
Il. in whose henour no orgies are held, 
Plat. Epin. 985 D. 

“Avopyoc, ov, (a priv., ὀργή) without 
anger, not wrath ful, Cratin, Incert. 43: 
cf ἀνόργητος. 

᾿Ανορέα, ac, ἦν more usu. Jon. ἦνο- 
ρέῃ, manhood, courage, Pind. [ἃ] 

Avopextéa, to have no desire, to be 
without appetite: from 

J Ανόρεκτος, ov, (a priv., ὀρέγομαι) 
without desire or appetite, Plut. Adv. 
~rar. Hence . . 

*Avopec 3 1, ὅς, ἦν, want of appetite, 
Tim. Locr. 

Avéseoc, ἔα, εον, (ἀνήρ) manly 
courogeous, like ἀνδρεῖος, Soph. 
884. [a 

᾿Ανορθιάζω, (ava, ὀρθιάξζω) to call 
gut, shout aloud, Andoc. 5 


᾿Αγορθόω, (ἀνά, ἊΝ» to set μρ-. 


right again, set up what has fallen, re- 
store, Hdt. 1, 19, etc., Soph. O. T. 46: 
to set straight again, set right, amend, 
Plat. Rep. 346 E:: oft. c. dupl. augm. 
'Avaplovy, ete. 

“Avopkoc, ov, (a priv., ὅρκος) bound 
by no oath. 

“A vopudu, 6, f.-fow, (dvd, dpudw) to 
start eagerly up, feel a vehement desire, 
c. inf., Luc. 

᾿Ανορμίζω, f. -iow, (ἀνά, dpuilw) to 
take out of harbour into the high sea, 
εἰς πέλαγος, Dio C. 

“Avopuoc, ov, (a priv., Soc) with- 
out harbour, unhospitable, ‘metaph. γά- 
μον ἄν. εἰσπλεῖν, SO et T. 423. 

᾿Ανόρνῦμι, f. -όρσω, (ἀνά, ὄρνυμι 
to rouse, stir wp, Pind. N.9, 1 me 

’Avopobu,f.-otow, (avd, dpotw) to 

start up, leap up, freq. in Hom., esp. 
ἐκ θρόνων and ἐξ ὕπνου : SO Ἠέλιος 
avopovaev ἐς οὐρανόν, {πος went 
swiftly up the sky, Od. 3, 
. ᾿Ανόροφος, ov, (a ny, bpodoc) 
roofless, umsheltered, mérna, Eur. 
Bacch. 38. 

’Avopporbytoc, ov, (a priv., dppo- 


xé&ytov) without tail, Arist. H. A. [0] 


᾿Ανορταλίζω, f.-iow,(avd, ὀρταλίζω) 
25 flap the wings and crow, like a cock : 
fo strut, swagger, like πτερύσσομαι, 
Ay. Eq. 1344. 

. Ανορύομαι, to roar out, Mel. [Ὁ] 

Ανορύσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
‘avd, ὀρύσσω) to dig up what has been 
ouried, ὀστέα, Hat. 2, 41, Ar. Pac. 
372, Ay. 602; ἀν. τάφον, to dig up, 
break open, destroy, Hdt. 1, 68, Isocr. 
351 E. 
ἀνορχέομαι» 1: ἦσομαι, (ἀνά, ὀογέο- 
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μαι) to jump up aad dane «bout, dance 

merrily, Eur. 

ΗΙ τα Όρχος, ov, τὰ thout & γεις, gelded, 
ip 

: ἐΑνόρω, SUPPOS. pres. from which 
several tenses of ἀνόρνυμι, are form- 
ed, v. ὄρῳ. 

AvéonTor, ov, (a priv., vooéw) with- 
out sickness, not ailing, Soph. Fy. 838. 

᾿Ανοσία, ac, 7, the state of an ἄνο- 
σος, freedom from sickness. 

᾿Ανόσιος, ov, more rarely ἔα, Lov, 
(Aeschin.), (a@ priv., ὅσιος) unholy, 
wicked, Lat. profanus, of persons and 
things, ὦ ἀνήρ, ἔργον, μόρος. etc., Hat., 
and freq. in Att.: ἀνόσιος νέκυς, a 
corpse with all the rites unpaid, Soph. 
Ant. 1071, Shaksp. “ unhousel’d, dis- 
appointed, unaneled.” Adv. --ίως, 
Eur., etc. 

᾿Ανοσιότης, NTOC, 7, unholiness, pro- 
faneness, Plat. Euthyd. 

᾿Ανοσιουργέω, to be ἀνοσιουργός, 
act profanely, Plat. Legg. 905 B; and 

᾿Ανοσιούργημα, ατος, TO, & profane 
act. 

᾿Ανοσιουργία, ac, 7, the character of 
an ἀνοσιουργός, unholiness, Plat. Ep. 
335 B: from 

᾿Ανοσιουργός, bv, (ἀνόσιος, * Love) 
acting profanely, unholy, Plat. Ep. 

“AvoopLoc, ον. (α priv., dou7)—= ἡ νοδ- 
μος, without smell, Hipp. 

"Ανοσος, OV, (a priv., νόσος) Ion. 
and Hom. ἄνουσος, without sickness, 
healthy, sound, of persons, Od. 14, 255, 
Pind. Fr. 107, etc.: of things, free 
from all defect, λοιβή, Eur. Ton 1201: 
of a season, Free from sickness, healthy, 
ἄν. ἔτος, Thue. 2, 49: also δ, gen, 
ἄνοσος κακῶν, untouched with ill, Eur. 
I. A. 982. Adv. -ος. 

᾿Αγνόστεος, ov, (a priv., ὀστέον) the 
boneless one, of the polypus, Hes. — 

᾿Ανόστητος, ov, (a priv. .» VOOTEW) 


“unreturning, Orph. 


᾿Ανόστιμος, ον, (α priv., νόστιμος) 
κεῖνον ἀν, ἔθηκεν, cut’ off his return, 
Od. 4, 182.—II, not to be retraced, xé- 
λευθος, Eur. H. F. 431. 

*Avooroc, ov, (a priv., vdoroc) un- 
returning, without return, Od. 24, 528: 


Superl. ἀνοστότατος, never, never to 
‘return, Anth. 


᾿Ανόσφραντος, ov, that cannet be 
smelt, Arist. de Anim. 

᾿Ανότιστος, ov, (α priv., νοτίζω) 
unmoistened. 

᾿Ανοτοτύζω, (avd, ὀτοτύζω) to break 
out into wailing, Aesch. Ag. 1074 

᾿Ανούᾶτος, ov, (a priv., οὐο) with- 
out ear: without handle, Theocr. Ep. 
4, 3. 

+ ᾿Ανουβείδιον ὁ ov, τό, temple of Anu- 
bis, Luc. Tox. 28: from 
ΤΆνουβις, ioc, 3 6, Anubis, an Egyp- 
tian dog- headed deity, Lue. Tox. 32, 
Strab. 

᾿Ανουθέτῃτος, ον, (a priv., voube- 
τέων) unwarned, Isocr. 15 C: ‘that will 
not be warned, Dem. 1477, 14. 

“Avouc, ovy, contr. for dvooc, q. Vv. 

᾿Ανούσιος, ov, (a priv., οὐσίαν) with- 
out essence, unsubstantial. 

“Avovooc, ov, Ion. for ἄνοσος. un 
diseased, unhurt, Od. 14, 255, Hdt. 1, 
32. 

᾿Ανούτἄτος, ov, (a priv., οὐτάω) 
unwounded, esp. by the sword, Il. 4, 


| 540. 


. *Avoutnri, adv., without wound, Il. 
22, 371. [Zz]: from. 

᾿λνούτητος, ον,εεἀνούτατος. 

t’Avoiric, toc, ἦ, Anutis, sister of 
Xerxes, Ath 

᾿Ανοφθαλμέατος, ov, (a priv., ὀφθαλ. 

μιάωλ) without the ophthalma, Diosc. 

’Avooms7auat, (dvd, dadnvdla) 


ANTA 

dep. .» to raise one’s eyeirows,=:dva- 
σπᾶν τὰς ὀφρῦς, and so to look bigs 
be pompous, A. B 

"Avoyevtog, ov, (a priv., ὀχεύω) 
without sexual intercourse, Arist 

᾿Ανοχή, TiS, ἢ, (avéxw) a holding 
back, stopping, esp. of hostilities, an an 
armistice, mostly in plur. like induciae, 
Xen. Mem. 4,4, 17, ap. Dem. 282, 20 
for which ἀνακωχή or ἀνοκωχή 18 
said to be the more Att. form.—II 
(ἀνέχομαι) long-suffering, forbearance 
N. “«Ξεἀάνατολῆ, V. ἀνίσχω. . 
᾿ἀνοχλέω,---ἀνοχλίζω, Sext. Emp 
Avon anata, ac, 7, = ἀοχλησία 


Diog. 

᾿λνοχλητικός, Hh, Ov, (ἀνοχλέω 
heaving upwards, Sext. Emp. 

᾿Ανοχλίζω, (avd, ὀχλίζω) to hea.. 
upwards ΟΥ̓ out of the way, Ap. Rh. 

"AvoydAog, ov, (a priv., ὄχλος) "8: 
beset Or annoyed by throngs : in genl 
not annoyed or importuned.—ll. act. 
not annoying or tmportuning, Arist 
Part. An. 

’Avoyudlu,f-dow, (dvd, ὀχμάζωλ) te 
hold up, lift up, Anth. 

᾿Ανόχῦρος, ov, (a priv., ὀχυρός) 
not firm, not secured, unfortified, v. |. 
Xen. Ages. 6, 6. 

᾿Ανοψία, ac, 7, want of ὄψον, want 
of. fish, etc., το eat with bread, Antiph 
Πλουσ. 1, 8; from 
“Avobor, ov, (a priv., ὄψον) want. 
ing in ὄψον, fish, etc., Plut. 

“AV TED == NVTCED, provided that, Dem 

“Avota, kup. shortd. imperat. for 
ἀνάστα, 1. 6. ἀνάστηθι. 

᾿Ανστάς, ἀνστήμεναι, ἀνστήσεις, 
ἀνστήσων, ἀνστήτην, Ep. short. 
forms for ἀναστάς, etc., Hom. 

"AvoTpépetar, | for ἀναστρέψειαν, i, 

᾿Ανσχεθέειν, ἄνσχεο, for avacye 
θεῖν, ἀνάσχου, Hom. 

᾿Ανσχετός, for ἀνάσχ., Od., some: 
times written ἄνσχετος. 

“Avra, (ἀντι, ἄντην, like κρύβδην 
κρύβδα) adv., over against, face to face, 
Lat. coram. Hom. mostly in the phra 
Ses, ἄντα μάχεσθαι, to fight man to 
man; ἄντα ἰδεῖν; to look in the J e, 
and ἄντα ἐῴκει, aS θεοῖς ἄντα ἐῴκει, 
he was like the gods to look at, I. 24) 
630, (whence the mistaken notion, 
that ἄντα govemed the dat.); ὄντα 
τιτύσκεσθαι, to aim straight at them, 
Od. 22, 266, cf. Pind. N. 6, 46.—IL. 
as prep. c. gen., like ¢ ἀντί, over against, 
Ἤλιδος, 1]. 2, 626; ἄντα παρειάων, 
before the cheeks, of a veil, Od. 1, 334. 
also of persons, ἄντα bev, ‘before 
thee, to thy face, Od. 4, 160; so too IL. 
21, 331, with notion of comparison. 
confronted with thee, like ἀντάξιος" 
but most freq. in hostile sense against, 
ἄντα Διὸς πολεμίζειν, Διὸς ἄντα 
ἔγχος ἀεῖραι, Il. 8, 424, 428, etc.: 
Spitzn. Ex. xvii. ad Il. 

᾿Αντἄγοράζω.ἵ, -dow, (ἀντί, ἀγορά 
ζω) to buy in return, Xen. An. 1, 5, 5. 

T’Avrayépac, a, 6, Antagoras, a Co. 


an, Hdt. 9, '76.—2. a poet of Rhodes, 


Plut. Symp. 4,4,2. Others in Paus., 
Ath., etc. 

᾿Αντἄγορεύω, (ἀντί,, ἀγορεύω) ta 
speak against, reply, Pind. ΡᾺ . Φ18,- 
II. to contradict, τινί, Ar. Ran 1072. 

, ᾿Αντἄγωνία, ας, 1) == GVTAYOVLOUG 

a. βίου, the siugele of life, Inscr. δὲ 
Welck. Syll. 7 

‘Avrityovitouae, fut. -Loouat Att 
-ζοῦμαι, (ἀντί, ἀγωνίζομαι) dep. mid 
to struggle against, vie with, rival, esp. 
in war, 6. dat. pers. Hdt.5, 109, Thuc., 
ete. ; also ὑποκρινόμενος τραγῳδίαν 
ἀντ. τινί, to contend with one in the 
~epresentation of a tregedy, Plut. Dem, 
20: also to dispute with, τινί, Thue 


ANTA 


S, 38 ; of ἀνταγωνιζόμενοι, the parties. 


Μ ἃ law-suit, Xen. Cyr. 8, 2, 27: also 


as pass. to be set against, τινί, Xen. 


Occ. 10, 12. 
_ ᾿Αντἀγώνισμα, ατος, τό, a struggle 
with another, Clem. Al. 
᾿Αντἄγωνιστής, od, ὁ, (ἀνταγωνί- 
Couat) an adversary, rival, Arist. Rhet. ; 
an enemy, in war, Xen. Cyr. 1, 6, 8: 
ἔρωτος ἀντ.» a rival in love, Eur. Tro. 
1006. 


"AVTAYOVLOTOC, OV, fought, contend- 
ed for us by rivals. Adv. -Twe. 
᾿Αντάδελφος, ὃ, (ἀντί, ἀδελφός) in 
a brother's stead. [a] 
_ ᾿Αντἄσδικέω, (ἀντί, ἀδικέω) to doa 
man wrong in return, retaliate on, ἃ }." 
λήλους, Plat. Theaet. 173 A. 
᾿Αντάδω, fut. -gow, and more Att. 
Good, to sing in answer, sing against 
another, Arist. Mir.: ταῖς Μούσαις 
ἀντ., to vie or contend with the Muses 
in singing, Luc. Pisc. 6. 
᾿Ανταείρω = ἀνταίρω. Mid. ἀντ- 
αείρεσθαι χεῖράς τινί, to raise one’s 
hands against one, make war upon 
him, freq. in Hdt.; also ἀνταείρεσθαΐ 
τινι πόλεμον, Hd. 8, 140, 1, to take 
up, 1. 6. undertake a war against one. 
᾿Αντάεις, eood, ev, Dor. for ἀν- 
THELC. ᾿ 
_ Ανταθλος, ον, (ἀντί, ἀθλος) con- 
tending against, rivalling, Mel. 14. 
᾿ ΤΑγταιδέομαι, f. -ἔσομαι, (arti, 
αἰδέομαι) as mid., to honour, respect 
one another, Xen. Cyr. 8, 1, 28. 
᾿Ανταῖος, aia, aiov, (ἄντα) set over 
against, right opposite, Lat. adversus : 
ἀνταία, with or without πληγή, a 
wound in front, right in the breast, 
Valck, Eur. Phoen. 1440, Erf. Soph. 
Ant. 1308: hence—2. opposed to, hos- 
tile, hateful, Lat. adversarius, Aesch. 
Cho. 588.—II. besought with prayers, 
hence τὰ dvraia θεῶν is explained 
prayers to the gods, Aesch. Pers. 604: 
ef. dvridw.—2. hence ’Avtaia as a 
name of Hecate, Orph. 
_PAvraioc, ov, 6, Antaeus, son of 
Neptune and Terra, slain by Her- 
cules, Pind. I. 3, 87.—2. a Libyan of 
Cyrene, father of Barce, Pind. P. 9, 
183.—3. a-.comedy of Antiphanes, 
Meineke 1, p. 312. 
᾿Ανταίρω, f. -ἀρῶ, (ἀντί, αἴρω) to 
raise against: mid., ἀνταίρεσθαι γεῖ- 
ρας, ὅπλα, Thue. 3, 32; 1, 53, cf. 
ἀνταείρω.---11. seemingly intr. sub. 
«χεῖρας, or the like, to raise up against, 
withstand, Lat. contra assurgere, τινί, 
Plat. Euthyd. 272 A; πρός τι, Dem. 
66, 24: in Strab. of a cliff, to rise 
right opposite, rise abruptly: of the 
Alps, Plut. : 
_ *Avrasybvouas, (ἀντί, αἰσχύνομαι) 
pass. c. fut. mid., zo be ashamed before 
another. . 
᾿Ανταιτέω, (ἀντί, aitéw) to demand, 
exact in return, Tnuc. 4,19; τι τινός, 
App. ? Σ s 
᾿Ανταιτιάομαι, f. -doouas, (ἀντί, 
aitidouat) to retort on. 
᾿Αντακαῖος, ov, ὃ, a sort of sturgeon, 
Hat. 4, 53.—2. as adj., oc, ov, ἀντ. 
τάριχος, caviare, Antiph. Paras. 3. 
᾿Αντακολουθέω, to follow in turn, 
accompany, Plut.; and 
᾿Αντακολουθία, ας, ἦν, an accom- 
panying ; from 
“ *AyraxdAovboc, 6, (ἀντί, axdAov- 
Joc) v.l. for avr’ ἀκολούθου, Isae. 
$1, 31. 
᾿ άντακοντίζω, f. -icw Att. «-Ἰῶ, 
(ἀντί, dxovTizw) to hurl against, Dio C. 
᾿Αντἄκούω, 1-οὔσομαι, (ἀντί, ἀκούω) 
‘to hear in turn, te ὠντί τινος, Soph. 
(0. T. 544: absol. to listen in return, 
‘Aesch. Erm. 198; cf. Lob. Aj. 1130. 
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᾿Αντακροάομαι, f. -ἄσομαι, (ἀντί, 
ἀκροάομαι). dep. mid.,=foreg., Ar. 

ys. 927. . 

᾿Αντακρωτήριον, OV, τό, (ἀντί, ἀκ- 
ρωτήριον) an opposite headland, Strab. 

᾿Ανταλαᾳλάζω, f. -«άξω, (ἀντί, ἀλα- 
λάζω) to return'a shout, ἠχώ, Aesch. 
Pers. 390. . 

Τ᾿ Ανταλκίδας, a, 6, Antalcidas, a 
Spartan who concluded with the 
Persians the truce which bears his 
name, Xen. Hell. 4, 8, 12. 

᾿Ανταλλαγή, ἧς», ἦ, an exchanging, 
exchange, barter: and 

᾿Αντάλλαγμα, atoc, τό, that which 
ws given Or taken in exchange ; an ex- 
change, ἀντ. φίλου, Eur. Or. 1157: 
and 

᾿Αντάλλαγος, ov, exchanged, in ex- 
change, Menand. p. 90: from 

᾿Ανταλλάσσω, Att. --ττω, fut. -ξῳ, 
(ἀντί, ἀλλάσσω) to give or take in ex- 
change, ἀντ. Tivi TL, to exchange one 
thing with another, Eur. Tro. 351: 
also in mid., τί τινός, to take one 
thing zn eachange for another, Id. Hel. 

1088: also ἀντί τινος, Dem. 

᾿Ανταμείβω, f -ψω, (ἀντί, ἀμείβω) 
to give or take in exchange: mid. to 
exchange, τινί τι, ἃ thing with an- 
other, Archil. 16, 7.—2. esp. to give 
back bad treatment, to requite, punish, 
ἀνταμείβεσθαί τινα κακοῖς, Archil. 

118,. Aesch. Cho. 123, τινὰ ἀθέοις 
ἔργοις ἀντί τινος, Ar. Thesm. 722: 
also to give words in exchange, answer 
again, ἀνταμείβεσθαι Toicde, Hat. 9, 
79, also ἀντ. rte πρός τινα, Soph. O.C. 
814, τινὰ οὐδέν, Ib. 1273. Hence: 

᾿Αντάμειψις, EWC, 7) an exchanging ; 

n : 


᾿Ανταμοιβή, ἧς» 7,—=foreg. ; and 
 ᾿Ανταμοιβός, ὄν, requiting, repay- 
ing. . 
᾿Αντάμῦνα, ἧς, h, α defending 
against, late word: from 
᾿Αντἄμύνομαι, (ἀντί, dubvouat) as 
mid., to defend one’s self against an- 
other, resist, Thuc. 4, 19.—2. to re- 
quite, τινὰ κακοῖς, Soph. Ant. 643. 
᾿Ανταναβιβάζω, f. -dow, (ἀντί, 
ἀναβιβάζω) to make-go up in turn, 
Xen. Hell. 3, 2, 15. 
᾿Ανταναγίνώσκω, (ἀντί, dvaye- 
γώσκω) to read and compare with, Cra- 
tin. Incert. 44, ubiv. Meineke. Hence 
᾿Ανταναγνώστῃς, ov, 6, one who 
reads and compares, a collator. 
᾿Αντανάγω, (ἀντί, dvdyw) to lead up 
against, eSp. ἄντ. νέας, to put out to 
sea against, sail against, Hdt. 6,14; 
so Thuc. 7, 37, but ναυσί, 7, 52; but 
more freq. absol., whether in act., 
as 8, 38, and Xen., or in mid., as 
Thue. 4, 13: in genl. to attack, Siebe- 
lis Pausan. 10, 16, 4. 
᾿Ανταναδίδωμι, (ἀντί, ἀναδίδωμι) 
to give way in turn.—ll. to give up, 
restore. 
᾿Ανταναίρεσις, ewe, 7, a taking away 
in turn, subtracting, Arist. Org.: an 
abolishing : from 
ΤΑνταναιρέω, (ἀντί, dvatpéw) to 
take away in turn, to abolish, cancel in 
turn, Dem. 304, 19. 
- ᾿Ανταναέρω, f. -ἄρῶ, (ἀντί, dvaipw) 
to raise, lift up in turn. 
᾿Αντανάκλἄσις, ewe, ἦ, (ἀντί, ἀν- 
ακλάω) reflection of light or scund, an 
echo, Plut.—II. the use of a word in an- 
other sense, Lat. contraria significatio, 
Quinctil. 9, 3, 68. 
᾿Αντανακλασμός, οὔ, 6,=foreg. 
᾿Αντανακλαστίκός, ἤ, όν, belonging 
to ἀντανάκλασις : ἡ ἀν. ἀντωνυμία, 
a “efective pronoun, Gramm. 
᾿Αντανακλάω, f. -dow, (ἀντί, ἀν- 
ακλάωλ) to reflect light or sound. [AG] 


ANTA 


. ᾿Ἀντάνακοπῆ, Fc, ἢ mutual reftes. 
tion, recoiling, alternation, A1ist. Mune 
From 

"AvravaKkontu,f. -«ψω, (ἀντί, ἀνα 
κόπτω) to throw back again, reflect. — 

_ ᾿Αντανακράζω, (ἀντί, ἀνακράζω) t 
cry out in turn, App. ᾿ 

᾿Αντανῷλίσκω,[.-λώσω, (ἀντί, ava 

Aickw) to use up, waste, destroy in re 


turn, Eur. Or. 1165. 


᾿Ανταναμένω, (ἀντί, ἀναμένω) te 
wait in turn or instead, c. inf., ‘Thue 
3,. 12, 
᾿Ανταναπαύομαι, (ἀντί, dvanaty 
feat) as mid., to rest in turn, Polyaen. 
᾿Ανταναπίμπλημι, (ἀντί, ὠναπίμ 
πλημι) to fill in turn or in opposition, 
Xen. Hell. 2,4,12. © 
᾿Ανταναπλέκω, f. «Ξξω, (ἀντί, ἀνα 
πλέκω) to twist or plait in rivalry with, 
τινέ, Anth. 
᾿᾿Ανταναπληρόω,---ἀνταναπίμπλῃ 
μι, Dem. 182, 22. Hence 
᾿Ανταναπλήρωσις, EWC, ἢ, a filling 
up again, E;picur. ap. Diog. L. 10, 48, 
᾿Ανταναφέρω, fut. -ανοίσω, (ἀντί, 
ἀναφέρω) to bring or carry back again 
ἀντ. τὴν πίστιν, Lat. fidem aequare, 
Wytt. Plut. 2, 20 C. 
᾿Ανταναχωρέω, (ἀντί, ἀναχωρέω) 
to give ground in turn, Aristid. . 
PAvravopn, no, ἢ: (ἀντί, ἀνήρ) An 
tandre, an Amazon, Qu. Sm. |, 43. 
“Avravdpog, ον, (ἀντί, ἀνήρ) instead 
of α man, ἀντὶ ἀνδρός, Luc. 
ft’ Avtavopoc, ov, 7, Antandrus, a city 
of ‘T'roas at the foot of Mount Ida, 
Hdt. 5, 26: adj., ᾿Αντάνδριος, a, ον. 
of Antandrus, Thuc., Xen., etc.: ἡ 
᾿Αντανδρία, the territory of Antandria, 
‘Strab. : 
᾿Αντάνειμι, (ἀντί, ἀπά, εἶμι) to ge 
up against, Thuc. 2, 75. 
᾿Αντανέχω, (ἀντί, ἀνέχω) to helA 
up against, Polyaen. 
᾿Αντανισόω, (ἀντί, ἀ":σόω) to mak 
equal, Synes. | 
᾿Αντανίστημι, (ὠντί, aviornut) to 
set up against or istead of, τινὸς, 
Plut. Mid. to rise up against, τινί, 
Soph. Tr. 441. . 
᾿Αντανίσχω;Ξεἀντανέχω ---Ἴ. intr 
to go up against. 
᾿Αντἄνοΐγω, ἴ.-ξω, (ἀντί, ἀνοίγω) te 
open against, τὰ ὄμματά τινι, to look 
straight at a thing, Longin. 
TP Avravopidat, ὧν, oi, Dor. for’ Avr 
ηνορίδαι, epith. of Trojans, Pind. P. 
110. 


? 
᾿Αντανύω, poet. for ἀνατανύω, 


Call 
᾿Αντάξιος, ta, tov, (ἀντί, ἄξιος 
worth just as much as, fully equal to, c. 
gen., ψυχῆς ἀντάξιον, worth life itself, 
1], 9, 401; πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων 
11.11, 514; so too Hdt. 7, 103. Adv 
-iwc. Hence — 7 
᾿Ανταξιόω, ὦ, .-ὥσω, to demand as 
an equivalent, or in turn, Thuc. 6, 16. 
᾿Ανταπαιτέω, ὥ, (ἀντί, ἀπαιτέω) ἰο 
demand in return, Thuc. 3, 58. 
᾿Ανταπαμείβομαι, strengthened foz 
ἀπαμείβομαι, Tyrt. 8, 6. 
— ᾿Ανταπαστράπτω, -ψω, (ἀντί, ara 
στράπτωλ to lighten in turn. 

Τ᾿ Ανταπειλέω, 6, (ἀντί, ἀπειλέω) 
to threaten in turn, πρός τινα, Tha 
mist. 

Τ᾽ Ανταπερύκω, (ἀντί, ἀπερύκω) ὃ 
keep back or awos m turn, Anth. —. 

᾿Ανταποδείκνεκ t, f. -δείξω, (dria, 
ἀποδείκνυμι) te prove in return ΟἹ 
answer, Xen. Symp. 2, 22, Arist. 
Rhet. 

᾿Ανταποδίδωμι, fut. δώσω, (ἀντί, 

ἀποδίδωμι) to give back, requite, ren: 

der, repay, Batr. 187; ἀνταποδιδόνοι 

TO ὅμοιον, TO ἴσον, Hdt. 1, 1%, ‘Maue 
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ANTA 

.. 13.—II. to render, 1. 6. make so and 
so, Plat. Rep. 563 E: esp. to make 
correspsndent, Id. Phaed. 71 ἘΠ: and 
—2. intrans. to answer, correspond with, 
Ib. 72 A, B.—IIL. to give back words, 
answer, τινί, Id. Phaedr. 236 C - TV. 
to deliver in turn, τὸ σύνθημα, Xen. 
Cyr. 3, 3, 58: to sev forth, explain in 
turn, Plat. Tim. 87 C. Hence 
Τ᾽ ἀνταπόδομα, ατος, τό, α repaying ; 
a recompense of good or evil, 
“μος. 14, 12, Rom. 11,9: and 

"A νταπόδοσις, εως, 7, @ giving back 
m turn, opp. to ἀποδοχῆ, Thuc. 4, 
Bl: a rendering, requiting, repayment, 
Arist. Eth. N.: reward, N.'T. Cor. 3, 
24,—II. an opposite direction, course, ΟΥ̓ 
ath, Polyb.—IIl. ἃ reflection, echo.— 
V. correspondence, opposition, Gramm. 

᾿Ανταποδοτέον, verb. adj. from 
ἀνταποδίδωμι, one must give back; 
ἀντ. ἕξιν, one must make a correspond- 
ing habit, Plat. Phil. 40 D. 

᾿Ανταποδοτικός, ἢ, dv, (ἀνταποδί- 
Supt) requiting.—II. belonging to, or 
marking ἀνταπόδοσις, Gramm. Adv. 
«κῶς. 

᾿Ανταποδύομαι, (ἀντί ἀποδύομαι) 
mid. c. aor. et perf. act., to pull off 
clothes or strip against another ; hence, 
to prepare for batile. 

᾿Ανταποθνήσκω, (ἀντί, ἀποθνήσκω) 
to die in turn, Antipho 130, 26. 

᾿Αντάποινα, WY, TA, (ἀντί, ἄποινα) 
repayment, compensation, Tur. 
158. 


ῃ 


᾿Ανταποκρίνομαι, (ἀντί, ἀποκρίνο- 
uat) to answer again, . 
᾿Ανταποκτείνω, f. -κτενῶ, (ἀντί, 
ἀποκτείνω) to. kill in return, Hdt. 7, 
136, Aesch., etc. 
᾿Ανταπολαμβάνω, f. -λήψομαι, (ἀν- 
rf, ἀπολαμβώνω) to receive or accept 
in return, Plat. Tim. 27 B, and Dem. 
᾿Ανταπόλλῦμι, -ολέσω, (ἀντί, ἀπόλ- 
ἀν) to destroy in return or mutually, 
ur. Ion 1328. Pass. and mid., c. 
purf. 2 act., to perish in turn, Eur.: 
ἀντ. ὑπέρ τινος, to put to death for or 
in revenge for another, Hdt. 3,14. ᾿ς 
᾿Ανταπολογέομαι, (ἀντί, ἀπολο- 
yéouat) dep. mid., to speak for the de- 
fence, 1586. 52, 23. 
᾿Ανταποπαίζω, (ἀντί, ἀποπαίζω) to 
tose what one has won at play. 
᾿Ανταποπέμπω, (ἀντί, ἀποπέμπω) 
to send away mutually. 
᾿Ανταποπέρδω, (ἀντί, ἀποπέρδω) 
Lat. oppedere, Ar. Nub. 293. 
᾿Ανταποστέλλω, (ἀντί, ἀποστέλ- 
Aw) to send away in return, Polyb.22,26, 
᾿Ανταποστροφή, ἧς, 7, (ἀντί, ἀπο- 
στρέφομαι) a mutual sending away, 
Strab. 
᾿Ανταποταφρεύω, (ἀντί, ἀπόοτα- 
φρεύω) to part from one another by 
trenches, App. 
᾿Ανταποτειχίζω, ἴ.-ἰσω, (ἀντί, ἀπο- 
τειχίζω) to wall off from one another, 
ion. H. 
᾿Ανταποτίνω,ζ. -ἰσω, (ἀντί, ἀποτίνω) 
a requite, LXX. [1 
᾿Ανταποφαίνω, (ἀντί, drobaivw) to 
how, prove on the other hand, 'Thuc. 3, 
63. Mid. to state a contrary opinion as 
sne’s own, With or without γνώμην. 
Ανταποφέρω, (ἀντί, ἀποφέρω) to 
oury away in turn. 
᾿Ανταποχῆ, ἧς, ἧ, (ἀντί, ἀποχή) 
the debtor's acknowledgment of his debt. 
w=2, the creditor’s acknowledgment of 
yeyment, quittance, receipt. 
ῬΑντάπτομαι, lon. for ἀνθάπτομαι, 
Hi. : 
᾿Αντατιωθέω, -ἤσω, (ἀντί, ἀπωθέω) 
to repel mutually, Arist. Probl. Hence 
᾿Ἀνταπώθησις, EOC, 7, mutual re- 
pulsian. 
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ANTE 


᾿Αντάπωσις, EWC, 7,—foreg., Plut. | 


᾿Αντἄριθμέω, 6, (ἀντί, aptOuéw) - to 


count against, compare number for num- | 


ber, Paus. 

’"Avrapkéu,f. -ἔσω, (ἀντί, apKéw) to 
be a match for or hold out against ; 
τινί, Plat. Esp. 317 C: absol. to hold 
out, Ar, Eq. 540. 

᾿Ανταρκτικός ἢ, Ov, (ἀντί, ἄρκτος) 
opposite to the north, antarctic, Arist. 

und. 

᾿Αντασπάζομαι, f. -ἄσομαι, (ἀντί, 
ἀσπάζομαι) dep. mid., to welcome, 
greet in turn, Xen. Cyr. 1, 3, 3: to re- 
ceive kindly, Ib. 5, 5, 42. 

t’Avracooc, ov, ὃ, Antassus, grand- 

father of Cypselus, Paus. 2, 4, 4. 

᾿Ανταστράπτω, (ἀντί, ἀστράπτω) 
to lighten against, Luc. 
i ᾿Ανταυγάζω, -ἄσω,Ξεἀνταυγέω, He- 
ioa. 

᾿Ανταυγᾶσία, ac, 7, reflection of 
light. 

᾿Ανταύγεια, 7,==avTavyacia; and 

᾿Ανταυγέω, ὥ,.-ἤσω, to reflect light, 
Chaerem. ap. Ath. 608 B: hence φάσ- 
yavov ἀνταυγεῖ φόνον, Eur. Or. 1519: 
absol. to gleam, glitter, Kubul. Kv- 
βευτ. 1: from 

᾿Ανταυγῆς, Ec, (ἀντί, αὐγή) reflect- 
ing light, gleaming, sparkling, κόραι; 
Ax. Thesm. 902. 

᾿Ανταυδάω, f. -fou, (ἀντί, adddw) 
to speak against, answer, Tivé, Soph. 
El. 1478. 

᾿Αντἄνω -ὕσω, (ἀντί, diw) to sound 
in turn, answer, ἄντ. βροντᾶς φθέγμα, 
Pind. P. 4, 350. [Ὁ] 

᾿Ανταφαιρέω, (ἀντί, ἀφαιρέω) to 


take away instead, Antipho 125, 46,. 


in mid. 

᾿Ανταφεστιάω, V. sub ἀντεφεστιάω. 

᾿Ανταφίημι, fut. «αφήσω, (ἀντί, 
ἀφίημι) to let go instead or in return, 
δάκρυ ἀν.; to let the tear fall in turn, 
Eur. 

’Avréo, Ion. ἀντέω, f. -ἤσω, (ἄντα, 
ἀντί) to come opposite to, meet face to 
face, meet with, in Hom. c. gen. or dat. 
pers. ; also in hostile sense, to meet in 
battle, fight with, c. gen. pers. Od. 16, 


254; of things always c. gen., to meet 


with, take part in, partake in or of, μά- 
χῆς, ὀπωπῆς, so freq. in Hat. ; also 
ἀντ. τινὸς ὑπό τινος, to meet with 
treatment from another, Hdt. 1,114: 
also c. acc. rei, like ἀντιάω, Soph. 
Ant. 982, v. Herm. O. C. 1446. 
ΤΑντέας, a and ov, ὁ, Anteas, a 
Macedonian, Arr. An. 2, 1, 4.—2. a 
king of the Scythians, Luc. Macrob. 
10 


᾿Αντεγγράφω, ψω, (ἀντί, ἐγγράφων) 


to insert one man’s name instead of an- 
other’s, Dem. 792, 3. [ἃ] 

᾿Αντεγείρω, (ἀντί, &yeipw) to raise 
or build over against, Heliod. 


᾿Αντεγκἄλέω, f. -Eow, (ἀντί, ἐγκα- 


λέω) to accuse in turn, recriminate, 
Isocr. 361 A. Hence 

᾿Αντέγκλημα, ατος, τό, @ counter 
accusation. ence 

᾿Αντεγκλημᾶτικός, 4, ὄν, belonging 
to a counter accusation. 

᾿Αντεγνειρίζω, fut. -icw Att. -76, 
(ἀντί, ἐγχειρίζων to put in one’s hands 
in return, Dio C. | 

f’Avteca, ac, 7, Antéa, daughter of 
Tobates and wife of Proetus, II. 6, 
160. 


ῬΑντείας, or ’Avriac, a and ov, ὃ, 


Antias, son of Circe and Ulysses, 
Dion. H. 1, 72. 

᾿Αντεικάζω, f. -dow, also -ἄσομαι, 
Plat. Meno 80 C, (ἀντί, εἰκάξω) to 
compare in return, τινά τινι, Ar. Vesp. 
1311, absol. Plat. 1]. c. 

’Avreivu, poet. for dvareiva. 


_ ᾿Αντεῖπον, acr. 2 without any pres 
In use, (ἀντί; εἶπον) to speak againse 
Or in answer, gainsay, ust. 6. dat. 
οὐδὲν τινὲ dvt., Aesch., Soph., etc. 
also c. acc., Soph. Ant. 1053; dvr. 
πρός τινὰ ΟΥ̓ TL, to say in answer to, 
Plat., and Xen.: ἀντ. τινί tt, to set 
one thing against another, Plat. Apon. 
28 B: ὑπέρ τινος, to speak in one’s 
defence, {ry. Thesm. 545. Only used 
in aor., tue other tenses being formed 
from ἀντερεῖν. 

(Αντείρομαι, Ion. for ἀντέρομαι, 

t 


᾿Αντειςάγω, -ξω, (ἀντί, elcdyw) to 
introduce instead, substitute, Dem. 121, 
6, in pass. - Hence 

"AVTELCEYWYH, FC, ἦν, α bringing in 
wnstead of another: an 

᾿Αντείζακτος, ov, brought as an 
objection against, Cic. ad Quint. 2, 10. 

᾿Αντειςβάλλω, f. -Ba2A6, (ἀντί, εἰς 
βάλλω) to throw into in return,—ll 
intr. to make an inroad by way of repr 
sals, Dio Ὁ, 

᾿Αντείςειμι, (ἀντί, εἴςειμι) to ge 
into in return, Synes, 

᾿Αντειςέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (av- 
τί, eicépyopat) to come into in return 
or instead of. 

᾿Αντειςφέρω, f. -ofow, (ἀντί, eicbé 
pw) to pay, contribute for another, Ar. 
Lys. 654, cf. eicdopa.—ll. νόμον, to 
substitute a new law for an old one, 
Dem. 486, 24. 

᾿Αντεκθλίβω, (ἀντί, ἐκθλίβω) te 
press out in turn, Hipp. [7] 

᾿λντεκκλέπτω,-ψω,(ἀντί, ἐκκλέπ 
TW) to steal away in return, Ar. Acb 
527, 

᾿Αντεκκομίζω, fut. -isw, Att. «ἴω, 
(ἀντί, ἐκκομίζω) to carry out or away 
in return. 

᾿Αντεκκόπτω, f. «ψω, (ἀντέ, ExK6x 
TW) to knock out, etc., in return, ὀφ θινλ. 
μόν, Dem. 744, 13. 

᾿Αντεκπέμπω, (ἀντί, ἐκπέμπω) δὼ 
send out ΟΥ̓ away in return. 

᾿Αντεκπλέω, (ἀντί, éxTTAéw) to sau 
out against, τινί, Thue. 4, 13. 

᾿Αντεκπλήσσω, "ξω, (ἀντί, ἐκιτλήσ 
aw) to frighten in return, Ael. 

"AVTEKTGOLC, EWC, 7, an extending 
side by side: from 

᾿Αντεκτείνω, (ἀντί, ἐκτείνω) to hold 
out against ; hence to compare one with 
another, measure with or by another, 
ἀν. αὑτὸν τινί, Ay. Ran. 1042. 

᾿Αντεκτίθημι, f. -θήσω, (ἀντί, éxti- - 
Ont) to set forth, state instead, Plut. 

᾿Αντεκτίνω, (ἀντί, ἐκτίνων to repay 
[7] Hence 

"AVTEKTIOLC, EWC, ἢ, a requital, 

᾿Αντεκτίω,Ξεἀντεκτίνω. [1] 

᾿Αντεκτρέφω, f. -θρέψω, (ἀντί, ἐκ- 
τρέφω) to bring up in return, Arist. 


᾿Αντεκτρέχω, f. -δρᾶμοῦμαι, (ἀντί, 
ἐκτρέχω) to sally out against, Xen. 
Hell. 4, 3,17. 

᾿Αντεκφέρω. f. -oicw, (ἀντί, ἐκφέ 
pw) to carry forth against, set against, 
rivi, Plut. 

᾿Αντελαττόομαι, (ἀντί, ἐλαττόῳ 
as pass., to be worsted in turn. 

PAvreAatvu, f. -eAdow Att. -ελῶ, 

(ἀντί, ἐλαύνων to go out against or to 
meet, τριήρει, Plat. Nic. 24. 

᾿Αντελιγμός, οὔ, 6, Ion. for ἀνθελ,: 
a winding the other way, Plut. 

᾿Αντέλλω, poet. for ἀνατέλλω. 

AvreArivw, fut. -fcw, Att. «Τῷ, 
(ἀντί, ἐλπίζω) to hope instead, tt, 
Thuc. 1, 70 . 

᾿Αντεμβαίνω, ἀντί, éuBaive) te 
enter or embark instead. ° 

᾿Αντεμβάλλω, f. -BG26, (ἀντέ, tu 
βάλλων to throw in against —2. intr, 


ANTE 


‘to make an inroad in turn, Xen. Hell. 
3, 5, 4: to attack in turn, Plut. 
᾿Αντέμβᾶἄσις;, ewe, 7, (ἀντεμβαίνω) 
an entering, embarking instead, Galen. 
᾿Αντεμβιβάζω, f. -dow, (ἀντί, ἐμβι- 
ϑάζωλ) to put on board instead, Thuc. 
4, 13. 
Αντεμβολῇ, ἧς, 7, (ἀντεμβάλλω) 
a mutual inroad, 
t"Avreuvat, Gv, ai, Antemnae, a city 
of the Sabines in Italy, Strab. 
᾿Αντεμπαίζω, -Eouat, (ἀντί, ἐμπαί- 
ζω) το mock αἱ in return, τινί. 
᾿Αντεμπήγνυμι, ἴ, -πήξω, (ἀντί, 
ἐμπήγνυμι) to stick right in, Ar. Ach. 
290. 


᾿Αντεμπίπλημι, f. -πλήσω, (ἀντί, 
ἐμπίπλημι) to fill in turn, Plat. Legg. 
705 B. 


᾿Αντεμπίπρημι, f. -πρήσω, (ἀντί, 
ἐμπίπρημι) to set on fire in return. 

᾿Αντεμπλέκω, f. -ξζω, (ἀντίς ἐμπλέ- 
KW) to entwine mutually. Mid. to em- 
brace each other. Hence 

"AVTEUTACKH, ἧς, 7, a mutual entwi- 
ning, embrace, Anton. 

᾿Αντεμφαέίνω, f. -φἄνῶ, (ἀντί, éu- 
Gatve) to oppose by a counter statement, 

olyb. Hence 

᾿Αντέμφἄσις, EWC, 7), @ Counter state- 
meni, Strab. 

"AVTEVGYWYH, TC, A, a cross-suit at 
law, f. 1. for ἀντειςαγωγῆ, in Aquil. 
Rom. 

᾿Αντενδείκνυμι, f. -δείξω, (ἀντί, 
ἐνδείκνυμι) to express an opinion 
against. Hence | 


᾿Αντένδειξις, ξεως, ἢ, an adverse 


Blatement. = . 

᾿Αντενδίδωμι, f. -δώσω, (ἀντί, év- 
δίδωμι) to give way in turn, Ar. Vesp. 
694, Dind. . 

᾿Αντενδύομαι, (ἀντί, évddouat) to 
nut on instead, Plut. 

᾿Αντενέδρα, ας, ἦν, α counter-ambus- 

cade, Polyb. 

᾿Αντενεδρεύω, (ἀντί, ἐνεδρεύω) to 

lie in wait against to lay a counter-am- 
buscade, Hipp. 

᾿Αντενεργέω, (ἀντί, ἐνεργέω) to 

operate against. 

᾿Αντενεγύράζομαι, dep., to take a 

counter-pledge : from 

᾿Αντενέχῦρον, ov, τό, (ἀντί, ἀνέ- 

yvpov) a counter-pledge. 

᾿Αντεξάγω, f. «ἄξω, (ἀντί, ἐξ, ἄγω) 
to export in turn or instead, Xen. Vec- 
tig. 3, 2.—2. to lead out against, Polyb. 

2, 18, 6.—IJL. intr. to march out against, 
τινί, Polyb. 3, 66, 11. 

᾿Αντεξαιτέω, 6, (ἀντί, ἐξ, aitéw) to 
demand in return, Plut. Alex. 11. 

᾿Αντεξανέστημε, (ἀντί, ἐξανίστημι) 
to set τ against.—2. pass. and intr. 
tenses of act., to rise up against, He- 
liod. 

᾿Αντεξάπἄτάω, (ἀντί, ἐξαπατάω) 
to deceive in return. 

᾿Αντέξειμι, (ἀντί, ἔξειμι) to go or 
march out against, freq. in Xen. 

᾿Αντεξελαύνω, f. -ελάσω, Att. -ελῷ, 
(avti, éeAabvw)=—foreg., Plut., cf. 
ἐλαύνω. 
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ἀντεξέρχομαι, (ἀντί, ἐξέρχομαι) 
ςξἀντέξειμι, Xen. 

᾿Αντεξετάζω, f. -dow, (ἀντί, ἐξετά- 
ζω) to try one against another, Aeschin. 
6, 2. id. to measure one’s strength 
against another, esp. to dispute with 
him at law, hike dyvridixéw. Hence 

᾿Αντεξέτἄσις, EWC, 7, & trying one 
against another: the form ἀντεξετασ- 
μός, 6, is dub. 

ΤΑντεξιππεύω, f.-eb00,(avti, ἐξιπ- 
πεύω) to advance on horseback against, 
Plut. Pomp. 7, where Reiske conj. 
ἀντεξιππάσαντυο from ἀντεξιππάζο- 
UCL. | 


ANTL 


TAvregioraua:, with intrans. ten- 
ses of act., to rise up and depart before, 
to give way before or against, Plut. 

᾿Αντεξορμάω, ὥ, f. -70W, to march 
out, or sail against, Dio C. Hence 

᾿Αντεξόρμησις, ewe, 7, @ sailing 
against, Thue. 2, 

᾿Αντέξωσις, ewe, 7, (ἀντί, ἐξωθέω) 
ἢ mutual thrusting out, Epicur. ap. 

iog. L. 

’Avrendyu,f. -ξω, (ἀντί, ἐπάγω) to 
lead against : also to lead back to battle, 
Diod., and Arr.—II. intr. to advance 
against or to meet, Thuc., 4, 124, 

᾿Αντεπαινέω, f. -ἔσω, (ἀντί, ἐπαι- 
véw) to praise in return, Xen. Cyr. 8, 
3, 49. 

᾿Αντεπανάγω, (ἀντί, ἐπανάγων to 
put to sea against, πρός τινα, Thuc. 
4, 25, in mid. 

᾿Αντεπαφίημι, (ἀντί, ἐπαφίημι) to 
let go, let slip against, Luc. 

᾿Αντέπειμι, (ἀντί, ἔπειμι) to rush 
upon, assault one, τινί, Thuc. 4, 33. 

᾿Αντεπειςάγω, «ξω, (ἀντί, ἐπειςά- 
yw) to bring in instead, Tim. Locr. 

᾿Αντεπείζοδος, ov, ἢ, (ἀντί, ἐπείς- 
o00¢) an entrance instead, opposite en- 
trance, Plut. 

᾿Αντεπειςφέρω, fut. -οίσω, (dvi, 
ἐπειςφέρωλ to bring in instead, Phut. 

᾿Αντεπεξάγω, -ξω, (ἀντί, ἐπεξάγω) 
to go out against, Thuc. 8, 

᾿Αντεπέξειμι, (ἀντί, ἐπέξειμι) to 
march out against, Thuc. 7, 37. 

᾿Αντεπεξελαύνω, (avi, ἐπεξελαύ- 
vw)=foreg., Thuc. 4, 72, cf. ἐλαύγω. 

᾿Αντεπεξέρχομαι, (ἀντί, ἐπεξέρχο- 


| μαι)ετειἀντεπέξειμι, Thue. 4, 131 


᾿Αντεπέξοδος, ov, 4, (ἀντί, ἐπέξο- 
δος) a sally in turn, Dio C. 

᾿Αντεπερείδομαι, (ἀντί, ἐπερείδω) 
as mid., to hold on by. 

᾿Αντεπέρχομαι, (ἀντί, ἐπέρχομαι) 
to march against, Dio C. . 

᾿Αντεπερωτάω, (ἀντί, ἐπερωτάω) 
to question in turn. Hence 

"AVTETEPOTIOLL, EWC, 7, & mutual 
questioning, demand. 

᾿Αντεπηχέω, (ἀντί, exnyéw) to re- 
echo. 

᾿Αντεπιβαίνω, (ἀντί, ἐπιβαίνω) to 
go on against. . 

᾿Αντεπιβουλεύω, (ἀντί, ἐπιβου- 
λεύω) to form counter designs, Thuc. 
3, 12, etc. 

᾿Αντεπιγράφω, -ψω, (ἀντί, ἐπιγρά- 
φω) to write something instead, to change 
an imscription to, Tt, Dem. 615, fin., 
ἀντεπιγράφεσθαι ἐπὶ τὸ νίκημα, to 
put their own names instead of the other 
party to the victory, i. e. claim it, 
Polyb. 18, 17, 2. [a] 

᾿Αντεπιδείκνυμι, f. -δείξω, (ἀντί, 
ἐπιδείκνυμι!) to shew forth in turn, 
Plat. Theaet. 162 B: ἑαυτὸν ἀντ., c. 
part., to shew forth or exhibit one’s self 
zn turn.as doing, Xen. Ages. 1, 12. 

᾿Αντεπίθεσις, ewe, 9, (ἀντεπιτίθη- 
μι) α mutual attack, Philo. 

᾿Αντεπιθύμξω, (ἀντί, ἐπιθυμέω) to 
desire in turn or in rivalry, τινός, An- 
doc. 32, 42. Pass. ἀντεπιθυμεῖσθαι 
τῆς ξυνουσίας, to have one’s company 
desired in turn, Xen. Mem. 2, 6, 28. 

᾿Αντεπικἄλέω, O,f.-Eow, (ἀντί, ἐπι- 
καλέω) to call on in return, App. 

᾿Αντεπικηρύσσω, f.-Fa, (ἀντί, ἐπι- 
κηρύσσω) to have announced or pro- 
claimed in return. 

᾿Αντεπικουρέω, (ἀντί, ἐπικουρέω) 
to help in return, τινί, Xen. Hell. 4, 
6, 3. 

᾿Αντεπικρἄτέω, (ἀντί, ἐπικρατωξ) 
to gain the upper hand in turn, Dio C. 

᾿Αντεπιλαμβάνομαι, (ἀντί, ἐπι- 
λαμβάνω) as mid., to take hold on the 
other side, resist, Luc. 
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᾿Αντεπιμελέομαι, ἀντί, ny Ago 
μαι) dep., c. fut. mia. et acr. pass., ta 
attend or give heed in turn, Xen, Cvr 
5, 1, 18, An. 3, 1, 16. 

᾿Αντεπιμέλλω, to be always making 
counter-demonstrations, v. 1. Thuc. 3 
12; where now is read ἀντιμελλῇσαι. 

᾿Αντεπιμετρέω, (ἀντί, ἐπιμετρέω, 
to measure to in return. 

᾿Αντεπινοέω, (ἀντί, ἐπινοέξω) to ba 
vise in turn, Joseph. 

᾿Αντεπιπλέω, (ἀντί, ἐπιπλέω) © 
sail against in turn, v. 1. Thuc. 1, 5€4 

, ΄ ΄ , 2 

Αντεπιῤῥέω, f. -ρεύσομαι, (ἀντέ, 
ἐπιῤῥέω) to flow to in return, Hipp. 

"AvTeTtoxOnta,f.- wo, (ἀντί, ἐπὶ 
OKOTTW) to mock in return, τιϑά, Polyb 

"AVTETLOTEAAW, (ἀντί, ἐπιστέλλω, 
to send a message back, write an answer 
Luc. 

᾿Αντεπιστρἄτεύω, (ἀντί, ἐπιστρα 
τεύω) to take the field against, Xen 
Hell. 4, 8, 33. . 

᾿Αντεπιστρέφω, (ἀντί, ἐπιστρέφω) 
to turn against, retort, Plut.: intr. ta 
turn one’s self towards some one. Hence 

᾿Αντεπιστροφή, ἧς, 7, a turning 
against, Plut. 

᾿Αντεπιτάσσω, -ξω, (ἀντί, ἐπιτάσ 
OW) to enjoin in turn, τινί, Thuc. 1,135 

᾿Αντεπιτείνω, (ἀντί, émiteivw) to 
turn upon something else instead, Plut. 

᾿Αντεπιτειχίζομαι, (ἀντί, ἐπιτειχί- 
ζω) dep. mid., c. perf. passe to ψοικρῳ 
ground with a fort in turn, Thue. 1, 
142. 

᾿Αντεπιτίθημι, fut. -Of00, (ἀντί, 
ἐπιτίθημι) to appoint, commission in 
turn, ἐπιστολὴν ἀντ. πρός τινα, te 
give ἃ letter in answer, Thuc. 1, 129, 
cf. ἐπιτίθημι. Mid. to make a counter. 
attack: in genl, to throw one's self upon, 
τινί, Strab. 

᾿Αντεπιφέρω, fut. -οἰσω, (ἀντί, ers 
φέρω) to bring to in turn, Tim. Locr 3 
to lead against. 

᾿Αντεπιφιλοτίμέομαι, as mid, & 
rival one another in a thing: dub. for 
ἀντιφιλοτιμέομαι. 

᾿Αντεπιχειρέω, (ἀντί, ἐπιχειρέω) to 
undertake in turn, Strab.: to bring con- 
trary proofs, Arist. Top., cf. ἐπιχείρη 
μα. Hence 

᾿Αντεπιχείρησις, EWC, 7, a counter 
attack, Strab. ; an opposing proof. 

’"Avrepivilu,f.-iow, (avri, épavile' 
to contribute one’s share in turn, Anth. 

᾿Αντεραστήῆς, OD, 6, α rival in love, 
Ar. Eq. 733, and Plat.: fem., duh 
ἀντεράστρια, 7: from . ΕΝ 

᾿Αντεράω, (ἀντί, épdw) to repay love 
with love, love in return, Aesch. Ag. 
544: c. gen. vel. acc.—II. to rival in 


love, τινί, Eur. Rhes. 184: τὸ ἀντερῶν, Ὁ 
jealousy, Plut. 


"AvrepyoAdBéu, (ἀντί, ἐργολαβέωῚ 
to compete in work with another. . 
᾿Αντερείδω, f. -σω, (ἀντί, ἐρείδω) to 
fix Or prop against, χειρὶ χεῖρα, Pind. 
P. 4, 65; dvr. βάσιν, to plant firm, 
Soph. Phil. 1403.—II. intr. to set one’s 
self against, stand firm, Xen. Cyr. 8, 
8,16, Cyn. 10, 16. | 
ΤΑντερεῖν, inf. from ἀντερῶ, q. ν. 
᾿Αντέρξισις, Ewe, 7, (ἀντερείδω) a 
fixing against: striving against, Plut. 
-~-2, a pushing back, repuise, Id.—II. 
the fulcrum, or resistance, as in step 
ping, Arist. Inc. An. 3, 2. 
᾿Αντέρεισμα, ατος, τό, (avTepeidw) 
that which is set as a prop against: a 


prop. 
᾿Αντερίζω, f.-iow, (as-f ἐρίζω) o 

contend with, τινί, Piut. 

. ἸΑντέρομαι, Ion. -eipouzt, to ask in 

turn, Hdt. 1, 129; 3, 23. 
᾿Αντερύομαι, (ἀντί, éptw) to make 

equal in weight with: hence to valia 
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equally with, ¢. gen., χρυσοῦ Te Kal 


ἀργύρου ἀντερύσασθαι ἄξιος, The- 
ogn. 77, cf. ἀντισηκόω and ἐρύω. [Ὁ] 
᾿Αντερῶ, fut. without any pres. in 
use; perf. ἀντείρηκα ; cf. ἀντεῖπον, 
to speak against, gainsay, Soph. Ant. 
47; ἀντ. τινί τι, to refuse one a thing, 
Aesch. Ag. 539 :—pass. οὐδὲν ἀντει- 
yoeTal, no denial shall be given, Soph. 
Ὑ. 1184. 
᾿Αντέρως, ὠτὸς, ὁ, (ἀντί, &puc) 
w'rictly return-love, love-for-love, Plat. 
Phaedr. 255 D, Bekk.—II. usu. as a 
god who avenged slighted love, Paus. 1, 
30,1, the Deus ultor of Ovid. Met. 14, 
757 :—but also (as it seems) a ged 
who struggled against love, Paus. 6, 23, 
5.—F or representations of Anteros in 
works of art.v Muller Archaol. d. 
Kunst, ὁ 391, 8. ᾿ 
᾿ Αντερωτάω, 6,f.-fow, (ἀντί, ἐρω- 
TGW) to ask in turn, Plat. Euthyd. 295 
B: hence 
᾿Αντερώτησις, EWC, ἢ; @ question 
asked in turn. 
᾿Αντεστραμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀντιστρέφω, _reversely, 
Arist. Part. An.: in logic, by conver- 
sion, Id. Org. . 
Τ᾽Αντεταγών, poet. for ἀνατεταγών, 
ἵν, τεταγών, for deriv.) razsing on high, 
Ap. Rh. 2, 119. 
PAvrérarat, poet. for dvarérarat 
from ἀνατείνω, Pind. N. 8, 43. 
’"AVTEVEPYETEW, Oy (ἀντί, εὐεργετέω) 
to return a kindness, Xen. Mem. 2, 6, 
4, etc. Hence. 
᾿Αντευεργέτημα, atoc, τό, a kind- 
ness returned. 
᾿Αντευεργέτης, ov, ὃ, (ἀντευεργε- 
τέων one who returns kindnesses. Hence 
᾿Αντευεογετικός, H, OV, disposed to 
return kindnesses, Arist. Eth. N. ἘΣ 
᾿Αντευνοέω, (ἀντί, ebvoéw) to wish 
well im return, Xen, Cyr. 8, 3, 49. 
᾿Αντευπάσχω, (ἀντί, εὐπάσχω) to 
“eceine good in return, v.\. for avr’ εὖ 
g., Plat. Gorg. 520 Εἰ, ubi v. Stallb. 
Avrevrotéw, (ἀντί, εὐποιέω) to do 
yaod in return, v. 1. Plat. Gorg., v. 
foreg.: ἀντ. τινά, to do one a kind- 
ness in return, Arist. Rhet. 1, 13, 12. 
Τ᾿Αντευφημέω, O,f-7ow, (ἀντί, εὐφη- 
wéw) to praise in return, Synes. 
Αντεφεστιάω, f.-dou, (ἀντί, ἐφέσ- 
rtoc) to entertain in return, acc. to the 
. vulg. in Plat. Tim. 17 B, retained 
by Bekk.; but Béckh and Stallb. fol- 
low Procl. and Schol. in reading ἀντ- 
agectidw: the former however oc- 
curs in Philostr., and Ael. 


᾿Αντεφευρίσκω, (ὠντί, ἐφευρίσκω) 


to find out, invent against, Joseph. 
᾿Αντεφοδιάζω, (ἀντί, ἐφοδιάζω) to 
victual for a journey against, Joseph. - 
᾿Αντεφορμάω, (ἀντί, ἐφορμάω) to 
 eush ἀραϊηδὲ, ἰο attack, Heliod. . 
᾿Αντεφορμέω, (ἀντί, ἐφορμέω) to lie 
at anchor over against the enemy. 
PAvreddpunotc, ewe, ἢ, (ἀντεφορ- 
μάφ) a marching out against ἃ foe, He- 
liod. ες 
᾿Αντέχω, OY ἀντίσχω, f. ἀνθέξω, 
(ἀντί, ἔχω) to hold against, c. acc. et 
gen., χεῖρα κρατὸς Gvr., to hold one’s 
hand against one’s head, so as to shade 
the eyes, Soph. O. C. 1651: also c. 
acc. et dat., ἀντ. Te ὄμμασι, to hold a 
thing before his eyes, Herm. Phil. 830. 
~—II. intrans. to hold out or stand firm 
against, withstand, τινί, Hdt., and 
‘Thuc.: also πρός τίνα, Thuc.: 8050]. 
to hold out, Hdt.,and Thuc. : henceesp. 
of the rivers drunk by the Persian ar- 
my, to hold out, suffice, be enough, Hat. ; 
in full ἀντ. ῥέεθρον, Hat. 7, 58, and 
ἀντ. ὕδωρ παρέχων, 7, 108. Mid. 
ὑντέχεσθαι, to hold before one against 
42 
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something, c. acc. et gen. ἀντίσχεσ-᾽ 


Oe τραπέζας idv, hold out the tables 
against the arrows, Od. 22, 74 :—later, 
c. gen. only, to hold on by, hold to, 
cling to, cleave to, keep close to, τῶν 
ὄχθων, Hdt. 9, 56; πέπλου, etc., 
Hur. τπτάντ. Ἡρακλέους, to cleave to, 
i.e. worship Hercules above all, 
Pind. N.1, 50: also dvr. τῆς ἀρετῆς, 
Lat. adhaerere virtuti, Hdt. 1, 134, so 
ἀντ. τοῦ κέρδους, Soph. Fr. 325, τοῦ 
πολέμου, Hdt. 7, 53, τῆς θαλάσσης, 
Thue. 1, 13. . 

’Avréw, Ion. form from ἀντάω, also 
in IL. 7, 423. 

"AvtTn, ἧς, 45 (ἄντομαι 11.) prayer, 
entreaty: a word formed by Herm., 
and received into the text of Soph. 
ἘΠ. 139, by him and Dind. 

᾿Αντήεις, eooa, ev, Dor. ἀντάεις, 
(ἄντα) set against, hostile. 

᾿Αντήῆλιος, ov, (ἀντί, ἥλιος) opposite 
the sun, 1. 6. looking east, eastern, Soph. 
Aj., cf. πρόςειλος :—hence daizovec 
ἀντήλιοι, statues of gods which stood 
in the sun before the house door, 
Aesch. Ag. 519, Eur. Meleag, 24.— 
Il. like .the sun, formed like ἀντί- 


| @eoc, eur. Ion 1550.---Π|. ἀντήλιαε 


παρήλια, parhelia.—Though in form 
strictly Ion. for ἀνθῆλιος, it prevails 
also in the best Att. poets, Lob. Aj. 
805. The strict Att. ἀνθήλιος is only 
in late prose. . 

᾿Αντημοιβός, dv, Ion. for ἀνταμοι- 
βός, Gall, β -- “ 

ἤλντην, adv.,:(dvti) against, over 
against, ἄντην στήσομαι, I will con- 
front him, opp. to φεύξομαι, IL 18, 
307, cf. 11, 590: straight on, forwards, 
ἄντην ἔρχεσθαι, opp. to πάλεν τρέ- 
πεσθαι, Il. 8, 399: in front, ἄντην 
βαλλόμενοι, 1]. 12, 152: face ἐσ face, 
openly, like Lat. coram, ἄντην εἰοιέ- 
εἰν, to look in the face, Il. 19, 15; 24, 


223; ἄντην λοέσσομαι, to bathe openly, 


Od. 6, 221, οἵ, 8; 158; ἄντην dyara- 
Cetv, to’ love without disguise, Hl. 24, 
464.—Freq. joined, εἴκελος ὥντην, 
ἐναλίγκιος ἄντην, ὁμοιωθύμεναι ἄν- 
την, to denote exact likeness on close 
comparison, Hom., cf. dévra.—Not 
used with a case. 
P’ Avrnvopidne, ov, 6, son or descend- 
ant of Antenor, Il. 3, 123. 
᾿Αντήνωρ, ορος, ὃ, ἡ, (ἀντί, ἀνήρ) 
instead of a man, σποδὸς ἀντ., dust 
for men, Aesch. Ag. 442. 
ΤΑντήνωρ, opoc, 6, Antenor, a Tro- 
jan prince, freq. in I].—2. a statuary, 
Paus. 1, 8, 5, 
᾿Αντηρέτης, ov, 6, (ἀντί, ἐρέτης) 
one who rows against another: in genl. 
an opponent, rival, for dvtTioTarne, 
Aesch. Theb, 283, 595: ἀντ. δορός 
τίνι, Ib. 993. 
"AVTHONC, EC, set over against, oppo- 
site, yopa, Eur. Tro. 221; λαβεῖν 
τίνα ἀντῆρη; to meet face to face (in 
battle), kur. Phoen. 754, cf. 1367: 
πληγαὶ στέρνων ἀντήρεις, blows taken 
on the breast, Soph. El. 89:—dyr. τινί, 
opposite to a thing, Eur. I. A. 224. 
(Usu. taken as a compd. of ἀντί, ἄρω, 
cf. εὐήρης : but prob. formed imme- 
diately from ἀντί, as ἀγχήρης from. 
ἄγχι) 
-᾽Αντηρίδιον, ov, τό, dim. from ἀν- 
τηρίς, Vitruv. 
᾿Αντηρίς, δος, ἢ, α stay, prop: In 
Thuc. 7, 36, a beam to stay the outer 
timbers of a ship’s bow, in case of a 
severe shock. .(Prob. immed. from 
04 cf. ἀντήρης.) [tdoc¢, Eur. Inc. 
150. 
“AVTNOLC, EWC, 7, (ἀντάω) a meeting 
or coming towards.—II. in plur earnest 
prayers. - 


ἌΝ 
᾿Αντηχέω, D or. -ἀχέω, (ἀντί, prec’ 
to re-echo, παιᾶνα, Hour. Alc. 423, dp. 
νον, Id. Med. 426. Hence | 
"AVTHYNOLG, EWC, 7, a re-echoing, 
Plut . 


"ANTTY’, (prep. c. gen.): crig. sigrt, 
over against.—]. of place only, oppo - 
site, before, Lat. ante; but in Il. 21, 
481, Od. 4, 115, late editors have ἀν 
Tia, ἄντα; against, in hostile sense, 
Il. 15, 415, where also ἄντα is read : 
y. Spitzn. Exc. 17 ad IL—II. usu. to 
denote worth, value, etc., set againsi, 
put for, for, Lat. pro, instar, ἀντὶ moA- 
λῶν λαῶν ἐστι, he 15 for, i. 6. worth 
many people, Il. 9, 116; ξένος ἐστὶν 
ἀντὶ κασιγνήτου, ἃ guest is as much 
as a brother, Od. 8, 548; ἀντὶ ἱκέταό 
εἶμι, 1 am as a supplant, Il. 21, 75, 
cf. Il. 8, 163, Od. 8, 405.—This usage 
was further carrie: out—1. to denote 
exchange, at the price of, in return for, 
ἀντὶ φωτῶν σποδός, Aesch. Ag. 434: 
and here must be placed the phrases 
ἀνθ᾽ ob, ἀνθ᾽ ὅτου, ἀνθ᾽ ὧν, wherefore, 
because: but ἀνθ᾽ ὧν also for ἀντὶ 
τούτων ὅτι... in order that, ἀντὶ 
τοῦ ; wherefore? why? cf. ἀντὶ τῶνδε, 
Il. 23, 650, Wess. Hdt. 3, 59.—2. for 
the sake of, Soph. El. 537.—-3. in stead 
of, for, ἀντὲ ἡμέρης νὺξ ἐγένετο, Hdt. 
7,37; cf. Valck. ad 6, 39 -ττάἀγντ᾽ ἀνε 
Ov aviat, grief for grief, i. e. grief 
upon, after grief, Theogn. 344, cf. In- 
terpp. ad Evang. Joh. 1, 16 :—for this 
genit. we sometimes find an inf. sine 
artic., but only in Jon. writers, as dp- 
τὶ. ἄρχεσθαι ὑπ’ ἄλλων, Hat. 1, 210. 
—4, to mark comparison, ὃν dv& 
ἑνός, one set against the other; com 
pared with it, Plat. Rep. 331 B, Legg. 
705 B, cf. πρός C. IIL 3:—but alsa 
even after comparatives, πλέον ἀντὶ 
σοῦ, μείζων ἀντὶ. τῆς πάτρας, Soph. 
Tr. 577, Ant. 182; so too ἄλλος ἀντ 
ἐμοῦ, Aesch. Pr. 467, Soph. Aj. 444, 
Ar. Nub. 653: αἱρεῖσθαΐ τι ἀἂντέ τι: 
voc, where ri τίνος 1s more usu., Xer.. 
An. 1, 7, 3, cf. πρό IL. 2, πρός C. IL 2, 
παρά, C. VIL. 4.—5. with verbs of en 
treaty, like mpécc. gen., by, ἀντὶ wai 
δὼν TOvde ἱκετεύομεν, Soph. O. C. 
1326.—Though ἀντί sometimes fol- 
lows its case, as Il. 23, 650, most 
critics agree in saying that it never 
suffers anastrophe. » 

B. in compos. it signifies—1. over 
against, opposite, as ἀντιβαένω, ἀντι- 
μέτωπος, ἀντέπορος.---, against, in 
opposition to, aS ἀντιπολεμέω, ἀντι- 
λέγω, avTiBtoc.—3. one against an 
other, mutually, as ἀντιδεξιόομαι.---4.. 
in return, aS ἀντιβοηθέω.---ὃ. instead, 
as ἀντιβασιλεύς, ἀνθύπατος, ἀντὶ- 
rauiac.—6. equal to, like, as ἀντέθεος. 
ὠντίπαις, ἀντίδουλος.---Ἴ. correspond 
ing, counter, ἀντίμορφος, ἀντιπρόζω 
πος, ἀντίτυπος. (Akin to German 
ant—, In antworten, Antlitz. From it 
come advs. ἄντα, avrTnv: and adj. 
ἀντίος, like ἄπιος from ἀπό.) - 

*Avtia, only used as δᾶν., Ξε: ἄντην, 
though strictly neut. plur. from ἀν 
tioc, 4. V.. Hom., and Hat. 

PAvria, ac, 7, Antia, fem. pr. ἢ,» 
Dem. 1351, 14. 

Τ᾽Αντιάδης, ov; 6, Antiades, son of 
Hercules and Aglaia, Apollod. 2, 7, 8. 

"Av: 166u,f.-doo Dor. -ἄξω, (ἀντῇ 
to come or go towards, to meet, whether 
as friend or foe, c. acc., Hdt. 2, 141, 
etc.; dvT. τινὰ δώροις, Hdt. 1, 105: 
—but ἀντιάζειν μάχαν τινί, to join 
batile with one, Bind, N. 1, 102.—2, 
of things, to meet with, ebtain, Soph. 
El. 869.—II. to approach with prayer 
entreat, τινά, Soph. Aj. 492, absol. 
El. 1009, ard Eur. Cf ἀντιάω, © 


ANTI 
— Ἀντιᾶμοιβός, ὄν, poet. for ἀντα. 
μοιβός. : ΝΕ 
’Avriavepi, ἧ, (ἀντί, ἀνήρ) like 
βωτιάνειρἄᾶ, κυοιωνειρᾶ, a fem. form 
of a masc. In -dvwp or Avwp (for the 
# shews that it cannot come from a 
hom. in -o¢), cf. δώτειρα, σώτειρα, 
δράστειρα, etc.:—in Il. always as 
epith. of the Amazons, a match for 
men, like ἔσανδρος : but. Pind. O. 12, 
23, στώσις ἀντιάνειρα, faction where- 
in man is set against man. Hence 
ΤΑντιάνειρα, ac, ἣ, Antianira, 
daughter of Menetus, Ap. Rh. 1, 56. 
᾿Αντιάξων, ovoc, 6, (ἀντί, ἄξων) 
the opposite pole of the earth. ὁ 
᾿Αντιάς, ἄδος, ἢ, the glands of the 
throat, esp. when swollen. 
PAvtiacg, a@ and ov, ὁ, Antias, an 
Argive, Pind. . 
᾿ ᾿᾽᾿Αντιἄχέω, (ἀντί, layéw) to ery or 
‘wall against, Theocr. 
᾿Αντιάχω, (ἀντί, iéyw)=foreg. 
᾿Αντιάω, 6, f. -dow: Hom. uses the 
pres. only in the lengthd. forms, ἀγ- 
τιάαν, ἀντιάασθε, also ἀντιόω, ἀντι- 
Suv, όωσα, όωντες,. οἵ, Thiersch Gr. 
Gr. § 220 (ἀντί, ἀντίος), of persons, 
like ἀντιάζω, ἴο meet, whether as 
friend or foe: to match, measure one’s 
self with, c. gen., Il.7,231: more rare- 
ly in signf. of coming to aid, also c. 
gen., because an aim is expressed, 
Od. 24, 56.—2. more usw of things, 
fo go to meet, go in quest of, c. gen. rei, 
when an aim at or design on it is 
implied, so dvr πολέμοιο, πόνοιο, 
μάχης, ἔργων, ἀέθλων, Hom. : so too 
ef an arrow, to hit, στέρνων ἀντ., I. 
13, 290; but esp. of the gods, to come 
(85 it were) to meet an offering, i. 6. 
accent graciously of it, ἀντ. ἑκατόμβης, 
κνέσης αἰγῶν, Od. 1, 25, Il. 1, 67: so 
in genl. to partake of ἃ thing, enjoy, 
τινός, Od. 6, 193, etc. : also once in 
mid., ἀντιάασθε γάμου, Il. 24, 62.— 
IL. c, dat., to meet with, light upon, as 
by chance, μηδ᾽ ἀντιάσειας ἐκείνῳ, 
may you never come within his reach, 
Od. 18, 147; ἐμῷ μένει ἀντιόωσι, 
they come in the way of, encounter my 
wrath, Il. 21, 151.—2. oft. also absol., 
as 1]. 10, 551; and so ἀντιάσας, ---ὁ 
τυχών, ANY One, a common mortal, Od. 
13, 812.---ΤΠ, c. aec., to busy one’s self 
with, arrange, prepare, only in ἐμὸν 
λέχος ἀντιόωσα, euphem. for sharing 
zw, fl. 1, 31, οἵ, πορσύνω.---. to ap- 
proach as a suppliant, supplicable, like 
ἀντιάζω 11. only in late Ep., as Ap. 
Rh. 3, 694. [ἄ, so that fut. and aor. 
belong equally to this word and ἀν- 
τιάζω.] " 
᾿Αντιβάδην, adv., going against, 
withstanding.— I]. going the contrary 
way, backwards, Plut. From 
᾿Αντιβαίνω, f. -βήσομαι, (ἀντί. βαί- 
vw) to go against, withstand, resist, 6. 
dat., or absol., Hdt. 5, 40; 8, 3, ete. : 
to stand in the gap, Ar. Eq. 767 :—dv- 
τιβὰς ἐλᾶν, to pull stoutly against the 
oar, going well back, Id. Ran. 202. 


᾿Αντιβάλλω, f. -βᾶλῶ, (ἀντί, βάλ-. 


‘Aw) to throw against, or in turn, to re- 
turn the shots, ‘Thuc. 7, 25.—II. to put 
one against the other, compare, collate, 
Strab.: λόγους avr., to parley, con- 
verse, Luc.: hence absol., to hold con- 
ference, τινί. 
᾿λντιβἄσϊλεύς, ἕως, 6, (ἀντί, Ba- 
stAebc) a vice-king, Lat. interrex, Dion. 
H.—2. a rival-king. Hence 
᾿Αντιβσϊλεύω, f.-etow,to be a rivel- 
king, Joseph. . ΝΣ : 
᾿Αυτιβᾶσις, ewe, ἧ, (ἀντιβαίνω) a 
yomg against ΟΥ̓ resisting, contention, 
Elut.—2, ἃ counter-prop or support, 
Vitruy. 7 


-Géw) to help 


ΑΝ 

᾿Αντιβάτης, ov, ὁ, (ἀντιβαίνω) an 
opponent.—II. the bolt drawn across « 
door. [ἃ] Hence 

᾿Αντιβᾶτϊκός, ἡ, ὄν, melined to re- 
sist, Plut. | 

᾿Αντιβίᾳ, dat. used as adv. from 
ἀντίβιος,Ξ:-: ἀντιβίην. ; 
Τ᾽ Αντιβία, ac, ἧ, Antibia, fem. pr. n., 
Anth. . 

᾿Αντιβιάζομαι, -ἄσομαι, (ἀντί, Bid- 
ζομαι) dep. mid., to use force against, 
retort violence, Anth. 

᾿Αντιϑιβρώσκω, fat.-Bpdow, (ἀντί, 


βιβρώσκω)λ to eat in turn, Ath, 


᾿Αντιβίην, adv., against, in the way 
of resistance, ἀντ. ἐρίζειν, to strive 
against ; ἀντ. ἐλθεῖν, πειρηθῆναι, to 
rush upon, prove in close fight, τινί, Π. 
21, 226; so also. ἀντίβιον and in 
prose avriGia were used. Strictly 
acc. fem. from 

᾿Αντίθιος, ia, tov, also oc, ov, 
(ἀντί, Bia) opposing force to force: as 
adj. in Hom. only in the phrase ἀντι- 


βίοις ἐπέεσσι, with wrangling words: 


much more freq. as adv. ἀντιβίην 
and ἀντίβιον, 4. ν. 
΄ 3 7 4 
᾿Αντιβλάπτω, -ψω, (ἀντί, βλάπτω) 
ΟΝ. 


‘to harm in return, Arist. Eth 


Τ᾽ Αντιβλεπτέον, verb. adj. from 
ἀντιβλέπω, one must look straight or 
steadily at, Luc. . 

᾿Αντιβλέπω, -ψω, (ἀντί, βλέπων to 
look straight at, look in the face, τινί 
and εἴς τι, Xen., πρός τι, Dem. 

Hence 

᾿Αντίβλεψις, ewe, 7, α looking in the 
face, a gazing on, Xen. Hier. 1, 35. 

᾿Αντιβοάω, 6, f. -ἥσομαι, (ἀντί, 
Bow) to return a cry, Bion. 

᾿Αντιβοηθέω, ὥ,, -ἥσω, (ἀντί, Bon- 
in turn or mutually, τινί, 

Thuc. 6,18; 7, 58. - 

᾿Αντίβοιος, ov, (ἀντί, βοῦς) instead 
of an ox, worth an ov, Soph. Fr. 353. 
᾿Αντιβολέω, ὦ,  ἥσω, (ἀντιβάλλω) 
to meet by chance, hit upon, esp. in bat- 
tle, c. dat. pers., or absol., freq. in 

Hom.; also c. gen. pers., Od. 18, 
272; rarely c. dat. rei, as φόνῳ ἀν- 
δρῶν, τάφῳ, Od. 11, 416; 24, 87,.— 
II. to meet with, partake of, always c. 
gen. rei, μάχης, τάφου, ἐπητύος, 
Hom., γάμου, Hes.—IIl. to meet as 
a suppliant, entreat, c. acc. pers., AY. 
Nub. 110, Xen. Ath. Rep. 1, 18; ab- 
sol. Ar. Eq. 667.—It does not seem 
ever to be used in the strict signf. to 
throw against—In Att. it. takes the 
double augment, e. g. ἠντεβόλησα, 
Ar. Fr. 101, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 86, 
Anm. 5. Hence 

᾿Αντιβολή, ἧς, 7, α throwing against, 
confronting, comparing.—II. a going to- 
wards or meeting.—I1.—=dvri Goria. 
οὐ λντιβόλησις, εως, ἡ, Plat. Apol. 
37 A, and 

AvtiGoria, ac, 4, (ἀντιβολέω) 
Thuc. 7, 75, an entreaty, prayer. 

- ᾿Αντιβομβέω; (ἀντί, BouBéw) to re- 


turn a humming sound. 


Τ᾽ Αντιβουλεύω, -εύσω (ἀντί, Bov- 
Asbw) to give contrary advice, Polyaen. 
᾿Αντιβροντάω, yf. How, (ἀντί, Bpov- 
τάω) lo rwal in thundering, τινί, Lue. 
ῬΑντιβρότη, ne, 7, (ἀντί, βροτόρ) 
Antibrote, an Amazon, Qu. Sm. 1, 45. 
᾿Αντιγέγωνα, (ἀντί, γέγωνα) 6. 


-pres. signf., to return a cry. ΝΟ pres. 


In use, | | 
᾿Αντιγενεᾶἄλογέω, (ἀντί. γενεαλο- 

γέω) to rival in pedigree, Hdt. 2, 143. 
Τ᾽ Αντιγενείδης, ov, ὁ, prop. son of 


-Antigenes, as masc. pr.n. Antigenides, 


Anth. 
Τ᾿Αντιγένης, ovc, 6, Antigenes, an 
Athenian Archon, Xen. Hell. 1, 3, 1. 
—2. father of the commander So- 


ANTI | 
crates,.Thuc. 2, 23.—3 a general 2 
Alexander the Great, Arr. An. 5 
16 


TAvteyevidac, a and ov, 6, Antigeni 
das, a famous flute player, Plut. : 
hence οἱ ’Avreyevidetot, the pupils of 
Antig., Plut. 

Τ᾽ Αντιγεννάω, 6, (ἀντί, γεννάων ta 
beget in turn, Ath. 285 F, So 

Τ᾽ Αντιγεραίρω, (ἀντί, yepatpw) to re- 
ward ΟΥ̓ honour in turn, App. 

- ᾿Αντιγηροτροφέω, (ἀντί, YoLOT PRR 
φέω) to support in old age in turn. 

᾿Αντιγνωμονέω, ὥ, f.-Row, to be of # 
different opinion, ἀντ. Tt μὴ οὐκ εἶναι, 
to think that a thing is otherwise, Xen 
Cyr. 4,3,8. From 

᾿Αντιγνώμων, OV, ΡΘΗ. ονος, (ἀντί, 
γνῶμη) of a different opinion, holding 
different sentiments. 

Τ᾽ Αντιγόνεια, δια ’Avreyovia, ac, Ns 
Antigonia, the name of several cities 
founded by or in honour of Antigo- 
nus,—l. in Bithynia, afterwards Ni 
caea, Strab.—2. in Troas, afterwards 
Alexandrea Troas, Strab.—3. in Epi- 
rus, Polyb. 2,5, 6—4. in Syria on 
the Orontes, Strab. 

ἙΑντιγόνη, nc, 7, Antigone, daugh- 
ter of Oedipus and Jocasta, freq. in 
Aesch., Soph. etc.—2. wife of Pel- 
eus, Apollod. 3, 13, 1—3. daughter of 
Berenice, Plut. Pyrr. 4. . 

Τ᾽ Ἀντίγονος, ov, 6, Antigonus, a gen- 
eral of Alexander the Great, surnam- 
ed μονόφθαλμος, or Κύκλωψ, Arr., 
etc.—2. ὁ Tovardc, son of Deme- 
trius Poliorcetes, king of Macedonia, 
Plut., Luc.—Others in Plut., Polyb., 
etc. 

᾿Αντίγραμμα, αττε τό, (ἀντιγοά- 
φω) a transcript, counterpart, Luc. 

᾿Αντιγρᾶφεύς, ἕως, ὃ, (ἀντί, γρα- 
φεύφ) one who keens a counter-reckon- 
ing, acheck-clerk, Lat. contrarotulator, 
Aeschin. 57, 23: in genl. ‘dvr. τίνος, 
one who keeps a check upon accounts, 
Dem. 615, 14. . 

᾿Αντιγρἄφή, ἧς, ἡ, (ἀντί, γραφή; 
reply in writing, like Caesar’s Anticate 
against Cicero’s Cato, Plut.—IL. as 
law-term, strictly the answer put in 
by the defendant, his plea, v. 1. Lys. 
167, 21; but also of the plaintiff, as 
indictment, impeachment, Ar. Nub. 471, 
Plat. Apol. 27 C; and so in genl. like 
διωμοσία, of both parties, cf. Dict. of 
Antiqq.—Ill. a transcribing, Dion. H. 

᾿Αντίγρἄφος, ov, copied,’ duplicate, 
στῆλαι, διαθῆκαι, etc., Dem. 468, 9; 
1104, 23 :—hence as subst. τὰ dvri- 
ypaga, copies, duplicates, Andoc. 10, 

1, etc. .- 

"Avtiypddo,f pw, (ἀντί, γράφω) te 
write against OY in answer, write back, 
Thue. 1, 129 in pass. Mid. c. pass. 
perf. (Dem. 1115, 16), as law term, 
put in as an ἀντιγραφῇ, or plea, te 
plead against, τι περί τίνος, Isae. 85, 
19; also ἀντ. τινέ or τινά, c. inf. te 
plead against another that such is the 
case, Lys. 166, 45, Dem. 1092, 10. 
[ἃ] hence : | 

᾿Αντίγραψις, ewe, ἢ, the preferring 
an ἀντιγραφή, also=dvtrypagn, Bre 
mi Lys. in Pancl. 10. ; 
οΥΑντιδάκνω, ἴ,«δῆξομαι, (ἀντί, δάκ 
νὼ) to bite in turn, Hdt. 4, 168 : Zo bits 
at, 


᾿᾿Αντιδανειστέον, (ἀντί, δανείζω) 
verb. adj., one must lend in return, 
Arist. Eth. N. 


᾿Αντίδειπνος, ov, (ἀντί, δεῖπνον) 


taking another's place at dinner, Luc. 


᾿Αντιδεξιόομαι, (ἀντί, δεξιάομαι) 
to give one another the right hand, to re 
turn a salute, Ken. Cyr. 4, 2, 19. 

᾿Αντιδέομαι, “δεήσομα,, (ort δέο 


ΑΝ] 

καὶ) to entreat in return, Plat. Lach. 
186 Ὁ. ; . 
᾿Αντιδέρκημαι, (ἀντί, dépkw) Kur. 
H. F. 168,:- ἀντιβλέπω. 

᾿Αντιδέχομαι,1. «-ξομαι, (ἀντί, δέχο- 
wat) to receive in return, accept, Aesch. 
Cho. 916. 

᾿Α»ντεδημἄγωγέω, (ἀντί, δημαγω- 
yéw) to counteract the plans of a dema- 
gogue, Plat. 
ο΄ ΤΑντιδημιουργέω, (ἀντί, δημιουρ- 

34) to mke or work in rivalry, Ciem. 


2 
mst ς 


Αντιδιαβαίνω, f. -βήσομαι, (ἀντί 
ὀιωβαίνω) to go over again or in turn, 
cross in turn, Xen. Ages. 1, 8. 

᾿Αντιδιαθάλλω, f. -BaAd, (ὠντέ, 
διαβάλλων) to slander or attack m re- 
curn, Arist. Rhet. 

᾿Αντιδιαίρεσις, EWC, 7, & counter- 
division, opposition, Diog. L.: from 

᾿Αντιδιαιρέω, ©,f. -fow, (ἀντί, διαι- 
ρέω) to divide so as to oppose. Pass. 
to be opposed as the members of a logi- 
cal division, Arist. Org. 

᾿Αντιδιάκονος, OV, (ἀντί, διάκονος) 
serving in return, Strab. 
᾿Αντιδιακοσμέω, (ἀντί, διακοσμέω) 
to arrange OY array against, App. 
᾿Αντιδιαλέγομαι, (ἀντί, διαλέγυ- 
at) to except or object, Chrysipp. ap. 
Diog. L. 7, 202. 
᾿Αντιδιαλλάσσομαι,,, -ξομαι, (ἀντί, 
διαλλάσσομαι) dep. mid., to meter- 
change, exchange, e. δ. prisoners.—lII. 
to alter or vary contrariwise. 
᾿Αντιδιανυκτερεύω, (ἀντί, διανυκ- 
τερεύω) to bivouac against, App. 
"ἀντιδιαπλέκω, (ἀντί, διαπλέκω) 
to twist or entangle ἴῃ return: ἀντιδια- 
TREKEL OC..., he makes this tortuous re- 
ply, Aeschin. 57, 41. 
᾿Αντιδιαστέλλω. f. -στελῶ, (ἀντί, 
διχστέλλω) to oppose to so as to distin- 
guish, τινί, Dion. H. Hence 
᾿Αντιδιαστολή, HC, ἦν opposition and 
gistinction. 
᾿Αντιδιατάσσω, ἴ. -τάξω, (ἀντί, δια- 
4¢:00W) to order, establish in return. 
᾿ἀντιδιατίθημι, f. -σήσω, (ἀντί, δια- 
τίθημι) to place in any situation or re- 
lation in return: κακῶς παθόντα ἀν- 
rt0., to retaliate for wrong suffered. 
᾿Αντιδιδάσκἄλος,. ov, ὁ, usu. In 
plur., the poets who bring rival plays on 
the stage, Casaub. Ar. Kg. 525, cf. sq. 
ΤΑγτιδιδάσκω, f. «διδάξω, (ἀντί, 
διδάσκω) ἰο teach in turn or against: 
of dramat. poets, to bring rival plays on 
the stage, Ar. Vesp. 1410. 
᾿Αντιδίδωμι, f. -ddow, (ἀντί, δίδω- 
() to give in return, repay, τινί TL, 
Fat., and freq. in Att.—II. as law 
term, io offer to change fortunes with 
one, sub. οὐσίαν, Lys. 169, 4, Dem. 
496, 21; also ἀντ. τριηραρχίαν, Dem. 
539, fin.: cf. ἀντίδοσις. 
᾿Αντιδιέξειμι, (ἀντί, διέξειμι) to go 
through or recount in turn or again, 
Aeschin. 22, 17. 

"AvtidteSényouadt, (ἀντί, διεξέρχο- 
pat)==foreg., Plat. Theaet. 167 D. 

᾽᾿Αντιδιΐστημι, f. -διαστήσω, (ἀντί, 
ὀιϊστημι)ς-εἀντιδιαστέλλω. 

᾿Αντιδϊκάζω, f.-dow, (ἀντί, δικάζω) 
te bring an action against, implead. 
Mid. in plur., to implead one another, 
Lays. ap. Poll. 8,5, 24. Hence 

᾽ἾΑντιδίκἄσία, ac, ἢ, litigation. 

᾿Αντιδϊκέω, ©, fHow: impf. ἠντιδί- 
κουν, Lys. 104, 16: aor. ἠντιδίκησα; 
Pem., (avridtxoc,) to be an ἀντίδικος, 
defendant, or in genl. party in a suit, 
ol ἀντιδικοῦντες, the parties, Plat. 
Legg. 948 ἢ :—dv7. πρός Tt or πρός 
τινα, to oppose a point or person, 
Dem. 1030, fin., Isae. 84, 21: to jor 
‘ssue, Lys. 1. c. 4, 

144 


ANTI 


᾿Αντιδίκησις, εως, ἧς, and 
᾿Αντιδικέα, ας, ἡ,Ξεἀντιδικασία. 
’"AvTidixoc, ον, (ἀντί, δίκη) an oppo- 
nent in a suit, strictly the defendant, 
but also the plaintiff, Plat., Ar. Nub. 
776, etc. ; hence οἱ ἀντίδικοι; the par- 
ties to a suit, Id. Hence in genl. an 
opponent, adversary, Aesch. Ag. 41. 
Τ᾽ Αντίδικος, ov, ὃ, Antidicus, masc. 
pr. n., Diog. L. 
᾿Αντιδιορύσσω, Ati. -drrw, f. -ύξω, 
(ἀντί, διορύσσω) to countermine, Strab. 
Τ᾽ Αντιδογματίζω, f.-iow, (ἀντι, doy- 
ματίζω) to hold or maintain contrary 
principles, Luc. 
᾿Αντιδοκέω, (ἀντί, δοκέω) to be of a 
contrary opinion, to differ in opinion. 
᾿Αντιδοξάζω, (ἀντί, δοξάζω)---ἴογθρ. 


Plat. Theaet. 170 D.—-I. to extol in re-. 


turn. 

᾿Αντιδοξέω,-- GYTLOOKE υ, πρός τινα 
and τινί, Polyb.: from 

᾿Αντίδοξος, ov, (ἀντί, δόξα) of a 
different opinion, Luc. 

᾿Αντίδορος, ov, (ἀντί, dopa) clothed 
as with a skin, κάρυον χλωρῆς a. Ae- 
πίδος, Jac. Del. Epigr. 1, 90, 4. 

᾿Αντίδοσις, ewe, 7, (ἀντιδίδωμι) a 
giving in return OY in exchange, an ex- 
change, compensation.—2. at Athens, 
it was a form, by which a citizen 
charged with a λειτουργία or εἰςφορά 
called upon any other citizen, who 
had been passed over, and whom he 
thought richer than himself, either to 
exchange properties, or submit to the 
charge himself, Isocr. περὶ ᾿ἀντιδο- 
σέως, cf. Dem. in Phaenipp., Wolf 
Lept. p. cxxiil., Bockh. P., E. 2, 368. 

᾿Αντίδοτος, ov, (ἀντιδίδωμι) given 
in return or remedy, Anth.—II. as 
subst. ἀντίδοτος, 7, and ἀντίδοτον, 
τό, sub. δόσις and φάρμακον, a reme- 
dy, antidote, Diosc. 

Τ᾽ Αντίδοτος, ov, 6, Antidotus, an 
Athenian archon, Diod. 58. 11, 91.—2. 
a poet of the middle comedy, Mein- 
eke 1, p. 450. 

᾿Αντιδουλεύω,1.-εὕσω,ἴο be ἀντίδου- 
λος, be no better than a slave to an- 
other, τινί, Eur. Supp. 362: from 

᾿Αντίδουλος, ov, (ἀντί, δοῦλος) 
instead of a slave, Aesch. Fr. 180: of 
persons, being as a slave, no better than 
a slave, Aesch. Cho. 135. 

᾿Αντίδουπος, ov, (ἀντί, dovTréw) re- 
sounding, re-echoing, Aesch. Pers. 121. 

᾿Αντιδράω,[.-ἄσω,(ἀντί, dpdw) to do 
in return, repay, requite, absol. Soph., 
and Eur.; also ἀντ. τινὰ κακῶς, 
Soph. O. C. 1191. [dow] 

᾿Αντιδρομέω, (ἀντί, δρόμος) to run 
against, Luc. 

᾿Αντιδυςχεραίνω f. -ἄνῶ (ἀντί, δυς- 
vepaive) to be angry in turn, Anton. 

᾿Αντιδωρεά, ὥς, 7, @ return-gift, re- 
compense. 

’Avridwpéouat, (ἀντί, δωρέομαι) 
dep. mid., to present in return Or recom- 
pense with a thing, τινά tev, Hat. 2. 
30. 

PAvridwpidnc, ot, 6, prop. son of 
Antidorus, as masc. pr. n. Antidorides, 
Dem. 1386, 10. 

᾿Αντίδωρον, ov, τό-εἀντιδωρεά. 

t’Avridwpoc, ov, 6, Antidorus, masc. 
pr. n., Hdt. 8, 11, Andoc., Dem., etc. 

᾿Αντιζητέω, ὥ, (ἀντί, CnTéw) to seek 
in return, seek one who is seeking us, 
Xen. Oec. 8, 23. 

᾿Αντίζομαι, Ion. for ἀνθίζομαι, to sit 
before or opposite. 

᾿Αντίζῦγος, ov, (ἀντί, ζυγόν) hold- 
ing the scale, like ἀντίῤῥοπος.---Ἡ. 
pass. put in the opposite scale, corres- 
ponent, Arist. Part. An. Hence 

᾿Αντιζύγόω, (ἀντί, ζυνόω) to hold 
the scale, keep the balance 


ANTI 


᾿Αντιθάλπω, (ἀντί, Cadre) In 
plur., to warm one another, Joseph. 

᾽Αντιθάπτω, -ψω, (ἀντί, θάπτω) to 
bury opposite, Anth. 

᾿Αντέθεος, én, cov, (ἀντί, θεός) gad 
like, equal to the gods, like ἰσόθεος 
In Hom. usu. epith. of heroes, as dis 
tinguished for strength, beauty, etc. 
also of whole nations, ll. 12, 408, Ua 
6, 241 : of women only in Od. 11, 117 
—no moral quality is implied, as it 
is applied even to Polyphemus an‘ 
the suitors.—IL ὁ ἀντιθ., @ hostil: 
deity, Heliod. 

t’Avriveoc, ov, ὁ, Antitheus, masv: 

pr. n., Ar. Thes. 898, etc. 

᾿Αντιθεραπεύω,.-εὐσω,(ἀντί, Pepa 
πεύω) to take care of in return, Xess. 
Mem. 1, 4, 18. 

᾿Αντιθερμαίνω, (ἀντί, θερμαίνωλ) to 
warm in return. 

᾿Αντίθεσις, ewe, , (ἀντί, τίθημι) 
opposition, Plat.: antithesis, Arist. 
Rhet.—Il. resistance. . 

᾿Αντιθετέον, (ἀντιτίθημι) verb. 
adj., one must oppose, Arist. Pol. 

᾿Αντίθετος, ov, (ἀντετίθημι) oppos 
ed, antithetic: TO ἄντ., an antithesis, 
Arist. Rhet. Al. 27, 1. 

᾿Αντιθέω, f. -θεύσομαι, (ἀντί, θέω) 
to run against : to run a race with, Tivi, 
Hat. 5, 22. | 

᾿Αντιθήγω, (ἀντί, θήγω) to whet 
against one another, Luc. 

᾿Αντιθλίβω, -ψω, (ἀντί, CBAiBw) to 
press in turn, press against. [O21]. 

᾿Αντιθνήσκω, f. -θἄνοῦμαι, (ἀντί. 
θνήσκω) to die in return or for one. — 

᾿Αντιθροέω, (ἀντί, Apoéw) to return 
a noise, Eemped. 315, in Ep. gen. of 
part. ἀντιθροῶντος. 

Αντίθρονος, ov, (ἀντί, θρόνος) sit- 

ting opposite. 

᾿Αντίθροος, ov, (ἀντί, Opdeg) re- 
sounding, Anth, 

᾿Αντιθύρετρος, ov, (ἀντί, θύρετρον) 
instead of a door. 

᾿Αντίθῦρος, ov, (ἀντί, θύρα) oppe 
site the door, κατ᾽ ἀντίθυρον KAtoing 
opposite the door of the house, Od. 16, 
159, where others take it as subst., 
the inner part of the house opposite the 
door ; and so certainly in plur., Soph 
El. 1433, ubi v. Herm. 

᾿Αντικαθαιρέω, ὦ,[.-σω, (ἀντί, καθ 
atpéw) to pull down or destroy in turn. 

᾿Αντικαθέζομαι, (ἀντί, καθέζομοι 
to sit over against: freq. of armies or 
fleets, lying opposite one another, 
Thuc. 1, 30; 4, 124. 

᾿Αντικαθεύδω, f. -evdfow, (ἀντί 
καθεύδω) to sleep opposite to, Anth. 

᾿Αντικάθημαι, (ἀντί, κάθημαι) Ion 
ἀντικάτ.,Ξε ἀντικαθέζομαι, Hdt. 9, 39 

᾿Αντικαθιδρύω, (ἀντί, καθιδρύω; 
to substitute for another, late. 

᾿Αντικαθίζω, (ἀντί, καθίζω) Ton. 
ἀντικατ., fut. -καθιζήσω and --καθιῶ, 
to set opposite. ΜΙα.--ἀντικαθέζομαι, 
Hat. 5, 1. 

᾿Αντικαθίστημι, f. ἀντικαταστήσω, 
(ἀντί, καθίστημι) to lay down or es- 
tablish instead, substitute, Hat. 9, 93: 
to set against, oppose, τινὰ πρός τίνα, 
Thuc. 4, 93, revi rt, Plat.: to set up 
again, Thuc. 2, 65.—II. .pass., c. aor. 
2 and perf. act., to be put in another's 
place, succeed, Hdt. 2, 37.—2. to stand 
against, resist, τινί, freq. in'Thuc., ete 

᾿ἀντικαίω, Att. -κάω, fut. —Kavow 
(ἀντί, καίων to set on fire or burr an 
turn, Plat. Tim. 65 E. 

᾿Αντικἄκουργέω, (ἀντί, κακουργέῳ; 
to damage in turn, τινά, Plat. Crite 
49 C, 

᾿Αντικἄλέω, ὥ, f. -Eow, (ἀντί κα 
λέω) to call, invite ἴηι turn, Xen. Symp 
1, 15. 


ANTI 


οΔΥνγικαλλωπίζομαι, (ἀτί, καλλω- 
᾿αίζωλ) to adorn one’s self an rivalry. 

᾿Αντικαρτερέω, ὥ, f. -ἥσω, (ἀντί, 
καρτερέω) to hold out against, Dio Ο, 

Τ᾿ Αντικάσιον, ov, τό, Anticasium, a 
mountain in Syria, Strab. 

᾿Αντικατάγω, (ἀντί, κατάγω) to 
bring in instead. Mi . to come into 
the place of another, Tim. Locr. 101 
D 


PAvrixaradvoua, (ἀντί, καταδύ- 
Oat) to go under, to conceal one’s self 
in turn, Ach. Tat. 6, 18, . 

᾿Αντικαταθνήσκω, aor. 2 -ἔθαγον, 
(ἀντί, καταθνήσκω) to die in turn, Gyr. 
δίκην, to suffer punishment of death 
in turn, Aesch. Cho. 144, ubi Herm. 
ὠντικατακανεῖν dixy, from sq. 

᾿Αντικατακαΐίνω, (ἀντί, κατακαΐί- 
yw) to kill in return, v. foreg. 

᾿Αντικατακτείνω, (ἀντί, κατακτεί- 


νω)ξεΐοτθ.. Ν 
᾿Αντικαταλαμβάνω, f. -λήψομαι, 
(ἀντί, καταλαμβάνων to take posses- 


sion of in turn, Tim. Locr. 
᾿Αντικαταλέγω, (ἀντί, καταλέγῳ) 
to enrol, enlist against, Id. 
᾿Αντικαταλείπω, (ἀντί, καταλεί- 
πω) to leave in the place of another, 
Plat. Rep. 540 B. 
᾿Αντικαταλλἄγή, fic, ἢ, (ἀντικατ- 
αλλάσσω) exchange, trade, Plut. 
᾿Αντικατάλλαγμα, ατος; τό, --- 54., 
Joseph. : 
᾿Αντικατάλλαξις, ewe, ἢ, the pro- 
ceeds, profits of trade, Diog. L.: from 
᾿Αντικαταλλάσσω,ἴ, -ξω, (ἀντί, κατ- 
αλλάσσω) to exchange one thing for 
another: usu. in mid., τί τίνος, Dem., 
also re ὑπέρ τινος, Isocr. 109 C, τι 
ἀντί τινος, Id. 138 B: also‘to set off, 
balance one against another, εὐεργεσί- 
ες κρισέως, Dinarch. 92, 1.—2, io re- 
concile; in pass., Polyb. 
᾿Αντικαταπλήσσω, -a, (ἀντί, κα- 
᾿ἁπλήσσω) to frighten in turn, App. 
᾿Αντικατασκευάζω, Ff. -άσω, (ἀντί, 
κατασκευάζω) to prepare, arrange in 
turn, Dion. H. 
᾿Αἀντικατάστἄσις, ewe, ἢ, (ἀντι- 
καθίστημι) a being confronted with one 
another, Polyb.: a placing in the stead 
of another.—II. (from Pass.,) resist- 
ance, contradiction. 
᾿Αντικαταστρατοπεδεύω, (ἀντί, κα- 
ruoTPATOTEDEVW) Lo encamp opposite, 
Dion. H. 
᾿Αντικατάσχεσις, ewe, h, (ἀντί, κατ- 
ἄσχεσις) a holding in by force, stopping, 
resisting, Arist. Probl. 
᾿Αντικατατείνω, (ἀντί, κατατείνω) 
te stretch against, --τείναντες λέγωμεν 
αὐτῷ, let us speak, setting our words 
against his, Stallb. Plat. Rep. 348 A. 
᾿Αντικατατρέχω, (ἀντί, κατατρέ 
X@) to overrun in turn, Dio C. 
᾿Αντικαταφρονέω, (ἀντί, καταῴφρον- 
Ew) to despise wn turn, Id. 
᾿Αντικατηγορέω, (ἀντί, κἀτηγορέω) 
10 accuse in turn, to recriminate Upon, 
τινός, Lys.—II. in togic, to predwate 
conversely, Arist. Org. in pass, 
᾿Αντικατηγορέα, ac, ἢ, a@ counter- 
charge. 
᾿Αντικάτημαι, ἀντικατίζομαι, ἀντι- 
κατίστημι, lon. for ἀντικάθ. 
᾿Αντίκειμαι, ἔ, κείσομαι, (ἀντί, κεῖ- 
uaz) to lie opposite to, τινί, Pind. I. 7, 
\6), 36: to be opposed, πρὸς ἄλληλα, 
«Plat. Soph. 958 Β : in logic, to be co 
tradictory, τινί, Arist. Org. | 
ΤΑντικείτης, ov, 6, Anticiles, a river 
the same as the Hypanis, Strab. 
’AvtixéAevoc, ov, (ἀντί, κέλευθος) 
an opposite road, opposite, Nonn. 
᾿Αντικελεύω (ἀντί, κελεύω) to com- 
mand in turn, Thue. 1, 128, 
ἀντίκεντρος, ον. (ἀντί, κέντρουλ 
0 


ΑΝΤῚ 
shar. as ἃ goad, Aesch. Eum. | 36, 
466, 
Αντικηδεύω, (ἀντί, κηδεύω)ν to take 


care of instead ot another, τινός, Eur. 
Jon 734. | 


᾿Αντικήδομαι, (ἀντί, κήδομαι)-: 
forez, . 


᾿Αντικηρύσσω, -ὕξω, (ἀντί, κηρύσ- 
Gi) to proclaim in answer to, Tivi, Eur. 
Supp. 673. 

"AvTikivéa, Oo, f.-700, (ἀντί, κινέω) 
ἴθ move in turn: pass., to make counter- 
movements, move against the enemy, 
Polyb.: so too seemingly intr. in act., 
sub. στρατόν. Hence 

᾿Αντικίνησις, ξεως, ἢ, counter-move- 
ment, 

Τ᾿ Ἀντικίνωλις, ioc, ἢ, Anticinolis, 
an anchorage on the coast of Paph- 
lagonia, Strab., 

Τ᾿ Αντικίῤῥα, ac, ἡ, Anticirrha, a city 
of Phthiotis, near Mount Oeta, Hat. 
7, 198.—2. a maritime city of Phocis, 
Strab.—Both were famed for the pro- 
duction of hellebore, and hence the 
prov., ᾿Αντικίῤῥας σε δεῖ, of one who 
was deranged - in mind, 

᾿Αντικί b= GVTLY DG. 

"Avruhacn, fut, Wyte, (ἀντί, 
κλάζωλ to ring back, Eur, Andy. 1145, 
I. c. ace. cognat., μέλος τινί, to 
sing against one, Id. Bacch. 1057. 

᾿Αντικλαίω, fut. -κλαύσομαι, (ἀντί, 
Κλαίω) to weep in turn, v. 1. Adt. 3, 
14: Att. -κλάω. [a] 

᾿Αντικλάω, f. -κλάσω, (ἀντί, κλάω) 


to refract, as rays of light.—IJ. intr. 
and pass. to be refracted. [a] 

᾿Αντικλεία, ας, 7, Anticléa, daugh- 
ter of Autolycus, and wife of Laer- 
tes, Od. 11, 85.—2, daughter of Aris- 
totle, Anth.—Others in Paus., Apol- 
lod., ete. ° 

ΤΑντικλείδης, ov, 6, Anticlides, 

masc. pr. n., Plut. Strab., etc, 
᾿Αντικλείθρον, ov, T6,==8q. 
᾿Αγτίκλεις, εἰδος, (ἀντί, κλείω a 
Jalse key, Clem. Al, 

Τ᾿ Αντικλῆς, éove, 6, Anticles, an 
Athenian commander, Thuc. 1, 117. 
—Others in Plut., ete. 

ΤΑντικλος, ov, ὃ, Anticlus, a Greek, 
Od. 4, 286, 

᾿Αντικλέίνω, (ἀντί, κλίνω) to incline 
in turn, lean on one another. 

Αντικνημίζω, (ἀντί, κνημίζω) to 
strike on the shin, Sext. Emp.; not 
ἀντικνημιάζω, Lob. Phryn. 95: from 

᾿Αντικνήμιον, OV, τό, (ἀντί, κνήμη) 
the shin, leg, Ar. Ach, 219, cf. Arist. 
, 10, 5. 
᾿Αντικολάζω, -éou, (ἀντί, κολάζω) 
to punish in turn or for ἃ thing, Lue. 
᾿Αντικολἄκεύω, (ἀντί, κολακεύω) 
to flatter in turn, Plut. 
᾿Αντικομίζομαι, fut. -icouat Att. 
-ζοῦμαι, (ἀντί, κομίζω) to receive in re. 
turn, carry off again, Plut. - 
᾿Αντικομπάζω, -ἄσω, (ἀντί, Kourd- 
ζω) to boast in turn, Plut. Ant. 62. 
᾿Αντικοντέω, --κοντόω, OF -κον- 
ταίνω, (ἀντί, κοντός) to support with 
a pole Gr rod, Hipp. Hence 
᾿Αντικόντωσις, EWC, ἢ, a supporting 
with a pole or rod, Hipp. 

᾿Αντικοπή, ἧς, ἢ, a beating back, 
Plut.—2. a beating or dashing against 
one another; Philo: from 
| ᾿Αντικόπτω, -ψω, (ἀντί, Κόπτω) to 
beat against or δαοῖς,.---11 i 


I. intr. to resisz, 
oppose, like ἀντικρούω, Xen. Hell. 2, 
ay . ΄ 
᾿Αντικορύσσομαι, (ἀντί, κορύσσω) 
mid., to take arms against, Anth. 
᾿Αντικοσμέω, (ἀντί, κοσμέω) to ar- 
range Or adorn in turn, Arist. 
΄ > fa 
᾿Αντίκοψις, ewe, ἡ, (ὠντικόπτων 


as 


resistance, opposition, 'Theophr, 


ANT 

_ PAvtixpa γος, on, ἦ, Antiragus, 
mountain in Lycia, Strab, 

᾿Αγντικράζω, ἔ, -κεκράξομαι, (ἀντί, 
Κράζω) to shout ἐπ. return, J oseph. 

᾿Αντικρίνω, fut. -LVO, (ἀντί, Kobi) 
to adjudge in turn, to compare is turn 
Mid. to contend against, LXX. “tye 
Hence 

᾿Αντίκρϊσις, EWC, 
Anaxil. Incert. 11, 

᾿Αντίκρουσις, EWC, 7, α striking 
against, pushing back, stopping, Arist 
het.: from 

Αντικρούω, f. -006u, ιἀγτί, κρούω) 
to strike or push back, stop, check, Plat. 
Legg. 857 B.—II. intr. to set one’s 
self against, resist, cf. ἀντικόπτω....ἃ 
to clash with, to run counter to one’s en 
pectations, αὐτοῖς, Thuc. 6, 46: to tur 
out unfortunately, Dem. 294, 20. 

᾿Αντικρύ and ἀντικρύς, or better 
ἄντικρυς. The old Gramm. distin 
guish the two forms by their signfs,, 
making ἀντικρύ and καταντικρύ--: ἐξ 
ἐναντίας, ἀντικ ὑςΞεφανερῶς, διαῤ 
ῥήδην, ν. ap. Herm. Orph. p. 745: 
and the usage of the best authois 
agrees with this account: ef. Buttm 
Ausf. Gr. § 117, 1. 

I. ἀντικρύ, over against, like ἄν 
THY, right opposite, ἀντικρὺ μώχεσθαι 
Il. 5, 130, ἀ, μεμαώς, 1]. 13, 137: to 
the face, 1]. 7, 362: sometimes also c. 
gen., as Ἕκτορος ἀντικρύ, Il. 8, 301 : 
so also very freq. in Plat., v. Ruhnk. 
Tim. ; though the Att. generally pre 
fer καταντικρύ in this signf.: later 
as in Pausan., Plat., Arr., and App., 
we find ἀντικρύς and καταντικρύς 
also in this signf., Lob. Phryn. 444 
—2. in Hom. also — ἀντικρύς, straight 
right on, usu. joined with a prep., ἀν 
τικρὺ δ ὥμου, right through the 
shoulder, Il. 4, 481, cf. Od. 22, 16 
ἀντικοὺ κατὰ μέσσον, right in the 
middle, Il. 16, 285: hence also—3 
outright, thoroughly, quite, entirely, ἀν. 
τικρὺ ἀπαράσσειν, Ἢ 16,116; 17, 49, 
Od. 10, 162, where Att. usage would 
require ἄντικρυς: ἀντικρὺ μακάρεσ 
σίν ἔϊκτο,--- ἄντα and ἁντην, quite, 
exactly like, Ap. Rh. 4, 1612. 

Ἢ]. ἄντικρυς, straight, right, ἐπ᾽ eb 
θείας, never in Hom., oft. in Att 
ἄντικρυς ἰὼν παρεκαθέζετο ἐκ δεξιᾶς, 
he came straight up, and..., Plat 
Euthyd. 273 B, cf. Ar. Lys. 1069, 
Thue. 2, 4: hence — 9. outright, 
thoroughly, quite, without reserve, open- 
ly, plainly, without disguise, αἰνεῖν 
avr., Aesch. Cho. 192, εὔχεσθαι, Ar 
Plut. 134, ete.: ἄντικρυς δουλεία 
downright slavery, Thuc. 1, 122, cf.'8 
64.—3. sometimes of time, straight 
way, forthwith, Plat. Ax. 367 A: s¢ 
too εἰς 16 ἄντικρυς, Plat. Symp. 22 
B. [i Ep.,z Att.: in Hom. τ in arsis, 
v in thesis, but the latter rare, as I]. 5, 


ἦ, = ἀπόκρισις 


130; in Att. Ὁ] 
᾿Αντικρύς ΟΥ̓ ἄντικρυς, 
᾿Αντικτάομαι, f. 

κτάομα!) to gain in 

Hence 
᾿Αντέκτησις, EWE, ἦ, acquisition of 

one thing for another, Plut, 
᾿Αντικτόνος, ον, (ἀντί, κτείνω) kill. 

ing in return, Aesch. Eum, 464, 
᾿Αντικτύπέω, (ἀντί, κτυπέω) te 

sound, ring, elash against, Anth. 

Hence 

. ᾿Αντίκτῦύπος, ov, 

echoing, Nonn. 
"Avrikidaiva, (ἀντί, κυδαίνω) te 

praise in turn, Themist. 
᾿Αντικϑμαένομαι, (ἀντὶ, κυμαίΐνῳ, 
as pass., to boil with conflicting waves 

Plut. 


V. ἀντικι ὕ 
-κτήσομαι, (Ci Tt, 
return, OY instead 


resounding, re 


TAvrixvpa, ας, ἣ, Anticyra, [on 
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᾿Αντικύρη, Hdt. Ἴ,198,ν, ᾿Αντικίῤῥα: 
hence adj. ᾿Αντικυρεύς ὁ, of Anticyra 
Hat. 7, 214. 

᾿Αντικύρω, f. -κύρσω, (ἀντί, κύρω) 
to hit upon something, meet, τινί, Pind. 
O, 12, 16, Soph. O. Ὁ, 99, etc.: poet. 
word. [Ὁ] . 

»Αντικωλύω, (ἀντί, κωλύω) te hin- 
der in return, Hipp. [Ὁ] 

"AYTLKOUWOEW, (ἀντί, κωμῳδέω) to 
write a comedy against another: in 
gonl. to libel or ridicule in turn, Plut. 

᾿Αντιλαβεύς, ἕως, 6,==S8q. 

"᾿Αντιλαβή, ἧς, 7, (ἀντιλαμβάνω) 
a handle, Lat. ansa: ἀντιλαβὴν ἔχειν, 
to get a hold, Thuc. 7, 65: metaph., 
like λαβή, a handle, point of attack, 
Plat. Phaed. 84 C. 

ῬΑντιλαβών, 2 aor. part. act. of 
ἀντιλαμβάνω. 
. ΤΑντιλαγχάνω, fut. -λήξαμαι, (ἀντί, 
λαγχάνω) to draw lots for, obtain in 
turn: as law term, ἀντ. δίαιταν, to 
get a decree against the sentence, get 
st set aside, Dem. 542,12; also ἀντ. 
THY μὴ οὖσαν or ἔρημον, sub. δίαιταν 
or dixnv, to get the judgment set 
aside as false or groundless, Id. 543, 
14; 889, 23, v. Herm. Pol. Ant. 
§ 145, 1. 

᾿Αντιλάζομαι and ἀντιλάζυμαι, 
noet. for ἀντιλαμβάνομαι, to take 
hold of, hold by, c. gen., Eur. 1. A. 
1227: to take a share of, partake in, 
πόνων, Id. Or. 452, etc.: cf. λάζομαι. 

᾿Αντιλακτίζω, -iow, (ἀντί, λακτίζω) 
to kick against, Ay. Pac. 613. . 

᾿Αντιλαμβάνω, f. -λήψομαι, (ἀντί, 
λαμβάνω) to receive instead of, τί τι- 
voc, Eur. H. F. 646: to receive in turn, 
Theog. 108, Eur., etc.—Il. but usu. 
in mid., always c. gen., like ἀντ- 
ἔγεσθαι, to lay hold of, take hold of, 
Blat., etc.: hence in various rela- 
tions,—l. to cling to, take part with, 
defend, assist, τῆς ἐλευθερίας, τῆς 
σωτηρίας, Thuc.: but also ἀντ. περὶ 
τῆς σωτηρίας, Thuc. 7, 70.—2. to lay 
claim to, Tod θρόνου, Ar; Ran. 777.— 
3. to take part or share in a thing, take 
it in hand, Lat. capessere, Thuc. 2, 8, 
Plat., etc.—4. to take hold of for the 
purpose of finding fault, Plat. Gorg. 
506 A, etc.: also to object ἀντιλ. ὡς 
govvarov..., Id. Soph. 251 B.—5. to 
take hold of so as to captivate, charm, 
of a speech, Id. Phaed. 88 D, Parm. 
130 I..—6. of plants, to take hold, take 
root, like Lat. comprehendere, 'The- 
ophr.—7. to grasp with the mind, per- 
ceive, apprehend, Plat. Ax. 370 A.—IIL 
to hold against, hold back, check, e. g. 
ἵππου. Xen. 

᾿Αντιλάμπω, f. wo, (ἀντί, λάμπω) 
to light up in turn, Aesch. Ag. 294.-— 
II. intr. to reflect light, shine, Xen. 
Cyn. 5, 18.—2. to dazzle, τινί, Piut. 
Hence 

?Apridauric, ewc, 7, resplendency. 
ΤΑντίλας, a, ὁ, Antilas, father of 
the poet Damostratus, Anth. 

᾿Αντιλέγω, f. -λέξω, (ἀντί, λέγω) 
far which also we have ἀντερῶ, to 
speak against, gainsay, ἀντ. ὡς οὐκ 
ἐστι, to deny that it is so, Hdt. 8, 77: 
also ἀντ. τινί, πρός τινὰ OF TL μή, 6. 
inf, Thuc. 3, 41, Xen. Cyr. 2, 2, 20; 
also sine negat., ἀντ. Oc... Thuc. 8, 
45, or c. inf.: to speak against a per- 
con ΟΣ thing, Plat., etc.: c. acc. rel, 
to’ dvr., Soph. O. T. 409: ἀντ. τινί 
tr, to allege something against..., 
Thuc. 5, 30: freq. also absol., Hdt. 
9, 42, Eur., etc. Hence 

ἀντιλεκτέον, verb. adj., one must 
gainsay, Hur. Herac. 975: and 

᾿Αντίλεκτος, OV, questimable, ta he 
Peputed, Thuc, 4, 92. 
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᾿Αντίλεξιο, εως, I, (ἀντιλέγω) con- 
ἐγααϊοίλοι.----Ε1, conversation. 
᾿Αντιλέων, οντος, 6, lion-like, Ar. 
Eq. 1044, formed hke ἀντίθεος. 
ῬΑντίλεων, ovToc, 6, Antileon, son 
of Hercules and Procris, Apollod. 2, 
7,8. Others in Xen. An. 5, 3, 2, 
Plut.,-ete. . 
᾿Αντίληξις, ewe, ἢ, (ἀντιλαγχάνω) 
a counter-charge. 
᾿Αντιληπτέον, verb. adj. of ὠντι- 
AauBivw, one must take the part of, 
assist, Ar Pac. 485.—II. one must hold 
in, check, Xen. Equestr. 8, 8... 
᾿Αντιληπτικός, 4, Ov, (ἀντιλαμ- 
βάνω) grasping, able to grasp, percep- 
tive, Tim. Locr. . 
ΤΑντιλήπτωρ, opoc, ὃ, (ἀντίλαμ- 
βάνω) a protector, LXX., Ps. 3, 3. 
᾿Αντίληψις, εως, 7, (ἀντιλαμβάνω) 
a receiving in turn, Thuc. 1, 120.---]ῷ. 
(from mid.,) a@ laying hold of, seizure, 
as by a disease, Id. 2, 49: also =dv- 
τιλαβή, ahold, support, Xen. Equestr. 
5,7, dvr. παρέχειν τινί, to give one 
a hold, Plut.: hence—1. a taking part 
with, defending.—2. a claim to a thing, 
Xen. Hell. 3, 5, 5.—3. an attacking, 
attack, objection, Plat. Phaed. 87 A, 
etc.—4. of plants, a taking root, The- 
ophr.— 5. α grasping with the mind, 
perception, Tim. Locr. 100 B. 
Τ᾽ Αντιλίβανος, ov, ὁ, Antilibanus, a 


-mountain-range of Syria, Strab. 


᾿Αντιλιτανεύω, (ἀντί, λιτανεύω) 
to entreat, beg, in return, Plut. 
᾿Αντιλογέω, ὥ, -ἤσω,Ξεἀντιλέγω, 
Soph. Ant. 377. 
᾿Αντιλογία, ac, 7, (ἀντιλέγω) con- 
tradiction, controversy, disputation, dis- 
cussion, Lat. disceptatio, Hdt. 9, 87, 
88: a plea or defence, Thuc. 2, 87: 
in genl. opposition, resistance. 
᾿Αντιλογίζομαι, (ἀντί, λογίζομαι) 
dep. mid., to count up or calculate on 
the other hand, Xen. Hell. 6, 5, 24. — 
᾿Αντιλογικός, 7, OV, given to contra- 
diction, disputatious, Ar. Nub. 1173: 
ἡ -κῆ, with or without τέχνη, the 
art of contradiction, sophistry, Plat.— 
Il. λόγοι avt., contrary, opposite words, 
Plat. Phaed. 90 B. Adv. --κῶς, Id. 
Theaet. 164 C. . 
᾿Αντίλογος, ov, (ἀντιλέγω) contra- 
dictory, reverse, Tuur. 
᾿Αντιλοιδορέω, (ἀντί, λοιδορέω) to 
rail at, abuse in turn, Plut. 
ΤΑντιλοχίδης, ov, ὁ, Antilochides, 
more correct ᾿Αντιοχίδης, q. τ. 
ΤΑντίλοχος, ov, ὃ, Antilochus, son 
of Nestor, ἢ]. 4, 457.2. an historian, 
Clem, Al. ᾿ 
᾿Αντιλυπέω, (ἀντί, λυπέω) to vex, 
grieve in return, Luc. Hence 
ΤΑντιλύπησις, EWC, N, ἃ grieving OF 
injuring in turn, Plut. Moral. 442 B. 
Αντίλῦρος, ov, (ἀντί, Abpa) in har- 
mony with the lyre, Soph. Tr. 643. 
᾿Αντίλυτρον,ου, τό,α ransom, N.T.: 
from 
᾿Αντιλυτρόω, to release for ransom. 
—II. mid. to ransom, redeem one’s self, 
have one’s self ransomed. Wence 
᾿Αντιλυτρωτέον, verb. adj., one must 
ransom in turn, Arist. Eth. N. 
ΤΓΑντιμαΐνομαι, as pass. c. fut. 
«-μἄνήσομαι, not -μανοῦμαι, (ἀντί, 
μαίνομαι) to rage, bluster against, Luc. 
᾿Αντιμαγθάνω, ἴ. -μάθήσομαι, (ἀντί, 
μανθάνω) to learn in turn or instead, 
Ar. Vesp. 1453. 
᾿Αντιμαρτὕρέω, (ἀντί, μαρτυρξω) 
to appear as witness against, Ar. Fr. 
382; solemnly to contradict a person 
or thing, τινός, τινέ, and πρός τι, 
Plut. Hence 
᾿Αντιμαοτύρησις, EWC, 7, counter- 
testimony, Sext. Emp. [Ὁ] 


ANTI 


"AVTLMADTUPOMAL, = ἀντιμαρμτιρξῳι 
Luc. [0] 
ῬΑντιμάχη., NG ἢν Antimache, daugh 
ter of Amphidamas, Apollod. 3, 9, 2. 
᾿Αντιμάχησις, EWC, ἢ, battle against, 
opposition, Dion. H. [ἃ] and 
᾿Αντιμᾶχητής, οὔ, δ, an antagenist, 
Or. Sib.: from 
᾿Αντιμάχομαι, f. -«μᾶχήσομαι, (avr, 
μάχομαι) to fight against, Thuc. 4, 68, 
[ἃ] Hence 
᾿Αντίμἄᾶχος, ov, fighting against the 
enemy, Ath. 

ΤΑντέμαχος, ov, ὃ, Antimachus, son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8.—2. a 
‘Trojan, Il. 11, 122.—3. a poet of Co- 
lophon, Paus. 8, 25,4. Others in Ar., 
Plut., etc. . 

᾿Αντιμεθέλκω, -ξω, (ἀντί, μεθέλκω) 
to drag to the opposite side, pull away, 
Anth. 

᾿Αντιμεθίστημι, fut. -στήσω, (ἀντί, 
μεθίστημι» to remove from one side ta 
the other: to revolutiomse, ψηφίσματα 
καὶ νόμον, Ar. Thesm. 362. Mid., c. 
aor. 2 and perf. act., to put one’s self 
in the place of another, pass to the other 
side, give way. 

᾿Αντιμειρἄκιεύομαι, (ἀντί, μειρα 
κιεύομαι) dep. mid., to behave like a 
boy to a person, πρός τινα, Plat. 
Syll. 6. ; 

᾿Αντιμελίζω, (ἀντί, μελίζω) to com 
pete with one in singing οὐ playing, 
rivi, Jac. Del. Epigr. 4, 90, 2. 

᾿Αντιμέλλω, f. -μελλήσω, (ἀντᾷ, 
μέλλω) to wait and watch against one, 
Thue. 3, 12. 

᾿Αντιμέμφομαι, -Pouat, (ἀντί, μέμ 
φομαι) dep. mid., to blame τ. turn, 1» 
tort wpon, Hdt. 2, 133. _ 

PAvtiuevidac, @ and ov, 6, Anis 
menidas, Masc. pr. τὰν Phuc, 5, 42. 

t'Avrimevidnc, ov, ὁ, Antimenides, 
masc. pr. n., Arist. 

Τ᾽Αντιμένης, ove, ὃ, Antimenes, SCN 
of Deiphon, Paus. 2, 28, 6. 

᾿Αντιμερίζομαι, (ἀντί, μερίζομαμ) 
dep. mid., to impart in turn, χάριν, 
Anth. . 

᾿Αντιμεσουρανέω, (ἀντί, μεσουρα- 
véw) to be opposite in the meridian, to 
culminate, Plut. Hence 

᾿Αντιμεσουράνημα, ATOC, τό, α being 
in the meridian, Sext. Emp. 

᾿Αντιμεταβάλλω, f. -βἀλῶ, (ἀντί, 
μεταβάλλω) to overturn, change ta 
turn, Hipp. Hence 

᾿Αντιμεταβολή, ἧς» 7, transforma- 
tion, revolution. 

"ἀντιμεταλαμβάνω, f. -λήψομαι, 
(ἀντί, μεταλαμβάνω) to partake or 
share in turn, τί, Plut. Pass. to be 
transformed, A. B. 540,21. Hence 

᾿Αντιμετάληψις, EWC, ἦν, α partak 
ing mutually —\L. ἀντ. τῶν βίων, ex- 
perience of divers kinds of life, Plut.: 
in genl. a taking the opposite.—tll. re- 
tribution. 

᾿Αντιμεταλλεύω, (ἀντί, 
Aebw) to countermine, Polyb. 

᾿Αντιμεταῤῥέω, fut. -ῥεύσομαι, (ἀν 
τί, μεταῤῥέω) to flow off in turn ΟἹ 
back, Plut. 

᾿Αντιμετασπάωυ, f. -OTEOW == VTE 
μεθέλκω, Joseph. [dow] 

᾿Αντιμετάστἄσις, εως; ἢ, (ἀντιμεθ: 
tornut) transposition, inversion, change. 
—Il. (from pass.) @ passing over to the 
other side. 

᾿Αντιμετάταξις, EWC, 7, an Inter 
change of position, 6. 5. in the order of 
battle, Dion. H.: from 

᾿Αντιμετατάσσω,ἴ.-ξω,(ἀντί, μετα 
τάσσωλ to change one’s position in turn, 
esp. the order of battle, just as the 
enemy does. 

ἀντιμεταχωρέω, ὥ, (ἀντί, μεταγω 


μεταλ- 


ANTI 
pea) to go away to the other side, ἀντ.- 
“ETA. ταῖς ἐλπίσι, to make room for 
new hope, Joseph. ; 
᾿Αντιμέτειμι, (ἀντί, μέτειμι) to com 
pete with one for a thing, Plut. 
’Avtietényouat,=foreg. 
᾿Αντιμετρέω, ©, (ἀντί, μετρέω) to 
measure out in turn, recompense, N.'T. 
Hence 
᾿Αντιμέτρησις, EWC, 7, α measuring 
yut in turn, recompense. 
᾿Αντιμέτωπος, ov, (ἀντί, μέτωπον) 
facing, front to front, like ἀντιπρόςω- 
πος, Heliod. . 
᾿Αντιμηνίω, (ἀντί, unviw) to rage, 
be wrathful against. [vi] 
᾿Αντιμηχἄνάομαι, (ἀντί, μηχανά- 
oat) dep. mid., to contrive against an- 
other, τί, Hdt. 8, 52, Thuc. 7, 53: 
absol. to counteract, Eur. Bacch. 291. 
᾿Αντιμηχάνημα, ατος, τό, α counter- 
plot, J oseph. [ἃ] . 
᾿Αντιμέμησις, ewc, 4, (ἀντί, μί- 
μῇσις) close imitation, aping, c. dupl. 
gen., Thuc. 7, 67. [uz] 
᾿Αντίμίμος, ov, (ἀντί, μιμέομαι) 
closely imitating, aping, τινός, Arist. 
Rhet.—2. modelled after, counterpart, 
τινί, Ar. Thesm. 17. 
᾿Αντιμισέω, (ἀντί, μισέωλ) to hate in 
return, Ar. Lys. 818. 
᾿Αντιμισθία, ac, 7, α reward, re- 
quital, N. T. " 
᾿Αντίμισθος, ον, (ἀντί, μισθός) for 
a reward, serving instead of it, Aesch. 
Supp. 270. 
᾿Αντιμνηστεύω, (ἀντί, μνηστεύω) 
to rival in love, Diod. 
PAvtiuvyotoc, ov, 6, Antimnestus, 
masc. pr. n., Thuc. 3, 105 
᾿Αντιμοιρέω, (ἀντί, μοῖραν to share 
im turn, receive ἃ proportionate share. 
Hence 
; , ; _ 
Αντιμοιρέα, ac, 7, a share given in 
return, compensation, Dem. 946, 28. 
Bekk. 
t Avrizotpoc, ov, ὃ, Antimoerus, a 
pupil of Protagoras, Plat. Prot. 315 A. 
᾿Αντιμολεῖν, (ἀντί, μολεῖν) to go to 
meet, 
᾿Αντιμολία, ac, 4, ν. sub ἀντιμω 
vtQ. 
᾿Αντίμολπος, ov, (ἀντί, μολπή) 
sounding against or opposite to, hence 
of far other sound than, ἀντ. ὀλολυγῆῇς 
κωκυτός, Kur. Med. 1176: but dvri- 
μολπον ἄκος ὕπνου song, sleep’s sub- 
stitute, Aesch. Ag. 17. 
᾿Αντίμορφος,ον, (ἀντί, μορφή) form- 
ing after, σορψῖηρ. --- ΤΠ, pass. copied 
after, like ἰσόμορφος, Plut. 
᾿Αντιμύκάομαι, (ἀντί, μυκάομαρ) 
to bellow against, Dion. H. 
᾿Αντιμυκτηρίζω, (ἀντί, μυκτηρίζω) 
fo mock in turn. 
᾿Αντιμωλία δίκῃ. 4, alaw-suit, where 
both parties appear personally, also ἀν- 
τιμολία, as if from ἀντιμολεῖν, ef. 
ἑτερομόλιος. 
᾿Αντιναυπηγέω, (ἀντί, ναυπηγέω) 
to build shigs against, fit out a navy 
against, Thuc. 7, 36. 
᾿Αντινήχομαι, f. -νήξομαι, (ἀντί, 
νήχομαι) dep. mid., to swim against, 
Plut. 
᾿Αντινϊκάω, (ἀντί, νικάω) to conquer 
in turn, Aesch. Cho. 499, 
᾿Αντινοέω, (ἀντί, νοέω) to be of a 
different opinion. 
Τ᾽ Αντινόεια, ac, ἦ, Antinoéa, a city 
f Aegypt=’Avtivéov πόλις. 
Τ᾿ Αντινόῃ, ne, 7, Antinoe, fem. pr. n., 
‘Paus. 
᾿Αντινομία, ac, ἢ, (ἀν-ί, νόμος) an 
ambiguity in the law, Plut. Hence 
᾿Αντινομικός, ἢ, dv, relating to an 
sabiguity in the laws : τὸ dyt.==foreg., 
Plut. 


ANTI 

᾿Αντινομοθετέω, [. -ἤσω,(ἀντί, VO{LO- 
θετέω) to make laws against, τινί, 
Plut. 

᾿Αντίνοος, ov, of different mind or 
character, Hipp.: in Hom. only as 
prop. n.: v. sq. 
f’Avrivooe, contr. ᾿Αντίνους, ov, ὃ, 
Antinous, one of the suitors of Pene- 
lope, freq. in Od.—2. a handsome 
Bithynian youth, a favourite of 
Adrian, Paus. 8,9,7. ὁ 

᾿Αντινουθετέω, -ἤσω, (ἀντί, vov- 
θετέωλ to warn in return, Plut. 

᾿Αντίνωτος, ov, (ἀντί, νῶτον) back 
to back, Diod. 

᾿Αντιξοέω, to set one’s self against, 
oppose to, Pind. O. 13, 47: from 

᾿Αντίξοος, ov, Ion. ᾿ἀντίξους, ουν, 
(ἀντί, ξέω) strictly scraped against ; 
but usu. turned against, opposed to, 
hostile, τινί, Hdt. 7, 218, ete.: τὸ dy- 
τίξοον, opposition, Hdt. 1, 174: the 
strict Ion. form is ἄντιξος, ov, though 
Hdt. does not use it. 

᾿Αντιξύω, (ἀντί, ξύω) to scrape in 


turn, Aristid. [0] 


ΤΑντιόλοχος, ov, ὃ, Antiolochus, 
masc. pr. n., Diog. L. 

VAVTLOY, ov, τό, Antium, a city of the 
Volsci in Latium, Strab. 

᾿Αντίον, as adv., — ἄντην, against, 
Hom., and Hdt.: v. sub ἀντίος. 

᾿Αντίον, ov, τό, α part of the loom, 
Ar. Thesm. 822; called by Poll. 
ἱστοῦ ἀντίον. 

᾿Αντιόομαι, dep. c. fut. mid. -ὦσο- 
μαι: aor. pass. ἠντιώθην = ἀντιάω, 
to meet, esp. in battle, to resist, op- 
pose, τινί, freq. in Hdt.; also éyr. 
τινὲ ἐς μάχην, Hdt. 7, 9; τινὰ ἐς 
τόπον, only 9, 7, 2, ubi v. Schweigh. ; 
absol. of ἀντιούμενοι---οἱ ἐναντίοι, 
Hat. 1, 207. The Hom. forms ἀγ- 
τιόω, etc., belong to ἀντιάω, q. V. 

Τ᾽ Αντιόπη, nc, 7, Antiope, mother of 
Amphion and Zethus, Od. 11, 260, 
—2. daughter of Thespius, Apollod, 
2, 7, 8.—3. an Amazon, wife of The- 
seus, Eur. 

᾿Αντίος, ba, tov, (dvr) set against, 
and so,—I. local, over against, oppo- 
site: in Hom. of any meeting, etc., 
hostile or friendly: ἀντίος ἦλθεν, 
ἀντίος ἔστη, etc,: c. gen., before one, 
in one’s presence, Lat. coram, @. δ. 
᾿Αγαμέμνονος, “Ἕκτορος ἀντίος; also 
before the gen., ἀντίος ἤλυθ᾽ ἄν- 
axtoc, Od. 16, 14; much more rarely 
c. dat., as Il. 7, 20, Hdt. 5,18, Pind, 
N. 10, 149.—II. opposite, contrary, 
τούτοις ἀντία γνώμῃ, an opinion op- 
posed to these, Herm. Eur. Suppl. p. 
XIV.: of ἀντίοι,-: οἱ ἐναντίοι, Hat. 
9, 62: ἐκ τῆς ἀντίης, the contrary 
way, Hdt. 8,6: Xen. has the unusu. 
construct. λόγοι ἀντίοι ἢ οὺς ἤκουον, 
very different from those I have: heard, 
An. 6, 6, 34.—III. as adv. Hom. and 
Hdt. esp. use neut. ἀντέα and ἀντίον, 
like ἄντην and ἄντα, against, straight 
at, right against : against one’s will, c. 
gen.: in ἀντίον αὐδᾶν τινά, the acc. 
is governed by the verb; and we 
find σέθεν ἀντ. εἰπεῖν, I. 1, 230, also 
ἀντίον αὐτῶν φωνὴν ἱέναι, Hat. 2, 2. 

᾿Αντιοστἄτέω, poet. for ἀνθίστα- 
μαι, to stand against, oppose, as con- 
trary winds, Soph. Phil. 640. 

Τ᾽ Αντιόχεια, ac, 7, Antiochta, the 
chief city of Syria, on the Orontes, 
Strab.—2. in Caria on the Maeander, 
Strab.—3. in Phrygia on the borders 
of Pisidia, Strab. Others mentioned 
in Strab., etc.: hence adj. ’Avrio- 
χικός, ἢ, ὄν, Strab. 

᾿Αντιοχεύω, (ἀντί, dyebw) to drive 
toward or against.. Pass. to be so car- 
ried, Anth 


ANT] 
PAvridyne, ov, ὁ, Antioches, sor. 9 
Melas, Apollod. 1, 8, 8 
Τ᾽ Αντιοχίς, idoc, ἢ, Antiochis, ἂν, 
Attic tribe, Plat., ete —2. the terri. 
tory of Antiochia in Syria, Strab. 
PAvrioyoc, ov, 6, Antiochus, th 
name of many kings. of Syria, iz 
Strab. Others in Hat. 9, 33, ete. 
᾿Αντιόω, V. sub ἀντιάω, ἀντιόομιαι 
᾿Αντιπάθεια, ας, ἣ, an opposite fed - 
ing, antipathy, Plut. : counteraction. 
. ὦ suffering for something done, 6. α 
κακῶν, Plat. Ax. 370 A. [a]: from 
᾿Αντιπαθέω. to be ἀντιπαθής, have 
an aversion, Polyb. 
᾿Αντιπᾶθῆς, ἔς, (ἀντί, πάθος) in re 
turn for suffering, Aesch. Eum. 782. 
—IL of opposite feelings or properties, 
lut.; τὸ ἀντι-,Ωἀντιπάθειαά. 
᾿Αντιπαίζω, (ἀντί, παίζω) to pluy 
one with another, Xen. Cyn. 3, 4, . 
᾿Αντίπαις, παιδος, ὃ, Qs (ἀντί, 
παϊο) like α child, no better than ¢ child, 
Aesch. Eum. 38: formed like gyri. 
Geoc.—Il. a big boy, like θούπαις aud 
πρόςηβος, Soph. Ὅν 148... 
᾿Αντιπαίω, (ἀντί, παίωλ to ε1"ἰκὸ in 
return, strike again.—Il. - ἀντ πτω, 
Arist. Probl. 
᾿Αντιπᾶλαιστής, οὔ, δ, one whe 
wrestles against, an antagonist, Ael. 
from . 
᾿Αντιπἄλαίω, (ἀντί, παλαίω) tw 
wrestle against. , 
᾿Αντιπἄλαμάομαι, (ἀντί, παλαμάο 
μαιξεαντιμηχανάομαι. 
᾿ἈΑντιπάλήομαι, (ἀντί, πάλλω) 8κ 
pass., to rebound. 
᾿Αντίπἄλος, ov, (ἀντί, πάλῃ) strict: 
ly wrestling against, hence set against, 
antagonist, opposite, rival, ἀντι, Tivi Or 
τινός, rivalling another, Eur. Ale. 
922, Bacch. 544: ὁ ἀντίπαλος, a ri- 
val, adversary, Hdt. 7, 236, etc.: rd 
ἀντίπαλον, the rival party, Thue. 2; 
45, etc.—2. matched against each otner, 
and so like ἰσόπαλος, nearly matched, 
nearly balanced, τινί, a match for him, 
Id.1, 113 τὸ ἀντίπαλον τῆς vavuayi- 
ac, the equal balance, undecided state 
of the action, Id. 7, 7t, cf. 38: ἀγντᾷ 
Taha καταστῆσαι, to bring to a state 
of balance, Id. 4,117: εἰς dvr. κατα- 
στῆναι, to be in a state of balance, Id 
7, 13: ἀντ, mowh, adequate punish: 
ment, Krur. 1.T. 446: ἤθεα ἀντίπαλα, 
corresponding ta (τῇ πόλει), Thuc. 2, 
61.--ὸ fighting against so as to de 
fend, and so a chempion, Aesch. 
Theb. 417. Adv. -λώς, Thuc. 8. 
87 


᾿Αντιπαραβάλλω, fut.-Ca26, (ἀντι, 
παραβάλλωλ to hold side by side, com- 
pare closely, Tt πρός Tt ΟΥ̓ παρά τι, 
Plat. Apol. 41 B, Hipp. Min. 369 C. 
᾿Αντιπαραβολή, ἧς, i, a close com- 
parison, Arist. Rhet. 
᾿Αντιπαραγγελία, ac, 4, a counter- 
order.—II. competition for a public of: 
fice, Plut.: from 
᾿Αντιπαραγγέλλω, f. -ελῷῶ, (ἀντί, 
παραγγέλλωλ) to countermand, to order 
im turn or also, Xen. Hell. 4, 2, 19.— 
II. to stand against another for a public 
office, compete, Plut.: in genl. opp. to 
παραγγέλλω. ΝΣ 
᾿Αντιπαραγρἄφή, ἧς, ἢ, (ἀντὶ, 
Tapaypagy) a counter-rapaypady, ἃ 
replication. . : 
᾿Αντιπαραγράφω, (ἀντί, παραγρᾶ. 
gw) to reply to a παραγραφή. [ἃ] . 
᾿Αντιπαράγω, (ἀντί, παράγων) 2, 
lead on or in turn aganst.—II. intr, 
sub. στρατόν, to advance against, Ker; 
Hence 
᾿Αντιπαρἄγωγή, ἧς. ἡ, α leading oui 
or advancing against, Plut. 
Τ᾽ Αντιπαραδίδωμι, f. “δώσω, (da γέ 
. 4" ι 


ANTI 
ταραῤίδωμι) fo give up OY deliver over 
we turn, Joseph. 
᾿Αντεπαράθεσις, EWC, 7, (ἀντιπαρα- 
τίθημι) a placing one against the other, 
comparison, Dion. H. | 
᾿Αντιπαραθέω, f. -θεύσομαι, (ἀντί, 
παραθέω) to run against and get 
round: hence to outflank, Xen. An. 4, 
8, 17. | 
Αντιπαραινέω, O, fat. -éow, (ἀντί, 
καραινέω) to advise in turn, Dio C. 
᾿Αντιπαρακαλέω, O, fut. -Eow, (ἀν- 
ri, παρακαλέω) to invite, summon in 
fern or contrariwise, Thuc. 6, 86. 
ῬΑντιπαράκειμαι, (ἀντί, παρακεί- 
pat) to be situated opposite, to le near 
on the opposite side, Polyb. 3, 37, 7. 
᾿ΛΑντιπαρακελεύομαι, (ἀντί, Tapa- 
κελεύω) as dep., to exhort in turn or 
contrariwise, c. inf., Thuc. 6, 13, and 
Xen. εὐ 
. ΤΑντιπαραλαμβάνω, fut. -λήψομαι, 
«ἀντί, παραλαμβάνω) to take and put 
just opposite, compare closely, Te πρός 
γι, Isocr. 111 Β. ᾿. 
᾿Αντιπαραλύπέω, (ἀντί, παραλυ- 
πέω) to annoy in turn, Thuc. 4, 80. 
᾿Αντιπαραπλέω, fut. -πλεύσομαι, 
(ἀντί, TapaTAéw) to sail along on the 
other side, Thuc. 2, 83. 
᾿Αντιπαραπορεύομαι, aS pass.,—= 
ἀντιπάρειμι, Polyb. | 
᾿Αντιπαρασκευάζομαι, fut. -ἄσομαι, 
(ἀντί, παρασκευάζω) as dep., to pre- 
pare one’s self in turn, arm on both 
sides, ‘Thuc. 1, 80, etc. 
᾿Αντιπαρασκευή, ἧς. 7, (ἀντί, πα- 
ρασκενή) mutual preparation, Thuc. 1, 
᾿Αντιπαραστράτοπεδεύω, (ἀντί, 
παοαστνατοπεδεύω) to encamp oppo- 
site, Dion. H. 
᾿Αντιπαράταξις, ewe, 7, (ἀντιπαρα- 
μάσσω) a drawing up against, esp. of 
an army‘ resistance, Joseph.: victory, 
Dion. H. 
᾿Αντιπαράτἄσις, ewe, ἡ,(ἀντιπαρα- 
rrivw) a stretching out against ;Σ opposi- 
tion ; comparison. 
᾿Αντιπαρατάσσω, Att. -ττω, fut. 
“ξω, (ἀντί, παρατάσσω) to draw out 
against, esp. in order of battle. Pass. 
to stand in array against, Thuc. 1, 63: 
ἀπὸ tod ἀντιπαραταχθέντος, in dat- 
tle array, Vhuc. 5, 9. 
"Avtimapateiva, f. -τενῶ, (ἀντί, 
παρατείνω) to stretch side by side over 
against : nence to compare one with an- 
other, Tt πρός τι, Plat. Phaedr. 257 J. 
᾿Αντιπαρατίθημι, (ἀντί, mwapari- 
θημι) to set out against, to compare one 
to another, τινί τί, Plat Apol. 40 ἢ. 
"Αντιπαραχωοέξω,ῶ, (ἀντί,παραχω- 
ῥέων to give way in turn or mutually. 
᾿Αντιπάρειμι, (ἀντί, πάρειμι) to 
march over against or along side of, 
like armies on opposite banks of a 
river, Xen. An. 4, 3, 17. 
᾿Αντιπαρέκτἄσις, EWC, = ἀντυ- 
παράτασις: from 
᾿Αντιπαρεκτείνω, (ἀντί, παρεκτεί- 
νω)Ξεἀντιπαρατείνω, Diog. L. 
᾿Αντιπαρεξάγω, (ἀντί, παρεξάγω) 
to lead out against, oppose to: to lead on 
an army, always in sight of the enemy, 
like ἀντιπαράγω, Philipp. ap. Dem. 
239 6: also intr., to march against, 
Plut.—lIl. to compare, Id. 
᾿Αντιπαρέξειμι, (ἀντί, mapéterpt) 
to march out against, Plut.—ll. to give 
way in turn. 
“Avrimapesépyoual, (ἀντί, παρεξ- 
éevoua:)=foreg., Dio C. 
᾿Αντιπαρεξετάζω, -dow, (ἀντί, Tap- 
e€evdlw) to examine in turn, confront 
with, Dion. H. 
Αντιπαρέρχομαι, (ἀττί, παρέρχο- 
‘LL )== ἀντιπάρειμι. 
148 


ANTI 


᾿Αντιπαρέχω, (ἀντί, tapéyw) to. ‘ur- 
nish or supply in turn, 'Thuc. 6, 21: to 
replace. 
᾿Αντιπαρηγορέω, (ἀντί, mapnyo- 
ρᾷω) to persuade, comfort in turn, Plut. 
. ᾿Αντιπαρήκω, (ἀντί, παρήκω) to 
stretch along, Arist. Mund. 
᾿Αντιπαριππεύω, (ἀντί, παριπ- 
πεύω) to ride or lead cavalry along op- 
posite, Arr. 
᾿Αντιπαρίστημι, fut. -στήσω, (ἀντί; 
παρίστημι) to place opposite. 
᾿Αντιπαῤῥησιάζομαι, (ἀντί, παῤῥη- 
σιάζομαι) dep. mid., to speak freely in 
turn, Plut. . 
᾿Αντιπαρωδέω, (ἀντί, παρῳδέω) to 
write a parody in cempetition, Strab. 
Avtindoyw, f. -πείσομαι, (ἀντί, 
πάσχω) to suffer or endure in turn, Κα- 
κά, also with adv., κακῶς dvtir., to 
suffer evil for evil, Xen., opp. to χρη- 
στά or ev ἀντιπ., to receive good for 
good, Soph. Phil. 584, so ἀντ᾽ εὖ 
πάσχειν, Plat. Gorg. 520 E, cf. ἀντι- 
ποιεῖν : also ἀντ. ἀντί τινος, Thue. 
3, 61: τὸ ἀντιπεπονθός, neut. part. 
perf. retaliation, reciprocity, Arist. Eth. 
N.—II. to counteract, τινί, Daosc.—III. 
to be of opposite nature, Polyb. 34, 9, 5. 
᾿Αντιπᾶτἄγέω, (ἀντί, παταγέω) to 
clatter or make a noise against, like 
the wind, Thuc. 3, 22. 
Τ᾿Αντιπατρία, ac, 7, Antipatria, a 
city of Elymiotis on the borders of 
Illyria, Strab. . 
TAvtiratpionc, ov, 6, Antipatrides, 
masc. pr. n., Plut. Amat. 16; prop. 
son of Antipater. From 
ΤΑντίπατρος, ov, 6, Antipater, a 
general of Alexander the Great, and 
‘father of Cassander, Dem. 362, fin. 
—2. grandson of foreg., king of Ma- 
cedonia.—3. a Thasian, Hdt. 7, 118. 
—4, an Athenian archon, Diod. 5S. 
14, 103.—Others in Strab., Paus., 
etc. 
᾿Αντιπελαργέω, (ἀντί, πελαργός) 
to love, cherish in turn. Hence 
᾿Αντιπελάργησις, ewe, 7, and --γέα, 
ac, 7, love in return, esp. the mutual 
love of parents and children, cf. 
στοργή. 
᾿Αντιπέμπω, (ἀντί, πέμπω) to send 
back an answer, Hdt. 2, 114: to send 
in return, Soph. 
᾿Αντιπενθής, ἔς, (ἀντί, πένθος) 
causing grief ὧν turn, v. 1. Aesch. 
Eum. 782, for ἀντιπαθῆής. 
᾿Αντιπεπονθός, ότος, τό, V. sub 
ἀντιπάσχω. Adv. -θότως. 
᾿Αντιπέρῶ, adv. for ἀντιπέρᾶν, 
Polyb. 
᾿Αντιπεραίνω f. -ἄνῶ, (ἀντί, περ- 
aivw) to pierce through in turn, Anth. 
᾿Αντιπέραιος, aia, atov, lying over 
against, esp. heyond sea, Il. 2, 635: 
from 
᾿Αντιπέρᾶν, lon. ἀντιπέρην, (ἀντί, 
πέραν) adv., = sq., Xen.: also as 
adj., ’Aciad’ ἀντιπέρην Te, Asia and 
the opposite coast, Mosch. 2, 9 
᾿Αντιπέραᾶς,. adv., over against, on 
the other side of, c. gen., Thuc. 2, 66, 
etc.: in late writers also c. dat. : also 


cf. 4, 92. 
᾿Αντιπέρηθεν, from the opposite 
side, c. gen., Ap. 2, 1030: from 
᾿Αντιπέρην, Ion. for ἀντιπέραν, 
4. V. 
᾿Αντιπεριάγω, (ἀντί, περιάγω) to 
turn or bring round against the enemy, 
Polyb. 1, 22,8. Hence 
"AVTLTEPLEYWYN; ἧς, ἦν opposite mo- 
tion. - 
᾿Αντιπεριβάλλω, (ἀντί, περιβάλ- 
Aw) to surround, encompass, 
᾿Αντιπεριέλκμω, (ὠὐντί, περιέλκω) 


ANTI 


ὁ. draw round to the other side, Sext 
Emp. . 
᾿Αντιπκεριηχέω, (ἀντί, περιηλξω, 
to echo around. | 
᾿Αντιπεριΐστημι, f. -στήσω, (ἀντί, 
περιΐστημι) to bring round, τινέ tt 
Polyb.: to surround and enclose, Arist. 
Probl., and Meteor. Pass. c. aor. 3 
and perf. act., to turn round, to be en 
closed, Ib. 
᾿Αντιπεριλαμβάνω͵ fut. -λήψομαι, 
(ἀντί, περιλαμβάνω) to embrace 1% 
turn, Xen. Symp. 9,-4. 
᾿Αντιπεριπλέω, fut. -rAcioow, 
(ἀντί, περιπλέω) to sacl round on the 
other side, Strab. 
᾿Αντιπερίσπασμα, ατος, τό, α draw: 
ing off, diverting from an object, ἄντ 
ποιεῖν TLvt, to draw one away, Polyb. 
and ᾿ 
᾿Αντιπερισπασμός, οὔ, διτεῖοτοξ. 
Diod.: from 
"Avrimeplomau,f.-dow,(avtl, meae- 
oni) to draw off the enemy, make a 
diversion, Polyb. Pass. to be drawn 
off all round, Arist. Part. An. [dow] 
᾿Αντιπερίστασις, EWC, ἢ; (ἀντιπερι: 
ἔστημι" a placing around, encompass- 
ing ; a shutting in closely, Arist. Probl. : 
an opposing pressure, counteraction 
Αντιπεριστρέφω,[, po, (ἀντί, wepé 
στρέφω) to turn round to the other side 
Hence 
᾿Αντιπεριστροφή, ἧς, 7, α turning 
round to the other side, P\ut. . 
᾿Αντιπεριχωρέω, ὥ, (ἀντί, περίχω 
péw) to go round to the other side, en 
compass in turn, Plut. 
᾿Ανπεριψύχω, fat. -ψύξω, (ἀντι, 
περιψύχω) to οοοἶ, refresh im turn, 
Plut. [v] 
᾿Αντιπεριωθέω, 6, (ἀντί, περιωθέω; 
to push round to the other side, presa 
round in turn, Plut. Hence. 
᾿Αντιπερίωσις: EWC, 7, α pushing ΟἹ 
pressing back of any surrounding body 
Plut. 
᾿Αντιπέσσω, Att. --ττω, (ἀντί, πέσ 
oW) to cook or digest in turn. Pass. 
of food, to be quite digested, Arist 
Probl. 
᾿Αντίπετρος, ov, (ἀντί, πέτρα) in 
stead of stone, stone-like, rocky, Soph. 
O. C. 192; formed like ἀντίθεος 
avrinate, ete. 
᾿Αντιπηδάω, ὦ, ἴ, -ἤσω, (ἀντί, πη- 
δάω) to leap in turn or against. 
᾿Αντίπηξ, nyoc, 7, (ἀντί, πήγνυμι) 
a wooden chest, Fur. Jon 19. (Said to 
be a Lesbian word.) 
Αντιπηρόω, (ἀντί, πηρόω) to maim 
wn turn, ὁ 
᾿Αντιπιέζω, -Eow, (ἀντί, πιέζω) te 
press against ΟΥ̓ in turn. 
᾿Αντιπίμπλημι, f. -πλήσω, (ἀντί, 
πίμπλημι) to full in return. 
᾿Αντιπίμπρημι, f. -πρήσω, (ἀντί, 
πίμπρημι) to kindle, burn in return. 
᾿Αντιπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἀντί, 
πίπτω) to fall against, Arist. Probl. " 
to fall upon as an enemy, Polyb. : te 
be adverse, τινέ and πρός τι. Polyb.: 
tu strive against, resist, N. T.—IL. οἱ 
things, to fall out in an adverse manner 
or ill, Polyb 
᾿Αντίπλαστος, ov, (ἀντί, πλάσσῳ 
formed like, like,=ioémAacToc, Soph. 
Fr. 268. 
᾿Αντιπλέκω, ‘avri, πλέκωλ to plait, 
twist in turn. 
᾿Αντίπλευρος, ov (ἀντί, πλευρᾷ) 
with its side opposite: in genl. opposite, 
Soph. Fr. 19. 
᾿Αντιπλέω, f. -πλεύσομαι, (ἀντί, 
πλέων) to sail against, Thuc. 1, 50 -- 
II. to sail against the wind, Lob. Aj, 
1072. | 
Αττιπλήξ, Fyoc, ὃ, ἧ, (avTe 


ANTI 


πλησσω; striking against.—IJ. Pass. 
stricken, beaten by the storm, ἀκταί, 
Soph. Ant 592, . 

᾿Αντιπληρόω, (ἀντί, πληρόωλ) to fill 
wn turn cr against, ἀντιπλ. ναῦς; to 
man the ships against the enemy, Thuc. 
7, 69, etc.—II. to fill up by new mem- 
bers, ἀντ, ἐκ πολιτῶν, Xen. Cyr. 2, 2, 
26, 


Αντιπλήσσωυ, fut. -ξω, (ἀντί, πλήσ- 
gu)) to strike in turn, Arist. M. Mor. 

᾿Αντίπλοια, ac, ἢ, (ἀντιπλέω) a 
sailing with contrary winds, Polyb.: 
metaph. resistance. 

᾿Αντιπνέω, fut. -πνεύσω, (ἀντί, 
πνέω) to blow against, of winds, ἀλ- 
λήλοις, Hipp.—Il. to hinder by foul 
winds, Plut.: metaph. of adverse for- 
tune, Polyb., cf. οὐρίζω, Ruhnk. Rut. 
Lup. p: 123. Hence : 

᾿Αντιπνοῇ, HC, 75=Sq. 

᾿Αντίπνοια, ας, ἢν @ contrary wind: 
rom 

᾿Αντίπνοος, ov, contr. ἀντίπνους, 
υν, (ἀντί, πνέω) blowing against, 
caused by adverse winds, ἄπλοιαι, 
Aesch, Ag. 149; στάσις ἀντ., Id. Pr. 
1088. Adv. -νόως. . 

᾿Αντέποδες, ol, V. ἀντίπους. 

᾿Αντιποθέω, ὥ, (ἀντί, ποθέω) tolong 
for in turn, Xen. Mem. 2, 6, 28. 

᾿Αντιποιέω, (ἀντί, ποιέω) to do in 
return, Opp. 10 ἀντιπάσχειν, Plat. ; 
ἀντ. τινὰ εὖ OF κακῶς, to do One good 
or wl in return: also te ἄντ. τινά, 
Xen. An. 3,3, 7, and ἀντ. εὖ ποιεῖν, 
Plat. Gorg. 520 E. . Mid. usu. 6. gen., 
to exert one’s self about, to seek after a 
thing, Isocr. 1 B: esp. to lay claim to, 
Lat. sibi arrogare, τῆς πόλεως, Thuc. 
4 122, ἀρετῆς, Isocr., τέχνης, νικη- 
τηρέων, Plat.: to pretend to, c. inf., 
Plat. Meno 91 C: to contend with one 
for a thing, τινί τίνος, more rarely 
revi περέ τίνος, Xen. An. 2, 3, 23; 
5, 2, 11.—H. in Polyb., to stand firm. 
Hence _ 

’Avtiroinotc, ξεως, 7, α laying claim 
to a thing, undue assumption, Dion. H. 

᾿Αντίποινος, ov, (ἀντί, TOLVH) in 
requital or repayment, usu. for ill, 
Aesch. Eum. 268: as subst., τὰ dv- 
τίποινα,-: ἴποινα, requital, retribution, 
ἀντ. τινὸς ποάσσε:ν, λαμβάνειν, to 
exact retribulwn for a thing, Aesch. 
Pers. 476, Soph. El. 592; πάσχειν, 
to suffer retribution, Soph. Phil. 316.— 
Il. as pr. n. Antipoenus, a Boeotian, 
Paus. 9, 17, 1. 

᾿Αντιπολεμέω, ὥ,(ἀντί πολεμέω) to 
wage war against one, Thuc. 3, 39, 
Plat., ete. 

᾿Αντιπολέμιος, ov,== sq., Hadt. 4, 
134, 140, Thue. 3, 90. | 

᾿Αντιπόλεμος, ον, (ἀντί, πόλεμος) 
warring against, esp. οἱ ἀντιπόλεμοι, 
enemies, Hdt. 7, 236; 8, 68, 2. 

᾿Αντιπολίζω, f-iow, (ἀντί, πολίζω) 
to build in turn or over against, 
Joseph. 

᾿Αντιπολιορκέω, Of. -ἦσω, (ἀντί, 
τολιορκέω) to bestege in turn, Thuc. 7, 
28 


᾿Αντίπολις, ewe, 7, (ἀντί, πόλιρ 
a rival city, Strab.—2. as pr. n. Anti- 
volis, a city of Gallia Narbonensis, 
Aow Antibes, Strab. 

᾿Αντιπολίτείᾳ, ac, 7, the adverse 
party i the state, Polyb.—II. an oppo- 
site polezy: party-spirit, Id.: from 

᾿Αντιπολϊίτεύομαι, (ἀντί, πολιτεύ- 
μαι) to conduct the government on an 
opposite policy, be a political opponent, 
πρός τινα, Plut.: in genl. to oppose 
by dovers arts and devices. 

Avtimovéw, @, to exert one’s self 

against, App.: from 

Avtivevoc ὃν, (a τί, πόνος) like 
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tou, torlsome, Aesch. Eum. 268, acc. to 
Lachm.: formed like ἀντίθεος. 

᾿Αντιπορεύομαι, mid., c. aor. pass., 
(ἀντί, πορεύω) to advance against, 
march to meet another, Xen. Hell. 7, 
3, 5. 

᾿Αντιπορθέω,ῶ, f.-7aw, (ἀντί, πέρ- 
θω) to ravage, lay waste in return, Eur. 
Tro. 359. - 

᾿Αντίπορθμος, ov, (ἀντί, πορθμός) 
over the Straits; ἐν ἀντιπόρθμοις, 
Πελοπίας χθονός, in the parts oppo- 
site Peloponnesus, Eur. Mel. 1. . 

᾿Αντιπορνόβοσκος, ov, ὁ, (ἀντί, 
πορνοθοσκός) title of a comedy of 
Dioxippus. 

᾿Αντέπορος, ov, (ἀντί, πόρος) like 
ἀντίπορθμος, on the opposite coast, 
oner against, Aesch. Pers. 66, Supp. 
044, . 

᾿Αντίπους, ὁ, 7, πουν, τό, ZEN. πο- 
δος, (ἀντί, πούς) with the feet opposite, 
Plat. Tim. 63 A: of ἀντ᾿, the Antipo- 
des, Strab. 15 A, and Plut. 

Τ᾽ Αντίππος, ov, ὁ, Antippus, masc. 
pr. n., Thuc. 5,19, v. 1. "Av@erroc. 

᾿Αντιπρακτικός,ῆ, Ov, counteracting, 
Anton. ; and 

᾿Αντίπραξις, ew¢, 4, counteraction, 
opposition, Dion. H.: from 

᾿Αντιπράσσω, Att.-rrw, Ion. -πρήσ- 
ow, fut. -ξω, (ἀντί, πράσσω) to act 
against, seek to counteract, oppose, 6 
ἀντιπρήσσων,--ἀντιστασιώτης, Hdt. 
> . " 

᾿Αντιπρεσβεύομαι, (ἀντί, πρεσ- 
βεύω) ἃ5 mid., to send counter-ambas- 
sadors, Thuc. 6, 75. 

᾿Αντιπρεσβευτής, οὔ, 6, (ἀντί, 
πρεσβευτής) an ἀπιδαβδαίογ᾽5 substi- 
tute. ΝΣ 
ar Δ᾽ τιπρήσσω, Ion. for ἀντιπράσσω, 

t. ον . 


᾿Αντιπροαίρεσις, ewe, ἡ (ἀντί, προ- 
αίρεσις) mutual preference or choice, 
Arist. Eth. ἘΣ. 

᾿Αντιπροβάλλομαι, fut. -CaéAoduat, 
(ἀντί, προβάλλω) to put forward or 
propose instead of another, Plat. Legg. 
755 D: to use as a shield or defence. 
Hence ΝΕ 

᾿Αντιπροβολή, ἧς, 9, α putting for- 
ward ΟΥ̓ proposing instead of another, 
Plat. Legg. 755 D. 

᾿Αντιπρόειμι, (ἀντί, πρόειμι) to 
come forward against, τινί, Thuc. 6, 66. 

᾿Αντέπροικα, (ἀντί, προῖκα) adv., 
for next to nothing, cheap, Xen. Ages. 

? 

᾿Αντιπροκἄλέομαι, (ἀντί, προκα- 
λέω) as τηϊά,, to retort a legal challenge 
(πρόκλησις, q. ν.), Dem. 979, 9. 

᾿Αντιπροκαταληῃπτέον, verb, adj. 
of ἀντιπροκαταλαμβάνω, one must 
anticipate in turn, Arist. Rhet. Al. 

᾿Αντιπρόκλησις, ewe, ἢ, (ἀντί, πρό- 
κλησις) a retorting of a πρόκλησις. 

᾿Αντιπροπίνω, (ἀντί, προπίνων to 
drink to in turn, Dionys. ap. Ath. 669 E. 

᾿Αντιπροςἄγορεύω, (ἀντί, Tpoca- 
papeva) to address in turn, salute again, 

ut. 


᾿Αντιπροςἄμάομαι, (ἀντί, mpoca- 
μάω) as mid., to heap in turn: ἀντ. 
THY γῆν, to scrape up new soil upon 
Xen. ce. 17, 13, P po 

᾿Αντιπρόςειμι, (ἀντί, πρόςειμι) to 
80 against, Xen. Cyr. 3, 3, 24 

᾿Αντιπροςεῖπον, (ἀντί, προςεῖπον) 
aor. 2, no pres. in use, to accost in turn, 
Aristid. 

᾿Αντιπροςελαύνω, f. -ελάσω Att, 


1G, (ἀντί, wpoceAabve) to march or 
ride against, sub. στρατόν, ἵππον, 
Dio C. 

"Antimpocepd, fut. of 


avrimpocet- 
πεῖν, Xen. Mem. 3, 13, 1. 
᾿Αντιπροςέρχομαι, (ἀντί, Tpocep- | 


ANTI 
gone) dep. mid.,=dy7 ἱπρός εἰμι, 1)" 


᾿Αντιπροςκαλέομαι, (ἀντί, προς 
καλέομαι) to summon in turn, Dem 
1153, 3. : 

᾿Αντιπροςκὔνέξω, (ἀντί, προςκυνέω) 
to fall down before and worship in turn, 
Plut. 

᾿Αντιπροςφέρω, f. -προςοίσω, (ἀντί, 
προςφέρω) to bring in turn, λύχνον 
τινί, Xen. Symp. 5, 9. 

"Avrimpocwroc, ov, (ἀντί, πρόετω- 
Tov) with the face towards, face to facs, 
Xen. Cyr. 7, 1,25. Adv. -mwe, Arisx. 
Mir. 

᾿Αντιπρότἄσις, Ewe, 7, a counter 
proposal: from 

᾿Αντιπροτείνω, f. -revd, (ἀντί, προ: 
τείνω) to hold out in turn, Xen. Hell 
4,1, 31. 

᾿Αντιπμοτίθημι, fut. -θήσω, (ἀντί, 
προτίθημι) to put out, propose in turn, 
Dio C. 


᾿Αντίπρωρος, ov, (ἀντί, πρώρα) 
with the prow towards, τινί, Hdt. 8, 11 
and Thuc.: in genl. like ἀντιπρός. 
wroc, fronting, face to face, open, 
Soph. Tr. 223. | 

᾿Αντίπτωμα, ατος, τό, (ἀντιπίπτω) 
a stumbling against, . 

᾿Αντέπτωσις, EWC, 7), (ἀντιπίπτω) a 
falling against, resistance, Hipp.—Il. 
in Gramm. an interchange of cases. 
Hence 

᾿Αντιπτωτικός, 4, bv, belonging te 
ἀντίπτωσις. Adv. -κῶς, with such 
interchange, Gramm. 

᾿Αντίπῦγος, ov, (ἀντί, muyh) with 
ihe rump toward, rump to rump, Arist. 


᾿Αντίπῦλος, ov, (ἀντί, πύλη) oppe- 
site the door or gate, with the gates op 
posite, Hdt. 2, 148. 

᾿Αντιπυνθάνομαι, fut. -revoouae, 
(ἀντί, πυνθάνομαι) to ask after, im 
quire in return, v. 1. Xen. Hell. 3, 4, 
10, for dvan. — | 

᾿Αντίπυργος, ov, (ἀντί, πύργος; 
like a tower or fort, Eur. Bacch. 1097: 
formed like dvriteoc,.ete. Hence 

᾿Αντιπυργόω, @, ἔ,-ὥσω. to build a 
tower over against, Cc. acc. cognat. πό 
λιν, to rear up a rival towered city 
Aesch. Eum. 688. 

᾿Αντιπυρσεύω, (ἀντί, πυρσεύω) te 
return signals by beacons (πυρσοῦ Po 
lyb. 


᾿Αντιρητορεύω, (ἀντί, ῥητορεύω) to 
speak against, Joseph. 

᾿Αντιῤῥέπω, (ἀντί, ῥέτω) to coun- 
terpoise, balance, Aesch. Ag. 574, cf. 
avripporoc. . 

᾿Αντιῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, (ἀντί, ῥέω) 
to flow towards, 

*’AvtTippéw, assumed pres. for de- 
τίν. of ἀντίῤῥησις. 

᾿Αντιῤῥήγνυμι, (ἀντί, ῥήγνυμι) to 
break opposite ways, Plut. 

᾿Αντίῤῥησις, Ewe, 7, α gainsaying, 
altercation, Polyb. : and 

᾿Αντιῤῥητέον, verb. adj. ‘as if from 
* ἀντιῤῥέω), one must speak ayainst 
Plat. Polit. 297 B. 

᾿Αντιῤῥητικός, ἡ, ὄν, inclined ta 
gainsay, disputatious. 

PAvrippiov, ov; τό, (ἀντί, Ῥίον) 
sub. ἄκρον, Antirrhium, a proinontory 


- of Aetolia opposite Rhium in Achaea, 


Strab. 

ΤΑντίῤῥοδος, ov, 7, (ἀντί, ‘Podor) 
Antirrhodus, an island before Ale» 
andrea, Strab. 

᾿Αντίῤῥοια, ac, 7, (ἀντιῤῥέω) a flow 
ing back, back current, Theophr. 

᾿Αντιῤῥοπία,ας, 7, α counterpoise, 
Hipp.: from 

᾿Αντίῤῥόπος, ov, (ἀντιῤῥέπω) coun- 
lerpoising, cotnterbalancing, TLYOC © 
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Nem. 12,6: ἄγειν λύπης ἀντ. ἄχθος, to 

ΔΤ up (against) the grief that weighs 

down the other scale, Soph. El. 119: 
hence in genl. equevalent to, like ἀν- 

τίζυγος, Xen. Oec. 3,15. Adv.-rwe, 

Id. Hell. 5,1, 36. . 

᾿Αντίσάζω, (ἀντί, ἰσάζω) ---ἀντι- 
σόω. . 

᾿ἀντισέβομαι, (ἀντί, σέβομαι) dep., 
to revere m turn, Plut. 

’Avriocuvovoual, f. «Ὁνοῦμαι, (ἀν- 
τί, σεμνυνομαι) to return pride with 
oride, Arist. Pol. 

"AYTLONKOO, ὥ,[,-ὦσω, (ἀντί, σηκόω) 
to weigh against: ἀντισηκώσας τῆς 
πάροιθ᾽ εὐπραξίας, having counterbal- 
anced your former happiness (by pres- 
ent woe), Eur. Hec. 57.—2. to restore 
the balance, compensate, amend.— II. 
jutr. to be equal in weight, to counter- 
poise, δὶς ἀντισηκῶσαι ῥοπῇ, to be 
tunce as heavy, Aesch. Pers. 437. 
Hence 

᾿Αντισήκωμα, ATOC, τό, equiporse, 
fumpensation. 

Λντισήκωσις, ewe Ton. toc, 7, ἃ 
restoring the balance: hence compensa- 
tion, retribution, Hdt. 4, 50. 

᾿Αντισημαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀντί, ση- 
naive). to signify, command in turn, 
Joseph.: to interpret against one. 

Τ᾽ Αντισθένης, ove, 6, (ἀντί, σθένος) 
Antisthenes, a pupil of Socrates, and 
founder of the cynic school, Plat. 
Phaed 59 B.—2. a disciple of Hera- 
clitus. Diog. L.—3. of Rhodes, a 
Greek historian, Polyb.—4. a Spar- 
tan admiral, Thuc. 8, 39, Xen. Hell. 

3, 2, 6. 

’Ayrict ua, τό, (ἀντί, σίγμα) Sig- 
ma reversea, aS a critical mark, Di- 
og. L. 

*ApTigtuTtaw,O,f.-7ow, (ἀντί, σιω- 
πάω) tu δὲ silent in turn, Ay. Lys. 
528. : 


"Αντισκευάζομαι, f. -ἄσομαι, (ἀντι,. 


σκευάζομαι) dep. mid., to furnish, ar- 
range, in turn, Xen. Ages. 8, 6. 

᾿Αντισκώπτω, f. -ψω, (ἀντί, σκώπ- 
tw) to mock in return, Dion. H. | 

Αντισοφίζομαι, fut. «ἔσομαι Att. 
«Τοῦμαι, (ἀντί, copilouat) to use tricks 
or intrigues in turn, Arist. Pol. Hence 

᾿Αντισοφιστής, OD, 0, one who seeks 
to refute by sophistry or trick, Luc. 

᾿Αντϊσόω, (ἀντί, ἰσόω) to make even 
or equalinturn. Pass. to stand against 
one on equal terms, 'Thuc. 3, 11. 

’Avrioniole, εως, 7, (ἀντισπάω) a 
drawing back, esp. of the humours of 
the body, Hipp. 

᾿Αντίσπασμα, ατος, τό, (ἀντισπάω) 
a drawing away from an object, a diver- 
sion, like ἀντιπερίσπασμα, Polyb.— 
II. contradiction, quarrel, Joseph.—2.. 
an occasion of quarrel. 

᾿Αντισπασμός, ov, ὁ:Ξεσπασμός, a 
convulsion, Ar. Lys. 967. 

᾿Αντισπαστικός, H, Ov, able to draw 
away or divert.—II. in metre, antispas- 
tic, V. Sq. 

᾿Αντίσπαστος, ov, (ἀντισπάω) 
drawn over or in the contrary direction. 
—II. act. drawing over, counteracting : 
but also like a spasm, convulsive, dday- 
μός,Ξεἴσος σπασμῷ, Soph. Tr. 770, 
like ἀντέθεος, etc.—IlI. as subst. ὁ 
ὠντ΄, iki prosody, an antispastus, ~~~”, 
2 foot made up of an iambus and tro- 
chee, 8. g. ᾿Αλέξανδρος. 

᾿Αντισπάω, f. -dow, (ἀντί, σπάῳ) 
to draw in turn, draw to itself, Xen. 
‘Cyn. 5,1. Pass. to be drawn back, 
sujfer a check, Arist. Rhet.—II. to 
slander, Lat. traducere.—IIl. = ἀντ- 
Cyne ) cling to, c. gen., Ap. Rh.— 

. intr. to be against, resist. [Gow] — 

᾿Αντισπεύδω, (ἀντί, σπεύδω) to 


as 
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hasten in turn: to oppose cagerly πρός 
τινα, Antiphon 112, 16. 

᾿ἀντισπόδιον, Ov, τό, (ἀντί, σπο- 
δός) α substitute for (mineral) ashes, 
e. g. vegetable ashes. 

᾿Αντίσποδος, ov, (ἀντί, σποδός) 
serving instead of ashes, Diosc.—II. as 
subst., 7 dvriorodoc,—foreg. 

"Avtiovtovedlw,f.-dow,(avti, σπου- 
δάζω)γ---ἀντισπεύδω, Dio C. 
t’Avtiooa, nc, ἢ, Antissa, a city of 
Lesbos, Strab.: hence adj. ’Avrio- 
σαῖος, a, ov, of Antissa, Antissaean, 
Thuc. 3, 18. 

᾿Αντισταθμέω, O, -How, (ἀντίσταθ- 
μορ)ξεἀντισηκόω. ence 

᾿Αντιστάθμησις, EWC, ἡ,Ξεἀντισῆ- 
κωσις. 

᾿Αντισταθμίζω, -ἰσω,Ξε ἀντισηκόω. 

᾿Αντίσταθμος, ον, (ἀντί, σταθμός) 
balancing : and so equivalent to, in 
compensation for, τινός, Soph. El. 
571. 

᾿Αντιστἄσιάζω, f. -άσω, (ἀντί, στα- 
σιάζω) to stir er form a party against, 
oppose, τινί, Xen. An. 4, 1,27. Hence 

᾿Αντιστἄσιαστής, οὔ, 6,=GVTLOTA- 
σιώτης, Dio C. 

᾿Αντίστἄσις, εως, ἡ,(ἀντί, στάσις) 
an opposite στάσις OY party, στάσις 
καὶ avt., Plat. Rep. 560 Α.--Η, a 
standing against, opposition, Plut.: 
ion ἀντ.; equipoise, Arist. Mund. 

"AVTLOTUOLOTNC, OV, ὃ: one of the 
opposite faction or party, Hdt. 1, 92, 
etc. 

᾿Αντιστἄτέω,Ξεἀνθίσταμαι; to stand 
against, resist, Plat.: esp. to be a 
political opponent, Hdt. 3, 52: from . 

᾿Αντιστάτης, ov, 6, (ἀνθίσταμαι) 
an opponent, adversary, Aesch. Theb. 
518. [ἃ] Hence 

᾿Αντιστἄτικός, 4, Ov, fit, disposed 
for resisting. Adv. --κῶς. . 

᾿Αντέστερνον, ov, τό, (ἀντί, orép- 
vov) the part of the back opposite the 
breast. ὔ 

᾿Αντίστημι, Ion. for ἀνθίστημι. 

"AVTLOTHPLYMA, ατος, TO, @ prop OF 
support, Hipp. : an 

᾿Αντιστηριγμός, ov, 6, α propping, 
supporting. —2. a resisting: in pro- 
nunc., the clashing of consonants, Schaf. 
Dion. Comp. p. 209: from 

"Avriornpilo,f. ἐξω,(ἀντί, στηρίζω) 
to support, Arist. ῬΥΟΌΪ. : to resist, τινί, 
Hipp. Pass. to be supported or lean 
against, Hipp. 

᾿Αντιστοιχεία, ac, 7, and 

"AVTLOTOLYELWOLC, EWC, 7) = ὦντι- 
στοιχία : from 

᾿Αντιστοιχέω, (ἀντί, στοῖχος) to 
stand opposite in rows oY pairs, χοροὶ 
ἀντιστοιχοῦντες ἀλλήλοις, Xen. An. 
5, 4, 12: to dance opposite, ἀντ. τινί, 
to be one’s partner in a dance, Id. 
Symp. 2, 20: in genl. to be opposed to: 
and 

᾿Αντιστοιχία, ac, 7, a standing op- 
posite in pairs, ποδῶν, Arist. Probl.— 
II. a putting one letter in the place of 
another, Ath. from . 

᾿Αντίστοιχος, ov, (ἀντί, στοῖχος) 
ranged opposite in rows OY pairs, Arist. 
Inc. An.: in genl. standing over against, 
σκιὰ ἀντ. ὥς, like a man’s shadow, 
Eur. Andr. 745, ubi al σκιᾷ ἀντ. ὦν, 
just.like a shadow. Adv. -χως. Hence 

᾿Αντίστομος, ov, (ἀντί, στόμα) 
having the mouth or orifice opposite. 

᾿Αντιστρἄτεύομαι, (ἀντί, oTpa- 
revw) dep., to take the field, make war 
agamst, τινί, Xen. Cyr. 8, 8, 26.—II. 
the act. first occurs in App. in signf., 
to levy or enlist again... 

᾿Αντιστρἄτηγέω, to be ἀντιστράτη- 
γος; in gen]. to.act against as an 
enemy, τινί, Dion. H.—II. to be the 


ANTI 
general's ἀντιστράτηγος; Οἱ lietutnant 
at Rome to be Propraetor: from ~ 
*AVTLOTETNYOC, OV, 0, (AVTi,OTPATH 
yoc) α commander against another, the 
enemy’s general, Thuc. 7, 86.-—II. the 
lieutenant of the στρατηγός, esp. 8! 


Rome, the LPropraetor or Legatzs 
‘Praetoris, Polyb. 
᾿Αντιστρἄτιώτης, οὐ, ὁ, (ἀντί, 


στρατιώτης) a soldier of the enemy, 
Joseph. » 

᾿Αντιστρἄτοπεδεία, ας, r= 88. 
Polyb 

"AVTLOTPUTOTEDEVOLL, EWC, 7], 27 
encamping opposite, the position of twa 
armies in sight of one another, Dio C. 
from 

᾿Αντιστρᾶτοπεδεύω, (ἀντί, στρα 
τοπεδεύω) to encamp over against, 
τινί, Isocr. 130 D: more usu. in mid., 
Hat. 1, 76, Thuc. 1, 30, and Xen. 

᾿Αντιστρεπτέος, a, ov, verb. adj. 
from ἀντιστρέφω, that may be converted, 
convertible, logical term in Arist. Org. 

᾿Αντίστρεπτος, ov, turned about, 
able to be so turned: τὰ GYTLOTP., 
machines that move on a pivot or 
swivel, Diod.: from 

᾿Αντιστρέφω, f. -ψω, pf. -ἐστροφα. 
(ἀντί, στρέφω) to turn to the other side, 
turn back or about: hence to retort an 
argument, Arist. Org.: as logical . 
term, to convert the terms of a syllo- 
gism, Ib.; and so in pass. to be cow 
vertible, Ib.: so too In pass., ἀντι- 
στρέφεται, the case is reversed.—ll, 
seemingly intr., sub. ἑαυτόν, o7pa- 
τόν, ναῦν, etc., to turn about, face 


Jabout, Xen.—2. in logic, τὰ ἀντι: 


στρέφοντα, convertible terms: als 
correlatives, Arist. Org.: 6 ἀντιστρξ 

wv, a retorted argument, Gell. 5, I. 
Hence 

AVTLOTPOOH, ἧς, ἣν & turning back 
ot about.—II. in choruses and dances, 
the antistrophe or. returning of ths 
Chorus, exactly answering to a pre- 
vious στροφῆ, except that they now 
danced from left to right instead o 
from right to left: hence the name 
given to the words of this part of the 
choral song, v. Pind., and ‘Trag. 
passim.—III. in Rhet., the figure ΟἹ 
retortion, Dion. H.—IV. in Gramm., 
an inverted construction, aS ἔκαμε 
τεύχων, ληρεῖς ἔχων, for ἔτευξε Ka- 
μών, ἔχεις ληρῶν. 

“Αντιστροφικά, Gv, τά, the lyrical 
parts of Greek dramas, consisting of 
strophes and antistrophes, Gramm.° 
from 

᾿Αντίστροφος, ov, (ἀντιοτρέφω; 
turned and put opposite, set over against, 
the opposite of a thing: but also the 
correlative or counterpart of it, τινός 
and τινί, Plat., cf. Gorg. 464 B, 468 
Ὁ. Adv. -dwe, contraritwise to, τινί, 
Plat. Rep. 539 D.—II. ἡ ἀντίστροφος 
Ξεἀντιστροφῆ, Schaf. Dion. Comp 
225, 260, 430. Adv. -φως. 

᾿Αντισύγκλητος, OV, ἦ, (ἀντί, σύγ 
κλητος) α counter-senate, name given 
by Marius to his body-guard, Plut. 
Syll. 8. 

᾿Αντισυγκρίνω, (ἀντί, ovyKpiva 
to compare one with another. [κρῖ] 

᾿Αντισυλλογίζομαι, (ἀντί, συλλυ. 
γίζομαι) to answer by regular argu 
ment, Arist. Rhet. Hence 

᾿Αντισυλλογισμός, οὔ, ὧς, ἃ counter. 
argument, Arist. Rhet. 

᾿Αντισυμμἄχέω, (ἀντί, συμμαχέω) 
to succour in turn, Longin. 

᾿Αντισυμποσιάζω, f. -ow, (ἀντί, 
συμπόσιον) τὸν Πλάτωνα ἄντ., te 
write a Symposium in rivalry of Plato, 
Luce. 

"Avriovudwriw, (ἀντί, συμφωνέω) 


ΑΝΤ 

ὁ chime in atih in turn, answer in song, 
Plut. 

“ΛΑγντισυναντάω, (ἀντί, συναντάω) 
to. meet face to face, ar in turn, Anth. 
᾿ς ᾿Αντισφαιρίζω, Ff. -icw Att. -ἴῶ, 
(ἀντί, σφαιρίζω) to play at ball against, 
of ἀντ., the parties in a match at 
vall, Xen. Rep. Lac. 9, 5. 

*Avriogatru,f.-c&u,(avri, σφάττω) 
vo slaughter in turn, Dio C. 

᾿Αντίσχεσθε, 2 plur. imperat. aor. 
ὃ mid. of dvréyw, Od. 

᾿Αντισχηματίζω, fut. -ἰσω Att. -76, 

Ὁ rival in gestures OY rhetorical tricks, 
Dion. H. Henzce 

᾿Αντισγηματισμός, od, 6, rivalry in 
rhetorical tricks, Dion. H. 

‘Avrioyipicu, fut. -iow Att. -ἴἸῶ, 
(ἀντί, ἰσχυρίζω) to strengthen, secure 
against in turn. Mid., to maintain a 
contrary opinion, Thuc. 3, 44. 

᾿Αντισχύω, f vow, (ἀντί, ἰσχύω) to 
repel by force, Dio C. [in fut. 3] 

᾿Αντίσχω, collat. form of ἀντέχω, 
Thue. 1, 7, etc. . 

᾿Αντισώζω, (ἀντί, ow) to preserve 
in turn. 

᾿Αντίταγμα, ατος, τό, (ἀντιτάσσω) 
a counter-disposition ᾿ an opposing army, 
Diod.. 

᾿Αντιτακτέον, verb. adj. from ἀν- 
τιτάσσω, one must make resistance, 
πρός τινα, Arist. Top. 

᾿Αντιτακτικός, ἢ, ὄν, fit for a de- 
fence, Plut. 

᾿Αντιτἄλαντεύω, (ἀντί, ταλαν- 
τεύω) to weigh against, to preserve a 
balance, like ἀντισηκόω, Anth. 

᾿Αντιτάλαντος, ον,--ἰσοτάλαντος. 

᾿Αντιτἄμίας, ov, ὃ, (ἀντί, ταμίας) 
tne Roman Proguaestor, Dio C. 

᾿Αντίταξις, ewe, 9, (ἀντιτάσσω) a 
setting in array against another, ἀντ. 
TOV τριηρῶν, Ships ranged for battle, 
Thuc. 7,17: ἀντίταξιν ποιεῖσθαι 
πρός τινα,Ξεἀντιτάσσεσθαι, Id. 5, 8: 
m genl, opposition, Plut.- 

AvTitaoic, ewc, 7, (ἀντιτειϊνω) a 
stretching against: the setting of a dis- 
located limb, Hipp.—2. opposition, re- 
sistance, πᾶσαν ἀντίτασιν ἀντιτεί- 
νεῖν, Plat. Legg. 781 Ὁ, 

᾿Αντιτάσσω, Att. -τάττω, fut. -τά- 
ξω, (ἀντί, τάσσω) to range in battle 
against another, or against one an- 
other, στρατόν, etc., τινί τινα, Hat. 
5, 110, Aesch. Theb. 395, etc.: so 
too Thuc. in aor. mid., e. g. 2, 87, 
ἀρετήν τινι, 3, 56, cf. Xen. Hell. 6, 
4,10. Pass. to be ranged or drawn out 
against, πρός τινα, Hat. 7, 103, Xen., 
etc.: also τινί, freq. in Xen.: τὸ 
ἀντιτετάχθαι γνώμῃ ἀλλήλοις, Thue. 


a 


3, &3: in genl. to oppose, resist, Polyb.: 


Τ᾽ Αντέταυρος, ov, ὁ, (ἀντί, Taipoc) 
Antitaurus, a northern branch of 
Taurus, Strab. 

᾿Αντιτείνω, f. -revd, (ἀντί, τείνω) 
to stretch, direct against.—2. to stretch 
out or offer in return, repay, Te ἀντέ 
τίνος, nur. Med. 891:—TII. intr. and 
mid., to act or strive against, counteract, 
resist, Cc. dat., and absol., freq. in Hat. : 
also in Pind. N. 4, 60, Hur., etc.—IIL. 
of countries and places, to lie over 
against, τινί, Plut. 

, Avrireryico, fut. -ἰσω Att. ζῶ, 
vi, τειχίζω) to build a wall or fort 
against, — ΝΣ 

᾿ἀντιτείχισμα, ατος, τό, α counter- 
fortification, 'Vhuc. 2, 77. 

᾿Αντιτέμνω, f. -reud, (ἀντί, réuvw) 
to cat against, 1. 6. as a remedy or anti- 
dote, Bur. Alc. 972 : cf. ἀντέτομος. 

᾿Αντιτέρπω, f. -«ψω, (ἀντί, τέρπω) 
fo delight in return. 

. ᾿Αντιτεύχω, f. -τεύξω, (ἀντί, τεύχω) 
to make in turn or in opposition. 


ANTI 
᾿Αντιτεχνάζω, (ἀντί, τεχνάζω) to 


form a counter plan or stratagem. 


᾿Αντιτεχνάομαι, (ἀντί, τεχνάομαι) 
dep. mid.,=—foreg., Hdt. 5, 70 

᾿Αντιτεχνέω, (ἀντίτεχνος) to be a 
rival in an art.—ll. = ἀντιτεχνάζω. 
Hence 

᾿Αντιτέχνησις, EWC, , the use of a 
counter-stratagem, counter-manoeuvring , 
Thuc. 7, 70. 

᾿Αντίτεχνος, ov, (ἀντί, τέχνη) a 
reval in an art or craft, Ar. Ran. 816. 

᾿Αντιτίθημι; f. -θήσω, (ἀντί, τίθημι) 
to set against one another, compare, 
oppose, τινί τι, Simon. 11, 7, Hat. i, 
207; 8, 66, and Ieur.: ἀντ. τινί τινα, 
to match one against the other in batile, 
like ξυνίημι in Hom., Lat. committere, 
Eur. Phoen. 750. Pass. to be com- 
pared or matched one against another, 
Hdt. 4, 50; 8, 83.—II. to place in re- 
turn, Kur. Hipp. 620: give one thing 
for another, te τινός, ld. I. T. 358. 

᾿Αντιτίμάω, Of. -ἤσω, (ἀντί, τιμάω) 
to do honour to wm return, τινά, freq. in 
Xen. Mid., as law term, to fix a 
counter-estimate of damages, Plat., v. 
ἀντιτίμησις. 

᾿Αντιτίμημα, ατος, τό, the sum of 
money fixed by the ἀντιτίμησις, ν. 54. 
[ri] 

᾿Αντιτίμησις, εως, H, (ἀντιτιμάω) 
& counter-estimate, esp. as Att. law- 
term, ὦ counter-estimate of the penal- 
ty, etc. put in by the defendant in 
answer to the τίμησις of the plaintiff, 
much the same as ὑποτίμησις, ν. 
Att. Process, p. 725, Herm. Pol. Ant. 
ὁ 143, 10. [riv] 

᾿Αντίτίμος, ov, (ἀντί, τιμή) estima- 
ting in turn, requiting.—ll. equivalent 
to, Cc. gen. 

᾿Αντιτὶμωρέω, 6, (ἀντί, τιμωρέω) 
to punish in return, Mid. to revenge 
one’s self on in turn, τινά, Eur. I. T. 
357, 

᾿Αντιτίνω, f. -τίσω, (ἀντί, τένω) to 
pay or suffer punishment for a thing, 
τι, Theogn. 738, Soph. Aj. 1086. Mid. 
to exact or inflict in turn, φόνον ἀγω- 
γῆς ἀντιτίσασθαι, to exact death as a 
punishment for bringing, Aesch. Ag. 
1263: ἀντ. δίκην τινά τινος, to inflict 
punishment on, i.e. punish one for ἃ 
thing, Elmsl. Med. 256, cf. riw IL. 
[On quantity v. tivw.] Hence 

Avririon, EWS, 7, Tepayment, requi- 
tal. 

’"Avtitiroc, ov, punished for: of 


things, eapzated. 


to wound in turn, Heliod. 7, 27 

᾿Αντιτίω, (ἀντί, Tiw) to honour in 
return. [On quantity v. tiw.] 

᾿Αντιτολμάω, ὥ, -ἤσω, (ἀντί, τολ- 
μάωλ) to dare to stand against another, 
Thue. 2, 89. 

᾿Αντίτολμος, ov, (ἀντί, τόλμα) da- 
ring against all dangers, over-bold, 
Aesch. Eum., 553. 

᾿Αντίτομος, ov, (ἀντιτέμνῳ) cut as 
a remedy for, τὸ ἀντίτομον, a remedy, 
antidote, esp. cut from roots or herbs, 
H. Hom. Cer. 229, Pind. P. 4, 394. 


᾿Αντιτονέομαι, aS pass., to strain 
every nerve against, resist stubbornly, 
Plat. Tim.: from 

᾿Αντέτονος, ov, (ἀντιτείνω) strained 
against, resisting, Plat. Tim. 62 C.— 
Il. as subst. τὰ ἀντίτονα, cords to 
manage an engine used in sieges, Plut. 

᾿Αντιτοξεύω, (ἀντί, τοξεύω) to shoot 
arrows in turn, Xen. An. 3, 3, 15. 

᾿Αντιτορέω, (ἀντί, topéw) to bore 
right through,-c. gen., Il. 5, 337: also 
C. acc., ἀντ. δόμον, to break through 
or open, 1]. 10, 267, cf. Herm. H. Hom. 
Mere. 86, 178. ; 


᾿Αντιτιτρώσκω, (ἀντί, TiTpdCKW). 


ANTI 
“Avriroc, ov, (poet. for dvdre ος. 
which is not in use, from ἀνατίνω) 
requited, revenged, ἄντιτα ἔργα, the 
work of revenge, Od. 17, 51, 60: ἄντι 
ta ἔργα παιδός, revenge for her son, 


IL. 24, 218. 


᾿Αντιτρέφω, f. -θρέψω͵ (ἀντί,τρέφω) 
to rear in turn. 

᾿Αντιτρέχω, fut. -θρέξομαι, (ἀντί, 
τρέχω) to run in turn, Anth. . 

᾿Αντιτυγχάνω, f. -τεύξομαι, (ἀντέ͵ 
τυγχάνω) to meet with in return, τινός 
Simon. 56, Theogn. 642; ἀντ, ἐπι- 
κουρέας ἀπό τινος, Thuc. 6, 87: te 
hit exactly upon, τινός, Hipp. 

᾿Αντιτύπέω, ὦ, f. -ἦσω, (4vtitvroc) 
to strike against, esp. of a hard body, 
to repel, τινί, Hipp., absol., Plat., and 
Arist. Hence 

᾿Αντιτὕπής, ἔς, striking back, repel- 
ling: in genl. hard, solid, like ἀντί 
τνποῦ. ᾿ 

᾿Αντιτὕπία, ας, ἧ, a striking against 
or back, repelling: the resistance of a 
hard body: metaph., hardness, rugged- 
ness, Dion. H.—IL. repercussion, Her 
mes ap. Stob. Ecl. 1, 400. 

᾿Αγτίτὕπον, τό, cf. sq. B. 

᾿Αντίτῦὕπος, ov, (ἀντί, τύπτω) struck 
back, repelled, esp. by a hard body, 
thrown back, echoed, echoing, στόνος. 
Soph. Phil, 695, 1460: ἀντέτυπα, as 
adv., backwards, Soph. Ant. 134: τύ- 
πος avt., blow against blow, of the 
hammer and anvil, Orac. ap. Hdt. 
1, 67.—II. act. striking back, repelling, 
as a hard body does: hence resisting, 
hard, Plat. Tim. 62 C, cf. Ruhnk. 
Tim.—2. metaph. stubborn, obstinate 
Id. Theaet. 156 A; μάχη ἀντ. Xen 
Ages. 6, 2: adverse, of events, Id, 
Hell. 6, 3,11; dvr. Διός, the adver- 
sary, enemy of Jupiter, Aesch. Theb, 
521: ἀντ. τινί, opposite to, Polyb 
Ααν. -πως. Β. (ἀντί, τύπορ) formed 
after, copied: hence τὸ ἀντ., an anti 
type, copy, also ὃ ἀντίτυπος. 

᾿Αντιτύπτω, ἴ, ψω, (ἀντί, τύπτω) to 
beat in turn, Ar. Nub. 1424. 

᾿Αγντιφαίνω, (ἀντί, daivw) to reflec 
light, Theophr. Hence 

᾿Αντιφάνεια, ας, ἢ; @ reflection, im: 
age, elsewh. ἔμφασις. [ἃ] 

Ἐ᾿Αντιφάγνης; ovc, ὁ, Antiphanes, a 
poet of the middle comedy, Meineke, 
1, p. 304, sq.—2. a statuary of Argos, 
Paus. 10, 9, 6. 

᾿Αντιφάρμᾶκον, ov, τό, (ἀντί, φάρ- 
μακονὴ) an antidote, Heliod. 

᾿Αντίφἄσις, ewc, ἡ, (ἀντίφημι) a 
specch in reply : 1 logic, opposition, 
Arist. Org, 

TAvriparnc, ov, ὁ, Antiphates, son 
of Melampus and father of Oecles, 
Od. 15, 242.—2. a king of the Laes- 
trygones (gen. ᾿Αντιφάταο, acc. -da- 
Tia), Od. 10, 106, 114.—3. an’ Athe- 
nian archon, Dion. H. 

᾿Αντιφἄτικός, H, Ov, (ἀντίφἄσις) 
belonging to, disposed for reply: in 
logic, opposed. Adv. -κῶς, Arist. Org. 

Τ᾽ Αντίφελλος, ov, ἡ, Antiphellus, the 
port of Phellus in Lycia, Strab. 

᾿Αντιφερίζω, (ἀντιφέρω) to set one’s 
self against, match or measure one’s 
self with another, revi, Il. 21, 35” Ar. 
Eq. 813; also μένος τινὶ ὀντ., I. 21, 
488 : to fight with one for a prize, Hes, 
Th. 609; like ἰσοφαρίζω, cf. ἀντι- 
φέρομαι :—more rarely, dvribe.r.ce p 
παρά τινα, Pind. P. 9, 88. 

᾿Αντίφερνα, wy, τά, a return-presetd 
from the bridegroom: from 
᾿Αντίφερνος, ov, (ἀντί, φερνῆ) nm 
stead of or for a dower, Aesch. Ag 
406. . 
᾿Αντιφέρω, f. -οίσω, (ἀντί, φέρω) te 
carry or set against. IT, mid. a J 
15 


ANTI 


pass. ἀνπιφέρομαι, to set one’s self 
against, O41. 16, 238; μάχῃ ἀντ, I. 4, 
701; ἀργαλέος, ἀντιφέρεσθαι, hard to 
oppose, Il. 1, 589: also 6. acc. cognat., 
μένος avrid. τινί, to match one’s self 


with anotlier in st:ength, Il. 21, 482 ; 


like ἀντιφερίζω. 
᾿Αντιφεύγω, 1. -φεύξομαι, (ἀντί, 
φεύγω) to flee or go into exile in turn, 
ὠντί τινος, Eur. El. 1091. 
"Avtrionut, f. -φήσω, (ἀντί, ont) 
to speak against, deny, Plat.: to answer. 

PAvridnuoc, ov, 6, Antiphemus, a 
Rhodian, founder of Gela in Sicily, 
Hat. 7, 153. 

᾿Αντιφθέγγομαι, f. -φθέγξοε σι, (ἀν- 
τί, φθέγγομαι) to return a sound, echo, 
Pind. Ὁ. 6, 105: to repeat, imitate, 
Arist. Gen. An.—I. to speak against, 
contradict, Luc. Hence 

᾿Αντέφθεγμα, aroc, τό, an echo. 

᾿Αντίφθογγος, ov, (ἀντιφθέγγομαι) 
returning a sound, echoing, responsive, 
Pind. Fr. 91.—IlI. dissonant, discerd- 
ant. 

᾿Αντιφιλέω,ῶ,1.-ἥσω, (ἀντί, φιλέωλ 
to love in return.—2. to hiss in return, 
Anth. Hence 

᾿Αντιφίλησις, EC, ἣν» a return ὃ 
love, feed Eth. N.; an f 

᾿Αντιφιλέα, ac, 7, mutual love, Ar- 
ist. Eth. E. 

᾿Αντιφίλοδοξέω, (ἀντί, φιλοδοξέω) 
fo we with in ambition, πρός τινα, 
Polyb. 1, 40, 11. 

᾿Αντιφιλονεικέω, (ἀντέ, φιλονεἰκέω) 
to strive jealously against, resist stub- 
bernly, τινί, Polyb. 

PAvrigtiroc, ov, ὁ, Antiphilus, a poet 
of Byzantium, Anth.—2. a painter of 
Alexandrea, Luc.—Others in Dem. 
$49, 22, etc. 

᾿Αντιφϊλοσοφέω, to hold contrary 
philosophical tenets, Luc. ; and 

"Avs φιλοσοφία, ac, ἢ, α rival sys- 
tem in philosophy: trom 

᾿λυτιφίλόσοφος, ov, (ἀντί, φιλόσο- 
50) of another sect in philosophy. 

t Αντιφίλου λιμήν, ὃ, the harbour of 

Antiphilus in 'Troglodytica, Strab. 
᾿Αντιφϊλοτιμέομαι, (ἀντί, φιλοτι- 

«ἕομαι) dep. pass. c. fut. mid., to vie 

with from ambition, Plut. 
’"AvtipiAogpovéoua, (ἀντί, dtAo- 

tpovéouat) to receive kindly in turn, 
ut 


᾿Αντιφλέγω, fut. -ἔξω, (ἀντί, φλέγω) 


to light up again or to meet one, αὐτῷ: 


ὅλον ὀφθαλμὸν ἀντέφλεξε Μήνα, 
Pind. O. 3, 36. 

᾿Αντιφονεύω, to murder in return: 
from 

᾿Αντίφονος, ov, (ἀντί, φόνος) in re- 
turn for slaughter in revenge for blood, 
ποιναΐ, aTal, δίκα. Aesch. Kum. 982, 
Soph. El. 248: also ἀντίφονον as 
adv., Soph. Phil. 4156.—II. θάνατοι 
ἀντ., deaths by mutual slaughter, 
Aesch. Theb. 893. Only in lyric pas- 
sages of Trag.—lJI. as masc. pr. n. 
Antiphonus, a son of Priam, ll. 24, 
200. . 

᾿Αντιφορά, Gc, ἢ», (GvTiGEcH) a set- 
ting against, oppositien. ᾿ 
᾿ ἡΑντιφορτίζομαι, £ -icouat, (ἀντί, 
ἐορτίζομαι) dep. mid., to take in a car- 
go instead: to ‘mport i exchange for 
exports, Xen. Vectig. 3, 2: also in 
pass. aor., to be so .mported, ap. Dem. 
926, 11. 

᾿Αντέφορτος, OV, 0, ὦ return-‘Treight. 

t Ἀντὶ φις, ov, ὁ, Antiphus, a son of 
Priam, fl. 4, 489. --2. son of Py.ae- 
menes, an ally of the Trojans, I]. 2, 
&64.—-3. son of Thessalus, one of the 
Heraclidae, 1]. 2, 678.—4. son of Ae- 
eyptins in Ithaca, Od. 2, 19.-- Others 
in 1.1 15, 68, Apollod., etc 
2 


ANT! 


᾿Αντίφραγμα, ατος, τό, (ἀντιφράσ- 
aw) a fence, bulwark, 

᾿Αντιφράζω, f. -ἄσω, (ἀντί, φράζω) 
to express by antithesis or negation. 
Τ᾽ Αντίφραι, ὧν, ai, Antiphrae, in Ptol. 
᾿Αντίφρα, a city of Marmarica, Strab. 

᾿Αντίφραξις, ewe, 7, (ἀντιφράσσω) 
a barricading, closing wp: γῆς ἀντιφρ., 
the earth’s coming between the sun 
and the moon, Arist. Org. ΝΕ 

᾿Αντίφρᾶσις, ἕως, 7, (ἀντιφράζωλ 
contradiction, objection.—Il. Rhet. and 
Gramm., antiphrasis, 1. 6. the use of 
words the reverse of what one 
means, e g. an euphemism, Εὐμενί- 
δὲς for Ἔ γενύες, πόντος εὔξεινος for 
GSELVOC. 

᾿Αντιφράσσω, Att. -ῴᾧράττω, fut. 


«φράξω, (ἀντί, φράσσω) to barricade, |. 


block up, Xen. Symp. 5, 6. 
᾿Αντιφραστικός, ἢ, Ov, belonging to, 
like ἀντίφρασις. Adv. --κῶς, by way 
of ἀντίφρασις, Gramm. 
᾿Αντιφρίσσω, f. -ξω, (ἀντί, 
to bristle up against, Arist. H. 
᾿Αντίφρουρος, ov, 6, (ἀντέ, φρουρέω) 
a deputy-sentinel. 

᾿Αντίφρων, ov, gen. ovoc, (ἀντί, 
φρῆν) disaffected towards. 

᾿Αντιφύλακῆ, Fc, ἢ & watching 
against one, πρός τινα, Thue. 2, 84: 
from 

᾿Αντιφύλαξ, axoc, ὁ, a watch posted 
to observe another, v. 1. Luc. [Ὁ] 

᾿Αντιφύλάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀντί, φυλάσσω) to watch in turn, 
Plat. Legg.’705 E. Mid. to be on one’s 
guard against, τινά, Xen. An. 2, 5, 3. 

᾿Αντιφύτεύω, (ἀντί, φυτεύω) to 
plant, beget in turn, Pseud-Phoc. 73. 

᾿Αντιφύω, ἵ. tow, (ἀντὶ, φύω) to pro- 
duce in return. Pass. c. aor. 2 and 
perf. act., to be of a contrary nature. 
[vow] 

PAvtiddv, ὥντος, 6, Antipho an 
Athenian archon, Ol. 90, 3, Diod. S. 
12, 80.—2. an Athenian orator, born at 
Rhamnus in Attica, B. C. 480, Thuc. 
8, 68, etc.—3. a Sophist in the time 
of Socrates, Xen. Mem. 1, 6.—4. the 
youngest brother of Plato, acc. to 
Plut. Frat. Am, 12.—Others in Plat., 
Xen., etc. 

"AvTibwvéw,G,f. How, (ἀντί, φωνέω) 
to sound in answer, reply, usu. absol., 
as Aesch. Eum. 303; so c. acc. cog- 
nat., ἀντ, ἔπος, to utter a word in re- 
ply, Soph. Aj. 773; but c. acc. pers., 
to reply to, answer, Id. Phil. 1065.—II. 
in music, to accompany, play on several 
instruments so as to produce a harmo- 
ny ; also μαγαδίζω. Hence 

᾿Αντιφώνησις, EWC, 7], a returning 
of a sound, echoing: a reply, answer. 

᾿Αντιφωνία, ac, 7,=foreg.: from 

᾿Αντέίφωνος, ov, (ἀντί, φωνῇ) return- 
ing a sound, echoing responsive to, τινός, 
Eur. Supp. 800.—2. disagreeing with, 
out of harmony with, τινί, Plat. Legg. 
717 B, 812 D.—II. in music, accompa- 
nying on an instrument.—2, as subst., 
TO ἀντίφ., an accord in the octave, Ar- 
ist. Probl.: also in Eccl. an antiphon, 
anthem. 

᾿Αντιφωτισμός, od, ὃ, (ἀντί, φωτί- 
ζω) reflexion of light, Plut. 

᾿Αντιχαίρω, (ἀντί, yaipw) to re- 
joice in turn or answer, Nixa ἀντιχα- 
ρεῖσα Θήβᾳ, Soph. Ant. 149, where 
perh. ἀντιχαρεῖσα is not aor. 2 pass., 
but as if from γάρημι, Mehlhorn in 
Jahn’s Jahrb., 1831. 


φρίσσω) 


3 we 4 > ’, 4 
ἀντιχἄλεπαίνω, (ἀντί, χαλεπαί- 
va) to be embittered against, Dion. H. 
Antichares, 


ΤΑντιχάρης, eve, ὃ, 
ἴη886. pr. n., Hdt. 5, 43. 

᾿Αντιχᾶρίζομαι, fut. -ἔσομαι, Att. 
«ζοῦμαι, (ἀντί, χαρέζομαι) dep. mid., 


ANTA 


to show kindness to in turn, rat, Hdt, 
7, 114, 
᾿Αντιχασμάομαι, (ἀντί, χασμάο' 
peat) to yawn before or at, revi, Ατίδε, 
robl. 
᾿Αντίχειρ, etpoc, ὃ, (avri, ysip) 
the thumb, as being opposite, to the 
fingers, Arist. H. A. - 
᾿Αντιχειροτονέω, (ἀντί, yetpot ry 
éw) to vote agaiust, absol. in Thuc 6, 
13; but ἀντ. μὴ παρέχειν, Ar, Eos. 
423. Hence 
᾿Αντιχειροτονέα, AC, ἦν, & contra, 
vote. 
᾿Αντίχθων, ονος, ἦν, 86. γῆ, (ἀντ΄. 
ἀθών) the land of the antipodes, Arist 
oel. 2,13, 2, and Plut.: hence o 
ἀντίχθονεςΞεἀντίποδες. 
᾿Αντίχορδος, ov, (ἀντί, χορδῇ) 
played on different strings : in harmony. 
᾿Αντιχορηγέω, to be ἀντιχόρηγος, 
Andoc. 34, 30: dvr. revi, to rival one 
in the choregia, Dem. 534, 25. 
᾿Αντιχόρηγος, OV, ὁ, (avTi, χορηγός) 
arival choregus, Andoc. 31, 36, cf. 
Wolf Dem. Lept. p. XCI. 
᾿Αντιχορία, ac, ἢ. (ἀντί, χορός) a 
chorus that sings alternately with an 
other, the song of such chorus. 
᾿Αντίχρη, un-Att. ἀντιχρᾶ, aor. 1 
ἀντέχρησε : impers., it is sufficient for 
tivé, Hdt. (formed like the more 
freq. ἀπόχρη.) 
᾿Αντέχρησις, εως, 7, (ἀντί, χρῆσις" 
reciprocal usage. 
᾿Αντιχρησμοδοτέω, (ἀντί, χρησμο: 
δοτέω) to deliver oracles in turn. ὔ 
᾿Αντιχρόνισμα, ατος, τό, and 
᾿Αντιχρονισμός, οὗ, ὃ, the use of 
one tense for another, Gramm. 
᾿Αντιψάλλω, (ἀντί, ψάλλω) to play 
a stringed mstrument in accompaniment 
of song, éAéyorc φόρμεγγα, Ar. Av 
217. Hence 
"Avtipadpoc, ov, responsive, like 
ἀντίστροφος, Kur. 1. T. 179. 
᾿Αντιψέγω, (ἀντί, ψέγω) to blame τῇ 
turn. . 
᾿Αντιψηφίζομαι, fut. -«ἰσομαε Att. 
-ἰοῦμαι, (ἀντί, ψηφίζομα!) to vote 
against, Plut. 
᾿Αντέίψηφος, ov, (ἀντί, ψῆφοι) vob 
ing against, opposing, τινί, Plat. Alc 
2. 1508. ὁ | 
᾿Αντίψῦχος, ov, (ἀντί, ψυχή) τὰ 
stead of life, given for life, Luc. 
᾿Αντιψύχω, f.-Fo,(avti, ψύχω) to 
cool or refresh in return. [0] - 
᾿Αντλεία, f= ἀντλία. 
"AvtAéw, 6, f, ἤσω,(ἄγντλος) strictly, 
to bale out bilge-water, bale the ship, 
Theogn. 673, and Alcae., cf. Elmgl. 
Heracl. 169: in genl. to draw water, 
Hdt. 6, 119: ἀντλ. ἐπί or ἔς τι, to 
draw and pour into a vessel, Viat. Tim. 
79 A, Xen. Oec, 7,.40.—II. metaph. 
to draw for, 1. 6. seek after, search for, 
ἀντλ.. μηχανήν, Pind. P. 3,110; but 
more usu.—2. of toil, suffering, etc., 
to drawn dry, i.e. bear to the last, 16 
γον, τύχην, βίον ἀντλεῖν, like Lat 
exantlare, exhaurire labores, etc., Monk 
Hippol. 902.—3. ἀντλεῖν κτῆσιν, to 
drain, 1. 6. sguander, Soph. El. 1291. 
. Αντλῇ, ἤνξεἄντλος. 
ἤλντλημα, atoc, τό, (ἀντλέων that 
which is emptied, a bucket, ραϊδ, ΡΊας. 
—II. an emptying. . 
ἤΑντλησις, ἕως, 7, a drawing up er 
emptying, Ael. 
᾿Αντλητήρ, ἦρος, 6,==S8q. ες 
᾿ ᾿Αντλητῆς, οὔ, 6, one who draws up, 
—Il. a vessel to draw water, a bucket. 
᾿Αντλητήριος, ta, tov, belonging te 
drawing up, τὸ ἀντλ., sub. ἀγγεῖον, a 
bucket. a 
᾿Αντλία, ac, 7, also ἀντλεία, 4, ἃ 
baling out of bilge-water, cf. ἄντλος,-- 


ANTO 
11 = ἄντλος bilge-water. im gen 
mud, dirt, Ay. Pac. 17: alse the hold 
_ ltself, Soph. Phil. 482. 
᾿Αντλιαντλήτηρ, npoc, 6, a bucket, 
Menand. p. 17, but v. Meineke. 

᾽Αντλέον, OV, 76, a bucket, Ar. Fr. 82. 

"ANTAON, ov, 76,=8q. 

*ANTAOS, ov, ὁ, in Hom. the hold 
of a ship, where the bilge-water set- 
tleus, Lat. sentina, Od. 12, 411; 15, 479: 
also the bilge-water in the hold, ἄντλον 
ὀέχεσθαι, to let in water, leak, Aesch. 
Theb. 796 ; ἄντλον εἴργειν ναός, to 
pump out water from a ship, Lat. senti- 
nam exhaurire, Kur. Tro. 686: ἔν ἄντ- 
Aw τιθέναι, to put in the lowest, dirti- 
est part of the ship, 1. e. treat despite- 
fully, Pind. P. 8, 14, cf. Lob. Aj. 804: 
εἰς ἄντλον ἐμβαίνειν πόδα, to slip into 
the mud, i.e. get into a difficulty, 
Elmsl. Eur. Heracl. 168.—2. poet. 
in genl. the sea, Pind. O. 9, 79, Eur. 
Hec. 1025.—II. a bucket, ship’s pump. 
--ἼΠ, ἃ heap of corn, thrashed but not 
yet cleansed, later, Nic., v. Jac. Anth. 
2,2, p. 227. (Perh. from dva: Pott 
from ἀνά, τλῆναι, cf. τελαμών, τά- 
ἀαντον, from Sans. tul, Lat. τε, tol 
tere, Forsch. 1, 265.) 

᾿Αντοδύρομαι, f. -ὕροῦμαι, (ἀντί, 
ὀδύρομαι) to lament in return. [Ὁ] 

᾿Αντοικοδομέω, (ἀντί, οἰκοδομέω) 
to build, fortify against, Polyb. Hence 

᾿Αντοικοδομία, ας, 9, α building 
against, Id. 

"Αντοίκος, ov, (ἀντί, οἶκος) living 
opposite, Plut. 

᾿Αντοικτείρω, (ἀντί, οἰκτείρω) to 
pity in return, τινά, Eur. Ion 312. 

᾿Αντοικτίζω, (ἀντί, oixtilw) = 
tereg., Thuc. 3, 40. 

Αντοίομα!, (ἀντί, οἴομαι) dep. c. 
4or. pass. ἀντῳήθην, to be of contrary 
epinion, Plat. Theaet. 178 C. 

᾿Αντολῇή, ἧς» 7, poet. contr. for dva- 
τολῇῆ, a rising, usu. in plur. ἀντολαὶ 
ἠελίοιο, Od. 12, 4, and Trag. 

᾿Αντόλίη, ne, ἣ, poet. for ἀνατολίη, 
Nonn.: ἀντολίηθε, adv., poet. for 
νατολίηθε, from the east, Opp. 

“Avrouat, defect. dep., only used 
in pres. and impf., (ἄντα, ἀντί like 
ἀντάω and ἀντιάω, to meet, light upon, 
c. dat., ἀλλήλοις, Π. 15, 698; but 
also c. gen., first in Pind. P. 2, 130: 
absol., διπλόος ἤντετο θώρηξ, the 
double breastplate stood in the way, op- 
posed, Il. 4, 133, but ace. to Déder- 
lein, the breastplate met, lapped over, 
80.85 to be double.—Il. c. acc. pers., 
<= GVTLEC@, to approach with prayers, 
entreat, ᾿ἰρμῆν, Ar. Thesm. 977: also 
c. acc. rel, ἀντ. Te ὑπέρ τινος, to beg 
in another's behalf, Soph. O. C. 243. 
‘Only poet. 

᾿Αντόμνυμι, fut. -ομόσω and -ομοῦ- 
μαι, (ἀντί, ὄμνυμι) to swear in turn, 
c.inf., Xen. Hell. 3,4, 6.—II. as Att. 
law-term, to swear, one against the 
other, take an ἀντωμοσία (q. ν.), freq. 
in Oratt.: also in mid., Isae. 50, 17. 

᾿Αντονένημι, fut. -ονήσω, (ἀντί, 
ὀνίνημι) to serve mutually. 

᾿Αντονομάζω, ἵ. -άσω, (ἀντί, dvoud- 
fo) to name instead, call by a new name, 

huc, 6, 5.—II. to speak in tropes, Ar. 
Thesra. 55: in Gramm. to use ἀντ- 
ονομασίαι, Rhet.—2. to use the pro- 
noun, Gramm. ; cf.sq. Hence 

᾿Αντονομασία, ac, 7% «@ different 
name: hence antonomasia, i 86. the us- 
ing an epith., patronym., or appellat. 
for a proper name, and vice versa, 
Vit. Hom.: also in Gramm. the pro- 
noun, OY the use of it, Lat. pronomina- 
tso, Bast. Greg. Ὁ. 399. 

᾿Αντόρυξις, τως, 7, a digging in 

turn: from 


AN ‘sis 

᾽Αντορΐσσω, ζ, εὐξω, (ἀντί, ὀρύσσω) 
to dig agaist, dig a counter-mine, Ἡ αἴ, 
4, 200. 

᾿Αντορχέομαι, (ἀντί, ὀρχέομαι) 
dep., to dance against, imitate in danc- 
ing, Arist. H. A. ΝΕ 

᾿Αντοφείλω, f. -λήσω, (ἀντί, ὀφεί- 
Aw) to owe another a good turn, Thuc. 
2, 40. 

᾿Αντοφθαλμέω, (ἀντί, ὀφθαλμέω) 
to look in the face, meet face to face, 
defy, withstand, τινί and πρός τίνα, 
Polyb.: from. 


᾿Αντόφθαλμος, ov, (ἀντί, ὀφθαλ-" 


μός) looking in the face, defying. 

᾿Αντοχεύς, Ewe, ὁ,Ξεἀντιλαβεύς : 
from 

᾿Αντοχή, He, 9, (ἀντέχομαι) a hold- 
ing against, holding fast. 

᾿Αντοχὕρόω, (ἀντί, dyvpdw) to for- 
tify in turn. - 

᾿Αντραῖος, aia, aiov, (ἄντρον) be- 
longing to oy like a cave : haunting caves 
orgrots, Eur.ap. Steph. Byz. v. ἄντρον, 
cf. Meineke Com. Frag. 2,1, p. 434. 

᾿Αντρέπω, poet, for ἀνατρέπω. 

᾿Αντριάς, ἄδος, ἢ, (ἄντρον) pecul. 
fem. of ἀντραῖος, hence Νύμφαι ἀντ. 
grot Nymphs, Anth. 

᾿Αντροδίαιτος, ov, (ἄντρον, δίαιτα) 
ling in caves, Orph. 

᾿Αντροειδῆς, ἔς, (ἄντρον εἶδος) like 
or full of caves, Plut. 

Λντροθε, adv., formed like οἴκο- 
θεν, from a cave, Pind. P. 4, 181. 

ἌΝΤΡΟΝ, ov, τό, Lat. antrum, a 
cave, grot, cavern, hole: Hom. only in 
Od., mostly as a haunt of the nymphs 
and woodland gods, for which σπέος 
is more usu.: also in Pind., and 
Trag. (Deriv. uncertain, perh. from 
ant, ἄνεμος, through which the wind 
blows, Pott.) . 

᾿Αντροφῦῆς, ἔς, (ἄντρον, φύωλ) born 
in caves ; ἀντ. πέτραι, cavernous rocks, 
Orph. ° 

᾿Αντροχαρῆς, ἔς, (ἄντρον, yaipw) 
cave-haunting, epith. of nymphs and 
Pan, Id . 

᾿Αντρώδης, é¢,== ἀντροειδῆς, full 
of caves, πέτρα, Xen, Ar. 4, 3, 11. 

Τ᾽ Αντρών, ὥνος, ὁ anc #, and pl. of 
᾿Αντρῶνες, Antron, a city of Thessaly, 
Il. 2, 697; hence adj. ᾿Αντρώνιος; a, 
ov, of Antron, Antronian, Strab. 

ΤΑντυλλα; ne, 4, Antylla, a city not 
far from Alexandrea, Ath. p. 33 E. 

Τ᾽Αντυλλος,ου,ὁ, Antyllus, muse. pr. 
n., Plut., etc.—2. as title of a comedy 
of Nicostratus, Meineke 1, p. 347. 

"Αντυξ, Dyoc, 7, strictly, any round- 
ed or curved body, aud so—I. in Hom. 
(only in Il.),—1. the rim of the round 
shield, with or. without caxéoe or 
ἀσπίδος, Il. 6,118; 18, 479.—2. the 
rau or high rim of the. chariot, some- 
times made double, δοιαὶ δὲ mepidpo- 
μοι ἄντυγές εἰσι, Il. 5,728; it rose 
in front to a point on which the 
reins might be hung, Ib. 262, 322, ef. 
ἔτυς : later also in plur., the chariot it- 
self, Soph. El. 746, Eur. Phoen. 1193. 
--Π. post-Hom.,—1. the frame of the 
lyre, Valekn. Hippol. 1131.—2. the 
disc of the moon,.Mosch. 2, 88.—3. 
the orbit of the planets, H. Hom. 7, 
8.—4. in Nonnus, the rounded parts of 
the body, ἄ: γυγες μαστῶν, μηρῶν, 
the breasts, hips. 

᾿Αντυποκρίνομαι, Ion. for ἀνθυπο- 
κρίνομαι, Hat. [1] 

᾿Αντυπουργέω, lon. for ἀνθυπουρ- 
γέω) Hdt. 

᾿Αντῳδή, ἧς, 9, (ἀντί, ᾧδήῆ) respon- 
sive singing : hence 

᾿Αντῳδός, bv, singing in answer to, 
λόγων, Ar. Thesm. 1059.—II. act. 
mg in answer, douovid, Anth: 


ANYM 


᾿Αντωθέω, ὦ, f. -ώσω, (ἀντί, ὠθέα) 
to push against or back, Arist. Mech. 

ἴλντωμος, ον, (ἀντί, Quoc) shoulder 
to shoulder, side by side: hence a next 
ἄγον neighbour, Cleomed. 4. 

᾿Αντωμοσία, ac, 7, (ἀντόμνυμι) an 
oath taken by one against another: and 
so as Att. law-term, the oath taken on 
one side by the plaintiff, on the other by 
the defendant, that their cause wag 
just, also called διωμοσία, cf. Ruhnk. 
Tim., Stallb. Plat. Apol. 19 B: it 
formed part of the ἀνάκρισις : hence — 
the form or words of this oath, Plat. 
ibid. ; also ἀντ. τῆς δίκης, Lys. 169, 
3 . 


ΤΆντων, wvoc, 6, Anton, masc. pr. 
n., Plut. . 

᾿Αντωνέομαι, (ἀντί, ὠνέομαι) dep., 
to buy instead, Xen Oec. 90, 26: ta 
bid against, ἀλλήλοις, Lys. 165, δ, and 
Dem. 

Τ᾽ Αντωνία, ac, 7, the Lat, Antonia, 
Anth, oo 
Τ᾿ Ἀντωνῖνος, ov, 6, the Lat. Antoni 
nus, Hdn. ΝΕ 
Ἐ᾿Αντώνιος, ov, 6, Antonius. 

᾿Αντωνῦμέα, ας, 4, (ἀντί, ὄνομα) «ἃ 
word used instead of a noun, pronoun, - 
Lat. pronomen, Dion. H.: the use of 
such a word. Hence 

᾿Αντωνῦμικός, ἡ, bv, belonging te 
ἀντωνυμία, pronominal, Dion. H. Aav 
-κῶς, like a pronoun. 

᾿Αντωπέω.---ὠὀντοφθαλμέω, to look 
straight at, Clem. Al.: from 

᾿Αντωπής, ἔς, and 

᾿Αντώπιος, ov, Ap. Rh.,<=sq. 

᾿Αντωπός, bv, (ἀντέ, Oy) with the 
eyes towards, looking straight at, facing, 
ἀντωπὰ βλέφαοα, Eur. I. A. 585: fe 
Sore the eyes, in front, Luc.: in gent, 
straight opposite: manifest : algo lke, 
Opp. Neut. ἀντωπόν, as δῆν, -- ἄν» 
τικρύ. 

"Αντωσις, ἕως, ἦ, (ἀντωθέω) ς 
pushing against ox back, Arist. Respir, 
«Δ» τωτίς, δος, ἡγεε ἀμφωτίς, Clera. 


᾿Αντωφελέω, (ἀντί, ὠφελέω) to as 
sist, benefit in turn, τινά, Xen. Mem. 
2, 10,3. Pass. to derive profit in turn. 
Ib. 2, 8, 3. 
9 AveBprort adv. of sq. IL, Anacr. 
62. 


᾿Ανύβριστος, ov, (a priv., ὑβείζω) 
not insulted, not il-treated, not outraged. 
il. act., without insulting, not outrage: 
ous, waciai, Plut., cf. foreg. 

᾿Ανύὕγίαστος, ov, (a priv., ὑγιάζω) 
π-εἀναλθῆς, incurable. 

᾿Ανυγραίνω, (avd, typalvw) ts 
moisten, soften, and mix again, Hipp. 
Hence 

᾿Ανυγρασμός, οὔ, 6, a moistening, 
softening, Archig. ap. Orib. 

᾿Ανύδατος, ov, (a priv., ὕδωρ) with 
out water. 

᾿Ανυδρεύομαι, 
dep., to draw up water, Vherecr. 
ann. 1]. 
- ’Avddpevtoc, ov, (a priv., ὑδοεύω) 
unwatered. 

᾿Ανυδρία, ac, %, want of water 
drought, Thuc. 3, 88: from 

᾿Ανυόδρος, ov, (a priv., ὕδωρ) want 
ing water, waterless, freq. in Hat. : ἡ 
ἄνυδρος, sub. γῆ, or τὸ ἄνυς σον, sub 
χωρίον. Hat. 3, 4, 9. 

“Ανῦλος, ov, (a priv., An) withown 
wood.-—Il, immaterial, incorporeal. 

᾿Ανὕμέναιος, ov, (a priv., tuevaiog) 
without the nuptial song, unwedded 
Soph., and Eur. ᾿ 

"Ανὕμες, Dor. for ἤνυμεν, from ἄν. 
vut, ‘Theocr. 7,10. [é] 

"AVULL, ἄγνυμαι,---ἀνύω, HvuTo Ep 
yov, the work was finished, Od. 5, 213 
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Ἀννυμνέω, (avd, buvéw) to praise in 
rong, iuuy. 90. 


᾿Ανύμφευτος, OV, (a Priv., νυμφεύω) 
unwedded, Soph. El. 165: ἀν. γονὴν 
ἔγειν, to be born of an evil marriage, 
id Ant. 980, ubi v. Schol. 

“Ανυμφος, ov, (a priv., νύμφη) not 
bridal, unwedded, ἄν. τροφή, Soph. ΕἸ. 
1183: νύμφη ἄνυμφος, a bride that is 
no bride, unhappy bride, Eur. Hec. 
612: ἄνυμφα γάμων ἁμιλλήματα, un- 
hallowed embraces, Soph. El, 492.—IL. 
without bride or mistress, μέλαθρα, 
Eur. Hel. 1125. . 

"ἀνυπαίτιος, ov, (a priv., ὑπαίτιος) 
mnnocent, Heliod. 

᾿Ανύπαρκτος, ov, (a priv., ὑπάρχω) 
not existing, unreal, Plut. Hence 

᾿Ανυπαρξία, ac, ἦν, non-existence, 
nonentity, Sext. Emp. 

"Ανύπεικτος, ov, (a priv., ὑπείκω) 
unyielding, hard. 

ΓΑνυπεξαίρετος, ov, (a priv., ὑπεξ- 
αἰρέομαι) not excepted. Adv. -τῶως, 
without exception, Anton. 

᾿Ανυπέρβᾶτος, ov, (α priv. ὑπερ- 
Baivw) not vassed or overcome, Diog. 

. 7, 93. 

᾿Ανυπέρβλητος. ov, (a priv., ὑπερ- 
βάλλω) not to be excelled, unconquera- 
ble, Lys., and Dem. Adv. --τῶς, 
Arist. Rhet. 

᾿Ανυπέρθετος, ov, (a priv., ὑπερτί- 
θημι) not delayed, immediate.—ll. act. 
not delaying. Adv. -τῶως. 

᾿Ανυπέρθητος, σν,Ξ-εἀνυπέρβλητος,; 
strictly lengthd. collat. form of ἀν- 
un épGeToc. 

ἀνυπεροψία, ac, ἢν (a priv., ὑπερ- 
evj.ia) want of haughteness or vanity. 

Αγυ;τεύθῦνος, ov, (a priv., ὑπεύ- 
@rveg) not liable to the. εὐθύνη, not 
accoxntable, irresponsible, absolute, Ar. 
Vesp. 587, and Plat. Adv. -νως. 

᾿Ανυπήκοος, ον, (a priv., ὑπήκοος) 
wot obeying, τινός, Plat. Tim. 73 A. 

᾿Ανύπηνος, ov, (a priv. ὑπήνη) 
Seerdless. 

᾿Ἀνυπηρέτητος, ov, (a priv., ὑπη- 
ρ.Τέω) without attendance, Eurypham. 
ap. Stob. 

"Avurvéa, (ἀνά, ὑπνόω) to rouse 
from sleep. 

᾿Ανυποδεσία, ac, 7, ἀνυποδετέω, 
ἀνυπόδετος, ov, are later forms of 
ἀνυποδησία, --λητέω, --δητος, only 
found in late prose, as Plut., Luc. 
etc., Lob. Phryn. 445. 

᾿Ανυποδησία, ας, ἣν» α going bare- 
foot, Plat. Legg. 633 C, and 

᾿Ανυποδητέω, Wyf.-Fow, to go ba υ- 
foot, Luc.: from 

᾿Ανυπόδητος, ov, (a priv., ὑποδέω) 
unsnod, barefoot, as the philosophers 
and Spartans, Epicharm. Ὁ. 60, Plat., 
etc., cf. Becker Charicles 2, p. 364, 
54. : also with old shoes, ill-shod, Er. 
Ar. Nub. 103. 

A vurG0LKOc, ον, (a priv., ὑπόδικος) 
wot liable to action, Plut. 

"Ανυπόθετος, ον, (a priv., ὑποτίθη- 
ει) not suprosititious: not hypothetieal, 
absolute, Plat. Rep. 510 B, 511 B.— 
I]. without a subject. 

᾿Ανύποιστος, ον; (a priv., ὑποφέρω) 
πειιρροτίαδῖο, Dion. H. Adv. -στως. 

AvuToKpiroc, ov, (a priv., ὑποκρί- 
νσμαι) undisgused, without dissimula- 
ton, N. T. Adv.-rwc. 

»Ἀγνυπομένετος, OV, (a PrIV., ὑπομέ- 
va) insupportable.—II. act., unable to 
Sear, The form ἀνυπομένητος 1s 
dab. . 
λυ πομόνητος, ov,=foreg., Arist. 
Mir. 

᾿Ανηνπονόητος, ον, (a priv., ὑπονο- 
fw) unsuspected, πρός τί, im ἃ thing, 
Dem 1404, 22.—2. unexpected, Polyb. 

“54 
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—lIl. act. unsuspecting, τινός, Id. Adv. 
-τῶως. 
᾿Ανυπόπτευτος, ον, (ἃ Priv., ὑποπ- 
τεύω) unsuspicious. 
᾿Ανύποπτος, ον, without suspicion, 
unsuspicious, 1. 6.---}. pass. unsuspect- 
ed, Thuc. 3, 43, and Xen.—2. act., 
unsuspecting, τινός, Polyb. Ααν. -τως, 
᾿Αγυπόστἄᾶτος, ov, (a priv., ὑφίσ- 
Thur) not to be withstood, irresistible, 
unconquerable, δύναμις, Plat. Legg. 
686. Β ; φρόνημα, πόλις, Xen.—ll. 
without subsistence or consistence, Are. 
tae. 
᾿Ανυπόστολος, ov, (a priv., ὑπο- 
oréAAouat)using no concealment, frank, 
fearless, Alciphr. Adv. -λως. 
᾿Ανυπόστρεπτος, OV, (a priv, ὑπο- 
στρέφω) unreturning. 
᾿Ανυπόστροφος, ον; (a priv., ὑπο- 
στροφή) from which none return, Orph. 
AvuT6TaKToe, ov, (a priv., ὑποτώσ- 
ow) not subdued, turbulent.—II. not to 
be classified under heads, perplexed, ἀν. 
διήγησὶς, a confused narrative, Polyb. 
᾿λνυποτίμητος; ον, (a priv., ὑποτῖ- 
μάω) not valued, not enrolled in the cen- 
sor’s books, Lat. non census.—ll. ἀν. 
δίκη, a suit, in which.the defendant has 
put in no estimate of damages.—lII. 
unpunished, like ἀνεπιτίμητος, Jo- 
seph. Adv. -τως. 
᾿Ανύπουλος, ov, (a priv., ὕπουλος) 
without guile. 
᾿Ανύπους, 6, ἣν, Zen. ποδος, (ἀνύω, 
πούς) for ἀνυσίπους, = ταχύπους, 
formed like τανύπους. 
᾿Ανυποφόρητος, ον, (a priv., ὑπο- 
φορξω) insufferable. 
᾿Ανύπτιος, OV, (α Priv., ὕπτιος) not 
leaning back, Diog. L. 
’Aviorepyoc, Ov, (ἀνύω, ἔργον) fin- 
ishing work, industrious, 'Theocr. 
᾿Ανύσιμος, ov, (ἀνύω)γε: ἀνυστικός, 
ἀνυτικός, efficacious, effectual, πρός τί; 
Plat. Legg. 716 D, εἴς τι, Xen. Cyr. 
1, 6,22. Adv. -μως, Plat. [Ὁ] 
"Ανὔσις, εως, 7, (ἀνύωλν accomplish- 
ment, end, Il. 2,347: οὐκ ἄνυσίν τινὰ 
δήομεν, we find no end, accomplish no- 
thing, Od. 4, 544: hence cessation, 
Theocr. 25, 93. 
t"Avuoic, toc, 6, Anysis, an early 
king of Aegypt, Hdt. 2, 137. 
+’Avvorc, toc and ewe, 7, Anysis, a 
city of Aegypt, Hdt. 2, 137: hence 
"Avbotoc, a, ov, of Anysis, Anysian, 
Id. 2, 166. . 
+’Avucoc, ov, 6, Anysus, Masc. pr. 
n., Hdt. 7, 98. 
᾿Αγυστέον, verb. adj. from ἀνύω, 
one must accomplish. 
᾿Ανυστικός, ή, Ov, (ἀνύωλ) fit for ac- 
complishing, efficacious, effectual, Arist. 
Physiogn.: cf. ἀνυτικός.. 
᾿Ανυστός, ὄν, (vbw) accomplished, 
fulfilled : to be, that can be accomplish- 
ed, possible, Eur. Heracl. 961: σιγῇ 
ὡς ἀνυστόν, as stilly as possible (like 
ὡς δυνατόν), Schneid. Xen. An. 1, 8, 
11; so too ἡ ἀνυστὸν μετριωτάτῳ, 
Id. Occ. 20, 22. 
tAvirn, nc, ἣν Anyte, a poetess of 
Tegea in Arcadia, Paus. 10, 38, 13. 
᾿ἀγνυτικός, ἢ, ὀν,Ξε ἀνυστικός, Xen. 
Hipparch. 2, 6: condemned by Lob. 
Paral. 431. 
"Ανὔῦτο, Dor. for ἤἦνυτο, 3 impf. of 
avout, Theocr. [a] 
+’Avitoc, ov, ὁ, Anytus, a Titan, 
Paus. 8, 37, 5.—2. son of Anthemion, 
and one of the accusers of Socrates, 
Xen., Plat. 
᾿Ανύτω, or better ἁνύτω, Att. form 
of ἀνύω, only used in pres. and impf, 
Pors.. Phoen. 463: but ἀνύττω 1s bar- 
barous, Schif. Greg. p. 70. [avd] 


᾿Ανυφαίνω, (ἀνά, ὑφαίνω) to un-! 


ANY. 


weave.—ll. to weave anew, Piat. Maset 
87 D. 

᾿Ανύφαντος, ov, (a priv., ὑφτένω), 
unwoven. ᾿ 

᾿Ανυψόω, (ἀνά, ὑψόω, 2 rarse οπ. 
high, Anth. Hence 

᾿Ανύψωμα, ato, ~4 a raised place, 
Aesop. 

᾿Ανύω, [ὐσω, A >. ἀνύτω, or better 
ἁνύτω, 4. V.. 31.1 Poet. ἄνυμι; (ἄν aa 
to accomplish, complete, effect, Lat. con- 
ficere, strictly to finish, make complete 
by upward growth (v. Thuc. 2, 75, 76) : 
hence—1. zo complete, finish a work, 
ἔργον, Od. 5, 243: 8050]. οὐδὲν ἧνυε, 
he did no good, Hdt. 9, 66.—2. to make 
an end of, destroy, φλόξ σε ἤνυσεν, 
Od. 24, 71: also to kill, for which 
Hom. uses é£aviw.—3. to come to the 
end of a journey, ὅσον ἤνυσε νηῦς, 48. 
much as a ship gets over (sub. ὁδοῦ). 
Od. 4, 357, and without this acc., 
ὄφρα τάχιστα νηῦς ἀνύσειε (sub. 
ὁδόν), Od. 15, 294, cf. Theogn. 511, 
Soph. Ant. 231; in Att. freq. ἀνύειν 
or τελεῖν eic..., to make one’s way t6 
a place, Br. Soph. O. C. 1562; so too 
πρὸς πόλιν, Soph. Tr. 657, ἐπὶ ἀκτάν 
Eur. Hipp. 743; and without prep. 
ὠνύτειν θάλαμον for ὁδὸν εἰς Gara: 
μον, to reach, arrive αἱ the bridal cham. 
ber, Soph. Ant. 805; so dv. ἄδην. 
Eur. Supp. 1142.—4. to attain to, get, 
procure, γαστρὶ φορβών, Soph. Phi. 
713; c. gen. χρείας av., Soph. O. © 
1755, like τυγχάνω.---ΠΠ. c. partic, 
οὐκ. ἀνύω φθονέουσα, I gain nothing 
by grudging, Il. 4, 56, in Att. also like 
φθάνω, with signf. of doing a thing 
speedily, ἄνυε πράττων, make haste 
about it, Ar. Plut. 413; ἄνυσον ὑπο- 
δησάμενος, make haste and get your 
shoes on, Ar. Vesp. 1168, cf. Av. 241; 
but Ar. more freq. has ἀνύσας, or ἀν" 
ύσας Tl, Cc. imperat., make haste and 
wy & 2. ἀνύσας ἄνοιγε, ἀνάβαινε, 
etc., Nub. 181, Vesp. 398 ; so too ἀν. 
ύσας βοηθησάτω, Ach. 571; so tov 
ἀκολουθήσεις ἀνύσας τι, Nub. 506, 
cf. 1253: also ἄνυε alone, make haste! 
dispatch ! so too οὔκουν ἀνύσεις, Kan. 
649.—III. much less freq. c. inf., στρα 
τὸς ἤνυσε περᾶν, the army succeeded 
in crossing, Aesch. Pers. 721.—B. Mid. 
to accomplish for one’s own advantage, 
ἔργα ἀνύσσεσθαι, Od. 16, 373; so tee 
in Att., Heind. Plat. Phaed. 69 D: 
but in Hdt. 1, 91, it is used just like 
act.—C. Pass., to be finished, and of 
persons, to grow up, ἡγυτόμην TOO- 
φαῖς, Aesch. Ag. 1159. [dvd: butin 
Ep. fut. and aor., o is sometimes 
doubled.] Cf. sq. sub fin. 

~ANQ, imperf. ἦνον, radic. form of 
ἀνύω and ἀνύτω, to accomplish, finish : 
the act. only in Hom., ἦνον ὁδόν, Od. 
3, 496; (ἐπισπένδων ἄνοις acc. to 
Dobree’s conj.), Aesch. Fr. 147; ἄνων 
(ace. to Herm.), Soph. O. C. 526; 
ἄνοντος εἰς σωτηρίαν (like ἀνύω 1. 
3), Ar. Vesp. 369. Pass. to come to 
an end, be finished, Hom.: also in 
Hdt., ἦνετο τὸ ἔργον, 8, 71, and 
Aesch. Cho. 799, ubi v. Blomf. : most- 
ly of the conclusion of a period of 
time, νὺξ ἄνεται, the night draws to is 
end, Il. 10, 251; ἔτος ἀνόμενον, the 
waning year, Valck. Hdt. 7, 20, cf. 1, 
189: cf. ἀνώομαι. (Prob. akin to the 
adv. ἄνω, v. Buttm. Lex. v. ἐνήνοθοι 
7.) [a, except once in ἄνοιτο, li. 18 
4131 

“Ava, adv. (ἀνά) up, upwards, ἄνω 
πρὸς λόφον, Od. 1}, 596: 6. gen., 
αἰθέρος ἄνω, up to ether, Jour. Or. 
1542: usu. above, on high, ἄνω jobat, 
οὐρανῷ κυρεῖν ἄνω, ἐν Θεοῖς ἄνω, 
etc., Trag—2 ofthe quarters of the 


ANQT 
£ aven, northwards, Il. 24, 544, Hat. 
Ὁ, 72, opp. to κάτω, southwards.—3. 
of countries, inland, up from the coast, 
Valck. Hdt. 4, 18.—4. of time, Sormer- 
ly, of old, εἰς τὸ ἄνω, reckoning upwards 
or backwards, Plat. Theaet. 175 B: 
also οἱ ἄνω τοῦ γένους or τοῦ χρόνου, 
the forefathers, ancestors, Plat., etc. : 
but of ἄνω Θεοΐ, the gods above, Lat. 
supert, Soph. Ant. 1072: but of ἄνω, 
the living, opp. to of κάτω, the dead, 
Ib. 1068.—5. ἄνω καὶ κάτω, up and 
down, upside down, topsy-turvy, hence 
Hdt. 3, 3, τὰ μὲν ἄνω κάτω θήσω, τὰ 
δὲ κάτω ἄνω, cf. Aesch. Eum, 650; 
so in Att. ἄνω καὶ κάτω στρέφειν, 
μεταστρέφειν, μεταλαμβάνειν, etc., 
Plat.,and ἄνω καὶ κάτω μεταπίπτειν, 
γίγνεσθαι, to be turned upside down, 
prob. metaph. from the sea, Dissen 
~ Pind. O. 12, 7: but ἄνω καὶ κάτω 
μεταβάλλειν or μεταβάλλεσθαι, to 
turn a thing all ways in one’s mind, and 
SO to be quite at a loss, Plat: cf. Heind. 
Phaed. 96 A, Prot. 356 D: also ἄνω 
τε καὶ κάτω, and κάτω τε καὶ ἄνω, 
Plat. Phil. 48 A; and sometimes 
ἄνω κάτω, like Lat. hic illic, Ar. Av. 
3, cf. Heind. Gorg. 493 A; also up 
and down, to and fro, always in the 
same place, Luc, Tim. 24.—IT. as prep. 
Cc. gen., above, 7 ἄνω “Advoc ’Aain, 
Hat. 1,130: also “Αλυος ἄνω, 1, 103; 
but so mostly in late authors, ἄνω 
évoug, etc., Schaf. Schol. Ap. Rh. 

ar. 4, 825. Compar. ἀνωτέρω, ab- 
sol. and c. gen., ἀνωτέρω Σαμοῦ, be- 
yond Samos, Hat. 8, 130, 132; superl. 
ἀνωτάτω, Hdt., ef. ἀνώτατος. 

* *ANQ, supposed root of διαένω 
in Gramm. 

᾿Ανῶ, subjunct. aor. 2 from ἀνέημι. 


a 

“Avoya, old Ep. perf. c. pres, signf., 
I command, bid, order, Lat. jubeo, esp. 
of kings and masters: but also of 
equals or inferiors, to advise, urge one 
(ὁ 4... IL δ, 899, Od. 2, 195: full 
construct. c. acc. pers. et inf., 6, δ. 
ἀνώγει. πάσας εὔχεσθαι, he bade all 
pray, Soph. Tr. 1247; also ec. dat. 
pers., OF. 10, 531; 20, 139, sq.: Hom. 
oft. has θυμὸς ἄνωγέ με, my spirit 
bids, prompts me, and joins ἐποτρύνω 
καὶ ἄνωγα, κέλομαι καὶ ἄνωγα. The 
tenses are very Irreg.: from the perf. 
(which never takes the augment) 
we have 1 plur. ind. ἄνωγμεν, H. 
Hom. Ap. 528, imperat. ἄνωχθι, dvu- 


γέτω, ἀνώγετε, and irreg. avoybu,. 


ἄνωχθε, as if from ἀνώγημι: plapf. 
ἠνώγειν, and without augm. ἀνώγειν, 
lon. ἠνώγεα (4. impf. signf.) :° but 
ἀνώγει in Od. 5, 139, Hat. 7, 104, 
must not be referred to this plqpf., 
for by signf. it is pres.: whence we 
have further forms in impf. ἄνωγον, 
ἐνώγεον, fut. ἀνώξω, aor. 1 ἤνωξα, 
all in Il. or Od. (Deriv. uncertain. 
Buttm. derives it from an old root 
*dyyw, thus connecting it with ay- 
yéAAw: Pott, Forsch. 1, 183, tries 
uther ways.) 

᾿Ανώγαιον, ov, τό, (ἄνω, γαῖα) 
strictly any thing above grownd: but 
only used for a raised building, the up- 
per floor of a house, used as a grana- 
ry Xen, An. 5, 4,29: also as a din- 
ing-room, lik Lat. coenaculum, N. T. 
Marc. 14, 15. We find in Gramm. 
the forms dvd yeor, τό, ἀνώγεων, εω, 
τό, and ἀνώγεως, ew, ὁ, ἡ, Lob. Phryn. 
297, 


᾿Ανῷγεν, 3 sing. imperf. act. Ep. 
a 2 2 ᾽ 
or ἀνέῳγεν, from ἀνοίγνυμι, IL. 14, 
168, 

᾿Ανώγεων, ὦ, τό, and ἀνώγεως, w, 
L, ἡ,.Ξ ἀνώγαιον, q. ν. 


ΑΝΩΝ 


᾿Ανωγή, ἧς, ἦ, (ἀνωγῷ a command, 
exhortation, advice, Ap. Rh. 

“Avoyyev, Ep. syncop. 1 piur. ind. 
from ἄνωγα, like ἔοιγμεν from ἔοικα, 
H. Hom. Ap. 528. 

᾿Ανώγω, old pres., only found in 3 
sing. ἀνώγει, cf. ἄνωγα, fin. 

PAvdywv, woe, 6, Anogon, son of 
Castor and Hilaira, Apollod. 

᾿Ανώδης, ες, (a priv., ὄζω, ὄδωδα) 
scentless, without smell, Plat. Tim. 50 
EV: formed like εὐώδης. 

"Ανῳδος, ov, (a priv., 037) song- 
less, not singing, Arist. H. A. 

᾿Ανωδῦὕνῆς, ἔς, (a priv., ddbvn)= 
ἀνώδυνος. 

᾿Ανωδῦνία, ac, 7, freedom from pain, 
Protag. ap. Plut.2, 118 E : from 

᾿Ανώδῦνος, ov, (a priv., ὀδύνῃ) free 
from pain, ἄνθρωπος, Soph. Phil. 883: 
also of things, τὸ μὴ φρονεῖν κάρτ᾽ 
ἀν., Id. Aj. 555.—IL. act. allaying pain ; 
φάρμακον ἀν., an anodyne, Plut. Adv. 
“VO. 

Ἄνωθεν, Dor. ἄνωθα, adv., (ἄνω) 
of place, from above, from heaven, Pind. 
Fr. 87,—2. much like ἄνω, above, on 
high, Aesch., and so, οἱ ἄνωθεν, the 
living, Aesch. Ch. 834: also in Plat., 
etc.: δ. gen., ἄνωθεν γῆς, Id. Ag. 1579: 
cf. Lob. Phryn. 128.—II. from the be- 
ginning, ἄρχεσθαι ἐπιχειρεῖν, Plat., 
ἐξετάζειν, Dem., like Lat. ex alto 
repetere, 

᾿Ανωθέω, fut. -offow and -dcw, 
(ἀνά, ὠθέωλ) to push up or forth, dvo- 
σαντες πλέον, Sc. ναῦν, they pushed 
off from shore and sailed, Od. 15, 553, 
‘like protrudere in altum. Mid., to put 
away from one’s self, like ἀπωθεῖσθαι, 
Hdt. 7, 139; 8,109. Hence 

᾿Ανώθησις, εως, ἢ, α pushing up- 
wards, pushing back. 

᾿Ανωϊστί, adv. of Βα ξξἀνωΐστως, 
unlooked for, unforeseen, Od. 4, 92. 
[rz] 


᾿Ανώϊστος, ον, (a priv., οἴομαι) un- 
looked for, unforeseen, Yl. 21, 39.—IL 
not to be guessed or made out, like 
ἄφραστος, Ep. Hom. 5. Adv. —TWe. 
ἯΙ. --ὐὀνοιστός, (ἀναφέρω) referred, 
submitted to a person, ἐς τὴν Πυθίαν, 
Hadt. 6, 66,-where some read ἀγοι- 
στός. 

᾿Ανώλεθρος, ov, (a priv., ὄλεθρος) 
indestructible, ἀθάνατος καὶ ἀνώλ.,, 
Plat. Phaed. 88 Β, etc.—IL. act. not 
deadly, harmless, Paus. 

᾿Ανωμαλής, ἔς, (a priv., ὁμαλόρ) --- 
ἀνώμαλος, Arist. Probl. Comp. --λέ- 
στερος, Id. H. A. 

᾿Ανωμαλέα, ας, ἣν, unevenness, irre- 
gularity, Aeschin. 29, 11; 35, 7: in 
Gramm , deviation from the general rule, 
anomaly.—IL. indisposition, Heliod. 

᾿Ανωμαλίσθαι, inf. pf. pass. from 
ἀνομαλίζω, Arist. Rhet. 3, 11, 5. 

᾿Ανώμαλος, ov, (a priv., ὁμαλός) 
uneven, unequal, irregular, enconstant, 
Eur. Scyr. 2: τὸ ἀν., unevenness of 
ground, Thue. 7, 71.—2. in Gramm. 
of words which deviate from a general 
rule, anomalous. Adv. -λως, Plat. 
Hence 

Avouadsrne, NT0¢, ἤγνεεἀνωμαλία, 

at. | 


᾿Ανωμάλωσις, εως, ἢ, (ἀνά, ὁμαλόω) 
a making even, τῶν οὐσιῶν, equalisa- 
tion of property. 

"Avaiog, ov, (a priv., ὦμος) without 
shoulder. 

᾿Ανωμοτί, adv. of sq., without oath, 
Hat. 2, 118, 

᾿Ανώμοτος, ον, (a priv., ὄμνυμι) un- 


sworn, not bound by oath, Eur. Hipp.° 


612, ubi Valck., cf. Ar. Ran. 
"Avwvic, tdoc, ἡνξεὄνωνις. 
᾿Ανωνόμαστος, ov, (a priv., ὀνο- 


ABEL 
μάζωλ) withou name, not is Le named. 
indescribable, Eur. Hee. “14; ἀν. 
ὀσμή, Ar. Av. 1718. ---- Π, nameless, 
wnglorious. ; 
t"Avwvoc, ov, ὃ, Anonus, a fouxtain 
in Laconia, Paus. 2, 20, 7. 
᾿Ανωνῦμεί, aud ἀνωνυμί, adv. ς 
ἀνώνυμος, without name. 
’"Avavoula, ac, ἢ, namelessness 
from — 
᾿Ανώνῦὕμος, ov, (a priv., ὄνυμα, 
Aeol. for ὄνομα) without name, nod 
named, Od. 8, 552, Hdt. 4, 45.—II 
nameless, unknown, inglorious, γῆρας, 
Pind. O. 1, 132: so Yh, πατρίς, βίος. 
etc., Hur., Ar., ete. 
"Avasic, ewe, I= ἀνωγή. : 
᾿Ανώξω, irreg. fut. of ἄνωγα, Hum. 
᾿Ανώομαι = ἄνω, ἀγνύω, corrupt 
reading H. Hom. Ap., ubi al. μνωύ 
μενος, ἃ]. ἀγαιόμενος. [ἄν] ᾿ 
᾿Ανώπιον, ov, τό (ἀνά, Gimp) th. 
part above the door, or, like rpovarioy, 
the part before it. 
᾿Ανωρία, ac, ἦν, untimeliness: ἂν. 
τοῦ ἔτους, the bad season of the year, 
i.e. winter, Valck. Hdt. 8, 1135 opp, 
to ὥρα ἔτους : from 
“Avwpoc, ov, (α priv., ὥρα) like 
ἄωρος, untimely, unripe, Lat. imma 
turus, av. ἀποθανέειν, Hdt. 2, 79. 
᾿Ανώροφος, ov, (a priv., ὄροφος 
without roof, uncovered, Lyc. 
᾿Ανωῤῥοθία, ac, ἡ, (ἄνω, pob w) th 
dashing up of the waves. . 
᾿Ανώῤῥοπος, ον, (ἄνω, ῥέπων “in 
clined upwards. 
᾿Ανωρύομαι, (ἀνά, ὠρύομαι) dap. 
to howl aloud, Anth. [Ὁ] 
᾿Ανῷσαι, lon. for ἀνοῖσαι, = Ati, 
ἀνενέγκαι, int. aor. 1 act. of ἀναφέρω, 
Hdt. 1, 157. 
«Δ᾽ ὥσαντες, part. aor. 1 of ἀνωθέω, 


. ᾿Ανώτατος, ἡ, ov, superl. formed 
from ἄνω, topmost, τὰ ἀνώτατα, Hat. 
2, 125.: 

᾿Δνωτάτω, super, adv. from ἄνω, 
at top, Hdt. 7, 23. ᾿ 

᾿Ανωτερικός ἥ, ὄν, Upper oF higher, 
T.: from 


᾿Ανώτερος, a, ov, compar. adj. from 
ἄνω, upper, Dion. H. 
᾿Ανωτέρω, compar. adv. from ἄνω, 
higher, above, Hat. _ . 
᾿Ανωφέλεια, ac, ἧ; uselessness, Diog. 
L.: from . . 
᾿Ανωφελής, ἔς, (a priv., ὠφελέω) 
useless, Aesch. Pr. 33, Eur., etc.: in 
Att. usu. hurtful, prejudicial, 'Thuc. 6, - 
33, revi, Plat., and Xen., cf. Heind. 
Plat. Prot. 334 A. Adv. -λῶς. 
᾿Αλνωφέλητος, ov, (a priv., ὠφελέωλ) 
not turned to profit, fruitless, unprofit- 
able, τινί, to one, Aesch. Cho. 752: 
absol. dv. γῇ, Xen. Cyr. 1, 6, 11.2. 
useless, worthless, Soph. Ant. 645.—3, 
whom _no assistance can avail, hopelessly 
lost, Eupol. Incert. 87. 
᾿Ανώφελος, ον,---ἀνωφελῆς. 
᾿Ανωφέρεια, ας, ἦ, motion upwards, 
opp. to κατωφέρεια : from 
᾿Ανωφερής, ἕς, (ἄνω, φέρομαι) borne 
upwards, ascending, Arist. Probl. : 
rugged, steep, Diod., opp. to κατω- 
φερής. 
᾿Ανώφλϊον, ov, τό, (ἄνω, φλιά) he 
lintel of a door. 
᾿Ανώφοιτος, ον, 
mounting upwards. . 
᾿Ανώφορος, ον,--ἀνωφερῆς. 
Ἄνωχθι, ἀνώχθω, ἄνωχβ’, Ep 
Syncop. imperat. perf. from ἄνωγα, 
q. v., Hom. 
_ Avoxtpoc, ov, = ἀνόχυρος, Xen 
Ages. 6, 6, if readir.g correct. 
“Agecvo¢, ov, lon. for ἄξενος, (a 
rew., ξένος first. in Hes.—IL, "Ages 
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voc, 0, sc. πόντος, The Axme, usu. 
called the Euxine, Pind. P. 4, 362.. 

ΤΑξέμεν and ἀξέμεναι, Ep. for 
ἄξειν, fut. inf. of ἄγω, Il. 23, 668; 
also as aor. inf., Il. 24, 663, v. Buttm. 
Catal. p. 7. . 

᾿Αξενάγώγητος, ov, (a priv., ξενα- 
yuryéw) not received as a guest. 

᾿Αξενία, ac, 7, inhospitality, Strab. : 
of places, a being uninhabitable: from 

“A€evoc, ov, (a priv., ξένος) inhos- 
vitable, Plat. Soph. 217 Εἰ : of places, 
uzinhabitable, desolate, ὅρμος, Soph. 
Phil. 217, πόντος, γῆ. στέγη; etc., 
Bur. 

γΑξεστος, ov, (a priv., ξέω) unhewn, 
unwrought, λίθος, Soph. O. C. 19. 

"Αξία, ac, 7, (strictly fem. from 
ἄξιος) the worth or value of a thing, 
τινός, Hdt. 4, 196, etc.: of persons, 
worth, rank, honour ; thus οἱ ἐπ’ ἀξίας, 
those in honour or office, the magistrates, 
Luc.: in genl. a man’s due or deserts, 
ὑποτελεῖν ἀξίην βασιλέϊ, Hat. 4, 201; 
rig ἀξίας τυγχάνειν, to get one’s due, 
Ar. Av. 1223; κατ᾽ ἀξίαν, according 
to desert, duly, Eur. Hec. 374, and 
Plat.; also πρὸς τὴν ἀξίαν, Plat. 
Legg. 945 B, and Xen.; ὑπὲρ τὴν 
ἀξίαν, beyond desert, unduly, Kur. 
H.F. 146; also παρὰ τὴν ἀξίαν, un- 
deservedly, Wytt. Ep. Cr. p. 204 in 
the technical language of the Stoics, 
the honestum, Heyne Epict. 36: τιμῆ 
is supplied.—IL. will, desire, Diod., v. 
BELOW. 

A £ia, ac, 7, Axia, a city in Locris, 
—2. a city of Italy. 

᾿Αξιαγάπητος, ov, (ἄξιος, ἀγαπάω) 
worthy of love, Clem. Al. ; 

᾿Αξιάγαστος, ov, (ἄξιος, ἄγαμαι) 
worth admiring, admirable, Xen. Rep. 
ἔ,86. 10, 2. 

Αξιάκουστος, ον, (ἄξιος. ἀκούω) 
worth hearing, Xen. Symp. 4, 44. 

᾿Αξιακρόατος, ov, (ἄξιος, ἀκροά- 
oat) worth listening to, Xen. Lac. 
Rep. 4, 2. 

᾿Αξιαπήγητος, ον, lon. for ἀξιαφή- 
γητος, Hdt. 1, 16, ete. 

᾿Αξιαπόλαυστος, ov, (ἄξιος, ἀπο- 
λαύωλν worth enjoying, Strab. 

᾿Αξιαφήγητος, ov, Ion. é€:aT1y., 
(ἄξιος, ἀφηγέομαιν)᾽ worth telling, 
Hdt. 1, 16, ete. 

᾿Αξιεπαίνετος, ov, = 8... Vv. 1. in 
Xen. Hell. 4, 4,6. . 

᾿Αξιέπαινος, ov, (ἄξιος, ἐπαινέω) 
praiseworthy, Xen., and Dem. 

᾿Αξιεπιθύμητος, ov, (ἄξιος, ἐπιθῦ- 
péw) worth desiring. ἰ} 

᾿Αξιέραστος, ov, (ἄξιος, ἔραμαι) 
worthy of love, Xen. Symp. 8, 14. 

᾿Αξιήκοος, ov, (ἄξιος, ἀκοή): ἀξιά- 
κουστος, Ep. Socr. ὦ 

᾿Αξινάριον, ov, τό, dim. from 56.) 
Joseph. i 

*ASivn, ns, 7, an axe: in Hom. a 
battle-ave, Il. 13, 612, Hdt. 7, 64. 
(Passow from ἄγνυμι: Pott, better, 
from ξέω, with α euphon.) [1] 

A Zividtov, ov, τό, dim. from foreg., ¢ 
Joseph. 

ΤΑξινομαντεία, ac, ἦν, (ἀξίνη, pav- 
τείω) divination by means οὗ axes, Plin. 
H.N. 36, 19. 

"Al oBiwror, ov, (ἄξιος, Btd6w) worth 
‘wing for, οὐκ ἀξιοβίωτόν ἐστιν, cf. 
ἀβίωτος, Xen. Hell. 4, 4, 6. 

Αξιοδέκρῦτος, OV, (ἄξιος, δακρύω) 
werthy of tears. 

7A ξιοερμγός. ὄν, (ἄξιος, Epyov) worthy 
gy work, equal to or capable of work, 

en. Oec. 7, 34. 

᾿Αξιόζηλος, ov, (ἄξιος, ζῆλος) envi- 
ubie, Ael. Adv. --λως. 

᾿Αξιοζήλωτος, ον, (ἄξιος. CnAbw)= 
foreg , Plut. 
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᾿Αξιοθάνἄτος, ον, (ἄξιος, θάνατος) 
worthy of death. [a] 

᾿Αξιοθαύμαστος, ov, (ἄξιος, Gav- 
μάζω) wonder-worthy, worthy of admira- 
tion, Xen. Mem. 1, 4, 4, In compar. 
-ὀτερος. 

᾿Αξιοθέᾶτος, ον, Ion. -ητος, (ἄξιος, 
θεάομαι) well worth seeing, freq. im 
Hdt., and Xen. 

᾿Αξιόθεος, ov, (ἄξιος, θεός) worthy 
of God, holy, Eccl. 

᾿Αξιόθεος, ov, (ἄξιος, θέα) worth 
seeing, Alciphr. 

"AEOpnvoc, ov, (ἄξιος, θρῆνος) 
worthy of lamentation, Eur. Alc. 904. 

᾿Αξιοθρϊάμβευτος, ov, (dstoc, θριαμ- 
βεύω) worth a triumph, Sueton. 

᾿Αξιοκαταφρόνητος, ov, (ἄξιος, Ka- 
ταφρονέω) deserving contempt. 

᾿Αξιοκοινώνητος, ον, (ὠξιος, KOL- 
γνωνέω) worthy of one’s society, Plat. 
Legg. 961 A. 

᾿Αξιόκτητος. ον, (ἄξιος, κτάομαι) 
worth getting, Xen. Cyr. 5, 2, 10.—II. 
bought cheap. 

᾿Αξιόληπτος, ον, (ἄξιος, λαμβάνω) 
worth acceptance, late. 

᾿Αξιόλογος, ov, (ἄξιος, Adyoc) 
worthy of mention, remarkable, Hat, 2, 
148, and freq. in Thuc., Xen., etc. 
Adv. -γως, Xen. 

᾿Αξιομᾶἄκάριστος, ov, (ἄξιος, pa- 
Kapilw) worthy to be deemed happy, 
Xen. Apol. 34. 

᾿Αξιομάχητος, OV,==sq. 

᾿Αξιόμἄχος, ov, (ἄξιος, μάχομαι) 
a match in battle or war for, τινί, Hat. 
7, 157, etc.; also c. inf. νέες ἀξιό- 
μᾶχοι τῇσι Αἰγινητέων συμβαλέειν, 
Hdt. 6, 89, cf. 7, 138 ; but also absol., 
Hat. 8, 63: freq. alsoin Thuc. Adv. 
-χως, Plut. 

᾿Αξιομῖσῆς, ἔς, (ἄξιος, μισέω) hate- 
ful, Dio C. 
᾿Αξιομέσητος, ov, = foreg., Plut. 
i 
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μ 
᾿Αξιόμῖσος, ov,=aéstoutonc, Aesch. 
Eum. 366. 
᾿Αξιομνημόνευτος, ov, (ἄξιος, μνη- 
μονεύω) worthy of mention, Plat., and 
en. 

"A Evévixoc, ov, (ἄξιος, vixn) worthy 
of victory, worthy of beng preferred, 
Xen. Cyr. 1, 5, 10: c. inf, ἀξιονεκό- 
τερος ἔχειν. more worthy of success in 
obtaining, Hdt. 7, 187, cf. 9, 26. 

t’Aciévixoc, ov, ὃ, Axionicus, a poet 
of the middle comedy, Ath.—Others 
in Paus., etc. 
᾿Αξιοπἄθέω, (ἄξιος͵ παθεῖν) to re- 
ceive one’s due: 

᾿Αξιοπενθῆς, ἔς, (ἄξιος, πένθος 
lamentable, Kur, Hipp. 1465. 

᾿Αξιοπιστία, ac, 7, trustworthiness, 
Strab.: from 
᾽Αξιόπιστος, ον, (ἄξιος, πιστός) 
trustworthy, Plat., and Xen.: but—IL. 
plausible, in bad sense. Adv. —Twe, 
Timae. ap. Polyb. 12, 8, 9.—III. as 
masc. pr.n. Aziopistus, Ath. Hence 

᾿Αξιοπιστοσύνη, NG, T= ἀξιοπι- 
oTia, poet. 

᾿Αἀξιόποινος, ov, (ἄξιος, ποινή) de- 
serving punishment. 

᾿Αξιοπρέπεια, ας, 7), propriety, de- 
corum: from ἡ . 

᾿Αξιοπρεπῆς, ἔς, (ἄξιος, πρέπω) 
proper, becoming, goodly, Lat. decorus, 
σῶμα, Xen. Adv. --πῶς. 

᾿Αξιοπροστάτευτος, ον,(ἄξιος, προ- 
στατεύω) worthy of a patron. [ἃ] 

᾿Αξιόρᾶτος, ov, (ἄξιος, 6pGw) worth 
seeing, Luc. 

γΑξίος, ta, tov, of like value, worth 
-as much as, c. gen., βοὸς ἄξιος, worth 
an ox, Il. 23, 885, cf. Hdt. 1, 32: οὐδ᾽ 
ἑνὸς ἄξιοί εἰμεν “Exropoe, we are not, 
all together, worth Hector by himself, 
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fh. 8, 234: ἄξιοῃ ἔσται ἀμοιβῆς» it ts 
worth a return, i.e. will ring in a re- 
turn, Od. 1, 318: hence πολέος οἱ 
ἄξιόν ἐστι, it is worth much to him, 
Hom.; so Att. πολλοῦ ἄξιον, dear 
valuable ; πολλοῦ ἄξιόν ἐστί μοι, it τε 
of great consequence to me; but also 
often πλείστου ἄξιον, quantinis pretit, 
also παντός and τοῦ παντὸς ἄξιον 
Heind. Plat. Soph. 216 Ο; so too ἀξ, 
λόγου---ἀξιόλογος;, very freq. in Plat; 
opp. to these are ὀλέγου, σμικρῦυ, 
βραχέος, οὐδένος ἄξ., Plat., and Kez. 
—2. c. inf., and ἀντί, ΠΠροθοήνορ( 
ἀντὶ πεφάσθαι ἄξιος, worthy to δὲ 
killed instead of Pr., 11. 14, 412; also 
c. inf. alone, Hdt. 1, 14.—3. absol. 
worthy, goodly, so ἄξια δῶρα, etc. ; 
ἄξιος @voc, 4 goodly price, Od. 15, 
429; ἄξιόν cot GAdot, may it bring 
thee a good price, Od. 20, 383 ; in Hom. 
the word always has a collat. notion 
of high price: but in Att. it has also 
an exactly opp. sense, of ἃ proper 
value, not over-priced, cheap, as In Ar. 
Ἐπ. 645, 672. 

II. post-Hom., esp. in moral rela 
tion, worthy, estimable, of persons and 
things, Hdt. 7, 224, etc.: hence suited 
to, befitting, deserving, usu. also c. 
gen. rei, ἄξιον φυγῆς, ἄξια orevay- 
μάτων, γέλωτος, etc., Eur., Plat., 
etc.—2. ἄξιον (ἐστῇ c. dat. pers. et 
inf., as, τῇ πόλει γὰρ ἄξιον ξυλλα 
βεῖν τὸν ἄνδρα, ’tis meet for the city, 
worthy of it, to seize him, Ar. Ach. 205; 
so ἄξιόν ye πᾶσι ἐπολολύξαι, Id. Eq. 
616; and freq. in Xen., cf. Poppo ad 
Anab, 2, 3, 25, Sturz Lex. s. v. 10: 
rarely c. dat. only (omitting the inf.), 
ἄξιον yap ᾿Ελλάδι, Ar. Ach, 8 —3. 
ἄξιός εἰμι, c. inf., like dinasce ciut, 
I deserve to do, etc., as, ἄξιός elps 
πληγὰς λαβεῖν, I deserve to recewe 
stripes, Ar. Eccl. 324.—4. c. gen. rei 
et dat. pers., ἡμῖν ᾿Αχιλλεὺς ἄξιος 
τιμῆς, Achilles is worthy of, γ. 6. de- 
serves honour at our hands, (from us,, 
Pors. Hec. 309, Elmsl. Heracl. 316; 
so ἄξιος θανάτου τῇ πόλει; warthy or 
deserving of death (unto, i.e.) at the 
hands of the state, Xen. Mem. 1, 1, 1, 
cf. 1, 2, 62. Adv. ἀξίως, Hdt. (From 
ἄγω ἄξω IV., to weigh, and so strictly 
weighing as much.) 

t’Aéiéc, οὔ, 6, Axius, a river ΟἹ 
‘Thrace, which empties into the Ther- 
maicus Sinus, ll. 2, 849.—2. the god 
of the Axius, Il. 21, 157. 

᾿Αξιόσκεπτος, ον, (ἄξιος, σκέπτο- 
μαι) worth considering, Xen. Hell. 6 


, 4. 
᾿Αξιοσπούδαστος, ον, (ἄξιος, σπου 
δάζω) worthy of zealous endeavours 
Xen. Rep. Lac. 10, 3. . 
᾿Αξιοστρἄτηγικός, #, Ov, Arr., anc 
-«-τήγητος, ov, Dio C.,=:sq. 
’"ALLooTpaTHYyoC, Ov, (ζξιος, στρα- 
τηγόφ) worthy of a general.——Il. worthy 
of being general, Xen. An. 3,1, 24, in 
compar.» 
"Αξιοτέκμαρτος, ov, (ἄξιος, τεκ- 
paipw) worthy of beng brought τη evi- 
dence, credible, ἀξιοτεκμαρτότερον τοῦ 
λόγου τὸ ἔργον, deeds are a stronger 
proof than words, Xen. Mem. 4, 4, 10. 
*AELOTHC, NTOC, 7, (ἄξιος) worthiness, 
worth. 
᾿Αξϊοτίμητος, ov, (ἄξιος, Tipdw) 
worthy to be honoured. ὖ.. 
᾿Αξιότιμος, ov, (ἄξιος, τιμῇ) worthy 
of honour, App. 
᾿Αξιοφίλητος, ov, (ἄξιος. ςἔλέω) 
worth loving, Xen. Oec. 10, ? 
ΤΑ ξίοχος, ov; ὁ, Axiochus, un Athe- 
nian, son of Alcibiades, Plat. 
᾿Αξιόχρεος, ov, lon. for sy Hdt. 
who also has thé usu. 
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ΠΑ ξιόχρεως, Ewr, gen. ὦ, (ἄξιος, 
icéo¢) worthy of a thing, and 80---], 
absol. like ἀξιόλογος, worth consider- 
ing, note-worthy, considerable, notable, 
πράγματα, Hdt. 5, 65, πόλις, Thuc. 
1, 10,—2. serviceable, trusty, trustworthy, 
sufficient, πρόφασις, αἰτίη, Hat. 1,156; 
3, 35.—II. c. inf. able, sufficient to do..., 
Hdt. 4, 126, Thuc. 5, 13.—III. like 
ἄξιος, 6. gen., worthy, deserving of a 
thing, Hdt. 5, 65. Rare in poets, as 
Kur. Or. 598, in signf, II. 

᾿Αξιόω, ὥ, f. -ὥσω, (ἄξιος) to think 
or deem worthy of a thing, τινά τίνος, 
freq. from Hdt. downwards; whe- 
ther in good sense to think worthy of: 
a reward, or in bad of a punishment, 
as Hdt. 9,111; of things ἀξ, τέ revoe, 
to value at a certain price, Plat. 
917 D: also c. acc. pers. only, to 
esteem, honour, Soph. Aj. 1114; ἀξ. 
τινὰ προςφθέγμασιν, to honour one 
with words, Aesch. Ag. 903; hence 
also in pass., καλοῖς ὑμεναίοις ἀξι- 
οὔσθαι, Eur. Or. 1210; cf. Pors. et 
Herm. Hec. 319.—II. but most usu. 
c. inf., in full c. acc. pers. et inf., to 


think one worthy to do or be, σέ rot | 


ἠξίωσε vaiew, Eur. Ale. 572; and 
freq. ἀξιῶ or οὐκ αξιῶ ἐμαυτόν, Cc. 
inf., Ar. Eq. 182: hence—1. in re- 
gard of others, to think fit, expect, re- 
uire, demand, desire, Lat. postulare, 
ἀξ. τινὰ ἐλθεῖν, Hdt. 2, 162; and c. 
inf. only, ἀξ. κομίζεσθαι, τυγχάνειν, 
to expect, think one has a right to re- 
ceive, Thuc. 1, 42; 7,15: οὐκ ἀξιοῦν, 
19 require not to..., to think one does not 
deserve..., like ob φημί, e.g. οὐκ ἀξιῶ 
bror γεύεσθαι, Thuc. 4, 86, cf. 1, 102 ; 
3, 14. absol. to make a claim, Thuc. 
4 58: so too in Plat., Dem., etc.—2. 
of one’s self, to think fit to do or be, and 
so in various senses, ἀξιῶ θανεῖν, I 
consent to die, Trag.; ἀξ. πράσσειν, 
etc., [ dare, determine to do, Aesch. 
Pers. 335, etc.; esp. to deign to do, 
Soph. O. T. 1418, and so ἀξιῶ Aap- 
βάνειν, I do net hesitate to receive, 
Plat. Hipp. Mia. 364 Ὁ, ete.; οὐκ 
ἀξιοῦν, not to dign, to disdain to do, 
Aesch. Pr. 215, etc.; also in mid., 
ἀξιοῦσθαι μέλεεν, to deign to care for, 
Aesch. Ag. 370; so οὐκ ἀξιοῦσθαι 
ἀναμίσγεσθαι τῇσι ἄλλῃσι, Hat. 1, 
199; but also, οὐκ ἀξιεύμενος ἐς τὸν 
θρόνον κατίζεσθαι, thinking myself 
unworthy to sit on the throne, Hdt. 7, 
16: so too in Plat., ete.—3. to think, 
suppose, ἀξιοῦντες ἀδικέεσθαι, Hat. 
6, 87, cf. Soph. O. C. 579: esp. in 
philos. language, to lay down, take for 
granted, maintain, Plat. Legg. 885 C, 
etc. Cf. Buttm. Ind. ad Dem. Mid. 
"Αξζφῴος, ov, (a priv., ξίφος) without 
sword, Lyc. 
᾿Αξίωμα, atoc, τό, (ἀξιόω) that of 
which one is thought worthy, and so 
᾿ esteem, honour, reputation, Lat. dignitas, 
Eur., Thuc. 2, 34, etc.; εἶναι ἐν 
ἀξιώματι ὑπὸ ἀστῶν, Thuc. 6, 15: 
esp. rank, ἀξιώματος ἀφάνεια, Id. 2, 
37: οὐ τῷ πλήθει ἀλλά τῷ ἀξιώματι, 
not by quantity, but quality, Id. 5, 8.— 
IL. that which is thought fit, a resolve, 
decisicn, Soph. O. C. 1452; a purpose, 
10. 1459: a request, petition, Plut.—2. 
in science, and philosophy, a self-evi- 
dent proposition, an axiom, Plut. 
Hence 
᾿Αξιωμᾶτικός, ἢ. ὄν, of or belonging 
to hanour or rank, Polyb.: honourable. 
~~]. belonging to entreaty, supplicatory, 
Id.—2. belonging to, consisting of an 
axiom, speaking in axioms, Diog. L. 
TAsiwy, ovoc, 6, Axion, a son of 
Priam, Paus. 10, 27, 2.—2. a son of 
Phegeus, Id. 8, 24, 10. 


Legg. : 
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᾿Αξίωσις, ewe, Jon. tac, 7, (ἀξιόων) a 
thinking worthy: and so honour done 
one, Interpp. Hadt. 6, 130: reputation, 
character, Thuc. 1,138; 2, 61; actual 
worth of a thing, excellence, Schif. 
Dion. Comp. p. 54.—II. (from mid.) 
a thinking one’s self worthy, a demand, 
claim, esp. of merit, opp. to χρεία, 
Thuc. 1, 37.---:11. a thinking fit, an 
opinion, rule, maxim, Thuc. 2, 88, 
Aeschin. 85, 17.—1V. ἀξ, τῶν ὀνομά- 
τῶν ἐς τὰ ἔργα, the established mean- 
ing of words, Thuc. 3, 82. 

᾿Αξόἄνος, ov, (a priv., ξόανον) with- 
out carved images, Luc. - 

᾿Αξονήλἄτος, ov, (ἄξων, ἐλαύνω) 
whirling on the axle, σύριγγες, Aesch. 
Supp. 181. 

᾿Αξόνιος, ta, tov, 
to the axle, Anth. 

"Αξοος, ον,Ξεἄξεστος. 

"Agoc, 6, Cretan word 
Wessel. Hat. 4, 154. 

ῬΑξός οὔ, 7, Axus, the capital of a 
small kingdom in Crete, Hat. 4, 154. 

᾿Αξυγκρότητος, ov, for dovyt., (a 
priv., συγκροτέω) not welded together 
by the hammer, not well joined: of 
TOWers, not rowing in time, not well 
trained, Thuc. 8, 95; of writing, loose, 
not tn periods, Dion. H. 

᾿Αξύλευτος, ov, (a priv., ξύλεύω) 
ὦν unthinned, Lat. incaeduus. 

᾿Αξύλία, ac, ἡ, (ἄξυλος) want ὁ 
wood, Hes. ap. Schol. Ven. ἢ]. iv 

55. 


(ἄξων) belonging 


for ἀγμός, 


᾿Αξύλιστος, ον,Ξ-εἀξύλευτος. 

"AgiAoc, ov, (a priv., ξύλον) un- 
felled, unthinned, like ἀξύλευτος, ὕλη, 
ἢ, 11, 155, hence -by implication, 
thickly wooded, i.e. from which no 
timber has been cut, (which. signf. 
is usu. got at by means of ἃ intens., 
very woody: but ξύλον is timber, not 


growing wood.)—II. without wood, ill-: 


wooded, Hat. 4, 61, 185. 
ΤΓΑξῦλος, ov, 6, Ar¥lus, a Thracian 
prince, 1]. 6, 12. 

᾿Αξυμ--, ad€vv-: for all such com- 
pounds, v. dovu-, ἀσυν--. 

᾿Αξῦνος, ov, (α priv., Evvdc) un- 
sociable: also acc. to Gramm very 
sociable, Valck. Adon. p. 226 C. 

"AUC, EC,=Sq._ 

"᾿Αξῦρος, ov, (a priv.; ξύρων unshorn, 
unshaven.—Il. act., that will not shave, 
blunt. 

᾿Αξύστατος, ov, Vv. dover. 
᾿ὔλξυστος, ov, (a priv., ξύω) not 
scraped, unpolished. 

"ASwv, ovoc, 6, an aale, either of 
metal or beech-wood, II., etc.: also 
the whole wheel, Il. 16, 378: later 
also, the supposed awis of the heavens, 
the pole.—2. in pl. α΄ course of conduct 
or life, LX X.—IL. οἱ ἄξονες, the wooden 


tablets of the laws in Athens, made to 


turn upon an axis, Plut. Sol. 25, I. 78 
KE. cf. Herm. Pol. Ant. $ 107, 1, and 
κύρβεις. (cf. Lat. axis, Sanscr. ach- 
sha, ἅμαξα : perh. from ἄγω, ἄξω.) 

᾿Αοὗμος, ov, (a priv., ὀδμή) without 
smell, . 

᾿Αοζέω, to serve, wait on, Aesch. Fr. 
47: from 

"Αοζος, ov, δ,-- θεράπων, a servant, 
‘attendant, esp. belonging to a temple, 
Aesch. Ag, 231, cf. doocéw. (Acc. to 
Déderl. and Pott, from a copul. ἔπο- 
μαι, οἵ. vive, νίπτω.) 

"Aococ, ον, (α priv., ὄζορ)---ἄνοζος, 
without branches. 

"Aon, ἧς, ἢν contr. Od, ἧς, (ἀείδω) 
song, ὦ singing, whether the art, the 
act, or the thing sung, Hom., etc., 
esp. freq. in Pind.: also the person 
sung of, Od. 8, 580, and so in Od. 24, 
200, it is said of Clytaemnestra that 
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she will be a στυγεοῦ ἀοιδῇ among 
men: hence a legend, tale, sto’ y, Jac 
Del. Ep. 9, 12. Hence 

᾿Αοιδιάω, poet. for ἀείδω, Od. 5, 61 

᾿Αοίδιμος, ov, (ἀοιδῇ) sung of, fr 
mous in song or story, Hat. 2, 79, 135: 
from Pind. downwards, favourite 
epith. of Athens, like Atrapai, Wyit, 
Ep. Cr. p. 144: only once in Hom.,, 
and in bad sense, infamous, notorious ἢ 
Il. 6, 358.---1], that can be sung. 

᾿Αοἰδοθέτης, ov, 6, (ἀοιδή, τίθημι) 
α lyric poet, Anth.; formed like θὲσ 
μοθέτης, νομοθέτης. 
᾿᾿λοιδομάχος, ov, (cords, 
Sighting with verses, 
one another, Anth. 
᾿Αοιδοπόλος, ov, (ἀοιδῇ, πολέω) 
busied with song, a poet, like μουσο 
πόλος, Anth. ὁ ᾿ 
᾽Αοιδός, οὔ, ὅ, (ἀείδω) α singer, 
minstrel, bard, Lat. vates, Hom. : ἀ]5ι 
ἀοιδὸς ἀνήρ, Od. 3, 267 : in the heroic 
age they are represented as inspired 
and under divine protection, Horace’s 
sacri vates. Also as fem. ἡ ἀοιδός, 
a songstress, of the Sphinx, Soph. Ο. Τ' 
36, nur. Phoen, 1507.—2. = ἐπῳδός͵ 
one who heals by magic incantations 
Soph. Trach. 1001.—II. as adj. tuneful 
musical, ὄρνις, ἀοιδοτάτα, Hur. He: 
1109.—2. pass. famous, == ἀοίδιμοι 
Diog. L. 4, 30, in compar, 
᾿Αοἐδοσύνη, ne, 7, poet. for ἀοιδῇ. 
᾿Αοἰδοτόκος, ον, (ἀοιδή, τεκεῖν, 
producing, inspiring song, Anth, 
᾿Αοίκητος, ov, (a priv., οἰκέων un 
inhabited, ἀοίκ. καὶ ἐρῆμος, Hdt. 2, 
34.—II. houseless, without a home 
ποιεῖν τίνα ἀοίκητον, to banish one 
from home, Dem. 1123, 2 On the 
form. cf. Lob. Phryn. 731. ὁ 

"AOLKOC, ον, (α priv., oikoc) house- 
less, homeless, without home ot count? ey, 
Hes. Op. 600, Soph. Tr. 300: GoLite? 
elcoixnotc, a homeless, i.e. miseraiza 
home, Soph. Phil. 534, 

"Λλοιμος, ον, (a priv., ofuoc) impass 
able, pathless.—Il. (a priv., οἴμη) τα 
ἀπόῤῥητος, not to be divulged, secret. 

Aotvéw, to be ἄοινος, drink no wine 
Hipp. 

᾿Αοινία, ac, ἦν, abstinence from wine, 
Strab.: from 

“Aotvoc, ov, (a priv., olvoc) without 
wine, χοαΐ, θυμώματα, such 35 were 
offered to the Erinyes, Aesci. Eum. 
107, 860: whence they are ‘hem 
selves called ἄοινοι, Soph. O. C. 100, 
cf. νηφάλιος : drinking no wine, sober, 
Xen. Cyr. 6, 2, 27: also of a piace, 
having no wine, Ib. 26. 

᾿Αοκνέα, ας, ἢ, resolution, Hipp. . 
from 

“Aokvoe, ov, (a priv., ὄκνος) without 
Sear or hesitation, resolute, untiring, rest- 
less, Hes. Op. 493, Soph. Aj. 563, 
Thuc., οἷο, : doxvog βλάβη, a press 
ing, present mischief, Soph. Tr. 841. 
Adv. -νως, Dem. . 

᾿Αολλήδην, adv. of sq., in a body, 
together, Opp.: of two only, Mosch. 
2, 49, cf. sq.: from 

᾿Αολλῆς, ἔς, all together, like ἀθρόος 
wn throngs, shoals or crowds, freq. in 
Hom., esp. of warlike hordes, always 
in plur.: alsoin Att. χωρῶμεν πάντες 
ἀολλεῖς, Soph. Phil: 1469: also ot 
two only, together, Id. Tr. 513, ef. 
foreg. (Prob. from α copul., εζλω, 
édAnuat, allied to ἁλῆς.) Hence 

᾿Αολλίζω, f. «ἴσω, to bring together, 
gather together, like ἀθροίζω, always 
of men, Il. 6, 270. Mid. to come to- 
gether, assemble, 1]. 15, 588: some- 
times also strengthened by εἰς ὃν 
ἀολλ. Later of things, to gather, 
heap up, Anth. ΕΥ̓ 


μάχομαι) 
quoting poetry at 
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ῬΑομβρία, ac, ἡ.Ξεἀνομβρία, Arist. 
Η. A. 8, 27, cf. Lob. Phryn. p. 729. 
t"Aovec, wv, ol, the Aones, the earli- 
est inhabitants of Boeotia, Strab. 
Hence . 
Τ᾽ Αονέα, ac, #, Aonia, an early name 
of Boeotia, Call. Del. 75: and . 
f’Advicc, α, ov, of ss0nio, Aonian, 
. 6. Boeotian, Ap. Rh. 3, 1178; etc. 
γάοπλος, ov, (a priv., ὅπλον) un- 
armed, Thuc. 4, 9; ἅρμα ἄοπ., a 
chariot without scythes, Xen. Cyr. 6, 
4, 16. | 
“Aomoc, ov, (a priv., or) speechless. 
- II. =sq., sightless. 
ἤλοπτος, ov, (a priv., ὄψομαι) sight- 
less, unseen. 
‘Aog and ἄορ, ἄορος, τό, cf. Lob. 


Paral. 204, (deipw) a sword, strictly a. 


hanger, whence the name, cf. ἀορτής, 
freq. in Hom.: it must have been 
broad and stout, as Ulysses dug a 
trench with his ἄορ, Od. 11,24, Od. 
10, 294, 321, shews that it is oft. sy- 
non. with ξέφος. Later, any weapon, 
as a trident, Call. Cf. also ὅπλον, 
xpvodwp. [Hom. has @ in disyll. 
cases ; In trisyll., ἃ in arsis, @ in the- 
sis, Il. 10, 484; 11, 240: ἄορ as one 
long syll. in Hes. Th. 283. From 
Hes. Sc. 221 downwds. ᾧ in arsis, in 
dissyll. also, which must then be 
written dcop. ] 

“Aopdc, acc. without nom. in use, 
only found in Od. 17, 222, οὐκ dopac, 
οὐδὲ λέβητας, Whence some Gramm. 
take them to be a kind of λέβητες ; 
others make it=éapae, by transpos.: 
but prob. it is only heterog. for dopa, 
acc. plur. from τὸ ἄορ, a sword, (ξίφη, 
Hesych.) cf. Mehlhorn Anacr. p. 196. 
The nom. sing., if any, would prob. 
be ἄωρ, not cop. 

’Aopdcia, ac, 7, blindness: a being 
iavisible : from 

᾿Αόρᾶτος, ov, (a priv., ὁράω) unseen, 
not to be seen, invisible, Plat.: rarely 
seen, scarce.—II. act. not seeing, ἀόρ. 
τινός, unacquainted with a thing, Po- 
‘yb. Adv. -τως. 

. ΤΑοργησία, ac, 7, a defect in the pas- 
won of anger, lack of gall, Arist. Eth. 
N.: from 

᾽Αόργητος, ov, (a priv., ὀργάω) in- 

rapable of anger, Arist. Eth. N . 
t’Aopic, tog and ewe, ὁ, Aoris, son 
£ Mars, Paus. 2, 12, 5. 

’AoptoTaivw,=sq. 

"Δοριστέω, 6, -ἤσω, to be ἀόριστος; 
ndeterminate, Arist. Probl.; and 

-* Aopsoria, ac, ἡ unsettledness, Arist. 
Probl.: indeterminateness, Id. Meteor., 
spp. to ὁρισμός ; and 

᾿Αοριστικός, 7, Ov, indeterminate, 
‘ike an aorist, Gramm.: from 

᾽Αόριστος, ον; (a priv., ὁρίζω) with- 
“ut boundaries, γῆ, Thuc. 1, 139: un- 
settled, indefinite, indeterminate, Plat. 
wuegg. 916 D, and Dem. 50, 16, 18.— 


21. 6 ἀόριστος, sub. χρόνος, the aorist,. 
Gramm. Adv. -rwc, Plat. Legg. 
916 Ὁ. 


*AoptoT@one, ες, (ἀόριστος eldog) 
indefinite in nature, Gramm. 

*Aopvoc, ov, (α p.iv., Opvic) with- 
aut birds, λίμνη, Sopa. Fr. 840: ἄορ- 
va ὕψη; heights no bird can reach, Plut. 
—II. 6 “Aopvoc, lake Avernus, in Cam- 
pania, Strab.—2. "Aopvoc, 7, (πέτρα) 
@ mountain fastness in India, Arr. 
ind. δ, 10. 

"Aopoc, 6,—= ἄωρος contr. 
sleep, Jac. Del. Ep. 7, 21, 2. 

+ Ἄορσοι, wy, ol, Aorsi, a people be- 
tween the Maeotis and the Caspian 
808, Strab. 

Aoptéu, lengthd. collat. form from 
tsiow, of which only part. aor. 1 pass. 
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ἀορτηθείς occurs, hanging, hung up, 
Anth. . 

’AopTh, ἧς» 7, (ἀείρω) in Hipp., the 
lower extremity of the windpipe, elsewh. 
Bodyxta.—lk. later, the aorta or great 
artery, which proceeds from the left 
ventricle of the heart, Arist. H. A. 

᾿Αορτήρ, ἦρος, ὃ, (ἀείρω) α .strap 
over the shoulder to hang any thing to, 
Hom., a belt, and usu. like τελαμών, 
a sword-belt, baldrick, La . balteus; but 
also a knapsack, strap for a knapsack, 
Od. 13,438: in Od. always in phrase 
στρόφος ἀορτήρ, except in the dub. |. 
Od. 11, 609: in plur., 1]. 11, 31.-—IL 
ἀορτῆρες ἕπποι;---σειραῖοι or παρά- 
oetpol, Dio Chrys. 

᾿Αορτής, ob, ὁ, .a@ knapsack which 
hung from the shoulders. 

*Aopto, lon. for ἤορτο, 3 sing. plapf. 
pass. from ἀείρω, cf ἄωρτο. 

“AopTpa, wy, τά, the two lobes of the 
lungs, Hipp. 

᾿Αόρχης; e¢, (a priv., ὄρχις) without 
ὄρχεις, gelded, Dio C. 

᾿Αοσμία, ac, 7, want of smell.—Il. 
an ill smell: from 

Αοσμος, ov, (a priv., ὀσμῇ) without 
smell, like doduoc, Arist. Sens.—IL 
of an ill smell. 

᾿Αοσσέω, ὦ, f. How, to help, aid, τινξ, 
Ap. Rh., cf. Spitzn. Il. 15, 254. (Acc. 
to some from ὄσσα, others= ἀοζέω.) 
Hence 

’AooonThp, ἦρος, 6, a helper, aider, 

om. 


“Aovtoc, ov, (α priv., odtdw) not 
wounded, unhurt, Ul. 18, 536 

ἤλουτος, ov, (α priv., οὖς) without 
ears OY hearing. 

᾿Αοχλησία, ac, 7, undisturbedness, 
stillness : from 

᾿Αόχλητος, ov, (a priv., 
disturbed, still, calm, Dion. 

“Aow, οπος, ὃ, 7, (@ priv., dy) with- 
out sight, blind. 

᾿Απαγγελία, ac, 7, @ report, as of 
an ambassador, Dem. 342, 20, dz. 
ποιεῖσθαι, Lycurg. 149, 29: @ narra- 
tive, recital, Thuc. 3, 67.—II. in Rhet. 
—épounvela, expression, pronunciation, 
Schaf. Dion. Comp. p. 11, 281: from 

᾿Απαγγέλλω, f. -ελῶ, also -ελέω, 
Simon. 139: (ἀπό, ἀγγέλλω) to bring 
tidings, report, announce, Tivi τι, Hom., 
and freq. in Att.: also rz πρός Teva, 
Aesch. Cho. 266: hence to relate, tell, 
Hdt. 1, 210; so also in mid., πάλιν 
ἀπ., to bring back tidings, report in an- 
swer, Od. 9, 95.—II. to nominate, ap- 
point, like ἀποδείκνυμι, Lat. renun- 
clare. — 111, = épunvevw, to express. 
Hence 

᾿Απαγγελτήρ, ἦρος, ὁ, ἃ Messenger : 
a narrator, Anth. 

᾿Απαγγελτικός, ἦ, ὄν, reporting, re- 
lating.—II. in Rhet., belonging to expres- 
sion, expressive, like épunvevtTixd¢.— 
Ill. τὸ ἀπαγγ.:-εἀπαγγελία, expres- 
sion, Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

“Aritye, adv. away! be gone! Lat. 
apage! ἄπ. ἐς μακαρίαν, Ar. Eq. 1151: 
ἄπ. ἀπό τινος, hands off! Ar. Pac. 
1018: strictly imperat. from πάγω, 
so that σεαυτόν must be supplied, if 
not expressed, as it is Ar. Ran. 853. 

᾿Απᾶαγής, ἔς, (α Priv., πήγνυμι) not 
firmly fixed, not firm or stiff: of loose 
texture, πῖλος, Hdt. 7, 61, ubi v. Bahr: 
flabby, of flesh, Diog. L. 

’"Andyivéw, lon. for ἀπάγω, Hdt., 


ἀχλέω) un- 


‘esp. of paying tribute, ἀπ. φόρον, 3, 


89, 94, cf. ἀπαγωγῇ. 
᾿Απαγκὕλόω, 6, [,-ὥσω,(ἀπό, ἀγκυ- 
Δόων to make crooked, Ath., pf. pass. 
ἐπηγκυλωμένος, B. A. 327, 19. 
᾿Απαγκωνίζομαι, -ἴσομαι, (ἀπό, ay- 
κωγίζω) to:push away with the elbows, 
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«wow, hence γλῶττα dznynwvecuery 
καὶ γυμνῆ:, a pushing, unscrupulous 
tongue. 

Arayrdive, (ἀπό, ayAdilw) to de 
prive of ornament, τινά τίνος, Auth. 

᾿Απαγνέζω, Ion. for ἀφαγνίζω, Hip 

᾿Απάγνῦμι, f. -ἄάξω, (ἀπό, ἄγνυμε 
to break off. 

᾿Απἄγόρευμα, ATOC, TO, an interdict, 
prohibition, Plut.; and . 

᾿Απὔγόρευσις, εως, 7, α prohibition 
—II. the making a report.—Ill. failure 
of strength, exhaustion, Luc.: and 

’ArdyopevTikoe, ἢ, Ov, forbidding, 
Plut.: from a 

"haiyopebw, f. -ebow, (ἀπό, ayo 
pebw) to forbid, μὴ ποιεῖν τι, Hdt.1,183 ; 
3, 51, Ar. Ach. 169, Plat., etc.: 4050), 
to dissuade, Hdt. 3, 124, etc.; also 16 
refuse, deny, Plat.— II. intr., to bid 
farewell to, c. dat., 6. g. ἀπαγ. τῷ πὸ 
λέμῳ, to give up, renounce war, Plat. 
Men. 245 B: also 6. part., to give up 
doing, 6. 5. οὔτε λέγων, οὔτε ἀκούων 
ἀπαγ., Xen. Cyn. 1, 16: also to grow 
weary of, ἀπ. θεώμενος, Xen. Eq. Il, 
9: absol. to give up, Plat. Rep. 368 C: 
hence—2. like ὠπείρηκα, ἀπεῖπον, to 
fail, sink, as strength, etc., Plat. 
Rep. 568 C, Theaet. 200 ἢ), and Xen. , 
also of things, τὰ ἀπαγορεύοντα, 
worn out and useless, Xen. Cyr. 6, 2, 
33. 

᾿Απαγρεύω, (ἀπό, dypetw) to carry 
off, take away. 

᾿Απαγορία, Dor. for ἀπηγορία, Pind. 

᾿Απαγριόω, (ἀπό, dyptow) to make 
wild or savage. Pass. to become wild 
or.savage, Soph. Phil. 226. Hence 

᾿Απαγρίωσις, EWC, ἦν α growing wild 
or savage, Theophr. 

᾿Απαγροικίζω, ἵ, -Low, (ἀπό, ἄγροι 
Koc) to make rustic or boorish. Pass. 
to grow rustic, behave like a clown. 

᾿Απαγχονίζω, -iow, (ἀπό, ἀγχονίζω) 
‘c=sq., Anth.—II. to let loose from a 
noose, Luc. 

᾿Απάγχω, fut. -άγξω, (ἀπό, ἄγχω) 
to strangle, throttle, hang, Od. 19, 230, 
Ar., etc.: hence, to make one choke 
with spite, Ar. Vesp. 686. Mid. τὸ 
hang one’s self, Hdt. 2, 131: to be 
ready to choke, Ar. Nub. 988. 

᾿Απάγω, fut. «ἄξω, (ἀπό, ἄγω) to 
lead away, carry off, Hom., sometimes 
almost=the simple ἄγω, as Od. 16, 
370: 18, 278. Mid. to take away for 
or with one’s self, Hdt. 1, 196; 4, 80. 


—II. to bring back, bring home, 1]. 18, 


326, ἀπ. ὀπίσω, Hat. 9, 117.—III. to 
return what one owes, pay, 6. g. tribute, 
like ἀποδίδωμι, ἀποφέρω, Xen. Cyr. 
2,4, 12, cf. Thuc. 5, 53, and dzaye - 
véw.—lV. as Att. law term, to bring 
before a magistrate and accuse, In cases 
of summary jurisdiction, ἀπ. ἀσεβεί 
ac, for impiety, Dem. 601, 26, ἀπ. ὡς 
θεσμοθέτας, Id. 630, 16: hence, as 
the result of such process, to carry 
off to prison, Plat. Gorg. 486 A, Dem., 
etc., and cf. ἀπαγωγή.---3. τὴν ἐπι 
θανάτῳ ἀπάγ., sub. ὁδόν, to lead te 
death, ἀπ. τοῖς ἕνδεκα, Dem. 736, 2, 
cf. ἀπαγωγή. ---. to lead away or 
astray, perplex, esp. by sophistry, Plat. 
Phaedr. 262 B: also to draw off, turn 
aside, divert, TO ὀργιζόμενον τῆς γνώ 
une, Thue. 2, 59.—VI. as if intr., sub. 
ἑαυτόν, to make off, go away, esp. in 
imperat. ἄπαγε, q. v. Hence 
᾿Απᾶγωγῆ, Ho, ἦν α leading away, 
Xen. : a taking, dragging away.-—\l. a 
taking back or home—Ill. payment, 
esp. of a tribute, φόρου, Hdt. 1, 6, 27 
cf. dwaytvéw.—lV. as Att. law term 
—l. a bringing before the magistrate 
esp. when a man was caught in the 
fact, in cases of summary jurisdiction 
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with prnalty ot not more than fifty 
drachnp.ae, Casaub. Theophr. Char. 
δ: hence—2. the summary process it- 
self, and its results, Oratt.: ἀπάγειν 
τὴν ἀπ.» to lay such accusation, dr. 
παραδέχεσθαι, of the Eleven, Lys. 
138, δ, v. Dict, Antiqg.—V. a kind of 
argument described by Arist. Anal. 
Pr. 2, 25. ; . 

᾿Απᾶγωγός, ὄν, (ἀπώγω) leading, 
dragging away. 

"ἀπάσδεῖϊν, τ δέειν, Ion. for ἀφαδ,, 
inf. aor. 2 of ἀφανδάνω, Hdt. 

᾿Απάδις, ai, [πᾶ] read by most 
MSS. in Pind. P. 1, 161; but some 
good ones give ἐλπέδας, which Bockh 
adopts: Déderlein, Rhein. Museum 


3, p. 12 defends the word, as=zpa-- 


πίδες, ef. ἧπαρ. 

᾿Απάδω, f. -daouat, (ἀπό, dw) to 
sing out of tune, be out of tune, ὅλῃ TH 
ἁρμονίᾳ, Plat. Legg. 802 ἘΣ ; absol., 
Hipp. Min. 374 C: metaph. to dissent 
from, ἀπ’ ἀλλήλων, Legg. 662 B: to 
wander away from, ὠπὸ τοῦ ἐρωτήμα- 
Toc, Hipp. Maj. 292 C. 

᾿Απᾶείρω, (ἀπό, ἀείρω) for contr. 
ἀπαίρω, q. V., to depart, withdraw. 

᾿Απαέξομαι, (ἀπό, GEEw) to grow out 
of, poet. for admavéavouas, Simon. 
᾿ Mutier, 85. 

"Anradivariva,f.-iow, (ἀπό, ἀθανα- 
τίζω) to place among the gods, deify, 
Heind. Plat. Charm. 156 D. Hence 

᾿Απαθανάτισις, ξεως, 7, deification, 
Dio C. 

᾿Απάθεια, ac, 7, the state of an ἀπ- 
αθής, want of passion, insensibility, 
apathy, Arist. Eth. N.: but among 
the Stoics, calmness, dispassionateness, 
the state of their true σοφός, Horace’s 
nil admirari, οἵ, Heyne Epict. 12, 29. 
[wa | 

᾿Απᾶάθηναζοι, wr, ol, (ἀπό, ’Αθη- 
vaiot) degenerate Athenians, Theo- 

omp. 
᾿Απᾶθής, ἔς, (a priv., πάθος) with- 
out πάθος Or suffering, not suffering, 
not having suffered,—I. c. gen., esp. 
ἀπ. κακῶν, Hdt. 1, 32; 2,119, Xen., 
etc.; ἀεικείης, Hdt. 3, 160, σεισμῶν, 
Plat., νόσων, Dem., etc.; but also, 
an. μεγάλων καλῶν, Hdt. 1, 207: c. 
gen. also, impatient of, πόνων, Hat. 6, 
12.—2. absol. not having suffered, un- 
harmed, Thue. 1, 26, πρός τίνος, Pind. 
P. 4, 529.—IL. without passion or feel- 
ing, insensible, apathetic, esp. In Stoic 
philos., calm, dispassionate, freq. in 
Plut.—UL act. causing no suffering.— 
[V. τὰ ἀπαθῆ, intrans. or pass. verbs, 
Gramm. - Adv. -θῶς. . 

᾿Απάθητος, ov,—=toreg. 


᾿Απαΐ, poet. for ἀπό, like διαΐ, πα- 


oat, ὑπαΐί, for διά, etc., Hes. Sc. 409, 
and, before Wolf, Il. 11, 664. 
’Arraiyelp6w, (ἀπό, atyetpoc) to 
change into a poplar, Strab, Ὁ 
᾿Απαιδάγώγητος, ov, (a priv., παι- 
δαγωγέω) without teacher or guide, 
Arist. Eth. N.: uneducated, untaught, 
τινός, in a thing, Id. Pol.: undis- 
ciplined, unruly. Adv. -τως. a 
᾿Απαιδάγωγος, ov,==foreg. [a] _ 
᾿Απαιδευσία, ar, ἢν» want of teaching, 
education, OY istruction, ignorance, 
Thuc. 3, 42, Plat., ὀργῆς» want of self- 
control, Thuc. 3, 84: grossness, coarse- 
wess, Aeschin. 18, 36, etc. From 
’AraidevToc, ov, (a Ppriv., παιδεύω)ὶ 
untaught, uneducated, ignorant, Eur. 
Or. 410, Plat. : coarse, rude, Soph. Fr. 
779: also ἀπ, μαρτυρία, clumsy evi- 
_ dence, Aeschin. 7, 12. Adv. --τως, 
Plat. Rep. 559 D. . 
᾿Απαιδία, ac, 7, (ἄπαις) childless- 
ness, Hdt. 6,139, and Att. 
ArraoTpl3yrT r¢, ov, (a priv., was 
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dorptBéw) not taught by a παιδοτρι- 


ἧς. 

᾿Απα.θἄλόω, (ἀπό, αἰθαλόω) to burn 
to cinders or ashes, Theophr. 

᾿Απαίθομαι, as pass., only in pres. 
or impf,, (ἀπό, alOw) to take fire. 

᾿Απαιθριάζω, f. -dow, (ἀπό, αἰθριά- 
ζω) to expose to the air, refresh, Hipp. 
—2. ἀπ. τὰς νεφέλας, to drive away 
the clouds, and make fair weather, Ar. 
Av. 1502. 

᾿Απαιθύσσω, (ἀπό, aificow) to 
move away. Pass. λαμπὰς ἀπαιθὺσ- 
σομένῃ, a torch with the flame blown on 
one side, flaring, Diod. 

"Araivupat, (ἀπό, αἴνυμαι) dep., 
to take away, withdraw, Hom. : τί τι- 
voc, Od. 17, 322 ; to pluck off, Mosch. 
2, 66; only poet. 

᾿Απαιολάω and ἀπαιολέω, (ἀπό, 
aiohiw) to blind, perplex, confound, 
Eur. Ion 549: to cheat one out of, τινά 
τινος. Hence 

᾿Απαιόλῃ, ne, ἦν, cheating, duping, 
any means of cheating or plundering, 
hence=droorépyouc, Aesch. Fr. 172, 
Ar. Nub. 1150. . 

᾿Απαιόλημα, ατος, τό, == foreg., 
Aesch. Cho. 1002, Soph. Fr. 841, Ar. 
Nub. 729. 

᾿Απαιόλησις, EWC, ἡνεε ἀπαιόλη. 

᾿᾿Απαιρεθέω, Ion. for ἀφαιρεθῶ, 
subj. aor. 1 pass., and 
᾿Απαιρερημένος, lon. for ἀφῃρημέ- 
voc, part. perf. pass. from ἀφαιρέω. 

Απαιρέω, lon, for ἀφαιρέω, Hat. 

᾿Απαίρω, f. drape, (ἀπό, αἴρω) Ep. 
lengthd. ἀπαείρω, Hom. ; frequent. 
impf. ἀπαίρεσκον, Hat., to lift off, and 
SO to carry, take away, ξύλα, Hat. 1, 
186.—II. esp. to lead or carry away a 
sea or land force, ἀπ. τὰς νῆας ἀπὸ 
Σαλαμῖνος, Hdt. 8, 57: hence usu. 
as if intr., sub. τὰς ναῦς, τὸν σῖρα- 
τόν, etc., to sail away, march away: 
in genl. to set out, depart, e. g. ἀπαί- 
pelv ἀπὸ Σαλαμῖνος, Hdt. 8, 60, so 
too. freq. in Thue., Xen.; also 6, 
gen.; ἀπαίρειν χθονός, to depart from 
the land, Kur. Cycl. 131; ἀπ, πρεσ- 
βείαν, to set out on.an embassy, Dem. 
392, 14; Hom. has mid. in same 
signf., ἀπαείρεσθαι πόλιος, Il. 21, 
563, cf. ἀπάγω. 

"Aratc, ἄπαιδος, 6, 7, (a priv., 
παῖς) childless, Hdt. 5,48, Trag., etc.: 
freq. also c. gen., ἄπ. ἔρσενος, γόνου, 
without male heirs, Hdt. 1, 109, etc. ; 
ἄπ. ἀῤῥένων παίδων, Xen. Cyr. 4, 6, 
2: Νυκτὸς παῖδες ἄπαιδες, children 
of Night, yet children none! Aesch. 
Eum. 1034. 

᾿Απαίσιος, ov, (ἀπό, αἴσιος) ill- 
omened, Lat. inauspicatus. Adv. -ἰως. 

Τ᾽ Απαισός, οὔ, 7, Apaesus, a city in 
Mysia Minor, 1]. 2, 828, also written 
Ilatoéc. τς 

᾿Απαΐσσω, f. -ξω, Att.drdoou, (ἀπό, 
ἀΐσσωλ) to jump from, rush down, esp. 
from a height, κρημνοῦ, Il. 21, 234: 
in genl. to dart away, Soph. Tr. 190, 
Aj. 448. [ἀπᾶ, Hom.; cf. dioow.] 

᾿Απαισχύνομαι, fut. -χυνθήσομαι, 
(ἀπό, αἰσχύνομαι) as pass., some- 
times c. fut. mid., to lay aside shame. 
—Il. to abstain from a thing through 
shame, Plat. Gorg. 494 C, like ézo- 
δειλιάω. 

᾿Απαιτέω, Of. τῇσω, (ἀπό, αἰτέων to 


| demand back, demand to have returned, 


esp. of things forcibly taxen or right- 
fully belonging to one, τι, Hat. 1, 2, 
3, etc., and Att., cf. esp. Andoc. 22, 
29: freq. also to demand of one, ἀπ. 
τινά τι, Hdt. 8, 122, Ar. Av. 554, and 
Xen.; esp. χάριν ἀπ. τινά, Plat. 
Phaedr. 241 A, Dem., etc.: alsu ἀπ. 
δίκην ἔκ τινος, Aesch. Cho. 398. esp. 


out of bloom, decay, 
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to demand back an office: in gent. tu 
demand urgently, esp. to demand of one 
i. 6. deprive one of his office or rank, 
like Lat. abrogare, Plut. Pass. to haa 
demanded of one, ἀπαιτεῖσθαι eb νὰ 
σέων, Xen. Apol. 17. Hence 

᾿Απαίτησις, ἕως, 7, α demanding 
from or back, Hdt. 5, 85: esp. ἀπ, 
ποιεῖσθαι, to make a formal demand, | 
before legal proceedings, Dem. 904, 1. 

᾿Απαιτητέον, verb. adj. from ἀπ 
αἰτέω, one must require, Arist. Eth 

᾿Απαιτητικός, ἡ, Ov, ἀπαιτέω) fe 
or disposed for demanding, exacting. 
Joseph. 

’"Ararilo,f.-iow,=drattéw, to de- 
mand back, esp. of things forcibly ta- 
ken away, χρήματα Od. 2, 78. 

᾿Απαιωρέω, @,f.-fow, (ἀπό, αἰωρέω) 
to make to hang down, suspend. Pass. 
ce. fut. mid., ἀπαιωροῦμαι, to hang 
down, hover, Hes. Sc. 234. Hence 

᾿Απαιώρημα, aToc, τό, that which 
hangs down, Hipp. 

"AT AKU, BC, ἦν, (ἀπό, ἀκμή) α going 
Longin. 

Ardxovtiva, fut. -icw Att. -%6, 
(ἀπό, ἀκοντίζω) to throw away like a 
Javelin.—II. to drive away by darting, 
Nonn. 

᾿Απακρίβόω, (ἀπό, ἀκριβόω) to fins 
ish carefully off: esp. in part. pass. 
pl. ἀπηκριβωμένος, highly wrought or ° 
finshed. Pass. to be highly wrought, 
Jinished, λόγοι, Isocr. 43 A, and Plat. ; 
also accurately versed, ἐπί τινι, in a 
thing, Isocr. 238° D: ἀκριβοῦσθαι 
χαλκῷ, to be highly wrought in bronze, 
Anth.: cf ἀπηκριβωμένως. 

᾿Απακταίνω, (ἀπό, axtaivw) to be 
unequal to violent exercise—II trans, 
to tare by violent exercise, as must be 
read in Plat. Legg. 672 C, cf. Rvuhnk. 
Tim. v. ἀκταίνειν. 

“ATaKToe, ov, (ἀπάγω) led, carried 
away. 

᾿Απάλαιστος; ov, (a priv., παλαίωλ 
not thrown in wrestling, not to be so 
thrown: in genl. unconquerable, Pind. 
N. 4, 154. [a] ο 

᾿Απάλαιστρος, ον, (α Ῥτῖν., παλαηΐ 
στρα); without a palaestra or place for 
gymnastics : of persons, not trained in 
them, hence awkward, clumsy.—lIl. not 
customary on the palaestra, contrary to 
tts rules, Mel. 97,.—III. =foreg. [ἃ] 

᾿Απάλαλκε, 3 sing. aor. 2, opt. 
ἀπαλώλκοι, from a suppos. pres, 
* ἀπαλάλκω,Ξεὠπαλέξω, to ward off, 
keep off something from one, τί τινος, 
Il. 22, 348, cf. Od. 4, 766. The other 
tenses are supplied by ἀπαλέξω. 

᾿Απάλαμνος, ov,==8q., ἀνὴρ ara 
λαμνος, strictly a man without hands 


1. 6. helpless, silly, 1]. δ, 597.—IL in 


Lyr. and Eleg. poets, like dujyavoc, 
impracticable, Theogn. 281: unman 
ageable, and so wicked, scandalous, law 
less, opp. to καλός, Sol. 14, Theogn. 
481, Pind. O. 2, 105. (Formed metri 
grat. from ἀπάλαμος, like VOVULVOE . 
from νώνυμος.) [πὰ , 

᾿Απάλἄμος, ov, (a priv., παλάμη) 
strictly without hands or without the 
use of them: hence helpless, lazy, dr 
βίος, Lat. vita iners, Pind. O. 1, 95.- 
Il. =foreg. Π., Hes. Op. 20 [π΄ me 
tri grat., Hes. 1. c.], which cannet be 
helped, unmanageable. 

"ArtAdoua, (ἀπό, ἀλάομαι) aw 
pass., to go astray, wander, ἀπ. ἄλλῃ, 
to wander elsewhere, Hes. Sc. 409 

᾿Απαλγέω, ὥ, ἔ, -ἤσω, (ἀπό, ἀλγέω) 
to put off sorrow, cease to sorrow for ἃ 
thing, re, T auc. 2, 61, like ἀπόλυφύ: 
ρομαι.---1 1. in genl. to δὲ without senst 
of pain, te be apathetic, ἀπ. ἐν ἐλπί 
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σιν, to lose the excitement of hepes, 


Polvyb. Hence 

᾿Απάλγησις, EWC, 1), @ ceasing to feel 
sorrow or pain, Heliod. 

"A rakeiou,f.-Ww,(ar6, ἀλείφω) to 
wipe off, expunge, esp. from a record 
or register, Dem. 1115, 5; τινὰ ἀπὸ 
οφλήματος, to give one his quittance, 
Id. 1338, 8: dz. τι, to cancel a thing, 
Aeschin. 49, 36. 

᾿Απᾶἄλέξησις, EWC, 7, (ἀπαλέξω) 
5 defence. 
᾽λἀπαλεξίκακος. ov, = ἀλεξίκακος, 
Orph. 

᾿Απᾶἄλέξω, f. -ξήσω, (ἀπό, ἀλέξω) 
to ward off from another, c. acc. rel 
et gen. pers., Il. 24, 371, also reverse- 
ly, 6. ace. pers. et gen. rei, τινὰ Ka- 
κύτητος, to keep one from mischief, 
like defendere aliquem ab aliqua re, Od. 
17, 364; also τινέ τί, Aesch. Supp. 
1053. Mid. to defend one’s self against, 
πρός τι, Soph. Aj. 166: to this verb 
belongs the poet. aor. ἀπάλαλκε. 

᾿Απάλεύομαι, dep. mid, (ἀπό, 
dhebw) to keep one’s self aloof from, 
shun, Nic. τς 

᾿Απᾶληθεύω, (ἀπό, ἀληθεύω) to 
speak the whole truth, πρός τινα, Xen. 
—II. to verify, confirm.—lll. to search 
out the truth. 

᾿Απαλθαίνομαι,Ξ:54., Qu. Sm. | 

᾿Απαλθέομαι, ἴ,.-θήσομαι, dep. mid., 
‘(d6, GAPEw) to cure, heal thoroughly, 
ἕλκεα, 1]. 8, 419. 

"A raAGouat,=foreg. 

‘AntiAia, ac, 7, (ἁπαλός) tenderness, 
softness. 

᾿Απάλιος, ov, 6, α sucking pig, 
Diog. L. 

᾿Απαλλἄγή, fic, 7, (ἀπαλλάσσω) 
deliverance, release, relief from a thing, 
πόνων, πημάτων, συμφορᾶς, Trag. ; 
so in plur., Aesch. Pr. 316, and Eur. : 
ἀπ. τοῦ πολέμου, a putting an end to 
the war, Thuc. 7, 2.—II. a removal, 
Plat. Legg. 736 A: esp. a divorce, 
Bur. Med. 236.—III. (from pass.) a 
going away, escape, retreat, Hat. 1, 12, 
etc.: τέλος τῆς ἀπαλλαγῆς; the feat 
Jeparture, Hdt. 2, 139: ἀπ. τοῦ βίου, 
leparture from life, Xen. Cyr. 5, 1, 13; 
slso by itself, death, Diog. L. 

᾿Απαλλακτέον, verb. adj. from ἀπ- 
τλλάσσω, one must deliver from, τινά 
rivoc, Plut. Coriol. 32.—2. (mid.) one 
must deliver one’s self from, τινός, Plat. 
Phaed. 66 D. 

᾿Απαλλακτιάω,Ξ:ε ἀπαλλαξείω, An- 
ton. 

᾿Απαλλακτικός, ἢ, ὄν, delivering, 
fit for delivering. Adv. --κ᾿΄ῶς, hence 
-κῶς ἔχειν, to wish to be delivered. 

᾿Ἀπαλλάξ, adv., = ἐναλλάξ, v. 1. 
Xen. de Re Eq. 1, 7. 

᾿Απαλλαξείω, desiderat. from az- 
αλλάσσομαι, to wish to be delivered, to 
wish to go away from, τινός, Thue. 1, 
. 95; 3, 84. 

᾿Απάλλαξις, EWC, I= ἀπαλλαγή, 
Hat. 9, 13. 

_ ΣΑπαλλάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 

(ἀπό, ἀλλάσσω) to set free, release, de- 
liver from a thing, τινά τινος, 6. g. 
κακῶν, πόνων, φόβου, etc., Trag., 
Plat., etc.: 6. acc. only, to set free, 
release, let go, Soph. Ant. 597, etc.— 
2. to put away from, remove from, τί 
τίνος, 6. 5. γῆς πρόφωπον, φρενῶν 
ἔρωτα, Eur. Med. 27, Hipp. 774: ς. 
acc. only, to put away, remove, τί, Id. 
Hec. .068, Plat., etc.: κακὰ ἀπ. μύ- 
osc, to do away ill by words, Kur. Au- 
tol. 1, 26: also to get rid of, τοὺς χρή- 
orac, creditors, Isae. 53, 36: hence— 
II. intrans. to get off free, escape, esp. 
with an adv. or adj. added, e.g. εὖ, 
κακῶς, καλῶς ἀπ. Plat., καταγελ- 
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αστῶς ἀπ., Dem.; so too οὐκ ὡς 
ἤθελε ἀπήλλαξεν, Hdt. 1,16: yai- 
ρων ἀπ., Hdt. 3, 69; ἀθῷος, ἀζήμιος 
ἀκ., Plat., etc.—2. to go away, remove, 
depart, Plat.: ἀπ. βίου, to depart from 
life, Eur. Hel. 302: so also—B. In 
pass., 6. fut. and aor. mid., ἀπαλλάξ- 
ομαι, ἀπηλλαξάμην ; but also 6. fut. 
and. aor. pass., ἀπαλλαχθήσομαι, ἀπ- 
ηλλάχθην or ἀπηλλάγην (the former 
most usu. in Trag., Pors. Phoen. 986), 
to be set free, released from a thing, 
get rid of it, 6. g. κακῶν, δουλοσύνης; 
etc., Hdt., etc.—2. to get off, escape, 
usu. with some adj. or adv. added, as 
in act. II. 1, so ἄνατος ἀπ., Soph. O. 
C. 786; ἀγῶνος ἀπ. καλῶς, Eur. 
Heracl. 346; ἀζήμιος ἀπ., Ar. Plut. 
271, and freq. in Plat.: hence alone, 
to be let off, acquitted, Plat., and Oratt., 
—II. to remove, depart from, ἐκ or ἀπὸ 
γῆς, Hdt., also γῆς, χθονός, Eur.: 
sometimes also trans., y7¢ ἀπαλλάσσ- 
εσθαι πόδα, Eur. Med. 729: to de- 
part, go away, εἰς, tpdc, or émi..., Hdt., 
etc.: hence in various relations, as 
—l. ἀπαλλάσσεσθαι τοῦ βίου, to de- 
part from life, Thuc. 2, 42; also freq. 
without τοῦ βίου, Plat., Xen., etc.— 
2. ἀπ. λέχους, to be divorced, Eur. 
Andr. 592: also γυνὴ ἀπαλλάσσεται 
ἀπὸ τοῦ ἀνδρός, Plat. Legg. 868 B.— 
3. ἀπ. τοῦ διδασκάλου, to leave school, 
Plat. Gorg. 514 C, cf. Xen. Mem. 1, 
2, 24.—4. ἀπ. ἐκ παίδων, like Lat. ὁ 
pueris excedere, to become a man, Aes- 
chin. 6, 16.—5. to be removed, 1. e. far 
from, ἀπηλλαγμένος εὐηθίης, many 
removes from folly, Hdt. 1, 60, ξυμ- 
φορῶν, Thuc. 1, 122: hence πολλὸν 
ἀπηλλαγμένος τινός, far inferior to 
him, Hdt. 2, 144: c. inf., κρῖναι ixa- 
vec am., to be far from judging, Thuc, 
1, 138.—6. to depart from, 1. e. leave 
off from, τῶν μακρῶν λόγων, Soph. 

1. 1335, σκωμμάτων, Ar. Plut. 316: 
hence absol. to have done, give over, 
cease, Soph. Ant. 422, Plat. Apol. 39 
D: esp. 6. part., ἀπαλλάγηθι εἰπών, 
speak and have done, etc., Plat.: so 
ἀπαλλάχθητι πυρώσας, Eur. Cycl. 
600, like ἄνυσον πράξας, etc.: but 
also like ἀνύσας with a verb, οὐκοῦν 
ἀπαλλαχθεὶς ἄπει: make haste and 
be off, Soph. Ant. 244.—7. to depart 
from enmity, and so to be reconciled, 
like καταλλάσσεσθαι, absol. or πρὸς 
ἀλλήλους, Plat. Legg. 768 C, 915 C. 

ῬΑπαλλότριος, a, ov, (ἀπό, ἀλλό- 

τρίος) given over to foreigners, in the 
hands of others, v. 1. Diod. 8S. 11, 76. 

᾿Απαλλοτριόω, O,f.-dow, (ἀπό, ἀλ- 
λοτριόω) to estrange, alienate, Lat. ab- 
alienare, Plat. Tim. 65 ἃ : ἀπ. τι ἀπό 
τινος, to estrange or detach from, Aes- 
chin. 29, 20. Hence 

᾿Αλλοτρίωσις, EWC, 7, an estranging, 
alienating. 

᾿Απαλοάω, poet ~—Aoldu,6,f.-7ou, 
(ἀπό, dAodw) strictly, to thresh out, 
σῖτος ἀπηλοημένος. Dem. 1040, 22: 
hence to pound, bruise, crush, ὀστέα, 
Il. 4, 522, 

᾿Απᾶλόθριξ, tptyoc, ὁ, ἢ, (ἁπαλός, 
θρίξ) with soft hair, Eur. Bacch. 1185. 

᾿Απᾶἅλοιφῇή, ἧς, 7, (ἀπαλείφω) an ef- 
facing, expunging. 


‘AndAoxovpic, idoc, ἦ, == ἁπαλὴ 
κούρη, Epich. p. 42. 
᾿Απἄλοπλόκῶμος, ov, (ἁπαλός,͵ 


πλόκαμος) with soft curls, Philox. ap. 
Ath. 147 B 

᾿Απᾶλός, ἡ, ὄν, (perh. from ἅπτω, 
ἁφή) soft to the touch, tender : in Hom. 
mostly of human body, δειρή, αὐχήν, 
mapetal, πόδες, ἦτορ; SO παρειά, 
χεῖρες, Aesch., βλέφαοον, Eur.: but 
raré in Trag.: more freq. in Plat.: 
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in Aen. also of tender meat.—-Tl. too 
taph. soft, gentle: ἁπαλὸν γελᾶν, 
like ἡδὺ γελῶν, to laugh gently, slight 
ly, Od. 14, 465: and so very freq. in 
later prose.—2. soft, delicate, like rpu- 
φερύς, δίαιτα, Plat. Phaedr. 239 Ὁ, 
Adv. -λῶς, én. ὀπτᾶν, to roast mod- 
erately, Sotad. ’EyxA. 1, 16, cf. Wess. 
Diod. 1, p. 192. [a7] 

᾿Απάλόσαρκος, ov, (ἁπαλός, σάρξ) 
with soft or tender fiesh, Hipp. 

᾿Απἄλότης, NTOC, 7, (ἁπαλός) soft- 
ness, tenderness, Plat. Symp. 195 D, 
Xen. Mem. 2, 1, 22. “Ν 

.Απάλοτρεφής, ἔς, (ἁπαλός, τρέφω) 
well-fed, plump, fat, σέαλος, ll. 21, 
363 ; λειμῶνες, rich pastures, Herod. 

tt. 
‘AndAodépoc, ov, (ἁπαλός, φέρω) 
wearing soft raiment. 

᾿Απᾶάλόφρων, OV, gen. ovog, (ἅπα- 
Adc, φρήν) soft-hearted, innocent, Anth. 

᾿Απάλόχροος, ov, contr. ἁπαλό- 
χρους, χρουν, (ἁπαλός, χρώς) soft ο" 
fine skinned ; also with heterocl. gen. 
ἁπαλόχροος, dat. χροΐ, etc., H. Hom. 
Ven. 14, Hes. Op. 517, Eur. He.. 
373. 

᾿Απαλόχρως, WTOC, 6, 7,—=foreg. 

᾿Απᾶλύνω, fut. -νῶ, (ἁπαλός) to 
soften, Xen. iq. 5,5: to make plump 
and soft, Hipp.: but also to make ten- 
der or delicate, Id.: metaph.-to soften, 
make gentle, LXX. Hence | 

᾿Απᾶλυσμός, od, 6, a making soft ὁ 
plump, Hipp. 

᾿Απᾶλύσκω, -ύξω,:-- ἀπαλεύομαι. 

᾿Απαλώδης., ες, (ἀπαλός, εἶδος) soft 
of nature, Gal. 

ΤΑπάμα or ᾿Απόμη, nc, 7, Apama, 
wife of Seleucus Nicator, Strab. 

᾿Απᾶμαλδύνω, (ἀπό, ἀμαλδύνω) te 
overpower, bring to nought, Leon. Tar. 

᾿Απαμανρόω, (ἀπό, ἀμαυρόω) te 
drive away darkness, illumine, Orph, © 

᾿Απαμῴω, ὥ, -ἤσω, (ἀπό, ἀμάω) te 
cut off, ἀπ’ οὔατα χαλκῷ ῥῖνάς τ’ Guy 
σαντες, Od. 21, 300, ἀπάμησον πόδα, 
Soph. Phil. 749. [a@, but in Soph. ἃ 

᾿Απαμβλίσκω, (ἀπό, ἀμβλίσκω) te 
make abortive, hence ἀπ. καρπούς, 
Plut. 

᾿Απαμβλόω, to miscarry, Plut. 

᾿Απαμβλύνω, f. -ὑνῶ, (ἀπό, ἀμβλύ 
vw) to blunt, dull the edge of a thing, τι, 
Pind. P. 1, 160, Aesch. Theb. 715: 
more freq. in pass. to be dulled or 
blunted, lose its edge or force, Hom. 
Ep. 12, Hat. 3, 134, Plat. Rep. 442 D. 

᾿Απαμβροτεῖν, inf. aor. 2 ἀπήμβρο 
τον of ἀφαμαρτάνω. 

ῬΑπάμεια, ας, ἢ», ραηιδα, ἡ Κιβω- 
τός, ἃ city in Phrygia Major, on the 
Marsyas, Strab.—2. a city of Syria, 
on the Orones, Strab.--3. ἡ πρὸς 
‘Payaic, in Parthia, Strab.—4. a city 
of Bithynia, the earlier Μύρλεια, 
Strab, 

’ArtiuelGouat,f. -pouat, dep. mid. 6. 
aor. 1 pass. (ἀπό, ἀμείβω) to reply, 
usu. in words, te answer’; but Hom. 
always adds a second more definite 
verb, 6. 5. ἀπαμειβόμενος =pocéon, 
or ἀπαμείβετο φώνησέν TE: ΔΟΥ͂. pass 
ἀπημείφθην c. act. signf. Xen. An 
ab. 2, 5, 15 

᾿Απαμείρω, (ἀπό, ἀμείρω) to de- 
prive of a share in a thing, τινά τι" 
voc. Pass. to be bereft, τινός as was 
once read Od. 17, 322 for ἀπομ., and 
is still defended by some, as Spohn 
who has introduced it into Hes. Th. 
801, Op. 576. 

PAnaueitic, ioc, 7, (λίμνη), ὁ 
λίμνη ἢ πρὺς ᾿Απαμείᾳ, the lake of. 
Apamea near Apamea in Syria, Strab 

᾿Απαμελέω, (ἀπό, ἀμελέωλ) to neg 
lect utterly, Hdt. 3,129 132, in pass. 
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᾿Απαμέργομαι, as mid., only used 
in pres. and imperf., (ἀπό, duépyw) 
to take, carry off for one’s self, Nic. 
᾿Απαμέρδω, (ἀπό, ἀμέρδω) = ἀπ- 
ἂμείρω. 
᾿Απαμμένος, 2) ον art. perf. pass. 
Ion. for ἀφημμένος, fom ἀφάπτω. 
ἘΔ παμπίσχω, assumed pres. of the 
aor. 2 ἀπομπισχγεῖν, to undress. 
* Λπαμπλακέω, assumed pres. of 
_ the aor. ἀπήμπλακον, ἀπαμπλακεῖν, 
-- ἀῤαμαρτάνω, to fail utterly, Soph. 
Tr. 1139. | 
᾿Απᾶμύνω, fut. -νῶ, (ἀπό, ἀμύνω) 
o keep off, ward off, with collat. no- 
tion of defence, in full ἀπ. τί τινος, 
to ward off a thing from one, also τί 
τινι, AS κακὸν “pap Αἰτωλοῖς Il. 9, 
597 ; also c. acc. only, to repulse, τὸν 
θάρβαρον, Hdt. 9, 90.—B. Mid. to 
keep off from one’s self, and so to drive 
back, repel, ἄνδρα ἀπαμύνασθαι, 
Hom., so alsoin Hdt., who also has 
an. Tt ἀπὸ ὀφθαλμῶν, 3, 110.—2. to 
defend, protect_one’s self, Od. 11, 579: 
but πόλις ἡ ἀπαμυναίμεσθα, by 
which we may protect ourselves, Il. 15, 
738. 
᾿Απαμφιάζω, (ἀπό, dudidlw) to lay 
aside a garment, strip off, Plut.. Hence 
᾿Απαμφιασμός, ov, ὃ, an undressing. 
᾿Απαμφιέννυμι, fut. ἀπαμφιέσω, 
ἰἀπό, ἀμφιέννυμι to take off, lay aside. 
Απαμφίζω, = ἀπαμφιάζω, to strip 
off, Menand. Ὁ. 119. | 
᾿Απαναγκάζω, -dou, (ἀπό, dvayKd- 
fw) to force, compel, Hipp. 
᾿Απανάγω, (ἀπό, ἀνάγω) to lead 
avay: usu. as if intr. sub. ναῦς, 
στρατόν, etc., to go away, march or 
sail away. 
᾿Απαναίνομαι, (ἀπό, ἀναένομαι) 
dep., ta refuse or reject utterly, τι, Od. 
10, 297, Pind. N. δ, 60, and Aesch. 
Kum. 972, in aor mid. ἀπανηνάμην, 
but aor, pass. ἀμανηνάσθην mm Ep. 
Hom. 4, 10. 
᾿Απαναισιμόω, (ἀπό, ἀναισιμόωλ) to 
use quite up, like ἀπαναλίσκω, Hipp. 
᾿Απαναισχυντέω, (ἀπό, ἀναισχυν- 
réw) to be utterly shameless, Dem. 850, 
17: to be shameless enough to do or 
say, TL, Plat. Apol. 31 Ὁ, 
᾿Απαναλίσκω, f. -λώσω, (ἀπό, ἀν- 
πλίσκω) to use quite up, utterly con- 
sume, Thuc. 2,13. Hence 
᾿Απανάλωσις, EWS, ἣν & using quite 
up, Diod. [va] 
᾿Απανάστἄσις, ewc, 7, (ἀπανίστη- 
ut) α removing from one place to an- 
other. 
᾿Απαναστάτης, ov ὃ, an emigrant. 
“4 ταναστομόω,---ἀναστομόω, Dion. 
απανατέλλω, (ἀπό, ἀνατέλλω) to 
rouse up from a place, Opp.—II. intr. 
to rise up from, 
᾿Απαναχωρέω, (ἀπό, dvaywpéw) 
strengthd. for dvaywpéw. Hence 
᾿Απαναχώρησις, ews, 7, strengthd. 
for ἀναχώρησις, Diod. 
᾿Απανδόκευτος, ov, (a priv., παν- 
δοκεύς) without an inn to rest at, ὁδὸς 
ἀπ., Democr. ap. Stob. 
"ArcavopiCouat,f.-foouat, (ἀπό, ἀν- 
δρίζομαι) dep. mid., to be a real man, 
play the man, πρός TL, Callistr. 
᾿Απανδρόω, ©, (ἀπό, ἀνδρόω) to 
make one a man. Pass. to become a 
man, be grown up, Eur. Jon 53. 
’"Ardvenaw, (ἀπό, ἄνεμος) to blow 
down, only 11: Hesych. 
᾿Απάνευθε, and before consonants 
ἀπανευθεν, strengthd. for ἄνενθε, 
asiv., afar off, far away, Hom.—Il. as 
rep. c. gen. far from, away from, 
om.; aloof from them, Il. 14, 189 ; 20, 
41: ἀπάνευθε θεῶν, without their know- 
ledge Il. 1, 549; 50 ἀπάνευθε τοκήων. 
1 
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Od 9, 36; but also rod ἀπάνευθε 
σέλας ἐγένετο, out from it light beam- 
ed, xl. 19, 374: oft. placed after its gen. 

"Araviéw, O,f.-ow, (ἀπό, ἀνθέω) to 
leave off blooming, fade wither, Ar. 
Eccl. 1121  ἀπηνθηκὸς σῶμα, Plat. 
Symp. 196 A. Hence 

᾿Απάνθησις, ewe, 7, a fading, with- 
ering, decaying. 

᾿Απανθίζω, f.-iow, (ἀπό, ἀνθίζων to 
pluck off flowers. Metaph. ματαίαν 
γλῶσσαν ἀπ., to cull the flowers of 
idle talk, i. e. talk as boldly as they 
please, Aesch. Ag. 1662. . Mid. ec. 
acc., to pluck the flower oneself, to 
pick out the best of a thing, Plut.: ef. 
λωτίζομαι. Hence 

᾿Απάνθισμα, atoc, τό, something 
plucked, a flower culled —Il. =sq. 

᾿Απανθισμός, οὔ, ὃ, a plucking of 
flowers.—II. a culling of flowers, choice 
collection. 

᾿Απανθρἄκίζω, f.-iow Att. -16 (ἀπό, 
avOpakivw) to broil on the coals, roast, 
Ar. Av, 1546.—II. to eat broiled fish, 
v. Sq. - | 
᾿Απανθρακίς, ἰδος, ἢ, a small fish 
Jor broiling, also érav@paxic.—lIl. a 
cake baked on coals. 

᾿Απανθράκισμα, atoc τό, (ἀπαν- 
θρακίζω) anything broiled on coals. 

᾿Απανθρακόω, strengthd. for ἀν- 
θρακόω, to burn to a cinder, Luc. 

᾿Απανθρωπεία, ac, ἢ, the nature of 
an ἀπάνθρωπος ; inhumanity. 

᾿Απανθρωπέομαι, dep., to be ἀπάν- 
@pwioc.—ll. c. acc., to shun like a 
misanthrope, Hipp. 

’"Atavipwrevouat,=foreg, 

᾿Απανθρωπία, ας, #, == ἀπανθρω- 
πεία, Luc. 

᾿Απανθρωπίζω, ἴ, -ἰίσω, (ἀπό, ἀνθοω- 
πίζω) to turn into a man, humanise, 
Stob. Pass. to become a man, Stob. 

᾿Απάνθρωπος, ov, (ἀπό, ἄνθρωπος) 
far from man, and so—I. inhuman, 
savage, Soph. Fr. 842.—II. unsocial, 
misanthropic, Plat. Ep. 309 B.—2. of 
countries, uninhabited, Aesch. Pr. 20. 
—IIl. inconsistent with human nature. 
Adv. -πως. 

᾿Απανίστημι, fut. -στήσω, (ἀπό, 
ἀνίστημι, to make rise up and depart, 
take or send away, στρατιήν, Hat. 3, 
156; 6,133. Mid. c. aor. 2 et perf. 
act., to arise and go away, depart again, 
Hdt. 9, 87, ἀπὸ τῆς πόλιος, Hat. 9, 
86, also c. gen. loci, Thuc. 1, 139: 
esp. to leave one’s country, emigrate, 
Thuc. 1, 2. 

᾿Απάνουργος, ov, (a priv., πανοῦρ- 
yoc) guileless, Plut. 

᾿Απαντἄχῆ, adv., (ἅπας) every- 
where, Eur. Ant. 12. 

᾿Απαντἄχόθεν, adv., (ἅπας) from 
all sides, Luc. 

᾿Απαντἄχόθι, adv.,—= ἁπανταχοῦ, 
Lue. 

᾿Απαντἄχόσε, adv., (ἅπας) in all 
directions, to every side, Plut. 

᾿Απαντἄγοῦ, adv., (ἅπας) every- 
where, v. 1. Kur. Hipp. 431, etc. 

᾿Απαντάω, ὥ, f. -Zow, ΟΥ̓ More usu. 
-noouat (Thue. 4,77, Xen.,and Dem.): 
aor. ἀπήντησα, (ἀπό, ἀντάω): to 


come or go from a place towards, and ὦ 


SO to come ΟΥ̓ go to meet, encounter, 
whether as friend or foe, revi, Hat. 8, 
9, etc.: hence oft. to resist, withstand, 
Plat., Xen., etc.: also ἀπ. δορί, ὅπ- 
λοις, Eur.—2. esp. to meet with, light 
or fall upon. τινί, as ἀπ. ταῖς duol- 
atc φύσεσι, Dem. 1395, 5: absol., ὁ 
ἀεὶ ἀπαντῶν any one you meet, any 
one, Plat. Rep. 563 C, so of ἀπαντῶν- 
tec, Dem. 958, 16: hence-—-3. of 
things, to happen, come upon one, 
ἀταντᾷ ὁάκρυά μοι, Eur. ton 940: 


ΑΠΑΞ | 
ἁπαν ἃ μοὶ κραυγὴ παρὰ To δικα 
στῶν, Aesc: in. 23, 31: absol., κ΄ con 
cur, τουτέων ἀπαντώντων», in this 
concurrence, Hdt, 8, 142: also ἐς 
ταὐτὸ ἀπ., Hdt. 6,84: also to turn out 
well, prosper.—4. foll. by a prep., ἀπ᾿ 
τινὶ εἰς or ἐπὶ τόπον, Hdt. 2, 75, 
Thuc. 4, 70, 89; etc.: but oft. little 
more than to go or come to, arrive of 
be present at a place: so ἀπ. ἐνθάδε, 
δεῦρο, Ar. Lys. 13, Plat. Tr eact. 214 
D: also ἀπ. πρὸς δίκην o be present 
at a trial, Pla. Legg. 936 E: πρὸς 
τοὺς διαιτητάς, θεσμοθέτας, etc., to 
come before them, Dem. ; but ἀπ. δηπὶ 
δίαιταν, to agree to an arbitration, ap. 
Dem: 544, 20: also ἀπ. πρός, ἐπέ, οἱ 
εἷς Tl, to approach or attempt a thing, 
πρὸς τὰς μαθήσεις, Plat. Theaet. 144 
B, εἰς τὸν ἀγῶνα, Legg. 830 A; ἀπ 
εἰς THY τίμησιν, to come to the question 
of rating, Aeschin. 82, 21; but also ta 
have recourse to a thing, ἐπὶ ταῦτα, 


‘Dem. 760, 24, etc.: ἀπ. ἀλλοτρίοις 


ἀγῶσι, to be present at other vevple’s 
suits, meddle in them, Id. 580, zu, cx. 


133, 15. The mid., except fut., is 
late, Lob. Phryn. 288, 

᾿Απαντέλλω, poet. for drava 
τέλλω. 


"ATAVTH, ἧς, ἡ,Ξε ἀπάντησις, LXX 

᾿Απάντη, adv., (ἅπας) everywhere, 
in all places, κύκλῳ ἁπάντη, all round 
about, Od. 8, 278.—II. every way, in 
all directions. 1]. 7, 183.--- Π]. in αἰ’ 
ways. ᾿ 

᾿Απάντημα, ατος, τό, (ἀπαντάω 
a meeting, encountering.—I]. a reply 
answer. 

᾿Απάντησις, εως, 7,—=foreg., Polyb. 

᾿Απαντητέον, verb. adj. from ἀπ᾿ 
GaVTaW, one must meet oY go, εἰς τόπον 
Plat. Theaet. 210 D. 

᾿Απαντιάζω, -A0W, = ἀπαντάω. 

᾿Απαντικρύ, adv., strengthd. fur 
ἀντικρύ, right opposite, ὃ ἀπ. λόφος 
Xen. Hell. 6, 4, 4. 

᾿Απαντίον, adv., strengthd: for ἄν. 
tiov, like ἀπεναντίον, right opposite, 
Hat. 7, 34. 

᾿Απαντλέω, ὦ,(ἀπό,ἀντλέων to drau 

off from, ἀπ. χθονὸς ὕβρισμα Ov» 
τῶν, Eur. Or. 641: to draw aff, πό 
voug τινί, Aesch. Pr. 84, and sy c. 
acc. only, to lighten, lessen, βάρος po- 
χῆς, Eur. Alc. 354. Hence 

᾿Απάντλησις, EWC, 7, @ pumping ΟἹ 
drawing off of water, Arist. Probl. 

᾿Απώντομαι, (ἀπό, ἄντομαι)--ἀπ 
αντάω, Eur. Rhes. 901. 

᾿Απάντοτε, adv., (ἅπας) always, 
Lob. Phryn. 103. 

᾿Απανύω, ἴ, -ὕσω, (ἀπό, ἀνύω)ν to ae- 
complish, finish entirely, νῆες ἀπῆνυ" 
σαν οἴκαδε, 8c. τὴν ὁδόν, the ships 
performed the voyage home, Od. 7, 326. 
[ὕω, ὕσω] - 

“Απαξ, adv. first in Od. 12, 22, 350, 
once, once only, once for all, like Lat. 
semel, Bentl. Hor. Sat. 2, 8, 24: hence 
πολλάκις καὶ οὐχὶ ἅπ., Hdt. 7, 46, so 
Plat. οὐχ Gm. ἀλλὰ πολλάκις : ς. 
gen., Gr. τοῦ ἐνιαυτοῦ, ἔτεος ἑκάσ 
του, Hdt. 2, 59; 4,105; also dr. ἐν 
τῷ ἐνιαυτῷ, Hdt. 2, 132.—II. without 
any notion of number, after ἐπεί, ἐάν, 
ὡς; ὅταν, etc., like Lat. ut semel, ὡς 
ἅπαξ ἤρξατο, when once he be, an, Xei, 
Hell. 5, 4, 58, ἐπεὶ ἅπαξ avroic of 
λος ἐγένετο, Id. An. 1, 9, 10, cf. 3, 2 
25. (From d, dua, copul., and ace, 
to Pott, παγ-, πήγνυμι, cf. ἐπιμίξ.) 

᾿Απαξάπᾶς, doa, ἄν, (ἅπαξ, ἅπας 
and such words usu. in plur., all αἱ 
once, all together, Ar. Plut. 111, 206; 
but also in sing., every one, Xevarch 
Porph. 1, 16, Stratt. Myrm. 1. 

᾿Απαξαπλῶς, (ἅπαξ, ἁπλῶς) ad. 
G | 
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strengthd. for ἁπλῶς, mn general, upon 
the whole, Luc. 

Λπαξία, ac, 7, (ἀπό, ἀξίωδ unwor- 
thiness ; in the language of the Sto- 
ics, moral worthlessness, opp. to ἀξία. 

ῬΑπάξιος, ον, -εἀνάξιος, unworthy 
of, τινός, Plat. Legg. 645 C. 

“Απαξιόω, ὥ,(ἀπό, ἀξιόω) to deem a 
thing unworthy of one, τέ τίνος, Plut.: 
to disclaim as unworthy, disown, Lat. 
dedignari, Thuc. 1, 5: also ἀπ. μῆ; 6. 
inf, Schaf. Dion. Comp. p. 38: in 
mic., cGvoc ἧς λέσχης ἀπηξιώσατο, 
hath banished them from his hall, 
Aesch. Kum. 387. Hence 

᾿Απαξίῳσις, ewe, 7, α deeming un- 
worthy ; contempt, contemptuousness, 
Polyb. 

᾿Απάορος, ov, Dor. for ἀπήορος, 

ind. 

᾿Απαπαῖ.--ἀὀππαπαῖ. 

ἼἌπαππος, ov, (a priv., πάπποορ) 
with no grandfather or ancestors : me- 
taph. φάος οὐκ ἄπ. ’Idaien πυρός, not 
unfathered by th’ Idaean flame, Aesch. 
Ag. 311, 

᾿Απάπτω, lon. for ἀφάπτω, Hat. 
2, 121. 

᾿Απαράβᾶἄτος, ον, (a priv., παρα- 
Βαΐνων not passed or transgressed : not 
to be transgressed or infringed, Plut.— 
II. act. not passing over to another, 
esp. of state-offices: hence, not pass- 
ing away, unchangeable, N. 'T.—2. not 
ransgressing, Joseph. Adv. -Twe. 

᾿Απαῤάβλαστος, ov, (a priv., παρα- 
7λαστάνω) not putting forth shoots or 
suckers, Theophr. 
᾿Απαράβλητος, ov, (a priv., mapa- 
άλλω) not to be confronted or com- 
aared, unlike : not to be united. 

’"ArapdyyeAtoc, ov, (α priv., παρ- 
ayyéAdw) not ordered, Adv, --τως; 
without the sign of battle, Polyb. 

᾿Απαράγρἄφος, ov, (a priv., mapa- 


γράφω) not limited: not to be marked 


sut by boundaries, Polyb. 

᾽Απαῤάγωγος, ov, (a priv., παράγω) 
not io be turnsd from his path or pur- 
pose, Hierocl. Aur. Carm. 
- ἾΑπαράδεκτος. ov, (@ priv., παρα- 
δέχομαι) not te be received, not accepta- 
ble-—II. act. not receiving. 

᾿Απαράθετος, ov, (a priv., παρατί- 
θημι) not placed beside or compared.— 
1. in Gramm. ἀπαράθετα, words or 
ohrases without queted cethority, Bast. 
(sreg. p. 348. 

᾿Απαραιρημένος, part. pf. pass. Ion. 
for ἀφηρημ.; from ἀφαιρέω. 


᾿Απαραίτητος, ov, (a priv., twapac- | 


Téw) not to be turned away by prayers : 
hence znevitadble, extreme, like ἀνήκεσ- 
toc.—IL. of persons, not to be entreated, 
implacable, inexarable, Plat., Lys., in- 
‘flexible, Δίκη, Dem. 772, 25. Adv. 
-Twe, implacadly, inexorably, Thuc. 3, 


᾿Απαρακάλυπτος, ov, (a priv. 
παρακαλύπτω)ν uncovered : hence adv. 
“τως, undisguiscdly, openly, Plat, Rep. 
538 C, Euthyd. 294 D. [κὰ] 

᾿Απαράκλητος, ov, (@ priv., Tapa- 
«adéw) not called in, without summons, 
as a volunteer, Thuc. 2, 98.---Ἴ1. not to 
de confuted. 

᾿Απαρεκολούθητος, ov, (a priv., 
παρακολουθέω) not to be followed, un- 
intellgible, inconsistent : hence adv. 
“τως, Anton. 

᾿Απαράλειπτος, ον, (α priv., παρα- 
λείπω) not omitted, continual. 

᾿Απαράλλακτος, ov, (a priv., Tap- 
αλλάσσω) unchanged, unchangeable : 
hence c. dat., exactly like, Adv. «τως, 
Ath, Hence 

*ArapaAAasia, ας, 7, unchangeable- 
ness, Plut. ; 
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᾿Απαραλόγιστος, ov, (a priv., παρα- 
λογίζομαι) not to be decewed, Aesop. 
—IL. act. not deceiving. Adv. -τως. 

᾿Απαράλογος, ov, (a priv., παρά- 
Aoyoc) not unreasonable, Yambl. 

᾿Απαραμίλλητος, ov, (a priv., παρ- 
αμιλλάομαι) not to be emulated or ex- 
celled, Joseph. 

᾿Απαράμιλλος, ov, (a priv., παρά- 
putAaoc)=toreg. 

᾿Απαραμύθητος, ov, (a priv., παρα- 
μυθέομαι) not to be persuaded: hence 
incorrigible, and adv. —Twe, incorrigibly, 
Plat. Legg. 731 D: also inconsolable, 
Plut.—Il. not to be entreated, inexora- 
ble, Plat. Epin. 980 D. Adv. --τως; 
not to be guided or advised, Plat. [0] 

᾿Απαράμῦθος, ov,=<foreg., inexora- 
ble, κέαρ, Aesch. Pr. 185: unbending, 
stubborn, wild, shy, Four. I. A. 620. 
[Aesch. dzdpd, like ἀθάνατος. ] 

᾿Απαράπειστος, ov, (a priv., παρα- 
πείθω) not to be seduced, Dion. H. 

᾿Απαραπόδιστος, ον, (α priv., Tap- 
αποδίζων not entangled, clear, διάνοια, 
Hices. ap. Ath. 689 Ὁ. Adv. -τως. 
*Araparoinroe, ov, (a priv., παρα- 
ποιέω) not imitated or counterfeit. 

᾿Απαρασάλευτος, ov, (α priv., πα- 
ρασαλεύω) unshaken. Adv. --τῶς. 

᾿Απαρασήμαντος, ον, (α priv., Tapa- 
σημαίνω) not noted, unmarked, undis- 
tinguished, LXX. 

᾿Απαρασημείωτος, ov,=foreg. 

᾿Απαράσημος, ov, (a priv., παρά- 
σημος) not falsely stamped, not counter- 
feit. 

᾿Απαρασκευασία, ac, 7, want of prep- 
aration: from . 

᾿Απαρασκεύαστος, ov, (a priv., πα- 
packevdtw)=sq., freq. in Xen. 

᾿Απαράσκευος, ov, (a priv., πα- 
ρασκευή). without preparation, unpre- 
pared, Antipho 131, 28, Thuc. 2, 87: 
ἀπαράσκευόν τινα λαβεῖν, Xen. Cyr. 
7, 5, 25; and ἀπ. ληφθῆναι, Dem. 
1017, 17.—IL. without great preparation, 
without expense, Adv. -ως, Polyb. 

᾿Απᾶράσσω, Att. -rrw, fut. -ξω, 
(ἀπό, apdoow) to dash, strike off, Il. 
16, 116, Hdt. 5, 112, etc.: χαμᾶζε 
ἀπ.. to smite to the earth, ll. 14, 497: 
to knock or sweep off, Lat. decutere, 
τοὺς ἐπιβάτας ἀπὸ τῆς νηός, Valck. 
Hat. 8, 90, cf. Thuc. 7, 63. 

᾿Απαρασχημάτιστος, ov, (a priv., 
παρασχηματίζω) not to be changed in 
form: ἀπ. τῷ οὐδετέρῳ ὄνομα, that 
does not take the form of the neuter, 
Gramm. Adv. --τως. 

"ArrapaTnpntoc, ov, (a priv., Tapa- 
Tnpéw) unobserved, not watched. Adv. 
-τῶς, Polyb. 

᾿Απαρατιᾶτος, ov, (α priv., παρα- 
τίλλων with one’s hair not pulled out, 
Ar. Lys. 279. 

᾿Απάρᾶτος,ον, (amd, dpdouat) wish- 
ed away, accursed, Lat. nefandus, Plut. 

᾿Απαράτρεπτος, OV, (a priv., Tapa- 
τρέπω) not to be turned aside, inevita- 
ble: of persons, inexorable. Adv.-Twe, 
Anton. 

᾿Απαράφθαρτος, ov, and 

᾿Απαράφθορος, ov, (a priv., mapa- 
φθείρω) not spoiled. 

᾿Απαραφύλακτος, ov, (a priv., πα- 
ραφὕλάσσω) not watched.—ll. (from 
mid.) careless. Adv. -rwe. 

᾿Απαραχάρακτος, ov, (a priv., πα- 
payapdoow) not falsely marked, not 
counterfeit, 

᾿Απαράχῦὕτος, ov, (a priv., mapa- 
χέων without any thing poured into it, 
unmixed, 62>. of wine without water, 
Gal. 

᾿Απαραχώρη τος, ον, (@ priv., Tapa- 

ope) noi guing ground, staunch 

olyb, Adv -Τῶς, 


AliasP 


᾿Απαργέα, ac, 7, an nerb, prov. a 
kind of succory, Theophr. 

“Arrapyua, atoc, τό, (ἀπάρχομαι! 
Ξεἀπαρχῇῆ, 4. Vv. and like it im plur., 
Ar. Pac. 1056. 

᾿Απαργῦρίζω. -ἴσω, (ἀπό, ἀργυρίζω) 
to silver over: to turn into money, lhe 
mist. Hence 

’Arrapyvpioudc, οὔ, ὁ, a silvering 
over: a selling for ready money. 

᾿Απαργὕρόω,-- ἀπαργυρίζω, Arte 
mid. 


᾿Απαρέγκλζτος, ov, (a priv., πὰρ 
ἐγκλίνω) not to be bent aside. 
᾿Απαρεγχείρητος, ov, (a priv., παρ- 
εγχειρξω) not to be attacked, inviolable, 
Epict.: unblamable, perfect, Tim. Loer. 
Adv. -rac, exactly, Diod. 
| ArapéyxvToe, ov, (a priv., ape, 


2 


χέω)Ξεἀπαράχυτος, 


᾿Απαρεμπόδιστος; ον, (a priv., παρ 
ἐμποδίζω)---ἀπαραπόδιστος, Plut. 

᾿Απαρέμφᾶἄτος, OV, (α PYIV., TAPES 
φαίνω) not determining a thing, c. gen., 
τινός, Schaf. Dion. Comp. p. 83.-0 
ἡ ἀπαρέμφατος, sub. ἔγκλισις, modus 
infinitivus. Adv. -τως, in the infin. 
mood, Dion. H. 

᾿Απαρενθύμητος, ov, (a priv., Ta 
ἐνθυμέομαι) not lightly considered.—Il. 
act. not considering carefully, Anton 
Adv. —rwe, Id. [Ὁ] 

᾿Απαρενόχλητος, ον; (α priv., Tap- 
evoyAéw) not troubled, Plut. 

᾿Απαρέσκω, f. -péow, (ἀπό, ἀρέσκω) 
to displease, be disagreeable to, τινέ, 
Thuc. 1,38: also τινά, Plat.—2. mid. 
οὐ νεμεσητὸν βασιλῆα ἄνδρα anap- 
ἔσσασθαι, one must not take it ill that 
a king should be displeased, Il. 19, 183. 
—3. later, to displease one’s self, be dis 
satisfied with a thing. Hence 

᾿Απάρεστος, ον, unpleasant. 

᾿Απαρηγόρητος, ov, (a priv., παρῇ 
γορέω)-εἀπαραμύθητος, not comfert- 
ed.—lIl. insatiable, Plut. Adv. -τῶς. 

᾿Απαρήγω, (ἀπό, ἀρήγω)λ to ward off. 

᾿Απαρθένευτος, ον, (a PIIV., παρ- 
θενεύω) unmaidenly, unfitting a matd- 
en, Eur. Phoen. 1740, in neut. pl. as 
adv.—II. (a copul.) maidenly, pure, 
Soph. Fr. 287. 

᾿Απάρθενος, ov, (a priv. πάρθενος). 
no more a maid, Theocr.: νύμφην 
ἄνυμφον παρθένον τ’ ἀπάρθενον, 
ἐς virgin wife and widow’d maid,” 
Eur. Hee. 612. 

᾿Απαρθρόω, (ἀπό, ἀρθρόω) to dis- 
member, dissect, Hipp. 

᾿Απᾶριθμέω, (ἀπό, ἀριθμέω) to count 
over, take an inventory of, Xen. Oec. 
9,10: to reckon up, Id. Cyr. 5, 2, 35. 
—II. to reckon or pay back, Ib. 3, 1, 42. 
Hence 

᾿Απᾶρίθμησις, ews, 7, α counting 
over, Thuc. 5, 20 | 

᾿Απαρίνῃ, n¢, ἦ, ἃ kind of bed-straw 
prob. Galium aparine, goose-grass 
Sprengel Diosce. 3, 94. [Z] 

᾿Απαρκέω, ὥ, fut. -ἔσω, (ἀπό, dp- 
κέω) to suffice, be sufficient, Aesch. 
Pers. 474, Soph. O. C. 1769, Eur. In- 
cert. 12, 3.—II. intr. to be contented, 
acquiesce, Aesch. Ag. 379: so too ir 
pass., Lyc. 

᾿Απαρκούντως, adv. part. pres. act 
from ἀπαρκέω, sufficiently. 

᾿Απαρκτίας, ov, ὁ, a north wind, like 
βορέας, Arist. Meteor.: from 

᾿Απάρκτιος, la, tov, (ἀπό, ἄρκτος) 
from the north, northerly, πνοαί, 

yc. 
᾿Απαρνέομαι, (ἀπό, ἀρνέομαι) dep., 
c. fut. mid., and aor. pass. (Thuc. 6, 
56), to deny utterly, deny, absol. Hat. 
6, 69; ἀπ. τι, Thuc. 1. c.; ἀπ. τὰ 
μή, sc. δρᾶσαι, Soph. Ant. 442, Aj. 
96. Also fut. ἀπαρνηθήςεται in pass 
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eign. ,7} w shall be denied or refused, 
Sop. Phil. 527. Hence 
᾿Απάρνησις, ewe, 7, utter denial, and 
᾿Απαρνητής, οὔ, 6, one who denies 
wtterly. 
TArapvot, wv, ol, the Aparni, a 
people on the Caspian sea, Strab. 
ἼἌπαρνος, ov, (ἀπαρνέομαι) deny- 


ing utterly, ἄπαρνός ἐστι μὴ vooéeety,: 


Hdt. 3, 99; also c. gen., ἄπαρνος 
οὐδενὸς καθίστατο, she denied nothing, 

Soph. Ant. 435.—II. pass. denied, re- 

{uses τινί, to any one, Aesch. Suppl. 
040. 


᾿Απάρνυμαι, (ἀπό, ἄρνυμαι) dep., 
fo take or carry away from, τί τίνος. 

᾿Απαρόδευτος, ov, (a priv., παρο- 
Sevw) without approach, inaccessible, 
Diod. 

᾿Απαρόρμητος, ov, (a priv., παρορ- 
μάωλ not excited or excitable, dull, slug- 
gish. 

"Arappevon,=dravdp6w,T heophr. 

᾿Απαῤῥησίαστος, ov, (a priv., παῤ- 
ῥησιάζομαι) deprived of freedom of 
speech, Polyb.—IlL not speaking freely, 
not frank, Cic. Att. 9, 2. 

ἼΛπαρσις, EWC, 7, (AT Aipw) a setting 
out on a march, departure, LX X. 

᾿Απαρτάω,ὥ, ἴ.-ἤσω, (ἀπό, ἀρτάω) 
strictly, to hang up from, ἀπ. δέρην, 
to hang, strangle, Hur. And. 412.—2. 
to make dependent upon a person or 
thing, Plut.: pass. to depend pon, 
τινί, Wytt. Plut. 2, 113 B.—IL. to 
take away and hang up: hence in genl. 
to separate, remove, part, τί τίνος, 
Dem. 244, 27: pass., of time, to be 
distant, Polyb.—2. seemingly intr., 
sub. ἑαυτόν, to remove one’s self, go 
away, Thuc. 6, 21, unless τὰς κομι- 
δάς be supplied from the foreg. clause. 
Hence 

᾿Απάρτησις, EWC, ἧ, α hanging from 
or upon.-—I. dependence. 

’"Arapti, (ἀπό, ἄρτι) adv., complete- 
ly, wholly: in numbers, exactly, just, 
ae. 5, 53.—IL. just the reverse, quite 
she contrary, Ar. Plut. 388, Pherecr. 
Voriann. 6, also ἄπαρτὶ μᾶλλον, Id. 
Crap. 7, ubi v. Meineke.—IIL in N. 
Τ᾿ for ἀπὸ τοῦ viv, from now, from this 
time, and so to be written ἀπάρτι, ef. 
Lob. Phryn. 21. [rz] 

᾿Απαρτία, ac, ἡΞ-εἀπάρτισις, ac- 
complishment, perfection.—II. later, a 
putting up to public sale, cf. ἀπάρτιον. 
IL. Ξεἀποσκευῆ, household utensils, 
moveables, Hippon. 54. 

᾿Απαρτιζόντως,Ξεἀπαρτί, adv. part. 
pres. act. from ἀπαρτέζω, completely, 
perfectly, Diog. L. 

᾿Απαρτίζω, f.-tow, (ἀπό, ἀρτίζω) to 
get ready, complete, Polyb. : (in Aesch. 
Theb. 374, Herm. would read xarap- 
yilet.) Pass. to be completed, ‘be ex- 
actly made up, Hipp.: so more freq. 
τῶ, intr., as ἀπαρτιζούσης τῆς ὀκτα- 
unviac, Id.: ἀπ. πρός τι; like Lat. 
quadrare ad, Arist. Pol.: also, ἀπαρ- 
τίζουσα ὥρα, the fitting season, Id. H. 
A., cf. Lob. Phryn. 447. 

᾿Απαρτιλογία, ac, 7, (ἀπαρτί, λέ- 
sw) a round, full, even number or sum, 
Valck. Hdt. 7, 29. 

᾿Απάρτιον προγράφειν, (ἀπαρτία) 
Lat. auctionem bonorum proscribere, to 
put up goods to public sale, Plut. Sic. 
27. 


-.. 


᾿Απάρτισις, ewe, ἣ, (ἀπαρτίζω) 
completion, perfection. 

᾿Απαρτισμός, οὔ, 6,=foreg., N. Τὶ, 

᾿Απαρτιστικός, ἡ, ὄν, (ἀπαρτέζω) 
vempleting, belonging to completion. 

᾿Απαρτιτόκος, ον,---ἀρτίιτόκος, hav- 
ing just brought forth, Inscr. 

᾿Απαρτίως, adv., (a6, dptioc)== 

παητὲ 
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᾿Απαρυστέον, verL. adj., one must 
draw off, esp. water, Ar. Eq. 921: 
from ὠπαρύω. 

Τ᾽ Απαρύται, Gv, οἱ, the Aparytae, a 
people of Persia, Hdt. 3, 91. 

᾿Απᾶρύτω,::54., Plut. [Ὁ] 

᾿Απαρύω, -ὕσω, (ἀπό, ἀρύω) to draw 
off, skim off, Hdt. 4, 2; metaph. to ex- 
haust, enfeeble, like ἀπαντλέω. [ὕ in 
all tenses. ] 

᾿Απαρχαΐζω, -iow, (ἀπό, ipyaivw) 
to compare to something ancient, tivi 
τί, Ath. Pass. to be antiquated. 

’"Arapyat6w,-—=foreg., ἀπηρχαιωμέ- 
va, old fashioned songs, Antiph. Di- 
plas. 1. 

᾿Απαρχῇ, ἧς, 7, and more usu. in 
plur. ἀπαρχαΐ, the beginning of a sacri- 
fice the first part of offerings, as the 

air from the forehead, ears, etc., 
ἀπαρχαὶ Kéune, Eur. Or. 96, cf. ἀπάρ- 
xouat: but usu.—2, the firstlings for 
sacrifice or offering, first-fruits, ἀπαρ- 
χὰς ἄγειν θεοῖσι, Soph..Tr. 183: 
arapyac θύειν, Eur. Meleag. 3, ἐπι- 
φέρειν, Thuc. 3, 58: ἀπαρχὴ τῶν 
πατρωΐων χρημάτων, Hat. 1, 92, ete.: 
also ἀπ. ἀπό τινος, Hdt. 4, 88: hence 
freq. metaph. ἀπ. τῶν ἐμῶν mpoc- 
φθεγμάτων, Eur. Yon 402, ἀπ. σοφί- 
ac, etc., Plat. 

᾿Απάχημα, ATC, T6,—foreg. 

᾿Απάρχομαι, Eouat, (ard, ἄρχομαι) 
dep. mid., to make a beginning, esp. in 
sacrifice, in Hom. always c. acc., 
τρίχας ἀπάρχεσθαι, to begin the sacri- 
fice with the hair, i.e. by cutting off 
the hair from the forehead and throw- 
ing it into the fire, Il. 19, 254, Od. 3, 
446, etc.—II. later c. gen., to cut off 
part of a thing to offer it, ἀπ. κόμης, 

uur. El. 91, τοῦ ὠτός, Hdt. 4, 188: c. 
gen., to offer part of, τῶν κρεῶν καὶ 
σπλάγχνων, Hdt. 4, 61: hence—2. 
esp. to offer the firstlings or first-fruits 
of a thing, πάντων, Hdt. 3, 24: ab- 
sol. to begin a sacrifice or offer the first- 
lings, Ar. Ach. 244, Pac. 1056: ἀπ. 
τοῖς θεοῖς, Xen. Hier. 4, 2.—3. me- 
taph. to take as the first-fruits, take as 
the chozce or best, Plat. Legg. 767 C. 
--Ἴὶ.. in late prose, just like ἄρχομαι, 
to begin, c. inf, Luc. Cf. κατάρχο- 
μαι. ταῦ 1 
“ATapyoc, ov, δ,ι-Ξἔπαργος, dub. 1. 
Aesch. Bers. en 

᾿Απάρχω, f.-0, ἀπό, dpyw) to be the 
Jirst, to lead, 6 ἀπάρχων τῶν ὀρχησ- 
τῶν, the leader of the dance, Dion. H.: 
to make a beginning, Anth.—TII. in 
Pind. N. 4, 76, to Aold rule afar off, 
v. Dissen (46). 

“Απᾶς, ἅπᾶσα, ἅπαν, (ἅμα, rac) 
strengthd. for πᾶς, quite all, all togeth- 
er, very freq. from Hom. downwds. : 
sometimes also ἅμα πᾶς, altogether : 
ἐν ἅπασι and εἰς ἅπαντα, entirely, 
Valck. Phoen. 622: with adj. ἀργύ- 
peoc ὥπας, all silver, i. 6. of massive 
silver, Od. 4, 616: ἡ ἐναντία ἅπασα 
ὁδός, the exactly contrary way, Plat. 
Prot. 317 B: the Att. also used it 
like πᾶς in signf. every one, Lat. unus- 
quisque, Heind. Plat. Phaed. 108 B: 
TO ἅπαν, as adv., altogether, Plat. 
[ἅπᾶν Hom., but πᾶν, Att., Drac. 
p. 24, 29, 88, cf. Buttm. Ausf. Gramm. 
§ 53, Anm. 5.] . 

᾿Απασβολόομαι, as pass., (ἀπό, ἀσ- 
βολόω) to turn to soot, become sooty, 
Diosc. 

Τ᾿ Απασιακαΐ, Gv, οἱ, the Apasiacae, 
a Scythian race, Strab.: cf. 'Ασπα- 
σιακαΐ. 

᾿Απασκαρίζω,  ἰσω,(ἀπό, ἀσκαρίζω) 
to leap, bound away, struggle, Ar. Fr. 
416: to be convulsed, γέλωτι, prob. in 
Menand. p. 263. ᾿ 
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᾿Απασπάζομαι, (ἀπύ, ἀσπάζομαε͵ 
to take leave of, r.vad,Himer. 

᾿Απασπαίρω, (ἀπό, ἀσπαίρω) to ga 
on struggling or panting: in genera. 
Strengthd. for ἀσπαίριυ, to struggle 
convulsively, Eur. Ion 1207, 

᾿Απαστί, adv. of ἄπαστος, fasting. 

᾿Απαστία, ac, 7, an abstaining from 
food, fasting, fast ἀπ. ἄγειν, Ar. Nuk. 
621: from 

"ATaortoc, ov, (a priv., πατέομαι 
πέπασμαι) not having eaten, fasting, 

om. ; 6, gen., ἄπαστος ἐδητύος ἡ δὲ 
ποτῆτος, without having tasted meat os 
drink, Od. 4, 788. 

᾿Απαστράπτω, f. -ψω, (ἀπό, ἀσ 
τράπτω) to flash forth, beam forth, 
αἴγλην, Orph., like ἀπολάμπω. 

᾿Απασχολέω, 6, (476, ἀσχολέω) to 
hinder through business, cf. ἀπαισχύ- 
vouat: in genl. to detain, prevent, Luc 
Pass. and mid., to have no: leisure 
Hence . . 

᾿Απασχολία, ac, 7, detention by bu- 
siness, Strab. 

"Ararayi, adv., (a priv., πάταγος) 
noiselessly. . ; 

᾿Απᾶἄτάω, ὥ, f. -ἤσω, to cheat, trick, 
outuit, beguile, Lat. decipere, Hom.: 
hence like Lat. fallere tempus, to be- 
guile the time. Pass. to be deceived 
esp. to be self-deceived, mistaken, Soph. 
Ὁ. Τ᾿. 594, Kur., ἀγγελία ἀπατωμένη, 
a disappointed, vain message, Soph. ΕἸ. 
170: but ἀπατᾶσθαι ac..., to be led by 
deception to do anything, Heind. and 
Stallb. Plat. Prot, 323 A. [The old 
deriv. from ἀπό and πάτος cannot 
stand: better with Buttmann from 
ἅπτω, ἁφή, Lat. palpare, cf. ἀπάφω 
ἀπαφίσκω.) - 

᾿Απάτερθε, and before a conson. 
ἀπάτερθεν, adv., (ἀπό, ἄτερ) strength- 
ened for ἄτερθε, far apart, aloof, all 
alone, I].—II. also as prep. c. gen,, 
far from, away from, 1]. 5, 445. 

’"Ardérevu, lon. for ἀπατάω, Xeno 
phan. ap. Sext. Erap. 9, 193. 

᾿Απᾶτέω, Ion. for ἀπατάω. 

᾿Απἄτεών, Gvoc, δ, a cheat, rogue 
Plat. Rep. 451 A, and Xen.: from . 

᾿Απάτη, NC, ἦν cheating, trickery, 
Fraud, guile, deceit, Dem., etc., oxo 
λιαὶ ἀπάται, crooked wiles, Pind. Fr. 
232, 2: ἀπ. λεχέων, a being cheated 
out of the marriage, Soph. Ant. 630: 
in a less bad signf., cunning, craft, 
Od. 13, 294; esp. of the gods, dz. δὲ- 
kaia, Aesch. Fr. 273, cf. Od. 13, 294: 
a stratagem in war, Thuc. 2, 39; also 
craft for one’s own good, etc., cf. 
Aesch. Pers. 93: ἄνευ δόλον καὶ 
ἀπάτης, cf. δόλος.---, ’Amdrn is per- 
sonified in Hes. Th. 224.—IL a be 
guiling of time, enjoyment.—TIII. ἃ 
plant, acc. to Sprengel the leontodon 
taraxicum, Or dandelion, v. 1. Theophr. 
[ara] Hence 

᾿Απαάτήλιος, ov, deceitful, guileful, 
wily, ἀπ. εἰδώς, skilled in wiles, Od. 
14, 288. 

᾿Απᾶτηλός, ἢ, 6v,=foreg., ἔπος, Η 
1, 526 

᾿Απάτημα, ατος, τό, (ἀπατάωγεα 
ἀπάτη, Mel. 112. 

᾿Απατήμων, OV, ZEN. ovoc,=GrA 
THALOC. | 

᾿Απαάτήνωρ, ορος, 6, 7, (ἀπατάω, 
Gvhp) cheating, beguiling men. 

᾿Απάτησις, EWC, 7, (ἀπατάω) a be 
guiling, misleading, LXX. [ara] 

᾿Απᾶἄτητικός, ἢ, OV, (ὠπατάω) able 
or inclined to cheat, fraudulent, Plat.— 
il. fit to beguile the time, agreeable. 

᾿Απάτητος, ov, (a priv., TaTéw) un- 
trodden, Anth.—II. not trodden down 


not worn, new. [a] 


{  AnGrivace.£ «ἄσω,(ἀπό, ἀτιμάζ,. 
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later form for sq., Aesch. Eum, 95, 
ΠΏ pass. . . 
᾿Αποτιμάω, ὦ, f. -fow (ἀπό, ἀτιμάω) 
0 dishonour, disgrace, Il. 13, 113. 
᾽Απατμίζω, f.-icw, (ἀπό, ἀτμέζωλ) to 
send forth vapour, echale, Arist. Ῥ, A. 
᾿Αποτουρεών, ὥνος, 6, Cyzicene 
name for the third month, answering 
to the Attic Pyanepsion: from ΄ 
ΤΑπατούοια, wr, τά, the Apaturia, 
2 festival at Atnens in the month Py- 
anepsion, lasting three days, Schol. 
Ar. Pac. 890: but also held by all the 
fonic race, except at E/phesus and 
Colophon, Hdt. 1, 147: at it the 
Athenians hed their grown up sons 
enrolled among the citizens. (Hence 
prob. from @ copul., and πατρία, φρα- 
τρία, v. Dict. Antiqq.) 
ΤΑπατουρία, ac, 7, Apaturia, prop. 
the deceitful one, a surname of Miner- 
va, given by Aethra, Paus. 2, 33, 1.— 
2. an appellation of Venus, worship- 
ped in the Tauric Chersonese, Strab. 
Τ᾽ Απατούριος, ov, 6, Apaturius, an 
inhabitant of Byzantium, against 
whom Demosthenes spoke, Dem. 
PAmdrevpov, ov, τό, Apatiirum, a 
place on the Bosporus, containing a 
temple of Venus Apaturus, Strab. 
᾿Απάτωρ, ορος, 6, 7, (a priv., πα- 
τῇρ) fatherless, orphan, Soph., etc.: 
also in neut. pl., ἀπάτορα τέκεα, fur. 
Η. F. 114: disowned by the father, 
Plat. Legg. 929 A: alsoc. gen., ἀπ. 
ἐμοῦ, not having me for a father, Soph. 
6. C. 1383.—2. born after the father’s 
death, lat. posthumus.—3. of unknown 
father, like σκότιος, Lat. spurius.— 
I. not fatherly, not like a father. [ἃ] 
᾿Απαναίνω, f. -ἀνῶ, (ἀπό, αὐαίνω) 
to # wsther. Pass. to be withered, 
Fheophr. | 
᾿Απαυγάζω, f. -dow, (ἀπό, αὐγάζω) 
to flash forth, like ἀπαστράπτω. Mid. 
‘9 shine, beam forth, Call.—2. to see 
from far, Id. Del, 125. | 
᾿Απανγάομαι, dep., to behold from 
far, Call. . 
᾿ἀπαύγασμα, ατος, τό, reflected light, 
reflection, LX X., and Ν, T. 
᾿Απαυγασμός, ov, ὁ, a reflecting of 
light, reflection, Plut. 
᾿Απαυγή, ἧς» 7,=foreg. 
᾿Απαυδάωυ, ὦ, {, -ἤσω, (ἀπό, αὐδάω) 
tc forbid, absol., Soph. Phil. 1293: 
asp. foll. by μή c. inf., Soph. O. T. 
236, Aj. 741: also ἀπ. τινά τινος, like 
Lat. interdicere re.—II. to tell or bid 
slainly, Lat. edicere, c. inf., Ar. Ran. 
69.—III. to deny, Anth.—IV. to say 
No to, be wanting towards, fail, φίλοισι, 
Fur. Andr. 87: hence to fail, sink, to 
die, Thevphr.: to become speechless, 
Luc. cf. ἀπεῖπον, ἀπαγορεύω. 
Τ᾿Απαυθαδέω, 6, = ἀπαυθαδίζομαι. 
Hence 
᾿Απαυθάδημα, ατος, τό, sublimity, 
Dio Chr. [a] 
᾿Απαυθαδιάζομαι, dep. mid.,=sq. 
"A ravdadilouat, (ἀπό, αὐθαδίζομαι) 
dep. mid., to speak or act boldly, speak 
gut, Plat. Apol. 37 A, and freq. in late 
prose, Lob. Phryn. 66. 
᾿Απαυθημερίζω, f. -iow Att. -26, 
(ἀπό, αὐθημερίζω) to do a thing on 
the same day: esp. to go or return the 
same day, Xen. An. 5, 2, 1, ἐκ Πίσης 
εἰς Αἴγιναν, Ael. ᾿ 
᾿Απαύλια, wy, τά, (ἀπό, αὐλῇ) a 
eleeping alone, esp. the night before 
the wedding, when the bridegroom 
slept alone in his father-in-law’s 
house : also the presents made to the 
bride on the same day, both in Poll, 
*ArravAicouas,f. -icouat, (ἀπό, αὐλέ- 
Couar) mid. c, aor. pass., to sleep or 
live away fro τῆς πόλεως, Dion. H. 


AITAX 


᾽Απαυλιστήριος, ta, tov, belonging 
to the ἀπαύλια, ἀπ. χλανίς a garment 
presented on the day of the ἀπαδλια, 
Poll. . 

“Aravioc, ov, (ἀπό, αὐλή) away 
from the αὐλῆ. 

᾿Απαυλόσυνος, ov,—=foreg., Anth. 

᾿Απαύξησις, εως, 7, (ἀπό, αὔξησις) 
decrease, decline, Longin. 

᾿Απαυράω, never found in pres. ; 
for the early writers mostly follow 
Hom. in using only the impf. c. aor. 
signf., ἀπηύρων, arnipac, ἀπηύρᾶ, 
(ἀπηύρατο is 1.1. in Od. 4, 646): to 
take, wrest away from, rob of, usu. 6. 
dupl. acc. pers. et rei, αὐτὸν ἀπηύρα 
θυμόν, he robbed him of life, so ψυ- 
χήν, ἦτορ ἀπηύρα tiva: but also c. 
aat. pers. Il. 17, 236, Od. 3, 192; and in 
passages like 1], 19, 89, c. gen. pers., 
which last was usu. later: to these 
must be added the aor. forms ἀπού- 
pac and ἀπουράμενος, which are 
found with same construct. in Hom., 
Il. 9, 107, Od. 13, 270, v. Buttm. 
Lexil. Ὁ. 144, sq.—II. to receive, get, 
whether good or ill, and so to enjoy 
or suffer ; so first Hes. Op. 238, where 
some read éravpei, but Eur. Andr. 
1029, has ἀπ. Te πρός τινος; to receive 
at another’s hands, without v.1.; and 
Aesch. Prom. 28, has mid. in same 
signf., τοιαῦτ᾽ ἀπηύρω, ubi Elmsl., 
Dind., ἐπηύρου, and so Passow would 
alter d7-—in all such places, cf. érav- 
peiv, but v. Buttm. Lexil. p. 152. 
(Some take aipéw for the root, others, 
as Buttm., εὑρεῖν, εὑρίσκειν ; for the 
simple αὔρω 15 not found.) 


᾿Απαυρέσκομαι, = ἐπαυρίσκομαι, 
dub. 1. in Hipp., v. Buttm. Lexil. 
p. 147. 


"Aravoti, adv. of sq., unceasing, in- 
cessant, Dio C. 

ΓΑπαυστος, ov, (a priv., παύων not 
to be stopped, quieted or assuaged, die, 
Thuc. 2, 49: never-ending, dra, Soph. 
Aj. 1186, and Plat.—IL c. gen., never 
ceasing from, γόων, Eur. Suppl. 82. 
Adv. -τως, Arist. Mund. 

᾿Απαύτικα, adv., (ἀπό, αὐτίκα) 
forthwith, on the spot. 

᾿Απαυτοματίζω, fut. -icw Att. -76, 
(ἀπό, αὐτοματίζω) to do or offer of 
one’s self, Plut. 

᾿Απαυτομολέω, ὥ,(ἀπό,αὐτομολέω) 
to go of one’s own accord, desert, Thuc. 
7, 75. 

᾿Απαυχενίζω, fut. -iow Att. -Ἰῶ, 
(ἀπό, αὐχενίζω) to break the neck: 
ταῦρον am.,.to tame a dull by forcing 
back his neck, Philostr.—l1. to shake off 
from the neck, get free by struggling. 

*’Araddw, pres. assumed as root 
of ἀπαφήσω, fut. of sq. 

᾿Απαφίσκω, .fut. amadjow: aor. 
ἤπαφον, part. ἀπαφών, mostly found 
in compos. : of the simple word Hom. 
has only ἀπαφίσκει and ἤπαφε, and 
opt. aor. mid. ἀπάφοιτο in act. signf., 
all in Od., = ἀπατάω, to cheat, be- 
guile, (ἅὥπτω, ἁφή, palpare, Vv. ἀπ- 
ατάω.) 

᾿Απαφρίζω ἔ. -ἰσω, (ἀπό, ἀφρίζω) 
to skim off the froth. 

᾿Απάφω, pes. assumed as root of 
Aragoy aor. « ἀπαφίσκω. 

᾿Απᾶχής, ἔς, (a priv., πάλορ) with- 
out thickness. 

ArayGeic¢, 1 cor. pass. “. es 
ἀπάγω 

᾿Απάχθομαε. (ἀπό, ἄχθομον ‘sp, 
to be hateful οὐ grievous, τινί, Sapph. 
37: to become disliked, incur odium, 
Thue. 1, 75, ἐν τῇ ἀρχῇ, Id. 2, 63. 

᾿Απαχλὕόω,---58., Aretae. 
᾿Απἄχλύω, (ἀπό, ἀχλύω) to free 
from darkness, Qu. 3m. 1, ‘78. [0] 


ATLEI 


᾿λπαχρειόομαι, (ἀπό, ἀχρειδω) a 
pass., to fall into disuse, grow useless. 
᾿Απεγγλωττίζομαι, (ἀπό, ἐν, γλῶτ 
Ta) as pass., to δὲ tongueless, Lue 
Lexiph. 15. . 
. Améyyovoe, ὃ, 7), (ἀπό, éy’yovac) 4 
great-grandson or daughter, Lat. pre 
nepos, cf. ἔγγονος. - 
"AreyybaAllo,f.iow and -ἰξω, (ἀπέ 
ἐγγυαλίζω) to give up, deliver again. 
᾿Απεγνωκότως, adv. part. perf. acs. 
from ἀπογιγνώσκω, desperately, like 2 
desperate man. 
᾿Απεδανός, ὄν, Dor. for ἠἦπεδανός. 
᾿Απεδίζω, (ἄπεδος) to make even, te 
level. . 
’ArédiAoc, ov, (a priv., πέδιλον 
unshod, barefoot, Aésch. Pr. 135. 
᾿Απεδίλωτος, ον, (a priv., πεδιλόω; 
=foreg., Call. [2 
“Arcedoc, ov, (a copul., πέδον) even, 
level, flat, Lat. planus, campestris, Hdt., 
and Thuc.: τὸ ἄπεδον, a plain, flat 
surface, Hdt. 4, 62. 
“ΠΑ πέδω, only in late Greek, v. sug 
ἀπεσθίω. | . 
᾿Απέειπε, Ep. for ἀπεῖπε 3 sing 
indic. from ἀπειπεῖν, Hom. 
᾽Απέεργε, 3 sing. imperf. act. frons 
ἀποέργω, Il. 
"Απεζος, ov, (a priv., πέζα) footless, 


ye. 

᾿Απεθίζω, f. -tow, (ἀπό, ἐθίζων) te 
disuse, disaccustom: ἐθ. μὴ ποιεῖν, to- 
use or teach not to do something, Lat 
dedocere, Aeschin. 21, 31, τινὰ τιμὼ 
ρίαις, Id. δ, 27. 

*Areidov, inf. ἀπιδεῖν, aor. 2 with- 
out pres. in use, serving as aor. to 
ἀφοράω, to look away from other things 
at, and so simply to look at, ἔς Οἱ 
πρός Tt, Thuc.—Il. to look away from, 
and so to despise, Plut. 

᾿Απειθαρχία, ac, 7, (a priv., πειϑ' 
apyéw) disobedience to command. 

᾿ἀπείθεια, ac, 7, the conduct of an 
ἀπειθής, disobedience, contumacy, Plut. 

᾿Απειθέω, O,f.-Now, to be ἀπειθής, 
ἐν ~efuse compliance, Aesch. Ag. 1049" 
to disobey, τινί, Eur. Or. 31.—Il. not 
to let one’s self be persuaded, to disbe 
lieve, mistrust, Plat.: not to abide by 
ἀπ. évexvpaciaw, Id. Legg. 949 Ὁ. 

᾿Απείθη, ἀπείθησαν, lon. for ἀφείθη, 
ἀφείθησαν, 3 sing. and plur. aor. 
1 pass. from ἀφίημι, Hat. 

᾿Απειθής, ἔς, (a priv., πείθομαιλ 
disobedient, Soph. Fr. 45; ἀπ. τοῖς 
νόμοις, Plat. : unmanageable, of ships, 
Thuc. 2, 84; so of countries, imprac- 
ticable, difficult, Hermesian. ap. Ath. 
597 B.—IL. act., not persuading or con- 
vincing. Adv. -θῶς, ἀπ. ἔχειν, Plat. 
Rep. 391 B. —_ 

᾿Απειθία, ac, ἡ--εἀπειθεία. 

᾿Απεικάζω, f.-Gou, (ἀπό, εἰκαζων te 
form from or after, copy, represent, δῶ 
press, Plat.: esp. to express by a com 
parison, Soph. Fr. 162, end Plat. 
hence most usu., to compare with, liken 
to, τινέ τι, Plat., cte.—Il. ὡς ἀπεικά 
σαι, = ὡς ἐπεικάσαι, to conjecture, 
Soph, Tr. 141, cf. sur. Gr. 1298, un 
less ἐπεικ. is to be read, v. Herm 
Soph.lc. Hence 

"A πρικἄσία, AC, ἣν & copying, repre 
sense?'on, μίμησις καὶ ἀπ.γ Plat. Legg. 
6b. 


areixacua, aroc, τό, (ἀπεικάζω) 


| a copy, image, wnitation,=—=foreg., Plat. 


Crat. 402 D. 

᾿Απεικαστέον, verb. adj. from ἀπει 
κάζω, one must represent OY exvress. 
Plat. Phaedr. 270 E. 

᾿Απεικονίζω, f.-iow,(a76, εἰκώγ):ε: 
ἀπεικάζω, Philo. Hence 

᾿Απεικόνισμα, ATCC, TO,= ἀπτείκασ 
μα, Epist. Socr. 


ἈΠΕ 


"ΙΑ πεικότωρ, adv. from sq., us.i. 
οὖς ἀπ᾿, not unreasonably, Thuc. 1, 
73, 2, 8: but in 6, 55, he has ἀπεοι- 
κότως. - ; ᾿ : 

᾽Απεικώς, υἷα, ὅς, part. perf. Att. 
for ἀπεοικώς, 4. V., unlike, unseemly : 
but. usu. in neut. of things, unreason- 
able, unfair, Antipho 117, 1, and 
freq. in late prose, v. Wyttenb. Ind. 
Plut.’ cf. ἀπέοικα. 

᾿Λπειλείω, poet. for ἀπειλέω, to 
threaten. 

"Amethén, O,f.-qow, (ἀπό, εἰλέω) = 
ἀπείλω, to press hard: usu. in pass., 
ἀπειληθείς, ἀπειλημένος ἐς ἀπορίην, 
ἐς ἀναγκαίην, brought into great straits, 
Hdt. 1, 24; 8, 109; also ἐς στεινόν, 
forced into narrow compass, Hdt. 9, 
34. Cf εἰλέω, εἴλω, ἴλλω.. 

᾿Απειλέω, ὦ, 1.-ἤσω: Hom. has a 
form ἀπειλήτην, Ep. for ἠπειλείτην, 
3 dual. impf. act., Od. 11, 312: ἐὸ 
threaten, Lat. minor, in Hom. always 
c. dat. pers., sometimes c. acc. ΤΕ], 
a7. τινέ TL, Sometimes c. inf. pres. or 
fut., to threaten to do; so too freq. in 
Att.: also ἀπ. 671..., ὡς..., Xen. : and 
often absol.—lII. to assist in a threat- 
ening way, to make boastful threats, 1]. 
8, 150: in genl. to boast, brag, Lat. 
gloriari, Od. 8, 383: hence also—IUI. 
to assure, promise, vow, Il. 23, 863, 872. 
B pass. ἀπειλοῦμαι, to be terrified by 
threats, Xen. Symp. 4, 31: but later 
ἀπειλοῦμαι is found as dep., Polyaen., 
and N. T. (the common notion is 
that of speaking loud, whence, with 
ἀπελλάζω, it is referred to ἠπύω). 
Hence ὔ 

᾿Απειλή, Fc, ἦν, mostly in plur., 
threats, Hom., etc.: also boasts, brag- 
gart words, 1]. 20, 83: in sing., a 
threatening, threat of punishment, Soph. 
Ant. 753, Plat. Legg. 668 B. ᾿ 

. ἸΑπείλημα, aroc, T6,=1oreg., Soph. 
©. C. 660, in plur. | 

᾿Απείλημμαι, perf. pass. from ἀπο- 
λαμβάνω. 

᾿Απείλησις, ewe, 7, α threatening, 
Polyb. | co 

᾿Απειλητήρ, ἦρος, 6, a threatenzr, 
boaster, Il. 7, 96. Hence . 

᾿Απειλητήριος, ἔα, τον, (ἀπειλέω) 
belonging to οὐ disposed for threatening, 
ἀπ. λόγοι, threatentiig language, Hat. 
8, 112. | 

᾿Απειλητῆς, οὔ, δ,ιΞε ἀπειλητήρ. 

᾿Απειλητικός, ἢ, ὀν,μξεἀπειλητή- 
ρίος, Plat., and Xen. Adv. -κῶς. 

᾿Απείληφα and ἀπείλημμαι, part. 
ἀπειλημμένος, perf. act. and pass. 
from ἀπολαμβάνω. 

᾿Απειληφόρος, ov, (ἀπειλῇ, φέρω) 
bearing threats, poet. 
᾿ ᾿Απειλικρίνέω, (ἀπό, εἰλικρινέω) 
to purify, Synes. 

᾿Απειλίσσω, Ion. for ἀπελίσσω, to 
unrol, unwind, Dio C. 

᾿Απείλλω, like ἀπειλέω, to force 
hack, but prob. only found in old Att. 
law phrase, ὅςτις ἀπείλλῃ (but Bekk. 
ἀπίλλει) τῇθύρᾳ, Whoever bars the 
way With the door, ap. Lys. 117, 37, 
ef. ἐξείλλω, Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 
10. | 
*"Ametput, fut. ἀπέσομαι, (ἀπό, eiui) 
$a de away or far from, Hom.; τινός, 
cal, 19, 169; 20, 155; but usu. absol. 
to be away or absent: of things, to be 
away, wanting: οἵ τ᾽’ ὄντες, οἵ τ’ 
ἀπόντες, 1. 6. all that are, every one, 
Soph. Ant. 1109; so, τὰς οὖσας τέ 
μου Kal Tac ἀπούσας ἐλπίδας, Id. El. 
306, cf. Lob. Phryn. 754. Hom. 
mostly uses impf. ἀπῆν, ἀπέην, 3 pl. 
ἄπεσεν, and fut. ἀπέσσομαι. 

“Arnett, (ἀπό. εἶμι) to go away, 16- 
part, Hom.: the ind. pres. usu. in 


Alf) 


fut. signf, Z will go, Od. 17, 593: 
Imperat. ἄπιθι, part. ἀπιώτ'. 
᾿Απεῖπον, inf. ἀπειπεῖν, Ep. ἀπο- 
εἰπεῖν : hater also aor. 1 ἄπειπα, and 
ἀπειπάμην : fut. ἀπερῶ, perf. ἀπεί- 
ρΉΚα, mostly used in signf. IV. 2: 
other tenses supplied by ἀπόφημι, 
arayopevw:—To speak, say, or tell 
out, μῦθον, ἀληθείην, ἐφημοσύνην, 
ἀγγελίην ἀποειπεῖν, Hom. ; also κρα- 
τερῶς OL ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν to 
speak, say, or tell out boldly, bluntly, 
IL: to declare, so too Arist. Mirab. in 
aor. mid.—II. to deny, refuse, opp. to 
κατανεύω, 1]. 1, 515; 9, 675.—ILI. to 
forbid, like ἀπαγορεύω, (very freq. in 
prose, esp. c. μῇ et inf.) ἀπ. τινὶ μὴ 
ποιεῖν, etc., to forbid one to do, tell 
him not to do, Hdt. 1, 155, Thuc., etc. : 
τὸ ἀπειρημένον, a forbidden thing, 
Hdt. 3, 5, 2.—IV. like ἀπαγορεύειν, 
ἀπαυδῶν, to renounce, disown, give up, 
c. 866. rel, e.g. μῆνιν, Il. 19, 35, cf 
3, 406; and not seldom in prose, as 
ἀπειπεῖν τὸν υἱὸν ὑπὸ κήρυκος, Plat. 
Legg. 928 Ὁ, ἀπ. προξενίαν, Thuc. 
6, 89: (dub. whether ever c. gen. rei, 
for Il. 3, 406 is now read, with Aris- 
tarch., θεῶν δ᾽ ἀπόεικε κελεύθου, V. 
Spitzn. ad 1. so Hdt. uses mid., 
ἀπείπασθαι τὸν υἱόν, to disown his 
son, 1, 593; ar. dev, to avert a vision 
by offerings, 5, 56: hence—2. intrans. 
to give up, be worn out, fail, flag, sink, 
Trag., etc.: c. dat. pers., to fail or be 
wanting to one, οὐκ ἀπειρηκὼς φίλοις, 
Eur. Med. 460, cf. Andr. 87; but c. 
dat. rei, to fail, fall short in a thing, 
χρήμασι, Dem. 30, fin., σώμασι, Ly- 
curg. 153, 4: ἀπ. ὑπό τινος, to sink 
under..., Xen. Hell. 6, 3, 15; but also 
6: dat., ἀπ. κακοῖς, ἄλγει, Pors. Or. 
91: also 6. part., dm. καθήμενος, to be 
quite tired of sitting, Plat. Phaedr. 
228 B; ἀπ. λέγων, to give over speak- 
ing, Id. Legg. 769 ἢ, [πδειπών 
once in Hom., Il. 19, 35.] 
᾿Απειρἄγἄθέω, to act without know- 
ledge of good and right: and 
. ᾿Απειρἄγαθία, ac, ἢ, ignorance of 
goodness, Hierocl.: from } 
᾿Απειράγαθος; ον, (ἄπειρος, ἀγα- 
θός) unacquainted with goodness, like 
ἀπειρόκαλος. Adv. -Gwe, Diod. 
᾿Απειραΐῃ, ἧς, ἢ, an Apiraecan wo- 
man, Od. 7, 8: but as no such place 
is known, some make it Dor. from 
Ἤπειρος : yet a? 
 ᾽Απειράκις, adv., (ἄπειρος) times 
without number, Arist. de Xen., etc. 
᾿Απείραντος, ov, endless, boundless, 
ἀλκῇ, Pind. P. 9, 61: the prose form 
is ἀπέραντος. | 
᾿Απείραστος, ov, (a priv., πειράζω) 
untried, not put to the test: hence pure, 
chaste, Heliod.—Il. act. inexperienced 
in a thing, τινόο. . . 
᾿Απείρᾶτος, ov, (a priv., πειράομαι) 
Dor. for ἀπείρητος, and = foreg., 
Pind. | 
_ ’Areiparoc, ov, shortened for ἀπεί- 
ραστος, like θαυματός for θαυμαστός, 
Béckh Pind. O. 6, 54 (90). 
᾿Απειραχῶς, adv. (ἄπειρος) in an in- 


| finite number of ways, Plut. 


᾿Απειργάθω, ἀπεργάθω, and Hom. 
ἀποεργάθω, lengthened forms from 
ἀπείργω. 

᾿Απείργω;, in Hat. usu. ἀπέργω, and 
in Hom. also ἀποέργω, f. -ξω, (ἀπό, 
elpyw) to keep away or shut out from, 
part from, τινώ τινος, Hom., Hadt., 
etc.; also ἀπό τινος, Hdt. 9, 68: to 
keep 
2, 39, cf. 3,45: ἀπ. τινά, to keep one 
back, hinder him, Id. 2, 53: of a river, 
ἀπεργμένος,. shut out from its old 


; course, Hdt. 2, 99.—II. to part, divide, 


or hinder from, τινά τινος, Thuc. | 


Allk 


and so to bound, skirt, οἱ seas end 
rivers, etc., e.g. ὁ “AAuc ἐνθεν μὲι 
Καππαδόκας arépyet, ἔνθεν δὲ Ta 
φλαγόνας, Hdt. 1, 72, cf. 174, 904’ 
so too of a person, ἐκ δεξιῆς οὖρος 
ἀπέργων, keeping the hill on the right 
hand, Hat. 7, 43, 112, much like λαμ 
βάνων.---Π|. to shut up, confine, ἐντὸς 
ἀπ., Hdt. 3, 116; ἀπ. ἐν τόπῳ, Ie. 
1, 154, etc. | 

᾿Απειρέσιος, ia, tov, and fater cor, 
cov, lengthd. form for ἄπειρος, in 
signf. I.: boundless, endless, ii size or 
quantity, endless, countless, γαῖα, Oi- 
ζύς, ἄνθρωποι, Hom.; ἄνδρες, Hes, 
Fr, 39,4: also intensive, ἀπ. εἶδος, 
untold beauty, Hes. Fr. 73,3. Also 
ἀπείριτος, and in Att. ἄπειρος, 4. ν. 
ate neut. -σίον as ady., Qu: Sm. 2 

79. 

Τ᾽ Απείρηθεν, adv., from Apiré, acc. 
to others, from the mainiand, or from 
Epirus, Od. 7, 9, v. su y ᾿Απειραίη, 
and cf. Nitsch ad I. ᾿ 

᾿Απείρηκα, inf. ἀπειρηκέναι, part. 
ἀπειρηκώς, pass. ἀπειρημένος, pert. 
of ἀπεῖπον. 

᾿Απείρητος, ἀπείρατος, ov, also ἢ, 
ον, H. Hom. Ven. 133, and Pind., (a 
priv., πειράομαι) without trial, and se 
I. act. without making trial of, not 
having tried or attempted a thing, τινός, 
Il. 12, 304: absol. making no attempt 
or venture, Pind. I. 4, 50.—2. without 
trial or experience of, τινός, 1]. 17, 41 
where 47’ ἀλκῆς ἦτε φόβοιο must be 

oined with ἀπείρ., v. Spitzn. ad 1.: 

ence inexperienced, unskilled in 3 
thing, unknowing of it, φιλότητος, H 
Hom. Ven. 133, καλῶν, Pind. O. If 
(11), 18: absol. inexperienced, unknow 
ing, opp. to εὖ εἰδώς, Od. 2, 170.--ΙΏ 
pass. untried, unattempted, Het. 7 


᾿Απειρία, ας, 7, (ἄπειρος) opp. ἐδ 
ἐμπειρία, want of skill, ἱπεωρεγίθηοδ, 
ignorance, ‘Thuc. 1, 80, etc.—IL (a 
priv., πεῖρας, πέρας) infinity, either of 
space or number, infinitude, χρόνου, 
Plat. Lege. 676 A: τῶν κόσμων, Epi 
cur. ap. Diog. L. 10, 45: absol., opp. 
to πέρας, Plat. Phil. 16 C. 
’"ArelpltToc, ov,= ἀπειρέσιος, Od 
bf 
_ “Ametpsic, ewe, 7, (ἀπείργω) a keep 
ing off.. 
᾿Απειροβᾶθής, ἔς, (ἄπειρος, βάθος" 
unfathomable, Synes. 
᾿Απειρόβιος, ov, (ἄπειρος, βίος) in 
experienced in life. Adv. --ἰῥως, Hierocl, 
᾿Απειρόγἄμος, ov, (ἄπειρος, yauor} 
unmarried, Feabul. Echo Ἧ 2 TORO) 
᾿᾿Απειρόδακρυς, v, gen. voc, (a 
priv., weipac, δάκρυ) weeping without 
bounds, or to excess, καρδία, Aesch. 
Suppl. 71. . | 
᾿Απειρόδροσος, ov, (ἄπειρος, bpd 
ooc) unused to dew, unbedewed, Eur. 
El. 738." 
᾿Απειροδύναμος, ov, (a priv., πεῖ 
pac, δύναμις) infinite in power. 
᾿Απειροθάλασσος, ov, Att. -ττος, 
(ἄπειρος, θάλασσα) unused to the sea 
᾿Απειροκἄκξω, to be ἀὡπειρόκακος. 
from 
_ Ametpoxaxog, ov, (ἄπειρος, κακός) 
ina moral sense, inewperienced in ill 
or evil, guileless, τὸ ἀπειρόκακον, 
guilelessness, simplemindedness, Thue. 
5, 105.—II. in a physical signf., un 
used to evil or misery, Kur. Alc. 927. 
᾿Απειροκἄλέομαι, dep. mid., t a- 
like an ἀπειρόκαλος, Lat. ineptire. 
᾿Απειροκαλεύομαι, dep. mid., = 
foreg. 
᾿Απειροκἄλία, ac, ἦν ignorance of 
the beautiful, want of taste or sensibili 
iv, ἀπ. καὶ ἀμουσία Plat. Rep 43 
] 


ANE. 
©: in plut vulgarities, Xen. Cyr. 1, 
2,3: from 

᾿Απειρόκἄλος, ov, (ἄπειρος, καλός) 
ignorant of the beautiful : without taste, 
tasteless, coarse: in most cases it an- 
swers to Lat. inepius, Plat. Legg. 
"75 B: τὸ ἀπειρόκαλον, = foreg., 
Xen. Mem. 3, 10, 56, Adv. -λως, 
Plat. Phaedr. 244 G. 

᾿Απειρολεχῆς, ἐς (ἄπειρος. λέχος) 
-εἀπειρόγαμος, Ar. Thesm. 119. 

᾽Απειρολογία, ac, 7, (a priv., Teipag, 
λόγος) boundless loquacity, Sext. Kmp. 

᾿Απειρομάχης, ov, 6, Dor. -μάχας 
(ἄπειρος, μάχη) unused to battle, un- 
éried in war, Pind. N. 4, 49. [a] 

᾿Απειρομεγέθης, ες, (a priv., πεῖ- 
γ2ας, μέγεθος) mmmensely large. 

᾿Απειρόμοθος, ον, = ἀπειρομάχης, 
Nonn. 7 

᾿Απειρόπάθεια, ac, 7, freedom from 
passion or suffering.—Il. infinite suf- 
fering : [ἃ] from 

᾿Απειροπᾶθῆής, ἔς, (ἄπειρος, πάθος) 
free from passions or suffering, LXX. 
—II. (a@ priv., πεῖρας, πάθος) of end- 
less, infinite suffering. 

᾿Απειροπλάσιος, ov, (ἄπειρος 11.) 
infinitely more, many thousand fold, 
Ion. ἀπειροπλήσιος, in later writers 
also ἀπειροπλασίων, ov. [wAG] 

᾿Απειρόπλους, ουν, gen. ov, (ἄπει- 
ρος, TAO) ignorant of navigation, Luc. 

᾿Απειροπόλεμος, ον, (ἄπειρος, πό- 
Aeuoc) ignorant of war. Adv. -μως, 
in an unsoldier-like way, Dion. H. 

᾿Απειρόπονος, ov, (ἄπειρος, πόνος) 
unused to toil, Liban. 

“Aretpoc, ov,—l. (α priv., πεῖρα, 
metodouai first in Theogn. 1007, like 
the Hom ἀπείρητος, without trial or 
experience *, unused or new to a thing, 
᾿ἄθλων, Theogn. l.c., καλῶν, Pind., 
τυσάννων, ναυτικῆς, Hdt., κακῶν, πό- 
νῶν, νόσων, etc., Trag.: ignorant of, 
unacjuainted with, τινός, Hdt., Thue., 
e.c,: esp. ἄπ. ὠνόρός, not having 
known « man, Hat. 2, 111; ἄπ. Aé- 
vouc, unwedded, Eur. Med. 672: also 
without λέχους, Ib. 1091.—2. absol. 
tnexperienced, ignorant, treq. In Att., 
e. g. as prov., δίδασκ᾽ ἄπειρον, Aesch. 
Cho. 118. Adv.-pwe¢ ; ἀπείρως ἔχειν, 
to be unacquainted with, τινός, Hat. 2, 
45; also πρός Tt, Xen. Mem. 2, 6, 
29: comp. ἀπειρότερον, Thuc., but 
also ἀπειροτέρως, Isocr. 240 C.—II. 
(a priv., πεῖρας, πέρας) first in Pind., 
and Hadt., like the Hom. ἀπείρων, 
ἀπειρέσιος, boundless in size or num- 
ber, infinite, endless, countless, σκότος, 
Pind. Fr. 95, 8, πλῆθος, Hdt. 1, 204, 
αἰθήρ, ἤπειρος, Eur. ; ἄπ. πλήθει or 
τὸ πλῆθος, infinite in number, Plat.— 
2. in Trag. esp. garments, etc., 2 
which onz is entangled past escape, end- 
less, i. 6. without end or outlet, ἀμφί- 

Anotpov, Aesch. Ag. 1382, γέτων, 
Soph. Fr. 473, ὕφασμα, Eur. Or. 25, 
ef. δεσμοί ἀπείρονες, Od. 8, 340, 
wtépuwy πέπλος, Aesch. Hum. 634. 
‘Both words appear in the deriv. 
ἀπειρία, and insome late compds., 
41 ἀπειροπαθῆς, cf. ἀπείρων.) 

᾿Απειροσύνη, YC, ἠνεεἀπειρία, in- 
experience, want of skill, Kur. 

t’Ametporépwe, lrreg. comp. to ἀπεί- 
owc, adv. of ἄπειρος I. 

᾿Απειρότεχνος, ov, (ἄπειρος, TEY- 
yy») unskilled in an art. 

‘Awa nITOKOC, ον, (ἄπειρος, τόκος) 
κοῦ having yet brought forth, Anth. 

᾿Απειρωδίν, ivoc, ἡ.(ἄπειρος, ὠδίν) 
at having felt the pains of childbirth. 

᾿Απεῖρων, ov, gen. ovoc (a priv., 

ττῖρας, πέρας) boundless, endless, in 

{fom. mostly of vast plains, yaza, 

λλήςποντος, but also dijuog, a 
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countless people, Il. 24, 776: ὕπνο, 
endless sleep, Od. 7, 286: Oetzsol ἀπι é- 
povec, Od. 8, 340: hence alzo having 
no end, circular, Aesch. Fr. 395. The 
forms ἄπειρος, ἀπέραντος, ἀπείραν- 
τος, ἀπειρέσιος, ἀπερείσιος, ἀπείρι- 
τος, ἀπειρίδιος, ἀπέραστος, ἀπέρα- 
τος, are quite synon.—IL. (a priv., 
πεῖρα)Ξ- ἄπειρος I., mexperienced, un- 
knowing, Br. and Erf. Soph. O. T. 1088. 
’Areic, lon. for ἀφείς, part. aor. 2 
act. from ἀφέημι, Hat. 
᾿Απειστέω, to be ἄπειστος,Ξεἀπει- 
θέω : from 
“Ametotoc, ov, (a priv., πείθω)-ξε 
ἀπειθής, hence τὸ ὦπ., disobedience. 
᾿Απέκ, prep. C. grn., away out of, 
H. Hom. Ap. 110: but better separate- 
ly, ἀπ᾽ ἐκ, like dv’ ἐκ, ὑπ᾽ ἐκ, Spitzn. 
Exe. xviii. ad Il. ᾿ 
’"Aréxyovoc, ov, 6, (ἀπό, ἔκγονος 
a great-great-grandson, Lat. abnepos, 
also ἢ ἀπ., Simon. 87. 
᾿Απεκδέχομαι, f. -Fouat, (ἀπό, ἐκδέ- 
yvouat) dep. mid., to expect, Heliod.— 
11. to gather, i. e. infer from. Hence 
᾿Απεκδοχή, HE, 7, expectation.—Il. 
an inference. ΝΣ 
᾿Απεκόύομαι, f. -δύσομαι, [Ὁ]: aor. 
-ἐδῦν, perf. -δέδῦκα, (ἀπό, ἐκδύω, 
irr.) as mid., fo strip one’s self, and 
so to prepare for single combat, Jo- 
seph. : to strip off for one’s self, to de- 
spoil, ἀρχάς, N. T. Col. 2,15: to put 
off, as clothes, met. N. T. Col. 3, 9. 
Hence 
᾿Απέκδῦὕσις, EWC, 7, @ putting off, as 
of clothes, N. T. Col. 2, 11 
᾿ἀπεκλανθάνω, £. -λήσω, (ἀπό, ἐκ- 
λανθάνω) to make quite forgotten, c. 
gen. Mid. to forget entirely, but only 
found in imperat. aor. 2 mid., ἀπεκ- 
λελάθεσθε θάμβεος, Od. 24, 394. 
᾿Απεκλέγομαι, (ἀπό, ἐκλέγομαι) to 
reject in sorting out, to sift, Diosc. 
᾿Απεκλελάθεσθε, v. ἀπεκλανθάνω. 
᾿Απεκλογή, ἧς, 7, (ἀπεκλέγομαι) 
a rejection, Sext. Emp. 
᾿Απεκλούω, (ἀπό, ἐκλούω) to wash 
off οὐ out, rinse. 
᾿Απεκλύω, f. -ύσω, (ἀπό, ἐκλύω)ν to 
dissolve: to set free: to relax, weaken. 
[dow] | 
᾿Απέκρῦσις, EWC, 7, (ἀπό, ἐκρύο- 
μαι) deliverance from an evil, Strab. 
ΤΑπεκτέταγκα and ἀπεκτέτακα, 
perf. act οἵ ἀπεκτείνω. 
᾿Απέκτἄνον, EC, E, ΔΟΥ. 2 act. Of ἀπο- 
κτείνω, Hom. 
᾿Απέκτἄσις, EWC, ἦν an extending, 
spreading out, LXX.: from 
᾿Απεκτείνω, f. -revd, (ἀπό, ἐκτεί- 
γὼ) to stretch far out, spread out, 
Arist. Pol. 
᾿Απέκτητος, ον, (α priv., πεκτέω) 
uncombed, unkempt, An 
*AmekToc, ov, (@ priv., πέκω) = 
foreg., Ath. - 
᾿Απεκφέρω, f. -ofow, (ἀπό, ἐκφέρω) 
to carry out and away. 
᾿Απελάζω, V. 1. for ἀπελλάζω. 
᾿Απελᾶσία, ac, ἢ, (ἀπελαύνω) a 
driving away. 
᾿Απέλᾶἄσις, εως, 7,=foreg. 
᾿Απέλαστος, ov, (a priv., πελάζω) 
unapproachable, Poet. ap. Plut. 2, 
748 Β. 
᾿Απελάτης, οὐ, 6, one who drives 
away, Lat. abactor. [ἃ] ; from 
"A reAatvu, fut. ἀπελάσω, Att. ἀπ- 
ελῶ, but also ἀπέλα as imperat. from 
simple pres. ἀπελάω once in Xen. 
Cyr. 8, 3, 32, and Dor. aor. ἀπήλαον, 


Ar. Lys. 1601 (ἀπό, ἐλαύνω): to drive 


away, expel from a place, τῆς γῆς: 
πόλεως, etc., Soph. and Eur.: also 
ἀπὸ τοῦ λόφου, etc., Xen. : to remove, 
φόβον revi, Xen.- (ἢ. esp. ἀπ. στρα 
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TIqv, to lead away an army, Hdl. 4 
92:. hence usu. as if intr. like é7. 
ἄγω, to march, go away, depart, Hat. 
1, 77, etc.: also sub. ἕἔππον, to ridé 
away, freq.in Xen. Pass. to be drives 
away, ἀπ. ἐνθεῦτεν, Hdt. 5, 94.—2 
to be driven out or excluded from a 
thing, τινός, Id. 7, 161, Xen. Cyr. 1, 2, 
15: in genl. to be far from, Hdt. 7, 205 
᾿Απελαφρύνω, (ἀπό, éAagptve)= 
ἀποκουφίζω, to make a thing easy. 

᾿Απελάω,---εἀὀὠὀπελαύνω, Q. V. 

᾿Απέλεγμα, ατος, τό, and ἀπελεγ 
μός, οὗ 6, Ν. T.=sq. 

᾿Απέλεγξις, EWC, 7, Conviction, refu 
tation: from . 

’"Aredéyyxo,f. -ἐγξω, (ἀπό, ἐλέγχω) 
strengthd. for ἐλέγχω, to convince, re 
fute thoroughly, Antipho 13], 35. 

᾿Απέλεθρος, ov, (a priv., πέλεθρον) 
immeasureable, am. ic, Hom., ἀπέλε- 
θρον ἀνέδραμε, he sprang back im 
measurably far, Il. 11, 354. 

᾿Απελέκητος, ov, (a priv., πελεκάω) 
unhewn, in genl. unwrought. 

᾿Απελέσθαι, ἀπελόμενος, Ion. for 
ἀφελ., inf. and part. aor. 2 mid. of 
ἀφαιρέω. 

᾿Απελευθερία, ac, 7, (ἀπελεύθερος! 
the enfranchisement of a slave, Aes- 
chin. 59, 25.—II. the state of ὦ freed- 
man, Lat. libertinitas. Hence 

᾿Απελευθεριάζω,, -ἄσω, to be free, 
act freely. 

᾿Απελευθερῖκός, ἢ, 6v,—=sq. Plut. 
- ᾿Α πελευθέριος, ov, of, from, or be» 
coming a freedman: from 

᾿Απελεύθερος, ov, 6, (ἀπό, ἐλεύθε 

oc) an emancipated slave, a freedmar, 
at. libertus, libertinus, Plat.: opp. te 
δοῦλος and μέτοικος, Xen. Rep. Atk 
1,10; ἀπ. ἀφιέναι τινά, Aeschin. 58, 
25: also ἀπελευθέρα, 7, Lat. liberta, 
Tsae. 58, 13, cf. Lob. Paral.470. Hence 
᾿Απελευθερόω, ὥ.ἵ.-ὥσω, to set free 
emancipate, Plat. Legg. 915 A, sq 
Hence 

᾿Απελευθέρωσις, EWC, 7, emancipa 
tion, Dem. 215, 25 

᾿Απελευθερωτήῆς, οὔ, ὃ, one who sets 
free. 

᾿Απέλευσις, ξεως, 7, (ἀπέρχομαι 
-ελεύσομαι) a going away. 

᾿Απελήλυθα, ac, &, etc., perf. of 
ἀπέρχομαι, Hom. 

᾿Απελέσσω,Ξ::: ἀπειλίσσω, to unrol, 
unwind. 

᾿Απέλκω. Ion. for ἀφέλκω, Hdt. 

᾿Απελλάζω, Lacon.,==tkKAnoralo, 
Plut. Lyc. 6. (Hesych. has ἀπελλαΐ 
=éxxAnotat, prob. akin to deAAgje, 
ἀολλής. 

Απελλαῖος, ov, 6, the Macedonian 
month which answered to the Ro 
man December, perh. from ἄελλα, the 
windy month. 

f’AmmeAAfe, οὔ, ὁ, Apelles, a (501 
guished painter in the time of Alex 
ander the Great, Plut.—-2. a statuary, 
Paus.—3. a philosopher, Strab.— 
Hence adj. ᾿Απέλλειος, a, ov, of 
Apelles, Apellean, Anth. 

ΤΑπελλίκων, οντος and ὠντος, and 
in Ath. 214 Ὁ, --κῶν, ὥντος, 6, “Apel 
licon, a Peripatetic philosopher, en¢ 
great book-collector, Strab., etc. 

ΤΑπελλίς, idoc, 7, Apellis, fem, pt 
n., Callim. 

Τ᾽ Δπελλέχος, ov, 6, Apellichus, mi se. 
pr. n., Anth. 

ἼἌπελος, τό, (a priv., πέλος, Lat. 
pellis) a wound not yet sktnned over, 
Callim. . 

᾿Απελπίζω, f. -iow Att. «ζῶ, (ἀπό, 
ἐλπίζων to give up hope of, despair of 
τινός, Polyb.: to give up as lost, Tt 
Diod. Pass. to be given up, Polyb.—~ 
11. to drive to despair, tevd.— IIT. 
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ἐλπίζειν ἀπό τινος, to hope from one, 
NT. Hence ‘ Ῥ 

᾿Απελπισμός, οὔ, ὁ, hopelessness, 
despair, Polyb. 

᾿Απεμέω, O,f.-Eow, (ἀπό, ἐμέω) to 
epit up, throw out, evomere, Il. 14, 437. 

᾿Απεμνήσαντο, 3 plur. aor. 1 mid. 
of ἀπομιμνῆσκω, Il. 

᾿Απεμπολάω, ὥ,-ἤσω, perf. ἀπήμπο- 
λα (Kuhner Gr. Gr. $106, 6), (ἀπό, ἐμ- 
πολάωλ to sell to another, revi τι, Eur.: 
fo sell for a thing re τινός, Xen. Symp. 
8, 21: to betray, Eur. Tro. 973, so ἀπ- 
ἐμπολώμενοι, (AS We Say) bought and 
sold, Ar. Ach. 374: ἀπ. ψυχήν, to bar- 
ter one’s life, kur. Phoen. 1228, cf. ἐξ. 
euToAdw : in late writers also ἀπεμ- 
πολέω, Lob. Phryn. 584. Hence 

᾿Απεμπολῆῇ, ἧς, 4, and ἀπεμπόλη- 
σις. EWC, 7, a Selling, a sale. 

᾿Απεμπολητής, οὔ, ὁ, @ seller, deal- 
er, Lyc. 

᾿Απεμφαίνω, f. -φἄνῶ, (ἀπό, ἐμ- 
φαίνω) to represent as unlikely.—AIlL. 
usu. neut., to be unlikely, absurd, in- 
congruous, Polyb. Hence ΕΝ 

᾿Απέμφἄσις, EWC, 7, unlikeliness, αὖ- 
surdity, contradiction, obscurity, Strab. 

᾿Απεμφερήῆς, ἔς, (ἀπό, ἐμφερής) un- 
leke, Theooke eeeP 

᾿Απέναντι, adv., (ἀπό, ἔναντι) over 
against, opposite, c. gen., Polyb: also 
_ ’ArevavTiov, adv., (ἀπό, ἐναντίον) 
=foreg., 7 dir., SC. χώρα, the opposite 
shore, Hdt. 7, 55. 

᾿Απεναντίως, adv., contrariwise, Luc. 

᾿Απενᾶρίζω, f£. -ίξω, (ἀπό, ἐναρίζω) 
like σκυλεύω, to strip of arms, de- 
spol one of a thing, τινά τ, with 
prep. sep. τοὺς ἐνάριζον an’ ἔντεα, 
1]. 12, 195 ; 15, 343. 


᾽᾿Απένεικα, ας, ε, Ep. for ἀπήνεικα,. 


or ἀπήνεγικα, aor. Of ἀποφέρω, Hom. 
᾿Απενειχθῆναι, aor. inf. pass. of 
ἀποφέρωῳ. 
᾿Απενεόω, (ἀπό, ἐνεός) to make 
dumb, : 
᾿Απενέπω, V. ἀπεννέπω. 
Απενθῆής, éc, (a priv., πένθος) free 
from grief, Aesch. Prom. 956. 
᾿Απένθητος, ov, (a priv, πενθέω) 
not subject to grief, free from it, φρήν, 
Aesch. Ag. 895. 

᾿Απενιαυτέω, (ἀπό, ἐνιαυτός) to go 
wnto banishment for a year, Plat. Legg. 
866 C, 868 C, as all the MSS. give it, 
but in Xen. Mem. 1, 3, 13, ἀπενιαυ- 
τίζω. On the thing, cf. Miiller Eu- 
men. § 44.—II. to survive by a year, 
Dio C.. Hence 

᾿Απενιαύτησις, ewc, ἢ, banishment 
for a year, Plat. Legg. 868 D, where 
only one MS. ἀπενιαύτισις. - 

᾿Απενεαυτίζω, fut. -icow Att. -i6, 
= ἀπενιαυτέω, q. V. 

"ATEVLAVTLOLC, EWC, 7, and 

᾿Απενιαυτισμός, οὔ, 6,=aTEviat- 
THOLC, 4. V. 

᾿Απεννέπω. (ἀπό, ἐννέπω) 'Trag. 
word, also ἀπενέπω, but only ina lyr. 
passage of Eur. [. A.553,and so Herm. 
Soph. O. C. 209,—dzrauddw to for- 
bid, ἀπ. τινὰ ποιεῖν, OF μὴ ποιεῖν, 
Kur. Med, 813, fon 1282: also absol., 
T'rag.—Il. to order away from, ἀπ. Tt- 
νὰ θαλάμων, to deny onf entrance, to 
forbid him the chamber, Fuur. 1. A. 553, 
also 6. acc. only, to bid keep away, 
Aesch. Eum. 957. 

VArevvivoc, ov, ὁ, in Strab. also 
"Απεννῖνον, ov, τό, in Dion. P. ’Ar- 
ἐννίον, the Apennines, a range of 
mountains in Italy, Polyb. Adj. 
᾿Απεννῖνος, ἢ, ov, of the Apennines, 
Apennine. 

᾿Απέξ, V. ἀπέκ. 
᾿Απεξαμαρτώνω, strengthd. for ἐξ- 
αμαρτάνω. 
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᾿Απεξεργάζομαι, -ἄσομαι, (ἀπό, ἐξ. 
ἐργάζομαι, .to work out completely, te 
finish off. 

᾿Απεξηγέομαι, -hoouat, (ἀπό, ἐξῆ- 
yéouat) to tell to the end, Xen. Ephes. 

᾿Απεοικώς, Att. ἀπεικώς, q. V., perf. 
part. of ἀπέοικα, which will hardly 
be found in use, ἀπεοικὼς πρὸς τὰ 
καλά, unfitted, indisposed for noble 
deeds, Polyb.: οὐκ ἀπεοικός, not un- 


likely, Id. Adv. --κότως, Thue. 6, 55. 


᾿Απέπαντος, ov, (@ priv., πεπαίνω) 
not ripened, unripe. 

᾿Απέπειρος, ον; (a priv., πέπειροςρ) 
unripe, untimely. 

*AmettAoc, ov, (a@ priv., πέπλορ) 
without πέπλος, unrobed, unclad, Pind. 
N. 1,.74; φαρέων ἄπεπλος, Eur. 
Phoen. 324, cf. a as prefix, [. 

᾿Απεπτέω, not to digest, to suffer 
From indigestion, Luc.: from 

"AmettTo¢, ον, (a priv., πέπτω) un- 
boiled, undigested, Hipp.: unripe, Plut.: 
χῶραι ἄπ... countries where fruits ripen 
ul, Theophr. Adv. -rwe. ° 

“Amep, neut. pl. from ὄςπερ, q. v. 
In Att. oft. used as adv.,—decrep, as, 
so as, Aesch. Eum. 660, Soph. O. T. 
176. 


Τ᾿Απεράντεια, ac, ἢ, Aperantia, a 
small state of Aetolia on the borders 
of the Amphilochi, Polyb. Hence 
᾿Απεραντοΐ, GY, οἱ, Plut. Flam. 15. 

᾿Απεραντολογέω, (ἀπεραντολόγος) 
to talk without end, Strab. Hence 

᾿Απεραντολογία, ac, ἡ,Ξεἀπειρολο- 
γέα, endless loquacity, Luc. 

᾿Απεραντολόγος, ov, (ἀπέραντος, 
λέγω) talking without end. 

᾿Απέραντος, ov, (α priv., περαίνω) 
boundless, in size or number, infinite, 
endless, πεδίον, Pind., πόντος, Eur., 
and freq. in Plat.; τὸ χρῆμα τῶν 
voxtov, Ar. Nub. 3, ἀπέραντον ἦν, 
there was no end to it, 'Thuc. 4, 36.— 
11. allowing no escape, that none can 
pass, Taptapoc, δίκτυον, Aesch. 
Prom. 153, 1068. Adv. --τως. 

"Amépaale, EWC, 7, (ἀπεράω) ἃ spit- 
ting out, Plut.: ἃ carrying off mois- 
ture, ‘Theophr. 

᾿Απέρᾶτος, ον,Ξ--εἀπείρατος, ἀπεί- 
ραστος, Aesch. Supp. 1049. 

᾿Απεράτωτος, ov,(a priv., περατόω) 
unbounded, Plut. 

᾿Απεράω, f. -dow, (ἀπό, *épiw) to 
spit out, carry off moisture, Strab. 9, p. 
139, Siebenk. [dow] a 

᾿Απεργάζομαι, f. -«ἄσομαι, dep. mid., 
(ἀπό, ἐργάζομαι) to work, finish off, 
turn out, complete, freq. in Plat.; ἀπ- 
εἰργασμένος, complete, finished, τύ- 
ραννος, τέχνη ἀπ'., etc., Plat.; ἀνὴρ 
ἀπ. καλὸς κἀγαθός, Xen. Oec. 11, 3: 
esp. of a painter, to fill up with colour, 
opp. to ὑπογράψαι, to sketch, Plat. 
Rep. 548 Ὁ, cf. 504 D: hence Zo re- 
present ΟΥ̓ express perfectly in any way, 
as in words, by illustration, etc., freq. 
in Plat.: in genl. to make, build, form, 


cause, Ar. Av. 1154, Plat., etc., esp. to 


make by education, Plat.—2. to finish 
a contract, Xen. Mem. 1, 6, 5, cf. ἀπο- 
didwut.—ll. c. dupl. acc., ἀπ. τινά τι; 
to do something to one, Plat. Riv. 135 
C: but also to make one thing into 
another, ἀπ. ὕδωρ γῆν, πῦρ ἀέρα, to 
make earth water, air fire, Id. Tim. 6] 
B. The perf. ἀπείργασμαι is used 
both as act. and pass., cf. Plat. Legg. 
704 C, 710 Ὁ. 

᾿Απεργάθω, poet. for ἀπείργω, ἀπ- 
ἔργω. , 

᾿Απεργασία, ac, 7, (ἀπεργάζομαι) 
a finishing off, completing, esp. of 
painters, Plat., cf. ἀπεργάζομαι: a 
making, causing, procuring, ὧπ. χάρι- 
‘Toc καὶ ἡδονῆς, Id. Gorg. 462 C.—II. 
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ὦ way of treating, treatment, ψέσων 
Id. Alc. 2, 140 B. . 

᾿Απεργαστέος, éa, éov, verb, adi ὁ 
ἀπεργάζομαι, to be finished off, ot made 

᾿Απεργαστικός, 4, ὄν, (ἀπεργάζο 
pat) fit for finishing off, or making 
causing a thing, c. gen., Plat. Rep 
527 B: ἡ -κή, sc. τέχνη, the art of 
making, τινός, Id. Epin. 375 B. 

ἼἌπεργοι, ov, (ἀπό, Epyov) = fap 
γος, ἀργῶς, away from work, idle, Ax 
temid. 

᾿Απέργω, lon. for ἀπείργω. 

᾿Απέρδω, f.-Eu, (ἀπό, ἔρδω) to beng 
to an end, finish, ἱρήξζα, Hat. 4, 62. 

᾿Απερεί, adv.,== ὡςπερεΐ, from ὥπερ 
Soph. El. 189. 

᾿Απερείδω, f. -eicw, (ἀπό, épeidw, . 
strengthd. for épeidw, just as Lat. deft 
go for figo, to fix fast or firmly: δα. ir 
mid. ἀπερείδομαι, to fix one’s self 
fast upon, i.e. to support one’s self upon 
a thing, τινί, Plat. Symp. 190 A; of 
a horse, ἀπ. ἐν χαλενῷ to lean upon 
the bridle, Xen. a. 10, 7: ἀπ. εἴς τι, 
to dwell, insist, rely upon, Plat. Rep. 
508 D, 581 A; also πρός or ἐπί τι, 
Polyb.: also of diseases, to settle: 
wn a particular part, 6. g. εἴς Bov- 
βῶνα, cf. ἀποσκήπτω : 8050]. to lean 
or bend away, Xen. Cyn. 5, 32.---, 
later, mid., in act. signf., like Lat in- 
tendere alicui, 6. g. ἀπ. ἐλπίδα εἴς τι- 
va, to fix one’s hope upon one: also 
ἀπ. ὀργὴν εἴς τινα, χάριν ἐπί τινα, 
to direct one’s anger, one’s gratitude 
towards one; also ἀπ, ἄγνοιαν ἐπι 
Tiva, to throw one’s ignorance upen an- 
other, all in Polyb., and so freq. im 
Plut.: ἀπ. τι εἰς τόπον, to carry safe- 
ly to a place, Polyb.—2. to force from 
out one’s self, produce with effort, Cal- 
lim.—III. intr.in act., like pass., Luc. 

᾿Απερείσιος, ov, poet.,==arretpéolog, - 
like ἀείδελος for didnAoc, in Hom. 
almost always with ἄποινα, a count 
less ransom. 

᾿Απέρεισις, εως, 4, (ἀπερείδων 
fixing farmly, pressing fast, propping 

"Amepevyoyf. -Eu, (ἀπά, Epet ya) to 
belch or vomit forth: esp. of a river, to 
empty itself; also in mid. c. act. sigaf., 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 150, hence 

’"Amépevitc, ἕως, 7, a belching or 
pouring forth. = - 

᾿Απερέω, Ion. for ἀπερῶ, q. Vv. 

᾿Απέρημος, ov, strengthened for 
ἔρημος. 

᾿Απερημόω, ὥ,[ ὥσω, (ἀπό, ἐρημόω) 
to make utterly desolate. Pass. to be 
left destitute, deprived of a thing, τινός, 
Plat. Polit. 274 B; ἀπό τινος, I 
Soph. 237 D. 

᾿Απερητύω, f. -bow, (ἀπό, ἐρητύω) 
to keep back, hinder, Ap. Rh. [Ὁ pres., 
o fut.] 

᾿Απερίβλεπτος, ov, (a priv., περι- 
βλέπω) not looked at on all sides : not 
well considered: not to be guarded 
against, not altogether known.—II. not 
considerate. —IIl. not renownerl. 

᾿Απερίβλητος, ov, (a priv., mene 
βώλλω) without covering, unclad. 

᾿Απεριγένητος, ov, (a Ppriv., wees 
γίγνομαι) not overpowered, not to bs 
overpowered, Diod. | 

᾿Απερίγραπτος, ov, (a priv. Tepe 
γράφω) not circumscribed, i.e. bounds 
less, endless: undetermined. Adv. 
-τῶς. ͵ ; 

᾿Απερίγρἄφος, ov, (a priv., περέ 
ypdow)=tforeg., Philo. Adv. --φως. 

᾿Απεριέργαστος,ον, (a priv., Ep Ep 
γάζομαι) not wrought carefully al 
round, Hierocl. 

"Ameplepyia, ac, ἦν the character of 
an amepiepyoc, artlessness: from 

᾿Απερίεργος, ov, (a pry» περίεν 
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vec) not over-busy, artless, cnaffected, 
Lipp. Adv. -ywe. 


᾿Απεριΐγητος, ov, (a priv., περιη- 
γέομαι) not traced out or explazned, 
Piat. Lege. 770 B: indescribable. 

᾿Απεριήχητος, ov, (@ priv., wepe- 
ηχέω) not encompassed by sound. 

᾿Απερικάθαρτος, ον, (a priv., περι- 
καθαίρων) not purified all round, uncir- 
cumcised, LXX. 

᾿Απερικάλυπτος, OV, (a PIiV., περι- 
καλύπτω) undisguised, open, free, He- 
liod. Adv.-rwc, Nonn. [ἃ] 

᾿Απερίκοπος, ov, (α priv., περικόπ- 
τω) unwearied. 

Απερικόπως, adv. (α priv., περι- 
Kom) without hinderance.—Il. without 
show or pomp. ; 

᾿Απερικόσμητος, ov, (@ priv., περί- 
Koouéw) not decked overmuch. . 
᾿ άπερικτύπητος, ον, (ἃ priv., περί- 
᾿ κτυπέω) not surrounded with noise. 
᾽᾿Απεριλάλητος, ov, (a priv., περι- 
Aaréw) not to be over-talked or out-done 
m talking, Ar. Ran. 839: Aesch. Fr. 
340 is dub. [a] 
᾿Απερίληπτος, ov, (a priv., περί- 
λαμβάνω) not circumscribed, ἐξουσία 
ἀπ., absolute power, Plut. 
᾿Απεριμέριμνος, ον, (a priv., περί, 
μέριμνα) without anxiety, careless, 
Dion. H. Adv. -νως, Ar. Nub. 136. 
᾿Απερινόητος, ov, (α priv., περι" 
voéw) incomprehensible, Sext. Imp. 
Adv. -τως, unawares, Polyb. 
᾽Απερίοδος, ον, (a priv., περίοδος) 
net periodic, Dion. H. 
᾿Απερίοπτος, ov, (a priv., περιόψο- 
μαι) not looking round about, careless, 
reckless of, πάντων, Thuc. 1, 41. 
Adv. -τως. 
᾿Απεριόριστος, ον, (ἃ priv., qepé- 
opilw) unbounded, indeterminate, Long. 
᾿Απερίπτυκτος, OV, (ἃ priv., περί- 
κτύσσω) not folded around: not em- 
vaced. . ᾿ 
᾿Απερίπτωτο;, ον, (α pYlv., περι- 
πίπτω) not falling into or lable to, 
τινός, Diosc. 
᾿Απερισάλπιγκτος, ov, (a priv., 
περισαλπίζω) not surrounded by the 
sound of trumpets: in Synes. ἀπερί- 
σάλπιστος. ες | 
᾿Απερίσκεπτος, ov, (a priv., περί- 
σκέπτομαι) inconsiderate, thoughtless, 
heedless, Thuc. 4, 108. Adv. -Twe, 

id. 4,10. Hence . . 

᾿Απερισκεψία, ac, 7, want of reflec- 
tion, thoughtlessness. 

᾿Απερισκόπητος, ov, and 

᾿Απερίσκοπος, ov, (a priv., περι- 
σκοπέω)γ-ε ἀπερίσκεπτος. 

Απερίσπαστος, ov, (a prlv., περί- 
σπάω) not drawn hither and thither, not 
distracted, esp. by business, like Lat. 
negotiis non distractus, Polyb. Adv. 

“τως, 11, oo 

᾿Απερίσσευτος,Ξεἀπέριττος, Phint. 
ap. Stob. p. 14,61]. ᾿ 

᾿Απέρισσος, ov, V. ἀπέριττος. 

᾿Απερίστἄτος, ov, (a priv., περί- 

iornut) strictly not stood around, 1. e. 
not surrounded or guarded ; hence—I. 
without need of guards, safe, Lat.securus, 
Polyb.—Il. defenceless, helpless, alone, 
Ps.-Phoc. 24, Hemst. Ar. Plut. p. 333. 

᾿Απερίστρεπτος, OV, (a priv., περι- 
στρέφω) not to be turned round: not 
turning round. ΝΕ 

*Arcolturtoc, ov, (a priv., περι- 
τόμνω) uncir rumised, LXX. 

᾿Απερέτρειτος, ov, (α priv., περι- 
τρέπω) not to be turned round or back, 
immutable, L:XX.—2. not returning. — 

I]. not caring about anything, heedless. 
Ady. -τως, Sext Emp. 

᾽᾿Απερίτροπος, ov,—foreg., not re- 
turning, Sopn, Εἰς, 182, but also with 
168 . ᾿ 
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collat. pwtior. of unheeding, careiess, %. 
Herm. 

’"Awénitrce, and ἀπέρισσος, ov, 
(a priv., περιττός) without anything 
over and above, without pomp or show, 
unadorned, plain, simple Dion. H. 
Adv. -ττως. Hence 

᾿Απεριττότης, NTOC, 7, freedom from 
superfluous ornament, plainness, Sext. 

mp. 


᾿ΑἈπερίττωτος,ον,Ξεἀπέριττος: ESP. 


without περιττώματα, Theophr. 
᾿Απεριφερῆς, ἔς, (α priv., περιφέρω) 
not going round, not moving round ; not 
rounded, 'Theophr. . 
᾿Απεριφόρητος, ov, (@ priv., περι- 
dopéw)=foreg. . 
᾿Απερέψυκτος, ov, (a prilv., περι- 
ψύχω) not cooled down, Gal. | 
ΤΑπεροπία, ac, 7, Aperopia, an isl- 
and opposite Buporthmus, now fHy- 
dron, Paus. 2, 34, 9. 
᾿Απεῤῥίγαᾶσι, 3 plur. perf. 
ἀποῤῥιγέω, Od. [1] 
᾿Απεῤῥιμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀποῤῥίπτω. 

᾿Απέῤῥω, (ἀπό, ἔῤῥω) to go away, be 
gone, nur. H. F. 260: esp. to go to 
one’s own loss, hence ἄπεῤῥε, away, 
begone, Lat. abi in malam rem, Ar. 
Nub. 783. 

Arepvyyave, (ἀπό, ἐρυγγάνω) to 
te sick from a debauch, and so become 
sober, Diod. 

᾿Απερυθριάω, ὦ, αΐ.-ἀσω,(ἀπό, ἐρυ- 
θριάω) to put away blushes, lose all 
sense of shame, act shanvelessly, Ay. 
Nub. 1216. [dow] 

’ArepvKo,f.-€w, ἀπό, ἐρύκω) to keep 
back, keep off or away, hinder, scare 
away, Hom., and Soph. Aj. 186: mid., 
to abstain, desist, Soph. O.C. 169; 
mostly poet., but also ἀπ. τινί Te, to 
keep off from one, Hdt. 1, 32, ἀπ. τι 
ἀπό τινος, Xen. Mem. 2, 9, 2, Occ. 
5, 6. 

᾿Απερὕσιβόω, f.-wow, (ad, ἐρυσίβη) 
to destroy by mildew, Theophr.: to pro- 
duce mildew, Id. 

᾿Απερύω, -bow, (ἀπό, épbw) to draw 
or tear off from, τενός. [On quantity, 
v. ἐρύω.] 

᾿Απέρχομαι, fut. -ελεύσομαι, (ἀπό, 
ἔρχομαι) to go away, depart from, ἐκ 
or ἀπὸ τόπου; in poets also c. gen. 
only, as ἀπελήλυθε πάτρης, Hom. : 
when used with εἰς, departure from 
one place and arrival at another is im- 
plied, so ἀπ. ἐς Σάρδις, Hat. 1, 22, 
cf. Soph. Ant. 818: hence—Il. to go 
back, return, Plat. Symp. 193 C.—IIL. 
to cepart from life, die, ὃ ἀπελθών, the 
deceased, Plut. 

᾽Απερῶ, Ion. ἀπερέω, fut. without 
pres. in use ; perf. ἀπείρηκα, fut. mid. 
ἀπεροῦμαι, cl. ἀπεῖπον : (ἀπό, ἐρῶ) 
to speak plainly out, ῥῆσιν ἀπερεῖν, to 
deliver a verbal message, Hat. 1, 152. 
—II. to deny, to renounce, τί, Hat. 7, 
205.—IIl. to forbid, c. inf., Hdt. 6, 61. 
—IV. intr. to give up, flag, sink, fail, 
Plat., etc.: the act. perf. ἀπείρηκα 


2 from 


‘seems to be used only in this signf, 


cf. ἀπεῖπον IV. 2. 

᾿Απερωεύς, Ewe, δ, one who hinders 
or thwarts, ἐμῶν pevéwy ἀπερωεύς, 
thwarter of my plans, Il. 8, 361, from 

᾿Απερωέω, Oy f.-7ow, (ἀπό, épwéw) 
strictly to ebb: hence to go back or 
away, to retire, withdraw from, πολέ- 
μου, Il. 16, 723.—IL. trans. to keep back, 
hinder. Hence 

᾿Απερωή, HC, 7, α going back or away, 
withdrawing.—ll. a keeping back, hin- 


derance, 


᾿Απέρωτος, ov, (ἀπό, ἔρως) without 
love, unloving, ἔρως ἀπέρωτος, like 


γάμος ἄγαμος, Aesch. Cho. 600, where. 
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some Gra:z.m. proposed ἀπέρωπος, 
-- ἀπάνθρωπος. 

*Arec, lon. for ἄφες, imperat. aor 
2 act. from ἀφίημι. 

Τ᾿ Απέσας, aytoc, δ, Apesas, a moun 
tain in Argolis, between Cleonae 
and Mycenae, with a temple of Ju 
piter, Hes. Th. 331. Hence adj 
᾿Απεσάντιος, a, ov, of Apesas, Ane 
santian, Paus. 2, 15, 3. 

᾿Απεσθέομαι, (ἀπό, ἐσθής) as mid. 
to undress one’s self, Lic. Lexiph. 5 
ir. part. perf. ἀπησθημένοι. 

᾿Απεσθίω, f. drédouat, (ἀπό, éobiw; 
to eat off, τὴν ῥῖνα, Dern. 788, 25: 1 
eat up, devour, Hermipp. Strat. 7..-Ὁ 
If. to leave off eating, Theopomp. 
(Com.) Phin. 1, ubi v. Meineke. 

᾿Απέσκης. ες, (@ PrlV., πέσκος) un 
covered, Soph. Fr. 552... 

᾿Απέσσουα, he is gone off, i. 6. dead, 
Lacon. for ὠἀπεσσύη, aor. pass. of 
ἀποσεύω, Xen. Hell. 1, 1, 23. 

᾿Απεσσύμεθα, -συτο, Ep. sync. 801. 
pass. of ἀποσεύω, Hom, 

᾽Απεστύς, boc, 7,=sq., Gramm 
, "ATEOTO, οὕς, ny (ἀπειμι) ton... ω 
eing away, absence, τῆς μάχης, Hat. 
9, 85: formed like εὐεύτώ, τον 

᾿Απέτηλος, ov, (a priv., πέτηλον᾽) 
leafless, Anth. 

᾿Απευδιασμός, ὃ, (ἀπό. εὐδιάζω) 4 
clearing off, making calm and fair, 
Jambl. . 

"Arrevdokipéw, (ἀπό, εὐδοκιμές.) te 
disapprove. 

’Arevbdvarivu,f. -icw,(d76, ebGav 
arifw) to die happy, LXX. 

᾿Απευθής, ἔς, (a priv., πυνθάνομαι, 
not inquired into, not well known, ut 
known, Lat. ignotus, Od. 3, 88.--- Π, 
act. ignorant, unskilled, Lat. iznarus 
Od. 3. 184. 

“Arevioc, ov,—foreg., Gramm. 

᾿Απευθύνω, (ἀπό, εὐθύνων to maka 
straight or even again, Polyb.: te 58: 
up again: mostly metaph. to restore, 
make happy: to guide, direct; devo’ ἀπ. 
μολεῖν, Aesch. Ag. 1667: to rule, 
Soph. O. T. 104: but γέρας δεσμοῖς 
ἀπ., to guide the hands with chains, i.e. 
bind his arms, Id. Aj. 72. | 

ΓΛπευκος, ov, (a priv., πεύκη) with: 
out resin, 'Theophr. 

. ’Amevxtaioc, ov, == sq, Plat. Ax. 
369 B. . 

᾿Απευκτός, ὄν, not ἄπενυκτος, Lob. 
Paral. 498, (ἀπεύχομαι) to be depreca 
ted, abominable, πήματα, Aesch. Ag, 
638. 

᾿Απευνάζω, , dow, (a6, edvdlw) ts 
lull to sleep, put to rest: metaph. ka- 
κοῦ ἀπευνασθέντος, when the pain 
was at rest, Soph. Tr. 1242. - 

"Απευστος, ov,=areviyc, Gramm. 

"ATEVTAKTEW, O, (476, ebTAKTOC) te 
pay off Or discharge duly and regularly, 
Strab.—IL. to depart from good order. 

᾿Απευφημέω, Oy f.-fow, (ἀπό, Ebon 
μέω) to deprecate, Lat. abominari, Phi 
lostr. 

᾿Απευγαριστέω, to thank heartily. 

᾿Απεύχετος, ov,=arevKToc, Aesch. 
Cho. 155. . 

"Aretyouat,f. -Couat, (ἀπό, ebyouat) 
dep. mid., to wish away, to deprecate ἃ 
thing, wish that ἐξ may not happen, Tt, 
Eur. Hipp. 891, ubi v. Monk; ἀπ, τί 
τοῖς θεοῖς, to pray the gods it may net 
be, Plat. Lege. 687 Ὁ ; ἀπ. Tt μῇ ye- 
véoBat, Dem., also without μή, 1d, 
489, 15.— II. to reject, despise, Te, 
Aesch. Eum. “08. 

᾿Απεύω, to scorch off, v. ἀφεύω, 

᾿Απευωνίζω, fut. -icow Att. -% 
(ἀπό, evwvilw) to make cheap, sel 
cheap, like ἐπευωνίζω, dub. in Lue. 

᾿Απέφθχθον. Vv. sub. ὑποφθίθω 


ANTEX 


Απεφθος, ov, strictly ἄφεφθος, 
ἀφέψω) boiled down, ἀπ. χρυσός, re- 
timed goad, like Lat. aw'um coctum, 
Theogn. 449, Hdt. 1, 50; ὕδωρ ἄπε- 
ov, water purified by boiling, Alex. 
Pythag. 1. | 

᾿Απεχθαίρω, f. -ὡρῶ : aor. ἀπήχ- 
θηρα, (ἀπό, ἐχθαίρω) to hate with all 
one’s heart, hate utterly, riva, Ul. 3, 415. 
--1 1. to make utterly hateful, τινέ TL, 
Od. 4, 105. 

‘AreyOavouat, f. -χθήσομαι, Hdt. 
1, 89: aor. any 4aunv, Hom., etc. : 
pf. ἀπήχθημαι, ‘Thue. 1, 75; 2, 63, 
(ἀπό, ἐχθάνομαι) :—the pres. is used 
by Hom. only im Od. 2, 202, but also 
by Plat. Xen., ete.: cf ἀπέχθομαι: 
dep.,== ἀπέχθομαι, to be hated or treat- 
ed as an enemy, Hom.: οὔτε τί μοι 
πᾶς δῆμος ἀπεχθόμενος χαλεπαίνει, 
nor does the people roused to hate against 
me distress me, Od. 16, 114: c. dat. 
pers., to be or become hateful to one, 
incur his hate or enmity, Hdt. 1, 89, 
Thuc. 1, 136; c. dat. rei, to be hated 
for a thing, Plat. Apol. 24 A, ef. 
Thuc. 2, 63.—II. act. λόγοι ἀπεχθα- 
vouevot, language that causes hatred, 
app. to of πρὸς φιλίαν ἄγουσι, Xen. 
Symp. 4, 58. 

᾿Απέχθεια, ac, 7, (ἀπεχθῆς) enmity, 
hatred, freq. in Att. prose: also in 
plur. enmities, Plat., and Dem. :—d?’ 
ἀπεχθείας τινὶ ἐλθεῖν, to be hated by 
one, Aesch. Pr. 121; dv ἀπ. γίγνεταί 
Tt, wf becomes hateful, Xen. Hier. 9, 2; 
cf. διά, A. IIL 2. 

᾿Απέχθημα, ατος, τό, that which is 
hated, the object of hate, Kur. Tro. 425. 

τ᾿Απεχθήμων, ov, gen. ovec,==S8q. 
᾿Απεχθῆς. ἔς, (ἀπό, ἔχθος) hateful, 
hostile, Soph. Ant. 50. Adv. --θῶς. 
Dem. 
᾿Απεχθητικός, 9, ὄν, making hated: 
in Arist. Eth. E., opp. to κόλαξ, fault- 
finding, snarling. 

᾿Απέχθομαι, like ἀπεχθάνομαι, 
ἀπό, ἔχθομαι) to be hated or hateful : 
—the indic. pres. not till Theocr. 7, 
45, for in Eur. Hipp. 1260, ἀπάχθο- 
μαι is now read: the inf. ἀπέχθεσθαι 
is found in II. 21, 83, Eur. Med. 290, 
Thue. 1, 136, etc., but many take this 

be from ἀπηχθόμην, aor. of ἀπεχ- 
4 νομαι, and so it is written dey- 
ϑέσθαι by Elmsl. Med. |.r., cf Buttm, 
Catal. in v. ; 

ΓΑ πεχύρόω, (ἀπό, éyupbw) to make 
quite secure, represent as secure. . 
᾽Α πέχω, f. ἀφέξω : aor. ἄπεσχον, 
(ἀπό, ἔχω) to hold off, keep off, away 
or far from a person or thing, τινός, 
e.g. ἀπ. νῆα νήσων, Od. 15, 33: χεῖ- 
pac πάντων ἀφέξω oot, Od. 20, 263, 
cf. Spitzn. Il. 1, 97;—so too Hdt., 
and Att.; also ἀπό τινος, as KAnidec 
αὐχένα ἀπ. ὥμων, the collar-bone part- 
cd the neck from the shoulders, 1]. 22, 
324, so too Att. :—also παρά τίνος, 
Eur. Bacch, 427.—Mid. ἀπέχεσθαι 
χεῖράς τινος, to hold one’s hands off a 
erson or thing, Od. 22, 316, which 
in Aesch. Hum. 350 is ἀπέχειν yei- 
pac:—but usu. ἀπέχεσθαΐ τινος, to 
hoid one’s self off a thing, withhold, ab- 
stain, desist from it, e.g. εὐνῆς, πολέ- 
pov, Hom., and frea, in Hdt., and 
Att.: esp. to spare a man, Od. 19, 
489, cf. Hat. 9, 73, Thuc. 1, 20, etc.: 
alse ἀπέχεσθαι μὴ στρατεῦσαι, to ab- 
tain from marching, Thuc. 5, 25, more 
usu. rod, c. inf, as ἀπ. τοῦ συμβου- 
λεύειν, Xen. Mem. 4, 2,3; but also 
ἀπ. τὸ μή c. inf., Xen. Cyr. 1, 6, 32, 
Plat. Rep. 354 B.—IL intrans. to be 
sway or far from, c. gen. loci, τῆς πό- 
λεως ob πολλὴν ὁδὸν ἀπέχει, ‘Thuc. 
&. 97; more freq. ἀπὸ Βαβυλῶνος, 
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etc., Hat. 1, 179, etc. :—also like mid. 
to abstain or desist from a thing, τινός, 
Hdt. 1, 67: πλεῖστον ἀπ. τοῦ ποιεῖν, 
to be as far as possible from doing, Xen. 
Mem. 1, 2, 62.—II]. to have or receive 
in full, τὴν ἀπόκρισιν, Aeschin., 34, 
35: ἀπ. μισθόν, χάριν, etc., to have a 
full reward, due thanks, etc., Jac. 
Anth. 2, 3, p. 243 :—dz. ἀπό τινος, to 
get one’s due from a person or thing. 

Are ia, ac, ἧ. (ἄπεπτος) indiges- 
tibslity, Arist. Meteor. 

᾿Απέψω, lon. for ἀφέψω, Hat. 

’Aréwoe, 3 sing. aor. 1 act. from 
ἀπωθέω, Od. 

᾿Απηγέομαι, ἀπήγημα, τό, ἀπήγη- 
σις, ἦν lon. for ἀφηγ., Ηαΐ. 

᾿Απηγόρευμα, ατος, τό,--- ἀπηγό- 

α. 


᾿Απηγορέω,--οἀπαγορεύω, mid., to 
answer for one’s self, πρός Tt, like 
ἀπολογέομαι, Arist. Probl. Hence 

᾿Απηγόρημα, ατος, TO, an answer 
given, plea, defence, Plat. Legg. 765 B. 

᾿Απηγορία, ac, 47, Dor. aray.j.= 
foreg., Pind. Fr. 87, 4, in plur. 

᾿Απήδἄλος, ov, (a priv., πηδάλιον) 
without rudder, Arist. Inc. Anim. 

᾿Απηθέω, ©, ( ἀπό, ἠθέω ) to strain 
through, filter, Ar. Ran. 943. Hence 

᾿Απήθημα, ατος, τό, that which is 
strained or filtered off. 

᾿Απήκοος, OV, (ἀπό, ἀκοή) disobedi- 
ent, opp. to ὑπήκοος. 

᾿Απηκριβωμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀπακριβόω, exactly: spa- 
ringly, Alex. Syntr. 1, 4, ubi v. Mei- 
neke. 

Λπηκτος, ov, (a priv., πήγνυμι) 
like ἀπαγής;, not fastened, not compact : 
not congealed or frozen, Arist. Gen. 
An, . 

᾿Απηλεγέω, (ἀπό, ἀλέγω) like ἀν- 
ῃλεγέω, to neglect. 

᾿Απηλεγέως, adv. from ἀπηλεγῆς, 
Ec, without caring for any thing, reck- 
lessly, Hom., but only in phrase μῦ- 
Gov ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν, to speak 
out reckless of consequences, 1. 6. bluntly, 
fearlessly.—II. in Alexandr. writers, 
very exactly, carefully, or considerately : 
the adj. only in late writers. (The 
prob. deriv. from ἀλέγω, like νηλε- 
γῆς, ἀνηλεγήῆς.) 

᾿Απῆῇλθον, aor. 2 οἵ ἀπέρχομαι. 

᾿Απηλιαστῆς, οὔ, 6, one who keeps 
away from the ‘HAsaia, and so an ene- 
my to law, Ar. Av. 110, with play on 
ἥλιος, not fond of basking in the sun: 
opp. to φιληλιαστής. (Like ἀντήῆ- 
Atoc, ἀπηλιώτης, Ion. for d@yA-, but 
always used in Att.) 

᾿Απηλιθιόω, (ἀπό, ἡ λιθιόων to make 
stupid, stultify. 

᾿Απῆλιξ, lon. for ἀφῇλιξ, Hdt. 

᾿Απηλιώτης, ov, ὁ, (ἀπό, ἥλιος 
sub. ἄνεμος, the east wind, Lat. sub- 
solanus, Wessel. Hdt. 7, 188, Thuc. 
3, 23. (Of Jon. form, cf. ἀπηλια- 
στῆς.) 

᾿Απηλιωτικός, ἤ, ὄν, from the quar- 


ter of or towards the ἀπηλιώτης, ΑτΙδι.. 


Meteor. 
᾿Απήμαντος, ον, (a priv., πημαίνω) 
unharmed, unhurt, Od. 19, 282.---Π, 
act.: ἔστω δ᾽ ἀπήμαντον, be misery 
far away, Aesch. Ag. 378 :—d7r. Bio- 
Τος, a life free from misery, Pind. O.8, 
n | 


Απήμαντος, ov, ὁ, Apemantus, an 
Athenian, father of Eudicus, Plat.. 
Hipp. Ma}. 286 B.—2. father of Poly- 
critus, Dem. 

᾿Απήμβροτον, Ep. aor. 2 of. ἀπα- 
μαρτάνῳ, Hom. 

᾿Απημελημένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀπαμελέω, wholly neglected. 

᾿Απημονία, ας. n= sq., Callim. 
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ΤΑπημοσύνη. ne, 7, Apemosyne 
dau ohter of Catreus, Apollad. 
᾿Απημοσύνη;: nc, ἢν α being free from 
harm, health, safety, Theogn. 756.—IL 
act. harmlessness: from 

᾿Απήμων, OV, ger. ovoc, (a priv. 
πῆμα) unharmed, unhurt, like dry 
μαντος, Hom.: without sorrow or care 
ἀμφί τι, about a thing, Pind. N. 1, 23, 
—II. act. doing no harm, harmiess, 
without danger, οὖρος, μῦθος, πομποΐ, 
Hom.: hence kindly, ὕπνος, I. 14, 
164; of the gods, propitious, ἀπήμων 
κέαρ, Pind. P. 10, 33. . 

"ATHVELA, AC, ἦν, the character of an 
ἀπηνής, harshness, roughness, Ap. Rh. 
2, 1204. 

᾿Απήνεμος, OV, (ἀπό, ἄνεμος) with- 
out wind, calm. . 

"ATHVN, NC, 7, α four-wheeled wagon, 
sometimes used to carry persons 
mostly drawn by mules, but some- — 
times by oxen, Hom., cf. ἅμαξα: later, 
any carriage, a car, chariot, Pind., and 
Trag.: vaia ἀπ., a ship, Eur. Med. 
1123.—II. like ζεῦγος, a yoke, pair, 
e. g. of brothers, Valck. Phoen. 331. 
(Deriv. unknown.) 

᾿Απηνής, ἔς, harsh, rough, hard. 
Hom. : μηδὲν ἀπηνές, Ar. Nub. 974, 
opp. to ἐνηής and προζτηνήο. (Perh. 
from ἀπό and éic, éfoc, but cf. Pott 
Etymol. Forsch. 1, 255.) 

Απῆνθον, Dor. aor. 2 of ἀπέρχο 
μαι, for ἀπῆλθον. 

ΤΑ σπῇξα, 1 aor. act. from ἀπαΐσσω.' 
᾿Απηόριος, OV,=S8q- 

᾿Απήορος, ov, (ἀπό, alwpéw) hang 
ing, hovering on high: hence metaph., 
Lat. suspensus, ἀπάορος ἐχθρῶν, hang 
ing in fear of the enemy (or, as others) 
Sar from them, Pind. P. 8, 124: orig 
ἀπήωρος, q. V. 

"Arnone, ἕς, (a 
maimed, Ap. Rh. 1, 

“Amnpoc, ov, (a priv., πῆρ) witk- 
out a scrip.—ll. (a@ priv., πηρόςγεε: 
foreg., Hdt. 1, 32. ᾿ 

Τ᾽ Απηρτημένως, adv. part. perf. pass. 
from ὠπαρτάω, in dependence upon, in 
connection with, τούτοις, Plut. Moral. 
105 E. 

᾿Απηρτισμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀπαρτίζω, fully, completely, 
Dion. H. . 

᾿Απηρυθριασμένως, adv part. perf. 
pass. from ὠπερυθριάω, impudently. 

- ᾿Απήρωτος, ov, (a priv., πηρόω) nw 
maimed. 

᾿Απηύρων, ἀπηύρα, 1 and 3 sirg 
imperf. from ἀπαυράω, Hom. 

᾿Απήχεια, ac, ἢ, discord, dissonarce 
enmity, Lys. ap. Harp.: from 

᾿Απηχέω, (ἀπηχῆς) to sound beck, 
echo, Arist. Prool.—IL to be out of tune, 
like ἀπάδω. Hence — 

᾿Απήχημα, ατος, τό, an after-sound, 
echo: metaph. of repetitions, Plat. 
Ax. 366 C.—II. discord. 
᾿ ᾿Απηχῆς, ἔς, (ἀπό, ἦχος) jarring, 
discordant, Luc.: quarreisonie, Alciphr.: 
hostile. Adv. --χῶς. 

᾿Απήχησις, EWC, ἡ,(ἀπηχέω) a sound 
ing after, echoing.—tl. discordance. 

᾿Απήωρος, ον, (ἀπό, aiwpéw) hang- 
ing OY hovering on high, Od. 12, 438" 
later ἀπήορος. . 

"Aria γῆ, V. ἄπιος. 

᾿Απιάλλω, (ἀπό, idAAw) Dor. or La 
con. word for ἀποπέμπω, Thue. 5, 77. 

Τ᾿ Απιδανεύς, ἕως lon. Foc, ὁ, an in 
habitant of Apia, i. e. of the Pelopon 
nesus; in pl. of ᾿Απιδαγνῆες, Ap. Rh 
4, 363. . 

ΤῬΑπιδανός, od, ὁ, Ton. Ἤπιδανός,. 
Apidanus, a river of Thessaly flowing 
into the Peneus, Hdt. 7, 129. 
‘PAridtor, ov, το, dim from ἄπεον 
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f Απιδόνες, wv, ol,==’Amidareic, 
Strab. 
+ Ancévat, pres. inf. of ἄπειμι, (εἶμι) 
Hdt.: also lon. for ἀφιέναι, Hat. 
ΤΑ πιέσθαι, Ion. for ἀφιέσθαι. 
᾿Απέεστος, ov, (α priv., πιέζω) not 
pressed, not to be pressed, Arist. Me- 
teor. 4, 9, 15, cf. Lob. Paral. 460. 
᾿Απίημι, lon. for ἀφίημι. 
᾿Απίθδνος, ov, (a priv., πιθανός) 
wncredible, unlikely, Plat—IL. act. not 
ready to believe, incredulous, Heind. 
Plat. Parm. 133 B.—IIL. not persuasive, 
λόγος ἀπ., Plat. Phaedr. 265 B: ἀπ. 
πρός Tl, not tu be trusted or believed in 
a thing, Aescinin. 28,12. Adv. -vwe, 
not persuasively, coarsely, rudely, Isocr. 
87D Hence 
᾿Απιθανότης, τος, 7, unlekeliness, 
αἰτίας, Aeschin. 36, 23: want of per- 
suasiveness, Joseph. 
᾿Απϊθέω,. ὥ, £.-How, (a priv., πείθω) 
poet. for ἀπειθέω, τινί, oft. in Hom., 
vt always with ov«, in the phrase, 
οὐκ ἀπίθησε μύθῳ, he disobeyed not the 
words: once c. gen., H. Hom. Cer. 
448, 
᾿Απιθῆς, ἐς, poet.for ἀπειθής, Anth. 
᾿Απιθυντήῆρ, ἦρος, ὧν @ restorer, re- 
“urmer, Anth.: from 
᾿Απιθύνω.Ξ-- ἀπευθύνω, Anth. 
᾿Απικμάω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (ἀπό, ἰκμάω) 
ἰο winnow, thresh out, σῖτον, Theophr. 
᾿Απικνέομαι, Jon. for dgixv., Hat. 
"Απίκρος, ov, (a priv., πικρός) not 
bitter, Arist. Virt. et Vit. 
᾿Απικρόχολος, ov, (ἄπικρος, χολῇ) 
without bitter gall, not easily provoked. 
’AniAnréc, Ov, (α priv., πελέω) not 
to be pressed close, 1: 6. either incom- 
pressible ox elastic, Arist. Meteor. 4, 
9, 23, cf. Lob. Paral. 460. 
᾿Ἀπίλλω, V. ἀπείλλω. 
᾿Απιμελῆς, éc, (α priv., πιμελή) 
witheut fat, not fat. 
_ Amipedoc, ov,=foreg., Arist. H. A. 


i 

᾿Απινής, ἔς, (a priv., πίνος) without 
dirt, clean. 

’"Arivtoow, (a priv., πινυτός) to be 
without understanding, work folly, Od.: 
Kip ἀπινύσσων, one who has lost his 
wits, Il. 15, 10. 

"Απιξις, ewe, ἢ, Ion. for ἄφιξις, 
‘Hdt. 1, 69. 

ΤῬΑπίολα, ἧς, 7, Apiola, a city of 
the Volsci, Strab. | 

“Artov, ov, τό, (artoc) a pear, Piat. 
Lege. 845 B.—Il. like Lat. apium, 
parsley. 

*AmLoc, οὐ, 77, α pear-tree, Theophr.: 
also a pear itself, Ar. Fr. 476, 3, cf. 
Meineke ad Alex. Brett. 1.—II. a 
kind of Euphorbia, perh. the sun- 
spurge, Theophr. : 

“Artoc, én, τον, (from ἀπό, as ἀν- 
tioc, from ἀντῷ far away, far off, far, 
ἐξ urine γαίης, from a far land, Il. 1, 
270, Od. 16, 18, and Soph. O. C. 1685. 
—II. “Amuioc, fa, tov, Apian, 1. 6. Pe- 
leponnesian, said to be so called from 
Apis, a mythical king of Argos, hence 
Aria γῆ, χθών, or "Aria alone, the 
Peloponnesus, esp. Argolis, Aesch., cf. 
esp. Suppl. 262, sq.: also Aric, idog, 
ἡ, Theocr. 25, 183. [The former 
word has ὥ, the latter a, yet Soph. 
lic. uses it in signf. 1. with ἃ: late 
Ep. poets have it in signf. IL. with ὦ, 
Buttm. Lexil. v. ’Azin yaia.] 

’Ariné6u, ὦ, (ἀπό, ἱπόω) to press, 
aqveeze out, Hdt. 2, 94. 


"Art, coc, 6, Apis, a bull worship- |. 


pel in Egypt, the Greek Epaphos, 
Hdt. 2, 153.—2. son of Phoroneus, 
~an arcient king of Argos, v. "Λπίιος 
It.—3. son of Apollo, Aesch. Supp. 


262 —4: a son of Jason, Paus. 5, 1; ὃ. 
1700... ᾿ 


ΑΠΙΣ 


—5. a city οἵ egypt, Hdt. 2, 18.— 
Il. ᾿Απές, cf. ἄπιος UW. [ἀπῖς, Jac. 
A. P. p. 673.] 

ῬΑπισάων, ovoc, 6, Apisaon, son of 
Phausius, Il. 11, 578.—2. a Paeonian, 
son of Hippasus, [l. 17, 348. [a] 

᾿Απῖσόω, ὥ,(ἀπό, ἰσόω) to make equal 
or even, Hdt. 4, 196. 

᾿Απίσσωτος, ον, (a priv., πισσόω) 
unpitched. 

᾿Απιστέω, O, f. -ἤσω, to be ἄπιστος, 
and so—l. to disbelieve, distrust, doubt 
a person or thing, τί, Od. 13, 339: 
later usu. τινί, as Hdt. 1, 158, and 
Att: ἀπ. τινί τι, to disbelieve one in a 
thing, Hdt. 3, 122, περί τινος, 4, 96: 
6. inf., οὐκ ἀπιστῶ σ᾽ οἰμῶξαι, [1 doubt 
not thou hast bewailed, Soph. Aj. 940; 
ἀπ. μὴ εἶναι, not to believe that it is, 
Thue. 4, 40; ἀπ. μὴ γενέσθαι Tet, to 
doubt that it will be, Thuc. 1, 10, ef. 
Plat. Polit. 301 C: but, ἀπ. uy or μὴ 
οὐ γένηταί τι, to suspect it will happen, 
Plat. Rep. 555 A, Meno 89 D: ἀπ. 
πῶς, Id. Phaed. 73 B: absol. to be 
unbelieving or distrustful or incredulous, 
Hadt. 8, 82, etc. Pass. to be distrusted 
or doubted, Thuc., etc.: esp. foll. by 
une. inf, τὸ ἐπιτήδευμα ἀπιστεῖται 
un δυνατὸν εἶναι, is not believed to be 
possible, is believed to be impossible, 
Plat. Lege. 839 C, cf. Charm. 168 E; 
and so acc. to some in Hat. 3, 15, εἰ 
ἠπιστήθη μὴ πολυπρηγμονεῖν, if he 
had not been believed to be meddling, 
1. 6. unless he had been, where others 
take it to be from ἐπίσταμαι, v. In- 
terpp.—Il. = ἀπειθέω, to disobey, Tivi, 
Hat. 6, 108, ubi Valck., Soph. Ant. 
219, etc.: absol. to be disobeuient, 
Plat. Legg. 941 C. 

᾿Απίστημι, lon. for d¢iornut, Hat. 

᾿Απιστητέον, verb. adj. from ἀπε- 
στέω, one must mistrust, Polyb. 

᾿Απιστητικός, H, OV, (ἀπιστέω) UN- 
believing, incredulous, Anton. 

"A mtotia, ac, A, (ἄπιστος) disbelief, 
distrust. Hes. Op. 370 in plur., The- 
ogn. 829, etc.: ἀπιστίαν ἔχειν, to be 
in doubt, εἰς ἀπ. καταβαλεῖν, to make 


. doubtful, Plat.: also of things. πολλὰς 


ἀπιστίας ἔγει, it admits of many 
doubts, Id. Rep. 450 C ; εἰς ἀπ. κατα- 
πίπτειν, to fall into doubt, Id. Phaed. 
88 D: ἀπιστίαν βλέπειν, Eupol. In- 
cert. 22.—II. want of faith, faithless- 


‘ness, unbelief, Soph. O. C. 611, Plat. 


Gorg. 493 C: treachery, Xen. An. 2, 
5, 21. [ἄπιστίη in Theogn. l.c., 
otherwise id. ] 
᾿Απιστόκορος, unbelieving, Or. Sib. 
*Artotoc, ov, (a priv., πίστις)---Ἰ. 
pass., not to be trusted, and so—l. of 
persons, not trusty, faithless, Il., and 
Att.: also, distrusted, suspected, Hdt. 
8, 22.—2. of things, not credible, im- 
probable, first in Archil. 16, 5, Hdt. 3, 
80, and freq. in Att.: τὸ ἐλπίδων ἄπι- 
στον--τὸ ὑπὸ TOV ἐλπίδων ἀπιστη- 
θέν, what one cannot believe even in hope, 
Soph. Phil. 868: also uncertain, change- 
ful, Plat. Legg. 705 A, 775 Ὁ. --Π, 
act. not believing or trusting, mistrustful, 
Od., Hdt. 1, 8, etc., cf. Valck. Hat. 6, 
108: ἄπιστος εἰ σαυτῷ, you do not be- 
lieve what you say, Plat. Apol. 26 E. 
—2. not obeying, disobeying, τινός, 
Aesch. Theb. 875, revi, Ib. 1030, Eur. 
1. T. 1476. Adv. -rwe.—l. act. sus- 
piciously, jealously, Thuc. 3, 83.—2. 
pass. beyond belief, Thuc. 1, 21. 
᾿Απιστοσύνη; NC, fj; ἀπιστία, Eur. 
Med. 423. 
᾿Απισχναίνω, (ἀπό, ἰσχναίνω) to 
make lean or thin, Arist. Probl. Hence 
᾿Απισχναντέον, verb. adj., one must 
make lean, Arist. Probl. 
᾿Απισχνόω.:-- ἀπισχναίνω, Hipp. 


ATTA& 


᾽Απισχυμίζομαι, fut. -ἰσομᾶϊ, Att 
χοῦμαι, dep. mid., (ἀπό, ἰσχυρίζομαι 
to oppose firmly, give a flat demal, rptk 
τινα, Thuc. 1, 140.—II. to hold fast te 
a thing, keep to or persist in, TLv6¢. 

᾿Απέσχω, poet. form of ἀπέχω, δ 
keep far away, Od. 11, 95. 

᾿Απίσωσις, EWC, 7, (ἀπισόω) α mak- 
ing equal. 

"A riréov, verb. adj. of ἄπειμι, one 
must go away, Xen. An. 5, 3, 1 

᾿Απέτης, 6, (ἄπιον) sub. οἶνος; 
perry. [i] ᾿ 

᾿Απιτητέον, plur. a, verb. adj. fromm 
ἄπειμι,:---ἀπιτέον, Luc. 

᾿Απίττωτος, ον, Att for ἀπίσσω- 


Cc. ι 
᾿Απιχθυόω, ὥ.ἴ. -ὥσω, (ἀπό, ἰχθύς) 
to make into fish ; as pass. to become ἃ 
fish, Stob. . : 
᾿Απιχθύς, B, gen. toc, (ἀπό, ἰχθύῳ 
without fish, eating no fish, like ἀπο" 
oitoc, Ar. Fr. 480 
᾿Απίων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
πίων) not fat. [1] | 
“ATAGYKTOG, OV, == aT Aav7ie. 
‘ArdAai, Ov, ai, (strictly fem. from 
ἁπλοῦς) Laconian single-soled shoes, 
Dem. 1267, 25. 
᾿Απλακέω, ἀπλακία, etc., v. sub 
ἀμπλακέω. 
᾿Απλάκουντος, ov, (a priv. πλα 
Kovc) without cakes, Plat. (Com. 
Poet. 1. 
᾿Απλάνεια, ac, 7, constancy, un 
changeableness [ἃ] : from 
᾿Απλᾶνῆς, ἐς, (a priv., πλάνη) not 
wandering or changeful, fixed, Plat. : 
in astron. opp. to πλανήτης.---Ἰ]. nox 
erring, without mistake. . 
ῬΑπλανησία, ας, 7}, α not wandering 
or .erring, security, certainty, Sext. 
Emp. : from . 
᾿Απλάνῃτας, ov, (a priv., πλανάω) 
not gone astray, without mistake. [a] 
᾿Απλαστία, ac, 7, sincerity, Plat 
Def. 412 E: from 
"Ardaotoc, ov, (a priv., πλάσσω) 
not moulded, unshapen: hence im its 
natural state, genuine, sincere. Adv. 
-twe, Plat. Ep. 319 B.—II. also usu. 
taken as Ξξεἄάπλατος, monstrous, huge, 
ν.1. Hes. Op. 147, Th. 151, Soph. Pr. 
350: if in this signf. also it be rot 
better referred to πλάσσω, shapeless, 
monstrous, like Lat. informis: οἵ, 
ἄπλατος, ἄπληστος. Only poet. 
᾿Απλᾶτῆς, ἔς, (α priv., mwAdToc). 
without breadth, γραμμήν Arist. Org. 
γΑπλᾶτος, ov, lon. ἄπλητος, Ce 
priv., weAdw) for ἀπέλατος, wnap- 
proachable, but always like damrac, 
with collat. notion of terrible: lence 
monstrous, huge, Hes. Op. 147, Th. 
151, where Gottling takes the v. 1. 
ἄπλαστος, observing that ἄπλατος 
would be in Ep. ἄπλητος, but v. 
Buttm. Catal. voc. πελάζω: amd. 
πῦρ, ὄφις, Τύφων, Pind.; λέων, αἶσα 
Soph.: cf. Elmsl. and Herm. Med. 
149, also v. ἄπλαστος, ἄπλετος, 
ἄπληστος. Only poet. . 
"Απλεκτος, ov, (α priv., πλέκω) un 
woven, unplaited, χαΐτη, Anth. 
᾿Απλετομεγέθης, ες, (ἄπλετος, μέ 
γεθος) unappreachably great, also ἀπ' 
λατομεγέθης.. 
ἤλπλετος, ον, collat. form of GAG’ 
roc, ἄπλητος, unapproachable, and se 
huge, monstrous, frightful, Pind.: 
mostly in poets, when the penult is 
to be short, but also in Ion. and Att 
prose, Hdt. 1, 215, cf. Heind. Plat. 
Soph. 246 C. 
“ArAevpoc, ov, (a priv., πλευρά) 
without sides or rits, dA. στῆθος, a 
narrow chest, Arist. Physiogn. 


"Απλευστες. av, (a priv., πλέω na, 
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navigable, not navigated: τὸ ἄπλ., a 
part of the sea not yet navigated, Xen. 
Cyr. 6, 1, 16. 

᾿Απλήγιος, ov, in a single garment: 
in genl. — ἁπλοῦς, Eupol. Pol. 27 B: 
from ες 

᾿Απληγίς, ἔδος, ἦ, sub. χλαῖνα, 
(ἁπλοῦς) a single upper garment or 
cloak, ἁπλοῖς, opp. to διπληγίς, 
Ar. Fr. 149. . 

᾿Απληθῆς, ἔς, (a priv., wAZGoc) not 
full, opp. to εὐπληθής. . 

"Απληκτος, OV, (a Ῥτῖν:, πλήησσω) 
unstricken : of a horse, needing no whip 
or spur, Kupol. Pol. 2, Plat. Phaedr. 
253 D, cf. Pind. O. 1, 33. 

"ATANE, ἤγος, ὁ, 7,—=foreg., Luc. 

Απλήρωτος, ov, (a priv., πληρόω) 
not to be filled, not filled, insatiable, 
Luc. Adv. —rwe. 

᾿Απλησίαστος, ov, (a priv., πλη- 
σιάζω)--- ἄπλατος. 

᾿Απληστεύομαι, dep., ἐς 6. ἄπλη- 
TTOC. . 

᾿Απλῃστία, ac, 7, insatiate desire, 
Pherecr. Incert. 6, and Plat. 

᾿Απλήστοινος, ov, (ἄπληστος, οἵ- 
voc) ¢nsatiate in wine, Timon ap. Ath. 
424 B. 

AtAnaroKopos, ov, insatiate, Or. 

i 


"AmAnoroc, ov, (a priv., miemwAnt) 
not to be rin up, insatiate, ummense, 
huge, and so oft. confounded with 
ἄπλαστος, ἄπλατος, Elmsl. and 
Herm. Med. 149: c. gen., ἄπλ. χρη- 
μάτων, αἵματος, insatiate of money, 
blood, Hdt. 1, 187, 212, and so in 
Trag. Adv. -rTwe. 

*ArdAnroc, ov, Jon. for ἄπλατος, 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 83, Hes. 

᾿Απλόῃ, ης, ἡ,»Ξεἁπλότης. 

᾿Απλόθριξ, τρἴχος, 6, ἢ, (ἁπλοῦς, 
θρίξ) of or with plain, untrimmed hair. 

"Απλοία, 7, lon. ἀπλοΐῃ, (ἄπλουο) 
bad time for sailing, difficulty or impos- 
sibility of sailing, Aesch. Ag, 188, Eur. 
1. A. 88: alsoin plur., contrary winds, 
stress of weather, Hdt. 2, 119. 

᾿Απλοΐζομαι, dep. mid., (ἁπλοῦ 
to behave simply, deal openly or frankly, 
πρὸς τοὺς φίλους, Xen. Mem. 4, 2, 18. 

᾿Απλοῖκός, 4, Ov, like an ἁπλοῦς, 
fit or proper for hin —Il.=drAodc, 
simple, natural, plain, Phintys ap. 
Stob. p. 444. . Adv. —xdc. 

᾿Απλοΐῖς, idoc, 7, simple: esp. as 
subst., a single garment: Hom. com- 
bines ἁπλοίδες χλαῖναι,---ὡπληγίδες. 

᾿Απλόκἄμος, ον, (α priv., πλόκα-. 
μος) without braids or tresses, with un- 
braided hair, Anth. (ἁπλόκομος is 
not Greek.) . 

"Λπλοκος, ov (α priv., wAéKw)= 
ἄπλεκτος, unwoven, unplaited, Opp. 

᾿Απλοκύων, gen. κυνός, δ, nick- 
name of Antisthenes, plain, blunt 
Cynic, downright dog in manners, etc., 
Diog. L. 6,13. [3]. - 

᾿Απλόος, 6y, dov, contr. ἁπλοῦς, ἢ, 
οὖν. like Lat. simplex, one-fuld, opp. to 
διπλόος, Lat. duplex, two-fold, and so 
~--L. single, oiwoc, Aesch. Fr; 222, τεῖ- 

ος, Thuc., etc.: hence simple, plain, 
ὠἀπλᾶᾷ τῆς ἀληθείας ἔπη, ἁπλοῦς ὁ 
μῦθος, etc., Aesch., etc.: κέλευθο 
ζωᾶς, Pind. N. 8, 61: ἁπλῷ λόγῳ, in 
plain language, speaking plainly, Plat., 
etc.: so too of men, simple, open, 
frank, sincere, Plat., etc., cf. Ruhnk. 

im. v. διπλόος : also simple, silly.— 
3. simple, opp. to compound or mixed, 
Plat. Rep. 547 D, etc.; hence, sim- 
ple, downright, absolute, sheer, δημο- 
Kpatia, Plat., συμφορά, Lys., etc. 
Adv..-tAG¢, 4. v., freq. in all these 
signfs. Compar. and super. ἁπλού- 

Τ O¢ ἁπλούστατος, Plat. (Prob. 
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fro.n Gua, all together, w ne way, just 
as Lat. simplex, from simul: always 
opp. to διπλόος, duplex, in two ways.) 
"Απλοος, ov, contr. ἄπλους, ovr, 
ία priv., πλέω) not sailing, and so—l. 
act., of ships, unfit for sea, not sea- 
worthy, ναῦς ἄπλους ποιεῖν, Thue. 7, 
34; νῆες ὥπλοι ἐγένοντο, Ib. Com- 
par., less fit for sea, Id. 7, 60-—2. of 
men, never having been at sea.—lIl. 
pass., of rivers, etc., not navigable. 
᾿Απλοπάϑεια, ac, ἣν, a simply pas: 
sive state, Sext. Emp.: from 
᾿Απλοπᾶθῆς, ἐς, (ἁπλοῦς, πάθος) 
being simply passive, Sext. Emp. 
᾿Απλός, ἢ, ὄν, poet. for ἁπλόος, 
like διπλός for διπλόος. 
᾿Απλοσύνη; ἡς, ἦ,Ξ-- ἁπλότης. 
᾿Απλοσχήμων, ov, genit. ογος, 
(ἁπλοῦς, σχῆμα) of simple form, fig- 
ure, ΟΥ̓ manners, Strab. 
“Απλότης, nTo¢, ἢ, (ἁπλοῦς) like 
Lat. simplicitas, simplicity, Plat. Rep. 


404 K.—2. plainness, frankness, Xen. 


Cyr. 1, 4,3: stupidity, silliness. 
᾿Απλοῦς, ἢ», οὖν, contr. for ἁπλόος, 
q. Vv. 

"Λπλους, ovr, contr. for ἄπλοος,4.ν. 

᾿Απλούστερος, ἁπλούστατος, comp. 
and superl. from ἁπλοῦς. ; 

"Λπλουτος, ov, (α priv., πλοῦτος) 
without riches, Soph. Fr, 718. 

᾿Απλόω, (ἁπλοῦς) to make single, 
to unfold, ioria, Herm. Orph. 814. 

᾿Απλῦσία, ac, 7, (amAvToOc) the state 
of an arduroc, filthiness, Anth. 

᾿Απλῦσίας, ov, ὁ, σπόγγος, a Sponge, 
so called from its dirty gray colour, 
Arist. H. N. 

“ArAtroc, ov, (a priv., πλύνω) un- 
washen, filthy, dirty, like ἄλουτος, 
Pherecr. Incert. 3. . 

“ἍἌπλωμα, atoc, τό, (ἁπλόω) that 
which is unfolded.—II. an unfolding. 

᾿Απλῶς, adv. from ἁπλοῦς, Lat. 
simpliciter, simply, plainly, openly, 
Plat.: usu. simply, absolutely, ἁπλῶς 
ἀδύνατον, Thue. 3, 45, τῶν νεῶν κα- 
τέδν οὐδεμία ἁπλῶς, Id. 7, 34: but 
esp. ἁπλῶς λέγειν and εἰπεῖν, Plat. ; 
also strengthd. ἁπλῶς οὕτως, Heind. 
Gorg. 468 B: in bad sense, opp. to 
ἀκριβῶς, loosely, superficially, Wytt. 
Ep. Cr. p. 169. 

Απλωτος, ov, (a priv., tAGw) not 

navigated. 

᾿Απνεῆς, ἔς, (a@ priv., πνέων = 
ἄπνοος ; said to mean violently blow- 
ing, in Antip. Sid. 5. 

᾿Απνεύματος, ov, (a priv., πνεῦμα) 
not blown through, without wind or cur- 
rent of air, Arist. Probl. 

᾿Απνευστί, adv. of ἄπνευστος, with- 


out breathing, Arist. Probl.: without 


fetching breath, at one breath, Dem. 
328, 12. 

᾿Απνευστία, ac, 7, (Amvevotoc) a 
holding of the breath, not breathing, 
Arist. Probl. 

᾿Απνευστιάζω, f.-dow, to hold the 
breath, Arist. Probl, 

"Απνευστος, ov, (α priv., πνέω) 
without breath, breathless, Od. 5, 456: 
hence lifeless—II. act. stopping the 
breath, stifling, τόπος, Theophr. Adv. 
-τῶς, Plut.: also ἀπνευστέ, q. v. 

"ATvola, ac, 7, a calm, Polyb.: 
rom | 

“Arvooc, ov, contr. ἄπνους, ovr, 
(a priv., πρέω) without wind or breath: 
hence — 1, breathless, Theopomp. 
(Com.) Incert.9: and so lifeless, dead. 
—II. without air, stifling, opp. to εὖ- 
Tvooe. 

"ATIO’, PREP. σ. GEN. ONLY,= Lat. 
AB, ABS, Sanscr. APA ; orig. 
sense, from, whether a place, or a 
time or any object, from which a 


AclO 


thing goes forth, is derived, or parted 

—lI. of place, the first, and in Hom.. 
the prevailing signf..—1. implying 
motion from, away from, as ἄγειν bx 
ὠκτῆς, Od.: pleonast. ἀπὸ Tpoinfer 

ἀπ’ οὐρανόθεν, Hom., stronger, ἐκ 

τὸς ἀπό, Il. 10, 151: oft. with signf 
of down from, ἁψαμένη βρόχον ἀπὰ 
μελάθρου, so that it hangs down from 

Od. 11, 278: so of μὲν ἀφ᾽ ἵππων, οἱ 
δ᾽ ἀπὸ νηῶν ἐπιβάντες, Il. 15, 386, 
and Att., ἀπὸ νεῶν πεζομαχεῖν, Thue. 
7, 62, θηρεύειν ἀφ’ ἵππων, Xen.: in 
Il. 24, 725, ἀπ᾽ αἰῶνος νέος OAco im- 


plies leaving, going away from life.—-2. 


without motion implied, far from, as 
μένων ἀπὸ ἧς ἀλόχοιο, IL. 2, 292, 


“κεκρυμμένος ἀπ’ ἄλλων, Od. 23, 110: 


ἀπ’ ὀφθαλμῶν, οὕατος, out of sight. 
hearing, Hom.: hence ἀπὸ θυμοῦ. 
σκοποῦ, δόξης, ἐλπίδων, different from, 
at variance unth, ἀπὸ ἀνθρωπείου Tod 
που, Thuc. 1, 76: hence perh. aisa, 
σπεύδειν ἀπὸ ῥυτῆρος, far from, i. 6. 
without bridle, Soph. O. C. 900: 
strengthd. τῇλε ἀπό, νόσφιν ard. 
Hom.—II. of time, a rarer usage, 
from, after, since, Hom. only in Il. 8, 
54, ἀπὸ δείπνου θωρήσσοντο, and 
seldom in Ep., ν. Spitzn. 1]. c.: some- 
times in Trag., most freq. in prose, 
as ὠπὸ δείπνου γενέσθαι, Hdt.1, 126. 
2, 78, cf. ἐκ Tl. 2: also ἀπὸ δείπνου 
alone, 1, 133: τὸ ἀπὸ τούτου, πέμ 
πτῇ ἡμέρῃ ἀπὸ τούτων, ete., Hdt.: 
ἀφ᾽ ἡμέρας, Lat. de die, ἀπὸ νυκτός, 

at. de nocte, immediately from the be 
ginning of it, Xen., cf. Lat. ab hoe 
sermone profectus Paulus, Liv. 22, 40. 
—IIL. of origin of all kinds, as,—1. of 
descent, birth, οὐκ ἀπὸ δρνὸς οὐδ᾽ ἀπὸ 
πέτρης, not sprung from oak or τοοῖ, 
Od. 19,163; ἀπὸ πατρός, by the father 
etc.: hence of the place one springs 
Jrom, one’s home, as immo. ποταμοῦ 
aro Σελλήεντος, ll.: εἰς ἀπὸ Srda- 
THC, @ Spartan, Soph.: and: so alse 
of things, κάλλος ἀπὸ Χαρίτων, beau: 
ty such as the Graces give, Od. 6, 18: 
μήδεα ἀπὸ θεῶν, counsels devised by 
the gods, 6 ἀπὸ τῶν πολεμίων φόβος, 
fear which the enemy inspires, stron. 
ger than ὁ πολεμίων φόβος, Xen., ete. 
—2. of the means or instrument, as 
ἀπὸ βιοῖο πέφνεν, With arrow from 
his bow, Il. 24, 605, and ἀπὸ χειρὸς 
ἔβλητο, Il. 11,675: so ἀπὸ γλώσσης, 
by word of mouth, Thuc. 7, 10; so 
ἀπὸ στόματος, Plat. Theaet: 142 Ὁ: 
ἀπὸ γνώμης, like Lat, ex wnimo, 
Aesch. Eum. 674; sometimes with a 
verb, where ὑπό might stand, as τὰ 
ἀπό τινος γενόμενα, the things done 
on his part, Schw. Hat. 7, 130; so 
ἐπράχθη ἀπ’ αὐτοῦ οὐδέν, Thue. 1. 
17.—3. of the cause ΟΥ̓ occasion, as ἀπὸ 
δικαιοσύνης, on account, by reason of, 

Idt.: τλήμων ἀπ’ εὐτόλμου φρενός, 
in consequence of, Aesch. Ag. 1302; 
sometimes strengthd. by ἕνεκα, as 


| ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκα, as far as shout- 


ing went, Thuc. 8, 92, cf. Xen. Hel. 
2, 4, 31, Kuhner Gr. Gr. ὁ 618, fin.— 
4. of the material of which a thing is 
made, as ἀπὸ ξύλου πεποιημένα, 
made of wood, Hdt. 7, 65: hence of 
weight, στέφανος ἀπὸ ταλάντων ἑξῇ 
κοντα, Dem. 256, 24; or measure, 
ἀπὸ σταδίων τετταράκοντα, forty 
stadia long, etc.: hence periphr. for 
the genit., ai ἵπποι αἱ ἀπὸ τοῦ ἅρμα- 
τος, Hdt. 4, 8.—5. of dependence on a 
chief, as of ἀπὸ Πλάτωνος: hence 
οἱ ἀπὸ ’Akadnuiac, στοᾶς, and still 
more loosely, οἱ ἀπὸ τῆς σκηνῆς, τοῦ 
λόγον. Perhaps to this may be τὸ. 
ferred the partitive use of ἀπύ, as 
aio’ ἀπὸ Anidog, a share of the spoil, 
17] 
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Od 5, 40, ἀπαίρει ἀπὸ τῶν KaArt- 
ὅων, Ar. Lys. 539. Also the phrases 
ἀπὸ σπουδῆς-- σπουδαίως, Il. 3 ἀπὸ 
᾿φαμεροῦ---φανεῶς, ἀπὸ τοῦ αὐτομά- 
του, etc—B As ADVERB, without 
case: far away: but almost always 
with verbs in tmesis, as Hdt. 8, 89.— 
C. In compos.—l. from, asunder, as 
ἀπολύω, ἀποτέμνω : and hence away 
from, as ἀποβάλλω, ἀποβαίνω.---ὦ. 
seasing from, leaving of, a8 ἀπαλγέω, 
ἀποκηδέω, ἀποβρίζω: and_ hence, 
finishing, completing, making from un- 
formed materials, or from some other 
state into a thing, ἀπεργάζομαι, ἀπαν- 
d06w.—3. back again, as ἀποδίδωμι, 
ἀπόπλους, though it often only 


strengthens the signf. of the simple, . 


v. Herm. Soph. Aj. 216.—4. by way 
of abuse, as in ἀποκαλέω.---ὅ. almost 
=« priv., yet not precisely, v. Herm. 
I. T. 925: sometimes with verbs, as 
ἀπαυδάω, ἀπαγορεύω : more freq, 
with adjectives, ὠποχρήματος, ἀπό- 
σιτος.. ἄπ, but sometimes in the 
old EXp. o in arsis was lengthd., when 
followed by a liquid, by ὃ, or the di- 
gamma: so Att. before ῥ : later poets 
In these cases wrote é7ai, Spitzner 

Vers. Her. p. 52. The first syllable 
long only in certain polysyllabic com- 
pounds, as πονέεσθαι.) 

“Aero, anastroph. for ἀπό, when it 
follows its noun. Some Gramm. ac- 
centuate it so in signf. I. 2, far from, 
Scudf. Greg. p. 210. 

᾿Αποαίνυμαι, poet. for ἀπαΐένυμαι, 
to take away, take off, Hom. 13, 262. 

᾿Αποαιρέομαι, poet. for ἀφαιρέομαι, 
Il. 1, 230. 

᾿Αποἄφύσσω, f. -ύξω, aor. 1 ἀποή- 
φύσα, (ἀπό, ἀφύσσω) to draw off, Eu- 
phor. 72. . 

᾿Απόβα, Att. imperat. aor. 2 act. 
for ἀπόβηθι of ἀποβαΐνω. : 

᾿Αποβάδίζω, fut. Att. -id, (ἀπό, Ca- 
δίζων to go away, Ar. Fr. 400. 

Τ᾽ Αποβάθμοι, wy, of, Apobathmi, a 
spot in Argolis, near Lerna, Paus. 2, 
38, 4. 
’AsroSdOpa, ac, 7, «way for coming 
down from, 650. steps or a ladder for 
descending from a ship, the gangway, 
Soph. Fr. 364.—IL as pr. n. Apoba- 
thra, a place near Sestus, Strab. 

᾿Αποβαίνω, fat. -βήσομαι: aor. 2 
ἀπέβην : aor. mid. ἀπεβήσετο, Hom. : 
pf. ἀποβέβηκα, (ἀπό, Bava), in these 
tenses intrans. (though the pres. is 
not used by Hom.), to go away, to de- 

art, the genl. sign. in Homer : part- 

y absol., IL 1, 428; δ, 133; ὡς e- 
rove’ ἀπέβη; so Eur. Bacch, 909, 
ἐλπίδες ἀπέβησαν. have disappeared, 
vanished: partly with designation of 
the place from which one departs, 
ἀποβῆνα: ἀβάτων, Soph, O. C. 167; 
πεδίων. ar. Eur. Hec. 142.—2. to 
step off, dismount, alight or disembark 
from, νηός, ἵππων, also ἐξ ἵππων, 
Hom.: ἀπὸ νεῶν, ἀφ᾽ ἵππων, Hat. : 
also 8050]. to. dismount, disembark, 
Hdt., οἷσι; in full, ἀπ. ἐς χώρην. 
Hdt., εἰς τὴν γῆν, Thuc.— {I οἵ 
avents, to issue or result from, τὰ 
ἔμελλε ἀποβήσεσθαι ἀπὸ τῆς μά- 
γης Fldt. 9, 66: usu. absol. to turn 
sul, ent OY issue in a certain way, 
ες Lat. evenire, usu. with some qualify- 
ing word or words, as ἀπέβη THTEp 
εἶπε, it turned out as he said, Hat. 1, 
B6; ἀπ. ovTwc, παρὰ δόξαν, etc., 
Hdt. ; τὸ ἀποβαῖνον, the issue, event, 
Adt., etc.; τὰ ἀποθϑαένοντα, ἀπο- 
Πάντα, the results, Thuc. 1, 83; 2, 
87, etc.; Ta ἀποβησόμενα, the proba- 
ble results, Id. 3, 38: but also dof. 
alone, to turn out well, succeed, Thue. 
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3, 26.-- 2. aiso of persons and things, 
with an adj., to turn out, prove, or be 
so and so, Lat. evadere, ἀπ. κοινοί, to 
prove impartial, Thuc. 3, 53; ἀπ, 
χείρους, ἰάσιμον, to prove worse, cura- 
ble, Plat.—3. of conditions, etc., ἀπ, 
εἴς TL, to come at last to, end im, e. δ. 
ἐς μουναρχίην, Hdt. 3, 82; εἰς év 
χέλεον, Plat..Rep. 425 C: but also 
of persons, ἀπ. εἰς τὰ πολιτικά, to 
prove fit for public affairs, Id. Symp. 
192 A.—B. Trans. only in aor. 1 ἀπ- 
EBnoa, to make to dismount, disembark, 
land, like ἀποβιβάζω, ἀπ. στρατιήν, 
Hat. δ, 63; 6, 107. | 
᾿Αποβάλλω, f. -BGAG, to throw off 
from, τί τίνος, Eur. Bacch. 692: c. 
acc. only, to throw away, H. Hom. 
Merc. 388, Hadt. 3, 40, etc.—2. to throw 
away, reject, Euur., Plat., etc.—-3. to 
throw away, sell too cheap, Xen. Oec. 
20, 28.—4. usu. to lose, Lat. jacturam 
facere, τὰ πατρῷα, TOV στρατόν, τὴν 


κεφαλήν, ete., Hdt., and so freq. in 


Att.—5. to drive away, overpower, put 
down, Xen. Hell. 
᾿Αποβάπτω, (ἀπό, βώπτω) to dip 
quite or entirely, Hat. 2, 47. 
Τ᾿ Αποβάς, 2 aor. part. act. of ἀπο- 
θαίνω. 
᾿Απόβᾶἄσις, ewe, 7, (ἀποβαίνω) a 
stepping off, dismounting, ἀπὸ TOV VE- 
ὧν, Thuc.; hence usu. alone, a dis- 
embarking, landing, ποιεῖσθαι ἀπόβα- 
σιν εἰς τόπον, Thue. 3,115; but, a 
place οὐκ ἔχει ἀπόβασιν, does not 
admit of landing, or has no landing- 
place, Id. 4,8: in 6, 75, certainly a 
landing-place.—II. a departure. 
᾿Αποβαστάζω, f. -Gow, (ἀπό, Bao- 
ralw)tocarry down, away, or off, bring 
away. 
᾿Αποβατήρια wy, τά, Sub. ἱερά, of- 
ferings made on reaching land :- from. 
᾿Αποβάτης, ov, ὃ, (ἀποβαίνω) one 
that gets off or dismounts, esp. from a 
horse or chariot: also one who rode 
several horses or chariots, leaping 
from one to the other, Lat. desultor, 
hence ἀποβάτην ἀγωνίσασθαι, see 
the description in H. Hom. Ap. 231, 
sq., cf. Meineke Fragm. Com. 3, p. 
571. [ἃ] Hence 
"Αποβᾶἄτικός; ἢ, dv, belonging to an 
ἀποβάτης, 6. g. ἀγών, τρόχος. 
᾿Αποβηματίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, βῆμα) 
ἰο cast from one’s rank or station, de- 
grade, Lat. dejicere de gradu, Plut. 
ῬΑποβῆναι, 2 aor. inf. act. of ἀπο- 
βαίνω. | 
᾿Αποβήσσω, f. -ξω, (ἀπό, βήσσω) 
to cough up, cough away, Hipp. . 
᾿Αποβιάζομαι, f. -ἄσομαι, (ἀπό, βι- 
ἄζομαι) dep. mid., to force away: to 
use force towards, τινά, Polyb.: we 
also have the aor. ἀποβιασθῆναι used 
as pass., to be forced away, Xen. Cyr. 
4,2, 24.—II. to force one’s self to, to 
win by striving, Lat. enitt. . 
᾿Αποβιβάζω, f. -dow, fut. Att. ἀπο- 
βὶβῶ,--ἀποβαίνω. B, (ἀπό, βιβάζω) 
to make to get off, esp. from a ship, to 
disembark, set on land, τινὰ εἰς τόπον. 
Hdt. 8, 76, where he has both act. 
and mid.: in full, ἀποβιβ. ἀπὸ τῶν 
νεῶν, Id. 9,32. Hence. 
᾿Αποβιβασμός, οὔ, ὃ, a bringing out, 
discharging. 
᾿Αποβιβρώσκω, fut. -βρώσω, (ἀπό, 
βιβρώσκω) strengthd. for simple, to 
eat up, devour. 
᾿Αποβιόω,ὥ,[ -ὥσομαι, (ἀπό, βιόω) 
to cease living, die. Hence 
᾿Αποθέωσις, ἕως, 7, departure from 
life, death, Plut. 
᾿Αποβλάπτω, f.abo, (ἀπό, BAarTw) 
to ruin utterly, Pind. N. 7, 87, as 
Herm. rightly reaas it, Plat. Legg. 
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795 ἢ. Pass. ἀποβλαφθήναὶ tive . 
to be robbed of a thing, Soph. Aj. 941, 
cf. βλάπτω. 
᾿Αποβλαστώνω, fut. -στήσω (ἀπὸ 
θλαστάνῳ) to shoot forth from, spring 
from, τινός, Soph. O. C. 533, Hence 
᾿Αποβλάστημα, aTOC, 8 ἃ shoot, 
scion, Plat. Symp. 208 B. 
᾿Αποβλάστησις, EWC, ἣ, 4 shvoting 
forth, descent. . 
᾿Απόβλεμμα, ατος; τό, (ἀποθλέπω 
a steadfast gaze. 
᾿Απόβλεπτος, ov, looked at, gazed 
on by all, hence admired, like weol- 
βλεπτος,. Eur. Hec. 835, cf. Valck 
Phoen. 554: from ἢ . 
. ΤΑποβλέπω, «ψω, (ἀπό, βλέπω) ta 
look away from all other objects at 
one, hence to look steadfastly at, look 
or gaze at or upon, εἴς, πρός τινα OF 
τι, Hat. 7,135; 9, 61, freq. in Att.: 
esp. to look upon with love or wonder, 
to look up to, look at as a model, pat- 
tern, authority, etc, v. esp. Xen. Hell. 
6, 1, 8, Mem. 4, 2, 30, An. 3, 1, 36; 
so of a dog watching its master’s eye, 
Ib. 7,2, 33: also with εἰς or πρός, te 
have regard to, to direct the attention 
towards, to take into consideration, Plat. 
᾿Απόβλημα, atoc, τό, (ἀποβάλλω) 
anything cast away, Luc. 
᾿Αποβλητικός, ἡ, 6v, (ἀποβάλλωὶῚ 
apt to lose or throw away. 
᾿Απόβλητος. ον, to be thrown ΟΥ̓ cast 
away as worthless, to be rejected, Il. 2, 
361; 3, 65. | ᾿ 
᾿Αποβλέσσω. Att. -GAirro, f. -icw, 
(ἀπό. βλίσσω) to cut out the comb from 
the hive, take the honey: metaph. te 
bereave or rot of ἃ thing, θοἰμάτιόν 
τίνος, Ar. Av. 498, cf Ruhnk. Tim. 


| v. βλίττειν. 


᾿Αποβλύζω, ἴ. -σω, (ἀπό, β.λύζω) ts 
spirt out, ἀπ. οἴνου to spirt out some 
wine, Il. 9, 491: intr., in Philostr. 

᾿Αποβλύω,Ξεΐοτορ., Orph. [0] 

᾿Αποβλώσκω, (ἀτό, βλώσκω) to gE 
away, Ap. Rh. 3, 1143. 

᾿Αποβολεύς, ἕως, ὁ, (ἀποβάλλω) 
one who throws away, e. g. ὅπλων, 
Plat. Legg. 944 B. 

᾿Αποβολῆ, fic, ἢ, (ἀποβάλλω) a 
throwing away, 6. g. ὅπλων, Plat. 
Legg. 943 Εἰ sq.—2. a throwing away, 
losing, χρημάτων, πτερῶν, ἐπιστή- 
Enc, Plat. . ΝΞ ΞΟ 

᾿Αποβολιμαῖος, ον, (ἀποβάλλωῚ 
apt to throw away, c. gen., ὅπλων, Ar 
Pac. 678.—2. pass. usually thrown 
away, set aside. 

᾿Αποβόσκομαι, f. -σκήσομαι, dep. 
mid., (ἀπό, βόσκω, ir.) to feed or eat 
off, eat up, καρπόν. 

᾿Αποβουκολέω, ὥ, (ἀπό, βουκολέω) 


to let cattle stray, and so lose them: 


hence in genl. to lose.—2. to decoy 
from another’s herd, entice away, 
Schaf. Long. p. 343: hence to beguile, 
wheedle, soothe, Wytt. Sel. Hist. p. 
380. Hence 7 
᾿Αποβουκύλημα, ατος, τό, a decoy 
ing away, wheedling. 
᾿Αποβουκολίζω, ἴ, -ἰσω,Ξεὠποβοι- 
κολέω. ᾿ . 
᾿Αποβράζω, f. -ἄσω, (ἀπό, Bpdlw) te 
throw out froth or foam, esp. of boiling 
water, volcanoes, etc: pass. to boil 
or bubble out, Hipp.: also of meal that 
is being sifted, cf. Ruhnk. Tim. v. 
βράζω. ---- 11. to’ cease to boil, abate, 
Lat. defervescere, Alciphr. Hence 
᾿Απόβρασμα, atoc, τό, that which es 
thrown out, froth, scum, bran. 
᾿Αποβρασμός, οὔ, ὁ, α throwing out 
like water boiling, Sext. Emp. 
᾿Αποβράσσω, Att. ἀποβράττω!:ξξ 
ἀποβράζω, Hipp. 
᾿Απόβρεγμα, ατος, τό, any liquid in 
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which things ure soaked, an infusion, 

Diose.: from . 
᾿Αποβρέχω, f. -ξω, (ἀπό, βρέχωλ) to 

steep well, soak, Theophr. 
᾿Αποβρίζω, f. -Ew, (ἀπό, Bpivw) to 

sleep without waking, go sound asleep, 

Od. 9,151; 12,7... 
᾿Αποβρίθω, f. -icw, (ἀπό, βρίθω) to 

press out or down by its weight, The- 

opnr . 
᾿Αποβροχή, ἧς, ἡ, (ἀποβρέχω) a 

doaking out, distillation by infusion, 

Diosc. | 
᾿Αποβροχθίζω, f.-tow, (ἀπό, βροχ- 

(ζω) to gulp down, Ar. Fr. 31. 
᾿Αποβροχίζω, f. -icw, (ἀπό, βροχίς) 

Ὃ untie, unbind.—2. to strangle, Anth. 
᾿Αποβρύκω, f. -Ew, (ἀπό, BovKw) to 

bite off from, τῶν κρεῶν, Eubul. Kay- 

rund. 4. [Ὁ] 
᾿Αποβύω, f. -bow, (ἀπό, Btw) to 

. stop quite up.—Il. to open what was 

stopped up. Ti] . 
᾿Αποβώμιος, ov, (ἀπό, βωμός) far 

from an altar, godless, Κύκλωψ, Eur. 

Cycl. 365. 
᾿Απόβωμος, ov,-=foreg. 
᾿Απόγαιος, later ἀπόγειος, ov, or 

ἀπόγεος, ov, (ἀπό, γῆ) from land, 

coming off land, ἄνεμοι, Arist. Meteor., 
πνεῦμα, Id. Mund.: also 7 ἀπογεία, 
αἱ ἀπόγεαι (Sc. αὖραι), Ta ἀπόγεια 

(sc. πνεύματα) Id. Probl., cf. Lob. 

Paral. 473 ; τὸ ἀπόγαιον or ἀπόγειον, 

a mooring cable, Polyb.—2. in astro- 

nomy, a planet's greatest distance from 

the earth, apogee, sub. διάστημα, Arist. 

Probl. Hence ΄ 
᾿Απογαιόω, Ὁ change into earth, 

make into land. ΄ 
᾿Απογἄλακτέζω, f. -iow Att. -76, 

(ἀπό, γάλα) to wean from the mother’s 

milk, Diphil. ap. Ath. 247 C. 

η; ἀπογἄλακτισμός, οὔ, ὁ, α weaning, 
ipp. _ 
᾿Απογἄλακτόομαι, pass., strength- 

ened form of γαλακτόομαι. 
᾿Απογεία, ac, 7, V. sub ἀπόγαιος. 
᾿Απόγειος, ον,Ξεἀπόγαιος, q. V. 
᾿Απογεισσόω, ὥ, (ἀπό, γεισσόω) to 

make jut out like a cornice or coping, 
ὀφρύσι ἀπ. τὰ ὑπὲρ τῶν ὀμμάτων, 

Xen. Mem. 1, 4,6. Pass. to jut out 

like a cornice, Arist. Gen. An. Hence 
᾿Απογείσσωμα, aToc, τό, & cornice, 

ceping, V. 1. in Arist. Part. An. 
᾿Απογεμίζω, ἔσω, Dion. H., and 
᾿Απογεμόω, O,f.-Gow,=sq. 
᾿Απογέμω, (ἀπό, yéuw) to unburden, 

aischarge. . 
᾿Απογεννάω, (ἀπό, yevvdw) to en- 

gender, Arist. Org.; also doy. δυς- 

μένειαν, Demad. 180, 18. Hence 
᾿Απογέννημα, atoc, T6,.that which 
is begotten: a scion, offspring, Tim. 

Locr. . 
᾿Απογέννησις, EWC, 7, = ἀπογέν- 

νημα, Expicur. ap. Diog. L. 10, 105. 
᾿Απογεύομαι, (ἀπό, yetouat) as 


mid., to take a taste of a thing, τινός, 


Plat. Rep. 354 A: the act. ἀπογεύω 
in same signf., Agath. Prooem. 39. 
᾿Απογεφύῦρόω, @, (ἀπό, γεφυρόω) to 
furnish with a bridge or with dykes, 
dt. 2, 99. ee 
᾿Απογηράσκω, f. -dow, (ἀπό, γηρά- 
exw, to grow old, Theogn. 8190. 
᾿Απογηράω, Gy f.-dow,=foreg. 
᾿Απογίγνομαι, in late Att. ἀπογί- 
vouat, fut. -γενήσομαι, (ἀπό, yiyvo- 
uat) to be away from, have no part in, 
c. gen. τῆς μάχης, Hdt. 9, 69, τῶν 
ἁμαρτημάτων, Thuc. 1, 39.—IL ab- 
60]. to be taken away, and so to depart 
life, die, Hdt., Thuc., etc.: of ἀπογε- 
γύμενοι, the dead, Hdt. 2, 136, Thuc. 
τ, δὶ 
᾿Απογιγι ώσκω, in late Att. ἀπογῖ- 


-CTease In size, 


Alor 


νώσκω, fut. -γνώσομαι, (ἀπό γιγνώ- 
σκω) to depart from a judgment, give up 
a design Or intention of doing, c. gen., 
τοῦ μαχεῖσθαι, Xen. An. 1, 7, 19: 
also c. μῇ et inf.. ἀπ. μὴ βοηθεῖν, to 
resolve not to help, Dem. 193, 5.—2. to 
despair of, τῆς ἐλευθερίας, Lys. 195, 
7.—IL. c. acc., to give up, dismiss from 
one’s mind as useless, G7. TO πορεύ- 
εσθαι, Xen. Hell. 7, 5, 7; hence to 
give up in despair, τινά, Dem. 69, fin. : 
hence in pass. to be so given up, Id. 


358, 13; ὁ ἀπεγνωσμένος, a desperate 


man, Lat. perditus, Plut.—IIL as law- 
term, to refuse to receive an accusation, 
reject it, ἀπ. γραφήν, ἔνδειξιν, Dem. 
605, 16; 1327, 8: hence ἀπ. τινός 
(sc. δέκην vel γραφῆῇν) to reject the 
accusation brought against a man, i. 6. 
acquit him, opp. to χαταγιγνώσκειν 
τινός, Dem. 1020, 14, etc.: but also 
ἀπ. τινά (sc. τῆς δίκης OY γραφῆς) 
to judge him free from the accusation, 
to acquit him, Id. 539, 3: also ἀπ. 
τινὸς μὴ ἀδικεῖν, to acquit one of 
wrong, Lys. 95, 4. . 

᾿Απογκέω, ἴ.-ἤσω,(ἀπό, ὄγκος) to de- 
Hipp. 

᾿Απογλαυκόομαι, as pass., to get 
the γλαύκωμα in the eye, Plut. ᾽Α4π- 
εγλαυκωμένος, a play of Alexis, (Com. 

raec. 3, Ὁ. 389.) Hence 

᾿Απογλαύκωσις, EWC, 7, the growing 
of a γλαύκωμα in the eye. . 

᾿Απόγλαυτος, ov, (ἀπό, yAovTéc) 
with a small rump, Lat. depygis. 

᾿λπογλῦὕκαίνω, f. -év6, (ἀπό, yAv- 
Kalvw) to sweeten, Diod. : 

᾿Απογλύφω, f. -ψω, (ἀπό, γλύφω) 
to scratch off, peel off, Alciphr. [0] 

᾿Απογλωττίζω, fut. -icw Att. -ζῶ, 
(ἀπό, γλωττίζω) to deprive of tongue or 
speech, Luc. 

᾿Απόγνοια, ac, 7, (ἀπογιγνώσκω) 
despair, Thuc. 3, 85. : 

᾿Απογνώμων, ον, gen. ovoc, (ἀπό, 
γνώμων) without γνώμονες or teeth 
that mark the age. 

᾿Απογνωσιμἄχέω, Strengthened for 
γνωσιμαχέω. 

᾿Απόγνωσις, EWC, ἦ:--: ἀπόγνοια, 
Dion. H. . 

᾿Απογνώστης, OV, ὁ,Ξεἀπογιγνώ- 
σκων, a desperate man. 

᾿Απογομόω, f. -ώσω,---ἀπογεμίζω. 

᾿Απογομφόωυ, ἴ. -ώσω,(ἀπό, γομφόω) 
to loosen by drawing out nails, take to 
pieces, 

᾿Απογονή, ἧς, 7, = ἀπογέννημα, 
issue, posterity: from ᾿ 

᾿Απόγονος, ov, (ἀπογίγνομαι) de- 
scended, sprung, Hdt.,mostly as subst., 

a descendant, usu. in plur., descend- 
ants, Hdt..7, 134, etc.: esp. a grand- 
son: the following degrees are mark- 
ed by numbers, ἀπόγ. τρίτος, τέταρ- 
τος, etc. 

_ Ἀπογρἄφή, ἧς, 7, (ἀπογράφω) a 
writing off, copy, esp. a copy of a γραφή 
or indictment, a public notice served on 
any one: also the copy of a declaration 
made before a magistrate, a deposition, 
Lys. 114, 80; 181, 23, cf. Att. Pro- 
cess, p. 254, sq.—lII. usu. ἃ list, re- 
gister, inventory, esp. of property al- 
leged to belong to the state, but held 
by a private person, freq. in Plat. 
Legg., Oratt., cf. Dict. Antiqq. s. v. 

᾿᾿Απόγραφον, ov, τό, a copy, a re- 
gister, inventory: strictly neut.: from 

᾿Απόγρᾶφος, ov, written off, copied : 
as subst. 7, ἀπ., Diog. L. 6, 84: 
from _ 

᾿Απογράφω, f. -ψω, (ἀπό, γράφω) to 
write off. copy, esp. to enter in a list, re- 
gister, Hdt. 7, 100, and Xen. Mid. 
to have registered by others, Ib.: but 
also to resister for one’s cwn use, Hat. 
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2, 145: and also to give in une's name 
enlist one’s self, Lys. 172, 1.--- 1 a 
Att. law-term,—l. a7. revd, ta entes 
a person’s name for the purpese of, 
accusing him, to give in 4 copy of the 
charge against him: esp. to give ina 
list or inventory of property allegzd τὸ 
belong to the state, but held ὮΥ a 
private person, freq. in Oratt.: tence 
—2. ἀπ. τὰ ὑπάρχοντα, THY ot σίαν, 
to give in such list of property, Ib.: 80 
in mid. to have such list given in, see it 
done, Lys. 120, 44, Dem. 1043, fin., 
etc. Cf. ἀπογραφή. . 

᾿Απογνιόω, (ἀπό, yutdw) te make 
quite lame or weak, 1]. 6, 265. 

᾿Απογυμνάζω, f. -dow, (ἀπό, you 
vaca) to bring into hard exercise, aroy 
στόμα, to ply one’s tongue hard, 
Aesch. Theb. 441. Mid. to take hard 
exercise, 

᾿Απογυμνόω, ὥ, f. -ώσω, (ἀπό, yuu 
v6W) to strip quite bare ; esp. to strip 
of arms, disarm, Od. 10, 301: pass. te 
be stript bare, have the person exposed, 
Hes. Op. 728; mid. to strip one’s self’ 
Xen.: ἀπογυμνοῦσθαι, ἱμάτια, te 
strip off one's clothes, Arist. Previ. 
Hence 

᾿Απογύμνωσις, EWC, # 4 strippns 
bare, Plut. - 

᾿Απογὕναικόω, ©, f. -ὥσω, (a6, 
yuvatk6w) to make a woman of. Hence 

᾿Απογὕὔναίκωσις, ewe, 7, a making 
womanish, Plut. 

᾿Απογωνιόω, ὥ, f. -ὥσω, (ἀπ, 
γωνία) to make angular, Theophr. 

*’Arroddgouar, assumed form οἱ 
pres., v. sq. | | 

’"Arodaiu,f ἀποδάσομαι, to sorties 
out to others, τινί τι, Tl. 22,118: ta 
give others a share of τινέ τινος͵ 
Tl. 24, 595.—IL. to part off, separate. 
ἀποδασάμενος μόριον ὅσον én Tis 
στρατιῆς, Hdt. 2, 103. [ἄσομαι.Ἴ 

Αποδάκνω, f. -«δήξω, (ἀπό, δάκεῳ 
to bite off a piece of, c. gen., ἄρτου. 
Aristom. Incert. 1; absol. to dite 
Cratin. Plut. 1, Xen. Symp. 5, 7. 

᾿Αποδακρῦτικός, %, Ov, calling forth 
tears, κολλύρια, Arist. Probl.: from 

᾿Αποδακρύω, (ἀπό, δακρύω) to weep 
much, shed many tears, Ar. Vesp. 983 . 
C. acc., ἀπ. τινά, to weep much for, 
lament, Plat. Phaedr. 116 D.—IIL. ts 
cause a flow of tears by the use o* 
collyrtum, and so to purge the eyes 
Arist. Probl. 31, 9, Luc.—IIl. to cease 
to weep. [Ὁ] | 

᾿Αποδάπτω, f. -ψω, (ἀπό, δάπτω) 
to gnaw from, eat off. . 

᾿Αποδαρθάνω, f. -δαρθήσομαι, (ἀπό 
δαρθάνω) to have sleep or rest enough . 
to wake up again, Ael.—II. to sleep « 
little, Plut. 
᾿ ᾿Αποδάσμιος, ov, parted off, Φωκέες 
ἀποδάσμιοι, parted from the ret, Hdt. 

1, 146: from . 

ΤΑ ποδασμός, od, ὃ, (ἀποδαίω) a dh 
vision, part of a whole, Thuc. 1, 12. 
on accent, v. Lob. Paral. 385. 

᾿Απόδαστος, ov, (ὠποδαίω) divided 
Off. 
᾿Αποδαστύς, tac, 7, Ion. for ἀπὸ 
δασμός. 

Τ᾿ Αποδέδεγμαι, perf. of ἀποδέχο 
μαι; also Ion. form of perf. pass. of 
ἀποδείκνυμι, Hdt. 1, 153. 

"A rodedetAtax6ruc, adv. part. pert. 
act. from ἀποδειλιάω, in a cowardly 
way. 

PArodedévarat, Ion. for drodedey 
μένοι εἰσί, cf. ἀποδέδεγμαι. ᾿ 

Τ᾿ Αποδέδρᾶκα, perf. [τοῖα ἀποδι- 
δράσκω. 

᾿Αποδεής, ἔς, (ἀπό, δέω) wanting 
much, incomplete, like ὑποδι ἧς, Polyb 
if compar. | 
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ἃ παῤοῖ, fon. ἀποδέει, impers. of 
arodéew, 40. 

᾿Αποδειδίσσομαι, (ἀπό, δειδίσσο- 
μαι) dep., to frighten away, IL. 12, 52, 
with prep. separate as adv. 

᾿Απιδείκνυμι, and ἀποδεικνύω : f. 
δείξω, lon. -δέξω, (ἀπό, δείκνυμι) to 
point away from other objects at one, 
and so—lL. to point out, show forth, dis- 
play, make known, whether by deed or 
wurd, tevé te: first in Hdt.: hence 
in various relations,—1l. to bring for- 
ward, show, produce, furnish, Lat. 
praestare, πολλοὺς παῖδας, Hdt. 1, 
136, cf. Xen. Cyr. 1, 2, 5; 8, 1, 35.— 
2. to show or deliver in accounts, etc., 
λόγον, Hat. 7, 119, cf. Thuc. 2, 72.— 
3. to publish a law, Lat. promulgare, 
Xen. Hell. 2, 3, 11.—4. to appoint or 
assign, ὃν βουλευτήριον, Thuc..2, 15; 
χῶρος ἀποδεδεγμένος, an appointed 
place, Hdt. 1, 153.—5. to show by 
argument, prove, τί, Plat., and Arist. 
—[I. to show forth a person or thing 
as so and so, hence—l. to appoint, 
name, create, ἀπ. τινὰ βασιλέα, oTpa- 
τηγόν, ἵππαρχον, etc., freq. in Hdt., 
and Att.: also in pass. to be so created, 
Id.—2. to make, render, ἀπ. τινὰ μοχ- 
θηρόν, to make one a rascal, Ar. Ran. 
1011: so κράτιστον, etc., Plat., Xen., 
etc.; γοργὸν ἀπ. τὸν immov, Xen. 
Eq. 1, 10: also c. part, ἀπ. τινὰ 
βλέποντα, to restore one to sight, Ay. 
Plut. 210: also γέλωτα ἀπ. τινά, to 
make one a laughing-stock, Plat. The- 
aet. 166 A.—3. to represent as, ἀπ. 
τινὰ προδότην, Kur. lon 879; τὸν 
Ἐνδυμίωνα λῆρον ἀπ., to represent 
the story οἵ findymion as nonsense, 
Plat. Phaed. 72 B.—4. to prove that a 
thing is, ets., ἀπ. τε ὄν, yevouevor,ete.: 
Plat. Xen., etc.: also freq. ἀπ. wc... 
ért..., etc., 10.--5. c. inf., to ordain a 
thing to be, Xen. Oec. 7, 30, Rep. 
Lac. 10, 7.--Β. Mid. to show forth 
something of one’s own, esp. ἀποδέ- 
ξασθαι γνώμην, to deliver one’s opinion, 
‘freq. in Hdt.: a-tod. ἀρετάς, to display 
hgh qualities, Pind. N.6, 80, so aod. 
ἔργα μεγάλα, λαμπρά, etc., Hdt.: so 
too in Plat., and Xen., though it is 
oft. used just like act. The aor. 
ἀπεδείχθην. is always pass., but part. 
pass. perf. is sometimes also act., as 
Xen. An. 5, 2,9. Hence 

τ ποδεικτέον, Verb. adj., one must 
shew forth or prove, Plat. Phaedr. 245 
B 


᾿Ἀποδεικτὶκός, 7, Gv, fit for show- 
mg forth or demonstrating, demonstra- 
tive, Arist. Eth. N., etc.: ἀπ. ioropin, 
in which the facts are regularly set 
firth and explained, Polyb. Adv. --κῶς. 

᾿Αποδεικτός, Gv, (ἀποδείκνυμι) de- 
monstrable : demonstrated, Arist. Org. : 
on accent, v. Lob. Paral. 498. 

"Αποδειλίασις, Ewe, ἢ, (ἀποδει- 
- λιάω) a leaving off through fear, great 
cowardice, Polyb. 

>A rrodetALaréov, verb. adj., one must 
flinch, Plat. Rep. 374 Hi: from 

"A TOOELALGO, ὥ, f. -ἄσω, (ἀπό, δει- 
Acdw) intr. to be very fearful, play the 
coward, flinch or shrink from danger or 
toil, freq. in Plat.: c. gen., to shrink 
back from, τινός, Xen. Rep. Lac. 10, 
7: 6. acc., to be afraid af, shun, Polyb. 

᾿Απόδειξις, evc, 7, lon. ἀπόδεξις, 
(ἀποδείκνυμι) a showing forth, whe- 
ther by word or deed: hence—l. a 
getting forth, delivery, publication: 80 
Herodotus calls his work -ἱστορίης 
ἀπ., cf. ἀρχῆς ἀπ.: an exposition, 
sketch, Thuc. 1, 97: herice an exposi- 
io, treatise, περί Tz, Plat.—2. a show- 
ing, proving, proof, Hdt. 8, 101: esp. 
hy words, ἀπ. ποιεῖσθαι, t ea in Att; 
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and so in logical writers, a proof by 
strict argument, a demonstration, Arist. 
Org., cf. Οἷς, Acad. 2, 8.—IL. (from 
mid.) ἀπ. ἔργων, ἔργων μεγάλων, dis- 
play, achievement of mighty works, 
ete., Hdt. 1, 207, etc. 

᾿Αποδειπνέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό, 
δειπνέω) to have done supper, Ath. 

᾽Αποδειπνίδιος, ov,==sq., Anth. 

᾿Απόδειπνος, ov, (ἀπό, δεῖπνον) 
coming from a meal, left after 11.----1], 
Ξεἄδειπνος. 

᾿Αποδειροτομέω, (ἀπό, δειροτομέω) 
to cut off by the neck, behead, τινά, 
Hom. 

᾿Αποδείρω, Ion. for ἀποδέρω, Hat. 

᾿Αποδεκάτευσις, EWC, 7, α punishing 
of every tenth man, decimation: from 

᾿Αποδεκἄτεύω, (ἀπό, δεκατεύω) to 
take out a tenth part, and so—l, of 
things, to tithe, Ath.—2. of men, to 
decimate. 

᾿Αποδεκἄτόω, 6, f. -dow, (ἀπό, 
δέκατος) to take a tenth part, tithe.—2. 
to pay tithe, N.T. Hence 

᾿Αποδεκάτωσις, ewe, 7, the taking a 
tenth part.—Il. --- ἀποδεκάτευσις. 

᾿βποδέκομαι, Ion. for ἀποδέχομαι, 

t.. 


᾿Αποδεκτέον, verb. adj. from. ἀπὸ- 
δέχομαι, one must accept, allow, admit, 
etc., freq. in Plat. 

᾿Αποδεκτῇρ, Fpoc, 6,—= s8q., Xen. 
Cyr. 8, 1, 9. . . 

᾿Αποδέκτης, OV, ὁ, (ἀποδέχομαι) α 
taker from, receiver: from the time of 
Cleisthenes ἀποδέκται were magis- 
trates at Athens who succeeded the 
κωλακρέται, and looked to the pay 
of the dicasts, Dem. 750, 24, Arist. 
Pol. 6, 8, 1, cf. Bockh. P. E. 1, p. 214. 

᾿Αποδεκτός, ὄν, (ἀποδέχομαι) ac- 
cepted, acceptable, welcome, Jat. accep- 
tus, Plut. dv. -réc. On accent, 
v. Lob. Paral. 490, 498. 

᾿Αποδενδρόω, ὥ, (ἀπό, δενδρόω) to 
make a tree of, change into a tree, Luc. 
Pass. to become a tree, Theophr. 

᾿Αποδέξασθαι, not only aor. 1 from 
ἀποδέχομαι, but also Ion. for dzo- 
δείξασθαι from ἀποδείκνυμι, Hdt. 

᾿Απόδεξις, ewe, ἦ, Ion. for ἀπό- 
δειξις. 

᾿Απόδερμα, atoc, τό, (ἀποδέρω) a 
hide stripped off, Hdt. Hence 

᾿Αποδερμἄτόω, to strip off the hide 
or skin. Pass. to lose the skin, Polyb. 
6, 25. : 

᾿Αποδέρω, Ton. -deipw, f. -δερῶ, 
(ἀπό, δέρω) to flay or skin completely, 
τινά, Hdt. οἷς. : ἀπ. τὴν κεφαλῆν, to 
scalp, Hdt. 4,64: 8150 6. acc. cognat., 
ἀπ. δορῆν;, to strip off the skin, Hdt. 5, 
25.—lIl. to flay by flogging, fetch the 
skin off one’s back, Ar. Lys. 739. 

᾿Απόδεσις, εως, 7, (ἀποδέω) a bind- 
ing fast on, Jambl. 

᾿Αποδεσμεύω, (ἀπό, δεσμεύω)---5α. 

᾿Αποδεσμέω, ἴ. -ἥσω, (ἀπό, δεσμέω) 
to bind fast. 

᾿Απόδεσμος, Ov, ὁ, (ἀποδέων a band, 
fillet, esp. a breastband, girdle, Ar. Fr. 
309, 13.—Il. a bundle, bunch, truss. 
Hence 

᾿Αποδεσμόω,---ἀποδεσμέω. 

᾿Αποδέχομαι. lon. -δέκομαι, f. -δέ- 
Eouat, aor. -ξάμην: pf. -δέδεγμαι, 
(ἀπό, δέχομαι) dep. mid., to accept in 
full payment, accept gladly, be content 
with, ἄποινα, 1]. 1, 95: γνώμην rapa 
τινος, accept advice from one, Hat. 4, 
97: also ἀπ. ti τινος, Plat. Crat. 
430 D.—2. esp. to accept as a proof, 
ἀνδραγαθίῃ αὕτη ἀποδέδεκται, this 
is taken as a proof of manhood, Hdt. 1, 
136.—3. fo accept as a teacher, follow, 
Xen. Mem. 4, 1,1, etc.: hence—4. to 
admit, allow. approve, esp. an opinion | 
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freq. in Plat.: οὐκ ἀπόδ.., not to receine 
to disbelieve, Hdt. 6,43: hence algo-- 
5. ἀπ. τινός, to receive (opinions) from 
another, agree with him, Plat. Phaed. 
$2 A, Rep. 329 E, cf. Stallb. ad Ἐπ 
thyph. 9 E: also ἀπ. τινός, c. adv., 
to understand, Plat. Legg. 653°C, Xen. 
Cyr. 8, 7, 10.—II. to receive back, ὃ. 
cover, Hdt. 4, 33. 

᾿Αποδέω, f. -δήσω, (ἀπό, δέω) lik 
ἀποδεσμέω, to bind or tie fast, Plat. 
Symp. 190 Ε΄. 

᾿Αποδέω. f. -δεῆσω, (ἀπό, δέω) to be 
in want of, lack, τριακοσίων ἀποδέ 
ovTa μύρια, 10,000 lacking or save 
300, Thue. 2, 13. Impers. ἀποδεῖ, 
there lacks, there wants, τινός, Plat. 

᾿Αποδηλόω, ©, (a6, δηλόω) to mal 
manifest, clear or evident, Aesch, Fr 
291, 
᾿Αποδημἄγωγέω, ὥ, f. -fow, (ἀπὸ 
δημαγωγέω) to delude as a demagogue 
lead astray from a thing, τινός, Clem. 


᾿Αποδημέω, to be ἀπόδημος, be away 
Srom home, be abroad or on one’s travels 
Hdt. 1, 29, etc.: also te go abroad, 
Hdt. 3, 124: sometimes c. gen.,. ἀπο- 
δημεῖν οἰκίας, Plat. Legg. 954 B: 
also ἐκ πόλεως, Id. Crit. 53 A: dod. 
εἰς Θετταλίαν, to go abroad to live in 

Thessaly, tb. 53, fin. Hence 

᾿Αποδημητής, οὔ, 0, one who 18. 
abroad (not in exile), Thuc. 1, 70. 
Hence 

᾿Αποδημητικός, ἢ, dv, belonging to. 
or fond of travelling: ἀπ. παραστά- 
σεις, dwelling in a foreign country, 
Arist. Pol. 5, 8, 12. 

᾿Αποδημέα, ac, 7, a being from home, 
a going or being abroad, ἀπ. ἐξ οἴκου, 
Hdt. 6, 139: ἔξω τῆς χώρας, Plat 
Legg. 949 ὦ : also ἐς ἄλλας χώρας. 
Tb. 950 A: from . . 

᾿Απόδημος, ov, (ἀπό, δῆμος) away 
from one’s own people or country, from 
home, abroad, Plut. 

᾿Αποδία, ac, 7,.(a@ priv., πούς) want 
of feet, loss of feet or the use of them, 
opp. to εὐποδία. 

Τ᾽ Αποδιαιρέω, ὥ, ξ,-ἤσω, (ἀπό, διαι- 
ρέω) to take from and divide, 1. 6. to 
divide again, to make a subdivision, 
Clem. Al. 

᾿Αποδϊαιτάω, ©, f. -ἤσω, (ἀπό, δι- 


αιτάω) δίκην, δίαιταν, to reject ἴῃ 6 


claim of the other party in an arbi- 
tration, 1. 6. decide in one’s favour, Opp 
to καταδιαιτάω, Dem. 542, 6; ct. 
544, 24: hence ἀπ. (sc. δίκην) τινός, 
to decide for one, Id. 1013, 14. 

᾽Αποδιαστέλλω, f. -στελῶ, (ἀπό, 
διαστέλλω) to sever one from another, 
separate. 

᾿Αποδιατρίβω, (ἀπό, διατρίβω) to 
wear quite away, ἀπ. τὸν χρόνον, to 
waste the time wtterly, Aeschin. 34, 
29. [1] | 

᾿Αποδιδάσκω, f. «διδάξω (ἀπό, δὲ 
δάσκω) to unteach, teach not to do, 
Lat. dedocere: to disuse. 

᾿Αποδιδράσκω, Ion. -δρήσκω, f. 
-dpéoonat, Ion. «δρήσομαι, aor. ἀπέ- 
δρην, part. ἀποδράς, this part. only 
found in Hom., the other tenses in 
Hadt., etc., (ἀπό, διδράσκω) to run 
away or off, escape oy flee from, esp. by 
stealth, Hom., only in Od.; νηός and 
ἐκ νηός, Od.—2. in prose also c. acc., 
to flee, shun, Hdt. 2, 182, Ken., etc. ; 
also in Soph. Aj. 167, v. Elms. He- 
racl. 14: absol. ἀπ. ἐς, ἐπί, or ἐκ, 
Hdt., etc. (ἀποδρᾶναι 15 to escape by 
not being found, ἀποφυγεῖν, by not 
being caught, acc. to Ammon., Xen. 
An. 1, 4, 8, and v. ἀποφεύγω.) 

᾿Αποδιδύσκω,.-- ἀποδύω. 
᾿Αποδίδωμι, f. -ddow, (ἀπό, δίδωμεγ. 
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to gire back, restore, returr, τινί te, 
freq. in Hom.: esp. to give back, give 
what 1s due, as debts, penalties, sub- 
mission, honour, etc., to pay, θοέπ- 
τρα φίλοις, 1]. 4,478; so freq. in Att., 
ἀπ. χάριν, χρέος, τιμῆν, τιμωρίαν, 
etc.: ἀπ. τινὲ λώβην, to give One back 
his insult, i.e. make atonement for it, 
Il. 9, 387: ἀπ. τὸ μόρσιμον, to pay the 
debt of fate, Pind. N. 7, 64. How 
completely this first and strict signf. 
remained the popular one at Athens 
appears from the whole speech of 
Dem. de Haloneso.—2. to give freely, 
ender, yield, of land, ἐπὶ διηκόσια 
‘Um. (SC. καρπόν), to yield fruit two hun- 
dred fold, Hdt. 1, 193.—3. to grant, al- 
low, ἀπολογίαν rivi, to grant one lib- 
erty to make a defence, Andoc. 29, 16; 
80 ὁ λόγος ἀπεδόθη αὐτοῖς, right of 
speech was allowed them, Aeschin. 61, 
16: also cc. inf., ἀπ. κολάζειν, to allow, 
suffer to punish, Dem. 638, 6, cf. Lys. 
94, 32.—4, am, τινά, C. adj., to render 
or make so and so, like ἀποδείκνυμι, 
as ἀπ. τὴν τέρψιν βεβαιοτέραν, 
Isocr. 12 B.—5. to deliver over, give up, 
e. g.as a slave, Eur. Cycl. 239: hence 
absol. ἀπ. εἰς βουλὴν περὶ αὐτῶν, to 
refer their case to the council, Isocr. 
372 B, cf. Lys. 164, 17.—6. ἀπ. ἐπι- 
στολῆν, to deliver a letter, Thuc. 7, 
10.—7. ἀπ. τὸν ἀγῶνα, to put an end 
to the contest, Lycurg. 169, 8.—IL. intr., 
εἰ TO ὅμοιον ἀποδιδοῖ ἐς αὔξησιν, sc. 
ἡ Αἴγυπτος, where it seems to be= 
ἀπιδιδοῖ. “Ὁ, to return, regain, Arist. 
Gen, An, 1, 18, 2,—B. Mid. to give 
away of one’s own, sell, first in Hdt. 1, 
70, etc. ; ἀπ. ἐς ‘EAAGOa, to take to 
Greece, and sell there, Id. 2, 56: ἀπ. 
τῆς ἀξίας, τοῦ εὑρίσκοντος, to sell for 
tts worth, for what it will fetch, Aes- 
chin. 13, 40, 41: ἀπ. elcayyediav, to 
sell, 1. 6, take a bribe to forego the infor- 
mation, Dem. 784,16: at Athens, esp. 
to farm out the public taxes, opp. ὃ) 
wvéouat, Wolf. Dem. Lept. p. 281: 
Thuc. 6, 62 has the act. ἀπέδοσαν -- 
ἀπέδοντο ; the distinction is very 
clearly marked ap. Andoc. 13, 16, 
τάντα ἀποδόμενος, τὰ Hutcéa ἀπο- 
ϑώσω τῷ ἀποκτείναντι, cf. Bekk. 
Praef. Thuc., fin. 
᾿Αποδιΐστημι, fut. -στησω, “dé, 
dtioTnut) to separate from, pace asun- 
der. Mid. to go apart, stey asunder: 
In aor. 2, perf., and plqpf., to stand off 
or aloof. 
᾿Αποόδϊκάζω, f. -dow, (ἀπό, δικάζω) 
fo adjudge, acquit, opp. to καταδικά- 
gecv, Antipho 147, 5. 
᾿Αποδικεῖν, inf. from ἀπέδικον, poet. 
aor. without pres. in use, to throw off, 
Eur. H. F. 1204: to throw down, 
Aesch. Ag. 1410. 
"Amodixéw, (ἀπό. δίκη) to defend 
one’s self on trial, Xen. Hell. 1, 7, 21. 
᾿Αποδινέω, (ἀπό, δινέων to turn or 
whirl violently about : hence of thresh- 
-ing corn, Valck. Hdt. 2, 14. 
Arodiouat, (ἀπό, diw) dep., poet. 
for ἀποδιώκω, Ul. 5, 763 [where it is 
ἄποδϊωμαι]. 
᾿Αποδϊτοπομπέομαι, f. -ἤσομαι, dep. 
mid., (ἀπό, Διός, πομπή) to avert 
threatened evil by offerings to Jupiter : 
hence in genl., to conjure away, Plat. 
Cratyl. 396 ἘΣ, Lys. 108, 4: hence 
jater, to reject with abhorrence, Plut.— 
ἀπ. οἷκον, to purify, Plat. Legg. 877 
i, cf. Ruhnk. Tim. Hence . 
᾿Αποδιοπόμπησις, εως, 7, the offer- 
ny an expiatory sacrifice, Plat. Legg. 
854 B. | . 
ΑἈποδιορίζω, ἴ. iow, (ἀπό, διορίζω) 
Kd mark off, distinguish, to separate, 
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᾿Αποδισκεύω, (ἀπέ δισκεύω) to 
hurl a discus, throw like a discus. 

᾿Αποδιφθερόω, 6, (ἀπό, διφθερόω) to 
strip off the hide. 

᾿Αποδιωθέω, fut. -διώσω, (ἀπό, διω- 
θέωλ) to thrust away, Ath. 

᾿Αποδιώκω, fut. -διώξομαι, (ἀπό, 
διώκω) to chase away, Thuc. 3, 108 : 
ἀποδίωκε σαυτὸν, take yourself off, 
Ar. Nub. 1296. Hence 

᾿Απούξωξις, Ew¢, H, a chasing away, 
Arist. Probl. 

"Arotoxei, impers. (ἀπό, δοκέω) 
usu. c. μῇ et inf, ἀπέδοξέ σφι μῆ, it 
seemed good to them not to do, they re- 
solved ποί..., Hdt. 1, 1523 8, 111, also 
without μή, Xen. An. 2, 3, 9: absol. 
ὥς σφι ἀπέδοξε, when they resolved not, 
Hdt. 1, 172: also in Xen. 

᾿Αποδοκϊμάζω, f. -dow, (ἀπό, δοκι- 


μάζω) to reject on proof or trial, ἴῃ. 


genl. to reject, Hdt. 1, 199 (in 3 sing. 
ἀποδοκιμᾷ, as if from ἀποδοκιμάω), 
6, 130: esp. to reject a candidate from 
want of qualification, Lys. 130, 33: ἀπ. 
νόμον, to reject a law, Xen. Mem. 4, 
4,14. Hence 

᾿Αποδοκὶμᾶσία, ας, 7, a rejection af- 
ter trial, non-admission to office, etc. 

᾿Αποδοκιμαστέον, verb. adj. from 
ἀποδοκιμάζω, one must reject, Xen. 

. 3, 8. 

Τ᾽ Αποδοκιμάω, a pres. presupposed 
by 3 sing. ἀποδοκιμᾷ, Hat. 1, 199, v. 
ἀποδοκιμάζω. 

᾿Αποδόκϊμος, ον, (ἀπό, δόκιμος) re- 
jected, lightly esteemed, spurious. 

TVAstodomevar, 2 aor. inf. poet. for 
ἀποδοῦναι, from ἀποδίδωμι. 

᾿Αποδοντόω, (ἀπό, ὀδούς) to clean 
the teeth. Hence 

᾿Αποδόντωσις, Ewe, 7, a cleaning of 
the teeth. 

"Αποδος, 7, Ion. for ddodoc, Hat. 

Τ᾽ Απόδος, 2 aor. imper. from ὠποδί- 


WILL. 
ῬΑποδόσθαι, 2 aor. inf. mid. from 
ἀποδίδωμι. 
᾿Αποδόσιμος, ov, that should be re- 
stored: from 
᾿Απόδοσις, ewe, ἡ, (ἀποδίδωμι) a 
giving back, restoration, restitution, re- 
turn, τινός, Hdt. 4, 9, Thuc. 5, 35, 
etc.: esp. repayment, compensation, 
and in genl. payment. Plat.—2. a giv- 
ing away, presenting.—3. in Gramm. 
the consequent proposition, Opp. to πρό- 
τασις. 
᾿Αποδοτέον, verb. adj. from ἀποδί- 
Witt, one must give back or restore, 
Plat. Rep. 379 A. _ 
᾿Αποδοτῆρ, ἦρος, ὁ, (ἀποδίδωμι) a 
giver back, repayer, Epich. p. 66. 
᾿Απόδουλος, ov, (ἀπό, δοῦλος) son 
of a slave. 
᾿Αποδοχεῖον, ov, τό, a house or place 
for receiving : from 
᾿Αποδοχεύς, éwe, ὁ, = ἀποδεκτήρ, 
from ἀποὐθέχομαι, Themist. Hence 
᾿Αποδοχεύω, to be an ἀποδοχεύς, 
take in people, Joseph. . 
, ᾿Αποδοχή, ἧς, 4, (ἀποδέχομαι) a 
receiving back, having restored to one, 
opp. to ἀπόδοσις, Thue. 4, 81: ac- 
ceptanre, reception, Hipp.: esp. hospit- 
able reception.—II. praise, thanks, satis- 


faction, Diod.—IIl. a receipt, income. . 


᾿Αποδοχμόω, G, f. -ώσω, (ἀπό, doy- 
HOw) to bend backwards or sideways, 
Od. 9, 372. 

᾿Απόδραγμα, ατος, τό, (ἀποδράττω) 
a part taken off. 

᾿Αποδρᾶθεϊν, inf. aor. 2 from ἀπο- 
δαρθάνω. 

Τ᾽ Αποδραμοῦμαι, fut. of ἀποτρέχω. 

᾿Αποδράς, part. aor. 2 of ind. ἀπέ- 
dpav of ἀποδιδράσκω, Od. 

᾿Απόδρᾶσις, ewe, 7, Ion. ἀπόδρησις, 


ALOR | 


(ἀποδιοράσκω) a running away, essape, 
ἀπ. ποιεῖσθαι, Hdt. 4, 140. 

᾿Αποδράττω, (ἀπό, dpattw) to take 
a part of, usu. In mid. “- 

᾿Αποδρέπτομαι, dep.—=sq., Anth. 

᾿Αποδρέπω, f. -ψω, (ἀπό, δρέπω) 
to pluck off, ἀπόδρεπε οἴκαδε θότρυς 
pluck and take home the clusters of: 
grapes, Hes. Op. 608: ἀπ. καρποι 
ἧβας, Pind. P. 9,193; so too in mid., 
Pind. Fr. 87, 6. Mid. to gather fee 
one’s self, Anth. 

᾿Αποδρῆναι, Ion. for ἀποδρᾶναξ 
inf, aor. 2 act. of ἀποδιδράσκω, Hat 

᾿Απόδρησις, toc, 7, lon. for ἀπό 
dpacie, 

᾿Αποδρομῇ, ἧς» 4, (ἀποτρέχω, ἀπο 
δραμεῖν) a running away, refuge, Arr. 

᾿Απόδρομος, ov, (ἀποτρέχω, ἀπὸ 
δραμεῖν) left behind in the race; or 
perh. not yet running, Soph. Fr. 75. 

᾿Αποδρύπτω, f. -ψω, (ἀπό, δρύπτω) 
to scratch off, graze off the skin by a 
slight wound, τί τινος, Hom.—2. to 
pluck off. Mid. to serape one’s self, to 
grow thin, Alc. 

᾿Αποδρύφω, = foreg., hence éo- 
δρύφοι, IL. 23, 187-5 24, 81, thougn 
some take it as opt. aor. from ἀπὸ 
δρύπτω, but cf. Buttm. Ausf. Gr 

92, 8. 

᾿Αποδύνω.-- ἀποδύω, to pull or strap 
off, Od. 22, 364. [a] 

᾿Αποδυρμός, οὗ, ὃ, a bewailing, la 
menting : from 

᾿Αποδύρομαι, ἔ, -vpodiuer, (ἀπό, 
ὀδύρομαι) to lament bitterly, τι πρός 
τίνα, Hat. 2,141: 8050]. Avsch., and 
Soph. [Ὁ in pres. ] 

"A πόδῦσις, Ewe, ἢ, (ἀποδύωλ a strip 
ping, undressing. 

᾿Αποδυςπετέω, (ἀπό, δυςπετέωλ) te 
desist through impatience, disgust on 
despair, to be vexed or ill-tempered, 
Arist. Org. Hence 

᾿Αποδυςπέτησις, ewe, 7, discourage 
ment, disgust, despair. . 

᾿Αποδυτέον, verb. adj. from ἀπὸ 
δύω, one must strip, Plat. Rep. 457.Α. 

᾿Αποδύτήριον, ov, τό, (ἀποδύω) a 
place for undressing in the bath, Plat 

ys, 206 EB. 

᾿Απόδυτρον, ov, T6,==foreg. 

᾿Αποδύω, f. -δύσω, (ἀπό, δύω) το 
strip off, Hom. (esp. in 11.), c. dupl. 
acc., of stripping armour from the 
slain, τεύχεα ax. Mid. c. aor. 2 et 
perf. act., to strip one’s self, undress, 
Od. 5, 349: metaph. usu. c. acc., to 
put away, lay aside, 6. 5. φόβον: c. 
gen., ἱματίων ἀποῦδῦσαι, Ar. Thesm. 
656: c. gen. and acc., μελέων ἀπέδ, 
πέπλον, he drew the robe from his limbs, 
Mus. 251. With πρός τι, ἐπίτι or ἐπί 
τινι, Te τινος, Plat. Charm. 154 ἘΣ, ze 
strip for a thing, strictly for zgymnas 
tic exercises, and so in genl., to strip 
and get ready for, Ar. Lys. 615, with 
out prep., Ar. Ach. 627: hence also 
ol ἀποδυόμενοι εἰς τὸ γυμνάσιον, 
those who practise in the gymnasium ; 
the perf. act. seldom occurs in trans, 
signf.; Xen. An. 5, 8, 23 it is so used. 


᾿Αποδωρέομαι, ( ἀπό, Owpéouat 
dep., to give away, Critias 2, 

Τ᾽ Αποδωσείω, desider. from ἀποδέ 
Swit, to desire to give away. . 

Τ᾿ Απόδωτοι, wr, oi, the Apodoti, a 
people of Aetolia, Thuc. 3, 94. 

᾿Αποείκω, , “ξω, (ἀπό, εἴκων to with. 
draw from, and so make room, give 
way, θεῶν ἀπόεικε κελεύθου, Il. 3, 
406, as Wolf and Spitzn. read with 
Aristarch., cf. ἀπείπον. 

᾿Αποειπεῖν, ἀκχόειπον, ec, ε, Ep 
for ἀπειπεῖν, ἀπεῖπον, etc. Hom 
laréerrov in 1]. 19, 35.] 


ANOS 


Ἀποέγνυμι,Ξ-.--«ποσύω, Poet. Lo str.p 
if clothing. 

᾽ ποεργάθω, poet. for ἀπέργω, 
ἀπείργω, to keep far away, keep off, part 
Jrom, ti τινος, Hom.; ῥάκεα οὐλῆς, 
he pushed back the rags from the scar, 
Od, 21, 221. 

᾿Αποέργω, poet. for ἀπέργω, ἀτπ- 
eloyw, Hom.: partic. ὠποεργμένη; 
tor ἀπεργομένῃ, H. Hom, Ven. 47. 

᾿Απόερσε, subj. -ἔρσῃ, Opt. -ἔρσειε, 
an old Ep. aor. found only in 3 pers., 
fl. 6, 348 ; 21, 283, 329, to hurry, sweep 
away, of running water. (Of uncer- 
tain deriv. : Buttm. Lexil. Ὁ. 157, sup- 
poses it to come from ἔρδω, as Ion. 
collat. form of ἄρδω.) 

᾿Αποζάω, f. -ζήσω, (ἀπό, Caw) to 
line off, ὅσον ἀποζῆν, enough to live off, 
Thuc. 1, 2.—2. to live poorly, Ael. 

᾿Απόζεμα, ατος, TO, (ἀποζέω) a de- 
coction, potion, apozem, Diosc. 

᾿Αποζέννυμι,--εἀποζέω. 
᾿Απόζεσμα, ATOC, τό,:- ἀπόζεμα. 

η, Δποβευγέω, collat. form from sq., 
ipp. 
᾿ΑἈποζεύγνῦμι, and ἀποζευγνύω, f. 

Ceviw, (ἀπό, ζεύγνυμι) to unyoke, 

part. Pass. to be parted from, τέκνων, 

yuvaixoc, etc. Eur., but deip’ ἀπεζύ- 
γὴν πόδας, on foot did 1 start and 
come hither, Aesch. Cno. 676, πόδας 
being added as usu. with verbs of 

motion, cf. Kiihner Gr. Gr. § 552. 
᾿Αποζέω, f. -ζέσω, (ἀπό, Céw) to boil 

off, throw off by fermenting.—2. intr. 

to cease boiling, fretting, or fermenting, 

Alex. Dem. 6. 
᾿λποζυύγόω,Ξεἰποζεύγνυμι. 

Απόζω, f. ἀποζήσω, (ἀπό, ὄζωλ to 
smell of something, τινός, Ibyc. 42 Ο. 
“1 impers., ἀπόζει τῆς ᾿Αραβίης, 
there comes a smell from Arabia, Hdt. 
3, 113. 

ἈΑποζωγρἄφέω, (ἀπό, ζωγραφέω) 
to paint a live thing : in genl. to paint, 
gourtray, Plat. Tim. 71 C. 

ἃ ποζώννυμι, and ἀποζωννύω, fut. 
Φώσῳ, (ἀπό, ζώννυμι) to take off or 
lsese the girdle, disarm, Hdn.: hence 
w discharge one from service. 

᾿Αποθάλλω, f. -OGA6, (ἀπό, θάλλω) 
to lose the bloom, cease lowering. 

*Arobdveiv, inf. aor. 2, and ὠπο- 
θἄνοῦμαι, fut. of drobi joka. 

᾿Αποθανετέον, verb. adj. of ἀπο- 

βθνήσκω, one must die, Arist. Kth. N. 

3, 1,8, Bekk., ubi al. -Oavaréov or 

-«θνητέον. | 
᾿Αποθαῤῥέω, and ἀποθαρσέω, fut. 

«ἦσω, (ἀπό, Gappéw) to take courage, 

have full confidence, Xen. Occ. 16, 6. 

—Il. ἀπ. τι, to venture a thing, Polyb. 
᾿Αποθαῤῥύνω, (ἀπό, θαῤῥύνω) to 

encourage, App. 

’Arrolavudlu, f.-dou,lon. ἀποθωυμ.» 
(ἀπό, θαυμάζω) to wonder at a thing, 
tt, Od. 6, 49, Hat., etc.: also absol. 
-to wonder much, Hat. 1, 68, etc. 

᾿Αποθεάομαι, fut. «ἔσομαι, (ἀπό, 
θεάομαι) dep. mid., to contemplate at- 
tentively. [dcouat} 

A robe rau, (ἀπό, θειάζω) strength- 
ened for θειάζω. ΝΕ 

᾿Αποθειόω, poet. for ἀποθεόω, Anth. 

᾿Αποθεμελιόω, (ἀπό, θεμελιόω) to 
destroy from the foundations. 

ἼΑποθεν, adv., (ἀπό) from afar, 
θεᾶσθαι, ἀκοντίζειν, Xen.: 6. gen., 
ἄποθεν τοῦ τείχους, Aeschin. 14, 12, 
—II. afar of, ἡ γῆ 4 ἄποθεν, Xen. 
(tyneg. 9, 2, 16, 

᾿Απόθεος, ov, “πὸ, θεός) far from 
the gods: hence godless, like ἄθεος, 
Soph. Fr, 246. 

᾿Αποθεόω, (ἀπό, Gedw) to make into 
i god, deify, Arist. ap. Ath. . 

‘Arrobepiireta, ac, ἦν strengthened 


Ayta%es 


‘or θεραπεία, regular service, θεῶν, 
Arist. Pol.—lHI. Medic. a being rubbed 
and anointed after exercise, Gal. 

᾿Αποθεράπευσις, EWC, ἡ Ξεθεράπευ- 
σις. 
᾿Αποθερἄπευτική, ἧς, 7, Sub. τέχ- 
vn, the application of ἀποθεραπεία 11. 

᾿Αποθερἄπεύω, (a6, 
to serve attentively, Dion. H.—2. to ap- 
ply ἀποθεραπεία, Gal. 

᾿Αποθερίζω, fut. -iow Att. «ζῶ, (ἀπό, 
θερίζω) to reap or cut off, τὰς τρίχας, 
κόμας, Eur. Or. 128, Hel. 1188, in 
contr. aor. ἀπέθρισα. | 

᾿Απόθερμος, ov,=abepuoc, Aret. 

᾿Αποθέσιμος, ov, (ἀποτέθημι) for 
laying away or by. 

᾿Απόθεσις, ew¢, 7, (ἀποτίθημι) a lay- 
ing away or by, laying up in store, 
Plat.—lI. an exposing of children, 
Arist. Pol.—IIl. ἀπ. κώλου, περιόδου, 
a pause or rest of the voice in speak- 
ing, Rhet.—IV. the running out of the 
abacus of a column, Vitruv.—V. = 
ἀποδυτήριον, Luc. 

᾿Αποθεσπίζω, fut. iow Att. -ζῶ, 
(ἀπό, θεσπίζω) to declare by oracle, 
proclaim, Plut. Hence 

᾿Αποθέσπισις, ξεως, 7, an oracle giv- 
en, Strab. 

᾿Απόθεστος, ov, despised, abhorred, 
Od. 17, 296. (Acc. to some from 
ἀποτίθημι for ἀπόθετος, others better 
from ἀπό, θέσσασθαι, undesired, 1. 6. 
despised, opp. to πολύθεστος.) 

᾿Αποθεταί, Gv, αἱ, a place in Lace- 
daemon into which all misshapen chil- 
dren were thrown on birth, Plut.: from 

᾿Απόθετος, ov, (ἀποτίθημι) laid by: 
hence hidden, mysterious, ἔπη, Plat. 
Phaedr. 262 A, cf. Lob. Aglaoph. p. 
861: ἀπ. φίλος, a special, intimate 
friend, Lys. 113,44: τὰ ἀπ.» preserved 
meats, etc.—2. ut aside as useless, re- 
jected, Plut., cl. foreg. 

᾿Αποθέω, f. -θεύσομαι, (ἀπό, θέω) 
to run off or away: of seamen, Hdt. 
8, 56 

"λ ποθεωρέω, (ἀπό, θεωρέω)ξεάπο- 
θεάομαι, Plut. Hence | 

᾿Αποθεώρησις, EWC, 7), α distant view 
or survey, Diod.—ll. serious contem- 
plation, Plat. 

᾿Αποθέωσις, Ewe, 7; (ἀποθεόω) deifi- 
cation, Strab. 

᾿Αποθήκη, ne, 7, (ἀποτίθημι) any 
place wherein to lay up a thing, a barn, 
granary : a magazine, warehouse, store- 
house, Thuc. 6, 97.—II. anything laid 
by or stored up, ἀποθήκην ποιεῖσθαι 
εἴς τινα, to lay up a store of favour 
with another, Hdt. 8, 109, though 
Valck. tries to keep to the usu. signf. 

᾿Αποθηλασμός, οὔ, 0, (ἀπό, θηλάζω) 
a sucking, sucking out. 


᾿Αποθηλύνω, (ἀπό, θηλύνω) to make | 


womanish or weak, of plants, ‘Theophr. 

᾿Αποθηριόω, (ἀπό, θηριόω) to make 
quite savage, Polyb. Pass. to become 
or be quite savage, Id.: esp. of 
wounds, to become malignant or ulcer- 
ous, Schweigh. Polyb. 1, 81, 5.—IL. 
to be full of savage beasts, Alciphr. 
Hence 

᾿Αποθηρίωσις, ewe, 4, a changing 
into a wild beast, Plut.—II. (from 
pass.) @ being savage: hence rage 
against any one, πρός τινα, Diod. 

᾿Αποθησαυρίζω, fut. -iow Att. -76, 
(ἀπό, θησαυρίζω) to treasure or hoard 
up, Luc. Alex. 23. Hence 

᾿Αποθησαυρισμός, οὗ, 6, α treasuring 
or hoarding up. 

᾿Απόθητος, ov, (a priv., ποθέων un- 
wished for, Lyc. 

"Arobivéw, (ἀπό, θινόω) to fill up 
with sand or mud, silt quite up, Polyb., 
in pass. 


ἐραπεύων) 


ANON 


᾿Αποθλασμός, ob, ὁ, αὐ crushitty 
from 
᾿Αποθλάω, f. -dow, (ἀπό, θλάω) ¢ 
crush quite. 
᾿Αποθλίβω, ἴ, -ψω, (ἀπό, θλίβω 
to squeeze Or press out, Theopar.—HL. 
to press hard, oppress much, N.Y” Las. 
8, 45. [ἢ Hence 
᾿Απόθλιμμα, aTOC, TO, that which τὰ 
pressed out. 
᾿Απόθλιψις, Ewe, 7, (ἀποθλίβω) a 
pressing out—Il. a pressing hard, and 
so compulsion, Luc.: also oppression. 
᾿Αποθνήσκω, fut. -θἀνοῦμαι, (ἀπό. 
θνήσκω, to die off, die away, in genl. ta 
die, be dying, die, Hom. only in pres. 
to be dying of fear, of laughter, ete. 
Ar. Ach. 15, like ἐκθνήσκω, q. ¥ 
very freq. in aor. ἀπέθαγον, to die, δέ 
put to death, Plat. Apol. 32 D, etc. . 
ἀποθανεῖν ὑπὸ τῆς πόλεως, to be ms 
to death by public sentence, Lys. 159, 29: 
perf. ἀποτέθνηκα, to be dead. In prose 
more usual than the simple verb. 
᾿Αποθορεῖν, inf. aor. 2. act. of ἀπο 
θρώσκω, Hdt. - 
᾿Αποθρασύνω, fut. -ὕνοῦμαι, (ἀπό, 
θρασύνω) to cheer up. Mid. and pass. 
to be very courageous or bold, dare all 
things, Dem. 1407, 14. [0] 
᾿Απόθραυσις, ξεως, 7, (ἀποθραύων 
α breaking off or from, crushing. 
᾿Απόθρανσοσμα, ατος, τό, that which 
is broken off, a fragment: from 
᾿Αποθραύω, (ἀπό, Apatw) to break 
off or from, ἀποθραύεσθαι τῆς εὖ 
κλείας, to be broken off from, i. €. lose 
all one’s fair fame, Ar. Nub. 997.—IL 
to break in nieces, Arist. Probl., in pass. 
᾿Αποθρηνέω, (ἀπό, θρηνξω) to la- 
ment much, like ἀποδύρομαι, Plut. 
᾿Αποθριάζω, (ἀπό, θριάζωλ) strictly, 
to cut off fig-leaves: in genl. to cut οἷ 
dock, cf. Elmsl. Ar. Ach. 158, 
᾿Αποθρίζω, cf. ἀποθεριζω. 
᾿Απόθριξ, τρἴχος, 6, ἦ, = ἄθριξ, 
all. 


᾿Απόθρισμα, ατος, τό, (ἀποθρίζω) 
that which is cut off, ΟΥ̓ΡᾺ. - 

᾿Απόθρονος, ov; (ἀπό, θρόνος) com- 
ing or rising from a throne. 

᾿Αποθρύττο, f. -«ψω, (ἀπό, θρύπτω) 
to crush in pieces: hence to break wn 
spirit, enervate, pamper, Tag ψυχὰς 
ξυγκεκλασμένοι Te Kal ἀποτεθρυμ- 
μένοι, Plat. Rep. 495 E, cf. Hemst., 
and Ruhnk. Tim. 

᾿Αποθρώσκω, fut. -θοροῦμαι : aor. 
ἀπέθορον, (ἀπό, θρώσκω) to spring of 
leap off from, νηός, Il. 2, 702, 80. ἀφ᾽ 
ἵππου, νεός, Hdt. 1, 80; 7, 182.—IL. te 
leap up from, rise from, καπνὸν ἀπο- 
θρώσκοντα γαίης, Od. 1, 58: . alsa 
absol. to rise sheer up, of steep rocks 
Hes. Se. 375. _ 

᾿Αποθῦμίᾶσις, ewe, δὴ», α rising of 
smoke or vapour, Plut. Sfrom 

᾿Αποθῦμιάω, ὥ, f. -ddw, (ἀπό, Ov 
ptdw) to rise in smoke or vapour. [dow] 

᾿Αποθύμιος, ov, (ἀπό, θυμός) net 
according to the mind, unpleasant, hate | 
ful, Hes. Op. 708, ἀποθύμια ἔρδειν 
Tivt, todo what is displeasing to one, 
to do one a disfavour, 1.14, 261. fo} 

᾿Απόθῦμος, ov, (ἀπό, θυμός)εεἄθυ- 
μος, spiritless : indifferent, careless, 
dub., Plut. 

᾿Αποθυννέζω, (ἀπό, θυννίζω) to send 
to the tunnies, 1. 6. dismiss as incorrigt- 
bly dull, Luc. Jup. Trag. 25. 

᾿Αποθύρόω, ὥ, (ἀπό, θύρα) to pu 
out of doors, shut out.—2. to furnish 
with doors. 

᾿Αποθυσάνιον or ἀποθυστάνιον ov, 
τό, a sort of drinking-vessel, Polemo. 
ap. Ath. 479 F. 

᾿Αποθύω, f. bow, (ἀπό Guw) to offer 
up, 650. as a votive sacifice, θυσίαν 


ΑἼΟΪ 
εὐχήν, δεκάτην, Kriiger Xen. An. 3, 
b 123 4,8, 25. [ 
᾿Αποθδωρᾶκίζομαι, (ἀπό, θωρακίζω) 
aS pass , to put off one’s coat of mail. 
_ ᾿Αποθωυμάζω, Ion. for ἀποθαυμά- 


ω, 
Τ᾽ Αποιδέω, ὥ, f. -ἥσω, (ἀπό, οἰδέω) 
o swell from, to extend a swelling, Hipp. 
αι to swell down, i. 6. to decrease, of 
swelling. Hence — 
᾿Αποίδησις, ἕως, 7, abatement of a 
swelling. 
᾿Αποίητος, ov, ἃ priv., ποιέων) not 
done, undone, ἀπι ‘gTov θέμεν, Lat. 
infectum reddere, Pxnd. O. 2, 50: not 
to be done, impossible, Plut.—II. not 
yet made: also slightly made, rudely 
made, simple, Dion. H.—IIl. of per- 
sons, clumsy, awkward, Geop.—lIV. 
not poetical, prosaic. Adv. —rTwe. 
. ᾿Αποικεσία, ac, ἡγεε ἀποικία, Anth. 
᾿Αποικέω, (ἀπό, οἰκέων) to go away 
from home, esp. as ἃ colonist, to settle 
mn a foreign country, emigrate, εἰς GA- 
Anv γῆν, Plat. Euthyd, 271 C, cf. 
Schaf. Greg. p. 961.—II. to dwell afar 
off, in genl. to live or be far away, μα- 
κρὰν ἀπ., Thuc. 3, 55, cf. Valck. Ad. 
p 238. In pass. 7 Κόρινθος ἐξ ἐμοῦ 
μακρὰν ἀπῳκεῖτο, Corinth was inhce 
bited far away from me, i.e. I settled 
far from Corinth, Soph. O. T. 998.— 
Il. c. acc., -εἀποικίζω, to colonise, 
Pind. P. 4, 460. 
"ATOLKNOLC, EWC, 7,=Sq., emigration. 
᾿Αποικέα, ας, 7, (ἄποικος) a settling 
away from home, a colony, settlement, 
Hadt., etc.: εἰς ἀποικίην στέλλειν, 
ἄγειν, to send, lead to form a settlement, 
dt.; ἀπ. ἐκπέμπειν, Thuc. 1, 12: 
ὑπ. κηρύσσειν εἰς τόπον, Thuc. 1, 
ἐΤΙ 


᾿Αποικίζω, fut. -«ἰσω Att. -Ἰῶ, (ἀπό, 
οἰκίζω) to send away from home, trans- 
plant, ἐς ἄλλην γῆν, Od. 12, 135: 
ἀπ. δόμων τινά, Eur. El. 1008: hence 
in genl. to send or carry away, Soph. 
©. Ὁ, 1300, Tr. 955. Pass. to be set- 
tled » ἃ far land, ἐν μακάρων νήσοις, 
Plat, R22. 519 C: to emigrate, Id. 
Kuthyd. 3)2 C.—IL. to colonise a place, 
Hdt. 1, 94, Thue. 1, 24, 
_ ᾿Αποίκϊζλος, ov, (a priv., ποικίλος) 
not variegated, simple, lamb. 

᾿Αποίκιλτος, ov, (a priv., ποικίλλω) 
not variegated. 

᾿Αποίκιος, ov, (ἀποικία) belonging 
to a colony, colonial, Polyb. 

᾿Αποικίς, idoc, 7, fem. of ἄποικος, 
with or without πόλιες, a colony, Hat. 
7, 167 

᾿Αποίκισις, ewe, 4, (ἀποικίζωλ the 
‘eading out a colony, Dion. H. 

. ᾿Αποικισμός, οὔ, 6,==foreg., Arist. 
Pol.—Il. also=drouxia. 
᾿Αποικοδομέω, (ἀπό, oixodopéw) to 
ut off by building, to wall up, barricade, 
ra¢ θύρας, τὰς ὁδούς, Thue. 1, 134: 
7, 73, so too Dem. 1273, 6, 8.—IL. to 
pull down. 

᾿Αποικονομέω, (ἀπό, οἰκονομέω) to 
husband.—2. to take off, take away, dis- 
tribute. Hence 

᾿Αποικονόμησις, EWC, 7, α husband- 
ng.—2. a getting rid of, keeping away, 
Arist. Probl. 

"Αποίκος, ov, (ἀπό, οἶκος) away 
from home, abroad, on travel, ἄποικον 
Ἀέμπειν γῆς. to send from one’s native 
land, Soph. 
τσὶ, of persons a settler, colonist, 
Thuc. 7, 57, etc... hence Aesch. calls 
tron, Χάλυβος Σκυθῶν drotkoc,Theb. 
(29.—2. of cities, sub. πόλις, a colony, 
Xen. An. 5, 3, 2; 6, 2,1, like ἀποι- 
kia, ἀποικίς.---Ἴ1. as pr. n. Apoecus, 
an Athenian. who enlarged Teos, 
Strah. 
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᾿Αποικτίζομαι, tut. -fcouat, (ἀπό, 
οἰκτίζομα!ι) dep. mid., to complain loud- 
ly, πρός τινα, Hat. 1, 114. 

᾿Αποίμαντος, ov, (a priv., ποιμαΐί- 
vw) unfed, untended, Anth. 

᾿Αποιμώζω, fut. -ξω, (ἀπό, οἰμώζω) 
to bewail loudly, c. acc., Trag.; ἀπ. τὶ 
πρός τινα, Eur. Med, 31. 

"Arcotva, wy, τά, only used in plur., 
(acc. to Passow, from a@ copul., ποι- 
vq, and so strictly things all one with 
a ποινῇ OY penalty, i.e. taken for or 
instead thereof; acc. to Pott, from 
ἀπό, penalty in full, like Germ. Ab- 
busse) hence—I. in Hom. (only in I ), 
α ransom, OY price paid, whether to re 
cover one’s freedom when taken 
prisoner,—=Adrpa, as in 1]. 1, 13,111. 
cf. Hdt. 6, 79, or to save one’s life,— 
ζωάγρια, as 1]. 2, 230; 6, 49; usu. 6. 
gen., ἄποινα κούρης, υἷος, ransom for 
a maiden, etc., IL.: ἄποινα διδόναι, to 
pay ransom, δέχεσθαι, to accept ran- 
som.—II. in genl. compensation, repay- 
ment, Il. 9,120: esp. by Solon’s laws 
the fine paid by the murderer to the 
next of kin, like the Saxon weregild : 
Pind. oft. has it in good sense, a re- 
compense, reward, and usu. absol. c. 
ΒΟΉ.» in recompense or reward for..., cf. 
Eur. Alc. 7, Bacch. 516. Hence 

᾿Αποινάω,ῷὥ, todemand @ ransom or 
price from a murderer: also in mid. 
to exact this price from one, requite or 
punish, τινά, Kur. Rhes, 177, cf. Bockh 
v.1. Pind. Ν 5, 16, p. 527. 

᾿Αποινεί, adv., (a priv., ποινῆ) un- 
punished. 

᾿Αποινίζω, (ἀπό, οἶνος) to scum, of 
new wine. 

"Arotvodixoc, ov, (ἄποινα, δίκη) 
ewacting penalty, atoning, δίκαι, Eur. 
Η. F. 888, 

᾿Αποινόδορπος, ον, (ἄποινα, δορ- 
πέω) ransom-devouring, Lyc. 

"Λποινον, ov, τό, V. ἄποινα. 

᾿Αποινόω, = ἀποινάω, 4. ν., very 

ub. 
—'Aroztoc, ov, (a priv., mofoc) with- 
out any peculiar quality, Arist. Probl., 
ὕδωρ, pure water, Ath. 

᾿Αποιστέον, verb. adj. of ἀποφέρω, 
one must carry away ΟΥ̓ off. 

᾿Αποϊστεύω, (ἀπό, ὀϊστεύωλ) to kill 
with arrows, Anth. 

᾿Αποίσω, fut. of ἀποφέρω, Hom. 

᾿Αποίχομαι, fut. -οἰχήσομαι, (ἀπό, 
οἴχομαι) dep. mid., to be gone away, to 
be far from, keep aloof from a thing, 
c. gen. Hom., e. g. πολέμοιο, Il. 11, 
408, and so mostly in Att.: freq. also 
absol. to be gone, to have departed, Hat. 
3, 30; ἀποίχεται χάρις, Eur. H. F. 
134: hence to be dead and gone, Ar. 
Ran. 83; of ἀποιχόμενοι = οἱ τελευ- 
τήσαντες, Pind. [ἢ 1, 181.—II. more 
rarely, to go away, withdraw from, 
Hom. 

᾿Αποιωνίζομαι, fut. -ἴσομαι, (ἀπό, 
οἰωνίζομαι) dep. mid., to abhor or shun 
as an ul omen, Lat. abominari. 

᾿Αποκαθαίρω, fut. -épd, (ἀπό, καθ- 
aipw) to clear off, cleanse, clean, Ar. 
Pac. 1184, Pass. to be removed by 
cleansing, Plat. Tim.72C. Mid. ἀπὸο- 
καθήρασθαί τι, to get rid of a thing, 
Tim. Locr.—II. to refine metal by 
smelting, Strab. Hence . 

Αποκάθαρμα, ατος, τό, that which 
ts washed off, dirt, filth, refuse, Arist. 
H. A.: esp. that which has been used as 
an expiration and then thrown away: 
hence a thorough reprobate, an outcast. 

᾿Αποκάθαρσις, ewe, 7, a lustration, 
expiation, Xen.: a purging off, χολῆς, 
Thue. 2, 49. 

᾿Αποκαθαρτικός, ή, 6v, (ἀποκαθαΐί- 
pw) good for cleansing, expiatory. 


Hel. 7, 5.19 


AIIOK 


᾿Αποκαθέζομαι, f. -εδοῦμαι, (are 
καθέζομαι) to sit down, sit. 

᾿Αποκαθεύδω, f. -ευδήσω : in aor 
ἀποκαθηῦδον, ἀποκαθεῦδον, ἀπεκαθ 
εὔδον, (ἀπό, καθεύδω) to sleep awoy 
from home, Philostr.—Il. to fall asiess 
over a thing. 

᾿Αποκαθηλόω͵,ὥ,(ἀπό,καθηλξι..) το 
unnail, tear loose. Hence 

᾿Αποκαθήλωσις, Ewe, ἦν, an wana! 
ing, tearing loose. 

᾿Αποκάθημαι, (ἀπό, κάθημαι) te sis 
apart, Fidt. 4, 66: to sit idle, Arist 


᾿Αποκαθίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, καθίζω) 
to set down. Mostly in :nid., to eit 
down, Polyb.: to sit still. 
. ᾿Αποκαθιστάνω, = sq., ap. Derm. 
’ 
᾿Αποκαθίδτημι, £. -στήσω, (ἀπό, 
καθίστημι) to reestablish, restore, rein- 
state, Xen. Rep. Lac. 6,3: ἀποκ. τινί 
τί, and τινὰ εἴς tt, Polyb., Plut.: 
ἀποκ. τινὰ στρατηγέτην, to appoint 
one from another rank to the office of 
general, Luc. Pass. ἀποκαθίσταμαι 
εἴς TL, to be restored to..., turn to an 
other shape, Theophr. 
᾿Αποκαίνυμαι, (ἀπό, καίνυμαιν te 
surpass, excel, vanquish one ina thing, 
τινά τινι, Od. 8, 127, 219. 
"Aroxaiptus, ov, τ-εἄκαιρος, Soph 
Phil. 155. 
 ᾿Αποκαισἄρόω, (ἀπό, Καῖσαρ) t 
proclaim as Caesar, Anton. 
᾿Αποκαίω, fut. -καύσω, (ἀπό, καίω) 
to burn off, Xen. Mem. 1, 2, 54; alse 
of intense cold, like Lat. frigore ad- 
urere, Xen. An. 4, 5, 3, and freq. in 
Theophr. Pass. ἀπεκαίοντο ai ῥῖνες, 
their noses were frozen off, Xen. An. 
3 
2 ᾿ 
᾿Αποκἄκέω, (ἀπό, κάκηλ to sink un- 
der a weight of misery.—Il. to behaw 
as a coward, run away. Hence 
᾿Αποκάκησις, EWC, 7, cowardice. 
᾿Αποκἄκίζω, f. -iow strengthd. for 
κακέζω. © . 
᾿Αποκαλέω, ὦ, f. -Eow, (ἀπό, καλέω) 
fo call back, recall, esp. from exile 
Hdt. 3, 53, Xen., etc.—2. to call away 
or aside, Xen. An, 7,3, 35.—II. to call 
by a name, esp. by way of abuse, 
Soph. Aj. 727, ὡς ἐν ὀνείδει ἀποκ 
μηχανοποίιόν, Plat. Gorg. 512 C- 
to call in disparagement, to stigmatize 
as, ἀργόν, σοφιστὴν ἀποκ. τινά, te 
stigmatize as idle, etc., Xen. Mem. 1, 
2, δῖ; 6,135; χαριεντισμόν τινα ἀπ. 
to call it a sorry jest, Plat. Theaet 
168 Ὁ, ef. Donalds. New Cratyl. p 
240.—IIL. to warn off, Ar. Av. 1262 
ubi Dind. ἀποκεκλῴκαμεν, from ἀπὸ 
κλείω. 
᾿λποκαλλωπίζω, f. -iow, (ἀπό, Kar 
λωπίζωλ to strip of ornament. 
᾿Αποκἄλυπτικός, ἧ, ὄν, fitted for 
disclosure : from 
᾿Αποκἄλύπτω, fut. -ψω, (ἀπό, κα- 
λύπτω) to disclose, uncover, Hat. 1, 
119, and Xen. Mid. to reveal one’s 
self: Cc. acc., to disclose something of 
one’s self, ἀποκαλύπτεσθαι πρός τι, 
to let one’s designs upon a thing be- 
come known, Diod.: also in pass., λό 
οἱ ἀποκεκαλυμμένοι, obscene words, 
lut. Hence 
᾿Αποκάλυψις, ewe, ἢ, an uncovering, 
revelation, N. T. [ἃ] 
᾿Αποκάμνω, f. -κἄμοῦμαι, (ἀπό, 
κώμνω) to grow quite weary, to fail οἱ 
flag utterly, usu. absol., Plat. : also ce. 
part., ἀπ, μηχανώμενος, to be quite 
weary of contriving, Xen. Mem. 2, 6, 
35: c. inf., to cease to do. Plat. Cutt. 
45 B.—II. c. acc., ἀπ. πό»ον, to flnch 
From. toil, Lat. detractare laborem, Xen 
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Αποκάμπτω, f. -ψω, (ἀπό, κάμπτω) 
tc Bend off, turn off or aside——2. intr. 
to go off the road, turn aside, Xen. Eq. 
ΟὟ, 14: ¢. inf, ἀπ, μοχθεῖν, to turn 

aside from, snun labour, nur. lon 135. 
Hence ΝΕ 

᾿Απόκαμψις, εως, 7, @ turning off OY 
away: a. going off the road. . 

"Aroxanrrile, fut. -ἰσω Att. «ζῶ, 
(ἀπό, καπνίζῳ) to smoke, fumigate, 

ence 

᾿Αποκωπνισμός, οὔ, ὁ, fumigation. 

᾿Απαοκἄπύω, fut. -dow Ep. -doou, 
‘ad, καπύω)ν to breathe out, ψύχην; to 
give up the ghost, Il. 22, 467. [wv] 

᾿Αποκἄραδοκέω, (ἀπό, καραδοκέω) 
t: expect earnestly, Polyb. Hence 

᾿Αποκἄραδοκία, ac, ἢν earnest ex- 
pectation. ; 

Amokdparopéw, (ἀπό, Καρατομέω) 
to behead. 

᾿Απόκαρμα, ατος, τό, (ἀποκείρω) 
that which is shorn, clipped off. 

᾿Αποκαρπίζω, f. -iow, (ἀπό, καρπί- 
ζω) to strip of fruit: in genl. to deprive 
af an advantage, Clem. Al. 

᾿Αροκαρπόω, (ἀπό, καρπόω) to pro- 
duce fruit : in genl. to produce, Hipp. 

᾿Απόκαρσις, εως, 7, (ἀποκείρω) ἃ 
sheoring or clipping off. 

Aroxaptéoc, éa, gov, verb. adj. 
from ἀποκείρω, tobe shorn or clipped off. 

᾿Αποκαρτερέω, ὥ, (ἀπό, KapTEpew) 
_ wat to bear, to endure no longer.—2. to 
kill one’s self by abstinence, starve one’s 

self to death. Hipp., cf. Cic. Tusc. 1, 
35. Hence | 
᾿Ἀποκαρτέρησις, Ewe, 17, loss of pa- 
tience.—2. suicide by starvation. 
εἰ Δποκαρφολογέω, καρφολογέω, 
ipp. 

᾿Αποκαταβαίνω, ἴ. -βήσομαι, (ἀπό, 
πῳταβαίνων to descend from, Dion. Η. 

-Ἀποκαταλλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ἀπό, καταλλάσσω) to reconcile again, 

NX. T. Ephes. 2, 16. 
᾿Αποκαταῤῥέω, (ἀπό, KaTappéw) to 
Saw down from. | 
᾿Αποκαταῤῥήγνυμι, ἴ. «ῥήξω, (ἀπό, 
καταῤῥήγνυμ to break quite down, 
ruin utterly, Ku 

᾿Αποκατάστἄσις, εως, ἢ, (ἀπό, καθ- 
ἰστήμι) a complete restoration, reestab- 
‘Hshment, restitution, Polyb. : aon. 
ἄστρων, the return of the stars to the 
same place in the heavens as in the 
former year, Plat. Ax. 370 B. and 
Plut. Hence : 

᾿Αποκαταστἄτιεκός, ἢ, Gv, restorative, 

ynes. 

᾿Αποκατάσχεσις, EWC, F, ἀποκατ- 

éyw) a holding off or back. 
᾿Αποκατατίθημι, f. -θήσω, (ἀπό, 
κατατίθημι) to ἰαψ down or aside, Ap. 
Rh., in mid. 
᾿Αποκαταφαίνω, fut. -φἄνῶ, (ἀπό, 
καταφαίνω) to make visible by reflec- 
tion. Pass. to be reflected, Aristae. 
᾿Αποκαταψύχω, (ἀπό, καταψύχω) 
to cool, Gal. 
᾿Αποκατέχω, (ἀπό, κατέχω) to hold 
off or back. 
’Αποκάτημαι; lon. for ὠποκάθημαι, 
Hat. 4, 66. 
᾿Αποκατορθόω, -- κατορθόω, to set 
upright again, Arist. Eth. E. 
PA ποκάτωθεν, (ἀπό, κάτωθεν) adv., 
from below, Olymp., cf. Lob. Phryn. 


p. 46, n. 
᾿Αποκαυλέω, (ἀπό, KaVAEW) to lose 
he stalk, Hence 


‘AruxavAnolc, ξεως, 77, loss of the 
#olk. 

᾿Αποκαυλίζω, fut. -iow Att. -i6d, 
(ἀπό, καυλός) to break off by the staik, 
break short off, aur. Supp. 717, Thuc. 
2,76. Pass. to be so broken, be shat- 
tered οὐ shivered, Hipp. Hence 
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ATIOK 


ATOKMHALOLE, EWC, ἢ, α breaking off 
oy the stalk: a breaking quite across, 
snapping, πηδαλίων, Luc. 

᾿Απόκαυλος, ον:Ξεἄκαυλος, without 
stalk, Schneid. Theophr. H. P. 7, 
9, 4. 

᾿Απόκαυσις, EWL, ἦ, (ἀποκαίω) a 
burning off, Strab. 

᾿Απόκειμαι, fut. -κείσομαι, (ἀπό, 
κεῖμαι) dep. mid., to lie away, be lad 
ty or up, to be laid up in store, first in 
Pind. Ν. 11, 61: revi, for one’s use, 
Xen. An. 2,3, 15: hence to be kept 
an, secret, be in reserve, Id. Cyr. 3, 1, 19: 
πολύς oot (γέλωρ) ἐστὶν ἀποκείμενος, 
you have great store of laughter in re- 
serve, lb. 2,2, 15: ἀπ. εἶρ...,. to be re- 
served for an occasion, Plat. Legg. 952 
D: impers. ἀπόκειταί τινι, it is im 
store, is reserved for one, Dem. 633, 
26: ¢c. inf, ἀπόκειταΐ τινι παθεῖν, 
Dion. H.: hence τὸ ἀποκείμενον, that 
which is in store for one, one’s fate, 
Schaf. Greg. p. 477.—IL to be laid 
aside, and so, neglected, Cratin. ap. 
Plut. | 

᾿Αποκείρω, fut. -κερῶ Ep. -xépow, 
(ἀπό, κείρω) to shear, clip or cut off, 
strictly, of hair, as Il. 23, 141: ἀπο- 
κεκαρμένος μοιχόν, σκάφιον, of a 
peculiar fashion of hair-cutting, Ar. 
Ach. 849, Thesm. 838. Mid. ἀποκεί- 
pacbat τὰς κεφαλάς, to cut the hair 
close, Fidt. &, 21: in genl. to cut m 
pieces, cut through, τέροντε, φλέβα, IL: 
metaph. to cut of, dvéoac, Aesch. 
Pers. 921, cf. Eur. H. ©. 875. Pass. 
c. acc., ἀπὸ στεφάναν κέκαρσαι πύρ- 
yor, thou hast been shorn of thy crown 
of towers, Eur. Hec. 910. 

᾿Αποκεκἄλυμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀποκαλύπτω, openly. 

᾿Αποκεκινδυνευμένως, adv. part. 
perf. pass. from ἀποκινδυνεύω, ven- 
turously, Themist. 

᾿Αποκεκληρωμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀποκληρόω, by lot. 

᾿Αποκεκρυμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀποκρύπτω, by stealth. 

᾿Αποκέλλω, (ἀπό, OKEAAW) to turn 
out of the course or track.—2. intrans. 
to get out of the course or track, 

ΓΑπόκενος, ov, (ἀπό, κενός) quite 
emptied, Diosc. cf. ἀπέρημος. Hence 

᾿Αποκενόω, ©, to empty quite. 

᾿Αποκεντέω, (ἀπό, KEVTEW) to-pierce 
or stab quite through. Hence 

᾿Αποκέντησις, Ewe, 7, a stabbing, 

ΤῬΑπόκεντρος, ov, (ἀπό, κέντρον) 
remote from the centre, Maneth. 
-Αποκένωσις, EWC, ἧ, (ἀποκενόω) 
an emptying. 

᾿Αποκερδαίνω, f. -δήσω and -δᾶνῶ, 
(ἀπό, Kepdaivw) to have benefit, enjoy- 
ment from or of a thing, c. gen., πῸ- 
rod, Eur. Cycl. 432: ἀπ. βραχέα, to 
make some small gain of a thing, An- 
doc. 17, 32. 

᾿Αποκερματίζω, fut. -tow Att. -ἰῶ, 
(ἀπό, κερματίζω) to change for small 
coin, hence to reduce a large property 
to a small one, Anth. 

᾿Αποκεφἄλίζω,.-ἰσω Att.-16, (ἀπό, 
κεφαλῆ) to behead, Epict. Hence 

᾿Αποκεφἄλισμός, οὔ, ὁ, a beheading, 
Plut.; and 

᾿Αποκεφᾶἄλιστῆς, οὔ, 6, a headsman, 
Strab. 

᾿Αποκηδεύω, (ἀπό, κηδεύω) to cease 
to mourn for, τινά, Valck. Hat. 9, 31. 

᾿Αποκηδέω, ὥ, f. -fow, = ἀκηδέω, 
to put away care, be careless, 1]. 23, 
413: from 

᾿Αποκηδῆς, ἐς,Ξεἀκηδής, negligent, 
Hipp. ᾿ 

᾿Απόκηρος, (ἀπό, κῆρ) free from 


ἢ fate or death, Emped 411 


ANLOK 


᾿Ἂ τοχῆρυγμα, ατος, τό, (ἀποκη 
ρύσσω) a thing publicly announced, es). 
for sale, a thing offered for sale.—2. 
also =aroKypvéte. ΕΣ 

᾿Αποκήρυκτος, ον, (ἀποκηούσσωῚ 
publicly renounced, and so of ἃ son, 
disinherited : in Exccl., excommunicated. 
ἸΑποκήρυξις, ewc, 7, α public pro 
clamation, announcement, esp. Of ἃ 
sale, a public sale—II. a public re- 
nouncement, esp. of a son, α disinherit 
ing, Plut.: from 

᾿Αποκηρύσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, κηρύσσω) to have a thing cried, 
to announce publicly, esp. to offer for 
piblic sale, Hdt. 1, 194, Plat. (Com.) 

resb. 4.—II. to renounce publicly, dis- 
inherit a son, Plat. Legg. 928 K, sq., 
Dem. 1006, 21: also to declare outlaw- 
ed, banish, Valck. Hat. 1, c.—IIl. to 
forbid by proclamation, ὠποκεκήρυκ- 
ται μὴ στρατεύειν, Xen. Hell. 5, 2, 

7. 

᾿Αποκιδαρόω. (ἀπό. Kidaptc) to strip 
the head of the κίδαρις or head-dress, 
LXX. 

᾿Αποκίδνημι, poet. for ἀποσκεδάν 
vopt, Ap. Rh. 

᾿Αποκικλῆσκω,Ξεἀποκαλέξω, poet. 
+ * A goxixw, οἷ. Ἐ ἀποκίχω. 

᾿Αποκινδύνευσις, EWE, ἢ, the making 
a venture, α venturous attempt, τύχης, 
Thuc. 7, 67: [0] from 

᾿Αποκινδυνεύω, (ἀπό, κινδυνεύω) 
to make a bold attempt, make a venture 
or hazard, πρός τίνα, against another, 
Thuc. 7, 81; ἔν reve, to make trial in 
his case, upon him, Xen. Mem. 4, 2, 
5: also 6. adj. neut., ἀπ. τοῦτο, te 
make this venture. Pass. to be prt to 
the uttermost hazard, Thuc. 3, 39.—II. 
to shrink from the dangers of another, 
abandon him in danger, τινός, Phi 
lostr. 

"Αποκῖνέω, O, f. -fow, (ἀπό, κινξω) 
to remove OY put away from, c. gen. 
τραπέζης, θυράων, Hom. Hence 

᾿Αποκίνησις, EWC, ἦν & removing 
from. [xi] 

᾿Απόκῖνος, OV, ὃ, (ἀπό, κινέω) ἃ CO 
mic dance, of an indecent nature 
Cratin. Nemes. 13, Ar. Fr. 269: 
hence ἀπόκινον εὑρέ, find some way 
of dancing off, escaping, Ar. Eq. 20. 

᾿Αποκισσόω, ©, (ἀπό, κισσός) te 
change into ivy, Theophr., in pass. 

*’A ποκίχω, supposed pres. of Dor. 
aor. dréxiée, = ἀπέβαλε, he lost, Ar 
Ach. 869: Buttm. however, Schol 
Od. A’, 579, prefers * κίκω as the rad 
ical form. 

᾿Αποκλἄδεύω, (ἀπό, κλαδεύω) te 
take away the branches. 

᾿Αποκλάζω, f. -«κ«λάγξω, (ἀπό, κλὰ: 
Cw) to ring or shout forth, Aesch. Ag, 
156. 


᾿Αποκλάζω, f. -dow, (ἀπό, ὀκλάζω) 
to bend one’s knees, and so rest, At. Fr 
163, like κάμπτειν γόνν; ef. Soph, O 
C. 196. 

᾿Αποκλάξω, fut. -Ew, Dor. for aro 
κληΐζω, ἀποκλείω. : 

"ἀποκλαίω, Att. ἀποκλάω [du], fut. 
«κλαύσομαι, (ἀπό, κλαίω) to weep 
aloud, Hat. 2, 121, 3: 6. acc., to bewail 
much, mourn deeply for, teva, Hat. 3, 
64. Mid., ἀποκλαίεσθαι κακά, πενί- 
av, to bewail one’s woes, one’s poverty, 
Soph. O. T. 1467, Ar. Vesp.—IL. to 
cease to wail. 

᾿Απόκλᾶρος, ov, Dor. for ἀπόκλη 
poc, Pind. 

Τ᾿ Αποκλάς, τό, poet. shortnd. form 

for ἀπόκλασμα, Anacr. 16, 1. 

᾿Απόκλασμα, ατος; τό, (ἀποκλάω͵ 
that which is broken off, a fragment 
piece, Hipp. | 


ῬΑπόκλαυμα, and ἀπόκλαυσμα.. 
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aroc, τό, (ἀποκλαΐξω) loud wailing, 
Artem. 


᾿Αποκλάω,ἴ. -dow, (ἀπό, KAdw) to 
break off, Theocr. [kag] 

Αποκλάω, Att.tor ἀποκλαίω. [a] 

᾿Απόκλεισις or ἀπόκλῃσις, ewe, ἡ, 
ἰἀποκλείω) a shutting off or out, com- 
plete hinderance, Thuc. 6, 99; ἀπόκλ. 
μου TOV πυλῶν, a shutting the gates 
against me, Thuc. 4, 85. 

᾿Απόκλεισμα, aroc, τό, that which is 
nut of OY up, a guard-house, rison, 
head and 7 P 

᾿Απόκλειστος, ov, shut off, enclosed: 

Αποκλείω, f. -κλείσω, Ion. -κληΐω, 
f.-xAniow (Hdt.), and in Att. also 
freq. -κλῴω, f. -τκλήσω (εἴ, κλείω), 
(ἀπό, κλείω) to shut off from or out of, 
Tira πυλέων, Hdt. 5, 104.—2. to cut 
off, hinder from a thing, τινός, Hat. 1, 
37, etc., ἀπό τινος, Ar. Vesp. 601: so 
too in mid., τινός, Thuc. 6, 101. Pass. 
to be cut off or hindered from, ἐξόδου, 
Hat. 3,17, etc., σιτίων, Dem. 1260, 
23.—II. c. acc. only, to shut up, close, 
τὰς πύλας, τὰ ind, Hat. 1, 150; 2, 
133: to shut up a person, Soph. O. T. 
1388: to cut off, prevent, hinder, τὴν 
ὄψιν, Hat. 4, 7, cf. Plat. Phaedr. 251 

: also ἀπ. τινὰ μὴ ποιεῖν, to prevent 
from doing, Dind. Ar. Av. 1263.—III, 
absol. to make an exception, Dem. 
B41, 5. 

᾿Αποκλέπτω, f. -ψω, (ἀπό, κλέπτω) 
to steal away, H. Hom. Mere. 522. 

᾿Αποκληΐζω, wrongly assumed as 
ima. for ἀποκλείω, cf. κληΐζω. 

ἀυτοκληΐω, Ion. for ἄποκλείω, Hat. 

Αποκληρονόμος, OV,==S8q., disinher- 
ited, Arrian. 

᾿Απόκληρος, ov, Dor. ἀπόκλᾶρος, 
(ἀπό, κλῆρος) away from, i. e. without 
lot or share of, πόνων, Pind. P. 5, 71. 
—Il absol. disinherited, Arist. Org. 

᾿Αποκληρόω, ὥ, (ἀπό, κληρόωλ) to 
choose by lot from a number, Hat. 2, 
32; an. ἕνα ἐκ δεκάδος, Hdt. 3, 25, 
ἀπὸ πάντων τῶν λόχων, Thue. 4, 8: 
esp. at Athens, to choose, elect by lot, 
Oratt.—II. to deprive of a share, ex- 
clude from casting lots, or by lot, Arist. 
Pol. 4, 14,13. Hence 

᾿Αποκλήρωσις, εως, 7, 
ἰυξ, Plut: 

᾿Αποκληρωτέον, verb. adj. from 
αποκληρόω, one must choose by lot, 
Arist. Pol. 

᾿Αποκληρωτικός, 4, ὄν, (ἀποκλη- 
06W) choosing by lot: choosing αἱ ran- 
dom, Sext. Emp. | 

᾿Απόκλητος,; ov, (ἀποκαλέω) called 
off or away.—2, ᾿Απόκλητοι, among 
the Aetolians, members of the select 


election by 


council, Polyb., v. Herm. Polit. Ant. 


§ 184, 10. ον 
ΤΑποκλήω, old Att. for ἀποκλείω, 
Thue. 

᾿Απόκλμα, atoc, τό, (ἀποκλίνω) 
ὦ slope downwards : as astron. term, 
declination, Sext. Emp. 

᾿Αποκλίνω, f. -iv6, (ἀπό, κλίνω) 
to turn off or aside, rt, Od. 19, 556: 
to turn back, H. Hom. Ven. 169.—2. 
Att. usu. intr., to turn aside or off the 
road, Xen. An. 2, 2, 16: esp. metaph. 
to turn off to something worse, fall away, 
decline, Soph. O. T. 1192; also ἀπ. 
πρὸς θηριώδη ὀύσιν, Plat. Polit., 
πρὸς τὰ ἥττω, Arist. Eth. N.: but 
also simply ἀπ. εἴς τι, to incline, have 
a bent towards a thing, Plat. Legg. 
847 A.—II. to turn over, upset, Plut. 
Hence 

᾿Απόκλζσις, -εως, ἧ, α turning aside 
or away, declension, as of fortune, 
Plut,-—Il. a getting off from, dismount- 
ing, dsembarking Id. 
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᾿Απόκλζτος, ov, (ἀπόκλίνω) inclined 
downwards, sinking, Plut. 
᾿Αποκλύζω, fut. -dow (ἀπό, κλύζω) 
to wash away, avert by purifications, 
ὄνειρον, Ar. Ran. 1340. Hence - 
᾿Απόκλῦσις, ews, ἢ, ἃ washing off, 
Themist. 
᾿Αποκμητέον, verb. adj. from ἀπο- 
κάμνω, one must grow weary, Plat. 
Rep. 445 B. 
᾿Απόκναισις, εως, 4, affliction, op- 
pression: from 
᾿Αποκναίω, ΑἸΐ. -κνάω, (ἀπό, Kvata) 
to scrape, rub off, τι, Antiph. Incert. 9: 
hence ἀπόκν. τινά, to wear one out, 
weary to death, Ar. Eiccles. 1087, Plat. 
Rep. 406 B ; esp. by importunity and 
chattering, Theoph. Char. 7: also in 
mid., to wear away, diminish, Ken. 
Hell. 6, 2, 1, Ruhnk. Tim. 
᾿Αποκνάω, Att. for foreg., inf. ἀπο- 
κνᾶν, Plat. Phil. 26 B. [do] 
᾿Αποκνέω, (ἀπο, ὀκνέων) to shrink 
From, abandon, hesitate about a thing, 
C. acc., τὸν πλοῦν, THY στρατείαν, 
τὸν κίνδυνον, Thuc.: absol. to shrink 
back, hesitate, Thuc. 4, 11, etc.: ec. 
inf., to shrink from doing, Plat. Phaed. 
84 Ὁ. Hence 
᾿Απόκνησις, E0C,H, a shrinking from, 
στρατειῶν, Thue. 1, 99. . 
᾿Αποκνητέον, verb. adj. from ἀπ- 
OKvEW, one must delay through indolence 
or fear, Plat. Rep. 349 A; 372 A. 
᾿᾿Αποκνίζω, f. -ίσω, (ἀπό, dxviCe) to 
nip, snap, or cut off, Sotad. ᾿Ἔγκλει., 
1, 23. Hence ΝΣ 
"ATOKVIOLC, EWC, 7, 
Theophr. 
᾿Απόκνισμα, ατος, τό, that which is 
nipt off, a little bit, Ar. Pac. 769. 
᾿Αποκογχύζω, f. -tow, (ἀπό, κόγγχη) 
to draw out with a shell or shell-like 
vessel, Diose, 
᾿Αποκοιμάομαι, pass. c.f. mid. -7σο- 
μαι, (ἀπό, κοιμάομαι) to sleep away 
Jrom home, Plat. Legg. 762 C.—2. to 
le down, to get a little sleep, Hdt. 8,76, 
Ar. Vesp. 213, Xen. Cyr. 2, 4, 22, 56. 
᾿Αποκοιμέζω, f. -ἰσω, (ἀπό, κοιμίζω) 
to carry off to bed, put to bed, Alciphr. 
Mid. to fall asleep. 
᾿Αποκοιτέω, to sleep, pass the night 
away from one’s post, ap. Dem. 238, 
10: from 
᾿Απόκοιτος, ov, (ἀπό, κοίτη) sleep- 
ing away from, τῶν συσσίτων, Aes- 
chin. 45, 2: esp. sleeping away from 
one’s wife, οὐκ ἀπ. παρὰ Ῥέας, Lue. 
—2. ἀπόκοιτοι; outposts. 
᾿Αποκολάπτω, f. -ψω, (ἀπό, κολάπ- 
ΤΩ) to hew out of the rough. 
᾿Αποκολλάω, f.-how, (ἀπό, κολλάω) 
to unglue, disunite. 
᾿Αποκολοκύντωσις, εως,(ἀπό, κολό- 
κυνθαλ) a translation into the society of 
gourds; a travestie on the ἀποθέωσις 
of the emperor Claudius attributed 
to Seneca, Dio C. 60, 35. 
. ΤΑποκολούω, (ἀπό, κολούων to cut 
short, mutilate: metaph. to curtail much. 
᾿Αποκολπόω, ὥ, (ἀπό, κολπόω) to 
make a κόλπος or fold: also to form a 
bay, Arist. Mund. , 
᾿Αποκολυμβάω, 6, f. -fow, (ἀπό, 
κολυμβάω) to dive and swim away, 
Thue. 4, 25. 
᾿Αποκομάω, (ἀπό, Koudw) to lose 
one’s hair, Luc. 
᾿Αποκομϊδή, ἧς, ἢ, @ carrying away. 
—II. (from mid.) @ getting away or 
back, return, Thuc. 1, 137: from 
᾿Αποκομίζω, fut. -iow Att. -ἴῶ, 
(ἀπό, κομίζω) to carry away, to escort, 
Xen. Cyr. 8, 3,12. Mid. to carry off 
with one, get possession of. Pass. to 
take one’s self off, get away, ἐς τόπον, 
Thuc. 5, 10, ete. 


α nipping off, 
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᾿Απόκομμα, ατος, τό, (ἀποκύπτωι 
that whi his cut or struck off, a splin 
ter, Thedcr. 10, 7. | 

᾿Αποκομπάζω, f. -dow, (ἀπό, Kop 
πάζω) to boast, brag, Eur. H. F. 981 
—2, of lyre strings, to break off, snap, 
Anth. : | 

᾿Αποκονίω,. (ἀπό, Koviw) to run, 
rine word, ace. to Hygin. Astr. 3 
11. [7 

᾿Αποκοπῆ, ἧς, 9, (ἀπε κόπτω a cud 
ting off, Aesch, Supp. 841: at Athens, 
esp. ἀπ. χρεῶν, tabulae novae, a can 
celling of all debts, Plat. Rep. 566 A, 
Legg. 736 C, and Oratt.—-IL. inGramm. 
apocope, the throwmg away of one οἱ 
more letters, esp. at the end ofa word, 
Fisch. Well. 2, p. 190. | 

᾿Απόκοπος, OV, cut off: esp. gelded 
from 

᾿Αποκόπτω, f. -ψω, to cut off, hew 
off, freq. in Hom., though mostly of 
men’s limbs, ἀπ. κάρη, αὐχένα, τέ' 
νοντας; Hom., and so 'n prose: alse 
παρήορον ἀπέκοψε, he cut loose the 
trace-horse, I]. 16, 474.—II. in Xen., 
ἀποκόπτειν τινὰ ἀπὸ τόπου, to beat 
off from a strong place, of soldiers, 
An. 3, 4, 39; 4, 2, 10.—III. mid. to 
smite the breast in mourning, hence to 
mourn for, νεκρόν, Eur. Tro, 623, ubi 
v. Seidl.—2. to break off with a thing 
in speaking, Arist. Rhet. 3, 8, 6. 

᾿Αποκορέννυμι, f. -κορέσω, (ἀπό. 
κορέννυμ!) to-make quite satisfied. 

᾿Αποκορέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό, Kopéwy 
to wipe off. 

᾿Αποκορσόω, (ἀπό, κόρση) poet. 
ἀποκείρω, Aesch. Fr 227, | 

᾿Αποκορὕφόω,ὥ, (ἀπό, Kopvdda> te 
bring to a point: metaph. to sum up 
briefly, give a short answer, Hat. 5, 73. 
Pass. to run to a point, Theophr. 

"Amores, ov, (a priv., πόκος) with 
out wool; not shorn. 

᾿Αποκοσμέω, O, f. -ἤσω, (ἀπό, Koo 
μέωλ to clear off, so as to set in order 
as a table after dinner, ἔντεα daz 
Toc, Od. 7, 232.—2. to strip of orna 
ment. Mid., to put off one’s ornaments 
Paus. 

᾿Αποκόσμιος, ov, (ἀπό, κόσμος, 
away from the world, solitary, late. 

᾿Αποκοτταβίζω, f. -icw, (ἀπό, κοτ- 
ταβίζω) to dash out the last drops of 
wine, a8 in playing at the cottabus 
Xen. Hell. 2, 3, 56, translated by 
Cicero reliquum a poculo ejicere, οἷ, 
κότταβος. Hence 

᾿Αποκοτταβισμός, οὔ, 6, a dashing 
out the last drops of wine. - 

᾿Αποκουφίζω, fut. -icw Att. ζῳ, 
(ἀπό, κουφίζωλ to lighten, set free from. 
τινά κακῶν, παθέων, Eur. Or. 1341, 
Hec. 106, ἔκ rivoc, Anth. 

᾿Απόκοψις, ewe, ἣ, (ἀπό, κόττω) a 
cutting off, Hipp. 

᾿Αποκόψιεμος, ov, (ἀποκόπτω) that 
can be cut off. 

᾿Αποκράδιος, ov, (ἀπό, κράδη) 
taken from the fig-tree or its branches, 
Leon. Tar. 13. 

Αποκραιπᾶλάω, = sq., Theognet. 
ap. Ath. 616 A. 

᾿Αποκραιπᾶλίζομαι, f. -ἰσομαι, dep 
mid., (ἀπό, κραιπάλη) to sleep off or 
wake after a debauch. Hence 

᾿Αποκραιπᾶλισμός, od, ὃ, the sleep 
ing off or waking after a debauch. 

᾿Αποκρᾶνίζω, (ἀπό, KpGvov) to tear 
from the head, Anth.—2. to cut -the 


| head off. 


᾿Αποκρἄτέω, (ἀπό, kpatéw) to hold 
off, hold back or tight, Plut.—2. to over 
come, surpass, τινά, Hat. 4, 50, 75. 

᾿Αποκρέμαμαι, (ἀπό, Kpéuauar) te 
hang down from, Q. Sm. 


1 ᾿Αποκρεμάνγυμι, f. -κρεμάσῳ A‘t 
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κρεμῶ, (ἀπό, κρεμάννυμι) to let a 
hing rang down, let hang, αὐχένα, to 
droop the neck, Il. 23, 879; χορδὰν 
TAHKTPOY ἀπεκρέμασε, the plectrum 
sroke the string and made it hang down, 
Jac. Anth. 3, 1, p. 388.—II. to hang 
up, Hat. 1, 216. 

᾿Αποκρεμάω, pres., except in Att. 
for ἀποκρεμάννυμι. 

᾿Αποκρῆθεν, adv.,= κατακρῆῇθεν, 

from the head downwards, dub. |. Hes. 

c. 7. - 

᾿Αποκρημγίζω, ἴ. -ἰσω, (ἀπό, κρημ- 
ῥίζῳ) to throw from a cliff’s edge, He- 
od. 


᾿Απόκρημνος, ov, (ἀπό, κρημνός) 
broken sheer off, precipitous, craggy, 
ὄρος, χῶρος, Hat. 3,111; 8, 53: me- 
taph. of a case to be defended, ἀπό- 
Kpnuva πάντα ὁρῶ, Dem. 793, 6. 

’Arroxplddy, adv., (ἀποκρίνω) apart 
from, c. gen., Ap. 

᾿Απόκρίμα, ατος, τό, (ἀποκρένω) 
ecguittal: in genl. a judicial sentence. 
—2, (from mid.) an answer. 

᾿Αποκρίνω, fut. -ivd, (ἀπό, κρίνω) 
to part, sever, separate, one from an- 
other, Plat.: to distinguish, make dif- 
ferent, Hdt. 1,194. Pass. to be part- 
ed, separated one from another, to go 
different ways, part. aor. ἀποκρινθείς, 
parted, separated, Il. 5, 12 (only once 
in Hom.) , ἀποκριθῆναι ἔκ τινος, 
Hadt. 1; 60; χωρίς, to be kept separate, 
be quite distinct, 1d. 2,36: ἀποκεκρί- 
σθαι εἰς ἕν ὄνομα, to be separated and 
brought under one name, 'Thuc. 1, 3: 
also, like διακριθῆναι, of combatants, 
to be parted before the fight is decided, 
Id. 4, 72: as Medic. term, to be se- 
ereted, Hipp.; but ἐς τοῦτο πάντα 
ἀπεκρίθη, all illnesses: determined or 
ended in this alone, Thuc. 2,°49, cf. 
Fos. Oecon. Hipp.—IL. to choose out, 
choose, ἕνα ar. ἐξαίρετον, Hat. 6, 130; 
ἀπ. τοῦ πεζοῦ, τοῦ στρατοῦ, to choose 
from, Id.: but δυοῖν κακοῖν, choose 
wae of two, Soph. O. T. 640.—III. to 
reject on inquiry, Plat.: hence τινὰ 
τῆς νίκης, to decide that one has lost 
the victory, decide it against one, 
Arist Pol. 5,12: also in mid., Plat. 
Legg. 966 Ὁ, opp. to éyxpivw.—lV. 
inost usu. in mid. ἀποκρίνομαι, to give 
ventence on a thing, give answer, reply 
ty a question, first in Att., for Hdt. 
uses ὑποκρίνεσθαι in this signf., 
though drroxp. 18 ised in one or two 
pieces: ἀπ. πρός τινα OY πρός TL, to 
g-questioner or question, Thuc. 5, 42, 
e‘c., Heind. Plat. Hipp. Maj. 287A; 
esp. do answer charges, like ἀπολογεῖ- 
σθαι, Elmsl. Ar. Ach. 632: also ἀπο- 
κρίνεσθαι τὸ ἐρωτηθέν, to answer the 
question, Thuc. 3, 61, cf. Plat. Crito 
49 A: but also ἀποκρίνεσθαΐξ τι, to 
give an answer, 'Thuc. 8, 71, etc. ; 
rarely in pass. used impers., ἀποκρί- 
νεταί μοὶ, it is answered me, Heind. 
Plat. Gorg. 453 D: the aor. pass. 
ἀπεκρίθη--- ἀπεκρίνατο, he answered, 
is very freq., but only in Alex. Greek: 
it occurs in Plat. Alc. 2, 149 B, which 
is one argument against the genuine- 
ness of that dialogue, v. Stallb. ad 1. 
Hence 

"ATOKPICLC, EWC, ἢν @ Separating: as 
medic. term, secretion, Lat. secretio, 
excretio, Hipp., cf. Foés. Oec.—Il. 
‘fro a mid.) a decision, answer, first in 
Hat. «549; 5, 50 (though he usu. has 
ὑπόκρ.» Thuc., etc.; ἀπ. πρὸς τὸ 
ἐ)ώτημα, Thuc. 3, 60. 

Αποκριτέον, verb. adj. from ἀπο- 
_ tplvw, one must part off, must reject, 
Plat. Rep. 414 A.—IE. from ἀτοκρί- 
soudl, one must answer, Id. A.cxJ, 

4 ν" 
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᾿Αποκρίτικός, ἤ, Ov, (ἀποκρίνω) 
disposed, able to separate or decide. 

᾿Απόκρἕτος, ov, (ἀποκρίνω) sepa- 
rated, chosen. 

᾿Αποκροτέω, (ἀπό, KPOTEW) to knock 
or fillip away. Hence 

᾿Αποκρότημα, ατος, τό, @ snap of 
the finger, Ath, 

᾽Απόκροτος, ov, (ἀπό, κρότος) beat- 
en or trodden hard, esp. of earth, Thuc. 
7, 27, cf ἐπίκροτος.---.---Ἠὠὡπόκρημ- 
voc, Coray Heliod. p. 288. 

᾿Αποκρουνίζω, f. -iow, (ἀπό, Kpov- 
vitw) to spout or gush out, Plut. 

᾿Απόκρουσις, EWC, 7, (ἀποκρούω) a 
beating off, driving moay. ll. (from 
pass.) ἀπ. τῆς σελήνης, the wane of 
the moon. 

᾿Αποκρουστικός, ἢ. bv, (ἀποκρούω) 
able to drive off.—II. (from pass.) 
ἀποκρ. σελήνη, the moon in its wane. 

’Awdxpovoroc, ov, driven back, Nic.: 
from ᾿ 

᾿Αποκρούω, (ἀπό, Kpotw) to beat off, 
drive back, from a place, c. gen., Xen. 
Mid. to beat off from one’s self, beat off, 
Hdt. 4, 200; 8, 61: also in act., cf. 
Schaf. Dion. Comp. p. 404. Pass. to 
be beaten or knocked off, κοτυλίσκιον 
τὸ χεῖλος ἀποκεκρουμένον, a cup with 
its rim knocked off, Ar. Ach. 459: to 
be thrown from horseback, Xen. Hip- 
parch., 3, 14. 

᾿Αποκρύπτασκε, Ep. imperf. of sq., 

es. 

᾿Αποκρύπτω, f. -ψω, (ἀπό, κρύπτωῚὴ 
to hide from, keep hidden from, τινὰ 
θανάτοιο, Il. 18, 465: also ἀπ. revi 
τι, to hide a thing from a person, Il. 
11, 717 (Hom. only uses aor, 1 act.): 
also c. dupl. acc., ἀπ. τινά τι, like 
Lat. celare aliquem aliquid, to hide, keep 
back from one, Hdt. 7, 28; so too 
freq. in mid., Plat., and Xen.: also 
ἀποκρύπτεσθαι uy ποιεῖν TL, to con- 
ceal one’s doing, Thuc. 2, 53; but the 
mid. is also used just like the act., 
Xen.—2. to hide close, keep hidden, 
bury, Od. 17, 286, Archil. 16, 3, etc.: 
to bedim, obscure, Plat. Apol. 22 D. 
Mid. to hide something of one’s own, 
τέχνην, ἀδυναμίαν, etc., Plat—Il. to 
lose from sight, get out of sight of, e. δ. 
γῆν, esp. of ships at sea, hike Virgil’s 
Phaeacum abscondimus arces, Stallb. 
Plat. Prot. 338 A; and so prob. ad- 
τούς must be supplied in Thuc. 5, 
65, cf. ἀνοίγνυμι 3. 

᾿Αποκρυσταλλόω, (ἀπό, κρυσταλ- 
λόω) to make all ice. Pass. to become 
all ice. 

᾿Αποκρύφηή, Fc, ἦν, (ἀποκρύπτω) 
concealment ; a hiding-place, LXX. 

᾿Απύκρῦφος, ον, (ἀποκρύπτω) hid- 
den, Eur. H. F. 1070: ἐν ἀποκρύφῳ, 
in secret, Hdt. 2, 35: c. gen., ἀπό- 
κρυφον πατρός, unknown to one’s fa- 
ther, Xen. Symp. 8, 11.—II. obscure, 
hard to understand, Xen. Mem. 3, 5, 
14.—IIL. spurious, forged. 

᾽Απόκρυψις, ἕως, 7, (ἀποκρύπτω) 
a concealing, concealment, Plut. 

᾿Αποκτάμεν, -κτάμεναι, Ep. for 
ἀποκτανεῖν, inf. aor. 2 act. of ἀπὸο- 
κτείνω, Τὶ 

᾿Αποκτάμενος, Ep. part. aor. pass. 
of ἀποκτείνω, 1] 

᾿Αποκτάομαι, (ἀπό, κτάομαι) to lose 
possession of : late word. 

᾿Αποκτείνω, f. -κτενῶ, aor. 1 ἀπ- 
ἔκτεινα : aor. ὃ ἀπέκτἄνον, poet. ἀπ- 
ἔκταν, ac, a, mid. ἀπεκτάμην ; perf. 
ἀπέκτονα, more rarely drextévyka, 
and, though not Att., ἀπέκταγκα, 
(ἀπό, κτείνω) to kill, slay, smite to 
death, Hom., who uses pres., imperf., 
both forms of aor. 2, and aor. pass. : 


| of judges, to condemn to death, freq. In 
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Xen.; alsc of «(6 accuser, Ic. He.. 
2, 3, 21; of tha executioner, to put tt 
death, Hdt. 6, 4: metaph. like ἀπϑ- 
κναΐειν, to weary to death, torment, 
Lat. enecare, Valck. Hipp. 1064. (The 
other assumed raaical forms ἀπο 
κτένω, --κτέννω, -KTOVEW, --κτεινύω, 
—KTHut, are partly dub., partly proved 
false.) 

᾿Απόκτησις, EWC, 7, (ἀποκτάομαι) 
loss, late word. 

᾿Απόκτητος, OV, (ἀποκτάομα!:) lost, 
alienated, late word. . 

᾿Αποκτίννῦμι = ἀποκτείνω, also, 
though not Att., ἀποκτιννύω : the 
form ἀποκτίνυμε is without sure 
analogy, though Phryn. and ali old 
Gramm. prefer it, v. Buttm. Catal. in 
voc. κτείνω. 

᾿Απόκτζσις, Ewe, 7, (ἀπό, κτίζω) 
the planting a colony, a colony, like 
ἀποίκησις, Call. 

᾿Αποκτύπέω, (ἀπό, KTUTEW) to rarse 
a loud cry. ΕΣ 

᾿Αποκῦδμεύω, (ἀπό, κυαμεύω) to 
choose by the bean, 1. 6. by lot. | 

’"AToKvBetw, (ἀπό, κυβεύω) to set 
or hazard upon the dice, in genl., te . 
run risk, περὶ βασιλείας, Diod.—Il. 
to choose by dice. 

᾿Αποκῦβιστάω, 0, f. -«ἤσω, (ἀπό, 
κυβιστάω) to tumble off head over keels, 
Ath. 


᾿Αποκυδαίνω, (ἀπό, κυδαίνω; 
strengthened for κυδαίνω, Hierocl. © 
ap. Stob. 


"ATroKvéw, ὥ, (ἀπό Kvéw) to bear 
young, bring forth. Hence 

᾿Αποκύησις, EWC, 7, α bringing forth, 
the birth, Plut. . 

’Arroxviokw, (ἀπό, Kviokw) to make 
to bring forth, Philostr. Mid. = ἀπὸ. 
Kvéw, to bring forth.—II. to cause abor- 
tion. ΕΙΣ 

᾿Αποκῦὕλινδξω, ὥ, f. -ἤσω, and 

᾿Αποκὕλίνδω,--- ἀποκυλίω. 
᾿Αποκύλισμα, ατος, τό, a thing 
rolled away: α rolling machine, Longin 
From 
᾿Αποκὕλίω, (ἀπό, KvAiw) to roll of 
or away, Luc. [iw] 

᾿Αποκυματίζω, (ἀπό, κυματίζω) to 
wash away as α wave, sweep away, 
clear—II. intr. to be wavy, like the 
face of the moon, Plut. 

᾿Απόκῦνον, OV, τό, (ἀπό, κύων) 


-dogsbane, a plant, Diosc. - 


᾿Αποκύπτω, f. -ψω, (ἀπό, κύπτων) 
to stoop or turn away from the wind, 
Ar. Lys. 1003, in perf. 2 ἀποκέκῦφα 
c. pres. signf. 

᾿Αποκῦυρόω, (ἀπό, Kupdw) to annul, 
cancel, Lat. abrogare.—ll. to choose one 
out of an assembly, to invest him with 
power, Inscr. ap. Grut. 

᾿Αποκυρτόω, (ἀπό, KupT6w)=kKup- 
τόω, Hipp. : 

᾿Αποκύρωσις, EWC, 7, (ἀποκυρόων 
annulling, Lat. abrogatio. [Ὁ] 

᾿Αποκύω,Ξ-: ἀποκυέω, not found in 
pres. . 
᾿Αποκωκύω, (ἀπό, KWKOW) to mourn 
loudly over, τινά, Aesch. Ag. 1544. ° 

᾿Αποκώλῦσις, ἕως, 7, α hinderance, 
Xen. Eq. 3, 11: from 

᾿Αποκωλύω, f. -ὕσω, (ἀπό, κωλύωλ 
to hinder, prevent from a thing τινά 
τινος, Xen. An. 3, 3, 3: more freq, 6. 
inf., to prevent from doing, forbic to do, 
Eur. Med. 1411, Plat., etc., also ἃ 
μή et. inf., Xen. An. 6, 4,24: abso. 
to keep off, Orac. ap. Hdt. 1, 66, Thuc 
3, 28. [{ὕω, vow] . 

᾿Αποκωφόω, (ἀπό, κωφόω) to make 
quite deaf. 

᾿Απολαγχάνω, f. -λήξομαι, (ἀπό, 
λαγχάνωλ to obtain 2 portion of ἃ thing 
by lot, in full der. μέρος τινός, Hdt. 4 
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114, ef. 115: hence alsu c. acc. only, 
ἀπ. μοῖραν, Hdt. 5, 57; and so in 
genl fo obtain, Eur. H. F. 331: in 
Eu Ion 609, ἀπολαχοῦσα is usu. 
interp. --ἀποτυχοῦσα, having lost all 
share, but if more prob. means having 
ἃ separate lot. 

᾿Απολάζυμαι, (ἀπό, λάζυμαι) poet. 
for ἀπολαμβάνω, Eur. Hel. 917, cf. 
Pors. Med. 1213. ΝΝ 

Απολαιμίζω,-:-.-56., Nic. 

᾿Απολαιμοτομέω, to cut the throat, 
hke ἀποδειροτομέω : from 

᾿Απολαϊμότομος, ov, (ἀπό, λαι- 
μότομος) with the throat cut, Eur. 
Hec. 207. 

"ArcAdKéw, (ἀπό, AaKéw) to make 
a loud noise, ἀπ. δακτύλοις, to snap 
with the fingers, Lat. digitis crepare. 
Hence 

᾿Απολάκημα, ατος, τό, μι 

᾿Απολόκῳσις, EWC, 7, α snapping of 
tie fingers, fillip. [Aa] 

᾿Απολακτίζω, f.-iow, (ἀπό, λακτί- 
ζω) to kick off or away, shake off, ὕπ- 
γον, Aesch. Eum. 141; in genl. to 
spurn, Id. Prom, 651.—II. absol. to 
kick hard, kick up, ἀμφοτέροις, with 
both legs, Luc. Hence 

᾿Απολάκτισμα, ατος, τό, and 

᾿Απολακτισμός, οὔ, 6, a kicking 
away, ἀπ. βίου, self-murder, Aesch. 
Supp. 937, ef. Plut. 2, 517 ἘΣ. 

"ATOAGAEwW, (ἀπό, AaAéw) to chatter 
much. 

᾿Απολαμβάνω, fut. -λήψομαι, in 
Hdt. -λάμψομαι: perf Att. ἀπεί- 
Anga, perf. pass. ἀπείλημμαι : in 
act. only aor. 2 ἀπέλαβον, but in 
pass. only aor. 1 ἀπελήφθην, in Hat. 
ἀπελάμφθην, (ἀπό, λαμβάνω) to take 
or receive from another, mapa τινος, 
Thue. 5, 30: absol. to receive what is 
ene’s due, μισθόν, Hdt. 8, 137, τιμῆν, 
χάριν, etc., Dem., etc.—2. to carry 
off, Xen. Hell.—3. to take of, take a 

are of a thing, Thuc. 6, 87, Plat. 

ipp. Min. 369 B.—4. to hear or learn, 
like Lat. accipio, Plat. Rep. 614 A, 
Aeschin. 27, 36.—IL. to take back, re- 
gain. recover, τὴν ἀρχῆν, τυραννίδα, 
—etc., Hdt.: ἀπ. χρέα, to recover debts, 
get them paid, Andoc. 25, 20: ἀπο- 
λαβὼν ἐμαυτόν, having recovered-my- 
self, Isocr.—2. to have a thing rendered 
to one, 6. 8. λόγον, to demand to have 
an account, Aeschin. 57, 40: ἀπ, 
ὅρκους, to require to have oaths taken, 
tender them, Dem. 59, 11, etc., opp. to 
ἀὠποδιδόναι.----1Π|. to take apart or 
aside, ἀπ. τινὰ μοῦνον, Hdt. 1, 209: 
hence Plat. in part., 6. g. ἀπολαβὼν 
σκόπει, consider it separatety, Gorg. 
495 ἘΣ, cf. Rep. 420 C.—IV. to cut off, 
ἀπ. τείχει, to wall off, Thue. 4, 102, 
cf. 1, 7, etc.: ἀπ.. εἴσω, to shut up in- 
side, Id. 1,134: to stop in one’s course, 
arrest, Lat. deprehendere, esp. of con- 
trary winds, and so esp. in pass., to be 
arrested or stopped, Wessel. Hat. 2, 
115, Heind. and Stallb. Plat. Phaed. 
58 B: ἀπολαμφθεὶς ἐν ὀλίγῳ, Hat. 
8, 11: ἀπολαμφθείς, ἀπειλημμένος 
ἔν rive or εἴς τι, driven into a corner, 
reduced to straits, Valck. Hdt. 9, 70, 
Heind. and Stallb. Plat. Gorg. 522 A. 
A prose word, but used once or 
twice by Eur. 

᾿Απολάμπετος, OV, V. 
TETOC. 

᾿Απολαμπρύνω, (ἀπό, λαμπρύνω) 
to make bright or famous. Pass. to be- 
came so, &3yotot, by one’s deeds, Hat. 
1, 41, ef. 6, 70. | 

᾿Απολάμπω, f. -«ψω, (ἀπό, λάμπω) 
to shine out, to reflect light, to flash, 


sub dAdu- 


Hom. αἰχμῆς ἀπέλαμπε sc. φῦς, light: 


ῥέων κα from the spear-head, Π τ, 319: 
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also mid., χάρις ἀπελάμπετο, grace 
beamed from her, Il. 14, 183, cf. Od. 
18, 298.—IL. later, transit. αὐγὴν 
aod. . 
᾿Απολανθάνομαι, ἴ. -λήσομαι, (ἀπό, 
λανθάώνω) = ἐπιλανθάνομαι, Schit. 
Long. p. 377. 

᾿Απολάπτω, f. -ψω, (4°76, λάπτω) to 
lap up like a dog, swallow greedily, 
Ar. Nub. 811, with v. 1. ἀπολαύσεις. 

᾿Απόλαυσις, ewe, 7, (ἀπολαύω) en- 
joyment, pleasure, Eur. H. F. 1370, 
Thuc. 2, 38: c. gen., the advantage got 
from a thing, e.g. σίτων καὶ ποτῶν, 
Xen. Mem. 2, 1, 33. ; 

᾿Απόλαυσμα, atoc, τό, (ἀπολαύω) 
=foreg., that which ts enjoyed, Plut. 

᾿Απολαυστικός, ἤ, ὄν, belonging to 
enjoyment, devoted to pleasure, βίος, 
Arist. Eth. N. Adv. -κῶς, ἀπολ. 
ζῆν, to lead a life devoted to pleasure, 
Arist. Pol—2. affording pleasure, plea- 
sant, Ath. 87 E. 

᾿Απολαυστόο, όν, enjoyed, enjoyable, 
Diog. L.: from 

᾿Απολαύω, fut. -λαύσω, Dion. H., 
and Luc., usu. -Aadcouar: pf. ἀπο- 
λέλαυκα, Xen. Mem. 1, 6, 2: in aug- 
mented tenses, ἀπέλαυον, ἀπέλαυσα, 
sometimes also ἀπήλαυον, ἀπή- 
Aavoa, (Buttm. Ausf. Gr. ᾧ 86, Anm. 
2) to take of a thing, have a portion 
of, enjoy, τινός, Hdt. 6, 86, 1, Eur,, 
etc.: but also freq. ἀπ, Te τινός, to 
get something from or by another, 
8. δ. ἀγαθὸν ἀπ. τινός, Ar. Nub. 1231, 
Plat., etc.; so too ἀπ. te ἔκ or ἀπό 
τινος, Plat. Apol. 31 B, ete., though 
sometimes the rz is omitted, as ἀπ. 
ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων, Id. Rep. 606 B; 
more rarely, ἀπ. τί ἀντί τινος, Id. 
Phaedr. 255 E: sometimes even 6. 


acc. only, ἀπ. rt φλαῦρον, Isocr. 175 
B: absol. ironical, to come finely off, 
Ar. Av. 1358, whence also ἴῃ bad 
sense, to get harm or loss by a thing, 
ἀπό or ἔκ τινος, Bornem. Xen. Symp. 
3, 3, Stallb. Plat. Crit. 54 A, ef. for 
like usages Kiihner Gr. Gr. § 126.— 
IL. to make sport of, c. gen. pers., Plut., 
also c. acc. (No simple λαύω oc- 
curs: prob. from root AAF- as in λαμ- 
βάνω, λαβ-εῖν, AGF a, λαύω, cf. Ado, 
and Donald. New Crat. p. 547.) 
᾿Απολᾶχεϊῖν, inf. aor. 2 ἀπέλαχον 
οἵ ἀπολαγχάνω. 
᾿Απολεαίνω, (ἀπό, Acaivw) ἰο smooth 
or polish off, Diod. 
᾿Απολέγω, £.-Eu, (a6, λέγω) to pick 
out from a number, and so—l. to pick 
out, choose, τὸ ἄριστον, Hat. 5, 110: 
freq. also in mid., to pick out for one’s 
self, τοῦ στρατοῦ, from the army, Hat. 
8,101, also ἐκ πάντων, Thuc. 4, 9: 
ἀπολελεγμένοι, picked men, Hat. 7, 
40, Att. ἀπειλεγμένοι, Ken.—2. to 
pick out and throw away, reject, refuse, 
Polyb. Mid. to decline something 
offered to one, Id.; to give up, βίον, 
Plut.: 8050]. to give away, yield, Id. 
᾿Απολεία, ac, 7, (ἀπόλλυμι) a loss, 
losing, destruction, Hipp. . 
᾿Απολείβω, f. -ψω, (ἀπό, λείβω) to 
let drop off, pour a libation, like ἀπο- 
σπένδω, Hes. Th. 793. Pass. to drop 
or run down from, τινός, Od. 7, 107. 
᾿Απόλειμμα, ατος, τό, (ἀπολείπω) 
that which is left or remains, deficiency, 
Diod. 
᾿Απολειπτέον, verb. adj., one must 
stay behind, Xen. Oec. 7, 38: from 
᾿Απολείπω, f. -ψω : aor. ἀπέλιπον, 
(for the aor. 1 ἀπέλειψα is dub., Lob. 
Phryn. 713) (ἀπό, λείπω) to leave over 
or behind, e.g. meats not wholly 
eaten, οὐδ᾽ ἀπέλειπεν ἔγκατα, Od. 9, 
292.—IL. to leave behind one, i. 6. lose, 


| ψυχάν, /Pind. P. 3, 180, and Att.—3. 
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to leave behind, as in the 1ace, tv wis 
tance, and in gen.. to surpass, Xen 
Cyr. 8, 3, 25: more usu. in mid. ana 
pass., v. inf—IIL to leave quite, for- 
sake, abandon, esp. οἱ places one 
ought to defend, nu. \2, 169, Hat. 
etc.: of persons, to leave in the lurch, 
Hdt., etc; esp. ἀπολιπὼν οἴχεται, 
Hadt. 3, 48, ete.: of a wife forsaking 
her husband Dem. 865, 6: of sailors, 
to desert, Id. 1211, 2.--2. of things, 4 
leave alone, leave undone or unsaid 
Thuc. 8, 22, Plat., etc.—3. in gen! 
to leave, quit, Hdt., ete.—IV. to lear 
open, leave a space, ἀπ. μεταίχμιον 
μέγα, Hdt. 6, 77, cf. Xen. An. 6, 5, 11. 
—V. intrans. to be wanting or lacking, 
to be away or absent, Hat. 2, 22, and 
freq. in Att.: esp. of rivers, to fail, 
sink, Hdt. 2, 14, 93, though in 2, 19, 
he says ἀπ. ῥέεθρον, to quit its bed : 
of flowers, to begin to wither, Xen 
Symp. 8, 14: also like ἀπειρηκέναι 
to fail, flag, lose heart, Id. Cyr, 4, 2, 3 
τ. to be wanting of or in a thing, lack 
it, ἀπό τινος, 6. Β. ἀπὸ τεσσέρων πῇ 
χέων ἀπ. τρεῖς δακτύλους, wanting 
three fingers of four cubits, Hat. 1, 60, 
ef. 7, 117: also c. inf, ὀλίγον ἀπέ 
Aime ἀφικέσθαι, he wanted little of 
coming, Hdt. 7, 9, 1, so βραχὺ- ἀπ. 
γενέσθαι, Thue. 7, 70.—3. c. part., ἐδ 
leave off doing, ἀπ. λέγων, Xen. Oec. 
6, 1.—4. to depart from, ἔκ τίνος, Xen. 
Hell. 2, 3, 56; cf. Plat. Phaed. 78 B 
—B. mid., like act. I. 3, to leave be 
hind, distance, Hdt..2, 134, and freq 
in Xen.: cf. ὑπολείπομαι.---Ὁ, to for 
sake, etc., Plat.—C. pass., to be lef 
behind, be distanced by, inferior tc, 
τινός, Dem. 51, 24.—2. to be vartea 
Srom, be absent or far from, c. gen. 
πολὺ τῆς ἀληθηΐης. ἀπολελειμμένοι 
Hdt. 2, 106, cf. Plat. Symp. 199 Ὁ 
Rep, 475 D: to be deprived of, τάφου — 
Soph. El. 1169, cf. Elmsl. Med. 35 
—3. to be wanting in a thing, also 6, 
gen., τοῦ σκώπτειν, Ar. Eq. 525: 
καιροῦ ἀπ., to miss the opportunity, 
Dem. 918, 19. 

᾿Απολειτουργέω, (ἀπό, λειτουργέω) 
to complete the service required os 
one. 7 

᾿Απολείχω, f. -ξω, (ἀπό, λείχω) te 
lick off, lick up, Ap. Rh. 

᾿Απολείψας, part. aor. 1 from ἀπό 
λείβω, Lob. Phryn. 713. 

᾿Απόλειψις, Ewe, 7, (ἀπολείπων a 
leaving behind, forsaking, esp. of a wife 
Dem. 868, 1: hence of the husband, 
ἀπόλειψιν γράφεσθαι, to apply for 
legal separation on the ground of one 
wife having forsaken one, ITbid., cf. 
ἀπόπεμψις : also desertion of seamen, 
Dem. 1209, 26.—II. intr. a failing, de- 
jiciency, Thue. 4, 126: and so of the 
moon, waning, Arist. Gen. An.: alsa 
death, decay, opp. to γένεσις, Emped. 
36. 


᾿Απόλεκτος, ov, (ἀπολέγω) chosen 
out, picked, Thuc. 6, 68, Xen. An. 2 
3, 15: cf. Lob. Paral. 495. 
"Arodehipévoc, adv. part. perf, 
pass. from ἀπολύω, freely. 
᾿Απολέμητος, ov, (a priv., πολεμέω) 
not warred on, Polyb. 
᾿Απόλεμμα, ατὸς, τό, (ἀπολέπω) 
that which is peeled off, a husk, shell. 
_ ᾿Απόλεμος, ov, poet. espec. Epic 
ἀπτόλεμος, Hom., (a priv., πόλεμος 
without war, unwarlike, unfit for war 
ant. καὶ ἄναλκις, Il: peaceful, εὖνο 
Léa, Pind, P. δ, 89.—II. not to he wer 
red on, invincible, Aesch. Ag. 69 
Cho. 54.—IIL. πόλεμος ἀπόλεμος, 
war that is no war, a hopeless struggle 
Id: Prom 904 Adv. -μως, ἀπ. ἔχεικ 


| to be unwarlike, Plat. Polit. 307 
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Απολεοντόω, (ἀπό, λέων) to change 
tuto a lion, Heracl. 

᾿Απολεπίζω---ἀπολέπω, to peel off. 

"A TOAETLOUG, ATOC, τό,-εἀπόλεμμα. 

Απολεπτύνω, f. -νῶ, (ἀπό, λεπ- 
τ ύνω) ἴο make quite thin, fine, Arist. 
M. A., in pass.: to diminish, Plat. 
Tim. 83 B, also in pass. | 

᾿Απολέπω, f. -ψω, (ἀπό, λέπω) to 
peel off, take off the skin, ἀπ. μάστιγι 
φὸ νῶτον, Kur. Cycl. 237: ἀπολε- 
Aguuévoc τὸν καυλόν, with the stalk 
yeeled, EXpich. p. 102. ᾿ 

᾿Απολέσκετο, Ep. for ἀπώλετο, 3 
sing. aor. 2 mid. of ἀπόλλυμι, Od. 

᾿Απολευκαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀπό, λευ- 
᾿καίνω) to make all white, Lat. deal- 
dare, Ath. 

᾿Απολήγω, f. -ξω, poet. ἀπολλήγω, 
(ἀπό, λήγω) to leave off, desist from a 
thing, ἀλκῆς, μάχης, πομπῆς, Hom. : 
c. part., to cease doing, Il. 17, 565, Od. 
19, 166.—2. ἀπολ. eic, to terminate in, 
Luc. Imag. 6, Plut. 2, 496 A.— 
_IL transit.=doratéw, Ap. Rh. 

᾿Αποληκέω, lon. for ἀπολακέω. 

᾿Αποληκυθίζω, f. -ἔσω, (ἀπό, λήκυ- 
oc) strictly to rob of a λήκυθος : hence 
to. strip a speech of its λήκυθοι or 
flourishes. 

᾿Απόληξις, ἕως, 4, (ἀπολήγω) α 
leaving off, ceasing : the decline of life, 
Hipp. 

ΤΑπόληξις, toc, ὁ, Apslexis, masc. 
pr. n., Dem, 1120, 27.—2. -é¢, ἔδος, 
7, mother of Macartatus, Dem. 
1066, 1. 

᾿Αποληρέω, (ἀπό, Anpéw) to do a 
folly, chatter at random, Lat. delirare, 
Dem. 398, 20. 

᾿Απόληψις, EWC, ἦν, (ἀπολαμβάνω) 
« taking from: taking back, recovery.— 
Il an intercepting, cutting off, ὁπλιτῶν, 
Thuc. 7, 54: a stopping, τοῦ πνεύμα- 
τος, etc,, Hipp., v. Foés. Oecon. 

᾿Απολϊβάζω, f. -ξω, (ἀπό, λιβάζω) 
to make drop off, throw away, Pherecr. 
Doulod, 8.—IL. intr. to drop off, slip 
away, vanish, Ar. Av. 1467. 

᾿Απολϊγαίνω, (ἀπό, Atyaivw) to 
make a great noise or din, to talk rauch 
and loud, Ar. Ach. 968: ἀπ. αὐλῷ, to 
play on the flute, Plut. 

᾽Απολιθόω, (ἀπό, λιθόω) to turn into 
stone, petrify, Arist. Probl.— II. to 
leave a mineral deposit. Hence 

᾿Απολίθωσις, Ewe, 7, 4 being turned 
nto stone, petrifaction, Strab. 

. ΤἈπολιμπάνω, Ion. for ἀπολείπω. 

᾿Απολϊνόω, (ἀπό, λινόω) to bind 
with a thread. Hence 

᾿Ἀπολένωσις, EWC, ἡνεελίνωσις, a 
binding fast. | 

᾿Απολιόρκητος, ον. (α priv., πολι- 
ορκέω) impregnable, Strab. 

Απολις, neut. 4, gen. doc, also 
εὡς, Ion. toc, dat. ἀπόλι, Hat. 8, 61, 
(a priv., πόλις) one without city, state, 
or country, Hdt., 1. c.; an outlaw, 
banished man, ἀπ. τινὰ τιθέναι, Soph. 
©. C. 1357: also opp. to inpirodue, 
Soph. Ant. 370.—II. πόλις ἄπολις, a 
city that is no city, a ruined city, 
Aesch, Eum. 457, cf. Eur. Tro. 1292: 
also one that has no constitution, Plat. 
Legg. 766 D. 

᾿Απολισθαίνω, and Att. ἀπολι- 
6Odva, f. -σθήσω, (ἀπό, ὀλισθαΐίνω) 
to slip off or away, escape from, τινός, 
Ar. Lys. 678. 

᾽Απόλιστος, ον,--- ἄπολις, poet. 

᾿Απολϊταργίζω, f. -icw, (ἀπό, λιτ- 
αργίζω; to slip off, nack off, Ar. Nub. 

1253. 


*AroAirevtoc, ov, (a priv., πολι- 
revopeat) taking no part wn matters of 
state, no statesman, βίος ἀπ΄.» a retired, 


errvate life, Plat.: ἔθνη, people that 
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form no regular state, Arist. Pol.: λό- 
γος; λέξις, unpopular language. [1] 

᾿Απολιτικός, ἢ. όν, (a priv., πολι- 
τικός, unfit for public business, Cic. 
Att. 8, 16, 1.—IL. unconstitutional, esp. 
in a democracy. 

᾿Απολιχμάω, @, f. -fow, (ἀπό, 
λιχμάω)-Ξ:ἀπολείχω, to lick off, IL. 21, 
123, in mid. . 

᾿Απολλήγω, Ep. for ἀπολήῆήγω, 
Hom. 

PAmoAAddoroc, ov, ὁ, Apollodotus, 
masc. pr. n., Plut. . 

Τ᾽ Απολλόδωρος, ov, 6, Apollodorus, 
one of the pupils of Socrates, Plat. 
Symp. 172 A.—2. an Athenian archon, 
Diod. S.: also name of several ar- 
chons and other distinguished Athe- 
nians, Dem., etc.—3. a grammarian 
of Athens about B. C. 140, whose 
Βιβλιοθήκη is still extant.— The 
name also of many other distinguish- 
ed Greeks, v. Meineke Hist. Crit. 
Com., Arr., etc. 

Τ᾿ Απολλόθεμις, toc, 6, Apollothemis, 
an historian, Plat. Lye. 31. 

ΤΑ πολλοκράτης, ouc, 6, Apollocrates, 
son of the younger Dionysius of S1- 
cily, Strab., Plut. Dion. 56. 

Τ᾽ Απολλοφάνης, ουὅς, ὃ, Apollophanes, 
a name common to many distin- 
guished Greeks, etc., Hdt. 6, 26, 
Xen. Hell: 4, 1, 29, etc. 

᾿Απόλλῦμι, also ἀπολλύω, f. ἀπο 
λέσω, poet. esp. Ep. ἀπολέσσω, Att. 
ἀπολῶ, Ion. ἀπολέω : aor. ἀπώλεσα, 
poet. ἀπόλεσσα : perf. ἀπώλεκα, Att. 
ἀπολώλεκα: plqpf. in Att. prose, 
written sometimes ἀπολώλειν, some- 
times ἀπωλώλειν, as Thuc. 4, 133; 
7, 27, (ἀπό, ὄλλυμι) to destroy ut- 
terly, kill, slay, murder, Hom., who 
uses it chiefly of death in battle: 
also of things, to demolish, to lay 
waste, Ἴλιον, Il. 5, 648: and thence 
very freq. in all sorts of relations, to 
destroy, ruin, spoil, waste, squander, 
etc: ἀπ. τί τινος, for the sake ofa 
thing, Dem. 107, 9.—II. to lose, νόστι- 
μον ἦμαρ, Hom., also of persons, esp. 
lost by death, though he usu. has 
ἀπὸ θυμὸν ὀλέσσαι, to lose one’s life 
by violence: freq. also in all writers. 
B. mid. ἀπόλλυμαι: f. ἀπολοῦμαι, 
Ion. ἀπολέομαι: aor. 2 ἀπωλόμην: 
also c. perf. 2 ἀπόλωλα, to perish, die, 
fall, Hom., sometimes c. acc., ἀπ. 
ὄλεθρον, μόρον, Od. 1, 166: oftener 
c. dat., ὀλέθρῳ, also ἀπ’ αἰῶνος ὀλέ- 
σθαι, Il. 94, 725: also simply to fall 
into ruin, to be undone, Od. 10, 27; so 
too freq. in Att., esp. in perf. ἀπό- 
λωλα, 1 am undone, ruined.—ll. to be 
lost, slip away, vanish, Hom.: ὅδωρ 
ἀπολέσκετο, Od. 11, 586: καρπὸς 
ἀπόλλυται, like ἀπολείπει, fails, 
comes to nought, Od. 7, 117: ὕπνος 
ἀπόλωλεν, 1]. 10, 186.---Π|. in genl. 
to be wretched or miserable, Ar. Pac. 
355. The tmesis in Hom. is in this 
word very freq.; the prep. even fol- 
lows, Od. 9, 534. 

᾿Απολλύω, collat. form of ἀπόλ- 
Avut, Thuc. 8, 10, Xen., etc. 

᾿Απόλλων, wvoe, ὁ, Apollo, son of 
Jupiter and Latona, brother of Diana; 
born, acc. to Il. 4, 101, in Lycia, acc. 
to Hymn. Hom. and later auth., in 
Delos; portrayed with flowing hair, 
as being ever young, Od. 19, 86: in 
Hom. he presides over soothsaying, 
so too he gives minstrels knowledge 
of the past, and is himself master of 
music and song, Jl. 1, 603: also heis 
the god of archery, and hence called 
ἀργυρότοξος, KAvtétogog, ἕκατος, 
ἑκατηβόλος, etc. Sadden.deaths of 
men were ascribed to his dyava 
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βέλεα, as those of women to Di 
ana; Cf. Φοῖβος and Σμιμθεύς 
He was not identified with the Sun 
till later, certainly not before Aes 
chylus. (Usu. deriv. from ἀπόλλυμε 
Aesch. Ag. 1082: v. Mull. Dor. 2, 8, 
ὁ 6.) [a@; though, in oblique cases 
Hom. oft. has ὦ in arsis.] Hence 

᾿Απολλώνειον, ov, τό, and ’AroA 
λώνιον, OV, TO, α temple of Apollo. 
Thue. 2, 91. 

PAwoAAwrvia, ac, ἢ, Apollonia, a 
city of Thrace on-the Euxine, Hdt 
4, 90.—2. a city of Macedonia nea 
Olynthus, Xen. Hell. 5, 2, 11.—3. a 
celebrated city of [lyricum near the 
mouth of the Aous, now Pollina 
Arist. Pol—Several other cities in 
Epirus, Syria, etc., Strab. 

ΤἈπολλωνιάς, ἄδος, 47, Apollonias, 
harbour of Cyrene, Strab. 

Τ᾿ Απολλωνιᾶτις, toc, 7, (prop. fem. 
adj. from ᾿Απολλωνία) γῇ, the tern. 
tory of Apollonia, in Babylonia, Strab. 
t’AroAAwvidne, ov, and -dac, a, 6, 


| Apollonides, masc. pr. n. in Xen. An. 


3, 1, 26, Dem., etc. 

ΤΑπολλώνιον, ov, T6O=’ATOAAGS 
vetor.—2, Apollonium, a promontory 
of Africa, near Utica, Strab. 

Τ᾽ Απολλώνιος, a, ov, of or belonging 
to Apollo, Pind. 

TAmoAAGvioc, ov, 6, Apollonius, ὁ 
Ῥόδιος, of Rhodes, an Alexandrean 
poet, 194 B. C., author of ’Apyovav- 
τικά, Strab., etc.—Other distinguish- 
ed persons of this name in Strab., 
Plut., etc. 

ΤΑπολλωνίς, idoc, 7, Apollonis, ef 
Cyzicus, wife of Attalus and mother 
of king Eumenes, Plut.—2. a city oa 
the borders of Lydia and’ Mysis 
named after her, Strab. 

᾿Απολλωνίσκος, ov, ὁ, dim. from 
᾿Απόλλων. 

ΤΑ πόλλωνος πολις, 7, Apollinopols, 
the name of two cities in Thebais in 
Aegypt, Strab. 

Τ᾽ Απολλώς, 6, 6, Apollos, masc. pr. 
n., N. T. Act. 18, 24. 

᾿Απολογέομαι, c. fut. mid. -Foouaz, 
and usu. aor. mid. ἀπελογησάμην, 
but also c. aor. pass. ἀπελογήθην 
(Antiphon and Polyb., cf. Elms. 
Bacch. 41), (ἀπό, λόγος) to talk one’s 
self out of a difficulty, to speak in de- 
fence, Tt περί τινος, about a thing, 
Thue. 1, 723 or πρός Tt, in reference 
or answer to a thing, Id. 6, 29: but 
ἀπ. ὑπέρ τινος, to speak in another’s 
behalf, Hdt. 7, 161, Eur. Bacch. 41, 
also to speak in defence of a fact, Plat 
Gorg. 480 B: absol., Hdt. 6, 136.—2. 
ἀπ. τι, to defend one’s self against a 
charge, Thuc. 3, 62; but also ἀπ. 
πρᾶξιν, to defend what one has done, 
Aeschin. 10, 28: ἀπ. τι, to allege in 
one’s défence, ταῦτα ἀπ. ὧρς..., Plat. 
Phaed. 69 D; so, ἀπ. ὅτι οὐδένα 
ἀδικῶ, Xen. Oec. 11, 22.—3. ἀπ. 
δίκην θανάτου, to speak against sen 
tence of death passing on one, Thuc. 8, 
68. Hence. 

᾿Απολόγημα, aroc, τό; a plea alleged 
in defence, a defence, Plat. Crat. 436 C. 
᾿Απολογητέον, vert. adj. from diro- 
λογέομαι; one must defend, Plat. Apol, 


"Arodoyytindc, ἢ, ὄν, (ἀπολο- 
yéouat) of or fit for a defence. apolo- 
getic, ἘΠ 56]... 7 

᾿Απολογία, ac, 7, (ἀπό, λόγοις) 4 
defence, speech in defence, Thuc. 3, 61, 
οἷσι: ἀπ. ποιεῖσθαι, to make a de- 
Séace, Xen. 

᾿Απολογίζι μαι, f. -icoua. Att. Ἰοῦ- 
μαι, (ἀπό, λογίζομαι) dep. mio ἐσ 
reckoy. ep, give in an account, Lat. ra: 
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tones reddere, Xen. Heli, 6,1, 3° diso 
ἀπ. τὰς Tpocddouc, to give in an ac- 
count of the receipts, Aeschin. 57, 23: 
τὰ ἀπολελογισμένα, the estimates, 
Xen. Oec. 9, 8.—2. ἀπ. εἴς Tt, to refer 
to a head or class, Plat. Phil. 25 ΒΕ: 
hence—II. to give a full account of, re- 
count fully, vi, Dem. 347, 15.—2. to 
calculate or consider well, ἀπ. πότε- 
oov..., Plat. Soph. 261 C: rz περί 
τίνος, Dorv. Char. p. 597: ἀπολογίζω 
is found Ar. Fr. 185, Antiph. Κουρ. 
2, but in both places ἀπολοπίζω 
should be read, cf. Fritzche de Ar. 
Daet. p..106, Bergk ap. Meineke 
Fragin. Com. 2, p. 1000. Hence 

᾿Απολογισμός, οὔ, 6, α giving ac- 
count, and so statement of reasons, etc., 
Aeschin. 89, 8.—2. the accounts given 
in, an account-book.—3. a distinct .ac- 
count, narration, Polyb. 

᾿Απόλογος, ov, ὃ, (ἀπό, Adyec) a 
story, tale, ἀπ. ’AAKivov, proverb. of 
long stories, from that told by 
Ulysses to Alcinous in Od. 9-12, In- 
terpp. ad Plat. Rep. 614 A.—II. a 
fable, like those of Aesop, an apologue, 
allegory, Cic.—III. an account, account- 
book. 

᾿Απολοίατο, Ion. for ἀπόλοιντο, 3 
plur. opt. aor. 2 mid. from ἀπόλλυμι, 


Τ᾿ Απολοιδορέω, 6, f. -fow, (ἀπό, 

Aodopéw) to revile, Polyb. 15, 33, 4. 

᾿Απόλοιπος, ov, (ἀπό, λοιπός) left 
from any thing, remaining over, left be- 
hind, LXX. 

᾿Απολολύζω, f. -ξω, strengthened 
for ὀλολύζω, Aesch. Theb. 825. 

᾿Απολοπίζω, f. -ἰσω,---ἀπολεπίζω, 
v. sub ἀπολογίζομαι, fin. | 

"Λπολος, ον,»Ξεὠκένητος, ἄστροφος, 
Smmovable. 

᾿Απόλουμα, atoc, τό, (ἀπολούω) 
water which has been used for washing : 
the dirt in it, like-xd@apua. 

᾿Απόλουσις, εως, ἢ, (ἀπολούω) a 
washing off, ablution, Plat. Crat. 405 
B . 


᾿Απολούτριος, ov, washed off, τὰ 
ἀπολούτρια, sub. ὕδατα, water which 
has been used for washing, Ael.: from 

᾿Απολούω, £. -λούσω, (ἀπό, λούω) 
to wash off, with prep. sep. λούειν 
ἄπο βρότον, 1]. 14, 7; also c. dupl. 
acc., ὄφρα ἸΙάτροκλον λούσειαν ἄπο 
βρότον, wash the gore off Patroclus, 
Il. 18, 345. Mid., ἅλμην ὥμοιν ἀπο- 
λούσομαι, I will wash the brine from 
my shoulders, Od. 6, 219.—II. c. ace. 


pers., to wash clean, Ar. Vesp. 118. 


(where is ἀπέλου 
Crat. 405 B. 
᾿Απολοφύρομαι, f. -tpotuat, (ἀπό, 
ῥλοφύρομαι) to bewail loudly, Andoc. 
21, 35, 2, more usu. to cease from wail- 
ing, like ἀπαλγέω, c. acc., Thue. 2, 
46. [0] 
᾿Απολοχμόομαι, (ἀπό, λοχμόω) dep., 
to grow to stalk, become bushy, The- 
ophr, 
᾿Απολὺμαίνομαι, f.-udévoduat, (ἀπό, 
λυμαίΐίνομαι) dep. mid., to cleanse one’s 
self by bathing, esp. from an ἄγος, to 
purify one’s self by bathing or washing, 
Il. t, 313, 314.—2. strengthened for 
Avuaivouat, to damage, destroy ; hence 
᾿Απολυμαντήρ, ρος, 6, a destroyer, 
waster, δη τῶν ἀπολ., one who destroys 
the pleasure of others at dinner, a kill- 
joy, or, acc. to others, a devourer of 
remnants, lick-plate, Od. 17, 220, 377. 
ἜἊἌπολυπραγμόνητος, ov, (a priv., 
πολυπραγμονέω) averse from meddlin*, 
not over curious. Ady. —rTwe. 
᾿Απολυπράγμων, OV, ZEN. ονος;,::Ξ 
foreg., M. Anton. ᾿ 
᾿λπυλύσιμος, ον, (ἀπολύω) deserv- 


for ἀπέλουε), Plat. 
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ng acquittal, Antipho, 
act. able to deliver. [Ὁ] 
 Απόλῦσις, ewe, 4, (ἀπολύων) re- 
lease, deliverance, Plat. Crat. 405 B: 
c. gen., κατὰ τὴν ἀπόλυσιν τοῦ θα- 
νάτου, as far as acquittal from a capi 
tal charge went, Hdt. 6, 136.—2. a de- 
parture: a getting rid of a disease, 
Hipp. 

᾿Απολῦὕτικός, 4, ὄν, (ἀπολύω) dis- 
posed to free or acquit. Adv. --κῶς, 
ἀπ. ἔχειν τινός, to be minded to acquit 
one, Xen. Hell. 5, 4, 25. 

᾿Απόλῦτος, ον, (ἀπολύω) loosed, 
freed, acquitted: separated: in late 
philosophical writers, absolute, uncon- 
ditional.—Il. τὸ ἀπόλυτον, the posi- 
tive, degree of comparison, Gramm. 

dv. -τῶς. 

᾿Απολύτρόω, (ἀπό, λυτρόω) to re- 
lease on payment of ransom, c. gen. 
pretii, τινὰ τῶν λύτρων, Plat. Legg. 
919 A, cf. Phil. ap. Dem. 159, 15. 
Mid. to redeem for money. Hence — 

᾿Απολύτρωσις, Ewe, 7, a releasing on 
payment of ransom, a ransoming, Plut., 
in genl. deliverance, redemption, N. T. 


129, 4.—II. 


1 

᾿Απολύω, f. «λύσω, (ἀπό, λύων to 
loose or part one thing from another, 
τί τινος, Od. 12, 420; 21, 46: hence 
—2. to set free or release from, ἀπ. τινὰ 
τῆς φρουρῆς, Hdt. 2, 30, τῆς Koww- 
viac, δουλείας, κακῶν, etc., Plat., 
and Xen.: esp., ἀπ. αἰτίης, to acquit 
of a charge, Hdt. 9, 88: also c. inf, 
ἀπ. τινὰ μὴ φῶρα εἶναι, to acquit of 
being a thief, 2, 174, so ἀπελύθη μὴ 
ἀδικεῖν, Thuc. 1, 128: hence absol. 
to acquit, Plat., Xen., ete.—IL in 1]. 
always --- ἀπολυτρόω, to release a pri- 
soner for ransom, and in mid. to ran- 
som, redeem him, γρυσοῦ, for gold, Il. 
22, 50; so too in Att., ἀπολύεσθαι 
πολλῶν χρημάτων, Xen. Hell. 4, 8, 
21.---Ἴ]1]. to disband an army, Ib. 6, 5, 
21.—IV. to discharge, pay a debt, Plat. 
Crat. 417 B.—V. ἀπ. οἰκίαν τινί, to 
sell a mo.tgaged house outright, Isae, 
59, 32.—B. mid. to release for one’s 
self, redeem, v. sup. IL—II. ἀπο- 
λύεσθαι διαβολάς, etc., to do away 
with calumnies against one, like Lat. 
diluere, Thuc. 8, 87: so τὰ κατη- 
yopnuéva, τὰς αἰτίας, Dem.: hence 
absol. to defend one’s self, Hat. 8, 59. 
—IIl. like act., to acquit of, τινός, 
Antipho 119, 12.—IV. like pass., to 
get free, depart, Soph. Ant. 1314, cf. 
C. IL—C., pass. to be released, let off, 
or get free from, τινός, Hdt. 4, 84, 
Thuc. 1, 70.—II. of combatants, to 
get clear, part, Thuc. 1, 49, etc.: also 
to depart, go away, ἔθανες, ἀπελύθης, 
Soph. Ant. 1268, cf. sup. B. 1Π.---Τῇ.. 
TO ἀπολελυμένον, = τὸ ἀπόλυτον, 
Bast. Ep. Cr. p. 131. [W in pres. ; 
Ὁ in fut. and aor.] 

Τ᾿ Απολυώρὴτος, ov, (a priv., πολνω- 
péw) not highly esteemed, slighted. 

᾿Απολωβάω, 6, f. -ἤσω, (ἀπό, Aw- 
dw) to insult, misuse, make nought of, 
Soph. Aj. 217, in aor. pass. ἀπελω- 
BAB 

t 
λυμι. | . 
T’AvoAGAeka, perf. act. with Att. 
redupl. from ἀπόλλυμι. | 

᾿Απολωπίζω, f. «ἰσω, (ἀπό, Adro0c) 
-ο λωποδυτέω, Soph. Fr. 844. 

᾿Απολωτίζω, f. -iow, (ἀπό, λωτίζω) 
--εἀπανθίζω, to pluck off flowers: hence 
in ΡΘΗ], to pluck off, κόμας, Eur. 1. A. 
793: ἀπ. νέους, to cut off the young, 
Id. Supp. 449. 

᾿Απολωφάω, Ion. ἀπολωφέω, (ἀπό, 
λωφάωλ) ἴο appease, still, soothe like 
ἀποπαύω, Hipp., Ap. Kh. 


ῃ. 
πόλωλα, 2 perf. act. from ἀπόλ- 
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᾿Απομαγδἄλία, ac, #, (ἀπολασσω 
the crumb or insid. of the loaf, on whick 
the Greeks wiped their hands at din- 
ner, and tnen threw it to the doge 
hence like κυνάς, dog’s meat, Ar. Eq. 
415. (Others write ἀπομαγδαλιά.) 
᾿Απόμαγμα, atoc, τό, (ἀπομάσσω) 
any thing to wipe with, or used in washing 
or purifying, Hipp.: also like κάθαὺ 
μα, the dirt washed off, Soph. Fr. 32. 
—II. the unpression, as of a seal, Ths- 
ophr. ὔ 
᾿Απομἄδάω, strengthd. for μαδάω. 
to fall off, of the hair, Arist. Mirab. 
᾿Απομᾶ δίζω, fut. -icw, (ἀπό, μαιδέ 
ζω) to make quite bald. 6. 
᾿ λλπομάζιος, (ἀπό, ualéc) taken from 
the breast, Opp. 
᾿Απομάθημα, ατος, τό, (ἀπομανθά 
v@) α thing unlearnt.—2.=sq., Hipp. 
᾿Απομάθησις, ewc, 7, (ἀπομανθάνω) 
the unlearning a thing. ὁ 
᾿Απομαΐνομαι, c. fut. -udviooma, 
pass., pf. 2 act. drouéunva, (ard, 
μαίνομαι) to rave out and δὲ done with 
it, Luc.—II. to rage violently. 
᾿Απομακρύνω, (ἀπό, μακρύνω )-:- 
ἀπομηκύνω, Arist. de Plant. 
᾿Απομακτήρ, Hoc, 6,=8g. 
᾿Απομάκτης, OV, 6, (ἀπομάσσω) one 
who wipes, rubs, or cleans, Soph. Fr. 32. 
᾿Απόμακτρα, ac, H, @ strickle, Ar. 
Fr. 586. / 
᾿Απομάκτρια, ac, 7, fem. from ἀπο 
μακτῇῆρ. 
᾿Απόμακτρον, OV, τό,---ἀάκπόμαγμα. 
᾿Απομᾶλαικίζομαι, as pass., (ἀπο, 
μαλακίζω) to be weak or cowardly, like 
ἀποδειλιάω, πρός TL, in a thing, Plut 
"ArouahOaxiGopat,f. Jccuat, (ἀπό, 
μαλθακίζω, and 
᾿Απομαλθακόομας, (από, μαλθᾳ 
κόω)--- ἀπομαλακέζομαι, Plut. 
᾿ΑπΌμανθάνω, ἵ. -μᾶθήσομαι, (ἀπό. 
μανθάνω) to unlearn, Lat. dedisvera 
Plat., and Xen. 
᾿Απομαντεύομαι, f. -σομαι (ἀπὲ, 
μαντεύομαι) dep. mid., to announce ας 
a prophet: hence to divine, guess ove 
sage, τι, Plat. Rep. 516 D, etc. 
᾿Απόμαξις, ewe, ἢ, (ἀπομάσσω) 9 
wiping off, Plut.—IL. a taking an im 
pression, copying. . 
"Arouapaive, f. -évd, (ἀπό, μαραΐ- 
vw) to make dry, wither up, blast, Pass., 
to dry up, wither away, languish, Heind 
Plat. Theaet. 177 B: to die away, of 
a tranquil death, Xen. Apol.7. Hence 
᾿Απομάρανσις, εως, 7, ἃ wasting Οἱ 
dying away, disappearance, opp. to φά 
otc, Theophr. 
᾿Απομαρτῦὕρξω, (ἀπό, μαρτυρέωλ 19 
testify, bear witness, Polyb. 
᾿Απομαρτύρομαι, (ἀπό, μαρτύρο- 
μαι) dep. mid., to confirm by witnesses, 
maintain stoutly, τι, Plat. Soph. 237 
A. [0]. 
᾿Απομάσσω, Att. -rrw, fut. -ἔῳ, 
(ἀπό, udoow) to wipe, rub off dirt τ to 
wipe clean, Dem. 313, 17. Mid. te 
wipe off from one’s self, c. acc. réi, 
ἰδρῶτα, κονιορτόν, and usu. c. dat. 
instrumenti, but also ¢. gen., da, 
᾿Αχιλλείων, to wipe one’s hands on..., 
Ar. Eq. 819: also absol. ἀπομάξ. 
ασθαι, to wipe one’s self clean.—2. te. 
wipe off or level corn in a measure, 
level with a strickle, hence χοένικα ἀπ., 
to give scant measure, Luc.: kevedy 
ἀπομάξαι (sc. χοίνεικα), to level at: 
empty measure, i.e. to give no allow 
ance at all, proverb. of masters level 
ling with the strickle, and thus redu- 
cing the allowance given to slave., 
Theocr. 15, 95.—II. to make or take an 
impression of, Tt, as ἔν τισὶ τῶν μὰ 
λακῶν σχήματα ar., Plat. 'Tim. 50 ἘΣ. 
‘Mid. to stamp or. impress something 
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m one's self, copy from another, τινός, 
Ar. Ran. 1040: παρ᾽ ἀλλήλων, one 
from another, Arist. Eth. N: c. acc. 
only, to adopt, take to one’s self, 6. g. 
αἰσχύνην. 
᾿Απομαστιγόω, (ἀπό, μαστιγόωλ) to 
scourge severely, Hdt. 3, 2 | 
"Arona als, f. -ἰσω, (ἀπό, ματαΐ- 
ζω) to behave idly or unseemly, hence 
as euphem. for ἀποπέρδω, Hat. 2, 162. 
᾿Απομάχομαι, f. -μαχέσομαι, contr. 
«μαχοῦμαι, (ἀπό, μάχομαι) to fight 
from, as from the walls of a fort or 
sown, Thuc. 1, 90; τείχεα ἱκανὰ 
ἀπομ., strong enough to fight from, 
Xen. Cyr. 3, 1, 1.—Il. ἀπ. τι, to fight 
off a thing, to decline, Hadt. 7, 136; and 
absol., 1,9: also ἀπ. μὴ wovety.—l. 
ἀπ. τινά, to drive off in battle, Xen. 
Hell. 6, 5, 34.—IV. ἀπ. τινί, to fight 
against, resist.—V. to finish a battle, 
fight it out, Lys. 98, 32. [ἃ] 
᾿Απόμἄχος, ov, (ἀπό, μάχη) not 
fighting : .unfit for service, disabled, 
Xen. An. 3, 4, 39... 
᾿Απομεθίημι, (ἀπό, μεθίημι) to let 
£0, give up the ghost, Ap. Rh., in tmesis, 
᾿Απομειλίσσομαι, (ἀπό, μειλίσσο- 
μαι) dep., to soften or win over again, 
Dion H. ἘΣ ει 
ΤΑπομειόω, (ἀπό, μειόω) to dimin- 
ish, Alex. ΤᾺ], ᾿. 
- Απομείρομαι, f. -μεροῦμαι, (ἀπό, 
ueipojtat) dep. mid., to distribute, Hes. 
Op. 576.--2. as pass., to be parted from 
another, Hes. Th. 801: but in both 
places with v. 1. ἀπαμείρομαι; q. V. 
᾿Απομείωσις, EWC, ἢ, (ἀπό, μειόω) 
diminution. 
᾿Απομελαένω, f. -ἄνῶ, (ἀπό, μελαΐ- 
vio) te make quite black, Theophr. 
"A THMEAL, τος, τό, (ἀπό; μέλι) honey- 
pater, ἃ Oud kind οὗ mead, Gal. 
απομέμφομαι, fut. -pouas, (ard, 
ubjppopars ep mid., to rebuke harshly, 
τινά, Plut. ες Ὁ 
᾿Απομένω, f. -μενῶ, (ἀπό, μένω) to 
remain over.—Il. to persevere. 
᾿Απεμερίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, μερίζω) 
fe give a share of, distribute —II. to 
art or distinguish from a number, 
lat. Polit. 280 B: ἀπομερισθῆναι 
ἀριστίνδην, to be selected by merit, Id. 
Legg. 855 B. 
᾿Απομερισμός, οὔ, διΞε ἀπονομῆ. 
᾿Απομερμηρίζω, fut. -ἰσω and -ἔξω, 
‘ard, μερμηρίζω) to slumber or get a 
sap after or from care, Ar. Vesp. 5. 
᾿Απομεστόω, (ἀπό, μεστόωλ) to fill 
Ὁ the brim, Plat. Phaedr. 255 C. 
᾿Απομετρέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἀπό, με- 
péw) to measure out, distribute, Xen. 
ec. 10,10. Hence 
᾿Απομέτρημα, atoc, τό, the thing 
neasured out. . | 
᾿Απομηκύνω, f. -ὕνω, (ἀπό, μηκύ- 
2) to prolong, draw out, λόγον, Plat. 
Soph. 217 D. _ 
᾿Απομηνίω, f, -iow, (ἀπό, unviw) to 
ve very wroth, τινί, with one, Hom., 
who also joins it with oho οὐ μεθ- 
ἰέναι. [1 In pres., Zin fut. and aor.1.] 
᾿Απομηρύομαι, dep. mid. (ἀπό, 
κῃρύω, to draw upwards, Opp. [Ὁ] 
᾿Απομιϊμέομαι, f. τήσομαι, (ἀπό, μι- 
πέομαι) dep. mid., to copy after, to ex- 
wress by imitating, OY copying, represent 
faithfully, Plat., and Xen.: τὸ ζεσθαι 
διὰ τοῦ 1 ἀπομ., to endeavour to ex- 
ress motion by the sound, Plat. Crat. 
1227 A. Hence 
. ΤΑ πομίμρινα, aTOC, τό, & copy, ἐπεὶ: 
εὐ wien, Diod. [1] : an 
Απομίμησις, EWC, 7, α copying, imi- 
ation, Hipp. [uz] ᾿" 
ΤᾺ πομιμνήσκομα ., pass., usu.c. fut. 
mid. -μνήσομαι, as if from ἀπῳφινάο- 
act, the aor. mid. mnly poet. ind, | 
184 
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μιμνήσκω) To recollect, remember, τι- 
vi, sub. χάριν, to remember that one 
owes him a favour, Il. 24, 428; also c. 
gen., ἀπεμνήσαντο χάριν evepyeotd- 
wy, for benefits, Hes. Th. 503, also in 
Thuc. 1, 137, cf. drouvnuovety. 

᾿Απομῖνύθω,--: μινύθω, Orph. 

᾿Απομϊῖσέω,Ξεμισέω. 

᾿Απόμισθος, ov, (ἀπό, μισθός) like 
ἄμισθος, away from, i.e. without pay, 
unpaid, Xen. Hell. 6, 2,16: defrauded 
of pay, Lys. ap. Harp.—Il. paid off, 
discharged, ἀπ. γίγνεται παρὰ Τιμο- 
θέου, Dem. 671,1: hence past service, 
Lat. emeritus, Menand. p. 303. 

᾿Απομισθόω, (ἀπό, μισθόω) to let 
out for hire, let, γῆν ἐπὶ δέκα ἔτη, 
Thuc. 3, 68: c. inf, ἀπ: ποιεῖν τι; to 
contract for the doing of a thing, Lat. 
locare aliquid faciendum, Lex ap. Dem. 
1069, 20. Hence - 

᾿Απομίσθωμα, ατος, τό, the thing 
let or farmed out. 

᾿Απομνάομαι, Ion. for ἀπομιμνή- 
CKOLGL. . . 

᾿Απομνημόνευμα, atoc, τό, (ἀπο- 
μνημονεύω) esp. in plur., a narrative 
of sayings and doings, memoirs, as 
those of Socrates by Xen.: like the 
French Ana. ; : 

᾿Απομνημόνευσις, EWC, ἢ; & Tecount- 
ing, narrating, τῶν λόγων, Arist. Org. : 
from . 

᾿Απομνημονεύω, (ἀπό, μνημονεύω) 
to remind, Plat. Phaed. 103 A.—II. to 
relate from memory, relate, recount, Plat., 
etc.: hence to remember, call to mind, 
bear in mind, Plat.: ἀπ. τὠὐτὸ ὄνομα 
τῷ παιδὲ θέσθαι. remembered to give 
his son the same name, or, gave it him 
in memory of... Hdt. 5, 65.—2. ἀπ: 
Tivi τι, to bear something in mind 
against another, owe him a grudge, 
Xen. Mem. 1, 2,31: to quote, state 
against him, Aeschin. 33, 39: also in 
good sense, to remember something zn 
another’s favour, Id. 15, fin. 

᾿Απομνησικἄκέω. ©, (ἀπό,μνησικα- 
Κέω) to bear in mind a wrong suffered, 
bear a grudge against, τινί, Hdt. 3, 49. 

᾿Απόμνῦμι, also ἀπομνύω, Pind. N. 
7, 102, f. -ομοῦμαι: 3 impf. ἀπώμνυ, 
Od. 2, 377 (ἀπό, ὄμνυμι). To take 
an oath away from, 1. 6. against doing 
a thing, swear that one will not do, Od. 
10, 345, also ὅρκον ἀπώμνυ, Od. 1. c. 
—2. to swear one has not done, or that 
at ws not so: to deny with avr oath, swear 
‘nay,’ Hdt. 2,179; 6, 63, ἀπ. Ζῆνα, 
Soph. Phil. 1289, τοὺς θεούς, Ar. 
Nub. 1232: freq. also c. μή et inf, 
μὴ dpoat, Pind. 1. 6., so too Eur. Cycl. 
266; ἀπ. 7 μὴν μῆ..., Plat. Legg. 936 
Ei, Xen. Cyr. 6,1, 2: ἀπ. μηδὲ ὀβο- 
λόν, sc. ἔχειν, Id. Symp. 3, 8.—II. 
strengthd. for ὄμνυμι, to take a solemn 
oath, ἢ μῆν..., Thue. 5, 50. 

᾿Απομνύω, Vv. foreg. 

᾿Απόμοιρα, ac, 7, (ἀπό, μοῖρα) a 
division, portion, M. Anton. Hence 

ΤΑπομοιρώομαι, -Ouat, to give a por- 
than to, to distribute, Joseph: and 

’Arrouoiptoc, ov, in neut. pl., τά, a 
share, portion, GAiwy, Anth. P. 6, 187. 

᾿Απομονόω, (dé, μονόω) to leave 
quite alone, forsake: τινά τίνος, to ex- 
clude one from a thing: in pass., 
Thue. 3, 28. 

᾿Απομόργνῦμι, also ἀπομοργνύω, 
f. ἀπομόρξω : 3 impf. ἀπομόργνυ. Ul. 
(ἀπό, ὀμόργνυμι.) To wipe off or 
away from, ἰχῶ χειρός, Il. 5, 416: to 
wipe clean, πρόφωπα; Il. 18,414. Mid. 
to wipe off from one’s self, κονίην; Il. 
23, 739; ἀπ. παρειάς, to wipe one’s 
cheeks, Od. 18, 200; ἀπ. δάκρυ, ‘to 
wipe away one’s tears, Od. 17, 304, but 
als) without δάκρυ or δάκρυα, Ar. 


quite torpid or stupid, 
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Ach. 706.—1I. to take an impression 
like droudoow. Hence 
᾿Απόμορξις, EWC, 7, a wiping away 


—Il. a taking an impression, 
᾿Απόμορφος, ov, (ἀπό, μορφή) of 
strange form, in genl. strange, Soph. 
Fr. 845. Hence 
᾿Απομορφόω, ὥ, to change the form, 
heophr, 
᾽Απόμοσις, εως , (ἀπόμνυμῃ) 
denial with an oath. Hence 
᾿Απομοτικός, ἦν, Ov, ready to deny 
with an oath. Adv. --κῶς. 
᾽Απόμουσος, ov, (ἀπό, Μοῦσαι) lik 
ἄμουσος, away from the Muses, unac. 
complished, rude, Eur. Med. 1089. 
Adv. -“σως, dou. γράφεσθαι, to be 
unfavourably, unfairly painted, Aesch. 
Ag. 801. 
᾿Απομοχλεύω, (ἀπό, μοχλεύω) ta 
raise with a lever, heave up, Ν αἰ θη. 
᾿Απομυζάω, 6, f.-700, (ἀπό, μυζάως 
to suck out or away, Themist. 
᾿Απομϑθέομαι, f. τήσομαι, (ἀπό, wv 
θέομαιὶ dep. mid., to dissuade, τινί, 1}, 
9, 109. 
᾿Απόμυιος, ὁ, (ἀπό, μυῖα) Averter 
of flies, epith. of Jupiter, Paus. 
᾿Απομῦκάομαι, -ἤσομαι, (ἀπό, 


| μυκάομαι) dep. mid., to bellow loud, 
Anth. 


᾿Απομυκτέον, verb. adj. from ἀπὸ 
μύσσομαι, One must wipe one’s nose, 
Kur. Cycl. 561. . 

᾿Απομυκτηρίζω, f. -iow, (ἀπό, UVR 
τηρίζω) to turn up the nose at, mock at. 

᾿Απομυκτίέζω, f. -icw, (ἀπό, μυκτέ 
ζω) to dismiss with scorn, mock at, Luc. 
Hence 

᾿Απομυκτισμός, οὔ, ὃ, mochery. 

᾿Απομυλλαίνω, (ἀπό, μυλλαΐνῳν te 
make mouths at, mock at. 

᾿Απομυξία, ac, 7, dirt from the nose 
rom 

᾿Απομύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἀπό, 
μύσσω) to wipe ἃ person’s nose: hence 
io make him sharp, sharpen his wits, 
Plat. Rep. 343 A, and freq. in Luc.: 
like Horace’s wir emunctae naris, cf. 
κορυζάω. Mid. to blow one’s nose, Ar 
Ἔκ. 910. | 

᾿Απομύω, f. -bow, (ἀπό, wbw) to shut 
close, esp. the eyes; hence, to die, 
Call. [Ὁ in vres., but usu. 0; in fut. 
and aor. always @.] 

᾿Απομφολύγωτος, ον, (a Priv., To" 
φολυγόω) making no bubbles, Hipp. 

᾿Απομωλύνω, strengthd. for μωλύ 
vw, Hipp. . 

᾿Απομωρόω, (ἀπό, μωρόω) to make 
a fool of : mid. to be crazy, late word. 

᾿Απόγναιο, 2 Sing. opt. aor. 2 mid 
of ἀπονίνημι, IL: ἀποναίατο, 3 pl. 
for ἀπόναιντο, H. Hom. Cer. 132. 

᾿Αποναίω,---ἀποικέω, Cf. also ἀπο- 
va. - 

᾿Απόναμαι, ¥. ἀπονίνημι. 

᾿Αποναρκάω, (ἀπό, vapkaw) to be 
Plut. 

᾿Απονὰαρκόω, (ἀπό, ναρκόω) to make 
quite torpid, benumb, stupify, Hipp 
Pass. in Plat. Rep. 503 D. Hence 
ΤΑ πονάρκωσις, ξως, 7, torpor, msen 
sibility, Hipp. ὦ. 
_*'*Arovaw, obsol. pres., whence 
aor. act. ἀπένἄσα, in Hom. ἀπένασ 
oa: to remove one to another place, 
like ἀποικίζω : also to send back, Ii, 
16, 86, ubi v. Spitzn.; ana mid. 4 
aor. ἀπένασατο, in Hom., ἀπενάσσα: 
To, to remove one’s self to another place, 
depart, like ἀποικέω, Δουλιχιόνδε. 
Il. 2, 629, Od. 15, 254: but also dire 
νάσσατο παῖδα, sent away her child, 
Eur. I. T. 1260: also aon pass. ἀπὸ 


'νασθῆναι, to be taken away, depart 


from a place, τῆς matpiduc, Ib. 175. 
cf, Med. 166 . 


ATION. 


ἀπονεκρόω, (ἀπό, vexpow) to kill 
outright ; alsa of limbs, the effects of 
cold, to make dead, cause to mortify, 
Diod. Pass. to die. Hence 

Απονέκρωσις, ἕως, ἢ, @ becoming 
quite dead, Epict.1 2). 

᾿Απονεμετικός, ἡ, όν,Ξ- ἀπονεμητι- 
κός, Μ. Anton. 

᾿Απορνέμῃσις, ἕως, ἧ, (ἀπονέμω). 
distribution. 

᾿Απονεμητέον, verb. adj. from ἀπο- 
νέμω, Arist. Eth. N. 

᾿λπονεμητήῆς, οὔ, ὁ, a distributer. 

᾿Απονεμητικός, ἢ. ὄν, belonging to, 


disposed το, fit for distributing, τὸ ἀπον.;. 


sub. ἦθος, a disposition to give every 
one his due, M. Anton.: it may also 
be ἀπονεμετικός, like μενετικός, etc. 
Adv. --κῶς, Diog. L.: from. 

᾿Απογνέμω, fut. -νεμῶ and later -ve- 
unow, (ἀπό, véuw) to portion out, dis- 
tribute, assign, Tivi τι, Hdt. 2, 54, 
Plat., etc.: imperat. ἀπόνειμον, im- 
part, tell, Pind. I. 2, 68, Soph. Fr. 
150: mid. to assign to one’s self, take, 
rt, Plat.: esp. to feed on, τι, Ar. AV. 
1289 : also. τινός, to help one’s self to 
sart of a thing, Plat. Rep. 574 A.—II. 
to part off, separate, divide, Plat. Polit. 
276 D: hence ἀπ, ὀνόμασι, to classify, 
Ib. 307 B.—IIL. to take away, subtract, 
Id. Legg. 771 C. 

᾿Απονενοημένως, adv. part. perf. 
pass. from ὠπονοέομαι, without care 
for life, desperately, Xen. Hell. 7, 2, 
8: ἀπον. διακεῖσθαι πρὸς τὸ CHY, 
Tsocr. 131 Ὁ. 

᾿Απονέομαι, (ἀπό, νέομαι) dep., to 

Ὁ away, retire: to go back, return, oft. 
Hom. though only in pres. (some- 
times wih fut signf.) and impf. [ἃ 
Ep.] 

᾿Απονεοττεύω, (ἀπό, νεοττεύω) to 
bring out or hatch the young, Arist. 
H. A. 

’Arcévevjed, ατος, τό, (ἀπονεύω) a 
φέορε, 

᾿Απονεῦμ'σι, Dor. for ἀπονέομαι. 

᾿Απονευρΐω, (ἀπό, νευρόω) to change 
into a tendon. Hence 

᾿Απονεύρωσις. Ewe, 7, the end of the 
muscle, Where i oecomes tendon, 
Hipp. . 

᾿Απονεύω, (ἀπό, νεύων to bend away 
from other objects towards one, 
hence to incline towards, πρός τι, Plat. 
Theaet. 165 A: πρός τινα, Polyb.: 
to turn aside or away, ἐπί τι, Id.: ab- 
sol. to bend on one side, hang the head, 
Theophr.—Il. to refuse by shaking the 
head, Lat. abnuere. 

’Arovéw, fut. -νεύσομαι and -vev- 
σοῦμαι, old Att. for ἀπονήχομαι : 
ἀπονεύσω occurs in Anth. 

"A rrovéw, f. -viow, (ἀπό, véw) to un- 
load. Mid. to throw off a load from, 
c. gen., στέρνων, Eur. Ion 875, ubi v. 
Herm. 

᾿Απονήμενος, part. aor. 2 mid. of 
ἀπονίνημι, Od 

’Arrovnpevaia, ac, ἢ, (a priv., πον- 
ἡρεύομαι) innocence. 

᾿Απόνηρος, ov, (a priv., πονηρός) 
single-minded, without malice or cun- 
ning, Dion. H. 

’Arovyti, adv. of ὠπόνητος, without 
fatigue, Hdt. 3, 146, etc. 

᾿Απόνητο, lon. for ἀπώνητο, 3 sing. 
aor. 2 mid. of ἀπονίνημι. 

᾿Απόνητος, ov, (a priv., πονέω) not 
worked or wrought.—IL. without toz or 
trouble, easy: hence adv. dzovyrti, 
q.v.: superl. ἀπονητότατα, with least 
trouble or toil, Hdt. 2, 14.—2. without 
sufferings, Soph. El. 1065. 

᾿Απονήχομαι fut. Sopa, (ἀπό, νή- 
youat) dep. mid., to swim away, escape 
h swimming Polyb 


‘tribution, a portion, 


| doc. 22, 26. Adv. —vue, 
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᾿Απονία, ac, 4, (ἄπονος) freedom 
from toil, trouble: also from bodily 
pain, Aretae.—II. laziness, Xen. Cyr. 
2,2, 25. | 

᾿Απονίζω, collat. form of ἀπονίέπ- 
Tw, only in pres. and impf., to wash 
clean, τινά, Od. 23, 75, Ar. Vesp. 608, 
Plat. Symp. 175 A. Mid. to wash off 
from one’s self, wash off, ἱδρῶ, 1]. 10, 
572. 


᾿Απονϊκάω, (ἀπό, vikdw) to conquer 
quite, overpower, Arist. Mot. An., in 
pass. 

᾿Απόνιμμα, ατος, τό, (ἀπονίπτω) 
water for washing the hands, feet, etc.: 
esp. holy water to cleanse the dead, or 
the unclean, Ath. 

᾿Απονίνημι, f.-vaow, (ἀπό, ὀνίνημι) 
to give enjoyment. Usu. in mid., ἀπο- 
vivayat or ἀπόναμαι (though the pres. 
will hardly be *,und in use), f. ἀπο- 
γήσομαι, Hom.: aor. 2 ἀπωνήμην, 
700, το, Without augm. ἀπονήμην, 
2 sing. opt. ἀπόναιο, part. ἀπονήμε- 
voc, Hom. To have the use or enjoy- 
ment of a thing, τινός, 6. 5. ἀρετῆς, 
τιμῆς, Hom. ; so τῶνδ᾽ ἀπόναιο, may- 
est thou have joy of them, IL. 24, 556 ; 
but the gen. is oft. omitted, as ἦγε 
μὲν οὐδ' ἀπόνηῃτο, married her but 
had no joy (of it), Od. 11, 324, θρέψε 
μὲν οὐδ᾽ ἀπόνητο, Od. 17, 293. 

᾿Απόνιπτρον, OV, τό, -- ἀπόνιμμα, 
Ay. Ach. 616. 

᾿Απονίπτω, f. -ψω, (ἀπό, νίπτω) to 
wash off, βρότον ἐξ ὠτειλῶν, Od. 24, 
189: to wash clean, τινά, Od. 19, 317. 
Mid. also c. acc., ἀπονίψασθαι χρῶ- 
Ta, χεῖρας, πόδας, to wash one’s body, 
hands, feet clean, Od.: also absol. to 
wash one’s self, Ar. Av. 1163. 

᾿Απονίσσομαι, (ἀπό, νίσσομαιλ dep., 
to go away, Vv. 1. Theogn. 528. 

᾿Απογνιτρόω, (ἀπό, viTpdw) to rub 
off with or in nitre, Hipp. ~ 

’Arrovoéouat, dep. pass. c. fut. mid. 
-HOOUAL, (ἀπό, voéw) to be out of one’s 
mind, to have lost all sense,—1. of fear, 
hence to be desperate, ἀπονοηθέντας 
διαμάχεσθαι. Xen. Hell. 6, 4, 23, dv- 
Opwrot Grovevonuévot, Lat. perditi, 
desperate men, Thuc. 7, 81: so too 6 
ἀπονενοημένος, Xen. Hell. 7,5, 12.— 
2. of shame or duty, hence also 6 
ἀπονεν., anabandoned fellow, Theophr. 
Char. 6, cf. Isocr. 177 E, Dem. 363, 
7. Hence 

*Arovota, ac, ἢ, (ἀπό, νοῦς) loss of 
all sense, folly, madness, Dem. 779, 
fin.: esp. loss of fear and hope, despe- 
ration, εἰς ἀπ. KaTaoTHoai τινα, to 
make one desperate, Thuc. 1, 82. 

"ATOVOLA, HC, ἡνΞξἀπονέμησις, dis- 
ion, Hipp. 

"Arovouila, f. -icw, (ἀπό, νομίζω) 
to forbid by law, Mnas. ap. Ath. 346 D. 

“Arrovoc, ov, (α priv., πόνος) with- 
out toil or trouble, βίος, Simon. 1, 3, 
vootoc, Aesch.: free from care or 
sorrow, untroubled : gentle, easy, χάρ- 
μα, Pind. Ο. 10 (11), 26, τύχη, θάνα- 
τος, Plat.—2. of persons, not toiling 
or working, lazy, μαλακὸς καὶ ἀπ., 
Xen. Hell. 3, 4, 19: ἄπ. πρός τι, 
Plat. Rep. 556 B.—3. of things, pass. 
done without trouble, easy, χάρις, An- 
dt. 9, . 2, 
etc. Irreg. comp. ἀπονέστερος, Pind. 
O. 2, 112: but regul. superl. ἀπονώ- 
τατος, Plat. Tim. 81 E. Cf ἀπό- 
VNTOC. 

᾿Απονοσέω, (ἀπό, VOOEW) to recover 
from sickness, Hipp. . 

"A TOVOOTEW, ©, (UTO,VOOTEW) to re- 
turn, come home, Hom. in phrase ἂψ 
ἀπονοστήσας : also in Hadt., ἀπ. ὀπέ 
σω, σῶς, ἀπ. ἐς τόπον, Hence 

᾿Απονόστησις, Ewe, HN, α eturn, Arr. 


ATIOZ 


᾿Απονόσφι, before a vowel ane 
νόσφιν, adv., far apart or aloof, Tl. 2 
233, Od. 5, 350.—II. as pvep. c. gen., 
far away from, Il. 1, 541, Od. &, 113, 
usu. following its case: but before it, 
Od. 12, 33. 

᾿Απονοσφίζω, f. -ἰσω, ἀπό, νοσφέ 
ζω) to put asunder, keep aloof from, 
τινά τινος, H. Hom. Cer 158: to be 
reave or rob of, Soph. Pk’.. 479. Pass. 
to be robbed of, c. att., ἐδωδήν, HL 
Hom. Merc. 562.—1I. c. acc. ory, ἐσ 
flee from, shun, Soph. O. T. 480. 

᾿Απονουθετέω, (ἀπό, νουθετέω) τᾷ 
dissuade. Pass. to have one’s head 
turned, ὑπὸ τύχης, Polyb. 

Τ᾽ Απόνουσος, ov, Ion. tor ἀπόνοσος 
(ἀπό, νόσος) free from sickness, Sy- 
nes. 

᾿Απονυκτερεύω, (ἀπό, νυκτερεύω: 
to pass a night away from, τινές, Plut 

᾿Απονύμφης, ov, ὁ, and 

᾿Απονύμφος, ov, (ἀπό, νύμφη) a wo 
man-hater,=Looybvne. 

᾿Αποννυστάζω, f. -aow and -déw © 
(ἀπό, νυστάζω) to fall asleep over a 
thing : hence to be sleepy, sluggish, 

ut. 

᾿Απονύὕχίζω, f. -fow, fut. Att. -1, ta 
pare the nails, hence mid. ἀπονυχίσ 
ασθαι τὰς χεῖρας, Hipp., cf. fob 
Phryn. 289.—IHl. to tear away with the 
nails, Ar. kg. 709.—ITL. =dvvyivw IIL, 
to try or examine by the nail, ἀκριβῶς 
ἀπωνυχισμένος, Horace’s ad unguem 
factus, ‘Theophr. Char. 26. Hence. 

᾿Απονύχισμα, ατος, τό, α nail-par 
ing. [] 

᾿Απονωτίζω, ἴ. -ἰσω, (ἀπό, νωτίζω" 
to make turn his back and flee, τινᾷ 


| Soph. Fr. 638: αἰβδὸ ἀπ. τινὰ φυγῇ, 


Eur. Bacch. 763. 
back and flee. 

᾿Αποξενίζω, fut. -iow,==¢ ποξενδῳ 

ub, 

᾿Αποξενϊτεύω,-- ἀπαξενξω. 

᾿Απόξενος, ον, (ἀπό, ξένον) like 
ἄξενος, inhospitable, Soph. Ο. T. 196 
--ἴ. ἀπόξενος γῆς far from a coun- 
try, like ἀπόδημος, Aesch. Ag. 1282 
cf. Kum. 884. 

᾿Αποξενόω, (ἀπό, ξενόω) to drive 
from house and home, in genl. to es: 
trange or banish ‘from, τινά τῆς ‘EA- 
λάδος, Plut. Pass. to live away from 
home, be tanished, Soph. ἘΠ. 777: al- 
so γῆς ἀποξενοῦσθαι, Eur. Hee. 
1221; ἔξω τῆς οἰκείας, Arist. Pol.. 
ἑτέρωσε ἀποΐξ., to migrate to some 
other place, Plat. Legg. 708 Β : hence 
to adopt foreign customs, etc., ἀπεξεν- 
ὠμένα μαθήματα, strange learning, 
Jambl.—II. to pronounce a thing or 
word foreign or not genuine, Ath. 
Hence 

᾿Αποξένωσις, εως, 7, α living away 
from home, Plut.: the adoption of for- 
eign manners, 

᾿Αποξέω, fut. -ξέσω, (ἀπό, ξέων) te 
shave off, in J. 5, 81, like ἀποκόπτω 
to cut-off, ἀπὸ 0” ἔξεσε yeipa.—lIL. te 
scrape small, λίβανον, Theophr. 

’"ArroEnpaiva, £ -ἄνῶ, (ἀπό, Enpat 
vw) to dry up, drain off a river, Hdt. 
2,99: to make a thing dry, dry quite, 
ναῦς, Thuc. 7,12. Pass. to be dried 
up, to become dry, of rivers, Hat. , 
75: hence Jon. part. pf. ἀποξηρᾶο 
μένος, Hat. 1, 188, 

᾿Αποξιφίζω, f. -iow, (ἀπό, ξιφίξῳ 
to cut off with the sword, hew off, Paus,. 

᾿Αποξύλέζω, f. -icw, (ἀπό, ξυλίζε 
μαι) to clear of wood, strip off from the 
stalk, κράμβην, Arist. Probl. 3, 17 
with v. i. ἀποχγμλίζω. 

᾿Αποξύνω, f. -dvd, (ἀπό, ὀξένω 
to bring to a point, make taper, ἀπο 
ξύνουσιν ἐρετμά, Od. 6, ee hut ix 


Mid. to turn the | 
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Od. 9, 326, Nitzsch follows Buttm. 
Lexil. in v., p. 158, sqq., in reading 
ἀποξῦσαι, te smooth off, as appears 
necessary from the next line, οἱ δ᾽ 
ὀμαλὸν ποίησαν ἐγὼ 0 ἐθόωσα παρα- 
στὰς ἄκρον, so they made it even, but I 
sharpened it: Buttm. would even read 
ἀποξύουσιν in tne former place: and 
Damm assumes ἀπο-ξύνῳ to be a 
cojat. form of ἀποξύω : Eur, Cycl. 
456 certainly has ἐξαποξύνας in signf. 
of making quite sharp, but this is not 
conclusive, Buttm. l.c.: in Polyb. 
we have a par. pass. perf. ἀπωξυμ:- 
ὠένος. [Ὁ] 

᾿Αποξύράω, Jon. -Evpéw, (ἀπό, ξυ- 
paw) like ἀποξύρω, to shave clean, 
τινὰ τὴν κεφαλῆν, Hat. 5, 35. 

᾿Απόξὕρος, ov, (ἀπό, Svpdv) cut 
sharp off, steep, abrupt, Luc.: contract- 
ed, narrow, Hipp. though the MSS. 
give ἀπόξηρος, from ἀποξέω, contra- 
ry to analogy. 

᾿Αποξύρω,Ξ-- ἀποξυράω, Ar. Thesm. 
252, 1043. Mid. te have one’s self 
clean shaved. [ὕ] 

Anoguc, v, gen. coc, (ἀπό, ὄξυς) 
sharpened off, pointed, Diosc.: cf. Lob. 
Phryn. 539. . 

᾿Απόξυσμα, aroc, τό, (ἀποξύω) that 
which is shaved or scraped off: shav- 
ings, filings. 

᾿Αποξνυστρόω, (amd, ξύστρα) to rub 
off: to blunt, Polyb. : 

᾿Αποξύω, f. «ύσω, (ἀπό, F6w)=d700- 
ξέω, to shave or scrape off: and so to 
strip off as it were a skin, γῆρας ἀπο- 
ξύσας θήσει νέον, 1]. 9, 446; and so 
snakes are said τὸ γῆρας ἀποξύεσθαι: 
cf. ἀποξύνω, and Butt. Lexil. p. 158, 
sq. [Ὁ] 

Aroraldyuyéu, (ἀπό, παιδαγω- 
yéw) to teach amiss, misguide, Iambl. 

᾿Αποπαίζω, f. -Eouat, (ἀπό, παίζω) 
to have done playing or jesting.—IL. to 
sneak in joke, 

᾿Αποπᾶάλαιόω, (ἀπό, παλαιόω) to 
ket grow old, abrogate, Lat. antiquare. 

᾿Αποπάλλῃσις, EWC, ἢΞ-οἀποπαλ- 
uéc, Gal, : from 

᾿Αποπάλλω, (ἀπό, TAAAw) to swing 
or cast away, Arist. Probl. Hence 
mid. to dart away, rebound, Plut. 

᾿Αποπαλμός, ov, 6, a rebounding, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 44. 

Τ᾿ Απόπαλσις, tog and ewe, 
raAuoc, Gal. 

᾿Αποπαλτικός, ἢ, ὄν, (aroraAAw) 
rebounding. Adv. --κ,ῶς, Sext. Emp. 

᾿Απόπαππος, ov, ὁ, (ἀπό, πάππος) 
great-grandfather, Lat. abavus. 

᾿Αποπαππόω, ©, (ἀπό, πάππος) to 
change into pappus or down, of flowers, 
Theophr. 

᾿Αποπαπταίΐνω, (ἀπό, παπταίνω) 
to look about one, to look round, as if to 
flee: hence Ion. fut. ἀποπαπτανέου- 
σιν. Il. 14, 101. 

᾿Αποπάρδω,--εἀποπέρδω. 

"A roTapBevebw,=sq., Hipp. 

᾿Αποπαρθενόω, (ἀπό, παρθένος) to 
deflower. Pass. to be no more a maid, 
to marry. 
 'Απόπαστος,ον,Ξε ἄπαστος, 6. gen., 
Opp. _ 

᾿Αποπάσχω, f. -πείσομαι, “ἀπό, 
πάσχω) Opp. to πάσχω, ἃ Stoic term, 
to imagine a thing is not, which is, 6. g. 
ἀπόπαθε,. ὅτι ἡμέρα ἐστί, imagine it is 
not day, E;pict. 1, 28, 3. 

᾿Αποπᾶτέω,ῶ, f. -fow,Ar. Eccl. 354, 
«ὥσομαι, Plut. 1184, (ἀπό, waréw) to 
rvetirve from the way, to go aside to ease 
one’s self, Cratin. Drap. 8: cf. ddo- 
δεύω. Hence 
- Anonatnua, ατος, τό, ordure, Eu- 
pol. Xovo. 15. [ἃ] 


δ ? 
ηὈ:Ξξώπο- 


- "A ποτἄτητέον, verb. adj. from ἀπο-" 
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πατέω, one must ease one’s self, Ar. 

Eccl, 326. 
᾿Απόπᾶτος, ov, 6, also 7, ordure, 

Hipp. : εἰς ἀπόπατον, to ease one’s 
self, Ar. Ach. 81, unless it be here= 
ἄφοδος, @ privy. 

᾿Απόπαυσις, EWC, 7, (ἀποπαύω) a 

stopping, checking, hinderance. — II. 
(from mid.) a ceasing, end. 

"A TOT AVOTW/, ορος, ὁγκεἀποπαύων, 

Orph. 

᾿Αποπαύω, (ἀπό, παύω) to stop, 
hinder one from a thing, τινά τινος, 

e.g. πολέμου, 1]. 11, 323, πένθεος, 
Hdt. 1,46: also c. inf., to hinder from 
doing, τινὰ ἀλητεύειν, ὁρμηθῆναι, 
Od. 18, 114; 12, 126: c. acc. only, to 
stop, check, Il., etc. Mid. to leave off, 
cease from a thing, τινός, Il. 3 In 
which intrans. signf. the act. is used 
in Od. 1, 340, and here others read 
arorave’ ἀοιδῆς. 

᾿Απόπειρα, ac, 7, (ἀπό, πεῖρα) a 
trial, venture, ἀπ. ποιεῖσθαί τινος τῆς 
μάχης, to make trial of one’s way of 

Jighting, Hdt. 8, 9: ἀπ. ναυμαχίας 
λαμβάνειν, to try or venture a sea- 
Jjight, Thue. 7, 21. 

᾿Αποπειράζω, f. -dow, [dé] rarer 
form of sq. 
᾿Αποπειράομαι, dep. c. fut. mid. 

-doouat, [ἃ] aor. pass. ἀπεπειράθην, 
Jon. -ἤθην, Hdt. 2, 73, (ἀπό, πειράο- 
μαι) to make trial, essay, or proof of a 
person or thing, τινός, Lat. specimen 
Jfacere alicujus, e.g. ἀπ. TOV μαντηΐων, 
TOV δορυφόρων, Hdt. 1, 46; 3, 128; 
so too Ar., Plat., and Xen., who also 
has ἀπ. τινὸς εἰ δύναιτο, Cyr. 7, 2, 
17, cf. 2, 3,5: ναυμαχίας ἀποπειρᾶ- 
σθαι, to venture a naval engagement, 
Thuc. 4, 24: but Thuc. more freq. 
uses act., as ναυμαχίας ἀποπειρᾶσαι, 
7,17: also ἀποπειρᾶσαι τοῦ Πειραέ- 
ὡς, to make an attempt on the Peira- 
eus, etc., 2, 93, etc. 

Τ᾽ Αποπειρατέον, verb. adj. from ἀπο- 
πειράομαι, one must make an attempt, 
Tsocr. 191 B. 

᾿Αποπέκω, f. -ξω, (ἀπό, πέκω) to 
shear off wool. 

᾿Αποπελεκάω, (ἀπό, πελεκάω) to 
hew off with an axe, to hew, Ar. Av. 
1156. 

᾿Αποπελιόω, (ἀπό, πελιός) to make 
pale. . 

᾿Απόπεμπτος, ον, (ἀποπέμπω) sent 
forth, dismissed. 

᾿Αποπεμπτόω, (ἀπό, πέμπτος) to 
give a fifth part, LXX. 

᾿Αποπέμπω, f. -ψω, (ἀπό, πέμπω) 
to send off or away, to despatch, dismiss, 
Hom., etc.: ἐπί τι, for a purpose, 
Hdt. 1, 38: also in bad sense, to hunt 
away, drive off, Od. 23, 23: to escort, 
τινά, Pind. Ὁ. 8, 66: of things, to re- 
turn, give back, Hom. only in Od. 17, 
76. Mid. to remove from one’s self, get 
rid of, Hdt., etc.: of a wife, to divorce 
her, Hdt. 6, 63: also to drive off, avert 
by sacrifice, etc., like ἀποδιοπομπέο- 
pat, Kur. Hec. 72. Hence 

᾿Απόπεμψις, εως, 7, α sending away, 
despatching, Hdt. 7, 148: a dismissal, 
divorcing, Dem. 1365, 12. 

᾿Αποπενθέω, (ἀπό, πενθέω)ν to cease 
mourning. — II. trans. to mourn for, 
Plut. 

᾿Αποπεραΐίνω, fut. «ἄνῶ, (ἀπό, πε- 
ραΐνωλ to bring to an end, complete. 

᾿Αποπερᾶτίζω, f. -ἰσω, and. 

᾿Αποπερἄτόω,Ξε-περαίνω. Hence 

᾿Αποπεράτωσις, EWC, ἢ, a completing, 
end. 

᾿Αποπεράω, G,f.-dow Jon. -ἥσω, 
(ἀπό, περάω) to carry over, Plut. 

᾿Αποπέρδω, usu, -πέρδομαι, fut. 

“παρδῶ and -παρδήοομαι, (ἀπό, πέρ- 
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bw) to break wind, Lat. vedo, Αι Ex 
639. 


᾿Αποπερισπάω, ὦ, f.-dow,[&] (απὸ 
περισπάωλ to draw off, divert. 

᾿Αποπερκόομαι, (ἀπό, πέρκος) a8 
pass., to become dark, of ripening 
grapes, Soph. ΕἾ, 239. 

᾿Αποπέσῃσι, 3 sing. subj. aor. 2 0 
ἀποπίπτω, Od. 24, 7. [απ--ἢ 

᾿Αποπετάννῦμι, f. «πετάσω, (ἀπέ 
πετάννυμι) to spread out all ways 
Diog. L. . 

᾿Αποπέτομαι, fut. -πτήσεβμαι, (ἀπὸ 
πέτομαι) to fly off or away, Il. 2, 7] 
Od. 11, 222, in aor. part. ἀποπτάμε 
γος (as if from * ἀπόπτημι); 50 too 
ἀπέπτατο, Ar. Av. 90. 

᾿Αποπεφασμένως, adv. part. pert. 
pass. from ἀποφαίνω, openly, clearly, 
plainly, Dem. 1367, 27. 

᾿Αποπήγνυμι, f. -πήξω, (ἀπό, πή 
γρυμὼ to make to freeze or curdle, Ai. 

an. 126. Pass. of men, to be frozen, 
Xen. Mem. 4, 3, 8: of blood, to cur 
dle, Id. An. 5, 8, 15. 

᾿Αποπηδάω, f. -fow, (ἀπό, πηδάωλ 
to leap off from: hence to start off 
from, turn away from, τινός, Xen. 
Mem. 1, 2,16: ἀπό τινος, Plat. The- 
aet. 164 C, opp. to ἀπ. πρός τινα. 
Plat. Legg. 720 C. 

᾿Αποπιέζω, f. -éow, (ἀπό, πιέζων) te 
squeeze out, squeeze tight, Hipp. Hence 

᾿Αποπίεσις, EWC, ἢ, & squeezing oO” 
wringing out, Theophr. 

᾿Αποπίεσμα, ατος, τό, that which ἐν 
squeezed out and dried, Hipp. 

᾿Αποπιμπλάνω, rare collat. form ot 
sq., Anth. 

᾿Αποπίμπλημι, and, though nu 

tt., -πιμπλάω, poet. also πέπλημι, 
-πιπλάω, f. -πλήσω, (ἀπό, πίμπλημο) 
to fill up, fill to the brim: to fill up a 
number, Hdt. 7, 29: hence—II. te 
satisfy, fulfil, τὸν χρησμόν, Hat. 8, 
96: hence to satisfy, appease, Lat. ea 
plere, Tov θυμόν τινος, Hat., etc., cf. 

alck. Hipp. 1327: also τινά, Plat 
Crat. 413 B. - 

᾿Αποπινόω, (ἀπό, πινόωλ) to cleanse 
from dirt.—2. to dirty, soil. 

᾿Αποπίνω, f. -πίομαι, (ἀπό, πίομαι) 
to drink up, drink off, Hdt. 4, 70, where 
either κύλικα OY οἶνον must be sup 
plied. 

᾿Αποπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, aor. 
-ἔέπεσον, (ἀπό, πίπτω) to fall off from, 
ἐκ πέτρης, Od. 24, 7, τινός or ἀπό 
τινος, Hdt. 3, 64, 180: aksol. to fall 
off, Il. 14, 351.—II. hence to miss, 
fail in obtaining, Lat. spe excidere, 
Polyb.—IIL. to lose one’s way. [ai in 
Od. 24, 7.] 

᾿Αποπιστεύω, (ἀπό, πιστεύω) to 
trust fully, rely on, τινί, Polyb. 

᾿Αποπλάζω, fut. -πλάγξω, (ἀπό, 
πλάζωλ) to lead astray, lead away from, 
deprive of, τινός. Pass. to go astray, 
be driven off or away. Hom. uses only 
aor. pass. ἀπεπλάγχθην, to stray, be 
driven away from, be deprived of, πα 
τρίδος, σάκεος, etc.: the phrase τρυ 
φάλεια ἀποπλαγχθεῖσα, a helm struck 
off, 11. 13, 578, is singular. 

᾿Αποπλᾶνάω, ὦ, f. “fom, ᾿ἀπό, πλα- 
νάω) == foreg., to lead astray, Hipp. 


-Hence 


᾿ ᾿Αποπλάνησις, ewc, 7, α leading 
away, leading astray.—2. from pass., a 
‘going astray, digression, Plat. Polit. 
263 C. [a] 
᾿Αποπλᾶνίέας, ov, ὁ, 
fugitive, Anth. 
᾿Απόπλἄνος, ov, strengthened for 
πλάνος, Cratin. Jun. Tar. 1.. 
᾿Απόπλᾶἄσις, εως, 7, α shaping after 
form, Epicur. ap. Diog. L.: from 
᾿Αποπλάσσω, fut. -πλάσω, (ἀπό 


α wanderer. 


a 


_ ἈΠΟΙ͂Ι 
πλάσσων to shape after, mould from a 
thing, tivéc. Mid. to borrow form or 
figure from anything, copy, Jac. A. P. 
p. 499. Hence 
ἈΑποπλάστωρ, ορος, 6, @ copier. 

’"AnoxdAciw, poet. for ἀποπλέω, 
Hom, 

᾿Αποπλευστέον, verb. adj., one must 
sail away, Ar. Fr. 192: from 

᾿Αποπλέω, Ep. -πλείω (Hom.), Ion. 

πλώω (Hdt.), f. -πλεύσομαι, (ἀπό, 

πλέω) to sail away, sail off, Hom., Hdt., 
etc.: to sail back, Xen., which is 
yriow πλώειν in Hat. 4, 156. 

᾿Αποπλήθω,Ξ: ἀποπίμπλημι. 

᾿Αποπληκτικός, ἢ, Ov, stupified, con- 
fused.—II. apoplectic, Hipp. : from 

᾿Απόπληκτος, ov, (ἀποπλήσσω) 
stricken oy disabled by a stroke,—l. in 
mind., like Lat. attonitus, struck dumb, 
astounded, senseless, Hdt, 2, 173; 
ἄφρων καὶ an., ἀπ. Kal μαινόμενος, 
Dem. .561, 10; 912, 10.—2. crippled, 
planet-struck, Hdt. 1, 167, Plat. (Com.) 
aacv. 1. Adv. -Twe. 

᾿Αποπληξία, ac, 7, ἃ veing disabled, 
l.in mind, stupor, amazement.—2. in 
body, ἃ stroke, apoplexy, Lat. sideratio, 
Hipp., v. Foes. Oecon. 

᾿Απόπληξις, ewg, 7,==foreg., Eu- 
trop. 8, 10. 

"Aor Anpow, (a6, πληρόδω)--ἄπο- 
πίμπλημι, to fill quite full, satisfy, 
Lat. explere, τὰς βουλῆσεις, τὰς ἐπι- 
θυμίας, Plat.: also τοῦτό μοι ἀπο- 
πλήρωσον, Id. Prot. 329 C.—II. to 
fulfil. Hence . | 

᾿Αποπλήρωσις, EWC, 7, α satisfying, 
Plut.—II. “Hubfilment. wes 

᾿Αποπληρωτῆς, οὔ, 6, α fulfiler, 
τινός, Plat. Rep. 620. E. 
᾿Αποπλήσσω, Att. -ττω, fut. -fo, 
(ἀπό, πλήσσωλ)λ ἰο strike to earth, crip- 
le by a stroke, disable in body or mind. 
ass. to lose one’s senses, become dizzy 
or astounded, Soph. Ant. 1189.—2. to 
drive back, repulse. Mid. to push off 
from one’s self, Arist. Probl. 
᾿Αποπλέσσομαι, Att. -rrouar, fut. 
ἔομαι, (ἀπό, πλίσσω) dep. mid. (ἀπό, 
τλίσσω) to trip off, hop off, Ar. Ach. 
218, cf. Koen. Greg. p. 548. 
᾿Απόπλοος, ov, ὁ, contr. ἀπόπλους, 
ov, (ἀποπ.λέω) α sailing away: an out- 
ward-bound voyage, Hdt. 8, 79. 
᾿Απόπλοος, ov, contr. ἀπόπλους, 
ovy, (ἀπό, TAéW)=GrA00C, unfit for 
sea-service, Polyb: 

’AsroTAouTéw, (ἀπό, πλουτέω) to 
be rich no longer, strip one’s self of 
wealth. 

᾿Απόπλῦὕμα, atoc, τό, that which is 
washed off, dirty water, Diog.: from 

᾿Αποπλύνω, f. -ὕνῶ, (ἀπό, πλύνω) 
ὁ wash off or away, Od. 6, 95, ubi v. 
Nitzsch. 

᾿Αποπλώω, Ion. for ἀποπλέω, Hat. 

᾿Αποπνείω, lon. for ἀποπνέω, Hom. 

᾿Αποπνευματίζω, f. -iow, (ἀπό, 
πνευματίζω) to breathe out: also== 


ἀποπέρδω. 

᾿Αποπνεύματος, (ἀπό, πνεῦμα) 
auzy from the wind, sheltered, The- 
op ir. 


Arérvevolg, ts. 7, a breathing 
out, steaming, exkatixe: from 

᾿Αποπνέω, Ep. -wvesw (as always 
in Hom.), f. -πνεύσω, (ἀπό, wvéw) to 
breathe forth, πῦρ, of the Chimaera, 
Il. 6, 182, ὀδμῆν, Od. 4, 406; ἔπος 
στύματος, Pind. P. 4,18; θυμόν, ΤΙ. 


4, 524: also without θυμόν, to die, 


Batr. 99; so too ἀπ. ψυχῆν, Simon. 
127, ἡλικίαν, Pind. I. 7, (6), 48: but 
in Nem. 1, 70, he has it causal, ypé- 
νος ὠπέπνευσεν ψυχάς, made them 
gweup the ghost.—2. in Com. -- ἀπο- 
népbw.—IL. to smell of a thing, c. gen., 


ALOT 
Luc. de Conscr. Hist. 15. -- Π|. to 
blow from a particular quarter, ἀπὸ 
θερμῶν χωρέων, Hdt. 2, 27.—IV. to 
blow out, as a light; pass.,met. to be 
blown out or extinguished, Plut. Moral. 
281 B. 
. ᾿Αποπνίγω, ἴ, -πνιξοῦμαι, (ἀπό, 
πνέγω) to choke, smother, throttle, Hat. 
2,169, etc. Pass. c. fut. mid., -πνι- 
γήσομαι (Ar. Nub. 1504), to be choked, 
etc.: also to be drowned, Dem. 883, 
fin.: to be choked with rage, ἐπί τινι, 
at a thing, Id. 403, 17: hence me- 
taph. .of pressing creditors, like 
ἄγχω. [1] 
᾿Αποπνοῆ, ἧς, 7, Theophr., and 
ἀπόπνοια, 7, Hipp. --ἀπόπνευδις. 
"ATOTVOOE, OV,=ATVOONE. 
᾿Αποποιέομαι, f. -ἥσομαι, dep. mid., 
(ἀπό, ποιέω) to put away from one’s 
self, reject, Plut. Hence 
᾿Αποποίησις, EWC, ἢ: ἃ rejection. 
᾿Αποπολεμέω, ὥ, (ἀπό, πολεμέω) to 
fight off or from, e.g. τοῦ ὄνου, . from 
ass-back, Plat. Phaedr. 260 B. 
᾿Απόπολις, Lt, poet. ἀπόπτολις, 
gen. doc, ewe, (ἀπό, πόλιο) far from 
the city, banished, like ἄπολις, ἀπό- 
πολις ἔσει, Aesch. Ag. 1410: ἀπό- 
πτολιν ἔχειν τινά, Soph. Tr. 647. 
᾿Αποπομπαῖος, aia, aiov, (ἀπο- 
πομπῇ) averting, esp. evil, like ἀλεξ- 
ixaxoc, Grotporaioc, LXX 
"ATOTOUTED = ἀποπέμπομαι. 
᾿Αποπομπή, ἧς, ἢ, (ἀποπέμπω) a 
sending away, banishment.—2. (from 
mid.), the averting an ill omen, mis- 
fortune, etc., ἀπ. ποιεῖσθαι, Isocr. 
106 B. 
᾿Αποπόμπιμος, OV, ἡμέρα; = ἀπο- 
φράς. 
᾿Αποπογέω, ὦ, ἴ. -ἥσω, (ἀπό, πονέω) 
to finish a work, Ay. Thesm. 245.—2. 


intr. to stop working. 


᾿Αποποντόω, (ἀπό, πόντος) to cast 
into the sea. 
᾿Αποπορδῇή, ἧς, ἦν, subst. from ἀπὸο- 
πέρδω---πορδή. 
᾿Αποπορεία, ac, 7, α departure, re- 
turn: from 
᾿Αποπορεύομαι, pass. c. fut. mid., 
and aor. pass. (ἀπό, πορεύω) to depart, 
go away, Xen. An. 7, 6, 33. Hence 
᾿Αποπορευτέον, verb. adj., one must 
go away. 
᾿Αποπόρφῦὔρος, ov,=ardppupoc. 
᾿Αποπράσσομαι, «ξόμαι, mid. 
(ἀπό, πράσσω) to exact to the utter- 
most, Tov μισθόν, like ἀναπράσσω, 
Themist. 
tAmonparifouat, (ἀπό, πρατίζομαι 
to sell, Ke an soa) 
TArotpdive, (ἀπό, πραὔνω) to 
soften down, Plut. Sert. 25. 
᾿Αποπρεσβεία, ac, 7, an ambassa- 
dor’s report, Polyb.: from 
᾿Αποπρεσβεύω, (ἀπο, πρεσβεύω) to 
report one’s doings as ambassador, give 
in one’s accounts, Plat. Legg. 941 A. 
*’Arompiauat, obsol. pres., from 
which we have only ἀπεπριάμην, as 
aor. of ἀπωνέομαι, to buy of one, Ar. 
Ran. 1297. . | 
᾿Απόπρισμα, atoc, TU, that which is 
sawed or filed off, saw-dust, filings: 
from 
᾿Αποπρίω, f. «εἴσω, (ἀπό, πρίω) to 
saw off or through, file off, Hdt. 4, 65. [7] 
᾿᾿Αποπρό, adv. (ἀπό, πρό) far away, 
afar off, Il. 16, 669.—2. as prep. c. 
gen., far from, away from, Il. 7, 334, 
cf. διαπρό. In compos, it is only a 
stronger form of ἀπό. (It is also 
written ἀπόπρο, but see Spitzn. Ex- 
curs. xviii. ad Il. sub fin.) 
᾿Αποπροάγω, Vv. sub προηγμένα. 
᾿Αποπροαιρέω, (ἀπό, Tpoatpéw) to 
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προελών, having taken same sf ti 

bread, to give it away, Od. 17, 457. 
᾿Αποπροβαίνω, f. -βήσομαι, (ard 

προβαίνω) to go far auay from, Dion 


᾿Αποπροβάλλω, f. -βἄλω, (and, 
προβάλλω) to throw far away from. 
Ap. Rh. 

᾿Αποπροέξῃηκε, 3 sing. aor. 1 Jor, 
from ἀποπροΐημι, | 

᾿Αποπροελών, part. aor. 2 of dre 
προαιρέω, Od 

᾿Αποπροηγμένα, Ta, V. sub πΟΟΉΥ 
μένα. 

᾿Απόπροθε, before ἃ vawel ἀπό 
προθεν, adv., (ἀποπρό) from afar * but 
usu. much like ἀπόπροθι, far off, far 
away, ἀπ. μένειν, κεῖσθαι, 11. 10, 209, 
Od. 7, 244, etc. 

᾿Αποπροθέω, f. -θεύσομαι and -θευ 
σοῦμαι, (ἀπό, προθέω) to run ceway 
from, Ant . 

᾿Απόπροθι, adv., (ἀποπρό) far off, 
far away, Hom. 

᾿Αποπροθορεῖν, inf. aor. 2 of ἀπὸ 
προθρώσκω, to spring far from, Orph. 

«᾿τοπροϊείς, part. pres. from sq, 


᾿Αποπροΐημι, f. -προΐσω, (ἀπό, 
mpoinut) to send forth, and 50---]. ta 
throw away, Od. 14, 26.—2. to shoot 
forth, iév, Od. 22, 82.—3. to let fall, 
Od. 22, 327. [Grémpdinui Ep., ἄτπὄ- 
mpcinut, Att.] 

᾿Αποπρολείπω, (ἀπό, προλείπωλ ta 
leave far behind, Ap. Rh. 

᾿Αποπρογοσφίζω, fut.-iow Att. -τῶ, 
(ἀπό, προνοσφίζω) to remove afar off, 
carry far away, Kur. 1, A. 1286 “here 
Dind. separately ἀποπρὸ νοσφ. 

᾿Απόπροσθεν, adv., ἀπόπρεθς, 
Plat. Epin. 987 A. 
᾿Αποπροςποιέομαι, (ἀπό, προτ- 
ποιέομα!) as mid., to disclaim, Ath. 
᾿Αποπροςωπίζομαι, (ἀπό, πρός 
wrov) as mid., to clean ones face 
Pherecr. Agr. 9. . 
᾿Αποπροτέμνω, (ἀπό, προτέμνωλ ἐξ 
cut off from, νώτου ἀποπροταμών, 
after he had cut a slice from the chine, 
Od. 8, 475. | 
᾿Αποπροφεύγω, (ἀπό, προφεύγω) ta 
flee far Toy Mel. 10. ροφεύγω) 
᾿Αποπτάμενος, ἕνῃ, evov, part. aor. 
2 of ἀφίπταμαι, Hom. 
᾿Αποπτερνίζω, fut. -icow Att. -ζῷ, 
(ἀπό, πτερνίζω) to thrust off with the 
heel, trample on. 

᾿Αποπτερυγίζομαι, (ἀπο, wrepvyé- 
Couat) dep., to flutter away, Theophr. 

᾿Αποπτερύσσομαι, f. -vFouaz, dep., 
= foreg. 

᾿Απόπτης, 6, (ἀπόψομαι) one that 
looks from above. 

"ATONTHOOW, 
πτήσσω. 

᾿Απόπτισμα, ατος, τό, (ἀπό, TTiC- 
ow) chaff, husks, etc., Lat. quisquiliae 
dub. 1. for ἀπόπρισμα, Arist. Mirab, 
113. 

᾿Αποπτοέξω, (ἀπό, TTOEW) to frighten 
away, Plut. Pass. to be startled, to 
shy, Polyb. 

Τ᾿ Αποπτοιέω, ὦ, f. -fow, poet. for 
foreg., to frighten or chase away, Em 
ped. ap. Plut. 2, 1129 E. 

᾿Απόπτολις, J, 7, gen. ἐδίς, poets 
for ἀπόπολις, q. Vv. 

"Ἄποπτος, ov, (ard wouat) seen, te 
be seen from a place, e.g. ἀπὸ τοῦ 
χώματος, Arist. Pol 2, 12, 9: τὸ 
ἄποπτον, a look-nut place, watch-tower, 
Plat. Ax. 369 A. hence—2. far away 
From, far from, τινός, Soph. O. T. 762 
ΕἸ, 1489: absol. far away, Id, Aj. 17; 
ἐξ ἀπόπτου, from afar, opp. to ἐγγύ- 


strengthened for 


θεν, Phil. 467: ἐν ἀπόπτῳ, afar off : 


‘dike away from, τινός: σίτου ἀπο- ἃ hence—Il. dimly seen, and so in Jata 
: : jer 


wl 
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writers, unseen,=-dvontoc, Lob. Aj. 
17. 

᾿Απόπτυγμα, ATOC, TO, (ἀπό, πτύσ- 
ew) a falling fold, Inscr. 

᾿Απόπτυσμα, ατος, τό, (ἀποπτύω) 
that which is spit out. 

᾿Αποπτυστήρ, ἦρος, 6, (ἀποπτύω) 
one that spits out: ἀποπτ. χαλινῶν, 
of a horse thut will not bear the bit, like 
respuere, Opp. 

᾿Απόπτυ stoc, ov, spit out: hence 
abominable, detested, θεοῖς, Aesch. 
Kun. 191: absol., Soph. O.C 1383: 
from 

᾿Αποπτύω ἴ. -dow, (ἀπό, TTIW) to 
spit out or up, Il. 23, 781, esp. of the 
sea, ἀποπτύει ἁλὸς ἄχνην, Ut vomits 
forth its foam, 1]. 4, 426, cf. Schaf. 
Long. p. 386: hence to abominate, 
spurn, Lat. respuere, Hes. Op. 724 in 
which signf. the aor. 1 ἀπέπτῦσα 1s 
most freq., v. Monk Hippol. 610, In- 
terpp. ad Ar. Av. 531. [0 m pres., ὕ 
in fut. and aor.] 

ἘΤΑπόπτω, obsol. pres., whence 
fut. ἀπόψομαι, ν. ἀφοράω. 

᾿Απόπτωμα, ατος, τό, (ἀποπίπτω) 
an unlucky chance, Polyb.: an over- 
throw, loss, Ath. 

᾿Απόπτωσις, EWC, 7, a falling off or 
away, Gal. 

᾿Αποπύδαρίζω, v. sub πυδαρίζω. 

᾿Αποπῦυητικός, ἢ, ὄν. (ἀπό, Tvéw) 
promoting suppuration, Hipp. 

᾿Αποπυίσκω, (ἀπό, Tvéw) to promote 
suppuration, Id. 

᾿Αποπυνθάνομαι, fut. -πεύσομαι, 
(ἀπό, πυνθάνομαι) dep. mid., to z- 
quire or ask of, ἀπ. (αὐτοῦ) εἰ...» asked 
of him whether..., Hdt.3, 154; also 
ἀπ. ἀπό τινος, Epict. 

᾿Αποπυργίζω, fut. -iow, (ἀπό, πύρ- 
γος) to defend by towers, fortify. 

᾿Αποπῦρίας, ov, ὃ, dressed on the 
fires roasted, baked: esp. a kind of 
read, Cratin. Malth. 3. . 

᾿Αποπῦρίζω, fut. -iow, (ἀπό, πῦρ) 
ἕο roast on the fire, Epich. p. 67. 
Hence 

᾿Αποπῦρίς, tdoc, 7, a small fish, 
usu. fried, like dvOpaxic.—2. τ-εάπο- 
πυρίας, Ath. 

᾿Αποπῦρόω, (ἀπό, πυρόω) to make 
burning hot, burn up. 

᾿Αποπῦτίζω, f. -ἰσω,-:-- πυτίζω, AY. 
Lys. 205. | _ 

᾿Αποπωματίζω, (ἀπό, πῶμα) to take 
off the cover, Galen. 

’"Aropiduvidwotc, Ewe, 7, V. sub 
δαφανιδόω. [vt] 

᾿Αποράω, lon. for ἀφοράω, Hat. 

᾿Αποργῇῆς: €¢,==8q. . 

᾿Απόργητος, ov, (ἀπό, ὀργῇ] with- 
out wrath, peaceful, calm, Hipp. 

᾿Αποργίζω, f. -iow Att. -τῶ, (ἀπό, 
dpyilw) to make angry, anger. Pass. 
to be angry. . 

᾽Απορέγχω. f. -ροέγξω, (ἀπό, ῥέγχω) 
to be done snoring, Anth. 

᾿Απορέκπω, fut. -ψω, (ἀπό, ῥέπω) to 
turn away: slink away, Anth., but 
dub. , 

᾿Απόρευτος, ον, (a priv., πορεύο- 
μαι) pathless, inaccessible, Plut. 

"A tropéw, Ion. for ἀφοράω. 

"A Tropéw, ὥ, f. -ἦσω, (ἄπορος) to be 
without means or resource, and so—l. 
to be at a loss, not know what to do, or 
which way to turn, be in doubt, usu. 
followed by a conjunct., as ἀπ. ὅπως 
διαθήσεται, Hdt. 1, 75, ὅτῳ τρόπῳ 
διασωθήσεται, Thuc.; so ἀπ. ὅπῃ, 
ὅποι, etc., Plat., and Xen. ; ἀπ. πῶς 

or, ὅ τι χρῇ ποιεῖν, ὅ τι ποιοίη, 

en; ἀπ εἶ..., ἀπ. πότερον... ἢ...» 
ἀπ. ὁποτέραν τῶν ὁδῶν τράπηται, 
4. ; ἀπ. μή..., to fear lest..., Plat. 


Ale. 2, 142 D: also ἀπ. τὴν ἔλασιν, 
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ὅκως διεκπερᾷ, to be at a loss about 
his march, viz. how to cross, Hdt. 3, 4: 
also c. acc, only, ἀπ. τὴν taywyhv 
(sc. ὅκως ποιοῖτο), 4, 179: some- 
times also c. inf., to be at a loss how to 
do, Plat. Polit. 262 E, Lys. 115, 2: 
also ἀπ. περέ τίνος, freq. in Plat.: 
absol., Hdt. 6, 134, etc.: freq. also c. 
negat., οὐκ a7r., to have no doubt, Hat. 
1, 159, etc. The mid. is also used 
like the act. Hdt. 2, 121, 3, and freq. 
in Xen. Pass. to be made matter of 
question, TO ἀπορούμενον, TO ἀπορη- 
θέν, the question just started, Plat. : 
ἀπορεῖται δέ..., but there is a ques- 
tion or objection, Arist.: also to be 
left wanting, left unprovided for, οὐδὲν 
ἀπ. τῶν δεομένων γενέσθαι, Xen. 
Rep. Lac. 13,7, cf. Oec. 8,10: to fail, 
opp. to εὐπορεῖσθαι, Hipp. p. 814 E. 
—II. c. gen. rei, to be at a loss for, in 
want of, τροφῆς, Thuc. 8, 81, χρημά- 
των, ἐπιτηδείων, ξυμμάχων, Xen., 
λόγων, Plat.—Ill. but ἀπ. τινί, to be 
at a loss because of, by means of some- 
thing, Xen. An. 1, 3, 8; cf. ἀμηχανέω. 
Hence 

᾿Απόρημα, ατος, TO, a matter of doubt, 
disputed point, question, Plat. Phil. 36 
ἘΠ: a kind of syllogism, Arist. Top. 8, 
11, 12. 

᾿Απορηματικός, ἤ), ον,πε ἀπορητι- 
κός. 

᾿Απορησία, ας, ἤν ἀπορία, Evbul. 
Incert. 22, 
Τ᾽ Απόρησις, ewe, 7, (ἀπορέω) doubt, 
Theoph. 

᾿Απορητικός, ἢ, Ov, (ἀπορξω) in- 
clined to doubt, sceptical, Plut. 

᾿Απόρθητος, ov, also perh. ἢ, ov, 
Pors. Med. 826, (a priv., πορθέω) not 
sacked or taken, of cities, iL 12, 11, 
Hat. 6, 28. 

᾿Απορθόω, ὥ, (ἀπό, ὀρθόω) to make 
straight again, restore, guide arighi, Tt- 
vd, Soph. Ant. 632: πρός τι, accord- 
ing to a standard, Plat. Legg. 757 E. 
Hence 

᾿Απόρθωμα, atoc, T6,—sq. ; and 

᾿Απόρθωσις, ἕως, 7, α setting up- 
right, restoring. 

᾿Απορία, ac, 7, (ἄπορος) a being 
ἄπορος, and so,—lI. of places, diffi- 
culty of passing, Xen. An. 5, 6, 10.— 
II. of things, difficulty, straits, in sing. 
and plur., as ἐς ἀπορίην ἀπῖχθαι, ἐν 
ἀπορίῃ or ἐν ἀπορίῃσι ἔχεσθαι, Hdt. ; 
ἀπ. τελέθει c. inf., Pind. N.7, 154; 
ἀπ. τοῦ μὴ ἡσυχάζειν, the impossibility 
9 heeping quiets Thuc. 2, 49-11. of 
persons, difficulty of dealing with, get- 
ting at, or finding out, τῶν Σκυθέων, 
Hat. 4, 83, τοῦ ἀποκτείναντος, Anti- 
pho 119, 27.—2. want of means, of 
resource, and so, embarrassment, doubt, 
hesitation, Ar. Ran. 806, Plat., etc.: 
ἀπ. ἐν τῷ λόγῳ, Aeschin. 33, 30.—3. 
ἀπ. τινός, want of a thing, 6. g. ypn- 
μάτων, τροφῆς, etc., Thuc., λόγων, 
Plat., etc.: hence 8050]. need, poverty, 
Thuc., etc. 

’Aroplvdw, f. -ἤσω, (ἀπό, ῥινάω) 
to file off, Strab. Hence 

᾿Απορίνημα, ατος, τό, filings. [ἢ 

᾿Απορέπτω. poet. for ἀποῤῥίπτω, 
Pind, P. 6, 37. 

᾿Απορνεόω,---54., Stob. 

ΤΑπορνιθόω, ὥ, (ἀπό, ὀρνιθόω) to 
change into a bird. Pass. to be changed 
into a bird, Strab. Hence 

᾽᾿Απορνίθωσις, EWC, 7, α change into 
a bird. [i] 

᾿Απόρνῦμι, f. -όρσω, (ἀπό, ὄρνυμι) 
poet. for ἀφορμάω, to set in motion 
from a place, io arouse from. Mid. to 
set one’s self in motion, start from a 
place, ἀπορνύμενος Λυκίηθεν, I. 5, 
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᾿Αποροποίητος, ov, (α priv., nope 
ποιέω) without pores, Sext. Emp. 

"Ἄπορος, ov, (a priv., πόρος) with 
out passage, having no way in, out, ὦ 
through, and so—\I. of places, impas: 
sable, pathless, trackless, πέλαγος, TH 
doc, Plat.: ὁδές, ποταμός, ὄρος. Xen 
—Ill. of things, hard to see one’s way 
through, impracticable, very aifficult, 
like ἀμήχανος, first in Pind., and 

dt.: esp. τὰ ἄπορα, difficulties, 
straits, Hdt. 8, 53: ἐν ἀπόροις εἶναι, 
to be in great straits, Xen. An. 7, 6, 11 
80 εἰς ἄπορον ἥκειν, Eur. Hel. 813- 
ἐξ ἀπόρων, unexpectedly, Pla.. Legg 
699 B: τὸ ἄπορον-- ἀπορία, Thuc. 3, 
82; ἀπορόν ἐστι 6. inf., Xen., etc.- 
2. hard to get, scarce, opp. to εὐπόρισ 
toc, Stallb. Plat. Rep. 378 A: ἀπ. 
(ὀφλήματα), bad debts, Dem. 1209, 7. 
—III. of persons, hard to deal with, 
unmanageable, Hdt. 3, 52, ete.: c. inf., 
ἀπ. προςμίσγειν, προςφέρεσθαι, per- 
sons impossible to have any dealings 
with, Hdt. 4, 46; 9, 49: against whom 
nothing will avail, which there is no op- 
posing, ἄνεμος, Hdt. 6, 44.—2. with 
out means or resources, and so, at a 
loss, not knowing what to do, Lat. con 
sil expers, Soph. Ant. 360, etc.: ἐν 
ἀπόρῳ Heav c. inf., they were at a loss 
how to..., Thuc. 3, 22.—3. poor, needy, 
Lat. inops, Thuc. 1, 9, etc.: also of 
states of life, scanty, ἀπ. δίαιτα, Plat. 
Legg. 762 BE. Adv. -ρως, ἀπ. ἔγχει 
μοι epi Tivoc, Antipho 111,35. Cf 
ἀμήχανος. 

᾿Απορούω, (ἀπό, ὀρούω)ν to leap off, 
spring, hurry away, Hom.: to spring 
back, Od. 22, 95 ᾿ 

᾿Αποῤῥ--, p is doubled Att. in all 
compds. after ἀπό, but Ion. it remains 
single. : 

᾿Αποῤῥαθυμέω, (ἀπό, ῥαθυμέωλ) te 
neglect from carelessness OF cowardice 
to leave off in despair, τινός, Xen. Mem 
3, 7,9; absol., Plat. Rep. 449 C: cf 
ἀποδειλιάω. 

᾿Αποῤῥαίνω, (ἀπό, paivw) to spirt 
out, shed about, Hdt. 2, 93. 

᾿Απόῤῥαϊς, tooc, 7, a kind of shell- 
fish, v. 1. Arist. H. A. 

᾿Αποῤῥαίω, (ἀπό, paiw) to bereave 
one of a thing, τινά τι, Od. 1, 404 
τινὰ ἦτορ, one of life, Od. 16, 428° 
also τινά τινος, Hes. Th. 393.—-2. to 
lay waste ΟΥ̓ prostrate, destroy. 

᾿Αποῤῥαντήριον, ov, τό, (ἀποῤῥαΐ 
vw) a place or vessel for holy water, 
Eur. Jon 435.—2. a brush,. etc., for 
sprinkling. 

᾿Αποῤῥάξ, ἄγος, δ, ἡ,-εἀποῤῥώξ. 

᾿Απόῤῥαξις, ew, ἦ, (ἀποῤῥήγνυμι) 
a game at ball, bounce-ball. 

᾿Αποῤῥάπίζω, fut. -iow Att. «ζῶ, 
(ἀπό, ῥαπίζω) to drive, to send forth 
with blows or impulses, as in the pro- 
nunciation of 7, Dion. H. . 

᾿Αποῤῥάπτω, ἴ. -ψω, (ἀπό, ῥάπτω) 
to sew up again, Hdt. 1, 123. 

᾿Αποῤῥαψῳδέω, (ἀπό, ῥαψῳδέω)ν to 
utter like apes : to speak in frag- 
ments of Epic poetry, Xen. Cyr. 3, 3, 
54. 

᾿Αποῤῥέζω, f. «ῥέξω, (ἀπό, ῥέζων to 
offer some of a thing, like ἀποθύῳ, 
Jac. A. P. p. 566. 

᾿Αποῤῥέμβομαι; dep., only in prea. 
and impf., (ἀπό, ῥέμβω) to wandse 
from, hesitate, M. Anton. 

᾿Απόῤῥευσις, εως, ἦ, a flowing from, 
ἔχειν τὰς am., to be the source of 
streams, Polyb.: from. 

᾿Αποῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, but more 
usu. -/t7oouar: aor. ἀπεῤῥύην, (ἀπτό, 
péw) to flow away from, -un off from, 
ἀπό τινος, and so τὸ ἀποῤῥέον, the 
juice that runs off, Het. 2, 94; 4 39 
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μι50 ἔκ τίνος, Plat.:—absol. to stream 
forth, of blood, Aesch. Ag. 1294; also 
of fire, Plat. Tim. 67 C.—2. to fall off, 
as fruit, Hdt. 1, 193, feathers, Plat. 
Phaedr. 246 D, leaves, Dem. 615, 10; 
flesh, σάρκες ἀπ. ὀστέων, Eur. Med. 

201 :---ἀπ. ἀλλήλων, to fall away or 
part one from another, Plat. Legg 
776 A.—3. to melt away, ἀπ. δαίμων, 
μνῆστις, happiness, memory meélts ΟΥ̓ 
dies away, Soph. EL. 999, Aj. 523.— 
The word became very freq. in late 

rose, v. Lob. Aj. 1. c., Wyttenb. 

lut. 199 A. 

* Aroppéw, assumed as pres. from 
which to form aor. pass. ἀπεῤῥήθην, 
and derivv. ἀπόῤῥημα, etc., ν. ὠπεῖ- 
πον, ὠπείρηκα, ἀπερῶ. 

᾿Απόῤῥηγμα, ατος, τό, a thing torn 
off, Plut. : from 

᾿Αποῤῥήγνῦμι, also -νύω, f. -ρήξω, 

(ἀπό, ῥήγνυμι)) to break off, sever from, 
Ti τίνος, Od. 9,481: ἀπ. εἰρήνης τὴν 
ξυμμαχίαν, Dem. ap. Aeschin. 64, 3: 
—absol. to break off, snap asunder, 
δεσμόν, Il. 6, 507: ἀποῤῥῆξαι πνεῦ- 
‘ua βίου, to snap the thread of life, 
Aesch. Pers. 507, so ἀπ. πνεῦμα, 
Biov, Eur. Or, 864, I. T. 974, cf. Tro. 
751. Pass., esp. in aor. ἀπεῤῥάγην, 
to be broken off, severed from, ἀπό Tt- 
voc, Hdt. 8, 14: absol. to be broken 
off, severed, Hdt., etc.—The perf. act. 
uTréppwya is also used in pass. signf,, 
φωνῇ ame ῥωγυῖα, a broken voice, 
Arist. Aud.; ἀπεῤῥωγώς, broken in 
constitution, Luc. 

᾿Αποῤῥηθῆναι, inf. aor. 1 pass. of 
amep@, Plat. 

᾿Απόῤῥηκτος, ον, (ἀποῤῥήγνυμι) 
broken off, broken loose, Anth. 

᾿Απόῤῥημα, atoc, τό, (* ἀποῤῥέω) 
athing forbidden: also=sq., Plat. Po- 
lit, 296 A. 

᾿Απόῤῥησις, εως, 7, (ἢ ἀποῤῥέω) a 
forbidding, prohibition, Plat. Soph. 258 
A--Il. a refusal, Id. Rep. 357 C.—III. 
x renouncing, esp. of a wife, a divorce, 
leze. Ὁ. 24, ὁ 36 Bekk.: also of a son, 
disinheriting.—IV. failure of strength. 

᾿Αποῤῥήσσω, Att. -ττω, regul. but 
rare form for ἀποῤῥήγνυμι. 

᾿Απόῤῥητος, ον, (ἢ ἀποῤῥέωλ forbid- 
den, Soph. Ant. 44: τὰ ἀπόῤῥητα, 
forbidden exports, Ay. Eq. 282, Ran. 
362, cf. Bockh P. E. 1, Ὁ. 74.—IL. not 
to be spoken, that should not be_spoken, 
ἀπόῤῥητον, @ state-secret, Ar. Eq. 648, 
and freq. in Oratt.: hence mystical, 
sacred, as the ἀπ. λόγοι of the Py- 
thagoreans, Stallb. Plat. Phaed. 62 
B: ἀπ. ποιεῖσθαι, to keep secret, Hat. 
9,94; ἐν ἀποῤῥήτοις ποιησάμενον 
λέγειν, to speak under seal of secresy, 
Wess. Hdt. 9, 45; so ἐν ἀποῤῥήτοις 
or ἐν ἀποῤῥήτῳ λέγειν, Plat., ete. ; 
ev ἀποῤῥήτῳ ξυλλαμβάνειν, to arrest 
secretly, without any noise, Andoc. 7, 
5: also δι’ ἀποῤῥήτων, Lycurg. 158, 
26, Plat. Rep. 378A: ῥητὰ καὶ ἀπόῤ- 
Anta, things profane and sacred, Dem. 
10,10: but also—2. things unfit to be 
spoken, foul abuse, Id. 268, 22; 1335, 
5, ete. ef. Dict. Antiqq., and πλύνω 
li. Adv.~rwc. Uf. ἄῤῥητος. 

Arcbhivéw, (ἀπό, ῥιγέω) to shrink 
shivering from 2 thing, shrink from do- 
ing it, c. inf., ἀπ ἐῤῥίγασι νέεσθαι, Od. 
2, 52: strictly to shever with cold. 
᾿ Arcdd:yéw, 6, f -dow, (ἀπό, ῥι- 
γόω) to shiver with cold, Arist. Probl. 
1, 29, 3. 
᾿Αποῤῥιζόω, (ἀπό, ῥιζόωλ to strike 
sot, Hipp.—2. to root up, Alciphr. 

"Aroppivaw, O, f. -ἤσω, (ἀπό, ῥι- 
view) to file off. Hence 

"Avoppivnua, artoc, 
Strab [71 


τό, filings, 
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᾿Αποῤῥιπίζω, f. -ἔσω, (από, ῥεικίζω) 
to winnow away, blow away, Arist. 
Probl. 55 ; 

᾿Αποῤῥίπτω, f. -Ψψω, poet. ἀπορίπ- 
τω (Pind. P. 6, 37), Vater also ἀποῤ- 
ῥιπτέω, (ἀπό, ῥίπτω) to throw away, 
throw aside, put away, Il.:—hence 
μῆνιν, μηνιθμόν, Il. 9, 517; 16, 282: 
to throw off a garment, Pind.—II. to 
cast forth, esp. from one’s country, 
Aesch., and Soph.: to reject, renounce, 
Soph. E]. 1006.—III. esp. of words, 
like Lat. jacere, to shoot forth bold, keen 
words, ἔς τίνα, at one, Hat. 1, 153 ; 
4, 142, cf. Blomf. Aesch. Pr. 320, 
Bockh Pind. P..2, 81 (148):—but 
ἔπος οὐκ ἀπέριψεν αὐτοῦ, he shot 
forth a word which missed him not, 
Pind. P. 6, 37. Hence 

᾿Αποῤῥίψιμος. ov, that should be 
thrown away, Artem. 

᾿Απόῤῥιψις, Ewe, 7, @ throwing off, 
of clothes, Hipp. 

᾿Αποῤῥοῆ, ἧς, and ἀπόῤῥοια, ac, ἢ; 
(ἀποῤῥέω) a flowing off, stream, αἵμα- 
τος, Kur. Hel. 1587.—IL. an off-stream, 
emanation, τοῦ κάλλους, Plat. Phaedr. 
251 B:—esp. in the philosophy of 
Empedocles, ὠπόῤῥοιαι were the 
means by which outward things 
made themselves perceptible to the 
mind, cf. Sturz Emped. p. 349, 416, 


Sq. 

᾿Αποῤῥοιβδέω, G, f. -ἤσω, (ἀπό, ῥοι- 
βδέω)---ἀποῤῥοφάω. --- 2. Bods. ἀποῤ- 
ῥοιβδεῖν, to shriek or scream like birds 
of prey, Soph. Ant. 1021, cf. ῥοιζέω. 

᾿Απόῤῥοος, ov, contr. ἀπόῤῥους, 
ovr, (arroppéw) flowing off or away: 
streaming out of, τινός, Antiph. Aphro- 
dis. 1, 8. 

᾿Αποῤῥοφάω, 6, also ἀποῤῥοφέω, 
ὥ, f. -ἤήσω, to gulp down, swallow a part 
of, Tov olvov, Xen. Cyr. 1, 3, 10. 

᾿Αποῤῥύπτω, f. -ψω, (ἀπό, ponte) 
to cleanse thoroughly, Ruhnk. Ep. Cr. 
275. 

᾿Απόῤῥὕσις, ewe, 7, (ἀποῤῥύω)-: 
inner Polyb. . 

᾿Απόῤῥῦτος, ον:--- ἀπόῤῥοος, flowing 
from, κρήνης, Hes. Op. 593.—IL. hav- 
ing a discharge, subject to efflux, opp. 
to ἐπέῤῥυτος, Plat. Tim. 43 A.—IIL 


da, σταθμά, stables with drains or a 


sloping floor, Xen. Eq. 4, 3. 
᾿Απόῤῥυψις, εὡς, ἣν, (ἀποῤῥύπτω) 
cleansing, Jambl. 
᾿Αποῤῥύω, poet. for ὠποῤῥέω. 
᾿Αποῤῥωγάς, άδος, pecul. fem. of 
sq., . . | 
᾿Αποῤῥώξ, ὥγος, ὃ, ἢ; (ἀποῤῥήγνυ. 
pt) broken off, abrupt, steep, Od. 13, 98. 
—II. 7, as subst., a piece broken off or 
divided from any thing, so Στυγὸς 
ὕδατος ἀποῤῥώξ, an arm, off-stream of 
the Styx, Il. 2, 755; and of fine wine, 
ἀμβροσίης καὶ νέκταρος ἀποῤῥώξ, as 
it were, a sample of ambrosia and nectar 
(like Germ. Ausbruch), Od. 9, 359 :— 
πέτρας ἀποῤῥῶγες, fragments of rock, 
Diod.—2. later, esp. with collat. no- 
tion of descent, ἀπ. "Eplviwy, a scion 
of the Furies, Ar. Lys. 813, cf. Valck. 
Aristobul. p. 16. 
᾿ ΤΑπορύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἀπό, 
ὀρύσσω) to dig away, trench. 
"Aropddvicu, f. -icw, (ἀπό, ὀρφα- 
vitw)=sq., Aesch. Cho. 249, in pass. 
᾿Απορφάνόω, (ἀπό, dpoavdw) - to 
make orphan: in genl, to sever from 
one another. 


«Απόρφῦὕρος, ov, (a priv., πορφύρα). 


without purple: not clad in purple: 
without purple border, Plut. 
᾿Απορχέομαι, (ἀπό, ὀρχέομαι) dep. 
mid., ἀπορχήσασθαι τὸν γάμον, to 
dance away one’s marriage, 1. e. lose it 
by dancing, Hat. 6, 129, μὴ v. Valck., 


| read αἶπος; 


ALUS 


*Arroc, coc, τό, in Fur. Phoen. $51 
said to=:xduarToc, weariness : ot\, 2x2 
alck., with some MS®&. 
κᾶπος. 

᾿Αποσᾶλεύω, (ἀπό. σαλεύω) to le . 
to in the open sea, Thuc. 1, 137: én’ 
ἀγκύρας, Dem. 1213, 24. Metaph. te 
keep aloof from, secure one’s self frem, 
τινός or ἀπό τινος, Piut.; also in 
mid., Arr. 

A rocapkéu, (ἀπό, σαρκόω) to bring 
flesh on. Pass. σὰρξ ὠποσαρκοῦται, 
flesh is formed, Arist. Probl. 

PArocapéu, O,f. -dow, (ἀπό, capéw} 
to sweep out. Hence 

᾿Αποσάρωμα, aToc, τό, the sweep 
ings, refuse. | 

᾿Αποσάττω, f. -ξω, (ἀπό, σάττω)λ te 
unsaddle, unload, unpack, opp. to ἐπὶ 
σάττω, Diphil. ap. Ath.—lIL. to stog 
up, caulk, Dinarch. ap. A. B. 

᾿Αποσἄφέω,ζ, (ἀπό,σαφής) to make 
clear, explain, Plat. Prot. 348 B. 

’Arrocadnvicw,—foreg., Luc. Jup 
Trag. 27. 

᾿Αποσβέννῦμὶ, also -νύω, f. -σβέσω, 
(ἀπό, σβέννυμι) to put out, extinguish, 
quench: to destroy, blot out, freq. in 
Plat. Pass. c. fut. mid. ἀποσβήσο- 
μαι (Plat. Legg. 805 C), to go out, 
vanish, die, cease, Plat., and Xen., anc 
so in perf. act., ἀπέσβηκα, and 2 aor. 
act. ἀπέσβην, Ib. Ruhnk. Tim. Hence 

᾿Απόσβεσις, ξεως, 7, α pulting out, 
quenching, Arist. Org. 

᾿Απόσεισις, EWC, 7, α Shaking off-— 
2. a licentious dance: fromm 

᾿Αποσείω; to shake or push off. Mid. 
to shake off from one’s self, push away, 
throw away, Plat. Gorg. 484 A: of a 
horse, to throw his rider, Hdt. 9, 22, 
and Xen. 

᾿Αποσεμγνόω;,Ξ:54. 

᾿Αποσεμνύνω, (ἀπό, σεμνύνω) te 
make august, to exalt or extol highly 
Plat. Theaet. 168 Ὁ. Pass. to give 
one’s self airs, like ἁβρύνομαι; to plume 
one’s self upon a thing, tz, Ar. Ran. 
703, cf. 833. 

᾿Αποσεύω, (ἀπό, σεύω) to chasa 
away. Mid. to run away, flee, Hom., 
only in syncop. aor. 2 amecobunr, 
vTo, etc. With the augment o is 
usu. doubled. | 

᾿Αποσήθω, (ἀπό, 078) to strain off, 
filter, ὕδωρ, Hipp. 

᾿Αποσηκάζω, f. -dow, (ἀπό, onKd= 
Cw) to shut out. . 

_ ᾿Αποσηκόω, (ἀπό, σηκός) to shut up 
in a pen. 

"A rroonudiva, f. -«ἄνῷ, (ἀπό, onuat 
vw) to announce, make known, esp. by 
signs or signals, to give a notice ΟΥ̓ ex- 
planation, περί τινος, Hdt. 5, 20: in 
genl. to give a sign, Plat. Euthyd. 276 
B. Mid. to confirm, prove by a sign, 
Hdt 9, 71: also to guess by signs, 
Ael.—IL. ἀπ. εἴς τινα, to make signs 
towards a person, 1. 6. point at him, al 
lude to him, Thuc. 4, 27.—IIL. to dis 
suade by signs, Philostr—IV. in mid, 
to seal up as confiscated: hence to con 
fiscate, Xen. Hell. 2, 3, 21: also of 
persons, to proscribe, Ib. 2, 4, 13: and 
freq. in Roman historians. 

᾿Αποσήπω, f. -ψω, (ἀπό, σήπωλ) te 
make rotten, spoil utterly, Pass. 6, 
perf. act. ἀποσέσηπα, to rot off, lose 
by mortification, Xen. An. δ, 8, 15, alga 
οἵ Te ὑπο TOD ψύχους τοὺς δακτύλονς 
τῶν ποδῶν ἀποσεσηπότες, and those 
who had lost their toes by the 7γοδὲ, 1. 6. 
whose tces had been frozen off, Ib. 4, 
5,12. Hence 

᾿Απόσηψις, ewc. 7, @ rotting, Phat 

᾿Αποσίγησις, ewe, 7, (ἀπό, σιγάω) 
a keeping secret, silence, Hipp. [ot] 

᾿Αποσϊμόω,ὥ, (ἀπό,σιμόω) to make 
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fiat or pug nosed: pass. ἀποσεσιμώ- 
“eva τὴν Piva, we are pug-nosed, Luc. 
—II. doo. τὰς ναῦς, τὴν στρατιάν, 
to turn the line of sailing or marching 
side, make a movement sidewards, SO 
as to avoid the direct shock and to 
attack at an advantage, Thuc. 4, 25, 
Xen. Hell. 5, 4, 50. Hence 

᾿Αποσίμωσις, EWC, 7, the turning a 
ship aside, App., cf. foreg. 

᾿Αποσιόομαι, Ion. for ἀφοσ., Hat. 
ἃ, 199. 

᾿Αποσϊτέω, (ἀπόσιτος) to cease to 
sat, fast, Luc. Hence 

’"Arocitria, ac, 7, @ distaste for food, 
want of appetite, Hipp.: in genl.= 
ἀσιτία. 

᾿Αποσιτίζομαι, dep., Tt, to get some- 
thing to eat, Aristaen. 

᾿Αποσιτικός, ἢ, Ov, exciting distaste 
for food, Hipp. 

᾿Απόσῖτος, ov, (ἀπό, σἴτος) -Ξἄσι- 
τος, having eaten nothing, Philon. ap. 
Ath. 247 E.—IL. without appetite. 

᾿Αποσϊωπάωυ, ὦ, f. -7ow, (ἀπό, σιω- 
πάω) to be silent after speaking, be 
quite silent, Isocr. 277 D.—II. trans. to 
keep secret, Ti. Hence 

᾿Αποσϊώπησις, EWC, 7, 4 becoming 
silent, Plut.—2. aposiopesis, a rhetori- 
cal figure, when for emphasis or mod- 
esty the sentence is broken off, as in 
Virg. Ecl. 3, 8, Aen. 1, 139, cf. Quintil. 

Αποσκάλλω, ( ἀπό, σκάλλω) to 
scratch or scrape off. 

᾿Αποσκάπτω, f. -ψω, (ἀπό, σκάπτω) 
to dig off, cut off or intercept by trenches, 
Xen, An. 2, 4, 4.—II. strengthd. for 
σκάπτω, Plat. Legg. 760 E. 

᾿Αποσκἄρίζω, also ἀπασκᾶρίζω, f. 
ἔσω, (ἀπό, σκαρίζω) to hop away.—IL. 
10 die struggling, Anth. 

Αποσκεδάννῦμι, f. -oxeddow, contr. 


σκεδῶ, Soph. O. 'T. 138, (ἀπό, oxe- |. 


δάννυμι) to scatter abroad, disperse, Il. 
19, 309, Od. 11, 385: to do away with, 
εὖσος, Soph. l.c., ὕβριν, Epigr. ap. 
Dem. 322, 9. Pass. to be scattered, 
straggle away from, τῆς φάλαγγος, 
ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου, Xen. An. 4, 4,9, 
Τ᾽ Αποσκέλλω, (ἀπό, σκέλλω) to cause 
todryup. Pass. ἀποσκέλλομαι, with 
fut. -σκλήσομαι, with aor. act. ἀπέ- 
σκλην, and perf. act. ἀπέσκληκα, to 
dry up, to wither, to be benumbed, Ar. 
Vesp. 160. 


᾿Αποσκεπάζω, f. -dow, (ἀπό, oKe- |. 


mula) to uncover, discover, like: ἀπο- 
καλύπτω. 

᾿Αποσκεπαρνισμός, ov, ὁ, . (ἀπό, 
σκέπαρνονῚ a hewing off with an axe: 
a wound in the head from a splinter, 
Gal. 

᾿Αποσκεπτέον, verb. adj. from sq., 
one must look carefully, πρός τι, Arist. 
Pol, 

ἘΞΑ ποσκέπτομαι; obsolete present, 
whence ἀποσκέψομαι, fut. of ἀπο- 
σκοπέω, to look carefully at, ἔς τι, 
Hipp. 

᾿Αποσκέπω,Ξεἀποσκεπάζω. 

᾿Αποσκενάζω, f. -ἄσω, (ἀπό, σκευά- 
Jw) to pack and carry away, to pull off 
or down, τὴν ὀροφήν, Lycurg. 166, 9: 
also to reject, disdain, scorn: often in 
mid., Emped., Luc., etc.—II.=d7ro- 
πατέω. Hence 

᾿Αποσκευή, ἧς, ἦν, & removing, put- 
ting away, dismissing, Plut.—I\I. bag- 
gage, Polyb., in sing. and plur.—IIl. 
2 privy sewer, Strab. 

᾿Ακόσκημμα, ατὸς, τό, (ἀποσκή- 
πτω)ξεὠπόσκηψις, Aesch. ΕἾ, 16, and 
Hipp. 

᾿Αποσκήμπτω,Ξ: ἀποσκήπτω. 

᾿Αποσκηνέω, ὦ, to dwell away from, 
to encamp apart from another τινός, 
Ken. An.3,4,35° ὁ 
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᾿Απόσκηνος, ov, (ἀπό, σκηνῇ) dwell- 
ing away from others, living and mess- 
ing alone, opp. to σύσσιτος, Xen. Cyr. 
8, 7,14. Hence 

. ᾿Αποσκηνόω, to keep apart or away 
from, τὰ ὦτα τῶν μουσῶν, Plut.— 
ΠῚ intr. to shift one’s tent, LXX. 

᾿Αποσκήῆπτω, f. - Wa, (ἀπό, σκήπτω) 
to prop one thing upon another, to dash 
one thing upon or against another, 
esp. of the gods, ἀπ. βέλεα ἔς τι; to 
hurl down thunderbolts. upon or at a 
thing, Hdt. 7, 10, 5: also ἀπ. ὀργὴν 
εἴς τίνα, to let loose rage at one, Dion. 
H.; also without ὀργήν, to fall furi- 
ously upon, Aeschin. 27, 20.—II. intr. 
to burst or break forth, like thunder, 
plague, fury, etc., Valck. Hipp. 438: 
also ἀπ. ἐς φλαῦρον, to come to a sorry 
ending, end in a trifle, Hdt. 1, 120: in 
Medic. of humours, ἀπ. εἴς Tt, to set- 
tle in or determine to a particular part. 
Hence 

᾿Απόσκηψις, EWC, ἦν» ἃ prop, stay.— 
II. the determination of humour to some 
one part of the body, Hipp. 

᾿Αποσκϊάζω, f. -dow, (ἀπό, σκιάζω) 
to cast a shade or shadow, σκιαὶ ἀπο- 
σκιαζόμεναι, shadows cast by a body, 
Plat. Rep. 532 C.—II. to overshadow, 
Longin. 

᾿Αποσκίασμα, aToc, τό, a shade or 
shadow cast.—2. that which casts a 
shadow. 

᾿Αποσκιασμός, OD, ὃ, a shading: the 
casting a shadow: ἄποσκ. γνωμόνων, 
measures of time by the shadow on the 
sun-dial, Plut. 

᾿Αποσκίδναμαι, pass., collat. form 
of ἀποσκεδάννυμαι,(ἀπό, σκίδνημι) 
to be scattered, 1]. 23, 4; mostly poet., 
but also in Hdt. 4, 113, Thuc. 6, 
98. 

᾿Αποσκίμπτω, f. -ψω, (ἀπό, oxiu- 
πτω)-εἀποσκήπτω: hence δύο ay- 
κυραι ἀγαθαὶ ἐκ ναὸς ἀπεσκέμφθαι, 
it is good to have two anchors fastened 
from the ship, Pind. O. 6, 172. 

᾿Αποσκιῤῥόω, (ἀπό, σκιῤῥόω) to 
turn into ἃ scirrhous lump: to harden 
completely. Hence 

᾿Αποσκίῤῥωμα, ατος, τό, & scirrhous 
lump. 

᾿Αποσκιρτάω, ὥ, f. -fow, (ἀπό, 
σκιρτάω) to leap, hop, or skip away, 
Hellanic. ap. Dion. H. 

ἘΡΑποσκλέω or ἀπόσκλημι, as- 
sumed as pres. whence fut. -σκλῆσο- 
μαι; aor. ἀπέσκλην, perf. ἀπέσκληκα, 
of ἀποσκέλλω. 

Απόσκληρος, ov, strengthd. for 
σκληρός, very hard. 

᾿Αποσκληρόω, (ἀπό, σκληρόω) to 
harden. 

᾿Αποσκληρύνω, (ἀπό, oKAnptvw)= 
foreg., Theophr. 

᾿Αποσκνιφόω, (ἀπό, σκνιφόω) to 
obscure, darken, Emped. 

᾿Αποσκολύπτω, f. -ψω, (ἀπό, oKo- 
λύπτω)λ to skin, peel, strip, Archil. 26, 
sensu obscoeno: to mutilate, Soph. 
Fr. 373. 

᾿Αποσκοπεύω, = 546.) C. acc., V. 
Hemst. Luc. Dial. Mar. 6, 2. 

᾿Αποσκοπέω, ὦ, f. -oxEouat, (ἀπό, 
σκοπέω) like ἀποβλέπω, to look away 
from other objects at one, and so to 
look steadily at, look at, πρός τινὰ or 
τι, Soph. O. T. 746, and Plat.; εἴς 
τι, Soph. O. Ὁ. 1195: c. acc. to look 
to, regard, Eur. Hec. 939, Plat. Polit. 
291 EK. 

᾿Αποσκοπιάζω, (ἀπό, oKoTtlalw)= 
foreg., Qu. Sm. 6, 114, 

᾿Αποσκόπίιος, ον, (ἀπό, oKoT6c) = 
sq.—2. far from the mark, Anth. 

᾿Απόσκοπος, ov, (ἀπό, σκοπέω) 


| looking αἱ, wewing from afar, Emped. 
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—2. (ἀπό, σκοπόρ) far from the mark, 
out of place. 
᾿Αποσκορἄκιζω “, -«ἴσω, (ἀπό, OKO 
οακίζωλ) to wish one far enough, cast off 
utterly, Plut. Hence 
᾿Αποσκορἄκισμός, οὔ, ὁ, a casting 
off utterly. 
᾿Αποσκορπίζω, f. -icw, strengthd 
for σκορπίζω. 
᾿Αποσκοτέω,ῷ,(ἀπό,σκητέω) to re 
move darkness, ἀποσκότησόν μοῦ 
stand out of my sunshine, said Dioge 
nes to Alexander. Diog. L. 6,38. 
᾿Αποσκοτίζω, f. -ἰσω Att. «τῶ, (ἀπὸ 
σκοτίζωγεείοτθρ., Plut. 
᾿Αποσκοτόω, (ἀπό, σκοτόωλ to dark 
en: in pass. to be darkened oy blinded, 
ὑπὸ Atyvioc, Polyb. 1, 48, 6.—IL te 
shade off in painting, Ar. Fr. 586. 
AroontPanica, f. -iow, strengthd. 
for σκυβαλίζω, to cast out as dung, 
Synes.: hence usu. met. to treat with 
utter scorn, Stob. Hence 
᾿Αποσκὕβάλισις, Ewe, ἦν, scornful 
treatment. - 
᾿Αποσκυδμαίνω, (ἀπό, σκυδμαίνω) 
to be enraged, to be furious with, Tivé, 
Il. 24, 65. 
᾿Αποσκύζω, usu. In mid. ἀποσκύ 
Couat,—foreg. 
᾿Αποσκῦὕθίζω, f. -iow, (ἀπό, Σ κυθίζω) 
to strip off the scalp, as the Scythians 
do, to scalp, Ath. 524 F: metaph. to 
shave bare, κρᾶτ. ἀπεσκυθισμένῃ; Kur. 
Tro. 1026. 
᾿Αποσκύλάωυ, ὦ, ἴ. -fow,=sq. λάχ 
νην, Nic. 
᾿Αποσκύλεύω, (ἀπό, σκυλεύω) to 
carry off as spoil, τί τινος, something 
from one, Theocr. 24, 5. 
᾿Απόσκωμμα, ατος, τό, banter, raal 
lery: from 
᾿Αποσκώπτω, f. -ψω, (ἀπό, OKOTTA) 
to banter, rally, τινα, Plat. Theaet 
174A: also εἴς τινα, to jeer at one. 
᾿Αποσμάω, ἴ. -σμήσω, (ἀπό, σμάω) 
to wipe off: to wipe clean, Luc.: hence 
᾿Απόσμηγμα, ατος, τό, that which t 
wiped off, wipings: from 
L ᾿Αποσμήχω, fut. «-ξω,--ἀποσμάω 
uc. 


᾿Αποσμῖκρόω, 
diminish, lessen. 

᾿Αποσμῖκρύνω, (ἀπό, outkpvvw)= 
foreg., Luc. 

᾿Αποσμίλευμα, ατος, τό, that which 
falls off in cutting, a chip, splinter: 
from 

᾿Αποσμῖλεύω, (ἀπο, σμελεύω) to cut 
off, work or polish finely. 

᾿Αποσμύσσω, Att. -ττω, f. -fo,=— 
ἀπομύττω, to deceive, hence ἀποσμυ- 
yévtec, Luc. Dial. Mort. 6, 3. 

᾿Αποσοβέω, @, f. -ἤσω, (ἀπό, σοβέω) 
to scare or drive away, as one does 
birds, Ar. Vesp. 460, Eq. 60, and 
Xen.—II. intr. to be off in a hurry, in 
phrase οὐκ ἀποσοβήσεις ; be off! Ar. 
Av. 1029, 1250. Mid. to be scared or 
frightened, Polyb. Hence 

᾿Αποσόβησις, EWC, 7, α Scaring OT 
chasing away ; an 

᾿Ανοσοθητήρ, ρος, ὁ, one that scares 
away. Hence 

᾿Αποσοβητήριος, ον, for scaring 
away. : 

᾿Αποσοβητής, οὔ, διΞεξἀποσοβητήρ. 

ἤΛποσος, ον, (α priv., πόσος) with 
out quantity, Eccl. 

᾿Αποσοῦμαι, Lacon. pres. pass. for 
ἀποσύομαι OY ἀποσεύομαι, to run 
away, hurry away: hence aor. 2 pass. 
ἀπεσίύην or ἀπεσσύην, and Lacon. 
ἀπέσσουα, he is gone, like ἀπώλετο, 
Xen. Hell. 1, 1, 23. 

᾿Αποσοφόω, (176, σοφόω) to maks 
wise. Pass. to become wise, Epict. 

᾿Αποσπάδιος, ov, (ἀποσπάωλ torn 


(ἀπό, outxpdc) to 
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, torn away, Orph.: τὸ ἀποσπ.,ΞΞ- 
undoracua, Anth. - 
᾿Αποσπάδων, οντος, ὁ,-σπάδων. 
᾿Αποσπάραγμα, ατος, τό, --- ἀπό- 
σπασμα, a prece torn off, Anth.: 
from ; 
᾿Αποσπᾶράσσω, Att. -rrw, f. -ξω, 
κιἀπό, σπαράσσω) to tear off, Eur. 
-Bacch. 1127. 
᾿Αποσπαργανόω, ὥ, f. -«ὥσω, (ἀπό, 
amapyavew) to take off the swaddling 
clothes. 
᾿Αποσπάς, ἄδος, 7, subst., any thing 
torn off ; esp. abranch or bunch of grapes 
plucked off, Leon. Tar. 13. 
᾿Απόσπασμα, ατος, τό, (ἀποσπάω) 
that which is torn off, a piece, rag, shred, 
Plat. Phaed. 113 B. 
“Αποσπασμάτιον, GV, τό, dim. from 
foreg. 
᾿Αποσπασμός, οὔ, 6, a tearing away, 
severing, Plut.—Il. a being torn away, 
separation from, Strab.: from 
"Aroordo,f. -dow, [a], (ἀπό, σπάω) 
to tear, drag away, sever, part from, 
τινά τινος, Hdt. etc., also τινὰ ἀπό 
τίνος, Hdt. 3, 102: rarely ἀπ. τινά 
tt, like ἀποστερέω, Soph. O. C. 866: 
metaph. ἀποσπ. τινά ἐλπίδος, Id. O. 
T’. 1432, also φρενὸς éAridae, Id. ἘΠ. 
899. So too freq. in pass., ἀποσπασ- 
θναί τινος, to be torn away, severed 
from a thing: in mid. to tear one’s 
self away, to remove, to withdraw ; this 
signf. also given to act. ἀπέσπα by 
some in Xen. An. 1, 5, 3.—2. to drag 
away, τινὰ κόμης, by the hair, Aesch. 
Supp. 909: esp. ἀπ. πύλας, θύρας, to 
_ tear off the gates, doors, Hdt. 1, 17; 3, 
259, and Att.: ἀπ. τὸ στρατόπεδον, 
io draw off the army, Xen. Hell. 1, 3, 
17: ἀποσπάσας, having drawn off, Id. 
An. 7,2, 11.. Pass., of an army, to 
be separated or broken, Thuc. 7, 80. 
᾿Αποσπείρω, f. -σπερῶ, (ἀπό, σπεί- 
st) το sow, scatter like seed, Luc. 
Αποσπένδω, fut. -σπείσω, (ἀπό, 
δηέν 2) to pour from, pour out: esp. 
to pour out wine, as a drink-offering, 
Lat. libare, esp. at sacrifices, εὔχετο, 
Suoce ἀποσπένδων, Od. 
᾿Αποσπερμαίνω, fut. -ἄνῷ, (ἀπό, 
σπερμαΐένω) to shed seed. 
᾿Αποσπερμᾶτίέζω, fut. -iow,—=foreg. 
Hence 
᾿Αποσπερμᾶτισμός, οὔ, 6, a shed- 
ding of seed. . 
᾿Αποσπεύδω, ἴ. -εύσω, (ἀπό, σπεύ- 
bw) to be eager or zealous in preventing, 
to a.ssuade earnestly, Thuc. 6, 29: α. 
acc. et inf., ἀπ. τινὰ στρατεύεσθαι, 
Hdt. 7,17: also c. acc. rei, Hdt. 6, 
109 
AnootivOnpiva, fut. -iow, (ἀπό, 
σπινθηρίζω) to emit sparks, Arist. 
Meteor. 
᾿Αποσπογγίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, oroy- 
ise) to wipe off with a sponge, Hipp. 
ence 
᾿Αποσπόγγισμα, ατος, τό, dirt wip- 
ed off with a sponge. 
᾿Αποσπογγίσμός, οὔ, ὃ, a wiping 
off with a sponge. 
᾿Αποσποδέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἀπό, σπο- 
δέω) to rub off, knock off, τοὺς ὄνυχας, 
to wear off one’s nails by walking, 
walk one’s toes off, Ar. Av. 8. 
᾿Απόσπονδος, ov, (a6, σπονδή) far 
from all treaty, and so like ἄσπονδος, 
2 deadly enemy, opp. to ἔνσπονδος. 
—2. excluded from a league. 
᾿Απόσπορος, ov, (ἀποσπείρω) be- 
gotten by, descended from, τινόρ. 
᾿Απουπουδάζω, f. -dow, (ἀπό, σπου- 
δύ ω) to hinder eagerly, to dissuade, 
Pislostr ἘΠ. to slight, despise, c. gen., 
i - . 


᾽Δ ποσσεύω, poet, for ἀποσεύω. 
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᾿Απόσσῦτος, ον, (ἀποσεύω) driven 
away : escaping, Opp. 

᾿Απόστἄ, imperat. aor. 2 for ἀπό- 
στηθι of ἀφίστημι. 

᾿Απόσταγμα, ατος, τό, (ἀποστάζω) 
that which trickles down, α ἄγορ. 
Δ τοστᾶσά, adv.,—sq., Od. 6, 143. 

ἄ 

᾿Αποστἄδόν, adv., (ἀφίστημι) stand- 
ing afar, far off, Il. 15, 556. 

᾿Αποστάζω, f. -ξω, (ἀπό, ordlw) to 
let fall drop by drop, ἀποστάζει αἰδῶ, 
she weeps away her shame, Aesch. 
Suppl. 579.—IL. intr. to fall in drops, 
hence like ἀποῤῥέω, μανίας δεινὸν 
ἀποστ. μένος, the fury of madness 
trickles away, comes to nought ; or (as 
others) a strange force comes forth 
JSrom madness, Soph. Ant. 959. 

᾿Αποσταθμάω, 6, fut. -ἥσω, (ἀπό, 
oTabudw) to weigh off or out. 

᾿Αποστάλαγμα, ατος, T6,= 
σταγμα : from 

᾿Αποσταλάζω, f. -dow,=anoordla, 

uc. 

᾿Αποσταλάω,---ἀποστάζω, Anth. 

᾿Απόσταλσις, ewc, 7, (ἀποστέλλω) 
a sending off or forth, v. 1. Arist. 


? 


ωπο- 


Τ᾽ Απόστανα, wv, τά, Apostana, a 
place in Persia, Arr. Ind. 38, δ. 
, Γ᾿Ἀπόσταξις, ewe, 4, (ἀποστάζω) a 
trickling down, Hipp. 
᾿Αποστἄσία, ac, 4, (ἀφίσταμαι) 
later form for ἀπόστασις, defection, 
revolt, Dion. H., cf. Lob. Phryn. 528, 
᾿Αποστἄσίου δίκη, 7, a charge 
against a freedman, for having for- 
saken or slighted his προστάτης, Dem. 
790, 2; 940, 15.—II. ἀπ. βιβλίον, τό, 
a writing of divorce, LX X., and N. Τ᾿. 
The nom. not in good authors. 
᾿Απόστἄσις, EWC, 7, α standing away 
from, and so—I. a defection, revolt, 
Hdt., etce.: ἀπ. ἀπό τινος, Hat. 3, 


128, ἐκ τῆς ξυμμαχίας, Thuc. δ, 81. 


—2. departure or removal from, βίου, 
Eur. Hipp. 277, τῶν κτημάτων, Dem. 
386, 12.—3. distance, interval, ἀπο- 
στάσει ἀποστῆναι or ἀπόστασιν, to 
be a certain distance off, Plat. Phaed. 
111 B, Rep. 587 D.—IL a place where 
something 15 put away, cellar, Strab.— 
IIT. in late writers, an imposthume, 
Thirlw. Hist. Greece, 3, 137. 

᾿Αποστἄτέον, verb. adj. of ἀφ- 
ἔσταμαι, one must stand off or give up, 
Plat. Polit. 257 C. 

᾿Αποστἄτέω, ὥ,ἴ.-ἤσω, (ἀφίσταμαι) 
to stand off, aloof from, τινός, Aesch. 
Cho. 826, Fr. 147: also to be different, 
differ from, τινός, Soph. O. T. 743: to 
fall off or away, revolt from, be wanting 
fo, τινός, Ar. Av. 314, Plat., and 
Xen.—II. absol. to stand aloof, be ab- 


sent, Aesch. Cho. 444: also éxde, 


πρόσω ἀπ., to stand afar off, Id. 

᾿Αποστἄτῆρ, ἦρος, (ἀφίστημι) one 
who falls off or away, one who abandons 
his principles, a deserter, rebel, Bact- 
λέως, to the king, Plut.—Il. one who 
diverts another, or sets him right, Id. 

᾿Αποστάτης, ov, 6,==foreg.: an 
apostate, renegade, Eccl. Hence 

᾿Αποστἄτικός, 4, Ov, inclined to re- 
volt, rebellious, Plut. Adv. --κῶς, hence 
ἀπ. ἔχειν, to be ready for revolt, Id. 

᾿Αποστάτις, tdoc, ἢ, fem. of ἀπο- 
στάτης. 

᾿Αποσταυρόω, (ἀπό, σταυρόω) to 
Fence off with stakes or a palisade, Thuc. 
4, 69, and Xen. 

᾿Ἀποστἄφϊδόω, = σταφιδόω, The- 
ophr. 

᾿Αποστἄχυέω, (ἀπό, στάχυς) to 
form ears of corn, Geop. 

᾿Αποστεγάζω, f. -dow, (ἀπό, στε- 


γάζω) to’ uncover, unroof, Strab.: to 
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open, Sotad. Ma~n. ap. Ath. 62] B 
—Il. -εαἀποστέγω, Emped. 262, 
᾿Αποστεγανόω, (ἀπό, cTeyavdw 
to cover, make water-tight, Ath. 
᾿Αποστέγασμα, ator, τό, (ἀπο 
στεγάζω) a roof for defence or shelter. 
᾿Αποστεγνόω, ἀποστεγανόω, 
Hipp. 
᾿Αποστέγω, f. -Ew, (ἀπό, oTéyw) to 
cover, shelter from, esp. from evatez 
τῶν ὑγρῶν, Arist. Part. An.: c. aec, 
only, to shelter, keep safe, Theophr. 
—Il. to keep off, ὄχλον πύργος ἀπο- 
στέγει, Aesch. Theh,. 234, and The- 
ophr: absol. to keep in water, etc., 
Plat. Legg. 844 B, cf. στέγω. 
᾿Αποστείβω, (ἀπό, στείβω) to walk 
off, depart. 
᾿Αποστεινόω, poet. for ἀποστενόῳ 
Theocr. 22, 101. 
᾿Αποστείχω, ἴ. -ξω, (ἀπό, στείχω) 
to go away, esp. to go back, go home 
aor. 2 ἀπέστιχον, Il. 1,522, Hdt. 9, 56 
᾿Αποστέλλω, f -ελῶ, (ἀπό, στέλλωλ 
to send off or away from, γῆς, χθονός, 
Soph. El. 71, and freq. in Eur. : absol. 
to send away, banish, Soph. Phil. 450, 
and Plat.—lII. to send off, despatch, on 
some mission or service, the usu. 
signf. in prose, esp. of messengers, 
ships, etc., Hdt. 1, 46, 123, Thuc', 
etc.—IN. to drive back, θάλασσαν, 
Thuc. 3, 89.—B. pass., esp. in aor. 2 
ἀπεστάλην, to be sent off, despatched, 
Hdt. 3, 26: also, to go away, depart 
Soph. O. T. 115. 
᾿Αποστενόω, (ἀπό, oTevdw) to nar 
row, straiten, Theophr. Hence 
᾿Αποστενωτικός, ἥ, OV, narrowing. 
᾿Αποστεπτικός, ἢ, OV, (ἀπό, στέφωλ 
of, belonging to discrowning. 
᾿Αποστέργω, f. -ξω, (ἀπό, στέργω) 
to love no more: hence to deprecate, 
Lat. abominari, 71, Aesch. Ag. 499. 
"A TOOTEDEOW, στερεόω, Arixs 
Mirab. 
᾿Αποστερέω, ὥ, fut. -ἥσω, (ἀπό 
oTepéw) to rob, despoil; bereave or de 
fraud one of a thing, usu. ἀπ. τινά 
τίνος, Hdt. 5, 92, 5, and freq. in Att. + 
also τινά te, Soph. El. 1276, Dem.. 
73, 46, etc.: also ἀπ. ἑαντόν τινος, 
to detach, withdraw one’s self from a 
person or thing, Antipho 128, 28, 
Thue. 1, 40, etc.: c. acc. rei only, te 
take away, withhold, refuse, Aesch. 
Pr. 777, Soph. Phil. 931, Dem. 528, 
16: cf. ἀφαιρέομαι. Pass. c. fut. mid. 
(Eur. H. F. 137, Thuc. 6, 91), which 
also has a collat. form. ἀποστεροῦ- 
μαι, in Andoc. 19, 26: to be robbed of, 
to lack, be in want of, τινός, Hat. 3, 
130, etc., rz, freq. in Att.—II. impers., 
ἀποστερεῖ με, there fails me, i.e. 1. 
lack, TO σαφές μ᾽ ἀποστερεῖ, Eur. 
Hel. 577. Hence 
᾿Αποστέρησις, ewc, ἦ, a robbery, 
taking away, τινός, Plat. Legg. 936 D: 
in genl. deprivation, τῆς ἀκοῆς, Thue, 
7, 70. 
᾿Αποστερητής, ov, 6, (ἀποστερέω) 
a thief, cheat, Plat. Rep. 344 B: fem. 
ἀποστερητίς Or -τρίς, δος, 7, as adj. 
==8q., Ar. Nub. 730, cf. 728. 
᾿Αποστερητικός, 4, Ov, able to τοῦ 
or deprive, γνώμῃ ἀπ. τόκου, a device 
for cheoting one of his interest, Ar. Nub. 


— 


— 


“TAT. 


᾿Αποστερητρίς, idoc, 2, V. sub Giro 
OTEDNTHC. 

᾿Αποστερίζω, = ἀποστερέω. --- 2. te 
purge. , . , 
. ᾿᾿Αποστερίσκω,Ξε ἀποστερέω, Soph 
Ο. C. 376. . 

᾿Αποστέρομαι, V. sub ἀποστερέω.. 

᾿Αποστεφἄνόω, (ἀπό, OTEdAVOw) fe 
rob of the crown Luc. Mid. to lay the 
srown aside. . 

191. 
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᾿Αποστηθίζω, f. -iow, (ἀπό, στῆθος) 
to repeat by heart, Eiccl.: to speak ezx- 
temporaneously, cf. ἀποστοματίζω. 

᾿Απόστημα, ατος, τό, (ἀφίσταμαι, 
ἀποστῆναι) distance, interval, like 
ἀπόστασις, Arist. Eth: N.—2. an im- 
posthume, abscess, Hipp. Hence 

᾿Αποστημᾶτίας, OV, ¢, one who has 
an abscess, Υ. foreg. 

Αποστημᾶτικός, ἢ, ὄν, (ἀπόστημα) 
abscess-like. Adv. --κῶρ. 

᾿Αποστημάτιον, ov, τό, dim. from 
ἀπόστημα. 

᾿Αποστημάτιος, La, LOV;==ATOOTH- 
UATLKOS. 

᾿Αποστημᾶτώδης, ες, (ἀπόστημα, 
εἶδος) of the nature of an abscess, Hipp. 

᾿Αποστήριγμα, ατος, TO, αἰ prop, 
stay, support, Hipp.—2. a determination 
of humours, like ἀπόσκηψις, Id.: 
from 

᾿Αποστηρίζω, f. -Ew, (ἀπό, στηρίζω) 
to prop, support.—2. in Medic. of hu- 
mvuurs,=GTooKF7TTW, to determine to- 
wards a particular part of the body, 
settle there, Hipp. Hence 

᾿Αποστήριξις, EWC, ἦν» & propping, 

supporting. —2. Medic.=ardonyyic, 
- Flipp. 

᾿Αποστὶϊβής, ἔς, (ἀπό, στίβος) off 
the road, solitary, Soph. Fr. 502. 

᾿Αποστιλβόω, (ἀπό, στιλβόω) to 
make shine, Anth. 

᾿Αποστίλβω, -ψω, (ἀπό, στίλβω) 
to be bright with, τινός, Od. 3, 408. 
Hence 

᾿Απόστιλψις, ξεως, ἦν reflection of 
hight. 

“Αποστλεγγίζω, fut. -icw, (ἀπό, 
στλεγγίζω) to scrape with a στλεγγίς, 
or strigil, as in the bath after anoint- 
ing. Mid. to scrape off sweat and 
dirt from one’s self, Xen. Oec. 11, 18: 
part. pf. pass. ἀπεστλεγγισμένοι, 
screped clean, sleek, Lat. lauti, nitidz, 
Ar. Eq. 580. Hence 

Ἀποστλέγγισμα, atoc, τό, that 
which is scraped off, sweat, dirt, etc., 
‘rab. 

ἀποστολεύς, ἕως, ὃ, (ἀποστέλλω) 
one who sends off: at Athens, a magis- 
srate who had to fit out a squadron for 
service, Dem. 262, 18, cf. Herm. Pol. 
Ant. ὁ 161, 20. 

᾿Αποστολῆ, ἧς» 7, (ἀποστέλλω) a 
sending off or away, a mission, Eur. 
I. A. 688, Eur. Phoen. 1043, in plur. : 
μ despatching, τῶν νεῶν, Thuc. 8, 9. 
—I{, (from pass.) α going away, an ex- 
pedition, 'Thuc. 8, 8. 

᾿Αποστολικός, 4, dv, belonging to an 
ἀπόστολος, apostolic, Eccl. 

᾿Αποστολιμαῖος, aia, aiov, (ἀπο- 
στέλλω) sent off or away. 

᾿Απόστολος, ov, (ἀποστέλλω) sent 
off, forth, or away: as subst. 6 ἀπόστ.» 

a messenger, ambassador, envoy, ἀπ. ἐς 
τὴν Μίλητον, Hdt. 1, 21; also ἐς 
Λακεδαίμονα τριήρεϊ «ἀπ. ἐγέγνετο, 
he went off on a massion to L., Hdt. 5, 
38: later, the commander of a naval 
force.—2. -εστόλος, a fleet ready for 
sea, a naval squadron ΟΥ expedition, 
ἀπόστολον ἀφιέναι, ποιεῖσθαι, Dem. 
30,5; 1208, '7.—3. τὸ ἀπόστολον, sub. 
πλοῖον, a merchant-vessel, Vit. Hom. 
19, cf. Ruhnk. Tim.—lIl. an apostle, 
N T., and Eccl. 

᾿Ἀποστομᾶἄτίζω, f. -iow, (ἀπό, στό- 
κα)--ἀπὸ στόματος εἰπεῖν, to speak 
from memory, dictate, the usual way 
of teaching at Athens, Plat. Euthyd. 


9 C, sq., cf. Ruhnk. Tim.—Il. to. 


answer, Plut.—IIL to put questions to, 
τινά, N.T. 
᾿Αποστομίζω, f. -ἰσω,(ἀπό, στόμα) 
to deprive of an edge, blunt, Philostr. | 
᾿Αποστομόω, (ἀπό, στομόω) to stop 
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the mouth: nence in genl. to stop, fill 
up, opp. to dvacrouéw.—ll. =aro- 
στομίζω, Dion. H. Hence 
᾿Αποστόμωσις, EWC, 7,.4 stopping of 
the mouth, stopping up: but also—IL. 
an opening, unloosing, τῶν πόρων, οἵ 
the pores, Arist. Probl. 
᾿Απόστοργος, ονΞ--ἄστοργος, Plut. 
᾿Αποστραγγαλίζω, f. -isw,=oTpay- 
γαλίζω, to hang up, strangle, Strab. 
᾿Αποστρᾶκίζω, f. -iow, (ἀπό, ὀστρα- 
κίζων to banish by ostracism. 
᾿Αποστρἄκόω,---ὀστρακόω, Gal. 
᾿Αποστρἄτεύω, 50. In mid. ἀπο- 
στρατεύομαι, (ἀπό, στρατεύω) to be 
discharged from military service, Hipp. 
"A TOOTPETNYOC, OV, 6, (GTO, στρατη- 
γός) anex-general, ἀποστράτηγον TOL- 
εἶν τινα; to put one on the superannuated 
list, Dem. 669, 7. [ἃ] 
᾿Αποστρἄτοπεδεύω, (ἀπό, OTPATO- 
πεδεύω) more freq. as dep. mid. ἀπο- 
στρατοπεδεύομαι, Xen.,toremove one’s 
camp from, encamp away from, τινός, 
Xen. An. 3, 4,34: ἀπ. πρόσω, to en- 
camp at a distance, lb. 7, 7, 1. 
᾿Αποστρεβλόω, (ἀπό, στρεβλόω) 
to twist back, torlure. 
᾿Αποστρέφω, fut. -ψω, lengthd. Ep. 
aor. ἀποστρέψασκε, ll. 22, 197, (ἀπό, 
στρέφω) to turn back, Hom., etc. : and 
so either éo turn to flight, as Il. 15, 62, 
etc.: orto turn back from flight, Xen. 
Cyr 4,3, 1: πόδας καὶ χεῖρας ἀπ., 
to twist back the hands and feet, so as 
to bind them, Od. 22, 173, 190, and so 
in Att.; totwist out of place, Ar. Eq. 
264: but iyvia aroorp., to turn the 
steps backwards, H. Hom. Merce. 76: 
to bring back, recall one from a place, 
ἐξ ἰσθμοῦ, Xen. An. 2, 6, 3.—2. to 
turn away or aside, Thuc., etc.: hence 
to dissuade from a thing, τινά τινος, 
Xen. Hipparch. 1, 12.—II. as if intr., 
sub. ἑαυτόν, ἵππον, ναῦν, etc., to 
turn one’s self, turn back, Od. 3, 162; 
more fully, ἀπ. ὀπίσω, Hdt. 4, 43.— 
2. to turn away or aside, Id. 4, 52.— 
B. pass., c. fut. mid. (Xen. Cyr. 5, 
5, 36), to be turned back, ἀπεστράφθαι 
τοὺς ἐμβόλους. of ships, to have their 
beaks bent back, Hdt. 1, 166, cf. 4, 
188.—II. to turn one’s self from or 
away, esp.—l. to turn one’s face away 
from any one, abhor or detest, Lat. 
aversarl, C. acc., μὴ μ᾽’ ἀποστραφῇς, 
Soph. O. Οὐ. 1272, Kur. 1, T. 801, so 
too Ar. Pac. 683, Xen. Cyr. l.c.: also 
absol., Soph. O. T. 326: ἀπεστραμ- 
μένοι λόγοι, hostile words, Hdt. 7, 
160.—2. to turn one’s self about, turn 
back, Xen. Cyr, 1, 4, 25: to get away, 
escape, Plat. Rep. 405 C: also to turn 
and flee, Ib. 6, 2, 17.—3. ἀποστραφῆ- 
vai τινος. to fall off from one, desert 
him, Id. Hell. 4. 8, 4; cf. ἀποτρέπω. 
Hence 
᾿Αποστροφή, ἧς, ἦν a turning away, 
averting, esp. of evil, v. ἀποτροπῆ.--- 
Il. (from pass.) a turning one’s self, a 
turning round or back, Xen. Eq. 9, 6. 
— 2. a turning away, escaping, or more 
freq. a place of refuge from a thing, a 
resort, resource, Hdt. 8, 199, Eur. Med. 
603: c. gen., ἀπ. κακῶν, a refuge, es- 
cape from evil, Soph. Fr. 684, ζημίας, 
Eur. Med. 1223: but ὕδατος ἀπο- 
στροφή, a resource against the want of 
water, a means of getting it, Hdt. 2, 
13.—II. in Rhet., apostrophe, when 
one turns away from all others to one, 
and addresses him specially, Quintil. 
9, 5, 38... 
᾿Αποστροφία, ας, 7, she that turns 
away, epith. of Venus. 
᾿Απόστροφος, av, (ἀποστρέφω) turn- 
ed away, averted, of the eyes, Soph. 
Aj. 69.---2. turning one’s self away, 
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shunning.—3. to be turned from, di eaa 
ful, epith. of the Erinyes,. Orph.-—II, 
as subst. 7 ἀπόστροφος, an apostrophe. 
Adv. -φως. 
᾿Αποστρώννῦμι, f. -στρῴσω, (ἀπό. 
στρώννυμι) ἐς unpack, take off the sad- 
dle or luggage. . 
᾿Αποστὕὔγέω, ὥ, f. -στύξω, arr. ἃ 
-ἔστυξα, aor. 2 -ἐστὕγον;, perf. Ο. prez. 
signf, -εστύγηκα, Hdt. 2, 47, (ἀπό 
oTuyéw) to hate violently, abhor, rejeel 
utterly, Hdt. 2,47, Soph., and Eur.: 
c.int., ἀπ. γαμβρὸν γενέσθαι, Hdt. 
6,129. Hence | 
᾿Αποστύγησις, Ewe, 7, abhorrence. 
᾿Αποστύπάζῳ, f. -dow, (ἀπό, στυ 
πάζω) to cudgel away, drive off with 
blows, Archil. 102. 
᾿Αποστῦὕὔφελίζω. f. -Ew, (ἀπό, στυ 
φελίζω) to drive, chase away by forcr 
τινά τινος, 1]. 18, 158. 
᾿Αποστύφω, fut. -ψω, (ἀπό, στύφωὶ 
to make to snrink up, contract, esp. of 
the effect of bitters, Hipp.: to dull 
the sense of taste, etc., Schaf. Greg. p 
42, who compares Germ. abstumpfen. 
[Ὁ Anth.] : 
᾿Αποσυκάζω, -dow, (ἀπό, συκάζω) 
to pull ἢιρ5.---ΤΊ. to squeeze figs, to try 
whether they are ripe: hence me. 
taph. of extortioners and informers 
with a play on συκοφαντία, cf. Ar 
Eq. 259. | 
᾿Αποσῦλάω, 6, f. -ἤσω, (ἀπό, συ- 
Aw) to strip off spoils from a person, 
hence in genl. to strip off from, τί τι- 
voc, Pind. P. 4, 195.—II. to rob, de- 
fraud one of a thing, τινά τίνος, 
Soph. QO. C. 1330, ubi v. Elmsi. et 
Herm. ; also τινά τι, Eur. Alc. 870, 
Xen. An. 1, 4,8: hence in pass., d7ro- 
συλᾶσθαί tt, Aesch. Pr. 174. Hence 
᾿Αποσύλησις, ξεως, 7, a plundering, 
spoiling. [Ὁ] 
᾿Αποσυμβαίνω,Ξεοὐὺ συμβαΐνω, OPP. 
to συμβαίνω, Sext. Emp. 
᾿Αποσυμβουλεύω, (ἀπό, συμβου- 
λεύω)ν to advise from a thing, dissuade, 
Hipp. 
᾿Αποσυγνάγω, (ἀπό, συνάγω) to ga 
ther wp a man, to recover, heal him 
τῆς λέπρας, LXX 
᾿Αποσυνάγωγος, ον, (ἀπό, συνάγω 
yh) put out of the synagogue, N. T. 
᾿Αποσυνεργέω, ὥ, f. -ἤσω,Ξεοὺὐ συν 
epyéw, Sext. Emp. 
Τ᾽ Αποσυνίστημι, fut. ἀποσυστήσω, 
strengthened for cvviornyt, Ael. 
᾿Αποσῦριγγόω, @, συριγγόω. 
Hipp. 
᾿Αποσῦρίζω, f. -ξω, (ἀπό, συρίζω; 
to pipe, whistle aloud, for want ot 
thought or to show indifference, 
μάκρ᾽ ἀποσυρέζων, H. Hom. Mere. 
280. Pass. to sound like piping Οἱ 
whistling, Luc. 
᾿Αποσῦρίσσω, Att. -ττω, f. «ζω, τὰ 
foreg. 
᾿Απόσυρμα, atoc, τό, that which is 
peeled off: from 
᾿Αποσύρω, f -ctpG, (ἀπό, σύρω) ta 
strip off, drag or tear away. Soph. Fr. 
365: τὰς ἐπάλξεις, Thuc. 7,43. {Ὁ in 
pres. ] 
᾿Αποσυσσϊτέω, (ἀπό, Cvooi~éw) to 
absent one’s self from the public table 
(συσσίτια), Plat. Legg. 762 C. 
*Aroovw, assumed as present, 
whence several tenses of ἀποσεύω. 
᾿Απόσφαγμα, ατος, τό,Ξ--ὑπόσφαγ' 
μα, Ael.: from 
᾿Αποσφάζω, f. -ξω, (ἀπό, σφάζω) to 
cut the throat, ἀπ. τινὰ ἐς ἔγγος,50 that 
the blood runs into ἃ yx il, Hdt. 4, 62, 
cf.Aesch. Theb. 43: in genl. to slay, 
Thuc. 7, 86. Mid. to kill one’s self, 
Xen.: later ἀποσφάττω, as Ki 
Hell, 6, 5, 25, Lys. 137 1]. 
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A τοσφαιρίζω, f. -icw, (ἀπό, σφαι- 
91600) te strike away or back like a ball, 
Arist. Probl. Hence | 

᾿Αποσφαίρισις, Ewe, ἢ» the striking a 
ball back. 

Αποσφαιρόω, (ἀπό, σφαῖρα) to 
ound off, make spherical, Ath. 

᾿Αποσφἄκελέζω, -tow, (ἀπό, oda- 
κελίζω) to have one’s limbs frost-bitten 
or mortified, Hdt. 4, 28: to die of being 
frost-bitten, or of mortification, Ar. Fr. 
369. Hence 

᾿Αποσφἄκέλισις, ewc, 7, Hipp.; and 

᾿Αποσφακελισμός, οὔ, 6, a dying 
Jiom being frost-bitten or of mortifica- 
tion. 

᾿Αποσφάλλω, f. -ZAG, aor. 1 -ἐσφη- 
Aa, (ἀπό, σφάλλω) to dead. astray, 
make io miss the way, Od. 3, 320: ἀπο- 
σφάλλειν τινὰ πόνον, to make one 
miss, cheat one of the fruits of toil, Il. 
5, 567: hence pass., esp. in aor. 2 
ἀπεσφάλῃν, to be led astray from, 
cheated or robbed of a thing, to miss or 
lose. c. gen., 6. g. φρενῶν, Solon 25, 
4, ἐλπίδος, Hdt. 6,5, γνώμης, Aesch. 
Pers. 392, οὐσίας, Plat. Legg. 959 B: 
absol. to be missing or lost, Dem. 801, 
15. 

. ᾿Αποσφαλμέω, or -da, (ἀπό, σφαλ- 
Haw) to fall headlong, Polyb. 
᾿Αποσφάξ, ἄγος, 6, 4, broken off, 
sheer, like ἀποῤῥώξ, Nic.: also ἀπό- 
opayec, ov, A. B.: from 
᾿Αποσφάττω, f. -ξω,Ξ ἀποσφάζω. 
᾿Αποσφενδονάω, ὦ, f. -ἤσω, (ἀπό, 
ogevdovaw) to sling or hurl away, Luc. 
Jup. Tr. 33. Hence 
p Δποσφενδόνητος, ov, slung away, 
ut. 

᾿Αποσφενδονίζω, fut. -ἔέσω, -ὐἀπο- 
σφενδονάω, Joseph. 

᾿Αποσφηκόω, (ἀπό, σφηκόω) to un- 
#2, loosen from a snare, Nonn. 

᾿Αποσφηνόω, ὥ, (ἀπό, σφηνόω) to 
uzdge tight in—Il. to make wedge- 
shaped, Paul. Aeg. 

᾿Αποσφίγγω, f. -γξω, (ἀπό, σφίγγω) 
to squeeze tight, compress, bind up, Lat. 
.adstringere: τὰς φλέβας, Hipp.: me- 
taph. λόγος ἀπεσφιγμένος, a close- 

acked, terse style, Lat. oratio adstricta. 
ence 

᾿Απόσφιγξις, eC, 7, a squeezing 
tight, binding up, Hipp. . 

᾿Αποσφρᾶγίζω, f.-iow Att.-76, Ion. 
ἀποσφρήηγ.. (ἀπό, odpayilw) to seal, 
close, shut up, uur. Or. 1108, in pass., 
—Il. tounseal. Hence | 

᾿Αποσφράγισμα, atoc, τό, the im- 
pression of a seal, Ath. [odpd] 

᾿Αποσφραᾶγιστής, οὔ, ὁ, one who 
seals up. 

᾿Αποσφραίνομαι, fut. -dofoouat, 
(ἀπό, ὀσφραένομα!ι) dep. mid., to. smell 
of athing, tevd¢.—II. the act., γλή- 
‘cave αὑτὸν ἀποσφραΐνει, he refreshes 
himself with a smell at pepnyroyal, 
Anth. 

᾿Αποσχάζω, f. -dow, strengthd. for 
σχάζω, Hipp.; also ὠποσχάω, Lob. 
Phryn. 219, 

᾿Αποσχᾶἄλϊδόω, strengthd. for σχα- 
λιδόω, to prop nets on upright poles. 
Henco: 

᾿Αποσχἄλίδωμα, ατος, τό, a forked 
piece of wood for propping hunting- 
nets, Xon. 

᾿Αποσχεδιάζω, f. -dow,=abrocye- 
διάζω, to repeat, do, or make off-hand, 
νόμον, Arist. Eth. N.: to perform a 
thing without preparation, and so su- 
perficielly, 

tArooyely, 2 aor. inf. act. of ἀπέχω. 
ῬΑ ποσχέσθαι, 2 aor. inf. mid. of 
ἀπέχω. . 

Απόσχεσις, ἕως, 7, (ἀπέχομαι) ab- 
stinence, raoderatiun,. Plut. 
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"Amvoyjow fut.; ἀποσχεῖν, and 
ἀποσχέσθαι, inf. aor. act. and mid. of 
ἀπέχω. 

᾿Αποσχηματίνζω, (ἀπό, σχηματίζω) 
to shape fashion off. 

Τ᾿ Αποσχίδες, wv, al, ramifications, 
branches, esp. of the blood vessels, 
Hipp.: ὀστῶν ἀπ΄, splinters of bones, 
Gal.: ὀρῶν ἀπ.. Strab. The sing. is 
not used: from _ 


᾿Αποσχίζω, f. -icw, (ἀπό, oyilw) to | 


split or cleave off, Eur. Alc. 172.—2. 
to cleave off from, sever, part or detach 
from, ἀπό τινος, esp. In pass., of a 


river being parted from, the main 


stream, a tribe detached from its. pa- 
rent stock, etc., Hdt. 1, 143; 2,17, etc.: 
also τινός, Hdt. 7, 233: ἀπ. τινὰ τοῦ 
λόγου, to cut off, interrupt in his 
speech, Ar. Nub, 1408.—3. to divide, 
separate, Plat. Polit. 262 B. Pass. to 
rep separate, stand aloof, Id. Legg. 
728 B. 


᾿Απόσχϊοις, ewe 7, @ cleaving: a 
cleft, rent. 
᾿Απόσχισμα, ατος, τό, (ἀποσχίζω) 
that which is split or severed, M. Anton. 
᾿Αποσχοινίζω, f. -iow, (ἀπό, σχοι- 
νίζω) to separate by a cord; to exclude, 
Dem. 778, 16: in genl. to separate, di- 
vide, Philo. — 
᾿Αποσχολάζω, f. -dow, (ἀπό, σχο- 
λάζω) to rest or amuse one’s self, ἔν 
τινι, Arist. Eth. N.—2. to have leisure 
for, devote one’s self to a thing, Lat. 
vacare ret, τινί, Ael.—3. to spend one’s 
leisure with One, go to one for teaching, 
Vita Hom. 5, 84. 
᾿Απόσχολος, ov, (ἀπό, σχολή) shun- 
ning the schools, Timon. 
᾿Αποσώζω, fut. -σώσω, (ἀπό, σώζω) 
to save, restore again, νόσου ἀπ΄., to 
heal of a disease, Soph. Phil. 1379: 
ἀπ. οἴκαδε, to bring safe home, Xen. 
Hell. 7, 2,19. So oft. in pass., dzro- 
σωθῆναι ἐς..., to get safe to a place, 
Hdt. 7, 229, and Xen.: also ἐπέ... 
Xen. Hell. 3, 1,2: absol. to get of 
safe, Hdt. 2, 107, etc.—II. intrans. 
to be saved, to be or remain safe, Plat. 
Ep. 336 B. 
᾿Αποσωρεύω, (ἀπό, cwpetw) to un- 
pack, Schaf. Long. p. 370. 
᾿Αποτἄγῆ, ἧς, ἢ, (ἀποτάσσω) a re- 
nunciavzon, esp. of the world, Eccl. 
_ ’AréTayua, atoc, τό, α prohibition, 
Tambl. " 
᾿Αποτάδην, adv., (ἀποτείνω) stretch- 
ed out in length, metaph. diffusely, 
Philostr. [ἃ] 
᾿Απότακτος, ov, also ἀποτακτός, 
(ἀποτάσσω) set apart for a special use, 
specially appointed, oiria,.Hdt. 2, 69. 
—II. in genl. settled, appointed, ἡμέρα, 
Critias 2, 27. 
᾿Αποτἄμιεύομαι Or -douat, (ἀπό, 
Taptevouat) dep. mid., to lock up, 
keep, Ael.: rarely in act. ἀποταμιεύω. 
᾿Αποτάμνω, lon. for ἀποτέμνω, 
Hom., and Hdt., used only in pres. 
and impf. 
Τ᾽ Αποτανύω, (ἀπό, Tavtw)= ἀπο- 
τείνω, Hipp. 
᾿Απόταξις, εως, ἦ, (ἀποτάσσω) a 
setting apart, esp. a classing of per- 


sons for taxation, Antiphon ap. Harp.,. 


cf. Béckh P. E. 2, 156.—2. --ἀπο- 
TAY}. | 

*Améticic, Et, ἢ, (ἀποτείνω) a 
stretching out, lengthening, prolongation. 

᾿Αποτάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἀπό, 
Tdoow) to set apart, assign specially, 
τινί Tt, Plat. Theaet. 153°E: ἀπετ- 
éraxto πρὸς τὸ δεξιόν, had his ap- 
pointed post on the right, Xen. Hell. 5,2, 
40 : ἀρχὴ ἀποτεταγμένη, a delegated, 
office, Arist. Pol. Mid. ἀποτάσσο- 
μαΐ τινι, to part one’s self and bid 


‘Plat. Soph. 264 C 
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adicu to a person or thing. to cane 
leave of, to abandon, N.T., cf. ἀπότα 
43; Only late, esp. Alexandr., Lob. 
hryn. 24. 
1 Απόταυρος, ov,=GTavpoc, Arist 


᾿Αποταυρόω, (ἀπό, ταυρόω) to make 
intoa bull. Mid., δέργματα ἀπ. to cast 
fierce glances on, τινί, Eur. Med. 188 
᾿Απόταφος, ον,Ξεἄταφος. 
᾿Αποτάφρευσις, EWC, 77, an intrenck: 
ment, Dion. H.: from 
᾿Αποταφρεύω, (ἀπό, ταφρεύω) te 
fence with a ditch, intrench, mostly 
joined with ἀποσταυρόω, Xen. An. 6, 
5, 1, Hell. 5, 4, 38. 
᾿Αποτέθνασαν, syncop. 3 pl. plept, 
from ἀποθνήσκω, they were dead. 
᾿Αποτεθνειώς, part. perf. Ion. of 
ἀποθνήσκω, I 
᾿Αποτείνω, fut. -revd, (ἀπό, τείνω. 
to stretch out: and so—l. to lengthen 
prolong, ἀπ. μακρὸν λόγον, to make 
long speech, freq. in Plat.; so ἀπ 
μισθούς, they talk at length of rewards. 
Stailb. Plat. Rep. 363 Ὁ: c. part., 
to continue doing, 6. g. ἀπ. μαχόμενοι, 
Plut.—II. io strain, tighten : of works 
of art, to draw sharp, clear outlines, 
Luc. Mid. to strain, exert one’s self, 
esp. to contend with might and main, 
ὑπέρ τίνος, about a thing, Luc.—2. 
intr., likes Lat. contendere, of sounds, 
to continue, Plat. Prot.329 A: ἀπ. πόῤ- 
bw, to go too far, Id. Gorg. 458 C. 
᾿Αποτειχίζω, f.-icw Att. -76, (ἀπό, 
τειχέζω) to wall off,—1. by way of forti 
Sying Hadt. 6, 36; 9, 8—2. by way of 
blockade, Ar. Av. 1576, freq. in Thuc., 
and Xen.: in genl. to shut out, ἑαυτῷ 
τὴν φυγήν, Heliod.—IL. to take away 
a fortress, rase fortifications, Polyaen. 
Hence | 
᾿Αποτείχζσις, ewe, 7, the walling of 
a town, blockading, 'Thuc. 1, 65.—~-2. 3 
rasing of fortifications, Polyaen. ἢ 
, ᾿Αποτείχισμα, atoc, τό, walls buitt 
to blockade, lines of blockade, Thue. 6 
99; 7, 79. — | 
᾿Αποτειχισμός, od, 6, ---ἀποτεέχι 
σις 1, Plut. 
Τ᾿ Αποτειχιστέον, verb. adj. from 
ἀποτειχίζω, one must wall of, fortify. 
"Amorexucipouat, (ἀπό, Texuaiow’ 
dep. mid., to draw signs or proefs from 
a thing, conclude, Ap. Rh. . 
᾿Αποτεκνόω, (ἀπό, τέκνον) to rob 
of children, 
᾿Αποτέλειοι, wv, ol, (ἀπό, τέλος) 
an Achaian magistracy, v. Schweigh, 
Polyb. 10,21,9. 
᾿Αποτελειόω,--εἀποτελέω, poet. 
᾿Αποτέλεσις, εως, 7, (ἀποτελέω) 
a completion, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
108. 


᾿Αποτέλεσμα, arge, τό, (ἀποτελέω) 
that which is completed or accomplished, 
Plut.—II. the completion, accomplish- 
ment, issue of a thing.— III. as As- 
trolog. term, the influence of the stars 
on human destiny. Hence 

᾿Αποτελεσματικός, %, ὄν, belonging 
to the completion ΟΥ̓ issue: having an 
assue.—— 2. belonging to astrology: ὦ 
-κῆ, sub. τέχνη, astrology; οἱ --κοί, 
astrologers, v. Eustath. Il. 12, 222, 
Adv. --κῶς. 

᾿Αποτελεστικός, H, Ov, (ἀπό, τελ- 
ἔω) belonging to, apt at completing Οἱ 
accomplishing a thing, τινός, Plat 
Def. 412 C. 

᾿Αποτελευτάω, O, f. -ἤσω, (4n7& 
τελευτάω) to bring quite to an end ΟἹ 
close.—2. intr. to end, cease, εἷς Ti, ἔξ 
a thing, Plat. Prot. 353 E: ἀποτεῖ. 
ευτῶν, at last, Id. Polit.310E. Hence. 

᾿Αποτελεύτησις, EWC, ἦν, α finishing 
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Ἀποτελέω, @, f. -έσω, (ἀπό, τελέωλ 
to bring quite to an end, complete ἃ 
work, Hdt. 5, 92, 7, Thuc., ete.: 
hence part. perf. pass. ἀποτετελεσ- 
μένος, perfect, Lat. omnibus: numeris 
atsolutus, Xen. Oec. 13, 3.—2. to ful- 
fil an obligation or debt, pay, perform 
what one is bound to pay, etc. ; ἀπ. εὖ- 
χγός τινι, Hdt. 2, 65, and so freq. in 
Att : also to pay or suffer, παθήματα, 
Plat. Legg. 695 E.—3. in genl. to ac- 
comp.ish, perform, do, freq.in Plat.—4. 
» render, make of a certain kind, like 
ἀιτοδεικνύναι or παρέχειν, τὴν πό- 
λὲν ἀπ. εὐδαίμονα, to make the state 
quite happy, lat. Legg. 718 B; so 
ausivove ἐκ χειρόνων an., Id. Polit. 
297 B: so in mid, ἄμεμπτον φίλον 
ἀποτελέσασθαι, to make a friend with- 
out blame towards himself, Xen. Rep. 
Lac. 2, 13. Pass., τύραννος ἀντὶ 
προστ GTOV ἀποτεῖ ελεσμένος. Id. Rep. 
566 D.—5. to fill up, satiate, ἐπιθυ- 
μίας, Id. Gorg. 503 D.—II. to worship, 
ld. Symp. 188 D, in pass. 

᾿Αποτέμνω, Ion. and Ep. -réuve, 


fut. -τεμῶ, (ἀπό, τέμνω) to cut off, Tt, 
GMOTEUVELY τινός, 


Hom., and Hdt.: 
to cut off part of a thing, Hat. 4, 71.— 
2. to cut off, sever, or part from, H. Hom. 
Merc. 74.—3. to cut off from a coun- 
try, in military sense, Xen. An. 3, 4, 
29, in pass.—4. to cut off invargument, 
lay out of the question, Plat. Legg. 
653 Οὐ, and Phil. 42 B, in mid.—5. to 
cut off, and so take away from, τινά 
τι, Plut.—B. mid. to cut off for one’s 
self, Tl. 22, 347; esp. with view of 
appropriating, Hdt.1,82: to cut off from 
common use, consecrate, ὕλας, Luc.: 
ctt oft. much like act., as Hat. 4, 3, 
arid Plat —2. ἀπ. ἀπό τινος ὡς μέ- 


γίστα. to reduce his power, 'Thuc. 8, | 


46.—C. pass., ἀποτέμνεσθαί TL, to 
have something cut off from one, Plat. 
Euthyd. 297 C, Luc. Navig. 33. ᾿ 
*AmeSrezic, EWC, 7, (ἀποτίκτω) a 
danging forth, birth. ; 
᾿Αποτερματίζω, ἴ. -ίσω, (ἀπό, τερ- 
ματίζων to mark off by boundaries.—2. 
to drive out of the boundary, and so, 
like Lat. exterminare, to root out, de- 
stroy : also ἀποτερμάζω, Lob. Phryn. 
570. Hence | 
Arorepuarioudc, ov, δ, @ marking 
uf boundaries, limitation. 
᾿Απότευγμα, atoc, τό, (ἀποτυγχάᾶ- 
pw) a miscarriage, failure, Diod.. 
᾿Αποτευκτικός, ἢ, OV; (ἀποτυγχάνω) 
missing, failing, causing miscarriage, 
Hippodam. Stob. p. 554, 36. 
᾿Απότευξις, EWC, 7, a miscarrying, 


failing : a repulse, disappointment, 
Α 


lat. Ax. 368 C. 
᾿Αποτεφρόω, (ἀπό, Tedpdw) to re- 
duce to ashes. | 
᾿Αποτηγᾶνίζω, fut. -ίσω, (ἀπό, τη- 
γανίζω) to broil on a gridiron (τήγα- 
vov), to eat roasted, like ἀπανθρακίζω, 
Pherecr. Myrm. 1. 
᾿Αποτήκω, fut. -ξω, (ἀπό, TAKW) to 
nake melt away from, Plat.: metaph. 
ὃ dissolve gradually, to consume, of 
sisease: to eat away. | 
᾿Αποτῆλε, adv.ja=drotyAod, Anth. 
᾿Αποτηλόθι, adv.,.=sq. Ap. Rh. 
᾽Αποτηλοῦ, adv., (ἀπό, τηλοῦ) far 
away, Od. 9, 117. 
— ἾΑπότηξις, ἕως, 7, subst. of ἀπο- 
τήκω, ἃ melting away. 
Atorncéw, ©, f. -ἤσω, (ἀπό, τη- 
rw) fo wait for, tarry for, Diod. 
᾿ΑἈποτίβαᾶτος, ov, Dor. and poet. 
for ἀπρόςβατος. Soph. Tr. 1030. 
τς ΤΑ ποτίθημι, f. -6.,00, (ἀπό, τίθημι) 
(ο put away, expose a Child, Plat. The- 
ret. 161 A.—2. to stow away, like 
nid., Xen. An. 2,3, 15° ἀπ. εἰς dec- 


| 


ΑΠΟΤ 


μωτήριον, Lycurg. 164, 2.---Β. in 
Hom. only in mid., to put from one’s 
self, put off, τεύχεα, Il. 3, 89; to put 
away, lay aside, ἀποθέσθαι ἐνιπήν, 1]. 
5, 492 ; ὅπλα, to lay down one’s arms, 
v. 1. Xen. Cyr. 4, 4,115 τὴν στολήν, 
to give up the expedition, Hadt. 4, 78: 


Ν fa 


τὸν νόμον, to put aside, 1. 6. disregard 


the law, Thuc. 1, 77: τὴν ’Adpodi- 
ταν, to quell desire, Kur. I. A. 558.—2. 
to put by for one’s self, stow away, Ar. 
Eq. 1219, Xen. Cyr. 6,1, 15: also 
ἀποτίθεσθαί τινα εἰς φυλακήν, Plut., 
cf. sup.—3. ἀποτίθεσθαι εἰς αὖθις, to 
put aside for another time, put off, Plat. 
Gorg. 449 B, Xen. Symp. 2, 7.—4. to 
reserve, keep back, Plat. Legg. 837 C, 
Dinarch. 94, 6.—5. ἀπ. κόλπων, of a 
woman, to lay down the burthen of her 
womb, i e. to bear a child, Call. H. 
Dian. 25. 
*Amorixro, f. -«τέξω, usu. -τέξομαι; 
(ἀπό, τέκτων to bring forth, Plat. ὁ. 
᾿Αποτίλλω, (ἀπό, TLAAW). to pluck 
or pull out, τὰς τρίχας, Hdt. 3, 16: 
οὐδὲν ἀποτίλας, without pulling off 
any of the fur, Hdt. 1,123: ἀποτετιλ- 
μένος ᾿σκάφιον, like ἀποκεκαρμένος, 
Ar. Av. 806, cf. ἀποκείρω. Hence 
᾿Απότιλμα, atoc, τό, that which is 
plucked out, γραιᾶν ἀποτίλματα πῆ- 
ρῶν, thé pluckings of old maimed ewes, 
Theocr. 15,19: @ feather, quill. — 
᾿Αποτίμάω, 6, f. -ἤσω, (ἀπό, τιμάω) 
not to honour, to slight, H. Hom. Merc. 
35.—II. to value, fix a price by valua- 
tion, in mid., διμνέως τιμησάμενοι, 
having fixed their price at two minae a 
head, Hdt. 5,77: hence as Att. law- 
term,—l. in act., to mortgage a pro- 
perty according to valuation, borrow 
money on mortgage.—2. in mid., to re- 
ceive in pledge Or mortgage, lend on 
mortgage.—3. Pass., of the property, 
to be pledged or mortgaged, all in Dem., 
cf. Att. Process, p. 419. Hence 
Υλποτίμημα, atoc τό, any thing val- 
ued, ἃ sum settled by valuation by way 
of security: a pledge given in security, 
Oratt. v. Bockh P. E. 1, p. 158. [rz] 
ἸΑ ποτίμησις, ewe, 7, (ἀποτιμάω) 
a valuation, Lat. census, Plut.—Il. the 
pledging of a property, Dem. 878, fin. 
[rz] 


᾿Αποτίμητής, οὔ, ὃ, (ἀποτιμάω) 
one who receives a thing in pledge. 
᾿Απότῖμος, ον,Ξεἄτιμος, Hdt. 2, 
167, Soph. O. T. 215.—IL -- ἀποτε- 
τιμημένος, given in pledge, mortgaged. 
᾿Αποτίναγμα, atoc, τό, that which 
is shaken or thrown off: [¢] from 
’AroTivdoow, Att. «ττω, fut. -ξω, 


(ἀπό, τινάσσωλ to shake off, throw, ΟΥ̓. 


cast off, Eur. Bacch. 253. 

᾿Αποτίνυμαι, poet. for ἀποτίνομαι; 
Hom.: but also in Hadt. 

"A TOTLYDW;=Sq. 

᾿Αποτίνω, fut. -ἴσω, (ἀπό, Tivw) to 
pay back, repay what is owing, return, 
ἀπ. τινί τι, Tl. 3, 286, Od. 22, 235: 6. 
dat. rei, to pay with a thing, also σύν 
τίνι, 6. 5. σὺν κεφαλῇ, 1]. 4, 161: c. 
gen. rei, to pay for a thing, IL. 18,93, 
but also c. acc. in same signf., ὑπερ- 
Bacinv, to pay for, atone for a fault. 
Od. 13, 193, (though in 3, 206 he had 
said τισάσθαι ὑπερβασίης) ; 80 ἀπ. 
αἷμα, Aesch. Ag. 1338: but c. ace. 
rel, usu. to pay, ζημίην, Hat. 2, 65, 
and Att.: in Aesch. Ag. 1503 the 
act. seems to be used like mid., to 
pay, i.e. punish. Mid. ἀποτίνομαι, 
poet. ἀποτινύμαι, Hom., (but also in 
Hdt., where it is written --τέννυμαι), 
f. -τίσομαι, to get paid one, exact, re- 
quire, ποινῆν τίνος, penalty from a 
man, Il. 16, 398 (ubi Spitzn.), ete. ; so 
too δέκην, cf. Elmsl. Heracl. 852 ; 
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ἀποτίσασθαί τινα, to avengiones elf 
on another, punish him, Od. 5, 24, 
etc.: amor. TL, to take vengeance for 
a thing, punish it, Od. 3, 216. ab se. 
to take vengeance, Solon 15, 10. “In 
pres. ¢ in Ep., Z 2x Att.: in fut. al 
ways i.] Hence 

?ATOTIOLC, EWC, ἣν the payment of a 
debt ; an 

᾿Αποτιστέον, verb. adj., one must 
pay, Xen. Rep. Lac. 9, 5. 

᾿Απότιτθος, ov, (ἀπό, τίτθη) pri 
from the breast, weaned, Philo. 

᾿Αποτίω, poet. for ἀποτίνω, only 
used in pres. and impf. 
᾿Απότμηγμα, ατος, τό,--- ἀποτμῇ 
μα: from 
᾿Αποτμήγω, fut. -ξω, poet. for ἀπο- 
τέμνω, (ἀπό, τμήγω) to cut off from, 
τινὰ πόλιος, from the city, ἢ, 22, 
456: κλιτῦς ἀπ., to cut up or plough 
the hills, Il. 16, 390. 

᾿Απότμημα, atoc, τό, (ἀποτέμνω 
any thing cut off, a piece. 

᾿Αποτμήξ, ἤγος, ὃ, 7, cut off, steep 
like ἀποῤῥώξ, Ap. Rh. 

᾿Απότμηξις, EWC, ἦ, (ἀποτμήγω) a 
cutting off. 

᾿Αποτμητέον, verb. adj. from ἀπὸ 
τέμνω, one must cut off, Plat. Rep 
373 D. 

*AroTuoc, ov, (a priv., πότμος) un- 
happy, ill-starred, like δύςποτμος, 1]. 
24, 388, Od. 1, 219, and Eur. 

᾿Απότοκος, ον, (ἀποτίκτω) begotten 
by, born of any one: τὸ ὠπόοτ.;-: 
ἀπογέννημα, Hipp. 

᾿Αποτολμάωυ, ὦ, f. -Row, (ἀπό, TOA- 
pdw) to make a bold venture, ‘Thuc. 7, 
67: alsoc. inf., ἀπ. λέγειν, Aeschin, 
72,17: part. pass. perf. in act. signf., 
ἐλευθερία λίαν ἀποτετολμημένῃ, too 
presumptuous liberty, Plat. Legg. 701 
B; also in pass. signf., Rep. 503 B 
Hence 

Τ᾽Αποτολμητέον, verb. adj., one must 
venture, Plut. 2,11 Ὁ 

᾽Απότολμος, OV,=aTOApLOC. 

’Aroroude ἄδος, ἢ, (ἀποτέμνω) cut 
off, abrupt, steep, pecul. fem of d7ré- 
τόμος, πέτρα, Diod. ᾿" 

᾿Αποτομεύς, EWC, δ,Ξ- ἀποτέμνων. 
one who cuts off. 

᾿Αποτομήῆ, FC, 7, α cutting off, τῶν 
χειρῶν, Xen. Hell. 2,1, 32.—II. a 
parting, separation, Plat. Tim. Locr. 
97 D: hence a place where roads part, 
cross-roads, Polyb. ᾿ 

᾿Αποτομία, ac, ἦν, steepness : severi- 
ty, νόμων, Diod.: from 

᾽Απότομος, ov, (ἀποτέμνω) cut off, 
abrupt, precipitous, Hdt. 1, 84: on 
Soph. ΟἹ T. 877, v. Herm.—2. me- 
taph. severe, harsh, rough, Ajua, Eur. 
Alc. 983.—II. definite, absolute: hence 
adv. -(ς, absolutely, Lat. praecise, 
Dem. 1402, 16. 

᾿Αποτοξεύω, (ἀπό, τοξεύων to shoot 
off arrows, esp. from higher ground - 
to shoot αἱ ἃ thing, to aim or throw at 
a thing, c. acc., Luc.; to shoot off 
like an arrow, ῥηματίσκια, Plat. The. 
aet. 180 A 

᾿Αποτορνεύω, (ἀπό, τορνεύω) te 
round or polish off, Plat. Phaedr. 234 


"Αποτος, ov, (α priv., πίνω) nof 
drunk, not drinkable, ὕδωρ, Hdt. 4, 81. 
—If. act. never drinking, ὄνοι, Hdt. 4 
192: without drink, Soph. Aj. 324. 

’Arotpayeiv, inf. aor. 2 act. of 
ἀποτρώγω. Hence 

᾿Αποτράγημα, ατος, τό, the remains 
of a dessert, ν. 1. Eupol. Xpvo. 15. 

᾿Αποτρᾶχύνω, (ἀπό, τραχύνω) 6 
make rough, rugged, or hard, to harden. 
Lat. exasperare. Pass. to bscome rougn 
rugged, or hard, Theophr. : 


ATLOT 


Anortpéxw, for ἀποτρέχω, barbar- 
tsm in Ar. Thesm. 1214. 
᾿Αποτρεπτικός, ἢ. OV, (ἀποτρέπω) 
fit for turning aside or dissuading 
φῆ a thing, τινός, Luc. 
᾿Απότρεπτος, ov, from which. one 
turns away: abominable, Themist.: 
from: tt So οι 
᾿Αποτρέπω͵ f£. -ψω, (ἀπό, τρέπω) to 
turn aw2y, turn aside or back from ἃ 
thing, τινά τίνος, Il. 12, 249: so 
freq. in Att., to hinder, prevent, or dis- 
suade from, τῆς Kakovpyiac, Thuc. 
6, 38, οἷς. : but also ἀπ. ἐκ κινδύ- 
νων, Thuc. 2, 40, ἀπ. τὸ μὴ πορεύ- 
εσθαι, Hdt. 1, 105.—2. c. ace. only, 
to turn away or back, hinder, Il. 11, 
758, etc.: ἀποτρ. τινὰ ὑβρίζοντα, 
Aesch. Suppl. 880: ὀπ. εἰρήνην, 
Xen. Hell. 6, 3, 12; esp. to prevent or 
avert evil, Hdt. 1, 207, etc., cf. ἀπο- 
τρόπαιος, ἀπότροπος.---3. ἀπ. ἔγχος 
ἐπί τινι, to turn the spear against one, 
Herm. Soph. Tr. 1010, ef. ἀποβλέπω. 
—B. mid., and pass., to turn from or 
back from a thing, to desist from, Te- 
voc, Xen., but in Hom. only c. part., 
ἀπ. ὀλλύς, Il. 10, 220: also c. inf., 
Dem.—2. to turn away, Il. 12, 329: to 
turn back, return, Thuc., Xen., etc.— 
3. C. acc. rel, to turn one’s face away, 
‘ike Lat. aversari, Aesch. Theb. 1060. 
Cf. ἀποστρέφω. a 
᾿Αποτρέφω, fut. -θρέψω, to nourish, 
support woon a thing. 
᾿Αποτρέχω, f. -θρέξω, Plat. (Com.) 
Incert. 65 ; -θρέξομαι, Ar. Nub. 1005; 
also -δραμοῦμαι, Xen. An. 7, 6, 5: 
aor. 2 ἀπέδρἄμον, (ἀπό, τρέχω) : to 
run off or away, Hdt. 4, 203, and Att. 
«2, to run in @ race, OY, in emulation, 
ar. Nub. 1001.—II. metaph. to turn 
gui, happen, Lat. exire. ΝΣ 
᾿Απότρεψις, εως, 7, (ἀποτρέπω) α 
turning away, averting.—2. (from mid.) 
aversion, Hipp. . . 
᾿Αποτριάζω, f. -dow, (ἀπό, τριάζω) 
to vanquish, triumph over.—ll. as pu- 
gil. ἰθτη, -- πληγὰς τρεῖς δοῦναι, A. 
Β. 


᾿Αποτριάσσω, f. -dFw,—=foreg. 
᾿Αποτριβή, ἧς, 7, a rubbing away, 
wearing out, like Lat. detrimentum, 
τῶν σκευῶν, Dem, 1215, 22. 
᾿Αποτρίβω, fat. -ψω, (ἀπό, τρίβω) 
to rub or scour clean, Od. 17, 232: ἀπ. 
ἕππον, to rub aown a horse, Xen. Eq. 
§,2. Mid. to wipe off from one’s self, 
get rid of, ἀδοξίαν, Dem. 12, 19, éy- 
κλήματα, Aeschin. 25, 29: but also 
to refuse, decline, Plut.—II. to break 
off, to pluck, Lat. decerpere, Theocr. 
16, 173; 24, 131. [7] : 
᾿Αποτριτόω, ©, fut. -dow, (ἀπό, 
τρίτος) to boil down to a third part, 
Diosc. 
᾿Αποτρΐχες, plur. of ἀπόθριξ, Call. 
᾿Αποτρϊχόω, (ἀπό, τριχόω) to de- 
prive of hair. 
᾿Αποτροπάδην, adv., (ἀποτροπή) 
turned away, Opp. [ἃ] 
᾿Αποτρόπαιος, ov, (ἀποτροπῆ) turn- 
ing away, averting, esp. of the gods 
that avert ill, Lat. Di averrunci, esp. 
of Apollo, Ar. Av. 61, cf. Xen. Hell. 
3 3,4, Paus. 2,11, 2.—II. pass. that 
eught to be averted, ill-omened, abomin- 
able, Luc. 
᾿Αποτροπάομαι. dep., poet. for ἀπο- 
tpét») Pseudo-Phocyl. 125. 
᾿Αποτροπή, ἧς, %, (ἀποτρέπω) a 
turning away, averting, κακῶν, Aesch. 
Pers. 217, and Plat.—2. a turning off 
of water, Plat. Legg. 845 D.—II. a 
hindering, means of prevention, 'Thuc. 
3,45, and Plat.—B. (from mid.) aver- 
ston.—II. a flinching, desertion of one’s 
party, ratting, Thuc 3 89. 


Allo’ 


᾿Αποτροπία, ac, #, poet. for ἀπο- 
τροπῇ, Ap. Rh. 4, 1504, 
᾿Αποτροπιάζω, f. -ἄσω, later collat. 
form of ἀποτρέπω. Hence | . 
. ᾿Αποτροπίασμα, ατος, τό, @ sacri- 
fice to avert evil. - 
᾿Αποτροπιασμός, ov, 6, an averting 
by expiatory sacrifice, Joseph. 
"ATOTPOTLOG,=aroTpoTatoc,Orph. 
᾿Απότροπος, ον, (ἀποτρέπω) turned 
away or far from men, Od. 14, 372.— 
2. from which one turns away, Ar. Eccl. 
792 : γνώμῃ ἄπ., @ hostile, stern decree, 
Pind. P. 8, 133.—IL. act. turning away, 
averting, like ἀποτρόπαιος 1., Lat. 
averruncans, κακῶν, Aesch. Cho. 42, 
Pers, 203.—2. hindering, foll. by μή...., 


Plat. Lege. 877 A. | 


᾿Αποτροφῇ, ἧς; 7, (ἀποτρέφω) nour- 
ishment, support, Dion. H. 
᾿ ᾿Απότροφος, ον, (ἀπό, τρέφω) reared 
away from one’s parents, Hdt. 2, 64: 
in genl. reared apart, separated, Plut. 
2, 9170 ; estranged, Synes. . 
᾿Απότροχος, ov, ὁ, (ἀποτρέχω) a 
race-course, Ar. Fr. 541. 
᾿Αποτρύγάω, ὦ, f. -ἤσω, (ἀπό, τρυ- 
ἄω) to pluck grapes, or in genl. fruit, 
Philostr. . 
᾿Αποτρύνω, strengthd. for ὀτρύνω, 
Aesch. Theb. 698, in mid. 
᾿Αποτρυχόω,Ξ: ἀποτρύω, Plut. 
᾿Αποτρύχω, f. -ξω,---54ᾳ., Plut. [0] 
Αποτρύω, f. -ὕσω, (ἀπό, τρύω) to 
rub away, wear out, and so lose, ἐλπί- 
δα, Soph. Tr. 124.—II. to vew, harass ; 
so in mid., ἀποτρύεσθαι γῆν, Soph. 
Ant. 339. [Ὁ] 
᾿Αποτρώγω, f. -τρώξομαι, aor. 2 
ἀπέτρἄγον, to bite or nibble off, μισ- 
Goic, Ar. Ran. 367. Hence 
᾿Απότρωκτος, ov, bitten off—II. 
shortened, abbreviated, Gramm. 


᾿Αποτρωπάω, poet. and Ion. for 


ἀποτρέπω, Hom., cf. Spitzn. Exe. 
xix. ad Il. ὁ 2. 

᾿Αποτυγχάνω, f. -τεύξομαι, (ἀπό, 
τυγχάνω) to fail in hitting, miss, lose, 
τινός, Plat. Lege. 744 A, Xen., etc. 
—Il. absol. to be unlucky, fail, Xen. 
Hell. 7, 5,14: to miss the truth, be 
wrong, Plat. Legg. 898 E: also περί 
τινος, Xen. Eq. 1, 16.. . 

᾿Αποτῦύκίζω, f. -«ἰσω,Ξ- ἀποτυχίζω. 


᾿Αποτυλόω, (ἀπό, τυλόω) to harden: 


-εἀναφλᾶν, Pherecr. Incert. 71, c. 
᾿Αποτυμπᾶνίζω, f. -ίσω, (ἀπό, τυμ- 
πανίζω) to beat or cudgel away, i.e. 
cudgel to death, cf. the Roman fustua- 
rium, Lys. 135, 9, Dem. 126, 17. 
᾿Αποτὕπόω, (ἀπό, τυπόωλ) to strike 
off an impression. Mid. to imitate 
faithfully, copy, like ἀπομάσσομαι, 
Plat. Tim. 39 E, Theaet. 191 D. 
᾿Αποτύπτω, (ἀπό, τύπτων) to cease 
beating. Mid. to cease beating one’s 
self or mourning, Hdt. 2, 40. 
᾿Αποτύπωμα, ατος, τό, (ἀποτυπόω) 
that which is struck off, an impression, 
copy, Plat. Theaet. 194 B. [Ὁ] 
᾿Αποτύπωσις, EWC, 7, @ striking off 
an impression, copying, Theophr. [ὕ] 
᾿Αποτύρόω, (ἀπό, τυρόω) to make 
quite into cheese, Erotian. 
᾿Αποτυφλόω, (ἀπό, TUPA6W) to make 
quite blini: hence to stop up, obstruct 
the pores, Arist. Probl. Hence 
᾿Αποτύφλωσις, ewc, , a making 


guite bind, LXX 


᾿Αποτύχημα, ατος, τό,-εὐἀπότευγ- 
μα: [Ὁ] 

᾿Αποτυχής, ἔς, (ἀπό, τυγχώνω, 
τυχεῖν) missing, Plat. Sisyph. 391 D. 

᾿Αποτύχία, ac, 7, a missing: a fail- 
ure, ul result, Dinarch. 94, 6. 

᾿Αποτὔχίζω, f. -iow, (ἀπό, τυχίζω) 
to hew, polish: also ἀποτυκίζω. 

᾿Αποτύχόντως, adv. part. aor. 2 of 


arlO® 


ἀποτυγγάνω, unsuccessfully, agains 
one’s wish. 

PArovdia, ac, 47, Apulia, a province 
of Italy in the south-east, Strab. 

᾿Απουλόω, (ἀπό, obA6w) to make te 
scar over, Plut. Pass. to scar over. 
Hence © 

 ᾿Απούλωσις, ews, 9, @ scarring over 

᾿Απουλωτικός, ἤ, ὅν, (ἀπουλόωῳ" 
causing to scar over, healing, Diose. 

Τ᾽ Απουλώτιστος, ov, (ἀπό, οὐλέω, 
as if from οὐλωτιείζω) free from scars, 
Plut., dub. m form and derivation. 

᾿Απουρᾶγέω, (ἀπό, obpayéw) to lead 
rhe rear-guard, cover the rear, τινί, Po 

yb. . 

. ᾿Απούρας, Ep. part. aor. 1 act. of 
ἀπαυράω, to take away, oft. in IL, rt 
τίνι, Il. 21, 296, τί τίνα, Od. 13, 270, 
τί τίνος, Pind. P. 4, 265 :—the part 
aor. 1 mid. ἀπουράμενος in pass 
signf. occurs Hes. Sc. 173: no int. 
ἀποῦραι is found, Buttm. Lexil. v 
ἀπαυρᾶν 2,p.145. 

᾿Απουρέω, (ἀπό. obpéw) to pass with 
the urine, Luc. Hence _ . 

᾿Απούρησις, EWC, 7, a passing with 
the urine. 7 . 

᾿Απουρίζω, f. -iow, (ἀπό, οὐρίζω) 
hence Il. 22, 489, ἄλλοι γάρ οἱ ἀπου 
ρίσσουσιν ἀρούρας, acc. to some Ion. 
for ἀφορέζω, will mark off, i. e. lessen 
the boundaries of his fields: others 
read ἀπουρήσουσι, as if from * grov- 
ράω--ἀπαυράω, will take them away. 
cf, Buttm. Lexil. v. ἀπαυρῶν 2, Ῥ. 
146, and Spitzn. ad 1. 

Ἄπουρος, ov, (ἀπό, ὅρος, Ion. οἷ. 
ρος) far from the boundaries, ἀπ. πά- 
Tpac, far away from one’s Jather-land, 
Soph. O. T. 194. 

᾿Απουρόω, (ἀπό, obpoc) to lose ἃ 
fair wind, have contrary winds, Polyb. 

"ATOUC, ὁ, 7], ἄπουν, τό, Ben. ἄπο. 
δος, (a priv., πούς) without foot or feet, 
Plat.: hence without the use of one's 
feet, Soph. Phil. 632: bad of fooi, 
κύνες, Xen. Cyn. 3, 3: not going on 
foot, of bees, Luc.—II. as subst., the 
swift Orsand-martin, elsewh. κύψελος. 
so called from its seldom lighting on 
the ground, Arist. H. A. 

᾿Απουσία, ac, 7, (ἀπεῖναι) a bey 
away, absence, Aesch., Eur., ete.—Il. 
deficiency, want : that which is wanting. 
ΠΙ.--ἀποσπερματισμός, Plut. Hence 

᾿Απουσιάζω, f. -dow, to lose or give 
away one’s goods.—Il.—droonepuati 
ζω, Artemid. 

᾿Αποφάἄγεϊν, inf. aor. 2 of ἀπεσθίω, 
to eat off, eat up, Ar. Eq. 495. 

᾿Αποφαιδρύνω, strengthd. for daz 
δρύνω, esp. in mid., Anth. 

᾿Αποφαίνω, f. -φἄνῶ, (ἀπό, φαίνω, 
to show forth, display, Solon 15. 32, 
etc.; ἀπ. ἐς ὄψιν, Hdt. 4, 81: ἀπ. 
παῖδας ἐκ γυναικός, to show, i. 6. have 
children by a woman, Isae. 58, 32.—II. 
esp. to show by word, make known, de 
clare, Batr. 144; also λόγῳ ἀπ., Hat. 
5, 84, and so absol., Ar. Nub. 352, 
etc.: ἀπ. γνώμην, Hdt. 1, 40, more 
freq. ἀποφαίνεσθαι, v. infr: ἀπ. τινὰ 
ἐχθρόν, to declare one an enemy, Dem. 
160, 27.—2. to show by reasoning, show, 
prove, represent as being, c. part., ἀπ. 
τινὰ ὄντα, etc., Hdt. 1, 82, 129, and 
freq. in Att.: so too ἀπ. ὡς...» OF ὅτι...; 
Thuc. 3, 63, Plat., etc.—3. to denounce, 
inform against, Antipho 142, 17.—III. 
to give an account of, τι, Hdt. 2, 177 
Dem. 1042, 2: esp. to pay in money te 
the treasury according to accounts de 
eevered, esp. of officers, Dem. 480, 1; 
481, 9.—IV. like ἀποδείκνυμι, to show, 
display, and so to make so and so, ἀπ. 
τινὰ σοφόν, διδάσκαλον, etc., Plat. 
Legg. 718 Τὰ, Ῥτοί. 3494 ιδϑ in mid 


ΑΙΠΟΦ 


ἁποφήνασθαί τινα ταμίαν, Pind. N. 
δ, 43.---Β. mid. to show forth, display 
something of one’s own, Μοῦσαν στυ- 

epdv, Aescn. Eum. 309; εὔνοιαν, 

en.; ἔργα, like ἀποδείκνυσθαι, 
Plat. : absol. to make a display of one’s 
self, show off, Xen. Cyr. 8, 8, 13.—II. 
esp. ἀποφαίνεσθαι γνώμην, to declare 
one’s opinion, Hdt. 1, 207; 2, 120, etc., 
and freq. in Att.; so too am. δόξαν, 
Piat.: also absol., ἀποφαίνεσθαι πε- 
pi τινος, Plat. Phaedr, 274 Εἰ, Lys. 
214 A: esp. to give sentence, Dem. 
899, 9; 1263, 20. The mid. is also 
oft. used just like the act, as Plat. 
Phaed. 97 E, Xen. Mem. 4, 2, 21.— 
C. pass. to be shown or declared, C. 
gen., εὐδοκίμου στρατιᾶς, to be de- 
clared or appointed to be of a glorious 
army, Aesch, Pers. 857.—~II. to appear, 
some to light. 

᾿Αποφἄνόω,---ἀποφαίνω, Soph. Fr. 
546. 


᾿Απόφανσις, EWC, ἦ, (ἀποφαίνω) V. 
\. for ἀπόφασις 1, in em.—ITI. = 
ἀπόδειξις, proof, Arist. Org. , 

᾿Αποφαντικός, H, bv, (ἀποφαίνω) 
declaratory, assertive, λόγος, Arist. 
Urg. Adv. -κῶς. 7 

᾿Απόφαντος, ov, (ἀποφαίνω) de- 
ciared, asserted, Diog. L. 

᾿Αποφᾶσις, Ewe, 7, (ἀπόφημι) a de- 
nial, negation, opp. to κατάφασις, 
Plat., and Arist.: ἀπ. τινός, refusal 
to do a thing, Plat. Crat. 256 D. 

᾿Απόφἄσις, EWC, ἢ» (ἀποφαίνω) --Ξ 
ἀπόφανσις, a sentence, decision, δίκη, 
Dem, 1153, 4: also absol., Id. 899, 
14.—2. a ca.alogue, inventory, Id. 1039, 
2.--- 1. an answer, Polyb. 

᾿Αποφάσκω, (ἀπό, φάσκω)-:-ἀπόφη- 
μι, used only in pres. inf. and part., 
and in impf.: to deny: in Soph. O. 
T’. 485 the part. τὰ ἀποφάσκοντα is 
used in a guasi-pass. signf,, v. Herm. 

᾿Αποφᾶτικός, ἢ, bv, (ἀπόφημι) de- 
nying, negative, Arist. Org. Adv. -κῶς. 
, Αποφαυλίζω, f. "ἴσω;-- ἀποφλαυρί- 
ζ». 
ε΄ ἸΑποφέρβομαι, ( ἀπό, φέρβομαι) 
Aep., to feed off or on, c. acc., σοφίαν, 
tur. Med. 826. 

᾿Αποφέρω, in Hom. only in f. ἀποί- 
ow, and Ion. aor. ἀπένεικα, (ἀπό, 
φέρω) to carry off or away, Lat. aufer- 
re; of a wind, Hadt. 4, 179; of a dis- 
ease, 6, 27.—II. to carry or bring back, 
in Hom. only with αὖτις, as Il. 5, 
257: hence—2. zo bring back, report, 
Hdt. 1, 66, etc., in pass.—3. to pay 
tack, return, Hdt. 1, 196: hence in 
genl. to pay what is due, what one owes, 
as tribute, etc., Hdt. 4, 35, Thuc. 5, 
31.—IIl. to deliver in, give in an accu- 
sation, accounts, etc., ἀπ, γραφὴν 
πρὸς τὸν ἄρχοντα, ap. Dem. 243, 11, 
Aeschin. 56, fin.: ἀπ. τοὺς ἱππεύ- 
savrac, to give in a list of..., Lys. 146, 
10: ἀπ. ἐν τῷ λόγῳ, to enter in the 
account, Dem. 1189, 8: to delever a 
letter, Id. 909, 14.—IV. to receive as 
Ps v. 1. Aeschin. 14, 1.—V. intr., 

ike ἄπαγε, ἀπόφερ᾽ ἐς κόρακας, Ar. 

Pac. 1221.—B. mid. to take away with 
one, Hat. 1, 132, etc.: to take for one’s 
self, gain, obtain, λέχη, μόρον, βίον, 
νόστον, Eur.: to have repaid one, Hdt. 
7, 152.-—-C. pass. to be carried away or 
back, to return, Hdt., Thuc., etc. 

’᾿Αποφεύγω, f£. -ξομαι, (ἀπό, φεύγω) 
to fize from, escape, 6. acc., first in 
Bat’, 42, 47, and Hat., strictly, to es- 
cape seyond the reach of pursuit, Xen. 
An. 1, £,8, ef. ἀποδιδράσκω.---11. esp. 
as law-term, ἀπ. τοὺς διώκοντας, 
Hat. 6, 82; τὴν δίκην, Ar. Nub. 167: 
vence absol. to get clear off, be acquatted, 
Lat Sugere judicium, opp. to ἁλέσκο- 
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paz, rfdt. 2, 174, and freq. in Att., cf. 
Valck. Hipp. 1034. Hence 

᾿Αποφευκτικός, 4, 6v, ready for or 
useful in escaping, τὰ ὠποφευκτικά, 
means of escape or acquittal, Xen. 
Apol. 8. 

᾿Απόφευξις, EWC, 7, (ἀποφεύγω) an 
escaping, getting off, δίνης», acquittal, 
Ar. Nub. 864; also written ἀπόφυξις, 


Ar. Vesp. 558, etc., cf. Lob. Phryn. 


727. 
- ΤΑ πόφημι, f. -φήσω, (ἀπό, φημί) to 
speak out, declare flatly ov plainly, like 
ἀπολέγω, 1]. 7, 362: so too in mid., 
ἀγγελίην ἀπόφασύε, Il. 9, 422: im 
this signf. only Ep.—2. te say no, 
Soph. O. C. 317: to deny, Plat., Xen., 
etc.: also to refuse. oS 
Απόφημος, ov,=Obvcednucc, Ael. 
᾿Απόφησις, ξεως, ἡ = ἀπόφανσις, 
ἀπόφασις... 
᾿Απόφθαρμα, ατος, τό, (ἀποφθείρω) 
a miscarriage, abortion.—lL. a means of 
procuring abortion, Hipp. 
᾿Αποφθέγγομαι, f. -ξομαι, (ἀπό, 
φθέγγομαι) dep. mid., to speak one’s 
opinion plainly, Luc.: esp. to uiter an 
apophihegm Plut. 9 
᾿Απόφθεγκτος, ον, = ἄφθεγκτος, 
Eur. 1. T. $51. ° φυεγκτος 
᾿Απόφθεγμα, ατος, τό, a thing utter- 
ed; esp. @ sententious answer, a terse, 
pointed saying, an apophthegm, Xen. 
Hell. 2, 3, 56, and Plut. Hence 
᾿Αποφθεγματικός, 7, ὄν, dealing in 
apophthegms, sententious. — . 
᾿Αποφθείρω, f. -b0epd, (ἀπό, φθείρω) 
to destroy utterly, ruin, Aesch. Cho. 
256, and Eur.—2. to have an abortion, 
miscarry, Hipp. Pass. c. fut. mid., to 
be lost, perish, Eur., etc.: οὐκ εἰς κό- 
pakac ἀποφθαρεῖ μου; like ἄπαγε, 
ἔῤῥε εἰς κι, Wilt not be gone with a 
murrain? Ar. Eq. 892, Nub. 791, Lat. 
abi in malam rem. 
᾿Αποφθίθω,---ἀποφθίνω. To this is 
usu. referred the poet. form ἀπέφθὶ- 
Gov, in the phrase ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν 
πάντες ἀπ. ἐσθλοὶ ἑταῖροι, Od. 5, 
110, 133; 7, 251: but as the impf. 
does not suit these places, Buttm., 
with ἘΣ. M. 532, 43, reads ἀπέφθιθεν 
as 3 plur. aor. pass. from ἀποφθίνω, 
v. Catal. in voc. φθένω. 
᾿Αποφθὶινύθω, to perish, Il. 5, 643.— 
II. trans., ἀπ. θυμόν, to lose one’s 
life, Il. 16,540. Only poet. Cf ἀπο- 
dive. [vd] 
᾿Αποφθίνω, (ἀπό, φθίνω) and ἀπο- 
φθίω, rare in act., in pres. always 
intr., to perish utterly, die away, Aesch. 
Ag. 857, Soph. Phil. 457: most freq. 
in pass., esp. in syncop. aor. ἀπε- 
φθίμην, part. ἀποφθίμενος, Lat. mor- 
tuus, Hom., Pind., ete.—Il. fut. ἀπο- 
φθίσω, aor. ἀπέφθισα, always trans., 
to destroy, Soph. Tr. 709, Aj. 1027. [1 
Ep., except in syncop. aor., and so 
even in the optat. of this tense, Od. 
10, 51; 11, 330: 7 Att.] | 
᾿Αποφθίω, Ep. pres. = ἀποφθίνω, 
trans. and intrans. . 
᾿Αποφθορά, Gc, 7, (ἀποφθείρω)εε 
φθορά, Aesch. Eum. 187: esp. an 
abortion, Hipp. . 
᾿Αποφίλοτιμία, ας, ἦν, (ἀπό, φιλο- 
τιμία) want of proper ambition, The- 
ophr. Char. 
᾿Αποφιμόω, (ἀπό, φιμόωλ) to muzzle 


completely : in gent. to shut close up. 


᾿Αποφλαυρίζω, f. -iow, (ἀπό, φλαυ- 
ρίζω) to treat very slightingly, make no 
account of, τι, Pind. P. 3, 23, Hat. 1, 
86. 

᾿Αποφλεγμαίνω, (ἀπό, φλεγμαίνω) 
to cease to be inflamed, to burn no more, 
Plut. ᾿ 

᾿Αποφλεγματίζω, f. -ἰσω Att. -to, 


λῶν 
(ἀπό, φλεγματίξωλ te purge avay 
phlegm, or cleanse from it Hence 
᾿Αποφλεγματικός, 7, dv, cleansing 
from phlegm, adapted to cleansing fram 
phlegm, Gal.: and 
. ΤΑ ποφλεγματισμός, Gd, ὁ, α purgiig 
of phlegm. ες | 
᾿Αποφλοιόω, (ἀπό, φλοιός) to take 
off the rind, strip off the δέρμα, Ay.th. 
᾿Αποφλύζω, f. ξω, (ἀπό, φλύζω) tr 
roar out or away, ὕβριν, Ap. Rh. 
Arogo:Bdla, f. -ἄσω, (ἀπό, dot 
βάζω) to make quite clear or bright.—I1 
to foretel, Strab. 
*Arogoitdw, O, f. -ήσω, (ἀπό, por 
τάἄω) to go quite away, away from, ΘΕ 
of scholars or pupils, ἀπ. παρά τινος. 
to go away from, leave one’s master. 
Heind. Plat. Gorg. 489 D; ἀπ. πρός 
τίνα, to go away to a new master 
Dinarch. ap. Suid. v. ypevooyosiv: 
also to cease to go to school, Lys, ap. 
Eustath. IL absol. to depart, die 
Lat. decedere. Hence 
᾿Αποφοίτησις, EWC, 7), 4 going away, 
departure. 
᾿Απόφονος, ov, (ἀπό, φόνος); $6 
voc ἀπόφ., unnatural murder, Iuur, Or. 
163; so too ἀπόφ: αἷμα, 10. 192... 
᾿Αποφορά, Gc, 7, (ἀποψέρω) a carry 
ing away.—ll. a bringing what is due, 
paying : also that which is brought ΟἹ 
paid, tax, tribute, Hdt. 2, 109: esp. 
the money which slaves let out to 
hire paid to their master, ἀποφορὴς 
πράττειν, Xen. Rep. Ath. 1,11; ἀπο- 
φορὰν κομίζεσθαι, Andoc. 6, 11, φέ 
ρείν, Aeschin. 14, 1, cf. Bockh P. EB. 
1, p. 99: in genl. encome, profit, rent, 
Arist. Pol.—IIl. that which proceeds 
from a thing, smoke, scent, Plut. 
᾿Αποφορέω,Ξε ἀποφέρω. Hence 
᾿Αποφόρησις, EWC, ἦν ἃ carrying 
away.—ll. --εἀποφορά IIIL., Sext. Emp. 
᾿Αποφόρητος, ον, (ἀποφορέω) care 
ried away, τὰ ἀπ΄.» presents which 
guests received at the table to take 
home, Ath. 
᾿Απόφορος, ov, (ἀπό, φέρω) not te 
be borne or suffered, Phal.—II. act, 
not bearing, unfruitful. 
᾿Αποφορτίζομαι, f. -ἔσομαι, (ἀπό, 
φορτίζω) dep. mid., to unload one’s 
sh rid one’s self of a burden, Dion. 


᾿Αποφράγνῦμι, also -νύω, f. -ὡράξω, 
(ἀπό, φράγνυμι) to fence off, block u 
τὰς ὁδούς, Thuc. 7, 74, so too in mid., 
ἀποφράξασθαι αὐτούς, Id. 8, 104. 
metaph., ἀποῴφρ. κύκλῳ TO πρᾶγμα, 
Soph. Ant. 241. Hence 

᾿Απόφραξις, ἕως, 7, a fencing off, 
blocking up, τῆς παρόδου, Xen. An. 4, 
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᾿Αποφράς, ἄδος, 7, (ἀπό, φράζω) 
strictly not to be spoken of or mention- 
ed, and so like Lat. nefandus, unlucky, 
ominous, hence ἀποφράδες ἡμέραι. 
Lat. dies nefasti, days on which ne 
assembly or court was held, opp. ta 
καθαραὶ nu., Plat. Legg. 800 Ὁ, Lys. 
Fr. 31, cf. Att. Process, p. 152, Loo 
Aglaoph. Ὁ. 431: ἀποφράδες πύλαι 
the gates, at Rome, through which 
condemned criminals were led te 
death, Plut. 2, 518 B: also with 
masc., ἀπ. ἄνθρωπος, Eupol. Incert, 
22, 

᾿Αποφράσσω, Att. -TTW,==arobpe 
γνυμι, Plat. Tim. 91 C. . 

᾿Αποφρέω,Ξ::ἐκφρέω, Cratin. Thratt. 
11. 
᾿Αποφροντίζω, (ἀπό, φροντίζω) to 
cease caring for one, Nicet. 

᾿Αποφρύγω, f. -ξω, (ἀπό, φρύγω) to 
dry away or up, bake. [Ὁ] 

᾿Αποφῦάς, δος, ἡνεεἀπόφυσις: 4 
sucker, Arist. 11. A. 


ATTOX 

A τοφυγγάνω, = ποφεύγω, Dem. 
θκέ, 25. 

Ἀποφύὕγῆ. ἧς, 7, (ἀποφεύγω) like 
anddevsic, an escape, flight, place of 
refuge, ἀποφυγὰς παρέχειν, Thuc. 8, 

OG: ἀπ. κακῶν, λυπῶν, escape from 
ils, griefs, Plat.—II. in architecture, 
the curve with which the shaft escanes 
into the capital, Vitruv. 

᾿Αποφύλιος, ov, (ἀπό, φῦλον) of 
foreign race, Aesch. Fr. 364. [0] 

᾿Αποφυλλέζω, f. -iow, (ἀπό, φυλ- 
Δ έζω) to strip of leaves, Theophr. 
Hence . 

᾿Αποφύλλισις, Ewe, 7, a stripping of 
leaves. 

Απόφυξις, ewe, ἦν, Vv. sub ἀπό- 
φευξις. 

᾿Αποφύσάω, ὦ, f. -ἤσω, (ἀπό, φυ- 
σάωλ to blow away or out, Arist.—Il. 
to breathe out, ψυχήν, Lat. animam 
effiare. Hence 

᾿Αποφύσησις, ξεως, ἦν, a blowing 
away. [0] 

᾿Απόφῦσις, EWC, 7, (ἀποφύω) an off- 
shoot, scion, πρέμνου, Polyb. 

᾿Αποφύὕτεία, ac, 7, & planting off, 
transplanting, Theophr.: from 

᾿Αποφῦὕτεύω, (ἀπό, φυτεύω) to plant 
off or from, set slips or cuttings in ἃ 
nursery: to transplant, Theophr. | 

᾿Αποφύω, f. -dow, (ἀπό, φύω) to put 
forth a shoot. Mid., c. aor. 2 et perf. 
act., to grow out or forth like a shoot.— 
2. to be of different nature.—3. to go 
asunder, separate. [ὕσω} - 

᾿Αποφώλιος, ov, acc. to the an- 
cients = ἀνεμώλιος, μάταιος, empty, 
vain, idle, Lat: vanus, irritus: Hom. 
only in Od., νόον» ἀποφώλιος, 8, 177, 
and ἀποφώλια εἰδώς, δ, 182, empty- 
stinded, also joined with φυγοπτόλε- 
soc, braggart, vain-boasting, 14, 212; 
but in 11, 249, οὐκ ἀπ. εὐναὶ ἀθα- 
νάτων are not fruitless or without pro- 
duce: tse word also occurs in Eur. 
Thes. 6. (Prob. from ἀπό, ὄφελος, 
«λίθος, being a mere termin., as in 
ἀνεμώλιος : hence strictly, profitless, 
useless.) 

᾿Αποχάζομαι, f. -ἄσομαι, (ἀπό, χά- 
ζομαι) dep. mid., to retire or withdraw 
from, βόθρου; Od. 11,95. The act. is 
rare, | 

᾿Αποχἄλασμός, οὔ, 6, a slackening : 
from 

᾿Αποχἄλάω, O, f. -dow, (ἀπό, χα- 
Adw) to slack or loose away, as one 
soes arope, Ar. Nub. 762. [dow] 

᾿Αποχᾶλινόω. ὥ,(ἀπό, χαλινόω) to 
unbridle, Xen. Cyn. 11, 7, in pass.: 
metaph., ἀπ. τὴν αἰδῶ, Plut. 

᾿Αποχαλκεύω, ὥ,(ἀπό, χαλκεύω) to 
forge of brass or copper, Xen. Cyn. 
10, 3. 

᾿Αποχαλκίζω, f. -iow, (ἀπό, yaA- 
κίζω) to deprive of brass or money, a 
pun in Anth. 


᾿Αποχᾶρἄκόω, ©, f. -dow, (ἀπό.. 


yapakow) to surround with a palisade 
or wall, Dion. H., cf. Bast. Exp. Cr. p. 
«20, 

᾿Αποχάραξις, ξεως, ἦν, an engraving 
or stamp, Plut.: from 

᾿Αποχᾶράσσω, Att. -rrw, fut. -ξω, 
(ἀπό, yapdoow) to mark with lines en- 
graven OY impressed: as medic. term, 
to heal by scarification. 

᾿Αποχᾶρίζομαι, fut. -ἰσομαι Att. 
-ioduat, (ἀπό, γχαρίζομαι) dep. mid., 
to give a share of, τινός. 

᾿Αποχειμάζει, (ἀπό, χειμάζω) im- 
gers. it ceases to be winter or stormy, 
the winter or storm ceases, ΑἹ ist Probl. 

᾿Αποχειρόβιος, ov,=sq. 

“Αποχειροβίωτος, ov, (ἀπο, χειοο- 
Biwrac) living by one’s hands, 1.6. by 
manual lahour Hdt. 3, 42. and Xen. 
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᾿Απόχειρος, ov, (ἀπό, χείρ) off- 
hand, unprepared, Polyb. | 

᾿Αποχειροτονέω, ὥ, (ἀπό, γχειρο- 
τονέω) to vote by show of hands away 
from ; and so—lI. to vote a charge or 
accusation away from one, to acquit one, 
τινός, Dem. 583, 7.—II. to vote one 
away from an office, τινὰ ἀπό τινος, 
Dinarch. 110, 12: hence—1. of per- 
sons, to reject, 1. 6. to supersede, depose, 
τὸν στρατηγόν, Dem. 676, 10.—2. of 
things, to reject, vote against, εἰρήνην, 
Ar. Pac. 667, in pass.: to abrogate, 
annul, νόμους, ap. Dem. 706, 17, συν- 
θήκας, Id. 678, 1.---Π]. ἀπ. τι μὴ 
εἶναι..., to vote that a thing is not..., 
Dem. 703, 24. Οὗ ἀποψηφίζομαι. 
Hence ; 

᾿Αποχειροτόνησις, EWC, Ty & γΕ766- 
tion, abolition by a show of hands. 

᾿Αποχειροτονία, ας, ἡ,ΞΞἀποχειίρο- 
τόνησις. 

᾿Αποχειρόω, (ἀπό, χείρ) to take, 
snatch a thing out of one's hand, cf. 
ἀποχηρόω. 

᾿Απογετεύω, (ἀπό, ὀχετεύω) to 
draw off water by a canal, Plat. Rep. 
485 D: metaph., ἀπ. φθόνον, Plut. 

᾿Αποχέω, f. -χεύσω, (ἀπό, χέω) to 
pour out or off, spill, shed, Hom. only 
with prep. sep., as Od. 22, 20 in poet. 
form ἀπόχευεν, but Il. 22, 468 in 
common form: mid. to cause to pour 
forth from itself, to send forth from i- 
self, Eur. Ion 148. Pass. to be poured 
out, to be spilt, to stream forth, of water, 
Polyb. : to fall from, of leaves, Plut. : 
to shoot into ears, of corn, Theophr. 

᾿Αποχή, ἧς, 7, (ἀπέχω) distance.— 
Il. abstinence, forbearance, Epict.—IlI. 
a receipt, quittance, Anth. 

᾿Αποχηρόω, (ἀπό, ynpdw) to widow, 
bereave of a thing, τινά τι, prob. 1. Ay. 
Pac. 1013, for ἀποχειρόω. 

᾿Αποχναύω, (ἀπό, χναύω) to gnaw, 
bite off or from. 

᾿Απόχορδος, ov, (ἀπό, χορδή) dis- 


cordant, inhurmonious, Clem. Al. 


᾿Αποχόω, O, ἴ. -ὥσω, older form of | 


ἀποχώννυμι, to dam or bank up. 
᾿Αποχραίνω, (ἀπό, ypaivw) to soften 
away the colour, to shade off, shade, 
Plat. Legg. 769 A. Pass. to be shaded 
off, Id. Rep. 586 B; so too of fruit, to 
change colour, Arist. Color. ἡ 
᾿Αποχράω, lon. ἀποχρέω, inf. ἀπο- 


χρῆν: impt. ἀπέχρην : fut. ἀπο- 
χρήσω: aor. ἀπέχρησα. To suffice, 


be sufficient, be enough, εἷς ἐγὼν ἀπο- 
χρέω, Epich. p. 104; δύ᾽ ἀποχρή- 
covow μόνω, Ar. Plut. 484: ἑκατὸν 
νέες ἀποχρῶσι, Hdt. 5, 31: usu. only 
in 3 pers.: in part., ἀποχρῶν ἀνῆρ, a 
sufficient, satisfactory person, Pherecr. 
Chir. 1, 6, cf. Plat. Alc. 2, 145 C— 
2.c. dat., as ποταμὸς οὐὖκ ἀπέγρησε 
τῇ στρατιῇ, was not enough for the 
army, Hdt. 7, 43, 196; so freq. in the 
phrase, τοῦτο or ταῦτα ἀποχρᾷ μοι, 
Hadt., and Att.: hence with an infin. 
as nom., ἀποχρᾷ μοι ἄγειν, ποιεῖν, 
etc., "tis sufficient for me to lead, to do, 


-etc., Hdt.1, 66; 9, 79, etc.: also ec. 


part., ἀπ. σφι ἡγεομένοισι, Hadt. 7, 
148: and then strictly impers., ἀπ. 


τινός, thereis enough of a thing, Hipp. 


p. 597, 7, 688, 49: in most places, 
where it is used impers., ταῦτα ΟΥ̓ an 
inf. may be easily supplied as nom., 
v. Schweigh. Lex. Hdt.: Hdt. also 
has the mid. ἀπεχρέετο-- ἀπέχρη: 8, 
14.—3. but in pass., to be contented 
with a thing, τινί, a8 ἀποχρεωμένων 
τούτοις τῶν Μυσῶν, the Mysians being 
satisfied therewith, Hdt. 1, 37.—IL. to 
deliver an oracle, like χράω, Auct. ap. 
Suid.—B. ἀποχράομαι, to use to the, 
full, make what use one can of, c. dat., 


ΑΠΟΧ 


Thuc. 7,17; 7,42: hence—2%. fo wac 
too much, abuse, misuse, Lat. atue 
Dem. 215, 8.—3. to use up, waste, de 
troy, Lat. conficere, Ar. Fr. 328. 

᾿Απόχρεμμα, aTOC, τό, that which ia 
coughed up; and 

᾿Αποχρεμπτικός, ἤ, Ov promoting 
expectoration.— Il. frequent.y coughing 
up: from 

᾿Αποχρέμπτομαι, f. -ψομαι, (ἀπὸ 
χρέμπτομαι) dep. mid., to cough up 
expectorate, Hipp. Hence 

᾿Απόχρεμψις, EWC, 7, α coughing up, 
expectoration. 

ι(Αποχρέομαι; Ion. for ἀποχράομαιν 

t. 


’Aroypéw, Ion. for ἀποχράω. 

᾿Απόχρῆη; Impers., V. ἀποχράω. 
, ᾿Αποχρήματος, ov, (ἀπό, χρῆμα)εε 
ἀχρήματος : ζημία aroyp., a fine, but 
one not to be paid by money, Aesch 
Cho. 275, ᾿ 

᾽Απόχρησις, εως, 7, (ἀποχράομαι) 
use, abuse, misuse: a using up: a get 
ring rid of, Plut.—IL. want, need, Dion 


᾿Αποχρίω, f. -icw, (ἀπό, χρίων) to 
strip or scrape off. [1] . 

᾿Αποχρῦσόω, &, (ἀπό, ypvodw) to 
turn into gold or money, Artemid. 1, 52. 

᾿Αποχρώντως, adv. part. pres. from 
ἀποχράω, ἀπόχρη, enough, sufficiently, 
Thue. 1,21; 7, 77... . 

᾿Απόχρωσις, EWC, ἦ, (ἀπό, γρών- 
vot) a losing of οοἰοιιν.---ΠΠ, ἀπόχρωσις 
σκιᾶς, the distribution of light and 
shade, gradation of colours, Plut., cf. 
ἀποχραίνω. 

Τ᾽ Αποχυθείς, 1 aor. pass. part. of 
ἀποχέω. 

Τ᾽ Αποχυλίζω, (ἀπό, χυλός) to ex 
press the juice from, Arist. Hence 

ἐΑποχύλισμα, ατος, τό, expressed 
juice, Synes. 

᾿Αποχῦμα, atoc, τό, (ἀποχέω) thes 
which is poured off or out, Tim. Loer, 
100 A. 

᾿Αποχῦὕρόω, (ἀπό, ὀχυρόω) to secure 
or cover by fortifications, Plut. 

᾽Απόχῦὕσις, EWC, 7, (ἀποχέω) α pour 
ing off or owt: of corn, a shooting inta 
ear, ‘Theophr. 

᾿Αποχωλεύω;---54., Xen. 

᾿Αποχωλόω, ὥ, (ἀπό, χωλόω) make 
quite lame, 'Thuc. 7, 27 

᾿Αποχώννυμι, f. -χώσω, (ἀπό, χών- 
vuut) to dam up, bank or silt up the 
mouth of a river, etc., Xen. Hell. 2, 
2, 4. ΜΝ 

᾿Αποχωρέω, ὦ, f. -ἤσω, but alsa 
«ἤσομαι, (ἀπό, χωρέω), Thuc. 3, 13, 
Dem. 793, 14, to go from or away from, 
c. gen., δόμων, Ar. Ach. 456.—2. ab 
sol. to go away, depart, πάλιν ἀπ. 
Kur. : esp. after a defeat, to retire, re- 
treat, freq. in Thuc., and Xen.—3. ἀπ. 
ἔκ τινος, to withdraw from a thing. 
i. 6. give up possession of it, Xen. Hell.. 
5, 2, 13.—IL. to pass off, esp. of the 
humours and secretions of the body, 
Xen. Cyr. 1, 2,16: τὰ ἀποχωροῦντα, 
excrements, Id. Mem. 1, 4, 6.. Hence 

᾿Αποχώρημα, ατος, τό, that which 
goes off, excrement. 

᾿Αποχώρησις, EWC, ἦν (ἀποχωρέω 
a going away or off, departure, retreat 
Thuc. 5,73: a place or means of safety 
Id. 8, 76.—II. a passing off, becoming 
empty, opp. to πλήρωσις, Plat. Tim 
81 A: esp. -κεἀπόπατος, Plut. Lye. 
20. 

᾿Αποχωρίζω, f. -iow Att. -ζῷ, (ἀπό, 
χωρίζω) to part or separate from, τὶ 
τίνος or ἀπό τινος, Plat., also ἔκ 
τίνος, Id.: absol. te separate, set apart, 
Lys. 147,17: ἀπ. ὡς ἕν εἶδος, to se 


parate and put into one class, Pia 


Polit. 262 D. Hence 
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AntyOptotc, εως, ἦ, 4 parting off - 
separ tion > an 

᾿Απονφῳοιστής, OD, 6, one who parte, 
q separaror. . 

᾿Απόχωσις, EGC, ἦ, (ἀποχώννυμι) α 
damming up, emrbanking, ῬΙαϊ, 

᾿Αποψαλίζω, -ifv, (ἀπό, ψαλίζω) 
to cut off with shears, Diosc. 

᾿Αποψάλλω, f. -ἀλῶ, (ἀπό, ψάλλω) 
to pluck off or away.—ll. βέλος, to 
shoot off an arrow, Lyc.: also πάγην, 
jo epring a trap that is set,Id. Hence 

᾿Απόψαλμα, ατος; τό, in music, the 
part of the string which is touched. 

᾿Αποψάω, f. -ἤσω, (ἀπό, ψάω) to 
wipe off, ἀφρόν, Kur. 1. T. 311.—2. to 
wipe clean, τινά, Ar. Lys. 1035.—Il. 


mid. to wipe or rub off from one’s self, |. 


τις Ar. Eq. 572.—2. to wipe one’s self, 
wipe one’s nose, etc., Ib. 909, Ran. 490: 
also ἀποψᾶσθαι τὴν χεῖρα, etc., Xen. 
Cyr. 1, 3, 5. ; 

᾿Αποψεύδομαι, f. -etoouat, (ὠπό, 
ψεύδομαι) dep. mid., strengthened for 
ψεύδομαι, to cheat, Joseph. Pass. to 
be cheated of, c. gen., τῆς ἐλπίδος, 
Plut. Marc. 29. a : 
οὐΑπόψηγμα, aroc, τό, (ἀποψήχω) 
that which is scraped off, Lat. ramentum, 
filings, sawdust, Diosc. - 

᾿Απόψημα, ατος, τό, (ἀποψάω) that 
which is wiped off, dirt, filth. 7 

᾿Απόψηστος, ov, (ἀποψάω) wiped 


off. 
᾿Αποψηφέζομαι, fut. -toouar Att. 
-Loduat, (ἀπό, ψηφίζομαι) dep. mid. : 
ts vote away from,—l. c. gen., and so 
--], to vote one free from-a charge, ac- 
_guit him, τινός, Dem..407, 8, etc., in 
ull, αἰτίαν, θάνατον, etc., ἀπ. τινός, 
ef, Lycurg. 169, 11: hence absol. to 
vote an acquittal, Plat. Apol. 34 D— 
2. to vote an office, etc. away from one, 
and so to reject, esp. from a place in 
the tribe, demus, etc., also c. gen., 
Dem. 1365, 14, etc.—II. c.. acc. rei, 
ἀπ. γραφήν, to vote against receiving 
ae indictment, Aeschin. 86, 31: ἀπ. 
νόμον, to reject the law, Plat. Legg. 
800 D.—III. to decree otherwise, absol., 
Xen. An. 1, 4, 15; c. inf, ἀπ. μὴ 
ποιεῖν, etc., to vote against doing, 
Xen.,and Dem. Cf. ἀποχειροτονέω. 
Hence 7 . 
᾿Αποψήφισις, EWC, 7, an acquittal, 
Antipho 130, 20.—IL a rejection by 
votes. ᾿ 
᾿Αποψήχω, f. -ξω, (ἀπό, ψήχω) to 
scrape, wipe off, Arist. H. A. 
᾿Αποψιλόω, (ἀπό, ψιλόω) to strip 
off hair, make bald, Ar. Thesm. 538 : 
in genl. to strip bare, Hdt. 3, 32: ἀπ. 
τινά τινος, to strip, bereave of a thing, 
Aesch. Cho. 695. Hence 
᾿Αποψέλωσις, εως, ἦγ a making bald, 
Theophr. [yz] - τς 
“Arrowic, εως, ἢ, (ἀπόψομαι) a look- 
ing down from, a view, prospect, Hdt. 
1, 204: hence a lofty spot or tower 
which commands such a view, a Belle- 
Vue, Belvidere, περιωπή, Strab.—il. 
look, aspect, appearance, Polyb.—II. a 
thing looked at. 
 ᾿Απόψυμαι, fut. of ἀφοράω. 
᾿Αποψοφέω, 6, f. -«ἤσω, (ἀπό. Wo- 
b&w) to make a sound, Arist. H. A. 
Jence ΝΣ 
᾿Αποψόφησις, ewc, 7, the making a 
sound, Plut. 
᾿Απόψυξις, EWC, 7, ἃ cooling, The- 
058 7. : from πιῶ, ( _ 
Αποφΐύγω. f. -ξω, (ἀπό, Wiyw) to 
Jeave ΝΣ to Aim so bit 
24, 348.—2. c..acc., ἀπ. ψυχήν, βίον, 
to breathe out life, Soph. Aj. 103], 
nence absol. to expire, die, Thuc. 1, 


34, Bion 1, 9; so in pass. ἀπεψύχη,, 
Aesch Kr. 95° ef. dzctvéw. UL. to! 
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cool, refresh. Pass. to be refreshed, re- 
cover, revive, Hom. only in IL, and in 
phras? ἱδρῶτα ἀπεψύχοντο, they got 
the sweat cooled or dried off, Il. 11, 621, 
so ἱδρῶ ἀποψυχθεῖς, Il. 21,561: ἀπε- 
ψυγμένος πρός τι; cold, careless about 
a thing, Arist. Rhet—IUL impers. 
ἀποψύχει, it grows cool, the air cools, 
Plat. Phaedr. 242 A. [0] 

᾿Αποψωλέω, (ἀπό, ψωλός) sensu 
obscoeno, praeputium retraho, hence 
ἀπεψωλημένος, alewd fellow, Ar. Ach. 
161. 


ΓΛππα,Ξε: ἀπφάώ, πάππα, ἄττα, Call. 
Dian. 6. ες 
ΤΑππαῖται, Gv, οἱ, the Appaitae, a 
people dwelling-on the Euxine,Strab. 
᾿Αππαπαῖ, an interjection in Ar. 
Vesp., cf. ἀτταταῖ. 
"A rméuwer, rare poet. contr. for 
ἀπυπέμψει, Od. 15, 83. 
ΤΡΑππιᾶνός, οὔ, ὁ, Appian, a histo- 
rian, of Alexandrea. - | 
ΤἈππιίος ov, ὁ, Appius, a Roman 
name; 7 ᾿Αππία ὁδός, the Appian 
way, Strab. : 
᾿Απρᾶγέξω, ὥ, (a priv., mpdyoc) to 
do nothing, be a good for nothing fellow, 
Polyb. Hence . 
᾿Απρᾶγία, ac, 7, idleness, Polyb. 
᾿Απραγμάτευτος, ov, (a priv., Tpay- 
ματεύομαι) doing nothing, unemployed, 
idle, taking no pains.—ll. pass. treated 
without care and pains, left undone or 
unwrought.—Ill. πόλις amp., an un- 
manageable, i.e. impregnable city.— 
1V. χωρίον ἀπρ., a country which has 
little commerce, Polyb. 
᾿Απραγμοσύνη, nc, 7, the condition 
of an ἀπράγμων, freedom from public 
business, lawsuits, etc., ease, rest, Lat. 
otium, Ar. Nub. 1007.—2. the character 
of an ἀπράγμων, easiness, quietness, 
Thue. 2, 63: from 
᾿Απράγμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
πράσσω, πρᾶγμα) without business, 
free from business, esp. from state-af- 
fairs (πράγματα), and so freq. in Att. 
writers, esp. of people who live in 
the country, without meddling in 
public business, law-suits, etc., a 
good, easy, quiet man, opp. to πολυ- 
πράγμων, a restless, meddlesome one, 
e.g. Nicias as opp. to Alcibiades, Ar. 
Eq. 261, and freq. in Thuc., v. esp. 2, 
63: in Dem. we have ὠπρ. καὶ ἀφι- 


-λόνεικος, ἄκακος καί arp., joined: 


peaceful, undisturbed, βίος ἀπρ.; Plat., 
also τὸ ἄπραγμον, Thuc.= Lat. ottum: 
σίτων καὶ ποτῶν ἀπόλαυσις ἀπρ.; 


Xen. Mem. 2,1, 33: τόπος ἀπρ.. ἃ | 


place free from law and strife, Ar. AV. 
44.—2. of things, not troublesome or 
painful, Xen. Apol. 7.—II. pass. got 
or to be got without pams, Xen. Adv. 
-μόνως, easily, Thuc. 4, 61, σώζεσθαι, 
Id. 6, 87. 

᾿Απραγόπολις, ewe, ἧ, city of rest, 
a name given by Augustus to his re- 
treat on the coast of Campania, like 
Frederic’s Sans souci, Suet. Aug. 98. 

᾿Απρακτέω, ὦ, to be ἄπρακτος, do 
nothing, to be zdle, Arist. Eth. N.—2. 
to gain nothing, παρά τίνος, Xen. Cyr. 
1, 6, 6: from 

ΓΑπρακτος, ov, lon. ἄπρηκτος, and 
so too in Pind. I. 8,7, (α priv., πράσ- 
ow)—lI. act. doing, effecting nothing, 
hence unprofitable, fruitless, idle, πό- 
λεμος, νεῖκος, Il. 2, 121, 376, ἐλπίς, 
Simon. 139: ἄπρηκτος νέεσθαι, to 
depart without success, Lat. re infecta, 
Il. 14, 221; and so in prose, ἄπρ. 
ἀπιέναι, ἀπελθεῖν, Thuc. ; also 
ἄπρακτον ἀποπέμπειν, Id. 1, 24: 
also of things, ἄπ. ποιεῖν TL, ylyve- 
ταί Tt, Dem.:—not producing, γῇ ἄπρ.» 
unfruitfulland, Plat.—2 doimg nothing, 


AilP 
tdle, Tim. Locr..104 Εἰ, Po vb., ete. | 


- ἄπρακτοι ἡμέραι, days when ne bust 


ness is done, holidays, Plut. Adw 
-Twc, unsuccessfully, Lat. re mfecta, 
Thuc. 6, 48.—II. pass., like ὠμήχα 
γος, ἄπορος, against which nothing car 
be done, unmanageable, incurable, ὁδύ 
val, avin, Od. 2, 79; 12 223, μελη 
δόνες, Simon. 14.---2. not tv be done 
impossible, πρᾶγμα, ἔργμα, Theogn. - 
ἄπρηκτα, wmpossibilities, Id. 461.—3 
not done.—4. μαντικῆς ἄπρακτος ὑμῖν 
untried, unassailed by your divining 
arts, Soph. Ant. 1022 (1035) ubiv. 
Herm. Hence 

᾿Απραξία, ac, ἦν a not acting, Plat 
Soph. 262 C: inactwity, rest from bu 
siness, leisure ; in plur. holidays, Plut 
—II. want of success, Aeschin. 26, 38. 
—IIl. a being at a loss, ruin,=dpnya 
via, Eur. Or. 426. ΝΣ 

᾿Απρᾶσία, ac, 7, wan? of purchasers, 
difficulty of selling, Dem. 820, 2; 909, 
24: from 

"Απρᾶτος, ov, (a priv., πιπράσκω) 
unsold, unsaleable, Lys. 108, 44, Dem. 
910, 1: unprostituted, Aeschin. 31, 19. 

᾿Απράῦντος, ov, (a priv., πραὔνωλ 
not to be appeased, implacable, θάλασ 
oa, Anth. in Ion. form. [pa] 

᾿Απρέπεια, Ac, 7, unseemliness, in 
decency, Plat.: ugliness, εἴδους, Anth.: 
from . 

᾿Απρεπῆς, ἔς, (a priv., πρέπω) un 
seemly, unbecoming, ἀπ. TL ἐπιγνῶναι, 
πάσχειν, etc., Thuc.: τὸ ἀπ.» dis- 
grace, Id. 6, 11. . Adv. -πῶς, poet. 
-τπέως, H. Hom. Mere. 272. 

᾿Απρεπία, ac, 7, poet. for ἀπρέπεια. 

"Απρῆκτος, ov, lon. for ἄπρακτος. 
Hom. . , 

᾿Απρήῦντος, ov, lon. for ἀπράδντος. 

’"Arpiarny, adv. from ἃ priv., πρί 
αμαι (ἀπριάδην would be more anal 
ogous), not fem. acc. from ἀπρέατος, 
at least not in Od. 14, 317, for there 
it is used of a man, and prob. not in 
Il. 1, 99, without purchase-money, with- 
out price or ransom. Uf. sq. [ἅτ] 

᾿Απρίᾶτος, 7, ov, (a priv., πρίαμαι) 
unbought, ἀπριάτην; Hom. Cer. 
132, where it must be an adj,, as alsa 
ἀπριάτας, Pind. Fr. 151, 8; cf. Lob. 
Paral. 458, and so old Gramm. take 
it. [7] 

"Απριγδα, only in Aesch. Pers, 
1057, 1063, prob.=dmpéé. : 

t’Apinc, ov Ion. ew, 6, Apries, son 

of Psammis, king of Aegypt, Hdt. 2, 
161. 


᾿Απρικτόπληκτος,ον,(ἀπρίξ, tAno- 
ow) struck unceasingly, Aesch. Cho. 
425, 6 Lachmanni conj. 

"A rpl&,adv.,(acopul., πρίω, cf. δάξ, 
γνύξ, ὀκλάξ, etc.), strictly with closed 
teeth, like ὀδάξ, Lat. mordicus, hence 
in genl. ceaselessly, esp. ἀπρὶξ ἔχειν, 
ἔχεσθαι and λαμβάνειν, Soph. Aj 
310, Plat. Theaet. 155 1, cf. Ruhnk. 
Tim. 

"Arptoroc, ov, (α priv., πρίων une 
sawed, Q. Sm. 

’Arcpoatpeclia, ac, ἦν, inconsiderate. - 
ness, Hipp.: from 

*Arpoaipetoc, ov, (a priv., mpoas 
pfopal) without set purpose: incensid 
erate, Arist. Eth. N. Adv. —rwe, Ib. 

᾿Απροβούλευτος, ov, (α priv., προ’ 
βουλεύων without previous design, un 
premeditated, Arist. Eth. N.—2. nol 
submitted to. the βουλή, Dem. 594, 23, 
v. Herm. Pol. Ant. ᾧ 125, 8.—II. act. 
imprudent. Adv. -τωῶως, imprudenily 
Plat. Legg. 866 E. a 

᾿Απροβουλία, ac, 7, want of design. 
thoughtlessness, indiscretion, Plat.Legg 
867 B: from 

᾿Απρόβουλος ov, = ἀπιοθούλεν 


ATIPO 


toc. Adv ~Auc, rashlu, thoughtlessly, 
Aesch. Cho. 620. 

᾿Απροδιηγήτως, adv., (ἃ priv., προ- 
διη γέομαι) without previous eaplana- 
ton. 

᾿Απροθέτως, adv., (a priv, προτί- 
yt) undesignedly, Polyb. 

᾿Απρόθῦμος, ov, (a priv., πρόθυ- 
oc) not eager ox ready, disinclined, 
backward, Hdt. 7, 220, Thuc. 4, 86, 
ete. Adv. -κως, Plat. | 

᾿Απροϊδῆς, éc, (a priv., προϊδεῖν) 
not foreserag, Anth.—Il pass. unfore- 
seen, unexpected, Nic. - 

"Απροίκος, ov, (a priv., προίξ) with- 
out portion or dowry, Isae. 41, 2, sq., 
‘cf. Herm. Pol. Ant. ὁ 122, 2. 

AmpokGdAurtoc, ον, (@ Ppriv., προ- 
καλύπτωλ undisguised. Adv. -πτως. 

᾿Απροκατασκεύαστος, ov, (a priv., 
mpokatackevatw) unprepared, Dion.H. 

’"ArpobAnnroc, ον, (a priv., προλαμ- 
βάνω) not taken for granted, not ascer- 
tained, Hierocl. 

᾿Απρομήθεια, ac, 7, want of fore- 
thought, Plat. Lach. 197 B: from 

᾿Απρομήθης, ες», (a priv., προμηθής) 
without forethought, indiscreet, Aesop. 

᾿Απρομήθητος, ov, (a priv., Tpou7- 
θέομαι) unforeseen, Aesch. Supp. 357. 

"Ampovonota, ας, 7, inconsiderate- 
ness: from 

᾿Απρονόητος: ov, (a priv., tpovoéw) 
not thought of befurehand, χώρα amp., 
an unguarded country, Polyb.— IL. 
act. not considering beforehand, heed- 
less, improvident, Orph. Adv. -Tue, 
rashly, inconsiderately, Xen. Cyr. 1, 

᾿Απρονόμευτος, ov, (a priv., προ- 
γομεύω) not ravaged for forage. 
᾿Απρόξενος, ov, without πρόξενος, 
Aesch. Suppl. 239. 
᾿Απροοιμίαστος, ον, (a priv., προ- 
οἰμιάζομαι) without preface, Luc. 
᾿Αποόοπτος, OV, (ἃ Priv., προόψο- 
pat) unforeseen, Aesch. ΡΥ. 1014, Adv. 
-τως. 
᾿Απροόρῶτος, ov, (a priv., προοράω) 
=foreg., Diod. Adv. —rwe. 
᾿Απροπτωσία, ac, 77, the character of 
an ἀπρόπτωτος, M. Anton.: from 
᾿Απρόπτωτος, OV, (a PpYIV., προ- 
πίπτω) inclining to no sidg, not readily 
taking up an opinion, Plut. ~ — 
᾿Απρόῤῥητος, ov, (a priv., πρόῤῥη- 
roc) not foretold, Plat. Legg. 968 ἘΣ, 
ex Astii con}. ΝΕ 
᾿Απροςαύδητος, ον, (a priv., mpoc- 
avidw) net accosted, not greeted, Plut. 
᾿Απρόςβἄτος, ov, (a@ priv., προς- 
Baivw) Dor. ἀποτίθατος, accessible, 
νόσος, not to be dealt with or healed, 
Soph. Trach. 1030. . ' 
᾿Απρόςβλητος, ov, (a priv., προς- 
θάλλων unapproachable, unconquerable. 
᾿Απροςδεῆς, ἔς, (a priv., mpocdéw) 
without want of anything more, τινός 
Plut, 2, 122 F. . ᾿" 
Τ᾿ Απροςδέητος, ov,=foreg., Polyb. 
> » 4. " 
᾿Απρόςδεικτος, (a priv., mpocdeix- 
γυμι) not pointed out, out of sight, dub. 
1. in Aesch. Supp. 794, where some 
read ἀπρόςδεκτος, inhospitable. 
᾿Απροςδιόνῦσος, ov, (a priv., πρός, 
Atévvcoc) strictly, not belonging to the 
festival of Bacchus: hence in genl. 
not to the point, out of place, proverb., 
like οὐδὲν πρὸς Διόνυσον, Οἷς. Att. 
10, 12,1. 

᾿Απροςδιόριστος, ov, (a priv., προς- 
διορίζω) without a definition added. 
Adv. τῶ 

᾿Απροςδόκητος, ον, (a priv., epoc- 
Suxdw) unexpected, unlooked for, Hdt. 
1,191, Thuc. 3 39, etc —Tl act. not 
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expecting, Thuc. 7, 29, 3&8 ete. Adv. 
“τως, Thuc. 4, 29. 
t’Arpocdokia, ac, 7, (a priv., προς- 
δοκέω) the not expecting, Plat. Def. 
412 D. 
᾿Απροτςτέγγιστος, ov, (a priv., προς- 
eyyifw) unapproachable, 
᾿Απρόςειλος, ov, i.e. ᾧ οὐδεὶς 
προτειλεῖται, where no one suns him- 
self, kur. Incert. 203. | 
᾿Απρόςεκτος, ov, (a priv., προς- 
ἔχω) heedless, careless. Hence 
᾿Απροςεξία, ac, 7, heedlessness. 
᾿Απροςηγόρητος, ον, (a PYiv., προς- 
nyopéw) unaccosted, neglected. Tlence 
᾿Απροζηγορία, ac, 7, a not accosting, 
not greeting.—2. want of intercourse OY 
conversation, Arist. Eth, N.—3. silence. 
᾿Απροςήγορος, ov, (a priv., προς- 
Hyopac) not to be spoken to, stern, sa- 
vage, of a man, Soph. O. C. 1277, of a 
lion, Id. Tr. 1092.—II. act. not accost- 
ing, not greeting. | 
᾿Απροςθετέω, (a priv., πρόςθετος) 
not to assent, like ἐπέχω, Diog. L. 9, 
76. 
᾿Απρόςθικτος, ov, (a priv., προς- 
θιγεῖν) untouched. 7 
᾿Απρόςικτος, OV, (α Ῥτίν., προςικνέ- 
oat) not to be reached or won, Pind. 
N. 11, fin. 
᾿Απρόςῖτος, ov, (α priv, προςιέναι) 
=foreg., Strab. Adv. -τως. 
᾿Απρόσκεπτος, OV, (α priV., προ- 
σκέπτομαι) unforeseen, not thought of, 
Xen. Rep. Lac. 13, 7.—II. act. im- 
provident, Dem. 1232, 18. - Adv. --τως, 
without forethought, Antiph. ap. Ath. 
238 αὶ, . ΝΞ 
᾿Απρόςκλητος, ον, (a priv., προς- 
καλέω) not summoned to attend the 
trial, cf. Dem. 544, 3: amp. δίκη, a 
prosecution in support of which no 
πρόςκλησις has been issued, Dem. 
1251, 12. ὁ | τ 
᾿Απρόςκοπος, ον, (a Ppriv., προς- 
K6TTW) not striking against, not stum- 
bling, void of offence, N.T. Adv. -τῶως. 
᾿Απρόσκοπος, ov, (α priv., προ- 
σκέπτομαι)-εἀπρόσκεπτος, not look- 
ing before one, without foresight, v.1. 
Aesch. Eum. 105. . 
᾿Απροςκορής, ἔς, (a priv., mpoc- 
κορής) not satiating or disgusting, He- 
iod. 
᾿ Απρόςκρουστος, ov, (a priv., προς- 
κρούω) not stumbling or taking offence 
at others. 
᾿ΣΑπρόςληπτος, ov, (a priv., mpoc- 
λαμβάνω) not adding 1ο.--- 1]. pass. not 
added to. 
᾿Απρόςλογος, ov, (a 
yov) not to the pornt. 
Polyb. 
᾿Απρόςμαστος, ov, poet. ἀπροτί- 
μαστος, q.V. | 
᾿Απρόςμᾶχος, ov, (a priv., mpoc- 
μάχομαι) irresistible, Soph. Tr. 1098, 
᾿Απροςμϊγῆς, E¢s=Sq. 
᾿Απρόςμικτος, ον, (ἃ Ppriv., mpoc- 
μίγνυμι) holding no communion or com- 
merce with others, c. dat., ξένοισι, 
Hdt. 1, 65. 
᾿Απροςόδευτος, ov, (α priv., προς- 
οδεύω) inaccessible, Diod. - 


priv., πρὸς λό- 
Adv. -γως, 


᾿Απρότοδος, ov, (a priv., πρόςτοδος). 


without approach, inaccessible, βίος, 
Phryn. (Com.) Monotr. 1, ubi v. 
Meineke. 

᾿ἸΑπρόςοιστος, ov, (a priv., mpoc- 
φέρω, προςοίσω) not to be withstood, 
irresistible, Aesch. Pers. 91. Adv. 
—-TWC. . . 

’AmpocdutAoc, ov, (α ptiv., προς- 
outAéw) unsociable, Soph. O. Οὐ, 1236. 
᾿ ᾽Απρόζοπτος, ov, (ἃ priv., προς- 
ὀψομαι)ξεϑβα. 


"A τροτόρᾶτος( ον. (a MIV., π΄ ς- 
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οράω) not to be looked on, horril, frign: 
ful, πόνος, Pind. O. 2, 121. 
᾿Απροςόρμιστος, ον, (α PI-v., Mrz 
ορμίέζω) where one cannot land, Diod.. 
᾿Απροςπέλαστος, ov, (a priv., πρὸ 
πελάζω) raprochatles Strab, pos 
᾿Απρόςπλοκος, ov, (a priv., προς 
wAEKW) not to be interwoven. 
᾿Απροςπόριστος, ον, (a4 prr*., προς 
πορίζω) not acquired or gained besules 
᾿Απρόςπταιστος, OV, (α PriV.. πος 
πταζω)γ-εἀπρόεξκοπος, Hipp. 
᾿Απροςπτωσία, ας, ἢ, (UPT.V., Tas 
πέπτω) security from attack.—ll. cau 
tion in taking up an opinion, Diog. L. 
᾿Απρόςρητος, ov, (a priv., - προς 
Epelv )= ἀπτροςηγόρητος. 
᾿Απροστἄσίου γραφή, 7, (a priv., 
προστάτης) an indictment of a μέτ 
οἶκος at Athens, for not having chosen 
προστάτης ΟΥ̓ patron from among 
the citizens, Dem. 940, 15, v. Att 
Process, p. 315. 
᾿Απροστάτευτος, ον, (α pliv. πρὸ 
στατεύω) Without a προστάτης οἱ 
leader, Α8].---Π, act. not being a προ 
στάτης [a] 
᾿Απροστάτητος, OV, (α PrivV., πρὸ 
oratéw)=foreg., Anton. 
᾿Απρόστομος, ον, (a priv., πρό- 
oTouoc) not pointed, blunt, Magnes 
Incert. 1. 
᾿Απρόςφϊλος. ov, (a priv., maec- 
φιλής) unfriendly, hostile, Heliod. 
᾿Απρόςζςφορος, ον, (α priv., προς 
φέρω) unsuitable, inconvenient, danger- 
ous, τινί, nur. 1. A. 287. 
AmpécotAoc, ov, (a priv., πρός. 
φῦλον) not belonging to the tribe, He 
liod. . - , 
᾿Απροςφώνητος, ov, (a priv., προς 
bwvéw), mexorable, Plut. 
᾿Απροςωπολήπτως, (a priv., πρός 
ὠπον, λαμβάνω) adv., uitheut respect 
of persons, N.'T 
᾿Απρόςωπος, OV, (a Priv., πρόςωπον 
without: a mask: without a face, 1.6 
without beauty of face, opp. to εὐπρός 
ωπος, Plat. Charm. 154 D.—II. in 
personal, Gramm. Adv. - πως, 
᾿Απροτίελπτος, ov, Dor. for ἀπρος 
ελπτος, unhoped for, Opp. 
᾿Απροτέμαστος, ov, Dor. for the 
unused ἀπρόςμαστος, (a priv., mpoc- 
μάσσω) untouched, undefiled, Il. 19 
263: unapproachable, epith. of Homer, 
Euphor. 62. - 
᾿Απροτίοπτος, ον, Dor. for ἀπρός' 
οπτος, invisible, Opp. Η. 3, 159. 
᾿Απροφᾶνῆς, ἔς, = ἀπρόφατος, un- 
foreseen, unexpected, Orph. 
᾿Απροφάσιστος, ov, (@ priv., πρὸ 
φασίζομαι) offering no excuse, unhesi 
tating, ready, προθυμία, Thuc. 6, 83 
Adv. -τῶως, without disguise, ld. 1, 49 
etc.: without evasion, honestly, Id. 6, 
72, 
᾿Απρόφἄτος, ov, (a priv., πρόφημελ 
unforetold, unexpected, like arpogdavnc, 
Ap. Rh.—lIl. unutterable, terrific, Τὰ 1, 
645. . 
᾿Απροφύλακτος, ov, (a ply. προ’ 
dvAdccouat) unguarded.—2. not guard- 
ed against, unforeseen, Thuc. 4, 55. 
Adv. -τως. [Ὁ] ᾿ 
᾽Απταισία, ας, 7, a not stumbling οἱ 
stopping : hence a not making the pre- 
per pauses in music, dub. ir Plat. 
Legg. 669 ἘΣ, for ἀπταιστία is tha 
analogous form: Ast proposes a:ray 
στία. 
“Arratotoc, ov, (a priv., wraiw) 
not stumbling, ὠπταιστότερον παρέ: 
vet τὸν ἵππον, to make a horse less 
apt to stumble, Xe: Eq.1,6: metaph 
without slip or false step. A lv. -Twe 
| Plat. Theaet. 144 H. 


‘Anréov verb. adj. from ἄπτομω 
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me must cling toa thing, bestow pamns 
apon it, τινός, Plat. Rep. 377 A. 
VArrépa, ac, 7, Aptéra, a city of 
Drete, Strab. : adj. ’Amrepaioc, a, ov, 
9 Aptera, Plat. Pyrrh. 30. . 
᾿Απτερέως, adv. of ἄπτερος, Hes., 
ef. Ruhnk, Ep. Cr. p. 105. 

πτεροῦ, ov, (a priv., πτερόν) 
without wings, unwinged, Hom. only 
in Od., and always in phrase τῇ 0” 
ἄπτερος ἔπλετο μῦθος, the speech 
was to her without wings, 1. 6. flew not 
eway again, she kept it well in her 
mind, though elsewhere words are 
called πτερόεντα: ἄπτερα πωτῆ- 
ματα, wingless fught, Aesch. Eum. 
250: φάτις ἄπτ.» in Agam. 276 (ace. 
to Humboldt), is an unfledged, 1. e. 

uxconfirmed report, cf. Eur. H. F. 
1039, though others interpret it wing- 
ed, as if from ἃ copul., and πτερόν ; 
{at all events the signf. much winged, 
very swift, must be rejected here and 
elsewhere): of arrows, unfeathered, 
Hat. 7, 92: of young birds, etc., un- 
fledged, callow, ἄπτερος ὠδὲν τέκνων, 
Eur. H. F. 1039, Adv. -éwe, Ap. Rh. 
᾿Απτέρὕγος, ov, (a priv., πτέρυξ) 
without wings. 

᾿Απτερύομαι, = πτερύσσομαι, (a 
euphon.), to fly. 

᾿Απτέρωτος, OV, (a priv., πτερόω) 
unwinged. 

"ANTHY, ZEN. ATTHVOC, ὃ, ἢ, (a Priv., 
πτηνός) unfledged, callow, of young 
birds, Il. 9, 323: wnwinged, ‘Plat. 
Polit. 276 A, where it is with neut. 
ζώοις. 

᾿Απτιτός, & ὄν, (ἅπτομαι) fit for 
taking eid of οαἴηρβ, γλῶττα ἅπτι- 
κωτάτη, Arist. cart. An. 

"Απτίλος ov, (α priv. πτίλον) 
feathered. 

"AnTLotOc, ον, (a priV., πτίσσω) not 
winnowee Or ground, Hipp. 

Απιοεπῆς, ἔς, (a@ priv., πτοέξω, 
ἔπος) undaunted in speech, Il. 8, 209, 
ubi al. ἁπτοεπῆς (from ἅπτομαι, 
Exoc) attacking with words. 

᾿Απτόητος, ov, poet. amrointoc, 
(α priv., πτοέω) undaunted. 

᾿Απτόλεμος, ov, poet. for ἀπόλε- 
μος, Il. 

‘Arroéc, ή, 6v, (ἄπτω)λ touched, han- 
dled: to be touched, subject.to the sense 
of touch, Cicero’s tractabilis, Plat., 
who usu. joins ὁρατὸς καὶ ἁπτός. 

“Antpa, ας, 7, (ἅπτω IL) the wick 
of a lamp. 

“ANTVOTOC, OY, (a priv., πτύω) not 
spit out, Hipp.—IL. act. not spitting out. 

"AIITQ, f. ὄψω, to fasten, fasten to 
or on, bind to or on, fix upon a thing, 
in Hom. once in act., Od. 21, 408, and 
once in mid., in a half-act. signf., Od. 
11, 278: ἅπτειν χορόν, to join the 
dance, Aesch. Eum. 307: πάλην τινὶ 
ἄπτειν, to fasten a contest mn wrestling 

“on one, engage with one, Id. Cho. 868, 
ct. ἀφῇ: to fix, fasten one thing to 
another, βρόχῳ δέρην, Eur. Hel. 136. 
-- Β. much more freq. as mid., ἅπτο- 
καὶ, fut. ἅψομαι, to fasten one’s self to, 
hence to cling fast, hold on, absol., I. 
8, 67, but mostly c. gen., to cling to, 
hang on by, lay hold of, grasp, handle, 
touch: Tiom. uses esp. ἅψασθαι 
γούνων, χειρός, ποδῶν, also c. acc. 
pers. and gen. of part touched, 
᾿ΟΟδυσσῆα γενείου ἅψασθαι, to take 
hold of Ulysses by the chin, Od. 19, 
473; but v. versé, κύων ἅπτεται 
συὸς ἰσχία, Il. 8, 339; also γηῶν, 
βρώμης ἠδὲ ποτῆτος, to lay hand on 
the ships, on meat and drink: cf. also 
i467, prob. belonging to ἅπτω. The 
Attics transferrel this to every thing 
with which one can come in con- 
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tact, esp.—l. to engage in, undertake, 
e.g. ἀγώνος, bur. Suppl. 317, πολέ- 
Lov, to prosecute war vigorously, Thuc. 
5, 61; and so very freq. Adyov or 
λόγων, Eur., ete., but ἅπτεσθαι τῶν 
λόγων, also to lay hold of, dispute the 
argument of another, cf. Stallb. Plat. 
Rep. 497 Εἰ, and Phaed. 86 D: absol. 
to begin, Ar. Eccl. 582.—2. to fasten 
upon, set upon, attack, assail, Pind. N. 
8, 37, and Att.: esp. with words, 
Hat. 5, 92, 3: aiso of diseases, Soph. 
Tr. 1009, Thuc. 2, 48.—3. to touch, 
affect, ἄλγος οὐδὲν ἅπτεται νεκρῶν, 
Aesch,. Fr. 229, cf. Soph. Ο. C. 955, 
Plat. Ion 535 A: esp. dar. τε φρενός 
or φρενῶν, cf. ἀνθάπτομαι. ---- 4. to 
grasp with the senses, apprehend, per- 
ceive, Plat. Phaed. 99 E.; to see, Soph. 
Ο. Ὁ, 1550.-—5, to have intercourse with 


a woman, Plat., and Xen.—6. to come’ 


up to, reach, overtake, Xen. Hell. 5, 4, 
43: to gain, Lat. assequi, attingere, 
τῆς ἀληθείας, oft.in Plat.: always c. 
gen., except in Pind., who uses it in 
last signf. c. dat., as P. 10, 44, L 4, 
20 (3, 30), though he has it in same 
sigenf. c. gen., O. 3, 78, cf. Béckh 
Expl. p. 111. Plat. has part. pass. 
perf. in mid. signf., ἡμμένος φόνων, 
engaged in murders, Phaed. 108 B.— 
Il. to kindle, set on fire, as being done 
by contact of fire, Hdt. 8, 52: ἅπτ. τι 
πυρί, Aesch. Ag. 295; but &. πῦρ, to 
light, kindle a fire, Eur. Hel. 503. 
Pass. to take fire, Od. 9, 379: to be set 
on fire, Hdt.1,19: ἄνθρακες ἡμμένοι, 
red-hot embers, Thuc. 4,100. (Root 
prob. the same as Sanscr. ap=— Lat. 
ap-iscor; with copul. prefix ‘a, sa: 
hence also capio, apto Germ. haften, 
heften, Eng. κα.) 

"ATTOC, ὥτος, ὃ, 7, (a priv., πίπτω) 
not falling or failing, unfailing, δόλος, 
Pind. O. 9, 139. 

ἼΛπτωτος, ov, (a priv., πίπτω): 
foreg., Longin.—2. Gramm. without 
case, indeclinable. Adv. -τωρ. 

"Απῦγος, ov, (a priv., πυγῇ) with- 
out buttocks, Plat. (Com.) Incert. 2, e 
con}. Meinek. 

᾿Απύθμενος, ov, (a priv., πυθμῆνγ) 
without base or bottom, φιάλη, Ath. 

"Απυκνος, ov, (@ priv., πυκνός) not 
thick, not dense. 

TArvaAgioc, ov, 6, the Roman Apu- 
léius. . 
᾿Απύλωτος, ov, (a priv., πυλόω) 
not closed or secured by a door or gate, 
Xen. Hell. 5, 4, 20: also v. 1. for 
ἀθύρωτος, Ar. Ran. 838. [¥] 
᾿Απυνδάκωτος, ov, (a priv., κύν- 
δαξ)εεἀπύθμενος, Soph. Fr. 841. 

"Ασπῦος, ov, (a priv., πῦον) without 
matter, not suppurating. 

*“Amupyoc, ov, (a priv., πύργος) 
without tower and wall, unfortified, Hur. 
Tem. 12. 

᾿Απύργωτος, ov, (a priv., πυργόω) 
not girt with towers, Od. 11, 264 

᾿Απύρεκτος, OV, (a priv., πυρέσσω) 
without fever. [0] Hence 

᾿Απύῦρεξία, ac, 7, absence of fever, 
time ΟΥ̓ state free from fever. 

᾿Απύρετος, ov, (a priv., πυρετόω 
without fever, Antiph. Incert.1, 6. [0] 

᾿Απύρηνος, ov, (α priv., πυρήν) 
without stone or kernel, said of stone- 
fruits which have but a poor one, 
Arist. de Anim.: ἀπ. od, a pome- 
granate with a soft kernel, Lat. apyre- 
nus, Ar. Fr. 165, and Theophr., cf. 
Arist. de Anim. 2, 10, 3. [Ὁ] 

"Απῦρος, ov, (@ priv., πῦρ) without 
jire,in Hom. only of pots and tripods, 
that have not yet been on the fire, i. e. 
new, or (as others) that must not be set 
on the fire, Il. 9, 1223 23, 267: also of 
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food, uncooked, undressed, Or not he. 
cold, ἄριστον, δίαιτα, τροφῇ, also ἄπ, 
οἶκος, a cold, cheerless house, Hes. Op. 
523: χρυσὸς ax., unmelted, ovp. te 
ἄπεφθος, Hdt. 3, 97: ἱερὰ ἄπ'., ἃ sac- 
rifice in which fire was not used, Pind. 
O. 7, 88, cf. Valck. Diatr. p. 43: ana 
the phrase was supposed to be sed 
in Aesch. Ag. 70, of the Furies, be- 
cause they had no burnt sacrifices ; 
but Blomf. compares Eum. 108: it 
seems here to be=d6@vura, unoffered, 
neglected, cf. Soph. Fr. 366. Adv 
πρως.--ΤΠ1. (a copul.) like fire, ἄπ. ἄρ- 
ὅδις, a sting burning like fire (which 
used to be rendered wrongly, very 
fiery), Aesch. Pr. 880:—as medic 
term, without fever heat. 

"ATUPWTOC, ον, (@ PriV., πυρόω) not 
yet exposed to fire: hence φιάλῃ anv 
ρωτος--εἄπυρος I, 1]. 23, 270. 

ἤλπυστος, ov, (a priv., πυνθάνομαι) 
of which nothing has been learnt or 
heard, unknown, Od. 1, 242.—I. act. 
having learnt or heard nothing, igno- 
rant, Od. δ, 127: also c. gen., agno- 
rant of, μύθων, Od. 4, 675. 

᾿Απύτης, ὁ, Dor. for Arirye. [arb] 

᾿Απύω, Dor. for Aw, Pind. ; but 
also Trag., and even Ar. Eq. 1023. 
[On quantity v. Pors. ad Markl. 
Suppl. 813.] 

"ATI@A’, more rarely parox. ἄπφα; 
a term of endearment, esp. among 
brothers and sisters, also of mistress- 
es to their lovers, of like form with 
ἀπφύς, ἄππα, ἄττα, πάππα, TETTA. 

᾿Απφάριον, ov, τό, dim. from ἀπφά, 
Xenarch. Pent. 1, 15. [φ8} 

᾿Απφίδιον, and ἀπφίον, ov, τά, 
dim. from ἀπφά. [φ16] 

"ATIOY’S, also perispom. ἀπφῦζ, 
gen. toc, 6, a term of endearment 
used by children to their father, papa, 
Hebr. and Syriac Ab, Abba, Theocr. 
15, 14: ef. ἀπφά. [dic] 

"ATOYWV, WYOC, ὁ, 7, (@ ῬΕΙ͂Ν...) πώ» 
yor) beardless. 

᾿Απῳδέω,-- ἀπάδω, from 

᾿Απῳδός, ὄν, (ἀπό, ᾧδή) sounding 
Srom or wrong, discordant, out of tune, 
Eur. Cyel. 490. 

"Arwlerv, adv.,—dobev, from afar, 
authenticated only in Soph., Eur., 
and Ar.: very dub. in prose, Lob, 
Phryn. 9, Bremi Aeschin. Ctes. 100. ° 

᾿Απωθέω, 6, fut -ωθήσω and -dow, 
(ἀπό, O0éw) to thrust or push off, drive 
away, τινά τινος and ἔκ τινος, freq. 
in Hom., of the wind, to beat off, bea 
from one’s course, Od. 9, 81; ὁμέχ 
Anv ἀπ., Il. 17, 649: so tvo even 
more freq. in mid., to thrust from one’s 
self, drive away, and so much like the 
act. Later chiefly in three signfs., 
both act. and mid.—1. to drive away 
from the land, banish, also γῆς, χθο- 
voce ἀπ., Hdt. 1,173, Soph. O. T. 641, 
etc.—2. to repel, drive back, Hat. 8, 
109, etc.—3. in mid. only, to reject, 
disdain, τὸ ἀργύριον, Hdt., τὰς σπον. 
δάς, Thuc., τὰ κέρδη, Plat. Hence 

᾿Απώθητος, Ov, thrust or driven away, 
rejected. . 

᾿Απώλεια, ac, ἢ, (ἀπόλλυμι) a los 
ing, destruction.—Il. loss, Arist. Probl. 
ruin, misfortune, 

᾿Απώμαστος, ov (ἃ priv., πωμάζω), 
Babrius 60, 1 ; and 

"Arwpoc, ov, (a priv., πῶμα) with 
out a lid or cover. | 

᾿Απωμοσία, ac, ἦ, (ἀπόμνυμι) a 
swearing from, denying upon oath, 88 
Att. law-term, opp. to éfwmoota, Att. 
Process, p. 696, n. 8. 

᾿Απώμοσις, EWC, 7,==toreg. Hence 

᾿Απωμοτικός, 4, OV, capidie of for 
swearing or denying on vath. AGV -κῷ 
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Απώμοτος, ov, (ἀπόμνυμι) for- 
sworn, absired, declared impossible with 
an oath, Archil. 16: βροτοῖσιν οὐδέν 
tor’ ἀπώμοτον, one should never 
make a vow against any thing, Soph. 
Ant. 388.—II. act. under oath not to do 
a thing, Ibid. 394. 


᾿Απῶρυξ, vyoc, 7, (ἀπορύσσω) a. 


canal or drain from a place.—lIL. a lay- 
er of a vine, Lat. mergus, Geop. 

᾿Απωσὶϊκύμᾶτος, ov, (ἀπωθέω, κῦμα) 
' driving along or repelling waves, Anth. 
[0] 

Amactc, ewe, 7, (ἀπωθέω) a thrust- 
ing or driving away, διὰ THY τοῦ ἀνέ- 
κου arwow αὐτῶν, Thuc. 7, 34. 

᾿Απωσμός, οὖ, 6,—foreg. 

᾿Απωστέον, verb, ad. from ἀπω- 
Géw, one must thrust away, reject, Hur. 
Hi. F. 294. 

᾿Απωστικός, ἢ, Gv, (ἀπωθέω) fitted 
for, disposed to driving away. 

᾿Απωστός, ἤ, ov, (aTwbéw) thrust 
ar driven away from, γῆς, Hdt. 6, 5, 
Soph, Aj. 1019.—II. that can be driven 
away, Hdt.1,71. 

᾿Απώτερος, Epa, Eepov, compar. 
(ἀπό), farther off. Superl. ἀπώτατος, 
ἄτη, aTov, farthest off. 

᾿Απωτέρω, compar. adv. of foreg., 
Soph. O. T. 137. Superl. ἀπωτάτω. 

"Arwypaive, = ὠχραίνω, to. make 
yellé or pale, Theophr. 

“Ap, Ep. before a consonant for 
aoa, Hom. 

"APA, Ep. ῥά, which is enclitic, 
and before a consonant ἄρ, akin to 
*dow, and soimplying close connexion, 
with a force more or less illative. 
The Epic usages are not easily clas- 
sified, the Att. much mere precise.— 
A. Epic usace. It denates—I. sim- 
aly immediate fransition from one 
thing to another, then, straightway, 
ὡς φάτο, βῇ δ᾽ ἄρ᾽ ὄνειρος, U. 2, 16: 
usu. here with other particles, δέ, 7, 
we, etc: and so after advs. of time, 
τότε δῇ δα, τῆμος ἄρα: in apodosis, as 
avrao ἐπειόῇ...θηήσατο.. αὐτίκ᾽ ἄρ᾽ 
ἤλυθεν, Od. 5,77: oft. repeated from 
the protasis, as I]. 21, 426, etc.—2. in 
enumerating many particulars, e. g. 
in Homer’s catalogue, then, next in 
order, as ol δ᾽ ἄρ᾽ ᾿Αθήνας εἶχον, etc. 
—II. actual connexion between one 
thing and another, such as—l. that 
of antecedent and consequent, as where 
Ἥφαιστος ῳνοχόει...ἄσβεστος δ᾽ ἄρ᾽ 
ἐνῶρτο γέλως, il. 1, 599, cf. 24, 507: 
so Tovvex’ ap’ Gaye’ ἔδωκε, for this 
then, Il. 1, 96; in which cases it is 
often also found with οὔνεκα in pro- 
tasis. So where a question suggests 
itself, ric τ᾽ dp τῶν by’ ἄριστος ἔην; 
who then, it will be asked, was..., Il. 
2,761: likewise in negative answers, 
as οὔτ᾽ ap’ by’ εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται, 
where it may best be rendered by, 
“Ὁ Tt is not for a vow (neglected) that 
he is worth,” Il. 1,93: and thus with 
demonstr, pronoun in apodosis, ἀλλ᾽ 
υἱὸν Πριάμοιο... τόν p’ "Odvcedc βάλε, 
he it was, whom, Π. 4,801. This usage 
is universal in Greek.-—2. explanation 
of a thing going before, e.g. εἰ μὴ 
ὑπερφίαλον ἔπος ἔκβαλε, ...67 ῥ᾽ ἀέ- 

κητι θεῶν φυγέειν, “had he not let 
fall an impious word: for he said,” 
v. Herm. H. Ven. 53: with relat. 
pron. ἄρα makes it more precise and 
definite, ἐκ δ᾽ ἔθορε κλῆρος, ὃν cp’ 
ἤθελον αὐτοί, just the one, the very 
one which..., li. 7, 182, v. Herm. H. 
Apoll. 390: ἄρα cannot begin a sen- 
tence. [7 

. ΒΟ ΑΥ̓ΤΟ usace. Here it always 
has 2 regular illative forc ἃ, whether 
»-1 in direct conclusions + οὖν, then, 
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tnerefore, so then, KaA Ato. ον. «ἄρα ἢ 
ἀρετή, Arist. Eth. N., or more com- 
monly—2. by way of oblique inference, 
μάτην ap’, ὡς ἔοικεν, ἥκομεν, so, it 
seems then, Soph. ἘΠ. 772: οὕτω κοι- 
νὸν ἄρα χαρᾷ καὶ λύπῃ...» 50 true is it 
that.... Xen. Hell. 7,1, 32; usu. ex- 
pressing pain or sorrow, Herm. Aj. 
1005, always slight surprise, Ktihner, 
Gr. Gr. ὁ 756, 4—3. in questions, 
where it differs from dpa in referring 
only to a part of the clause, as Aesch. 
Theb. 92, τές dpa ῥύσεται; who is 
there to save? while dpa τις ῥύσεται 
would be will any one save, Herm 
praef. Soph. O. C.: connected witk 
this is its use in exclamations, ofai 
ap’ ἤβην... ἀπώλεσεν, what a band 
was that which he has destroyed: 
Aesch. Pers. 733: so ὡς οὕτως, Tx 
ἄρα, or without other particle, ἔζης 
ἄρα, Soph. Fr. 603.4. for roe ἄρα, 
contr. τἄρα, Vv. τοι.---. εἰ μὴ aps 
seems to be unless perhaps, v. Buttm 
ad Dem. Mid. n. 35, in which case 
ἄρα is often separated from εἰ μή, 
Stallb. Plat. Prot. 355 B. | 

"Apa; interrog. particle, = Lat. 
num: in accent and signf. a stronget 
form of ἄρα :—1. it makes the ques. 
tion more doubtful, so that usu. ἃ 
negat. answer is expected, which is 
sometimes more clearly shown by 
the use of dpa μή,-Ξεμῶν, followec 
by indic., is it so? surely not so? v. 
Herm. Vig. n. 295.—2. if an affirma- 
tive answer is confidently expected, 
aoa ov is used,—Lat. nonne? bui 
apa by itself, if the expectation be 
less confident,—Lat. ne enclitic, v. 
Herm. Vig. n. 294, Kuhner Gr. Gr. 
ᾧ 834, 2, sq.—3. dpa οὖν; like οὐ- 
κοῦν, was orig. always a negative 
question implying an affirmative, but 
afterwards was used both affirma- 
tively and negatively, v. Herm. Soph. 
Ant. 268.—4. in ἀρά ye each particle 
retains its force, ye serving to make 
the question more definite —5. dpa 
is used in exclamations, ὀδυνηρὸς 
ap ὁ TdAottog! Eur. Phoen. 575, 
where dp’ od with the interrog. would 


In prose doa always stands first in 
the sentence: in poetry emphatic 
words sometimes precede it, v. Herm. 
. Ὁ, 

"APA’, ὥς, 7, Ion. APH’, ἧς, a 
prayer, in Hom. usu. as a curse, more 
rarely as a blessing, as in Hat. 6, 63, 
ἀρὴν ἐποιήσαντο παῖδα γενέσθαι : 
in Att. poets mostly in plur.—IL. 
hence the effect of the curse, mischief, 
ruin, Hom., cf. Heyne on IJ. 12, 334. 
—III. Aesch. personified ’Apé as the 
goddess of destruction and revenge, 
Lat. Dira, whose office is the same 
as that of the Erinyes in Soph. El. 
111, ᾧ πότνι᾽ ’Apd, ceuvai τε θεῶν 
παῖδες Ἐξινύες, while in Aesch. 
Kum. 417, the Erinyes say that this 
is their own name γῆς ὑπαί, cf. 
Mull. Eumen. ὁ 77. (The verb is 
ἀράομαι: Passow would connect 
these words with "Apyc, but the roots 
seem different.) [ἄρ Ep. in arsis, ἄρ 
in thesis, Att. always ἄρ. 

"Αραβὸδος, ov, (a priv., ῥάβδος) with- 
out staff or rod. 

"ApaBéw, 6, f. -fow, (dpaBoc) to 
rattle, ring, Hom., mostly in IL, and 
always of arm ur, as ἤριπεν ἐξ ὀχέ- 
ων, ἀράβησε δὲ τεύχε’ ἐπ’ αὐτῷ.---"Π. 
In Ap. Rh., c. ace. dp. ὀδόντας, to 
gnash or grind the teeth. . 
| Τ᾽ Ἀραβία, ac, 7, Arabia, wife of Ae- 


be used, were it a question: dpa is | 
never used convertibly with dpa me- | ἀραιός. 
tri grat., v. Herm. praef. Soph. O. Ο. } Τ᾽ Αραιθυρέα, ας, 7, Araethyrea, sister 
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gyptus, Apollod. 2, 1, 5.—2. a coun 
in south west of Asia, Hdt., Aesch., 
etc. [dod, but Dion. P. also dp.]} 
Hence — 
ApaBifw, to speak Arabic: to take 

part with the Arabs. 

Τ᾽ ἀραβικός, ἡ, 6v, Arabian, Dion. P. 
24 


Τ᾿ Αράβιος, a, ov, Arabian, Hdt.: o 
"Apa Brot, the Arabians, Hat.: 6’Apé 
Roc κόλπος, the Arabian gulf, Hdt. 

t’ApdGBtoc, ov, 6, the Arabius, a rive 
of Gedrosia, Arr. 6, 21, 3. 

᾿Αραβιστί, adv., in Arabic. 

tApaPirat, dv, ol, the Arabitae, t 
people of Gedrosia, Diod. Sic. 

“APABOS, ov, ὁ, a rattling, ὁδόν 
τῶν, the gnashing or grinding of teetn 
Il. 10, 375. (Prob. Sanscr. rav, so 
nare, with ἃ euphon.: hence prob 
ἀράσσω, Pott Etymol. Forsch. 1 
213.) [épad-]—IL as pr. n. Arabus 
Aesch. Pers. 318. 

᾿Αράγδην, adv., (ἀράσσω) with arat 
tling noise, Luc. 

“Apayya, ατος, T6,=8q., τυμπά 
νων ap. @ rattling of drums, Eur. 
Cycl. 205. 

᾿Αραγμός, οὔ, ὁ, (ἀράσσω) a striking 
so as to make a sound, a clashing, clat 
tering, rattling, Aesch. Theb. 249, πε- 
τρῶν, a crashing shower of stones, Hur. 
Phoen. 1143; στέρνων, beating of the 
breast in grief, Lat. planctus, Soph. O 
τ. 1609. 

t Apayoe, ov, ὃ, Aragus, a river Ὁ 
Iberia, Strab. . 

‘Anadéw, V. Sq. 

"Αοᾶδος, ov, ὁ, violent disturbarce, 
rumbling in the stomach, palpitatiex 
of the heart, Nic. (Hesych. quotes 
also ἀραδέω, cevéw: akin to dpaGéw, 
“pasce.) 

ΤΓΆραδος, ov, 7, Aradus,an island on 
the coast of Phoenicia, containing a 
city of the same name, Hdt. 7, 98: 
hence oc ᾿Αράδιοι, the Aradians, Hdt., 
Strab.—2. an island on the west 
coast of the Parsian gulf, Strab. 

᾿Αράζω or ἀῤῥάζω, (a euphon., ῥά 
Cw) to snarl, growi, of dogs, Dion. H., 
Philo. 

᾿Αραιά, ae, 7, tke belly, v. sub 


of Aoris, Paus. 2, 12, 5.-—2. the sity 
Araethyrea, so named from her, fl. 7, 
571: hence adv. ᾿Αραιθυρέφδεν, frow 
Araethyrea, Ap. Rh. 1, 115. 

᾿Αραιόδους, οντος, ὁ, 7, (ἀραιόε 
ὀδούς) with weak, straggling teeth 
Arist. H. A. 

᾿Αραιόθριξ, τρέχος, 6, 7, (ἀραιύς, 
Opis) with weak, thin hair. 

"APAIO’S, ἤ, ὄν, also ός, 6v, Soph | 
Fr. 97, Att. dpazdc, thin, narrow, weak, — 
sight, Hom. of the legs of Vulcan, 
Il. 18, 411, the arm of Venus, Il. 5 
425, the tongues of thirsty woives 
jl. 16, 161, the entrance of a harbour 
Od. 10, 90; also of ships, Hes. Op 
807.—II. later, of the substance or 
bodies, frail, brittle, porous, spongy 
flabby, full of gaps or hollows, Lat 
rarus, opp. to πυκνός, Anaxag. 8, and 
freq. in Hipp. as epith. of flesh and 
bone: also of time, with intervals— 
Ill. as subst. dpata, ἃς, 7, with ὁ 
without γαστήρ, the flank, loins, lowe, 
belly, Nic. . 

*Apaioc, aia, aiov, also o¢, ov 
(apd) prayed to or entreated, Zed, 
apatioc,—ixéotoc, Soph. Phil. 1181.— 
2. prayed against, accursed, laden with 
a curse or curses, 'Trag.—-II. act. curs 
ing, bringing mischief upon, c. dat. 
ψθόγγος ap. οἴκοις, Aesch. Ag. 236 
SO ἀραῖος γονεὺς ἐκγόνοις, Plat 

oO] 
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Lewy. 931 C* absol., Soph. Tr. 1202, 
et. Elinsl. Med. &95, where however 
the passive sense seems preferable. 
Adv. -wc. [Sometimes aZ.] 
’Apatocapkoc, ov, (apatéc, σάρξ) 
with spongy, flabby flesh, Hipp. 
᾿Αραιόστῦλος, ov, (ἀραιός, στῦλος) 
with columns standing far apart, arece 
style, Vitruv. 
᾿Αραιότης, NTC, ἢ, (ἀραιός) thinness, 
Arittleness, porousness, flabbiness, opp. 
ta πυκνότης, Hipp. 
Apatéu, to make dpatée or flabby, 
vay σάρκα, Arist. Probl. - 
᾿Αραέρηκα, ἀραιρηκώς, ἀραιρημέ- 
voc, ἀραίρητο, lon. redupl. for ἤρηκα, 
Hennes, REnLEvoc, Honto, from αἱρέω, 
ub. - 


᾿Αραίωμα, ατος, τό, (ἀραιόω) a gap, 
wnterstice, interval, Diod.: a little bit, 
Lat. frustulum, Longin. 

᾿Αραίωσις, ἕως, ἢ, a@ becoming or 
making ἀραιός, Opp. to πύκνωσις, 
Hipp. , | 

᾿Αραιωτικός, 4, ὄν, making ἀραιός, 
Diosc. | 

’Apakic, tdoc, 7, Acolian word,= 
φιάλη, Ath.—2. dpaxidec, wy, al,= 
ἄρακος, Theophr. . 

“Apakoe, ov, ὃ, later ἄραχος a legu- 
m.nous weed growing among φακοί, The- 
ophr. 

t’Apanog, ov, ὁ, Aracus, a Lacedae- 
monian, Xen. Hell. 2, 1, 7. 
t’Apdxvvbocg, ov, 6, Aracynthus, a 
mountain of Aetolia, Strab. 

TA papetot, wv, oi, Aramaei, a people 
of Syria, Strab. 

Τ᾿ Αραξηνῆ, ἤν, 7, Araxene, a region 
of Armenia, Strab. 

ΤΑράξῃς, ov, ὃ, Araxes, a river of 
Armenia, flowing into the Caspian, 
now the Arras, Hdt. 1, 201.—2. a 
river of Persia, Strab.—3. a river of 
Mesopotamia, same as Chaboras, 
Hon. An. 1,4,15. Hence . 

PApatnvec, 7, ὄν, of Araxes, Strab. 

᾿Δραξίχειρ, χειρος, ὁ, 7, and 
᾿Αραξίχειρος, ov, (ἀράσσω, χείρ) 

beaten or stricken with the hand, τύμ- 
cava, ἀπίῃ. The forms ἀραξόχειρ, 
and ἀραξόχειρος ar2 rejected by 
Lob. Phryn. 770, - ; 

"Αραξος, ov, 6, Araxus, ἃ promon- 
tory of Achaea on the borders of 
Elis, Strab. 

᾿Αράομαι, fut. -ἄσομαι [ἃ], Ion. 
«ἦσομαι, dep. mid., (ἀρά) to pray to 
a god, τινί, Hom., only once rivd, 
Od. 2, 135.—2. to pray that a thing 
may be or happen, 6. inf, Hom. :— 
to vow to do athing, to vow, Il. 23, 
144, and Att.: als) foll. by ἕως c. 
optat., ἀρώμενος ἕως txoto, praying, 
that thou mightest come, Od. 19, 367, 
- but v. Mehlh. Anacr. p. 121, sq.—3. 
to pray something for one, τινέ τί, 
sometimes in good sense, as ἀρ. τινὲ 
ἀγαθά, Hdt. 1, 132, cf. 3, 65; but 
usu. in bad, to imprecate upon one, 
esp. ἀρὰς ap. τινί, Soph., and Eur. : 
also ap. τινὲ παθεῖν, Soph. O. T. 
251: and so dpdoGai τινι to curse 
one, Eur. Alc. 714. The act. only 
occurs in Ep. inf. ἀρήμεναιτεάρῶν, 
to pray ; but Buttm., Catal. in νοῦ. 
zemarks that a past tense is needed 
there, as in Od. 14,134, and thinks 
that ἀρήμεναι may be aor. 2 of pass. 
form π΄ ἀρῆναι. The part. ὠρῆμε- 
voc does not belong to dpdouas, V. 
sub voc. [ἄρ Hom., dp Att.] 

+’Agaa, apoc, 6, the Arar, a river of 
Gaul wow the Saone, Strab. 

"Αρᾶρα, Dor. for ἄρηρα, perf. 2 of 
* ἄρω, hence ἄρῶρςε, Conpe, intr. it ts 
fixed, decreed.--II. but dpape, ἤρἄρε, 
bul. “ὁ trans. to appease sa isfy . 


4 . 


APAX 


Τ᾿ Αραρηνῇή, ἧς, 9, Ararene, a region ' 


of Arabia, Strab. 

᾿Αραρίσκω, lengthd. form of pres. 
for * dpw, to join, fit together, whereof 
Hom. has only the impf. Ion. dpd- 
ρισκε, Od. 14, 23. 

“Apdpov, Ion. for #papor, aor. 2 of 
Gpw, to join, IL: part. dpapov, Od 

t*Apapoc, ov, 6, Ararus,a river of 
European Sarmatia, Hdt. 4, 48. 

᾿Αρᾶρώς, 
* Apu. 
940, Plat.: Themist. has a superl. 
ἀραρότατος, Lob. Paral. 48. 

TP Apapwc, ὦ, ὁ, Araros, acomic poet, 
son of Aristophanes, Ath. 237 A. 

᾿Αράσιμος, ov, (4puouat) cursed.— 
iI. act. cursing. [ρα] 

t’Apdorac, a, 6, Araspas, a Mede, 
Xen. Cyr. 5, 1, 2. 

᾿Αράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (a eu- 
phon., ῥάσσω) to strike hard, smite, 
dash in pieces, (Hom. only has it in 
compds., συναράσσω, etc.) Of any 
violent impact, with collat. notion of 
rattling, clanging, as of horses, ὁπ- 
Aaic ap. χθόνα, Pind. P. 4, 402, θύ- 
pac, πύλας ἀρ., to knock furiously at 
the door, Eur. Hec. 1044, Ar. Eccl. 
978: esp. ἀρ. στέρνα, κρᾶτα, to beat 
the breasts, etc., in mourning, Lat. 
plangere, Aesch. Pers. 1054, and Eur.: 
ἀρ. πέτροις τινά, to strike with a 
shower of stones, Eur. I. T. 327: 
hence metaph. dpaccev ὀνείδεσι, 
κακοῖς, to throw with reproaches or 
threats, i.e. fling them wildly about, 
Soph. Aj. 725, Phil. 374, cf. Ar. Nub. 
1373: dp. λύραν, to strike the lyre 
wildly, Orph.: hence also μέλος ἀρ.» 
Lat. carmina lyra ferire. Pass. to 
dash against one another with a noise, 
to clash, ratile. 

"ApaTHpLOV, Ov, τό, V. ἀρητήριον. 

᾿Αρατικός, ἢ, ὄν, belonging to, dis- 
posed for praying or cursing, Diog.: 
L. from 

᾿Αρᾶτός, 7, ὄν, Ion. ἀρητός, κἀρά- 
ouat) prayed for, won by prayer.—2. 
accursed, unblest, which seems to be 
the sense of ἀρητὸς γόος, Il. 17, 37, 
where some would read ἄῤῥητος, v. 
Spitzn. on the various interprr.: dp- 
ατὸν ἕλκος, Soph. Ant. 972.—II. pro- 
parox. “Apyroc as pr. n., Aratus, prob. 
from signf. 1, the Prayed-for, hike the 
Hebrew Samuel, Hom.: later “Apa- 
toc. [dp, Ep., dp, Att.] 

TApavotwv, wvoc, ἦν, Arausion, a 
city of Gaul, Strab. 

ῬΑραφήν, ἦνος, ὁ Araphen, an At- 
tic demus: of ᾿Αρωφήνιοι, the Ara- 
phenians, Isae.: ’Apagyvdde, to Ara- 
phen, Dem. . 

ΤΆραχθος, ov, ὁ, the Arachthus, a 
river of Epirus, Polyb. 

᾿Αράχιδνα, nc, 7, a leguminous 
plant, perh. lathyrus amphicarpus, 

Theophr. . 

VApayvaiov, ov, τό, Aracknaeus 
Mons, a mountain of Argolis, Aesch. 
Ag. 309, now NSophico. 

᾿Αραχναῖος, aia, aiov,=sq. 
᾿Αράχνειος, eia, etov, of or belong- 
ing to a spider, Anth.: from 
᾿Αράχνη, NC, ἦ, @ spider, Aesch. 
Ag. 1469, Blomf., q. v.—Il. @ spider’s 
web, cobweb, Lat. aranea.—lll. a sea- 
fish.—IV. as pr. ἢ. Arachne, Luc. 
᾿Αραχνῆεις, εσσα; EV = UPAYVELOC, 

ic. . 

Aodyvnc. ov, ὃ, @ spider, Lat. 
aranoune Tes. Op. 775, Pind. Fr. 
268. 

᾿Αραχνικός, ἢ, 6v,=apayvetoc. 
᾿Αράχνιον, ov, τό, α spider's web, 
cobweb, Od, 8, 280.—II. dim. from 

ἀράχνη, @ small spid:r, Arist. H. A. 


via, ὅς, part. perf.. of : 
Adv. -ὁτως, Aesch. Supp. | 


APIA 

[ἄραχι -, Hom., dpayv-, Cratin. Pyt. 
18.] Hence _ 

᾿Αραχνιόω, @, f. -dow, to spin cob 
web, Arist. H.A. Pass to be covered 
with cobwebs, Ib.—2. to spread like a 
cobweb, Hipp. 

᾿Αραγνιώδης, ec, (ἀράχνιον, εἶδος) 


luke a cobweb, Arist. 


᾿Αραχνοειδῆς, ἔς, (ἀράχνη, eidog) 
like a spider, Hipp. : 

᾿Αραχνός, οὔ, 0,=apéyvng, Aesck. 
Supp. 886. 

Apayvoidyc, ἔς, (ἀράχνης, teat: 
VO) spn by spiders, Philow ΓΗ ? 
᾿Αραχνώδης, ες,---ἀραχνοειδής. 

“Apayoc, ov, ὃ, later form for dp- 
akoc. 

tApaywoia, ac, 7, Arachosia, a re- 
gion of Persia, Polyb: on the Indus, 
Strab.: hence οἱ ᾿Αραχῶται, Dion. P. 
—ywTot Ov, Strab., the inhabitants ¢ 
Arachosia. 

“Apa, aBoc, 6, an Arab: alse 
"Ἄραβος, ov, 6, Aesch. Pers. 318.’ 

"APA’Q, V. ἀράομαι, fin. 

*"APA’Q, supposed pres. of Ep 
part. ὠρήμενος, q. Vv. 

ΤἈΑρβάκης, ov, 6, Arbaces, the las 
king of Assyria, Strab—2. a satrap 
of Media, Xen. An. 7, 8, 25. 

VApGByAa, wv, Ta, Arbéla, a city of 
Assyria on the Tigris, Strab.: hence 
ἡ ᾿Αρβηληνή (χώρα), the territory of 
Arbela, Id. 

κἀρβηλος, ov, 6, α “ounded knife, 
such as shoemakers use, Nic.—Il. ag 
pr. n. Arbelus, a son of Aegyptus, 
Apollod. 

TApGrec, wr, ol, the Arbies, a people 
of Gedrosia, Strab. . 

ΤΆρβις, toc, 6, the Arbis, a river cf 
Gedrosia, Strab. 

PApPovadrAn, ne, 7, Arbucala, ἃ city 
of Spain, Polyb. 3, 14. 

Τ᾽ Αρθουπάλῃς, ov, ὃ, Arbupales, em 
of Darius Ccdomannus, Arr. Ar. 1, 
16, 3. 

᾿Αρβύλη, Ne, 7, α strong shoe coming 
up to the ankle, a half-boot, used by 
country-people, hunters, travellers, 
Aesch. Ag. 944, and Eur., who calls 
it Mycenian, Or. 1470; also ἀρβυλές 
in Theocr.: these shoes were also 
called πηλοπατίδες, mudtreaders : ἀρ- 
βύλαι in Eur. Hipp. 1189, is taker. 
by Eustath. for the stand of the cha 
rioteer, but v. Monk ad. 1. (Prob. akin 
to *dpw, ἁρμόζω.) [Ὁ] 

᾿Αρβυλίς, idec, 7,—toreg., Theocr. 

᾿Αρβυλόπτερος, ov, (ἀρβύλη, πτε- 
ρόν) with winged shoes, Lyc. 

PApGav, Gvoc, ὃ, Arbon, a city of 
Ilyria, Polyb. 2,11, 15. 

’Anyadeic, ἕων, οἱ, prob.=:éoyadete, 
name of one of the four old Attic tribes, 
cf. Alytxopetc. 

᾿Αργαίνω. (ἀργός) to be white, hur 
Alcm. Psoph. 4. 

T’Apyaioc, ov, δ, Argaeus, son of 
Philip 1., king of Macedonia, Hdt. 8, 
139.—2. a raowntain of Cappadocia, 
Strab. 

᾿Αργαλέοι, ta, fov, hard, painful. 
troublous, grievous, Lat. gravis, of alf 
things hard to co or suffer, revolting 

to the feelings, v. Nitzsch Od. 2, 244. 
In Hom. usu. 6, dat. et inf., ἀργαλέον 
μοι πᾶσι μάχεσθαι, more rarely apy. 
θεὸς βροτῷ avdpi δαμῆναι, hard to be 
subdued by morial man, Od. 4, 397, cf. 
Il. 1, 589: also in Ar. of persons, 
troublesome, 8180 apy. λύπη, dpya- 
λέας νύκτας ἄγειν : rare in prose, as 
Xen. Hier. 6, 4, Aeschin. 9,20. Adv. 
—éw¢. (from ἄλγος for ἀλγαλέος, like 
στόμαργος for στόμαλγος, Ai θαργος. 
etc.: cf. Germ. Arg, Aerger.) 

PT Λλργανθώνιος, ov, d, Arganthonius 


APTH 
xing of Tartessus in Spain, Hdt 1, 
3. 


PApyavOdviov ὄρος. τό, Mount Ar- 

ganthonius, in Bithynia, Strab. 
᾿Αργᾶς, neut. ἀργᾶν, gen. ἄντος, 

Dor. contr. from ἀργάεις, white, μά- 
στος, ταῦρος, Pind., cf ἀργήεις.---1. 
ἄργας,-- ἀργῆς. 

t’Apyeddne, ov, 6, son of Argeas, Il. 
16, 717.—2. descendant of Argeas, an 
epith. of the kings of Macedonia, 
Paus. 7, 8, 9. 
Τ᾽ Αργεέα, ac,7, Argia, daughter of 
Adrastus, Apollod.—2. wife of Aris- 
todemus, king of Sparta, Hdt. 6, 52. 
3, the country of Argolis, in Pelo- 
ponnesus, Thuc. 2, 7.—4. =’Aude- 
λοχία, Thue. 2, 68. 

᾿Αργείλοφος, ov, (ἀργός, λόφος) 
white-crested, white-tipped, κολώνα, 
Pind, Fr. 214. 

’Apycioc, ela, eiov, (‘Apyoc) of or 
from Argos, Argive: ᾿Αργεῖοι in Hom. 
like ᾿Αχαιοί, for the Greeks in general. 

f’Apyetoc, ov, 0, Argaeus, a com- 
panion of Hercules, Apollod.—2. an 
orator in Athens, Ar. Eccl. 201.—3. 
son of Deiphon, Paus, 2, 28, 6.—4. an 
Elean, Xen. Hell. 7, 1, 33. 
᾿Αργειφόντης, ov, ὃ, for ’Apyodgo- 
veutic, (Apyoc, φονεύω) slayer of 
Argus, epith. of Mercury, Hom., v. 
Nitzsch Od. 1, 38,—IL. In Ee uM. (irom 
apyhe) serpent-slayer, epith. of Apollo. 
t Npyéda, 50, ἥν Argele, daughter of 
Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

᾿Αργέλοφοι, wr, ol, the feet of a 
sheepskin: in genl. offal, refuse, Ar. 
Vesp. 672. . 

"Apyeuoc, 8, ΟΥ̓ ἄργεμον, ov, τό, 
Soph. Fr. 221, also Theophr. ἄργεμα, 
atoc, τό, α hurt in the iris of the eye, 
elsewhere λεύκωμα, Lat. albugo. 

t Apyevvov, ov, τό, Argennum, a 
promontory of Asia Minor, Strab. 

*Apyevvéc, ἢ, ὄν, Aeol. and Dor. 
for ἀργός, white, Hom., almost always 
of sheep, also doy. ὀθόναι, 1]. 3, 141; 
also apy. μόσχος, Eur. 1. A. 575, 
κρίνη, Chaerem. ap. Ath. 608 F. 

᾿Αργεστήρ; ρος, 6,=8q. 1. 

᾿Αργεστής, οὔ, 6, white, also with a 
neut. subst., Nic. Ther. 592, in genit. 
—II. pafoxyt. ἀργέστης: ov, ὁ, epith. 
of the South wind, Νότος, 1]. 11, 306, 
21, 334, clearing, brightening, like 
Horace’s Notus albus, detergens nubila 
coelo, cf. λευκόνοτος. In Hes. Theog. 
379, 870, epith. of Ζέφυρος, and so— 
2. in the improved compass of Aris- 
totle ἀργέστης was the north-west 
wind, the Athenian σκίρων, Genelli 
in Wolf’s Anal. 4, p. 474. . 

᾿Αργέτι, Gpyéra, dat. and acc. for 
ἀργῆτι, ἀργῆτα, from ἀργής, white, 
Il.: the nom., ἀργέτις, ἡγνεε ἀργήεσσα, 
first in Nonn. . 

᾿Αργέω, (ἀργός, Gepydc) to be unem- 
ployed, do nothing, Xen.; οἱ ἀργοῦν- 
tec, the idle, Soph. fr. 288: of a field, 
to lie fallow, Xen. Cyr. 1, 6, 11: to be 
slow of sight, Arist. Probl.—2. in good 
sense, to rest, keep holiday.—ll. trans. 
to leave a thing undone: hence pass. 
to be left undone, Xen. Cyr. 2,3, 3: to 
be fruitless, Id. Hier. 9, 9. : 

t’Apy7, 7¢, 7, Arge, fem. pr.n., Hat. 
4,35, ὁ. . 

tApync, ov, ὃ, Arges, a Cyclops, 
Hes. Th. 140. yee 

’Apynetc, εὔσα, ev, Dor. ἀργάεις, 
contr. ἀργᾶς, ἄντος, white, shining, 
glettcring, ταῦρον ἀργᾶντα, Pind. O 

13, 98; ἐν ἀργάεντι μαστῷ, Id. P. 4, 
14: and we prob. ought to read ἀργᾶς 
for ἀργίας in Aesch. Ag..115, cf. 
Buttm. Ausf. Gr.§ 41, Anm. 15n., and 
vw sub πυγαργός, cf. Lob. Paral. 265. 


APIM 


᾿Αργής, ἦτος, ὃ, 7, 150 with poet. 
dat. and acc. ἀργέτι, ἀργέτα, Il. 11, 
818; 21, 127, white, bright, Hom. 
mostly of the bright colour of light- 
ning, (but acc. to Arist. of its rapid 
motion): also of the colour of fat, IL. 
ll. cc.; so too of a robe, Il. 3, 419: 
μαλλός, Aesch. ; πέπλος (ace. to El- 
lendt) Soph. Tr. 675; Κολωνός, be- 
cause of its chalky soil, Id. O. C. 670 
with neut., ἀργῆτος ἐλαίου, Nic. ; cf. 
ἀργινόεις. | 

᾿Αργῆς, ὁ, Dor. dpyac, a kind of 
serpent, Hipp.: also an obscure nick- 
name of Demosthenes, Aeschin. 41, 
15, Plut. Dem. 4. 

᾿Αργηστῆς, οὔ, O,=dpyhe, white, 
flickering, πτηνὸς apy. ὄφις, Aesch. 
Eum. 181], - 

᾿Αργία, ας, 7.==depyia, want of em- 
ployment, Soph. Fr. 380; ¢dleness, 
laziness, Evur.—2. in good sense, 
leisure, Plat. 

᾿Αργίας, cf. sub dpyfetc. 

᾿Αργιβόειος, ov, (ἀργῆς, Bodc) with 
white kine, epith. of Euboea, Ael. 

᾿Αργικέραυνος, ov, (ἀργής, Kepav- 
véc) with white, bright, vivid hghtning, 
epith. of Jupiter, Il. and Pind. 

᾿Αργικέρως, ὠτος, ὁ, 7, (ἀργῆς, 
κέρας) white-horned, Welcker Syll. 
Ep. 205, 4. 

᾿Αργικός, 4, ὄν,Ξεἀργός, indolent, 
Eur. Phil. 6. V. -κῶς. 

Τ᾽ Αργιλεωνίς, idoc, #, Argileonis, 
mother of Brasidas, Plut. Lys. 25. 

᾿Αργέλεψ, croc, white, epith. of ser- 

pents, Archil, 56, cf. Lob. Paral. 290. 

"Αργιλλα, nc, ἦ, an underground 
dwelling, so called in Magna Graecia, 
Ephor. ap. Strab. 

“ApytAdoc, or ἄργϊλος, ov, 7, white 
clay, potter’s earth, Lat. argilla, Arist. 
Probl. 
᾿Αρχιλλώδης, or ἀργιλώδης, ες, 
(ἄργιλλος, εἶδος) like clay, clayey, 
γῇ, Hat. 2, 12. | 
t’ApytAoc, ov, ὃ, Argilus, a city on 
the Sirymonicus Sinus, Hdt. 7, 115: 
ὁ ’ApytAtoc, an inhabitant of Argilus, 
Thuc. 4, 103. 

᾿Αργινεφής, Ec, (ἀργής, νέφος) white 
with clouds, Soph. Fr. 479. 

᾿Αργϊνόεις, εσσα, Ev,=apyoc, white, 
bright-shining, Il. 2, 647, 656: epith. 
of the cities Cameiros and Lycastos, 
from their lying on chalky hills, so 
Horace Rhodos clara, cf. épyne, fin. 
PApyivov, ov, T6,=="Apyevvov, Thuc. 

t’Apyivotcat, or --οὔσσαι, dy, al, 
Arginusae, three small islands be- 
tween Lesbos and Aeoclis, Thuc. 8, 
101. : 

᾿Αργιόδους, -όδοντος, ὃ, 9, (ἀργῆς; 
ὀδούς) white-toothed, white-tusked,epith. 
of boars and dogs, Hom. ᾿ 

Τ᾿ ἀργιόπη;: ἧς, ἦν Argiope, a nymph, 
Paus., Apollod. 
Τ᾽ Αργιόπιος, ov, 6, (χῶρος) the dis- 
trict Argiopius, in Boeotia, Hdt. 9, 57. 
t’Apytoc, ov, 6, Argius, a son of 
Aegyptus, Apollod. 2,1,5. | 
᾿Αργιπόδης, Ov, 6,==8q., χίμαρος, 
Anth. 


᾿Αργίπους. 6, 7, πουν, τό, gen. 
ποῦδος, (ἀργῆς, πούς) swift-footed, 
epith. of dons: Tl. 24, 211: of rams, 
Soph. Aj. 237, where perh. it means 
white-footed, v. Ellendt, Lex. Soph., 
and cf. ἀργός. 
tApyirnaiot, wv, oi, Argippaei, a 
Scythian tribe of Asiatic Sarmatia, 
Hdt. 4,23. | 
t’Apyiaoa, nc, ἦν» Argissa, a place in 
Thessaly, afterwards Argura, 1], 2, 
727, Strab. 


“Apyua, atoc, τό, (ἄρχω) used in 


APT'O 
plur. épypara=adrdpyuaruarspyai, 
the firatings at a sacrifice or ‘east, 
Od. 14, 446. 
᾿Αργόθριξ, gen. toe, 6, ἢ, τό, (ἀρ 
γός, Opis) white-haired, Anth. 
ἡ ᾿Αργόλας, ὁ,Ξε᾽ Ἀργεῖος, Eur. Rhes 
᾿Αργολίζω, f. -icw, (Αργολίς, w 
take the part of Argos εἰ the ἀγρία 
Xen. Hell. 4, 8, 34. 
Τ᾿ Αργολικός, 4, 6v, Argolic, of ct de 
longing to Argolis; 6 ’Apy. KéAnog. 
the Argolicus Sinus, Strab.: 7 Apyo 


AtKH (yopa),==’Apyonic, 14. : from 


᾿Αργολίς, idoc, ἢ; Argolis, a district 
in Peloponnesus.—2. as adj., 6,7), of Ar 
golis, Argolic, ἐσθής, Aesch. Supp. 223 
Τ᾿ Αργολιστί, adv., like the Argives 
in Argolic fashion, Soph. Fr. 411. 
᾿Αργολογέω, (ἀργός, Adyoc) to tatk 
idly. Hence . 
"Apyodoyia, ac, 7, idle talking. 
᾿Αργοναύτης.ου,ὃ, (Ἀργώ, vadTtn¢) 
a sailor in the ship Argo, an Argonaut. 
"Apyorotoc, ὄν, (ἀργός, ποιέων - 
making idle, Plut. . a . 
"Ἄργος, coc, τό, Argos, name. of se- 
veral Greek cities, of which the Pelo- 
ponnesian is the best known: in Hom. 
it is also put for the district Argolis, 
or even for the whole Peloponnesus, 
Hom., Hdt., Thuc., etc.: adv. ’Ap 
γόθεν, from Argos, πᾶν, Iph. Taur. 
70. ΝΕ 


ΤΆργος, ov, 6, Argus, son of Jupiter 
and Niobe, and king of Argos, Apol- 
lod. 2, 1, 1.—2. son of Agenor, the 
hundred-eyed, slain by Mercury, 
Aesch. Pr. 568, etc., v. sq. II. 2.3. sor. 
of Phrixus, builder of the ship Argo, 
Ap. Rh. 1, 112. - ΝΣ 
. ἌΡΓΟΣ, 7, ὅν, shining, bright, 
glestening, of a goose, like Pope’s 
‘silver swan,’ Od. 15, 161, and of a 
sleek, well-fed ox, Lat. nitidus, Il. 23 
30; but most freq. in Hom. πόδεξ 
apyoi, as epith. of dogs, so ἀργέποδες, 
Il. 24, 211, and dpyoé alone, Ul. 1, 50; 
18, 283, swift-footed, because all swift 
motion causes a kind of glancing, 
flashing or flickering, which thus con- 
nects the notions of white and swift, 
cf. aiéAoc: the old interpr. of whzte 
footed has been long given up, as not 
applicable to all dogs; and that of 
running without trouble, and so light- 
footed,=sq., is forced, v. Nitzsch Od. 
2, 11.—II. hence parox. “Apyoe, ὃ, 
the name of a dog Swift-foot, Od. 17, 
292,—2. prob. also the herdsman 
Argus, was so called from his eyes 
being ever open and bright. 

᾿Αργός, ὄν, rarely #, ὄν, Lob. 
Phryn. 105, (contr. from depyéc) 
strictly not working, esp. not working 
the ground, living without labour, Hdt. 
5,6, ubi Valck. :: hence doing nothing 
idle, lazy, slow, Soph., etc.: c. gen. 
rei, idle at a thing, free from it, as 
τῶν οἴκοθεν, from domestic toils, 
Eur. 1. A. 1000, πόνων, ταλασίας, 
Plat. Legg. 835 D, 806 A, so a. aio 
χρῶν, stow to evil, Aesch. Theb. 411. 
also ἀ. περί τινος Or τέ, Plat.: hence 
of money, lying idle, yielding no re- 
turn, Opp. to ἐνεργός, Dem. 815, 15: 
of land, lying fallow, χώρα, Xen., and 
Isocr.—IL. pass. unwrought, πηλός, 
Soph. Fr. 432, e Brunckii conj.; do 
γυρος, χρυσός, Paus.—2. not done, yet 
remaining to be done, Lat. infectus, 
Soph. O. T. 287, cf. Valck. Phoen, 
773. — 3. unaitempted, μάχη, Plat. 
Euthyd. 272 A.—IID. without ἐγου 
easy. Adv. -γῶς. 

t’Apyouvpa, ac, 7, Argura, th 
ἤλργισσα, 4. V.—2. a city of 
Dem. 558, 3. 


ΑΡΓῪ 


T*Avyz vvoc, ov, 6, Argynnus, a youth | 
oeloved by Agamemnon, from whom 
Venus was called ᾿Αργυννίς, Ath. 

PApyvod, ὥς, 7, Argyra, a city of 
Achaea, near Patrae, Paus. 7, 18, 6. 
--ν a fountain near it, Id. 7, 23, 1, 

᾿Αργδοάγχη, nes ὁ, (ἄργυρος, ἄγχω) 
the silver gunsy, which Demosthenes 
was said to have, when he was sus- 
pected of being bribed not to speak, 
and said that he had a sore throat, 
Plut. Demosth. 25. 

᾿Αρχυραμοιβία, ας, 7, money-chang- 
mg, Plut.; and 

’ApytptporBixdc, ἢ, ὄν, Of; belong- 
mg to ἃ money-changer; 7) --Kh SC. 
γέχνη, money-changing, Luc. Adv 
-κῶς : from 86 Fr 

"ApyvptiuotBdc, οὔ, ὁ, (ἄργυρος, 
ἀμεί ἜΝ vnoney changer, banker, Plat 
Polit. 289 ἘΣ. 

᾿Αρχύραστις, ἐδος; ὁ, ῆ, (ἄργυρος, 
ἀσπίς) silver shielded: oi dpy., a regi- 
ment of the Macedonian army, Polyb. 

᾿Αργυρεῖον, ov, τό, a silver-mine, 
“usu. in plur., cf. sa-—Tl. ἃ silver- 
smith’s shop, Aeschin, 14, 27: strictly 
neut. from 

᾿Αργύρειος, or ἀργῦὕρεϊος, ον,ΞΞ: ἀρ- 
γύρεος, ἀργυρεῖα μέταλλα, _ silver- 
mines, Thue. 2,55; 6,91: hence τὰ 
ἀργύρια ἔργα in Xen. Vect. 4, 5, and 
Ta ἀργυρεῖα alone | in Aeschin. 14, 27. 

᾿Αργύρεος, or ἀργῦρέος, a, ον, 
contr. ἀργὕροῦς, ὥ, οὖν, (ἄργυρος) 
silver, of silver, silvered, silver- shining, 
Hom. esp. of the implements of the 
gods, the bowls, etc. , Of the rich, and 
so Pind., and Att.—2. ὁ ἀργυροῦς, a 
silver coin. 

᾿Αργὕρεύω, (epyupos) to dig for sil- 
ver, smelt silver, Diod 

᾿Αργύὕρηλάτης, ov, ὁ, (ἄργυρος, 
ἐλαύνω) one who works in silver. [ἃ 

᾿Αργὕρήλἄτος, ov, (ἄργυρος, ἐλαύ- 
ΨΩ) wrought of silver, Eur. fon 1181. 

ft Aoyupia, ac, 7, Arguria, a city of 

T1023, trap. 
᾿Αργῦύρίδιον, ov, 76, dim. from ἀρ- 
vptov, Ar. Av. 1609.’ [pz, Meineke 
Aen p. 100 ; ὠ ᾿ 
᾿Αργῦὕρέζω, σω, (ὥργυρος) to 
make ρίς Mid. to make silver for 
one’s self, extort money, Dinarch. 95, 21. 
᾽Αργῦὕρικός: ἡ, ὄν, (4pyupoc) belong: 

‘ng to silver or money :--- ζημία ἀργ.: 
fine, Plut. 

᾿Αργῦριοθήκη, ἧς, 7, (ἀργύριον, 
θήκη) α money- chest. 

᾿Αργὕπιοκόπος, ὁ, (ἀργύριον, κόπ- 
τω)Ξεἀργυροκόπος. 

᾿Αργύριον, ov, τό, (ἄργυρος) a piece 
of silver, (whence the dimin. form.), 
Plat., etc.: also in genl. silver, and 
80 money, AY. Plut. 154, etc., so too 
in plur. τὰ ἀργύ Ma, Ar. Av. 600: ἀρ- 
γνυρίου ἄν JOC» spuma argent, 

ipp.—II. in plur. = ἀργυρεῖον. 

᾿Αργύριος, ia, LOv= apyupetos, q.v. 

Τ᾿ Αργυρίππα, and -inmn, ne, ἢν, Ar- 
gyripa, a city of Apulia—"Apyoc 1π- 
πίον, now Arpt, Strab.: of ᾿Αργυριπ- 
πᾶνοί, Polyb., and -ἐππηνοΐ, Strab., 
the inhabitants of Argyripa. 

᾿Αργῦρίς, idoc, 7, α silver vessel, 
ὌΝ a cup, Pind. O. 9, 137, cf. Ruhnk. 


᾿Αργῦρισμός, ob, ὁ, (ἀργυρίζω) a 
sileering, burning into silver: a getting 
money, Dion. 

_ ἦ᾽Δργη ὕρίτης, ov, ὃ, fem. ἀργυρῖτις, 
τὅος 7, of or belonging to silver: as 
subs'., selver-ore, φλὲψ ἀργυρίτιδος, 

a. Veet. 1, 5, cf. 4, 4, and v. Bockh 

‘rion in P. E. 2, p. 427.—IL of 
“ing to money, ἀγών, a contest 
the prize was money, on 

τ of oregarirne, Plut. 


APFY 
᾿Αργῦρογνωμονέω, O, to try OF assay 
silver: in genl. to examine strictly : 
from 
"Apytpoyvauwr, ονος, ὁ, 7, (ἄργυ- 
poe, γν ὦμον» one who tries money, an 
assayer, Plat. de Virt. 378 E. 
᾿Αργυροδίνης, ov, 6, (apyupoc, δίνη) 
silver-eddying, epith. of rivers, Hom. : 
later also ἀργυροδινής, ἕς. [ 
᾿Αργῦὕροειδής, ἕς, (ἄργυρος, εἶδος) 
like silver, silvery, δῖναι, Eur. 1. A. 
752. 
᾿Αργὕρόηλος, ov, (ἄργυρος, ἧλος) 
silver- pene ξίφος, θρόνος, Hom 
ὕροθήκη, ης. ἦ Ἐκ ουπριοθήκη, 
antoh Midon 1. 7 PLT 
᾿Αργύρόθρονος, ον, (ἄργυρος, θρό- 
νος) silver-throned. ᾿ 
᾿Αργὕροκοπεῖον, ov, τό, α silver- 
smith’s Or cotner’s shop, mint, Anti- 
pho ap. Harp.: from 
᾿Αργὕροκοπέω, ὥ, to be an ἄργυρο- 
κόπος: to coin Tre 
’"Apytpoxonivw, f. 
ence. 
᾿Αργῦὕροκοπιστήρ, ἦρος, ὃ, @ coiner, 
λόγων, Cratin. Troph. 7 
᾿Αργῦὕροκόπος, ὁ; (ἄργυρος; κόπτω) 
a worker in silver, coiner, Plut. 
᾿Αργὕρόκρᾶνος, ov, (ἄργυρος, κρᾶ- 
vov) silver headed, Or. 5 
᾿Αργὕρόκυκλος, ov, ip vpoc, κύ- 
hoc) silver-wheeled, Non iy ° 
᾿Αργῦὕρολογέω, 6, to levy money ; 
also δ. acc., to levy money upon a 
country, lay it under contribution, 
Thue. 2, 69; 8,3; and 
"Ap ὕρολογία, ἂς, Ht a levying of 
money, Xen. Hell. 1 ἐς from 
"ApyvpoAdyoe, ov, ᾿(ἄργνρος, ere 
levying money, vate, Eq. 1071 
and Thuc. ; cf. Boéckh Ῥ' E. 2, Ὁ. 375. 
᾿Αργῦρομϊγής, ἐς, (ἄργυρος; μίγνυ- 
μι, μιγεῖν) mixed with silver, Strab. 
᾿Αργὕὔρόπαστος, ov, (ἄργυρος, πάσ- 
ow) silver-lacquered, v. Koen Greg. 
Cor. p. 454. 

Apytpireca, ng, 7, silver-footed, 
regular epith. of Κῶ Il.; of Ve- 
nus, Pind. P. 9, 16: hence later was 
formed an adj. ἀργυρόπεζος, ΟἹ". 

᾿Αργύρόπηχυς, υ, (ἄργυρος, πῆ- 
xuc) silver-armed, Nonn. 42, 418. 

᾿Αργῦροποιός, ὁ, (ἄργυρος, ποιέω) 
a worker in silver, An ἢ. 

᾿Αργὕρόπους, 6) ἦ, πουν, τό, gen. 
ποῦδος, (ἄργυρος, mee) silver-footed, 
κλίνη, Xen. An, 4, 4 
᾿Αργῦροπράκτης, οὐ, ὁ, (ἄργυρος, 
πράττομαι!) & money collector. Hence 

᾿Αργῦὕροπρακτικός, G, Ov, belonging 
to money-collecting. 

᾿Αργὕρόριζος, ov, (ἄργυρος, ῥίζα) 
with a silver root: πηγαὶ αρτήσσου 
apy.,1.€. having silver in the soil, Ste- 
sich. 5. 

᾿Αργὕροῤῥύτης, ov, ὁ, (ὦ Ypoc, 
péw) silver flowing, Eur. H. F 38 3. 

᾿Αργῦρος, Ov, ὁ, silver, first 1 in Hom.: 
χυτὸς ὦ GY: quicksilver, v. ὑδράργυρος: 
ἄνθη ἀργύρου, Lat. spuma argenti, 

ipp.—2. silver-money, and in genl. 
money: on its difference from ἀργύ- 
ρίον, V. Bockh P. Ε΄. 1, p. 35: ἄργυ- 
ρος κοῖλος, silver-plate, cf. χρυσός. 
(Man to ἀργός, ἀργής, the white 
metal.) 

᾿Αργὕροστερής, ἕς, (ἄργυρος, στε- 
péw) robbing of silver, βίος ἀργ., α 
robber’s life, Aesch. Cho. 1002 

"Apytporipiac, ov, ὁ, (ἄργυρος; 
ταμίας) an officer in the tax department 
at Athens under the emperors. 

᾿Αργὕρότοιχος, ov, (ἄργυρος, τοῖ- 
voc) with silver sides, δροίτη, Aesch. 
Ag. 1539. 

ΤΑργύρότοξος, ov, (ἄργυρος, τόξον) 
with silver bow, Hom. as epith. of 


-iow, == foreg. 


APAH 


Apollo, who is aiso called simpr 
nye τοῖος, bearer of ite silver bow, 
. 1, 37. 


᾿Αργυροῦν; οὔ, τό, ὄρος, prop. Sil 
ver-mountain, ἃ, mountain in Hispania 
Tarraconensis, Strab. 
"Apy?) ὕροφά λἄρος, ον; (ἄργυρος, φά 
λαρα):: nth silver trappings, Polyb. [ga] 
᾿Αργὕροφεγγής, ἔς, (ἄργυρος, φέγ'’ 
yoc) silver-shining, Anth. 
᾿Αργὕρόφλεψ, εβος, 6, 7, (ἄργυρος; 
φλέψ) with veins of silver ore. 
᾿Αργῦὕροφύλαξ, axog, ὁ, (ἄργυρος, 
φύλαξ) a money-keener. [φῦ] 
᾿Αργὕροχάλῖνος, σ», (ἄργυρος, χα" 
λιενός) with reins of silver, Philostr. 
᾿Αργὕὔροχοέω, ὥ, to melt or cast sil- 
ver > trom 
"Apytpoyéoe, ὃ, (ἄργυρος, NEw) ὦ 
melter of silver. 
᾿Αργύὕρόω, ὥ, f. -ὥσω, (ἄργυρος) te 
turn into silver, to silver.—2. to reward 
with silver: Pass. to be rewarded with 
silver, Pind. N. 10, 80, 1. 2, 13. 
᾿Αργύρώδης, ες; (ἄργυρος, εἶδος)-- 
apyvpoetonc.—2. rich in silver, τόπος, 
Xen. Vect. 4, 3. 
᾿Αργύρωμα, atoc, τό, (ἀργυρόω) 
silver plate, mostly - in plur., Lye. Fr. 
50. ; el " : 
"Apyvparvnros, ov, (ἄργυρος, OveG 
pau) nae with silver, θεγάπον, Hdt. 
thy boat, Aesch. δ 949, 
᾿Αργυφέη, ἧς, 7, Argyphea, a town 
of E is, ripe Ap. went 
"A ργύφεος, ἔα, cov, silver-white, sil 
ver- shining, Hom. (dpyu-deoe related 
to dpyup-o¢ as λιγύ-ς to λιγυρ-ός, 
Pott Etymol. Forsch. 1, 114. [0] 
᾿Αργὕφής, ‘oa-toreg. Orph. 
TP Apyuoia, ac, 7, Areyphia, wife of 
Aegyptus, Apollod. 2 
ργύφος, ον,ΞΞ: ἀργυφής, epithet of 
sheep, Od. 10, 85, 1}, 24, 6 
᾿Αργώ, 60¢ ‘contr, ave, a the Argo 
or ship in which Jason sailed to Col- 
chis, from ἀργός, swift: first in Od 
12,70. Hence | 
PApydoe, a, ov, of or belenging to the 
Argo, σκάφος, Eur. Med. 477: "ALY 
aon λιμῆν, Ap. Rh. 4, 658. 
pod, 7¢, ῆ, (ἄρδω) dirt, filth, 
Phovecr Epil. 7. [épda, Lob. Ph ryn. 
438. ] 
’ApdcAroy, ov, τό, also ἀρδάνιον,. 
ov, (ἄρδω) a water-pot or trough. 
+*Apdadoc, ov, ὃ, Ardalus, a cele 
brated pipe-player of Troezene, Plut. 
acc. to Paus. 2, 31,3, ason of Vulcan. 
"Apdadoc, ov, (ἄρδα) dirtied, soiled 
Hence 
᾿Αρδαλόω, G, to dirty, soil, mia, 
Hipp 
ῬΑρδανάξης, or ’Apdavia, ας, ἢ» 
Ardania, a promontory of Marmarica, 
Strab. 
᾿Αρδάνιον, οὐ, 1 τό,Ξ-εἀρδάλιον. 
ῬΑρδέα, ac, 7, Ardea, a city of ihe 
Rutuliin Latium, Strab.: οἱ ’A 
ται; ὧν, the inhabitants of Ardea, διὰ 
H. 5,6 
Pa δίας, ov, ὃ, Ardeas, son of Ulys- 
ses and Circe, Dion. H. 
᾿Αρδεία, ac, 7, (ἄρδω) ἃ watering 
either of cattle or fie ds, Strab.. 
PApdépikxa, wv, τά, Ardericca, a 
town of Assyria on the Kuphrates, 
Hdt. 1, 185.—2. a place near Susa. 
Hdt. 6, 119. 
A ἤλρδευσις, EWC, ἢ, (ἀρδεύω) =forag., 


᾿Αρδευτῆς, ov, 6, α waterer. 

᾽Αρδευτός, ἤ, Ov, verb. ad]., watered; 
trom 

’"Apdebo,= ἄρδω, ἢ to water, Lat. τινὶ 
gare, Aesch. Pr. 8 

᾿Αρδηθμός, οὔ, ἜΝ ᾿ἀρδιιός, Lye. 

ἼΑρδην, adv contr. for ὠέρδην 


API 


ow) liftel up, rarsed on high, Soph. 
Ant. 430.— Il. taken away utterly, 
wholly, Aesch. Pr. 1051, and in prose, 
esp. ἄρδην ἀνατρέπειν, ἀπολλύναι, 
διαφθείρειν, Lat. penitus evertere, etc., 
Plat., Dem., and in late prose very 
freq., ἄ. ἀναιρεῖν, Lob. Paral. 532. 
t’Apdnoxoc, ov, 6, Ardescus, a river 
in Eurcpean Sarmatia, Hes. Th. 345. 

ΤΦΆΑρδη “τός, οὔ, ὃ, Ardettus, ἃ hill 
on the Ilissus, near Athens, Plut. 
Thes. 3. 

t’Apdia, ac, 7, Ardia, a region of 
[Hyria, Strab.: οἱ ᾿Αρδιαῖοι, the Ar- 
dians, Strab. 

ῬΑρδιαῖος, ov, 6, Ardiaeus, a cruel 
tyrant of Pamphylia, Plat. Rep. 615 Ὁ, 

+ Apdcov, ov, τό; ὄρος, Mount Ardius, 
a mountain of Dalmatia, Strab. . 

"APAIS, ewe, 7, the point of any 
thing, as of an arrow, Hdt. 1, 215; a 
sting, Aesch. Pr. 880. . 

"A pouoc, οὔ, δ, (ἄρδω) α watering : a 
watering-place, Il. 18, 521, Od. 13, 247. 

ΤΑρδούεννα, nce, 7, Arduenna (sil- 
va), the forest of Ardennes in Belgic 
Gaul, Strab. 

t’Apduc, voc, 6, Ardys, son of Gyges 
king of Lydia, Hdt. i, 15. 

“APAQ, f. ἄρσω, to water, and so— 
1. of men, to water cattle, give them to 
drink, ἵππους, H. Hom. 8, 3, cf Hat. 
5,12; dyd. Σιμόεντος, to water them 
et or with the Simois, Meineke Eu- 


phor. 75: also to walk or swim cattle: 


in water, Buttm. Lexil. v. ἀπόερσαι 
3. Pass. to drink, H. Hom. Ap. 263. 
—2. of rivers and the like, to water 
land, Lat. rigare, irrigare, Hdt. 2, 13, 
-14, etc.: but also σῖτος χερσὶ ἀρδό- 
μενος, watered by hand, Hadt.1, 193.— 
II. metaph. to refresh, rear, foster, dA- 


Gov ἄρδειν, Pind..O. 5, 55, cf. Ruhnk, » 


Ev. Cr. p. 61. (Akin to * dAdw, aA 
fave, ἀλδήσκω.) 7 
"ApéGevca, 7¢, 7, Arethusa, name 
of several fountains, the earliest 
Anown in Ithaca, Od. 13, 408; the 
mast famous at Syracuse, the Nymph 
of which became the Muse of Bu- 
col. poetry. (A participial form 
prob. akin to ἄρδω, as if apdovea, 
the waterer.) 
ῬΑρεθούσιος, ov, ὁ, 
masc. pr. n., Dem. 1246. 
"Aneta, dc, 7, lon. and poet. ἀρειή, 
(ἀράν a curse, menace, threat, 11.17, 431; 
20, 109.—II. as pr. n. Avia, the mother 
Ὁ Miletus, Apollod. 3, 1, 2. [ἄρ] 
᾿Αρειθύσανος, ov, ὃ, tassel of Ares 
or Mars, a bold word for a brave and 
tried warrior, Aesch. Fr. 186. 
᾿Αρειμᾶνῆς, ἔς, (ἌΔρης, μαίνομαι) 
full of warlike phrensy, Simyl. ap. 
Plut. Rom. 17. 
Αρειμάνιος: ov, == foreg., madly 
fond of war, Plut. Hence 
'Αρειμᾶνιότης, Tos, 4, martial 
phrensy, Stob.- 
᾿Ἀρειοπάγίτης; ov, ὦ Att. ’Apecc., 
Lob. Phryn. 698, (“Apetoc, πάγος) an 
Areopagite, Aeschin. 11, fin. Hence 
᾿Αρειοπᾶγιτικός, 7, dv, Areopagite. 
᾿Αρειόπἄγος, 6, V. "Ἄρειος πάγος. 
"Αρείος, ov, also a, ov, Eur. H. F. 
413, (Αρης) devoted to Ares or Mars, 


warlike, valiant, martial, Lat. mavor- 


Arethusius, 


tus: in Hom., who almost always. 


uses Ion. form ’Apfioc, epith. of war- 
riors, more rarely of weapons: later 
compar. ᾿Δρειότερος, @, ov,= apel- 
wy, and prob. formed from it, like 
-ψερειότερος from yepetwv. [dp] 

v “A peioe πάγος, ὁ hd of ‘Ares ox Mars, 
over against the Acropolis at Athens, 


on the west side, Hdt. 8, 52: onit was. 


held the highest judicial court, called 
inn the same name: though here 


APES 


some take “Apeioc as situply=dove- 
κός, Since capital crimes came spe- 
cially under its jurisdiction, first in 
Aesch. Enum. 681, sq. : on its history 
cf. Dict. Antiqq., Thirlw. Hist. Gr. 2, 
p. 49; 3,p. 23. The form ᾿Αρειόπα- 
γος or ᾿Αρεόπαγος occurs in no good 
author ; Lob. Phryn. 599. 
᾿Αρειότολμος, ov, (Ἄρειος τόλμα) 
warlike, bold, Anth. : 
᾿Αρείφατος, ov, in Hom. ’Apnida- 
toc, (“Apne, * φένω, πέφαμαι, πέφα- 
Tat) slain by Mars, i. e. slain in war, 
Hom.—2, later it seems in genl.= 
"Αρειος, as in ap. ἀγών, λῆμα; Aesch. 
Eum. 890, Fr. 139, φόνοι, Pra. Suppl. 
603. 
᾿Αρείων, ὁ, 7, ον, τό, Zen. ovoc, 

better, stouter, stronger braver, more ex- 
cellent, in Hom. of all advantages of 
body, birth, and fortune: it serves 
as compar. of ἀγαθός, ἄριστος. (On 
the deriv. v. “Apyc.) [ἄρ] 

t’Apeiwy, ονος, ὁ, Arion, a horse of 
Adrastus, I]. 23, 346, 

f’Apexéutkol, ὧν, ol, the Arecomici, a 
people on the Rhone, Strab. |. 

“Apextoc, ov, poet. for ἄῤῥεκτος, 
undone, unaccomplished, Il. 19, 150. 

PApedrarai, Sv, ai, and ’ApéAGrov, 
ov, τό, Arelate, now Arles, a city of 
Gallia on the Rhone, Strab. 

᾿Αρέομαι, Ion. for ἀραομαι, Hat. 
 ᾿Αρεοπαγίτης,ου, ὃ, v.’Apecorayé- 
τῆς. 

“Apeoc, ἔα, εον, collateral form of 
"Ἄρειος, received by Bockh in Pind. 
N. 9, 97. | 

t’Apeo¢ ἄλσος, τό, the Grove of 
Mars, in Colchis, where the golden 
fleece was preserved, Apollod. 1, 9, ). 

T’Apeovaxol, ὧν, ol, the Arevaci, a 
tribe of the Celtiberi on the Tagus, 
Strab. 

᾿Αρέσαι, ἀρέσασθαι, inf. aor. 1 
act. and mid. of dpéoxw, Hom. 


f’Apécavopoc, ov, ὁ, Aresander, 
masc. pr. n., Lys. 
᾿Αρέσθαι, inf. aor. 2 mid. of αἴρω, 


Hom. 
t’Apeoiac, ov, 6, Aresias, one of the 


thirty tyrants in Athens, Xen. Hell.. 


2, 3, 2. 

’"Apeckeia, ac, 7, (ἀρεσκεύω) the 
character of an ἄρεσκος, excessive com- 
plaisance, obsequiousness, cringing, cf. 
Theophr. Char. 5. 

᾿Αρέσκευμα, aToc, τό, obsequious, 
cringing conduct, Plut.; and 

"APEOKEVTLKOC, ἢ, OV, disposed to 
obsequiousness or cringing, Μ, Anton.: 
from 

᾿Αρεσκεύω, also as dep. mid., dpec- 
κεύομαι, to behave in a pleasing man- 
ner: ἀρεσκεύεσθαΐ τινα, to conciliate 
a person’s favour, v. 1. Plut. 

᾽Αρεσκόντως, adv. part. 
from ἀρέσκω, agreeably, 
Plat. 

"Apeokoc, ἢ, ov, pleasing, complai- 
sant: but usu. in bad sense, obsequi- 
ous, cringing, flattering, Arist. Eth. 
N., cf. Theophr. Char. 5: from 

᾿Αρέσκω, fut. dpéow, mid. ἀρέσο- 
μαι, poet. ἀρέσσομαι : aor. 1 ἤρεσα, 
mid. ἠρεσάμην, poet. part. ἀρεσσά- 
μένος, (ἢ ἄρω, dpow), to make a thing 
good, make it up, Il. 9,120; 19, 138: 
so in mid., ταῦτα δ᾽ ἀρεσσόμεθα, this 
‘will we make up among ourselves, Il. 
4, 362, Od. 22, 55; so σπονδὰς θεοῖς 
ἀρέσασθαι, to make full drink-offer- 
ings to the gods, Theogn. 760: but c. 
acc. pers, et dat. rei, to content, satis- 
Fy, appease, conciliate, τινὰ δώροισι, 
ἐπέεσσι, Ll. 9, 112, Od. 8, 396: so too 
θεούς, Aesch. Supp. 655: but c. gen. 
tei, ἀρέσαντο @aévac αἴματος they 


res. act. 
ur., and 
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sated their heart with bloed, Hes. 36 
255. Pass. 6. aor. ἠρέσθην, per 
ἤρεσμαι, to be contented, satisfied, cv 
peased, acquiesce, τινί, Hut. 3, 34 
Thuc., etc.—IL. intr. to please, .on 
tent, gratify, usu. Ir 3 pers. c. dat. 
ταῦτα ἀρέσκει μοι, Tdt. 1, 89, and 
freq. in Att. ; c. inf., 7oecé σφι ταῦτα 
ποιέειν, Hdt. 8, 19+ so too in mia, 
Hdt. 6, 128; 9,79: in Att. also usu. Φ, 
dat. as Soph. Ant. 211, Thuc. δ, 37, 
etc. though also.c. acc. which is 
called by Gramm. the Att. construe- 
tion); Koen. Greg. p. 66, Vaick. and 
Monk Hipp. 184, Heind. Plat. Crat. 
391 Οὐ, cf. dvddvw.—2. to flatter, rivi, 
Eur. Alemen. 6; dp. τρόποις τινός, 
to conform to one’s ways, Dem, 1362, 
11; 1406, fin.—3. part. ὁ ἀρέσκων 
grateful or acceptable: hence τὰ ἀρέσ- 
κοντα or &pécavra, Lat. placita, the 
favourite dogmas of philosophers, 
lut., cf. * dow. 

᾿Αρεστήρ, ἦρος, ὃ, (ἀρέσκω) a pro 
pitiatory offering, esp. ἃ kind of cake. 
Hence 
_ ᾽Αρεστήριος, ov, propitiatory. 

+’ Δρεστορέδης, ov, 6, son Or descend 
ant of Arestor,e. g. Argus, Ap. Rh. ] 
112. - 

’Apeotéc, %, ὄν, verb. adj. from 
ἀρέσκω, that pleases, gratifies, Simon. 
Amorg.: agreeable, approved. Hence 
τὸ ἀρεστόν, a decree, like ἀρέσαν ΟἹ 
δόξαν. Adv.-réc, Hdt. 

TApéotwp, opoc, 6, Arestor, MAS¢e 
pr. n., Apollod. _ 

᾿Αρεταίνω, Gramm. for ἀρετάω, 

᾿Αρετῶλογίέα, ac, ἦν the practice of 
an ἀρεταλόγος, buffoonery: from 

᾿Αρετἄλόγος, ov, ὃ, (ἀρετῇ, λέγω) 
strictly, a prater about virtue: at Rome 
a kind of buffoon, Casaub. Suet. 
Aug. 74, Juven. 15, 16, cf. ἠθόλογος, 

PApétac, a and ov, 6, Aretas, Ὁ 
name common to several kings of the 
Nabathaean Arabs, Strab., ete. 

’Apetdw, @, fut. -7ow, (ἀρετή) to be 
fit or proper, to thrive, prosper, οὐκ ἀρ 
ετᾷ κακὰ ἔργα, Od. 8, 329, λαοὶ dpe 
Toot, Od. 19, 114. 

Τ᾿ Αρετάων, ovoc, 6, Aretiion, a Tro 
jan, Il. 6, 31. [ra] 

᾿Αρετῇ, ἧς, 7, goodness, excellence, ΟἹ 
any kind; but in Hom. esp. manly, 
warlike goodness, manhood, prowess, 
valour, Lat. virtus: also manly beauty, 
rank, dignity, and in genl. outward dis 
tinction, Theogn. 30, etc., cf. ἀγαθός 
and Welcker, praef. Theogn. p. 29 
sqq.: so of horses, runners, etc.—2. 
in prose, freq. of the wrtues or proper 
ties of land, fountains, plants, etc. 
Hat. 4, 198, Thuc. 1, 2, etc.—3. the 
usu. sense of it is almost = Lat. vir 
tus, of the active rather than the 
strictly moral virtues, cf. Xen. Mem 
2,1, 21, sq.: hence—4. skill, ἀρετῇ 
τεκτονική, κυβερνητική, etc., Plat.—- 
11. character or reputation for virtue, 
glory, Pind. P. 4,331, Thuc. 1, 33; dp. 
καὶ δόξα, Plat. Symp. 208 D: ἀρετὴ 
ἔργων, fame for noble deeds, Lys. 193 
12, ef. εὐσέβεια. [For deriv. v. suk 
"Αρης.] [ἃ] 

ΤΔρετή, ἧς, 7, Arété, daughter ΟἹ 
Dionysius the elder, Plut. 

+ Apérne, ov, 6, Aretes, a command. 
er of Alexander’s, Arr. An. 3, 12 ἃ 
—2. a Spartan, Diod. 5. 14, 70. 

T’Aperic, toc, 6, Aretis, a Maceat 
nian, Arr. An. 1, 15, 6. 

“Apevc, 6, Aeol. for “Apne, Alcae. 
cf. Koen. Greg. p. 194—2. Areus, a 
king of Sparta, Plut. Pyrrh. 26: 
others in Diod. 8., Paus., etc. 

*?A new, assumed as pres. whence 


fut. and aor. of dpéc cu. 
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ῬΑρεών, Gvoc, ὁ, Areon, a river of 
Persia, Arr. Ind. 38, 7. . 
ΤΆρεως πεδίον and *Apeoc πεδίον, 
τό, the Campus Martius in Rome, 
dn. | 
’Apt), fic, 7, lon. and Hom. for dpa, 
Vv 


“Apna, 2 sing. 510]. aor. 2 mid. for 
ἄρῃ, from αἴρω, IL, Hes. 
PAnnyovic,idoc, 7, Aregonis, mother 
of Morsus, Orph. 
*Apnyoobv”n, ητ» 475 help, aid, Anth. 
, 788. | 
᾽Αρήγω, fut. -Fw, to help, aid, suc- 
sour, τινί, Hom. only in IL, always to 
succour in war, oft. c. dat. modi, as 
μάχῃ, χερσί: so too Pind., and Trag. 
—2, absol. zo be of use, be good or fit, 
c. inf, φέρειν ἀρήγειν, Pind. P. 2, 173: 
hence σιγᾶν ἀρήγει, Aesch. Hum. 
571.—II. c. acc. rei, to werd off, pre- 
vent, 6. g. ἄρηξον &Awow, Aesch. 
Theb. 119: also like ἀρκέω, ἀρ. τινί 
rt, to ward off from one, φόνον TéK- 
νοις, Eur. Med. 1275, cf. Tro. 772. 
Chiefly poet., but also in Hdt. 7, 126, 
and Xen. (Akin to ἀρκέω, ἐρύκω, 
arceo, arx, arca, cf. Pott Etymol. 
Forsch. 1, 271.) [ἃ]. 
᾿Αρηγῶν, ὄνος, 6,7, a relper, aid, 
Il. 4, 7. re . 
 PApHyar, οντος, 6, Aregon, a paint- 
er of Corinth, Strab. a 
PApyidc, ddoc, 7, (fem. adj. from 
Apne) of or belonging to Mars ; mar- 
tial, warlike, Qu. Sm. 187. 
*Apnidooc, ov, (Ἄρης, θοός) swift 
az Mars, swift in war, 1} 
᾿Αρηϊκτάμενος; 4, ov, (Ἄρης; κτεί- 
vi) slain by Mars, or in war, IL. 22, 72. 
ca BC ΕΕ 
ῬΑοηΐλυκος, ov, ὁ, Aretlycus, masc. 
pr. n., Hom. 
PApHivoc, ov, 6, Areinus, a satrap 
_ ef Phrygia, Strab. 
ῬΑρήϊος, ov, 6, Aretus, son of Bias, 
τὸ Argonaut, Ap. Rh. 
Aphioc, 7, ov, also o¢, ov, Ion. for 
Apecec, Hom. 


IIom. | 
᾿Αρηΐφθογγος, ov, (‘Apyc, φθογγῆ) 
srartial-sounding, Cornut, 2). 

᾿Αρηΐφθορος, ov, (Ἄρης, φθεέρω) 
destroyed or slain in war. 

’ApnidiAoc, 6,7, also, 7, ov, (“Apye, 
φίλος) dear to Mars, favoured of the 

od of war, freq. epith. of warriors in 
Hom. (The act. signf. loving Mars 
is very dub.) | 

᾿Αρήμεναι, inf. Ion. for ἀρῶν, v. sub 
ἀράομαι. 

᾿Αρημένος, ἕνη, ἕνον, distressed, 
harassed, worn out, expl. by the. old 
Gramm. by βεβλαμμένος, Hom. (only 
in Od.): also γήρα᾽ bio λιπαρῷ ἀρη- 
μένος, Od, 11, 136. (Of unknown 
origin.) : 

tApnvn, nc, 7. Arene, daughter. of 

Oebalus, and sister of Aphareus, 
Paus.; after her was named—2. a 
city of Elis, the residence of Apha- 
reus, Il. 2, 591: adv. ᾿λρήνηθεν, from 
Arene, Ap. Rh. 1, 471. 

“Apnétc, ewe, 7, (ἀρήγω) help sue- 
cour, Aesch. Pr. 547, Soph. O. Οὐ, 829. 
—II. c. gen. rei, help against a thing, 
means of averting it, 6. g. πημάτων, 
Soph. EL. 876. 

Τ᾽ Αρηξίων, ovoc, 6, Arexton, masc. pr. 
x. Xen. An. 6, 2, 13. 

Apyoa, perf. 2 of dow: plapf. ἀρή- 

DEL . " 
ἈΑρηρεμένος, part. perf. pass. of 
*dpw q V., 1. fin.: Brunck in Ap. Rh. 
alters it to dprpduevoc, as part. aor. 
t, mid. 
᾿Δρηρομένος, ἢ, av, ploughed, IL, 
20 


Apridiirog, ov, Ion. for’ Apeigarog, . 
om 
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and Hadt., Ion. for 7papevoe, U., part. 
perf. pass. from ἀρόω. 

᾿Αρηρότως, Jon. ἀραρότως, adv. 
part: perf. act. from * ἄρω, fitly, fit- 
ting close: hence fast, tight, Eur. 
Med. 1192 | 
"APH, ὁ, gen. “Apeoc, never 
contr., also “Apewe, (equally good 
Att., being freq. even in Isocr., and 
Dem., cf. Elmsl. O. C. 947, Monk 
Alc. 514, although the Att. usage is 
doubted by Schif. Greg. p. 607, 
Buttm. Ausf. Gr. § 58, in voc.): dat. 
“Apei, Att. contr. “Apes, poet. “Apy 
(Matth. Alcae. 1. p. 10): acc. “Apy, 
also “Apnyv, (both Att., but Hom. has 
the latter only in IL 5, 909, where 
however Dind. reads, ’Ap7’, from the 
Aeol. “Apeuc), also “Apea, in Soph. 
O. T. 190: voc. “Apec, :—Ion. and 
Ep. “Apnoc, yi, na; but the gen. 
“Apnwc and “Apew only in Gramm. 
Ares, Lat. Mars, son of Jupiter and 
Juno, god of war and slaughter, re- 
presented by Hom. as a _ gigantic 
warrior: in Trag. the god of destruc- 


(Akin to ἀῤῥην, ἄρσην, a8 
Mars to mas, perhaps also to dvfp, 
ὥρως, Lat. vir: perhaps also to αἴρω, 
évaipw, Lat. arma, and to the prefix 
ἀρι-- τ from the same root come dpe- 
τή, ἀρείων, ἄριστος, the first notion 
of goodness being that of manhood, 
bravery in war, cf. Donalds. N. Cratyl. 
365.) [@ in Hom., but oft. ὦ in arsis, 
e. g. Il. 5, 31, and so in compounds: 
later Ep. uncertain: Att. rarely long, 
Meineke Quaest. Men. p. 38. ] 


᾿Δρήτειρα, ἦ, fem. from ἀρητήρ, 
Ap. Rh. [ἃ 


t’Apyrn, nc, 7, Aréte, wife of Alci- 
nous, Od. 8, 54.—2. daughter of Aris- 
tippus the philosopher, Strab. | 

᾿Αρητῆρ, ἦρος, ὁ, (ἀράομαι) strict- 
ly, one that prays: hence a priest, be- 
cause the priest conveyed the pray- 
ers of the people to the gods, IL; 
poet. for ἱερεύς, acc. to Arist. Poet. 
[ao] Hence 

᾿Αρητήριον, ov, τό, @ place for 
prayer, Plut. [ἃ] 

ΤΑρητιάδης, ov, δ, son of Aretius, 
i. 6. Nisus, Od. 16, 395.—2. son of 
Ares or Mars, i.e. Cycnus, Hes. Scut. 
Herc. 57. 

Τ᾽ Αρητιάς, ddoc, 7, pecul. fem. to 
*Apetoc, of Mars, sacred to Mars, 
κρήνῃ, νῆσος, fountain, island of Mars, 
Ap. Rh. | 
t’Apyroc, ov, 6, Aretus, son of Nes- 
tor, Od. 3, 414.2. son of Priam, 1]. 
17, 494. . 

᾿Αρητός, 4, ὄν, Ion. for ἡρατός, 
Hom. 


’Apnttw, = ἀρύω, to. draw water, 
Alcae. . 
Apbeic, part. aor. 1 pass. from ai- 
ω. Hom. 


ἴΑρθεν, 3 plur. aor. 1 pass. Aeol. 
for ἤρθησαν, from αἴρω, Il. 

᾿Αρθμέω, ὥ, fut. -fow, (ἀρθμός) to 
join together, unite, Ap. Rh.—lL. intr. 
to be joined together or united, ἐν φιλό" 
τητι ἀρθμήσαντε (for ἀρθμηθέντελ) 1]. 

, 302, 

ἼΑρθμια wv, τά (not ἀρθμία, ἢ). 
peaceful relations, peace, concord, Opp. 
to πόλεμος, Hdt. 6,83: strictly neut. 
plur. from 

“ApGutoc, a, ov, (ἀρθμός) joined, 
united: hence at peace or in concord 


APIA 
with another, τινί, Od. 16, 427, and 
Hat. 


+t ApOutoc, ov, ὁ, Arthmius, son of 
Pythonax, a proxenus of the Atheni- 
ans in Zelea, Dinarch. 90, 1, Dem. 
121, 27. 

᾿Αρθμός, οὔ, ὁ, (4pm) a bond, league, 
friendship, H. Hom! Mere. 524, Aesch. 
Pr. 191. 

᾿Αρθρεμβολέω, ὥ, f. -Faow, to set 
limbs, Math, Vett.: and 

᾿Αρθρεμβόλησις, ewe, 7, the setting 
of a limb, Chirurg. Vett.: from 

᾿Αρθρέμβολος, ov, (ἄρθρον, ἐμβάλ- 
Aw) with the limbs set: ἀρθρ. ὄργανα, 
instruments for setting limbs; also for 
torture, Joseph. 

᾿Αρθρίδιον, ov, τό, dim. from dp- 
θρον, M. Anton. 

᾿Αρθρικός, 7, ὄν,:::86.» Hipp. 

᾿Αρθρῖτικός, 7, dv, (4pUporv) belong 
ing to the limbs cr joints, diseased in 
them, gouty, Hipp. . 
 Αρθρῖτις, δος, 4, as if fem. of apd 
ρίτης, Which does not occur, belong - 
ing to the limbs or joints, ἀρθρ. gAcy 
pov", etc., Hipp.: ἡ ἀρθρῖτις, sc 
νόσος, gout, Id, 

ἴΑρθρον, ov, τό, (ἢ ἄρω) a joint, esp. 
the socket of the joint, opp. to ἀστρά- 
γαλος, Hdt. 3, 129: in plur. α limb, 
and freq. in plur. the limbs, oft. joinea 
with some other word, ἄρθρα ποδοῖν, 
the ankles, Soph. O. T. 718, cf. 1032; 
also ἄρθρων ἤλυσις, the limbs, legs, 
Eur. Hec. 82: and even ἄρθρα τῶν 
κύκλων, the eyes, Soph. O. rf 1270, 
ἄρθρα στόματος, the mouth, Eur. 
Cycl, 625: also τὰ ἄρθρα alone, the 
genitals, Hdt. 3, 87, cf. Valck. ed 3,. 
103.—IL. the article in grammar, Plut. 

᾿Αρθροκήδης, ες, (ἄρθρον, κῆδος) 
afflicting the limbs, πόνοι, Luc. 

᾿Αρθροπέδῃ. ne, 7, (ἄρθρον, πέδη) 
a band for the limbs, fetter, Anth. 

᾿Αρθρόω, (ἄρθρον) to form into mem: 
bers, fasten by joints, fit together, and 
so, to fashion, finish off : esp. of words, 
to utter distinctly, γλῶσσα ἀρθροῖ τὴν 
φωνήν. produces articulate sounds, Xen 
Mem. 1, 4, 12, as Lucret. 4, 545, vo- 
ces articulet...lingua: Lut ἀρθροῦν 
γλώσσην καὶ νόον, to give strength to, 
nerve the tongue «nd mind, Theogn. 
758. . 

᾿Αρθρώδης, ες (ἄρθρον, εἶδος) well- 
articulated Xen. Cyn. 4, 1, 

"APT -, lusep. prefix, like ép-, 
strengtnening the notion conveyed 
by its compd.: of same root with 
"Anne, ἀρείων, ἄριστος, and so chiefly 
denotes goodness, excellence, v. Buttm, 
Lexil. v. ἔκηλος 9, Ὁ. 285: mostly in 
older Ep. and Lyr. [é] 

"Apia, ac, 7, a kind of oak, prob. 
quercus ilex, Theophr.: also φελλό- 
ὄρυς. 

Τ᾿Αρία, ac, 7, Aria, a province οἱ 
Persia, now corresponding nearly to 
Chorasan, Strab.; οἱ “Apcot, the Ari- 
ans, Hat. 3, 93. 

ῬΑριαβίγνης, ov, ὃ, Ariabignes, a 
brother of Xerxes, slain in the battle 
of Salamis, Hdt. 7, 97. 

Τ᾽ Αριάδνῃ, nc, ἢ, Ariadne, daughter 
of Minos, Il. 18, 592. 

t’A piaioc, ov, 6, Ariaeus, commander 
of the Asiatics in the army of Cyrus 
the younger, Xen. An. 1, 8, 5, etc. 

ΤΑριάκης, ov, 6, Ariaces, leader οὗ. 
the Cappadocians, Arr. An. 3, 8, 5. 

ῬΑριαμάζου πέτρα, 7, the rock of 
Ariamazes, in Sogdiana, Strab. 

Τ᾽ Αριαμένης, ov, ὃ, Ariamenes, same 
as ’AptaGiyvyc, Plut. 

Τ᾽ Αριᾶνή, ἧς, 7, Ariana, a general 
term for several provinces of eastern 
Persia, now Afg/ anistan, δ γα, 
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t Δριανϑίδῃης, ov, ὁ, Arianthides, son 
of Lysimackus, Thue. 4, 91. 

τ ριᾶνός, ἢ, 6v, CAptavg) of or be- 
longing to Ariana ; οἱ ’Aptavol, the in- 
habitants of Ariana, Strab.—2. -véc, 
οὔ, ὁ, Arianus, masc. pr.n., Polyb. 8, 
18 


tAptavrac, a, ὁ, Ariantas, a Scyth- 
tan king, Hdt. 4, 81. 

t Αοιαπείθης, ov, 6, Ariapeithes, a 
Scy“nian king, Hdt. 4, 76. 

+ Aptapaéyc, ov, ὁ, Ariarithes, ἃ 
name common to many kings of Cap- 
padocia, Strab., etc. [pa] 

Τ᾿ Αριαράμνης, ov, ὁ, Ariaramnes, 
masc. pr. n., Hdt. 8, 

Τ᾿ ριάσπαι, Ov, οἷ, the Ariaspae, a 
people of Drangiana, Arr. An. 3, 27, 4. 

Τ᾽ ἀρέβαιος, ov, ὃ, Aribaeus, a king 
‘of the Cappadocians, Xen. Cyr. 2, 

15. . 

PAptyaiov, ov, τό, Arigaeum, a city 
of India, Arr. An. 4, 24. 

Τ᾽ Δριγεύς, ἕως, ὃ, Arigeus, masc. pr. 
n.. Plut. 

*Aplyvoc, GToc, ὁ, #,=8q., Pind. 
N. 5, 21, but only in nom. pl. ἀρίγνω- 
τες, cf. Lob. Paral. 181. 

᾿Αρίγνωτος, 7, ov, Od. 6, 108, also 
oc, ov, 1|..1δ, 490, (dps, γιγνώσκω) 
easy to be known, well-known, far-famed, 
Hom.: also in bad sense, notorious, 
infamous, Lat. nimium notus, Od. 17, 
375. ; 
tT’ Apiyveroc, ov, 6, Arignotus, a cith- 
aroedus, Ar. Eq. 1278.—2. a Pytha- 
gorean philosopher, Luc. 

ἡ Apidaioc, ov, ὁ, Aridaeus, son 0 
Philip of Macedon, Strab. 

’Apiddxpioc, ov,=sq., Arist. Probl. 

’"Apidaxpie, v, gen. voc, (apt, δάκρυ) 
much weeping, very tearful, yooc,Aesch. 
Pers. 947: also in Arist. H. A. 9, 1, 7. 

᾿Αριδάκρῦτος, ov, (ἀρι, δακρύω) 
much wept.—ll.—dpidakpuc. - 

᾿Αρίδαλος, ov, Dor. for ἀρίδηλος, 
Simon. | 

᾿Αριδείκετος, ov, (apt, δείκνυμι) 
much shown, Lat. digito monstratus : 
hence famous, renowned : Hom. uses 
it mostly as a superl. c. gen. dpideé- 
κετος ἀνδρῶν. ΝΕ 

᾿Αρίδηλος, ov, (ἀρι, δῆλος) very 
plain, clear, distinct, far seen, Ὄσσα, 
Simon. 62: also quite clear, manifest, 
Hdt. 8, 65: much known, ἔργα, T'yrt. 
2, 7, v. Buttm. Lexil. v. ἀΐδηλος 9, 
p. 55. Adv. -λως, οἵ, ἀρίζηλος. 

Τ᾽ ἀριδίκης, ov, ὃ, Aridices, masc. pr. 
n., Plut. 


Τ᾽Αρίδωλις, toc, ὁ, Aridolis, a tyrant 
of Alabanda in Caria, Hdt. 7, 195. 
ῬΑριζαντοί, dv, oi, Arizanti, a peo- 
ple of northern Media on the Choas- 
pes, Hdt. 1, 101. 
᾿Αρέζηλος, ov, also 7, ov, Il. 18, 219, 
221, Ep. form for ἀρίδηλος, Buttm. 
i.c.; οὗ the light of a star, 13, 244, 
of the sound of a voice, 18, 219, ot a 
atrange phenomenon, 2; 318, of per- 
sons whom all admire, 18, 519. Adv. 
Awe, Od. 12, 453: so in Pind. O. 2, 
55 (101), acc. to Béckh—II. =sq., 
Hes. Op. 6, and Call. Adv. —Awe. 
t Apivnioc, ov, 6, Arizelus, an Athe- 
nian, Aeschiin. 
᾿Αρεζήλωτος, ov, (apt, CyA6w) much 
io be envied, very prosperous, Ar. Eq. 
1329, 


tApiloc, ov, ὃ Arizus, masc. pr. n., 


Hdt. 7, 82. 

"Apinkooc, ον, (apt, ἀκούων) much 
heard of, much renowned, Call.—II. act. 
far hearing, hearing readily, Ap. Rh. 

᾿Αρίθματος, ov, Dor. for ἀρίθμητος. 

᾿Αριθμέω, 6, f. -ἤσω, (ἀριθμός) to 
wmber, count, reckon up, Od., Hdt., 
cand in aor. pass. ἀοιθμηθήμενα! 
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for ἀριθμηθῆναι, 1]. 2, 124: diya 
ἀριθμεῖν, to count, and so halve, Od. 
10, 204: to reckon, calculate, also to 
count out or down, pay, τὸ ἀργύριον, 
Dem. 1192, fin.—2. to reckon, esteem, 
account, Anth. Pass. ἀριθμεῖσθαι 
év..., to be reckoned among..., v. 1. Eur. 
Supp. 969. [Impf. ἠρέθμεον, in Hom. 
always as trisyll.] Hence 
’"ApiOunua, atoc, τό, that which is 
counted, a number, Aesch. Eum. 753. 
᾿Αρίθμησις, ἕως, 7, (ἀριθμέω) a 
counting, reckoning up, Hdt. 2, 143. 
᾿Αριθμητῆς, ob, 6, (ἀριθμέω) a cal- 
culator, Plat. de Just. 373 B. 
᾿Αριθμητικός, ἤ, bv, (ἀριθμέω) be- 
longing to numbering or reckoning, 
skilled therein, Plat. Gorg. 453 ἘΠ: ἡ 
-κή, With or without τέχνῃ, arithme- 
tic, freq. in Plat. Adv. --κῶρ. 
᾿Αριθμητός, 7, dv, (ἀριθμέων) num- 
bered, easily numbered, hence few in 


| number, opp. to dvapibunroc, Theocr. 


16, 87: οὐκ ἀρ., in no esteem, Lat. 
nullo numero habitus, Τὰ, 14, 48. 
᾿Αρίθμιος, a, ov,—foreg., poet. 
᾿Αριθμός, οὔ, 6, number, a number, 
quantity, Lat. numerus, first in Od. 4, 
451: oft. added, where hardly want 
ed, as πολλοὲ ἀριθμῷ, ὃν ἀριθμῷ, Hadt., 
etc.: 80 too εἰς ἀριθμόν, or ἀριθμόν, 
absol., Hdt. 1, 14, 50, etc.: proverb. 
λέγειν ἀριθμὸν ποντιᾶν ψάφων, to 
count the sand on the sea-shore, Pind. 
O. 13, 66.—2. also amount, size, length, 
etc., as πολὺς dp. χρόνου. Aeschin. 7, 
36; dp. ὁδοῦ, Xen. An. 2, 2, 63 ἀρ. 
ἀργυρίου, a sum of money, Xen. Cyr. 
8, ὦ, 15.—3. in dat. absol., in great, 
considerable numbers, Hdt. 6, 58, ubi 
Schweigh., cf. Thuc. 2, 72: in fit, 
proper numbers.—4, number, 6 δεύτε- 
ρος &p.=6 δεύτερος ἀριθμῷ, Eur. Ion 
1014: in ρθη]. the whole system of 
numbers, Heind. Plat. Theaet. 157 D. 
—5. number, as a mark of station, 
worth, rank, etc., wer’ ἀνδρῶν ἴζε- 
σθαι ἀριθμῷ, to take one’s place among 
men, Od. 11, 449; also εἰς ἀνδρῶν 
τελεῖν ἀριθμόν, Eur. Melan. 29, δ: 
hence ξενίας ἀριθμῷ, in regard of 
Sfiendship, Id. Hec. 794: ἔχειν ἀριῦ- 
μόν, to have account made of one, Id. 
el. 7: οὐκ εἰς ἀριθμὸν ἧκεις λόγων, 
you come not into my account, ld. El. 
1054; so too οὐκ ἐν ἀριθμῷ εἶναι, 
like Lat. nullo esse in numero.—6. also 
mere number, quantity, opp. to quality, 
worth, λόγων ap., a mere set of words, 
Soph. O. C. 382; so of men, οὐκ ἀρ. 
GAAwe, not amere lot, Eur. Tro.476; so 
too ἀριθμός alone, like Horace’s nos 
numerus sumus, Ar. Nub. 1203; some- 
times even of a single man, Elmsl. 
Heracl. 997.—7. in some phrases as 
ἃ mark of completeness, of ἀριθμοὶ τοῦ 
σώματος, Plat. Legg. 668 D: πάντας 
τοὺς ἀριθμοὺς περιλαβών, having 
reached perfection, Lat. omnibus nume- 
ris absolutus, so πάντες ἀριθμοὶ τοῦ 
καθήκοντος, the aggregate of duty, M. 
Anton.— II. a numbering, counting, 
μάσσων ἀριθμοῦ, past counting, Pind. 
Ν, 2, 35: esp. in phrases, ἀριθμὸν 
ποιεῖσθαι τῆς στρατιῆς, TOV νεῶν, to 
hold a muster, an enumeration of, re- 
view..., Hdt. 8, 7; so too ποιεῖν, Xen. 
An. 7, 1, 7, etce.—2. numeration, Ro- 
γισμὸς καὶ ἀρ., Plat. Phaedr. 274 ©. 
(Usu. deriv. from dow, ἀρθμός : a 
new and ingenious one has been pro- 
posed by Lepsius ap. Donalds. N. 
Cratyl. 203 ἢ.) [@p] / 

Τ᾽ Αρικία, ac, 7, Aricia, a city of La- 
tium, now Ariccia, Strab.; of ᾿Αρικη- 
νοΐ and οἱ ᾿Αρικιεῖς, the inhabitants of 
Aricia, Paus., Dion. H. | 

ΤΆριμα, wy, τά, Arima, a.chain of 
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mountains in A:ia, uncer whicn ry 
phon lay, Il. 2, 783, etc., cf. Strab. 
627, 
Τ᾽ Αριμάζου πέτρα, v. "Αριαμ-. 
᾿Αριμασποί, Ov, οἷ, the Arimaspt, ἃ 
Scythian people in northern Europe, 
Hdt. 4, 27, according to whom the 
word denotes one-eyed. In Agsch. 
Pr. 809 placed in Africa. Hence 
᾿Αριμάσπεα ἔπη; a poem relating +9 tha 
Arimaspi, Hdt. 4, 14. 

PApiuévyc, ov, 6, Arimenes, same bs 
᾿Αριαβέγνης, Plut. 

TApiutvov, ov, τό, Ariminum, a city 
of Umbria, now Rimini, Polyb. 

TApiustvoc, ov, ὃ, the Ariminus, a 
river of Umbria, Strab. 

PApiuuac, a, ὁ, Arimmas, ἃ satrep 
of Syria, Arr. An. 3, 6, 12. 

Τ᾽ Αρίμνηστος, ov, ὁ, Arimnestus, ax 
Athenian archon, Ol. 91, 1, Isae. 
Others in Hat. 9, 72, etc. 

T’Apiuot, wr, ol, the Arimi, a mythic 
people of Asia, variously assigned to 
Cilicia, Lydia, Syria, etc., Strab. 

"Apiv or apic, ἵνος, 6, 7, (a priv., 
piv, pic) without nose, without scent οι. 
sagacity, opp. to evpiv, Xen. Cyn. 3, 2. 

"Αρῖνος, ov,=foreg., Xen. Cyn. 3, 3. 

Τ᾿ Αριόβαζος, ov, ὁ, Ariobazus, masc. 
pr. n., Polyb. 8, 23. 

t’AptoBaplavyc, ove, 6, Ariobarzanes, 
a Persian satrap, Xen. Cyr. 8, 8, 4, 
Others in Plut., Diod. S., etc. 

Τ᾿ Αριόβυστος, ov, 6, Ariovistus, a 
German leader, Plut. 

Τ᾿ Αριομάνδης, ov, ὁ, Ariomandes, 
masc. pr. n., Plut. 

Τ᾽ ἀριόμαρδος, ov, 6, Ariomardus, an 
lngyptian leader, Aesch. Pers, 38. - 
2. son of Darius, Hdt. 7, 78.—3. 8 
Persian leader of the Caspii, Hdt. 7, 
67. 

“Aptoc, ta, ov, Arian, an inhabitant 
of Aria, also written “Avetor; but 
ἃ150-- Μηδικός, Aesch. Cho. 423, ace 
to a most ingenious conj. of Herm, 
cf. Hdt. 7, 62, and Klausen ad 1. ¢.— 
2. 0, Arius, a river of Aria, Strab. 

TAplovoia, ac, ἢ (χώρα), Arusia, 
a stony but productive wine-distric: 
of Chios, Strab. 

᾿Αριπρέπεια, ac, ἢ, great statets 
ness: from 

᾿Αριπρεπῆς, ἔς, (apt, πρέπω) very 
stately Or showy, very splendid or beau- 
tful, of men and animals, Hom. " 
also of things, as ἄστρα, ὄρος, αἰγίς, 
χηλός. Adv. -éue. 

"Apic, tvoc, v. ἄριν. 

᾿Αρές, tdoc, 7, α carpenter's tool, prob 
an auger, gimlet, Anth.: cf. φράκτης 
[ἅ, Ἄ ᾿ . 

tAptoapov, ov, τό, a kind of ἄρον 
arum arisarum, Diosc. 

TApicBac, αντος, ὁ, Arisbas, masc 
pr. n., Ul. 17, 345. . Ν᾿ 

Τ᾽ Αρισβη, ne, 7, Arisbe, daughter οἱ 
‘Teucer and wife of Dardanus, Apol 
lod. 3, 12, 1.—IL a city of Troas, near 
Abydus, Il. 2, 836.—2. a city of Les- 
bos, also wr. "ἀρίσβα, Hat. 1, 151. 

Τ᾽ Αρίσβηθεν, adv. (from ’Αἀρέσβη, 
II. 1), from Arisbe, Tl. 11, 96. 

‘TA ptoBoe, ov, 6, Arisbus, a tributary 
of the Hebrus, in Thrace, Strab. 

᾿Αρίσημος, ov, (apt, σῆμα) very re 
markable, notable, ἔργα, Hom 
Mere. 12, 

᾿Αρισθάρματος, ov, (ἄριστος, Goua) 
best in the chariot-race, γέρας, the prize 
of the best, Pind. P. 5, 39. 

t Apiorat, Gv, oi, Arispae, an Indian 
tribe, Arr. Ind. 4, 9. 

T’Aptorayépa, ac, 7, Aristagora, fom 
pr.n., Ath. ~ 

Τ᾽ Αρισταγόρας, a, and ec. Ion. ~py¢ 
ei), 0, Aristagoras, son of Heraclides 
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yrant οἵ Cyme, Hdt. 4, 138.—2. 
tvrant of Cyzicus, Hat. 4, 138.—3. 
tyrant of Miletus, Hdt. 5, 30.—4. son 
of Hegesistratus, Hdt. 9, 90.—5. scn 
of Arcesilaus of Tenedos, Pind. N. 
11, 3.--- 6. a poet of the old comedy, 
Meineke 2, p. 761, sq. | 
“Αρίσταθλος, ov, (ἄριστος, ἀθλον) 
victorious in the contest, Anth. 

ῬΑρισταίνετος, ov, 6, Aristaenetus, 
a philosopher, Luc.—2. a celebrated 
yriter of Nicaea. 

Τ᾿ Ἀρίστωινος, ov, ὁ, Aristaenus, Masc. 
gr. n., Polyb. 17, 1, 4 

᾿Αριστοῖος, ov, 6, Aristaeus, son of 
Apollo aui Cyrene, Hes. Th. 974: 
esp. a rural hero, perh. connected 
with Lat. arista, Virg.—2. a governor 
of Cyprus, under king Antiochus, Ael. 

Τ᾿Αρίσταιχμος, ov, ὁ, (ἄριστος, 
αἰχμή) Aristaechmus, masc. pr. Ὦ.» 
prop. brave warrior, Dem, 324, ll, 
984. 
᾿ΤΑρίστανδρος, ov, ὁ, (ἄριστος, 
ἀνήρ) Aristander, the most celcorated 
soothsayer of Alexandez the Great, 
Arr. An.—2. a sculptor of Paros, 
Paus. 3, 18, 8. 

Aptotapyéw, (ἄριστος. Epyw) to 
rule On the ot way, Arist Dal. a 1,12. 

Τ᾽ Αριστάρχη, 76, ὦ, Avistarche, a 
priestess of Massalia, Strab. 

ῬΑρίσταρχος, ov, ὁ, (ἄριστος, ἄρχω) 
Aristarchus, masc. pr. Ὦ.») prop. excel- 
lent ruler, Thuc. 8, 90, Xen., etc. 

᾿Αριστάφὕλος, ov, (ἄριστος, στἄ- 
φυλή) rich in grapes, Anth. [ἃ] 

᾿Αριστάω, G, ἴ. -fow, (ἄριστον) to 
take the ἄριστον, breakfast, lunch, Lat. 
prandere, also ἀκρατίζω, Ar. ἔα. 815: 
in genl. to take any meal, except din- 
ner ΟἹ supper (δεῖπνον), Xen., cf. 
ἄριστῶν : hence irreg. syncop. perf. 
forms ἠριστάναι and ἠρίσταμεν, 
though only in common life, as Ar. 
Fr. 428, Buttm. Ausf. Gr. 9 110, 
Anrm. 10. [d, for the most part. ] 

+ Apesréac, ov, Ion. -τέης, ὁ, Aristeas, 
af Proconnesus, an early Epic poet, 
Hidt. 4, 13.—2. a leader in the army 
of Cyrus the younger, Xen. An. 4, 1, 
28.—3. son of Adimantus, Hdt. 7, 
137, in Thuc. ᾿Αριστεύς; 1, 60. Others 
in Plut., Paus., etc. . 

᾿Αριστεία, ac, 7, (ἀριστεύω) the 
deed of him that won the prize (apt- 
στεῖον) in genl. any great, noble, heroic 
action ; eminent merit, Soph. Aj. 443. 
So were called those single rhap- 
sodies of the IL, in which the deeds 
of some one hero are described, 8. g. 
5, 11, 17 are respectively Διομῴδους, 
᾿Αγαμέμνονος, Μενελάου ἀριστεία : 
also freq. in plur. . 

+’Aptoreionc, ov, 6, Aristzdes, the 
illustrious son of Lysimachus, Hat. 
8, 79, archon B. C. 489, Plut, Arist. 
5,—2. son of Archippus, a com- 
mander in the Peloponnesian war, 
Thue. 4, 50.—3. grandson of the il- 
lustiious Aristides, Plat. Others in 
Dem., Paus., etc. 

᾿Αριστεῖον, ov, τό, the prize of the 
first victor, meed of valour, Hdt. 8, 11; 
usu. in pl. 14, 8, 122; Soph. Aj. 464. 

PAptorepai, Gv, ai, the Aristerae, 

islands near Argolis, Paus. 
᾿Αριστερεύω, to be left-handed, LX X. 
᾿Αριστερεών, ὥνος, ἧ,Ξε περίστε- 
βεῶν, Orph. ; ὠ ΜῈ 
LOTEPOUGYOC, ον, (ἀριστερός, UG- 
yore) hehting with the left hand, Stob. 
Aptorepéc, ἄ, dv, left, on the left ; 
tr ἀριστερά, towards the left, on the 
left, V.; also ἐπ’ ἀριστερὰ χειρός, 

the left hand, Od. 5, 277.—2. 7 
ἀριττερά, with or without χείρ, the 
sft hand, ἐξ ἀριστερῆς χειρόςξεί τ’ 

2 


APIS 
ἀριστερὰ, Hdt. 2, 30, also ἐξ ἀριστε- 
pac, Soph. El. 7; so too ἐς ἀριστε- 
ρήν, ἐν ἀριστερῇ, Hdt. 7, 42: οἱ. 
ἐπαρίστερος.---3. metaph. boding ill, 
ominous, because to a Greek augur, 
looking northward, the unlucky, 
western signs came from the left, 
Od. 20, 242, sq.—4. of men, left-hand- 
ed, clumsy, like French gauche, φρενό- 
θεν ἐπ’ ἀριστερὰ ἔβας, thou didst 
turn ΟἹ leftwards from thy mind, i.e. 
didst act like one senseless, Szph. 
Aj. 183. (On the deriv. cf. Lepsius 
ap. Donalds. N. Cratyl. 203 n.) 
᾿Αριστεροστάτης, οὐ, 6, (ἀριστερός, 
ἴστημι) standing on the left, esp. in 
the ‘Trag. chorus, Cratin. Seriph. 9. 
᾽Δριστερόχειρ, ρος, 0, 7, (ἀριστε- 
ρός; χείρ) left-handed, Synes. 
᾿Αρίστευμα, ατος, τό,.Ξεἀριστεία. 
᾿Αριστεύς, ἕως, ὁ, (ἄριστος) -the 
best: in Hom. usu. in plu. ἀριστῆες, 
Lat. optimates,.the best, noblest, chiefs, 
princes, lords, v. Welcker Theogn. 
praef. p. xxii. Hence 
TAptoretc, ἕως, ὃ, Aristeus, com- 
mander of the Corinthian fleet against 
the Corcyreans, Thuc. 1, 29.—2. an- 
other Corinthian commander, Thuc. 
1,60. Others in Thuc. 4, 132, Paus., 
etc. 
᾿Αριστευτικός, 4, ὄν, belonging to, 
fit for valiant deeds, ὅπλα, Max. Tyr. : 
from 
᾿Αριστεύω, to be ἄριστος, be best or 
bravest, freq. in Hom. ; c. gen., Τρώων 
ἀριστεύεσκε, he was the best of the 
Trojans, Il. 6, 460, cf. 11, 627, 746, 
Valck. Hdt. 7, 106, and c. dat. rei, 
βουλῇ ἁπάντων, to be best of all in 
wisdom, 11, 11, 627, cf. Pind. N. 10, 
17; ἀριστεύουσα χθονὸς εὐκάρπου, 
the fairest of all fruitful lands, Pind. 
N. 1, 20; also ἐν μάχῃ, 1]. 11, 409, ἐν 
ἀέθλοις, Pind. N.11, 18; also dp. τι, 
to be best in ἃ thing, Pind. O. 10 (11), 
76; and lastly c. inf, ἀριστεύεσκε 
μάχεσθαι, he was best at fighting, 1]. 
16, 292, οἷς. : absol. γνώμῃ ἀριστεύει, 
an opinion prevails, is judged best, Hat. 
7, 144.—2. trans. c. acc., ἀριστεύειν 
τιΞξετῷ ἀριστεῦσαι λαβεῖν τι, to gain 
as being the best, Soph. Aj. 435, ubi v. 
Herm.,.and cf. 1300. 
᾿Αριστήϊον, lon. for ἀριστεῖον, Hat. 
᾿Αριστητῆς, οὔ, ὁ, (ἀριστάω) one 
who breakfasts, Hipp. [ἃ mostly.] 
᾽Αριστητικός, 7, Ov, (aptoTaw) fond 
of one’s breakfast, Eupol. Dem. 43. 
᾿Αριστίζω, f. -iow, toggive one break- 
fast, τινά, Ar. Eq. 538, Av. 659. Maid. 
to breakfast, Hipp. [ἃ mostly.] 
᾿λριστίνδην, adv. (ἄριστος) accord- 
ing to the goodness of one’s family, by 
birth or rank, opp. to πλουτίνδην, 
Arist. Pol.: in genl. in proportion to 
worth, Isocr. 71 B. ye 
t’Aptorivoc, ov, 6, Aristinus, masc. 
pr.n., Plut. εὐ πον τατον 
ΤΑρίστιππος,. οὐ; 0, Aristippus, a 
pupil of Socrates,, founder of the 
Cyreraic school, Xen. Mem. 2, 1.— 
2,a Thessalian of Larissa, Xen. An. 
2,1, 10.—3. a tyrant of Argos, Plut. 
Pyrrh. 30. 
t’Aptoric, toc, ὁ, Aristis, masc. pr. 
n., Theocr. 7, 99. 
Τ᾽ Αριστίων, ὠνος, ὃ, Aristion, masc. 
pr. n., in Oratt., Plut., ete. 
᾿Αριστόβιος, ov, (ἄριστος, βίος 
living ore Heliod. “p 
᾽Αριστόβουλος,ον,(ἄριστος, βουλή) 
best advised: or best advising. 
T’ApsoTéCovdoc, ov, ὃ, Aristebulus, 
of Cassandrea, an historian of Alex- 
ander the Great, Plut. Alex.—2. a 
Jewish king, Strat. Others in 
Aeschin., etc. ᾿ 
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ἙΑριστογεέτων, ovo, ὃ, (ἄξιστ' 
γείτων) Aristogiton, an Athenian wiht 
slew Hipparchus, Hdt. δ, 55.—2. ar 
Athenian orator against whom ibe 
mosthenes and Dinarchus deliveret 
orations. . 

᾿Αριστογένεθλος, ov, (ἄριστος γε" 
νέθλη) producing the best children ΜᾺ 
genl. very fruitful, χῶρος, Anth. 

Τ᾿ Δριστογένης, ove, 6, (ᾧσιστος, 
Ἐ γένω) Aristogénes, Masc. Pre Mh, 
Xen. Hell. 1, 5, 10, etc. 

᾿Αριστογόνος, ov, (ἄριστος, ᾿ γένω, 
act. bearing the best children, μάτηο, 

Pind. P. 11, 5.—IIL. born of the bes 
parenis. 

T’Apiorédduoc, 6, Dor. for Apia τό 
δημος. 

᾿Αριστόδειπνον, ov, τό, (ἄριστον 
δεῖπνον) α breakfast-dinner, ἀἰοἼθιηει, 
Alex. Incert. 25. 
tAptorodnun, nc, %,  Aristodeme 
daughter of Priam, Apollod. 3, 12, 5 
fem. of 
}’Aprorédnuoc, ov, ὁ, (ἄριστος, δῇ 
μος) Aristodemus, son of Aristoma- 
cnus, and father of Procles and 
Eurysthenes the Spartan kings, 
Hadt. 6, 52.—Other Spartans in Hdt. 
7, 229, etc.—2. an Athenian archon, 
Ol. 107, 1, Diod. S.—3. an Athenian 
philosopher, styled ὁ μικρός, a pupil 
of Socrates, Xen. Mem. 1, 4.—Others 
of this name in Dem., Strab., ete. _ 
}’Aptorddixoc, ov, ὁ, Aristodicus, 
masc. pr. n., Hdt. 1, 158, etc. 

Τ᾿ Αριστόδωρος, ov, ὁ, (ἄριστος, δῶ 
pov) Aristodorus, Plat. Ep. 

᾿Αριστοεπέω, to speak best: from 

᾿Αριστοεπῆς, ἔς, (ἄριστος, émog’ 
speaking best. 

Τ᾿ Δριστόκλεια, ac, 7, Aristocléa, fera 
pr. n., Dem. 1351, 15. | 

ft AptotronAcidac, a, ὃ, Aristoclidas 
Pind, N. 3, 25, Dor. form of sq. 

ΤῬΑριστοκλείδης, ov, ὃ, Aristoclides 
masc. pr. n., Thuc. 2, 70. 
ΤΑριστόκλειτος, ov, 6, Aristoclitus, 
father of the celebrated Lysander, 
Plut. Lys. 2. 

Τ᾿Αριστοκλῇς, ἔους, 6, Aristocles, 
masc. pr. n., Thuc. 5, 16, etc.: alse 
the name of several philosophers 
and grammarians, whose works are 
now lost, Strab., Ath., etc. 
᾿ ΤΑριστοκράτεια ἀριστοκρατία : 
from 

᾿Αριστοκρατέομαι, pass. c. f. mid., 
(ἄριστος, κρατέω) to be governed by 
the best-born or nobles, have an aristo- 
cratical constitution, Plat. Rep. 338 D 
Xen. Hell. 6, 4, 18, 

ῬΔριστοκράτης, ove, ὃ, (ἄριστος, 
κρατέω) Aristocrates, the last king of 
Arcadia, Paus. 8, 5, 11—Others in 
Hat. 6, 73, Thuc. 5, 19, etc. 
ἦΑριστοκρατέα, ac, 2, the rule of the 
best-born or nobles, an aristocracy, ἀρ. 
σώφρων, Thuc. 3, 82, Plat., ete-—IL 
the rule of the Best, opp. to ὀλιγαρχία, 
an ideal constitution of Arist., and 
Polyb. 

᾿Αριστοκρἄτικός, 4, ὄν, (aptoTo- 
Kpatéouat) aristocratical, inclining to 
aristocracy, Plat. Rep. 587 D. Adv. 
-κῶς. 

ῬΑριστοκρέων, οντος, ὃ, (ἄριστος, 
κοέων) Aristocreon, a pupil of Chre 
sippus, Plut. 

ῬΑριστόκριτος, ov, ὃ, (ἄριστος, κρι 
vw) Aristocritus, masc. pr. n., Lys. 
Ath., etc. 

ῬΑριστόκυπρος, ov, 6, Aristocryprus, 
a king of Soli, in Cyprus, Hat. 5, 
119. 

ῬΑριστολαΐδης, ov Ion. ew, 6, Aris: 
tolatdes, father of Lycurgus, Hdt.-1 
59. . . 
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t Apts oAewe, ὦ, 6, Aristolaus, masc. 
pr. n., Bem. 294, 10, - | 
᾿Αριστολοχία, ag, 7, (aptoroe, Ao- 
yeta) an herb promoting child-birth, 
like our birth-wort, iat. aristolochia, 
Diosc. 
t AptoréAoyor, ov, δ, Aristolochus, 
masc. pr. n., Xer. Hell. 5, 4, 22, etc. 
᾿Αριστόμωντις, εως, 6, 9, (ἄριστος, 
μάντις) best of prophets, Soph. Phil. 
1338, cf. Lob. Phryn. 600. , 
PAptoroudyn, nc, ἢ, Aristomache, 
sister of ian, and wite of the elder 
Dionysius, Plut. Dion.—2. daughter 
of Priam, Paus. 10, 26,1: from 


᾿Αριστομάχος, ov, (ἄριστος, μάχη) 
fighting best, Pind. P 10, 3. ᾿ ence 


Τ᾿ Αριστόμαχος, ov, ὃ, Aristomachus, 
brother of Adrastus, Apollod. 1, 9.— 
2. leater of the Heraclidae in the in- 
vasiou of the Peloponnesus, Hdt. 6, 
52.—Others in Polyb., etc. 

PAptotouévyc, ovc, ὁ, Aristomenes, 
leader of the Messenians in the se- 
cond Messenian war, Paus, etc.—2. 
an Aeginetan, victor in the Pythian 
games, Pind. P. 8.—Others in Oraitt., 
Meineke Com. Fr. 2, p. 730, etc. 

ῬΑριστομήδης, ovc, ὁ, Aristoméades, 
a Thessalian, commander in the army 
of Darius, Arr. An. 2, 13, 2.—2. a 
Theban, Paus. 9, 25, 3. 

"Ἄριστον, ov, τό, a morning meal, 
breakfast, twice in Hom., Il. 24, 124, 
Od. 16, 2, where it is taken at sun- 
rise, and so Aesch. Ag. 331: later, 
breakfast, was called dxpdétioua, and 
after it ἄριστον, wus the midday 
meal, our luncheon, the Roman pran- 
dium, as may be seen from: Thuc. 4, 
905 7, 81; ἄριστον αἱρεῖσθαι, ποι- 
εἴσθαι, to be getting breakfast or lun- 
cheon, Hdt. 3, 26; 6, 78. (Accord- 
Ing to Pott, akin ἴο ἦρι, and so per- 
haps to our ear-ly.. [ἅ in Hom., ἃ 
Att., as also in derivs., Br. Ar. Nub. 
416,] ᾿ 

Τ᾽ Αριστοναῦται, ὧν, ol, Aristonautae, 
ἃ city of Achaea, port of Pallene, 
Paus, 7, 26, 14. | 

PAptotovixn, ne, ἢ, <Aristonice, 
priestess in Delphi, Hat. 7, 140: fem. 
oO 

PAptotévixoc, ov, ὁ, Aristonicus, 
an Athenian statesman and orator 
from Marathon, contemporary of De- 
mosthenes, Plut. Dem. 28.—2. a ty- 
rant of Methymna, Arr. 3, 2, 4.— 
Others in Strab., etc. : from 

᾿Αριστόνϊκος, ov, (ἄριστος, νίκη) 
conquering gloriously.—2. granting glo- 
tous victory, κράτος, Ath. 

ῬΑριστογόη, ἧς, 7, Aristonée, fem. 
pr.-n., Dem, 1047, 6: fem. of 

ῬΑριστόνοος, contr. ᾿ἀριστόνουνς, 
ov, 0, Aristondus, of Gela, in Sicily, 
leader of a colony to Agrigentum, 
Thuc. 6, 4.—Others in Thue. 2, 22, 
Plut., etc.: from 

᾿Αριστόνοος, ov, (ἄριστος, νοῦς) of 
the best disposition, Anth. 
Τ᾿Αριστόξενος, ov, ὁ, (ἄριστος, ξέ- 
voc) Aristoxenus, a pupil of Aristotle, 
wrote ἃ treatise on music, Strab. 
[In Anth. on account of. the metre 

δεῖνος. 

᾿Δοιστοποιέω, (ἄριστον, ποιέων to 
prepare breakfast, τὰ ἀριστοποιούμένα, 
things γι ραγεά for breakfast, Xen. 
Hell. 4, 5,1. Mid. to get one’s break- 
fest, Thue. 4, 30, and Xen. : 

᾿Αριστοπολιτεύτης, ov, ὁ, (ἄριστος, 
πολιτεύω) one who has governed or ad- 
ministered best, Inscr. . 

᾿Αριστοπόνος; ov, (ἄριστος, πονέω) 
working best, χεῖρες, Pind. Ο, 7, 94. 
᾿Δριστοπόσεια, 7, (ἄρέστος, πόσις) 
the best wife, Opn. 
14 
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᾿Αριστοπρᾶγέω, (ἄριστι, xpayec) 
-οὐὠριστεύω. ὔ 

"Αριδτος, ἢ, ov, best in 115 kind, and 
so in all sorts of relations, like dya- 
θός, to which it serves as superl.: in 
Hom. usu. best, bravest, noblest, though 
it is disputed whether ἄριστοι is 
ever used= dptoriec, chiefs, nobles, cf. 
Herm. ad imsl. Med. 5, Welcker 
Theogn. praef. p. xxii: ἄριστός τι; 
best in a thing, also e. inf, ἄριστοι 
μάχεσθαι, hence ἄρ. ἀπατᾶσθαι, best, 
1, 8. easiest to cheat, Thuc. 3, 38 : ἢγοί 
transferred in Att. to moral goodness. 
Neut. τὰ ἄριστα,---ἀριστεῖα, Soph. 
El. 1097: but ἄριστα as adv., best, 
most excellently, etc.: contr. c. artic. 
ὦριστος Hom., &’piorog Att., ὥ ρισ 
toc Dor. .(On deriv. v. "Apnc.) 
t'Aptoroc, ov, 6, Aristus, of Sala- 
mis In Cyprus, an historian, Arr. An. 
7, 15, 5 | 

᾿Αριστοτέχνης, οὐ, δ, (ἄριστος, 
Τέχνη) the best artificer, θεός, Pind. 
Yr. 29, 


Aptororéxeta, ἢ, poet. fem. of sq., 
Theocr. 24, 72. | 

PAptororéAne, ove, ὃ, Aristotle, 
earlier name of Battus, founder of 
Cyrene, Pind. P. 5, 117.—2. an Athe- 
nian, son of Timocrates, Thuc. 3, 
105.—3. one of the 30 tyrants, Xen. 
Hell. 2, 3, 2.—4. son of N icomachus, 
born at Stagira, B. C. 384, the cele- 
brated philosopher, Plut.,etc, Others 
in Dem., etc. 

ΤῬΑριστοτελίζω, to be a follower of 
Aristotle, 1. €. to pursue scientific in~ 
vestigations, Strab. 

᾿Αριστότίμος, ov, δ, Aristotimus, a 
tyrant of Elis, Plut. 7 

᾿Αριστοτόκος, ov, (ἄριστος, τίκτω) 
Ξεἀριστογόνος, begetting or bearing 
the best children, but—II. pass. ἀριστό- 


_TOKOG, OV,==aptotéyovoc, born of the 


Ἷ 


best parents, γέννα, Eur. Rhes. 909,. 
ῬΑριστοφῶνης, ove, ὃ, Aristophanes, 
father of Aristoclides, Pind. N. 3, 34. 
—2. the: celebrated comic poet of 
Athens, Plat., etc.—Others in Diod. 
S., ete. 
Τ᾽ Αριστόφαντος, ov, 6, Aristophantus, 
masc. pr. n., Hdt. 6, 66. . 
ῬΑριστοφιλίδης, ov, 6, Aristophili- 
des, ruler of Tarentum, Hadt. 3, 136. 
᾿Αριστοφὕῆς, ἔς, (ἄριστος, duh) of 
best nature, Ecphantus ap. Stob. p. 324. 
Τ᾽ Αριστοφῶν, ὥντος, ὃ, Aristophon, 
a celebrated Athenian painter, Plat. 
Gorg.—2. an Athenian archon, ΟἹ. 
112, 3, Plut. Dem. 24.—3. an Athenian 
orator and statesman, Thuc. 8, 86.— 
Others in Dem., etc. 
᾿Αριστόχειρ, εἰρος, 6, 7, (ἄριστος, 
χείρ) with the best hand, ἀγών, a con- 
test won by the stoutest hand, Soph. Aj. 
935. 
PApiorparoc, ov, 6, Aristratus, masc. 
pr. n., Dem. 294, 10. 
ῬΑρίστυλλος, ov, ὁ, Aristyllus, mase. 
pr. n., Ar. Plut. 314, etc. 
PApioré, όος contr. οὖς, 
fem. pr. n., Sapph., Anth. 
"AptoTadiv, ivoc, 6, 7, (ἄριστος, 
woiv) bearing the best children, Anth. 
t’ plot wn, wvoc, ὃ, Ariston, a tyrant 
of Byzantium, Hdt..4, 138.—2. a 
king of Sparta, one of the Proclidae, 
Hdt. 1, 67.—Others of this name in 
Thuc. 7, 39, Xen., etc. . . 
Τ᾽ Αριστὠνῦμος, ov, 6, (ἄριστος, ὄνο- 


an . 
ἢ, Aristo; 


pa) Aristonymus, a naval commander 


of the Athenians, Thuc. 4, 122.— 

Others in Hat. 6; 126, Thuc., etc. . 

_ ᾿Αρισφᾶλής, ἔς, (ἀρι, obGAAW) very 

slippery or tréacherous, Ud. 17, 196. 
᾿Αριφᾶἄνής, ἔς, (apt, φαίνομαι) very 

famous, Anth. 


APKE. | . 

᾿Αριφρᾶδῆς, éc, (apt, φράζομαι) ea 
sily known, very clear or manifest, like 
ἀρίγνωτος, ἀρίζηλος, σῆμα, Horr. 
also ὀστέα, ἀριφραδέα τέτυκται, are 
easy to know, Il. 23, 240.—2. clear to 
the sight, distinctly visible, Theocr. 24, 
39.—IT. act. quick at contriving, sharp 
witted, cunning, prob. 1. Soph. An. 
347, where 6 MSS. περιφραδής 
Adv. -δέως, contr. -déc, Hence 

ῬΑρίφράδης, ove. ὃ, Ariphzades, 803 
of. Automenus, Ar. Eccl. 129. 

"Apidpwr, ον, gen. over, (ὧρε, φρήν) 
very wise or prudent. Tence 

PApi¢per, ονος, ὁ, Ariphron, grand 
father of Pericles, Hdt. 6, 131.—2 
ratne: ὡς She commander Hippocra 
wa Τα} « 66—3. brother of Peri 
cles, Pla. Prot. 

Τ᾽ Αρίων, ονος, 6, Arion, a lyric poe: 
of Methymna in Lesbos, Hdt. 1, 23: 
hence 8]. ᾿Αριόγιος, a, ov. [Π 

PApxadia, ας, ἢ, Arcadia, a pro 
vince of the Peloponnesus, Hom 
Adv. ᾿Αρκαδίηθεν, from Arcadia, Ap 
Rh. Hence. ; 

PApxradixéc, 4, 6v, Arcadian, Xen. 

᾿Αρκάλῃ or ἁρκάνη, ἧς, ἢν the bar 
on which the threads of the warp are 
fastened. 

᾿Αρκάς, ἄδος, 6, an Arcadian, usu. 
in pl. ᾿Αρκάδες, Il: also as adj., and 
so fem., ’A. κυνῇ, Anth.—Il. Arcas, 
son of Jupiter and Cailisto, a king 
of Arcadia, Apollod. 3, 8, 2.—2. a 
comedy: of Antiphanes, Meineke 1, 
p- 323. . 

Τ᾽ Αρκασίδης, ov, 6, son of Arcas, i. ἃ. 
Tasus, Callim. 

“"Apketog, a, ov, == ἄρκτειος, ef a 

ear, 

Τ᾿ Αρκεισιάδης, οὐ, 6, son of Arees- 
sius, 1. e. Laertes, Od. 24, 270; de 
scendant of Arceisius, as, Ulyssas 
Od. 4, 755. 

PApkeictoc, ov, 6, Arceisius, son of 
Jupiter and. Euryodia, Od. 13, 182. 

᾿Αρκεόντως, Att. contr. ἀρκούντωξ 
adv. part. pres. from ἀρκέω, enough, 
abundantly, ἀρκούντως ἔχει, "tis 
enough, Aesch. Cho. 892: ἀρκεόν- 
τως ἔχειν τοῦ βίον, Vit. Hom, 

᾿Αρκέσας, ἀντος, 6, Arcesas, masc. 
pr. n., Dem. 1250, 19. . 

᾿Αρκεσίγνεος, ov, (ἀρκέω, yviov) 
limb-strengthening, οἷνος, Antiph 
Toavy. 1, 8. 

ῬΑρκεσίλαος, ov, 6, Ton. -σίλεως, 
Dor. -σέλας, (ἀρκέω, λαός) Arcesila 
us, leader. οὐ the Boeotians before 
Troy, Il. 2, 495.—2. name of several 
kings of Cyrene, of the family of the 
Battidae, Hdt. 4, 160, ete.—Others in 
Strab., Paus., etc. 

"Δρκεσίς, ewc, 2, (ἀρκέω) help, aid, 
service, Soph. O. C. 73. 

"Apketéc, ἤ, bv, (ἀρκέω) sufficient 
Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 113 B 
Adv. --τῶς. . ΝΕ 

᾿Αρκευθίς, ἔδος, ἢ, α juniper-berry 
Theophr.: from 

“Apxevioc, ov, 4, a juniper-bush, 
Lat. juniperus, Theophr. _ 

ῬΆρκευθος, ov, 6, Arceuthus, a river 
of Syria, Strab. 

PApkedc, ἕως, 6, Arceus, a leader ot 
the Persians, v. 1. Aesch. Pers. 44. 

"APKE’Q, 6, f.-200, Lar. ARCEO, 
to ward off, keep off, revi: rt, something 
from another, Hom., and Att.. also τὶ 
ἀπό τινος, Hom., also ἀοκεῖν tive τὲ 
μὴ οὐ θανεῖν, to keep one from death, 
Soph. Aj. 727: ec. dat. only, to assist 
aid, suceour, 1]. 91, 131, CM. 16, 96} 
freq. in Soph., and Eur.: the dat 
pers. is omitted, Il. 13, 371, etc.: ane 
from such places came the later ans 
(in. prose) only Signt.— Th to be af 

“(κί 
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ese, wail, suffice, be strong enough, usu. 
:. inf. first in Pind. O. 9,5: also. | 
oart. ἀρκέσω θνήσκουσα, my death 
will sufice, Soph. Ant. 547; ἔνδον 
ἀρκείτω μένων, let him be content ta 
stay within, Id. Aj. 76, and so ii, prose, 
as Thuc. 2, 47, and Xen.: also c. 
dat., to suffice, be enough for, satisfy, 
Hdt, 2, 115, Soph. Ant. 308, etc. ; 
frug. also absol. to be enough, be strong 
enough, avail, βίος ἀρκείτω, Aesch. 
Ag. 1314, οὐκ ἤρκει τόξα, Id. Pers. 
278: hence oft. in part., ἀρκῶν, οὔσα; 
οὖν, sufficient, enough, βίος ἀρκέων, 
Hat. 1, 31: ἀρκούντα or τὰ ἀρκοῦντα 
ἔχειν, Xen. Mem. 1, 2,1, Symp. 4, 
35: ef. doxedvtwe.—ll. impers., ἀρ- 
κεῖ pot, tis enough for me, Tam well 
content, c. acc. et. inf, as ἐμοί μὲν 
ἀρκεῖ τοῦτον ἐν δόμοις μένειν, Soph. 
Aj. 80; also ἀρκεῖ μοι εἰ...» ἐάν... (for 
ὅτ), Xen. Cyr. 8, 1, 14, cf. Mem. 1, 
4,13: also ἔμ᾽ ἀρκεῖ βουλεύειν, ’tis 
enough that I..., Aesch. Theb. 248: 
also absol., ὅτ᾽ οὐκέτ᾽ ἀρκεῖ, since 
there is no help, Soph. Tr. 711: ἀρ- 
κεῖν δοκεῖ, it seems enough, seems 
good, Soph. El. 1364: ταὐτὸν ἀρκεῖ 
σκῶμμα, α jest has the same meaning, 
Plat. Theaet. 174 A, but cf. Stallb.— 
Il. rarely c. acc. rei, as ἔργα ἀρκέ- 
cac, having accomplished deeds, Soph. 
Aj. 439.—B. pass. to be satisfied, con- 
tented with a thing, τινί, Hat. 9, 33, 
and freq. in later prose, as Plut. 
(Akin to ἀρήγω, 4. v., also to ἀλκάω, 
ἀλκάθω, Buttm. Lexil. v. χραισμεῖν 4.) 

ἴΑρκιος, a, ov, also ac, ov, (ἀρκέω) 
Ep. word, on which one may rely, safe, 
sure, οὔ ol ἔπειτα ἄρκιον ἐσσεῖται 
φυγέειν, he shall have no hope to es- 
cape, Il. 2,393; νῦν ἄρκιον ἢ ἀπολέ- 
σθαι ἠὲ σαωθῆναι, one of these is cer- 
tain, to perish or be saved, Il. 15, 502 ; 
ἄρκ. μισθός, a sure reward, Il. 10, 303, 

his meaning is affirmed by Buttm. 
te prevail throughout Hom. and Hes., 
while he confines to the later poets, 
as Ap. Rh., the sense of—-II. enough, 
sufficient, ascribed by others to early 
ap. 

“ADKLOG, α, OV,==UPKTELOS. 

ΤῬΑρκόννησος, ov, 7, Arconnerus, BN 
island on the coast of Cariu, oppe- 
site Halicarnassus, Strab. . 

Άρκος, ov, ὁ and ἡ,πεἄρκτος, ἃ 
bear. 

"Apkoc, 0c, τό, (ἀρκέω) a defence 
igainst..., βελέων, Alcae. 1. 

᾿Αρκούντως, contr. for ἀρκεόντως, 
4. ¥. Ν 

"ADKTELA, AC, ἦ, (ἀρκτεύω) an offer- 
ing at the Brauronia. 

“A pKTELOC, a, ον, (ἄρκτος) of a bear. 

᾿Αρκτέον, verb. adj. from ἄρχομαι, 
one must begin, Soph. Aj. 840; ἀρχὴν 
ἀρκτέον, one must make a beginning, 
Plat. Tim. 48 B.—U. from ἄρχω, one 
must govern, Isocr. 298 D, and 30 
Soph. O. T. 628, unless we can take 
ἀρκτέον for you must be ruled, 1. 6. 
obey, cf. οὐ καταπληκτέον, Dir.arch. 
103, 45, and Ellendt ii v. 

Τ᾿ ἀρκτεύς, εως, 6, Arcteus, a leader 
of the Aegyptians, Aesch. Pers. 312 ; 
also read in v. 44 for ’Aokete. 

᾿Αρκτεύω, to appoint to the service of 
ἄρκτος (3).—Il. to serve as one, Lys. 
ap. Harp. in. v. 

᾿Αρκτῇ, HC, 7, Sub. δορά, a bearskin. 

᾿Αρκτικός, 7, OV, (ἄρκτος 2) near the 
hear, i. 6. northern, arctic, πόλος, Ar- 
ist. Mund. 

"ADKTLKOC, H, Ov, (ἄρχομαι) begin- 
ning, Gramm. | 

TApxrivoc, ov, ὁ, Arctinus, an Epic 
poet of Miletus, Ath. 

"A ρκτίος, ja (ov, == apt τικός, Ralen. 
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“Apxtoc, ov, ὁ and 7, @ bear, Od. 
—2. ἡ, the Great Bear, or Charles’ 
Wain, elsewh. ἅμαξα, a constellation 
known by Hom. under both names: 
ai ἄρκτοι the greater and lesser bear, 
Cic. N. D. 2, 41: hence the north- 
pole, or in genl. the North.—3. ἢ, at 
Athens, a girl appointed to the service 
of Diana Brauronia or ’Apynyéetee¢ : 
she had to sacrifice in a saffron robe 
at the Brauronia, Ar. Lys. 645: cf. 
ἀρκτεύω and dpxreia: on the my- 
thol. connection of this office with 
ἄρκτος, 4 bear, cf. Muller Prolegom. 
zur Mythol. p. 73.—4. @ kind of fish, 
Arist. H. A. 

f’Apxroe, ov, ὁ, Arctus, a centaur, 
Hes. Sc. Herc. 186. 

᾿Αρκτοῦρος,ου, 6, Arcturus, a bright 
star in the forehead of Bootes, Hes.: 
hence—Il. the time of his rising, the 
middle of Sept., when cattle left the 
upland pastures, Soph. O. T. 1137. 
(From ἄρκτος, οὖρος, guard, and so= 
᾿Αρκτοφύλαξ, not from οὐρώ, tail.) 

᾿Αρκτοτρόφος, OV, (ἄρκτος; τρέφω) 
nourishing bears. 

᾿Αρκτοφύλαξ, ακος, ὁ, (ἄρκτος, φύ- 
λαξ) the bear-keeper, Arctophylax, a 
constellation also called Bootes. 

᾿Αρκτύλος, ov, 6, dim. of ἄρκτος, a 
young bear. 

t’Apxrwv ὄρος, Bears’ mountain, in 
Mysia near Cyzicus, Strab. 


᾿Αρκτῷος, OA, Gov, (ὥρκτος 2)= 


ἀρκτικός, Anth. 
ΤΑρκύθοος, contr. ove, ov, 6, Arcy- 
thous, masc. pr. n., Qu. Sm. 3, 230. 
PApxivia ὄρη, the Hercynian moun- 
tains, i.e. the Hartz mountains in Ger- 
many, Arist. a 
“Anxuc, voc, 7, Att. ἄρκυς, a net, 
hunter’s net, Lat. cassis, Aesch., and 
Eur., who uses it mostly in plur. ; 
also in Xen., ἄρκυς ἱστάναι, to set 
nets, εἰς τὰς ἄρκυς ἐμπίπτειν, to be 
οαιρ] in nets: metaph. apxvec ξίφους, 
the toils, i.e. perils of the sword, Eur. 
Med. 1278. (Akin to ἕρκος.) Hence 
“Apkvoud, atoc, τό, a net, Υ. 1. in 
Aesch. Eum. 112 Well. 
᾿Αρκυστἄσία, ac, 7, @ placing of 
nets: a net, Xen. Cyn. 6, 6. 
᾿Αρκυστάσιον, ov, τό, (ἄρκυς, ἵστη- 
μι) ἃ place for spreading nets, the net 
itself, Ib. | 
᾿Αρκύστἄτος, 7, ov, Eur. Or. 1420, 
oc, ov, Aesch. Ag. 1375, beset or sur- 
rounded with nets, TO Gpk.=dpKvoTa- 
ctov, a net, Aesch. Pers. 99, Soph. 
ἘΠ. 1468 :—dpx. πημονή, death amid 
the toils, Aesch. Ag. l.c. 
᾿Αρκνωρέω, ὥ, f. -ἥσω, to watch nets : 
to keep carefully, καλώδια, Eupol. In- 
cert. 18: from 
᾿Αρκνωρός, od, 6, (ἄκρυς, οὖρος) α 
watcher of nets, Xen. Cyn. 6, 5, etc. 
"Apua, aTo¢, τό, ἃ chariot, esp. a 
war-chariot, car, with two wheels, in 
Hom, very oft. in plur. for sing. ; and 
so later, Voss Virg. Ec]. 3, 36.—2. 
chariet and horses, the yoked chariot, 
Hom. ; ἅρμα τέθριππον, τετράορον, 
etc., Pind. and Trag.: also esp. the 
team, the horses ; metaph. of persons, 
τρίπωλον ἅρμα δαιμόνων, Kur. Andr. 
277: ἅρματα τρέφειν, like ἁρματο- 
τροφεῖν, to keep chartot horses, esp. 
chariot horses trained for racing, Xen. 
Hier. 11, 5; so too ὥρματος τροφεύς, 
Plat. Legz. 834 B.—3. α chariot race, 
—II. a mountain district in Attica, 
where emens from lightning were 
watched for: hence the proverb dz 
“Apuartoc, seldom, late, Strab. 619 B 
and ῬΙυΐ.---Π|. ἁρμονία, Plut., ef. 
Lob. Aglaoph. 846. (Prob. like ap 
εός. from ἁ copul., doa.) 
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ἤΑρμα, atoc, τό, (αἴρω) thae waren 
one lifts and bears, a burden ; wmpost 
tribute, = dopd.— II. that which one 
takes, food, nourishment, Hipp. 

t’Apua, atoc, τό, Harma, a town of 
Boeotia, Il. 2, 499.—2. a town in At. 
tica, Strab. 

“Aoua, ne, 7, (ἄρω) union, love, ix 
tercourse, 2 Delphic Mord Plut., cf 
ἀρμῆ and ἄρπυς. 

᾿Αρμαλιά, ἃς, ἡ, ,(ἁρμόζωλ) sustenance 
allotted, food, Hes. Op. 558, 765 ; pre- 
visions, stores ina ship, Ap. Rh. 1, 392. 

᾿Αρμάμαξα, ne, 7, (ἅρμα, ἅμαξα; 
an eastern carriage with a Cover, esp 
for women and children, Wess. Hat. 
7, 41, often in Xen. 

ΤΑρμαμέθρης, ov, ὁ, Ion. ew, Har. 
mamithras, son of Datis, leader of the 
Persians, Hdt. 7, 88. 

‘Apuaretoc, cia, εἰον, (dpa) of οἵ 
belonging to a chariot, σύριγγες, Lur., 
δίρος. Xen.: μέλος apu., Eur. Or. 
1385, a kind of dirge, νόμος dp, In 
Plut., is @ martial strain: v. Mull. 
Eum. ὁ 19, 1. 

tApuarete, ἕως, ὁ, Harmateus,mase. 
pr. n. Dem. 1104, 2. 

᾿Αρματεύω, (ἅρμα) to drive a chariot, 
go therein, Hur. Or. 994. 

᾿Αρματηγός, bv, (ἅρμα, ἄγω) driving 
a chariot. 

.«Αρματηλἄσία, ac, 7, (ἅρμα, ἐλαύ 
γὼ) the driving of a chariot, going there 
in, Xen. Cyr. 6,1, 27. . — 

᾿Αρματηλἄτέω,ὥ, (ἅρμα, ἐλαύνω) tu 
go in α chariot or drive it, Xen. Symp. 
4,6. Hence 

᾿Αρματηλάτης, ov, ὃ, α driver of 
chariots, charioteer, Pind. P. 5, 154, 
[Aa] . 
᾿Αρματήλἄτος; ov, (ἅρμα, ἐλαύνῳ) 
driven round by a chariot or wheel, 6. g. 
Ixion, Eur. H. F. 1297. 
t'Apuaridnc, ov, ὁ, Harmatides, fa 
ther of Dithyrambus, a Thespian, 
Hdt. 7, 227. 

᾿Αρματινός, ἢ, ὄν, and ἁρμάτιος, 
(a, τιον,-Ξ-- ἁρμάτειος. 

᾿Αρμάτιον, ov, τό, dim. from ἅρμα. 

᾿Αρματίτης, ov, 6, fem. apuaritic, 
δος, ἦν, belonging to, or fond of chariots, 
Λυδοί. Philostr. 

‘A puaTodpajtsu 6), (dona, δραμεῖν) te 
race in a chariot, Apollod. 3, 5, & 
where ἁρματοδρομεῖν has been pro 
posed, v. Lob. Phryn. 617. 

᾿Αρματοδρομία, ac, 7, α chariot-rae’, 
Strab. : from . 

᾿Αρματοδρόμος, ov, (ἅρμα, δραμεῖν) 
running a chariot-race. 

"A puaroete, εσσα, EV,==ANUATELOC. 

᾿Αρματόκτῦπος,ον, (ἅρμα, κτυπέω) 
rattling with chariots, ὅτοβος, Aesch. 
Theb. 204. - ᾿ 

“Αρματομἄχέω, (ἅρμα, μάχομαι) te 
fight in or from a chariot. ᾿ 

‘Aguaronnyéw, to build, make a 
chariot : from 

'Αρματοπηγός, Ov, (ἅρμα, πήγνυμι) 
making chariots ; ὁ &pjt., a wheel-wright, 
chariot-maker, 1]. 4, 485. . 

᾿Αρματοπήξ, Fye¢, 6, ἦν = foreg., 
Theognost. ap. A. B. p. 1540... 

᾿Αρωατοποιέω, ἁρματοπηγέω : 
from . 

“Αρματοποιός, bv, (ἅρμα, wotéw)= 
ἁρματοπηγός. 

ΤΆρματος, ov, 6, Harmatus, a prom 
ontory of Aeolis, Strab. . ' 

t'Apuarotc, οὔντος, 6, Harmatus, a 
city of Troas, Thuc. 8,101. 

‘ApuatoTpodéw, (ὥρμα, τρέφω) to 
keep chariot horses, esp. for racing 
Xen. Ag. 9, 6, cf. ἅρμα 2. Hence 

‘A puatoTpogia, ας; ἦν α keeping of 
chariot horses, Xen. Hier. 11,5 

᾿Αρματοτοοχιά, ἃς, (ἅρμα, Tpovde 


— 
—— 


APMO 


the course of a chariot, 8. wheel-track, 
τ Ael. 

'Αρματροχιῇ, ἧς» poet. for foreg., 
NL 23, 505 “΄ 

‘ApuaTwAlz, ac, 7,=apuatnAacta, 
with a play on ἁμαρτωλή, Ar. Pac. 
415. . 

'Αρματῷος, @a, Gov,==apuaretoc. 
. "Δρμελάτης, ov, ὀ,πεἁρματηλάτης; 
Welcker Syll. Epigr. 212. 
- ῬΑρμένῃ, nc, 7, Armene, a town of 
Paphlagonia, Strab., in Xen. An. 5, 
9, 15, ᾿Αρμήνη. 
— PApuevia, ac, 7, Armenia, a country 
of Asia, divided into Greater and 
Less Armenia, Hdt., etc.: adj. ’Ap- 


μένιος, A, OV, and -ἰκός, 7, 6v; adv. 


᾿Αρμενιστί. 

᾿Αρμενέζω, ἴ. «ἰσω, (ἄρμενον) to sail. 

PApuéviov ὄρος, τό, the Armenian 
mountain, a branch of Taurus, Hdt. 

1, 72, . 

PApuévicy, ov, τό, Armenium, a city 
of Thessaly, Strab. 
| PApuévioc, ov, δ, an Armenian, V. 
sub ’Apuevia, Hdt.—2.—=’Apyiviog, 

Arminius, Strab. 

ἤΛρμενον; ov, τό, a sail, Ap. Rh.—IL. 
any tool or instrument, Hipp. : strictly 
neut. from 

“Apmevoc, ἡ, ον, joined to, fitting 
close, fitting, ἄρμενον ἐν παλάμῃσιν, 
WL. 18, ροῦ΄. ἢ. fit, proper, suitable, 
ἄρμενα πράξας, Pind. O. 8, 96; ἐν 
ἀρμένοισι θυμὸν αὔξων, Id. N.3, 100: 
hence—2. pleasing, agreeable.—3. pre- 
pared, ready. (Strictly syncop. part. 
aor. 2 mid. from dp.) 
t’Apuevoc, ov, 6, Armenus, a Thes- 
sulian after whom Armenia was said 
to have been named, Strab. 

᾿Αρμή, AC, GW, (ἄρω) junction, union, 

Sm. 

᾿Αρμηλἄτέω,:-ρματηλατέω, Polyb. 

“Αρμηλάτης, OV, ὁ,-εἁρματηλάτης. 
Τ'Αρμήνη, ἢ, ν. ᾿Αρμένη. 
t*Apuvync, οὐ Ion. ew, 6, Armnés, 

grandfather of Darius Hystaspis, Hat. 
7,11... 
'Αρμογή, ἧς, ἢ, (ἁρμόζω) a Jouning, 
goint : arrangement, also= ἁρμονία. 

‘Apuddeoc, a, ov, also og, ov, The- 

vgn. 724, (ἁρμόζω) fitting together, θύ- 
pu, Theogn. 422: hence well-fitting, 
accordant, agreeable, #37, Id. 724, δεῖ- 
svov, Pind. N.1, 31, like ἁρμόζων, 
cf. ἁρμόζω, ΠῚ, 2.--- 1, obliging, com- 
᾿ plaisant. Adv. -ἰως. - 

Τ'Αρμόδιος, ov, ὃ, Harmodius, an 
Athenian, who, in conjunction with 
Aristogiton, slew Hipparchus, Hdt. 
5, 55.—2. a historian, Ath. 148 F. 

ΤΑρμόζεια, ac, 7, Harmozeia, a coun- 
try of Asia, Arr. Ind. 33, 2. 

— ΤΑρμοζικῆ, ie, ἢ, Harmozice, a city 
of Iberia, Strab. 

“Αρμόζοντως, adv. part. pres. from 
sq., setably, properly, Diod. 

“Αρμόζω, f. -ὅσω, but in Att., except 
Trag., ἁρμόττω, Lob. Phryn. p. 241 
(apudc, dow). To fit together, join, 
esp. of jomer’s work, τινί te, Od. 5, 
247; and so in mid. to jou far one’s 
self, put together, Ib. 162: esp. also ἐσ 
fit on clothes, armour, etc., and re- 
versely, aou. χαίταν στεφάνοισι, 
Pind. Ce inf, tL: ap. πόδα ἐπὶ 

_ γαίας, to plant foot on ground, Eur. 

Or. 233, also ἄρμ. ποδὸς ἴχνια, Simon. 

23, 4: dpu. δίκην εἴς τινα, to bring 

judgment upon one, Solon 28, 17: 

also dp. τινὶ βίοτον, to grant one life, 

Pind. N. 7,145: in genl. to prepare, 

make ready Soph. Tr. 687.—2. esp. 

of marriage, ἁρμόζειν τινὶ τὴν Ovya- 
τέρα, to marry one’s daughter to any 
one, Hdt. 9, 108; also dou. κόρᾳ ἄν- 
doa, Pind. P. 9, 207; ἁρμ. γάμον, 


AFMO 

γάμους, etc., Pind., anc Eur. Mia. 
to marry, take to wife, Hdt. 5, 32. 
Pass. ἡρμοσμαΐ τινα γυναῖκα, to be 
married to, dt. 3, 137, v. Wyttenb. 
Plut. 2, 138 C.—3. to bind fast, dpu. 
τινὰ ἐν ἄρκυσι, Eur. Bacch. 231.—4, 
to set in order, arrange, govern, oTpa- 
τόν, to command an army, Pind. N, 8, 
20, στόμ᾽ ἅρμοσον, Eur. Tro. 758 : so 
in pass. κονδύλοις ἡρμοττόμην, £ was 
taught, drilled with cuffs, Ar. iq. 1236: 
esp. among the Lacedaemonians, to 
rule as ἁρμοστής, Xen. Rep. Lac. 14, 
2.—5. to arrange accarding to the laws 
of harmony, compose; to tune instru- 
ments, hence Plat. Phileb. 56 A, 
Phaed. 85 ἘΣ, etc.: also in mid., ἀρ- 
μόττεσθαι λύραν, ἁρμονίαν, Plat. 
Rep. 349 E, 591 D; and so λύραν 
ἁρμόττεσθαι ἁρμονίαν, to compose 
music for the lyre, Stallb. Plat. Lach. 
188 C: hence absol., ἡρμοσμένος, in 
harmony or tune, Plat. ; cf. Wyttenb. 
ut sup.—H. intrans. to fit, fit well, 
strictly of clothes, armour, etc., τινί, 
Il. 3, 333, so ἥρμοσε τεύχε᾽ ἐπὶ χροΐ, 
Il. 17, 210; so ἐσθὴς ἁρμόζουσα yui- 
otc, Pind. P. 4,141, θώραξ περὶ τὰ 
στέρνα ἁρμόζων, Xen. Cyr. 2, 1, 16. 
—2. to fit, suit, be adapted, fit for, τινί, 
Soph, O. T. 902, ἐπί τινα, Id. Ant. 
1318, also εἷς or πρός τι, Plat.: absol. 
in part., ἁρμόζοντα ξείνια, Pind. P. 
4, 229, so too in pass., Soph: Ant. 570, 
cf. ἁρμόδιος.---. impers. ἁρμόζει, tt 
is fitting, Lat. decet, c. inf., σιγᾶν ἂν 
ἁρμόζοι, Soph. Tr. 731, ἁρμόσει Aé- 
γειν, Dem. 240, 2, cf. 1025, 4.—4. part. 
ἁρμόζων, c. gen., Polyb. 1, 44. 

Τ' Αρμόζων, ovroc, 6, Harmozon, a 
promontory of Carmania in the Per- 
sian gulf, Strab. 

ἙΑρμοθόν, ne, #7, Harmothoe, an 
Amazon, Qu. Sm. 1, 44 

‘Apuoi, oft. wrongly written ἀρμοῖ 
(Lob. Phryn. 19), δαν.---ἄρτι, ἀρτίως, 
just, newly, lately, Aesch. Prom. 615, 
ubi v. Blomf. (Im fact, an old dat. 
from ἁρμός, cf. οἴκοι, πέδοι, etc.) 

Τ'Αρμοκύδης, ov Ion. ew, ὁ, Harmo- 
cydes, masc. pr. n., Hdt. 9, 17. 

᾿Αρμολογέω, to join together : from 

᾿Αρμολόγος, ov, (ἁρμός, λέγω) join- 
ing together. 

‘Apucvia, ac, 7, (ἁρμόζω) a fitting, 
joining together, joint, cramp, like dp- 
oc, Od. 5, 248, 361, Ar. Eq. 533.—H. 
a union between persons, league, cove- 


nant, Il. 22, 255, mm plur.—IIL. an or- . 


dering, ordinance, decree, hence fate, 
destiny, 7 Διὸς d&pu., Aesch. Pr. 551. 
—IV. proportion: hence as a term in 
music, the relation of sounds, harmony, 
concord, unison; first as a mytholog. 
person, Harmonia, daughter of Mars 
and Venus, wife of Cadmus, H. Hom. 
Ap. 195, and then as appellat, dpu. 
λύρας, Soph. Fr. 232, and freq. in 
Plat.: also @ special kind of music, 
measure, as ἁρμονία Λυδία, Pind. N. 
4, 73, cf. Plat. Rep. 443 D, sq., Arist. 
Pol. 8, fin.; the technical term in 
the musical writers was τόνος, 4. v.— 
2. in Rhet. the intonation or modulation 
of the voice, Arist. Rhet. 3, 1, 4.—3. 
in genl. harmony, any harmonious ar- 
rangement, agreement, etc., Plat.: 
hence dv¢rpotog γυναικῶν dpu., wom- 
an’s perverse nature or temper, Eur. 
Hipp. 162. 

Τ,ρμονίδης, ov, 6, Harmonides, prop. 
son of Harmon, father of Phereclus, 
Il. 5, 60.—2. a musician, pupil of Ti- 
motheus, Luc. Harm. 1. 

᾿Αρμονικός, 4, ὄν, (ἁρμονία) har- 
monical, skilled in musical harmony, 

Plat.: τὰ ἁρμονικά, Plat. Phaedr. 
268 HE, or 7 -κῇ, sub. réyvn, Arist. 


Ar E 


Metaph., the theory or scieite of muse, 
MUSIC. 

᾿Αρμόνιος, ov, fitting, harmoniwus 

XX. Adv. Shoe. ° 

_ ‘Apis, οὔ, 6, a fitting or joining, a 
Joint, ἁρμὸς χώματος λιθοσπαδῆς, 4 
joint ΟΥ̓ opening in the tomb made by 
tearing away the stones, Soph. Ant. 
1216; acramp, peg, nail, Eur. Erechth — 
17, 12: a limb, esp. the shoulder, Lat | 
armus: ἁρμὸς θύρας, a chink in the 
fastening of a door, Dion. H. (From 
ὦ for ἅμα copul., dow, like ἅρμα ; 8ι 
too ἁρμόζω, --ττω, etc.) 

‘Apuocia, ac, 7, (ἁρμόζω) arrange 
ment: tuning of an instrument. ἢ 

“ἍἌρμοσις, εως, 7, (ἁρμόζω) a joininy 
together, fitting, adzpting. 

“Αρμοσμα, ατος, τό, (ἁρμόζω) thas 
which ts joined together, joined work 
Kur. Hel. 411. 

'Δρμοστῆρ, ἦρος, 6,==8q.: pos: 
also ἁρμόστωρ, a commander, ναυβα 
τῶν, Aesch. Enum. 456. 

_ 'Αρμοστής, οὔ, 6, (ἁρμόξῳ) one who 
JOINS, QTTANLZES, ZOverns, a governor 
esp. ὦ harmost, the governor of the 
Greek islands and towns in Asia 
Minor sent out by the Lacedaemo- 
nians during their supremacy, Thue. 
8, 5, and Xen., ef. Herm. Pol. Ant. 
ᾧ 39: also the governor of a dependent 
colony, Xen. An. 5, 5, 19. 

. 'Αρμοστικός, 7, bv, (ἁρμόζω) fitted 
Sor joining together. 

᾿Αρμοστός, 4, ὄν, verb. adj, from 
ἁρμόζω, joined, fitted, adapted, κατά 
τί, Polyb.: betrothed, married: ar 
ranged, ordered, governed. ᾿ 


᾿“Αρμόστωρ, ορος, ὃ, = ἁρμοστήρ, 
ΠΝ 


“Αρμόσυνος, ον, (épudlw) arranging, 
governing, 0 Goode. ἁρμοστής. 

᾿Αρμοττόντως, adv. part. pres. from 
ἁρμόττω, fittingly. 

᾿Αρμόττω, Att. for ἀρμόζω, q. v. 

“Apva, acc. of * ἀρήῆν, dual 4pv2, 
plur. ἄρνες, etc., v. sub * ἀρήν. 

ΤΆρναι, Gv, ai, Arnae, a city of 
Chalcidice, Thuc. 4, 103. 

T’Apvaiocg, ov, 6, Arnaeus, proper 
name of the beggar Irus, Od. 6, 5.— 
2, rather of Megamede, Apollod, 2 
4, 10. 

"Apvikic, doc, 7, a sheep’s skin, Ar. 
Nub. 730, Plat. Symp. 220 B. (As 
if from * dpvag, a dim. of ἀρνός.) 

Τ᾿Αρνάπης, ov. ὃ, Arnapes, a Pex 
sian, Xen. Hell. 1, 3, 8 

᾿Αρνέα, ac, 7,2=foreg. 

“Apvetos, eid, εἰον, (Ἐἀρήν) of a lams 
or sheep, κρέα, Orac. ap. Hat. 1, 47: 
ἄ. φόνος, slaughtered sheep, Soph. Aj. 
309. 


᾿Αρνειός, οὔ, ὃ, α young ram just 
full-grown, Hom. Orig.a masc. adj., 
as appears from dpvetde dic, a male 
sheep, Od. 10, 572. 

᾿Αρνεοθοίνης, ov, ὃ, (ἢ ἀρῆν, θοΐνη) 
feasting on lambs, Anth. 

’"Apvéouat, dep. c. fut. mid. -ἡσομαι 
and aor. pass. ἀρνηθῆναι, but also 
aor. mid. ἀρνήσασθαι, Hdt. 3,1. Opp 
to εἰπεῖν, to deny, disown, τεὸν ἔπος 
Hom.: opp. to δοῦναι, to refuse, de- 
Od. 21, 345: absol. to say no, 
decline, Hom.: construct. in pxese 
(where it is not very freq.) ust. ἃ. 
inf., to refuse to do, Hdt.; and in Att. 
c. μή et inf., Antipho 123,12. alse 
apv. ὅτι οὐ..., ὡς ov4., to deny that it 
is... Xen. Rep. Ath. 2,17, Lys. 100 
41: also c. part. ob γὰρ εὐτυχῶν 
ἀρνήσομαι, ur. Alc, 1158, cf. Or. 
1582. (Acc. to Pott from a-, ἄνα, 
negat., and Ἐῤέω, ἐρέω.) 

᾿Αρνευτήρ, ἤρος, ὁ, (4pvebw)==kv 
βιστητήρ, α jumrer, tumbler, I) 1a 

2) 


alin 2 
eo. 


APUN 
742: also α diver, Od. 12, 413... (Prob. 


from Ἑἀρῆν, strictly one that butts and. 


Jrisks like a lamb.) Hence ᾿ 
᾿Αρνευτηρία, ας», 7, the art of tum- 

bling or diving. Ly 

᾿Αρνευτῆς, οὔ, διτεἀρνευτήρ.᾽ 


Δρνεύω; (ἀρνός) to frisk ike a lamb, 


tumble, Liyc..465, to plunge. headlong 


into the water, to dive, Ib. 1103. 


t’Apvn, n¢, 7, Arne, a city of Boeo- 
i 2, 507.—2. a city of Thessaly . 


tia, Π 
on the Maliacus Sinus, Thuc. 1, 12. 
"Apvyic, idoc, 7, V. ἀρνίς. ὃ. 
᾽Αρνησίθεος, ov, (ἀρνέομαι; θεός) 
denying God, atheistic, Eccl. sai) 
᾿Αρνήσιμος, μη, μον, (apvéouat 
to be denied, Soph. Phil. 74, mee 
Δρνησις, εως, ἣν, (ἀρνέομαι) a de 


nying, denial, τούτου δ᾽ οὔτις ἄρνησις. 


πέλει. Aesch. Eum. 588 ; also foll. 
by μή c. inf., Dem. 392, 12. 

—“Apynoiyptotog, ον», < apvéouat, 

Χριστός) denying Christ, Eccl. .. 
᾽Αονητικός, ἢν ὄν, (apvéouat) refu- 
sing, denying, negative. Adv. --κῶς. 

. Apviov, ov, τό; dim. from δ ἀρῆν, a 
little ram, lambkin,. Lys. 906, 2.—IL. a 
sheep-skin, fleece, Luc. 

ο Αρνές, idoc, 7, a festival at Argos, 
in which dogs were. slain, held in 
memory of Linus, who was. said to 


have been ‘torn to pieces by dogs, 


Conon 19: also called ἀρνηΐς, idoc, 
ἢ, Ael. N. A. 12, 34, ef. κυνοφόντις. 
t’Apvioca, ne, 7, Arnissa, a city of 
Macedonia, Thuc. 4, .128.—2..a city 
of Illyria, Ptol. 


᾿Αρνόγλωσσον, ov, τό, ( ἀρνός, 


γλῶσσα) prob. ἃ kind οἵ plantago, 


uc. Tragop. 150. 

"APNO’D, τοῦ, τῆς, gen. without 
nom. dpc, the nom. in use being du- 
voc, 4. Υ., (later, as Aesop, ἀρνός): 
early authors have dpvéc, ἀρνί, dpva: 
du. dove, pl. ἄρνες, .g.. ἀρνῶν, 
νάσι (Ep. adpvecot), acc. ἄρνας, a 
lymb, Lat. agnus, agna, Hom., etc.: 
ἀφο a sheep, Od. 4, 85. 
vetoc, ἀρνίον : akin to Lat. aries, and 
prob. to Engl. ram, cf. ῥήν, but not 
τὸ ἄῤῥην, ἀνήρ, Pott Etymol. Forsch. 
1, 223: the Sancr. urnaju: means 
woolly, Ib. 2, 407.) - . 

t’Apvec, ov, 6, Arnus, a river of 
Etruria, now the Arno, Strab. 

’Apvodayor, ov, (ἀρνός, φαγεῖν) 
lamb-devouring, Nonn. [ἃ] . 

"Δρνῦμαι, defect. dep., used only 
in pres. and impf., lengthd. form of 
αἴρομαι (εἴ. πταίρω, πτάρνυμαι). 
which supplies the fut. ἀροῦμαι and 
-other tenses. 


ἢ. 22, 160; so ψυχὴν ἄρνυσθαι, to 
carry off one’s life a prize, i.e. rescue 
it from perils, Od. 1, 5: so too in 
Soph., nur., and once or twice in 
the prose of, Plat.,.e..g. 
like μισθαρνέω, Plat. Prot. 349 A, 

ep. 346 C: μᾶλλον apy., to choose 
rather, prefer, Legg. 944 C: also in 
bad sense Gov. λώβαν, to earn shame, 


Bur. Hec. 1073.. Cf. Ruhnk. Tim. . 


οΤΆΑρνῳδός, od, 6, (ἀρνός, @dR) one 
who sings for a lamb, cf. τραγῳδός. 
-PApoavioc, ov, 6, Aroanius, a river 
of northern Arcadia, Strab. . 
*Apoua, atoc, τό, (ἀρόω) later and 
worse form for ἄρωμα, Lob. Phryn. 
27. 
ΤΑρόματα, wy. τά, Aromata, a city 
of Lydia, Strab. . 
"Apouny, Ion. aor. 2-mid. of αἴρω, 
Hom. @xduucvat, v. 1..for ἀρώμενα:, 
ἃ. V. : 
“"Apov, ov,.. § Lat. arum, the wake- 
robin, . 


212 


ἃ. dp- 


(Hence dp- | .. 


To receive for one’s self, 
1eap, win, gain, earn, esp. of honour. 
or reward, κλέος, τιμήν, Il., Boeiny, 


toOov ἄρν., 


APUL 


“Apoc, coc, τό, use, profit, Aesch. | 


Supp. 885.. (Rare word, perh. akin 


to dpt-,"Apye, etc.) [ἃ] | 


- ΤΑρόσιμος, ov, (apd) arable, frurt- 


ful,, χώρα ap.,: corn-land, Or. Sib.:. 


also metaph. fit for engendering chil- 


dren, Soph. Ant. 569 in poet. form. 


ἀρώσιμος; cf. Lob. Phryn. 227. 


..“Apootc, ewe, 7, (ἀρόω) a ploughing, } . 


tillage. —\I: arable land, corn-land, Lat. 
arvum, Od. 9, 134. | 


ει *ApotHp, 7p0¢,:6,.(4p6w).a-plougher, 


husbandman, Il., and Hdt.: also βοῦς 

ἀροτῆρ, & steer for ploughing, Hes. Op. 

403.—II. metaph. a begetter, father, 

τέκνων, Eur. Tro. 135. 

ει 7Apotnptoc, ον,Ξεἀροτήσιος, Lyc. 
᾿Αρότης, ov, δι,ιΞεἀροτήρ; Pind. I 


1, 67, Hdt. 4, 2: Πιερίδων. ἀρόται, 


workmen of the Muses, i. 6. poets, Pind. 
N. 6, 55. ες 
- *Apothotoc, ον, (ἀρόω) belonging to 
ploughing Or sowing’ ὥρα, seed-time, 
Arat. 

- *Aporoc, οὐχ ὁ,, (ἀρόω) α tilling, till- 
age, ploughing ;.in genl. husbandry, 
so in Od. 9, 122, in plur.: ζῆν ἀπ’ 
-aporoveto live by husbandry, Hat. 4, 
46: metaph. the procreation of children, 
ἐπὶ παίδων γνησίων ἀρότῳ was the 
customary phrase..m Athen. mar- 
riage-contracts, Heind. Plat. Crat. 
406 B, cf. ἀρόω. dpovpa.—z. the crop, 
fruit of the field, Soph. O. T. 270, ubi 
Schol. καρπός : also. corn-land,: a 
field, Aesch. Suppl. 638: metaph. dp. 
ἀνδρῶν, τέκνων, aS. We say seed, Kur. 
Jon 1095, Med. 1281.—Il. oxyt. dp- 


oTéc, the season of tillage, . seed-time, 


Hes. Op. 456,. etc.: hence the year, 
Soph. Ty. 69, 825, where however 
Herm., as also the Edd. of Hes., re- 
ταϊ 6 usual accent. 
᾿Αροτός, ἤ, Ov, (4pdw) tilled, that 
can be tilled. . 
’ApoTpaiog,; .a, ov, of corn-iand, 
Anth. 
᾿Αροτρεύς, ἕως: 6,—=8q., V.1. Orac. 
Dem. 531, 19. ὔ 


᾿Αροτρευτήρ, ἤρος, ὁν--ἀροτήρ, a |. 


plougher, πόντου, Ant . 
᾿Αροτρεύω, to till, plough, Orph. 
᾿Αροτρήτης, ov, 6,—=tpoTHp: be- 

longing to the plough, βίοτος, χαλκός, 

Anth. 

3 

by Lob. Phryn. 254. 

’Apétptoc, ov, of. or belonging to 
husbandry, epith. of Apollo, Orph. 


ει, "Apotpiwua, . aToc, τό,. ploughed 
land. . ; 


ες ΤἈροτροδίαυλος, ov, 6, a plougher, 


who goes backwards and forwards 
as in the δίαυλος, Anth. | 

- ἡΑροτροειδής, ἔς, (ἄροτρον, εἶδος) 
like a plough, Diod.: from 


ες Αροτρον; ov, τό, (apd) a plough, 


Lat. aratrum, Hom., ev:..: sometimes 
in plur. for sing., as in Mosch. 
7 Ψ . 
ο᾽ Αροτροπόνος, ον, (ὥροτρον, πὸ- 


véw) working with the plough, evyAn, 


Anth. ᾿ 
᾿Αροτρόπους, ποῦδος, 6, (ἄροτρον, 
rove). α plough-share, LXX. . 


᾿Αροτροφορέω, ὦ, f. -fow, (ἄροτρον, 
|ete., also βοῦν ἀγέλης, IL 17, 62. 


gopéw) to-draw the plough, Anth. . 
’Apovepvot, WV, oi, the Arverni, a 
people of Gallia Aquitania, Strab.. _ 
ΨΑρούπεινον, ov, τό, Arupinum, a 
city of Illyria, Strab. | 


-."Apoupa,. ac, 7, (ἀρόω) tilled or 
arable land, seed-land, corn-land, Lat. 
arvum, Hom.::also in genl., like y#,. 


ground, soil, land, hence . πατρὶς 
upoupa, father-land, Hom., dp. πατρία, 
πατρῴα, Pind.: the whole earth, Od. 
7, 332: metaph. of a woman as pro- 


| ducing seed Aesch. Theb, 754, Soph. 


ροτριάω,Ξ:ἀρόω, Theophr., susp.. 


A WA 


Ο. -T. 1257; cf. tAog.-- IL later a 
measure of land. Hence 

᾿Αρουραῖος, ata, αἴον, belonging « 
corn-land, rustic: μῦς ἀρ. a field-mousze. 
Ἦαι. 9, 141. °°” # ’ 
- PApovpirne, ov, 6,=: foreg, ἐν 
Babr. 108, 27. ΝΗ aed 
‘Apovpiov, ov,76,dim. from ἄρουρα. 
᾿Αρουροπόνος, ov, (ἄρουρα, Tovéa) 
working in the field, Anth. 

᾿Αρόω, f. -όσω, poet. -ὅσσω : aor. } 
poca, pass. ἠρόθην : Ion. inf. pres 
ἀρώμεναι or ἀρόμμεναι, Hes. Op. 22; 
Jon. part. pf. pass. ἀρηρομένος, Hom., 
and Hdt., cf. Spitzn. 1], 18, 548, (perh 


| from ἔρα), to plough, tll, Lat. arare, 


Od. 9, 108, in lengthd. poet. form 
ἀρόωσι for ἀροῦσι : metaph. of poets, 
Pind. N. 10, 49, cf. ἀρότης. ---Τ|. to 
sow, trans., also intrans., ἀροῦν εἰς 
κήπους, Heind. Plat. Phaedr. 276 B, - 
cf. omeipw.—2. metaph., of the man, . 
to get with child, τὴν τεκοῦσαν ἦροσεν, 


‘| Soph. O. T. 1497, and in pass., of the 


child, ἠρόθην, was begotten, Ib. 1485.— 
B. mid. to enjoy the fruits of tillage, 
and so in genl., like καρποῦσθαι, to 
enjoy, ὄλβους, Soph. Fr. 298. 

᾿Αρπάγδην, adv., (ἁρπάζων by rod 
bery or rapine, Ap. Rh. 

“Αρπᾶἄγεύς, ἕως, ὁγεεἅρπαξ, The 
mist. 
᾿Αρπᾶγή, ἧς, 7, (ἁρπάζων serzure, 
rapine, robbery, rape, first in Solon 15, 
13: ὀφλὼν ἁρπαγῆς δίκην, found 
guilty of rape, Aesch. Ag. 534: dp- 
παγῇ; χρέεσθαι, to plunder, Hdt.1, 5: 
also in plur., Hat. 5, 94, Aesch., and 
Kur.—ll. the thing seized, booty, prey, 
plunder, τοῦ φθάσαντος aprayh, 
Aesch. Pers. 752, so too dpm. κυσΐ, 
θηρσί, Aesch., and Hur.: also dp- 
παγὴν ποιεῖσθαΐ Tt, to make booty of 
a thing, Thuc. 8, 62, cf. λεία.---Π|. 
greediness, rapacity, Xen. Cyr, 5, 2, 17. 

‘Aprayn, ne, ἦν @ hook, esp. for 


‘| drawing up a bucket.—2. a sake, Lat 


harpago, Kur. Cycl. 33. 
' 'Αρπαγιμαῖος, a, ov,==sq.,-Orph. 
᾿Αρπάγιμος; ἢ, ov, (dorayh) plun 
dered, got by rapine, Call. Cer. 9. 
Adv. -μως. . 
᾿Αρπάγιον; ov, TO, ἃ vessel like the 


κλεψύδρα. 


᾿ΤΑρπάγιον, ov, 76, Harpagion, a 
place in Mysia, near Sidene, where 
‘Ganymede was carried off, Thuc. 8, 
107; in Strab. ‘Apzrayeia, wy, τά. 
"Aprayua, atoc, τό, (ἁρπάζωῚ rob 
bery: booty, plunder, Aeschin. 85, 27 


cf. dpracua.—2. a. catch, a windfall, 


Heliod. 

᾿Αρπαγμός, οὔ, 6, robbery, rape, 
Plut.—2. prob.=dprayy Il, N. T., 
v. Schleusn. ‘ 

tAprayoc, ov, ὁ, Harpagus, minis- 
ter of king Astyages of Media, Hat. 
1, 80.—2. a. commander of - Darius 
Hystaspis, Hdt. 6, 28.—3.v."Apmacoc 
_ ‘APTTA‘ZQ, (fut. ἁρπάξω, but Att 
always dprdow (or ἁρπάσομαι; as 


| Ar. Pac. 1118, Eccl. 866), Lob. Phryn, 


241, Hom. has both forms in act.): 


.| to tear, snatch, ravish away, to carry 


Off, hurry away, τινὰ ék.., I. 3 444, 


also c. acc. only, Hom.; so in part., 
ἁρπάξας φέρειν, Lat. raptiim ferre, 
Od. 10, 48, cf. 5, 416.—2. to seize, 
grasp hastily, λᾶαν, 1]. 12, 445: of ἃ 


‘ball, to catch: also to grasp with the 


mind, catch, apprehend, Lob, Sovh. Aj. 
2.—3, to seize and overpower, overmas- 
ter, γλῶσσαν apr. φόβος, Aesch. 
Theb. 259: also to. seize or occupy ἃ 
post, Xen.—4. in Soph. A}. 2, ὁρῶ 
σε θηρώμενον ἁρπάσαι πεῖραν, I ser 
thee always seeking to seize an oppor 


APITE 


tunly of attempung, cf. Lob. ad. L— 
UI, to plunder, τοὺς φίλους τὴν ‘WA- | An 


Mada, etc., Xen., and Dem. (The 
root Seems to have been apt; | akin 
to aip-éw, q. V.; hence ἅρπη, ἁρπε- 
δόνη, “Απυίαι, and prob. μάρπτω : Vv. 
further Lepsius ap. Donalds. New 
Oratyl. p. 200.) Hence 

᾿Αρπάκτειρα, ac, 7, fem. of sq., 
Anth. 

᾿Αρπακτήρ, FO, ὁ, (ἁρπάζω) a rob- 
bey, 1], Hence 

Αρπακτήριος; OV, thievish, Lye. 

᾿Αρπακτής, οὔ, O,==GOTAKTHP, α 
robber .—2. as adj. .» thievish. 

‘APRAKTLKOG, ῆ, 6Y,=aCTAKTHPLOS. 
Adv. --κῶς. 

᾿Αρπακτός, ἢ, Ov, ‘snatched, seized 
in haste, with hurry, Hes. Op. 682. 

a Δρπακτύς, ὕορ ἡ 7, lon. for ἁρπαγή; 

Ca 


“Ἀρπάλαγος, Ov, ὁ, α hunting imple- 

ment, Opp. 
᾿Αρπἅλέος, @, ov, and sometimes 

9, OV, (ἁρπάζω) grasping, greedy : 
drawing to one’s selfs attractive, allur- 
ing, κέρδεα, Od. 164: hence de- 
lightful, charming, ΟΝ opp. to 
ὑπηνής, Theogn. 1353 Bekk., so av- 
fea ἥβης, ‘Mimnerm, 1, 4, "0 too 
Pind. P. 8, 93; 10,96. “Adv. , ἅρπα- 
λέως ἦσθε, he ate greedily, Od. 6, 250 : 
but apr. εὕδειν, to sleep pleasantly, 
Mimnerm. 8, 

tApranede, ἕως, δ, Harpaleus, son 

of Lycaon, Apollod. 
᾿Αρπαλίζω, f. -ἰσω, (ἁρπαλός) to 
catch at, receive, excipere, κωκυτοῖς, 
Aesch. Theb. 243. | 
ρπάλ μος, and ἁρπαλός, ν. ἄρπα- 
ror 

ΤΑρπαλίων, ὡνος, 0; Harpalion,-son 
vf Pylaemenes, ἢ. 13, 644.—2. son 
of Arizelus, Qu. Sm. 10, 75. 

PApT ahoc, Ov, 6, Harpalus, a gover- 
nor of Babylon undef Alexander the 
Great, Arr. An. 3, 6, 19. 

TA πάλυκος, ov, ὁ, Harpalycus, son 
of Lycaon, Apollod.—2. teacher of 
Hercules in boxing, Theocr, 24, 114. 

“Αρπαξ, ayoc, ὁ, ἧ; (aprile) τοῦ- 
bing, rapacious, Lat. rapar, Ατ. Eq. 
137, ἐκτίν, Id. ΕἾ, 525: also with a 
neuter, ἅρπαγιε χείλει, Anth.— IL. 
mostly as subst., a robber, peculator, 
τῶν δημοσίων, Ay. Nub. 350.—2. ὁ 
apt., α hooked dart, App., but v. Lob. 
Paral. 131.—3. 1 robbery, rapine, Hes. 
Op. 384. 

'Αρπαξίβιος, ov, (ἅρπαξ, βίος) liv- 
ing by rapine, Archestr. ap. Ath. 4 1, 

“Αρπασμα, ατος, T6,= ἅρπαγμα, 
Plat. Legg. 906 D, the more Att. form 
acc. to Lob. Phryn. 241, 

“Αρπασμός, οὔ,-- ἁρπαγμός, Plat. 

ΤΆρπασος, ov, 6, Harpasus, a tribu- 
tary of the Araxes in Pontus, Xen. 
An. 4, 7, 18: in Diod. 8. called “Ap- 
mayo. 9, tributary of the Maean- 
der in Caria, Qu. Sm. 10, 144. 

'Αρπαστικός, ἢ, 6V,==apTaKTLKOs, 
of birds of prey, Arist. Physiogn. 

'λρπᾶστιον; ov, τό, dim. from sq. 

‘Apractéy, ov, τό, a kind of ball: 
niso the game catch-ball, Lat. harpas- 
ta, v. ἐφετίνδα and φαινίνδα, Hemst. 
Ay. Plut. p. 282. Strictly neut. from 


ΝΗ 


᾿Αρπαστός, ἢ, ὄν, robbed, to be rob-. 


to be caught. 

ρπεδής. ἔς, (πέδον) flat, level, 
Nice (Perh. for ἀριπεδής. ) 

"Αρπεδόνῃ, ἧς, ἢ; α rope, cord, for 
ninding or for snaring game, Ken. 
Cyr. L, 6, 28: the twist or thread of 
which cloth is made, Hat. 3, 47, Crit. 
18: a bow-string, Anth. Hence 

‘A γπεδονίζω, f. -iow, to catch or te? 
with im ἁρπεδόνη | 


APPE 
᾿Αρπεδών, όνος, ἧ: = ἁρπεδόνη, 


‘Apwéla, ης, 7, also. ἅρπεζος, ov; ὃ, 
a hedge, thor n-hedge, Nic.. | 

“Αρπή; «Ὁ» ἦν». (ἁρπάζω) a bird of 
prey, prob. a species of falcon, 1]. 
19, 350.—II. τα sickle, Hes. Op. 571: 
hence the scimetar of Perseus, Pher- 
ecyd. 10: also an _ elephant-goad : 
elsewh. δρέπανον, v. Jacobs Ael..13, 
22: also a harpoon. 

t’Apriva, and -rivva, ὧν, τά, Har- 
pinna, a place in Elis, near the Al- 
pheus, Strab. 

tApziva, wv, τά, Arpinum, a city 


of Latium, the birth-place of Marius 


and Cicero, now Arpino, Plut. Cic.:8, 
Strab. " 
᾿Αρπίς or ἀρπίς, i ae nee TiC, 
akin to ἀρβυλίς, Call. Ε pu 
ΤΑρποκράτης, ove, ὃ, ‘Harpoortites, 
son of Isis, god of silence among the 
Egyptians, Anth. | 
TAproxpatiov, ὠνος, ὁ, Harpocrati- 
on, a celebrated Grammarian, Ath. 
ΤῬΑρπόξαϊς toc, ὁ Αγροπαῖδ, son of 
Targitaus, Hdt. 4 
“APTULAL, OY, DP ‘the Harpies, i 1. 6. 
the spoilers, mythical beings, greedy 
after prey, and hideous of shape, first 
met with in Od., as carrying off any 
one who has utterly disappeared, 1, 
241; 20,77. Laterauthorsturnedthem 
into whirlwinds or water-spouts, and 
Hes. makes them sisters of Aelio and 
tris: but they are persons in Ap. Rh. 
2, 188, sq., and Virgil. A singular, 
"Apr rua Iloddpyy, mother of the 
horses of Achilles by Zephyrus, oc- 
curs 1], 16, 150, of course with notion 
of hurry, speed. (A. quasi- partrcipial 
form from *ép7rw=apTdéla, οἴ. ἀγυιά, 
épyuta:) 
᾿Αῤπνιόγουνος.ον, (' 'Ἄρπνιαι, γόνυ) 
Harpy-legged, ἀηδόνες 'Αρπ., the Si- 
rens, Lyc. (Passow from γονῇ, Har- 
py-sprung.) | 
“Apruc, ὁ, Aeol. for ἄρτυς, union, 
love, Parthen. ap. hk. M., cf. ἄρμα. 
t"Aprue, υος, ὁ, Harpys, a fabled 
stream in the Peloponnesus, Apollod. 
1, 9, 21. 
"Appi in words beginning with 6, 
6 is doubled after a prefix. 
᾿Αῤῥαβάσσω.--- ῥαβάσσω, with a 
euphon., like dpdcow==pdéoow. 
τ Αῤῥάβδωτος, ov, not striped, Arist. 


"APPaBav, ὥνος, 6, earnest-money, 
caution-money, deposited in- case of 
purchases, etc., Isae. 71,20: in genl. 
a pledge, earnest, Lat. arrhabo, arrha, 
τὴν τέχνην ἔχοντες ἀῤῥαβῶνα τοῦ 
ζῆν, Antiph. Κναφ. 1: cf. Dict. An- 
tiqq. p. 107. Hence . 

᾿Αῤῥαβωνίζω, fut. -ἰσω, to secure by 
earnest-money : In genl. to take into 
one’s service, engage, Eccl. 

᾿Αῤῥάγής, ἔς» (a priv., ῥηγνυμι) un- 
broken, continuous, Arist. Probl.: that 
cannot be rent or broken, Theophr.— 
Il. ἀῤῥ. ὄμμα, an eye not bursting into 
tears, Soph. Fr. 847. 

"Appadcovpyntoc, ov, (a priv. ῥᾳδι- 
oupyéw) not fhoushtlessly made. 
᾿ Αῤῥάζω, f. -ἀσω,Ξεἀράζω, Ael. 

"Αῤῥαντος, ov, (a priv., paivw). un- 
watered; unwet, Strab. 

νΑῤῥατος, Ov, only found in Plat. 
Rep. 535 C, and Crat. 407 D, where 
it 1s explained by σκληρόν, ἀμετά- 
στροῴφον, firm, solid, unchangeable. 


(Prob. from fata, ῥήγνυμι, Ruhnk. 


Tim.: others take it as— ἄῤῥητος.) .) 
᾿Αῤῥἄφής, éc,—=8q., Αταῦ, 
"Αῤῥᾶφος, ov, (a priv., ῥάπτων un- 
sewed, without seam, T. 
" AAdeK Toc, ov, poet. ἄρεκτος, (a 


APPH 


priv. ῥέζω) undone, I. 19, 1562. un 
made, unfinished. - 

PApsevidne, ov, ὁ, Arrhenides, ar 
Athenian archon, Diog. L. ἢ, 10.— 
2. father of Callicles,. ‘Plut. Dom, 
20. 

᾿Αῤῥενικόν, οὔ, τό, ν. ἀρσενικόν. 
. 'Αῤῥενικός, ἤή, όν, (ἀῤῥην) male, 
Theophr. Adv. -κῷῶ 

᾿Αῤῥενογονία, ac, ἢν, 0 begetting ox 
bearing of male children, Arist. H..A.: 
from . 

"A Mevoyovoc,: ov; (ἄῤῥην, * yévo) 
bseting or bearing male children, Arist. 


"Abbe ἐνόθηλυς, v, gen. coc; (ῤῥην, 
θῆλυρ hermaphrodite, of both’ sexes 


Αὐῥενοκοίτης, Ov ὃ, (ἄῤῥη»», κοΐ: 
τῇ αὖ. cinaedus, Anth. 

᾿Αῤῥενοκῦὕέω, ὥ,(ἄῤῥην, κυξωλ to tear 
male children, Strab. 

᾿Αὐῥενόμορφος, ov, (ἄῤῥην ΖΟρφῆ) 
masculi epith. of Diana 
Orph. 

᾿ ΤΑ ῤῥενόπαις, παιδος, ὁ ὁ, Ay κἄῤῥην, 
raic) with or of: a boy, γόνος, Ant 

᾿Αῤῥενοποιός, ὄν, (ἄῤῥην, ποιέω) 
favouring the generation af males; Ael 

᾿Αῤῥενότης, ἤτος, ἣν (ἄῤῥην) man 
hood, Hierocl. 

᾿Αῤῥενοτοκέω, to bear male children 
from 

᾿Αῤῥενοτόκος, ov, (ἄῤῥην, τίκτω: 
τεκεῖν) bearing. male children, Dios. 
—IlI. (rarely) begetting 1 male children. 

᾿Αῤῥενοφθορία, ac, ἢ, (ἄῤῥην, φῆ! 

pw)= παιδεραστία; late word. © 
᾿Αῤῥενόω, ὥ,(ἄῤῥην) to make manty 
Pass. to become a manny do the duties of 
aman, Luc. — 

᾿Αῤῥενώδης, ες, (ἄῤῥην, eldoc) mast 
ly-looking. Adv. - 

Αῤῥενωπία, ac, ie a manly honk : 
in genl. manliness, Plat. Symp. 193 
A: from 

᾿Αῤῥενωπός, ὄν, also #7, ὄν, Lob 
Phryn. 106, (ἄῤῥην, ow) manly look 
ings courageous, Plat. Legg. 802. K. 

V. -πῶς. 

"poet ἔς, (a priv., ῥέπω) strict 
ly 3 a balance, inclining to neithe 
side, unwavering, even: hencs without 
bias, without weight, impercepteale, Plut. 
Adv. --πῶς. Hence 

᾿Αῤῥεψέα, ac, ἦν an equilibrium, esp, 
of the soul, Diog. L. 9, 74. 

᾿Αῤῥηγής, & ἔς,ΞΞ ἄῤῥηκτος, ΑΥΒυα,᾿ 

"Αῤῥηκτος, ov, (a _priv., ῥήγνυμι) 
unbroken, not to be broken or rent, τεῖ- 
χος, δεσμός, νεφέλη, Hom., so too 
σώκος, πέδαι, Aesch.: metaph. never 
worn out, untiring, φώνη, Il. 2, 490: 
also ἄῤῥ. πεῖραρ πολέμου, an unena 
ing battle, Il. 13,360. Adv. -τως, app. 
ἔχειν, Ar. Lys. 182. 

᾿Αῤῥημοσύνη, ἧς, 7, silence: from 

᾿Αῤῥήμων, ov, gen. ονος, (a priv., 
bia) without speech, silent, 

ἌΡΡΗΝ, ὁ, ἢ, ἄῤῥεν, τό, gen. 
ενος; old Att. ἄρσην, lon. ἔρσην, male, 
opp. to θῆλυσι hence masculine, mait- 
ly, strong: as subst., ὁ ἄῤῥην; of gene 
der, the male: τὸ ἄῤῥενεεπαῖς ἄῤῥην, 
Bast. ip. Cr. p. 144: the form ἄρ 
ony only is found in Hom., and Att. 
till Plat., while Hdt. uses only the 
Ion. Loony: the same may be said of 
all derivs. and compds. (Shortened? 
pyv: prob. akin to dpi-, and perh. te 
“Apne, etc.) 

᾿Αῤῥηνής, ἔς, fierce, savage, of dogs. 
Theocr. 25, 83. em a collat. fom 
of ἄῤῥην from inv.) . 

᾿Αῤῥησία, ας, ἢ»: (“ppy-es)=el fq 
Hogun'n. Nicoph. Incere. 3: 

τ λῤῥητιον, Ov, τό, Αγνραυάν. 
of Etruria, now Arezze δὰ τ ἃ"; 

213 


ο city 


APPT 

‘AdpnrodAertém svorac, ov, (ἄῤῥη- 
res, λεπτός, πνέξω) of ineffably deli- 
cate odour, Anth. 

᾿ἀῤῥητοποιέω, (ἄῤῥητος, ποιξω) to 
act infamously, Eccl.; and 

Αῤῥητοποιΐα, ac, 7, an infamous 
course of action; from 

᾿Αῤῥητοποιός, 6v, (ἄῤῥητος, ποιέξω) 
ecting infamously, Luc. 

κΑῤῥητος, ov, 6, Arrhetus, son of 
Priam, Apollod. 3, 12, 5 

γΑῤῥητος, ov, also 7, ov, Eur. Hec. 
20., (a priv., ῥηθῆναι) unsaid, unspo- 
ken, Lat. indserus, Od. 14, 466: not 
made known or published, untaught, 
Soph. O. T. 301.—IL. zot to be said or 
told, and so—l. not to be divulged, for- 
bidden, secret, mysterious, fpopyiae, 
ἱερά, Hat. 5, 83; 6,135: hence app. 
κόρη, the maid whom none may name, 
of Proserpine, Eur. Alex. 22, cf. 
Hel. 1307: but also—2. unutterable, 
inexpressible, horrible, Lat. nefandus, 
freq. in Soph., and Kur.: ἄῤῥητ᾽ ἀῤ- 
δήτων, horrible, most horrible, Soph. 
O. T. 465.—3. shameful to be spoken, 
para kai ἄῤῥητα, dicenda tacenda, 

em. 268,13: cf. ἀπόῤῥητος.---111. in 
Mathem. ἄῤῥητα, like ἄλογα, zrra- 
tional quantities, surds, opp. to ῥητά, 
Plat. Hipp. Maj. 303 B, cf. lep, 546 
C. Ad. -τως. 

᾿Αῤῥηφορέω, (ἄῤῥητα, ἀφ )ρέω) to 
carry the peplos etc. of Minerva in 
procession, Ar. Lys. 642. Hence - 

᾿Αῤῥηφορία, ac, ἢ» the 4 rocession with 
the pi fn honour of Minerva, Lys. 

᾿Αῤῥηφόροι, wy, al, (ἄῤῥητα, φέ- 
pw) at Athens, twe maidens, chosen 
ivom their seventh year, who carried 
the veplos and other holy things (ἄῤῥη- 
ta) of Minerva in the -Scirophoria, 
Plat. (Com. Hell. 7, cf. Lob. Agla- 
gph. 872: ethers wrote it ‘Epo7- or 
‘Hépy¢eczia, which points to “Epon, 
a daughter of Cecrops, who was 
‘vorshipped along with Minerva. Cf. 
Dict. Ar+iag. s. v. 

PAdpnyol, Sy, of, Arrhechi, a people 
on the Maeotis, Strab. 

ῬΑῤῥιᾶνοί, Gv, ol, the Arrhiani, a 
people of the Thracian Chersonese, 
 huc. 8, 104. 

PAppeavéc, od, ὁ, Arrian, a philoso- 

her and historian of Nicomedia in 

ithynia, pupil of Epictetus, Luc., etc. 

ΤΑῤῥίας, ov, ὁ, Arrhias, leader of 
the body-guard of Alexander the 
Sreat, Ael. V. H. 14, 18. 

+’ ApbiBaioc, ov, 6, Arrhibaeus, leader 
of the Macedonians of Lyncus, Thuc. 
4. 19. 
᾿Αῤῥίγητος, ov, (a priv., ῥιγέω) not 
shivering from cold or shuddering from 
fear, Anth. [1] 

καῤῥῖγος, ov, (a priv., piyéw) with- 
put shivering from cold or shuddering 
from fear, Arist. Sens. 

ΓΑῤῥιζος, ov, (a priv., ῥίζα) not root- 
ed, Arist. H. A. . 

᾿Αῤῥίζωτος, ov, (a priv., ῥιζόω) not 
ooted, not having struck root, Arist. 
H. A. 

᾿Αὐῥῖν and ἀῤῥῖς, ἵνος, 6,7, (a priv., 
div) like ἄριν, without nose, Strab. 

᾿Αῤῥίπιστος, ov, (a priv., ῥιπίζω) 
not cooled or dried, Gal. ᾿ 

γΑῤῥῖχος, ov, ὁ, Att. 7,4 basket, Ar. 
Av. 1309. 

* Αὀῥύβας, a and ov, ὁ, Arrhybas, 
asc, pr. ἢ. Arr. An. 3, 5, 5. ‘ 

Αῤῥυθμέω, O, f. τήσω, to be ἄῤῥυθ- 
png, Plat. Legg 802 E. Hence 
Αῤῥυθμία, ag * want of rhythm or 
vroportion, Plat. rep. 401 A. 
᾿Αῤῥύθμιστος. ov, not reduced to 
rhythm, Arist. Metaph. 
᾿Αὐῥυθμοπότης, ov, ὁ, (ἀῤῥδυθμος, 
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πίνω) an immoderate drinker, 'Tirnon 
ap. Ath. 445 E. 

"Αῤῥυθμος, ov, (a priv., ῥυθμός) 
without rhythm, proportion, or order, 
unsuitable, not fitting, Xen. Mem. 3, 
10, 11: τὸ Gpp., = ἀῤῥυθμία, Plat. 
Rep. 400 Ὁ. Adv. -μως, out of time, 
Alex. Incert. 7. 

᾿Αῤῥύπαντος, ov, (a priv., ῥῦπαΐ- 
vw) unsoiled. 

“Appiroc, ov, (a Ῥτῖν., ῥύπος) not 
dirty. 

"Αῤρμῦπτος, ov, (a priv., ῥύπτω) un- 
washen, Nic. . 

᾿Αῤῥύσίαστος, ov, (a priv., ῥυσιά- 
ζω) not carried off as a hostage, pledge, 
or booty, Aesch. Supp. 610: not to be 
treated as such, Dion. H. 

᾿Αῤῥὕτίδωτος, ον, (a priv., ῥυτιδόω) 
unwrinkled, Anth. 

᾿Αῤῥωδέω, ἀῤῥωδίη, Ion. for ὀῤῥω- 
δέω, ὀῤῥωδία. 


ΤΑῤῥων, οντος, 6, Arrhon, masc. pr. ; 


n. Paus,—2. the Latin Aruns, Plut. 
Popl. 9. 

λΑῤῥόξ, Gyoc, ὃ, ty (a priv., AoE) 
without cleft or breach, unbroken, yi, 
Soph. Ant. 251: also c. neut., ἄῤῥω- 
ξιν ὅπλοις, like ἀῤῥήκτοις, Id. Fr. 
168, cf. Lob. Paral. 287. 

᾿Αῤῥωστέω. ὥ, tobe ἄῤῥωστος, Xen., 
and Dem. Hence 

"᾿Αῤῥώστημα, aroc, τό, weakness, 
sickliness, Dem. 24, 5: Stoic, the im- 
perfection of all but philosophers, Cic. 
Tusc. 4, 10. 

᾿Αῤῥωστήμων, ον, Zen. ovoc,—=ap- 
ῥωστος, name of a play of Eupolis. 

’"Appworia, ac, 7, (ἀῤῥωστέω) weak- 
ness, faintness, sickness, disease, Thuc. 
7, 47: app. τοῦ στρατεύειν, inalility 
to serve, Id. 3, 15: hence 

᾿Αῤῥωστιάω, to be weakly, ill, Arist. 
ες . ae 


“Appwortoc, ov, (a priv., ῥώννυμι) 
weak, feeble, sickly, app. τὴν ψυχήν, 
Xen. Apol. 30: ἀῤῥ. εἴς τι; remiss in 
a thing, Thue. 8, 83. Adv. -τως. 

“Apsat, dpoov, dpoavrec, and ἀρ- 
σόμενος, Aeol. aor. 1 act. and mid. 
from ἄρω, Hom. 

ῬΑρσάκης, ov, 6, Arsaces, a Persian 
who perished in the expedition of 
Xerxes against Greece, Aesch. Pers. 
996.—2. the family name of the Par- 
thian kings, Strab.; hence called Ar- 
sacidae, from the founder of the line. 

VApoakia, ac, 7, Arsacia, a city of 
Media, Strab. — 

V’Apoadoc, ov, 6, Arsalus, masc. pr. 
n. Plut. . 

VApoauévyc, ov Ion, ew, ὁ, Arsame- 
nes, son of Darius Hystaspis, Hat. 7, 
68. 

PApodune, ov Ion. ew, 6, Arsames, 
father of Hystaspes, Hdt. 1, 209.—2. 
son of Darius Hystaspis, leader of 
the Aethiopians, Hdt. 7, 69.—3. lead- 
er of the Aegyptians from Memphis 
in the army of Xerxes, Aesch. Pers. 
27.—Other distinguished Persians in 
Xen. Cyr. 7, 1, 3, etc. 

᾿Αρσέας, ov, ὃ, Arseas, Masc. pr. Nn. 
Arr. An. 4, 13. 

’Apoevixtov, ov, τό, Arist. Plant. 

"Apoevikov, οὔ, TO, the yellow sub 
phuret of arsenic, orpiment, Gal. cf. 
σανδαράκη, and Dict. Antiqq. p. 108. 

᾿Αρσενογενῆῇζ, ἔς, (ἄρσην, * γένω) 
male, Aesch. Supp. 818, 

᾿Αρσενοπληθῆς, ἕς, (ἄρσην, πλη- 
θῆς) éoudc, α swarm of men, Aesch. 
Supp. 30. 

ΤΑρσηλις, toc, 0, Arselis, masc. pr. 

n. Plut. 


ἌΡΣΗΝ, ev, Ion. and old Att. for 
later ἄῤῥην, q. ν. 
᾿Αοσηνήῆ, ie, ἦν Arsene, a lake of 
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Armenia through which 
flows, Strab. . 

ΤΑρσῆς, ov, 6, Arses, son and sue 
cessor of Artaxerxes II]. of Persie, 
Arr. 2, 14, 2. 

ΤῬΑρσινόῃ, ng, 7, Arsinoé, daughter 
of Phegeus, Apollod. 3, 7, ὅ. -- ὦ, 
daughter of Leucippus, and, acc. te 
sone, mother of Aesculapius, Apol 
lod. 3, 10, 3.—3. the nurse of Orestes, 
who saved him, Pind. P. 11, 26.—4. 
daughter of Ptolemy Lagus, Theocr. 
15, 111.—5. daughter of Lysimachus 
and wife of Ptolemy Philadelphus, 
Paus., etc.—II. the name of several 
cities: 1. in lower Aegypt, on the 
Arabian gulf, Strab—2. in middle 
Aegypt, earlier Crocodilopolis, Strat. 
—Others in Cyremaica, Aethiopia, 
etc., Strab., etc. 

YApcivooc, ov, 6, Arsinotis, masc, 
pr. ἢ. 1]. 11, 626. 

“A poloc, ov, (ἄρω) fitting, suiting to 
gether, agreeing, friendly, cf. the opp. 
ἀνάρσιος. 

᾿Αρσίπους, ὃ, 7, πουν, τό, Zen. To- 
δος, contr. for ἀερσίπους, H. Hom 
Ven. 212, 

“Apotc, εως, 7, (αἴρω) a raising ΟἹ 
lifting, as of the foot in walking, 
Arist. Probl. : @ putting up, building, 
Polyb.—IL. a lifting or taking away, 
abolition, Arist. Metaphys. — III. a 
raising, levying of taxes, customs, 
tribute, LXX.—IV. in music and 
metre, the rise of the voice on the first 
syllable, arsis, ictus, Herm. Elem.Metr. 
p. 6, opp. to θέσις : hence ἄρσιν end 
θέσιν ἀνατείνειν, to keep time —V. ἴδ 
late Rhet., a negation. 

VApoirye, ov, 6, Arsites, a Persisa 
satrap, Arr. An. 1], 12, 8. 

“Apow, Aeol. fut. of ἄρω for ἀρῶ, 

ῬΑρταβαζάνης, ove, ὁ, Artabazanes 
son of Darius Hystaspis, Hdt. 2, 7. 

ΤῬΑρταβάζῃης, ov, ὃ, Artabazes, sor 
of Tigranes king of Armenia, Plu 
Crass. 

ΤΑρτάβαζος, ov, 6, Artabazus, sor 
of Pharnaces, leader of the Parthians 
and Chorasmians under Xerxes, Hat. 
7, 66.—Others in Xen. Cyr. 6, 1, 9; 
etc. 

t AprdéGavoc, ov, ὃ, Artabaénus, son 
of Hystaspes, Hat. 4, 83.—2. an Hyr- 
canian, murderer of Xerxes, Diod. 8. 
—3. the last king of the Parthians, 
Hdn. 4, 10, etc. 

ΤΑρταβάτης, ov, ὃ, Artabates, masc. 
pr. ἢ. Hat. 7, 65. 

᾽Αρτάβη, nc. ἢ, ἃ Persian measure, 
artaba,—=1 medimnus+2 choenices, 
Wess. Hat. 1, 192. 

TVApraBpot, wv, ol, the Artabri, a 
people of Spain, Strab. 

PAprayéponc, ove, δ, Artagerses, a 
Persian, Xen. Cyr. 6, 3, 31.—2. a 
commander of Artaxerxes’, Xen. An. 
1,7, 11. 

ῬΤῬΑρταγῆῇραι, Ov, al, Artagérae, ἃ 
fortress of Armenia, Strab. 

ῬΑρταζώστρη, ne, 7, Artazostre, 
daughter of Darius Hystaspis, Hd. 
6, 43. 

Τ᾽ Αρταῖος, ov, 6, Artaeus, a Persian, 
Hat. 7,22, who, 7, 61, says the Per 
sians were called by the neighbour 
ing nations ’Apraioz.: 

ΤῬΑρτάκακνα, wv, τά, Artacacna, a 
city of Aria, Strab. 

PAptaxdua, nc, 7, Artacama, wife 
of Ptolemy, Arr. 7, 4, 6. 

Τ᾿ Αρτακάμας, a, 6, Artactiimas, masc 
pr. n., Xen. Cyr. 8, 6, 7. 

ΤΑρτάκη, ne, 7, Artice, a city and 
mountain of Cyzicus, Hdt. 4, 14; 
hence 'Αρτάκιος, a, ov, of Artace; 4 
᾿Αρτακηνός, ov, an inhah. of Artace. 
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. TApraknry, ἧς, 7, Artacene, a dis- 
trict near Arbela, Strab. 

PAptakin, ne, 7, κρήνη, Artacia, a 
fountain in the country of the Laes- 
trygones, Od. 10, 108.—2. a fountain 
in Cyzicus, Ap. Rh. 1, 947. 

᾿Αρτάμας, a, and -unc, ov, 6, Arta- 

mes, masc. pr. n. Aesch. Pers. 318. 

᾿Αρτἄμέω, to cut in pieces, cut up, 

Fur. El, 816: also ἀρτ. γνάθοις, Id. 
Alc. 494: from 

"Αρτῶμος, ov, ὦ, α butcher, cook, 
Xen. ΟΥ̓, 2, 2, 4: a murderer, Soph. 

᾿Αρτάγνη, ne, 7, (ἀρτάω) that by 
which something 1s hung up, a rope, 
cord, halter, Aesch. Ag. 109) - also a. 
κρεμαστῆ, TAEKTH, Soph. 

᾿Αρτάνης, ov, ὃ, Artanes, son οἱ 
Hystaspes, Hdt. 7 224.—2. a tribu- 
tary of the Ister in Thrace, Hat. 4, 
49,—3, a river of Bithynia, Arr. 
ΤΑρτάξατα, wy, τά, Artaxata, the 
chief city of Greater Armenia, Strab. 

PApragépenc, ov, 6, Artaxerxes, the 
name of three Persian kings, Hdt. : 
it signifies, acc. to Hdt. 6, 98, the 
great warrior, ὃ μέγας ἀρήϊος. (De- 
rived from Arta, honoured, and Xerx- 
es=:Sansc. kshatra, a king.) 

PApragiac, ov, ὃ, Artaxias, a king 
vf Armenia, Strab. 

TAptéoloc, ov, ὁ, Artaozus, a friend 
of Cyrus the younger, Xen. An. 2, 4, 
16. 

VAorardrac, a, 6, Artapatas,a friend 
of Cyrusthe younger, Xen. An.J,6, 11. 

T’Aprac, @ and ov, ὁ, Artas, masc. 
pron. Thue. 7, 33. 

Τ᾿ Αρταὔκτης, ov, 6, Artayctes, leader 
of the Mosynoeci under Xerxes, Hat. 
7. 23. 

VApraivry, ἧς, 7, Artaynte, fem. pr. 
n., Hdt. 9, 108. 

ΤΑρταῦντης, ov Ion. ew, 6, Artayn- 
tes, masc. pr. n. Hdt. 8, 130 

ῬΑρταφέρνης, ov, ὃ, Artaphernes, a 
brother of Darius Hystaspis, Hdt. 6, 
94.—2. son of foreg., Id. ib.—Another 
mentioned in Thuc. 4, 50. 

VAprayainc, ov Ion. ew, ὁ, Arta- 
chees, son of Artaeus, commander 
under Xerxes, Hdt. 7, 22. 

ΤΑρτάχαιος, ov, ὃ, Artachaeus, masc. 
pr. n., Hdt. 7, 

᾿Αρτάω, Ion. ἀρτέω, ὥ, f. -ἤσω, 
(* ἄρω) to fasten to, hang one thing 
upon another, apr. τινί τι, TL εἴς TL OF 
τι ἔκ τινος, and Thuc. 2, 76, ἀπό 
Tivoc: apt. δέρην, to hang, Eur. 
Andr, 811. Pass. to be hung upon, 

‘hang upon, ἔκ τίνος, Eur. Hipp. 857: 
hence usu. to depend upon, Lat. pen- 
dere ab aliquo, Hdt.3,19; 6,109, etc. ; ἐξ 
ov ὧλλοι ἀρτέαται Πέρσαι, on whom 
the rest of the Persians depend, 1. 6. 
whom they acknowledge as their 
chiefs, Id. 1, 125; so παῤῥησία ἐξ 
ἀληθείας ἠρτημένη, Dem. 1391, 1: 
ἀρτωμέγνῃ βρόχους, having nooses hung 
on her, Eur. Tro. 1012.—IIL in Hdt. 
in pass., to be fitted, prepared, made 
ready, like ἀρτύεσθαι, c. inf., dor. 
πολεμεῖν, Hdt. 5, 120: also dor. ἐς 
πόλεμον, Id. 8, 97; but in 7, 143, 
ναυμαχίην ἀρτέεσθαι, cf. ναυμαχίην 
παρεσκευασμένοι, Ib. 142. 

᾿Αρτέαται, lon. for ἤρτηνται or 
ἠρτημένοι εἰσί, 3 pl. pert. pass. from 
foreg. . 

ῬΑρτεμβάρης, cvc, ὃ, Artembares, 
a leader of the Persians, Aesch. Pers. 
29. Others in Hdt. 1,114, ete. | 

᾿Αρτεμέω, to be safe and sound, 
Nonn.: from 

᾿Αρτεμῆς, ἐς, (ἄρτιος) safe and 
sound, ζωόν τε καὶ ἀρτεμέα, Ll. 5, 515, 

ἔλοισ σὺν ἀρτεμέεσσι, Od. 13, 43. 

ence 
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᾿Αρτεμέα, ac, 7, safety, soundness, 
recovery, Anth. 

᾿Αρτεμιδόβλητος, ἡ, Λρτεμις, BGA- 
Aw) stricken by Diana, diseased, Mac- 


‘rob. Sat. 1, 17. 


Τ᾿ Ἀρτεμίδωρος, ov, 6, (Ἄρτεμις, 
δῶρον) Artemiddrus, a geographer of 
Ephesus, about B.C. 100, often cited 
by Strabo.—2. the composer of the 
Oneirocritica, surnamed Δαλδιανός, 
Luc.—3. of Cnidus, a rhetorician and 
teacher of Greek at Rome, Strab.— 
4.a grammarian of Tarsus, Strab.— 
5. a Megaric philosopher, Diog. L. 9, 
53. Others in Paus., etc. 

"Ἄρτεμις, gen. doc, acc. ἐν, also 
ida, H. Hom. Ven. 16, 7, Artemis, the 
Roman Diana, goddess of the chace, 
daughter of Jupiter and Latona, sister 
of Apollo: in Hom. women who die 
suddenly and without pain, are said 
to be slain by her ἀγανὰ βέλεα, as 
opp. to δολιχὴ νόσος, Od. 11, 172. 
Later the legends connect her with 
the mystical goddesses Selené, He- 
caté, Kileithyia and others, (perh. 
akin to ἀρτεμῆς.) 

᾿Αρτεμϊσία, ac, 7, a herb like worm- 
wood, Diosc. 

PApreuicia, ac, 7, Artemisia, daugh- 
ter of Lygdamis, queen of Halicar- 
nassus and other cities of Caria, Hdt. 
7, 99.—2. queen of Mausolus king of 
Caria; she raised to his memory a 
splendid sepulchre, whence the term 
Mausoleum for any splendid tomb, 
Strab. 

᾿Αρτεμίσιον, ov, τό, ("“Aprepic) a 
temple of Artemis, or Diana, place sa- 
cred to her, Hdt. As pr. n. Artemisium, 
—l. mountain and temple at Oenoe 
in Argolis, Apollod.—2. a promonto- 
ry and city of Euboea, Hat. 8, 9.—3, 
a promontory of Caria, Strab. 

᾿Αρτεμίσιος, ov,0,a Spartan month, 
answering to part of Att. Elaphebo- 
lion, Thuc. 5, 19. 

PApreuira, ἧς, 7, Artemita, a city of 
Assyria, Strab.—2. one of the Echi- 
nades insulae, Strab. 

᾿Αρτέμων, OVOG, 6, (ἀρτάω) the top- 
sail, Lat. artemon, supparum.—lIl. the 
principal pully in a system, Vitruv. 

’Apréw, Ion. for ἀρτάω. 

“Aptnua, atoc, τό, (ἀρτάω) that 
which hangs down, a hanging ornament, 
e.g. ear-ring, Hdt. 2, 69, cf. λίθινος: 
also a weight or burden appended, the 
weight in. the steelyard, Arist. Me- 
chan. ΝΣ 

ΤΑρτέμων, wvoc, 6, Artemon, masc. 
pr. n., Ar. Ach. 850. 7 

᾿Αρτήρ, Hpoc, ὁ, a kind of felt shoe, 
Pherecr. Gra. 5, still called ἀρτάριον. 
—II. that by which anything is carried, 
LXxX 


᾿Αρτηρία, ac, ἦν. sub. ἀορτή, in 
genl. an artery, blood-vessel, Soph. Tr. 
1054.—2. the wind-pipe, Hipp., and 
Plat., called later dpr. ἡ τραχεῖα, 
Plut., Lat. aspera arteria, Cic. in . Ὁ. 
2,54. Hence 
᾿Αρτηριακός, ἢ, dv, belonging to an 
ἀρτηρία, Plut. : 
᾿Αρτηριοτομέω, (ἀρτηρία, τέμνω) to 
cut the wind-pipe or an artery. Hence 
᾿Αρτηριοτομία, ac, 7, an incision in 
the wind-pipe or an artery, Gal. 
᾿Αρτηριώδης, ες, (ἀρτηρία, εἶδος 
like an ἀρτηρία. 
"APTI, ady., just, exactly, of coinci- 
dence of time, just now, this moment, 
even now, now first, oft. of the present, 
with pres. tense, as first in Pind. P. 
4,281, Aesch. Theb. 534: straightway, 
forthwith, Eur. Phoen. 1160: but also 
oft. of something just past, opp. to 
πάλαι, with pest tenses, as BeBaor 
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ἄρτι, τέθνηκεν ἄρτι, Sopn.: cny 
later of the future, soon, presently 
Lob. Phryn. 19, cf. however épré 
δακρυς : ἄρτι...» ἄρτι..., NOW. .y NOW «οὶ 
at one -time..., at another..., Luc. [7 
In compos. it mostly denotes what 
has just happened: more rarely it 
has the notion of perfect, excellent,= 
Gptiwc; but in Hom., who ne.er 
uses the simple ἄρτι, the latter signf - 
always obtains: ἀρτίκολλος and ἀβ 
τίπους have both. (Prob. from the 
root ap-, dpw, with suffix -r., at in 
νεωστί, etc.) ᾿ 

᾿Αρτιάζω, £. -dow, (ἄρτιος) to plas 
at odd and even, Lat. par impar ludere, 
Ar. Plut. 816.—II. to count, Anth. 

Aptiakic, adv. (ἄρτιος) even times 
even, Of numbers which divided by 
even numbers give an even quotient, 
as 4, 8, etc., Plat. Parm. 143 E., 144 
A: opp. to περισσώκις. 

᾿Αρτιάλωτος, ov, (ἄρτι, &AioKouat) 
newly caught, Xenocr. 

᾿Αρτιασμός, οὔ, ὁ, (ἀρτιάζω) the 
game of odd and even, Arist. Rhet. 

᾿Αρτιβᾶφής, ἔς, (ἄρτι, βάπτω)λ newly 

ψεα, 


᾿Αρτιβλαστής, é¢,=sq., Theophr. 
᾿Αρτίβλαστος, ov, (ἄρτι, βλαστά- 
vw) newly budding, Ath. 
Τ᾿ Αρτιβόλης, ov, ὁ, Artiboles, masc. 
pr. n., Arr. An. 7, 6, 4. 
᾿Αρτιβρεχῆς, ἕς, (ἄρτι, βρέχω) just 
steeped, Anth. 
᾿Αρτίγἄμος, ov, (ἄρτι, γαμέω) just 
married. 
᾿Αρτιγένεθλος, ov, 
just born, Orph. 
᾿Αρτιγένειος, ov, (ἄρτι, yévecas: 
with the beard just sprouting, downy- 
chinned, Luc. 
᾿Αρτιγενής, Ec, (ἄρτι, *yéva) new 
born or made, Nic. 
᾿Αρτιγέννητος, ον, (ἄρτι, γεννάει, 
=foreg., Luc. 
᾿Αρτιγλύφής, ἔς, (ἄρτι, γλύφωὶ 
newly carved, Ἵ ΘοοΥ. Ep. 4. 
᾿Αρτίγνωστος, ov, (ἄρτι, γνωστά) 
lately become known, App., ttuless w2 
should be written divisim. 
᾿Αρτίγονος, ov, (ἄρτι, γονή) ρτι- 
γυν. 
᾿Αρτιγρᾶφῆς, ἔς, (ἄρτι, γράφω) just 
written, Luc. 
᾽Αρτιδᾶῆς, ἔς, (ἄρτι, δαῆναι) just 
instructed or taught, Anth. 
᾿Αρτίδακρυς, v, (ἄρτι, δώκρυν en the 
oint of weeping, ready to weep, Elms} 
Med. 873, ubi olim ἀρίδακρυς. 
᾿Αρτιδίδακτος, ov, (ἄρτι, διδάσκω) 
just taught, App. [δ]. 
᾿Αρτίδιον, ov, τό, dim. from ἄς Γος 
a small rh roll, ( 5 ᾿ 
Αρτίδομος, ον, (ἄρτι, δέκπω) 78:1 
built Nonn. ᾿ 7 
"Αρτίδορος, ov, (ἄρτι, δέρω) just 
stripped off or peeled, Anth. 
᾿Αρτίδρεπος, ov, (ἄρτι, δρέπῳ) just 
plucked, Heliod. 
᾿Αρτιέπεια, ac, 7, pecul. ἔτ. οἱ 
sq., Hes. Th. 29.—II. as subst. free 
speaking, love of truth. 
᾿Αρτιεπής, ἔς, (ἄρτιος, ἔπος) speak- 
ing perfectly or distinctly, ready 1% 
speech, 1]. 22, 281.—IL. speaking straight 
out, straight forward, ὄσσα, γλῶσσα, 
Pind. O. 6, 105; I. 4 (5), 58. 
᾿Αρτιζύγέα, ac, 7, (ἄρτι, ζυγόςν 4 
late union, ἀνδρῶν apt., newly-mar 
ried husbands, Aesch. Pers. 542. 
᾿Αρτίζω, f. -iow, (ἄρτιος) to ges 
ready, perform: also in mid., Theoer 
, 43. 
᾿Αρτίζωος, ov, (ἄρτι, ζωῇ) just alive, 
short-lived, Hipp. 
᾿Αρτιθᾶλῇς, éc, (ἄρτι θάλλω) just 
budiling or δίοογπῖηρ, Mel. 65. 


(ἄρτι, γενέθλῃ) 


APTI 


ΑἈρτιοὶ vic, ἐς, (ἄρτι, θνήσκω, θα- 
wsiv) just dead, Kur. Alc. 600. 

᾿Αρτίκαυτος, ον, (ἄρτι, καίω) just 
burnt, Theophr. 

᾿Αρτίκολλος, ov, (ἄρτι, κολλάω) 
close-glued, clinging close to, τινί, Soph. 
Tr. 768.—H. metaph. fitting well to- 
gether, ἀρτ. συμβαίνειν, to turn out 
exactly right, Aesch. Cho. 580: εἰς 
ἀρτίκολλον., in the nick of time, oppor- 
tunely, Id. Theb 372. 


᾿Αρτικόμης, οὐ, ὁ, (ἄρτί, κομάω)-::. 
26. 


fotixouoc, Me 

"ACTLKGLLOTOC, ον, (ἄρτι; κομίζω) 
sust brought, Nenu, 

᾿Αρτίκομος, ον, (ἄρτι, kon) just 
having got hair or leaves. 

᾿Αοτέληπτος, ov, (ἄρτι, λαμβάνω) 
qust taken. 

’ApriAoyia, ας, ἢ, α speaking readily 
or distinctly: from 


᾿Αρτιλόγος, ov, (ἄρτι, λέγω) speak-. 


ing readily or distinctly. .Adv. —ywe. 
"APTLAOYEVTOC, ον, (ἄρτι, λοχεύω) 
just born or preduced, 
᾿Αρτιμᾶθῆς, ἔς, (ἄρτι μανθάνω, 
uabeiv)= ἀρτιδαής, having just learnt, 
κακῶν, Four. Hec. 687. 
᾿Αρτίμας, a, 6, Artimas, a Persian 
satrap in Lydia, Xen. An. 7, 8, 25. 
᾿Αρτιμελῆς, ἔς, (ἄρτιος, μέλορ) 
sound of limb, Plat. Rep. 536 B. 
ΤΑρτίμπασα, nC, 7, Artimpasa, name 
of Venus Urania among the Scyth- 
ians, Hdt. 4, 59. 


᾿Αρτίνοος, ov, (ἄρτιος, νοῦς) sound | 


of understanding, Lat. integra mente. 

᾿Αρτιοπέρισσος, Ov, (ἄρτιος, πε- 
οἰσσός) even-odd, of even numbers 
which become odd when divided by 
8, as 6, 10, etc., Plat. 

"APTLOC, a, OV, (4p, tps) coneplete, 
perfect of its kind, suitable, exactly fitted, 
πρός TL: ἄρτια βάζειν, to speak to 
the purpose, Hom.: of φρεσὶν ἄρτια 
ἤδη, thought things suited to, in ac- 
cordance with him, was of the same 
mind with him, Ul. 5, 326: also ἄρτια 
μήδεσθαι, Pind. O. 6, 159.—2. full- 
grown, sound of body and mind, hence 
active, quick, able, ready, like ἑτοῖμος, 
6. inf, apt. ποιέειν, πείθεσθαι, Hdt. 
9, 48, 53.—IL. of numbers, perfect, 1. 6. 
even, Opp. to περισσός, odd, freq. in 
Plat-—Ill. adv. . πίως, just, newly, now 
yirst, just like ἄρτι, first in Soph., cf. 
Lob. Phryn. 18. Hence 

᾿Αρτιότης, NTOC, 7, an entire state, 
Lat. integritas, Diog. 

᾿Αρτιπᾶγής, &¢, (ἄρτι, πήγνυμι) 
just ‘fixed or set up, στάλικες, put to- 
gether or made, 'Theocr.—ll. freshly 
coagulated, Lat. recens coactus, ἁλιζ- 
τῦρος, Anth. 

᾿Αρτίπλουτος, ον, (ἄρτι, πλοῦτος) 

“ρήματα, newly acquired money, Eur. 
Supp. 742, cf. ἀρχαιόπλουτος. 

᾽Αρτιπ όλεμος, ον, (ἄρτι, 1 
having just tried war. 

᾿Αρτίπος, poet. shortnd. form for 
sq., Hom 

᾿Ἀρτίπους, ὁ, ἢ, πουν, τό, Ὁ 
doc, (dott, πούς) sound of ‘foot, good 
afoot, Hom., but only in poet. form, 
ἀρτίπος: also opp. to χωλός, Hat. 3, 
130.—II. coming just in time, Soph. 
Tr. 58. 

tApric, toc, 7, Artis, the site on 
which Lebedos was subsequentiy 
built, Strab. 

*Apriotc, EWC, ἢ, (apt iw) α prepar- 
s2g, adorning, anessing ἢ περὶ TO 
σῶμα ἄ., Hdt. 1, 19: 

"Apr: σκαπτος, ὃν, (ἄρτι, σκάπτω) 
just dug, Ant 

᾿Αρτίσκος, Ov, δ, dim. from ἄρτος, 
@ little loaf, rall. 

VWAptiako¢ ov, 0, Artiscus, a tri- 
2.16 


πόλεμος) 


‘Soph. 


ren, σο- 


APTO 
butary of the Hebrus in Thrace, Hdt. 

, 92. 

᾿Αρτιστομέω, &, (ἀρτίστομοξ) to 
speak readily or distinctly: opp. to 
βαρβαροφωνέω, Strab. Hence 

"ApTtoTouia, ac, 7, readiness, dis- 
tinctness in speech, 

ΤΑρτίστομος, ov, (ἄρτι, στόμα) 
speaking readily or distinctly, Plut.— 
2. with a good mouth or opening, λιμῆν 
v.1., Steab, 

"Ἀρτιστράτευτος, ον, (ἄρτι, oTpa- 
TEVOUAL) young im military service, 
App. tiro. [a] 

᾿Αρτιτέλεστος, ον, (ἄρτι, τελέω) 
just completed, Nonn. 

᾿Αρτιτελής, ἐς, (ἄρτι, τέλος) newly 
initiated, Plat. Phaedr. 251 A.: 


᾿Αρτίτοκος, ον, (ἄρτι, τίκτω, τες |. 


Κεῖν) new-born, Anth.—IL. but paroxyt. 
ἀρτιτόκος, ov, act. having only just 
given birth, μήτηρ. Ib 

“Αρτίτομος, ov, (ἄρτι, τέμνω) Just 
cut, carved, hewn, Ap. Rh.—Il. but 
paroxyt. ἀρτιτόμος, ov, act. having 
gust cut or hewn. 

᾿Αρτιτρεφῆς, ἐς, (ἄρτι, τρέφω) newly 
nurtured or suckled, βρέφη, Aesch. 
Theb, 350. 

᾿Αρτίτροπος, Ων (ἄρτι, τρέπω) ἴῃ 
Aesch, Theb. 333, just turned from 
youth to maidenhoor. gust arrived at 


‘maturity 5 some explain it as nobdle- 


minded; but.others read ἀρτιτρόφοις, 
and the whole passage 1s dub. 

᾿Αρτίτῦπος, ov, (ἄρτι, τύπτω) just 
stamped or fashioned, Nonn. 


᾿Αρτιύπωχρος, ov, (ἄρτι, ὕπωχρορ)᾽ 


very pate, Hi Ipp. 
ρτιφἄης, ἔς, (ἄρτι, φάος) just re- 

covering sight, Nonn. 

A pribivne, ἔς, (ἄρτι, φαίνομαι) 
just become visible, Anth. 

᾿Αρτίφαᾶτος, ov, (ἄρτι, φάω) just 
killed, Opp. 

᾿Αρτίφρων, ον, gen.ovoc, (ἄρτι, φρήν) 
sound of mind, intelligent, Od. 24, 261: 
with gen. ἀρτίφρων ἐγένετο γάμων, 
he came to a knowledge of his marriage, 
Aesch. Theb. 780. 

᾿Αρτιφῦὕῆς, ἔς, and 

᾿Αρτίφῦτος, ον, (ἄρτι, bbw) just born 
or grown, In gen. new, Anth. 


᾿Αρτιφωνία, ας, 1) = ἀρτιλογία: from | 


ρτίφωνος, ov, (ἄρτι, φωνή)--ἀρ- 

τιλόρτι 

᾿Αρτιχᾶνής, ἐς, (ἄρτι, yalvw) just 
yawning or opening, Anth. 

᾿Αρτιχάρακτος, ov, (ἄρτι, χαράσ- 
ow) newly cut or graven, γράμμα, 
Epigr. ap. Ath. 209 D. [χἄ i] 

᾿Αρτί ἔχειρ, gen. χειρος, ὃ, ἧ, (ἄρτι, 
χείρ) with perfect, able hand, like dpri- 
πους, Plat. Legg. 795 Ὁ. 

᾿Αρτίχνους, ovy, gen. ov, (ἄρτι, 
vvotc)=aptlyévetoc, with the first 
bloom or down on, Philostr. 

᾿Ἀρτίχριστος, ov, (ἄρτι, χρίω) just 
smeared over, ready spread, φώρμακον, 
Ty. 687. 

"Aptiviroc, ov, (ἄρτι, χέω) just 
poured or shed, φόνος; Opp. 

᾿Αρτοδοτέω, (ἄρτος, δίδωμι) to dis- 
tribute bread. 

’"AptolnKn, ne, 7, (ἄρτος, θήκη) a 
pantry: a bread-basket. 

᾿Αρτοκοπεῖον, ov, τό, a bake-house : 
and 
. “Αρτοκοπέω, ὥ, to bake bread, be a 
baker : 

᾿Αρτοκοπικός, nH, Ov, belonging to a 
baker or baking : and 

"A pTOKOTLOY, OV, T6,== GpTOKOTELOY : 
all from 

᾿Αρτοκόπος, ov, (ἄοτος, κόπτωλ 
strictly cutting bread, hence baking 
bread : and as subst., a daker, Hdt. 1, 
51 as fem. 9 82 as mase. Phrynich 


APTY 


p.. 222, found fault with this. forms 
and would write either. ὠρτοπόπος 
ἀρτοποπέω, etc. (from πέπτω), ὁ 
ἀρτοποιός; etc.; and Buttm. -Cata. 
in voc. wécow agrees with him: ia 
Xen. An. 4, 4, 21, however, where 
we have ἀρτοκόπος, along with civo 
χόος, it seems to be a bread-cutter 
pantler, which would also suit Hdt 
1, 51: or perh. it means. strictly 
kneading bread, cf. τριςκοπάνίστος, 
also Lob. Phryn. le. 
- "ApTéKpeds, ατος, τό, (ἄρτος, κρέας) © 
bread-meat, a kund of pasty or pie 
Persius 6, "AA, 

᾿Αρτολάγανον, Ov, τό, (ἄρτος, 26 
yavov) a savoury cake, Lat. artolaga 
nus, Ath. 113 D. 

᾿Αρτολάγῦνος, (ἄρτος, λάγυνος) 
πῆρα, jf, ἃ bag with bread and boitle, 


ῬΑρτόντης, ov, ὃ, oAtiontes, son’ of 
Mardonius, Hdt. 9 

᾿Αρτοποιεῖον, ἐδ. ἀρτοκοπεῖον. 

᾿Αρτοποιξω, ὥ, to make bread, bake, 
App. Hence 

᾿Αρτοποιΐα, ac, ἢ, a baking, Ar. Fr. 
295. 

᾿Αρτοποιϊκός, ty, ὄν, of, belonging to 
baking, P ἔν οἰγῦ.: irom 

᾿Αρτοποιός, όν, (ἄρτος, ποιέω)-: 
ἀρτοκόπος, baking: belonging to, re- 
quisite for baking: as subst., a baker, 
Xen. Cyr. 5, 5, 39, ch dproxérec, 
and Lob. Phryn. 222. 

᾿Αρτοποπέω and aptor 
ἀρτοκόπος. 

᾿Αρτοπτεῖον, OV, τό, »(ῶρτος, ὀπτάω) 
a place or vessel for, baking. 

᾿Αρτόπτης, OV, ὃ, a baker, artopta, 
Juven.—2, a baking vessel. 

᾿Αρτοπωλεῖον, ov, τό, (ἄρτος, πω 
DEW) = ἀρτοπώλιον. 

᾿Αρτοπωλέω, ©, (ἄρτος, πωλέω) bo 
deal On bread. Hence 

᾿Αρτοπώλης, ov, ὃ, a dealer in bread : 
and 

᾿Αρτοπώλιον, ov, τό, a baker’s shop 
Ar. Ran. 112. 

᾿Αρτοπῶλις, tdoc, 4, fem. from ép 
τοπώλης, a bread-woman, Ar. Vesp 
238, Ran. 858. .. 

ἌΡΤΟΣ, ov, 6, bread, a loaf, esp. 
of wheat, for barley -bread is μάζα, 
first in Od. . ἄρτος οὗλος; soft bread, 
Od. 17, 343, ἄρτος τριςκοπάνιστος, 
Batr. 35: when it. means bread im 
genl., usu. in plur. (Perh. from 
Sanser. g-ra, to cook.) 

ΤΆρτος, ov, ὃ, Artus, king of the 
Messapians, Ath. 108 F. 

᾿Αρτοσίτέω, (ἄρτος, σιτέομαι) to eat 
wheaten bread, opp. to ἀλφιτοσιτέω, 
Xen. Cyr. 6, 2 Hence 

᾿Αρτοσῖτία, ae 5, a freding on bread, 
Hipp. 

ΤΑρτούχας, a, 6, Artuchas, an Hyr 
canian, Xen. Cyr. 5, 3, 38.—2. a Per 
sian satrap, Xen. An. 4, 3, 4. 

᾿Αρτοφἄγέξω, 0 eat bread, Hadt. 2, 
77, and Hipp. : / 
᾿Αρτοφάγος. Ov, (ἄρτος, ῥαγεῖνὶ 
bread-eater, name of a mouse in Batr. 
209. [a] 

᾿Αρτοφορίς, idoc, 7, α bread-basket, 

Sext. t. Emp.: from 

ρτοφόρος, ον, (ἄρτος, φέρω) cary 
ing ΝῊ τὸ ἀρτοῴ. SC. OKEDOL = 
foreg., Ath. 

ΤΑρτόχμης, ov, 6, Artochmes, son 
in-law of Darius, Hat. 7, 73. 

ΤΑρτύβεος, ov, ὃ, Artybius, a Per 
sian general of Darius Hystaspis 
Hat. 5, 108. 

᾿Αρτυλία, ac, ἡνεεἀρτυρία. 

"Αρτῦμα, ατος. τό, (ἀρτύνω) sea 
soning, spice, like ἄρωμα, Batr 4 
Henre 


ὅπος, V. sub 


APIT 


Ἀρτυματικός, ἤ, ὄν, belonging to | 


sp7ce, 

᾿Αρτύνας, on, ὃ, (ἀρτύνω) a magis- 
trate at Argos and. Epidaurus, like 
᾿Αρμοστής, Thuc. 5, 47, Mull. Dor. 
3,9, $1: ch ᾿Αρτυτήῆρ. . 

ΤΑρτύντης, ov, ὁ, Artyntes, leader 

of the Pactyes, Hdt. 7, 67. 
᾿Αρτύνω--- ἀρτύω, oft In Hom. 
᾿Αρτῦρέα, ac, 7, the art of dressing, 
cookery, Ath. 
᾿Αρτύς, boc, 7, (ἄρω) Ion. for ἀρ- 
θμός. ΝΕ 

"Αρτῦσις, εως, 7, (ἀρτύω) a dress- 
wg, seasoning, Diod. 

PApruatovn, nc, 7, Artystone, a 
daughter of Cyrus, wife of Darius 
Hystaspis, Hdt. 3, 88. 

᾿Αρτῦτήο, ρος, 6, (ἀρτύωλ Director, 
the name of a magistrate In some 
Greek cities, Inscr. - 

— Aptitixde, 7, Ov, (ἀρτύω) fit for 
dressing, seasoning. 

_ ?Aptiroc, ἤ, ὄν, (ἀρτύω) dressed, 
seasoned, Diosc. 

ΤΑρτύφιος, ov, 6, Artyphius, leader 
of the Gandarii in the army of Xer- 
-xes, Hdt. 7, 66. 

ἘΤΑρτύω and ἀρτύνω, f. tow, (ἄρω) 
to arrange, manage, contrive, Hom.: 
esp. of all things requiring art and 
cunning, hence δόλον, ὄλεθρον, λό- 
yor, θάνατον, ψεύδεα ἀρτ., like Lat. 
wsidias struere: in genl. to prepare, 
make ready, γάμον, ὑσμίνην, Hom. ; 
σφέας αὐτοὺς ἀρτύναντες, putting 
themselves in order, dressing their ranks, 
IL—Mid. norivero βουλήν, he pre- 

ared his counsel U. 2, 55, while 
Fat. 1, 12, has #orvoav τὴν ἐπι- 

ουλήν : so too in Od. 4, 782, much 

ke act., ἠὀρτύναντο ἔρετμα.---11. in 
later writers ἀρτύω is a culinary 
word, to dress savoury meat, to season, 
Soph. Fr. 601, Pherecr. Metall. 4, 23: 
ef. ἐπαρτύνω. [ὕ in fut. and aor., in 
ἀρτύω, but ὃ in ἀρτύνω. 

ΤΑρτώριος, ov, ὃ, Artorius, a phy- 
sician of Augustus, Dio Cass. 47, 41. 

PA nvavéne, ov, ὁ, Aryandes, a Per- 
sian governorin Aegypt, under Cam- 
byses, Hdt. 4, 166. , 

’ApuBaric, idoc, 7,-==8q. - 

᾽Αρύβαλος and ἀρύβαλδλος, ov, ὃ, 
(ἀρύω) a pot for drawing water, bucket, 
larger than the dpdraiva, Ar. Taq. 
1094.—2. a bag or purse, made so as 
to draw close, Stesich. 11. [0] 

PAptbBac, avroc, 6, Arybas, a noble 
Sidonian, Od. 15, 426.—2. —Gac, a, ὁ, 
son of Alcetas, king of the Molos- 
sians, Plut. Pyrrh. 1, etc. 

PAptxvec, toc, ἢ, Aryénis, daughter 
of the Lydian king Alyattes, Hdt.1, 74. 
ΤΑρυῦμος, ov, poet. for ἄῤῥυθμος. 
ῬΑρύμβας, a, 6,Arymbas= Arybas 2, 
kmg of the Molossi and uncle of 
Olympias the wife of Philip of Mace- 

don, Dem. 13, 5. 

᾿Αρυσάνη, ἡς, ἡ-Ξεἀρυτήρ, Timon 
ap. Ath. 445 E. [a] 

᾿Αρύσσω, lon. collat. form for ἀρύω, 
Hdt. 6, 119. 

ῬΑρύστας, a, 6, Arystas, masc. pr. 
n, v.L, Xen. An. 7, 3, 23. 

᾿Αρυστῆρ, ἦρος, ὁδ,-εἀρυτήρ, ΤΑΙ, 
2, 168, Simon. 206. . 

_*Apvotic, tdoc, νεεἀρυτήρ, Soph. 
My, 703, cf. Lob. Paral. 442, 

᾿Αρύστιχος, ov, ὁ, dim. from ἀρυτῆρ, 
Ar. Vesp. 855. 

᾿Αρυστι7ῖς, doc, ἡνεεἀρυτήρ, Anth. 

᾿Αρύσω ar ἀρύσσω (the MSS. vary), 
Hult. 6, 119,=dpdo, ἀρύτω. 


ΤΑρύταινα, ἡς, ἡνΞ-εὠρυτήρ, Ar. Eq. 


1091, cf. ἀρύϑαλλος. 


᾿Αρυταινοειδῇς, ἔς, (ἀρύταινα, el-- 


doc) ee ped like an ἀρύταιια, Gal. 


APXA 

᾿Αρὕτήρ, ἦρος, 6, (ἀρύω) a vessel 
for taking up liquids, ladle, cup: also 
as ὦ liquid measure, Diosc. 

᾿Αῤρυτήσιμος, ον, (ἀρύω) that can-be 
drawn, drinkable, Anth.. 

᾿Αρύω, Att. ἀρύτω, f. dou, (like dvi, 
ἀνύτω) to draw, draw water foe an- 
other, Xen. Cyr. 1,3, 9: dp. ἐκ Διός, 
Stallb. Plat. Phaedr. 253°A: more 


Op. 548: also ἀρύτεσθαι Νεέλου ὑδά- 
Twv,, to draw from the waters of the 


| Nile, Ar. Nub. 273, also dp. ὑδάτων 


πῶμα, Eur. Hipp. 210, also ἀπὸ τοῦ 
ποταμοῦ, Xen. Cyr. 1, 2, 8, ἐκ τῶν 
ποταμῶν, Plat. Ion 534 A: hence 
metaph. to win, get, gain, μισθόν, 
χάριτας, Ael., and Anth.: but in 
Arat. Dios. 14, ὠκεανοῦ ἀρύονται, 
they draw themselves, i.e. rise from 
ocean, Where Buttm. and Schneid. 
αἴρονται. (Akin to. ῥύω, ἐρύω, Lat. 
haurio.) Lv, | 

᾿Αρχάγγελος, ov, 6, (ἄρχω, ἄγγε- 
hoe) an archangel, N. T. mA ”y | 

᾿Αοχᾶἄγέτης, ov. ὁ. Dor. for dpyn- 
γέτης, chief leader, original title of the 

acedaem. kings, Plut. Lycurg. 6. 

TApyayépac, a,6, Archagoras, masc. 
pr.n., Xen. An. 4, 2, 13. 

PApyddnc, ov, 6, Archades, son of 
Mnesonides, Dem. 929, 24. 

ῬΑρχαιανακτίδαι, Gv, ol, Archae- 
anactidae, a race of kings who reigned 
in the Cimmerian Bosporus 42 years, 
Diod. S. 12, 31. 

ῬΑρχαιάναξ, axroc, ὃ, Archaeanaz, 
mace. pr.n., Strab. Anns ; 

’"Apyatavacoa,=’Apyedvacoa,v.l., 
Ath”. 39 C. ἴ 

᾿Αρχαΐζω, f. -ἴσω, to be ἀρχαῖος, be 
old-fashioned, copy the ancients in man- 
ners, language, etc., Plut. 

PApyaixapoc, 
masc, pr.n., Stra 

TApyardpoc, ov, ὃ, Archander, son 


of Danaus, Hdt. 2, 98. 

ῬΑρχάνδρου πόλις, 7, Archandropo- 
lis, a city of lower Aegypton the Nile, 
Hat. 2, 97. 

᾿Αρχαϊκός, ἢ, ὅν, (ἀρχαῖος) old- 
fashioned, antiquated, primitive, in 
dress, manners, language, etc., dp- 
χαϊκὰ φρονεῖν, Ar. Nub. 821, Adv. 
-καῶὧς, Arist. Pol. 

᾿Αρχαιογονία, ac, 7, an ancient race: 
from 

᾿Αρχαιόγονος, ov, (ἀρχαῖος, you") 
of ancient race, of old descent, Soph. 
Ant. 981: αἰτία, the primal cause, 
Arist. Mund. 

᾿Αρχαιογράφος, ov, (ἀρχαῖος, yod- 
dw) writing of antiquities, Lat. anti- 
quarius. 
looking old, of antique look, Dem. 
Phal. . 

"Apyatohoyéw, 6, (apyatoAdyor) to 
discuss antiquities OY things out of date, 
Thue. 7, 69. Pass. ἱστορία ἀρ., a 
history treated in the manner of anti- 
quities, Dion. H.—II. to use an old- 
fashioned style. Hence 

᾿Αρχαιολογία, ac, 7, antiquarian 
lore, archaeology, Plat. Hipp. Maj. 
285 D. 
- ΤΑρχαιολογικός, 4, Ov, belonging to 
ἀρχαιολογία or te an ἀρχαιολόγος, 
Strab.: from 

᾿Αρχαιολόγος, ov, (ἀρχαῖος, λέγω) 


cient history. 
᾿Αρχαιομελῃσϊιδωνοφρῦνϊχηρᾶτος, 
ον, (ἀρχαῖος, μέλος, Σιδώνιος, Φρύ- 
viyoc, ἐρατός) μέλῃ, dear old songs 
from Phrynichus’ Phoenissae, Ar. 


| Vesp 220. 


usu. in mid. to draw for one’s self, Hes. 


ov, ὃ, Archaicarus, - 
b. 


or grandson of Achaeus, son-in-law - 


᾿Αρχαιοειδῆς, ἔς, (ἀρχαῖος, eldac) - 


an antiquary, esp. one who writes an- 


APXE 


᾿Αρχαῖον, ov, τό, strictly neut. tom 
ἀρχαῖος, sub. δάνειον, the origina 
sum, the principal or capital, τἀρχαῖον 
or rupyata ἀποδιδόναι, to repay the 
principal, Oratt.: ἀρχεῖον is different, 
Apya6vouog, ov, (ἀρχαῖος, νόμος) 
old-fashioned. 
᾽Αρχαιοπὶνής, ἔς, (ἀρχαῖος, πίνος' 
with the dirt or must of antiquity, Dion.’ 
᾿Αρχαιόπλουτος, ov, (ἀρχαῖος 
πλοῦτοο) rich from olden time, Aesch 
Ag. 1043, Soph. El. 1393, cf. Arist 
Rhet. 2, 9, 9, and ἀρτέπλουτος. 
᾿Αρχαιοπρεπῆς, Ec, (ἀρχαῖος, πρὲ 
πῶ) distinguished from olden time, time 
honoured, Aesch. Pr. 409.— 2. old 
looking, beseeming old age, Plat. Soph 
229 E. ᾿ 
’Apyaioc, a, ov, (ἀρχή 1.) from the 
beginning or origin, Hdt. 4,117, Sopn. 
Aj. 1292: hence—l. very ancient, prt- 
meval, σκότος, Id. O. C..106: and 
then—2. simply ancient, olden, freq. 
from Pind. and Hdt. downwards: 
hence in good sense,. ancient, time- 
honoured, Pind., etc.: but ia bad sense, 
like ἀρχαϊκός, antiquated, gone by, 
Aesch. Pr. 317, Dem. 597, 18; alse 
simple, silly, Heind. Plat. Euthyd. 
295 C.—3. ancient, former, Hdt. 1,75, 
Soph. O. C. 110. We sometimes 
have ἀρχαῖος and παλαιός joined, 
as in Soph. Tr. 555, Dem. |. c., like. 
Lat. priscus et vetustus, priscus et anti 
quus, Ruhnk. Vellei. 1, 16,3. Adv 
-ος, of olden time, anciently, erst, also 
τὸ ἀρχαῖον, in Hat. contr. τὠρχαῖον, 
in same signf., 1, 56, etc., Aesch. 
Supp. 325: for the subst. ἀρχαῖον, v. 
sub voc. Irreg. compar. ἀρχαιέστε:- 
ρος, Pind, Fr. 20: on dpyéorepoc, V 
sub voc. Hence 
᾿Αρχαιότης, τος, 7, antiquity, old 
Fashionedness, Plat. Legg. 657 B : 
simpleness, Alciphr. 
᾿Αρχαιοτροπία, ac, 7, old fashions 
or customs, Plut.: from 
᾽Αρχαιότροπος, ov, (ἀρχαῖος, ταῦ 
moc) old-fashioned, ἐπιτηδεύματα, 
Thuc. 1, 7i. Adv. -7we. 
᾿Αρχαιρεσία, ac, 7, (ἀρχή, αἵρεσις) 
apy. συνίζει, an election is held, Hdt. 
6, 58 (acc. to Schweigh., the magis 
trates meet): but usu. in plur., as Plat. 
Legg. 752 E, and so used to translate 
the Rom. comitia, Polyb. Hence 
᾿Αρχαιρεσιάζω, ἴ. -ἄσω, to held -the 
assembly for the election of magistrates, 
Plut.—2. to canvass for some magis 
tracy, Lat. ambire magistratum, hono 
res, Id.; an 
᾿Αρχαιρεσιακός, ἤν, ὄν, belonging ta 
the ἀρχαιρεσίαι. 
᾿Αρχαιρέσιον, ov, τόνε ἀρχαιρεσία, 
mostly in plur., Polyb. 
᾿ ᾿Αρχαϊσμός, ob, ὁ, (4pyaifw) imita- 
tion of the ancients: hence in Gramm, 
an antiquated phrase, archaism. 
’Apye-, insep. prefix from ἄρχω,Ξε 
apyi-, with which it is sometimes 
interchanged, Lob. Phryn. 769. 
TApyeavaoca, ἧς, 7, Archeanassa, 
a courtesan of Colophon, Anth. 
VApyeBaryc, ov, 6, Archebates, son 
of Lycaon, Apollod, 13, 8, 1. 
Τ᾽ Αρχεβιάδης, ov, ὃ, Archebiades. 
masc. pr. ἢ.. Oratt.. τ 
PAoveGioc, ov, ὁ, Archkedius, Mase. 
pr. n., Dem. 475, 3. 
PApyéGovdoc, ov, ὁ, Archebitlus, 
masc. pr. n., Ath. 502 D. 
᾿Αρχέγονος, ov, (ἄρχω, youn) tha 
first of a race, founder : hence the fires 
author,. beginning or cause, φύσις, Da 
mox. ap. Ath. 102 A. 
ΤΑρχεδάμας, avroc, 6, Archedamas 
masc. pr. n., Dem. 
ΤῬΑρχέδημος, ov, 6, Dor Ae yénd 
2 


ΑΡΣΧῈ 


μος, Archedemus, a common Athenian 
name, Xen. Hell. 1, 7,1, Ar., Dem., 
ttc.—2. a Stoic of Tarsus, Strab. 

PApxedinn, ne, ὦ, Archedice, daugh- 
ter of Hippias of Athens, Simon. ap. 
Thuc. 6, 59.—2. a courtesan, Ath. 
569 D. 5 ( δίκη) th 

"Any εδίκης, Ov, ὁ, (ἄρχω, δίκη) the 
first, Ἢ hth possessory. μα. Ρ. 4 
196. 


ῬΑρχέδικος, ov, 6, Archedicus, son 
ef Hercules, Apollod. 2, 7, 8.—2. a 

oet of the new comedy, Ath. 467C: 
Meineke |, 458. 

᾿Αρχεῖον, ov, τό, Ton. ἀρχήϊον, 
strictly neut. from an adj. ἀρχεῖος, a, 
ov, (ἀρχή 11.), a public building, senate- 
house, town-hall, residence of the chief 
magistrates, Lat. curia, Hdt. 4, 62, and 
<Sn.—il. the college or board of ma- 
gistrates, Arist. Pol. 4, 14, 14: but 
ἀρχεῖα, the several inferior boards, Ib, 
4,15, 8, v. Kluge Pol. Carthag. p. 
161, 5ᾳ.-- ἀρχαῖον, 4. V., 1s different. 

᾿Αρχέκάκος, ov, (ἄρχω, κακός) 
breeding mischwef, source of ill, Il. 5, 63. 

PApyexparnc, ove, ὁ, (ἄρχω; κρά- 
roc) Archecrates, masc. pr. n. Diog. 1, 
4, 38, 

Αοχέλᾶος, ov, Att. ἀρχέλεως, ὧν, 
(ἄρχω, λαός) leading the people, ἃ 
chief, Aesch. Pers, 297, and contr. 
ἀρχέλας, Ar. Eq. 164.—In plur. as 
pr. n., ᾿Αρχέλᾷοι, ol, the Archela, a 
name of the Sicyonians, Hdt. 5, 68. 

PApyéAaoc, ov, ὁ, Archelaus, son 
of Aegyptus, Apollod, 2, 1,5.—2. son 
of Electryon and Anaxo, Apollod. 2, 
4, 5.—3. grandson of Orestes, Strab. 
4, son of Agesilaus, king of Sparta, 
Hat. 7, 204.—5. king of Macedonia, 
famed for his patronage of learned 
men, Thuc., Plat., etc.—6. king of 
Cappadocia, Strab.—7. priest at Co- 
mana, Strab.—8. philosopher of Mi- 
letus, pupil of Anaxagoras. Strab.— 
9. a famous actor, Luc. Quom. Hist. 

crib. 1.—Gthers in Plut., Ath., etc. 

ῬΑργχγέλοχος, Ov, ὃ, (ἄρχω, λόχος) 
Archeloohus son of Antenor, ie 2, 
80]. ᾿ ' 

᾿Αργέμἄᾶγος, OV, ὁ, (ἄρχω, μάχομαι 
Archehidohns, son of Hercules. Apol- 
lod. 2, 7, 8-—2. son of Priam, Apol- 
tod.—3. an historian of Euboea,Strab. 

PApyéuopoc, ov, 0, (ἄρχω, μόρος) 
Archemorus, son of Lycurgus of Ar- 
cadia, Apollod. 3, 6, 4. 

PApyévews, OY, FEN. ὦ; (ἄρχω, ναῦς) 
sommanding a ship.—ll. as pr. n., Ar- 
sheneus, Dem. 861, 25. 

ῬΑρχενομίδης, ov, ὁ, Archenomides, 
masc. pr. n., Dem. 927, 15. 

ῬΑρχένομος, ov, ὁ, (ἄρχω, νόμος) 
Archenédmus, Ar. Ran. 1507, ᾿ 

᾿Αρχέπλουτος, ον, ἄρχω, πλοῦτος) 


enjoying ancient wealth, like ἀρχαιό 
ob:"| eignty, empire, realm, as Κύρου, Ilep- 


rAovtoc, Soph. El. 72, cf. 
Phryn. 769. τ 

᾿Αρχέπολις; t, Ben. ewe, (ἄρχω, πό- 
tc) ruling a city, Pind, P.9, 92. 

ῬΑρχέπολις, Lda¢, ὁ, (ἄρχω, πόλιρ 
Archepolis, masc. pr. n., Plat. . 

ῬΑρχεπτόλεμος; ov, ὁ, (ἄρχω, πτό- 
‘Aeuoc) Archeptclemus, charioteer of 
Hecter, Il. 8, 128.—2. a Lacedaemo- 
nian, Ar. 104. 794. 

᾿Αρχεσίμολπος, ov, (ἄρχω, LOATH) 
leading off the song, beginning the 
strain, Stesich. 

᾿Αρχέστατος, said to be irreg. su- 
perl. from ἀρχή L., most ancient, Aesch. 
Fr, 173: but v. Lob. Paral, 61. . 

ῬΑρχεστράτη, 6, ἦν, Archestrate, 
fem pr. m2, title of a play of Anti- 
phanes, Ath. 222 C. 

ΤΑρχεστρατίδης, Ov, ὁ, Archéstrati- 
des, nase. pr. n., Hdt. 9 90. 

ὡ 


APXH 


PA wéor arog, Ov, ὁ, (ἄρχω, OTPL- 
t6¢) Archestratus, father of Agesida- 
mus, Pind. Ol. 10, 2.—2. a com- 
mander of the Athenians in the Pelo- 
ponnesian war, Thuc. 1, 57.—3. a 
poet of Sicily who lived at Athens in 
the time of Alcibiades, Ath. 29 A.-- 
4. another poet of this name, who 
flourished after the time of Alexander 
the Great, in Plut. Fort. Alex.—Oth- 


ers in Dem., etc. 

᾿Αρχέτας, ὁ, Dor. for ἀρχέτης, α 
leader, prince, Kur. Il. 1149.—H. as 
adj.. apy. θρόνος, α princely throne, 
Eur. Heracl, 753. 

ῬΑρχέτιμος, ov, 6, (ἄρχω, τιμή) Ar- 
chetimus, a commander of the Corin- 
thians, Thuc. 1, 29. 

ΤΑρχετίων, wvoc, ὁ, Archetion, masc. 
pr. n., Dem. 558, 21. 

᾿Αρχέτῦὕπος, ov, (ἄρχω, τύπτω) 
stamped first and as a model: hence 
τὸ ἀρχέτυπον, an archetype, pattern, 
model, Arist.:in genl. an image, Anth.: 
cf. πρωτότυπος. 

᾿Αρχεύω, (ἄρχω) to command, rule, 
lead, τινί, Il. 5, 200; τινός, Ap. Rh. 

ΤΑρχεφῶν, ὥντος, ὁ, Archephon, 
masc. pr. ἢ., Ath. 44; Dion. Η.. 

᾿Αρχέχορος, ον, (ἄρχω, χορός) head- 
ing the chorus or dance, πούς, kur. 
Tro. 151. 

"APXH’ ἧς, 7, @ beginning, first 
cause ΟΥ̓ occasion, origin, first in Hom., 
ἀρχὴ νείκεος, φόνου, etc.: ἀ. yevéo- 
θαι κακῶν, Hdt.; ἀρχὴν ποιεῖσθαι, 
to make a beginning, Vhuc. 1, 128; 
ἀρχὴν καταβώλλεσθαι, to lay a foun- 
dation, etc.: esp. in many adverbial 
usages, ἐξ ἀρχῆς-ε ἀρχῆθεν, from the 
beginning, from the first, from of old, 
Od. 1, 188, etc. ; so οἱ ἐξ ἀρχῆς φίλοι, 
ἡ ἐξ ἀρχῆς ἔχθρα, etc. Ken. etc. : also 
ἀπ’ ἀρχῆς, Hdt. 2, 104, Soph., etc. : 
κατ᾽ ἀρχάς, in the beginning, at first, 
Hat. 3, 153, etc.: very freq. also absol. 
ἀρχῆν, at first, first nHdt.; hence cp- 
χήν, c. negat., not at first, 1. Θ. never at 
all, not at all, like Lat. omnino non, 
Hdt. 3, 39, Soph. Ant. 92, Plat. Gorg. 
478 C, and many other ΕΧΧ. ap. 
Schweich. Lex. Hdt., Herm. Vig. 3, 
ᾧ 3,8; but ἀρχήν is not used posi- 
tively=Lat. omnino, at all, v. Herm. 
Soph. l.c.; also τὴν ἀρχήν, Hdt. 4, 
25, 21.—-2. @ first principle, element, 
esp. in plur., Plat—3. also in plur. 


place or power, hence supreme power, 
sovereignty, dominion, first in Pind., 
Asoc ἀρχή, θεῶν ἀρχαΐ, etc.: also c. 
gen. rel, ἀρχὴ τῶν νήσων, τῆς θα- 


Ἰλάσσης, τῆς ᾿Ασίας, power over the 
| islands, etc., Thuc., Xen., etc. : pro- 


.verb., ἀρχὴ ἄνδρα δείκνυσι, Dem. 
1455, 15: freq. also in plur., com- 
mands, authority, Trag.—2. ἃ sover- 
δίκκου ἀρχή, i.e. Persia, Macedonia, 
Hat., Thuc., etc.—3. esp. in Att. 
prose, a magistracy, office in the gov- 
ernment, ἀρχὴν ἄρχειν, λαμθάνειν, 
to hold an office, Hdt. 3, 80; 4, 147; 
ele ἀρχὴν καθίστασθαι, ἀρχὴν εἰςιέ- 
vat, to enter on an office, Thuc., etc. ; 
ἀρχὴν λαχεῖν, to obtain an office, Dem.: 
they were usu. obtained in two ways, 
χειροτονητή, by election, κληρωτῆ, 
by lot, Aeschin. 3, 35, cf. 15, 11.—4. 
also a magistrate,=6 ἐν ἀρχῇ ὧν, as 
we say an authority, so ai ἔνδημοι 
ἀρχαί the authorities or magistrates of 
the country, Thuc. 5,47: also 7 ἀρχή, 
coliectively, as we say the government, 
Dem. 1145, 26. 

᾿Αρχηγενῆς, éo == ἀρχέγονος, caus- 


ing the first beginning of a thing, τινός, 
Aesch. Ag. 1628. 


=drapyai, firstlings.—Il. the first: 


APXI. 

᾿Αρχηγετεύω, to be leader OY ule 
of people, c. gen., Hdt. 2.125; and . 

"ApynyeTéw, ὥ, to make a beginning 
ἀπό τινος, from or with a thing 
Soph. El. 83: from 

᾿Αρχηγέτης, ov, 0, fem. ἀρχηγέτιζι 
δος, but dat. ἀρχηγέτιε (Ar. Lys. 6441: 
Dor. ἀρχαγέτης, (ἀρχή, ἡγέομαι) a 
leader, author, first cause, epithet of 
Apollo, Pind. P. 5,80: esp. the found 
er of a city or family, elsewh. κτιστής, 
οἰκιστής, Hdt. 9, 86, Pind. etc., ef. 
Bockh Explic. p. 288: at Athens the 
ἥρωες ἐπώνυμοι were so called, Ar. 
Fr, 186, ap. Dem. 1072, 25; cf. μιξ' 
αρχηγέτης.---11, a first leader, prince, 
chief, Aesch., and Soph. 

᾿Αρχηγικός, 4, ὄν, belonging to an 
ἀρχηγός : from 

᾿Αρχηγός, Ov, (ἀρχῆ, ἡγέομαι)- 
ἀρχηγέτης, beginning, κακῶν, Eu. 
As subst. like ἀρχηγέτης, α leader 
founder, Lat. auctor; first father 
Soph, O. Ὁ. 60.—2. a prince, chief, 
Aesch. Ag. 259, general, ᾿Πλλήνωνι 
Epigr. ap. Thue. 1, 132. 

᾿Αρχῆθεν, adv., (ἀρχή) from the be 
ginning, from of old, from olden time,: 
Pind., Hdt., and Trag., but never is 
good prose, Lob. Phryn. 93. 

᾿Αρχήϊον. ov, τό, Ion. for ἀρχεῖον, 

t 


᾿Αρχήν, adv., v. ἀρχή 1, 1. 

’APXI-, insep. prefix, from ἄρχω; 
ἀρχός. (So in Engl. arch-, Germ. 
Erz-.) 

t ρχιάδης, ov, 6, Archiades, masc ἡ 
pr. ἢ. Dem. 1081, 2 

VApylac, ov, 6, Archias, common 
pr.n., esp.—l. a Heraclid of Corinth, 
founder of Syracuse, Thuc. 6, 3.~= 
2. a Spartan slain in the attack upon 
Samos, Hdt. 3, 55.—3. an Athenian 
archon, Diod. S.—4. a Theban pai 
emarch, Xen. Hell. 5,4, 2.---ἃ. οἱ 
Thurii, originally an actor, sent te 
apprehend Demosthenes in the 18)- 
and of Calauria, Plut. Dem. 28.— 
Others in Dem., Anth., etc. 

᾿Αρχίατρος, ov, 6, (άρχι;, ἰατρός) a 
chief physician, and so—l. a physa 
cian of eminence, Aretae.—2. later, 
the head of the medical faculty; and 
(since he usu. held the appointment) 
the court physician, v. Dict. Antiqq. 

PApyiGioc, ov ὁ, Archibius, a physi 
cian, Luc. Gall. 10. . 

᾿Αρχιγένεθλος, ov, (ἀρχι, γενέθλη; 
Ξ--ἀρχέγονας, Orph. 

᾿Αρχιγραμματεύς, ἕως, ὁ, (ἀρχι 
γραμματεύς) a chief scribe or clerk 

olyb. 


ῬΑρχιδαμία, ac, 7, Archidémia, fem 
pr. n., Plat. Pyrr. 27. 

ΤΑρχιδαμίδας, a, 6, Archidimidas, 
masc. pr.n., Plut. 

ΤΑρχίδαμις, toc, 7, Archidims, 
daughter of the Laconian Cleander, 
Polyaen. . 

ῬΑρχίδηῆμος, Ion. --ὅημος, ov, ὁ, 
(ἄρχω, δῆμος) Archidimus, name of 
several kings of Sparta, esp.—1l. son 
of Anaxidamus, 13th Proclid.—2. son 
of Zeuxidamus, successor of Leoty- 
chides, Thuc. 1, '79.—3. son of Age- 
silaus, 2lst Proclid, Xen. Hell. 5, 4, 
25.—4. son of Rudemidas, 24th Pro- 
clid.—Others in Hdt. 8, 131, Xen. 
Hell. 7, 1, 33, etc.: hence adj. ’Apyz 
δάμιος, a, ov, of or belonging to Arch- 
damus, Thuc. . 

ῬΑρχιδημίδης, ov, ὁ, Archidemides, 
prop. son of Archidemus, an Athenian 
archon, Diod. 8. 

᾿Αρχιδιάκονος, OV, ὃ, an archdeacon, 
Eccl. . 

; ἰρχιδικαστής, οὔ, 6, a chief judge 

Diod. 


ΑΡΧι 


ἱ Αρχιδίκῃ, nc, 7, Archidice, a fa- 
mous hetaera of Naucratis in Aegypt, 
Hdt. 2, 135.—2. an Athenian female, 
Dem. 1083, 6. . 

 ?Apyidtov, ov, τό, dim. from ἀρχῆ; 
a little office, Ar. Av- 1107. 
᾿Αρχιεπίσκοπος, ov, 0, (άρχι, ἐπέ- 
σκοποῦ) an archbishop, Eccl. 
ἈΑργιερατεύω, to be ἀρχιερεύς, 
LXX. ° 


7 


᾿Αρχιερατικός, ἢ, Ov, belonging to 


the ἀρχιερεύς, N. 'T. 
Apyepeia, ας. ἢ; the high-priesthood. 
"Apyteoetc, ἕως, ὁ, lon. ἀρχιερέως 
in nom., an arch-priest, chief-priest, 
high-priest, Hdt. 2, 37, 143. 
᾿Αρχιερωσύνη,ῆς, ἥτε: -epeia, LAX. 
’Apytetaipoc, ὃ, a chief friend or 
companion, LX X. 
᾿Αρχιευνοῦχος, ov, 0, chief of the 
eunuchs, LXX. . 
᾿Αρχιζάκορος, 6, 7, (ἄρχι, ζάκορος) 
the chief keeper of a temple, Eccl. 
᾿Αρχίζωος, ov, (ζωῇ) beginning life. 
᾿Αρχιθάλασσος, ov, (ἀρχι, θάλασ- 
oa) ruling the sea, Anth. 
᾿Αρχιθεωρέω, ὥ, to be ἀρχιθέωρος, 
Dem. 582, 4. 
᾿Αρχιθεώρησις, ewe, 7),=S8q., 586. 
᾿Αρχιθεωρία, ἦν, the office of ἀρχι- 
θέωρος, Lys. 162, 5: from 
᾿Αρχιθέωρος, ov, 0, the chief Dewpéc, 
chief of a θεωρία or sacred embassy, 
Andoc. 17,19, cf θεωρία, Wolf Lept. 


p. Xc. 

᾿Αρχιθιἄσίτης, ov, ὁ, the leader of a 
θίασος. 

᾿Αρχικέραυνος, ov, commanding the 
thunder, Orph. 

᾿Αρχέκλωνψ, ὡπος, ὁ, an arch-thief, 
a robber-chief, Plut. δεῖ 

᾿Αρχικός, 4, Ov, (ἀρχῇ) belonging to 
rule, A Resch. Cho. 260, 


γένος, Thuc. 2, 80.—2. fit for rule, : 


command, or office: skilled in govern- 
ment or command, freq. Plat., and 
Xen. Adv. --κῶς. | 

᾿Αρχικύβερνήτης, ov, 6, the chief 
mlot, Strab. 

᾿Αρχικύνηγος, ov, ὃ, the chief-hunts- 
man, Joseph. 

᾿Αρχιλῃστής, οὔ, δ, a robber-chief, 
Joseph. 

PApyiroyoc, ov, 6, Archilochus, the 
famed Iambic poet of Paros, Hat. 1, 
12, In plur. ᾿Αρχέλοχοι, of, a come- 
dy of Cratinus, Meineke 2, 15.—2. an 
Athenian, Dem. 1061, 18. ᾿ 

᾿Αρχιλυχνηφορέω, to be an ἀρχι- 
λυχνῃφόρος. 

᾿Αρχιλυχνηφόρος, Ov, 6, the chief 
torch-bearer.: 

᾿Αρχιμάγειρος, 6, chief-cook, Plut. 

ΤΑρχίμᾶχος, ov, 6, Archimachus, 
Dem. 1064, 22. 

ῬΑρχιμήδης, ove, ὁ, (ἄρχω, μῆδος) 
Archimédes, a celebrated mathemati- 
cian of Syracuse, Strab. 

PApyiunioc, ov, 6, Archimelus, a 
poet of the Anthology, Ath. 209 B. 
Αρχίμῖμος, 6, the chief comedian,Plut. 
TApyivoe, ov, ὁ, Archinus, an Atheni- 
an statesman and orator, Dein. 742, 25. 

᾿Αρχιοινοχοεία, ac, 7, the office of 
ἀρχιοινοχόος, Diod. 

᾿Αρχιοινοχόος, ov, ὃ, the chief cup- 
bearer, Plut. Pyrrh. 5. 

᾿Αρχιπειρᾶτῆς, ov, δ, a pirate chief, 
Diod. 


"ApyitAdvos, ov, 6, a Nomad chief- 
tain, Luc. . 
᾿ς ἾΑρχιποίμην, gen. evoc, 6, a chief- 
shepherd, LXX, and N. T. 
᾿Αρχιποσία, ac, ἦν (ἄρχω, πόσις) 
the presidency of a banquet. 
PApyinrn, nc, 7, Archippe, fem. pr. 
n., Dem. 1110, 5: wife of Themisto- 
cles. Plut. Them 32. 


APXQ 


ῬΆρχιππος, ov, 6, Archippus, an 
Athenian prop. name, Oratt.—Others 
also in Paus., etc.—A poet of the old 
comedy, Meineke 1, 205, sqq. 
᾿Αρχιπρεσβευτῆς, οὔ, δ, the chief 
ambassador, Diod. 
᾿Αρχιραβδοῦχος, ὁ, the chief lictor. 
πηλρχιρεύς, 6, Ion. for ἀρχιερεύς, 


᾿Αρχισατράπης. ov, the chief satrap. 
τα ρχισιτοποιός, ὃ, he chief baker, 


᾿Αρχιστράτηγος, 6, the commander 
in chief, LXX. 

’"Apytouvaywyoc, 0, the ruler of the 
synagogue, N T. . 

᾿Αρχιτεκτονέω, to be an ἀρχιτέκτων, 
Plut.: in genl. to construct, contrive, 
Lat. struere, Ar. Fr. 241. Hence 

᾿Αρχιτεκτόνημα, ατὸς, τό, a build- 
ing: metaph. a stratagem, artifice, plot, 
Lyc.: and 

᾿Αρχιτεκτονία, ac, 7, architecture. 

᾿Αρχιτεκτονικός, H, ὄν, belonging to 
an ἀρχιτέκτων OF his business and art, 
Plat. Polit. 261 ©: of persons, fit to 
be an ἀρχιτέκτων or master builder, 
Arist. Pol.: ἢ --κή, sub. τέχνη, the 
master art Or science, which prescribes 
to all beneath it, as an ἀρχιτέκτων 
to his workmen, Arist. Eth. N. 1, 1, 
Poet. 19, 7, 7, sub. réyvy,=apyiten- 
Trovia, metaph. of the drama, Arist. 
Poet. Adv. --κῶς. 

᾿Αρχιτέκτων, Ovoc, ὃ, (a4pyt, TéK- 
TWV) a chief-artificer, master-builder, 
etc., director of works, architect, engi- 
neer, TOD ὀρύγματος, τῆς γεφύρας, 
Hat. 3, 60; 4, 87 Ξε ἐργατῶν ἄρχων, 
opp. to ἐργαστικός, Plat. Polit. 259 
KE: hence in genl. author, contriver, 
hur. Cycl. 477, apy. τῆς ἐπιβουλῆς, 
Dem. 1286, 10, cf. Arist. Pol. 7, 3, 8, 
and upyttextovixé¢.—ll. at Athens, 
esp. the lessee of a theatre, Bockh P. 
E. 1, 294. 

VApytréAnc, ove, 6, Architeles, son 
of Achaeus, Paus. 7, 1, 6.—2. father 
of Eunomus, Apollod. 2,7, 6. Others 
in Ath., Anth., etc. 

. ἸΑρχιτελώνης, ov, ὃ, (ἀρχι, τελώ- 
vnc) the chief collector of toils, chief- 
publican, N. T. 

᾽Αρχιτρίκλινος, ov, 6, the president 
of a banquet (triclintum), N. T. 


᾿Αρχιφῴώρ, ὥρος, ὃ, = ἀρχίκλωψ, 
Diod. ἶ 


᾿Αρχίφωτος, ον, (ἄρχω, φῶς) author 
or source of light. 

᾿Αρχοειδῆς, ἔς, (ἀρχή, eldoc) like an 
ἀρχή, as if proceeding from principles, 
Arist. Org. ᾿ 

᾿Αρχοντικός, ἤ, ὄν, (ἄρχων) belong- 
ing to an archon, 

"APXO’S, οὔ, 0, a leader, chief, 
commander, Hom., who also joins ἀρ- 
voc avip.—tl. the fundament, Lat. 
anus, Arist. Probl. 

TApytrac, a and ov, 6, Archytas, a 
Pythagorean philosopher of Taren- 
tum, Plat. 338 C._—2. a Spartan ephor, 
Xen. Hell. 2, 1, 10. 

"“APXQ, f. ἄρξω, to be first, and that 
—I. in point of time, to begin, make a 
beginning, both in act. and mid, 
though in Hom. the act. is more 
freq., in Att. prose the mid.: nor are 
they quite in same signf., though it 
is hard to make a general distinc- 
tion. Construct.—l. mostly c. gen. to 
make a beginning of a thing, as ἄρχειν 
πολέμοιο, μάχης, ὁδοῖο, μύθων, ete., 
Hom., etc. ; so too in Att., esp. ἄρχ- 
είν χειρῶν OY χειρῶν ἀδίκων, ἄρχειν 
τῆς πληγῆς, to strike the first blow, 
cf. sub veip.—2. but c. gen. also dpy- 
εσθαΐ τινος, to begin from or with..., 
ἐν cot μὲν λήξω σέο δ᾽ ἄρξομαι. 1]. 9, 
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97, 80 ἄργεσθαι Διός, Let. 2 vere 
principuum, Pind. N, 5, 45; so tos 
ἄρχεσθαι ἔκ τινος, Od. 23, 199, ἀπά 
τινος, freq. in Hdt., esp. in part, ἀρξὰ 
μενοι ἀπὸ παιδίων, even from boyhood 
Hdt. 3, 12, and so freq. in Plat., v 
Stallb. Rep. 366 E.—3. c. gen. rei et 
dat. pers., apy. θεοῖς δαιτός, te make 
preparations for a banquet to the gods, 
Il. 15, 95; so too dpy. ἐλευθερίας τῷ 
‘HAAG, Xen. Hell. 2, 2, 23: in mid. 
also in a religious sense, like ἀπάρχ 
εσθαι, ἄρχ. μελέων, to begin with the 
limbs, Ode 14, 428, so act. ἄρχει, 
σπονδῶν, Thue. 5,19, for which Pind. 
I. 6, 55, has orovdaiow ἄρξαι, v 
Dissen (5, 37).—4. c. acc. ἄρχειν 
ὁδόν τινι, like Lat. praeire viam alicui, 
to show one the way, Od. 8, 107, cf. 
ἡγεμονεύω ; so too absol., sub. ὁδόν, 
to lead the way, Il. 3, 447, cf. inf. IL, 
1, fin. : but also simply c. acc., ἄρχειν 
ὕμνον, Pind. N. 3, 16, λυπηρόν ve, 
Soph. El. 553, ὕβριν, Id. Fr. 337.—5. 
c. inf, ἄρχετε φορέειν, Od. 22, 437, 
etc., so too in Att., ἤρξαντο oixedo- 
μεῖν, Thuc. 1,107: also c. part., ἢ 
ψυχὴ ἄρχεται ἀπολείπουσα, Xen. 
Cyr. 8, 7, 26: on the distinction v 
Kuhner Gr. Gr. ὁ 660, Obs. 2.—-6 
absol., esp. in imperat., ἄρχε, begin: 
Hom. : part. ἀρχόμενος, at first, Xen 
Eq. 9, 3, Cyn. 3, 8—II. in point ot 
place or station, to lead, rule, govern, 
command, be leader ΟΥ̓ commander, only 
inact. Construct.—1. mostly ec. gen. 
to rule, be leader of..., τινός, Horn.: 
and so in prose.—2. more rarely 6, 
dat., ἀνδράσιν ἦρξα, Od. 14, 230, ct. 
Il. 2, 805, and so sometimes later, as 
Eur. Andr. 666, 1. A. 337; also ἄρχ- 
etv ἔν τισι, U. 13, 690, and so Plat, 
Phaedr. 238 A: c. inf. added, ἄρχε 
Μυρμιδόνεσσι μάχεσθαι, led the Myp- 
midons on to fight, Il. 16, 65 (unless 
this rather belongs to 1, 4, ἄργε 
[oddv]...): ef Kuhner Gr, Gr. ὁ 53 
Obs. 2.—3. absol., Il. 2, 805, Od. 3, 
12, and Att.: hence ἄρχων, οντοῦ, d, 
a magistrate, cf. sq.: rarely like xpa- 
TéW, to gain the mastery, prevail, σέο 
ἔξεται, 6 TTL Kev ἄρχῃ; on thee ’tewill 
depend what prevails, Vl. 9, 4 
ἄρχειν ἀρχήν, tohold an office, cf. ἀρχῇ. 
“Τῆς Pass’. fut. mid. ΚΝ (Hat t 
174, Lys. 180, 6), to be ruled, governed, 
etc., ὑπό: τινος, Hdt., etc.: hence οἱ 
ἀρχόμενοι, subjects, soldiers, Xen. 
ἤλρχων, οντος, 6, (part. from foreg.” 
a ruler, commander, captain, νεός, Hdt. 
5, 33; a chief, king, Μέμφιδος, etc., 
Aesch. : esp.—2. of “Apyovrec, the 
chief magistrates at Athens, nine in 


/number, the first being called erm: 


phatically ὁ “Apywy, the second 4 
Βασιλεύς, the third ὁ Πολέμαρχος, 
the remaining six οἱ Θεσμοθέταε, freq 
in Att., v. Dict. Antiqq. 

᾿Αρχώνης, ov, δ, (ἄρχω, Ovéouat 
the chief farmer of taxes, Andoc. 

ΤῬΑρχωνίδης, ov, 6, (prop. son of 
Archon) Archonides, tyrant in Sicily, 
Thuc. 7, 1.—QOthers in Isae., etc. 
* *"APQ, a pres. not in use, repre. 
senting one of the most prolific Greek 
roots; the families ἀρέσκω, ἀρτάω, 
ἀρτύω, ἀρύω, αἴρω, ἁρμόζω, ἄρνυμαι 
springing immediately from it, the 
radic. signf. being to join, fit, both 
trans. and intr. The tenses in δῷ 
divide themselves acc. to the trans, 
or intr. signf. ofthe ord ; all of them 
are poet., and mostly Ep., though 
the perf. is used now and then by 
Pind., and Eur., and the aor. 2 twice 
in Soph. 

A. Transit. Act. pres. in use dpa 
ρίσκω tormed from aor. 2: fut dod 
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m. pow: aor. 1 ἦρσα, Ion. ἄρσα, 
if, dpoat: aor. 2 ἤρἄρον, lon. apé- 
‘oy, Inf. dpdpeiv, part. ἀρᾶρών (but 
todpov is twice used intr., Il. 16, 214, 
vd. 4,777; while ἄρηρεν» which is 
perf in form and so intrans., has.a 
trans. signf. in Od. 5, 248.) Pass. 
perf. ἀρήρεμαι, to which the new 
pres. ἀρέσκω, 4. V., 1s akin in form 
and signf.: plapf. 7onpetuny.. aor. 1 
ἤρθην, of which Hom. has only 3 
peur. ἄρθεν for ἤρθησαν. Il. 16, 211. 

id., aor. 1 ἠρσάμην, from which 
we have part. aor. 1 dpoduevoc, Hes. 
Sc. 320-—To join, join together, fit, 
Jasten, bind fast, οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἀλλήλους 
ἄραρον βόεσσι, when. they had knitted 
themselves one to another with their 
shields, Il. 12, 105, so too μᾶλλον δὲ 
στίχες ἄρθεν, IL 16, 211; ἄγγεσιν 


i, cov ἅπαντα, pack up every thing in 


the vessels, Od. 2, 289: hence esp.— 
(I. to fit together, construct, make, build, 
ὅτε τοῖχον ἀνὴρ ἀράρῃ TvKivoice 
λίθοισιν, IL. 16, 212, and so in mid., 
ies. Sc. 320: hence metaph. pv7- 
στῆρσιν θάνατον καὶ Kip’ ἀραρόντες, 
like ἀρτύνειν, contriving their death, 
Od. 16, 169.—III. in genl. to fit, equip, 
furnish with a thing, νῆα ἐρέταις, 
Od. 1, 280, so too ἄρσον πώμασιν 


ἅπαντας, fit all the vessels with covers, |: 


Od. 2, 353, cf. 289; hence metaph. 
θυμὸν ἐδωδῇ, to provide, i. Θ. satisfy 
with food, Od. 5, 95 ; but ἐμέ γ᾽ 
doapev φρένας (sive dat.), it satisfies, 
pleases my mind, Soph. El. 147, and 
50 ἄρσαντες κατὰ θυμόν, Ul. 1, 136 
(though some connect this with yé- 
pac), having suited a reward to my de- 
sires, like B. 1.—IV. of perf. pass. the 
part. is most in use, ἀρηρεμένος, Evy, 
<vov, joined, closely pressed, fitted, fur- 
nished with a thing, tivé, Ap. Rh. 1, 
787, etc., just as Hom. uses the intr. 
part. perf. ὠρηρώς. . 
B. fatransit. Act., pf. ἄραᾶρα, with 
pres. signf,, Ion. and Ep. ἄρηρα, part. 
4p&pac, Ion. and Ep. ἀρηρώς, tem. 
ἀραρυῖα, but Ep. metri_ grat. apdp- 
via: plapf. ἠράρειν [4], lon. and Ep. 
dphoewv, also ἠρήρειν, with impf. 
signif. : of the mid. we only find part. 
aor. 2.syncop. ἄρμενος, ἕνη, eEvov, 
also ac, ov, Hes. Op. 784: (cf. how- 
ever ἀρηρεμένος :) On ἤραρον, intrans. 
v. sup. A. }. init.: to be joined together, 
close pressed or compact, Γρῶες apnps- 
rec, the Trojans. thronged together, in 
close order, 11. 13, 800, so ἄραρον κό- 
ρυθές te καὶ ἀσπίδες, 1. 16, 214; 
ποτὶ τοῖχον ἀρηρότες πίθοι οἴνου, 
wine-casks piled close against the wall, 
Od. 2, 342: hence—2. absol. to be 
fized, φρεσὶν ἡσιν ἀραρώς, Od. 10, 
£53, and in Theocr. 25, 113, θυμὸς 
ἀρηρώς : in Trag., dpape, a thing ts 
ficed, either physically, as Aesch. 
Pr. 60, or metaph., as θεῶν πίστις 
οὐκέτ᾽ ἄραρε, ταῦτ᾽ pape, Or ἄραρε 
alone, Eur. Med. 414, 322, Or. 1330, 
ubi v. Pors., and cf. Ellendt Lex. 
Soph. voc. dpapiokw.—ll. to fié or 
suit, fit well or closely, ζωστὴρ ἀρηρώς, 
a closely fitting belt, 11. 4, 134; πύλαι; 
σανίδες εὖ (or στιβαρῶς) ἀραρυῖαι, 
}fom.: to fit or be fitted to a thing, 
usu. c. dat., as δοῦρα, ἔγχος, παλά- 
“ηφιν ἀρήρει, fitted the kends, oft. in 
ifom. ; so too κόρυθες κροτάφοις, 
avnuidec ἐπισφυρίοις. apapviat, oft. 
i Hom.; also κυνέῃ ἐπὶ κροτάφοις 
daupvia, Hes. Sc. 137; κυνέῃ ἑκατὸν 
πρυλέεσσ᾽ ἀραρυῖα, fitting a. hundred 
champions, 1. e. large enough for them, 
fl. 5, 7445 so with ἐν, dodpar’ ἐν ap- 
yovinowy, Od. 5, 3613 κεραυνὸς ἐν 
κράτει do., oined with might and 
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victory, Pind. O. 10,98 (11, 82).—IIL 
to be fitted, furnished with a thing,.as 
τάφρος σκολόπεσσιν ἀρήρει, 1]. 12, 
56, πόλις πύργοις ἀραρυῖα, Il. 15, 


737, ζώνη θυσάνοις ap., Ul. 14,181: 
hence later gifted, endowed with, ya- 
ρίτεσσιν ἀραρώς; Pind. I. 2, 29, κάλ- 
λει Gpapec, Eur. El. 948.—IV. to be 
fitting, meet, or suitable, agreeable or 
pleasing, like the kindred ἀρέσκω, 
hence ἐν φρεσὶν ἤραρεν ἡμῖν, it fitted 
our temper well, Od. 4, 777, not else- 


where in Hlom.: so ἄκοιτιν ἀραρυῖαν. 


πραπίδεσσι, Hes. Th. 608: so some 
interpret Gpdpe, it pleases-me, Eur. 
Med. 745, but better there as sup. I. 
2: also dpaper, ’tis fair or favourable, 


mark the syncop. part. aor. 2 mid. 


ἄρμενος, ἕνῃ, Eevov, fitting, fitted or | 


suited to (in Hom. just like perf. part. 
apnpec), usu. c. dat. ἐπέκριον ἄρμε- 
γον αὐτῷ (τῷ ἱστῷ), fitted or fastened 
to the mast, Od. 5, 254, and hence 
later τὰ. ἄρμενα, the tackling, rigging 
of ἃ ship, Hes. Op. 806, Theocr. 22, 


13; ἄρμενα τέχνης, like ὅπλα, Anth.: | 


also apy. év..., IL. 18, 600, Od. 5,234: 
metaph., fitteng, fit, meet, favourable, 
Hes. Sc.-116, rarely c. inf. added, 
ἡμέρα. Kovpnot γενέσθαι ἄρμενος, ἃ 
day meet for girls to be born, Hes. Op. 


- 784 (where the part. is used like an 


adj. of two termin.).—2. prepared, 
ready, χρήματα δ' εἰν οἴκῳ πάντ᾽ ἄρ- 
μενα ποιήσασθαι, Hes. Op. 405, ἄρ- 
μενα πάντα παρασχεῖν, Hes. Sc. 84, 
Theogn. 275.—3. in genl. agreeable, wel- 
come, ἄρμενα πρόάξαις ὠνήρ, Pind. Ο. 8, 
96; ἐν ἀρμένοις θυμὸν αὔξων, Pind. N. 
3,99: so οἵ men, εὔκολος, ξείνοις ἄρ- 
μενος, Plat. Epigr. 28.—VI. from the 
part. perf. act. ἀρᾶρώς, Ion. denpac, 
was formed the adv. dpépdrwe, Ion. 
apypoTwe, joined fast, firmly, unchange- 
ably, Aesch. Supp. 945; v. Ruhnk.Tim: 

᾿Αρωγῆ, ἧς, ἢ, (ὠρήγω) help, aid, 
succour, protection, E om., etc.: Ζη- 
voc, given by Jupiter, Il. 4, 408, ἐπ’ 
ἀρωγῇ τινι; in one’s favour, Il. 23,574: 
ἀρ. νόσου, πόνων, help against..., Plat. 
Legg. 919 C. Menex. 238 A.—II. in 
Aesch. Ag. 47,73, it is usu. taken as an 
aid, i.e..a body of helpers or defenders,— 
perhaps needlessly. Rare in prose. 

᾿Αρωγοναύτης, ov, ὁ. (ἀργωγήῆ, ναύ- 
τῆς) helper of sailors, Anth. 

᾿Αρωγός, ὄν, (ἀρήγω) helping, aid- 
ing, succouring, propitious, τινί, Aesch.: 
c. gen., serviceable, useful in a thing, 
vaiac τέχνας, Soph. Aj. 357: πρός 
τι, against a thing, Thuc. 7, 62.—IL. 
as subst.,as always in Hom., a helper, 
aid, esp. in battle, also a defender be- 
fore a tribunal, advocate, Il..18, 502, 
cf. ἀρηγών. 

ἌΡΩΜΑ, ατος, τό, any seasoning, 
spice, sweet herb, etc., Xen. An. 1, 5, 
1. (Deriv. uncertain: Pott suspects 
Sanscr. ghrd, to smell.) 

ἴΑρωμα, aToc, τό, (ἀρόω) corn-land, 
Lat. arvum, Soph. Fr. 77, Ar. Pac. 
1158: cf. ἄρομα. . 

᾿Αρωματίζω,(ἄρωμαλ to season, spice, 
Diosc.—2. intr..to have a spicy smell 
or taste. 


᾿Αρωματικός, ἤ, ὄν, (ἄρωμα) spicy, 
Plut. . 


᾿Αρωματίτης, ov, 6, fem. ἀρωματῖ- 
τις, δος, 7,==foreg., Diosc. 

ΤΑρωματοπώλης, ov, ὃ, (ἄρωμα, 
πωλέωλ a dealer in spices. 

᾿Αρωματοφορέξω, to bear spicy herbs: 
from. 

᾿Αρωματοφόρος, ov, (ἄρωμα, φέρω) 
bearing spicy herbs, Plut. 

᾿Αρωματώδης, ες, (ἄρωμα, . εἶδος) 
like spice, spicy. 
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᾿Αρώμεναι, Ep. inf. pres. from dob 
for - ἀροῦν, contr. from ipoéuevar, Ἢ 
lengthd. for ἀρόμεναι, v. 1. for ἀρόμ: 
bevat or ἀρόμεναι, Hes. Op. 22, et 
Lob. Phryn. 227, Buttm. Ausf. Gz, 
ὁ 105, Anm. 16. 
᾿Αρωραῖος, Dor. for ἀρουραῖος, At. 
Ach. 762, 
᾿Αρώσιμος, ov, poet. for ἀρόσιμος, ιν 
ἴλρωστος, ov, poet. for ἀῤῥωστος.. 
Ac, also ἄς and de, Aeol. and Dor. 
for ἕως, till, until, Pind. ὁ), 10, 61, 
Theocr. 14, 70, v. Kcen. Gieg. p. 188. 
‘Ac, Dor. gen. for ye, from ὅς, ἢ» 6. 
᾿Ασἄγήνευτος, ov, (a -priv., cayn- 
vebw) not caught in a net, not to be 


caught. 
Pind. N. δ, 81.—V. We must esp. re- | 


Aocat, contr. inf. aor. 1 for ἀᾶσαι 
from ἀάω, to hurt, Il. 
*Aoat, inf. aor. 1 from do, to satiate. 
*Aoat, doac, inf. and part. aor.-1 
from ἄδω, ἀείδω... .. 
Τ᾽ Ασαιάτης, ov, 6, Asaeates, son οὗ 
Lycaon, Paus.'8,3,4.. . 
-"Acatut, opt. aor. 1 from dw, to sa- 
tiate, Il. [a] 
ῬΑσαῖος, ov, 6, Asaeus, Masc. pr. N., 
a Greek, Il. 11, 301. 
*“AGQKTOC, OV, (& PYiV., CaTTW) not 
trodden down; loose, γῇ, Xen. Oec. 19, 
᾿Ασαλαμένιεος, on, (a priv., Σαλα- 
Lic) not having been at Salamis, no 
sailor, Ar. Ran. 204. [yi] . 
᾿Ασάλεια, poet. ἀσαλία, ac, ἦι 
(ἀσαλῇ ο) carelessness, ease, Sophron. 
᾿Ασάλευτος, ov, (α priv., σαλεύω) 
unmoved, unshaken, tranquil, calm, Eur, 
Bacch. 390. - Adv. -τως, Polyb. 
᾿Ασαλής, ἔς, (a@ priv., σάλος" -: 
foreg., Aesch, Fr. 351. 
’Acadia, ac, 7, poe. for ἀσάλειᾳ. 
᾿Ασάόλπιγκτος, ov, (@ priv., caAre- 


Cw) without sound of trumpet, Opa 


GodAn., the -hour when no trumpet 
sounds, 1.e. midnight, Soph. Fr. 351. 

᾿Ασάμβαλος, Acol. for dcdvdadce, 
Nonn... 

“Acaueyv, 1 plur. aor. 1 from ἄω, to 
sleep, Od. [ac] | 

᾿Ασάμινθος, ov, 7, α bathing-tub, 
freq. in Hom., do. apytpeat, ἐδἔξεσ- 
rat (peth. from don, doc). [ἄσὰα} 

’Acdava,’Acdvat,’Acavaioc, Lacon. 
Του ᾿Αθήνη  Αθῆναι, A@nvaioc,Ar.Lys. 

᾿Ασάνδαλος., ον,(α priv., σάνδαλονῚ) 
unsandalled, unshod, Bion. 

Τ ἀσανόρος, ov, 6, Asander, a king 
of the Bosporani, Strab.—2. son of 
Philotas, governor of Lydia, under 
Alexander the Great, Arr, An.1, 17,7. 

"λσαντος, ov, (a priv., calvw) not 
to be flattered or softened, ungentle, Ov- 
μός, Aesch. Cho. 422. 

᾿Ασάομαι, Vv. dodw. [ao] 

᾿Ασᾶἄπῆς, ἔς, (a priv., σῆπομαι) not 

liable to rot. Adv. --ως, Hipp. . 
᾿Ασαρκέω, to be ἄσαρκος or lean, 
Hipp. Hence 

᾿Ασαρκία, ac,7, leanness, Arist. H. A. 

“Acapkoc, ov, (a priv., σάρξ) with 
out flesh, lean, meagre, Arist. Probl. 

᾿Ασαρκώδης, ες, (ἄσαρκος, eidoc) 
lean, meagre-looking. . . 

*Aoapov, ov, τό, wild nard, asarwin 
Europaeum, Diosc.. - 

ῬΑσαρός, d, 6v, (deat) sad, sorrow- 


ful, Sapph. Fr. 42: Neue, in compar. 


Γ, since, acc. to the remark of the 
schol. on Hephaest. p. 64. Gaisf., the 
initial ἃ is shortened Aeolice.] 

“Aodpoc, ov,=sq., Plut. 

’Acdpwroc, ov, (a priv., capdw) un- 
swept, uncleaned : in Plin. H. N. 36. 
25, οἶκος ἀσάρωτος, a room paved in 
Mosaic. to look as if unswept, and 
strewn with crumbs, etc.; also Ta 
ἀσάρωτα 


ἌΣΒΒ,. 

ἤλσατο. 3 sing. aor. mid., contr. for 
édoaro, from ἀάω, I. [ac] 

"Ἄσασθαι, inf. aor. 1 mid. from do, 
to satiate, Il. [do] 

Ασάφεια; a¢;7, want of clearness, un- 
certainty, opp. to σαφήνεια, Plat. Rep. 
478 C : the obscure, Emped.: from . 

Ασᾶαἄφής, ἔς, (a priv., σαφής) indis- 
tinct to the senses, dim, faint, ao. ση- 
μεῖα, Thuc. 3, 22, oxtaypadia, Plat. 
Crit. 107 C:: hence indistinct to the 
mind, dim, baffling, uncertain, obscure, 
πάντ᾽ ἀσαφῆ λέγειν, Soph. O. ἐν 439, 
Thuc., etc.: νὺξ ἀσαφεστέρα ἐστίν, 

. by might one sees less distinctly. Adv. 
-ὥς, uncertainly, Thuc. 4, 20. 
"Acadia, ac, y= Goddeta, Polyb. 
᾿Ασάω, f. -fow, (don) to surfeit, οἷον, 
disgust, prob. only used as dep. pass. 
ἀσάομαι, in Hipp. also ἀσσάομαι, C 
aor. pass. ἀσήθην, and aor. mid. ἀσά- 
μην, to feel loathing or nausea, caused 
by surfeit, Hipp.: hence to be disgust- 
ed or vexed at a thing, c. dat., μηδὲν 
ἄγαν χαλεποῖσιν d ἀσῶ φρένα, Theogn. 
657: also ἀσηθῆναι ἐπί τίνι; Hat. 3, 
41: absol., to be disgusted, ἀσάμενοι, 


Alcae. 29, ὅταν θυμὸν ἀσηθῇς, The-. 


ogn. 983. Tuo] 

“AoGeotoc, ov, also ἢ, ov, IL. 16, 
123, (α priv., σβέννυμι) unquenched : 
in Hom. usu. metaph, inewtinguisha- 


ble, endless, ceaseless, ἄσβ. κλέος, ye 


Awe, μένος, βοή : also ἀκτὶς ἄ. ἀεί, 


Pind. I. 4, 71 (3, 60) and hence σπό-᾿ 


ρος ὠκεανοῦ, ocean’s ceaseless Slow, 
Aesch. Pr. 532.—IL as subst. ἢ ἄσ- 
Georoc, sub. τέτανος, unslacked, quick 
lime, Plut.—2. Aivoc, asbestus, a min- 
eral indestructible by fire, Diosc., cf. 
Dict. Antiqq. 8. v. 

tAaGerog, ov, ὁ, Asbetus, Hom. Ep. 


᾿Ασβολαΐνω and ἀσβολάω, to cover 
with seot: from 
᾿Ασβύλῆ, NC, ἡ,ε: ἄσθολος, Simon. 
Amorg. 6 
᾿Ασθολόειρ, ἑσσα, ἕν, sooty : from 
᾽᾿ΑἌσβολος, ov,.7, (but masc., Hip- 
pon. 110) the more Att. form for ἀσ- 
6An, Ar. Thesm. 245, cf. Lob. 
hryn. 113, soot. (Acc. to Pott Ety- 
mol. Forsch. 2,129, quasi ἀποσβόλος, 
from ἀποσβέννυμι: ; akin to ψόλος.) 

ΤΆσβολος, ov, 6, Asbolus, a centaur, 

Hes. Scut. Herc. 185. 
᾿Ασβολόω,-εἀσβολαίνω, Ath. 
᾿Ασβολώδης, ες, (ἄσβολος, εἶδος) 
sooty. 

ΤΑ σθύσται, Gy, οἱ, the Asbystae, a 
people in northern Cyrenaica, Hat. 
4,170: hence 

+ ᾿Ασβυστίς; idoc, 7, γαῖα, the country 
of the Asbystae, Callim. 

PAcdpovsac, a, ὁ, Asdrubal, brother 


of Hannibal, Polyb. 3, 33, δ: name: 


of many distin guished Carthaginians, 
Polyb., Strab. 

TAGE, 3 sing. aor. 1 for dace from 
ἀάω, to hurt, Od. 

PAoéa, ac, 7, Asea, a town of ‘Ar- 
cadia near Megalopolis, Xen. Hell. 
δ, 5,11: 6’Aoearne, ov [ar], an in- 
habitant of Asea, Xen. Hell. 7 

᾿Ασέβεια, ας, 7, (ἀσεβής) oli 
NeSS, imptety, profaneness, sinfulness, 
opp. to ἀδικία, Plat. Prot. 323 ἘΣ: 


ἀσέβειαν ἀσκεῖν, Eur. Bacch. 476; . 


ag. εἰς θεούς, Plat. Rep. 615 C: περὶ 
θεούς, Xen. Apol. 22; also πρός... 
Lys. 104, 13: in. plur.=doeBfuara, 


Plat, Legg. 890 A: Go. δίκη or ypa-. 


φΖ an action Or indictment for profane- 
ness, Cf. Dict. Antiqq. 

ἈΑσεβέω, 6, ἴ. -ἤσω, to be ἀσεβής, 
fo act profanely or wickedly, sin against 
ihe gods, opp. to ἀδικέω, Ar. Thesm. 
467: do. e'¢..., Hdt. 8, 129, kur. 


| godless, unholy, profane, sinful, 


ASHM 


Bacch. 490, περί...» Hdt. 2, 139, Plat., 
etc., πρός... 


Legg. 910 CG, cf. 941 A; but rarely Cc. 
acc. pers. to sin against, ἢ θεὸν ἢ ξέ- 
νον τιν᾽ ἀσεβῶν, dub. in Aesch. Eum. 
270. Pass. to be affected with the con- 


sequences of sin, ὅταν Tic ἀσεβηθῇ τῶν. 


οἴκων, Plat. Legg. 877 E: but aiso 
τὼ περί τινα ἠσεβημένα, impieties com 


mitted against one, Aeschin. Hence 


᾿Ασέβημα, ατος, τό, an impious ΟΥ̓ 
profane act, sin, opp. to ἀδίκημα, 
Thue. 6, 27, Dem. 548, 11. 

᾿Ασεβής, ἐ éc, (α priv., ᾿ σέβω) ungodly, 


to ἄδικος, and first in Pind. Fr, 97, 1 
Vv. --ὥς. 
᾿Ασέθησις, εως, 7, (ἀσεβέωγ impi- 
nt. 


.| ous conduct, 


“Acetv, inf, fut, from dw, to satiate, 
Il. [a] 
"Aoelpoc, ov, (a priv., cepa) with- 
out cord or chain: hence unbridled , free. 
᾿Ασείρωτος, ov, (a priv., cepdw) not 
drawing by a trace (but by the yoke), 


of the two middle horses in a team’ 


of four abreast, the outer two being 
called σειραφόροι, hence doeip. ὄχη- 
μα, Four. Ion 1150. 

"Ασείστος, ov, (a priv., ceiw) un- 
shaken, not to be shaken. Adv. -Twe, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 87. 

᾿Ασελγαίνω, Ἔ ἀσελγήσω, to be 
ἀσελγής, behave intemperately, absol., 
and εἴς Teva, Dem. 

᾿Ασέλγεια, ας, ἦ, the character and 
conduct of an ἀσελγής, excess in any 


thing, intemperance, extravagance, inso-- 


lence, Oratt.: later esp. lascixnousness, 
fewpdiness. 


σελγέω;,-: - ἀσελγαίνω. 


| Aoi ἔς, entemperate, extrava- 


gant, insolent, Isae., and Dem.: later 


| esp. excessive in lusts and desires, las- 


civious, lewd, esp. of women, Lob. 
Phryn. 184. Adv. -dc, do. πίονες, 
extravagantly fat, AY. Plut. 560: ao. 


ζῆν, διακεῖσθαι, Oratt.; do. τινί χρῆ- 
σθαι, to treat with brutal insolence ΟΥ̓ 


violence, Dem. 120, 10. (No doubt 
from θέλγω, by the common change 
of θ into o.) . 


᾿Ασελγοκέρως, wWToc, 6, ἢ, (acer-: 


YAS, κέρας) with huge horns. 
᾿Ασελγομᾶνέω, (ἀσελγής, μαίνο- 
μαι) to be madly dissolute, Luc. — . 
᾿Ασέληνος, ov, (a priv., σελήνη) 
without moon, dark, vos, Thue. 3, 22. 
"AGEUVOL, OV, (a: priv, seuvee) unho- 
noured,ignoble, Arist. Mund. Adv. -νῶς. 
᾿Ασεπτέω, = = ἀσεβέω Soph. Ant. 
1350: from 


*Aoet roc, ov, (a priv., σέβομαι) not 


to be reverenced, enholy, τὰ ἄσεπτα, 


to satiate, Il. ΠῚ 
᾿Ασεῦμαι, Dor. fat. from ἄδω for 
ἄσομαι. 


“Aon, ἧς, 7, α surfeit, satiety, loath . 
ing, disgust, nausea caused thereby, 


Hipp.: hence—2. in genl. anguish, dis- 


tress, Hdt.1, 136, Plat. Tim.71 C: also 


in plur., Sapph. 1, 3. (From dw to sa- 
tiate: akin also to ἄδην, Edw, asto-nut 
to id-eiy, Pott. Forsch. 1, 242.) [a] 

᾿Ασηθῇς, ἀσηθῆναι, aor. 
subj. et inf. from ἀσάω. , 

᾿λσήμαντος, ov, (a priv., σημαίνω) 
without leader, unprotected, untended, 
μῆλα, VW. 10, 485.—l. unsealed, un- 
marked, Hat. 2, 38: 6. gen., σώματος 
ψυχῇ ao., without the body by which it 
could be known, Plat. Phae. 250 C.— 
III. act. marking nothing, Diog. L.7, 57. 

᾿Ασημείωτοες, ov, (a vriv., σημειόω) 
unmarked, 


, Xen. Cyn. 13, 16: also 
6. acc. cognato, ao. ἀσέβημα, Plat.. 


wie . 


2 pass. 


AZOM 


ΤᾺ σημόγρἄφος, ον, (ἄσημος, γρίτφω 
written indistinctly: but—IL parox. 
act. writing indistinctly. 

"Ασημος; ov, (a priv., cua) without 
sign, mark, or token, do. χρυσός, un 
coined gold, bullion, Hdt. 9, 41 ; do. 
ὅπλα, arms without device, Eur. Phoen. 
1112: hence—IL. of sacrifices, oracles, 
etc., giving no sign, obscure, unintel 
agible, χρηστήρια, Hut. ὅ,. 92, ἃ 
ὄργια, Soph. Ant. 1613. —TIL in gen 
undistinguishable, indistinct to tha 
senses, unseen, unheard, inaudible, 
πτερῶν ῥοῖβδος, Soph. "Ant, 1004; 
‘esp. ot sounds and voices, inarticulate, 
ἄσημα φράζειν, Hdt. 1, 86, cf. 2, 2; 


80 ἄσημα βοῆς-- ἄσημος βοή, Soph. 
| Ant. 1209.—2. unknown, unperceived, 


Soph. Ant. 252.—3. of persons, un- 
H. F. 


known, obscure, ignoble, Eur. 


849, ef. Ion 8. Hence 

““ἀσημότης, NTOC, Ny @ being wn 
known. 

᾿Ασήμων, OV, Zen. ονος,--ἄσῃμος, | 
φθόγγος; Soph. O. Ο. 1668 

᾿Ασήηπτος, ov, (a priv., σήπομαι)-- 
ἀσαπῆς, Hipp. 

᾿Ασηρός, Ov, (don) causing nausea, 
disgusting, loathsome, Hipp. Adv.—pdic. 

“AonoToc, ov, (ἃ priv., of0w) un 


sifted, Diphil. Siphn. ap. Ath. 115 D. 


᾿Ασθένεια, ac, 7, Ion. ἀσθενείῃ er 
ἀσθενίηῃ, (ἀσθενής) want of strength, 
weakness, Thuc. 1, 3, etc.: esp. feeble 
NESS, sickliness, Hat. “4, 135, σωμ ὅτων, 
Thue. 4, 36, etc.—2. a disease, Thue. 
2, 49. —3. Gob. βίου, poverty "Hdt. 25 
47; 8, 51. 

᾿Ασθενεστέρως, adv. compar. from 
ἀσθενής. 

᾿Ασθενέω, Of. -ἤἥσω, to be ἀσθενής, 
weak, feeble, sickly, ἀσθ, μέλη, to be weak 


in limb, Tour. Or. 228, so τὴν χεῖρα, 


Plat., absol. Thue, 7, "47. Hence 
᾿Ασθένημα, ατος, τό a weakness, 
sickness. 

7 Aodeviic, ἐς, (a priv., c0fvor> with- 
out strength, weak: ‘hence in various 
relations,—1. in body or frame » feeble, 
sickly, Pind., etc.: also ἀσθ. εἰς Ta- 
λαιπωρίην, too weak for hardship, dt. 
4, 134; εἰς ὠφέλειαν, Dem. 1471, 4: 
ἀσθενέστερος πόνον ἐνεγκεῖν, too 
weak to bear labour, Id. 637, 18.—2. in 
mind, and the like, 76 ἀσθ. τῆς γνώ- 
μῆς, Thue. 2, 61.—3. in power, ἀσθ, 
δύναμις, Hat. 7, 9, 1, etc.—4. in pro- 
perty, poor, ἀσθ. χρήμασι, Hat. 2,88, 
so too absol., Lys. 92,2, and οἱ ἄσθε: 
γνέστεροι ΟΥ̓ ἀσθενέστατοι; the weaker 
sort, 1. e. the poor, Xen. Cyr. 8, 1, 30 


Mem.—5.. ‘insignificant, οὐκ ἀσθενέα 
| τατος σοφιστὴς “Βλλήνων, Hat. 


95: so of streams, small; Id. 2, 25, 34 
water, of small specific gravity, 3, 28: 


‘| of an event, ἐς ἀσθενὲς ἔρχεσθαι, to 
‘come to nothing, Id.1, 120. Adv. -τ-ὥς 


Plat. 
᾿Ἀσθενίη, ητν ἦ; Ion. for ἀσθένεια, 


ἐκ σθενικός, fh, ὅν, belonging to an 
ἀσθενής, weakly, Arist. H. A 

᾿Ασθενοποιέω, (ἀσθενῆς, rove) to 
make weak, App. 

᾿Ασθενόῤῥιζος, ov, (ἀσθενῆς, ῥίζα) 
with weak roots, Theophr. 

᾿Ασθενόψῦχος, ον» (ἀσθενῆς, ψυχῇ) 
weak-minded, Joseph. 

᾿Ασθενόω, ῶ, (ἀσθενής) to weaken, 
Xen. Cyr. 1, 5,3 Hence 

"A σθένωσις, EWC, ἢ. weakness, faint- 
ness, Hipp. 

ἾΑσθμα, ατος, τό, (dw to blow) a 
panting, gasping from toil, ἄσθμα Kat 
ἱδρώς, Il. 15, 241; ἄσθματι ἀργαλέῳ, 
Ib. 10; ὑπ’ ἄσθματος κινοί, Aesch, 
Pers. 484: also of the death ruckie, 
ὥσθπατι φρίσσοντα πούς, Pind. N 
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10 139 —-IL. as medic. .etm, usthma, 
Hipp.—-Ill. later in genl., a breath, 
breathing, e.g. πυρός, Anth., cf. Jac. 
A. P..p. 507 Hence 

᾿Ασθμάζω, f. -dow, and . 

᾿Ασθμαίνω, to breathe hard, gasp for 
breath, Il. : esp. of the death-ruckle, II. 
10, 496: dod. τι, to pant after a thing, 
to be eagerly desirous of it, Heliod. 

᾿Ασθματικός, ἦ, ὄν, (ἀσθμάζω) 
treathing hard, asthmatic, Diosc. 

᾿Ασθματώδης, ες, (ἄσθμα, eidoc)= 
foreg., Hipp. Adv. -ὅδως. 

ΤΑσία, ac, 7, Asia, daughter of 
Iceanus and Tethys, Hes. Th. 359: 
wife of Japetus, Hdt. 4, 45.—2. daugh- 
ver of Themistocles, Plut. Them. 32. 
—II. the largest of the three divi- 
sions >f the world known to the 
ancients; at first however applied 
only to a small district lying around 
the Ca¥ster in Lydia, Pind. Ol. 7,33: 
Aesch. Pr. 411. 

᾿Ασιαγενήῆς, Ec, (σία, δ᾽ γένω) of 
Asiatic birth or descent, Lob. Phryn. 
646. 

PActaddrac, a, ὁ, Asiadatas, a Per- 
sian commander of cavalry, Xen. 
Cyr. 6, 3, 32. 

a σιάδης, ov, ὃ, son of Asius, Il. 12, 

90, 

ΤΑσιᾶνός, ἢ, ὄν, CAola) Asiatic, 
Thue. 1, 6. 

᾿Ασιαρχέω, to be Asiarch: from 

᾿Ασιάρχης, ov, ὃ, (Acta, dpyw) an 
Asiarch, the highest religious official 
under the Romans in the province of 
Asia, Strab. p. 929. He was elected 
annually by the several states, and 
confirmed by the proconsul, and was 
obliged to exhibit public games at 
his own expense. Hence 

᾿Ασιαρχία, ac, 7), the office of Asiarch. 

Aotac, ἄδος, 7, adj. fem. Asiatic, 
Aesch., and Eur.: hence ἡ ᾿Ασιὰς 
κιθάρα, the lyre as improved by Ce- 

ion of Lesbes, Eur. Cycl. 443: also 
ἢ Ασιάς alone, Ar. Thesm. 120: with 
χώρα understood, Asia, Eur. Tro. 743. 

VAciac, Ion. ᾿Ασίης, ov, Ep. a, ὃ, 
Asias, son of Cotys, king of Lydia, 
3idt.4,45; after whomacc. tosomethe 
Ἀσίω λείμων, meadow of Asias, was 
named, 1]. 2, 461; but v. sub ἄσιος. 

PAatdrye, ov, 6, lon. -ἥτης, Asiatic, 
an Asiatic: hence 

ΤΑσιᾶτις, tdoc, 7, fem. to foreg. 
Asiatic; χθὼν ᾿Ασιῆτις, Aesch. Pers. 
ὃ] ; γῇ ᾿Ασιᾶτις, Eur. And. 1. 

ῬΑσιᾶατικός, ἢ, dv, Asiatic, Strab. 

PAotatoyévnc, ἔς, VAotdrne, * yé- 
vw) of Asiatic birth or descent, Aesch. 
@ers. 12. 

’Aoiynoia, ac, 7, inability to keep 
silence, loquacity, Plut.: from 

᾿Ασέγητος, ov, (a priv., σιγάω) not 
given to silence, chattering, talkative, 
Vall. [στ] 
 *Aotyporotéa, ὥ,ι(ἄσιγμος, ποιέων to 
compose a poem without a single sigma 
in it, such as Pind. Fr. 47 speaks of, 
cf. Casaub. Ath. 448 D, cf 455 Ὁ, 
Schaf. Dion. Comp. p. 171. 

"Actypoc, ov, (a priv., oiyua) with- 
out sigma, Dion. H. 

ΤΑσιδάτης, ov, ὁ, Asidates, a Per- 
agian nobleman attacked by Xeno- 
phon, Xen. An. 7, 8,9. | 

᾿Ασίδηρος, ov, (a priv., σίδηρος 
witKkout iron, without sword, Eur.. 

᾿Ασιήτης, fem. ᾿Ασιῆτις, lon. for 

Ἀειάτης, Aesch. 

"Ασικχος, ov, (a priv., oixydc) not 
nice as to food: in genl. not nice, un- 
ceremonious, Plut.—Il. not easily caus- 
ing satiety or disgust, Ib. 

“Act Aa, ne, 7, a sort of yoke, rest- 
ing ΟἹ a man’s shoulders, to carry 
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paskets, pails, etc., Simon. 109: cf. 
ἀναφορεύς. 

Τ᾽ Ασιναῖος, ov, 6, κόλπος (prop. adj. 
from ᾿Ασίνη 3), the Asinaean Gulf, 
prop. the southern portion of the Gulf 
of Messene, Strab. 359: also=Meo- 
σηνιακὸς κόλπος, Id. ib. § 4. 

Τ᾽ Acivapoc, ov, 6, the Asinarus, a river 
of Sicily, now prob. Freddo, Thuc.7, 84. 

ῬΑσίνη, nc, 7, Asine, a city of Argo- 
lis west of Hermione, Il. 2, 560.—2. a 
city of Laconia, on the west coast of 
Laconian gulf, Thuc. 4, 54.—3. a city 
of Messenia on the west coast of 
Gulf of Messene, Hdt.8, 73: hence 
adj. ᾿Ασιναῖος, a, ov, of or belonging 
to Asine, Xen. [1] 

᾿Ασϊνής, ἔς, (a priv., σίνομαι) unhurt, 
unharmed, mostly of persons, ἀσινέας 
τινὰς ἐάει, Od. 11, 110; so ἀσιγέα 
τινὰ ἀποπέμπειν, and do. ἀπικέσ- 
θαι, ἀναχωρέειν, Ἠαΐ. : also ἀσινὴς 
δαίμων, α secure, happy fortune, Aesch. 
Ag. 1341, do. βίοτος, Id. Cho. 1018: 
rarely of things, undamaged, οἴκημα, 
Hdt. 2, 121, 3—IE. act. not harming, 


doing no harm, Hdt. 1, 105: harmless, 


of wild animals, Xen. Cyr. 1, 4,7: 
innocent, ἡδοναί, Plat. Legg. 670 D.— 
2. protecting from harm, σωτὴρ πόλε- 
ὡς, Aesch. Theb. 826. Adv. --ν»ὥς; su- 
perl. docvéorara, Xen. An. 3, 3,3. [ἃ] 

*Actoc, ας ov, (ἄσις) slimy, miry [ἃ}: 
so that the quantity forbids us refer- 
ring to this word Il. 2, 461, Aci ἐν 
λειμῶνι, in the Asian meadow, where 


-others read ’Aciw, poet. gen. of ’Aoé- 


ac, the hero Asias, but cf. Spitzn.ad 1. 

T’Acioc, ov, ὁ, Asius, son of Dymas 
and brother to Hecuba, Il. 16, 715.— 
2. son of Hystacus of Arisbe, an ally 


.of the Trojans, Il. 2, 857.—3. a poet 


of Samos, Strab. 

᾿Ασίρακος ov, ὃ, a sort of locust, 
Diosc., cf. ὄνος IV. 

ἼΑσις, εὡς, 77, slime, mud, such as a 
swollen river brings down, Il. 21, 321. 
(Prob. from. dw, to satiate, and so 
strictly superfluity.) [a] 

Τ᾽ Ασίς, δος, 7,—=’Actac, γῇ ᾿Ασίς, 
Aesch. Pers, 270. 

’Aciretw,—sq., Hipp. 

᾿Ασϊτέω, ©, to be ἄσιτος, not to eat, 
to fast, Eur. Hipp. 277. Hence 

*Aciria, ac, 7, want of food, Hat. 3, 
52, Eur. Supp. 1105, bath in plur.— 
Il. a not eating, fastin,, Plut. 

"Ασῖτος, ov, (a priv. cizoc) without 
eating, fasting, Od. 4, 788, Eur. ete. 
Adv. -we. 

t’Acka, ἧς, 7, Asca, a city of Ara- 
bia, Strab. 

’"Ackaipw,=oxaipw, witha euphon. 

᾿Ασκάλαβος, ov, ὁ, also ἀσκαλα- 
Borne, ov, δ, ἴθ Ar. Nub. 170,-- γα- 
λεώτης, a kind of lizard, lacerta gecko, 
cf. Jacobs Ael. N. A. p. 220. 

᾿Ασκάλαφος, ov, 6, a night-bird, 
prob. a kind of owl, Arist. H. A. 

Τ᾿ Ασκάλαφος, ov, 6, Ascalaphus, son 
of Mars and Astyoche, king of the 
Minyae, 1]. 2, 512.—2. son of Ache- 
ron, Apollod. 1, 5, 3. 

"Ασκἄλος, ov,=sq., Theocr. 10, 14. 
ΓΛσκαλτος, ov, (α priv., σκάλλω) 
not scraped up, unhoed, unweeded. 

ΤῬΑσκάλων, wroc, 7, Ascalon, a city 
of Syria, on the Mediterranean, Hat. 
1, 105. 

PAokdvia, ac, 7, Ascania, a region 
of Bithynia, Il. 2, 862. 

Τ᾽ Ασκανία, Aiuvn, 7, the Ascanian 
lake, a lake of Bithynia, near Nicaea, 
Strab.—2. a lake of Phrygia, Arr. 
An. 1, 29, 1. 

ΤΑσκάνιος, ov, 6, Ascanius, son of 
Priam, Ay ollod.—2. a Phrygian ally 
of the 'Troyans, I. 2, 862.--3. a Mysi- 
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an ally οἱ the Trojans, Il. 13, 793 --4, 
son of Aer.eas, Strab., Dion, Hal.---IL 
a river in tne territory Ascania, Sit ea. 

᾿Ασκάντης, ov, 6,4 poor bed, &se 
where κράβατος, Δι, Nub. 624-—I11. 
a bier. 

᾿Ασκαρδαμυκτεί and --κτί, adv. of 
ἀσκαρδάμυκτος, without winking, with 
unchanged look, Xen. Cyr. 1, 4, 28. . 

᾿Ασκαρδαμυκτέω,ποξο blink or wink, 
to look steadily, also ἀσκαρδαμύττω ; 
an 

᾿Ασκαρδαμύκτης, ov, 6,=sq., Hipp : 
from 

᾿Ασκαρδάμυκτος, ov, (a priv., σκαρ 
δαμύσσω) not blinking or winking, with 
steady impudent look, Ar. Eq. 292.— 
II. of time, in a twinkling. Adv. --τως, 
also --τεί, q. ν. 

᾿Ασκαρδαμύττω,Ξ: ἀσκαρδαμυκτέω. 

᾿Ασκᾶρήῆς, ἔς.Ξ::-56. 

"Ασκαρθμος, ov, (a priv., σκαίρω) 
not hopping or skipping. 

᾿Ασκἄρϊδώδης, ec, (ἀσκαρίς, εἶδος) 
full of ascarides or maw-worms, Hipp. 

᾿Ασκἄρίζω, f. -icw,=oxapive with 
a euphon., to spring, jump, hop, kick. 

᾿Ασκαρέίς, idoc, 7, @ worm in the in- 
testines, a maw-worm, Hipp.—II. the 
larva of a marsh-bug, Arist. H. A. 

᾿Ασκαύλης, ov, 0, (ἀσκός, αὐλέω) a 
bag-piper. 

"ΔΑσκᾶἄφος, ov, (a priv., σκάπτων) not 
dug, unhoed, Strab. 

᾿Ασκεθῆς, ἔς, v. sub ἀτσκηθής. 

᾿Ασκεία, ac, 7, (ἀσκέω)-- ἄσκησις. 

᾿Ασκεῖον, ov, τό, like ἀσκίον, cim, 
from ἀσκός, Hipp. 

᾿Ασκελῆς, ἔς, ἃ word of uncertain 
deriv. used by Hom. as adj. only 
once, in phrase ἀσκελέες καὶ ἄθυμοι, 
Od. 10, 463; but neut. as adv., doxe- 
λὲς ἀεί, Od. 1, 68; 4, 543, and once 
in régul. adv. ἀσκελέως ἀεί, Il. 19, 68. 
In the first passage it 15 interpr. worn 
out, broken down, and so deriv. by some 
from @ euphon., oxéAAw, i. 6. strictly 
dried up, withered, by some from ἃ 
priv., σκέλος, without legs to stand on, 
the adverbial usages are by all as- 
signed to the former deriv., to the last, 
unceasingly, obstinately.—II. later, cer 
tainly from @ copul., σκέλος, and so 
= loooKedAne, equal-legged, and of abal 
ance, even, Nic. Ther. 41. Adv. --ὥς, 

᾿Ασκέπαρνος, ov, (a priv., oxérap- 
γον) unkhewn, unwrought, βάθρον, 
Soph. O. Ὁ. 101. 

᾿Ασκέπαστος, ov, (a priv., σκεπᾶ 
Cw) uncovered, Diosc. 

᾿Ασκεπῆς, ἔς, Anth., and 

"Ασκεπος, ov, (@ priv., σκέπη): 
ἀσκέπαστος, without cover, Luc. 

“AokeTtTo¢, ov, (a priv., σκέπτο- 
pat) inconsiderate, unreflecting, Plat. 
Rep. 438 A.—II. unconsidered, unob- 
served, Ar. Eccl. 258, Xen. Mem. 4, 
2,19. Adv. -τως, inconsiderately, 
Thuc. 6, 21. . 

᾿Ασκέρα, ac, 7, a@ warm winter shoe 
with fur inside, Hippon. 9, and Lyc. 

’"Aokeptoxiov, ov, τό, dim. from 
foreg. 

᾿Ασκεύαστος, ov, (a priv., σκευάζῳ) 
not made by art, natural, Philostr. 

᾿Ασκευήο, éc,==sq., Hdt. 3, 131. 

Ασκευος, ov, (ἃ priv., oxadoc) with 
out furniture, utensils, or instruments 
without baggage, arms, attire, or orna- 
ment: unarmed, unfurnished, unpre- 
pared, Soph. O. C. 1929: 6. gen. un- 
furnished with... ἀ τπίδων τε καὶ 
στρατοῦ, Id. El. 36. 

"AOKEVWONTOC, OV, {(α PTIV., OKEVU- 
péw) not ser: ched through or thoroughly, 
Strab. 

"ASK EQ, ὦ, ἢ -fou, perf. ἤσκηκα, 
to work raw materis k, as εἶγια, Kiow 
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7a, 11.: hence in genl. to work curt- 
ously, form by art ἀργύρεον» κρητῆσοα, 
ἑρμῖνα, Hom. , χιτῶνα πτύσσειν καὶ 
ἀσκεῖν, to fold and clean a tunic, Od. 
1, 439; dpua χρυσῷ εὖ ἤσκηται, the 
shariet is finely wrought with gold, Il. 
10, 438: so γορὸν ἤσκησεν, 18, 592, 
Vv. χορός: θρόνον τεύξει ἀσκήσας, 
χρυσὸν περιχεῦεν ἀσκήσας, with skil- 
fu art will he make a throne, etc.: 
rence—2. simply to dress out, trick out, 
adorn, decorate, ἀσκεῖν τίνα κόσμῳ, 
᾿ Adt. 3, 1: freq. in pass. ἠσκημένος 
πέπλοισι, χλιδαῖς, ete., v. Blomf. 
Aesch. Pers. 187; so too of build- 
ings, στύλοις, Παρίῳ λίθῳ σκημ. 
Hdt.: metaph. σῶμα λόγοις ἤσκημ. 
tricked out with words only, not real, 
Soph. El. 1217: also in mid. to adorn 
one’s self, Kur.—3. in Pind., to honour 
a divinity, do him reverence, Lat. cole- 
re, δαίμονα ἀσκ. θεραπεύων, P. 3, 193; 
ἀσκεῖται Θέμις, O. 8, 29.—II. in Att. 
and prose, usu. fo practise, exercise, 
Lat. evercere, strictly of athletic exer- 
cise,'and the like: construct.—l. c. 
acc. of person or thing trained, to 
train, ἀσκεῖν τινὰ, &. τὸ σῶμα, etc., 
Plat., and Xen. εἰς or πρός τι, for 
an object or purpose, Ib.: in Eccl, 
to discipline, mortify the body.—2. c. 
acc. of the thing practised, ἀσκ. réy- 
νην, wevTaeOAov, Hat. 3, 125; 9, 33, 
a, παγκράτιον, στάδιον, etc., Plat., 
and Xenu.: hence very freq. metaph., 
Gok. ἀληθηΐην, δικαιοσύνην, Hat., 
κακότητα, ἀρετήν, σοφίαν, λαλέαν, 
etc., Trag., Ar., etc., cf. Blomf. Aesch. 
Pr. 1102.—3. ον inf, don. τοιαύτη μέ- 
νειν. practise, endeavour to remain such, 
Soph. El. 1024; so don. λέγειν, Id. 
“Fr. 865, ἀσκ. κρείττους εἶναι, ἀγαθὰ 
ποιεῖν, Xen.: ἤσκει ἐξομιλεῖν, he 
made a practice of associating with 
others, Id. Ages. 11, 4: the full con- 
struct. seems to be c. acc. pers., as we 
find it Eur. Hipp. 1080, ἄσκει ceav- 
τὸν σέβειν.--τά, absol. to practise, go 
mto training, train, take pains, Plat., 
and Xen., περί τι, Polyb. Cf. doxn- 
Toc, ἀσκητέον. (Acc. to Pott, from 
σκεῦος, or ξέω with a prefixed.) 

"Ασκη,ης,ἦνξε ἄσκησις, Plat.(Com.) 
Incert. 48. 

᾿Ασκηθῆς, ἔς, unhurt, unharmed, oft. 
in Hom. of a safe return to one’s 
country: ἀσκηθὲς μέλι, pure virgin 
honey, Antim.9: and so too Wolf and 
Pors. in Od. 14, 255, ἀσκηθέες (to be 
pronounced as a trisyll.), where the 
MSS. ἀσκεθέες, (Acc. to Passow 
from ἀσκέω, and so strictly well cared 
for: but perh. rather from ἃ privat., 
and the root which appears in our 
scathe, 1. 6. hurt, and perh, in the 
Greek σχάζω, Germ. schaden, and so 
exactly—our unscathed. ) . 

Ἴλσκημα, ατος, τό, (ἀσκέω) an ever- 
cise, Xen. Cyr. 7, ὅ,79.--Ἴ , preparation. 
-~III. dress, ornament. 

"Ασκήνος; OV, (a priv., σκηνή) with- 
out tent, under the open sky, Plut.—2, 


without illusion, as on the stage, Sy- 


nes. Adv.—vuc. 

"Ασκῆησις, εως, 7, (ἀσκέω) exercise, 
training, 'Thuc., esp. of the life and 
habits of an athlete, Thuc. 2, 39, 
Xen., etc.: c. gen., ἄσκ. τινός, prac- 
tice of or in a thing, Thuc. 5, 67.—II. 
any course of life, trade, profession, 
Lat. ars, Luc. . 

᾿Ασκητέος, éa, ἔον, verb, adj. from 
doxéw, to be practised, Xen. Cyr. 5, 3, 
43.—Il. ἀσκητέον, one must practise, 
exercise, τοὺς ἱππέας, Xen. - σοφίαν, 
σωφροσύνην, ΡΙαῖ. ὁ. 

. ᾿Ασκητήριον, OV, τό, a place of ex 
wcise’ a hermitage, Ficcl. 
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᾿Ασκητής, οὔ, 6, one who practises 
any art or trade, dok. TOV πολεμικῶν, 
etc., opp. to ἰδιώτης, Xen. Cyr. 1, 5, 
li: esp. an athlete, Plat. Rep. 403 E, 
with which word it is often con- 
founded. 

᾿Ασκητικός, %, ὄν, belonging to 
ἄσκησις, OY to an ἀσκητής, industri- 
ous, βίος, Plat. Legg. 806 A: esp. be- 
longing to an athlete, Ar. Lys. 1085. 
Adv. --κῶς. . 

᾿Ασκητός, 4%, ὄν, (doKxéw) curiously 
or carefully, wrought, νῆμα, λέχος, Od. 
—2. exercised, practised in a thing, 
τινί, Simon. 76, 3.—3. to be got or 
reached by exercise, opp. to διδακτός, 
Plat. Meno 70 A, Xen. Mem. 1, 2, 23. 

᾿Ασκήτρια, ac, 7, fem. of ἀσκητής: 
a nun, Eccl. 
. ᾿Ασκίδιον, ov, τό, Ar. Eccl. 307: 
and doxiov, τό, dim. from ἀσκός, 
Hipp. . 
᾿Ασκίον, ov, τό, dim. from ἀσκός, 
Plut. 

᾿Ασκίος, a, ov, (σκιά with @ copul. 
or intens., cf. sub a-) shady, shaded, 
ὄρεα, Pind. N. 6, 73.—IL (a priv., 
oxtd) shadowless, casting no shadow, 
Theopomp. (Hist.) ap. Polyb. 16, 12,7. 

᾿Ασκίπων, ov, gen. ovoe, (a priv., 
σκίπων) without staff or stick, Anth. [7] 

᾿Ασκίτης, ov, 6, (4oKédc) νόσος, a 
kind of dropsy, Epicur. ap. Plut. 

᾿Ασκληπεῖον or ᾿Ασκλήπειον, OD, 
τό,.-- Ἀσκληπιεῖον. 

᾿Ασκληπιάδης, ov, 6, son of Aescu- 
lapius, 1]. 4,204: hence later in plur., 
as a name for physicians, Plat.—IL. 
as pr. ἢ.) <Asclepiades of Samos, a 
poet of the Anthology.—2. a gram- 
marian of Myrlea, Strab.—Others in 
Plut., ete. 

ΤΑ σκληπίδης, ov, ὁ, unus. form for 
foreg., Soph. Phil. 1333. 

᾿Ασκληπιεῖον, οΥ᾿Ασκληῃπέειον, ov, 
τό, the temple of Aesculapius, Luc. 

᾿Ασκληπίειος, εἴα, εἰον, of, belong- 
ing to Aesculapius: τὰ ᾿Ασκληπίεια, 
sub. ἱερά, festival of Aesculapius, Plat. 

Τ᾽ Ασκληπιόδωρος, ov, 6, VAoKAntt- 
6¢, δῶρον) Asclepiodorus, Mase. pr. N., 
Arr. Ind. 18, 3. 

ῬΑσκληπιοκλείδης, ov, 6, Asclepio- 
clides, name of a comedy of Alexis, 
Ath. , 
᾿Ασκληπιός, ob, δ, Asclepios, Lat. 
Aesculapius, in Hom. a Thessalian 
prince, famous as a physician, Il. 2. 
729: later, son of Apollo and Coro- 
nis, tutelary god of medicine, H. 
Hom. 15. [’AoxAnziod, Il. 2, 731: 
Dem. made it proparox. ᾿Ασκλήπιος, 
because he derived it from ἤπιος, cf. 
Béckh Pind. P. 3, 6.] ᾿ 

ῬΑσκληπιοῦ πέτρα, ac, 7, the rock 
of Aesculapius, on the Isthmus, Eur. 
Hipp. 1209. 

ΤΆσκλον, ov, Τό, Asculum, a town 
of Picenum, Strab.—2. a town of 
Apulia, Plut. Pyrrh. 21. 

᾿Ασκοδέτης, ov, ὁ, (ἀσκός, δέω) a 
string for tying up wine-skins, Nic. 

᾿Ασκοθύλακος, ov, 6, (ἀσκός, θύλα- 
Koc) a leathern bag, Ay. Fr. 217. 

᾿Ασκοκήλης, ov, ὁ, (ἀσκός, KAN) 
having a bad rupture. 

᾿ ᾿Ασκοπήῆρα, ac, ἢ, (ἀσκός, 7THpa)= 
πήρα, a portmanteau, scrip, Ar. Fr, 482. 

"Ασκοποῦ, ον, (a priv., σκοπέω) not 
seeing, imprudent, thoughtless, Il. 24, 
157 ; ἄσκοποι, unregardful of..., τινός, 
Aesch, Ag. 462.—II. pass. not seen, 
unseen, πλάκες ἄσκ., of the nether 
world, Soph..O. C. 1682.—2. not to 
be seen, obscure, dark, unintelligible, 
ἔπος, Aesch. Cho. 816; πρᾶγος, Soph. 
Aj.21; ἄσκ. χρόνος, απ unknown time, 
Soph. Τὸ. 246: inconceivable, incredi- 
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ble, Sop... ΕΠ, 864, 1315.—B. (a priv. 
σκοπός) without aim or end, random, 
βέλος, Dion, H. Adv. --πως. 
᾿Ασκοπυτίνηῃ; ne, 7, (ἀσκός, muti 
vn) ἃ leathern canteen, Antiph. Meleag, 


[Z] 

"AX KO’S, οὔ, δ, a leathern bag 
mostly of goat-skin, m Hom. usu. 
wine-skin; ἀσκὸς βοός, the bag it 
which Aeolus bottled up the winds 
Od. 10, 19. metaph. @ pot-bellied fet 
low, Antiph., cf. Theophr. Char. § 
(3).—2. in genl. an animal’s hide, Hat. 
3,9: also of the skin of Marsyas 
Hdt. 7, 26. Proverb., ἀσκὸν δέρειν 
τινά, to flay alive, abuse or maltreai 
wantonly, Ar. Nub, 441, and in pass., 
ἀσκὸς δεδάρθαι, Solon 25, 7, ef. 
Heind. Plat. Euthyd. 285C. (Acc. te 
Pott, akin to σκύτος, with a prefixed.’ 

᾿Ασκοφορέω, to carry wine-skins at . 
the feast of Bacchus : from 

᾿Ασκοφόρος, ov, (ἀσκός, φέρω) car 
rying wine-skins. 

PAoxpa, ac, 7, Ascra, a town of 
Boeotia, where Hesiod was born, 
Strab. 

᾿Ασκύλευτος, ov, (a priv., σκυλεύω) 
not pillaged or stript. [v 

“Aokvatoc, ov, (α priv., σκύλλω) 
not torn Or mangled: not tortured. 
Adv. -rTwe. 

“Aoxupov, ov, τό, α kind of St 
John’s wort, Diosc. 

"Ασκῦφος, ov, (a priv., oxbdoc) with 
out cup, Ath. — 

᾿Ασκώλια, wr, Ta, (éoKkot) the secone 
day of the rural Dionysia, when they 
danced with one leg upon skins, une: 
tos saluere per utres,.as Virg. G. 2, 384. 
Hence 

᾿Ασκωλιάζω, f. -dow, to dance as δᾷ 
the Ascolia: in genl. to hop, Ar. Plut. 
1129: to stand upon one leg, Arist. Ine. 
An. Hence 

᾿Ασκωλιασμός, ob, 6, a dancing 3a 
at the Ascolia. 

᾿Ασκολίζω, f. -icw,=doKkwArdlw. 

"ACKwua, ατος, τό, (doKéc) ths 
leather padding or lining of the hole 
which served for the row-lock, put 
there to make the oar move easily 
Ar. Ach. 97, 

tAckdvdac, a, ὃ, Ascondas, masc. 
pr. n., Ar, Vesp. 1191. 

"Aouad, arog, τό, (ᾷδω) anything 
sung, a song, a lay, Plat., and Xen. . 

᾿Ασμάραγος, ov, (a priv., σμαραγῇ) 
noiseless, Opp. 

᾿Ασμάτιον, ov, τό, dim. from gona, 
a little song. 

᾿Ασματοκάμπτης, ov, 6, (dope, 
κάμπτω)λ twister of song: said by Ar. 
of the Trag. and Dithyramb. poets of 
his time, Nub. 333. - 

᾿Ασματοποιός, οὗ, 6, (dopa, ποιέω) 
a composer of songs, Ath. 

᾿Ασμεναίτατος and ἀσμενέστατος, 
V. ἄσμενος. 

᾿Ασμεγνέω, (ἄσμενος)-:-8ᾳ., only in 
Dinarch. 94, 34, ἀσμενεῖν μεταβολήν, 
to wish for achange. © 

᾿Ασμενίζω, f. -icw, (ἄσμενος) to take 
gladly or readily, ti, Polyb.: intr. te 
be satisfied with a thing, τινί or ἐπὶ 
tive, Id.: also dou. ei.... Id. So teo 
as dep. mid., Aesop. Hence 

᾿Ασμενισμός, ov, 6, a receiving glad 
ly, Stob.: and ἡ 

᾿Ασμενιστός, 4, ὄν, acceptable, wel 
come, Sext. Emp. 

_. “Aopevoc, ἢ, ov, (ἥδομαι, part perf. 
ἡσμένος) well pleased, glad, always 
with a verb, where it may be render 
ed glad to, e. g. φύγεν ἄσμενος ἐκ 
θανάτοιο, he was glad to have escapea 
death, 1]. 20, 350, οἵ, Od. 9, 63, and 


freq. in Att., dou. aipe@sic, Thuc 8 
223 
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12: €4p, In such phrases as. éua: δέ 
κεν ἀσμένῳ ein, glad should I beo, it, 
fl, 14, 108: just like φοὶ βουλομένῳ 
tori, Lat. volentibus vobis est, 80 ἀσμένῳ 
δέ O04... VUE ἀποκρύψεε φάος; glak wilt 
thou be when night shuts out the hight, 
Aesch. Pr. 23, cf. Soph. Tr. 18, Plat. 
Crat. 418 C. Adv. -vuc, gladly, 
readily, joyfully, like ἀσπασίως, Thuc. 


4, 21, Plat., etc.: superl. -vairara, | 


véorata, Plat. Rep. 329 C, 616 A. . 


᾿Ασμηκτος, ον, (a Priv., ouAye) not | 


rubbed off, Pherecr. Incert. 16. — 
᾽Ασμός, οὔ, 6,=-gopua, Plat. (Com.) 
Incert. 50. 
᾿Ασολοικίστως, adv..=dcerolKuc. 
᾿Ασόλοικος, ον, (@ priv., σόλοικος) 
without solecism, not barbarous, Soph. 
Fr. 555, cf. σόλοικος : genuine, good, 
κρέας, Eubul. Amalth. 1, 8. a 
“Acouat, fut. of ddw, Ar. ᾿ 
’Acodia, ac, 7, folly, stupidity, Luc.: 
from 
“Acodoc, ov, (α priv., σοφός) un- 
wise, foolish, silly, Theogn. 370. 
dv. --φως. a 
᾿Ασπάζομαι, f. -doouat, dep. mid., 
to welcome kindly, bid welcome, greet, 
Lat. salutare, τινά, Hom. usu. c. dat., 
as δεξιῇ, χερσίν, ἔπεσι; MELALYLOLC, SO 
too φωνᾷ ἀσπ., Pind.: in Att. usu. 
absol., esp. as the common form on 
meeting, domdfouat oe, or ἀσπάς. 
alone, Ar. Nub. 1145, Plut. 1042,cf. 
Schol.: der. and δεξιοῦσθαι joined, 
Ar Plut. 752, and Xen.: also to take 
leave of, Xen. Cyr. 1, 3, 2, etc.: also 
of the saluting of ships, ταῖς κώπαις, 
Plut.; dom. τινὰ βασιλέα, to hail as 
king : metaph., dom. συμφορᾶν, to bid 
misfortune welcome, accept it, Eur. 
Jon 587.—2. from the modes of salu- 
sation in use, to embrace, kiss: in 
genl. to fondle, caress, Ar. Vesp. 607 : 
nence of dogs, Lat. blandiri, Xen. 
Mem. 2, 3, 9.—3. to love, cling fondly 
86, ἴσον σ᾽, ὡς τεκοῦσ᾽ ἀσπάζομαι, Eur. 
fan 1363, and so Plat.,and Xen.: 
hence to follow eagerly, cleave to, as a 
eiscipie his master, Plat.: c.acc. rei, 
like Lat. amplecti, dar. τὸ ὅμοιον, 
τὸν οἶνον, Plat. Symp. 192 A, Rep. 
475A; and of dogs, dor. τὰ ivy, 
Xen. Cyn. 3, 7.—4. dom. 6T1..., to be 
lad that..., Ar. Plut. 324.. (Acc. to 
ott Et. Forsch. 2, 129, quasi ἀμφι- 
σπάομαι, οἵ. am-plecte.) | 
᾿Ασπάθητος, ov, {a priv., σπαθάω) 
not struck close with the σπάθη: not 
closely woven, ζλαῖνα, Soph. Fr. 849: 
hence in genl. 
Aayé, Dion. H. ᾿ 
tAorabiingy ov Ion. ew, 6, Aspathi- 
nes, masc. pr. + ‘iit. 3, 70. 
᾿Ασπαίρω, (α &2220%., oraipw) to 
ant, gasp, struggle convulsively, in 
Hom. always of the dying, except 
κραδίη. ἀσπαίρουσα, 1]. 13, 443: so 
‘oo Aesch. Pers. 976, Eur. 1, A. 1587. 
also dor. ἄνω κάτω, Eur. El. 843: 
but Hdt..8, 5 has Αδείμαντον μοῦνος 
ἤσπαιρε, Adeimantus was the only one 
who still made a struggle, resisted. 
-Ασπαίρω was held better Att. 
than σπαίρω, but the word is mostly 


p. 

᾿Ασπάλἄθος, ov, 6, also 7, aspala- 
thus, a. prickly shrub, yielding a fra- 
grant oil, Theogn. 1193: used as an 
instrument of torture, én’ ἀσπαλά- 
ϑων τινὰ κνώπιειν, in Plat. Rep. 
616 A. 


“Ασκαλαξ, axoc, ὁ, elsewh. σπά- 


λαξ. α mole, Babrius 108, 13. (Akin to 
scalpo, aS oxeT«~ to —specio, Pott Et. 
Forsch, 2, 153.) 
᾿Ασπᾶλιεύς, ἕως, 6, (ἀσπαλιεύωῳ) 
an angler, fisherman, Ael. 
224 


not in ccose order, ba- | 


CAS 180 

- “Aowadtevtqe, ov, 6,==foreg., Plat. 
Soph. 218 E. . 

- ᾿Ασπᾶλιευτικός, 4, 6v,: belonging to 
an angler, ἡ --κή, the. art of angling, 
Plat. Soph. 219. Ὁ : from sq. 7 

᾿Ασπαλιεύω, or as dep. mid., dora 

Atebvouat, to angle, catch fish by ang- 
ling. (From ἄσπαλος, α fish, only in 
Hesych.) 

PAoravete, ἕως, 6, Aspaneus, a spot 
at the foot of Mt. Ida, Strab. 


᾿Ασπανιστεία, ac, 7, (a priv., σπά-᾿ 
| vec) redundance, superfluity, Teles ap. 


Stob. Ὁ. 524, 52. 
tip Incors 370” SPARS 
᾿Ασπάραγος, ov, 6, Att. doddpayes, 
asparagus, Cratin. Incert. 135: also 
the shoots of divers plants, like as- 
paragus in form, Gal., cf. Lob. Phryn. 
111. (Prob. from @ euphon, and σπά- 
payoc, akin to σπάργῃ, σφάραγος, 
σφριγάω, Pott Forsch. 1, 338.) 


e 


᾿Ασπαραγωνία, a¢,7,—doTapayia. 


᾿Ασπαρίζω, f. -iow, for omapifw,= 
ἀσπαίρω, Arist. Part. An. 


.. ΓΑσπάαρτος, ov, (α priv., σπείρω) of 


land, unsown, untilled, Od. 9, 123: of 
plants, not sown, growing wild, Ib. 
109, Adv..—rwe. 

Τ᾽ Ασπασία, .ac, 7, Aspasia, a cele- 
brated. female of Miletus, renowned 
for her beauty and her high mental 
accomplishments, Plat., Xen., ete.— 
2. of Phocaea, the favourite concu- 
bine of the younger Cyrus, Xen. An. 
1, 10, 2. . 

ΤΑσπασιάκαι, Ov, ol, the Aspasiacae, 
a nomadic people between. the Oxus 
and the Tanais, Polyb. 10, 48. 

VAoractavéc, οὔ. 6; Aspasianus, a 
Median commander under Antio- 
chus, Polyb. 5, 79, 7. 

ῬΑσπάσιοι, wr, ol, the Aspasii, a 
people of India, on the river Choés, 
Arr. An. 4, 23. . 

᾿Ασπάσιος, fa, tov, also oc, ov, 
Od. 23, 233, (ἀσπάζομαι) welcome, seen 
or received with. pleasure, well-pleasing, 
Hom.—Il. well-pleased, glad, delighted, 
vaine ἀσπάσιοι ἐπέβαν, Od. 23, 238, 
ἀσπάσιον Tovye θεοὶ ἔλυσαν, the gods 
released him to his joy, Od. 5, 397. 
Ady. -iwe, readily, gladly, cheerfully, 
Hom. with a verb, to be glad to...; as 
φημί μὲν ἀσπασίως γόνυ κάμψειν, 
I]. 7, 118, so 18, 232, Od. 4, 523, ete. 
Like ἀσπαστός, Ep. word, though we 
have the adv. -iwein Aesch. Ag. 1555. 
Cf. ἄσμενος. ὌΝ 

Τ᾽ Ασπάσιος, ov, 6, Aspasius, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 94,6 ; ete. 

ἤλσπασμα, atoc, τό, (ἀσπάζομαι) 
a welcome, greeting: freq. In Eur., in 
plur. embraces, caresses : the thing em- 
braced, dear one. 

ΟΑσπασμός, ot, ὁ, (ἀσπάζομαι) a 
greeting, embrace, Theogn. 858: affec- 
tion, Opp. to μῖσος, Plat. 

᾿Ασπαστέον, verb. adj. from ἀσπά- 
OMG one must greet, etc,, Plat. Phil. 
32 D. 


᾿Ασπαστικός, ἢ, ὄν, (ἀσπάζομαι) 
disposed to welcome, greet, οἷο. : fit for 
greeting, kindly, friendly, Polyb.: τὸ 
ἀσπ., Sub. οἴκημα; a reception-room. 

᾿Ασπαστός, 7, ὀν,Ξ-εἀσπάσιος, wel- 
come, Hom. only in Od.: dom. τινί, 
Od. 5, 398; 13, 35. Adv. -τῶς. ὁ 

᾿Ασπαστύς, toc, 7, lon. for ἀσπα- 
σμός, Call. 

“Aometoroc, ov, (a priv., σπένδο- 
μαι) ἴο be appeased by no libations, im- 
placable, inexorable, Dem. 786, 10: πό- 
Aeuocg,—= ἄσπονδος. 

Τ᾽ Ασπενδία. ac, ἡ, Aspendia, a quar- 


ter of the city οἵ Alexandrea, Ath. 
174 Ὁ. 


ἦ, asparagus, An-- 


ASL 
t.Acrevdoc, ov, 7, Aspendus, a city 
of Pamphylia, now Minugat, Tnuc 
8, 81: hence ὁ ᾿Ασπένδιος, an inhabr 
tant.of Aspendus, an Aspendian, Po 
lyb. 5, 73, 3. 

“Aorepuoc, ov, (a priv., σπέρμα 
without seed; 1. 6. without posterity, 1] 
20, 303. 

᾿Ασπερχές, (a euphon., oe; pa) 
hastily, hotly, unceasingly, Hom., whe 
uses only this neut. form as adv., esp 
in phrase ἀσπερχὲς μενεαίνειν ant 
κεχολῶσθαι. 

ἴλσπετος, ον, (α priv.. εἰπεῖν) ur 
speakable, unutterable, om., and Hes. 
mostly in sense of unspcakably great 
Gor. αἰθήρ, pooc’Qreavod, ὕλη, ὕδωρ 
κλέος, κυδοιμός, ἀλκή, κλαγγῆ, etc. 
more rarely of number, countless, ye 
Hom. has ἄσπετα πολλά, so κρέα 
ἄσπετα, Od. 9,162, τρεῖτε ἄσπετον, 
ye tremble unspeakably, 1]. 17, 332, but 
φωνἢ ἄσπετος, a voice that can no 
longer be heard, indistinct, H. Hom 
Ven. 238 (where Herm. reads τρεὶ 
ἄσπετον). As adv. ἄσπετον and ἄσ- 
mera. The word is Ep., but found 
once in Soph., twice in Eur. 

t’Aoreroc, ov, ὁ, Aspétus, the name 
under which Achilles was honoured 
in Epirus, Plut. Pyrrh. 1. 

᾿Ασπϊδαποβλής, ἦτος, δ, (ἀσπίς, 
ἀποβάλλω) one that throws away his 
shield, a. runaway, coward, Ar. Vesp. 
592, 

᾿Ασπὶῖόῆς, ἔς. V. σπιδῆς. 

᾿Ασπῖδηστροφος, ον, (ἀσπίς, στρέ- 
φω) brandishing a shield-by the thong, 
shield-armed, λεῴς, Aesch. Ag. 825. ᾿ 

Ασπιδηφόρος, ov, (ἀσπίς, φέρω) 
bearing shield, under shield: im genl.a 
warrior, Aesch. Theb. 19, and Eur. 

᾿Ασπίδιον, ov, τό, dim. from ἀσπίς, 
a small shield, Strap. 

᾿Ασπιδισκάριον, ov, 76,==foreg. 
χιστισδίσκη, Nl, ἦ,-τ-ς ἀσπιδίσκος 


᾿Ασπιδίσκιον; ον, τό, a second dim. 
of ἀσπίς : from 

᾿Ασπιδίσκος, ov, 6, dim. from ἀσ- 
tie. | 
᾿Ασπιδίτης, ov, 6,= ἀσπιδιώτης 
Soph. Fr. 376. [ir] 

᾿Ασπιδιώτης, ov, ὁ, (doric) ἀνήρ; 
shield bearing, a warrior, ἢ]. 2, 554 ; 16, 
167. 

᾿Ασπιδόδηκτος, ov, (ἀσπίς, δάκνω) 
bitten by an adsier or asp, Diosc. 

᾿Ασπιδόδουπος, ov, (ἀσπίς, δουπέω) 
clattering with shields, δρόμοι, Pind. 1. 
, 32. 
᾿Ασπιδοειδῆς, ἔς, (ἀσπίς, eidoc) 
like, shaped tuke a shield, Diod. 

᾿Ασπιόδόεις, εσσα, ev,=foreg., Opp. 

᾿Ασπιδοθρέμμων, ov, gen. ovoc, 
(ἀσπίς, τρέφω) ---ἀσπιδοφέομων, liv- 
ing by the shield, i. 6. by war. 

᾿Ασπιδοπηγεῖον, OY ἀσπιδοπήγιον, 
ov, τό, the workshop of an ἀσπιδοπη 
γός, Dem. 945, 15: from 

᾿Ασπιδοπηγός, ov, ὁ. (ἀσπίς, πῇ 
γνύμι) α shield-maker, Themist. 
- ᾿Ασπιδοποιΐα, ac, 7, the making of 
the shield: Gramm. name for 1]. 18, 
from its subject : from 

᾿Ασπιδοποιός, οὔ, ὁ, (dortc, ποιέω) 
a shield-maker. 

᾿Ασπιδότροφος, ov, (ἀσπίς, τρέφωλ 
living or feeding upon adders or asps. 
but—II. parox. ἀσπιδοτρόφος, ov, 
act., feeding adders or asps. 

᾿Ασπιδοῦχος, ov, 6, ( ἀσπίς, ἔχω) 
shield-holder, shield-bearer, Soph. Fr 
376, and Eur. 

᾿Ασπιδοφέρμων, ov, ZEN. ovoc, (da 
tic, φέρβω) living by the shield, 1. e 
by war, a warrior h profession, Wur 
Phoen. 796. 


ΑΖΠΟ 


»κσπιδοφορέω , to bear a shield: from 
σπιδοφόρος, ov, (ἀσπίς, φέρω 
bearing a sia εἶχ" us φέρω) 

᾿Ασπῖλος, ov, (a priv., σπίλος)Ξξ 
sq., Anth. 

᾿Ασπίλωτος, ov, (a priv., σπιλόω) 
spotless, stainless. 

ἀσπίένθιον, ov, τό, sometimes used 
by Com. for ἀψίένθιον. 

AXIIVS, ἐδος, 7, a round shield ; 
in Hom. large enough to cover the 
whole man, usu. of bull’s hide, over- 
laid with metal plates, with a boss 
(ὐμῴαλός) in the middle, and fringed 
with tassels (θύσανοι) : later, it be- 
-longed to the Greek men-at-arms 

ιὁπλῖται, cf. ὅπλον), as opp. to the 
Thracian πέλτη and Persian γέῤῥον, 
cf. esp. Xen. An. 2, 1, 6, Mem. 3, 9, 
2: to lose the shield (ἀσπίδα ἀποβα- 
λεῖν) was a soldier’s greatest dis- 
grace, Hdt. 5, 95, Ar. Vesp. 19, cf. 
Bergk Anacr. 26.—2. in common lan- 
guage, used for a body of men-at-arms 
(ὁπλῖται), as ὀκτακισχιλίη ἀσπίς, 
Hdt. 5, 30, cf. Xen. An. 1,7, 10; as 
we say “a hundred lances, bayonets,” 
etc., for men: so too to estimate a 
victory, ἀσπίδας ἔλαβον ὡς διακοσί- 
ac, Xen. Hell. 1, 2, 3.—3. military 
phrases: ἐπ᾽ ἀσπίδας πέντε καὶ εἶἴ- 
κοσι τάξασθαι, to be drawn up twenty- 
five deep or in file, Thuc. 4, 93, also 
ἐπ᾽ ἀσπίδων ὀλίγων, Id. 7, 79; ἐπὶ 
μιᾶς ἀσπίδος, in single line, Isocr. 136 
C: ἐξ ἀσπίδος, én’ ἀσπίδα, rap’ ἀσ- 
πίδα, from the left, on the left, towards 
or to the left, because the shield was 
neld with the left hand, Xen., cf. d6- 
pu: but παρ᾽ ἀσπίδα στῆναι, to stand 
in battle, nur. Med. 250: ἀσπίδας 
συγκλείειν, to close ranks, Xen. : ἐπει- 
dav ἀσπὶς ψοφῇ» when the shields ring, 
i.e. when two bodies of men meet 
in a charge, Xen. An. 4, 3, 29: a 
shield was sometimes put as a sig- 
ral for battle, etc., Hdt. 6, 115, 121, 
cf. Xen. Hell. 2,1, 27. Met. protec- 
tion, defence ; also combat, batile, Eur. 
Phoen. 1326.—II. an asp, a kind of 
snake, Hdt. 4, 191, and Plut. 
tAoric, idoc, ἢ, Aspis, an island 
near Jonia,=—Arconnesus, Strab.—2. 
a city in the Carthaginian territory, 
the Roman Clupea, Polyb. 1, 29, 2.— 
3. a city and port on the greater Syr- 
tis, Strab.—4. a spot in Argos, Plut. 
Pyrrh. 32. 

᾿Ασπιστήρ, ἦρος, 6,==s8q., Soph. 

᾿Ασπιστής, ov, 6, one armed with a 
shield, a warrior, Il., always in gen. 
plur. ἀσπιστάων : also ἀσπιστήρ and 
ασπίστωρ, the latter as adj., κλόνοι 
ἀσπίστορες, din of shielded warriors, 
Aesch. Ag. 404. 

Aoriorwp, ορος, 6, Vv. foreg. 
᾿Ασπλαγχνος, ov, (α priv., σπλά- 
yva) without bowels : metaph. heart- 

ne spiritless, Soph. Aj. 472: mer- 
ciless—II. without eating σπλάγχνα, 
Plat. (Com.) Poét. 1. 

ΤῬΑσπληδών, ὄνος, 7, Aspledon, a 


city of Boeotia, Il. 2, 511, acc. to 


Strab. also Σπληδών. 

᾿Ασπλήνιος, ov,==sq., Diosc., ef. 
Lob. Paral. 197. ; 

“AorAnvoe, ov, (a priv., σπλήν) 
without spleen—II. act. reducing the 
spleen, hence τὸ ἄσπληνον, asplenium, 
spleenwort, supposed to be a remedy 
for the spleen, Diosc. 

*Aoroveci, adv. of ἄσπονδος. 

᾽Ασπονδέω, not to make or keep a 
covenant or treaty: from 

"Λλσπονδος, ov, (a priv., σπονδή) 
without drink-offering, and so—lI. to 
whom no drink-offering is poured, dor. 
θεός, i.e death, Mur. Alc. 494.---Π, 

15 


ΑΣΣΥ͂ 


withou a regular truce (which was | 


ratified by oxovdai), ἀναχωκή, Thuc. 
5, 32: of persons, without making a 
truce, Id. 3, 113, ἀσπόνδους τοὺς νε- 
κροὺς ἀνελέσθαι, to take up their dead 
without leave asked, Id. 2, 22: τὸ ἄσ- 
πονδον, a keeping out of treaty or cov- 
enant with others, Id. 1, 37.—II. ad- 
mitting of no truce, implacable, don, 
apd, an implacable, a deadly curse, 
Aesch. Ag. 1235, ubi al. “Ape, so it 
would be=dor. πόλεμος, as in Dem. 
314,16: also ἀσπόνδοισε νόμοις Ex- 
θραν συμβάλλειν, Eur. El. 905. 

Τ᾽ Ασπορδηνόν, od, τό, (ὅρος) Mount 
Aspordenus, near Pergamus, Strab. 

"Ασπορος, ov, (a priv., σπείρω) -Ξ 
ἄσπαρτος, not sown, untilled, χώρα, 
Dem. 379, 4. 

’Aorotdactoc, ov, (a priv., σπου- 
δάζω) not zealously pursued or courted, 
γυνή, Eur. Melan. 15: not said in 
earnest. —I]. not worth zeal, useless, 
mischievous, σπεύδειν ἀσπούδαστα, 
Eur. Bacch. 913,1. T. 900. 

᾿Ασπουδεί, adv., and 

᾿Ασπουδῇ, adv.=sq. 

᾿Ασπουδί, adv. (a priv., σπουδῇ) 
without zeal, effort, or trouble, U.: with- 
out a struggle, ignobly, 11. 22, 304. [dz] 

PAoroupytavol, ὧν, ol, the Aspur- 
giant, a people on the Palus Maeotis, 
Strab. kind of 

“Aompic, also ἄσπρος, ἢ, a kind o 
oak, Theophr. poet 

“Aooad, Ion. for driva, neut. pl. 
from ὅστις, Att. ἅττα, which, which- 
soever, what, whatever, Hom. Il. 10, 
4 though the line is dub., and 

t. 


“Acoa, Ion. for τινά, Att. ἄττα, 
something, some, in Hom., only once 
in Od., ὁπποῖ᾽ dooa, what sort... ? 19, 
218, as interrog. for riva. .. 

t’Acca, ne, 7, Assa, a city of Mace- 
donia, on the Sinus Singiticus, Hdt. 
7, 122. , 

ΤΑσσαγέτης, ov, ὁ, Assagétes, an 
Indian prince, Arr. An. 4, 28, 6. 

ΤΑσσακῶνοί, and -κηνοί, Sv, οἷ, the 
Assacéni, a people in northern India, 
Arr. An. 4, 30, 

ΤΑσσακανός, 0b,.6, Assacinus, masc. 
pr. n., Strab. 

’Acodopal, Vv. ἀσάω. 

ῬΑσσάρακος, ov, ὁ, Assaracus, son 
of Tros, grandfather of Anchises, ἢ, 
20, 232. . 

᾿Ασσάριον, ov, τό, dim. from Lat. 
as, a small as, T.—IL. a sort. of 
valve, Lat. assarium, Vitruv. ἢ ὔ 

ΤΑσσησός, od, 6, Assésus, a spot 
near Miletus, whence Minerva de- 
rived the appellation ᾿Ασσησίη, Hdt. 

, 19. 

*Acoov,adv. compar. of ἄγχι, nearer, 
Hom., mostly with the verbs lévaz, 
ἱκέσθαι, and στῆναι, to draw near, as 
a friend or enemy: sometimes c. 
gen., ἧσσον ἐμεῖο, nearer to me, Il. 24, 
74: so too ὦσσον ἰέναι, etc.,c. gen., 
also in Hdt. 4,3. Hence as a new 
compar. docérepoc, also ἀσσύτερος, 
adv. dosorépw, with or without gen., 
Od. Superl. ἀσσότατος, and Aesch. 
Fr. 61, ἄσσιστος like ἄγχιστος, adv. 
ἀσσοτάτω. . 

ΤΑσσος, ov, 7, Assus, a city οὗ Tro- 
as, Strab.: hence ἴΑσσιος, a, ov, of 
Assus, Assian, Strab. 

᾿Ασσότερος and ἀσσύτερος. Vv. sub. 
ἄσσον. . 

VAocupia, ac, 7, Assyria, a region 
of Asia between Media, Mesopota- 
mia, and Babylonia ; also, in a wider 
sense, the Assyrian empire, which in- 
cluded Babylonia and Media, Hat. 
1, 185: in lat. wr. for Zupia. 


AawTA 


Τ᾿ ἀσσύριος, a, ov, Assyriin, also fo, 

Titan, 

“Acow, Att. contr. for dlsow, 4. v. 

᾿Ασσώδης, e¢,=dowdne. 

t’Aota, ης, 7, Asta, a city of Spain, 
Strab. 

Τ᾽ Ασταβόρας, a, 6, Astaboras, ἃ river 
of Aethiopia, a branch of the Nile 
Strab. 

᾿Ασταγήῆς, ἕο, (a priv., στάζων mot 
trickling, and so a. κρύσταλλος, hard 
Frozen, Soph. Fr. 162.—IL. not merely 
trickling, 1. 6. gushing, in a str 2%, 
Valck. Ad. p. 228. 

᾿Αστἄθῆς, ἔς», (a priv., ἵσταμαι) un 
steady, unstable, Anth. 

᾿Αστάθμητος, ov, (a priv., σταθμά 
ouat) unsteady, unsettled, wandering, 
ἀστέρες, Xen. Mem. 4, 7,5: also of 
men, unsteady, unstable, inconstant, 
Ar. Av. 169: also of things, uncer- 
tain, αἰών, Eur. Or. 981, τὸ Gor. τοῦ 
μέλλοντος, uncertainty, Thue. 4, 62, ct 
3, 59; indefinete, not to be weighed or 
decided, Heind. Plat. Lys. 214 C. 

PAcrai, ὧν, ol, Astae, a people of ' 
Thrace, Strab. 

ΤΑστακηνοί, Gv, ol, the Astacéni, a 
people of Bactria, Strab. 

᾿Αστακίδης, ov, ὁ, Astacides, Anth 

’Aoraxéc, οὔ, ὃ, a kind of crab 
Epich. p. 12. . 

t’Aoraxoc, ov, 6, Astacus, a Theban 
father of Melanippus, Hat. 5, 67.- ὦ 
a Persian, Thuc. 8, 108. 

"Αστακος, ov, or ’Aotakde, οὖ, ἡ 
Astacus, a city of Acarnania, on the 
Achelous, Thuc. 2, 30.—2. a city of 
Bithynia, Strab.: adj. ’Aoraxyvéc, 7 
év, and ᾿Αστάκιος, a, ov, ef Astacua, 
Strab. 

᾿Αστακτί, adv. of sq., not in drops, 
i.e. in floods, Soph. [who has 7,0. C 
1646, 7, Ib. 1251.] 

"AoraxrToc, ov, (a priv., 
ἀσταγής IL, Eur, 1. T. 124 

᾽Αστάλακτος, ov, (a priv., σταλάσ 
ow) not dropping or trickling, 1. e. gush 
ing forth, hike dorayne, Call. 

᾿Αστἄλής, ἐς, (a priv., oréAAoue!) 
unarmed, unclothed, Call. 

᾿Ασταλύζω,Ξεσταλύζω, dub. 

᾿Αστάνδης, ov, ὁ, α courier, a Per. 
sian word, Wyttenb. Plut. 2, 326 1°: 
cf. dyyapoe. | 

"Ασταξ, ἄκος, 6, Vv. 1. for ἀστακέός, 
Arist. Part. An. 4,8,1. 

ΤῬΑστάπους, ov, 6, Astapus, a river 
of Aethiopia, Strab. 

᾿Αστάρτη, nce, 7, Astarte, a Syro- 
Phoenician goddess, corresponding 
to the Venus of Greek and Roman 
mythology, Luc. . 

᾿Αστασόβας, a, 6, Astasobs κ, a river 
of Aethiopia, Strab. 

᾿Αστἄσία, ac, 7, subst. of ἅστατος, 
unsteadiness. 

᾿Αστἄσίαστος, ov, (αι priv., oract- 
ἀζω) not disturbed by seditions, γῆς 
Thuc. 1, 2: without party-spirit, quiet 
Lys. 195, 38, Adv. -τως. 

ΤΑστάσπης, ov, 6, Astaspes, masc. 
pr. n., Aesch. Pers. 22. 

᾿Ασταάτέω, ©, to be ἄστατος, b+ un 
steady: also to be homeless, N. T.: froin 

"Αστἄτος, ov, (a priv., toraat) 
never standing still, τροχός, Mesomed 
H. Nemes.7: unsteady, uncertain, Po 
lyb.—II. unweighed, Nic. Adv. -rwe 

᾿Αστἄφιδίτης, ov, ὁ, [1] fem. dora 
φιδῖτις, doc, ἢ, made of raisins, pre 
pared therewith, Anth: from 

᾿Αστἄφίς, idoc, 4, (a euphon. στὰ 
dic) a raisin, Hat. 2, 40, and Plat. 

᾿Ασταφύλινος, δ᾽:Ξεσταῤφιλῖνος with 
a euphon. | 

"AaTtaguAoc, ov, (a priv. oragv2y) 
without gripes. [ἃ] 295 
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Αστἄχυς νος, ὃ, (a euplion., ord- 
ve) an earof corn, ll., and H. Hom. 
er, . 
᾿Αστέγαστος, ον, (a priv., oreyalu) 
uncovered, of a ship, undecked, An- 
lipho 132, 8: διὰ τὸ ἀστέγαστον, 
from their having no shelter, living in 
the open air, Thuc. 7, 87. 

᾿Αστεγής, €6,=8q. | 

*Aareyoc, ov, (a priv., στέγη) with- 
cut roof, houscless, Pseud-Phoc.22.—II. 
‘@ priv., oréyw) act. not holding or 
amtanmg, metaph. of a person’s 
nouth, prateng, LXX. cf. ἀθυρόὄστο- 
μυς. ᾿ 
᾿Αστειεύομπι, dep. mid., raier col- 
at. form of sq. . 

᾿Αστεΐζομαι, f. -icouat, dep. mid., 
‘toteioc) to behave urbanely, be court- 
enus or witty, Plut. 

᾿Αστειολογία, ac, 7, refined dis- 
sourse, wit, Arist. Rhet. ΑἹ. : from 

᾿Αστειολόγος, ov, (ἀστεῖος, λέγω) 
speaking wittily. 

᾿Αστεῖος, ov, also a, ov, (ἄστυ) of 
the town, and so like Lat. urbanus, 
courteous, polite, untty, amusing, Opp. 
to ἄγροικος, esp. ἀστεῖόν τί λέξαι, 
to say a good thing, make a good joke, 
Ar., cf. Heind. Plat. Lys. 204 C: of 
versons, pretty, opp. to καλός, hand- 
some, Arist. Rhet.: of wares, neat, well 
made: but later also of natural pro- 
ductions, just like ἀγαθός, good of its 
kind, Strab., and Plut. Adv. ~—we. 

tAoreioc, ov, ὁ, Astius, an Athe- 
vian archon, Dem. 1357, 2. 

*Aotetootvn, ἧς, 7, and 

᾿Αστειότης, NTOC, ἢ, (ἀστεῖος) re- 
fin~ment, politeness, wit, Lat. urbani- 
+28, 
γἀστείπτος, ov, (a priv., στείβω) 
untrodden, ἀκτῇ βροτοῖς ἄστ., Soph. 
‘hil. 2, 

Ασπεῖσμός, οὔ, δ, (ἀστείζομαι) a 
wtty saying Or doing, Philostr. 

᾽᾿Ἄστεκτος, Ov, (a priv., oréyw)= 
wareyoc, V. sub ἄστερκτος. Adv. 

TOC. 

᾿Αστελεχής, ἔς, {a priv., στέλεχος) 
asthout stalk, The phr. 

᾿Αστέλεχος, ov==foreg. _ 

᾿Αστέμβακτος, ov, (ἃ Priv., στεμ- 
ϑᾷᾶζωλ not insulted, Lyc. 5 alsomdoreu- 
φῆς, Kuphor. 106. 

᾿Αστεμβής, ἐς, rarer Collat. form of 


36. 

᾿Αστεμφής, ἔς, (α priv., στέμβω) 
unmoved, unshaken, unchanging, βουλή. 
Il. 2, 344; ἀστεμφὲς ἔχεσκε, SC. τὸ 
σκῆπτρον, he held it unmoved, stiff, Il. 
3, 219; but doreudéwe ἔχειν τινά, to 
hold one fast, Od. 4, 419, 459.—2. 
later of persons, relentless, inexorable, 
Theoer. 13, 37.—IL. untrodden, and so 
of grapes, unripe. Adv.-—ddéc¢. (Sanscr. 
stabh, niti, stambha, columna ; cf. our 
tep, stamp, στείβω.) 

᾿Αστένακτος, ον, (a priv., στενάζω) 
without sigh or groan, Soph. Tr. 1074, 
1200: also dor. ἡμέρα, free from 
groans, Eur. Hee. 690. Adv. -rwe, 
also —rei, or -τί, Aesch. Fr. 284. 


᾿Αστέον, verb. adj. from ἄδω, one 
nust sing, Ar. Nub. 1205, Plat. Rep. 
990 E. 


ἴλστεπτος, ov, (a priv., orédw) un- 
rowned : hence, unhonoured, tic dor. 
ἐῶν, Eur. Heracl. 440. 

᾿Αστεργάνωρ, ops, ὁ, 7, (a priv., 
πέργω, ἀνῇρ) without love of man, 
ating wedlock: of Io in Aesch. Pr. 
“98, where perh. it is rather aspiring 
above an union with a mortal. [yd] 

᾿Αστεργής, ἔς, (a priv., στέργω) 
without love, unkind, hateful, dreadful, 
ὀογή, Soph. Aj 776: dor. re παθεῖν, 
id, Ὁ T. 229, " 
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᾿Αστέρειος, ov, (ἀστήρ) = aoTE- 
ρόεις. 

ῬΑστερία, ας 7, Asteria, daughter of 
Coeus and sister of Latona, Hes. Th. 
409.—Also as fem. name, in Plut. 
Cim. 4, etc.—II. an earlier name of 
the island Delos, Callim. Del. 224.— 
2. an island in the Ionian sea, near 
Ithaca, Strab. 

᾿Αστεριαῖος, aia, aiov, like a star, 
Cleomed. | 


᾿Αστερίας, ov, ὃ, (ἀστήρ) starred, 


mottled, and hence—lI. as subst., a 
kind of mottled heron, falcon, or shark, 
Arist. H. A. 

᾽Αστερίζω, f. -cow, (ἀστήρ) to make 
into a star, Plut. usu. καταστερίζω, 
also ἀστερόω, ἀστρόω. 

ῬΑστέριον, ov, τό, Asterium, a place 
in Magnesia in Thessaly, Il. 2, 735. 

᾿Αστέριος; a, ov, also oc, ov, (ἀστήρ) 
starred, starry, Ap. Rh.—IL like a star, 
of a spider, Nic. 

VAoréptoc, ov, 6, Asterius, son of 
Minos, slain by Theseus, Apollod., 
Paus.—2. an Argonaut, Ap. Rh. 1, 
176.—3. son of Neleus, brother of 
Nestor, Apollod.—Others in Anth., 
etc. 

᾽Αστερίς, δος, 7,=’Aorepia, II. 1. 

᾿Αστερίσκος, ov, ὁ, dim. from do7y0, 
a little star, Call.—IL. esp. the mark τς, 
by which gramm. distinguished tine 
passages in MSS., an asterisk.--\I{1. 
a plant, a kind of aster, Theophr. 

Τ᾽ Αστερίων, wvoc, 6, Asterion, son of 
Teutamus, king of Crete, Apollod.— 
2. son of Cometes, an Argonaut, Ap. 
Rh., in Apollod. 1, 9, 16, ’Acrépzoc. 

“AOTEPKTOC, ον»--ς ἀστεργῆς, Aesch. 
Fr. 206, ubi al. dorexra. 

’Aotepodivytoc, ov, (ἀστῆρ, δινέω) 
brought by the revolution of the stars, 
Anth. [1] . 

- "Aorepoetone, ἔς, (ἀστῆρ, eidoc) star- 
like, starry, full of stars, Ar. Thesm. 
1067. Adv. -OOC. 

᾿Αστερόεις, E00, EV, (GoTHP) star- 
red, starry, οὐρανός, Hom.: in genl. 
sparkling, glittering, θώρηξ, Ἡφαίστου 
δόμος, Il. 16, 134; 18, 370. 

"AOTEPOMUATOC, OV, = ἀστεροόμμα- 
τος. 

᾿Αστερόνωτος, ον, (GoTHp, νῶτον) 
with starry back, Nonn. 

᾿Αστεροόμματος, ov, (ἀστῆρ, ὄμμα 
star-eyed, epith. of night, Orph. mee) 

Τ᾽ Αστεροπαῖος, ov, ὃ, Asteropaeus, 
Il. 21, 137. 

ῬΑστερόπεια, ac, %, Asteropia, 
daughter of Deion in Phocis, Apol- 
lod. 1, 9, 4.—2. daughter of Pelias, 
Paus. 8, 11, 3. 

ΤῬΑστερόπη, ἧς, 7, Asterope, daugh- 
ter of Cebren, wife of Aesacus, Apol- 
lod. 3, 12. 

᾿Αστεροπῇ, ἧς» 7, poet. for ἀστραπῆ, 
στεροπῆ; lightning, Il. 10,154: hence 

᾿Αστεροπητής, ov, δ, the lightener, 
epith. of Jupiter, Il 

᾿Αστεροσκοπία, ac, 7, star-gazing, 
Sext. Emp.: from 

᾿Αστεροσκόπος, ov, (ἀστῆρ, σκο- 
πέω) a star-gazer, astronomer, astro- 
loger. 

- ᾿Αστεροφεγγής; ἔς, (ἀστήρ, φέγγος) 
shining with stars, Orph. 

᾿Αστερόφοιτος, ov, (ἀστῆρ, φοιτάω) 
walking among the stars, Nonn. 

᾿Αστερόω,Ξεἀστερίζω, Arat. 

’AOTEPOONC, ες,Ξεἀστεροειδῆς. 

᾿Αστερωπός, Ov, (ἀστῆρ, Ory) star- 
faced: and so starred, starry, αἰθήρ, 
οὐρανός, Eur.—Il. star-like, and so 
bright, ὄμμα, Aesch. Fr. 158, σελήνη, 
Eur., cf. alck. Phoen. 131. 

᾿Αστέρωπος, ov, ὃ, Asterépus masc. 
pr. n., Plut. Clem. 10. 


ΑΣΤΟ 


᾿Αστέφἄνος, ov, (a priv., στέφανος 
without crown, ungarlanded, Eur. Hipp 
1137,—II. esp. without the crown J 
victory, τιθέναι τινὰ ἀστέφανον, Id. 
Andry, 1020. . 

᾿Αστεφάνωτος, ον, (α priv., oreda 
vow) not crewned, esp. in sign of vic 
tory, Sapph. 44, Plat. Rep. 613 C. 

᾿Αστῇ, Ac, ἢ, fem. of ἀστός, Hat. 1, 
173, etc., Ar. Thesm. 541. 

"Αστηλος, ov, without στήλη, esp. 
without tombstone, Anth. 

"AoTHY, Hvoc, ὃ, 7,==8q. 

*AOTNHVOC, OV;=ObaTHVOC, acc. td 
old gramm. from ἃ priv., στῆναι, 
without firm footing, but Lob. Phryn. 
466, derives it from a root ἔω, ἔστω. 

"ASTH’P, 6, gen. ἔρος: dat. pl 
ἄστρασι, Il. 22, 28, 317, not ἀστράσε 
(v. Lob. Paral. 175), @ star, Hom.: 
in genl. any luminary, a meteor, Il. 4, 
75.—2, metaph. like ἄστρον, of illus 
trious persons, etc., ἀστὴρ Μουσῶν. 
᾿Αθήγης, Valck. Hipp. 1122.—3. a sea 
animal of the mollusc. kind, a star 
fish, Arist. H. A.—4. a kind of singing 
bird, Opp.—5. a Samian clay used as 
sealing-wax, Theophr.. (The a is 
euphon., as in ἄστρον, astrum, cf. 
our star, Germ. Stern, cf. Pott Forsch. 
1, 225.) 

TVAorho, ἔρος, 6, Aster, masc, pr. n., 
Hut. 5, 63, etc. 

᾿Αστῆρικτος, OV, (a priv., στηρίζωὶ 
not propped or grounded, unstable, Anth. 

"Αστῆς, ov, 0, Astes, masc. pr. n , 
Arr. An. 4, 22, 8. 

᾿Αστϊβῆς, ἔς, (a priv., oreiBw) un 
trodden by, τινί, Aesch. Theb. 889 
hence—l. not to be trodden, holy, &A 
coc, Soph. Ο, C. 126.—2. untrodden 
desert, pathless, χῶρος, Id. Aj. 657.— 
II. act. leaving no track, τροχός, Me 
somed. H. Nemes. 7. 

᾿Αστίβητος, ov, Lyc., and 

"Αστῖθος, ον,Ξε ἀστιβῆς, Anth. 

᾿Αστικός, ἢ. ὄν, (4oTv)—1. of a city 
or town, opp. to country, λεὼς ἀ., 
Aesch. Eum. 997, τὰ ἀ. Διονύσια, 
more usu. τὰ κατ᾽ ἄστυ, Thue. 5, 20, 
cf. sub Διονύσια IL.: also home, opp. 
to ξενεκός, foreign, Aesch. Supp. 618. 
—2. town-bred, witty, like doreioc.— 
Also ἀστυκός, gq. v. Adv. --κῶς. 

“AoTikToc, ov, (ἃ priv., στίζω) not 
marked with spots or dots, not tattooed, 
Hdt. 5, 6—IU. χωρίον, an estate not 
pledged or mortgaged: for those that 
were so were marked by stones, (στῆ- 
iat, ὅροι), Menand. p. 277. 

᾿Αστίτης, ov, ὁ, (ἄστυ) a townsman, 
citizen, Soph. Fr. 81. [1] 

᾿Αστλέγγιστος,ον, (a priv., orAeyy- 
ζω) not scraped οὐ rubbed down, dirty, 
Anth. . 

"Αστλιγξ, ἐγγος, ἡ.Ξεὄστλιγξ, Phi- 
let. 36. 
᾿Αστοιχείωτος, ov, (a priv., στοι 
χειόω) without even the elements, grossly 
wnorant. 

“Aorotyoc, ov, (a priv., orotyoc) 
not in rows or ranks, not planted in 
regular order, 'Theophr. 

ἴΑστολος, ov, (a priv., στολῆν with 
out the stole, χιτών, Soph. Fr. 791. 

᾿Αστομάχητος, ov, (a priv., στό 
fayoc) unvexed, Alciphr. 

Λστομος, ov, (a priv., oTdua) with 
out mouth, speechless, Soph. Fr. 78.— 
Il. of horses, hard-mouthed, unbitted, 
unmanageable, Aesch. Fr. 336, Soph. 
El. 724.—Ill. of dogs, tad-mouthed, 
unable to bite, Xen. Cyn. 3, 3.—IV. οἱ 
meat and drink, unpalatable, Ath. 

᾿Αστόμωτος, ον, (a PriV., στομόω) 
unsharpened, untempered, as metal 

᾿Αστονάχητος, ov, (a priv, ote 
vayéw)= sq., Anth. 
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Ἄστονος, ov, (α copul. or intens., 
στένω) loudly sighing or wailing, mourn- 
ful, Aesch. Theb. 857: or, as others, 
ia priv.), not merely sighing, i. 6. wail- 
ing bitterly, cf. ἀσταγής. --- II. πότος 
ἄστονος, a potion to chase away sighs, 
Mehlhorn Anacr. 50, 6, p. 188, cf. 
ἄχολος 2. | 

᾿Αστόξενος, ὃ, ἢ, (ἄστυ, ξένο) the 
public guest of a city, Aesch. Suppl. 
356: one who has been made an 
honorary freeman. 

᾿Αστοργία, ac, 7, want of natural 
affection, Dion. H.: from ; 

"AcTopyoc, ov, (a priv., στέργω) 
without natural affection, Theocr. 17, 
43: cruel, θάνατος, Leon. Al. 

᾿Αστορής; ἔς, (a priv., στορέννυμι) 
unbedded; Nonn. 

᾿Αστός οὔ, 6, (ἄστυ) α townsman, 
citizen, fellow-citizen, opp. to ξένος, 
Hom. Fem. ἀστή, 7, q. v. 
Τ᾽ Αστούριοι, wy, οἱ, the Asturii, a 
jreople of Spain, Strab. 

᾿Αστόχαστος, ov, (a priv., στοχά- 
¢ μαι) not aimed, Dion. H. 

᾿Αστοχέω, (ἄστοχος) to miss the 
ἡ ark, ia genl. to miss, τινός, Polyb.: 
ἐν fail, περί τινος, Id. Hence 

᾿Αστόχημα, ατος, τό, a failure, fault, 
ΕΓ ut. like ἁμάρτημα. 

᾿Αστοχία;, ac, 7, & missing the mark, 
fi ling, Plut.—2. amprudence, thought- 
le.sness, Polyb.: from 

Λστοχος, ov, (a priv., στοχάζομαι) 
missing the mark, aiming badly at, τι- 
voc, Plat. Tim. 19 E: hence in genl., 
roing Or doing wrong, heedless, thought- 
ess, random. Adv. --χως. 

“Aotpa, ac, 7, Astra, an hetaera, 
Ath. 583 E. 

PAorpdBakoc, ov, ὃ, Astribicus, a 
Spartan hero, Hdt. 6, 6 

᾿Αστράβη,ης, ἡ.(ἀστρἄβής) awooden 
raddle, pack-saddle : hence—Il. a mule 
wich an easy saddle on, Lys. 169, 13, cf. 
Buttm. Dem. Mid. Exc. 7. 

᾿Αστρᾶβηλάτης, on, ὁ, (ἀστράβη, 
ἐλαύνω) a muleteer, Luc. [AG] 

᾿Αστράβηλος, ὁ,εεστράβηλος, with 
3 euphon., Ath. 

᾿Αστραβής, é¢,=doTpadhc, immov- 
able or not twisted, straight, κεων, Pind. 
O. 2, 146, τρίγωνον, Plat. Tim. 73 B. 

᾿Αστραβίέζω, (ἀστράβη) to carry a 
pack saddle, serve as a beast of burden, 
ἀστραβίζουσαι κάμηλοι, Aesch. Supp. 
285, but the passage is very dub. 

᾿Αστραγάλη, ne, 7, Ion. for ἀστρά- 
γαλος Ill., Anacr. 44. 

᾿Αστρἄγαἄλίζω, f. -icw, to play with 
ἀστράγαλοι, Plat.: also ἀστρ. ἄρτοις, 
Cratin. Plut. 4. 

᾿Αστραγαλῖνος, ov, 6, a gold-finch, 
elsewhere ποικιλίς, Opp. 

᾿Αστραγάλιον, ov, τό, dim. from 
ἀστράγαλος. 

᾿Αστραγάλισις, ἕως, ἢ», a playing 
with ἀστράγαλοι, Arist. Rhet. 

᾿Αστραγαλίσκος, ov, ὁ, dim. from 
ἀστράγαλος. 

᾿Αστραγαλισμός, οὔ, ὁ;---ἀστραγά- 
λισις. 

᾿Αστραγαλίτης, ov, 6, fem. ἀστρα- 
γαλῖτις, toc, 7, of the nature or form 
of an ἀστράγαλος. [1] 

᾿Αστραγαλόμαντις, εως, ὃ, 4, (ἀσ- 
τράγαλος, μάντις) divining from ἀσ- 
τράγαλοι, Artemid. | 

᾿Αστράγἄλος, ov, 6, one of the ver- 
tebrae, esp. in the neck, Hom.—II. the 
ankle bone, Lat. talus, Hdt. 3, 129: 
Theocr. 10, 36, compares pretty feet 
to ἀστράγαλοι, perh. from their being 
well-turned, or (as the Schol.) from 
their whiteness. — III. usu. in plur. 
ἀστράγαλοι, dice, which at first were 
made of the ankle bones, (often used 
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by boys in their simple state, as ina 
Marble in the Brit. Mus. Room 3, 
No. 31), but soon of other materials 
also, esp. of stone, Lat. tali: hence 
the game played therewith, Il. 23, 88, 
Hdt. 1, 94. The ἀστράγαλοι had 
only four flat sides, the two others 
being round: the flat were marked 
with pips, so that the side with one 
pip stood opposite to that. with six, 
and that with three to that with 
four; the two and five were want- 
ing: dice marked on all the six sides 
were called κύβοι. In playing they 
threw four ἀστράγαλοι out of the 
palm of the hand or from a box 
(πύργος) : the best throw (βόλος), 
which was when-each die came up 
differently, was called ’A o0iTn, 
Lat. jactus Veneris, also Μίδας and 
Ἡρακλῆς: the worst, when all the 
dice came up alike, κύων, Lat. canis, 
canicula. the locus classicus on the 
subject is Eust. Od. 1, Ὁ. 1397, 34, 
sq. There was another game at dice 
called πενταθλίζειν, 4. v.: cf. Becker, 
Gallus 1, p. 221, sq., Dict. Antiqq. 
voc. talus.—IV. a scourge of strung 
bones, used like the knout, Diod.: also 
ἀστραγαλωτὸς ἱμάς, Posidon. ap. 
Ath. 153 A.—V. ἃ moulding in the 
capital of the Jonic column, Vitruv., 
ef. Dict. Antiqq.— VI. a leguminous 
plant.—VII. a measure used by phy- 
Sicians. (Deriv. unknown.) ᾿ 
᾿Αστραγαλώδης, ες, (ἀστράγαλος, 
εἶδος) shaped like an ἀστράγαλος. 
᾿Αστραγαλωτός, ἤ, Ov, of ἀστρά- 
γαλοι, talaris, v. ἀστράγαλος IV. 
ῬΑστραία, ac, 7, Astraea, daughter 
of Themis and Jupiter, Apollod.: 
from 
᾿Αστραῖος, aia, aiov, (ἄστρον) 
starry, starred. Hence 
ῬΑστραῖος, ov, ὃ, Astraeus, a Titan, 
husband of Eos, father of the winds 
and stars, Hes. Th. 367. 
᾿Αστραπαῖος, aia, aicy, (ἀστραπή) 
of lightning, ἄνεμος d., wind with 
thunderstorms, Arist. Meteor.: so too 
corp. ὕδατα, thunder-showers, Plut. 
᾿Αστραπεύς, ἕως, 6, a lightener, 
hurler of lightning, Orph.: from 
’AoTparh, ἧς, 7, 4 flash of lightning, 
lightning, βροντὴ Kat ἀστραπή, Hdt. 
3, 86, etc.; also βροντῇ ἐῤῥάγη ov 
ἀστραπῆς, Soph. Fr. 507: oft. also 
as plur., lightnings, as Aesch, Theb. 
430.—2. metaph., ὀμμάτων, Soph. 
Fr, 421: so βλέπειν ἀστραπάς, AY. 
Ach. 566. (Akin to ἀστεροπή, ore- 
pom.) er , 
᾿Αστραπηβολέω, ὥ, (ἀστραπῇ,βάλ- 
Aw) to hurl lightnings: 
᾿Αστραπηφορέω, ὥ, to carry light- 
nings, Ar. Pac. 722: from 
᾿Αστραπηφόρος, ov, (ἀστραπῆ, φέ- 
@) carrying lightnings, flashing, πῦρ, 
Bur. Bacch. 3. 
᾿Αστράπιος, ov,=daoTparaioc, Orph. 
᾿Αστραποειϑῇῆς, ἔς, (ἀστραπή, εἶδος) 
like lightning, forked, twisting. 
᾿Αστραπτικός, A, Ov, lightning. 
᾿Αστράπτω, f. -ψω, (ἀστραπή) to 
lighten, hurl lightnings, Tl.: hence im- 
pers., ἀστράπτει, it lightens, Soph. 
Fr. 507: trans. to flash forth, σέλας, 
Aesch. Pr. 356: but—Il. intr. to flash, 
glance like lightning, ἀστράπτει πᾶς 
χαλινός, Soph. O. C. 1067: κατά- 
aAxov a. πεδίον, gleams with brass, 
ur. Phoen. 110.—1I]. ἀστράπτομαι, 
as dep. for ἀστράπτω, Aristid. 
᾿Αστράρχη, ἧς, 7, queen of stars, 
epith. of the moon, Orgh, " 
᾿Αστρᾶτεία, ac, 7, (a priv., orpa- 
τεύω) exemption from service, Ar. Pac. 
520 —2 a shunning of service, never ap- 
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pearing on duty, which at Athens waa 
a heavy offence, liable to indictment 
(γραφῇ, but also dixy, Plat. Legg. 
943 D, Dem. 999, 6), hence φεύγειν 
γραφὴν ἀστρατείας, to be accused of 
it, Ar. Eq. 443; ἀστρατείας ἁλῶναι 
to be convicted of it, Lys. 140,10, Dem. 
533, 10; cf. Dict. Antiqq. 

᾿Αστράτευτος, ov, (a priv., στρα 
TEbw) without service, and so—\. ew 
empt therefrom, Lys. 115, 26.—2. never 
having served, never appearing on duty, 
Aeschin. 78, 41. [ἃ] 

᾿Αστρἄτηγησία, ac, 7, incapacity for 
command, Dion. H.: yom pacity fi 

᾿Αστρἄτήγητος, ov, (a priv., στρατ 
nyéw) not led, badly led, without leader 
Joseph.—2. act. never having been gen 


eral, Plat. Alc. 2, 142 A.—3. incapable : 


of command, Arist. Adv. --τως. 


᾿Αστρἄφῆς, é¢,=sq., Soph. Fr. 367 


"Λστρεπτος, ον, (a priv., στρέφω; 
not to be bent, not bending or warping, 
of wood.—2. -εἄστροφος, Theocr. 24, 
94.—3. of persons, unbending, inflexi 
ble, Anth.; cf. dorpodoc.—ll. whence 
none return, “Αἰδης, Lyc. Adverb, 
ἀστρεπτεί. 

᾿Αστρίζω, f. -ἔσω, (4oTpic)=dorpa 
γαλίζω. 

᾿Αστρικός, ἤ, ὄν, of or belonging te 
the stars. 

Αστρις, Loc, 7,==8q., Call. 

"᾿Αστρίχος, 6,== ἀστράγαλος, Ab 
tiph. Epidaur. 1. 

᾿Αστροβλής, τος, 6, 7, (ἄστρον, 
βάλλω πῆς a esp. stricken by the 
sun, withered, Arist. Juvent. 

AorpoBanroc, ov, =foreg., The- 
ophr. 

᾿Αστροβολησία, ac, 4, the state ὁ, 
an ἀστροβλῆς, a stroke of the sun, Lat, 
sideratio, Theophr. 

᾿Αστροβολέομαι, f. -ἦσομαι, pass. be 
be struck by the sun, Lat. siderari, The 
ophr. Hence 

᾿Αστροβολίζομαι, f. -icowas, pases 
== foreg. 

᾿Αστροβόλητος, ον,--ἀστροβλῆς. 

᾿Αστροβολία, ας, ἡ Ξε ἀστροβλησίᾳ 
Theophr. 

᾿Αστροβολισμός, gen. od, 6,—=Ge: 
τροβλησία. 

᾿Αστρογείτων, ον, ονος, (ἄστρον 
γείτων near the stars, κορυφαΐ, Aesch. 

r. 721. 

᾿Αστροδίαιτος, ov, ἰἄστρον, diatra) 
living under the stars, 1.€. in the open 
air, Orph. [7] 

᾿Αστροειδής, ἔς, (ἄστρον, eidac) 
starlike, starry, Strab. 

᾿Αστροθεάμων, gen. ovoc, ὃ, 7, (ἄσ 
Tpov, θεάομαι) watching the stars 
τέχνῃ dy astronomy. 

᾿Αστροθεσία, ας, ἦ, (ἀστρόθετος) 
the relative position of stars.—2. a con 
stellation. 

᾿Αστροθετέω, ὥ, to class the stars it 
constellations, Strab.: from 

᾿Αστροθέτης, ov, ὃ, (ἄστρον, τί 
Ont) one who classes the stars, Orph. 

᾿Αστρόθετος, ov, (ἄστρον, τίθημι- 
for classing the stars, κανών, Anth 

᾿Αστροθύτης, ov, ὃ, (ἄστρον, θύω; 
a star-worshipper, Diog. L. [Ὁ] 

᾿Αστρολεσχέω, to prate of stars and 
astrology : from 

᾿Αστρολέσχης, ov, ὁ, (ἄστρον, 
λέσχη) prating of stars, nickname for 
an astrologer. 

*Aotpodoyéw, ὥ, to be an ἀστρα 
λόγος, study astronomy, Polyb. Hence 

᾿Αστρολόγημα, ατος, τό, astronomy 

n 


᾿Αστρολογία, ac, %, astronomy 
Polyb.: and soin Lat., astroiogia. 
᾿Αστρολογικός, ἢ, Gv, belonging te 
astronomy OY astronemers: 7 GoTo ? 
< 27 


< 


ΑΣΤῪ 

pik Sub. τέχνηνΞε ἀστρολογία, Arist 
Org : from 

ἀστρολόγος, ov, (ἄστρον, eyo) 
observing the stars, an astronomer, Lat. 
αϑἰτοίοριι5--- ἀστρονόμος, Xen. Mem. 
4, 2,10: in later authors, an astro- 
loger,—= ἀστρόμαντις. 

᾿Αστρομαντεία, ac, 7,-=Sq., Died. 

᾿Αστρομαντικῆ, ἧς,» 7, Sub. τέχνη; 
divination by the stars, astrology, Sext. 
Emp.: from 

᾿λστρόμαντις, EWC, 
μάντις) an astrologer. 

“ASTPON, ov, τό, @ star, constella- 
tion, Hom.: esp. the dog-star, poet. 
also the sun: metaph. the best and 
brightest of its kind, v. ἀστῆρ. Pro- 
verb. ἄστροις σημαίνεσθαι, τεκμαΐ- 
ρεσθαι, to guide one’s self by the stars, 
cf. éxuetpéw. (Vv. sub ἀστήρ.) 

᾿Αστοονομέω, G, to be an ἀστρο- 
νόμος, study astronomy, Ar. Nub. 194, 
and Plat. Hence 

᾿Αστρονόμημα, aToc, τό, an observa- 
tion of the stars, Diog. L. ΄ 

᾿Αστρογνομία, ας, 7, astronomy, Ar. 
Nub. 20], ἀπά Plat. 4 oe 

᾿Αστρονομικός, ἢ; OV, given to astro- 
nomy, astronomical, Plat.: from 

᾿Αστρονόμος, ov, (ἄστρον, νέμω) 
classing the stars in constellations, as- 
tronomical ; as subst., an astronomer, 
Plat.: cf. ἀστρολόγος. ᾿ 

᾿Αστροπλήξ, γος, ὃ, ἦν, (ἄστρον, 
πλήσσω)---ἀστροβλής. 

᾿Αστροπολέω, ὥ, to be busied with 
the stars. 

᾿Αστροφᾶής, ἔς, (ἄστρον, φάος) and 

᾿Αστροφἄνής, éc, (ἄστρον, φαίνω) 
shining like a star, Diod. 

ΤΑστροφόρος, ov, (ἄστρον, φέρω) 
bearing stars. 

*Aotpodoc, ov, (a priv., στρέφω) 
without turning round or away, fixed, 
Lat. irretortus, ὄμματα, Aesch. Cho. 
99; so ἄστρ. ἐλθεῖν, to go without turn- 
ing the back, Soph. O. C, 490: without 
jurning or twisting, Plat. Polit. 282 Ὁ. 

᾿Αστοοχίτων, ov, gen. woe, (ἄσ- 
‘ pov, χιτών) star slad, epith. of night, 
Orph. [7] 

tA sravBat, Gy, of, the Astrubae, a 

peopie of India, Arr. Ind. 4, 8. 

᾿Αστρῷος, A, ον,Ξεἀστρικός, of the 
stars, starry, οἶκος, Anth 

᾿Αστρωπός, όν,---ἀἀστερωπός, Kur. 

406. 
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ὁ, (ἄστρον, 


᾿Αστρωσία, ας, ἢ» a lying without a 
bed, on the bare ground, Plat. Legg. 
§33 C: from 

"Ἄστρωτος, ov, (a priv., στρώνγυ- 
μι) without a bed, εὕδειν, Epich. p. 15: 
unzmeothed, rugged, πέδον, Eur. H. 
F. £4 + without horsecloth or saddle. 

AXTY, τό, gen. εος contr. ove, also 
ewe (he latter form only in Trag., 
ace. to Schif. ad Pors. Or: 719, El- 
lendt Lex. Soph.), a city, town, Hom.: 
the Athenians called their own city 
“Aorv, asthe Romans called theirs 
Urbs, cf. πόλις : though ἄστυ more 
‘isu. dented the upper town, aS Opp. 
to the F irgeus, more fully, ἄστυ τῆς 
πόλεως, Lycurg. 150, 9. Adv. ἄστυ- 
de, q. Vv. (Strictly Fdorv, as in 
Hom., and so from Sanscr. vas, to 
dwell, akin to Vesta, ἑστία, Pott 
Forsch. 1, 279.) 

VAgtiayng, ove, 6, Astyages. the 
ast Bbog of Media, Hdt. 1, 46, 127, 
etc . i Xen. acc. sing. also Aorud- 
ym, Cyr. 1, 3, 4. 

PAorvadoc, ov, 6, Astyalus, a Tro- 
jan, Jl. 6 29. 

᾿λυτυαναξ, ἀκτος, 6, (ἄστυ, ἄναξ) 
lord of the city, epith. of certain gods, 
Aes’, Supp. 1019: in Hom. only as 
pren.t Vv. 54. 

228. 
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PAoruévat, axtoc, ὃ, (== foreg.) 
Astyanaz, a son of Hercules, Apol- 
lod.—2. the son of Hector, Il. 6, 403. 
—Others in Paus., Diog. L. οἷο. : 
86]. ᾿Αστνανάκτειος, a, ov, of Astya- 
naz, Anth. 

ῬΑστυβίης, ov, ὁ, (ἄστυ, Bia) Asty- 
bies, a son of Hercules, Apollod. 

᾿Αστυβοώτης, ov, δ, (ἄστυ, Bodw) 
crying or calling through the city, epith. 
of a herald, Il. 24, 701. 
᾿Αστυγειτονέομαι, dep., to be an 
ἀστυγείτων, ἀ. χθόνα, to_dwell in a 
neighbouring land, Aesch. Supp. 286. 
᾿Αστυγειτονικός, ἢ, Sv, of, belong- 
ing to an ἀστυγείτων, πόλεμος, α war 
with neighbours, Plut.: from 
᾿Αστυγείτων, ον, Zen. ovog, (ἄστυ, 
γείτων) near or bordering on a city, 
σκοπαΐ, Aesch. Ag. 309, πόλεις, Eur. 
Hipp. 1161; but usu. as subst., a 
neighbour to the city, a neighbour, a 
borderer, Hat. 2, 104, Thue. 1, 15, etc. 

PAortyovoc, ov, ὁ, (ἄστυ * yévw) 
Astygonus, son of Priam, Apollod. 
t’Aorvdduac, ἀντος, ὃ, (ἄστυ, δα- 
udw) Astydamas, ἃ tragic poet, neph- 
ew of Aeschylus, Diod. 8S. 14, 49. 
Hence 

ΤΑστυδάμεια, ac, 4, Astydamia, 
daughter of Amyntor and mother of 
Tlepolemus, Pind. Ol. 7, 43.—2. wife 
of Acastus, Apollod. 3, 13, 1. 

γστυδε, adv., into the city, to or 
towards the city, Hom. 

᾿Αστυδίκης, ov, 6, the Rom. Prae- 
tor urbanus. 

᾿Αστυδρομέω, (ἄστυ, δραμεῖν) to 
overrun, invest, storm a city, πόλιν, 
Aesch. Theb. 221. 

᾿Αστυκός, ἤ, ὄν, = ἀστικός, for 
which perh. it is only af 1.) cf. Bre- 
mi Lys. περὶ δημ. ἀδικ. 3. 

ῬΑστυκρᾶτεια, ας, 7, Astycratia, 
daughter of Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 
—2. daughter of Polyide. Paus. 

ΤΑστυκρατίδας, a and ov, ὁ, Asty- 
cratidas, masc. pr. n., Plut. 

PAotuxpéwv, οντος, 6, (ἄστυ, Kpé- 
wy) Astycreon, masc. pr.n., Ath., etc. 

“AorbAoc, ov, (a priv., στῦλος) 
without pillar or prop, Anth. 

t’AcriAoc, ov, 6, Astylus, masc. pr. 
n., Plat., Dinarch., etc. 

᾿Αστύλωτος, ον,Ξεἄστυλος. [Ὁ] 
ῬΑστύμᾶἄχος, ov, ὁ, (ἄστυ, μάχομαι) 
Astymachus, masc. pY. n., ‘hue. 3, 52. 
᾿ἀστύνικος πόλις, (ἄστυ, νίκη) 
Athens the victorious city, Aesch. Eum. 
915: strictly city-conquering. 
᾿Αστυνομέω, to be an ἀστυνόμος, 
Dem. 
᾿Αστυνομία, ac, 7, the office or rank 
of an ἀστυνόμος, Arist. Pol. 
᾿Αστυνομικός, ή, ὄν. belonging to an 
ἀστυνόμος or his office, Plat. Rep. 
425 D. 
᾿Αστυνόμιον, OV, τό, the court of 
the ἀστυνόμοι, Plat. Legg. 918 A. 
᾿Αστυνόμος, ov, 6, (ἄστυ, νέμω) α 
magistrate at Athens, who had the care 
of the police, streets, and public build- 
ings, they were ten in number, five 
for the city, and five for the Peirzeus, 
Isae. 36, 40, Dem. 735, 10, and freq. 
in Plat. Legg., cf. Bockh P. E. 1, p. 
272: the word was afterwards used 
to translate the Roman Aedilis, cf. 
ἀγορανόμος.--11. as adj., protecting 
or guiding cities, θεοΐ, Aesch.: also 
ἀγλαΐαι d., public festivals, Pind. N. 
9.74: ὀργαὶ a., the feelings of social 
life, Soph.’ Ant. 355. 

ῬΑστύνοος, ov, 6, (ἄστυ, νόος) As- 
tynous, son of Phaethon, Apollod. 3, 
14, 3.—2. a Trojan, Il. 5, 144; an- 
other in 15, 455.. 

ΤΑστυόχη; ἡς» 7, Astyoche, daugh- 
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ter of Acto:, Il. 2, 514.—2. daughte 
of Phylus, mother of Tlepolemus 
fl. 2, 658.3. daughter of the Simo:s 
mother of Tros, Apollod. 3, 12, 2~ 
4, daughter of Laomedon, Apollod 
3, 12, 3.—5. daughter of Niobe, Apo? 
lod. 3, 5, 6. ᾿ 
PAorboyoc, ov, ὃ, (ἄστυ, ἔχω) As 
tyochus, son of Aeolus, king of Li 
para, Diod. 8.—2. a Spartan nava; 
commander, Thuc. 8, 20.—3. an Athe 
nian, Aeschin. . . 
ΓΑστύοχος; ov, (ἄστυ, ἔχω) keeping, 
protecting the city, Ath. 
ΤΑστυπάλαια, ac, ἧ, Astypalaea, 
daughter of Phoenix, Apollod. 2, 7, 
1—II. one of the Sporades, near 
Crete, Strab.—2. a promontory of 
Attica near Sunium, Strab.; another 
in Caria, Id.—3. an ancient name of 
the city Cos, Strab. . 
᾿Αστυπολέω, (ἄστυ, wéAopat) te 
go up and down in a city, live in it, 
lounge about the streets, 'Theopomp. 
(Hist.) ap. Ath. 526 Ὁ. Hence . 
᾿Αστυπολία, ac, ἢ, residence in a 
city, Hierocl. 
Τ Αστύπυλος, ov, ὁ, Astypylus, a 
Trojan, Il. 21, 209. 
t’Aorupa, wy, Ta, Astyra, aplace in 
Greater Mysia, Strab.—2. a city of 
Troas, Id.—3. acity of Latium, Plut. 
Hence . 
ΤΑστυρίνη, ἧς; 7, of Astyra, an epi 
thet of Diana, Xen. Hell. 4, 1, 41 
"Αστῦρον, ov, τό, dim. from dors, 
a little city, Call. . 
"Αστῦτος, ov, (a priv., στύω) inca 
pable of the act of στύειν, Kenarch. 
But. 1: hence doriric, idoc, 7, Lat. 
lactuca, a lettuce, salad, so called frora 
its refrigerant properties, Ath. 69 Ἐν, 
᾿Αστύτριψ, ἴβος, ὃ 7, (ἄστυ, τρί 
Bw) always living in the city. Critias, 
63.: cf. οἰκότριψ.. 
᾿Αστυφέλικτος, ον, (a priv., orvde 
Ailw) unshaken, undisturbed, βασιλεία, 
Xen. Rep. Lac. 15, 7. 
᾽Αστύφελος, ov, also n, ov, Thecegr.., 
not rugged or rocky. 
ΤῬΑστύφιλος, ov, 6, (ἄστυ, φίλος) 
Astyphilus, masc. pr. n., Isae. ; ete. 
᾿Ασυγγενής, ἔς, (@ priv., συγγενής) 
not akin. - ες 
᾿Ασυγγνώμων, OV, gen. ονος, «α 
priv., συγγνώμων) not pardoning, re 
lentless, merciless, Dem. 547, 8: irreg. 
superl. ἀσυγγνωμότατος or ἄσυγγνω- 
μονέστατος, Phintys ap. Stob. p. 445, 
38 . . 


᾿Ασύγγρᾶφος, ov, (a priv., συγγρᾷ 
4) without acknowledgment or bond, 
éckh P. B.1,171. . : 
᾿Ασυγγύμναστος, ov, (a priv., ovy’ 
γυμνάζω) unewercised, Luc. 
᾿Ασυγκαταθετέω, (a priv., συγκα: 
τατίθημι) to withhold one’s assent, 
Sext. Emp. 
᾿Ασυγκέραστος, OV, (apriv., svyK! 
ράννυμι) unmixed, not to be mixed. Ὁ 
᾿Ασύγκλειστος, ον, (a prlv., ory 
κλείω) not shut up together. 
᾿Ασύγκλωστος, OV, (a Priv., σὺν 
κλῴθω) not joined or united by the 
threads of fate, Cic. Att. 6, 1. 
᾿Ασυγκόμιστος, OV, (α priv., συγκὸ 
μίζω) not gathered, unreaped, καρπός, 
Xen, Cyr. 1, 5, 10. 
᾿Ασύγκρᾶτος, ov,—=dovyképacroc. 
᾿Ασύγκρτος, ov, (a priv., συγκρί 
yw) not to be compared, unlike—Il. un 
sociable, Polyb. Adv. -τῶως. 
᾿Ασυγκρότητος, ov, Thue. 8, 95 
Adv. -τως, ν. ἀξυγκρότητος. 
᾿Ασύγχὕτος, ον; (@ priv., συγχέω) 
not poured together, not intermixed, not 
confounded. Adv.-Tw¢. . 
ΓΑσυγχώοητος; OY, (@ Priv, SV y YG 
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éw) not allowed, not to be allowed, un- 
pardonable, Diod.—II. act. unforgiving, 
relentless. Adv. -Twe. 

’"AcvKogavTytog, ov, (a priv., συκο- 
Φαντέω) not accused by sycophants, not 
ewlumniated, Aeschin. 84, 44. Adv. 
TWO. | 
*AcvAaioc, aia, aiov, (ἄσυλον) be- 
longing to an asylum, θεός, Plut. 

’AcvAei, adv. of ἄσυλος, inviolably. 

᾿Ασύλητος, ov, (a priv., ovAdw)= 
εἄοῦλος, Eur. Hel. 449, [i] ~ 

Ασύλία, ας, 7, inviolability, safety 
to the person, esp. of a suppliant, do. 
βροτῶν, Aesch. Supp. 610: sanctity 
of a place of refuge, Polyb.—II. act. 

a paying respect to the sanctity of a 
place, etc. 

᾿Ασύλληπτος, ov, (a priv., συλλαμ- 
βάνω) not to be laid hold of or grasped, 
tncomprehensible-—II. act. not laying 
hold of, not conceiving, Diosc. Hence 

᾿Ασυλληψέα, ac, 7, the state of an 
ἀσύλληπτος. 

. ᾽Ασυλλόγιστος, ov, (a priv., συλ- 
λογίζομαι) not concluded by just rea- 
soning, inconclusive, illogical, Arist. 
Rhet.: in genl. unreasonable, Menand. 
p. 124.—II. act. unable to reason, Po- 
4b. Adv. -τως, Plut. 

. Ασῦλον, ov, τό. (strictly neut. 
from sq.) an asylum, sanctuary. 

"᾿Ασῦλος, ov, (a priv., ovAn) free 
from plunder or robbery : esp. under 
divine protection, unharmed, inviolate, 

Kur. Med. 728; also ὁ. gen., γάμων 
ao. safe from marriage, Id. Hel. 61: 
γῆν ἄσυλον παρασχεῖν, to make the 
land a refuge, Id. Med. 387. 

᾿Ασύμβᾶμα, arog, τό, not a σύμβα- 

ud, OY complete predicate, Priscian, 18, 


» 4. 

᾿Ασύμβᾶἄτος, ov, old Att. ἀξύμβ--, 
.a priv., συμβαίΐίνω) not coming to 
terms, Thuc. 3, 46: incompatible.—II. 
ac’. disagreeing, not uniting, bringing 
no union, Polyb. Adv. —rwe. 

᾿Ασύμβλητος, ov, (a priv., συμβάλ- 
Aw) not to be compared, unequal, incom- 
mensurate, Arist. Metaph.—IL. not to 
be guessed, unintelligible, ἀξύμβλητόν 
tive μαθεῖν, Soph. Tr. 694.—ILL. not 
to be met with, unsocial, Id. Fr. 350. 

᾿Ασυωθολέω, to be ἀσύμβολος, pay 
no contribution to a thing, τινός: 
from 

᾿Ασύμβολος, ov, (a priv., συμβάλ- 
Aw) without contribution, to which no 
one subscribes, esp. δεῖπνον ἀ., a feast 
where no one brings any thing, Alex., 
φυγ., Amphis Incert. 3.—2. without 
social intercourse, solitary, Bioc, Plut. 
—II. act. not contributing, not paying 
one’s share, esp. at a feast, Aeschin. 
11,13; in genl. useless, unprofitable, 
Id. Adv. -Awe. 

᾿Ασυμβούλευτος, ov, (a priv., συμ- 
βουλεύω) unadvised, without counsel,— 
if. act. not asking for advice. 

᾿Ασυμμετρία, ac, 7, want of symme- 
try, disproportion, Plat. Gorg. 525 A: 
from 

᾿Ασύμμετρος, ον, (a priv., σύμμε- 
Tp0¢) incommensurate, τινί, with a 
thing, Plat. Tira. 87 D.—IL wanting 
symmetry, disproportionate, unequal, 
Xen. Cyn. 2,7: unsuitable, improper, 
wmmoderate, yonuata, Plat. Legg. 918 

Adv. -rpwc. 

Aouuptyne, Eg=sq. ὃ 

᾿Ασύμμικτος, ov, (a priv., συμμέ- 
ypeue) unmixed, not to be united, Dion. 


᾿Ασυμπᾶγής, ἔς, (a priv., συμπή- 
νυμι) not fitted together, not compact, 
uc. 
᾿Ασυμπάθεια, ac 4, want of sympa- 
Pry (ral: from . 


| 
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9 ΕΑ Ec, (α priv., συμπω. 
NG) without fellow-feeling or sympathy, 
Plat, Adv. Boe Ding ομραιὴῳ 
᾿Ασύμπλεκτος, ov, (a priv., -συμ- 
πλέκω) not woven OY entwined together, 
incompatible, Theophr. | 
᾿Ασυμπλήρωτος, ov, (a priv., συμ- 
πληρόω) not filled up, not fulfilled. 
᾿Ασύμπλοκος, ov. == ἀσύμπλεκτος, 
Philo. . 
᾿Ασύμπτωτος, ov, (a priv., συμπί- 
πτὼ) not falling together or fitting, 
Hipp. 7 
᾿Ασυμπώρωτος, ov, (a priv., συμ- 
πωρόω) not become callous. 
᾿Ασυμφᾶνῆς, ἔς, (a priv., cuudat- 
vouat) invisible, Arist. Mirab. Adv. 
—VvOC. ΝΣ 
᾿Ασύμφορος, ov, (a priv., σύμφορος) 
inexpedient, useless, Hes, Op. 780 : in- 
expedient for..., τινί. Eur. Tro. 491: 
prejudicial, τῇ ἀρχῇ, Thuc. 3, 40. 
Adv. -Οως. 

"Aouugtyc, ἔς, (a priv., συμφύω) 
not grown together: incompatible, un- 
suitable, Plut. 

᾿Ασύμφῦλος, ov, (a priv., cbudvAoc) 
not akin, strange, unlike, Luc. : incom- 
patible, unsuitable, Plut. ὁ 

᾿Ασύμφυρτος, ov, (a priv., συμφύ- 
pw) not mingled together. . 

᾿Ασύμφυτος, ον,--- ἀσυμφυῆς, Hipp. 

᾿Ασυμφωνία, ας, ἧ, want of harmo- 
ny, discordance, dissension, Plat. Legg. 
861 A: from 

᾿Ασύμφωνος, ov, (a priv., σύμφω- 
Voc) not agreeing in sound, discordant : 
in genl. disagreemg, tivi, with an- 
other, Plat. Gorg. 482 C.—II. speak- 
ing different languages, πρός τινα, 
Plat. Polit. 262 D. Adv. -vue. 

᾿Ασυναίρετος, ov, (α priv., ovvat- 
ρέω) uncontracted, Gramm. 

Τ᾽ ἀσυνακόλουθος, ov, (a priv., cvva- 
κόλουθος) without an attendant, un- 
attended, Antiph. 

᾿Ασυνάλλακτος, ov, (a priv., συν- 
αλλάσσω) unsociable, or implacable, 
Plut. 

᾿Ασύναπτος, ov, (a priv., συνάπτω) 
uncombined, unconnected, πρὸς ἀλλῇ- 
λους, Arist. Org. ; incompatible, mco- 
herent, Epict. 

᾿Ασυνάρμοστος, ov, (a priv., ovp- 
αρμόζω)---54., Plut. 

᾿Ασυνάρτητος, ov, (a priv., συναρ- 
Taw) not knit together, not united, disa- 
greeing, inconsistent, Dion. H.—II. in 
metre ἀσυνάρτητοι are verses com- 
pounded of heterogeneous feet, Herm. 
El. Metr. p. 5888, Adv. -τως. 

᾿Ασύνδετος, ov, (a priv., cvvdéw) 
not bound together, unconnected, Xen. 
Cyn. 5, 30.—II. without a conjunction, 
Arist. jhe. Adv. -Twe. 3 

᾿Ασύνδηλος, ov, (a priv., σύνδῃλο 
strengthd. for aopoae Plut. roe) 

᾿Ασυνδύαστος, ov, (a priv., συνδυ- 
ἄζω) unpaired, without union. Adv. 
-τως. 

᾿Ασυνείδητος, ov, (a priv., συνεῖ- 
δον) unconscious, not privy to a thing, 
τινί, hence adv. ἀσυνειδήτως τοῖς 
ἄλλοις, Lat. clam ceteris, without the 
others’ knowing thereof, Plut. 

᾿Ασύνεργος, ov, (α priv., odvepyoc) 
rendering no services, not affording help, 

el, 

᾿Ασυνεσία, ac, 7, (ἀσύνετος) want 
of understanding, witlessness, stupidity, 
Thue. 1, 122, etc. 

᾿Ασυνετέω, ὥ, to be ἀσύνετος, be 
without understanding of a thing, τινός: 
from 

᾿Ασύνετος, ov, Att. ἀξύν., (a priv., 
συνετός) void of understanding, witless, 
stupid, Hdt. 3, 81, and freq. in Thuc. 
—IL. unintelligible, Eur. Ion 1205, ef. 
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Valck. Phoen. 1510.—3. a. τινός, no 
understanding a thing, Porphyr Adv 
“TOC. 
᾿Ασυνηγόρητος, ov, (a priv., avry 
yopéw) undefended. 
᾿Ασυνήθεια, ac, 7, want of use, Arist 
Metaph. : inexperience οἵ...) τενός, Po 
lyb.: from 
᾿Ασυνήθης, ec, gen. eoc, “a priv. 
συνήθης) unaccustomed, χῶρος, Em 
ped. 10: inexperienced in a thirg, τῇ 
voce, Polyb. Adv. -θως, | 
᾿Ασυνήμων, OV, ZEN. ovoc, Att. Guy 
(a priv., συνίημι)ξε ἀσύνετος, Aesch 
Ag. 1060. 
᾿Ασυνθεσία, ac, 4, (ἀσύνθετος) 
breaking covenant, faithlessness. 
ἾΑσυνθετέω, ὥ, to break covenant, be 
faithless : from 
᾿Ασύνθετος,ον, Att. ἀξύνθ., (a priv., 
σύνθετος) uncompounded, Plat. Phaed. 
78 C, Theaet. 205 C: so later, esp. 
in Gramm.—II. (a priv., ovvrideuaty 
bound by no covenant, breaking treaties 
faithless, Dem. 383, 6. Adv. --τως. 
᾿Ασύννοος, ov, contr. ἀσύνγους, 
ovy, (α priv., σύννους) inattentive, ab 
sent, Plat. Soph. 267 D. 
᾿Ασύνοπτος, ov, (a priv., συνόψο 
μαι) not to be perceived, not manifest 
opp. to εὐσύνοπτος, Aeschin. 47, 31. 
᾿Ασυνουσίαστος, ov, (a priv., ov 
γουσιάζωλν without sexual intercourse. 
᾿Ασύντακτος, ον, (a priv., συντάσ 
OW) not arranged together, esp. of sol 
diers, not in battle-order, opp. to συντα’ 
ταγμένοι, Xen. Hell. 7, 1,16: hence 
—2, undisciplined, discrderly, Id. Cyr. 
7, 5, 21: so too do. ἀναρχία, Thue. 
6, 72.—II. not combined sn society, opp. 
to ἀθρόος, Xen. Cyr. 8, 1, 48.---Π|, 
not put fitly together, si proportioned, 
Xen. Cyn. 3, 3.—IV. πος put on the 
tax-roll, and so free from pasblic burdens 
Dem. 170,19. Adv.-rwe. Hence 
᾿ ’Aovytaéia, ac, 7, want of arrange: 
ment or discipline. 
᾿Ασυντέλεστος, ov, (a priv., σὺν 
tehéw) incomplete, imperfect, Diod. 
Adv. -τως. ; ; 
᾿Ασυντελῇής, ἔς, (a priv., συντελέω 
not contributing to the common fund ΟἹ 
common good: esp. like ἀτελής, ex 
empt from publis burdens.—.—foreg 
βίος, Anton. Adv. -Ade. 
᾿Ασύντονος, ον, (a priv., cuvTeive 
not strained, slack, hence lazy, loiter 
ing. Adv. -νῶς, saperl. -Wrara, Xen 
Cyr. 4, 2. 31. ; 
Ασύντριπτος, ov. (a priv., συντρέ 
Bw) not rubbed to pieces or bruised. 
᾿Ασῦρῆς, ἔς, (a priv., σύρω) impure 
filthy, βίος, Polyb. 
᾿Ασύρικτος, ov, (@ priv., συρίσσω 
not hissed off the stage, [0] 
᾿Ασυσκεύαστος, ov, (ἃ priv., συ 
σκευάζω) not well arranged, not ready 
at hand, Xen. Oec. 8, 13. 
᾿Ασυστἄσία, ac, 7, want of union, 
inconsistency, confusion: an 
᾿Ασυστἄτέω, ὥ, to be inconsistent: 
from | 
᾿Ασύστἄτος, ov, Att. ἀξύστ., (a 
priv., συνίσταμαι) not existing or ex- 
tant, impossible.-— Il. not holding or 
hanging together, having no consistency 
8. δ. γῆ, Plat. Tim. 61 A.—2. metaph. 
irregular, uneven, Lat. dispar sibi, or 
perh. uncouth, rugged, Ar. Nub. 1367, 
of Aeschylus: and in Aesch. himself, 
ἀξύστ. ἄλγος, Ag. 1467, may have 
this signf.: but perh. better « woe 
under which one cannot hang or hold 
together, 1. Θ. a shattering, crushing woe 
ef. Xenarch. But.1. | . 
᾿Ασύστολος, ov, (a priv., συστολῇ) 
without contraction, Gramm, Adv. 
-λως, 
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"Ασύστροφυς, ov, (a γλῖν., συστρο- 
4} not pressed into a mass, not com- 
a vszed, Hipp.: also of style in wri- 
tity, like ἀξυγκρότητος: not condensed, 
Dien. H. 
᾿Ασύφηλος, ov, in 1]. 9, 648, ὡς μ᾽ 
ἐσύφηλον év’Apyeiotowy ἔρεξεν, ὡσεί 
tiv’ ἀτίμητον μετανάστην, he has 
made me vile, of no account, among 
the Greeks; and in Il. 24, 767, οὔπω 
σεῦ ἄκουσα κακὸν ἔπος, οὐδ᾽ ἀσύφη- 
Aov, never yet have I heard from thee 
@ vile or good for nothing word. Q. 
Sm. uses it as act.: diskonouriug, de- 
grading. (Deriv. unknown.) 
‘Aovyia, ἁσύχιμος, ὥσυχος, Dor. 
for ἡ τυχ.». Pind. 
t Ἀσυχίρ, tog, ὃ, Asuchis, a king of 
Aegypt, Hdt. 2, 130. 
᾿Ασφάδαστος, or, (a priv., opadd- 
Cw) without convulsion or struggle, esp. 
in dying, Aesch. Ag. 1293. Adv. --τως. 
᾿Ασφακέλιστος, 0, (a priv., σῴακε- 
λίζω) not gangrened ox mortified, Me- 
6 


γΑάσφακτος, ov, (α priv., σφάττω) 
unslaughtered, Eur. Yon 228. 
᾿Ασφάλεια; ας, 7, Ion. dogarein or 
dooadin, nc, as Hat. 4, 33, (ἀσφαλής) 
firmness, stability, ἀσφαλείᾳ ἀνόρθω- 
cov πόλιν, raise up the city so that it 
stand fast, Soph. O. T. 51: hence 
firmness of any kind, firmness of char- 
acter, steadfastness, etc.—2. assurance 
from danger, personal safety, Lat. se 
curitas, Hdt., etc.; 7 ἰδία aod., Opp. 
to ὁ τῆς πόλεως κίνδυνος, Lys. 187, 
20: also a safe-conduct, an assuranee, 
Hdt. 3,7; διδόναι, κηρύττειν, ποιεῖν 
τιν! ἀσφάλειαν, Xen.: διὰ or μετ᾽ 
ἀσφιιλείας, κατ᾽ ἀσφάλειαν, in safety, 
Thuc., οἴο,--ϑ. certainty, surety, dod. 
πολλὴ μὴ av ἐλθεῖν αὐτούς, Thuc. 2, 
..41..--ώ4, ἀσφάλεια λόγου, the convin- 
ging nature of an argument, Xen. Mem. 
ἐξ, 6, 15, cf. ἀσφαλής, 1. 4. 
’AoguAsizg, ov, epith. of Neptune, 
the Securer, Ar. Ach. 682, ubi al. 
"AcddAecot; in Paus. also ᾿Ασφά- 
toc. 
᾿Ασφᾶλής, ἔς, (a priv., σφάλλομαι) 
not liable to fall, firm, fast, steadfast, 
in Hom. only once as adj., θεῶν ἔδος 
ἀσφαλές, Od. 6, 42, cf. inf, then in 
Pind., etc.: hence firm in any way, 
steadfast, dod. νοῦς, Soph, Fr. 322.— 
2. of persons, also unfailing, firm, as 
friends, etc., sure, trusty, Lat. tutus, 
cautus, Soph. Aj. 1251, Thuc. 1, 69, 
cr, Heind. Plat. Soph. 231 A: c. inf, 
aod. dpovsiy, unerring in wisdom, Soph. 
O. T, 617; and of things, sure, cer- 
tain, Thuc., etc.—3. mostly, assured 
from danger, safe, Lat. tutus, secu- 
rus, dod. αἰών, Pind., and freq. in 
Att.: ἐν ἀσφαλεῖ, in safety, Valck. 
Hipp. 785; also ἐξ ἀσφαλοῦς, Xen. : 
τὸ dogparéc= ἀσφάλεια, freq. in Thuc. 
—4, dod. ῥήτωρ, @ convincing speaker, 
Xen. Mem. 4, 6, 15, cf. ἀσφάλεια 4. 
—II. the adv. ἀσφαλέως, aod. ἔχειν 
or μένειν, to be, remain fast, firm, 


steady, Hom.: but he also joins ἔμ- - 


πεῦδον, without fail for ever, for ever 
and aye, Il. 13, 141, Od. 13, 86: so 
too still further strengthd., ἔμπεδον 
ἀσφαλὲς ἀεί, Il. 15, 683: the Att. adv. 
- λῶς is used in all signfs. of the adj. 
tlence 

ΛΑσφαλίζω, f. -iow Att. -16, to make 
firm, fix, secure, Polyb. : to fortify, Ib. : 
jo assure, _narantee. 

᾿Ασφἄλέη), ἦν, Ion. collat. form of 
ἀσφάλεια, 4. ν. 

᾿Ασφάλιος, ov, ὃ, ν. sub ᾿Ασφαλεῖος. 

᾿Ασφάλισις, Ewe, 7, (ἀσφαλίζω) a 
making firm, securing, assurance. ~ 

᾿λσφάλισμα, ατος, τό, (ἀσφαλίζω) 
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security given, a guarantee, pledge: also 
that which is secured: also—foreg. 
ῬΑσφαλίων, ὠνος, 6, Asphalion, an 
attendant of Menelaus, Od. 4, 216. 
᾿Ασφαλτίας, ov, ὁ, σφόνδυλος, the 
last of the vertebrae, as if the sup- 
porter. 
᾿Ασφαλτίτης, ov, 6, fem. -ἶτις, 7), 
of asphalt, asphaltic, bituminous, Bo- 
λος, Strab.: λίμνῃ ᾽Α., the Dead Sea, 
lacus Asphaltites, in Palestine, Jo- 
seph.: from 
Ασφαΐτος, ov, ἢ, asphalt, bitumen, 
forming in lumps (@pou8ot) on the 
surface of some waters, esp. near 
Babylon, where it was used as mor- 
tar, Hdt. 1, 179, cf. 6, 119: also a 
kind of petroleum or rock-oil, Diosc. 
(if of Gr. origin, the root is σφάλλω.) 
Hence 
᾿ ᾿Ασφαλτόω, to smear with asphalt. 
᾿Ασφαλτώδης, ες, (ἄσφαλτος, εἶδος) 
like asphalt, full of it, Arist. Sens. 
᾿Ασφάλτωσις, εως, ἢ, (ἀσφαλτόω) 
a plastering with asphalt. 
᾿Ασφᾶρἄγέω, (a euphon., odapa- 
yéw) to roar, resound, Theocr. 
᾿Ασφαραγέα, ac, 7, == adorapayia, 
Thoothe γία, ας, ἢ, pay 
᾿Ασφάρἄγος, 6, for opdpayoc, φά- 
ρυξ, φάρυγξ, the throat, gullet, wind- 
pipe, ll. 22, 328. [da] 
᾿Ασφάραγος, ov, ὁ, Att. for ἀσπά- 
payoc. 
᾿Ασφαραγωνία, ac, ἦν, = ἀσπαρα- 
γωνία. 
“Aogt, ἄσφε, Aeol. for adi, σφέ, 
Alcae. 80. 
"Ασφιγκτος, ov, (α priv., σφίγγω) 
not to be bound, loose. 
᾿Ασφοδελικός, ἢ, 6v,=sq. 
᾿Ασφοδέλινος, ῃ, ον, of asphodel, 
ναῦς ἀ., α ship built of asphodel stalks, 
Luc.: from 
᾿Ασφόδελος, ov, 6, asphodel, a plant 
of the lily kind, the roots of which 
were eaten, Hes, Op, 41.—IL. as adj., 
ἀσφοδελὸς λειμών, the asphodel mea- 
dow, which the shades of heroes 
haunted, Od. 11, 539 ; 24, 13: in genl. 
of a flowery meadow, H. Hom. Mere. 
221, 344, (Deriv. uncertain.) 
᾿Ασφοδελώδης, ες, (ἀσφόδελος, εἷ- 
δος) like asphodd. 
᾿Ασφράγιστος, ov, (a priv., oppa- 
yilw) unsealed, unsigned. 
᾿Ασφυκτέω, to be without pulsation, 
have an intermitting pulse, Diosc.: 
from 
γΑσφυκτος, ov, (a priv., σῴύζω) 
without pulsation, lifeless. — II. act. 
causing no violent pulsation, causing no 
fermentation in the blood, Plut. Hence 
᾿Ασφυξία, ac, 7, α stopping: oY inter- 
mission of the pulse, Gal. 
᾿Ασχἄλάω, only used in pres., of 
which Hom. has these irreg. forms, 
3 sing. doyadda, 3 plur. ἀσχαλόωσι; 
inf. ἀσχαλάαν, part. ἀσχαλόων : he 
also once has the form ἀσχάλλω, Od. 
2, 193: both forms occur now and 
then in Trag.; ἀσχάλλειν in Hdt. 3, 
152, and late prose, and sometimes 
even in Att. prose, as Xen. Hq. 10, 
6, Dem. 555, 26. To be distressed, 
vexed, grieved, in Hom. usu. c. part., 
doy. μένων, τένων, to be vexed at 
waiting, at paying: also absol., as Il. 
2,297: doy. τινός, to be vexed because 
of..., Od. 19, 534: later, τινί, at a 
thing, Aesch. Pr. 764, and ἐπί reve, 
Dem. l.c.: also c. acc., ἀσχάλλειν 
θάνατον, Eur. Or. 785. (Acc. to 
Dindorf and Grashof, akin to ἄχος, 
as ἔσχω to ἔχω.) 
’AcoyéAAw,=Ioreg., q. Vi 
᾿Ασχαλόων, ἀσχαλόωσι, Ep. part. 
and 3 plur. pres. of ἀσχαλάω 
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᾽Ασγέδωρος, ov, 6, @ boar, 50 called 
in Magna Graecia, Aesch. Fr. 240. 

"Ἄσχετος, ov, (a priv., ἔχω, σχεῖν) 
not to be held in or checked, πένθος, Ui. 
16, 549; usu. in the phiase, pévo: 
ἄσγχετος, resistless in might ov spirit 
Hom. (who in Jl. also has the poe: 
form ἀάσχετορ). Adv. τως; Plat 
Crat. 415 D. | 

᾿Ασχημάτιστος, ov, (a priv., σγῆ 
ματίζω) unformed, Plat. Phaedr. 247 
C: without figure of speech, Dion. Hi. 
Adv. -τως. 

᾿Ασχήματος, OV, (a priv., σχῆμιι)τξ 
foreg. 

᾿Ασχημονγέω, to be ἀσχήμων : hence 
to behave in unseemly guise, behave ill, 
act indecorously, awkwardly, or busely, 
disgrace one’s self, Eur. Hec. 407 
Plat., etc. : also doy. ἄλλα, ἅ..., Dem. 
609, 17. . 

᾿Ασχημοσύνη;, ἧς, 7, deformity, in 
decency, Plat. Symp. 196 A: zll-be 
haviour, awkwardness, Id. Rep. 401 A, 
etc.: from 

᾿Ασχήμων, ov, gen. ovog, (a Priv., 
σχῆμα) shapeless, misshapen, ugly. 
hence unseemly, shameful, base, Lat, 
turpis, Opp. to εὐσχήμων, Eur., ete. 
A superl. ὠσχημότατος, as from ἄσχη- 
μος, in Diog. L. Adv. -vwe. 

᾿Ασχϊδῆς, ὅς, (a priv., σχίζων) un 
cloven, unseparated, loyddec, Arist. 
Probl. 

“Aoylov, ov, T6,=bdvov, « truffle, 
Theophr. τ 

ἤλσχίστος, ov, (a priv., σχίζω) un- 
cloven, opp. to σχιζόπονς, Arist. Me- 
taph.—IL. undivided, Plat. Soph. 221 


E. 
᾿Ασχολέω, to be ἄσχολος, be busy 
Arist. Pol. : also as dep., ἀσγολέομαι, 
Polyb.. Hence 
᾿Ασχόλημα, ατος, τό, business, ἃ 
hinderance. 
᾿Ασχολία, ag, 4, cKruvation, indus 
try, first in Pind. J. 1,2: also=foreg., 
an occupation, business, 'Thuc. 8, 72, 
etc.—II. want of time or leisure, and 50 
a hinderance from doing other things, 
doy. ἔχειν περί τινος, to be hindered 
in respect to a thing, Plat. Phaed. 66 
D: esp. in phrase, doy. παρέχειν 
τινι, to be a perpetual hinderance te 
one, Ib. B, and freq. in Xen. ; also c. 
inf., to hinder one from doing, Xen. 
Cyr. 8, 1,13; to which the art. is 
oft. prefixed, usu. in gen., as Mem. 1, | 
3, 11: rarely in dat., as Cyr. 8, 7, 12; 
also εἰς τὸ μὴ ποιεῖν, Hell. 6,1, 4: 
from 
*“Aayodog, ov, (a priv., σχολή) with- 
out leisure, taking none, and so busy, 
industrious, Plat. Legg. 832 A: doy. 
εἴς TL, busy in or about a thing, Hae. 
4, 77; ¢c. inf, busy about doing...., 
Pind. P. 8, 40, Plat. Legg. 831 C: 
doy. mpocedpia, unceasing attendance, 
Eur. Or. 93. Adv. —Awe. 
᾿Ασώδης, ες, (don) glutted, surfeited, 
disgusted. —2. act. causing disgust, 
nauseous, Hipp.—TII. (doic) slimy, 
muddy, Aesch. Supp. 32. 
᾿Ασώματος, OV, (a priv., σῶμα) with: 
out body, incorporeal, Plat. Phaed. 8% 
E, ete. Adv. -τως. ᾿ 
TAowvidye, ov, 6, Asénides, a naval 
commander of Aegina, Hdt. 7, 181. 
PAownia, ac, 7, y#,== Boeotia, Eur. 
Suppl. 571; cf. "Aowmdc.—2. a region 
of Sicyonia, along the Asopus, Strab. 
ῬΤΑσώπιοι, wy, ol, the Asopians, who 
dwelt along the Asopus in Boeotia, 
Heat. 9, 15: from 
ΤΑσώπιος, a, ov, (Ασωπόρ) of Aso- 
pus, Pind. N. 3, 6.—2. -so¢, ov, ὃ 
Asopius, an Athenian name; father 
and son of Phormio, Thue. 1, 64 ; 3, 7. 


ATAA 
ἐΑσωπις, wor, ἢ, daughter of Aso- 


pus, i. ὁ. Thebe and Aegina, Pind. 
sth. 8 (7), 39: κόραι, Eur. Herc. 
Fur. 785, Dind. ’Acwmidde¢.—2. Aso- 
pis, a daughter of Thespius, Apollod. 

3 

ῬΑσώπιχος, ov, 6, Asopichus, an 
Orchomenian, Pind, Ol. 14, 25. 

Τ᾽ Aowrddwpoc, ov, 6, Asopedorus, a 
Theban, sor. of Timanthes, Hdt. 9, 
69 conqueror in the Isthmian games, 
Pind. I. 1, 50.—2. a Phliasian, Ath. 
631 F. 

PAowmoAdoc, ov, 6, Asopolaus, a 
Plataean, father of Astymachus, 
Thuc. 3, 52. 

TAcwréc, οὔ, δ, Asopus, son of Oce- 
anus and Tethys, Od. 11, 260: acc. 
to Paus. 2, 5, king of Phlius, and 9, 
1, 2, king of the Plataeans.—II. a 
river of Boeotia, falling into the Eu- 
ripus, now Asopo, Il. 2, 572.—2. a riv- 
er of Sicyonia, now Basilico, Strab.— 
3. a river of Phthiotis, rising im Mt. 
Oeta, Hdt. 7, 200,—4. a river of Ae- 
gina, Pind. N. 9, 19.—-5. a river of 

- Paros, Strab.—III. a city of Laconia, 
Strab. 

*“AowoToc, ov, (a priv., σώζξω )ΞΞ 
ἄσωτος, in the literal signf. only, cf. 
Clem. Al. Paed. p. 143 Potter. 

᾿Ασωτεία, ac, 7, (ἀσωτεύομαι) Ξξ 
ἀσωτία, Luc. 

᾿Ασωτεῖον, ov, τό, the abode of an 
ἄσωτος, Ath. 3 a185 ἀσωτιεῖον. 

᾿Ασωτεύομαι, dep. mid., to be ἄσω- 
Toc, lead a profligate life, Arist. Pol. 

᾿Ασωτία, ac, 7, the life and character 
of an ἄσωτος, profligacy, debauchery, 
Plat. Rep. 560 E. 

*AowTlelov, TO, ἀσωτεῖον. 

"Ασωτοδιδάσκαλος,Ξ:- ἀσωτείας δι- 
éxcxadoc, name of a play of Alexis. 

"AcwToc, ov, (a priv., σώζω) without 
salvation, past redemption, in genl. 
abandaned, profligate, debauched, Lat. 
perditus, Soph. Aj. 190, Plat. Legg. 
743 B.—II. act. unwholesome, ἄσωτος 
γένει, bringing a curse on the race, 
Aesch. Ag. 1597. Adv. --τως. 

᾿Ασωφρόνιστος. ον, (@ priV., σω- 
φρονίζω) not brought to sober sense, not 
amended. 

ΤΑταβύριον, ov, τό, Atabyrium, the 
highest mountain in Rhodes, with a 
temple of Jupiter, hence called ’Ara- 
βύριος, Pind. Ol. 7, 160. 

PAraBupce, tec, 6,-foreg., Strab. 
ΤΑ ταγις, toc, ὁ, Atagis, a river of 
Rhaetia, Strab. 

᾿Ατακτέω, O, to be ἄτακτος, esp. of 
a soldier, not to keep his post; and so 
to be undisciplined, disorderly, opp. to 
εὐτακτέω, Xen.—2. in genl. to lead a 
disorderly life, be disorderly, etc., 1d. 
Hence 

᾿Ατάκτημα, ατος, TO, a disorderly 
act, excess. 

*ArakToc, ov, (α priv., τάσσω) out 
of order, esp. not in battle order, Hdt. 
6, 93, and Xen.; not in one’s place in 
battle, hence in genl. taking no part in 
the war, Lycurg. 152, 42.—2. undisct- 
plined, disorderly, θόρυβος, Thuc. 8, 
10, and Xen.—3. esp. of sensual ex- 
cess, irregular, licentious, ἡδοναί, δί- 
aita, Plat. —4. uncivilized, lawless, 
βίος, Crit. ΕἾ. 9,1. Ααν. -τως, Thuc. 


᾿Αταλαίπωρος, ov, (a priv., ταλαΐί- | 


πωροτ) not suffering or toiling patiently, 
hence careless, thoughtless, indifferent, 
slovenly, ζήτησις τῆς ἀληθείας τινί, 
Thuc. 1,20. Adv.-pwe, Ar. Fr. 250, 

ΤΑταλάντη, nc, 7, Atalanta, daugh- 
ter of Iasus and Clymene, an Arca- 
dian nymph, or acc. to others, daugh- 
ter of Schoereus, a Boeotian, ἃ fa- 
mous nuntress and warrior, celebra- 
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ted for her participation in the Argo- 
nautic expedition, Calydonian hunt, 
etc., Apollod. 3, 9, 2.—II. a small 
island in the Euripus, Thuc. 2, 32.— 
2. a small island near Attica, Strab. 
—TIII.a city of Emathia, Thuc. 2, 100. 
᾿Ατάλαντος, ov, (a copul., τάλαν- 
Tov) equalin weight, equivalent or equal 
to, like, τινί, Hom., of men, dr.” Apyi, 
also Avi μῇτιν ἀτ., equal to Jupiter in 
wisdom.—2. in equipoise, Arat. 
᾿Αταλάφρων, ov, ZEN. ονος, (ἀταλός, 
φρονέω) tender-minded, of a child in 
arms, Il. 6, 400, ubi al. ἀταλόφρων, 
but. v. Spitzn. 
᾽Ατάλλω, (ἀταλόρφ) to skip in child- 
ish glee, gambol, frisk atout, Tl, 13, 27. 
—Il. act. to bring up a child, rear, fos- 
ter, like ἀτιτάλλω, Ep. Hom. 4, 2; 
so νέαν ψυχὴν ἀτάλλων, Soph. Aj. 
559; and metaph., ἐλπὶς ἀτάλλοισα 
καρδίαν, Pind. Fr. 233. Pass. to 
grow up, wax, H. Hom. Merc. 400: 
and so the act. is used intrans., Hes. 
Op. 130. Ep. word, though used 
once or twice by Pind., and Trag. 
[Hes. has ἃ.} 
᾽Αταλός, ἢ, ὄν, (akin to ἁπαλός) 
tender, delicate, esp. of youthful per- 
sons, as of maidens, Od. 11, 39; of 
fillies, Il. 20, 222; also of youths and 
maidens, ἀταλὰ φρονέοντες, of young, 
gay spirit, Jl. 18, 567, cf Hes. Th. 
989, H. Hom. Cer. 24, and ἀταλά- 
φρων. Ep. word, though it is used 
by Pind. N. 7, 134, Eur. El. 699. 
[ara] 
᾿Αταλόφρων, OV, ZEN. ονος, V. aTA- 
λάφρων. 
᾿Αταλόψῦχος, ov, (ἀταλός, ψυχή) 
soft-hearted, Anth. 
᾿Αταμίευτος, ov, (a priv., ταμιεύω) 
not husbanded.—Il. act. not husband- 
ing, prodigal, lavish, Plut. Adv. -rwe, 
prodigally, Plat. Legg. 867 A. 
t’Araé, ayoc, 6, Atar, a river of 
Gallia Narbonensis, now Aude, Strab. 
᾿Αταξία, ac, 7, a being ἄτακτος, 
want of discipline, disorderliness, esp. 
among soldiers, Hdt. 6, 11, Thuc., 
etc.—2. in genl. disorder, confusion, 
licentiousness, much like éxoAaoria, 
Plat., and Xen.: ἐκ τῆς ἀταξίας, 
without any sort of order, Cicero’s ex 
inordinato, Plat. Tim. 30 A: opp. to 
εὐταξία. | 
᾿Αταπείνωτος, ov, (a priv., ταπεί- 
vow) not lowered or humbled, Plut. 
᾿Ατάρ, conjunct., but, yet, however, 
nevertheless : ἀτάρ, like Lat. at, intro- 
duces an objection or correction, esp. 
in form of a question. and always 
begins the sentence, ἀτάρ που ἔφης, 
still thou didst say, 1]. 22, 331, except 
when it follows a vocat., like dé, as 
“Ἕκτορ, arap..., Ll. 6, 429: it oft. stands 
for dé after μέν, 1]. 21, 41, Od. 3, 298, 
Hat. 6, 133: sometimes in the apodosis 
after ἐπειδή, when 10 may be trans- 
lated then, Il. 12, 133: ye 15 often ad- 
ded to it with a word between, as to 
ἀλλά, Elmsl. Med. 83. The word 
is more freq. in poetry (esp. Ep.) than 
in prose, though we find it in Xen. 
Cyr. 1, 6, 9, An. 4, 6, 14: the form 
αὐτάρ is only Ep. 
᾿Ατἄρακτξω, ©, to be ἀτάρακτος, 
keep cool or calm, Kxpicur. ap. Diog. L. 
᾿Ατἄρακτοποιησία, ac, 7, acting 
with perfect composure, Hipp. 
Ατάρακτος, ov, (a priv., ταράσσω) 
not disturbed by passion, fear, etc., 
without confusion, cool, steady, of sol- 
diers, Xen. Cyr. 2, 1, 31, and so in 
adv., Id. Hipparch. 2, 1.—II. not to be 
disturbed, uniform, περιφορά, Plat. 
Tim. 47 Ὁ. Adv. -τως. [ra] 


| tArdpavrec, wv, ol, the Atarantes, 
. 6 


ATEX 
a people of eastern Afiica, Hdt. 4 
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’Adtpagia, ac, ἦν (ἀτάρακτος) free 
dom from passion, coolness, calmness 
Plut. 
᾿Ατάἀρἄχος, ov,=uTapakToc, Aris 
Eth. N. Adv. -χως. [τὰ] 

᾿Αταρἄχώδης, ες, (ἀτάραχος, εἶδος 
of an undisturbed, calm nature: ths 
compar. in Arist. Divin. in Somn. 

᾿Ατάρβακτος, ov,=sq., dub. }. ix 
Pind. P. 4, 149, defended by Bock's 
Expl. p. 271. . 

ΤΑτάρβας, avroc, 6,—Adherbal, 8 
Carthaginian pr. n., Polyb. 1, 44, 1. 

᾿Αταρβής, ἐς, (a priv., τάρβος) un 
fearing, fearless, Il. 13, 299: ἀ, TH: 
θέας, having no fear about the sight 
Soph. Tr. 23.—IL. as pr. n., Atarbes 
Ael, 

᾿Ατάρβητος, ov, (a priv., ταρθέω͵ 
undaunted, 11.3, 63, Aesch., and Soph 

ῬΑτάρβηχις, toc, ἢ, Atarbechis, 4 
city in the Aegyptian Delta, Hdt. 2,41. 

PArdpyatic, toc, 7, Atargatis, ἃ 
Syrian goddess, Strab. 

᾿Αταρίχευτος, ov, (a@ priv., Taps 
weve) not salted, not pickled, Arist. 

ol. 


‘ 


᾿Ατάρμυκτος, OV, (α Priv., ταρμύοσ- 
OW) unwincing, ὄμμα, Euphor. 103. 

᾿Αταρνεύς, ἕως, 0, Atarneus, a city 
and territory in Aeolis opposite Les- 
bos, Hdt. 6,28: hence 6’Arapveirye. 
an inhabitant of Atarneus, Hdt. 6, 4 

em ’Atapveitic, χώρα, the territory ὁ 
At., Hat. ΤῊ ye 
ΤΑτάρνης, ov Ion. ew, 6, Aternes, ? 
river of Thrace, Hdt. 4, 49. 
᾿Αταρπῖτός, ov, 7, lon. for ἀτρᾷπ’ 
τός, Hom., and 

’Araptéc, οὔ, 7, lon: for ἀτραπός 
a path, Hom. . 

᾿Αταρτηρός, d, ὄν, also OC, Ot 
strengthd. poet. form from ἀτηρός. 
mischievous, baneful, ἔπεα, 1]. 1, 223 
of a person, Od. 2, 243: of wild beasts 
Q. Sm., old Ep. word. [ar] Adv 
-ρῶς. 

᾿Ατάρχευτος and ἀτάρχῦτος, on, 
(α priv., ταρχεύω) unburied, Pseudo. 
Phocyl. 93. 

’"AtacGaiia, ac, 7, (ἀτάσθαλος) 
blind folly, mad violence, presumptuous 
sin, arrogance, οὐκ ἤρθη νοῦν ἐς GTac: 
θαλέαν, Simon. ap. Thue. 6, 59. 

᾿Ατασθάλλω, to be ἀτάσθαλος, act 
presumptuously, only used in part. 
pres., Od. 18, 57; 19, 88: from 

᾿Ατάσθἄλος, ov, (ἀτάω, ἀτέω" 
blindly foolish, madly violent, presump 
tuous, arrogant, savage, of men and ac- 
tions, Hom., and Hdt.; rare in Att., 
as in Aeschin, 49, 27; 73, 4. [ar] 

*ATavpoc, ov, and 

᾿Αταύρωτος, ov, Aesch. Ag. 244, als 
n, ov, Ay. Lys. 217, (a priv., ταῦρος) un 
violated, virgin, pure, Blomf. Aesch. 1. ς 

᾿Αταφία, ac, 7, want of burial, Luc.: 
from 

"Ατἄφος, ov, (a priv., θάπτω) un 
buried, Hdt. 9, 27, Soph., etc. 

"ATAO, f. -ἥσω, (ἄτῃ) to hurt, harm. 
prob. only used in pass., to suffer, be 
in distress, Soph., and Eur. [a7] 

"Ate, (orig. acc. plur. neut. from 
ὅςτε, like dep and καθά) just as, as 
if, so as, Hdt. δ, 85, Pind.: in IL. 22. 
127 it may be merely the acc. pl. ὁ» 
ὅςτε.---11. only in prose, inasmuch aa 
seeing that, Lat. quippe, utpote, esp. 6. 
part., to give the actual reason of a 
thing, Hdt. 1, 154, etc. ; also with ab- 
sol. cases, Hdt. 1, 123, etc.; dre δῇ is 
freq. in Hdt. Cf. Kuhner Gr. Gr. ὁ 672, 

PAréac, a and ov, ὃ, Ateas, a king 
of the Scythians in Tauris, Strab. 

"ATEYKTOG, OV, (@ PIiV., TEY} w) τῶν 
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ρθε unsoftened, not to be softened: 
nence like ddiavroc, ἀζαλέος, etc., 
not to be softened or touched, τινξ, 
Aesch. Fr. 405; hard-hearted, relent- 
less, Soph. O. T. 336, Eur. H. F. 833, 
Ar Thesm. 1047, cf. Ruhnk. Tim. v. 
εέγγεσθαι. Adv. -τῶως. 

᾿Ατειρής., ἔς, (α priv., τείρω) not to 
be rubbed or worn away, indestructible. 
Hom. usu. strictly of brass or iron; 
met. of men, enduring, untiring, Il. 15, 
697; so Ἡρακλῆς ἀτειρὴς μένος, Od. 
11, 270; of a voice, Il. 13,45: but also 
stubborn, unbending, κραδίη, Ul. 3, 60. 

‘Areiytorog, ov, (a priv., τειχίζω) 
without walls and towers, unfortified, 
Thue. 1, 2. . 

᾿Ατέκμαρτος, ov, (a priv., τεκμαί- 
pouat) without distinctive mark, not to be 
guessed or made out, obscure, vague, dark, 
χρηστήριον, Hdt. 5, 92, 3; μοῖρα, 
Aesch. Pers. 910: ἀτέκμαρτον προ- 
νοῆσαι, without a mark whereby to 
judge it, Pind. P. 10, 98: of men, un- 
certain, wavering, Ar. Av. 170. Adv. 
«τως, aT. ἔχειν, to afford no sure in- 
dication Xen. Mem. 1, 4, 4: also neut. 
pl. asadv., Pind. O. 7,83: also atex- 


μαρτί. ; ; 
᾿Ατεκνέω, to be drexvoc. Hence 
"Arexvia, ac, 9, childlessness, 


Plut.: from 
"Ατεκνος, ov, (a priv., τέκνον) with- 
out children, childless, Hes. Op. 600, 
Trag., etc.; also 6. gen., ἄτεκν. 
ἀρσένων τέκνων, Eur. Bacch. 1306. 
ence 
᾿Ατεκνόω, to make childless, Anth. 
᾿Ατέλεια, ac, 7, lon. ἀτελείη and 
ἀτεληΐη, ne, (ἀτελής) want of an end, 
incompleteness.—I. at Athens, eremp- 
iow. from some or all of the public bur- 
dens (τέλη) Lat. immunitas, Hdt. 1, 
54, etc., v. Bockh P. E. 1, 116, sqq., 
ἀτέλειάν τινι διδόναι, ψηφίσασθαι, 
[0 grant such exemption, ἄγειν, to en- 
joy exemption, Dem. 1217, 23: and so 
prob. Aesch. Eum. 363, a. θεῶν ἐπι- 
koaivetv, means to give the gods relief 
from 4 burdensome office, v. Herm. 
Opusc. vol. 6, 2, p. 70: ἐξ ἀτελείας, 
urthout paying, for nothing, Dem. 1358, 
11. 


᾿Ατέλειος, ον, ἀτελής, Bast. Ep. 
Cr. p. 19. 

᾿Ατελείωτος, ov, (a priv., TeAetéw) 
uncompleted, not to be completed. 

᾿Ατέλεστος, ov, (a priv., τελέω) 
without end or issue, without effect, 
Hom., who also adds μάψ : un- 
finished, unaccomplished, incomplete, 
Od. 8,571: not quite finished, not 
ready. — 2. endless, infinite: hence 
ἀτέλεστα as adv., without end or pur- 
pose, in vain, λαλεῖν, Anth.—IL. un- 
initiated in... Cc. gen., βακχευμάτων, 
Fur. Bacch. 40. 

᾿Ατελεύτητος, ον, (a pYiv., TeAev- 
Taw, not coming to an end or issue, un- 
accomplished, Il. 1, 527; 4,175.—II. in 
which one comes to no end, endless: im- 
practicable, immovable, Soph. O. T.336. 

᾿Ατέλευτος, OV, (a PrIV., τελευτῇ) 
endless, eternal, Aesch. Ag. 1451. 

᾿Ατεληΐη, ἧς, 9, Ion. for ἀτέλεια, 

t 


᾿Ατελῆς, ἔς, (a priv., τέλος) without 
end, 1.€.—1. not brought to an end, un- 
accomplished, Od. 17, 546, Soph., etc. : 
wot coming to an issue, εἰρήνη ἐγένετο 
iteAne, the peace was not brought about, 
Xen. Hell. 4, 8, 15.—2. ineffectual, 
fruitless, Lat. trritus, Soph. El. 1012. 
—3. not complete, imperfect, unripe, 
νόος καρπός, Pind.,. and Plat.—4. 


ever ending, endless, Plat. Phileb. 24 


B.—Il. act. not bringing to an end, ποῖ". 


accomplishing a thing τινός, Plat. 


a 
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Phaedr. 248 B, c. inf., unable to do ef- 
fectually, Andoc. 30, 12.—2. not giving 
accomplishment to a thing, μαντεύμασι, 
Pind. P. 5, 83.—B. (a priv., τέλος IV.) 
free from public burdens or taxes, scot- 
free, either absol., as Hdt. 2, 168, 
etc., or c. gen., dt. τῶν ἄλλων, Kap- 
mov, Hdt. 1, 192; 6, 46: in genl. 
without expenses, frugal.—-2. of which 
nothing is spent, hence remaining as 
clear profit, nett, ὀβολός, an obolus clear 
gain, Xen. Vectig. 4, 14, sq.; τριά- 
κοντα μνᾶς ἀτελεῖς ἐλάμβανε τοῦ 
ἐνιαυτοῦ, Dem. 816, 8.—C. (α priv., 
τέλος V.) uninitiated in..., 6. gen, 
ἱερῶν, H. Hom. Cer. 481. Adv. --λῶς, 
t’AreAAa, ne, 7, Ate-la, a city of 
Campania, Strab.: hence ’AreAAa- 
VOC, 4, Ov, of Atella, Polyb. 
. ᾿Ατέμβω, only used in pres. to bring 
to harm, Od. 20, 294: to confound, per- 
plex, θυμόν, Od. 2, 90. Pass. to be 
bereft or cheated of a thing, τινός; 
om.; also ἀτέμβονται νεότητος, 
they are past youth, Il, 23, 445. But 
In mid. to blame, τινί, Ap. Rh. (Prob. 
from ἄτῃ.) [ἃ]. 
᾿Ατενής, ἔς, (a copul., τείνω) stretch- 
ed, strained, tight, κισσός, Soph. Ant. 
826: hence intent, attentive, νόῳ ἀτε- 
vel, Hes. Th. 661, Pind. N. 7, 129: 
ἀτενὲς βλέπειν-:Ξ ἀτενίζειν, Polyb.— 
2. on the stretch, intense, unslacking, 
ὀργαί, Aesch. Ag. '71.—3. straight, di- 
rect, ἥκω δ᾽ ἀτενὴς ἀπ’ οἴκων, straight 
from home, Eur. Alem. 5.—4. straight- 
forward, downright, παῤῥησία, Tur. 
Tem. 2, cf. Plat. Rep. 547 E.—5. un- 
bending, firm, stiff, harsh, obstinate, 
ἀτενῆς ἀτεράμων. 7’, Ar. Vesp. 730. 
Cf. Ruhnk. Tim. Adv. ἀτενῶς, or 
more freq. @revéc, v. sup. 1. Hence 
᾿Ατενίζω, f. -icw, to look at intently, 
gaze at, πρός Tt, Arist. Probl., εἴς re, 
Polyb., revi, N. T.: dr. περέ τινος, 
to be clear-sighted in a thing, Polyb. 
Hence 
"ATEVLOLOC, OD, ὃ, intent observation, 
heophr. 
PArerdpté, γος, ὁ, Ateporix, a Ga- 
latian prince on the Pontus, Strab. 
*Arep, prep. c. gen., without, except, 
besides, Hom.—ll. aloof, apart, away 
from, IL. 1, 498: Hes. joins νόσφιν 


ἄτερ, Op. 91: ἄτερ Ζηνός, without | 


the will of Jupiter, 0. 15, 292; so οὐ 
θεῶν ἄτερ, non sine diis, Pind. P. 5, 
102: so too freq. in Trag., mostly 
after its case. Only poet.: cf ἄνευ 
and χωρίς. [ἃ] 

᾿Ατεραμνία, ας, ἡνεεἀτεραμνότης, 
Hipp. 
᾿Ατέραμνος, ov, (a priv., τείρω, Té- 
pauvoc) unsoftened, not to be softened, 
indigestible-—II. metaph. hard, stub- 
born, unbending, cruel, κῆρ, Od. 23, 
167, ὀργή, βροντή, Aesch. Pr. 190, 
1062. ence — 

᾿Ατεραμνότης, ἡτος, 7, hardness, 
stubbornness, Theophr. 

᾽Ατεραμνώδης, ec, (ἀτέραμνος, εἶ- 
δος) like an ἀτέραμνος, not to be soft- 
ened. 

᾿Ατεράμων, ov, gen. ovoc, Att. for 
ἀτέραμνος, Ar. Ach. 181, cf. ἀτενής 
5. [ἅ-ἃ] 

᾿Ατέρεμνος, ον,-εὐτέραμνος. 

᾿Ατερηδόνιστος, ον, (α priv., τερη- 
δονίζομαι) not worm-eaten, Diosc. 
-*Atepe, before a vowel drepfev,= 
ἅτερ, as ἄνευθε from ἄνευ, Pind, 
and Trag. Only poet. 

᾿Ατερμάτιστος, OV, (α priv., Tepua- 
rilw) unbounded, boundless, ἐπιθυμέα, 
Diod. 

᾿Ατέρμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
tépua) without bounds or end ; atép- 
tovec αὐγαί, the mirror’s countless rays, 


ATH | 
Bur. Hec. 926: d. πέπλος, having ne 
end or way out, inextricable, Aesch. 
Enum. 634, cf. ἄπειρος, ἀπέραντος. 
‘t’Arepvop, ov, τό, Afernum, a city 
of Samnium, Strab. — ΝΕ 
Tt Arepvog, ov, 6, the Aternus, a rivet 
of Samnium, Stran. | " 
“Atepoc, Dor. for ἕτερος [87 : alsa 
τὸ &tepov, Megaric in Ar. Ach, 813. 
[é]—2. ὥτερος, Att. contr. fox ὁ ἕτε 
ρος, gen. θατέρου, dat. θτέρῳ, θατέ" 
ρᾳ; etc. [@], or with mark οὗ crasis, 
Garépov, etc. Forms like θάτερος, 
Garépoic are bad. | 
᾿Ατερπής, ἔς, (a priv., τέρπωλ) not 
delightful, joyless, sad, Hom., etc.—Il. 
act. not enjoying a, thing, c. gen., xpd 
τους, Aesch. Supp. 685. Hence 
᾿Ατερπία, ac, 7,=GTepwia, Diog. L 
ἼΛτερπος,; ον,-εἀτερπήῆς, 11. 6, 285. 
ΓἼΛτερπνος, ov, quoted in E. M. 
from Ibyc. 9, and Stesich., as=dré- 
ρυπνος, ἄγρυπνος, sleepless, in the 
Rhegian dialect, * p ἮΝ 
᾿ΤΑΤερψία, ac, 7, (ἀτερπῆῇζ) dissatis- 


_ faction, displeasure, Luc. 


᾿Ατέτονα, wy, τά, Atetua, a city of 
Spain, also ’Arréyova, Strab. 

᾿Ατευκτέω, to miss, not gain or ob 
tain, τινός, Babrius 123, 6; from 

γΑτευκτος, ov, (a priv., τυγχανω) 
not gaining or obtaining. Hence 
᾿Ατευξία, ac, 7, a not obtaining. 

’"Srevyvhe, Ec, (a priv., τεῦχος) un 
equipped, unarmed, Inur. Andry, 1119. 

᾿Ατεύχητος, ov,=foreg., Anth. 

᾿Ατέχναστος, ov, artless, Themist. 

Ατεχνῆς, ἐς,Ξεἄτεχνος, οἷ. ὠτεχ: 
γῶς, 

᾿Ατεχνία, ac, 7, (ἄτεχνος) want of 
art, unskilfulness, Plat. Phaed. 90 D, 
etc. 

᾿Ατεχνίτευτος, ov, artless, simple, 
Dion. H. 

ἤΛτεχνος, ov, (a priv., τέχνη, with: 
out art, and so—l. opp. to ἔντεχνος 
unskilled, rude: of things, inartificial, 
Plat., and Arist.—II. without art or 
cunning, guileless, artless, simple. Adv 
“νως, ιν. ᾿ 

᾿Ατεχνῶς and ἀτέχνως, adv. from 
ἀτεχνῆς and Greyvoc, without art ΟἹ 
skill, rudely, Xen. Mem. 3, 11, 7.—2 
artlessly, guilelessly, simply, Ruhnk, 
Tim.—Il. naturally, i.e. really, abso 
lutely, entirely, wholly, utterly, Lat. 
plane, prorsus, omnino, in which senss 
it is mostly written ἀτεχνῶς, Heind. 
Plat. Soph. 225 C; very freq. in Ar., 
and Plat., as ἀτεχνῶς ξένως ἔχω, 1 
am an entire stranger, ἀτεχνῶς ὕβρει 
τινί, out of downright, sheer wanton- 
ness ; very freq. in comparisons, ἀτὲχ 
vOc ὥςπερ, just like, etc.; 6. neg., 
οὐδὲν ἀτεχνῶς, not in the least, not a 
whit, Plat. Polit. 288 A. 

*Aréw, only found in IL. 20, 332, 
Hat. 7, 223, both times in part. dré- 
wv, fool-hardy, reckless, like one pos- 
sessed [ἃ]: from 

“Atn, nC, ἢ, (dw) distraction, be- 
wilderment, ἄτη φρένας etre, Il. 16, 
805; folly, blindness, delusion, Il. 9, 
115: esp. a judicial blindness, sent by 
the gods, Il. 19, 88; usu. ending in 
guilt, Il. 24, 480, Od. 4, 261 (yet less 
voluntary than ὕβρις, Mull. Eum. 
ᾧ 45), and always in misery, cf. Herm. 
Soph. 7]. 111.—2. hence in genl 
ruin, bane, mischief, Il. 8, 237, and so 
usu. in ‘Yrag.; but opp. to πῆμα 
simple misery or destruction, Soph. AJ. 
363, cf. Eust. 767, 63.—3. said of per- 
sons, ὦ bane, mischief, pest, δίκην ἄτης 
λαθραίου, Aesch. Ag. 1230, δύο data, 
Soph. Ant. 533.—4, "Ary personified, 
Ate, daughter of Jupiter, the goddess 
of mischief, author of all blind rasa 
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actions, antl their results, having 
rower even over her own father Ju- 
piter, {l. 19, 95: the Aurai come 
slowly after her, undoing the evil 
she has worked, Il. 9, 500, sq., cf. 
Hes. Th. 230, who makes her the 
daughter of Eris. In Trag. her func- 
tions oft. coincide with those of ’Apd 
and ’Epivic, but v. Herm. Soph. |. c. 
The word is never found in Att. 
prose. [a] 

“ATyKTOC, ov, (a priv., τήκω) not 
melted, χιών, Plat. Phaed. 106 A: 
not able to be melted, not soluble, Id. 
Soph. 265 C.—II. metaph. not to be 
softened or subdued, νόμοις, Id. Legg. 
853 D, where prob. ἄτεγκτος should 
be read. 

᾿Ατημέλεια, ac, 7, carelessness. 

Ατημελέω, to be careless, take no 
heed: from 

᾿Ατημελής, ἔς, careless, heedless, 
Plut. Adv. -«-λῶς. 

᾿Ατημέλητος, ον, (ἀτημελέω) un- 
heeded, uncared for, Xen. Cyr. 5, 4, 
18; 8, 1, 14.—2. baffled, disappointed, 
Aesch. Ag. 891.—IL. act. taking no 
heed: hence in adv. -τῶς ἔχειν τίνος, 
to take no heed of..., Xen. Cyr. 8, 1, 15. 

᾿λτημελία, ac, 7, poet. for ὠτημέ- 
λεία, Ap. Rh. 

᾿ΑΤηρῆς» E¢,=sq., c. gen., Hipp. [ἃ] 


᾿Ατηρός, ὦ, όν, (ἄτη) blinded by ἄτη, 


hurried to ruin, Theogn. 433, 634.---} }. 
baneful, ruinous, mischievous, Trag.: 
τὸ ἀτηρόν, bane, mischief, Aesch. 
Bum. 1007, Adv. -οῶς. [ἃ] 
ῬΑτησῖνος, ov, 6, Atestnus, a river 
of Rhaetia, now Hisch, Strab. | 
ΤΑ τθίς, idoc, ἢ, Atthis, daughter of 
-Cranaus, after whom Attica was 
called ’Ar@ic, ct. sq., Apollod. 3, 14, 5. 
’"ArGic, idcc, ἡ, Altic.—2. as subst., 
sub. γῆ, + Gon, Attica, Eur. 1. A. 247: or 
aub. yA Drra, the Attic dialect, Strab.-~ 
2, Altic history, Luc. Hist. Scrib. 32. 
Arietoc, ov, (a@ priv., τίω) un- 
honoured, Aesch. Kum. 385, 839.—II, 
act., not honouring or regarding, τινός, 
Fur. Ion 700. [ἃ] 
ῬΑτιζύης, ov, ὁ, Atizyes, a Persian 
satrap, Arr. An. 1, 25, 3. 
᾽Ατέξζω, f. -iow, not to honour, not to 
heed: hence part., ἀτέζων, unheeding, 
I]. 20, 166: but c. acc., like ἀτιμάω, 
ἀτιμάζω, to slight, treat lightly, ἀτίζ. 
θεούς, etc., Trag., cf. Monk Alc. 1056: 
also c. gen., Ap. Rh. 1, 615. (a priv., 
and τέζω, tiw, which formation, like 
that of driw, is against analogy, cf. 
Buttm. Ausf. Gr. § 121, Anm. 3 and 
4 


᾿Ατίθάσσευτος and ἀτϊθάσευτος, 
ov, (a priv., τιθασσεύω) untamed, un- 
tamable, wild. 

᾿Ατίθασσος and ἀτίθασος, ov, (a 
priv., T?@@acc6c)—=foreg., Hdn. 

Τ᾽ Ατέλιος, ov, 6,==Lat. Atilius, Polyb. 

’AriuiycAéw, to forsake the herd or 
flock, stray, Arist. H. A. 6,18, 16; 9, 
3,4: from 

᾿Ατιμἄγέλης, ov, ὁ,(ἀτιμάω, ἀγέλη) 
despising the herd or flock, i.e. forsak- 
ing it, straying, feeding alone, Soph. 
Fr. 850, Theocr. 25, 132. 

Ατιμάζω, f. -dow, (ἄτιμος) not to 
hold in honour, to esteem or treat 
lightly, dishonour, insult, slight, Hom. 
once in Il. 9, 450; oft. in Od.: so too 
ie Att—IL reva τι, Soph., to deem 
any oue unworthy of a thing, τινά 
τινος, Soph. Ant. 22; also c. inf, 
wither simply, as μή μ’ ἀτιμάσῃς 
φράσαι. deem me not too mean to tell 
me... Id. O. C. 49, cf Eur. H. F. 608 ; 
ox with τὸ μή...» aS μήτοι μ᾽ ἀτιμάσῃς 
ro μὴ οὐ θανεῖν σὺν ool, deem me not 
ton man to die with thee, Soph. Ant. 
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544. Pass. to suffer dishonour, insult, 
etc, 6. neut. pl., ἀνάξι'᾽ ἡτιμασμένη, 
Eur. L A. 943.---Π,-- - ἀτιμόω, in legal 
signf., Xen. Cyr. 1, 6, 20. Hence 
᾿Ατίμασμός, οὔ, ὁ, dishonour, despite, 

XX. 

’"Atiuaoréoc, ἔα, éov, verb. adj. 
from ἀτιμάζω, to be despised, Plat. 
Phaedr.. 266 D.—2. ἀτιμαστέον, one 
must dishonour, Xen. Symp, 4, 17. 

᾿Ατιμαστήρ, ἤρος, 6,=sq., Aesch. 
Theb. 637. 

᾿Ατιμαστής, OD, ὁ, (ἀτιμάζω) a dis- 
honourer. 

᾿Ατίμαστος, ov, (ἀτιμάζω) dis- 
honoured, despised, Mimn. 1, 9. [1] 

᾿Ατιμάω. ὥ, f. -«ἤσω, (ἄτιμος) like 
ἀτιμάζω, to insult, slight, Hom., most- 
ly in IL; esp. to deem one unworthy 
of a favour, Il.1, 11, Ep., and in Pind., 
and Soph., v. Herm. Soph. Aj. 1108. 
Hence 

᾿Ατέμητος, ov, unhonoured, lightly 
esteemed, despised, 1]. ---- ΤΊ, (a priv., 
τιμή 11.) not valued or estimated, δίκη 
ἀτ., a cause in which the penalty is not 
assessed in court, but fixed by law be- 
fore hand, Dem. 543, 16, etc.; so ar. 
ἀγών, Aeschin. 84, 7: cf. Att. Pro- 
cess, p. 171. 

᾿Ατιὶμία, ac, ἦν (ἄτιμος) disesteem, 
dishonour, disgrace, a slight, Od: 13, 
142; ἐν ἀτιμίῃ τινὰ ἔχειν, Hat. 3, 3, 
and so Att.: ar. τινός, dishonour done 
to one, Plat. Lucri Cup. 229 C.—2. 
esp. at Athens, a public stigma, the loss 
of civil rights, either total or partial, 
infamy, Lat. imminutio capitis, first in 
Hdt. 7, 231, cf. esp. Andoc. 10, 14, 
and ἄτιμος. [Hom., and Tyrt. 1, 10, 
lengthen the penult., metri gr.] 

᾿Ατίμοπενθής, éc, (ἄτιμος, πενθέω) 
sor-owing for dishonour incurred, Aesch. 
Exum, 792, 

᾿Ατίμοποιός, Ov, (ἄτιμος, ToLtéw) 
making dishonoured. 

"Ατῖμος, ov, (a priv., τιμή 1.) un- 
honoured, dishonoured, Il.: c. gen. with- 
out the honour of..., dishonoured in a 
thing, Aesch. Cho. 295; but also un- 
worthy of... Soph. El. 1215, sq., ef. 
Schaf. Mel. 137, sq.—2. esp. at 
Athens in legal signf., a citizen judi- 
cially deprived of his privileges either 
totally or in part, punished with ἀτιμία, 
Lat. capite imminutus, aerarius, opp. 
to ἐπέτιμος, Andoc. 10, 13, te or 
κατά τι, lb. 10, 23, 25: also c. gen. 
at. yepov, Thue. 3, 58; τοῦ συμβου- 
λεύειν, deprived of the right of advising, 
Dem. 200, 15; so Gv. τινὰ τῆς πό- 
λεως καθιστάναι, Lys. 122,9. The 
various kinds of ἀτιμία at Athens 
are given by Andoc. l.c., at Sparta 
by Xen. Rep. Lac. 9, 4 and 5: cf. 
Valck. Adon. p. 232.—II. (a priv., 
Tih 11.) without price or value: hence 
τοῦ viv οἶκον ἄτιμον ἔδεις, thou de- 
vourest his substance without payment 
made, Od. 16, 431: and so—2. unre- 
venged, unpunished, like ἀτιμώρητος, 
Valck. Hipp. 1416, Adv. --μως. flence 

᾿Ατιμόω, ὥ, f. -Oow, pf. ἠτίμωκα, 
Plut. Cat. Maj. 15, to dishonour, make 
light of, like ἀτιμάζω, Aesch. Supp. 
644, Pass. to suffer dishonour or in- 
dignity, Aesch. Ag. 1068, Eur. Hel. 
455.—2. bat usu. in legal and polit- 
ical sense to punish with ἀτιμία, to 
deprive of the rights of citizenship, Lat. 
aerarium facere, Hdt. 4, 66, etc., cf. 
ἄτιμος. 

᾿Ατιμωρητεί and ἀτίμωρητί, adv. 
of sq. 

᾿Ατιμώρητος, ov, (a priv., τιμωρέο- 
μαι) unavenged, 1.e.—I. on whom no 
vengeance has been taken, unpunished, 
ἀτιμώρητος γίγνεσθαι, to escape 
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punishment, Hdt. 2, 100, Thue. 6, 6, 
GT. τινός, unpunishea for a thing, Plat. 
Legg. 959 C.—II. for whom no revenge 
has been taken, Artipno 123, 18, 


᾿ἀτιμώρητόν τινα ἐᾶν, Aeschin. 20 


22.—2. undefended, unprotected, Thue 
3,57. Cf. Ruhnk. Tim ΄ 

᾿Ατίμωσις, ἕως, 4, (ἀτιμιόω) a dis 
honouring, τινός, Aesch. Ag 702, Cho. 
435.—2. a disgracing, punishment with 
ἀτιμία. [ri] 

᾿Ατιμωτικός, 4, ὄν, (ἀτιμόω) in 
clined to dishonow ing, bringing ἀτιμία, 
Adv. --κῶς. 

"ATivaKToc, ον, (a PpYiV., τινάσσω 
unshaken, emmoveable, Opp. Hal. 2, 8. 
[1] 

Τ᾽ Ατιντῶνες, wy, ol, the Atinténes, ἃ 
people of Epirus, Thuc. 2, 80. 

tAric, Dor. for ἥτις, fem. of dora¢ 
Theocr, 

"Aric, toc, 6, Atis, king of the Boii, 
Polyb. 2, 21,5. 

’ATioia, ac, 7, (a priv. Tiw) inabile- 
ty to pay, Cic. Att. 14, 19. 

᾿Ατίτάλλω, aor. 1 Ion. ἀτίτηλα, 
(ἀταλός) like ἀτάλλω IL, to bring up, 
rear, foster, tend, feed, Hom., esp. of 
children, but also of horses, dogs, 
etc.: in genl. to cherish, Theocr. 17 
58: also c. dat., σκεράφοις ἀτ., Hip 
pon. Fr. 82, καλοῖς, ‘Theocr. 15, 111 

’Atiréw,=Griw, Dion. P. 1158 

᾿Ατίτης, ov, 6, unpunished, usu. as 
sumed in Aesch. Hum. 257, where 
however, ἀτίτας is acc. plur. from 
ἄτιτος : also—Il. unhonoured, ἀτίται 
σαρκὶ παλαιᾷ, Aesch. Ag. 72, ace. te 
Well., but Dind. and others reae 
ἀτίτα, which may also come fron 
atizoc. Not that ἀτέτης should be 
objected to in a pass. usage, v. Lok 
Paral. 428. [ἄτι] 

“Atitoc, ov, also ἢ, ov v. foreg 
(α priv., Tiw) unhonoured, unavenged 
il. 13, 414; dishonoured, Aesch. Eum 
257: but—lIl. unpayed, ποινή, 1]. 14 
484, 

"ATio, (a priv.,riw 7) not te honew 
not to revenge, Theogn. 621, cf. ἀφίξῃ 


i 
᾿Ατλαγενής, ἔς, (Ατλας, γένος) 

sprung from Atlas, Hes. Op. 381: int 

common Greek ᾿Ατλαντογενής. 

Τ᾿ Ατλαντείη, ne, ἡ, Atlantic, a Ha 
madryad, Apollod. 2, 1. ὔ 

᾿Ατλάντειος, a, ον,Ξ-- Α1 λαντικός 
Eur. Pirith. 3, 5. 

tAriavrec, wv, ol, the Atlantes, a 
people of western Africa, Hdt. 4, 84. 

᾿Ατλαντιάς, ddoc, 7, less usu. form 
for ᾿Ατλαντίς. 

ΤΑτλαντικός, ἤ, ὄν, (“ArAac) of or 
belonging to Atlas ; Atlantic, 7’Ariav- 
τικῇ θάλασσα, Hdt. 1, 202; τὸ ATA. 
πέλαγος, Polyb. 16, 29, 6; the <At- 
lantic. 

ΤΑτλαντίς, idoc, ἡ, daughter of At- 
las, Hes, Th. 938.—II. Atlantis, a ce- 
lebrated island supposed to have 
been situated in the western ocean, 
and whose description has given rise 
to the supposition that it was the 
name under which America was 
known to the ancients, Plat. Tim 
24 F, Strab.\p. 102. 

"AtAac, aProc, 6, Ailas, one of the 
older family of gods, who bears up 
the pillars of heaven, Od. 1, 82: 
hence—2. later, one of the Titans, . 
Aesch. Pr. 348, 427.—3. later still, 
the pillar of heaven, Mount Atlas in 
West Africa: and so—4. any prop or 
supporter: esp. in architecture *Ar 
Aavrec are colossal statues of men 
serving for columns to support the 
entablature, called by Roman archi 
tects τελαμῶνες, Vitruv. 6, 10, ef 
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᾿ Dict. Antiyg. (Prob. from @ euphon., 
rAgvat.)—5. the Atlantic, in Dion. P. 
30.~-6. a tributary of the Ister in 
Thrace, Hdt. 4, 49. 


"Ἄτλας, αντος, ὁ, (a priv., τλῆναι)" 


not enduring or daring. 

᾿Ατλητέω, ὦ, to be unable to bear, be 
impatient, sprritless 
Soph. OQ. T. 515: from - 

“ArAntoc, ov, Dor. ἄτλατος, (a 
priv., τλῆναι) not to be borne, insuffer- 
able, ἄχος, πένθος, 1]., Pind., etc.—IL 
not to be dared, ἄτλητα τλᾶσα, Aesch. 
Ag. 408. 

᾿Ατμενέα, ac, 4, (ἀτμήν) slavery, 
servitude, Anth. 

᾿Ατμέντος, ον, toilsome, prepared 
with trouble, Nic. 

᾿Ατμενίς, idoc, 7, fem. from ἀτμήν. 

ATHEVOC, OV, ὁ,π: ἀτμήν. 

᾿Ατμεύω, for ἀτμενξδύω, to be a 
slave, serve, Nic. ; 

᾿Ατμή, HC, ἡ,Ξε ἀτμός, smoke, heat, 
Hes. Th. B62. ᾿ . 

᾿Ατμήν, ἕνος, ὁ, fem. ἀτμενίς, δος, 
7, @ slave, servant. (Gramm. have 
also ddu., which is etymologically 
correct, if like dude it be deriv. from 
δαμάω.) 

ΓΛτμητος, OV, (a priv., Téuvw) un 
cut, unwounded : unfelled, unhewn.—II. 
not cut in pieces, not laid waste, un- 
ravaged, γῆ, Thuc. 1, 82: but dpyv- 
peta ἄτμητα, silver-mines as yet un- 
opened, Xer. Vect. 4, 27.—III. not to 
be cut or divided, indivisible, Plat. 
Phaedr, 277 B. - 

᾿Ατμιάω, (ἀτμῆ) to steam, emit va- 
pour, Hipp. ᾿ 

᾿Ατμίδοῦχος, ov, (ἀτμίς, ἔχω) con- 
taining vapour, damp. 

᾿Ατμδόω, (ἀτμίς) to change into 
steam, Arist. Meteor. 

Ατμῖδώδης, ες: (ἀτμίς, εἶδος) steam- 
wig, damp, full of vapour, Arist. Me- 
Or. 

“Ατμίζω, f. -icw,= ἀτμιάω, to smoke, 
ϑωμὸς ἀτμίζων πυρί, Soph. Fr. 340 ; 
a7 Water, to steam, Xen. An. 4, 5,15; 
50 of hot meat, ἥδιστον ἀτμ., Pherecr. 
Metall. 4, 15. 

᾿Ατμίς, idoc, ἧ,Ξε ἀτμός, ἀτμῇ, Hdt. 
4, 75, Plat. Tim. 86 E. [7] 

᾿Ατμιστός, 4H, Ov, (ἀτμίζω) evapo- 
rated, turned into vapour, Arist. Me- 
teor. 

᾿Ατμοειδής,. é¢, == ἀτμιδώδης, like 
vapour, steaming. Adv. -ddc. 

t*Atpovot, wy, ol, the Atmoni, a tribe 
of the Bastarnae, Strab. 
᾿ ἸΑτμός, οὔ, ὃ, smoke, Lat. vapor, 
Aesch. Ag. 1311: in plur., vapours, 
Id. Fr. 181. (From *dw, ἄημι, alo.) 

᾿Ατμώδης, ες, (ἀτμός, eldoc)=ar- 
μιδώδης, Theophr. 

“Arotyoc, ov, (a priv., τοῖχος) un- 
walled, Kur. Ion 1133. 

᾿Ατοκεί, adv. of ἄτοκοο. 

"ATOKLOC, OV, (4TOKOC) causing bar- 
renness, Diosc.: τὸ ἀτόκ., sub. φάρ- 
uakov, a medicine for causing barren- 
ness. 

ἤΑάτοκος, ov, (a priv., τόκος) having 
never yet brought forth, never having 
had a child, Hdt. 5, 41, Eur. El. 1127. 
—2. in ΡΘΗ]. not bearing, barren.—Il. 
without interest, χρήματα, Plat. Legg. 
921 C, Dem. 1250, 12. Adv. -κως, 
also --κεί. 

᾿Ατολμέω, OF ἀτολμάω, G,tobedToA- 

oc, or disheartened, 'Thuc. 1, 124, ubi 

ekk. ob τολμῶντες. 

Ατόλμητος, ov, not to be dared: 
zlso not to be endured, insufferable, 
«όχθας, Pind. I. 8, 23: and so prob. 
of wicked men, not to be borne with, 
Aesch. Ag. 375, unless with Her- 
mann ἀτόλμητον “Apn is read. 
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ἀτολμία, ac, Hy (ἀτολμέω) want of 
dating or courage,—l. usu. in bad 
sense, cowardice, Thuc. 2, 89.—2. but 
also simply, backwardness, Dem. 1407, 
14 


"AToApog, ov, (a priv., τόλμα) dar- 
ing nothing.—l. usu. in bad sense, 
wanting courage, spiritless, cowardly, 
Pind, N. 11, 42, Thuc., etc.—2. but 
also not overdaring, and of women, 
retiring, Aesch. Cho. 630: also c. inf., 
at. δῆσαι, not daring to bind, Id. Pr. 
14, Adv. -μως. 

"Ἄτομος, ον, (α priv., τομήν) uncut, 
λείμων, a meadow unmown, Soph. 
Tr. 200.—II. not able to be cut, indi- 
visible, Plat. Soph. 229 D: hence of 
any thing very small.—III. ἡ ἄτομος, 
acc. to Democritus, an atom or indi- 
visible particle of matter, the {1st ele- 
ment of the universe: also of time, 
ἐν ἀτόμῳ, ina moment, N.T. Adv. 
-μως, Arist. Org. 

᾿Ατονέω, to be ἄτονος, slack, relax- 
ed, languid, Arist. Probl. 

᾿Ατονία, ac, 7, slackness, languid- 
ness, Plut.: from 

“Atovoc, ov, (a priv., τείνω) not 
stretched or strained, slack, relaxed, 
Hipp.: languid, feeble, lazy. —II. (a 
priv., τόνος Ill. 2) without accent, 
Gramm. Adv. -νως, 

᾿᾿Ατόξευτος, ov, (a priv., τοξεύω) 
not hit with an arrow : out of bow-shot, 
Plut. ; 

"Ατοξος, ov, (a priv., τόξον) without 
bow or arrow, Luc. 

᾿Ατόπαστος, ον, (a priv., τοπάζω) 
not to be guessed, Aesch. Fr. 108. 

᾿Ατόπημα, ατος, τό, (ἄτοπος) a mis- 
placed, absurd word or deed, 

᾿Ατοπηματοποιός, ὁ, (ἀτόπημα, 
ποιξω) one who does things out of place 
or absurd. 

"Aronia, ac, 7, α beng out of the 


way, and so—l. strangeness, marvel- |. 


lousness, oddness, Ar. Ran. 1372, and 
Plat. : unusual nature, voojpatoc, 
Thuc. 2, 51.—2. unnaturalness, and 
so of persons, unnatural conduct, Ar. 
Ach. 349; of things, dr. τῶν τιμωρι- 
ov, Thuc. 3, 82: from 
"Ατοπος, ov, (a priv., τόπος) out of 
place, out of the way, and so—1. strange, 
unwonted, marvellous, odd, ἡδονή, Eur. 
I. T. 842, ὄρνις, Ar. Av. 276, πόθος, 
Ar. Eccl. 956, and freq. in Plat.: 
δοῦλοι τῶν ἀεὶ ἀτόπων, slaves to every 
new paradox, Thuc. 3, 38: of persons, 
odd, eccentric, Dem.—2. strange, ab- 
surd, Lat. ineptus, Plat., and Xen.— 
3. unnatural, disgusting, foul, πνεῦμα, 
Thuc. 2,49. Adv.-zwe, marvellously 
or absurdly, οὐκ ἀτ., Thue. 7, 30. 
᾿Ατόρευτος, ov, (a priv., τορεύω) 
without graven or embossed work. 
᾿Ατόρητος, OV, (a Priv., τορέω) not 
to be pierced, invulnerable, Nonn. 
᾿Ατόρνευτος; ov, (a priv., Topvetw) 
not turned in the lathe, not rounded. 
*Atoc, ov, contr. for ἄατος, insati- 
ate, C. gen., aT. πολέμοιο, μάχης, etC., 
insatiate of war, etc., Hom. 
ΤνΑτοσσα, ne, 7, Atossa, daughter of 
Cyrus, queen of Cambyses, and after- 
wards of Darius Hystaspis, by whom 
she had Xerxes, Hdt. 3, 68, etc.—2. 
wife of Artaxerxes 11., Plut. Artax. 
23. ‘ 
tArovarikoi, dv, ol, the Aduatici, a 
people of Gallia Belgica, Dio Cass. 
Τ᾽ Ατουρία, ac, 7, Aturia, a region of 
Assyria, Strab.; also in Arr. An. 3, 
7, 7, ᾿Ατυρία. 
᾿Ατραγῴδητος, ov, (a priv., τραγῳ- 
δέω) not treated tragically, not exagge- 
rated, Luc. 
᾿Ατράγῳδος, ev, (a priv., τραγω- 
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δός) untragssal, unsuitable to tragedy 
Arist. Poet. Adv. -ὅως, with.utnoia 
or fuss, Anton. 

t’Arpat, Gv, al, Atrae, a city 
Mesopotamia, Hdn. 5, 9: of ’Atpn 
vol, the people of Atrae, 1d. . 

᾿Ατράκτιον, ov, τό, dim. from 
ἄτρακτος. 

᾿Ατρακτοειδής, ἔς, (ἄτρακτος, εἰ 
doc) spindle-shaped. 

“ATpaxToc, ov, 6 and 7, a spindle, 
Hat. 4, 162.—II. ἄτρ. τοξικκός, Aesch. 
Fr. 123, ἄτρ. without tof, Sopa. 
Phil. 290, an arrow, as ἠἡλακάτῃ also 
has both signfs., because both were 
made of reed, and had nearly the 
same shape; in this sense it appears 
to have been specially a Lacon. word, 
v. Thuc. 4, 40.—I. the upper part of 
a sailyard, which was also called #Aa- 
Katyn. (Acc. to Pott, from same root 
as torquere, to twist or turn.) 

ΤΑτρακτῦὕλίς, idoc, ἦν also atpcn- — 
τυλλίς, a thistle-like plant, used for 
making spindles, a kind of Cartha- 
mus Creticus, acc. to Sprengel: we 
call the Euonymus Europaeus the 
Spindle-tree, Arist. H. A., Kiessl 
Theocr. 4, 52, hence—II. a spindle. 

Τ᾽ Ατραμύττειον, ov, τό,--- Αδραμύτ- 
TELov. 

᾿Ατράνωτος, ov, (a priv., τρᾶνόω) 
not made clear. . 

t’Arpaé, axoc, ὃ. the Atrax, a tribu- 
tary of the Pereus in Thessaly, 
Strab.—2. a city of Thessaly, on the 
Peneus, Id 

᾿Ατρἄάπελος, ov,=ducTparedoc. 

᾿Ατραπίζω, to walk, to go, pass, Phe- 
recr. Autom. 3. 

᾿Ατρἄπϊῖτός, οὔ, 7,—=Ssq., Od. 13, 195. - 

᾿Ατρᾶπός, od, 7, Ep. ἀταρπός, (a 
euphon., τρέπω) strictly a path that 
does not turn, hence in genl. a path 
way, road, Hdt. etc.: Hom. only in 
Ep. form: metaph. a walk of life ἡ 
πολιτικὴ arp., Plat. Polit. 258C. 

᾿Ατραυμάτιστος, OV, (ἃ priv., τραν 
ματίζω) invulnerable, Luc. 

᾿Ατράφαξις, ewe, and ἀτράφαξυς 
voc, #7, a pot-herb like spinach, orach, 
Lat. atriplex, Diosc. : also ἀδράφαξυς 
and ἀνδράφαξις. 

᾿Ατράχηλος, ov, (a priv., τράχηλος) 
without neck, Teles ap. Stob. p. 575, 
46. [ἃ] 

ῬΑτρέβατοι and ’ArpeBériot, wr, ol, 
the ‘Atrebates or Atrebati, a people ot 
Gallia Belgica, Strab. 

ῬΑτρείδης, ov Ep. and Ion. ao and 
ew, δ, (patron. from ’Arpetc) son or 
descendant of Atreus, oi ᾿Ατρεῖδαι or 
τὼ 'Ατρείδα, the Atridae, Agamemnon 
and Menelaus, Hom. 

ΤΑτρείων, wvoc, 6,—=foreg., Hom. 

᾿Ατρέκεια, ac, 7, Ion. dtpexnin, but 
also ἀτρεκίη, (ἀτρεκῆς) reality, strict 
truth, Pind. Fr. 232, 4: ἀτρεκίην τίι- 
voc εἰδέναι, to know the strict truth, ex- 
act state of a thing, Hdt. 4, 152; 6, 1. 
--Ἴ. strictness, justice, uprightness, 
Pind. O. 10, 17. 

᾿Ατρεκέω,---ἀκριβόω, Eur. Bus. 3: 
from ἀτρεκῆς. : 

᾿Ατρεκηΐη, n¢, 7, lon. for ἄτρέκεια, 
Hat. 6, 82. 

’"ArpeKne, ἔς, strictly true, real, cer 
tain: strict, exact, ἀλήθεια, καιρός, 
Pind.: τὸ ἀτρεκές--ἀτρέκεια, Hdt 
δ, 9, etc.—IL. strict, just, upright, 
Pind. O. 3, 21. Hom. only uses the 
adv. ἀτρεκέως with the verbs dyo 
ρεύω and μαντεύομαι, truly, as truth 
requires: but δεκὰς ἀτρεκές, just ten 
of them, Od. 16, 245. ‘The word and 
its derivs. are rare in Ati., though 
Eur. has it once or twice, ἀκριβής 
etc., being used instead 
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’Arpéud, and before a vowel ὠτρέ- 
μᾶς, adv., (a priv., τρέμω) without 
trembling, and so moveless, fiwed, ἑστά- 
yat, Hom., v. esp. Od. 19, 212, where 
itis used of the eyes.—2. stil, quiet, 
ἧσθαι, Hom., and so arp. ἔχειν, with 
or without ἑαυτόν, etc., to keep still 
or quiet, Hdt. 5,19; 9,54, and Att.— 
3. quietly, calmiy, εὕδειν, Hom.: atop. 
πορεύεσθαι, to go gently or softly, 
Xen. Cyn. 5, 31. [ἃ] 

᾿Ατρεμαῖος, a, ov, poet. for ἀτρε- 
ufc, calm, still, gentle, dtp. Bod, a 
whisper, nur. Or. 147. 

᾿Ατρέμας, adv., v. sub ἀτρέμα. 

᾿Ατρεμεότης, NTO, ἦν, == ἀτρεμία, 

Hipp. 
“ Arpeuéo, ὥ, not totrembleor move, to 
keep still or quiet, Hes. Op. 537, to 
‘keep peace, Hdt. 7, 8, 1: so also in 
pass., Theogn. 47: from 

᾿Ατρεμῆς, ἔς, (a priv., τρέμω) not 
trembling unmoved, calm, Plat. Phaedr. 
250 ΟΣ ὄμμα, Xen. Symp. 8, 3.: the 
neut. τὸ ἀτρεμές, as subst., calmness, 
Xen. Ages. 6, 7. 

᾿Ατρεμί, adv. of ἀτρεμής, Ar. Nub. 
261. [1] 

᾿Ατρεμία, ac, 7, a keeping still: 
calmness, inérepidity, Pind. N. 11, 15: 
ἀτρεμίαν ἔχω, ἄγω,---ἀτρεμέω, Xen. 

᾿Ατρεμίζω, f. -ἰσω Att. -76,=aTpE- 
uéw, 650. to keep peace, Theogn. 303, 
and freq. in Hdt., but always 6. ne- 
gat., οὐκ ἀτρεμίζειν, to be restless or 
unquiet, 1, 185, 190, etc. 

“ATpETTOC, OV, (α priv., τρέπωλ) un- 
moved, immovable, τὴν ἀλκήν, Luc.: 
unchanging, Plut.: πρός Tt, not caring 
forathing. Ααν. -πτως. 

t’Arpeoridac, a and ov, ὁ, Atresti- 
das, masc. pr. n., Dem. 439, 3 

"Ατρεστος; ον, (a priv., Tpéw) not 
trembling, unfearing, fearless, Lat. in- 
trepidus, Trag., and Plat. Crat. 395 
B: c. gen., dtp. μάχας, fearless of 
fight, Aesch. Pr. 416. Adv. -rTwe, 
Aesch. Supp. 240: also neut. pl. 
ἴτρεστα, as adv., Eur. Ion 1198. (Cf. 
8q.) 
᾿Ατρεύς, ἕως, ὃ, (a priv., Tpéw)= 
ἄτρεστος, as adj., only in Euphor. 94, 
and in Anth., ἀτρῆες (sic leg. pro 
ἀτρεῖες) ἀνάγκαι, immutable necessity: 
but the prop. ἢ. Atreus no doubt had 
this signf., the Unfearing. . 

ῬΑτρεύς, éwe Ep. éo¢, 6, (v. foreg.) 
Atreus, son of Pelops and Hippoda- 
‘mia, brother of Thyestes, Hom. 

“Arpytoc, ov, (a priv., τράω) not 

ierced through, without hole or aperture, 

lat. Polit. 279 E.—II. act. not bur- 
rowing holes, hence of animals, ἄτρη- 
Ta, opp. to τρηματώδη, such as ants, 
Arist. H. A. Adv. --τως. 

᾿Ατρήχυντος, OV, (a PIIV., τρηχύνω, 
Ion. for rpay.) not made rough or hard, 
Aret. 

t Arpia, ac, 7,=’Adpia, Strab. 

᾿Ατρίακτος, ov, (a priv., τριάζω) 
unconquered, Aesch. Cho. 338. 

᾿Ατρίβαστος, ov,=sq.,1I.Xen.Hip- 
parch. 8, 3. 

᾿Ατρϊβῆς, ἔς, (a priv., τρίβω, ἔτρϊ- 
Rov) not rubbed, and 50---Ἰ, of places, 
no: traversed, pathless, Thuc. 4, 8; of 

roads, not worn or used, opp. to dave- 
o& ὁδός, Xen. An. 4, 2, 8.—2. of 
clothes, not much worn, new, Lat. in- 
ieger, Id. Mem, 4, 3, 13.—3. of the 
body, not galled, Plat. Rival. 134 B.— 
IL. not versed or practised in a thing, 
τινός. 

’ArpiBi, adv. of ἀτριβῆς, esp. with- 

mut loss a ‘time, without delay. 

*AroiGwy, ov, gen. wvoc, poet. for 
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ἀτριβής, Kur. Lic. 1.—II. (a . riv., 
τρίβων) without cloak. [ἄτρτ] 

“Arptov, ov, τό, Dor. for ἤτριον. 

"Ατριπτος, ov, (α priv., TpiGw)= 
ἀτριβής, hence γεῖρες ἄτριπτοι, 
hands not worn hard by work, Od. 21, 
151.—2. of corn, not threshed, Xen. 
Oec. 18, 5.—3. of bread, not kneaded, 
Arist. Prohl.—4. arp. ἄκανθαι, thorns 
on which one cannot tread or walk, 
Theocr.—5. untrodden, and so strange, 
ἱστορίαι, Artemid. 

"Ατρίχες, plur. from ἄθριξ. 

Arptyoc, ov, poet. for ἄθριξ, with- 
out hair. . 

ἤΑτριψ,ιβος, δ,Ξεἀτριβής Il. Hence 

᾿Ατριψία, ac, 7, want of practice, in- 
experience, Cic. Att. 13, 16 

᾿Ατρομέω, (ἄτρομος)---ἀτρεμέω, to 
be fearless, Opp. βρόμος pee 

᾿Ατρόμητος, ov, (aTpoéw) =UTPpO- 
μος, Anth 


PArpéunroc, ov, 6, Atrometus, an | 


Athenian, father of the orator Aes- 
chines, Dem. 270, 24; Aeschin. 

ἼΛτρομος, ov, (α priv., τρέμω) un- 
fearing, fearless, Lat. intrepidus, θυ- 
μός, μένος, Il. 

Ατρομος, ov, ὁ, Atromus, son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

PArporarnvy, ἧς, fy Atropaténé, the 
northern part of Media, Strab.: hence 

PArporarnvéc, ἤ; dv, of Atropatene, 
Strab. 

᾿Ατροπάτης, ov, 6, Atropates, a sa- 
trap of Media, Arr. An. 3, 8. 

PArpordrioc, a, ov, of Atropatene, 
Strab. 

᾿Ατροπία, ac, 7, a being ἄτροπος: 
hence obstinacy, inflexibility, Theogn. 
218: folly, Ap. Rh—II. clumsiness, 
indiscretion. 

ἴΑτροπος, ov, (α priv,. τρέπω) not 
to be turned, unchangeable, and so eter- 
nal, ὕπνος, Theocr.—2. of persons, 
inflexible, unalterable, Anth.: hence 7 
“Arpomoc, Atropos, the name of one 
of the Μοῖραι or Parcae, first in Hes. 
Th. 218, 905, Sc. 259.—II. not easily 
turning, awkward, unseemly, ἔπεα, 
Pind. N. 7, 151. 

᾿Ατροφέω, (ἄτροφος) to have or get 
no food, to starve, Plut.: arp. πῦρ, to 
have no fuel, Philo.—2. to have an atro- 
phy. 

᾿Ατροφία, ac, 7, want of food, hunger. 
—2. an atrophy : from 

"Ατροφος, ov, (a priv., τρέφω) not 
fed, ill fed, decayed.—2. ill of an atro- 
phy, pining away, ἵπποι, Xen. Mem. 3, 
3,4.—II. act. not feeding, not nutritious. 

᾿Ατρύγετος, ov, later also 7, ov, A. 
P. 234, (a priv., Toevydw) yielding no 
harvest, unfruitful, barren, freq. Im 
Hom. as epith. of the sea, also of 
ether, IL 17, 425, H. Cer. 67, 457. 
So Eur. speaks of the sea’s ἀκάρπισ- 
τα πεδία ; and tpagenn, fruitful land, 
is in Hom. opp. to the sea, v. Heyne 
Il. 1; 316: later, in genl. waste, desert. 
[“arpv] | 

᾿Ατρυγής, ἔς, Anth., and 

᾿Ατρύγητος, ov, (a priv., τρυγάω) 
unharvested, not gathered, Arist. Probl. 

“Arpvyoc, ov, (a priv., τρύξ) with- 
out lees, clarified, pure, LXX. 

᾿Ατρύμων, OV, ZEN. Ὀνος,Ξε ἄτρυτος; 
6. gen., ἀτρ. κακῶν, not worn out by 
ills, Aesch. Theb. 875. [aérpt] 

᾿Ατρύπητος, ov, (a priv., τρυπάω) 
=«atpntoc, Plut. [0] 

"Ατρῦτος, ov, (a priv., Tovw) not 
rubbed away or worn down, hence Ὁ 
things unabating, 6. g. πόνος. Pind. P. 
4,317, κακά, Soph. Aj. 788: of a 
road, wearisome, never-ending, 'Vhe- 
ocr. 15,7. of persons, indefatigable, Jo- 
seph.; of ants, Pseudo-Phoc, 158. 
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᾿Ατρῦ γώγη, ne, ἢ, (@ priv., iprujth 
Unwearied, ‘ameless, Hom., as epith 
of Minerva. (Lengthd. form from 
ἀτρύτη, a8 ’Aidwrebts from “Acéye.) - 

᾿Ατρύφερος, ον, (a LtlV., τρυφερός) 
not delicate or luxurious, Kkupol. Bapt. 
10: not costly, στολῇ, Cebes. [0] 

᾿Ατρύφητος, ov, (a priv., τρύφαωὶ) 
=foreg., Plut. 

*ATpvgoc, ov,= ἄθρυπτος, Alem. 4k. 

᾿Ατρώς, GTO, 6, ἡ,Ξεἄτρωτος. 

᾿Ατρωσία, ας, 7, invulnerableness 
from ᾿ 

“AtpwToc, ov, (a@ priv., τιτρώσκω) 
invulnerable, Trag., and Plat. 

~—“Arra, Att. for τινά, ἅττα for are 
va, V. dood, ἅσσα : it seldom standa 
without an adj. or subst., Heind. 
Plat. Theaet. 148 C. 

“ATTA, a salutation used to elde.s, . 
father, Hom., cf. ἄππα, ἄπφα, and 
πάππα. [τὰ] 

᾿Αττάγας, a and ἀττἄγῶᾶς, ὥ, ὁ, 
Lat. attagen, a bird living in marshes, 
prob. the moor-hen, water-hen, esteem- 
ed a great delicacy, Ar. Ach. 875, 
etc.: also ἀτταγήν, ἦνος, ὃ, Arist., 
and ἀτταγῆς, éoc, δ, Opp. Lob 
Phryn. 117, sq. 

’Atrayhy, and ἀτταγῆς, ν. foreg. 

ῬΑτταγῖνος, ov, 6, Attaginus, a The- 
ban, who betrayed Thebes to Xerxes 
on his invasion of Greece, Hdt. 4, 
148, e. 

ῬΑτταλεία, ac, ἢ, Attal@a, a city of 
Pamphylia, now Antali, Strab: hence 
ὁ ᾿Ατταλεύς, an Attalean.—2. a city 
of Maeonia, Ptol., in Strab. "Arvea, 
also called Zarrada. 

PArradrkic, ἢ, όν, CATTradoc) of or 
belonging to Attalus, sprung or descend 
ed from Attalus, Attalic, Strab. 

PArraric, δος, 7, Attalis, one of © 
the later Attic phylae, Paus., etc. 

T’ArriiAoc, ov, 6, Attalus, a Mace 
donian proper name—l1. a general o, 
Philip, uncle of Cleopatra whom 
Philip married, Diod. S.—2. a genera! 
of Alexander the great, Arr. An. 2, 
9, 2.—Others mentioned in Arrian.— 
Il. founder of the kingdom of Perga- 
mus, Strab.—2. second son of foreg., 
surnamed Philadelphus, Strab. — 3. 
son of Eumenes II., and nephew of 
foreg., surnamed Philometor, the last 
king of Pergamus, having at his death 
willed his kingdom to the Romans, 
Polyb. 33, 16, Strab.—Other persons 
of this name in Paus., etc. 

᾿Αττανίτης, ov, ὃ, α kind of cake, 
distinguished from τηγανίτης, Im 
Hippon. 26: from 

“Artavov, ov, τό, lon. for τήγανον. 

᾿Αττάραγος, OY ἀττάραχος, Ov, ὁ, 
a crumb or paring of bread, Ath.: me- 
taph. the least crumb or bit, Call. Ep 
48,9. (Deriv. unknown.) 

ΤΑττάσιοι, wy, ol, the Attasii, stem 
race of the Massagetae, Strab. 

*Arratai, a cry of pain or grief, 
Trag.: sometimes prolonged, drar 
ταταῖ, etc., Dind. Ar. Ran. 57: also 
used ironically, Ar. Ach. 1198. 

“ArTTed, ac, ἡ, Ατταλεία 2, Strab. 

᾿Αττέλαβος, ov, 6, Ion. atréAeBoe, 
a kind of locust without wings, Hdt 
4, 172. 
 ᾿ἸΑττελεβόφθαλμος, ov, (ἀττέλα 
βος, ὀφθαλμός) with the eyes of a locust, 
1. 6.. with prominent, staring eyes, Iv: 
bul. Sphing. 1, 10. 

“ATTNYOC, OV, 6, α he-goat, lon. word, 

Αττῆς; EW, 0,"ATrig; "λττης Ὕης, 
a mystic form of exorcism, used ὃ 
the priests of Cybele, Dem. 313, 26. 

PArrixh, He, 7, Attica, a province 
of Greece, Hat. 

ΤΑττικηρός, &, ὄν, in adv. ’Arring 
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pd¢, τὸ Athe fashion, Alex, ap. Ath. 
137 D. 


᾿Αττικίζω, f. -iow Att. 26 to side 
with the Athenians, Atticize, Thuc. 3, 
62.—1I, later to live like an Athenian, 
esp. to speak Aitic,Galen. Hence 
᾿Αττίκισις, EWC, 7, an Attic expres- 
sion, Aiticism, Philostr.: and 
᾿Αττικισμός, οὔ, 6, a siding with 
Athens, attachment to Athens, Thuc. 
4, 133.-—II. an Attic expression, Atti- 
sium: and " 
"ATTLKLOTHC, οὔ, ὁ, a gatherer of At- 
tec expressions, Atticist, Gramin. 
’Arrixioti, adv., after the Attic 
fashion, in the Attic dialect, Alex. 
Protoch. 1. τ 
᾿Αττικέων, a prop. n. formed like ἃ 
dim., my little Athenian, Ar. Pac. 214. 
_ ΙΑττικοπέρδιξ, txoc, 6, (Αττικός, 
πέρδιξ) the Attic partridge, Ath. 115 B. 
᾿Αττικός, ἢν, Ov, (ἀκτῇ) Attic, Athe- 


nian: ἡ ᾿Αττική, Sub. γῇ, Attica, Hdt., 


etc., cf. ᾿Ατθίς. 

᾿Αττικουργής, ἔς, ΟΑττικός, * &p- 
yw) wrought in the Attic fashion, Me- 
nand. p. 294. 

᾿Αττικωνικός, ἢ, ὄν, a comic alter- 
ation of ᾿Αττικός, after the form of 
Λακωνικός, Ar. Pac. 215. 

t’Arric, ewe and cdoc, 6, also”ATrye, 
ew, and “Arruc, “Atuc, νος, Aitis, or 
Atys, a Phrygian youth beloved by 
Cybele, Luc. 

"Arta, Att. for ἄσσω, ἀΐσσω : in 
Plat.: and later also étrw, without 
« subscr., Valck. Phoen. 1388. 

᾿Ατυζῃλός, ἡ, 6v, frightful, Ap. Rh.: 
from 

᾿Ατύζομαι, aor. part. -χθείς (v. inf.), 
as pass. (ἀτάω) to be distraught from 
fear, amazed, bewildered, Hom. mostly 
in part. pres., in phrase ἀτυζόμενος 
πεδίοιο, fleeing bewildered o’er the plain, 
Ε,, cf. Od. 11, 606; so absol., ἀτύζον- 
ται, ἀτυζόμενος, Pind. P. 1. 26, O. 8, 
51: also distraught with grief, Soph. 
1. 149: c. acc.. to be amazed at a 
thing, ἀτυχθεὶς ὄψιν, IL 6, 468: but 
ἀτυζομένῃη ἀπολέσθαι, feared for that 
she would die, Il. 22, 474, cf. edye- 
σθαι, in Soph. O. T.1512. The act. 
ἀτύζω, f. -«ὑξω, to strike with terror or 
amazement, first in Theocr. 1, 56, and 
Ap. Rh. 1, 465. 

“ATuKToc, ov, (α priv., Tedyw) un- 
accomplished, undone, Pseudo-Phoc. 50. 

᾿Ατύλωτος, ov, (a priv., τυλόω) 
without weals, Call. [Ὁ] : 

᾿Ατύμβευτος, ov, (a priv., τυμβεύω) 
unburied, Opp. ; 

Λτυμβος, ov,(a priv., τύμβοο) with- 
out burial, without a tomb, Lue. 

PArupviddne, ov, 6, son of Atymnius, 
i.e. Mydon, Il. 5, 581: from 

ΤΑτύμνιος, ov, ὁ, Atymnius, son of 
Jupiter and Cassiopea, Apollod. 3, 1, 
2.—2. son of Emathion, Il. 16, 317. 

"Ατῦπος, ov, (a priv., τύπτων speak- 
ing inarticulately, stammering, Gell. 

᾿Ατύπωτος, ov, (ἃ priv., τυπόω) 
unformed, Plut. [0] 

᾿Ατύράννευτος, OV, (a Priv., τυραν- 
vebw) not ruled by tyrants, Thue. 1, 
18. Adv. -τῶως. 

Ατύρωτος, ov, (a priv., τυρόω) not 
made into cheese, not curdled or coagu- 
fated, Diose. [Ὁ] | 
t’Arue, voc, 6, Atys, king of Lydia, 
from whom descended the Atyadae, 
Hdt. 1, 7, 94.—2. a son of Croesus, 
fict. 1, 34.—3. v. "Artic. 

Atidia ac, 7, freedom from arro- 
gance, Menand. p, 104: from 

"Ατῦφος, ov, (α priv., τῦφος) not 
puffed up, without pride or arrogance, 
modest, Piat. Phaedr. 230 A. Adv. 
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᾿Ατὔχέω, ὥ, to be ἀτυχής, be un- 
lucky or unfortunate, fail, miscarry, 
Hdt. 9, 111, etc.: of ἀτυχοῦντες---οἱ 
ἀτυχεῖς, Antipho 120,12: Euphem. 
for ἀτιμοῦσθαι, Dem. 533, 22.—2. c. 
gen., like ἀποτυγχάνειν, to fail of a 
thing, fail in getting or gaining it, Xen. 
Hell. 3, 1, 22: also c. part. dr. κτώ- 
μενοι, Thuc. 2, 62.—3. dr. πρός τινα, 
to fail with another, 1. 6. fail in one’s 
request, meet with a refusal, Id. Cyr. 
1, 3,14; so too dr. παρά τινος, Ib. 1, 
6,6. Hence 

᾿Ατύχημα, atoc, τό, 4 misfortune, 
miscarriage, mishap, Oratt.: more 
rarely, a fault of ignorance, mistake, 
opp. to ἀδίκημα, Arist. Rhet.—IL. a 
thing missed or not obtained. [0] 

’"Aroyne, ἔς, (a priv., τυγχάνω, Tv- 
χεῖν) tuckless, unfortunate, unsuccess- 
ful, Plat. Legg. 905 A.—II. missing, 
without share in..., τινός, Ael. Adv. 
-χῶς. 

᾿Ατύχησις, EWC, 7, a failing. [Ὁ] 

᾿Ατὕὔχία, ac, ἢ, (aTvyéw) the state 
or fortune of an ἀτυχῆς, ill-luck, such 
as is supposed to cling to some per- 
sons, Dinarch. 100, 6.—II. also—dri- 
μα, a miscarriage, mishap, Xen. 
Mem. 3, 9, 8, and Oratt.: an euphem. 
for ἀτιμέα, Dem. 533, 11. . 

"ATOUGL, ν. ἀτάω. 

ΑΥ̓, -ἰ, orig. of place, back, back- 
wards, Lat. retro, esp. in the Homeric 
aveptw.—ll. of time, then of any rep- 
etition of an action, again, anew, 
afresh, once more, Il. 1, 540, from Hom. 
downwds. very freq., also δεύτερον, 
τρίτον αὖ, Il.: of sequence or addi- 
tion, as we too use—lIlI. in general 
again, 1. e. further, moreover, besides, 


Lat. porro, esp. Att.—2. then (as again- 
is connected with against, Germ. wie- ’ 
der with wider) it takes the sense of / 


following dé, Il. 4, 417, and so Aesclhy 
Ag. 1280, ἤξει γὰρ ἄλλος αὖ τιμάῤ- 
ρος, on the other hand, in my turn, Lat. 
vicissim. Hence—0dé, even when μέν 
precedes, Il, 11, 109, and so Att. : 
also joined with dé..., 6 μὲν ἥμαρτε, 
ὁ δ' av... αὖθις τυχὼν κατειργάσατο, 
Xen. Cyr. 4, 6, 4.—3. sometimes 
seemingly=d7, as τῶν αὖ τέσσαρες 
ἀρχοὶ ἔσαν, ‘Now, of these there 
were’..., Lat. ergo..., Tl. 2, 618. The 
pleon. phrases, πάλιν ad, αὖ πάλιν 
and ἔμπαλιν, αὖθις αὖ, αὖθις αὖ πά- 
λιν, are only Att., usu. Trag.; ef. 
αὖθις, πάλιν. 

Avdlw,=abaive, dub. in Theophr. 

tAdaivov λίθος, 6, prop. the wither- 
ing stone, comic appellation of a spot 
in Athens, Ar. Ran. 195. 

Αὐαίνω, Att. ataivo, f. αὐᾶνῶ, 
(atw) to dry, of wood, Od. 9, 321 and 
Xen., in pass. ; αὖ. ἰχθῦς πρὸς ἦλιον, 
Hdt. 1, 200.—2. to dry, wither, or 


on the other hand, on the contrary, se 


parch up, ἄνθη, Solon 15, 35; so av-- 


ανθείς πυθμήν, Aesch. Cho. “260: 
hence βίον αὐαΐίνειν, to waste life 
away, pine away, Soph. El. 819: so 
too fut. mid. αὐανοῦμαι, in pass. 
signf,, I shall wither away, Id. Phil. 
954. 


Avadéoc, a, ov, (atoc) dry, parched, 
withered, ab. χρὼς ὑπὸ καύματος, 
Hes. Op. 586: of hair, rough, squalid, 
Simon. 7, 9, ef αὐσταλέος, αὐχμη- 


Ce 
Agavotc, ewc, 7, Att. atavete, 
(adaivw) a drying up, Arist. Meteor. 

Αὐαντή, ἧς, ἦν, sub. νόσος, a wast- 
ing, atrophy, Hipp. 

Αὐαντικός, 4, 6v, Att. abavrt., (av- 
aivw) drying up, parching. 

Atacic, ewe, 7, In- Hdt. "Oacte, 
Aegyptian name for the fertile islets 
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in the Libyan deserts, Strat. p. 170 
cf. Schw. Hadt. 3, 26. 

Αὐασμός, οὔ, ὁ, Att. αὐασμός, (ab 
aivw) a drying, dryness, Hipp. 

Atata, 7, 1. 6. ἀξάτα, Aeol. fo 
arn, Pind. P. 2, 52: 3, 42. [ava, 
Bockh Not. Crit. ad P. x, .4.] 

Αὐγάζω, f. -dow, (αὐγῇ) to view in - 
the clearest light, see distinctly, discern, 
behold, Soph. Phil. 217, Buttm. In 
same sense the mid. is used, 1]. 23, 
458, Hes. Op. 476.—II. intr. to shine, 
N. T. 2 Cor. 4, 4. Hence 

Αὔγασμα, ατος, T6,=8q., LXX: 
and 

Avraous, od, 6, a glittering, lustre, 

ut. 


tAdyéac,=Adbyeiac. 

tAdyerai, Ov, ai, Augéae, a city ot 
Locris, Il. 2, 532.—2. a city of Laco- 
nia, afterwards Advyazaé, Il. 2, 583. 

TAvyeiac, ov, 6, poet. for Αὐγέας, 
Augeas, a king of Elis, one of the 
Argonauts, Pind. Ol. 10 (11), 34. 
From the cleansing of his stables by 
Hercules was derived the prov. κα 
θαίρειν τὴν κόπρον τοῦ Αὐγείου, of 
very difficult labours, Luc. 

Abyéu, to shine, glitter. 

AYTH’ ἧς, ἢ, bright-light, radiance, 
esp. of the sun, and so in plur. his 
rays, beams, daylight, Hom., who 
mostly joins αὐγὴ and αὐγαὶ ἠελίοιο: 
hence ὑπ᾽ αὐγὰς ἠελίοιο, under the 
sun, i.e. still alive, Od. 11, 498, 619 
so too avyai alone, 4s αὐγὰς λεύσ 
σειν, εἰςορᾶν, βλέπειν, to see the light, 
i.e. live, Aesch. Pers. 710, Eur. Alc. . 
667, Andr. 935: but ὑπ’ αὐγὰς λεύσ- 
σειν, ἰδεῖν τι, to hold up to the light 
and look at, Eur. Hec. 1154, Plat, 


.Phaedr. 267 Εἰ ; so ὑπ’ αὐγὰς detkve- 


ety τι, Ar. Thesm. 500, cf. Rubnk. 
Tim.: κλύζειν πρὸς αὐγάς, to rise 
surging towards heaven, Aesc’. Ag 
1182: metaph. Giov δύντος αὐγαΐί: 
εἰ life’s setting sun,” Ib. 1123, cf. Pind 
I. 4, 110 (3, 83).—2. in genl. any light 
or glitter, πυρὸς abyR, Aesch., Bpov 
τᾶς αὐγαί, Soph. cf. ἠλεκτροφαής, 
ἀτέρμων.---3. esp. of the eyes, ὀμμά- 
των abyai, Soph. Aj. 70, and Eur. : 
hence aiyai alone, like Lat. lumina, 
the eyes, Eur. Andr. 1180, and so 
prob., 7 τῆς ψυχῆς αὐγή, Plat. Rep. 
540 A.—4. any gleam on the surfaca 
of bright objects, sheen, χρυσὸς αὐγὰς 
ἔδειξεν, Pind. N. 4, 134: ἀμβρόσιος 
αὐγὰ πέπλου͵ Eur. Med. 983:.so ὁ 
marble, etc., Jac. Philostr. Imag. 2, 
8. Mostly poet. (Perh. from same 
root as Lat. oc-ulus, Germ. Aug-e, 1.6 
Sanscr. ike, to see.) 

tAdyh, ἧς, 47, Auge, daughter of Al 
eus and Neaera, Apollod. 2, 7, 4. 

Αὐγήεις, ecoa, ev, (αὐγῇ) radiant, 
beaming.—Il. clear-sighted, Nic. 

ΤΑὐγηϊάδης, ov Ep. do, ὁ, son of 
Augeas, 1], 2, 624. 

Αὐγητήρ, ἦρος, 6, fem. αὐγήτειρα 
ἦ, an enlightener, Orph. 

tAdyiAa, wr, τά, Augila, an oasia 
in Africa, Hdt. 4, 182, cf. Bahr ad loe. 
ΤΑὐγοειδής, ἐς, (αὐγή, eldog) light 
like, beaming, glancing, Plut. 2,922 D. 
tAdyotora, ne, 7, Augusta, name 
of numerous cities founded by Au- 
gustus and his successors.—l. Ady. 
"Huepira, Aug. Emerita, now Merida, | 
in Spain, Strab.— 2. Ipa:twpia, 
Praetoria, now Aosta, a city of the 
Salassi, Strab.—3. Tavpivwrv, Aug. 
Taurinorum, now Turin, in Gallia 
Cisalpina, Polyb. 3, 60; many others 
in Ptol., ete. 

tAtyovaroc, ov, 6, the Roman Au 
gustus, — ‘ _ 

Αὐγωπός, ὄν, (αὐγή, OW) uit? beany 
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ing eye, in 56]. radiant. beaming, dub. 
in Welcker Syl. Ep. 32, 7. 

Δυσάζομαι, f. -ἄξομαι, dep. mid. 
(aidy) to cry out, speak, Hdt. 2, 55: 
5, 51, in aor. ηὐδαξάμην, v. sq. An 
act. αὐδάζω, f. «ἄξω, in Lyc. 892: 

Aiddra, 7, Audata, first wife of 
Philip of Macedon, Ath. 557 E. 

Αὐδᾶω « t -ἤσω Att. -dow, Eur. 
Phcen. 124 * : utter sounds, talk, speak, 
Hom . not al ater c. acc. rei, to 
speak, say ἃ tnilg 6. g. οὐκ αὐδᾶν 
ἐσθ᾽ ἃ μηδὲ δρᾶν καλόν, Soph. O. T. 
1409: also pass., ηὐδᾶτο ταῦτα, so 
‘twas said, Soph.: aid. κραυγάν, to 
utter a cry, Kur. Ion 893: esp. of ora- 
cles, to utter, proclaim, Soph. O. T. 
392, etc avd. ἀγῶνα, to sing of a 
contest, like Lat. dicere, Pind. O. 1, 12. 
—2. to speak to, address, freq. in Hom., 
ἀντίον αὐδᾶν τίνα, to speak to, accost, 
call one; also ἔπος τινὰ ὠντίον αὖ- 
δᾶν, IL. 5, 170: hence to call on, in- 
voke a god, Eur. H. F. 499, 1215: also 
avd. ἐς πάντας, Eur.—3. c. inf., to 
tell, bid, order to do, add. σε χαίρειν, 
Pind. P. 4, 108; so add. σε μή..., 
Aesch., and Soph.—4. to call by name, 
λεώς viv Θετίδειον added, Eur. Andry. 
20: more freq. in pass., αὐδῶμαι παῖς 
᾿Αχιλλέως, Soph. Phil. 241; and so, 
like κεκλῆσθαι, to be, Ib. 430.—5. like 
λέγειν, Lat. dicere, to mean, Eur. 
Hipp. 352.—B. the mid. used as dep., 
yust like the act., in Aesch. Pr. 766, 
Eum. 380, Soph. Phil. 130;, Aj. 772, 
v. Eliendt, and cf. foreg.: from 

AY’ AH’, Fe, 4, @ voice, not so much 
' the words as the utterance and tone, 
Hom.: metaph. the. sound or twang 


of the bewstring. Od. 21, 411.—2. 
tarelv==7éyoc, φήμῃ, α report, account,’ 


as ἔργων αὐδῇ, Soph. O. C. 240, ef. 
Kur. Hipp. 567. (Strictly d/ 0d, 
from Sanscr. vad, to speak, the / or 
v being transposed, as in αὐξάνω, cf. 
Pott Forsch. 1, 245.) Hence 

Αὐδήεις, ecoa, ev, speaking with 
human voice, hence in Hom. only of 
men and women, as their distinctive 
epithet, Od. 5, 334; 6, 125, cf. Il. 19, 
407: and so when θεὸς αὐδήεσσα is 
applied in Od. to Calypso and Circe, 
it means a goddess indeed, but one 
who, living on earth, used the speech of 
mortals, cf. Ap. Rh. 4, 1322, and Od. 
10, 227: but Nitzsch (Od. 10, 136), 
observing the vv. ll. οὐδήεσσα, αὖ- 
Ajeood, thinks they may all point to 
an old form οὐλήεσσα = ὀλύόεσσα, 
baneful. 

᾿Αὐδρία, ac, ἦ, τε ἀνυδρία, Plat, 
Legg. 844 A, acc. to Bekk.: from 

"Αὐδρος, ov,=Gvudpoc, v. 1. Hes. 
Fr. 58, v. Lob. Phryn. 729. 

Αὐενιών, ὥνος, ἢ; Avenion, a city of 
Gaul, now Avignon, Strab. 

Αὐερύω, f. -bow, (1. 6. αὖ ἐρύω) to 
draw back or backwards, στήλας, to 
pull them over, 1]. 12, 261: to draw 
the bow, Il. 8, 325: esp. αὐερύω, ab- 
sol. in a sacrifice, to draw the victin:’s 
head back, so as to cut its throat; 
hence in genl. to slaughter, sacrifice, Il. 
1, 459; 2, 422, Some write αὖ ἐρύω 
separately.—II. of leeches, to suck, 
Onn [ὕω] 

Αὐηλός, Vv. αὐηρός. 

Ainp, 1. 6. ἀνξῇρ, Aeol. for ἀῆρ. 

Αὐηρός, ὦ, 6v,=abvadéoc, Anth., 
where however Jacobs reads αὐη- 

ός. 

Αὐθάδεια, ac, 7, poet. αὐθαδία, self- 
will, wilfulness, doggedness, stubborn- 
ness, arrogance, Trag. in the poet. 
form, Plat. in the other. [94] From 

Avdddne, ec, (αὐτός, ἥδομαι) self- 
willed wilful, dogged, stubborn, pre- 


| ophr. Char 15; 
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sumptuous, Hdt. 6, 92, etc., cf. The- 
c. gen., αὖθ. φρενῶν, 
finn Pr. 908: also remorseless, un- 
eeling, hence odyvoc γνάθος αὐθά- 

dyc, Aesch. Pr. icf etn Adv. 
-ὀῶς, Ar. Ran. 1020. [6a] 

AvOddia, ac, 4, poet. for αὐθάδεια, 
Trag. 

Αὐθαδιάζω, f. -ἄσω, to make self- 
willed or stubborn. Mid. to be so. 

Αὐθαδίζομαι, f. -ίσομαι, dep. mid., 
Ξε αὐθαδιάζομαι, Plat. Apol. 34 E, cf. 
Lob. Phryn. 66. . 

Αὐθαδικός, H, bv, like an αὐθάδης, 
self-willed, Ar. Tvs, 1116. 

Αὐθάδισμα, ατος, τό, conduct of an 


᾿αὐθάδης, self-will, wilfulness, Aesch. 


Pr. 964 

Αὐθαθόστομος, ov, (αὐθάδης, στό- 
μα) stubborn or haughty of speech, Ar. 
Ran. 837. . | 

Αὔθαιμος, ov,=sq. | 

᾿Αὐθαίμων, ov, gen. ovoc, (αὐτός, 
aia) of the same blood, kindred: a 
brother, sister, near kinsman. 

Αὐθαίρετος, ov, (αὐτός, alperdc) 
self-chosen, _ self-elected, στρατηγοί, 
Xen. An. 5, 7, 29.—II. taken upon 
one’s self, self-incurred, wnuovat, Soph., 
ἔρωτες, νόσοι, Eur., κίνδυνοι, Thue. 
1, 144: in genl. voluntary, optional, 
in one’s own power, εὐβουλία, Thuc. 1, 
78. Adv. -τως, Luc. 

Αὐθέκαστος, ov, (αὐτός, ἕκαστος) 
each for him, her, itself: hence of per- 
sons, one who says every thing as it is, 
calls things by their right names, straight- 
forward, downright, plain, sincere, first 
in Arist. Eth. N. 1, 6, 5, Wyttenb. 
Plut. 11 E: also independent, βίος, 
Strab.: in earlier writers we find 
αὐθέκαστα, but this should always 
be written separately. . 

Αὐθεντέω, to be an αὐθέντης, to have 
authority over, τινός, N 

Αὐθέντημα, ατος, τό, arbitrary power, 
Lat. auctoritas. 

Αὐθέντης, ov, ὃ, contr. for αὐτοέν- 
τῆς, which is used by Soph. (αὐτός, 
ἔντεα) committing violence, laying hands 
on one, an actual murderer, freq. in 
Eur.: esp. of murders done by those 
of the same family. also esp. a self- 
murderer, suicide.—2. an absolute mas- 
ter, autocrat, commander, δῆμος χθονός, 
Eur. Supp. 442: one who has power 
and can delegate it: an instigator, au- 
thor, Lat. auctor,r#¢ ἱεροσυλίας, Diod.: 
mostly only in late prose, Lob. Phryn. 
120.—IL. as adj., αὖθ. φόνος, θάνατος, 
death by murder, Aesch. Eum. 212, 
Ag. 1572. 

ὐθεντία, ac, ἣ, absolute sway, 


Αὐθεντικός, 4, dv, vouched for, war- 
ranted, authentic, opp. to ddéororoc: 
hence adv. -κῶς, Cic. Att. 9, 14; 
10, 9. 

Αὐθέψης, ov, ὁ, (αὐτός, &bw) Lat. 
authepsa, a self-boiler, a utensil for boil- 
ing, like our tea-urns, cf. πανθέψης, 
Lat. sartago. 

Η Αὐθημεραῖος, a, ον, = αὐθήμερος, 


ipp. 

Αὐθημερίζω, f. -icw, to do or return 
on the same day: from 

Αὐθημερῖνός, ὄν, --- sq., ephemeral, 
ποιηταί, Cratin. Incert. 5. τ 

Αὐθήμερος, ον, (αὐτός, ἡμέρα) made 
or happening on the very day: λόγοι 
αὐθ., extemporaneous speeches, very 
dub. in Aeschin. 83, 38. Adv. αὐθη- 
μερόν, on the very day, Aesch. Pers. 
456: so too in Ion. form αὐτημερόν, 
Hat. 2, 122, ete. 

Αὖθι, adv. shortened for αὐτόθι, of 
place, on the spot, here, there: of time, 
forthwith, straightway, both oft. in 
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Hom., cf. αὐτόθι.---. later alsa to 
αὖθις, Jac. A. P. p. 537. 

Αὐθιγενῆς, ἔς, Ion. αὐτιγ. (αὖθι 
* γένω) born on the spet, barn in che 
country, native, Lat. indigena, θεός 
Hat. 4, 180; adr. ποταμοὶ Σκυθικοῖ, 
the Scythian rivers that rise in the covn 
try, Hdt. 4, 48; ὕδωρ αὖθ., spring 
water, Hdt. 2, 149: genuine, sincere, 
ἰάλεμος, Eur, Rhes, 895, 

Αὐθις, adv.,in Hom. and Ion. Grae 
always written αὖτις, while αὖθις is 
said to be Att. (cf. Ellendt Lex. Soph, 
in v.): Ep. also αὖθι: a lengthd. 
form of αὖ, with which it agrees in 
most signfs.—I. of place, back, back 
again, αὖτις ἰέναι, Baivecy, ete.. Ἡ : 
also dw atric, Il. 8, 335, τὴν αὐτ},» 
ὁδὸν αὕτις, Il. 6, 391: this signe’ 
rarer in Att.—II. of time, again, afresn, 
anew, freq. in Hom.,. and Att.; oft 
strengthd. ὕστερον αὖτις, ll. 1, 27, 
cf, Soph. Aj. 858; ἔτ᾽ αὖτις, Il. 9, 
375; πάλιν αὗτις, ΤΠ]. 5, 257; so in 
Att., πάλιν αὖθις, in Soph. Fr. 434. 
or more freq., αὖθις πάλιν, Id. O. CG. 
364, ete.: also αὖθις αὖ πάλιν, Ib. 
1420: βοᾶν αὖθις, to cry encore! Xen. 
Symp. 9, 4.—2. of future time, again, 
hereafter, xsz adriy, IL. 1, 140, οἷς, 
ef. Soph. Aj. 1283.—III. of sequence, 
moreover, besides, in turn, on the other 
hand, Soph. O. 'T. 1403, etc., ef. αὖ 
ΠῚ. : hence sometimes in apodosis for 
dé, τοῦτο μέν..., τοῦτ’ adOte:... Soph 
Ant. 167. . 

Αὐθόμαιμος, strengthd. for ὅμαιμο 
Soph. O. C, 335. WLS 

Αὐθομολογέομαι, f. -hoouas, dep. 
mid. (αὐτός, ὁμολογέομαι) to confess 
of one’s self: πρᾶγμα αὐθομολογού- 
μενον, a thing that speaks for itself, ἐᾷ 
self-evident, Luc. 

Αὐθύπαρκτος, ov, (αὐτός, ὑπάσχω) 
self-subsisting, self-existent. 

Αὐθυπόστατος, ov, (αὐτός, tg lore 
pat)=foreg. 

Αὐθυπότακτος, 6, the subj. of aor. 2, 
sometimes also of aor, 1, Gramm. 
Adv. -rwe, in this subj., Gramm. 

Αὔθωρος, ov, (αὐτός, ὥρα) at the 
very hour. Adv. -pov, Strab., -ρεῖΐ, 
Plut., and —pé. 

Αὐΐαχος, ov, (a copul., iay7, as i 
iF iayoc) shouting together or in com- 
mon, like ἄβρομος, of the Trojans 
marching to battle, Il. 13, 41: acc. to 
others, (a@ priv.) not shouting, nvise 
less: the former best, since in Hom 
the.Greeks advance in silence, the 
Barbarians with loud shouts. In Qu. 
Smyrn. certainly noiseless. 

Αὐλαία, ας, 7, (αὐλή) Lat. aulaeun., 
a curtain, esp. in the theatre, Menand. 
p. 253. 

Αὐλᾶἄκεργάτης, ov, ὁ, (αὐλαξ, ép- 
yatn¢) tracing fur-ows, Anth. [ἃ] 

Avidkivo, f. -icw, (adAak) to trace 
furrows, αὐλακισμέναν ἀροῦν, pro- 
verb. of doing work over again, Pra 
tin. ap. Ath. 461 2. Hence © 

Αὐλᾶκισμός, οὔ, ὃ, a tracing of fur- 
rows. 

Αὐλᾶκόεις, ecoa, ev, furrowed. 

Αὐλἄκοτομέω, ὥ, (αὐλαξ, τέμνων to 


του, plough, γῆν, Sext. Emp. 


Αὐλαξ, ἄκος, 7, (perh. from gnc’ 
=thog, a furrow, Hes, Op. 437, 44), 
Hdt. 2, 14: also ὡλαξ, for which 
Hom. uses oAE.—IL =  ὀγμός,α swaths, 
Theocr. 

Αὐλεία, ac, ἧ, v. sub αὔλειος. 

Αὔλειον, ov, τό, an ante-room, hall, 
Lat. vestibulum, neut. from 

Αὔλειος, a, ov, sometimes also og, 
ov (cf. infr.), of or belonging to the 


αὐλῇ, or court, Hom. only in Od: 


avr. οὐδός, Od. 1, 104, but mostls 
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ἐπ. αὐλείησι θύρῃσι, at the door of the 
court, i.e. the suter doar, house-door, 
so too Pind., and Hdt.: in Att. also, 
ἡ αὐλεία θύρα, Ar. Pac. 982, Plat. 
Symp. 212 Ο ; also 7 αὔλειος @., Lys, 
93, 20, αὔλιος θ., Menand. p. 87, and 
sometimes ἡ αὔλειος alone, cf. αὐλή. 

Αὐλείτης, ov, ὦ. (αὐλή IL) like 
αὐλήτης, Lat. villicus, Ap. Rh. 

Αὐλέω, O, f. -Aow, (αὐλός) to play 
an the flute, Hdt. 1, 141. Pass., of 
tunes, to be played on the flute, 6 Bax- 
γείος ῥυθμός, Xen.: but αὐλεῖται 
πᾶν μέλαθρον, is filled with music, 
Ew 1. T. 367. Pass. to be played to, 
o lear music, Xen. An. 6, 1, 11, Cyr. 
1, 5, 7. 

Αὐλή, ἧς, ἦν, (prob. from * aw, anus, 
‘or the αὐλῇ was open to the air, 
τόπος διαπνεόμενος, Ath. 189 B) in 
Hom. the open court before the house, 
court-yard, surrounded with out- 
ouildmmgs, with the altar of Ζεὺς 
‘Epxetoc in the middle, so that it 
was at once the meeting place of the 
family and the cattle-yard, Il. 4, 433 ; 
it had two doors, one the house door 
(cf. avAecoc) and one leading through 
the aidovoa into the πρόδομος, Od. 
9, 185.—II. post-Hom., the αὐλή was 
the court or quadrangle, round which 
the house. itself was built, having a 
corridor (περιστύλιον) all round, 
frem which were doors leading into 
the men’s apartments; opposite the 
house door (cf. αὔλειος) was the 
μέσαυλος or μέταυλος, leading into 
the women’s part of the house, cf. 
Becker Charikles 1, p. 173, sq., 182 
sq.—l}I. in genl. any court or hall, 
Ζενὸς αὐλή, Od. 4,74, cf. Il. 6, 247. 
—IV. any dwelling, abode, chamber, 


Soph. Ant. 785, Phil. 153, esp. in the | 


country, cf. αὔλιον: and so later, a 
country-house, Lat. villa, Dion, H.: 
also αὐλὴ νεκύων, Eur. Alc. 259.— 
VY. late, ἡ αὐλή, the Court, as we say, 
hence οἱ περὶ τὴν αὐλῆν, the courtiers, 
ate., Polyb., cf. αὐλικός. 

Αὐλήεις, εσσα, εν, (abAéw) belong- 
ing to @ 
from tle Dor. adAdev for αὐλῆεν, a 
tune or air on the flute. 

— AbAnua, aro;. τό, (αὐλέω) a piece 
of music for the flute, Ar. Ran. 1302, 
and Plat. 

Αὔληρα, wy, Ta, Dor. for evAnpa, 
Epich. p. 107. 

Αὔλησις, εως, 7, (abAéw) a playing 
on, the flute. 

Αὐλήστρια, ac, ἡ»-εαὐλητρίς, Lob. 
Paral. 451. 

Αὐλητήρ, ἦρος, 6,==8q., Hes. Sc. 
283, 299. 

Αὐλητής, od, 6, (adAéw) a flute- 
player, Hdt. 1, 141, etc. 

Abanrne, ov, 6, (αὐλῇ) a farm-ser- 
vant, steward, bailiff, Lat. villicus, 
Suph. Fr. 445. 

Αὐλητικός, ἢ, ὄν, (abAéw) of or be- 
longing to a flute-player, Plat.: ἡ αὐὖ- 
Antixh, sub. τέχνη, the art of playing 
on the flute, Id. Adv. -κῶς. 

Αὐλήτρια, ας, ἡνΞεαὐλητρίς, Diog. 

, 62. 

Αὐλητρίδιον, ov, τό, dim. from ad- 
λητρίς, Theopomp. (Hist.) ap. Ath. 
532 D. . 


Αὐλητρίς, idoc, 7, (αὐλητής) α fem 
niale flute-player, Ar. Ach. 55], etc. 

᾿Αὐλέα, ac, ἡ, (ἄϊλος) want of 
natter or material, Hierocl. [av] 

Αὐλιᾶδες Νύμφαι, ai, (abdroc) 
who protected cattle-folds, 


Αὐλίδιον, ov, τό, dim. from αὐλή, 
t small cowt: place of combat, ring, 
Ub cvophr. Shar, 5. 
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Αὐλίζομαι, dep. c. fut. mid. ad- 
Aioouat; aor. 1 mid. ηὐλισάμην, 
Thuc. 6, 7, etc., and aor. 1 pass. 
ηὐλίσθην, Xen., v. Poppo Xen. An. 
2, 3, 22, (αὐλῇ), to he together in the 
αὐλῇ or court-yard, and so to lie out at 
night, of oxen and swine in Od. 12, 
265; 14,412: in ΡΘΗ]. to house, take 
up one’s abode, lodge, live, Hdt. 9, 37, 
etc.: to haunt, περί τι, Hdt. 3, 110: 
esp. as a military term, to encamp, 
bivouac, Hdt. 8, 9, and Thue. 

Αὐλικός, ἡ, Ov, (αὐλός) belonging to 
the flute: 6, a good flute-player.—I. 
(αὐλῇ) of or belonging to the court; 6, 
a courtier, Polyb.; a statesman, Id. 

AWALov, ov, τό, any country-house, a 
cottage, H. Hom. Merc. 103: a fold, 
Eur. Cycl. 345, etc.—II. a chamber, 
cave, ἀμφιτρὴς ava., Soph. Phil. 19, 
etc. (Not a dimin., though some 
write it parox. αὐλίον.) Prop. neut. of 

᾿Αὔλιος, a, ov, (αὐλῇ) belonging to 
stalls or farm-yards, ἀστὴρ αὔλιος, 
Milton’s “ star that bids the shepherd 
fold,” Ap. Rh. 

Αὐλις, tdoc, 7, an abode, stall, fold, 
tent, esp. for passing the night in, 
αὖλιν θέσθαι, to pitch one’s tent for the 
night, Π. 9,232: αὖλιν eicrévat, to be- 
take one’s self to rest, to roost, of birds, 
Od. 22, 470. 

ΤΑὐλίς, idoc, 7, (acc. AdAcy, Eur. 
J. A. 14) Aulis, a harbour in Boeotia, 
from which the Grecian armament 
sailed against Troy, Hom. 

Αὐλίσκος, ov, ὁ, dim. from αὐλός, 
a small reed, a pipe, λιγύφθογγος, 
Theogn. 241: proverb. φυσᾷ οὐ σμι- 
κροῖσιν αὐλίσκοις, to be absurdly 
eager about a thing, Soph. Fr. 753. 
—II. in genl. a tube, Polyb. 

Αὐλισμός, οὔ, ὁ, (αὐλίζομαι) a 
housing, dwelling, lodging. 

Αὐλίστρια, ac, 7,=8q. 

Αὐλιστρίς, δος, 7, a female inmate 
in α house, so Herm. Theocer, 2, 146. 
(from αὔλιον.) 

Αὐλοδόκη, ne, ἦν (αὐλός, δέχομαι) 
a flute-case, like αὐλοθήκη, Leon. 


ar. 
Αὐλοθετέω, (αὐλός, τίθημι) to make 
flutes or pipes, Id. 

Αὐλοθήκη, ne, 7, (αὐλός, τίθημι) a 
fiute-case. 

Αὐλοκοπέω, ὦ, (αὐλός, KOT TW) to cut 
into pipes or flutes, Artemid. 

Αὐλομᾶνής, ἔς, (αὐλός, μαίνομαι) 
flute-inspired, Nonn. | 

Αὐλοποιητικός, 4, Ov, belonging to 
an αὐλοποιός : ἢ --κῆή, Sub. τέχνη;ξξε 
αὐλοποιϊκή. 

Αὐλοποιΐα, ας, 7, (αὐλοποιός) flute- 
making. : 

Αὐλοποιϊκῆῇ, ἧς, #, sub. τέχνη, the 
art of flute-making, Plat, Euthyd. 289 
C: from 

Αὐλοποιός, od, 6, (αὐλός, ποιξω) 
a flute-maker, Plat. 

Αὐλός, οὔ, ὁ, (dw, ἄημι, abu, to 
blow) any wind instrument, mostly ren- 
dered a flute, though it was more like 
an oboe, as well from its having a 
mouthpiece, as from its fuller deep 
tone : they were of reed, wood, bone, 
ivory, or metal ; the first mention of 
them in Il. 10,13; 18, 495: in Hdt. 
1,17, αὐλοὶ ἀνδρήϊοι καὶ γυναικήϊοι; 
prob. like Lat. tibza dextra et sinistra, 
1. e. bass and treble. Sometimes one 
person played two αὐλοί at once, 
Theocr. Ep. 5, see a painting from 
Pompeii, and Dict. Antiqq., voc. 7%- 
bia: αὐλός ’Evvadiov, a trumpet, 
Anth.—2. any hollow body, a tube, 
pipe, or groove: esp. the sockets of the 
clasp it.40 which the bolt is shot, Od. 
19, 227. so in Il. 17, 297, ἐγκέφαλος 
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παρ᾽ αὐλὸν ἀνέδραμε, ἰὰ seems t: 
mean the socket of the spear-heac 
into which the shaft is fitted, v. Poli. 
5, 20, and cf. diavaoc, δολίχαυλιος 
and in Od. 22, 18, αὐλὸς παχύς, prob. 
the gush of blood through the tube of 
the nostril: and so Passow inter- 
prets παρ᾽ αὐλόν (in the last passage} 
like a gush or stream: cf. σύριγξ.---ἢ, 
a fish. 

AvdAoc, ov, ὁ, the Lat. name Aulus, 
Polyb. 27, 2, 11. 

"Αὔλος, ov, (a priv., ὕὑλη)εεἄνυλος, 
without matter, immaterial, Arist. Gen. 
An., cf. Lob. Phryn. 729. [ἄν] 

Αὐλοτρύπης, ὁ, (αὐλός, τρυπάω) a 
flute-borer, Stratt. Atalant. 1. [0] 
Hence 

Αὐλοτρῦπητικός, 7, 6v, belonging to 
flute-boring. Ady. ᾿Ἰῶς. oe . 

Αὐλουρός, οὔ, 6, a watch of the court 
or fold. 

Αὐλῳδία, ac, 7, (αὐλός, O67) a. 
singing or song to the flute, Plat. Legg. 
700 D. 

Αὐλῳδικός, 4, 6v, belonging to at- 
λῳίᾳ, Fut. " ene 

Αὐλῳδός, ὁ, (αὐλός, OR) singing to 
the flute, like κιθαρῳδός, Plat.” ° 

Αὐλών, dvoc, 6, poet. also 7, Soph. 
Fr. 493, any hollow between hills or 
banks, a hollow way, defile, ravine, 
glen, H. Hom. Merc. 95: a canal, 
aqueduct, Hdt. 2, 100, 127: a channel, 
strait, Matwrixéc, Aesch. Pr.'731: se 
too in Soph. Tr. 100, αὐλῶνες πόν 
Tiol, the sea-straits, an expression 
descriptive enough of the Archipela 
go, or (as others) the sea with its 
troughs or hollows between the waves. 
ΤΑὐλών, ὥνος, 6, Aulon, a region and 
city on the borders of Elis and Mes 
senia, Xen. Hell. 3, 2,25.—2. a Ma- 
cedonian city in Chalcidice, Thuc. 4, 


| 103.—3. ὁ βασιλικός, a valley neat 


Damascus in Syria, Strab.—4. a nar 
row channel between the Chelido 
niae insulae, off Pamphylia, Luc.— _ 
II. masc. pr. n., Paus. 

Αὐλωνιάς, δος, ἢ. (αὐλών) a glen 
nymph, Orph. 

ΤΑὐλώνιος, ov, ὃ, Aulonius, an ap- 
pel. of Aesculapius, from the Messe- 
nian Aulon, Paus. 4, 36, 7. 

Αὐλωνίσκος, ov, 6, dim. from ad- 
Av, Theophr. 

tAdAwvirne, ov, 6, an inhabitant of 

Aulon, of Αὐλωνῖται, Xen. Hell. 3, 


3, 8. | 
Αὐλωνοειδῆς, ἐς, (αὐλών, εἶδος) 

like an αὐλών, glen-like, sunken, Ὀϊοα, 
Αὐλωπίας, Ov, ὁς---αὐλωπός, Arist. 


Αὐλῶπις, toc, 7, (αὐλός, dw) in 
Il. always epith. of a helmet (τρυφά- 
Aeta), with a visor, acc. to Hesych. 
(as αὔλωψ, αὐλῶπις are said also to 
mean hollow-eyed, cf. sq.) ; but acc. to 
Schol. with a tube (αὐλός) to hold the 
λόφος. 

Αὐλωπός, ὁ, (αὐλός, OW) a hollow 
eyed-fish, Opp. 

Αὐλωτός, 7, ὄν, made with αὐλοί, 
avi. φιμοΐ, a nose band with αὐλοί cn 
it, which sounded like trumpets when 
the horses snorted, Aesch. Fr. 330, 
cf. κώδων, Id. Theb. 463. 

AYZA/NQ, or ΑΥ̓ΞΩ, f. αὐξήσω, 
aor. 1 ηὔξησα: the fut. αὐξανῶ only 
in LXX: Lat. AUGEO, used in po- 
ets and prose just like. poet. ἀέξω, to 
make grow, make large, increase, Pind., 
Hdt., etc. : to promote, to honour, exalt, 
πόλιν, πάτραν, Pind., and Trag.: 
to praise, extol, Pind.: c. dupl. acc., 
αὖξ. τινὰ μέγαν, to bring a child ἃ 
to manhood, Plat. Rep. 565 Ο (cf. 
infr.): also αὐξήσει σὲ tpedov καὶ 
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πητέρα, will celebrate, speak of thee 
as..., soph. O. T. 1092, Pass. c. fut. 
mid. αὐξανοῦμαι, but also fut. pass. 
αὐξηθήσομαι Dem. 1297, .5: aor. 1 
ηὐξήθην : perf. ηὔξημαι : to grow, wax, 
increase, in size, number, strength, 
power, etc., Hes. Th. 493, Hdf. etc. : 
also αὐξ. ἐς πλῆθος, ἐς ὕψος, Hat. 1, 
58; 2,14: of achild, ἐο grow up, Hat. 
5, 92,5: of the wind, to rise, Hdt. 7, 
188 : also to become perfect, Dem. 1402, 
fin.: freq. αὐξάνεσθαι μέγας, to wax 
great, grow up, Eur. Bacch. 183, Plat., 
etc.: so ab&. μείζων, Plat. Legg. 681 
A; αὐξ, ἐλλόγιμος, Id. Prot. 327 C: 
but ηὐξανόμην ἀκούων, I grew taller 
as I heard, Ay. Vesp. 638.—IL. the act. 
is used intrans. like pass., only in 
late writers, as N. T., cf. Ellendt, 
Lex. Soph. v. αὔξω. (Cf. Germ. 
wachs-en, our waz, the v or w being 
sransposed, cf. aid7.) Hence 

AvEN, ἧς, Y= αὔξησις, growth, in- 
crease, enlargement, freq. in Plat. 

Aténua, atoc, τό, (αὐξάνωλ) that 
which is increased: also=foreg. 

ΤΑὐξησία, ac, 7, (avédvw) Auzesia, 
goddess of growth and increase at 
Troezene, Hdt. 5, 82. 

Αὔξησις, ewe, 7, (αὐξάνω) growth, 
increase, Hdt. 2, 13, Thuc. 1, 69.—2. 
in Gramm. the augment. 

Αὐξήτης, ov, ὃ, (αὐξάνω) an in- 
creaser, giver of increase, Orph. 

Αὐξητικός, ἢ, ὄν, (αὐξάνω) grow- 
ing, waxing, thriving.—ll. act. increas- 
ing, good for increasing or enlarging, 
Arist. - Adv. --κῶς, 

Αὐξητός, ὄν, (αὐξάνω) promoting 
growth, Arist. Coel. 

Αὐξίβιος, ov, (αὐξάνω, Bioc) pro- 
longing life. 

Αὐξιθἄᾶλῆς, ἔς, (αὐξάνω, θάλλω) 
promoting growth, Orph. 

Αὐξικέρως, w, (αὐξάνω, κέρας) with 
rising horns, Meineke Archipp. He- 
racl, 2. 

ΤΑύξιμον, ov, τό, V. Αὔξουμον, Plut. 

Αὔξιμος, ov, (αὔξω) promoting 
growth, βιοτῆ, Hippon. 87. 

Αὐξις, ewc, ἡ.Ξεαὔξησις.---11. By- 
zant. for κορδύλῃ, a kind of thunny, 
Arist. H. A. 

Αὐξίτροφος, ov, (αὔξω, τροφῇ) pro- 
moting growth, Orph. 
Αὐξίφωνος, ον, 
strengthening the voice. 

Αὐξίφωτος, ov, (αὔξω, φῶς) increas- 
sng light. — 

Αὐξομείωσις, ewc, 7, (αὔξω, μειδω) 
the rising and falling of the tide, ebb 
and flow, Strab. 

Αὐξοσέληνον, ov, τό, (atéw, σελῆ- 
vn) the increase of the moon, new moon, 
Anth. 

ΤΑύξουμον, ov, τό, in Plut. also 
Αὔξιμον, Auximum, a city of the Pi- 
eeni in Italy, now Osimo, Strab. 

Αὐξώ, οὖς, 7, (αὐξάνω) Auxo, the 
goddess of growth, called to witness 
in an Athenian citizen’s oath: 

Αὔξω, the more usu. poet. form of 
αὐξάνω, first in Hes. Th. 493, also in 
Pind., and Att.: only used in pres. 
and impf., the other tenses being the 
same as those of αὐξάνω. 

Adova, ἧς, ἦ, Att. αὐονῆ, (adoc) 
dryness, withering, Aesch. kum. 333: 


(aviv, φωνῇ) 


though Muller joins αὐονά with 
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Atovn, Hc, ἢ, (αὔω, to cry) a cry, 
Simon. Amorg. 20. . 

Aioc, 7, ov, Att. αὖος, (ἢ dw, ada, 
atu) dry, dried, of fruit, opp. to ἅπα- 
λός Hat. 9, 71, cf. Plat. Lege. 761 C: 
int Hom. only in IL, and in phrase αὖον 
ἀυτεῖν, to give a dry, grating, rasping, 
sound, of metal, Tl. 12, 160; 13 441, 
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cf. aridus fragor, of the cracking of 
dry wood, Virg.—2. withered, parched 
up, Ar. Lys. 385.—3. drained dry, ex- 
hausted, Theocr. 16, 12, cf. Hemst. 
Luc. 1, Ὁ. 115, and ξηρός. Hence 

Αὐότης, nrog, 7, Att. abdérye, dry- 
ness, drought. 

᾿Αὐπνία, ac, 7, sleeplessness, Plat. : 
from 

"“Avtrvoe, ov, without sleep, sleepless, 
wakeful, Hom.: ὕπνος airvoc, a sleep 
that is no sleep, Soph. Phil. 848: me- 
taph. sceepless, unresting, πηδάλια, 
Aesch. Theb. 206, κρῆναι, Soph. O. 
C1. 685, 

᾿Αὐπνοσύνη, ἧς, 7,—= Gimvia, Q. 
Sm. 

Adpa, ac, ἢ, Ion. atpn, ne, (* do, 
ἄημι, aw) air in motion, a breath of 
air, breeze, esp. a cool breeze from wa- 
ter, or the fresh air of morning, Lat. 
aura, in Hom. only once, Od. 5, 469, 
but freq. in Pind., etc., though rare 
in good prose, as Plat. Crat. 401 C, 
and once or twice in Xen.: αὖραι, the 
air, Aesch. Supp. 871.—II. in genl. 
movement, as of the stars, Plut. 2, 
878 F. 

tAdpac, ὁ, the Auras, a tributary of 
the Ister, Hdt. 4, 49. 

Αὐράω, V. ἀπαυράω. 

ΤΑὐρηλιᾶνός οὔ, ὃ, the Latin name 
Aurelianus, Hdn. 

Αὐριβάτης, ov, ὃ, swift-striding, 
Aesch. Fr, 263, (from atpi=Tayéws, 
in A. B., Baivo.) 

Αὐρίζω, fut. -icw, to put off till to- 
morrow, Lat. procrastinare: from 

Αὔριον, adv., to-morrow, Hom.: 
strictly neut. from αὔριος, q. v.: ἐς 
αὔριον, on the morrow, next morning, 
Hom. ; also εἰ morning, Od. 11, 351: 
ἡ αὔριον. sub. ἡμέρα, the morrow, 
Soph. O. T. 1090, and Eur., also 7 ἐς 
αὔριον ἡμέρα, Id. Ο. C. 567, and τὸ ἐς 
αὔριον, Fr. 685. (Prob. from αὐ-ώς 
= (0¢, Aur-ora, akin to ἦρι.) 

Adptoc, ov, the morrow, χρόνος αὖ., 
= αὔριον, Eur. Hipp. 1115: ad. dai- 
μων, v. Ruhnk. Ep. Cr. . 

AY’PON, ov, τό, Lat. AURUM, 
gold, Dosiad.: a very rare word in 
Greek, whence comes θησαυρός. 

Αὔρω, V. ἀπαυράω. 

ΑΥ̓Σ, αὐτός, 76, Lacon. and Cret. 
for οὖς, q. v., sub fin. 

Atcap, apoc, ὃ, the Ausar, now 
Serchio, ariver of Italy, Strab. 

Atoeec, εων, ol, contr. Αὐσεῖς, the 
Ausenses, a people of Africa, Hdt. 4, 
180 


Αὔσιος, Dor. for τηὔσιος, Ibyc. 19, 
Alem. 100. 

ΤΑύσκιοι, wv, ol, the Auscii, a peo- 
ple of Aquitania, Strab. . 

ΤΑύσονες, wy, ol, the Ausones, a 
people of southern Italy, Strab.: 
hence 

ΤΑὐσονία, ac, 7, Ausonia, a poetic 
name for Italy, Apollod. 1, 9, 24. 

ΤΑ ὐσονιεύς, ἕως, 6=Atowr, Dion. 

. 18, 


ΤΑὐσονικός, 7, ὄν, Ausonian, Strab. 
ΤΑὐσονίς. idoc, 7, fem. adj., Ausona- 
an, later, Roman, Dion. H. 

Αὐσόνγιος, a, ov, of or belonging to 
Ausonia, Ausonian, Strab.: to Αὐσό- 
viov πέλαγος, 1. 6. ἃ portion of the 
Tuscan sea, Id. - 

Αὐσταλέος, a, ov, (atoc) sun-burnt, 
shrivelled, squalid, Lat. siccus, squali- 
dus: poet. dioradéoc, Od. 19, 327: 
cf. αὐαλέος, abyunpéc. 

ΤΑὐστάνης, ov, ὃ, Austanes, mase. 
pr. n., Arr. An. 4, 22, 1. 

Avornpia, ac, 7,= αὐστηρότης; 

Theophr.: from mon) 


Αὐστηρός, d, ὄν, (* do, abo, de) ; 
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making the tongue dry and rough, harea 
rough, bitter, ὕδωρ, Plat. Phil. 61 C 
οἶνος, Opp. to γλυκύς, Arist. Prokl.— 
2. metaph. like Lat. austerus, stern 
harsh, crabbed, ποιητής, Plat. Re 
398 A: so tooin moral sense, LX X, 
and N.T. Δαν. -ρῶς, Hence 

Αὐστηρότης, ytoc, ἢ, harshness 
roughness, οἴνου, Xen. An. 5, 4, 29 
also 7 περὶ οἴνου avort., Plat. The 
aet. 178 C; opp. te yAuxiryne.—. 
metaph. harshness, crabbedness, sterne 
ness, τοῦ γήρως, Plat. Legg. 666 B. 
"ΤΑὐσχῖσαι, ὧν, ol, the Auschisae, ἃ 
people of Africa, east of Cyrene, 
Hat. 4, 171. 

tAdvowy, ονος, ὃ, Auson, son of Ulys- 
ses and Calypso, Lyc.—2. An Auso- 
nian, V. Avoovec. — 

Αὐτάγγελος, ov, (αὐτός, ἀγγέλλω) 
carrying one’s own message, Soph. O. 
C, 333, Phil. 568: bringing news of 
what one’s self has seen, 'Thuc. 3, 33.. 

Αὐτάγγελτος, ov, (abtoc, ἀγγέλλω) 
Ξεαὐτεπάγγελτος. 

Αὐτάγητος, ον, (αὐτός, ἄγαμαι): 
αὐθάδης, Anacr. 112: self-conceited, 
Ion ap. Hesych. 

Αὐταγρεσία, ac, %, free choice, ἐξ 
αὐταγρεσίας, Call. Fr. 120, 2: from 

Αὐτάγρετος, ov, (αὐτός, dypéw) 
poet. for αὐθαίρετος, self-chosen, freely 
chosen, left to one’s choice, Od. 16, 148. 
—II. act. taking or choosing freely, of 
one’s self, Simon. Amorg. 2,19. . 

Αὐτάδελφος, ov, (αὐτός, ἀδελφός) 
related as brother or sister, αἷμα, Aesch., 
Theb. 718, Eum. 89: one’s own bra- 
ther or sister, Soph. Ant. 503. 

Αὐτανδρί, adv. of sq., Polyb. 

Αὐτανδρος, ov, (αὐτός, ἀνήρ) ts 
gether with the men, men and all, Poly*s 

Αὐτανέψιος, a, Lyc. 811, (αὐτός, 
ὠνεψιός) an own cousin, cousin-german, 
Aesch. Supp. 933, 984. 

Αὐτάρ, conjunct., Ep. for drdy 
but, yet, however, still, besides, morecwer, 
furthermore, Hom. Like ἀτάρ, ἢ 
always begirs @ f Joposition. (Re- 
lated to ἀτάρ, es ih Aeol. αὐής to 
ἀήρ.) | 

Αὐταρέσκεια, ac, 7, self-satisfartion 
from 

Αὐτάρεσκος, ov, (αὐτός, ἀρέσκωλ 
--εαὐθάδης, self-satisfied, Lob. Phryn 
621. 


ΤΑὐταριᾶται, Gv, of the Autaridtae, 
an Illyrian tribe, Strab. 

ΤΑὐταρίτης, ov, ὁ, Autarites, masc. 
pr.n., Polyb. 1, 77, 4. 

Αὐτάρκεια, ac, 47, the state of an 
αὐτάρκης, contentedness, independence, 
Plat. Phil. 67 A, Arist. Eth. N.: a 
competence. 

Αὐταρκέω, ©, f. -ἤἥσω, to be contented 
or satisfied.—II. to be sufficient for, ri- 
vi, Thuc. 7, 15. 

Αὐταρκής; ἔς, (αὐτός, apKéw) satis 
Fying one’s self, contented, αὐταρκέσ 
rata ζῇν, Xen. Mem. 1, 2, 14.—II 
having enough, independent of others, 
Hdt. 1, 32, Aesch. Cho. 757: χώρα 
or πόλις͵ abr., a country wanting ne 
help of others, that supplies itself, wants 
no wmports, Thuc. 1, 37, cf.2, 36: adr. 
πρός Tl, strong enough for a thing, 
Thuc. 2, 51: hence absol., air. βοή, 
a strong, brave shout, Soph. O. C. 1057, 
—2. complete, perfect, independent, 
Stoic. term in Arist. Eth. N, Adv 
--κῶς. 

Αὐταρκίαᾳ, ac, 7, poet. for αὐτάρ 
KELQ. 

Αὐταρχέω, (αὐτάρχηζτ) to be αὐτάρ 
ANG: ’΄: ~ ¢ > v4 2 ed 

Αὐταρχῆ: ἢ» ἢ» (αὐτός, ἀρχῇ) the 
very beginning. 

Abrapyne and αὔταρχος, ov, ὁ 
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αυτός, ἄρχω) an absolute sovereign. 
Hence 
Abrapyia, ac, 7, absolute poiver. 
Αὔταρχος, ov, ὁν-εαὐτάρχης. 
Αὐταύταις χερσίν, for αὐταῖς ταύ- 
ταῖς y., Sophron ap. Apoll. de Pron. 
339 B, cf. Herm. Soph. El. 1488. 

Abrdéw”, gen. pl. poet. of αὐτός, 

Abre, atv., used by Hom. in all the 
senses of αὖ, except that of place.— 
[. of time, again, over again.—Il. to 
mark sequence or transition, again, 
furthermore, like Lat. autem: hence 
πο, however, on the contrary: hence 
it sometimes follows μέν instead of 
dé, Od. 22, 5, H. Hom. Cer. 137: also 
in At:. poets, Seidl. Eur. LT. 316, 
Herm: Vig. $237; but never in prose. 

ΤΑὐτεῖ, Dor. for αὐτοῦ, 1. Greg. 
Cor. ». 351. . 

Αὐτέκμαγμα, atoc, τό, (αὐτός, ἔκ- 
pays) an exact impression, true por- 
trait, Ar. Thesm. 514. 

Αὐτενιαυτός, όν, (αὐτός, ἐνιαυτός) 
of this year, this year’s, Geop. 

Αὐτεξούσιος, ov, (αὐτός, ἐξουσία) 
one’s own master, free, unconditional, 


Viod.: τὸ αὐτεξούσιον, free power. 


Adv. —we. Hence 

Αὐτεξουσιότης, nToc, ἦν, free, inde- 
pendent power, Joseph. 

Αὐτεπάγγεζτος, ov, (αὐτός, ἔπαγ- 
γέλλομαι) offering, promising, of one’s 
self, hence in genl. of one’s self, free- 
ly, Lat. sponte, αὖτ. ὑποστῆναι, to 
undertake of free choice, Kur. H. F 
706 ; so αὖτ. παρεῖναι, χωρεῖν, Thuc, 
1, 33; 4, 120, βοηθεῖν, lsocr. 7 C. 

Αὐτεπίσπαστος, ov, (αὐτός, ἐπι- 
σπάω) self-brought on, self-incurred. 

Αὐτεπιτάκτης, ov, ὁ, (αὐτός, ἐπι- 
γχάσσω) one who commands of his own 
‘eethority, Plat. Polit. 260 E. Hence 

Ααὐστπιτακτικός, 7, ὄν, belonging to 
att αὐτεπιτάκτης, OF to absolute power : 
ἡ --κή, sub. τέχνη, the art of ruling by 
one's self. Plat. Polit. 260 E, etc. 
Acv. -κῶς, Plut. 

Αὐτεπίτακτος, ov, (αὐτός, ἐπιτάσ- 
ea) commanded or ruled by one’s self. 

Abrerdvioc, ov, (αὐτός, ἐπώνῦ- 
νος) of the same name, surname, TLvd¢, 
with another, Eur. Phoen. 769. 

Αὐτερέτης, ov, δ, (αὐτός, ἐρέτης) 
ene’s self a rower, 1. 6. a rower and a 
soldier at once, Thue. 1, 10, etc., cf. 
Bickh P. E. 1, 373: self-rowed, αὖτ, 
δίῃ vai, i. e. not by Charon, Anth. 

tAdreciwy, wvoc, 6, Autesion, son of 
Tisamenus, and king of Thebes, 
Hat. 4, 147. 

Αὐτέτης, ες, (αὐτός, ἔτος)ξεαύτενι- 
πυτός. 

Τ᾿ Αὕτευν, poet. for ἠύτουν, impf. of 
evréo, Hom. 

’Atjtéw,=diw, but only used in 
pees. and impf., to cry, shout, μακρόν, 
μέγα, Hom.: also act., to call, Il. 11, 
£58: ἀὐτεῖν Body, to utter a loud cry, 
ur. Hec. 1092. [Ὁ] 

᾿Αὐ τῇ, ἧς, ἦν», @ cry, shout, call, Hom.: 
loud 4one or note of the trumpet, 
Aesch. Pers. 395: esp. a battle-shout, 
war-cr,, hence also the battle itself, 
Hom. . Hom. is fond of joining airq 
re πτόλεμός τε, Cf. βοή. [Ὁ] 

Αὐτακοος, ον, (αὐτός, ἀκούω) one 
who has himself heard, an ear witness, 
Thuc. t, 133.—II. obeying only one’s 
self, ind:pendent, Plut. 

Αὐτῆμαρ, (αὐτός, ἦμαρ) adv., on the 
ezlf-same day, Hom. 

᾿Αὐτήκερον, Ion. for αὐθήμερον, V. 
sub αὐθῆμερος. | 

Adri,48 some old Gramm. write in 
Hom. [δι αὖθι, on the analogy of αὖ- 
τις for αὖθις. 


Δύτιγενῆς. ἔς, Ion. for αὐθιγενής. | 
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Abrixd, adv., (αὐτός) forthwith, 
straightway, in a moment, which no- 
tion is strengthened by Hom. in αὐτί- 
κα νῦν, μάλ᾽ αὐτίκα; so in prose, 
avr. μάλα, Plat.: αὐτίκα καὶ μετέπ- 
εἰταὰ, now and hereafter, Od. 14, 408 : 
so Thue. opposes τὸ αὐτίκα and τὸ 
μέλλον: so with a partic., αὐτίκ᾽ 
ἰόντι, immediately on his going, Od. 2, 
367: but Plat. uses it in a slightly 
future sense, presently, directly, Lat. 
mox, opp. to viv, Gorg. 459 C: with 
a subst.,as ὁ αὐτίκα φόβος, momenta- 
ry, passing, opp. to lasting fear, V. 
Herm. Vig. ᾧ 238.—2. αὐτίκα Te... 
καί, like ἅμα τε...καί, as soon as, si- 
mul ac, Hdt.—Il. for example, just to 
give an example, αὐτίκα yap ἄρχει Ord 
τίν᾽ ὁ Ζεύς; for example, by whom 
does Jupiter rule the gods? Ar. Plut. 
130, cf. Plat. Prot. 359 D, Rep. 340 
D: this usage is only Att., v. Koen 
Greg. p. 416, and cf. εὐθύς.---3.Ξεαὖ- 
τις, Arat. (Buttm. Lexil. v. εὖτε, 
not. 1, p. 314, derives the word from 
τὴν αὐτὴν ixa, assuming an old word 
*ig ΓΚ correspondent to the Lat. 
vice, vices.) [1] 

Αὐτις, lon. and Dor. for ἀΐθις, q. Vv. 

Αὐτίτης, ov, ὁ, (αὐτός) by one’s self, 
alone, apart, Arist.—lI. as subst., sub. 
οἶνος; unmixed wine, v. Foes. Oecon. 
Hipp. 

᾿Αὐτμῆ, ἧς, I, (* Go, ἄημι, αὔω, to 
blow) @ breath, wind, air: in Hom. 
breath as the sign of life, Π, 9, 605 ; 
the blast of a bellows, Il. 18,471; of 
wind, Od. 11, 400; hot air from a fire 
or heated body, Od. 9, 389; 16, 290. 
—Il. a scent, fume, Vl. 14, 174; Od. 12, 
369. 

᾿Αὐτμήν, Evoc, 6,=aiTuA, Hom. 

Αὐτόαγαθον, ov, τό, (αὐτός aya- 


θός) the very ideal good, Arist. Metaph. 
Αὐτοαληθῶς, (αὐτός, ἀληθῶς) adv., |. 


perfectly, truly, Arist. Org. 

Αὐτόαλφα, (αὐτός, ἄλφα) the very 
ἄλφα, Arist. Metaph. 

Αὐτοάνθρωπος, ov, ὁ, (αὐτός, av- 
Opwroc) man in the abstract, the very, 
ideal man, Arist. Eth. N.—IIL. a very 
man, a living man, Luc., of a statue. 

tAdroBdpne, ove, 6, Autobares, masc. 
pr. n., Arr. An. 7, 6, ὁ. 

Αὐτοβαφῆς, é¢, (αὐτός, βάπτω) 
self-dipped, Nonn. . 

Αὐτοβοάω, &, (αὐτός, βοάω) to bear 
testimony of one’s self. 

AbroGoel, adv., (αὐτός, βοή) by a 
mere shout, at the first shout or onset ; 
hence avr. ἑλεῖν, to take without a 
blow, without resistance, Thuc. 2, 81; 
by storm, 8, 62, etc. 

Αὐτοβόητος, ov, (αὐτός, Bodw) self- 
called, self-sounding, Nonn. 1, 432. 

ΤΑὐτοβοισάκης, ov, 6, Autoboesaces, 
2 Persian, Xen. Hell. 2, 1, 8 

Αὐτοβορέας, ov, 6, (αὐτός, Βορέας) 
Boreas bodily, Luc. Tim. 54. 

Αὐτοβούλησις; ews, ἡ, (αὐτός, βού- 
Angus) the absolute, abstract will, Arist. 

rg. 


Αὐτοβούλητος, ov,=sq. Adv.-Tac. 

Αὐτόβουλος, ov, (αὐτός, βουλῇ) of 
one’s own will or choice, Aesch. Theb. 
1053. Hence 

ΤΑὐτόβουλος, ov, ὃ, Autobillus, masc. 
pr. n., Plut. Symp. 

AbroyévebAoc, ον, .αὐτός, γενέθλη) 
=sq., Anth. | 

Αὐτογενής, ἔς» (αὐτός, * γένω) pro- 
duced of one’s self, i.e. wnereated, un- 
begotten, δαίμων, Stob.—2. natural, 
not artificial or feigned, αἰδώς, late.— 
3. sprung from the same parents, kin- 
dred, γάμος abt., marriage with blood- 
relations, v. 1. Aesch. Supp. 9. 

Abre ένητος; ov,=av Ὀγενής. 
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Αὐτογέννητος, ov, (αὐτός, γεννᾶω 
--αὐτογενής : hence αὐτηγέννητα 
κοιμήματα μητρός, a mother’s inter 
course with her own son, Soph. Ant.864 

Αὐτογλώχῖν, tvoc, ὁ, 7, (αὐτός 

λωχίν) together with the point, οἰστός 
eliod. 

Αὐτογνωμονέω, ἴο act of one’s own . 

or judgment, Xen. Hell. 7, 3, 6: from 

Αὐτογνώμων, ον, ZEN. ονος; (αὐτός 
γνώμη) acting or speaking of one’s owr 
will or judgment. Adv. -ως, Kpiverr 
αὗτο opp. to κατὰ γρώμματα, Arist. 

ol. 

Αὐτόγνωτος, ov, = foreg., ὀργῇ, 
Soph. Ant. 875. py 

Αὐτογόνος, ov, (αὐτός, * γένω) 
self-produced, Nonn. 

Αὐτογραμμῆ, ἧς, ἢ; (αὐτός, γραμ 
uh) the very, ideal line, Arist. Metaph 

Αὐτογρἄφέω, ὥ, to write with one’s 
own hand: from 

Αὐτόγρᾶφος, ov, (αὐτός, γράφω) 
written with one’s own hand, Dion. H. 
τὸ abT., one’s own handwriting, the ore 
ginal, Plut. 

Αὐτόγυος, ov, (αὐτός, γύης) apo- 
τρον, a plough whose γύης is of one 
piece with the ἔλυμα an ἱστοβοεύς " 
not fitted together (πηκτόν), Hes. 
Op. 431. 

Αὐτοδἄῆς, ἐς, (αὐτός, dajvat) un- 
premeditated, Soph. Aj. 700. . 

Αὐτοδάϊκτος, ov, (αὐτός, δαϊζωῚὴ 
self-slain or mutually slam, Aesch. 
Theb. 735. 

Αὐτόδαιτος, ov, (αὐτός, daivunat} 
self-eating, Lyc.—IL=atrddermvoe. 

Αὐτοδάξ, adv. strengthd. tor dda, 
with clenched teeth, γυναῖκες αὐτοδὰξ 
ὠργισμέναι, women angered even t 
biting, Ar. Lys. 687: metaph. ὁ αὐτὸ 
δὰξ τρόπος, α right stubborn tenper, 
Id. Pac. 607. 

Αὐτόδειπνος, ov, (αὐτός, δειπνέω) 
boarding or providing for one’s self, 
bringing one’s own victuals to a comm: 
meal, cf. αὐτόσιτος. 

Αὐτόδεκα, (αὐτός, δέκα) just ten 
Thuc. 5, 20. 

Abrédetoc, ov, (αὐτός, δέω) self 
bound, Opp. 

Αὐτόδηλος, ov, (αὐτός, δῆλος) self 
evident, Aesch, Theb. 848. 

Abrodtdkovia, ac, ἢ, self-service, 
Chrysipp. ap. Ath.: from 

Αὐτοδιάκονος, ov, (αὐτός, didKo- 
voc) serving one’s self, Strab. [ἃ] 

Αὐτοδίδακτος, ov, (αὐτός, διδάσκω) 
self-taught, Od. 22, 347: so αὖτ. ἔσ- 
wbev θυμός. Aesch. Ag. 991: τὸ at- 
τοῦ-, natural genius, Luc. Adv.~rTwe. 

ΤΑὐτοδιδάσκομαι, (αὐτός, διδάσκω) 
mid. to teach one’s self, to be one’s own 
teacher, Synes. ΝΣ 

Αὐτοδιήγητος, ον, (αὐτός, διηγέο- 
μαι) narrating in one’s own person, Opp. 
to writing in a dialogue, Diog. L. 

Αὐτοδιηγούμενος, ἡ, ον, (αὐτός, 
Sinyéouat)=foreg., Diog. L. 

Αὐτοδίκαιον, ov, τό, (αὐτός, δίκαι 
o¢) abstract right, Aristid. 

Abrodtxéw, 6, to be αὐτόδικος, Di- 
narch. ap. Harpocr. 

Αὐτόδϊκος, ov, (αὐτός, δίκη) with 


| independent jurisdiction, with one’s own 


law-courts, conducting one’s own suits 
at home, Thuc. 5,18. Hence 

Αὐτόδϊκος, ov, ὁ, Autodicus, a Pla 
taean, Hdt. 9, 85. 

Αὐτόδιον, adv. straightway, only in 
Od. 8, 449 (either from αὐτός and 
ὁδός, or simply lengthd. for αὐτός, 
like μαψίδιος from paw, μινυνθάδιος 
from μίνυνθα, etc.) 

tAtrédoka, ne, ἦν. (αὐτός, δόξα) 
opinion OF sentiment in and of itself, ἐμά 
very opinion, Arist. Top. 8, 11, 14. 
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Αὐτόδορος, ον, (αὐτὸς, dupa) sken 
end aii, Plut. 
Αὐτόδρομος, ov, (αὐτός, δραμεῖν) 
running or moving of itself, Gal. 
tAdrddwpoc, ov, 6, Autoddrus, an 
Epicurean philosopher, Diog, L. 5, 


92, 

Αὐτοειδής, ἐς, (αὐτός, εἶδος) like 

‘taelf, uniform, Anton. 

Αὐτοεῖναι, τό, (αὐτός, εἰμί) self- 

emstence, of the Deity, Ε 6]. 

Abroéxaotoc, ov, = αὐθέκαστος : 
abr. δόξα, each thing’s own particular 
epinion, Arist. Eth. N.: τὸ αὐτοέκα- 
τον, the ideal or idea of each, Ib. 

Αὐτοέλικτος, ov, (αὐτός, ἑλίσσω) 
self-twisted, ‘naturally-curling, of hair, 
Anth. 

tAdroevel, (αὐτός, évoc) adv., in the 
same year, within the year, Bergk in 
Thecer. 28, 13, ed. Mein. in place of 
abrostet. - 

Αὐτοεντεί, adv. with one’s own hand: 
from 

- Αὐτοέντης, ov, 6, in Soph. for αὖ- 
θέντης, a murderer, O. 'T. 107, El. 272, 
cf. Lob. Phryn. 120. 

Αὐτοεπιθυμία, ας, ἦν, (αὐτός, ἐπι- 
θυμία) desire in the abstract, Arist. Org. 

Αὐτοετεί, adv. of sq., Theocr. 28, 
13, ubi Bergk atroevei, gq. Vv. 

Αὐτοετής, ἔς, (αὐτός, ἔτος) m or 
of the same year, Arist. Adv. αὐτό- 
eTec, in the same year, within the year, 
Od. 3, 322. 

- Αὐτοζήτητος, ov, (αὐτός, ζητέω) 
self-sought, i.e. coming unsought, cf. 
αὐτοβόητος. 7 

Αὐτοζωή, ἧς, ἦ, (αὐτός, ζωῇ) unde- 
rived existence, of the Deity, Eccl. 

Abrobaic, idoc, 7, (αὐτός, Oat) 
Thais herself, Luc. 

tAdrdbaxroc, ov, Dor. for αὐτόθη- 
KTOC. 

᾿Αὐτοθάνατος, ov, (αὐτός, θάνατος) 
dying by one’s own hand, Plut. [ἄ] 

Αὐτόθε, v. αὐτόθεν. 

Αὐτοθελεί, adv. of sq., voluntarily, 
Mel. 122. 

᾿Αὐτοθελής, ἐς. (αὐτός, θέλω) of 
one’s own will, voluntary, Leon, Tar. 

Αὐτοθέμεθλος, ov, (αὐτός, θέμε- 
θλον) founded by one’s self, Nonn. — 

Αὐτόθεν, adv. (αὐτοῦ) of place, ἐξ 
αὐτοῦ τοῦ τόπου, like Lat. dlinc, from 
the very spot where ene is, from hence, 
from thence, usu. c. prep. to define 
more accurately, e. g. αὐτόθεν ἐξ 
ἑδρέων, immediately from their: seats, 
on the spot where they were sitting, 
Od. 13, 56, cf. Schaf. Theocr. 25, 170: 
βιοτεύειν, to find a living on the spot, 
Thuc. 1,11: of αὖτ.» the natives, Id. 
6, 21.—Il. of time, ἐξ αὐτοῦ τοῦ ypo- 
vou, like Lat. illico, on the spot, imme- 
liately, directly, at the very time pres- 
ent or spoken of, Ar. Eccl. 246: 
hence without more ado, off-hand, at 
mee, straightway, Hat. 8, 64, once for 
il, Thuc. 1,141: readily, voluntarily, 
Lat. sponte, hastety, on the spur of the 
moment, rashly, Polyb. Before a con- 
son. oft. αὐτόθε, Most common in 
poetry. 

Αὐτόθηκτος, ov, (αὐτός, θ (ye) self- 
sharpened, an epithet of cold-forged 
iron, Aesch. Fr. 360. 

Αὐτόθϊ, adv. for αὐτοῦτεἑεν αὐτῷ 
τῷ τόπῳ, on the spot, in the place, here, 
there, Hom., and Hdt.: held to be an 
{on. form and poet., but is also freq. 
in Att. prose. 

_ Abré8pooe, ov, (αὐτός, θρόος) self- 
spoken, self-sounded, Nonn. 

Αὐτόιππος, ov, ὁ. (αὐτός, ἵππος) 
the very ideal horse, Amst. Metaph. 

Αὐτοκάβδᾶαλος, ov, wrought or done 
soarsely or carelessly, slovenly: in genl. 
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ΑΥ̓ΤῸ 


slight, trivial, random, both of pers.ans 


aud things, Arist. Rhet. 3, 14, 1]. 
Adv. -we, Tent εὐόγκων αὐτοκαβδά 
λως λέγειν, τὸ speak at random on im 
portant matters, Ib. 7, 2.—II. hence 
also Αὐτοκάβδαλοι were a sort of 
buffoons or buffo-actors, who spoke 
off-hand, Semus ap. Ath. 622 B. 
(Said to be from αὐτής, κάβος, ill- 
kneaded dough: also written avro- 
καύδαλος and abroxdvdadoc.) 

Αὐτόκακος, ov, (αὐτός, κακός) α 
self-tormentor, Theopomp. (Comm.) 
Thes. 4. 

tAdToKaAOY, ov, τό, (αὐτός, καλός) 
the absolute beautiful, Aristid. 

ἸΑὐτοκάνη, nc, 7, Autoctine, a prom- 
ontory of Aeolis, v. 1. H. Hom. Ap. 35. 

Αὐτοκἄσιγνήτη, NC ἦν (αὐτός, κα- 
σιγνήτη) an own sister, Od. 10. 197. 

Αὐτοκἄσίγνητος, ov, 6, (αὐτός, Ka- 
σίγνητος) an own brother, 1] 

᾿᾿Αὐτοκατάκρῖτος, ov, (αὐτός, κατα- 
κρίνω) self-condemned, Ν. 'T- 

Αὐτοκατασκεύαστος, ον, ( αὐτός, 
κατασκευάζωλ self-contrived, natural. 

Αὐτοκέλευθος, ov, (αὐτός, KéAev- 
oc) going one’s own road, Tryphiod. 

Αὐτοκέλευστος, ov, (αὐτός, κε- 
Aevw) unbidden, of one’s own accord, 
Xen. An. 3, 4, 5. 

Αὐτοκελῆς, ἔς, (αὐτός, κέλομαι): 
foreg., Hdt. 9, 5. 

Αὐτοκέρᾶς, Grog, δ, 7;=84- 

Αὐτοκέραστος, ov, (αὐτός, κεράν- 
νυμι) self-mixed, naturally tempered, 
esp. of light wines that need no wa- 
ter, Or. Sib. 

Αὐτοκέφἄλον, ov, T6,=abTH ἢ κε- 
φαλή. 

Αὐτοκίνησις, ξεως, 7, voluntary mo- 
tion. [xt] From 

Αὐτοκίνητος, ov, 
self-moved, Plut. 

Αὐτόκλἄδος. ov, (αὐτός, κλάδος) 
branches and all, Luc. 

tAdroxAcidac, a and ov, 6, Auto- 
clidas, masc. pr. n., Aeschin. 

ἸΑὐτοκλῆς, €ovc, 6, Autocles, an 
Athenian commander, son of Tol- 
maeus, Thuc. 4, 53.—2. an Athenian 
orator, Xen. Hell. 6, 3,2. Others in 
Lys., Dem., etc. 

Αὐτόκλητος, ov, (αὐτός, καλέω) 
self-called, i. 6. coming unbidden, un- 
called, Aesch. Eum. 170. Adv. -τως. 

Αὐτοκμῆής, ἦτος, 6, 7,==84-, Opp. 

Αὐτόκμητος, ov, (αὐτός, κάμνω) --Ξ 
αὐτοπόνητος. 

Αὐτόκομος, ον, (αὐτός, κόμη) with 
natural hair, shaggy, λοφιά, Ar. Ran. 
821,.—II. hair or leaves and all, Luc. ἢ 

Abréxpavoc, ov, (αὐτός, Kpaiva) 
λόγος, self-accomplishing, Aesch. Fr. 
421. 


(αὐτός, Kivéw) 


Αὐτοκράτειρα, ac, 7, fem. of αὐτο- 
κράτωρ, Orph. 


Αὐτοκρατής, ἔς, (αὐτός, κράτος) 


ruling by one’s self, having full power, 


absolute, νοῦς, Anaxag..8, φρῆν, Eur. 
Andr. 483: τὸ αὖτ., absolute sway, 
free-will. Hence 

tAbroxparne, ove, ὃ, Autocrates, an 
Athenian, Lys. 113, 33.—2. a poet of 
the old comedy, Meineke, 1, p. 270; 
2, Ὁ. 891. . 

Αὐτοκρἄτορεύω, to be or become 
αὐτοκράτωρ. 

Αὐτοκρᾶτορία, ας, 7, (αὐτοκράτωρ) 
absolute sway or sovereignty: hence 

Αὐτοκρᾶτορϊκός, 7, 6v,.of or belong- 
ing to absolute power. Adv. --κῶς, Plut. 

Abroxparopic, idoc, ἦν. (αὐτοκρά- 
twp) the residence of an absolute sove- 
reign, Joseph. 

Αὐτόκρᾶτος, ον,(αὐτός, κεράψννυμι) 


--ο-αὐτοκέρας, αὐτοκέραστος, At 
΄ ι } 
Αὐτοκράτωρ, ορος, ὃ, ἢ: (αὐτός, 


ΑΥ̓ΤῸ 


κρατέωλ one’s own master, and so~ 3. 

of persons or states, free and inac- 
pendent, Lat. sui juris, Thuc. 4, 63, 
Plat., and Xen.—2. of ambassadors, 
etc. possessing full powers, plenipoten 

tiary, αὐτοκράτορα τινὰ ἑλέσθαι, Ar 

Pac. 359, πρεσβεῖς, Ar. Av. 1595, 
ξυγγραφεῖς, Thuc. 8, 67: so too air 

βουλή, cf. Herm. Pol. Ant. § 125, 10. 
—3 of rulers, absolute, στρατηγθέ, 
Thuc. 6, 72, ἄρχοντες, Plat., and 
Xen.: nence used to translate the 
Roman Dictator, Polyb., and in latoz 
times, the Emperor: hence in genl 
peremptory, λογισμός, Thuc. 4, 108.— 
Il. c. gen., complete master of.... ἑαυτοῦ 
τῆς τύχης, Thuc. 3, 62; 4, 64; hence 
αὖτ. ἐπιορκίας; quite a kberty to swear 
falsely, Dem. 215, 2. [ἃ] 

Αὐτοκρηῆς, ἔς. -εαὐτοκέραστος. 

Αὐτόκρϊτος, ον, (αὐτός, κρίνω) self 
condemned, Artem. 

Αὐτόκτητος, ov, (αὐτός, κτάομαι: 
sclf-possessed, χωρίον, Inscr. 

AUTOKTLOTOC, OV;=8q., Soph. Fi 
306. 

Αὐτόκτζτος, ov, (αὐτός, κτίζω) self 
produced, made by nature, ἄντρα, na 
tural grottoes, Aesch. Pr. 301. 

Abroxrovéw, to slay themselves, ΟἹ 
one another, prob. 1. Soph. Ant. 56, 
for the anomalous αὐτοκτεγνοῦντε, 
Lob. Phryn. 623: from 

Αὐτόκτονος, ov, (αὐτός, κτείνω) 
self-slain: but—II. αὐτοκτόνος, act. 
slaying one another, χέρες; Aesch. 
Theb. 805: θάνατος αὖτ., mutual 
death by each other’s hand, ἴθ. 683. 
Adv. -vwc, with ones own hand, Id. 
Ag. 1635. : 

AbroxtBepvytel, adv. (αὐτός, Kv- 
Bepvaw) by one’s own steering or guid: 
ance, Anth 

Αὐτοκυβερνήτης» ov, ὁ (αὐτός, Ke 
βερνάω)ν one who steers himself, Anth. © 
 Αὐτοκυβερνητί, adv.=avtokupep 
νητεῖ. 

Αὐτόκυκλος, ov, 6, (αὐτός, κύκλος 
the ideal circle, Themist. 

Αὐτοκύλιστος, ov, (αὐτός, κνλίω 
self-rolled or moved, Orph. [Ὁ] 

᾿Αὐτόκωλος, ov, (αὐτός, κῶλον) with 
mere legs, i.e. whose legs are nothing 
but skin and bone, Simon. Amorg. 
76. 

Αὐτόκωπος, ov, (αὐτός, κώπη) to 
gether with the handle, hilt and all: but 
in Aesch. Cho. 163, βέλη adr. seems 
to be weapons with a handle, i. e. swords, 
cf. πρόκωπος. 

Abroraanréc, όν, (αὐτός, λαλέω) 
talking to one’s self, Timon ap Diog. 
L. 9, 69. [] 

Αὐτολεξεί, adv. (αὐτός, λέξις) with 
the words themselves, word for word 

tAbdroréwy, οντος, ὃ, (αὐτός, λέων) 
Autoleon, king of the Paeonians, Plut. 
Pyrrh. 9. 

Αὐτολήκῦθος, ov, ὁ, (αὐτός, λῆκυ 
oc) one who through poverty or ανατὶς 
carries his own oil-flask, one who has ne 
slave: hence in genl. wretchedly poor, 
penurious, Dem. 1261, 17.—IL. a flat- 
terer, parasite, v. Wyttenb. Plut. 59 (ὦ 

Αὐτολίθινος, ov, (αὐτός, λίθος) all 
of stone, stony-hearted. 

Αὐτόλζθος, ov, (αὐτός, λίθος) made 
of a single stone, prob. 1. Soph. Fx, 
133. 


Αὐτολόχευτος, ov, (αὐτός, λοχεύίω) 
self-engendered, Or. Sib. 

᾿Αὐτόλῦὔκος, 6, (αὐτός, AVKOG α very 
wolf. Hence . 

tAdtoAvKoc, ov, ὃ, Autolycus, son of 
Mercury, father of Anticlea, Od. 19, 
394,—2. son of Deimachus, of Thea- 
saly, an argonaut and the founder of 
Sinope, Ap. Rh. 2, 956.—3. a sono 

24]. 


‘AYTO 
Agathocles, Arr. Others in Paus. 1, 
18, 3, etc. 
Αὐτολυρίζων, (αὐτός, δλυρίζων) 


ὕνος, 6, an ass that really plays the 
wre, proverb. in Luc. 

AbrédAtotc, ewe, 7, (αὐτός, Avoic) 
: couple or leash for hounds. 

Αὐτομάθεια, ac, 7, α learning of one’s 
wif, Plut. [a]: from 

Αὐτομᾶθής, ἔς, (αὐτός, μαθεῖν) 
earning ©: learnt of one’s self, Plut. 
Adv. --θῶς. 

ΤΑὐτόμαλα, wy, τά, Automala, a for- 
Hfied place in Cyrenaica, Strab., in 

iod. S. called also AdrouGAaxa. 

Αὐτομαοτύρέω,. ὥ. (αὐτός, μαρτυ- 
ote) to bear witness of one’s self, Diog. 


Abréuaptic, toc, 6, 4, (αὐτός, 
μάρτυς) one’s self the witness, 1. 6. an 
eyewitness, Aesch. Ag. 989. . 

Abroudteé and αὐτομᾶτί, adv. of 
αὐτόματος, of one’s freewill or choice. 

tAdroudty, nc, 7, Automate, daugh- 
ter of Danaus, Paus. 7, 1, 6 

Αὐτοματία, ac, 7, the goddess of 
Fortune, Lat. Fortuna, Plut. - 

Αὐτοματίζω, f. -iow, (αὐτόματος) to 
act of one’s own will, to act of one’s self, 
and so to act unadvisedly, Xen. Cyr. 
4, 5,21. Hence . 

Αὐτοματισμός, οὔ, ὁ, an acting of 
one’s self.—2. an accident that occurs 
without human agency, Hipp. 

Αὐτοματοποιός, οὔ, 6, (αὐτόματον, 
χοιξω) an automaton-maker: ἡ αὖτο- 
ματοποιητική,ἢ8 art of an automaton- 
maker: Ta αὐτοματοποιητικό, ἃ trea- 
tise on the art of automaton-making. 

Αὐτόμᾶἄτος, ἡ: ov, also Att. oc, ov, 
Meineke Metag. Thur. 1, (αὐτός, 
* udw, μέμαα) acting of one’s own will, 
sf one’s self, unbidden, uncalled, 1]., 
sic.: esp. self-moving, self-acting, like 
' the trivods of Vulcan, which ran of 
themselves on wheels or rollers, I. 
18, 376: hence τὰ αὐτόματα, self- 
moving machines, automatons.— 2, of 
slants, growing of themselves, unsown, 
αὖτ. φύεσθαι, Hat. 2, 94; 8, 138.—3. 
of events, happening of themselves, 
without external agency, abt. βίος, a 
life needing no external support, Plat. 
Polit. 271 ἘΠ: but αὖτ. θάνατος, a 
natural death, Dem. 296, 18, cf. Hdt. 2, 
66: without cause, accidental, opp. to 
ἀπὸ πείρης, Hdt. 7, 9, 2: esp. ἀπὸ 
τοῦ αὐτομάτου or ἀπὸ ταὐτομάτου, 
naturally, by chance, Hat. 2, 66, etc. : 
also, ἐκ τοῦ adr., Xen. An. 1, 3, 13, 
from τὸ αὖτ., ταὐτόματον, chance, 
Lys. Adv. -τως, Hdt. 2, 180: also 

tel, --τί, and --τὴν. 

Αὐτοματουργός, ὁ, (αὐτόματα,  ἔρ- 
γωγεεαὐτοματοποίιός. 

Αὐτομᾶχέω, ὥ, (αὐτός μάχομαι) to 
nght for one’s self, esp. to plead one’s 
own cause in a law-court, Lys. ap. 
Harp. 

ἸΑὐτομέδουσα, nc, ἢ, Automediisa, 
daughter of Alcathous, and wife of 
Iphiclus, Apollod. 2,4, 11: fem. of 

Αὐτομέδων, οντος, δ, (αὐτός, μέ- 
Suv) strictly ruling of one’s self, Auto- 
Ὁ medon, name of Achilles’ charioteer, 
1.9, 209.—2. tyrant of Eretria, Dem. 
125, 27.—3. an Athenian who proposed 
a decree in favour of the Tenedians, 
Dem. 1333, 12.—4. of Cyzicus, an 
épigrammatic poet, 12 epigrams by 
whom are preserved in the Antho- 


‘ogy. 
ΤΑὐτομέλαθρος, ov, (αὐτός, μέλα- 
ρον) forming her own dwelling, of ἃ 
Hamadryad, Nonn. Dion. 48, 519. 
ΤτΑὐτομέλιννα, ne, 7, (αὐτός, Μέ- 
Jevva) the veritable Melinna, Anth. 
ἰΑὐτομένης, ove, ὁ, (αὐτός, μένω) 
242 


AYTO 
Automenes, masc. pr. n., Ar. Vesp. 
1275. 

Αὐτομῆκος, ove, τό, (αὐτός, μῆκος) 
abstract length, Arist. Org. 

Αὐτομῆτωρ, opoc, 7, (αὐτός, μήτηρ) 
a very mother herself, or her mother’s 
very child, Simon. Amorg. 12. The 
form αὐτομήτηρ, epoc 15 against ana- 
logy, Lob. Phryn. 659. 

Αὐτόμοιρος, ov, (αὐτός, Μοῖρα) with 
a lot of one’s own, with a special destiny, 
Soph. Fr. 249. 

Αὐτομολέω, to be an αὐτόμολος, to 
desert, either absol. or avr. ἔκ τινος, 
πρός and εἴς τινα, Hdt., ete.: ἐν τῇ 
πολιτείᾳ, to keep changing sides, to 
rat, Aeschin. 64, 22. Hence 

Αὐτομόλησις, ξεως, 7,—=8q. 

Αὐτομολία, ac, ἢν: (αὐτομολέω) de- 
sertion, Thuc. 7, 131, ete. 

ἸΑὐτόμολοι, wy, ol, the Autimdli, 
prop. the deserters, a colony of Aegyp- 
tian soldiers in Aethiopia, Hdt. 2, 30: 

from . 
Αὐτόμολος, ov, (αὐτός, μολεῖν) 
going of one’s self: hence as subst., 
m war, a deserter, Hdt., Thuc., etc.: 
γυνὴ αὖτ., Hdt. 9, 76. Adv. -Awe, 
treacherously, Soph. Fr. 617.—2. ὁ αὖ- 
τόμ., a sucker, springing from ἃ plant’s 
root, Lat. stolo. 

Αὐτόμορφος, ον, (αὐτός, μορφῇ) self- 
formed, formed without art, cut from the 
rock, Eur. Andromed. 7. 

Αὐτόνεκρος, ov, (αὐτός, νεκρός) 
really dead, Alciphr. 

tAdrovén, ne, 7, Autonoe, daughter 
of Nereus and Doris, Hes. Th. 258. 
—2. daughter of Cadmus and Har- 
monia, and wife of Aristaeus, Hes. 
Th. 977: cf. Apollod. 3, 4, 2.—3. 
daughter of Danaus, Apollod., 2, 1, 5. 
—4, daughter of Peireus, Id. 2, 7, 8. 
—5. aslave of Penelope, Od. 18, 182. 

Abrovouéouat, dep., to be αὐτόνο- 
μος, live by one’s own laws, be indepen- 
dent, freq. in Thuc. 

᾿Αὐτονομία, ac, #, the state of an 
αὐτόνομος, independence, Thuc. 3, 46. 

Αὐτόνομος, ov, (αὐτός, νέμομαι) 
living by one’s own laws, free, opp. to 
Tupavvevopevoc, Hdt. 1, 96: esp. in- 
dependent, not subject to another state, 
freq..in Thuc.: of animals, feeding 
and ranging at will, Anth. Adv. -uwe. 

tAdrévouoc, ov, 6, Autondmus, a 
scribe of Antimachus in Athens, Dem. 
1186, fin.—2. an Eretrian, Paus. 10, 
9, 10. 

tAdrévooc, ov, ὁ, (αὐτός, νόος) Au- 
tonous, a Trojan, Il. 16, 694.—2. a hero 
of the Delphians, Hdt. 8, 39.—3. ὁ 
Θετταλός, 7, 5, 3. 

Αὐτονυκτί, adv.=sq., Joseph. 

Αὐτονῦχί, adv. (αὐτος, νύξ) that 
very night, Il. 8,197: in the same night, 
Arat. [17]: also αὐτονυχεί. 

Abrovuyicand abrovuytoic,==foreg., 
A.B. Ὁ. 1319. 7 

Αὐτόξῦλος, ov, (αὐτός, ξύλον) of 
mere wood, cut out of wood, ἔκπωμα, 
Soph. Phil. 35. . 

Αὐτοπᾶγής, ἔς. (αὐτός, πήγνυμι) 
self-joined, self-built. 

Αὐτοπάθεια, ac, 7, one’s own feeling, 
self-experience, Polyb. : conviction. [a]: 
from 

Αὐτοπᾶθής, ἔς, (αὐτός, παθεῖν) with 
feeling or experience of one’s self, speak- 
ing from one’s own experience, from con- 
viction. Adv. -Θῶς, Polyb.—IL in 
Gramm., αὐτοπαθῆ, nouns, pronouns, 
‘and verbs, which throw back the action 
on themselves, reflexiva, opp. to ἀλ- 
Aor aby, g. ν. 

Αὐτόπαις, matdoc, 6, %, (αὐτός, 
mwaic) an own child, son or daughter, 


Soph, Tr. 826 


AYTO 


- Αὐτοπάμων or -πάμμων, ov, ger 
aoc, (αὐτός, πέπαμαι) an only heir 
Hesych. 6 conject. 

Αὐτοπάτωρ, opoc, 6, 7, (αὐτός. 
πάτηρ) one’s self a father, Orph. [ἃ] 

Αὐτόπειρος, ov, (αὐτός, πεῖρα) 
having experienced one’s self: τὸ at. 
TOT., one’s own experience. 

Αὐτοπήμων;, ov, gen. ovoc, (αὐτόξ 
πῆμα) self-harming : with or for one’s 
own woes, γόος, Aesch. Theb. 916. 

Αὐτοπιστία, ac, 7, credibility: from 

Αὐτόπιστος, ov, (αὐτός, πιστός) 
credible in itself. 

Αὐτόπλεκτος, ov, (αὐτός, πλέκω, 
self-plaited, Opp. _. 

_ Αὐτοποδητί, adv.,—sq., Luc. 

Αὐτοποδί, adv. (αὐτός, πούς,) on 
one’s own feet, on foot. 

Αὐτοποδία, ac, 7, (αὐτός, πού) a 
going on one’s own feet, journeying on 
foot. ᾿ 

Αὐτοποιητικός, ἤ, ὄν, (αὐτός, 
ποιέω) opp. to εἰδωλοποιικός, one 
who makes not a copy but the thing it- 
self, Plat. Soph. 266 A. 

Αὐτοποίητος, ov, (αὐτός; ποιξω) 
self-made, simple. 

Αὐτοποιός, ὄν, (αὐτός, Totéw) self - 
produced, self-sprung, not planted, as 
the Athenian olive, Soph. O. C, 
698. 

Αὐτοπόκιστος, ov, (αὐτός, ToKila) 
= S8q. ΝΣ 

Αὐτόποκος, ον, (αὐτός, πέκωλν with - 
natural wool, with the wool on, shaggy, 
6. 5. ἱμάτιον. 

Αὐτόπολις, εως, δ, ἢ, (αὐτός, πό 
Atc) πόλις, a free, independent state, 
Thuc. 5, 79. Hence 

Αὐτοπολίτης, ov, 6, α citizen of ἃ 
free state, Xen. Hell. 5, 2, 14, e con] 
Valesii. [7] : 

Αὐτοπόνητος, ov, (αὐτός, πονέω) 
self-wrought, natural, of honey, Anth 

Αὐτόπονος, ov,=foreg., Nic. 

Αὐτόπους, 6, 7, Κουν, τό, ZEN. πῸ 
δος, (αὐτός, πούς) on one’s own feet, 
on foot, Luc. ΝΣ 

Αὐτοπρᾶγέω, ὥ, (αὐτός, πρᾶγος) te 
act for one’s self, form a state by one's 
self, Strab. Hence 

Αὐτοπραγία, ac, %, free, indeper- 
dent action, Def. Plat. 411 ἘΦ: ἐξουσία 
abrorpayiac, the moral freedom of 
the Stoics, Lat. libertas vivend: ut 
velis, Cic. . 

Αὐτοπραγμάτευτος, ον. Ξ-εαὐτοπόν- 
nroc. Adv. -τως, Dion. H. 

Αὐτόπρεμνος, ov, (αὐτός, πρέμνον) 
together with the root, root and all, αὐτ. 
ὄλλυσθαι to perish, root and branch, 
Soph. Ant. 714, parodied by Antiph. 
Incert. 10; so ἰοὺ αὖτ. ἀνασπᾶν, Ar. 
Ran. 903; abr. re διδόναι, to give in 
absolute possession, Aesch. Eum. 401. 

Αὐτοπρεπήῆς, ἔς, V. αὐτοτροπήσας. 

Αὐτοπροαίρετος, ον, (αὐτός, προ 
αιρέω) self-chosen, freely undertaken, 
Vit. Hom.—II. act. acting of free-will 
or choice, Philo. Adv. -rTwe. 

Αὐτοπροςωπέω, ὥ, to be personal 
from . 

Αὐτοπρόςωπος, ov, (αὐτός, πρός 
ὡπον) in one’s own person, without a 
mask, face to face, ὁρᾶν, Luc.: τὴ 
αὐτοπρόςωπον, sub. σύγγραμμα, a 
work in which the authar speaks in his 
own person, as opp. to dialogue, Ar- 
ist.; cf. αὐτοδιήγητος. Adv. -πως. 

Αὐτοπτέω. ©, to see with one’s own 
eyes, Paus.: from ΝΣ 

Αὐτόπτης, ov, ὁ, (αὐτός, othe αν" 
seeing one’s self, an eye-wiiness, Hdt. 2," 
29, etc. Hence 

Αὐτοπτικός, 7, ὄν, like an eye-wit 
ness, Hipp.: πίστις αὖτ΄, the credit af 
an eye-witness, Scvmn. 
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Αὐτοπτος, ov, (αὐτός, ὕψομαι͵, seen 
by one’s self, self-detected. 

Αὐτοπῦρίας, ov, ὁ, (αὐτός, Tip) = 
arorupiac, Ath. 

Αὐτοπῦρίτης, ov, 6,=sq., Phryn. 
(Com.) Poastr. 1. 

Αὐτόπῦρος, ov, 6, (αὐτός, πυρός) 
af coarse wheaten flour, ἄρτος, Alex. 
Cypr. 2. ᾿ : 

Αὐτοπώλης, ov, ὁ, (αὐτός, πωλέω) 
selling one’s own goods, Plat. Polit. 
260 Ο : abr. mepi τι, Id. Soph. 231 
D; cf. μεταβολεύς. Hence 

Αὐτοπωλικός, 4, 6v.==foreg.: ἡ 
-Kh, 8c. τέχνη, the trade of an αὐτο- 
maAnC, Opp. to ἐμπορικῇ and καπη- 
λική, Plat. Soph. 223 Ὁ. 

Αὐτορέγμων, ov, gen. ovoc, (αὐτός, 
ῥέζωλ) self-done, self-incurred, πότμος; 
Aesch. Fr. 361 acc. to Well. 

Αὐτόῤεκτος and αὐτόῤῥεκτος, ov, 
(αὐτός, ῥέζω) done by one’s self; self- 
produced, O 

Αὐτόροφος, ov, (αὐτός, ὀροφῆ) self- 
covered, roofed or vaulted by nature, 
σκηναί, Dion. H. 

Αὐτόῤῥιζος, ov, (αὐτός, ῥίζα, root 
and all, Ἰ)ιοά, ---- ΠῚ self-rooted, self- 
founded, ἑστία, Kur. Rhes. 287. 

Αὐτόῤῥυτος, and in Pind. poet. ad- 
τόρυτος. ον, (αὐτός, ῥέωλ) self- flowing, 

AY’TO’S, αὐτή, αὐτό, reflexive 
pron., self: in the oblique cases oft. 
for the person. pron. him, her, it: 
with the artic., ὁ αὐτός, 7 αὐτή, τὸ 
αὐτό, etc., the very one, the same. 

. self, myself, thyself, etc., acc. to 
tne pers. of the verb: oft. also joined 


with ἐγώ, σύ, etc., as αὐτὸς ἐγώ, I 


myself, Hom., v. infr. 8.—Il. one’s 
self, 1.e. the part properly called self, 
as the soul, opp. to the body, Od. 11, 
602; but also reversely the body, opp. 
to the soul, Il. 1,4: or one’s self, as 
opp. to others, e. δ. the king to his 
subjects, ἢ, 6, 18, parent to his chil- 
¢ren, Il. 2, 317, shepherds to their 
herds, Od. 9, 167, and in genl. the 
whole to its parts, I. 7, 474: hence 
it implies emphasis, without opposi- 
tion: and is used absol. for the mas- 
ter, chief, as in the Pythag. phrase, 
Αὐτὸς ἔφα, Lat. Ipse dixit, cf. Ar. 
Nub. 219, of Socrates: so αὐτῇ, the 
mistress: hence just, exactly a thing, 
ὑπὸ λόφον αὐτόν, Lat. sub cristam 
ipsam, 1]. 13, 615; αὐτὸ τὸ περίορθ- 
οον, the point of dawn, Thuc, 2, 3: 
hence also for Lat. vel, adeo, even, 
οὔτ᾽ αὐτῆς ‘ExaByc, nay, not even He- 
cuba, Il. 6,451. In these senses αὖ- 
toc in Att. prose either precedes 
both the article and subst., or follows 
them both, e. g. αὐτὸς 6 υἱός, or 6 
υἱὸς αὐτόο: the article can only be 
omitted with proper names, or at 
least nouns appropriate to individu- 
als, &. g. αὐτὸς Μένων, Krug. Xen. 
An, 1, 2, 20, αὐτὸς βασιλεύς, πατήρ, 
etc.—2. of one’s self, of one’s own ac- 
cord, sponte, like αὐτόματος, ἀλλά τις 


αὑτὸς ἴτω, let each go of himself, with-. 


eut special order, 11. 17, 254: ἤξει yap 
αὐτά, for they will come of them- 
selves, Soph. O. T. 341.—3. by one’s 
self, alone,=udvoc, αὐτός περ ἐών, 
although alone, Il. 8, 99, cf. Valck. 
Phoen. 1235, Wolf Lept. p. 303. 
Hom. also adds oioc, Od. 14, 450, 
and the Att. join αὐτὸς μόνος, Wolf 
Lept. p. 288, cf. infr. IV. 3: Att. also 
αὐτὸς καθ᾽ αὑτόν, himself by himself, 
i, 6. quite alone: but also αὐτός 
simply, as αὐτὸς ἀνακομισθῆναι, to 
return alone, Hdt. 5, 85; so αὐτοί éo- 
“ev, we are by ourselves, i. 6. none but 
eitizens are present, Ar. Ach. 504: 
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and hence, we are among friends, and 
can speak in confidence, Heind. Plat. 
Parm. 137 B.—4. in dat. case, c. 
subst., αὐτός denotes accompani- 
ment, together with, ἀνόρουσεν αὐτῇ 
σὺν φόρμιγγι, he sprang up lyre in 
hand, Il. 9, 194: αὐτῇ σὺν πήληκι 
κάρη, helmet and all, 1). 14, 498, and 
without σύν, αὐτῇ Kev γαίῃ ἐρύσαι, 
Il. 8, 24: the latter use is most freq. 
in Att., αὐτοῖσι συμμάχοισι, allies and 
all, Aesch. Pr. 221, and with artic., 
αὐτοῖσι τοῖς πόρπαξι, Ar. Eq. 849, 
etc., cf. Hdt. 7, 39; 6, 93: some- 
times however the Att. add σύν, 6. g. 
αὐτῷ ξὺν dyyet, Eur. Ion 32, v. 
Elmsl. Med. 160: cf. infr. V. 8.—5. 
added to ordinal numbers, 6. g 
πέμπτος αὐτός, himself the fifth, i. e. 
along with four others, Thuc. 1, 46, 
when αὐτός is always the chief per- 
son.—6. αὐτός is said to be put for 
οὗτος Οὐ ἐκεῖνος, but it always re- 
tains its own proper meaning of self: 
this happens esp. before a relative : 
but here αὐτό is not itself the ante- 
cedent, but seems to be in appos. 
with τοῦτο understood, as αὐτὸ οὐκ 
εἴρηται, ὃ μάλιστα ἔδει, Plat.: in- 
deed in Plat. αὐτὸ τοῦτο is most 
freq. conjoined, 6. g. αὐτὸ τοῦτο τὸ 
ζητηθέν, Polit. 267 C.—7. seemingly 
pleonast. where the noun has gone 
before, to which it serves to. recall 
the attention, and add distinctness, 
as hicand is in Latin, whether in the 
apodosis of the same sentence, 6. g. ὃν 
ᾧετο πιστόν, αὐτὸν εὗρε, Xen. An. 1, 
9, 29, or after astop, as Od. 7,73: an 
actual pleonast. use is alleged from 
Soph. Phil. 315, οἷς ᾽᾿Ολύμπιοι δοῖέν 
ποτ᾽ αὐτοῖς, where however it retains 
its force, v. Herm. in ].: in fact this 
usage dates trom the time of Callim. 
in phrases like ὧν ὁ μὲν αὐτῶν, ete. 
- 8. in connexion with the personal 
pron., 6. g. ἐγὼ αὐτάς, ἐμέθεν αὐτῆς, 
σὲ αὐτόν, etc., but always divisim in 
Hom., who with enclit. puts αὐτός 
first, as αὐτόν μιν, Od. 4, 244.—2, 
sometimes the person. pron. is omit- 
ted, as αὐτός...ἦσθαι λιλαίομαι, 11.13, 
252, αὐτὸν ἐλέησον, for ἐμὲ αὐτόν, 1]. 
24, 503. In Od. 2, 33, of αὐτῷ is 
simply a strengthd. form of of: and 
so in Att., when σὲ αὐτόν, ἐμοὶ at- 
τῷ, etc., are read divisim, they are 
merely emphatic, not reflexive.—c. 
again αὐτός is joined with the reflex- 
ive ἑαυτοῦ. αὑτοῦ, etc., to add force 
and definiteness, αὐτὸς καθ᾽ αὑτοῦ, 
Aesch. Theb. 406, and sometimes 
betw. the art. and reflex. pron. τοῖς 
αὐτὸς αὑτοῦ πήμασιν, Id. Ag. 836; 
SO αὐτοὶ σφῇσιν ἀτασθαλίῃσιν, Od. 
1, 33, Lat. sua ipsi stuléitia: but αὐὖ- 
τῶν σφετέρῃσιν ἀτ., Od.1, 7.—9. αὖ- 
roc for ὁ αὐτός, the same, but only in 
Ion. poetry: for all the Att. instances 
in which αὐτός is the predicate (and 
beyond this no one extends the sup- 
posed Att. usage of αὐτός for 6 αὐτός) 
may be strictly translated himself, 
etc., although the Lat. idiom would 
require idem: see them in Herm. 
Soph. Ant. 920; cf. Ellendt Lex. 
Soph. v. αὐτός sub fin. —10. Epich. 
p. 2, has a compar. airérepoc, and 
Ar. Plut. 83, a superl. αὐτότατος, 
Lat. tpsissimus, his very self, cf. Bast 


Greg. Ὁ. 366, 896.—II. he, she, it, for’ 


the simple pron. of the third person, 
only in oblique cases, and never at the 
beginning of a sentence: hence un- 
necessarily considered enclitic by 
some old Gramm., v. Spitzn. ἢ. 12, 
204. The nearest approach to this 
use in the nom. case, is in such in- 
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stances a3 those given sup., L6, y 

v. On the varying shades of differ 

ence between the oblique cases αὖ 

τοῦ, αὐτῷ, αὐτόν, and the reflex 
pron. αὑτοῦ, αὑτῷ, αὑτόν, v. sub 
éavTov.—HI. with artic. ὁ αὐτός, 4 
αὐτῇ, τὸ αὐτό, and Att. contr. ἀὐτός 
ἁὐτή, ταὐτό and ταὐτόν (v. Βιιϊξα. 
Ausf. Gr. 2, p. 414, Elmsl. Med. 55€)° 
gen. ταὐτοῦ, etc., Ion. ὠὐτός, τωὐτό, 
the very one, the same, Lat. idem, of 
which there are some examples even 
in Hom., as Il. 6, 391, Od. 7, 55, 326 
It freq. takes a dat. like ὅμοιος, πα- 
ραπλήσιος, etc., to denote sameness 
or agreement, esp. In prose, aS T@UTA 
ὑμῖν ἐπρήσσομεν, Hdt. 4,139; ὁ ab 
τὸς τῷ λίθῳ, the same as the stone, 
Plat. Euthyd. 298 A; τὸ αὐτὸ πράσ 
oe or πάσχειν τινί, Hdt. 4, 119 
etc.; ἐν ταὐτῷ εἶναί τινι, to be in 
the place with... Xen. An. 3, 1, 27; 
προςίεσθαξ τινι ἐς ταὐτὸ ἑαυτῷ, ta 
have a person meet one, 10. 1, 30: alsc 
κατὰ ταὐτά τινι, Hdt. 2, 20: also ὁ 
atréc...kat, like Lat. simul ac..., Hdt. 
4,109, ὁ αὐτός...ὥςπερ, Stallb. Plat. 
Phaed. 86 A, and ὁ airéc...Te...Kaé, 
Wolf Lept. p. 258, 370.—IV. peculia: 
phrases,—1. αὐτὸ ἕκαστον, a thing in 
atself, as it is, V. αὐτοέκαστος. --- ἢ 
αὐτὸ μόνον, like αὐτόχρημα, simply, 
merely, nothing but, strengthd. form 
of μόνον, Valck. Call. ρ. 28.—3. kar’ 
αὐτό, just, about, of accidental meet- 
ing, also of loose definitions of num- 
ber, Herm. Vig. ὁ 123, xiv.: but κα’ 
τὰ ταὐτό, and ὑπὸ ταὐτό. at, about 
the same time, Lat. sub idem tempus, 
Id. ib.—4. εἰς ταὐτό, ἐν ταὐτῷ, ἐκ 
τοῦ αὐτοῦ, to, in, from the same place 
Att.—V. in compos.—l. of itself, i. 6, 
natural, native, not made, aS In αὐτῷ 
κτίτος, αὐτόροφος. --- 2. in a simple, 
rude state of nature, αὐτοπόκιστος.-- 
3. of mere..., of nothing but..., as In ad 
τόξυλος, αὐτολίθινος. ---- 4. of one’s 
self, self..,, a8 in αὐτοδίδακτος, αὐτὸ 
γνώμων, αὐτόματος : and so indepen 
dently, aS In αὐτοκράτωρ, αὐτόνομος 
“πὸ. very..., bodily, as with proper 
names, Αὐτοθαΐς, Lat. altera Thais. 
schaf. Mel. 28.—6. the very, the ideal, 
as in αὐτοάγαθον, αὐτοάνθρωπος. 
etc., freq. from Arist. downwds.—7 
just, exactly, as in αὐτόδεκα. ---- 8 
rarely, with reflex. signf. of αὐτοῦ 
and ἀλλήλων, as αὐθέντης, αὐτοκτο 
véw.—8. together with, as in αὐτόπρϑε 
μνος, αὐτόῤῥιζος, roots and all.—9 
alone, by one’s self, as in αὐτόσκηνος 
For αὐτοῦ, αὐτῶς, etc., v. the respect 
ive heads. The chief authority for 
this article is Hermann’s Dissertatie 
de pron. αὐτός, Opuse. 1, 308, etc., re- 


‘ printed at the end of his Viger, witha 


summary of its contents, ib. § 123 B 
v. also Kuhner Gr. Gr. ὁ 630. 
Αὐτοσανδαράκῃ, n¢, ἡν(αὐτός, σαν- 
δαράκη) σανδαράκη itself, the essence 
of it, Alciphr. 
Αὐτόσε, adv. (αὐτοῦ) thither, to the 
very place, Hdt. 3, 124, Thuc., etc. 
ΤΑὐτοσθένης, ove, ὁ, (αὐτός, σθένος 
Autosthenes, an Athenian archon, ΟἹ, 
28, 1, Paus. 4, 23, 4. 
Αὐτοσίδηρος, ov, (αὐτός, σίδηρος 
of sheer iron, ἅμιλλα, ur. Hel. 356. 
Αὐτόσϊτος, ov, (αὐτός, otTéw) pro 
viding for one’s self, bringing one’s own 
provisions to a common meal, Croby] 
ap. Ath. 47 ἘΣ, cf. αὐτόδειπνος. 
 Αὐτοσκἄπανεύς, ἕως, ὃ, (αὐτός 
σκαπανεύο) a very digger, Alcipht. 
Abréoxevog, ov, (αὐτός, oKevy 
self-made, i. 6. artless, plain, Aristaen., 
cf. αὐτοποίητος. | 
Αὐτόσκηῃνος, ov; (αὐτός, σκηνή) 
243 
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ising and messing alone, v. 1. Xen. 
Cyr. 8, 7, 14. 

Αὐτοσοφία, ac ἢ. (αὐτός, σοφία) 
wery wisdom, iuCuL. 

. Αὐτόσπορος, ov, (αὐτός, σπείρω) 
self-sown, Aesch. Fr. 184. 

᾿Αὐτόσσὔτος, ov, (αὐτός, σεύομαι) 
self-moved, self-sped, Aesch. Eum. 170. 

᾿Αὐτοστἄδία, ac, 7, (αὐτός, ἵστα- 
μαι) a stand-up fight, close fight, fray, 
mélée, Il. 13, 325: strictly adj., sub. 
μάχη, elsewh. ἡ συστάδην μάχη. 

Αὐτόστεγος, ον, (αὐτός, στέγη) = 
αὐτόροφος, σπῆλυγξ, Dionys. ap. 
Ath. 401 F. 

Αὐτόστολος, ov, (αὐτός, στέλλο- 
uat) self-sent, going of one’s self, Soph. 
Phil. 496. 

Abrécrovoc, ov, (αὐτός, στένω) 
sighing for or by one’s self, Aesch. 
Theb. 916. 

Αὐτοστράτηγος, ὃ, 7, (αὐτός, στρα- 
τηγόφ) α general with full powers. [ἃ] 

-Αὐτοσφἄγής, ἔς, (αὐτός, σφάττω) 
slain by one’s self or by kinsmen, both 
which signfs. are found in Soph. Aj. 
841. , 

Αὐτοσχεδά, ν. sub αὐτοσχεδόν. 

Αὐτοσχεδιάζω, f. -άσω, (αὐτοσχέ- 
διος) to do, act, speak off-hand, Plat. 
Crat. 413 D, Xen., etc.: hence—l. 
usu. in bad sense, to do, act, speak un- 
advisedly or hastily, περί τίνος, Plat. 
Apol. 20 C: to judge superficially, take 
a thing too lightly or easily, Xen.: εἰς 
τὰ σώματα τῶν Ἑλλήνων, to practise, 
make experiments upon, Aeschin. 76, 
12.—2. in good sense, to strike out a 
plan at a heat, ta δέοντα, Thue. 1, 
138: also of nature, to produce freely, 
Hence 

Αὐτοσχεδίασμα, ατος, τό; work done 
off-hand, an impromptu, Arist. Poét.— 
¥ 2 vash act, rashness, Plat. (Com.), 
Νὺξ μ.. δ: but this signf. is dub. : 
and 

Αὐτοσχεδιασμός, οὔ, 6, an acting 
ar speaking without thought or prepara- 
fron. . 

Αὐτοσχεδιαστῆς; οὔ, ὃ, (αὐτοσχε- 
διάζω) one who acts, does, speaks off- 
hand: andso a raw hand, bungler, Lat. 
tiro, Xen. Rep. Lac. 13, 5. 

Αὐτοσχεδιαστί, adv., extempore. 

Αὐτοσχεδιαστικός, «ἦ, ὄν, (αὐτο 
δχεδιάζω) extemporary. 

Αὐτοσγέδιος, a, ov, also oc, ov, 
(αὐτός, σχέδη) hand to hand, hence 
αὐτοσχεδίητεαὐτοσταδίη; a close fight, 
fray, mélée, αὐτοσχεδίῃ μῖξαι χεῖρας, 

1.15, 510: hence in acc. αὐτοσχε- 
Sinv as adv.,—=abtooyedév, πλήσ- 
σειν τινὰ αὐτοσχεδίην, Il. 12, 192, 
abr. οὐτασμένος, Od. 11, 536.—IL. 
even from the hand, i. 6. off-hand, on 
the spur of the woment, first in H. 
Hom. Merc. 55. 

Αὐτοσχεδόν, adv., near at hand, 
hand to hand, Lat. comimus, in Hom. 
always of close fight, like αὐτοσχε- 
Sinv τ once, also αὐτοσχεδά, Il. 16, 
319.—2. c.. gen. near, close to, Arat.: 
of time, forthwith. 

Αὐτοσχιδῆς, ἔς, (αὐτός, σχίζω) 
simply sht, and so semple, ὑπόδημα, 
ifermipp. Dem. 5. 

Αὐτοτέλεια, ac, 7, (αὐτοτελής) the 
state of an αὐτοτελῆς;, independence. 

Αὐτοτέλεστος, ον, (αὐτός, τελέω) 
accomplished of one’s self, Jac. A. P 
12:4 self-formed, Opp. H. 1, 763. 

Αὐτοτελής, ἔς, (αὐτός, τέλος) end- 
ng wn itself, hence constant throughout : 
ended, accomplished in or of itself, com- 
vlete in itself, Arist. Org.: hence suf- 
ficient, airia.—2. absolute, self-subsist- 
sg, independent, Plut.—3. with full 

Awe” s, πρός tt, Polyb.—4 sufficing 
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or having enough for one’s self: also 
supporting or feeding one’s self, ἱππεῖς, 
Luc. — IL (αὐτός, τέλος IV.) taxing 
one’s self, self-taxed, Thuc. 5, 18. Adv. 
-λῶς, perfectly, Epicur. ap. Diog. L. 
10, 85: at discretion, Polyb. 

Αὐτότεχνος,ον, (αὐτός, τέχνη) self- 
instructed in an art, πρὸς ἴασιν, Plut. 

Αὐτότης, ητος, ἦ, (αὐτός) identity, 
Sext. Emp. 

Αὐτότοκος,ον, (αὐτός, τόκος) young 
and all, Aesch. Ag. 137: but—II. pa- 
τοχ. αὐτοτόκος, ov, (αὐτός, TiKTW) 
act. self-producing, Nonn. 

Αὐτοτρᾶγικός, ἤ, bv, (αὐτός, Tpa- 
γικός) πίθηκος, an arrant tragic ape, 

em. 307, 25, ubi al. αὐτοτραγικο- 
πίθηκος, in one word.. 

Αὐτοτρίγωνον, ov, τό, (αὐτός, Tpé- 
γωνον) the very ideal triangle, Arist. 
de Gen. et Inter. 

Αὐτοτροπήσας, in H. Hom. Merc. 
86, ὁδὸν avr., as if from αὐτοτροπάω, 
to turn straightway: but the place is 
dub., other MSS. give αὐτοπρεπῆὴς 
ὥς, others αὐτοτροπὴς ὥς, and Herm. 
conj. ὁδὸν ἀντιτορήσων, as if pene- 
traturus viam, extending to make his 
way through. - 

Αὐτότροφος, ov, (αὐτός, τρέφω) = 
αὐτόσιτος, a word blamed by Phryn. 
201. 


Abrériroc, ov, (αὐτός, τύπτω) self- 
stricken. 

Αὐτοῦ, adv., orig. gen. neut. from 
αὐτός, and in full ἐπ’ αὐτοῦ τοῦ τό- 
που, at the very place, there, here, on 
the spot, Hom., Hdt., and Att.: oft. 
with the place added, αὐτοῦ évi 
Τροΐῃ, αὐτοῦ τῷδ᾽ ἐνὶ χώρῳ, here in 
Troy, ete., Hom.; also αὐτοῦ évéa, 
Il. 8, 207, κεῖθι αὐτοῦ, H. Hom. Ap. 
374; αὐτοῦ ταύτῃ; in this very place, 
exactly here, oft. in Hdt., cf. Valck. 
ad 4, 135. 

Αὐτοῦ. Att. contr. for ἑαυτοῦ, q. Vv. 

Αὐτουργέω, to be an αὐτουργός, do 
one’s own work, serve one’s self, work 
with one’s own hand, Arist. Mund.: to 
execute or fulfil of one’s self, τὴν μαν- 
τηΐην, Luc. Hence 

Αὐτούργητος, ov, self-wrought, 1. 6. 
rudely wrought, βάθρον, Anth: and 

Abtovpyia, ac, 7, a working with 
one’s own hand, ait. φόνου; self-inflict- 
ed murder, Aesch. Kum. 336: hence 
one’s own practice or experience, Polyb.: 
hardship, Id | 

Αὐτουργικός, ἢ, ὄν, inclined or able 
to work with one’s own hand, Anton. : 
but ἢ -K7, sub. τέχνη, the art of ma- 
king real things, not semblances (εἴ- 
SwAa) Plat. Soph. 266 Ὁ. Adv. -κῶς. 
From 

Αὐτουργός, 6v, (αὐτός, * Epya) self- 
working, αὐτουργῷ χερί, Soph. Ant. 
52.—2. usu. as subst., one who works 
his land himself, and not by slaves, a 
husbandman, farmer, Eur. Or. 917, 
sq.; esp. of the Lacedaemonians, 
Thuc. 1, 141: also a workman, slave: 
hence poor, Bornem. Xen. Symp. 1, 
5: metaph..atrovpyo¢ τῆς φιλοσο- 
φίας, one that has worked at philosophy 
by himself, without a teacher, Xen. 
1. c.—II. pass. self-wrought, 1. e. rude- 
ly, coarsely wrought, cf. αὐτοσχέδιος, 
Adv. --γῶς. 

Αὐτουργότευκτος, ov, (αὐτουργός, 
revyw)==foreg. 11., Lyc. 

Αὐτόφἄγος, ov, (αὐτός, φαγεῖν) 
self-devouring. 

Αὐτοφαινόμενον ἀγαθόν, τό, the 
self-appearing good, Arist. Org. 

Αὐτόφι, αὐτόφιν, Ep. gen. and dat. 
sing. and plur. from αὐτός, in Hom.: 
also as adv.=avrod, there, at the very 
place; Hom. always joins it with a 


AYTO 
prep., an’ αὐτόφιν, ἐπ᾽ αὐτοψίν, nes 


ὁ 


αὐτόφιν, from, in, or by the very 


place. 


Αὐτόφλοιος, ov, (αὐτός, ᾧλοιύς) 
bark and all, Theocr. — 

Αὐτοφόνος, ov, (αὐτός, φονεύω) 
se.f-murdering, murdering in one’s own 
family, αὐτοφόνα κακά, Aesch. Ther 
850, Ag. 1091, cf. σὐθέντης. In Hom 
only as prop. ἢ. v. sq. Adv. -νῶς 
Aesch. Supp. 65. Hence 

ἸΑὐτόφονος, ov, 6, Autophonus, ὃ 
Theban, Il. 4, 395. 

Αὐτοφόντης, ov, ὁ, (αὐτός, φονεύω) 
a murderer, Kur. Med. 1269, 

Αὐτόφορβος, ov, (αὐτός, pépBo)= 
αὐτοφάγος, Aesch. Fr. 105. 

Αὐτοφόρητος, ov, (αὐτός, popéw 
self borne, Month o φ e 

Αὐτόφορτος, ov, (αὐτός, φόρτος) 
bearing one’s own baggage, carrying a 
knapsack, Aesch. Cho. 675.—LHL. cargo 
and all, ναῦς, Plut. 

ΤΑὐτοφραδάτης, ov, ὃ, Autophradu 
tes, a Persian commander in the reigu 
of Artaxerxes Π|., Dem. 671. 

Αὐτοφρούρητος; ον; (αὐτός, pov 
péw) self-guarded. 

Αὐτοφῦὕῆς, éc, (αὐτός, φύω) self 
growing, Hes. 813: self-existent, 
Critias 15.—2. produced tn the country. 
of home production, Xen. Vect. 2, 1.— 
3. natural, opp. to artificial, Atuny. 
Thuc. 1, 93; χρυσός, virgin gold, 
Diod. :. adr. λόφοι, hills in their natu 
ral state, not quarried or mined, Xen, 
Vect. 4,2: of a horse, τὸν αὐτοφυῆ 
(sc. δρόμον) διατροχάζειν, to have 
natural paces, , Xen. liq. 7, 11. Adv. 
-ὧς, hence αὐτυφυῶς ὅμοιον," ike by 
nature, Plat. Gorg. 513 B. 

Αὐτόφῦτος, ov,=foreg., Pind. Τ᾿. 3, 
83: abr. ἐργασία---αὐτουργέα, Arist. 
Pol. 1, 8, 8. , 

Abrogwvia, ας, f, the voice itsely, 
Julian: from 

Αὐτόφωνος, ov, (αὐτός, φωνῇ) self 
sounding, χρησμὸς αὖτ.», oracles de- 
livered by the god himself, Luc. 

Αὐτόφωρος, ov, (αὐτός, pap) caughe 
in the act of theft, and in genl. caught 
in the act, Thuc. 6, 38: αὐτόφωρα 
ἀμπλακήματα, self-detected misdecds, 
Soph. Ant. 51, .The usu. phrase is 
ἐπ’ αὐτοφώρῳ λαμβάνειν, to catch in 
the act, Lat. wn ipso furto deprehendere, 
Eur. Jon 1214, and Oratt.: and so 15 
Pass., ἐπ’ αὐτοφώρῳ ἁλῶναι, Hdt. 6, 
72, εἰλῆφθαι, Ar. Plut. 455: also c. 
part., ἐπιβουλεύοντας φανῆναι én’ 
αὐτοφώρῳ, to be caught in the very act 
of plotting, Hdt. 6, 137; én’ αὐτοφώρῳ 
εἴλημμαι πλουσιώτατος ὧν, L am 
proved by facts to be the richest, Xen. 
Symp. 3,13. Adv. -pwe. 

Αὐτοχάρακτος, ov, (αὐτός, Yapas 
ow) self-scratching or graving. 

ἑΑὐτοχαρίδας, a, ὃ, Autocharidas, ἵ 
Spartan, Thuc. 5, 12.2. ἃ Pytha 
gorean of Lacedaemon, Jambl. 

Αὐτόχἄρις, tTOC, 7, (αὐτός, χάρις) 
very grace: αὐτοχάριτες ᾿Αττικαΐ, 


-the Graces bodily, Alciphr. 3, 43. 


Αὐτόχειρ, ρος, ὁ, 7 (αὐτός, χεῖρ) 
working or fulfilling with one’s own 
hand, abt. λούειν, παΐειν, κτείνειν 
etc., to wash, strike, etc. with one’s 
own hand, Soph., and Eur.: also 6, 
gen., the very doer, perpetrator of a 
thing, τάφου, Soph. Ant. 306.—I. 
absol., like αὐθέντης, one who_ kills 
himself, or one of his kin, Herm. Soph. 
Ant. 1160; but also—2. simply a 
murderer, homicide, Soph. O. T. 231, 
Dem. 552, 18: in full, adr. τοῦ φόνου; 
Soph. O. T. 266, El. 955.—3. as adj. 
murderous, esp. of murder by one’s 
hand or by Kinsmen, air. θών “τος, 


ΑὙΥ̓ΤΩ 


φαγῇ, μοῖρα, Eur.; πληγέντες αὖ- 
τόγχειρι μιάσματι, cf brothers stricken 
by mutual slaughter, Soph. Ant. 172. 

Abroyetpi, adv. from foreg., with 


Pors. Or. 1037. 

Abroyetpia, α΄, 7, (αὐτόχειρ) a 
deing or working with one’s own hands, 
ssp. in dat. as adv.—foreg., esp. αὖ- 
τοχειρίῃ κτείνειν, Hdt. 1, 140, etc., 
also avr. λαβεῖν, Dem. 787, 26: 
hence—2. absol. actual murder, Plat. 
Legg. 872 B. 

Αὐτοχειρίζω, f. -icw, (αὐτός. χείρ) 
to work with one’s own hand, Phuilist. 
ap. Poll. 2, 154. 

Αὐτοχείριος, ἔα, ιον;Ξεαὐτόχειρ. 

Αὐτοχειροτόνητος, ov, (αὐτός, χει- 
OoTovéw) self-elected. 

Αὐτοχερί, adv. of αὐτόχειρ, poet. 
for adroyecpi, Call. . 

Αὐτόχθονος, ov, (αὐτός, χθών) 
country and all, Aesch. Ag. 536. 

Αὐτόχθων, ov, gen. ovoc, (αὐτός, 
χθών) from the land itself, Lat. terri- 
gena: hence οἱ αὐτόχθονες, like Lat. 
Aborigines, Indigenae, not settlers, of 
native stock, Hdt. 1, 171, etc.: so the 
Athenians were fond of being thought, 
Eur. Ion 29, 589, 737, Ar. Vesp. 1076, 
cf. Thue. 1, 2. 

Αὐτοχόλωτος, ov, (αὐτός, yord- 
opal) angry of or at one’s self, Anth. . 

Αὐτοχορήγητος, ov, (αὐτός, χορη- 
yéw) self-furnished, Plat. Ax. 371 D. 


Atroyowvoc, ov, lengthd. for ad- 


τόχωνος, contr. from atroydavoe, 
(αὐτός, χοώνῃ) rudely cast, shapeless, 
of a mass of iron used as a quoit, IL. 
23, 826, or acc. to others, cast, solid, 
QASsive. 

Αὐτόχρημα, (αὐτός, χρῆμα) adv. in- 


‘3. 

Αὐτόχροος, ov, contr. ypouc, ovr, 
(αὐτός, χρόα) with its own, natural co- 
ἐδ, Plut.: of one colour, Id. 

Αὐτόχῦμος, ov, (αὐτός, χυμός) with 
tts own, natural juice, Aristid. 

Αὐτόχὕτος, ov, (αὐτός, γέω) shed, 
poured out of itself, Pseudo-Phocyl. 


Αὐτοψεί and αὐτοψί, adv. of av- 
YOTTOC, With one’s own eyes. 

Αὐτοψία, ac, 7, (αὐτοπτος) a seeing 
with one’s own eyes, Diosc. 

AVTOVNTHC, οὔ, 6, (αὐτός, Ovéouat) 
one that buys for himself, Dinarch. ap. 
Poll. 3, 81. 

Αὐτώρης, ec, acting or speaking ὁ 
one’s. self, Call. Fr. 264, ραν Eth 
signf. and deriv. are dub. 

Αὐτως, adv. from αὐτός, with 
Acol, accent,—I. even so, just so, as it 
is, γυμνὸν ἐόντα, αὕτως, ὥςτε γυ- 
vaika, unarmed just as £ am, Il. 22, 
125.-—2. hence in a contemptuous 
sense, just so, no better, ti σὺ κήδεαι 
αὔτως ἀνδρῶν ; why take you no better 
care? Il. 6, 55 (but Spitzn. odrwe); 
and so freq. jomed with other words 
implymg contempt, νήπιος αὔτως, a 
mere child, 80 paw αὔτως, ἀνεμώλιον 
αὔτως, αὔτως ἄχθος ἀρούρης, etc. 
Hence seems to come the form ocatv- 
τως, In Hom. always ὡς δ᾽ αὔτως, 
in just the same manner, common in 
At&—II, still so, just as before, as it 
war, λευκὸν ἔτ᾽ αὔτως, still white as 
when new, Il, 23, 268, ἔτι κεῖται αὕτως 
ἐν κλισίῃσι, he still lies just as he was, 
Il. 24, 413: so too καὶ αὔτως, still, 
unceasingly, even without cause, Il. 1, 
520.—II]. the Gramm. ‘supposed a 
third sense, wm vain, without effect, but 
all the passages seem to fall under 
one of the former heads, v. Il. 16, 
LIT, 18, 594, etc., in this sense they 


deed, really: at once, plainty, Ar. Eq.. 


AYQ 


wrote αὔτως, but αὕτως in the others: 
Buttm. Lexil. in voc. always writes 


αὕτως, Herm. (de pron. αὐτός, § 15) 
always αὔτως. 
one’s own hand, Lycurg. 165, 8, cf. |. 


tAddidsoc and Αὐὔφιδος, ov, ὃ, the 
Aufidus, now Ofanto, a river of Apu- 
lia, Polyb. 4, 1, 2, Strab. 

ΤΑὔφεις, evtoc, ὁ, the Ufens, a river 
of Latium, ν.}. Strab. p. 233. 

Abyaréocg, a, ov, (αὐχή) boastful, 

roud, braggart, Kenophan. ap. Ath. 
526 B. (3, 5 Bgk.). 

tAdyarat, Gv, ol, the Auchatae, a 
Scythian tribe dwelling at the sources 
of the Hypanis, Hat. 4, 6. 

Abyevitu, f. -tow, Att. -76, (αὐχῇν) 
to behead, cut the throat of... τινά, 
Soph. Aj. 298.—2. to hang. 

Avyéviog, a, ov, (αὐχήν) belonging 
to the neck, révovrec, the neck-sinews, 
Od. 3, 450.—II a kind of tunic, An- 
tiph. | 

Αὐχενιστήῆρ, ἦρος, δ, (αὐχενίζω) a 
halter, Lyc. 

Αὐχέω,--καυχάομαι, to boast, plume 
one’s self, ἐπί τινι, on a thing, Batr. 


57, c. inf. to boast that..., Hdt. 2, 160, 


etc.: in genl. to protest, declare, say, 
almost like φημέ, Aesch., and Eur. : 
from 

AYV'XH’. fe, 77, boasting, pride, Pind. 
N. 11, 38 ct. Herm, Opusc. 5, 153. 
(Akin to καύχη and εὐχή.) Hence 

Αὐχήεις, εσσα, ev, braggart, proud, 
Anth. 

Atynua, aroc, τό, (abyéw) α thing 
boasted of, an object of pride, the pride, 
boast, χθονός, Soph. O. C. 710.—IL. a 
boast, Id. 713: alsomavbyf, boasting, 
Thuc. 2. 62; 7, 66: ὀπισθόμβροτον 
aby., posthumous fame, Pind. P.1, 197. 

ΑΥ̓ΧΗΝ, évoc, 6, the neck, throat, 
of men or beasts, Hom., etc.: for its 
several parts, cf. Arist. H. A. 1,12, 1. 


—II. metaph. any narrow band or pas- 


sage; and sda neck of land, isthmus, 
Hat. 1, 72; 6,37; but also a narrow 
sea, strait, Id. 4, 85, so aby. πόντου, 
Aesch. Pers. 72: the narrow bed of a 
river, Hdt. 4, 89: a narrow mountain 
pass, defile, 1d. 7, 223.—III. the tiller in 
aship. Cf. τράχηλος. (Acc. to Pott, 
from Sanscr. root wah, to bear, cf. 
Gr. ὀχέω.) 

Αὔχησις, coc, 7, (αὐχέω) boasting, 
exultation, Vhuc. 6, 16. 

Αὐχητικός, ἤ, ὀν,Ξεαὐχήεις. 

Abypanéoc, a, ον, αὐχμηρός, 
Choeril. p. 130. | 

Αὐγμάω, V. 56. 

ΑΥ̓ΧΜΈΩ, (abbyy) to be dry, 
dusty, dirty: look squalid or unwashed, 
Lat. squalere, Od. 24, 250, Ar. Nub. 
442, etc. Only the part. pres. of αὐχ- 
μάω occurs. 

Αὐχμή, ἧς, ἡνΞεαὐχμός, Q. Sm. 

Αὐχμῇῆεις, εσσα; ἐν,Ξεαὐχμηρός, H. 
Hom. 18, 6. 

Αὐχμηροκόμης, ov, ὁ, (αὐχμηρός, 
κόμη) with staring, wild hair, Anax- 
andr. Prot. 1, 9, cf. sq. ΝΕ 

Αὐχμηρός, ά, ὄν, dry, thirsty, Plat.: 
sunburnt, rough, dusty, dirty, Lat. squa- 
lidus: and of hair, staring, wild, 
Soph. Fr. 422, cf. atotadéoc.—2. im- 
poverished, needy. 

Αὐχμός. οὔ, ὁ, (40, abw, αὖος, ἄζω) 
drought, Eur., Thue. 1. 23: thence 
scarcity, σοφίας, Plat. Meno 70 C.— 
Il. the rough, burnt look of the earth in 
time of drought: and so of the body, 
like Lat. squalor, squalidity, filth, 
wreichedness, Plat. Rep. 614 D. 

Abypadne, ec, (αὐχμός; εἶδος) look- 
ing dry and squalid, Lat. squalosus, 
aestuosus, x6un, Eur. Or. 223, cf. αὐχ- 
μηρός. 
 AY’Q, Att. αὔω, to dry, we ier. 


Ail 


hence to singe, kindle, set on frre, UA 
5,490; iva μῇ ποθὲν ἄλλοθεν adat, 
sub. πῦρ, where the Att. would use 
évatot. Only poet.; cf. ddata, év- 
atw. (The Sanscr. root 1s ush, te 
burn, whence also εὔω, ebw: ator, 
αὐχμός: αὐώς, 7c, ἕως : Lat. uro, us 
tus ; aurora.) 

AY’Q, f. diow; aor. nica [for mm 
the pres. and impf. av-is a dip 
thong, in fut. ἄν and-aor. two sylb; 
To shout out, to shout, call or cry 
aloud, oft. in Hom., who usu. adds 
μακρόν, μέγα, δεινόν ; also of things, 
to ring, sound, echo, cf. GUTEW: C. 806. 
pers., to call upon, Od. 9,65. (Hencs3 
ἀτή, ἀὐτέω, αὐδῇ, Gveac, αὐχέω: 
the root is in Sanscr. wa=dyut, tc 
blow.) 

* AY’Q, to sleep, (from * do, anes, 
to breathe,) only found in the derivs. 
latw, ἀωτέω, εὔθω. . 

Αὔως, 7, Aeol. for ἀώς, ἠώς. 

᾿Αφαγνεύω,-:-54., Plut. 

᾿Αφαγνίζω, fat. -ἔσω, (ἀπό, ayvito' 
to purify. Mid. to purify one’s self, 
devote one’s self with purifying offer- 
ings, τοῖς νερτέροις θεοῖς, Kur. Als. 
1146. Hence 

᾿Αφαγνισμός, οὔ, 6, purification. 

"Adadia, ac, 7, unpleasaniness, en 
mity, Hupol. Astr. 7: from 

"Αφᾶἄᾶδος, ov, (ἀφανδάνω) displeas- 
ing, odious. 
Adaia, ac, 7, Aphaea, a goddess 
worshipped in Aegina, Paus. 2, 30,3 

᾿Αφαίμαξις, ewe, ἦν α΄ bleeding 
Hipp.: from ; 
᾿ ΣΑφαιμάσσω, Att. -ττω, f. -τξω, (aes 
αἱμάσσω) to bleed, let blood, Hipp. 

᾿Αφαέρεμα, ατος, τό; (ἀφαιρέω) that 
which is taken away: hence τὴ LAX 
the heave-offering. — Il. = ἀφαίρεσις 
Hence ΝΞ 

᾿Αφαιρεματικός, 7, Ov, taking away, 
abstracting, Graxam. 

᾿Αφαίρεσις, ewe, 7, (ἀφαιρέω) 4 
taking away, or out, Plat.—II. in logic, 
abstraction, Arist. Org. 

᾿Αφαιρετέον, verb. adj., one must 
take away, Plat. Rep. 361 A. 

᾿Αφαιρετικός, ἤ, Ov, fit for taking 
away. 

᾿Αφαιρέτις, δος. ἦν, @ she-robber, 
Orph. . 

᾿Αφαιρετός, ὄν, to be taken away, to 
be separated.—II._ proparox. ἀφαίρε- 
τος, taken away, Paus. (On the dif- 
ference of accent v. Lob. Paral. 479) - 
from 

᾿Αφαιρέω, @, f. -How: mid. -ἤσομαι, 
though in Hdt. 5, 35 we have it in 
pass. signf.: aor. ἀφεῖλον : aor. mid, 
ἀφειλόμην, later ἀφειλάμην : aor. 
pass. ἀφῃρέθην, (ἀπό, alpéw). To 
take from, take away from another, Tt- 
vi τι, Od. 14, 455, also τινός τι, Xen 
Rep. Lac. 4,7: but ἀφ. τινά τι, to be 
reave, rob of a thing, Aesch.: ἀφ. Tt 
voc, to take from a thing, hence to da 
minish, also ἀφ. ἔκ τινος, Luc.: te 
separate, set aside, Plat.: to let off, 
pardon, τινί, Xen.—B. Mid. from 
Hom. downwds. more freq. than act . 
to take away for one’s self, bear off 
νίκην, νόστον, Hom.: also like act 
though also with the notion of faking 
for one’s self, ἀφ. τινί TL, to take away 
from... IL. 1, 161, also re πρός tevoe, 
Eur. Tro. 1034: ἀφ. τινά Tt, ta be 
reave, deprive, rob of a thing, Il. 1 
275, Hdt. 7, 104, cf. Valck. Hd. 8, 3, 
and freq. in Att., v. Elms]. Ach. 464: 
followed by μῆ c. inf, to prevent, hin 
der from doing, Soph. Phil. 1304, οὗ 
Heind. Plat. Prot. 260 A: ἀφαιρεὶο 
θαι εἰς éAevOepicy, Lat. vindicare ix 
libertatem, to set a man. free, Isocr. 2°: 

4A 


ΑΦΑΝ 


ΑΦΑΡ 


£.- ©. pass., to be robbed or deprived | Mem. 1, 2, 53, cf, Thuc. 4, 80, Xen. 


of a thing, te πρός or ὑπό τινος, Hdt. 
3, 65; 7, 159, or simply τι, Hdt., and 
Att.; also τερός, Hence 
᾿Αφαίρημα, ατος, τό,--ἀφαίρεμα. 
᾿Αφαιρητικός, 7, ὁν,Ξε ἀφαιρετικός. 
᾿Αφάκηῃ;, NC. ἦν (φακός) a kind of 
vetch or lentil, v. φακή: Arist.—Il. a 
wild plant, dandelion, Theophr. 
— *AGAGAAouaL, fut. ἀφαλοῦμαι, (ἀπό, 
dAAouat) to spring off or down from, 
πήδημ᾽ ἀφήλατο, Aesch. Pers. 305: 
so jump off, Ar. ΝΡ. 147. 

"Αφᾶλος, ov, (a priv., φάλος without 
the φάλος or metal boss in which the 
olume was fixed, Il. 10, 258: cf. τετ- 
oddadoc. [ao] 

"Αφαλσις, ewe, 4, (4pcdAdAouat) a 
springing off or back, Arist. ~ 

“AgdaAtoc, ov, (ἀφάλλομαι) spring- 
_ ang off, down, or back. 

᾿Αφαμαρτάνω, fut. -τήσομαι, (ἀπό. 
ἁμαρτάνω) to miss, esp. one’s aim at 
ἃ mark, c. gen., Il.: in genl. to miss 
one’s aim, fail in gaining, Il. 6, 411: 
always c. gen. 

᾿Αφαμαρτοεπής, ἔς, (ἀφαμαρτάνω, 

éT0¢) = ἁμαρτοεπής, always missing 

the point, random talking, Il. 3,215. 

᾿Αφαμιῶται, Ov, ol, serfs, ascriptt 
glelae, at Crete, like the Helots in 
Laconia, Strab. (Said to be from 
ἀφαμία,---κλῆρος.) Cf. ᾿Αμφαμιῶται. 

᾿Αφανδάνω, f. ἀφαδήσω : Ion. aor. 
2 inf. ἀπαδέειν, Hdt. 2, 129, (ἀπό, 
ἀνδάνω). To displease, not to please, 
Od. 16, 387, Soph. Ant. 501. 

’Addveta, ac, 7, α being ἀφανής: 
darkness, obscurity, Pind. I. 4, 52: 
ἀξιώματος ἀφ., want of illustrious birth 
oy rank, Thuc. 2, 37,—II. disappear- 
#1ce, utter destruction, perdition, Aesch. 
Ag. 384. [φ4] From 

᾿Αφᾶνής, ἔς, (a priv., φαίνομαι, 
φανῆναι) unseen, invisible, viewless, 
Hdt., οἷα. : inscrutable, νόος ἀθανά- 
“ων, Solon 10: esp. of the nether 
world, Τάρταρος, Pind. Fr. 223, 7 
ἀφ. θεός, of Proserpine, Soph. O. C. 
1556.—2. unseen, vanished, hence ἀφ, 
γίγνεσθαι---ἀφανίζεσθαι, Hdt. 3, 104: 
of the slain, whose bodies were mis- 
sing after a battle, Thuc. 2, 34.—3. 
unseen, hidden, unnoticed, secret, ad. 
νεῦμα, a secret sign, Thuc. 1, 134, etc.: 
c. part., ἀφ. εἰμι ποιῶν τι, 1 do it 
without being noticed, Xen. An. 4, 2,4: 
hence unknown, uncertain, ἀφ. νόσος, 
Hdt. 2, 84, λόγος. Soph. O. T. 657 ; 
ἀφ. χάρις, a favour from an unknown 
hand, Dem. 416, 4: esp. of future 
events, as ἐλπίδες, etc.: τὸ ἀφανές, 
uncertainty, Hat. 2, 23, and τὸ τῆς τύ- 
vnc ἀφ., Eur. Alc. 785: ἐν ἀφανεῖ 
κεῖσθαι, ἐν τῷ ἀφανεῖ εἷναι, Thuc.: 
ragavy, uncertainty, Soph. O. T. 13]. 
Hence adv. -νῶς, secretly, doubtfully, 
Thuc., etc.: but also neut. pl. ἀφα- 
vy as adv., Eur. Hipp. 1289, superl. 
ἀφανέστατα, Xen. Hell. 5, 1, 27: 
also in adv. signf., ἐξ ἀφανοῦς, Aesch. 
Fr. 54.—4. ἀφανὴς οὐσία, personal 
property, as money, etc., which can be 
secreted, opp. to φανερά, real, as land, 
Lys. Fr. 47; hence ἀφανῇ καταστῆ- 
δαι τὴν οὐσίαν, to turn one’s property 
tnto money, Lys, 160, 8: so too ἀφ, 
πλοῦτος, opp. to γῆ, Ar. Eccl. 602. 
Hence . 

᾿Αφἄνέζω, fut. -icw Att.-i6: perf. 
ἠόῤάνεκα, Dem. 950, 3, to make unseen, 
hide from sight, Schneid. Xen. An. 
3, 4, 8: in genl. to hide conceal, 
suppress, Thuc. 7,8: hence to make 
away with: and so in various rela- 
tions :--ὶ. of killing and burying se- 
cretly, as was the custom of state 
craninals, ete., Hdt. 3, 126, Xen. 

2 


An. 1, 6, 11.—2. to drive or take away, 
ἄχος, Soph. Ο. C.1712: τινὰ πόλεος, 
one from the city, “ur. Phoen. 1041 ; 
τινὰ εἰς TOV νεών, to carry One off into 
the temple, Ar. Plut. '741.—3. to destroy 
utterly, raze to the ground, erase wri- 
ting, etc., Thuc. 6, 54, etc.—4. to ob- 
literate or mar footsteps, oft. in Xen. 
Cyn.—5. to secrete, steal, Id. Oec. 14, 
2.—6. to darken, rob of its brightness, 
obscure, ἀρετήν, ἀξίωσιν, δόξαν, τὸ 
δίκαιον, etc., Thuc., Plat., etc., ef. 
Valck. Phoen. 373: but also ἀφ. ἀγ- 
αθῷ κακόν, to wipe out ill deeds by 
good, Thuc. 2, 42, dtcxActav, Id. 3, 
58: ἀφ. τὴν οὐσίαν, to turn property 
into money, Dem, 827, 12, Aeschin. 
14, 38, cf. ἀφανής 4.—7. to drink off 
drain, a cup of wine, Eubul. Pamph. 
3, cf. Meineke Fragm. Com. 2, 829.— 
B. pass. to become unseen, to disappear 
and be heard of no more, vanish, Hat. 
3, 26, etc.: esp. of persons lost at 
sea, Thuc. 8, 38, Xen. Hell. 1, 6, 24: 
also ἀφ. ἐξ ἀνθρώπων, Lys. 191, 27: 
ἀφ. εἰς ὕλην, to disappear into, Xen. 
Cyn. 10, 23: καταγελασθὲν ἠφανίσ- 
θη, was laughed out of sight, Thuc. 3, 
83.—2. to keep out of public, live re- 
tired, Xen. Ages. 9, 1. Hence 

᾿Αφάνισις, EWC, ἦν α making away 
with, getting rid of, τῆς δίκης, AY. 
Nub. 764.—II. (from pass.) a vanish- 
ing, disappearance, Hdt. 4,15: and 

᾿Αφἄνισμός, ov, 6,-=foreg. IL, of 
the moon, Plut. 

Τ᾽ Αφανιστέος, a, ov, verb. adj. from 
ἀφανίζω, one must disappear, Isocr. 

᾿Αφᾶνιστῆς, οὔ, 6, a destroyer, Plut. 

᾿Αφανιστικός, 7, 6v, destroying, Sy- 
nes. Adv. -κῶς. 

᾿Αφᾶνιστός, ἢ, ὄν, destroyed. 

᾿Αφαντασίαστος, ov, (a priv., φαν- 
Tacia) not moved by φαντασία. 

᾿Αφαντασίωτος, ov, ta priv., dav- 
τασιόω Withovt imagination, unable to 
imagine a thing, Plut. 

᾿Αφάνταστος, ov,=0b φανταζόμε- 
voc. 
*Agavroc, ov, (a priv., φαίνομαι) 


invisible, made away with, blotted out, 


forgotien, ll. 6, 60; 20, 303, Pind., 
and Trag.: esp. ad. ἔῤῥειν, οἴχεσθαι, 
Ξεἀφανισθῆναι, Trag. Metaph. un- 
looked for, ἔφην᾽ ἄφαντον φῶς, Soph. 
Phil. 297. Only poet. 

᾿Αφάπτω, fat. -ψω, (ἀπό, ἅπτω) to 
fasten from or upon, opp. to λύω, ἅμ- 
ματα, to tie knots on a string, Hat. 4, 
98. Pass. to be hung on, hang on, hence 
ἀπαμμένος (lon. for ddnup.), Hat. 2, 
121, 4.—II. to untie, loose. 

“A ddp, adv., (either from ἅπτω or 
ἀπό and dpa) strictly denoting imme- 
diate following of one thing on an- 
other, hence—I. straightway, forth- 
with, Il. 19, 405, Theogn. 716, Aesch. 
Pers. 469, Soph. Tr. 135, etc. (but 
only in this play): hence at once, 
quickly, Il. 17, 417, Od. 2, 169.—II. 
without the notion of immediate ; 
thereupon, then, after that, Il. 11, 418, 
Od. 2, 95, Pind.: ἄφαρ αὐτίκα in one 
phrase, Il. 23, 593.—IU. without the 
notion of following : continuously, with- 
out break, Il. 23, 375. Only poet.: v. 
also ἀφάρτερος. [ἄφ] 

᾿Αφᾶρεύς, ἕως, ὃ, the belly-fin of the 
female thunny, Arist. H. ἃς. 

PAgdpete, we Ep. and Ion. Foe, ὃ, 
Aphdreus, son of Perieres, father of 
Lynceus, and king of Messene, Apol- 
lod. 1, 8, 2.—2. son of Calator, 1]. 13, 
478.—3. an Athenian, adopted son of 
Isocrates, a poet and orator. Adj. 
’Agaphioc, a, ov, of Aphareus, Theocr. 

’A pad péw, to deprive of clothing : from 


‘out light, dark, Aesch. 


AGEH 


᾿Αφᾶρής, éc, (a priv., φώρος,» with 
φᾶρος, unclad, naked, of the Χάριτες 

orace’s nudae Gratiae, Hupber. 66. 

ΤΑφᾶρητίδαι, Gv, οἷ, sons or de 
scendants of Aphareus, the Apha:ttidae. 
i. 6. Lynceus and Idas, Pind. Nez. 
10,121; in Ap. Rh. 1, 151, ᾿Αφαρῇ 
τιάδαι. 

᾿Αφάρκη; NC, ἢ, an evergreen tree 
kind of Philyrea, Theophr. 

᾿Αφαρμάκευτος, ov, (a priv., φρ- 
μακεύω) without medicine, poison ΟἹ 
colour, not mixed therewith, Hipp. 

᾿Αφάρμᾶκος, ον, (a priv., φάρμακον!" 
without poison. 

᾿Αφάρμακτος, ov, (a priv., dao.ac 
ow)=foreg., κύλιξ ἀφ., an unnoisoned 
cup, Lue. 

᾿Αφαρμόζω, f. -όσω, Att. -μόττω 
(ἀπό, ἁρμόζω) not to fit or suit. 
τς. uP ov,=4odpwrtoc, Call. Fr 


᾿Αφαρπάζω, f. -ἄξω Att. -ἄσω, 
(ἀπό, ἁρπάζω) to tear off or from, κό 
pv0a κρατός, 1]. 13, 189: to snatch 
away, steal from, τί τίνος, Ar. Eq. 
1062: c. acc. only, Eur. Ion 1178: te 
snatch eagerly, τί, Soph. Tr. 548. 

᾿Αφάρτερος, ἃ ov, compar. from 
‘adap, more quick, hastier, U. 23; 311. 
Rare poet. word. 

᾿Αφάρωτος, ov, (a priv., ¢dapdw) 
unploughed, untilled, Gramm. 

"Addota, ac, 7, (ἄφατοο) speechless- 
ness, caused by fear or perplexity, 
Eur. I. A. 837, Ar. Thesm. 904, and 
Plat.: cf. ἀμφασία. -' 

’Adacoda, f. -fow, Hipp. 

᾿Αφάσσω, f. d¢ddow; aor.: “¢ace, 
(ἅπτω, ἁφή, ἁφάω) to take nod of 
handle, feel, touch, Hdt. 3, 69. 78 
Galen. Gloss. dé¢., which is mora 
acc. to analogy.) 

"Αφᾶτος, ov, (a priv., φατός, amps 
not uttered Or named, nameless, Hew, 
Op. 3.—2. unutterable: hence huge, 
monstrous, μέλεα, Pind. N.1, 70; ἀφ. 

ρήματα, untold sums, Hdt. 7, 190; 
ao. νέφος, κτύπος, ἄχεα, Soph., and 
BEur.: ἄφατον we..., there’s no saying 
how..., 1. e. marvellously, immensely, 
Ar. Av. 427, Lys. 198.—3. that should 
not be uttered, shameful, like ἄῤῥητος. 
—4, act. speechless. Adv. -τῶως. 

’Adavaiva, fut. pass. ἀφαυανθήσο 
μαι,Ξε ἀφαύω, Ar. Eccl. 146. 

᾿Αφαυρός, d, dv, weak, feeble, power 
less, παῖς, Il. '7, 235: Hom. and oth- 
ers almost always use it in comp. 
and superl., the posit. in Soph. O. C. 
1018, ubi v. Herm. Adv.-péc. (Acc. 
to some aiw, ἀφαύω, acc. to others 
from παῦλος, φαῦλος, padpoc.) Hence 

᾿Αφαυρότης, TOC» 1) Seebleness, 
Anaxag. Fr. 25. 

᾿Αφαυρόω, (ἀφαυρός) to make weak, 

᾿Αφαύω, (ἀπό, avw, abw) to dry, 
dry up, parch, Lat. torrere, Ar. Eq. 
394. Pass. to become dry or thirsty, ta 
pine, v. ἀφαναίνω : cf. also ἀφεύω. 

‘Addw, or less well ἀφάω, (ἅπτω 
ἁφῇ) to handle, feel, examine, ὠσπίδα, 
Tl. 6, 322. 

᾿Αφεγγής, é¢, (a priv., pe yyoc) with 

r. 115, φῶς 
ἀφ., a light that is no light, Soph. O 
©. 1549: hence metaph. 2ll-starved. 
Tb. 1481. 

᾿Αφεδράζω, f. -dow, to remove. 

᾿Αφεδριατεύω, (ἀπό, ἑδριάω) henc 
οἱ ἀφεδριατεύοντες, a Boeotian magis 
tracy, Muller Orchom. p. 471. 

᾿Αφεδρών, voc, ὁ, (ἀπό, ἕδρα) a 
privy, the draught, N.T. 

᾿Αφέῃ, Ep. for addy, subj. aor 3 
from adinut, Il. 

᾿Αφέηκα, Ep. for ἀφῆκω, ἃς 
ἀφίημι, Hom. 


Ltrom 


ADEN 


Αφειδαντεῖος, a, ov, af or belonging 
ὦ Aphidas, Ap. Rh.: trom 
᾿Αφείδας, avtoc, ὃ, Aphidas, strict- 
ly nought-sparing, an assumed name 
of Ulysses, Od. 24, 305.—2. son of 
Arcas and father of Aleus, Apollod. 3, 
9,1. © 
᾿Αφειδείως, poet. adv. of ἀφειδής, 
for ἀφειδέως, Ap. Rh. 
᾿Αφειδέω, ὥ, f. -ἥσω, to be ἀφειδῆς, 
be unsparing or lavish of, ψυχῆς» Soph. 
El. 980, τοῦ Biov, Thuc. 2, 43: ab- 
sol. ἀφειδήσαντες (sc. κινδύνου, πό- 
νου, etc.), recklessly, Eur. I. T. 1354, 
put in Soph. Ant. 414, ἀφειδεῖν πό- 
vou, to be careless of toil,i. 6. to neglect, 
avoid it, so that it comes to be much 
the same as φείδεσθαι πόνου, Herm. 
841. From ; 
᾿Αφειδῆς, &¢, (a priv., φείδομαι) un- 
‘sparing or lavish of, τινός, Aesch. 
Ag. 195: ἀφ, 6 κατάπλους καθεστή- 
Ket, the landing was made recklessly, 
unthout regard to cost, Thuc. 4, 26: 
hence adv. -δέως, Att. --δῶς, freely, 
lavishly, διδόναι, Hdt. 1, 163: also 
sparing no pains, with all zeal, Dem. 
152, fin.—2. unsparing, bountiful, Lat. 
benignus.—3. unsparing, cruel, harsh, 
hence ἀφειδέως φονεύειν, Hdt. 9, 39, 
ἀφειδῶς κολάζειν. tiwpeiv, Ken. 
Cyr. 4, 2, 47, An. 1,9,13 Hence 

’"Adetdia, ac, 7, profuseness, liberal- 
ity, Def. Plat. 412 C.—2. harshness, 
punishing, neglecting, N. T 

’Agein, 3 sing. opt. aor. 2 act. from 
ἀφίημι, Il. 

᾿Αφεῖλον, ἀφειλόμην, aor. 2 act. 
and mid οὗ ἀφαιρέω. 

᾿Αφεκάς, adv. (ἀπό, ἑκάς) far away, 
Nic. [ἄς] - 

- ΤΑφεκτέον, verb. adj. from ἀπέχω, 
ane must abstain from, τινός, Xen. 
Mera. 1, 2, 34, ete. 

“Αφεκτικός, 7, Ov, (ἀπέχομαι) ab- 
stemious, Epict. 

᾿Αφέλεια, ac, 7, (ἀφελῆς) evenness : 
hence simplicity, Polyb.; neatness, 
Antiph, Myst. 1. 

᾿Αῤελεῖν, ἀφελέσθαι, inf. aor. 2 act. 
and mid. of ἀφαιρέω. 

᾿Αφελής, Ec, (a priv., peAAcbc) with- 
out a stwne, level, even, smooth, πεδία, 
Ar. iq. 527.—IL metaph. of persons, 
simple, plain, blunt, Dem. 1489, 10: 
hence ἀφελῶς, rudely, coarsely, The- 
ogn. 1211: also unaffected, modest, 
frugal, Lat. tenuis, Plut.—2. of lan- 
guage, szmple, not intricate or involved, 
Arist. Rhet.: also unaffected, Plut.— 
3. in genl. without offence, blameless. 

᾿Αφελκόω, (ἀπό, ἑλκόω) to tear open 
κα wound just skinned over, Lat. exulce- 
rare, Arist. Probl., in pass. 
 ᾿Αφέλκῦσις, EWC, ἢ, a dragging away: 

rom . 
᾿ς Αφελκύω, f. -ύσω,-::- ἀφέλκω, Plat., 
and Xen.: θρόμβους φόνου, to drain, 
suck out, Aesch. Eum. 184. 

"AGE KW, (ἀπό, BAK) to drag away, 
draw back, carry off, Soph. O. C. 844, 
in pass.: to draw aside, ἐπί τι, Xen. 
Mem. 4, 5, 6. 

᾿Αφέλκωσις, ewe, 7, subst. from 
ἀφελκόω, the tearing open a wound, 
Theophr. 
gp Deehornss 1T0¢, ἡ,-εἀφέλεια, N. 


Αφελπέζω, = ἀπελπ., Thiersch 
Act. Phil, Mon. 2, 3, p. 422. 

"Ageua, atoc, τό, (ἀφίημι) that 
whiok ie let go: ο το Lx 

"Agevoc, τό,(ἄφνος, ἀφνειός) wealth, 
resources, abundance ; where joined 
with πλοῦτος the Gramm. explain it 
of cattle and land, 1]. 1, 171: of the 
wealth of the gods, Hes. Th. 112: 
some poets have the masc. acc..d¢e- 


ΑΦΕΤ 


γον, as Hes. Op. 24, Crinag. 18. 


(Acc. to Gramm. from ἀπό and ἔνος 
or évoc, 4. V., annual income, cf. Lat. 
annona: but v. Buttm. Lexil. in v.) 

"Agetic, ewe, 4, (ἀπέχομαι) abste- 
miousness, Aret. 

᾿Αφέξω, ἀφέξομαι, fut. act. and 
mid. of ἀπέχω. 

"Agepxtoc, ov, (ἀπείργω) shut out 
from, μυχοῦ, Aesch. Cho, 446. 

᾿Αφερμηνεύω, (ἀπό, ἑρμηγνεύω) to 
interpret, explain, recount, narrate, re- 
port, mapa τινος, Plat. Soph. 246 ἘΣ; 
absol., Id. Legg. 660 B. 

᾿Αφερπύζω,Ξε ἀφέρπω. 

᾿Αφερπυλλόω, (ἀπό, ἕρπυλλος) to 
change into ἔρπυλλος, Theophr. 

᾿Αφέρπω, f. -ψω, (ἀπό, ἕρπω) tocreep 
off, steal away, Soph. O. Ὁ, 490, etc. 

Λφερτος, ov, (a priv. φέρω) insuf- 
ferable, Aesch. Eum. 146. 

"Agec, 2 sing. imperat. aor. 2 act. 
from ἀφίημι. 

᾿Αφέσιος, ov, ὃ, (ἀφίημι) the Re- 
leaser, epith. of Jupiter, Arr. 

“Ageotc, ews, 7, (ἀφίημι) a letting 
go, freeing, e. g. of a slave or captive, 
Plat.: a discharge from the obliga- 
tions of a bond, Dem.: a dismissal, 
divorce, Plut.: a letting go (Lat. mis- 
810) of horses from the starting-post, 
and so the starting-post itself, Soph. 
El. 686 Herm.: the opening of bar- 
riers or sluices: remission, forgive- 
ness, Plat.: also=sq., Arist. H. A. 

᾿Αφεσμός, ov, ὁ, (ἀπό, ἑσμός) a 
swarm of bees, Arist. H. A. . 

᾿Αφεσταΐη, 3 sing. opt. perf. act. 
syncop. from ἀφίστημι, Od. 23, 101. 

᾿Αφεστήκω, f. -ξω, = ἀφίσταμαι, 
formed from the perf. ἀφέστηκα, 
Plat. 

᾿Αφεστής, ov, ὁ, the president of the 
council at Cnidos, who took the votes, 
Plut. (from ἀφέστασθαι, Dor. for ἐπε- 
ρωτᾶν, so that it should not be 
ἐφίστης, as some write it.) 

᾿Αφέστιος,; ov, (ἀπό, ἑστία) far from 
hearth and home, hearthless, foreign. 

Τ᾽ Αφεταί, and ’Adgérat, dv, ai, Aph- 
étae, a promontory and city of Thes- 
salia, with a port from which the 
Argonauts sailed, Hdt. 7, 193. 

᾿Αφεταῖος, ov, ὁ, Aphetaeus, masc. 
pr. n., Paus. 3, 13, 6 

᾿Αφέταιρος, ον, 
Sriendless. 

᾿Αφετέος, éa, ἔον, verb. adj. from 
ἀφίημι, to be let go.—Il. ἀφετέον, one 
must let go, Plat. 

᾿Αφετήρ, ἦρος, 0,=abérne. 

᾿Αφετήριος, a, ον, (ἀφίημι) for let- 
ting go, sending away, throwing, 6. g. 
ad. ὄργανα, engines for throwing 
stones, etc.—2. ἡ ἀφετηρία, a starting- 
place, harbour, etc.; also τὸ ἀφετή- 
plov, Strab.: esp. the opening of bar- 
riers for horses or men to pass.—II. 
connected with the ἀφετηρία : Διός- 
kovpot, whose statues adorned the 
racecourse, Paus. 3,14. . 

᾿Αφέτης, ov, 6, (ἀφίημι) one who 
lets go or throws off, esp. a slinger, 
Polyb.—II. pass. a freed-slave among 
the Spartans, Myron. ap. Ath. 271 ἘΝ 

᾿Αφετικός, ἢ, Ov, for letting go: 
from : 

᾿Αφετός, dv, (ἀφίημι) let go, let 
loose, free, at will, esp. of sacred flocks 


(ἀπό, ἑταῖρος) 


that were free from work, ἀφ. ἀλᾶσθαι, 


Aesch. Pr. 666, νέμεσθαι, Plat. Rep. 
498 C: hence—2. dedicated to some 
god, and so free from worldly business, 
Eur. Ion. 822.—II, but parox., ᾿Αφέ- 
τῆ. ᾿Αφέται, n. pr., the place, whence 
the Argonauts loosed their ship, Hat. 
7, 193: ν. ᾿Αφέται. (On the accent 
v. Lob. Paral. 475, sq.) 


AGES 


"Αφευκτος, ov, V. ἄφυκιος Oud 
Adv. --τως. 

᾿Αφεύω, (ἀπό, ebw) to singe off, 
τρίχα, Ar. Eccl. 13: hence to sings 
clear of hair, joined with drofupen 
τίλλειν, Ar. Thesm. 216, 236, 590.- 
2. to toast, roast, κρέα, Simon. 136 
φασήλους, Ar. Pac. 1144. 

᾿Αφέψημα, atoc, τό, (ἀφέψω) that 
which is boiled off, a decoction. 

᾿Αφέψησις, ewe, ἡ ξεἄφεψις. 

ΤΑφεψιάομαι, 1 aor. ἀφεψιασάμην, 
dep. mid.,—dgoutAéw, Soph. Fr. 142. 

"Αφεψις, εως, 7, (AbEWw) a boiling 
off, boiling away, Theophr. ᾿ 

ῬΑφεψίων, ὠνος, ὁ, Aphepsion, 8Ὰ 
Athenian, son of Bathippus, Dem. 

᾿Αφέψω, f. ἀφεψήσω, Ion. ἀπέψω. 
etc., (ἀπό, ἔψω) to boil off, boil down, 
καρπόν, Hdt. 2, 94.—IT. esp. to buti 


Jree of all dirt and dross, to refine, 


purify, χρυσὸν ἀπεψῆσας, ὕδωρ ἀπε- 

ημένον, Hdt. 4, 166; 1, 188, ef. 
ἀπεῴθος : hence to boil young again, 
as Medea did her father, Ar. Eq. 1321 

᾿λφέωκα, Dor. for ἀφεῖκα, perf. act. . 
and 

’Agéwvrat, 3 plur. Dor. perf. pass. 
of ἀφίημι, N. T. 

᾿Αφή, Tic, 7, (ἅπτω) a fastening : a 
lighting, kindling, περὶ λύχνων ἀφάς, 
about lamp-lighting time, Lat. prima 
face, Valck. Hdt. 7, 215.—Il. (ἅπτο- 
μαι) a touching, handling: the sense of 
touch, Plat. Rep. 523 E: ἁφὴν προς- 
φέρειν, to grapple with, resist, Plut.— 
2. also ὦ touching, i. e. close connexion, 
union, φωνῆς, Arist., like συναφή. 
but ἁφὴν ἔχειν, to have something 
attractive, enchanting, Plut.—III. the 
yellow sand sprinkled over wrestlers 
after they were anointed, to enabl: 
them to hold one another, Epict. 

᾿Αφηβάω, ὦ, £. -ἥσω, to be past th: 
spring of life: from 

᾿᾽Αφηβος, ov, (ἀπό, ἤβη) Ῥονοξα 
youth. 
᾿Αφηγέομαι, f. -ἥσομαι, (ἀπό, *>£0 
μαι) to lead away, lead off: hence 3 
genl. to lead the way, go first, Plax. 
and Xen.: of ἀφηγούμενοι, the van, 
Xen. Hell. 4, 8, 37.—IL. to tell, relate, 
explain, Hdt. 1, 24, etc.: the perf. is 
sometimes used as pass., ἀφήγηται 
μοΐ τι, Hdt. 5,62; so τὸ ἀφηγημένον. 
what has been told, Id. 1, 207. A prose 
word, but used by Eur. Supp. 186 ir 
signf. II. Hence 

᾿Αφήγημα, ατος, τό, a tale, narra- 
tive, Hat. 2, 3.—IL. a guiding, leading. 

XX. Hence 

᾿Αφηγηματικός, 7, ὄν, like a stor, 
or tale, Dion. H. Adv. -κῶς. 

᾿Αφήγησις, ewe, 2, (ἀφηγέομαι) a 
telling, narrating, ἄξιον ἀπηγήσιος, 
worth telling, Hdt. 2,70: so οὐκ ἀξίως 
ἀπ.» ἴὰ a way not fit to be told, Id. ? 
125. 


᾿Αφηγητήῆρ, ἦρος, O;=8q. 

᾿Αφηγητῆς, οὔ, ὁ, (ἀφηγέομαι) » 
narrator.—Il. a guide. 

᾿Αφηδύνω, f. -dvd, (ἀπό, HObvG) to 
sweeten, Plut. 

᾿Αφηθέω,:--ἀφπηθέω, Theophr. 

᾿Αφῆκα, aor. 1 act. from ἀφίημι. 

᾿Αφήκω, f. -ξω, (ἀπό, HkKw) to arrive 
at, only in Plat. Rep. 530 E, with 
v. 1. ἀνήκειν. 

᾿Αφῆλιξ, txoc, δ, f, beyond youth. 
elderly: said in A. B. 3, to be used 
only in comp. and superl. ἀφηλικέσ 
τερος, -ἔστατος ; Hat. has the form 
er, but the posit. occurs in earh 
writers, as H. Hom.. Cer. 140, Cra 
tin. Incert. 95, v. Lob. Phryn. 84. 

᾿Αφηλιώτης, ov, ὁ, the analogous 
put hardly ever used Att. forn ὁ 
ἀπηλιώτης. Q. V. 

,- 


Αφύσυ 


ΑἌφημαι, (ἀπὸ, ἡμαι) to sit apart: 
only found in part. ἀφέμενος, 1}. 15, 
106. 


᾿Αφημερεύω, f. -εύσω, (ἀπό, ἦμε- 
οξύω) to be absent by day or for a whole 
day, Dem. 238, 9. 

*"Agnuog, ov, and 

᾿Αφήμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
φήμη) unknown. 

᾿Αφῆν, 2 aor. ind. act. from ddinue. 

᾿Αφηνιάζω, f. -dow, (ἀπό, ἡνία) to 
ἐπ rid of the bridle, to run away, Luc. : 

‘fence to rebel against, c. gen., Id. 
Hence 

᾿Αφηνιασμός, ov, ὁ, ἃ shaking off the 
bridle, rebellion, Plut. 

Τ᾿ Αφῃοέθην, 1 aor. pass. from ἀφαιί- 
péw. 

᾿Αφηοωΐζω, contr. ἀφηρῴζω, Dor. 
ἀφηροΐζω, f. -σω, (ἀπό, ἥρως) to make 
a hero of, Inscr. ap. Vaick. Ep. ad 
Roev. p. 69. 

᾿λφησύχάζω, f. -dow, (ἀπό, ἡσυχάζω) 
to be calm, quiet, Hipp. . 

᾿Αφήσω, fut. 1 act. from ἀφέημι. 

᾿Αφήτωρ, ONC, ὁ, (ἀφίημι) the archer, 
epith. of Apollo, Il. 9, 404. 

"AdOa, n¢, 7, (ἅἄπτω) an erysipela- 
tous eruption in the mouth, perh. the 
thrush, Lat. sacer ignis, mostly in 
plur. ἄφθαι, Galen. | 

᾿Αφθαρσία, ac, 7, (ἄφθαρτος) tncor- 
ruption, immortality, Philo. (The form 
éd0apotc is against analogy.) Hence 

᾿Αφθαρτίζω, f. -icw, to make im- 
mortal. 

γλφθαοτος, ov, (a priv., φθείρω) un- 
corrupted, Diod. S.: incorruptible, im- 
mortal, Plut. 

᾿Αφθάω, to suffer from ἄφθαι, Hipp. 

᾿Αφθεγκτέω, O, f. -ἤσω, (ἄφθεγκτος) 
to be speechless. 

᾿Αφθεγκτί, adv., in silence: from 

"Αφθεγκ’ος, ov, (a priv., φθέγγο- 
μα! )εεἄφθογγος, Aesch. Kum. 245: 
ty ἀφθέγκτῳ νάπει, in @ grove where 
none may speak, Soph. O. Ὁ, 155.—II. 
pass unspeakable, Bacchyl. 10. 

ΤΑ ὀϑίτης; ov Ion. ew, 6, νομός, the 
Aphthitic nome in lower Aegypt be- 
tween Bubastis and Tanis, Hdt. 2, 
1606. 

᾿Αφθϊτόμητις, toc, 6, ἦ, (ἄφθιτος, 
εἢ τις) of eternal counsel, 

“A dGiroc, ov, later also 7, ov, Anth. 
(& priv., φθίω) undestroyed, undecaying, 
mperishable, req. in Hom., mostly in 

AL, σκῆπτρον, θρόνος, κλέος ἄφθιτον 
ἀξί, also ἄφθ. ἄμπελοι, Od. 9, 133: 
of the gods, H. Hom. Merc. 326. 

"Αφθογγος, ov, (α priv., φθόγγος) 
eoiceless, tongueless, speechless, H. 
Hom. Cer 198, and vrag.— I. ἄ- 
ὑθογγα, like ἄφωνα, sub. Ὑράμματα, 
ἐστ ας, Heind. Plat. Théaet. 203 B. 

᾿Αφθόνητος, ov, (a priv., dfovéw) 
unenvied, Pind. O. 10 (11), 7; 13, 35: 
also --- ἄφθονος. Adv. -Twe. 

᾿Αφθονία, ac, 7, the disposition of an 
ἄφθονος, freedom from envy, readiness, 
προθυμία καὶ ἀφθ., Plat. Prot. 327 B: 
but more usu.—lIl. of things, plenty, 
Pind. N. 3, 14, Plat., and Xen.: from 

“AdGovoc, ον, (a priv., φθόνος) 
without envy, and so—lI. act. free from 
envy, Hdt. 3,80: ungrudging, bounteous, 
Lat. benignus, of earth, H. Hom. 30, 
16: ἀφθόνῳ χερί, Eur. Med. 612.—IL. 
more freq., esp. In prose, not grudged, 
bounteously given, plentiful, ἄφθ. πάντα 
πάρεσται, H. Hom. Ap. 536, καρπὸν 
κολλόν τε καὶ d.,-Hes. Op. 118, cf. 
Hdt. τ, 83; a. λίην, Hdt. 2, 6; ἄ. 
Sioroc, Aesch. Fr. 184: hence ἐν 
ἀφθόνοις βιοτεύειν, to live in plenty, 
Xen. An. 3, 2, 25.—2. —dveridbovor, 
unenvied, provoking no envy or jealousy 
Aesch. Ag. 171, Irreg. comp. -véore - 
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ρος, Pind. C. 2, 171, Aesch. Fr. 65. 
Adv. -vwe, Aesch., etc.: -vwc ἔχειν 
τινός, to have enough of a thing, Plat. 
Gorg. 494 C. 

᾿Αφθορία, ac, 7, incorruption purity: 
from 

“Ad@opoc, ov, (a priv., φθείρω) un- 
corrupt, esp. of maidens and youths, 
chaste. 

᾿Αφθώδης, ες, (ἄφθα, εἶδος) ssfering 
from ἄφθαι. 

᾿Αφία, ac, 7, α wild plant, used for 
food, Theophr. 

’Adiditoc, ov, (a priv., φιδίτιον) 
ἡμέρα, a day when a Spartan was 
excused from appearing at the public 
table, (φιδίτιον) if engaged in a sacri- 
fice or in hunting, Hesych. 1, p. 637, 
cf. Plut. Lyc. 12: others prefer ἀφεί- 
διτο. 

ΤΑφιόνα, ne, 7, and "Αφιόδναι, Gr, 
ai, Aphidna or Aphidnae, an Attic 
borough of the tribe Aeantis, Hat. 9, 
73: hence ΝΞ 

ΤΑφίδναζε, adv. to Aphidna, Dem. 
59,9: and 

t’Adidvaioc, a, ov, of or belonging to 
Aphidna, Hat. 6, 109. 

T"Adidvoc, ov, ὃ, Aphidnus, a friend 
of Theseus, Plut. Thes. 31. 

᾿Αφιδρόω, ὦ, f. -ὥσω, (ἀπό, idpdw) 
to sweat off, get rid of by sweating, Diosc. 
—II. to throw one’s self into a perspira- 
tion, Arist. Probl. <. : 

᾿Αφέδρῦμα, ατος, τό, (ἀφιδρύω) a 
model or copy, esp. of a statue or tem- 
ple, Diod. 

᾿Αφίδρῦσις, ewe, 7, α setting up a 
statue made after a model, Strab.: 
from 

᾿Αφιδρύω, f. -bow, (ἀπό, idpdw) to 
make statues, temples, etc., after a plan 
or model: hence to copy, imitate.—II. 
to send away and place elsewhere, to 
remove, te γῆς, Eur. Hel. 273. [Ὁ in 
pres., © in fut., aor. 1, perf. pass. ] 

᾿Αφίδρωσις, Ewc, 7, (ἀφιδρόω) a 
sweating off: a falling into a perspira- 
tion, Arist. Probl. 

᾿Αφιερόω, O, f. -ώσω, (ἀπό, ἱερόω) 
to purify, hallow, like καθιερόω, freq. 
in later prose, Lob. Phryn. 192: but 
—I]. in pass., ταῦτ᾽ ἀφιερώμεθα, We 
have had these expiatory rites perform- 
ed, Aesch. Eum. 451. Hence 

᾿Αφιέρωμα, ατος, τό, a consecrated 
thing, votive offering. 

᾿Αφιέρωσις, ἕως, 7, (ἀφιερόω) a 
hallowing, consecrating, Diod. 

"A gilavw,=sq. 

᾿Αφίζω, f. -Cyow, (ἀπό, iw) to rise 
From one’s seat. ΝΕ 

᾿Αφίημι, f. -7ow, etc., as in inut: 
irr. 3 sing. impf. ἠφίει, Dem. 301, 10, 
3 plur. ὀφίεσαν, Id. 540, 11, but 


noiovy, 1586. 60, 19, (ἀπό, ἴημι) to 
send forth, discharge, Lat. emittere,- 


esp. of missiles, ἀφ, ἄκοντα, ἔγχος, 
κεραυνόν, etc., om.; hence in va- 
rlous senses, ἀφ. γλῶσσαν, to make 
utterance, Hdt. 2, 15, etc., so φωγήν, 
φθόγγον, γόους, δάκρυα, Eur.: in 
prose, to send forth on an expedition, 
send out, despatch, Hdt. 4, 69, etc.— 
Il. to send away, let go, Lat. dimittere, 
τινά, Hom., etc.: hence to throw 
away, get rid of, δίψαν, Il. 11, 641: of 
plants, ἀφ. ἄνθος, to shed their blossom, 
Od. 7,126; ἀφ. μένος, to lose strength, 
Il. 13, 444: ἀφ. ὀργῆν, θυμόν, to put 
away wrath, Aesch., and Soph.: ἀφ, 
ψυχήν, πνεῦμα, to give up the ghost, 
Aesch.,, and Eur.-—2. to let go, loose, 
set free, ζωὸν τινὰ ἀφ., IL. 20, 464; so 
ἀφ. ἐλεύθερον ἀζήμιον, Plat., etc. : 
hence c. acc. pers. et gen. rei, to set 
free from a thing, let off from, τινά 
τίνος ‘dt. 4, 157, esp. from an en- 
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gagemeait, accusation, etc., ἀφ. “τίῖς 
φόνου, συναλλαγμάτων, ἐγκλημά 
των, λειτουργιῶν, etc., Dem.: bu 
also c. dat. pers. et acc. rei, ἀῴ τὰν © 
αἰτίην, to remit one a charge, Hdt. 6 
30: also ἀφ. πληγάς, to excuse on? t 
flogging, Ar. Nub. 1426; ἀφ. ὅρκον 
v. ap. Andoc. 13, 19: 8050), ἀφ. Teva 
to acquit, Xen., etc.—3. to let go, dis- 
solve, disband, break up, of an army, 
Hdt. 1, 77, etc.: of the council and 
law-courts at Athens, whereas λύειν 
was used of the assembly, Elms!}. 
Ar. Ach. 173, cf. Vesp. 595, Keel. 
377.—4. to put away, divorce, γυναῖκα, 
Hat. 5, 39; so d@. γάμους, λέκτρα, 
Eur.—5. to let go as an ἀφετός, conse- 
crate, Plat. Criti. 116 C.--6. ἀφ, πλαῖ- 
ov eic..., to loose ship for a place, Hat. 
δ, 42.--- 111. to give up, hand over to, 
τινέ τι, Hdt. 9,106: hence—2. c. 
acc. rei, to give up, leave off, let alone, 
Lat. omittere, μόχθον, Hdt. 1, 206, dp 
γάς, Aesch. Pr. 315; so too oft. in 
rhuc., ἀφ. σπονδάς, ξυμμαχίαν, etc.: 
to pass on, pass by, not notice, Hadt. 3, 
95, etc.: to let pass, neglect, τὰ θεῖα, 
Soph. O. C. 1537, τὸν καιρόν, Dem. 
11, 8: ἀφ, ἀφύλακτον, to leave un- 

dt. 8, 70; so ἀφ. ἔρημον 
Soph. Ant. 878.—3. c. inf., ἀφ. τε 07: 
μόσιον εἶναι, to give up to be public 
property, Thuc. 2, 13: but ἀφ. τὸ 
πλοῖον φέρεσθαι, to let the boat be car- 
ried away, Hdt. 1, 194: hence freq.— 
IV. to let, suffer, permit one to do a 
thing, Lat. permittere, c. inf., Hdt. 6, 
62, etc., Plat. οἷς. --- V. seemingly. 
intr., sub. στρατόν, ναῦς, etc., te 
break up, march, sail, etc.—B. in mid. 
to send forth from one’s self, and 80 
freq. in prose much like the act.—2, 
to loose one’s self from, δείρης οἴπω 
ἀφίετο πήχεε, she loosed not her arme 
from off my neck, Od. 23, 240: hence 
freq. in Att.c. gen. only, ἀφοῦ τές 
vu, let go the children, Soph. O. T. 
1521, and so oft. in Plat. etc., ef. 
Kiihner Gr. Gr. ὁ 518, 8. [Usu. Z in 


Ep. (except in augm. tenses), always 


Zin Att.: but even Hom. has ἀφζετε 
metri grat., Od. 22, 251, cf. 7, 126.] 
᾿Αφϊκάνω, poet. for sq., only in 
pres. and impf., to arrive at, to have 
come at: Hom. uses it mostly c. acc., 
once πρός τι, Il. 6, 388. [a] 
᾿Αφικνέομαι, f. -ἰξομαι, dep. mid., 
also «ἔξω ; aor. ἀφίκόμην ; perf. ἀφ- 
ἴγμαι ; lon. ἀπίκν., etc., (ἀπό, ἱκνέ- 
oat) to arrive at, to come to, a person 
or place, to.reach, gain, etc., in Hom. 
usu. c. 866, loci, less freq. with εἰς or 
ἐπί; in Trag. both constructions ap- 
pear, but in prose the prep. is seldom 
omitted: also ἀπ. πρός, παρά, or ὥς 
τινα... Phrases, ἄλγος ἀφίκετὄό με, 
grief came upon me, Il. 18, 395: ἀφ, 
ἐπί or εἰς πάντα, to try every means, 
Soph. O. T. 265, Eur. Hipp. 284, se 
ἐς πᾶσαν βάσανον, Hat. 8, 110: ἐς 
πᾶν κακόν OY κακοῦ, ἐς τὸ ἔσχατον 
κακοῦ, to come into extremest misery, 
Valck. Hdt. 7,118: ἀφ. ἐς ἀπορίην, 
ἀπιστίην, νείκεα, etc., Hdt.: alse 
ἀφ. τινὶ ἐς λόγους, to hold converse 
with one, Hat. 2; 28, so εἰς ἔριν, ἔγ 
θεά τινι, Hat. 3, 82, Eur. I. A, 319; 
also διὰ μάχης, δι’ ἔχθρας ἀπ. τινί, 
to come to battle or into enmity with 
one, Hdt. 1, 169, Eur. Hipp. 1161: 
εἰς ὀλίγον ad. νικηθῆναι, to come 
within little of being conquered, Thuc. 
4, 129.—I]. to come or go back, return 
Seidl. Eur. El. 6, Heind. Plat. Prot 
᾿Αφίκτωρ, opoc, ὁ.--ἰκέτης, Aesch 
Supp. 241.—2. Ζεὺς ἀφέκτωρ--ἰκέσ. 
oc, Ib. 1. Only poet. 
᾿Αφιλάγαθος, ov, (a priv.. φίλος 
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ἀγαθός" not loving the good, N. T. 2, 
Tim. 3, 3. 

᾿Αφιλάνθρωπος, ov, (a priv., φίλος; 
ἄνθρωπος) not loving men, Plut. 

"AdiAapyipia, ac, ἦν, freedom from 
avarice, Hipp.: from 

’"AdiAdpyitpoc, ov, (a priv., φίλος, 
ἄργυρος) not avaricious, not loving mo- 
ney, N. T. 

᾿Αφιλαρύνω, (ἀπό, iAaptvw) to 
cheer up, make glad, Diog. L. 

᾿Αφιλάσκομαι, fut. -doouat, (ἀπό, 
ἱλάσκομαι) to appease, θυμόν, Plat. 
Legg. 873 A. [7] 

Τ᾿ Αφέλαυτος, ov, (a priv., φίλαυτος) 
without self-love, Plut. Moral. 542 B. 
"Adtiepyéw, (ἀφίλεργος) to dishke 
work. Hence . 
’Aogthepyia, ac, 7, 4 dislike of work. 

᾿Αφϊλέταιρος, ov, (a priv., φίλος, 
ἑταῖρος) disliking friends or compan- 
2ons. 

᾿Αφιλέχθρως, adv., (a priv., φίλεχ- 
Oooc) with no disposition towards en- 
mity. 
᾿Αφϊλήδονος, ov, (a priv., φίλος, 
700v%) not liking sensuality, Anton. 

"AgiAnroc, ov, (a priv., φιλέω) not 
loved, Soph. O. C. 1702. [7] 

’"AdiAia, ac, ἢ (Gbuhoc) want of 
friends, Arist. Eth. N. 

᾿Αφϊλοδοξία, ac, 7, want of ambi- 
tion: from 

᾿Αφίλόδοξος, ov (a priv., φίλος, 
δόξα) nat ambitious. 

᾿Αφζλιοικτίρμων, ον, gen. ovoc, (a 
priv., φιλοικτίρμων) unmerciful. 

᾿Αφιλοτἄλία, ac, 7, the character of 
he ἀφιλόκἄλος, Ath.: from 

᾿Αφϊλόκαλος, ον, (@ priv., φιλόκω- 

Koc) without love for good or beauty, 
Plut. 

᾿Αφ:λόλογος. αν, (a priv., φιλόλο- 
Acc) without love for science, Plut. 

᾿Αφίλόνεικος, ov, (a priv., φιλόνει- 
ooh ‘not fond of strife. Adv. -κως, 

5. Ὁ. 

᾿Αφϊλοξενέω, (a piiv., φιλόξενος) 
to be inhospitable. 

᾿Αφιλοπλουτία, ac, 7, (a priv., φι- 
λόπλουτορ) contempt for wealth, Plut. 

’AdtAoméAcuoc, ov, (a priv., φιλο- 
τόλεμος) not fond of war. | 

᾿Αφϊλόπονος, ον, (α priv., φιλόπο- 
voc) disliking work. — 

*AdtAoc, ov, (a priv., φίλος) of per- 
sons, friendless, Aesch., Soph., etc.— 
2. of persons and things, unfriendly, 
disagreeable, hateful, Ib. Adv. ~Awe. 
Aesch. Ag. 805. | 

’Adidocbdytoc, ov, (a priv., φιλο 
σοφέω) not versed in philosophy, Dion. 


᾿Αφιλοσοφία, ac, 7, contempt for 
philosophy, Def. Plat. 415 Εἰ : from 

᾿Αφϊλόσοφος, ov, (a priv., φιλόσο- 
hoc) without taste for philosophy, un- 
philosophic, Plat. Tim. 73 A. Adv. 
-ῴφως. , . . , 
᾿Αφϊλοστάχυος, ov, (a priv., φέλος, 
στάχυς) without ears of corn: starved, 
πενία, Anth. [ord] 

᾿Αφϊλοστοργξω, O, to be without love: 


from. 
"AdiAdoTapyoc, ον, (a priv., φιλό- 
στοργος) without affection or love, Plut. 


AdtAotivia, ac, 7. want of proper 
embition, Arist. Eth. N. 

"AGTA6Ti“or, ov, (a priv., φιλότι- 
Hoc) without proper ambition, Isae. 67, 
5, Arist. Eth. N., etc. Adv. -μως. 

᾿Αφιλοχρηματία, ac, ἦ, (a priv., 
pihoxpruaros) contempt for riches, 

ut. 


᾿Αφϊματόω, ὦ,(ἀπό, ἱμάτιον) to strip 
f clothing. 

κΑφιξις, ewe, 7, Ton. ἄπιξις, (ἀφικ 
véoua |) an arrival, freq. in Hdt. etc 
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ad. ἔς, ἐπί, πρά τινα.---11. a going 
home again, Plat. Legg. 868 ἃ Dem. 
1468, 6.—IIl. =ixecia, Aesch. Supp. 
3, | 
᾿Αφιππάζομαι, f. -doopat, (ἀπό, ἱπ- 
πάζομαι) to ride off or away, Luc. 
᾿Αφιππεία, ac, or, as others, ἀφιπ- 
ria, ac, ἦν (ἀφιππεύω) awkwardness 
in riding, Xen. Hipparch. 8, 13. 
᾿Αφιππεύω, (ἀπό, ἱππεύω) to ride 
off, away, or back, Xen. An. 1, 5, 12. 
"Αφιππος, ov, (ἀπό, imzoc) unsuited 
for riding or for cavalry, χώρα, Xen. 
Hell. 3, 4, 12.—II. awkward at riding, 
opp. to ἱππικός, Plat. Prot. 350 A. 
᾿Αφιπποτοξότης, OV, 6, V. ἀμφιπποτ. 
Adintauat, = ἀποπέτομαι, to fly 
away, Emped. 327. 
᾿Αφίστημι, f. ἀποστήσω : aor. ἀφέ- 
στησα, in which tenses it is trans., 
(ἀπό, ἵστημι) to put away, remove, sep- 
arate, τινά τίνος OY ἀπό τινος : hence 
ἀφ. τινὰ λόγου, to hinder from, Eur, 
I. T.912: ἀφ. τὴν ἐπιβουλῆν., to frus- 
trate it, Thuc. 1,93: ἀφ. τὸν ἄρχοντα, 
to depose one, Xen. Hell. 7,1, 45; but 
in prose mostly, to make revolt, move 
to revolt, τινὰ ἀπό. τινος, from Hat. 
downwds. —II. to weigh owt, Xen. 
Symp. 2, 20 (in opt. pres. ἀφιστῴην): 
also in aor. 1 mid., μὴ χρεῖος ἀποστή- 
σωνται, lest they weigh out, 1. 6. pay in 
full the debt, Lat. ne debitum nobis re- 
pendant, Il. 13, 745; but Dem. 1199, 
24, has this tense in strict mid. signf., 
ἀποστήσασθαι τὸν χαλκόν, to have 
the money weighed out to one. Except 
the place quoted, Hom. has not the 
trans. usage.—B. intrans., in pass., 
with aor. 2, perf. and plqpf. act., and 
fut. mid. (Thuc. 5, 64, etc.), while 
aor. 1 mid. is trans. (Eur. Phoen. 
1087, cf. sup. IT.), and Hdt. 9, 23, has 
ἀποστήσαντες (sc. ἑαυτούς) = ἀπο- 
στάντες. To stand off, away, or aloof 
from, keep far from, τινός, Il. 23, 517, 
Od. 23, 169: hence later in various 
relations, ἀφεστάναι φρενῶν, to lose 
one’s wits, Soph. Phil. 865, ἀφ. τῶν 
δικαίων, to depart from, object to right 
proposals, Thuc. 4,118: ἀφ. ἀρχῆς, 
to be deposed from office, Plat. Legg. 
928 D: ἀφ. πραγμώτων, τῆς πολι- 
τείας, etc., to withdraw from business, 
be done with it, Dem.: ἀφ. κινδύνου, 
πόνων, to shun, Xen.: but in prose 
most usu. ἀφ. ἀπό τίνος, to revolt 
from..... Hdt., etc.: also ἀφ. πρός 
τινα, Hdt. 2, 162, and Xen.; and 
freq. absol. to revolt: also ἀφ. τινός 
τινι) to give up a tning to another, 
Dem. 99, 4: and hence ἀφ. rive only, 
to get out of another’s way, give way to 
him, Eur. Hec. 1054, Plat. Legg. 
960 ἘΣ: also c. inf. ἀφ. ἐρωτῆσαι, to 
give over asking, Eur. Hel. 536.—2. 
absol. to stand aloof, keep off, Il. 3, 33: 
to take no part, Pind. O. 1, 84, Dem. 
355, 20. 
ΤΑ φιστορέω, 6, (ἀπό, ἱστορέω) to 
mark or spy out from ἃ place, Philostr. 
PA φέχθαι, pert. inf. from ἀφικνέομαι. 
“AdAcorov, ov, τό, Lat. aplustre, 
the curved stern of a ship with its or- 
naments, Il. 15, 717; Hdt. 6, 114. 
"Λφλεβος, ov, (a priv., φλέψ) with- 
out veins. Ν᾿ 
᾿Αφλέγμαντος, ov, (a priv., dAey- 
μαίνω) not inflamed, checking inflam- 
mation, 'Theophr.—2. without phlegm, 
with the suices sound and pure, Hipp. 
ἤλφλεκτος, ov, (a priv., φλέγω) un- 
burnt: in genl. not dressed with fire, 
Eur. Hel. 1334. 
᾿Αφλόγιστος, ov, (a priv., φλογίζω) 
not inflammable, Arist. Meteor. 
*A@Aoyoc, ov, (a priv., φλόξ) with- 
out flame or fire, Lyc. 
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"AdAotes, ov, (a priv., φλοιός, with 
out ΜΚ Anth. (oP ? ‘ 
"Αφλοισβος, av, (a priv., dAcio Zod 
without rushing noise, Nonn. 
᾿Αφλοισμός, οὔ, 6, Only in IL 15 
607, of an angry man, ἀφλοισμὲὸς δὲ 
περὲ στόμα yiyvero, where it 15 exp. 
by ἀφρός, foam, foaming, or φλοῖσβος, 
sputtering, gnashing of teeth. (Pro 
like the latter word, formed from ths 
sound.) ᾿ 
᾿Αφλύῶρος, ov, (a priv., φλύαρος) 
not chattering idly, Anton. ᾿ 
᾿Αφλνυκταίνωτος, ov, (a priv., φλυ 
KTatvoouat) without heat-spois, Diose. 
Agdvet6oual, pass., to be rich ΟἹ 
wealthy, Cratin.: from 
᾿Αφνειός, ὄν, also ἡ, ὄν, Hes. Fr. 
99, (ἄφενος) rich, wealthy, Hom. : also 
rich in a thing, c. gen., βιότοιο, 1]. : 
also ἀφ. μήλοισι and ἀφνειὸς φρένας, 
Hes. Op. 453: irreg. superl. --ἔστα- 
τος, Antim. ; but Hom. has the regul. 
compar. and superl. Cf. sq. 
᾿Αφνεός, ἄ, 6v,collat. form of foreg., 
mostly in Pind., though he also uses 
the other form: also in Theoen. 188, 
559, Aesch. Pers. 3, Soph. El. 457. 
[In Theogn. ,and Aesch., as spondee.} 
᾿Αφνέω, to be ἀφνεός. 
VAgvnic, δος, ἢ, Aphnei's, fem. pr. 
n., Strab. 
᾿Αφνήμων, OV, ZEN. ovoc,=ddved¢ 


‘Antim. Fr. 61, 


Τ᾽ Αφνῖτις, doc, 7, λίμνη, Lake Aph: 
nitis, also called Δασκυλῖτις, in Bi 
thynia, Strab, 

"Αφνος; εος, τό, shortnd. for ἄφενος 
Pind. Fr. 240. Hence 

᾿Αφνύνω, to make rich, enrich. 

"ΑΦΝΏ, adv. unawares, of a sudden 
Aesch. Fr. 161, Eur. Med. 1205, Ale 
420, Thuc. 4,104: also ἄφνωφ: cf 
αἴφνης, αἰφνίδιος, ἐξαίφνης éFarts 
γῆς. 

᾿Αφόβητος, ον, (a priv., φοβέωμα!) 
Fearless, without fear of, c. gen. dixne, 
Soph. Ο, T’. 885. 

ῬΑφόβητος, ov, 6, Aphobétus, an 
Athenian, brother of Aeschines, Dem. 

᾿Αφοθία, ac, 7, fearlessness, Plat.: 
from . 

“Adogoc, ov, (a priv., φόβος) with 
out fear, and so—l1. unfearing, fearless. 
Pind., ete.—2. causing no fear, not te 
be feared, Aesch. Pr. 902, Soph. Aj. 
366. Adv. -Guc. : 

PAgoBoe, ov, 
nian, Dem. 

᾿Αφοβόσπλαγχνος, ov, ( ἄφοθος, 
σπλάγχνον) fearless of heart, Ar. Ran. 
496. _ 


ς 
6, Aphobus, an Athe 


᾿Αφόδευμα, ατος, τό; a going to stool, 
a motion: from 

᾿Αφοδεύω, to go aside, to go to stool, 
Arist. Mirab.: from . 

"Αφοδος, ov, 7, @ going away, depar- 
ture: also a going back, return, both 
in Xen.: departure from life, Stob. 
110, 40.—II. like ἀπόπατος, a going 
aside to ease one’s self: hence—2. ἃ 
privy, Ar. Eccl. 1059.—3. ordure. 

᾿Αφοίβαντος, ov, (a priv., dotBai 
vw) uncleansed, unclean, Aesch. Eum. 
237, Fr. 140. 

᾿Αφοίνικτος, ov, (a priv., φοινίσξω 
unreddened. 

᾿Αφοίτητος, ov, (a priv., φοιτάω 
untrodden, unapproachable.—lIl. act. nog 
coming to, not seeking. 

"Αφολκος, ov, (ἀπό, 6AKH) net hay 
ing weight, δραχμῇ ἄφ.» too light by a 
drachm, Strab. 

᾿Αφόμοιος, ov, (ἀπό, ὅμοιος) unlike. 
--Π likened, made like to. Hence 

᾿Αφομοιόω, O, f. -Oow, to liken, make 
like, τινί tt, Plat. Crat. 427 C: ἀφὸ 
μοιοῦν ἑαυτόν τινί, to make one’s self 

Q 


ωῳ᾿ 
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like, 1. ὃ. to copy another, Id. Rey. 396 
A: so too in mid. and pass., to be or 
become like, τινί, Plat.—Il. to compare, 
revi Tt, Plat. Rep. 517 B.—IHI. c. acc. 
rei only, to pourtray, copy, of painters, 
Plat. Crat. 424 D. 

᾽᾿Αφομοίωμα, ator, τό, that which is 
made like, a copy, Plat. Rep. 395 B. 

᾿Αφομοίωσις, εως, ἣν (ἀφομοιόω) a 
making like, a comparison, πρός τι; 
with a thing, Plut. 

᾿Αφυμοιωτικός, ὖ, Ov, (ἀφομοιόδω) 
fit or disposed to compare. 

᾿Αφοπλίζω, f. -icw, (ἀπό, émAilw) 
5. disarm, strip of arms, τινά τινος, 
Luc. Mid. ἀφοπλίζεσθαι ἔντεα, to 
put off one’s armour, 1]. 23, 26. 

᾿Αφοράω, f. ἀπόψομαι : aor. ἀπεῖ- 
δον : perf. d¢edpaxa, (ἀπό, ὁράωλ to 
look away from all others at one, and 
so like ὠποβλέπω, to look at, Lat. re- 
spicere, Tt, Dem. 1472, 15, πρός τι; 
Plat. Rep. 585 A; less usu. εἴς τί, 
Plut. Lyc. 7; πρός and εἷς τινα, 
Plut.: ἀφ. 60ev..., to look to see whence 
it arises, Plat. 584 D.—II. to see clear- 
ly, have in full view, Lat. prospicere, 
Hdt..8, 37.— II. rarely, to look away, 
have the back turned, ἀφορῶντας Tai- 
εἰν, Xen. Cyr. 7, 1, 306. 

᾿Αφόρδιον, Ov, τό,Ξεἀφόδευμα, Nic. 

PA dopéw, ©, (4popoc) to be unfruit- 
ful, γῇ, Xenag. ap. Macrob. Sat. 5,19. 

᾿Αφόρητος, ov, (a priv., dopéw) un- 
bearable, insufferable, κρυμός, χειμών, 
Hat. 4,28; 7,188: μεγέθει βοῆς ἀφ.» 
overwhelming, Thuc. 4, 126—II. not 
worn, new, Luc. Lexiph.9. Adv.-twe. 

'Adopia, ac, ἦ, (d@opoc) a not bear- 
mg, dearth of a thing, καρπῶν, Xen. 
Yect. 4, 9, παίδων, Plat. Legg. 470 
C.—2. darrenness, ψυχῆς, Plat. Rep. 
546 A, φρενῶν, Xen. Symp. 4, 55. 

“Αφορίζω, f. -iow, Att. «τῶ, (ἀπό, 
&pivw) to mark off by boundaries, strict- 
ly of land, hence οὐσία ἀφωρισμένῃ, 
sroperiy marked out, as was done in 
case of mortgage, Dem. 1202, 21; 7 
ᾧπό τινος ἀφορισθεῖσα χώρα, Isocr. : 
hence—2. to mark out, determine, de- 
fine, both in act. and mid., Plat., 
étc.: hence ἀφορίζεσθαι περί τινος, 
to lay down determinately on a subject, 
Plat. Charm. 173 ἘΣ: χρόνος ἀφωρισ- 
μένος, a determinate time, Id, Legg. 
785 B: hence part. ddopicac, much 
like adv. ἀφωρισμένως, definitely, 
Dem. 778, 27.—3. to part off, lay aside, 
except, distinguish, Plat., etc.: ὅροι 
ἀφωρισμένοι, distinct bounds, Id. Criti. 
410 ἢ, so ἐπιστήμη ἀφωρ., Arist. 
Rhet.: to separate from, to cast out of 
the society of, N. TV. Luc. 6, 22.—4. to 
bring to an end, finish, Polyb.—II. to 
carry out of the boundaries, carry off, 
Eur. Alc. 31, in mid. Hence 

᾿Αφόρισμα, ατος, τό, that which is 
parted off: the suburbs of a city; the 
wave offering, LXX. 

7A buploucc, od, ὃ, a limitation, defini- 
tion, Lat. determinatio: a short pithy sen- 
tence, aphorism, such as those of Hipp. 

᾿Αφοριστέον, verb. adj. from ddo- 
(450, one must put aside, Arist. Eth. N. 

Αφοριστικός, 4, ὄν, (ἀφορίζω) fit 
for or good at marking out.—2. apho- 
¢istic, sententious. Adv. --κῶς. 

Adoouda, ὦ, f. -ἤσω, (ἀπό, ὁρμάω) 
ἴὸ haste away, to make to start from a 
jlace, set a going, ἀφ. πεῖραν, to make 
an attempt, Soph. Aj. 290: but the 
act. is mostly intr.== pas3., as Eur, 
Tro. 939, Truc. 4, 78. Pass. go 
forth, start, depart, IL. 2, 794, Od. 2, 
375, and Att. 

᾿Αφορμέω, ©, (ἀπό, ὁρμξέω) to leave 
port, weigh anchor. 


᾿Αφορμή, Hc, ἦν. @ starting-place, 
250 | 
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means of starting safely, buse of opera- 
tions, Thuc. 1, 90: hence a place of 
safety, Eur. Med. 342.-—2. in genl. a 
starting-point : the causc, occasion, ΟΥ̓ 
pretext of a thing, λόγων, Eur. Hec. 
1239, etc.: de. λαμβάνειν, to take oc- 
casion, Isocr. 53 A: διδόναι, παρέ- 
yew, to give occasion, Luc.—s3. the 
means with which one begins a thing, 
ad. κτᾶσθαι, πορίζειν, etc., Xen.: 
πίστις ἀφορμὴ μεγίστη πρὸς χρημα- 
τισμόν, credit is the best help to borrow- 
ing, Dem. 958, 3; esp. means of war, 
as money, men, ships, etc., Wolf. 
Lept. p. 287: capital, Lat. fundus, 
Dem. 947, 22.—II. a making a start, 
undertaking, ἔργων. Xen. Mem. 2, 7, 
11.—III. with the Stoics opp. to ὁρμή, 
disinclination, Plut. 

᾿Αφορμιάω, desiderat. from ἀφορ- 
μάω, to wish to start, Archyt. 

"AGOPULYKTOC, OV, V. ἀφόρμικτος. 

“Adonjtit, f. -icw Att. -26, (ἀπό, 
ὁρμίζω) to carry out of port.Mid.vai¢ 
ἀφ. χθονός, to lead forth one’s ships 
from the anchorage of the land, Eur, 
I. T. 18; to leave port, weigh anchor. 

"AddputkToc, ov, (a priv., φορμίζω) 
without the lyre, of wild or melan- 
choly music, 6. g. of the αὐλός, etc., 
v. Miller Eumen. ὁ 18. 

“Adopuoc, ov, (ἀπό, ὅρμος) without 
harbour, ἄφορμος ἐμᾶς χθονός, without 
the shelter of my land, Soph. O. C. 234. 

᾽Αφορολόγητος, ov, (a priv., dopo- 
Aoyéw) not taxed, paying no tribute, 
Polyb. 

“Agopoc, ov, (a priv., φέρω) not 
bearing, barren, δένδρεα, Hdt. 2, 156. 
—2. free from tribute, Strab.—3. caus- 
ing sterility, Aesch. Eum. 784. 

“Agoproc, ov, (α priv., φόρτος) not 
laden. Adv. -τως, ad. φέρειν, to bear 
easily, Muson. ap. Stob. 

᾿Αφόρυκτος, ov, (a priv, φορύσσω) 
unspotted, Anth. 

’Adootdu, (ἀπό, ὁσιόω) to dedicate, 
devote: but only found in mid., ἀφ. 
τῇ θεῷ, to devote the firstlings to the 
goddess, Hdt. 1, 199.—IIL. to purify, 
cleanse, Lat. expiare, τὴν πόλιν, Eav- 
τόν, Plat.: here too most usu. in 
mid. to purify one’s self from sins of 
negligence, Id. Phaed. 60 E, Phaedr. 
242 C; also c. acc. rei, ἀφοσιοῦσθαι 
Tl, to expiate, avert a curse oY omen, 
Lat. procurare, v. Muller Eumen. § 58, 
8, and ἀφοσιοῦσθαι ὑπέρ τινος, Plat. 
Legg. 874 A: hence to abominate, 
turn away with horror, Plat. Phil. 12 
B, cf. Wyttenb. Plut. 63 A.—IITL also 
in mid. to acquit one’s self of service 
due, hence ἀφοσιοῦσθαι ἐξόρκωσιν, to 
quit one’s self conscientiously of an oath, 
Hdt. 4,154; ἀφ. λόγιον quitting one’s 
self of the orders of an oracle, Ib. 203. 
—IV. also in mid., ἀφοσιοῦσθαί τι, 
to do a thing for form’s sake, ceremo- 
ποιεῖν, Lat. auspicit, ominis causa: 
and so to do slightly, cursorily, Lat. 
defungt re, perfunctorie, dicis causa 
tractare, ἀφ. περί τινος, Plat. Legg. 
752 D. Hence . 

’Adooiwua, atoc, τό, the act of ἀφο- 
σιοῦσθαι, purification, expiation. 

’Adociwotc, ewe, 7,—foreg., Plut. 
—II. a doing as matter of form, hence 
ἀφοσιώσεως ἕνεκα, for form’s sake, 
Plut. Eum. 12: τιμῆς ἀφοσίωσις, 
outward, formal respect, Id. Timol. 39. 

᾿Αφόωντα, Ep. lengthd. for ἀφῶν- 
Ta, acc. part. pres. act. from ἀφάω, IL. 

? ἄδέω, ὥ, to be, act without sense, 
Il. 9, 32, θα, 7, 294: from 

, ὥδής, ἔς, (a@ priv., ἄζομαι 
thoughuless insensate, Od. 2, of pone 
dead, senseless, Od. 11,476. Adv. poet. 
ἀφραδέως, foolishly, idly, Il Hence 
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᾿Αφρᾶδία, ac, ἢ, folly, thougnttess 
ness, Hom. a ways in dat. plur. ἀφρα 
ding, nol, jor, by or through folly, 
also by or through heedlessness, 11. 16 
354; except Od. 19, 523, where dz 
ἀφραδίας is used in same signf., anc 
Il. 2, 368, where we have ἀφρασί 
πολέμοιο, from inexperience in, igno 
rance of war. Ep. word: ἀφροσύνη 


_is the prose word. 


"Adpdduwr, ov, gen. ovoc,=ddpa 
Onc, c. inf. ἀ. προγνώμεναι. without 
sense to foresee, H, Hom. Cer. 257 
Adv. -μόνως, Aesch. Pers 417, Only 
poet. 

"A dpaivy, (ἄφρων; to be silly, 1]. 2, 
258, 6a 20, an Poet. : in prosa 
only as an expression of the Stoics, 
freq. in Plut. ΝΣ 
“Adpaxra, wy, Ta, vesssls withou 
hatches, Polyb. 4, 53,1: strictly neut. 
from 

γΑῴφρακτος, ov, (a priv., φράσσω) 
unfenced, unfortified, unguarded, olxy 
σις, στρατόπεδον, Thuc. 1, 6, 117: 


c. gen. φέλων, by friends, Soph. Aj. 
910, c. dat., ὅρκοις, Eur. Hipp. 657. 


—Il. unguarded, off one’s guard, Ay. 
Thesm. 581, and Thuc., πρός τίνα, 
Thue. 3, 39. 

PAdpdvioc, ov, 6, the Latin Afra 
nius, Strab. 

᾿Αφράσμων, ov, gen. ovoc,—=adpa 
ὅμων, Aesch. Ag. 1401. Adv. OG 
vac, Ib. 290. 

“Adpacroc, ov, (a priv., φράζων un 
spoken, unutterable, strange, marvellous, 
H. Hom. Merc. 80, Ep. Hom. 5, 2.-~ 
2. untold, numberless, σταγόνες, Aesch. 
Cho. 186.—I]. (a priv., φράζομαι) nor 
perceived, unseen, H. Hom. Merc. 353. 
not to be observed, known, or guessed, 
τὸ ἀφραστότατον χωρίον Hat. 5, 92, 
4: unforeseen, Ap. Rh.—2. act. unrea- 
soning, deranged, Nic. Adv. τως, 


‘unexpectedly, Soph. El. 1263. Hence 


᾿Αφραστύς, toc, 7,—adpadia, Ion. 
"Adpéw, (ἀφρός) to foam, Hipp.: ce. 
acc. to befoam, cover with foam, ἵπποι. 
ἄφρεον στήθεα, Il. 11, 282. 
᾿Αφρηλόγος, ov, poet. for ἀφρολό 
70 Anth. γιὰ 
᾿Αφρηστής, οὔ, ὃ, (ἀφρέωλ) the foam- 
er, ott. of a Solphea, Anth " 
᾿Αφρήτωρ, ορος, 6, Ion. for ἀφρά- 
τωρ, without φράτροα, 1. 6. bound by ne 
social tie, Il. 9, 63. 
᾿Αφριάω, poet. for ἀφρέω, Opp. 
᾿Αφρίζω, f. -icw,=—ddpéw to foam, 
Soph. El. 719, and Hipp. 
ΤΑ φρικᾶνός, od, 6, Africanus, epi- 
thet of Scipio, Polyb. 35, 4, 8. 
’Adpixti, adv. (a priv., φρίσσω 
without shuddering, Call. Dian. 65. [τὲ 
ν; Αϑριόεις, εσσα; Ev, (ἀφρός) foamy 
ic. 


᾿Αφρισμός, οὔ, ὁ, (ἀφρίζω) a foam- 
ing, Herm. Orph. rie 7 
᾿Αφρῖτις, ἰδος, 7, the foam-fish, an 
chovy, elsewh. ἀφύη, Opp, Hal. 1, T76 
᾿Αφρόγἄλα, akTtog, τό, (ἀφρός, ya 
Aa) frothed milk, Galen. 
᾿Αφρογένεια, ac, 7; the foam-born, 
epith. of Venus, Hes. Th. 196, Bion: 
from 
᾿Αφρογενής, ἔς, (ἀφμός, * γένωλ 
foam-born, ἡ ᾿Αφρογενής, Aphrodite, 
Venus. 

PAdpodioia, ac, 7, Agpediry) prop 
a spot sacred to Venus ; as pr.n. Aphro- 
disia, a town in Laconia, Thuc. 4, 56 

’"Adpodicta, wy, τά, ν. sub ’Agpo 
δίσιος. 

.Αφροδισιάζω, f. -dow, (ἀφροδίσια! 
to love, enjoy sexual intercourse, In act 
of the man, Plat. Rep. 426 A; pass 
of the woman, Xen. Hier. 3, 4. 

᾿Αφροδισιακός, 7, ὄν, belonging ts 
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veneiy, ἡδοναί, Diod.: aphrodisiac, 
provocative. 

"Adpodio.tc, ἄδος, 7, prop. sacred 
10 Aphrodité ΟἹ Venus ; as. pr. n. Aphro- 
disias, an islaud on the coast of Cy- 
renaica, Hdt. 4, 169.—2. a city of. 
Greater Phrygia, Strab—3. capital 
of Caria, Paus.—II. as subst., an 
aphrodisiac, provacative plant. 

᾿Αφροδϊισιασμός, ob, 6, sexual inter- 
Course, 

᾿Αφροδισιαστικός, ἤ, 6v,=’Adpovl- 
σιακός, χάρις, Arist. Pol. 

ροδίσιος, a, ov, also oc, ov, 
(Agpodirn) Lat. venereus, belonging to 
love or venery, Soph. Fr. 257.—II. τὰ 
᾿Αφροδίσια, venery, love, freq. in Plat. 
—-2. a festival of Aphrodité, Xen. Hell. 
5, 4, 4.—3. the pudenda, Luc.—IIl. τὸ 
᾿Αφροδίσιον, the temple of Aphrodité, 
or Venus, Xen. Hell. 5, 4, 58: hence 
as pr. n. Aphrodisium—l. a city of 
Cyprus, Strab.—2. a promontory of 
Spain, Strab.; both as containing 
temples of the goddess. [δι] A 
᾿Αφροδίτη, yc, 7, (ἀφρός) Aphro- 
dité, ee Venus the (ἀφο of love, 
desire, and beauty: Hom. never al- 
ludes to her as foam-born (acc. to the 
deriv.), except in Hymn 5: she was 
daughter of Jupiter and Dioné, wife 
of Vulcan, paramour of Mars; hence 
—II. as appellat., love, enjoyment, Od. 
22, 444; though in this sense ἔργα 
᾿Αφροδίτης is most usu.—2. beauty, 
grace, charm, Lat. venustas, Eur. 
Phoen. 399.—3. any vehement longing 
or desire, like ἔρως, Eur. 1. A. 1264. 


[1] 

Τ᾿ Αφροδίτης πόλις, ἢ, also ’Adpo- 
διτόπολις, ewe, ἦ, Aphroditdpblis, two 
cities so called in the Aegyptian Del- 
ta, Strab.—2. a city of Middle Aegypt, 
Btrab—3. another in Upper Aegypt, 


᾿Αφρόκομος, ov, (ἀφρός, κόμη) foam- 
haired, ῥαθάμιγξ, Musae. 
᾿Αφρόλιτρον, Ov, τό, Att. for ἀφρό- 
νίτρον. 
᾿Αφρολόγος, ον, (ἀφρός, Aéyw) foam- 
gathering, dub. in Anth. 
᾿Αφοονεστέρως, adv. compar. to 
ἀφρόνως, Plat. Lach. 193 Ὁ, 
"Adpovéw, 6, f. -fow, (ἄφρων) to be 
silly, act foolishly, Hom., only in part. 
pres., Il. 15, 104. Hence 
"Adpovyctc, Ewe, 7), folly, senseless- 
ness. 
᾿Αφρόνιτρον, ov, τό, Att. ἀφρόλι- 
τρον, a kind of coarse alkali, distin- 
guished by Galen from the finer ἄν- 
Goc νίτρου : in earlier Greek, as 
Hipp., written divisim, ἀφρὸς vitpov, 
Lob. Phryn. 303. 
ΓΑῴφροντις, ἐδος, 6, 7, (a priv., dpov- 
tic) free from care, Lat. securus, c. 
gen. τοῦ θανεῖν, Eur. Incert. 76. 
᾿Αφροντιστέω, G, f. -fow, to be 
Ἰφρόντιστος, to be heedless, Plat. Lege. 
385 A: to have no care of a thing, τι- 
voc, Xen. An. 5, 4, 20. 
᾿Αφροντιστητέον, verb. adj. from 

foreg., one must disregard, Polyb. 
᾿ΑΦροντιστί, adv. of ἀφρόντιστος, 
th. 


᾿Αφροντιστία, ac, 7, thoughtlessness, 
Clem. Al.: from . 
᾿Αφρόντιστος, ov, (α priv., φροντί- 
ζω) thoughtless, heedless, taking no care, 
en. Symp. 6,6—2 senseless, ἔρως, 
Theocr.—lL. pass. unthought of, unex- 
pected, ἀγών, Aesch. Ag. 1377. Adv. 
-Twc, without taking thought, Soph. 
Tr. 366: but ἀφρ. ἔχειν, euphem. for 
ἄφρων εἶναι, to be crazed, Soph. Aj. 
300. 


᾿Αφρόνως, adv. from ἄφρων. Soph. 
Aj. 786. 


AOTK 


"A ΦΡΟΈ, od, ὁ, foam, usu. of the 
sea, Il.: but also of an angry lion, 1]. 
20, 168.—2. frothing blood, Aesch. 
Eum. 183.—Il. ἀφρὸς νίτρου, cf. sub 
agpovitpov.—Ill. a kind of fish= 
ἀφύη, Arist. H. A. (Cf. Sanscr. 
abhra, a cloud, also ὄμβρος, imber.) 

᾿Αφροσέληνος, ov, (ἀφρός, σελήνη) 
v. sub ie ane 

᾿Αφροσίβομϑαξ, akoc, ὃ, (ἄφρων, 
βόμβαξ) a oufing. bustling “follow Ti- 
mon ap. Diog. L. 2, 126. 

᾿Αφροσύνη, ης, 7, (ἄφρων) folly, 
thoughtlessness, senselessness, Hom., 
in plur, Od. 16, 278; 24, 457, in sing. 
Il. 7, 110: also in Trag., and Att. 
prose, as Plat., and Xen.; de’ ddpo- 
σύνης, ὑπ’ ἀφροσύνης. etc. 

᾿Αφρουρέω, G, f. -ἤσω, (ἄφρονρος) 
to be without guards, Strab. . Hence 

᾿Αφρούρητος, ov, unguarded, ungar- 
risoned, Plat. Legg. 760 A. 

“Adpovpoc, ov, (a priv., φρουρά) 
unguarded, unwatched, Plat. Phaedr 
τοῦ C: free from garrison duty, Arist. 
Pol. 

᾿Αφροφόρος. ov, (ἀφρός, φέρω) foam- 
bearing. 

᾿Αφροφῦής, ἔς, (ἀφρός, dba) foam- 
producing, of a lettuce, Lat. lactuca, 
from its milky juice, Anth. 

᾿Αφρύη, ἡς, ἡ τεἀφύη, 9. Ve 

᾿ΑΦρῶ" οὔς, 7;=’Agdpodiry, Nic. 

᾿Αφρώδης, ες, (ἀφρός, εἶδος) foamy, 
Full of foam, Plat. Tim. 60 B. 

"Αῴφρων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
φρῆν) senseless, without intelligence, 
without reason, opp. to ἔμφρων, Xen. 
Mem. 1, 4, 4: and so—2. witless, 
crazed, but also silly, foolish, Lat. 
amens, demens, Hom.; also φρένας 
ἄφρ., 1]. 4,104. Compar. and superl., 
-νέστερος,--νἔστατος, Plat.,etc. Adv. 
—O0VW¢. . 

᾿Αφυβρίζω, f. -iow, (ἀπό, ὑβρίζω) 
to give a loose to one’s fury or insolence, 
εἷς τι, Plut.: hence to exhaust it, to 
cease from insolence or raging, metaph. 
of wine, to be done fermenting, Alex. 
Dem. 6. 

᾿Αφυγῆς, ἔς, (a priv., φεύγω) with- 
out strength to flee, Sext. Emp. 

᾿Αφὕγιάζω, (ἀπό, ὑγιάζω) to make 
sound again, Iambl. Hence 

᾿Αφὕὔγιασμός, οὔ. ὁ, α healing, Jambl. 

᾿Αφυγραίνω, (ἀπό, ὑγραίνω) to 
moisten, Arist. H. A., in pass. 

᾿Αφύδιον, ov, τό, dim. from ἀφύη, 
Ar. Ἂ 422. [0, Meineke Menand. p. 
160.] - 

᾿Αφυδραίνω, (ἀπό, ὑδραίνω) to wash, 
sprinkle, mid. to wash one’s self, bathe, 
καθαροῖς δρόσοις, Eur. Ton 97. 

"Αφυόδρος, ov, (ἀπό, ὕδωρ) without 
water, FLlpp. . 

"Adon, ne, 7, but in gen. plur. usu. 
written ἀφύων, not ἀφυῶν : a sort of 
anchovy or sardine, Att. usu. in plur.: 
first in Epich. p. 32. (a priv., dd, 
because they were thought to be bred 


| from mud alone : acc. to others, quasi }. 


ἀφρύῃ from ἀφρός, and hence sacred 
to Aphrodité.) [2,0] 

Τ᾽ Αφύη, ἧς, 7, Aphye, name of a vo- 
tary of Venus, Ath. 386-A. 

᾿Αφύὕῆς, ἔς, (a priv., φυή) without 
natural talent, witless, not clever, dull, 
Plat. Rep. 455 B; ἀφ. πρός τι, want- 
ing wit for a thing, Id. Phaed. 96 C. 
—II. in good sense, simple, unschooled, 
Soph. Phil. 1014. Adv. ἀφυῶς. Hence 

’Advia, ac, 7, want of talent, Plut. 

"Apvidtov, ov, τό, dim. from ἀφύη. 

"*Addxoc, ov, (a priv., φῦκος) without 
cosmetics, honest. 

"Αφυκτος, ov, (a priv., φεύγω) not 
to be shunned, from which none escape, 
χείρ. yviorédn, ὄμμα, κύνες, ete., 


ΑΦΥ͂Σ 


Pid., and Trag.: esp. vf at ug 
unerring, like Lat. certze sagittas 
Soph., and Eur. Later ἄφευκσος 
Lob. Phryn. 726.—II. act. unable ts 
escape, Ar. Nub. 1047, Adv. -rwe. 

᾿Αφυλακτέω, O, (ἀπό TP ar) te 
bark out, Luc. 

᾿Αφύὔλακτέω, ὥ, f -ἤσω, % δὲ ἀφῦ 
λακτος, to be off one’s ρμαγιὶ, Xen 
Hipparch. 5, 15: δ, gen. to be careless 
about, neglect, Id. Cyr. 1, 6,5. Pasa. 
to be all-guarded, Polyb.: from 

᾿Αφύλακτος, ον, (a priv., φυλάσσω) 
unguarded, of a place, ἀφιέναι ἀφύ 
Aaxrov, Hdt. 8, 70.—II. (a priv., dv 
λάσσομαι) of persons, unguarded, un 
heeding, Lat. securus, Hdt. 9,116; ἀφ. 


| εὕδειν εὐφρόνην, to sleep securely 


through the nght, Aesch. Ag. 337: ἀφ. 
τινὰ λαμβάνειν, to catch one off his 
guard, Xen, Cyr..1, 6, 37: τὸ ἀφ, 
want of precaution, Thuc. 3, 30.—IIl. 
in prose esp. of places, not guarden, 
watched, or garrisoned, Thuc., and 
Xen.: in genl. not watched. Adv 
-rwc, Xen. [Ὁ] Hence 

"AdvAasia, ac, 7, want of guard. 
carelessness in watching, Xen. Oec. 4, 
10. ᾿ 

᾿Αφυλίζω, ἴ. -ἰσω, (ἀπό, ὑλίζω) to 
strain off, Anth. Hence 

᾿Αφύλισμα, ατος, τό, that which is 
strained off, lees, sediment. 

"Αφυλλος, ov, (a priv., φύλλον) leaf: 
less, of dry wood, Il. 2, 425: dd. στό- 
μα, α mouth not seconded by the suppli- 
ant’s olive-branch, Eur. Or. 383.—II. 
act. stripping off the leaves, blighting, 
λιχῆν, Aesch. Eum. 785. 

᾿Αφύλλωτος, ov,=foreg. I., Soph. 
Fy. 281. 

᾿Αφύξιμος, ov, in Nic. Th. 608, 
acc. to some from φύξιμος,-εμόνιμος, 
enduring : acc. to others, from ἀφύσ 
GW, abundant. 

᾿Αφυπνέζω, f. -iow, (ἀπό, bavilas 
to wake one from sleep, Eur. Rhes. 28. 
Pass. to wake up, keep awake, Cratin. 
Incert. 5, Pherecr. Incert. 31: so too 
in act., intr., Philostr. 

“Adgutrvoc, ov, (ἀπό, ὕπνος) roused 
from sleep. Hence 

᾿Αφυπνόω, f. -dow, to wake from 
sleep, Anth.—II. to fall asleep, N. T. 

᾿Αφύρητος, ov, (α priv., dupdw) not 
kneaded, unmixed. [Ὁ 

"Αφυρτος, ov, (a priv., dtpw)= 
foros. cinmived. Adv. -Twe. How) 

᾿Αφνσγετός, 6, (ἀφύσσω) the mud 
and filth which a stream carries with 
it, IL 11, 495: in genl. corrupt matter, 
Nic. — IL. ἀφυσγετὸν νέκταρ, like 
ἀφύξιμον, Nic. 

᾿Αφύσητος, ov, (a priv., dvodw) not 
blown or puffed up. [Ὁ] 

᾿Αφύσικος, (a priv., φύσις)---ἀφυής, 
Diog. L. . 

᾿Αφύσιολόγητος,; ov, (a priv., φυσι 
oAoyéw) unacquainted with physics : 
having no natural cause, Plut. 

"Δφῦσος, ov, (a priv., φῦσα) not 
flatulent, causing no flatulence, Gal. 

᾿Αφύσσω, fut. ἀφύξω : aor. 1 φύσα 
Od. 9, 165, or ἄφυσσα, Hom.: aor 
mid. Ρῥφυσάμην or ἀφυσσάμην, Hom. : 
To draw liquids, esp. from a larger 
vessel with a smaller, ἀφ. οἷνον ἀπό 
and ἐκ κρητῆρος, Hom., ἐν ἀμφιφο- 
ρεῦσιν, Od., εἰς ἄγγεα ἀφ. δῶρα, Hes. 
Op. 611: so in pass. πίθων ἠφύσσετῷ 
οἶνος, was drawn from the casks, Od, 
23, 305. Metaph. πλοῦτον ἀφήσσεάν 
to draw full draughts of wealth, i. ec. to 
heap it up, revi, for another, [1.1.17], 
80 too κλέος : for διὰ ἔντερα χαλκὸς 
ἤφυσε, Il. 13, 508, v. sub διαφύσσω.. 
Mid. to draw for one’s self, help one’s 
self to, oivov, Tl. 23, 220- to drink. 

P35] 


AXA] 
aff, Kur. Med. 838. Metaph. φύλ- 
La, to heap up leaves, Od. 7, 286. Ep. 
word, used also by Eur. |. c., and I. 
A.1051. (Deriv. uncertain: acc. to 
some from tw, others from ὥπτω, 
φάω.) 
᾿Αφυστερέω, G, f. -ἤσω, (ἀπό, VoTE- 
aéw) to come too late, Polyb.: and so 
ts remain behind another, miss him, 
τινός. 
᾿Αφυστερίζω, f, -iow,==foreg. 
᾿Αφύτευτος, ov, (ὦ priv., φυτεύω) 
not planted, χῶρος, Xen. Oec. 20, 22. 
gine to become white or bleached. 
Hipp. 
᾿Αφύώδης, ες, (ἀφύη, εἶδος) whitish 
hike a sardine οἵ anchovy, χρῶμα, Hipp. 
PA duwc, adv. from ἀφυῆς. 
PAga, 2 aor. subj. act. of ἀφέημι. 
᾿Αφώνητος, OV, (a PriV., φωνέξω) un- 
speakable, unutterable, ἄχος, Pind. P. 
4, 422: inexplicable, Anth ΤΠ, voice- 
less, spéechless, Soph. O. C. 1283. 
᾿Αφωνία, ac, 7, (ἄφωνος) speechless- 
ness, loss of voice, Plat. Symp. 198 C. 
᾿Αφωνίζω, f. -iow, to deprive of voice, 
Arist Probl.? from 
"Adwvoe, ov, (α priv., φωνή) voice- 
less, speechless, dumb, silent, first in 
Theogn. 669. Adv. -νως, Soph. O. 
C. 131, also neut. pl. as adv., Aesch. 
Pers. 819.—2. τὰ ἄφωνα, sub. γράμ- 
ματα, mutes, Lat. litterae mutae, Diog. 
L. 7, 57, opp. to τὰ φωνήεντα. 
᾿Αφώρᾶτος, ον, (a priv., φωράωλ) not 
detected. — 
᾿Αφωρισμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἀφορίζω, especially, apart from, 
Arist. H. A. 
᾿Αφώτιστος, ov, (a priv., φωτίζω) 
not enlightened, dark, obscure, Joseph. 
ῬΑχάζ, 6, Achaz, masc. pr. ἢ. N.T. 
Match. 1, 9. 
᾿Αχαία, ac, Ion. ’Ayatin, ἡς; fy ep- 
ith. of Demeter or Ceres in Attica, 
{Idt. 5,61. (Acc. to Hesych. from 
ἔχον, grief, for the loss of her daugh- 
‘er ; according to others to be written 


Ayatd, Elmsl. Ach. 709, and=épi- 
ρος; acc. to Buttm. Lexil. from ἀχέ- 


civ, to make a noise.) 
ῬΑχαάΐα, ac, 7, Achaia, the northern 
province of the Peloponnesus, lying 
along the Sinus Corinthiacus, Thuc. 
--2. under the Roman sway the Pe- 
oponnesus and the rest of Greece as 
far north as Thessaly and Epirus, 
Polyb.—3. ἡ Φθιῶτις (also Φθιῶτις 7 
Αχαϊκή), aregion of Thessaly nearly 
coterminal with Phthiotis, Strab.— 
‘T, name of cities:—l. a city of Ae- 
tolia, in Thue. 1, 115 acc. to Goeller, 
but v. Arnold ad 1.—-2. a city on the 
Cimmerian Bosporus, Strab.—3. a 
city of Asia, Id—4. a city in the isl- 
aud of Rhodes, Diod. 8. 5, 57. 
PAyaid, lon. ᾿Αχαιή, ἢ, fem. of 
"A vatéc, an Achaean woman, Od. 2,119. 
PAyatdc, ddoc, 7, and 
ῬΑχαιϊάς, ἄδος, 7, poet. fem. adj., 
Achaean: sub. γυνή, an Achacan wo- 
man, Il. 5, 424. 
PAyatai, OY, ai, Achaeae, rocks 
aear Samos in Elis, Strab. _ 
ῬΑχαιᾶτις, δος» ἦν fem. adj., sub. 
γώρα, the Ashaean territory, Polyb. 4, 
{, od. 
PAyaixdc, ἢ, ὄν πο Αχαϊκός, 
"Avasivy, ἀχαΐνη, ἧς, ἀχαία, ἀχα- 
ia. ac, ἢ, ἀχαιΐνης, ov, ὃ, ἀχαΐνης, 
ov, 6, ἀχαεϊν ἔῃ, NC, ἦν α brocket or two- 
‘gear atag, from his sengle pointed horns 
Τὰκίδες, cf. ὀκαχμένος) : poet. the 
τς κίας in genl., Ap. Rh.: cf Schneid. 
Arist. HA. 9, 6, 3. [ν] 


᾿Ἀγαιΐνη, n¢, 7, α kind of large loaf, | stupidity, 
oaked by the women at the Thesmo- | Xapiuoprye, 


phoria, Ath. 
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AXAP 


᾿Αχαιΐς, ἴδος, ἦν Att. "Aydic, the 
Achaian land, with or without yaa, 
Hom.—2. an Achaian woman, s'1b. 


γυνή, U. 
ῬΑχαΐκαρος, ov, ὁ, Achaicarus, 
masc. pr. n., Strab. 


ΤΑχαϊκός, #, dv, poet. ᾿Αχαιϊκός, 2° 
or belonging to Achaia, Achaian, Xen. 

ῬΑχαιμένης, ove, 6, Achaeménes, 
founder of the Persian monarchy, 
grandfather of Cambyses, Hat. 7, 11. 
—2. son of Darius L, brother of Xer- 
xes, Hdt. 3,12. Hence 


ῬΑχαιμενίδαι, Gv, ol, the Achaeméni- ' 


dae, descendants of Achaemenes, the 
royal family of Persia, Hdt. 1, 125. 

᾿Αχαιός, ά, 6v, Achaian, Lat. Achi- 
vus: hence as subst.—l. οἱ ᾿Αχαιοΐ, 
αἱ ᾿Αχαιαΐ, Achaians, Achaian women, 
in Hom. Greeks in genl.; esp. Spar- 
tans and Argives, Paus. 7, 1.—2. 7 
"Avatd, Achaia in Peloponesus, in 
prose usu. ’Ayaia, 4. ν. 

ῬΑχαιός, οὔ, 6, aS Masc. pr. Ὦ.; 
Achaeus, son of Xuthus, and mythic 
founder of the Achaean race, Apol- 
lod. 1, 7, 3.—-2. name of two tragic 
poets, the earlier of Eretria, contem- 
porary with Sophocles and Euripides, 
Ath.; the later of Syracuse.--Others 
in Polyb., ete. . 

ῬΑχαιῶν ἀκτή, ἦ, Achaién acte, ἃ 
city on the north coast of Cyprus, 
Strab. 

PAyady λιμήν, ὁ, Achaién_limen, a 
city on the coast of Troas, Strab. 

"AydAaloc, ov, (a_priv., χάλαζα) 
without hail, Or. Sibyl. 

᾿Αχάλινος, ov, (a priv., χαλινός) 
unbridled, στόμα, Plat. Legg. 701 C. [a] 

᾿Αχαλίνωτος, ov, (a priv., yani- 
vbw) unbridled, without bridle, ἵππος, 
Xen. Eq. 5,3; στόμα, Anth.: not to 
be forced or bent, ἀνάγκη, Orph. 

᾿Αχάλκεος, ov, (@ priv., χάλκεος) 
not of bronze, or having not a χαλκοῦς, 
Anth. 

᾿Αχάλκευτος, ον, (a priv., χαλκεύω) 
not forged of metal, πέδαι, Aesch. 
Cho. 493. 

᾿Αχαλκέω to have not a χαλκοῦς, to 
be penniless, Anth. 

᾿λχαλκῆς, ἔς, (α priv., χαλκός) 
without brass Or money. 

"Αχαλκος, ov, (a@ priv., χαλκός) 
without brass, without arms, ὥχαλκος 
ἀσπίδων, 1. 6. ἄνευ ἀσπίδων χαλκῶν, 
Soph. Ο. T. 190. , 

᾿Αχάλκωτος, ον, (a Priv., χαλκόω) 
not worked with brass, κυνοῦχος, Anth. 

᾿Αχάνεια, ac, ἣν (ἀχἄνής) wmmense 
width, a chasm, Anton. 

᾿Αχάνη, nes ἣν α Persian, and also a 
Boeotian measure = 45 μέδιμνοι, Ar. 
Ach. 108, 109.—2. a chest, bow, Plut. 
[ἃ Elmsl. Ach. 1. c.] 

Aviivae, éc, (a priv., yaiva) not gap- 
ing, not opening the mouth: hence close, 
Theophr.: also not speaking, struck 
dumb, Hegesipp. ap. Ath. 290 D.—II. 
(a copul.) wide opening, gaping, Θ. &. 
πέλαγος, βάθος, Plut.: εἰς ἀχανές, 
far away, Arist. 

PAydpaxa, wv, τά, Acharaca, a city 
of Phrygia, Strab 

᾿Αχάρακτος, ov, (a priv., yapdoow, 
not cut deep, without stamp OY wmpres- 
sion, ὀπωπή, Nonn. [y@] ὁ 

᾿Αχἄράκωτος, ov, (a priv., yapa- 
K6w) not furnished with χάρακες, not 
palisaded, Polyb. 10, 11, 2. [pd] 

PAyapdéoc, ov; ὁ, Achardeus a river 
of Caucasus, falling into the Maeotis, 
Strab. 

᾿Αχἄριότης. ἡτος, 7, awkwardness, 
with a play on the name 
Polyb. 18, 38: from 
"Αχἄρις, ὃ, 9, ἄχαρι, τό, ZEN. ἐτος, 


᾿ΑΧῈΣΪ 


(wt priv., χάρις) without grace OY cnarma 
unattractive, unpleasant, wretched, OA 
20, 392, Theogn. 496, in comparat. 
ἀχαρίστερος, Kur., etc.—-Il. ungra 
cious, thankless, Lat. ingratus, τιμή, 
Hadt. 7, 36, esp. in pnrase χάρις aya 
pic, Aesch., and Eur.; cf. ἀχάρισ- 
TOC, ἀχάριτος.. 

᾿Αχἄριστέω, ὥ, ιἀχώριστος) to be 
thankless, proud, Xen. Mem. 2, 2, 2. 
Pass. to be treated ungratefully, Polyb. 

᾿Αχἄριστία, ac, 7, thanklessness, 
Plat. Rep. 411 E: from 

᾿Αχάριστος, ov, poet. also ἀχώρι- 
τος, (a priv., χαρίζομαι) unpleasant, 
unpleasing, Od. 8, 236, Theogn. 839 : 
without, grace ΟΥ̓ charms, not attractive 
οὐκ ἀχάριστος, not unpleasing, 1. Θ. 
right pleasant, Lat. lepidus, Xen. An. 
2,1, 13.—II. ungracious, and hence 
1. ungrateful, thankless, Hdt. 1, 90, 
etc., χάρις ἀχάριτος, like y. ἄχαρις, 
Eur. Phoen. 1757; alsoin Plat., Xen., 
etc., dy. τινί, εἴς Or πρός τινα, Un- 
grateful towards oue, Xen.—2. pass. 
unthanked, unrequited, Lys. 162, 34: 
so -oTwc ἔχειν πρός τινος, Xen. An 
2,3, 18.-- ὦ. with an ill will, hence 
adv., -τως ἕπεσθαι, to follow sulkily, . 
Xen. Cyr. 7, 4, 14. [a] 

᾿Αχάριτος, ov,==foreg., unpleasant, 
Hat. 1, 207; 7,156. Adv. --τως. 

PAyapval, Gv, ai, Acharnae, an At 
tic borough of the tribe Oeneis; 
hence’ Ayapvijot,in Acharnae ; ’Ayap- 
νῆθεν, from Acharnae; ’Ayapved., 
ἕως, 6, an Acharnian, Thue. ; "Aya, 
vikée, 4, ὄν, of or belonging to Achat 
nae, Acharnian, Ar. Ach. 329. 

᾿Αχάρνας, ov, Arist. H. A., ane 
ἄχαρνος, ov, 6, Ath., a kind of sea- 

Sil. 


ῬΑ χαρνεύς, ἕως, ὁ, pl. οἱ ᾿Αχαρνεῖς, 
the Acharnians, Ar. Ach. 177. 

᾿Αχάτης, ov, ὁ, the agate, Theophr. 
[aya] 

PAvdrne, ov, ὁ, Achates, a yiver of 
Sicily : another in Media, Dion. ).-- 
II. the well-known faithful compan 
ion of Aeneas, Tzetz, 

"Αχειλος. ov, (a priv., χεῖλος) with- 
out lip or edge. 

ΥΑχείμαντος, ov, (a priv., χειμαξ 
vw) not disturbed by storms, calm, still, 
Alcae. 46. 

᾿Αχείμαστος;, ov, (α priv., χειμάζω) 
=foreg. 

᾿Αχείμᾶτος, ov, = foreg., Aesch. 
Supp. 135. 

᾿Αχείμερος, ov, (a priv., χεῖμα)εε 
foreg., Arat. . 

᾿Αχείμων, ov, gen. ovoc, (a priv, 
vetov)—=foreg., Nonn. 

“ "Aveip, ρος, 6, ἦν (α priv., χείρ) 
without hands, Plut.: hence awkward, 
-Synes. 

᾿Αχειρἄγώγητος, OV, (a PrIV., χείρ 
aywyéw) untamed, wild. 

᾿Αχειράπτητος, ov, (a priv., χείρ 
αἀπτέω) not # be touched by hand, 
Tambl. 

* ἸΑχειρῆς, ἐς = ἄχειρ, Batr. 300. 
Hence. 

᾿Αχειρία, ac, 7, want of hands, 
awkwardness, Hipp. 

᾿Αχειρίδωτος, ov, (a priv., χειρί) 
without sleeves, Sext. Emp. 

᾿Αχειρόπλαστος, ov, (a priv., χείρ, 
πλάσσω) not formed by hand. 

᾿Αχειροποίητος, ov, (a priv., γεέρ, 
ποιέω) not mare by hands, N. {' 
Adv. -τως. 

"Avelpoe, ον,εεἄχειρ: τὰ ἄχειρᾶι 
the defenceless parts of the body, Xen. 
Cyr. 3, 3, 45. 
 ᾿Αχειρότευκτος, 0», (α Ppriv., HEettn 
τεὐχω)Ξξεἀχειροποίητος. 

᾿Αχειροτόνητος, ον, (a priv., yeLaa- 


APPH 


Tuvsw) not elected,—2 not ordained, 
Eccl. 

᾿Αχειρουργητός, Ov, (@ prtiv., χειρ- 
oupyéw) not made ἐν hands. 

᾿Αχείρωτος, ov, (a priv., χειρόω 
not Manted by hand, ἔλαιον, Soph. O. 
C. 698,.—Il. untamed, unconquered, 
Thuc. 6, 10. a, 

PAyedwic, δος, 7, Acheloan, al’ Ay. 
πόλεις, 1. 6. the cities on the Ache- 
Intis, Aesch. P. 869: also the Sirens 
are called ’Ay., as daughters of Ache- 
loiis, Ap. Rh. 4, 896. 

᾿Αχελῷος, ov, 6, poet. ᾿Αχελώϊος, 
Achelous, as river-god, son of Ocea- 
nus and Tethys, and father of the 


Sirens, Hes. Th. 340: also name οἵ" 


several rivers ; the best known ran 
. between Aetolia and Acarnania, now 
the Aspro Potamo, Il. 21, 194, and 
Hes.—2. a river of Phrygia, 1]. 24, 
616.—3. a river of Achaia, Strab. 
-~4, a river of Thessaly, Id.—II. in 
later poets, it signified any running 
water: water in genl., Eur. Bacch. 
625, so Virg. Geog. 1, 9, Achelota po- 
cula, cf. Passow ap. Wellauer Aesch. 
Pers. 850, Lob. Aglaoph. 2, 883, and 
““Avaupoc. 

ΤΑχέραι Ov, al, more correctly 
Αχεῤῥαί. 

Ἄχερδος, 7, rarer ὁ, α wild prickly 
shrub, used for hedges, Od. 14, 10: 
the wild pear, Soph. O. C, 1596. (Akin 
to ἀχράς.) 

᾿Αχερδούσιος, formed from ἄχερ- 
dog, as if the name of a δῆμος, crab- 
bed, Com. ap. E. M.: cf. ἀχραδούσι- 
oc: aS pr. n., an inhabitant of (the 
borough of ) Acherdus, Aeschin. 

᾿Αχερόντειος, ~TLOC, ~-OVOLOE, A, OV; 
pecul. fem. -ουστάς, Plat., Acheronti- 
an, of or belonging to Acheron; λίμνῃ, 
uur. Alc. 444: ἢ ᾿Αχερουσία λίμνη, 
of actual lakes, Achrrusia, a lake of 
Thesprotia, into which the Acheron 
flows, Thuc., etc.,—2. also a lake in 
Campania, Strab.—’Ayepovordc¢ Xep- 
δόνῃσος, ἃ peninsula or promontory 
near Heraclea in Pithynia, with a 
cavern through which Hercules is 
said to have descended into the low- 
er world, Xen. An. 5, 10, 2. 

PAveppat Gv, ai, in Strab. also 
"Avepai, Acerrae, a city of Campania, 
Strab.—2. a city of Cisalpine Gaul, 
Polyb. 2, 34. 

’Ayepwic, δος, ἦν the white poplar, 
Il. 13, 389 ; 16, 482: prob. from ’Ayép- 
wy, because from the whiteness of 
its leaves it was believed to have 
oeen brought from the shades by Her- 
cules, to whom it was sacred: also 
called λεύκη. 

᾿Αχέρων, οντος, 6, Acheron, a river 
of the nether world, Od. 10, 513, as 
if ὁ ἄχεα ῥέων the stream of woe, like 
Κωκντός, cf. Fragm. ap. Valckn. Di- 
atr. p. 17.—2. a river of Thesprotia, 
falling into the Ionian sea, Hdt. 8, 
47,.—3. a tributary of the Alpheus in 


Elis, Strab.—4. a river of Bruttium, | 


Strab.—sS. a river near Heraclea in 
Bithynia, Ap. Rh. | 

᾿Αχέτας, ov, ὁ, also Dor. for ἦχέ- 
της, sounding, Aesch. Pr. 575: the 
mule cicada, which chirps, Ar. Av. 1095, 
cf. Arist. H. A. 4, 7, 13. ͵ 
ΤΑχεῦσι, Dor. for ἠχοῦσι. 

᾿Αχεύω, only used in part., to sob, 
mourn, be sad, θυμὸν ἀχεύων, sad at 
heart, Hom., and Hes. Op. 397: τινὸς 
ἕνεκα, also c. gen., "Odvoojoc μέγ᾽ 
ἀχεύων, mourning loudly for Ulysses, 
Od. 16, 139: and absol., Od. 2, 23; 
later ééc. dat., Ap. Rh. 

᾿Αχέω, (ἄγος) like foreg., only used 
in part., Hom. usu. absol., but also 
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ἀχ. ἕνεκά τινος, 1]. 20, 293, and τινός, 
Il. 18, 446. [ἃ] 

᾿Αχέω, old poet. form for ἠχέω, to 
sound, and trans. to make to sound, H. 
Hom. Cer. 479, cf. Buttm. Lexil. in 
voc. [G] 

᾿Αχέω, Dor. for ἠχέω. |G] 

᾿Αχήλωτος, ον, (a priv., χηλόω) 
without notch. 

"AXH/N, évoc, ὁ, ἡ, poor, needy, 
Theocr. 16, 33: [ἃ Meineke Theocr. 
l.c., and Hesych. gives a form ᾿χήν, 
though Aesch. uses @ in ἀχηνία. 
Perh. it is connected with Lat. ége- 
nus.) Hence 

’"Aynvia, ac, ἢ, need, want, yonud 
των; Aesch. Cho. 301. ὀμμάτων Ws 
the eyes’ blank gaze, Id. Ag. 419. [a] 

᾿Αχηρής; ἔς, (ἀχέω)---ἀχθηρής. 

᾿Αχθεινός, ἢ, Ov, (ἄχθος) burden- 
some, oppressive, unpleasant, Xen. Mem. 
4,8,1. Adv. -—véc, unwillingly, Id. 
PAyGeic, etoa, év,.1 aor. pass. part. 
from ἄγω. 

᾿Αχθέσομαι, more rarely, ἀχθῆσο- 
feat, fut. of ἄχθομαι. 

᾿Αχθηδών, ὄνος, 7, α weight, burden, 
pain, grief, Aesch. Pr. 26: annoyance, 
Thuc. 2, 37; 4, 40, but strictly a po- 
et. form. (From doc, as ἀλγηδών 
from ἄλγος.) 

᾿Αχθηρής;, E¢=8q. ; 

᾿Αχθηρός, ov, burdensome, grievous, 
Antiph. Epicl. 1. Adv. -pé¢. 

᾿Αχθήσομαι, fut. of ἄχθομαι.---Ὡ. 
fut. pass. from ἄγω. 

᾿Αχθηφορέω, = ἀχθοφορέω, Lob. 
Phryn. 680. ᾿ 

ἜἌΧΘΟΜΑΙ, pass. c. fut. mid. ἀχ- 
Gécouat, Ar. Nub. 865, Av. 84, more 
rarely ἀχθήσομαι, yet also in pass. 
form ἀχθεσθήσομαι, Piers. Moer. p. 
21, aor. ἠὀχθέσθην, to be burthened, 
loaded, Od. 15, 457, Hence usu. of 
mental oppression, to be weighed down, 
out of spirits, discontented, vemed, dis- 
gusted, angry at athing. Construct.: 
usu. τινί, as ὀδύνῃσι, 1]. 5, 354, and 
freq. in Hdt., Thuc, etc.: also ἐπέ rive 
and περί τινος, Hdt. 8, 99: also ἄχθ. 
τινός, ὑπέρ and ἐπί τινος, Plat., and 
Xen.: more rarely τί, as Hom., ἄχϑ. 
ἕλκος, to be heavy from a wound, 1]. 5, 
361, so with neut.adj. τοῦτο, Xen. An. 
3, 2, 20, cf. Stallb. Plat. Phaed. 88 
Ἐὶ : alsoc. part., ἤχθετο δαμναμένους, 
he was grieved at being conquered, Il. 
13, 353: ἄχθ. ἰδών, Soph. Phil. 671, 
and freq. in prose: ἄχθ. εἰ..., Thuc. 
8,109, Xen. Cyr. 2, 2,1; less usu. 
ἄχθ. ὅὃτι..., Ar. Plut. 899, cf. Kuhner 
Gr. Gr. 771, 7. (The root of ἄχθο- 
μαι, ἄχθος is ἀχ-- in dy-oc¢, Sanscr. 
sah, to endure, @ being euphon.) 

“AXOO%X, coc, τό, @ weight, burden, 
load, Hom., Hdt., etc.: ἄχθος ἀρού- 
pyc, a dead weight on earth, proverb. 
of idle, do-nothing people, Lat. pon- 
dera terrae, fruges consumere nati, 1]. 
18, 104, Od. 20, 379 : hence—II. a load 
of grief, in full λύπης ἄχθος, Soph. 
El 120: hence absol., trouble, distress, 
sorrow, 'Trag., etc.: ἄχθος φέρειν, to 
bring or cause trouble, etc.: Xen. Epist. 
1,4. (Cf. sub ἄχθομαι.) 

᾿Αχθοφορέω, to be an ἀχθόφορος, to 
bear burdens, Hipp., and freq. in late 
prose, Lob. Phryn. 680: also ἀχθη- 
φορέω, , 

᾿Αχθοφορία, ac, 7, a bearing of bur- 
dens, Plut.: from 

᾿Αχθοφόρος, ov, (ἄχθος, φέρω) bear- 
ing burdens, κτήγνεα, Hdt. 7, 187. 

ΤΑχέλειος, a, ovy==’AviAA., Eur. 
Hec. 130. 

ΤΑ χιλλείδης, ov, 6, patron., son of 
Achilles, 1. 6. Neoptolemus, Ath. : de- 


scendantof Achilles,i.e. Pvrrhus, Anth. | priv., 
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 ΤΑχίλλειον, ov, τό, Ion. —azter’ 
Achilléum, sub. ἱερόν, prop. a temple 
etc., of Achilles, —J. a town of Caps 
Sigeum containing tne tomb of Achil 
les, Hdt. δ, 94.—2. a town on thé 
Cimmerian Bosporus, Strab. 
᾿Αχίλλειος and aytAAnic, δος, ᾧ 
a fine kind of barley, Hipp.: τὸ ᾽Αχίλ 
λείον, a cake of fine barley, Ar. iq 
819 


Τ᾽ Αχίλλειος, a, ov, lon. -Agive 
of or belonging to Achilles ; hence 
᾿Αχίλλειος Δρόμος, Achilléus Dromoe, 
the Course of Achilles, a narrow strix 
of land in the Cimmerian Bosporus 
near the mouth of the Borysthenes, 
Hdt. 4, 55: also ᾿Αχίλλειος λιμήν͵ 


| ὁ, harbour of Achilles, in Laconia, neat 


Cape Taenarus, Paus.—II. used al- 
so to denote what was excellent, pre- 
eminent, of its kind, as «ptf, v. foreg,: 
from 
᾿Αχιλλεύς, ἕως, Ep. Foc, 6, Horm 
also ᾿Αχελεύς, Achilles, son of Peleus 
and Thetis, prince of the Myrmidons, 
hero of the Ihad: hence ad). ᾽᾿Αχέλλει- 
o¢, and patronym. ’AytAAcidye, ov, ὁ 
—lII. the fallacy called in full Achilles 
and the Tortoise, invented by Zeno οἱ 
Elea, or Parmenides, Aristot. Phys 
6, 9, 3. 
᾿Αχιλληΐς, tog, 7, v. ἀχίλλειος, 
“Ayihoc, ov, (a priv. χιλός) with- 
out grass or fodder.—Il. (a intens. Οἱ 
copul.) rich in grass, dub. ; 
᾿Αχίτων, ov, gen. wvoc, (a priv., 
χιτῶν) without tunic, scantily clothed, 
of Socrates, Ken. Mem. 1, 6,2. [avi] 
᾿Αχλαινία, ac, ἢ, want of a cleak Οἱ 
mantle, Eur. Hel. 1282: from 
"Αχλαίνος, ov, (a priv., xAaize) 
without cloak ox mantle, Simon. 101. 
ἴλχλοος, av, contr. ἄχλους, ovr, (8 
priv., yA 6a) without herbage, Kur, Hes 
1327,—IL. sere, withered, Opp. 
Τ᾿ Αχλύνω,Ξ:: ἀγλύω, from which } 
aor. pass. ἦχλύνθην, Qu. Sm. 2, &5% 
"AYADGELS, εσσα, EV, (ἀχλύος) murky, 
gloomy, Epigr. ap. Hdt. 5, 77. 
᾿Αχλύόπεζα, ἧς, ἢ, (ἀχλύς, πέζᾳ 
glooin. footed, Tryph. (ἀχλύς "6 
᾿ΑΧΛΎΣ, toc, 7, a mist, hence 
gloom, darkness, Lat. caligo: in Hom. 
often the mist which comes over the’ 
eyes of the dying or swooning: me- 
taph. trouble, and so personified in 
Hes. Sc. 264. [Ὁ in nom. arid acc. 
eee Hom., and Hes.: ὕ in late po- 
ets. 
᾿Αχλύω, f.-tow, aor. 1 ἤχλῦσα, te 
be or grow dark, Od. 12, 406; 14, 304. 
—II. act. to darken, Q. Sm. 
᾿Αχλύώδης, ες, (ἀχλύς, sidoc) = 
ἀχλυόεις, misty, murky, Arist. Meteor. 
"“AXNA, Ion. ἄχνη, ye, ἢ, (akin tc 
χνόος, λάχνη, Lat. lanugo) anything 
shaved or taken. off, or that comes off the 
surface of a thing,—I. esp. of liquids, 
foam, froth, in Hom. of the sea, more 
fully ἁλὸς ἄχνη: the froth of wine, 
οἰνωπὸς ἀ., Kur. Or. 115: hence ἄγ 
vy οὐρανία, the dew of heaven (because 
it stands on the surface of the grass 
etc.), Soph. O. C. 681: also δακρύω: 
ἄχνην téyyet, dewy tears, 1d. Tr, 846, 
—II. of solids, as chaff t at flies off 
in winnowing, II. 5, 499: the down or 
the plum or quince, Anth.: ὀθονίοι 
tn lint, Hipp. ; ἀ. χαλκίτιδος, me 
tallic dust, Plut.—IIL ἄχνην, in ace. 
as adv., a morsel, a little bit, κἂν dy: 
γῆν καταμύσῃ, Ar. Vesp. 92, cf. Sepa 


᾿Αχνάσδημι, (ἄχω, as if Dor. for 
ayant) to be miserable, to mourn, Al 
cae. 98, v. Koen Greg. p. 620. 
Ἄχνοος, ov, contr. ἄγνους, rvv, (ἃ 
χνόος) without down, Anth.: 
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metap! num. pl. ἄχνοες, in Maneth. 
i. 126. 

"Αχνυμαι, only used in pres. and 
impf. (ἄχος) to trouble one’s self, grieve, 
Hom., mostly in part., ἀχνύμενος 
Kip, θυμὸν ἐνὲ στήθεσσιν grieved at 
heart: alsoc. gen., ἄχνυται φθιμένου, 
ἀποιχομένου, for the dead, the ab- 
sent ; also’ περί τίνι, H. Hom. Cer. 
77; and ἄγν. rt, to mourn for a thing, 
Pind P. 7, 18, Soph. Ant. 627: from 

᾿Αχνύς, boc, 7,=ayx0¢, trouble, Ion, 

᾿Αχολία, ac, 7,(GyoAoc), wantof gall; 
metaph. gentleness, meekness, Plut. : 

ΤΆχολλα, 4¢, ἦν Acholla, a city of 
Africa, in the territory of Carthage, 
Strab. 

“Ayodoc, ov, (a priv., χολή) lacking 
gall, me:aph. meek, gentle.—ll. Od. 4, 
221, φάρμακον ἄχολον, allaying bile 
or anger, cf. ἄστονος 11. and ἀβλαβής 

T. 2. 

“Ayouat, mid. from * ayw, to bewail 
one’s self Od. 18, 256; 19, 129. 

"Λλχορὸδος, ον, (a priv., χορδή) with- 
. out strings: unmusical, Arist. Rhet. 

᾿Αχόρευτος, ov, (ἃ priv., χορεύω) 
that has not danced, banished from the 
dance or chorus, Plat. Legg. 654 A.— 
II. like dyopoc, not attended with the 
dance, joyless, wretched, ὀνείδη, Soph. 
El. 1069, dra, Eur. Tro. 121. 

᾿Αχορηγησία, ac, ἣν (@ priv., χορη- 
yé@) want of supplies, Polyb. 

᾿Αχορήγητος, ον, (α priv., χορη- 
yéw) without supplies, τῶν ἀναγκαί- 
ὧν, Arist. Eth. N. 

᾿Αχορηγία, ας, i, = ἀχορηγησία, 
Polyb. 


*Avopoc, ov, (a priv., ydpoc) with- 
out the dance, and so like ἀχόρευτος, 
as a sign of sorrow or the like, epith. 
of war, Aesch. Supp. 635, 681: of 
death, Soph. O, C. 1223: dy. στονα- 
yaoi, Eur. Andr, 1038. 

ἌΧΟΣ, coc, τό, an ACHE, pain, 
distress, in Hom. always of mind, .n 
Pind. also of body, and in Trag. freq. 
of both: οὐράνιον ἄχος, plague of 
heaven, of a storm, Soph. Ant. 418, 
where Herm. takes οὐρ. in the signf. 
of huge, awful, as in Aesch. Pers, 573, 
ef. 581: the Trag. use it mostly in 
piur.: ἄχος τινός, grief for a thing. 
(Cf. sub * Gyo.) 

᾿Αχράαντος, ov, poet. for ἄχραντος, 
4. v., Call. Apol. 110. [pa] 

PAypadivy, ne, 7. Achradina, a quar- 
ter of Syracuse, Plut. 

᾿Αχρᾶῆς, ἔς, gen. éo¢,==8q., Nic. 

“Aypaytoc, ov, (a priv., χράω, 
yoaivw) untouched, undefiled, pure, 
Hur. 1. A. 1574. 

᾿Αγραδούσιος, an epith.in Ar. Eccl. 
362, formed from sq., as if from the 
name of ἃ δῆμος. 

᾿Αχράς, ddoc, 7, a kind of wild 
pear, like ἄχερδος, used for a fence, 
Ay. Eccl. 355 : Theophr. has it both 
for the tree and fruit. 

᾿ΤΑχρεία, ac, ἢ» uselessness, Diosc., v. 
Lob. Phryn._ 106. ( 100 
᾿Αγρειόγελως, WY, (ἀχρεῖος, γέλως 
untinnely lousrhings, epith. of the Athe- 
nians, Cratin. Incert. 51, cf. ἀχρείος. 


᾿Αχρεῖον, Att. ἄχρειον, as adv. of 


ἀχρεῖος, 4. V.. Hom. 

᾿Αχρεῖος, Ov, rarely a, ον, Ion. 
ἀχρήϊος, (α priv., χρεία) useless, un- 
profitable, good for nothing, ἀχρήϊος 
yunp, Hes. Op. 295, and, freq. in 
Trag. and Att. prose ; esp. unservice- 
able, unfit for war, ἀχρ. ὅμιλος, Hat. 
$, 81; τὸ ἀχρήϊον, the unserviceable 
φατὲ of an army, opp. to καθαρόν, Id. 
{, 391, ef. Thuc. 1, 93; 2, 6. Xen. 
Hell. 7, 2,18: so τὸ ay. τῆς ἡλικίας, 
Thue. 1 44.--, Hom. uses the word 
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twice, in II. 2, 269, of Thersites after 
heing beaten by Ulysses, ἀχρεῖον 
ἰδών, giving a helpless look, looking 
foolish ; and in Od. 18, 163, of Pe- 
nelope trying to disguise her feelings, 
ἀχρεῖον ἐγέλασσε, laughed without use 
or cause, made a forced laugh, cf. dypet- 
όγελως: so too ἀχρεῖον κλάζειν, to 
bark needlessly, without cause, of 
hounds, Theocr. 25, 72, Adv. -we. 
Hence 

᾿Αχρειόω., ὦ, to makeuseless, disable, 
Polyb. . 

ἤλχρεος: ον,Ξεἀχρεῖος, Tryph. 

᾿Αχρήεις, εσσα; εἐν:-εἀγχρεῖος, poet. 

᾿Αχρήῆϊος, ov, lon. for ἀχρεῖος, Hes. 

"Axphiotoc, ov,=Gypeioc, Musae. 

᾿Αχρημᾶτία, ας, ἢ, (ἀχρήματος) 
want of money, Thuc. 1, 11. 

᾿Αγρημάτιστος, ov, (a priv., χρη- 
ματίζω) ἡμέρα, a day on which no pub- 
lic business was done, Plut. 

᾿Αχρήμᾶτος, ov, (a priv., χρήματα) 
without money OY means, inde. 1, 89: 
οἱ Gyp., the poor, Aesch. Pers. 167. 

᾿Αχρημονέω, ὥ,. (ἀχρήμων) to be 
poor, needy. 

᾿Αχρημοσύγη, nC, 7, want of money, 
Od. 17, 502: from 

᾿Αχρήμων, ον, gen. ovoc, (a priv., 
χρήματα) poor, needy, like ἀχρήματος, 
Solon 5, 41, Eur. Med. 460. [a] 

᾿Αχρησία, ας, ἦν (a priv., χράομαι) 
a being obsolete. 

᾿Αχρῆσιμος, ov, (a priv., χρήσιμος) 
useless, profitless, Theophr. 

᾿Αχρηστέω, G, to be ἄχρηστος, be ob- 
solete, Gramm. 

᾿Αχρηστία. ac, 7, uselessness, unfit- 
ness, Plat. Rep. 489 B.—IL =dyp7n- 
σία : from 

“Axpnotoc, ov, (a priv., χράομαι, 
χρηστός) useless, unprofitable, unser- 
viceable, Hdt. 1, 166, 'Thuc., etc. : un- 
fit for a thing, ἔς τι, Hdt. 8, 142, revi, 
to a person, Eur. Heracl. 4: without 
effect, Lat. irritus, θέσφατον, Id. 1. T. 
121: in genl. just like ἀχρεῖος, (which 
it nearly superseded in the Oratt. 
and later Greek,) of useless, do-nothing 
persons, ἄχρ. πολῖται, Isae. 67, 15, 
σοφισταί, Lys. 912, etc.: ἄχρηστον 
as adv. vainly, Batr. 70.—II. not 
χρηστός, unkind, cruel, Hat. 8, 111.— 
III. act. making no use of, c. dat. (like 
χράομαι), ayp. ξυνέσει, Kur. Tro. 
667.—1V. not used, and so new, ἱμάτια, 
Luc.—2. obsolete, Gramm. Adv. -τως. 
Hence | 

᾿Αχρηστόω, to make useless, destroy, 
corrupt, τὴν “Ελλάδα φωνῆν, Schéf. 
Dion. Comp. p. 360, Greg. p. 965. 

“Ayoe and, esp. before a vowel, 
ἄχρις, prep. c. gen., until, of time, 
like μέχρι, ἄχρι μάλα κνέφαος, until 
deep in the nght, Od. 18, 370: some- 
times follows its case, Pseudo-Fhoc.: 
also c. acc., but only Ep., Schaf. 
Bast. Ep. Crit. p. 38.—II. as conj., 
until, to the time that, c. aut. sine ἄν: 
only late, cf. Jac. A. P. p. 402: in 
this sense ἄχρι οὗ is used in Hdt. 1, 
117.—II. in Hom. as adv. of place, 
on the surface, like ἄκρως, just touch- 
ing, 1]. 17, 599: and—2. even to the 
outermost, utterly, Il. 4, 522. Some 
Atticists condemn ἄχρις, like μέχρις, 


as not Att.: others make ἄχρι the: 


adv. of time, and ἄγχριςΞεἀκριβῶς: 
but Lob. Phryn. 14, doubts whether 
any rule can be laid down. (From 
ἄκρος, as μέχρι from μῆκος, μακρός.) 

Τ᾽ Αχριανῆ, ἧς. ἦν Achriane, a city of 
Hyrcania, Polyb. 

"Αχρίστος, ov, (a priv., ypiw) un- 
anointed. 


᾿Αχροξω and ἀχροιέω, G, (4ypood 


to be colourless, pale, Hipp. 


AXP 


*Aypota, ac, 7, want +f colour, lox 
of colour, paleaeas, lipp.: from 

ἤλχροιος, ov,==4 γροος. 

"Aypovoc, ov, ‘a priv., χρόνος) 
without time, without duration, Plut. : 
not temporary. Adv. —vwe. 

"Aypooc, ov, contr. dypouc, ϑυν, 
(a priv., χρόα) colourless, having lost 
colour, pale, Nic. 

PAypvric, δος, 7, Achrylis, fem. 81 
n., Anth. , 
᾿Αχρύσόπεπλος, ov, (ἄχρυσος, TEM 
200) without cloth of goid. 

"Αχρῦσος, ov, (a priv., ypvadc) with 
out gold, not rich, Plat. Legg. 679 B 
—2. without golden ornaments. 

᾿Αγρωμάτιστος, ov, (a priv., ype 
ματίζων uncoloured, Arist. Meteor. 

᾿Αχρώματος, ov, (a priv., χρῶμα 
without colour, otra Plat. ue ne . 
247 C. —_ 

“Aypwpoc, ov, (a priv., χρῶμα) 
colourless, not changing colour ; hence 
not blushing, shameless, Hipp. 

"Aypwc, wy, gen. ὦ, Att. for ἄχροος, 
Plat“ Charm, 168 D. ap 

“AypworTog, ov, (α priv., ypOsw) un | 
coloured, untouched, Eur. Hel. 831. 

"Αχῦλος, ov, (α priv., yuAd¢,) with 
out juice, insipid. 

"Αχῦμος, ov, (a@ priv., χυμόρι 
foreg. 

᾿Αχύμωτος, ov,=foreg. [0] - 

᾿Αχύνετος. ov, (a euph. χύνω) pour 
ed far and wide, far spread, Nic. [t] 

᾿Αχύρινος, ἡ. ov, (ἄχυρον) of ch ff. 
᾿Αχυρῖτις, ἐδος, 7, pecul. fem. ὃν 
foreg., Anth. 

᾿Αχυρμιά, dc, 7, (ἄχυρον) a heap » 
chaff, ll. 5, 502: ἃ place where chaff ts 
thrown away. 

᾿Αχύρμιος, ia, Lov,=aybpivoc, Gun 
ToC, a harvest of chaff, Arat. 1098. . 

, χὕροδόκη, ης, ἣ, (ἄχυρον, δέχ 
pat) a chaff-holder, place where it is cot 
lected, Xen. Oec. 18, 7. 

᾿Αχὕροθήκη, ἡ, (ἄχυρον, τίθημι)Ξ 
foreg. 

"Αχῦρον, ov, τό, mostly in plur., 
chaff, bran, husks left after threshing 
or grinding, first in Hdt. 4, 72: me- 
taph., ἄχυρα τῶν ἀστῶν, Ay. Ach. 
508. (perhaps from dx-, dy-, from 
its pointed nature, cf. Ἐἄχω.) [ἃ] 

"Αχῦρος, Ov, 6, later fern for ἀχυ 
Ov. 


᾿Αχῦὔρότριψ, toc, 6, ἢ, (ἄχυρον, 
τρίβω) rubbing off οὐ threshing out the 
husks, Anth. 

’Axtpopiyéw, (ἄχυρον, φαγεῖν) to 
eat chaff. 

᾿Αχὕρόω, (ἄχυρον) to sprinkle or 
mix with chaff. 

᾿Αχῦὕρώδης, ες, (ἄχυρον, εἶδος) like 
chaff, full of chaff, Diosc. 

᾿Αχὕρών, Svoc, ὀνεε ἄχυρος, a chaff 
heap, Ar, Vesp. 1310. 

᾿Αχύρωσις, cwc, 7, (ἀχυρόω) a mix- 
ing with chaff, Arist. HOA. [0] 

᾿Αχύτλωτος;, ov, (a priv., χυτλόω) 
unanointed, Nonn. 

*”AXQ, a pres. not used in Act, 
whence come the mid. ἄχομαι, and 
the forms ἀχέω, Gyevw, Gyvuuat, 
ἠκαχόμην, ἀκήχεμαι, axaynuat, all 
intrans., to ache, to be sad, troubled 
but ἀκαχήσω, ἤκαχον, ἀκαχίζω 
trans., to trouble, and subst. ἄγος. 
(The root is the ejaculation of pain 
Ach! Ah! ay-, cf. ἄχθομαι.) 

"Ayo, 7, Dor. for ἠχώ. 

᾿Αχώνευτος, OV, (a PrIV., yovetw) 
not molten, not cast: that cannot be 
melted. 

᾿Αχώρ, Opoc, 6, scurf, dandriff, Medic 

᾿Αχώρητος, ov, (a priv., χωρέω 
that cannot be contained, Lat. immensut 

ς 
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AYwplaToc, ov, (a priv. 
not parted, not divided, Plat. 
B: not to be parted.—Il. (a priv., 
χῶρος) without a place assigned one, 
Xen. Adv. -τως, 

"Αχωστος, ov, (ἃ priv., χώννυμι) 
not heaped up, Heliod. 

“AY, adv. of place, backwards, back, 
away from, away, very freq. in Hom., 
mostly with verbs that signify going, 
going back, yielding, returning, with 
amo and éx, more rarely c. gen. only ; 
also pleon. ἂψ adric, ἂψ πάλιν.---, 
of actions, again, over again, Il. 5, 505, 
not so freq. aw λαμβάνειν---ἀναλαμ- 
βάνειν, Theoer. 25, 65. (prob. from 
ἀπό.) 

᾿Αψάλακτος, ov, (a priv,, ψαλάσσω) 
witouched, unhandled, Soph. Fr. 495: 
smmoveable.—2, scot-free, Ar. Lys. 275. 

ἼΛλψαλτος, ov, (a priv., ψάλλω) of 
an arrow ; not shot from the string.—2. 
of a stringed instrument; not played: 
in genl. that cannot be played or sung. 

᾿Αψάμᾶθος, ov,=sq. 

Αψαμμος, ov, (α priv., ψάμμος) 
unthout sand, not sandy. [ἃ 

᾿Αψαυστέω, ©, not to touch, to keep 
away from, App.—2. intr. to be un- 
touched: from 

“Awavoroc, ov, (a priv., patw) un- 
touched, Hdt. 8, 41, Thuc. 4, 97.—I1. 
act. not having touched, not touching, 
τινός, Soph. O. T. 969. Adv. --στί. 

᾿Αψεγῆς, ἐς, (a priv., ψέγων un- 
blamte bendiees Soph. ia ΩΣ Adv. 
-γῶς, Ep. -yéwc, Ap. Rh. 2, 1023. 

"Αψεκτος, ov,= ἀψεγής, Theogn. 
797.—Adv. -Twe. 

᾿Αψεύδεια, ac, ἡ, (ἀψευδής) truth- 
fulness, Plat. Rep. 485 C. 

᾿Αψευδέω, ὥ, not to lie, to speak 
truth, πρός τινα, Soph. Tr. 469, Plat., 
ete.: later ἀψευστέω, Lob. Phryn. 
593, sq. From 

᾿Αψευδῆς, ἔς, (a priv., ψεύδομαι) 
without le and deceit, truthful, sincere, 
trusty, esp. of oracles and the like, 
Hes. Th. 233, Hdt. 1, 49, and freq. in 
Att.: in Hom. only as pr. name v. 
sq., Of things, uncorrupted, genuine, 
ἄκμων ἀψ., pure from all deceit, Pind. 
P.1,166. Ad 7.-déac, Att.-ddc, really 
and truly, ὃ aw. ἄριστος, Hat. 9, 58. 
ΤΑψευδής, otc, 7, Apseudes, a Ne- 
reid.—2. -οὐδης, ouc, 6, an Athenian 
archoa Ol. 86, 4, Diod. S. 12, 36. 
‘Atbevo Téa, = ἀψευδέω, Polyb.: from 
"Ἄψευστος, ον,Ξ-εἀψευδῆς. 

Awdnkroc, ον, (@ priv., 
rubbed off, usstanned, Ar. 
uncombed, Ap. Rh. 

Αψηλάφητος, ov, (a priv., ψηλα- 
φάω) not handled: metaph., not tried 
or proved, Polyb. 8, 21, 5. . 

᾿Αψήφιστος, ov, (a priv., ψηφίζω) 
not elected by votes.—2, act. not having 
voted, Ar. Vesp. 752. A 

ΤΑψηφίων, νος, ὃ, Apsephion,san 
Athenian archon, Diog. L. of 

"λψηφος, ov, (@ priv., ψῆφος) not 
having a vote.—2. without a stone, dax- 
τύλιος, Artemid. . 

᾿Αψηφοφόρητος, ον; (a priv., ψῆ- 
doc, φορέω) who has not yet voted, 

olyb. 

᾿Αψιδοειδής, ἔς, (ἁψίς, εἶδος) arch- 
ed, vaulted like an apse. 

᾿Αψιδόω, ὥ, to vault, to tie or join, 
Anth., cf. ἁψές. : 

᾿Αψίθῦμος, ov, (ἅπτομαι, θυμός, 
and 


AXW) not 
ys. 658: 


᾿Αψϊκάρδιος, ov, (ἄπτομαι, καρδία) 
heart-touching, moving, Anton. 
‘Awixopia, ac, 7, the character of an 
ayixopoc, fastidiousness, fickleness, 
—olyb. 


‘Awirnonc, ov, (ἄπτομαι, κόρος 
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χωρίζω) | strictly one that has had enough if he 
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has but touched a meal, fastidious, fickle, 
Plat. Ax. 369 A. 

ΤΑψίλαι, Ov, ol, the Apsilae, a Scy- 
thian people, Arr. 

‘Apiudyéw, to skirmish with an ene- 
my, Polyb. : to entice or lead on to fight, 
Plut.: and 

‘Ayiudyia, ac, ἦν α skirmishing, 
Aeschin. 51, 37: ἁψιμ. χειρῶν, a close 
fray, Dion. H.: from 
. ᾿Αψίμἄᾶχος, ov, (ἅπτομαι, μάχη) en- 
ticing to fight, skirmishing. 

᾿Αψχμισία, ας, 7, (ἅπτομαι, μῖσορ) 
trivial and transient enmity. 

Τ᾽ Αψίνθιοι, wy, ol, the Apsinthii, a 
people of southern Thrace, Hdt. 6, 
34; also ᾿αΑαψύνθιοι, Lyc. 

᾿Αψένθιον, ov, τό, Lat. absinthium, 
wormwood, Xen. An. 1, 5,1: hence 

᾿Αψινθίτης, ov, 6, sub. οἶνος, wine 
prepared with wormwood, Diosc. 

"Λψινθος, ov, 7,= ἀψίνθιον. 

VAwivoc, ov, 6, Apsinthus, a river 
of Thrace; ἢ, a city of Thrace, an- 
other name for Αἶνος. 

᾿Αψίές, idoc, 7, Jon. dic, and so in 
Plat., (ἄπτω) a tying, fastening, knot- 
ting, ἀψῖδες Aivov, the joinings, i. 6. 
meshes of a net, IL. 5, 487.—2. the hoop 
or feloe of the wheel, the wheel itself, 
Hes. Op. 424, Hdt. 4, 72 : hence any 
curved form, a bow, arch, vault, 7 
ὑπουρανία &., the vault of heaven, Plat. 
Phaedr. 247 B: κύκλος ἁψῖδος, the 
potter’s wheel, Anth.: metaph. κάμ- 
πτεῖν ἐπῶν apidac, Ar. Thesm. 53. 

“Aric, ec, ἢ, (4Touat) a touching, 
Plat. Parm. 149 A, sq.: metaph. ἅψις 
φρενῶν, distraction of mind, Hipp. 

᾿Αψίχολος, ov, (ἅπτομαι, χολή) 
quick to anger, choleric, οἵ, ἁψιμισία. 

“Aipoyoc, ov,= ἀψεγῆς, unblamed, 
blameless, Adv. -yue. 

᾿Αψόῤῥοια, ac, 7, α flowing back: 
from 

᾿Αψόῤῥοος, ov, contr. ἀψόῤῥους, 
ovy, (aw, ῥέων) back-flowing, in Hom. 
epith. of Ocean, regarded as a stream 
encircling the earth, and flowing back 
into itself. . 

"Αψοῤῥος, ov, strictly a shortened 
form for ἀψόῤῥοος, but in Hom. usu. 
in the genl. signf. moving backwards, 
going back, ἄψοῤῥοι ἐκίομεν, ἀπο- 
γνέοντο, ἢ. ; so dw. περῶν. ἀπιέναι, 
Soph.: but mostly in neut. as adv., 
ἄψοῤῥον, backward, back: again, much 
like aw, Hom., and Soph. (Not from 
ὄρω, ὄρνυμι, but from ῥέω : acc. to 
Doderl. from ἔῤῥω.) 

"Awoc, €0¢, τό, (ἅπτω) α joining, 
fastening together, esp. a joint, limb, 
ἄψεα πάντα λύθεν, all the limbs were 
relawed (by sleep), Od. 4, 794: 18, 
189. 


PAroc, ov, δ, Apsus, a river of 1|- 
lyria, Strab. 

᾿Αψοφητί, adv. of sq., Plat. 

᾿Αψόφητος, ov, (a priv., ψοφέω) 
without noise, noiseless, c. gen. κωκυ- 
μάτων, without cry of wailing, Soph. 
Aj. 321, (a pr 

“Ayodoc, ov, (α priv., ψόφοο) = 
ford. Sec. Tr. 967, Eur. Tro. 887. 

"“Awvuxtoc, ov, (a priv., ψύχωλ un- 
cooled, not to be cooled, i. €. warm, Plat. 
Phaed. 106 A. 

PApuptic, idoc, 7, prop. fem. adj. 
from sq.: in pl. ᾿Αψυρτίδες, wr, al, 
(νῆσοι) the Apsyrtides, two islands in 
the Adriatic, now Osero and Cherse, 
Apollod. 1, 9, 24. 

t’Awvprog, ov, 6, Absyrtus, brother 
of Medea, Apoliod. 1, 9, 23. 

᾿Αψυχἄγώγητος, ov, (a priv., ψυχα- 
γωγέω) not bewitching the soul, not re- 
joiing the heart, Polyb. 


AYE 


᾿Αψύχέω, (dabvyoc) t be litess ὦ 
weak. 

᾿Αψύχέα, ac, 7, lifelessness, wear 
ness: cowardice, Aesch. Theb. 259 
383, and Eur.: from 

“Aypdyoe, ov, (a priv., ψυχή) life 
less, ΨΟΤΩΙ 24, Soph. ἘΝ 7, anc 
Eur.—lIl. spiritless, fainthearted, κάκη 
Aesch. Theb. 192, without spirit, ἀμ, 

"Awuyxpoc, ov, (a priv., ψυχρός) ne 
cold, dub. 1. for ἄψυκτης 1. α. 

*”AQ, root of ἄημε, to blow, usea 
only in impf. Gov, Ap. Rh.; cf. ἄζω. 
avo. 

**A Q, root of abu, fata, ἀωτέω, te 
sleep, only used in aor. ἄεσα, contr 
doa, Hom. akin to foreg. 

**AQ? to hurt, contr. from ἀάω. q. 

*"AQ, to satiate, only found in act, 
ἄμεναι, [ἃ], contr. for déuevar, Hom.. 
for aor. aoa, pres. pass. ἀᾶται Lelong 
to ἀάω: hence adj. verb. ἀτός, [ἃ] 
but with @ priv. ἄατος, [δ], contr 
τος, Hom.; cf. Buttm. Lexil. voc, 
ἀάατος, and Ausf. Gr. § 114: νιἄζται 
_ 7 AGdye, ες, (a priv., ὄζω) not smell 
ing. . ' 

᾿Αῶθεν, adv., Dor. for ῶθεν, from 
the morning, or from the East. 

᾿Αών, ἀόνος, 4, Dor. for Aidv 
Mosch. 

TAwy, ovoc, 6, an Aonian, i. e. Boeo 
tian; hence adj. ’Advioc, a, ov 
Aonian, Boeotian, q.v. [a] 

tAwoc, ’Adoc, ov, 6, Aoiis, a river 
of Illyria, =Atac, now Vaiusa, Strab 

“Awp, 6, Vv. sub dop. 

᾿Αωρέω, (ἄωρος II.) to be careless. 

’"Awpi, adv. of ἄωρος, untimely, at a 
wrong time, too early, esp. before mid 
night, Kur. Incert.: νυκτὸς dwpi, αι 
dead of night, Antipho 115,18. [ὥ, 7 

᾿Αωρία, ac, 7, a wrong time, untiniely 
fate or death, Pind. Fr. 101: ée9 
θέρους, an_untimely, i.e. too early 
summer, Plut.; esp. midnight. Lag, 
nox intempesta, Hemst. Thom. M. p. 
136: in acc. as adv., to come too late. 
awpiav ἤκειν, Ar, Ach. 23. 

᾿Αωριλούστης, ov, ὃ, (ἀωρί, λούο 
μα!) bathing too early, v.1., Anton. 

᾿Αώριος, a, ov,=dwpoc, Anth. 

᾿Αωροθώνἄτός, ov, (ἄωρος, θάνα 
Toc) untimely dead, Ar. Fr. 592. [θὰ] 

᾿Αωρόλειος, ov, (ἄωρος, λεῖος) un 
naturally smooth, esp. of men who by 
pulling out their beards tried to make 
themselves look young, Cratin. Ar- 
chil. 9. | 

᾿Αωρόνυκτος, ov, (ἄωρος, νύξ) at 
midnight, Lat. intempesta nocte, Aesch. 
Cho. 34. 

“Awpoc, ov, (a priv., ὥρα) untimely, 
unseasonable, χειμών, τύχαι, Aesch., 
θάνατοι, Eur.—ll. before the time, un 
ripe, unformed: hence misshapen, de 
formed, πόδες ἄωροι, of Scylla’s feet, 
Od. 12, 89: in genl.: without ὥρα, 
without youthful freshness, opp. to 
ὡραῖος, Xen. Mem. 1, 3, 14.—II. (a 
priv., Opa) without care, careless, heed- 
less. 


“Awpoc, 6, contr. ὦρος, sleep, Sapph. 
39 


"AwpoTokos, ov, (ἄωρος, TikTw) un 
timely born. 

“Awpto, Ep. plapf. pass. of defpu, 
Hom. in phrase μάχαιρα παρὰ ξίφεος 
κουλεὸν GwpTo, the sacrificial knift 
hung by his sword-sheath, Π. 3, 272 
19, 253. (akin to aidpa, ἄορ, ἀοοτή 
ἀορτῇρ.) _ 

᾿Αῶς, ἢ, Dor. for "Hac, Ἕως 
Hence 

᾿Αωςφόρος. 6,=‘Euchipoc, Pac 
φόρος. the bringer of light, the morning 
star, Lat. Lucifer, Pind. 1. 4, 41 (3, 42} 

"A WTEVW,= ἀωτέω. 
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ΤΑρτέω, (dw) to sleep, πάννυχον 
érvov, γλυκὺν ὕπνον ἀωτεῖν, L. 10, 
149, Od. 10, 548: later also absol. 
(Acc. to some from tw, to breathe, 
Lat. spirare, and hence at once to 
sleep, cf. Buttm. Lexil. voc. ἄωτος 8; 
others from ἄωτον, Lat. sxmnum car- 
pere, very far-fetched.) 

ἤλωτον, ov, τό, and dwroc, ov, ὃ, 
usu. the fairest, best, choicest of its 
kind; only poet., and esp. in Pind., 
#ho has it in various relations, ἄω- 
Toc (wdc, στεφάνων, χαρίτων, etc. : 
Hom. too uses it only in the above 
sense, and mostly of the finest wool, 
ϑιὸς ἄωτον, Il. 13, 599, 716, Od. 1, 
413: also without o/éc, (which must 
be supplied from the context) flock, 
down, Od. 9, 434; and once of the 
finest linen, Aivoto λεπτὸν ἄωτον, Il. 
ἢ, 657; Ap. Rh. calls the golden 
fleece, χρύσειον ἄωτον ; and Call. 
Apoll. 111, calls pure spring-water 
ἄκρον ἄωτον : hence—IL. the decora- 
tion, honour, pride of a thing, so ἄωτος 
ἥππων, of a song in praise of horses, 


Béckh Expl: Pind. O. 3, 3, ἄωτον. 


ἀρετᾶν, Ο. 5, 2, ἄωτον χειρῶν, O. 8, 
99.—The gender cannot be settled 
from Hom.; Pind. always has ὁ 
ἄωτος, and so Theocr. 13, 27: Ap. 
Rh. and the later Ep. τὸ ἄωτον, prob. 
because they supposed that Hom. 
used it so. (The signf. flower, which 
was long regarded as the primary 
one, is not found at all: the word 
seems orig. to have been used of the 
flock of wool. The deriv. unknown: 
Buttm. Lexil. in v., fancifully enough 
derives it from ἄημι, that which is 
easily blown about, and, since the 
beauty of cloth depends on its flocky 
surface, hence, he thinks, arose the 
metaph. sense of best, choicest, etc.) 

*Awrac, ὃ, V. foreg. 

“Awtoc, ov, (a priv., οὖς) without 
ears: of vessels, without handle or 
hendles, Philet. 39. 


B 


B, &, Bara, indecl., second letter 
uf the Gr, alphabet: hence numeral 
w= δύο and δεύτερος. but ,G==2000. 

The pronunc. was softer than our 
B, like the Spanish or modern Greek ; 
and so late authors-used it for the 
Roman V, as Bappon, Βιργίλιος, and 
in modern Greek it is pronounced 
like our V, cf. infr. VII. The Aeol. 
and Dor. used it as the simple aspi- 
rate before p, as βρόδον, βράκος, for 
ῥόδον, ῥάκος, also before vowels, as 
θέδος for ἕδος. It was often inserted 
between “A and yp to give a fuller 
sound, as in μεσημβρία, γαμβρός, 
μέμβλεται: so also in- words like 
ἄμβροτος, ὄμβριμος. 

The change of 3 into other con- 
sonants was chiefly owing to the 
different pronunciations of the se- 
veral dialects,—I. into πὶ (so the 
Welch change the English ὃ into p,) 
e.g. βατεῖν for πατεῖν.--ΤΠ1, Arcad., 
Into G as CéAAw, ζέρεθρον, for βάλλω, 
βέρεθρον, βάραθρον, Pors. Phoen. 
45.---IIT. into y, as γλήχων for βλή- 
ey; vhis is a very freq. change in 
gue cognate languages: e.g. βάω, 
Batva, Sanscr. ga, to go: βοῦς, 
Sanscr. 26, a cow, βαρύς, Lat. gravis ' 
ef. Bava in Corinna yur7.—lV. into 
«x 85 Lat. tabeo compared with τήκω; 
*raxov.—V. into μ, as μεμβηάς for 
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BeuBpdc.—VI. Macedon. into φ, as 
Βέλιππος, Botyec, Βερενίκη, for %é- 
λιππος, Φρύγες, Pepevixn.—VII. in 
late authors, sometimes for v in diph- 
thongs, as ἄβρα, καλάβροψ for αὔρα, 
καλαῦροψ, cf. Jac. A. P. p. 586. 

Bd, shortened form of Βασιλεῦ, O 
king ! Aesch. Supp. 892, Valck. Hdt. 
4, 59, Adon. p. 383; so μᾷ for μᾶτερ, 
and δῶ for δῶμα. 

Βάαλ, ὁ, 7, indecl. Baal, a Phoe- 
nician deity, LXX., N. T. Rom. xi. 4. 

Βαβάζω, f. -ἄξω, redupl. for βάζω, 
to chatter: also to stutter.—2.—GiPa- 
ζω : both very rare. 

Βαβαί, and βαβαιάξ, Lat. papae ! 
Exclamation of surprise, or amaze- 
ment, bless me! Plat. Eur., and 
Comic. 

ΤΒάβακοι, v. sub βάβαξ. 

Βαβάκτης, ov, 6, Vv. βάβαξ. 

ἐΒαβάνομον, ov, τό, Babanomum, a 
city of Pontus, Strab. 

Βάβαξ, axoc, 6, and βαβάκτης, ov, 
ὁ, (BaBdGw) a chatterer.—2. a dancer 
or mad reveller, epith. of Pan, Cratin. 
Incert. 22. Βάβακοι was a name for 
grasshoppers with the Eleans, for 
frogs in Pontus. . 

Βαβραδών, ὄνος, 7, the grasshopper, 
v. BauBpadav. 

Βαβράζω, to chatter, chirp, of the 
grasshopper, Anan. 1, 6. (Hence 
βαβραδών, also βεβράς, βεμβράς, 
μεμβράς.) 

ΤΒαβρίας, and -ἰος, ov, ὃ, Babrias or 
Babrius, a Greek poet, who turned 
the Aesopean fables into verse. 

Βαβύκα, 7, Lacon. for γέφυρα, v. 
βαβύξ. 

Βαβυκάς,Ξεπελεκάν, Philet. 40. 

Βαβυλών, ὥνος. 7, Babylon, the 
capital of the Babylonian empire, on 
the Euphrates, Hdt. 1, 178.—2. a city 
of lower Aegypt, Strab. Hence 

ἘΒαβυλωνιᾶκός, 4, ὄν, Babylonian; 
and 

ἐΒαβυλώνιος, a, ov, also o¢, ov, Arr. 
An. 6, 29; Babylonian; οἱ Βαβυλώ- 
viot, the Babylonians ; 7 BaGvAwvia, 
sc. ywpd, Babylonia, the territory 
around Babylon, also, the region in- 
cluded between Mesopotamia, the 
Tigris, and the. Persian gulf, Hdt., 
Xen., etc. 

Βαβύξ, dxoc, 7, or βαβύκα, 7, La- 
con. for yégvpa, a bridge, Plut. Ly- 
curg. 6, Pelop. 17. 

tBaGupoa, wr, τά, Baby:sa,a mount- 
ain fastness in Armenia, Strab. 

tBaBdprac, ov, 6, Babyrtas, a Mes- 
senian, Polyb. 4, 4, 5 

ἐΒάβυς, voc, 6,=Tvday, Hellen. ap. 
Ath. 680.—2. Babys, father of Phere- 
cydes, Strak.—3. a pipe player, Ath. 
624 B. | 

tBaya, 7, the Lat. Vaga, a city of 
Numidia, Plut. Mar. 8. 

tBayadavia or -daovia, ac, 7, Ba- 
gadaonia, a part of Cappadocia, Strab. 

ἘΒάγαζος, ov, ὃ, Bagazus, a Persian, 
Ath. 609 A. : 

tBayai, dv, ai, Bagae, a castle of 
Sogdiana, Arr. An. 4, 17, 4. 

tBayaioc, ov, 6, Bagaeus, a Persian 
mase. pr. n., Hdt. 3, 128. 

tBéyac, ov, ὃ, Bagas, a Paphlago- 
nian masc. pr. n., Strab. 

ἐΒαγασάκης, ov, Ion. ew, 6, Bagasa- 
ces, Persian pr. n., Hdt. 7, 75. 

tBayeta, ac, 7, Bagta, a promontory 
of Caramania, Arr. Ind. 28, 9. 

tBayicapa, wy, τά, Bagisara, a place 
in the country of the Ichthyophagi, 
Arr. Ind. 26, 2. 

ἘΒαγιστάνης. ov, ὃ, Bagistanes, 
masc. pr. ἢ. Arr. An. 3; 21, 1. 

tBayicravoc, ἢν ov, of Bagistana, a 
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city of Melia; τὸ Bay., 
Bagistanian mountain, Diod. 
Baypa, atoc, τό, (βάζω) «4 speech 


pus) the 


address, report, Aesch. Pers. 636.—2. 


a sound, voice, speaking. 

Βαγός, ὃ, Lacon. for ἀγός, Bickt 
C. I. 1, 83. 

tBaypddac, ov, ὁ, Bagradas, now 
Megierda, a river near Utica in Afri 
ca, Strab. 

Βαγώας, Diod., Pl.t , etc., Βαγῶος 
Strab., ov, 6, Lat. Bagoas and Ba 
gous, Persian word=edvotyoe. 

ΤΒαδᾶς, ὥ, ὁ, Badas, a river of Syria 
Strab. . 

Βάδην, adv. (Baivw) step by step 
slowly pacing, opp. to quick running 
11,13, 516.—IL. walking, marching or 
foot, opp. to riding, driving, or sail. 
mg, Aesch. Pers. 19. [ἃ] 

Βαδίζω, fut. -ἰσω usu. Att. -εοὔμαι, 
in Luc. also -ἔσομαι, less correctly 
βαδιῶ, (βάδος, Baivw, vado) to march, 
waik, go, travel, H. Hom. Merc. 210 
esp. to pace slowly towards, io advanc 
step by step, opp. to τρέχω. 

ἐΒάδις, toc, 6, Badis, a district of 
Caramania, Arr. Ind. 32. 

Βάδισις, εως; 7, (Θαδίζω) a-walking 
advancing, walk, Ar, Plut. 334. 

Βάδισμα, ατος, τό, (β αδίζω) a step 
walk, in genl. gait, Dem. 982, 18. 
Hence 

Βαδισματίας, ov, 6, α good walker 
one that can step out, Crat. Inc. 105. 

Βαδισμός, οὔ, 6,==Bddsorg, Plat 
Charm. 160 Ὁ. 

Βαδιστέον, adj. verb. from Badia. 
one must walk, go, Soph. El. 1502. 

Βαδιστῆς, od, ὁ, (βαδίζων) one that 
goes on foot, a walker ; but ταχὺς Bad., 
a quick runner, Eur. Med. 1182. 

Βαδιστικός, 4, 6v, (Gadilw) belong: 
ing to, fit for walking, used to or good 
at walking, active, Ar. Ran, 128. 

Βαδιστός, ἢ, ὄν, (Gadifw) that cen 
be passed on foot, Arr. 

Βάδος. ov, ὁ, (Baivw) a walk, step, 
path, Badov βαδίζειν, Ar. Av. 42. 

ἸΒάδρης, ew, 6, Badres, a Persian 
masc. pr. n., Hdt. 4, 167. 

ἱΒάζιρα, wv, τά, Bazira, a city of 
India in the territory of the Assaceni 
Arr. An. 4, 27. 

᾿ * BA’ZQ, to go, supposed form, v 
βιβάζω. 

BA’ZQ, f. βάξω, to speak, say, Hom., 
who often joins ἄρτια, πεπνυμένα, 
ἀνεμώλια θάζειν, also βάζειν τινά 
τι, to say somewhat to a man, I. 16, 
207: besides pres. and imperf. act. 
he has perf. pass. ἔπος SéGaxrat, ὃ 
word has been spoken, Od. 8, 408 
also c. dat. rei, χαλεποῖς βάζειν ἐπέ- 
eoot, to address with sharp words, Hes. 
Op. 184. (v. βαβάζω, Basic, βάσκω 
φράζω, φάσκω, φημί.) 

ἐΒαθάνατος, ov, 6, Bathanatus, i 
leader of the Gauls, who invaded 
Greece, Ath. 234 B. 

Baéén, Ion. fem. from βαθύς for 

βαθεῖα, I. 
tBa@eia, ac, 7, the Lat. Badia a 
city of Spain, Plut. 

Babéwe, adv. from βαθύς, 
 tBda@urmec, ov, ὁ, Bathippus, a 
Athenian, Dem. 501, 8. 

9 Βάθιστος, 7, ον, superl. from Ba 
ύς, 1]. 

εἰαθμηδόν, adv. (βαθμός) by steps 
th. 


Βαθμίς, ἰδος, and idoc, 7,=8q.,.4 
pedestal, Pind. N. 5, 3: acc. to others 
a dim. 

Rabudc, ov, ὁ, (Baivw)== βάσις, a 
step, stair, threshold, LX X.—IL. a 
gree, rank, Lat. zradus, N. T., and 
Eccl. --Π]Ι,Ξεβάδισις, Eccl. 
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Βάθος, coc, τό, βαθύς) depth or 

eight, acc. as measured up or down, 
Lat, altitudo, ἐπὶ βάθος, in file, of sol- 
diers, Thuc. 5, 68: in genl. extension 
in space, breadth, freq. metaph. βάθος 
κακῶν, Aesch., etc., depth, fulness, 
multitude, cf. βαθύς : depth of mind, 
Heind. Plat. Theaet. 183 E, ἐν βάθει 
πέσιος, deep in drink, Theocr. 14, 29; 
οἱ ἐν βάθε., they that live far inland, 
Strab. (Akin to it are βένθος, βυ- 
θός, βυσσός, πυθμῆν.) ; 

Baépa, ac, 7, (Baivw)=Babude, a 
step, stair: mostly in compds. ἀπο- 
βάθρα, ἐπιβάθρα. 

Βαθράδιον, ov, 76, dim. from foreg., 
a step οὐ stool, Ar. Fr. 433. 
. Βαθρεία, ac, ἡ,Ξεβάθρον, Aesch. 
Supp. 859. 


Βαθρικόν, οὔ, τό, @ small staircase,’ 


Lat. scalare, Inscr.: from 

Βάθρον, ov, τό,---βάσις, a step, stair, 
staircase, threshold, Soph. O. C. 1591: 
a round of a ladder, Kur. Phoen. 1179: 
a seat, bench, Soph. O. C. 101: a base, 
pedestal, Aesch. Pers. 812: a founda- 
tion, ἐν βάθροις εἶναι, to stand fast, 
Kur.: but κινδύνου βάθρα, the thresh- 
old, verge of danger, Eur. Cycl. 352: 
ἐκ βάθρων, funditus, Dion. H. (Contr. 
from βατήριον.) 

Βαθυαγκῆς, ἔς, (3abdc, ἄγκος) with 
deep vales, Anth. . 

Βαθύβουλος, ov, (Gabic, βουλῇ) 
deep-counselling, profoundly wise, 
Aesch. Pers. 142. [0] 

Βαθύγε:ος, ov, lon. Babdyeoc, ov, 
Hdt., Att. Ba@dyewe, av, (βαθύς, γῆ) 
with deep soil, hence fruziful, Theophr.: 
opp. to rocky ground, that has only 
a thin covering of soil. 

Βαθυγένειος, ov, (θαθύξ γένειον) 
with low, full-flowing beard, Julian. 

Βαθύγεος, ov, Ion. for βαθύγειος, 
Hdt. 4, 23. 

Βαθύγεως, wy, Att. for βαθύγειος. 

Βαθυγήρως, wv, gen. w, (βαθύς, γῆ- 
oac) sunk in old age, decrepit, Anth. 

Βαθύγλυπτος, ov, (βαθύς, γλύφω) 
deep-carved, Anth. 

Βαθυγνωμοσύνῃ, ἧς, ἢ, depth of 
wisdom, late: from 

Βαθυγνώμων, ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
γνώμη)γξεβαθύβουλος, Babr. 124, 5. 

Βαθύδενδρος, ov, (βαθύς, δένδρον) 
deeply-wooded, Lyr. ap. Plut. 

Βαθυδινήεις, coca, ev, deep-eddying, 
Tl. 21, 15: poet. for “᾿ 

Βαθυδίνης, ov, ὁ, (βαθύς, δίνη) the 
deep-eddying, Hom., and Hes. epith. 
of 'ΩὭκεανός and ποταμός. [1 

Βαθυδιῖνῆς, éc,=fureg. late form. 

Βαθύδοξος, ov, (βαθύς, δόξα) far- 
famed, illustrious, Pind. P. 1, 127. 

* Babvepyéu, (βαθύς, * &oyw) to work 
deep, esp. to dig or plough deep. 

Βαθύζωνος, ov, (βαθύς, ζώνη) deep- 
girded, 1. 6. not under the breast, but 
over the hips, so that the gown fell 
over the girdle in large, full folds; 
only of women’s, and esp. of the Ion- 
tan dress, Mill. Archaol. d. Kunst 
% 339, Béckh Expl. Pind. O. 3, 35: 
out since maids and matrons appear- 
ed in full drapery only on great oc- 
vasions, it meant in genl. richly clad, 
Hom.: cf. βαθύκολπος. 

Βαθύθριξ, τρἴχος. 6, ἦ, (βαθύς, 
Opig) with thick, full, long hair: of 
sheep, with thick or long wool, H. Hom. 
Ap. 412. 

Βαθυκαμιτῆς, ἔς, (βαθύς, καμπῇ) 
strongly curved, Anth, 
ει Βαθνκήτης, ες, (βαθύς, κῆτος) πόν- 

τοῦ, the deep, deep sea, 'Theogn. 175; 
V. κητώεις. 

Βαθυκλεῆς, ἔς, (βαθύς, κλέος)--- 
ϑαθύδοξος, Anth. 
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Βαθύκληρος, ov, (βαθύς, κλῆρος) 


immensely rich, esp. having large landed 
property, Ep. Hom. 17. 

ΤΒαθυκλῆς, οὖς, ὁ, Bathycles, son 
of Chalcon, Il. 16, 594. Others in 
Paus., Plut., ete. 

Βαθυκνήμις, (Babbc, κνήμη) wear- 
ing high greaves, m. 

Βαθύκολπος, ov, (βαθύς, κόλπος) 
deep-bosomed, with the dress in deep, 
full folds, hence richly clad, like Ga- 
θύζωνος, Hom., epith. of the Trojan 
women ; which others explain: of 
their full, swelling breasts, and so cer- 
tainly used by Aesch. Theb. 864.— 
Il. of the earth, with deep valleys, 
Pind. P. 9, 77; of the sea or rivers, 
with deep bays or creeks. 

Βαθύκομος, ov, (βαθύς, κόμη) with 
thick hair: woody, Ar. Fr. 557. 

Βαθύκρημνος, ov, (βαθύς, konuvec) 
with high, steep cliffs, GAc, Pind. I. 4, 
96. 

᾿Βαθυκρήπις, idoc, 6, 7, (βαθύς, 
κρηπίς) with deep foundations, Musae.: 
others less correctly βαθυκρηπίς. 

Βαθυκρύσταλλος, ov, (βαθύς, κρύ- 
σταλλος) with deep ice, Anth. 

Βαθυκτέῶζνος, ov, (βαθύς, κτέανον) 
with great possessions, esp. of flocks 
and herds, Anth. 

Βαθυκύμων, ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
κῦμα) with deep, swelling waves, Orph. 
[xd] | 
- Βαθύλειμος, ov,=sq., Il. 9, 151. 

Βαθυλείμων, ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
λειμών) with rich meadows, πέτρα 
βαθ., prob. a rock surrounded by rich 
fields, Pind. P. 10, 23. 

Βαθυλήϊος, ov, (Babbc, Afiov) with 
a heavy crop, fruitful, Il. 18, 550. 

tBabbArsoc, a, ov, of or belonging 
to Bathyllus, Ath. 20 ἘΣ: from 

ἐΒάθυλλος, ov, ὁ, Bathyllus, masc. 
pr. ἢ. Dem. 1009, 26: etc.—2. a 
fountain, Paus. 8, 31, 9. 

Βαθύμαλλος, ov, (βαθύς, μαλλός) 
long or thick-fleeced, Pind. P. 4, 286. 

Βαθυμήτης, ov, 6, also βαθυμῆτα, 
cf. μητίετα, deep-counselling, profound, 
like βαθύβουλος, Pind. N. 3, 92. 

Βαθύνοος, ov, contr. -vove, ovr, 


(βαθύς, νοῦς) of deep mind, profound, 
Anth. 


“Βαθύνω, fut. βαθῦνῶ, perf. βεβά- 
θυγκα, (βαθύς) to hollow out, excavate, 
Il. 23, 421; τὴν φάλαγγα, to deepen 
the phalanx by shortening the ranks, 
and increasing their number, Xen. 
Cyr. 6, 2, 23; 8, 5, 15. 

Βαθύξῦὕλος, ov, (βαθύς, ξύλον) with 
deep, thick wood, kur. Bacch. 1138. 

Βαθύπεδος, ov, (βαθύς. πέδον) 
forming a deep vale, Pind. N. 3, 30: 
the form βαθυπέδιος is dub. 

Βαθύπελμος, ov, (βαθύς, πέλμα) 
thick-soled, Anth. 

Βαθύπεπλος, ov, (βαθύς, πέπλορ 
with long robe, Q. Sm 


Βαθυπλεκῆς, ἔς, (βαθύς, πλέκων). 


close knit, Opp. 

Βαθύπλευρος, ov, (Batic, πλευρά) 
deep flanked. 

Βαθυπλήξ, γος, 6, ἡ,(βαθύς, rAjo- 
ow) deep striking, Nic. 

Βαθυπλόκἄμος. ov, (βαθύς, πλόκα- 
μος) with thick, falling hair, Ap. Rh. 1, 
742, 


Βαθυπλόος, ov, (βαθύς, πλέω) going 
deep in the water, Diod. 
Βαθυπλούσιος, ov,==sq. 
Βαθύπλουτος, ov, (Babdc, πλοῦτος) 
exceedingly rich, Aesch. Supp. 555. 
Βαθυπόλεμος, ov, (βαθύς, πόλε- 
Hoc) always plunged ia war, Pind. P. 
3 . . 
Βαθυπόνηρος, ον, (βαθύς, πονη- 
ρός) most depraved, Procl 
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Βαθύπρωρος, ov, (βαθύς, mz 
dub. 1. Dio . for ΣΝ ῥῶ 

Βαθυπύθμην, evoc, 6, ἢ, (Bade 
πυθμήν») with deep foundations, A. B 

Βαθυπώγων, ov, gen. wvoc, (Babi¢ 
πώγων) with long, thick beard, Luc. 

Babuppeirne, ov, 6, (βαθύς, fiw) = 
βαθύῤῥοος, Il. 21, 195. 

Βαθυῤῥείων, ov, gen. evroc, =z 
θύῤῥοος, Ap. Rh. 2, 659. 

Βαθύῤῥηνος, ov, (βαθύς, ῥήν) untt 
long or thick wool, Anth. 

Βαθυῤῥιζία, ac, 4, denth of reat 
rene from 1 f 

᾿ Βαθύῤῥιζος, ov, (βαθύς, ῥίζα) with 
deep root, deep-rooted, Soph. Tr. 1195. 

Βαθύῤῥοος, ov, contr. -ῥῥους, evr 
(βαθύς, ῥέω) deep flowing, swelling 
with waves, brimming, Hom. 

Βαθύῤῥωχμος, ov, (βαθύς, δωχμή) 
with deep clefts, Q. Sm. 

ΒΑΓ ΘΥΣ, βαθεῖα, and Ion. βαθῥη, 
βαθύ, fem. βαθύς only once, H. Hom, 
Cer. 384: comp. βαθύτερος, poet 
βαθίων, Dor. βάσσων, sup. βαθύτα- 
To¢, poet. βάθιστος : deep or high ace. 
to one’s position, altus: φρὴν βαθεῖα, 
the depths of one’s mind, Il. 19, 125: 
extended in any way, long, broad: alsa 
thick, close, abundant: Hom. uses it 
strictly of the sea, rivers, eddies, val. 
leys, cliffs, the nether world, of deer: 
sand, and deep rich soil, νειὸς βαθεῖα: 
in sense of thick, of woods, corn, 
clouds; rarely also of a full, strong 
wind, Il. 11, 306. Pind. has it of 
deep, well-grounded fame: in prose 
esp. of all full, luxuriant growth, of the 
hair and beard, of plants, etc: hence 
δι ἀρ tustless or accumulated treasures, 

αθὺς πλοῦτος, θησαυρός, κλῆρος, 
also Bald ἐσθλόν, sure nood-fortanc 
βαθὺς ἀνήρ, a rich man, Xen. Oec. 41 
10, and so οἶκος, hence Midew βάθι 
ov πλουτεῖν, to be richer than Midas, 
Tyrt. 3, 6, but βαθὺ χρέος, deep debs, 
over head and ears: also of coloura, 
deep, dark, Ael., so βαθύχροος : of the 
vole, deep, hollow, cf. βαθύφωνος : of 
time, βαθὺς ὄρθρος, morning-prime 
Ar. Vesp. 216, v. sub ὄρθρος; but 
βαθὺ γῇρας, the depth of old age: Ba- 
θὺς ὕπνος, deep sleep, Theoer. 8, 65: 
βαθεῖα φάλαγξ, a phalanx deep in file, 
(v. βαθύνω) Xen., but βαθὺς τόπος, 
a place that stretches far away into the: 
distance, like βαθεῖα αὐλή, Il. 5, 142. 
Metaph. βαθύτερα ἤθεα, deeper habits 
of thought, Hdt. 4, 95; so βαθεῖα 
φροντίς, deep thought, Aesch. Supp. 
407. 


tTBadv¢ Auhy, δ, the port Bathys, 
Strab., prop. the deep harbour, in Boe. 
otia, now called Vathi, Diod. S.19,77 

Βαθύσκαρθμος, ov, (βαθύς, σκαίρω) 
high leaping, Nonn. 

Βαθυσκἄφής, ἔς, 
deep dug, Soph. El. 
__ Βαθύσκτϊος, ov, (βαθύς, σκιά) deaply 
shaded, H. Hom. Merc. 229.—II. act. 
throwing a deep shade, Musae. 

Βαθυσκόπελος, ov, (βαθύς, σκόττε 
hoc) with high cliffs, Orph. 

Βάθυσμα, atoc, τό, (βαθύνωλ exca 
vation, 'Theophr. 

Βαθυσμῆριγξ, tyyac, 6, ἢ, (βαθύς 
σμῆριγξ) long or strong haired, Nony 

Βαθύσπορος, ov, (βαθύς, σπείρω" 
deep sown, fruitful, Eur. Phoen, 648, 

Βαθύστερνος, ov, (βαθύς, στέρνον") 
with high, strong breast, deep-chested. 
Pind. 1. 3, 19: aia, deep-bosemed 
earth, Hom. Fr. 23. 

Βαθυστολέω, (βαθύς, στολή) to wear 
long, flowing robes, Strab. 

Βαθύστολμος, ον, (Baltic, στολ, 
μόφ) with a long vpper garment, Jae 
A.P 3 319. 


(βαθύς, σκάπτω) 
435. 
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Βαθύστομος, ov, (βαθύς στόμα) 
teep-mouthed, deep, Strab. 

Βαθύστρωτος, ov, (βαθύ;, orpar- 
νυμι) deep-covered, hence well-stuffed, 
soft, κλίνῃ, Babrius 32, 7. 

Βαθύσχοινος, ov, (βαθύς, σχοῖνος) 


deep grown with rushes or sedges, Il. 4, 


383. 

Βαθυτέρμων; ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
τέρμα) deep laden, ναῦς, Opp. 

αθύτης, ητος, 7, (βαθύς)εε: βάθος, 
wepth, Luc. 

Βαθύυδρος, ov, (βαθύς, ὕδωρ) with 
deep water. 6. 

Βαθύυπνος, ov, (βαθύς, ὑπνορ m 
deep sleep, Nic. 

Βαθύφρων, ov, gen. ovoc, (Babds 
dphv)=BabbGBovdAog, Pind. N. 7, 1. 

Βαθύφυλλος, ov, (βαθύς, obAAor) 
thick-leafed, leafy, Mosch. 5, 11. 

Βαθύφωνος, ov, (βαθύς, φωνῇ) with 
deep, hollow voice, . 

Ἰβαθυχαῖος, ov, (βαθύς, χάϊος) of 
old nobility, Aesch. Supp. 858. 

Βαθυχαιτήεις, εσσα, ev,=sq., Aesch. 
ap. Anth. 

Babvyairne, ov, 6, (βαθύς, χαίτη) 
with deep falling hair,’Aproraioc 3ab., 
Hes. Th. 977. 

Βαθύχειλος, ov, ιβαθύς, χεῖλος) 
with deep lips or edges. 

Βαθιιχεύμων, ov, gen. ovoc, (Ba- 
Bic, χεῦμα)---βαθυκύμων, Anth. 

Βαθύχθων, ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
yOév)=Batloyetoc, Aesch. Theb. 306. 

Βαθυχρήμων, ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
γρῆμα)Ξ-ε:βαθύπλουτος. 

Βαθύχροος, ov, contr. ypove, ovr, 
(βαθύς, χρόα) of deep, dark colour. 

Baia, and Baia, dv, ai, Baiae, 


now Baia, a famous watering place 


uf the Romans in Campania, Strab. 
Βαῖεν, 3 plur. from sq., for Bainoav. 
Bainv, ng 7, opt. aor. 2 of Bai- 
τὼ» . 


ΒΑΙΝΏ, fut. in transit. sign. βήσω, 
. aor. ἔβησα, v. I. inf., intr. βήσο- 
uat, Dor βασεῦμαι. Perf. βέβηκα, 
whence syncop. forms βεβόασι, βε- 
βᾶσι, inf. βεβάμεν, part. βεβαώς, βε- 
βαυῖα, contr. βεβώς, βεβῶσα, βεβώς, 
which are rare except in poets : Hom. 
nas Ep. forms βεβάᾶσι, part. βεβἄώς, 
βεβᾶἄνϊα, inf. BeBduev. Aor. 2 ἔβην, 
‘imperat. βῆθι, subj. BG, opt. βαίην, 
inf. βῆναι, part. Bac, βᾶσα, βάν. 
Hom. has also βάτην [ἃ] shortd. for 
ἐβήτην. Aor. mid. ἐβήσετο, rarer 
ἐβήσατο. All these forms come from 
obsol. Baw: the word is inflected 
like ἔστημι, and so even the pres. 
part. with redupl. in Hom., βιβάς. 
Of. also Béouat, βείομαι, βείω. 

J. Intr. to go, walk, tread, step: of 
all motion on ground, the direction 
being usu. determined by a prepos. 
The kind of motion is often marked 
by a part., ἔβη φεύγων, ἔβη ἀΐξασα, 
Hom.: a part. fut. points out the 
purpose, ἔβη ἐξεναρίξων, he went to 
siay, Il. 11, 101.—2. also very often c. 
inf. in Hom., βῆ δ᾽ ἵμεν, βὰν δ᾽ ἰέναι; 
they set out to go, βῇ δὲ θέειν, he 
started to run, βῇ δ᾽ ἐλάαν, 1}. 13, 27. 
—3. βαίνειν μετά τι, to go after a 
thing, go to fetch it, uft. in Hom. ; 
βαίνειν ἐπ᾽ ἐλπίδος, OV ὀδύνης, διὰ 
πόθου. to feel hope, etc., for ἐλπίζω, 
ddvvdouat, ποθέω, Valck. Phoen. 
1554.—4. the sense of being in a place, 
vesting, standing, is chiefly found in 
perf., διό τίνος, also ἐπέ τινος, to be 
ia situation: εὖ or ἀσφαλῶς Be- 
Byxévas, to stand fast, to be well 
_ established, to be in a good state, 
Hdt., and so alone, Wess. Hat. 7, 


164, of ἐν τέλει θΘεβῶτες, they who! 
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Beivdc, ὄν, (Baic) of palm-branches. ; 


BAKK 


are in office, Valck. Hat. 9, 106, Soph. 
Ant. 67.—5. to go away, depart: hence 
euphem. for θνήσκειν, Jac. Anth. 2, 
2, p. 238.—6. metaph. of lifeless 
things even in Hom., ἐννέα ἐνιαυτοὶ 
βεβάασι, nine years have come and 
gone, Il, 2, 134; and 339, πῇ ὅρκια 
βήσεται; cf. 8, 229.—7. freq. in later 
authors c. acc., as Pind. O, 2, 173, 
αἶνον ἔβα κόρος, disgust comes after 
praise, and so χρέος ἔβα με, debts came 
on me, Ar. Nub. 30: βαίνειν ὁδόν or 


κέλευθον, 6. g. ὕμνων, to tread the | 


path of song, Pind. Fr. 201. 

11. Transit.—1. to make to go, put 
in motion, lead, drive up or down, to lift, 
carry, but almost always Jon. and 


Poet., and exclus. in pres. act. and | 


mid.: fut. act. βήσω: aor. 1, ἔβησα, 
aor. mid. ἐβησάμην : φῶτας βῆσεν 
he made them dismount, 1]. 
16, 810: but Il. 5, 164, ἀμφοτέρους 
ἐξ ἵππων βῆσε κακῶς ἀέκοντας, he 
brought them with violence to the ground, 
hurled them from the chariot.—2. 
mid. βήσασθαι δίφρον, to mount the 
chariot, Il. 3, 262, Od. 3, 481: and so 
βαίνειν véac.—3. of animals, to cover, 
Batvouevat, brood-mares, Hat. 1, 192, 
also Att., Heind. Plat. Phaedr. 250 
E.—4. βαίνειν πόδα, to advance the 
foot, Hom., Hdt., and Att., cf. Pors. 
Or. 1427, Kuhner Gr. Gr. ᾧ 552, 

Béiov, ov, T6= dic, . 

BAIO’S, ὦ, ὄν, little, insignificant, 
short, not far: ἐχώρει Batéc, with 
small escort, unattended, Soph. O. T. 
750: ἀπὸ βαιῆς, sub. ἡλικίας, from 
infancy, Anth.: βαιόν, as adv. a litéle, 
Hes. (hence ἠβαιός.) 

tBuioc, ov, 6, Baeus, the pilot of 
Ulysses’s ship, from whom Baiae was 
said to have derived its name, Strab. 

Βαϊοφόρος, ov, Vv. βαϊφόρος, Eccl. 

Bédic, ἢ, a palm-branch, Coptic baz. 

ΤΒαιτέρα, ac, 7, Baetera, now Be- 
zieres, a city of Gallia Narbonensis, 
Strab. 

Bairn, ἢν, @ shepherd’s or peasant’s 
coat of skins, Att. σισύρα, Hdt. 4, 64. 

ἐΒαιτική, Hc, 7, Baetica, a province 
in the south of Spain, Strab. . 

tBalric, toc, 6, the Baetis, now the 
Guadalquiver, a river of Spain flow- 
ing through Baetica, Plut. Cat. Maj. 
10.—2. a city of same name on the 
river, Strab. 

ΓΒαιτόριξ, (γος, 6, Baetoriz, masc. 
pr. n., Strab. 

tBaroupia, ac, 7, Baeturia, the 
northwest part of Baetica, Strab. 


ἘΒαίτων, νος, ὃ, Baeton, masc. pr. 


n., Ath. 442 D. 
᾿ς Βαϊφόρος, ov, and Baioddpoc, ov, 
(Gdic, φέρω) bearing a palm-branch. 
Βαιών, ὄνος, 6, a coarse fish, else- 
where BAévvoc, Epich. p. 34: prob. 
from βαιός. . | 
ἐβάκαινα, nc, 7, Bacaena, a city of 
Sicily, Diod. 5. 
tBaxdpac, a, 6, Bacaras, a river in 
the territory of Carthage, Polyb. 1, 
75, δ. oo 
Βάκελος and BaxnAoc, ov, 6, also 
βακέλας, Lat. bacelus, baceolus, an 
eunuch in the service of Cybele, Gallus, 


Jac. A. P. p. 399.—I. a lewd or weak. 


man, like βλακός, Antiph. Cares 1, v. 
Thom. M. p. 138. 

Βᾶἄκέζω, to prophesy like Bacis, Ax. 
Pac. 1072; from 

Βάκις, edoc, ὁ, Bacis, a soothsayer 
of Boeotia, Hdt. 8, 20. ᾿ | 

ἐΒακκαῖοι, wy, οἱ, the Vaccaei, a 
people of Spain, Plut. - . 


Βακκάρινος, tvn, wov, made of Bak: 


Kapic, μύρον, v. Voss. Virg. 6], 4, 
+9 oo 
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paKkkuptc, Loc, Magues Lyd. 4, 
2nd ewc, Hippon. 27, 7, baccar, bar 
caris, an unknown. plant, with an 
aromatic root yielding an oil, cf. Ath 
690. 
ἰβόκλωον, ov, τό, Lat. Baculus, a 
stick, a cudgel, in pl. Aesop. Fab. 283 
De F. 


tBaxrdprxpotca, Triballian jargon 
in Ar. Av. 1629, with allusior. to 
βακτηρία and κρούω. 
Βακτηρεύω,:---βακτρεύω, Eccl. 
Βακτηρία, ac, ἡγεεβάκτρον, stick, 
staff, Ar.. Ach. 784; a general’s baton 
Tine. 8, 84. Hence . 

Βακτηριάζω, f. -«ἄσω, to support ona 
staff, Eel. PP 

Βακτήριον. ov, τό, Ar. Ach. 448, 
and βακτηρίδιον, ov, τό, dim. from 
βακτηρία. ᾿ 

Βακτηρίς; tdoc, ἦ,Ξε βακτηρία, prob 
1. Achae. ap. Poll. 10, 157. 

tBas roa, wr, Ta, Bactra, now Balk. 
a city οὗ Upper Asia, capital of the 
territory called from it Bactriana, 
Hat. 6, 9. - εὐ 

Βάκτρευμα, ατος; τό, α staff, prop, 
Eur. Phoen. 1539 trom o Pep 

Βακτρεύω, to lean ona staff. 

ἱΒακτριῶᾶνός, 7, 6v, Bactrian, Hat. - 
3, 92; ἡ Baxrptavy, Bactriana or 
Bactria, Strab. 

tBéxtptoc, a, ov, Ractrian ; ἡ Βακ- 
τρία (χώρα) Bactria, ὁ Baxrptec, a 
Bactrian, Hdt. 1, 153, Aesch. Pers. 
306. 

Βάκτρον, ov, τό, (ἢ Bdw, βιβάζω" 
Lat. baculus, a staff or stay, Aesch. 
Ag. 201: a cudgel, 'Theocr. 25, 207. 

Baxrporpocairne, ov, ὃ, (βάκτρον 
TPOCaLTEW) going about with 9 staff 


begging : epith. of a Cynic, Luc. Ep. 9 


TBaktpoc, ov, ὁ, the Bactrus, now 
Anderab, a river of Bactriana, falling 
into the Oxus, Strab. 

Βακτροφόρας, ov, ὁ, (βάκτρον, 
φέρω) the staff-bearer ; epith. of Dio 
genes the Cynic, Cercid. ap. Diog. 
L. 6, 76. 

Βακχάζω---Βακχάω. 

Βακχᾶς, ὁ.:---Βακχευτῆς, Soph. Fr. 
598, v. Lob. Phryn. 433, sq. 

Βακχάω, 0, (Bax yoc) to bein Bacchie 
frenzy, to rave, Aesch. Sept. 498. 

Βακχέθακχο» doat, to raise the 
strain, Βάκχε, Βάκχε, to Bacchus, te 
invoke him, Ay. Eq. 408. 

Βακχεία, ac, 7, ν. Βάκχειος 1Π 

ΤΒακχείδας, ov, ὁ, Bacchidas, masc. 
pr. n., Ath. 629 A. 

ΤΒακχειακός, οὔ, 6, V. Βάκχειος ΤΊ. 
Βακχεῖον, ov, τό, ν. Baxyecog IV. 
Βάκχειος, εἰα, εἰον, (Βάκχος) Bac 

chic, belonging to Bacchus or his rites 


| like a priest or priestess of Bacchus, th 


spired, frenzied, intoxicated, raving, 
Βάκχειος Διόνυσος, H. Hom. 18, 46, 
also Βάκχειος θεός, Soph. O. T. 1105, 
ὁ Βάκχειος δεσπότης, Ar. Thesm. 
988, οἵ. Wess. Hdt. 4, 79.—B. as 
subst.—l. Βακχεῖος, sub. θεός,--Βάκ 

oc, the God himself, Hdt. 4, 79.—H. 
$ βακχεῖος, sub. πούς, also Baxyera 
Koc, a metrical foot of three syllables 
~-" or τ, Herm. el. metr. p. 291.—- 
Ill. 7 Baxyeia, the feast of Bacchus, 
sometimes in plur. ai Baxysiaz, bur. 
Bacch. 215,—2. the conduct of a Bac- 
chante, Aesch. Cho. 698.—-IV. τὸ 
Βακχεῖον, the temple of Bacchus, At. 
Lys. 1: drunkenness, Kur. Phoen. 2k 
also τὰ Baxyeia, the orgies of Bacchus, 
Ar. Ran. 357. | 

tBaxyeioc, ov, 6, Barchius, raasec 
pr. n., Plat. 

Βάκχευμα, atoc, τό, (Βακχεύω) ἃ 
festival of Bacchus, in genl. revelry 


Eur. Bacch. 317. 
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pucyedo, ἕως, δ),--Βάκχος, Soph. 
Ant. 1122, and Eur. 

Βακχεύσιμος,. ov, Bacchanalian, 
frenzied, Eur. Bacch. 298. 

Βάκχευσις, ewe, 7, a feast of Bac- 
chus, the revelry which attended it, Eur. 
Bacch. 357.. | 

Βακχευτής, od, ὃ, @ Bacchanalian : 
any one full of Bacchic frenzy or of 
wine, Orph.: as adj. ῥυθμὸς Bak., 
Anth. . 

Βακχευτικός, h, ὄν, τε Βάκχειος, 
Bacchanali sn, Arist, Pol. ὦ 

Βακχεύτ 0, ρος, δ,ιΞ:- Βακχευτήῆς, 
BéckhC. 1,1, 34 ὦ 

Βακχεύω, f. -εὐσω, (Βάκχος) to 
keep the festival of Bacchus, his mys- 
teries, esp. the great Trieterides, Hat. 
4, '79.—2. to speak or act like one frenzy- 
struck, to be frantic or fanatic, rush 
about like a drunken man, Lat. bac- 
chart, 'Trag.—lII. transit. to inspire with 
frenzy, Eur. Or. 411, H. F. 966: in 
pass. Or. 833. 

Βακχέχορος, ov, (Βάκχος, χορός) 
leading the Bacchic dance, Orph. 

Baxyn, ne, 7, α Bacchante, v. Bak- 
yoc IL, Trag.—IL. any inspired, fren- 
zied female, Kur. Hec. 123, Βάκχη 
Atdov, frantic handmaid of Hell, 1d. 
1076.—III. a species of pear, Nic. 
Ther. 513. . 

ΤΒακχιάδαι, Gv, οἱ, (Βάκχις) the 
Bacchiadae, ἃ Heraclid clan, the 
descendants of Bacchis, an early 
king of Corinth, Hat. 5, 92." 

Βακχιάζω,Ξ: Βακχεύω, Eur. Cycl. 
204, 

Βακχιακός, 4, 6v,== Βάκχιος, Orph. 
Βακχιάς, aoc, 7,=Baxyn, freq. in 
onn. : 
tBaxyidne, ov, Dor. -idac, a, ὃ, Bac- 
enides, a eunuch of Mithradates, Plut. 
Lucull. 18.—2. Bacchidas, form of 
imasc, pr. n. in Ath. 336 Ὁ. 

Βακχικός, ἢ, 6v,—sq., Diod. 

Βάκχιος, a, ον;Ξ-ε Βάκχειος, Baccha- 
nalian, Soph., and Eur.: in genl. in- 
apired, enthusiastic, raving. —Il. as 
sccst. ὁ Baxyltoc, = Βάκχος, Soph. 
Ant. 154, Eur. Cycl. 9, cf. Valck. 
Eur. Phoen. 21: also=oivoc, Eur. 
Cycl. 454, 519.—2. ἡ Baxyia, = 
Baxyn. 

tBaxytoc, ov, ὁ, Bacchius, masc. pr. 
n., Dem. 1269, 5. 

Βακχιόω,ῶ, (Βάκχιος) tomaddenwith 
Bacchic fury, Soph. Fr. 782. 

Baxyic, idoc, #,—= Βάκχη, Soph. 
Ant. 1129.—II. Bacchis, fem. pr. n., 
prop. a votary of Bacchus, Ath. 594 D. 
I. parox. Βάκχις, tdoc, ὁ, Bacchis, 
a Heraclid, fifth king of Corinth, 
founder of the family Bacchiadae, 
Paus. 2, 4, 4. 

Bakytoryc, ov, 6,=Bakyeurye, Soph. 
O. C. 678, where others Βακχειώτης. 

BA’KXOX, ov, 6, Bacchus, the 
planter and guardian of the vine, 
god of wine and inspiration, esp. 
that of dramatic poetry; patron of 
the theatre, and scenic representa- 
tions at Athens: the same word with 
‘laxyoc, and so from idyw, id, if. 
_ This name first occurs in Hdt.: but 
his worship is primitive and mani- 
fold, and he himself is variously re- 
presented, as the ennobler of man- 
kind, and giver of joys, as the symbol 
οἵ the generative and productive 
principle of nature, etc.; v. Mull. 
Archaol. d. Kunst, ὁ 383, sq. Me- 
taph. used for wine itself, Eur.—-II. a 
Bacchanalian, Eur. H. F. 1119, like 
Βάκχη, a Bacchante: in genl. any 
gne inspired, infuriated, frantic with 
passion or otherwise, Heind. Plat. 

haed. 69 CG. : 
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tBaxyvaidne, ov, ὁ, Baschyiides, a 
Greek poet of Iulis in Ceos, Ael., 
etc. 

tBaxyviic, δος, 7, Bacchylis, fem. 
pr. n. Anth. 

Βακχων, ὠνος, ὁ, dim. from Béx- 

ος, A. B.—2. Bacchon, masc. pr. n., 

nt. 

tBaAaxpoe, ov, ὁ, Balacrus, Maced. 
for Φάλακρος, a commander of Alex- 
ander’s ; and freq. as Maced. pr. n., 
Arr., Polyb., etc. 

BédAdvaypa, ac, 7, (θάλανος, ἄγρα) 
an instrument to open a door, a key, v. 
βάλανος IV., Hadt. 3,155: α thing to 
catch the bolt of a βάλανος, Polyb. 

tBadavaia, ac, 7, Balanea, now 
Balneas, a city on the coast of Syria, 
Strab. 

BaéAdvetéudadoc, ov, (βαλανεῖον, 
Gudanoc) with a boss like the valve of a 
bath, φιάλῃ, a cup with a spherical 
base, and conseq. unable to stand, 
Cratin. Drap. 9, v. Meineke. 

BaAdveiov, ov, τό, Lat. balineum, 
balneum, a bath, bathing-room, Ayr. 
Plut. 535, etc.: the water of the bath, 
Plut. 

BaAdveirne, ov, 6,=sq., Polyb. 

Baddvetc, ἕως, ὁ, the bath-man, bal- 
neator, Ar. Eq. etc., whose office was 
to trim the hair, beard, and nails: 
hike barbers they were proverbial for 


silly chattering. The forms Gadav- 


είτης and βαλανεώτης are more rare, 
(in some way or other connected with 
βάλανος.) Hence | 

BaAdvevtixoc, ἢ, ὄν, belonging to 
baths, 7 --κή, sub. τέχνῃ, Plat. Soph. 
227 A. 


BaAdvetrpia, ac, 7, fem. of βαλα- 

vEeve. 
Baddveta, f. -evow, to keep or wait 
upon a bath, τινί, in genl.=dtakovéw, 
to serve, wait upon: v. interpp. Ar. 
Pac. 1103. 

Βᾶλανεώτης, ov, 6, rarer form of 
Baravede. 

BaAdvnpéc, &, 6v, (βάλανος) of the 
acorn kind, 'Theophr., like καρνηρός, 
σταχυηρός, etc.: hence βαλανηρώ, 
Ov, Td, seeds of the oak kind. 

BaAdrvynddyéw, to live on acorns, 
App.: from 

BaéAdyyndayor, ov, (βάλανος, da- 
yetv) acorn-eating, Alcae. 91. [ga] 

Bédcvyddpoc, ov, (βάλανος, φέρω) 
bearing acorns or dates, Hdt. 1, 193. 

BaAdvivw, δρῦν, to shake acorns 
from the tree, Anth.—II. τινά, to ad- 
minister a pledget or pessary, cf. βάλα- 
voc V. 

Βἄλάνϊζνος, ivy, tvov, made of βά- 
Aavoc, Theophr. 

BaAdviov, ov, τό, @ decoction of 
acorns, a remedy for drunkenness. 

BaAavic, δος, 7, fem. from βαλα- 
veve.—2. =Pdhavoc V., Hipp. 

BadAdvioca, ye, 7, fem. from βαλα- 
νεύς, like βασιλίς and βασίλισσα 
from βασιλεύς,---βαλανεύτρια, Anth. 

Βαλἄνίτης, ov, ὁ, fem. βαλανῖτις, 
ἐδος, 77, like, shaped like an acorn : esp. 
of a precious stone, Plin.: also—fa- 
Advivoc. 

Baadvodékn, ne, 7, (βάλανος, δέ- 
vouat, the socket in a door-post to re- 
ceive the βάλανος, ν. βάλανος IV. 

ἸΒαλανοειδής, ἔς, (βάλανος, εἶδος) 
acorn-like, Diosc. 

ΒΑΓ ΛΑΊΝΟΣ, ov, 7, an acorn or any 
such fruit, esp. the ben-nut, glans my- 
repsica, and the date, Hdt. 1, 193: Ac- 
ὃς βάλ., the sweet chestnut: also the 
trees which bear these fruits. From 
similarity of shape—II. a kind of sea 
shell-fish.—IIl. glans. memodri virilis, 


Arist. H. A.—IV. an iron peg, Lat. 


BAA 


J pecsus, pessulus, passed through .he 


bar when quite home in the socket, 
into a hole in the doorpost behind it, 
βαλανοδόκη, and taken out again 
with a key or hook, βαλανάγρα 
when the door was to be opened 

the Athenian Badavdypa had one 
tooth, the Lacedaemonian three, Ay. 
Thesm. 423, cf. Salmas. in Solin. pp 
648-656.—V. Medic. a plug, peéssary, 
Lat. pessus, pessarium, Hipp. (Aki% 
to glans.) [Ga] Hence 

BéAdvéu, GO, to bar the door, by put 
ting in the βάλανος, to close up, At 
Av. 1159, v. βάλανος IV. . 

Badavridtov, ov, τό, dim. from Ba- 
λάντιον, Eupol. Aeg. 23. [ri] 

Βαλαντιητόμος, = βαλαντιοτόμος, 
Ar. Ran. 772. ὔ 

Βαλάντιον, ov, τό, a bag, pouch, 
purse. Others write βαλλάντιον and 
so through all the compds., cf. Piers. 
Moer. 96, Thom. M. p. 139: Bekker 
in Plato always writes it thus, after 
Simon. 60, 3; but from Ar..Ran. 772, 
the single ἃ. seems to be the Att 
usage: so too Epich. p. 4. . 

Βαλαντιοτομέω,ὥ,1ο cut purses, Pla 
Rep. 575 B: from 

Βαλαντιοτόμος, ov, (θαλάντιον, 
τέμνω) a cut-purse, Ecphant. In 
cert. 3. . 

Βἄλανώδης, ες, (βάλανος, eldoc) 
acorn-like, 'Theophr. 

Βᾶλᾶνωτός, ἢ. dv, (Badaviw) fast- 
ened with a βάλανος lV, ὀχεύς, Par- 
menid. ap. Sext. Emp. p. 393. 

ΤΒάλαροι, wr, οἱ, the Balari, a peo 
ple of Sardinia, Strab. 

ἸΒάλας, a, ὁ, Balas, epithet of the 
Syrian king Alexander, Strab. 

Βαλαύστιον, ov, τό, the flower of the 
wild pomegranate, Diosc.—Il. aw τῶν 
ripe pomegranate, Lat. balaustium. 

ἸΒάλαυχος, ov, ὁ, Balauchus, nase. 
pr. n. Polyb. 29, 3, 6. 

Βαλβιδώδης, ες, (BarBic, κἰδος) 
with two projecting edges, Hipp.: from 

Bad ic, toc, 7, the post of the race- 
course, Lat. carceres, whence the racers 
started, and to which they returned, botu 
in running and driving. Sometimes 
the goal alone, meta, or the point to be 
gained, e. g. the battlements of a wall, 
Soph. Ant. 131; or the starting-point 
alone, the beginning, Ar. Vesp. 548. 
Hence—Il. any starting point, a found 
ation, prop, step, threshold, like Géouc, 
βηλός : esp. the point from which the 
quoit, δίσκος, was thrown, Philostr. 
(Some say from βάλλω, others from 
ἄλλομαι.) 

ἸΒάλβος, ov, 6, the Lat. Balbus, 
Strab. 

ΤΒάλβουρα, wy, Ta, Balbura, a city 
of. Lycia, Strab. 

Βάλε, utinam ! O that ! would God! 
c. opt., Alem, Fr. 12; later ἄβαλε. 
cf. βάλλω 1Π. 2. (Orig. imperat, 
from βάλλω.) 7 

ἐΒαλεαρίδες, wr, ai (νῆσοι), the Ba 
learic isles, Strab., v. Βαλιαρίδες. 

Βᾶλῴν, Fvoc, 6, also written Baa 
Ajv, a king, Aesch. Pers. 658: a 
Phrygian, or, acc. to Euphor. Fr. 127 
Thurian word, akin to Hebr. Bel or 
Baal, Lord: others absurdly contract 
it from an old form βασιλήν. 

tBadnria, ac, 7, Baletium or Vale- 
tium, a city of Calabria, Strab. 

TBadidpete, Ewe, 6, an inhabitant of 
the Balearic isles, P-lyb. 

ΤΒαλιῶρίδες, wv, ai, the Balearic 
isles, now Majorca and Minorca near 
Spain, famous for the skill of the in 
habitants in the use of the sling, and 
hence name 5914 to be derived from 
Barre. . . 
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BaAt6r, d, dv, also proparox. βάλι- 
oy, (βάλλω) Lat. varius, spotted, dap- 
pled, striped, Hur. Hec. 90: hence— 
2. Βάλιος, the name of Achilles’ 
horse, piebald, 1].--- 1, swift, v: αἰόλος. 
in this signf. the word is accented by 
some βάλιος, proparox. . 
ἐΒβάλέσσος, ov, ὁ, Balissus, a river 
of Mesopotamia, Plut. Crass. 23. 
. Βαλλάντιον, ov, τό, Vv. under βα- 
ῥάντιον. 
Βαλλήν, ἦνος, 6—=Baarjrv. | 
Βαλλήναδε βλέπειν, a pun_ be- 
tween βάλλω and the Attic deme 
Παλλήνη, Ar. Ach. 234. 
Βαλλητύς, boc, ἡ, (B4AAw) α throw- 
ing, Ath. 
Βαλλίέζω, 
about: hence to dance, jump about, ἸῺ 
Sicily and Magna Graecia, Mpich. p. 
46, cf. Ath. 362 B, sq. (Ital. ballare, 
the French ballet, and our ball.) 
Βαλλιρός, od, 6, a species of fish, 
Arist. ; 
Βάλλις, ewe, ἢ, an unknown plant, 
supposed to have wonderful medici- 
nal properties, v. Creuzer Xanth. 
Lyd. p. 195. 
Βαλλισμές, οὔ, 6, α jumping about, 
dancing, Alex. Cur. 1. 
ΤΒαλλίων, wvoc, 6, Ballion, masc. 
r.n., Ath. . 
BA‘/AAQ, f. βαλῶ, later βαλλήἤσω, 
as Ar. Vesp. 1491; aor. 2 ἔβἄλον, 
mid. ἐβαλόμην : perf. βέβληκα, perf. 
pass. BéGAnuat, Ep. also βεβόλημαι: 
aor. 1 pass. £GA70nv.__A syncop. aor. 
pase. is found in the Ep. forms ἔβλη- 
to, subj. βλήεται, opt. βλείμην, 
Giéio, etc., in Hom. 
ΠΟΤ, act. to throw, cast, hurl at with 
any kind of missile, τινά tive, Hom., 
v. esp. Il. 15, 495, and sometimes τί- 
νά τί tive, Τὶ. 5, 795: so to wound 
without naming tne weapon: less 
freq. like τύπτω, to strike, hit, 1]. 5, 
73. Hence also to throw down, fell, 
ἢ, 4, 473: and simply to hit, touch 
without wounding, Il. 21, 591, opp. to 
ἁπαρτάνω, ἀφωμαρτάνω, and so oft. 
im prose εὔστοχα and εὔσκοπα βάλ- 
λειν. — Metaph. like ferwre, κτύπος 
οὔατα βάλλει, 11. 10, 355, and so 
θογγά. Soph. Phil. 205. More rare 
like ἀποβάλλω, to let fall, and_that 
mostly δάκρυ, to shed tears, Hom., 
ὀδύντας, to cast teeth, Arist. H. A.: 
to cast about, move, IL. 8, 306, ὄμματα, 
Od. 16.179. Of ships, to dash, strike, 
πρὸς πέτρας, Od. 12, 71, νῆας ἐς πόν- 
τον, to thrust to sea, Od. 4,359. ΑἸ50 
fo put on over a thing, κύκλα ἀμφὶ 
Avéeoot, ll. 5, 722, cf. 731: and freq. 
of clothes or arms, αἰγίδα dud’ 
ὦμοις: φιλότητα μετά τίσι, to put 
friendship among them, IL. 4, 16: also 
βάλλειν τινί τι ἐν θυμῷ, to put some- 
thing into one’s mind, give him ad- 
vice, Od. 1, 201, elsewh. in Hom., 
- τιθέναι ἐπὶ φρεσίν, ἐν being always 
preferred to εἰς, as in Latin mm c. abl. 
with ponere: ὕπνον ἐπὶ βλεφάροις. 
Od. 1, 364: also τινὲ λύπην, Soph. 
Phil. 67, βάλλειν σκότον ὄμμασι, 
Ear. Phoen. 1530, like ἐμβάλλειν : 
βαλών is sometimes added, like Ac- 
Bév or ἔχων, at the end of a sen- 
tence, almost expletive, with, Soph. 
Ο. Ὁ. 475.—II. intr. to fall, tumble, 
«οοταμὸς εἰς ἅλα βάλλων, Il. 11, 722, 
ἔπποι περὶ τέρμα βαλοῦσαι. the 
horses running roun the post, Il. 23, 
462, and in common language, Baad’ 
εἰς μακαρίαν, εἰς bABiav, εἰς κόρα- 
Kac, away with you, be hanged, Ruhnk. 
Tim.: where the reflect. pronoun is 
supplied. ον 
Til. mid. βαλέσθαί Tt ἐν φρεσί, ἐν 


(βάλλω) to throw the leg. 


BANA. 
θυμῷ, has in Hom, a twofold sense : 
most usu. to take to heart: also to 
weigh in one’s mind, ponder, with and 
without acc.—2. ἑτέρως ἐβάλοντο, 
they resolved it otherwise, Od. 1, 234, 
Buttm. and others read ἐβόλοντο: but 
cf. ἐπ’ ἐμεωυτοῦ βαλόμενος ἔπρηξα, 
1 acted on my own judgment, did it of 


ξίφος dud’ ὦμοις βάλλεδθαι, to throw 
over one’s shoulder, Il.—4. χρόα Baa- 
λεσθαι λουτροῖς, to dash one’s self 
with water, bathe, H..Hom. Cer. 50, 
cf. λουτρὰ ἐπὶ χροὸς βαλεῖν, Eur. 
Or. 303.—5. βάλλεσθαι ἄστυ, to found 
a city, so Pind. κρηπῖδα βάλλεσθαι, 
Lat. fundamenta jacere, Valck. Adon. 
p. 250. 

tBarAdvvpoc, ov, ὁ, Ballonymus, a 
king of Tyre, Diod. Κα. 17, 46; more 
correctly ᾿Αβδαλώνυμος. 


grum, black horehound, Diosc. 
BaAéc, ὁ, Dor. for βηλός, Aesch. 
Cho. 571. 
Βαλσαμένη, ne, 7, the balsam-plant. 
Βάλσαμον, ov, τό, balsamum, the 
fragrant resin of the balsam-tree, The- 
ophr. ᾿ 
Βάλσαμος, ov, 7, the balsam-tree. 
Βαλσαμώδης, ες, (βάλσαμον, εἶδος) 
like balsam, Plin. 
ἐΒάλτη, ne, 7, Balte, a nymph, Plut. 
Βαλῶ, fut. act. of βάλλω. 
ἐβάλωμον, ov, τό, Balomum, a place 
in the country of the Ichthyophagi, 
Arr. Ind. 27, 2. 
Βῶμα, τό, Dor. for βῆμα. 
Βάμβα, τό, Dor. for βώμμα. 
Βαμβαΐνω, to stutter, speak wdis- 
tinctly, lisp, to chatter with the teeth, 1]. 
10, 375: γλῶσσα βαμβαίνει, Bion 4, 
9. More rarely βαμβακύζω, βαμβα- 
λύζω, βαμβάλω. (Akin to βάζω, Ba- 
βάζω.) ᾿ 
- Βαμβακεία, ας, ἡ»Ξεφαρμακεία. 


τρία: from 

Βαμβακίς, δος, 7,==foreg. 

Βαμβακοειδής, ἐς,Ξ:βομβυκοειδῆς. 

Βαμβακύζω, βαμβαλύζωο, and 
Mosch, 8, 7, βαμβάλω, rare collat. 
forms of βαμβαίνω. 

tBayBariav, wvoc, ὃ, Bambalion, 
masc. pr. n., Dio Cass. 

Βαμβραδών, ὄνος»Ξ-βεμβράς, μεμ- 
βράς, Epich. p. 33. 

ΤΒαμβύκη, ne, ἢ, Bambyce, a city of 
Syria, the later Edessa, Strab. 

Bauec, Dor. for βῶμεν, 1 plur. sub}. 
aor. 2 from βαίνω, 'Theocr. 

Bauza, croc, τό, (βάπτω) that in 
which a thing is dipped, sauce, dye, 
paint: βάμμα Σαρδιανικόν, Sardian 
dye, crimson, Ax. Ach. 112,v. βώπτω 2. 

tBauwrviric, toc, ἢ, Bamonitis, a re- 
gion of Paphlagonia, Strab. 

Bav, Ep. for ἔβαν, and this for 
ἔβησαν, 3 plur. aor. 2 of βαίνω, Hom. 

a 
Bavé, Boeot. for γυνή, Dor. yava, 
Corinna, v. Donalds. N. Crat. p. 162. 

Bavavoia,. ac, 7, (βάναυσος) handi- 
craft, trade, like χειρωναξία and τέχ- 
vn, Hdt. 2, 165, cf. 167: the life and 
habits of a mechanic: hence—2. vul- 
garity, bad taste, Arist. Eth.N. 

Βἄναυσικός, H, 6v, belonging to, fit 
for mechanics or handisraft: of the 
mind, vulgar, cockneyish, opp. to all 
that is refined: τέχνη βαναυσική, a 
mechanical trade, strictly of one who 
works by the fire, sitting down, ars 
sellularia, opp. to art properly so call- 
ed, Xen.: from 

Bévavooc, ov, (for βαύναυσος, from 
βαῦνος and abw) strictly working by 
| the fire: hence in genl, of mechanics 


myself, Hat., and v. Gade.—3. τόξα or 


Βαλλωτῆῇ, Fc, 7, Marrhubium ni- 


Βαμβακεύτρια, ας», ἡν-εφαρμακεύ- 
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etc., who lead a sedentary iife, - 
spised. among warlike or nomadie¢ 
people: esp. βίος, τέχνη βάναυσος, 
ἔργον βάναυσον, a mechanical trade 
opp. to the higher branches of art, 
Soph. Aj. 1121: metaph. low, vulgar 
illiberal, base, Arist. Eth. N. [ἃ] 

Βαναυσοτεχνέω, (βάναυσες, τέχν) 
=8q., Strab. 

Bavavoovoyéo, (βαναυσουργόφ) ta 
follow a mechanical trade, be a mechanic. 
Hence τ 

,βαναυσουργία, ac, ἦ, handicraft, 

ut. 


Bavavoovpyéc, οὔ, ὃ, (βάναυσος, 
* ξργω) a handicrafisman, base me: 
chanic. + - 

ἙΒάνδιος, ov, ὦ, Bandius, masc. pr 
n., Plut. ' ΟἹ 

ΤΒανδοβηνή, ἧς, 7, Bandobene, ἃ re- 
gion of India, Strab. . 

tBavria, acy ἦν, the city Bantia in 
Apulia, Plut. Marc. 29. 

tBavria, ac, ἢ, Bantia, a city ot 
Illyria, Polyb. 5, 108. | 

Βάξις, ewe, 7, (Balw) a saying, ad- 
dress, call, report, annousssegnent,. eSp. 
of an oracle, ἁλώσιμος β., telling of 
the capture, Aesch. Ag. 10. ~ 

tBazréov, verb. adj. from. Barre, 
one must dip or dye, Clem. Al. - 

tBantne, ov, ὁ, (βάπτω) one whe 
dips or dyes; in pl. of βάπται, the 
Baptae, priests of the goddess Cot 
tytto, Eupol. 

Βαπτίζω, f. -ἰσω, (βάπτω) to dip re 
peatedly ; of ships, to sink them, Po 
lyb. 2, 51, 6, etc.— Pass., To bathe 
Eubul. Naus. 1: of Πεβαπτισμένοι 
soaked in wine, Lat. vino madidi, Plat 
Symp. 176 B: ὀφλήμασι βεββ., oves 
head and ears in debt, Plut, Galb, <1 
μειράκιον βαπτιζόμενον, a boy drown 
ed with questions, Heind. Plat. Ibu 
thyd. 277 D.—Il. to draw water, Plut 
Alex. 67; cf. Gartw.—lll. to baptize 
N.T. Hence, - 

᾿ Βάπτῖἴσις; ewe, 7, α dipping, bathing 
a washing, drawing water; baptism 
Eccl. | 

Βάπτισμα, ατος, τό, that 
ἀϊρρεά.---Ἴ1. =foreg., ΝΟ 

Βαπτισμός. οὔ, ὁ,---βάπτισις, N.T 

Βαπτιστήριον, ov, τό, a bathing 
place, swimming-bath, Plin.: the bap 
tistery of a church, Eccl. 

Βαπτιστής, οὔ, ὁ, (βαπτίζω) one 
that dips, a dyer—ll. a baptizer; ὁ 
Garrt., the Baptist, N..T. 

Βαπτός, ἢ, Ov, dipped, dyed : bright 
coloured, Ar. Av. 287.—II. drawn like 
water, Eur. Hipp. 123: from 

BAIITQ, fut. Baw: perf. pass. 
βέθαμμαι : aor. 2 pass. ἐβάφην, trans 
to dip, dip under, Lat. immergere, πέλιε' 
κυν εἰν ὕδατι, of the smith temper 
ing the red-hot steel, Od. 9, 392, v. 
Babh.—2. to- dip in dye, colour, steep, 
εἵματα βεβαμμένα, Hdt. 7, 67: Bam 
τεσθαι, to dye the hair, v. Moer. p. 
263: also of the glazing of earthen 
vessels ; proverb. βάπτειν tive βώμ 
μα Σαρδιανικόν, to steep one in crim 
son, give him ἃ bloody coxcomb, 
Elmsl. Ar. Ach. 112, v. Béuua.—s. ἐξ 
fill by dipping in, drew, Theoer. ὅ, 


. 


which is 


| 127.—IL intrans., ναῦς ἔβαψεν, the 


ship dipped, sank, Eur. Or. 707. 
Βαραγχιάω,Ξ:βραγχιάω. 
Βαράγχιον, ov, τό,Ξ-- βράγχιον. 
Βάραγχος; ov, ὁ,Ξεβράγχος, Hipp. 

Βάραθρα, wr, τά, Barathra, prop. 
the abysses, in Aegypt near Pelusiurm, 

Strab.: from 
Βάραθρον, ov, τό, Ion. βέρεθρον. a 

gulf, cleft, pit: esp. at Athens a yawn 

ing cleft behind the Acrcpolis, inte 
which criminals were thrown, Hadt. 


ΒΑΡΒ 

7; 133,=Spartan κεάδαι, Ar. Nub. 
1450: hence—II. metaph. ruin, per- 
dition, Dem. 101, 1.—III. like Lat. 
barathrum, a desperate gluttcn or spend- 
thrift ; but cf. sq.—IV. as fem. pr. n., 
ἡ, Barathrum, a courtesan, Ath. 587. 
(Akin to βάθρον, βέθρον, βόθρος : cf. 
βάθος, βύθος) ὃ. 

Βάραθρος, ov, 6, one that ought to be 
thrown into the pit, βάραθρον, Valck. 
Amm. p. 42. 

Βαραθρώδης, ec, (Bapabpor, εἶδος) 
ake a guif or pit, Strab.; engulfing, 
dangerous. 

tBapdx, 6, indecl. Barak, Hebrew 
masc. pr. n., Ν T. 

tBapayiac, ov, 6, Barachias, Hebr. 
‘masc. pr. n., N. T. 

Βαρβᾶρίζω, f. -icw Att. «τῶ, (βάρ- 
Bapoc) to behave like a barbarian or for- 
eigner, speak like one, speak a foreign 
tongue, Hdt. 2, 57: to ape foreigners, 
-make blunders in one’s own tongue.—lII. 
to hold with barbarians, esp. the Per- 
sians, cf. μηδίζω, etc., Xen. 

Βαρβᾶρικός, 7, ὄν, barbaric, foreign, 
like a foreigner, opp. to “Ελληνικός: 
‘TO -κόν-:εοἑ BapPapot, Thuc. 1, 6; 
also sub. στοάτευμα, the barbarian 
host, esp. the Persian, Xen. An. 1, 5, 
6., Adv. -κῶς, ἐβόα καὶ βαρβαρικῶς 
καὶ :λληνικῶς, he called out in both 
* the barbarian, and Greek tongue, i. e. 
in both Persian and Greek, Xen. An. 
1, 8, 1. 

tBapGdptov, ov, τό, Barbarium, a 
promontory of Lusitania, now Cap 
ds’ Espichel, Strab. 

Βαρβᾶρισμός, ob, ὁ, @ speaking a 
foreign tongue, speaking Or writing one’s 
wn tongue amiss, a barbarism, Arist. 
Poet. : 

Βαρβᾶριστί, adv. in barbarous fash- 
ton, like a Barbarian, esp. a Mede cr 
Persian, Ar, Fr. 45. 


Βαρβᾶρόγλωσσος, ov, (βάρβαρος, 


yAdcoa)=PapBapbguvoc, speaking a 


foreigntongue.—ll. speaking bad Greek, |, 


strab. 
ἐΒαρβαρόθῦμος, ov, (βάρβαρος, θυ- 
uc) of barbarian disposition, Or. Sib. 
Βαρβᾶρόκτονος, ov, ( βάρβαρος, 
κτείνω) slain by barbarians, esp. Medes 


or Persians : but parox. βαρβαροκτό-. 


_ voc, slaying barbarians. 

BA’PBA POX, ov, barbarous, 1. 6. 
not Greek, strange to Greek manners or 
. language, foreign: mostly as subst., 
of βάρβαροι, orig. all that were not 
Greeks, or that did not speak Greek: 
and so Plato divides mankind into 
Barbarians and Hellenes, Polit. 262 
D:cf. Thuc. 1,3: just so, the Aegyp- 
tians had a like term for all foreign- 
ers, Hdt. 2, 158, and the Hebrews 
called the rest of mankind Gotm, 
Gentiles. It was used of all defects 
which the Greeks thought foreign to 
themselves and natural to other na- 
tions “gut -as the Hellenes and Bar- 
barians were most of all separated by 
language, the word had always espe- 
cial reference to this, and at last it 
chiely denoted any thing faulty in 
speaking or writing: so Ar. Av. 199, 
calls the birds βάρβαροι, as singing 
enarticulately, v. sub κάρβανος. Adv. 
-owce. (Some think it was formed to 
imitate the sound of a foreign tongue; 
others derive it from the Syrian; cf. 
Gibbon c. 51, F. Roth tiber Sinn und 
Gebrauch des Wortes Barbar. Nitrnb. 
1814.)—Il. after the Persian war the 
word took the contemptuous sense 
of slavish, ignorant, rude: and the 
Persians were emphatically the Bar- 
yarians. Of the same date is the be- 
~ ef in the natura! enmity between 


BAPE 


the Hellenes and Barbarians, and a 
natural superiority of the former.— 
Ill. the Romans even called them- 
selves Barbarians, until the’ Greek 
language and literature were natu- 
ralised at Rome: from the Augustan 
age the name belonged to all tribes 
which had no Greek or Roman ac- 


-complishments.—-IV. as these spread, 


the name was at last confined to the 
Teutonic race: though the Greek 


writers of Constantinople persisted | 


in calling the Romans so to the last. 
The word is found first in Hdt., but 
Hom. uses the compd. βαρβαρόφω- 
voc. Comp. -τερος, superl. -a-a- 
τος, Xen. Δάν, -ως, Strab. _ 
BapSapocrouia, ας; 7, α barbarous 
way of speaking, Strab.: from 
Βαρβαρόστομος, ον. (βάρβαρος; 
στόμα) speaking a foreign tongue.—ll. 
speaking ul or barbarously. 
Βαρβαρότης,; Toc, 7, the nature or 
conduct of a βάρβαρος. 
Βαρβαροφωνέω, to speak a foreign 
language.— II. to speak Greek barba- 
rously, Strab.: from 
Βαρβαρόφωνος, ov; (βάρβαρος, φω- 
vy) specking a tongue not Greek, or 
speaking Greek ill or barbarously, Hom. 
Il. 2, 867. | | 
~ Βαρβαρόω, (βάρβαρος) to make bar- 
barous, put under barbarian sway, make 
foreign: hence to make rude or savage. 
Pass. to become barbarous or savage, 


‘Eur. Or. 485: to be inarticulate, Soph. 


Ant. 1002. 

tBdpGiaAAoc, ov, ὁ, Barbillus, an as- 
tronomer at Rome in the reign of 
Vespasian, Dio Cass. 66, 9. 

Βάρβζλος, ov, 7, the wild peach-tree. 
(Akin to βράβυλος.) 

Βαρβϊτίζω, f. -icw Att. -76, to play 
on the βάρβιτον, Ar. Fr. 594. 

Βαρβὶτιστής, ob, 6, α player on the 
barbiton, name of a play of Magnes, 
as emended by Kuster. 

BdpBirov, ov, τό, and BdpGiroe, 
ov, 7, @ musical instrument of many 
strings, like the lyre: used'also for the 
lyre itself: Anacr. 113: in later poets 
ὁ βάρβιτος also occurs, Jac. A. P. p. 
221. 


Βαρβιτῳδός, ὄν, (βάρβιτον, df) 
singing to the barbiton, Luc. 
tBdépydoa, wy, τά, Bargasa, a city 
of Caria, Strab. 
tBdpyooa, ης; 7, Bargosa, now Bar- 
oatsch, a city of India, Strab. 
tBapyovotot, wy, oi, the Barguszi, a 
people of Spain, Polyb. 3, 35. 
tBapybara, wy, τά, Bargylia, a city 
of Caria, Polyb. 6,17: ὁ Βαργυλιήτης. 
an inhab. of Bargylia, Polyb. Hence 
ΤΒαργυλιητικός, h, Ov, of Bargylia, 
Polyb. 
ἐΒαρδιαῖοι, wr, οἱ, the Bardiae, a 
people of Illyria, Plut. Mar. 43. 
Βάρδιστος, 7, ov, poet. for βράδισ- 
roc, superl. from βραδύς, 1]. 23, 310, 
esp. Dor.: the similarly formed com- 
par. βαρδύτερος occurs Theocr. 29, 30. 
Βάρδοι, wy, οἱ, the poets of the Kelts, 
who sang the praises of warriors at 
meals, Strab. 
tBapdtyrec, wr, οἱ, the Bargyétes, a 
people of Spain, Strab. 
tBapdvare, and -δυλλις, toc, ὁ, Bar- 
dylis, an Illyrian king, Plut. Pyrrh. 
9; in Arr. 1, 5,1, gen. ew as 1 from 
nom. —Aye. ὔ 
Bapéw, 0, (β ἀρος) toweigh down, nly 
in late Gr.—II. intr. in perf. part. Be- 
βαρηώς, weighed down, overcome, Hom.* 
οἴνῳ βεβαρηότες, Od. 3,139; for this 


in later Greek the part. pass. Gefiz- : 


ρημένος is used, Post. ap. Plat. Symp. 
<03 B, Theocr. 17, 61, and N. T 


q. v., Ar. Nub. 


BAPY 


Βαρέως, adv. from βαρύς. 

ἐΒαρζαέντης, ov, 6, Barzaentes 
masc. pr. n., Diod. 8. " 

tBaplavyc, ov, 6, Barzanes, a king 
of Armenia, Diod. 8.—2. a Persian, 
Arr, An. 4, 7, 1. 

Bapnua, ατος, τό, (Bapéw) a burden, 
load, Dion. H. 

tBapye, 6,=Badpye, Hat. 4, 203. 

Βαρθολομαῖος ov, ὁ, Bartholomet 
one of the twelve apostles, N. T.. 

Βαρίβας, avroc, ὃ, (βῶρις, βαίνο) 
one that goes in a skiff, Soph. Fr. 453. 
from 

ΤΒάριον, ov, τό, Barium, now Bari, 
a city of Apulia, Strab. 

Βῶρις, δος Ion. toc, ἦν an Aegyp- 
tian boat, a sort of raft, Hdt. 2, 41, 96: 
in genl. a skiff, canoe, boat, Lat. ratis ; 
esp. in Trag.—2. later a large house, 
tower, palace, Lat. insula, Valck, Amm. 
p. 44. (Also parox. £ ipic.) 

tBdptc, toc, 7, Baris, a city of Mes 
sapia, now Verano, Strab. 

tBdpkac, ov, ὃ, Barcas, Carthagin- 
ian pr. n., Polyb. |. 

tBapxértic, δος, 7, Barcetis, daugh 
ter of king Leucanor, Luc. 

tBdpxn, nc, 7, Barca, a city of Africa. 
Hdt. 3, 91: Bapxaioc, a, ov, of Bar 
ca, Soph. El. 727.—2. a town of Bac: 
tria, Hdt. 4, 204. 

ΤΒαρμόκαρος, ov, ὃ, Barnocarus, 
masc. pr.n., Polyb. 7,9. 

tBdpva, wv, τά, Barna, a. place 
among the Ichthyophagi, Arr. Ind. 
ΟἽ, Ὁ. 

tBapvaBac, a, 6; Barnabas, the as 
sociate of St. Paul, N 
- tBapviyzoc, ov, 6, Barnichius, a river 
of Elis= Enipeus, Strab. 

ἐΒαρνοῦς, οὔντος, 6, Barnus, a city 
of Macedonia, Polyb. 34, 12. 

BA’PO®X, εος, τό, weight, burden, 
pressure, fatigue, all that is burdensome, 
tires, or gives trouble: hence grief, 
misery, Aesch. Pers. 945: troublesome- 
ness.—II. a quantity, excess, πλούτου, 
Eur. El. 1287.—IlI. metaph. weeght, 
authority, dignity, influence, power 
strength, energy, Lat. gravitas, Polyo 

Βαρουλκόν, οὔ, τό, (βαρός, EAkwy 
the lifting screw, invented by Archina 
edes, Hero Math.: v. βαρυολκός. 

TBappwr, ὠνος, ὁ, the Rom. Varro, 
Dion. H. 

ΤΒαρσαέντης, ov, ὃ, Barsaentes, a 
Persian, Arr. An. 3, 21, 1. . 

tBapoivyn, nc, 7, Barsine, daughter 
of Darius, wife of Alexander, Arr. 
An. 7, 4, 6: Plut. Alex. 70.— 2. 
daughter of Artabazus, and wife of 
Memnon of Rhodes, Plut. Alex. 21; 
Diod. S. Another mentioned by Plut. 
Eum. 1. .- 

ἐΒαρτιμαῖος, ov, 6, (prop. son of Te 
maeus) Bartimaeus, N. T. 

Bapvane, ἐς, (Bapte, ant) breathing 
hard.—Il. strong smelling, Nic. 


Βαρυαλγής, ἔς, (βαρύς, ἄλγος) 
Orph., an 
Βαρυάλγητος, ov, (βαρύς, ἀλγέω) 


deeply-suffering. —II. act Aringing deep 
affliction, Soph. Aj. 199. . 
tBapvdénc, ov, ὁ, Baryaxes, ἃ Mede, 
Arr. An. 6, 29, 3. 
Βαρυᾶχής, &, (βαρύς, ἄχος, ἀγέω) 
heavy groaning, big with woe, cf. δυςα- 
4c, Herm. Soph. O. C. 1557, where 
fiimsl. takes it—sq. 
Βαρυᾶχής, ἐς, Dor. for βαρνηχῆξι 
278. 
ἐβαρυαχθής, ἐς, (βαρύς, ἄχθος) cau 
sing deep grief, grievous, Nonn. Dior. 
40, 155. 
Βαρυβόας, ov, 6, (βαρύς, Bom) loud 
shouting, Pind. Fr. 107, 2. 
Bz. ς«3ρεμέτης, Ov; ὃ; and Bapuse 
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μετήρ, ἦρος, ὃς fem. βαρυβρεμέτειρα, 
ac, ἢ (βαρύς, βρέμω) loud thundering, 

aring, rattling, Soph. Ant. 1117. 
Βαρυβρομήτης, ov, ὃ, (βαρύς, βρο- 
uew)=tforeg., Anth. 

Βαρύβρομος, ov,—foreg., Fr. Hom. 
71: Bap. ἁρμονία Aiodic, Lasus ap. 
Ath, 624 F. , 

BapuBpac, Grog, ὁ, 7); (βαρύς, βι- 
βϑρώσκω) greedily eating, biting: gnaw- 
tng, corroding, στόνος, Soph. Phil. 
695. | 

Βαρύγδουπος ov, poet. for βαρύ- 
dovToc, sowrdin, heavily, roaring, thun- 
dering, Pind. 

BesdyAwoooe, ov, Att. -yAwrttec, 
(320b¢, γλῶσσα) chattering grievously, 
weariful, Nonn. 

Βαρυγλώχιν, ἵνος, 6, ἦν, (βαρύς, 
“λωχέν) terribly sharp, dub. in Opp. 

᾿Βαρυγούνατος, ov, Theocr., and 

Βαρύγουνος, ov, (βαρύς, γόνυ) with 
heavy knees, slow, lazy, Call. Del. 78. 

Βαρύγυιος, ov, (βαρύς, yviov) with 
heavy limbs, lame, lazy, slow, Anth.— 
iI. act. weighing down the limbs, laming, 
firing, poet. 

tBapvdatpovidw, 6,—sq., Heliod. 1, 
24: cf. Lob. ad Phryn. p. 81. 

Βαρυδαιμονέω, to be possessed by an 
evil spirit, an ill genius, Ar. liq, 558: 
in genl. to be unlucky: and 
_ Bapvdatuovia, ac, 7, & heavy fate, 
ul luck, Antiphon 116, 29: from 

Βαρυδαίμων, ov, gen. ovo, (βαρύς; 
δαίμων) pressed by a heavy fate, un- 
lucky, wretched, Alcae. 5. 

Βαρυδάκρυος, ov, Nonn., and 

Βαρύδακρυς, v, gen. voc, (Gapve, 
Saxpv) weeping bitterly, Nonn. . 

Βαρύδεσμος, ov, (βαρύς, δεσμός 
loaded with chains, Nonn. 

Baptodikog, ov, (βαρύς, δίκη) taking 
heavy vengeance, Aesch. Cho. 936. 

Βαρυδότειρα, ac, 7, (βαρύς, δότει- 
pa) giver of ill gifts, Aesch. Theb. 975. 

Βαρύδουπος, ov, (βαρύς, δοῦπος) 
sounding heavily, etc., as apbydouroe, 
Mosch. 2, 116. 

Βαρυεγκέφἄλος, ov, ὁ, (βαρύς, éy- 
κέφαλος one that has a heavy brain, a 
blockhead, Plut. 

Βαρυεργής; ἔς, (βαρύς, *épyw) hard 
working, dub. 1., Opp. 

Βαρύζηλος, ov, (βαρύς. ζῆλος) ex- 
ceeding jealous or envious, Lyc. 

Βαρυηκοέω, ὥ, to be hard of hearing, 
Hipp.: and 

Βαρυηκοΐα, ac, 7, hardness of hear- 
ing, ἜΝ from 
Βαρυήκοος, ov, (Bapic, ἀκούω) hard 
of hearing. —Il. act. deafening, Hipp. 

Βαρυηχής, é¢, (θαρύς, 7x Ew) sound- 
ing heavily, dull sounding, Orph. - 

tBaptOpoog, ov, (βαρύς, Apdoc) deep 
sounding, deep voiced, shrill, v.1. Mosch. 
2, 119 

Βαρυθύμέω, G, to be weighed down 
or sorrowful: to be indignant, App.: 
-also in mid.: and | 

Βαρυθὺύμία, ac, 7, annoyance, grief, 
Plut.: anger: from 


Βαρύθῦμος, ov, (βαρύς, θυμός). 


troubled in spirit, cast down, mournful : 
ndignant, sullen, Bur. Med. 176. Adv. 
“κως, Alciphr. 

Βαρύθω, to be weighed down, oppress- 
ed, ὑπό τινος, ll. 16, 519: hence to be 
heavy, duli, sluggish, cf. βαρύνομαι, 
βρίθω. [Ὁ] 

Βαρυκάρδιος. ον, (βαρύς, καρδία) 
heavy, slow of heart, X. 

Βαρυκέφἄλος, av, (βαρύς, κεφαλή) 
top-heavy, Vitruv. 3, 2. 

Βαρύκομπος;, ov, (βαρύς, κομπέω) 
‘Igudly roaring, λέοντες, Pind. P. 5, 76.. 

Bapvxoroe, ov, (Sapte, KoTéw) heavy 
in wrath, implacable,';Aesch. Kum. 780. 
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Βαρυκτυπῆς, é¢;=8q., Or. Sib. 

Baptxriroc, ov, (βαρύς, κτυπέω) 
sounding heavily, terribly thundering, 
epith. of Jupiter, H. Hom. Cer. 3, 
etc., Hes. Op. 79: also of Neptune, 
Hes. Th. 818, and Pind. 

Βαρυλαΐλαψ, ἄπος, ὃ, 7, (βαρύς, 
λαϊλαψ)ὴ loudly storming, Anth. 

ΤΒαρύλλικος, ov, ὁ, Baryllicus, masc. 
pr. n., Polyb. 4, 104. 

Βαρύλλιον. ov, τό, dim. from βά- 
ρος, a small weight. 

BaptdAoyoc, ov, (βαρύς, Adyoc) of 
vexatious, annoying speech, ἔχθεα. hate 
vented in bitter words, Pind. P. 2. 
100. 

Βαρύλῦπος, ov, (βαρύς, λύπῃ) 
grievously afflicting.—Il. pass. heavily 
afflicted, very sad, Plut. 

ΤἸΒαρυμάνιος, a, ov, Dor. for Bapv- 
μήνιος, Theocr. 


Βαρύμαστος, ov, (βαρύς, μαστόρ)᾽ 


with strong, heavy breasts, Strab. 

Βαρυμηνιάω, to be exceeding wrath- 
ful, Heliod.: from 

Βαρυμήνιος, ov,==sq., Theocr. 15, 
138, in Dor. form. 

Βαρύμηνις, t, gen. toc, (βαρύς, μῆ- 
vic) exceeding wrathful, Aesch. Ag. 
148]. 


Βαρύμισθος, ov, (βαρύς, μισθός) 
largely paid, grasping, Anth. . 

Βαρύμοχθος, ov, (βαρύς, μοχθέω) 
hard working, suffering heavily, painful, 
v. 1. Soph. 0. Ὁ. 1231. 

BapuvGev, Ep. and Aeol. for ἐβα- 
ρύνθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from 
βαρύνω. | 

Βαρύνουσος, ov, (βαρύς, νόσος) ex- 
ceeding sick, Nonn. 

tBapvvotc, ewc, 7, (Bapvvw) molesta- 
tion, grievance, Artem. 

Βαρυντικός, ἢ, dv, weighing down, 
Arist. Coel. ; oppressive.—I. Gramm. 
-αβαρύτονον : from 

Βαρύνω, f. -ὕνῶ, (βαρύς) to load 
heavily, td burthen, Od. 5, 321: to op- 
press, torment, tease, Hom. Metaph. 
to harden (the heart) ; to dull or make 
dim (the eyes), LXX. Pass. to be 
lame, βαρύνεσθαι γυῖα, χεῖρα, to be 
weary in limb, to be maimed in hand, 
Hom.: also Baptverai μοι τὸ σκέλος, 
Ar. Ach. 220. Metaph. to be annoyed, 
grieved, Lat. gravari, aegre ferre, Pind. 

. 7, 63.—IL. to use the grave accent, 
Gramm. 

Βαρύνωτος, ov, (βαρύς, voc) with 
heavy back. 

Βαρύοδμος, ov, (βαρύς, ὀδμή) of 
heavy, strong, oppressive smell, Nic., 
=Ion. βαρύοσμος. 


Βαρύοζος, ov, (βαρύς, 66w)=foreg., 


Diosc. 

ἸΒαρυολκός, ὄν, (βαρύς, ἔλκω) 
drawing heavy weights ; βαρυολκός, 
οὔ, ἡνεεβαρουλκόν, q. v. Tzetz. 

Βαρυόπης, ov, ὁ, (βαρύς, dy) of 
strong, loud voice, Pind. P. 6, 24. 

Βαρνόργητος, ov, (βαρύς, opy7) = 
βαρύμηνις, violently angry, Anth. 

Βαρύοσμος, ov, lon. for Baptoduoc, 
Arist. Mirab. 

Βαρυπάθέω, (βαρύς, παθεῖν) to 
suffer heavily, be much annoyed, Plut. . 

Βαρυπάλᾶἄμος, ov, (Baptc, παλάμῃ) 
heavy handed. Metaph. fierce of de- 
vice, Pind. P. 11, 37. [πᾶ] 

Βαρυπειθής, éc, (βαρύς, πείθομαι) 
slow to obey, Nonn. 

Βαρυπένθεια, ac, 7,=Bapvrevbia: 
rom 

Βαρυπενθής, ἔς, (βαρύς, πένθος) 
mourning heavily.—-II. act. causing 
grievous woe, Anth. 

Βαρυπένθητος, ov,=foreg. I., Anth. 

Bapureviia, ac, ἢ, heavy, deep 
affliction, Plut. 
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Lapursonc, éc, (Baptc, sweoeyv) 
heavily falling, Aesch. Eu. 369. 

Βαρυπήμων, ov, gen. ovoc, (Gapve, 
πῆμα) affecting seavily. 

Bapurveiwy, ovoc, ov, (βαρύξ, 
tvéw) blowing heavily, Musae., where 
βαρὺ mv. separately. 

Baptrvooc, ov, (βαρύς, mvo7)= 
Bapvage, Nic. | 8 
᾿ Βαρύποτμος, ον, (βαρύς, πότμο 
Ξεβαρυδαίμων, Soph., and Eur, τῇ 
Pors. Phoen. 1367: comp.,-“érTepoc 
superl. -μότατος, Eur. Phoen. -μώ 
τατος. . 

Βαρύπους, 6, ἦ, -πουν, τό, gen 
«τοῦδος, (βαρύς, πούς) with heavy 
foot, sluggish, Anth.—IL. act. making 
lame. 
᾿ ΒΑΓ PY’, εἴα, J, comp. βαρύτερος. 
superl. βαρύτατος, adv. βαρέως, 
heavy: esp. that which makes itself felt 
by pressure, always involving the no 
tion of strength and force: so almost 
always in Hom., who freq. has Ga 
ρείας χεῖρας, also βαρέα στενάχειν, 
to sob heavily, arn, ἔρις, κακότης Ba- 
peta, ἹΚατακλῶθες βαρεῖαι, etc.: 
hence—l. in bad sense, burdensome, 
grievous, oppressive, esp. of bad air and 
unhealthy situations, Xen. Mem. 3, 
6, 12; πόλεμος, Dem. 307, 15: and 
of persons, troublesome, annoying, Ib. 
231,15: βαρέως φέρειν τι, to take a 
thing ill, suffer impatiently, Lat. gra 
viter ferre: βαρέως ἀκούειν, to hear 
with reluctance, to be annoyed by hear- 
ing, Xen, An. 2, 1, 9.—2. in good 
sense, weighty, impressive, strong, in 
Hom. only in a phys. signf., Od. 9, 
297: influential, powerful, Polyb.: i 
moral sense, firm, immovable, true t 
one’s principles, honest, Plut.—II. οἱ 
soldiers, heauy-armed, Xen. Cyr. 5, 3, 
37, and Polyb.—III. of sound, strong, 
impressive: also opp. to ἐξύς, deep, 
full, Hipp.: hence βαρεῖα, sub. προς- 
ῳδία, accentus gravis. Cf. the poet. 
βριθύς, ‘and the equiv. Lat. gravis. 
(In compos. it almost always means 
burdensome, strong, OY impressive : Very 
seldom difficulz, as in βαρυπειθής.) 

Βαρυσίδηρος, ov, (βαρύς, σιδηρός; 
heavy with iron, Plat. [Z| 

Βαρυσκίπων, ov, gen. wvoc, (βαρύς, 
σκίπων) with a heavy club, Call. Fr. 
120. [1] 

Βαρυσμάραγος, ov, (βαρύς, σμα- 
ραγἠ)εεβαρύκτυπος, loud roaring or 
ratthng, Anth. [oud] 

Βαρυσταθμέω, ὦ, to weigh heavy, 
prob. 1., Diosc.: from 

Βαρύσταθμος, ov, (Bapuc, σταθμός) 
weighing heavy, Ar. Ran. 1397. 

Βαρνυστενάχων, ovoa, ov, (βαρύς; 
στενάχω) sobbing heavily, U. like 
βαρύστονος. 7 | 

Βαρύστομος, ov, (βαρύς, στόμα) 
cutting sharply or deeply, Opp. 

Baptorovoc, ov, (βαρύς, στένω) 
deeply groaning, mourning heavily, 
Soph. O. T. 1233. Adv. -vwe, Aesch, 
Kum. 794. 

Bapvotudopoc, ov, (βαρύς, συμ 
dopa) weighed down by ill luck, Hat. 1, 
45. 


Bapvoddpiyoc, ov, (βαρύς, σφᾶρα 
γος,--βαρυσμάραγος, heavy or loud 
thundering, epith. of Ζεύς, Pind. I. 
8 (7), 47. [a] 

Baptowpoc, 
heavy in bodu. 

Βαρυταρβῆς, ἐς, (βαρύς, τάρβος) 
exceeding fearful, Aesch, Fr. 54. 

Βαρύτης, ητος, 7, (βαρύς) weight, 
heaviness, Thuc. 7, 62: troublesome 
conduct or character, Isocr. 239 B: 
harshness, cruelty. 


Bapvriuoc, ον,(βαρύς, τιμή) of great 


ov, (βαρύς, σώμα) 
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worin, henve—l. venerable, Aesch. 
Supp. 25.—2. costly, N.T. 

Βαρύτλητος, ov, (δαρύς, τλῆναι) 
bearing heavy weight, Naumach. ap. 
Stob. p. 420, 4.—IL. pass. 2ll to bear, 
neavy, Anth. . 

Baputovéw, (βαρύτονος) to put the 
grave accent, Gramm. Hence 

Βαρυτόνησις, ξεως, 7, a marking with 
the grave accent, Gramm. 

tBaputovyréov, verb. adj. from Ga- 
puTovew, one must mark with the grave 
accent, Gramm, 

Βαρύτονος, ov, (βαρύς, τείνω) 
stretched tight, compact: στῆθος, Xen. 
Cyn. 5, 30, a tight, narrow chest.—lIl. 
ιβϑαρύς, τόνος) deep-sounding, like 
Saptowvoc, Arist. Physiogn. — 2. 
Gramm, of syllables, with grave ac- 
cent, 1. 6. with none at all: and of 
paroxyton words.—3. Rhet. emphatic, 
sirongly expressed. Adv. -γως. 

ΤΒαούυπνος, ov, (βαρύς, ὕπνος) 
sleeping heavily, in deep sleep, Nonn. 

Βαρυφθέγκτης, ov, 6,=8q., λέων, 
Pind. Fr. 268. 

Βαρύφθογγος, ov, (βαρύς, φθογγή) 
deep, strong, heavy sounding, speaking, 
roaring, etc., H. Hom. Ven. 160. 

Βαρήφλοισβος, ov, (βαρύς, φλοῖσ- 
Boc) loud roaring, Anth. 

Βαρύφορτος, ov, (βαρύς, φόρτος) 
heavy-burdened. ὔ 

Βαρυφρονέω, (βαρύφρων) like Ba- 
ρυθυμέξω, to be dejected, miserable. 
Βαρυφροσύνη, NGs ἢ, misery ; indig- 
nation, Plut.: from 

Βαρύφρων, ov, gen. ovoc, (βαρύς, 
φρήν) = βαρύθυμος, heavy in mind, 
miserable, afflicted, v. 1. Theocr. 25, 
110.—2. fierce of mind, indignant, Anth. 
furious, ταῦρος, Lyc. 

Βαρυφωνέω, (βαρύφωνος) to have a 
strong coarse voice Or way of speaking, 
Arist. Probl. 

Βαρυφωνία, ac, 7, a strong deep voice 
or prenuncistion, Hipp., Alex. Incert. 
Sl: from 

Βωρύφωνος, ov, (βαρύς, φωνή) with 

a hoarse deep voice, Hipp. 
| Βαρύχειλος, ov, (βαρύς, yeihoc) 
thick-lipped, Anth. 

Βαρύχορδος, ov, (βαρύς, χορδῆ) 
deep-toned, φθόγγος, Anth. 

Βαρύψῦχος, ov, (Θαρύς, ψυχῆ) heavy 
of soul, sluggish, low-spirited, Soph. 
Aj. 319. 

Βαρυώδης, ες, (βαρύς, ὄζω)--βα- 
ρύοδμος, Nic. 

Βαρνώδῦνος, ον, (Baptc, ὀδύνη) in- 
flicting pangs: οὐ---Π, pass. suffering 
pangs, Nonn. : 

tBapvurréw, ὦ, f. -ἥσω, (βαρύς, dw) 
to become heavy of sight, to become dim, 
οἱ ὀφθαλμοί, LXX. — | 
Bac, Baca, βάν, part. aor, 2 of 
Caivo. 

Βασαναστραγάλα, 7, (βάσανος, ἀσ- 
τράγαλος) plague of the joints, epith. 
of the gout, Luc. 

Βασανεύω, rare form of sq. 

Βασανίζω, f. -icw Att. -ἰῶ, (βά- 
cavoc) to rub upon the touch-stone ; 
hence to try the genuineness of a thing, 
ὑπὸ δακρύων βασανίζεσθαι, to be 
convicted of being painted, by tears 
washing off the cosmetic, Xen. Oec. 
10,8: in genl. to make proof of, con- 
wict, esp. to elicit truth by applying the 
torture, to rack, torment, Ar. Ran. 616, 
etc.: also in genl. to test, examine, 
Bornem. Xen. Cyrop. 5, 3, 16: βε- 
Bacaviopévor, of style, strained, tor- 
tured, unnatural, Dion. H. Hence 

Βασανισμός, οὔ, ὃ, a proving, trial, 
examination : torture: pain like that of 
the rack, Alex. Incert. 23. 

Βασανιστέυν verb. adj. from Ga- 
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σανέζω, one must apply the torture to, 
τινά, Dem. 855, 2.—II. Bacavioréoc, 
éa, gov, to be examined, Plat. Rep. 
539 E. 

Βασανιστήριος, a, ov, belonging to 
trial, inquiry, torture: τὸ ov, the ques- 
tion-chamber, the rack itself, Themist. : 
from 

Bacavior#e, ot, 6, pecul. fem. βα- 
σανέστρια, ac, 7, Ar. Ran. 826, an 
evaminer, prover, torturer, Dem. 978, 
11: v. Dict. Antiqg. 140 A.—2. a 
jalor, in N. Τ΄.ΞΞ δεσμοφύλαξ, Matth. 
18, 34. 

tBacaviric, ioc, 7, (χώρα) Basan- 
itis, a region of Palestine, LX X. 

BA’ZA ΝΟΣ, ov, ἢ. the touch-stone, 
Lat. lapis Lydius, Theogn. 250, Pind. 
P. 10, 105, cf. παρατρίβω.---11. me- 
taph. α trial whether a thing be genuine, 
solid, or real, ἐς πᾶσαν GB. ἀπικνέ- 
εσθαι, Hat. 8, 110, δοῦναι τὶ βασάνῳ, 
Pind. Ν. 8, 33, and so freq. ‘in Soph. 
—IIl. inquiry, esp. by torture, Isocr. 
369 D; hence confession upon torture, 
Dem. 1254, 9.—2. torture, angwsh, dis- 
ease, N.'T. [Gi] 

ἸΒασγοιδάριζα, Basgoedariza, a city 
of Less Armenia, Strab. 

tBaoiac, ov, 6, Basias, an Arcadian, 
Xen. An. 4, 1,18; an Elean, tb. 7,8, 
10. . 


Βασιλέα, ac, 7, poet. for sq., Bockh 
Pind. N. 1, 39; cf. ipéa. 

Βάσίλειζ, ac, 7, fem. from. Ba- 
σιλεύς, a queen, princess, lady of royal 
blood: also of goddesses, Hom.: βα- 
σίλεια θεά are joined, Ar. Pac. 974. 

- Βασϊλείᾶ, ας, 9, (βασιλεύω) a king- 
dom, dominion, Hdt.: hereditary mo- 
narchy, opp. to τυραννίς, Thue. 1, 13, 
etc., cf. Arnold. Append. I—II. a dia- 
dem, Inscr. Ros.—IIl. majesty, as a 
form of address, Byzant. 

ἸΒασιλείδης, ov, ὁ, Basilides, an 
Epicurean, successor of Dionysius, 
Ding. L. 10, 25. Hence 

ΤΒασιλειδιᾶνός, od, 6, one of the sect 
of Basilides, Clem. Al. 

Βᾶἄσϊλείδιον, ov, τό, dim. of Ba- 
σιλεύς, Lat. regulus, Plut 

ἰΒασίλειοι, wy, οἱ, the Basiléi, a Sar- 
matian people, App. 

Βᾶσίλειον, ov, τό, most usu. in 
plur., a kingly dwelling, palace, Xen. 
—2. a seat of empire, Polyb. —3. at 
Athens, the place where the φυλοβα- 
σιλεῖς, met.—4. the king’s or general’s 
tent.—5. the royal treasury, Hdt. 2, 149. 
—II. ἃ tiara, diadem, Plut. Strictly 
neut. from 

Βᾶἄσίλειος, ov, and in Aesch. and 
Eur. a, ov, kingly, royal, princely, or- 
dawned by royal authority: Ion. βα- 
otAnioc, a, ov, Od. 16, 401. 

ΤἸΒασίλειος, ov, ὁ, Basilius, a river 
of Mesopotamia, Strab.—II. com- 
monly called St. Basil, bishop of 
Casarea in Cappadocia, Eccl. 

BATZVAEY’S, ἕως Ion. Foe, ὁ, 
irr. acc. βασιλῆ, Orac. ap. Hdt. 7, 
220: a king, prince, lord, Hom., freq. 
with collat. sense of captain or judge, 
Hes. Op. 200: called διοτρεφέες, be- 
cause Jupiter was the founder of. 
monarchy, Hom.: cf. Θασιλεία.--:-1Π. 
one of the nobility, the royal family, the 
governing body, Hom.—lIlli. a lord, 
master, householder, Il. 18, 556, Pind. 
O. 6, 79: the name used by slaves of 
their owner, by parasites, flatterers, 
clients, etc. of their patrons, as Lat. 
rex.—IV. as a form of addressing the 
gods, esp. Jupiter, from Pind. down- 
wards: Ζεὺς θεῶν βασιλεύς, Hes. 
Th. 886, cf. dva&—V. the second of 
the nine Archons at Athens was called 
βασιλεύς : he had charge of the pub- 
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lic worship, and the cond.+* 4! cri 
minal processes, Plat., etc.--V1 afte 
the Persian war the hing of Persia 
was called βασιλεύς (witho.t the 
art.), or ὁ μέγας βασιλεύς, as after. 
wards the Roman emperor, or now 
the Grand Signior, Thuc., Xen., etc 
—VII. metaph. the first or most distin 
guished of any class, Philostr. Passow 
considers the Homeric phrase ἀνήρ 
βασ., and particularly the forms Ba 
σιλεύτερος, —TaToc, sufficient evi 
dence that the word was orig. an ad 
jective: but cf. κύων, κύντερος, anu 
many Jthers in Buttm. Ausf. Gr 
- Βᾶσϊλευτός, 4, ὄν, (βασιλεύω) un- 
der monarchical government, Arist. Pol 

Βἄσϊλεύτωρ, opoc, ὁ,--ἰβασιλεύς, 
Antim. . 

Βἄσϊλεύω, ἵ. -εύσω, (βασιλεύς) te 
be king, to rule, ἐν ᾿Ιθάκῃ, κατὰ δῇ 
μον, Hom.; in aor. to be made king, 
Hat. 2, 2, etc.—II. to rule over a people, 
τισί, Hom., afterwds. more usu. c. 
gen., which is found also Od. 11, 285. 
Pass. to be governed, to be under a king 
Pind. P. 4, 189.—IIl. to be of the king’s 
party, Plut. Sull. 12. . 

BaotAn, ne, ἦ,--- βασίλεια, rare 
poet. form, a queen, princess, Soph. 
Fr, 292, and so W. Dind. and Ellendt 
in Pind. N. 1, 39. . 

tBaotAnione, ew, δ, Jon. for Bao’ 
εἰδης, father of Herodotus, Hdt 3, 
132. 


BéotAnin, 4, Ion. for βασιλεία. 

BaotAnioc, in, ἴον, Ion. far Fu- 
σίλειος, ll 

Βᾶσϊληϊΐς, idoc, 7, pecul. fem. of 
βασίλειος, τιμῇ, 11. 6, 193. 

ΤΒασιλίδης, ov, 6, patron. name of 
certain families in some of the Ionia 
states, in pl. the Basilidae, in Ery 
thrae, etc., Arist. Pol. 

Βἄσϊλίζω, to be of the king’s party, 
Plut. Mid. βασιλίζομαι, to behave 
like a king, App. 

Βᾶἄσϊλικός, 7, ὄν, like βασίλειοοι 
royal, princely, lordly, Xen., Plat., ete. 

dv. —Ké¢.—II. as subst. ἡ -«7,—1, 
sub. τέχνη, monarchy, Plat. Polit 
291 K.—2. sub. οἰκία or orod, Lat. 
basilica, regia, a royal mansion: esp. a 
colonnade such as was attached to 
palaces, Plat. Charm. 153 A.—3. at 
Rome, a public building with colonnades 
in the forum, where merchants con- 
gregated, trials were held, etc., Vi- 
truv. 5, 1: on the same plan Con- 
stantine built the Christian churches, 
which were hence called basilicae. 


But—4. τὸ -κόν, sub. ταμιεῖον, the 


royal treasury, Diod. 
BacidAtvad, barbarism, for βασέλιν- 


va, βασίλεια, Ar. Av. 1678. 


Baotiivea, adv. παιδιά, ἢ, king 1 
am, a child’s game, cf. ἀριστίνδα, 
etc., Poll. 9, 110. ot 
Βάἄσίλιννα, 7,=Baoidera, Menand 
p. 280. 

Béotiic, δος, ἢ,Ξ:- βασίλεια, Soph. 
Ant. 941, (but Herm, βασιληΐῳ). 

Βᾶσϊλίσκος, ov, ὃ, dim. from Ba- 
σιλεύς, a little king, chieftain, Lat. re 
gulus, Polyb.—II. a kind of lizard or 
rather serpent, a basilisk, perh. the 
Cobra Capello, Plin.—TIIL a littls 
bird, the golden-crested wren, Plut.— 
IV. a sea-fish. . 

Βᾶἄσίλισσα, ne, ἡ,--βασίλεια, ¢ 
queen, Arist. Oec., cf. Lob. Phryn 
225.—II. the wife of the "Ἄρχων 3a 
σιλεύς at A-hens : (never βασίλιττα. 

ΤΒάσιλλος, ov, 6, Basillus, masc. pr. 
n., App. 

ἸΒασιλικλῆς, ἔους, 
masc, pr. Ὡς Plut. 


ὃ, Basilicles 
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τΒασιλώ, otc, 7, Basilo, daugnter of 
Aristippus of Cyrene, Callim. 

Βάσιμος, ov, (Baivw) passable, ac- 
sessible, attainable, Dem. 793, 5: safe, 
secure.—II. reached, gained. 

δάσις, ewc, 7, (Baive) a step, walk, 
Pind., etc.—Il. that with which one 
steps, a foot, Plat. Tim. 92 A.—III. 
ἐμαὶ whereon one steps, ground: a foun- 
dation, base, pedestal, 10. 53 C, etc.— 
4£V. motion, esp. rhythmical, hence 
vhythm, time, Plat. Rep, 399 E.: in 
Rhetoric, the rhythmical close of a sen- 
ence. [dé] 

Backaiva, f. -ivd: aor. ἐβάσκηνα;, 
aor. pass. ἐδβασκάνθην, (βάσκω, βάζω, 
βάξω). To use ill words of another, 
esp. to slander, backbite, belie, disparage, 
τινά, cf. βάσκανος. Dem. 94, 19.—II. 
to use ill words to another, bewitch him, 
by means of invidious praise, spells, 
an evil eye, etc., which was believed 
to check the growth of children, fas- 
cinare, τινά ; the charm was broken 
by spitting thrice, Arist. Probl. 20, 
34, Theocr. 6, 39: hence—II. in 
genl. to envy, τινί, Piers. Moer. (Hdn.) 
p. 470; but the cases were some- 
times interchanged. Hence 

Backévia, ac, 7, slander, blame, 
Plat. Phaed, 95 B.—II. envy, ill-will. 

Βασκάνιον. ov. τό.--επροβασκώνιον, 
ᾳ charm against witchery, an amulet, 
Strab.—IL dim. from sq. 

Βάσκἄνος, ov, (Gackaivw) envious, 
slanderous, Ar. Plut. 571. Adv.—vwe, 
Joseph.—IL. as subst. a slanderer, tale- 
bearer, like συκοφάντης.---, one that 
bewitches, a magician, Strab.: one that 
bears ill-will, is malignant, Plat. Ax. 
369 A. 

Βασκαντικός, 7, ὄν, (βασκαίνω) 
belonging to slander or witchery, inclined 
hereto, Plut. 

Βασκάς, ἢ, V. φασκάς. 

Βάσκε, τὰ IL. always in form βάσκ᾽ 
id: prop. go, hasten! speed thee ! away! 
Géoxe, alone in Aesch. Pers. 664, 
G2, come! prob, imperat. of an obsol. 
Broke, akin to βιβάζω, Baiva. 

Βασκοσύνη, ng, ἢ» poet. for Ba- 
σκανία. 

Βάσκω,---θάζω, only in Gramm., as 
root of βασκαΐνω. 

Βασμός, ot, 6, lon. for βαθμός. 

tBacoporéda, 7, Basoropéda, a re- 
gion of Armenia, Strab. 

Βᾶσσα, 7, Dor. for βῇσσα. 

TBacodkye, ew, 6, Bassaces,a Per- 
sian, Hdt. 7, 75. 

Βασσάρα, ac, 7,= Ars, a for.— 
II. the dress of Thracian bacchanals, 
prob. made of fox-skins.—III. a Bac- 
chante, Hesych., but very dub., Gaisf. 
Hephaest. p. 70.—I1V. an impudent 
woman, courtesan, Lyc. (Of Thracian 
origin.) 

Bacoapetc, ἕως, ὁ, epith. of Bac- 
chus, from βασσάρα 141., Horat. Od. 
1, 18,11. Hence 

Baccapéw, = Baxyevo, Vv. ἀναβασσ. 

Βασσαρικός, ἢ, ὀν,Ξεβασσάρειος. 

Βασσάριον, ov, τό, dim. from Gao- 
σάρα 1., Hat. 4, 192. 

Bacoapic, δος, 7,=Baccdpa IIL, 
Anacr. 54. 

Βάσσαρος, 6,==Baccapeic. 

ἸΒασσίδαι, Gy, ol, (patron. from 
Βάσσος) the Bassidae, a nobie family 
of Aegina, Pind. Nem. 6, 53. 

tBdaococ, ov, 6, the Lat. Bassus, Luc. 

Βάσσων, ov, gen. ovoc, Dor. comp. 
ei βαθύς, Epich. p. 109. 

Βάσταγμα, atoc, τό, that which is 
norre, a burthen, Hur. Supp. 767.—I. 
that which bears, a staff: from 

BAXTA’ZQ, fut. -dow: aor. pass. 
BacrayOny, to lift, lift up, raise, λᾶ- 
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av, τόξον, Od. 11, 594; 21, 405: me- 
tapn. to lift up, praise, laud, Pind. O. 
12, 27.—1L. to bear, support, hold up- 
right: also to have in one’s hands: to 
have in mind, consider, weigh, make 
proof of, ἐν γνώμῃ, Aesch. Pr. 888, 
φρενί, Ar. Thesm. 437.—-JII. to carry 
off, take away, like φέρω for ἀποφέρω. 
--IV. Att. also=y7Aagaw, to handle, 
touch, Aesch. Ag. 35, ubi v. Blomf. 
Hence 

Βαστακτῆς, οὔ, 6, @ bearer, porter. 

Βαστακτικός, 7, Ov, fit for bearing. 
Adv. --κῶς. . 

Βαστακτός, 4, ὄν, verb. adj. from 
βαστάζω, to be borne, Mel. 7. 

tBacrdpvat, Gy, ol, the Bastarnae, a 
people on the Ister, Strab.: ὁ Βασ- 
τάρνῃης, a Bastarnian, Ath. Hence 

ἐβασταρνικός, 7, Ov, of the Bastar- 
nae, Bastarnian, Strab. 

tBaoryravot, ὧν, οἱ, the Bastetéini, 
a people of Spain = Βαστοῦλοι: ἡ 
Baorytavia, the country of the Bast., 
Strab. OS 

tBard, ὥν, td, Bata, a seaport of 
Sarmatia on the Pontus, Strab. 

ἸΒαταβάκης, ov, 6, Batabaces, a 
priest of Cybele of Pessinus, Strab. 

Baradifouat, to live like a βάταλος, 
Theano. 

Bdradoc, ov, 6, = κίναιδος, pathi- 
cus; perh. from βατεύω, Batéw.—ll. 
a nick-name given to Demosthenes, 
v. 288, 17 (ubi al. BarradAoc), with al- 
lusion to βατταρίζω, because he stut- 
tered as a young man, and could not 
pronounce the ῥ, 

Bardvy, ἧς, ἤνΞεπατάνῃ, Lat. pati- 
na, Sicil. word, Matro ap. Ath i36 D. 

Beraviov, ov, τό, dim. of Baravy, 
Antiph. Euthyd. 1. 

ΤΒατώνωχος, ov, ὁ, Batandchus, a 
Persian, Aesch. Pers. 982. 

tBareza, ac, 7, Batéa, daughter οἵ 
Teucer, Apollod. 3, 12,1: a Naiad, lb. 
3 10, 4. 

Bareto,=faivw II. 3, and sq. 

Βᾶτέω, (βαΐνω) to tread cover, of 
animals, ‘heocr.—Il. at Delphi — 


for ἐβήτην, Hom. 
treads, Amips. Incert. 5: the bounds 
Barnpia, ac, 7,=Baxrnpia, βάκ- 
The: Pat. λέχος, = ὀχεία, Pseudo- 
or covers. [& 
dub. ap. Ath. 784 B. 
Dion. H. 
389. 
Ar. Pac. 811. 
Βατίζω. .... βατίζει γ᾽ is the reading 
gives τιτυβθέζει. 


πατέω, Plut. 
Βάτην, 3 dual. aor, 2 of βαένω, Ep. 
Βᾶτήρ, ἦρος, ὃ, (Baivw) strictly the 
strider: usu. the threshold on which one 
on the race-course, like βηλός, βαλ- 
ῥίς: the staff with which one walks, 
ic. 
TPOV. 
Βατήριος, ov, belonging to the βα- 
Phocyl. 175, v. Barge. 
Βατηρίς, idoc, ἡ, κλῖμαξ β., a 
mounting ladder, Anth. 
Βάτης, ov, ὁ, (Baivw) one that treads 
. Batia, ac, ἡ.Ξεβάτος, a bush, thick- 
et, Pind. O. 6, 90.—If. a kind of cup, 
tBariat, 6v, ai, Batae, a city in 
Epirus, Strab.—2. another in Italy, 
Batiakh, ἧς; 7, or βατιάκιον, ov, 
τό, α kind of cup, vv. ll. Philem. p. 
Βατιδοσκόπος, ov, (Gatic, σκοπέω) 
looking after roaches, greedy for them, 
ΤΒατίεια, ac, 7, Batiéa, a hill near 
Troy, Il. 2, 813. 
retained in Ar. Av. 1681 by Dind., 
who interprets it by βαβάζει: Brunck 
Βάτινος, 7, ov, (Θάτος) of tht bush 
or thicket. 
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Βάτιον, τὸ, dim. of 39άτος.---11. Ὁ 
βατιάκιον, [ατιακή, 

Βᾶτίς, idoc, 7, the prickly reath, 
Epich. p. 55.—II, a bird that frequents 
bushes, Arist. H. A.--III. @ plant, akin 
to βάτος. 

ΤΒατίς, δος, 7, Batis, sister of Epi 
curus, Diog. L. 10, 23. 

Βατοδρόπος, ov, (βάτος, δρέπω) 

pulling thorns off or up, H. Hom. Mers. 
90. 


Βατόεις, εσσα, ev, (βάτος) therned 
Nic. 

Barov, ov, τό, a black-berry : from 

Baroc, ov, 7, α bramble, ox any prickly 
bush, Od. 24, 230: βάτος idaia, the 
raspberry-bush, Diosc. [é] . 

Βάτος. ov, ὁ, the prickly roach. [ἃ] 

Béréc, 7, Ov, (Baivw) passable, ac 
cessible, Soph. Fr. 109: passed, mount: 
ed: τὸ βατόν, Lat. vadum, the ford οἱ 
8 river, 

Βατράχειος, ov, (βάτραχος) of or 
belonging to a frog: βατράχειον, sub. 
χρῶμα, frog-colour, pale green, Ar, 
Eig. 523. 


Βατραχίζω, fut. -iow Att. «ζῶ, (Ga 
Tpayoc) to act or be like a frog. 

Βατράχιον, ov, τό, ranunculus, as 
we might say frogwort, Hipp. 

Βατραχιοῦν, τό, α court of law at 
Athens, Pausan. 1, 21, 8, so called 
froin its colour, cf. Φοινικιοῦν. 

Barpayic, idoc,and in Ar. Eq. 1406, 
δος, 7, dim. of βάτραχος, Nic.—IL. a 
frog-green coat, Ar. Eq. l.c. 

Barpayirne, ov, ὃ, λίθος, a frog 
green stone, Plin. [7] 

tBarpayiwv, wroc, ὁ, Batrachion, 
masc. pr. n., Lue. | 

tBatpayouvopayia, ac, ἢ, (βάτρα- 
voc, μῦς, μάχη) battle of the frogé 
and mice, a parody on the Iliad, incor 
rectly ascribed to Homer. 

Βάτραχος, ov, 6, a frog, Batr.—2. 6 
kind of fish, sea-frog, Arist. H. A.—3. 
a disease of the tongue.—4. the frog of a 
horse’s hoof, Xen., elsewh. χελιδών. 
—II. as pr.n., Batrachus, asycophant 
in the time of the 30 tyrants, Lys. 

ΤἸΒαττάκης, ov, 6, Battaces, a priest 
of Cybele, Diod. S. 

Βάτταλος, 6, ν. βάταλος Il. 
Βατταρίζω, fut. -icw Att. -ζῶ, to 
stammer, Hippon. 108. Hence 
Βατταρισμός, ov, 6, a stuttering. 
Βατταριστής, οὔ, 0, @ stutterer. 
tBarriadye, ov, and Barridye, ov, 
ὁ, (Βάττος) son or descendant of Bat 
tus, Callim.: in pl. of Barridar, the 
Battidae, Pind. P. 5, 37. 
Βαττολογέω.-- Barr apices to tb- 
ble, use vain repetitions, N.'T. (This 
family.of words usu: derived from 
Battus, pr. n. of a stuttering king of 
Cyrene, Hdt. 4, 155: more prob. 
merely formed to imitate the sound.) 
Hence 
Βαττολογία, ac, 7,=Parraptopog : 
also idle talk, Eccl. 

Βάττος, ov, ὁ, Battus, founder, and 
name of numerous successors of his 
in the kingdom, of Cyrene, Hdt. 4, 
115, ete. 

Βατύλη, ne, 7, @ she-dwarf, late. 
Βατώδης, ec, (βάτος, εἶδος) over 
grown with thorns, Polyb. 

Βάτων, ὠνος, 6, Baton, charioteer 
of Adrastus, Apollod.—2. an historiai: 
of Sinope, Strab—3. a comic poet, 
Meineke 1, p. 480.—4. leader of the 
Pannonians, Strab. 

Βανβαλέζω,Ξ:-54. 7 

Βαυβάωυ, G,to lull asleep.—II. mt . to 
slumber, fall asleep, Eur. Syl. 6, cf. 
βανκαλάω. 

Βαΐὔζω, fut. βαύξω, baubari, to ery 


| Bad, Bat, to hark: heace to wail mas 
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ter, like ὑλακτῶ, Lat. lairere, Aesch. 
Ag. 449 : to reproach, assail, Ar. Thesm. 
895.—II. transit. to cry aloud for, τινά, 
Aesch. Pers. 13. 
᾿ Βαυκαλάω and βαυκαλίζω, akin to 
ϑαυβάω, to put to sleep, rock, sing, lull 
to sleep, Ael. (Prob. from da, ade, 
xf not onomatop.) Hence 
Βαυκάλημα, arog, τό, α lullaby. — 
Βαυκαλίζω, v. under βαυκαλάω. 
Βαυκάλιον, ov, τό, also καυκάλιον, 
a narrow-necked vessel, that gurgles 
when water is poured in oY out. 
Βαύκαλις, ἕως, ἦν» α copper or earthen 
vessel for cooling wine or water in, 
eleswh. ψυκτήρ, Lat. gillo or gello, 
opp. to μελλιάριον, Anth., akin to 
καύκαλις, Coray Isocr. p. 446. 
Bavkidec, ai, a kind of woman’s 
shoes, Alex. Isost. 1,7: also καυκίδες. 
Βαυκίζω, f.-iow Att. «τῶ, (Bavedc) 


to play the prude, to be nice, Lat. deli-. 


cias facere, Alex. Tarant. 4, 9. 
Βαύκισμα, atoc, τόΞτεβαυκισμός. 
Βαυκισμός, οὔ, 6, (βαυκίζω) prude- 

ry, affected delicacy. 

Βαυκοπανοῦργος, ov, 6, (βαυκός, 
TAVvOUPYOC) a magnanimous rogue, Who 
puts a good face on the worst case ; 
also σεμνοπανοῦργος, Arist. Eth. N. 

Βαυκός, 7, Ov, delicate: prudish, af- 
fected, like τρυφερός. 

ΤΒαῦλοι, wv, ol, Bauli, a spot near 

Baiae, Dio Cass. 

Batya, 7,=8q. 

Βαῦνος or βαυνός, od, 6, also 7 
Bavvn, no, (atw) a furnace, forge: 
prob. the root of βάναυσος. 

Bédeiov, ov, τό, a dyer’s house, 
Strab.: from 

Βαφεύς, ἕως, ὁ, (βάπτω) a dyer, Plat. 

Βαᾶαφή, ἧς, 7, (Barre) a dipping, as 
of red-hot iron in cold water, Soph. 
Aj. 651: the temper of steel, βαφὴν 
ἀφιέναι, Arist. Pol. 7, 14, fin.—II. 
esp. a dipping of cloth in dye, and so 
dying, colourimg, 'Theophr.: also the 
dye itself, κρόκου βαφάς, prob. the saf- 
Jron-dyed robe, Aesch. Ag. 239 :—the 
meaning of χαλκοῦ β. in Aesch. Ag. 
612, is yet uncertain.— JIL. of wine, 
Sreshness, strength, Plut. Hence 

Bédixdc, ἦ, 6v, belonging to dipping 
or dyeing : ἡ βαφική, sub. τέχνῃ, the 
art of dyeing, Plut. 

Βάψιεμος, ov, (βάπτω) to be dyed, 

ambl. 

Βώψις, EWC, ἦ, α dipping, dyeing, 
Antipho ap. Poll. 7, 169. 

BAA‘AAQ, f. BOGAG, to suck, milk, 
Plat.; soinmid., Arist. H. A. Hence 

Βδάλσις, ewe, 7,4 sucking, milking, 
Gal.: an 

BoéAad, nc, 7, @ leech, Hdt. 2, 68, 


better, a kind of fly or gnat, v. Bahr |. 


ad loc.: also the river-lamprey.—Il. 
-βδέλλιον, Arr. [ἃ] Hence 

BoécAaivu, to place leeches, bleed with 
them, Gal. 

Βδέλλιον, ov, τό, a plant, Diose.— 
Il. the fragrant gum which exudes 
from it, Id., v. Plin. NN. H. 12, 9. 

Βδελλολάρυγξ, υγγος, 6, (βδέλλα, 
λάρυγξ) a leech-throated man, a para- 
site, Gratin. Dionys. 4. 

Βδέλυγμα, atoc, 76, (BdEeAtoow) an 
abomination, esp. of idols, LX X. 

Βδελυγμέα, ac, 7,==8q., Crat. Hor. 6. 

Βδελυγμός, οὔ, ὁ, disgust at anything 
unseemly. “ 

ΤΒδελυκλέων, wvoe, ὁ, (βδελύσσω, 
Κλέων) Bdelycleon, 1. 6. hating or dee 
testing Cleon, as an enemy of Cleon, 
Ar. Vesp. 134. 

Boeduxtic, 9, ὄν, disgusting, abomi- 
nabre, N. 'f. 

Boe λύκτροπος, ov,=fereg., Aesch, 


Kum. 52. 
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Βδελύρεύομαι, dep., to act like a 
βδελυρός, behave disgustingly, Dem. 
214, 24, 

Βδελύρία, ac, 9, the character or 
conduct of a βδελυρός, shamelessness, 
Isae. 73, 38: disgust, nausea, Hipp. 

Βδελῦρός, d, ὄν, abominable, breed- 
ing disgust, offending the outward sens- 
es, or more freq. the sense of propriety, 
nasty, lost to all sense of shame, Ar. 
Ran. 465, v. omnino Theophr. Char. 
12. Adv.-péc. Hence 

Βδελύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (Bdéw) 
to cause disgust by bad smell.or other- 
wise, LX X., and Eccl. Usu. as dep. 


mid. βδελύττομαι, c. aor. ἐβδελύχ-. 


θην, to feel disgust at, τινά, to detest, 
have a horror of, Ar. Ach. 586. The 
perf. ἐθδέλυγμαι occurs in pass. signf. 
in N. Ὁ. 


Βδελυχρός, d, ὅν, Dor. for βδελυ- 
ρός, Epich. p. 31. 

Βδέννυμαι,---βδέω. 

Βδέσμα, ατος, τό, a stench, visium: 
from 

BAE’Q, f. βδέσω, to break wind, Ar. 
Plut. 693; c. acc. cognat., ob λιβάν- 
wtov βδέω, Id. Plut. 703: in genl. 
to stink, Gal. (βδύλλω, βδέννυμαι, 


BdéAvpoc.) 
Βδόλος, ov, ὁ, (Θ δέω) α stench. 
Βδύλλω,-- βδέω: c. acc., to be 
afraid of, Ax. Eq. 224. 


Βεβάᾶσι, 3 pl. perf. of Baiva, 1]. 

Βέβαιος, a, ov, also oc, ov, Thuc. 1, 
32, (βαΐίνω) firm, fast, hence trusty, 
sure, safe, Thuc., etc.: βεβαιότερος 
μηδὲν νεωτεριεῖν, more certain to 
make no resistance, td. 3, 11 : stead- 
fast, lasting, χάρις, Id. 1, 32: τὸ βέ- 
Gator, certainty, Hdl. 7,50. Adv. Be 
βαίως and βέβαιον. Hence 

Βεβαιότης, τος. 7, firmness, cer- 
tainty, Arist. Eth. N.: safety, Thuc. 
4, 66: constancy, Plat. Legg. 735 A. 

Βεβαιόω. 6, fut. -dow, (βέβαιος), 
to fix on a firm basis, make firm, estab- 
lish, Plat. Crito 53 B: to redeem one’s 
word, βεβαιοῦν τὴν πρᾶξιν, to accom- 
plish, ratify, Xen. An. 7, 6, 17: βεβ. 
τὴν πρᾶσιν OY ὠνήν τινι, to give one 
security for the validity of the purchase, 
Oratt. But usu. in mid. to establish 
for one’s self, to confirm, secure, Thue. 1. 
33; 6, 10, 34, etc.: to affirm stoutly, 
asseverate, Heind. Plat. Gorg. 489 A. 
Hence 

Βεβαίωμα, atoc, τό, that which is 
made firm; a pledge, token, security, 
Joseph. : and . 

BeBaiwotc, ewc, 7, α fixing, estab- 
lishing, βεβ, καὶ πεῖρα yvaunc, the con- 
firmation and test of your determination, 
Thue. 1, 140. 

Βεβαιωτέον, verb. adj. from βεβ- 
alow, one must make firm,. confirm, 
Philo. ὔ 

Βεβαιωτῆς, οὔ, ὁ, (BeBatdw), an es- 


| tablisher, ratifier, surety, Polyb. 2, 40: 


a voucher for the truth of a thing, τῆς 
ἐπὲ ᾿Ιταλίαν Aivetov ἀφίξεως Bef. 
Dion. H. 

Βεβαιωτικός, ἢ, dv, (BeBatsa), fit 
for - establishing, confirming, Epict.: 
ἐπιῤῥήματα, affirmative, Gramm. 

ἐβέβαλος, Dor. for βέβηλος. 
tBéBaxrat, 3 sing. perf. pass. of 
βάζω, Od. 

Βεβάμεν, Ep. syncop. inf. perf. for 
βεβηκέναι, of Baivo, 1]. [ἃ] 

ἐΒέβαμμαι, perf. pass. of βάπτω. 

tBseGapnuévoc, perf. part. of βαρύνω 
from non-Attic form βαρέω, Plat. 
Symp. 203 B. 

Βεβαρηώς, weighed down, Ep. part. 
perf. from Bapéw, Od. 

BéBGsav, Ep. syncop. 3 pl. plapf. 


͵ 


of βαίνω, 1). 1°, 286 
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tBeGiios, sync. 3 pl. for sée(shxuoi ὁ 
Baivo. 

Βεβᾶώς, BeGavia, Ep. syncop. for 
θεβηκώς, from βαίνω. 

Βέβηκα, perf. act. of βαίνω. 

Βέβηκει, 3 sing. plgpt. Ion. for éGe 
βήκει, Hom. 

Βέβηλος, ov, (βαίνω, BnAdc) acces 
sible, allowable to tread, closed against 
none, opp. to ἱερός, 85 βάσιμος to adr: 
τος, Trag.: βήβηλα, τά, unconsecrated 
spots, Soph. O. C. 10.—II. of men, un- 
hallowed, uninitiated,—dpinrtoc, Lat. 
profanus, Ruhnk. Tim. : also unholy 
mmpure, Kur. Protes. 1.. Adv. -we, 
Philo. Hence ΄ 

Βεβηλόω, to profane, to pollute, Ju 
lian. Hence 

Βεβήλωσις, ewc, , a profanation, 

Bea hwo 2 & profe 


Βεβιασμένως, adv. from part. pert. 
pass. from βιάζομαι, by violence, on 
compulsion, Diod. 

, Βεβίηκε, 3 sing. perf. act. from βι- 
ag, ᾿ 

ἸΒέβλαμμαι, perf. pass. from βλάπ- 
TW 


Βέβληαι, 2 sing. perf. pass. of BéA- 
wll. 
Βεβλήαται, βεβλήατο, 3 plur. perf 
and plapf. pass. of βάλλω, Hom. 
Βεβλήκει, 3 sing. plapf. act. of βάλ 
Aw, lon. for ἐβεβλήκει, Hom. 
BeGAnuévoc, part. perf. pass. of 
βάλλω, Hom. . 
Βέβληται, BéBAnro, 3 sing. rerf 
and plqpf. pass. of βάλλω, Hom. 
Βεβολήατο, 3 plur. plapf. pass. 
and βεβοληνένος, part. perf. pass 
from βολέω for βάλλω, Il 
tBéGovda, 2 perf. from βούλομαι 
in comp. 1]. 
Βεβουλευμένως, adv. from 
perf. pass. from βουλεύομαι, dewey 
ately, advisedly, Dem. 
Βεβράζω, βεβράς, v. βαβράζω. 
Βέβριθα, perf. from βρίθω, Hom 
tBéGptxec, wv, οἱ, the Bebryces, a 
people of Bithynia, Strab. Hence 
ἰΒεβρύκιος, a, ov, Bebrycian; F- 
Βεβρύκία (yépa), Bebrycia, Ap. Rh. 
[ὃ Ap. Rh., 6 Theocr.] 
Βέβρῦχε, v. under βρύχω. 
Βεβρώθω, poet. form for βεβρώσκω, 
to eat up, swallow, only in I. 4, 35. 
Βεβρωκώς, part. perf. act. of 9. 
βρώσκω, Hom. 
tBeBpoc, Groc, sync. part. perf of 
βιβρώσκω, Soph. Ant. 1022. 
Βεβρώσεται, 3 sing. fut. pass af 
βιβρώσκω, Od. - 
Βεβυσμένος, part. perf. pass. { om 
βύζω, Od. 
tBeGouévoc, part. perf. pass. 1 om 
Bodw, Hat. 3, 39. : 
ΤΒέβων, wvoc, 6, Bebon, an epithet 
of Typhon, denoting hindrance, μας, 
to Plut. 
Βεβώς, βεβῶσα, contr. frora βεβα 
oc, part. perf. from βαίνω. 
ΤΒεελζεβούλ, or Βεελζεβούβ, 6, Be 
elzebul, or Beelzebub, the pziince of 
evil spirits, N. T. 
Béy, 2 sing. from βέομαι. Τί. 
“Βέθρον, ov, τό, contr. from Bépe 
θρον, Euphor. Fr. 136. 
Βεινέω, Pewvntidw, rare forms @ 
βιν., qq. V. 
Βεέομαι, poet. for βέομαι, q. ν. 
Beiw, 1 sing. subj. aor. 2 for Pa 
of Paiva, Il. 6, 113: cf. καταϑείομεν 
for καταβῶμεν, 1]. 10, 97, Geto for 66 
etc., v. Buttm. Gramm. ὁ 96, Anm. 20 
BexxeoéAnvoc, ov == ἀρχαῖος, super 
annuated, old-fashioned, dotard : ir 
genl. simple, silly, childish, stupid, like 
κρονικός, Kpdoviic, Ar. Nuk. 398 
(Deriv. obscure: perh. the formet 
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δ λῸὺῸ 
pat from βέκος, cf. Hdt. 2, 2, while 
the moon heightens the notion of in- 
definite antiquity, v. προσέληνος: 
acc. to others, lunatic.) 

Βεκός, τό, bread: Hippon. 57, has 
Κυπρίων βέκος, whence some think 
the word Cyprian: but Hdt. 2, 2, 
says it is Phrygian, v. Héck’s Kreta, 
1,116. The best edd. of Hdt. have 
Bexéc, others βέκος, βεκκός and βέκ- 


κος. 

ἐβέλβινα, ne, 7, Belbina, a city of 
Laconia, Plut. Cleom. 4, also BeAe- 
ziva.—2. an island of tie Augean 
near Attica, Strab. Herve Βελβι- 
νίτης; ov, 6, an inhabitant of Belbina, 
Hdt. 8, 125. 

ἐβέλγαι, Gv, ol, the Belgae, a people 
of Gaul, Strab. 

Βελεηφόρος, ov, (βέλος, φέρω) ar- 


row-bearing, Anth. 


tBeAeuiva, ne, 7, Belmina, a town 


of Laconia near the confines of Ar- 
cadia, now Bourainos, Paus., in Po- 
lyb., also BeAuiva. 

BeAguvitnye, ov, ὁ, a kind of stone, 
belemnite: from 

Βέλεμνον, ov, τό, poet. for βέλος, 
a dart, javelin, U1. only in plur.; Aesch. 
Ag. 1496, in sing. 

ἸΒελέριον, ov, τό, Bolerium, now 
Eand’s-end, in England, Diod. 8. 

Bedeootyiiphe, é¢, (βέλος, χαίρω) 
joying in darts, hence fond of the 
chase, epith. of Apollo, Anth. 

ἰβέλεσυς, voc, 6, Belesys, a noble 
priest at Babylon, Diod. S.—2. a gov- 
ernor of Syria, Xen. An. 1, 4, 10. | 

Βελίτης, ov, ὁ, κάλαμος, a reed for 
making arrows, Geop. 

ἐβελιών, voc, ὁ, Belion, a river of 
Spain, Strab. 

{BéAAepoc, ov, ὁ, Bellerus, a prince 
ef the Corinthians, Apollod. 

ἰβελλεροφόντης, ov, ὁ, (Βέλλερος, 
φένω) Bellerophon (in Theocr. 15, 92, 
also Βελλεροφῶν, ὥντος) son of Glau- 
eus, prop. Hipponous, but so called 
from having slain Bellerus, IL. 6, 155. 
. ΤΒέλμινα, ν. Βελεμίνα. 

Βελοθήκη, 16 ἢν (βέλος, θήκη) a 
quiver. 

Βελομαντία, ac, 7, (βέλος, μαν- 
τεία) divination by drawing arrows out 
of the quiver, like ῥαβδομαντία. 

Βελόνη, ἢς, 7, (βέλος) an arrow- 
head, point, Kupol. Tax. 11: a needle, 
Batr. 130: a spine of the fir-tree.—II. 
‘ sharp-nosed kind of fish, elsewhere 

adic. 

Bedovic, ίδος, 7, dim. from foreg., 
a little needle, Hermipp. Moer. 8: a 
little fish, Opp. 

Βελονοειδῆς, ἐς, (βελόνη, εἶδος) 
needle-shaped, pointed, Gal. 

Βελονοποικίλτης. ov, 6, (βελόνη, 
ποικίλλω) an embroiderer. 

Βελονοπώλης, ov, 6, fem. BeAovor- 


ὥλις, Loe, ἢ, (βελόνη, πωλέω) a nee- | 


dle-seller.—-II. as pr. n., Belonopdies, 
Ar. Plut. 175. : 

BeAorotia, ac, 7, the making, prepa- 
ring of arrows, Math. Vett.: from 

Βελοποιός, ὄν, (βέλος, ποιέξω) ma- 
king arrows, Math. οι. 

Βέλος, εος, τό, (root BEA-, akin 
to BaA-20) a missile, esp. an arrow, 
dart, shaft, Hom. any thing hurled 
from a distance at an enemy, Θ. 8. a 
fragment of rock, Od. 9, 495.—2. the 
throw, the blow itself, Il. 8, 513, Od. 
20, 305: ἐκ βελέων, out of the reach 
of darts, out of shot, Il.: and so ἔξω 
ϑελῶν γίγνεσθαι: βέλος is used of 
a sword, Ar. Ach. 345, ef. Soph. Aj. 
658.—3. metaph., the dyava βέλεα 
of Apollo and Diana in Hom. are 


BENG 
βέλος ὀξύ of the Hileithyiae, child- 
birth pangs : metaplh. also of any thing 
swift -darting, as δύζομβρα βέλη, 
sharp, driving showers, Soph. Ant. 
358: ὀμμάτων βέλος, the glance of 
the eye, Aesch. Ag. 742, ἱμέρου βέλος, 
the shaft of love, Pr. 649: of words, 
πᾶν τετόξευται βέλος, every shaft 
has been discharged, i. e. every ergu- 
ment we have to urge has been ad- 
duced, Aesch. Eum. 676: also οἵ 
mental pang, anguish, Dissen Pind. 
, 48. 

Βελοστἄσία, ac, 7, (βέλος, ἵστημι) 
a range of warlike engines, 

Βελόστἄσις, ewe, 7, (βέλος, ἵστη- 
μι) an engine to hurl missiles, Θ. 8. a 
catupult, Diod.: also=foreg., Polyb. 

Βελοσφενδόνη, ne, 7, (βέλος, σφεν- 
δόνη) an engine to hurl darts.—2. a 
dart wrapt with pitch and tow, and 
thrown while on fire from an engine, 
Plut., Lat. falarica, Liv. 21, 8, Sil. 1, 
351. ᾿ 


Βελουλκέω, (βελουλκός) to draw 
out arrows, Medic. Hence 

Βελουλκία, ac, 7, a drawing out of 
darts. 

Βελουλκικός, 7, Ov, belonging to 
βελουλκία, Medic. 


Βελουλκός, ή, dv, (βέλος, ἕλκω). 


drawing the dart from a wound, Medic. 

BéArepoc, a, ον:-εβελτίων, poet. 
comp. of ἀγαθός, better, more excellent, 
Hom. Henceis found a rare superl. 
βέλτατος, ETH, ατον, prob. metri 
grat., Aesch. Eum. 487, Supp. 1055. 
(Prob. akin to βώλλω, βέλος.) 

BeAriove, nom. and ace. pl. for 
βελτίονες aud βελτίονας. 

Βελτιόω, ὥ, (βελτίων) to make bet- 
ter, improve, Arist. de Plant., in pass. 

Βέλτιστος, 7, ov, superl. of aya- 
θός, of βέλτιστοι, the aristocracy, Lat. 
optimates, Xen. Cyr. 8, 1, 16, etc. ; 
also τό βέλτιστον, Id. Rep. Ath. 1, 
5: ὦ βέλτιστε, ἃ common mode of 
address, my good sir. Adv. βέλτιστα, 
thank: you, a form of refusing, Lat. 
benigne, recte. 

Βελτίων, ov, gen. ovoc, comp. of 
ἀγαθός, Hom.: ἐπὶ τὸ βέλτιον, for 
the better, Thuc.: βελτίων εἰμὲ ποι- 
Ov, it is better for me to do, Lob. ad 
Soph. Aj. Ὁ. 315. ; 

Βελτίωσις, ewc, 7; (Βελτιόωλ) a bet- 
tering, amendment, Philo. 

tBeAév, ὥνος, 6, Belon, a river and 
city of Hispania Baetica, Strab. 

Βεμβικιάω, (βέμβιξ) to spin like ~a 
top, Ar. Av. 1465. 

Βεμβικίζω, f. -iow, (BéuB1§) to spin 
as one does atop, to set in motion, AY. 
Vesp. 1517. 

Βεμβικώδης, ες, (βέμβιξ, εἶδος) 
like a ton; whirling, Ath. 

tBéuBiva, nc, ἦν. Bembina, a town 
of Argolis, Strab. Hence 

ΤΒεμβιναῖος, a, ov, of Benbina, 
Theocr. 25, 202. 

BEMBIZ, ixoc, 7, Lat. turbo, a top, 
spun by whipping, elsewh. ῥόμβος 
and orpéufsoc, Ar. Av. 1461.—Il. a 
whirl, spinning motion: a whirlwind, 
whirlpool, Opp. 

Βεμβράδιον, ov, τό, dim. from sq. 

BeuGpde, adoc, ἢ, = βεβράς and 
μεμβράς, Ar. Fr. 179. 

Bevoidetov, ov, τό, the temple of 
Bendis, Xen. Hell. 2, 4, 11.—2. in 
plur. Bevdideta, wv, τά, festival of 
Bendis, v. Interpp. ad Platt. Rep. 
354 B. 

Bevoée, ioc, 7, ace. Bevdiv, Are 
ead. de Acc., the Thracian Diana, 
worshipped under this name in the 
Peiraceus at Athens, Ruhnk. Tim. 


sudden, easy death: but 1]. 11, 269,| Ἰβενθεσικύμη, ἧς» ἦ» Benthesicyme 
°66 . 
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daughter 21 Amphitnte, Api ilod. 3 
15, 4. 
tBevéBevroc, ov, 7, and Bereodiy 
τον, OV, τό, Beneventum, a city ὦ 
Samnium in Italy, Plut., Strab. 
ΒΕΝΘΟΣ, εος, τό, (poet. for Ba: 
doc, as πένθος for πάθος) depth, esp. 
of the sea, θαλάσσης, λίμνης βένθεαι 
Hom. ; βένθεα ὕλης, the depths of the 
wood, Od. 17, 316: βένθοσδε, to the 
deep, Od. 8, 51. 
Bévtioroc, a, ov, Dor. for βέλτιεσ- 
roc, Theocr. 5, 76. — 
Βέομαι, also βείομαι, Homer. pres. 
c. fut. signf., Z shall go, move, and 
since motion implies life, Z shall live 
Il. 15, 194; 16, 852 ; 22, 431; 24, 131. 
Βέρβερι, εος, τό, mother-of-pearl. 
pearl, a foreign word in Ath. 93 B. 
Βερβέριον, ov, τό, prob. a shabby 
garment, Anacr. Fr. 19, ubi v. Bergk, 
tBéoyn, n¢,7, Berga, a city of Thrace, 
hence Bepyaiog, a, ov, of Berga; aa 
epithet=lying ; ὁ B., the liar, Strab. 
Βέρεθρον, ov, τό, Ep. and lon. for 
βάραθρον, Hom. 
ΤΒερεκύνθιος, worse 
κύντιος, Callim. 
ἱΒερεκύνται, Gv, and Bepéxvytec, 
wv, ol, the Berecyntians, a Phrygia 
race, In the neighbourhood of Ida 
Strab. Hence 
TBepextv7ioc, a, ov, Berecyntian , 
ὁ B. νόμος, the Berecyntian district, in 
Phrygia; also ἡ Bepexvytia, Strab, 
in Aesch. Fr. 146, Βερέκυντα χῶρον. 
tBepevixn, ne, 7, (Maced. for depe 
vinn) Berenice, after the Ptolemies a 
frequent name of females and of cit- 
ies.—I. of females: 1. wife of Ptol- 
emy Lagus, Theocr. 17, 34.—2. wife 
of Ptolemy Euergetes, Ael.—II. of 
cities: 1. ἃ city of Cyrenaica, the 
earlier Hesperis, Strab.—2. a city of 
Upper Aegypt, Id.—Others in Strab., 
etc. 


form for Bepe- 


tBepevixic, ioc, 7, Berenicis, a city 
of Epirus, so called fwm Bererice 
Plut. Pyrrh. 6. 

Βερέσχεθος, ov, 6, a booby ; in plur. 
Ar. Eq. 635. (Orig. unknown: prob 
without a real root.) 

tBépucov, ov, τό, Mount Bermius, a 
mountain of Macedonia, Hdt. 8, 138. 
tBepon, nc, 7, Beroe, fem. pr. Ὦ., 
Nonn.—2. =sq. . 
tBépora, and Βέῤῥοια, ac, 7, Beroea, 
and Berrhoea, a city of Macedonia 
near Mount Bermius, now Kara Ve- 
ria, Thuc. 1, 61—2. a city of Syria, 

now Aleppo, Strab. Hence 

tBepotevc, ἕως, and Βεροιαῖος, ov, ὁ, 
an inhabitant of Beroea, Polyb. 28, 8. 

ἐΒέρτισκον, (ὄρος) ov, τό, Mount 
Bertiscus, in Macedonia, Strab. 
ΤΒέσβικος, ov, 7, Besbicus, a small 
island in the Propontis, Strab. 
tBécBtoc, ov, ὁ, Dio Cass., and Br 
cot Stov, ov, τό, Vesuvius, Strab. 
tBécoot, wv, oi, (in Hdt. Βησσοῖ) 
the Bessi, a Thracian tribe, Polyb. 

Βεῦθος, coc, τό, α woman's dress 
Sapph. Fr. 101: acc. to others, Bev 
doc, Parthen. 11, extr. 

Bédvpa, Aecol. for γέφυρα, Strattis 
Phoen. 3, 5. . " 

ἸΒέχειρες, wv, ol, the Bechires, a 
Scythian people, Ap. Rh. 2, 394. 

B#, baa, the cry of sheep, Cratin 
Dionys. 5. 

By, poet. for ἔβη, 3 sing. aor. 2 of 
βαίνω, Hom. . 

Βῆγμα, aroc, τό. (θήσσω) thal 
which ts coughed up, phlegm: the cough 
itself. 

Βηλά, Ov, τά,--πέδιλα, Panyas 


ap. Sebol. Il. 1, 591. 


By2cc, οὔ, 6, (prob. from Batre 


BHAL 


the threshold, on which one treads: 
poet. also the entrance of a house: the 
house itself, dwelling, Lat. limen, 1.1, 
591: later the heaven, Qu. Sm. 13, 483. 

tByAoc, ov, ὁ, Belus, a Babylonian 
deity= Baal, acc. to the Greeks, the 
first king of Babylon, and afterward 
worshipped as Ζεὺς Βῆλος, Hdt. 1, 
181.—2. son of Neptune and Libya, 
and father of Aegyptus and Danaus, 
Aesch. Supp. 318.—3. father of Ni- 
nus, king of Lydia, Hdt. 1, 7. 

tB¥Aovpte, toc, ὁ, Beliiris, masc. pr. 
m., Plut. Artax. 22. 

Bijua, aroc, τό, (Gaivw) a step, pace, 
footstep, H. Hom. Merc. 222.—II. a 
raised place, step which one mounts, 
esp. a tribune to speak from before a 
eourt of law, Ar. Plut. 382, in a pub- 
lic assembly, etc., Thuc. 2, 34, esp. 
in Pnyx at Athens, Oratt.: hence the 
stage.—III. a measure of length, pace, 
==10 παλαισταί, about 24 feet. Hence 

Βηματίζω, f. -ἔσω, to step, pace, meas- 
ure by pacing, Polyb. 3, 39. Hence 

Βηματιστῆς, οὔ, 6, one that steps or 
measures by pacing, Ath. 

Βῆμεν, poet. for ἔβημεν, 1 plur. 
aor. 2 of Baivw, O 

Βήμεναι, Ep. inf. aor. 2 of βαίνω 
for βῆναι, Hom. 

Bay, poet. for ἔβην, aor. 2 of βαΐ- 
‘po, Il. 

Byvat, inf. aor. 2 of Baive. 
tBavaxoc, ov, λίμνη, 7, Lake Bena- 
cus, now Lago di Garda, in Cisalpine 
Gaul, Strab. 

BAe, βηχός, ἡ, (θήσσω) a cough : 
also masc. in Thue. 2, 49, cf. Poppo 
Thuc. t. 1, p. 102. 

ΤΒηρισάδης, ov, 6, Berisades, a king 
of Pontus, Dem. 624, 1. 

Βηρύλλιον, ov, τό, dim. from sq. 

Βήρυλλος, ov, ὁ and 7, a jewel of 
sea-green colour, beryl, Lue. 

ἐβηρῦτός. οὔ, 7, Berjtus, now Bey- 
yout, a city of Phoenicia, Dion. Per., 
Strab. 

tBZpwcoc, and Βήρωσσος, ov, 4, 
Berosus,a Babylonian historian, Ath. 
639 Ὁ. 
 tByoa, or Βῆσσα, nce, 7, Bessa, a 
city of the Locri, Il. 2, 552.—2. an 
Attic demus of the tribe Antiochis, 
Strab. Adv. Βήσαζε, to Bessa, Is. ; 
ὁ Βησαεύς and Βησαιεύς, ἕως, an in- 
habitant of Bessa, Is.: Strab. 

Βῆσα, ac, €, aor. 1 act. of Gaiva, 
Hom.: poet. 

Βησάμην, aor. 1 mid. of Baivo, 
flom., but only in Il. βήσετο. 

Βήσομαι, fut. of Baivw, Hom. 

Βῆσσα, nc, 7, Dor. Bécca, (Baivw) 
Lat. saltus, a glade or wooded glen: 
Hom. usu. joins, οὔρεος ἐν βήσσῃς, 
in the mountain glens: also simply ἐν 
καλῇ βήσσῃ, Il. 18, 588, cf. Od. 19, 
435: κοίλη, τρηχεῖα, H. Hom. Ap. 
284: also in plur. for sing., Od. 10, 
210: also in Pind. and Trag. 

tByocapsic, ὧν, of, the Bessares, an 
{Indian people, Arr. Ind. 4, 12. 

Βησσήῆεις, εσσα, εν, (βῆσσα) woody, 
Hes. Op. 387. 

ἐΒησσοί, v. Bécoot. . 

Βῆσσος, ov, 6, Bessus, satrap of 

Bactria, Plut. Alex. 42. 

ΒΗ SQ, Att. βήττω, f. -Fw, to 

sough, Hipp. 

Βηταρμός, od, 0, (βαίνω, ἁρμός) a 

measured step, Ap. Rh. Hence 
Βητάρμων, ovoc, 6, α dancer, Od. 
8, 250: also 7, a dancing girl: adj. 
measured, ὀρχηθμός, παλμός, Man- 
eth.; Nomnn. 

Βήτην, poet. for ἐβήτην, 3 dual aor. 
2 of Baivw, Hom. 

Βηχία, ας, 7, and βηχίας, ov, ὁ, 


ΒΙΑΙ 


sub. φθόγγος, (βήξ) hoarseness, opp. 
tO κοκκυσμός. 

Bnyiac, ov, 6, ν. foreg. 

Buxesde, ἡ, όν, (BHE) belonging to or 
suffering under a cough, Hipp. 

Βήχιον, ov, τό, colts-foot, Lat. tus- 
silago, used to allay cough, Id. 
_Byyoodne, ες, (βήξ, εἶδος) coughing, 
like a cough, Id. . 

BI’A, ac, ἢ, Ion. Bin, ne, bodily 
strength, force, power, might, esp.. of 
men and animals, also of winds, II. ; 


in Hom., like ἔς, freq. periphr. of 


strong men, Gin Ἥρακλῆος and ‘Hpa- 
κληείη, Διομῆδεος, "EreoxAnein, etc. 
He uses it as opp. to δόλος, μῆτις, 
ἔπος : but also—2. strength of mind, 
ἢ, 3, 45.—II. force, an act of violence, 
violent and wrongful dealing, in Hom. 
usu. in plur. ; joined with ὕβρις, Od. 
15, 329; of inanimate objects, βέαι 
ἀνέμων, Il. 16, 213, also in late prose: 
Bia τινός, force used against another, 
hence βίᾳ τινός, against one’s will, in 
spite of, Hom., and Att.: but βίᾳ 
alone as an adv., perforce, Hdt. 6, 5, 
etc.; so too πρὸς βίαν, Aesch. Pr. 
208, Ar. Vesp. 443; also ἐκ βίας, 
Soph. Phil. 563; ὑπὸ βίης, Hdt. 6, 
107: λαμβάνειν τι βίᾳ πριάμενον, to 
make α thing one’s own perforce, Xen. 
Hell. 3, 2, 31. [7] Hence 

Βχάζω, f. -dow, to overpower, con- 
strain, Od. 12, 297: hence pass., esp. 
in pf. βεβέασμαι, aor. ἐβιάσθην, to be 
overpowered, have violence done one, 
suffer violence, Thuc. 4, 10: βιάζομαι 
τάδε, [ am wronged herein, Soph. Ant. 
66: βεβιασμένοι, freemen unjustly 
enslaved: of style, forced, distorted, 
βεβιασ. σχήματα, Dion. H. More 
usu. as dep. mid., βεάζομαΐ τινα, to 
force a man, overpower, subdue, Hom., 
who also uses the pass.: βιάζεσθαι 
παρθένον, to force a maiden. Ar. Plut. 
1093, and Xen.: βιάζεσθαι αὑτόν, to 
do one’s self violence, kill one’s self, 
Plat. Phaed. 61 C, Ὁ: c. ace. rei, to 
do violence to, as 3. τὰ σφάγια, to force 
the victims to be favourable, Hdt. 9, 41: 
so 2. ἄστρα, Theocr. 22, 9, cf. Heind. 
Plat. Soph. 246 B: but β. τὸν ἔκ- 
πλουν, to carry the passage out by force, 
force it through, Thuc. 7, 70: absol., 
to use force, act with violence, force one’s 
way, B. διὰ φυλάκων, Id. 7, 83; βιά- 
ζεσθαι εἴσω or εἴς TL, to force one’s 
self in or into, Xen. Cyr. 3, 3, 69, 
Thuc. 7, 69: also c. inf., βιάζεσθαι 
ἐλθεῖν, to force one’s way, Thuc. 7,79: 
esp. in part. with another verb, e. g. 
σκῆπτρον βιασάμενος ἔχω, δίκην ob 
δίδωμι βιαζόμενος, L have got the scep- 
tre by force, I use force to escape punish- 
ment, v. also βιάω. 

Βζαιοθάνασία, ac, 7, violent death: 
and . 

BiatobaGvaréw, ©, to die a violent 
death, Plut.: from 

Βχαιοθάνἄτος, ov, (βίαιος, θάνατος) 
dying a violent death. . 

Β,αιοκλώψ, Groce, ὃ, (Biatoc, κλέ- 
ntw) stealing forcibly, ie 547. 

Biaouayac, a, ὁ, (βίαιος, μά; 
fighting violently, Anth. Hence v1) 

Βχαιομᾶχέω. to fight with open force, 
not by deceit, Polyb. 1, 27. . 

Béiatoc, a, ov, also oc, ov, (Bia) for- 
cible, violent, once in Od. 2, 236: hence 
acting with violence: δίκη βιαίων, an 
action for forcible seizure.—II. pass. 
forced, compulsory, elsewh. βεβιασ- 
μένος, opp. to ἑκούσιος, Plat. Rep. 
603 C. Adv. -we, by force, perforce, 
twice in Od, 2, 237; 22,37: also in 
neut. pl. βίαια, Aesch. Supp. 821: 
πρὸς τὸ βίαιον, Id. Ag. 130. [1] 

ence 


BIBA 


Βχαιότης, τος, 7, violente, Ant: 
pho 130, 16 

ΓΒιαντιάδης, ov, 6, son of Bras, 1. 6 
Talaus, Ap. Rh. 

Βιάνωρ, ορος; 6, lon. -ηνωρ, Bidnor 
a Trojan, i. 1], 92.—2. brother-iu 
law of the Thracian prince Amade 
cus, Dem. 624, 4.—3. an epigram 
matic poet in the time of Augustus 


a] 
Βχαρκῆς, ἔς. (βίος, ἀρκέω) supply 
ing the necessaries of life, Anth. 
Biapyoc, ov, 6, (βίος, dpyw) ene whe 
superintends the commissariat, ἃ com 
missary-general, 
tBiac, avtoc, 6, Bias, father of Ta 
laus, Apollod.—2. a son of Priam, Id. 
—3. a king of Megara, Id.—4. of Pri 
ene, one of the seven sages of Greece, 
Hdt. 1, 27.—Others in Hadt., ete. 
Biacuoc, οὔ, ὁ, (βιάξζω) violence 
force, compulsion, Eupol. Autol. 96, 
TBeaoréov, verb. adj. from βιάζομαι. 
one must apply compulsion to, Bur. 


‘Rhes. 584. 


Βαστής, οὔ, ὁ, (βιάζω) one wha 
shows strength or force, strong: one whe 
uses force, a violent man,N.T.: arobber. 

Βιαστικός, 7, ὄν, inclined to deeds 
of violence, compulsory, Plat. Legg. 921 


Biarye, οὔ, ὁ,.--βιαστής, Pind. 

Bide, perf. βεβίηκα, older Ep. form 
of βιάζω, to constrain, overpower ; more 
freq. In mid., βιάομαι, f. -ἤσομαι, to 
force, drive into a narrow space, treat 
with violence, Hom.; βιόωνται, Od. 
11, 503, ψεύδεσσι Binoduevoc, over- 
reaching, ll. 23, 576, νῶξ μισθὸν βιή- 
σατο; he cheated us of our pay, Il. 21, 
451, 

Βχβάζω, fut. -ἄσω, fut. part. βιβῶν, 
to lift up, raise, exalt, Soph. O. C. 381, 
v. Ellendt in voc.—2. to couple twe 
animals.—I]. —Gaivu, esp. te mount, 
Lat. inire, Arist. H. A 

tBiBaxra, wr, τά, Bibacta, an island 
and city in India, Arr. Ind. 91, 11. 

BiGdac, Goa, av, part. from obse., 
βίβημι,Ξεβαίνω, Hom. usu. with μα 
Kpd, V. Sq. 

Βιβάσθων, ουσα, ov, part. from ob 
sol. βιβάσθω,-: Paiva, striding, f., 
always with μακρά, long striding, se 
also βιβάς and βιβῶν, cf. βιβάω. 

BiGdorc, ewe, 7, (Θιβάζω) a peculiar 
kind of dance, such as is described m 
Ar. Lys. 82. 

Βιβαστῆς, od, δ, (βιβάξω) ἃ coverer, 
male animal for breeding. 

Βίβάω, poet. collat. form of Baive, 
to stride, πέλωρα βιβᾷ, he takes huge 
strides, H. Hom. Merc. 225, ἐβίβασκε, 
impf. Ion., H. Hom. Ap. 133.  Else- 
where we find only the part. βιβῶν, 
βιβῶσα, Il. 3, 22, Od..11, 539, both 
times with μακρά, also κοῦφα βιβῶν, 
lightly stepping, Pind, O. 14, 24: v 
βιβάσθων. 

Βιβλαρίδιον, ov, τό,Ξ-:54.. N. T. 

Βιβλάριον, ov, τό, dim. from βέ- 
preene little book, Anth. 

Βιβλιαγράφος, ον,Ξεβιβλιογράφο 
Cratin. Chee tg! v. iol, Phryn. oe 

Βιβλιακός, 4, ὄν, belonging to books, 
versed in books, literatus, Timon an, 
Ath, 22 D. 

Βιβλιάριον, ov, τό, --:βιϑλάριονμι 


Diog. L. 6, 3. 


BiBAtagépog, ov, = βιβλιοφόροι 
Polyb. 

Βιβλιδάριον, ov, τό, Ar, Fr. 49% 
and . 
Βιβλίδιον, ov, τῷ, dim. frora if 
Bric, Dem: 1283, 5. [id 

Βίβλῖνος oivoc, ὁ, Biblan twine 
from Biblis, a hill in Thrace Hes 


| Op. 587, Theocr, 14, 15. . 
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Βίβλινος, ἡ, ον,.Ξεβυβλινος of pa- 
a 


per. 

Βιβθλιογρἄφία, ac, 7, the writing of 
books, Diosc. 

Βιβλιογράφος, ov, (βιβλίον, γρά- 
$w) writing books, Luc. [ἃ] 

Βιβλιοθήκη, ne, ἦ, (βιβλίον, θήκη) 
᾿ a book-case, library, Crat. Jun. Pseud. 2. 

BiGAcoxdryAoc, ov, (βιβλίον, κά- 
x'y2oc) dealing in books, Luc. [é] 

Βιβλιολάθας, a, 6, (βιβλίον, A“Qn) 
$go0k-forgetting, nickname of Didymus 
the Gramm., who had written so 
rary books (3500!) that he could 
not remember them, Ath. 139 C. 

Βιβλίον, ov, τό, dim. from βίβλος. 
a little book, tablet, letter, Hdt., etc., in 
genl. without dimin. signfi—(iGA0oc. 

tBiBAtowwAciov, ov, τό, & place 
where books are sold, a book-store, Ath. 
1 E. 

Βιβλιοπώλης, ov, ὃ, (βιβλίον, πω- 
λέω) α bookseller, Dion. H. 

Βιβλιοφόρος, ov, (βιβλίον, φέρω) 
carrying books, papers, letters, Vv. {, Po- 

Βιβλιοφύλάκιον, ov, τό, (βιβλίον, 
φυλακή) a place to keep books in, LXX. 

Βιβλίς, idoc, ἦν, esp. in plur.,== βὲ- 
BAtov.—Il. a cord of papyrus, βίβλος; 

etter BuB ric. 

BI'BAOS, ov, 7, the inner bark of 
the papyrus, βύβλος ; bark in genl. 
—II. the paper made of this bark, first 
in Aegypt: hence a book, a scroll, 
writing, Aesch. Supp. 947. 

ΤΒέβρακτα, wv, τά, Bibracta, a town 
of the Aedui in Gaul, Strab. 

BIBPQ’=KQ, (redupl. form from 
root BPO-, which is found in the 
deriv. tenses and words): fut. βρώ- 
σομα! in late authors: fut. pass. βε- 
βρώσομαι, Od. 2, 203: perf. βέβρωκα, 
part. θεβρωκώς, also contr. βεβρώς, 
soph, Ant. 1022: aor. ἔβρων, Eep.: 
Hom. uses the part. perf., and fut. 
pass.: Att. pres., impf,, perf. act., all 
the tenses in pass. : the deficient ten- 
ses were supplied from éo@iw. To 
eat, gnaw, eat up, consume, χρήματα, 
Od. 2, 203: also c. gen. Od. 22, 403. 
(Cf. Bond, Lat. voro.) 

{Bi Bay, pass. part. of βιβάω, q. Vv. 

Bidtaiot, wy, ol, officers at Sparta, 
whose duties are not clearly known, 
out were connected with the charge 
of the youth, Paus. 3, 11: Bockh 
supposes the word to be connected 
with idvoz, Fidvoz, witnesses or judges 
over them, Inscr. 1, p. 609, cf. Miller, 
Dor. 3, 7, ὁ 8. 

tBievva, ne, 7, Vienna, now Vienne, 
a city of Gaul, Strab. 

'Buedyrec, Dor. for βιοῦντες, Pho- 
cyl. 

ΤΒιζώνῃ, ne, 7, Bizdne, a city of 
Thrace on the Poncus, Strab. 

Βιήμἄᾶχος, ον,Ξεβιαιομάχας, Anth. 

ἐΒιεΐνωρ, lon. for. Βεάνωρ. 

ἐΒιήσατο, Ep. and Ion. for ἐβεάσα- 
ro from βιάω. 

tBindt, Ep. for Bia, Il. 4, 325. 

tBiGivia, ac, 7, Bithynia, a country 
of Asia Minor, between the Propon- 
tis and Euxine, Strab.; also Βιθυνές, 
idoc, 7, Xen. Hell. 3, 2,2; also fem. 
as adj. Βιθ. Opdxn, Ib. 

Ἐπεθύνιον, ov, τό, Bithynium, a city 
of Bithyni:, Strab. 

tBiGovel, ὅν, el, the Bithynians, Hdt. 
7,75; also οἱ Θρᾷκες BiOvvoi, Thuc. 
4, 75. [700, also ἐθῦ and 70, Spitz. 
Gr, Pros. p. 123.] | 

tBiduc, vor, ὁ, Bithys, masc. pr. N., 
hth 614 F, ᾿ 

Bentocov, ev, τό, and 


ΒΙκίον, ov, τό. dim. from sq., Diosc. 


-(Le-Kiape >, vicia. 
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ΒΙΚΟΣ, or Biko, ov, 6, an earthen 
wine-vessel, like πίθος, Hdt. 1, 194, 
(akin to Germ. becher). 

ΤΒιλλαῖος, ov, ὃ, the Billaeus, a river 
of Bithynia, Ap. Rh. 2, 791. 

tBiAAapoe, ov, ὁ, Billarus, masc. pr. 
n., Strab. 

tBivdaé, axoc, 6, Bindax, masc. pr. 
n., Luc. 

BINE’Q, inire, cozre, of illicit inter- 
course, opp. to ὀπνίω, Ar. Av. 563: 
also of beasts. Mid. in imperf. iter. 
form βινεσκόμην, Ar. Eq. 1242. 

Βινητιάω, desiderat. from βιενέω, 
coire cupio, Ay, Lys. 715. 

Βιοδότης, ov, ὁ, (βίος, δίδωμι) the 
giver of life or food, a guardian, Plat. 
Legge. 921 A. 

Biédwpoc, ov, (βίος, δῶρον) life- 
giving, Aesch. Fr. 159: bounteous, 
Soph. Phil. 1162. 

Βιοδώτης, ov, 6, fem. βιοδῶτις, 
L00c, ἡ,--βιοδότης, Anth. 

.Βιοδώτωρ, opoc, 6, poet. for -δότης. 

Βιοθάλμιος, ov, (βίος, θώλλω) live- 
ly, strong, hale, H. Hom. Ven. 190. 

Βιοθρέμμων, ov, gen. ονος, (βίος, 
τρέφω) nourishing, supporting life, AY. 

ub. 570. 

Βιοθρέπτειρα, ac, 7, (βίος, τρέφω) 
life-supporting, Orph. 

Βιολογέω, (BtoAdyoc) to sketch, de- 
scribe to the life, Longin. 

Βιολογικός, ἢ, Gv, belonging to a 
βιολόγος, from 

Βιολόγος, ov, 6, (βίος, λέγω) like 
ἠθολόγος, one who represents a char- 
acter to the life or who represents the 
life and manners, 1. 6. a player, Plut. 

Βιομηχἄνέα, ac, 7, industry in gaining 
aliving, Antiph. ap. Poll. 7,189: from 

Βιομήχἄᾶνος, ov, (βίος, μηχανή) 
knowing, clever, skilled in getting a ἰτυ- 
ing, Arist. H. A. 

Βιοπλᾶνῆς, ἔς, (Bloc, πλάνη) un- 
settled, wandering for a living, a beggar, 
Callim. ap. A. B. 

Βιοπονητικός, 4, ὄν, Hippodam. 
ap. Stob. p. 249, 2, and 

Βιοπόνος, ov, (βίος, mavéw) living 
by labour, Ib. p. 248, 26 

Βιοποριστικός, ἢ, 6v, (βίος, πορί- 
Cw) getting a living, Kuseb. 

ΒΙΌΣ, ov, ὁ, Life, the course of life, 
of man or beast, Od.: also of plants: 
esp. happy life: freq. βίον βιοῦν or 
ζῆν, but very unusu. βίος ζωῆς, course 
of life, Plat. Epinom. 982 A.—TII. 
manner of life, occupation, livelihood, 
sustenance, means, first in Hes, Op. 


31, freq. in Hdt. and Att.: in genl. 


way of living, τὸν βίον ποιεῖσθαι, τὸν 
βίον ἔχειν ἀπό τινος, to make one’s 
living of, to live by a thing.—IIL. the 
world we live in, common life, the course 
of events, ἐν and παρὰ τῷ Bio.—lV. 
biography, Plut.—V. a place of abode, 
a dwelling-place, a habitation, év Opa- 
xia νήσῳ τοὺς βίους ἱδρύσαντο, Dion. 
H. 1, 68. . 

BIO’S, οὗ, 6, a ϑοιυ,---τόξον, Hom. 
(Perh. orig. same with βίος, since 
the first Greeks, like all rude tribes, 
lived by the chase.) 

Βιοσσόος, ov, (βίος, σώζω) protect- 
ing, supporting life, Nonn. 

Βιοστερῆς, ἔς, (βίος, oTepéw) rob- 
bing of life or means.—IL. pass. in want 
of means, Soph. O. C. 747. 

Βιοτεία, ac, 7, (Btoredw) a way of 
life, livelihood, Xen. Oec. 6, 10. 

Βιότευμα, atoc, τό, life, a manner 
of life: from 

Βιοτεύω, f. -ebow, live, obtain sus- 
tenance, αὐτόθεν, Thuc. 1, 11: to fol- 
iow a business, to live by a thing, ἀπὸ 
πολέμου, Xen. Cyr. 3, 2, 25: B. Blo- 
tov, Eur. Alc. 242. 


Birr 

Βιοτή, ἧς, 7, Lat. uta, βίοτος. 
Od. 4, 565, end Xen.: means of sub 
sistence, Soph. Phil. 1159. . 

Βιότης, ητος,. 7,—=foreg., H. Hons 
7, 10. 

Βιοτήσιος, ov, Ap. Rh., and 

Βιοτικός, 7, Ov, (βίος) belongeng to 
supporting life. 

Βιότιον, ov, τό, dim. from Bier, « 
scant living, Ar. Plut. 1165. 

Βίοτος, ov, ὃ, (βιόω) life: esp. man- 
ner of life, means of life, Lat. vita, vie- 
tus, Hom. ; poet. 

Βιοφάγος, ov, (βίος, φαγεῖν) cons 
ming, squandering one’s means, Bast 
app. Ep. Cr. p. 52. [ἃ] 

Βιοφειδής, ἔς, (βίος, φείδομαι) stin 
gy, penurious, Anth. 

Βιοφθορία, ac, 7, destruction of life, 
Orph.: from ὁ 

Βιοφθόρος, ov, (βίος, φθείρω) de- 
structive of life, Pseudo-Phoc, 39, 

Βιόχρηστος, ov, (βίος, χρηστός) 
good for or useful in life. 

Βιόω, in pres. and impf. unu. in 
Attic, in its stead Gv; f. βιώσομαι, 
also Diog. L. 2, 68, βιώσω : aor. 
éBiwoa: aor. 2 ἐβίων, opt. βιῴην, 
subj. 616, Gc, ᾧ, etc., inf. βιῶναι, 
(also used sometimes for pres., Od. 
14, 359) part. βιούς : pf. βεβίωκα: 
aor. L mid. ἐβιωσάμην (Bioc, Lat. υἱ- 
vo). To live, IL, etc., both of men, 
beasts, and plants: esp. to live happi- 
ly, comfortably : in pass., βιοῦται, one 
lives, Lat. vivitur, βεβίωται ἐμοί, 1 
have lived. The irr. form βιόμεσθα, 
as if from βέομαι, H. Hom. Ap. 528, . 
is corrected by Wolf βεόμεσθα.---"Π. 
trans. to quicken, make alive, to keep 
alive, only in aor. 1 mid., σὺ yap pw’ 
ἐβιώσαο, for thou hast preserved my 
life, Od. 8, 468. 

Βιόωνται, βιόὄόωντο, poet. 3 plur. 
pres. and imperf. mid. from Gide ΟΝ, 

Βιπτάζω, Epich. p. 109, and So 
phron, for βαπτίζω, E. M. p. 197. 

tBiszoc, ov, ὁ, Bippus, an Argive 
deputy sent to Rome, Polyb. 25, 2. 

tBipkevva, ἧς, 7, Bircenna, a wife 
of Pyrrhus, Plut. Pyrrh. 9. 

tBioGgArat, Gv, oi, the Bisaltae, a 
Thracian tribe on the Strymon, Hat. 
7, 115. 

ΤΒισάλτης, ov Ion. ew, ὃ, Bisaltes, 
masc. pr. n., Hdt. 6, 26. 

tBiodArcoe, a, ov, Hdt., and Bicaa 
τικός, ἢ, ὄν, Thuc., Bisaltian, Thra- 
cian ; 7 Βισαλτία, sub. yi, the country 
of the Bisaltae, Hdt..7, 115. 

ἐβισάνθη, nc, ἢ, Bisanthe, now Ro 
dosto, a city of Macedonia, Hdt. 7,137. 

tBicbdvnc, ov, 6, Bisthanes, a Per 
sian, Arr. An. 3, 19, 8. 

tBécovpytc, toc, 6, the Visurgis, 
now the Weser, Strab. 

tBicrovec, wv, ol, the Bistines, a 
Thracian tribe, dwelling south of 
Mount Rhodope, Hdt. 7,110. Hence 

ἘΒιστόνιος, a, ov, of the Bistones, 
Bistonian, 1. 6. Thracian, Ap. Rh., 
etc.; 7 Biorovia, sub. γῆ, Bistonia, 
Orph. 

tBiorovic, and poet. Biotuvic, ἰδοῦ» 
ἢ, fem. to. foreg., Ap. Rh.; cf Bahr 
ad Hdt. 7, 109. 

Βέσων. woe, 6, the wild bull, Bison, 
Paus. 10, 13. (So called from the 
country of the Bistones.) [1] . 

tButin. ης, ἡ, Bitia, fem. pr.n., Anth. 

Βέττακος, ov, 0,==witrakoe, Eubul. 
Incert. 14. 

tBetovpiyec, ὧν, οἱ, the Bituriges, & 
people of Gallia Aquitania, Strab. 

tBirriov, ov, 7, Bittium, fem. pr. n. 
Anth. ᾿ 

(Berréc, {does ἡ, Bittis. fom. pr. Bos 


| Ath. 598 


ΒΛΑῚ 


“TBitwr, wioc, 6, Biton, son of Cy- 
dippe, priestess of Juno, and brother 
of Cleobis, Hdt. 1, 31,—Others in 
Xen., etc. [7] 

Bioaro, 3 plur. opt. pres. mid. 
from Gide, 1]. 11, 467. 

TBigyy, 2 aor. opt. from Bide, 4. ν. 

tBiwr, ὠνος, ὃ, Bion, a Bucolic poet 
ef Smyrna, Mosch., etc.—2. an Athe- 
tian archor, Ol. 80, 3, Dion. H.—3. 
an historian of Soli, Ath. 566 C.— 
Others in Ath., Strab., etc. 

Βιῶναι, inf., and βιώτω, imperat. 
aor. 2, from βιόω, Hom. 

Βιώσιμος, ov, (Bt6w) belonging to 
life ; life-like, worth living, possible to 
live, Soph. Ant. 566. 

Βίωσις, tac, ἢ, life, course of life, 
N. T. Act. 26, 4. 

᾿Βιώσκομαι, as pass., to be made 
alive, to revive, Arist. Meteor. 

Biwréov, verb. adj. from βιόω, one 
must live, Plat. Gorg. 500 D. 

ΤΒιώτης, ov, ὁ, Biotes, an Athenian, 
Dion. H. 

Βιωτικός, 4, ὀν,Ξιβιώσιμος : also 
ἐϊυοῖψ, Arist. H. A. 

Βιωτός, ἢ, 6v,=(Ct6w) to be lived, 
worth while living, worth considering as 
life, Ar. Plut. 197, βίος βιωτός, vita 
vitalis: ob βιωτός, not to be endured, 
insupportable. : 

ΤΒιεώτω, imp. 2 aor. act. from Bide, 

om. 

Βιωφελῆς, éc, (βίος, obeAéw)= 3 16- 

pnotoc, useful, profitable for life, 

uc. | 
. Βλάβεν, for ἐβλάβησαν, 3 pl. 2 
aor. pass. of βλάπτω. 

Βλᾶβερός, ὦ, dv, (βλάπτω) hurtful, 

ruinous, H. Hom., and Hes. Adv. 
“000. 
BAGBn, ης: 7, (BATT) hurt, dam- 
age, opp. to wilful wrong (ἀδίκημα), 
Aesch., etc.: βλ. τινός, damage to a 
thing, Ar. Vesp. 1407: of a person, 
ᾧ πᾶσα βλάβῃ, who is nothing but 
mischief, Soph. El. 301: βλάβης δίκη, 
an action for damage done, v. Att. Pro- 
cess, Ὁ. 475, κα. : cf βλάβος. [ἃ] 

Βλαβόεις, εσσα, ev, = βλαβερός, 
sN IC. 

Βλάβομαι, = βλάπτομαι, only 3 
sing. βλάβεται occurs in Hom. 

BAdBoe, coc, contr. ove, 76,= BAG- 
Bn, hurt, injury, loss, usu. poet., and 

dt. 1, 9; but also found in Att. 
prose, e.g. Plat. Lege. 843 C, etc: 
indeed the Atticists mostly prefer 
βλάβος, Piers. Moer. p. 103, Osann 
Philem. p. 293. 

Βλᾶἄδἄρός, &, 6v,=TAadapéc, flac- 
cid, loose, spongy : metaph. silly, fatu- 
ous: akin to βλάξ, q. v. 

BAA’ZQ, fut. βλάσω: pf. βέβλαδα, 
a supposed radic. form, acc. to He- 
sych.=pwpcivw : acc. to Eustath. 
the root of βλάξ ; Hesych. connects 
it with βλάσκω, --- λέγω, and βλατ- 
τόω,-:επαιδαριεύομαι, also with βλα- 
δαρός and πλαδαρός : the Lat. dlatire, 
and frequent. blaterare are traced by 
Festus to the same root ; cf. Buttm. 
Lex. v. βλίττειν, 6. 

ΤΒλαηνῆ, ἧς, ἢ, Blaéne, a district 
of Paphlagonia, Strab. . 

BAAIXO’2, 7, dv, having the legs 
bent inwards, and the feet bent outwards, 
bandy-legged, Hipp.: in genl. crooked: 
also of limbs distorted by gout, or of 
a stammerig tongue; hence κισσός, 
πλατώνιστος BA., twisted ivy, a plane- 
tree binding every way, Mel. 1: τὰ 
βλαισὰ τῶν ὀπισθίων, the hollow of 
the hind-leg in which bees carry the 
pollen, Arist. H. A. Hence 

Βλαισότης, ητος, 4, crookedness of 
the legs, Aiist. Probl. 


ΒΛΑΣ 
Βλαισόω, to make βλαισός, Arist. 


Βλαΐίσωσις, εως, ἡ,Ξεβλαισότης.---- 
II. double-dealing : also in rhet. the re- 
torting of a dilemma on the proposer 
of it, Arist. Rhet. 2, 23, 15. 

BAdkeia, ac, ἡ, (βλακεύω) slack- 
ness, indolence, sloth, stupidity, Ken. 
Cyr. 2, 2, 25; 7, 5, 83. 

Βλάκευμα, ατος, τό, the conduct of 
a βλάξ, a silly, stupid trick; also 
foreg. [4] from 

Βλακεύω, f. -evow, to behave like a 
βλάξ, to be slack, indolent, spiritless, 
silly, Xen. An. 2, 3, 11.—II. in late 
authors,=Opinrouat, to be nice, fas- 
tidious, delicate. 

Βλᾶκικός, 4, ὄν, like a βλάξ: in 
genl. indolent, stupid, Plat., and Xen., 
v. Ruhnk. Tim. Adv. --κῶς, Ar. Av. 
1323. 

Βλακώδης, ες, (βλάξ, εἶδος) like a 
βλάξ, Xen. Eq. A’ ) 

. Βλάμμα, arog, τό,(β λάπτω)--βλά- 
, 2]. 


Bn, Οἷς. Fin. 4, 21 


BAA’, βλακός, 6, ἢ, slack, inactive, 
sluggish, spiritless, silly, stupid, oft. in 
Xen., ν. Ruhnk. Tim.—IlL. later, ef- 
Seminate, delicate, fastidious, braggart, 
Koen. Greg. 557. Comp. βλακώτε- 
ρος, Sup. βλακώτατος, for wh. Buttm. 
proposes βλακικώτερος, βλακικώ- 
τατος, On account of long penult, 
from βλᾶκικός, Ausf. Gr. Sprachl. 1, 
p. 261 n.: superl. rarely βλακίστα- 
τος. (Passow from βλάζω, 4. v.: 
Buttm. Lexil. v. βλίττειν, 6, from 
μαλακός, as βλώσκω, from μολεῖν.) 

λαπτήριος, ov, Opp.,==sq. 

Βλαπτικός, 4, 6v, (Θλάπτω) hurt- 
Sul, mischievous, Philo. 

BAA‘IITQ, fut. -ψω, fut. mid. BAd- 
wouat, used as pass. in Thuc. 6, 64: 
perf. pass. βέβλαμμαι: aor. 1 pass. 
ἐβλάφθην, Thuc. 4, 73, Antiphon 
123, 18: but more usu. aor. 2 pass. 
ἐβλάβην (which is nearest the root 
BAAB-). To disable, weaken, hinder, 
stop, Od. 13, 22, πόδας, γούνατα, to 
disable the feet, etc., for running, to 
lame them, to entangle or trip them 
up, Hom., who also has ἔβλαψέ pe 
πόδας :—in genl. Hom. mostly ases 
it of material things, to hinder or stop 
so as to do one harm, c. gen. to hinder 
Srom, βλάπτειν τινὰ κελεύθου, Od. 
1,195; so βλαβέντα λοισθίων dpé- 
μων, arrested in its last course, Aesch. 
Ag. 120; βλαφθεὶς κατὰ κλόνον, en- 
tangled in the melée, U1. 16,331, 22a: 
φθεὶς ἐν ὄζῳ, caught in the branches, 
Il. 6,39; βλάβεν ἅρματα καὶ ἵππω, 
were stopped, could not get forwar 15, 
ἢ, 23, 545.—2. also of the mind, ¢,1é- 
νας ἔβλαψε, distracted his senses or 
understanding, drove him mad: and 
so c. acc. pers. alone, zo blind, deceive, 
mislead, Il. 22,15, Od. 23, 14; of Até, 
who distracts men’s minds, 1]. 9, 503; 
also of wine, Od: 21, 294: hence 
βλαφθείς, Lat. mente captus, Il. 9, 508, 
for which Theogn. 222, says νόου 
βεβλαμμένος ἐσθλοῦ, cf. BAapidpwr 
and φρενοβλαβῇήο.---ϑ, after Hom., in 
genl., to harm, damage, hurt, opp. to 
wilful wrong (ἀδικεῖν), c. acc., Pind., 
and freq. in Att. ; also c. dat., Aesch. 
Eum. 661. 8 

Βλάσαμον, ov, τό, poet. metaph. 
for βάλσαμον, Nic. 

Βλασκών, voc, 6, Blascon, an 15]- 
and near Gallia Narbonensis, Strah., 

BAAZSTA‘NQY, fut. βλαστήσω: aor. 
ἔβλαστον : later aor. ἐβλάστησα: to 
bud, sprout, Thuc. 3, 26; in genl. te 
burst forth, grow, Trag., etc.—II. tran- 
sit. to bring forth, bring up, Ap. Rh. 1, 
1131. 


BAEM 


Βλάστειον, ov, 76,=BAaory, Nic 

Βλαστέω,-- σλαστάνω rare, Avsch 
Cho. 589. 

BAA‘STH, yc, 77, a bud, sprout, leat, 
twig, Soph. Fr. 296, cf. Aut. 827,—I 
increase, growth raoocg PAGOT AL, E< ph 

. 117. 


Βλάστημα, ατος, τό, Aesch. Thet 
533, and 

BAdornuoc, ov, ὅ,-- βλάστῃ Aesth 
Theb. 12, Supp. 317. 

Βλαστήμων, ov, gen. 0:0¢,7=3AGE 
τικός, Nic.” 

Βλάστησις, ewc, ὃ (2 Acoréas ὁ 
budding, sprouting, growth, Theophi. 

Βλαστητεκός,ῆ, ὄν, (BAacréw) able. 
apt to bud or sprout, quick growing. 
Theophr. 7 

Βλαστικός, 4, ὄν, inclined to shoot, 
Theophr.: belonging to growth, ὥρα, 
Geop. . 

Βλαστοκοπέω, (βλαστός, κόπτωλ 
to cut or beak off young shoots, The- 
ophr. 

Baaotos oyéw, (βλαστός, λέγω) to 
thin or pick off young shoots, Lat. pam 
pinare, The phr. Hence 

Baaortoi..yia, ac, 7, the thinning or 
pruning of young shoots, esp. of the 
vine, Theop ir. + 

tBAacrév, υὔ, 76,==sq., Nic. ap. Ath. 
684 A. 

BAAZTO Σ, οὔ, 6, a bud, sprout 
shoot, sucker, Lat. germen, Hat. 6, 37 
offspring, Soph. Fr. 314. 

Βλαςφημέ,, pf. ἐβλαςφήμηκα, but 
also βεβλα φήμηκα, Dem. 228, 14, 
(BAdcénuor) to hurt a man’s good name, 
to speak ilt or to the prejudice of one, te 
defame, κερί τινος, Isocr. 310 B, εἰς 
θεούς, Plat. Rep. 381 E, and so N. 
T., and Eccl., to blaspheme—Il. 10 
utter words of ill omen, opp. tG εὐφύ 
μέω. 

Biaconuia, ac, 7, defamatory, os 
lumnious, abusive language, Kur. lon 
1189: blasphemy, τινός, agaist 03.9, 
N. T.: from 

BAdconuoc, ov, (perh. from 9)λάξ 
and φήμη, others from βλάπτω. quasi 
BAawpidnuoc) abusive, Dem. 110, 9: 
speaking blasphemy, N. 'T.--IIL. speak- 
ing words of ill omen, opp. to εὔφημος. 
Adv. —uwc. Hence 
᾿ Βλαςφημοσύνη, 4¢.7,==PLacgnuia. 
- ΤΒλαῦδος, ov, 7, Blaudus, a city of 
Greater Phrygia, Strab. 

: BAadra, ne, ἢ, usu. in plur. βλαῦ 
TAL, OV, αἷ, α kind of slipper or sandal, 
Lat. solea, Plat. Symp. 174 A. τ 

Βλαυτίον, ov, τό, dim. from βλαΐ 
Ty, Ar. Eig. 889. . 

Βλανυτόω, ὥ, (βλαύτη) to beat with 
slippers, cf. Ter. ἔπη. 5, 7, 4. 

Βλαψιγονία, ac, 7, (GATTO, γονή) 
a procuring of abortion. 

Βλάψις, εως, ἢ, (β λάπτω) a harm- 
ing, Plat. Legg. 932 E. 

Βλαψίτἄφος, ov, (βΘλάπτω, τάφος; 
damaging . graves, Welcker Sylloy. 
Ep. 71, 4. 

Βλαψέφρων, ov, gen. ovoc, (βλάπ 
TW, φρήν) maddening, φάρμακα, Orph.. 
and Euphor. Fr. 10. Adv. --όνως, 
Aesch. Theb. 726. 

Βλεῖο, 2 sing. opt. aor. pass. for 
βληθείης, of βάλλω, IL. 13, 288. 

BAeic,=GAntvetic in Epich. (p. 109) 
acc. to EB. M. p. 199. 

BAeueaiva, (prob. from Bpéuw) te 
brag, be proud of a thing, Il, alwaya 
inrarase σθένεϊ BAgueaver or BAs 
μεαίνων, exulting in his strength 
But in Batr. 275,=yevedive, 6. inf. 

Βλέμμα, aroc, τό, (βλέπω) the lonk, 
glance, Eur. H. F. 306: the eye itself 
in plur., Aesch. Fr. 224, 

tBAéutec, wr, ol, the Blemyes, 4 


Al 


BAHE 
people of Africa on the Nile, Theocr. 
7,114; also wr. Βλέμμυες, Strab. 
BAE/NNA, ne, 7, also βλένα, ἢ, 
and BAévoc, εος, τό,-εμύξα, κόρυζα, 


φλέγμα, phlegm, Lat. mucus, pituita, 


Hipp. : also written πλέννα. 

BAE/’NNOS, ov, 6, α΄. blockhead, 
simpleton, driveller, cui pituita molesta 
est: strictly, one with his head stuffed 
and stupified, cf. κορυζάω, and its opp. 
Lnouvoow.—IL. a coarse fish, like the 
κωβίος, also called βαιών, Sophr. ap. 
Ath. 288 A. . 

BAENNO’S, 7, ὄν, stupid, silly, 
good for nothing.—II.=sq. 

Βλεννώδης, ec, (BAEvva, εἶδος) run- 
ning at the nose, Arist. H. A. 

Βλένος, εος, τό,---βλέννα, 

ἰΒλεπαῖος, ov, ὁ. Blepaeus, a rich 
Athenian banker, Dem. 583, 17. . 

Βλεπεδαίμων, ov, gen. ovoc, (βλέ- 
πω, δαίμων) seeing ghosts, supersti- 
tious: a nickname of the Socratics, 
either from their staring, absent look, 
or from their ghastly, pale complex- 
ion: also written βλεπιδ. or βλεποὸ,. 

Βλέπησις, εως, ἢ, (βλέπω) α look, 
2 glance, Ar. Fr. 597. 

Βλέπος, τό,-εβλέμμα, a look, Ar. 
Nub. 1176, 

BAerréov, verb. adj. from βλέπω, 
one must look, εἴς Tt, Plat. Legg. 965 Ὁ. 

Βλεπτικός, ἢ, ὄν, sharp - seeing, 
Anth. . 

Βλεπτός, f, όν, (βλέπω) seen, worth 
seeing, Soph. O. 'T. 1337 

tBAémvpoc, ov, ὃ. Blepyrus, masc. 
pr. n, Ar. Ecel. 327. 

BAETIQ, f. -ya, to look, see, have 
the power of sight, Soph. O. C. 73: to 
laok on, cast the eyes on, freq. c. adv. 
ψιλοφρύνωρ, ἐχθρῶς βλ. πρός τινα, 

en., εἴς τίνα, Dem.: also 6. acc. 
Apny, φόβον BA., to look fury, terror : 
Trag, and hence 1 comedy, κάρδα- 
uc optyavoyv, vty βλέπειν, to look 
cres3, mustard, etc., 1. e., sour, freq. in 
Ar ~ Blof. Aesch. Theb. 53.—IL 


ἰὼ look in a particular direction, to be in- . 


c.ined, to turn towards, Soph. Aj. 514; 
esp. of aspects, olxia πρὸς μεσημβρί- 
av βλέπουσα, looking towards the south, 
like Lat. spectare for vergere.—lIl. to 
see the light, with or without ¢doc, 
hence, to live, Trag.: but σκότον BA., 
not to see the light, to be blind, Soph. 


O. T. 419.—IV. to look and long after. 


a thing, c. inf. Ar. Ach. 376.—2. to 
take care of, guard, look to a thing, or 
to take care, beware, ἀπό τινος; 
—V. τὰ βλέποντα, really esting, 
true, real things, Aesch. Cho. 844.— 
The word is not found in Hom. 
ἐΒλετονήσιοι, wv, οἱ, the Bletonesii, 
a barbarian tribe, Plut. 

Βλεφᾶρίζω, f. -iow, to wink, Clem. 
Al. : from. 

BAedtipic, idoc, 7, the eyelash, Arist. 
H. A. [@ Att., ¢ lon. and usu., cf. 
Drac. p. 45]: from 

Βλέφἄρον, ov, τό, (βλέπω) hardly 
used save in plur., strictly the eyelids, 
in Hom. usu. as the seat of sleep.— 
II. poet. the eyes, Hes. Sc. 7 (where a 
fem. form, βλεφάρη, seems not im- 
prob.), and very freq. in Trag. 

ἐΒλεψιάδαι, Gv, ol, the Rlepsiadae, 
a tribe in Aegina, Pind. ΟἹ, 8, 99. 

tBAewiac, ov, ὃ, Blepsias, masc. pr. 
δ... Luc., etc. 

ἐβλεψίδημος, ov, ὃ, Blepsidemus, 
game of a poor Athenian, Ar. Plut. 

2) 


gaz. 

Βλήδην, adv. (βάλλω) by throwing, 
hurling. 

BAanerat, Wp. subj. aor. pass. of 
βάλλω for βλήηται, βλῆται, Od. 17, 
472. = 
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. BAIT 
Βλῆμα, arog, τό, (BGAAw) α spear- 


cast, shot, throw.—II. a missile, arrow. 
—JIL. a wound, Hdt. 3, 35. 
Βλήμενος, 4, ov, Ep. part. aor. 
pass. of βάλλω, Hom. 
tBAgoa, ac, 7, Blera, a city of Etru- 
ria, Strab. 
Βλῆσθαι, Ep. inf. aor. pass. of βάλ- 


Aw, Hom. 


tBAnoivwr, wvoc, Blesinon, a city of 
Corsica, Strab. . 

Βληστρίζω, f. -icw, (βλητός) to toss 
about, Xenoph. 7, 2. Pass. to be restless. 
Hence 

Βληστρισμός, ob, ὃ, a tossing about, 
restlessness, Hipp. 

BAnréoc, a, ov, (G4AAw) verb. adj., 
to be thrown. 

Βλητήρ, ἦρος, 6, fem. βλήτειρα, 
ας, 7, α hurler, thrower. 

Βλητικόν, οὔ, τό,---βλητόν, The- 
ophr., v. βλητός II. 

Baro, Ep. 3 sing. aor. pass. of 
Barro, I. 

Βλητός, %, ὅν, (βάλλω) hurled, 
struck, shot: stunned, affected by a blow 
or stroke, Hipp.—IL. ro βλητόν, sub. 
ζῶον, a beast that wounds or stings, like 
δακετόν, ἑρπετόν, βληχητόν, Ael. 

Βλῇτρον, ov, τό, (β 4λλω) an iron 
band or hook; acc. to others, a wooden 
nail or rivet, ξυστὸν κολλητὸν BAT- 
rpotot, 1]. 15, 678. 

BAHXA’OMAT, fut. -ἥσομαι, also 
βληχέομαι, dep. mid. (Θληχῆ) to cry, 
esp. to bleat, of sheep, as μηκάομαι, 
of goats; though Ar. Plut. 293, ap- 
plies the first to both, cf. also μυκώο- 
μαι: also of infants, Ar. Vesp. 570. 
Hence 

BAnyde, ddoc, 7, the bleating ani- 
mal, 1. 6. sheep, Opp. 

Β.ληχῆ, ἧς, 7, bleating, οἰῶν, Od. 12, 
266: in genl. the cry, wailing of chil- 
dren, Aesch. Theb. 348. 

Βληχηθμός, οὔ, 6, Ael., and 

Βλήχημα, ατος, τό,Ξεβληχή. 

Βληχητά, ὧν, Ta, (βληχάομαι) 
bleating animals, Ael.: βληχητὰ τέ- 
Kva, sheepish, said of the sons of Hip- 
pocrates by προ]. Dem. 38, called 
βλιτομάμμαι by Ar. Nub. 1001. 

tBAjyvov, ov, τό, a species of fern, 
Diosc. , 

Βληχρός, ἄ, dv, weak, nerveless, pli- 
ant, Alcae. ap. Eust., and Hipp., but 
not in Att.; also with @ euphon., 
ἀβληχρός, Valck. Ad. p. 218, Buttm. 
Lexi. v. βλίττειν, 6, p. 194. Adv. 
-οῶς, slightly, Hipp. (Prob. from 
βλάξ.) 


Βλῆχρος, ov, 7, α woody plant, flow- 
ering late, Theophr. 

BAnyoadne, ες, (βληχῆ; εἶδος) bleat- 
ing, sheepish, Babrius. 

BAHW’XQN, wvec, 7, more rarely, 
and perh. only in acc. βληχώ, οὔς, 7; 
Ion. γλήχων, yAnyo, Koen. Greg. p. 
40:—pennyroyal, Lat. mentha pulegium, 
Hipp.—Il.=é7Gaov, Ar. Lys. 89, 
acc. to Gramm. with a pun on signf. 
I. Hence 

BAnywrviac, ov, 6, prepared with pen- 
nyroyal, €.g. κυκεών, Ar. Pac. 712. 

BAIMA’‘ZQ, f. -ἄσω, to feel, strict- 
ly hens, to see if they have eggs, but 
also sensu obscoeno, Cratin. Incert. 
23. [Π Hence 

BAiudotc, ewe, 7, a feeling, squeez- 
ing. [ἢ 

Βλίσσω., v. βλίττω and Brio. 

Βλιστηρίς, idoc, ἡ, (BAitTW) χείρ 
βλ., the hand which cuts the honey- 
combs, etc., Anth. 

BAtrouduuac, also βλιτομάμας, ov, 
6, a booby, v. sub βληχητά : akin are 
μαμμάκυθος and svxouduuac, from 
μάμμα. 
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BAI‘ TON, ov, τό, @ pot-hero, oracn, 
v. Buttm, Lexil. βλέττειν, p. 193. 
BAI'TTQ, f. βλίσω, Ion. βλέσσω, 
to cut, esp. the comb of bees, to take the 
honey. (From μέλι, as βλάξ from 
μαλακός, Buttm. Lexil. in ~ec., and 
ἀμβρόσιος 9.) [iow] 
1BAirupt, τό, imitation of the sound 
of a musical chord, Diog. L. Hence 
tBArtupiLomat, to give forth the sound 
of a musical chord, Gal. . 
BAOSYPO’S, a, dv, awful, awe 
inspiring, Hom. only in IL, of the 
look and mien of heroes: alsc in 
Plato, manly, noble.—lII. later, terrible 
stern. Adv. -poc. τ 
Βλοσὔρόφρων, ov, gen. ονος; (Gio 
συρός, φρήν) stern-minded, Aesch, 
Supp. 833. 


BAostpérne, ov, 0, later masc. ct 
sq., Opp. . 

Βλοσὕρῶπις, δος, ἧ, (βλοσυούς, 
dow) awful-looking, Τ᾽οργώ, Il. 11, 36 

BAootpuwréc, ov, later form of foreg., 
Dion. P. 123. . 

BAY’ZQ,=fAto, Anth. Hence 

ἐΒλύσις, ewe, 7, and βλύσμα, ares, 
TO;=S8q. 

Βλυσμός, οὔ, ὃ, a bubbling up. 

ἙΒλύσσιος, ov, 6, Blyssius, masc. pr. 
n., Plut. Tib. Grac. 8. 

Βλύττω,--βλύω, βλύζω, dub. 1. in 
Plat. Rep. 564 E. . 

BAY’Q, f. βλύσω, to bubble, spout, or 
gush forth, Lyc.: hence to be full, ts 
be haughty: also BAvlw.—IL. transit. 
to pour out, Grafe Mel. 119. [ὕ in pres. 
and impf., except when it stands be 
tween two long sylls.: ἢ in other 
tenses.] (Akin to φλύω, fluo, βρύω.λ 

Βλωθρός, ὦ, 6v, (β λώσκω) shooting 
up, tall growing, always of plants and 
trees, Hom., only poet. 

Βλωμίδιον, ov, τό, dim. from sq. 

BAQMO’2, οὔ, δ,᾽-ε ψωμός, a bit, a 
mouthful, esp. of bread.—II. a commons 
of bread, Lat. quadra, v. ὀκτάβλωμος. 

Βλῶσις, ewe, 7, an arrival, presence, 
from 

Βλώσκω, fut. μολοῦμαι : aor. ἔμο 
λον, μολεῖν, μολών: perf. μέμβλωκα: 
Hom. uses aor., and perf. ; the fut. is 
in Aesch. Pr. 689, Soph. O. C. 1742. 
To go, to come, even Of lifeless things, 
esp. of time, Il. 24, 781; Od. 17, 190: 
of ships, ἢ. 15,720. (v. sub μολεῖν.) 

Bodyptov, ov, τό, (Bdaypog) α shield 
of wild bull’s hide, Hom. 

tBodyptoc, ov, 6, Boagrius, a river 
in Locris, Il. 2, 533. 

Béaypoc, ov, ὁ, (βοῦς, ἄγριος) 4 

wild bull, Philostr. 
tBoddpouoc, ov, Dor. for Goyd., Anth. 

Βοᾶθόος, Dor. for βοηθόος, Pind. 

Bédua, atoc, τό, (Godw) a shriek, 
ery, Aesch. Ag. 920: a loud strain, 
λύρας, Cydias ap. Ar. Nub. 967. 

ἐβοαμίλκας, a, 6, Bomilcar, a Car- 
thaginian pr.n., Polyb. ᾿ 

Βοάνθεμον, ov, 76, = βούφθαλμον, 
Hipp. 

Βόαξ, ἄκος, 6, contr. βῶξ, (Bodw) 
a fish, so called from the sound u 
makes, box ! sacredto Mercury, Epich. 
p. 11, Ar. Fr. 400. . 

Bodrye, ov, 6, fem. βοᾶτις, toe, ἢ, 
(Bodw) crying, screaming, Aesch. Pers, 
575. [ἃ] 

Βοαύλιον, ov, 76,=sq., Orph. . 

Βόαυλος, ov, 6, Theocr. 25, 108 
and βόαυλον, ov, τό, Ap. Rh. 3, 1288 
(βοῦς, αὐλή) an ox-stall. 

BOA’Q, f. βοήσω, Att. βοΐσομαι, 
and Ion. contr. βώσω. βώσομαι: aor 
ἐβόησα, lon. ἔβωσα, Il. 12, 337: aor. 
pass. ἐβοήθην, Ion. ἐβώσθην, (BoA). 
—like Lat. boare, to utter a cry froin 
joy or grief, to shout, Hom.. ἅ τῶν re 
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βέγωνε Sonoac, as far as he could make 
wmself heard by shouting, Hom.: also 


af things, to thunder, roar, howl, as the 


wind and waves, to echo, Lat. reboare, 
Αὕμα, ἠϊόνες, Il. 14, 394; 17, 265.— 
lI. later also trans. 6. acc. pers., to 
call to one, call on, Pind. P. 6, 36, Xen. 
Cyr. 7, 2, 5: esp. to call to aid: to 
proclaim by name, praise.—2. to com- 
mand, demana m.a loud voice, Soph. 
Ὁ. T. 1287: τινέ ri, to shout some- 
thing out to another. 
tBoyye, ov Ion. ew 6, Boges, a Per- 
sian governor, Hdt. ”, 107. 
ΤΒογοδιάταρος, ov, ὁ, Bogodiatarus, 
mase. pr. n., Strab. 
tBéyoe, ov, 6, Bogus, a king in Mau- 
rusia, Strab. 
tBédeyyoc, ov, ὁ, Bodincus, a name 
of the Po, Polyb. 2, 16, 12. 
Boeia, Ion. βοείη, 7,v. under βόειος. 
Βοειακός, 7, dv, and τον 
Βοεικός, #, όν, (βοῦς)---βόειος, of 
ox-hide: Cevyn .., wagons drawn by 
exen, Thuc. 4, 128 
Béetoc, a, ov, also βόεος, a, ov, 
(βοῦς) of an ox or oxen, esp. of ox-hide 
or ox-leather, Hom., who uses both 
forms: hence 7 βοεία and ἡ Boéa, 
contr. Go, sub. δορά, the hide when 
taken off, Hom. : a@ shield or thong of 
ox-hide, H. Hom. Ap. 487... 
Βοεύς, éwe, ὁ, a thong or cord of ox- 
leather, Od. 2, 426. 
Bow, 7, for βοέη, v. Bdetoc. 
OH’, 7c, 7, ἃ cry, whether of joy 
or grief, shout, cry for succour, Hom. ; 


but with him it 1s usu. the battle-cry, . 


the alarm, and even the battle itself: 
θοὴν ἀγαθός, freq. epith. of his heroes, 
good at the battle-cry, or in battle: also 
of things, as the notes of the lyre 
and flute, Il. 18, 495, where βοὴν 


ἔχειν stands for βοᾶν: of the roar of - 


the sea, Od. 24, 48: the cry of sup- 
pliants, Trag. Proverb. ὅσον ἀπὸ 
ϑοῆς ἕνεκεν, as far as words went, only 
wn appearance, 'Thuc. 8, 92, Xen. Hell. 
ὦ. 4,.41.--Π..-- βοήθεια, aid called for, 
succour, Aesch. Supp. 730, Ag. 1349, 


Βοηγενῆς, ἔς, (βοῦς, *yévw) born, . 


sprung from an oa, of bees, Mel, ef. 
βούπαις, 11... 

Βοηδρομέω, (βοηδρόμος)--βοηθέω, 
to run to_a cry for aid, haste to help, 
succour, Kur. Or. 1356.—II. to run 
with a shout upon the enemy, assail, 
Luc. Hence | 

Βοηδρόμια, wy, τῷ, v. sub Bondpo- 
ULOV. . 

_Bondpouin, yc, 7, 4 helping, aiding, 
Maxim, 381. 
᾿ Βοηδρόμιος, ον;-- βοηδρόμος, Cal- 
im. 


Βοηδρομιών, Svoc, ὁ, the third Attic 
month, in which the Βοηδρόμιεα were 
celebrated, in memory of the conquest 
of the Amazons by Theseus; an- 
swering to the latter half of Septem- 
ber and the beginning of October. 

Βοηδρόμος, ov, (Gon, δραμεῖν) help- 
ing, giving succour, a helper, Eur. 
Phoen. 1432. βοήθ 

Βοήΐήθαρχος, ov, 6, (βοήθεια, ἄρχω) a 
captain of wusiliariee (Gondeta), a Car. 
thaginian officer, Polyb. 1, 79, 2. 

Βοήθειία, ac, 7, help, aid, rescue, 
support, freq. in Thuc.—IL. = βοηθοί, 
auxiliaries, Xen. Hell. 7, 1, 20: from 

Βοηθέω, ὦ, f. -Row, (βοηθός) to as- 
sist, succour, come to the rescue, Aesch. 
Supp. 608, revi, Eur. L A. 79; to go 
to aid, ἐπὶ τόπον, Thuc. and Xen, 
Pass. impers. θεβοήθηται ἐμοί, An- 
tiph 

BonOnua, ατος, τό, aid, succouring, 
means of assistance, P lyb.—2. a rem- 
eds, medicine, Hioy 
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Βοηθηματικός, ἢ, όν,--- βοηθητικός, 

1086. 

Βοηθήσιμος, ov, that may be assisted 
or cured, Theophr. 

Βοηθητέον, verb. adj. from βοηθέω, 
one must help, give aid, Dem. 14, 5. 

Βοηθητικός, 4, 6v, (BonOéw) ready 
or able to help, aiding, Arist. Rhet. 

Βοηθοίδης, ov, ὁ, son of Boethous, 
i.e. Eteoneus, Od. 4, 31. 

Βοηθόος, ov, (βοή. θέω) hasting to 
the batile-shout, warlike, 1], 13, 477: 
βοηθόον ἅρμα, a chariot hasting to the 
battle, Il. 17, 481, cf. Pind. N. 7, 48, 
which, however, is dub. : cf. sq. 

Βοηθός, ὄν, prose and Att. form of 
foreg., helping, aiding : oft, as subst. 
an assistant, Hdt. 5, 77, Thuc., etc. 

ἘΒόηθος, ov, ὁ, Boethus, a poet. of 
Tarsus, Strab.—2. an Epicurean phi- 
losopher, Plut.—Others in Paus., etc. 

BonAtoia, ac, 7, cattle-lifting, a 
stealing of oxen, in Homer’s time the 
chief object of plunder: hence in 
genl.—plunder, booty, Il. 11, 671.—II. 
a driving and keeping of oxen ; the place 
where they are kept. Anth.: from 

Βοηλᾶτέω, (βοὺς, ἐλαύνων to drive 
away oxen, Ar. Fr. 598.—2. to drive and 
tend oxen, Lyc. 816.—IL. (βοΐ, ἐλαύ- 
γὼ) to drive with outcries or shouting, 
Opp. Cyn. 4, 64.. 

Βοηλάτης, ov, 6, fem. BonAdree, 
ἐδος, 7, one that steals oxen: driving or 
tormenting oxen, μύωψ, Aesch. Supp. 
307.—2. that drives oxen, a drover, 
Plat.: διθύραμβος, which gains a bull 
for the prize, Pmd. O. 13, 26. Hence 

Βοηλᾶτικός, Up 6v, disposed to drive 
or steal oxen: ἢ --κῇ, sub. “ἔχνη, the 
art of tending cattle, Plat. Euthyphyr. 
13 D. 


Βόημα, atoc, τό, ν. βόαμα. 

Βοηνόμος and βοήνομος, ov,=Bov- 
νόμος and βούνομος, Theocr. 

Βόης, ov, 6, (Godw) a crier, Luc. 

Βόησις, ewe, 7, α crying, shouting : 
also= βοή. 

Borne, ov, ὁ, fem. βοῆτις, ἐδος, ἢ, 
Ion.,—fodrne, q. Vv. 

Βοητός, 4, dv, (Bodw) shouted, sung 
aloud, ὑμήῆναος θρήνοισι βοητός, 
Welcker Syllog. Ep. 50, 7. 

Βοητύς, ύος, 7, Ion. for βόησις, Od. 
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, 369. 
᾿Βοθρεύω, (βόθρος) to dig a trench, 
bury therein, Geop. 

Βοθρίζω, f. -iow,—foreg. 

Βοθρίον, ov, τό, dim. from βόθρος. 

Βοθροειδής, éc, (βόθρος, εἶδος) ditch- 
like, hollowed, Hipp. 

ΒΟΌΡΟΣ, ov, ὃ, a pit, any hole dug 
in the ground, Od. 6, 92; 10, 517: a 
trench, ditch, hollow, such as a fire 
makes in the snow, Xen. An. 4, 5, 6. 
(Akin to βάθος, βυθός, fodio.) Hence 

Bolpéw,= βοθρεύω, Gal. 

Βόθῦνος, ov, 6,= βόθρος, Xen. Oec. 

3 


, 3. 
Boi, like αἰβοῖ, exclam. of dislike 
or of scorn, Ar. Pac. 1066. 
tBozai, Gv, ai, Boeae, a city of La- 
conia, in Strab. also wr. Βοέα, Polyb. 
5, 19: ὁ Βοιάτης, an inhabitant of 
Boeae, Paus. 
. tBoiadavoi, of,=Bwdavoi, Dion. ΤΙ. 
ἸΒοϊανόν, οὔ, τό, Boviinum, a city 
of the Samnites in Italy, Strab. 
tBoi6n, nc, 7, Boebe, a city of Thes- 
saly, Il. 2, 712 : adj. Βοιβηΐς, tdoc, ἢ, 
Boebean, of Boebe, λίμνη, Il. 2, 711, 
Hat. 7, 129 ; also Βοιβιάς, άδος, Pind. 
P. 3, 60. Hence 
TBoiBroc, a, ov, of Boebe, Boebéan, 
Eur. Alc. 590. 
Βοϊδάριον, Att. βοιδάριον, ov, τό, 
dim. from βοῦς, Ar. Av. 585. 
Βοΐδιον, Att. βοίδιον, ov, τό, dim. 
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from βοῦς, ΑἸ. Ach. 1036, Piers, Moc, 
276: ἃ little or young cow or ox—ll. 
7, Boedium, fem. pr. n., Antz. 

Βοϊκός, ἢ, 6v,==Boeraxéc, of an ox. 
β. ζεῦγος; a team of oxen. 

tBotAAat, Gv, ai, Bovillae, a city of 
Latium, ὁ Βοϊλλανός, an inhabitant 
of Boviilae, Dion. H. ἡ 

tBoiot, Polyb., Béior, Strab., of, te 
Boii, a people of Gaul. 

tBozév, ov, Thue., Βόζον, ov, Strak., 
τό, Boeum, a city of the Dorian 'T 
trapolis. 

ἸΒοῖος, ov, 6, also Bozdéc, Paus., 
Boeus, son of Hercules.—2, a writer, 
composer of an ’Opvifoyovia, Ath. 


tBotcxoc, ov, 6, Boiscus, masc. pr 
n., Xen. An. 5, 8, 23. . 

Βοϊστί, adv. ox-wise, in oxv-language 
βοϊστὶ λαλεῖν, Iambl. 

Βοιωταρχέω, to be a Boeotarch 
Thue. 4, 91: from 

Βοιωτάρχης, ov, ὃ, (Βοιωτοί, ἄρχων" 
a Boeotarch, one of the chief magis 
trates at Thebes, Arnold Thuc. 4, 91. 

Βοιωτία, ας, 7, Boeotia, a province 
of Greece, so called from its rich cat- 
tle-pastures, first in Hes. Hence 

Βοιωτιάζω and Βοιωτίζω, to play 
the Boeotian, i.e. to be heavy, dull: to 
speak Boeotians Xen. An. 3, 1, 26.— 
Il. to side with the Boeotians, Boeotize 
In politics, etc., Xen. Hell. 5, 4, 34. 

Botwridtov, ov, τό, dim. from Boz 
ors a litle Boeotian, Ar. Ach. 872 
[τὸ | | 

tBotwrixdc, 7, ὄν, Boeotian, Xen 
Hell. 5, 1, 30. Adv. -ée. 

ΤΒοιώτιος, a, ov, Boeotian, Τ|. 

tBowwric, idoc, 7, fem. adj. to Bord 
ttoc, Xen. Hell. 4, 8, 11 

tBotwréc, οὔ, 6, a Boeotian, IL, ete, 
—2. Boeotus, a son of Neptune and 
Arne, Diod.—3. an Athenian agsinst 
whom Dem. spoke. ᾿ 

Βοιωτιουργήῆς, ἔς, (Βοιώτιος, *épye 
of Bocotian work, Kpavoc, Xen. Cyn. 

tBéxyoptec, toc, ὁ, Bocchéris, ar, Ae- 
gyptian fing, Diod. S. 

tBoxyoc, ov, 6, Bocchus, a king of 
Mauritania, Strab. 

Βολά, ὥς, ἡ, Dor. and Aeol. for 
βουλή, Koen Greg. p. 191. 

Bodaiog, a, ov, (βολῇ) of or belong- 
ing to the throw: but—Il. dashing, 
wmpetuous, Trag. ap. Plut. Lucuil. 3, 

Βόλβα, 7, the Lat. vulva, Anth. 

Βολβάριον, ov, τό, dim. from Boa 
Soc, Epict.—IL =. βολβίδιον. 

ἐΒόλβη, ne, 7, Bolbe, a lake in Ma 
cedonia, Aesch. Pers. 490; Thuc. . 
58.—1I. mother of Olynthus, Ath. 
344 ἘΣ. 

Βολβίδιον, ov, τό, also βολβίτιον, 
a small kind of cuttle-fish, Lat. polypts, 
Hipp. : elsewh. βολέταινα, βολβι 
τίνη, βολθοτίνη, θολβῖτις (βόλβι- 
tov), so called from its smell: also 
βομβύλιον and ὄζολις. 

Βολβίνη, n¢, 7, a white kind of Bor 
βός, Theophr. [7] 

BoAGiov, ov, τό, Hipp., and βολ- 
βίσκος, ὁ, dim. from βολβός. 

ΤΒολβιτίνῃ, ne, 7, Bolbitine, a city 
of the Aegyptian Delta; adj. BoaGi 
τίνος, ἢ, ov, of Bolbitine, στόμα, the 
Bolbitine mouth of the Nile, Hdt. 2, 17 

Βολβιτίνη, ne, 7, and | 
Βολβίτιον, ov, τό, v. sub. βολβί- 
διον. 

Βολβῖτις, δος, ἦ, others parox. 
βολβέτις, ν. Epich. p. 31, but dub.,—= 
βολβίδιον. 

B6AGirov. ov, τό, and BdABiroc 
ov, ὁ, Att. βόλιτον, βόλιτος, (βόλος) 
excrement, dung, manure, esp. cow-dung 
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wratin. Dioays, 6, Ar. Eq 658. Hence 
imbulbitare. 

Βολβοειδῆς, ἐς, (βολβός, εἶδος) 
bulb-like, bulb-shaped, Theophr. . 

BOABO’S, οὔ, ὁ, Lat. BULBUS, 
% bulb, onion, any bulbous root : also a 
mushroom, truffle: a particular bulbous 
root that grew wild in Greece,: and 
was much eaten both as a strength- 
ening and pleasant food, v. Schol. 
Ar. Nub. 189. (Akin to vulva, volvere, 
from the layers or folds which formed 
these roots.) 

BoA Gorivy, ἡ,Ξ:βολβιτίνη. 

Βολβώδης, ες,Ξ-:βολβοειδῆς. 

ἘΒολέω, obsol. pres. whence: is 
formed βεβόλημαι, perf. pass. of 
βάλλω. 

Βολεών, ὥνος, ὁ, (βολῇ) a place 


where one throws things away, eSp. α | 


dung-hill, privy, cf. σιτοβολεών. 
Body, ἧς, ἡ: (BAA) a throw, stroke, 
)4. : ἃ wounding with missiles: also 
act. a throwing, darting, Aesch. Theb. 
430: a hitting, wounding: metaph., 
like βέλος, @ glance, ὀφθαλμῶν, Od. 
4,150, expressing also the quick mo- 
tion of the eye: βολαὶ ἡλίου, sun- 
peams, Soph. Aj. 877. 

Βολίζω, (Boric) to heave the lead, 
sound, N. T. 

Βολίνθος, ov, ὁ,Ξε βόνασος. 

Βολίς, δος, ἢ, (BGAAw) any thing 
thrown, a missile, arrow, Plut.—2. the 
sounding lead.—3. ἀστραπῶν Boric, α 
flash of lightning.—4. Lat. tessera, a 
die, Anth. 

ἰΒόλισσος, ov, 7, Bolissus, a city on 
the coast of Aeolis, Thuc. 8, 24. 
Βολίταινα, ἢ,---βολβέδιον, Arist. 


Βολέτινος, ἢ, ον, of dung, esp. cow- 
dung, Ar. Ran. 2 

Βόλζτον, τό, and βόλζτος, ὁ, Att. 
for βόλβ., ᾳ. ν. 

Βόλλα, Aeol. for βουλή. 

Ῥόλλομαι, Acol. for βούλομαι, The- 
ptt. @3, 15. 

BReroxrinia, ac, 7, (CdéAoc, κτυπέω) 
ἑὰς 2 atling of the dice, Anth.: the sound 
sf any thing thrown or falling. 

Βόλομαι,:---βούλομαι, only found 
Il. 11, 319, ubi v. Spitzn.; Od. 16, 
387, acc. to Wolf’s correction: and 
acc. to some MSS. in Od. 1, 234; cf. 
Buttm. Lexil. v. βούλομαι 8. 

Βόλος, ov, 6, (BGAAw) α throw, esp. 
with dice, or with a casting-net : me- 
taph., Eur. Bacch. 847: hence—II. a 
easting-net: also—2. the thing caught, 
ϑόλος ἰγθύων, a draught of fishes, 
Aesch. Bers, 424.---ΠῚ, the casting of 
teeth, Arist. H. A. 

Βομθάζω, f. -dow, and BouBaive, 
= βομβέω. 

Βομβαλοβομβάξ, mock-heroie excla- 
mation of admiration, Ar. Thesm. 48: 
stronger form. of sq. 

Bou Bas, exclamation of surprise or 
mock admiration, At. Thesm. 45, cf. 
πύπαξ. ' 

Βομβαύλιος, ov, 6, com. word for 
ἀσκαύλης, @ bag-piper, Ar. Ach. 866, 
Vesp. 107, a pun on αὐλητῆς and 
βομβυλιός. 

Βομβέω, f. «ἤσω, (βόμβος) to sound 
deep, dull, or hollow, in Hom. of the 
. heavy sound of a falling body, like 
δουπέω, and of the hollow roar of the 
waves: later to hum, whistle, rustle, 
esp. of bees or gnats, to buzz, Ar. 
Plut. 538. (Onomatop.) Hence 

ἘΒομβηδόν, adv. buzzing, Ap. Rh.2,133. 
Βομβήεις, εσσα, ev, -εβομβὺ τικός, 
Anth. 
Βόμβησις, ewc, 7, any deep, hollow 
sound, esp. buzzing, humming : hence 
a buzzing growd, LXX. 


BOPA 
Βομβητής, οὔ, 6, a buzzer, hummer, 
nth. 


Βομβητικός, ἢ, ὄν, buzzing, hum- 
ming. 

Βόμβο, τό, barbarism in Ar. Thesm. 
1176, for βόμβος. 7 

BO’MBOS, ov, ὃ, Lat. BOMBUS, 
any deep, hollow sound, rustling, whast- 
ling, humming, buzzing, Heliod. (Ono- 
matop.) 

ΤΒομβύκη, ne, 7, Bombyce, fem. pr. 
n., Theocr. 10, 26. [0] 

Βομβύκια, wr, τά, (βὀμβυξὶ) buzzing 
insects.—II. also the cocoons of the salk- 
worm, Arist. H. A. 

Βομβυκίας, ὁ, v. sub βόμβυξ. 

Βομβύλη;, ἡ,Ξεβόμβυλος. 

᾿Βομβυλιάζω, (βομβέω)ν. βορβορύ- 
ζω, Arist. Probl 

Βομβύλιος, ov, or βομβυλιός, od, 
ὁ and 7, a buzzing insect, humble-bee, 
gnat, Ar. Vesp. 107—IL. = θβόμβυλος, 
Hipp. 

Βομβῦλίς, idoc, 7, == πομφόλυξ, a 
διιδόϊε.---Τ, -εβόμβυξ, Arist. H. A. 

BéuBiAoc, ov, 6, 4 narrow-necked 
vessel, that gurgles in pouring. 

BO’MBY 2, tkoc, ὃ, a silk-worm, 
Arist. H. A.—II. part of the flute, also 
the flute itself, Aesch. Fr. 54: hence 
βομβυκίας κάλαμος, Theophr.— ll. 
the windpipe of birds. . 

Bévacoc, ov, ὃ, the bonasus, wild ox, 
Arist. H. A. [ἃ acc. to Gesner, Thes. 


Βονθύλευσις, ewe, 7, and βονθυ- 
λεύω, Vv. ove. 

tBovaevyc, ov, 6, Vondnes, son of 
Phraates, Strab. 

ἐβόξος, ov, ὃ, Boxus, a Persian, 
Strab. 

Βοοβοσκός, οὔ, δ, (B6ckw) a herds- 
Man. ; 

Βοόγληνος, ov, (βοῦς, γλήνηλ) ox- 
eyed, Nonn. 

Βοοδμητήρ, ἦρος, 6, (βοῦς, δαμάω) 
a tamer of oxen, Q. Sm. ᾿ 

Βοοζύγιον, τό, (βοῦς, ζυγός) a team 
of oxen. 

Βοοθύτης, ov, δικεβουθ. 

Βοόκλεψ, επος, 6, (βοῦς, κλέπτω) 
contr. βοῦκλεψ, a stealer of oxen, Soph. 
Fr. 857. 

Βοοκλόπος, ov, (βοῦς, κλέπτω) 02- 
stealing, Orph. 

Βοόκραιρος, ov, (βοῦς, Kpaipa) ox- 
horned, Nonn. 

Boéxpavoc, ον,--εβούκρ. 

Βοοκτᾶἄσία, ac, 7, (βοῦς, κτείνω) a 
slaying of oxen, Anth. 

Boovépoc, ον,Ξεβουνόμος. 

Βοοῤῥαίστης, ov, 6, (βοῦς, paiw) 
slayer of oxen, Tryph. 

βοὸς αὐλή, ἢ, the oz’s grov, a cave 
in Euboea, Strab. 

Βοοσκόπος, ov, (βοῦς, σκοπέω) 
looking after oxen, Nonn. 

tBoécovpa, ac, 7, (βοὸς οὐρά) Boo- 
stra, a city of Cyprus, Strab. 683. 

Βοοσσόος, ov, (βοῦς. cebw) driving 
or frightening oxen, @. Sm. .. 

Bodortictc, ewe, 7, = βούστασις, 
Call. Del. 102. 

Βοόστολος, ov, (βοῦς, στέλλω) 
drawn by oxen, Nonn. 

Booogtyia, ac, 7, = Povodayia, 
Anth. 

Βοοτρόφος, ον;-εβουτρόφος. Nonn. 
14, 377, restored by Graefe in place 
of Bodrpoyoc, ox-traversed, (τρέχω). 

Boéo, wv, f. -dow, to make an ox of, 
change into an ox, like ἱππόω. 

Boéw, Ep. for βϑοάω, Hom. 

BOPA’, dc, 7: eatage, pasture, food, 
Aesch. Pr. 583 Hdt. 1,119. (worare, 
βιβρώσκω.) 

Βόραθεν, adv. (Βορέας) better βόῤ- 
ῥαθεν q. Vv. 


. BOFI | 

Béparov, ov, τό, a species ot ju 
niper, the savin, Diod. S. 2, 49. 

Βορβορίζω, f. -iow, (βόρβορος) t 
be luke mud or filth, sme?i ΟἹ taste there 
of, Diosc. 

Βορβορόθῦμος, ov, ᾿(βέρϑορος, Gv 
μός) muddy-minded, flthy Ar. Pac. 
753. 


Βορβοροκοίτης, εὖ, 6, (2éo8opec, 
κοίτη) mudcoucher, name of a thor 
Batr. 229. 

BO’PBOPOS, ov, ὁ, (ch Frencn 
Bourbe) slime, mud, mire, Liat. coenum, 
Aesch. Eum. €94: dung, Ar. Vesp. 
259, etc., differing from πηλός, clay, 

Vv 


Βόρβορος, ov, 6, the Borborus, a 
river of Macedonia, Plut. 

Βορβοροτάραξις, ὃ, (BdpBopac, τα 
ρἄσσω) amud-stirrer, said of ἃ trouble- 
om” factious fellow, Ar. Eq. 309, 
[τὰ . 

Βορβορόω, ὦ, f. -ὥσω, (βόρβορος) to 
cover with mire or mud, to change inte 
mud, Arise. Gen. An. 

Βορβορυγή, ἧς» ἦν and 

Βορβορυγμός, od, 6, a grumbling of 
the bowels, Hipp.: from 

Βορβορύζω., f. -b&w, to have a grum 
bling in the bowels, for which Aristot. 
uses βομβυλιάζω, to rumble, cf. kop 
κορυγέω. 

BopBopadne, ες, (βόρβορος, εἶδος) 
miry, filthy, πηλὸς βορβορωδέστερος, 
Plat. Phaed. 111 E. 

tBopeddng, ov, ὃ, son of Boreas ; usu. 
in pl,i.e. Zetes and Calais, Diod. 
4, 44. [a]. 

Βορέας, ov, 6, Ion. Βορέης, contr. 
Βορῆς» ἕω, Hom., Att. Βοῤῥᾶς, ἃ, the 
North wind, and, personified, Bore- . 
as, the spirit of the N. wind, Hom. 
taken more strictly, the wind from 
N.N.E., Aquilo: also the North, rod, 
βορέαν ἄνεμον, towards the North, 
Hdt., πρὸς βορέαν τινός, northward 
of a place, Thue. 

Bopedc, adoc, 7, Ion. Βορειάς, poet. 
Βορηϊάς, Bopnic, α Boread, daughter 
of Boreas, Soph. Ant. 985.—II. πὶ gen. 
as fem. adj. boreal, northern, x voai, 
Aesch, Fr. 181. 

Bopeacuéc, οὔ, ὃ, (Bopedfu) the 
festival of Boreas. ᾿ ) 

BopénGev, adv., from the north, Dion. 
P. 79, so Βόῤῥαᾶθεν and Bépdéev. 

Bopénvde, adv., northwards, Dion. 

. 137. 


Βορεῆτις, δος, 7. fem. of Βόρειος, 
ἀκταί, Dion. P. 243. 
tBopetaioc, a, ov,==Bépezoc, Anth. 
Βορειάς, ἄδος, 7, poet. for Βορεάς, 
q. ν. 

tBopeiyovot, wy, ol, (Βορέας, *yévw) 
born of the North wind, the Aborigines, 
Lyc. 1253. 

Βορείοθεν, poet. for Bopén bev, q.v., 
Nonn. 

Bépetoc, a, ov, also ac, ov, belonging 
to the IN. wind, northern, Soph. O. C, 
1240: τὰ Βόρεια, the northern parts. 
Superl. Gopetétaroc, Dion. P. 

Bopevc, ὁ,---Βορέας, noin. not used, 
in oblique cases, Βορῆος, etc., in late 
Ep.: also in late wr. éw¢, nom. pl. 
Bopeic, Alciph. 

Βορεῶτις, dog t»—=Bopedc, Anth 

tBopyiddnc, ew, ὀνΞεΒορεάδης, Anth 

Βορηϊάς, adoc, 7, poet. for Boperde, 
Bopede. 

Bopjioc, 7, cv, lon.—Booeroc, Hdt 

Βορηΐς, tdoc, 7,=Bopedc, Anth. 

Βορῆς, ἔω. 6, lon. contr. for Βορέας, 
hence—lII. Bores, a hound of Actaeon, 
Apollod. 3, 4, 6. 

Βοριάδης, ov, 6, strictly son of 
Borius, a pr. n. Boriades, Thue. 3, 
100. 


ΒΟΣΊ 


Βορός, ἄ, όν, (βορά) devouring, glut- 
tonous, Ar. Pac. 38, 

Βόῤῥαθεν, adv., Att. for Βορέηθεν. 

Βοῤῥαῖος, a, ov, also oc, ov, Anth. 
s:Bopetoc, Aesch. Theb. 527: the 
form βοῤῥεῖος is dub. 

ἸΒόῤῥαμα, wr, τά, Borrama, a city 
of Palestine, Strab. 

Βοῤῥᾶς, ὥ, 6, Att. contr. for Bo- 
δέας, also in plur. Bofpai, Gramm., 
v. Schaf. Schol. Par. Ap. Rh. 2, 529. 

ἐβόρσιππα, wv, τά, Borsippa, a city 
of Babylonia, Strab. . 

Βόρυες, wv, of, unknown Libyan 

animals, Hdt. 4, 192. 
tBopvobévyc, ove and ov, Ion. ew, 6, 
the Borysthenes, now the Dnieper, a 


river of European Sarmatia, Hdt. 4, | - 


18.--.2. a city on the banks of the 
above, Hdt. 4, 78. Hence 

tBcpvoGeviryc, ov Ion. ew, 6, Ion. 
Βορυσθενεΐτης, fem. Βορυσθενῖτις, 
ἐδος, an inhabitant of Borysthenes, 
Hdt. 4,17, ete. . 

Βόσις, ewe, 7, (βόσκω) food, fodder, 
pasture, 1]. 19, 268. 

Βοσκάδιος, a, ov, foddered, fed, 
Nic.: from 

Βοσκάς, adoc, ἡ, feeding, fed, Nic. : 
hence as subst., a kind of duck, Arist. 

JA. . ΕΣ 

Βοσκῇ or βόσκη, n¢, ἧ, fodder, food, 
Aesch. Eum. 266. 

Βόσκημα, atoc, τό, (βόσκω) that 
which is fed or fatted, of beasts graz- 
ing; in genl. fatted beast, cattle: a 
herd of cattle, Xen. Hell. 4, 6, 6: also 
a single beast, Strab.—II. pasturage. 
food, ‘Trag.; and so dvaiuarov β, 
δαιμόνων, a prey drained of blood by 
the Exrinyes, Aesch. Eum. 302. 


Βοσκηματώδης, ec, (βόσκημα, εἶ- 


doc) like fatted beasts, bestial, Strab. 
Βόσκησις, ewe, 7, a feeding, pasture. 
Booxyréov, verb. adj. from βόσκω, 
ene must feed or nourish, τί, Ar. Av. 
1359. 
Βοσκός, οὔ, 6, one that feeds, the 
herd of the cattle, Anth. 
BO’SKQ, fut. βοσκήσω, which the 
wther tenses follow: of the herds- 
man, to feed, drive to pasture, watch, 
Hom.—Il. to feed, nourish, support, 
nsu. of beasts, but even in Hom. of 
men, Od. 14, 325, so ἐπικούρους β., 
Hat. 6, 39: γαστέρα βόσκειν, to feed 
one’s stomach, Od. 17, 559; hence to 
maintain, ναυτικόν, Thuc. 7, 48.— 
mid. and pass., of cattle, to feed, graze, 
Hom. κατά τι, Il. δ, 162: to feed on, 
τί, Aesch. Ag. 118: metaph. to run 
riot in a thing, tTevi and περί τι, Anth. 


tBécuopor, ov, τό, and βόσμορος, | 


ov, ὁ, a kind of grain, Strab. 

Βόςπορος, ov, ὁ, (βοῦς, πόρος) strict- 
ly ox-ford, name of several straits, of 
which ὁ Θράκιος B., the Thracian Bos- 
porus, now Straits of Constantinople, 
between Thrace and Asia Minor, Hat. 
4,83; and ὁ Keupéptoc B., the Cimme- 
rian Bosporus, now Straits of Yenikale, 
joing the Palus Maeotis to the 
Pontus Euxinus, Hadt. 4, 12, are best 
known. For origin of name v. Aesch. 
Pr. 732, Long. 1,30. It is, however, 
a solitary instance of Goc, in compos., 
for βοῦς.---11. the coast of the Cim- 
merian Bosporus, Dem.—IIL. a city 
of this Bosporus = Παντικαπαῖον. 
Hence of Βοςπορᾶνοί, and -ριανοί, 
the inhabitants of Bosporus, Strab.; 
adj. Boeréptoc, a, ov, of or belonging 
to Bosporus, Soph. Aj. 885. 

ΤΒοστρηνός, od, ὁ, Bostrenus a river 
of Phoenicia, Dion. P. 

Βόστρυξ, ὕχος, ὁ.---βόστρυχος. 

Βοστρύχηδόν, adv. curly, like curls, 

Ue, 
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Βοστρυχίζω, f. -ἔσω, (B&rpvyoc) 
to put in curls, curl, dress, Dion. τ 

Βοστρύχιον, ov, τό, dim. from sq., 
Arist. H. A. ; 

Βόστρυχος, ov, ὃ, in plur. in later 
poets also τὰ Béorpvya, a curl or lock 
of hair, Aesch. Cho. 178: hence poet. 
anything twisted or wreathed, like ἕλιξ, 
of a flash of lightning, Aesch. Pr. 1044, 
cf. Valck. Phoen. 1261: esp. the ten- 
dril of a vine, etc.—II. a winged insect, 
Arist. H.A. (There is another form 
βότρυχος, Pherecr. Incert. 67, v. 
Bergk. Anacr. p, 255; quasi βοτρύ- 
τριχὸς or βότρυθριξ, acc. to Pott 

tym. Forsch. 2, 110.) 

Βοστρυχόω,Ξεβοστρυχίζω. 

Boorpuyadne, ες, (βόστρυχος, el- 


δος) curly, ν.1. for βοτρυώδης. Adv. 


-ὥς, Gal. 

Ῥοστρύχωμα, ατος; τό, α lock. 

Βοτάμια, wr, τά, (βόσκω) pasture, 
dub. 1. Thuc. 5, 53: acc. to others, 
money paid for pasturage. 

Βοτόνη, ης, 7, (Bé6cKw) grass, etc., 
for fodder, Hom.; in genl. an herb, 
plant. [a] 

Βοτάνηθεν, adv., from the pasture, 
Opp. 

Βοτανηφάγος, ov, (βοτάνῃ, φαγεῖν) 
grass-eating, Id, [6a] 

Βοτανηφόρος, ov, (βοτάνη, φέρω) 
herb-bearing, Nonn. 

Botavilu, f. -iow, to root up weeds, 
to weed, 'Theophr. 

Βοτανικός, 7, ὄν, relating to herbs, 

lut.: ἡ βοτανική (τέχνη) botany, 
Diose. 


Βοτάνιον, ov, τό, dim. from βοτάνη, 


Antiph., Theophr. 

Βοτανισμός, οὔ, ὁ, (Boravivw) the 
rooting up of weeds, weeding. 

Boravohoyéw, ὥ, (βοτάνην. λέγω) to 
gather herbs, Hipp. 

Boravadye, ες, (θοτάνη, eidoc) like 
herbs, rich in herbs, from 

Βότειρα, 7, fem. from βοτήρ. 

Βοτέω,---βόσκω, Nic., v. Jae. A.P. 
p. 650. 

Βοτήρ, ἦρος, 6, (Béokw) a herdsman, 
herd, Od. 15, 504: οἰωνῶν B., a sooth- 
sayer, Aesch. Theb. 24, κύων βατήρ, 
a herdsman’s dog, Soph. Aj. 297: also 
βοτής. Hence 

Βοτηρικός, #, ὄν, belonging to the 
herdsman, Plat Rom. 12. id 

Βοτής, od, δ: βοτήρ. 

Βοτός, ήἥ, 6v, verb. adj. from βόσκω, 
fed, foddered, fatted: τὰ Bord, like 
βοσκήματα, grazing beasts, Il. 18, 521: 
cattle, animals, in genl., Trag.; in 


sing. ὦ sheep, Soph. Trach. 690, 


Βοτρύδιον, ov, τό, dim. from βότ- 
ve, @ small bunch of grapes, Alex. 
ann. 1, 13.—IL. an earring of this 

pattern. [i] 

Borpidéy, adv. (Bérpuc) like a bunch 
of grapes, in clusters, βοτρυδὸν πέτον- 
Fas they fly in swarms, of bees, IL. 2, 

9. : 


Βοτρυηρός, &, ὄν, of the grape kind, 
cf. βαλαϊηρῦς, Theophr. ? 

Βοτρύϊος, a, ov, of grapes, φυτόν, 
the vine, Anth. 

Βοτρυΐτης, ov, ὁ, [i] fem. Borpvi- 
τίς, ἐδος, 7, made of grapes. 

Βοτρυόδωρος, ov, (βότρυς, dé pov) 
grape-producing, Ar. Pac. 520. 

ἐΒοτρυοειδῆς, ἔς, (βότρυς, εἶδος) 
cluster-like, grane-like, Diosc. 

Βοτρυόεις, εσσα, ev, (βότρυς) grape- 
like, full of grapes, clustering, Ion ap. 
Ath. 447 Ὁ. 

Βοτρυόκοσμος, ov, (βότρυς, κοσ- 
μέξω) decked with grapes, Orph. 

Βοτρνόομαι, as pass. (βότρυς) of 
grapes, to form bunches, set, Theophr, 

Βοτουόπαις. trait o¢, ὃ, 7, (βότρυς, 


BOTT 
maic) grape-begotien, child of the gra 
Theocr. ‘Rpigr, 4, 8,---Π, act. pre 
ducing grapes. 

Βοτρνοστἄγής, ἔς, (βότρυς, στάζω) 
dropping from grapes, Archestr. ap. 
Ath. 29 Ὁ, 

Βοτρυοστέφἄνος, ov, (βότρυς, 
‘davoc) grape crowned, Archyt. 

lut. 2, 295 A. 

tBorpvogopéw, ὦ, to bear clusters of 
grapes, Philo: from 

ἸΒοτρυοφόρος, ov, (βότρυς, φέρω) 
cluster-bearing. 
_ Botpvoyxairne, ov, 6, (Bdtpve, χείτη) 
with clustering hair, thick-curled, v. 
Bétpv¢.—IL. with grapes in one’s hair, 
Anth. 


ΒΟΎΡΥΣ, voc, 6, α cluster, bunch 
of grapes, Il.. also the tendril and the 
stalk of the grape.—Il.—Béorpv&, Boo 
τρυχος, to which it 15 akin, usu 
βότους χαίτης, Grafe Mel. 105. 

Βότρυς, voc, 7 Botrys, a city οἱ 
Phoenicia, Polyb. 5, 68, 8. 

Βοτρυφόρος, ov, (βότρυς, φέρω) 
grape boariee: dub. 1. v Orph. ? p 

Βοτρνώδης, ες, (βότρυς, εἶδος) like 
grapes, custering, Kur. Phoen. 1485. 

tBorria, ac, ἡ Thuc. 2, 99; Bor 
τιαία, Id. 2, 100; and 

tBorriatic, idoc, ἡ, Hdt. 7, 123, Bot 
tia or Bottiaea, a region of Macedonia, 
territory of the (Borriaior) Bottiaer, 
Hdt. 7, 185. 

Bov-, often used in compos. to ex- 
press something huge and monstrous, 
6, g. βούλιμος, βούπαις, βούγαιος, 
βουφάγος, βουχανδής, but no doubt 
It is merely a form of βοῦς, as we 
also find compounds with irog, like 
our horse-laugn, horse-radish, etc. 

ἹΒουβάκης, ov, ὁ, Bubaces, a Per- 


στέ- 
ap 


sian, Arr. An. 2,11, 8 

Βουβάλια, wr, τά, a kind of brace 
lets, Diphil. ap. ἘΣ. M. 

Βούβᾶἄλις, soc, ἣ, and βούβἄλος 
ov, 6, an African species of deer a 
antelope, Hdt. 4, 192.—II. in late au 
thors, the buffalo. 

tBouBdpye¢, ov Ion. ew, 6, Bubdres 
a Persian, Hadt. 5, 21. 

ἐβούβαστις, toc, ἢ, Bubastis, th 
moon-goddess of the Aegyptians, 
corresponding to the Artemis of the 
Greeks, Hdt. 2, 137—2. =sq. 

ἐΒούβαστος, ov, 7, Bubastus, a city 
of Lower Aegypt, in the Βουβαστί, 
τῆς νομός, Or Bubastitic nome, Strab. 

Βουβόσιον, ov, τό, (βοῦς, βόσκω) ¢ 
cattle-pasture: a herd of kine, Call. 

Βουβότης, ov, 6, (βοῦς, βόσκω) 
feeding cattle, πρῶνες, Pind. N. 4, 85 
as subst. a cowherd, Id. I. 6 (5), 46. 

Βούβοτος, av, grazed by catile, once 
in Hom. Od. 13, 246. 

Βούβρωστις, ewe, 7, (βου--, βιβρώ- 
σκω) α ravenous appetite, bulimy, Opp. : 
metaph. grinding poverty or misery, IL 
24, 532, . 

_ ΤΒουβών, ὥνος, 7, Bubon, a city ot 
Lycia, Strab. . 

Βουβών, ὥνος, 6, Lat. inguéen, a 
gland in the groin: the pudenda, Il. 4, 
492: esp. when in a state of disease 
and tumour, a bubo, Hipp. (Prob. 
quasi βομβών, any round, tumid pro 
tuberance, Gramm.) Hence 

BovBuvide, to suffer from swollen 
grows, Ar. Ran. 1280. 

Βουβώνιον, ov, τό, a plant, Aste 
Atticus, because used medicinally 
against a βουβών, Diosc. . 

Βουβωνοκήλη. ne, 9. (βουβών 
Khan) a kind of rupture, hernia ingwi 
nalis, Medic. 

Βουβωνόομαι, as pass. to swell to a 
CovBev, Hipp. 

Bovydiog, ov, ὃ, Gow, yaiw) a 


ΒΟΥΚ 
origegart, exulting mm strength or exces- 
sively exulting, overbearing, only used 
in vocat. as a term of reproach, Il. 
13,824, Od.18, 79, cf. κύδεϊ γαίων. [a] 

Bovyevgc, ἔς,Ξεβοηγενής, Emped. 
215 et Cals. 

Βούγλωσσον, ov, τό, late form for 
sq. 
Βούγλωσσος, ov, ὁ, (βοῦς, γλῶσσα) 
bugloss a boragineous plant.—II. ὁ 
and ἡ, Ath., a shell-fish, Epich. p. 34. 
(Both from tke shape.) 

ἐΒούδειον, ov, τό, Budéum, a city of 

Bosotia, IL. 16, 572. 

Bevodivot, wy, ol, the Budini, a Scy- 
nian tribe, Hdt. 4, 21. 
ἐβούδιοι, wv, ol, the Budii, a tribe 
of the Medes, Hat. 1, 101. 
ἱΒούδορον, ov, τό, Budérum, a pro- 
montory of Salamis, containing a 
fortress of same name, Thuc. 2, 93. 

Bouddpoc, ov, (βοῦς, dépw) flaying 
owen, afflicting, galling, Hes. Op. 502. 

But—-II. Govdopoc, ov, taken off oxen. 
tBovddac, ov, 6, Budyas, an Indian 
king, Arr. Ind. 8, 1. 

Βουδύτης, ov, 6, (βου--, δύω) a little 
bird, the wagtail, Opp. 

Βουζύγης, 6, (βοῦς, ζεύγνυμι) epith. 
of an Attic hero, who first yoked oxen, 
and ploughed with them.—II. the 

man whose part it was to guide the 
sacred plough and keep the bullocks 
at Eleusis, Bockh. Inscr. 1, 473. 
Hence 
tBoxdyzoc, a, ov, and Βουζύγειος, 
a, ov, also oc, ov, of ΟΥ̓ belonging to 
Buzyges, Valck. ad Hdt. 7, 21; ἢ 
Boucvyia, a family in Athens deriving 
Js crigin from B: Βουζύγιος, ὁ, sub. 
ἄροτος, the festival of Buzyges, 1. e. of 
yoking oxen, Plut. __ 
ἐΒούζυγος, ov, ὃ, Buzygus, an Ath- 
‘nian, Aeschin. 

Βουθερῆς; ἐς, (βοῦς, θέρωλ) summer- 
ng cattle, pasturing them for the season, 
ἱειμών, Soph. Tr. 188. 

Βοφϑοίνης, ov, 6, (βοῦς, Gotvaw) a 
-eef-eater, epith. of Hercules, Anth. 

Βουθόρος, ov, (βοῦς, θορεῖν) vaccas 
ὑπιθῃ8, Aesch. Supp. 301. 

tBovépwrér, οὔ, τό, and --τός, οὔ, 7, 

Buthrétum, a city on the coast of 
Epirus, Strab. . . 

BovOicia, ac, 7, (βοῦς, θύω) the 
slaughter or sacrifice of oxen, Ap. Rh. 

Βουθύσιον, ov, 76,—=foreg. 

Bov@iréw, to slay, sacrifice oxen, 
Soph. O. C. 888: in genl. to sacrifice 

w slaughter, Ar. Plut. 819: from 

Βουθύτης, ov, 6, (βοῦς, θύω) slaugh- 
tering, sacrificing omen, Ath. [0 

Bodsbiroc, ov, (βοῦς, θύω) of or be- 
‘onging to sacrifices, ἡ δονῆ, Eur. Ion 
664.—2. on which oxen are offered, sa- 
crificial, ἑστία, Soph. O. C. 1495, ἐσ- 
yapa, Ar. Ἀν. 1232, ἡμέρα, Eur. Hel. 
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Βουκαῖος, ov, 6, (βοῦκος) Lat. be- 
hulcus, acow-herd, Nic.—Il. one who 
ploughs with oxen, Theocr. 10, 1, 57. 

Βουκανάω,Ξεβυκανάω, to blow the 
trumpet, Polyb. 

ἸΒουκάτιος, ov, ὃ, Bucatius, name of 
ἃ month among the Boeotians, cor- 
-espending to Attic Gamelion, Plut, 
Pelop. 25. 

BotKevTpov, ov, τό, an ou-goad. 

Βονκέραος, ον,Ξεβούκερως. 

Βουκέρας, ov, 6, a plant, prob. fenu- 
, sek, Nic., also βούκερας, aoc, τό. 

Βούκερως, wv, gen. ὦ, (βοῦς, κέρας) 
aarned like an ov, Hdt. 2, 41.-:1,:Ξ 
bores. 

tBovxeddAcia, --λία, ac, 7, and Bov- 
céodia, wv, τά, Bucephalia, a city of 
‘dia on the Hydaspes, Strab., Arr. 
An, 5, 29, 8. 
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Βουκέφἄλος, ον, (βοῦς, κεφαλῇ) 
bull-headed: epith. of horses, prob. 
because branded with a bull’s head, cf. 
Ar. Fr. 135, v. κοππατίας and σαμφό- 
pac: in Maced. βουκεφάλας, gen. a, 
é, Bucephalus, the horse of Alexander 
the Great. 

Βουκινέζω, f. -iow Lat. bucceno, to 
blow the trumpet, Sext. Emp. 

Βουκολέξω,ὥ,1.-ἤσω, (βουκόλος) to 
tend cattle, Hom. β, βοῦς, Il. 21, 448: 
but also of other cattle, esp. horses, 
ἵπποι ἐβουκολέοντο, IL. 20, 221, 
Valck. Phoen. 28, cf. ἱπποβουκόλος: 
Ar. Vesp. 10, βουκολεῖς Σαθάξιον, 
you tend, serve him, perh. with allu- 
sion to him as a tauriform god. Mid. 
to graze, wander in the pasture, Il., as 
Aesch. uses αἰπολέομαι. Metaph. 
of the wandering stars in heaven, Call. 
Del. 176, etc—II. metaph. like zraz- 
paiva, Lat. pasco, lacto, to delude, be- 
guile, πάθος, Aesch. Ag. 669, cf. Ar. 
Eccl. 81: and in mid., μὴ πρόκαμνε, 
βουκολούμενος πόνον, despond not 
in beguiling your suffering, i. e. do not 
faint under it, Eum. 73: ἐλπίσι Bov- 
κολοῦμαι, I feed myself on hopes, 
cheat myself with them, Valck. Hipp. 
151. Hence—2. in genl. to cheat one, 
deceive one’s hopes, ruin one, Ar. Pac. 
153, in mid. Hence 

Βουκόλημα, atoc, τό, comfort, re- 
freshment, support, Babrius, Fr. 6, and 

Βονκόλησις, ewe, 7, the tending of cat- 
tle-—II. comforting.—2. cheating, Plut. 

Βουκολία, ac, 7, a herd of cattle, H. 
Hom. Merc. 498.—II. an oz-stall, Hat. 
1, 114, 

Βουκολιάζω, f. -dow, Dor. βωκο- 
λιάσδω, f. -déw, to sing or write pas- 
torals, usu. in mid., Theocr. 5, 44, 
etc. Hence 

Βουκολιασμός, οὔ, ὃ, a pastoral song. 
—I]. the singing of it. 

Βουκολιαστής, οὔ, 6, Dor. βωκ., a 
singer OY composer of pastorals, 'The- 
ocr. 5, 68. 

tBovxoAidnc, ov Ep. ao, ὁ, son of 
Bucolus, Yl. 15, 338. 

Βουκολικός, 7, 6v, Dor. Box., rustic, 
pastoral, freq. in Theocr.: τὰ βουκο- 
λικά, (ποιήματα) pastoral poetry.—Il, 
τὸ Βουκολικὸν στόμα, Bucolicum, one 
of the mouths of the Nile, Hdt. 2, 17: 
from Βονκόλιον HI. 

Βουκόλιον, ov, τό, «a herd of catile, 
Hdt. 1, 126—II. τὰ Bovn., a marshy 
district of Lower Aegypt, inhabited by 
shepherds, Heliod. | 

Βουκολίς, idoc, ἢ, fit for feeding cat- 
tle, Dion. H. 

ΤΒουκολίων, wvoc, 6, Bucelion, son 
of Lycaon, Apollod. 3, 8, 1.—2. son 
of Laomedon, Il. 6, 22.---Π, 7, a city 
of Arcadia, Thuc. 4, 134. 

Βουκόλος, ov, 6, α cowherd, Hom. : 
in genl. one who tends cattle, Valck. 
Call. p. 75. Aesch. applies the word 


‘to the gad-fly. (From βοῦς and xo- 


λέῳ, a word which only occurs in 
compds., cf, Lat. colo: others from 
κόλον.) 

ἸΒούκολος, ov, 6, Bucdlus, a son of 
Hercules, and others in Apollod. 2, 
7, 8, etc. 

tBovxdAov πόλις, 7, Bucolopolis, 
prop. Herdsmen’s city, acity of Syria, 
Strab, 

Βουκόρυζα, ne, 7, (βου--, κόρυζα) 
much phlegm or mucus in the nose, a 
severe cold in the head. Metaph. great 
stupidity. Hence — 

Βονκόρυζος, ov, having a severe cold 
in the head; much stuffed; and me- 


taph. very stupid: cf. βλέννος. 


Βοῦκος, ὁ, Dor. βῶκος,-:βουκαῖος. 
Βουκρά : o¢, ov, belonging te, like a 


BOTA. 


‘buil’s head: βουκράνιον, to, a plant 


Diosc. [ἃ]: from 

Βούκρᾶνον, ov, τό, (βοῦς, κρᾷᾶνον, 
a bull’s head.—Il. a helmet or 5ull’s 
hide. Hence 
Botxpavoc, ov, bull-headed, Empeu. 
216, and Soph. : | 

tBovAayépac, a, 6, Bulagéras, an 
Athenian of Alopece, Dem. 282, 23. 

-Βουλαῖος, a,. ov, (βουλῇ) belonging 
to counsel or to the council, counselling 
epith. of Jupiter and Themis, the 
establishers and guardians of legal 
systems and deliberative assemblies, 
Plut. 

Bovaapyéw, to preside in council, 
Arist. Pol.: from | 

Βούλαργος, ov, ὁ, (βουλῇ, dpyw) the. 
president of the council, Inscr.—Il. the 
adviser of a plan, Lat. auctor consilit, 
Aesch. Supp. 12. 

Βουλεία, ac, 7, (βουλεύω) the office 
of a councillor, Ar. 'Thesm. 809. 

BovdAciov, ov, τό, the courthouse, 
Vit. Hom. τς 

Βούλευμα, ατος, το, (βουλεύω) a 
decree of the council: in genl. a con 
clusion, determination, plan, Eur. An 
tiop. 31. - 

Βουλευμάτιον, ov, T6,' dim. from 
foreg., Ar. Eq. 100. . 

ΤΒουλεύς, ἕως, ὁ, Buleus, a son ot 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. ᾿ 

Βούλευσις. ewe, 7, α consulting, de- 
liberation, Arist. Eth. N. 

Bovievréov, verb. adj. from βου- 
λεύομαι, one must take counsel, Thuc. 


, 60. 
Βουλευτῇρ, ἦρος, 6,=PovdAcvTas. 
Hence 7 . 
Βουλευτήριος, ov, fit for, appropriate 
to counsel. Hence τὸ βουλευτήριον, 
Ξεβουλεῖον, the courthouse, Aesch. 
Eum. 570, 684, cf. Eur. Andr. 1097. 
or the deliberative assembly, Dion. H. 
Βουλευτής, οὔ, 6, 4 counsellor, one 
who sits in council, Il. 6, 114: alsa 
βουλευτήρ, fem. βουλευτίς. Hence 
Βουλευτικός, ἢ, dv, belonging to the 
council, or to a councillor, befitting him: 
Bova. ὅρκος, the oath taken by ths 


councillors, Xen. Mem. 1, 1, 18.—II, 


as subst. τὸ Govd., in the Athen. 
theatre, the seats next the orchestra, 
belonging to the council of 500, Ar 
Av. 794: later=7 βουλῇ, the council, 
DioC. | 

Bovaevtic, idoc, 7, fem. of βου. 
λευτής, Plat. (Com.) Xant.3. | 

Βουλευτός, ἢ, Ov, devised, plotted, 
Aesch. Cho. 494: to be deliberated up- 
on, a fair subject for deciberation, Arist. 
Eth. N. 

Βουλεύω, f. -σω, (βουλή) to deli 
berate, take counsel, consider, Hom.: 
in past tenses, fo have considered, and 
so in genl. to determine, resolve, plan 
devise, Id., who usu. joins it with 
βουλάς, also ἀπάτην, ὄλεθρον, πῆμα, 
φύξιν, κέρδεα βουλεύειν τινί, more 
rare 6. inf., or ὄπως, usu. with notion 
of secrecy: 8. ἐς piav, to resolve 
unanimously, Il. 2,379. Mid. to de- 
termine with one’s self, τί, Il. 2, 114: 
most usu. in Att., to deliberate in one’s 
own mind, form a plan or resolution, de- 
termine, c. inf., perh. also c. gen. rei, 
Soph. Ant. 490, but v. Herm. The 
perf. βεβούλευμαι, is used both mid. 
and pass., cf. Soph. El. 385, Aesch 
Pr. 998.—II. to sit in council, to be a 
member of the βουλῇ, or council, be a 
councillor, Xen. Mem. 1, 1, 18.—III. 
the act. signf. to furnish a person with 
advice, τινά, H. Hom. Merc. 167, is 
now rightly rejected: from 

Βουλῆ, ἧς, ἢ, (βούλομαι) counsel, 
will, determination Lat. consilium, esp 


Bu da 

r the Gods, Hom.—2. a project, plan, 
intention, object : advice, whether given 
ut taken, oft. in Hom.: ἐν βουλῇ 
ἔχειν τι, to deliberate about a thing, 

dt. 3, 78.—II. also like Lat. consi- 
lium or concilium, the council or delibe- 
rative assembly, Lat. Senatus, Hom. : 
at Athens, esp. that of the 500, who 
were in fact a committee of the éx- 
κλησία, to prepare measures for that 
assembly, etc., Ar. Vesp. 590, cf. 
Herm. Pol. Ant. ᾧ 125, sq.: in this 
sense 7 (2. is always used, Schif. 
Appar. Dem. 3, p. 104. [Hes. Th. 
934 has the Dor. acc. βουλάς with &.] 

BovAnat, Ep. 2 sing. subj. pres. 
from βούλομαι, Hes. 

Βουληγορέω, (BovAnydpoc) to speak 
in the senate, App. 

Βουληγορία, ας, ἢ, @ speech in the 
senate: from 

Βουληγόρος, ov, (βουλή, ἀγορεύω) 
speaking in the senate. 

Βουλήῆήεις, eooa, ev, of good counsel, 
sage, Solon 25, 1. 

Βούλημα, ατος, τό, (βούλομαι) the 
will, intention, Plat. Legg. 769 Ὁ), 

Βούλησις, εως, 7, (βούλομαι) will, 
a wish, aim, object, 'Thuc. 3, 39, Plat., 
etc. . 

Βουλητικός, ἢ, ὄν, belonging to the 
will: τὸ --κόν, the will. 

Βουλητός, 4, όν, (Βούλομαι) that is 
or should be wished or willed, the object 
of the wish or will, Plat. Legg.; Arist. 
Eth. Ν, 

Βουληφόρος, ov, (βουλῇ, φέρω) 
counselling, advising, in Il. a constant 
epith. of princes and leaders, also c. 
gen., Povd, ᾿Αχαιῶν, 'ΤΤρωῶν, εἰς, 
like βασιλεύς : in Od. epith. of ἀγορά, 
alsoin Pind. O. 12,6. ὁ. 

Βουλέαιος, aia, atov,= βουλαῖος, 
f{ascr. 

Βουλ μία, ac, 7, (Bov-, λιμός) raven- 
exs hunger, bulimy: esp. a sudden 
faintness from hunger, removed by a 
mere mouthful of food. 

Βουλιμίᾷσις; ewe, 7, a suffering from 
βουλιμία, Plut.: from 

Βουλιμιάω, f. -dow, to suffer from 
βουλιμία, Ar. Plut. 873, Xen. An. 4, 
5, 7 


Βούλιμος, ov, δ,Ξ-:βουλιμία, Plut. 
Βουλιμώττω, later form for βουλι- 
πιάω. 
Βούλιος, ον, (βουλή)---βουλαῖος or 
θουλευτικός, Aesch. Cho. 672. 
tBoddrc, toc, ὁ, Bulis, a Spartan 
noble, Hdt. 7, 134.—2. doc, ἢ, a city 
of Phocis, Paus. . 
BOY’AOMAL, ἢ, βουλήσομαι : perf. 
βεβούλημαι, in Hom. as compd. also 
προβέβουλα: aor. ἐβουλήθην, Att. 
also ἠβουλήθην: dep. pass. c. fut. 
mid., (the form βόλομαι, whence the 
Lat. volo, only twice in Hom. v. sub 
βόλομαι). To will, wish, be willing. 
Acc, to Buttm., Lexil. in v., it differs 
from the more usu. ἐθέλω, in that 
ἐθέλω expresses choice and purpose, 
βούλομαι, a mere inclination towards 
a thing, a willingness, v. esp. Il. 24, 
226, Od. 15, 21; on the other hand 
Hom. always uses βούλ. for ἐθέλω, 
in the case of the gods, for with them 
will is also effect: rare c. acc., βού- 
λεσθαΐί τι, as Od. 20, 316: usu. c. 
inf, sometimes ὁ. inf. fut., Schif. 
Dion. Comp. p. 211, and Theogn. 
ἰ87: c. acc. et inf., Od. 4, 353, IL. 1, 
117, and so more freq. in Prose: c. 
adv., ἄλλῃ, IL 15,51. From the usu. 
construct. with inf. arose the Homer. 
usage without inf., ¢. acc. rei et dat. 
pers., Tp@ecow ἐβούλετο νίκην, he 
willed wetory to the Trojans, Il. 7, 21, 
arin full, Τρώεσσ'ν ἐβαύλετο κῦδος 
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ὀρέξαι, Il. 11, 79, cf. 11. 23, 682, only of 
gods.—BovAes or βούλεσθε, ας. subj., 
adds force to the demand, βούλει 
φράσω, would you have me tell, Ar. Eq. 
36, cf. Valck. Hipp. 782: εἰ δὲ Bod- 
λει, expresses a concession, or if you 
hike it, Plat.: βούλεται εἶναι, like 
μέλλει or κινδυνεύει εἶναι, freq. in 
Plat.: ὁ βουλόμενος, Lat. quivis, any 
one that wishes, the first that offers, 
Hdt. 1, 54, Thuc., ete. : βουλόμενος 
c. Inf, in order that..., so that... : 
βουλομένῳ μοί ἐστι, nobis volentibus 
est, Thuc. 2,3, cf. ἄσμενος, and Kth- 
ner Gr. Gr. § 581 ¢—ll. to prefer, in- 
asmuch as every wish implies a pre- 
ference, usu. with ἤ, 6. g. βούλομ᾽ 
ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι, ἢ ἀπολέσθαι, 
1 had rather..., 1. 1, 117, ef. Od. 12, 
350, etc.; more rarely without 7, Il. 
1, 112, Od. 15, 88: with # it is also 
freq. in Att. prose, Ast. Plat. Rep. 2, 
p. 388, in full βούλομαι μᾶλλον. 

Βουλόμᾶχος, ov, (BobAouat, μάχη) 
strife-desiring, Ar. Pac. 1293. 

Βουλύσιος, ov, (Bovdutéc) ὥρη, the 
time for unyoking the oxen, Arat. 825. 
[Ὁ] 


Βούλῦσις, ewe, ἣ,--- βουλυτός, only 
in Οἷς. Att. 15, 27, 3 

Βουλῦτός, οὔ, ὃ, (βοῦς, λύων) sub. 
καιρός, the time for unyoking oxen, 
evening, Ap. Rh. 3, 1342: in Hom. 
only as adv., βουλύτόνδε, towards 
evening, at eventide. 

ἸΒούλων, ὠνος, 6, Bulon, founder 
of Bulis, Paus.—2. a pupil of the 
philosopher Lycon, Diog. L. 

Βούμασθος, and βούμαστος, ov, 
(Gov-, μασθός, μαστός) sub. ἄμπελος, 
bumastus, a kind of vine bearing large 
grapes, Virg. G. 2, 102. 

Bovuenia, ac, 7, and βουμέλιος, ov, 
ὁ, (βου--, μελία) a large kind of ash, 
Theophr. 

Βουμολγός. ὃ, (βοῦς, ἀμέλγω) cow- 
milking, Anth. 

Βούμῦκοι, or βούμῦκαι, οἱ, (βοῦς, 
μυκάομαι) the bellowing of oxen, a kind 
of subterraneous noise, Arist. Probl. 

tBoduwdoc, ov, ὁ, Bumddus, a river 
of Assyria, Arr. An. 3, 8, 7. 

Bovvaia, ac, #, epith. of Juno, be- 
cause her temple stood on the βουνός 
or height, on the road to the Acro- 
corinthus, and so=dxpaia, Paus. 2, 
4, 7, 

BotveBpoc, ov, ὁ, (βου--, νεβρός) a 
large fawn, Aesop. . 

Βουνιάς, άδος, 4, a plant of the rape 
kind. 

Βουνίζω, f. «ἰσω, (Govvéc) to heap 
up, pile up, LXX, 

Βούνιον, ov, τό, @ plant, perh. the 
earth-nut, bunium. 

Bovvic, idoc, 7, (Bovvéc) hilly, Aesc. 
Supp. 776.—IL. dim. of βουνός, sub. 
γῆ; 10..117.--- Π|. =Bovvide. 

Βουνίτης, ov, 6, fem. βουνῖτις, δος, 
ἢ, hilly: as subst., α dweller on the 
hills, epith. of Pan, Jac. A. P. p. 148. 

Βουνοβἄτέω, (βουνός, Batéw) to 
walk on or mount hills. 

-Βουνοειδής, ἔς, (βουνός, εἶδος) hill- 
like, hilly, Diod. 

Βουνόμος, ov, (βοῦς, νέμων cattle- 
feeding, or—II. proparox., βούνομος, 
grazed by cattle: either sense will 


suit Soph. El. 185, the edd. vary: 


ἀγέλαι βούνομοι, herds of grazing 
oxen, Id. O. T. 26. 

BOYNO’S, οὔ, 6, @ hill, height, 
heap, mound (cf. Germ. Biihne’, prob. 
orig. Cyrenaic, adopted by Aesch. in 
Sicily, Valck. Hdt. 4, 158, 199.—II. 
later, a woman’s breast, cf. μαστός. 


Βουνώδης, ες,Ξεβουνοειδής, hilly, 
olyb. 


BOYS 


Botratg, αἰδος, ὁ, (βου--, παις) 
great fat Boy, a bull-calf, Ar. Vesp 
1206.—II. (βοῦς, παῖς) child of the 
oz, epith. of bees in allusion to thei 
fabulous origin, v. Virg. G. 4, 981, 
so also βουγενής, βουποίητος. 

Βουπάλειος, ov, like Bupalus, i.e. 
stupid, V. Βούπαλος. 

Βούπαλις, ewe, ὃ, ἢ, (Bov-, wang) 
=ebranoc, of violent wiestling, hard 
struggling, Anth. 

tBovradog, ov, 6, a sculptor of Chios, 
satirized by Hipponax for extreme 
stupidity. 

Βουπάμων, ov, gen. ovoc, (βοῦς, 
TGouat) rich in cattle, Anth. [a 

Βουπάρης, ove, 6, Bupares, Persian 
name, Arr. An, 3, 8, 

ούπεινα, ἧς, 7, 
βουλιμία. 

Βουπελάτης,. ov, ὁ, (βοῦς, πελάζω) 
α herdsman. [ἃ]  ~ 

Βουπλᾶνόκτιστος, ον, (βοῦς, πλάνη, 
KTilw) built on the track of an ox, Οἱ 
Troy, λόφος, Lye. ~ 

ουπλάστης, ov, ὁ, (Bode, πλάσσω, 
ox-forming, epith. of the sculptor My 
ron, Anth. 

Βούπλευρον, ov, τό, a plant, bu 
pleurum, hare’s-ear, Nic. : 

Βονπληθής, ἐς, (βοῦς, πλήθω) ful: 
of oven, Euphor. Fr. 82, 

Βούπληκτρος, ov, (βοῦς, πλῆκ- 
Tpov)=sq., Anth. 

Bouw ans, ἦγος, 6, 7, (βοῦς, πλήσ- 
OW) o«-goading.—II. as subst. 7 Bov- 
TARE, an ox-goad, stimulus, 1}. 6, 135, 
also ὁ, in late writers.-—II. an axe, a 
hatchet, for sacrifice, Anth. ; a battle 
axe, Qu. Sm. 1, 159. 

Βουποίητος, ov, (βοῦς, motéwo)= 
βούπαις IL., Anth. 

Βονποίμην, evoc, ὃ, (βοῦς, TOLUAY) 
a herdsman, Anth. 

Βουπόλος, ov, (βοῦς, ποδέω) tend» 
ing oxen: also βουπολέων, part. as it 
from βουπολέω, Leon. Tar. dub. 

ΤΒουπομπός, 6v, (βοῦς, πομπή) with 
ὦ procession of oxen, ἑορτῇ, Pind. Fr. 
205 (B.) 

Bourépoc, ov, (βοῦς, πείρω) οἱ» 
piercing, βουπ. ὀβελός, a spit that 
would spit a whole ox, Hdt. 2, 135. 

ΤΒουπράσιον, ov, τό, Buprasium, a 
city and district of Elis on the bor- 
ders of Achaia, Il. 2, 615: called 
also Bourpacic (sub. χώρα) in Strab 

Βούπρηστις, woe, 7, (βοῦς, πρήθω) 
a poisonous beetle, which being eaten 
by cattle in the grass, causes them 
to swell up and die, Hipp.—II. a kina 
of pot-herb, Theophr. 

tBourpécuroc, ov, (βοῦς, mpdcu 
Tov)=sq. I. 

Βούπρωρος, ov, (βοῦς, rpdpa) with 
the forehead or face of an ox, v.1. Soph 
Tr. 13.—II. βούπρ. ἑκατόμβη, an 
offering of 100 sheep and one ox, or 
99 sheep and one ox? Plut. 

tBoipa, ας, 7, Bura, a city of Achaia 
on the Corinthian gulf, Hdt. 1, 148; 
ὁ Βουραῖος, ov, a Buraean. Hence 

tBoupaixéc, 7, dv, of Bura, Buraean 

aus. . 

ΤΒουρδίγἄλα, ne, ἢ, Burdigala, now 

ourdesux, a city of Aquitania iu 
Gaul, Strab. 
tBovpiva, n¢, 7, (βοῦς, pic) Bitrina 


(Gov-, πεῖνα)-:- 


/a fountain in the island of Cos, The. 


ocr. 7, 6: cf. Lob. Paral. Ὁ. 466 not. 
tBotprc, toc, ὃ, Burts, masc. pr. π᾿ 
lut. 


ΤΒούριχος, ov, ὁ, Burichus, mass 
pr. n., Ath. 253. 
tBovpyavic, 7, Burchanis, an islané 
near Friesland, now Borkum, St zak. 
BOY'S, gen. βοός, poet. also Bot 
Aesch, Fr. 422: ace βοῦν, post. alse 
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βόα: dat. pl. βουσί, poet. βόεσσι, 
very rarely βοσί, ὁ, and ἢ :—~a bullock 
or cow, an ox; in plur. cattle: if the 
gender is not marked, it is usu. fem., 
and so Hom. uses it even in plur.: 
to mark the male he adds a word, as 
βοῦς ἄρσην, or ταῦρος βοῦς, 1]. 17, 
389,—2. metaph. the wife, as ταῦρος» 
the husband, Béckh Expl. Pind. P. 
4, 142, Aesch. Ag. 1125.—IIL. ἡ βοῦς, 
s shield covered with oz-hide, always 
fom., IL—IIL @ sea-fish.—IV. proverb. 
Loic ἐπὶ γλώσσῃ βέβηκε, ἐπὶ γλώσ- 
σης ἐπιβαίνει, of people who keep 
siience from some weighty reason ; 
rather from the notion of a heavy 
body keeping down the tongue, than 
from that of corn bearing the stamp 
of an ox, (cf. ὗς ἐπὶ στόμα, Menand.), 
Theogn. 813, Aesch. Ag. 36: βοῦς 
ἐν πόλει, proverb. for some strange 
avent, a bull in a china-shop, Bast. Ep. 
Cr. p. 133. (Acc. to Donalds. N. 
Crat. p. 365, the word is onomatop., 
akin to Boda, etc., as if the bellowing 
beast : but we can scarcely go wrong 
in identifying it with the synom. 
Sanscr. gd, nom. gow, and, through 
that, with our cow; v. sub β, for in- 
stances of β and y interchanged.) 

tBovoal, Gv, ol, the Busae, a race of 
the Medes on the Caspian sea, Hat. 
1, 101. 

ἐΒούσελος, ov, 6, Busélus, an Ath- 
enian, Dem. 1055, 23. 
tBodvoiptc, doc and toc, ὁ, Busiris, 
a son of Neptune and king of Aegypt, 
slain by Hercules, Apollod. 2, 5, 11, 
Isocr., etc.—IL. 7, a city of Aegypt, 
‘with a temple to Isis, Hdt. 2, 59: 
hence 
tBovoipirnc, ov, 6, an inhabitant of 
Busiris ; also as adj. of Buszris, vo- 
ude, Hdt. 2, 165. [ir]. 

Βουσκἄφέω, (Sov-, σκάπτω) to un- 
dermin:, Lyc. 

Βουσόος, «ν»--ἰρβοοσσόος. 

Βούπσιαθμον, ov, τό, (βοῦς, σταθ- 
wit, an og-stall, Eur. Hel. 29; also 
masce., pl, Id. 359. 

Bovoracia, ac, 7, Luc., and 

Βουστάσις, ewe, 7,=Loborabuor, 
Aesch. Pr. 653. 

Bovorpodndéy, adv. (βοῦς, oTp0$7) 
turning like oxen in ploughing: only 
used of the early Greek manner of 
writing, which went from left to 
right, and right to left alternately : 
so Solon’s laws were written, and 
so the Sigeian Inscr. ap. Béckh. 1, 
p. 15, sq. . 

Βούστροφος, ov, (βοῦς, στρέφω) 
turned up, ploughed by oxen, Lyc.; but 
—II. parox. βουστρόφος, ov, ox-gurd- 
mg, Anth.—2. as subst. ὁ βουστρόφος, 
an oz-goad, stimulus. 


Βούσῦκον, ov, τό, (βου--, σῦκον) a 


large kind of fig. 
Βουσφἄγέω, (βοῦς, σφάττω) to 
slaughter oxen, Kur. ἘΠ. 627, Hence 


Bovodiyia, ac, 7, a slaughtering of 
axen, poet. Boood., Anth. 
tBovrédat, dv, ol, the Buttdae, de- 
seendants of Butes (v. Bodryc), a dis- 
tinguished Athenian family, also 
called ’EreoGovrdda:.—2. an Ath- 
enian demus of the tribe Oeneis. 

tBovraxidne, ov lon. ew, 6, Buta- 
cides, prop. son of Butacus, a Cro- 
foniat, Hdt. 5, 47. | 
ΤΒούτας, ἃ, ὁ, Butas, a Greek poet, 
Plut. Rom. 21. 

Βούτης, ov, 6, a herdsman, Aesch. 
Pr. 569. (uncertain whether from 
βοῦς, or. for Borge from βόσκω, V. 
Lob. Paral. p. 549.) 

ἸΒούτης, οὐ, ὁ, Butes, son of Teleon, 

argonau, accvrding to somé son 
“τ 
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of Pandion, founder of the family 
Butadae, Apollod. 1, 19, 6, etc. 

Βούτίμος, ov, (βοῦς, τιμή) worth an 
On. 
Βούτινον, τό, and βούτιον, ov, τό, 
= Sq. 

Βούτομον, ov, τό, and βούτομος, 
ov, ὁ, (βοῦς, τέμνω) ἃ water-plant, 
butomus, the flowering rush, 'Theocr. 

ΤΒοῦτος, ov, ἦ,Ξε Βουτώ, Strab. 

Βούτρἄγος, ov, 6, an ox-goat, a 

fabulous animal, Philostr. 
ἐΒούτριον, ov, τό, Butrium, a small 
town of Umbria, Strab. 

Βουτρόφος, ov, (βοῦς, τρέφω) o2- 
feeding.—\I. 6 βουτρόφος,Ξεβοώνης. 

Βουτύπος, ov, (βοῦς, τύπτω) an 0x- 
slayer, Ap. Rh.—II. as subst. ὁ βου- 
TUTOC,=oloTpOC, the gadfly. [] 

Βουτύρινος, 7, ov, of butter, Diosc. : 
from . 

Βούτυρον, ov, τό, also --ρος, ὃ, but- 
ter: in Plut. a kend of ointment. (Said 
to be a Scythian word, cf. Plin. 28, 
9: yet the compos. from βοῦς, τυρός 
can hardly be mistaken.) [Ὁ] 

Bovrupoddyoc, ov, ὁ, (βούτυρον, 
φαγεῖν) an eater of butter, Anaxandr. 

rotes, 1, 8, ubi v. Meineke. . 

ἐΒουτώ, οὖς, 7, Buto, a city of the 
Aegyptian Delta, on the Sebennytic 
mouth of the Nile. —2. a city of 
Aegypt near Arabia, Hdt. 2, 75: adj. 
Βουτικός ἤ, 6v, of Buto, Strab.. 

Βουφάγος, ov, (βοῦς, φαγεῖν) ox- 
eating, λέων, Simon. 108, 4: hence 
very gluttonous. [a] 

Βούφθαλμον, ov, τό, (βοῦς, ὀφθαλ- 
jt6c) ox-eye, a kind of chrysanthemum, 

4 


el. 4. 

Βουφονέω, (βουφόνος) to slaughter 
oxen, Il. 7, 466. | . 

Βουφόνια, wy, Ta, sub. ἱερά, a feste- 
val with sacrifices of owen, at Athens, 
Ar. Nub. 985: from ) 

Βουφόνος, ov, (βοῦς, shoved) on- 
slaying, ox-offering, H. Hom. Merc. 
436.—lII. at or for which steers are slain, 
Goivat, Aesch. Pr. 531. Bic) 

Βουφορβέω, , (Bov@opBdc) to tend 
cattle, fea. Alc. ε( PoP 

Βουφόρβια, wv, τά, α herd of oxen, 
Kur. Alc. 102], --- 1, a pasturage: 
from 

Βουφορβός, ὄν, (Gotc, φέρβω) οα- 
εάδιρ.---11. as subst. 6 6 ἃ herds- 
man, Hur. I. T. 237. . 

Βούφορτος,ον;,---πολύφορτος, Anth., 

tBoudpdc, ddoc, 7, Buphras, a small 
place in the western part of Messe- 
nia, Thuc. 4, 118. 

ἐΒουχαίτιον, or -χέτιον, ov, TO,= 
Βούχετα. 

Βουχανδής, ἔς, (βοῦς, χανδάνω) 
holding an ox, capacious, Anth. 

tBovyeta, 7¢, 7, Buchéta, a city of 
Epirus, Dem. 84, 23: hence 

tBovyérzoc, a, ov, of Bucheta, Buche- 
tian, Callim. 

Βούχτλος; ov, (βοῦς, χιλόςφ) rich in 
fodder, cattle-feeding, Aesch. Supp. 
540 ΄ 


Body, ὥνος, ὁ, (βοῦς) a cow-house, 
byre, cf. ἀνδρών. 

Βοώνης, ov, 6, (βοῦς, Ovéouat) a 
buyer of oven: at Athens a magistrate 
of rank, who bought oxen for the sacri- 
fices, Dem. 570, 7; cf. Bockh. Inscr. 
1, p. 250, P. E. 1, 289. 

Βοώνητος, ov, (βοῦς, ὠνέομαι) pur- 
chased with an ow. 

Bowvia, ac, 7, the office of the βοώ- 


γῆς. 

Βοῶπις, ἐδος, ἢ; (βοῦς, Ow) οῶ- 
eyed, i.e. having large, full, finely 
rounded eyes: in Hom. always of fe- 


males, and most freq. of the goddess 
Juno, as a point of majestic beauty, 


BPAA 


Miller Archaol. ἃ. Kunst, § 352, 
The masc, βοώπης was formed later 

Bowréw, to plough, Hes. Op. 389 
from . 

Βοώτης, ov, 6, a ploughman, Lyc.—IL 
a name given to the constellation 
Arcturus as early as Od. 5, 27%, 
Charles’ woin. 

Βοωτία, ac, 7, arabe land. 

Βρᾶβεία, ac, ἦν, the office of the Bpx- 
βεύς, presidency of the games, distribu: 
tion of the prizes: in genl. arbitration, 
decision, Eur. Phoen. 450. 

Βρᾶβεϊζον, ov, 76, 4 prize in the games, 
Lat. praemium, N.T. met. of the fu 
ture reward of virtue, Id. Phil. 3, 14. 

Βράβευμα, arog, τό, later form for 
foreg. 

BPA'BEY’S, ἕως, 6, Att. plur. 
βραβῆς, the president, judge, or mode- 
rator who assigned the prizes at the 
games, Soph. El. 690: hence in genl. 
a judge, arbitrator, umpire, δίκης, Eur. 
Or. 1650, λόγου, Med. 274: a chief, 
leader, Aesch. Ag. 230. 
εὐ ραβευτήῆς, οὔ, 6,—=foreg., 1586. 78, 


[9 


Βρἄβεύω, to be a βραβεύς, preside 
in the games, assign the prizes : in genl. 
to distribute rewards, to be a judge or 
umpire, Isocr. 144 B: to direct, decide, 
c. acc., δίκαια, Dem. 36, 7. . 

Βράβης, ov; δ,᾽,Ξεβραβεύς, only in 
an old Epigr. ap. Dem. 322, 11, where 
others read βραβῆΞτεβραβέα. 

Βράβυλον, ov, τό, also βράβηλον, 
a wild fruit, a kind of plumb or slove, 
Theocr. 7, 146. ΝΣ 

Βράβυλος, ov, 7, the tree which bears 
βράβυλα, cf. βάρβιλος. 

Βραγχαλέος, a, ον, (βράγχος, 2) 
hoarse, Hipp. 

Boayydw, (βράγχος, 6) to be hoarse, 
Arist. HL A. (βράγχος, ὃ) 

tBoayynoia, ας, 7, παρθένος, daugh- 
ter of Branchus, 1. e. Caeira, Lyc. 

Bodyyia, wv, τά, Lat. branchiae, 
the gills of fishes, Arist. H. A.—2. in 
sing. βράγχιον, a fin, Ael., v. Spay 
voc, TO. 

Βραγχιάω,---βραγχάω, Arist. Probl. 

tBpayyidat, Gv, ol, the Branchidae, 
descendants of Branchus, hereditary 
priests of Apollo’s oracle, near Mile- 
tus, Hdt. 1, 158: αἱ, Βρ.; Branchidae, 
the spot itself with temple and oracle, 
Hat. 1, 92. | 

Βραγχιοειδής, ἔς,Ξ- βραγχοειδής. 

Βράγχιον, τό, ν. βράγχια. 

Βραγχοειδῆς, ἔς, (βράγχος, To, 
eldoc) {κ6 fishes’ gills, Arist. Part. An 

BPATXO®, ov, ὁ, hoarseness, sore 
throat, Thuc. 2, 49: α strain of the 
throat from shouting. (akin to βρόγ- 
χος, ῥόγχος, and τὸ βράγχος.) 

BPAPXO’S, ή, όν, hoarse, Anth. 

BPATXOX, εος, τό, = βράγχια 
Opp. (akin to ὁ βράγχος.) 

tBodyvoc, ov, ὃ, Branchus, son of 
Apollo, Luc., Strab. . 

Βραγχώδης, ες, (ὃ βράγχος, εἶδος) 
hoarse-like, somewhat hoarse, Hipp. 

tBoadéue, adv. from βραδύς. 

Βρἄδινός, a, ὄν, Aeol. for ῥαδικός 
Sapph. Fr. 32, 34. | 

Βράδος, εος, τό, (βραδύς)--βραδῴ 
τῆς, slowness, Xen. Enq. 11, 12. 

Βραδύβάμων, ov, gen. ovoc, (Boa 
dtc, βῆμα) slow-walking, Arist. Phy 
siogn. [ἃ] . 

 Βραδύγᾶμος, ov, (βραδύς, γαμέω; 
late-marrying. 

 Βραδύγλωσσος, ov, Attic, Θραδύ 
γλωττος, (βραδύς, γλῶσσα) slow of 
tongue or speech, LXX. 

Βραδύδίνης, ov, ὁ, (βραδύς, divéw) 
slow-eddying, slow-circling. Later alsa 


βραδυδινής, ἐς. [1.] 


ΒΡΑΣ 
Βραδυήκοςς, ον, (βραδύς, ἀκούω) 
slow of hearing. — ᾿ 

Βραδύκαρπος, ον,(βραδύς, καρπός) 
late fruiting, Theophr. 

Ἐραδυκίνητος, ov, (βραδύς, κῖνέο- 
“at) slow moving, Gal. 

Βραδυλογία, ac, 7, (βραδύς, λέγω) 
slowness of speech. 

Βραδυμᾶθής, ἔς, (βραδύς, μαθεῖν) 
slow, late in learning. 

Βραδύνοια, ας, 7, slowness of under- 
standing, dullness, opp. to ἀγχένοια, 
Diog. L.: from 

Βραδύνοος, ov, contr. νους, ovr, 
(βραδύς, νοῦς) slow of understanding, 
dull. 


Βρᾶἄδύνω, f.-vd, (βραδύς) trans. to 
make slow, stop, put off, delay.—Il. in- 
trans. to be long, βραδύνειν περί τι, 
opp. to σπεύδειν περί τι: esp. In 
mid. to be slow, loiter, be long, Aesch. 
Theb. 623. 

Βραδυπειθῆς, éc, (βραδύς, πείθο- 
uat) slow to be persuaded, slow to be- 
lieve, Anth. 

Βραδυπεπτέω, (βραδύς, πέπτω) to 
cook or digest slowly, Diosc. Hence 

Βραδυπεψέα, ac, 7, slowness of di- 
gestion, Gal. 

Βραδνυπλοέω, (Bpadtc, πλέω) to sail 
slowly, N.'T. ® 

Βραδύπνοος, ov, (βραδύς, πνέω) 
breathing slow or hard, contr. βραδύ- 
wvouc, ovy, Aretae. 

Βραδυπορέω, to walk slowly, Plut.: 

rom 

Bpadurépoc, ov, (βραδύς, πείρω, 
πορεύομαι) slow going, slow passing, 

ipp. 

Βραδύπους, 6,7, πουν, τό, ZEN. πο- 
Soc, (βραδύς, πούς) slow of foot, slow, 
Eur. Hec. 66. 

BPAAY’S, εἴα, ὕ, comp. βραδίων, 
Hes., βραδύτερος and βράσσων, 1]., 
euperl. βράδιστος, metath. βάρδισ- 
τοῦ, Il., and βραδύτατος : adv. βρα- 
δέως : slow, heavy, opp. to ταχύς or 
ὠκύς, Hom.: metaph. heavy, dull, 
slow of understanding, bardus, tardus, 
Il. 10, 226.—II. of time, late, Thuc. 7, 
43. Adv. --δέως, Thuc. 1, 78. (akin 
to βαρύς.) [a] . 

Βραδυσκελής, ἔς, (Boaddc, σκέλος) 
slow of leg, Anth. 

Βραδυτής, ἦτος, 7, (βραδύς) slow- 
ness, heaviness, 1}. 19, 411: dullness, 
Theophr. Char. 

Βραδυτόκος, ov, (βραδύς, τίκτω) 
late in having young, Arist. Probl. 

BPA‘ZQ, f. -ἄσω, to boil, ferment, 
froth up, Callias ap. Macrob. 5, 19.— 
II. to roar, growl, of bears. Cf. βράσ- 
ow. (akin to fafa, ἀράσσω, βράχω, 
orig. onomatop. ) 
gp peat τό. the sasin. herba. Sabina, 


Βράκαι, dv, al, Lat. braccae, the 
breeches or trews of the Gauls, cf. dva- 
£upic, Diod. (Keltic breach, 1. 6. stripe.) 

Βράκανα, wr, τά, wild herbs, Pher- 
ecr. Agr. 2. (Qu. akin to our brake, 
bracken ?) 

Βράκος, coc, τό, Acol. for ῥάκος, a 
rich female garment, Sappho Fr. 23, 
Theocr. 28, 11. 

tBpacia, ac, 7, Brasia, daughter of 
Cinyras, Apollod. 3, 14, 4. 

tBpaoidac, ov and a, ὁ, Brasidas, a 
distinguished Spartan commander in 

he Peloponnesian war, Thuc. Hence 

Βρασίδειος, a, ov, of Brasidas, 
Thuc. 5, 67. 

Βοᾶἄσίλᾶς, a, 6, Brasilas an early 

hero of Cos, Thuc. 7, 11. 

Βράσμα, ατος, τό, (βραζω) chat 

which boils up, scum. 

Βρασματιίας, ov, 6, ἀἄνεμος,Ξε βρά- 

ere, Diog. L. 


BPAX 


Βρασματώδης, ec, (βράσμα, eidoc) 
like boiling, etc., shaking violently, yé- 
Awc, Greg. Naz. 

Βρασμός, οὔ, ὃ, (βράσσω) a shaking, 

#¢, Arist. ap. Stob. Ecl. 1, 628: in 

ed. of the shuddering, shivering of 
the body, Gp. ὡς ἀπὸ ῥίγεος, Aret. 

BPA’22Q, Att. Barra, f. -άσω, 
usu. form for βράζω, intr. te boil up, 
JSerment, froth._—ll. trans. to shake υἱο- 
lently, throw up with force, of the sea, 
Anth.: to winnow, sift, grain, for the 
purpose of cleansing, Ar. Fr. 267, cf. 
Ruhnk. Tim. The pass. always 
takes the intr. signf. 

Βράσσων, ov, gen. ovoc, comp. of 
βραδύς, as θάσσων of ταχύς, Il. 10, 
226. (Acc. to others of βραχύς, but 
Hom. never uses this adj.) 

Βραστήρ, ἦρος, ὃ, (βράσσω) = λί- 
ἔνον, ἃ winnowing-fan, Lat. vannus, 
Gloss. Casaub. ad Strab. T. 7, p. 377. 

Βράστης, ov, ὁ, (Bpdoow) Bodorat 
σεισμοΐ, earthquakes, attended with a 
violent fermentation, Arist. Mund. 

Βραστικός, 4, 6v, (βράζω) belonging 
to boiling or fermenting, κίνησις, Herm. 
ap. Stob. Ecl. 1, 742. 

Βραυκἄνάομαι, dep. mid.=Spvya- 
νάομοαι, to roer or cry out, Nic. 

ΤΒραυρώ, οὖς, 7, Brauro, wife of 
Pittacus, Thuc. 4, 107. 

ἹΒραυρών, ὥνος, ὁ, Brauron, an At- 
tic village and demus near Marathon, 
Hdt. 4, 145. Hence 

tBoavpdvdde, adv. to Brauron, Ar. 
Pac. 874. 

tBpavpdvia, wr, τά, the Brauronia, 
the festival of Diana Brauronia, cele- 
brated at Brauron, Ar. Lys. 645.—2. 
a festival of Bacchus at Brauron, 
celebrated quinquennially, v. Ar. Pac. 
870, sq.: prop. neut. pl. from 

tBpavpavioc, a, ov, of Brauron ; ἡ 
Boavpwvia, epithet of Diana, whose 
image at Brauron was regarded as 
the one brought by Iphigenia from 
Tauris, v. Herm. praef. ad Iph. Taur. 

30. 


ἱΒραυρωνόθεν, adv. from Brauron, 
Dem. 1264, 20. 

tBodye, v. sub βράχω, Hom. 

Bodyéa or βράχεα, τά, v. βράχος. 

Βρᾶχείς, eioa, ἕν, part. aor. 2 pass. 
from βρέχω. 

Boayéws, adv. from βραχύς. 

Βρᾶἄχτονιστῆρ, ἦρος, 6, an armlet, 
Lat. torques, Plut.: from. 

Bpdyiov, ovoc, ὁ; the arm, Lat. bra- 
chium, Hom.; πρυμνὸς βραχίων, the 
shoulder, Il.; βραχίων alone for the 
shoulder of beasts, Arist. H. A. [7] 

Βρἄχέων, ov, gen. ovoc, [Ion. 7, 
Att. 1,1 and βράχιστος, comp. and 
superl. of βραχύς. 

ΤΒραχμάν, ἄνος, δ, usu. in pl. of 
Βραχμᾶνες, the Brahmans, the priest- 
ly caste in India, Strab. 712, sqq. 

Βράχος, eo¢, τό, esp. in plur. βρά- 
χεα, contr. βράχη, also accent. Goa- 
xéa, as if from βραχύς, nearly=ré- 
vayo¢, shallow, stagnant pools, Lat. 
brevia et syrtes, Hat. [ἃ] _ 

Βραχύβῖϊος, ov, (βραχύς, Bioc).short- 
lived, Plat. Rep. 546 A. Hence 

᾿Βραχυβὶότης, ητος, i shortness of 
life: Arist. wrote περὶ waxpo-, καὶ 
βραχυ-- βιότητος, 

Βρᾶἄχυβλᾶαβής, ἔς, (βραχύς, βλά- 
πτω) harming slightly, Luc. 

Βραχύβωλος, OV, (Bpa tc, βῶλος) 
with small or few clods, 8. χέρσος, a 
small spot of ground, Anth. 

Βραχυγνώμων, ov, gen. ovoc, (Bpa- 
χύς, γνώμη) of short or small under- 
standing, Xen. Hipparch. 4, 18. 

Boaz ὕδρομος, ov, (βραχύς, δρόμος) 
runnin, δ᾽ short way, Xen. Cyn. 5, 21. 
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Βραχυεπῆς, ἕς, (βραχύς, Eras) σ, 
few words. Adv. -πῶς. 

Βραχυκαταληκτέω, ὦ, to end short. 
i. 6. with a short syllable.--LL. te be toc 
short by a foot, Metric. : from . 

Βραχυκατάληκτος, ov, (βραχὺς 
Kataanyw) ending with a short syllable 
—Il. too short by a foot, Metric. 

Βραχυκομάω, 6, (βραχύς, xoude. 
to wear short hair, Strab. 

Βραχύκωλος, ov, (βραχύς, κῶλον! 
with short limbs, Strab.—lL. consisting 
of short sentences, Arist. Rhet. 

ἹΒραχύλλης, ov, 6, Brachylles, a 
boeotarch, Polyb. 17, 1, 2. 

Ἰβράχυλλος, ov, 6, Brachyllus, masc. 
pr. n., om 1352, 5. , 

Βραχυλογέω, to be short in speech, 
Plut. Ἢ 193 D: and P 

Boayvaoyia, ac, 4, brevity in speech 
or writing, Plat. Prot. 343 B, etc: 
from 

Βραχυλόγος, ov, (βραχύς, λέγων 
speaking briefly, short in speech, of feu 
words, Plat. 

Βραχυμέρεια, ac, 7, littleriess of 
parts, smallness : from 

Βραχυμερής, ἔς, (βραχύς, μέρος] 
made up of small parts. 

Boayvudbia, ac, 7,=Bpayvaoyia. 

Βραχυντικός, 7, ὄν, making short 
rom 

Βραχύνω, f. -ὔνῶ, (βραχύς) to us 
as short, συλλαβήν, Phat.” ΝΣ 

Βραχύνωτος, ον, (βραχύς, νῶτον" 
short-backed, Strab. 

Βραχνυόνειρος, ov, (βραχύς, ὄνει 
ρος) with short or few dreams, ὕπνος, 
Plat. Tim. 45 E. 

Βραχυπαραληκτέω, ©, tohavethe an- 
tepenult short: from 

Βραχυπαράληκτος, ov, (Bpayde, 
παραλήγω) with the antepenult short, 
Metric. Adv.-rwc, Schaf. Greg. Cor. 
p. 121. | 

Βραχύπνοος, ov, contr. rvove, ovy, 
(βραχύς, πνέω) short-breathing, Hipp 

Βραχύπολις, ewe, 7, poet. -πτολις 
(βραχύς, πόλις) a little town. 

Βραχύπορος, ov, (βραχύς, πό 
with a short or narrow passage, 
Rep. 546 A. 

Βραχυπότης, ov, ὁ,(βῥαχύς, πότης) 
one that drinks little, Hipp. 

Βραχυπότος, ov, (βραχύς, πίνω) 
drinking little, Gal. 

tBoayirrepoc, ov, (βραχύς, πτερόν) 
with short wings, Arist. Part. An.1,4,2. 

Βραχύπτολις, ewe, ἡγεεβραχύπο- 
λις, Liye. ᾿ 

Βραχυῤῥιζία, ac, 9, shortness of 
root, 'Cheophr. 

Βραχύῤῥιζος, ov, (βραχύς, ῥίζα) 
with a short root, Id. 

BPA XY’S, εἴα, ύ, comp. βμαχύ- 
τερος and βραχίων, sup. βραχύτατος 
and Bpdytoroc, small, first τὰ Hadt., 
of Space and Time, short; ot Num- 
ber, few, little, mean, trifling : τεῖχος 
low, Thuc. 7, 29: βραχύ, a little, a 
short time: βραχὺ τοξεύειν, to shoot 
not far, to a short distance: διὰ Boa 
χέων, in few words, Lat. brevibus, pau 
cis, Plat. Prot. 336 A: ἐν βραχεῖ, ἐν 
βραχέσι, briefly, Soph. El. 673: ἐπὶ 
βραχύ, a little, for a short time: κατὰ 
βραχύ, little by little, Thuc. 4, 96, 
Plat, etc.: a little, in a slight degree, 
Plat. Tim. 27 C: παρὰ βραχύ,-: 
παρὰ μικρόν, by a little, almost. Adv. 
~éw¢. (Perh, from ῥάσσω, ῥήγνυμι.) 

Βραχυσίδηρος, ov, (βραχύς, oidy 
po¢) ἄκων βρ., adart with a short, 
small head, Pind. N. 3, 79. [1] 

Βραχύσκιος, ov, (βραχύς, σκιά) 
with a short shadow. 

Βραχυστελέχης, e¢, (βραχύς, στό 
λέχος) with a shor stem, Theophr. 
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Boaxvorouta, ac, ἢ, smatiness of 
mouth from 

Boaydortouoc, ov, (βραχύς, στόμα) 
with a short, narrow mouth or opening, 
Plut. 

Βραχυσυλλᾶβία, ac, ἢν, fewness of 
syllables, brevity, Call.: from 

Βραγχυσύλλἄβος, ov, (θραχύς, συλ- 
λαβῇ) with short, 1. 6. few syllables.— 
2. consisting of short syllables, Dion. H. 

Βραχυσύμβολος, ov, (βραχύς, σύμ- 
8ολον) bringing a small contribution, 
Anth. 

Βραχύτης, ητος, ἡ, (Bpaxec) short- 
ness, μελετῆς βραχ.- brief study, Thuc. 
1, 1388: narrowness, deficiency, yvo- 
unc, Id. 3, 42. 

Βραχυτομέω, to cut short off, The- 
ophr.: from 

Βραχυτόμος, ov, (βραχύς, τέμνω) 
cutting short: but—II. proparox., βρα- 

ύτομος, ον, pass. cut short, chipped, 
heophr. ΝΕ 

Bpayvrovéw, to extend, reach but a 
short way: from . 
' Βραχύτονος, ov, (βραχύς, τείνω) 
reaching but a short way, 3 ut. 

Βραχυτράχηλος, ov, (θραχύς, τρά- 
ynhoc’ short wecked, Arist. it A. [ἃ] 

Βραχύυπνος, ov, (βραχύς, ὕπνος) 
of short or little sleep, Arist. Somn. 

Βραχυφεγγίτης, ov, ὃ, (βραχύς, 
φέγγος) giving a short light, Anth. [1] 

Βραχύφυλλος, ov, (θραχύς, φύλ- 
λον) short-leaved, or σῷ Anth. 

Bpayvypévioc, ov, (βραχύς, χρόνος) 
of short ΤΑΝ of brief παν Plat. 
Tim. 75 B. 

Βραχύωτος, ov, (βραχύς, ovg) short- 
eared, with short handles, Ath. 

*BPA’‘XQ, root of the Hom. ἔβραχε 
or βράχε, to ratile, clash, ring, IL; 
mostly of arms and armour: also 
of the roaring of a torrent, Il. 21, 9: 
the groaning of the battle-field, 1]. 
21, 387: the creaking of a heavy 
wagon, Il. 5, 838: the shriek of a 
wounded horse, 1]. Be 468, we : al- 
ways 3 sing. aor. ἔβραχε or βράχε, 
taken by others as perf. Mf βράζω, for 
βέβραχε. (Akin to βράζω, ῥάσσω, 
onomatop.) 

Βρέγμα, atoc, τό, the upper part of 
the head, Lat. sinciput, Baty. 230, also 
βρεγμός, βρέχμα, βρεχμός, (from 
βρέχω, because this part of the bone 
is longest in hardening.)—I. —d76- 
βρεγμα, an infusion, extract, Diod. 

Βρεγμός, od, 6.=foreg. 

Βρεκεκεκέξ, sound to imitate the 
“snaking of frogs, Ar. Ran. 209 sqq. 

BPEMQ, only used in pres. and 
impf.: the Lat. FREMO, to roar, of 
the waves, Il. 4,425: so in mid. βρέ- 
powat, Il. 2,210, and of the storm, II. 
14, 399. After Hom. of all kinds of 
sounds, to whistle as the wind, Simon. 
7; toclash like arms, Aesch. Pr. 423 ; 
to mutter, of a seditious mob, Id. Eum. 
978; and Pind. applies it even to the 
lyre, N. 11, 8; esp. like fremo, of the 
gnashing of teeth, Aesch. Theb. 350, 
in mid. (Akin to βροντή.) 

ΤΒρέμων, wvoc, ὁ, Bremon, masc. pr. 
n., Qu. Sm. 

ΤΒρένθειον, ov, τό, @ kind of fragrant 
uxguent, Sapph. ap. Ath. 690 E. 

ἹΒρένθις, ἡ, Cyprian word for θρῖ- 
dag, Ath. 69 B. 

BPE’NOOX, ov, 6, an unknown 
water-bird, of a stately bearing, Arist. 
H.A.: hence—II. a haughty carriage, 


arrogance, Ath.: cf. σκώπτω from 
exow. Hence 
Βρενθύομαι, later βρενθύνομαι, 


dep., only used in pres. and impf, to 

be of a proud and haughty bearing, hold 

me's head high in the air, look big, 
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swagger, Ar. Pac, 26, Nun. 362, cf. 
Ruhnk. Tim. [0] 

tBpévvoe, ov, 6, Brennus, a leader of 
the Gauls, Strab. 

tBpevréctov, ov, τό, Brundisium, 
now Brindisi, a city of lower Italy 
on eastern coast, Hdt. 4, 99. 

Βρέξις, ewe, 9, (βρέχω)--βροχῆ, α 
wetting, Xen. Hipp. 5, 9. 

BPE’TAS, τό, gen. βρέτεος, nom. 
pl. βρέτη, a wooden image of a god, 
Aesch., and Eur.—2. in Anaxandr. 
Didym. 1, = ἀναίσθητος : cf. Lat. 
stipes, stupidus, our blockhead. 

tBpetravia, ac, 7, Britannia, Bri- 
tain, Diod. 5. 5, 22. Hence 

tBoerravixéc, ἢ, 6v, of Britain, Brit- 
ish, al Boer. νῇσοι, the British isles, 

Polyb., etc. 

_ ἹΒρεττῶνός, Βρετᾶνός, and Βρεταν- 
γός, οὔ, 6, an inhabitant of Britain, 

Polyb., Strab., etc. 

tBperria, ac, 7, Bruttium, the coun- 
try of the Bruttii in Italy, Strab. 

ΤΒρέττιοι, ων, oi, the Brutti, a peo- 
ple of lower Italy, Strab.: hence 

tBoetriavic, 4, ὄν, of the Brutti, 
Bruttian ; ἡ ἘΒρεττιανῇ = Βρεττία, 
Polyb. 1, 56, 3. 

ἐΒρεῦκοι, wy, ol, the Breuci, a peo- 
ple of Pannonia, Strab. 

tBocivot, ων, οἷ, the Breuni, a people 
of Illyria, Strab. 

B εφικός, #, Ov, (βρέφος) childish, 

ilo. 

Βρεφόθεν, adv., from a child. 

Βρεφοκτονία, ac, 7, child-murder : 
from 

Βρεφοκτόνος, ov, (βρέφος, κτείνω) 
child-murdering, Lyc. 

BPE’®O3, coc, τό, the child while 
yet in the womb, Lat. foetus,— ἔμβρυον, 
Il. 23, 266.—IL. the new-born babe, 
whelp or cub, from Pind. O. 6, 55, 
downwds.: pleon., νέον βρέφος, Eur. 
Bacch. 289. (Akin to τρέφω and 

ῥρίον, ἔμ- 
βρυον, as δεύω, δέφω.) 

Βρεφοτροφεῖον, τό, (βρέφος, τρέφω) 
a foundling hospital, late word. 

Βρεφύλλιον, ov, τό, dim. from βρέ- 
doc, @ little babe, Luc. 

ΤΒρεφώδης, ec, (βρέφος, εἶδος) child- 
like, Eccl. 

Βρέχμα, ατος, τό,-- βρέγμα. 

Βρεχμός, οὔ, ὁ,-:- βρέγμα, βρεγμός, 
1]. 5, 586. 

BPE’XQ, fut. -ξω, to wet, moisten, 
sprinkle, rain on: metaph. to shower 
down blessings upon one. Pass. to be 
wetted or drenched, βρεχόμενοι πρὸς 
τὸν ὀμφαλόν, Xen. An. 4, 5,2: μέθῃ 
βρεχθείς, Eur. El. 326: hence βε- 
βρεγμένος, tipsy, Lat. widus, madt- 
dus, Eubul. Incert. 5. Impers. βρέ- 
vet, like ὕει, Lat. pluit, ἐξ rains. (Akin 
to Lat. rigo, Germ. regen, Our rain.) 

Βρήσσω, Ion. for βράσσω. 

BPI-, [7], insepar. tensive prefix, 
whence come βριάω, Bptapdc, also 
ὄβριμος, cf. Βριάρεως, ᾿᾽Οβριάρεως: 
not to be confounded with—Il. βρῖ 
contr. from βριεθύ, which only occurs 
in Gramm., except that acc. to Strabo, 
Hesiod used it for βριαρόν, as ῥᾷ 
from ῥάδιον, xpi, δῶ, etc. (Qu. akin 
to Sanscr. virya fortitudo, vira heros, 
Lat. vir 7) 7 

tBpiada, wr, τά, Briada, a city of 
Pisidia, Strab. 

ἹΒριαντική, Fe, ἦν, sub. χώρα, Bri- 
antica, a region of Thrace on the 
Lissus, Hdt. 7, 108. 

Βρϊάρεως, ew, ὃ, Il. 1, 403, a hun- 
dred-handed giant, so called by the 
gods, but by men Aegaeon, who as- 
sisted Jupiter, cf. Hes. Th. 714, 817: 
he was son-in-law to Neptune, and 
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with his brothers Cottus and Gyas 
defended the guds against the 7“tans 
Also ᾽Οβριάρεως (from Bot-). [ἅ, Ep 
trisyll.] . 

Bpitpéc, ά, 6v,lon. βριερός,(βριάω 
strong, in Il. always epith. of a he! 
met, κόρυς, τρυφάλεια. 

Βριαρόχειρ εἰρος, 6, 7, (βριαρὸι 
χείρ) strong handed. 

Βρϊάω, (Gpt-) to strengthen, to make 
strong and mighty, Hes. Op. 5, Th 
447,—II. intr. to be strong, Hes. Op. a 
[a] | 
ἹΒριγάντιον, ov, τό, Brigantium, 
now Bregenz, a town of Vindelicia, 
Strab. 

tBpiyec, wr, of,=Bovyeil. 

Boila, ne, 7, α kind of gram in 
Thrace and Macedonia, still called 
vrisa, of same species with τέφη, like 
our rye, Gal. (The word seems orig. 
to be Aeol. for ῥίζα, Greg. Cor. p. 
576.) : | 

tBoilava, Brizana, a Persian river, 
Arr. Ind. 39, 7. 

BPYVZQ, f. -i&@ (never βρίσω), to 
nod, slumber, sleep; in genl. to be 
sleepy, slow, and heavy, Il. 4, 223. 
(Akin to Gpifw.) Hence 

tBpilé, otc, 7, Brizo, a goddess of 
Delos, who sent @reams and inter 
preted them to men, Ath. 335 A. 

Botnrioc, ov, (Gpi-, &mbw) strong 
or loud shouting, epith. of Mars, Il. 13, 
521. 

Bpifoc, coc, τό, (βρέθω) weight, 
heaviness, Hipp., and Kur. Tro. 1050 
Hence 

Βριθοσύνη, ne, ἢ, weight, burthem, 
heaviness, 1]. δ, 839; 12, 460. 

Βρίθύκερως, wv, gen. wo, (Cpil'og 
Képac) with heavy horns, Opp. 

Βριθύνμοος, ον, contr. γνοὺς, ovr 
(βριϑύς, νοῦ) grave-minded, thoughtful, 

nth. 


Βριθύς, εἴα, 6, (Bpidw) weighty, 
heavy, in Hom. always epith. of éy 
χος, cf. βρι-. 

BPI’0Q, fut. βρέσω : aor. ἐβρῖσα: 
perf. βέβριθα: to have weight or bulk 
to be heavy, to be weighed down, heavy 
laden with « thing, c. dat., σταφυλαῖς 
βρίθουσα ἀλωῇ, Il. 18, 561, ef. Od. 
16, 474; 19, 112; also c. gen., τρά- 
πεζαὶ σίτου βεβρίθασι, Od. 15, 334. 
Also in mid. μήκων καρπῷ βριθο- 
μένῃ, laden with fruit, Tl. 8, 307: with 
notion of burthensome, oppressive, ἔρις 
βεβριθυῖα, elsewh. βαρεῖα, 11. 21, 383, 
cf. 16, 384; hence also in prose *o 
bow, sink under a burthen, Plat. Phaear 
247 B; to incline to one side, Arist. 
Probl—2. of men, to outweigh, pre- 
vail, ἐξδνοις βρέσας, Od. 6, 159; to be | 
superior in the fight, to be master, Lat. 
praevalere, Il. 12, 346, cf. ἐπιβρίθω.---: 
II. trans. to load, press, Hes. Op. 464 ; 
πλούτῳ, Pind. N.8, 31, Gp. τάλαντα, 
Aesch. Pers. 346. (Akin to βάρος, 
βαρύνω, βαρύθω.) [1] 

Βρίκελος, ov, 6, a name of a tragic 
mask, Cratin. Seriph. 11. (Acc. to 
Hesych., quasi βροτῷ eixeAoc—-?) 

tBotkivviat, Gv, ai, Bricinniae, @ 
fortress of Sicily, Thuc. 5, 4. 

ἹΒριλησσός, ov, 6, Brilessus,a Moun 
tain of Attica, Thuc. 2, 23. 

Boiudla, f. -dow, and 

Boiuaivw,—sq., only in Gramm 

Βρϊμάομαι and βρίμόομαι, dep. mid. 
to be wrathful, furious, Ar. Eq. 855; 
τινί, Xen.: esp. of beasts, to give vent 
to anger by roaring, snorting, etc.: from ἢ 

BPIMH, ne, 7, wrath, any expres- 
sion of anger, snorting, esp. threatening: 
also power, strength, bulk, like Bpioe, 
H. Hom. 28, 10. (akin to Gpéuw 
φριμάω, φριμάσσω.) [1] Henee 


BPON 
Boiunddv, adv., with snorting, Nonn. 
ene atoc, T6,=:8piun, Anth. 


d 
Boiuéouat, v. βριμάομαι, Xen. 
Bpius, οὖς, ᾿ (Βρίμῃ) epith. of 

Hecate or Proserpina, the wrathful, 
the terrible one, Ap. Rh. 3, 861. . 

tBocéia, ac, 7, Brizia, now Brescia, 
a city of Gallia Cisalpina, Strab. - 

Bpiodpuaroc, ov, (βρίθω, ἅρμα) 
chariot-pressing, epith. of Mars, Hes. 
Sc. 441, H. Hom. 7, 1. 

tBoicetc, ἕως Ion. Foc, 6, Briseus, 
.ither of Hippodamia, Il. 1, 392. 
Hence 

tBoionte, idoc, 7, Briséis, daughter 
0 Briseus i.e. Hippodamia, the fair 
captive of Achilles, taken from him 
by Agamemnon, 1]. 1, 184, sqq.. 

TBpiowy, wvoc, 6, Brison, a Mace- 
donian, Arr. An, 3, 12, 2. 

tBpiréuapric, ewe, 7, (βριτύς, μάρ- 
Tic, Cret., meaning sweet maiden), 
Britomartis,a Cretan nymph, daughter 
of Jupiter and Carme, called also 
Δέκτυννα, Callim., etc.: hence—2. 
an epithet of Diana in Crete, who 
loved her, assumed her name, and was 
worshipped under it, Strab., Paus. 

ΤΒρόγγος, ov, ὁ, Brongus, a tributary 

of the Ister, Hdt. 4, 49.—2. mase. pr. 
n., Nonn. 

Βρόγχια, wv, τά, (βρόγχος) the end 
of the windpipe that joins the lungs, 
Arist. Probl. 

Βρογχοκήλη, ἧς; ἢ, @ tumour in the 
throat, Celsus. 

BPOTXO3%, ov, ὁ, the throat, gullet, 
windpipe, Hipp.—Il. a gulp, draught, 
Epict. (βῥάγχος, ῥόγχος.) . 

Βρογχωτήρ, ἦρος, ὁ, the neck-hole in 
a garment, Joseph. - 

ἙΒρομερός, od, 6, Bromérus, a Mace- 

dontan, Thuc. 4, 83. 

Boouéw=Spéuw, to buzz, hum, of 
gnats, Il. 16, 642. 

Βρομιάζομαι, dep.,= Βακχεύω, from 
Βρόμιος, Anth, . 

Βρομιάς, ἄδος, #, pecul. fem. of sq., 
Antiph. Aphr. 1, 12. 

Βρόμιος, a, ov, (βρόμος) sounding, 
φόρμιγξ, Pind. N. 9, 18: hence as 
subst. Βρόμιος, ὃ, epith. of Bac- 
chus, the noisy, boisterous god, Aesch., 
and Kur.: and as adj.—2. Βρόμιος, 
a, ον,Ξ- Βάκχειος, Bacchic, etc., Eur. 

Βρομιώδης, ες, (Βρόμιος, εἶδος) like 
Bacchus or wine, Bacchic, Anth. 

Βρομιώτης, ov, ὁ, fem. Βρομιῶτις, 
ἰδος, 7,==foreg. 

Βρόμος, ov, 6, (βρέμω) Lat. fremi- 
tus, any loud noise, only once in Hom. 
of the crackling of fire, Il. 14, 396: in 
Pind., of thunder; Aesch. Fr. 181, 
of wind; Simon. 108, of the drum; 
and of many other sounds, as of the 
flute, H. Hom. Merce. 452, cf. Jac. 
A.P. p. 174. 

Βρόμος, ov, 6, a kind of oats, also 
written βόρμος, Theophr. 

Βρόμος, ov, 6,=BpGuoc, dub. 

Βρονταῖος, aia, aiov, (βροντή) of, 
belonging to thunder, Ζεύς, Jupiter the 
thunderer, Arist. Mund. 

Βροντάω, 6, f. -ἥσω, to thunder, 
Hom: metaph. of Pericles, Ar. Ach. 
‘531: βροντᾷ, impers. it thunders, 
Arist. H. A. 

Βροντεῖον, ov, τό, an engine for 
making stage-thunder, Poll.: from 

ΒΡΟΝΤῊ! 7c, 7, thunder, Hom., 
who adds Διός and Ζηνός, cf. κεραυ- 
voc: hence any loud sound or voice.— 
Il. the state of one struck with thunder, 
astonishment, Hdt. 7,10, 5. (Akin to 
βρέμω, βρόμος.) 

Βρόντημα, ατος, τό, thunder, Aesch., 
Pr 993. 


-people of 
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Βρόντης, ov, ὁ, Brontes, name of 
one of the Cyclopes, who forged the 
bolts of Jupiter, Hes. Th. 140: from 
βροντῇ. 

Βροντησικέραυνος, ον, (βροντάω, 
κεραυνός) sending thunder and light- 
ning, νεφέλῃ, Ar. Nub. 265. 

Boovtiaiog, a, ov, = βξρονταῖος, 
Hipp. 

tBpovtivog, ov, 6, Brontinus, a Py- 
thagorean philosopher of Metapon- 
tum, Diog. L. 

Βροντοποιός, bv, (βροντή, ποιέω) 
thunder-making. 

Βροντοσκοπία, ac, 9, (βροντῇ, σκο- 
πέω) the taking note of thunder, divi- 
nation by it, cf. Kepavvooxoria, 

Βροντώδης, ες, (βροντή, εἶδος) like 
thunder, thundering, Anth. 

Bodgat, v. under ἀναβρόξειε and 
καταβρόξειε. 

Βροτέας, a, 6, Broteas, father and 
son of Tantalus, Paus. 3, 22, 4. 

Βρότειος, ov, also a, ov, and Bpd- 
Τεος, én, eov, Od. 19, 545, H. Hom. 
Ven. 47, Aesch. Eum. 171, (Gporéc) 
mortal, human, of mortal mould. Only 
poet. 

Βροτῆσιος, ov, also a, ov,==foreg., 
Hes. Op. 771, Alem. 8.. 

Βροτοβάμων, ov, gen. ovog, (Bpo- 
τός, βῆμα) trampling on men. [ἃ] 

Βροτόγηρυς, v, gen. voc, (βροτός, 
γῆρυς) with human voice, Anth. 

Βροτοειδής, &¢, (βροτός, εἶδος) like 
man, of man’s nature, Maneth. 

Βροτόεις, εσσα, ev, (βΒρότος) bloody, 
blood-besprinkled, Il., mostly with ἔνα- 

a. 

p Βροτοκτονέω, ὥ, to murder men, 
Aesch. Eum. 421: from 

Βροτοκτόνος, ov, (βροτός, κτείνω) 
man-slaying, Orp 

Βροτολοιγός, όν, (βροτός, Aotyéc) 
man-slaying, a plague to man, always 
epith. of Mars, Hom., esp. in Il. 

Βροτός, οὔ, 6, α mortal, man, opp. 
to ἀθάνατος or θεός, oft. in Hom., 
who always uses it as subst.; with 
ἀνήρ added, Il. 5, 361: the fem. Bpo- 
τὸς αὐδήεσσα once, Od. 5, 334: as 
adj. mortal, Pind.: only poet. (Akin 
to μόρος, μορτός, Lat. mori, mors, 
Sanscr. mri, cf. sub ἀμβρόσιος.) 

Βρότος, ov, ὃ, blood that has flowed 
from a wounded. man, gore, λύθρον: 
Hom. in Il. always adds αἱματόεις, 
but Od. 24, 189, μέλας βρότος. (Acc. 
to Damm from ῥέω, ῥότος, Aeol.) 

Βροτοσκόπος, ov, (βροτός, σκοπέω) 
taking note of man, epith. of the Erin- 
yes, Aesch. Eum. 499. 

Βροτοςσόος, ov, (βροτός, cada, 
σώζω) man saving, Orph. 

Βροτόστονος, ov, (βροτός, στένω) 
causing groans to mortals; unless a 
corruption for βαρύστονος, Eur. Sthe- 
nob. 10. 

Bpotootiyne, ἔς, (βροτός, orvyéw) 
man hating ?—I]. pass. hated by men, 
Aesch. Cho. 51. , 

Βροτοφεγγῆς, ἕς, (βροτός, φέγγος) 
giving light to men, Anth. 

Βροτοφθόρος, ov, (βροτός, φθείρω) 
man destroying, Aesch. Enum. 787, 

Βροτόω, (Bpéto¢) to make bloody, 
stain with gore, βεβροτωμένα τεύχεα, 
Od. 11, 41.—IL. (βροτός) to make mor- 
tal ; βροτωθείς, having been made man, 
and in aor. mid., Ecel. 

Βροῦκος, also βροῦχος, ov, ὁ, α kind 
of locust without wings, also ἀττέλα- 
Boc, Theophr. 

ἹΒρούκτεροι, wy, ol, the Bructéri, a 
ermany, Strab. 

tBpotroc, ov, 6, the Roman Bru- 
tus, Plut., ete. 

Βρόχειος, a, ov, (βρόχος) be.onging 


ὉΡΥΝ 
to a noose: τὸ βροχεῖον, like βρό yur 
acord for strangling ? 
Βροχετός, od, ὁ, (βρέχω) a wetting 
rain, Anth. 


Βροχή, ἧς, ἢ, (βρέχωλ = foreg. 
Geop. 


Βροχθίζω, f. -iow, to gulp down 
swallow, Arist. Probl.; to devour, 
hence to squander.—Il. to wet the 
throat: from 

BPO’X003%, ov, ὁ, the throat, gul- 
let, Theocr. 3, 54.—IIL. a draught, 
Hipp. (Akin to Bp 06.) 

Βροχίς, δος, 7, dim. from-yor « 
little noose, in pl. of the toils or web ¢ 
the spider, Anth. ; a fisher’s net, Opp. 
—-II. (Gpéyw) a vessel for watering ; 
an ink-horn, Anth. 

tBpéyol, wv, ol, Brochi, a town of 
Coele-Syria, Polyb. 5, 46, 1. 

BPO’XO%, ov, ὃ, a noose for hang 
ing ΟΥ̓ strangling, Od.: in genl. a noose, 
a cord, Vhuc. 2,118: in pl. the meshea 
of a net, Xen. Cyn. 2, 5; cf. Poll. 5, 
28: a net, a snare, Eur.: esp. a snare 
for birds, Ay. Av. 527. (Akin to βρόγ- 
xoc.) [Theogn. 1095, uses the firs’ 
syll. long, v. Schaf. and Herm. El 
Metr. p. 60, but Gaisf. reads βρόγ 
χος.] 

Βροχύς, adv. βροχέως, Aeol. for 
βραχύς, βραχέως, Sappho. 

. Βροχωτός, ὄν, (as from βροχόω 
from βρόχος) ensnared, entangled, Ne. 
ophr. ap. Schol. Eur. Med. 1337, 

Bod, v. βρῦν. . 

Βρὕάζω, (Bptw) to swell with ploy. 
power, joy, pride, Aesch. Fr. 4: & 
overflow, to bubble up, ἀφρῷ, Timoth. 
ap. Ath. 465 C: of plants, to be full of 
sap, in full vigour, blossoming and frua 
bearing : in genl.—douas, in Epicur. 
ap. Stob. p. 159, 25: hence to live aa 
ease, enjoy one’s self, Plut. Hence 

Βρνάκτης, ov, ὃ, epith. of Pan, the 
jolly, rollicking god, Orph. 

Βρναλίκτης, ov, 6, one who sser- 
forms in a kind of war-dance, dub. is 
Stesich. 93, Ibyc. 50. 

ΤΒρνάνιον, ov, τό, Brydnium, a city 
of Thesprotia, Strab. 

Βρύας, ov, 6,=Gdac, for whick 1 
is freq. v. 1. 

tBptac, αντος, 6, Bryas, a son οἱ 
Darius, Hdt. 7, 72.—2. an Argive 
commander, Paus. 

Βρυασμός, οὔ, ὃ, (Bovdgw) an out- 
burst of joy, exultation, Plut 

Βρύγόδην, adv. (βρύκω) snarling, 

nth. 


Βρύγμα, arog, τό, a bite, gnawing. 
ic. 


Βρυγμός, οὔ, 6, a snarling, biting, 
greedy eating, A. B.: ἃ grinding Οἱ 
gnashing of teeth, Eupol. 

ΤΒρύγοι, wy, οἷ, also Βρέγες, Brygi 
or Briges, a people of Thracian 
origin on border of Macedonia, from 
whom sprang the Phrygians, Hat. 4, 
65; 7, 73; others in Strab. 295, 326. 

Βρύζω,Ξ: βρνάζω, Archil. 26, 6. 

“Βρὕκετός, οὔ, ὁ, (Bptyo)=Bpvye 


τός. 

BPY’KQ, f. -ξω, to bite, bite in pieces, 
devour, Ep. Hom. 14, 13, Gai Bovy 
Geic, Anth.: met. of disease, Soph. 
Tr. 987, in Nic., βρῦκον στόμα, the 
mouth with the teeth closed, intr. : 
akin to βιβρώσκω, βροχθίζω, v. also 
βρύχω. [Ὁ except in aor. 2, ἔβρῦχε. 
Ep. Ad. 418.] 

BPY’AAQ, Ar. Eq. 1126, to cry hike 
a child for drink, like uaupdy, βρῦν 
εἰπεῖν ; acc. to others, to let one's 
self be cheated. 

Body, Ar. Nub. 1382, βρῦν εἰπεῖν 
to cry bryn, 1. e. cry for drink, like littl 
children; either a simple interiect 
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or accus. of obsol. Goi: some would 
write βῦν from Varr. ap. Non. on 
Buas, and Festus v. imbutum, but v. 
Phryn. A.B. Ὁ. 31. 

ἘΒΡΥΊΞ, gen. βρυχός, 7, the depths 
of the sea, in acc. βρύχα in Opp. Hal. 
2, 588. | 

Bptéetc, eaa, ev, mossy, full of 
moss Or sea-weed : in genl. flourishing, 
fresh, blooming, Nic.: from - 

Bevov, ov, τό, (Gptw) a kind of 
moss, sea-weed, Lat. alga, Hipp.—2. 
more rarely tree-moss, lichen, Diosc. 

“11. the clustering male blossom of the 
hazel, οἷς, the catkin, Theophr.: poet. 
the blossom or flower in genl., Nic. [0] 

Βρὕοφόρος, ov, (βρύον, φέρω) bear- 
ing catkins, e.g. δάφνη, the male 
cay, Theophr. 

Bova, 6, tocover or fill with moss, in 
pass., Arist. Color. 

tBetcetal, bv, al, Bryséae, a city of 
Laconia, Il. 2, 583. 

Βρύσις, ewc, 7, (Bptw) a bubbling 
up, spouting out. 

Βρύσσος, ov, 6, Att. βρύττος, a 
kind of sea-urchin, Arist. H. A. 
tBptowy, wvoc, 6, Bryson, a pupil 
of Pythagoras, Iambl.; others in 
Plat., Anth.. etc. 

Βρύτεα and βρύτια, wy, τά, Lat. 
tryssa, brissa, refuse of olives oY grapes 
after pressing, Ath. 

tBovridar, dv, οἱ, the Brutidae, an 
Athenian family, Dem. 1365. 

Βρύτινος, 7, ov, made of βρῦτον, 
Cratin. Malth. 4, ubi v. Mein. 

Βρῦτον, ov, τό, and βρῦτος, ov, 6, 
a fermented liquor, mostly made from 
barley, and so α kind of beer ; but also 
from frui’s, like cider or perry, Aesch. 
Fr, 116. 

ἐβρύττιοι, wv, ol, ν. Βρέττιοι. 

Bpiyaréoc, ας ov, roaring, howling, 
from βρυχάομαι. 

Βρυχανάομαι, dep. mid., rarer form 
of sq., Nic. 

Βρύχάομαι, dep. c. fut. mid. et aor. 
pass., though the aor. mid. also oc- 
curs, e.g. Plat. Phaed. 117 Ὁ, (βρύ- 
yo) to roar, howl, bellow, Lat. rugire, 
expressive of pain; strictly used of 
the lion, but also, ταῦρος βρυχώμε- 
voc, Soph. Aj. 322. (Akin to βρύκω.) 

Βρὕχετός, οὔ, ὁ, also βρυκετός, ὁ,. 
(βρύκω) the ague, from the teeth 

chattering. hom) 

Βρῦχῆ, Fe, ἢ, & rearing, howling, 
bellowing ynashing of teeth, Ap. Rh, 
v. βρύχω, βρύκω. 

Βρῦχηδόν, adv., roaring, howling, 
hellowwng: Ap. Rh. 

Βρύχηθμός, οὔ, 6,—=Cpovyy, Opp. 

Βρύχημα, arog, τό,Ξ βρυχή, Aesch. 
Fr. 140, [Ὁ] 

Βρύχητής, οὔ, 6, a bellower, howler, 

nth. 


Boiyntixos, 7, Ov, roaring, bellow- 
ing, 66], ; 

Βρύχιος, ov, also a, ov, (akin to 
βρύξ and βρύκω) engulphed, plunged 
snto, sunk in water, Bovyia ἤχώ, an 
echo from the sea, Aesch. Pr. 1090; 
usu. ὑποβρύχιος. The signf. bellow- 
ing, from βρύχω, βρυχάομαι, assumed 
by many scholars, esp. Blomf. Pers. 
403, is uncertain, and would seem to 
require ὕ. 

Βρυχμός, δ,Ξ-εβρυγμός, Nic. 

ΡΥ ΧΩ, f. -ξω, to bellow, howl, 

ash the teeth, in genl. of any loud 
urst of rage or pain. Hom. has only 
perf. βέβρῦχε. βεβρῦχώς, and plusqpf. 
ἐβεβρύχει, of the death-cry, or (as 
Buttm. Lexil. voc. βρόξαι 4 sqq., pre- 
fers) of the gnashing of the teeth of a 
wounded hero, cf. Soph. Tr. 904, 
1072; and of the howling or roaring of 
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the waves, Il. 17, 264, Od, 12, 242; Z 
aor. ἔβρῦχε in Ep. ad. 418 has been 
assigned ἴο βρύκω, q.v.: akin to βρύ- 
κω. Acc. to Moeris βρύχω was the 
comm. form of the Att. βρύκω, but v. 
Herm. Soph. Phil. 735. (Hence βρυ- 
XGopat, βρυχῆ, etc.) [0] 

BPY’Q, prob. only used in pres. 
and impf., yet v. ἐξαναβρύω, to be full 
of anything, swell therewith, bubble over, 
overflow: of fulness and abundance of 
all kinds, esp. luxuriant growth and 
blossoming of plants, c. dat. ἔρνος 
ἄνθεϊ βρύει, swells with bloom even to 
bursting, Il. 17, 56, later also c. gen., 
Soph. O. C. 16.—II. trans. to cause to 
burst forth, πηγὴ ὕδωρ, N.T., ῥόδα, 
Anacreont. (Akin to βλύω, βλύζω, 
φλύω.) [% in pres. and impf.] 

Βρὕώδης, ες, (βρύον, εἶδος) moss- 
like, full of moss, Arist. H. A. : 

Βρὕώνῃ, ἧς» 7, 4 wild creeping plant, 
bryony, Nic. 

Βρῦὕωνία, ac, 7, and Bpvwride, άδος, 
7,==foreg., Diosc. 

Botwvic, idoc, 7,=Bpvaevn, Nic. 

Βρῶμα, aroc, τό, (18 OoKw) that 
which is eaten, food, Ar. Fr. 318: that 
which is eaten out, Hipp. 

Βρωμάομαι, dep. mid., to bray like 
an ass, rudere, Ay. Vesp. 618. (Prob. 
‘roma Bpéuw.) ; 4 

ὡμάομαι, dep. mid. = βρωμέω, 
dub L. Arist. H. A. Boo 

Βρωμάτιον, ov, τό, dim. from βρῶ- 
μα, Ath. 

Βρωμᾶἄτομιξἄπάτη, ne, ἢ, (βρῶμα, 
μίγνυμι, ἀπάτη) the false pleasure of 
eating made dishes, Anth. [πᾶ] 

Βρωματώδης, εφιξεβρωμώδης, Diosc. 

Βρωμέω, (βρῶμος) to stink: also in 
mid. . . 

Βρώμη; 107, (διβρώσκω)-:--βρῶμα, 
food, Od.—I. ἰβοώμάομαι) the bray. 
ing of an ass, late. 

Βρωμήεις, εσσα, ev, (βρωμάομαι) 
braying, Lat. rudens, Nic. 

- Βρώμησις, ewe, ἧς the braying of a 
ass. 


of the ass. 

Βρωμήτωρ; opoc, 6,==foreg. 

* BoOut, assumed as pres., whence 
to form ἔβρων, aor. of βιβρώσκω. 

ἹΒρωμίσκος, ov, 7, Bromiscus, a city 
of Chalcidice, Thuc. 4, 103. 

Βρωμολόγος, ov, (βρῶμος, λέγω) 
speaking foul words, foul-mouthed, Luc. 

Βρῶμος, ov, 6, a stink, esp. of beasts 
at rut: the form βρόμος 15 dub., but 
may be defended as Jon., v. Schweigh. 
Ath. t. 2, p. 94. 

Βρῶμος, 6, (βιβρώσκω)-- βρώμη. 

Βρωμώδης, ες,(βρῶμος, εἶδος) stink- 
ing, foul-smelling, Strab. 

Bowoeiw,desiderat. from βιβρώσκω, 
to wish to eat, to be hungry, Call. Fr. 
435. 

Βρώσιμος, ov, (βρῶσις) eatadle, solid, 
opp. to πιστός, Aesch. Pr. 479. 

Βρῶσις, ewe, 7, (Θιβρώσκω) meat, as 
opp. to drink πόσις, Hom.—IL. an 
eating, eating out, corroding, rust, N.T. 

Βρωστήρ and βρωτήρ, ἦρος, ὁ; 
(βιβϑρώσκω) eating, devouring, biting, 
βρωτῆρες aiyuai, Aesch. Eum. 803. 

Βρωτέος, éa, éov, verb. adj. of βι- 
βρώσκω, to be eaten, Luc. 

Βρωτικός, 4, Ov, inclined to eat.—2., 
promoting this inclination, of certain 
medicines, Chrysipp. ap. Ath. 335 D. 
Adv. --κῶς. 

Βρωτός, 7, ὄν, verb. adj. of βι- 
βρώσκω, eaten.—IL. eatable, τὸ βρω- 


τόν, Xen. Mem. 2, 1, 1, and τὰ βρω- 
τά, Eur. Supp. 1110, meat, opp. to 
ποτόν. ᾿ 


Βρωτύς, ύος, ἣ,-- βρῶσις, Hom. [0] | 


Βρωμητῆς, οὔ, 6, the brayer, name | 


BYKA 
Luac, ov, ὁ, the owl, owlst, bubg 
Arist. H. A. also βρύας, and. poet 


ὕζα. 

ἐΒύβασσος, ev, 7, Bybassus, a city 
of Caria; hence 

ΤΒυβάσσιος, a, ov, of Bybassus, By 
bassian, ἡ Βυβ. Χεῤῥόνησος, the By 
bassian Chersonese. 

Βυβλάριον, ov, τό, dim. from 806 


νος. 
Βύβλινος, ἡ, ον, (βύβλος) made of 
ey blus, ὅπλον νεός, a cable, Od. 21, 


TBuCAiva, ων, Ta, ὄρη, the Bybline 
mountains in Aegypt, Aesch. Pr. 

Βυβλίον, also βύβλιον, ov, τό, the 
byblus prepared for use, esp. for ropes 
and paper, hence—lIl. a book, like 
βιβλίον. 

ΤΒυβλές, idoc, 7, Byblis, a fountain 
in Miletus, Theocr. 7, 114. 

BY’BAO®, ov, 77, the Aegyptian pa 
pyrus ; of which the triangular stalk 
and root were eaten by the poor, Cy- 
perus papyrus, Hdt. 2, 92.—II. its coats 
or fibres, esp. as prepared for ropes, 
sails, mats, paper, etc. : also βέβλος, 
esp. after anything was written upon 
it: in plur. τὰ βύβλα, Anth. 

ΤΒύβλος, ov, #7, Byblus, an ancient 
name of Phoenicia, Strab.; of Βύ. 
βλιοι, the inhab. of Byblus ; adj. Bé- 
βλιος, a, ov, of Byblus, Luc., and 


‘pecul. fem. Βυβλιάς, ddoc, 7, Nonn, 


—2. a city of the Aegyptian Delta. 

Bila, 7,=Pdvac, Nic. 

ΤΒυζάκιοι, wr, ol, the Byzacii, a peo- 
ple of Africa, Strab.: ἡ Βυζακία, 
and Βυζακίς, idoc, (sub. χώρα) By 
zacia, V..1. Polyb, 12, 1, 

Βυζάντιον, ov, τό, Byzantium, now 
Constantinople or Stamboul, a city ou 
the European side of Thracian Bos 
porus, Hdt., Thuc., etc.: hence 

tBuldvrioc, a, ov, of Byzantium, 
Byzantine, 'Thuc. ; also Βυζαντεῶκός, 
4, ὄν, Strab.; fem. Bulavric, δον, 
and Βυζαντιάς, ddoc, Anth. 

Βύζας, avtoc, 6, Byzas, founder of 
Byzantium, Diod. S. 4, 49. 

Βύζην, adv., close-pressed, closely, 
8. κλείειν, Thuc. 4, 8. 

ΓΒύζηρες, wr, οἷ, the Byzéres, a peo- 
ple of Pontus, Ap. Rh. 2, 196. 

tBécye, ov Ion. ew, ὃ,---Βύζας.---Ὡ. 
a king of Babylon, Conon. 

Βύζω, f. βύσω,:--βύω, Aretae—2. 
f. βύξω, to howl, to hoot, Dio Cass. 

Βύθάω, (βυθός) to be in or go inte 
the deep, Nic. 

Βύθίζω, f. -ἰίσω, (βυθός) to throw 
into the deep, immerse, sink, Polyb. 
pass. to sink, Arist. Plant. 

Βύθιος. a, ov, in the deep, sunken, 
deep, in Plut. of the voice: τὰ βύθια, 
sub. ζῶα, water-animals, Anth.: Bd 
θιος Κρονίδης, Neptune, Anth. Adv. 
-ς. 

Βύθέτης, ov, ὃ, fem. βυθῖτις, ier, 
7 ,=foreg., Anth. 

Βύθοϊ, adv. in the deep, at the bottom. 

ΒΥΘΟΣΈ, οὔ, 6, the depth, esp. ΟἹ 
the sea, the water-deeps, Aesch. Pr. 
432. (Akin to βάθος, βυσσός.) 

Βύθοτρεφής, ἔς, (βυθός, τρέφων 
reared, living in the deep, LXX. 

Βύκανάω, and βυκανίζω, to blow the 
trumpet : from ἐ τος 

Boxdvn, ne, 7, α trumpet, Lat. buc 
cina, Polyb.: v. Bio. [&] 

Βύὔκάνημα, atoc, τό, the sound af 
the trumpet, App. : 

Bixavyrie, od, ὁ, a trumpeter, App. 

Βύὔκανίζω,:- βυκανάω, Sext. Emp. 
Hence 

Βύκανισμός, οὔ, 6, = βυκάνημαι 
trumpeting : the trumpet’s souna 
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Βὕκανιστῆριολ,, ov, τό,--- βυκάγῃ. 

Boxaviorye, οὔ, ὁ,Ξεβυκανητής, @ 
trumpeter, Polyb. 

.Βύκτης, ov, ὁ, (θύζω, Bbw) swelling, 
blustering, ἄνεμοι βύκται, Od. 10, 20, 
where is gen. plur. Guxrdéwv.—ll. a 

, wind, hurricane, Lyc. 738, 757. 

TBvAdlapa, wv, τά, Bylazora, a city 
of Paeonia, Polyb. 5, 97, 1. 

TBvAAaKH, ἧς, 7, Bylliace, a region 
of Illyria, around Byllis, Strab. 

ΤΒνλλίονες, wy, ol, the Bylliones, a 
people of Illyria, Strab. 

ΤΒύλλις, toc, 7, Byllis, a city of Il- 
lyria, Strab. 

Βύνέω, Att. for βύω, Ar. Pac. 645. 

Bévyn, ne, 7, malt for brewing. 

Bova, nc, 7, an old name of the sea- 
goddess Ino or Leucothea ; hence the 
sea itself, Euphor. 90: acc. to some 
from βυθός, others from βουνός. [0] 

tBupeSiorac, or BotpeBiorac, ov, ὁ, 
Byrebistas, a king of the Getae, Strab. 

BYP2A, ης, 7, the skin stripped off, 
a hide, Lat. bursa, Hdt. 3,110: also 
of the skin of a living animal, Theocr. 
25, 238.—II. Byrsa, the citadel of 
Carthage, Strab. (from Punic Basra, 
a fortification.) 

Bupoaieroc, ov, 6, (βύρσα, aletoc) 
the leather-eagle, comic epith. of Cleon 
the tanner, Ar. Eq. 197. 

Βυρσεύς, ἕως, 6, a tanner, N. T. 

Βυρσεύω, to dress hides, tan. 

Bupoivy, yc, ἢ; α leathern thong, Ar. 
ing. 59, with a play on the word 
avpoivy, and so for Μυρσίνη as pr. n., 
Yd. 449: strictly fem. from 

Bupotvoc, ἡ, ov, (βύρσα) made of 
skin or leather. 

Βυρσίς, ἰδος, 7, dim. from βύρσα. 

Βυρσοδεψέω, ὥ, to dreas hides, be a 
fanner, Ar. Plut. 167: from 
. Βυρσοδέψης, ov, 6, (βύρσα, δέψω) a 
tanner, Ar. Hig. 44, etc. Hence 

Βυρσοδειψεκός, ἤ, Ov, of, belonging 
to tanning, Hipp. 

Βυρσοδέψιον, ov, τό, a tan-pit, tan- 
yard, Inscr. 

Βυρσοπᾶγῆς, ἔς, (θύρσα, πήγνυμι) 
made of skins, 

Βυρσοπαφλαγών, évoc, ὃ, the leather 
Paphlagonian, nickname of Cleon, 
Ar. Eq. 47. 

Βυρσοποιός, ὄν, (βύρσα, ποιέω) 
dressing skins, Dinarch. ap. Poll. 7, 
160. | 

Βυρσοπώλης, ov, ὁ,(βύρσα, πωλέω) 
a leather-seller, Ar, Eq. 136. 

Βυρσοτενής, éc, Eur. Hel. 1347, 
an 


Βυρσότονος, ov, (βύρσα, τείνω) 
couercd with skin or leather, κύκλωμα 
s=TouTavoy, Hur. Bacch. 124. 

Βυρσοτομέω, ὥ, to cut leather: from 

Βνρσοτόμος, ov, (βύρσα, τέμνω) 
leather-cutting. 

Βυρσόω, (βύρσαν to cover with skins 
or leather, Math. Vett. 

Βυρσώδης, ες, (βύρσα, εἶδος) like 
leather, Gal. 

. Βυσαύχην, evoe, 6,7, (Bbw, αὐχήν) 
short-necked, bull-necked, high-shoulder- 
ed, Ar. ap. Poll. 2, 135. 

Βύσμα, atoc, τό, (Bbw) anything 
used to stop up, a plug, bung, Ar. Fr. 
485. . 

Βύσσα, 7,=fSvocbc, Opp.—Il. a sea- 
bid, M. Anton. 

tBuoodric, (δος, 7, Byssatis,=Bv- 
Caxia, Polyb. 3, 23, 2. 

Βύσσινος, ἢ, ov, made of βύσσος, 
aivdov, Hdt. 2, 86; 7, 181. 

Βυσσοδομεύω,(βυσσός, δομέω) orig. 
to build in the deeps, hence to think 
over, brood upon in one’s inmost soul: 
Hom. only in Od., and there usu. in 
phrase κακὰ φρεσὶ βυσσεδ., vet also 
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μύθους Bvocod., Od. 4, 676: Hes. 
savs ddAov φρεσὶ Buacod., Sc. 30; 
and later authors, as Luc., ὀργὴν β. 

Βυσσόθεν, adv., (βυσσός) from the 
bottom, Soph. Ant. 590. 

Βυσσομέτρης, ov, 6, (βυσσός, με- 
τρέω) measuring the deeps, epith. οὗ ἃ 
fisherman, Anth. 

Βυσσός, ot, ὃ.--- βυθός, the depths of 
the sea, water-deeps, 1]. 24, 80; so also 
βύσσα. 

Βύσσος, ov, 7, (prob. the Hebrew 
Bitz, Gesenius Lex. in v.) a fine yel- 
lowish flax, and the linen made from it, 


Theocr. 2, 73; cf. Paus. δ, δ, 2: said. 


also to be cotton, of which the Aegypt- 
ian mummy-cloths (σινδὼν βύσσινος, 
Hdt.) were supposed to be made, v. 
Forster de Bysso Ant. pp. 9, 48; but 
these are now ascertained to be of 
linen, Wilkinson Aegypt. (1st series) 
3, Ὁ. 115.—II. of the silken threads of 
the pinna marina. 

Βυσσόφρων, ov, gen. ovoc, (βυσσός, 
φρῆν)---βαθύφρων, deep-thinking, un- 
fathomable of soul, Aesch. Cho. 651. 

Βυσσόω,Ξ::βύω, Gramm. Hence 

Βύσσωμα, atoc, τόγεεβύσμα, οἵ nets, 
which stopped the passage of ἃ shoal of 
tunnies, Anth. 

Βύσταξ, axoc, δι-εμίσταξ, whiskers, 
Antiph. Arch. 1. 

Βύστρα, ας, 7, —= βύσμα, Antiph. 
Orph. 1. 


Boric, 7, and βυτίνη, 7, v. βοῦτις. 

tBérraxoc, ov, 6, Byttacus, a Mace- 
donian officer in the army of Anti- 
ochus, Polyb. 5, 79, 3. 

BY’Q, f. βύσω, to stuff full, stop up, 
plug, 6. gen., νήματος βεβυσμένος, 


stuffed full of spun work or spinning , 


Od. 4, 134, c. dat., oroyyiw βεβυσμ., 
Ar. Ach. 463; absol., Hdt. 6, 125: so 
also the forms βύζω, Bvéw, βυσσόω. 
From the notion of filling sprang that 
of puffing up, swelling, as in βύκτης, 
and hence that of ἃ sound caused by 
gathering up the breath, as in βυκάνῃ, 
βυκανάω, οἷ... [Ὁ in oblique tenses, 
Ar. Vesp. 128, Lucill. Ep. 114.] 

Bo, subj. aor. 2 act. of Baiva. 

Βώδιον, ov, T6,==GBotdsov, Dor. 

Βωθέω, Ion. contr. for βοηθέω. 

tBéxapoc, ov, 6, Bocarus, a river of 
Salamis, Lyc., later Boxadiac, Strab. 

Βωκολιάσδω, ἵ.-ἄξω, βωκολιαστής, 
6, Dor. for βουκ. | 

Βωκόλος, βωκολικός, Dor. for βουκ. 

Βῶκος, 6, Dor. for βοῦκος, βου- 
Kaioc. 

Βωλάκιον, ov, τό, dim. from βῶλαξ. 

Βωλάκιος, a, ov, cloddy, forming 
clods, of rich loam, opp. to dry, sandy 
soil, Pind. P. 4, 228: from 

Βῶλαξ, ἄκος, 7,—=BOAoc, a clod of 
earth, Pind. P. 4, 66. 

ΤΒῶλαξ, axoc, 7, Bélax, a city of 
Elis, Polyb. 4,77. . 

Βωλάριον, ov, τό, dim. from βῶλος, 
Strab. 

Βωληδόν, adv. clod-like, cloddy. 

Bodtvoc, ἢ; ov, (βῶλος) made of 
clods. ; 

BoAtov, ov, τό, dim. from βῶλος, 
Ar. Vesp. 203. | 

Βωλίτης, ov, ὃ, α mushroom, Lat. 
boletus, Gal. 

Βωλοειδής, é¢, (βῶλος, εἶδος) cloddy, 
lumpy, Theophr. 

Βωλοκοπέω, to break clods of earth, 
Ar. Fy. 600: and 

Βωλοκοπία, ac, 7, the breaking of 
clods: from 

Βωλοκόπος, ov, (βῶλος, κόπτων) 
clod-breaking, Cratin. Archil. 6. 

BéAoc, ov, 7, (prob. from βάλλω) 
a clod or lump of earth, Od. 18, 374: 
also like Lat. gleba, a piece of land, 
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ground, sow: mn genl. a lump of any 
thing, as of gold, Arist, Mir.; so Eur 
calls the sun BéAoc,—=pddpoc, ΟἹ 
983, ubi v. Pors. (975).—Later ὁ Bur 
Aoc, Piers. Moer. 95, Thom. M. 176 
Jac. A. P. p. 254: τὸ βῶλος is found 
only in dat. βώλεϊ, Leon. Tar. 77. 

Βωλοστροφέω, 6, (BGAoc, στρέφωλ ts 
turn up clods in ploughing, to plough, 
Geop. . 

Βωλοστροφία, ac, 7, the turning up 
of clods. 

Βωλοτομέω, to break clods of earth, 
Vit. Hom.: from 

Βωλοτόμος, ov, (βῶλος, τέμγω) 
clod-breaking, Anth. 

Βωλώδης, ec, (βῶλος, eidoc)=Bw 
eit, Diosc. βωμολ 

Βώμαξ, ἄκος, 6, ἡ»Ξεβωμολόχος.--- 
Il. βῶμαξ, ἄκος, ἡ dim. from Aamo. 
[on quantity v. Drac. p. 18.] 

Βωμιαῖος, aia, aiov, rarer form fo: 
βώμιος. 

tBwprete, Att. -μιῆς, Gv, οἷ, the Βδ- 
mians, Lat. Bomienses, a people o. 
Aetolia on the borders of Thessaly, 
Thuc. 3, 96. 

Βώμιος, a, ov, Soph. and Eur,, also 
o¢, ov, Kur. Phoen. 274, 1750, (βω- 
μός) on or at the altar, of or belonging 
to the arlar.. aim. f B 

Βωμές, idoc, 7, dim. from βωμός... 
IL a ven, Hdt. 2, 125. ᾿ 

Βωμίέίσκος, ov, 6, dim. from βωμός. 

Βωμίστρια, ac, 7, an attendant on 
the altar, priestess, Nic. 

Βωμοειδής, ἐς, (βωμός, εἶδος) like 
an altar, Plut. Them. 32. 

Βωμολόχευμα, atoc, τό, the conduct, 
language of a βωμολόχος, Ar. Eq. 902. 
from 

Βωμολοχεύομαι, dep. mid., (βωμο- 
λόχος) to use low jesting, be a buffoon or 
lickspittle, to flatter, Ar. Nub. 970, 
opp. to σεμνύνομαι : act. not used. 

Bouodoyéw,=foreg., Phat. 

Bopodoyia, ac, 7, buffoonery, ribal 
dry, manners of a βωμολόχος, Plat 
Rep. 606 Ὁ, cf. βωμολόχος. 

Βωμολοχικός, 4, ὄν, incined te 
coarse jokes, Luc.: from 

Βωμολόχος, ov, (βωμός, λοχάω) 
orig. of the rabble that waited about the 
altars, to beg or steal some of the meat 
offered thereon: hence diving on offer- 
ings, haunting the altar, half-starved, 
cf. Plaut. Rud. i, 2, 52, Ter. Eun. 3, 
2, 38: usu. metaph. of such as would 
do any dirty work to get a meal, a lick- 
spittle, low jester, buffoon, Arist. Eth. 
N. 4, 8, 3, Rhet. 3, 18,7: Ar. Nub. 
970, applies the verb, and, Ran. 358, 
the adj., to the music of his day, 
which had lost its former gravity, 
and sought to tickle the vulgar ear 
by tricks of art. 

Βωμονέκης, ov, 6, (βωμός, νίκη) at 
Sparta, the lad who won the prize for 
endurance in the voluntary whipping at 
the. altar of Artemis (Diana) Orthia, 
v. Thiersch Epochen der Kunst, p. 
172.—II. honorary title of a Spartan 
magistracy: but v..Béckh Inscr. 1, 
p. 664. 

Βωμός, οὔ, ὁ, (*Baw, Baivw) any 
elevation, whereon to place a thing, 
a stand, base, trestle, step, Lat. sug 
gestus, Il. 8, 441, Od. 7, 100, elsewk 
βάσις, βαθμός : but mostly of eree 
tions for sacred purposes, offerings, 
etc., an altar, Hom., who sometimeg 
adds ἱερός, but usu. omits the dis 
tinctive epithet; the same distinc- 
tion prevails between βωμός and 
ἐσχάρα as between Lat. altare and 
ara, Vv. Dict. Antiqq. s.v. ara: latet 
also a funeral barrow, cairn, Lat, tu 
mulus Jac. A P. p 922. ἢ 
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Βων, Dor. for Gotr, acc. from βοῦς, 
'so Jl. 7, 238. ἢ 
Βωνίτης, ov, δ,ι-εβούτη;, dub. 1. 
Call. Fr: 157, βούτην, 
ἐβωνωνέα, ac, 7, ογιδηῖα, now Bo- 
logna, a city of Gallia Cisalpina, 
Strab. 
ἐΒωρεύς, ἕως, 6, a kind of fish, Xen. 
ἐβῶρμος, ov, 6, and Βώριμος, Bor- 
mus, a beautiful Mariundynian youth 
carried off by the nymphs of a foun- 
tain to which he had gone for water, 
Ath. 620 A, cf. Aesch. P. 938. 
Bos, Bwxdz, 6, contr. for βόαξ. 
tBépoc, ov, ὁ, Borus,son of Perieres, 
ἢ. 16, 177,—2. a Lydian, father of 
Phaestus, IL. 5, 44. 
tBéc, Dor. acc. pl. for βοῦς, Theocr. 
tBécat, Ion. and Dor. for βοῆσαι 
from βοάω, Hdt., etc. 
Booac, contr. part. 801. 1 act. for 
θοάσας from Bode, I. 


Boot, 3 plur. subj. aor. 2. act. of |. 


Baive, Od. 

TBéorapoc, ov, 6, Bostarus, a Cartha 
ginian general in Africa, opposed te 
She Romans under Regulus, Polyb. 
1, 30.—2. commander of the mer 
cenary troops in Sardinia, Id. 1, '79.— 
3. a commander in Spain opposed to 
Scipio, Id. 3, 98. 

Βωστρέω, ὦ, f. -ἤσω, to call, call in, 
call on, esp. to call to aid, Od. 12, 124 ; 
also in Ar., and Theocr. Usu. said 
to be Dor. for Godw, but rather form- 
ed like καλίστρέω from καλέω, ἐλασ- 
Tpéw, etc. 

ἸΒώστωρ, ορος, ὃ, == Βώσταρος 3, 
Polyb. 


Barac, ov, 5, @ herdsman, = βού- 
της, Theocr, 1, 86. 

Bortdveipa, ac Ion. ye, 7, (βθόσκω, 
ἀνῇρ) man-feeding, nurse of heroes, 
apith. of fruitful countries, as Phthia, 
ἢ. 1,155. No such adj. as βωτιά- 
Μείρος, ov, seems to have been used. 

& . 
Béric, δος, 7, fem. of βώτας, v. 
ταμβῶτις. 

Borwp, ορος, ὁ:---βώτης, Hoi. 
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T, y, γάμμα, Ion. γέμμα, indecl., 
third Netter ἴῃ Gr. ‘alphabet: hence 
as numeral y’=<t4ree, third: but y= 
3000. Before the palatals y, x, y, 
and before ξ, y is pronounced like 
ng, as ἐγγύς, pron. eng-gus, ἄγγος, 
ἄγκος, ἄγχι, Gygw: v. Buttm. Ausf. 
Spr. 1, p. 17. 

In Aeol., and sometimes in Ion., 
the old Greek y was a kind of aspi- 
rate, called from the way of writing 
it (F) Digamma. This aspirate was 
carried by the Pelasgian race into 
Italy, and was strengthened by the 
Latins into a real consonant Και, as 
may be seen from many words orig. 
Greek Foivoc, Foixoc, 6Fic, vinum, 
vicus, ovis. It disappeared from the 
Greek tongue so early; that even in 
the Homeric poems it has no regular 
character, and many even deny its 
influence in softening the hiatus, 
while others allow this effect in 
Pind.; and it seems to remain in 
one word, προσελέξω, as late as Aris- 
‘opnh., cf. Buttm. Lexil. in v. 

Hom. has y as an aspirate before 
some words aia, γαῖα: δοῦπος, γδοῦ- 
πος. This use is most freg., esp. in 
Att., before ἃ and v, e.g. λεύσσω 
γλαΐσσω, Mun γλήμη, lac, γλάξ (as 


rarr 


also y is freq. prefixed to A, cf. y), 
γοέω γνῶναι, νέφος γνόφος. 

In Dor. 6 is sometimes put for y, 
as γῆ, γνόφος, Dor. δᾶ, dvddoc ; on 
the other hand, y for β, βλέφαρον 
γλέφαρον : the Att. 8 for y, γλήχων 

λῇ ων: also K, γνάπτω κγώπτῳ: 
and ἡ, γήϊον λήϊον, μόγις μόλις. In 
the formation of words it fs often in- 
terchanged with z, Buttm. Lexil. voc. 
ἄγρα 3, p. 22, and p. 140. 

Ta, Dor. for ye, enclit. particle, 
also in compds. éywya, τύγα, just 
like κε, Dor. κα. a 

1G, Dor. also Aeol. for yi, the earth, 

ind. 

Waar, bv, αἱ, Gabae, a city of Per- 


sia, now Darabgherd, Strab.—2. a’ 


fortress of Sogdiana, Arr. An. 4, 17: 
hence 
ἸΠαβηνός, οὔ, 6, an mhabitant of 
Gabae, Gabenian, Plut. Eum. 15; and 
ἸΓαβιανή, ἧς, Strab., TaBinva, ἧς, 
Diod. S., 7, the territory of Gabae, Ga- 
biana, Strab. 
TTaGaioc, ov, 6, Gabaeus, a Persian 
satrap of Phrygia, Xen. Cyr. 2, 1, 5. 
ΤἸΓάβαλα, wv, τά, Gabala, a city of 
Syria, Strab. 
WaGareic, ἔων, οἱ, the Gabales, a 
people of Aquitania in Gaul, Strab. 
ἐΓαβίνιος, ov, 6, the Rom. Gabinius, 
Strab. 
Ἐγάβιοι, wv, οἱ, Gabii, a city of 
Latium, Strab. 
ΤΓαβριήλ, ὁ, indecl. Hebr. pr. n., the 
archangel Gabriel, N. 'T. ; 
Téyarne, ov, 6, gagates, jet, Orph., 
so called from Tayne or Taya, a 
town and river in Lycia: also πέτρα 
Ταγγῆτις. [ar] 
1᾽΄αγγαλίζω, Att. γαργαλίζω, Lob. 
Phryn. 97, Mehlhorn Anacr. 5, 7, 
(contrariwise A.B. p. 31), to charm 
or engage the senses, esp. to tickle: 
γαγγαλάω or γαγγαλιάω only in 
Gramm. (The root is * ydo, or rather 
*vdw: akin to καγχάζω, καγχαλάω, 
cachinnari, Hemst. Thom. M. p. 181.) 
Tay; apneic, éwe, ὃ, an oyster-fisher : 
from 
Τ᾽ αγγώμη, n¢, 7, also γάγγαμον, ov, 
τό, a small round net, esp. for oyster 
catching, elsewh. σαγήνῃ : metaph. 
γάγγαμον ἄτης, Aesch. Ag. 361. The 
form yayyayov, ὁ, is dub., cf. μάγ- 
yavov. 
Τ᾽αγγαμουλκός, 6v, (yayyaun, ἕλκω) 
dragging an oyster-net. 
Wayyn, ne, 7, Gange, a city of India, 
Strab. 


tTdyyne, ov, 6, the Ganges, a cele- 
brated river of India, Strab. 

ayynrixée, 7, 6v, fem. also Tay- 
γῆτις, doc, ἢ, of or belonging to the 

anges, Gangetic, Indian, Strab., 
Arr., etc. . 

Τάγγλιον, ov, τό, α tumour under 
the skin, on or near tendons or sinews, 
Medic.: in modern anatomy, a plerus 
of the nerves : prob. orig. written yay- 
γάλιον. Hence 

Τ᾽αγγλιώδης, ἔς, (γάγγλιον, eidoc) 
of the ganglion kind, Hipp. 

tTéyypa, ac, 7, and wy, τά, Gangra, 
a city of Paphlagonia, Strab., Ath. 
82 Ὁ. 

Tayypacva, nes ἧ, (γράω, ypaivo) 
a gangrene, an eating sore, ending in 
mortification, when it became σφάκε- 
Aoc, Gal. Hence 

Τ᾽ αγγραινικός, 4, ὄν, gangrenous, 
Diosc. 

Ταγγραινόομαι, as pass., to have a 
gangrene, Hipp. - ᾿ 

Ταγγραινώδης, ες, (γάγγραινα, εἷ- 
doc) of the gangrene kind, Hisp. 

Tayypaivwor, ews, 7, (yayypat- 


ΓΑΙ͂Σ 
boput) affliction with a gangrene 


ipp. 

tl'dyne, ov, ὁ, Gages, a river of Ly 
cia, on which was Γάγαιί, whence 
Tayarne, q. ν. 

tT'ddapa, wy, τά, Gadara, a city of 
Palestine now Omkais, Strab.: hence 
Ῥαδαρηνός, od, ὃ, a Gadarene, N.V 
ἡ Vadapic, the territory of Gadara, 
Strab.—2. another city in Coele- 
Syria, where Meleager the poet wae 
born. ὔ 

tTaddérac, a and ov, 6, Gadatas 
satrap of a province of Assyria, Xen 
Cyr. 5, 3, 15. | 

Γάδειρα, wy, τά, Jon. Τήδειρα, the 
city Gadira or Gades, now Cadiz, at 
the mouth of the Baetis, Pind. N. 4, 
114, Hdt. 4, 8: adj. Γαδειρικός. 4, ὄν, 
of Gadira, fem. also T'adetpic, Strab. 
etc.: hence 

Tade:pobev, from Gades, Anth. 

Τάζα, ne, ἧς, the royal treasure @ 
treasury: im genl. riches, Theophr. : 
in Polyb. a sum of money. (Persian 
word.) 

Γάζα, ne, 7, Gaza, a city of Paies 
tine, now Rassa, Plut. Alex. 25: ὁ 
Tagaiocg and Τ᾽ ἀζίτης, an inhabd. of Ga- 
za; as adj. Τ᾽ αζίτης, (οἶνος) of Gaza 
Alex. Trall.—2. a city of Sogdiana 
Arr. An. 4, 2, 1. 

tT'alannvy, fic, ἢ, Gazacéne, a dis 
trict of Pontus, Strab. 

TalodiAakéa, O, to bea γαζοφύλαξ, 
Diod. 


Ταζοφύλάκιον, ov, τό, @ treasury, 
Lat. aerarium, Strab.: from 

Ταζοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (γάζα. φῦλάσ 
ow) a treasurer, Joseph. 

Ταθέω, Dor. for γηθέω, pf. γέγᾶδα 
part. γεγᾶθώς. 

Taia, ne, 7, like aia, poet. for y¥ 
earth, ground, soil: land, esp. father 
land, country, in Hom. mostly πατρὶς 
γαῖα : χυτὴ γαῖα, earth thrown up 
unto a cairn, ll. In Hom. this is the 
most usu. form; also often in plur.. 
the form γαίῃ rare and late, Herm. 
Orph. p. 766, Jac. A. P. p. 134.—IL 
Tata, as prop. n., Gaea, Tellus, Earth, 
spouse of Uranus, mother of the 
Titans, Cyclopes and other monsters, 
Hes. (With yaia and aia, Déderl. 
well compares the German Gau and 
Au.) . 
Tatdoyoc, ov, Dor. for γαιῆοχος. 

Ταιηγενής, ἔς, poet. for γηγενής. 
O Ταίηθεν, adv. (γαῖα) from the land, 

pp. ; 


Ταιήϊος, ἢ, ov, sprung from Earth, 
υἱός, son of Gaea, epith. of Tityus, 
Od. 7, 324. | 

Γαιήοχος, ov, (γαῖα, ἔχω) poet. for 
γηοῦχος, earth-upholding, earth-sur 
rounding, in Hom. always epith. of 
Neptune, perh. as opp. to his celestial 
and infernal brothers: of other gods, 
guarding, protecting a country, Soph. 


O. Τ᾿. 160. 
Ταιηφάγος, ov, (yaia, φἄγεϊν) earth 
eating, Numen. ap. Ath. 305 A 


Taicypadoc, ovx=yewypagoc, poet. 

Γαιοδότης, ov, ὁ, (γαῖα, δίδωμι) a 
giver of land, Call. Fr. 158.. 

Τάϊος, ov, Dor. for yhioc, on land, 
Aesch. Supp. 826.—II. under earth, 
read by some, Ib. 156. 

Ταιοτρεφῆς, é¢, (γαῖα, τρέφω) earth- 
nourished. . 

Τ᾽ αἰοφάγος, ov,=yaingdayo:. 

Ταιοφανής, ἔς, (γαῖα, φαίνομαι): 
γεωφανής, earth coloured, Medic.: τὸ 
yatod., the earthy appearance of the 
moon, Philolaus ap. Stob. Ecl. 1, 562 

ΤΓαισάται, Gv, and -σήτοι, ων, οἱ, 
the Gaesiitae, a people of Gallia Nar 
bonensis, Polyb. 2, 22, 1 (prob) ὃν 
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eailod froin the weapon they used, 
yaioov). 

ἘΠαίΐίσων, wvoc, 6, Gaeson, a tribu- 
tary of the Maeander, Hdt. 9, 97. 

Tarovc, 6, or γαῖσον, ov, τό, gaesum, 
a sort of javelin, Polyb. 

tl'attovAot, wv, oi, the Gaetuli, a 
people of Africa, Strab.: their terri- 
tory, Γαιτουλία, Gaetulia, Ath. 

TAI’Q, radic. form, seldom used, 
to be proud of a thing, to exult or rejoice 
in, Hom. (in 11.) always in phrase 
κύδεϊ γαέων, exulting in his strength, 
of Jupiter, Mars, Briareus : so μονέῃ 
γαίων, Emped. (Hence γαῦρος, 
ὠγαυοός, yaupidw, gaudeo, γάγυμι, 
ynGéw.) 

Ταιώδης, ¢,=yeadnc, Polyb. 2, 
5, 8. 

Taiév, ὥνος, 6, (γαῖα) a heap of 
earth, boundary-heap, Dor., v. Koen. 
Greg. 224. 

Ταιωρύχος, ov, (γαῖα, ὀρύσσω) yew- 
ρύχος, grubbing or digging in the earth, 
Strab. [Ὁ] 

Téxivoc, ὁ, and yaxiva, τά, (γῆ, 
Kivéw) an earthquake: ydxivac, 6, the 
earth-shaker, only in Gramm. 

ΤΑ ΛΑ, gen. γάλακτος, τό, milk, 
Hom., also in plur. γάλακτα, Plat. 
Legg. 887 C: ἐν γάλακτι εἶναι, tpé- 
φεσθαι, to be still at the breast, i. e. un- 
weaned, Kur. H. F. 1266; Plat. Tim. 
81 C; in Plat. also ἐν γάλαξι : me- 
taph. of the first elements of the Chris- 
tian religion, N. T. 1 Cor. 3, 2.—IL 
the sap of plants, Hemst. Ar. Plut. p. 
241.—IIl. a plant, Nic.—IV. a nurse, 
Bentl. ad Call. Ep. 53,1, but Jacobs 
reads ἀγαθὴν γάλα, Anth. 7, p. 297. 
—V. for γαλάξίας, the milky way, 
Ideler ad Arist. Meteor. 1, 8, 1.—VI. 
ὀρνίθων γάλα, proverb. of rare and 
dainty things, Br. Ar. Av. 733, galli- 
nacei lactis haustus, Plin. H.N., our 
igeon’s milk. Sometimes indecl., 
Valck, Ad. p. 351, v. also yAdyoe. 
(the same as lac, as appears from 
gen., and from the form yAdéyoc: 
eth. also to d-uéAy-w, milk, Pott 
utym. Forsch. 2, 204.) [yaad] 
TTareéGorot, wy, ol, the Galabrii, a 
people of Illyria, Strab. 

Tedddec or γάλακες, αἱ, a kind of 
smooth-shelled muscle, Arist. H. A. 

Γαλαθηνός, ὄν, sucking, hence 
young, νεβροί, Od. 4, 336: τὰ yad., 
sucklings, Hdt. 1, 183. 

Tadaktiau, 6, to have or give much 
milk, 

Ταλακτίζω, f. -tow, (γάλα) to be 
milky or milk-white, Philo : hence 

Ταλακτικός, ἢ, ὄν, milky, milk-like, 
milk-white, Diosc. 

Taddxrivoc, ἡ, ov,==foreg., Anth. 

Τ᾽αλάκτιομ, ov, τό, dim. from γάλα, 
a little milk, M. Anton. ᾿ 

Γαλακτὶς πέτρα, 7,==sq., Orph. 

Τ᾽αλακτίτης λίθος, 6, a stone which, 
when wetted and rubbed, gives out a 
milky juice, Diosc., elsewh. γαλαξίας, 
{ 


Ταλακτοδόχος, ov, (γάλα, δέχομαι) 
receiving milk. 
Ταλακτοειδής, ἔς, (γάλα, εἶδος) 
milk-like, milky, Plut. 
Ταλακτοθρέμμων, Vv. γαλατ. 
Γαλακτόομαι, as pass., to become 
milk, Theophr. 
Τ᾽ ἀλακτοπάγής, ἔς, (γάλα, πήγνυ- 
ut) of or like curdled milk, Anth. 
Takaxrorocia, ac, 7, a drinking of 
milk, Hipp.: and 
Τ᾽αλακτοποτέω, ὥ, to drink milk, Id. : 
from 
Ταλακτοπότης, ov, 6, (γάλα, πίνω) 
ailk-drinker, Hdt. 1, 216. 
tl 'ahaxrotpobéa, ὥ, (γάλα, τρέφω) 
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to nurture with milk; in pass. to be 
reared Or nurtured with milk, to live on 
milk, Philo: hence 

Ταλακτοτροφία, ac, 7, a nurturing 
with milk, a suckling, Eccl. 

Tadaxrovpyéw,@,tomakeof milk, as 
cheese, etc.: from . 

Ταλακτουργός, ὄν. (γάλα, * ἔργω) 
making milk-dishes, Parmen. ap. Ath. 
608 A. 

Ταλακτουχέω, to have or suck ‘milk, 
Plut.: and 

Tahaxrovyia, ac, 7, a sucking of 
milk, Clem. Al.: from 

Τ᾽αλακτοῦχος, ov, (γάλα, ἔχω) hav- 
ing Or sucking milk. 

Ταλακτοφἄγέω, to live on milk, Phi- 
lostr.: from 

Ταλακτοφάγος, ov, (γάλα, φἄγεϊν) 
milk-fed, Sext. Emp., v. γλακτ.: hence 

ἸΓαλακτοφάγοι, wy, ol, the Galac- 
tophagi (milk-eaters) a people of Asia- 
tic Scythia, Strab. 

Τ᾽αλακτοφόρος, ov, (γάλα, φέρω) 
bearing or bringing milk, Nic. 

Ταλακτόχροος, ov, contr. ypove, 
ovy, (γάλα, χρόα) milk-coloured, dub. 
1. Opp. 


Ταλακτόχρως, ὠτὸς, ὁ, 7,==foreg., » 


Philyll. Aug. 2. | 
Ταλακτώδης, ες, = γαλακτοειδής, 
Diphil. Siphn. ap. Ath. 91 E. 
Ταλάκτωσις, ξως, 7, (γαλακτόομαι) 
a growing of milk, changing into milk. 
—II. of seeds or young plants, which 
become soft and so die, cf. ἐκγαλάκτω- 


σις. 

Ταλάνα, Dor. for γαλήνῃ, Aesch. 

Ag. 740. 
tTaddvera, Dor. for yaa#vera=ya- 
λήνη, leur. H. F. 402. [av] 

Τ᾽αλᾶνός, Dor. for γαληνός. 

ἸΓαλαξαῖος, a, ov, (yada) milky, 
Nonn. 3, 389. 

Watakatpn, ne, 4, Galaxaura, one 
of the Oceanides, H. Hom. Cer. 423, 
Hes. Th. 353. 

Warakjerc, ecoa, ev, milky, milk- 
white, Nonn. 22, 18. 

Ταλάξια, τά, a festival at Athens in 
honour of Cybele, at which a kind of 
milk-furmety was eaten. 

Ταλαξίας, ov, ὁ, with or without 
κύκλος, the galaay, milky way, Lat. 
circulus lacteus, via lactea, Diod.—II. 
=yadaxtitne, Plin. 

TTarakidwpoc, ov. 6, Galaxidorus, 
masc. pr. n., Xen. Hell. 3, 5, 1. 

TaAapia, ac, and -Adpiva, ne, ἢ; 
Galaria, a city of Sicily; ὁ Tadapi- 
voc, an inhab. of G., Diod. 8. . 

Γαλάται, ὧν, oi, v. sub Taddrne. 

tTaArdreza, ac, 7, Galatia, a Nereid, 
beloved by Acis and Polyphemus, 
Hes. Th. 250.—II. in Luc.=T'adaria. 

ΤΓαλάτη, ne, 7,=Tadaria, Dion. P. 

TTadrdrne, ov, ὁ, aninhab. of Galatia, 
a Galatian; in pl. of Ταλάται, the 
Galatians, Callim. Del. 184, Strab. : 
v. Ταλατία 1.—2. the Galatae or 
Gauls in Europe, Polyb., etc. 

tTadaria, ac, 7, Galatia, a province 
of Asia Minor, bordering on Paphla- 
gonia, Pontus, Phrygia, etc., deriving 
its name from the Taddraz or Gauls, 
who had occupied it, Strab.—2. Gal- 
lia, Gaul, in Europe, Strab.: hence 

Wadarixéc, 4, ὄν, of Galatia, Gala- 
tian, Strab.—2. also TadArkéc, Grallic, 
of or belonging to Gaul; Τ᾽αλατ. κολ- 
πός, Gallicus Sinus, Strab. Adv. κῶς, 
in the Gallic fashion, after the manner 
of the Gauls, Plut. Oth. 6. 

Ταλἄτοθρέμμων, ‘ov, gen. ovoe, 
(γάλα, τρέφω) milk-fed, Antiph. Aph- 
rod. 1, 4, ubi v. Meineke: al. γαλακτ. 

tTadraréypwc, 6, ἢ, gen. oog, for 
γαλακτόχροος, q. Vv. mm Cpp. 
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Γαλεάγρα, ac, ἡ (γαλέη, byrap | 
weasel-trap, cat-trap, 'TLeophr. 

TAAE’H, 7, contr. γαλῆ, ἧς, 
weasel, marten-cat, Hdt. 4, 192: y. βδὲέ 
ovoa, the foul-maré or polecat, Ar. Phut 
693: y. ἀγρία or Λιβυκῆ, the ferret. 
Arist. H. A—II. a@ sea-fish, usu. ya 
λεός, yet v. H. A. 2, 17, 26. 

Ταλεοειδής, ἐς, (γαλέη, εἶδος) like 
the γαλέῃ or γαλεός, esp. weasel + 
cat-like, Arist. a A. 

Ταλεομυομαχία, ac, 7, (yarén, nee, 
μάχη) Battle oF the Cate dnd ibe, a 

urlesque poem by T:e0d. Prodro-. 
mus. 

Τ᾽ αλεός, οὔ, 6, a kind of shark, mark- 
ed like a yadén, Arist. H. A. 

Ταλερός, ά, ὄν, cheerful, well-pleased, 
Anth. Adv.-pé¢: also γαληρός, ν. 
γαληνός. 

ῬΤῬαλερωπός, ov, (γαλερός, Gy) with 
cheerful, happy face. . 
εἶ ἀλεώδης, εςγε:γαλεοειδής, Arist. 

Ταλεώτης, ov, 6, a kind of spotted 
lizard, elsewh. ἀσκαλαβώτης, Ar. 
Nub. 173.—Il. the sword-fish, elsewh. 
ξιφίας, Polyb. 

Ἰαλῆ, 7, contr. for γαλέη, q. v. 
Reema, ἡ, poet. for γαλήνῃ, Ap. 

n. 


Ταληναῖος, a, ov;= γαληνός, Anth. 
Ταλήνεια, ἢ, Dor. γαλάνεια--- γα- 


ἤνη. ΝΕ 

ΤΑ ΛΗΝΗ, yc, 7, calm, stillness ς! 
wind and wave, Od.: γαλήνην drat 
vety, to sail through the calm, Od. 7, 
319: in genl. calm, tranquillity, cheer- 
Julness, φρόνημα νηνέμου yaddvac, 
spirit of serenest calm, Aesch. Ag. 740, 
—II. a kind of lead-ore, Plin— ITI. an 
antidote to poison, Gal. 

Taagvy, ne, 7, Galéné, daughter uf 
Nereus and Doris, Hes. Th. 244.—8, 
a female historian of Smyma, Ath 
679 C. 

_Laanvijc, ἐςνκεγαληνός, Arist. Phy- 
siogn. 

Τ᾽ αληνιάζω, Hipp., yarer form of 

Ταληνιάω, 6, (yaanvn) to be calm, 
tranquil, esp. of the wind, Mosch. 

Τ᾿ αληνίζω, f. -iow, (γαλήνη) to calm, 
still, hush, esp. the waves or winds, 
Eur. Incert. 47.—2. intrans. to be 
calm or tranquil, Alex. Paras. 1, ubi 
v. Meineke: and so in mid. 

Ταλήνιος, ov,=yadanvec, Luce. 

Tadnviéwoa, part. of γαληνιάω. 

Ταληνισμός, οὔ, 6, ἃ calm, tran 
quillity, cheerfulness, rest, Epicur. ap 
Diog. L. 

Ταληνός, ὄν, calm, stilly, serene , 
esp. of the sea, γαλήν᾽ ὁρῶ, 1 see ἃ 
calm, Hur. Or. 270. Adv. --ὥνῷς. (ya 
Anpos, γαλερός, γελανής, γάλα, ye- 
Ato, γάνυμι, ἀγάλλομαι.) 

ἸΓαληνός, οὔ, ὁ, and -ζνος, Galenus, 
Galen, a celebrated physician of Per- 
gamus, 

Ταληνότης, ητος, 7, (yadnvéor)=: 
γαλήνη, Sext. Emp. 

- Ῥαληνόω, (yaanvic)=yalnvige, te 
be calm, at ease, Plut. 

ΤῬαληνώδης, ες, (γαλήνη, eidec) 
calm, stilly. 

Ταληρωπός, ὄν,Ξ:: γαλερωπός. 

Παληψός, οὔ, 7, Galepsus, a city of 
Macedonia on the Toronaic gui’, 
Hdt. 7, 122; Thuc. 4, 107. 

Ταλιάγκων, wvoc, or γαλιαγκών;, 
Ovoc, ὃ, 7, having one arm shortened 
by an accident, Hipp. 

Ταλιδεύς, ἕως, ὁ, a kitten or young 
weasel, Cratin. Hor. 19, 

ΤΠαλιλαία, ac, 7, Galilee, a province 
of Palestine, at the time of Christ, 
comprising all the northern part 
bounded by Phoenicia, Syria, and 
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ordan, Strab., N. T. Mare. 1, 9, 
οἷοι: Tad. τῶν ἐθνῶν, Galilee of the 
nations, or Gentiles, because Phoeni- 
cians, Arabians, and Syrians were 
intermingled with the inhabitants, 
Matth. 4, 15: hence . 

11 ᾿αλιλαῖος, a, ov, of or belonging to 
Galilee, Galilean ; οἱ Tad., the Gali- 
leans, Matth. 26, 69, etc.; the Gali- 
leans were despised by the rest of 
the Jews, and hence the name be- 
fame a term of contempt. 

Τάλιον, ov, τό, galeum, perh. the 
yellow bed-straw, Diosc. 

ΤΡαλλαϊκή, ἧς, 7, (χώραν the Gal- 
laic territory in Thrace, afterwards 
zalled Bos avria, Hdt. 7, 108. 
tTaAnia, ac, ἦ-Ξε Γαλατία 2, Plut. 
ἘΠ} αλλικός, ἢ, 6v,=Tadartixéc 2. 
ἐΠαλλίων, wvoc, ὁ, Gallio, the elder 
nrother of Seneca the philosopher, 
proconsul of Achaia, N.T. Act. 18, 12. 
᾿Παλλογραικοί, ὧν, oi, the Gallo- 
graeci=Takarat 1: ἡ Ταλλογραικία, 
ac, Gallograecta=Tadaria 1, Strab. 

Τάλλος,. ov, or Taddée, ot, 6, α 
priest of Cybele ; and hence in genl. 
an eunuch, Anth. (From the Phry- 
gian river Gallos.) 

Ταλουργέω, -ουργός, -οὐυχέω, -ov- 
χία,Ξεγαλακτ. 

Τάλοως, 7, gen. γάλοω, nom. pl. 
γαλόῳ, Att. -γάλως, gen. γάλω, 7, a 
sister-in-law, IL, Lat. glos: the cor- 
responding masc. is da7p. 

ἸΠαμαβριούϊοι, wy, οἷ, Gamabrivi, a 
people of Germany, Strab. 
tTéuaz, Dor. for γῆμαι, Theocr. 
ἐΓαμαλιῆλ, 6, indecl. Gamaliel, a 
celebrated Jewish teacher, Act. 5, 34. 

Ταμβρεύω, (γαμβρός) to form con- 
nexions by marriage, L Pass. to 
be connected by marriage, Joseph. 

TSuGpioc, a, ov, belonging to a 
γαμβρός, Ath. 

Ταμβροκτόνος, ov, (γαμβρός, κτεί- 
yw) bridegroom-slaying, Lyc. — 

Ταμβρός, οὔ, ὁ, (γαμέω) any con- 
nexion, relation by marriage, Lat. affinis, 
ef. wvdc, and so—lI. son-in-law, usu. 
in Hom.—Il. brother-in-law, Il. 5, 474. 
--ἼΠ Ξε πενθερός, father-in-law, Valck. 
Phoen. 431.—IV. any connexion, Pind. 
N. δ, 67—V. in Dor. and Aeol., a 
bridegroom, Valck. Theocr. 15, 129. 

ἘΓαμεθεῖσα for γαμηθεῖσα, v. sub 
γαμέω. ᾿ 

Ταμετή, 7, fem. of sq., a wife, γυνὴ 
yapu., Hes. Op. 494. 

Ταμέτης, ov, ὃ, a husband, 
Aesch., and Evr.: and 

Tapétic, ioc, 7, α wife. 

Ταμετρία, ac, j= γεωμετρία, Stob. 

Ταμέω, fut. γαμέω, Il. 9, 391, Att. 
contr. γαμῶ, Xen. Cyr. 5, 2, 12, etc., 
later yaujow, but γαμέσω is altogether 
dub.: fut. mid. γαμέσομαι, hence 
γαμέσσεται, Il. 9,394: aor. 1 éynua, 
mid. ἐγημάμην : perf. γεγάμηκα : aor. 
1 pass. ἐγαμήθην, in Theocr. 8, 91, 
also shortd. γαμεθεῖσα, as if from fut. 

ναμέσω : on aor. 1 act. ἐγάμησα v. 
inf, Π., 2.—(ydauoc). To marry, ie. 
to take to wife, Lat. ducere, of the man, 
τινά, Hom. very freq. in IL, also γυ- 
vaixa γαμεῖν, for which γαμεῖν yd- 
μον, in Aesch., and Eur., and γῆμαι 
λέκτρα βασιλέως, Eur.: ἐκ κακοῦ, 
ἐξ ἀγαθοῦ γῆμαι, to marry one of ἃ 
good or bad stock, Theogn. 189, 190: 
rare c. dupl. acc., γάμους τοὺς πρώ- 
Fouc éyduce Κύρου δύο θυγατέρας, 
wr πρῶτον ἐγάμεε Ἰζύρου θυγατέρας, 
Hat. 3, 88, cf. 4,145: ἐπὶ δέκα τα- 
λάντοις γαμεῖν, Andoc. 30, 37.—2. 
also of mere sexual intercourse, to take 
for « paramour, Od. 1, 36.—IL. mid. to 
give in marriage, and that—l. of the 
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woman, to give herself in marriage, 1. 6. 
to get married, to wed, Lat. nubere, rivi, 
Od.—2. of the parents, to get their 
children married, betroth, as well to get 
a wife for the son, ἸΤηλεὺς θήν μοι 
ἔπειτα γυναῖκα γαμέσσεται αὐτός, 
Il. 9, 394; as to get a husband for the 
daughter, τὸν ὀόντα τ’ αὐτῷ θυγατέρ᾽, 
ἥν τ’ ἐγήματο, Eur: Med, 264, acc. 
to Herm., (which however Pors. ex- 
plains as ironical, and where Elms. 
reads 7 τ᾽ éy.): γήμασθαι with εἰς, 


_of the woman, to marry into a place, 


as γῆμαι With εἰς of the man, to take 
his wife home, Valck Hat. 4, 78. In 
this last signf., to betroth, later au- 
thors, from Menand. (p. 274) down- 
wards, used also aor. 1 act. ἐγάμησα, 
v. Lob. Phryn. 742, cf. however Rei- 
sig. de ἄν, partic. p. 127.—III. Pass. 
γαμηθῆναι, to be wedded or taken to 
wife, Theocr. 8, 91 (but Herm. sought 
in marriage, betrothed, Opusc. 3, p. 183), 
later just as in mid., to marry a hus- 
band, Lob. Phryn. 742; though Poll. 
3, 45, objects to this usage.—IV. 
Moreover, acc, to Hermann, Leipz. 
Litt. Ztg. 1817, p. 294, the older form 


1 of the aor. 1 mid. γαμέσασθαι has 


the pecul. signf. to desire a maiden in 
marriage, woo Or court her, Herm. ad 
Elmsl. Med. 257, 

Ταμήλευμα, arog, τό, 

Aesch. Cho. 624. . 

Ταμῆλιος, ov, (γαμέξω) belonging to 
a marriage Or wedding ; bridal: 6 yap, 
sub. πλακοῦς, a bride-cake, Philetaer. 
Oen. 1, γαμηλίαν (sub. θυσίαν) eic- 
φέρειν τοῖς φράτορσι. to subscribe 
for the wedding-feast of one’s phra- 
tores, Dem. 1312, 12. 

Ταμηλιών, Gvoc, 6, the seventh month 
of the Attic year, from γαμέω, because 
it was the fashionable time for wed- 
dings: it answered to the last half 


γάμος, 


of January and beginning of Febru- 
ary; and was in old times also call- 


ed Anvaiov. 

Ταμησείω, desider. of 
wish to marry, Alciphr. 

Tapnréov, verb. adj., one must mar- 
ry, Plut. 

Ταμίζω, f. -iow, to give in marriage, 
c. acc. of parents who get their 
daughter married. Mid. to get ‘mar- 
ried, to wed, τινί, of the bride, Eccl. 
Hence - 

Ταμικός, 7, ὄν, relating to marriage, 
bridal, νόμοι, Plat. Legg. 721 A; τὰ 
γαμ., nuptiae, nuptials, Thuc. 2,15: 
γαμικῶς ἑστιᾶν, to feast as at a wed- 
ding, Arist. Eth. N. A ὔ 

Τάμιος, ov, also a, ον, -εγαμήλιος, 
bridal, Mosch. ᾿ y ees 

Tapiokw, = γαμίζω, Callicr. ap. 
Stob.: in pass. to be given in marriage, 
Arist. Pol.; N. T. Mare. 12, 25. 

Τάμμα, τό, the letter y, v. sup. 
Hence 

Ταμμάτιον, ov, τό, dim from γάμ- 
μα, a little γ. | 

Ταμμοειδής, ἔς, (γάμμα, εἶδος) 
shaped like a 1, Paul. Aeg. 

Ταμοδαίσια, wv, τά, (γάμος, daic) 
a marriage-feast ; in genl. a wedding, 
sub. ἱερά, Ael. . 

Τ᾽αμοκλοπέω, ὦ, to have illicit inter- 
course, Pseudo-Phocyl.: and 

Ταμοκλοπία, ac, 7, lawless love, 
adultery, Or. Sib. : from 

Ταμοκλόπος, ov, (γάμος, κλέπτω) 
adulterous, an adulterer, Anth. 

Ταμοποιΐα, ac, 7, (γάμος. ποιέω) the 
celebration of a wedding, Ath. — 

Ταμόρος, 6, Dor. for ynudpoe, 
Aesch. Suppl. 614. 

TA’MOS, ov, 6, a wedding, wedding- 
day, Hom., γάμον ἐκτελεῖν, ἀρτύειν, 


γαμέω, ἴο 


PANY 


to furnish forth a wedding, 32 esp, the 
weddir.g-feast, 1], 18, 491, Od. 1, 226 
and so γάμον δαινύνω,, Od. 4, 3: in 
prose γάμον éortidv.—ll. a marriage 
the union of man and wife, Hom., ete. : 
also of mere sexual intercourse, Hemst. 
Plut. p. 401.—III. wedlock, matrimony 
freq. in prose, also in pl.—IV. a wife, 
Xen. Cyr. 8, 4, 19. [a] 

Ταμοστολέω, ὥς. to prepare, furnish 
forth a wedding : from 

Ταμοστόλος, ov, (γάμος, στέλλω) 
managing, preparing a wedding ; yap. 
7, goddess of marriage, presiding over 
nuptials, Lat. Pronuba, epith. of Juno 
and Venus, Orph.: νύξ, Musae. 282. 

Ῥαμφαί, ai,=8q., Lye. 

Ταμφηλαί, Gv ai, (γαμψός, γναμ 
πτός, κάμπτω) the jaws, Il. mostly o 
beasts: of birds, the beak, Eur. Ion 
159: the sing. is late and very rare. 

Ταμφός, 4, ὄν, (κάμπτω) bent, cur- 
ved, crooked ; οἰωνός y with srookea 
talons, Ar. Nuk 2 

Ταμψότης, ητος, 7, a bend, bending 
crooking, Arist. H. A. 

Ταμψόω, 6, ἴ. -ὥσω, to bend, curve 
Arist. Hi. A. 

ΤῬαμψωλή, ἧς, ντεγαμψότης. 

Ταμψῶνυξ, vyoc, ὁ, ἢ, (γαμψός. 
ὄνυξ) with crooked talons, Hom. 

Ταμψώνὕχος, ov,—foreg., dub. | 
Epicharm. p. 12. | 

ΤΓανάεις, eooa, ev? bright, glad, jey- 
ful, ite μὰν Θεοὺς γανάεντες, ap- 
proach the gods with gladness, dub. 1. 
Aesch. Supp. 1019. 

Davao, 6, (γάνορ) to shine, glitter ; 
esp. to have a bright look, of metals: 
metaph. to be cheerful, be refreshed, ree 
vive, Eust. Od. 7, 128: in Hom. al- 
ways in part., λαμπρὸν γανόωντες, 
yavéwoat, of arms, Il.; ἐπηετανὸν 
yavéwoat, of garden-beds, Od.; and 
sing. γανόωντα, of a flower, H. Hom. 
Cer. 10.—2. trans. to make or heen 
bright, Arat.  . 

Τανδάριοι, wy, ol, the Gandarii, an 
Indian tribe on the borders of Sogdi- | 
ana, Hdt. 3, 91; in Diod. S. also 
Tavdapidat, and in Plut. Alex. 62, 
Tavoapirat: their territory, 7 Γαν- 
dapic, and T'avdapiric, ἐδος, Strab. 

Ῥάνειον, ov, τό, Lat. ganeum, ya- 
viTat, οἷ, Lat. gancones, Gramm. 

Lévy, ne, 7, also ydva, Dor., esp. 
Sicil., for γυνή. ra)” ὲ 

ΤΓανίς, idoc, 7, Ganis, a city of 
Thrace, Aeschin. 

Tavoe, ὃ, Vv. yAdvoc. . 

Tdévoc, ov, 7, Ganus, a small town 
or fortress of ‘Thrace on the Propon- 
tis, Xen. An. 7, δ, 8; in Aeschin, 
also τὸ Τ'άνος. 

Τάνος, εος, τό, (γαίω, γανόω, γά- 
γυμαι) brightness, beauty ; hence or 
nament, Aesch. Ag. 579 : esp. a quick- 
ening, refreshing, cordial, used of wa- 
ter, wine, milk, also γώρος Βάκχου͵ 
ἀμπέλου, κρηναῖον γάνος, etc., most- 
ly in Trag. [ἃ] Hence 

Τανόω, 6, f. -«ὥσω, (γάνος to make 
bright or shining, στίλβων καὶ yeya- 
γωμένος, of Eros (Cupid), Anacr. 11 
Bergk, to polish, varnish, esp. to giaze 
or lacker, hence yeyavwpéva, lackered 
vessels; metaph. to light up, clear or 
cheer up, Jac. A. P. p. Ixxxiv. Pass, 
to be delighted, to enjoy, Ar. Ach. 7.~ 
Il. intr.=yavda, to shine, glitter. 

Téviuat, dep., only used in pres., 
impf., and Ep. fut. yavicoouat, (γά- 
voc) to brighten up, be merry, delighted 
or happy at a thing; c. dat. ὀώμαρ 
ἀνδρὶ φίλῳ ἐλθόντι γανύσσεται, 1]. 
14, 504, οὗ Od. 12, 43, Tl. 20, 405: 
also γάνυται φρένα, he ts pleased af 
heart, 11.13, 493: rare c. gen., Musgr. 


ΓᾺΡ 
Hur. LT. 959, Cycl. δ08.---1], act. 
νάνυμι, to make bright ; esp. metaph. 
‘o clear up, cheer up, delight, late. 
The forms yavéu and γάννυμι are 
net used. [ἃ] . 

ἘΓανυμήδα, ac, 7, Ganymeda, the 
earlier name of Hebe among the Phli- 
asians, Paus. 2, 13, 3. 

ΤΓανυμήδης, ovc, 6, Ganymédes, son 
of Tros, carried off by an eagle to 
Olympus to be the cupbearer of Jove, 
ἢ, δ, 266 (γάνυμαι, μήδεα IL=cata- 
witus, Pott, 2, 204). 

tTevdcxopuat, late form for γάνυμαι, 
Themist. ΕΝ 
 ΤΨάνυσμα, arog, τό, (γάνυμαι)---γά- 
voc, Anth. 

Τανώδης, ες, (yévoc, εἶδος) bright 
wnd clear, 'Theophr. 

Τάνωμα, arog, τό, (γανόω)--:- γάνος, 
brightness, Plut.—IL. lacker, glazing, 
varnish, late. 

Τάνωσις, ξεως, 7, a varnishing, lack- 
ering. —IL. a lightening, Plut. 

Γάπεδον, τό, Dor. for γήπεδον, 
Pors. Or. 324, Béckh v. 1. Pind. Ν. 
7, 83. [a] 

Ταπετής, γαπόνος, yareroc, Dor. 
for γηπετήῆς, etc. 

TA’P, conjunction, from Homer 
downwds. the most usu. causal or 
syllogistic particle. Its chief usages 
are 

J. ARGUMENTATIVE, for; and here— 
l. simply introducing the reason or 

cause: it often stands for ἐπεί in the 
fst clause, so that the reason pre- 
cedes that of which it is the reason, 
when it may be rendered by since or 
as; SO esp. in an address, ’Arpeidn, 
πολλοὶ γὰρ τεθνᾶσιν ’Ayatol, ... τῷ 
σε yon πόλεμον παῦσαι, Il. 7, 328: 
so very freq. in Hdt., in parenthesis, 
a5, Kai, ἦν γὰρ ὁ Μαραθὼν ἐπιτηδεώ- 
TATOY, ...ὄ ἐς τοῦτό σῴ! κατηγέετο, 6, 
102: also in a kind of attraction, 
where the principal proposition is 
blended with the causal one, τῇ δὲ 
κακῶς yap ἔδεε γενέσθαι, πρὸς Tad- 
Ta εἶπε, 1. 6. 7 δέ, κακῶς γάρ οἱ ἔδεε...., 
9, 109.—In hypothet. propositions γάρ 
sometimes follows the hypothet. par- 
ticle instead of being joined to the 
apodosis, οὐδ᾽ εἰ yap ἣν τὸ πρᾶγμα 
un θεήλατον, ἀκάθαρτον ὑμᾶς εἰκὸς 
ἦν οὕτως ἐᾶν, 1. 6. οὐδὲ γάρ, εἰ ἦν... 
Soph. O. 'T. 255.—2. where that of 
which γάρ gives the reason is omitted, 
and must be supplied as—a. is com- 
mon in trag. dialogue, when yes or 
no may easily be supplied from the 
context, καὶ δῆτ᾽ ἐτόλμας τούςδ᾽ 
ὑπερβαίνειν νόμους ; οὐ γάρ τί μοι 
Ζεὺς ἦν ὁ κηρύξας τάδε [yes], for it 
was not Jupiter, etc., Soph. Ant. 405: 
so freq. in Plat., ἔστι yap οὕτω [yes], 
Yor so it 15,1. 6. certainly, no doubt, 
v. Stallb. Symp. 194 A: and in neg- 
atives, as Ar. Ran. 262, τούτῳ γὰρ 
ob νικήσετε [do so], yet shall ye 
never prevail by this means: for ἀλ- 
Ad γάρ, v. inf. IV. 1—@. where γάρ 
is used simply to confirm or strength- 
en something said, οἵδ᾽ οὐκέτ᾽ εἰσί: 
τοῦτο γάρ oe δήξεται [I say this], for 
it will sting thee, Eur. Med. 1370: 
so after an exclamation, 6 πόποι" 
ἀνάριϑμα γὰρ φέρω πήματα, Soph. 
0. T. 167.---γ. in conditional propo- 
sitions, where the condition is omit- 
ted, ob γὰρ ἄν με ἔπεμπον πάλιν, 55. 
εἰ μὴ ἐπίστευον, Xen. An. 7, 6, 33; 
nere it may be translated else.—II. 
E;PEXEGETIC, where γάρ introduces 
the full detail of what has been be- 
ore alluded to, and so often begin- 
nig a promised narration, as ὅμως 
Ae λεκτέα ἃ γιγνώσκω" ἔχει yap ἡ 


indeed, Il. 15, 232, and Att., 


LAPT 
χώρα πεδία κάλλιατα, now, the coun- 
try has..., Xen. An. 5, 6, 6: and so 
freq. after the pronoun or demonstr. 
adj., ἀλλὰ τόδ᾽ αἰνὸν ἄχος..., “"EKTwp 
γάρ ποτε φήσει, Il. 8, 148; after the 
superlatives 6 δὲ (or τὸ δὲ) μέγεστον, 
δεινότατον, e.g. Ar. Av. 514; after 
the introductory forms, σκέψασθε δέ, 
δῆλον δέ, τεκμήριον δέ, etc., esp. in 
Platt., and Oratt., or more fully τού- 
Tov δὲ τεκμήριον, τόδε..., Hdt. 2, 58. 
—III. STRENGTHENING—1l. a ques- 
tion, like Lat. nam, Engl. why, what, 
τίς. γάρ oe ἧκεν, why who hath sent 
thee? 1]. 18, 182; πῶς γὰρ viv εὕ- 
δουσι, 10, 424, and so generally after 
interrog. particles, as ri γάρ; quid 
enim ? 1. 6. it must be so, Herm. Vig. 
n. 108, opp. to πῶς γάρ; πόθεν γάρ; 
it cannot be so: but also without 
any particle, as Aesch. Cho. 927.— 
2. a wish, κακῶς yap ἐξόλοιο, O that 
you might perish miserably! Eur. Cycl. 
261; in Hom. usu. a? γάρ, Att. εἰ or 
εἴθε yap, Lat. utinam, ὁ that ! so also 
πῶς γάρ, would that !—IV. In con- 
NEXION WITH OTHER PARTICLES :— 


1. ἀλλὰ yap, where γάρ gives the 


reason of a clause to be supplied be- 
tween ἀλλά and itself, as ἀλλὰ γὰρ 
ἤκουσ᾽ aid’ ἐπὶ πρᾶγος πικρόν, but 
hush, for... Aesch, Theb. 861; the 
full construction is found Hdt. 9,109, 
ἀλλ’, ov yap ἔπειθε, διδοῖ τὸ φᾶρος, 
so that yap should follow not ἀλλά 
but the second word, as it does Il. 
15, 739, Od. 19, 591.—2. γὰρ dpa, for 
indeed, Plat. Prot. 315 C.—3. γὰρ df, 
Il. 23, 607, and γὰρ δῇ που, Plat.—4. 
γάρ νυ, Od. 14, 359.—5. γὰρ οὖν, for 
Pors. 
Med. 585.—6. γάρ που, Plat.—7. yap 
ῥα, like γὰρ apa, freq. in Hom.—8. 


yap τε, Lat. etenim, Il. 23, 156, cf. re. 


—9. γάρ Tot makes the reason stron- 
ger, for surely... very freq., Herm. 
Vig. ἢ. 299. 

B. ydp, like enim, properly stands 
second in a sentence, never first, but 
from grammat. reasons, often third 
or fourth: Soph. Phil. 1451, is curi- 
ous, v. Herm. ad 1]. : but the license 
was greater with the late scenic po- 
ets, Meineke Menand. p. 7. (Usu. 
said to be compd. of ye and dpa, 
though it is hard to reconcile this 


with IV. 2.) [γᾶρ sometimes in Hom. 


in arsis, but prob. only before digam- 


mated words, or two short syllables, 


Voss. H. Hom. Cer. 57; v. however 
Od. 11, 580: Ar. Eq. 365, Lys. 20 are 
corrected by Porson.] 

Wapdapavtec, wy, οἷ, the Garaman- 
tes, an African nation in Marmarica, 
Hat. 4, 174: from 

TTapduac, avtoc, 6, Gardimas, son 
of Apotlo and Acacailis, Ap. Rh. 4, 
1494. 


tYdpyvala, nc, 7, Gargaza, a city on 
the Cimmerian Bosporus, Diod. 8. 
20, 24. 

Tapyaipo, f. -ἄρῶ, (yd ~yapa) to be 
full, to swarm with, dvdpov, Cratin. 
Incert. 141, Ar. Fr. 327, cf. the poet. 
passages ap. Schol. Ar. Ach. 3. 


tTapytane, ἔς, ticklish ; impatient. 


of restraint, v. 1. Ael. N. A. 16, 9 
. Ταργαλίζω, Att. for γαγγαλίζω, to 
tickle : in pass. to itch, be excited, Plat. 
Phaedr. 251 C. 

Ταργάλισμα, atoc¢, τό. and 

Ταργαλισμός, ov, 6, Plat., @ tick- 
ling, itching. 

Τάργαλος, ov, ὃ, = foreg., Ar. 
Thesm. 133. 

TTdpyavov, ov, τό, Garganum, now 
Gargano, a promontory of Apulia, 

trab. 


ALT ᾿ 


Τάργἄρα, wv, Td, heaps, lots, plenig, 
Sophron.: hence yapyaipw, ψαμμο 
Kootoyapyapa, cf. καρκαίρω. 
tTapyapa, wr, τά, also ἡ Τάργαρος 
Gargara, or Gargarus, a city of Ticas 
Strab. Hence : 

tTTapyapetc, ἕως, 6, an inhabitant « 

Gargarus ; fem. T'apyapic, ἔδος, Strab 
—ol Ταργαρεῖς, the Gargarians, alsa 
a people of Caucasus adjoining tha 
Amazons, Strab. p. 504. 

Tapyapeov, ὥνος, ὃ, the wouis 
hence the weasand, the throat itself, 
Hipp. , 

ταργαρίζω, f. 
(Onomatop ) 

Tapyapic, ἰδος, ἡ, (χώρα) the terre- 
tory of Gargarus, Strab.—2.. fem. of 
Iapyapete. 

Τ᾽ ἀργαρισμός, οὔ, 6, agargling, Plin 
tTdpyapov, ov, τό, Mount Gargarus, 
the southern peak of Mount Ida, Il, 
14, 292. 

tTapyadia, ac,7, Gargaphia, a fount 
ain of Boeotia near Plataeae, Hd‘. 
9, 25. 

ΤΠ αργηττός, ob, 6, Gargettus, father 
of Ion, Paus. 6, 22, 7.—II. an Attic 
demus of the tribe Aegeis, Strab., 
ὁ Τ᾽αργήττιος, an inhabitant of Garget- 
tus, Ael. Adv. TapynrréUev, from 
Gargettus, Ar. Thes. 898 ; Ταργηττα. 
in Gargettus, Plut. Thes. 35; Tap 
γηττόνδε, to Gargettus. 

TVapivdaior, wv, οἱ, the Garindaei, ἢ 
people of Arabia, Strab. 

tl'apivog, ov, 6,—=yapioxoc. 

tT'dpiov, ov, τό, dim. from γάρον, 
Arr. . 

Ῥαρίσκος, Ov, ὁ, (γάρον) an unknoun 
Sit. 


-icw, to gargle, Diose 


TTapuabévn, ne, 4, Garmathone. 8 
queen of Aegypt, Plut. 

ΤΓαρμᾶνες, wr, ol, the Garmanes, ap 
Indian tribe, Strab. 

tTapotac, ov, 6, Garoeas, a river va 
India, Arr. Ind. 4, 11. 

Tépov, ov, τό, and ydpoc, ov, 6, ἃ 
sauce made of brine and small fish: ace 
to others, a kind of caviare, Aesch. Fr. 
195, and Com.: cf. Hor. Sat. 2, 8, 46. 
[ἃ] 


ἄ 
ἸΠἀρότας, a, 6, (γῆ, ἀρδω) earth- 
ploughing, a Sicilian appellation of 
the ox, Ath. 98 D. - 
tTapovvae, ἃ, ὁ, the Garumna, now 
Garonne, a river of Gaul, Strab. 
tT'apodoupa, ac, 7, Garsaitra, a city 
of Cappadocia, now Ak-Serai, Strab. 
Tapotnpic, oc, ὁ, Garsyéris, masc. | 
pr. n., Polyb. 5, 72, 5 


Ταρύω, f. -bow, Dor. for γηρύω. to ἊΝ 
chatter. 

Ταστερόχειρ, εἰρος, 6, 7,=yaoTpo- 
χεῖρ, Strab. “ 


Ταστήρ, ἔρος, syncop. γαστρός, dat. 
plur. γαστράσι, in Hipp., γαστῆρσι, 
7, the paunch, belly, Lat. venter, Hom.: 
hence metaph. ἀσπέδος, the hollow of 
a shield, Tyrt.: also esp. the womb, 
ἐν γαστρὶ φέρειν, Plat., λαβεῖν, 
Arist. H. A., uterus, Il. 6, 58, ἐκ γασ- 
τρός, from the womb, from infancy, 
Theogn. : the paunch stuffed with 
mince-meat, etc., a black-pudding, sau- 
sage, haggis, Od. 18, 44, Ar. Nub. 408. 
Usu. of the gut itself, Lat. ventriculus ; 
and hence appetite, almost always in 
a bad sense, gluttony, oft. in Od.: ga 
γαστρὸς καὶ ποτοῦ, eating and drink. 
ang, Xen., yaorooe ἐγκρατής or ἄρ- 


χῶὼν, master of his belly, i. 6. of his ap. 


petite, γαστρὸς ἥττων, γαστρὶ δου- 

λεύειν or χαρίσασθαι, to be the slave 

of his belly, Xen., etc., γαστρὶ δελεά- 

ζεσθαι, to be lured by hunger to the bait, 

Jac. Anth. 2, 2, p. 416: but Il. 19, 

225, γαστέρι νέκυν πενθῆσαι, to fasi 
2 


rATA 


wm tuten of mourning. (Prob. from 
_ δγάω, *yévo, as root of yévto=éa- 
Be, cf. Hesych. γέντερ᾽ κοιλία, Lat. 
venter : Bopp less prob. from Sanscer. 
ghas, comedere.) 

Τάστρα, ac, lon. γάστρη: 4¢, ἢ» the 
belly of a jar, etc., Hom.—IlL. a big- 
bellied drinking vessel, Q. Sm. 

Taorpaia, ac, 7, (yaothp) a kind 
af turnip, prob. 1. Ath. 369 A. 

Ταστρίδιον, ov, τό, dim. from yao- 
τῇρ, yaorpiov, Ar. Nub. 392. 

Caorpica, f. -icw, (γάστρις) to fill 
ene’s belly, stuff one’s self, eat heartily, 
Luc. id, to be full, Posidon. ap. 
Ath. 210 F.—IL. to hit in the belly, a 
trick in boxing, also κολετράω, Ar. Eq. 
274, ubi v. Interpp. 

Ταστριμαργία, ac,7, gluttony, Hipp.: 
‘rom 


Γαστρίμαργος, ov, (γαστῆρ, μάρ- 
yoc) of a greedy belly, gluttonous, rav- 
enous, Cf. Aaiuapyoc, Pind. O. 1, 82. 

Taorpiov, ov, τό, dim. from yac- 

τήρ, Archestr. ap. Ath. 286 D: also 
᾿ Οἱ γάστρα. 

Ἰάστρις, toc, 6, 7, pot-bellied, πίθος, 
Ael.: hence a glutton, Ar. Av. 1604; 
compar. γαστρίστερος, Plat. (Com.) 
Incert. 11.—IL. a kind of cake, Chry- 
sipp. ap. Ath. 647 F. 

Taorptopéc, οὔ, ὁ, (yaorpivw) the 
filling of the belly, gluttonous eating, 
Sophil. Phyl. 1. 

Τ᾽αστροβᾶρῆς, ἔς, (γαστήρ, Bapde) 
heavy with child, pregnant, Anth. 

Ταστροβόρος, ov, (γαστήρ, Popa) 
Ξ-εγαστρίμαργος. 

Ταστροειδής, ἔς, (γαστήρ, eldoc) 
paunchlike, round, ναῦς, Plut. 

Taorpovic,—foreg., Pherecr. Tyr. 

5 


ἐν 5. 

Γωστροκνημία, ac, 7, Hipp., yao- 
spokvyun, nc, Gal., and γαστροκνῆ- 
μίον, OV, TO, (yaoTHp, κνήμη) the calf 
of the leg. 

Tacrpodoyia, ac, 7, the Greek Al- 
manach des Gourmands, written by 
Archestratus, Ath.: from | 

Τ'αστρολόγος, (γαστήρ, Aéyw) teach- 
ing gastronomy, a gastronome. 

Τ'αστρομαντεύομαι, (γαστῆῇρ, μαν- 
τεύομαι) dep. mid., to divine by the 
belly, Alciphr., cf. ἐγγαστρίμυθος. 

Taorpovouia, ac, 7, (γαστήρ, vd- 
μος) --αγαστρολογία, Ath. 

Τ᾽αστροπίων. ovoc, 6, ἢ; (χαστῆρ, 
πίων) a fat-bellied person, Dio Cass. [1] 

WTacrpoppadgia, ac, 7, (γαστῆρ, pa- 
oD a sewing up (a wound in) the belly, 
al. 


Τ᾽αστρόφίλος, ov, (γαστήρ, didoc) 
ἃ glutton. 
Taorpodopéw, (γαστήρ. dopéw) to 
bear in the womb, be pregnant, Anth. 
Γαστροχάρυβδις, toc, ὃ, 7, (yao- 
THD, χάρυβδις) with a gulf of a belly, 
Cratin. Incert. 130. 
Taorpoyetp, etpoc, 0, ἢ, living by 
me’s hands ; also χειρογάστωρ. 
Ταστρώδης, ες, = γαστροειδῆς, 
Hipp. 
Τάστρων, avoc, 6,==ydorpic, pot- 
vellied, gluttonous, Alcae. 6. 
tTéradoc, ov, 6, Gatalus, a Sarma- 
tian, Polyb. 26, 6, 13. 
Τἄτομέξω, Dor. for γητομέω. 
tTavavne, ew, ὁ, Gauanes, son of 
the Heraclid Temenus of Argos, Hat. 
8, 137. 
thavyaunira, wv, τά, Gaugamila, 
now Karmelis, a village of Assyria, 
wheres the battle between Darius 
and Alexander was fought, Arr. An. 
3, 11, 
.  αῦδος, on, 7, Gaudus, now Gozzo, 
Calypso’s islan', acc. to Callim. ap. 
Strab. 299. 
286 


rE 
ΙΓ αὐυλικός, ἢ, dv, belonging to a γαῦ- 
λος, χρήματα y., its cargo, Xen. An. 


9 Uy 4: 

Tavaic, δος, ἡγΞ-γαυλός, Opp. 

ἐΓαυλίτης, ov, ὁ, Gaulttes, masc. pr. 
n., Thuc. 8, 85. 

Ταυλιτικός, 4, ὀν,εεγαυλικός, ν. 1. 
for it in Xen. 

Ταυλός, οὔ, 6, a milk-pail, Od. 9, 
223: a water-bucket, Hdt. 6,119: any 
round vessel, a butter-firkin ; a bee-hive, 
Anth.—II. properispom. γαῦλος, ὁ, 4 
round-built, Phoenician merchant-vessel, 
Epich. p. 24, Hdt. 3, 136, etc., where 
however the MSS. always have yav- 
λός, ef. Dind. Ar. Av. 602. (Acc. to 
Wessel. of Syrian deriv. :—is it the 
galley, galeon, galioss, of the middle 
ages 7) 

Tatpaé, ἄκος, 6, Ion. γαύρηξ, (γαῦ- 
poc) a braggart, Alcae. 6. 

Tavpidua, aroc, τό, arrogance, boast- 
ing, Plut.: from 

Ταυριάω, 6,f.-doo,(yatpoc) to be ar- 
rogant, overweening, to pride one’s self, 
be over-confident, Cratin. Incert. 9: 
also in pass. to leap, spring, Theocr. 
25, 133, in Ep. part. γαυριόωντες. 
[dow] 

tTavptov, ov, τό, Gaurium, a haven 
and fortress in the island of Andros, 
Xen. Hell. 1, 4, 22. 

Ταῦρος, ov, also a, ov, leaping: 
exulting in, βοστρύχοισι, Archil. 9; 
overweening, haughty, Ar. Ran. 282: 
unmanageable, Theocr. ; fierce, τὸ γαῦ- 
pov,= γαυρότης. (*ydw, yalw, ἀγ- 
avoc, ἀγαυρός, Sanscr. garv super- 
bire, Lat. gaudeo.) Hence 

Tavuporne, ntoc, ἢ» arrogance, pride ; 
dashing courage, Plut. 

Tavpéouat, as pass.=yavpidw, to 
exult, be overweening, Batr. 266: to be 
proud of, τινί, Eur. Or. 1532: hence 

Ταύρωμα, atoc, τό, a subject fur 
boasting, Eur. Tro. 1250, 

Tatotiroc, ov, ὁ, more rarely yav- 
carne, ov, 6, Lat. gausapa, gausape, 
a shaggy woollen cloth ; the pile or nap 
of it, Strab. 

Tavoéc, #7, ὄν, and Aeol. γαῦσος, 
crooked, bent, Hipp. (Akin to yap- 
oc.) ΕΝ 
*T‘A’Q, obsol. pres., from which is 
formed yéyda for yéyova, Ep. perf. 
of γίγνομαι, to be born or to come into 
being, to spring or be derived: hence 
in genl. to be, to live; only used of 
men, Hom. ; the inf. yeydyev for ye- 
γάναι is only found in Hom. in com- 
pds., but Pind. O. 9, 164, has the 
simple form, as also γεγάκειν [a] for 
yeynkévat, O. 6, 83: γεγαώς was 
contr. Att. into γεγώς, γεγῶσα, ye- 
yoo, like βεβαώς, BeBoc.—2 plur. 
γεγάᾶτε, [yd] Batr. 143, is anomal- 
ous. 

*TA‘Q, obsol. root,=yaiw, to ex- 
ult, from which come a number of 
words, γηθέω, γαυρός, Lat. gaudeo: 
prob. also ἀ-γα-θός, ἠγάθεος, a-yav- 
6c, d-ya-pal, ἀ-γαξεομαι. 

Τ δοῦπος, γδουπέω, poet. strength- 
ened forms for δοῦπος, δουπέω, me- 
tri grat., esp. in compds., e.g. épé- 
γδουπος and ἐριγδουπέω, yet also in 
tmesis, Il. 11, 45. 

TE’, Dor. yd, enclitic particle, 
serving to limit or call attention to the 
word or words which it follows, ge- 
nerally= Lat. quidem. Its various 
usages are difficult to classify, but 
are brought by Hermann (Vig. n. 
296 b.) under the two general heads 
of vis minuendi and vis augendi. 

1. Vis MINUENDI:—l. at least, at 
any rate, Lat. saltem, ἀνὴρ ὅςτις πινυ- 


Toc γε μετέλθοι, any man..., at least a 


PETA 


prutent man, Od. 1, 229: οὐ dto ys 
ne duo quidem, Ii. 20, 286; ὁ γ᾽ ἐνθάδ 
λεώς, at any rate the people hexe 
Soph.: freq. attached to the pre 
nouns, 6. Ρ. ἔγωγε, σύγε, and esp. i 
Hom. déye.—2. true, introducing ay 
Opposition, as ov δ᾽ οὐ λέγεις γε; 
δρᾷς δέ..., true, you do not..., etc., 
ur. Andr. 239.—3. well then, then, 
implying doubt or unwillingness, 
εἶμί ye, then I will go, Eur. H. ©. 
861: δρᾶ γ᾽ et τι δράσεις, come, act 
if you mean to act, I. A. 817.—4. and 
indeed, too, ἢ μὴν κελεύσω κἀπιθωύξω 
γε πρός, and, besides that, I will 
urge on, Aesch. Pr. 73; serving to 
make more definite, often after καί, 
παρῆσάν τινες κἂὶ πολλοί ye, SomE 
and many too, Plat. Phaed. 58 Ὁ: 
and so in answers, where a simple 
yes would have sufficed, but more is 
particularized, κενὸν τόδ᾽ ἄγγος ἢ 
στέγει τι: σά γ᾽ ἔνδυτ᾽...,) γ65, 10. does 
hold something, and that something 
σὰ évdura, Eur. Ion. 1412; of thix 
kind is the phrase καλῶς ye ποιῶν. 
and quite right too! Ar. Ach. 1050 
and freq. in Plat., so πάνυ ye, ete. 

IJ. Vis augenpi, when in Eng 
lish it often can be expressed only 
by the tone of voice, or in printing 
by Italics, but still—1. is may be ren- 
dered by even, ἦλθον ᾿Αμφιάρεώ ye 
πρὸς βίαν, against even Amphiaraus’ 
will, Eur. Supp. 158; αὐτῇ γε λυπεῖ, 
even thyself, Med. 1361.— 2. te 
strengthen oaths, 17 Aia... ye, etc., . 
with a word between, to which ye 
usu. refers, but v. Ar. Eq. 698; so οὐ 
μήν... ye, Eur. Phoen. 1638; cf. Pors. 
Advers. p. 33-38.—3. sometimes in @ 
question which implies an emphate 
negative ye is added, ποίου ye τούτου 
πλήν y ’Odvacéac, Soph. Phil. 439, 
ubi v. Herm.—It often serves to 
limit the whole clause, when it igs 
added to the relative or conjunction, 
v. under εἴγε and ἐπεί, 80 ὅς ye, qua 
quidem, quippe qui, since he, inasmuch 
as he..., ἡμᾶς ἀπείργειν οἵ γέ cov 
καθύβρισαν, Soph. p il. 1364. 

OSITION. It ought 40 follow 
the word which it limits; but in case 
of substantives it often follows the 
article, as 6 γ᾽ ἄνθρωπος, or the pre- 
pos., κατά ye τὸν σὸν λόγον. In 
Aristoph. it coalesces with the de- 
monstr. --ἰ, αὐτηγί, τουτογί, etc. 

C. IN CONNEXION WITH OTHER 
PARTICLES ye usu. has its simple 
force, quidem, at least—1. freq. after 
ἀλλὰ μήν, καὶ μήν, ob μήν, but, in 
Att., with a word between, Pors. 
Phoen. 1638.—2. ἄν ye in Att. only 
when preceded by καί, οὐ, etc., cf. 
Elmsl. Med. 837.—3. ἀρά ye, ν. dpa. 
-4. ἀτάρ ye, but yet, Ar. Ach. 448.— 
5. ye δῇ, and γέ rot, for their differ- 
ence v. Herm. Vig. n. 297.—6. ἐπεὲ 
ye, ἐπειπέρ γε, etc., since at least, so 
ὅπου γε, ὅπου ye UnV.—T. καί... γε," 
ν.1. 4, καί ye, only in late authors. 
—8. καίτοι γε, V. καίτοι. 9. ye μέν- 
Tot, certainly however, Herm. Vig. 2, 
337.—10. ye μῆν, nevertheless, Id. Ἢ, 
298, 11, γέ ve never occurs in Att., 
Pors. Med. 863. 

Téa, 7, rare resolved form of γῆι 
Or. Sib. Dow. ἢ 

Τεάοχος, ον, Dor. for yaryoyor, 
Pind. OL. 13, 114. γῆοχος 

ἐεβελέϊζις, coc, ὁ, Gebeletzis, a deity 
of the Getae, Hdt. 4, 94. 

Téyda, v. sub. * yao. | 

Τεγάᾶτε, yeyddot, 2 and 3 pl. ine 
dic. perf. yéyda, v. ydw. Partic. ye 
γαώς, via, o¢, Att. γεγώς, Inf. γενά 
μεν, γεγάκειν pcet. 


ΓΕΙ͂Α 


Ῥεγάθει, Dor. for γεγήθει, 3 puqpf. 
from γηθέω, Epich. p. 62 

Γεγώκειν, Dor. for yeyarévat,=ye- 
yovévat, Pind. O. 6, 83. [a] 

Τεγάμεν, Ep. inf. of yéyaa, v. *ydo. 
a 


teyavia ac, 7, Gegania, fem. pr. 

n., Plut. 

Γέγειος, ov, Ion. for ἀρχαῖος, akir. 
to ass and γῆ, insignf. of αὐτόχθων, 
v. Creuzer Hecat. p.74sq.; cf. Bentl. 
Call. Fr. 103. 

Τέγηθε, γεγήῆθει, 3 sing. perf. 2 and 
plqpt. of γηθέω, Hom. 

Téyova, perf. of γέγνομαι. 

TETQNA, perf. 2 c. pres. signf., 
part. γεγωνώς, Hom., the other tenses 
are formed as from pres. yeyévw or 
γεγωνέω, viz. inf. γεγωνεῖν, IL; im- 
perf. ἐγεγώνευν or γεγώνευν, for 
éyeyoveor, Od., and 3 sing. éyeydévet, 

om., but also yéywre, (which form 
also occurs as pres., imperf., and aor., 
in Eur. also as imperat.): an inf. aor. 
γεγωνῆσαι, Aesch, Pr. 990. To call, 
cry, Hom., ὅσον re γέγωνε. βοήσας, 
as far as he could make himself heard 
by shouting, Od. 5, 400, etc., cf. οὔπως 
οἱ ἔην βώσαντι γεγωνεῖν, 1]. 12, 337: 
in genl. to speak loud, publish, proclaim, 
Aesch. Pr. 193, etc.: c. dat. pers., to 
call on, cry out to, Il. 14, 469, etc.; 
also μετὰ θεοῖς, Od. 12,370: in Pind. 
ὦ, acc. pers. to sing, celebrate, O. 2,10; 
P. 9, 3:—of things, to sound, ring, 
tinkle, ὁ ἀὴρ y., Arist. Anim. (Acc. 
to some from γιγνῴσκω, ἔγνωκα : 
others from yedéw.) 

Teywvéw, ν. sub yéyeva: hence 

Γεγώνησις, ewe, 7, loud talking, 
screaming. 

Teywvytéov, verb. adj., one must 
celzbrate or proclaim aloud,c. acc. Pind. 
©. 2, 10. 

Τεγωνέσκω, lengthd. pres. for yé- 
wva, to proclaim, tell, Aesch. Pr. 627, 
huc. 7, 76. 

Τεγωνός, όν, adj. from part. yeyo- 
vac, as ἀραρός, ov, from ἀραρώς, loud 
spoken, clear, Aesch. Theb. 443, v. 
Valck. Hipp. 584: with clear voice, 
clear-toned, ἀνήρ, Anth. Comp. γε- 
γωνότερος, Philostr. Adv. with clear 
wvice, loudly, Luc. 

Τεγώνω, V. γέγωνα. 

Τεγώς, Goa, ὡς, Att. part. perf. of 
γίγνομαι, for γεγονώς, γεγαώς,ν. ἔγάω. 

tledpwota, ac, 7, Gedrosia, a region 
of Persia, Strab.: of Τεδρώσιοι, the 
CGredrosians, Strab., in Arr. also Ta- 
dpwoia, and inkab. Tadpwocl, ol. 
tTéevva, yc, 4, Gehenna, (prop. the 
valley of Hinnom, from Hebr ; a beau- 
1] valley near Jerusalem, where 
children had been sacrificed to Mo- 
_loch; afterwards held in abomina- 
tion, and used as a place to cast car- 
casses of animals and malefactors, 
which were consumed by fire con- 
stantly kept up, hence called yéevva 
τοῦ πυρός), in N. T. the place of ever- 
lasting torment, hell-fire, hell, Matth. 5, 
22, 29, Marc. 9, 43, etc. 
tTeCardptg, (γος, 6, Grezatorix, a 
prince of Paphlagonia, Strab. 
tTedonuavy or Τεθσαμανεῖ, (from 
Hebr.; prop. the place of oil presses) 
‘Fethsemdné, a farm or close at the 
foot of the Mount of Olives, N. T. 
Matth. 26, 36. 

Τεηπόνος. γεηπονικός, γεηπονία, 
ἦ, V. γεωπ. ᾿ 

Yenpoc, ὄν, (yéa) of earth, earthy, 
like γεώδης, Plat. Rep. 612 A. 

Tédev, Aeol. for fev. 

Τειἄροτήρ, 700¢, 6,==8q. 

Γειᾶρότης, ov, ὁ, (yéa, ἀρύω) a 
pluugher of ecrth, Anth 


TEhAA 

Tetveat, Ep. 2 sing. subj. aor. 1 
mid. for γεένηαι, Od. 20, 202, cf. sq. II. 
Τείνομαι, pass. from obsol. act. 
γείνω, for which γεννάω is in use, 
to be engendered, be born, γεινόμενος, 
one that is born, oft. in Hom.: only in 
res. or imperf., and that only in 
poets. But—II. in act. signf., aor. 1 
mid. ἐγεινάμην, γείνασθαι,--- γεννάω, 
to beget, bring forth, oft. in Hom. yei- 
veat, Kp. 2 sing. subj. for γείνηαι, 
Od. 20, 202 ; of γεινάμενοι, the parents: 
also in prose. (*yévw is the common 
root of yefvowas and γέγνομαι, cf. 

Lat. gigno, genui.) 


Ῥειόθεν, adv. = yainbev, γῆθεν, 


Call. Fr. 509. 

Tecoxouoc, ov, (yéa, κομέω) culti- 
vating land. ΝΕ 

Τειομόρος, γειοπόνος, γειοτόμος,:-- 
γεωμ., etc. 

Τειοφόρος, ον, (γέα, φέρω) earth 
bearing, Anth. 

Teiotov, ov, τό, dim. from γεῖσον, 
Joseph. 

Τεισιποδίζω, f. -ἰσω, to prop the 
yeioov: hence 

Τεισιπόδισις, ἑως, 7, @ propping of 
the γεῖσον ; and 

Τεισιπόδισμα, atoc, τό, a prop of 
the yeioov. 

ΤΕΙΣΟΝ or γεῖσσον, ov, τό, any 
thing projecting so as to shelter, the 
eaves of a roof, the cornice of the en- 
tablature, Bockh. Inscr. 1, p. 284: in 
genl. the coping, like θρίγκος, Eur. 
Or. 1569: hence the eye-brows: also 
the hem or border of a garment, Ar. Fr. 
602: also ὁ γεῖσσος LXX.; but the 
form γεῖσον, γεισόω, etc., is the bet- 
ter, Jac. A. P. p. 640. (Said to be of 
Carian origin, Ruhnk. Tim., Valck. 
Phoen. 1165.) Hence 

Tetoow Or γεισσόω, to put on, pro- 
tect with a γεῖσον, Jac., ubi sup. 

Τείσωμα or γείσσωμα, ατος, 76,—= 
γεῖσον, a pent-house, Arist. Part. An. 

Teicwotcg or γείσσωσις, εως, ἢ, ἃ 
covering with a pent-house, etc. 

Τείταινα, ἧς», 7, fem. of γείτων, a 
neighbour, as τέκταινα of τέκτων. 

Teirvia, ac, y= yettovia. Hence 

Tetrvidfo,= yetrvido. . 

Τειτνιζκός, 4, ὄν, neighbouring, 
Joseph. 

Τειτνίασις, ξως, %, == γειτονία, 
neighbourhood, nearness, Arist. Ῥο].--- 
2. the neighbours, Plut. Coriol. 24. 

Τειτγνιάω, to be a neighbour, to bor- 
der on, Ar. Eccl. 327. 

Τειτονεύω, Hipp., and _ 

Tettovéw=yeitvidw, Aesch. Pers. 
310; hence 

Τειτόνημα, aroc, τό, neighbourhood ; 
hence also a neighbouring place, dweéll- 
ing or settlement, Alcm. 62, cf. Plat. 
Legg. 705 A. 

Τ᾽ ειτόνησις, wc, 7,=8q., Luc. 

Tectovia, ac, 7, neighbourhood, near- 
ness, Plat. Legg. 843 C. 

Tetvovido,=yeltvidw, Theopomp. 
ap. Antiatt. 

Τειτοσύνη, n¢, 7,=yettovia, Strab. 

Τειτόσυνος, ov, neighbouring, near, 
Anth. . 

Τείτων, ovac, 6, 7, a neighbour, bor- 
derer, Od.; from Pind. downwards 
often found as ad}j., neighbouring, near, 
bordering, ἐκ γειτόνων, Ar. Plut. 435, 
ἐν γειτόνων, Luc., cf. Schaf. Bos. 
Ell. p. 296, 342. Metaph. akin to, 
like, Luc. C. gen. aut dat., Thom. 
Mag. p. 184, Ast Plat. Lege. 4, 1. 
(From yéa, γῆ, γηΐτης, γήτης.) 

Τειωπείνης, 0.=yewretvne. 

τῦέλα, lon. Τέλη, ne, 7, Gela, a city 
on the southern coast of Sicily, Hdt. 
7, 153. 


shar 


Ῥελάξω,Ξ: γελάω, Gramm. 

Τελανής, ἔς, (γελάω, γαληνὸς 
laughing, cheerful, Pind. Ὁ 5, 5. 

ΤΠελάνωρ, ορος, ὁ, Gelanor, the last 
king of Argos of the race of tha 
Inachidae, Apollod. 2, 1, 4, Plut. 
Pyrrh. 32. 

tTéAapyoc, ov, ὃ, Gelarchus. mase, 
pr. n., Dem. 502, 17. 

ἐΓέλας, a, δ, Gelas, a river of Sicily, 
Thue. 6, 4. 

Τελασείω, desiderat. from γελάῳ. 
to be like to laugh, ready to laugn, Plat 
Phaed. 64 B, Valck. Phoen. 1214. 

ἐλάσιμος, ov, (yeAdw) laughable 
Att. γέλοιος, Luc. [2] ) 

TeAacivog, ov, 6, (yeAdw) a laugher 
fem. γελασίνη, Ael.—IlL. of yeAacivor 
sub. ὀδόντες, the grinners, i.e. th 
front teeth, which show when ona 
laughs.—2. the dimple, which laugh 
ing makes in the cheeks, Martial. 7, 
24; hence in Alciphr., and Anth., ot 
the hinder parts, for which Luc. uses 
γέλως. , 

Τελάσκω,Ξεγελάω, Anth. 

Τέλασμα, ατος, τό, (γελάω) laugh 
ing, laughter: hence κυμάτων ava: 
ριῦμον ἔλασμα, ‘the many-twink- 

ing smile of Ocean,” Aesch. Pr. 90 
ubiv. Blomf.: Passow takes it of the 
sound, like καχλάζω, Lat. cachinnus. 

TeAaoréog,, a, ov, verb. adj. from 
γελάω, calculated to excite laughter, 
laughable.— 2. yehaotéov, one must 
laugh, Clem. Al. 

Τελαστῆς, οὔ, 
Soph. O. T. 1422 

Τελαστικός, ἡ, ὄν, inclined to laugh, 
risible, Sext. Emp.: laughable. Adv, 
—KOC. ἷ 

Τελαστός, ἤ, ὄν, laughable, absurd, 
laughed at, Od. 8, 307, and Att. 

Τ᾽ ελαστύς, toc, 7, Ion. for yéAes 
Call. Del. 339.” mee 

TEAA’Q, f. yeAdoouat,more rarely 
γελάσω [a], Bornem. Xen. Symp. ἢ, 
16, Dor. γελάξω : aor. éyéAdoa, poet, 
éyéhacca. To laugh at a thing, 
ἐπί τινι, Hom., also τινί, Br. Ar, 
liq. 696: for ἁπαλὸν or ἡδὺ γελᾶν, 
ἀχρεῖον y., ἀλλοτρίοις yvabuoic y., 
Σαρδόνιον γ., Hom., v. the respec- 
tive adjs.: ἐγέλασσε φίλον κῆρ, his 
heart laughed within him, Hom.: also 
of things, ἐγέλασσε δὲ πᾶσα πέρ. 
χθών, 11. 19, 362; ὀδμῇ πᾶς οὐρανὸς 
γαῖά τε καὶ οἶδμα θαλάσσης ἐγέλασ- 
σε, heaven, earth and sea laughed, 
were glad with the smell, Ruhnk, 
H. Hom. Cer. 14; ὀπί, at the sound, 
Hes. Th. 40: hence to look laughingly, 
glad, gracious, to smile upon, Lat. arr 
dere, Eur., to be pleased with, c. dat. 
Ar. Nub. 560: to laugh at, sneer at, 
usu. ἐπέ τίνι, as Xen. Symp. 2, 18, 
also rivi, Soph. Aj. 1043, τενός, Phil. 
1125: γελᾶν is also not unfreq. fol 
lowed by εἰ... and ὅτι..., Xen.—Il. 
transit. to laugh at one, τινά, Theocr 
20, 1, ata thing, τί, Xen. Symp. 2, 19 

Τέλγη, 6v, τά,--ῤῶπος, small wares, 
Srippery: also sweetmeats: hence the 
market where they are sold, Eupol. In- 
cert. 5. 

Τελγιδόομαι, as pass., of zarlic, to 
grow to a head (yedAyic), Theophr.: 
from . 
TEATS, ἔδος and ifoc, also γέλ- 
Yio, EWC, ἡγεεάγλίς, a head, clove of 
garlic, Lat. spica, nucleus allit, πότε 
μοι γελγῖθες, making one thirsty, 
Anth., cf. Theocr. 14, 17. 

Τελγοπωλέω, to deal in γέλγη, Her 
mipp. Art. 6: from 

Τελγοπώλης, ov, 6, (yéAyn, πωλέωϊ 
fem. -γελγοπῶλις, δος, 7, Cratin 


6, a laugher, sneerey 


Dionys. 10, a dealer in γέλγη. 
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TedAéovtes, wv, oi, the Geleontes, v. 
ub Tedéovtec. 

ἐΓελέων, ovtoc, 6, Geleon, son of 
fon, from whom acc. to some the 
Geleontes, one of the four Attic tribes 
were named, Hat. δ, 66: v. foreg. 
{Γελίας, ov, 6, Gelias, an envoy of 
the Phocaeans, Polyb. 21, 4, 4. 

Denice, ov, ὁ, Gellias, masc. pr. n., 


iod. S. 

Γέλλω, γελλίζω, v. ἑλλίζω. 

Τελοιάζω, f. -dow [ἃ], (γέλοιος) to. 
wake sport, jest, Plut.: hence 

Γελοιασμός, οὔ, ὁ, jesting, LXX. 

Τελοιαστής; οὔ, 6, a jester, buffoon, 
fool, Ath.—II. a sneerer. 

Τελοιάω, ὦ, f. -fow, Ep. for γελάω, 
Od. 20, 347, H. Hom. Ven. 49, cf. 
yedoiwrrTec. 

TeAotioc, Ep. for γέλοιος, I. 2, 215. 

Τελοιομελέω, (γέλοιος, μέλος) to 
write comic songs, Leon. Tar. 

Τέλοιος, a, ov, also oc, ov, (yeAdw) 
laughable, absurd, Ar. Vesp. 566.—II. 
making laughter, jesting, humorous, 
facetious, Fur. Melan. 29. (Im this 
signf. some choose to write γελοῖος, 
which others regard as not Attic: 
and the old Gramm. contradict one 
another on the point, Ruhnk. Tim., 
Koen Greg. p. 23, 26.) Adv. γελοίως. 
Hence | 

TcAotéryc, τος, 7, laughable na- 
ture, ridiculousness, Ath. 497 F. 

Τελοιώδης, ες, (γέλοιος, eidog)= 
γέλοιος. 

Τελοίωντες, Od. 20, 390, poet. for 
γελόωντες, γελῶντες, as perh. Od. 20, 
347, γελοΐων for ἐγέλων, though this 
may come from yeAotéw: others 
write γελώωντες, γελώων, but in. Od. 
18, 111, we have γελώοντες. 

Τελόω, γελόωντες, Ep. form for 
γελῶ, γελάω, etc., O 

Τελοωμϊλέα, ac, ἢν company in 
laughing, opp, to κλαιωμιλία, Anth. 

WéAwr, wvoc, ὃ, Gelon, a tyrant of 
Syracuse, Thuc. 6, 4.—2. an Epirote, 
— Plot. Pyrrh. δ. 

TeAwvoi, dv, ol, the Geloni, a Scy- 
thian tribe on the Tanais, Hdt. 4, 108. 

TTeAyvdc, οὔ, 6, Gelonus, a son of 
Hercules, Hdt. 4, 10.—II. 7, a city of 
the Geloni, Id. 4, 58. 

Τελώοντες, poet. for γελόωντες, 
Od. 18, 111. 

ἱΓελῷος, a, ov, and -doc, a, ov, (Té- 
2a) of.or belonging to Gela; of Te- 
λῷοι, the inhab. of Gela, Hat. 7, 156. 

Τέλως, arog, Att. o, 6, acc. γέλωτα 
and Att. γέλων, Piers. Moer. p. 108, 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 58: Wolf Od. 18, 
100, has the apocop dat. yéAw for 
γέλωτι, aS 18, 212, ἤρω for ἔρωτι, 
and 20, 8, apoc. ace. yéAw for γέλωτα 
(yeAdw) :—laughing, vaughter, Hom. : 
ἐπὶ γέλωτι, for laughter’s sake, for a 
joke, Hdt.: also of the ripple or gentle 

lash of waves, like γέλασμα, Opp.— 

I. a subject, occasion of laughter: γέλ- 
wra ποιεῖσθαι or τέθεσθαΐ τι, to make 
a joke of it, Hat. 

Τελωτοποιέω, (γελωτοποιός) to 
treate, make laughter, esp. by buftoon- 
ery, Plat. Rep. 606 C, and Xen.: 
hence 

Τελωτοποιΐα, ac, 7, buffoonery, Xen. 
Symp. 4, 50. 

Γελωτοποιός, ov, (γέλως, ᾿ποιέξω) 
exciting laughter, ridiculous, Aesch. 


Fr. 166: ὁ γελωτοποιός, a jester, 


Ken. } 
Τεμίζω, f. -iow Att. -76, (yéuw) to 
fill, load or freight with a thing, τινός, 
Aesch. Ag. 443, T'huc. 7, 53. Pass. 
to be full, Anth. 

tVeuivioc, ov, 6, the Lat. nane Ge- 
minius, Plut. 
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Τεμεστύς, ἦ, Ov, (γέμέζω) filled, full, 
th. 


loaded, 
f Γέμος, τό,Ξεγόμος, Aesch. Ag. 1232: 
rom 


O 
_ TE’MQ, used only in pres. :md 
impf,, to be filled, loaded, to be full «ἃ 
thing, τινός, Aesch. Ag. 613, Scgh., 


vw, Which links them together.) 

Téva, lon. γένη, 7,=yévva, γένος, 
Call. 

Tevdpyne, ov, 6, (γένος, Gpyw) the 
founder cf a family or tribe, Grcestor, 

ye. 

TTévavvot, wv, ol, the Genauni, a 
people of Vindelicia, Strab. 

Teved, ὥς, 7, lon. yeven, ἧς, ( γένω) 
birth, Hom., esp. in IL, usu. in phrases 
νεώτατος γενεῇ, ὁπλότερος, πρεσβύ- 
τατος, προγενέστερος, πρότερος γε- 
ven, younger by birth, 1. 6. in age, οἷο. : 
of lifeless things, production, growth. 
—II. birth, race, descent, esp. noble 
birth, Hom., γενεῆς καὶ αἵματος, of 
race and blood, Il. 6, 211, ἐκ γενεῆς, 
acc. to rank, ἢ, 10, 68, γενεήν, by 
descent, Αἰτωλὸς yeveny, 1]. 23, 471, 
γενεῇ ὑπέρτερος, higher by blood, Il. 
11, 785, γενεῇ τίνος and ἔκ τινος, 


390, of an eagle’s aerie, Od. 15, 175, 
of horses, breed, Il. δ, 265.—III. a race, 
φύλλων, ἀνδρῶν γενεή, Tl. 6, 146, a 
generation, dvo γενεαὶ μερόπων ἀν- 
θρώπων, Il. 1, 250, etc., of which, 
acc. to Hdt., three made a century: 
also the successive ages of gold, sil- 
ver, etc., and hence the times.—lV. 
offspring, descendants, post-Hom. 
Τενεᾷλογέω, 6, (yeveardoyog)totrace 


Fancestry, make a pedigree, γένεσιν, 


Hdt. 2, 146: τινά, to draw out one’s 
pedigree, Id. 2,143. In mid. to trace 
one’s own origin or pedigree, ἐξ, N.T. 
Hebr. 7, 6: hence 
Ἑενεᾶλόγημα, ατος, τό, α pedigree. 
Τενεαλογία, ac, 7, (γενεαλογέω) 
the making a pedigree, tracing a family ; 
in plur., a work by Hecataeus. _ 
Τενελογικός, 4, 6v,. genealogical, 
Polyb.: from 
— Tevedddyoe, ὃ, (γενεά, λέγω) a ge- 
nealogist, Dion. H. 
Teved » Ov; 
Apollod. Px 
Ῥενεῆ, ἧς, 7, lon. for γενεά. 
A Peveq bev, adv. from birth, by descent, 
Yat. 


6, = yevdpyne, 


Τενέθλειος, a, ov, Ion. γενεθλῆϊος, 
=yevéb Artec. 

Τενέθλη, ne, 7, birth, origin, source, 
descent, Hom.: of horses, breed, U1. 5, 
270.—2. birth-place, hence ἀργύρου y., 
a@ silver-mine, Ml. 2, 857. 

Τενόθλεα, τά, v. γενέθλιος. 

Τενεθλιάζω, f. -ἄσω, to keep a birth- 
day, App. 

Τενεθλιακός, ἢ. ὄν, belonging tu a 
birth-day, Leon. Al.—II. -- γενεθλια- 
λόγος, Gal. 

Τενεθλιαλογέω, ὥ, to cast nativities, 
to practise astrology, Strab.:, and 

Τενεθλιαλογία, ac, 7, astrology, 
casting of nativities, Joseph.: from 

Τενεθλιαλόγος, 6, (yevébata, λέγω) 
a caster of nativities, Hierocl.. 

Τενεθλιάς, ddoc, 7, pecul. fem. ye- 
νέθλιος, Nonn. 

Τενεθλίδιος, ον,--γενέθλιος, Anth. 

Τενεθλιολογία, ac, ἦ, and γενεθ- 
λιολόγος, ov, ὁ-:-γενεθλιαλ. 

Τενέθλιος, ov, also a, ον, Lye.: 
belonging to one’s family or one’s birth 
natalis, γεν. ἡμέρα : 50 also τὸ yer é6- 
Atov: τὰ γ.. α birth-day feast, birth- 
day presents, (but in Eccl. the com- 


memoration of ~ martyr’s death, V. Ὑε- 


Plat., etc. (hence Lat. gemo, cf. στέξ 


descent from, Il. 21, 157, 187, γενεὴ, 
ἐπὶ λίμνῃ Tvyain, birth-place, 11. 20, | 
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γνέσια), γ. θύειν, to offer birth-da 
offerings, Eur. Ion 653, so ἑορτάζει 
y., Plat. Alc. 2,121 C, ἄγειν, Piut. 
γεν. δαίμων, Lede, the genius of one’ 
nativity, Pind. P. 4, 299: γ. θεοί, th 
gods of one’s race or family, Aesch. 
Theb, 639; like γενέθλιον αἷμα. 
kindred blood, Pur. Or. 89. . 

Τένεθλον,ου, 76,= yevéban, descent 
Aesch. Supp. 290.—2. offspring Id 
Ag. 914, ete. 

Τενειάζω, Dor.-dod, f. -ἄσω, (γέ 
velov) to get a beard, come to man's 
estate, Theocr. 11,9: more rarely te 
have a beard. 

Τενειάς, δος, ἧ,. (γένειον) a beard, 
Od. 16, }16,---ἰ[1. the chin or cheeks, 
Ἐμχ1.--- ΠῚ. as adj. of or belonging te 
the chin, Gal. 

Tevetdoko, = γενειάζω, to get a 
beard, Plat. Symp. 181 D, Xen. Cyr. 
4, 6, 5 

Tevecirye, ov, ἃ, fem. γενειῶτις, 
ἐδος, 7, Theocr. 17, 33, Ion. γενειή- 
της, ἥτις, Luc. also γενεᾶτις : beard 
ed. [4] 

Τενειάω, ὦ. .-ἤσω,Ξει yeverdiw,to get 
a beard, Od. 18,176, 269, and Plat.—2. 
to have a beard, Ar. Eccl. 145. 

Ῥεγνειήτης, ov, ὁ, Ion for γενειάτης, 

Τένειον, ov, τό, the chin, Hom.: 
later also the jaw, the check, Anth.— 
II. the hair of the chin, beard, Hom. 
Proverb. of excessive leanness, yé- 
velov καὶ κέρατα (like our skin and 
bones), Ar. Av. 902, probably from 
the goat. (No doubt from γένυς: 
q. Vv. 7 

WevetoovAdAexT done, ov, ὁ, (γένειον 
συλλέγω) one who cultivates a beard 
Ath. 157 B. 

Téveo, Ep. for ἐγένου. 

Tevéo@az, inf. aor. of γέγνομαι. 

Τενέσια, wv, τά, V. yevéotoc. 

ΤΠ ενεσιαλόγος, ov,= γενεθλιαλόγεν 
Artem. 


Lee εσιάρχης, OV, 0, = γενήέρχης 


Tevéotoc, ov,=yevébAtoc, belonging 
to the birth-day, θεός, Plut.: tut τὴ 
yevéota, a day kept in memory of the 
dead, Hdt. 4, 26, Ammon. p. 34: tc 
be distinguished from τὰ γενέθλια 
birth-day feast, v. Stallb. Plat. Alc, 1 
121 ΟἍ, though used for it in N. T. 
Matth. 14, 6. 

Tevectovpyéw, ©, to produce, to be 
get; an 

Ἱβενεσιουργία, ac, ἢ, a begetting 
procreation, Iuccl.; from 

Τενεσιουργός, οὔ, 6, (γένεσις, * ἔρ- 
yw) the author of one’s race: produc 
tive, Iambl. 

Téveorc, εως, 7, (γένω) an origin. 
source, Il. 14, 201, 246; creation, gene- 
ration, birth, race, descent, Hdt. 2, 146: — 
ἡ γεν. τοῦ κόσμον οἵ τῶν πάντων, 
the creation of the universe; in Tambl 
and Eccl. without κόσμου: a pro 
ducing, formation, τῶν ἱματίων, Plat 
Polit. 281 B; birth, nativity, Anth.: 
also the parts of generation, Anth. 

tTevéoxeto, iterat. form of aor. for 
ἐγένετο, Od. 

Tevétetpa, ac, fem. from yeverf#p 
she that bears, a mother, Pind. N. 7, 3 
—II. she that is born, a daughter 
Euphor. 47, v. Meineke, p. 112. 

Τενετῆ, ἧς, 7=yeven, a source, be 
ginning, birth, Hom. in phrase éa 
γενετῆς, from the hour of birth. . 

Tevetyp, ἦρος, ὃ; fem. γενέτειρα,-: 
γενέτης, Arist. Mund. 

Tevétye, ov, 6, a begetter, father 
ancestor, Kur. Or. 1011: also metaph. 
Jac. A. P. 48.—II. the begotten, the son 
Soph. O.T. 472 (uhi v. Enf.), Eur 
Ion 916, cf. γενέτειρα.-- 1, as adj. 


TENN 


=yevebAroc, e.g. θεοί, Aesch. Supp. 
77, and Eur., cf. γεννήτης. 

Tevetqetoc, ov, ὁρμή, sexual im- 
pulse, Anth. 

Τενετυλλίς, idoc, 7, goddess of one’s 
birth hour, Ar. Nub. 52. 

Τενέτωρ, ορος, O=yevérne, Hdt. 
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b 
tTevérwp, opoc, δ, Genétor, son of 
Lycaon, Apollod. 

Tevyic, ἴδος, 7,=~yévue, the edge of 
an axe, an axe, mattock, contr. gen. 
γενῆδος, Soph. Ant. 249. 

Τεγνήτης, ov, ὁ, V. γεννήτης. 

tTevarnc, ov, ὃ, Genétes, a river and 
haven of Pontus, Strab.: hence Te- 
vyTaia ὥκρα, the promontory of Ge- 
netes, Ap. Rh. 2, 378. 

Tevytoc, 4, ὄν, (γενέσθαι) come 
wto being, born: but γεννητός, ἢ, ὄν, 
oegotten, Schaf. Schol, Par. Ap. Rh. 
2, 4, 7 

Τενικός, 4, ὄν, (yévoc) belonging to 
the γένος, hence generic, general, opp. 
to εἰδικός, specific, Arist. Top, : ἢ ye- 


7 


viKh, Sub. πτῶσις, the genitive case, 
Gramm. 

Tévvd, ne, ἦν poet for γένος, descent, 
offspring, in Pind., and Aesch. and 
Kur.: Plat. Phil. 25D, Isae. ap. Poll. 3,6. 

Τεννάδας, ov, 6, plur. γεγννάδαι, 
noble, whether in mind or birth, high- 
born, high-minded, Ay. Ran. 179. [νὰ] 

Τενναιοπρεπής, Ec, (γενναῖος, mpé- 
mw) becoming, befitting a noble. Adv. 
«πῶς, Ar. Pac. 988. 

Τενναῖος, a, ov, also ος, ov, Eur. 
Hec. 592, (yévva) suitable to one’s birth 
or descent, οὔ μοι γενναῖον, it fits not 
my high blood, Hom., but only Il. 5, 
253: esp. noble, both in mind and 
blood, high-born, high-minded, Trag., 
etc.: also of beasts, κύων, σκύλαξ, 
ctc., Plat.: of things, good of their 
kind, excellent, σῦκα, Plat. Legg. 844 
Ei: notable, πολλά... γενναῖα ἐποίη- 

᾿σὲ» ὃ ἄνεμος, Xen. Hell. 5, 4, 17: 
᾿ great, intense, δύῃ, Soph. Aj. 938: 
used as a form of civil refusal, yev- 
vaiog εἶ, you are very good! Ay. 
Thesm. 220: also iron., Wytt. Ep. 
Cr. p. 238. Adv. -we, Thuc. 2, 41: 
comp. γενναιοτέρως, Plat.; superl. 
γενναιότατα, Kur. Cycl. 657. Hence 

Τενναιότης, τος, ἢ, the character 
f α γενναῖος, nobility, high spirit and 
yearing, Kur. Phoen. 1680: fertility, 
Xen. Cyr. 8, 3, 38. 

ΤΓέννᾶσις, Dor. for γέννησις, Eur. 
- A. 1065 

'Tevvarup, Dor. for γεννήτωρ, Soph. 
=r. 256. [a] 

Τεννάω, ὦ, f. -fow, (yévva) to beget, 
Soph. El. 1412, οἱ γεννήσαντες, the 
varents, Xen. Mem. 2, 1, 27: later, to 
bring forth: also of things produced 
by the working of natural powers, 
like φύειν, e.g. μέγα σῶμα, to get a 
large frame, Soph. Aj. 1077: metaph., 
ἡδονὴ BAGBnv καὶ λύπην γεννᾷ, 
Plat, Ep. 315 C, cf. Legg. 673. Ὁ : in 
genl. to generate, produce, Arist. Coel. 
rlence 

Τέννημα, atoc, Τό, that which is 
produced, fruit Loth of animals and 
plants, Polyb.—IJ. act. that which be- 
gets, Plat. Soph. 266 B.—III. a be- 
getting, Aesch. Pr. 850. 

Ῥεννησαρέτ, 4, (from Hebr.) in- 
decl. Gennesareth, a beautiful and 
fruitful region of Palestine, N. T. 
Matth 14, 34; hence ἡ λέμνῃ Tevv., 
the lake of Gennesareth, another. name 

or the sea of Galilee, Id. Luc. 5, 1. 

Γεννησαρῖτις, tdoc, 4, (Aiuvn) = 
foreg. | 

Tévynotc, enc, 9, (yevidw) an en- 
gendering producing, Hur. 1, A. 1065. 
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Γεννήτειρα, ac, 7, fem. of yevenrip 
Plat. Crat. 410 C. 
Τεννήτης; ov, ὃ, (γέννα, v. Schém. 


Gennetes at Athens, i.e. the citizens, 
heads of houses, 30 of whom made 
up ἃ γένος or clan: 30 γένῃ made a 
φρατρία, and 3 φρατρίαι ἃ φυλή. See 
Thirlw. Hist. Gr. 2, p. 12, and the 
places quoted by Taylor on Dem. 
1365, 9. | 

Τεννητικός, 4, ὄν, belonging to, fi 
for begetting, Hipp. 

Τεννητός, ἢ, Ov, (γεννάωλ) begotten, 
υἱὸς y. Opp. to ποιητός, Platt. Legg. 
923 Lh; γεγνητοὶ γυκαικῶν, born of 
women, 1. 6. men, Luc. 7, 28; 
mortal, Luc.: v. also γενητός. 

Τεννήτρια, ac, 7, fem. of γεννητής, 
Ξξεγεννήτειρα. 

Τεννήτωρ, ρος; ὁ.--γενέτωρ, Aesch. 
Supp. 206, and Plat. - 

Τεννικός, 7, 6v,=yevvaioc, Plat. ; 
brave, stout, spirited, Ar. Eq. 457. Adv. 
-ῶς, Ar. Lys. 1071. 

Tevvodéteipa, ac, 4, the giver of 
hers, epith. of Venus, Orph. 

Τενοίατο; Ep. and Ion. for yé- 
γοίντο, Hom. 

Tévoc, coc, τὸ, (ἢ γένω) race, stock, 
descent, esp. noble, Hom., etc.: freq. 
in acc. absol. γένος, as ἐξ ᾿Ιθάκης 
γένος εἰμί, from Ithaca I draw my 
race, Od. 15, 267; γένος ἀδάμαντος, 
Hes. Th. 161: in Att. usu. τὸ γένος, 
as Ar. Pac. 187; so too in dat., γένει 


opp. to an adopted son, Id. 1081, 7: 
θεῖον 


yeveic; opp. to οἱ ἔξω γένους, Sop 


descendant, a child, 1]. 19, 124, Hdt. 3, 
159, like Virgil’s Divi genus.—Ill. a 


δρῶν, βοῶν γένος, 1]. 12, 23, Od. 20, 
212, cf. γενεά : from Hdt. downwds., 
a people, nation, race.—2. a race in re- 
gard to time, an age, generation, Od. 
3, 245, y. χρύσειον, etc., Hes. ; hence 
age, time of life, γένει ὕστερος, Il. 3, 
215.—IV. sex, Plat. Symp. 189 Ὁ: 
gender, Gramm.—V. kind, genus, opp. 
to εἶδος, species, Plat., who also calls 
the elements τὰ γένη, Tim. 54 B.— 
VI. a division of the citizens at Athens, 
a clan, sept, cf. yevvarnce—On the 
word v. Spitzn. Exc. ix. ad 1]. 

tTévova, ac, 7, Genoa, a city of 
Italy, Strab. 

Τενούστης, ov, 6, an ancestor, Plat. 
Phil. 30 ἘΣ, 

Tévra, td, the entrails, flesh, Lat. 
viscera, Call. (ἔντος, ἔντερα, cf. yév- 
rep in Hesych., venter.) 


tian, a common Alpine pant, Diosc. 
[ἃ usu., but @ in a dub. passage of 
Democr. ap. Gal.] 

tTevride, άδος, ἢ;Ξεγεντιανή. 

tT évri0c, ov, 6, Gentius, a king of 
Iilyria, Polyb. 

Tévto, he grasped,—éhaBev, 3 sing. 
of an old verb only found in this 
form, Il.: ace. to some Aeol. for 
ἕλετο, ἕλτο, ἕντο, γέντο, like κέλιε- 
το, κέντο, ἦλθον, ἦνθον, Alcm.—I. 
contr. for ἐγένετο, Theocr., in compd. 
ἐπέγεντο for ἐπεγένετο, as early as 
Theogn. 640. 

Τένυ, 76,=8q., Trag. 

ΓΕΝΥΣ, νος, 7, acc. plur. yévvac, 
contr. yévic: the under jaw, Od. 11, 
320: γέννες, both jaws, the mouth, Il. 
23, 688; 11, 416: in genl. the cheek, 


an axe, a biting axe, Soph. Phil. 1205, 
v. Valck. Diatr. p. 145. (Sanscr. 


ad Isae. p. 355): of γεννῆται, the: 


πολίτης, Dem. 628, 8; γένει vide, | 


évoc εἶναι, to be of divine de-- 
scent, Il. 6, 180: of ἐν yever=ovy- 


O. ΤΊ, 1016, Ant. 660.—II. offspring, a’ 


race in regard to number, γένος ἀν-. 


Tevriava ἧς, 7, Lat. gentiana, gen- | 


chin; also the beard.—Il. the edge of 


TEPA 


hanv ~naxilla, Lat. gena,. our chin, 
Germ. Kinn, also. γένειον, γνάθος, 
and perh. Germ. Gaumen, our gums.) 
[Ὁ twice in Eur., El. 1214, Meleag. 


» 6] : 
*TE’NQ, obsol. pres. from which 
are formed some tenses of yeivouat 
and γέγνομαι. 
Τεοειδῆς, ἔς, (yéa, εἶδος) earth-like, 
earthy, Arist. H. A. 
Tedouae, pass. to become earth, Dio 
Τεοῦχος, ov,=ynotyoe. 
Τεοφόρος, ov,=yetodépec. 
tTepddac, a, ὁ, Geradas, Spartan 
Pr r., Plut. Lyc. 15, also Tepadérac, 


aS 


Τεραιός, ά, ὄν, (γέρων, γῆρας, γῆ: 
patoc) old: τὰ Hom. (who never has 
γηραιός) always of men, with ne- 
tions of dignity, venerable; esp. ἡ 
γεραιός, the reverend sire, 50 γεραιαί, 
1. - Compar. γεραίτερος, like τταλαί 
τερος, Hom.: οἱ γεραίτεροι, the elders 
senatores, Who in old times formed 
the council of state, Aesch. Kum 
848, cf. γέρων. Superl. γεραίτατος 
Ar. Ach. 286: also of things, πόλις 
Aesch. Ag. 710. [αἵ΄, Seidl. Dochm 
p. 101 


Τεραιόφλοιος,ον, (γεραιός, φλοιός 
with old wrinkled skin, Anth. 

Τεραιόφρων, ov, (γεραιός, φρῆν 
old of mind, with the wisdom of age, as 
Dind. now reads in Aesch. Supp. 36! 
e conj. Burges. 

Τέραιραι, Gv, ai. Vv. γεραρός. 

Τεραίρω, f. -ἄρω : aor. 1 éyéprsn 
inf. yepdpat: aor. 2 ἐγέρἄρον, 1: 
Plat. Rep. 468 D also γεραίρομα:. 
(γέρας) to honour or reward with a gift 
τινά τινι, Hom.: in genl. to honeur, 
φωνῇ, Ar. Thesm. 961: to pay in 
honour, τέ τίνι, τὰ ᾿Ιοβάκχεια τῇ 
Διονύσῳ, ap. Dem. 1371, 25. 

tT spaiortoc, a, ov, also oc, ov, ΕΠ] 
Cycl. 295; of or belonging to Geraes. 
tus, Geraestian, Eur, Or, 993: as ap. 
pell. of Neptune, who had a famous 
temple at Geraestus, Ar. Eq. 561 
from 

tT epatoréc, οὔ, ὁ and 7, Geraestue, 
now Capo Mantelo, a promontory and 
city of Euboea, containing ἃ temple 
of Neptune, Od. 3, 177, Thue. 3, 3, 
etc.: a later form, Tepaorée, occurs 
in codd. Xen. Hell. 3, 4, 4. 

Tepaitepoc, yepaitatoc, comp. and 
superl. from yepazéc. 

Τεράνδρυον, ov, τό, (γεραιός, δρῦς) 
an old tree or stem, Theophr.: hence 
of an old man or woman, Aristaen. 
[Ὁ Jac. A. P. p. 185.] . 

tlepaveta, ac, 7, also Tepavia, Ge- 
ranéa, ἃ mountain rarge between 
Megaris and Corinthia, Thuc. 4, 44. 

“Βερᾶνίας. ov, ὁ, (γέρανος) crane 
necked, A. B. 

Tepaviov, ov, τό, (yépavoc) gera- 
nium, crane’s bill, a plant, Diosc.—II 
a crane for lifting with, cf. γέρανος 1]. 

Tepavirne, ov, ὁ, (γέρανος) λέθος, 


| @ stone of the colour of a crane’s neck, 


Plin. 37, 11. 
᾿ Τ᾽ερανοβοτία, ac, 7, (γέρανος, Bie 
kw) the feeding of cranes, Plat. 

Τερανομᾶχία, ας, ἡ,(γέρανος, μάχῃ) 
a battle of cranes, Strab. 

Tépdvoc, ov, 7, a crane, Il., later 
also ὁ, Ael.—lII. a crane for lifting 
weights, esp. used in the theatre.— 
III. a dance resembling the flight of the 
crane, Luc.—lIV. a fish, Ael. " 

tTépavoc, ov, 6, Gerdnus, ἃ place ir 
Elis, Strab. 
tT epdvup, opoc, ὃ, Geranor, Spartar 
pr. n., Xen. Hell. 7,.1, 25. [ἃ] 
Τ᾽ ερᾶός, 4, 6v,= yepatéc, Soph. O C 


238, only poet. 
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οἰ ερᾶρός, a, ὄν, (γεραίρῳ) of re- 
verend, stately bearing, ll. 3, 170, 211: 
ater in genl. = γεραιός, γηραιός; 
Aesch. Ag. 722: yepapoi, priests, 
Aesch. Supp. 667, and so αἱ yepapai, 
now written for yepacpaé in Dem. 
1369, fin., etc., priestesses -* Bacchus. 

TE’PAS, aoc, never «Tog, Τό, nom. 
pl. γέρα for yépara: a gift of honour, 
su¢h esp. as chiefs and princes re- 
ceived from the spoil before it was 
divided, very freq. in Hom.; and so 
γέρας, opp. to μοῖρα, Od. 11, 534: 
the prize or portion of booty each chief 
received in the distribution, Ul. 1, 167: 
hence in genl. a gift, honour : metaph. 
γέρας θανόντων, the last honours of 
the dead, Hom.—II. rank, prerogative, 
power, dignity, Vl. 20, 182, Od. 7, 150, 
Thuc. 1, 13, cf. γῆρας. (Hom. has 
apocop. plur. γέρα lor yépata ; Hat. 
2, 168, τὰ γέρεα. [Ep. ~~, Att. “" 
Pors. Phoen. 888.] 

epaonvec, ἤ, Ov, v. 1. for Tadapy- 
voc or Τεργεσηνός, N. T. 

Τεράσμιος, ov, (γέρας) honouring, 
doing honour to, H. Hom. Merc. 122, 
—II. honoured, venerable, Eur, Phoen. 
923. 

Τεράστιος, ov, ὁ, a Spartan month, 
Thuc. 4, 119, ubi v. Arnold. γὐ 

Τεραςφόρος, ον,(γέρας, φέρω) bring- 
ing or eee honour, Pind, P. 2, 8] 
ΓΓεργεσηνός, ή, ov, of or belonging 
to Gergesa, a city of Palestine, near 
Gadara, Gergesene,v. 1. N. T. 
tT épyila, wv, τά, also ai Τέργιθες, 
Gergitha, a city of Troas, Strab.: 
hence of Τέργιθαι, dv, the Gergithae, 
the remnant of the early Trojans, 
{idt. 5, 122. | 
ΤΓεργίθιος, a, ov, of Gergitha, Ger- 
grthian, Xen. Hell. 3, 1, 15. 
tTepyifiov, ov, τό, Gergithium, a 
village near Lampsacus, Strab. 

tlépyiva, n¢, ἡνΞε έργιθα. 
ἸΓέργες, toc, 6, Gergis, son of Arizus, 
ας, 7, 82. 


ΤΡεργοουία, ac, 7, Gergovia, now | 


Gergovie, a city of Aquitania, Strab. 
Τεργύρα, ac, 7, collat. form of yop- 
γύρα, q. v., acc. to Hesych., an under- 
ground drain or sewer, Alem. 101. (cf. 
γοργύοα, κάρκαρον, Lat. carcer, peth. 
akin to καρκαΐέρω, to sound hollow.) 
Tégea, Ion. nom. pl. of γέρας, Hat. 
Τερήνιος, οὐ, ὃ, Gerenian, Hom. 
epith. of Nestor, from Gerenia or Ge- 
renon, a city of Messenia, Strab. 353 ; 
uot from γέρας : cf. Hes. Fr. 22, 16. 
tT éone, nroc, 6, Geres, Masc. pr. N., 
Ar. Eccl. 932; hence 
-ΤΤερητοθεώδωροι, wv, of, (Tépne, 
Θεόδωρος) such fellows as Geres and 
Theodorus, Ar. Ach. 605. 
Tepngopia, ac, 7, (γέρας, φέρω) the 
hearing of a dignity, Dion. FH. 
tTepuavia, ac, ἢν Germany, Strab. 
ἘΤερμᾶνϊκός, H, 6v, German, Strab. 
ΤΙερμάνιοι, wv, ol, the Germann, a 
Persian tribe, afterwards called Kap- 
uavot, Hat. 1, 125; ef. Bahr ad loc. 
tl'epudvol, ὧν, oi, the German, Ger- 
mans, Strab., etc. 
Τερμᾶνολέτης, ov, ὁ, (Tepuavéc, 
δλλυμιὺ) α German killer, Or. Sib. 14, 
45 


ἱΤ'ερμᾶνός, οὔ, ὁ, German, usu. in 
ool. Pepuavol. 

Τεροντἄγωγξω, to guide an old man, 
Soph. Ὁ. C. 348: in Ar. Tig. 1099, to 
bring up an old man, like παιδαγωγέω, 
from 

Τεροντἄγωγός, οὔ, 6, (γέρων, ἄγω) 
guiding an old man. 

Τερόντειος, a, ov, (γέρων) belong- 
“2g to an old man or old age. 

Cepovtia, ac, 7, old age.—lIl. the 
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assembly of the Gerontes ai Sparta, 
Xen. Rep. Lac. 10,1; v. γέρων, ye- 
povola. 

Τεροντιαῖος, a, ονγ»εεγερόντειος. 

Τεροντιάω, ὥ, to grow old or child- 
ish ; to ewhibit or betray the imbecility 
of old age, Diog. L. 

Τεροντικός, %, 6v,== γερόντειος, 
Plat Lege. 761 C: τὸ vepovTLKov’ the 
Carthaginian senate, Polyb., where 
others γερόντιον. Adv. --κῶς. 

Τερόντιον, ov, τό, dim. of γέρων, 
a little old man, Ar. Ach. 993. 

Τεροντογράδιο, τό, (γέρων, γραῦς) 
an old man-woman, barbarism in Ar. 
Thesm. 1199, though Dind. writes it 
divisim. [a] 

Τεροντοδίδάσκἄλος, ov, ὁ, 7, an 
old man’s teacher, Plat. Euthyd. 272 C. 

᾿Τεροντοκομεῖον, 76, (yépwv, κομέω) 
a hospital for the old. 

᾿ Τεροντομανία, ac, 7, (yépov, μανία) 
name of a play of Anaxandrid., v. 
Arist. Rhet. 3, 2, 3. 

tT'epodviov, ov, τό, Geritnium, now 
Dragonara, a city of Apulia, Polyb. 5, 
108, 9. 

Tepovoia, ac, 7, a council of elders, 
(γέροντες) senate, Eur. Rhes. 401: 
esp. at Sparta, Dem. 489, 19, where 
it was opp. to the βουλῇ as an aris- 
tocratic body ; and was characteristic 
of Doric states, cf. Muller Dor. 3, 6. 
—II. -- πρεσθεία, an embassy, Eur. 
Rhes. 936. 

Τερουσιάζω, f. -ἄσω, to be a senator : 
hence . 

Τερουσιαστῆς, οὔ, ὁ, @ senator. 

Τερούσιος, a, ov, belonging to the 
old or to a senator, befitting them: y. 
oivoc, drunk only by the chiefs at the 
king’s table, Il. 4, 259, y. ὅρκος, taken 
by the elders and chiefs, Il. 22, 119. 

γέῤῥα, wv, τά, Gerrha, a city of 

Aegypt, Strab.—2. ac, 7, a city in 
Arabia, Id., near Βρόχοι, Polyb. 5, 
46,1: adj. Γεῤῥαῖος, a, ov, Gerrhaean, 
Strab. 

Τεῤῥάδια, wr, τά, mats of plaited 
work : from 

Τέῤῥον, ov, τό, (εἴρω) Lat. gerrae, 
anything made of wicker-work, esp.—l. 
an oblong shield, covered with ox- 
hide, such as the Persians wore, Hdt. 
7, 61.—II. a wattled hut or booth, Dem. 
284, 24.—III. the wicker body of a cart, 
Strab.—tY. a wicker fences enclosure, 
Dem.: hence γεῤῥοχελώνη, ne, ἢ» 
Lat. testudo ibe Dion. HY. 2 
αἰδοῖον, Com.—VI. a rod, stake, Eu- 
pol. Incert. 140: α dart, susp. in Alcm. 
125. 

tléppoc, ov, ὁ, Gerrhus, a river of 
European Sarmatia, Hdt. 4, 19.—II. 
a region of European Sarmatia, Id. 
4, 53. 

Τεῤῥοφόρος, ov, (γέῤῥον, φέρω) a 
shield-bearer, a kind of troops that wore 
wicker shields, Xen. An. 1, 8, 9. 

Τεῤῥοχελώνῃ, ne, 7, (yébpov, χε- 
rater γέῤῥον, Philo wate x 

tl'eprotc, οὔντος, Gertus, a city of 
Dassaretia, Polyb. 5, 108, 2. 

Τέρὔνος, ov, 6,=yupivog, Nic. 

tTepwia, ac, 7, ¥. sub γερωσία. 

TE’PQN, ovroc, ὁ, an old man, 
Hom.; pleon., παλαιοὶ γέροντες, Ar. 
Ach. 676: οἱ y., the elders, and so 
most venerable of the people, who 
with the king formed the chief council, 
Hom.: hence the senators, esp. at 
Sparta.—2. ὁ y., the elder, as ’Avvi- 
yovoc ὁ y., Plut—II as adj. γέρον 
σάκος, Hom., but only in Od. 22, 184 ; 
and though later poets followed this 
usage they usu. kept it in mascul., 
Valck. Phoen, 103, while the Latins 
said anus mater, charta, fama xnphora, 


ΓΕΦΥ 
etc., Catull. 68, 46, etc., Martin. & 
27.—IIL. a part of the spinning-wheel 
(Acc. to Donaldson, New Crat. p 
376, akin to γέρας, but not to γῆρας.) 

Τερωσία, γερωχέα, or yepwia, ας» ἢ 
Lacon. for γερουσία, Ar. Lys. 980 
cf. Mull. Dor. 3, 6, 1, n. 

tTéckwv, woe, ὁ, and Τέσκων, Ges 
con, Carthag. masc. pr. n., Polyb. 1, 
66, etc. 

tT'érac, a, ὁ, Geta, a name of slavea 
among the Romans, Strab.: from 

tT érne, ov, 6, usu. in pl. Téraz, ὧν, 
ol, the Getae, a Scythian tribe on the 
Ister, Hdt. 4, 95: hence 

Tetixéc, ἢ, ὄν, of the Getae; fem. 
also 7 Teric ; 7 Tetexg, (sub. χώρα; 
the country of the Getae, Luc. 

Τευθμός, οὔ, ὁ,Ξεγεῦσις, Nic. _ 

Τεῦμα, ατος, τό, (γεύω) α taste of a 
thing, Eur. Cycl. 150: a sample to 
taste, Ar Ach. 187: food, meat and 
drink, Hipp.: α foretaste, Plat. 

Τεῦσις, ewe, 7, (yebw) a giving to 
taste, tasting: the sense of taste, Arist. 
Eth. Ν, 

tlevototparn, ne, ἢν» Geusistrita, 
em. pr. n., Ar. Eccl. 49. 

Tevoréov, verb. adj. from γεύω, 
one must make to taste, τινά τινος, 
Plat. Rep. 537 A.—IL. (γεύομαι), one 
must taste. 

Tevotiptov, ov, τό, 4 thing to taste 
with, cup, Ar. Fr. 285. 

Τευστικός, 4, ὄν, (yebw) belonging 
to taste, y. αἰσθητήριον, the sense of 
taste, Arist. Anim. 

Tevoroe, %, Ov, tasted, to be tasted, 


id. 

TEY’Q, f. yedou, to give one a tase 
of, τινά τινος, Valck. Hdt. 7, 46: also 
τινά τι, nur. Cycl. 149: hence te 
feed, board. But usu., and in Hom. 
only, in mid. γεύομαι, to taste, Od. 17. 
413: pass. perf. ἐγέγευντο, they had 
tasted, eaten, Thuc. 2, 70: hence to 
experience, to try, make proof of, τινός, 
in Hom. usu. in hostile sense, χειρῶν, ° 
ἀκωκῆς, δουρὸς γεύσασθαι, to taste, 
i.e. feel the spear, etc.: γευσόμεθα 
ἀλλήλων ἐγχείαις, we will try one 
another with the spear, 1]. 20, 258; 
so also ἐμπύρων, to examine them, 
Soph. : to partake of, to enjoy, ὕμνων, 
to taste the sweets of song, Pind.I. 5,25 
(4,22); ἀρχῆς, Hdt. 4, 147; πένθους, 
Eur. Alc. 1069 ; of sexual intercourse, 
ἀνδρὸς γεγευμένη, Aesch. Fr. 224; 
etc. Always c. gen., until late, e.g. 
A. P. 6, 120. Cf. πειράομαι, Lat. 
gustare. 

tT edpotc, acc. -podv, 7, Gephrus, a 
city oF Coele-Syria, Polyb. 5, 70, 12. 

ΤΕ ΦΥΡΑ, ac, 7, a dam, mound of 
earth, esp. to keep out water, as II. 5, 
88, 89, cf. γεφυρόω, ἀπογεφυρόω 
also Pind. N. 6, 67, calls the Isthmus 
of Corinth πόντου γέφυραν, cf. 1. 4, 
34 (3, 38).—II. in Il. usu. the lane be- 
tween two lines of battle, which served 


(acc. to Passow) to keep them apart, 


as it were a dam, hence the battle- 
field, the place of fight, always πολέ 

οἱο γέφυρα or γέφυραε : not found 
ἴῃ Oda it Post-Hou usu. α bridge, 
γέφυραν Cevyvivat or γεφύρᾳ Cevy- 
vovat ποταμόν, to build a bridge, throw 
a bridge over a river, 1. 6. to join (the 
opposite banks of) a river by a lridge, 
Lat. ponte jungere fluvium. [v, late 
also ὕ Ep. ad. 632, 6, Orell. Inscr. Lat. 
1, n. 1949.] 

ἸΤεφῦραϊος, a, ov, of or belonging to 
Gephyra, a city of Boeotia, the later 
Tanagra, hence=Tavaypaiog, Strau. 

tTegupepyadrne, ov, ὃ; (γέφυρα, éu> 
γάζομαι)εε:γεφυροποιός, ‘Tzetz. 

Tedipiveo, (γέφυρα) to abuse froin: 


Eau 


he tridge; for there was a bridge 
between Athens and Eleusis, and as 
the people passed it in solemn pro- 
cession they had an old custom of 
abusing whom they would, Hesych. : 
hence in gen. to abuse freely, Plut. 
5.1]. 13. . ΕΣ 
Τεφύριον, ov, 76, dim. from γέφῦρα. 
Τεφῦρισμός, οὔ, 6, an abusing, in- 
sulting, Strab.,.v. γεφυρέζω. 
ppc Penearasn οὔ, 6, an abuser, reviler, 
ut. 


Τεφῦροποιέξω, ὦ, to make a bridge, 
Polyb.: from ᾿ . 

Τεφῦροποιός, οὔ, 6 (γέφυρα, ποιέω) 
a bridge-maker ; used to translate the 
Lat. Pontifex, Plut. 

tT’é@dpoc, ov, 6, Gephyrus, masc. pr. 
a, Ap. Rh. 1, 1042. 

Tedipdn, (γέφυρα) to dam, bridge, 
γεφύρωσε κέλευθον, he made a path- 
way, Il. 15, 357, νόστον ’Arpeidaie y., 
Pind. I. 8,111, so διάβασιν or δύς- 
Tropa γεφυροῦν, to make them passable 
by causeways, Polyb., Luc., γεφύρωσε 
ποταμόν, ἃ fallen tree made a bridge 
over the river, 1]. 21, 245. So also in 
prose,. to provide with a bridge, Hadt., 
ποταμὸν νεκροῖς γεφυροῦν, Luc. 
Hence . 

Teddpwua, ατος, τό, that which is 
dammed or bridged ; [Ὁ] and 

Τεφύρωσις, ewc, 7, @ furnishing 
with a bridge, Strab. [0] 

Τεφῦρωτής, ob, ὃ, bridge builder. 

Τεωγρἄφέω, ὥ, (γεωγράφορ) to draw 
or describe the earth’s surface, Arist. 
Mund. 

Tewypadéa, ac, 9, geography, Plut. 
—-IL. a map of the world, elsewh. πέναξ 
yewypadixéc, in Geminus. . 

Τεωγράφικός, ἢ, Ov, belonging to, 
learned in geography, Strab. 

Γεωγράφος, ov, (γῆ, γράφω) earth- 
eescribing : 0. Y., the geographer, epith. 
εἴ Strabo in Gramm. [ἃ] 

Tewdatota, ac, 7, (γέα, δαίω) α ἀϊ- 
siding of earth: α]δοξ γεωμετρία, ρΡ6ο- 
desy, Arist. Metaph. 

Teadne, e¢, (yéa, εἶδος) earth-like, 
earthy, Plat. Ax. 365 E. 

Τεωλοφία, ac, 7, α hill of earth, 
Strab.: from 

Ῥεώλοφος, ov, (yéa, λόφος) covered 
with hills of earth, ὄρη, Strab., hilly, 
Diosc.—I]. ὁ γεώλοφος, Xen. Cyr. 3, 
3, 28, or τὸ γεώλοφον, Theocr. 1, 13, 
=yewdodia. 

Γεωμετρέω, GO, f. -ἤσω, to measure 
land, to measure, Xen. Symp. 6, 8.— 
II. to study geometry, Plat.: from” 

Τεωμέτρης, ov, ὃ, (γέα, μετρξω) a 
land-measurer, geometer, Plat. Theaet. 
143 B. 

Tewuerpia, ac, 7, land-measuring, 
geometry, freq. in Plat. 

Τεωμετρικός, 7, ὄν, belonging to, 
skilled τὰ land-measuring, geometrical : 
ἡ -κή, sub. τέχνη, geometry, both freq. 
in Plat. Adv.-«dc, Cic. Att. 12, 5, 3. 

Τεωμϊγής, ἔς, (yéa, μέγνυμι) mined 
with earth, Strab. 

tTewuopéw, 6, (yewudpoc) to be a 
landholder, to cultivate the land, Eccl. 

Teapopia, ac, ἦν (yéa, μόρος) a di- 
vision of land.—ll. the land so divided, 
Nic.—2. the cultivation of it. Anth. 

Τεωμορικός, 7, 6v, belonging to γεω- 
uopia or to a γεωμόρος: γ. νόμος, an 
agrarian law, Dion. H. 

Tew poc, ov, δ, 7, also ynudpoc, 
γαμόρος and γειομόρος, (yéa, μείρο- 
μαι) a sharer in the division of lands, 
landholder, landowner, = κληροῦχος, 

Plat.: one whose property made him li- 
able to public offices or burdens, Aet- 
ravoyiat: hence in genl. the wealthy 
aahle, influential in a city, yaudpot | 


fEOx . 
Valck. Hdt. 5, ΤΊ, etc., Ruhnk. Tim. 
But at Athens, under Theseus, the 
γεωμόροι were opp. to both the εὖ- 
πατρίδαι and δημιουργοί, the husband- 


men.—II. adj. land-tilling, ploughing, 


e.g. βοῦς, Ap. Rh.—III.—Lat. de- 
cemviri agris dividundis, Dion. H. 

Τεωνόμος, ov, (γέα, +€0.@) distribu- 
ting lands, Dio Cass. . 

Τεωπέδιον, ov, τό, dim. from sq., 
restored from MSS. by Schweigh. 
Hdt. 7, 28, cf. Schaf. Greg. p. 518. 

Τεώπεδον, ov, τό, Ion. for γήπεδον, 
a portion, plot of ground, esp. within a 
town, v. 1. Hdt. 7,28. — 

Tewreivyc, ov, ὁ, (yéa, πένομαι) 
poor in land, having little or bad land, 
Hdt. 2,6; 8,111, Ruhnk. Tim. 

Τεωπονέω, ©, (γεωπόνος) to till the 
ground, Philo. . 

Tewrovia, ac, 7, agriculture, Pseu- 
do-Phocyl. 149. 

Τεωπονικός, ἢ, 6v, belonging to agri- 
culture: τὰ. y., the geoponica, a treat- 
ise on the subject compiled by Cas- 
sianus Bassus: from 

Τεωπόνος, ov, (yéa, πονέω) tilling 
the ground, a husbandman, Philo. 

Τεωργέω, 6, f. -ἤσω, (γεωργός) to 
till ground, ἐν τῇ γῇ, Andoc. 12, 28, 
to cultivate, in genl.c. acc. Thuc. 3, 88, 
πολλῆν, sc. γῆν, Ar. Eccl. 592; also 
ἐλαίαν, ἄμπελον, etc.: to have prop- 
erty in cultivated land, like Lat. arare; 
of the Nile, to fertilise, Heliod. : me- 
taph., to turn to account, to derive ad- 
vantage from, γεωργεῖν ἔκ TLvoc, to draw 
profit from, live by a thing, Dem. 442, 
6: hence τέχνην γεωργεῖν, Heliod. 
Hence 

Teapynua, aroc, τό, tilled, cultiva- 
ted land, Plat. Legg. 674 C. 


1 εωργήσιμος, vy, fit for tillage, 


Arist. Pro 

Tewpyia, ac, 4 (yewpyéw) agricul- 
ture, tillage, uc. 1, l1.—II. tilled 
land, a farm, Isocr. 146 A. 

Τ᾿ εωργικός, ἢ; ὄν, belonging to tillage, 
σκεύη, βίος, Ar. Pac. 552, 590 :---ὖ y., 
sub. τέχνη, agriculture, Plat. Legg. 
889 B; τὰ γεωργικά, a treatise on agri- 
culture, Ath. 649 D.—2. skilled in agri- 
culture, a skilful farmer, Xen. Mem. 1, 
1, 7.—3. devoted to agriculture, Plut. 
Adv. -K6c. 

Tedpytov, ov, τό, a field, Dion. H. 
—II. cultivation, Philo.—II. a crop, 
late. 

Τεώργιος, ov, late form for sq. 

Γεωργός, ov, (yéa, "ἔργ ) tilling tne 
ground, Boidtov, Ar. Ach. 1036: as 
subst. a husbandman, labourer, Ar. Pac. 
296. 

Τεωργώδης, ες, (γεωργός, εἶδος) 
like, after the manner of a husbandman, 
agricultural, Plut. 2, 8 B. 

Tewptyéw, ὦ, to dig, trench the earth, 
Hdt. 4, 200; and 

Fewpvyia, ac, 7, digging, excavation 
of the earth, ΑΘ]. - from 

Τεωρύχος, ov, (yéa, ὀρύσσω) trench- 


| ing the earth, Strab. [Ὁ] 


Tewropia, ac, 7, a turning up the 
earth, ploughing : from 

Τεωτόμος, ov, (yéa, τέμνω) cutting 
the ground ; ploughing, Anth. 

Tewrpayla, ac, 7, (yéa, τραγεῖν, 
τρώγω) an eating of earth, Hipp., cf. 
Arist. Eth. N. 7, δ, 3. 

Γεωφᾶνής, ἔς, (yéa, φαίνομαι) look- 
ing like earth.—ll. τὰ y., a spot where 
some kind of ochre was dug, at Samos, 
Theophr. 

Τεωφάνιον, ov, 76,—foreg. IL, Di- 
narch. ap. Dion. H. 

Τεωχᾶρής, ἕς, (yéa, χαίρω) fond of 
the earth ; of plants, creeping, Lat. hu- 
milis, Julian 


THITA 


TH’, γῆς, ἦν contr. for yéa, earth, 
land : the only form in Att., and found 
even in Hom. for γαῖα, 4. v.: γῆν 
πρὸ γῆς» forth of one land to another 
Aesch. Pr. 682, Ar. Ach. 235: γῆν 
καὶ ὕδωρ αἰτεῖν and διδόναι, as token 
of submission, freq. in Hdt.: κατὰ 
γῆν, on land, by land: κατὰ γῆς στέλ, 

εσθαι, to come to land: also of hus- 
bandry, τὴν γῆν ἐργάζεσθαι or Pepa: 
πεύειν, to till the ground. The plur. 
γαῖ, yedv, contr. γῶν, etc., is very 
rare in good authors, Valck. Hadi. 4, 
198, cf. however Schaf. Mel. p. 15. 

tI'nydotoc, ov, ὁ, Gegasius, a son 
of Jupiter, Plut. 
οἱ Ἰγενέτης, ov, ὁ,---584. Eur. Phoen 


.  )ηγενῇῆς, ἔς, (γῆ, * yévw) earthborn, 
earthsprung, e.g. βολβός, Kenarch. 
Butal. 1.—2. indigenous, elsewh. av- 
τόχθων, Hat. 8, 55.—II. born of Gaea 
or Tellus, of the Titans and Giants, 
Aesch. Pr. 351, 677. 

Τύήδιον, ov, τό, dim. from γῇ, esp 
a small estate, Ar. Fr. 344. ᾿ 

Τθηθαλέος, a, ον, (γηθέω) joyous, 
Andy. ap. Gal. 

Τ7θεν, adv. out of or from the earth, 
Aesch, Eum. 904. 

Τηθέω, ὥ, f. -fow, perf. yéyn@a, 
(yaiw, *ydw, 4. v.) to be delighted, to 
rejoice, Hom.: who however uses not 
the pres., but perf. in pres. signf. ; 
the subject of joy is in acc., Il. 8, 378; 
9, 77; cf. Valck. Hipp. 1339: the sub- 
ject causing the joy is also put in 


dat. with or without ἐπί, μυθῷ γηθ., 


Hes. Sc. H. 116; ἐπί εὐτυχήμασιν 
γηθ., Dem. 332, 8, etc. ; c. part. also 
in Hom. Mid. γήθομαι in Q. Sm 
from obs. γήἤθω, q. Vv. 

Τῦθος, coc, T6,=8G., Lue. 

Ῥηθοσύνη,ης, Is (γηθέωλ joy, delight 
cheerfulness, Il.: rare in plur, H 
Hom. Cer. 437. 

Τηθόσυνος, ἢ, ov, joyful, cheerful, 
delighted, in a thing, τινί, Hom. Adv, 
-νως, Hipp. 

Τηθυλλές, idoc, 7, dim. from γήθυ 
ov, Epich. p. 72. 

Τύήθυον, ov, τό, Lat. gethyum, a kira 
of leek, Ar. Fy, 122, v. Schneid. 'The 
ophr. 3, 574. . 

*T7#0w, obsol. pres., from which 
γέγηθα, the perf. of γηθέω, is formed: 
the part. γηθόμενος occurs first in Ὁ, 
Sm. 


Τήϊνος, ov, and yhioc, ov, earthy, 
of earth or clay, πλίνθοι, Xen. An. 7, 
8,14; σῶμα, περίβλημα, etc., Plat.: 
—on the form v. Lob. Phryn. 97. 

Τηΐτης, ov, ὃ, a husbandman, contr 
yarne, Soph. Tr. 32. 

ἰΓῆλαι, Gv, of, also Τ'ηλοί in Dion. 
P., the Gelae, a people of northern 
Media, on the Caspian, Strab. 

Τηλεχής, ἔς, (γῆ, λέχος) sleeping on 
the εαγίἠ τε χαμαιεύνης, Call. . 

Τήλοφος, ov, διΞεγεώλοφος IL, a 
mound of earth, a hill, Xen. Anab. ἃ 
5, 8. | 

Τῆμαι, γήμας, γήμασθαι, ynudue 
voc, inf. and part. aor. 1 act. and mk 
of γαμέω. 

Τημόρος, ov, d= 'yewudpoc, q. V 

tl'yvaGov, ov, τό, Genabum, now 
Orleans, ἃ city of Gaul, Strab. | 

T'novyéw, to possess land: frem 

Tnoiyoc, ov, (γῆ; ἔχω) landholding. 
epith. of the tutelary deity of a coun. 
try ; esp. of Neptune, cf. yacyoyoe. 

— Ῥηοχέω, lon. for γηουχέω, Hdt. 7 
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Τηόχος, ov, Ion. for γηοῦχος.. - 
Τηπάτταλος, ov, ὃ, a radish, or som 
such fusiform root, comic word in Luc 
Lexiph, ᾿ ᾿ 
. 42] 


ΤΗΡΎ 


ΤῬήπεσοις ον, TH, γεώπεδον, a plot 
ground, esp. within a town, Plat. 
wee. 741 C, | 
— Pawerne, ἔς, (γῆ. πίπτω) falling ar 
fallen ts earth, Kur. Phoen. 668. 
Τηπονέω, ynrovia, γηπονικός, γῆ- 
WOVOC,==YEWT., 46. V. . 
Τήπαοτος, ov, (γῆ. tive) to be drunk 
up by Earth, in Dor. form γάποτος 
τύσις, Aesch. Cho. 97. 
Τηραιός, &, dv, (γῆρας) old, aged, 
Hes. Op. 376, and Att., cf. yepazéc. 
Τηραλέος, a, ov,=foreg., Aesch. 
Pers. 171. | 
TypdAtoc,= γηοαιός. 
lapauc, aroc, τό,Ξεγήρειον. 
Typavas, inf. aor. 1, of γηράω, γῃ- 
. ῥάσκω. 
Τήρανσις, ἕως, 7, ἃ growing old, 
Arist. Metaph. ὔ 
tT'ypdyrecat, dat. pl. for γήρασι, of 
ynpae. ΝΕ 
Ἰ)ηραός, ὀν,Ξεγηραιός. 
Τηράς, part. aor. 2 of γηράω, γῆη- 
ράσκω, ll. 17, 197. oO 
TH PAS, τό, Hom. gen. γήραος, 
Att. contr. γήρως, (and very late yf- 
oaroc) dat. γήραϊ, Att. contr. γῆρᾳ, 
Soph. Aj. 507, hoary eld, advanced age, 
in Hom. usu. with λυγρόν, orvyepor, 
yanerov.—ll. the old cast skin of a 
serpent, Arist. H. A. (The Sanscr. 
root.is jrz, senescere, conteri: cf. sub 
γέρων.) Hence 
goto and γηράσκω, fut. -dou, [ἃ 
Simon. 100, 9; fut. act. also in Plat.], 
and «ἄσομαι [ἃ Eur. Incert. 31, Ar. 
Eq. 1308]: aor. ἐγήρασα, Aesch. 
Supp. 894, though ἐγήρανα is prefer- 
red by the Atticists, Moer. p. 115, 
Th. M. p. 192: inf. γηρᾶδαι, Xen. 
Mem. 3, 12, 8; part. γηράσας, Hat. 
7,114; perf. γεγήρακα, Soph. O. C. 
-727, The pres. γηράω is rare, and 
only in late wr., though Hom. has a 
3 impf. éyfpa (Il. 7, 148, Od. 14,67), 
vniess this be taker as the aor. 2 of 
which we have the part. γηράς (I. 
17, 197) like δράς, édpav, aor. 2 of 
᾿διδοάσκω. To grow aged, become old 
and infirm.—lI. trans. to bring to old 
age, ἐγήρασάν με, τροφῇ, Aesch. Supp. 
894. 


T¥petov, ov, τό, the down on some 
seeds, Lat. pappus, Arat. 

Τηροβοσκέω, 6, to nourish or take 
care of an old man, to cherish the old 
and infirm, Eur. Alc. 668. Pass. to be 
therished when old, Ar. Ach. 678: and 

TypoBockia, ac, 7, care of an old 
person, Plut.: from 

ΤῬηροβοσκός, ὄν, (γῆρας, βόσκω) 
nourishing in old age, taking care of the 
aged and infirm, Soph. Aj. 570, and 
Eur. 

Τηροκομέω, = γεροβοσκέω, to take 
care of the old, Call. Ep. 53. 

Τηροκομία, ας, 7,= γηροβοσκία, 
care of old people, Plut.: hence 

Τηροκομικός, 7, dv, belonging to yn- 
ροκομία, Gal. 

Τηροκόμος, ov, (γῆρας, Kouéw) = 

ηροβοσκός, tending, cherishing the old, 

es. Th. 605. 

Τῆρος, coc, τόφΞεγῆρας, LXX. 

ἐπηρόστρατος, ov, ὃ, Gerostratus, 
masc, pr. n., Arr. An. 2, 13, 7. 

T'npoTpodéw, @, to tend, to feed old 
people, Lys. 133, fin.; and 

I'npotpodia, ac, ἦν, support of old 
people, Plut.: from ( | 
_ Τιηροτρόφος, ov, ( γῆρας, τρέφω 
feeding the old, ἔλπις, Pind. F rege) 

Ῥηροφορέω, @, to carry an old per- 
son, Plut. . 

Τηρυγόνος, ov, (γῆρυς, * yévw) pro- 
ducine sound, epith of Echo, Therer. 
yr. 6. 
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ΓΊΓΓ 
Τήρῦμα, aroc, τό, (γηρύω) α voice, 
sound, tone, Aesch. Kum. 569. 
Τηρύομαι, dep. mid. v. γηρύω. 
tT'ypudévetoc, ov, also a, ov, of or be- 
longing to Geryon. 
tI'yovovebc, ἕως Ion. Foc, 6,—T7- 
ρυόνης : acc. Τηρυονῆ and -7a, Hes. 
Th. 237. 


Τ͵Ιηρυονηΐς, idoc, 4,=Typvovic. 
TI'npvévyc, ov Ion. ew, ὁ, Geryones, 
or Geryon, son of Chrysaor and Kal- 
lirrhoe, a three-bodied giant who 
dwelt in the island Erythea, slain by 
Hercules, Pind. I. 1, 13, Hdt. 4, 8, 
etc. ᾿" 

tI'nwovie, idoc, ἡ, the Geryonid, a 
poem of Stesichorus, describing the 
fate of Geryon, Paus. 8, 2, 2; Ath. 
499 E. 

_ Tove, voc, ἡ, a voice, Il. 4, 437: a 
sound, song, kur Rhes. 550. ° 

. THPY’Q, f. -dow, Dor. γαρύω :—to 
utter, send forth a voice, speak, sing, 
ery, also in mid., H. Hom. Merc. 426: 
often c. acc. of thing spoken or sung 


of, γηρύετ᾽ ἀνθρώπων ἄδικον voor, | 


Hes. Op. 258 :—in mid. also absol. to 
sing, and yap. τινί, to sing against 
one for a prize, Theocr. 1,135; 8, 77. 
(The Sanscr. root is gr?, sonare, our 
ery: cf. also Lat. garrire, and our to 
jar :—all prob. onomatop.) [vin pres.: 
but ὕ in late Dor., as Theocr., and so 
even in Aesch. Pr. 78: 0 always in 
fut. and aor. ] 
Τηρῦὕών, ὄνος, 6, Geryon, v. Γηρυό- 
vnc, Aesch. Ag. 870. 
Τηρωβοσκέω, 6, 
and 
Τηρωκομέξω, = γηροκομέω, cf. Lob. 
Phryn. 692. 
Τύρως, contr. gen. from γῆρας, for 
γήραος. 
Τήτειον, ov, τό, and γήτιον, Att. 
for γήθυον, Ar. Eq. 677, 
ἤτης, ov, ὃ, contr. for γηΐτης, a 
husbandman, q. V. 
Τητομέω, 6, to cleave, trench the 
ground, Ap. Rh.: from 
Τητόμος, ov, (γῆ, Téuvw) cleaving, 
ploughing, trenching the earth, Dor. 
yat., Aesch, Fr. 184. . 
Τηφάγος, ov, (γῆ, φἄγεϊν) - γαιη- 
φάγος, Call. Fr. 88, 
ΤΊ, v. ye, fin. 
Τγαντιαῖος, aia, aiov, also Tryav- 
τεῖος, εἴα, Eiov, of a giant, gigantic, 
uc. 
Τγαντιάω, 6, to behave like a giant, 
cf. yepovTidw, τυραννιάω, etc. 
ΤἸγαντολετήρ, ἦρος, Τιιγαντολέ- 
τῆς, ov, and Τιγαντολέτωρ, ορος, ὁ, 
(yiyac, ὄλλυμι) a giant-killer. Fem. 
Τογαντολέτειρα, and Τιγαντολέτις, 
δος. 
Τὐγαντομᾶγέα, ac, 7, (ytyac, μάχη) 
the ΥΩ of thew giants, Plat Rep. B74 C. 
Tiyavrépatoroc, ov, ὃ, ( γέγας, 
pata) giant-quelling, Lyc. 63. 
ΤΊ τντοφόνος, ov, (yiyac, φονεύω) 
giant-killing, eur. H. F. 1191. 
Τιγαντώδης, ες, (γίγας, εἶδος) gi- 
gantic, Philo. . 
Tiyaprov, ov, τό, α grape-stone Si- 
mon. 205. [1] 
tTtyaprov, ov, τό, Gigartum, a cle 
at the foot of Mount Libanus, Strap. 
Τιγαρτώδης, ec, (γίγαρτον, eidoc) 
full of yiyapra, like grape stones. 
Tiyac, avroc, 6, usu. in plur. the 
giants, a huge, savage, godless race, 
at last destroyed by the gods, Od. 
In Hes. Th. 185, the sons of Gaea, 
whence the name=ynyevjc. From 
Aesch. downwds. any giant, esp. a 
reckless warrior, that cared neither for 
gods nor men. [1] 
ΤΡίγγις, doc, 7, Gingits, fem. pr. n., 


γηροβοσκέω; 


ΓΠΝ 
aviencant of Farysatis, Pict. Arta 
19. 
Τιγγλυμοειδής, éc, (γίγγλυμες, ξ' 
δος) like a γέγγλυμος, Hipp. | 
TiyyAduoc, ov, ὁ, also yryyAvust, 
any hinge-like joint, Lat. ginglymus , 
and so the joint of the elbow, etc., Hing, 
a joint of a coat of mail, Xen. Eq, 12, 
6: the hinge of adoor, (Perh. redupl. 
from γλύφω.) Hence . 
~~ Τιγγλυμόομαι, as pass. to be jointed 
by a γίγγλυμος, Hipp. 
᾿ Τιγγλυμωτός, ov, jointed, fitted by 
a γίγγλυμος, Math. Vett. - | 
Γιγγραντός, 7, 6v, belonging to the 
iyypac, μέλη, Axionic. ap. Ath. 175 
B (not in Meineke). - . 
Τέγγρας, ov, ὃ, γίγγρος; ov, 6, and 
ylyypa, ac, 7, @ small Phoenician flute 
or fife, of a shrill, querulous tone : 
also its music, Ath. ubi sup. (Gin- 
grire, gingritus, cf. Sanscr..grz, sonare, 
v. sub yyptw.) Hence - 
Τιγγρασμός, οὗ, ὃ; α playing. on the 
ἔγγρας, tts tone. | 
" Tvomar, also Ion. and late yivo- 
μαι [1], 8 redupl. form from the root 
*TE’NQ, as if yeyévouat, ylyvoua., 
ch γεγνώσκω, μίμνω, μιμνήσκω. From 
this root ‘are formed the fut. γενῆσο- 
μαι: aor. ἐγενόμην : perf. yeyévny.at 
and γέγονα : but a root *TA’Q is usu. 
assumed for the Ep. pf. yéyda, part. 
γεγαώς, Hom. inf γεγάμεν, Dor. inf. 
γεγάκειν, Pind. Dep. mid., v. suk 
γάω. he pass. forms ἐγενήθην 
and γενηθήσομαι only oceur in Do 
and the common dialect. - 
Radic. signf.: to become, to happen, 
Lat. fieri; next, to be born; in aor 
usu. to be; in perf. yéyova, to be by 
birth, or to have become so. Hom. uses 
pres., aor., perf. yéyova and yéyaa, 
the last quite as pres., to be, to live at 
a place, évi μεγάροις γεγάασι, ὑπὸ 
᾿Γμώλῳ γεγαῶτας, etc.; but νέον ye- 
γαώς, new-born, Od. 19, 400. Pres. 
and aor.,—1. of men and things, to be 
born, to have arisen.—2. of events, to 
occur, arrive, happen, esp. in phrases 
ἄχος γένετο αὐτῷ, grief was his por- 
tion, ἀγορῇ, ἰαχὴ γένετο αὐτῶν, a 
crowd collected, cry arose: περὶ ἄλ- 
λων γενέσθαι, to be beyond, excel 
others: later yiyvecOat τῶν yepat- 
Tépuy, to become of the number of the 
elders, be raised to their rank, Xen 
In a pregnant sense, γέγνεταί pot, it 
comes to my share, it 7s mine: τὰ 
ἱερὰ γίγνεται, the sacrifices are per- 
fect, favourable, Lat. litatum est, Xen. 
-—IJ. Post-Hom. it is used in. many 
more phrases:—1. with, preps. or 
advs. of motion, to arrive at, come to, 


| ἐγένετο ἐς Λακεδαίμονα, Hdt. 5, 38; 


and even sine prep., ἐμὲ χρεὼ yiyve 
rat, Od. 4,634. Hom. uses γενέσθαι 
ἔκ τινος, where Att. have γενέσθαι 
τίνος ΟΥ ἀπό τινος, to spring froin one 
but ὑπό τινι γίγνεσθαι, to come under 
one’s jurisdiction, Thuc. 6, 86.—2 
πάντα, παντοῖος, παντοδαπὸς γίγνο- 
peat, to take all shapes, turn every 
way, from passion, e. g. fear, cf. 
Valck. Hdt. 3, 124, which may re 
traced to Od. 4, 417; opp. to ἑαυτοῦ 
γενέσθαι, to be master of one’s self, be 
collected, Soph. O. C. 660; ἐντὸς 
ἑαυτοῦ γενέσθαι, to recover one’s self, 
Hat. 1, 119; also ἐν ἑαυτῷ yiyve: 
σθαι, Xen. An. 1, 5,17, πρὸς avré 
γίγνεσθαι, Lat. apud se esse, Plut.: 
γίγνεσθαι περί τινα, to behave to ἃ 
person ; γέγνεσθαι ἐπὶ ὄρους, to reach 
it, Xen.: ἐπί τινε τῶν κοινῶν, te 
have the charge of, Dem.: μετά τι- 
voc, to be on one’s side, Xen.: ἀπὸ 
τίνος y., to come from, to leave. e. g, 


rirg 


dma δείπνου y., to have done sup-. 
ping, Hdt. —3. τί γένωμαι ; more 
rarely ric γένωμαι ; what will become 
of me? Schaf. Mel. p. 98.—4. yiyve- 
σθαι dv’ ἔριδ᾽ς, διὰ λόγων, periphras. 

for ἐρίζειν, λέγειν, etc., Bast Ep. Cr. 

p- 208.—5. c gen. pretil, to cost, be at 
such a price, e.g. ὀβολοῦ, Ar. Eq. 

662,— III. part. τὸ yeyvouevov,—1. 

that which ‘takes place oy is, the truth: 

also an accident.—2. that which results, 

θ. g. an income, Dem.; more fully; οἱ 

y. δασμοῖ, Xen., v. Herm. Vig. ἢ. 228 

Ὁ. But τὰ γεγενημένα, early reminis- 

cences, Xen. (Akin to yeivovat, yev- 

vitW, geno, gigno: Sanscr. jan, to be 

born; and yuv7:—also nascor, gnatus, 

cf. γιγνῴσκω, nosco, co-gnosco.) 

Τιγνώσκω, redupl. from the root 

*TNOE’Q, ΓΝΩ͂ΝΑΙ, Lat. VOSCO, 

only later γινώσκω, fut. γνώσομαι : 

aor. ἔγνων, part. γνούς, inf. γνῶναι, 

opt. γνοίην, imperat. γνῶθι: perf. 

ἔγνωκα, perf. pass. ἔγνωσμαι: aor. 
pass. ἐγνώσθην. 

ὁ know, perceive, gain knowledge of, 
observe, mark, of persons and things, 
c. acc., Hom.: of facts and circum- 
stances, to be aware of, see into, under- 
stand, C, acC., 6. 5., γιγνώσκω, φρο- 
νέω, τάγε δὴ νοέοντι κελεύεις, Hom.: 
in bad sense, εὖ νύ Tic αὐτὸν γνώσε- 
ται, he will know him to his cost, Il. 
18, 270, cf. 125, Soph. Ant. 960, The- 
ver. 3, 15, like Lat. sentire and scire, 
Ter. Eun. 1,1, 21, Virg. Ecl. 8, 43: 
sometimes c. gen. instead of acc., to 
know of... γνῶ χωομένου, 1]. 4, 357, 
cf, Od. 21, 36; 23, 109 (as we some- 
times find with εὖ εἰδώς), and so even 
in 1056, Xen. Oec. 16, 3, cf. Kuhner 
Gr. Gr. § 528: it also has clauses 
added with ὅτε, also ὡς..., Od. 21, 209, 
and e¢i..., Il. 21, 266: rarely also c. 
part. ἔγνων ἡττημένος, I felt that I 
was beaten, Ar. ig. 658: but c. inf., 
iva γνῶ τρέφειν, that he may learn or 
resolve to keep, Soph. Ant. 1089; so 
too c. acc. et inf, to give judgment 
that..., Hdt. 6, 85, Isocr. 361 D; ef. 
Kuhner Gr. Gr. ὁ 657, Anm. 2: c. 
dupl. acc., to know or judge another tu 
be..., οἵους γνώσεσθε τοὺς ἀνθρώπους, 
Xen. An. 1, 7, 4.---Π|, in Att. prose to 
investigate with a view of learning, 
and discriminating truth and false- 
hood: hence to form and give an opin- 
ton, to determine, approve, αὐτὸς γνώ- 
cet, see thou to that, Plat. Gorg. 505 
OC: χάριν γνῶναι, to feel grateful, 
more usu. y. eldévat.—UL to know 
carnally, Gall Ep. 58, 3, and freq. in 
LXX.--IV.tocondemn, Aesch. Supp.8. 

CTNOE’Q, the root of γεγνώσκω, 
which appears in dyvoéw, and in 
νοῦς, νοέω, etc., recurs in most of the 
kindred languages, Lat. nosco, now, 
Engl. know er ken, Germ. kennen, 
French con-noitre, etc.: in most of 
these it 13 opp. to another verb of like 
signf., Greek /oida, Engl. to wit or 
wet, Germ. wissen (which are all one 
root), tc Lat. scire, French savoir, ete. 
The stiict distinction seems to be, 
that the former class, γιγνώσκω, novi, 
etc., mean to know a person or thing, 
cercumstance, etc., directly ; the latter, 
οἶδα, scire, etc., to know something of a 
person, etc. Hence the former class 
is most usu. found construed with an 
acc., the latter followed by a relative, 
an infin., or (in Greek) by a partici- 
ple, v. supr. 1. fin. The distinction 
is less strictly observed in Greek, and 
in English has been quite lost.) 

tT έγωνος, ov, 4, Gigdnus, a city of 
Macedonia, on the Ther naicus Si- 
nus, Hdt. 7, 123 


TAAY 


tT iAyapoc, ov, 6, Gilgamus, a king 
of Babylonia, Ael. N. A. 12, 21. 

TeAcyéppat, Gv, oi, the Gtigammae, 
an African tribe on the coast of 
Marmarica, Hat. 4, 169. 

IT iAAoc, ov, 6, Gillus, masc. pr. n, 
Hat. 3, 138. Ν 

ἘΓινδᾶνες, wv, οἱ, the Gindanes, a 
people of Africa in the interior of the 
Syrtica regio, Hat. 4, 176. . 

tl ivdapa, wy, τά, and Tivdapoc, ov, 
ἡ. Gindara, a village of Syria, near 
Antiochia, Strab. . 

TVNNOS, ov, 6, Lat. HINNUS, 
a mule, the produce of a horse and 
she-ass: also the supposed young of 
a mule and a mare, Arist. H. A.—II. 


a dwarfed, deformed horse, Strab. (Va-- 


riously written yivvoc, γένος, yivvoc, 
ἵννος, ἴννος, ivvéc, bvvoc, Schneid. 
Arist. H. A. 6, 24, 1: νάννος, Lat. 
mannus, are akin.) 

. Τίνομαι, v. γίγνομαι. [i] 
Τινώσκω, Vv. γιγνώσκω. 
tlirra, ne, ἢ, Gitta, a city of Pales- 

tine, Polyb. 16, 41, 4. . 
Τ᾽ λαγάω, ὥ, (yAdyoc) to be milky, 
juicy, Anth. 
ν᾿ λαγερός, a, 6v,==sq., full of milk, 
ic. 


Τ᾽ λαγόεις, coca, ev, (yAdyoc) milky, 
abounding in milk, milk-white, Opp. | 
Trayorgs, ἤγος, ὁ, 7, (γλάγος, 
πήγνυμι) curdling milk, yAay. γαυλοΐ, 
bowls for curdling milk, Anth. 

TAA‘TOS, coc, τό, poet. for γάλα, 
milk, Il. 2, 471, and late Ep. 

Τ᾽ λαγότροφος, ov, (γλάγος, τρέφω) 
milk-fed, Lyc.: but—II. parox. γλα- 
γοτρόφος, ov, act. feeding with milk ? 
. TAA‘ZQ, softer form for κλάζω, to 
cry aloud, Pind. Fr. 64. | 

Τλακτοφάγος. ov, (γάλα, φαγεῖν) 
Syneop. for γαλακτοφάγος, hving on 
milk, Il. 13,:6: hence the Τλακτο- 
φάγοι, Glactéphigi, a Scythian shep- 
herd people, Hes. Fr. 16, ch γαλα- 
κτοπότης. [ἃ] 

Τλακτοφόρος, ov, (γάλα, φέρω) 
having milk. 

TAdudw, ὥ, ἴ.- ἤσω, Lat. lippio, to 
have watery, bleared eyes, in the cor- 
ners of which collects humour, 

Aun, Ajnun, Lat. gramia, glama: 
ree. to Moer. Att. for λημάω. 

TAA’MH, 7c, 7,=24un, humour in 
the eyes, Lat. gramia. 

Τ᾽ λαμυξιάω,Ξεγλαμάω : from 

ΤῬλάμυξος, ov,=sq. 

Τ'λαμυρός; a, ov, (yAGun) blear-eyed, 
Lat. gramiosus, Hipp. . 

Τλαμώδης, ες, (yAdun, εἶδος): 
foreg. . 

Τλάμων, ov, gen. ovoc,=yAauupoc, 
Ar. Ran. 588, Eccl. 254. 

TAdvic, toc and zdoc, ὁ, a kind of 
shad, Lat. silurus, Archipp. Ichth. 
1 


0. . 
Ἰτλάνις, δος, 6, Glanis, a comic 
name in Ar. Eq. 1004.—II. the Clanis, 
now la ‘Chiana, a river of Etruria, in 
Strab. KAdvic.—2. the Clanius, now 
Thagno, a river of Campania, Lyc. 
718. 


TAdvoc, ov, 6, the hyena, Lat. hy- 
aena, Arist. H. A.; written in Hesych. 
γάνος, ες 

TAGE, 7, a milky plant, prob. 1. 
Diosc. (supposed radic. form of γάλα, 
lac, lactis, v. sub γάλα.) 

TAAPI’S, idoc, 7, a chisel, whether 
for wood or stone-work, Lat. caelum, 
scalprum, Soph. Fr. 477. 

tT'Adpoc, ov, δ,---λάρος, Arist. H. A. 

tTAavyavixat, Gv, ol, the Glaugan- 
icae, a people of India, Arr. An. 5, 20. 

tT Aadca, = γλαύξ, Tueophr. Char. 


| 16, v. Lob Paral. 145, 


ΓΔΑ 
ἐτλαυκέτητ, cr, 6, Gloucttes, mase 
pr. ἢ. in Ar. Pac. 1008, Dem., etc. 
tT Aadnn, ne, ἢ, Glauce, a Nereid, 
Il, 18, 30.—2. a daughter of Danaus, 
Apollod, 2, 1,5.—3. daughter uf Creon 
king οὗ Corinth, married to Jason 
after his desertion of Medea; she is 
also called Cretisa, Apollod. 1, 9, 28; 
cf. Eur. Med.—4. a female player.of 
Lesbos, Treocr. 4, 31.—II. a port of 
Mycale, Thuc. 8, 79. 
Γλαυκηπόρος, ov, (γλαυκὸς, πὸ» 
pevouat) blue-rolling, κλύδων, Emped. 
tl'Aavxiac, ov, 6, Glaucias, a statu 
ary of Aegina, Paus. freq., another o1 
Rhegium, Id.—2. a king of the 'Tau- 
lantil, Arr. An. 1,5,1; others in Ary. 
3, 11, 8, Plut. Pyrrh. 3, etc. . 
Τλαυκιάω, 6, (γλαυκός) in Hom, 
only found in Ep. part., γλαυκιόων 
glaring with the eyes, of fighting 
lions, 11, 20, 172 ; so more fully, yAav- 
κιόων ὄσσοις δεινόν, Hes. Sc. 430: 
and later γλαυκιόωσι κόραι, 2. Sm. 
tT’ Aauxidne, ov, 6, prop. son of Glau 
cus ; asmasc, pr. n., Glaucides, Polyh. 
16, 33, 4. | 
Τλαυκίδιον, ου, τό, dim. from yAad- 
Koc, @ sea-fish. [xi] 
Τλαυκίζω. f. -iow, to be bluish, Strab. 
Τλαυκινίδιον, ου.τό,Ξεγλαυκίδιον, 
Amphis Philet. 1. [vz]: from 
TAavkivog, ov, 6,== γλαῦκος, ct. 
KEOTPLVOC. . 
Τ᾽ λαύκινος, 7, ov, bluish-gray, Plug, 
Τλαύκιον or yAaveiov, ov, τό, 4 
kind of poppy, glaucium, Diosc.—IL. 6 
water-bird with gray or blue eyes, Ath. 
ΓΤ λαυκίππη, ne, ἢ, Glaucippe, » 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, δ, 
fem. from Ὁ 
tT'Aabxernoc, ov, 6, (γλαυκός ἴπ- 
roc) Glaucippus, an Athenian archen 
Ol. 92, 3, Diod. δ. 12, 43.2. fathai 
and son of Hyperides, Atl 590 CG... 
Others in Andoc., etc. 
ΤἸΓλαυκίς, idoc, 7, Giaucts,—TAcy 
κοθέα. ᾿ 
Τλαυκέσκος, ov, 6, a fish, so σ8 1185 
From its colour, Damox. ap. Ath. 102 2. 
Τλαυκίων, wvoc, ὁ, ν.]. for Τ'λαυ 
κίας, Plot. Pyrrh. 
tTAaveobéa, ac, ἢ, (γλαυκός, θεά) 
Glaucothéa, mother of the orator 
Aeschines, Dem. 320, 15. 

Τ᾽ λαυκοειδῆς, ἔς, (γλαυκός, εἶδος) 
bluish-looking. 

Τλαυκόμματος, ov, (γλαυκός, ὄμμα) 
bluish-gray eyed, Plat. Pheadr. 253 E. 

TAavxovoun, ne, 7, (γλαυκός, νέμω) 
Gilaucondme, a Nereid, Hes. Th. 256. 

TPAAYKO’S, 7, dv, Acol. γλαῦκος - 
at first prob. without any notion of 
colour, (cf. infr.) bright, gleaming, 
glancing, silvery, in Hom. only once, 
of the sea, γλαυκὴ θάλασσα, Il. 16, 
34, (whence Hes Th. 440, calls the » 
sea simply γλαυκή); though he hag 
the derivs. γλαυκῶπις, γλαυκιάω. ᾿ 
so too yA. σελήνη, Emped. 176, yA, 
aoc, Theocr. 16,5; and freq. in late 
Ep.: also yA. δράκων, Pind. O. 8, 48, 
where the Schol. takes 1--Ο κγλαύκωψ, 
yAaveoric.—ll. later certainly with 
notion of colour, prob. taken from its 
application to the sea, hence a pale 
green, blue-green, gray, Lat. glaucus, 
of the olive, Pind. O. 3, 23, and I'rag. , 
of the willow and sedge, Virg. G. 4, 
182, Aen. 6, 416; in Soph. Tr. 703, 
also of the vine: of some piecious 
stones, as the beryl and topa., Dion, 
P. 1119, sq.; the σμάραγδος, Nona., 
and Plin.—2. esp. of the eye, bli 
gray, light gray, Lat. caesius, the light. 
est shade of eyes known to the 
Greeks, who distinguished s:é2ac us 


the :«-kest, then yuporrac, and theu 
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λαυκός, Arist. Gen. An. 5, 1, Phi- 
ostr. Heroic. 4, p. 702, cf. Foes. 

Oecon. Hipp., v. γλαυκόμματος : 50 
Hat. 4, 108, speaks of a people being 
γλαυκὸν ἰσχυρῶς καὶ πυῤῥόν, blue- 
eyed and red-haired, cf. Arist. Probl. 
10, 11. (That γλαυκός even when 
applied to eyes orig. meant flashing, 
glaring, as in the Hom. γλαυκῶπις, 
γλαυκιάω, with collat. notion of 
fierce, appears from the analogy of 
χάροπος, which also, as we see, took 
ἃ notion of colour: and this order of 
signfs. agrees with the fact that its 
oot is Adw to see, γχαύσσω, λευσσω, 
λευκός, Lat. luceo, lux, y being drop- 
ped, as in γάλα, γάπλακ-τος, lac: 
further, Lucas Quaest. Lexil. $ 53, 
sq. 
12a abnoc, ov, 6, an eatable fish of 
gray colour, Arist. H. A. 

τ λαῦκος, ov, 6, Glaucus, ὁ ’AvOn- 
δόνιος or Πόντιος, a fisherman of 
Anthedon, changed into a sea god, 
Eur. Or. 364.—2. son of Sisyphus, 
father of Bellerophontes, Il. 6, 154. 
—3. son of Hippolochus, grandson of 
Bellerophontes, leader of the Lycians 
in the ‘Trojan war, Il. 2, 876, etc.—4. 
8. son of Priam, Apollod.—s5. son of 
Minos and Pasiphaé, Id.—6. a statu- 
ary of. Chios, Hdt. 1, 25.—Others in 
Prlyb., Arr., etc.—IL a river of Col- 
chis, Strab—2..a river of Caria, 
emptying into the Sinus Gilaucus, 
now Gulf of Macri, Strab. 

Τ'λανκότης, ntoc, ἦ, (γλαυκός) 
bluish-gray colour, Arist. Gen. An. 

Τλαυκόφθαλμος, ov, (γλαυκός, ὀῴ- 
θαλμός) = γχλαυκόμματος, gray-eyed, 

Diosc. . 

Τλαυκοχαίτης, ov, ὃ, (γλαυκός, 
χαίτη) with grayish hair or mane. 
ear ὃ, je acc. γλαυκό; 
oa, ανκός, XYp@c) gray-coloured, 
aay, of the olive, Pind. Ο. 3, 23, cf. 
γλαυκός, and Dissen ad. ]. 
Τλαυκόω, 6, to make grayish.—Il. 
in pass. to have a γλαύκωμα, Hipp. 
Τ᾽ λαυκώδης, ες; (γλαύξ, εἶδος) like 
an owl, of the genus owl, Arist. H. A. 
Τ'λαύκωμα, ατος, τό, (γλαυκόω) 
opacity of the crystalline lens, a cataract 
in the eye, Arist. Gen. An., and Me- 
dic., cf. ὑπόχυσις, and Foes. Oecon. 

Hipp.: v. also λεύκωμα. - 

tLAadvKwv, wvoc, 6, Glaucon, father 
of Leager, Hdt. 9, 75. Others in 

Plat., Dem., etc. 

tTAavewvidne, ov, 6, Glauconides, 
masce. pr. ἢ.) Diog. L. 2, 30 

Τλαυκώπιον, ov, τό, the temple of 

Athena Gilaucopis, Alcae. ap. Strab. 

p. 600. ὔ ὔ 
Ῥλαυκῶπις, ἔδος, ἧ, acc. ἐδα, but 
also ἐν, Od. 1, 156, (γλαυκός, ὧψ) in 

Hom. as epith. of Athena (Minerva), 
not so much of the colour as of the 
expression of her eyes, piercing-eyed, 
fierce-eyed, v. esp. Il. 1, 206, Nitzsch 
Od. 1, 44; and Hesych. in v.: so too 
m Anacreont. 85, opp. to the softness, 
τὸ ὑγρόν, of Venus’s eyes : Minerva’s 
eyes i works of art were represent- 
ed by light gleaming gems, Paus. 1, 
14, 6, cf. Winckelm. T. 5, p. 138, 
with Fea’s note—Il. = γλαυκός, shin- 
ing, silvery, Οἱ the olive, Euphor. Fr. 
140, 

᾿ς ΤῬλαυκωπό; 6v,—toreg. 
Ῥλαύκωσις, ἕως, 7, (γλαυκόομαι) 
sindness from γλαύκωμα, Hipp. 
Τ'λανκώψ, ὥπος, ὃ, ἤνΞεγλαυκῶπις, 

Pind. O. 6, 76. 

 Τλαύξ, Att. γλαῦξ, κός, 7, Lob. 
Phryn. p. 76: the owl, Lat. noctua, so 
called from its glari:g eyes (v. yAav- 
κός) hence Minerva’s owl (strix 


rAHT 

passerina) as an emblem of her (cf. 
γλαυκῶπιρ), Miller Archaol.d. Kunst 
§ 371, 9. Proverb. yAain’ ᾿Αθήναζε, 
γλαῦκ᾽ εἰς ᾿Αθήνας, like our “ carry 
coals to Newcastle,” Ar. Av. 301. 
Athenian coins were called γλαῦκες 
Λαυριωτικαί, from the stamp on 
them, Ib. 1106. . 

TAatocw, to shine, glitter. (yAav- 
Koc, γλήνη, γλῆνος, Adw, λεύσσω, 
λευκός.) 

Τ᾽ λάφῦὕ, τό, (γλάφω) α hollow, hole, 
cavern, Hes. Op. 531. [ἃ] 

tT'Aadvpai, Gv, al, Glaphyrae, a city 
of Thessaly, deriving its name prob. 
trum veing situated in a valley (yAa- 
φυρός), Ll. 2, 712. 

DAdddpia, ac, 7, smoothness, polish, 
Fut. : metaph. smoothness of manner, 


Τ᾽ λάφῦρός, &, ὄν, (γλάφω) hollow, 
hollowed, Hum., usu. epith. of ships; 
γλ. πέτρη, σπέος, a cavern, Hom.: 
yA. φόρμιγξ, made so for the sake of 
sound, hollow, Od. 17, 262; yA. ἅρμα, 
Pind. N. 9,28: also yA. λιμῆν, a deep 
harbour or cove, Od. 12, 305, cf. κοῖλος. 
In this signf. only in Ep., and Pind. 
—IL. smoothed, polished, finished, hence 
—1l. of persons, smooth, subtle, critical, 
exact, ὦ σοφώτατ᾽, ὦ γλαφυρῶτατε, 
Ar. Av. 1972 : so Arist. Pol. 2, 12, 11, 
and freq. in Plut.: hence skilful, neat, 
χείρ, Theocr. Ep. 7, 5.—2. of things, 
neat, pretty, delicate, πόδες, Arist. H.A.; 
κηρίον, lb.—3. of dishes, delicate, nice, 
ἐμβαμμάτια, Anthipp. ap. Ath. 404 C. 
Adv.—péc, neatly, prettily, Alex. Kpar. 
1, 20: also neut. γλαφυρόν as adv., 
yn. {πδιῶν, μελωδεῖν, Luc. The 
word in this signf. common from 
Arist. downwds. Hence 
; TAadupétyc, nto¢, 7,==yAadgupia, 
Lue. 

TAA‘@Q, f. -ψω, to hew, carve, dig, 
ποσσὶ γλάφει, tears the ground with 
his feet, of a lion, Hes. Sc.431. (Cf. 
glaber, γλύφω, κολάπτω, scalpo, sculpo, 
κέλυφος, glubo, λέπω, liber; scale, 
shell: also v. sub γράφω, and cf. Pott 
Forsch. 1, 140.) [ἃ] 

Τ᾽ λευκἄγωγός, ὄν, (γλεῦκος, ἄγω) 
for carrying new wine, βύρσα, Pherecr. 
Agr. 10. 

Τ'λεύκινος, ἡ, ov, (γλεῦκος) of new 
wine, Gal. 

Τλευκοπότης, ov; ὁ,(γλεῦκος,. πίνω) 
a drinker of new wine, An 

Γλεῦκος, coc, τό, Lat. mustum, must, 
1. 6. sweet new wine, Nic.: metaph. 
youthful freshness, Clem. Al. (Cf. 
γλυκύς, ἀγλευκῆς, δεῦκος.) 

Τλεῦξις, ewe, v. 1. for γλύξις. 

Τ' λέφαρον, ov, τό, Dor. for βλέφα- 
pov, Pind. 

Τ'λήμη, ης, P=yaAdun, cl γλαμάω. 
εἰ Δημίον, ov, τό, dim. from γλήμη; 
Lipp. . 
Τ'λῆν, ἦ, apocop. form for γλήνη; 
Hermesian. 1. 

Τλήνη, ne, ἢ, (Ado, cf. γλαυκόφ) 
the pupil, eye-ball, Il. 14, 494, Od. 9, 
390: and because figures are reflect- 
ed small in the pupil,—II. a puppet, 
doll, esp. a little girl, cf. κόρη, Lat. 
pupilla, pupula: a taunt in Hom., 
ἐῤῥε κακῇ yAnvn, away, slight girl! 
Il. 8, 164.—IIL. a ball and socket-joint, 
almost = κοτύλη, but rather more 
shallow, Gal.—IV. a honey-comb. 

ἐτλῆνις, coc, 6, Glenis, masc. pr. n., 
Anth —2. TAnvic, idoc, 7, fem. pr. n., 
daughter of Lycomedes, Anth. 

Τληνοειδής, ἐς; (γλήνη UL, εἶδος) 
like a hinge-joint, Hipp. 

Τλῆνος, coc, τό, (Adu, ef γλαυκός) 
a thing to stare at, a show, a wonder, 
Il. 24, 192: yAgvea, in Arat, “18, is 


TAO 


translated by Cic. stcllae.—-IL== Aq 24 
I., Nic. 

tPAnvéc, οὔ, 6, Glenus, a son of Her 
cules, Apollod. 2, 7, 8, in Diod. 8 
Τληνεύς. 
| TAH’XON, wvoc, 7, H. Hom. (δὲ, 
209: γληχών, ὄνος, 7, and γλγχώ, 
οὖς, 7, penny-royal, Ion. for βλήἤχων, 
βληχώ, ν. Koen Greg. p. 40: but the 
form yAnyo or γλήχω only appears 
as acc., Klmsl. Ar. Ach. 874. Hence 

TAnyovirnc, ov, 0, οἶνος, wine pre- 
pared with γλήχων, Geo. 7 

TAI A, ac, 7, glue, al. yAoid, v. 
γλοιός. ος 

Τ'λῖνος or γλεῖνος, ov, 6, a kind οἱ 
maple, Theophr. | 

ἐΓλίσας, or TAiccac, αντος. 7, Glt 
sas, a city of Boeotia, near Thebes, 
Il. 2, 504; Hat. 9, 43. 

Τλισχραίνω, f. -ἄνῶ, (γλίσχρος) te 
make gluey, sticky. Pass. to be so, Hipp. 

Τλισχραντιλογεξεπίτριπτος, ov; 
comic word in Ar. Nub. 997, a greedy 
pettifogging knave. (γλίσχρος, ἀντι 
λογία, ἐξεπίτριπτος.) 

Τλίσχρασμα, ατος, τό, (γλισχραξ: 
vw) stickiness, Hipp. 

Τ᾽ λισχρεύομαι, dep. mid., to be close, 
stingy, Μ΄, Anton. . 

TAcoypia, ac, ἢ --γλισχρότης.---Ἰ!. 
closeness, greediness. 

Τλισχρολογέομαι, (γλίσχρος, λέ: 
yw) dep. mid. to split straws, squabble 
about trifles, like λεπτολογέω, Philo. 
Hence 

λισχρολογία, ac, 7, straw-splitting, 
hilo. 

Τλίσχρος: a, ov, gluey, sticky, claw 
my, Hipp., etc.: hence slippery.—IL. 
metaph.—1l. sticking close to another 
importunate, officious, γλίσχρος, προζξ' 
αἰτῶν, λιπαρῶν τε, Ar. Ach. 452. 
2. sticking close to his money, close, 
greedy, stingy, οἰκοδόμημα yA.,a mean, 
shabby building, Dem. 689, 25; so 
δεῖπνον, Plut.; yA. τέχναι, a poo 
way of living, Luc.—3. esp. of dis- 
putations, quibbling, petty, miserable, 
Lat. putidus, cf. Wyttenb. Plut. 31 E. 
Adv. -χρως, greedily, importunately, 
Plat. Crito 53 ἘΠ: scantily, Id. Rep. 
553 Ο ; also pettily, Lat. putide, Heind. 
Plat. Crat. 434 C. (Prob. akin te 
γλίχομαι, yAotéc.) Hence 

Τλισχρότης, toc, 1, stickiness, 
clamminess, Arist. H. A.—I. metaph. 
closeness, stinginess, Arist. Pol.: ΟἹ 
disputations, quibbling, pettiness, Plut., 
cf. foreg. 

Τλισχρόχολος, (γλίσχρος, χολῇ) 
viscous from bile, Hipp. 

Τ'λισχρώδης, ec, (γλίσχρος, εἶδος) 
of a sticky, clammy nature, Hipp. 

Τλίσχρων, ovoc, ὃ, a niggard, Ar 
Pac. 193. 

TAVXOMAI, only used in pres- 
ent and imperfect, to strive after a 
thing, struggle for it, c. gen.,, Hdt. 3 
72; 4,152: also c. acc., Hipp., and 
Plat. Hipparch. 226 D: foll. by ὡς 
and fut. indic., Hdt. 7, 161.—2. γλέχ. 
περί τίνος, to be eager about or for a 
thing, περὶ ἐλευθερίης, Hdt. 2, 102, 
though in 8, 143, he has yA. ἐλεῦ 
θερίης: also to be in doubt about it, 
Arist. de Sens. (Akin to γλίσχρος, 
and perh. λίχνος, λίσσομαι.) [γλὶ, 
but we also have γλίχων, Schol. 
Heph. p. 2 Gaisf., and so perh. should 
be read, Ar. Pac. 193, for γλίσγρων.} 

pAoras ac, or γλοιά, ἃς, ἠνεεγλέα, 
glue. 

Τ'λοιάζω, f. -dow, (prob. from ye- 
λοιάζω) to wink or twinkle with the 
eyes, Gal. Hence 
~ Ῥλοίης, nroc, 6, fem. γλοιάς, ddo¢ 
ἡ, vicious, of horses, Soph. Fr. 863. _ 


TAT! 


Τλοιοποιέω, (γλοιός, ποιξω) to make 
sticky, Diosc. 

_ Ῥλοιοπότης, ov, ὃ, fem. γλοιοπότις, 
sOoc, 7, (γλοῖος, πίνω) sucking up 
grease, χλαμύς, Anth. | 

TAOIO’S, οὗ, ὁ, strictly any sticky, 
clammy stuff, 28 mud, Simon. 202; gum, 
Hdt. 3, 112: but usu. oil-lees, the oil 
and dirt scraped off the wrestler’s 
skin with the ordeyyic, Lat. strig- 
mentum, Schol. Ar. Nub. 448: in genl. 
ow, Teles ap. Stob. 97, 31: hence— 
IL as adj. yAotéc, ά, ὄν, slippery, trick- 
ish, knavish, Ar. Nub. 1. 6., cf. yAiéo- 
ypo¢. Hence 

TAot6a, ὥ, f. -ὦσω, to make clammy 
and slippery, Diosc. 

Τ᾽ λοιώδης, ες, (γλοιός, εἶδος) of a 
sticky, slippery nature, Hipp. | 

Τλοῦς, od, acc. Τ'λοῦν, ὁ, also TAde, 
Glus, an officer in the army of Cyrus 
the younger, Xen. An. 1, 4, 16, etc. 

| TAobria, wv, τά, the buttocks, Lat. 
nates.—II. two lobes of the brain, Lat. 
also nates, Gal.: from 

TPAOYTO’S, od, ὁ, the rump, bottom, 
Il., and Hdt.: later πυγή. 

Ῥλυκάζω, fut. -dow, (γλυκύς) to 
sweeten, give a relish to, Sext. Emp. 
Pass. to be or become sweet, Ath.: in 
which senss we have the act.in LX X. 

tl Avxaive, 1, -ἄνῶ, aor. pass. ἐγλυ- 
κάνθην, (γλυιοῦς) to render sweet or 
pleasing, met., Dion. H.—In pass. to be 
made sweet, to become sweet, 1. 6. ripe, 
of grapes, Xen. Oec. 19, 19. Hence 

_ Τλύκανσις, ewe, 7, & sweetening, 
Theophr. 

Γλυκαντικός, 4, ὄν, sweetening. 
Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

Τλύκασμα, aroc, τό, sweetness, 

Τλυκασμός, οὔ, ὁ, @ sweetening, 
suzetness, LX X. 

Τλυκέρα, ac, 7, Glyctra, daughter 
of Tralassis, Ath. 584, etc. Others 
in Anth., etc. 

TTAvxépiov, ov, 7, Glycerium, an 
Athenian courtesan, Ath. 582. . 
Τλυκερός, ἄ, ὀν,--- γλυκύς, Hom. 

Τλυκεροστάφὕλος, ον, (γλυκερός, 
σταφυλή) with sweet grapes, Opp. [ἃ 
᾿ Τ'λυκερόχρως, woe, ὁ, ἡ» with sweet, 

fair skin, Mel. 120. 
tTAvKn, nce, 7, Glycé, fem. pr. n., 

Ar. Eccl. 43. 


Τλύκιος, a, ov,=yAvxitec, v.1. in| 


Soph. Phil. 1461, ete. 

- Τ᾿ λυκισμός, οὔ, ὃ, sweetness, Ath. 
Τλυκόεις, eooa, εν,Ξ-ε-γλυκύς, Nic. 
Τλυκύδακρυς, v, gen. voc, (γλυκύς, 

δάκρυ) shedding or causing tears of joy, 

Mel. 45, 


Τλυκυδερκήῆς, ἔς, (γλυκύς, δέρκω) 
sweet-looking, Or. Sib. 

Ῥλυκύδωρος, ov, (γλυκύς, δῶρον) 
with sweet gifts, Νέκη, Bacchyl. 8. 

Τλυκυηχῆς, ἕς, (γλυκύς, ἠχέω) 
sweet-sounding, Anth. 

Τλυκυθυμέω, 6, (γλυκύθυμος) to be 
pleasant, Hierocl. 

TAvavdduia, ac, 7, pleasure, delight, 
yA. πρὸς τὰς ἡδονάς, devotion to 
sensual pleasure, Plat. Legg. 635 D, 
opp. to éyxpareca.—lIl. kind disposi- 
tzon, benevolence, Plut.: from— 

Τλυκύθῦμος, ov, (γλυκύς, θυμός) 
sweet-minded, Ii. 20, 467.—TII. act. 
charming the mind, delightful, ἔρως, 
ὕπνος, Ar. Lys. 551, Nub. 705. 

Τλυκυκωρπέω, ©, to bear sweet fruit, 
Theophr.: from | | 

Τλυκύκαρπος, ov, (γλυκύς, καρ- 
roc) with sweet fruit. . 

. Τ᾽ λυκύκρεως, wv, gen. ow, (γλυκύς, 
κρέας) of sweet flesh, Sophr. ap. Ath. 

Τλυκύμαλον, Aeol. and Dor. for 
γλυκύμηλον. ΝΞ 


ΓΛΥΎΝ 
Τλυκυμαρίδες, αἱ, ἃ kind of oyster, 
enocr. 

Τλυκυμείλζχος, ov, (γλυκύς, μεί- 
Atyoc) sweetly winning, H. Hom. 5, 
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Τλυκύμηλον, ov, τό, (γλυκύς, μῇλον) 
a sweet-apple, Sapph. 35, in Aeol. form 
πμαλον " hence as a term of endear- 
ment, Theocr. 11, 39. 
᾿Τλυκύμορφος, ov, (γλυκύς, μορφῇ) 
of sweet form. 
Τλυκυμυθέω, 6, to speak sweetly, 
Mel. 23: from 
Ἐλυκύμῦθος, (γλυκύς, μῦθος) sweet- 
speaking, Mel. 89, 
Τλυκύνους, ovy, gen. ov, (γλυκύς, 
voic)=yAvKbOvuoc. 
Τλυκύπαις, αἰδος, 6, 7, (γλυκύς, 
παῖρ) having a fair offspring, Mel. 7. 
λυκυπάρθενος, ov, 4, (γλυκύς, 
πάρθενοο) a sweet maid, Mel. 54. 
Ἰλυκύπικρος, ov, (γλυκύς, πικρόρ) 
sweetly bitter, ἔρος, Sapph. 37. 
TAvxbppiva, ne, 7, and γλυκύῤῥι- 
Cov, ov, τό, (γλυκύς, ῥίζα) a plant 
with a sweet root, from which liquorice 
(i. 6. glycyrrhize) is made, Gal. 
TAYKY’S, εἴα, 0, sweet to the taste, 
sweet, νέκταρ, Ul. 1, 598: but even in 
Hom., more usu. metaph., sweet, de- 
lightful, ἵμερος, ὕπνος, also yA. αἰών, 
Od. 5, 152, πόλεμος, 1]. 2, 453, πατρὶς 
kat τοκῆες, Od. 9, 34, and so freq. in 
Pind,. and Att.: later of men, dear, 
kind, Soph. O. C. 106; 6 γλυκύτατε, 
my dear fellow, Ar. Ach. 462: some- 
times in bad sense, simple, silly, like 
ἡδύς, εὐήθης, Plat. Hipp. Maj. 288 B. 


II. as subst. ὁ γλυκύς, sc. οἶνος, 


Hipp., and τὸ γλυκύ, Diosc., Lat. 
passum vinum : also ἢ γλυκεῖα-: γλυ- 
κύῤῥιζα, Theophr. Comp. and si- 
per. γλυκίων, Hom., γλύκιστος : also 
γλυκύτερος, --τατος, Pind., and Ar.: 
also yAvoowyv, Xenophan. ap. E. Gud.: 
and γλυκτότερος, A. P., Append. 153. 


Adv. -κέως. [γλῦκῦς] 


Τλυκυύσίδη, ne, 7, the peony, The- 
ophr. [oi-, Nic. Th. 940.] 

ἐΓλυκὺς λιμήν, ὁ, Glycys Portus, 
(the sweet harbour), now Gilyki, a har- 
beur of Epirus, receiving its name 
from the sweetness of its waters, 
Strab, 324. 

Τλύκυσμα, aroc, τό, sweetness. 

Τλυκύστρυφνος, ov, (γλυκύς, στρυ- 
φνός) sweet with an astringent taste, 
Theophr. . 

Ῥλυκύτης, ἡτος, f, (γλυκύο) sweet- 
ness Of taste, Hdt. 4, 177: also yd. 
λέξεως, Dion. H. 

Τλυκυτράχηλος, ov, (γλυκύς, τρά- 
χηλοο) with a sweet neck. [ἃ 

Τλυκύφθογγος, ov, (γλυκύς, φθογ- 
γῆ) sweet speaking. 

Γλυκυφωνέω, 6, to speak sweetly, 
Theocr. 15, 146; and . 

Τλυκυφωνία, ac, 7, α sweet voice or 
speech, Diod.: from | 

Τλυκύφωνος, ov, (γλυκύς, φωνῇ) 
sweet-voiced. 

Τλυκύχῦλος, ov, (γλυκύς, χυλός) 
with sweet juices, Hipp. 

Γλυκύχυμος, ov, (γλυκύς, χυμός)--- 
foreg., Gal. 

Τλύκων, ὦ γλύκων, like & γλυκύ- 
Tate, my sweet fellow, a coaxing term, 
but insinuating that your friend is 
silly, Ar. Eccl. 985. [0] | 
TTAdKwv, νος, ὁ, Glycon, an epi- 
grammatic poet, Anth.—2. a lyric 
poet. Hence . 

Τλυύκώνειος, eia, εἰον, Glyconic, a 
kind of verse, so called from its in- 


ventor Glycon, Hephaest. 10, p. 56, | 


Gaisf. 7 
ΤῬλύμμα, atoc, τό, (yAbdw) an en- 
graved figure, Eupol. Incert. 113. 


LPAQs 

ΤΡλυμπεῖς, Sv, οἱ, Glympes, a tor 
tress on the confines cf Argolis and 
Laconia, Polyb. 5, 20, 4. 

Τλύξις, ewe, 7, sweet insipid wine, 
Phryn. 

TAvarnp, fooc, 6, a chisel, Anth. 

Ῥλύπτης, ov, 6, (yAbow) a carrer, 
sculptor, Anth. Plan. 142. 

Τλυπτικός, ἤ, ὅν, (γλύφωλ) relating 
to carving Or sculpture; ἢ γλυπτικὴ 
τέχνη, the art of carving, sculpture 
Euseb. . 
- Ῥλυπτός, 4, 6v, (γλύφω) fit for car 
ving, of wood, Theophr.—II. carved 
LXX. 


Ῥλύσσων, irreg. comp. of γλυκύς. 

Τλύφἄνον, ov, τό, (γλύφω) a knife, 
chisel, or other instrument for carving, 
H. Hom. Merc. 41, Theocr. 1, 28: 
yA. καλάμου, a penknife, Anth. 

Τλύφεϊον, ov, 76,=yAvoavor, Luc. 

DAvdede, Ewe, ὁ,--- γλυπτήρ, Joseph. 

TAH, ἧς, ἢ, carving: a carving, 
carved work, Diod.—II. the notch of an 
arrow, Aesop.—III. a hole cut, ap. Suid. 
V. καινοπρεπές. . 

TAvdic, idoc, 7, in good authors 
always in plur., γλυφίδες, the notch 
of the arrow, which fits on the string, 
IL. 4, 122, Od. 21, 419: later, the ar- 
row itself, Eur. Or. 274.—IL=yaéda- 
γον, α knife, penknife, Anth—IH, ip 
architecture, = τρίγλυφος, the tri- 
glyph, Ap. Rh, 2, 218. 

TAY’®Q, ἢ -ψω, to hollow out, ναῦς, 
Ar. Nub. 879: esp. to engrave or carve 
in brass, stone, or wood, yA. σφρηγῖ 
dac, Hdt..7, 69: also in mid., Plut.— 
II. to scratch down, to write, which was 
done by scraping in the wax, Anth., 
of a usurer marking down intevest, 
whence τοκογλύφος, etc. (Akin te 
γλάφω, 4. ν., Which is said to denote 
ruder, coarser work than γλύφω.) [Ὁ] 

ΤΑΩΈ, ὠχός, 7, the beard of cers 
only in plur., Hes. Sc. 398, Heinr, 
(Akin to yAwyiv.) 

ΤΛΩΓΣΣΑ, ης, 9, Att. γλῶττα, the 
tongue, Hom.: γλώσσας τάμνειν and 
ἐν πυρὶ βάλλειν, to cut out and burn 
the tongues of victims at the end of a 
meal, Od. 3, 332, sq., in honour cf 
Mercury, yet v. Nitzsch ad 1]. : γλώσ 
σης χάριν, through love of talking, 
Hes, Op. 707, Aesch. Cho. 266: ἐ τὶ 
γλώσσης, by word of mouth, Hat. |, 
123, Thuc. 7,10: but οὐκ ἀπὸ yA ° 
onc, not from another's tongue, hearsay 
but of one’s own knowledge, Aesch. Ag 
813: 6 Te κεν ἔλθῃ ἐπὶ γλῶσσαν 24 

εἰν, to say whatever comes uppermost, 
at. quicquid in buccam venerit, Valck. 
Diatr. p. 288 C: πᾶσαν γλῶτταν Ba 


advice, try every art of tongue, ΑἹ 


Vesp. 547: πᾶσαν ἱέναι γλῶσσαν, ty 
let loose one’s whole tongue, speak with 
out fear and restraint, Soph. El. 596 
—2, of persons, one who is all tongue, 
a speaker, of Pericles, Cratin. Incert. 
4, Ar. Fr. 719.—II. a tongue, language. 
Nl. 2, 804, Od. 19,175: γλῶσσαν ἱέναι 
or νομέζειν, to speak, use a language om 
dialect, Hdt., etc.: and so met. in N. 
T. for a nation, a people ; in pl. nations 
speaking different languages, Id. Apoc. 
5, 9; 7, 9.—III. the mouth-piece of a 
flute, Aeschin. 86, 29.—IV. a tongue 
of leather, thong, Lat. lingula, Plat.’ 
(Com.) Ζεὺς Kan. 4.—V. an obsolete 
or foreign word, which needs exp's 
nation, γλώσσημα, Arist. Rhet. 3, 3 
2, Poet. 21, 6.—VI. @ tongue of laid, 
a projecting point, late. (Prob. of 
same family as γλώξ, yAwyiv.) 
. Τλωσσαλγέω, ὥ, Att. γλωσσηργεω. 
ὥ, to talk till one’s tongue aches, chatte’ 
without end ; and ΝΞ 
Τλωσσαλγία, ας, 7, Att. yAwes op 
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ΤΝΑΘ 


INYO 


yéa, ac, endless talking, wordiness, Eur. | a greedy fellow, Kur. Autol. 1, », cf. 


Med. 525, Aadr. 690: from 

Τλώσσαλνης, ov, Att. yAGooapyos, 
“γλῶσσα, ἄλγος) talking till one’s 
tongue aches, very talkative, Philo. 

Τ᾽ λώσσαργος, etc., v. γλώσσαλγος, 
etc.: ch στόμαργος. 

Τλωσσάριον, ov, τό, dim. from 
γλώσσα, Gal. 

TAéoonua, atoc, τό, the gloss, by 
which a γλῶσσα or strange word is 
explained : also—yAéooa, M. Anton. 
- 11. the head of a dart, Aesch. Fr. 
143, Hence 

Τλωσσηματικόρ, 7, Ov, of the nature 
of a γλῶσσα, Dion. H. Adv. --κκῶς. 

Τλωσσίς,Ξεγλωττίς, q. v., Luc. 

Τ'λωσσογάστωρ, opoc, ὃ, 7, (γλῶσ- 
σα, γαστήρ) living by one’s tongue. 

Tosovypddoc, ov, (γλῶσσα, γρά- 
ts) interpreting γλῶσσαι, Ath. [ἃ] 

TAwocoe one, ἔς, or yAwtt., (γλῶσ- 
σα, εἶδος) tongue-shaped, Arist. H. A. 

Τλωσσοκάτοχος, ov, (γλῶσσα, Ka- 
réyw) keeping the tongue still, ὄργανον, 
Medic. 

Τ᾽ λωσσοκομεῖον, ov, τό, (γλῶσσα, 
κομέων α case to keep mouthpieces, Ly- 
sipp. Bacch. 4: hence in genl. a boz, 
case, Gal.—II. pudendum muliebre, Ku- 
bul. Incert. 27. 

Τλωσσόκομον, 76,—=foreg., a case or 
bag for money, N. T’.: a receptacle, a 
sepulchre, tomb: in Ep. ad. 488, 4, 
prob. a coffin, v. Jac.adl. 

TAwoobtuntoc, ov, (yAdooa, Té- 
uv) with the tongue cut out, LXX. 

TAwocorouéw, (γλῶσσα, τέμνω) to 
rut out the tongue, . 

ἱτλωσσοτράπεζος, ov, ὁ, (γλῶσσα, 
τράπεζα) Glossotrapezus, ἃ comic 
aame for a parasite, Alciphr. 

Τλωσσογἄριτέω,-εχαριτογλωσσέω, 
fo flatter, ΤΉ ΧΧ. πο τ 

Τ᾽ λωσσώδης, ες, = γλωσσοειδής.---- 
τς chattering, LXX. 

TAarra, nc, 7, Att. for γλῶσσα. 

Γλωττίζξω, to kiss lasciviously, Anth. 

Τ᾽ λωττικός, ἤ, ὄν, of, belonging to 
tne tongue, Arist. Part. An. 

TAwrtric, idoc, 7, the glottis, mouth 
of the windpipe, Gal.—lII. the mouth- 
piece of a flute, etc.—Ill. a shoe-string, 
Lob. Phryn. 229.—IV. a kind of bird, 
Arist. H. A. oo 

Τλώττισμα, ατος, TO,==S8q. 

Τλωττισμός, οὔ, 6, (γλωττίζω) alas- 
sivious kiss, Anth., v. καταγλωττίζω. 

TAwtrodepéw, obscene word, Lat. 
fellare. 

Τλωττόκομον, τό,--γλωσσόκομον, 
Longin. 

ΤῬλωττοποιέω,---γλωττοδεψέω, Ar. 

Τλωττοστροφέω, (γλῶττα, στρέφω) 
to twits ine tongue, to wrangle, quibble, 
Ar. Nab, 792. 

TAQXIN, or rather yAwyic, gen. 
ivoc, ἦν» any projecting point, hence— 
!. once in Hom., the end of the strap or 
thong of the yoke, Il. 24, 274.—2. the 
point of an arrow, etc., Soph. Tr. 681. 
—3. ameng the Pythagor. an angle, 
Hero Math.—4. the world’s end, Dion. 
P. (Cf. γλώξ, and γλῶσσα.) 

tTvdOava, nc, 7, Gnathaena, fem. 
pr. n., Ath. 558 B. 
Tvabaiviov, ov, 7, Gnathaenium, 
fem. pr. n., Ath. 581; Plut. . 

Τναθμός, οὔ, 6, the jaw, poet. form 
of sq., q. v., Hom.: also in plur., Od. 
i8, 29, and Eur.: for ἀλλοτρίοις 
γναθμοῖς yeAdi, v. sub ἀλλότριος... 
TNA‘OOS, ov, 7,—=foreg., the jaw, 
mouth, the usu. prose form, but also 
in poets, first 55 Ep. Hom. 14, 13, cf. 
infr. II.: strictly the lower jaw, Hat. 
9, 83: ἔπαγε γνάθον, take your teeth 
to it! Ar. Nesp. 370: γνάθου δοῦλος. 


Antiph. Incert. 24, and ν. γνάθων.--- 
II. like yévuc, the point, edge, esp. of 
a deadly weapon, σφηνός, Aesch. Pr. 


64; metaph. πυρός, Ib. 368 ; and perh. 


Σαλμυδησία yv., a destructive, tempes- 
tuous strand, Ib. 726, cf. Xen. An. 7, 
12. (Cf yévuc, Sanscr. ganda, Lat. 
gena: akin also to κνάω, our gnaw. 
[ἃ Hence . 

Τνἄθόω. ὥ, to hit on the jaw or cheek, 
Phryn. (Com.) Monotr. 9. 

Τνάθων, wvoc, ὁ, (γνάθος) puff- 
cheek, full-mouth. [ἃ] Hence 

Τνάθων, wroc, 6, Gnathon, in the 
later Com. as prop. n. of a parasite, 
asin Plaut. and Terent.: cf. γνάθος. 
[ἃ] 

Τναθώνειος, ov, like a γνάθων, par- 
asitical, Plut. : 

ΓΓναθωνίδης, ov, 6, prop. son of Gna- 
thon, com. appell. in Luc. Gnathonides. 

tT'vdioc, ov, 6, the Roman Cnetus, 
Polyb. 

Τναμπτός, #, dv, curved, bent, ay- 
κιστρον, Od. 4, 369, yévvec, 1]. 1], 
416, ὄνυχες, Hes. Op. 203; usu. in 
Hom. supple, pliant, of the limbs of 
living men, opp. to the stark and stiff 
ones of the dead: metaph. γναμπτὸν 
νόημα, a bending, exorable mind, Il. 24, 
41: from ὔ 

Tvaurro, f. -ψω, to crook, bend, Il. 
23,731. (Akin to γαμψός, γαμφηλαΐ, 
KGUTTO, καμπύλος.) ᾿ 

Tvarréc, ἢ, 6v, (γνάπτω) carded, 
fulled, teased. 

TNATITQ, γνάπτωρ: γνάφαλον, 
-φεῖον, --φεύς, —PEVTLKOC, -φεύω, -φι- 
Koc: ΤΝΑ' ΦΟΣ, -ψιες, ν. sub κνά- 
στω, etc. 

Τναφάλιον. ov, τό, a downy plant 
used in stuffing cushions, Lat. gnapha- 
lium, cudweed (?). 

. Τνήσιος, a, ov, (prob. from γένος, 


| γενέσιος, as Lat. genwnus from genus) 


belonging to the race, i.e. lawfully be- 
gotten, born in wedlock, in Hom. always 
with υἱός. a true, own son, Opp. to γό- 
Goc, 1]. 11, 102, and in Att., cf. Ar. 
Av. 1665, Dem. 1095: hence in genl. 
real, genuine, true, legitimate, as yv. 
γυναῖκες, lawful wives, opp. to παλ- 
Aakidec, Xen. Cyr. 4, 8, 1; ἀδελφός, 
Ar. Av. 1659; πολῖται, Arist. Pol. ; 
yv. Ἕλληνες, true Greeks, Dem. 118, 
24; yv. ἀρεταί, real, unfeigned virtues, 
Pind. O. 2, 21: φρονεῖν γνήσια, to 
have a noblemind (though ofbase birth), 
Eur. Hipp. 309: and so of writings, 
genuine, Gal. Adv. —iwe, lawfully, 
really, truly, Eur., and Dem. Hence 

Τνησιότης, τος, 7, true birth, genu- 
ineness, Arist. Rhet. 

Τνήσιππος, ov, ὃ, Ginesippus, a 
comic poet, Ath. 638 D.—2. an Athe- 
nian, Xen. An. 7, 3, 28. 

Τνέφων, wvoc, ὃ, a niggard, curmud- 
geon, Arist. Eth. N. (Akin to xv- 
aoc.) [é prob.] 

Τνιφωνίδης, ov, 6, prop. son of Gni- 
phon: Gniphonides, masc. pr. n., An- 
doc. 

Tvoinv, ἧς; ἢν opt. aor. 2 act. ἔγνων 
of γιγνώσκω. 

ΤΤνοῦρος, ov, ὁ, Gnitrus, father of 
Anacharsis, Hdt. 4, 76. 

Tvodepéc, == δνοφερός, dark. — 2. 
stormy. 

TNO’@OS, ov, 6, darkness.—2. a 
kind of storm, a whirlwind, Arist.Mund.: 
= dvddoc, Koen Greg. p. 373, Buttm. 
Lexil. v. κελαινός 9. Hence 

Τνοφόω, 6, to make dark. 

Τνοφώδης, ec, (γνόφος, εἶδος )= 
γνοφερός, buy. Tro, 79. 

ΤΝὌΝΥΌΟΣ, εος, τό, α cave, pit, hol- 
low, Lyc. 


ΓΝΩΜ 


Tedd, adv. (γόνυ) with benr knee, Τί, 
always in phrase γνὺξ ἐριπεῖν, to fall 
on the knee. 

Τγυπετός, ὄν, (γόνυ, tin) falling 
on the knee, weak in the leg, whence. 
acc. to Hesych., γνυπτέω, γνυπόω 
γνυπόομαι, to be sad or weak. 

Τνῶ, Ion. for ἔγνω, 3 sing. indic. 
aor. 2 act. from γιγνώσκω, Hom. . 
also 1 sing. subj.: but γνῷ, 3 sing. 
subj. aor. 2 act., Il: γνῶθῳ, imperat. 
. Τνῶμα, atoc, τό, (γνῶναι!) a mark, 
sign, symptom, like γνώμων, γνώρι- 
oua, Hdt. 7, 52, Soph. Tr. 593.—II. 
judgment, =yvoun, Aesch. Ag. 1352. 
-1Π|.Ξ Lat. groma. - 

Τνωμάτευμα, aroc, τό judgment, a 
maxim : from 

Τνωματεύω, (γνῶμαλ to grve an opin 
ion, utter maxims.—2. ESP. σκιὰς γν., 
to measure the gnomon of the sundial, 
v. γνώμων, Ruhnk. ‘Tim. 

Τνώμεναι, Ep. for γνῶναι, inf. aor. 
2 act. of γιγνώσκω, Hom. 

Tveun, ἧς» ἦν (γνῶναι) a means of 
knowing, and so like γνῶμα, γνώμων, 
a mark, token, sign, Theogn. 60, Arist. 
H. A. 6, 22, 12.—IL. that by which one 
knows, judges, etc., the mind, and 50 
the various ways in which it exerts 
itself:—1. the judgment, understanding. 
opp. to σῶμα, Xen. Cyr. 1, 3,10; opp. 
to ἰσχύς, Thuc. 3,11: γνώμην ἔχειν, 
to understand, Soph. ΕἸ. 214: ἀπὸ 
γνώμης, from one’s judgment, with 
good conscience, Aesch. Eum. 674. 
γνώμῃ, with good reason, Xen. An, 2, 
6,9: γνώμῃ TH ἀρίστῃ, to the best of 
one’s judgment, Arist. Rhet.—2. the 
will, disposition of the mind, ἐν γνώμᾳ 
εἶναι or γενέσθαι Tivi, to be according 
to one’s mind, in favour with him, Hdt. 
6,37: ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γνώμης, of his own 
accord, Thuc. 4, 68; ἐκ μιᾶς γνώμης, 
of one accord, with one consent, Dem. 
147, 1: also μιᾷ γμώμῃ, Thuc. 6, 17: 
κατὰ γνώμην, as one wishes, opp. ta 
παρὰ γνώμην, freq. in Att.—IIl. the 
result of such exertions of the mind, and 
so—l. a judgment, opinion, γνώμην 
ἔχειν, to be of opinion, περί τινος, 
Xen., etc.. c. inf, Thuc., etc.; πρός 
or ἐπί τι, Thuc. 5, 13; 7,153; οὕτως 
γνώμην ἔχειν, ὡς, to be of such an 
opinion as this, to entertain this opinion 
that..., Thuc. 7,15, Xen. Cyr. 1, 6, 11; 
also to be right, Ar. Nub. 157: yvo- 
une τῆς αὐτῆς ἔχεσθαι, εἶναι, to hold 
‘by, be of the same opinion, Thuc. 1, 140: 
πλεῖστος εἶναι TH γνώμῃ, to incline 
mostly to the opinion that..., Hdt. 7, 
220, cf. 5, 126: γνώμην ἀποφαίνεσθαι, 
θέσθαι, to delwer an opinion, Eur. 
Supp. 338, Soph. Phil. 1448, etc.: 
γνώμην ἐμῆν, in my judgment or opin- 
ion, Ar. Pac. 232, Vesp. 983: hence 
also a mistaken judgment, fancy, Soph. 
Aj. 51, Ant. 389: intention, purpose, 
Xen. An. 1, 8,10: γνῶμαι, the opinions 
of wise men, maxims, often in metri- 
cal collections, Lat. sententiae, v. yyo 
μικός, and cf. Arist. Rhet. 2, 21.—2. 
a resolve, counsel, advice, γνώμην Trot: 
εἴσθαι, c. inf., to resolve to do, Thuc. 1, 
128: esp. a public resolution, vote, de- 
cree, Lat. rogatio, consultum, γνώμην 
écoéperv, Hdt. 3, 80; λέγειν, εἰπεῖν, 
ποιεῖσθαι, προτιθέναι, ‘Thuc., etce., 

ἐΤνώμη, ἧς, 7, Gnomé, fem. pr. n., 
Ath. 345 D; of a dog, Xen. Cyn. 5 

Τνωμηδόν, adv., vote by vote, Dion 
Π. (γνώμῃ UL, 3. 

Τνωμίδιον, ov, τό, dim. from γῈ 7. “ἢ 
Ar. Nub. 321. 

ΤῬνωμιδιώκτης, ov, ὃ, (γνῶμαι, 660 | 
K@) a hunter after γνῶμαι or senten 
tious sayings, Cratin. Incert. 145. 

Τνωμικός, 4, 6v, (γνώμῃ IIL. fin.) 


ΓΝΩΡ 


waling ει maxims, sententious, ποιηταὶ 
yv., Poetae Gnomici, didactic poets, 
such as Solon, Phocylides, Theognis, 
etc. Adv. --κῶς. 

Τνωμολογέω, ὥ, to speak in maxims, 
be sententious, Arist. Rhet. 

Tvopodoyia, ac, 7, @ speaking in 
maxims, Plat. Phaedr. 267 C : a collec- 
tion of maxims, Plut.; and 

 Τνωμολογικός, 4, ὄν, sententious, 
Dem, Phal. Adv. --κῶὥῶς. From 

Γνωμολόγος, ov, (γνῶμαι, Aéyw)= 

foreg. 
. Τνωμονικός, ἢ, ov, (γνώμων) fit to 
give judgment, Xen. Mem. 4, 2, 10: 
experienced or skilled in a thing, τινός, 
Plat. Rep. 467 C.—IL belonging to the 
gnomon of the sun-dial: ἡ --κῇ, sub. 
τέχνῃ; the art of making sun-dials, Vi- 
τὰν. Adv. -κῶς. 

Τνωμοσύνη, ἧς, ἦ, (γνώμων) pru- 
dence, judgment, Solon 8, 1. 

Τνωμοτὕπέω, G,tocoin maxims, Ar. 
Thesm. 55; and 

Τνωμοτυπικός, 4, ὄν, clever at coin- 
wing maxims, Ar. lng. 1379: from 

Τνωμοτύπος, οἵ», (γνῶμαι, τύπτω) 
manim-coining, sentertious, Ar. Ran. 
_ 877, cf. Arist. Rhet. 2, 21. » 

Τνώμων, ovoc, ὃ, (γνῶναι) one that 
knows Or examines, a judge, interpreter, 
θεσφάτων, Aesch. Ag. 1130, τῶν πα- 
ραχρῆμα, Thuc. 1, 138: in Lys. 110, 
28, γνώμονες are the guardians of the 
sacred olives at Athens, v. Bremi.— 
II. the gnomon or index of the sun-dial, 
_ Hdt. 2,109: αἰδο--κλεψύδρα, Ath.— 

Π|. οἱ γνώμονες, the teeth that mark a 
horse’s age, Xen. Eq. 3, 1.—IV. a 
rule or guide of life, Theogn. 543: esp. 
ἃ carpenter’s rule or square, Lat. nor- 
wea, Arist. Categ.—V. yvduovec, with 
the Pythagoreans, are the five odd 
numbers, v. Bockh Philolaos ». 143. 

Γνῶναι, inf. aor. 2 act. of γεγνώσκω, 
and from this most derivs. are formed. 

«νώομεν, Ep. tor γνῶμεν, 1 plar. 
subj. aor. 2 act. of γιγνώσκω, Od. 16, 
904. 

Τνωρίζω, f. -icw Att. -16, to make 
known, point out, declare, Aesch. Pr. 
487.—2. to gain knowledge of, discover, 
detect, Thuc. δ, 103; to examine, recog- 
wise, acknowledge, Soph. O. T. 538, 
Eur. Alc. 564, Dem. 924, 28.—3. to 
make one’s friend, Plat. Lach. 181 C, 
Rep. 402 A: from 

Τνώριμος, ov, rarely η, ov, (Plat. 
Rep. 614 E) well-known : as subst. 
an acquaintance, Od. 16,9: less than 
δέλος, Dem. 320, 16: but also in genl. 
a friend, Lat. famiiiaris, τινί, Xen. 
Mem. 2, 3, 1, also revée.—IL. that may 
be known: hence known to all, distin- 
guished, οὗ γνώριμοι, the notables, Lat. 
optimates, opp. to d7zuoc, Xen. Hell. 
2, 2, 6, cf. Arist. Pol. 4,4. Adv. -μως, 
so as to be known, familiarly, réot yv. 
γράφειν, Dem. 722, 15: γν. ἔχειν 
τινί, to be on friendly terms with one, 
Id. 1247, 14. (γνῶσις, γνωτός, notus, 
gnarus.) Hence 

Γνωριμότης, NTOC, 7, acquaintance, 

tob. 


Tvepiotg, ewc, 7, (γνωρίζω) ac- 

uaintance, τινός, With another, Plat. 

Polit, init.—2. knowledge, Id. Legg. 
763 B. 

Τνώρισμα, aroc, τό, (γνωρίζω) that 
by which α thing is made known, a mark, 
token, Xen. Cyr. 2, 1, 27: esp. γνωρί- 
ouata, tokens by which a lost child is 
recognised, Plut., and Paus. ᾿ 

Τνωρισμός, οὔ, ὁ, (γνωρίζω) a ma- 
king known, Arist. An. Post, 

᾿ Τναρίστέον, verb. adj., from γνω- 
ala, one must know, Arist. Eth. N. 
Σιυωριστής, ot, ὁ, (γνωρίζω) ons 


Orr 
that takes cognisance of, δίκης, Anti- 
pho 140, 27. 

Τνωριστικός, 4, ὄν, (γνωρίζω) ca- 
pable of knowing, δύναμις, Plat—IL 
serving as a mark or token. 

Τνῷς, 2 sing. subj. aor. 2 act. of 
γιγνώσκω, Od. 

T'vaot, 3 pl. subj. aor. 2 act. of 
γιγνώσκω, Il. 

tl'vwoiac, ov, 6, Gnosias, masc. pr. 
n, of a Syracusan, Xen. Hell. 1, 1, 29. 

ΓΓνωσίδημος, ov, 6, Gnosidémus, a 
tyrant of Oreus in Euboea, Aeschin. 

Tvoopiixéw, (γνῶσις, μάχομαι) to 
contest one’s own opinion, 1. e. to confess 
one’s self in the wrong, change one’s 
mind ΟΥ̓ purpose, repent of, Hdt. 3, 25, 
uur. Herac. 706 ubi Elmsl., Ar. Av. 
555: yv. μὴ εἶναι ὅμοιον, to confess 
that one is not equal, Hdt. 8, 29.—2. 
πρός τινα, to differ with another in 
opinion, Dion. H. Freq. in late prose. 
Hence 

Τνοσιμαχία, ac, 4, α differing (with 
another) in opinion, Philo. 

ἐΓνώσιππος, ov, ὃ, Gnosippus, masc. 
pr. n. of a Spartan, Ath. 168 D. 

Τνῶσις, ἕως, ἣν (γνῶναι) inquiry, 
esp. of a judicial kind, Lat. cognitio, 
Dem. 544, 2.—II. a knowmg, knowl- 
edge, Arist. Eth. N.; esp. of a higher 
kind, deeper wisdom, N. 'T., and Eccl. 
—2. acquaintunce with a person, πρός 
τινα, ap. Aeschin, 8, 4.—3. a knowing, 
recognising, Thuc. 7, 44.—III. fame, 
credit, Luc. . 

Τνώσομαιε, fut. of γιγνώσκω. 

tTvworéov, verb. adj. of γιγνώ- 
OKW, one must know, Plat. Rep. 396 A. 

Τνωστήρ, ἤρος, ὁ, (γνῶναι) one that 
knows or inquires: one that warrants 
the truth of a thing, Lat. cognitor, notor, 
Xen. Cyr. 6, 2, 39, cf. Piers. Moer. 116. 

Τνώστης, ov, 6, commoner form of 
foreg., Plut., ete. 

Τνωστικός, 4, dv, (γιγνώσκω) good 
at knowing, quick, sagacious, Diog. L.: 
οἱ γνωστικοί, men that claimed ta have 
a deeper wisdom, Gnostics Fice.. Adv. 
-KOC. . 

Ἰνωστός, 4, ov, collat. form of γνω- 
τός, known: as subst. a friend, revi, 
Aesch. Cho. 702.—II. to be known, 
Soph. O. T. 361, Plat. Theaet. 205 B. 
Adv. -réc. 

Ivére, imperat. aor. 2 act of γι- 
γνώσκω: γνῶτον, γνώτην, 2 and 3 
dual. ind. aor. 2 act. 

Τνωτός, ἥ, 6v, also ὅς, όν, (γνῶναι) 
known, well known, Il. 7, 401 ; γνωτὰ 
KovK ἄγνωτά μοι, Soph. O. T. 58: 
-but in Hom. esp. freq. as subst. a 
Sriend, kinsman, brother: also yvu:roi 
Te yvoTaé Te, brothers and sisters, 1]. 
15, 350. 

Τνωτοφόνος, ov, (γνωτός, dovedw) 
Nonn. ; and 
L Τνωτοφόντις, tdoc, 7, fratricidal, 

ye. 

Τνώω, γνώωσι, Ep. for γνῶ, γνῶσι, 
subj. aor. 2 act. of γιγνώσκω. 

ΤἸΤόαισος, ov, ὃ, Goaesus, a king of 
the Amani, Luc. 

tT'6aEcc, voc, δ, Goaxis, masc. pr. n., 
an Edonian, Thuc. 4, 107. 

TOA’Q, Ep. inf. γοήμεναι, 1]. 14, 
502, part. γοόων, ὄωσα, Il.: 2 aor. 
ἔγοον, ll. 6, 500, γοάασκον, Od. 8, 92: 
fut. γοήσω (yéoc.) To wail, groan, 
weep, Hom.—ll.c. acc. to bewail, mourn, 
weep for, Hom.: also in mid. yodouas, 
Il. 21, 124, and so in Trag. 
Toyapnv}, ἧς, ἢ, Gogaréne, a re- 
gion of Armenia, Strab. | 

Τογγροειδής, ἔς, (γόγγρος, εἶδος) 
ltke a γόγγρος, Ατιδί, H. A. 

Τογγροκτόνος, ov, (yéyyp ot) κτεί- 


γὼ} conger-killing, Plut. 


| 


ΤΌΛΙ 

ΤΟΊ ΡΟΣ, ov, ὁ, a conger-eel, Liat 
conger, Arist. H. A.—IL. ἃ swelling ἃ 
excrescence on trees, 'Theophr. Hence 

ΤῬογγρώδης, ες, (γόγγρος, eidoc)= 
γογγροειόδῆς. 

Τογγρώνῃ, 4c, 3, ἃ scrofulous ea- 
crescence on the neck, Hipp.—2.=yéyy 
ρος IL. 

Τογγύζω, to mutter, murmur, N.T. 

Τογγυλεύω and γογγυλίζω, (yoyy- 
ὑλος)Ξξεγογγύλλω. 7 

Τογγύλη, n¢, 7, worse form of yey 
viic, Ar. Thesm. 1185. . 

Toyyvridtov, ov, τό, ν. γογγύλιον, 

Τογγυλίζω, ν. γογγύλλω. 

Τογγύλιον and γογγυλίδιον, ov, τό, 
dim. from γογγύλη.---. in plur. yoyy- 
ύλια and yoyyvaioza, pills, Medic. 

Τογγύλιος, ia, ιον,-- γογγύλος, 4ᾳιν 

Τογγυλίς, ἔδος, 7, a turnip, Ar. Fr | 
476, cf. Ath. 369. 

Τογγύλλω, toround, round off, should 
be read, Ar. Thesm. 56. 

Τογγύλος, ov, 6, Gongylus, masc. 
pr. n., an Eretrian, Thuc. 1, 128, cf. 
Xen. Hell. 3, 1, 6, (accented alsa 
Τόγγυλος, but v. Arcad. 56, 25).—2. 
a Corinthian, Thuc. 7, 2. . 

POITY’AOX, 7, ov, also yoyyé- 
λιος, A, OV,= στρογγύλος, round, sphe: 
rical, Aesch. Fr. 182. [Ὁ] Hence 

Loyyvradne, ες, (γογγύλος, εἶδος) 
roundish, 

Γόγγὕσις, ewe, #,=sq., LXX. 

Τογγυσμός, οὔ, ὁ, (yoyyiGw) a mur- 
muring, muttering, X. 

Τογγυστής, οὔ, ὃ. 4 murmurer, mut 
terer, . 

Τογγυστικός, 7, ὄν, inclined to mur 
mur, Eccl. 

Toedvéc, 4, Gv, (ch. μακεδνός) = he, 
Aesch. Pers. 1057, Supp. 72. 

Γοερός, &, ὄν, (yotw) of things, 
mournful, distressful, πάθη, Aasch, 
Ag. 1176; δάκρνα, μέλος, etc., Lar, 
of the nightingale, sad, Call. Adv 
-ρῶς. 

Ῥοέω, Ion. for yoda, 

ΤΟΉ ἧς, #,= γόος, only in Ha, 
7,191, καταείδοντες γόῃσι τῷ ἀνέμῳ, 
charming the wind with howls, where 
however Schaf. and Schweigh. pre- 
fer yonot, from γόης. 

Τοήμεναι, Ep. for yody, inf. pres, 
from yodw, Il 14, 502. 

Τοήμων, ov, gen. ovoc,= γουρός, 
Anth. 

Tonpoc, a, ὄν, poet. for γοερός, 

γα. 


Γόης, tor, 6, howling, wailing, 
Aesch. Cho. 022.—IT. a wizard, sor- 
cerer, enchusver, Hdt. 4, 105, etc., cf. 
yon: a juggler, cheat, cf. Ruhnk. Tim., 
Sturz Empsd. p. 36. (From yodo, 
because sui: people chanted their 
spells ina sust of fowl, γόος, Seneca’s 
ululatus barbayicus, cf. Soph. Aj. 582. 

Τοητεία, «, ἢ, (yontet@) sorcery. 
witchcraft, juggling, Plat. Symp. 203 
A, and freg. 11 iate prose. 

Τοήτευμα, ὠτὸς, τό, α magic spell or 
trick, juggle, Fiat. Phil. 44 C, 

Ῥοητευτικός, 9, dv,=yonrtnoc, ἢ, 
όν. Adv. -κῶο. 

Τοητεύτριω, a, 7, @ witch. 

Τοητεύω, (yong) to spell-dind, be- 
witch, Plat., etc., οἷ γόης." 

Ἰ'οητικός, ἤ, ὄν, (vine) belonging ta 
or good at witchcraft, ;uggling, Diag, 
L. Adv. -κῶς. . 

Toric, toc, #, fern. as fron κα 
masc. yonTyc, ἃ witch, Anvh. 

Tor, TOM, an imijiaiea of ti 
grunting of swine, Jac. Del, Epigt. ὁ, 
47,2. cf. κοΐ, | 

tToAyod, indecl. (fom Uhaldee 
golgotha, a scull) Golotha,==the plac 
of a skull, a knoll τοδὶ «crusalem 


YONA 


wnére maletactors were executed, 
N.'T. Matth. 27, 33. 

tToAyoi, dv, οἱ, Golgi, a city of 
Cyprus, sacred to Venus, Iheocr. 
£5, 100. 

ΤΓολόσσης, ov, 6, Gulussa, son of the 
N umidian king Massinissa, Polyb. 

9,1. 

ITénoppa, ac, 7, and wr, τά, Go- 

~rha, a city of Judaea, the site of 

nich was covered by the Dead Sea, 
LXX., N.T. 

Τόμος, ov, 6, (γέμω) a ship’s cargo, 
Seight, load, πεντακιςχιλίων ταλάν- 
τῶν youov ἔχειν. to be of 5000 talents 
hurden, Hat. 1, 194. 

Τομόω, 6, (yduoc) to lade, freight. 

Γομφάριον,ου, τό, dim. from γόμφος. 

Τομφιάζω, to have pain in the back 
teeth (youdtot), LXX. Hence 

. Τομφίῶσις, ἕως, 7, and , 
ομφιασμός, οὔ, ὃ, α pain in the 
back tooth, ΓΧΧ. " 

Τομφιόδουπος, ον, (γομφίος, δοῦ- 
woc) rattling on the teeth, χαλινός; 
Anth. 

Toudéoc, (not yéudzoc) ὁ, sub. ὀδούς, 
a grinder-tooth, Lat. molaris, Epich. p. 
9, Hdt. 9, 83, opp. to προσθίος : the 
tooth of a key, Ar. Thesm. 423. (From 
γόμφος, because of their rounded up- 
per surface.) 

Τομφόδετος, ov, (γόμφος, δέω) nail- 
bound, Aesch. Supp. 846, 

tT Sugor, wy, of, Gomphi, now Kala- 
baki, a city of Thessaly, on the 
Peneus, Strab. 

Τομφοπάγής: ἐς, (γόμφος, πήγνυμι) 
narl-fastened, strong-compacted, ῥῇμα- 
ra, the long and harsh compounds of 
Aeschylus, Ar. Ran. 824. 

ΤΟ ΜΦΟΣ, ov, ὁ, a nail, peg or pin, 
for ship-building, Od. 5, 248, and 
Sther vees, Hes. Op. 429, Aesch. 
Theo. 542; in genl. any bond or fas- 
sening, as in Hdt. 2, 96, γόμφοι are 
the cross ribs of the Aegypt. canoes: 
in Arist. Part. An., the articulation of 
joints that turned on an ἀστράγαλος. 
The Gramm. distinguish γόμφος from 
yaoc, by making the former of wood, 
the latter of aan es Poly. 13, 7, 
9, has γόμφοι σιδηροῖ: they seem 
rather eo differ in sine and shape, 
γόμφο;, being a large, wedge-shaped 
nail, v. Schol. Ar. Eq. 463. 

Tougdtouoc, ov, (γόμφος, τέμνω) 
pierced with nails, Nonn. 

Τομφόω, 6, f.- daw, (γόμφος) to fasten 
with nar's, pegs, or pins, esp. of ships ; 
γεγόμφωται σκάφος, the ship’s hull 
is ready built, Aesth. Supp. 440: me- 
taph. γάλα γομφοῦν, like πηγνύναι; 
to make milk thick or curdled, Emped. 
193. Hence 

Τόμφωμα, ατος, τό, that which is 


fastened by nails, pegs, OY joinings, Lat. | 


compages, Plut. 

OUOWTHP, ἦρος, ὃ, one that fastens 
with nails or pegs, esp. a ship-builder, 
Anth. 

Τομφωτήριος, a, ov, of, belonging to 
fustening with nails. 

Τομφωτικός, ἤ, Ov,= foreg.: --κῆ, 
ἡ, sub. τέχνη, carpentry, Plat. Polit. 
280 D. 


Τομφωτός, ή, 6v, (youdors) fastened 
with nails or pegs: πλοῖα y., ships put 
together with pins, so that they could 
be taken to pieces, Strab. 
tTovardc, G, ὁ, Gonatas, appellation 
of king Antigonus of Macedonia, 
Polyb. 2, 41, 10. 

Τονατίζω, f. -icw Att. -76, (γόνυ) 
to thrust with the knee, A. B.—2. to 
make to kneel.—3. intr. to kneel. 
Τονάτιον, ov, τό, dim fiom γόνυ, 
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Τονᾳτόδεσμος, ov, ὁ, (γόνυ, δεσ- 
μός) a Knee-band. 

Tovaréouar, pass., (γόνυ) to get, 
have a knee or joint, of grasses, reeds, 
etc., Theophr. 

Γονατώδης, ec, (γόνυ, εἶδος) with 
jomts, like reeds, etc., Id. 

Toveia, ac, 7, (yovetdw) generation. 

Tovete, ἕως, ὁ, a begetter, father, 
sire, Hdt. 1, 91: more freq. in plur., 
the parents, H. Hom. Cer. 241, Hes. 
Op. 233, and so in Hadt., and Att. 

Tovetu, to beget, generate, produce, 
Theophr.: from 

Τονή, Ae, ἢ, (ὃ γένω) that which ts be- 
gotten, offspring, race, Hom., etc.: the 
young of animals, Aesch. Fr. 180: 
the fruits of the earth, Plat. Ax. 371 
C.—II. that which begets, the seed, Hdt. 
3, 101, 109: the parts of generation, 
also the womb, Hipp., v. Foes. Oecon. 
— III. generation, child-birth, Eur. 
Phoen. 1597.—IV. birth, descent, γονῇ 
γενναῖος, Soph. O. T. 1469.—V. a ge- 
neration, Aesch. Pers. 818. 

Toviac, 6, χείμων, like Kavxiac, ὀρ- 
vidiac, etc., a storm blowing, arising 
from the family, v. Blomf. Aesch. Cho. 
1054. 

- Τονικός, 4, ὄν, (γονή) belonging to 
generation or the seed, Arist. Probl.—2. 
ancestral, late. 

Τόνιμος, ov, also ἢ, ov, (γονῇ) pro- 
ductive, fruitful, opp. to ἄτεκνος, 
Hipp.: also metaph. ποιήτης y., ἃ 
poet of creative powers, of true genius, 
Ar. Ran. 96: hence genuine, true, Plat. 
Rep. 367 Ὁ, 673 C.—IL with - full 

owers, full grown, Lat. vitalis, Arist. 

. Α.-- ΤΠ. with ἡμέρα, μήν, ἔτος; 
odd, because on odd days, etc., ill- 
nesses came to their crisis, hence 
critical, decisive, Hipp., v. Foes. Oecon. 
Hence 

Τονιμώδης, ec, (γόνιμος, εἶδος) 
fruitful, Orph. 
tT évvoe, ov, 7, Hdt. 7,128; Τόνγοι, 
wv, οἷ, Polyb. 18, 10, 2; Gonnus, or 
Gonni, a city of the Perrhaebi in 
Thessaly, on the Peneus. 

Τονοειδής, ἐς, (γονή, εἶδος) like 
seed, Hipp. 

Τονόεις, εσσα, ev, (γόνος) fruitful, 
Nic. 

tTovéeoca, nc, ἢ, Gonoessa, a pro- 
montory near Pallene, in Achaia, Il. 
2,573. 

Tovoxtovéw, (γόνος, κτεΐνω) to 
murder one’s children, Plut. 

tTovoudvol, dv, of, the Cenomani, a 
Gallic tribe, Polyb. 2, 17, 4. 

Tovorrotéw, ὥ, (γονῇ, ποεέω) to im- 
pregnate, Geop. Hence 

Tovorrotia, ac, 7, impregnation. 

Τονόῤῥοια, ac, 7, (γονή, ῥέω) go- 
norrhoea, Gal. 

Tovoppoikéc, ἢ, ὄν, Paul. Aeg.; and 

Tovdppotoc, ov, subject to gonorrhoca, 
Joseph. , 

Tovoppvéw, 6, to be subject to go- 
norrhoea, LX 

Tovoppige, ἐς.-Ξ-εγονόῤῥοιος, LXX. 

Tévoe, ov, 6, like γονῆ, also ἡ γό- 
vec, Eur. I. A. 794, (* γένω) that which 
is begotten, a child, grandchild, offspring, 
race, oft. in Hom.; later also of the 
younx of animals, the young shoots of 
plants, as γόνος ἀμπέλου, Anacreont.: 
γόνος πλουτόχθων, a generation rich 
in the fruits of the earth, Aesch. 
Eum. 946.—II. like γένος, race, birth, 
descent, Od. 1, 216, Hdt. 6, 135.—IIL. 
a begetting, Aesch. Supp. 172.—IV. 
the seed, Hipp., and Hdt. 

Tovoéc, 6, ν. γουνός. 


athe 


TONY’, τό, gen. γόνατος, dat. pl. 
γόνασι: Ion. γούνατος, yrbvaat, 
rarely γούνασσι, 1]. : poet. a 40 you- 
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voc, sovvi, pl. γοῦνα, γούνων, like 
δόρυ: Aeol. plur. γόνα, gen. yover 
Neue Sapph. Fr. 25; but γοῦνυ is 
never used: the knee, freq. in Hom.. 
esp. in phrase ἅψασξαι γούνων, te 
clasp the knees as a suppliant, so Arc 
Beiv γούνων and γούνατα : also γόνυ 
ἀμφιπίτνειν, ἀμπίσχειν, προςπίπ- 
τειν, γόνασι or πρὸς γόνυ πίπτειν, 
very freq. In Eur.; ὥντεσθαι, Aco 
σεσθαί τίνα πρὸς γονάτων, Eur. 
etc.: γόνυ κύώμπτειν, to bend the knee. 
i. 6. sit down, take rest, Il., cf Blomf. 
Aesch. Pr. 32: γούνατά τινος λύειν, 
to make his knees slack, i. e. weaken. 
lame, kill him, 1]., cf. Nitzsch Od. 1, 
267: θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, it lies 
on the knees of the gods, i.e. depends 
on their will and pleasure, Hom. Me 
taph. from warriors stricken down, 
ἐς γόνν βάλλειν, κλίνειν, ῥίπτειν. 
πέπτειν, of fallen cities and peoples, 
to bring down, cast down, overthrow, 
Valck. Hdt. 6, 27, Blomf. Aesch. 
Pers. 927.—II. the knee or joint of the 
grasses, such as the cane, Lat. gens 
culum, Hdt. 3, 98, cf. γῶνος. (Sanser. 
gunu, Lat. genu, our knee, knuckle, cf 
γνύξ, γνυπετός.) 

Tovvayxov, ὥνος, 6, (γόνυ, ἀγκών) 
the angle formed by the bent knee. 

tTovvahyhe, ἐς, (γόνυ, ἄλγος) suf 
fering from pain in the knees, Hipp. 

Τονυκαμψεπίκυρτος, ov, (γόνυ, 
κάμπτω, ἐπίκυρτος) twisting the knee 
awry : and . 

Τονυκλασάγρυπνα, nc, 7, (γόνυ, 
κλάω, ἄγρυπνος) keeping the knee with- 
out sleep: epithets of the gout in Lue. 

TovunAtvéu, to bend the knee: from 

Τονυκλὶνῆς, ἔς, (γόνυ, κλίνω) with 
bent knee, Exuseb. ence - 

Τοννκλϊσία, ac, 7, 4 bending of the 
| knee, Ixccl. 

Τονύκροτος, cv, (γόνυ, Kporéw: 
knocking the knees together, of weak 
cowardly persons, Anacr. 114, Aiist. 
Physiogn. 

Tovureréw, ©, to fall on the knee, 
Polyb. : fall down before, τινί and 
τινά, N.'T.: from 

Τοονυπετῆς, ἔς, (γόνυ, πίπτω, TE 
σεῖν) falling on the knee, ἕδρα γον.» ἃ 
kneeling posture, Eur. Phoen. 293. 

Tovedne, ες,Ξεγονοειδής, Hipp. 

Τόον, Ep. 3 pl. aor. 2 irr. of yodu | 
for ἔγοον, Il. 6, 500. 

TO’OS, ov, 6, any sign of grief, 
weeping, wailing, groaning, howling, 
mourning, woe: in Hom. as well οἱ 
weeping, e.g. σχέθε 0’ ὄσσε γόοιο, 
Od. 4, 758, as of louder signs of grief ; 
in Trag. almost wholly in latter 
sense. (also yon: hence yodw.) 

To6w, Ep. for yoéw, Hom. 

tTopBeovc, οὔντος, ὃ, Gorbeus, in 
Phrygia, Strab. 

TT opyde, άδος, Ξε ἁλιάς, Soph. Fr. 
174.—2. appellation of Juno or Mi- 
nerva, Lyc. 1349. 

tT épyaooe, ov, ὁ, (Topye) Gorgasus, 
Ar. Ach. 1131, calls Lamachus son 
of Gorgasus in allusion to his Gorgon 
crest and shield, cf. Ib. 567. ° 

Topysioc, Att. Τόργειος, a, ov, 
(Topy@) of, belonging to the Gorgon, 
Τοργείη κεφαλή, 1]. 5, 741, Od. 11, 
634: τὸ Τόργειον, sc. πρόζςωπον, 
Medusa’s head, Cic. Att. 4, 16. 

tT'épyn, ne, 7, Gorgé, daughter of 
Oencus, Lyc. 1013.—2. one of the 
Danaides, Apollod. 2, 1, 5. 

Τοργιάζω, tu speak like the sophist 
Gorgias, to use his style and arts, 
Philostr.: froin , 

tTopyiac, ov, 6, Gorgias, the cele. 
brated sophist and orator of Leontmi 
in Sicily, Plat., ete.—2. an Athenian 
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erchon, (lut.—3. a commander of 
umenes, Plut. Eum. 7. Others in 
Luc., etc. 

tTopyidac, a, δ, Gorgidas, masc. pr. 
n., ἃ Theban, Plut. Pel. 12. 

_ Topyiecoc, ov, (Topyiac) of Gorgias, 
Gorgias-like, Xen. Symp. 2,26. 

tTopyimmera, ac, 7, Gorgippia, a 
city of Sindice on the Cimmerian 
Bosporus, Strab. 

ἱΓοργίππος, ov, 6, Gorgippus, masc. 
pr. n., Dinarch. 

Topyiwv, wvoe, 6, Gorgion, an Ere- 

trian, brother of Gongylus, Xen. Hell. 

ν 1, 6. 

Topyodéwy, οντος, ὁ, Gorgoleon, 
masc. pr. n., a Spartan, Plut. Pel. 17. 

. Τοργολόφας, ov, ὃ, (Topyé λόφος) 
he of the Gorgon-crest, Ar. Ach. 567: 
fem. Τοργολόφα, ἡς, 7, Ar. Eq 1181. 

Topyovetog, ov,=Vopyeioc, Aesch. 

τ, 793. 


Topyévn, ἧς, ἢν rare collat. form of 
Topyo, Herm. Eur. Ale. 1123. 
᾿ Τοργονώδης, ec, (Γοργώ, sidoc) 
Gorgon-like, 

Topyévetoc, ov, (Vopyé, νῶτον) 
ἀσπὶς Τ'.. a shield with the Gorgon on 
its back, Ar. Ach. 1124. ; 1 

. Τοργόομαι, as pass., to be spirited, 
hot or ΜΗ of a horse, Xen. Eq. 10, 4: 


from . 

TOPT0’S, #, ὄν, fearful, fierce, esp. 
of the eye and look, ὄμμα, Aesch. 
Theb. 537, yopy. ἀναβλέπειν, to look 
flercely up, Kur. Supp. 322: also y. εἰς- 
ἐδεῖν, ἰδεῖν, ὁρᾶσθαι, fearful to behold, 
Eur., and Xen., cf. Walck. Phoen. 
149: esp. also of horses, hot, spirited, 
Xen. Eq. 10, 17. (the earliest form 
of the word is the subst. Topyo, q. v., 

tT'épyoe, ov, 6, Gorgus, king of Sa- 
lamis in Cyprus, Hdt. δ, 104.—2. son 


of Cypselus, founder of Ambracia, - 


Strab. Others in Polyb., Paus., etc. 
— Topyérne, nroc, #, fierceness of eye, 
eagerness, quickness, Hermog. 
Ῥοργόφθαλμος, ov,=yopywréc. 
Τοργοφόνος, ov, (Τοργώ, φονεύω) 
Gorgon-killing, Eur. ap. Plut. 2, 747 
1): as pr. n., Gorgophonus, son of 
Elect~yon, Apol'od. 2, 4,5: also fem. 
Topyodévn, as a name of Minerva, 
Eur. Jon 1478: also a daughter of 
Danaus, Apollod. 2,1, 5; of Perseus, 
Id. 1, 9, a 
tlopyvbiwv, wvoc, ὁ, Gorgythion, a 
son of Priam, Il. 8, 302. 
tT épyvoc, ov, ὁ, Gorgythus, name 
of a comedy of Antiphanes, Ath. 340C. 
Τοργύλος, ov, ὁ, the Gorgylus, a 
tributary of the Eurotas, Polyb. 2, 66. 
iTopytpa, ac, 7, Gorgyra, wife of 
Acheron, Apollod.: from 


Topytpn, nc, 7, Hdt. 3, 145, an un-- 


derground dungeon, Lacon. yepyipa: 
acc. to Hesych. also an aqueduct. 
(prob. akin to κάρκαρον, Lat. carcer.) 
[Ὁ prob. ] 

Topya, do¢ contr. otc, 7, the Gor- 
gon, a monster of fearful aspect (cf. 
yopyéc), 1]. 8, 349; 11, 36; she dwelt, 
acc. to Od. 11, 635, in the lower world, 
ef. Heinr. Hes. Sc. 224: but Hes. 
just after, v. 230, speaks of several 
Gorgons, while in Theog. 276, he 
names three (daughters of Phorcys 
and Ceto,) Eurayle, Stheinu and Me- 
dusa, the last the most fearful; her 
snaky head was fixed on the aegis 
of Minerva, and all who looked on it 
necame stone; she was the Gorgon. 
From Hes. Sc. 230 downwards, the 
form Topyav, 6vo¢ occurs, but the 
Att. preferred the usu. Homeric form, 
thoug’ in plur. Topyévee is more 
freq _Vvalck. Phoen. 458. (from yop- 
γός, akin to ὀργῇ. and Lat. torvus.) 


t 
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Γοργών, ὄνος, 7, v. foreg. 

ΤΠ ργώπας, ὁ, Gorgopas, masc. pr. 
n., Xen. Hell. 5, 1, 5. 

Γοργῶπις, toc, 7, pecul. fem. of 
sq.. as if from a masc. γοργώπης, 
epith. of Minerva, Soph. Aj. 450.—2. 
λίμνη, Lake Gorgopis, near Corinth, 
Aesch. Ag. 302. 

Ῥοργωπός, év, (γοργός, Gi) fierce- 
eyed, fearful, Aesch. Cad Eat, 7 

Topyow, ὥπος. 6, 7,—=foreg., Eur. 

tTopdiag, ov, ᾧ, Gordias, masc. pr. 
n., Arist. Pol. 

‘tTopdietov, ov, τό, also Τόρδιον, 
Gordiaeum, a city of Greater Phrygia 
on the Sangarius, Xen. Hell. 1, 4, 1. 

ΤΤόρδιος, ov Ion. ew (as if from ac) 
6, Gordius, an early king of Phrygia, 
founder of Gordium, Arr. An. 2, 3, 1. 
—2, another king of Phrygia, Hat. 1, 
14, 

tTopduaia, ac, ἢ, Gordyaea, a region 
of Armenia, between the Euphrates 
and Tigris; οἱ Topdvaior, Kapdotyou, 
the modern Kurds, Strab.: Topdvaia 
ὄρη, the Gordyaean mountains, be- 
tween Armenia and Mesopotamia, 
Strab. 

tTopdunvéc, ἤ, ὅν ; in pl. of Top.= 
Τορδυαῖοι, v. foreg. Plut. 

tTépduc, voc, ὁ, Gordys, son of 
Triptolemus, settled in Armenia, 
Strab. 

ἸΤορπιαῖος, ov, 6, μήν, a Macedo- 
nian month,—Lat. September, Plut. 
Thes. 20. 

tTépruv, ὕνος, ἢ, Gortyn, a city of 
Crete, Il. 2, 646, etc.: in Polyb. and 
Strab. Tépriva, ye, ἢν, and in Paus. 
Toptivy. Hence 

TT opruvaiog, a, ov, of or belonging 
to Gortyn, Gortynian, late. 

tToprvuvixéc, 4%, 6vy=foreg., Plat., 
etc. 


Γορτύνιος, a, ov, = Toprvvaioc, 
Strab., 7 Topruvid, the territory of 
Gortyn, ld 

tTepruvic, idoc, 7, fem. adj.—foreg., 
Callim. Dian. 189, 

Τοῦν, Ion. γῶν, (ye οὖν) restrictive 
particle with—I. an illative force, at 
least then, at least, esp. in quoting an 
example, freq. in Att., 6. g. Thuc. 1, 
2.—II. without such force very much 
like ye IL, certainly, at any rate, Hat. 
1, 31: of a truth, in sooth, freq. in 
answers, e. g. Hur. Phoen. 618. Only 
twice in Hom., Il. 5, 258; 16, 30, 
both times with ye added. Freq. in 
good authors intmesis, as πάνυ γ᾽ ἂν 
οὖν, Ar. Eccl. 806, but ye οὖν, not 
till late. 

Τοῦνα, γούνων, (not γουνῶν) Hom., 
plur. of γόνν, sometimes also in 
Trag., Pors. Phoen. 866. . 

Tovvagoua, f. -couat, dep. mid. 
(γόνυ) to fali down and clasp another’s 
knees, to entreat, supplicate, τινά, 
Hom.: ὑπέρ τινος and τινός, in be- 
half of another, Il. 15, 665: but also 
τινός and πρός τίνος, to entreat by 
such and such things, Od. 11, 66, 
γούνων γουνάζεσθαι, 1]. 22, 345. 

Τούνασμα, arog, τό, (γουνάζομαι) 
supplication, Lyc. 

Τούνατα, γούνασι, Ion. and Hom., 
plur. of γόνυ, though in Il. only dat. 
plur. γούνασσι occurs, for which 
others γούνεσσι, and gen. sing. γού- 
νατος, ll. 21, 591. 

tlovvetc, ἕως Epic. foc, 6, Gou- 
neus, a leader of the Acarnanians be- 
fore Troy, Il. 2, 748. 

Τουνόομαι, dep. mid.= γουνάζομαι, 
Hom. 

Τουνοπᾶχῆς, ἔς, (γόνυ, παχύ 
thick-kneed, Hes. Sc. 266: but better 
γουνοπαγήῆς compact of knee, or of 
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limb, cf. yo ταγής, Herm. Opuse. 6. 
I, p. . 

Τουνός, ot, ὃ, (γόνος, γονῇ) corn 
land, a sown field, Hom., usu. m 
phrase γουνὸν ἀλωῆς, also youre 
᾿Αθηνάων, Od. 11, 323; so too ig 
plur. youvol ’EAgvOjpoc, Neusine 
Hes. Th. 54, 329, ᾿Αθανᾶν, Pind. ἢ, 
4,42; also γουνὸς Σουνιακός, Hes 
4, 99, where Valck. proposes γῶνος 
cf. οὐθαρ. (γουνός 1s lengthd. Ion. 
form of γονός, which however does 
not appear in use.) 

tToupaiot, wr, ol, the Guraei, an 
Indian nation on the Guraeus, Arr 
An. 4, 23, 1. 

tTovpdviot, wr, ol, the Guranit, a 
people of Armenia, Strak. 

Toadne, ες, (γόος, eidsc) 
plaintive, Plat. Legg. 800 D 

ἹΤρααῖοι, wy, ol, the Graaci, a Pae- 
onian tribe on the Strymon, Thuc. g. 
96. 

Τράβδην, adv. (γράφω) grazing, 
scraping. | 

Τράδια, for sq., barbarism in Ar. 
Thesm. 1194. 

Τράδιον, ov,76, contr. for ypaidcov. 

Tpaia, ac, 7, (ypaioc) an old wo- 
man, for γεραιά, Od. 1, 438: alse 
with subst., γραῖαι παῖδες, δαίμονες, 
of the Eumenides, Aesch., and freq. 
in Eur., cf. ypatoe.—2. Tpaiat, ai, 
the Graeae, daughters of Phoreys and 
Ceto, with fair faces, but hair gray 
from their birth, Hes. Th. 270, cf. 
Herm. Opusc. 6, 1. p. 168. 

tT paia, ac, #, Graea, a city of Boe 
otia, according to some the later Tan- 
agra, others Oropus, Il. 2, 498, Strab. 
p. 404, 410. : 

Τρᾶϊδιον, ov, τό, dim. from γραΐς, 

pavc, an old hag, contr. yoddtoy, Ar. 

lut. 674. 

Τραικέζω, f. «ἰσω, (Τραικός) to speaa 
Greek, late. 

Τραικίτης, ov, 6,—Tearkéc,a Greek, 
Lyc. 605. | 

Τραϊκός, ἡ, ὄν, (ypate. old-wom . 
ish, Clem. AL. 

Τραικός, οὔ, ὁ, Lit. Graecus, οἱ ἃ 
name of the Greeks, earlier than 
"EAAny, Tzetz. Lyc. 532. The word 
fell into disuse, but was revived by 
Sophocles, Eust. Il. Ὁ. 890, 14, Alb. 
Hesych. 1, p. 854: Steph. Byz. in v. 

Tpaive,=ypdw, to gnaw, hence. 
yayyparva. 

Ipatdouat, pass., to become an old 
woman, grow old, Anth.: from 

Τραῖος, γραία, ypaiov, (syncop. 
from yepatéc) old, aged; gray, of 
things, ἐρείκη, Aesch. Ag. 295: ἄκαν- 
θα, Soph. Fr. 748, cf. Valck. Phoen. 
103, 1688, Adon. p. 316 C: ypain 
σταφυλή, Lat. uva passa, raisins, 
Anth. When joined with names or 
persons, it should be referred te 
γραῖα, like γέρων, γραῦς, so too (as 
the accent shows) γραῖαν ὠλένην, 
Eur. Ion 1213, and so therefore ypaia 
χερί, Hec. 877. 

puic, ἴδος, 7,= γραῦς, Chariton 

Τράμμα, arog, τό, (γράφω) that 
which is graven or written, a written 
character, letter, Lat. litera, and so in 
plural, letters, the alphabet, frequent 
from Hdt. downwds.; γράμματα de 
δάσκειν and μανθώνειν, Plat., etc.— 
2. a note in music, Anth.—3. a draw 
ing, picture, Valck. Theocr. 15, 82, 
Jac. Philostr. Imag. p. 580.—4. 8 
mathematical diagram, Diog. L.—5. 
the letter in the lots which the daac- 
ταί drew, Ar. Plut. 277, ete.—-H. tha 
which consists of written characters, but 
usu. in plur. like Lat. Lterae, a letter, 
Hat., etc.; an inscriptica, writing, Hilt, 
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mournful, 


ΤΡΑΜ 


. 187, etc. : papers, esp. state papers, 
wcounts, Lat. tabulae, Plat., etc. ; a ta- 
bl of laws, written law, Ar. Eccl. 1050: 
a man’s writings, 1. e. a book, treatise, 
Xen. Mem. 4, 2,1: in sing. a passage 
or part of a book or letter, etc., Thuc. 
Ὁ.) 29: a written contract, OY agreement, 
a bond, N. 'T. Luke 16, 6.—III. that 
which is in written books, rudiments: 
also letters, learning, the sciences, etc., 
Plat. Apol. 26 D, though μαθήματα 
is more usu.—IV. Lat. scripulum,= 
yz of the ounce, the smallest denom- 
ination of weight among the Romans, 
Geop. 

Ἐραμμᾶδιδασκαλίδης, ov, 6, acc. to 
Lob. ad Phryn. p. 669, ypasiuod. ;= 
γοαμματοδιδάσκαλος, Ath. 588 B, 
where analogy would rather require 
γραμματοδιδασκαλίδης. 

Τραμμάριον, ov, τό, a weight of 
three obols. 

Τραμματεία, ac, #, writing, the office 
of one γρμμματεύς, Plut.—IL learning, 


Τραμματείδιον, ov, τό, v. 1. for 
γραμματίδιον, Antipho 135,32,Dem. 
1268, 14. 

T'payparetov, ov, 76, that on which 
one writes, tablets, AY. Fr, 206: henze 
ὦ writing, letter, account-book, bond, 
contract, will, freq. in Oratt. —2, yp. 
ληξιαρχικόν, the list in which all 
Athenian citizens were enrolled, by 
which means only they could get 
possession of their patrimony (τῆς 
λήξεως ἄρχειν), Schumann de Com, 

Athen. p. 379.—3. the place where 
γράμματα were taught, a school, Ath. 


Τραμματεῖς, ἕως, ὁ, (γράμματα) a 
scribe, secretary: the name of many 
officers at Athens of various ranks, 
Bockh P. E. 1, Ὁ. 249, those of low- 
er grade being much looked down 
an: also a clerk, for the γραμματεύς 
rau to read out state papers, etc., 
Thue. 7,10: 7 γραμμ. In joke, Ar. 
‘Theem. 432: hence 

Τραμματεύω, to be γραμματεύς or 
secretary, hold his office, freq. in public 
documents, e. g. Thue. 4, 118. 

Τραμματηφόρος, ὁ, (γράμμα, φέρω) 
a letter-carrier. 

Τραμματίδιον, ov, τό, dim. from 
γραμμάτιον, a little writing, letter, ta- 
blet, ν. γραμματείδιον. 

ἐΤραμματιδιοποιός, οὔ, 0, (γραμμα- 

τίδιον, πριξω)ς one who makes γραμμα- 
τιὰ ty aa roe : h 
QUULATL ω, f “πίσω, to teac γράμ- 
μάτι. A. to bea γρμματεύς, Bockh 
Inscr, 1, p. 756. 

Τραμματικεύομαι, dep. mid. to teach 
γράμματα, be a grammarian, Anth. 

Τραμματικός, ἢ, ὄν, knowing one’s 
letters, well grounded in the rudiments, 
Xen. Mem. 4, 2, 20.—2. busied with 
explaining books, teaching youth their 
γράμματα, a grammarian, Plut.—3. 
grammatical, like a grammarian, by the 
rules of grammar : ἢ -K4, With or with- 
out τέχνη, grammar, Plat., and Arist. 
-—4, relating to the letters of the alpha- 
bet, marked with letters, ποτήριον, Ath. 
466 E; Luc. Lexiph. 6; hence ἢ, --κῇ, 
the alphabet, Wolf Prol. lxiv. Adv. 
“πῶρ. 

Τραμμάτιον, ov,Td,dim. from γράμ- 
ua, @ little letter, ticket, billet, v. 1. An- 
pho 135, 39. 

Τραμματιστής, οὔ, ὁ, (γραμματίζω) 
one who teaches γράμματα, a_school- 
master, Plat., Xen., etc.: but Hat. 2, 
28 ; 3, 123, ete.== γραμματεύς, cf, Poll. 
4, 19. Hen 

Γραμματιστική Rls 7, sub, τέχνη, 
grammar, Sext. Emp. 
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CPAVU 

ΓραμματοδΙδασκαλεῖον, ov, T6,== 
γραμματεῖον 2, Plut. 

Tpauuarodidackahionc, Ov; Om Sq. 
Timon ap. Ath. 588 

Ῥραυματούϊθάσκαλος; ὁ ὁ,ιξεγρτμμα- 
τιστής, ἃ schoolmaster, Teles ap. Stob. 
p. 535, 15. 

Τραμματόκος, ὃν, (γράμματα, Tik- 
Tw) mother of letters, epith. ot ink, 
Anth. where Lob. Phryn. 669, reads 
γραμμοτόκος. 

“Τραμματοκύφων, ὠνος, (γράμματα, 
κύπτω) nickname of a γραμματεύς, a 
grubber in musty records, Dem. 297, 22. 
[xo] 

Τραμματολ κριφίς, idoc, ὃ, (γράμ- 
ματα, λικριξίς) a puzzle-headed gram- 
marian, An 

Tr ραμματοφορέω, ῶ »tocarry or deliver 
letters. Strab.: from 

Τιραμματόφόρος, ov, (γράμματα, φέ- 
pw) letter-carrying, Polyb. 

ΤΡραμματοφυλακεῖον, ov, T6,=84, 

Τραμματοφῦὕλάκιον, ov, τό, α letter- 
bon, charter-chest, Plut.: --- δημόσιοι 
χάρται, Kuseb. [aa] : from . 

Τραμματαφύλαξ, ἄκος, ὁ, (γράμμα- 
Ta, φυλάσσω) a keeper of records, re- 
gistrar, Bockh Inscr. 1, 608. 

ἸΤραμμῇ, ἧς, ἢ, (γράφω) a stroke in 
writing, a line, 9 μακρά, the 
long line of condemnation’ Ar. Vesp. 
106: an outline in drawing, v. Sal- 
mas. Plin. Exerc. p.5 A—IID=3aAGic, 
the line across the course, to mark the 
starting or winning place, v. Interpp. 
Ar. Ach, 483: hence like Horace’s 
ultema linea rerum, the end, ποτὲ ypap- 
pay, Pind. P. 9, 208, ubi v. Se 10l., 
and ef. Eur. El. 956, Antig. 13. - Π| 
the middle line on a board like our 
draught board, also called ἡ ἱερά, 
hence proverb., τὸν ἀπὸ γραμμῆς or 
ἀφ᾽ ἱερᾶς κινεῖν λίθον, to move one’s 
man from this line, i. e. to try one’s 
last chance, Alcae. 47, cf. ust. Il. 
p. 633, 58, Od. Ῥ. 1397, 31: αἱ γραμ- 
Lae, the board itself, Poll, cf. πεσσός: 
but διὰ γραμμῆς παίζειν was a game 
played by two parties pulling against 
one another, across a line, elsewh. 
διελκυστίνδα, ν. Heind. Plat. Theaet. 
181 A. Hence 

Τραμμικός, 7, dv, consisting of lines, 
linear, esp. yp. ἀπόδειξις, θεωρία, ge- 
ometrical proof, Plut. V. -κῶς, 

Τραμμοδιδασκαλίδης, ov, δ,ν. γραμ- 
ματοδιδασκαλίδης. 

Τραμμοειδῆς, ἐς, (γραμμή, εἰ δος) 
in lines. v. -δῶς, Arist. Mund. 

Τραμμοποίκζλος, ov, (γραμμή, ποι- 
κίλος) striped, Ath. 

τραμμοτόκος, ον, Υ. γραμματό- 
KO 

᾿ Τραμμώδης, εριξεγραμμοειδῆς, The- 

opar 


tI'pavixoe, ov, δ, the Granicus, LOW 
the Dimotiko or Ustwola, a rivez of 
Mysia, flowing from Mount Ida, IL. ; 
Strab. 
ork avic, tdoc, ὁ, the Granis, a river 
of Horst Arr. Ind. 39, 3 λέγω) 
I'pdoAoyia, ac, ἡ, ( αὖς, λέγω 
old wife's dalle gossip, {yee Emp. “ 
Τιρἄοπρεπής, ἔς, (γραῦς, πρέπω) 
old-womanish, Julian 
T'paoodBne, ov, by 
scaring old women, AY. 
ΤΤραὸς στῆθος, τό, prob. —Tpata (in 
IL. 2,498); Xen. Hell. 5, 4, 50. 
Τοδοσυλλέκτρια, ας, ἦν, (γραῦς, 
συλλέγων an old gossip-monger, epith. 
of 'Timaeus in Suid. 
tl paovioxiov, ov, τό, and --σκοι, 
ὧν, of,Graviscae, now Torre di Corne- 
to, a city of Etruria, Strab. 
Τυρᾶόφϊζλος, ov, (γραῦς, φέλος) a 
lover of old women. 


(γραῦς, σ σοβέω) 


ΡΑΦ 


Ἐρῶπίς, ioc, ἦ, the cast swugr of 
serpents, insects, etc., Lat exuviae. 

Τραπτέος, éa, éov, verb. Adj. from 
γράφω, to be written or described, Xeu. 

q. 2, 1: to be painted, Luc. 

Ῥραπτήρ, ἤρος, ὁ, a writer, Anth. 

Τραπτός, 4, ὄν, verb. aj. from 
γράφω, scratched: engraved, written, 

ur. Hyps. 2 

Τραπτύς, foe, ἦ, & scratching, tears 
ing, Od. 24, 2 

ΓΡρᾶς, ἃ, ὁ, Cras, son of Archelaus, 
and great-grandson of Orestes, Strab. 

Τρῶσος, ov, 0, the smell of a goat, 
also of men, Lat. hircus, Eupol. Pol, 
34, Arist. Probl. : : cf. γράσων. 

Γράσος, Ov, 0, Grasus, a plain near 
Troy, Nic. 

Τράσσος, ov, 6, @ shout, Plut. 
(Prob. a Macedonian word, Thirlw. 
Hist. of Greece, 6, -p. 219.) 

Τραστίζω, f. ᾿ἴσω, to feed at grass, 
ἵππους, Geop.: from 

Τράστις, ws, 7), grass, green fodder 
also κρώστις or κράτις, v. Moer. p. 
211, et Interpp. 

Τράσων, ὠνος, ὅ, ἢ, (ypacoc) smell 
ing like a goat, Lat. hircum olens, in 
genl.—apéc, Ath. also—ypdcog, M. 
Anton. [ἃ]. 

tTpatiwv, wvoc, 6, Gration, a giant, 
Apollod. 

Τραυΐς, idoc, ἢ, Dor. for γρηΐτν 
ypade, Call 

tTpaveéviot, wy, οἷ, the Graucenit, a 
people dwelling on the Ister, Ap. Rh, 
4, 321. 

TPAY3, gen. γρᾶός; 7, lon. γρῇ. 
de, γρηός . Voc. γρηῦ : poet. also yor 
vc, voc. ypnv, barbarous vocat. ypdo, 
in Ar. Thesm. 1222 :—a gray woman. 
old woman, Hom. especial. in Od. - 
strengthd. yp. παλαιῆ, Od. 19, 346 - 


_also with a subst., γραῦς γυνή. Eur. 


Tro. 490, Dem. 432, 12:in Ar. Thesm. 
1214, ὃ γραῦς, an old man dressed as 
a woman.—lIl. scum, as of boiled 
milk, which we call mother, Ar Plat, 
1206.—III. a sea- -crab, Schneiu. Opp. 
Hal. 1, 285. (From same rot as yé- 
ρων, γεραιός, etc.) 

T'pageidcov, ov, τό, dim. from sq. 

Τρᾶἄφεϊον, ov, τό, 7 (γ ράφω) α hing 
to write with, pencil, Lat. stilus, M 
cho ap. Ath. 582 ΟΠ]. τὰ γραφεῖα 
Ξεἁγιόγραφα, Eccl. 

Τρᾶἄφεύς, ἕως, ὁ, a painter, Kur. Hee. 
807, Plat. Rep. 377 D.—I_=ypaupa- 
reve, Xen. Hell. 4, 1, 39—L a wri- 
ter, Diod. 

Ppagn, ἧς, ἦ, (γράφω) a marking 
with tines, drawing, painting, esp. in 
phrases, ὅσον γραφῇ, ὥςπερ ἔν γρα- 
φῇ. ὡς ἐν γραφαῖς, Hat. 2, 73, Aesch., 
etc., alck. Phoen. 131: κατὰ ypa- 
φήν; τῇ in profile, Plat. Symp. 193 

A.—2. writing, Soph. Tr. 683,—3. a 
way of writing, form, Gramm.—lIlI. that 
which is drawn, etc., a painting, Chae- 
rem. ap. Ath. 608 B: also embroidery, 
Blomf. Aesch. Cho. 226.—2. a writing, 
letter, etc., 'Thuc. 1, 129: also in plur. 
like γράμματα, Eur.—3. a description, 


1 Diod.—B. (γράφομαι) as Att. law 


term, an μιά από for a public offence, 
public prosecution oY accusation, opp. te 
δίκη, @ private action, yp. τινός, ir 
dictment for a thing, freq. in Oratt. ° 
cf. Dict. Antiqq., and v. sub γράφη- 
μαι, εἰςαγγελία, ἔγκλημα, προβολή. 
Hence 

Γρᾶφικός, ή, ὄν, belonging to draw. 
ing ΟΥ̓ painting, skilled therein, Luc.: 
ἡ ἢ Ki} sub. τέχνη; the art of painting, 
Plat.: of things, as if painted, like 
painting, Plut.—2. belonging to writing, 
of OY in writing: suited for writing, 
γραφικὴ λέξις, Opp. tO ἀγωνιεστικῆ, 


COPAY 


Acist. Rhet. 3, 12: but of style afso, 
graphic, hvely, Dion H. Adv. --κῶρ. 
1 ρἄφίον, ov, T6,=ypadeiov. 
Τρᾶφίς, idoc, 7,=ypadeiov, esp. a 
style for writing on waxen tablets, a 
needle, Hipp.—ll. = γραφή, drawing 
in outhne, Vitruv.: also in plural, 
Anth. 
τάφος, εος, τό,Ξεγράμμα, Bockh 
Inscr. 1. p. 26. | 
TPA’@Q, f. -po: perf. γέγραφα, 
iater γεγράφηκα, Lob. Phryn. 764: 
2 aor. pass. ἐγράφην : in Hom. only 
in signf. to GRAVE, scratch, scrape, 
αἰχμὴ γράψεν οἱ ὀστέον ἄχρις, IL. 17, 
599: σήματα ζρώψας ἐν πίνακι, hav- 
ing drawn marks or figures on tablets, 
Il. 6, 169, cf. Wolf. Prol. p. Ixxxi. sq., 
Heyne ad 1. : nowhere else in Hom., 
but cf. γραπτύς, ἐπιγράβδην, ἐπι- 
ypagw.—ll. to draw lines with a pencil, 
etc. ; to sketch out, draw, paint, Aesch. 
kum. 50, εἰκὼν γεγραμμένη, Ar. Ran. 
537: also in mid., (Oal γράφεσθαι--- 
ζωγραφεῖν, Hdt. 4, 88.—III. to write, 
TL, t., efc.; yo. τινά, to write a 
 person’s name, Xen.: yp. te ἔν reve, 
to write on.., Xen., etc., but also εἰς 
διφθέρας, Hdt. 5, 58: hence proverb. 
p. εἰς oivov, of women’s oaths, cf. 
wenarch. Pent. 3.—2. to inscribe, like 
ἐπιγράφειν, yp. εἰς σκῦλα, εἰς στήλ- 
nv, Eur. Phoen. 574, Dem. 19], 21. 
Pass. γράφεσθαΐί τι; to be inscribed with 
a thing, Br. Soph. Tr. 157.—3. to 
write down, yp. τινὰ αἴτιον, to set one 
down as the cause, Hdt. 7, 214, ef. 
Pind. O. 3, 54: to register, enrol, yp. 
τινὰ TOV ἱππευόντων, among the cav- 
ary, Xen. Cyr. 4, 3, 21.—4. yp. εἰς or 
ποός τινα, to write a letter to one, Luc. 
—d. 
ect, on. yn. 13, 2: hence absol. to 
srite, a3 an author does, describe, Po-: 
yb.—6. to write down a law hereafter 
0 be proposed, hence to propose, move, 
γνώνην, νόμον, ψήφισμα, etc., Xen. ; 
γρ. πόλεμον, εἰρήνην, etc., Dem., but 
aiso c. inf. yp. πολεμεῖν, Dinarch 99, 
3: yo. παράνομα, to propose an illegal 
measure, freq. in Dem.: ef. infr. in 
mid.—B. Mid. to write for one’s self or 
for one’s own use, note down, Hat. 2, 
82; γράφεσθαί τι φρενῶν ἔσω, Soph. 
Phil. 1325, cf. ἐγγράφομαι.---, esp. 
as Att. law-term, γράφεσθαί τινα, to 
indict one, τινός, for some public of- 
fence, 6. g. τῆς αἰσχροκερδείας, Plat. 
Legg. 754, fin. ; in full δέκην or yoa- 
φὴν γράψασθαξ τινα, Ar. Nub. 1482 
(but in pass., εἴ cos γράφοιτο δίκη, 
10. 758); also c. inf., yp. τινὰ ἀδικεῖν, 
Ar. Vesp. 894, cf. Pac. 107; absol., of 


γραψάμενοι, the prosecutors, Ar. Vesp. 


. 881; cf γραφῇ B: but γράφεσθαΐ τι, 
ψήφισμα, δωρεάν, etc., to denounce it 
as unlawful, (where παρανόμων may 
be supplied,) ἐγράψατο τὴν Χαβρίου 
δωρεάν, Dem. 501, 28: very rarely in 
act. in this signf., as Ar. Av. 1052; 
but in pass., to be indicted, not seldom 
in Dem., and Aeschin.: τὰ yeypap- 
uéva, the disputed property, Dem. 244, 
10; but he also has γέγραμμαι, in 
signf. of mid., 557, 10. (Our grave, 
en-grave, Germ. graben, gruben, cf. Lat. 
scrobs, also scrofa, scurf, scarify ; akin 
to yoda, χραύω, χραίω : χρίω, ypiu- 
πτω : χαράσσω, scratch: also to γλά- 
ῴω, γλύφω, as Lat. scalpo, sculpo to 
scribo.) [ἃ] 

Foawaioc, ov, ὁ, a crab, Diphil. 
Siphn. ap. Ath. 106 D. 

PPA’Q, fut. -σω,-εγραίνω, to gnaw, 
at, Call. Fr. 200. (the Sanscr. root 
i gras, to devour, hence γραένω, γάγ- 
ypatva, also Lat. gramen, γράστις, 
our grass, Pott Forsch, 1, 278.) [ἃ] 


{ΡΎΪΙ. 


᾿Τιραώδης, ες, (γραῦς, eidoc) =ypai- 
κός, Strab. : 
lonyopéw,==éeycipw, from the perf. 
ἐγρήγορα, LXX, Hence 
Ἐρηγόρησις sac, 4, later form for 
ἐγρηγόρησις, LXX. 


ρηγορικός, ἢ, Ov, later form for 


ἐγρηγορικός. 
Γρήἤγορσις, εως, ἦν, later form for 
ἐγρήγορσις, Philo. 
ρήϊος, ον, (γρηῦς) gray, old. 
ρήνϊκος, ov, ὁ, Epic for Τράνικος, 
q. v., Il. 12, 21. 
WT pyorevia, ac, ἢ, Grestonia, a re- 
gion of Thrace, Thuc. 2, 99; also wr. 
Ppatotwvia, Ath. 77 Ὁ. 

Γρηῦς, ἢ, Ion. for γραῦς, poet. also 
ypnic, both in Hom. 

Foivoc, ov, ὁ and 7, Aeol. for pivdc. 

tr pivoc, ov, ὁ, Grinus, a king of 
Thera, Hat. 4, 150. 

Γρίον, ov, τό, Grium, a mountain of 
Caria, Strab. 

Ερϊπεύς, ἕως, 6, a fisherman, The- 
ocrit. 1, 39: pecul. femin. γριπηΐς, 
ἦδος, 7). } 

Voinetu, to fish, also γριπίζω. 

Τρϊπηὶς τέχνη, 7, the art of fishing, 
Anth. 

Τρίπισμα, atoc, τό, that which is 
caught, gain. [ypi] 

ΓΡΓΊΙΟΣ, ov, ὁ, a fishing-net,Anth.: 
. cf. ypigoc.—ll. right of fishery, Diog. 

.1, 89... ᾿ 


Τρίπων, δ,Ξ-: γριπεύς, Anth. [1] 


Τριφεύω, (γρῖφος) to speak riddles, | 
Diph h 451 B. 


il. ap. At 
ΤΡΙ͂ΦΟΣ, ov, ὁ, also ypidoc, like 


. περέ Τίνος, to write on a sub-. 


γρῖπος, a fishing-net, strictly of rushes, 
Opp: hence—2. any thing interwoven 
or intricate, a dark saying, riddle, Ar. 
Vesp. 20, cf. Mull. Dor. 4, 8, ᾧ 4, sq. 
(from same root as pip, ῥιπός, Lat. 
scirp-us, Germ. schlif, Pott Etymol. 
Forsch 1, 140.) 

I ρἰφώδης, ες, (γρῖφος, eidoc) rid- 
dling, Luc. . 

I'POM®A’S, ἄδος, 7, or ypoudie, 
idoc, 7, the Lat. scrofa, an old sow, 
Hippon. 48, (perh. onomatop, like 
the Scottish grumphie.) 

P'PO’NOO%Y, ov, 6,=KdvdvAoc, Lat. 
pugnus, the fist.—Il. any projection suf- 
ficient to stand on.—Ill. =yeldverov 
IiL—IV. a measure of length,—=raa- 
atoTy. Hence 

Ῥρόνθων, ὃ, the first part of the art 
of flutesplaying: Jingering the flute. 

ροσφομάχος, ov, (γρόσφος, μάχο- 
μαι) fighting with the γρόσφος, of the 
Roman Velites, Polyb., cf. γροσφοφό- 


ρος. 

ΓΡΟΎΥΣΦΟΣ, ov, 6, a kind of javelin, 
Polyb. 

Τροσφοφόρος, ov, (γρόσφος, φέρω) 
bearing the γρόσφος, like γροσφομά- 
xoc, Polyb. 

ΤΙ ρουμέντον, ov, τό, Grumentum, a 
city of Lucania, Strab, 

Ῥρουνός, οὔ, 6, ν. γρυνός. 

PY’, or better Γρῦ, a grunt, like 
that of swine; hence οὐδὲ γρῦ ἀτπο- 
κρίνασθαι, for οὐδ ἔγρυξε, not even to 
give a grunt, Ay. Plut. 17; and so 
οὐδὲ ypd, not a syllable, not a bit, Dem. 
353, 10, Antiph. Πλουσ. 1, 13. 

Τρύζω, f. -ἔω, Ar. Eq. 294, also 
-Eouat, Alcae. (Com.) Palaestr. 1, to 
say ypd, grunt, Lat. grunnio, strictly 
of swine: hence to grumble, mumble, 
mutter, esp. of the inarticulate sounds 
uttered by children and sulky people, 
freq. in Ar., esp. c. negat. οὐδὲ yp. 
not even to wag the tongue, v. foreg. 

Ἐρυκτός, 4, ὄν, verb. adj. from γρύ- 
ζω to be muttered, dpa γρυκτόν ἐστιν 
ὑμῖν; dare you wag your tongue? Ar. 
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Γρυλλίέζω, (γρύλλος. 10 grunt, o 
swine, Ar. Ach. 746, Plut. 307+ othes 
γρυλίζω, cf. γρύλλος. Hence 
- ἢ pea ἐσμός, οὔ, ὁ, grunting, Arist. 


Τρυλλίων, ονος; ὁ, dim. from γρύλ- 
λος, a little pig. . 
ΤΡρυλλίων, woe, 6, Gryllion, appel 
of a parasite in Ath. 244, ete.: pr 5 

in Diog. L. 

Τρύλλος, ov, ὃ, α pig, porker: also ἃ 
kind of fish, Diphil. ap. Ath. 356 A :-=: 
acc. to the Atticists we should write 
γρῦλος, ypbAifo, etc.—II. an Aegyp- 
tian dance, A. B. (onomatop. from 


γρῦ. 
ἸΓρύλλος, ov, 6, Gryllus, name 0; 
father and son of Xenophon, Diog. L. 
Tptuaias ac, 4, a purse, wallet, Lat. 
crumena, ‘Themist., v. κρύπτω.---1], 
rubbish, frippery. 
Pptuaia, ac, 7, Grymaea, an Athe- 
nian courtesan, Ath. 383 E. 
Τρυμαιοπώλης, ov, 6, (ypuuata, “τω 
λέω)πεγρυτοπώλης, Luc. 
Yotuéa, ac, ἡ,Ξεγρυμαία Τ|., little 
Jish, Sotad.’Eyxa. 1,3. 
Tpévera, ac, ἢ, Hdt. 1, 149; Τρύ- 
νείον, ov, τό, Xen. Hell. 3,1, 6; in 
Strab. Tpiviov, Grynta, Grynéum, or 
Grynium, a city of Aeolis in Asia 
Minor, famed for the worship of Apo!- 
lo. Hence 
Τρυνεῖος, a, ov, of αγψηξα, αὙγηδανι, 
trab. 


PPY NO’S, οὔ, ὁ, a fagot, firebrant. 
dry wood, Lyc: also γρουνός. 

Τρύπάετος, ov, 6, (ypty, ἀετός) a kind 
of griffin or wyvern, Ar. Ran. 929. 

DPpvraive, (γρυπόφ) to crook. 

ΤρύυπαλώπηςΣ, exoc, 7, (γρυπός, aa 
ὦπηξ TV) a man with his back bent by 
disease, Hipp. ' 

Τρύπάνιος, ov, bowed by age, Anti- 
phon ap. Harp. - 

ΤῬΡΥ ΠΟΎΣ, ἤ, ov, curved, esp. in 
the nose, hooked-nosed, with a raised 
or agualine nose, opp. to otudc, Xen. 
Cyr. 8, 4, 21, Plat. Rep. 474 Ei: alsu 
γρυπῇ γαστήρ, Xen. 1 c., ὄνυχες, 
Aretae.—IL. -εγρύψ. Hence 

Τρύπότης, τος, 7, curvedness of tae 
nose, Xen. Cyr. 8, 4, 21. 

Τρύπόω, (γρυπός) like ypuraiva, 
to curve or bend. Pass. to become bent, 
Hipp. 

Τρυσμός, οὔ, 6, (γρύζω) a grunting, 
Agathocl. ap. Ath. 376 A. 

Τρύτάριον, ov, τό, dim. from γρύτῃ, 
Zenob. ; 

TPY’TH, ve, 7, (Lat. scruta, also 
gruta, Schol. Hor. Ep.1,7,65.) Trash, 
Srippery, small ware—Ill. a woman's 
dressing-case, Sapph. 102.—III. a litle 
fish, Geop. [Ὁ] 

Τρύτοδόκῃ; n¢, ἢ, α place for lumber, 
Anth. 


Τρυτοπωλεῖον, ov, τό, a frippery- 
shop: from 

Τρῦυτοπώλης, ov, 6, (γρύτη, πωλέω) 
a seller of small wares. 

T'pbrroe, ov, ὃ, Gryttus, Ath. mase. 
pr. ἢ. Ar. Eq. 877. 

ΤΡΥΨ, gen. γρῦπός, 6, a. griffin, 
hippest a fabulous creature vari- 
ousiy described, first mentioned by 
Aristeas about 560 B.C., v. Hat. 3, 
116, cf. Aesch. Pr. 395. [Ὁ in obliq. 
cases, Virg. Ecl. 8, 27, which is con 
firmed by the connexion with + γοῦ 
πός, etc.: hence, in Hdt. 4, 13, 27 
should be written γρῦπας not ypy 
rac. | 

DPpdvoc, ἢ, ov, (γράω) eaten out 
deep, Liyc.: ἡ ypOvn, a cavern, grot, 
Nic.—Il. a kneading trough, Anth. 

TY’A, ac, 7, poet. and Jon. γυέῃ, 
ploughed, tilled land, esp. a piece οἱ 
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iand, field, Kur. Hel. 89: ἴῃ other 
places of T'rag., Dind. follows Elmsl. 
(Heracl. 839) and Herm. in substitu- 
ting ὁ γίης.---. metaph. the womb, 
Soph. Ant. 569, in plur., though here 
also it may be from ytiyc,. (Akin to 
ὕης, yviov, γύαλον: but never yvia, 
ors. Poen. 655.) [ytd, Jac. A. P. 
p. 517.] 

Téata, wv, τά,Ξεπρυμνήσια, stern- 
cables fastened to the land, Leon. Tar. 
57 


Τυάλης, ov, ὃ, or γυάλη, ἧς, ἢ» 
strictly a hollow, οἴ, 5ᾳ.: hence Me- 
gar. name for a cup, Philet. 41. 

TvdAov, ov, τό, (perh. akin to κοῖ- 
Aoc) @ hollow, always in Il. θώρηκος 
y., the hollow body-armour, it being 
composed of a pack-piece and breast- 
piece, called γύαλα, ἡμιθωράκια, wh. 
were joined by straps and buckles 
(πόρπαι, περόναι) under the arms: 
hence called γναλοθώραξ, Paus. 10, 
26, 2: IL. 15, 530, we have θώρηκα 
γυάλοισιν ἀρηρότα, a coat formed of 
these two pleces, cf. κραταιογύαλος: 
80 too κρατήρων y., bur. 1. A. 1052 ; 
πέτρας γ.. α cave, grot, Soph. Phil. 
1081; but, after Hom., it was mostly 
used, esp. in plur., of hollow ground, 
vales, dales, dells, γύαλα ἸΙαρνησσοῖο, 
Hes. Th. 499: H. Hom. Ap. 396; Νύ- 
onc, 25, 5: hence much like γύης, 
γύα, Λύδια γύαλα, plains of Lydia, 
Aesch. Supp. 550, γύαλα χώρας, Ar. 
Thesm. 110: also αἰθέρια γύαλα, the 
vault of heaven, Opp. (Hence éyyva- 
λίζω.) [Ὁ] 

Γναλός, ὄν, hollow, Eust. IL. 526, 42. 

ἐγύαρος, ov, 7, Gyarus, now Ghiou- 
ra, one of the Cyclades, a small and 
barren island, Strab., Luc. 

ἐΓυγάδας, 6, (masc. adj. from Τύγης) 
Gygéan ; the offering of Gyges, Hdt. 
ἃ, 14. 

ΤΡυγαίῃ λίμνη, 7, the Gygéan lake, 
gow Lake Gheul, near Sardis in Ly- 
dia, afterwards called Κολόῃ, Il. 20, 
$91; Hdt.1, 93.—IL the nymph of 
this lake, mother of Mesthles and 
Antiphus, Il. 2, 865.--2. Gygaea,davgh- 
ter of Amyntas, Hdt. 5, 21. 

Tyyac, 6, Gygas, a promontory of 
Troas, Strab. 

Γύγης, ov Ton. ew, 6, Gyges, son 
_ of Dascylus, favourite of Candaules, 
and his successor in the kingdom of 
Lydia; famed for his wealth, Hat. 1, 
8: proverbially of a very rich man, a 
Gyges, Anth.—Others in Hat. 3, 122; 
etc. [0] 

Γύγης, ὁ, more correctly Τύης, 4. 
v. Hes. Th. 149, etc. [0] 

{Γύζαντες, wy, ol, the Gyzantes, a 
people of western Africa, Hdt. 4, 
194. 

ΤὙΎΉΣ; ov, 6, the curved piece of 
wood in a plough, to which the share 
was fitted, the share-beam, Lat. dentale, 
or acc. to others, buris, under which 
the dentale was fixed, Hes. Op. 425, 
cf. Voss Virg. G. 1, 169.—IIL. tilled 
land, Trag. form of γύα, q. v., cf. 
Elmsl. Soph. O. C. 58, Eur. Bacch. 
13, Heracl. 839. 
1Téne, ov, ὃ, Gyes, son of Uranus 
and Gaea, one of the Hundred-hand- 
ed, Hes. Th. 1, 149, etc. 

Τ͵ύθειον, ov, τό, and Τύθιον, Gyth- 
ium, or Gythium, now Kolokythia, a 
city and port on the east coast of the 
Laconicus Sinus, Xen. Hell. 1,4, 11: 
hence Τυθεάτης, ov, δ, an inhabitant 
of Gythium, Paus. . 

Τυιταλθήῆς: éc, (yutov, ἄλθος) strength- 
pning the limbs, Nic. 

Ῥυιαλκής, ἔς, (yviov, ἀλκή) strong 
af limb, Opp. 
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Tuapkae, ἔς, (yviov, dpxéw)=yvt- 
αλθής, Pind. P. 3. 12. ° " 

Γυιοβᾶρῆς, é¢, ( γυῖον, Bapéw ) 
weighing down the limbs, Aesch. Ag. 63. 

Τυικοβόρος, ov, (yviov, Bopd) gnaw- 
ing the limbs, eating, μελεδῶναι, Hes. 
Op. 66, cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 80. 

Τυιοδάμας, ov, ὁ, (yviov, δαμάω) 
taming limbs, 1. 6. conquering, χεῖρες, 
Pind. I. 5, 75 (4, 60), where others 
take it training limbs, as if applied to 
wrestling-master. 

Τυιϊόκολλος, ov, (γυῖον, KoAAdw) 
gluing, binding the limbs, Lyc. 

TYLON, ov, τό, α limb, freq. in 
Hom., but always in plur., tre limbs, 
esp. the lower limbs, feet, knees, in 
phrases γυῖα λέλυντο, τρόμος oY κά- 
ματος λάβε γυῖα, etc.: in full yvia 
ποδῶν, 1]. 13, 512: γυῖον in sing., the 
hand, Theocr. 22, 121: but yviov in 
Pind. N. 7, 108, and Hipp. (who first 
use the sing.) the whole body, v. Foes. 
Oecon.: yvia, in plur., seems to be 
the womb in H. Hom. Mere. 20. 

Tuiordyye, ἔς, (yviov, πήγνυμι) 
stiffening the limbs, νιφάς, Anth. 

Τυιοπέδη, ne, ἢ, (yviov, πέδη) a 
fetter, Pind. P. 2, 41, Aesch. Pr. 168, 
in ρίαν... 

Τυιός, 7, ὄν, lame, Call. Dian, 177. 

Τυιοτἄκής, ἔς, (yviov, THKW, TAK- 
εἴν) melting the limbs, i. e. wasting, con- 
suming them, Anth.—II. pass. with 
pining limbs, Ib 

Τυιοτόρος, ov, (yviov, Topéw) pier- 
cing the limbs, Anth. 

Τυιοῦχος, ov, (yviov, éyw) holding, 
fettering the limbs, Lyc. 

Τυκοφάγος; ov, (yviov, φαγεῖν) eat- 
ing, consuming the limbs. [a] 

Τυιόχαλκος, ov, (yviov, χαλκός) 
of brasen limb, Anth. 

Turd, ὥ, (yutoc) to lame, Il. 8, 402: 
in genl. to weaken, unman, make useless, 
Hipp. Pass. to be or become lame, 
iles. Th. 858: of the leg, to be too 
short, Hipp. - 

τυλιαύχην, EVvOC, ὃ, 7, long-necked, 
Ar. Pac. 789: from 

Τύλιος, ov, 6, α long-shaped wallet 
or knapsack for soldiers’ provisions, 
Ar. Ach. 1097, Pac. 527, ubi v. Schol. 
(Akin to γαῦλος.) [Ὁ] 

Γύλιππος, οὐ, ὃ, Gylippus, a Spar- 
tan officer sent to assist the Syracu- 
sans against the Athenians, Thuc. 
6, 93. 

ἐγῦλις, ὁ, Gylis, a Spartan polem- 
arch, Xen. Hell. 4, 3,21: im Xen. 
Ages. 2, 15, TéAoc. 

ἐΓύλων, νος, ὁ, Gylon, the mater- 
nal grandfather of Demosthenes, Dem. 
836, 18. 


Τυμνάδδομαι, Dor. for yuuvagopzat, 


Ar. Lys. 82. 

Τυμνάζω, f. -dow, (γυμνός) to train 
naked in gymnastic exercises, to train, 
exercise, TO σῶμα, Isocr., ἑαυτόν, Xen. : 
also γ. πόλεμον, Plut.: c. inf. y. 
Tove παῖδας ποιεῖν, to train oY accus- 
tom them to do a thing, Xen. Cyr. 1, 
6, 32; also y. τινά τινί, to accustom 
one to a thing, Ib. 1, 2,10. Pass. to 
practise gymnastic exercises, Hdt. 7, 
208, etc.: hence in genl. to practise, 
exercise one’s self, of ships, Xen. Hell. 
1, 1,16, of an orator, Arist. Org., etc.: 
y. πρός TL, to be trained or practised 
for a thing, Plat. Legg. 626 B: περί 
τι, ina thing, Xen. Hell. 6, 5, 23, also 
ἔν τινι, Plat., τινός, Philostr., and 
N. T.—II. metaph. to distress, harass, 
Aesch. Pr. 585, Ag. 540. 

Τυωνάς, ddoc, strictly fem. of yv- 
uvoe, naked, but oft. as masc. =yv- 
uvoc, as y. στόλος ἀνδρῶν, Eur. Alop. 
6, cf. Lob. Paral. 263.—II. trained or 
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exercised, trot. Eur. Hipp, 1134: 
hence=adatorfc, Bockh Tuscr. 1 
p. 834.---Π1. as subst. ἡνξεγύμνασις 
γυμνάσιον, Jac. Anth. 3, 2, p. 309. 

Γυμνασία, ac, 7, exercise, practice 
Arist. Org.: exertion, Polyb. 

tTupvacia, ac, ἡ»Ξ-- Τυμνίας, Diod 
S. 14, 29 

Τυμνασιαρχέω, 6, to be gymnare 
arch, 6. 5. for the torch-race, Isae. 67, 
10, also in mid., γυμνασιαρχεῖσθαι 
ἐν ταῖς λαμπάσι, Xen. Vect. 4, 52: 
pass. to be supplied with gymnasiarchs, 
γυμνασιαρχοῦσιν οἱ πλούσιοι...» ὁ δὰ 
δῆμος γυμνασιαρχεῖται, Id. Rep. Ath. 
1, 13: from ες 

Γυωνασιάρχης and γυμνασίαρχος, 
ov, ὁ((γυμνάσιον, ἄρχω) agymnasiarch, 
performer of one of the liturgies at 
Athens, who superintended the pa- 
laestrae, and paid the training-mas 
ters, Xen., Dem., etc.: he was elected 
by his φυλῇ for a definite time, Bockh 
P. E. 2, 216, Wolf Lept. p. xcii.: also 
atraining-master,esp.at Sparta, Bockh 
Inscr.1,p.611. 

Τυμνασιαρχία, ac, ἦν office of the 
gymnasiarch, Xen. etc. 

Τυμνασιαρχικός, 7, dv, belonging to 
the gymnasiarch, Plut. . 

Τυμνασίαρχος, ov, 06,==yuuvacidp- 
ANG: 

Τυμνάσιον, ov, τό, in earlier authors 
only in plur., bodily exercises, Pind. 
Fr. 95, 4, Hdt. 9, 33, and so in Plat., 
Xen., etc.—II. in sing., the public 
place where athletic exercises were prac- 
tised, the gymnastic-school, like παλαΐί. 
στρα, held sacred to the gods, Hur. 
Phoen. 368, Plat., etc.: hence ἐκ @7 
μετέρου γυμνασίου, from our school, 


‘Ar. Vesp. 526: in genl. any public ex 


ercising or play ground, even a bath, 
Plut. 1, 69 B. | 
Τύμνασις, εως, 7, (γυμνάζω) exerciag, 
Τυμνασιώδης, ες, (γυμνάσιον, eldog) 
fit for a γυμνάσιον, Cic. Att. 1, 6. 
Τύμνασμα, aroc, τό, (yuuvdgw) ex 
ercise, practice, Dion. H. . 
Τυμναστέον, verb. adj. from γυμνά 
Cw) one must practise, Xen. Mem. 2, 1, 
28 


Τυμναστήριον, ov, τό,Ξε γυμνάσιον, 
Aristaen. 

Τυμναστῆς, οὔ, ὁ, (γυμνάζων) the 
trainer of the professional Athletes, Xen. 
Mem. 2, 1, 20; opp. to the παιδοτρί 
Bnc, who taught free youths gymnas- 
tics as an accomplishment, cf. Arist. 
Pol. 3, 6, 7. 

Γυμναστικός, 4, Ov, belonging to, 
trained in, or fond of athletic exercises, 
Plat. : ἡ -«7, with or without τέχνη, 
gymnastics, Plat. Adv. -κῶς, Ar. 
Vesp. 1212. 

Τυμνής, ἦτος, 6,—=yuuvec: esp. a 
light-armed foot-soldier, Hdt. 9, 63, 
and freq. in Xen.—IL—yuyvyotoc. 

Τυμνησίαι and Τυμνήτιδες νῆσοι 
ai, the Balearic islands, from the skit: 
of the inhabitants zz the use of missiles. 

Tvuvijotot, wy, ol, the inhabitants of 
the Balearic isles, App. Pun. 40. 

Τυμνήσιος, ov, 6, an Argive serf 
like the Spartan helots, Thessalian 
penests, etc.; v. Muller Dor. 3, 4, ᾧ 2, 
and cf. 3, 3, ὁ 2. 

Ῥυμνητεία, ac, ἦ, (yuuvic) naked 
ate. 

Τυμνητεύω, to be naked or siughtly 
clad, N. T. 1 Cor. 4, 11: of soldiers, 
to be light armed, Put. 

Τυμνήτης, ov, ὁ, fem. γυμνῆτις, 
Soc, frye υμνής, With which it is of: 
ten interchanged, Schneid. Xen. An 
4, 1, 6. 

Τυμνητία, ας, 7, the body of γυμνῇ; 
τες, the light armed troops, Th το. 7, 37 
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Τμυμνήτεδες, wv, αἱ, νῆσοι, v. Τυ- 
μνήσιαι. 
Τυμνη ἐκός, ἢ, ὄν, belonging to a 
γυμνής, ὅπλα, Xen. Cyr. 1, 2, 4. 
Ῥυμνῆτις, coc, 7, fem. of γυμνήτης, 
σοφία y., of the Indian gymnosophists, 
“tut. 


Toup:ac, 7, Uymnias, a city of the 
Scythin1, whose site is involved in 
doubt, Xen. An. 4, 7, 19. 

Τυμνικός, 4, ὄν, belonging to gym- 
nastic exercises, OY exercise In genl. : 
ESP. γυμνικὸς ἀγών, a gymnastic con- 
test, Hdt. 2,91; opp. to ἱππικός, μου- 
σικὸς a., Thuc., Plat., ete. 

Τυμνοδερκέομαι, (γυμνός, δέρκο- 
uat) as pass., to let one’s self be seen 
naked, Tuc. 

Τυμνόκαρποςο, ov, (γυμνός, καρπός) 
with the fruit bare, i.e. without a shell or 
husk, Theophr., cf. γυμνοσπέρματος. 

Τυμνοπαιδία, ας, 7, (γυμνός, παῖς) 
usu. In plur., a yearly fesiival in hon- 
our of those who fell at Thyrea, at 
which naked boys danced: and went 
through gymnastic exercises, Hat. 6, 67, 
Thuc., and Xen., cf. Ruhnk tim. if 

Γυμνοπαιδική, ἧς, 7, a kind ὁ 
dance, Ath. ms ἢ 

Τυμνοποδέω, 6, to go bare-foot: from 

Τυμνοπόδης, ov, δνΞ-- γυμνόπους. 

Τυμνοποδίον, ov, τό, a kind of san- 
dal or slipper. 

Τυμνόπους, 6, 7, πουν, τό, Zen. πὸ- 
doc, (γυμνός, πούς) barefooted, Joseph. 

Τυμνοῤῥύπᾶρος, ov, (γυμνός, ῥυπα- 
οὖς) naked and dirty, epith. of Zeno, 
Diog. L. [0] 

ΤΎΜΝΟΣ, 4, ὅν, naked, stripped, 
unclad, Od. 6, 136; esp. unprotected 
by armour, unarmed, defenceless, Hom. ; 
also sometimes of things, γυμνὸν 
τόξον, an uncovered bow, i. e. taken 
out of the γωρυτός or case, Od. 11, 
607, so diaTé¢, 21, 417, φάσγανον, 
Pind. N.1, 80: from Pind. downwds. 
c. gen., stripped of a thing, y. δένδρων, 
Pind. O.3,43: and so in prose, ὅπλων, 
Hat. 2,141, cf. Plat. Gorg. a ἴω: 

υμνὴ τοῦ σώματος, stripped of, i. 6. 
free from, destitute of, Plat., and N. T. 
—In common language γυμνός meant 
lightly clad, in the under garment only 
(χιτών), without the ἱμάτιον, Hes. 
Op. 389, cf. Xen. An. 1, 10, 3, Virg. 
G. 1, 299; of horses, without harness, 
Arr.: τὰ γυμνά, the exposed parts of 
an army, the flank, Thuc., and Xen. : 
of style, naked, bald, Diod.: bare, 
mere, y. κόκκος, N.T.: youthful, Lat. 
impubis, Ap. Rh. 2, 707. Proverb. of 
impossibilities, γυμνῷ φυλακὴν ἐπι- 
ratretc, Pherecr. Tyr. 4, Philem. p. 
361: also γυμνὸς ὡς ἐκ μητρός, naked 
as he was born, etc. Adv. -νῶς. 

Τυμνοσοφισταί, dv, οἱ, (γυμνός, 
σοφιστῆς) the naked philosophers of 
India, Live 

Τυμνοσπέρματος and -σπερμος, ov, 
(γυμνός, omépua) havtng the seed bare, 
uncovered by a shell or husk Theophr., 
cf. γυμνόκαρπος. ᾿ 

Τ᾽υμνότης, ητος, 7, (γυμνός) naked- 
ness, want, LX X., and N. T. 

Γυμνόχρους, χροος, ὃ, 7, (γυμνός 
χρώρ) having the body naked, Nonn. 

Τυμνόω, 6,(yvuvoc)tostrip naked or 
bare, strip, τὰ ὀστέα τῶν κρεῶν, the 


bones of their flesh, Hdt. 4, 61. Hom. 


uses only pass., mostly of warriors, 
to be unarmed, defenceless, Il. 12, 428, 
Od. 10, 341; so too τεῖχος ἐγυμνώθη, 
the wall was left bare, i. e. defenceless, 
Il. 12, 399: but also to strip one’s self 
naked, be naked, Od. 6, 222; also yv- 
ὠνωθὲν ξίφος, Hdt. 3, 64: ¢. gen. 
ἐγυμνώθη ἐπ κέων, he stript himself of 
his rags, Od. 22,1: also to be stript, 


LTNA . 
deprived of a thing, Plat. Rep. 601 B. 
Hence 
Τύμνωσις, ewe, 7, & stripping, rob- 
bing, Plat IL. nakedness, LXX. 
Γυμνωτέος, ἔα, gov, verb. adj. from 
γυμνόω, to be stript or robbed, τινός, 
lat. Rep. 361 Ὁ. 
Ῥυναικαδελφός, οὔ, 6, (γυνή, ἀδελ- 
φός) a wife’s brother, fem. γυναικαδελ- 
4 76, 7, (ἀδελφή) a wife’s sister, cf. 
ob. Phryn. 304. 
Τυναικάνηρ, ανδρος, ὁ,(γυνή, ἀνήρ) 
a woman-man, dub. except in dat. plur. 
τυναικάνδρεσσι, in Epich. p. 116. ef. 
ob. Phryn. 687, 
Τυναικάριον, ov, τό, a little woman, 
Diocl., dim. from γυγή. 
L‘uvatkeiov, ov, τό, V. 86. 
Τυναικεῖος, cia, εἴον, also oc, ov, 
Aesch.Cho. 878, Eur. L A, 233, Jon. yv- 
ναικῆϊος, nin, hiov, (yuvh) of, belonging 
to women, like women, befitting them, 
feminine, Lat. muliebris, γυναικεῖαι 
βουλαί, a woman’s designs, Od. 11, 437, 
λουτρόν, Hes. Op. 751.—2. as subst., 
ἡ yuvatknin= γυναικών, the women’s 
part of the house, the harem, Hat. 5, 20: 
also τὸ γυναικεῖον, LXX.—3. τὰ yv- 
vatkeia, the menses of women, Hipp., 
v. Foés. Oecon.—4. ἢ y. θεός, the Bo- 
na Dea of the Romans, Plut. — IL 
womanish, effeminate, δράματα, Ar. 
Thesm. 151. Adv. -we. 
Τυναικεραστέω, ὥ, to love women: 
from 
Τυναικεραστής, οὔ, ὁ, (γυνή, ἐράω) 
a woman-lover. 
Τυναικήϊος, ty, tov, Ion. for γυναι- 
κεῖος, Hdt. 
Τυναικηρός, ἄ, bv, = γυναικεῖος, 
Diocl. Melitt. 6. 
Τυναικίας, ov, διΞεγύννις, a weak- 


| ling, Lue. 


Τυναικίζω, f. -iow Att. -16, (γυνή) 
to be womanish, play the woman, dress 
cr speek like one, Hipp., and Ar. Thesm. 
268: later usu. in mid., etc.—II. mu- 
lisbria nati, Luc. | 

Τυναικικός, ἢ, 6v, (γυνῇ) womanish, 
weakly, Arist. H. A. 

Τυναίκιον, ov, τό, dim. from γυνῆ, 
a little woman, Longus. 

Τυναίκισις, ewc, 4, (γυναικίζω) a 
playing the woman, womanish behaviour, 
Ar. Thesm. 863. 

Τυναικισμός, οὔ, 6, (γυναικίζω ) 
womanish weakness, Polyb. 

Τυναικιστί, adv., like a woman, Ath. 

Ῥυναικόβουλος, ov, (γυνή, βουλή) 
devised by a woman, μήτιδες, Aesch. 
Cho. 626. 

Τυναικοειδής, ἔς, (γυνῇ, eldoc)= 
γυναικώδης, 

Τυναικογήρῦτος; ον, (γυνή, γηρύω) 
v. 1. for γυναικοκήρυκτος. 

Τυναικοθοίνας, ὁ, (γυνῇ, θοινη) 
feasted by the women, epith. of Mars 
at Tegea, Paus. 

Τυναικόθῦμος, ov, (γυνῆ, Bude) of 
womanish mind. Adv. -μως, Polyo. 

Γυναικοκήρυκτος, ov, (γυνή, Kn- 
pvocw) proclaimed by women, κλέος, 
Aesch. Ag. 487. 

Τυναικόκλωψ, wroc, 6, (γυνῇ, κλέ- 
TTW) a stealer of women, adulterer, 
Lye. ; cf. γαμοκλόπος. 

Τυναικόκοσμοι, wy, ol, (γυνῆ, κοσ- 
μέω)ΞτεΤυναικονόμοι. 

Τυναικοκρασία, ac, ἦ, womanish 
temper, Strab., and Plut., but no doubt 
we should read γυναικοκρατία. 

Τυναικοκρἄτέομαι, as pass., (γυνῆ, 
κρατέω) to be ruled by women, Arist. 

ol. 


Τυναικοκρᾶτία. ac, 7, the dominion 
of women, Arist. Pol. 

Τυναικομἄνέξω, ©, to be mad for 
women, Ar. Thesm. 576: from 


EYNA 

Γυναικομᾶνής, ἔς, (γυνή, bai vouat 
mad for women, Luc. ence 

Τυναικομᾶνία, ac, 7, madness fo 
women, Chrys. ap. Ath. 464 D. 

Τυναικόμασθος, ov, (γυνῆ, μασθό, 
having breasts like a woman, Gal. 

Tuvarxouipoc, ov, (γυνή, μιμέομαε, 
aping women, Aesch. Pr. 1005: female, 
ἔσθημα, Soph. Fr. 706. 

Τυναικόμορφος, ov, (γυνή, μορφβὶ 
of womanish shape or gait, Eur. Bacch, 
855. 


Τυναικονομέω, 6, to be a Τυναικονᾷ" 
μος, Artemid. 
Tuvatxovouia, ac, #, the office of 
Τυναικονόμος, Arist. Pol. . 
᾿Τυναικονόμοι, wv, oi, (γυνή, γνέμῳ) 
magistrates at Athens and other cities 
to maintain good manners among the 
women, and in ΡΘΗ], to enforce sump- 
tuary laws at feasts, Menand. p. 94; 
cf. ΤΠ] αἰδονόμοι 

Τυναικοπᾶθέω, ὥ, (γυνῆ, παθεῖν) ta 
have a woman’s passions, to be effemi 
nate, Ath. 

Τυναικοπίπης, ov, 6, (γυνή, ore 
πτεύω) one who looks lustfully on wom 
en, cf. παρθενοπίπης. [1] 

Τυναικοπληθῆής, ἔς, (γυνή, πλῆθος) 
full of, crowded with women, ὅμιλος, 
Aesch. Pers. 122, σύλλογος, Eur. 
Alc. 955. 

Τυναικόποινος, ov, (γυνή, rows" 
woman-avenging, πόλεμοι, Aesch. Ag. 
220. ᾿ 

ΓΤυναικόπολις, and Τυναικῶν πό- 
Atc, 7, Gynaecopolis (prop. women's 
city), a city of the Aegyptian Delta, 
Strab.: hence . 

ΓΡυναικοπολίτης, ov, ᾧ, of Gynae- 
copolis, νομός, Strab. 

Τυναικοπρετής, ἔς, (γυνή, πρέπω) 
befitting women .and their sex: woman 
ish, Plut. Adv. -πῶς. 

Γυναικοπρόςφωπος, ov, (γυνῇ, rooge 
WTOV) with a woman's face. 

Τυναικοφίλης, ov, ὁ, (γυνή, φιλέω 
woman-loving, Polyzel. Mus. 4, an 
Theocr. ; θὰ  φιλογύνης is the ap. 
proved word. [1] 

Τυναικόφρων, ov, gen. ovoe, (yuvh, 
pny) of womanish mind, Eur. Erechth, 

, 34. 

Γυναικοφὕῆς, ἕς, (γυνή, φυῇ) female 
by nature, Emped. 217, , 

Τνυναικόφωνος, ov, (γυνή, φωνή 
“speaking small like a woman,” At, 
Thesm. 192. 

Τυναικόψῦχος, ov, (γυνῇ, ψυχῆ) of 
womanish soul. 

Τυναικόω, ὥ, in pass. to become, bs 
turned into a woman, Hipp. 

Τυναικώδης, ες, (γυνῆ, εἶδος) wom 
an-like, womanish, Polyb. 

Τυναικών, Gvoc, ὁ, the women’s par 
of the house, opp. to ἀνδρών, Xen 
Cyr. 5, 5, 2. | 

Ῥυναικωνίτης, ov, 6, sub. θάλαμος, 
and fem. γυναικωνῖτις, toc, #,=yv- 
vatxov, Lys. 92, 28: the harem of an 
eastern prince, 1. 6. the women, Plut 
—II. as adj., y. αὐλή, Diod. 

tT vvatuavéwy, v. sub sq. 

Τυναιμᾶνής, éc, = γυναικομανῇῆς, 
mad for women, Il. 3, 39. In late Ep. 
γυναιμανέων, as if from γυναιμανέω. 

Ῥύναιον, ov, τό, dim. from γυνή, a 
little woman, Dem.: τὸ yuv., one’s lit: 
tle woman, as a term of endearment 
for a wife, Ar. Thesm. 792.—II. a low, 
bad woman, Luc. 

Τύναιος, a, ov, = γυναικεῖος, yb 
vata δῶρα, presents made to a woman, 
Od. 11, 591. | 

tluvavdne, ov, δ, Gynandes, maac. 
pr. n., a Scythian, Luc. 

Τύνανδρος, ov, (γυνῇ, ἀνήρ) of 
doubtful sex, effeminate, Soph. ΕἾ 865 
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tittvdyc, ov lon. ew, 0, Gyndes, NOW 
Zeindeh or Diaia, a river of Assyria, 
Hdt. 1, 189. 

TYNH,, ἢ, gen. γυναικός, ace. yu- 
vaixa, voc. γύναι, pl. γυναῖκες, γυ- 
ναικῶν, etc. (as if from γύναιξ) ; we 
also find a comic acc. γυνήν, and 
plur. nom. and acc. yuvai, γυνάς, 
Buitm. Ausf. Gr. § 58 in voc. 
woman, Lat. feminz, opp. to man, Il. 
ih, 683: without regard to age or 
glation, both married and single, freq. 
im Od.; a maid, female servant ; in 
-vucat. often a mistress, lady, dame: 
Hom. also very oft. joins it, like ἀνήρ, 
with a second. subst., γυνῇ ταμίη, 
housekeeper, δέσποινα, γρηῦς, ἀλετρίς, 
ὁμω αἱ γυναῖκες, etc., also γυνὴ Ilep- 
σίς.-- 1. a wife, spouse, opp. to παρθέ- 
νος, 1]. 6, 160, Od. 8, 523; but also a 
concubine, I. 24, 497.—III. ἃ mortal 
woman, opp. to a goddess, Il. 14, 315, 
Od. 10, 228.—IV. the female, mate of 


cnimls, first in Arist. H. A—V. in 


iL Zt, 58, γυναῖκα θήσατο μαζόν, it 
has been taken as adj.; but μαζόν 
merely stands in the Homeric sche- 
me καθ᾽ ὅλον Kai μέρος, v. Kuhner 
Ausf. Gr. ὁ 564. (Akin to γύννις, 
γιννός, and many words in kindred 
tongues, Pott Forsch. 1, 253. γύναικ-- 
is said to be from γυνή, εἴκω, as av- 
θρωπος from ἀνήῆρ, Ow, 14, 2,. 45, 
440.) 

Τύννις, δος, 6, a weakling, Ar. 
Thesm. 136. (The form γύνις is 
wrong : cf. γιννός, ὕννος.) 

Τύπάριον, ov, τό, dim. from sq., ἃ 
nest, cranny, Ar. Eq. 193. 

Τύπη, ne, ἦν, (γύψ) α vulture’s nest : 
it, genl. a hole, cranny ; cf. κύπη. 

Τὐπιὰς πέτρα, 7, a vulture-haunted 
crag, Aesch. Supp. 796. 

Τύπινος, ἡ, ον, (γύψ) of 
πτέρυξ, Luc. [Ὁ 

Toradne, ECs (yop, 
Like, Arist. Physiogn. 


a vulture, 


eldoc) vulture- 


ΓΓυραί, Gy, Poet. ἔων, aly (γυρός) 


πέτραι, the Gyrae, rocks so called in 
the Icarian sea, on which Ajax was 
shipwrecked, Od. 4, 500: acc. to Q. 
Sm. 14, 570, near the promontory of 
Caphareus in Euboea. Hence 
tTupain πέτρη, ἢν», the Gyréan rock, 
Dd. 4, 507. 

Τύραλέος, a, ov,=yupos, rounded, 

gurved, Opp. 
᾿ς Τύργᾶθος, ov, ὁ, a wicker-basket, Ar. 
¥r. 19, esp. for catching fish, α net, 
Arist. H. A.: proverb., γύργαθον 
φυσᾶν, to labour in vain, Aristaen. 

Τυρεύω, (γῦρος) to run round about 
to catch, Strab. 

Τυρητόμος, ov, (γῦρος, τέμνω) 
_ tracing a circle, circular, αὐλαξ, Anth. 

tT'vpidac, a, ὁ, Gyridas, masc. pr. 
n., a Spartan, Polyb. 4, 35, 5. . 
ἐτυρίνη,. ng, 7, (γῦρος) a kind of 
cake, prob. so called from its circular 
form, Luc. Tragop, 158, 

Τύριννα, ng, ἢ, Gyrinna, or ΤῸριν- 
vo, οὔς, 7, a friend of the poetess 
Sappho, Sapph. 

Γῦρῖνος, ov, 6, also ybpivoc, a tad- 
pole, porwigle, so called from their 
round shape, βάτραχος γύρινος, Plat. 
Theaet. 161 D: also yéptvog or yé- 
ovy, Nic. 

Tapivadne, ες. (yupivos, εἶδος) like 
z tadpole, Arist. H. A. 

Τύριος; a, ov, (yupde) circular, round. 
ὕ 
: Jue ewe, ἦν, the finest meal, Lat. 
pollex, Ath. ence 

Τυρίτης, ov, 6, bread of the finest 
meal, Geop. 

Τροδρόμος, ov, (γῦρος, δραμεῖν) 


“«ρηΐιρ round in a circle, Anth 
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Τυροειδῆς, ἔς», (γῦρος, sluoc) like a 
circle, round, Diosc. 

Τυρόθεν, adv. from γῦρος, in a 
circle, Liban. 

Τύρόμαντις, ewc, δ, prob. better 
γῦρίμαντις, (γῦρις», μάντιςγεεἀλευρό- 
μαντις, Artem. . 

ΤΎΡΟΣ, ά, ὄν, round, Lat. curvus, 
γυρὸς ἔν» ὥμοισι, round-shouldered, 
crook-backed, Od. 19, 246: bent, curved, 
arched, freq. in late poets. 


TY POS, ov, 6, a round ring, carcle, 


Polyb.: α round hole to plant a tree 
in, ‘Theophr. 

Τρόω, ὥ, (γυρός) to round, bend, 
twist, Opp.—Il. to surround, LXX 
Ill. to plant in a γυρός, Arat.: to dig 
round, Geop. 

ἱτυρτιάδης, ov, ὁ, son of Gyrtius, 
i. e. Hyrtius, 1]. 14, 512. 

ἐτυρτιάς, doc, 7, Gyrtias, fem. pr. 
n., Plut. 

ΤΤυρτών, ὥνος, 7, Gyrton, a city of 
Thessaly on che Peneus, Ap. Kh. 1, 
57: Τυρτώνιος, a, ov, of Gyrton; oi 
Τυρτώνιοι, the Gyrtonians, ‘Thue. 2, 
22. 


I | 
Τύρωσις, εως, 7, (yupdw). α whirl- 


ing round : a digging round, Geop. 


Τύψ, γῦπός, ὁ, a vulture, Hom. 

Τύψος, ov, 7, chalk, Hat. 7, 69.—2. 
gypsum, from ‘Theop:. downwards. 
Hence 

Τυψόω, 6, to rub with chalk, chalk 
over, Hat. 3, 24: to plaster with gyp- 
Geop. 
tTTw8pdvac, Ion. -ἧς, ov Ion. ea, ὃ, 
Gobryas, a Persian nobleman, Hdt. 


| 3,70: othersin Xen. Cyr. 4, 6,1, An. 


1, 7, 12, ete. 
tléyava, wy, τά, Gogéna, a region 
of Persia, Arr. Ind. 38, 7 
ΤΤωγαρηνή, ἧς, 7, Gogaréne, a re- 
gion of Greater Armenia, Strab. . 

TQAEO’S, οὔ, 6, @ hole, lair of a 
wild beast, Arist. H. A: heterog. 
plur. ywAed, Nic. Th. 125, ywAed, 
Lyc. 376. (akin to γαῦλος, κοῖλος, 
cf. φωλεός.) 

Τῶν, Ion. for γοῦν, as ὧν for οὗν, 
Hat. 

TONI’A, ac, ἢ, @ corner, angle, our 
coign, Hdt. 1, 51, etc —II. a jozner’s 
square, Plat. Phil. 51 Ο.-- ΠῚ. the but- 
tress of a bridge, made angular to di- 
vide the stream, Diod. Hence 

Τωνιαῖος, a, ov, angular,,Dion. H. 

Τωνιασμός, οὔ, ὁ, @ cornering off, 
squaring the angles: ἐπῶν y., nicely- 
fitted, well-finished verses, Ar. Ran. 
956. 

Τωνέδιον, ov, τό, dim. from ywvia, 


uc. 

Τωνιοβόμβυξ, ὕκος, ὁ, (γωνία, 
BouBvé) one that buzzes tn a corner, 
nickname of Grammarians, Herodie. 
ap. Ath. 222 A. . 

Τωνιοειδῆς, ἐς, (γωνία, εἶδος) an- 
guiar, Theophr. Adv. -déc. 

Τωγνιοποιέω, (γωνία, ποιέξω) to make 
into an angle, Gal. 

Tevidrove, 6, 7, -πουν, τό, gen. 
-rodo¢, crook-footed, Diog. L. 

Τωνιόφυλλος, ov, (γωνία, φύλλον) 
with pointed leaves, Theophr. 

Τωνιόῳ, 6; (γωνία) to make angular: 
in pass. to be or become angular, 
Dion. 


Τωνιώδης, ες»-ογωνιοειδής, Thue. | 
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tT wpvddan, ἧς, 7, Gorydale, a city 
of India, Strab. 

Τωρῦτός, od, 6, a bow-case, quiver, 
Od. 21. 54, Lyc. 548: also 7 γωρυτός 
in A. P. 6, 34. (akin to yopéw, κώρυ- 
κος, Lat. corytos. ) . 


tl'vptévy, ne, ἦν Gyrtone,=foreg.,- 
1. 2, 738. 


AAAO 


A. 


A, ὃ, δέλτα, indecl., fourtt. lette 
of the Gr. alphabet: hence as .u 
meral, δ' Ξετέσσαρες and τέταβρ᾽" Οζι 
but ,0==4000. 

Changes of 6 in the dialects —I. 
Aeol. into β, as odvdadAav into cin: 
Badov, and used for 8 as ὀδελός for 
6Gerec.—ll. Dor. into y, as ἀμέρδω, 
δᾶ, δνόφος, for ἀμέργω, γῆ. γνόφος, 
—IlI. Ion. into ζ, as Ζεύς, Cops, ζα-- 
into Δεύς, δόρξ, da-: while Dor. ¢ 
changes into 60, as in μελέσδω, φράσ- 
Somat, for μελίζω, φράζομαι, and 
sometimes into dd, as γυμνάδδομαι 
for yuuvdéfoua.—lV. into 6, as we 
have both ἤδομαι, ψεῦδος, Dea, and 
γηθέω, ψύύος, fed.—V. into xk, as 
daiw and Kaiw, δνόφος and κνέφας: 
cf. IL—VI. into A, as δάκρυ lacryma, 
δασύς Adatoc.—VII. into σ, 85. ὀδμή. 
ὀσμή, also with an additional conso- 
nant, βάδος and βασμός, ἔδω and 
éofiw.—VIUL into τ, as γδοῦπος and 
κτύπος, δειμός and timor, daideg and 
taedae.—IX. sometimes ὁ is inserted 
to give a softer or fuller sound, ἀνήρ, 
ἀνέρος, ἀνδρός, and so, acc. to Buttm. 
Lexil. ἐχθοδοπῇσαι 4, I some com- 
pounds, as Lat. prodesse, prodire.—X. 
at the beginning of some words ὃ is 
now added, now omitted, as in deiAy 
and efAn, δῇ and 7, διώκω and ζώκω, 
daiw and adw, Butim. Lexi. δείλῃ, 

Vv. 

Ad-, intensive prefix, —Ca- (v. 6, 
IlI.),.as in ddoxtoc, δαφοινός, thick. 
shaded, deep-red. 

Ad, Dor. for 74, yi, usu. in voc. 
yet Theocr. has the acc. δῶν. 

tAdat, ὧν, ol, the Dahae, in Hat. 1, 
125, Ado, a Scythian tribe, dwelling 
on the eastern shore of the Caspian, 
corresponding nearly to modern Da- 
histan, Strab. 

ἐδαβίδ, Δαυΐδ, indecl., and Aavi 
δης, ov, 6, Jos., David, N.'T.: in 
Hebr. 4, 7, ἐν Δαβίδ, in the book οἱ 
David, 1. 6. the Psalms. 

Δαγκάνω, late form of δάκνω. 

Δάγμα, τό, for ddaypza, Nic. 

Δαᾶγύς, ὕδος, 7, α wax-doll, used in 
magic rites, a puppet, Theocr. 2, 119, 
ubial. δατύς. (prob. a Thessal. ward, 
ef, Voss Virg. Ecl. 8, 73.) [Ὁ] 

ἐδᾷδάκης, ov, ὃ, Dadaces, a Persian 
officer, Aesch. Pers. 304. [ax] 

tAadixat, Gv, ol, the Dadicae, a Per- 
sian tribe on the borders of Sogdiana, 

Hat. 3, 91. 
αἰΔάδινος, ῃ, ον, (δάς) of pine or fir, 

al. 


Aadiov, ov, τό, dim. from δαΐς, dé¢. 
alittle torch, Hipp. 

Δᾳδοκοπέω, (δᾷάς, κόπτω) to cut 
into torches, τὴν πεύκην, Theophr. ; 
cf. dadoupyéw. 

Aadéouat, pass. (δάς) ἐν vecome 
resinous, Theophr. _ 

Δᾳδουργέω, ὥ; to cut or split into 
torches, hence retxyn δᾳδουργουμένη. 


| Theophr.: from 


Δᾳδουργός, 6v, (δᾷς, *épyw) α torch- 
maker, 'Theophr. 

Aadovyéo, ὥ, to be a δᾳδοῦχος, to 
hold torches, esp. in pageants, Eur. 
Tro. 343. Pass. to be alluminated, Ath. 

Aadovyia, acy , a holding of torches, 
illumination, Plut. From 

Δαδοῦχος, ov, (δάς, ἔχω) holding 
torches: as subst. a torch-bearer, esp. 
at the festival of the Eleusinian 
Demeter (Ceres), representing her 
search for her daughter; this office 
‘was hereditary in the family of Ca) 
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las, Aen. Hell. 6, 3,4, Arist. Rhet. 
3, 2, 10: hence metaph. δαδοῦχοι 
σοφίας, Plut. 
Δαδοφορέω, ὥ, to hold torches, Luc. 
II. to bear resin, Theophr.: frum 
Δαδοφόρος, ov, (δᾷάς, φέρω) holding 
torches, Νύξ, Bacchy. 40, ubi v. 
Neue. 
Agdadye, ες, (δάς, εἶδος) resinous, 
Theophr.  . τς 
Addwote, εως, 47, (Saddouct) a be- 
coming resinous, Theophr. 
Adetpa, ac, 7, contr. Aaipa, (δαῇ- 
vat) the knowing one, epith. of Perse- 
phone (Proserpina) at Athens, Lyc. 
[éé] Hence . 7 
». Adetpitne, ov, δ, priest of Daira. 
. Adeiw, Ep. subj. aor. 2 pass. of 
*daw, for dad, Hom. 7 
Δαελός, Svracusan word for δαλός, 
Sophr. Se 
. *Adfouat, assumed as pres. to 
‘form some tenses of daiw, to divide. 
Aajuevat, Ep. for δαῆναι, inf. aor. 
2 pass. of * daw, daiw. | 
. Δἄημοσύνῃ, ne, 4, skill, knowledge, 
wisdom, Ap. Rh.: from 
_ AGjuwy, ov, gen. ovoc, (δαῆναι) 
knowing, experienced in a thing, c. gen., 
ἄθλων, Od. 8,159; also ἐν παλάμῃσι, 
ἐν πάντεσσ᾽ ἔργοισι, Il. 15, 411 ; 23, 
671. Superl. δαημονέστατος, Xen. 
Cyr. 1, 2, 12. 
. Ad#vat, inf. from ἐδάην, of Ἐδάω. 
AA HP, ἔρος, ὃ, voc. δᾶερ, a hus- 
band’s brother, brother-in-law, Il., ans- 
Wwering to the fem. γάλως. (Strictly 
digammated da/7p, the Sanscr. ἀξυτὶ, 
Lat. levir: cf. δάκρυ, lacryma.) [gen. 
pl. dagpwy, as dissyll. in Il. 24, 769.] 
- ἸΔάης, ov, 6, Daés, masc. pr. n., 
Strab. | 
Adyrat, 3 sing. subj. aor. mid. 
fom daiv, 1]. 
_ Δαητός, ὄν, (δαῆναι) wise, v. 1. 
Irph. for δαϊκτός. 
Aai, used only after interrogatives, 
very common in colloquial language, 
and so in Plat., and Comic wr., ex- 
pressing wonder or curiosity, 6. g. τί 
dat, what then? πῶς dat; how so? 
said to be Att. for δή. Not found in 
Hom. (v. Spitzn. Π. 10, 408), nor, acc. 
to Pors. Med. 1008, Ellendt Lex. 
Soph., in Trag., but Herm. Vig. n. 
346, leaves it in a few places of Eur. 
Adi, Ep. dat. from daic, for daids, 


εἰ, 16 
ἸΔαΐδαλα, wv, τὰ, Daedala, the ex- 
creme point of Peraea Rhodiorum in 
- Daria, Strab.—2. a mountain of Caria 
m the confines of Lycia, Id. 

tAaidada, wv, τά, the Daedala, a 
festival in Boeotia in honour of Juno, 
Paus.; v. Dict. Antiqq. s. v. 
. ἸΔαιδάλειος, a, ov, (Δαίδαλος) of or 
velonging to Daedalus, Daedaléan, Eur. 
Eurysth. Fr. 8. . 

- Δαιδάλέοδμος, av, (δαιδάλεος, ὀδ- 
un) smelling artifictal.y, Emped. 309. 

Δαιδάλεος, a, ov, 8180 oc, ον, (δαι- 
OiAAw) cunningly or curiously wrought, 
richly dight: Hom. and Hes. use it 
chiefly of metal or wood ; sometimes 
οἵ weaving, Hes. Th. 575, καλύπτρην 
δαιδ.; cf. δαίδαλα, 1]. 14,179 ; though 
Wolf maintains (Anal. 4, p. 505) that 
Hom. never uses it of weaving; v. 
Nitzsch ad Od. 1, 131: ef. δαίδαλος 
and roAvdaidaroc.—2. variegated, cu- 
riously marked, ἔλαφος, Nonn.—II. 
cunning, skilful, χείρ, Anth. 

- Δαιδαλεύτρια, ac, 7, @ skilful work- 
woman, Lyc. From | 

Aatdahebw,=93q., Philo. 

Aadadau,f. -ἀλῶ, to work cunningly, 
deck or inlay with curious art, esp. of 
yold, silver, etc., Tl, 18, 479, Od. 23, 

20. 


AAIM 

200: 15) genl. to trick out, embellish, 
μῦθοι ψεύδεσι δεδαιδαλμένοι, Pind. 
O. 1, 46: also δαιδαλόω. (Prob. ἃ 
redupl. form ot the root da-, *déa, 
δαῆναι, etc., ct Pott. Forsch. 1, 59, 
aS our cunning, trom to ken: cf. ald- 
λος, ποικίλος.) Hence 

Δαέδαλμα, ατος, τό, a work of art, 
Theocr. 1, 32. ΝΕ 

Δαιδαλόεις, EOC, EV;== δαιδάλξος, 

nth. 


Δαιδαλοεργός, ὄν, (δαΐδαλος, * &p- 
yw) curiously working, Anth. . 
᾿ Δαίδαλον, τό, ν. sq. 


- Δαέδἄλος, ἡ; ov, as adj., =dadd-. 


λεος, cunningly or curiously wrought, 
δαίδαλα πολλά, much curious work, ΤΙ. 
14,179; also in sing., daidadAoy, cu- 
rious work, Od, 19, 227: 6. pnayaipa, 
Pind. N. 4, 95, πέπλος, Aesch. Eum. 
635.—II. as prop. n., Δαέδαλος, ov, ὁ, 
Daedalus, i.e. the cunning worker, the 
Artist, of Cnosus in Crete, contem- 
porary with Minos, the’ first sculptor 
who. gave. the appearance of motion 
to his statues by separating their 
feet, v. Stallb. Plat. Meno 97 Ὁ. 
Homer mentions him, 1]. 18, 592, as 
the maker of a γορός (q. v.) for Ari- 
adne, (v. δαιδάλλω.) Other artists 
of this name are mentioned by Paus- 
anias, Athen., etc. 


Δαιδᾶἄλόχειρ, εἰρος, 6,7); (δαίδαλος, 


χείρ cunning of hand, Anth. ᾿ Ε 
Δαιδαλόω,-- δαιδάλλω, Pind. Ο. 1, 
170 ΝΝ 


Δαΐζω, f. -ἰξω : part. pf: pass. δε- 
δαϊγμένος, also δεδαϊσμένος : part. 
aor. 1 pass. δαϊχθείς, also δαϊσθείς, 
(δαίω) To sever, cleave, slay, sacrifice, 
Od. 14, 434, I 2, 416; 18, 27: but 
Hom. usu. in pass. in phrase γαλκῷ 
δεδαϊγμένος : but ἐδαΐζετο θυμὸς ἐνὶ 
στήθεσσιν, his soul was divided with- 
in him, i.e. was in doubt, Il. 9, 8, ef. 
14,20; so too δαϊζόμενος κατὰ θυμὸν 
διχθάδια, divided, doubting, between 
two opinions: but φρεσὶν ἔχων deda- 
ἐγμένον ἦτορ, a heart torn and tortur- 
ed by misery, Od. 13, 320; again II. 
17, 535, δεδαϊγμένος ἦτορ, pierced 
through the heart, as if χαλκῷ had 
been supplied: δαΐζειν πόλιν, to de- 
stroy a city utteriy, Aesch. Supp. 680. 

δᾶ | 


ἄ ι, 
ἸΔάϊξθος, ov, 6, Daithus, masc. pr. n., 
a Spartan, Thuc. 5, 19. . 
 ἸΔαϊκλῆς, éove, ὁ, (date, KAéoc) 
Daicles, a Messenian, conqueror in 
the Olympic games, Dion. H. 
_ Δαϊκτάμενος, ἢ, ov, (δαΐς, κτείνω) 
better read in two words dai κτάμε- 
voc, slain in battle, Il. 21, 146, 301: 


Δαϊκτήρ, ἦρος, ὃ, (δαΐζω) γόος, 


heart-rending wail, Aesch. Theb. 916. 
Δᾶαϊκτῆς, ot, 6, (daivw)=foreg. : 
φθόνος, Anacreont. —. ᾿ 
Δᾶϊκτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from δαΐ- 
ζω, slain, to be slain, Orph. 
Δαΐκτωρ, opoc, ὁ,--- δαϊκτήρ, Aesch. 
Supp. 798. 
ἸΔαΐλοχος, ov, ὁ, (Sate; λέγω) Dai- 
léchus, masc. pr. n., Xen. Hier. 1, 31. 
tAdipayoc, ov, ὁ, (δαΐς, μάχομαι) 
Daiméchus, masc. pr. n., Thuc. 3, 20, 
Ath., ete. 
tAdiuévyc, ove, ὁ, (daic, μένω) Dai- 
menes, son of Tisamenus, Paus. . 
Aawmoviw, 6, (δαίμων) to be over- 
ruled by destiny, etc., δαιμονᾷ δόμος 
κακοῖς, the house is plunged in heaven- 
sent woes, Aesch. Cho. 566: so 6, ἐν 
ata, Theb. 1001.—2. c. acc., 6. ἄχη, 
to have griefs decreed one, Ar. Thesm. 


1054: hence—IL. absol. to be possessed ' 


by an evil spirit, be driven to madness, 
to be mad, Eur. Phoen. 888, Xen. 
Mem. 1.1, 9. 


AAIM 
᾿Δαιμονιάω,Ξ-: δαιμονὰ 7. seph. 
Δαιμονέζομαι, as mid.,—= δαιμονάῳ 
ἄλλος κατ' ἄλλην δαιμονίζεται τῦ 
xnv, each one hath his own fate ap 
pointed, Philem. p..426.—II. as pass. 
to be deified, Soph. Fr. .180.—2. te bs 
possessed with a devil, N. T. 
Δαιμονικός, ἢ, dv, (δαίμων) of ter 
SONS possessed by a demon, Plut.,. ὦ 
things, sent, inflicted by a demon, ¢96 
voc, Ib. ᾿ 
Δαιμονιόληπτος, ον, (δαιμόνιον 
λαβεῖν) possessed by a devil, Eccl. Ὁ 
Δαιμόνιον, ov, τό, the Deity or as 
ving 
Kur., Plat., etc.: ace: to Arist. bed, 
ἢ θεοῦ Epyov.—ll. esp..an inferior race 
of divine beings, demons, opp. to θεοξ, 
καινὰ δαιμόνια εἰςφέρειν, Xen. Mem 
1, 1,2, Plat. Apol. 94 B.—2. the name 
by which Socrates called his genius, 
or the spirit he supposed to dwell 
within him, v. Xen. Mem. 1, J, 2: 
Kuhner, prolegg. ad Xen. Mem. ὁ 5, 
—3.in N. T. esp. an evil spirit, a devil, 
Matth. 12, 24, etc. (not. dim. from 
δαίμων, but neut. from δαιμόνιος.) 
Δαιμονιόπληκτος, ov, (δαιμόμιον͵ 
πλήσσω)--δαϊμονιόληπτος. Hence 
Δαιμονιοπληξία, ας, ἢν, a being dat 
μονιόπλῃκτος. | . 
Δαιμόνιος, ta, tov, also o¢, ov, 
(Aesch. Theb. 891), of, belonging to a 
δαίμων. ----ἸΊς. in Hom. only in vocat. 
δαιμόνιε, in. addresses, expressing 
something astonishing or strange, is 
good sense, noble, excellent, Od.” & 
443, but more freq. as a reproacn, 


strange, unhappy man, misguided wretch, - 


as Il. 2,200: in Att. usu. ironical, my 
fine fellow! like ὦ βέλτιστε, but alse 
in wheedling, my good fellow! good 
sir: Ar. Ran. 44, 175.—II. from Hex, 
and Pind. downwds. anything depen 
ing on, proceeding from the Deity ΟἹ 
Fate: so δαιμονίη ὁρμή, Hdt. 7, 18 
apai, Aesch., dyn, Soph.; εἰ μή Ὑἱ 
δαιμόνιον εἴη, were it not a divine in 
tervention, Xen.; τὰ δαιμόνια, visita 
tions of Heaven, Thuc., etc.: of per 
Sons, divine, godlike, Plat.+ and so ir 
genl. of godlike or superhuman nature 
and so preeminent in anything, σοφίαν, 
Luc. Adv. -we, opp. to ἀνθρωπένως, 
Aeschin. 72, 33: and so marvellousl.,, 
strangely, extraordinarily, Ar. Nub. 76° 
so too in neut. pl. δαιμόνια, Ar. Pac 
585, Xen. Hell. 7, 4,3; and in fem 
dat. δαιμονίᾳ formed like κοινῇ, Bea 
πεσίῃ, etc., Pind. O. 9, 118, with v.} 
δαιμονίως. 

Δαιμονιώδης, ες, (δαιμόνιον, εἰδοεὶ 
like a ἀθηιοη.----11, devilish, N.T. James 
315,00 | . 
Δαιμονοβλάβεια, ac, ἡ, (δαίμων 
βλάβη) a heaven-sent visitation, Polyb 

Δαιμονοφόρητος, ov, (δαίμων, do 
péw) possessed by a demon. ΜΝ 

. Δαίμων, ονος, 6, 7, a god, goddess, 
used like θεός and θεά of individua: 
gods, Il. 1, 222; 3, 420.—II. the Deity, 
divine essence, Lat. numen, to whico 
are attributed events beyond man’s 
power, yet not to be assigned to any 
special god. This is in Hom. the 
usu. signf., στυγερὸς 0., an evil deity, 
Od. 5, 396, κακὸς 6., Od. 10, 64, οἱ 
periphr., δαίμονος αἶσα κακῇ, Od. 11, 
61: hence fate, destiny, fortune, good 
or bad, δαίμονα δώσω, I will give thee 
an ul destiny, i.e. death, Π, 8, 166; 
πρὸς δαίμονα, against fate, ll. 17, 98, 
but σὺν daiuovi, with the favour of the 
gods, Il. 11, 792: so freq. in Trg. for 
special interventions, fate, deatn, Lat, 
sors, V. Valck. Hipp. 809: κατὰ éeé: 
μονα, bu chance, Hdt. 1, 111.—lL the 


| souls of men. of the golden age, hove 
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ssence, Lat. numen, Hdt. 5,87 - 
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ng ovtvyeen heaven and earth, and 
acting as tutelary deities, Lat. lares, 
lemures, genti, were δαίμονες, cf. Hes. 
Op. 121: they formed the connecting 
link between gods and men, and so 
Aesch., Pers. .620, calls the deified 
Darius δαίμων : hence when daiuo- 
vec and θεοί are joined, the daiuoves 
ere gods.of lower rank; and here 
note, that θεός is never used for d., 
though ὃ. is for @., v. signf. I. In 
later authors, as Luc., in genl. de- 
earted souls, Lat. manes, lemures.—IV. 
in N. T. an evil spirit, devil, Matth. 8, 
31, etc, 

B. = dajuwv, knowmg, skilled im, 
μάχης, Archil. 4, 4. (Some held this 
last to be the first meaning of the 
word ; but it prot. comes from daiv, 
to divide or distribute destinies: cf. 
Alem. 48.) . 

Aaivi’, 2 sing. imperf. mid. from 
δαίνυμι, for ἐδαίνυσο, édaivvo, Il. 24, 
63 ΝΕ 


Δαινύη, 2 sing. subj. pres. from 
δαινύω, Od. 8, 243. 
Δαένυμι, also datvia, fut. δαίσω, 
‘daiw) to distribute, assign as a share, 
esp. af meals daivv δαῖτα γέρουσι; 
give the cld men a banquet, 1]. 9,10 ; so 
τάφο», γάμον, to give a funeral or 
_ wetding Feast, Od. 3, 309, Il. 19, 299 ; 
J. rive rivt, to feast one on a thing, 
Hat. 1, 162.—2. pass. δαίνυμαι, fut. 
Satcouat, to be entertained, to feast, in 
Hom. much more freq. than <Act.: 
also c. acc. δαῖτα, ἑκατόμβας, κρέα 
δαίνυσθαι, to feast on, consume, eat, SO 
‘ Hdt. 3, 18: met. to devour, of Hades, 
Soph. El. 543: to eat, burn, like poi- 
son, Id. Tr. 765. 
ἸΔαινῦτο, 3 sing. pres. opt. for 
*~‘yyi7o, IL 24, 665, and datviaro, 
3 pz. for δαίνυιντο, Od. 18, 248, from 
ἀσίνυμι. 
Δαινύω,--δαίνυμι, Call. Cer. 84. 
Δάϊος, a, ov, in Trag. also og, ov, 
or. and Hom. δήϊος, 7, ov, Att. contr. 
ddoc, (δαίω, δαϊς) hostile, destructive, 
dreadful, Hom., but only in IL, esp. 
as epith. of πῦρ, burning, consuming 
fire ; in'this signf. the Att. poets also 
use the Ion. form: ddiot, the enemy, 
λάφυρα ᾿δάων, Aesch. Theb. 271, φό- 
gua datwv, Soph, O. C, 699,—2. un- 
happy, wretched, Trag., v. Herm, Soph. 
Aj. 771; always in Dor. form,—IL. 
Garvan knowing, cunning, τεχνίτης, 
Anth. [δᾶζος : but in Hom., where 
the last syll. is lohg, the word is dis- 
syl.: so in Att. dgog, Aesch. Pers. 
271.] | 
᾿ Δαϊόφρων, ονος, ὁ, 7, (δάϊος, φρήν) 
unhappy, miserable, prob. |. for δαΐ- 
φρων, Aesch. Theb. 919. 
Ἰδαΐππος, ov, ὁ, Datppus, a statu- 
ary, Paus. 
tAaipa, 7, contd. from Adezpa. 
— Adipw, inf. aor. df#pat,=dépw, to 
flay, cudgel, Ar. Nub. 442, and later: 
Gramm. are divided between this 
form and δεέρω. 
τ Δαΐς (A), gen. δαΐδος, 7, Att. contr. 
ϑάς, δαδός (δαίω to kindle) a fire-brand, 
pine-torch, Lat. taeda, Hom., only in 
Od, and always in plur.: but in sing., 
Ar. Nub. 1494: metaph. ἐπὶ τὴν δᾷδα 
προελθεῖν, to come to the funeral- 
torch, i.e. end of life, Plut. 2, 789 A, 
as Propert. 4, 12, 46, vizimus insignes 
inter utramque facem.—2. as collective 
“oun, pine-wood, such as torches were 
nade of, Thuc. 7, 53, Xen. Cyr. 7, 5, 
23.—3. a disease in trees, like Lat. 
taeda, Theophr., cf. évdaddouat. 
᾿ς Adic, 7 (B), mostly in apoc, dat., 
‘di, as always in Hom., and so Hes. 
Wh. 65U, Aesch, Theb. 926; acc. ἐς 
06 
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daiv, Call. Fr. 243, (perhaps akin to 
daiw) war, battle. 

Aaic, (C), gen., δαιτός, 7, (daiw, to 
divide) a meal, feast, banquet, oft. in 
Hom., who calls the usu. meal δαὲς 
tion, equally-divided, because each 
guest got his share: δαὶς πέειρα; 
Lat. coena opipare apparata, a sumptu- 
ous banquet, 1]. 19, 179: a@ sacrificial 
feast, Τὶ. 24, 69: also in plur., Od. 20, 
182: used even of beasts of prey, II. 
24, 43.—2. of the meat or food itself, 
Eur. Cycl. 245. . 

tAaiozoc, ov, ὁ, ἃ Macedonian month, 


corresponding to the Attic Tharge- 


lion, Plut. Alex. 16. 

ἸδΔαισιτιᾶται, Ov, of, the Daesitiatae, 
a Pannonian tribe, Strab. 

Δᾶξσφαλτος, ov, (daic, σφώλλω) 
of uncertain issue, πάλῃ, Lyc. 

ἸδΔαιταλάομαι, (dairy) to consume, 
to feast on, Lyc. 654. 

Δαιταλεύς, ἕως, ὁ, (daivuut) a guest, 
banquetter, ukAnro¢g 0., an unbidden 
guest, of the eagle eating Prometheus’ 
liver, Aesch. Pr. 1024. 

Δαιταλουργία, ac, 7, (Oaitn, * py) 
cookery, Lyc. 

Aairn, nc, 7, poet. for daic, a feast, 
banquet, Hom.: of beasts, Nic. Hence 

Δαίτηθεν, adv., from a feast, Od. 
10, 216. 

ἸΔαίτης, ov, 6, Daetes, a Trojan 
hero, Mimn. ap. Ath. 174 A. 

Δαῖτις, tdoc, 7, (daiw) a torch: and 
from some fancied resemblance, a 
head of garlic, dub. in Hipp. ap. Gal. 
Δαιτρεία, ac, ἢ; @ place where meat 
is cut up: from 

Δαιτρεύω, (δαιτρός) to divide, dis 
tribute, ἐς δῆμον, Ul. 11, 705: esp. to 
cut up, carve, portion out, Od. 14, 433 ; 
15, 323: to slay, to destroy, Ap. Rh.: 
later of feeding of wild beasts, Opp. 

Δαιτρόν, οὔ, τό, (daiw) that which 
is assigned one, a portion, δαιτρὸν πί- 
yetv, to drink one’s share, Il. 4, 262. 

Δαιτρός, οὔ, 6, (Oaiw) one that carves 
and portions out, esp. meat at table, 
Od. 1, 141, etc. Hence 

Δαιτροσύνγη; n¢, ἢ» the art of carving 
meat and portioning it out, a helping at 
table, Od. 16, 253. 

ἐδαιτυμονεύς, ἕως Ep. fog, 6,=8¢q., 
Nonn. 

Δαιτὕμών, ὄνος; 6, (daic) one that is 
entertainéd, an invited guest, Od., in 
plur.: in genl. an eater, Eur. Cycl. 
610: later also δαιτυμονεύς.----ἃ. one 
that prepares a meal, a cook, but so only 
in Od. 4, 620, cf. Spohn de Extr. Od. 
Parte, p. 9; Wolf Proleg. cxxxi., 
suspects the passage, but not 80 
Nitzsch. 

Δαιτύς, boc, 7, Ep. for daic, a meal, 
Il. 22, 496. 

tAairwp, opoc, ὁ, Daetor, a Trojan 
slain by Teucer, Il. 8, 275. 

tAdidavrog, ov, 6, (date, φαίνομαι) 
Datphantus, masc. pr. n., Plut., Ael., 
etc. 

ἐδαϊφάρνης, 6, Datpharnes, a Per- 
sian masc. pr. n., Xen. Cyr. 8, 3, 21. 

Adidpur, ov, gen. ovoc, (δάϊς, φρήν) 
of warlike mind, eager for the fray, bold, 
oft. joined with ἱππόδαμος, IL—IL. 
(δαῆναι, φρήν) of knowing mind, pru- 
dent, thoughtful, oft. with ποικιλομῆ- 
της, Od.—Later poets use the word 
in both senses; but in Hom. the first 
sense belongs to IL, the second to 
Od. : IL. 24, 325, is the only place of 
Il. where we must assume the sense 
of prudent: and even the ancients 
thought this book later than the rest 
of the Il. ; H. Hom. Cer. follows Od.; 
v. Buttm. Lexil. in voc. Nitzsch Od. 

1, 48, takes δαῆναι for the common 
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toot of beth signfs., and so of wa 
riors, tried, proved ; of other men, pru 
dent, experienced. 
tAatdpwr, ovoc, ὁ, Datphron, son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 
tAaiy@eic, 1 aor. part. pass. from 
δαΐζω, Eur: Iph. T. 872. 

AAI’Q (A),=«kaiw, only in pres, 
and impf., to light up, kindle, πῦρ, 
φλόγα, Hom.: never intrans., for 
in 1]. 5, 4, daté of ἐκ κόρυθος πῦρ, 
Minerva is the subject—she ht up a 
fire on his helm : but in pass. daio- 
μαι, to burn, blaze, Hom., who besides 
pres. and imperf. has in IL. δάηται [a}, 
subj. of 2 aor. ἐδαόμην : δαίεται docs, 
the eyes sparkle, Od. 6, 132: to this 
also belongs perf. and plapf. dédya, 
ἐδεδήειν, poet. dedgety, always in me- 
taph. sense πόλεμος, ἔρις, μάχη, Evo- 
πῇ δέδηε, war, etc., blazed forth, Il. 
(except rupi ὄσσε δεδήει, 1]. 12, 466); 
so ὄσσα δεδήει, the report spread like 
wild-fire, Il. 2, 93, like Lat. flagrat bel- 
lum, flagrat rumor. <A pert. pass. dé 
davuat, like καύσω, etc., from rato, 
occurs Simon. 212. (The Sanscr, 
root is dah, to burn: hence daic dai 
doc, δαλός ddoc.) ὔ 

AAI’Q (B), to divide, part, distribute ; 
in act. sense δαΐζω is used for δαξω 
but we find in pass. δαέεται ἦτορ; my 
heart is divided, distracted, Od. 1, 48, 
and perf. dédacuat, 1]. 1, 125, Hdt. 2, 
84,3 plur. dedaiarar, Od. 1,23. More 
usu. the mid. daiouaz is found in act. 
sense, fut. δάσομαι, aor. 1 ἐδασάμην, 
(cf. daréouat) to distribute, portion out, 
μοίρας, κτήματα, Hom., κρέα, to dis- 
tribute portions of meat, Od. 15, 140; 
but Ἕκτορα κυσὶ δῶκε δάσασθαι, he 
gave the dogs Hector ¢o tear in pieces, 
Il. 23, 21, cf. Od. 18, 87. The aor. 
ἔδαισα used in the sense of to feast 
from Hdt. downwds., though formed 
from daiw, belongs by strict analogy 
to δαίνυμι, 4. v., cf. Buttm. Catal. im 
voc. (The Sanscr. root is da, to cut 
off, hence δαΐζω, δαίς δαιτός, daivy 
μι, δαιτρός, δατέομαι : and perh. also 
akin δάπτω, ἀαρ68.}. 

Δακέθῦμος, ον, (δακεῖν, θυμός) bi 
ting the heart, heart-stinging, heart-vex 
ing, ἱδρώς, Simon. 15, 5, cf. δηξίθν 
μος, and θυμοδακῆς. 

Δᾶκεῖν, inf. aor. 2 act. οἵ δάκνω, 

Δάκετον, ov, τό, (δακεῖν)--- δάκος, 
a stinging, poisonous animal, Ar. AV 
1069. (Better prob. δακετόν, Jac. A 
P. p. 451.) 

tAdkia, ac, 7, Dacia, a large coun: — 
try of Europe, lying along the Dan 
ube. Hence 

Δᾷκικός, 7, ὄν, Dacian. 

Δακνάζομαι, ἀθ6ρΡ.,Ξ- δάκνομαι, poe ~ 
occurs only once, in metaph. sense to 
be afflicted, mournful, Aesch. Pers. 571. 

AA’KNQ, f. δξομαι: perf. δέδηχα- 
aor. ἔδακον, inf. δακεῖν : (Hom. only - 
uses aor., and that only in Il.) 10 
bite, sting, esp. of dogs and gnats, Il : 
στόμιον 0.,to champ the bit, Aesch. 
Pr. 1009: δάκνειν ἑαυτόν, to bite one’s 
lips for fear of laughing, Ar. Ran. 48" 
and hence prob. δακεῖν θυμόν, Id. 
Nub. 1369, ὃ. γόλον, Ap. Rh.—IL. 
metaph. of pungent smoke and dust, 
to sting, prick, Ar. Ach. 18, Plut. 822, 
—IIl. of the mind, to sting, vex, cis 
tress, μῦθος. δάκε φρένας, I. δ, 493. 
cf. Hes. Th. 567; and so of love, 
Valck. Hipp. 1303. Pass. to be vewed, 
annoyed, provoked, disgusted, oft. in 
Bur. ; καρδίαν δέδηγμαι, Ar. Ach. 1; 
λύπῃ καρδίαν 6., Kur, Rhes. 596 
ἐπί τινι, at a thing, Xen. Cyr. 4, 3, 3, 
or 6. part., e.g. ἐδήχθη ἀκούσας" Ib. 
1, 4,13. (The Sanscr. root is dane 
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or das, to bite: hence prob. dantia, 
tooth, Lat. dens,. ὀ-δούς ὀ-δόντοος, 
Germ. Zahn.) [-—] 

Adkvodne, ες, (δάκνω, εἶδος) biting, 
pungent, Hipp 

tAéxot, wy, οἱ, Daci, the Dacians, 
mhabitants of Aaxia, Strab.: also 
written Δακοί, and Δῶκες, Dio 
Cass, . 

Δάκος, εος, τό, (δακεῖν) an animai 
of which the bite or sting is dangerous, 
a snake, any noxious animal, esp. a 
beast of prey: also δάκετον, Pind., 
etc., cf. Valck. Hipp. 646.—2. a bite, 
sting, Opp. 

AA’KPY, νος, τό, poet. for δάκρυ- 
ov, ὦ tear, Lat. lacryma, Hom.: also 
like δάκρυον, any drop, as of gum, 
etc., λιβάνου ὃ., Pind. Fr. 87, 2, ὃ. 
πεύκινον, Kur. Med. 1200.—Not apo- 
cop. for δάκρυον, as is shown by dat. 
plur. δάκρυσι. (The Lat. lacré~ma, 
Sansc. acru.) 

Δακρύδιον, ov, τό, dim. from δάκρυ. 

Δάκρῦμα, aroc, τό, (δακρύω) that 
which is wept for, a subject for tears, 
Hdt. 7, 169.—II. that which is wept, a 
tear, Aesch. Pers. 134, Eur. Andr. 92, 
in plur. 

Aaxpvoyévoc, ov, δάκρυ, ὃ γένωλ 
author of tears, "Apne, Aesch. Supp. 
681. 

Aakpivéete, εσσα. ev, (δάκρυον) tear- 
ful, Hom., whether of persons, much 
weeping, aS 1], 21, 506; or of things, 
calling forth tears, tear-causing, πόλε- 
μος, etc., Il. 5, 737, γόος, Od. 24, 323: 
δακρυόεν γελάσαι, as adv., to smile 
through one’s tears, 1], 6, 484. 

AA’KPY’ON, ov, τό, poet. also δά- 
κρυ, δάκρῦμα, a tear, Hom., who usu. 


joins it with γέειν, λείβειν, εἴβειν, | 


ἀπὸ βλεφάρων βάλλειν: Ep. gen. 
θακουόφι, U. 17, 696, Od. 5, 152: ἐς 
δάκρυα πίπτειν, Hat. 6, 21.—Later, 
any thing that drops like tears, gum, 
sap, τῆς ἀκάνθης, Hdt. 2, 96, κρομ- 
uvov, Hipp., Anth.: also—ddéxpvua L,, 
Anth., cf. δάκρυ. 

Δακρνυοπετής, ἔς, (δάκρυον, πίπτω) 
making tears fall or flow, Aesch. Supp. 
112. 


Δακρυότῖμος, ov, (δάκρυον, τιμῇ) 
honoured with tears, Orph, 
tAaxpvédt, Ep. gen. pl. for δακρύων, 
fl. 17, 696, Od. 5,152. 

Δακρυπλώω, (δάκρυ, πλέω) to swim 
or run over with tears, of drunken men, 
to be maudlin, Od. 19, 122. ὁ 

Aaxpuppoéw, ὥ, (δάκρυ, δέω) to melt 
into tears, Soph. Tr. 326; of the eyes, 
to run with tears, Hipp.: also of plants, 
to drop gum, Theophr. 

Δακρύῤῥοος, ov, (δάκρυ, ῥέω) meit- 
ing into tears, Kur. Supp. 773. 

Δακρυσίστακτος, ον, (δάκρυ, ord- 
bw) dripping with tears, ῥέος, a flood 
of tears, Aesch. Pr. 399. 

5 Δακρῦτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
aKpvw, wept over, tearful, ἐλπίς, 
Aesch. Cho. 236. Υ “ 
. Δακρυχᾶρῆς, ἐς, 
joying in tears, Anth. 
Δακρυχέων, ovea, ov, (δάκρυ, γέω 
shedding tears, weeping, freq. in isn 
and later Ep., but only in part. ; and 
so too Aesch. Theb. 917: Nonn. has 

an impf. δακρυχέεσκε. 

Δακρύω, tut. «ὕσω, (δάκρυ) intr., 
tn weep, shed tears, Hom., etc.: perf. 
pass. δεδάκρῦμαι, to be tearful, be ali 
in tears, I. 16,7: παρειαὶ δεδάκρυν- 
rat, the cheeks are wet with tears, Il. 
22, 491: hence δεδακρυμένος, all tears, 
like xexAavuévoc, Plat. Ax: c. acc. 
togniato, δακρύειν γόους, to utter tear- 
ful groans, Soph. Aj. 579: of trees, 
& κομμὲν to weep gum, Arr —IL tran 
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Sit. tu weep for a thing, lament, Aesch. 
Ag. 1490, Ar. Ach. 1027; and so pass. 
to be wept for, Id. Theb., 814.—IIl. 0. 
βλέφαρα, to beweep one’s eyes, flood 
them with tears, fur. Hel. 948. [Ὁ, 
except in very late poets.] , 

Δακρυώδης, ες. (δάκρυ, εἶδος) like 
tears, Theophr.: tearful, Luc.: ἕλκος, 
a wound distilling tear-like matter, run- 
ning, Hipp. 

Δακτύλήθρα, 7, (δάκτυλος) a finger- 
sheath, a finger-tip, Xen. Cyr. 8, 8, 17. 
—2. an instrument of torture, thumb- 
screw, LX X. 

Δακτύλιαϊος, a, ov, of a finger’s 
length, breadth, etc., Hipp. 

Δακτῦὕλέδιον, ov, τό, dim. from δάκ- 
τυλος, a toe, Ar. Lys. 417. [Az] 

Δακτυλίζω, f. -iow, = δακτυλοδει- 
KTEW. 

Δακτῦὕλικός, ἢ, bv, of or for the fin- 
ger, Lat. digitalis: αὐλός 6., a flute 


played with the fingers, Ath. 176 F: δ, 


ψῆφος, a stone set in α ring, Anth.— 
I. dactylic, ῥυθμός, Longin. 

Δακτυλιογλυφία, ac, 7, the art of 
cutting seal-rings or gems, Plat. Alc. 1, 
128 C: from 

Δακτῦὕλιογλύφος, ov, ὁ, (δακτύλιος, 
γλύφω) an engraver of gems, Critias 58. 

Δακτὕλιοθήκη, ἧς, ἢ, (δακτύλιος, 
θήκη) α΄ collection of gems, Plin.: a 
case OY box where rings were kept, Mart- 
jal 11, 59. 

ΥΔακτύλιον, ov, τό, Lat. Scammo- 
nia; scammony, Diosc. 

Δακτύλιος, ov, ὃ, α ring, a seal-ring, 
Hdt. 2, 38, Plat., etc. : often worn as 
a charm, Ar. Plut. 884, Eupol. Dem. 
22: hence—IL. in genl. any thing ring- 
shaped, as—l. the felloe of a wheel, 
Hipp.—2. the anus, Diosc., cf. Lat. 
anus, annulus. [Ὁ] 

Aaxtihtovpyéc, οὔ, ὁ, (δακτύλιος, 
Ἐξργω) a ring-maker, Pherecr. Incert. 
77. 


Aaxtiric, idoc, 7, fem. of daxrv- 
Ataioc, name of a kind of grape, Plin. 
Δακτῦὕλίτης, ov, ὃ, fem. δακτυλῖτις, 
ἐδος, 7, (δάκτυλος) finger-shaped : as 
subst., a kind of plant, perh. aristolo- 
chia, Diosc. 
ΤἸΔακτυλοδεικτεί, «adv. by pointing 
with the finger, Hdn. 
Δακτυλοδεικτέω., ὥ, to point at with 
the finger, in scorn, Dem. 790, 20: from 
. Δακτὕλοδεικτός, bv, (δάκτυλος, del- 
'κνυμι) pointed at with the finger, and 
so notable, illustrious, cf. Horace’s di- 
gito monstrari, Aesch. Ag. 1332, ef. 
Hemst. Luc. Somn. 12. 


Δακτύλοδόχμη, ne. ἦ, (δάκτυλος, | 


δοχμῆ) four fingers’ breadth, a palm, 
elsewh. παλαιστή. | 

Δακτῦὕλοειδής, ἐς, (δάκτυλος, εἶδος) 
lke a finger, Anth. 

Aaktrihoxappodtvoc, ov, (δάκτυ- 
λος, κάμπτω, ὀδύνη) wearying the fin- 
gers by keeping them bent, Anth. 

Δάκτὕλος, ov, 6: (from Theocr. 
downwds. we have a poet. plur. δάκ- 
τυλα, and in Nonn. a sing. τὸ δάκτυ- 
λον) a finger, ἐπὶ δακτύλων συμβάλ- 
λεσθαι, to reckon on the fingers, Hat. 
6, 63, cf. γείρ ; ὁ μέγας 0., the thumb, 
Id. 3, 8: & Tov ποδός, @ toe, Xen. Ah. 
4, 5,12: also without ποδός, Ar. Eq. 
874, like Lat. digitus: also= 16067. 
—2. the shortest Greek measure of 
length, a finger’s breadth, about τὸ 
of an inch, Hat. 1, 60, etc.: hence ἃ 
very short time, πίνωμεν, δάκτυλος 
ἁμέρα, Alcae. 31.—3. a date, fruit of 
the φοίνιξ, Aristot,—4. a metrical 
foot, dactyl,-~ ὦ, Plat. Rep. 400 B, 
cf, Ar. Nab. 651.—5. as pr. n., A. 
"Idaiot, the Dactyli Idaei, mythical 
personages in Crete, priests of Cy- 
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bele, and so prob. the same as Jie 
Corybantes, Strah.: called by Cicer, 
Digiti Idaci, de N. D. 3, 16. (Prob, 
like digitas, from the Sanscr. root %:, 
Lat. in-dic-are, Gr. deix-vuut.) 

Δακτῦλέ τριπτος,ον,(δάκτυλος, rei 
Bw) worn by thefingers, ἄτρακτος, Anth 

Δακτὕλοτός, ή, 6v, (δάκτυλος) with 
Jinger-like handles, ἔκπωμα, lors ap 
Ath. 468 C, 

Δαλέομαι, Dor. for δηλέομαι.. 

Δᾶλερός, d, 6v, (δαλός) burning, 
blazing, hot, Emped. 

Δᾶλίον, ov, τό, dim. from δαλός, 
Ar. Pac. 959. 

tAGALoc, a, ov, 
Soph. Aj. 704. 

ἸΔαλές, idoc, 7, Dalis, a city of the 
island Panchaea, Diod. S.—II. a play 
of Apollophanes, Ath. 467 F. 
ἸΔαλέωον. γος 6, Dalion, a river of 
Elis, falling inco the Alphéus, Strab 

ἸΔαλμανουθά, ἡ, Dalmanutha, a 
small town or village near Magdala 
N. T. Marc. 8, 10. 

tAaduareic, and, Δαλμάται, dy, 
ot, the Dalmatians, inhabitants of Dal- 
matia, Polyb., Strab. Hence 

ἸΔαλματία, ac, 7, Dalmatia, a part 
of Illyricum, Strab. | 

tAaduarixéc, 4, ὄν, of Dalmatia, 
Dalmatian ; fem. also 7 Δαλματίς. 

Δαλματική, ἧς, ἢ, @ state-robe, esp. 
worn by officiating priests, dalmati>, 
Eccl. 

ἸδΔάλμιον, ov, τό, Dalmium, the chief 
city of Dalmatia, Strab. 

Δᾷᾶλός, οὔ, ὁ, (δαίω) a. fire-brand, 
piece of blazing wood, Hom.; also in 
Aesch. Cho. 607: a kind of meteor, 
Arist. Meteor.—II. a burnt out torch, 
and so of an old man, Mel. 49, ct 
Hor. dilapsam ‘n cineres facem.—Ill, g 
Sagot, beacon light, Anth. 

ἸΔαμάγητος, ov, ὃ, (δῆμος, ἄγω) 
leader of the people, pr. n.,. Damagetue, 
a king of Jalyssus in Rhodes, Pind, 
Ol. 7, 32.—Others in Thuc. 5, 19, 
Dem. ; etc. 

tAduayépac, a, ὁ, Dor. for Anuayé- 
pac, Damagoras, masc. pr. n., App. 

tAdudywv, ὃ, (δῆμος, ἄγων Damd- 
gon, 1. Θ. people-leading, a Spartan, 
Thuc. 3, 92. 

Δαμάζω, post-Hom. form of δαμάω, 
at least the pres. is not found before 
Eur., though we have the aor. pass, 
ἐδαμάσθην in IL, cf. δαμάω. 

Aduaioc, ov, ὃ, πατῆρ, epithet of 
Neptune in Pind. O. 13, 98: prob. 
from δαμάω, the Tamer. 

Δαμαλεί Stov, ov, τό, dim. from da- 
μάλης, δάμλις. 

Δαμάλη, ne, ἦ, = δάμαλις, Eur. 
Bacch. 739, and Theocr. 

Δαμαλήβοτος, ov, (Sandan, βόσκω) 
fed on by young cattle, ἄκρη, Anth. 

Δαμάλης, ov, 6, (δαμάω) one that 
tames, subdues, overpowers, "Ἔρως, 
Anacr. 2, 1.—II. a young steer, Arist. 
H. A.; ef. fem. δάμαλις. 

. Δαμαληφάγος, ονι((δαμάλη, φαγεῖν) 
beef-eating, Ἡρακλῆς, Anth. [ἃ] 

᾿ Δαμαλίζω, f. -ἰίσω, poet. lengthd 
collat. form of δαμάω, daudla, to 
tame, subdue, overpower, Pind. P. 5,163. 

Δάμαλις, ewe, ἡ, (δαμάω) a young 
cow, heifer, calf, Lat. juvenca, Aesch. 
Suppl. 350, cf. δαμάλῃ and δαμάλης 
—IL. like μόσχος and πῶλος, a girl, 
Anth. cf. Hor. Carm. 2, 5. 

Δαμαλοπόδια, wr, τά, (δάμαλοι; 
Tovc) calves’ feet, Alex. ΤΎΔ]]. 

Δάμαλος, ov, ὃ, a calf, Lat. vitulus 

Δαμαντήρ, ἦρος, 6, α tamer, Alem. 
3, acc. to Schol. Ven. Od. 14, 216, | 

Δάμαρ, aptoc, 7, (daudw) a wife, 
spouse Hom. Strictly ou that xa 
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tamed or yoked, like conjux, whereas 
an unwedded maiden was ἀδάμαστος, 
ἀδμής. | | 
tAaudpérn, ne, ἦν. Dor. for Anuapé- 
tn, Damdréte, wife of Gelon of Syra- 
cuse, Diod.S. Hence — 
ἸΔαμαρέτειος, a, ov, of 
νόμισμα, Diod. 8. 
‘tAduapte, doc, 7, Damaris, an Athe- 
nian female converted by St. Paul, 
Act. 17, 34. 
tAduac, avroc, ὃ, Damas, ἃ hero 
fom Aulis, Qu. Sm. 8, 303.—2. the 


Damarete, 


inthe: of the peet Aleman, Welck. fr. 


Alc. p. 7. ; 
tAauacdvepa, ac, 7, (dado, ἀνήρ) 
Damasandra, mother of the younger 
Lais, Ath. 574 E. 
᾿Δαμάσδω, Dor. for δαμάζω, Theoer. 
4,55. ᾿ . 
ἸδΔαμασήνωρ, ορος; 6, (dando, ἀνήρ) 
man-subduing, pr. n., Damasenor, ty- 
vant of Miletus, Plut.’ . 
tAauacia, ac, 7, Damasia, a strong- 
hold of the Vindelicii, Strab. 
- tAaquasize, ov, δ, Damasias, son of 
-Penthilus, Paus—2. an Athenian ar- 
chon, Dion. H. 3, 35.—3. an athlete, 
‘Luc. 
ἐδΔαμασίθῦμος; ov, 6, (δαμάω, θυ 6¢) 
Damasithymus, son of Candaules, king 
of Calydnae, Hdt. 7; 98. ὁ 
Δαμασίμβροτος, ον, (dando, Bpo- 
τός) taming mortals ,man-slaying, Σπάρ- 
rn, Simon. 164; αἰχμή, Pind. O.9, 119. 
- Aaudoinroc, ov, (δαμάω, ἵππος)' 
horse-taming, epith. of Minerva, v. 
Stesich. 97, Kleine. ᾿ 
. ἸΔαμάσιππος, ov, ὃ, Damasippus, 
son of Icarus, Apollod..3, 10, 6.—2. 
father of Democritus, Diog. L. 9, 34. 
=~3, a Macedonian, Polyb. 31, 25. 
Δάμασις, εως, 7, (Oauadw) a taming, 
subduing. 
tAauaciotpatoc, ov, ὁ, (daudo,. 
στρατός) host-subduing, pr. n., Dama- 
ystratus, king of the Plataeans, Apol- 
tod. 3, 5, 8.—2. father of the historian 
Theopompus, Paus. | 
Δαμασίφρων, ov, gen. ovoc, (δαμάω, 
φρήν) heart-compelling, heart-winning, 
χρυσός, Pind. 0.13, 111. 
“ Δαμασίφως, oto¢, 6, ἦν, (Saude, 
φώςφ)Ξεδαμασίμβροτος, ὕπνος, Simon. 
190, 


ἰΔαμασίχθων, ονος, δ, Sando, χθῶν) 
earth-taming, pr. n., Damasichthon, son 
of Amphion and Niobe, Apollod, 3, 5, 
§.—2. son of Codrus, founder of Col- 
ophon, Paus.—3. a king of Thebes, 
Paus. 

ἸΔαμασκηνός, ἢ, ὄν, of Damascus, 
Damasceng, Strab. ; 7 Δαμασκηνῇ, the 
territory of Damascus: τὸ δαμασκηνόν, 
sub. μῆλον, a damascene, damson, Ath. 
49D. From 

ἸδΔαμασκός, οὔ, 7, Damascus, the 
‘chief city of Coele-Syria, on the river 
-Chrysorrhoas, Strab. 755 sq. 

- tAduacoc, ov, 6, Damasus, an ilus- 
trious Trojan, Π. 12, 183.—2. son of 


‘Amyris of Siris, Hdt. 6, 127.—Others 


in Paus., Strab., etc. 

΄ ἐλαμασπία, ac, 7, Damaspia, queen. 

of Artax2rxes, Ctes. 
Δαμαστήριος, ov, good for taming. 


‘or subduing, τὸ δαμ., an instrument of | 


tarture to compel confession, Eccl. 
᾿ Ααμαστής, οὔ, ὃ, = δαμάλῃς, as 
mith. of Cupid, Epich. p. 106. Hence 
tAauderne, ov, ὃ, Damastes,=lpo- 
,oovoTne, Plut. Thes. 11.—2. ὁ Ze- 
γειεύς, an historian, contemporary 
‘with Herodotus, Strab., Plut. 
tAaudotiov, ov, τό, Damastium, a 
place in Epirus, containing a silver 
mine, Strab- . | 
᾿Δαμαστορίδης, uv, 0;'son af Dama->- 
308 


AAMN 


tor, i.e. Tlepolemus, Il. 16, 416, and 


Agelaus, Οὐ. 90, 293.—pr. n., Damas- 
torides, Qu. Sm. 13, 211. 
᾿ Ααμασώνιον, ov, τό, a plant, Alis- 
ma, Diosc., οἷς Plin. 25, 10. ᾿ 
ἸΔαμάτας, a, 6, Damatas, leader of 
the Cadusians, Xen. Cyr. 5, 3,38. 
ἸΔαμάτειρα, ac, 7, a8 if from daya- 
THp, she thut tames, subdues, Anth. 
Δάμᾶτερ, ὦ Adu., Dor. vocat. from 


Δημήτηρ, an exclamation of surprise. 
[Aa] 


tAduarpia, 4, Dor. for Anuntpia, 
Spartan fem. pr. n., Plut. 
- ἸΔαμάτριος, 6, Dor. for Δημήτριος, 
Paus.—2. Pamatrius, name of a Boe- 
otian month, answering to the Attic 
Pyanepsion, Plut. 

“tAduayoc, ov, ὁ, Damachus, masc. 
pr. n., Plut. Lys. 12. 


ΔΑ ΜΑΏ, 3 sing. dad, or lengthd. | 


δαμάᾳ, Il. 22, 271 ; fut. daudow [ua], 
poet. daudoow : aor. 1 ἐδάμἄσα, -ασ- 
σα: aor. 2 éduov: perf. dédunka, 
pass. dédunuat: aor. pass. ἐδμήθην 
and ἐδάμην, part. ὁμηθείς and δαμείς, 
inf. δάμημέναι, Il. 20, 312, but we 
also have δάμασθείς, as if from δαμά- 
ζω (4. v.), Il. 16, 816, and this is the 


usu. form of aor. pass. in Pind., and, 


Trag. To overpower: the orig. signf. 
is assumed as to tame, break in, to 


‘bring under the yoke, as oxen; yet this 


signf. occurs only twice in Hom., Il. 
23, 655, of a mule,-and Od. 4, 637, of 


wild horses: hence—II. of maidens, . 


to yoke in marriage, give to wife, cf. dd- 
pap, only once in Hom., évdpi δάμασ- 
σεν, ll. 18, 432; also simply, to for 

to violate, lie with, Lat. subigere: and 
pass. to be forced or seduced, Il. 3, 301, 


Od. 3, 269:—indeed it had at first 


prob. no connection with marriage.— 


III. in genl. to subdue, conquer, esp. 10 


war, the most usu. signf. in Hom.: 
hence, since in the heroic age ssub- 
jection followed defeat, to rule over ; 


and pass. to be subject, to obey, 1]. 3, 
183, Od. 3, 304; later also to make a 


slave of, whence ὁμώς, etc.—-2. also 
to strike dead, kill, esp. in fight, Hom. : 


δαμάσαι τινὰ ὑπό τινι, Od. 21, 213. 


—3. in genl. ἐο΄ overcome, overpower, 
and in pass. to be overcome, as the 


‘senses by sleep, exhaustion, Od. 14, 
318, Il. 10,2, by wine, Od. 9, 454, 516, 
where the mid., δαμασσάμενος φρένα 


οἴνῳ and ἐπεί μ᾽ ἐδαμάσσατο οἴνῳ; 18 
used: οἱ δμαθέντες, the dead, Isur. 
Alc. 127... In Hom. the construct. is 


| δαμῆναί τινι or ὑπό τινι. (OF like, 
signf. are the forms δαμνάω, δάμνημι, 
'δαμόω, δαμάζω, cf. Sanscr. dam, to be 


tame, Lat. dom-are, our tame, Germ. 


zahm: hence perh. also damnare, dam-' 


num, ζημία.) 

Δαμείω, ne, ἢ: Ep. for δαμῶ, subj. 
‘aor. 2 pass. from δαμάω, | 

Aduev, Ep. for ἐδάμησαν, 3 plur. 
indic. aor. 2 pass. from δαμάω. 

Δαμήμεναι, Ep. for δαμῆναι, inf. 
‘aor. 2 pass. from dade, iL 

tAauia, ac, ἡ, Damia, a divinity of 
tthe Epidaurians and Aeginetans, 
prob. Ceres, Hdt. 5, 82; Paus. 2, 
30, 4. ᾿ 


pr. n., Polyb. 7, 5, 3. 


ἰΔᾶμις, (=Ajusc, Δήμιος) δος, 4, 


Damis, masc. pr. n., Paus., Antn. 
Aauvd, 2 sing. pres. pass. from 
δάμνημι, for δώμνασαι, Il | 
ἐδαμναμενεύς, ἕως poet. foc, ὁ, 
Damnameneus, one of the Dactyli 
Idaei, Strab. 473; Nonn. 
Δαμνάω, = δαμάω, Hom., only in 
pres. andimpf. _ ; 
Δάμνημι,.Ξεδαμάω, Hom. who also 


ἐδάμιππος, ov, ὁ, Damippus, masc. | 


AANA 


has the pess. form δάμναμαι, Ud. (4. 
488, in act. signf.: in IL. it is alway 
pass. εὐ 
Δαμνήτης, ov, 6, fem. δαμνῆ τις, 
δος, ἧἦ,Ξ-- δαμαστῆρ. 
Δάμνιππος. ov, (δαμνάω, 
horse-taming, ΟΥ̓ΡΆ. 
ἸΔάμνιππος, ov, 6, Damnippus, τα 
pr. n., Lys. . 
tAduoirac, a, δ, Damoetas, a herds 
man, Theocr. 6, 1.—2. a fisherman 


tf 


ἵππος: 


| Anth, 


tAduokAeidac, a. 6, Damoclidas, ἃ 
Theban, Plut. Pelop. 8. ΕΣ 
ἸΔαμοιδλῆς, ἔους, ὃ, Damocles, ἃ 
Spartan, Polyb. 13, 5, 7.---ὦ, a Pytha 
gorean philosopher of Crotona, lamb 
ἸΔᾶμοκράτης, ove, ὃ, Damocriites 
masce. pr. n., a Rhodian, Ath. 500 B 
—Others in Plut. Aristid. 11; etc. ᾿ 
ἸΔαμοκρίτα, ἢ; Damocrita, a Spartai 
female, Plut. . 
tAdudxpiroc, ov, ὁ, Dor. for Anu., 
Damocritus, masec. pr. n., Polyb, 17, 
10,9; etc. 
tAdudéevoc, ov, ὃ, Damoxenus, a 
poet of the new comedy, Ath. 15 A.— 
Others in Polyb. 18, 25, 6; Ath.; ete. 
Aduéotoc, ia, tov, Dor. for δημό- 
otoc, only in the connection οἱ περὶ 
δαμοσίαν, (sc. σκηνήν) the tent-com- 
panions in war of the Spartan kings, 
ef. δημόσιος IV., Xen. Hell. 4,5, 8. "ἢ 
tAauootpatia, ac, 7, Damosiratie 
fem. pr. n., Dio Cass. 
ἐδΔαμόστρατος, ov, ὃ, Damostritin, 
Dor. for Δημ., of Melite, Dem. 13 4 
6.—2. grandson of preceding, Dem. 


| 1310, 11.3. a poet of the Anthology. 


Jacobs Anth. 
tAaporéAnc, ove, 6, Dor. for Anse 
Damotéles, a Spartan, Plut. Cleom 
28.—Others in Polyb. 22, 8,9; ete. 
tAauéviuoc, ov, ὃ, Dor. for Anu 
Damétimus, a Sicyonian, Thuc. 4 
119.—2. an Athenian, Dem. 934, 28. 
- ἸΔαμούρας, a, 6, Polyb. 5, 68, 9 = 
Τ᾽ αμύρας, the Tamyras, Strab. 

ἸΔαμόφαντος, ov, ὁ, Dor. for Anu. 
Damophantus, an Elean, Plut. Phi 
lop. 7. | 

ἐδαμόφϊλος, ov, ὃ, Dor. for Ant., 
Damophilus, a poet of Cyrene, Pind. 
P. 4, 500.—2. a Boeotarch, Paus.— 
Others in Diod. S., ete. 

ἸΔαμοφῶν, ὥντος, ὁ, Damophon, a 
Messenian, Paus. 4, 31, 6.—2. son of 
Thoas, king of Corinth, Id. 2, 4, 3.— 
—3. son of Pantaleon, king of Pisa 
Id. 6, 22, 3. 

tAaudyapic, tdoc, ὃ, Dor. for Any., 
Damocharis, a poet of the Anthology. 

Δαμόωσιν, Epic lengthd. form for 
| δαμῶσιν from δαμάω, Ll. 6, 368. 
tAauvpiac, a, 6, Damyrias, a rive? 
of Sicily, Plut. Tim. 31. ᾿ 

ἸΔαμώ, οὖς, 7, Damo, daughter’ of 
Pythagoras, Diog. L. εν 

Δᾶμώματα, τά,Ξετὰ δημοσίᾳ ἀδό 


| μενα, Ar. Pac. 797, from Stesich. 


(Fr. 39, Kleine.) 
ε- tAduor, wvoc, ὃ, Damon, a celebra- 
ted sophist and musician, teacher of 
Pericles, Plat. freq—2. a Thurian, 
victor in the Olympic games, Paus. 
—Others in Andoc.; Paus.; etc. 

tAduwvidac, a, ὁ, Damonidas, Spar 
tan pr. n., Plut. 

Adv, Dor. for δῆν, γῆ;, οὐ dav, τ 
strong negation, No, by earth! The 
ocr. 4, 17. 

tAdva, ne, 7, Dana, a large anc 
wealthy city of Cappadocia, probably 
same as Tava, now Kitch-hissar, 
Xen. An, 1, 2, 20. ΝΞ 
᾿ tAavdn, ne, 7, Danaé, (Dor. Aavéa 
and Aavd, Hdn.) daughter of Acri 


| sius and mother of Perseus, I. 14 


ΔΑΝΟ 


410.--- 2, title of a comedy οἱ Sannyr- 
.n, and of Apollophanes, Meineke 1, 
p. 264, 267. . 

TA δναΐδης, ov, 6, son of Danaé, i. e. 
Perseus, Hes. Scut. H, 229: also son 
of Danaus, usu. in pl. v. sub Δαναός, 
Jin latter Ady-] ς. 

tAavaic, tdoc, 7, daughter of Dar.tus, 
“su. in pl. ai Aavaidec, the Danaides, 
daughters of Danaus, fifty in numver, 
who, forthe murder of their husbands, 
were condemned to the endless task 
of drawing water in perforated ves- 
sels, Apollod, 2,1,5; cf. Pind. N. 10. 
Hence proverb. of any fruitless task, 
ἐς τὸν TOV Aavaidwr πίθον bdpodo- 
ρεῖν, Luc.—2. the Danaides, name of 
a play of Aeschylus. 

Δανάκῃ, ne, 7, @ small Persian coin, 
worth something more than an obol. 
—II. the coin buried witha corpse as 
Charon’s fee. 

Adviééc, od, ὃ, Danaus, son of Be- 
ius, brother of Aegyptus, founder of 

Argos, about 1500 B.C., Hdt. 2, 91, 
Kur. Or. 873; in pl. Δαναοί, ὥν, ol, 
_ the Danaans, subjects of Danaus, 
hence=’Apyeiot, Hom., and so in IL, 
for the Greeks in genl.: Aavaidat, 
ὧν, οἱ, the sons or descendants of Da- 
naus, freq. in Eur.; the Argives, nur. 
Or. 876, etc.: Ar. Fr. 259 b, uses a 
com. superl. Δαναώτατος. | 

Δανδαλίς, oc, 7,=devdanic. 
tAdvdaptc, (δος, ὃ, Dandamis, a 
Brahmin, Arr. An, 7, 2, 5. 
ἸΔανδάριοι, wy, oi, the Dandarii, a 

Caucasian community, Strab. 

ἰΔάνδης, ov, 6, Dandes, masc. pr. n., 

iod. S, 


Adveivw, f. -eicw, (for the forms 
daverd, --οὕμαι are, barbarous, Suid. 
in v. θεριῶ, cf. Bast Greg. p. 174.) 
1 Ὁ put out money at usury, to lend, Ar. 
Thesm. 842: also, without interest, 
N. T.: more fully, δ. ἐπὶ τόκῳ, Plat 
Legg. 742 C: in pass. aor... édavel 
aOnv, to be lent, Xen. Hell. 2, 4, 28. 
Mid. δανείζομαι, pf. δεδάνεισμαι, aor. 
édavetoduny, to have lent to one, to bor- 
row, Ar. Nub. -756, 1306: ἀπό τινος, 
Plat. Tim. 42 ἘΣ; ἐπὶ μεγάλοις τό- 
κοις, Dem. 13,19: in LXX. to beg, 
Prov. 20, 4. . 

Δάνειον, ov, τό, (davoc) money lent 
or borrowed on usury, a loan, 0. ἀπαι: 
τεῖν, Dem. 911, 3, ἀποδιδόναι, Arist. 
Eth. N., cf. sq.: strictly neut. from 
davetoc, sub. ἀργύριον, [az] 

Advetoua, atoc, τό, (δανείζω) = 
foreg., 0. ποιεῖσθαι = δανείζεσθαι, 
Thuc. 1,121. τς 

Δᾶνεισμός, οὔ, 6, money-lending, 
Plat. Legg. 291. C: metaph., αἶμα ai- 
ματος Oav., Eur. EL: 858. 

Δᾶἄνειστής, οὔ, ὃ, a money-lender, 
usurer, Dem. 885,1 

Δᾶνειστικός, ἡ, ὄν, disposed to lend, 
money-lending, Plut. Ag. 13: ὁ dav.= 
δανειστής, Luc. 

tAavéadajrat, ὧν, oi, and Δανθηλῆ- 
ται, the Dantheletae, a Thracian tribe 
or the Haemus, Strab. 

Δανίζω, f. -iaw, worse form for da- 
veiw, Anth, 

Aévoc, coc, τό, « gift, present, Eu- 
phor. Fr. 89; but usu. money lent out 
at interest, loan, debt, Anth. (Cf. old 
Lat. dano=dono, do.) [a] . 

Advéc, ἢ, ὄν, (δαίω) burnt, dry, 
parched, ξύλα davd, firewood, Od. 15, 
322: superl. δανότατος, Ar. Pac. 
4134, Hence. . 

Aavorie, ἤτος, 7, misery, Soph. Fr. 
338. | 


ἐδΔανούβιος, ov, ὁ, Danubius, the 
Danube, the upper part of the Ister as 
far as Arionolis in Moesia, Strab. 304. 


AATI 


. Δάξ, adv. (dadxvw)= ὀδάξ, with or 
by the teeth, Lat. mordicus, like yvié, 
πύξ, λάξ, Opp. H. 4, 60, cf. Jac. A. 
P. p. 235. . | 

Δαξασμός, οὔ, 6, --ὀὐδαγμός, ὀδαξ- 
ησμός, the itch, Tim. Locr. 

tAagiuwviric, ἐδος, ἢ, Daximinitis, 
a plain in Pontus, Strab. . 
 ἸΔαόριζοι, wr, οἷ, the Daorizi, a peo- 
ple of Dalmatia, Strab. 

_ Adog, ξος, τό, (daiw, akin to φάος) 
= daic, δαλός, light, a firebrand, torch, 
Hom., esp. in Od., also written dadc, 
ὁ. [ἃ] ΝΕ 

Adoc, 6, as the name of.a slave, 
Lat. Davus, Menand., probably as the 
name of a barbarous people, the Daz, 
Hat. 1, 125, lise the earlier Kapior, 
@pvé, etc., v. Niebuhr Kleine Schrif- 
ten, 1,377: in Strab. p. 304, Adoz, an 
earlier name of the Δῶᾶκοι. 

tAaodyor, ov, ὁ, Daitchus, a Persian, 
chief of the artificers in the army of 
Cyrus the elder, Xen. Cyr. 6, 3, 29. 
_tAdoyoc, ov, 6, Daochus, a Thessa- 
lian, Dem. 324, 8. τς 

Adrdvdw, ὥ, ἴ"-ἤσω, to spend, 
Thuc., etc.: 0. εἴς τι, to spend upon 
a thing, Thuc. 8,45, Xen. Mem. 1, 
3, 11, and so in Pass., Hdt. 2, 125: in 
mid. to spend of one’s οὔτι, and so much 
like act., Hdt. 2,:37, and Att.: c. acc. 
cognato, δαπανᾶσθαι δαπάνας, Lys. 
161, 41; so too in perf. pass. ὅσα δεὸ- 
απάνησθε εἰς τὸν πόλεμον, Dem. 17, 
3, and aor. pass. δαπανηθείς, 1588. 
55, 22.—II. rarely c. acc. objecti as, δ. 
τὴν πόλιν, to put the state to expense, 
exhaust it, Thue. 4,3. From 
. AA TIA’NH, no, 77, outgoing, ecpense, 
Hes. Op. 721: expenditure, 0. χρυσοῦ 
καὶ ἀργύρου, χρημάτων. Thuc. 1, 129, 
3, 13.: also in plur., Thuc. 6, 15, and 
metaph. δαπάναι ἐλπίδων, Pind. 1. 5, 
73 (4, 57).—IL. money spent, as 0. ἔπ- 
πῶὼν, on horses, Piud. I. 3, 49: also 
money for spending, δαπάνην παρέχειν, 
Hdt. 1, 41, ξυμφέρειν, Thue. 1, 99.— 
IIE. expensiveness, extravagance, ἡ ἐν 
τῇ φύσει δαπάνη. natural extravagance, 
Aeschin. 85, 8, (Perh. from same root 
as δάπτω.) [ra] 

Δᾶπάνημα, ατος, T6,=foreg.,. Xen. 
Cyr. 8, 1, 3, in plur.: δαπανημάτων 
ἔνδεια, want of necessaries, Polyb. _ 

Adrdvypéc, a, ὄν, of men, lavish, 
extravagant, Xen. Mem. 2, 6, 2.—II. 
of things, expensive, πόλεμος, Dem. 58, 
6, λειτουργία, Arist. Pol., just like 
Lat. sumptuosus. Adv., -pwc, Xen. 
Hell. 6,5,4. . . 

ἸΔαπάνησις, ewe, 7, (δαπανάω) a 
spending, consuming, Arist. ap. Euseb. 
Praep. Ev. 372 C. ΝΞ ΞΕ 

᾿Δᾶπανητικός, ἦ, ὄν, consuming: 
hence eating, φάρμακον, Aet. Adv. 
--κῶς, Sext. Emp. _ 

Δάπανος, ov,=daravnpéc, extrava- 
gant, ἐλπίς, Thuc. 5, 103. 7 

Δάπεδον, ov, τό, land, soil, Od. 11, 
577, usu. the floor of a chamber, or pave- 
ment, often splendidly wrought in the 
heroic age, Hom., esp. Od., elsewh. 
ἔδαφος, cf. ταπεινός : in _genl. a coun- 
iry, esp. a plain, Aesch. Pr. 829, Eur. 
(Usu. taken as Dor. for γήπεδον, γά- 
πεδον, like Δη-μητήρ: but Doderl. 
and Pott take it to be for ¢é-7edov, 
and the quantity seems in favour of 
this.) [dé- Ep.: δᾶ sometimes in 
Trag., though this is very dub., and 


-Pors. Or. 324, Bockh v. 1. Pind. N. 7, 


121 always read -γάπεδον, where the 
a@isneeded.] -᾿ | ὔ 
Δαπίδιον, ov. τό, dim. from 57.» 
Hipparch. ap. Ath. 477 F. 
AA‘TITS, tdoc, 7, @ carpet, rug, Ar, 


Plut. 528, Xen, Cyr. 8, 8. 16 in plur, 


AAPE 


(merely another form of rdzye\ [] 
Δάπτης, ov, 0, (δάπτω) an eater 
consumer, gnawer : hence dérrat, blood. 
sucking insects, Lyc. 1403. ΝΙΝ 
Δάπτρια, ας, 7, fem. of foreg,, Anth 
Δάπτω, f. -bw, to tear, rend, devour, 
feed on, as wild beasts, 1]. 16, 159, etc. 
hence also of fire, 1]. 23, 183, of s 
spear, Il. 13, 831: hexce ¢o tear or 
torture in mind, Soph. O. T. 682, and 
so in Pass., συννοίᾳ δάπτομαι Kéagy 
Aesch. Pr. 437. (Akin to δαπ-άνῃ, 
Lat. dap-es, prob, from daiw to divide ; 
strengthd. by redupl. δαρδάπτω.) 
tAapaGd or Aapadd, Daraba, a city 
of Arabia, Strab. . 
, ἸΔαράδαξ, ἄκος, ὃ, the Daradaz, 3 
river of Syria, falling into the Eu. 
phrates, Xen. An. 1, 4, 10. ΝΞ 
_ Adparog, ὃ, ἃ Thessalian sort o 
unleavened bread, Ath. 110 D. 
tAdpapa, wv, τά, Darapsa, a city ot 
Bactria, Strab. . . 
tAdpdat, ὥν, ol, the Dardae, an Indi- 
an people, Nonn. 
_ tAapddvetov, ov, τό, Dardanéum, a 
promontory near Dardanus in Troas, 
iod. S. ΝΣ 
᾿ἸΔαρδάγειος, a, ov,= Aapdavioc. 
_tAapdavedic, ἕως, 6, an inhabitant of 
Dardanus, a Dardanian; fem. Aap 
davic, Xen, Hell. 3,1, 10: in pl. of 
Aapdaveic, the Dardanians, a peo- 
ple of Asia on the Gyndus, Hat. 1, 
189, v. Baehr ad loc.—2. in Polyb. 
2, 6, 4, a Thracian tribe, elsewhere 
Δάρδανοι and Δαρδώνιοι. 
TAapdavia, ac, 7, Dardania, a city 
of Troas founded by Dardanus 1) 20 
216; in genl.—Troy.—2. a aistrict on 
the Troad, also .alled Aandavix:), 
(sc. χώρα) Strab.—dé. « partion of if 
lyria, wherein dwelt the Adpdavee. 
Strab.; Δαρδανικῇ, Polyb. δ, 97.—4. 
earlier name of Samothrace, Paus. 
tAapdavidrat, ὧν, of, an Illyrian 
people= Δαρδάνιοι 2, Strab. 
tAapdavidne, ov, 6, son or descendant 
of Dardanus, i. 6. Priam, Il. 3, 303: 
Anchises, H. Hom. Ven. 178: in pl. 
of Aapdavidat, the Trojans, uy. 
Rhes. 230. 
tAapddviocg, a Ep. ἢ, ov, of Darda. 
nus, Dardanian, poet. Trojan; al Aap, 
roAat=ai Σκαιαὶ 7. Il. 5, 789. ; 
tAapdaviog, ov, ὁ, an inhabitant of 
Dardania in 'Troas, in pl. of Aap., the 
Dardanians, = Δάρδανοι, 1]. 2, 819. ~2: 
an Illyrian people, Strab. 
tAapdavic, idoc, #7, pecul. fem. to Ὁ 
foreg. a Trojan female, 11. 18, 122.—II, 
Aap. dxpa= Δαρδάνειον, Strab.: cf. 
also Δαρδανεύς. 
tAapdaviwv, νος, ὁ, son or descend- 
ant of Dardanus, in pl. of Aap. the Da~ 
danians,= Δάρδανοι, 1]. 7, 414. 
tAdpdavoc, ov, 6, (A) Dardanus, son 
of Jupiter and Electra, founder of 
Dardania in Troas, Il. 20, 215; Apol.- 
lod. 3, 12, 1.—2. a'Trojan, son of Bias, 
slain by Achilles, 11. 20, 460.—Others 
in’ Paus., etc.—II. As adj. Adpdav- 
o¢ ἀνήρ, a Trojan, 1]. 16, 867, but 
more, usu.-in plur. Adpdavoc, prop. 
the Dardanians, subjects of A‘neas, 
different from the Trojans, hence 
Agam. addresses them as Τρῶες Kat 
Δάρδανοι, Il. 3,,456. (B) 7, Dardanus, 
a citv of Troas, 110 stadia south of 
the ancient Dardania, Hdt. 7, 42. 
Thue. 8, 104, Strab. 587, sqq. 
Aapdartw, lengthd. form of dérra, 
of wild beasts, Il. 11, 479, etc.: me 
taph. χρήματα, to devour vire’s patri 
mony, Od. 14, 92. This form seems 
strictly Ep. . 
tAape:dv == Δαρεῖος, Aesch. Pers 
664, τς 
309 


ΔΑΣΝ 

Δαρεικ΄ς, οὔ, 6, or in Hdt. and 
Thuc. dao, στατῆρ joined, a Per- 
sian gold coin,— 20 Attic drachmae, 
or about $3.50, so that 5—a mina, 
300=-a talent: v. Hussey, W. and 
M., p. 102 sq. (Said to have been 
first coined by Darius, but prob. de- 
rived from Pers. dard, a king, like the 
English sovereign.) 

ἱδαρειογενῆς, οὖς, 6, 7, (Δαρεῖος; 
ἔγένω) born of or descended from 
Darius, Aesch. Pers. &, 

Adpeioc, ov, ὁ, Darius, Persian 
uame, acc. to Hit.=Gr. épleince, q. 
γι: in fact ἃ Greek form of Persian 
dard, a king, v. Bahr. Hat. 6, 98: name 
cf several Persian kings.—1. Hystas- 
pis, i. e. son of Hystaspes, Hadt. 1, 183. 
—2. 6 Νόθος. or Ochus, illegitimate 
son of Artaxerxes, Thuc. 8, 5.—3. 
Codomannus, son of Arsames, last 
king of Persia, Arr. An. 

tAapeirat, Gy, ol, the Daritae, a peo- 
ple on the Caspian sea, Hdt. 3, 92. 

ἸΔάρης, ητος, ὃ; Dares, a Trojan, Il. 
5, 29.—2. a poet of Phrygia, Ael. V. 
H. 11, 2. 

— Adpjoouat, fut. 2 pass. from dépw. 

AAPOA'NY, fut. δαρθῆσομαι : perf. 
δεδάρθηκα: aor. 2. ἔδαρθον, poet. 
ἔδρᾶθον, cf. δέρκω, ἔδρακον, etc. To 
sleep, fall asleep, in aor. to be asleep, 
Od. 20, 143; cf. καταδαρθάνω. (The 
Sanscr. roof is draz, Lat, dor-mire, 
our dream, cf. Pott Forsch. 1, p. 230, 
84.) 
τΔαριήκης, ov, ὁ,-- Δαρεῖος, Strab. 

Δαρόβιος, ov,= δηρόβιος, Dor. 
Aesch, 

Adpoc, a, 6v, Dor. for δηρός, also 
in Att. Monk. Hipp. 1093. 

Δάρσις, ewe, 7, (dépw), α skinning, 
feying, Gal, 

Δαρτός, ή, ὄν, verb. adj. from dépa, 
Rayed, skinned, to be skinned, δαρτὰ 
modcora ἵππων, the skin taken off 
horses’ heads, Choeril. 4.—Il. τὰ δαρτά 
a kind of fish, skinned before dressing, 
Ath. 

Ade, gen. δαδός, 7, Att. contr. for 
dair. 
tAdcavrTo, 

δαίω (B.) 

Δάσασθαι, inf. aor. mid. with act. 
signf. of daiw, to divide, Hom., who 
nas from it the Ep. 3. indic. dacdo- 
kero, Il. and 1 plur. opt. dacaiueba, 
OQd.: δασεῖται, is fut. Dor. 

tAacdoxero for ἐδάσατο, Vv. foreg. 

TAaceirat, v. sub δάσασθαι. 

Δασέως, adv. from δασύς. 

Δάσκϊος, ov, thick-shaded, dark, ὕλη, 
-Hom.: met. of a bushy beard, Aesch. 
Pers. 316. (from intens. prefix da-, 
σκιά: not for δασύσκιος.) 

ἸΔασκύλης, ov Ion. ew, ὁ, Dascyles, 
father of Gyges, Hdt. 1, 8. 

ἸΔασκύλιον, (Δασκυλεῖον, Hdt. 3, 
120), ov, τό, Dascylium, now Diaskilo, 
a city of Bithynia, Hdt. 1. c., Strab., 
etc. ; hence 

tAaoxviirne, ov, ὁ, fem. Δασκυλῖ- 
ric, tdoc, 7, of Dascylium, Dascylian ; 
- οἱ Aao., the inhab. of Dascylium, Thuc. 
}, 129; Strab.; etc.; 7 Δασκυλῖτις 
λίμνῃ: Palus Dascylitis, the Dascylian 
tke, Strab. 575. 

ἸΔάσκυλος, ov, 6, Dascylus, father 
of Lycus, king of Mysia, Ap. Rh. 2, 
776,—2. son οἱ Lycus, Ap. Rh. 2, 
803, 

Ἰδάσκων, ὡνος, 6, Dascon, a Sy- 
racusan, founder of Camarina, Thuc. 
6, 5.—2. a fortress near Syracuse, on 
a gulf of the same name, Thuc. 6, 66 ; 
Diod. 5. 13, 13. 

Adoua, atoc, τό, (δάσασθαι. daiw) 

share, portton. 
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tAacpévda, Dasmenda, a mountain: 
castle in Cappadocia, Strab. 

Δάσμευσις, ξως, 7, α dividing, distri- 
buting, Xen. An. 7, 1, 37 

Aacpodoyéu, 6), (OacpoAdyoc)to col- 
lect, ewact as tribute, τὶ παρά τίνος, 
Dem. 1355, 8: but c. acc. pers., dao- 
μολογεῖν τίνα, to subject one to tribute, 
exact it from him, Isocr. 68 A, cf. 
Bockh P. E. 2, 375: and 

Δασμολογία, ac, 7, collection, exact- 
ion of tribute, Plut.: from 

Aacpodéyoc, ov, (δασμός, λέγω) ex- 
acting tribute, Strab.: ὁ δι a tax-gath- 
erer, CL. ἀργυρολόγος. | 

Δασμός, ov, 6, (daiw, δάσασθαι) a 
division, sharing of spoil, 11. 1, 166 : dis- 
tribution, H. Hom. Cer. 86.—II. in Att., 
an impost, tribute, Soph., etc. ; δασμὸν 
τίνειν, Soph. O. C. 635, ἀποφέρειν, 
ἀποδιδόναι, Xen. Cyr. 4, 6, 9; 2, 4, 
14: in plur., Id. An. 1, 1, 8. 

Δασμοφορέω, ©, to pay, be subject to 
tribute, Aesch. Pers. 586. Pass. -do- 
ρεῖταί τινι, tribute is paid one, Xen. 
Cyr. 8, 6, 4: from 

Δασμοφόρος, ov, (δασμός, φέρω) 
paying tribute, subject to it, tamed, Hat. 
3, 97, etc. 

Δάσομαι, fut. c. act. sigrt. cf dai, 
to divide, Hom. 

Adooc, coc, τό, (δασύς; a thicket, 
Strab.—Il. a being rough, bristly, Al- 
ciphr. [ἃ] 

Adoogpuc, v, gen. voc, (δασύς, 
ddptc) with shaggy brows. 

Δαςπλής, τος, 6, 7,=S8q., Χάρυβ- 
dic, Simon. 3: v. Memeke Euphor. 
Fr. 52. 

Δαςπλῆτις, 9, horrid, frightful, ep- 
ith. of the Erinyes, Od. 15, 234, cf. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 155; of Hecate, 
Theocr. 2, 14; later also of any mon- 
sters, (prob. from intens. prefix da-, 
and πλήσσω, very striking, or da- 
(Ca-) πελάζω, very daring : there is no 
ground for taking it as if for δυςπλῆ- 
Tic,= OveTéedaOTOL.) 

tAasoapirat, ὧν, of, in Strab. Aao- 
σαρήτιοι, the Dassaritae, an Illyrian 
people; ἡ Δασσαρῆτις, tdoc, the ter- 
ritory of the Dass., Polyb. 5, 108, 2. 

Δάσσασθαι, poet. inf. aor. 1 mid. 
from δάζομαι, of daiw, Hom. 

tAdotapkoyv, ov, τό, Dastarcum, a 
mountain fortress of Cataonia, Strab. 

tAdoreipa, ac, 7, Dastira, a city of 
Armenia, Strab. 

Aaovyévetoc, ov, (δασύς, γένειον) 
with thick beard. 

Δασύθριξ, -τρἴχος, ὁ, 4, (δασύς, 
θρίξ) thick-haired, hairy, μῆλα, Bac- 
chyl. 12. | 

Δασύκερκος, ov, (δασύς, κέρκος) 
bushy-tailed, ἀλῶπηξ, Theocr. 5, 112. 

Δασυκνήμις, ἴδος, (δασύς, κνήμη) 
=sq., Nonn. 

Δασύκνημος, ov, (δασύς, κνήμη) 
shaggy-legged, epith, of Pan, Anth. 

Δασυκνήμων,ον, gen. ovoc,=foreg., 
Anth. . 

Δασύλλιος, ov, epith. of Bacchus, 
from the thick foliage of the vine, 
Paus. (not from δασύς, ὕλη: -ὑλλιος; 
or, as perh. it should be, -bAzoc, being 
a mere termination.) 

Δασύμαλλος, ov, (δασύς, μαλλός) 
thick-fleeced, woolly, Od. 9, 425. 

Δασυμέτωπος, ov, (δασύς, μέτω- 
mov) with hairy forehead, κριός, Geop. 

Δασυντέον, verb. adj. from δασύνω, 
one must aspirate, Ath. ; 

Δασυντής, od, 6, fond of the rough 
breathing, epith. of the Attics, Piers. 
Moer. p. 179, 245. (from δασύνω 111.) 

Δᾶἄσύνω, f. -tvd, (δασύς) to make 
rough, hairy, Diosc.: pass. to become 
or be hairy, Ar. Eccl. 66. and Hipp.— 


AATI 
11, to thicxen, overcast, οὐρανὸν νέφεσι 
Theophr.—IIL. to aspirate, Grama. 

Δασυπόδειος, ov, of a hare, Arist 
H. A.: from . 

Δασύπους, ποδος, 6, (δασύς πού 
rough-foot, and so a hare, Antiph. Cye: 
2, and freq. in Arist. H. A.s but is 
Plin., a particular kind of hare. 

Δασύπρωκτος, ov, (δασύς πρωκ: 
τός) rough-bottomed, Plat. <Co., 
Adon. 1. 

Δασύπῦγος, ov, (δασύς, muyn)= 
foreg. 

Δασυπώγων, ὠνος, ὃ, ἦ,(δασύς, πώ 
ywv) shaggy-bearded, Ar. Thesm. 33. 

AAS Y’S, εἴα, 0, fem. Jon. dacén, 
Hdt., thick, thickly covered or growr 
with hair, etc., hairy, rough, Od. 14, 51 
Simon. 8: downy, opp. to ψιλός, ο. 
young hares, Hdt. 3, 108: γέῤῥα δα. 
σέα ἐμῶν; and γέῤῥα βοῶν δασειῶν 
ὠμοβόϊνα, shields of skin with the hair 
on, Xen. An. 4, 7, 22; 5, 4, 12: hence 
of places, thickly grown with bushes, 
wood, etc., Hdt., either 4050]. as 4, 191, 
or c. dat. modi, ὃ, ὕλῃ παντοίῃ, Id. 4, 
21, idnot, 4, 109, πέτυσι, δένδρεσι, etc., 
Xen.: ὃ, Opidag, a lettuce with the 
leaves on, opp. to mepitetiApévy, Hat. 
3, 32.—II. like Lat. densus, thick, 
crowded, Od. 14, 49.—III. aspirated, 
Dion. H., and Gramm. esp. in adv. 
“ἕως: ἡ δασεῖα, sub. wpocwdia, the 
rough breathing, Ath. Adv. —éwe, ὃ. 
ἔχειν, Arist. Physiogn. (Akin to λά- 
σίος, and to Lat. densus, as βάθος to 
βένθος.) 

Δασυσμός, οὔ, ὁ, (δασύνω) a ma- 
king rough or hoarse, Diosc. 

Δασύστερνος, ov, (δασύς, orépvor 
shaggy-breasted, Hes. Op. 512. 

Aactorouoc, ov, (δασύς, στόμα) 
with rough voice, Gal. 

Δασύτης, τος, ἢ, (δασύῷ, rough- 
ness, hairiness, Arist. Physiogn.—Il. 
the use of the aspirate, Polyb. 

Δασύτρωγλος, ov, (δασύς, τρώγλη) 
=dacbrpuxtoc, Anth. 

Δασύφλοιος, ov, (δασύς, φλοιός, 
with rough rind, Nic. 

Δασυχαίτης, ov, 6, (δασύς, χαίτη) 
hairy, with thick mane or wool, Anth. 

ἸΔατάμας, a, ὁ, Datamas, command 
er of 10,000 cavalry in the army of the 
elder Cyrus, Xen. Cyr. 8, 3,17: Aa- 
τάμης, ov, ὁ, Datames, Arr. An. 2, 2, 
etc. 


ἸΔαταφέρνης, ov, δ, Dataphernes 
Persian masc. pr. n., Arr. An. 3, 29 
12, etc. - 

Adréouat, Dep., used only in pres. 
and imperf., the other tenses from 
daiw, fut. δάσομαι, aor. ἐδασάμην, 
to divide, distribute, portion out, Anida, 
κρέα πολλά, Il. 9, 138, Od. 1, 112; sc 
too in χθόνα δατέοντο Ζεύς Te καὶ 
ἀθάνατοι, Pind. O. 7, 102; to assign 
as a portion, τινί τι, Hdt. 1, 216; but © 
to cut up, cut in two, ἐπισσώτροις, IL. 
20, 394, ἡμίονοι χθόνα ποσσὶ OaTeby- 
To, measured the ground with their 
feet, Il. 23, 121, cf. Lat. carpere viam 
pedibus : uévoc”"Apnoc δατέονται, they 
shared, were equally inspired by the 
fury of Mars, Il. 18,264. Poet. word. 
not used in Att., except in compd. 
évdaréouat. (Prob. akin to daia, ta 
divide.) 

tAareivro, Doric for ἐδατοῦντο, 3 
pl. impf. from δατέομαι. 

Δᾶἅτήριος, ia, tov, dividing, distribu 
ting, c. gen. Aesch. Theb. 711. 

Aarnrhe, ov, ὁ, a distributer, Aesch 
Theb. 945. 

ἐΔᾶτις, δος, 6, Datis, a Mede, com 
mander of the army of Darius at the 
battle of Marathon, Hdt. 6, 94: hence 

Δᾶτισμός, οὔ, 6, a speaking like Da 
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εἰς. 1. ὦ. speaking broken Greek, called 
by Ar. Pac. 289, Adridog μέλος. 
tAdrov, ov, τό, or Δάτος, ov, ἡ, Da- 
tum or Datus, a city of Thrace on the 
Strymonian Gulf, Hdt. 9,75. 

Δαυκεῖον, ov, T6,=daixoc, Nic. 

Δαῦκον, ov, τό, Theophr., also δαῦ- 
oc, ov, ὁ, a kind of parsnip or carrot, 
growing in Crete, used in medicine. 

᾿Δαυλιάς, Gdoc, ἡ, fem. adj., of Dau- 
lis, esp. as epith. of Philomela, who 
was changed into the nightingale, 
or swallow, Thuc. 2, 29. 

ἸΔαυλιεύς, ἕως, 6, Daulian, of Dau- 
lis, Aesch, Cho. 674. 

ἸΔαύλιον, ov, To,= Aavaic, Polyb. 
>: ) . 
tAavatoc, ov, ὁ, Daulius, the found- 
er of Metapontum, Strab. 

ἸΔαύλιος, a, ov, Daulian, of Daulis, 
ὁ A. a Daulian, Hat. 8, 35: fem. aiso 
Aaviic, ut cue swallow, Plut. 2, 127 
D: cf. Aau wa,. ; . 

ἸΔαυλές, tuog, ἢ, Daulis, a city and 
district Οἱ Phocis near Delphi, Il 
2, 520; afterwards Aavdia, Daulia, 
which name it retains at the present 
day, Thue 2, 29, Strab. 423. 

AAYAO Σ, ὄν, also δαῦλος, thick, 
shaggy, ὑπήνη, Aesch. Fr. 27: me- 
taph. δαυλοὶ πραπίδων δάσκιοί τε 
πόροι, dark devices, like πυκίναι φρέ- 
vec, Aesch. Supp. 97. (perh. from δα- 
svc, by the omission ofc.) ΝΕ 

tAavvia, ac, #, Daunia, the earlier 
name of Apulia, Strab. 283 ; prop. the 
aorthern part of Iapygia or Apulia, 
Polyb. 5, 88, 3. 

ἸΔαύνιος, a, ov, Daunian, Apulian ; 
οἱ Δαύνιοι, the Daunians, the Apuli- 
ans, Polyb. 3, 88, 4; Strab. 

tAavvirye, ov, 6, in pl. of Aavvirat, 
Ξ-- Δαύνιοι, Lyc. 1063. 

tAavpionc, ov Ion. ew, 6, Daurises, 
son-in-law of Darius Hystaspis, Hat. 
5, 116. 

Δαύω, = ἰαύω, to sleep, only in 
Sapph. 86.—II.=daiw, καίω, to set on 
fire, Jac. A. P. p. 205. 

tAadvayépar, a, ὁ, Daphnagéras, a 
Mysian, Xen. An. 7, 8, 9. 

Δαφναῖος, aia, aiov,=dadvixéc, of 
or belonging to a bay, Anth.: epith. of 
Apollo, Nonn.: -aiéa, epith. of Diana, 
Paus. as masc. pr. ἢ.,) Daphnaeus, 
Arist.; Plut. 

Δαφνέλαιον, ov, τό, (δάφνη, ἔλαι- 
ov)-oil of bay, Diosc. 

Δάφνη, ης, 7, Lat. Laurus, our bay- 
tree (not the laurel, which was hard- 
ly known in Europe till the latter 
end of 16th century, Martyn ad Virg. 
Georg. 1, 306), Od. 9, 183, Hes. Th. 
30, sacred to Apollo, because of the 
metamorphosis of Daphne ; hence 
supposed to have inspiring properties. 

tAdovy, ἧς, 7, Daphne, daughter of 
the river-god of the Ladon in Arcadia, 
changed into a bay-tree, Paus. 8, 20, 
t, etc.—2. a daughter of 'Tiresias, 
Diod. S.—II. a city of Syria, near 
Antiochia, Strab.—2. a city of Low- 
er Aegypt,in Hdt. Δάφναι ai ἸΤελού- 
Lal, 2, 30, - 

Δαφνήεις, coca, ev, δαφνικός, of 
or like a bay, Nonn. 

Δαφνηρεφής, ἔς, (δάφνη, ἐρέφω) 
Lay-shaded, Incert. ap. Euseb. 

Δαφνηφάγος, ov; (δάφνῃ, φαγεῖν) 
bay-eating, hence inspired by chewing 
the bay, epith. of prophets, Lyc. [ἃ] 

Δαφνηφορεῖον, ov, τό, the temple of 
Apollo δαφνηφόρος, Theophr. 

Δαφνηφορέω, ὥ, to bear hay-boughs 
ΟἹ crowns, Plut.: and 

Δαφνηφορικός, H, dv, belonging to a 
δαφνηφόρος : esp. τὰ -κά songs in hon- 

yur of Apollo dapynddpoc: from 
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Δαφνηφόρος, ov, (δάφνη, φέρω) 
growing, planted uth bays, or fitted for 
them, ἄλσος, Hdn.—Il. bearing bay- 
boughs, laureate, τιμάς, Aesch. Supp. 
706, κλῶνες, Eur. Ion 422. 

Δαφνιακός, h, dv, belonging to a bay : 
δαφνιακά, τά, a poem of Agathias. 

Δάφνινος, ἢ, ov, made from bay, 
ἔλαιον, Hipp.: of bay-wood, ὅρπηξ, 
Call. H. Ap. 1. 

Δαφνίς, δος, 4, a bay-berry, Hipp. 

tAd@vec, ἰδος, 6, Daphnis, a tyrant 
of Abydos, Hdt. 4, 138.—2. a Sicilian 
herdsman, Theocr. 1, 66.—3. Wf, a 
nymph, Paus. 

Δαφνέτης, ov, 6, fem. -ἴτις, oc, 7, 
bay-crowned, laureate, epith. of Apollo 
at Syracuse.— II. of, belonging to bay, 
oivoc, Geop. 

Δαφνογηθής, ἔς, (δάφνη, ynbéw) de- 
lighting in the bay, epith. of Apollo, 
Anth. 

Δαφνοειδής, ἔς, (δάφνη, εἶδος) like 
Gay: τὸ ὃ. α bay-like shrub, Hipp., and 
Theophr. 

Δαφνοκόμης,ου, 6,—=sq. Opp. 

Δαφνόκομος, ov, (δάφνη, κόμῃ) bay- 
crowned, laureate, Anth. 

" tAdgvoe, ov, ὁ, Daphnus,a physician 
of Ephesus, Ath. 1 Ὁ.--- Π, a river of 
Locris, Plut. 


Aadvockiog, ov, (δάφνῃ, σκιά) sha- | 


ded with bay, ἄλσος, Diogen. (Trag.) 
ap. Ath. 636, A. | 

tAadvotc, οὖντος, ὃ, Daphnus, a 
city and harbour of Locris, first be- 
longing to Phocis, Thuc. 8, 24 ; Strab. 
416 sqq. 

Δαφνοφορέω and δαφνοφόρος, ov, 
worse forms for δαφνηφ. | 

Δαφνώδης, &¢,= δαφνοειδής, bay- 
like, bay-clad, γύαλα, Eur. Ion 76. 

Δαφνωτός, 7, dv, like a bay, Geop. 

Δᾶφοινεός, ov, (da-, φοινός)--- δαφοι- 
νός, εἶμα δαφοινεὸν αἵματι, a garment 
red with blood, 1]. 18, 538, Hes. Sc. 159. 

Δαφοινήεις, εσσα, ev, later form of 
sq., Nonn., cf. φοινήεις. 

Δᾶφοινός, dv, late also 7, όν, (da-, 
φοινός) in Il. mostly of wild beasts, 
acc. to some blood-reeking, bloody, mur- 
derous, but better of their colour, 
blood-red, dark-red, blood-spotted: it 
must be so taken in δαφοινὸν δέρμα 
λεόντος, Il. 10, 23, δράκων ἐπὶ νῶτα 
ὃ. Il. 2, 308, λαῖφος ἐπὶ νῶτα δαφοι- 
vov λυγκός, Η. Pan. 23, cf. Hes. Sc. 
167 ; and so prob. θῶες ¢., Il. 11, 474: 
perh. better in the former signf. of the 
K7pec, Hes. Sc. 250, and of Prome- 
theus’ eagle, Aesch. Pr. 1022, and so 
metaph. δ. πῆμα, H. Hom. Ap. 304, 
Cf. δαφοινεός. . 

Δαψίέλεια, ac, 7, abundance, plenty, 
Polyb. : and . 

Δαψιλεύομαι, (δαψιλής) Dep. mid., 
to abound, bewealthy and liberal, τινέ, 
in or with a thing. 

ἸΔαψιλέως, adv. from 

Δαψιλής, ἔς, (δάπτω) abundant, 


plentiful, esp. of feasts (dapes), hence 


Lat. dapsilis : large, ample, ποτόν, Hat. 
ὦ, 121, 4, δωρεά, 3, 130.—II. of pex- 
sons, liberal, profuse, Epich. p. 86.-- 
ΠῚ. Emped. 180 has δωψελός in signf., 
ample, wide, αἰθήρ, and so δαψιλής in 
Lyc.—Adv. -έως, Theocr. 7, 145, -dc, 


Diod. abundantly, plentifully, etc. day. 


ζῆν, Xen. Mem. 2, 7, 6; Supl. δαψι- 
Aéorara, Id. Cyr. 1, 6, 17. 

*¥AAQ, an old root, with signf. of 
teaching and learning, as appears in 
the derivs. διδάσκω and daiwa, δαῇναι: 
the principal Homer. forms are as 
follows: 

1. to teach : only used in redupl. aor. 
2. act. (dédtov) hence dédae, he taught, 
like Lat. doceo, c, dupl. acc., τινά τι 

“" 


AE. 


Od. 6, 243, 8, 148; but alsoc. Inf, as 
ἐργάζεσθαι, Od. 20,72: Ap: Rh. 15. the 
irst who has the regul. ἔδαον. 

If. to learn: to this sense belong 
the fut. δαήσομαι absol. Od. 3,187: αἰ 
gen., ἐμεῦ δαήσεαι, thou wilt learn from: 
me, Od. 19, 325: perf. forms δεδάηκα, 
δεδαηκώς (Od. 8, 134, 2, 61), δεδαῶν 
(Od. 17, 519) δεδαημένος (H. Hom 
Merc. 483): aor. pass. ἐδώην, subj 
δαῶ, δαείω, inf. δαῆναι, δαήμεναι, 
part. δαείς, also absol. or c. acc., ex 
cept in IL 21, 487, where we have. 
πολέμοιο δαΐμεν χε: om dédaa agair 
is formed an inf. pres. δεδάασθαι. tc 
search out, c.acc., Od. 16, 316.—The 
pres. and impf. are supplied by diddo_ 
κω, διδάσκομαι. (Akin to dfu, δι-δάσ- 
κω, to Lat. discere, docere, ard perh. 
to dic-ere, deix-vuue;. on the root v 
Pott Forsch..1,-p. 185) 

Δαῶμεν, subj. aor. pass. ἐδάην of 
ἔἘδάω, 

AE’, but: conjunct. particle, used 
to call attention to the fact that the 
word or clause with which it stands 
ts to be distinguished from ‘something 
‘preceding ; and usu. having an oppo- 
sing or adversative force. It usu. an 
-Swers to μέν, esp. in prose, when it 
-may be rendered by while, on the other 
hand, v. μέν : but as the opposition — 
often suggests itself after the sen 
tence is begun, δέ marks‘ this even 
without μέν, so early as Hom.; v. 
μέν.---ὦ, however it freq. serves mere- 
ly to pass from one thing to another, 
when it may be rendered, and, further 
and so, by an easy transition, tu de 
note something like the connectwwn of 
cause and effect,when it nearly= γάρ 
Il. 6, 160, Od. 1, 433, cf. Herm. Vig 
τ, 344.---3, in Questions, Addresecs 
etc., dé retains more or less its adver 
sat. force, though often it-cannot be 
expressed in English, Il. 1, 540: ir 
Trag. it follows the pers. pron. ir 
turning from one person to another 
esp. after a vocat., Pors. Or. 614; and 
sometimes it begins a speech, as i 
referring to something omitted, Soph. 
Ant. 1181 Herm.—4. it serves also ta 
mark the apodosis, after ὅτε, ἐπεί, εἰ 
etc. in the protasis, and so esp. in Ep.. 
οἱ δέ.., τοὺς δέ.., etc., should often be 
written for οἵδε, τούςδε, v. Buttm 
Exe. 12 ad Mid., Herm. Soph. Phil. 
86; soin Latin sz.. at, Catull. 30, 11. 
—5. and in Att. Greek, δέ is often 
used to resume the discourse after a long 
parenthesis, like Lat. ρίξαν, when it 
may be rendered by now, I say, Ar 
Ach. 509, v. Herm. Vig. ἡ. 345.—II. 
dé properly stands second, but it is 
also found third or fourth, when tke 
preceding words are closely connect 
ed, Soph. Aj. 169: andin Ep., v 
Herm. Orph. p. 820: even sixth in 
Epigen. Pont. 1, v. Meineke Menand 
p. 7. 


B. in connection with other parti 
cles:—1. καὶ dé, in Ep., καὶ..δέ, Att. 
and too, and-also, Herm. Vig. ἢ. 345 Ὁ. 
—-2. δ᾽ ἀλλά, but at least, then, Elms}. 
Heracl. 565.—3. dé ye or δέ..γε, but αἱ 
least.—4. δὲ Of, but then, v. δή.---5. δ' 
οὖν, much like δὲ 09....-6. “é..Te, and 
also, Hom., but never in 'Trag., v 
Herm. Vig. § 316. 

-de, an enclitic preposition, or za 
ther a Post-position; joined--I. ta 
names of places in the acc., to de- 
note motion towards that place, and sc 
merely an enclitic preposit.,. οἐκόνδε 
(Att. οἴκαδε), ἅλαδε, home-wards, 
sea-wards, Οὐλυμπόνδε, to Olympus 
Gipace for θύρασδε, tothe door, Hom. 
more rarely repeated with the pos-ass 

of Oty 


and 


ΔΕ Δ 

aon ὄνδέ δόμονδε, and sometimes 
even after εἰς, as Od. 10, 351; in ’AU- 
δόςδε it follows the gen., just as εἰ 

"a; dou, sub. οἶκον : In Att. usu. joine 

10 tke names of cities, ᾿Αθήναζε, Θή- 
Bate: sometimes it denotes purpose 
only, μήτι φόβονδ᾽ ἀγόρευε, IL. 5, 252. 
~[L. tothe demonstr. pron., to give 
it greater force, ὅδε, τοιόςδε, τοσόςδε, 
eie., such a man as this, Att. --δέ [1]. 

. Med, ὥς, 7, Dor. for θεώ, Lat. Dea. 

Aéaroc,=d€ovg, genit., as from Ἐδέ- 
ao or * déac,==dé0c, Soph. Fr. 305. 

Aéaro, the only form remaining 
from an old verb δέαμαιτεδοκξω, to 
seem, found only in Od. 6, 242, ἀεικέ- 
Atoc δέατ᾽ εἶναι, he seemed, methought 
he was..; wher2 before Wolf was 
read δόατ' eivat, v. δοάζομαι. (Buttm. 
Lexil. voc. déaraz 5, derives it from 
*Sdw, δέδαα, a being changed Ion. 
wto e, and connects δοάσσατο with 
Ut.) | 7 

tAéGat, ὧν, ol, the Debae, a 
of Arabia, Diod. S. . 

Δέγμενος, Ep. part. aor. syncop. 
trom déyouat, Hom. 

Δεδάασθαι, inf. pres. pass. of *dda, 
Od. 16, 316. τ᾽ 

Aédas, 3 sing. aor. 2 act. of *ddéa, 
Cd. 8, 448. 

Δεδάηκα, ac, €, pert. of *déw, Hom., 
part. dedankac, Od. ὁ 
' Asdanuévoc, part. perf. pass. of 
ἐδάω, H. Hom. 

Aedaiarat, Ion. for δέδαινται; 3 pl. 
‘perf. pass. from daiw, Od 

Δεδαϊγμένος, part. perf. pass. from 
“atCw, Hom. 

tAédapxa, perf. act. from δέρω. 

Aédacrat, 3 sing. perf. pass. of 
Saiw, Hom. - 

tA davuévoc, perf. part. pass. from 
bata IL, of datw. | 

Δεδαώς, part. perf.-of *déw, Od. 

Δεδέαται, 3 pl. perf. pass. from δέω, 
for δέδενται, Hdt. . 

Aedeypévoc, part. perf. of δέχομαι, 
fl.. hence imperat. δέδεξο, 1]. 5, 228, 
and fut. dedéfouat, Il. 5, 238, all c. 
act. signf. 
τς Δεδειπνάναι, irreg. inf. perf. of dec- 

TYE), G. V. . 

tAédexa, perf. act. from δέω. 

tAédeuat, perf. pass. from δέω. 
tAsdéEouat, poet. fut. mid. from dé- 
youd, Il. 

Δεδέχαται, Jon. 3 plur. pf. of dé- 
γόμαι, Hdt. 

ἐδέδηγμαι, perf. pass. of δάκνω. 

Δέδηε, δεδήει, 3 sing. perf. and 
plqpf. of δαίω. 

‘tAedfoouat, fat. perf. used for non- 
Attic fut. | pass. δεθήσομαι of δέω. 

Δέδια, poet. δείδια, 4. v., perf. of 
wn old root diw, δεέω, tor the later. 
δείδω, I fear, plur. without vowel of 
union, δέδιμεν, 3 pl δεδίασι, Il. 24, 
663. Imperat: δέδιθι. 

tAédiperv, v. foreg. . 

ἐδΔεδιξάμενος, aor. part. mid. from 
δεδίσσομαι, Dem. 

_ Δεδιότως, adv. from part. perf. de- 
διώς, fearfully, in fear, Dion. H. 

Δεδίσκομαι,:--: δειδίσκομαι, Od. 15, 
150; poet.—Il. --δειδίσσομαι, Ar. Lys. 
304. 

Δεδίσσομαι.---δειδίσσομαι, Att. δε- 
ττομαι; aor. part. δεδιξάμενος; Dem. 
134, 24:—I. as dep. to frighten, Plat. 
Phaedr. 245 B, Dem. 434, 24; 145], 7. 
“οἴ. as pass. to fear, Hipp. 

᾿᾿Δεόμήατο, Ion. for ἐδέδμηντο, 3 pl. 
aigpf. pass. from daudw. 
tAédunxa, perf. act. of déuw. 

Aedunuévoc, part. perf. pass. of da- 
udw, and of δέμω, and dedununy, ΤΟ, 
qara. vlapf. of daudw. Hom. 

31? 


nation 


ABI? 


Δέδοικα, part. δεδοικώς, erf. of 
δείδω, c. pres. signl., J fear. 

ἸδΔεδοικότως, adv. from dédotxa,= 
δεδιότως, Philost. 

Δεδοέκω, Dor. pres.=deidw, δέδια; 
Theocr. 15, 58. 

Δεδοκημένος, irreg. part. perf. of 
δέχομαι or δοκεύω, 6. act. signf., wart- 
ing for, lying in wait, 1]. 15, 730, Hes. 
Se. 214: not to be confounded with 
Att. δεδόκημαι from δοκέω. 

tAédoua, 2 perf. act. from δέμω. 

ἰΔεδόξωσθε, 2 pl. perf. pass. from 
δοξόομαι, Hdt. 7, 135. 

tAédopa, 2 perf. act. from δέρω. 

Aédopxa, part. δεδορκώς, perf. of 
δέρκομαι, Hom. 

tAedovAwrvro, 3 pl. plpf pass. for 
ἐδεδούλωντο, from δουλόω, Hat. 

᾿ Δεδουπώς, Ep. part. perf. act. of 
δουπέω, 

Δεδραγμένος, part. perf. pass. of 
δράσσω, 1} : 

t Aédpaxa, perf. act. common to both 
διδράσκω and dpdo, Ar., Eur. 

t Aédpauar and δέδρασμαι, perf. pass. 
from dpaw, Ar. Pac. 1039, Thuc.3,54. 

tAcdpdunxa, perf. act. of τρέχω.  , 

t Aédpa£az, 2 sing. perf. pass. of δράσ- 
ow, Eur. Tro. 745. 

ἐδέδρασμαι, v. dédpauat. 
᾿ἸΔέδρομα, 2 perf. act. of τρέχω, (in 
comp.) Od. 5, 412. . 

ἐδεδώκει, 3 sing. plpf. for ἐδεδώκει, 
from δίδωμι. 

Δέελος, 7, ov, resolved form of δῆ- 
ioc, 1]. 10, 466. 

tAéy, subj. 3 sing. of δεῖ. 

Aénua, ατος; τό, (δέομαι) a want, 
prayer, entreaty, δέημα δεῖσθαι, Ar. 
Ach. 1059. 

Aénotc, ewc, 7, (δέομαι) a wanting, 
entreating, asking, Isocr. 186 D, Plat., 
etc.: supplication, entreaty, for one’s 
self, or another ; prayer, N. 'T. 

Δεητικός, ἢ, bv, (δέομαι) praying, 
asking, given to ask, Arist. Eth. N. 

ἐδεθήσομαι, | fut. pass. of δέω, non- 
Attic, but in Dem. 740, 8, etc. 

AED, subj. δέῃ, contr. δῇ (as is 
written by Dind. Ar. Ran. 266, but 
very rare), opt. δέοι, inf. δεῖν, part. 


δέον, Att. defy: imperf. ἔδεε: fut. 


δεήσει: aor. 1 ἐδέησε, impers. from 
déw.—l. c. acc. et. inf., δεῖ τινα ποιῆ- 
Cal, it is binding on one, wt behoves one 
to do, one must, one ought, Lat. oportet, 
decet: in Hom., who elsewh. uses 
vpn, only once, τέ det πολεμιζέμεναι 
᾿Αργείους, why should the Argives 
fight ? IL. 9, 337, but in Att. very com- 
mon; 80 c. ὅπως et indic., δεῖ τινα 
ὅπως ποιήσει, Herm. Soph. Aj. 553, 
Phil. 54: very rare ¢. dat., δεῖ τινι 
ποιῆσαι, Eur. Hipp. 942, and Xen.— 
Il. c. gen., there is need of, there ws want- 
ing, Lat. opus est re, freq. in Hdt., and 
Att.: most freq. in phrases πολλοῦ 
δεῖ, there wants much, far from it, ὀλί- 
you det, there wants little, all but, and 
so stronger πολλοῦ ye δεῖ, πολλοῦ 
e καὶ dei, Dem. 326, 1: πλεῦνος δεῖ, 
it is still farther from it, Hdt. 4, 43: 
τοῦ παντὸς δεῖ, Luc: also πολλοῦ, 
ὀλίγου δεῖν absol., in same sense, 
and sometimes ὀλίγου, etc., with δεῖν 
omitted; very rare ὀλίγον δεῖν ; cf. 
δέω :—with the person added, δεῖ yok 
τινος; Lat. opus est mihi re, Aesch. 
Ag. 848, Thue. 1,71, etc.; more rarely 
δεῖ μέ τινος, Aesch. Pr. 86, cf. Pors. 
Or. 659; and sometimes δεῖ μοί τι; 
as Eur. Supp. 594. (In signf. 1., δεῖ 
seems to come from δέω, to bind, in 
IL, from δέω, to want, q. Vv.) 
Δεῖγμα; ατος, τό, (δείκνυμι) ἃ sam- 
ple, pattern, proof, specimen, Lat. docu- 


mentum, wapri Tener 3221 A. τῶν 


AIK 

éuGv λόγων, Eur. Supp. 354, τοῦ 
βίου, Ar. Ach. 988.—%. prob. .. 1 
Aesch. Ag. 976, an image, vision.—3 ἃ 
place in the Peireeus, where mer’ 
chants set out their wares for sale, like’ 
an Eastern bazaar, Xen. Hell. 5, 1,21, 
hence 0. δικῶν, Ar. Eg. 979: so The 

ophr. Ch, 23, v.].for διάζευγμα. Hence 
N Δειγματίζω, -iow, to make a show of 


_ Δεέδεκτο, 3 sing. plapf. of δείκνυμι. 
in sense to welcome, ll.; and δειδέ 
vara, 3 plur. perf. mid., Od.; δειδέ 
‘ato, 3 pl. plapf., IL to pledge, etc. 
Others wrongly from δέχομαι.  ~ 
ἰδειδέχατο, v. foreg. ΝΣ 
Δειδήμων, ov, gen. ονος, (δείδω! 
fearful, cowardly, Il. 3, 56. ᾿ 
Δείδια, ας, ε, like δέδια, perf. οἱ 
δείδω, c. pres. signf., plur. δείδιμεν, 
δείδιτε, Imperat. δείδιθχ [though Nic. 
Al. 443, has deidi6é], inf. δειδίμεν 
Hom. ; part. δειδιώς, hence δειδιότες, 
Hes. : δείδισαν, 3 plur. plapf., Il. 15. 
652. 
Δειδίσκομαι, dep. mid., (δείκνυμι) 
to meet with outstretched hand, to greet, 
welcome, δεξιτερῇ. χειρί, Od. 20, 197, 
δέπαϊ, to hail with the cup, Od. 18, 
121; also δεδίσκομαι, only used in 
pres. and impf.; ct. δεικανάομαι.---ὦ, 
== δείκνυμι, to shew, Ap. Rh. Only 
Ep., δεξιόομαι being the form in prose 
and Att. (Cf. δείκνυμι sub fin.) 
Δειδίσσομαι, fut. “ἴξομαι, dep. mid., 
(δείδω) to frighten, alarm, τινά, 1]. 13, 
810, etc.; δ. Teva ἀπὸ νεκροῦ, to scare 
one away from the corpse, Il. 18, 164. 
—2. intr. to be afraid, to tremble, 11. 2, 
190: Ep. word, in Att. sometimes dr- 
δίττομαι, α. V. ΝΣ 
Δείδοικα, Ep. for δέδοικα, Hom. 
AEVAQ, the pres. only used in the 
first pers., J fear, Hom.: fut. deioo - 
μαι, 11.: aor. 1 ἔδεισα, but Hom. a‘. 
ways in Ep. form éddeioa, ag, ¢, (8¢ 
too in compos., ὑποδδείσας): pert. ὁ 
pres. signt. δέδοικα, also dédia, |. 
(which last is rare in Att. prose), 
with syncop. forms δέδιμεν, δέδιτε, 
imperat. δέδιθι, part. δεδιώς : plqpt. 
ἐδέδισαν, for which in Ep. more freq. 
δείδοικα, δείδια, etc.; v. sub δέω 
The irreg. form dedtein, Plat. Phaedr. 
251 A, should (acc. to Buttm.) be de 
dcoin, if the opt. is right at all—L. 
intr. to be afraid, to fear. Construct 
either absol., or with a clause sub- 
joined, usu. with μή...» like Lat. vereor 
ne. 1 fear it is...,and mostly c. stidj., 
as 1]. 1, 555, etc.; but c. indicat., Od. 
5, 300; but δ. μὴ ov..., vereor ne non... 
vereor ut..., I fear it is not.,.3 C. COn- 
junct., Hdt. 7, 163, Thuc. 3, 57; so 
too 6. 6TWC.... ὅπως [ify OCs. ATE 
used=0. μή..., usu. ὁ. Indic., as Soph. 
O. T. 1074, El. 1309, Ar. Eq. 112, 
Dem. 130, 13; also 0. ὡς οὐ..., =0: 
μὴ ov.., 6. indic., Xen. Cyr. 6, 2, 30. 
—2. c. inf., to fear to do, dsicav δ᾽ 
ὑποδέχθαι, I. 7, 93, cf. Thuc. 1, 136. 


—3. ὃ. wept τινι, to be alarmed, anxious 


about..., ll. 17, 242, and freq. in Att., 
also περί or ὑπέρ τινος; Thuc., etc. ; 
ἀμφέ Tivt, Aesch. Pr. 18%.—4. c. ace 
to be afraid of, to fear, stand in awe of 
θεούς, Od. 14, 389, σημάντορας, Il. 4, 
431, etc.: in Thue. 4, 117, exactly= 
goBéouar.—5. part. perf. τὸ δεδιός 
one’s fearing, and so much like δέος 
Thue. 1, 36. ΝΕ 
Δειελιάω, ὥ, f. -ήσω, (δείελος) to 
spend. the afternoon, to wait till evening : 
only in σὺ δ᾽ ἔρχεο δειελιήσας, Od. 
17,599: acc. to Buttm. Lex. v. deiAn 
12, having taken an afternoon meal, a 
sort of luncheon, cf. sq. . | 
Δειελίῃ, ης, ἧ, an afternoon luncheon, 


ΔΕΙ͂Κ 
an intermediate meal, v. 1. Call. Fr. 190, 
v δεέελος, and cf. Buttm. Lex. δείλῃ 
12. 


Δειελινός, ἢ, bv,=8q., at evening, 
Theocr. 13, 33: from . 
Δεέελος, ov, belonging to deidAn, 
ὁείελον nuap;.the evening. part of day, 
eventide, Od. 17, 606, so δ. ὥρη. Ap. 
Rh., δ. φάος, Opp.: hence—II. as 
subst. deiAy, ἕσπερος, the late, sink- 
my evening, Ll. 21, 232; ὑπὸ δείελον, 
at even, Ap. Rh.—2. —detedin, Call. 
Fr, 190. ae 
. Δεικανέω͵ Ξε δείκνυμι, to point out, 
shew, in Ep. impf. δεικανάασκεν, The-. 
~ ocr, 24, 56, Ep. 3 pl. pres. δεικανόωσι,, 


Arat. 208: but Hom. uses it only in |: 


“Ἢ, mid.=detxvopa, δέχομαι, to sa 
éute by offering the right hand, in genl. 
to welcome, greet, ἔπεσσι, δέπασσι, Od. 
18, 111; IL 15, 86. (cf. δεέκνυμι, fin.) 
Δεικελέκτης and δεικηλίκτης, ὁ, 
Dor. for | | 
- Δεικελιστής and δεικηλιστῆς, οὔ, 
δ, one who represents ; esp. Lacon. == 
ὑποκριτῆς, Lat. mimus, an actor who 
played low, burlesque parts, Plut. Οὗ 
all these words there was yet another 
form δίκηλος, ete. (v. δεέκελον.) 
Δείκελος and δείκηλος, ov, (δείκ- 
νυμι) exhibiting. Hence ᾿ 
. Δεέκελον and δείκηλον, ov, τό, a 
representation, exhibition, Hat. 2, 17], 
abi v. Creuzer ap. Bahr. 
ἸΔεικηλιστής, οὔ, 6, V. δε: κελιστής. 


Δείκνυ, shortened for ᾿δεέκνυσι, 


es. τς 
AKI’KNYMI and δεικνύω, (Hes. 
Up. 449, 500, Hdt. 4, 150, and freq. 
later), 3 sing. δείκνυ. (Hes. Op. 524): 
fut. δείξω: aor. 1 ἔδειξα: perf. dé- 
δείγμαι (the perf. dédecya first in 
Dem. 805, 12,.in compd. -észd.; but 
fieq. in later prose, as Polyb., and 
Plut.): these become in Hdt. dé&u, 
édeka, δέδεγμαι: on the perf. forms 
δειδέχαται, δείδεκτο v. infr. . To 
shew, point out, absol., or c. acc.; Hom., 
etc.: seemingly impers.. δείξει, time 
will shew, Ar. Ran. 1261: ὃ, εἴς τινα, 
to point towards, Hat. 4, 150, and so in 
mid., H. Hom. Merce. 367.—2. to bring 
to light, display, θεὸς ἡμῖν δεῖξε τέρας, 
shewed us a marvel, Od. 3, 174, cf. IL 
13, 244: henee of artists, to portray, 
represent to the life, by statuary, ete., 
Strab., v. Hems. Liac. Somn. 8.—Mid. 
δείκνυμαι, to display, set before one, Il. 
23, 701; cf. évdeixvuut.—3. to point 
out, make known, esp. by words, to tell, 
explain, teach, like ἀναφαίνω, Lat. in- 
dicare, Hom., etc., cf. Valck. Phoen. 
533: to shew, prove; usu. c. part., ποῦ 
yap ὧν δείξω φέλος, Eur. Or. 792, ubi 
v. Pors., so ἔδειξαν ἕτοιμοι ὄντες, 
Thue. 4, 73, etc.: also followed by 
OC... OTL... εἶ..., and other relatives, 
Aesch. Theb. 176, Thuc..'1, 76, 143, 
etc.: absol. dédecxrat,.it is clear or 
proven, Heind. Plat. Phaed. 66 D.—4. 
of accusers, to inform against, τινά, 
Ar. Eq. 278.—IU. in. Od. 4, 59, Il. 9, 
196, we have detxviuevoc—=deyoue- 
voc, δεξιούμενος; welcoming, greeting : 
whence also Buttm. Catal. in voc., 
refers to δεέκνυμι the 3 plur. pf. des- 
déyarat, 3 pl. plapf. δειδέχατο, which 


are usu. placed under δέχομαι, τοὺς |» 


μὲν κυπέλλοις δειδέχατο, they pledged 
them, drank to them, IL 9, 671, cf. 4, 
4; δειδέχαται μύθοισι, Od. 7, 72: in 
δειδίσκομαι and δεικανάω, -ἄομαι, 
we have ἃ like variety of signf., 
though Hom. uses each of these in 
one signf. only. (Buttm. further 
traces both to a common root dex-, | 
with the common notion of stretching | 


AKIA 


point, as In δείκνυμι, or to welcome, as + 


in δέχομαι : the usu. signf. of δείκ- 
vue is that of Sanscr. dig, Lat. dic- 
ere, doc-ere, in-dic-are, whence perh. 
also dig-itus, δάκ-τυλος.) 

Δεικνύω,Ξεδείκνυμι, 4. ν. [Ὁ] 

Aetxtéoc,: a, ov, verb. adj., to be 
shewn or proved, Xen. Mem. 3,-5, 8. 

Δεικτηριάς, adoc, 7, Lat. mima, 
Polyb., cf. δεικελιστῆς: from . 

Δεικτήριος, ov, (δείκνυμι) fit for 
shewing: τὸ 6., a place at Samos, 
where Minerva shewed Perseus a re- 
presentation of the Gorgon. 

Δείκτης, ov, ὁ, α shewer, exhibiter, 
Orph. 

Δεικτικόρ, ἡ, Ov, (δείκνυμι) enclined, 
able to shew: pointing with the finger. 
Adv. --κῶς. 

* AK I’KQ, assumedas pres.,whence 
to form some tenses of δείκνυμι, q. Vv. 
sub fin. 

Δειλαίνω, (δειλός) to be a coward, 
or cowardly, Arist. Eth. N.: so also 
as dep. mid., Luc. 

Δείλαιος, a, ov, lengthd. form of 
δειλός, q.¥., fearful: and so wretched, 
sorry, paltry, miserable, freq. of per- 
sons, Trag.: also δ. χάρις, a sorry 
kindness, Aesch. Cho. 517, δ, σποδός, 
paltry dust, Soph. El. 758, ὃ. ἀλγη- 
dav, ova, Soph., γῆρας, Eur. . An 
Att., and mostly poet. word, but used 


| also by Lys. 170, 22, Aeschin. 24, 32. 


Hence ες 
Δειλαιότης, τος, 7, misery. 
Δειλακρίων, wvoc, 6, a coward, but 

usu. in addresses, with a patronising 

and coaxing signf., poor fellow! Ar. 

Pac. 193, Av. 143: from 
Δεέλακρος, a. ov, (δειλός, (ἄκρος) 

very pitiable, Ar. Plut. 973. . 

. Δειλανδρέω, ᾧ, to be cowardly, LX X, 

and Joseph.: from . 


{αἴ in Ar. Eq. 139, Vesp. 165, etc.] 


Δείλανδρος, ov, (δειλός, ἀνήρ) 
cowardly. . τοις ὔ 
Δεῖλαρ, ατος, τό,Ξεδέλεαρ, Call. 
Fr. 458. ᾿ 


Δείλετο, ν. δείλομαι. ΝΞ 
ΔΕ ΛΗ, ne, 7, sub. éa, (akin το ef- 
An) strictly, the timewhen the day is hot- 


test, 1. 6. just after noon; then in genl. | 


the whole time from noontill evening, 


ἔσσεται ἢ HOC ἢ OsiAn ἢ μέσον ἦμαρ, 


11.921, 111, where the three parts are 
mentioned, which make up the whole 
day, evening excepted: this was fur- 
ther divided into δείλη mpwia and 
δείλῃ ὀψία early and late afternoon, 
Hdt. 7, 167; 8, 6, 9: later, esp. in 
Att., 1t came to mean usu. the later 
part of the afternoon, just before even- 
ing, Ruhnk.'Tim., Piers. Moer. p. 133: 
and so evening itself, until night set 
in, hence δείλης, as adv. in the -even- 


‘ing, Ep. Plat. 348 E, περὶ δείλην, 


Thuc. 4, 69: Xen. however has it in 


the older signf., Hell. 1, 1,5. In late | ful. 


prose, any time of the day, e.g. δείλη 
é@a, morning, Synes. Cf. Buttm. 
Lexil. in voce. . 

Δειλία, ac, 7, (δειλός) timidity, cow- 
ardice, Hdt. 1, 37, Soph., ete.: δειλέην 
ὀφλεῖν, to be charged with cowardice, 
Hdt. 8, 26. ° ᾿ ΝΣ 
Δειλιαίνω, to make afraid, LXX. 
Agtaiaotc, ec, 7, fright, faintheart- 
edness, Plut.: from. ᾿ 

Δειλιάω, ὥ, f. -ἄσω, to be afraid, 
Diod., more usu. in compd. ἀποδει- 


“λιάω. [dow] 


Δειλινός, 4, ὄν, (detAn) contr. for 
δειελινός, in the afternoon, at even, 
Luc.: τὸ δειλινόν, an afternoon or 
evening meal, Ath.: δειλινόν, cs adv., 
αἱ even, Luc. 


eut the right hand (δεξιάν. either to; Δείλομαι. ( Sei in) to. decline amards 
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evening, to begin to sink, δείλετό τ 
ἠέλιος, as Aristarch. read in Od. 7 
289, for δύσετο, approved by Buttm 
Lexil. v. deéAq 11, and Nitzsch ad 1. 
_ AetAdouat, pass. to be cowardly 
afraid, LX X. 

Δειλοποιός, ὄν, (δειλός, ποιέω) 
making cowardly. : 

Δειλός, ἢν, ὄν, (δέος, deidw) coward 
ly, faint-hearted, opp. to ἄλκιμος Τὶ 
13, 278, hence, in the heroic age, in 
genl. good for nothing, vile, worthiess, 
Hl. 1, 293: δειλαὶ δειλῶν ἐγγύαι, 
worthless are the pledges of the worth-. 
less, Od. 8, 351: hence opp. to ἐσθλός; 
much like κακός, Hes. Fr. 55, ef. 
Welcker Praef. ad Theogn. p.: 30: 
sometimes c. inf. Jac. A. P. p. 180: 
much more however as—II. miserable, 
luckless, wretched, Hom., with com 
passionate signf. like Lat. miser, our 
poor! hence δειλοὶ βροτοί, poor mx 
tals J freq.in Hom.,in address ἃ δειλέ _ 
ὦ δειλοί, poor wretches! The Att. 
used δειλός chiefly in. former signf., 
δείλαιος in latter... Adv. -λῶς. Cf 
δεινός. - : 
— AetaAdtye, yTo¢, ἦγε: δειλία, coward- 
206. ᾿ Ν ᾿ 

Δειλόψῦχος, ον, (δειλός, ψυχή 
faint-hearted, LXX.. “ Ὁ Ψυχή) 
. Δεΐμα,ατος, τό, (δείδω) fear, affright, 
IL. 5, 682, Hdt., οἷς, : δεῖμα λαμβάνει 
τινῶ, Hdt. 6, 74, ἐς 6. πεσεῖν, ἐν δεί- 
ματι κατεστάναι, Id.—Il. an object of 
fear, a@ cause of fear, a terror, horror; 
Trag.: δειμάτων ἄχη fearful plagues 
or monsters, Aesch. Cho. 586, so deé- 
ματα. θηρῶν, Eur. H. F. 700: οἱ 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 261. Hence | 

Δειμαΐνω, f. -ἀνῶ, to be afraid, in a 
JSright, H. Hom. Ap. 404: Hdt., ete: 
Construct. as in ded, ὃ. μή..,, Ht. 
1, 165, ete.—2. δ. περί τινι, ὑπέο 
τίνος, Hdt. 3, 35; 8, 140.—3. c. ace 
to fear a thing,.Hdt. 1, 159, οἴο.- ἢ], 


In Aesch. Pers. 600, Eum. 519, it. is 


taken in act. signf.,—0/éw, to frig »ί- 
én: but the latter place is corrup:: 
so Passow takes it in Plat. Legg. 868 
E, but needlessly ; cf. Herm. Opusc. 
6, 2, 83. 7 
᾿ς Δειμαλέος, a, ov, timid, Mosch. 2, 
20.—TII. horrible, fearful, Baty. 289, 
Adv. «λέως Or. Sib. . 

Δειμάτιος ov, ὁ, epith. of Jupiter 
the Scaler, Dion: H. 

Λείματο, 3 sing. aor. 1 mid. of δέμω, 

4, 8. 

Δειματόξεις, ecoa, ev, frightened, 

scared, Anth;. ὃ: ; 
ΤἸΔειματοσταγῆς, ἔς, (δεῖμα, στάζω) 

dropping with terror, Aesch. Cho. 842, 
for wh. αἱματοσταγής is now read. - 

Δειματόω, ὥ, (δεῖμα). to put in a 
Fright, Hdt. 6,3. Pass. to be frighten 
ed, Aesch. Cho. 845. 
Δειματώδης, ες,(δεῖμα, εἶδος) fright: 


Δείμομεν, Ep. for δείμωμεν, short- 
ened 1 plur. subj. aor. 1 act. of δέμω, 
Ἡ. 7, 337... | 

Δειμός, οὔ, δ, (δέος) fear, terror, 
Lat. timor. In Il. always personified 
as accompanying Phobos, Eris, ete., 
as Il. 4, 440,-cf. 11, 37; 15, 119, and 
so for distinction’s sake, written pro- 
perisp., Aeiuvoc: acc. to Hes. Th. 
934, son of Mars.. ᾿ 

Δεῖν, inf. of δέω, H. Hom., ete.— 
Il. Att. for δέον, part. from δεῖ cf. 
πλεῖν for.rAéov, 

AEI'NA, ὃ, 7, τό, gen. δεῖνος, ace. 
δεῖνα, plur. δεῖνες, etc. (not used in 
dat.) swch anone a certain one, whom 
one cai mot or will not name, hence 
in Av. τὸ δεῖνα, a common expres 
sion when one forgets, what's hit 
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name, thingumbob, Brunck Ar. Lys. 
921, Av. 648, Pac. 268, cf. οὐδείς :-— 
sometimes indecl. Ar. Thesm. 622.— 
ὦ. τὸ δι, euphem. for πέος, Ar. Ach. 
1149. . 
ἸΔείναρχορ, ov, 6, Dinarchus, the 
famous Attic orator, Plut. Phoc. 33, 
son of Sostratus, Dion. H. Others 
of this name in Dion. H. 

ἸΔεινιάδας, a, ὁ, Diniadas, a Spar- 
tan, Thuc. 8, 22; Dor. form of Δει- 
yiaonc, Diniades, Ath. 605 B. 

tAeiviac, ov, 6, Dinias, a common 
Athenian name.—1l. father of the 
general Cleippides, Thuc. 3, 3.—2. 
son of Phormides, Dem. 1387 4.——3. 
son of Theomnestus, Id. 949, 21, etc. 
Others in Dem., Plut., etc. 

tAcivioc, ov, ὁ, Dinius, masc. pr. n., 
Hipp. 

ἸΔεῖνις, toc or doc, ὃ, Dinis, an Ae- 
ginetan, Pind. N. 8, 26. 

ἸΔεινέχα, 7, Dinicha, wife of king 
Archidamus, Paus. 

AetvoBinc, ov, 6, (δεινός, Bia) ter- 
ribly strong, Orph., ubi Heyne αἰνοβ. 

Δεινοθέτης, ov, 6, (δεινός, τίθημι) 
a knave, Mosch. 7, 

Δεινοκάθεκτος,ον, (δεινός, κατέχω) 
hard to be repressed, Orph. 

Δεινοκράτης, ouc, ὃ, Dinocrdtes, a 
Messenian, Polyb. 6, 24,5. Others 
in Polyb., Paus., etc. 

Δεινολεχής, ἔς, (δεινός, λέχος) 
dreadfully married, Orph., ubi L. Dind, 
aivon. 

Δεινολογέομαι, [.-ἤσομαι, dep. mid., 
(δεινός, λέγω) to complain loudly, ὃ. 
ὅτι..., Hdt. 1, 44, absol. Id. 4, 68. 
Hence 

Δεινολογία, ac, 4, exaggerated de- 
scription, Polyb. 

ἰΔεινόλοχος, ov, 6, Dindléchus, son 
ef Pyrrhus, Paus.—2. a comic poet 
65 Syracuse, Ael. N.A. 6, 51. 
tAecvouayn, no, Dindmiche, daugh- 


ter of Megacles, and mother of Alci-_ 


biades, Plut. Alc. 1: fem. from 

ἐΔεινόμαχος, ov, 6, (δεινός, μάχομαι) 
Dinémdchus, a stoic philosopher, Lue. 

tAecvouévetoc, ov, 6, (παϊς) son of 
Dinomanes, Pind. P. 2, 34: from 

ἸΔεινομένης. ove, ὃ, Dinémédnes, of 
Aetna in Sicily, father of Hiero. and 
Gelon, Hat. 7, 145, Pind. P. 1.—2. a 
statuary, Paus. 

Δεινοπἄθέω, 6, (δεινὰ παθεῖν) to 
suffer dreadfully : to complain loudly of 
one’s sufferings, Dem. 1023, fin., Polyb., 
etc. 

Δεινοποιέω, ©, (δεινός, ποιξω) to 
make dreadful, to exaggerate, Dion. H. 

Δεινόπους, 6, 7, πουν, τό, gen. 
ποδος, (δεινός, πούς) with terrible foot, 
hence ’Apa 0., as if she was a hound 
upon the track, Soph. O. T. 418. 

Δεινοπροςωπέω, ὥ, (δεινός, πρός- 
ὠπον) to have a terrible face. | 

ΔΑεινός, #7, 6v, (from δέος, and so 
strictly δεεινός, like ἐλεεινός from 
ἔλεος) of anything strange and un- 
usual:—I. terrible, horrible, fearful, 
astounding ; the chief signf.in Hom., 
who uses it esp. of battle cries and 
the like, δεινὸν ditetv, βροντῶν, to 
shout, thunder terribly, Il. ; δεινὸν dép- 
κεσθαι, παπταίνειν, to look terrible, 
Hom. Also in milder sense, awful, 
an object of awe, δεινῇ τε καὶ αἰδοίη 
θεός, Il. 18, 394, ef. 3, 172. From 
Hdt. downwds. τὸ δεινόν, danger, 
atifferings ; SO also τὰ 6.5 freq. in 
Thuc.: δεινὸν γίγνεται, 27... there 
ts danger that..., Hdt. 7, 157; οὐδὲν 
δεινοί, μὴ ἀποστέωσιίν, no fear of 
their revolting, Id. 1, 155, etc.: det- 
νὸν or δεινὰ ποιεῖν, or more freq. 
ποιεῖσθαι, to take ill, complain of, be 
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indignant at a thing, Lat. cegre Jerre, 
oft. in Hat., etc., absol. or c. inf, as 
1, 127; δ, 41, etc.; also δεινόν τι 
ἔσχε αὐτόν, c. inf., Hdt. 1, 61: δεινὰ 
παθεῖν, more rarely sing. δεινὸν πο» 
to suffer dreadful, illegal, arbitrar 
treatment, very freq. Att., Elms. 
Ach. 323, cf. δεινολογέομαι, δεινο- 
παθέω. So also adv. δεινῶς φέρειν, 
Hdt. 2, 121, 3: 6. ἔχειν, to be in 
straits, to be greatly moved, Xen. An. 
6, 4, 23.—II. to this sense is added a 
notion of force or power,—l. marvel- 
lously strong, mighty, powerful, for 
good or ill; hence oft. in 
the gods without any notion of ter- 
rible ; so, δεινὸν σάκος, the mighty 
shield, Il. 7, 245.—2. wondrous, mar- 
vellous, strange, τὸ συγγενές Tot δει- 
vov, ἢ θ᾽ ὁμιλία, kin and social ties 
have strange power, Aesch. Pr. 39, cf. 
Valck. Phoen. 358: esp. freq. in the 
phrase δεινὸν ὧν ein, oft. followed by 
él..., it were strange that..., as Eur. 
Hec. 592: hence adv. -νῶς, marvel- 
lously, exceedingly, like αἰνῶς in Hom., 
ὃ. μέλας, ἄνυδρος, Hat. 2, 76, 149, δ. 
ἐν φυλακῇσι εἶναι, 3, 152, and so in 
Att.—IIL the sense of powerful, won- 
drous, passed into that of able, clever, 
skilful, first in Hdt. 5,23, ἀνὴρ δεινός 
τε καὶ σοφός, but this first became 
common in Plato’s time, v. Protag. 
341 B: oft. c. inf. δεινὸς λέγειν (εἶ- 
πεῖν is rare, Wolf Lept. 502, 28), δει- 
voc λαλεῖν, didacxery, φαγεῖν, clever 
at talking, etc.: also c. ace. δεινὸς 
Thy τέχνην, Xen.: in Arist. Nth. N. 
6, 13, δεινός 1s ἃ man naturally quick 
and clever, who may become φρόνιμος 
by good training, πανοῦργος by bad. 
—IV. δεινὴ ἀγορῇ, Ul. 7, 346, is ex- 
plained by Eustath., the timid as- 
sembly, which gives a good sense; 
but as it is without parailel, it is 
safer to take it fearful-looking, 1il- 
boding, or perh. mighty, crowded. (Re- 
lated to δειλός, as act. to pass., fright- 
ful to fearful, but oft. confounded 
with it, Pors. Or. 767: oft. also with 
the Ep. aivéc.) 

Δεῖνος, 6,=divoc, a name for dif- 


_ ferent round vessels: also a round floor 


for dancing or threshing, Dionys.(Com.) 
Soz. 1, v. Ath. 467 D. 

Δεινότης, nroc, 7, (δεινός) terrible- 
ness, Thuc. 4, 10: harshness, stern- 
ness, severity, νόμων, Id. 3, 46, οἵ, 59. 
—2. power, natural ability, cleverness, 
Dem. 318, 8, cf. Arist. Eth. N. 6, 13; 
esp. of powerful, expressive elo- 
quence in an orator, Thuc. 3, 37, in 
full ἡ ἐν τοῖς λόγοις 0., Isocr. 1 Ὁ. 

Δεινόω, ©, (detvéc) to make dread- 
ful, terrible: to exaggerate, enhance, 
ἐπὶ τὸ μεῖζον ὃ.. Thue. 8, 74. 

ἐδΔεινώ, οὖς, 7, Dino, daughter of 
Phorcys, Apollod. 2, 4,2; one of the 
Graiae, Zenob. 

tAcivwrv, wvoc, ὃ, Dinon, a Spartan, 
Xen. Hell. 5, 4, 33.—2. an historian 
in the time of Philip, Ath. 633 C,— 
3. brother of the Athenian Nicostra- 
tus, 1248, 9. Others in Polyb. 27, 6, 
etc. 

Δεινωπός, dvy=-‘ervmp, Hes. Se. 
250. 

Δείνωσις, εἰ... aeiv6@) ἃ making 
dreadful, exagge:. ‘2, enhancing, Plat. 
Phaedr. 272 A. . 

Δεινώψ, ὥποι, ὃ, 7, (δεινός, op 
terrible to beholc, of the Exinyes, Soph. 
O. 6. 84. " 

Δεῖξις, ewe, 7, (δείκνυμι) a showing, 
manifesting, exhibiting : hence a public 
display, declamation, exhibition, like 
ἐπίδειξις, Macho ap. Ath. 245 E.—2. 


a proof, argument, example. 


Hom. of 


AFH 


Asif, f. of δείκνυμι. avr. 1 ἔδειξα 

Acioc, τό, Ep. for δέος, fear, yAw 
pot ὑπαὶ δείους, Il. 15, 4, like κλεῖοι 
for κλέος. 

Δειπνάριον, ov, τό, dim. from deiz- 
γον, Diphil. ap. Ath. 156 F. 

Δειπνέω, ©, tL. -ἤσω, perf. dedeix- 
vyka, Plat. there was an Att. perf. 2. 
δέδειπνα;, inf. δεδειπνάναι, Ar. Fr. 78, 
cf. Ath. 422 E, Buitm. Ausf. Gr. 
ὁ 110, Anm. 10, (δεῖπνον.) To make 
a meal, dine, Hom., v. sub δεῖπνον 
in Att. always to take the chief meal, 
to dine, Ar. Av. 464, etc. Construc. 
c. acc., 6. ἄρτον, to make a meal on 
bread, Hes. Op. 440, cf. Xen. Symp. 
1,11; also ὃ, ἀπό τινος, Ar. Plut. 
890; cf φαγεῖν. 

Δείπνηστος, ov, ὃ, meal-time, esp. 
the time of the chief meal: the dinner 
itself, Od. 17, 170: some write δειπ- 
γνῃστός or -τύς, voc, ἢ : later δείπνη- 
toc and δειπνιστός, like δορπιστός, 
occur. (Acc. to some Gramm. Jeiz- 
νηστός is the meal-time, δείπνηστος 
the meal.) 

Δειπνητήριον, ov, τό, α dining-room, 
Joseph. 

Δειπνήτης, ov, ὃ, @ diner, a guest, 

olyb. 


Δειπνητικός, H, Ov, (δειπνέω) be 
longing to dinner, fond of it, Ath. Adv. 
-ποῶς, like a clever. cook, Ar. Ach. 1016, 

Δεέπνητος, 0, Vv. sub δείπνηστος. 

Δειπνέζω, f.-iow, to entertain at din 
ner, Od. 4, 535, Hdt. 7, 118: also c. 
acc. cognato, 0. Tivd δεῖπνον, to give 
one a dinner, Matro ap. Ath. 134 D. 

Aeirviov, ov, τό, dim. from dei 
vov, Ar. Fr. 407. 

Δειπνιστός, ov, 6, Vv. sub dein 
VNOTOC. 

Δειπνίτης, ov, ὃ, fem. δειπνῖτιζι 
ἐδος, ἡ,Ξε δειπνητικός, Dio C. 

Δειπνοθῆρας, ov, 6, (δεῖπνον, by 
ράω)γ--δειπνολόχος, Philo. 

Δειπνοκλήτωρ, opoc, ὃ, (δεῖπνον 
καλέω) one who invites to dinner. —lf 
=éAéatpoc, Artemid. ap. Ath. 171 B. 

Δειπνολογία, ac, 7, α poem on eat- 
ing, by Archestratus, Ath. 

Δειπνολόγος, ov, (δεῖπνον, λέγω) 
epith. οἵ Archestratus in Ath., the 
dinner-bard. 

Δειπνολόχος, ἡ; ov, (δεῖπνον, Ao- 
yaw) laying traps, fishing for invita- 
tions to dinner, parasitic, Hes. Op. 702. 
cf. βωμολόχος. 

Δειπνομᾶνῆς, ἐς, (δεῖπνον, μαΐνο- 
μαι) mad after a dinner, devoted to the 
pleasures of the table, Timon ap. Ath. 
162 F. 

Δεῖπγνον, ov, 76, @ meal or meal. 
time, used by Hom. quite generally, 
sometimes --Οο ἄριστον, as 1]. 10, 578, 
sometimes = δόρπον, as Od. 17, 176: 
v. Buttm. Lex. v. detAn 12, Nitzsch, 
Od. 1, 124, who holds it to be the 
principal meal, whenever taken: in 
Att. certainly, the chief meal, answer 
ing to our dinner, Lat. coena, begun 
towards evening, and often prolonged 
till night: often in plur, like Lat. 
epulae, Hur.: ἀπὸ δείπνου, straight 
way after the meal, ἀπὸ δ᾽ αὐτοῦ Bw 
ρήσσοντο, Il. 8, 54, cf. ἀπό II, ἐκ ΤΙ. 
2.—2.in genl. food, as provender ἴοι 
horses, irotowv δεῖπνον δότε, Il. 2, 
383 ; and so, ὄρνισι δεῖπνον, Aesch 
Supp. 801. 

Δειπνοποιέω, @, to prepare a meal, 
to give adinner, Alciphr. Mid. to dine, 
Thue. 4, 103, and Xen.: and 

Δειπνοποιΐα, ac, 7, & preparing of 
dinner : eating of it, Diod.: from | 

Δειπνοποιός, ὄν, (δεῖπνον, ποιξωῚ 
preparing dinner. ἘΝ 


¢ 


Δεῖπνος, ov. ὁ Ξεδρῖπυου: verv late 


ΔΈΚΑ 
teri, οἵ, Bast. Ep. Cr. App. p. 22, 61, 
Greg. p. 22, 772. 

Δειπνοσοφιστῆς, οὔ, ὃ, a dinner- 
sage, one learned in the mysteries of the 
kitchen: Athenaeus called his work 
Δειπνοσοφισταί, as consisting of dis- 
cussions on dinners, cakes, etc. 

Δειπνοσύνῃ, ἧς, 7, comic for δεῖπο 
νον, Matro ap. Ath. 134 F. 

Δειπνοφορία, ac, 7, a solemn pro- 
cession with meat-offerings to Herse, 
Pandrosos, and Aglauros, Isae. ap. 
Poll. 6, 102: from 

Δειπνοφόρος, ov, (δεῖπνον, φέρω) 
carrying food, Arist. H. A.—IL. carry- 
ng meat-offerings, Lys. ap. Poll. 6, 
102, cf. foreg. 

Δειραγχής, ἔς, (δειρῆ, ἄγχω) throt- 
lang, prob. |. for ἀειραχθής. 

tAetpadec, wy, ai, Dirddes, an Attic 
demus of the tribe Leontis, probably 
so called from its position (cf. δειράς.) 

Δειράδιον, ov, τό, dim. from δειράς. 

ἸΔειραδιώτης, ov, 6, (Aeipadec) of 
Dirades, Plut. Ale. 25.—2. of Diras, 
worshipped on Diras, epith. of Apollo, 
who had a temple on Diras, a place 
m Corinth, Paus. 2, 24, 1. 

Agipaioc, a, ov, belonging to the 
neck ; hilly, Lyc.: from 

Δειράς, ἄδος, 7, the ridge of a chain 
of hills, like abxyfy and λόφος, q.v., 
H. Hom. Ap. 281: esp. of the isthmus 
of Corinth, Pind. O. 8, 68, I. 1, 11.— 
IL=det07, the neck, Soph. Ant. 832, 
in plur. (Cf code and collum, and ju- 
gum.) : 

Agipac, part. aor. 1 of δέρω, Od. 

Δειραχθής, ἐς, (δειρῆ, ἄχθος) heavy 
on the neck, Anth. v. δειραγχῆς. 

Δειρή, fic, 7, Att. δέρῃ, the neck, 
throat, Hom.—IL. = δειράς, the ridge 
of a hill, δεῖραι ’Apkadiac, Matva- 
Atat, Pind. O. 3, 48; 9, 89, only poet. 
(prob, from δέρω, cf. λόφος.) 

tAcipn, nc, 7, Diré, a city and pro- 
montory of Aethiopia, Strab. 

Δειροκύπελλον, ov, τό, (δειρῆ, 
κύπελλον) a long-necked cup, Luc. 

Δειρόπαις, atdoc, ὃ, ἢ, (δειρή, Tate) 
producing young by the neck, as wea- 
sels were supposed to do, Lye. 

Δειροπέδη, ης, 7) (Seton, πέδη) a 
necklace or collar. 

Δειροτομέω, ὦ, f. -ἤσω, (δειρῆ, τέμ- 
%@) to cut the throat, behead, τινά, I. 
21, 89, 555, Od. 22, 349. 

AEYVPQ, Ion. for dépw, Hdt. 2, 39. 

Asic, δέν, v. οὐδείο sub fin. 

ἸΔεισάλεος, a, ov, (detoa, filth) filthy, 
foul, Clem. Al. 

Δεισήνωρ;, opoc, 6,7, (δείδω, ἀνήρ) 
without fear or regard of one’s husband, 
or in genl. of mankind, Aesch. Ag. 
154. Hence 

ἐδεισήνωρ, οοος, ὃ, Dissnor, a Tro- 
jan, 1]. 17, 217. 

Δεισιδαιμονέω, ὦ, to be δεισιδαί- 
μων, to have superstitious fears, Polyb. 
Hence 

Δεισιδαιμονία, ac, 7, fear of the 
gods, religion, Diod.—2. more freq. in 
bad sense, superstition, Polyb., v. esp. 
Plut. wept Δεισιδαιμονέαςο. 

Δεισιδαίμων, ov, gen. ovoc, (δείδω, 
δαίμων) fearing the gods or demons.— 
1. in good sense, fearing the gods, 
pious, religious, Xen. Cyr. 3, 3, 58, 
Ages, 11, 8; but—2. more freq. in 
bac sense, superstitious, bigoted, The- 
ophr. Char. 25, (16), cf. δεισιδαιμονία. 
Adv. -évwe, Luc. 

Δεισέθεος, ov, (δείδω, Bedc)=foreg. 

* AE VQ, assumed as pres., whence 
to form deidw, and its irreg. tenses. 

ΔΈΚΑ", οἱ, al, td, indecl., Lat. 
DECEM, Sanscr. DACAN, our 

TEN, Germ. ZEHN, *Hom.: οἱ 


Aka 

δέκα, the Ten, esp. the ten ovigarchs 
who succeeded the thirty tyrants in 
Athens, Lat. Decemviri, Isocr. 372 B: 
οἱ δέκα (ἔτη) ἀφ’ ἤβης, those who are 
ten years past 20, the age of military 
service, Xen. Hell. 3, 4, 23, the 
compds. commencing with δέκα, as 
δεκαδύο, etc., are only used in late 
Greek, except δεκατρεῖς, ᾳ. v. which 
occurs in MSS. of Dem. 

Δεκάβαθμος, ov, (δέκα, Babudc) 
with ten steps, Philo. 

Δεκάβοιος, ov, (δέκα, Bote) worth 
ten oxen, Plut. 

Δεκαγονία, ac, 7, (δέκα, γονή) the 
tenth generation, Luc. 

Δεκαγράμματος, ov, (δέκα, γράμ- 
pa) of ten lines or letters, Ath. 

Δεκαδάκτῦλος, ov, (δέκα, δάκτυ- 
λος) ten fingers long οὐ broad, βάλανος, 
Hipp.—2. ten-fingered, Dio C. 

Δεκαδάρχης, ov, δ, later form for 
δεκάδαρχος. 

Δεκαδαρχία, ac, 7, the government 
of the ten, Isocr. 63 D: the Rom. de- 
cemvirate, Dion. H.—2. a decurionate, 
Arr.: from 

Δεκάδαρχος, ov, ὃ, (δέκα, ἄρχω)-:Ξ: 
δεκάρχης, & commander of ten men, 
Lat. decurio, freq. in Xen.—II. the 
Rom. decemvir, Dion. H. 

Δεκαδεύς, ἕως, ὁ, one of a decury, 
Xen. Cyr. 2, 2, 30. 

Δεκαδικός, 4, ὄν, Lat. denarius, 
ἀριθμός 0., the number ten. 

Δεκαδοῦχος, ov, ὃ, (δεκάδα, ἔχων) 
one of the ten, Lys. ap. Harp. 

ἸΔεκαδύο, οἱ, al, τά, (δέκα, 080) = 
δώδεκα, twelve, Ν. T. Act. 19, 7. 

Δεκάδωρος, ov, (δέκα, δῶρον IT.) ten 
palms long or broad, Hes. Op. 424. 

Aexaetnpic, ἔδος, pecul. fem. of sq., 

. πανήγυρις, Dio C. 

Δεκαέτηρος, ov, (δέκα, ἔτος) ten- 
yearly : χρόνος 0., a space of ten years, 
Plat. Legg. 772 B. 

Δεκαετῆς, éc,=foreg., 6. πόλεμος, 
Thuc. 5, 25, 26. 

Δεκαξτία, ac, 7, a space of ten years, 
Strab., and Dion. H. 

Δεκάζω, f. -dow, to bribe, corrupt, 
esp. judges, Lat. decuriare, Isocr. 169 
D, Arist. Pass. to be bribed. Lys, 
(not from δέχομαι, but from δέκα, as 
the Rom. decuriare meant to bribe the 
tribes at elections; cf. δεκάς.) 

tAexaiveoc, ov, ὃ, Decaeneus, a sooth- 
sayer among the Getae, Strab. 

Δεκάκις, adv., ten-times, I1.—II. ten- 
fold, Anth. 

Δεκάκλίζνορ, ov, (δέκα, κλίνη) hold- 
ing ten dinner-couches, (κλῖναι) στέγη 
6., Xen. Oec. 8, 13.—IL. ten κλῖναι 
long, Arist. Mir. 

Δεκακότῦλος, ov, (δέκα, κοτύλη) 
holding ten κοτύλαι. 

Acxaxtpia, ac, 7, (δέκα, κῦμα) a 
tenfold wave, Lat. fluctus decumanus, 
Lue, cf. τρικυμία. Ὁ 

Δεκάκωλος, ov, (δέκα, κῶλον) hav- 
ing ten members. 

Δεκάλιτρον, ov, τό, (δέκα, Aitpa 
α sum of ten λίτραι, Epich. p. 4. 

Δεκάλογος, ov, 6, (δέκα, λόγος) the 
Decalogue, Eccl. 

Asxduetpoc,ov, (δέκα, μέτρον) of 
ten metres, 

Δεκαμηνιαῖος, a, ov,=sq., Pleat. 

Δεκώμηνος, ov, (δέκα, μήν) ten 
months old, σκύλαξ, Xen. Cyn. 7, 6.— 
2. in the tenth month, ἢ αἵρεσις ἦν 0.; 
Hdt. 9, 3: κνεῖν 6., Menand. p. 145. 

Δεκαμναῖος, a, ov,=sq., Polyb. 

ἐδεκάμνιχος, ov, ὁ, Decamnichus, 
masc. pr. n., a Macedonian, Arist.. 

Δεκάμνους, ovr, (δέκα, μνᾶ) weigh- 
ing ΟΥ̓ worth ten minae, Ar. Pac. 1224 
1235. 


AEKA 


Δεκάμφορ ic, ον, (δέκα, dudopedy 
holding ten ἀμφορεῖς, 1. e. about ninety 
gallons, κρατήρ, Eur. Cyel. 388. 

Acxavaia, ac, 4, (δέκα, ναῦς) a 
squadron of ten ships, Polyb. 
᾿ Aekavia, ac, ἡγε δεκάς a decury, 
Arr. 

Δεκάπαλαι, adv., a very long time 
ago. Comic form of réAa:, like de 
δεκάπαλαι, Ar. Eq. 1154. 

ἸΔεκαπέντε, ol, al, τά, (δέκα, πέντ} 
Sifteen, N. T. John 11, 18. 

Δεκαπηχναῖος, a, ov,==sq., Geop. 

Δεκάπηχυς, v, (δέκα, πῆχυρ) ten 
cubits long, Hat. 9, 81. 

Δεκαπλασιάζω, f. -dow, to multiply 
by ten: from 

Δεκαπλάσιος, ov, tenfold, Lat. ue- - 
cuplus, Plat. Rep. 615 B: c. gen. ten 
tumes greater than, Polyb: # -σιὰ 
(sub. τιμῇ) hence τὴν dexanAaciay 
ἀφαιρεῖν, καταδικάζειν, tu muict in 
ten times the amount, Dem. 726, 23, cf. 
733, 5. Adv. -ως, Hipp. 

Δεκάπλεθρος, ov, (δέκα, πλέθρον) 
enclosing ten πλέθρα, Thuc. 6, 109. 

Δεκάπλοκος, ον, (δέκα, πλέκω) 
Solded ten times. 

Δεκαπλόος, ov, contr. -πλοῦς, οὖν, 
= δεκαπλάσιος, Dem. 726, fin. 

Δεκάπολις, ewe, 4, (δέκα, πόλις) 
with ten cities: as subst: a union of ten 
cities: hence Decapolis, a district οἱ 
Judaea so called, N. T. Matth. 4, 
20. 

Δεκάπους, 6, ἢ, πουν, τό, gen. πο- 
ὅος, (δέκα, πούς) ten feet long, At. 
Eccl. 652. . 

Δεκάπρωτοι, wr, ol, Lat. decempri- 
mi, the ten chief councillors, Backh 
Inscr. 2, p. 217. 

Δεκάρχης, ov, 6,=dexaddp: a 
decurion, Hat. 7, 81—IL al ane de 
cemvir, Dion. H. Hence 

Δεκαρχία, ac, 7,=—dexadapria 1 
Xen. Hell 3, ᾿ a On ‘ 

Δεκάς, ἄδος, 9, (δέκα) a decad: a 
body of ten men, Lat. decuria, Hom., 
Hadt., ete.: Λύκου δεκάς, an obscure 
name given to bribed Dicasts at 
Athens, v. Att. Process, p. 150. 

Asxacude, οὔ, 6, (δεκάζω) bribe y 

ion. H. 

Δεκάσπορος, ov, (δέκα, σπείμω) 
χρόνος δ., a lapse of ten seed-times, 
1.e, ten years, Eur. Tro. 20, cf. El. 
1154. . 

Δεκαστάτηρος, ov, (δέκα, δτατήρ) 
with ten staters, Arr. 

Δεκάστεγος, ov, δέκα, στέγη) ten 
stories high, πύργος, Strab. 

Δεκάστῦλος, ov, (δέκα, στῦλος) ot 
temples with ten columns in front, de- 
castyle, Vitruv. 

ἸΔεκάσχημος, ov, (δέκα, σγῆμαν ὁ 
tenfold frm, Blut ( χῆμα) of 

Δεκαταῖος, a, ον, (δέκατος) on the 
tenth day, Plat. Rep. 614 B: ten-days 
old, Luc. 

Δεκαταλαντία, ac, 7, a sum of ten 
talents ; from . 

Δεκατάλαντος, ov, (δέκα, τάλαν- 
TOV) weighing or worth ten talents, AL 
θος, Ar. Fr. 264: δίκη. 6., an action in 
which the damages were laid at ten 
talents, Aeschin. 41, 13. 

Δεκατεία, ας; ἦ,Ξε δεκάτευσις, Plut. 

ἸΔεκατέσσαρες, οἱ, αἱ, -σαρα, τά, 
(δέκα, τέσσαρες) fourteen, N.T. Matth 
17. 

Δεκάτευμα, ατος, τό, (δεκατεύω) υ 
tenth, tithe; Call. Ep. 41. 

Δεκάτευσις, ewe, 4, (Oexar eve Tt. 
2), decimation, Dion. H. 

Δεκατευτήριον, ov, 76, == δεκατη: 
λόγιον, the tenths-office, custom-houss 
Xon. Hell. 1,1, 22, ef Bockk P EF 


2, p. 39, 4]. | 
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Δεκατευτής, οὔ, 6, a farmer of tenths, 
at. decumanus : from . 
Δεκατεύω, (δεκάτη) to exact the 
tenths, to tithe, esp. to take the tenth of 
booty, etc., as an opering to the gods, 
“cya, from a man, Valck. Hdt. 7, 132: 
m pass. ἀναγκαίως ἔχει TA χρήματα 
δεκατευθῆναι τῷ Ati, Hdt. 1, 89: 
hence proverb., ἐλπὶς ἦν δεκατευθῆ- 
vas τὰς Θήβας, i.e. taken and tithed, 
Xen. Hell. 6, 3,20; 6, δ, 35.—2. to 
exact the tenths as a tax on all imports, 
c. ace. πόλεις, ap. Lycurg. 158, 6.—3. 
absol. to be a. δεκατευτῆς, AY. Fr. 392. 
αἰ to devote or. dedicate the tenth m.an, 
send one in ten out of the country, cf. 
Creuzer Xanth. p. 178.—2. in war, to 
‘take out the tenth man for execution, 
Lat. decimare. , 
Δεκάτη, ἧς, ἢ, V. sub δέκατος. 
Δεκατηλογέω,Ξ:-:δεκατεύω. Hence 
-Δεκατηῃλόγία, ας, ἡνΞεδεκάτευσις. 
'ΔΔεκατηλόγιον,; ov, τό,-- δεκατευτή- 
ριον, 4... . ΝΥ - 
Δεκατηλόγος; ov, δ),(δέκατος, λέγω) 
ε-δεκατευτής, Dem. 679, 27. - 


Δεκατημόριον, ov, τό. (δέκατος, μέ- | 
egg. 924 AL 


ρος) the tenth part, Plat. 
Δεκατηφόρος, ov, (δεκάτη, φέρω) 
tithe-paying, ἀπαρχαί, Call. Del. 278. 


Δέκατος, ἡ; ov, (δέκα) tenth, Hom., . 


who also uses it as a round number, 
Od. 16, 18.—2. δεκάτη, n¢, 7, Sub. με- 
vic, the tenth part, tithe, Hdt., etc.—3. 
δεκάτη, NC, 7, Sub. ἡμέρα, the tenth day, 
Hom.: at Athens, the festival on the 
tenth day after birth, when the child 
has a name given it, τὴν ὃ. Ovecy, to 
give a naming-day feast, Ar. Av. 922, 
ef. 494, and Eur. El. 654; so τὴν ὃ. ἐσ- 
τιῶσαι ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ, Dem. 1016, fin 
- Αεκατόσπορος, ον, (δέκατος, σπεί- 
pw) in the tenth generation, ΕἸΡΊΘΥ. ap. 
Strao. Ὁ. 464. . ΝΞ ᾿ 
. Δεκατόω, ὦ, to. take tithe of a per- 
non, rivs, N.T. oe 
Agxaesiic, dexatpéa, thirteen, prob. 
2 ων 8 form, though found in MSS. 
3. Dem, v.L. Did. Steph. Thes. 
in ¥. : 7 
Δεκατώνης, ov, 6, (δεκάτη, ὠνέο- 
wat) a farmer of tenths, Anaxil. Glauc. 
Hence a, 
Δεκατώνιον, ov, τό, the office of the 
ἐεκατῶναι, Antiph. ‘AAs, 2. - 
Δεκάφυιος, ov, (δέκα, ug) tenfold, 
Call. Fr. 162, ubi v. Bentl. ΝΕ 
Δεκάφῦλος, ον, (δέκα, φυλή) con- 
sisting of ten tribes (φυλαί), Hdt. 5, 66. 
Δεκάχαλιον; ov, τό, the Rom. de- 
narius,—=ten χαλκοῖ, Plut. 
Δεκαχῆ, adv., in ten parts, Dio Ὁ. 
Δεςάχϊίλοι, at, a, (δέκα, χίλιοι) ten 
thousand, Hom., cf. ἐννεάχελοι. 
Δεκάχορδὸς, ov, (δέκα, χορδῆ) ten- 
stringed, UXX. | 
᾿ ἐΔεκέβαλος, ov, 6, Decebalus, a king 
ofthe Dacians, Dio C. . τ. 
ἐδΔεκελεῆθεν, adv. from Decelea, 
Hat. . . ᾿ 


ἐΔεκέλεια, ac, 7, Deceléa, a town 
and demus of Attica, on the border of 
Boeotia, Hdt., Thuc., ete. Hence 
ἐΔεκελειάζςε, adv.:to Deceléa. 
ἐδεκελείασι, adv. in Deceléa, Isocr. 
ἐδεκελεικός, 7, ὄν, of Deceléa, Dece- 
lean, Dem. ; v. 1. in Strab. Δεκελικόρ, 
y. 396... τον νυ 
εἰΔεκελειόθεν, adv. from Deceléa, 
4y5. . 
ἐἰδΔεκελεύς, ως, 6, a Decelean, Hdt. 


, 73. 


ἐΔεκελῆθεν, adv., from Decelea ;. 


eontd. from Δεκελεῆθεν. 

ἐδέκελος, ov, 6,. Decelus, a hero, 

from whoa Decelea was named, 

Hdt 9,73. | ΝΣ 
Λεκέ ores ov, (δέκα, ἔμδολον) 


ABAE 


with ten beaks 
Fr. 129. ae " ᾿ 
οἸΔεκέμβριος, ov, 6, December, Plut. 
Aexernpic, δος. 7, @ space of ten 
years, Dio ὦ... 
Δεκέτηρος; ov,=sq. Anth. 


Aexérne, ov, ὃ, (δέκα, érac) lasting |. 


ten years, χρόνος, Soph. Phil. 715, 
Plat. Legg. 682 D.—II. ten years old, 
Eur. Andry. 307. a 
Aexétic, ιδος, 7, pecul. fem. of 
foreg., Ar. Lys. 644. εν . 
“Αεκήρης, ες, (δέκα, ἐρέσσω Or ἄρω) 
with ten banks of oars, ναῦς 0., deceris, 
Polyb. 16, 3,3; ef. τριήρης. 
tAexinrov, ov, τό, Deciétum, a city 
of Italy; hence of Δεκιῆται, the Dect- 
étae, acc. to Strabo a race of the Li- 
gyans, p. 202... . . . 
—tAéxiee, ov, δ, the Rom, Decius, 
Polyb. .: en 
~ Aéxonat, Ion. for δέχομαι. 
Δεκόργυιος, ov, (δέκα, dpyuia) ten 
fathoms long, δίκτυα Xen. Cyn. 2, 5. 
tAexptavéc, οὔ, ὁ, Decrianus, ἃ so- 
phist of Patrae, Luc. 
Aexréoc, a, ov, verb. adj. from dé- 
youal, Strabo ΟῸὃ- -. 
Δεκτῆρ, ἦρος, 6,=S8G. 
Δέκτης, ov, ὁ, (δέχομαι) 
receiver ; hence a beggar, Od. 4, 348, 
- Aekrixéc, ἦ, ὄν, (δέχομαι) fii Sor re- 


ceiwwing, able to receive, Lat. cepax, C 


geh. ὃ. ἐπιστήμης, Def. Plat. 415° A,. 


τροφῆς, Arist. Pol. . 
᾿ς Aéxro, Ep. syncop. 
d&youat, ll. 


΄ 


3 sing. aor. from 


Δεκτός, ή, ὅν, verb. adj. from δέ-: 
χομαι, received: to be received, ἀσοερέ-᾿ 


able, Lat. acceptus, N. T. 
Aéxrpta; ac, 7, poet. fem. of decc- 
tho, δέκτης.» Archil. 44, 2. . 
Δέκτωρ, ορος, poet. for δέκτης, dex- 
Thp, one who takes upon himself, ὦ, αἷ- 
ματος νέου, taking new spilt blood on 


one’s self, on one’s own head, ACSCi. |. 
|Thesm. 237, Lys. 1061.—2.=yvrae 


Eum: 204. = 
Δελαστρεύς, ἕως, ὃ, poet. 
αστρεύς, Nic 


Lax 


r dcAs- 


Δελεάζω, f. -ἄσω, (δέλεαρ) to entice 


or catch by a bait, Isocr. 166 A, in 
Pass.: hence in genl. ¢o allure, entzce, 
deceive, catch,. γαστρὶ δελεάζεσθαι 
Xen. Mem. 2, 1,4, σχολῇ, Dem. 241, 
2. Mid. to entice to one’s self, Aesop.— 
II. c. acc. cognato νῶτον ὑὸς περὶ 


-dyktotpov 0., to put it on the hook as 
a bait, Hdt. 2, 10, but δ, dyKtorpov 


ἰσχάδι, to bait the hook with a fig, 
Lue. 
εἶ Δελέδμα, aroc, τό; a bait. ΝΣ 
AE’AEAP, aroc, τό, α bait, Xen. 
Mem..2, 1, 4: hence a batt, enticement, 
deception, 0. τινός, bait for a person, 
Eur. Andr. 264; so ἡδονὴ κακοῦ ὃ. 
Plat. Tim. 69 D, Cicero’s esca malo- 
rum: poet. also deiAap, Call. Fr. 478 ; 
and in dat. sometimes contr. δέλητι. 
(From the root deA- comes δόλος, do- 
lus: thé only verb is δελεάζω, and 
δέλος is found in a late writer.) 
τς Δελεάρπαξ, ayoc, ὁ, 7, (δέλεαρ, 
ἁρπάζω) greedy of the bait, biting free- 
ly, πέρκης, Anth. a τς 
Δελέασμα, ατος, τό,Ξε δελέαμα, δέ- 
‘Reap; Ar. Eq. 789... 
Δελεασμάτιον. ov, τό, dim. from 
foreg., Philox. ap. Ath. 147 A. | 
Δελεασμός, οὔ, ὁ, (δελεάζω) catch- 
ing witha bait, late. - 
Δελεάστρα, ac, 7, α baited trap or 
noose, Cratin. Seriph. 12... 
Δελέαστρον, ov, 76,=foreg., Ni- 
coph. Aphrod. 4. 


Δέλετρον, ov, τό,Ξ- δέλεαρ, Opp.=-. 
2. a lantern, perh. because it was’ 


used to catch fish by night, ap. Ath. 
699 Κ᾽. 


(ἐμβολα), ναῦς; Aesch. ! 


| strictly a | 


AEA® 


_ Aehaprior, ov, τό, dint, from δέλεωρ, 
Sophr., v. Ellendt Lex. Soph. 
Δελλίθιον. ov, τό, the nest of the 
δέλλις. [Ai] τς 
_ AéAAic, ἔθος, ἢ, a kind of wasp. 
τς AB’AOS, coc, 76,=déAeap, Geop, 
AE’ATA, τό, indecl., v. sub A- . 
Il. the Delta, a name. for the islands 
formed by the mouths of large rivers, 30 
called from their shape, 1. esp. of the 
Nile, Hdt. 2, 13, Strab. etc.—-2. an. 
island formed in the, mouth of the 
Ganges, Strab.—3. a region of. 
‘Thrace, now “Dercon, near Byzan 
tium, Xen. An: 7, 1, 33.—IIIL=ye-. 
vatketov αἰδοῖον, Ar. Lys. 151. ὉὃΘὉ 
Δελτάριον, ov, τό, dim. from déA- 
τος, Polyb. τς 
᾿ς Δελτίον, ov, τό, dim. from δέλτος,. 
Hat. 7,239... | | 
Δελτογράφος, ov, (δέλτος, r0Gdw) 
writing on a δέλτος ΟΥ̓ tablet, registering, 
recording, φρῆν, Aesch. Eum. 275 [a] 

- Asaroetone, ἔς, (δέλτα, εἶδος) del 
ta-shaped, triangular, Adv. —da¢. . 

- AéAroc, ov, ἢ, α writing-tablet, from 
A, the old shape of tablets, Lat. pu- 
gillares, Soph. Tr. 683; esp. in plur., 
Eur. I. A: 798, also πινάκων δέλτοι, 
Ar. Thesm. 778: metaph. δέλτοι φρε- 
νῶν, the tablets of the heart, Aesch. 
Pr. 789, ubi v. Blomf. (814.)—I. any 
writing, a will, Luc. Hence 

Δελτόω, G, to put into a δέλτος, to note 
down on tablets, record : hence in mid. 
δελτοῦσθαι ἔπη, to note down words for 
one’s self, Aesch. Supp. 179. Hence 

Δελτωτός, 7, ὄν, in the shape of a A. 
TO δελτωτόν, a triangle; esp. ὦ trian 


| gular-shaped constellation, Arat. 


᾿Δελφάκειος, ov, of, belonging to a 


Ἰδέλφαξ: πλευρὰ 6., ribs of pork, Phe- 


recr. Motall. 1,16. - 

 AcAbdxivy, ἧς, ἡΞ-εδέλφαξ, Epiech. 
p. 67, a sucking-pig, dim. from 
Δελφάκιον, ov, τό, = δέλφαξ, Ax. 


κεῖον αἰδοῖον, cf. χοῖρος. 

Δελφἄκόομαι, contr. δελφκοῦμας 
as pass. to grow up to pig-hood, Ar. 
Ach. 786. 

AFE’A®A®, ἄκος, ὁ, Epich. p. 58, 
7, Hdt. 2, 70, a pig, cf. Comicos ap. 
Ath. 374 D, sq.: from Arist. down: 
wds., @ young pig. " 

tAéAdecoc, a, ov, of Delphi, Delphic, 
v. 1. H. Hom. Ap. 496. 
ἸΔελφικός, 7, ὄν, of or belonging to 
Delphi, Delphic, Ach. ἀθλα, the Pythi- 
an games celebrated near Delphi, 


| Soph. El. 682. 


᾿ Δελφίν, tvoc, 6, late form of δελφίς. 

Δελφινηρός, prob. 1. in Aesch, Fr. 
142, ὃ. πεδίον πόντου, where the dol 
phins gambol, v. Herm. Opusc. 5, 151. 
- TAcAgivyc, ov, 6, and AcAdivn, ng, ἢ» 
the serpent Python, slain by Apollo, 
Ap. Rh. 2,706; less correctly Δελφύ 
vac, τύνη, [1] 

- Δελφινέζω, f. -icw, (δελφίς) to play 
the dolphin, κώρα 0., to duck or dive luke 
one, Luc. - 

Δελφίνιον, ov, τό, a temple of the 
Delphian Apollo, at Athens, Plut. : τὸ 
ἐπὶ Δελφινέῳ δικαστήριον, the law. . 
court there.—2. as geogr. name Delphi 
nium, a city in the island of Chios, 
Thue. 8, 38.—3. a city and harbour 
in Boeotia (ὁ ἱερὸς λιμήν), Strab.— 
II. a plant, perh. larkspur, Diosc. [φ1} 
Strictly neut., from . 

Δελφίνιος, ov, 6, epith. of Apollo 
because worshipped at Delphi; ace. 


10 some from the serpent δελφένης, 


which he slew, H. Hom. 


Ruhnk. Ep. Cr. p. 26. 
Δελφινίσκος, ov, ὁ, dim, from dev 


Ap. 495, 


| dic, a little dolphin, Arist. H. A. 


AEMQ 


Acadivoetdnc, ἔς, (δελφὶς, et2x) 
ike a doiphin, Diosc. | 
ἀ ελφιίνόσημος, ov, (δελφίς, σῆμα) 
pearing a dolphin as a device, Lyc. ὃ. 
Δελφινοφόρος, ov, (δελφίς, φέρω) 
bearing dolphins, Aesch. Fr. 142 Dind., 
but cf. δελφινηρός : κεραῖαι 0., beams 
wth pulleys, to. lower the δελφίς (Υ 
sig af. Π), Thue. 7, 41. . 
AEA®I’S, ivoc, ὁ, the dolphin, a 
small species of whale, which play- 
ed or tumbled before storms as if to 
warm seamen, and so was. counted 
the friend of men; hence the story 
of Arion, Hdt. 1, 24,.cf...esp. Opp. 
Hal. 1, 648; 5, 416, 449.. Some of 
the accounts bring it near to our por- 
οἶδα: Hom. names: without descri- 
bing it.—I. @ mass of iron or lead, 
probl. shaped like a dolphin, which 
was hung at the yard-arm, and then 
suadenly' let down on the enemy’s 
ships, Ar. Eq. 762, Thuc. 7, 41: hence 
any weight or mass of metal, Opp.—III. 
a constellation, Arat. 
᾿ΤΔέλφις, tdoc, ὁ, Delphis, masc. pr. n., 
Theocr. 2. | 


-tdeAdior, wvoc, 6, Delphion, masc. - 


pr. n.,a Phhiasian, Xen. Hell. 5, 3, 22. 

Δελφοί, bv, ai, Delphi, a famous 
oracle of Apollo in Phocis at the foot 
of Parnassus, once called Pytho, as 
in Il. 9, 405: the later name first in 
H. Hom. 27, 14: Δελφοῖς, at Delphi, 
Thuc, 1, -143.—Il. οἱ, the Delphians, 
Hdt.: Δελφός, οὔ, 6, a Delphian, Hdt., 
Thuc,, etc.; as adj. Delphian, dvi, 


Eur. And. 1075; λαός, Callim. H, 


Ap. 98, fem. AeAgic, Soph. ete. 
ἐδελφύνης, and Δελφύνῃ, v. Δελφέ- 


yo. | ᾿ 
AEA©Y’S, voc, ἡ. the matrix, Hipp.: 
also δελφύα, 7. (Hence ἀδελφός.) 
Agua, ατος, τό, (δέωΣ a band, Po- 
tyb.: ἃ bundle. : 


AEB’MAS, τό, the body, frame, or 


stature, esp. of man, freq. in Hom. ; 
strictly the living body, σῶμα being 
the corpse, Soph. Ant. 205, but also 


of a corpse, v. Schol. Bekk. Hi. 1, 115: 


Hom. oft. joins it with εἶδος and φυή, 
shape, figure: he only uses it in acc. 
sing., esp. absol,, μικρὸς δέμας, small 
in stature, ἄριστος δέμας, δέμας ἄν- 
δρεσσιν ἐΐκτην, δέμας ἀθανάτοισιν 
ἔοικε οἷς.: 
mains indeclin. In Trag. freq. as a 
periphrasis, like κάρα, 6. g. κτανεῖν 
μητρῷον 0., Aesch. Eum. 84, cf. Soph. 
“Tr. 908, Valck. Phoen. 455: in Com. 
=:T7600n, Valck..Ad. p. 222 A.—II. as 


adv. c. gen, δέμας πυρὸς aidouévoto, 


in form or fashion like burning fire, 
Lat. instar ignis, 1], 11, 596. (The 
root is the same_as δέμω, cf. δομῆ.) 
Δεμάτιον, ov, τό, dim, from δέμα, 
Hippiatr. τ 
 Aéuviov, ov, τό, (δέμω) a couch, bed, 
freq. in Od., in I. only 24, 644: used 
both of the whole bed with its furniture, 
and of the wooden bedstead separately. 
Δεμνιοτήρης, ες, (δέμνεον, τηρέω) 
Xeeping one to one’s bed, hence μοῖρα δ. 
a lingering fate, Aesch. Ag. 1450; πό- 
voc ὀρταλίχων ὃ,, Ib. 53, cf πόνος. 
' AEMQ, also mid. déuowat: aor. 
act. édecua, mid. ἐδειμάμῃην : perf. 1 
δέδμηκα: pf. 2 dédoua: perf. pass. 
δέδμημαι : Hom. uses impf. and aor. 
act., aor. mid.—aor. act., perf. and 
lgpf, pass., but pres, act. only H. 
hive. 188. To build, πόλιν, πύργους, 
τεῖχος, etc., Hom., etc. ; in mid. édei- 
ματὸ οἴκους, he built him houses, Od. 
6, 9: in genl. to construct, prepare, 
make, e.g. 0. dAonv, H. Hom. Merc. 
87, ἔρκος ἀλωῆς, Ib. 188, ὁδόν, ἁμαξι- 
τόν Hat. 2. 124; 7, 100, ubi v. Wes- 


and in later writers it re-- 
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vel... esp. of carpentry. (Akin to 
δέω, δαμάω, root of δόμος, δομή, do- 
μέω, Lat. domus. 
Δενδαλίς, idoc, 6,=davdanic, Era- 
tosth.. ες 
-Δενδίλλω, to turn the eyes about, give 
a glance at, make a sign to, εἴς τινα, ll. 
9,180; alto ὀξέα 6., Ap. Rh. 3, 281. 
Rare Ep. word. (Akin to ἰλλαίνω, 
and. perh. to divéw.) . 
Δενδράς, ἄδος, 7, (δένδρον) woody, 
Nonn. | | | | 
᾿ AevdpedOperrroc, ov, (δένδρεον, τρέ- 
dw) nourishing trees, Emped. 405. 
Aévdpeorv, ov, τό, Ion. for δένδρον, 
a tree, Hom., who has. not the usu. 
δένδρον : Hdt. has both, but more 
freq. dévdpeov: poet. also δένδρειον, 
τό, Arat. BC 
Δενδρήεις, eoca, ev, (δένδρον) 
woody, H. Hom.—I.=devdpixéc, of 
or for a tree, πόθος, Opp. = 
Δενδριακός, 4, Ov, = δενδρικός, 
Anth. ΝΞ 
, Δενδρικός, ἢ, ὄν, (δένδρον) of a 
tree, Καρπὸς 6.: of the tree kind, both 
in Theophr. ΝΞ 7 
Aévdptov, cu, τό, dim. from dév- 
Opov, Ath. . | 
Δενδρίτης, ov, ὁ, fem. devdpitte, 
tdoc, ἢ, (δένδρον) of, belonging to, like 
a tree: γῇ δενὸρῖτις, soil suited for 
planting, Dion. ft. ἄμπελος devopi- 
TL¢, the tree-vine, elsewh. dvadevdpac, 
Strab. : but νύμφη devdpitic, a wood- 


nymph, Anth. . 
᾿ Δενόροβἄτέω, 6, (δένδρον, βαίνω) 
to climb trees, Anth. — 

Δενδροειδῆς, ἔς, (δένδρον, εἶδος) 
tree-like. 

Δενδροκόμης, ov, 6,—=sq., Anth. 

Δενδρόκομος, ον, (dévdpov, κόμη) 
shaggy with wood, Eur. Hel. 1107, Ar. 
Nub. 280. . 

Acvdpoxoréw, 6, (δένδρον, κόπτω)ίο 
cut, fell trees, Xen. Mem. 2, 1, 13: δ. 
χώραν, to waste a country, Dem. 256, 
1, cf. δενδροτομέω. : 

Δενδρολάχανα, wv, τά, (δένδρον, 
λάχανον) tall-growing potherbs, etc., 
Theophr. . ᾿ 

_AevdporiBavoc, ov, ἧ, (δένδρον, 
λίβανος) the tree which bears the λιβα- 
voToc, Geop. 

Δενδρομαλάχη, ἧς, ἧς «δένδρον, μα- 
λάχη) tree-mallow, perh. an Althaea, 
Geop. 

AE’NAPON, ov, τό, @ tree; first 
in Pind., for Hom. always uses dév- 
dpeov, and so oft. Hdt.: the Ion. also 
and sometimes the Att. poets have 
dévdpoc, coc, τό, Which is rare in 
nom., but very freq. in dat. sing. dév- 
ὄρει, nom. and acc. plur. δένδρεα, 


| gen. δενδρέων, dat. δένδρεσι, which 


15 more usu. than δένδροις, even in 
Att. prose, e.g. Thuc. 2, 75, v. Schif. 
Greg. Ὁ. 61, 62, 265 :—dévdpov ἐλάας, 
an olive-tree, Ar. AV. 617: and so in 
genl. δένδρα, for fruit-trees, opp. to 
ὕλη; timber, Hdt. 1,193, Arnold Thue. 
l.c., 4, 69, hence 0. ἥμερα καὶ ἄγρια, 
Hdt. 8,115: αὖον 0., a stick, Call. Fr. 
49. (δένδρον is prob. a redupl. form 
of the root dp-, which appears in our 
tree, Sanscr. dru, also Gr. δρῦς.) 

Δενδροπήμων, ov, gen. ovoc, (δέν- 
Opov, πῆμα) blasting the groves, Aesch. 
Eum. 938. 


Aévopoc,eoc,76,lon.for dévdpor, αν. 


Δενδροτομέω, ὥ,Ξεδενδροκοπέω, to 
cut down the fruit-trees, and so lay, waste 
a country, Thuc. 1, -08: metaph. ὁ. 
τὰ vera, Ar. Pac. 747. ἰς ᾿ 

Δεγνδροφορέω, ὥ, to carry branches, 
and so=@uvpcogopéw, Artemid. : and 

Asevdpodopia, ac, 7, a bearing of 
branches, ν. θυρσοφορία, Strab.—II. 
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later a dearing of trees, fertilhty, Geop 
from oo ες 

.. Δενδροφόρος, ον, (δένδρον, φέρω 
bearing trees, rich in wood, ἡ 6, sub 
yh, Philo.—II.—6upcodépes. 

Δενδρόφῦτος, ov, (δένδρον, ot) 
χώρα, planted, Plut.—Il. πέτρα ὅ,, @. 
stone with tree-like marks, perh. the 
moss-agate, Orph. . οι 

Δενδρόω, (δένδρον) only as Ρ858. Δ 
grow toatree,Theophr. 

Asvopvata, (δένδρον) to lurk in, the 
wood, late word. 

Δενδρύφιον, ov, τό, dim. from dfy- 
Spov, a bush, Theophr. 

Δενδρώδῃς, εςρεεδενδροειδῇς, tree 
like, Diosc.: devdp. Νύμφαι, wood 
nymphs, Mel. 111. 

_ Δενδρώεις, εσσα, ev,=devdphece. 
Nonn. 

Δενδρών, ὥνος, ὁ, @ thicket, LXX. 

Δένδρωσις, ewe, 4, (Sevdpdouat) 
growth so as io becone a tree, Theophr. 

Δενδρώτης, ov, 6,=devdpiryc: tem, 
-O6rTi¢, doc, 7, Aesch. Fr. 38, 
. Aevyata, f. -dow, (dévvoc) to abuse, 
treat despitefully, τινά, Br. Soph. Ant. 
759; also c. acc. cognato, κακὰ; py. - 
ματα δεννάζειν. Soph. Aj.243. Hence 

Δενναστός, 4, Ov, reproached : te be 
reproached. 

Δέννος, ov, ὁ, @ reproach, disg> ice, 
Hdt. 9,107. (Prob. formed Ion. *rom 
δεινός.) " 

Δεξαμενῆ, Fc, 7, (orig. fem. part. 
aor. 1 from δέχομαι) a receptacle, esp 
of water, a reservoir, tank, cistern, Idt. 
3, 9; 6, 119.—IL. philosoph., matter, 
as being that which receives form, Plat, 
Tim. 53 A. 

ἸΔεξαμένη, ne, 4, Dexitiméne, ἃ, Ne 
reid, If. 18, 44. 

tActauevic, οὔ, ὁ, Dextimtnus, 
centaur, Callim. Del. 102.—2. a kir 
of Olenus, father of Deianira, Ape: 
lod. 2, 5, 5. " 

ἘΔέξανδρος, ov, 6, Dexandrus, muse. 
pr. n., Plut. . 

Δεξιά, ὥς, 7, sub. χείρ, (orig. fem 
from δεξιός) the right hand, ἢ. 10, 542 
ἐκ δεξιᾶς, on the right hand, Ar. Eq. 
639; also ἐν δεξιᾷ ἔχειν or λαβεῖν, 
Thuc. 2, 98; 7,1; ef. δεξιός : freq. 
as token of saJuting or addressing, 
hence δεξιὰν διδόναι, Ar. Nub. 81, 
so 0. προτείνειν, ἐμβάλλειν, etc. : 
also esp. as a sign of assurance, a 
pledge or treaty, δεξιαὶ ἧς ἐπέπιθμεν, 
Tl. 2, 3415 δεξιὰν διδόναι τινὲ καὶ 
λαβεῖν παρά τινος, to give one and re- 
ceive from him the pledge of the right 
hand, to exchange assurances, to 
make a treaty, Xen. An. 2, 3, 11, and 
even δεξιὰς παρά τινος φέρειν μή...» 
to bring pledges that he would not..., 
Ib. 2, 4, 1, cf. Pors. Med. 21. 
᾿ ἸΔεξιάδης, ov, ὁ, son of Dexius, patr. 
appell. of Iphinous, I]. 7,15. 

Δεξιάζω, to use the right hand, LXX, 

᾿Δεξίδωρος, ov, (δέχομαι, δῶρον) = 
δωροδόκος. — : 

ἐδΔεξιθέα, ac, 7, Dexithea, a nymph, 
Apollod. 3, 1, 2; another in Plut. 
bom, 2. 
- ἘΔεξίθεος, ov, 6, Dexitheus, an Athe- 
nian archon, Ol. 98, 4, Diod. S.—-2. 
an Athenian poet, Ar. Ach. 14. 

ἸΔεξικρέων, ovtoc, ὁ, Deaicreon. 
masc. pr.n., Plut. | 

Δεξίμηλος, ov, (δέχομαι, μῆλον) re 
cewing sheep, esp. rich in sacrifices, 
hoc, ἐσχάρα, Kur. Andr. 129, 1138. 
 ΤΔεξίνϊκος, ov, ὃ, Deaxinicus, an 


| Athenian parasite, Ar. Plut. 800. 


᾿ Δεξιόγνιος, ov, (δεξιός ΠΙ., γυϊονὶ 
ready of limb, nimble, Pind. Ὁ, 9, 164 
Δεξιολάβος, ov, 6, (δεξιά, δαμβῷ 
YW) a spearman, guard, N. 
317 
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Δεξίοσμαι, f. -ὥσομαι : aor. ἐδεξιω- 
sdunv, dep. mid., (ὀεξιός) to offer the 
right hand, greet with the right hand, c. 
acc. pers., Ar. Plut. 753, and Xen.. 
but also c. dat., δεξιοῦσθαι θεοῖς. to 
puy greeting or honour to the gods, 
Aesch. Ag. 852: also c. dat. modi, ὃ, 
repo, H. Hom. 5, 16, ἐπαίνοις, Soph. 

], 976: but c. acc. rel, πυκνὴν ἄμυ- 
στὶν δεξιούμενοι, handing one or pledg- 
ing one in many a bumper, Rhes. 419. 
Cf. δείκνυμι, fin. Plat. Rep. 468 B, 
gas aor. δεξιωθῆναι, in pass. signf. 

ALZIO’S, d, ὄν, Lat. DEXTER, 
DEXTIMUS, Sanscr. DAKSHA. 
—-I, on the right hand or side, Hom., 
ἐπὶ δεξιά and ἐπὶ δεξιόφιν, to the 
right, 1]. ; later also χειρὸς εἰς τὰ 
δεξιά, Soph. Fr. 527 (indeed ἐπ’ ἀρι- 
στερὰ χειρός is in Hom.), and ἐπὶ ὃ, 
χειρός, Theocr. 25, 18; but ἐνδέξια 
and ἐπὶ δεξιά,τ-εὲν δεξιᾷ, on the right: 
for which Hat. has πρὸς δεξιά, 1, 51; 
7, 69, v. also δεξιά.---Π, fortunate, bo- 
ding good, esp. of the flight of birds 
and other omens; so δεξιὸς dpvic, = 
αἴσιος, freq. in Hom.: Heyne indeed, 
Il. 7, 184, remarks that he always 
1565 it in signf. I.: but the fact is 
that Greek augurs looked to the north, 
so that the lucky omens from the east 
were on their right, the unlucky ones, 
from the west, on their left: to the 
Romans, on the contrary, who looked 
south, the good omens were laeva or 
sinistra ; though their poets often use 
the Greek form. From the Greek 
preference of the right hand, it was 
considered lucky to hand wine from 
left to right, Il. 1, 597; and in the 
same way to do all things which went 
round a circle, as handing round lots, 
pegging round a table, cf. Il. 7, 184, 
Od, 17, 365; 21, 141, Theogn. 938, 
and évdé&toc, éidé&toc.—I1I. metaph. 
dexterous, ready, nimble, opp. to left- 
kended (French gauche), and of mind, 
sherp, shrewd, clever, first in Pind. 1. 
δ, '77 (4, 61), who has also superl. in 
this sense, N. 3, 12, and then freq. in 
Ar., both of persons and things, as 
Nub. 428, 834. Adv. --ῶς, superl. 
δεξιώτατα, Ar. Nub. 148, (Cf. deé- 
κγυμι, fin.) 

ἸΔεξιός, οὔ, ὁ, Dexius, a Colophon- 
ian, father of Xenophanes, Diog. L. 
fwr. also Δέξιος) ; in Luc. Δεξίνους. 

Δεξιόσειρος, ov, ὃ, (δεξιός, σειρά) 
ἵππος, the horse which was not yoked 
to the chariot, but ran in traces, USU. on 
the right side: and as it thus had more 
iiberty for prancing, etc., than the 
others, the finest horse was prob. put 
there for display: hence spirited, im- 
petuous, cf. Herm. Soph. El. 712, and 
σειραφόρος : so metaph. in Soph. Ant. 
140, as epith. of Mars. 

Δεξιοστάτης, ov, ὁ, (δεξιός, tora- 
uat) one who stands in the right file of 
-he chorus, Mull. Kum. ὁ 12. [a] 


Δεξιότης, nt0¢, 7, (δεξιός) dexterity, 


activity, esp. of mind, sharpness, 
cleverness, σοφίῃ καὶ ὃ.. Hdt. 8, 124, 
and so freq. in Ar.—IL=Jdeéiworc, 
Paus.. Vice. ὗε Οἵ 
Δεξιότοιχος, ov, (δεξιός, τοῖχος) on 
the starboard side of a ship. 
Δεξιοφᾶνής, ἐς, (δεξιός, φαίνομαι) 
appearing on the right, Plut. 
Δεξιόφιν, adv., but also ἐπὶ δεξιό- 
tev. to the right, towards the right, ll. 
13, 208, v. Kuhner Gr. Gr. § 262. 
Ἰδέξιππος, ov, ὃ, Dewxippus, a La- 
saian in the Greek force of Cyrus 
the younger, Xen. An. 5, 1, 15. 
Δεξίπῦρος, ov, (δέχομαι, mip) re- 
reiving fire or vurnt-sacrifices, QvuéAn, 
Hin, Supp. 65. 
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Δέξις, wc, 4, (δέχομαι reception, 
Eur. 1. A. 1182, ef. doy7. 

Δεξιτερύς, ὦ. ὄν, poet. lengthd. form 
for δεξιός, right, the right, Hom., and 
Pind., ὃ. κατὰ μαζόν, Il. δ, 393; ὃ. 
χειρί, Od. 20, 197, also δεξιτερά, like 
δεξιά, suv. χείρ, the right hand, Hom. 

ἸΔεξιτερῇῷφιν, Kp. for δεξιτερᾷ, 1]. 

, 284. 

ἐΔεξιφάνης, ovc, 6, Dexiphanes, masc. 
pr. n., Strab. 

Ackiwua, ατος; τό, (δεξιόομαι) that 
which is well received, an acceptable 
thing, eur. Bell. 15.-----] Ξε δεξίωσις, a 
pledge of friendship, Soph. O. C. 619. 

Δεξιώνῦμος, ov, ( δεξιός, ὄνομα) 
right, or lucky in name: also simply= 
δεξιός, χερσί δεξιωνύμοις, Aesch. 
Supp. 607, cf. εὐώνυμος. 

Δεξίωσις, εως, 7), (δεξιόομαι) the offer 
of the right hand, a greeting, welcome, 
Plut.: also canvassing, Lat. ambitus, Id. 

Δέξο, imperat. of a sync. aor. from 
δέχομαι, Il. 19, 10. 

ἸΔεξόος, ov, ὁ, Dexoiis, masc. pr. n., 
Plut. Pyrrh. 17. 

Δέομαι, f. δεήσομαι, and Epich. p. 
67, δεοῦμαι, dep. pass. c. fut. mid., to 
need, want : to beg, ask: v. sub δέω (B). 

Δέομαι, dep., to be afraid, c. inf, 
Aesch. Pers. 700, from δέος, but dub. 
(not occurring elsewh.), and Dind. 
reads δέομαι. . 

Δέον, ovToc, τό, and Att. δεῖν, Lys., 
part. neut. from the impers. δεῖ, that 
which is binding, needful, right, proper, 
Xen. Mem. 4, 3, 8; also τὰ δέοντα, 
Thuc. 1, 22, etc.: ἐν δέοντι, sub. καὶι- 
p@, in good time, seasonably, Lat. op- 
portune, Eur. Med. 1277, also ἐν τῷ 
δέοντι, Hdt..2, 159: so too εἰς δέον, 
Hat. 1, 119, Soph. O. T. 1416; also ἐς 
τὸ δέον, Hdt. ὃ, 173: but εἰο τὸ ὃ. 
also, for needful purposes, needful, 
hence, at Athens, the phrase for se- 
cret service, εἰς TO δέον ἀπώλεσα, AY. 
Nub. 859, ubi v. Interpp.: εἰς οὐδὲν 
δέον, to no useful purpose, unnecessari- 
ly, Dem.: πρὸ τοῦ δέοντος, before 
there is any necessity.— II. like ἐξόν, 
ἐνόν, παρόν, etc., δέον 15 used instead 
of the gen. absol, δέοντος, esp. in 
Thuc., and Oratt., i being needful or 
fitting, c. inf., Ar. Nub. 989: this is 
rather the acc. than the nom., v. 
Ktihner Ausf. Gr. § 670: so, οὐδὲν 
δέον, there being no need. 

Δέον. fon. for édeov, imperf. from 
δέω, to bind, Od. 

Δεόντων, 3 pl. imperat. from δέω, 
let them bind, Od. 

Δεόντως, adv. from δέον, as it ought ; 
fittingly, Plat. Legg. 837 C. 

Δεόνῦσος, 6, ν. Δεύνυσος. 

AE’OS, gen. δέους, 76: the plur. 
only in Ael.: poet. δεῖος, (δείδω): 
δεῖμα, fear, alarm, affright, Hom., who 
uses both forms, and oft. joins χλω- 
pov δέος, pale fear: distinguished by 
Ammon. from φόβος, as being more 
lasting, cf. Stallb. Plat. Prot. 358 Ὁ ; 
we have them joined in Hdt. 4,115. 
Construct. 0. τινός, fear of a person 
or thing, Ar. Ach. 581, Thuc., etc.: 
δέος (ἐστί or γίγνεται) c. inf, Hl. 12, 
246, more usu. foll. by μῆ, c. subj., 
Ar. Eccl. 650, Thuc. 3, 33, etc.; also 
δέος ἔχειν μή...» Soph. O. C. 223.—II. 
awe, reverence, Aesch. Pers. 702: ἀδεὲς 
δέος δεδιέναι, to fear where no fear 
is, Plat. Symp. 198 A.—III. a terror, 
means of inspiring fear, 0. δεινότερον, 
Thue. 3, 45. 
 AETIAS, aoc, 76, plur. nom. δέπα, 
Od., poet. dat. δεπάεσσι, U. 4, 3, and 
δέπασσι, 1]. 15, 86, a beaker, goblet, 
chalice for libations, Hom., with whom 
itis uiways of gold, sometimes richly 
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wrought, Il. 11, 632: later also ὁ 
earthenware, Anth.: cf. ἀμφικύπελ, 
Aoc.— II. the golden bowl or boat it 
which the sun floated back from west 
to east during the night, Sturz Pher 
ecyd. p. 102, Kleine Stesich. 7, fin. 
cf. Mimnerm. 9. Hence. 

AerazstTpaio a, ov, im or of a cup 
Lye. 

 Δέπαστρον, ov, τό,-- δέπας, An 

tim. 9. 

Δεράγχη; nes ἢν (δέρη, ἄγχω) a cob 
lar, Anth. 

Δεραγχῆς, ἔς,Ξεδειραγχῆς, Anth. 

Δέραιον, ov, τό, a necklace, Kur 
Ton 1431, in plur.: α collar, Xen. Cyn. 
6, 1: strictly neut. from dépazoc, of 
the neck. Hence 

Δεραιοπέδη, ἧς, 1, = δειροπέδη, 
Anth. 


Aégpac, atoc, τό, like δέρος, poet. 
for δέρμα, skin, hide. 

Δεράς, d00¢,7,= δειράς, Soph. Phil. 
491, Eur. I. T.1240, e con}. Hermanni. 

tAgpac, τῷ, Deras, a fortress of Si- 
cyonia, v. 1. Xen. Hell. 7, 1, 22, οἵ. 
Tépac. 

ἸΔερβαῖος, ov, 6, an mhabitant of 
Derbe, a Derbéan, N. T. Act. 20, 4 
from 

tAégpBn, n¢, 9, Derbe, a city of Ly 
caonia, Strab. Hence 

Δερβήτης, ov, ὃ, an inhabitant of 
Derbe, Strab. 

tAépBixec, wy, ol, the Derbices, a peo- 
ple of Morgiana, on the Oxus, border 
ing on the Hyrcanians, Strab. 

Aépypa, aroc, τό, (δέρκομαι) a look, 
glance, κυανοῦν λεύσσων δέργμα Opa 
KovToc, looking the look of, 1. 6. looking 
like..., Aesch, Pers. 83, cf. Eur. Med. 
187, 

tAégpdaz, ὧν, οἱ, the Derdae, a mount 
ain-tribe in eastern India, Strab. 

tAépdac, a and ov, ὁ, Derdas, a Ma 
cedonian, son of Arrhidaeus, Thuc 

1, 57. 

Aépn, ne, 7, Att. for detpf, the neck 
the throat, Tag. 

* AE’POQ, assumed as present, 
whence to form some tenses of dap- 
θάνω. 

ἐδέρθων, ὠνος, 6, Derthona, now Tor 
tona, a city of Italy, Strab. 

Aéptc, toc, 7,=dépn.—Il.= dé ppc. 

t Aepkeraioc, ov, 6, Dercetaeus, masc. 
pr. n., Plut. Anton. 79. 

tAepxérne, and Δέρκετος, ov, 6, Der- 
cétes, or Dercétus, masc. pr. n., Ar, 
Ach. 1028. 

ἹΔερκετώ, οὖς, 7, Dercéto, a Syrian 
goddess, mother of Semiramis, Diod. 
S. 2,4: Luc. de dea Syr. 14. 

Δερκευνῆς, ἔς, (δέρκομαι, εὐνῇ) 
sleeping with the eyes open, Nic. 

Δερκιάομαι, dep., poet. for δέρκο 
μαι, Hes. 'Th. 911. 

Ak’PKOMAI, dep. pass. (for the 
act. present dépkw only occurs in 
Gramm.): perf. with pres. signf. dé 
Oopka: aor. ἔδρἄκον, also in pass, 
form ἐδράκην and ἐδέρχθην, ail in 
act. signf.: Hom. uses only part. dep- 
κόμενος, impf. δερκέσκετο, with aor. 
ἔδρακον, and perf. To look, see, Hom. ; 
and as life is necessary to sight, te 
behold the light of the sun, to live, like 
βλέπω, Il. 1, 88, Od. 16, 439: δεινόν, 
σμερδαλέον O., to look terrible, Hom. 
and so in Att., φόνια ὃδ., Ar. Ran. — 
1336: also c. acc. cognato, πῦο ὀφθαλ- 
μοῖσι δεδορκώς, flashing fire from his 
eyes, Od. 19, 446, and so ὃ, “Apy, 
Aesch. Theb. 53: also—2. c. acc. ob- 
jecti, to look on or at, esp. in pres., 
and aor.. Hom.: also 6. κατά Tt 
Aesch. Pr. 679: hence in genl. ta 
percewe, be aware of, (τύπον δέδοοκα 


AEPP — 
aesc’s. Theb. 103.—II. of light, to | 
flash, gleam, like thu eye, φάος, déy- | 
voc δέδορκε, Pind. N. 3, fin., 9, 98: 
hence δεδορκὸς βλέπειν, to be keen- 
eyed Ohrysipp. ap. Gell.—It seems 
strictly to be used not merely of sight, 
but of sharp sight, cf. Aesch. Supp. 409 
Soph. Aj. 85, Lucas Quaest. Lexil. 
$15. Only poet. (The Sanscr. root 
is drig: hence prob. δορκάς, δράκων.) 
Δερκυλίδας, and -vAAidac, a ana 
ov, ὁ, ercylidas,a Spartan general 
rhuc. 8, 61. 
tAepxvaAnic, idoc, 4, Dercyllis, fem. 
pr. n., also Δερκυλίς, Anth. 
tAépxdAoc, ov, 6, Dercylus, an Athe- 
nian player, Ar. Vesp. 78.—2. alsc 
Ὄλλος, Dercyllus, one of the ten en- 
voys sent by the Athenians to Philin 
of Macedon, Dem., etc. 
ἱδΔέρκυνος, ov, 6, Dercynus, a son of 
Neptune, Apollod. 2, 5, 10. 

Δέρμα, atoc, τό, (δέρω) the skin, 
tide of beasts, Lat. pellis, Hom., dép- 
ua λέοντος, ἃ lion’s skin for a cloak, 
Il.: also skins prepared for bags, bottles, 
etc., Od. 2, 291. Once in Hom. of a 
man’s skin stript off, Il. 16, 341, ef. 
Hdt. 4, 64; 5, 25.—2. later in ρθη]. 
one’s skin, Lat. cutis, περὶ TO δέρματι 
δέδοικα, Ar. Eq. 27, cf. Pac. 746.—3. 
the bark of trees, Theophr.: also the 
skin or slough of fruit, Id. Cf δορά, 
lépac, dépoc, δέῤῥις. Hence 

Δερματικόν, ov, τό, sub. ἀργύριον, 
the revenue arising from the sale of the 
hides, etc., of victims, Lycurg. ap. 
Harp., cf. Bockh P. E.2, 50: strictly 
neut. from 

Δερματικός, ἤ, ὄν, (δέρμα) of or 
like skin, Arist. H. A. 

Δερμάτιενος, ἢν ov, of skin, leathern, 
Od. 4, 782, ἀσπίς, Hdt. 7, 79. 

Δερμάτιον, ov, τό, dim. from δέρμα, 
Arist. Physiogn. 

Δεοματίς, idoc, 7, dim. from δέρμα. 

Δερματουργία, ac, 7, (δέρμα, *tpyw) 
tne preparing of leather, tanning. 

Δερματουργικός, ἢ, ὄν, of, belonging 
to a tanner ΟΥ̓ tanning, Plat. Polit.280C. 
From 

ἱΔερματουργός, ot, ὁ, (δέρμα, * ἔρ- 
γὼ) α tanner. 

Δερματοφἄγέω, ©, (δέρμα, φαγεῖν) 
fo eat the skin and all, Strab. 

Δερματοφορέω, ὦ, to wear a skin or | 
hide: from 

Δερματοφόρος, ov, (δέρμα, φέρω) 
c‘othed in skins, Strab. ᾿ 

Δερματώζδης, Na (δέρμα, εἶδος) like 


skin, Arist. 

Δερμηστῆς, or δερμιστής, od, 6, 
(δέρμα, ἐσθίω) a worm which eats skin 
or leather, Soph. Fr. 397, v. Ellendt. 

Δερμόπτερος, ov, (δέρμα, πτερόν) 
leather-winged, as a bat, Arist. H.-A. 

ἸΔέρνης, ov, 6, Dernes, a satrap of 
Arahia, Xen. An. 7, 8, 2 

Δέρξις, ewe, 4, (δέρκομαι) the sense 
wf sezht, Orac. ap. Plut. 

Aépov, imperf. for ἔδερον from δέ- 
ow, Hom. 

Aépoc, εος, τό, like δέρας, poet. for 
Jéoua, skin, hide, Soph. Fr. 16. 

ἸΔεῤῥιῶτις, tdoc, 7, of Derrium, Der- 
rian, epith. of Diana, from sq., Paus. 
tAéhprov, ov, τό, Derrium, a place in 
Laconia, with a temple of Diana, Paus. 

Aépprov and δεῤῥίδιον, ov, τό, dim. 
trom sq. 

Δέῤῥις, ewe, 4, also δέρις, (dépoc, 
δέρμα) α leathern covering or coat, Eu- 
vol. Incert. 39.—II. in plur. screens of 
skin, etc., hung before fortifications 
to deaden the enemy’s missiles, like 
the Roman cilicia, Thuc. 2,75; where 
δέῤῥεις differ from διφθέραι, prob. as 


untressed skins f-om dressed 


AEM 

Ἰδέῤῥις, ewe, 7, Derris, a promontory 
of Macedonia, Strab. 

tAepoaiot, wy, οἱ, the .Dersaet, a 
Thracian people on the Pangaeus, 
Hat. 7, 100. 

Δέρτρον, ov, τό, (dépw) the caul or 
membrane which contains the bowels, 
Lat. omentum, Antim. 107, and Hipp.: 
in Od. 11, 579, the vultures of Tityus 
are represented δέρτρον ἔσω δύνον- 
Tec, Where Aristarch. took it for the 
skin of Tityus ; others still worse for 
the vulture’s beak (for δύνοντες 15 
neut., not act.); rather déptpov ἔσω 


is put for εἰς δέρτρον, even to the bow- 


els, as in Hipp. 1149 E. 

ἐδερτῶσσα, nec, 7, Dertésa, now Tor- 
tosa, a city of Spain, on the Iberus, 
Strab. 

AE’PQ, lon. δείρω, fut. δερῶ : aor. 
act. ἔδειρα : aor. pass. ἐδάρην, but 
we also have a part. δαρθείς in Ni- 
coch. Cent. 1: fut. 2 pass. δαρήσο- 
μαι: perf. dédapxa and dédopa: of 
which Hom. has impf., and aor. act. 
Lo skin, flay, of animals, 0. βοῦς, μῆ- 
λα, Hom.: ἀσκὸν δέρειν τινά, to flay 
one alive, Plut. Sol. 15, ν. δαίρω: also 
dep σε θύλακον, Iwill flay you into a 
purse, Ar. Eq. 370.—-II. also (like our 
vulgar words to tan or hide) to cudgel, 
thrash, Ar. Vesp. 485, Ran. 619 : hence 
proverb., ὁ un δαρεὶς ἄνθρωπος οὐ 
παιδεύεται. = παθήματα μαθήματα, 
Menand. Monost. 422, (δαίρω and 
δείρω, both post-Hom., yet come 
nearer the Sanscr. dri, to cut asunder, 
and this brings δέρω into connexion 
with dpérw,=dptdw.) ὁ. 

Δέσις, εως, 7, (δέω) α binding, tying 
ἱοροέον.--- 11. like πλοκῇ, the complica- 
tion or involution of a dramatic plot, 
opp. to λύσις, Arist. Poet. 18. 

Aéoua, atoc, τό, (δέω) poet. for 
δεσμός, a bond, fetter, Od. 1, 204.—II. 
a head-band, 1]. 22, 468, in plur., like 
ἀνάδημα, διάδημα. 

Δεσμευτικός, ἦ, ὄν, fit, good for 


binding, Plat. Lege. 847 D: from 


Δεσμεύω, (δεσμός) to fetter, put in 
chains, H. Hom. 6, 17, Eur. Bacch. 
616; to te together, as corn in the 
sheaf, Hes. Op. 479. 

Δεσμέξω, ὥ, f. -ἤσω, (δεσμός")---δε- 
σμεύω, N. Τ. 

Aéoun, no, 7, (δέω) a bundle, Alex., 
Κυβερν. 2, and ap. Dem. 934, 26. 

Δέσμιον, ov, τό, --- δεσμός, Anth.: 
strictly neut. from 

Δέσμιος, ov, also a, ov, Soph. Fr. 
217, (δεσμός) binding : hence binding 
as a spell, bewitching, c. gen., ὕμνος ὃ. 
φρενῶν, Aesch. Eum. 332.—Il. pass. 
bound, captive, Soph. Aj. 299, and Eur. 

Δεσμές, idoc, 7,=déoun, Hipp. 

Δεσμός, οὔ, ὁ, plur. τὰ δεσμά, H. 
Hom. Merc. 157, Hdt. 6, 91, and so 
usu. Att. but δεσμοί, Eur. Bacch. 518, 
634, (déw) a band, bond, fetter: Hom. 
in genl. any thing like a band for tying 
and fastening, as a halter, Il. 6, 507; a 
mooring cable, Od. 13, 100, ete.—2. in 
genl., bonds, imprisonment, δεσμὸς 
ἀχλυόεις, Epigr. ap. Hdt. 5, 77, οὐδὲν 
ἄξιον δεσμοῦ, Hat. 3, 145: so too in 
plur., Thuc. 7, 82.—IL=déoun, a bun- 
dle, late. [Ὁ] | 

Δεσμοφύλαξ, axoc, ὁ, 4, (δεσμός, 
φύλαξ) α prison-keeper, iailer, N.T. [Ὁ] 

Δεσμόω,Ξεδεσμεύω, to bind, fetter, 
Hence 

. Δέσμωμα, aroc, τό, a fetter, Aesch. 
Pers. 745, in plur. 

Δεσμωτήριον, ov, τό, a prison, Thuc. 
6, 60, ὃ. ἀνδρῶν, Hat. 3, 23. 

Δεσμώτης, ov, 6, a prisoner, captive, 
Hat. 3, 143, and Att.—II. as adj. in 
chains, fettered, Aesch. Pr. 119: so too 


ΔΕΙ͂ΣΤΙ 
fem. δεσμῶτις, ἐδος, δ, ποίμνῃ, Soh. 
AY υρεσμῶτις, ἐδος Levy, Soph 

Δεσπόζω, f. -όσω, (δεσπότῃ, to rule 
with absolute sway, be lord of, ς. gen, 
H. Hom. Cer. 366, Hdt. 3, 142, ete. - 
later also c. ace., ὁ, πόλιν, eur. B. 
F, 28: absol. to gain the mastery, 
Aesch. Pr. 208.—II. to meke one’s self 
master of a thing ; and so, to compres 
hend, catch the meaning of, λόγον 
Aesch. Ag. δ43. Pass. to be under tie 
control of one, Diod. 

Δέσποινα, ne, 7, pecul. fem. of gz. 
σπότης, the mistress, lady of the house, 
Lat. hera, Od.; where ἄλοχος δέ- 
σποίνα and γυνὴ δέσποινα are joined 
with reference to her entire authori 
ty over the domestics. From Pindar’s 
time, a princess, queen, P. 4,19, Fr. 
87, 11: in Att. oft. joined with the 
names of goddesses, 0. "Exdrn, Aesch. 
Fr. 374, "Αρτεμῖίς, Soph. ΕἸ. 626, etc... 
but at Athens esp. as a name of 
Proserpina, Paus. 8, 37, 1-10. 

Δεσποσιοναῦται, bv, ol, (δεσπό 
σίος, ναύτης) Helots at Sparta whe 
were freed on condition of serving al sea, 
Myron ap. Ath. 271 F, cf. Μά]. Dor. 

9 9 . 

Δεσπόσιος, ον;Ξεδεσπόσυνος, Aesch 
Supp. 845. 

Δεσποστός, 4, bv, verb. adj. froin 
δεσπόζω, to be governed with absolute 
sway, Arist. Pol. 

Δεσποσύνῃ, ne, ἦ, absolute swe 
despotism, Hd. 1: 103. * 

Δεσπόσυνος, ov, (the fem. δεσπο 
ovvy only as subst.) of or belonging to 
the master or lord, λέχος δεσπ., the 
master’s bed, H. Hom. Cer. 144: τὰ 
δεσπόσυνα χρήματα, the master’s prep- 
erty, Xen. Oec. 9,16; 0. ἀνάγκαι, are. 
bitrary rule, Aesch. Pers. 587 - ὁ δεσπ.. 
as subst.=deoréryc, Tyrt. ap. Paus 
4,14, 5: also the young master, tha 
heir, Anaxandr. Prot. 1, 33: in Py. 
Lyc. 28, ἡ δεσπ., the master’s daugh 
ter, the young mistress, v. 1. ; 

Δεσποτεία, ac, %, (δεσποτεύω) ab- 
solute sway, despotism, esp. of the Ori- 
entals, Plat. Legg. 698 A, Isoer. 113 D. 

Δεσπότειος, a, ov,—= δεσπόσυνος, 

γα. 

Δεσπότειρα, ac, 7, fem. of 
THC, ἃ mistress, Soph. Fr. 868, 

Δεσποτεύω,---δεσπόζω, LXX. 

Δεσποτέω, 0, f. HOW, = δεσπόζω 
c. gen., Fat. im. 44 Β΄. Pass. to be 

espoticaily ruled, πρὸς ἄλλῃς χερό 
Aesch. Cho. 104, σῇ χερί, Eun He’ 
ΤᾺ]. 884, . 

Δεσπότης, ov, 6, voc. δέσποτἄ, acc, 
δεσπότεα, δεσπότεας, Hat. 1, 12, 
111: α master, lord: strictly in respect 
of slaves, so that the address of a 
slave to his master was 6 δέσπογ' 
ἄναξ, Ar. Pac. 90: otherwise it was 
used chiefly—2. of oriental rulers: 
hence a despot, absolute ruler, whose 
subjects are slaves, Lat. domnus, Hat. 
3, 89, Thuc. 6, 77.—3. also of the gods, 
ef. Eur. Hipp. 88, Xen. An. 3, 2, 13. 
—II. in genl. an owner, master, lord, 
κώμου, ναῶν, Pind. O. 6, 30, P. 4." 
369, μαντευμάτων, Aesch. Theh. 27, 
Tov ὄρτυγος, Xen. An. 7, 4, 10, cf. 
ἄναξ. Post-Hom., though he uses 
δέσποινα in Od. (The deiiv. is un 
certain.) 

Δεσποτίδιον, ov, τό, dim. from de 
σπότης;, Aristaen. 

Δεσποτικός, ἤ, ὄν, (Seardrnc) of, 
belonging to, concerning a master or his 
authority : δεσποτικαὶ συμφοραΐξ, mis. 
fortunes that befall one’s master, Xen, 
Cyr. 7, 5, 64.—2. fit to be a master, c. 
gen. 0. τῶν ἀνθρώπων, Id. Oec. 13, ἃ 
- τί, ine ‘sed to tyranny, despotic, Plat 
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δεσπό 


AEYT 
rep. 344 C: τὸ δεσποτικόν ---δεσπο- 
reia, Id. Legg. 697 C: so too 7 --κή; 
Arist. Pol. Adv. --κῶς, Isocr. 

Δεσπότις, toc, ἢ, = δέσποινα, 
Soph., Evr., and Plat. 

Aeororioxoc, ov, ὁ, dim. from de- 
σπότης, Eur. Cycl. 267. . 

Δετῇ, fic, 7, (strictly fem. from δετός, 
sub. λαμπάς) sticks bound up, a fagot, 
καιόμεναι δεταί, Il. 11, 554; 17, 663: 
Polyb. has δεσμεύειν λαμπάδας. 

Δετός, 4, 6v, verb. adj. from δέω, 
Bound. 

tAetesay, v. sub δεύω, Qu. Sm. 
Δευήσεσθαι, poet. -inf. fut. mid. of 
δεύω, to miss, want, Hom. 
ἰΔευκαλέδης, ov, 6, for Δευκαλιω- 
yiaonc, son of Deucilion, i.e. Idome- 
neus, [!. 12,117: in pl. of Δευκαλίδαι, 
the descendants of (the Thessalian) 
Deucalion, the Greeks, Ap. Rh. 4, 266. 
Δευκαλίων, wvoc, 6, Deucalion in 
Hom., son of Minos and Pasiphaé, 
father of Idomeneus, Il. 13, 451.—2. 
son of Prometheus, husband of Pyr- 
rha, reigned in Thessaly ; in his time 
occurred the famous deluge, which 
overflowed Greece ; first in Hes. frg. 
11,3; Pind. Ol. 9; etc.—3. a Trojan, 
Π. 20, 478.—II. 7, an island near 
the promontory Pyrrha in Thessaly, 
Strab. Hence 
ἸΔευκαλίωνες, wr, ol, the descendants 
of Deucalien (2), Theocr. 15, 141. 
tAcvxadtoveta, ac, 7, Deucahonéa, 
a work of Hellanicus, so called, Ath. 
416 B. " 

Δεῦκος, coc, τό,Ξεγλεῦκος. 

. Δεῦμα, ατος, τό, (δεύω) that which 
is wet, soaked: δεύματα κρεῶν, boiled 
‘flesh, so Béckh and Dissen Pind. O. 
1, 80, from MSS., for the old reading 
δεύτατα. " 

Δεύνῦσος, ov, ὃ, Ion. for Δεόνυσος, 
Διόγυσος,. ν. Bergk Anacr. Fr. 2. 
(Acc. to E. M. δεῦνος is Indian for 
ῥασιλεύς : on this v. Pott Forsch. 1, 

Q2. 


τς Aevoiato, poet. for δεύοιντο, from 

δεύω, to miss, 1]. | 

Δεύομαι, poet. for δέομαι, Hom., v. 

fet. | ΝΕ 

Acupi, cf. δεῦρο sub fin. 
ΤΔευρίοπος, ov, 7, Deuriopus, a re- 
gion of Macedonia, Strab. 

AEY’PO, adv. of place, hither, here, 
with all verbs of motion: in Hom. 
freq. used in cheering up, or calling 
to one, Here! this way! On! Come 
on! ἄγε δεῦρο, δεῦρ᾽ ἄγε, δεῦρ᾽ ἴθι, 
and δεῦρ᾽ ἴτω, always with a verb 
sing., δεῦτε being used with plur.: 
δεῦρο stands alone for the imperat., 
Od. 8, 292: δεῦρο τόδ᾽ ἱκάνω occurs 
Il. 14, 309, Od. 17, 444: δεῦρο, sc. 202, 
here, you! Ar. Pac. 845:—c. gen., 0. 
τοῦ λόγου, up to this point of the ar- 
gument, Plat. Symp. 217 E.—2. also 
with verbs lke παραστῆναι, παρεῖ- 
val, in pregnant constr., to have come 
hither ¢nd be here, and so it may be 
translsted simply here, first in IL 3, 

405; but most freq. in Att—TII. of 
time. until now, up to this time, hither- 
to, ovily in Att., esp. Trag.: also δεῦρ᾽ 
ἀεί, Valck. Phoen. 1215, Pors. Or. 
1679: freq. μέχρι δεῦρο; sometimes 
with ax., μέχρι τοῦ δεῦρο, Thue. Ar. 
has the stronger Att. form δευρί [1], 
Nub. 323 δεύρω is quoted by Hdn. 
fiom IL 3, 240, v. Spitzner. _ 
- &edc, Ar. Ach. 911, Aeol. for Ζεύς, 

Even Greg. Ὁ. 599. 

Δευσοποιέω, @, to dye, stain, Al- 

e'pnr.; and | 
 Aevoorotin, ac, 7, dyeing: from 

Δευσόποιός, 6v,.(devw, ποιέξω) deep- 
ly-dyed, 50 as to heep its cuiour, Plat. 
, A2l 


ALTT 
Rep. 429. E: ὃ. χρόα, βαφή, a fast 
colour: hence—Il. metaph., deeply 


imbued with a thing, lasting, indelible ; 
δόξα, Plat. Rep. 430 A, cf. Ruhnk. 
Tim. 


Δευτάτιος, a, ov, poet. for δεύτα- 
τος, Jac. A. P. p. 74. 

Δεύτατος, 7, ov, the last, superl. 
from δεύτερος, 4.ν., Hom.,—=dvoraroc: 
for Pind. O. 1, 80, cf. δεῦμα.᾽ a 

Δεῦτε, adv. as plur. of δεῦρο, hither ! 
Come on! Come here! just like δεῦρο, 
but always. with plur., and only as 
exclam.: esp. δεῦτε φίλοι, det?’ ἄγε: 
τε, Hom., also. δεῦτ᾽ ἄγε, Φαιήκων 
ἡγήτορες, Od. 8, 11 : sometimes mere- 
ly used in exhorting, come, then! Il. 
7,350. (Acc. to. Buttm. contr. from 
δεῦρ᾽ ite.) . 
. Δευτεραγωνγιστέω, ὥ, to be δευτε- 
ραγωνιστήῆς, to play the second part in 
a.drama: from 

Δευτερἄγωνιστής, οὔ, ὁ, (δεύτερος, 
ἀγωνέζομαι) the actor who takes the sec- 
ond class of parts, Lat. secundarius, 
Cf. πρωταγωνιστῆς, VOTEPAYWVLOTHC. 
Hence metaph., the second advocate in 
a court of law, like our junior counsel, 
Dem. 344, 8. 

Acurepaioc, a, ov, on the second day, 
usu. agreeing with the subject of the 
verb, as δευτεραῖος nv ἐν Σπάρτῃ, 
Hdt. 6, 106; but also τῇ devrepain, 
sub. ἡμέρᾳ, Id. 4, 113. 

Δευτερεῖα, wv, Ta, sub. ἄθλα, the 
second prize.in a contest, hence in 
genl. the second place or rank, ὃ. τινὶ 
γέμειν, Hat. 1, 32, δευτερείοισι ὑπερ- 
βάλλειν, Id. 8, 123: and so in sing., 
Diog. L. 

Δευτερέσχατος, ov, 
ἔσχατος) the last but one. 

Δευτερεύω, (δεύτερος) to be second 
in rank, value, or esteem, Diosc.: dev- 
τερεύειν τινός, to be inferior to: τινί, 
to play second to, Plut., like Cicero’s 
secundarius fuit Crassi. 

Δευτεριάζω, f. -dow, (δεύτερος) to 

play the second part, to come after an- 
other, Ar. Eccl. 634. 
_ Δευτερίας, ov, ὃ, (οἷνος) a kind of 
poor wine made by pouring water 
over the grapes and pressing them a 
second time, Lat. lora. | 

Δευτέριος, a, ov, (δεύτερος) of in- 
ferior quality, οἶνος, Nicoph. Xezp. 6: 
ὃ. ὥρμα, an attendant chariot, LXX: 
τὸ δευτέριον oY Ta δευτέρια, the after- 
birth, Lat. secundinae, also τὰ δεύ- 
Tepa, Paul. Aeg. . 

Δευτεροβόλος, ov, (δεύτερος, Baa- 
Aw I, fin.) casting the teeth again, Hie- 
rocl. 
᾿ς Δεγντερογἄμέω, ὦ, to marry a se- 
cond time; and 


( δεύτερος, 


Aevrepoyauia, ac, 7, second mar-- 
μ 


riage; from . 
τ Δευτερογάμος, ov, (δεύτερος, ya- 
μέωλ marrying again, allin Eccl. [é] 
Δευτεροκοιτέω, ὥ, (δεύτερος, κοίτη) 
to have a bedfellow, Ath. 
Δεντερολογέω, ὥ, to be δευτερολό- 
γος, to speak or act as the second.—II. 
to speak a second time, LXX. | 
Δευτερολογία, ac, 7, the second 
place in acting or speaking: from 
Δευτερολόγος, ov, (δεύτερος, λέγω) 
Ξεδευτεραγωνιστῆς, the second actor, 
in rank between the πρωτολόγος and. 
the ὑστερολόγος, Teles ap. Stob. p. 
68, 50. | | 
 Δευτερονόμιον, ov, τό, (δεύτερος, 
νόμος) the second ΟΥ̓ repeated Law, the 
last book of the Pentateuch. 


Δευτερόποτμος, Ov, = ὑστερόποτ- 


o¢. 
ἸΔευτερόπρωτος,ον, (δεύτερος, πρῶ- 
toc) σάββατον, the first sabbath after 


Ablu 


the second day of unleavened bread, or: 
which the wave sheaf was. to be. of 
fered, and from which the fifty days 
were reckoned to.the pentecost, Lue 
6,1. ες - 

Δεύτερος, a, ov, the second, being 
in fact a sort of comp. of δύο, as det: 
τατος isthe superl., Buttm. Ausf. Gr. 
§ 41, n. (cf. γλεῦκος from γλυκύς.)--- 
1. in point of Time, δεύτερος Ave 
he came the second, i.e. latter of the 
two, Hom.: as an actual compar., 
ἐμεῖο δεύτεροι, after my.time, 11. 23 
248: δεύτερον ἄχος, a second, 1.€. 
another grief, Il 23, 46: δευτέρῳ 
χρόνῳ, in after time, Pind. O. 1, 69- 
esp. freq. in neut. as adv., δεύτερον 
αὖ, δεύτερον αὖτις, secondly, neat, af- 
terwards, again, a second time, opp. to 
πρῶτον, Hom.: m prose usu. ded 
Tepad, Which Hom. has once, Il. 23, 
538: τὸ δεύτερον, Hat. 1, .79, etc., 


‘and ra δεύτερα, Thuc.: later, ἐκ 


δευτέρου, for the second time, tat. 
denuo, Diod., and N.'T.—II. in point. 
of Place, Order, Rank, second, 1. 6 
inferior, Hom. only in 1]., of one who: 
is beaten in a contest: coi δεύτερον 
ἔσται, it will be given you as a second 
choice, i.e. it will be allowed,. Hes. 
Op. 34: later. freq. c. gen., as det- 
τερος οὐδενός, second to none, Hat. 
1, 23, ὃ. παιδὸς σῆς, Eur. Tro. 614, 
cf. Dem. 348, 22: also ὃ, μετά τι, 
Thuc. 2,97: ἡγεῖσθαι δεύτερον, etc., 
to think little of it in comparison, Soph. 
Ο. Ὁ. 351, so ὅδ, ἄγειν, ποιεῖσθαι, τί 
θεσθαι, Plut., and Luc.: τὰ δεύτερα, 
—devtepeia and δευτέριον, the second 
prize or place, Il. 23, 538, Hdt. 8, 104 
—III. the second of two, δευτέρῃ αὐτή. 
herself with another, Hdt. 4, 113: 
elc..., δεύτερος, unus...alter, the one... 
the other, Schaf. Dion. Comp. p. 174. 
Snperl. dedraroc, usu. of time, Hom.. 
Adv. -ρως, Plat. Legg. 955 EH. 
Δευτεροστάτης, ov, ὁ, (δεύτερος, 
ἵσταμαι) one who stands in the second 


file of the Chorus, v. Muller Eum. 
$1200 . 


Δευτεροτόκος, ον, (δεύτερος, τίκ- 


TW) bearing, producing a second time, 


Arist. H. A.: but—II. proparox. dev- 


TEPOTOKOC, OV, pass. the second-born. 
Δευτερουργῆς, ἔς, χλαῖνα o., a 


cloak cleaned and fulled, also ἐπίγνα 


poe. 

Δευτερουργός, ὁν(δεύτερος, * ἔργω) 
working in an inferior class, second-rate, 
Plat: Legg. 897 A.—II. ὁ devt., a ful- : 
ler, clothes-cleaner. . 

᾿Δευτεροῦχος, ov,= τὰ δευτερεῖα 
ἔχων, of second rank, Lyc. 

Δευτερόφωνος,ον, (δεύτερος, φωνή) 
speaking after one, epith. of Echo, 
Nonn. 

Δευτερόω, ὥ, f. -ὥσω, to do a second 
time, LXX; 0. τινά or τινί, to give 
one a second blow, Ib.: τὸν ἀγρὸν 6., 
Lat. tterare agrum, cf. τριτόω. Hence 

Δενυτέρωμα, ατος, TO, α repetition. 

Δευτέρωσις, ἕως, 7, the second rank 
or course, LX X.—II. the Jewish tra 
ditions were so called, Eccl. Hence 
_ Aevtepwting, οὔ, 6, an expounder of 
the traditions, a rabbi, Eccl. . 

᾿Δευτήρ, ἦρος, 6, (δεύω) an utensi. 
for cooking or baking. 

AEY’Q, f. δεύσω, Hom. uses only 
pres. and impf. act. and pass. : 3: plur.. 
impf. δεύεσαν, as if from δεύημι, Oc: 
curs in Q.Sm. To wet, soak, steep,. 
πυκινὰ πτερὰ Several ἅλμῃ, Od. ὅ, 
53: δάκρυσι δεύεσκον εἵματα, 7, 280. 
later the gen. was used for the dat., 
as αἵματος édevoe γαῖαν, Eur. Phoen, 
674, like καταδεύω in Hom.: this 
meaning also in I. 2, 471, γλάγοι 


ΔΕΧΟ 


ἄγγεα δεύει, though usu. rendere 
to fll with liquid, fill up—Il. to mea 
with liquid, to knead, Ar. Fr. 267.— 
ΠῚ. to make to flow, shed, aiw’ ἔδευσα, 
Soph. Aj. 376. (Akin to dtaivw: cf. 
Jédw, our dew, δεάειυ. 

AEY’Q, f. δευήσω, Aeol. and Ep. 
form for, δέω, to miss, want: Hom. 
uses ong the aor. act. ἐδεύησεν δ᾽ 
οἰήῖον ἄκρον ἱκέσθαι, he missed, failed 
iireaching it, Od. 9, 483, 540. More 
f:eq. devouat, f. δενήσομαι, dep. pass. 
ὡς fut. mid., to feel the want or loss of, 
to le at a loss for, be without, τινός, 
Hom., as θυμοῦ δευόμενος, reft of 
life, I]. 3, 294: hence also ἐο be want- 
ing, deficient in, μάχης ἐδεύεο πολλόν, 
Il. 17, 142: ἄλλα πάντα δεύεαι ’Ap- 
γέίων, thow art inferior to them in all 
else, ἢ. 23, 484. 

Ah’Q, f. -ψω, to moisten, soften by 
moisture, make supple, esp. to work 
skins, to curry, tan. Mid. sensu ob- 
scoeno,— Lat. masturbari, Ar. Eq. 24. 
Cucnce δεψέω, Lat. depso, also διφ- 
Sépa: perh. akin to δεύω, but v. Pott 
Forsch. 1, 210.) 

Δεχάμματος, ov, (δέκα, dupa) with 
ten knots or meshes, Xen. Cyn. 2, 5. 

Aéyarat, 3 plur. perf. from déyo- 
ual, Without redupl., 1]. 12, 147. 

Δεχήμερος, ov, (δέκα, ἡμέρα) for 
ten days, lasting ten days: ἐκεχειρία 
dcy., a truce, from ten days to ten days, 
i.e. terminable at any time on giving 
ten days’ notice, Thuc. 5,26: τὸ dey., 
a space of ten days, Polyb. _ 

Δέχθαι, Ep. inf. aor. syncop. from 
δέχομαι, Il. 1, 23, cf. Buttm. Ausf. 
Gr. § 110, 9. 

Δέχνυμαι, poet. for δέχομαι, Orph. 
Arg, 566. - 

AE’XOMAT, Ion. déxouaz, but not 
so in Hom.: fut. δέξομαι, and dedé- 
ξομαι, Il.: perf. δέδεγμαι: plapf. 
édedéyuny. aor. pass. édéyOnv: the 
forms of the Ep. syncop. aor., viz. 
3 sing. déxto,.2 sing. imperat. δέξο, 
inf. δέχθαι, part. déyuevoc, are esp. 
to be noticed, cf. Buttm. Ausf. Gr. 
$110,9: on the forms δειδέχατα:, 
δειδέχατο, ν. δείκνυμι sub fin. : dep. 
inid.—I. of things, etc., to take, accept, 
receive What is offered, Lat. accipere, 
Hom., in various phrases: μῦθον ὃ,, 
to take well, receive kindly, Od. 20, 271; 
with which is connected the post- 
tom., τὸν οἰωνὸν 6., to accept, hail 
the omen, Hdt 9, 91: also J. τὸν 
ὅρκον, Ar. Ran. 589: διδόναι καὶ 
δέχεσθαι τὰ δίκαια, Thue. 1, 37, cf. 
H. Hom. Merc. 312: also hence to 
listen to, give ear to, approve, λόγους, 
ξυμμαχίην, Hait., cf. Valck. Phoen. 
462: to accept, bow to, submit to, K#pa, 
Il. 18, 155: to receive, accept graciously, 
of the gods, δ. fod, Tl. 2, 420; also 
with πρόφρων, Il. 23, 647. Con- 
struct., δὶ τί τίνι, to receive something 
at the hand of another, Hom., and 
Att., as Il. 2, 186, Pors. Hec. 533; 
also tz ἐκ Or παρά τινος, Ib., some- 
times too ri: τίνος, Il. 1, 596; 24, 305: 
but also δ, τέ τίνος, to receive one 
thing for another, as χρυσὸν ἀνδρὸς 
ἐδέξατο, Od. 11, 327, for re ἀντί τινος, 
as in Plat. Gorg. 475 D: c. inf., to 
take rather, to choose, τας. 1, 143, 
Plat. Apol. 41 A; in full, μᾶλλον ὃ,, 
as Xen. Hell. 5, 1, 14, Symp. 4, 12. 
“Ἢ. of persons, to receive hospitably, 
entertain, Lat. excipere, Hom., in full 
ἐν μεγάροισι ὃδ., 1|. 18, 331; also 
, στέγῃ, πυρὶ ὃ. τινά, Valck. Hipp. 82. 
--2, to receive as an enemy, to await the 
attack of, watch for, Lat, excipere, ἐπι- 
ὄντα 6., Il. 5, 238; so too εἰς εἴρας 
δ. Xen. τοὺς πολεμίους ὃ., freq. in 
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Atl., τῇ} πρώτην ἔφι ἴον, 'Taue. 4, 
126; and so 8050]. to await tie onset, 
Id. 4, 42.--3. in genl. to expect, wait 
for, c. acc. et inf, fut., Od. 9, 513; 12, 
230: ὃ. Omére...Ancecev, I. 9, 191, ὁ, 
εἴσοκεν ἔλθης, 1]. 10, 62: these two 
signfs. belong only to f. δεδέξομαι, 
perf. dédeyuar, and part. δέγμενος, 
which indeed is used in this sense 
only, except in H. Hom. Cer. 29, 
Merc. 477.—B. apparently intr. to 
succeed, come next, Lat. excipere, ὥς 
μοι δέχεται κακὸν ἐκ κακοῦ αἰεί, 1]. 
19, 290, so ἄλλος δ᾽ ἐξ ἄλλου δέχεται 
χαλεπώτατος ἄθλος, Hes. Th. 800: 
and ἐκ τοῦ στεινοῦ τὸ ᾿Αρτεμίσιον 
δέκεται, Hdt. 7, 176. (On its possible 
connexion with δείκνυμι, ν. δείκνυμι, 
Nn.) 
Δεψέω, ὥ, f. -ὥσω, depso,=déu, to 
soften, make supple, κηρόν, to work 
wax till it is soft, Od. 12, 48. 

Aéww,—=foreg., Hdt. 4, 64. 

AE’Q (A), f. δήσω, aor. act. ἔδησα, 
pass. ἐδέθην : perf. act. dédexa, Dem. 
764, 18, but rare; pass. δέδεμαι, and 
3 sing. plapf., δέδετο, 1]. 5, 387: fut. 
pass. δεδήσομαι, rarely δεθήσομαι, as 
in Dem. 759, 23. 1700 bind, tie, fasten, 
fetter, Hom., etc.; also δεσμῷ and 
ἐν δεσμῷ δῆσαι, Hom.: also ὃ, ἔκ 
τινος, as ἐξ ἐπιδιφριάδος ἱμᾶσι δέ- 
devo, Il. 10, 475, cf. Hdt. 4, 72: δῆ- 
cai τινὰ ξύλῳ, oY πεντεσύριγγι ξύ- 
Aw, to put him in the pillory, Ar.; 0. 
κύνα κλοιῷ, to tie a clog to a dog, So- 
lon ap. Plut. Sol. 24: also 6. πρός 
τίνι, Aesch. Pr. 15, πρός τι, Soph. 
Aj. 108: absol. to put in bonds, im- 
prison, Aesch. Eum. 641, Thuc. 1, 
30, etc.—2. to bind or keep to a thing, 
as metaph., πῶς dv ἐγώ σε δέοιμι ; 
how shall I bind you to your pledge? 
Od. 8, 352, where however Nitzsch, 
perh. better, takes it literally, as if 
Ἡφαϊστος pointed to the nets in 
which he had caught “Apne.—3. to 
bind, enchain, make still, γλῶσσα 0é- 


derat, Theogn. 178; δέδεται κέρδει, 


Pind. P. 3, 96, λύπῃ, Eur. Hipp. 160: 
later to bind by spells enchant, Jac. 
A. P. 11, 138.—4. c. gen. to let, hin- 
der from a thing,=KwAtw, ἔδησε κε- 
λεύθου, Od. 4, 380, 469, like βλάπτω. 
--ἰ, Hom. also freq. uses the mid. 
to bind, tie, put on one’s self, 6. 5. ποσσὶ 

ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ 
πέδιλα, tied, bound them on his feet, 
ll. 2, 44, etc.: but in pass. περὲ κνή- 
not κνημῖδας δέδετο, he had greaves 
bound round his legs, Od. 24, 228. 
Cf. also δίδημι. 

AE’Q (B), fut. δεΐσω : aor. ἐδέησα, 
yet Hom. once has δῆσεν for ἐδέησεν, 
I]. 18, 100, to lack, miss, stand in need 
of, c. gen.: (elsewh. Hom. always 
uses the poet. form δεύω) ; so παρα- 
δείγματος TO παράδειγμα αὐτὸ δε- 
δέηκε, Plat. Polit. 277 D; but in Att. 
usu. c. gen., ὀλίγον, πολλαῦ δέω, I 
want much, i.e..am far from, usu. c. 
inf. pres., e.g. πολλοῦ δέω ἀπολο- 
γεῖσθαι, I am far from defending my- 
self, Plat. Apol. 30 D; so too ὀλέγου 
δέω c. inf., want but little of doing, 
am all but doing, e.g. ὀλίγου δέω 
δακρῦσαι, Ib.: so τοσούτου δέω, 
rapa μικρὸν δέω, c. inf., Isoer. 222 
B, in prose also freq. with numbers, 
as δυοῖν δέοντα τεσσεράκοντα, forty 
lacking two, save two, like Lat. duo- 
devigints “dt. 1, 14, so too freq. in 
Att.—I. on δεῖ impers., v. dei: so 
too on déov.—B. as dep. δέομαι : fut. 
δεήσομαι : aor. ἐδεήθην, always per- 
sonal, and only used by Hom. in 
form devouat, q.v., to stand in need 


lof, want, c yen... Hdt. 4. 84, etc.: 
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henve, to long or strive after. with. beg 
for. Construct., usu. c. gen. 1¢e1, as 
Hdt 1, 36, etc.. also c. dupl. gen., 
to beg a thing from a person, Id. 1, 8 
but this more freq. δεῖσθαί τί -ἰνος 
as Ar. Ach. 1059, also δέψσιν δεῖσθαι 
τίνος, Aeschin. 33, 41: hence :. gsr, 
pers. et inf, to beg a person te ες. 
Hat. 1, 59, and so freq. in Att.: ver} 
rarely c. acc. pers., as Thuc. δ, “6 
ἐδέοντο Βοιωτοὺς ὅπως παραδῶσ!.-" 
IL. absol. to be in want or need, usu. ἐξ 
part., as κάρτα δεόμενος, Hat. 8, 89. 

AH’, particle, prob. shortd. from 
ἤδη; and, as the weaker form, al. 
ways put after one or more words ir 
a sentence, except in Ep. δῇ Tore. 
δή yap: hence also it does not, lik 
an adv. proper, refer to the whole 
sentence, but usu. serves to strength: 
en ΟΥ̓ limit the word to which it is 
attached: and this in various ways 
—TI. strictly of Time, to fix the at 
tention on the present moment ; now 
just now, already, ὀκτὼ δὴ προέηκα... 
ὀϊστούς, already have 1 shot..., Il. 8, 
297; δείδω μὴ δὴ τελέσῃ, I fear he 
will now accomplish, I. 14, 44; ἕκτον 
δὲ δὴ τόδ᾽ ἦμαρ, this is now the sixth 
day, Eur., cf. Il. 24, 107: oft. afte: 
advs. and conjunct. of Time, πολλάκι 
δῆ, jam saepe, Il. 19, 85; ἔς τε δή, till 
at last, Aesch.; νεωστὶ δῇ, viv δή, 
ὀψὲ δή, etc.: with imperat. and fut., 
now, forthwith, directly, χωρῶμεν δὴ 
πάντες, Soph. ; viv δὴ σὺ δηλώσεις, 
Xen.: οὐ δή, now no more, coi δ' ἐσ. 
τίν..., ἐμοὶ δ᾽ οὐκ ἔστι δή, Eur. Or 
10609.---Π marking sequence w‘thout 
distinct reference to time, ti οὐρὰ 
arising from it, then; ed χρῇ αι Wel 
σε, πάντα δὴ φωνεῖν χρεῶν, S ph. 
and so in summing up numix-s, γί) 
vovTat δὴ οὗτοι χίλιοι, these thes 
make up a thousand, Xen.; her: et. 
resume what has gone before, uh; 
Lat. igttur, our so, ’Avdpoudyn, & yd 
Typ μεγαλήτορος ’Herkwvoc..., ref 
περ δὴ Ovyarno, Il. 6, 395; Σόλωιμ 
μὲν On ἔνεμε, Hdt. 1, 32; and oft. in 
phrase rocatra μὲν ὁ} ταῦτα, Lat 
haec hactenus: καὶ δῇ is used to sub 
join the thing meant to be chiefl; 
emphatic, εἰς Αἴγυπτον ἀπίκετο... 
καὶ δὴ καὶ ἐς Lapoec, and what's more 
to Sardis, Hdt. 1, 30, and more fully 
ἄλλος τε... καὶ δὴ Kai: but καὶ ὁ; 
often in Trag. to put a supposed case. 
strongly forward, e.g. καὶ δὴ dédey 
μαι, and now (suppose) I have accept 
ed... Aesch. Eum 894, cf. Herm 
Vig. ἢ. 331: δή is added to interrogs., 
when the question refers pdintedly 
to something gone before, e. g. τί δή 
why then? Eur. Med. 1012; so πῶι 
δή; ποῦ δή; and τί οὖν δῇ ; πῶι 
οὖν δῇ; but in τέ δὴ οὖν; δῇ strength 
ens the qucstion.—III. used simply 
to limit, define, or strengthen the 
word which it follows, and here it 
comes nearer δῆτα than ἤδη in sense 
—1. with verbs, esp. .in imperat., ἄγε 
δή, φέρε Of, σκόπει δή, do but come, 
only come, freq. in Plat.; so μὴ dy 
μοι. φύειν γε ἐμβάλλεο θυμῷ, (think 
of what you hke but) only don’t thin} 
of flying, 1]. 10, 447: in repcating an 
other’s words, ἐρώτα..., ἐρωτῷ δή...,. 
well, I do ask, Xen.—2. with sub 
stantives, usu. Att. in ironical sense. 
Lat. scilicet, videlicet, e.g. ei¢hyaye 
τὰς ἑταιρίδας δή, he brought in the 
pretended courtesans, Xen. Hell. δ, 4. 
6, cf. Thuc. 6, 80.—3. with adjectives, 
‘usu. to strengthen their force, μόνη 
δῇ, allalone, Soph.: hence freq. with 
péya;, πολὺς δή, and esp. with su 


'perl, e.g. κράτιστοι δή, confesvedls 
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the best.—4. with pronouns, to mark 
the person or thing strongly, ἔμε δὴ 
ὧδε διαθεῖναι, thus to use a man like 
me, Hdt.; and so oft. in questions, 
σὺ δή...ἐτόλμησας ; you of all persons ? 
Id.: rovoicde δῆ...ἐπ’ αἰτιάμασιν with 
so strong charges, Aesch.; τοῦτο δῇ, 
this and this only, Thuc.: so with 
elatives, οἷος δὴ σύ, gust such as 
ou, Il. 24, 376: so with indef. pro- 
aus, δή increases the indefinite- 
re88, ὅςτις δή, etc., some one ΟΥ̓ 
ptner, Lat. nescio quis; ἄλλοι δή, 
others be they who they may, Il. 1, 295. 
5. with other particles, δή adds 
explicitness : esp. after relat. words, 
ns ὃς δῆ..., ἔνθα δή, also ὡς Of, iva 
δή, that (it may be) exactly so; just 
80; also ὡς δή, ὥτε δῆ, οἷα ON, in that, 
inasmuch as, though this ὡς δή is usu. 
jronical, e.g. Soph. O. C. 809: very 
Yeq. with particles of protestation, 
ἡ On, ἢ μάλα δή, ob δή OF δήπου, 9. 8. 
οὐ δήπου καὶ σὺ εἶ...» Why surely you 
are not..., Xen.: for ἀλλὰ δῆ, etc., Vv. 
sub ἀλλά, ete. For fuller details v. 
Kiihner Ausf. Gr. ᾧ 691 sq., Hartung 
Partikeln-Lehre, 1, p. 245 sqq. 
Δῃάλωτος, ov, contr. for δηϊώλω- 
100, 4. V. | 
tAndveipa, cortr. for Δηϊάνειρα, 
Soph. Tr. 49. | 
 Aijyua, ατος, τό, (δάκνω) a bite, 
sting, Xen. Mem. 1, 3, 12: metaph. 
λύπης, Aesch. Ag. 791, ἔρωτος, Soph. 
Fr. 721, cf. Valck. Phoen. 386. 
Δηγμός, οὗ, ὁ, α bite, sting, Diod. : 
gnawing pain, Hipp. 
Δρῆά.:--δήν, adv., long, for a long 
time, Hom.: od μετὰ δηθά, not long 
after, Ap. Rh. (orig. neut. of an old 
word δηθόςΞ-:δηρός.) 
N Δηθάκι and Sndlakee, adv.—foreg., 
ic. 
 Δῆθε and δῆθεν, adv. (δῆ) perhaps, 
I suppose, like δηλαδή : mostly iron., 
like Lat. scilicet, videlicet, to wit, for- 
sooth, esp. with ὡς, of misconceptions 
and mistakes, as if forsooth, φέροντες 
ὡς ἄγρην δῆθεν, Hdt. 1, 73, ὡς κατα- 
σκόπους ὃ. ἐόντας, Hdt. 3, 136, cf. 6, 
39; 8, 5; so too Kur. H. ἘΝ 949, etc. 
Δηθύνω, f. -tvd, (dnd) to tarry, be 
long, delay, Hom. 
Δηϊάασκον, Ep. impf. of δηϊόω. 
Δηϊάλωτος, ov, (δῆϊος, ἁλίσκομαι; 
ἀλῶναι) taken by the enemy, captive, 
Bur. Andr. 105: contr. δῃάλωτος, 
Aesch. Theb. 72. ᾿ 
tAnidvetpa, ας, #, and Δῃάνειρα; 
Soph. Tr. 49, Dejantra, daughter of 
Oeneus, and wife of Hercules, Soph. 
Tr. 104, etc.—2. daughter of Nereus 
and Doris, Apollod. 1, 2. 
tAnidpne, ove, ὃ, Deiares, an Athe- 
nian, Aeschin. | 
tAniddueta, ας, ἢ, Deidamia, daugh- 
ter of Lycomedes, king of Scyros, 
Apollod. 3, 12, 8—2. wife of Pin- 
thous, elsewhere Hippodamia, Plut. 
Th. 30.—3. sister of Pyrrhus, Plut. 
Pyrth. 1.—4. daughter of foreg., Paus. 
ἸΔηϊκόων, ὠντος, 6, Deicdon, sor of 
Wercules and Megara, Paus. 2, 7, 9. 
—2. a Trojan, Il. 5, 534. 
ἰΔηϊλέων, ovtoc, 6, Detleon, son of 
Deimachus, an Argonaut, Ap. Rh. 2, 
958. Others in Q. Sm., etc. 
tAniuayoc, ov, ὃ, Deimachus, father 
in-law of Aeolus, Apollod. 1, 7, 5.—2. 
zon of Neleus, Id. 1, 9, 9.—3. father 
ef Autolycus, Ap. Rh. 2, 9565. - 
ἸΔηϊόκης, ov Ion. ew, ὁ, Deioces, 
hing of the Medes, Hat. 1, 16. 
tAniovetc, ἕως, ὁ, Detoneus, son of 
Eurytus of Oechalia, Plut. Thes. 8. 
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tAniovidne, or', ὁ, son of Deion, i.e. 
Crphalus, Callim. Dian. 209. 
οἸΔηϊοπίτης, ov, 6, Deiopites, a Tro- 
jan, son of Priam, Il. 11,420, Apollod. 
3, 12, 15, Δηϊόπτης. 

“ Anioc, ἢν ov, Ep. and Ion. for ddiog, 
hostile, Il.; contr. d#oc, Aesch. Cho. 
628. [71 in Anyte Ep. 1, cf. Jac. A. P. 
Ῥ. 152.] 
᾿ἐΔηϊόταρος, ov, 6, Detotarus, king 
of Gallatia, Plut. Anton. 63. 

Δηϊοτής, ἧτος, 7, (δήϊος) the press 
or din of battle, the fight, battle, freq. in 
Hom. (esp. Il.) : mortal struggle, death, 

Od. 12, 257. 

‘tAntoyoc, ov. 6, Detochus, a Greek, 
Tl. 15, 341.—2. a historian of Procon- 
nesus, Dion. H. - 

Aniéw, contr. δῃόω, (δήϊζος) to treat 
as an enemy, Hom., esp. in IL, to cut 
down, slay, oft. c. dat. instrum. Jd. 
χαλκῷ, ἔγχει, Hom. : also ὃ. ἀσπίδας, 
to cleave shields in the fight: more 
rare of beasts, e. g. of a horse striking 
with his hoof, Il. 11, 153, of wolves 
rending a stag, IL 16, 158: 0. περί 
τίνος, to struggle for..., Il. 18, 195. 
Later, to ravage a country, 6. χώραν, 
Ar. Lys. 1146, ἄστυ πυρί, Soph. ὁ. C. 
1319. [When the third syll. is long, 
Hom. uses the contr. forms δῃώσειν, 
δήουν, dnwbévtar, etc.] 

tAnixdan, ne, 7, Deipyle, daughter 
of Adrastus, wife of Tydeus, Apollod. 
1, 8, 5. 
tAnirvioc, ov, 6, Deipylus, a Greek, 
I. 5, 325. | Ν 

tAnirupoc, ov, 6, Detipyrus, ἃ Greek 
before Troy, IJI.9,83,etc.—2. an Ath- 
enian, Aeschin. 

ἐδΔηΐφοβος, ov, ὃ, Deiphobus, son of 
Hippolytus, Apollod. 2, 6, 2.—2, son 
of Priam, 1]. 12, 94. 

tAnioovoc, ov, 6, Detphonus, a seer 
of Apollonia, Hdt. 9,92. ᾿ 

tAniddvryc, ov, ὁ, Detphonies, son 
of Antimachus, Apollod. 2, 8, 5. 

Δηΐω,---δηϊόω, édgiov, Ap. Rh. 3, 
1374. 
tAniwv, wvoc, ὃ, Deton, son of Aeo- 
lus, father of Cephaleus, Apollod. 1, 
7,3: called also Δηϊονεύς, Id., Strab. 

Δηκτήριος, ov, (δάκνω) biting, sting- 
ing, torturing, καρδίας, Eur. Hec. 235. 

Δήκτης, ov, ὁ, (δάκνω) a biter, ὃ. 
λόγος, stinging, Plut. Hence 

Δηκτικός, ἢ, ὄν, biting, stinging, 
Arist. H. A.: metaph. pungent, severe, 
ἀστεῖον καὶ 6., Luc. Adv. --κῶς. 

Δηλαδῆ, adv. (δῆλος, 07) clearly, 
plainly, of course, Soph. O. T. 1501, 
Eur. 1. A. 1366: iron., προφάσιος 
ticde O..., on this pretext as if for- 
sooth..., Hdt. 4, 135: also in answers, 
ob πόλλ᾽ ἔνεστι δεινὰ τῷ γήρᾳ κακά; 
ῳδηλαδῇ, yes plainly, Ar. Vesp. 441. 

Δηλαίνω, collat. form of sq. 

Δηλέομαι, fut. -ἤσομαι. dep. mid., 
(daiw, Lat. deleo.) ‘To destroy, slay, 
᾿Αχαιούς, Il. 4, 66: to-do a mischief 
to; wound, χαλκῷ, Od. 22, 278: also 
absol., to do mischief, be hurtful, Il. 14, 
102, Od. 10, 459: of things, καρπὸν 
δηλήσασθαι, to lay waste, spoil, 11. 1, 
156: ὅρκια δι, to make nothing of, 
break, violate, oaths, truces, Il. 3, 107: 
of loss by theft, to plunder, rob, Od. 
8, 444; 13, 124. Later, to injure, of 
mischief done by magic, Theocr. 9, 
36, by wine, etc. Perf. in pass. signf. 
δεδηλῆσθαι, Hdt. 4, 198. 

Δηλήεις, εσσα, ev, = δηλήμων, 
Orph. . 

Δήλημα, atoc, τό, mischief, run: 
0., the curse of ships, 
Od. 12, 286; 6. ὁδοιπόρων, a pest to 


τος, father-in-law of Ixion, Pind. cf. | wayfarers, Aesch. Fr. 114, cf. Soph. 


Δηΐϊων.. 
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Δηλήμων, ov, gen. ονος, (ἡηλέυμας 
bringing mischief, destructite, Il. 24, 33 
as subst. βροτῶν δηλήμων, destroyer 
Od. 18, 85, 116: so ὄφιες ἀνθρώπων 
οὐ δηλήμονες, doing men πὸ hurt, Hat 
2, Ἴ4. | 

Δήλησις, εως. ἡ, (δηλέομαι) ruin 
mischief, Hdt. 1, 41; 4, 112, 

Ananth, ἦρος, ὃ, (δηλέομαι) a .te 
stroyer, Ep. Hom. 14, 8. Hence 

Δηλητήριος, ov, meschievous, destrue 
tive, TO δηλητήριον, sub. φάρμακον 
poison, Plut. | 

Δηλητηριώδης, ες; (δηλητήριον, εἰ 
δος) hurtful, poisonous, Theophr. 

Anata, τά, ν. Sub Δήλιος. 

ἰΔηλία, ac, 7, the Delian goddess, 
spith. of Diana, as born in Delos.-- 
2, Delia, fem. pr. n., Ath. 

tAnAcadnc, ov, ὁ, Deliades, son of 
Glaucus, brother of Bellerophon, 
Apollod. 2, 3, 1. 

ἰΔηλιᾶκός, ή, ὄν, of or belonging to 
Delos, Delian, Thuc., etc. 

Anhide, ἄδος, ἢ, pecul. fem. to 
Δήλιος, Delian, κοῦραι And., Delian 
nymphs, Hom. Ap. 157: also a 
Delian woman, Ath.—II. the Delian _ 
ship, which bore Theseus to Crete 
when he slew the Minotaur. In me- 
mory of this, it was sent every fourth 
year, with a solemn deputation ta 
the Delian Apollo: v. Gewpic, θεωρός. 
and ef. Plat. Phaed. 58, Bockh P. E. 
1, 286, sq. Also ἡ Δηλία, sc. ναῦς, 
Xen. 


Δηλιαστής, οὔ, 6, one of the Athe- 
nian deputation to Delos, Ath., v. foreg. 

ἸΔήλιον, ov, τό, (ἱερόν) temple of the 
Delian Apollo ; hence as pr. n., De- 
lium.—1. a city on the coast of Boe- 
otia, where the Athenians were de- 
feated by the Boeotians, Hdt. 6, 118, 
Thuc. 4, 76, etc.—2. a place in La- 
conia on the Argolicus Sinus, Strab. 

AfAtoc, a, ov, also o¢, ov, Eur. 
Tro. 89, of or belonging to Delos, De 
lian, Pind. P. 9, 17: ὁ Δήλιος, the 
Delian god, epith. of Apollo, and 7 
Ania, the Delian goddess, of Diana, 
as born in Delos, Thuc., etc.: 7 Ayn 
λία, 8153ο-- Δηλιάς 11., Xen. Mem. 3, 
8,2: in pl. οἱ Δήλιοι, the inhab. of 
Delos, the Delians, Hat. etc.: τὰ Δη- 
Ava, (ἱερά) the festival of Apollo at 
Delos, v. Δηλιάς 11. 

Δήλομαι, Dor. for βούλομαι, also 
ὀηλέομαι, -ἦσομαι, Valck. Ad. p. 258 


Δηλονότι, adv: for δῆλον bTt,= dn 
λαδή, it is plain that, clearly, of course, | 
Plat. Crito 53 A.—II. Gramm., namely, 
that is, Lat. videlicet, Bast. Greg. p. 
804. 

Δηλοποιέω, ©, (δῆλος, ποιέξω) to 
make clear, Plut. 

Δῆλος, ov, 7, Delos, one of the Cy 
clades, birthplace of and sacred tc 
Apollo and Diana, Od., etc.: called 


also ᾽Ορτυγέα, now Delo or Sdille.— 


2. the chief city of the island was 
also called Delos. (Prob. from sq., 
acc. to the story of its becoming 
visible on ἃ sudden.) 

Δῆλος, ἡ; ov, also ος, ov, Eur. Med. 
1197; also δέελος, Il. 10, 466, viszble, 
clear: manifest, evident, certain, Od, 
20, 333, (not found elsewh. in Hom.): . 
in Att. often constr. with part., δῆλοί 
εἰσι μὴ ἐπιτρέψοντες; they are clearly 
not going to permit, i.e. it is clear 
that they will not, Thuc. 1, 71; also 
with ὡς, δῆλός ἐστιν ὥς τι δρασείων 
κακόν, Soph. Aj. 326, cf Xen. An. 
1,5,9: but also δῆλος or δῆλον ὅτι... 
with a verb, as Thuc. 1, 38, 93, cf. 
Xen. An. 1, 3,9 whence δηλονότι, 
q.v., cf. Ki = Gr, Gr. ὁ 771, ὁ 
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δῆλος itself is oft. used like δηλονότι, 
as αὐτὸς ποὸς. αὑτοῦ" OFA w..., all by 


himself; yes plainly, Sopa. Aj. 906, 


cf. Ar. Av. 1407, Lys. 919: Eur: also 
has δῆλος ὁρᾶσθαι..«ὧν (where the 
inf. is pleon.) Or. 350: δῆλον ποιεῖν, 
== δηλοῦν, to make plain or known, 
Thuc. 6,34; also toexplain, Dem. Adv. 
“λως. (Acc. to Buttm. akin to ἐδεῖν, 
through ἐδηλός, ἀρέδηλος, ἀρέζηλος.) 

Δηλόω, ὦ, f. -ώσω, (δῆλος) to show, 
make visible or clear, Hdt., etc.--2. to 
point out, make known, reveal, Aesch., 
and Soph.—3. to prove, Soph. O. C. 
146, Thuc. 1, 3.—4. to declare, Thuc. 
4, 68: to explain, set forth, 2, 62: also 
to indicate, signify, Id. 1, 10, etc.—5. 
to point out, order, Soph. O. T. 77.--- 
Construct.: δ. τινί rt, also 0. re πρός 
or εἴς τινα, Soph. Tr. 369, Thuc. 1, 
90, and 0. revi περί τινος, Lys.: δη- 
Aot ὅτι..., Hdt. 2, 149, ete.; but this 
is oft. expressed by a part., which if 
it refers to the nom. of the verb, is 
itself in nom. as δηλώσω πατρὶ, μὴ 
ἄσπλαγχνος γεγώς, £ will show my 
‘ather that I am no weakling, Soph. 
Aj. 472: δηλοῖς ὡς σημανῶν τι, thou 
lookst as though thou hast somewhat to 
tell, Soph. Ant. 242, cf. foreg., and 
Kuhner Gr. Gr. 658. The usu. fut. 
pass. is δηλώσομαι, but we have δη- 
λωθήσομαι, Thuc. 1, 144. ---- Π, in- 
trans.=d7A6¢ εἰμι, to be clear or plain, 
δηλοῖ ὅτι obx ‘Ougpov τὰ Κύπρια 
ἔπεά ἐστι, Hdt. 2, 117, and so prob. 
9, 68, cf. Heind. Plat. Crat. 434 C: 
for Soph. Aj. 878, v. Herm. ad 1.: so 
33>, ἐδήλωσε, Xen. Mem. 1, 2, 32. 
Hence ; 

Δήλομα, ατος, τό, α means of point- 
mg out, a proof, Plat. 

Δήλωσις, ewe, ἦ, (δηλόων a pointing 
out, manifestation, explaining, Thuc., 
Plat., etc.: 0. ποιεῖσθαι---δηλοῦν, Id. 
4, 40,—2. a direction, command, Plat. 
~-~3. a proclamation, manifesto, Hdn. 

Δηλωτέον, verb. adj. from δηλόω, 
one must set forth, explain, Plat. Tim. 
48 E. 

Δηλωτικός, 7, ὄν, (δηλόω) expres- 
βῖυε, indicative, τινός, Hipp. 

ἰΔημαγόρας, ov, ὁ, 1])επιαρσὄγας, a 
poet or historian, Dion. H.—2. a 
Rhodian, Plut. Luc. 3. 

Δημἄγωγέω, ὦ, to be a δημαγωγός, 
to lead the people, καλῶς 6., Isocr. 18 
A: but-almost always in bad sense, 
Ar. Ran. 419, etc., cf. δημαγωγός: 
c. acc. pers., 0. ἄνδρας, to curry favour 
with, Xen. An. 7, 6, 4; c. acc. rei, to 
introduce measures so as to win popu- 
larity, Dion. H.—2. to render popular, 
App. 

Anudyuyia, ac, 7, the conduct, tricks, 
character of a δημαγωγός, Ar. Eq. 191, 
cf. δημαγωγός. 

Δημἄγωγικός, ἢ, ὄν, fit for, belong- 
ing to a demagogue, Ar. Eq. 217... Adv. 
- κῶς : from : ᾿ 

Δημᾶἄγωγός, ob, ὁ, (δῆμος, ἄγω) a 
popular leader: orig. without any bad 
sense, and so of Pericles in Isocr. 
184 D: but by that time in genl. the 
head of a mob, an unprincipled, factious 
orator, demagogue, like Cleon, etc., 
Ar. passim, cf, esp. Arist. Pol. 4, 4; 
3, 6, and Herm. Pol. Ant. ὁ 69. 

tAnuddne, ov, ὁ, Demades, the cele- 
brated Athenian orator, an opponent 
of Demosthenes, Dem. 320, 27: hence 
adj. Anuddetoc, a, 01, of Demades, 

Demadéan, Dem.'Pha.. 

ἸΔημαινέτη, ἡς, 7, Denaenste, fem. 

pr. n., Hipp. ᾿ 

ἸΔημαίνετος, ov, 6, Demaenetus, an 

Athenian commander, Xen Hell. 5, 
1, 39 
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Δημαίτητος, ov, (δῆμος, αἰτέων) de- 
manded by the people. 
Δημᾶκέδιον, ov, τό, a comic dim. 


from δῆμος, used by way of coaxing, 


Ar. Eq. 823. [xz] 
Δημάρατος, ov, (δῆμος, ἀράομαι) 
prayed for by the people: hence 
ἸΔημάρᾶτος Ton. -pyroc, Dor. Δᾶ- 
μάρᾶτος, Ov, ὁ, Demaratus, a king of 
Sparta, with Cleomenes; being ex- 
pelled by him, he went to the Per- 
sian court, Hdt. 6, 63, etc.—2. an 
Athenian archon, Thuc. 6, 105.—3. 
a Corinthian partisan of Philip, Dem. 
324, 14, Plut. Alex. 9.—4. a Rhodian, 
Plut. Phoc. 18.—5. father of Tar- 
quinius Priscus, Polyb. 6, 2, 10.—6. 
an historian, Apollod. ΝΕ 
tAnuapéry, ne, 7, Demaréte, a poet- 
ess, Ath. 685 B. 
tAnudperoc, ov, ὃ, Demdrétus, tutor 
of the children of Aristaechmus, Dem. 
987, 18, seqq.—2. an Olympian victor, 
Paus.—3. father of Theopompus, Id. 
tAnuapiorn, ne, 4, Demariste, fem. 
pr.n., Plut. Timol. 3... ὁ 
tAnudpyevoc, ov, ὃ, Demarménus, a 
Lacedaemonian, father of Prinetidas 
and Chilon, Hdt, δ, 41; Hy 65. 
Anuapxyéw, 6, to be δήμαρχος at 
Athens: sae’ ap. Dion. He or Tribune 
at Rome, Plut. 
᾿ Anuapyia, ac, ἢ, the office or rank of 
δήμαρχος, Dem. 1318, 18; the tribunate, 
Plut. 
Δημαρχικός, ἢ, 
or tribune, Dio C. 
Δήμαρχος, ov, 6,(djuog, ἄρχω) gover- 
nor of the people, and so—l. at Athens, 
the president of a δῆμος, OY township, 
who managed its affairs, kept the 
registers, etc., and had to enforce the 
collection of certain taxes, Ar. Nub. 
37, and oft. in Inscrr. : in earlier times 


όν, of a δήμαρχος, 


the corresponding officer was called 


ναύκραρος, Béckh P. E. 2, 281, sq.— 
2. at Rome, a tribune of the people, 
Plut. . 
tAjuapyoc, ov, 6, Demarchus, a Sy- 
racusan commander, Thuc. 8, 85. 
tAnuéac, ov, ὃ, Deméas, an Athenian, 
father of Philocrates, Thuc. 5, 116. 
Others in Xen. Mem. 2, i, 6, Ath., etc. 
_ Δημεραστῆς, οὔ, ὁ, (δῆμος, ἐράω) 
friend of the people, Plut. us ᾿ 
Δήμευσις;, EWC, 7, confiscation of one’s 
property, Lat. publicatio banorum, Plat. 
Prot. 325 C, Dem. 215, 24: from 
Δημεύω, (δῆμος) orig. to declare a 
thing public property, esp. of a citizen’s 
goods, to seize, confiscate them, Lat. 
publicare, Thuc. 5, 60, Ken., etc.—2. 
In genl. to make public, δεδήμευται 
κράτος, the power is in the hands of 
the people, nur. Cycl. 119. 
Δημεχθής, ἔς, (δῆμος, ἔχθος) hated 
by the people, Call. ap. Choerob. 
Anunyopéw, ὥ, (Onunydpoc) to be a 
public orator, Ar.; to harangue the peo- 
ple, Dem. 29, 17: also c. acc. cog- 
nato, 6. λόγον, Id. 345, 29: to make 
long speeches, to be long-winded, Stallb. 
Plat. Gorg. 482 C, or perh. to use 
tricks and fallacies, such as go down 
in popular harangues, Heind. ibid., v. 
sq., and cf. δημόομαι, ῥητορεύω. 
Anunyopia, ac, 7, a deliberative 
speech, Opp. to judicial speaking: a 
speech in the public assembly, Aeschin. 
36, 31.—IL. a long copious speech, Plat., 
or perh. .an excursive style, or of a 
plausible, fallacious kind, Heind. Plat. 
Theaet. 162 Ὁ, cf. foreg. 
Δημηγορικός, 4, dv, (dnunydpoc) 
of, belonging to publc speaking, σοφία, 
Plat, Rep. 365 Ὁ, λόγος, Arist. Eth. 
N.: qualified for it, Xen. Mem. 1, 2, 
48, - Adv. -κῶρ, 
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Δημηγόρος, ov, (δῆμος, ἀγορεΐω 
haranguing the people, addressing the 
assembly, ὃ 0., a public speaker, Plat., 
and Xen.: τιμαὶ δι, a speaker’s ho 
nours, Kur. Hec. 254: στροφαὶ dnuy 
yopot, rhetorical tricks, Aesch. Supp. 
623. 


Δημηλασία, ac, %, exile, Aesck, 
Supp.: from: 

Δημήλᾶτος, ov, (δῆμος, ἐλαύνω͵ 
publicly exiled, Aesch. Supp. 614. 

Δημήτηρ, Tepog and τρος, ἢ: an 
acc. Δήμητραν also occurs, as if from 
a nom. Δήμητρα, Plat. Crat. 404 k, 
Epigr. ap. Paus. 1, 37, 2: Demeter, 
Lat. Ceres, goddess of agriculture 
and rural life, mother of Persephone 
(Proserpina), seldom mentioned in 
Π. Mever in Od.): the chief autho . 
rity for her legends is H. Hom. Cer, 
jt mu Ses of Ceres, corn, bread, 

pp. “rob. == yf} μήτηρ, mother 
earth, cf. δᾶ.) Hence” “py = 
᾿ Δημητρεῖος, ov,==AnuAtptoc, Plu 

ἸΔημητρία,: ac, 7, Demetria, fem. pr. 
n., Ar. Nub. 684. | 

tAnuntpraée ἢ, όν,--- Δημήτριος. 
tAnuntptac, ddoc, 7, Demetrias, a 
city of Thessaly on the Pagasaean 
gulf, founded by Demetrius, Strab. 
—2.a city of Assyria, not far from 
Arbela, Strab.—3. an Attic tribe, so 
called in honour of Demetrius Poli 
orcetes, Plut. Demetr. 10.—4. the 
last day of the month, so called by 
Athenians in honour of the same, Tb. 
12, | 

tAnuntptebc, ἕως, ὃ, an inhah 
Demetrias 1, Polyb. 3, 6, 4. 

Ἰδημήτριον, τό, v. sq. I 

Δημήτριος, Lov, of or oelonging te 
Demeter, or Ceres, καρπὸς A., corn, 
Theophr.—Il. τὸ Δημήτριον, the tem 
ple of D., Strab.—UL. τὰ Δημήτρια, 
her festival, Plut. 

ἸΔημήτριος, ov, ὃ, Demetrius, come 
mon masc. pr. n.—l. ὁ ἸΤολιορκητῆς, 
son of king Antigonus, conquered 
Macedon, but seven years after was 
driven out by Pyrrhus, Polyb., ete. 
—~2. a king of Syria, surnamed Σωτήρ, 
161-150 B. C., Diod.—3. a king ot 
Syria, B.C. 145-126, surnamed N:- 
κάτωρ, Diod.—4. son of king Philip 
of Macedon, brother of Perseus, Diod, 
—5. ὁ Φαληρεύς, a celebrated orator, 
pupil of Theophrastus, governor ot 
Athens under Cassander, Diod., Plut., 
etc.—6. ὁ Φάριος, governor of Cor 
cyra, under the Illyrian queen Teuta, 
Polyb., Strab.—7. 6 Σκέψιος, a gram- 
marian in Strab., who mentions many 
others of this name, as Polyb. also, 
etc. 

Ἰδημητριών, Svoc, ὃ, Demetrion, the 
Athenians so named the month 
Munychion, in honour of Demetrius 
Poliorcetes, Plut. Dem. 12. . 

Δημίδιον, ov, τό, comic dim. from 
δῆμος, Ar. Eq. 726, 1199, like dyua_ 
κέίδιον. [td] 

Δημίζω, f. «ἔσω, (δῆμος) to affect the 
popular side, cheat the people, Ar. Vesp. 
699, 

Δημιοεργός, dv, poet. for δημιουρ- 
γός, q ν. 
Δημιοπληθῆς, ἔς, (δῆμος, πλῆθος) 


'κτήνη δ., cattle which are the people’s 


wealth, Aesch. Ag. 128. 

Δημιόπρᾶτα, wv, τά, (δήμιος, πε 
πράσκω) goods seized by public author 
ity, and put up for sale; inchided 
among the heads of revenue by Ar. 
Vesp. 659, cf. Bockh P. E. 1, 265; 2,. 
127, sqq. ΝΞ 

Δήμιος, ov, Att. also sometimes a, 
Ov, (dfu0¢) belonging to the people, ol- 
τοῦ, Od. 20 264; αἰσυμνῆται, Judges 
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evected by the people, Od. 8, 259: πρῆξ- 
ἐς, a public matter, opp. to idéa, Od. 
3, 82: δήμιον, Od. 2, 32; 4, 314: as 
adv., δήμια πίνειν, at the public cost, 
fl. 17, 250: τὸ δήμιον.Ξετὸ κοινόν, 
the commonweal, Aesch. Supp. 370: 
δημόσιος is more usu.—ll. 6 δήμιος, 
(δοῦλος) the public executioner, Aes- 
chin, 44, fin.; also 6 κοινὸς δήμιος, 
Plat. Legg. 872 B. In Rep. 439 ἘΣ, 
we have νεκροὺς παρὰ τῷ δημίῳ Ket- 
μένους, Where it would seem to be 
the place of execution rather than the 
man: but this is dub. 
Δημιουργεῖον, ov, τό α work-place, 
App.: from 
Anusoupyéw, @, to be a δημιουργός, 
practise a trade, do work, Plat. Soph. 
219 C, etc.—2. c. acc., to work at, 
make, Id. Polit. 288 Ἐὶ ; hence in pass., 
oft. in Plat.—II. to be one of the magis- 
strates called δημιουργοί, Bockh Inscr. 
1, p. 739. Hence 
Λημιούργημα, atoc, τό, a work of 
art: in genl. work, workmanship, Za- 
leuc. ap. Stob. p. 279, 20. ΝΕ 
Δημιουργία;, ας, 7, workmanship, art 
and skill, Plat., etc.: in genl. work, 
operation, Arist. Rhet.— II. the office 
of the magistrate, δημιουργός, Arist. 
Pol.—IIL Creation, Eccl. ° 
Δημιουργικός, ἤ, ὄν, of, belonging 
to a δημιουργός, Whether—l. a handi- 
craftsman, Plat. Phaedr. 248 E; ὃ. 
τεχνήματα, base mechanical works, 
Id. Legg. 849 D: or—2. a magistrate, 
hence τὸ 0., the board of magistrates 
so called, Arist. Pol. Adv. -κῶς, 
workmanlike, Ar. Pac. 429. 
Δημιουργός, ὄν, poet. δημιοεργός, 
Od. (δῆμος, * ἔργω) working for the 
people, a workman, handicraftsman : 
among them in early times we have 
esothsayers, surgeons, heralds, along 
with carpenters, etc., Od. 17, 383, sq., 
19, 135, cf. Plat. Symp. 188 Ὁ; of 
eonfectioners in Hdt. 7, 31, esp., a 
seaker of bride-cakes, Meineke Menand. 
p. 45: in genl. a maker, νόμων, Arist. 
Pol. ; λόγων, Aeschin. 84, 36; ὃ, κα- 
κῶν, author of ul, Eur. Incert. 32: 
metaph. ὄρθρος δημιοεργός, morn that 
calls man to work, H. Hom. Merc. 98. 
τὸς esp. the Maker of the world, Plat., 
and Xen., and so esp. in the Neo- 
lat. philosophy, as the name of God, 
the Creator-—II. name of a magistrate, 
asp. in the Dorian states, of which 
few particulars are known, Thuc. 5, 
17, cf. Miller Dor. 3, 8, $ 5, cf. ἐπιδημ. 
Δημιωστί, adv. publicly, formed like 
repwoti, μεγαλωστί.᾿ 
AnuoBdpoc, ov, (δῆμος, Bopa) de- 
 pourer of the people, 0. βασιλεύς, a 
prince that robs his people of their pos- 
sessions, Il. 1, 231. 
tAnuoyévyc, ove, 6, Demogenes, an 
Athenian archon ΟἹ. 115, 4, Diod. 5. 
Δημογέρων, οντος, ὁ, (δῆμος, γέ: 
ρων) an elder of the people, one who 
ranks high among them from age; in 
genl. an elder, chief, Ul. 11, 372: and 
in plur., the nobles, chiefs, like Lat. 
senatores, Il. 3, 149, οἵ, Arist. Eth. 2, 
9, 6: dnuoy. Ged¢,—Lat. deus mino- 
rum gentium, Anth. 


ἸΔημοδάμᾶς, avroc, ὃ, Demodamas, 


a poet of Halicarnassus or Miletus, 
Ath. 682 E. 

Δημοδιδάσκαλος, ov, 6, (δῆμος, δι- 
δάσκαλος) a public teacher, preacher, 
Eccl. 

tAnuoddxn, ἧς, 7, Demodice, daugh- 
ter of Agenor, Hes. Fr. 73. ὁ 
—TtAnuddoxa; ov, 6, Demodicus, a 
dlind singer «mong the Phaeacians, 
Od. 8, 43, ὁ Kepxvpaioc, Plut. Music. 
3.—2. an Athenian commander, Thuc. 
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4,75,—3. an Athenian, father of The- 
ages, ἃ friend of Socrates. Plat. 
Theag. 125 A.—4. an Achaean, Polyb. 
5, 95, 7. (ὄζμος, δέχομαι, prop. well 
received by the people.) ; 
᾿ Δημόθεν, adv., at the public cost, Od. 
19, 197; opp. to οἰκόθεν, from among 
the people, Ap. Rh.—. δημόθεν Ed- 
πυρίδης, an Kupyrian by deme, 1. e. by 
birth, Anth. 

Δημοθοινία. ac, ἡ, (δῆμος, θοΐνη) 
a public feast, Luc. ; 

Anud@pooc, oov, contr. -θρους, 
-θρουν, (δῆμος, θροῦς) uttered by the 
people, φήμη, ἀρὰ 0., Aesch. Ag. 938, 
1409, 1413: hence 6. avapyia, law- 
lessness and sedition, lawless clam- 
our, Ib. 883. 

Δημοκατάρᾶατος, ov, (δῆμος, KaTa- 
paouat) cursed publicly. 

Δημοκηδής, ἔος, ὃ, (δῆμος, κῆδομαι) 
friend of the people, Lat. poplicola, 
Strab. Hence 
tAnuoknonc, ove, 6, Democédes, a 
celebrated physician or Crotona, Hdt. 
3, 125. . : 

ἸΔημοκλείδης, ov, ὁ, Democlides, an 
Athenian orator, Archon Ol. 116, 1, 
Diod. S.—2. a writer, Ath. 174 F. 

Ἰδημόκλειτος, ov, ὃ, Democlitus, in- 
ventor of the method of communica- 
ting signals by torches, Polyb. 10, 


ἸΔημοκλῆς, éove, poet. uncont. 
πκλέης, ὁ, voc. -κλεις, Theog. 919, 
Democles, common masc. pr. n.,—l. 
an Athenian archon, Paus.—2. an 
historian of Phigalea, Strab.—Others 
in Dem., Isae., etc. ΝΕ 

Δημόκοινος, ov, 6, (δῆμος, κοινός) 
sub. δοῦλος,τε δήμιος, esp. the execu- 
tioner, Soph. Fr. 869, Isocr. 361 Ὁ, cf. 
δήμιος 11.---11. as adj., δημόκοινος, ov, 
vile, common, of coarse food, Lyc. ap. 
Ath. 420 C. 

Δημοκόλαξ, ακος, 6, (δῆμος, κόλαξ) 
a mob-flatterer, Dion. H. 

Δημοκοπέω, ὦ, to be a δημοκόπος, to 
curry mob-favour, Plut.; and 

Δημοκόπημα, ατος, τό, an attempt 
to gain mob-favour, App.: and 
— Δημοκοπία, ac, 7, love of mob-popu- 
larity, Dion. H.; and - 

Δημοκοπικός͵ 4, Ov, of, belonging to 
a δημοκόπος, βίος δ., Plat. Phaedr. 
248 E: from 
~~ Δημοκόπος, ov; (δῆμος, κόπτω) α 
mob-courtier, popularity-hunter, Philo : 
cf. δοξοκόπος. ᾿ 7 

Δημοκόων, ὠντος, 6, Democodn, son 
of Priam, Il. 4, 499. 
~ Anudxpavroc, ov, (δῆμος, κραίνω) 
confirmed, ratified by the people, ἀρὰ 0., 
Aesch. Ag. 457. 

_ Δημοκρἄτέομαι, as pass. (δῆμος, 
Kparéw) to have a democratical consti- 
tution, live in a democracy, Ar. Ach. 642, 
and freq. in Thuc.: in very late au- 
thors also in act.: cf ὀλιγαρχέομαι. 

Δημοκράτεια and -τία, ac, ἦν ‘de- 
mocracy, popular government: on its 
nature, v. Thuc. 6, 89, Arist. Pol. 4, 
4,12; 6,1, sq. ᾿ ὔ 

ἸΔημοκράτης, ove, 6, (δῆμος; κρατέω) 
Democrates, ἃ common masc. pr. n., 
Xen. An. 4, 4,15; Dem., etc. 

ἸΔημοκρατίδης, ov, 6, Democratides, 
an Athenian, Dem. 929, 26. 

Δημοκρᾶτίζω, f. -icw, to be on the 
democratical side, App. 

Δημοκρᾶτικός, 4, Ov, (δημοκρατία) 
belonging, suited to a democracy, νόμοι, 
Plat. Rep. 338 E: δημοκρατικόν τι 
δρᾶν, to do a popular act, Ar. Ran. 
952: of persons, a democrat, favourer 
of democracy, Arist. Eth. N. Adv. 
-κῷῶρ, Diod. 

tAnudxpitog, ov, ὃ, Democritus, an 
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illustrious Naxian, Hdt. 8, 46.—2. an 
Athenian, son of Demophon, of Aphid 
nae, Dem. 250, 15.—3. of Abdera, the 
celebrated philosopher, contemporary 
with Socrates, styled é Γελασῖνος 
‘the laughing philosopher, Arist., Diog: 
L., etc. Hence a . 
- tAnuoxpiretoc, a, ov, of Democritue 
Democritéan ; οἱ Δημοκρίτειοι, the fel 
lowers of Democritus, Ael. V. H. 12, 2% 
Δημόλευστος, ον, (δῆμος, Aer’ 
publicly stoned, 0. φόνος by public ste 
ning, Soph. Ant. 36. 
- ἸΔημολέων, ovtoc, ὃ, (δῆμος, A€wr, . 
Demoleon, son of Antenor, Il. 20,395 
—Others in Plut., Q. Sm., etc. 
Λημολογέω, = δημόομαι, Anth. 
anc _ 


Δημολογικός, ἢ, ὄν, belonging tes 
public speaking : ὁ 0., ἃ mob-orater, 
Plat. Soph. 268 B. Adv. --κως. 

Δημολογοκλέων, ovtoc, ὃ, (δημολ 
ὄγος, Κλέων) a nickname given to 
Bdelycleon in Ar. Vesp. by the Chorus. 

Δημολόγος, ov, (δῆμος, λέγω) a 
haranguer. 

ἸΔημομέλης, ove, ὃ, Demoméles, an 
Athenian, son of Demon, a relative 
of Demosthenes, Dem. 302, 25. 

Δημόνησος, ov, ἢ, Demonésus, an 
island in the Propontis near Chalce 
don, Arist.; acc. to Hesych. two isl 
ands, Chalcitis and Pityusa. 

ἸΔημονίκη, ne, ἢ; Demonice, daugh 
ter of Agenor, Apollod. 1, 7, 7. 

Δημονέκος, ov, 6, Demonicus, name 
of two Athenians in Dem. 255, 5, 
272, 6.—2. a comic poet, Ath. 410 D. 
—3. son of Hipponicus, to whom 
Isocrates addressed an oration. 

Δημόνους, ov, ὃ, Demonous, a Pe 
phian, Hdt. 7,195. 

Δημόομαι, dep., (δῆμος) to talk οἱ 
act popularly, Lat. pepulariter loqui 
agere: esp. to ρίαν the buffoon, Ruhnk 
Tim. - 


᾿Δημοπίθηκος, ov, ὃ, (δῆμος. wily 
Koc) a mob-monkey, charlatan, Ar. Ran. 
1085. ὁ ΕΝ 

Δημοποίητος, ον, (δῆμος, ποιέξωῚ 
enrolled, made a. citizen, but not a citi 
zen by birth, Ruhnk. Tim., cf. Dem. 
1376, 15. ce 

Ἐλημόπολις, δος, ὃ, Demopolis, son 
οἵ Themistocles, Plut. Them. 32. 

Δημόπρακτος, ov, (δῆμος, πράσσω) 
done by the people, Aesch. Supp. 942. 
᾿ ἸΔημοπτόλεμος, ov, 6, Demoptolémus, 
one of the suitors of Penelope, Od. 
92, 242, 

᾿ Δημοῤῥϊφής, ἐς, (δῆμος, ῥίπτω) hurl- 
ed, cast, flung by the people, dpai 0., 
Aesch.-Ag. 1616. 

Δῆμος, ov, 6, prob. first a country- 
district, tract of enclosed or cultivated 
land, Βοιωτοὶ μάλα πίονα δῆμον ἔχον- 
τες, Il. 5, 710: hence opp. to πόλις, 
as δῆμός Te πόλις TE, SO too ἐν δήμῳ 
᾿Ιθάκης, δήμῳ évi Tpoinc, Λυκίης ἐν 
πίονι δήμῳ, λαοὶ ava δῆμον, in the 
land or territory of Ithaca, etc., Od. ; 
where it is purely local (cf. δῆμος 
ὀνείρων, Od. 24, 12): hence for its 
inhabitants, πόληϊΐ τε παντί τε δήμῳ. 
to town and country, I. 3,80. Hence 
as in early times the common people 
were scattered through the country 
while the chiefs held the city.—II 
the commons, common people, Lat. plels 
δήμου ἀνήρ, opp. to βασιλεύς, ἔξοχος 
ἀνῆρ, etc., Il, 2, 188, etc.; and as 
adj., δῆμος ἐών, being a commoner, 1]. 
12, 213: as collect. with plur. verb 
Ἡ. Hom, Ger. 271. But—III. in de. 
mocratical states, esp. at Athens, th. 
commons, the people, the privileged order 
of citizens, Lat. populus, opp. to plebs 
oft. in Ar. Eiq.,etc.: hence—2 a pop 
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wa constitution, democracy, opp. to οἱ 
ολίγοι, καταπαύειν, καταλύειν TOV 
δ.» to put down the democracy, Thuc. 1, 
107; 3, 81.—IV. of δῆμοι (from signf. 
I.), 1m Attica, townships, hundreds, Lat. 
‘ pagi,== Dor. κῶμαι, subdivisions of 
the φῦλαι, in the time of Hadt., 100 in 
number, 10 in each φυλῇ ; afterwds., 
170 : their origin is usu. referred to 
Theseus, but they must have been 
greatly altered under Cleisthenes, 
Thirlw. Hist. Gr. 2, 73, Arnold 
Thue. vol. i, app. 3. (Acc. to some 
from déuw, to build, settle: better 
perh from δέω, to bind, connect, v. 
Arnoid 1. c.) 

Δημός, οὔ, 6, fat, tallow, of beasts, 
fHom., but also of men, 1}. 8, 380: 
strictly the fat of the paunch, the caul, 
Lat. omentum. (Perh. from δέω, to bind.) 

Ἰδῆμος, ov, 6, Demus, an Athenian, 
son of Pyrilampes, a trierarch, Lys. 
628, 6. 

ἸΔημοσάδης, ov, 6, Demosddes, v. 1. 
for Μηδοσάδης, Xen. An. 7, 1, 5. 

tAnuocdrupoc, ov, ὁ, (δῆμος, σάτυ- 
ρος) a mob-satyr; οἱ Δημοσάτυροι, title 
uf a comedy οὗ Timocles, Ath. 165 F. 

tAnuocbévecoc, a, ov, of Demosthenes, 
Demosthenéan, Longin.: from 

ἸΔημοσθένης, ove, acc. νην and vy, ὃ, 
(δῆμος, σθένος) Demosthenes, the fa- 
mous Athenian orator and statesman, 
Aeschin., ete.—2. an Athenian com- 
mander in the Peloponnesian war, 
Thuc. 3, 91. 

Δημοσθενίζω, to uitate Demosthe- 
nes, Plut. Cic. 24. 

Δημοσίᾳ, adv., v. δημόσιος. 

Δημοσίευσις, ξεως, 7, α΄ public pro- 
clamation, announcement : also=d7jpEv- 
sic: from 

Δημοσιεύω, f. -edow, to make public 
yr common, make public property, τὰ 
δεδημοσιευμένα, common proverbial 
sayings, 88 γνῶθι σεαυτόν, Arist. Rhet. 
-—2,= δημεύω, to confiscate, Xen. Hell. 
l, 7, 10.—II. intr. to lead a pudlic life, 
wp. to ἰδιωτεύειν, Plat. Gorg. 515 A 5. 
to belong to the state, be public: διδά- 
σκαλοι δημοσιεύοντες, public teachers 
vaid by the state, Plat. Apol. 32 A: 
esp. of physicians, to practise with a 

aublic salary, Ar. Ach. 1030, cf. Stallb. 
Plat. Gorg. 514 D: metaph. φροντέσι 
δημοσιεύειν, to devote one’s thoughts to 
the common good, Plut.: from 

Δημόσιος, a, ov, (δῆμος) belonging 
to the people or state, Lat. publicus, opp. 
to idzoc, ἀγρὸς ὅδ. Lat. ager publicus, 
Hat. 5, 29, ὃ. πλοῦτος, Thuc. 1, 80, etc. 
aédixnua, Aeschin. etc.—IL. ὁ d., with 
οἰκέτης, δοῦλος, etc., a public officer or 
servant, aS—l. the public crier, Hdt. 
6, 121.—2. the public executioner, Oratt. 
cf. δήμιος.---3. a policeman, Ar. Lys. 
436, cf. Béckh P. E. 1, 277.—4. a 
public. notary, = γραμματεύς, Dem, 
381, 2.—5. also a public victim,= φάρ- 
μακος II., accord. to Schol. Ar. Eq. 

.[136.--- ΠῚ. as neut. τὸ δημόσιον, the 
state, Lat. respublica, Hdt. 1,14; πρὸς 
τὸ δ. mpoctéval, to enter public life, 
Dem.—2. any public building, as the 
public hall, Hdt. 6, 52, 57: the state- 
chest, treasury, Dinarch. 105, 11, else- 
where τὸ κοινόν : the public prison, 
Thue. 5, 18.—3. ra δ. public property, 
Ay. Vesp, 554.—IV. as fem. ἡ dayo- 
sia, q. Vv. sub. σκηνή, the tent of the 
Spartan kings, Lat. praetorium, Xen. 
Hell. 4, 5, 8.—V. as adv.,—l. dat. δη- 
μοσίᾳ, in public, at the public expense, 
Hat. 1, 30, οἷς, : bat τελευτῶν 0., to 
die by the hands of the executioner, Wolf 
Lept. 499, 28.—2. ἐκ δημοσίον, by 
public authority, Xen. Rey. Lac. 3, 3. 
ener 
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Δημοσιόω, ὦ, to make public proper- 
ty, to confiscate, like δημεύω, Thuc. 
3, 68.—IL. to publish, make commonly 
known. Pass. to be commonly known, 
Plat. Soph. 232 Ὁ. 

. Δημοσιώγης, ov, 6, (δημόσιος, ὠνέ- 
ομαι) a farmer of the revenue, Lat. pub- 
licanus, Diod. Hence 

Δημοσιωνία, ας, 7, α leasing of the 
revenues, . 

Δημοσιώνιον, ov, τό, the office of 
revenue-leases, Diod. 

Δημοσσόος, ov, (δῆμος, .σώζω) sav- 
ing the people: but-—LL. proparox., δη- 
μόσσοος, (σεύω) driven away by the 
people. . 

tAnudcroatoc, ov, 6, Demostratus, 
son of Aristophon, a public haranguer 
in Athens in the time of the Pelopon- 
nesian war, Ar. Lysist. 391, Thuc. 8, 
1; etc. Others in Dem., Diod. S., ete. 

Δημοτελής, ἐς, (δῆμος, Ta τέλη) at 
the public cost, public, national, θυσία, 
Hat. 6, 57, ἑορτή, Thuc. 2, 15, cf. δη- 
μοτικός. Adv. --λῶς. 

ἰΔημοτέλης, ove, ὁ. Demotéles, a 
leader of the Locri, Thuc. 4, 25.—2. 
a herald of the Lacedaemonians, Xen. 
Hell. 7, 1, 32. Others in Dem., Ath., 
etc. 

Δημότερος, a, ov, poet. for δημοτι- 
κός, Ap. Rh., and Arat. 

Δημοτερπῆς; ἔς, (δῆμος, τέρπω) pop- 
ular, attractive, Plat. Minos 321 A. 

Δημοτεύομαι, as pass., to be member 
of a deme, Dem. 1314, 9. 

Δημότης, ov, ὃ, of, belonging to the 
people: hence a commoner, plebewan, 
opp. to a man of rank, Hdt. 2, 172; 5, 
11; so 0. ἀνήρ, Soph. Aj. 1071, ὃ. Ae- 
oc, Ar. Pac. 921.—II. a member of a 
Ojuoc, brother-freeman, fellow-citizen, 
Pind. N. 7, 96, Soph. O. C. 78, Susa- 
rio 1; and so fem. δημότις, δος, ἢ)» 
Ar. Lys. 333, Theocr. 28, 22: hence 

Δημοτικός, 4, Ov, of, belonging to 
the people, common, 0. γράμματα, ἴῃ 
AEgypt, opp. to the ipd, or hieroglyph- 
ics, Hdt. 2, 36: in genl. public,—dn- 
μόσιος, Dion. H.—I. of the populace, 
one of them, Lat. plebetus, Xen. Cyr.2, 3, 
6, Dem. 581, 24:—II]. on the democrat- 
ic side, Lat. popularis, Ar. Nub. 205, Av. 
1584, Thuc., etc.: οὐδὲν ὃ. πράττειν, 
to do nothing for the people, Xen. Hell. 
2, 3, 39: in genl. popular, δ. καὶ φι- 
λάνθρωπος, Id. Mem. 1, 2, 60; and so 
freq. in adv. -Kdc, affably, kindly, as 
καλῶς καὶ 6., Dem. 719, 8; 0. χρῆσ- 
θαί τινι, Arist. Pol.—IV. of or belong- 
ing to a deme, opp. to ὀὁημόσιος, ap. 
Dem. 1074, 20. Adv.—xdc., v. sup. II. 

tAnudrtiuoc, ov, ὃ. Demotimus, an 
Athenian, pupil of Theophrastus, Di- 
og. L. 

Ἰδημοτίων. ovoc, ὃ, (δῆμος, Tiw) De- 
motion, an Athenian archon, Diod. 8. 
Others in Xen., Ath. 

Δημοῦχος, ov, (δῆμος, ἔχω) protect- 
ing, dwelling among the people. ἃ5 epith. 
of guardian deities, Soph. O. C. 458 ; 
also subst., δημοῦχοι γᾶς, χθονός, Ib. 
1086, 1348. | 

tAnuotyoc, ov, 6, Demiichus, a 'Tro- 
jan, Il. 20, 457. 

Δημοφάγος, ov, (δῆμος, φαγεῖν) τε: 
δημοβόρος, τύραννος, Theogn. [ἃ] 

ἱδημοφάνης, ove, ὁ, (δῆμος, daive) 
Demophiines, an Athenian, Lys.—2. a 
Megalopolitan, Polyb. 10, 25; etc. 

tAnuddavroc, ov, ὃ, Demophantus, 
an Athenian pr. n., Oratt. 

Δημοφθόρος, ov, (δῆμος, φθείρω) 
mischievous, ruinous, Callistr. 

ἸΔημόφιλος, ov, 6, Demophilus, a 
leader of the Thespians at 'Thermop- 
ylae, Hd:, "¥222.—2. an Athenian ar- 
;ckon, ΩἹ 9). 4. Diod. S.—3. an Athe- 
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nian banker, Dem. 1031, 9.--Ἠ(. sou 
Ephorus, an historian, Ath. 696 A. 

Ἰδημοφύων, ὠντος, ὃ, contd. Anus 
φῶν, ὥντος, ὁ, Demophoon, vr Demo 
phon, s.n of Celeus and Metanira, H. 
Hom. Cer. 234.—2, son of Theseus 
and Phaedra, Eur. Heracl. 213.—3., 
son of Demon, a friend and relative 
of Demosthenes, Dem. 840, 10,- Oth 
ers in Dem.; Ath.; Aur.; etc. 

tAnjuodurvridat, ὧν, ol, sons of Dem 
ophon, Plut. Symp. 2, 10. . 

Δημοχαρής; ἔς, (χαίρω) pleasing the 
people, popular. 

tAnuoydpne, ove, ὃ, Demochares, an 
Athenian, who married the sister of 
Demosthenes’s mother, Dem. 818, 3 
Others in Dem.; Polyb.; ete. 

ἸΔημόχαρις, oc, 6, Democharis, a 
poet of the Anthology. 

Δημοχᾶριστήῆς, ov, 6, (δῆμος, yapl: 
Coat) a mob-courtier, Eur. Hec. 134. 

Δημοχᾶριστικός, ἡ, Ov, like a dnuo 
χαριστής. Adv. -κῶς. 

Δημόω, ὥ, (δῆμος) ἴ. -ὥώσω, to appro. 
priate to the public use, confiscate, Dic 

εν, δημεύω, and δημόομαι. 

ἸΔημύλος, ov, 6, Demulus, masc. pr 
n., Paus.; Ath. 

ἸΔημώ, οὖς, 7, Demo, daughter of 
Celeus and Metanira, H. Hom. Cer. 
109.—2. the Cumaean Sibyl, Paus. 

Δημώδης, ες, (δῆμος, εἶδος) of the 
people, popular, Plat. Phaed. 61 A 
Legg. 710 A.—IT. well-known, Plut. 

Δήμωμα, ατος; τό, (δημόομαι) a pep 
ular pastime, χαρίτων ὃ., odes for pub 
lic performance, Stesich. (39) ap. Ar 
Pac. 798. 

δήμων, wvoc, ὃ, Demon, an Atheni- 
an of the d#uo¢ Paeania, a relative οἰ 
Demosthenes, Dem. 840, 10; etc.—- 
2. a writer περὶ παροιμιῶν, Ath. 96 Ὁ. 

tAnudvak, axtoc, ὃ, Demonaz, a 
Mantinean, who regulated the affairs 
of the Cyrenians, Hdt. 4, 161—2. 8 
cynic philosopher in the time of Ha- 
drian, Luc. vit. Dem. 

tAnucavacca, nc, 7, Demonassa, fera. 
pr.n., Paus., Luc. 

Δημωφελῆς, Ec, (δῆμος, ὠφελέω) of 
public usefulness, λόγοι, Plat. Phaedr 
227 ΒΕ. Adv. -Adc. 

Any, Dor. dav, adv., Lat. diu, long, 
for a long while, this long time, δὴν ἣν, 
he was (i. 6. lived) long, IL 6, 131: 
long ago, δὴν οἴχεσθαι, Od. 18, 313. 
Only Ep., for in Aesch. Pers. 584 it 
ismore than dub. (Akin to δῆ, 707: 
hence δηναιός, δηθά, δηθάκις, δηθύ- 
vw, δηρός. Hence 

- Anvat6e, ἅ, ὄν, long-lived, Il. 5, 407: 
also 0. κλέος, Theocr. 16, 54.—-II. old, 
aged, Aesch. Pr. 794: ancient, Ib. $12, 
Call. Fr. 105.—II. late, Lat. serus, Ap. 
Rh.: hence θόωσα and dyvaiy, over 
speed and loitering, Emped. 13. 

Δηνάριον, ov, τό, ἃ Roman coin, a 
denarius, nearly, but not quite,—Gr. 
δραχμή, being about 15.5 cts., Plut. 

Δήνεα, wr, τά, counsels, plans, arts, 
whether good or bad, Hom.: only in 
plur.: the sing. nom. was assumed by 
Hesych. to be τὸ ὄνος, by Suid. τὸ 
δήνεον. (Akin to dw.) | 

ARE, gen. δηκός, 6 OY 7H, α worm in 
wood, Schol. Hes. Op. 418. 

Δηξίθῦμος, ov, (δάκνω, Ivudg)= 
δακέθυμος, heart-consuming, wasting 
of love, Aesch. Ag. 744. . 

Δῆξις, Ewe, 7, (δάκνω) a bite, biting, 
Arist. H. ἃ. 

Anéw, usu. contr. form of δηξόω, 9 
v., Hom.: te lay waste a country, Hdt 
5, 89, etc., δ, ἄστυ πυρί, Soph. 0. ἃ 
1819. 

Δήποθεν, indef. ady., now usu. writ 
ten 67 ποθεν, from any quarter, Lat 
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wndecunque, Aesch. Cho. 632: ὁπόθεν 
δήποθεν, from some quarter or other, 
Dem. 

Δήποκα, Dor. for sq. 

- Δήποτε, indef. adv., now usu. writ- 
ten δή ποτε, at some time, once, once 
on a time, Aesch. Ag. 577, etc.: εἰ δή- 
wore, Lat. si quando, 1]. 1, 40: as in- 
serrog. τί δήποτε; what in the world 7 
what, why now? and with οὖν, δηπο- 
rodv,= Lat, cunque, Dem. 1010, 15, cf. 
Lob. Phryn. 373. 

Δήπου, indef. adv., now usu. writ- 
ton δῇ που, perhaps, it may be, @ δή- 
που ἀδελφεὸν ἔκτανε, Il. 24, 736: In 
Att. usu. with a sense of doubtless, 1 
suppose, 1 ween, Liat. scilicet, nimirum, 
οἷ δήπου τλητόν, Aesch. Pr. 1064; 
ef. Ar. Plut. 491, 582, Thuc. 1, 121, 
εἰς, : oft. in phrases, ἔστε γὰρ δήπου, 
μέμνησθε γὰρ δήπου, Plat., and Dem. 
—IilI. as interrog. implying an affirm. 
answer, τὴν αἰχμάλωτον κάτοισθα 
δήπου; i. 6. I presume you know, 
Soph. Tr. 417: hence οὐ δήπου, im- 
plying a negat. answer, as Ar. Ran. 
526, Plut. 261. 

Δήπουθεν, indef. adv.,=foreg. esp. 
before a vowel, Ar. Plut. 140, etc., cf. 
Ruhnk. Tim. 

tAfparvoe, ov, 6, appell. of Apollo, 
Lyc. 440. 

ἸΔηριάδης, ov, 6, Deriades, an an- 
cient king of India, Nonn. 

Anptdouat, Ep. 3 dual δηριάασθον 
IL, 3 pl. δηριόωντο Od., inf. δηριάασ- 
θαι Od., dep. (d7ptc) to contend, fight, 
περί τινος, Ll. 17, 734, and absol., Od. 
8,78; 6. tevi, to contend with one, Ap: 
Rh. : to contend with wo1ds, to quarrel, 
wrangle, ἢ]. 8, 78. The act. δηριάω, to 
centest a prize, occurs inPind. N. 11,34. 

ἸΔηριμάχεια, ac, ἡ, (δῆρις, μάχο- 
wat) Derimachia, an Amazon, m. 

Anpiouat, dep., c. fut. δηρίσομαι, 3 
pi, aor, mii, Od. 8, 76, 3 dual aor. 
pass. δηρινθήτην, as if from δηρίνο- 
gat, ll. 16, 756,—foreg.: in the same 
signf. Pind. has pres., O. 13, 63. “The 
act. occurs in Theocr. 25, 82, οὐκ ἄν 
τις ἐδήρισεν περὶ τιμῆς. [ in pres.: 
in fut. end aor. 7.] 

ἸδΔηριόνη, ne, 7, Derione, an Amazon, 

. 1, 42. 

AH’PIS, ἐος and ewe, 7, fight, bat- 
tle, contest, Hom.: only poet. (Akin 
to daic, daiw.) 

Δηρίφἄτος, ov, (δῆρις, 64w)—=apel- 
φατος, slain in fight, Anth. 

Δηρόβιος, ov, Dor. dap. (δηρός, Bé- 
oc) long-lived, Aesch. Theb. 524. 

Δηρός, Gd, ὄν, (δήν) long, too long, 
tong beyond one’s wish, always like 
βραδύς in bad sense, IL. 2, 298, ete. : 
Hom. usu. has the neut. δηρόν, .as 
adv., all too long, also as adj., ἐπὶ δη- 
pov, 1]. 9,415: so δηρὸν χρόνον, Ul. 
14, 206, cf. Ruhnk. H. Hom. Cer. 282: 
c. negat. it marks the shortest possi- 
ble time, 6. g. οὐδέ of fmt δηρὸν 
ἀλύξειν, σχήσειν, etc., Hom., conf. 
Soph. Aj. 414, Eur. I. 'T. 1339. 

tAnpovotaiot, wy, ol, the Derusiaei, a 
Persian tribe, Hdt. 1, 126. 

tAnpd, οὖς; 7, Dero, a Nereid, Apol- 
rod. 1, 2, 7. 

Anodoxero, Ep. for ἐδήσατο, 3 sing. 

aor. 1 mid. from δέω, 1]. 

Δῆσε, poet. for ἔδησε, from δέω, to 
bind: also for ἐδέῃσε, from δέω, towant, 
fl. 18, 100. 

Δῆτα, adv., emphat. for 67 IIL, cer- 
tainly, to be sure, of course, freq. in an- 
awers, yes certainly: and so οὐ δῆτα, 
certainly not, Trag.: λέγεις κοινωνή- 

ara; κοινωνήματα δῆτα, yes to be sure, 

lat.: ironical, TO σῷ δικαίῳ δῆτα, 
your principle forsooth, Soph. El. 
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1037. In questions, τέ δῆτα; what 
then? with ἐπειδάν, Ar. Pac. 844, 
Elmsl. Ach. 1024, etc.: in answers, 
e.g. lw. «ἴω δῆτα, yes I say so too, 
Aesch. Pers. 1071, Soph. O. C. 536; 
ἀπώλεσας..., ἀπώλεσας δῆτα, Soph. 
El. 1164; μὴ δῆτα..» nay do not, do not 
now, Soph., Ar., etc. 

Anire, contr. for δὴ atte, Bergk 
Anacr. 15. 

Afw, to find, meet with, Hom. always 
in pres. c. fut. signf. (Prob. akin to 
*ddw, Oajvat.) 

Ane, 6o¢ contr. οὖς, 7,=AnuaTnp, 
Demeter, Lat. Ceres, first in H. Hom. 
Cer. 47, 211, 492, so Soph., Eur., etc. 

tAnuivy, nc, ἢ, daughter of Aja, 1. 8. 
Proserpina, Callim. fr. 48. 

ἸΔηῶος, a, ov, of And, daughter of 
Ano, i.e. Proserpina, Nonn. 

Ai, poet. dat. from Ζεύς, contr. for 
Act, Pind. N. J, 111. ᾿ 

AIA’, poet. διαΐ, prep.c. gen. et acc. 
—Radic. signf., right through: never 
anastroph. for fear of confusion with 
Alia: v. however Herm. on Elm. Med. 
1143. 


A. WITH GEN.—I. of place or space, 


usu. through, strictly with signf. of pass- 
ing right through and going out of, as the 
gen. properly denotes that from which 
a thing proceeds: διὰ ὥμου ἦλθεν ἔγ- 
ζος throughit and out at the other side,so 

ta κυνέης, Ov ἀσπίδος etc.; διὰ Σκαι- 
ὧν through, out at the Scaean gate; 
this sense appears most clearly in Il. 
14, 288, dv’ ἠέρος αἰθέρ᾽ ἵκανεν quite 
through the lower air even to the 
ether; so of crowds, did Τρώων πέ- 
τετο straight through them, etc.; διὰ 
γηὸς ἰών, from end toend (thus βαίνειν, 
ἔρχεσθαι, ἰέναι, μολεῖν, πορεύεσθαι, 
χωρεῖν διά τινος, Valck. Phoen. 482, 
1554): διὰ τῶν ὀπισθίων σκελέων: 
this radic. sense is strengthened by 
other prepasitions, e.g. ἐκ, δ ἐκ με- 
γάροιο, ov’ éx προθύροιο (Wolf how- 
ever writes διέκ conjunctim): and διὰ 
πρό, through and straight on, 11,14, 494 ; 
but usu. as adv. without case.—2. the 
notion of preeminence in ἔπρεπε καὶ 
διὰ πάντων, Il. 12, 104, is obtained 
from his standing out from among them, 
and thus being distinguished. These 
are all Homer. usages.—3. also of in- 
tervals of space, διὰ πολλοῦ, at a great 
distance, Thuc. 3, 94; so too διὰ 
πλείστου, Ou ἐλάσσονος, Id.; διὰ 
πέντε σταδίων, at a distance of..., Hdt. 
7, 30.4. but also διὰ δέκα ἐπάλξεων, 
at intervals of ten battlements, 1. 6. at 
every tenth battlement, Thuc.3, 21, cf. 
infr. IL. 2.—II. of time, implying an 
extension, through, throughout, during, 
and, of the past, since, διὰ χρόνου, 
after some, after a length of time, 
Xen. Cyr. 1, 4, 28: also διὰ πολλοῦ 
χρόνου, Ar. Plut. 1045; διὰ μακροῦ 
χρόνου, ῬΊαί., etc. ;sometimes without 

povov, δι’ ὀλίγου, wn a@ short time, 
Thuc. 1, 77: διὰ παντὸς τοῦ χρόνου, 
τοῦ αἰῶνος, throughout all time, and 
simply διὰ παντός, freq. in Att.: δ 
ἡμέρης, for a whole day, Hdt.: διὰ 
βίου, throughout life: hence—2. of sev- 
eral successive intervals, διὰ τρίτης 
ἡμέρης» every third day, Hat. 2, 37; so 
Ov ἔτους πέμπτου, AY. Plut. 584; also 
with plur., διὰ πέντε ἐτῶν, every five 
years, Luc.; but δι’ ἑνδεκάτου ἔτεος; 
in the eleventh year, Hat. 1, 62.—IIL. 
Causal,—coming through and out of, 
arising from ; and—1. of the agent or 
instrument, through, by means of, by, 
Lat. per, διὰ χειρῶν---χερσί, Soph. O. 
C. 470, dv ἀγγέλου λέγειν, etc., Hat. 
6, 4, cf. 1, 113; πεσόντ' ἀλλοτρίας 
διαὶ γυναικός, by her doing, Aesch. 
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Ag. 449; αἱ διὰ σώματος ἡδοναὶ, plea 
sures enjoyed through the senses, 
Xen. ; διὰ βασιλέων πεφυκέναι, to 
owe one’s birth to kings, 11 ~2. uf the 
manner, way, in which a thing 1s 
done, διὰ σπουδῆς, with Larnestness, 
Eur. : hence such phrases as δι᾽ οὐκ 
Tov λαβεῖν, to pity, Kur., δι’ ὀργῆξ 
ἔχειν, to be angry with, Thuc., de’ 6 
Aov εἶναι, to.be troublesome, Id.: (wit 
verbs of motion, as dv’ ὀργῆς ἰέναι, 
etc., these strictly belong to signf. 1.) 
This signf. passes into the adv., as 
διὰ ταχέων, τέλους, ἀκριβείας, for 
ταχέως, τελέως, ἀκριβῶς, etc.: SO διὰ 
πένθους διάγειν, to live in sorrow.—s3. 
of the Material out of which a thing | 
is made, for which é« is sometimes 
used, dv ἐλέφαντος, διὰ λίθων, made 
of ivory, of stone, Schaf. Dion. Comp. 
167, Jac. A. P. 194. 

B. witH acc.—I. poetical usage, 
almost=signf, A.—l. ofplace, through, 
throughout, βῆ διὰ δῶμα, Hom., διὰ 
κῦμ᾽ ἅλιον, ΑΘ56}..,ν. Α.1.---. of time, 
during, by, 6. g. διὰ νύκτα, by night, 
Hom., v. A. II.—3. of the means or in- 
strument, διὰ ὁμωάς, Od., dv ἐμὴν ἰό 
τητα, Hom.; νικῆσαι δι’ ᾿Αθήνην, by 
her aid, Od.; διὰ στόμα, quite=dia 
στόματος, through or in the mouth, 
Aesch, v. A. 1Π|.---11. strictly acc. to 
the signf. of the accus. case, through 
and towards, aiming at: with a view to, 
on account, for the sake, by reason of, Θ, 
g. διὰ τέ; for what ? why 7 διὰ πολλά 
for many reasons, Ov ἀτασθαλίας eva 
Gov, they suffered for their follies, Od.: 
often c. inf., διὰ τὸ ἐρᾶν, Xen. 

C. WITHOUT CASE, as adv., throug 
out, Hom., who strengthens it by using 
διὰ πρό. 

D.1N compos.—l. all through, across, 
of Space, asin διαβαίνω, διιππεύω,-ὥ. 
to the end, of time, as in διαβιόω, also of 
an action, as in διαμάχομαι, διαπράτ 
tw, cf. Lat. de-certare: henee. simply 
to add strength, thoroughly, out and out, 
as in διαγαληνίζω, etc., cf ζά.---, 
between, partly, esp. in adj., as διάλευ- 
Koc, διάχρυσος, διάχλωρος; etc.—IIL. 
one with another, mutually, as διάδειν, 
διαφιλοτιμέομαι, v. Valck. Hat. 5, 
18; 6,15; Riessl. Theocr. δ, 22.— 
IV. one from another, asunder, Lat. 
dis— (a cognate word), as in διαλύω, 
διαγιγνώσκω [dié: only in IL, ¢ four 
times in arsis: ὦ in arsis more freq, In 
Hom. : later, if ult. was wanted long, 
διαί was used: διά is said-to be a 
monosyll., Ar. Eccl. 1156, Nub. 916, 
Av. 1752, but Dind., Thes. Gr. L. v 
διά, fin., proposes ζά.] 

Aid, ace. of Ζεύς, no nom. Δές be- 
ing in use. [7] . 

Aia, ἢ, the godlike one, fem. from di- 
oc, Hom.: usu. dia θεάων, γυναικῶν, 
a goddess among goddesses, among 
women, etc. Hence 

tAia, ac, 7, Dia, appell. of Hebe in 
Sicyon and Phlius, Strab. . 

tAia, ac, 7, Dia, the ancient name 
of Naxos, Od. 11, 324.—2. an island 
near Crete, Strab.—3. an island wz 
the Arabian gulf, Id. . 

Aia, τά, (ἱερά): Acéota, Inscr. 

AaBaciva, f. -icw, (διά, βαδίζων te 
go through, go across, Thuc. 6, 101. 

Διαβάθρα, ac, 7, & ship’s ladder: in 
genl., a ladder, Luc. 

Διάβαθρον, ov, τό; a slipper, Lat. di 
abathra, Alex. Isost. 1, 8. 

Διαβαίνω, f. «βήσομαι, (διά, Caive) 
—J. intr. to make a stride, walk, ΟἹ 
stand with the legs apart, Lat. divarica: 
ri, εὖ διαβάς, Il. 12, 458, of a warrior 
standing firm to throw his spear of 
wrestle. cf. Tyrt. 2,21 Ar Eq 77 


AIAB 
Xeu. Eg 4, 14.—II. e. acc., to step, 
spring across oY over, τάφρον, Il. 12, 
50, ὕδωρ, Hdt. 7, 35: also with acc. 
θάλασσαν or ποταμόν omitted, to 
cross over, like Lat. trajicere, εἰς "HAt- 
da, Od. 4, 635: and so more freq. in 
Att., as. Thuc. 1, 114: metaph., τῷ 
λόγῳ διέβαινε ἐς Εὐὐρυβιάδεα, he pass- 
ed over to, turned to him, Hdt. 8, 62. 
Διαβάλλω,. -Bard: pf. -«βέβληκα, 
(διά, βάλλω) to throw over or across, 
to set over, carry over OY across, νέας, 
-Hdt. 5, 33: hence seemingly intr., 
like Lat. trajicere, to pass over, cross, 
pass, ék.. é¢.. Hdt. 9, 114; πρός... 
Eur. Supp. 931; also ὃ. τὸ πέλαγος 
εἰς τόπον, Demetr. Sic. 1: so later 
in Pass., Arr.—II. like Lat. traducere, 
to attack a man’s character, slander, 
libel, riva πρός τινα, differre aliquem 
sermonibus, to accuse a man to another, 
Hdt. 5, 96: oft. ὃ. τινὰ ὡς.., as dta- 
βαλὼν αὐτοὺς ὡς οὐδὲν ἀληθὲς ἐν νῷ 
ἔχουσι, Thuc. 5, 45, 0. τινὰ εἴς τινα, 
3,109, cf. Hdt. 8, 90; so too c. int, 
Plut.: also 0. τινὰ ἐπέ τινι, πρός τι, 
Luc., etc.: 8150 1 mid. Pass., δια- 
BdaAdecGai tive and πρός τινα, to be 
filled with suspicion and hatred against 
another, Thuc. 8, 81, 83, Plat. Phaed. 
67 E.—INL. to deceive by false accounts, 
mislead, impose upon, Wess. Hdt. 5, 
50, Heind. Plat. Phaedr. 255 B. So 
also in mid., Hdt. 9,116, Ar. Av. 1648, 
Διαβαπτίζομαι, dep. mid., (ded, 
βαπτίζω) to dive fora match, πρός. τινα, 
*olyaen.: metaph. to contend in abuse 
and foul language, Dem. 782, 26, cf. 
πλύνω. 
Διαβἄσδενέζω, (διά, βασανίζω) totry, 
prove thoroughly, Plat. Legg. 7360, 
Διαβᾶἄσείω,-:εδιαβησείω, Dio C. 
Διάβἄσις, ξεως, 7, (διαβαίνω) a 
crossing OY passing over, ποιεῖσθαι, 
Hat. 1, 186, etc.—2. ἃ means or place 
of crossing, Ib. 205: 0. ποταμοῦ, a 
ord, Xen. An. 1, 5, 12, etc.: the 
assage along a ship's deck, Hipp., and 
lut.—II. @ passing or lapse of time, 
Ael.—UL. in Gramm. a passing from 
one point to another—IV. in prosody, 
of the pauses in pronunciation caused 
by long syllables and the hke, Di- 
on. H 


Διαβάσκω-ε:διαβαίνω, to strut about, 
Ar. Av. 486. 

Διαβαστάζω, f. -dow, to carry over, 
Luc.—Il. to weigh in the hand, esti- 
mate, Plut. . 

Διαβἄτέος, a, ov, verb. adj. from 
διβαίνω, that must be crossed, ποτα- 
“oc, Xen. An. 2, 4, 6. 

Διαβατήρια, wv, Td, V. 54. 

Δεαβᾶτήριος, ov, belonging, with a 
view to a fortunate passage; as epith. 
of Jupiter, giving it: hence διαβατή- 
pia, ὧν, Td, (tepd)—l. offerings for a 
happy passage, made either before or 
after it, τὰ δ. ἐγένετο, they were fa- 
vourable, Lat. addicebant, Thuc. 5, 55. 
—2, = πάσχα, Philo. 

Διαβάτης, ov, 6, (διαβαΐνω) one who 
ferries over or crosses. [ἃ] 

Διαβᾶτικός, 4, bv, ablz to pass over. 
—II. in Gramm. transitive. . 

Διαβᾶτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from διὲ- 
αϑαίνω, to be crossed or passed, forda- 
ble, Hdt. 1, 75, Thuc., etc.: νῆσον 0d. 
ἐξ ἠπείρου, easily got at from the 
main land, Hdt. 4, 195. 

Διαβεβαιόομαι, dep. mid., to affirm, 
maintain, Dem. 220, 4. Hence 

Διαβεβαίωσιες, ξως, 7, an assertion, 
affirmation. 


Διάβημα, ατος, τό, (διαβαίνω) a | 


step through or across ; in genl. a step, 
x 


Διαβησείω,α desiderat. from fut. of 
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διαβαίνω, to wish or be about to cross 
over, Dion. H. 

Διαβήτης, ov, δ,(διαβαίνω) the com- 
pass, 80 called from its outstretched 
legs, Ar. Nub. 178, Av. 1903: in Plat. 
Phileb. 56 B, itis usu. taken for a car- 
penter’s level, Lat. libella.—lII. the si- 
phon, Lat. diabetes, Columell.: hence 
—IliI. as medic. term, the disease di- 
abetes, Aretae. 

AtaBiagouat, f. «ἄσομαι, strengthd. 
for βιάζομαι, Eur. 1, T. 1365. 

Διαβτβάζω, f. -dow, (διά, βιβάζω) 
to carry through, over, ΟΥ̓ across, to trans- 
port, lead over, ὃ. Tov’ στρατὸν κατὰ 

εφύρας, Hdt.1,'75: later also c. acc. 
oci, as 0. τινὰ ποταμόν, to take one 
across a river, Plut.—2. to pass time, go 
on, Lat. transigere. Hence 
ἸΔιαβιβαστικός, ἢ, ὄν, transitive, 
Apoll. de Synt. 
ιαβιβρώσκω, f. -βρώσω : pf. pass. 
-Bespopat, (διά, βιβρώσκω) to eat 
through, eat up, consume, Hipp. 

Διαβϊόω, f. «ὥσομαι, perf. -βεβίωκα: 
aor. 2 -εβίων, inf. -βιῶναι, (διά, βιόω) 
to live through, pass, χρόνον, Plat.Legg. 
730 C: βίον, Isocr. 203 B.—2. intr. 
to spend one’s whole life in doing some- 
thing, c. part., μελετῶν διαβεβιωκέναι, 
Xen. Mem. 4, 8,4; Apol. 3. Hence 

Δεαβιωτέον, verb. adj., one must live 
on, Plat. Legg. 803 E. 

Διαβλαστάνω, ἴ.-στήσω, (διά, BAa- 
στάνω) to shoot out, bud, Theophr. 
Hence 

Διαβλάστησις, εως, ἢ, α shooting 


out, budding, Id 
Διαβλέπω, f. “Δομαι, (διά, βλέπω) 
to look through: absol. ta look straight 
before one, Arist. Somn.: to look earn- 
estly, Plat. Phaed. 86 D.—2. to see 
clearly, c. inf., N. T. Matth. 7, 5.—3. 
to look at, εἰς or πρός τινα, Plut. 
PAtaBAnréov, verb. adj. from dza- 
βάλλω, one must calumniate, Clem. Al. 
Διαβλητικός, 4, όν,--εδιαβολικός, 
Ἰδιαβλήτωρ, ορος, 6, (διαβάλλω) a 
calumniator, a reviler, Maneth. 
Διαβοάω, &, f. -σω Dor. -dow, 
Aesch. Pers. 638, but Att. -ἥσομαι, 
(διά Bodw) to shout out, proclaim, pub- 
lish, Aesch. 1, c. Pass. to be in every 
one’s mouth, be the common talk, Ep. 


Plat. 312 B: to cry out, ὃ. ὅτι... O¢..5 ἢ 


Thuc. 8, 53, 78. Mid. to contend in 
shouting, Dem. 806, 2. Hence 

— Διαβόησιο, ewe, 7, α crying out or 
aloud, Plut. . 

Διαβόητος, ov, (dtaBodw) cried out: 
in every one’s mouth, notorious, Plut., 
cf. περιβόητος. 

Διαβολῆ, Hc, 7, (διαβάλλω) false 
accusation, slander, Lat. calumnia, Hdt. 
3, 66, 73, etc. ; 0. λόγου, Thuc. 8, 91: 
διαβολὰς ἐνδέχεσθαι, προςίεσθαι, Id. 
3, 80; 6, 123: ἐν διαβολῇ τινος εἶναι, 
to be slandered on account of something, 
Plut.: ἐμὴ δ. the slanders against me, 
Plat. Apol. 19 B—II. enmity, πρός τι- 
va, Plut. 

AtaGodia, ac, 7,—foreg., Theogn. 
324; and in plur., Pind. P. 2, 140. 
[Pind. has dia in arsis.] Hence 

Διᾳβολικός, 7, 6v, (δαβάλλω) slan- 


derous, devilish, Eccl. 


Διάβολος, ov, (dtabdAAw) slander- 
vus, libellous, injurious, Ar. Eq. 45, in 
superl.: as subst. a slanderer, Pind. 
Fr. 270: esp. The slanderer, the devil, 
Eccl. Adv. —Awe, injuriously, invidi- 
ously, Thue. 6, 15. 

Διαβομβέω, G, (ded, βομβέω) to buzz 
through. ᾿ 

Διαβορβορύζω, strengthd. for βορ- 
βορύζω, Hipp. , 

AtaGopetoc, ov, (dtd, Βορέας) stretch- 
ing northwards, Strab. 
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Δεαϊσόρος, ov, (διά, βιβ, ώο Kw) eating 
through, piercing, Soph. Tr. 1084: « 
acc., νόσος ὃ. πόδα, a sore that. eats 
through his foot, Id. Phil. 7, though 
others refer πόδα to καταστάζοντα, 
comparing Aj. 10.—II. proparox. διά 
βορος, ον, pass., eaten through, eaten 
up, consumed, Id. Tr. 676. 

Διαβοστρὕχόω. ὥ,(διά βοστρυγόω) 
hence διαβεβοστοι γωμένοι, all eurk 
ed, Archil. 117, | 

Διαβουκολέω, &, (1d, βουκολέωλ δὰ 
feed with false hopes, cheat, Luc. Mid 
διαβουκολεῖσθαί τινι, to beguile one's 
self with a thing, Themist. 

Διαβουλεύομαι, (διά, βουλεύω) dep. 
to deliberate, debate, Thuc. 2, 56. Hence 

Διαβουλία, ac, 7, =sq. LXX. 

Διαβούλιον, ov, τό, a resolve, ρίαν, 
counsel, advice, Polyb. 

᾿Διαβραβεύω, (did, βραβεύω) to as 
sign as umpire, Aesop. 

Διωβρεχής, ἔς, wet through, soaked, 
Luce. : Brean | 

Διαβρέχω, -ξω, (διά, βρέγω) to wet 
through, soak, Aesch. F Pasa Pass. 
to be drunk, Heliod. 

ἸΔιαβριμάομαι, strengthd. for βρι 
μάομαι, Themist. | 

Διαβροχισμός, οὔ, 6,a catching ina - 
noose, entangling, Gal. 

Διάβροχος, ov, (διαβρέχω) very ure, 
wet, morst, ὄμμα, Kur. El. 503; ἄγκος 
ὕδασι, δ. Id. Bacch. 1051.—2. wet 
through, soaked, steeped, ναῦς 0., ships 
scaked, and so rotien or letting wet 
through, leaky, Thuc. 7, 12: metaph, 
ἔρωτι 0., Luc. 

AtaBowua, aroc, τό,(διαβιβρώσκω) 
that which is eaten through : worm-eatea 
wood, parchment, etc., Strat. . 

Διώβρωσις, ewe, ἡ, (διαβιβρώσκωλ 
an eating through: ulceration, Aretae. 

Διαβρωτικός, 4, bv, (διαβιβρώσκω" 
able to eat through, corrosive. ᾿ 

Διαβύῦνέω, (διά, Buvéw) dep., to per 
through. Mid. to pass through, Hdt.4,"1. 

Διαθύνω-είοτορ,, Hdt. 2, 96, in 
Pass. [Ὁ] 

Διαβύω, (διά, Bbw) to pass through 
to put or thrust into, Hipp. . 

Διαγἄληνίζω, 1.-ίσω, (διά, yarn 
ζω) to make quite calm, τὰ πρόζωπα. 
Ar. Eq. 646. 

Διᾶγἄνακτέω, 6, (διά, ἀγανακτέω) 
to be very indignant, exasperated, Plut 
Hence 

Διᾶγανάκτησις, ewe, ἦ, great in 
dignation, Plut. 

Διαγγελία, ac, ἢ, ᾳ giving notice, 
declaration, Joseph. 

Διαγγέλλω, [.-ελῶ : aor. διήγγειλα 
not διήγγελον in good Greek, (διά, 
ἀγγέλλω) to give notice by a messenger, 
to send as a message, Xen. etc.: in 
genl. to give notice, proclaim, make 
known, ὃ. 6Tt..., Pind. N. 5, 6; also c. 
acc. rei, Eur. Hel. 436; c. dat., Thuc 
7,733 πρός τινα, Dem. 163, 7; also 
c.inf., to order to do, Id. I. A. 353. 
Mid. to pass the word ofcommand from 
man to man, inform one another, Xen. 
An. 3, 4, 36. Hence 

Διάγγελμα, ατος, τό, α΄ message, 
notice, ee ἡ 

Διάγγελος, ov, 6, ἃ messenger, ne 
gotiator, Lat. internuncius, esp. a secrel 
informant, go-between, spy, Thuc. ™, 
73; later, a special officer in the 
Greek army, an adjutant or aid-de- 
camp, Plut., cf. Wess. Hat. 5, 4. 

Διαγελάω, ὥ, f.-dow [ἃ], (διά, γε. 
λάω) to laugh at, mock, τινά, Ent. 
Bacgch. 272, and in late prose, as 
Plut.—2. intr. to laugh, smile, loot 
cheering, of the air, 'Theophr. 

Διαγεύομαι, (d's, yevouat) to iste 
Plut. Hence . 
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Διάγευσις, ewe, 7, a tasting, Geop. 

tAzaynBpetc, of, the Diagebres, in- 
fiabitants of Sardinia, Strab. 

Διαγίγνομαι, t. -yevgoopat: later 
Seayivouat, (διά, γίγνομαι) dep. mid. 
10 go through, pass, ἔτη, Plat. Apol. 
32 E, τὴν νύκτα, Xen. An. 1, 10, 19: 
4050]. to go through life, live, Ar. Av. 
45: surpive, Hipp.: very freq. c. part., 
as διωνέγνεσθαι ἄρχων, to continue in 
he government, Xen. Cyr. 1,1, 13 οὐ- 
δὲν ἄλλο διαγεγένηται ὧν ἢ διασκο- 
rv, he was never any thing but a theo- 
rist, Id. Mem. 4, 5, 4, cf. διατελέξω.--- 


2, to be between, intervene, elapse, χρό-. 


vay διαγενομένων, after some trme, 
Isae. 84, 14, so ἔτῃ ὀκτὼ TH κρίσει 
ἐκείνῃ διαγεγονότα, ap. Dem. 541, 10. 

Διαγιγνώσκω, f. -γνώσομαι : later 
and Ion. διαγινώσκω, (διά, γιγνώσκω) 
To know one from the other, distinguish, 
separate, Lat. dignoscere, in Hom. ev 
δι, Il. 7, 424; 23, 240: ὃ, ef ὁμοῖοί 
εἶσι, to distanguish whether they are 
equals or no, Hdt. 1, 134, 0. λίνος ἢ 
κάνναβέίς ἐστι, Id. 4, 74: also 6. acc. 
et part., Ar. Eq. 517.—II. to resolve, 
determine, vote to do so and so, c. inf., 
Hdt. 6, 138; so dtéyvworo αὐτοῖς τὰς 
σπονδὰς λελύσθαι, Thuc. 1. 118.—2. 
as Athen. law term, to give judgment, 
decide, δίκην, Aesch. Eum. 709, or 
absol., ap. Dem. 629, 25.—II1.—dtava- 
yeyv., to read through, Polyb. 

Διαγκῦλέομαι, f. -ἤσομαι,Ξ: 584.» 
Luc., in part. pf. pass. 

Διαγκὺυλίζομαι. f. -icopat, (Ord, ἀγ- 
κυ λίζομαι) dep., to hold the javelin by 
its poise ready to throw, v. ἀγκύλῃ I. : 
hence part. pf pass., διηνκυλισμένος, 
ready to throw or shoot, Xen. An. 4, 3, 
28. 

acayKbAdoat,—=foreg , Anih. : and 
30 dinyki2Awpévoc, like διηγκυλισμέ- 
νοῦ Xen. An. 5, 2, 12. 

Διαγκωνίζομαι, f. -icouat, (διά, dy- 
κωνίζομαι) dep. mid., to lean on one’s 
elbow ; hence 

Διαγκωνισμός, οὔ, ὁ, a Laning on 
the elbow, Plut. 

Διαγλαύσσω, (διά, γλαύσσω) to 
ἡ uine brightly on, ἀταρπόν, Ap. Rh. 

Διαγλάφω, f. -ψω, (δια, yAddu) to 
ὁ erve or hollow out, εὐνὰς ἐν ψαμάθοισι, 
Od. 4, 438. [ἃ] 

Διάγλυμμα, ατος, τό, (διαγλύφω) 
scrapings. 

Διάγλυπτος, ov, carved, engraved, 
Anth.: from 

Διαγλύφω, t. -«ὕψω, (διά, γλύφω) to 
carve all over, engrave, tool, make rough, 
Androsth. ap. Ath. 93 C. [0] 

Atayvoun, ne, 7, (διαγιγνώσκω) 
= διάγνωσις, a decree, resolution, vote, 
Thuc. 1, 87; ὃ. ποιεῖσθαι, Id. 3, 67. 

Διαγνώμων, ov, gen. ovoc, (dtayty- 
VOOKW) distinguishing, and so reward- 
ing, Antipho 122, 39, ᾿ 

Δίαγνωρίζω, f.-iow, (διά, γνωρίζω) 
to make close distinctions, inquire accu- 
rately, περί τινος, N. T. 

Διάγνωσις, ewe, ἢ, (διαγιγνώσκω) 
a distinguishing, distinction, καλῶν ἢ 
μῇ τοιούτων Tic δι; Dem. 269, 27: 
esp. as medic. term, diagnosis, Galen. 
—II. a resolving, deciding, resolution, 
Eur. Hipp. 696: 0. ποιεῖσθαι, to de- 
cade, determine a matter, Thuc. 1, 50: 
J. τῆς ἀξίας ποιεῖσθαι, to fix the value, 
Plat. Legg, 865 C, 


tAtzyveoréor, verb. adj. from dza- - 


YEYVOOKW, one must determine, decide, 
Luc. Hermot. 16. 

Διαγνώστης, ov, ὃ, (dtayty@oKw) 
one who examines and decides. 

Διαγνωστικός, ἤ. ὄν, (dtay γνώσ- 
κω) fit, able to judg? 5" decide on, τινός, 
Lue. 
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Διαγογγύζω, f. “OO, (SLA, Yop y'tw) | 
T. 


to mutter, murmur, N. 

tAayépac, ov and a, ὃ, Diagoras, 
son of Damagetus, king of Ialysus in 
Rhodes, a renowned Olympian con- 
queror, Pind. Ol. 7.—2. 6 “A@eoc, a 
philosopher of Melos; driven from 
Athens for impiety, Ar. Av. 1072.—3. 
a Dithyrambic poet, Ar. Ran. 320. 
Others in Thuc. 8, 35; ete. 

Atayopevote, ewc, 7, α declaration. 

tAcayopidat, ὧν, ol, the descendants 
of Diagoras, in Rhodes, Paus. 4, 24, 3. 

Διᾶγορεύω, f. -ebou, (διά, ἀγορεύω) 
to speak plainly, to speak out, declare, 
Hdt. 7, 38, and oft. in later prose.— 
II. to speak of, κακῶς 0. τινά, Lue. 

Διάγραμμα, atoc, τό, (διαγράφω) 
that which is marked out by lines, a fig- 
ure, form, plan, Plat. Rep. 529 ἘΣ : esp. 
a geometrical figure, diagram, Xen. 
Mem. 4, 7, 3, and Plat.: in music, 
prob. the gamut, Phanias ap. Ath. 352 
D.—II. awriting, edict,decree,Plut.—IL. 
a list, register, Lat. scriptura. Hence 

Διαγραμμίζω, f. -iow, to diwde by 
line : hence to play at draughts, Philem. 
p. 429, cf.sy Hence ἡ 

Διαγραμμισμός, od, ὃ, α dividing by 
lines: esp. akind of game like draughts, 
cf. Ern. Clav. Cic, v. scriptorum duo- 
decim ludus. 

Διάγραπτος, ov, (διαγράφω IV.) 
crossed out, e. g. δίκη. 

Διαγρᾶφεύς, ἕως, ὃ, one who makes 
a διάγραμμα; esp. at Athens, one who 
drew up financial tables. 

Διαγρᾶφῆ, ἧς, 7, @ marking off by 
lines: ἃ geometr. figure, Plut.—lIl. a 
dividing, classification, catalogue, regis- 
ter, Arist. Eth. N.: hence later, as= 
Lat. scriptura.—IlI1. a decree, ordinance, 
Dion. H.—lV. a crossing out, cancel- 
ling, esp. of a debt, Polyb., v. δια- 
γράφω 1V.—V. payment by note of 
hand, Lat. perscriptio, v. διαγράφω V. 

Διαγράφω, f. -ψω, (διά, γράφω), to 
mark out by lines, draw out, Lat. delin- 
eare, THY πόλιν, Plat. Rep. 500 E.— 
2. to divide by lines, partition, part out, 
Plut.—IJ. to draw out, lay down, Lat. 
praescribere, Dion. H.—III. to write in 
a list, enroll, levy, στρατιώτας, Lat. 
conscribere milites, Polyb.--IV. to cross 
out, strike off the list, Lat. ctrcumseri- 
bere, Ar. Lys. 676, Plat. Rep. 387 B, 
and so prob. Eur. El. 1073: esp. ὁ. 
δίκην, to strike a cause out of the list, 
cancel, quash it, Ar. Nub. 774, in pass., 
cf. Dem. 1324, i2, and Att. Process 
p. 27: in mid. δεαγράψασθαι δίκην, to 
give up a cause, withdraw it, Lys. ap. 
Harp., Dem. 501, 20, cf. Ruhnk. Tim., 
Hemst. Thom. M. p. 211, Bremi Lys. 
περὶ δημ. ἀδιις. 5.—V. to pay by note 
of hand, Lat. perscribere, Dion. H. [ἃ] 

Ataypnyopéw, = διεγρηγορέω, to 
keep awake, Hdn. 

Atayptaive, strengthd. for ἀγριαΐ- 
vw, Plut. 

Διαγρυπνέξω, ὥ, (διά, ἀγρυπνέω) to 
lie awake, keep awake, ἐν μακρῷ χρόνῳ 
γυκτὸς 0., Ar. Ran. 931. ence 

Διαγρυπνητῆς, οὔ, δ, one who keeps 
awake. 

Διαγυμνάζω, f.-dow, (διά, your ao) 
to keep in hard exercise, train, Polyaen. 
Mid. to take hard exercise, Gal. . 
L Διάγχω, f.-y&o,strengthd. for ἄγχω, 

uc. 


Διάγω, f. -é&a, (διά, ἄγω) to carry 
through, over or across, take across, Od. 
20, 187; so 6. τὴν στρατιάν, etc., 
Thuc. 4, 78, Xen., etc.—II. of time, 


to pass, spend, go through, αἰῶνα, H. 


Hom. 19, 7, βίον, Ar. Nub. 463, χρό- 
νον, γῆρας, ἡμέραν, Xen.; also d. 


τοόπον εὐσεβῆ, to conduct one’s self 
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piously, Ar Ran. 457: hence—2 tm 
yt. without βίον, etc., to live, puse 
εἴα, like Lat. degere, transigere, Hdt. 
1, 94: but also to delay, put off time 
Thuc. 1, 90; to pass time, amuse one’s 
self, Hemst. Thom. M. p. 213: alse 
in genl. to continue, 0. σιωπῇ, XEN. 
Cyr. 1,4, 14, ἐν εὐδαιμονέᾳ, Dem. 794, 
19: oft. c. part., to continue, go on 
doing so and so, 6. g. μανθάνων, ἐο 
θίων 6., Xen. Cyr. 1, 2,6; 7, 5; 88.— 
Ill. to make to continue, keep, suppe:t, 
πόλεις ἐν ὁμονοίᾳ, Isocr. 35 B, cf. 
Dem. 255, 12.—IV. to entertain, amuse 
a person, Xen. An. 1, 2, 11, and Luc 
cf. διαγωγή 111.---ὟῸ. to keep, celebrate 
ἑορτῆν, Ath. cf. ἄγω IV.—VI. to 
manage, conduct business, Dio C.—-VII 
to separate, part, LX X. 

Διἄγωγή, ἧς», 7, (διάγω) a carrying 
through or across.—Il. a passing of life, 
away, plan, or course of hfe, 6. gen. 
βίου, Plat. Rep. 344 E, absol., Arist. 
Pol.—2. a way of passing time, amuse- 
ment, pastime, Arist. Eth. N., and 
freq. in late prose, v. Wytt. Plut. 120 
B, 158 D.—IV. management, τῶγ' 
πραγμάτων ὃ. dispatch of business, Dia 
C.—V. ἃ station, moorage for ships, 
Hdn. 

Ataywytkic, 4, ὄν, belonging to a 
passage: τέλος 0.==8q., Strab. 

Διἄγώγιον, ov, TO, α payment for 
passing, bridge or harbour-toll, Lat. por 
torium, Polyb. 

ἸΔιάγων, ὁ, Diagon, a river on tne 
border of the Pisaean territory, Paus. 

Διἄγωνιάω, ὥ, f-dow, (διά, ἀγω 
γνιάω) to bein great fear, in én-agony, 
Polyb.: c. ace., ta stand in dread of, 
τινά, Id. [dou] 

Διᾶγωνίζομαι, (διά, avevigop τ} 
dep., to contend, struggle, or fight 
against, τινί and πρός Teva, Xen. 
Mem. 3, 9, 2, Cyr. 1, 6, 26.-—II. te 
contend or struggle earnestly, of the 
Chorus, Id. Hell. 6, 4, 16: to fight τὸ 
the end, decide the contest, περὶ TIVO’. 
Aeschin. 72, 27. . 

Διαγώνιος, ov, (διά, γωνία) from 
angle to angle, diagonal, Vitruv. 

Διᾶγωνοθετξω, ©, to propose for the 
prize of contest, Polyb. 

Διαδαίω, fut. -δάσομαι : aor. -eda 
σάμην, Which is most in use, (διά, 
Oaiw) to divide, distribute, in tmesis, 
διὰ παῦρα δασάσκετο, 1]. 9, 333: δια- 
δάσασθαι ἐς φυλάς, Hat. 4, 148. 

Διαδάκνω, f. -«δῆξομαι, (διά, δάκνω) 
to bite through: metaph. to attack, 
Polyb. Mid. to bite one another, τινξ. 

Διαδακρύω, (διά, Oakpdw) to weep, 
shed tears, Dion H. [Ὁ] . 

Διαδάπτω, f. -yo, (διά, δάπτωλ te 
tear, rend, διὰ χρόα καλὸν éd., Il. 21, 
398. ΝΕ 

᾿Διαδᾶἄτέομαι, (διά, δατέομαι,)-::- δι 
adaiw, dep., to divide, dismember, διὰ 
κτῆσιν δατέοντο, Il. δ, 158. 

Διαδείκνυμι, ἴ -δείξω, (διά, δείκγνυ 
ut), to shew through, like διαφαίΐίνω 
hence like d7A6w, to make clear, shew, 
let a thing be seen, oft. in Hdt. who 
usu. joins it with ὅτι: also c. part., 
διαδεξάτω τις βασιλῆος κηδόμενος, 
Hdt. 8,118, Pass. to be shewn, to ap 
pear, διαδεικνύσθω ἐὼν πολέμιος 
let him be declared the king’s enemy 
Hdt. 3, 72; sometimes intrans. tn 
forms διέδεξε, and ὡς διέδεξε, it war 
clear, manifest, Hdt. 3, 82. 

ἸΔιαδεκτήρ, ἦρος, 6, (διαδέχομαι.) 
a receiver, a transmitter, Aen. Tact. . 

Διαδέκτωρ, ορος, ὁ, (διαδέχομαι,) 
an inheritor.—Il. pass. as adj., χσλοῦ 
τος O., inherited wealth, Eur. lon 478 

Διαδέξιος. ov, (διά, δεξιός, of very 
good omen Hadt. 7, 180. 
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~ Atdde&ic, ewe, ἦγξε διαδοχή, Hipp. 

Διαδέρκομαι, aor. «ἔδρακον, (διά, 
δέρκομαι,) dep. To see a thing through 
another, οὐδ᾽ ἂν νῶϊ διαδράκοι, would 
not see us through it, sc. the cloud, Il. 
14, 344. 

Διάδεσμος, ov, ὃ, (διαδέω,) a con- 
necting band, Hipp. 

Διαδεσμόω, ὥ, (διά, δεσμόω,) to bind 
fast, Gal. 

Διάδετος, ov, (dtadéw,) bound fast : 
γαλινοὶ δ. γενύων ἱππείων, firm-bound 
through the horse’s mouth, Aesch. 
Theb, 122, | 

Atadéyouat, f.- ξομαι, (διά, δέχο- 
μαι,) dep. mid.:—to receive one from 
another, Lat, excipere, ὃ. λόγον, to take 
up the word, i.e. to speak next, also 
without λόγον, Hdt. 8, 142: ὃ. τὴν 
ἀρχῆν, to. succeed to the government, 
Polyb., etc., for which Hdt. uses 
ἐκδέκομαι, cf. vv. ll. ad 1, 26: hence 
also c. acc. pers., to succeed one, take 
his place, Strab., and absol., of διαδε- 
ξάώμενοι, successors, Polyb.; but also 
c. dat. pers., to9 succeed to, relieve on 
guard, etc., Plat. Legg. 758 B, Xen. 
Cyr. 8, 6,18: hence in pass. part., 
διαδεδεγμένος, in turns, by turns, Lat. 
vicissim, Xen. An. 1, 5, 2; so too γνὺξ 
eicayet καὶ νὺξ ἀπωθεῖ διαδεδεγμένη, 
Soph. Tr. 30: to take up, come next up- 
on, τινί, Polyb.—II. mid. later, to give 
one a successor, to supersede, Diod., ete. 

Atadéw, f. -δήσω, (διά, δέω,) to bind 
round, bind fast, Hdt. 2, 129: in genl. 
éc bind on, tie up, fasten, διαδεδέσθαι 
aitpa THY κεφαλήν, Diod.; ὁ διαδού- 
ucvoc, a famous statue of Polycletus, 
v. Muller Archadol. ἃ, Kunst § 120, 3. 

Διαδηλέομαι, (διά, δηλέομαι,) dep. 
to do great harm to, tear to pieces, ὁ,- 
you σὲ κύνες διεδηλήσαντο, Od. 14, 

Δεάδηλος, ov, (διά, δῆλος) showing 
through: plainly seen: easily known, 
distinguished among others, 'Thuc.: 4, 
88, Plat., ete. 

Διαδηλόω, ὥ, (dtd, dnAdw) to make 
manifest, prove clearly, Diog. 1. 4, 46. 

Διάδημα, atoc, τό, (Stadéw,) a band 
or fillet: esp. the blue band worked 
with white which went round the 
turban (ridpa) of the Persian king, 
Xen. Cyr. 8, 3,13: hence the diadem, 
crown, put for kingly power, LXX. 

Διαδημᾶτοφόρος, ov, (διάδημα, 
φέρω) bearing a diadem, Plut. 

Διαδιδράσκω, f. -δράσομαι, Ion. -dt- 
δρήσκω, -dpyoouar: aor. 2. -édpav: 
pf. -dédpaxa, (διά, διδράσκω) to run 
off, escape, get away, oft. in Hat. [for 
quantity v. διδράσκω. 

Διαδίδωμι, f. -ddow, (διά, déidwpt) 
fo give from hand to hand, to pass on, 
give or hand over, Lat. tradere, λαμπά- 
δια ἀλλήλοις, Plat. Rep. 328 A.—2. 
io transfuse, digest, of the stomach, 
Hipp.—3. to distribute, assign, τινί τι, 
Xen. An. 1, 10, 18, Dem. 1188, 21.— 
4. to spread about, scatter, disperse, pub- 
ush, φήμην, Polyb.; ὅδ. κόρας, to cast 
one’s eyes around, Fur.Or. 1267, Dind., 
cf. Phoen. 1371.—II. intr. to spread 
about, spread, Arist. Mirab.—2. —évdi- 
δωμι, to remit, Hipp. 

Διωδκάζω, f.. -ἀσω, (did, δικάζω.) 
to give judgment in a case, Plat. Rep. 
614 C: c. acc. rei, to decide, rule, Xen. 
Rep. Ath. 3, 4. Mid. to go to law, 
πρός τινα, Dem., τινί, Dinarch.: to 
ilead one’s cause, Plat. Phaed. 107 Ὁ. 
Phe aor. pass. διαδικασθῆναιξεδια- 


δικάσασθαι occurs in Diog. L., and | 


io (Ὁ, 

_ Aindixatdo, 6. to hold a thing to be 
right, Thuc. 4, 106: to lefend as mat- 
ler of right, ri and ὑπέρ τινος, Dio C. 
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Διαδικἄσία, ac, 7, (διαδικάζωμαι) 
an action at law, law-suit to settle dis- 
puted claims as to guardianship of a 
child, claims on the treasury, etc., 
Plat. Legg. 916 C, and Oratt., cf. 
Herm. Pol. Ant. § 121, 7. 

Atadixacua, ατος, τό, (διαδικάζωλ) 
the object of litigation in ἃ διαδικασία, 
Lys. 149, 7, cf. Att. Process p. 368. 

Διαδῖκασμός, οὔ, 6, (διαδιικάζω) a 
law-suit : contention. 

Aiadixéw, ὥ, (διά, δίκη) to contend 
at law: οἱ 6. the contending parties, Plut. 
—2. strengthened for ἀδικέω, Dio C. 

Atddixoc, ov, ὃ, one party in a suit. 

Διάδιπλος, ov, (dtd, διπλόος) dou- 
bled, Diosc. 

Διωδιφρεύω, (διά, δίφρος) to run a 
charwot-race: Uéhow πελάγεσι dtedi- 
φρευσε Μυρτίλου φόνον (by a forced 
construction in Eur. Or. 990), killed 
M. by hurling him from the chariot into 


‘the sea. 


Διαδοιδυκίζω, (διά, doidvé) to rub 
as with a pestle. . 

Διαδοκϊμάζω, f. -ἄσω, (διά, δοκιμά- 
ζω) to test closely, Xen. Oec. 19, 16. 
Hence 

Διαδοκὶμαστικός, ἢ, Ov, fit or able 
to test. 

Atadoxic, idoc, ἢ, (διά, SoKxde) a 
cross-beam. 

Atadovéu, (διά, dovéw) to shake in 
pleces, overthrow. 

Διαδοξάζω, strengthd. for δοξάζω, 
Plat. Phileb. 38 B. 

Διαδορατίζομαι, (διά, dopatifcuat) 
dep., to fight with the spear, Lat. veli- 
tari, Polyb., cf. διαξιφίζομαι. Hence 

Διαδορατισμός, οὔ, ὁ, a fighting with 
the spear, M. Anton. 

Διαδόσιμος, ov, transmitted, Synes.: 
from 

Διάδοσις, εως, 7, (διαδίδωμι) a giv- 
ing or handing over: a distribution, lar- 
gess, Dem. 1091, 24, Polyb., etc. 

ἸΔιαδουμηνιᾶνός, οὔ, ὁ, Diadumeni- 
anus, a Roman emperor, Hdn. 

ἸΔιαδούμενος, ov, ὃ, Diadiimenus, a 
Platonic philosopher, Plut.—2. = Au- 
αδουμενιανός, Πα... | 

Διαδοχῆ, ἧς, 7, (διαδέχομαι) a suc- 
cession, διαδοχαῖς, in succession, Aesch. 
Ag. 313, Eur. Supp. 406; also ἐκ δὲ- 
αδοχῆς, in turn, Lat. vicissim, Dem. 
4€,1: ἃ relief on guard, Xen. Cyr. 1, 
4,17: hence διαδοχαὲ ᾿Ἐρινύων, Eur. 
1. T. 79. 

Διάδοχος, ὃ, 4, (διαδέχομαι) taking 
another's place, succeeding, a successor, 
usu. c. dat. pers. et gen. rei, 6. Meya- 
βάζῳ τῆς στρατηγίης, M.’s successor 
in the command, Hat. 5, 26, cf. 1, 162, 
etc., and so Att., as Aesch. Pr. 464, 
Tsocr. 393 A, cf. Eur. Hec. 588: but 
also ὃ. τῆς ᾿Αστυόχου vavapyiac, 
Thuc. 8, 85: oft. c. gen. pers. only, 
as ὕπνου φέγγος 0., Sleep’s successor, 
Light, Soph. Phil. 867: absol., dzd- 
δοχοι ἐφοίτων, they went to work by 
turns, in reliefs, Hdt. 7, 22: ἔργα διά- 
cova, works done by turns, successive 
works, Eur. Andr. 743. 

Διαδραμᾶτίζω, (διά, δραματίζω) to 
finish acting a play, M. Anton. 

Διαδρᾶμεϊῖν, inf. aor. 2 of διατρέχω. 

Atadpavat, Ion. -δρῆναι, inf. aor. 2 
of διαδιδράσκω. 

Διαδρασιπολῖται, Gv, ol, (διάδρα- 
ale, πολίτης) citizens who shirk all 
state burdens, Ar. Ran. 1014. 

Arddpaotc, ewc, 7, (διαδιδράσκω) 
an escape, Joseph. 

Διαδράσομαι, Jon. -δρήσομαι, fut. 


of διαδιδράσκω. [ao] 


Διαδράττομαι, f. -Souat, (διά, δράτ- 
Tw) Gep. mid., to seize hold of, τινός, 
Polyb. 


. mid., to rival, dub. L., 
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Διαδρήσομαι, lon. for dadrdoona 

Διαδρηστεύω, lengthd. Ion. furm 
for διαδιδράσκω, Hat. 4, 79; acc. to 
Schneider’s conj. for διαπρηστεύω. 

Atadpoun, ἧς, 7, (dtadpapetv) a 
running through or about, an incursion, 
a foray, Aesch. Theb. 351.—2, @ place 
for running through, passage threugh, 
Xen. Cyn. 10, 8. 

tAcadpoune, ov Ion. ea, ὁ, Dse 
dromes, a ‘Yhespian, father of De 
mophilus, Hdt. 7, 222. Ὁ 

Διάδρομος, ov, 6, (διαδραμεῖν) a 
running through, Luc. 

Διάδρομος, ov, (διαδραμεῖν) run 
ning through or abuut, wandering, ov 
yai, Aesch. Theb. 191: λέχος 6, 
stray, lawless love, Eur. El. 1156, like 

at. conjugium desultorium: ἔμβολα 
κίοσι 0., the vestibule shaken with its 
pillars, Id. Bacch. 592. 

Διαδύνω, Hipp., and διαδύω, Hat. 
2, 66: more usu. as dep. mid. διαδύ. 
oual, 6. fut. -δύσομαι, aor.  διέδυν 
(διά, δύνω, δύω). To pass through, slip 
through: absol. to slp away, get off. 
escape, Ar. Vesp. 212, 281, Plat., ete. 
[On quantity, v. ddw.] Hence 

Διάδῦσις, ewe, 7, α passing through, 
passage, Theophr.—lIl. in plur. passa- 
ges, galleries, in mines, ete., Diod.: 
metaph., means of escape, evasions from 
a thing, τινός, Dem. 744, 5. 

Διαδῦτικός, 4, dv, penetrating, The 
ophr. 

Διαδύω, ν. διαδύνω. 

Διάδω, ἢ. -ῴσω and -ἄσομαι, (δια; 
G0w) to sing for a prize, contend in sing 
ing, V. διαείδω ; OF to sing between tha 
acts, Arist. Poet.—II. to produce a dis 
cord, Heracl. ap. Arist. Mund. 

Διαδωρέομαι, (διά, Swpéouat) dep.., 
to distribute in presents, Xena. Cyr. 3, 
3,6: in genl. to distritute, arsign, Jo 
seph. 

Διαείδω, f. -εἰσομαι, (διά, εἴδῳ) 
to let appear, show forth, prove, ἣν dpe 
τὴν διαείσεται, 1]. 8, 535: but in I. 
13, 277, as pass., ἀρετὴ διαείδεται. 
courage is proved, cf. διεῖδον. 

Διαείδω, f. -αείσω and -αείσομα:, 
peet. for διάδω, to sing for a prize, τι- 
vi, with one, Theoer. 5, 22. , 

Διαειμένος, part. perf. pass. from 
διίημι. 

Δεαειπεῖν, poet. δεαειπέμεν, Ep. for 
διειπεῖν, to speak one with another, 
Od., v. διεῖπον. 

Διδέριος, ov, (διά ἀῇρ) through the 
air: in air, sublime, Luc. ΝΕ 

Διαζάω, inf. διαζῇν, fut. -ἤσω, (διά, 
ζάω) to live through, pass, τὸν βίον͵ 
Fur. 1. A. 923, τὸ καθ᾽ ἡμέραν, Plat. 
Rep. 561 C: absol. like Lat. degere, 
Ar. Plut. 906, Xen., etc.: c. part. like 
διαβιόω, to live doing so and so, as 
ὃ. ποιηφαγέοντες, Hdt. 3, 25, in Ion. 
form διαζώω: ὃ. ἀπό τινος, to live off 
or by a thing, Ar. Av. 1434. ‘ 
(ιαζευγμός, οὔ, ὁ,--εδιάζευξις, Ῥο’ 
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Διαζεύγνῦμει, also διαζευγνύω, fut 
-ζεύξω, (διά, ζεύγνυμι) to disjoin, part 
usu. in pass., to be parted, τινός, from 
one, Aeschin. 52, 13: to be divorced, 
Plat. Legg. 784 B: cf. also διάζευξις. 
Hence 

Διαζευκτικός, 4, Ov, disjunctive, 
Gramm. Adv. --κῶς. 

Διάζευξις, εως, 7, (διαζεύγνυμι; ἃ 
disjoining, separating, parting, Plat. - 
Phaed. 88 B: 0. rotetoPar=dialev- 
yvovat, Plat. Legg. 930 B: as musi. 
cal term, opp. to συναφή, the tnterpo- 
sing of a tone between two tetrachords, 
Plut., ef. τετράχορδον. 

Διεαζῃλεύομαι. (διά, CyXreba) dep 
Hipp. 
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Διαζηλατὺπέομαι, (διά, ζηλοτυπέω) 
cep. mid., to rival, emulate, τινέ, Ath. 

Διάζησις» εως, 7, (διαζάω) a way 
of living. 

Διαξητέω, G, f. -fow, (διά, ζητέω) 
to search through, examine, Plat. Polit. 
258 B.—IL. to seek out, invent, λόγους, 
Ar. Thesm. 439. 

Διάζομαι, dep., to set the threads in 
the loom, to fix the warp, and so begin 
the web, Nicoph. Pandor. 1: opp. to 
τροφορεῖσθαι τὸν oTnudva, Schol. 
Ar. Av. 4; cf. δέασμα. 

Διαζὕγία, ac, y= διάζευξις, Anth. 

Διαζωγρἄφέω, ὥ, £. -fow, (διά, ζω- 
γραφέω) to paint completely, Plat.'Tim. 
55. 


Διάζωμα and διάζωσμα, ατος, τό, 
(διαζώννυμι» that which is girt, the part 
above the hips, the waist. hence the 
narrow part of an island, Plut.—Il. that 
which girds or binds, hence—l. a gir- 
‘dle, drawers, Liat. subligaculum, Thuc. 
1, 6: hence—2. φρενῶν διΞεδιάφρα- 
γμα, Arist. Part. An.—3. the cornice 
or frieze in architecture, Lat. corona, 
'Theophr.—4. the narrow gallery that 
ran between the rows of seats in a thea- 
tre, Lat. praecinctio, Vitruv., cf. Mul- 
ler Archaéol. d. Kunst ὁ 289, 6. 

Διαζωμεύω, (διά, ζωμεύω) to make 
unto soup, τὰ κρέα, Hipp. 

Διαζώννῦμι, also διαζωννύω, fut. 
ζώσω, (διά, ζώννυμι) to gird round, 
surround ; and so to separate, part off, 
cut off, Polyb., τὸν αὐχένα ἐρύμασι, 
Plut. Mid. to gird one’s self, gird up 
one’s loins, and so to be ready, TL, with 
a thing, ἀκινάκην, ἐσθῆτα, τριβώ- 
piov, Lite. Hence 

Διάζωσμα, ατος, TO, = (διάζωμα, 
Plut. 

Διαζωστήο, ἦρος, 0, the twelfth ver- 
tebre in the back. . 

Διαζώστρα, ac, ἡνΞεδιάζωμα, Per- 
gae. ap. Ath. 607 C. 

Διαζώω, Ion. for διαζάω, Hat. 

ἀἔιάημι, (διά, ἄημι) to blow or breathe 
through a thing, τινός, or Te διώ τινος; 
Hes. Op. 512, 515, 517. 

AvabiiAccoctbu, (διά, θαλασσεύω) 
to part by the sea, Alciphr. 

Διαθάλπω, (dtd, θώλπω) to warm 
skrough, Plut. 

Διαθαῤῥέω, (διά, θαῤῥέω) to take 
ποατγί, Ael. 

Διαθεάομαι, f. -ἄσομαι [a], fon. 
ἥσομαι, (διά, Oedouat) dep. mid., to 
luok through, look closely into, examine, 
Plat. Crat. 424 D, and Xen. Hence 

Διαθεατέον, verb. adj., one must ex- 
ume, Plat. Rep. 611 C. 

Διαθειόω, (διά, θειόω) to fumigate, 
Od. 22, 494, 

Διαθέλγω, (διά, θέλγω) to soothe 
thoroughly, Incert. ap. Suid. 

Διάθεμα, ατος, τό, (διατίθημι) dis- 
position, arrangement, Sext. Emp. Ὁ 

Διαθερίζω, (διά, θέρος) to pass the 
summer, J. Laur.—2. (διά, θερίζω) to 
cut asunder, Hesych. 

Διαθερμαίνω, f. -ἄνῶ, (διά, θερμαΐ- 
vo) to warm through, heat, Plat. Tim. 
65 E: of wine, τὴν ψυχῆν, Aristaen. 
Pass. to grow hot, Dem. 402,23. Hence 

Διαθερμᾶσία, ac, ἣν, ὦ warming 
through, heacng, Pi 43. 

Διάθερμος, ov, (διά, θερμός) thor- 
eughly warmed, very hot, Hipp. 

Διάθεσις. ewe, 7, (διατίθημι) α pla- 
sing in order, Lat. dispositio, defined 
ἂν Avist. Metaph, 4,19; an arranging, 
regulating, disposing, e. g. by will, and 
50---. 2 will and testament,= διαθῆ κη, 
Lys. Fr. 44: ἃ covenant, LXX.—3. 

‘the composition, e. g. of a picture, and 
Bo the subject of a picture, Callix. ap. 
Ath 210 B; and in genl. the subject 
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of any thing, as μυθικαὶ δ., Plut.—-+, 
a drawing, plan, design, the result cf 
etipeotc, Plat. Phaecr. 236 A.—5. the 
dress, etc., of an actor, Ath.—6. rhet- 
orical art, Polyb.—Il. a disposing of, 
selling, sale, Isocr. 224 B, and Plut., 
ef. Gr mov. Harpocr. in ν.---1Π, (from 
pass.} a disposition, state, condition, sit- 
uation; esp. the state, temper. of mind 
consequent on πάθος, Arist. Org. 
Διαθεσμοθετέω, 6, (διά, θεσμοθε- 
τέω) to arrange and set in order, Plat. 
Tim. 42 D. . 
Διαθετῇρ, ἦρος, 6,==S8q., Plat. Legg. 
765 A. 
Διαθέτης, ov, 6, (διατίθημι) one 
who arranges and sets in order, a regu- 
lator, governor, like διοικητής : δ. χρη- 


σμῶν, like διασκευναστής, @ collector 


and arranger of oracles, Hdt. 7, 6, ubi 
v. Bahr, and ef. διατέθημι UI. 

Acabéu, f. -θεύσομαι, (διά, θέω) to 
run about, Thuc. 8,92; also of reports, 
to spread, Xen. Oec. 20, 3: ὠστέρες 
6., falling stars, Arist. Meteor.—Il. to 
run a race, Plat. Theaet. 148 C: πρός 
τινα, Plut.: c. acc. cognato, as ὁ. 
τὴν λαμπάδα, to run the torch-race, 
Plut., v. λαμπαδηδρομία. 

Διαθήκη, nc, ἢ, (διατίθημι) a dis- 
position, esp. of property by will; α 
will and testament, Ar. Vesp. 584, 589, 
and freq. in Oratt.: also in plur., 
Isae. 36, 32.—IL. ai ἀπόῤῥητοι o., 
mystic deposits on which the com- 
monweal depended, probably oracles, 
Dinarch. 91, 17, cf. διαθέτης, v. Lob. 
Aglagph. 965.—III. a convention, ar- 
rangement between two parties, cove- 
nant, διαθέσθαι διαθήκην ἐμοί, Ar. 
Av. 439, so LXX., N. T., and Eccl. ; 
dispensation, N. T.: ἡ Καινῇ Διαθή- 
xn, the New Testament ; ἡ wadaia δι- 
αθήκη, the old dispensation, 1. 6. the 
Old Testament, applied to the cove- 
nant in the books of Moses, N. T. 

Διαθηλύνω, f. -tvd, strengthd. for 
On Adve, Theophr. 

Διαθηράω, (διά, θηράω) and 

Διαθηρεύω, (διά, θηρεύω) to hunt 
after, pursue, Vv. 1. Flat. Phileb. 32 Ὁ. 

Διαθηριόω, 6, stxengthd. for θηρι- 
όω. Plat. — 

Διαθιγγάνω, strengthd. for θιγγά- 
vw, Arist. H. A. 

Διαθλάω, f. -dow, (διά, θλάω) to 
break in pieces, crush, pound, Ael. [AG] 

Διαθλέω, @, (διά, ἀθλέω) to fight 
through: struggle with, πρός τίνα, Ael. 
Hence 

Διαθλῃητέον, verb. adj., one must 
fight it out, Philo. 

Διαθλίβω, 1. -ψω, (διά, O268w) to 
crush in pieces, Call. Fr. 67. [1] 

Διαθολόω, 6, (διά, θολόω) to make 
quite dark or muddy, Plut. 

ArabopiBéw, 6, (διά, OopuBéw) ta 
confound or perplex utterly, Thuc. 5, 29. 

Διάθραυστος, ov, easily broken, The- 
ophr.: from 

Διαθραύω, (διά, θραύω) to break in 
small pieces, pound, Plat. Tum. 57 A. 

Διαθρέω, ὦ, (διά, GUpéw ) to look 
through, look closely into, enamine closely, 
Ar. Eq. 543, Nub. 700, Thesm. 658. 

Διαθρίοω, shortd. from ὀεαθερέζω, 


. Sm. 
Διαθροέω, &, (διά, θροέωλέο spread a 
report, give out, ‘Thue. 6, 46. 
Διαθροίζω, (διά, ἀθροίζωλ) to collect, 
] 


al. 

Διαθρυλλέω, 6, or better διαθρῦλέω, 
6, £ -fow, usu. in perf. pass., (ded, 
θρυλλέω) to be the common talk, be 
commonly reported, διετεθρύλητο ὡς...» 
Xen. Mem. 1, 1, 2: διατεθρύλημαι, 


Tam quite deafened, c. part. ἀκούων, 
ys. 205 B; διατεθρυλημένος ; 


Plat. 


ALAL 


τὰ ὦτα, me who has been talked heat 
Plat. Rep. 358 C. . 

Διαθρυμματίς, idoc, = θρύμματις, 
Antiph. Avempar 2. 

Διαθρύπτω, f. -po: aor. pass. dre 
τρύφην [Ὁ] (διά, θρύπτω). To break 
in sunder, break in pieces, shiver: m 
Hom. only once ἐΐφος...τριχθά τὲ 
Kal τετραχθὰ διατρυφέν, 1]. 3, 363, se 
ἀσπίδες διατετρυμμέναι, Ken. Ages. 
2, 14.—II. metaph. like Lat. frangere, 
to break down, weaken, esp. by profli 
gate living ; to enervate, make weak 
and womanish, Plat. Lys. 210 E, Xer. 
Rep. Lac. 2,1. Pass. like Lat. frang: 
dissolvi, to be broken down or weakened 
esp. to be enervated, corrupted, ὑπό Tt 
voc, Xen. Mem. }, 2, 24-and 25; dca re, 
Ib. 4, 2, 35: to live riotously, πλούτῳ O., 
to revel in riches, Aesch. Pr. 891: fo lose 
one’s force of mind, be a weakling, hence 
διατεθρυμμένος, Lat. animo fractus, 
enervated, enfeebled in mind, adv. -μέ- 
vec, Plat. Legg. 922 B. Mid. to bear 
one’s self proudly, to be affected, esp. 
of women, to be prudish, behave inso- 
lently, τινί, Theocr. 6,15; but in 15, 
99, of a singer, διαθρύπτεται ἤδη, she 
is beginning her ars and attitudes, 
Hence 

Διάθρυψις, εως, 7, @ breaking asun | 
der: enervating. 

Διαθρώσκω, (Ord, θρώσκω) to spring 
asunder, Opp. 

Διάθῦρα, wv, Ta, (διά, θύρα) a sort 
of rail or wicket set in the doorway, Lat. 
prothyra, Vitruv. . 

Acai, poet. for did, esp. in Treg., 
Seidl. Dochm. p. 94. 

Διάαΐγδην, adv. (διαΐσσω) bursting 
through, Opp. 

Διαιθριάζω, f. -ἄσω, (διά, αἰθρεάζω) 
to be quite clear and fine: ἐδόκει διαί" 
θριάζειν, it seemed likely io be fine, 
Xen. An. 4, 4, 10. 

Δίαιθρος, ov, (διά, atOpa) quite clear 
and fine, Plat, pa) g 

Διαιθύσσω, (διά, αἰθύσσωλν to rush 
away, sweep by, Pind. O. 7, 175. 

Δίαιμος, ov, (διά, αἷμαν) mixed with 
blood: bleod-stained, Hipp., and Pur. 
Hec. 656. . 

Δζαίνω, f. -Gvd, aor. édinva, to wet. 
moisten, Il. 22, 495. Maid. διαέμεσθαι 
doce, to wet one’s eyes, Aesch. Pers. 
1064: hence absol. zo weep, Blomf. 10. 
263: and so in act. to weep for, δειναὶ 
δίαινε πῆμα, 10. 1038. (Akin to (a 
vw, δεύω, διερός.) 

ἸΔιαῖξις, τος, 6, Diaexis, pr. n. of a 
Persian, Aesch. Pers. 996. . 

tAiazoc, ov, ὃ, Diaeus, a praetor of 
the Achaeans, Polyb. 40, 2, 8.—2. fa: 
ther of Diophanes, Paus. 

Ataipecic, εως, 7, (dtatpéw) α dive. 
ding, division, Hdt. 7, 144: ἐν διαιρέ 
σει (ψήφων) in the separate, distinel 

eckoning of the votes on either side, 
Aesch. Eum. 749: esp. in logic, diw 
sion of a class into its constituent 
parts, Arist. Org.: ἐκ διαιρέσεως. dis 
junctively : diversity, difference, Diod. 
S.; N. T.—II. division of spoil, Ken 
Cyr. 4, 5, 55. . 

Διαιρετέος, éa, ov, verb. adj. from 
διαιρέω. to be divided, Plat. Rep. 412 
B.—LL. διαιρετέον, one must divide, Id 
Legg. 874 E. 

Διαιρέτης, ov, ὃ, (dtatpéw) a diva 


‘der, distributer. 


Διαιρετικὸς, ή, Ov, (διαιρξω) fit ts 
divide or be divided, divisible, Plat. 
Soph. 226 C. Adv. --κῶς, Plut. 

Auaipetoc, 7, ov, divided, separated, 
opp. to σύνθετος, Xen. Cyr. 4, 3, 20 
divisible, opp. to συνεχής, Arist. Eth N 
—-II. divided, distributed, Soph. Tr. 163. 
— ILI. distinguishable, hence οὐ ὃ. λόγφνι 
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sot to be disiinguished or determined by 
word, Thuc. 1, 84. Adv. -rwc¢: from 

Atatpéw, ©, ἴ. -fow: aor. διεῖλον: 
aor. pass. διῃρέθην : (διά, aipéw) to 
take one from another, to divide, part, 
cleave in twain, διὰ δ᾽ ἀμφοτέρους ἕλε 
κύκλους ἀσπίδος, Il. 20, 280; to cut 
open, Aayov, Hdt. 1, 123, ef. 119: to 
cut away, tear away, pull down, τὴν 
ὀροφῆν, Thue. 4, 48, and Xen.—I. to 
divide, distribute, Hdt. 9, 85: ὃ. δύο 
μοέρας Λυδῶν, to divide the Lydians 
into two parts, Hdt. 1, 94, so 0. rpe- 
v7, Plat. Phaedr. 253 C ; for 0. ele... 
as it is in Dem. 144, 27: διὰ θαλα- 
Kine διελών, Hat. 5, 33, v. θαλάμιος. 
Mid. to divide among themselves, each 
to take a part, Hes. Th. 112, Thue. 7, 
19, Dem. 1113, 10.—III. to distinguish, 
determine, Lat. decidere, διαιρεῖν δια- 
dookc, to put an end to controversies, 
Hdt. 4, 23; δίκην, Aesch. Eum. 472. 
-—2. to say distinctly and expressly, to 
define, interpret, Hdt. 3, 103; 7, 16, 
and so in mid., Id. 7, 47, and oft. in 
Plat. 

Ataipw, f. -ἄρῶ, (dtd, αἴρων to raise 
up, lift up, διᾶραι τὸ στόμα, to open 
one’s mouth and lift up one’s voice, 
Dem. 375, 14: λόγον, to exalt one’s 
style, Lat. elate dicere, Schaf. Mel. p. 
10: hence διῳρμένος, lofty, Lat. sub- 
amis, Dion. H. Mid. to lift up what 
rs one’s own or for one’s self, as ὃ. Ba- 
κτηρίαν, Plut.—II. intr. sub. ἑαυτόν, 
etc., to lift one’s self over, cross, pass, 
τὸν πόρον, Polyb., εἰς Σικελίαν, Id., 
οἵ. αἴρω. 

Διαισθάνομαι, f. -ἤσομαι, (διά, αἰ- 
cGdvouat) dep. mid., to perceive clear- 
zy and distinctly, distinguish perfectly, 
“6, Plat. Phaedr. 250 A, etc. 

Ataioow, f. διαΐξω, Att. διάσσω, 
«ἅττω, fut. -ἄξω (διά, ἀΐσσω). To 
~ush through or across, Hdt. 4,134: of 
sound, to dart or shoot through the air, 
cingev nye, Aesch. Pr. 133, cf. Eur. 
I. A. 426: also c. acc., ὄρῃ 6., Soph. 
0. T. 208; and c. gen., of pain, ὁ. 
πλευρῶν, Id. Tr. 1083. [On quantity, 
v. dioow. | 

Διᾶϊστόω, ὦ. f. -ὦὥσω, (διά, ἀϊστόωῳ) 
to make an end of, Soph. Tr. 881. 

Διαισχύνομαι, strengthened for 
αἰσχύνομαι, Luc. 

Δέαιτα, ne, 7, life, way of living, 
mode of life: with esp. reference to 
food, dress, etc., maintenance, board 
and lodging, Lat. cultus victusque, in 
full, ὃ. ζόης, Hdt. 1, 157: ὃ. ἔχειν, Id 
1, 35, μεταθάλλειν, Ib. 157: πτωχὸς 
J., Soph. O. C. 751, σκληρὰ 6., Eur. 


Meleag. 8, and so freq. in Att. prose:. 


0. ποιεῖσθαι, to pass one’s life, live, 
Hdt. 2, 68; but δίαιταν π. τινός, to 
make another live, Ib. 3: the relations 
of life, Xen. Mem. 1, 3, 3.—2. a place 
for living, a dwelling, abode. Plut.: 
ence a room. Lat. diaeta, ld. Popl.13.— 
II. as medic. term, a prescribed man- 
ner of life, diet, Hipp.—lll. at Athens, 
arbitration, Soph. El. 1073; ἐμμένειν 
τῇ δι, Ar. Vesp. 524; ἐπιτρέψαι τινὲ 
δίαιταν, Lys. 893,10: ὄφλειν τὴν ὃ., 
to have a cause given against one, 
Dem, 862, 2.—2. the office of arbitrator, 
Luc. Cf. διαιτητῆς. Hence 
Δζαιτάω, 6, f. -7ow: aor. 1 either 
ἐδιαίτησα, or διήτησα, or even ἐδιεῇ- 
ryoa: so.pf. δεδιήτημαι, Thuc. 7, 77. 
Ὁ maintain, support: to diet. Pass. 
to lead a certain course of life, to live, 
Hat. 1, 120, 123, Soph. O. C. 769, 
Thuce., etc.; δι πώντα νόμιμα, to live 
in the observance of all the law, 
Thuc. 7,77.—Il. to be arbiter or umpire 
(διαιτητῆς), and so to settle, decide, τι, 
S‘rab., and Dion. H ~—2. in genl. to 
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regulate, govern, πόλιν, Pind. O. 9, 100, 
cf. Dem. 1142, 26. Hence 

Δζαίτημα, atoc, τό, usu. ig plur., 
rules of life, a mode or course” of life, 
esp. in regard of diet, Hipp.; but also 
in genl. ἔς τι, Thuc. 1, 6, Xen. Rep. 
Ath. 1, 8. 

Δζαιτήσιμος, ov, belonging to an ar- 
biter Or umpire (διαιτητῆς), Isae. ap. 
Poll. 8, 64. 

Δεαιτητέον, verb. adj. from dzae- 
T&W, one must live, Hipp. 

Δ͵ζαιτητήριον, ov, τό, (δίαιτα III.) 
in plur., the dwelling rooms of a house, 
Xen. Oec. 9, 4. 

ΔΙζαιτητής, od, 6, an arbitrator, um- 
pire, Lat. arbiter, Hdt. 5,95. At Ath- 
ens the διαιτηταί were a kind of jury, 
which did not sit in any of the large 
courts, and were paid not by the state 
but by the parties: most petty causes 
came before them, an appeal lying to 
the higher courts, v. Herm. Pol: Ant. 
§ 145, 11, or for a full account Hudt- 
walcker uber die Diateten in Athen. 

ΔΙαιτητικός, 4, Ov, (διαιτάω) be- 
longing to living or diet: ἢ 0., sub. 
τέχνη, wholesome eating, drinking, etc., 
dietetecs, Hipp.—2. belonging to the δι- 
αιτητήῆς, λόγος 0., an arbitration, Strab. 

Atatwrigw, f. -ίσω, (61d, αἰωνίζω) 
to perpetuate, Philo.—Il. inty. to be eter- 
nal, ld. 

Atatovioc, a, ov, strengthd. for ai- 
ὦνιος, lasting through time, everlasting, 
Plat. Tim. 39 D. Adv. -we. 

Διαιωρέω, ὥ, f. -fow, (dtd, aiwpéw) 
to make float through. Pass. to float or 
pass through, Plat. Tim. 78 E. 

Διακᾶῆς, ἔς, (Otakaiw) burnt through, 
very hot, 'Theophr. 

Δεακἄθαίρω, f. -ἄρῶ, (διά, kabaipw) 
to cleanse, purge thoroughly, Ar. Eccl. 
847, and Plat.—Il. to clear of wood, 
γῆν, Theophr. 

Διακαθαρίζω, fut. -16, (διά, καθαρ- 
ἐζω)γΞ:ΐοτορ., N. T. 

Διακάθαρσις, ewe, 7, (διακαθαίρω) 
a thorough cleansing or purging, Plat. 
Legg. 735 D.—II. a clearing of ground, 
Theophr. 

Διακαθέζομαι, fut. -εδοῦμαι, (διά, 
καθέζομαι) dep. mid., to sit apart, take 
one’s seat, Plut. . 

Acaxdé@nuat,=foreg., Id. 

Διακαθίζω, fut. -ιἰζύσω and -t6, (διά, 
καθίζων) to make to sit apart, set apart, 
Xen. Oec. 6, 6.—II. intr.= foreg., 
LXX. 

Atakaia, f. -καύσω, (διά, καίω) to 
burn through or up, set on fire, heat to 
excess, Hdt. 2,26: hence to inflame, 
excite, Plut. . 

Διακἄλοκᾷγαθίζομαι, dep., to vie 
with another in virtue, etc. (did, KaAo- 
καγαθία) τινί, Diog. ap. Stob. p. 59, 8. 

Διακαλύπτω, f. «ψω, (διά, καλύπ- 
Tw) to reveal to view, Dem. 155, 26. 

Διακάμπτω, f. -ψω, (διά, κάμπτω) 
to bend, turn about, LX X. Hence 

Διάκαμψις, εως, ἢ, a bending, turning. 

Διακανάσσω, (διά, κανάσσω) cf. 
κανάσσω, only found in Eur. Cycl. 
157, in aor. 1, μῶν τὸν λάρυγγα διε- 
κάναξέ σου; has aught run gurgling 
through thy throat? . 

Διακἄραδοκέω, (διά, καραδοκέω) to 
expect anxiously, prob. 1. Philem. p. 
363 

Διακάρδιος, ov, (διά, καρδία) heart- 
piercing, ὀδύνῃ, Joseph. 

Διακαρτερέξω, (διά, Kaptepéw) to 
endure to the end, last out, Hdt. 3, 52, 
ἐς τὸ Exyatorv,7, 107: hence to abstain 
from food, Dion. H.: ele τὴν πατρίδα 
0., to stand by one’s country; Lycurg. 
158, 33: δὶ μὴ λέγειν, to be obstinate 
in refusing to speak, Arist. Rhet. ᾿ 
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Διακα"ελέγχω, (διά, καὶ εν χω 
to confute utterly, τινί, N.‘1., in mid 

᾿Διακαῖέχω, f. -καθέξῳ, (διά, κατέ 
yw) to hold back, delay, check, Polyb. 
to hold, possess, Id. Hence 

Διακατα γή, ἧς, 7, 4 holding, possess 
ing ; and 

Ataxdroyoe, ov, holding, porsessing, 

Διακαυλέω, ὥ, (διά, καυλός) to grea, 
run to stalk, Lat. decaulescere, Theophi 

Διάκαυμα, atoc, τό, (διακ 2éw) bura 
ing heat, Anth. 

Διακαυνιάζω, (διά, xavyedlw) to da 
termine by lot, draw lots, Ar. Pac, 1081 

Διάκαυσις, εως, ἢ; (dtaxaiw)=dta- 
καυμα, Plut. 

Διακεάζω, f. -dow, (διά, κεάζων) te 
cleave asunder, in tmesis, διὰ ξύλα 
δανὰ κεάσσαι, Od. 15, 322. 

Διάκειμαι, inf. -κεῖσθαι, fut. -Keb 
σομαι, (διῶ, κεῖμαι) dep. mid. To 
be in a certain state, of mind, body, or 
circumstances: to be disposed or af- 
fected so and so, Hat. 2, 83, etc. : very 
freq. c. adv., ὡς διάκειμαι, What a state 
1 am in, Eur. Tro. 113, ὑπὸ νόσου, 
Thuc. 7, 77, etc.: κακῶς, ταλαιπώ- 
pwc, μοχθηρῶς, φαύλως, 0., to be in a 
sad state, sorry plight, ill health, Ar. V1. 
250, Plat. Gorg. 504 E, etc., opp. to e¢ 
d., Xen. An. 7, 3, 17: also c. dat. pers., 
ev or κακῶς ὃ. τινί, Isae. 48, 18; πρός 
τινα, Isocr. 28 D, cf. 1586, 25, 23: so 
φιλικῶς 0. τινέ, to be on a friendly 
footing, on intimate terms with one, 
Xen. An. 2, 5,27; οἰκείως ὃ. τινί, Id. 
7,5,16; ἐρωτικῶς 0. τῶν καλῶν, to be 
in love with.., Plat. Symp: 216 Ὁ; 
ὑπόπτως τινὶ 0., to be suspected by 
him, Thuc. 8, 68: λύμῃ 6.=Avuaiv- 
εσθαι, Hdt. 2, 162.—iI. of things, to 
be settled, fixed, or ordered, ὡς οἱ διέ 
KELTO, SO was it ordered him, Hes. Se 
20: τὰ διακείμενα, certain conditions 
settled terms, ἐπὶ OLAKELMEVOLOL μουνᾷ. 
μαχῆσαι, Hdt. 9, 26: of a gift, ἄμειν 
διακείσεται, it will be better disposed 
of, more serviceable, Xen. An. 7, 3, 17 

Διακείρω, fut.-kepo and -κέρσω, pf. 
-Kéxapka, (διά, Keipw) strictly to ext 
in pieces ; hence ἔπος 0., to make it nuli 
and void, frustrate, Lat. rescindere jus 
sum, or to cut it through, and so to break 
through, transgress, Il. 8, 8: cf. ἐπι- 
Keipw, ἐπικόπτω. In Ar. Vesp. 1313, 
σκευάρια διακεκαρμένος, stript of his 
trappings. 

Διακεκρίμένως, adv. part. perf. pass 
from διακρίνω, separately, differently, 
Arist. H. A. 

Διακέλευμα, atoc, τό, an exhorta- 
tion, command, Plat. Legg. 805 C, 
Bekk. : from 

AtakedAcbopat, (διά, κελεύω) dep. 
mid., to exhort, give orders, direct, τινὲ 
εἶναι, ποιεῖν, etc., Hdt. 1, 36, Plat. 
Euthyphr. 26 D.—2. to encourage ons 
another, Hdt. 1, 1: oft. with ἀλλή 
λοις added, to cheer one another on. 
Xen. An. 4, 8, 3: hence even. ὁ 
ἑαυτῷ, Xen. Cyr. 1, 4, 13.—3. to αὐ: 
monish, inform, τινὲ περί τινος, Isocr. 
206 E. ‘The act. only in Philostr. 

Διακέλευσμα, atoc, TO, διακέλευ 
pa, for which it 15 v. ], 

Διακελευσμός, οὔ, 6, an exhortation, 
cheering on, Thue. 7, 71 

Διακελευστέον, verb. adj., one mas 
direct, advise, Plat. Legg. 631 D. 

Διακεγῆς, adv. for διά κενῆς πράξ 
ewc, and now usu. written divisim, ἐξ 
vain, idly, to no purpose, Hipp., and 
Eur. Tro. 753: ὃ. ὥλλως, Ar. Vesp 
929, μάτην ὃ., Plat. (Com.) Phaon 
2, 21, 

Διάκενος, ov, (διά, κενός) quite ems 

ty, hollow, τὸ 6., a gap, Thuc. 4, 135 

τῷ δι. hollows, Plat. Tim. 58 Β. ὁ 
33] 
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»Jopxévai, to have a lean and hungry 

look, Luc. Adv. -vwe, Joseph. 
Διακενόω, ὥ, (διά, Kevdw) to empty 

outright, Hipp. 


Διακεντέω,ῶ, (διά, κεντέω) to_ pierce. 


through, make a puncture, Hipp. Hence 

Διακέντησις, EWC, ἢ, @ prercing 
through, puncturing, Hipp. 

Διακένωσις, ewe, 7, (διακενόω) an 
emptying out, 

Διακέομαι, Ton. for διάκειμαι. 

Διακεράννυμι, also διακεραννύω, ἔ, 
"κερόσω, (Old, κεράννυμι) to mix up, 
inid. to mia themselves up with, τινός; 
Philostr. . | 

Διακερματίζω, (διά, κερματίζω) to 
change into small coin, to change, dpay- 
μήν, Ar. Vesp. 789. 

Διακερτομέω, strengthd. for Κερτο- 
péw, to mock at, τι, Dio C. 

Διακεχύμένος, adv. part. perf. pass. 
from διαχέω, poured out; hence ev- 
cessively, like Lat. effuse, ὃ. γελᾶν, ap. 
Suid. 

Διακεχωρισμένως, adv. part. perf. 
pass. from διαχωρίζω. ΝΕ 

Διακηρῦκεύομαι, (διά, κηρυκεύω) 
dep. mid. to negotiate by herald, πρός 
τινα, Thuc. 4,38. Very late in act., 
to proclaim by herald. 

Διακηρύσσω, f. -Ew, (διά, κηρύσσω) 
to proclaim by herald, Diod., in mid. ἐν 


ὁιακεκηρυγμένοιο, in declared war, 


Διακιγκλίζω, strengthd. for κιγ- 
κλίζω, to shake or move constanily, 
Hipp., and Ar. Fr. 94. 

Διακινδυνευτέον, verb. adj., one 
must risk all, 0. φάναι, one must speak 
at all risks, Plat. Tim. 72 D: from 

Διακινδύνεύω, (διά, κινδυνεύω) to 
run all risks, make a desperate attempt, 
aduenture, ἔς tt, Thuc. 7, 47, πρός 
ruva, 1, 142: also-c. inf, Id. 7, 1; and 
stsol., 8, 27. Pass. of the attempt, 
to be risked, hazarded, Dem. 866, 27: 
Saxextvd. dépuaka, desperate reme- 
dyes, Isocr, 225 ἢ, . 

Atakivéw, (διά, Kivéw) to move 
throughout, confound, confuse, Thuc. 5, 
25 —IL. to stir about, and so scrutinise, 

ry into, Lat. excutere, Ar. Nub. 477. 
Ἢ pass. to be put in motion, move, 
Hdt. 3, 108, and Hipp.: and so late 
writers in act. Hence 

Διακένημα, arog, τό, a moving of a 
bone fromits place, a sprain, dislocation, 
Hipp. 

- Διακιρνάω,Ξεδιακεράννυμε, Hipp. 
᾿Διάκλᾶἄσις, ewe, ἢ, a breakage: from 

AtakAdu, f. «ἄσω : poet. aor. διέ- 
κλασσα, (dtd, KAdw) to break in twain, 
break up, shiver, 1], δ, 216.—L.=d:a- 
θρύπτω, to weaken, enervate: hence in 

ass., διακλᾶσθαι ᾿Ιωνικῶς, to prac- 
tice effeminate Ionic melodies and dan- 
ces, motus fonici, Ar. Thesm. 163. 
[dow | _ 
Διάκλεισις, ξως, 7, a blocking. up, 
Joseph. ; from 

Διακλείω, f. -είσω, (διά, κλείω) to 
separate by shutting up, to shut out, cut 
off, Lat, discludere, τί tive and ἀπό 
τινος, Polyb. . 

Διακλέπτω, f. -ψω, (διά, κλέπτω) 
to carry off by stealth, plunder, Dem. 
817, 7.—LI. to save, keep alive by stealth, 
τινά, Hdt. 1, 38... Mid., ὁ. aor. pass. 
διεκλάπην, to steal away, get safe off, 
‘Vhuc. 7, 85.=0. to keep back by 
mealth, evade, κατηγορίαν, Lys. 175, 
AZ, . 


Διακληρονομέω, ὥ, (διά, KAnpovo- 
wéW) to disperse, Longin. 
AtakAnpow, ὦ, (διά, κληρόω) to as- 
sign by lot, allot, decree as one’s lot, 
Aesch. Supp. 978.--2. to choose by lot, 
Xen, Cyr. 6, 3, 36. Mid. éo cast lots, 
% 


ATAK 


Thuc. 8, 30, Xen. Cyr, 6, 3, 34. 
Hence 

Διακλήρωσις, ewe, 7, an allotment. 
—II. (from mid.) a casting of lots, App. 

Διακλιμακίζω, strengthd. for KAc- 
μακίζω, Plat. (Com.) Presb. 2, 

Διακλένω, (διά, κλίνω) to turn 
away from, retreat, τινός and ἀπό τι- 
voc, Polyb.: to decline, shun, Tt, Id. 
[tvw] Hence 

AtdkAriote, ewe, 7, α retreat, Plut. 

Διακλονέω, @,(0ta, KA0vEew) to shake 
violently. 

Διακλύζω, 1. vow, (dtd, κλύζω) to 
wash throughout, wash out, wash, Tur. 
1. T. 107. Pass. to be purged, Medic. 
[wow] Hence 

Διάκλυσμα, ατος, τό, @ washing, 
lotion, Diosc. 

Διακλυσμός, od, ὁ, @ lotion, etc. 
Diosc. . 

Διακλώθω, strengthd. for κλώθω, 
Anth, 

Διακλωπάω, poet. for διακλέπτω. 

Ataxvaia, f. -aiow, (Old, Kvaiw) to 
scrape, grate to nothing, ὄμμα 0., to 
grind out his eye, Eur. Cycl. 487: to 
crush in pieces, annihilate, Id. Med. 164: 
to wear out, wear away, Id. I. A. 27, and 
so in Hipp., v. Foés. Oecon.: τὸ 
χρῶμα διακεκναισμένος, having lost 
all one’s colour, Ar, Nub. 120, 

Διακνίζω, (διά, κνίζω) to scratch, 
tear to pieces, tear or ῥμἰΐ off, Arist. H. A. 

Διάκοιλος, ov, (διά, κοῖλος) quite 
hollow, Diod. 

Διακοιρἄνέω, O, (dtd, κοιρανέω) to 
hold rule through or over, πολέας, 1]. 4, 
230; where however Wolf πολέας 
διὰ K. 

Διακολακεύομαι, (διά, κολακεύω) 
dep. mid.: to vie with each other in 
flattery, πρός Teva, Isocr, 266 B: so 
later inact. | 

Διακολλάω, ὥ,1.-ἤσω, (διά, κολλάω) 
to glue together, λίθῳ  διακεκολλημέ- 
voc, inlaid with stone, Luc. Hence 

Διακολουθέω, ὦ, strengthd. for 
ἀκολουθέω, Sext. mp. 

Διακολυμβάω, ὦ, (did, κολυμβάω) 
to swim through Οὐ across, Polyb.—II. 
to dip under. ὁ. 

Araxouto#, Fc, 2, α carrying over OF 
across, transporting, τινὸς εἰς τόπον. 
Thue. 3, 76: from 

Διακομέζω, f. -ἰσω Att. -26, (διά, 
Koutlw) to carry over or across, ‘Thuc. 
3, 75: to carry to the end, Hdt. 1, 31. 
Mid. to carry over what is one’s own, 0. 
τοὺς παῖδας, Id. 1,89, Pass, to be car- 
ried over, Thuc. 1, 136: to pass, cross, 
Id. 3, 23, and Plat. Hence 

Διακομιστῆς, ov, 6, a letter-carrier, 
Synes.. 

Διάκομμα, ατος, τό, (διακόπτω) a 
cut, gash, Hipp. 

Διακομπέω, strengthd. for κομπέω, 
to brag, Pind. Fr. 128. | 

Διἄκονάω, strengthd. for éxovau. 

Atdkovéw, ὦ, f. -ἤσω, with both 
augm, ἐδιακόνουν and διηκόνουν, 
ἐδιακόνησα and διηκόνησα, and even 
δεδιηκόνηκα, (διάκονος). Lo wait on, 
serve, do service, absol., Eur. Ion 397, 
Ar. Av. 1323; c. dat. pers., Dem. 362, 
ult., etc.: also c. acc. rel, to serve up, 
supply, Lat. ministrare, τί teve, Hat. 
4, 154: hence in pass., to be supplied, 
Dem. 1206. 18, Mid. to serve one’s 
self, Soph. Phil. 287: also αὑτῷ δια- 
κονεῖσθαι, Ar. Ach. 1017.—II. éo act, 
or serve as (διάκονος) deacon in the 
church, N. T. 1 Tim. 3, 10. Hence 

Διᾶκόνημα, ατος, τό, service, Plat, : 
servants’ business, Arist. Pol.—2. in- 
struments of service, aS jugs, etc., Ath, 

Διακόνησις, EWC, ἦν @ serving, doing 


service, Plat. 
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Acdxovia, ac, 7, the office of 3d 
Kovoc, service, business, ‘Thuc. 1, 133 
ἃ ministering, ministration, N. T.—2 
attendance on a duty, ministry, N. T. 
either generally as Rom. 32 5, οἷσι, 
or of some particular. office, 2 Cor, 3, 
7, etc,: deaconship, Eccl.—l!. a body 
of servants or attendants, Polyb,—IIL 
instruments of service, like διῳκώγνημᾳ, 
Moschio ap. Ath. 208 B, 

Δεκονέζω, f. -ἰσω Att, -Id,=dte 
κονέω. . 

Atdkovixéc, ἢν ὄν, good at service, 
serviceable, Ar, Plut, 1170, Plat,, etc.. 
0. ἔργα, etc., servants’ business, Arist, 
Pol. Adv. -κῶς, in a business-like 
way, Menand. p. 45. . 

Ataxéviov, ov, τό, @ sort of cake, 
Pherecr, Incert. 6. | 

Διᾶκονέω, (διά, Koviw) to cover with 
dust. Mid. to roll in the dust, Hipp. ; 
and so to prepare for combat, Plut. [yt] 

Atdxovoc, ov, Ep. and Ion. διήκ.» 
ὁ, 7, α servant, waiting-man ΟΥ̓ woman, 
Lat. minister, Hdt., 4, 71, 72, Soph., 
etc. : a messenger, Aesch, Pr, 942,— 
2. a minister of the church, esp. a dea- 
con, N. T.: so in fem. a deaconess, Id. 
Rom, 16, 1.—II. as adj. serving, ser- 
viceable ; with irreg. Compar., δεᾷ- 
κονέστερος, Epich. p. 120, (Usu. de- 
riv. from διά, κόνις, one who is dusty 
From running, cf. ἐγκονέω ; or one who 
sleeps in the dust and ashes, v. Od. 11, 
190; or in genl. one who has to do with 
dust and dirt, cf. κονιόπονς. Buttm. 
however, Lexil. v. διάκτορος; 3 makes 
it very prob. on prosod. grounds that 
an old verb διάκω, διήκω, to run, has- 
ten (whence also διώκω), 15 the root ; 
διάκτορος being ἃ collat. word frora 
the same), . . 

. Διᾶκοντίζω, f.-iow, (διά, ἀκοντίζῳ) 
to throw a javelin αἱ, τινᾶ. Mid. to cun- 
tend with another at throwing the jave- 
lin, Xen. Cyr. 1,4, 4, πρός τινα, The- 
ophr. Char. 27. 

ALaKOVvTWOLC, EWC, ἠ:-τεκόντωσις, 
ΑΘ]. 

Διακοπή, ἧς, ἦ, (διακόπτω) α eut- 
ting in two: a deep wound, Hipp. 

ἸΔιακοπηνή, ἧς, 7, Diacopene, a dis- 
trict near Amasea, Strab. 

Διάκοπρος, ov, (διά, κοπρός) well- 
manured, 'Theophr. 

Διακόπτω, f. -ψω, (διά, κόπτω) to 
cut in two, cut through, Thuc. 2, 4, 
Xen., etc.: to break through, τὴν yt6 
va, Polyb. Pass., to receive a deep 
cut, Hipp.—2. to break up, knock o, 
pull down.—3. to cut off cut short, Po 
yb.: metaph. to break off, interrupt, 
stop short, Arist. Rhet.—4. to stamp 
falsely, of com, like παοακόπτω, ap. 
Suid.—II. intr. to break through, burst 
through, Xen. Hell. 7, 5, 23. 

Διακόρευσις, ewe, 7,== διακόρησις. 

Διακορεύω, f. -etdow,—=sq., Luc. 

Διακορέω, ὥ, (διά, κόρῃ) to deflow 
er, ravish, Ar. Thesm. 480. 

Διακορῆς, ἔς, = διάκορος, Plat. 
Legg. 629 B, v. Ruhnk. Tim. | 

Διακόρησις, ἕως, ἢ, (διακορέω) 
rape, ravishment, Joseph. 

Ataxopivw,== διακορέω.---ΠἸ, to gaze 
intently at. 

Atakopkopvyéw, @,torumblethrough, 
τὴν γαστέρα, Ar. Nub. 387. 

Διάκορος, ov, (διά, κορέννυμι) sa- 
tiated, glutted, τινός, with a thing, 
Hdt. 3, 117, Xen. Lac. 1, 5. Adv. 
-οως. 

tArakéc, 7, ὄν, (Δῖοι) of ar belonging 
to the Di, Thuc. 7, 27, 

Διάκόσιοι, at, a, Jon. and Hom. 
Ounk., two hundred : in sing. with ἢ. af 
multitude, ἔππος J.,two hundred horse, 
Thuc,. 1 62 
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- Διακοσιοντ άχους, or detter διάκο- 
σιἰάχους, ovy, (dtaxdot:t, χόος, χέω) 
two-hundred-fold, Strab. 

Δεκοσιοστός, 4, Ov, (διακόσιοι the 
two hundredth, Dion. H. — 

Δικοσιοτεσσαρακοντάχους, ov», 
(διακόσιοι, τεσσαράκοντα, y60c) two- 
hundred-and-forty-fold, Strab. 

Διακοσμέω, @, f. -ἥσω, (διά, κοσ- 
᾿μέωλ) to divide, arrange, Lat. dividere, 
ἐς δεκάδας, Il, 2,126: to draw up in 
rank and file, to marshal, Il. 2, 476; 
also ὃ, τὴν πομττήν, Thuc. 1, 20: 
hence in genl. to arrange, regulate, set 
in order, Hdt, 1, 100, Thuc. 2, 100, cf. 
Valck. Diatr. p. 40: διὰ τρίχα Koo- 
μηθέντες, Il. 2, 655, v. sub τρέχα, cf. 
διάτριχα. Mid. to set all in order, 
Od. 22, 457, 

Διακοσμηθεῖμεν, Hom. and Att. 
opt. aor, 1 pass. for διακοσμηθείημεν, 
from foreg, ; 

Διακόσμησις, ewe, 4, (διακοσμέω) 
α setting in order, arranging, regulating, 
governing, Plat. Symp, 209 A, Legg, 
853 A. . 

Διάκοσμος, ov, 6,==foreg.—II. the 
Catalogue of ships in Il. 8, Strab, 

Διακουφίζω. f. -ἰσω Att. -id, (διά, 
κουφίζω) to relieve, —Il. intrans. to be- 
come lighter, remit, Hipp. . 

Διᾶκούω, f. -οὔσομαι, (διά, ἀκούω) 
to hear through, hear out or to the end, 
Xen. Oec. 11,15 to hear; learn from 
another, τέ τίνος, Plat. Polit. 264 B, 
παρά τινος, Theopomp. (Hist.) ap. 

Ath. 595 A; esp. to be a hearer or di- 
sciple of, τινός, Plut. . 

Διάκοψις, EWC, ἠνΞεδιακοπή, The- 
ophr. | 

Διακρἄδαίνω, f. -ἄνῶ, (διά, κρα- 
δαίνω) to shake violently. 

Διακράζω, (διά, κράζω) to cry aloud, 
scream, Ar. AV. 307: to match another 
at screaming, Tivi, Eq. 1403. 

Διακρἄτέω, 6, f. -gow, (διά, Kpa- 
téw) to hold fast, occupy: hold togeth- 
er, Phylarch. ap. Ath. 693 F'.—II. intr. 
to hold up, Plut. Hence 

Διακράτησις, εως, 7, α holding fast : 
an occupying, Diosc. 

᾿ Διακρἄτητικός, ἢ, ὄν, able to hold 
fast, Sext. Emp. 

Διακρέκω, f. -ξω, to strike, play on, 
χέλυν, Leon. Tar. 38, | 

Διακρημνίζω, strengthd. for κρημ- 
γίζω, Joseph. - 

Διακρηνόω, Dor. -cpdvda, ὥ, (διά, 
ΚΡΗνΉ) to make to flow, pour forth, 
πῶμα, Theocr, 7, 154. | 
- tAtaxpia, ac, 7, Diacria, a mount- 
ainous district of Attica : its inhad. of 
Διακριεῖς : also of Διάκριοι, the Di- 
acrii, one of the three divisions of the 
Athenian people in the time of So- 
ion, Ar. Vesp. 1223, Plut.. Sol. 13, 29. 

Διακριβολογέομαι, dep., to inquire 
too closely, too minutely, Plat. Soph. 
245 KE. ; 

Διακρίβόω, 6, (διά, dkpt Bic) to make 
or portray exactly, Anth.: to inquire 
closely into, have an accurate knowledge 
of, τι, Xen. Cyr.. 2, 1, 27. Arist. 
Probl. ; so too In mid., περί TLVOC, 
Isocr. 44 C.  Pass., of διηκριβωμέ- 
vot, accomplished persons, Plat. Legg. 
965 A. a 


Διακριδά, adv.=sq., Opp. ΝΕ 
Διακρἴδόν, adv., (διακρίνω) separ- 
wtely: and so, eminently, above. all, 
Lat. eximie, διακριδὸν ἄριστος, like 
ἔξοχα, Il. 12, 103, Hdt. 4, 53.—2. dis- 
tenctly, Nic. 3 ; 
Διακρινθήμεναι, Ep. for διακριν- 
θῆναι, aor. 1 pass. of sq. . 
Ataxpivo, f. -ἰνῶ, (διά, κρίνω) to 
Separate one from anothe:, to divide, 
part, as shepherds do their flocks, 
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Hom., etc.: esp. in Il. to sart com-. 


batants. Pass. to be parted or dissolv- 
ed, opp. to συμμίσγεσθαι, freq. in An- 
axag., to συγκρίνεσθαι, Epich. p. 95: 
to break up, disperse, Hdt. 8, 18: also, 
διακριθῆναι ἀπ’ ἀλλήλων, Thue. 1, 
105; 0. πρός..» to part and go to differ- 
ent places or persons, Hdt. 1, 15.—2. 
to distinguish, tell one from another, 
Lat. discernere, Il. 2, 475, Od. 8, 195: 
οὐδένα διακρίνων, all without dis- 
tinction, Hdt. 3, 39.—3. to settle, de- 
termine, decide a quarrel or dispute, 
Pind. O. 8, 32, δίκας, Hdt. 1, 100; also 
ὃ. αἵρεσιν, to make a choice, Id. 1, 11: 
δ. et... Hdt. 7, 54: also to interpret 
dreams, etc. ap. Stob.. p. 598, 43. 
Mid. to get a dispute decided, νεῖκος, 
Hes. Op. 35. Pass. of persons, to 
come to a decision, hence aor. 1 pass. 
διακρινθῆναι, to contend, to fight it out, 
Il. 20, 212; also J. μάχῃ, Hat. 9, 58, 
ὅπλοις, Dem. .163, 15: but also in 
strict pass. signf. of things, to be deci- 
ded, Hdt. 7, 206.—II.:to differ, be at 
odds with another, πρός τινα, Dem. 
890, 1—III. to make a distinction, ἡ 
νοῦσος ὃ. ἐν οὐδενί, Hipp. 486, 32.— 
IV. in mid. to doubt, hesitate, Ν. T. 
Hence ; 
Διάκρζσις, EWC, ἢ, @ separating, 
parting, dissolution, opp. to σύγκρισις, 
Plat. Soph. 243 B, Legg. 894 B: and 
SO ἃ discerning,. distinguishing, N.'T. 
—2. a deciding, interpreting, judgment, 
Plat. Legg. 765 A, Xen. Cyr. 8, 2, 27: 
interpretation as of dreams, Paus.—3. 
doubt, hesitation, N.'T. Rom. 14, 1; 
others, dijudication.—II. a dispute, 
Polyb.—I. in Xen. Cyn. 4, I, the 
space between the eyes in dogs. . 
Διακριτέον, or —éa, verb. adj. from 
διακρένω;, one must decide, Thuc. 1, 86. 
Διακρίτικός, 9, Ov, (διακρίνω) fit, 
able to separate or distinguish ; 7 6. sub. 
τέχνη, Plat. Polit. 282 B. Adv. --κῶς, 
Sext. Emp. . . ες 
Διάκρἴτος,ον, (διακρίνω) separated: 
and so, excellent, Theocr. 22, 163. 
ἸΔιάκριτος, ov, ὃ, Diacritus, a Spar- 
tan, Thuc. 2, 12.--2. an Athenian, 
Andoc. 
Διακροβολίζομαι, (διά, ἀκροβολέί- 
Coat) to skirmish with others, Joseph. 
Hence 
Διακροβολισμός, οὔ, ὃ, a skirmish- 
ing, mock-fight, Strab. . 
Διακροτέω, (διά, KpoTéw) to strike 
through, break through,-sensu obscoe- 
no, Kur. Cycl. 180, like Lat. pertun- 
dere.—II. to strike asunder, resolve into 
component parts, as words into their 
elements, opp. to συγκροτέω, Plat. 
Crat. 421 Ὁ. ΝΕ 
Διάκρουσις, ξεως, ἧ, (διακρούω) a 
driving away, putting off, esp. of ἃ 
cause, Dem. 1265, 14: an escape, 
Plut. 2. 
Ataxpovotixéc, ή, ὄν, fit, able to 
knock away or solve: from 
Διακρούω, to knock or drive through, 
σφῆνα, Theophr.: esp. to try or prove 
by knocking, as an earthen vessel, 
Luc.: in genl. to prove, Plat. Theaet. 
179 D.—IL like διακόπτω. to inter- 
rupt, hinder, Plut.—B.-mid. to drive 
from one’s self, put off, get rid of, elude, 
τοὺς “EAAnvac, Hdt. 7, 168, cf. Dem. 
523, 14: esp. ‘of time, to put off, pro- 
long, spin out, Dem. 988, 7: to escape, 
Jrustrate, Dion. H.: πρύμναν 6., like 
avakp., to back water. . 
. Διακρύπτω, strengthd. for κρύπτω. 
Διακτενίζω, (01d, κτενίζω) to comb 
through, comb well, Philostr. 
. Ataxtopia, ac, ἢ, office of a διάκτο- 
poc, service, Musae. 6. - 


tA. ακτορίδης, ov Ion. ew, ὃ, (prop. 
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son of Diactor) Diactorides, of Crane 
in 'Thessaly, a suitor of Agariste 
Hdt. 5, 127.—2. a Spartan, Iu. 6, 71. 
Διάκτορος, ov, ὁ, freq. epith. ὁ 
Hermes (Mercury) in Hom. 115 signt 
is disputed. The usu. deriv. is from 
διάγω, acc. to which it would signify 
the conductor, guide, which would suit 
Il. δ, 380, where he releases Mars. 
Il. 24, 339, where he conducts Priam 
to Achilles; hence it came to be hia 
usu. epithet, oft. joined with ’Apyes 
φόντης. But it 1s commonly inter. 
preted the messenger, as if ὁ διάγων 
τὰς ayyediac,.which is unsupported 
by any place in Π., and is not neces. 
sary in Od. 1, 84, ubi v. Nitzsch 
Later writers certainly used it in this 
sense, e.g. as Call. Fr. 164, of the 
owl, as Minerva’s attendant ; but the 
still later use, -ψυχόπομπος, would 
favour the former interpret. Adj. ir 
late poets as Nonn. ἔγχεα διάκτορα 
δηϊοτῆτος : also=tpavée, ἀοιδὸν 6., 
Orac. ap. Luc. Buttm., Lexil. in 
voc., brings it from diéxw [ἃ], as a 
collat. form of διώκω, and makes it 
simply equiv. to διάκονος. 
Διάκτωρ, opoc, 6,=foreg., Anth. 
Διακύβερνάω, 6,(dtd, κυβερνάων ta 
steer through: to direct, govern, Plat. 
Tim. 42 ἘΣ, Legg. 709 B. 
Διακὕθεύω, (διά, κυβεύω) to play 
at dice with another, πρός Teva, Plut. : 
hence to make a hazard or stake, Id. 
Διακύκάω, ὥ,(διά, KUKGw) to mix ons 
with another, jumble, Dem. 263, 19. 
Διακῦλινδέω, ὥ,(διά, kvAtvdéw) to 
roll about, Arist. H. ἃ. . .. 
Διακῦμαίνω, (διά, κυμαίνωλ to rarse 
into waves, make to swell, τὸ πέλεγος, 
Luc. " ͵ ᾿ 
Διακύπτω, f. -ψω, (δια, κύπτων to 
stoop and creep through a narrow place, 
to creep out, Hdt. 3, 145, Ar. Eccl, 
990: to peep through, pry into, πρός TE, 
Xen. Ovr. 3, 3, 66. τς 
Διακῦρίττομαι, (διά, κυρίττομαι) 
to butt against, τινί, Synes. 
-ἸΔιακωδωνίζω, (did, κωδωνίζω) te 
try thoroughly, to test, Dem. 393, 17; 
in aor. pass. διακωδωγνισθέντες, test- 
ed, put to the proof, Lys. ap. E. M.—2. 
to noise abroad, to make known every. 
where, Strab. - 
| Διακώλῦμα, arog, τό, (διακωλύω) a 
hindrance, obstacle, Plat. Legg. 807 ἢ, 
-Διακωλύτέον, verb. adj. from dia- 
κωλύω, one must hinder, Plat. Rep. 
401 Β.. .. ᾿ - 
- Δεακωλττής, οὔ, ὁ, (διακωλύω) a 
hinderev, obstructer, Hdt. 6, 56. 
-Διακωλύτικός, ἡ, ὄν, preventive, . 
Plat. Polit. 2380 D: οι ἢ. 
Διακωλύω, f. -bow, (διῴ, κωλύω) 
to hinder, check, μὴ ποιεῖν, Hat. 8, 
144; absol., Soph. O. C. 1771, Thuce., 
etc.: to prevent, c. inf., Eur. Hec, 
150, Plat. Apol. 31 E; ὃ, τινά re, Ep. 
Plat. 315 D; τινά τινος, Diod. [Ὁ] 
Διακωμῳδέω, 6, (01d, κωμῳδέω) te 
satirise in a comedy: in genl. to satir- 
ise, libel, Plat. Gorg. 462 EK. Ὁ 
Διακωχῆ, ἧς, 7, α cessation, Thuc. 
3, 87; esp. an armistice, Dio C: on 
the form v. dvakwyh. ὃ. 
Atarapy, fe, 7, (διαλαμβάνωλ) a 
seizing by the middle, Dion. H. 
ἸΔιαλαβών, aor. part. act. of dra 
AauBava, q.v. IV. | . 
Διαλαγχάνω, f. -λήξομαι, (διά, 
λαγχάνω) to divide, part by ‘ot, Hilt 
4, 68, Aesch. Theb. 816, etc. ef. 
Rubnk. Tim.: metaph. to tear a 
pieces, Eur. Bacch. 1292. 
Διαλαιμοτομέω, 6, (διά, λαιμοτο 
μέω) to cut the throat, make an end, οἵ 
Mnesim. Ἱπποτρ.ν. 16, in pass. | 
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Διαλᾶκέω. (δια, Aaxéw) to crack 
seunder, burst, Ar. Nub. 410. 

Διαλακτίζω, f. -iow, strengthd. for 
λακτίζω, Theocr. 24, 25. 

Διαλᾶλέω, ©, (διά, AaAéw) to talk 
with, τινέ and πρός τινα, Polyb.: δ. 
-ivi Tt, to talk over a thing with an- 
ather, Eur. Cycl. 175. In pass. to be 
talked of everywhere, N.'T. Luc. 1, 65. 
Hence 

Διαλάλησις, ewe, 7, talking, dis- 
sourse. 

Διαλαμβάνω, f. -λήψομαι : aor. 
διέλαᾶθον : perf. διείληφα, pass. διεί- 
Anuwas: Ion. διαλέλαμμαι, (διά, λαμ- 
θάνω) To take or receive separately, 
ὦ take each his share of a thing, τὰς 
oixéac, Lys. 120, 41.—Il. to grasp with 
both hands, to take hold of, embrace, 
seize, Lat. complecti, Hdt. 1, 114; 4, 
94: as Gymnast. term, to clasp round 
the waist, take by the middle, Ar. Eq. 
262: hence metaph.—2. to grasp with 
the mind, to imagine, conceive, Lat. in- 
ducere in animum, πίστιν ὃ. περί τι- 
voc, Arist. Pol.: to believe, think, sup- 
pose, Polyb.: to weigh, debate, and so 
to determine, resolve, c. inf., Id.; but 
ὃ, τοῖς διανοήμασιν, to form a differ- 
ent judgment, Plat. Legg. 777 A.—III. 
to separate, part, divide, Lat. dirimere, 
distinguere, Hdt. 1, 202; τί τινος, 
Plat. Symp. 222 E.: metaph. to i- 
terpret, τοὺς νόμους, Lys. 139, fin.— 
Ὁ, to mark separately, στήλαις τοὺς 
ὄρους, ap. Dem. 278, 23.—3. to cut off, 
intercept, τὰ στενόπορα, Thue. 7, 73. 
4. to distribute, e.g. θώρακες διει- 
λημμένοι τὸ βάρος ὑπὸ τῶν τοῦ σώ- 
ματος μερῶν, armour which had its 
weight distributed and borne by the 
several limbs, Xen. Mem. 3, 10, 13: 
hence metaph.—5. to set out or state 
clearly and distinctly, Lat. disserere, 
exponere, also in mid., Schaf. Greg. 

7,931. Adv. part. perf. pass, deec- 

ημμένως, separately, spectally.—lV. 
40 interrupt, Arist. Probl.: hence part., 
“διαλαβών, at intervals, Hipp. 

ἰδΔιαλαμπρύνω, (διά, λαμπρύνω) to 
vender brilliant, Plut. 2, 134 F. 

Διαλάμπω, f. -ψω, (διά, λάμπω) to 
shine through, flash through: to dawn, 
Ar. Plat. 744: to shine or be conspicu- 
cus in a composition, Isocr. 233 B: 
above others, Arist.: 2. acc. cognato, 
ὃ. φῶς, Hipp. Hence 


Διάλαμψις, ξεως; Ns a lighting up, 


Arist. Meteor. 

Διαλανθάνω, f. -Afow : aor. διέλα- 
ov, (διά, λανθάνω) to escape notice, 
{socr. 29, ult.: διαλαθών, without be- 
ing noticed, Thuc. 3, 25: 6. acc. pers., 
to escape the notice of, θεούς, Xen. 
Mem. 1, 4, 19, σὲ τοῦτο διαλέληθε, 
this has escaped you, Plat. Ikuthyd. 
278 A. 
ο΄ Διαλγέω, strengthd. for ἀλγέω, 

Polyb. 

Διαλγῆς, ἔς, (διά, ἄλγος) giving 
great pain, grievous, ἄτα, Aesch. Cho. 
68.—Il. suffering great pain, Plut. 

Διαλέγω, f. -ξω, (dtd, λέγω) to pick 


put one from another, to pick out, choose, - 


Hat. 8, 107, 113, Xen., ete.—II. in 
Ar. Lys. 720, 6. τὴν ὀπῆν, picking at, 
widening the hole, to escape.— B. 
gaore usu. as dep. mid. διαλέγομαι, 
Ὁ. aor. mid. διελεξάμην. pass. dce- 
ἀέχθην : fut. διαλέξομαι, rarely δια- 
YevOnoouat. To lay a thing out in 
thought, to consider, think over, Tavita 
uae φίλος διελέξατο θυμός, Il. (which 
‘gense belongs esp. to this mid. form 
of anr., though later it was used just 
as διαλεχθῆναι.)---Ἰ|. in prose usu., 


to vonverse reason, talk with, revi, Hdt. 


2 50, 51, Ar Nuk 425, etc.: also 
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πρός τινα, Plat. Polit. 272 D: ὃ. τί 
τινι OY πρός τινα, to discuss a ques- 
tion with another, Xen. Mem. 1, 6, 
1; 2, 10, 1; also τινὲ περί τινος, 
Thuc. 8, 93; δ. τινὶ μῇ ποιεῖν, to 
argue with one against doing, Id. 5, 59. 
—2. absol. to use a dialect or language, 
Hdt. 1, 142: so also to speak in pub- 
lic, Isocr. 104 C.—3. to discourse, argue, 


Xen. Mem. 4, 5,.12, esp. applied to 


the dialectic method of the Socratics, 
Heind. Plat. Phaed. 84 C: hence to 
profess dialectics. —4. Att. euphem. 
for συνουσιάζειν, Ar. Eccl. 890. 

Διάλειμμα, arog, τό, (διαλείπω) an 
interval, gap, Plat. Tim. 59 B: an in- 
terval of time,.Polyb. 

Διᾶλειπτόν, ot, τό, (διαλείφω) a 
liniment, Hipp. . —_ 

Διαλείπω, f. -ψω : aor. διέλιπον, 
(διά, λείπω) to leave an interval, and 
so—l. of Place, to leave a gap, hence 
in pass., διελέλειπτο, α gap had been 
left, Hdt. 7, 40, 41.—2. intrans., τὸ 
διαλεῖπον, α gap or space, Xen. An. 
4, 8,13:-6. δύο πλέθρα ἀπ’ ἀλλήλων, 
to be placed at intervals of two plethra, 
Thuc. 7, 38.—II. of time, always in- 
trans., to leave off, cease, wait, the 
time being oft. added in acc., as 
ἀκαρῇ διαλιπών, having waited an in- 
stant, Ar. Nub. 496; ἐνιαυτὸν διαλι- 
πών, Dem. 459, 13; later also in gen., 
ὃ, μιᾶς ἡμέρας, Hdn.; so too διαλι- 
πών, absol., after a time, Thuc. ὅ, 10: 
c. part., δ. ζητῶν, to leave off inquiring, 
Xen. Apol. 16, οὐδένα ὁὀιαλέλοιπα 
χρόνον διαβαλλόμενος, 1 have never 
ceased to be slandered, Isocr. 233 D: 
also—2. of the time ‘itself, to inter- 
vene, elapse, pass, Thuc. 1, 112; 3, 74. 
—IIl. δ. πυρετός, an intermittent fe- 
ver, Hipp. 

Διᾷλείφω, f.-Wa: aor. 1 διήλειψα, 
(διά, ἀλείφω) to smear over: to wipe 
off, strike off the list, Plut. 

Διαλείχω, f. -ξω, (διά, λείχω) to 
lick clean, Ar. Eq. 1034, Vesp. 904. 

— Διάλειψις, Eos; ἡ, (διαλείπω) an 
entermission. 

Διαλεκτέον, verb. adj. from διαλέ- 
yw, one must discourse ΟΥ̓ discuss, Arist. 
Org. | 

Διαλεκτικεύομαι, dep., to be skilled 
in logic, M. Anton.: from 

Διαλεκτικός, ἦ, Ov, skilled in dis- 
course, discussion or argument, Plat. 
Crat. 390 C.: ἢ -κή, sub. τέχνη, the 
art of arguing, dialectic, the art, practice 
of logic, Plat. Ααν. -κῶς, Plat. : from 

Διάλεκτος, ov, 7, (διαλέγω) dis- 
course, conversation, πρός τινα, Plat. 
Symp. 203 A: discussion, arguing, 
Plat. Theaet. 146 B, Rep. 454 A.-—2. 
common discourse, Arist. Poet.—3. style, 
Dion. H., and Plut.—II. speech, lan- 
guuge, way of talking, Ar. Fr. 552.—2. 
the language of a country, esp. the dia- 
lect of a special district, as the Ionic, 
Attic, etc. were dialects of Greek, 
Plut.—Ill. a way of speaking, enuncia- 
tion, Dem. 982, 19. | 

Διαλελύμένως, adv. part. perf. pass. 
from διαλύω, in Gramm., without con- 
traction. . 

Διάλεξις, eC, ἦνεε διάλεκτος, das 
course, discussion, argument, Ar. Nub. 
317, Plat., etc. | . 

Διαλεπτολογέομαι, (διά, λεπτολο- 
γέομαι) dep., to discourse subtlely, chop 
logic, τινί, Ar. Nub. 1496. 

Διάλεπτος, ov, (διά, λεπτός) very 
small or narrow, Ar. Nub. 161, ubi al. 
divisim. Hence 

Διαλεπτύνω, (διά, λεπτύνω) to 
make small or thin, Hipp. 

Διαλευκαίνω, (διά, λευκαίνω) to 
whiten, Philystr.—2. το ἐἰϊιιδίγαί 6, Diose. 
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Διάλευκος, ov, (διά, λευκός; mark 
ed with white, βοῦς, Strab. . 

Διαλήγω, (διά, Affyw) to cease, end 
Or. Sib. 


Διάληξις, ewe, ἢ; (διαλαγχάνω) 
division by lot. | 

Διαληπτέον, verb. adj. of dcahas 
βάνω, one must take in hand, treat of 
Plat. Polit. 258 B, etc. 

Διαληπτικός, ἢ, Ov, treating of, ax 
guing, M. Anton. 

ἰΔιαληπτός. f, dv, verb. adj. of δια 
λαμβάνω, different, Epicur. ap.Diog. L 

Διάληψις, εως, 7, (διαλαμβάνω) a 
holding fast, grasping with both hands . 
ἐκ δ. opp. to ἐκ καταφορᾶς, Polyb. 2, 
33, 6, 1s explained punctim et caesim, 
thrusting and cutting, v. Schweigh.—- 
IL. α grasping with the mind, vpinin, 
resolution, Polyb.—IIl. the power of 
holding, capacity, Diod. | 

Διάλζθος, ov, (διά, AéBoc) set with 
precious stones, jewelled, Menand. p. 
175. 

Διαλιμπάνω,::διαλείπω, to inter 
mit, Gal. 

Διαλϊνάω,ῶ, (διά, Atvdw) to escape 
through a net. . 

Διάλιος ἱερεύς, 6, the Roman jla- 
men Dialis, Dio C. . 

Διαλιχμάζω and dradryudouat= 
διαλείχω. ᾿ 

ἸΔιάλκης, ove, 6, Dialces, masc. pr. 
n., a Mantinean, Paus. 

Διαλλᾶγῇ, fig, 7, (διαλλάσσω) an 
interchange, exchange, Vion. H.: a 
change, esp. from enmity, a reconcilia- 
tion, treaty of peace, Hdt. 1, 22; but 
also in plur., as Eur. Phoen. 375, Ar. 
Vesp. 472. 

Διάλλαγμα, ατος, τό, (διαλλάσσω, 
that which is put in_the place of an- 
other, a changeling, Mur. Hel. 586 - - 
Il. a difference, Dion. H. 

Διαλλακτήρ, ἦρος, 6, (διαλλάσσω) 
a mediator, Hdt. 4, 161, Aesch. 'Theb 
908. Hence 

Διαλλακτήριος, ov, reconciling, con 
ciliatory, Dion. H. 

Διαλλακτῆς, οὔ, ὁ,:-:-διαλλακτήρ, 
Eur. Phoen. 468, Thuc. 4, 60. . 

Διαλλάσσω, Att. -Trw, fut. -§0 
(διά, GAAdoow) to change, alter, Em 
ped. 148.—II. to exchange, whether— 
1. to give in exchange, τί τινι, Eur. 
Alc. 14; or—2. to take in exchange, τί 
τίνος or ἀντί τινος : hence c. 800 
only, ὃ. ἀετοῦ βίον, to take an eagle’s 
life for one’s own, choose it, Plat. Rep 
620 B; ὃ. τὴν χώραν, to change one 
land for another, i.e. to pass through 
a land, Xen. Hell. 4, 3, 3: hence 
mid., like act., to interchange, exchange, 
Hat. 9, 47.--III. esp. to change enmity 
for friendship, to reconcile one to an- 
other, τινά tive, Thuc. 6, 47, τινὰ 
πρός τινα, Ar. Lys. 628, Tsocr. 104 E ; 
but most freq. c. acc. plur. only, as 
Eur. Phoen. 436, etc. Pass. c. fut. 
mid. διαλλάξομαι (though pass. δεαλ- 
λαγήσομαι occurs Plat. Rep. 471 A) 
aor. pass. διηλλάχθην : to be reconciled, 
become. friends, Aesch. Theb. 885, 
etc.; τινί, Isocr. 201 D, πρός τινὰ 
περί τινος, Id. 88 D, τῆς ἔχθρας ἐς 
φίλους, Eur. Med. 896.—I1V. intr. 
διαλλάττειν τέ τινος, also τέ τινι, to 
differ from one ina thing, Lat. differre, 
discrepare ab aliquo and alicua, Hdt. 7, 
70, τὸ διαλλάσσον τῆς γνώμης, Thuc, 
3, 10: so too In pass., esp. In aor. 
διαλλαχθῆναι, to be different, Lat. dis- 
tare: διηλλαγμένα τοῖς εἴδεσι, Thuc. 


3, 82. 
Διάλληλος τρόπος 6, (διά, GAAR- 
Awv) arguing in a circle, Sext. Emp. 
Διαλλοιόω, strengthd. for ἀλλοιόω 
Theophr. 
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Διάλλυμαιει, fut. -αλοῦμαι, (διά, dA- 
λομαι) dep. mid., to lean over or across, 
τάφρον, Xen. Eq. 8, 8. 

ἸΔέαλλος, ov, ὁ, Diallws, masc. pr. 
o., Paus. 

Δίαλμα, ατος, τό, (dtdAAouat) a 
leap: as Gymnastic term—éAya. 

Διαλούω, strengthd. for ἀλοάω, 
Ael. 

Atahoyn, He, 7, (dtaréyw) a select- 
ing, counting out, Arist. Pol.2.—0dé- 
λογος or διάλεξις, Vita Hom. 36. 

Διαλογίζομαι, f. -ἴσομαι, (διά, }ο- 
γέζομαι) dep. mid., to balance, settle 
accounts, πρός τίνα, Dem. 1236, 17: 
hence to take account of, consider, 
think over, πρὸς ἑαυτόν, 1586. 68, 14, 
[socr. 134 D.—IL. to converse, discourse, 
argue, περί τινος, Xen. Mem. 3, 5, 1. 

Διαλογικός, ἢ, ὄν, belonging to dis- 
course OY dialogue. 

Διαλόγισμα, atoc, τό, (διαλογίζο- 
μαι)-:-56.,) Epicur. ap. Diog. L. . 

Διαλογισμός, οὔ, 6, a balancing of 
accounts, Dem. 951, 20: hence—IL. 
consideration, thought, reasoning, Plat. 
Ax.-III. conversation, discussion, Plut. 
—2. doubt, N.T. - 

Διαλογιστικός, 4, ὄν, (διαλογίζο- 
uat) belonging to discourse or reason- 
ing: ἡ --κῆ, the reasoning faculty, Plut. 

Atadhoyog, ov, ὁ, (διαλέγομαι) a 
conversation, discourse, dialogue, Plat. 
Prot. 335 D, Soph. 263 E. 

Διαλοιδορέομαι, (διά, Aotdopéw) 
dep. c. ‘aor. pass. διελοιδορήθην 
(Dem. 542, 10). To abuse, rail at, 
τινί, Hdt. 2, 121, 4: the act. only in 
late authors, as Liban. Hence 

«Διαλοιδόρησις, EWC, 7, α reviling, 


Atahogsta, to turn aside, Liban. : 
from : 
Penile or, strengthd. for λοξός, 
4, 


Δεαλύγέζω, (διά, Avyivw) to twist 
or bend about. Hence 

Διαλύγισμα, aroc, τό, a great bend. 

Atahtuaivopat, (dtd, λυμαίνομαι) 
to maltreat shamefully, Hdt. 9, 112: to 
cheat shamefully, Ar. Plut. 436: to 
falsify, TO νόμισμα, Id. Thesm. 348: 
Hdt. has also pf. διαλελύμασμαι in 
pass. signf. 9, 112. [0] 

AtéAtotc, ewe, 7, (διαλύων a loosing 
ane from anything, separating, parting, 
Plat. Gorg. 524 B: dissolution, τοῦ 
σώματος, Id, Phaed. 88 B: a breaking 
up, τῆς γεφύρας, Thue. 1, 137: δ. ἀγο- 
φῶς, the time of its breaking up, Hdt. 
3, 104,—2. χρεῶν ὃ... liquidation of 
debts, Plat. Legg. 654 D.—II. an ending 
of hostilities, peace, 0. γίγνεται πρός 
τίνα, Dem. 553, 20. 

Διαλῦσίέφιλος, ov, 
ioe dissolhng, Anth. 

Διαλύὕτέον, verb. adj. from daria, 
one must break up, Arist. Eth. N. 

Διαλυτής, οὔ, ὁ, (διαλύω) a dis- 
solver, breaker up, τῆς ἑταιρίας, Thuc. 
3, 82 

Atahtrikoc, 7, ὄν, (διαλύων) able te 
dissolve or relax, relaxing, Hipp. 

Διάλῦτος, ov, (διαλύω) dissolved, 
relaved, Plut., but—lI. oxyt. διαλῦτός, 
7, Ov, capable of dissolution, Plat. 
Phaed. 80 B. 

Διαλύτρωσις, εως, 7, (διά, λυτρόω) 
mutual redemption, Polyb. 

Atahva, f. -bow, (διά, λύων to loose 
one from another, to part asunder, τοὺς 
ἀγωνιζομένους, Hdt. 8, 11: to break 
up, dismiss, σύλλογον, Hdt. 7, 10, 4; 
ναυτικόν, Thuc.; στρατιάν, πανή- 
γυριν, Xen.; and in mid. to break τῷ, 
disnerse, Hdt. 1, 128, etc.; ἐκ τοῦ 
συλλόγου, Id. 3,73" esp.—2. to break 
fF ut an end to friendship or en- 


(διαλύω, φίλος) 
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ἔχθραν, Isocr., φιλέων, Arist. 
N. So too in mid., διαλύσασ- 
θαι ξεινίην, Hdt. 4, 154: but δια- 
λύεσθαι τὰ πρὸς ἀλλήλους, to settle 
mutual claims, Isocr. 48 D: 
ἐν φίλοις 0. περέ τινος, to come to a 
friendly wnderstanding about a thing, 
Id. Pass., c. gen. rel, διαλύεσθαι 
νείκους, to be parted from quarrel, i. 6. 
be reconciled, Eur. Or. 1679, so too 
τῆς διαφορᾶς, Diod.: also absol. to be 
reconciled, πρός τινα, Polyb.—3. dta- 
λύειν διαδθολῆν, to do away with false 
accusations or false impressions, 
Thuc. 1, 131; so too διαλύσασθαι 
ἐγκλήματα, Id. 1, 140.—4. ὃ. τιμάς, 
χρήματα, to pay off, liquidate a debt, 
Dem. 846, fin., 460, 19: διαλύσας 
πάντα, having settled all demands, Id. 
945, 4: to pay, discharge, τὴν δαμάνην, 
Hat. 5, 30, cf. Lat. dilwo, Cic. Off. 1, 
33.—II. to dissolve, relax, τὸ σῶμα, 
Hipp. : to make supple and pliant, Lat. 
relaware, Ar. Pac. 85. [Ὁ usv.; yet 
oft. ὕ in pres. and impf., and always 
so in perf., plqpf., and aor. pass. ] 

Διαλφττόω,ῶ, (διά, ἄλφιτον) to fill 
full of barley-meal, Ax. Nub. 669. - 

Διαλωθάω, strengthd. for λωβάω, 
so also in mid., Polyb. 

Διαμἄγεύω, (διά, μαγεύω) to be- 
witch, charm with magic arts, Luc. 

Διαμαθύνω, strengthd. for ἀμαθύ- 
vw, to grind to powder, utterly destroy, 
Aesch. Ag. 824, 

ἸΔιαμάλαξις, ewe, 7, α softening, 
soothing, Gal.: from 

Διαμαλάττω, f. -ξω, strengthd. for 
μαλάττω. 

Διαμανθάνω, (διά, μανθάνω) to 
learn by inquiry, Philostr. 

Διαμαντεύομαι, (dtd, μαντεύομαι) 
dep., to make divinations, Dion. H.; to 
consult an oracle, περί τίνος, Id. 

Διαμαρτάνω, f. -«ἤσομαι Dem. 388, 
15: (διά, ἁμαρτάνω) to miss entirely, 
go quite astray from, τῆς ὁδοῦ, Thuc. 
1, 106; τοῦ πράγματος, Dem. 1228, 
10, τοῦ παντός, Plut.—2. to fail utter- 
ly of, fail of obtaining, τινός, Thue. 2, 
78, Plat., etc.: also ὅδ. τινί, to fail ut- 
terly in a thing, Arist. Eth. N. Hence 

Διαμάρτημα, ατος, τό,Ξεἁμάρτημα, 
Arist. Poet. | 

Acapaptia, ac, 7, (διά, ἁμαρτία) a 
total mistake, Plut.: 0. τῶν ἡμερῶν, 
an entirely wrong reckoning of the days, 
Thuc. 4, 89. 

Atapaptipéw, ὥ, (διά, μαρτυρέω) 
as Att. law term, to use a διαμαρτυ- 
pia (q. V.), to call evidence for or against 
an objection, Dinarch. ap. Harp., and 
Dem. 1088, ult.: also to give such evi- 
dence, lsae. 38, 11. 
διεμαρτυρήθην, (Isae. 38, 22), to have 
this evidence given for one, Oratt. ~ 

Διαμαρτῦρία, ac, 7,4 calling to wit- 
ness: as Att. law-term a calling evi- 
dence to support or refute an objection 
raised by the defendant, Oratt., v. Att. 
Process, p. 639. 

Atazaptipouat, dep. mid., to call 
God and man to witness, to protest sol- 
émnly, @sp. in case of falsehood or 
wrong, Dem. 275, 17, ete.—II. to beg 
earnestly of one, to conjure him, Xen. 
Cyr. 7, 1, 9. [Ὁ] 

Διαμασάομαι, (Sid, μασάομαι) also 
διαμασσ., to gnaw in pieces, chew up, 
Arist. H. A. Hence 

Διαμάσημοα, atoc, τό, also διαμάσσ., 
that which is chewed, Diosc. 

Διαμασητός, 4, 6v, also διαμασσ., 
fit for chewing, Hipp. 

Διαμάσσω, Att. -«μάττω, fut. -μάξω, 
(διά, μάσσωλ to knead thoroughly, knead 
well up, Ar. tug. 1105, Av. 463. 

Διαμαστίγόω, (διά, μας -ἰγόωὶ to 


mity, 
Eth. 


hence - 


Mid. c. aor. pass: » 
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scourge severely, Plat. Gorg. 524 κ᾿ 
Iience 

Διαμαστέίγωσις, ες, 4, & sever 
scourging, esp. of the Spartan boys, 
Plut. [7] 

Διαμαστροπεύω, (διά, paorpe 
πεύω) to pander: ὃ. τὴν ἡγεμονέαν 
γάμοις, to bargain away the empire 
by a marriage, Plut. 

Διαμασχαλίζω, (διά, ματχαλέζω) to 
stick under one’s arm, Τί, AY. Fr. 249. 

Διαμάχη, ne, 7, (διαμάχομαι) a 
jighting or striving against, πρός Tt, 
Plat. Legg. 633 D. 

Διαμαχέω,Ξ: διαμάχομαι, Ieseph. 
Hence 

Διαμαχητέον, verb. adj., one must 
deny absolutely, Plat. Soph. 241 D 
(with v. 1. διαμαχετέον.) Rep. 380 B. 

Διαμάχομαι, tut. -μαχέσομαι, or 
-μαχοῦμαι, poet. also -μαχήσομαι, 
(διά, μάχομαι) dep. mid.: to fight or 
strive with, struggle against, τινί, Hat. 
4, 11, πρός τι, Dem. 217, 2: also 6. 
bn et inf., to fight off, Thuc. 3, 40, 0. 
TO μὴ θανεῖν, nur. Alc. 694.—2., to 
Sight through, fight it out, Lat. depug- 
nare, Eur. Supp. 678, Ar. Eq. 339, 
Thuc.,etc. 

Διαμάω, 6, f. -ἦσω, (διά, dudw) to 
mow through, cut through, χιτῶνα, II. 
3, 359: to scrape or clear away, dake 


τύλοις ὁ. χθύνα, Eur. Bacch.- 700, 
ubi v. Elmsl.; and so in mid., Thue 
4, 26. 


Διαμεθίημι, (διά, μεθίημιδ to let go 
leave off, μόχθον, Eur. Bacch. 627: te 
give up, τινί τι, Id. ἘΠ. 978. [On quan- 
tity v. inue.] 

Διᾶμείβω, f. pw, (διά, ἀμείβων te 
change, exchange, Tt πρός τι, Plat. 
Polit. 289 Εἰ, and so in mid., τί τινὸς 
or ἀντέτινος, Solon 13, 2, Plat. Legg, 
915 ΕΣ :—2. ὃ. ὁδόν, to make a journey, 
Aesch, Theb. 334, and so in mid., 14, 
Pr. 285.—II. mid. strictly, to change 
one’s self from one place to another, ᾧ 
᾿Ασίαν Ειυὐρώπης, to pass from Europe 
into Asia, Eur. 1. 'T. 398: te pass by, 
Aesch. Supp. 543.—2. absol. to change, 
fiat. 9, 108.—3. ἀγορὰς διαποντίους 
0., to trade in foreign markets, Dion. 
H.—4. to requite, Dio Ὁ, 

Διαμειδιάω, ὥ, f. -ἄσω, (διά, μειδι- 
dw) to laugh, smile, Plat. Tim. 21 C. 

Δεάμειπτος, ov, (διαμείβω) change- 
able. [a] ae ‘ 

Διαμειρἄκιεύομαι, dep. mid., to bear 
one’s self like a youth, strive hotly and 
eagerly, τινί, Plut. ΝΙΝ 

- Arapetic, ἕως, 7, (διαμείβω) an 
exchange, of prisoners, Plut. 

- Διαμελαίνω, f. -ἀνῶ, (διά, μελαΐ- 
vw) to make quite black or dark, Plut. 
=I. intr. to be so, Id 

Διαμελεῖστί, (Old, μελεϊστῷ adv., 
limb by limb, joint by joint, limb-meal, 
διαμελεῖστὶ TALOV,= διαμελίζων, Od. 
9,291; 18, 339. 

Διαμελετάω, ὥ, f. -fow, (διά, μελε 
rdw) to practise diligently, Plat. Parm. 
126 C. ΝΕ 

Διαμελίζω, (διά, μελίζω I.) to cut 
up prece-meal, tear in pieces, dismember, 
Diod.: but—IL. (weAiw 11.) mid. δὲ 
αμελίζομαι, to rival in singing, Plut. 

ence 

Διαμελισμός, οὔ, 6, @ cutting in 
pieces, dismembering, Plut. 

Διαμέλλησις, ξεως, 7, (διαμέλλῳω)λ 
a being on the point to do, a pretence, 
φυλακῆς, Thuc. 5, 99. 

Διαμελλητῆς, οὔ, 6, one who delays :: 
from 

Διαμέλλω, f. -μελλήσω, (διά, μέλ 
Aw) to be always going to do a thing 
to make a show or pretence, of doing 
hence fo delaz:, put off Thuc.) 71 142 
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Διαμέμφομαι, strengthd. for μέμ- 
pouat, to blame exceedingly, Tl, Thuc. 

89, τινά τινος, one for a thing, 
[socr. 26 A. 

Διωμένω, f. -μενῶ, pert. -μεμένηκα, 
(διά, μένω) to remain by, continue with, 
stick by, τινί, Hipp., and Xen. Cyr. 8, 
2, 7.—2. to be constant, persevere, con- 
tinue, ἐπί τινι, Xen. Apol. 30.—3. to 
continue, c. part., δι λέγων, Dem. 107, 
1: absol., to last, remain, hve on, 
Bpich. p. 90: to endure, be firm, strong, 
Anacr. 169 D. 

Διαμερίζω, (διά, pepivw) to divide, 
distribute, Plat. Phil. 15 i 
LXX. Hence 

Διαμερισμός, οὔ, 6, 4 division, Diod. ; 
adissension, N.'T.. * 

Διάμεσος, ov, (διά, μέσος) midway 
hetween : τὸ δ.» the part between, Dio Ὁ. 

Διάμεστος, ov, (διά, μεστός) brim 
full, Antiph. Incert. 14. Hence - 

Διαμεστόω, ὥ, to fill full, Arist. 
Probl. _ 

Διαμετρέω, ὥ,(διά, μετρέωλ) to meas- 
ure through, measure out or off ; χῶρον 
5., to measure out lists for combat, 1]. 
3, 315: ἡμέρα διαμεμετρημένῃ, mea- 
sured by the clepsydra, cf. Aeschin. 82, 
12.—2. to measure out in certain por- 
tions, distribute, Tévé Τί; Call. : esp. 
to give out rations, τοῖς στρατιώταις, 
Xen. An. 7, 1, 40, cf. 41. Mid. to 
measure out and take one’s share, Orac. 
ap. Hat. 1, 66, and Xen. : to sell, Dem. 
j18, B.—IL intr., (διάμετρος)εεὲκ δι- 
ἀμέτρου ἀντικεῖσθαι, to be directly op- 
posed, τινί, Manetho. Hence 

Διαμέτρησις, ἕως, ἦν ὦ measuring 
out, measuring, . 

Διαμετρητός, ἢ; ὄν, measured out, δ. 
ἐνὶ χώρῳ, Il. 3, 844. 

Διάμετρον, ov, 76, that which is mea- 
eured out, Lat. dimensum, esp. soldiers’ 
ations, Plut. 

Διάμετρος, οὐ, ἦν α diameter, i. 6. 
wiy line passing through a centre, Plat. 
Blasco 85. B; esp. the earth’s axis, 
P-seal.: pence κατὰ ὃ. ξυντίθεσθαι, 
ta be placed opposite one another, Plat. 
Tim. 54 Εἰ: ἐκ δ. ἀντικεῖσθαι, to be 
diametrically opposed, Luc.—2. the rule 
for drawing the diameter, Ar. Ran. 801. 
_,~3. acrossing, kata ὃ. κινεῖσθαι, of 
animals which cross their hind and fore 
feet in running, Arist. Inc. An. 1, and 
so prob. in Plat. Polit. 266 B. 

Διαμεύω, poet. for διαμείβω. 

Διαμήδομαι,Ξεμήδομαι, Ep. Hom. 

2 


, 12. 

Διαμηκίζω, (Sta, μῆκος) = διαμε- 
τρέω I. Mathem. 

Διαμηνύω, (διά, μηνύω) to point out, 
Strab. Ν 

Διαμηρίζω, (διά, μηρός) femora di- 
_ qduco, ineo, Ar. Av. 669, etc. Hence 
— Arapnptopde, οὔ, 0, coitio, Plut. 
τ Διαμηρύω, (διά, μηρύω) to roll up 
into a ball. [Ὁ 

Διαμηχᾶνάομαι, strengthd. for μη- 
χανάομαι, dep. mid., to bring about, 
vontrive, Ar. Eq. 917, and Plat. Hence 
~— Διαμηχανητέον, verb. adj., one must 
contrive, Plut. 

Διαμίγνυμι; also διαμίσγω, f. -μίξω, 
(διά, μέγνυμι) to mia up, mingle, Plut. 

AtapixpoAoyéouat, ep., strengthd. 
for μικρολογέομαι; Plut. | 

Αιᾶμιλλάομαι, f. -ἤσομαι, (διά, 
δμιλλάομαι) dep. c. fut. mid., and 
#eU. aor. pass., to strive, contend one 
wth anether, δέκα πρὸς δέκα, Plat. 
Loge. 833 Εἰ, τινί Rep. 516 E, περί 
rivoc Id. Ib. 517 Εἰ, ἔν reve Tb. 563 
A; though he also has gen. rei, as 0. 
λειοτέρας ὁδοῦ, 1.655. 833 B. Hence 

Διαμιλλητέοι" verb. adj., one must 
strice Plut. _ 

936 
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Διαμιμνήσκω, (διά, μιμνῆσκω) only 
found in pf. pass. διαμέμνημαι, to 
keep in memory, Xen. Mem. 1, 4, 13. 

Διαμινύρομαι, dep., to sing plain- 
tively, Ar. Thesm. 100. [0] 

Διαμίσγω,Ξεδιαμίγνυμι, Hipp. 

Διαμισέω, ᾧ, (διά, μισέω) to hate bit- 
terly, Arist. Pol. | 

Διαμισθόω, ὥ, (διά, μισθόω) to farm 
out, App. 

Διαμιστύλλω, f. -ὑλῶ : aor. 1 -vAa, 
(διά, μιστύλλω) to cut up piece-meal, 
Hdt. 1, 132. 

Διάμιτρος, ov, (διά, μίτρα) veiled 
with a μίτρα. 

Aiappoc, ov, (Od, ἄμμος) very sandy, 
Polyb. 

*Acauvdouat, pres. whence is form- 
ed διαμέμνημαι, perf. of διαμιμνήσκω. 

Διαμνημονεύω, (διά, μνημονεύω) 
to call to mind, recall, remember, absol., 
Hdt. 3, 3, περί τινος, Xen. Mem. 1, 
3, 1, τι, Plut.: to record, mention, 
Lat. commemorare, Thuc. 1, 22: δι- 
αμνημονεύεται ἔχων, he is said to 
have had, Xen. Cyr. 1, 2, 2.—2. to re- 
call to another’s mind, τινέ τι, Plat. 
Epin. 976 C. 

ἸΔιαμοιβή, Fic, ἦν, (διαμείβω) ex- 
change, Joseph. : remuneration, Id 

Διαμοιράω, ὥ, (διά, μοιράω) to di- 
vide, tear, rend asunder, Kur. Hec. 1076, 
Hipp. 1376.—2. as dep. mid., to por- 
tion out, distribute, ἕπταχα πάντα δι- 
εμοιρῶτο, Od. 14, 434. Hence 

Διᾶμοιρηδά, adv., in equal portions, 
Ap. Rh., ubi al. δίαμμ. 

Διαμολύνω, (διά, μολύνω) to defile, 
pollute. 


,’ 


Διαμονῆ; HO ἢ» (διαμένω) a γοηιαῖη.-. 


ing, lasting, duration, Theophr. 

Διαμονομᾶχέω, (διά, μονομαχέω) to 
fight a single combat, πρός τίνα, Plut. 

Διάμορφος, ov, (διά, μορφῇ) endued 
with form, Emped. 74. | 

᾿ Διαμορφοσκοπέομαι, (διά, μορφή; 
σκοπέω) to vie with another im beauty, 
τινί, Ath. 

Διαμορφόω, ὥ, (διά,μορφόω) to give 
form to, form, shape, Plut. Hence 

Διαμόρφωσις, ἕως, ἦν, & forming, 
shaping, Id 

Διαμοτόω, ὥ, (διά, μότος) to keep a 
wound open by putting in lint (μότος); 
to put lint in or on, Medic. 

Διαμπάξ, adv. right through, through 
and through, c. gen., Aesch. Pr. 65; 
also ὃ. διά τινος, Supp. 548. 

Διαμπείρω, poet. for dravar., to 
pierce through, spit, Q. Sm. 

Διαμπερές, adv.—l. of place, through 
and through, right through, clean through, 
Od. 14,11; also c. gen., Il. 20, 362, 
c. acc., Aesch. Cho. 380: wholly, al- 
together. —2. of time, throughout, for 
ever, Od. 10, 88, and Hes.: pleon. 
ἤματα πάντα ὃ. Il. 16, 499, δίαμπε- 
ρὲς αἰεί, for ever and aye, ll. 15, 70. 
In prose also dtaymepéwe.—l. δία- 
μπερής, as adj., in Hipp. 645, 22. 
(The simple ἀμπερές found only in 
tmesis, διὰ 0. ἀμπερές, I. 11, 377; 
17, 309; which proves that it is not 
from διαπεράω, but for διαναπ.» cf. 
διάνδιχα : perth. akin to διαμπάξ.) - 

ἸΔιαμπερές, ἕος, τό, Diamperes, a 
gate in Argos, Plut. Pyrrh. 32. 

tAcauepéwe, adv. v. sub διαμπερές, 
Hipp. | 

Διαμπερῆς; &¢, V. διαμπερές IL. 

Arapddaréog, a, ov, ( id, μυδαλέος) 
drenching, δάκρυσι, Aesch. Pers. 538. 

Διαμύδάω, (διά, μυδάω) to decay, 
rot from wet or mould, Hipp. 

Διαμύθησις, ews, ἢ, (διά, μῦθος) de- 
ception, a talking over. 

Διαμυθολογέω, &, (dtd, μυθολογέω) 
to communicate by word of mouth, to speak, 
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γλώσσῃ τι, Acsch. Pr. 889: πμὸός uA 
λήλους, to comerse, Plat. Apol. 39 Καὶ 


| περί τινος, Id. Phaed. 70 B. 


Διαμυκτηρίζω, f. -iow, strengthd 
for μυκτηρίζω, Diog. L. . 

Διαμυλλαίνω, f. -ἄνῶ, (διά, tva- 
λαίνω) to curl or shoot out the lp a: 
scorn, to make mouths, Ay. Vesp. 1918 

Διαμφίδιος, ov, utterly different 
Aesch, Pr. 555: from _ 

Διαμφίς, adv. (διά, ἀμφί) separately, 

ion. P. 

Διαμφιςβητέω,ῶ, (διά, ἀμφιςβητξωῚ) 
to dispute or disagree, πρὸς ἀλλήλους 
περί τινος, Dem. 1097, 23: διαμφις- 
βητεῖται οὐκ ὀλίγα, not a few ques- 
tions are raised, Arist. Eth. N. Hence 

Διαμφιςβήτησις, εως, 7, 4 dispute 
or doubt, ἔχει 0., it admits of doubt, 
Arist. Pol. . 

Διαμφοδέω,ὥ (0ta,éugodog) to miss 
the right ἄμφοδος. 

Διαμωκάομαι, dep. mid., to mock, 
laugh at, Dio C Hence 

Διαμώκησις, εὡς, 7, mocking, rail- 
lery, τινός, Ath. . 

Διαναβάλλω, (διά, ἀναβάλλω) to 
put off continually : to seek delays, late. 
Διαναγιγνώσκω,ἴ. -γνώσομαι, (διά, 
ἀναγιγνώσκω) to read through, Isocy. 
275 A, and Polyb. . 

AtivayKdla, f. -dou, (διά, ἀναγκά- 
Cw) to coerce, compel, Plat. Legg. 836 A. 
—2, to set a joint, Hipp.—3. δ. πόρους, 
to open the pores violently, Id. Hence 

Διανάγκασις, ewe, 7, the setting of 
a joint, Hipp.; and . 

Διζναγκασμός, od, 6, violence, com- 
pulsion.—IL. the setting of a limb: an 
instrument for doing it, Hipp. 

Διανάγω, (διά, ἀνάγω) to bring back 
into its place, Galen. 

Διανακαθίζω, f. -icw, =avaxabisu, 
Hipp. 

Διανακλάω, 6, f. -dow [a], (bet, 
ἀνακλάω) to break, bend: to refrast, 
as light. 

Διανακύπτω, (dtd, aGvaxdnTw) ta 
raise the head : look carefully into, Philo. 

Διαναλίσκω., (διά, ἀναλίσκων to 
consume, Dio C. 

Διανάπαυσις, ewe, 7, a resting a 
intervals, Arist. Spir.: from 

Διαναπαύω, (dtd, ἀναπαύω) to let 
rest awhile, τὴν δύναμιν, Polyb.: te 
interrupt, stop one’s talking, ν. 1. for 
διαπαύω, Plat. Symp. 191 C. Mid 
to rest awhile, Plat. Legg. 625 B. 

ἰΔιαναπηδάω, ὥ, (διά, ἀναπηδάω) 
to vie with one in leaping, Xen. Cyr. 1, 
4,4, Popp. 

ἐΔιαναπνοή, ἧς, 7,=avarvoy, Gal. 

Atavapkda, @,f.-fou, (διά, vapKaw) 
to remain torpid, to sleep through the 
winter, Arist. Mirab. 

ἸΔιάνασσα, n¢, 7, Dianassa, mother 
of Lycurgus, Plut. Lyc, 2. 

Διανάσσω; f. -ξω, (διά, νάσσω) to 
fill up, stop chinks: to caulk ships, 
Strab. 

Διανάστασις, €0¢,7,(OLavacrTirvat 
a rising, Hipp. 

Διαναυμἄχέω, ὥι(διά,ναυμαχέω) to 
maintain a sea-fight with one, τινΐ, 
Hadt., etc. 

Διανάω, (διά, vaw) to flow through, 
percolate, prob. 1. Theophr. 

Διάνδιχα, adv., (διά, ὠνά, δίχα) 
like ἄνδιχα, two ways, διάνδιχα μερ" 
μηρίζειν, to be of two minds, to halt be 
tween two opinions, to doubt, Il. 1, 189: 
σοὶ διάνδιχα δῶκε, gave you the 
choice of two, Il. 9, 37: also διὰ 0, 
ἄνδιχα, Hes. Op. 13. 

Διάνεκής, ἔς, Dor. and Att. collat 
form of διηνεκῆς, 4.0. 

Atavéunote, £00 7, (διανέμω) ὁ 


distribution, Arist Mund. 
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Διανεμηνικός, ἡ, bv, (διανέμω) dis- 
ributive, Arist. Eth. N: 

Διᾶνεμόω, ὥ, (διά, ἀνεμόω) to ar, 
expose to the wind. Pass, to flutter in 
the wind, Luc. 

Διανέμω, f. -veud: pf. -νενεμήκα, 
(διά, νέμω) to distribute, portion out, 
Ar. Plut. 510, Plat., etce.: re ἐπί τι, 
Plat. Theaet. 194 D: δ. μέρῃ, to di- 
vide into portions, Id. Legg. 756 B, ef. 
Tim. 35 C, and διακρίνω : ὃ. ἄστυ, to 
manage. rule a city, Pind. P. 4, 465, 
cf. 8, 90. Mid., διενέμοντο τὰς ψή- 
hove, gave their several votes: also in 
mid., to divide among themselves, Hat. 
8, 123, Dem. 1317, 6. Pass. 0. εἰς 
τὸν λαόν, to spread abroad, N. T.—Il. 
to set in order, govern. 

Atavéouat, as pass., to go through, 
ἔργα, Anth. 

Διανεύω, (διά, νεύω) to nod, beckon, 
revi, Diod.: τινί τι, Alciphr.—Il. to 
bend away from, shun, τι, Polyb., like 
διακλίνω. 

Διανέω, f. -νεύσομαι, (διά, véw) to 
swim across, Hdt. 8, 89.—II. ο, acc., 
to swim through, 1. e. get safe through, 
δι πλῆθος λόγων, Plat. Parm. 137 A, 
ef. Rep. 441 C: so too ἐξ ὑπτίας 
ἀνάπαλιν δ. λόγον, Id. Phaedi. 264 
A, cf. Ruhnk. Tim. ᾿ 

Διανήθω, f. -σω, (01d, v9 OW) 
aut. Hence 

Atavnud, ατος, τό, that which is spun, 
a thread, Plat. Polit. 309 B. . 

Διάνηξις, ewe, 4, (διανήχομαι) a 
swimming through or out, Hermes ap. 
Stob. Eel. 1, 944. 


to spin 


- Δεανηστδύω, toremain fasting, Hipp. |. 


Διανηστισμός, ov, ὁ, breakfast, 
Ath. 


Διεανήχομαι, f. τξομαι, -ὐδιανέω, to 
swim across, escape, Plut.—IL. to swim 
race, ΑΘ]. 

Διάνηψις, εως, ἢ, (διά, νήφω) a 
clearing off, τῶν χυμῶν, Aretae. 

Διανθής, ἕς, (διά, avOéw) double- 
flowering, Nic., and so some take ἄν- 
θη διανθῆ, Theophr. H. P. 1, 13, 2; 
put better either with Passow, her- 
maphrodite, or with Schneid., varie- 
gated, 

Διανθίζω, f. -icw, (διά, ἀνθίζω) to 
adorn, strew, paint with flowers : in gen). 
to variegate, make florid, Plut. 

Διανιάω, strengthd. for ἀνιάω, Ael., 
in mid. [Zao] . 

Διανίζω, f. -vinbo, (διά, νίζω) to 
wash out, rinse, Crates Ther. 1, 7, Eu- 
bul. Dol. 2. 

Δεανέπτω, rarer form of foreg. 

Ataviocouat, dep., to go through, 
τινός, Pind. P. 12, 43. 

Ataviornut, fut. -στήσω, (διά, ἀνί- 
στΉ μι) to set up, make to stand.—2. to 
stir up, excite, Dion. H.—B. perf., aor. 
2, and mid., to stand up, start up, Po- 
lyb.—I. to stand aloof from, depart 
from, τινός, Thuc. 4, 128. 

Διάνιψ!ις, ewe, 7, (διανίζω) a wash- 
ing off or owt, Hipp. 

Acavoéouat, dep., c. fut. mid. and 
aor. pass. διενοήθην; though the 
part. aor. also occurs in pass. signf. 
in Plat. Legg. 654 C. (ded, νοέω) To 
think over, intend, purpose, like μέλλω, 
c. inf. pres. vel. aor., Hdt. 2, 121, 4, 
and 126, Ar. Lys, 724, etc.: also c. 
inf. fut., Hdt. 7, 206, Thuc. 7, 56, etc. 
~ IL, to think over or of, Lat. meditari, 
i¢, Hdt. 6, 86, 4; sv too ὃ, περί τίνος 
or τι, Plat. Legg. 644 D, 686 D.—IIT. 
c. adv., to be disposed or affected so and 
SO, οὕτω ὃ. πρός τινα. περί τινος, Id. 
Rep. 343 B, Prot. 352 B: καλῶς, κα- 
κῶς 0., Id. Apol. 39 ἘΣ, Isocr. 9 ἢ 
also c. ὡς et part., διανοοῦνται ὡς 
πετόμει οἱ, they are affected as if, i.e. 
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fancy they are, flying, Plat. Theaet. 
158 B. Hence | 


Διανόημα, ατος, τό, a thought, ima-. 


gination, notion, Plat., and Xen.: esp. 
a whim, sick fancy, Hipp. 

Διανόησις. εως, i), a thinking, thought, 
Plat.—Il. an entention, Id. Legg. 888C. 

Διανοητέον, verb. adj. from dzavo- 
ἔομαι, one must so think of one, Plat. 

Διανοητικός, ἤ, ὄν, (διανοέομαι) 
Ἰηιοἰϊη6( to thought, thinking, intellectual, 
Plat. Tim. 89 A, opp. to ἠθικός, in 
Arist. Eth. N. Adv. --κῶς. 

Διάνοιζ, ac, 4, poet. also διανοίᾳ 
(cf. ἄνοια, ἄγνοια): a thinking over, 
thought, intention, purpose, Hat. 1, 46, 
90, etc.: διάνοιαν ἔχειν---διανοεῖσθαι, 
c. inf, Thuc. δ, 9, ἐπέ τινι, Isocr. 85 
B.—IL. thought, the faculty of thought, 
intellect, opp. to odua, Plat., and 
Arist.: in genl. mind, μαινόλις 6., 
Aesch. Supp. 109.—IIL. a notion, belief, 
Hat. 2, 169: the thought, or sense of 
a word or passage, Plat. Phaedr. 228 
D, Ion 530 B, cf. Heind. Plat. Lys. 
205 A.—IV. in Arist. Poet. 6, one of 
the constituents of poetry, the cast of 
thought, sentiment of the piece 

᾿ Διανοίγνυμι and διανοίγω, f. -ἕω, 
(διά, ἀνοίγνυμι) to open, esp. to dis- 
sect, Arist. H. A. in pass.: τοὺς ὀφ- 
θαλμοὺς, τὰ ὦτα διαν., ἰο open the eyes, 
ears, i.e. to restore sight, hearing, 
N. T.: met. τὸν νοῦν, τὴν καρδίαν, 
Id.—2. to unfold, to explain, τὰς ypa- 
φάς, Id. Luc. 24, 32. 

Διανοικίζω, (διά, ἀνοικίζωλ) to build 
up, restore, Philostr. 

Διάνοιξις, ἕως, 7, (διανοίγω) an 
opening. 

Διανομεύς, ἕως, ὁ, (διανέμων a di- 
vider, distributer, Plut. 

Διανομῆῇ, ie, 4, division, distribu- 
tion, Plat. Legg. 714 A, etc. 

Διανομοθετέω,---νομοθετέω, to get 
a motion carried and made law, Lat. 
legem perferre, νόμους, Plat. Lege. 
628 A.—2. to regulate by law, Dio C. 

Atavocéw, strengthd. for νοσέω, to 
be very ill or long ill, Hipp. 

Διανοσφίζω, (διά, νοσφίζωλ to sepa- 
rate, part asunder, Dion. P. Mid. to 
put aside for one’s self, peculate, Diod. 

Διανταῖος, aia, aiov, (διά, ἀνταῖος) 
right over against, right opposite —2, 
going right through, ἢ διανταία, sub. 
πληγήν, Aesch. Theb. 894, Cho. 640, 
a home-thrust : metaph., μοῖρα ἃ. un- 
changing, remorseless destiny, Id. Eum. 

4, 


Διαντικός, ἤ, ον, (διαίνω) fit for 
wetting, humid, Arist. Meteor. 

Διαντλέω, ὥ,(διά, ἀντλέω) to drain 
out, exhaust: usu. metaph. to drink 
even to the dregs, drain, see to an end, 
last out, νοῦσον, Pind. P. 4, 522, πό. 
νους, Eur. Andy. 1217, πόλεμον, Plat. 
Menex. 241 E, like Lat. exhaurire, 
exantlare labores. 

Διαντλίζομαι, (διά, ἄντλος) as 
pass., to exhaust one’s self, to be wor- 
ried or troubled, περὶ μισθαρίων, Hipp. 

Διανυκτερεύω, (διά, νυκτερεύω) to 
pass the night, νύκτα, Xen. Hell. 5, 4, 
3, and freq. in Plut., cf. διημερεύω. 

Διάνυσις, εως, ἢ, (διανύω) an ac- 
complishing : a journey, Ptolem. 

Διάνυσμα, atoc, τό, (διανύω) a 
thing accomplished, a journey, Polyb. 

Διανύττω, strengthd. for virra, 
Aristaen. . 

Διανύω, later also διανύτω, f. -ὕσω, 


(διά, ἀνύω) to bring quite to an end, | 


accomplish, finish, c. acc., esp., κέλευ- 
Gov 0., to finish a journey, H. Hom. 
Ap. 108, Cer. 381; so 0. δέαι λον, Eur. 
El. 825 : hence also c. acc. loci, ὁδόν 
being omitted, as πόντον 0., to finish 
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one’s course over, to cross the sea, Hes 
Op. 633: also absol., δ. εἰς τόπον, te 
arrive at ἃ place, Polyb., cf. ἀνύω I. 3: 
c. part. to finish doing a thing, as κα' 
κότητα διήνυσεν ἀγορεύων, Od. 17, 
517; but πόνοις σε διδοῦσα διήνυσεν 
has continued giving, has been continw 
ally giving, Eur. Or. 1663. [Ὁ] 

Διαξαίνω, f. -dvd, (διά, ξαίνω) vs 
card thoroughly, épiov, Gal. : to xap oy 
vamp up, ἐσθῆτας, Strab. p. 529: w& 
tear in pieces, Ar. Lys. 578: metaph., 
ὃ. θάλασσαν, Opp. H. 5, 306; καρδιῆν 
Babr. 106, 23. 

Διεαξέω, f. -ἔσω, (διά, Féw) to smooth 
polish off. 

Διαξηραίνω, f. -ἄνῶ, strengthd. for 
Enpaive, to dry up, Diod. 

Διάξηρος, ov, (διά, ξηρός) very dry. 
parched up, Geop. 

Διαξιφίζομαι, dep. mid., (διά, ξίφος) 
tofight with the sword: to fight to the death, 
τινί περί τινος, Ar. Eig. 781. Hence 

Διαξιφισμός, οὔ, ὁ, a fighting with 
swords, Plut. 

Διάξὕλον, ov, τό, (διά, ξύλον) a 
cross bar or beam. 

Atagipdouat, (διά, Evpdw) as mid., 


to shave one’s self, Expict. 


Διάξυσμα, atoc, τό, filings, Chry 
sipp. ap. Plut.—II. the flute of a 
column, Diod.: from 
Διαξύω, f. -tow, (διά, Edw) to make 
an incision, form a flute or hollow: te 
cut, lacerate, Arist. Physiogn. [Ὁ] 
Διαπαγκρᾶἅτιάζω, f. -dow, to con: 
tend in the παγκράτιον, Plut. 
Διαπαιδἄγωγέω, 6, (διά, raz Saye 
yéw) to guide, attend children: in 
genl! to guide, lead, Plat. Tim. 89 D,- 
metaph. to entertain, ἡδοναῖς τὴν πό' 
Aw, Plut.; δ. τὸν καιρόν, to beguile 
vime, Lat. fallere tempus, Id: | 
Διαπαιδεύω, (διά, παιδεύων to. in 
struct thoroughly. Pass. to go through 
a course of education, Xen. Cyr. 1, ἃ, 
15 ὔ 


᾿Διαπαίζω, f. -ξομαι, (διά, παίζω) te 
keep on playing, παιδιὰ διαπεπαιφς 
μένῃ, a sport well kept up, Plat. Legg 
769 A.—II. to mock, laugh at, c. ace. 
Plut. | τ 
Διαπᾶἄλαΐξω, (ded, παλαίων) to con 
tinue wrestling, go on wrestling, Ay. Eq 
S73.—IL. to struggle with, revi, Joseph. 
Διαπάλη, yo, ἣν a hard struggle, 
Plut. [ἃ] 
Διαπάλλω, (διέ, THA) to shake, 
brandish, Aesch, Fy. 291.—2. ta dis: 
tribute by lot, χθόνα, Aesch. Theb. 
731, v. wéAoc. | 
Διεαπᾶλύνω, (διά, παλύνωλ to shiver 
shatter, Eur. Phoen. 1159, 
Δεαπαννὕγχέζω, strengthd. for ray 
γνυχίζω, Plut. Hence ᾿ 
Δεαπαννὕχισμός, οὔ, 6, a watching 
the night through, Dion. Η. - 
Διαπαντάς, adv., now usu. written 
διὰ παντός, throughout, always ; also 
pleon., ὃ. ἀεί, Xen. An. 7, 8, 11. 
Διαπαπταίνω, (διά, παπταίνω) ts 
look timidly round, Plut. Ὁ . 
Διαπαρατριβή, ἧς, ἢ, an useless 
study ΟΥ̓ purswt, v.1.N.T. for παρα: 
διὰτριβῇ, q. Vv. 
ἸΔιαπαρασιωπάω, 6, (διά, παραςι: 
ὠπάω) to pass over in entire silence, 
Joseph. Byz. . 
Atarapbévevatc, ewe, 7, a deflower 
ing of maidens: from. 
Διαπαρθενεύω, (διά, παρθενεύω) te 
deflower maidens, like διακορεύω. 
Pass. to be deflowered, Hat. 4, 168. 
Atarapbévia, wv, τά, (διά, παρθέ 
vioc) δῶρα, presents made to the bride 
on the morning after the wedding, 
Διαπαροξύνω, strengthd. for πα,» 
ξύνω, dub. in Joseph. 
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Διάκαησις, EWC, ἢ; 
pereing through, Aretae 

Διάπασμα, atoc, τό, (διαπάσσω) 
stented powder to sprinkle over the per- 
son, usu. In plur., like Lat. pastilli, 
Theophr. 

Διαπασσάλεύω, Att. διαπαττα- 
‘tebw, (διά, πασσαλεύω) to stretch out 
vy nailing the extremities, aS in cruci- 
aixion, Valck. Hdt. 7, 33: of a hide 
stretched for tanning, Ar. Eq. 371. 

Διαπάσσω, f. -dow, Att. διαπάττω, 
did, πάσσω) to sprinkie, τινὸς ἔς τι, 
Hdt. 6, 125: τέ τινι, Eubul. Incert. 
15 Ὁ. 

Διαπᾶσῶν, 7, strictly 7 διὰ πασῶν 
χοοθῶν. συμφωνέα, the concord of the 
first and last notes, the octave: so 7 
διὰ τεσσάρων, the fourth, ἢ διὰ πέντε 
or δι᾽ ὀξειῶν, the fifth: cf. Dict. An- 
tiqq. p. 644. 

Διᾶπᾶτάω, 6, strengthd. for ἀπα- 
rdw, Plat. Legg. 738 E. 

Διαπᾶτέω, 6, (dtd, πατέω) to tread 
through, break through, τὴν χιόνα, 
Polyb. ᾿ . 

Atéravua, aroc, τό, (διαπαύω) a 
pause, rest, πόνων, from toil, Plat. 
Legg. 824 A. ΝΣ 

Διάπαυσις, EWC, 4, & pausing, rest- 
‘rg 2 from 

Ataratw, (διά, παύω) to make to 
pause. Mid. to rest between times, 
pause, Plat. Symp. 191 Ὁ. 

Διάπεζος, ov, (dtd, πέζα) of wo- 
inen’s robes, either reaching to the feet, 
elsewh ποδήρης, or having a border, 
(πέζα, πεζίς), Callix. Rh. ap. Ath. 
198 Ὁ. 


OtaTreipw) ἃ 


Διαπειλέω, ὥ, (διά, ἀπειλέω) to 
threaten one another : in genl. to threat- 
on, Hdt. 7, 15; also δ. ὡς μηνύσει, 
dt. 2, 121, 3; so too later in mid., 
Diod.: but in mid. also strengthd. 
‘or ἀπειλέω, to threaten severely, τινί, 
Neschin. 7, 1. 

Διαπεινάω, ©, inf. -πεινῆν, (διά, 
ζεινάω) to hunger one against the other, 
with a play on διαπίνω, Ar. Ach. 751. 

Διάπειρα, ac, 7, an experiment, trial, 
εἰς διάπειρών τινος ἰέναι, ἀφικέσθαι, 
to make proof of ἃ thing, Hdt. 2, 28, 
77. Hence 

tAcaraodla, (διά, πειράζω)ε δια- 
πειράω, Joseph. | 

ἰΔιαπειραίνω, (διά, wetpaivw)=dta- 
πείρω, Maneth. 

Acaretpdouat, dep., 6. fut. mid., 
et aor. pass. διεπειρἄθην, (Plut.), pf. 
-πεπείραμαι (Thuc.): (διά, πειράω) 
to make trial (or proof of a thing or per- 
son: ILepoéwv, Hat. 5, 109, Plat. Apol. 
27 A.: to prove, a man, and so tamper 
with, try to bribe.him, Plat. Legg. 921 
-B: δ. τινός, to have experience of a 
thing, Thuc. 6,91. The.act. occurs 
in Plut. Pomp. 51. 

Acareipw, (διά, πείρω) to transfiz, 
urive through, τὶ διά τινος, Hur. 
Phoen. 26, cf. Il. 16, 405. ᾿ 

- Αιαπέμπω, f. -ψω, (διά, πέμπω) to 
send about, send off in different direc- 
tions, send round, Hdt. 1, 84, ete.—Il. 
to.send over OY across, τινὰ πρός τίνα, 
Ar. Plut. 398, τινά τινι, Thue. 4, 123: 
to transmit, ἐπιστολήν, Thuc. 1, 129: 
τῷ too in mid., Id. 3, 75: but in mid. 
like μεταπέμπομαι, also to send for, 
Dien. H. 
ο Διαπενθέω, 6, (01d, πεν θέωλ) to mourn 
¥Ynough, ἐνιαυτόν, Plut. 

Διάπεντε, 7, a fifth in music, v. 
ὀιαπασῶν. ΝΣ 

Διαπεπονημένως. adv. part. perf. 
sass, τοι διαπονέω, elaborately, Isocr. 
419 B.. 

Διᾳπεραίνω, f. -évd, (διά, twepaivo) 
bring to in end, make an end of, λόγον, 
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Eur. Andr. 333, so διαπέραινέ μοι, 
tell me all, Ib. 1056; 0.. ὁδόν, Plat. 
Legg. 625 B; also in mid., διαπεραί- 
veotat κρίσιν, Eur, Hel. 26, ὃ. A6- 
youe oft. in Plat. 

Διαπεραιόω, ©, (διά, περαιόω) to 
take across, ferry over, Plut. Pass. to 
be carried over, go across, Hdt. 2, 124; 
δ, 23, and Thuc.: διεπεραιώθη ξίφη 
κολεῶν, were drawn from out the sheath, 
Soph. Aj. 730. - Hence 

Διαπεραίωσις, ξεως, 4, & carrying 
over.—Il. a crossing over. 

Διαπέρᾶμα, atoc, τό, (διαπεράω) a 
strait of the sea, a ferry. 

Διαπεραντέον, verb. adj. from dta- 
περαΐνω, one must conclude, finish, 
Plat. Legg. 715 E. 

Διαπεράσιμος, cv, (διαπεράω) pene- 
trating. [pda] 

Διαπεράω, @, f. -ἄσω, (διά, περάω) 
to go over oY across, to pass, ῥοάς, Kur. 
Tro. 115], also ἐπ’ oidua, Id. 1. T. 


395: but ὅδ. πόλιν, to pass through it, 


Ar. Av. 1264: κνήμην δι, to pass 
through, to pierce, Eur. Phoen. 1394: 
ὃ, eic..., Plut.: also of time, δ, βέον, 
to pass through lite, Xen. Oec. 11, 7.— 
Il. act. to convey across, c. acc. Luc. 
Dial. Mort. 20, 1. [dou] 

Διαπέρθω, f. -πέρσω : aor. 2 διέπρἄ- 
Gov, Ul. 1, 367, Ep. inf. --ἔειν, Il. 7,82: 
aor. mid. διεπράθετο in pass. signf., 
Od. 15, 384: (ded, πέρθω) to destroy 
utterly, to sack, waste, Hom., always 
of cities. 

Διαπεριπᾶτέω, ὦ, (διά, περιπατέω) 
to keep walking about, Ath. 

Atarepovaw, 6, f. τήσω, (διά, πε- 
povaw) to pierce and fasten with a 
needle (περόνη), Diod. 

* Διαπέρχομαι, (διά, ἀπέρχομαι) dep. 
mid., to δ away one by one, of sol- 
diers deserting, Dem. 1188, 23 

Διαπεσεῖν, inf. aor., and ὅδιαπε- 
σεῖσθαι, inf. fut. of διαπίπτω. 

Διαπεσσεύω and διαπέσσω, V. δια- 
πέττ. 

Διαπέταμαι, aor. διεπτάμην, (διά, 
πέταμα!) dep. mid., to fly through, of 
an arrow, Il. 5, 99: to wing its way 


‘between or through, met. of a ship, c. 


acc., Eur. Med. 1: also διαπετάομαι. 
—2. to fly different ways, Soph. O.'T. 
1310: not used in prose, cf. διαπέ- 
TOUAL, διΐπταμαι. 7 

Διαπετάννυμι, also διαπεταννύω, 
f. -ἄσω [G], (διά, πετάννυμι) to spread 
out separately, to open, unfold, Ar. Lys. 
732, 733. | 

Διαπετάομαι,-εδιαπέταμαι, poet. 

Διαπετῆς, é¢, spread out, unfolded, 
open, Hipp. 

Διαπέτομαι, fut. -πετήσομαι and 
-πτήσομαι (διά, πέτομαι) dep. mid., 
Ξεδιαπέταμαι, Ar. Av. 1217, οἵ, διΐπ- 
ταμαι. 

Διαπεττεύω, (Oia, πεττεύω) Att. 
for διαπεσσ.; to play with another at 
dice; ὃ. τὴν ἐλπίδα πρός τινα, to try 
one’s luck at dice against him, Luc. 

Διαπέττω, (διά, πέττωλ) to digest, 
τροφήν, Arist. Gen. An. 

Διαπεύθομαι, poet. for διαπυνθά- 
VvOUat. : 

Διάπεψις, εως, 2, (διαπέσσω) di- 
gestion, Hipp. 

Διάπηγμα, ατος, τό, (διαπήγνυμι) 
ὦ cross-beam. 

Διαπηγαάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Διαπήγνυμι, £ -πήξω, mid. aor. 1 
διεπηξάμην, (διά, πήγνυμι) to fasten 
together, σχεδίας, Lue.—Il. to freeze 
hard, Theophr. 

Διαπηδάω, 6, f. -yow, (διά, πηδάω) 
to leap through or across, io jump, leap, 
τάφρον, Ar. Ach. 1178, Xen, Eq. 3, 7. 


ALATI 
—II. intr. to make a leap, ot a norse 
Xen. Cyr. 1, 4,8. Hence 

Διαπήδησις, εως, 7,4 leaping through 
or across: 0. αἵματος, a sweating af 
blood, Hipp., ubi Schneid. dearé 
δυσις. a 
Διαπηνικίζω, strengthd. for wyve 
κίζω, Cratin. Incert. 24. 

Διάπηξ,ηγος, ὁ,Ξεδιάπηγμα, Philo. 

Διάπῃηξις, εως, ἢ, (διαπήγνυμι) 4 
fastening together, structure, Lat. com- 
pages, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 1094 

Atariaiva, (διά, πιαίνω) to make 
very fat, Theocr. 16, 91. 

Διαπέδῦσις, es, 7, an oozing 
through, cf. sub διαπήδησιες : from 

Διαπίδύω, (διά, πεδύω) to ooze, spirt 
or burst through, Arist. Gen. An. [0] 

Διαπῖέζω, 1. .-éow, (did, πιέζω) to 
press together, Luc. | 

Διαπιθανεύομαι, (διά, πιθανεύο- 
μαι) as mid., to oppose one another by 
probable arguments,.Sext. emp. 

Διαπιθηκίζω, strengthd. for wiéy 
κίζω. 

Διαπικραίνω, strengthd. for sin 
paiva, to embitter, Plut.. 

Διάπικρος, ov, (did, πικρός) very 
bitter, Diod. 

Avariunanu, f£. διαπλήσω, (δια, 
πίμπλημι) to fill full of. Pass. to be: 
quite full of, τινός, Thuc. 7, 85. 

Διαπίμπρημι, £. διαπρήσω, (διά, 
πίμπρημι) to burnallof athing, Polyb.: 
to burn up, heat violently, Nic. 

Atarive, (Od, πίνω) to drink agamst 
one another, challenge at drinking, Valck. 
Hadt. 5,18; 9, 16: so also διαπένο- 
pat, as dep. mid., Hedyl. ap. Ath. 
486 Ὁ. [Zz] 

Διαπιπράσκω, Jon. -ἤσκω, (διά, 
πιπράσκω) to sell off, Lat. divendere, 
Plut. 

Διαπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (διά, πίπ- 
tw) to fall through, fall off or away, 
slip away, escape, ἐν TH μάχῃ, Ken. 
Hell. 3, 2, 4, πρός τινα, Ib. 4, 3, 18: 
also to fall through by force, burst 
through, Polyb.: of reports and ru- 
mours, to get out, spread abroad, εἰς 
TO στράτευμα, Plat.— iI. to fall asun- 
der, vanish, perish, Plat. Phaea. 80 C: 
hence of authors’ works, to be lost, 
Gramm. — III. to fall away from a 
thing, i.e. lose it, c. gen., Wytt. Ep. 
Cr, p. 219: and absol., to fail utterly, 
go quite wrong, Ar. Eq. 695: of 8. 
thing, to turn out ill, be useless, TO συ" 
κοφάντημα διέπιπτεν αὐτῷ, Aeschin. 
33, 19 _ 

Διαπιστεύω, (διά, πιστεύω) to en- 
trust to one in confidence, Aeschin. 54, 
39: pass. to have a thing entrusted to 
one, Dem. 145, 3.—II. to put trust in, 
believe, τι, Arist. Part. An. — 

Διαπιστέω, (διά, ἀπιστέω) ν. 1. 
Dem. 870, : TO ἀλλήλοις, 
mutual mistrust, Polyb. Mid. to mis- 
trust one’s self, Id. 

ἸΔιαπλακείς, cioa, ἔν, 2 aor. pass, 
part. from διαπιλέκω, Plut. 

Διαπλᾶνάω, 6, (διά, πλανάω) toleaa 
entirely astray, mislead, Plut. Pass. 
to go astray, wander, Diod. 

Διάπλἄᾶσις, ewc, 7, (διαπλάσσω) 
formation, conformation.—2. the setting 
of a broken limb, Gal. 

Διάπλασμα, atoc, τό, that which is 
formed or moulded : also—foreg. 

Διαπλασμός, οὔ, 6, = διάπλασις, 
Epicur. ap. Plut. 2, 877 D. 

Διαπλάσσω, Att. «ἄττω, f. -doas 
(διά, πλάσσω) to form, fashion, mould, 
Ael.—II. to plaster over, πηλῷ, The- 
ophr.—III. as medic. term, to set a limb 
Galen. Hence 

AtatAactikéc, ἢν Cv, good at form 


ing Or moulding. 


ΔΙΑΠ 
᾿Αιαπλἄτύνω, strengthd. for κλα- 
τυνῶω, to make wide or broad, extend, 
Chrysipp. (Tyan.) ap. Ath. 648 A. — 

Διάπλεγμα, aroc, τό, that which is 
interwoven, the woof: from 

Διαπλέκω, f. -0, (διά, πλέκω) to 
interweave, to weave together, plait, διέ- 
πλεκε θαυματὰ ἔργα, he wrought won- 
drous plaited-work, H. Hom. Merc. 
80: metaph., θρῆνον ὃ., Pind. P. 12, 
14; ἄγαν, πάγχυ δ., to try every 
twist, wind all ways, lb. 2, 152.—I. 
to weave asunder, 1. 6. unweave, sepa- 
rate, like διασπάω, στρατὸν O., to dis- 
band, Plut.: metaph. δ. τὸν Biov—l. 
like καταπλέκειν, Lat. pertexere vi- 
tam, to make an end of, finish one’s life, 
Hdt. 5, 92, 6, ubi olim διαπλεύσαν- 
roc: but—2. to blend one’s life with 
that of others: hence in genl. to pass 
life, live, Plat. Legg. 806 A.; and 
without βίον, 6. μετ’ ὀρνίθων, Ar. 
Av. 754. 

Διώπλεος, ov, Att, -πλεως, wv, (διά, 
nhéoc) brim full, Cratin. Incert. 11. 

Διαπλέω, ἴ.-πλεύσομαι, (διά, πλέω) 
to sail through or across, Thuc. 4, 25: 
τὸ πέλαγος, to cross the sea, Plut.: 
metaph. ὃ. βίον, to make life’s voyage, 
Plat. Phaed. 85 Ὁ, cf. διαπλέκω. 

Διαπλήθω,Ξεδιαπίμπλημι. 

Διαπληκτίζομαι, f. -ἴσομαι, (διά, 
πληκτίζομαι) dep. mid., to spar, skir- 
mish with, revi and πρός teva, Plut.: 
also τοῖς σκώμμασι, Id. 

Διαπληκτισμός, ob, ὁ, α contending 
with blows, sparring, skirmishing, πρός 
τινα, Plut. ᾿ 

,“Διαπληρόω, 6, strengthd. for πλη- 
pow. 

Διαπλήσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
πλήσσω) to break in pieces, split, cleave, 
δρῦς, Il. 23, 120, ubi v. Spitzn. Pass. 
διαπλήττεσθαι πρός τι, like Lat. 
stupere ad, to be astonished at..., Epict. 
33, 13. 

Διαπλίσσω, f. -if@, (dtd, πλίσσω) 
tn unfold, part asunder. Mid. c. pert. 
pass. διαπέπλιγμαι, to unfold one’s 
self, take large strides, stalk along, 
Archil. 9, 

Διαπλοκῆ, ἧς, ἢ, (διαπλέκω) an 
intermixture, Hipp. : complewity. 

Διαπλόκινος, ov,=sq., Strab. 

Διάπλοκος, ov, (διαπλέκω) inter- 
woven, plaited, Heliod. 

Διάπλοος, contr. -πλους, ὁ, (δια- 
πλέω)---Ἰ. as adj., sailing across, pass- 
ing over, ὃ. καθίστασαν λεών, they 
passed the people over, Aesch. Pers, 
382.—IL. as subst. 6 δι, a voyage across, 
passage, πρὸς τόπον, Thuc, 3, 93, cf. 
6, 31.—2. ἃ sailing through, passage, 
δυοῖν veoty, for two ships abreast, Id. 
4, 8.—3. a cross-channel, sluice, Plat, 
Criti. 118 E. 

Διεαπλόω, 6, f. -ώσω, (διά, ἁπλόω) 
to unfold, ν. 1. Xen. Symp. 2, 2. 

Διαπλύνω, strengthd. for πλύνω, 
Ar. Fr. 546. 

Διαπλωΐζομαι, dep., later collat. 
form for διαπλέω. Hence 

Διαπλώϊσις, ewe, 7,=dtéthooc. 

Διαπλώω, f. -ὥσω, Ion. for δια- 
πλέω. 

Διαπνείω, poet. for διαπνέω. 

Διάπνευμα, ατος, τό, (διαπνέω) a 
blast, wind, Hipp. 

Διάπνευσις, ewe, y= OLaTVvOR, an 
exhaling, Galen. 

Διαπνευστικός, 4, dv, (διαπνέω) 
promoting exhalation, Arctae. 

Δισπνέω, Ep. -πνείω, f. -πνεύσω, 
(διά, πνέωλ) to blow through, refresh, re- 
vive, Xen. Symp. 2, 25, in pass.—IL. 
to breathe between times, get breath, re- 
cover, like ἀναπνέω, Plut., ἔκ τίνος; 
ῬοΙγὮ.--ἼΠ pass. to disperse in va- 


ATAD 


pour, evaporate, Plat. Phaed. 80 Lt: 
esp. of plants, to exhale, Theophr. : 
sO sometimes, intr. in Act., Arist. 
Resp. 17. Hence 

Διαπνοή, ἧς, 4, α blowing through : 
a passage for the wind, outlet, Arist. 
Meteor. — IT. exhalation, evaporation, 
Galen. 

Διάπνοια, ac, 7,=foreg. 
ἸΔιάπνοος, contd. -rvove, ov, ὁ, 
(dcarvéw) perspiration, Hipp. 

Διαποδίζω, £. -iow, (διά, ποδίζω) 
to measure with the foot. Hence 

Διαποδισμός, οὔ, 6,a jumping about : 
a kind of dance. 

Διαποθνήσκω, (dtd, ἀποθνῆσκω) 
to keep dying, Polyb. 

Διαποιέω, 6, (διά, ποιέω) to do 
thoroughly, effect, Dion. H. 

Διαποικίλλω, (dtd, ποικίλλω) to 
cover with bright spots, Arist. H. A.: 
to trick out, adorn, Lat. variare, ποίη- 
otv, Isocr. 190 E. ΝΣ 

Διαποίκϊλος, ον, (διά, ποικίλος) 
variegated, spotted here and there, Hipp. 

Διαποιπνύω, (διά, ποιπνύω) to be 
active in celebrating, ὄργια ὃ,, dub. 1. 


| Hermesian. 5, 19. 


Διαπολεμέω, ὦ, f. -ἤσω, (διά, πολε- 
Ew) to carry the war through, end the 
war, fight it out, Lat. debellare, Hat. 7, 
158; ὃ. revi, Polyb., πρός τινα, Diod. 
Pass. διαπεπολεμήσεται πόλεμος, 
the war will be at an end, done with, 
Thuc. 7, 14.—II. to carry on the war, 
continue it, Id. 6, 37.—III. to wage war 
with, to engage in war with, c. dat., Xen. 
An. 3, 3, 3.—IV. to spend some time at 
war, Plut. Hence 

Διαπολέμησις, ewe, 7, @ finishing 
of the war, making an end of it, Thue, 
7, 42, 
Διαπολϊορκέω, ὥ,(διά, πολιορκέω)ιο 
besiege continually, to blockade, Thuc. 
3, 1 

Διαπολιτεία, ac, 
party-spirit, Plut. 

Διαπολιτεύομαι, (διά, πολιτεύο- 
μαι) dep. mid., to be the political oppo- 
nent of another, Aeschin. 81, fin., cf. 
ἀντιπολιτεύομαι : hence 

Διαπολιτευτής, οὔ, 6, @ political op- 
ponent, App. | 

AtaroAdinut, f. -ολέσω, pf. -ολώλε- 
κα, (διά, ἀπόλλυμι) to destroy utterly, 
Theophr. 

Διαπομπεύω, (διά, πομπεύω) to 
carry the procession to an end, Luc.— 
I. to carry all round, ὕδωρ, Crit. 7, 7: 
from | 

Atarourh, ἧς, ἦ,(διαπέμπω) a send- 
ing round, or back and forward, inter- 
change of messages, negotiation, πρὸς 
τὰς πόλεις, Thue. 6, 41. 

Διαπόμπησις, εως, 7,=foreg. 

Διαπόμπιμος, ov, (διαπέμπω) car- 


c 


4, party-strife, 


| ried through or across, transmitted, ex- 


ported, Diod.—2. fit for transmission or 
exportation. 

Διαπονέω, 6, (διά, tovéw) to work 
out with labour, toil at, Isocr. 99 C: to 
labour to make complete, to practise, ex- 
ercise, cultivate, like ἐκπονέω, Lat. 
elaborare, γράμματα, Plat. Lege. 810 
B: to train, σῶμα, Plat. Rep. 535 C: 
but more usu. δεαπονέομαι, as dep. 
mid., Xen. Cyr. 3, 1, 28; δ, ἐπιτη- 
δεύματα καὶ τέχνας, Plat. Legg. 846 
D, cf. Phaedr. 273 E. Pass. to be 
cultivated, administered, Aesch. Ag. 19: 
also to be troubled, vexed, N. T.—II. 
intr. to work hard, toil, strive, 6. τῇ 
διανοίᾳ, τῷ σώματι, Arist. Pol.; J. 
εἴς Tt, Ep. Plat. 326 Ὁ, περί τι, Arist. 
ith. N., ἔν reve, Plut.: also ec. inf, 
ὃ. πᾶν ἰσόῤῥοπον ποιεῖν, Xen. Symp. 
2,17: so too as dep. mid., Plat. Legg. 
966 G+ of διαπονούμενοι, the hard- 
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working, hardy, opp. to ἄπονοι, Len 
Rep. Lac. 5, 8. Hence 

Διαπόνημα, aroc, τό, that which ia 
worked out.—Il. hard labour, toil, exer- 
cise, Plat. Criti, 114 E. 

Διαπονηρεύομαι, (διά, πονηρεύο- 
μαι) dep. mid., to act maliciously : te 
Sight unfairly, πρός τινα, Dion. H. 

Διαπόνησις, ewe, 7, (διαπονέω) ἃ 
working out, preparing, Plut.: an exer 
cising, ὁ. 

Διαπονητέον, verb. adj. from da 
TOvEW, one must work hard, Clem. Al. 

Διάπονος, ov, (διά, πόνος) of per 
sons, hard-working, diligent : practised 
exercised, hardy, ὃ, τὰ σώματα, Plut 
—Il. of things, toilsome, wearisome. 
Adv. --νως, with labour or toil. 

Διαπόντιος, ov, (διά, πόντος) across 
the sea, beyond seas, foreign, Lat. trans- 
marinus, γῇ, Aesch. Cho. 352; πόλε- 
μος, Thuc. 1, 141.—IL. crossing the sea, 
going beyond seas, Alex. Suvam. 2. 

Ataropeia, ας, ἦν, @ crossing, pas: 
sage, esp. the course of the stars, Plat. 
Epin. 984 ἘΣ: metaph. λόγου 6. Id. 
Criti. 106 A; and 

Διαπόρευσις, ewe, 7,==foreg.: from 

Διαπορεύω, (διά, πορεύω) to carry 
over, set across, Xen. An. 2, 5, 18 
More freq. as pass., c. fut. mid. et 
aor. pass. διεπορεύθην, to go through, 
pass along, Hdt. 4, 33, Plat., etc. : to 
migrate, as birds, Plat.: metaph. = 
ἐξηγέοιιαι, to go through, detail, Polyb.: 
c. acc. cogn., ὃ, τὰς ὁδούς, Plat. Legg 
845 Α.. 

Διαπορέω, ὥ, with mid. διαπορέο- 
μαι, aor. διηπορήθην, (διά, ἀπορέω) 
to be quite at a loss, to be in doubt Οἵ 
difficulty, ti χρὴ ὁρᾶν, Plat. Legg. 
777 ΟἹ to be in want or need, Arist, 
Oec.: 80 too in Mid., Plat. Soph, 217 
A. But as pass., of things, to be mat 
ter of doubt or question, Plat. Soph, 
250 ΕΣ, Legg. 799 E. Hence 

Διαπόρημα, ατος, 76, a doubt, Anst, 
Metaph. : restlessness, Hipp. 

Διαπόρησις, ewe, ἢ, (διαπορέω) a 
doubting, perplexity, Polyb. 

— Διαπορητικός, 4, bv, (διαπορέω) at 
a loss, hesitating, Plut. Adv. ~xéc. 

Διαπορθέω,:--διαπέρθω, 1]. 2, 691. 

Διαπορθμευτικός, 4, bv; fit for car 
rying over. Adv.~xéc¢: frem 

Διαπορθμεύω, (διά, πορθμεύω) ta 
carry over OY across, eSp. over a river 
or strait, Hdt. 4, 141, δίς. : to carry ἃ 
message, Id.9, 4: metaph. to translate 
from one tongue into another, to in- 
terpret, Plat. Symp. 202 E, like ἑομη- 
vevo,—lil. ὃ. ποταμόν, of ferry-boas 
to ply across a river, Hdt.1, 205; δ, 52 

Διαπορία, ac, ἧ, διαπόρησιρ 
Diog. L. ' ᾿ 

Διαπορπᾷκίζω, v. πορπακίζω. 

Διαπόρφὕρος, ον, (διά, πορφύρα 
shot with purple, Diosc. 

Διαποστέλλω, f. -ελῶ, (διά, ara 
στέλλω) to send about, dispatch, Polyb 
Hence . 

Διαποστολή, ἧς, 4, α dispatching, 
exchange of messengers, Polyb. τ᾿ 

Διαποσώζω, (dtd, ἀποσώζωλ) to carry 
safe through, Arr. 

Διαπραγματεύομαι, (διά, Toayua 
Tevouat) dep. mid., to treat of thor 
oughly, investigate, Heind. Plat. Phae 
dr. 77 D.—2. to undertake, Dion. H. 

Διαπρᾶθέειν, Ep. for διαπραθεῖν 
inf. aor. 2 of διαπέρθω, Il. ᾿ 

Διάπραξις, ewc, ἢ, (διαπράσσω) an 
accomplishing, finishing: business, Flat 
Symp. 184 B. 7 

Διάπρᾶσις, ewe, ἦ, (ὐιαπιπράσκω 
a selling, sale, Dion. H. . 

Διαπράσσω, f. -ξω, Att. -rrw, fon 
-πρήσσω, (διά, πράσσω) fo accomplish 
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go through, come to the end of, κέλευθον 
§., Lat. conficere iter, Od. 2, 213, 429: 
also διέπρησσον πεδίοιο, sub. κέλευ- 
θον, they got to the end of, traversed the 
plain, Il. 2, 785; 3,14: c. part., ἤματα 
διέπρησσον πολεμίζων, L went through 
days in fighting, IL. 9, 326; εἰς éveav- 
τὸν ἅπαντα οὔτι διαπρήξαιμι λέγων, 
Od. 14, 197.—2. to bring about, effect, 
settle, Hdt. 9, 94: δ. τινέ TL, to get a 
thing dune for a man, obtain it for him, 
τινί τι, Hdt 3, 61, Aesch. Eum. 953: 
end so freq. in mid., as Ar. Lys. 518, 
etc.: but also strictly in mid.-signf,, 
(9 effect for one’s self, settle one’s bust- 
ness, gain one’s point, Hdt. 9, 41, παρά 
rivi, Xen.: also c. inf., to manage 
that a thing may. be, Plat. Rep. 360 
A; and with ὥστε, c. inf, Lys. 147, 
11; or with ὅπως..., ἵνα...» ὥστε...» 
Heind. Plat. Gorg. 479 A: also to 
gain, seek to obtain, TL πρός Ct παρά 
τινα, Vv. Stallb. Plat. Alc. 2, ὃ B.— 
3. to make an end of, slay, Lat. conficere, 
Blomf. Aesch. Pers. 265: pass. to 6 
killed, Id. Cho. 1008. . 
Atanpaive, (διά, πραὔνω) to soothe 
completely, Philostr. 
Διαπρεπής; ἔς, eminent, distinguish- 
ed, illustrious, Pind. I. δ, 56, Thuc. 2, 
34; δ, τινί or TL, eminent in a thing, 


Eur. Supp. 841, 1. A. 1588: τὸ 0., |. 


magnificence, Thuc. 6,16. Adv. --πῶς, 
superl. -πέστατα, Dem. 1208, 19: 
from 

Διαπρέπω, (διά, πρέπω) to appear 
prominent, to strike the eye, H. Hom. 
Merc. 351: 0. revi, to distinguish one’s 
self by a thing, τινός; above a person 
or thing: hence 6. πώντων ἀψυχίᾳ, 
Eur. Alc. 642.—II. c. acc. rei, to adorn, 
Stallb. Plat. Gorg. 485 E. 

AtanpeoBeia, ac, 7, ἃ reciprocal em- 
bassage, Polyb.: from . 

Διαπρεσβεύομαι, (διά, πρεσβεύο- 
ua) dep. mid., to send embassies to 
different places, Xen. Hell. 3, 2,24; or 
from one to another, Polyb. 

Διωτρήσσω, ton. for διαπράσσω, 
fom. . 

Διαπρηστεύω, a doubtful word in 
Hdt. 4, 79, where Schneider con}. 
ϑιεδρήστευε, al. διεπίστευσε, v. In- 
terpp. 

Διάπριστος, ov, sawn through : from 

Διαπρίω, (διά, mpiw) to saw through 
vt in two, Hipp., and Ar. Eq. 768: ὁ. 
τοὺς ὀδόντας, to gnash the teeth, Luc. 
—Il. mid. to gnash with the teeth, esp. 
in Eccl. [pi] Hence 

Διαπριωτός, ἤ, ὅν; = διάπριστος; 
sawn in two, Hipp. 

Διαπρό, (also written διὰ mpd) 
through and through, thoroughly, I1., v. 
διά, A. 1, 1. : 

Διάπροθι, adv.—foreg., Nic. . 

Διαπροστατεύω, strengthened for 
προστατεύω, c. acc., Polyb. 

Διαπρύσιον, adv., far penetrating, 
piercing, ἤῦσεν δ.» he shouted piercing- 
ly, thrilingly, elsewh. μακρὸν ἤἢῦσε, 
li. 8, 227, etc.: and so 0. κιθαρίζων, 
H. Hoi. Ven. 80: but πρὼν πεδίοιο 
ὃ. τετυχηκώς, ἃ hill piercing, 1. Θ. run- 
ning far ἐκ the plain, IL. 17, 748, v. 
eq. [5] Prop. neut. from 

Διαπρύσιος, ta, tov, also o¢, ov, 
going through, piercing, esp. of the 
voice, thrilling, shrill, Soph. O. C. 
1479: metaph. far heard of, far-famed, 
iI. Hom. Ven. 19, Merc. 3363 also in 
Pind. N. 4, 83. Adv. -ίως; but in 
Hom. --ἰον, 4. v. - (Prob. formed Aeol. 
fiom διά, περάω, perh. akin to drap- 
περές, [Ὁ] 

Διαπταίω, stre igthd. for πταΐω, to 
hit against athing stumble: to stutter, 
wammer, Luc. . 
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Διαπτερνιστής, οὔ, ὁ,Ξ- πτερνιστής; 
ecl. 

Διαπτερόω, ©, (διά, πτερόω) to 
spread the wings, in genl. to spread, 
open, Hipp.—lIl. to clean out with a 
feather. 

Διαπτερύσσομαι, dep. mid., to flut- 
ter about, Plut. 

Διαπτέρωσις, εως, ἣν (διαπτερόω) 
a spreading of the wings.—ll. a clean- 
ing out with a feather, τοῦ. 

Διαπτοέω, ὦ, f. -7ow, poet. -πτοιέω, 
(διά, πτοξω) to scare away, startle and 
scatter, ἐπέεσσι διεπτοίησε γυναῖκας, 
Od. 18, 340: in genl. to strike with 
panic, Eur. Bacch. 304; and in pass., 
to be panic-stricken, Plat, Rep. 336 B. 
Hence | 

Διαπτόησις, ewe, ἦν, poet. -πτοίη- 
σις, violent agitation, esp. by fear, but 
also by desire, as 0. ἀφροδισίων, Plat. 
Legg. 783 ©. 

Διάπτυξις, εως, ἦν un unfolding, 
Galen. ; from 

Διαπτύσσω, f. -ξω, (διά, πτύσσω) 
to open and spread out, to unfold, dis- 
close, Soph. Ant. 709, Kur. Hipp. 9865. 
—II. to fold one with another, to fold up, 
Arist. Gen. An. 

Διάπτυστος. ov, (διαπτύω) spat 
upon, abominable. 

Διαπτυχῆ, ἧς, ἡνΞεπτυχῆ, Eur. 1. 
T. 727. 


Διαπτύω, f. -bow, (dtd, πτύω) to 
spit upon, τινός, Ael.: metaph., to 
contemn, τινά, Dem. 313, 8: ὃ. χαλι- 
vov, to champ the bit, Philosty. [Ὁ in 
pres., ὕ in fut., and aor. ] 

ἘΔιάπτω, (διά, ἅπτω IL) to enkindle, 
Phal., in pass. . . 

Διάπτωμα, arog, τό, (διαπίπτω) α 
‘stumble, slip, Philem. p. 374: loss, 
Béckh Inscr. 2, Ὁ. 121. 

Διάπτωσις, εως, ἢ, (διαπίπτω) a 
falling away, wandering, Longin.: agz- 
tation, grief, LXX. 

Διαπϑέω, ©, (διά, Tvéw) to suppu- 
rate, Hipp. Hence 

Διαπύημα, ατος; τό, α suppuration, 
Hipp. [v] 

Διαπύησις, εως, 7, (διαπυέω) sup- 
puration, Id. [0] 

Διαπῦητικός, ή, 6v, (διαπυέξω) pro- 
moting suppuration, Galen. 

Διαπύθω, -ὕύσω, διά, THAW) to pu- 
trefy. [Ὁ] 

Atarbioxw, (διάπυος) to cause sup- 
puration, Aretae. 

Διαπυκτεύω, (διά, πυκτεύω) to box, 
spar, fight with, τινί, Xen. Cyr. 7, 5, 
53. 


Διαπύλιος, ov, (διά, πύλη) through 
the gate; paid for passing through, 
dpayuy, Arist. Pol.: hence τὸ διαπύ- 
λιον, a gate-toll paid at Athens, v. 
Bockh P. E. 2, 37, n. [Ὁ] 

Διαπυνθάνομαι, f. -πεύσομαι, pf. 
-rémvoudat, aor. -επυθόμην, (διά, πυν- 
θάνομαι) dep. mid., to question, cross 
question, learn by hearsay, Tt, Plat. 
Symp. 172 A; τέ τινος, a thing from 
one, Id. Rep. 469 A. 

Διάπῦος, ov, (διά, πῦον) suppura- 
ting, Hipp. 

Διαπυριάω, ©, (διά, πυριάω) to 
warm, cherish, Hipp. 

Διαπῦρίζω, to heat thoroughly. Pass, 
to glow: from 

Διάπῦὕῦρος, ov, (διά, πῦρ) red-hot, 
Anaxag. ap. Xen. Mem. 4, 7, 7, Eur. 
Cycl. 631: metaph. hot, fiery, passion- 
ate, Plat. Rep. 615 E, Legg. 783 A; 
also ὃ. πρὸς ὀργήν, Plut. Adv. -ρως, 
Hence 

Διαπῦρόω, , to set on fire: also in 
mid., Eur. Cycl. 694. ᾿ 

Διαπυρπαλαμάω, to contrive artful- 


ly, Iigen ad H. Hom. Merc. 357, but 
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Herm. reads διὼ πυρτ. separately τ 
πυρπαλαμάω. 

Διαπυρσαίνω, (διὰ, πυρσαίνω) t 
throw a light over, revéc, Philostr. 

Διαπυρσεύω, (διά, πυρσεύωὶ ὃ) Ewe 
light or signals by beacons, Polyb. - 

Διάπυστος, ov, (διαπυνθάνομαι} 
heard of, well-known, Hdn. 

Διαπυτίζω, (διά, πυτίζω) to spi or 
spirt out, Arched. ap. Ath. 294 ©. 

Διαπωλέω, 6, (01d, ToAéw)tosell puc 
licly, Xen. Hell. 4, 6, 6. 

Atapaiva, poet. for drappaive. 

Διαραίρηται, Ion. tor διήρηται, 3 
sing. perf. pass. from διαιρέω. 

Διᾶράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
ἀράσσω) to break through, strike 
through, Hes. Sc. 364, in tmesis. 

Διάργεμος, ov, (διά, ἄργεμος) flecks 
with white, Babrius 85,.15. 

Διάρδω, f. -Gpow, (διά, dpdw) te 
water, to flood, Joseph. — 

Διαρετίζομαι, dep. (διά, ἀρετή) i 
δὲ emulous in virtue. 

Διαρθρόω, ὦ, (dtd, ἀρθρόωλ) to jornt, 
i.e.,—I. to divide by joints: metaph., 
to distinguish clearly between things, de- 
scribe distinctly and clearly, Plat. Legg. 
645 C: to speak in distinct syllables, to 
articulate, opp. to συγχέω, Arist. Me- 
taph.: also in mid., δεηρθρώσατο φω- 
νήν, Plat. Prot. 322 A.—II. to fit to- 
gether by jounts, set as a limb, Foés 
Oec. Hipp.: in genl. to form into shape. 
mould in detail, Plat. Symp. 191 A, 
Phaedr. 253 D. Hence . 

Διάρθρωσις, εως, 7, 4 jointing : ar 
ticulation, φωνῆς. Arist. H. A.—IL ὁ 
compacting by joints, Hipp. 

Διαρθρωτικός, 4, 6v, (διαρθρόω) fit 
for, belonging to disjointing, distin 
guishing, or explaining, Epict. 

Διᾶρίθμέω, 6, f. -fow, (διά, ἀριθ: 
μέω) to eckon, count up one by one, 
Eur. I. T. 966; but more freq. in 
mid., as Plat. Crat. 487 D; also ts 
distinguish, Plat. Phaedr. 273 E.-~IL 
to divide, separate, Aeschin. 83, 32, in 
pass. Hence 

Διἄρίθμησις, ew¢, ἦν, a@ reckoning dy 
single items, Plut. 

Διαρίπτω, f. -o,=diappitta, Ar. 

- Διᾶριστάομαι, (διά, ἀριστάω) dep. 
to eat at breakfast for a wager, βοῦν αὖ 
τῷ 0., to eat an OX against another, Ath. 

Διᾶριστεύομαι, ( διά, ἀριστεύωλ 
dep. mid., to strive for the preeminence, 
πρός τινα, Longin. 

Διάρκεια, ac, 4, (διαρκῆς) suffi- 
ciency, Theophy.—II. duratzon. 

Διαρκέω, ὦ, f. -Eow, (διά, ἀρκέω) ta 
suffice, Pind. N.7, 71: to have strength, 
to endure, hold out, prevail, Isocr.18 D: 
ὃ. πρός...» tobe a match for a person ΟἹ 
thing, Luc.—2. to supply nourishment 
to, τινί, Plut.—IL to endure, last, 
Aesch. Theb. 842. 

Διαρκής, ἔς, sufficient, χώρα, Thuc, 
1, 15, εἷς τι, Theophr. : lasting, Luc. 
Adv. -κῶς, superl. -έστατα, Xen. 
Mem. 2, 8, 6. 

Δίαρμα, atoc, τό, (dtaipw) α pas- 
sage by sea, Polyb.: a ferry, Strab.— 
II. elevation, 6. 5. of style, Lat. elates 
orationis, Longin. 

Διαρμόζω οὐ -ττω, f. -ow, (διά, ἀρ 
μόζω) to separate, distribute in various 
places, Hur. Or. 1450: hence, to ar 
range, dispose, Polyb. 

Διαρπῶγή, fic, ἣν plunder, Hat. 9 
42: peculation, Polyb.: from 

Διαρπάζω, fut. Att. -dow late 
«ἄξω, (διά, ἁρπάζω) to tear in pieces 
Il. 16, 355: to spoil, plunder, Lat. dir: 
pere, πόλιν, Hdt. 1, 88, etc.: to carry 
off as plunder, χρήματα, Ib. 

Διαῤῥἄγῆ, ἧς, ἢ, (διαῤῥήγνυμι) ἃ 
tearing asunder, breaking, Hipp 
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νΔιαῤῥάγῆναι, inf. aor. 2 pass ut 
crappyyvuus. 

Atappaivea, (διά, paiva) to besprin- 
kle, water, LXX. ‘Pass. to flow αἴ, 
ways, Soph. Tr, 14. 

Διαῤῥαίω, (διά, ῥαίω) to destroy ut- 
terly, Hom.: mn mid., Il. 24, 355. 

Διάῤῥαμμα, atoc, τό, (Otaph-* τω) 
@ seam, Plut. 

Διοῤῥαντίζω, (διά, ῥαντίζω) to be 
oprinkie. 

Διεαῤῥάπίζω, (διά, ῥαπίζω) to cuf 
scundly, Heliod. 

Διαῤῥάπτω, f. -ψω, (διά, ῥάπτω) to 
sew through or together, Plut. 

Διαῤῥαχίζω, (διά, ῥαχίζω) to split, 
sever, carve, Eubul., Avy. 1. 

Διαῤῥέπω, (διά, ῥέπωλ) to oscillate 
as a balance: to halt as with one short 
leg, Hipp. | 

Διαῤῥέω, f. -«ῥεύσομαι, (διά, ῥέω) to 
flow through, διὰ μέσου, Hat. 7, 108: 
c. acc., δ. χώραν, Isocr. 224 B: διαῤ- 
δεῖν τῷ βίῳ, Lat. diffluere luxuria, Ael.; 
so ὃ, ὑπὸ μαλακίας, Plut.: to slip 
through, τῶν χειρῶν, Luc. : absol. of 
a vessel, to leak, Id.: χείλη διεῤῥυη- 
κότα, gaping lips, Ar. Nub. 873.—II. 
to fall away like water, die or waste 
away, χάρις διαῤῥεῖ, Id. Aj. 1267; of 
one diseased, Ar. Vesp. 1156; of 
money, Dem. 982,10; of the moon, 
fo wane, Soph. Fr. 713. 

Διαῤῥήγνῦμι, f. -ῥήξω, (διά, ῥήγνυ- 
ut) to break, rend through, cleave, 1]. 12, 
308, Soph. Aj. 834: to break a hole in, 
τι, Hdt. 3,12. Pass. to burst, in va- 
rious ways, as with eating, Xen. Cyr. 
8, 2, 21, with passion, Ar. Eq. 340, 
Dem. 254, 19: diappayeinc, as a 
curse, “split you!” Ar. Av, 2, ete. 

Διαῤῥήδην, Δάν. (διερεῖν, διαῤῥη- 
θῆναῦ expressly, distinctly, H. Hom. 

erc, 313, and Att., as Plat. Legg. 
876 C, etc. 

Διάῤῥηξις ewe, 7,—=dtappays, Epi- 
eur. ap. Diog. L. 

Διάῤῥησις, ew¢, 9, (διερεῖν, διαῤῥη- 
ναὶ a clear explanation. definition, 
Plat. Legg. 932 ie 

Διαῤῥικνόομαι, ( διά, ῥικνόομαι) 
dep., to draw up, twist the body, of an 
unseemly kind of dance, Cratin. 
Yroph.4, 

Διάῤῥιμμα, arog, τό, (διαῤῥίπτω) a 
casting about, questing, of a hound, 
Xen. Cyn. 4, 4. 

Avappivéw, 6, f. -ἤσω, (διά, ῥινέω) 
to file through, make thin, Arist. ap. 
Schol. Ar. Eq. 1147. 

Διαῤῥτπίζω, f. -ίσω, (διά, ῥιπίζω) to 
ventilate, blow about or away, Heliod. 

Διαῤῥιπτέω, 6, only used in pres. 
and impf.,—sq., Ar. Vesp. 59.—II. 
intr., to throw one’s self, plunge, Xen. 
Cyn. 5, 8. 

Διαῤῥίπτω, poet. sometimes dia- 
ρέπτω, f. «ψω, (did, pinta) to fling, 
hurl, dart about, διαῤῥίπτασκεν ὀϊ- 
στόν, Od. 19, 575: so, ὄμμα drapé- 
πτείν, to fling glances round, Ar. 
Thesm. 665. Pass. to differ, Plat. 
Legg. 860 B.—IL. to throw to or among 
τινί tt, Plut.—UL. to squander, make 
away with, Biov, Liban. Hence 

Διαῤῥιφή, Fc, 7, α scattering, Pra- 
tinas ap. Ath. 617 F, Dind. 

Διάῤῥιψις, ewe, 7, (διαῤῥίπτω) a 
scattering, Xen. An. 5, 8, 7. 

A.dppodoc, ov, (διά, ῥόδον) com- 
pounded of roses, κολούριον, Gal. 

Atappon, ἧς, 7, (διαῤῥέω) a flowing 
trrough or away, a channel or pipe, 
πνεύματος dtappoai, the windpipe, 
Eur. Hec. 567: ἡ ἄνω τε καὶ κάτω 
τοῦ ὠκεανοῦ διαῤῥοή, ebb and flow, 
Dio C 


Διαῤῥοθέω, ὥ, (διά, ῥοθές to roar 
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or rustle through.—Il. trans., ὃ, κάκην 
Tivi, to inspire fear by clamour, Aesch. 
Theb. 192. 

Διάῤῥοια, ac, ἢ.--- διαῤῥοή, a flow- 
ing through: esp. as medical term, di- 
arrhoea, Ar. Fy, 198, 13, Thuc. 2, 49. 

Διαῤῥοιζέω, 6, (διά, ῥοιζέω) to whiz 
through, διεῤῥοίζῃσε στέρνων (sc. ἰός) 
Soph, Tr. 568; where others supply 
ἰόν in acc., so that the verb is trans., 
made it whiz through: cf. διαῤῥοθέω. 

Avappotfouat, dep., (διάῤῥοια) to 
give a diarrhoea, Medic. 

Διάῤῥους, ov, δ, (διαῤῥέω) a passage, 
channel, Diod. 

᾿Διαῤῥυδᾶν, melting away, vanishing, 
Aesch. Cho. 65: usu. taken as contr. 
from διαῤῥυδάεν, Dor. neut. of a sup- 
posed adj., διαῤῥυδήεις : but prob. a 
mere ady., διαῤῥύδαν, Dor. for —pé- 
δην (ῥύδην), cf. ἀμβολάδαν in Pind. 

Διαῤῥὕῆναι, inf. aor. 2 pass. of δὲ- 
appéw, fut. διαῤῥυήσομαι, perf. διεῤ- 
ῥύηκα. 

Διαῤῥύπτω, strengthd. for ῥύπτω, 

al. 


Διάῤῥδσις, ewe, 7, (διαῤῥέω)-::δι- 
ἄῤῥους. 

Διάῤῥῦτος, ον, (διά, ῥὕτόῷ well 
watered, intersected by streams, Strab. 

Διαῤῥύω, (διά, ῥύομαι, ἐρύω) to drag 
across, c. dupl. acc., 0. τὰς νέας τὸν 
Ἰσθμόν, Hat. 7, 24. 

ἸΔιαῤῥωγή, ἧς, ἦν» (διά, ῥωγή) a cleft 
an intervening space, esp. between 
bandages, Hipp. 

Διαῤῥώξ, Gyoe, ὃ, ἡ, (διαῤῥήγνυμι) 
rent asunder, ἀγμὸς 0. κυμάτων, a cleft 
made by the waves, nur. ἱ. T. 262.—II. 
as subst., a portion rent off, Opp. 

Aiapots, ewe, 7, (Otaipw) a raising 
up, ἱστίων, Diod.: ἐκ ὃ. μάχεσθας 
Lat. caesim pugnare, to fight as with 
broadswords, Polyb. 

Διαρτάζω, f. -dow, Aesch. Fr. 322, 
and dcaprayéw, strengthd. for dpra- 
μέω, to cut limb-meal, Aesch. Pr. 1023, 
Anaxandr. Αἰσχρ. 1. 

Διαρτάω, 6, ft. -fow, (διά, ἀρτάω) 
to suspend, break off, ὁδόν, Plut.: hence 
to separate, divide, Strab.—II, metaph., 
to mislead, deceive, Menand. p. 285. 
Hence : 

Διάρτησις, ewe, 7, separation, disa- 
greement, Sext. Emp. 

Διαρτία, ac, ἢ, α forming, putting in 
shape, form, late: from 

Διαρτίζω, (διά, ἀρτίζω) to mould, 
form, X. 

Διαρυθμίζω, (did, ῥυθμίζω) to form, 
arrange in order. 

, Διαρύτω, strengthd. for ἀρύτω, 


OW. 

Διαρύω, ν. διαῤῥύω. 

Aiapyot, ων, of, (δίς, ἀρχός) the 
two Hellanodicae. 

Διάρχω, (διά, ἄρχω) to hold office to 
the end, Lys. ap. Harp. 

tAiac, αντος, ὁ, Dias, an early hero. 
—2. Διάς, ἄδος, 7, an ancient Attic 
tribe, Poll. 

Atacaive, strengthd. for σαΐένω, 
Xen. Cyn. 4, 3. 

Atacaipw, strengthd. for σαίρω, 
hence part pf. διασεσηρῶς, grinning 
like a dog, sneering, Plut. 

Διασἄλδκωνίζω, strengthd. for ca- 
λακωγνίζω, q. Vv. 

Διασἄλεύω, (διά, σαλεύων) to agi- 
tate greatly, reduce to anarchy or ruin, 
Luc.: to confound, make inarticulate, 
ἦχον, Dion. H. 

Διασάττω, (διά, σάττω) to stuff 
witha thing, τινί, Galen.; also c. 
gen., διασεσαγμένος dine, gorged 
with anchovy, Macho ap. Ath. 244 C, 

ἸΔιασαυλόομαι, obuat, (διά, σαυλόο- 
μαι) towalk with mincing gait, Ar. fr. 522. 
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Διασἄφέω, 6, (διά, σαφής) to mane 
clear or evident, Eur. Phoen. 398, Plat. 
etc. : to give accurate information, to an 
nounce fully, Polyb. 

Διασἄφηνίζω, (διά, cadnvivw) ta 
make clear, Xen. Mem.3, 1, 11, Apol. 1. 

Διασάφησις, ewe, 7, (διασαφέω) an 
explanation, interpretation, LX X. [od] 

Διασἄφητικός, 4, ὄν, (διασαφέωϊ 
explanatory, declaratory, Gramm. 

Διασεισμός, od, ὃ, (Otaceiw) α sha 
king—lII. abuse of power, extortion, Lat. 
concussio, late . 

Διάσειστος, ov, shaken, or to be sha 
ken thoroughly, Aeschin. 9,9: from 

Ataceiu, (διά, σείων) to shake wel: 
or violently, κεφαλήν, ταρσούς, Plut.: 
but intr., δι τῇ οὐρᾷ, to keep wagging 
with the tail, Xen. Cyn. 6, 15.—2. ta 
confound, τὸ φρονήμα, Hdt. 6, 109.— 
Il. to harass, oppress, Lat. concutere. 

T 


tAcacecaypévoc, perf. part. pass. 
from διασάττω. 
tAtacéonra, perf. act. from dia 
ONT. 
tAcaceonpac, via, oc, perf. part. act. 
from dacaipw. 
Διασεύομαε, (διά, σεύομαι) as pass., 
to shoot, dart, rush through: hence in . 
Hom., 3 sing. aor. syncop. pass, διέσ- 
συτο, 6. acc. λαόν, Il. 2, 450, more 
usu. c. gen., τάφροιο, στέρνοιο. 1]. 10, 
194: 15, 542; also ὁ. ἐκ.. Od. 4, 37. 
Διασΐήθω, (διά, σήθωλ) to sift or fil- 
ter, Diosc. ὔ 
Διασηκόωυ, ὥ, (διά, σηκόωλ) to weigh. 
Διασημαίνω, f. -ἄνῶ, (διά, onuat- 
γὼ) to mark, point out, Xen. An. 9, 1, 
23: to make known, explain, Hat. 5, 
86. Mid. to observe by marks, remark, 
notice, Arist. H. A.—2. intr. to shew 
one’s self, appear, Hipp.—lIl. to give « 
signal,yetpi, Arist. Rhet. 3, 16, 10, 
Διάσημος, ov, (διά. ofa) clear dig. 
tinct, 0. θρηνεῖν, Soph. Phil. 909.---Π, 
well-known, distinguished, Plut. 
Διασήπω, ἴ -ψω, (διά, σήπων to make 
to putrefy. Pass. torot, decay, Thee 
ophr., and so perf. διασέσηπα, Geop. 
Διάσια, wr, τά, the festival of Ζεὺς 
μειλίχιος, at Athens, Ar. Nub. 408, 


| [Azdora, 1. c., ef. Schol. Ib. 862.] 


Διασίζω, (διά, σίζω) to hiss off, Lat. 
explodere, Arist. Rhet. 

Διασιλλαίνω, (διά, σιλλαΐνω) to 
mock, jeer αἱ, c. acc., Lue. 

AtactAA6w,—foreg., Dio C. 

Ataciria, ac, 7, (διά, σῖτος) a. di- 


ning at the public table, Hipp. 


Διασϊωπάωυ, ὥ,(διᾶ, σιωπάω) to re- 
main silent, Hur. Hel. 1551.—II. trans, 
to pass over in silence, Id. Ion 1566. 
Poet. διασωπάωυ, 4. V. 

Διασκαίρω, (dtd, oxaipw> to bound 
through, dart along, Ap. Rh. 

Διασκἄλεύω,.:::84. 

Διασκάλλω, (διά, σκάλλω) to dig 
or pick out, Plut. 

Διασκανδῖκίζω, ( διά, σκάνδιξ) 
strictly, to eat nothing but herbs, Te- 
lecl. Incert. 7, Hence in Ar. Eq. 19, 
to dose with Euripides, whose mothe1 
was said to be an herbwoman. 

Διασκάἄάπτω, (διά, σκάπτων) to dig 
through, make a breach in, Lys. 131, 5. - 

Διασκᾷἄριίφάω, (614, σκαριφάω) usu 
as dep. mid. διασκαριφάομοαι, to scratch 
up, scratch about, like hens: hence 
metaph. to scratch up, ruin, destroy, 
Isocr. 142 B. : 

Διασκἄτώμενος, ἡ. ov, (διά, σκώρ. 
σκατός) befouled, filthy, ἄνανδρος καὶ 
ὃ. τρυφῇ, attributed to the Epicure. 
ans by Diog. ap. Clem. Al. 

᾿ Διασκεδάννῦμι, f. -σκεδάσω Att 

-σκεδῶ (Soph. Ant. 287, Ar. Vesp. 229) 

(διά, σκεδάννυμι) to scatter abroad, Od 
341 
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5, 369, and Att.: metaph. 6. ἀγλαΐας 
τινί, to scatter, 1. e. drive away his 
pride, Od. 17, 244, στρατόν, στρατι- 
Hv, to disband an army, Hdt. 1, 77; 8, 
ov: later, δ. φήμην, to spread a report, 
Lat. spargere tocee Hdn. Pass. to be 
scattered, esp. In pf. and aor. 1, Hat. 
1, 63; 5, 15, etc. 

Διασκελίζω, (διά, σκέλος) to part 
the legs. 

Διασκεπάζω, f. -dow, (dtd, oKe- 
#66w) to cover, conceai. 

Aiackerredy, verb. adj. from ὅδέα- 

κέπτομαι) one must examine, Plat. 
Lege. 859 B. 

Διασκεπτικός, 9, ὄν, cautious, con- 
siderate: from 
. *Araoxérrouat, ἃ pres. which sup- 
plies the fut. and aor., etc. of δέασκο- 
πέω, α. ν. 

Διασκευάζω, f. -ἄσω, (did, σκευ- 
ἄζωλ to set in order, get ready, τι, Po- 
lyb.: more usu. in pass. and mid. to 
arm, equip or prepare one’s self, εἴς TL; 
Xen. Hell. 4, 2, 19, πρός τι, Dinarch. 
99,14; ὃ, τάλλα ὡς εἰς πλοῦν, Thuc. 
4,38: metaph., διασκευάσασθαι πρὸς 
τοὺς δικαστάς, to prepare all one’s 
tricks for a trial, Xen. Ath. 3, 7: but, 

stack. τὴν οὐσίαν, to have disposed, 
got rid of one’s property, Dem. 845, 13. 
—II. to revise a work for publication, 
Lat. recensere, Diod. Hence 

Διασκευαστής, οὔ, ὁ, (διασκευάζω) 
the reviser of ἃ literary work, cf. Wolf. 
‘Proleg. Hom. p. cli. 

Διασκευῆ, Fe, 7, like σκευῆ, equip- 
ment, armour, dress, Polyb.—U. a revi- 
sion οἵ an author’s works, Gramm. 

Atackevupéw, strengthd. for oxev- 
woéw, Ep. Plat. 316 A. . 

Διάσκεψις, ewc, 7, (διασκέπτομαι) 
examination, inquiry, consideration, 
Plat. Legg. 697 C. 

Διασκέω, ὥ, (διά ἀσκέωλ) to deck out, 
Atb. | 

Διασκηνάω or διασκηνέω, ὥ, (διά, 
σκηνέω) to separate, and retire each to 

lis tent or quarters (σκηναί), to take up 
one’s quarters, εἰς OY κατὰ τόπον, Xen. 
An. 4, 4, 8, and 5, 29, cf. sq. Hence 

Διασκηνητέον, verb. adj., one must 
take up his quarters, Xen. An. 4, 4, 14, 

Διασκηνίπτω, V. σκηνίπτω. 

Διασκηνόάω, ὥ, (διά σκηνόω) topitch 
tents at intervals, Α61].---ΠΠν intr.d:a- 
oxnvaw, Xen. An. 4, 4, 10. - 

Διασκηρίπτω, (διά, σκηρίπτω) to 
prop on each side; in genl. to support, 
Anth. 


Διασκίδνημι, poet. for -σκεδάννυ-. 


ut, Li. 5, 526, also Hdt. 2, 25. 

Διασκιρτάω, 6, (διά, σκιρτάω) toleap 
about or away, Plut. 

Διασκοπέω, ©, in pres, and impf. : 
fut. διασκέψομαι; (διά, σκοπέωλ ἰο look 
through, look about, evamine, consider, 
- Lat. dispicere, Hdt. 3, 38, Eur., etc. : 
also in mid., διασκοπεῖσθαι πρός τι, 
Thuc. 1, 59: in Ar. Thesm. 687, we 
nave pf. pass. διεσκέφθαι, in pass. 
signf., to be examined.—lII. to look 
-ound one, keep watching, Xen. Cyn. 
9, 3. 

- Διασκοπιάομαι, (διά, σκοπιά) dep., 
to look on! from a height or-watch-tower, 
10 spy οὐδ bring tidings of, Tt, Il. 10, 
922 17, 252, both times in inf. dra- 
δτοπιᾶσθαι. 

Διασκορπίζω, (διά, σκορπίζω) to 
scatter abroad, Polyb. Hence 

Διασκορπισμός, ov, 6, a scattering, 
dispersion, LX 

Διασκώπτω, f. «ώψω, (διά, σκώπ- 
743) to jeer, jest upon, τινά, Plut. Mid. 
to jest one with another, pass jokes to 
and fro, Xen. Cyr. 8, 4, 23. 

Δίασμα, τος, τό, (διάζομα ) the 
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warp or thread stretched lengthways in 
the loom, Call. Fr. 244. 

Διασμάω, 6, Ion. -σμέω, f. -ἥσω, 
(διά, σμάω) to wipe out, to rinse, clean, 
purify, dt. 2, 37. ᾿ 

Διασμήχω, f. -ξω,. (διά, σμήχω) to 
cleanse by Mibbing, etc., Ar. Nabe that 

Διασμῖλεύω, (διά, σμιλεύω)ν to smooth 
with the chisel, to polish, διεσμιλευμέ- 
val φροντίδες, refined, subtle theories, 
Alex. Tar. 1, 8. 

- Διασμύχω, f. -ξω, (διά, ouvyw) to 
smoke a thing: pass. διασμυχόμενον 
πῦρ, a smouldering fire, Philo. [0] 

Διασοβέω, 6, (διά, coBéw) to scare, 
drive away, Plut.—Il. to agitate, Id. 

Διασοφίζομαι, f. -icouar, (διά, σο- 
φίζομαι) dep. mid. to act or speak like 
a sophist, to evade or quibble, Ar. Av. 
1619. 

Διασπάθάω, 6, (διά, σπαθάω) te 
squander, bring to nothing, Plut., cf. 
σπαθάω, 

ἰασπᾶρακτός, ἢ, ὄν, torn to pieces 
Eur. Bacch, 1220 Grom ne 

Διασπᾶράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(διά, σπαράσσω) to rend in sunder or 
wn preces, Aesch. Pers. 195; and in 
pass., Eubul. Ady. 1. 

Διασπάσιμος, ov, (διασπάωλ separ- 
ated, separable. [ord] 

Διάσπᾶσις, ἕως, 7, (διασπᾶάω) a 
tearing asunder, Theophr. 

Διάσπασμα, atoc, τό, a thing torn 
off, severed: a gap, Plut.; and 

Διασπασμός, οὔ, 6,= διάσπασις, 
Plut.: from 

Διασπάωυ, 6, f.-dcouat, Ar. Ran. 477, 
Eccl. 1076: aor. -ἔσπασα, but also 
-εσπασάμην, Eur. Bacch. 339, (διά, 
σπάωλ) to tear asunder, part, Lat. di- 
vellere, Hdt. 7, 236, Eur. Supp. 830, 
Ar. lL. cc., ete. : esp. in military sense,. 
to separate part of an army from the 
rest, Xen. Cyr. 5,4, 19; hence, orpd- 
τευμα διεσπασμένον, an army scatter- 
ed and in disorder, Thuc. 6, 98, cf. 7, 
44; 8,104: δ. τὸ σταύρωμα, to pull 
down, tear up the palisade, Xen. Hell. 
4,4,10; sod. τὸ ἔδαφος, Plut.: de- 
aor. νόμους, to break the laws, Xen. 
Cyr. 8,5, 25: δ. τὴν πόλιν, to dis- 


tract the city or state, Plat. Rep. 462 


A; hence διασπώμενος, distracted, 
Lat. negotiis distractus, Luc.: in pass. 
of soldiers, to be distributed in quarters, 
Xen. An. 1, 5, 9. [ἃ] 
᾿ Ataoreipw, f. -epd, (διά, σπείρω) 
to sow, scatter or spread abroad, Hat. 3, 
13; ὃ. λόγον, Xen. Hell. 5, 1, 25; 
τοὔνομα éic.., Isocr. 103 B: to squan- 
der, Soph. El. 1291. Pass. to be scat- 
tered, and wander about, Ib. 748, Thuc. 
1, 11, etc.: to be distributed, Id. Rep. 
455 D.—Il. to separate, Hat. 3, 68. 

Διασπεύδω, (διά, σπεύδω) to work 
zealously, Polyb.: in mid., Isae. ap. 
Harp. . 

ἸΔιάσπῖλος, ov, (διώ, σπίλος) very 
rocky, Arr. 

Διασπλεκόω, strengethd. for σπλε- 
κόω, Ar. Plut. 1082. 

Διασποδέω, sensu obscoeno, Lat. 
subagitare, Ar. Eccl. 939. 

Διασπορά, ἄς, 7, (διασπείρω) a scat- 
tering, dispersion: also collectively, 
τ ἫΝ scattered or dispersed, LXX, 


ἸΔιασποράδην, adv. from διασπεί- 
pw, in a scattered manner, Clem. Al. 

Διασπουδάζω, f. -dow, (dtd, σπου- 
daw) to be very zealous, do zealously, 
Dion. H.: also in mid., Arr. Pass. 
to be anxiously done or looked to, Dem. 
505, 8; though he also uses διεσπού- 
δασταῖι in act. signf., 681, 21. 

Διασσάω, only in Att. form dzar- 


TdW, ᾳ. Ν. 
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Δες σσω, f. «ἄξω, Att. διάττω, an 
διάσσω, διάττω, poet. δεαΐσσω (ᾳ V.) 
but never διαΐίττω. 

Διεαστἄδόν, adv. (διαστῆναι) apart, 
asunder IK. opposite to, c. dat., AP. 

Διαστάζω, f. -ἄξω, (διά, στάζω) ls 
drop through: to leak, Geop. 

Διασταθμάομαι, (διά, σταθμάομα!) 
dep., to measure off, settle, Eur. Supp 
201. 


tAvag ταλάσσω, (διά, στσολάσσωλ ta 
cause to trickle down, δάκρνον, Liban. 

ἸΔιάσταλμα, arog, τό, (διαστέλλω) 
separation, division, Clem. Al. 

Διάσταλσις, ewe, 4, (διαστέλλω) 
an ordering, arranging : a compact trea- 
ty, LXX. 

AtacraArixéc, 4, 6v, (διαστέλλω) fil 
for, skilled in distinguishing, Gramm. 
Adv. -κῶς, for a distinction. 

Διαστἄσιάζω, f. -dow, (διά, oTace: 
alw) to excite to faction or sedition, 
Arist. Pol. —IL. to be at variance, πρός 
τίνα, Polyb. ᾿ 

Διάστἄσις, ξεως, 7, (διαστῆναι) a 
standing apart, separation, division, 
Hipp.: distance, an interval, . space, 
Plat. Tim. 36 A.—2. difference, Plat. 
Rep. 360 E.—3. esp. difference of opin- 
ion, feelings, etc., disagreement, Lat. 
dissidium, τινὲ πρός τινα, Thuc. 6, 
18.—II. distention, as of bodies by air, 
etc., Foés, Oec. Hipp.: in genl. ex- 
tension in length and breadth, Arist. 
Metaph.—IIL. a degenerating in plants, 
Theophr. 

_ Αἰἑαστἄτικός, ἢ, ὄν, separating, caus 
ing discord, Plut. Adv. -κῶς, separe 
ately, Lat. divisim: from 

Διαστατός, 4%, 6V,=8q. 

Διάστᾶτος, ov, (διαστῆναι) severedy 
disunited, disturbed, Menand. p. 178. 
—IT. extended in space, Plut. 

Διασταυρόω, ©, (διά, σταυρόω) te 
fortify with stakes or a palisade, Dio 
C.: and so Thuc. 6, 97, in mid. τὸν 
ἰσθμόν : cf. διαταφρεύω. 

Διαστείβω, (διά, στείβω) to ga 
through, cross, ναὶ θοᾷ, Pind. ΕῪ. 242,4. 
Διαστείχω, (διά, στείχ ) to go right 
on, straight forward, Pind. I. 3, 27: ς. 
acc., to go through or across, πόλιν, 
γύαλα, Eur. Andr. 1090, 1092: c. inf, 
διέστιχε (aor. 2) μᾶλα νομεύειν, The- 

ocr. 27, 68. 

Διαστέλλω, f. -ελῶ, (διά, στέλλωὶ 
to put asunder, sever, open, Plut—Il. 
metaph., to distinguish, explain, Plut. 
Euthyd. 295 D, Polit. 265 ἢ, Mid. te 
give a decision, determine, like dtatpé- 
ouat, Id. Rep. 535 B, and Polyb.—- 
Ill. to command, give orders, τινί, 


Diod.: so too in mid., LXX., and 
N. T 


ἸΔιάστενος, ov, (διά, στενός) very 
narrow, small, Gal. 

Διάστερος, ov, (διά, ἀστήρ) starrea, 
ὃ. λίθοις, Luc. 

Διάστημα, ατος, τό, (διαστῆναι) ὦ 
distance, interval, Hipp. Plat., etc. 
esp. In music, Aristox. Hence 

Διαστηματίζω, f. -icw, to make a» 
interval, Joseph. | 

Διαστηματικός, ἢ, Ov, with intervals, 
“opp. to συνεχής, in music, Aristox. 

Διαστηρίζω, strengthd. for ory. 
pica : pass. to hold out to the end, 

Ipp. 


Ataotiva, f. «ἔξω, (dia, origw) to dis 
tinguish by a mark, punctuate, Arist. 
Rhet. : to spot, motile, Nonn. 

Διαστικός, ἢ, ὄν, (διάζομαι) ἢ ἧι 
aort., sub. τέχνη. weaving. . 

Διαστίλβω, (διά; στίλβωλ to sim 
mer OY appear through, Ar. Pac. 567. 

Διάστιξιο, ewe, 7; (διαστέζω) puna 
tuation, Graram. 
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ς Διὠστοιβάζωῳ, f. -ἄσω, (διά, στοι- 
᾿Θαζωλ) to stuff in between, dt. 1, 179. 
Διαστοιχίζημαι, 1. -ίσομαι, (διά, 
στοιχίζομαι) uep. mid., to distribute or 
tpportion regularly, Aesch. Pr. 230. 

Διαστολεύς, ἕως, ὁ, (διαστέλλω) a 
surgeon's instrument for opening sores, 
otc. 

Διαστολή, ἧς, ἡ, (διαστέλλω) a 
drawing asunder, drawing out, prolong- 
img: hence the lengthening of a sylla- 
ble, opp. to συστολῆ, Gramm.: in 
music, ἃ pause. —II. a separation, dis- 
tinction, Plut.: an accurate account, 
Polyb. 

Διαστομόω, G, to open, make to gape, 
Arist. H. A. Hence p 

Διαστόμωσις, ewe, 7, the opening of 
anything closed. 

Διαστομωτρίς, δος, 7, sub. μήλη, 
Ξε διαστολεύς, Galen. ᾿ 

Διαστρἄτεύομαι, (διᾶ, στρατεύο- 
μαι) dep. mid., to serve through one’s 
campaigns: hence διαστρατευσάμε- 
100, a veteran, Dio C. 

Ataorpatnyéw, ὥ, (διά, oTparn- 
€W) to serve as general, or (at Rome) 
as praetor, Plut.—2. to come to the end 
of one’s Praetorship, Dio C,—II. trans., 
ὃ. τινά, to out-general one, Polyb.: 0. 
πόλεμον, to conduct a war, Id. 

Διαστρεβλόω, strengthd. for orpe- 
βλόω, Aeschin. 85, 38. 

Διάστρεμμα, ατος, τό, a distortion, 
deformity, Hipp.: from 

Διαστρέφω, f. -ψω, (dtd, στρέφω) 
to distort, twist : to turn aside or change, 
Aesch. Supp. 1017, to pervert, τρόπον, 
Eur. Pirith. 7: 6. τἀληθές, to misrep- 
resent it, Dem. 1453, 13. Pass. dca- 
στρέφεσθαι, to be distorted or twisted, 
of the eyes, limbs, etc., Hipp., and 
Plat.: but also of persons, absol. to 
have one’s eyes distorted, to squint, or to 
have one’s neck twisted, Ar. Eq. 175, cf. 
Av. 177: also, διεστραμμένος τὰ μέλῃ, 
with one’s limbs dislocated, Plat. Gorg. 
524 C ; τοὺς πόδας, with the feet twist- 
ed, but in what way is dub., v. ap. 
Siebel. Paus. 5, 18, 1. 

Διαστροβέω, @, to 
through, ap. Plut. 

Διαστροφή, ἧς, 7, (διαστρέφω) dis- 
tortion, paxtoc, ὀμμάτων, etc., Hipp.: 

in genl. perversity, corruption, Plut. 
Hence 

Διάστροφος. ov, distorted, twisted, 
κόραι, Eur. Bacch. 1122: perverted, 
deranged, φρένες, Soph. Aj. 447: 
hence μορφῇ καὶ φρένες διάστροφοι, 
Aesch. Pr. 673, cf. Valck. Diatr. p. 
74, Adv. -φως, Sext. Emp. 

Διαστρώννῦμι and διαστρωνγύω, f. 
-στρώσω, (διά, στρώννυμι) to spread, 
cover a couch or table, Ath. 142 C. 

Διαστύλιον, ov, τό, In architecture, 
the space between the columns, Lat. in- 
‘ercolumnium. [0]. from 

Διάστῦλος͵ ov, having a space of 
three diameters between the columns, di- 
astyle, Vitruv. Hence 

Διαστύλόω. ὦ, to support with dias- 
tyle columns, Polyb. 

Διασυγλχέω, strengthd. for συγχέω, 

lat. 


rush, whirl 


Ataovvio: nut, (διά, συνίστημι) to 
set forth clea: ly, establish, Diog. L. 
Διασῦρίζω, f. -ἰξω, (διά, συρίζων) to 
blow through with a hissing noise, LXX. 
Διασυρμός, οὔ, ὃ, (διασύρω) a tear- 
mg in pieces, in rhet. a figure of 
speech expressing mockery and con- 
tempt, Longin. 
Διασυρτέον, verb. abj. (from διασύ- 
ὦ) one must attack with ridicule, Arist. 
het. Al. 
Διασυρτικός, ἢ, ὄν, fit for, given to 
aluse \ate: from 
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Διασῦμω, perf. -σεσύρηκα, (διά, 
σύρω) to tear in pieces, pull to ptreces, 
χωρία, Dem. 234, 12; hence metaph., 
to worry with abuse, Lat. probris lace- 
rare, τινά, Dem. 288, 17, cf. 169, 22. 
[Ὁ in pres., ὕ in perf.] | 

Διασφἄγῇ, ἧς, ἢ, a chasm, cleft, 
LXX, v. διασφάξ: and . 7 

Διάσφαγμα, arog, τό,Ξεδιασφάξ Tl, 
Hippon. 45: from 
Atacdula, Att. -σφάττω, f. -ἔω, 
(did, σφάξω) to cut in two: slaughter. 

Διασφαιρίζω, f. -iow, (διά, σφαι- 
pil) to throw about, like a ball, to toss 
about, Hur. Bacch. 1136. 

Διασφακτήρ, ρος, 6, α slayer: as 
adj., slaughtering, Anth. 


Διασφᾶλίζω, strengthd. for dodga-. 


λίζω, Polyb., in mid. 

Διασφάλλω, strengthd. for σφάλλω. 
Pass. to fail of, be disappointed of, 
τινός, Aeschin. 66, 34. 

Διασφάξ, ayoc, 7, (διασφάττω) any 
opening made by violence, a rent, cleft, 
esp. ὦ rocky gorge, through which a 
river runs, both in sing. and plur., 


Hdt. 2, 158;-3, 117, etc: strictly an 


adj., sub. πέτρα, cf. Schaf. Greg. Ῥ. 
538.—II.=aidoioy γυναικεῖον, Valck. 
Schol. Phoen. 26, Ruhnk. Tim. 
Διασφάττω, Att. for διασφάζω. 
Διασφενδονάω, 6, (διά, σφενδο- 
γάω) to scatter as by a sling, Diod. 
Pass. to fly in pieces, Xen. An. 4, 2, 3. 
Διασφενδονίζω, (διά, σφενδονίζω) 
=foreg. Plut. . 
Διασφετερίζομαι, future -ίσομαι, 
strengthd. for σφετερίζομαι, Philo. 
Διασφηκόω, 6, (διά, σφηκόωλ) to lace 
up the waist tight, like a wasp: hence 
in Pass. διεσφηκωμένος, Ar. Vesp. 
1072.—2. to compress tight around the 
middle, to bind tightly, c. acc. Nonn. 
Διασφηνόω, (διά, σφηνόω) to sepa- 
rate or open by wedges. 
Διασφέγγω, f. -ίγξω, (διά, σφίγγω) 
to bind tight round, Aretae. Hence 
Διάσφιγξις, ewe, 7, a binding tight, Ib. 
Διάσφυξις, ewc, ἡ (διά, σφύζω) φλε- 
βῶν, the pulse, Hipp. 
Διασχημᾶτίζω, (διά, σχηματίζω,) to 
form accurately, copy a model, Plat. 
Tim. 50 B, and Luc. Hence 
Διασχημάτισις, ewe, 7, a forming, 
moulding. 


TAcacyidhe, ἔς, cleft asunder, parted, 
F 


Ath. 488 ἢ. From 

Διασχίζω, f. -ίσω, (διά, σχίζω) to 
cleave asunder, sever, Il. 16, 316, Od. 
9.71 Pass. to be parted, Xen. Cyr. 
4,5, 13. Hence 

Διασχίς, ioc, 4, = διάσχισμα 1., 

lpp 

Διάσχϊἴσις, ewc, 9, (διασχίζω) di- 
vision, splitting, Ath. 

Διάσχισμα, aroc, τό, (διασχίζω) any 
thing cut off or through, A. B.—IL. in 
music, half the δίεσις. 

Διασχολέω, strengthd. for ἀσχολέω. 

Διασώζω, f. -σώσω, (διά, σώζων to 
preserve through, e. g. an illness, a bat- 
tle, bring one well through, keep safe, 
Hdt. 2, 156; 7, 49, etc.: also to keep 
in memory, Xen. Mem.3,5, 22: mid. to 
preserve to one's self, retain, Id. Cyr. 4, 
2, 28, etc. Pass. to come safe through, 
recover, as from illness, Id. Mem. 2, 
10, 2, διασώζεσθαι εἰς.. or πρός.., to be 
brought back in safety to, to come safe to 
a place, Thue. 4, 113, Xen. An. 5, 4, 
5, etc. Hence 

Διασωστέον. verb. adj., one must 
keep safe, Ep. Plat. 360 B. 

Διασωπάομαι, ἔ, -dcouat, [ἃ] dep. 
mid., poet. for διασιωπάω, Béckh 
Pind. O. 13, 130. 

Διασωστής, οὔ, 6, (διασώζω) one 
who brings one into safety, a preserver 
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Διασωντικός. 4, bv, (δια »ώζων be 
lorging to, fitted for saving, Max. Tyr 
Διασώχω, (διά, cHyw)to rub to pieces 
Nic. _ 
Διαταγεύω, ‘61d, ταγεύω) to a 
range, v. 1. Xen, Cyr. 8, 3, 33. 

Διατἄγῆ, ἧς, 7, (διατάσσω)---δις. 
ταξις, ΝΣ 
Διάταγμα, ατος, τό, an ordinance, 
edict, Diod. 

Διατἄκτης, ov, ὃ, (διατάσσω) a lead 
er, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 1084. 

Διατάκτωρ, ορος, 6,=foreg. 

Διατἄλαιπωρέω, ὥ,(διά, Taree 
βέω) to bear up against misery. 
᾿ Διατἄλαντόω, ὥ, (διά, ταλαντόω) t 
make to oscillate, toss about. 

Διατἄμιεύω, (διά, Tautedw) to man 
age, dispense, Plat. Lege. 805 E; an! 
in mid:, Id. Criti. 111 D. 

Διατάμνω, f. -ὡμῶ, Ion. for διατέ 
ἄνω, Hat. 2, 139. ᾿ 

Διάταξις, εως, 7, (διατάσσω) disposi 
tion, arrangement, Plat. Tim.53B: esp 
the drawing up of troops, order of battle, 
Hat. 9, 26—IL. an order, a will, Polyb 

Διατἄράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
ταράσσωλ to throw into great confusion 
confound, Lat. perturbare, Plat., Xen 
Hence 

Atatdpayy, ἧς, 7, disturbance, Plut. 

Διάτἄσις, ewe, 4, (διατείνω) tension, 
distension, Plat. Rep. 407 C.—2. αὶ 
stretching, straining, as of the limbs, 
voice, Arist. Pol: 

Διατάσσω, Att. -ττω, f. -£u, (διά, 
τώσσω) to arrange, ordain, establish, c 
acc. νόμον, Hes. Op. 274, Th. 74: κι 
set in order, draw up an army, Hat. 6 
112, 107: also to draw up separately, I. 
1, 103.—2. c. acc. et inf. to appoint ore 
to do or be.., as, ὃ. τοὺς μὲν οἰκίας obx 
οδομέειν τοὺς δὲ δορυφόρους elves 
Id. 1,114, Β. mid., aor. part., δέωτα 
ξάμενοι, posted in battle-order, Aj 
Vesp. 360, Xen. Hell. 7, 1,20; sa tac 
in pass. pf. διατετάχθαι, to be in battie 
order, to be put at different posts, Het. 
7, 124, 178: 6. inf. to be ordered, ap. 
pointed to do..Id. 1, 110.—II. in mid. 
to make a decree or will, Plut. and Anth. 

Διατἄτικός, 7, ὄν, (διατείνω) on 
the stretch, urgent, Polyb. 

Διαταφρεύω, (διά, ταφρεύω) to di 
vide, cut off or fortify by a ditch, Polyb. 

Διατάχους and διαταχέων, adv. for 
διὰ τάχους, διὰ ταχέων, aS NOW us 
written, v. τόχος. 

Ataréyyo, strengthd. for τέγγω. 

Διατεθρυμμένως, adv. part. perf 
pass. froin dtabpirre, effeminately. 
Plat. Legg. 922 6. 

Atateiva, fut. -τενῶ, pf. -τέτἄκα, 
perf. pass. -τέταμαι, (διατείνω) te 
stretch out, stretch, τόξον, Hat. 3, 35, 
so too in mid., Id. 4,9; τὰς χεῖρας, 
Xen. Cyr. 1, 3, 4.— 2. intr. to ex- 
tend, ἐπὶ πολύ, Arist. Eth. N.; καθ' 
ἅπαν τὸ σῶμα, Id. H. A.—IID. ὃ 
ὁδόν, to accomplish a journey, Diod 
hence seemingly intrans., to reach, 
arrive at, Lat. contendere, εἰς or πρός... 
Polyb. B. mid. to strain one’s self, or 
what is one’s own, διατείνεσθαι τὰ 
βέλεα, to have their lances poised and 
ready to throw, Hat. 9, 18, cf Xen 
Cyr. 1, 4, 23, Theocr. 22, 67: hence 
absol., to exert one’s self, labour wit} 
might and main, esp. in part. aor. } 
διατεινάμενος φεύγειν, Xen. Men. 
4, 2,23; and in pass., θεῖν δίάτετα 
μένους, Plat. Rep. 474 A, cf. 501 C- 
διατείνεσθαι πρός τι, to exert one’s 
self for a purpose, Xen. Mem. 3, 7 
9; ὁ. inf, δ. πράττειν, Arist. Eth. N. 
followed by ὧς..., ὅτι..., to maintain 
stoutly that.., Plut., and Lue.—C. pas 
also in medic. sense, to be distended 
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wtareryica, f. -icow Att. -Ἰῶ, (da, 
γειχέζω) to cut off and fortify by a wall, 
Ar. Eq.-818; in genl. to divide as by a 
wall, 7 pic 6. τὰ ὄμματα, Xen. Symp. 
5,6. Hence 

Διατείχιον, ov, T6,=sq., Diod. 

Διατείχισμα, ατος, τό, (διατειχίζω) 
a wall, fence between two places, Polyb. 
2. a place walled off, or fortified, 
Thuc. 3, 34; 7, 36. 

Διατεκμαίρομαι, ( διά, τεκμαίρω) 
dep. mid., to mark out, appoint, Lat 
designare, ἔργα, Hes. Op. 396. 

Διατελεστέον, verb. adj. from dra- 
τελέω, one.must continue, Clem. Al. 

Δ'΄ατελευτάω, (διά, τελευτάω) to 
tring to fulfilment, I. 19, 90, in tmesis. 

Διατελέω, f. -Eow, (διά, τελέων) to 
uccomplish, bring quite to an end, puss, 
J. τὸ λοιπὸν τῆς Cone, Hat. 6,117, cf. 
Plat. Apol. 31 A; also ὅδ. διὰ βίου, 
Id. Symp. 192 C: of actions, to fulfil, 
J. χάριν, Eur. Heracl. 434: c. part., 
vel. adj., to continue, remain so and so, 
as 0. ἐόμτες ἐλεύθεροι, Hdt. 7, 11], 
ef. 1,32, etc.; δ. πρόθυμος, to continue 
zealous, Thuc. 6, 89; ὁ. ἀχίτων, Xen. 
Mem. 1, 6, 2: it may oft. best be 
rendered by an adv., etc., as 0. φεύ- 
ywv, he runs straight on, cf. Schaf. 
Dion. Comp. p. 200. Hence 

Διατελής, ἔς, incessant, Bpovrat, 
Soph. O. C. 1514: permanent, tupar- 
videc, Plat. Rep. 618 A: διὰ τέλεος 
or τέλους stands for the adv., Hipp. 

Διατέμνω, Jon. -τάμνω, f. -reud, 
(διά, Téuvw) to cut through, cut in 


twain, Il. 17, 522, 618, and Hdt.: to} 


sever, part, Aesch. Supp. 545: to cut 
up, Hdt. 2, 41; hence in pass., δια- 
τμηθῆναι λέπαδνα; to be cut into strips, 
Ar. Eq. 768. 

Διατενῆς, ἔς, (διατείνω) stretching, 
tending, πρός τι, Theophr. 

Διατερσαίνω, strengthd. for τερσαΐί- 
εἴω, 
Διατεσσάρων or διὰ τεσσάρων, 7); 
(Βα. χορδῶν συμφωνία) the fourth, as 
an Interval in the musical scale, cf. 
διαπασῶν. 
ΤΔιατέταγμαι, perf. pass. from δια- 
"ἄσσω.. . 

ΤΔιατέτἄκα and -τέταμαι, perf. act. 
and pass. from διατείνω. 

AtareTauévac, adv. part. perf. pass. 
from διατείνω, with might and main, 
earnestly, Arist. nth. N. 

ΤΔιατέταχθαι, perf. inf. pass. from 
διατάσσω, Hdt., ete. 

Atatetpaive, f. Ion. -avéw, Att. 
TOGVG, OY -τρήσω ; aor. -ἕτρηνα, ΟΥ̓ 
-érpnoa (διά, Tetpaivw) to borethrough, 
make a hole in, tt, Hdt. 2,11; 3, 12, 
Ar..Thesm. 18: Theophr. has dzare- 
τραΐνω, and in late prose we have 
διατιτράω with part. διατίτρας. 

Acari, f. -§0, (διά, THKW) to melt, 
soften by heat, Ar. Nub. 149. Pass. 
to waste away, Plut. 

Διατηρέω, 6, (διά, THPEW) to watch 
closely, Arist. H. A.; ὃ. μῆ..., Dem. 
115, 26: ὃ, τάξιν, to keep a post faith- 
fully, ap. eund. 238, 9.—II. sub. éav- 
τόν, to keep, abstain from, N.T. Hence 

Διατγήρησις, ἕως, 7, @ watching, 
guard ng, preservation, Diod. 

Atarnontixde, ἢ, Ov, (διατηρέξω) dis- 
posed for keeping, etc., M. Anton. 

διατί, adv. for διὰ τί, wherefore, 
ahy, N. 'T., v. διά. 

Διατίθημι, f. -θήσω, (διά, τίθημι) 
‘3 place separately, set, arrange, put 
chines in their pl.ces, Lat. disponere, 
ΗΣ,, 1, 132, οἷς. : hence—II. to direct, 
guide, manage, Thuc. 6, 15: esp. c. 
adv., διατιθέναι τινὰ εὖ, κακῶς, etc., 
Ὁ treat, manage well, ill, etc., Hdt. 3, 

35, Dem. 359, 13: in gerl. dre 
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διατιθέναι τινά, to dispose one so dr 
so, give him such or such a chara?- 
ter, taste, etc., Isocr., cf. Wolf. Lept. 
463, 17; δ. τινάς ἀπίστως, to make 
them not trusty, Dem. 463, 19:—so 
too in. pass., διατίθεμαι, to be disposed 
in a certain manner, πρός τινα, Plat. 
Theaet. 151 C, Isocr. 161 E: to be 
disposed of, treated, οὐ ῥαδίως διετέθη, 
he was not handled gently, Thuc. 6, 57. 
—IIl. to set forth, of speakers, min- 
strels, etc., to recite, Plat. Charm. 162 
D, Legg. 658 Ὁ : so too in mid., cf. 
B. 5.—B. mid., to set forth, arrange 
as one likes, esp. of merchandise, to 
set out for sale, dispose of it, Hdt. 1, 1, 
194; to dispose of one’s property by 
will, Plat. Legg. 922 C, sq., and Oratt., 
cf. διαθῇ κη.---. in genl. to dispose of 
as one likes, τὰ σώματα, Isocr. 261 E, 
τὴν σχολῆν, Luc.: always c. art., 
Schaf. Mel. p, 24, 87.—3. to arrange, 
settle mutually, ὃ. διαθήκην tivi, to 
make a covenant with one, Ar. Av. 439: 
ἔριν ὃ. τινί, to settle a quarrel with 
one, Xen. Mem. 2, 6, 23: absol. to 
make an agreement with, promise, N.T. 
—4. to compose, make, νόμους, Plat. 
Legg. 834 A.—5. to set forth, recite, 
λόγους, Polyb.: cf. Schaf. Mel. p. 29, 
Heind. Plat. Charm. 162 D.—6. δια- 
τίθεσθαι ὀργὴν εἴς τινα, to direct, let 
loose one’s anger against one. ~ 

Διατιλάω, (διά, τιλάω) to pass ex- 
crements, Hipp. : 

Διατίλλω, (διά, τίλλω)ν to pluck bare, 
Soph. Fr. 587. Hence 

Διάτιλμα, ατος, τό, α portion pluck- 
ed off, Anth. 

Διατιμάω, ©, (διά, τιμάω) to honour 
highly,.Aesch. Theb. 1047: in mid., 
to rate or estimate, TO ἀδίκημα ταλάν- 
των πεντακοσίων, Diod. 5. 16, 29. 
Hence 

ῥ'στίμησιρ, EWC, ἤ,ε-ετίμησις, Ath. 

ἷ 


Διατιμητήῆς, οὗ, δ,ιΞετιμητῆς, an ap- 
praiser, valuer. 

Διατινάσσω, f. -ξω, (διά, τινάσσω) 
to shake asunder, shake to pieces, Od. 5, 
363, Eur. Bacch. 588, 606: in genl. to 
shake violently, κάρα 0. ἄνω κάτω, Id. 
I. T. 282. 

Διατινθαλέος, a, ον,---τινθαλέος, 
Ar. Vesp. 329. 

Διατιτραίνω and διατιτράω, f. 
-τρήσω, V. sub διατετραίνω. 

Διατιτρώσκω, (διά, τιτρώσκω) to 
pierce through, wound, Hipp. 

Διατλῆναι, to endure, suffer, v. τλῆ- 


Val. 

Διατμέω, (διά, ἀτμός) to evaporate, 
Hipp. 

Διατμήγω, aor. 1 διέτμηξα : aor. 2 
διέτμάγον, pass. -μάγην, (διά, TuA- 
yw) Ep.for διατέμγω, to cut in twain, 
divide, sever, Il. 21,3: νηχόμεγος διέ- 
τμαγον λαῖτμα, swimming I cleft the 
wave, Od. 7, 276, cf. 5, 409: διέτμα- 
γεν, 3 plur. pass. for -μάγησαν, ὃ. ἐν 
ὀιλότητι, they parted friends, ; 
302; but absol. in Il. 16, 354, they 
were scattered abroad. 

ἸΔιατμηθῆναι and -τμηθείς, 1 aor. 
inf. and part. pass. of διατέμνω. 

Διατμίζω, f. -iow, (διά, ἀτμίζω) to 
evaporate, Arist. Meteor. 

Διατοιχέω, ὥ(διώ, τοῖχος - ἀνατοι- 
χέω, ᾳ. ν., Eubul., Karak, 5. 
᾿ Διατομῇ, fic, ἦν α cutting in two, 
parting, Ael.: from. 

Διεάτομος, ov, (διατέμνω) cut in two, 
equally divided. 

Διατονθορύζω, strengthd. for rov- 
θορύζω. 

Διατονικός, 4, όν,Ξε5ᾳ. II. 

Διάτονος, ov, (διατείνω) stretched 
out, on the stretcs, vehement, The ΔΟἾΤ,, 
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stretched across, extending througa fiom 
side to side, Vitruv.—lII. in music, γέ 
voc or μέλος διάτονον, and dcarove 
κόν, a melody of the diatonic kind, the 
simplest of the three, cf. ἐναρμονικόι 
and χρωματικός, and Dict. Antigg, 
p. 645. | 


Διατοξεύσιμος, ov, that can be shot 
across, ὃ, χώρα, a place within bow 
range ΟΥ̓ arrow-shot, Plut.: from 

Διατοξεύω, (διά, τοξεύων) τὸ shoot 
through or across.—II. in mid., to com 
tend in archery with..., τινί, Xen. Cyr. 
1, 4, 4. 

Διατόρευμα, atoc, τό, graven work, 
LXX.: from ° “ 

Atatopetw,—=sq , Philo. 

Ataropéw, aor. διέτορον, (διά, τὸ 
péw) to strike through, pierce. 

Ataropia, ac,7, apiercing voice. 

tAcaropvedw, strengthd. for top 
νεύω, Plut., but Wytt. in ind. διατο» 
pevely. 

Atarépoc, ov, (dtaTtopéw) piercing, 
Aesch. Pr. 76: metaph. of sound, 
piercing, thrilling, Id. Hum. 567.-Π, 
proparox. διάτορος, ov, pass., pierced, 
bored through, Soph. Ο T. 1034. 

Διεατραγεῖν, inf. aor. of διατρώγω. 

Διατρᾶγῳδέω, ὥ,(διά, τραγῳδέω) to 
talk tn tragic style, v: 1. Dem. 232, 22. 

Διάτρἄᾶμις, ὃ, 4, = λισπόπυγος, 
Strattis Incert. 15. 

Atatpavéu,6,strengthd. for τραγνάω, 
to state clearly, Tambl. | 

ἸΔιατραπῆναι and -τραπείς, 2 wor. 
inf. and part. pass. from διατρέπω 

Διατρἄχηλίζω, (διά, τραχηλίζω) ἐσ 
throw neck over crop, Plut.; cf. ἐκτραχ. 

ἸΔιατρᾶχύνω, (did, τραχύνω) to 
roughen greatly, in pass., Plut. 

tAcarpeuéw, ὥ, (διά, ἀτρεμέω) to ὃ" 
quite calm, of the sea, Arr. 

Διατρεπτικός, ἤ, Ov, fit, suited for 
dissuading, Plut.: from 

Διατρέπω, f. -ψω, (61d, τρέπων τὸ 
turn, esp. of persons, to turn one awey 
or dissuade from a thing, make him 
ashamed of it, Polyb. Pass. c. fut. 
mid., aor. mid., διετραπόμην. and 
also aor. pass. διετρώπην :—T0 turn 
from a thing, be ashamed, Hipp., ana 
Dem. 798, 20: to be perplexed, Polyb. 

Διατρέφω, f. -θρέψω, (διά, τρέφω) 
to breed up, support, Araros Ὕμεν. 1: 
to sustain continually, in pass., Thuc. 
4,39: τινὰ ἀπό τινος, Xen. Mem. 2, 


9 U- - 
Διατρέχω, f. -θρέξομαι: aor. διέ 
δρἄμον, also διέθρεξα, Call. Lav. Pall. 
23: pf. -dedpdunna, (διά, τρέχω) To 
run through or over, ἰχθυόεντα κέἔλευ- 
θα, ὕδωρ, Od. 3, 177; 5, 100: also 
freq. metaph., ὅδ. τὰ ἡδέα, to run 
through, echaust them, Xen. Mem. 2, 
1, 31; 0. λόγον. to get to the end of it, 
Plat. Phaedr. 237 A.—II. intr. to run 
about, Lat. discurrere, Ar. Pac. 536; 
διατρέχοντες ἀστέρες, tb. 838.--- Τῇ. 
δ. elc..., to come quite to..., Hipp. 
Διατρέω, f. -éow, (διά, τρέω) to run 
trembling about, flee all ways, διέτρε- 
σαν ἄλλυδις ἄλλοι, 1]. 11, 481, cf. 486. 
Διατρήματα, wr, τά, Aegyptian ca 
nal-boats for carrying grain. 
Διάτρησις, ewc, ἢ, (διατιτράω) ἃ 
boring through: a pore, Hipp. © 
Διάτρητος, ov, (διατιτράω) bored 
through, pierced. 
AtatpiBy, ἧς, ἦν & wearing away, 
esp. of time, a spending, way or man- 
ner of spending, χρόνου, Soph. Fr. 380, 
συμποσίου, Alex. Polycl, 1: hence—- 
2. a pastime (pass-time), amusement Ὁ 
Ar. Plut. 923.—3. serious employment, 
labour, study, διατριβὴν ποιεῖσθαι 
περί τι, Isae. 87, 36; πρός τι, Acs- 
chin 33,15 ἐπέτινι, Ar. Ran 1498: 
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es). ὦ discussion, argument, Plat. Apol. 
37 D: a rhetorical essay, Arist. Rhet. 
—4 a way of life, living, δ. ἐν ἀγορᾷ, 
Ar. Nub. 1058: stay, residence.—IL. in 
bad sense, a waste of time, loss of time, 
delay, with or without ypdvov, Thuc. 
3, 38; 5, 82; hence διατριβὴν πότῳ 
mt γιεῖν, to prolong it, Alex. Tur@. 1. 

Διατριβικός, 4, 6v, (διατριβῇ) good 
at διατριβαΐ, scholastic, Polyb. Exc. 
Mai. p. 395. . 

Διατρέβω, f. -ψω, (διά, τρίβω) to 
rub between or against, rub away, con- 
sume, Il. 11, 847: usu. πρός Te: to 
waste, destroy, Od. 2, 265, ‘Theogn. 
917; hence in pass., κάκιστα διατρι- 
βῆναι, to perish utterly, Wess. Hat. 7, 
120.—IJ. metaph. δ. χρόνον, Lat. con- 
terere tempus, to spend time, Hat. 1, 
189, παρά τινι, Id. 1, 24, etc. ; so too 
ὃ. βίον, Lat. terere vitam, both in good 
and bad sense. —2. but more freq. 
sine ypdévov, as if absol., to spend, 
pass time, live, ἐν γυμνασίοις, Ar. Nub. 
1002, μετ’ ἀλλήλων, Plat., etc.: hence 
—3, to busy,.employ one’s self, ἐν Cn- 
τήσει, Plat. Apol. 29 C, ete. ; ἐπέ τι- 
vt, Dem. 22, 25; περί τι, Isocr. 1 C, 
etc.—4. to lose time, delay, 1]. 19, 150, 
Ar. Eq. 515, etc.: ¢. part., λέγων ὃ., 

10 waste time in speaking, Isacr. 34 A; 
μέλλων διατέτριφα δεῦρο, 1 have been 
always dilatory till now, Plat. Theaet. 
143 A.—5. to maintain a discussion, 
Hei. Plat. Phaed. 59 D.— IIL with 
another acc., to put off, delay, thwart, 
hinder, χόλον, γάμον, Il. 4, 42, Od. 20, 
341: 6. dupl. acc. pers. et rei, διατρί- 
Be ᾿Αχαιοὺς γάμον, to detain the 
Greeks by a wedding, Od. 2, 204: 
also Ὁ. gen. rel, μὴ διατρίβωμεν ὁδοῖο, 
let us not lose time on the way, Od. 2, 
104. [7, except in διετρίβην.] Hence 

Διάτριμμα, atoc, τό, μηρῶν, α raw 
or sore from the skin being rubbed off, 
in riding, etc., Lat. intertrigo. 

Διατριπτικός, ἢ, 6v, (διατρίβω) fit 
for rubbing, dilatory, Ar. Lys. 943. 

Ataétpitoc, ov, (διά, tpitoc) return- 
ing every third day, tertian, Galen. 

Διάτρἕχα, adv.=rpiva, in three di- 
visions, three ways, Hom., though Wolf 
writes διὰ τρίχα, except. H. Hom. 
Cer. 86. - 

Διατροπῇ, ἧς; 7, (διατρέπω) α turn- 
ing away, change of sentiment: hence 
confusion of mind, agitation, Polyb. 

Διάτροπος, ov, (διά, τρόπορ᾽ vari- 
ous in dispositions, τρόποις, Hur. I. A. 
560. 

᾿ς Διατροφῆ, ἧς, ἣν (διατρέφω) suste- 
nance, support, Xen. Vect. 4,49. 

Διατροχάζω, f. -dow, of a horse, to 
trot, Xen. Eq. 7, 11. 

Atatptytoc, ov, (διά, τρύγη) ὄρχοι, 
Od. 24, 342, acc. to some, rows of 
vines with corn between them, others, 
better, vineyards planted with vines 
ripening im succession, one after the 
other, cf. Od. 7, 124, sq. [Ὁ] 

Διατρύπάω, 6, (διά, τρυπάω) to 
hore through, pierce, Arist. H. A. 

Διατρύφάω, G, strengthd. for rpv- 
φάω, Plat. Legg. 695 C. 

Διατρὕῦφέν, neut. part. avr. 2 pass. 
from διαθρύπτω, 1] 

Διατρώγω, f. -τρώξομαι, aor. διέ- 
τρἄγον, (ἐμά, τρώγω) to nibble, gnaw 
through, Ar. Vesp. 164, 368, etc. 

Διαττάω, 0, Att. for διασσάω, to 
sift through, Plat. Soph. 226 B, etc., 
cf. Ruhnk. Tim. Hence 

ογλεάττησις, EWC, ὗν. α sifting through, 
ut. 


Δίαττος, ov, ὃ, α sieve, v. Ruhnk. 
Tim. 

Διάττω or διάττω, fut. διάξω, Att. 
for didonw, διαΐσσω, q. ν. 
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Atatiréu, ὥ,.(διζ, τυπῦω) to form, 
mould, fashion, Diod.: in late authors, 
to form a plan, meditate ἃ thing, c. aut 
sine λογισμῷ. Hence 

Διατύπωσις, εως, 7, a shaping, form- 
ation, shape, Arist. H. A—II. a stat- 
ute, canon, etc., Eccl. [0] 

Διατυπωτέον, verb. adj. from δια- 
TUTOW, one must form, Dion. H. 

Δεατωθάζω, strengthd. for τωθάζω, 
to sneer at, Alciphr. 

Διαυγάζω, (διά, αὐγάζω) to glance, 
shine through, τινί, Plut.: esp. διαυ- 
yacet, sub. ἥλιος or ἡμέρα, day dawns, 
ἅμα τῷ διαυγάζειν, Polyb. Hence 

Διαυγασμός, οὔ, 6, splendour burst- 
ing forth, Plut. 

Διαύγεια, ac, #,=foreg., Themist. 
-- a hole to admit light, Diod. 

Διαυγέω,Ξεδιαυγάζω, Plut. 

- Atavyye, ἐς, (διά, αὐγῇ) translucent, 
transparent, radiant, Call. Lav. Pall. 21, 
Anth., and freq. in late prose. Hence 

Atavyia, ac, ἡγεεδιαύγεια. 

Atatytov, ov, τό, dim. from διαύ- 
yeca I. 

Διαυθαίρετος, ov, (Ov αὑτοῦ, aipé- 
oat) chosen for its self. 

Διαυθεντέω, (διά, αὐθέντης) to be 
certainly informed, Sext. Emp. 

Διαύλειον or διαύλιον, ov, τό, (διά, 
αὐλός) an air on the flute in the interval 
of the choral song. 

Διαυλοδρομέω, 6, torun the δίαυλος; 
return to the starting-point, Arist. Gen. 
An.: and 

Διαυλοδρόμης, ov, ὃ, @ runner in the 
δίαυλος, Pind. P. 10, 14: and 

Διαυλοδρομία, ac, ἢ, α running for- 
wards and backwards: from 

Διαυλοδρόμος, ov, (δίαυλος, dpa- 
μεῖν) running the diavaoc, Artemid. 

Δέαυλος, ov, 6, (dic, abA6c) a double 
pipe or channel: hence in the race, a 
double course, where the runner (δι- 
αυλοδρόμος) ran to the farthest point 


of the στάδιον, turned the post there 


(καμπτήρ), and then ran back again, 
Soph. τ. 691, bur. El. 825: hence 
metaph., διαύλου θάτερον κῶλον κά- 
μὠπτειν to run the backward course, 
retrace one’s steps, Aesch. Ag. 344, 
ubi. v. Blomf.: δέίαυλοι κυμάτων, ebb 
and flow, rise and fall of the waves, 
Lat. fluctus reciproci, Eur. Hec. 29, 
—II. a strait, Eur. Tro, 435.—III, a 
breathing hole, Opp., cf. αὐλών. 

Διαυλωνία, ac, 7, (διά, αὐλών) a 
strait: hence . 

Διαυλωνίζω, f. -ἔσω, to pass through 
a strait, Arist. Meteor. 

Atavyevigouat, f. -icouar, (διά, αὖ- 
χενίζω) dep. mid., to hold the neck 
erect, 

Atavyévioc, ov, (διά, αὐχὴν) run- 
ning throughout the neck, μυελός, Plat. 
Tim. 73 E. 

Ataddyeiv, inf. aor. 2 of διεσθίω, 
to eat, bite, gnaw through, Hat. 3, 109. 

Διαφάδην, and διαφάνδην, adv., 
openly : from 

Διαφαίνω, f. -φἄνῶ, (dtd, φαίνω) 
to show through, make to shine through. 
Pass. διαφαίνομαι, to be seen, eppear, 
Or shown through, Il. 8, 491, Hdt. 3, 
24: to glow, to be red-hot, μοχλὸς διε- 
φαίνετο αἰνῶς, Od. 9, 379: metaph. 
to be proved, show itself, Pind. N. 3, 


123, cf. Thuc. 2, 51: to be conspicuous 


among others, Thuc. 1. 18.—II. seem- 
ingly intr., to show light, dawn, ἡμέρα, 
ἠὼς διέφαινε, Hdt. 7, 219; 8, 83: so 
too metaph., Xen. Mem. 3, 10, 5.—2. 
to be transparent, Pind. P. 3, 78. 

Διαφαιρέω, @, (01d, ἀφαιρέω) to take 
quite away, . 

Ataddveta, ac, 7,= διάφασις, trans- 
parency, Plat. Phaed. 110 D. 


AIA® 
Διαφᾶνής, ἔς, (dtapatvw) seen 
through, transparent, ὕαλος, Ar. Nub, 


767 ; cf. Foés. Oec. Hipp.—2. glowing, 
red-hot, Hdt. 4, 73, '75.—II. metaph., 
well-known, manifest, Soph. O. T. 754. 
—2. famous, illustrious, Plat. Rep. 600 
B, Adv. -véc, Thuc. 2, 65. 

Avagavia, ας, ἢ, and διάφανσις, 
EWC, ἡ,Ξεδιάφασις. 

ἸΔιαφανῶς, adv. from διαφανής. 

Διαφαρμᾶκεύω, (διά, φαρμακεύω) 
to give medicine to, τινά, ῬΊυ, 

Διάφἄσις ewe, 7, (διαφωΐνω)ν trans- 
parency, as, giving aview through, opp. 
to ἔμφασις, Theophr. 

Διαφαυλίζω, f. -iow, (διά, davai) 
to represent as thoroughly worthless, 
Plat. Legg. 804 B. ᾿ 

Διαφαύσκω, Ion. -φώσκω, (διά, φαύ 
OK) to show light through, be clear, 
dawn, aw ἡμέρῃ διαφωσκούσῃ, as soon 
as day began to dawn, Hdt. 3, 86; 9, 
45, cf. διαυγάζω. — 

Διαφεγγῆς, ἔς, (διά, φέγγος trans 
parent, brilliant, Luc. 

Διαφερόντως, adv. part. pres. act. 
from διαφέρω, differently from, other- 
wise than, at odds with, revi foll. by 7, 
Plat. Rep. 538 B, etc.: esp.—2. dif- 
Serently from others, especially, extreme: 
ly, Thuc. 1, 38: δ. gen., διαφερόντως 
TOV ἄλλων, above all others, Plat 


| Crito 52 B. 


Atadépo, fut. διοίσω and διοίσομαι, — 

. Hom. Mere, 255: aor. 1, διήνεγνκα, 
Ion. διήνεικα : aor. 2, διήνεγκον, (διά 
φέρω) to bear through, carry over ΟἹ 
across, carry from one to another, convey, 
6. g. κηρύγματα, Eur. Supp. 382- 
γλῶσσαν 6., to put the tongue in mo. 
tion, to articulate, Soph. Tr. 323 
where however Herm. takes it other 
wise.—2. to carry different ways, t 
carry about, Lat. differre: henes t 
tear asunder, tear in pieces, Valck. Hdt 
7, 10, 8; Aesch. Cho. 68: also διαφέ 
ρειν τὴν ψῆφον, to give their votes a 
different way, i. e. against one, Hdt 
4, 138: but also to vote one way or the 
other, to determine by vote, Eur. Or. 49. 
metaph. to disperse, spread, esp. re- 
ports, diag. τινά, to spread a man’s 
fame abroad, Pind., P. 11, 91: hence 
in pass. to be carried or tost different 
ways, hither and thither, to be driven ug 
and down, Lat. huc illue jactari, of per- 
sons and things, Strab., Plut.: se 
Herm. interprets mid. in Soph. Aj. 
511, v. inf. 3.—3: to carry through, 
bring to an end, bring to perfection, Ken. 
Mem. 2, 2, δ: ὃ. βίον, αἰῶνα, Jat. 
peragere vitam, to go through life, Hdt. 
3,40, Eur. Hel. 10: and very freq. 
without βέον, as ifintrans. to live, last, 
Hipp., to continue through life, so tou 
in mid. to live, Soph. Aj. 511, but v 
Herm. : hence—4. to bear through, en- 
dure, support, sustain, Lat. perferre, 
oft. with an adv. ῥᾷστα or χαλεπῶς. 
Lat. facillime, graviter ferre, Soph. O 
T. 321: to bear, endure throughout, to 
the end, πόλεμον, Hat. 1, 25.—5.. ἐρά 
νους διαφέρειν,Ξεδιαλύσασθαι, to pay 
them up, Lycurg. 150, 38, cf. ἔρανος. 
—II. intr. to differ, to be different from, 
c. gen., Eur. Or. 251, ete.: to make ἃ 
difference, Lat. differre, dp’ ol τεκόντει 
διαφέρουσιν ἢ τροφαΐ ; 15 it one’s pa 
rents or nurture that make the differ 
ence? Kur. Hec. 599.—2. mostly im: 
pers. διαφέρει, it makes a difference 
πλεῖστον ὃ., Lat. multum interest 
Hipp.: οὐδὲν διαφέρει, ob διαφέρει. 
ἐξ makes no odds, Lat. nzhil refert, Plat., 
etc.: 6. dat. pers. διαφέοει μοι, it 
makes a difference to me; αὐτῷ ἰδίᾳ 
Tt δι, he has some private interest at 
stake, Thuc. 3, 42° c. int, ἀποθανέ 
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ev, Hdt. 1, 85.—3. τὰ Φιαφέροντα, | ἐΔιαφθέρσει, 3 sing. fut. ind. of cze | with « difference, variously, Thuc. 6,18 


pornts of difference, Thuc.: but esp.: 
the odds, the difference, Lys. 187, 13, 
isae. 47, 35.—4. to be different from a 
man, to surpass, excel him, τινός, 6. 
inf., Thuc. 3, 39, τινὸς εἰς ἀρετῆν, 
Plat. Apol. 25 B, τινός τινι, Thue. 2, 
. 39, τινὸς ἔν τινι, Isocr. 34 KE: absol. 
to excel, surpass, ἐπί τίνι, Isocr. 210 
©: hence to prevail, become common, 
Thue, 3, 83. B. in pass. διαφέρεσ- 
θαι, much like the intrans. usage, to 
difer from, differ in opinion, be at va- 
riance with, quarrel, in fut. mid. dzoé- 
σομαι, H. Hom. Merc. 255, to be at 
variance with one another, dispute: πε- 
of τινος, Hat. 1, 173, τινός, τινί, and 
πρός τινα, Plat.: also διαφέρεσθαι 
γνώμῃ, Hdt. 7, 220: οἱ διαφερόμενοι 
σφίσιν αὐτοῖς, those who are at vari- 
unce with, 1. 6. contradict themselves, 
Antipho: foll. by ὡς, to differ from 
another in asserting, that, and so, to 
maintain that, Dem. 1296, 24: οὐ διαφ. 
1 care not, it is a matter of indifference 
to me, Id. 112, fin.: cf. supra 11. 2. 
The word is not in Hl. or Od. 

Διαφεύγω, f. -ξομαι, (διά, φεύγω) 
to flee through, get away, escape, absol., 
or c. acc., Hdt. 1, 10, 204, etc., and 
Att.: also δὶ ἐκ πόνων εἰς ἀγαθά, 
Plat. Legg. 815 E: διαπέφευγέ με, τέ 
slipped me, escaped my memory, Lat. 
fugit me, Isocr. 80 B, cf. Plat. Meno 
96 E. 

Διαφευκτικός, #7, όν, (διαφεύγω) 
able to escape, Luc. 

Διάφευξις, ewe, 7, an escaping, 
means of escape, Thuc. 3, 23. 

Δεαφημίζω, tf. -iow, poet. -ἔξω, (διά, 
φημίζων to make known, make famous, 
Arat.: also in mid. Dion. P. 

taArad9apéouat, Ion. fut. mid. of δια- 
φθείου, Ἐς, 8, 108. 

Διαφθαρτικός, 7, ὄν, destructive: 


om 

Atedbeipw, ἴ. -φθερῶ and Ep. -φθέρ- 
fet, ἢ, 18, 625; 2 perf. intr. διέφθορα, 
. a}. 15, 128, perf. pass. διέφθαρμαι, 2 
aor, pass. διεφθάρην, Hat. (διά, φθεί- 
pw) To destroy utterly, bring to noth- 
ing, to blot owt, Il., Hdt., and Att.: to 
make away with, kill, Hdt. 9, 88, οἷς, : 
in genl. to spoil, harm, make worse in 
any way, 0. γέρα, to weaken, slacken 
one’s hand, kur. Med. 1055: 0. βίον, 
tu waste one’s substance, ete.—2. in 
moral sense, to lead astray, corrupt, 
run, γνώμην τινὸς, Aesch. Ag. 932; 
ὃ. τοὺς νέους, Plat. Apol. 25 A, 30 B, 
δια. ; esp. to corrupt by bribes, Lat. cor- 
rumpere, Hdt. 5, 51: δ. γυναῖκα, to 
seduce a woman, Lys. 93, 16, etc.: 0. 
γοημματεῖον, νόμους, to falsify, coun- 
cerfeit them, oft. in Isocr.—3. οὐδὲν 
διαφθείρας τοῦ χρώματος, to lose 
nothing of one’s colour, Plat. Phaed. 
117 B. B. pass., c. fut. pass. dia- 
φθαρήσομαι, and mid. διαφθαροῦμαι, 
lon. δεαφθαρέομαι, Hat. 8, 108: 9, 42, 
v. Baehr ad loc.: (on the supposed 
aor. 2 mid. διαφθαρέξατο, τὰ Hadt. 8, 
90, v. Buttm. Catal. voc. φθείρω.) 
To be destroyed, goto ruin, perish: esp. 
to be crippled, disabled, infirm, Hat. 1, 
34, 166, etc.: τὴν ἀκοὴν διεφθαρμέ- 
voc, deaf, Hdt. 1, 38: τὰ σκέλεα ὃ. 
with their legs broken, Id. 8, 28: in 
moral sense, to be corrupt, N.'T.: δὲξ- 
PIapuéver, rotten, corrupt, Plat. Rep. 
δ᾽ αὶ : τὸ φρενῶν διαφθαρέντεφρενο- 
δλάβεια, Eur. Or. 997.---11, The perf. 
é:é60¢ γα, is intr., to be deranged, mad, 
dl. 15, .28: also to be dead, διεφθορὸς 
‘aia, putrid blood, Hipp.: but in Att. 
poets also transit.,as Soph. El. 306, 
Ar. Fr. 418, cf. Valck. Hipp. 1014, 
Plat. Phaed. 117B. _ 
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ὀθείρω, Il. 

Διαφθονέω, 6, (διά, PGovéw) to envy, 
τινί. LX 

Διαφθορά, Gc, 7, (διαφθείρω) cor- 
ruption, ruin, destruction, death, ἐπὶ δια- 
φθορῇ διέστειλε, Hat. 4, 164; ὃ. μορ- 
φῆς, Aesch. Pr. 643, πόλεως, Thuc. 
8, 86; 0. φρενῶν, madness.—2. in mor- 
al sense, corruption, seduction, τῶν 
νέων, Xen. Apol. 19; κριτῶν, bribery, 
Arist. Rhet.—3, abortion. Hipp.—-4. 
ἰχθύσιν διαφθ. a prey for fishes, of a 
corpse, like ἁρπαγῇ, Soph, Aj. 1297. 
Hence 

Διαφθορεύς, ἕως, δ, @ corrupter, se- 
ducer, Valek. Hipp. 682. 

Atadinut, f. -gow, (διά, ἀφίημ!:) to 
dismiss, disband, Xen. Hell. 3, 2, 24, 
etc. [On quantity, v. ddinue.] 

Διαφίλονεικξω, ὥ, (διά, φιλονεικέω) 
to dispute earnestly, Arist. Org. 

Διαφϊλοτιμέομαι, (διά, φιλοτιμέ- 
ouat) dep., to strive emulously, The- 
ophr.: to rival one, τινί, Plut. 

Atagréyo, f. -ξω, (διά, GAEyw) to 
burn through, consume, LX Χ, 

. Διαφοιβάζω, f. -dow, (διά, φοιβά- 
ζω) ΟΥ̓ 

Διαφοιβάω, ὥ. to drive mad. Pass. 
to rave, Soph. Aj. 332. 

Δεαφοινίσσω, strengthd., for φοινέ- 
oow, Hipp. 

Διαφοιτάω, ὥ, Ion. -τέω, f. -ἤσω, 
(διά, φοιτάων) to wander abroad, ~un 
about, Hdt. 1, 60, 186; also διὰ τῆς 
χώρας 6., Ar. Av. 557: also to get 
abroad, as a report, Plut. 

Atogopa, Gc, 7, (διαφέρων difference, 
distinction, Thue. 3, 10, ete.—2. differ- 
ence, variance, disagreement, Hdt.1, 1: 
also in plur., τὰς διαφορὰς διαιρέειν, 
καταλαμβάνειν, to settle differences, 
Hat. 4, 23; 7, 9, 2, and so Thuc.— 
II. distinction, superiority, excellence, 
Plat. Tim. 23 A: hence--III. advan- 
tage, interest, profit, and SO—2. money, 
v. διαφέρω IL, διάφορος IIT. - 

Διαφορέω,Ξ: διαφέρω, to drag about, 
spread, Od. 19, 333: to drag or tear 
away, carry off, plunder, Hdt. 1, 88, to 
ravage, Dem. 442, 25, in pass.: also 
to tear asunder, rend in pieces, destroy, 
Hdt. 7, 10, 8, Eur. Bacch. 739, Ar. 
Av. 338, etc. : todispersetumours, etc., 
Gal.—Il. = διαφέρω 1. 1, to carry 
through OY across, from one place to 
another, in Pass.,mpécodoc ἀπὸ ξυμμά- 
χων 0., Thuc. 6, 91.—III. a sense pe- 
culiar to this form is to throw off by 
perspiration, derived from the passage 
of food through the body, Gal. : hence 
διαφορητικός. Hence- . 

Διαφόρημα, atoc, τό, @ thing divi- 
ded, torn to pieces, scattered, LXX. 

Atadépnotc, ewe, 7, (dtadopéw) a 
division, plundering, Plut.—Il. perspi- 
ration, Gal.--III. perplexity, Plut. 

Διαφορητικός, 7, ὄν, (διαφορέω) 
promoting perspiration, diaphoretic, Gal. 

Atadopia, ac, 7,—=dragopd, Dion. H. 

Διάφορος, ov, (dtagépw) different, 
separate, unlike, Hdt. 2, 83 ; 4, 81.—2. 
differing or disagreeing with another, 
τινί, Kur. Med. 579: esp. in hostile 
sense, at variance with, Hdt. 5, 75, 
etc.: hence c. gen., δ, τινός, one’s 
adversary, Dem. 849, 10.—II. distin- 
guished, superior, excellent, Antiph. 
hence—2. making a 
difference to one, advantageous, profita- 
ble, important, δ. ἑτέρου μᾶλλον, Thuc. 
4,3.—II. as subst., τὸ διάφορον, has 
every signf. of dtagopd—l. difference, 
Hat. 2, 7: disagreement, Thuc. 2, 37, 
in plur.—2. interest, advantage, Hipp. 
—3. expense, Theophr. Char. 10.—4. 
profit, money, Polyb.—lV. adv. -pwe, 


—2. excellently, Dem. 761, 26. Hence 

Διαφορότης, τος, ἢ, difference, va 
riety, freq, in Plat. 

Διάφραγμα, atoc, τό, @ partitur 
wall, 'Thuc.1,133.—lII. the muscle whicé 
divides the thorax from thé stomach, the 
midriff, Gal., called in older Greek 
φρένες, Plat. Tim. 70 A: from: 

Διαφράγνυμι, f. -φράξω, (διά, dod 
γνυμί) to divide by a hedge or partition 
fortify, bar, Plut. 

Διαφρᾶδῆς, ἔς, distinct, of sound 
Adv. -éwe, Hipp.: from 

Διαφράζω, (διά, φράζω) to tell, poin 
out distinctly, τινί τι, 1]. 18, 9, Od. 6 
47, and later Ep., always in Ep. aor. 
διεπέφραδον. 

Διαφράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, δια 
φράγνυμι, Hdn. 

Διᾳφρέω, f. -φρήσω, Ar. Av. 194, 
Thue. 7, 32, (διά, φρέω) to let through, 
let out. (The root is only found in | 
compos. with διά, εἰς, ἐκ. 

Διαφρίσσω, strengthd. for φρίσσω. 

Διαφροντίζω, f. -ἰσω Att. -ζῷ, (διά 
φροντίζω) to meditate on, attend to, τί, 

ipp.; to think out, to devise, invent, 
τὸ δρᾶμα, Ael.: absol., Epicr. Incert. 
1,22: to take care of, τινός, Arist. Pol. 

Δέαφρος, ov, (did, ἀφρός) all foamy. 

alen. 

Διαφρουρέω, ὦ, (διά, Ppovpéw) te 
keep one’s post: metaph., διωπεφρού 
ρηται βίος, Aesch. Fr. 247, | 

Διαφυάς, adoc, ἡ,γ--εδιαφυή, v. t 
Diod. 


Διαφυγγάνω,-- διαφεύγω, Thue. 7, 
44, 


Atagoyy, ie, 7, (dtadebyu,) arefuse, 
means of escape, τινός, from a thing, 
Plat. Prot. 321 A. 

Διαφῦὕή, ἧς, 7, (διαφύω) any natural 
partition or break, as the knees or joints 
In grasses, the joints in bodies, Plat. 
Phaed. 98 C: a cleft, division, as in 
nuts, Xen. An. 5, 4, 29.—II. a layer 
of something running through another, 
a stratum or vein of earth, stone, metal, 
Theophr. 

Διαφύλακτέος, éa, gov, verb. adj. 
from διαφυλάσσω, to be watched, pre- 
served, Xen. Cyr. 5, 3, 43. 

Διαφύὕλακτικός, ἡ, ὄν, fit for watch 
ing, preserving, Def. Plat. 412 A: fromm 

Δεαφύλάσσω, -ττω, f. -ξω, (διά φυ- 
Adoow) to watch carefully, preserve, de> . 
fend, Hdt. 2, 121, 1, etc. and Att. 

Διάφυξις, ewe, 7,=01dgeviic, Plut. 

Atadgipdy, 6, f. -ἄσω, (διά, dvpdo,) 

to knead together. [Gow] 
_ Διαφύσάω, ὦ, (dtd, φυσάω) to blow 
or breathe through, Luc.—Il. to blow 
away. Pass. to be scattered to the winds, 
vanish away, Plat. Phaed. 77 D, 80 Ὦ. 
Hence 

Διαφύσησις, ewe, 7), α blowing through 
or away: evaporation from the body, 
Arist. Probl. [Ὁ] 

ἸΔιαφύσϊκεύομαι, (dtd, φυσικεύομα ἡ) 
to enquire into the nature of things. 
Jul.ap. Gal. 

Διάφῦσις, ewe, 7, (διαφύω) a grows 
ing through, bursting of the bud.---II. τὸ 
dcagun, Hipp. 

Διαφύσσω, f. -ξω, aor. διφῦσα, 
Od., (did, ἀφύσσω) to draw out, draw 
off, as liquids, Od. 16, 110, with 
collat. notion of waste: but, πολλὸν, 
(σῦς) διήφυσε σαρκὸς ὀδόντι, he tore 
asunder, ripped wp much flesh with his 
tusk, Od. 19, 450, cf. 1]. 13, 508, and 
Vv. ἀφύσσω. : 

Διαφὕτεύω, (διά, φυτεύω) to set out 
at regular intervals, to plant in order, 
Ar. Fy. 162. 

Δεαφύω, the pres. used only in pass 
διωφύομαι, (διά, bbw) to grow through 
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betuven, or across, 'Theophr.—2. to be 
scattered, disperse, Emped. 38.—B. in 
same signf. we have intr. aor. διέφῦν, 

ρόνος διέφυ, Lat. tempus intercessit, 
Hat. 1, 61, and the perf. διαπέφῦκα, 
Theophr.: but in late prose, διαπέ- 
dua, to be grown through with, closely 
connected with, τινός, Plut. [é, except 
in pres. and impf. ] 

Διαφωγέω, ὦ, (Old, Pwvéw) to sound 
apart, to be dissonant, differ in -tone, 
vice, opp. to συμφωνέω, Plat. Gorg. 
482 B: in genl., to disagree, Id. 
Phaed. 101 D: διαφωνεῖ τι τῶν χρη- 
μάτων, the accounts disagree, are not 
balanced, Polyb.: δ. τινί, to disagree 
with one: to be incongruous, opposed to, 
ἀλλήλοις, Arist. Pol. Pass. δεαφωγεῖ- 
tat, wt is disputed, Dion. H.—II. to 
breathe one’s last, die, LXX.: to perish, 
be lost, Diod. Hence | 

Διαφώνησις, ewe, 7, Ξεδιαφωνία 
. Αιαφωνητικός, ἢ, ὄν, (διά φωνξωλ 
wnclined, leading to disagreement. 

Acagwvia, ac, 7, difference in. sound 
or vorce, discord: hence difference, op 
position, Plat. Legg. 689 A: opp. to 
ὁμοφωνία. 
ει Διάφωνος, ον, (διά, φωνῇ) discor- 
dant, different, Diod. Adv. -vwe. 

Atagookw, lon. for διαφαύσκω, 
which is v. 1. in Hdt. 3, 86. 

Atadwrtiva, f. -icw Att. «ἰῷ, (διά, 
φωτίζω) to enlighten, Plut.: βίᾳ δια- 
φωτίσαι τόπον; to clear a place, make 
room by force, Id. 

Διαχάζω, (διά, χάζω) act. only in 
Xen. An. 4, 8, 18, Schn. in intr. sign. 
ta draw back, to recoil: usu. as dep. 
mid. διαχάζομαι, f. -ἄσομαι, to draw 
back, separate one’s self, Xen. Cyr. 7, 
1, 31: ef. ἀναχάζω. 

Atayaivo, f. -χἄνῶ, (διά, yaive) 
$9 gape wide, yawn, Plit. 

- Διαχάλασις, ewe, ἢ, α disruption, 
disunion of the bones in the skull, 
etc., Hipp.; and 

Διαχάλασμα, atoc, τό, α gap, hia- 
tus, Dion. H.: from 

Διαχἄλάω, 6, f. -dow, (διά, yaAdw) 
to loosen, relax, τὸ σῶμα, Epicr. An- 
til. 2,19: δι μέλαθρα, to open, unbar, 
Eur. I. A. 1340.— IL. to make supple by 
exercise, Xen. Eq. 7, 11.—-ILI. intr. to 
be loosed, relaxed, Hipp. . 

tAcayaveiv, 2 aor. inf. act. from dza- 

Xaivo. , 

Διαχᾶράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά) 

apdoow) ἰο cut in pieces, divide, Dion. 

Ἢ : to hew out, carve, engrave, Plut. 

Διαχᾶἄρίζομαι, f. -tcopar Att. -tod- 
μαι, (διά, χαρίζομαι) dep. mid., to dis- 
tribute as presents, Diod. 

Διαχάσκω,Ξε διαχαΐνω, Ar. Eq. 533. 

Διαχειμάζω, f. -aow, (διά, χειμάζω) 
to winter, pass the winter, Thuc. 7, 42. 

Διαχειρίζω, f.-iow Att. -τῶ, (διά, 
χειρίζω) to have in hand, conduct, man- 
age, Plat. Gorg. 526 B, and Xen. :.so 
too Mid. in Hipp., Polyb., ete.—II. 
in Mid. also, to lay hands on, to slay, 
Polyb. and N. T. Hence 
 Ataysiptotc, ἕως, 7, management, 
administration, Thuc. 1, 97 

Διαχειρισμός, od, 6,-=foreg., Hipp. 

Διαχειροτονέω ὦ, (dtd, χειροτο- 
péw) to decide, choose between two per- 
gons or things by show of hands, or 
in genl. by open vote, Dem. 1152, 9, and 
so in Mid., Xen. Hell.1,7,34. Pass. 
to be so elected, Plat. Legg. 755 Ὁ : ef. 

διαψηφίζομαι.----11. later, in genl. to 
choose, elect, Joseph... Hence 

Ataxetpotovia, ac, 7, a decision, 
choice between two persons or things, 

S. wotetv=foreg., Dem. 707, 25: ὃ. 
διδόναι, to put the questior. for de- 
cision, Aesch. 59, 13. 


AAIX 


Διαχέω, f. -χεύσω, Ep. διαχεύω, 
(διά, χέω,) to pour, scatter different ways, 
Hom., only in 3 plur. aor. Ep. διέχευ- 
av, of the cutting up, dismembering a 
victim, Il. 7, 316, Od. 3, 456, ete — 
2. to pour out, dissolve: and of metals, 
to soften, melt: also to disperse, Hat. 
2,150.—3, metaph., to confound,ra Be- 
βουλευμένα, Hdt. 8, 57. .B. Pass. 
to flow through or out, Hdt. 6, 119: 
to be melted, Xen.—2. to melt away, 
perish, fall to pieces, of a corpse, Hat. 
3, 16: to be dispersed, of humours, 
Hipp.—3. metaph. to be melted with 
delight, much pleased, Plat. Symp. 206 
D, and Plut.: also διακεχυμένος tov 
φῇ, Lat. diffluens mollitie. 

Διαχλαινόω, ὦ, strengthd. for χλαι- 
vow, Nonn. 

Διαχλευάζω, strengthd. for χλευά- 
Co, Dem. 1221, 26. 

Διαχλιαίνω, f. -avé, strengthd. for 
γλιαίνω, Hipp. 

Διαχλίδάω, 6, strengthd. for γλι- 
daw, part. perf. διακεχλιδώς--δίακε- 
ὑμένος τρυφῇ, Archipp Incert. 3. 

«Διάχλωρος, ov, (διά χλωρός) with 
a shade. of lid green, Philo. 

. “διαχόω, Old regul. form for dza- 
χώννυμι, only found in Hdt. 8, 97, in 
inf., διαχοῦν τὸ χῶμα; to complete the 
emound: the other tenses belong to 
διαχώννυμι. 

Διαχράομαι, f. -ἤσομαι, with Dor. 
3 sing. διαχρησεῖται, Theocr. 15, 54, 
dep. mid. :—I. c. dat. rei, to use con- 
stantly or habitually, ὃ. ὀνόματι, 
γλώσσῃ, τρόπῳ ζωῆς, ete., Hdt.: 
also, like Lat. uti, of passive states, 
to meet with, suffer under, συμφορῇ 
μεγάλῃ, [eps ὀλέθρῳ, Lat. affici 
morte, Hdt.—Il. c. acc. pers., to use 
up, destroy, slay, Hdt. 1, 24, 100, etc., 
Thuc. 3, 36. 

Διαχρέομαι and διαχρέωμαι, Ion. 
for διαχράομαι. 

tAtaypyoeirat, Dor. 3 sing. fut. mid. 
from διαχράομαι. 

ἸΔιώχρηστος, ov, strengthd. for 
χρηστός, Lync. ap. Ath. 109 Ὁ. 

Διάχρισμα, ατος, τό, an unguent or 
anointing, Medic. ; and 

Διάχριστος, ov, anointed, Dicsc. : 
from 

Διαχρίω, f. -iow, (διά, ypiw) to 
anoint, besmear all over, Hipp. [1] 

Διάχρῦσος, ov, (διά, χρυσός) inlaid 
Or interwoven with gold, ἐσθῆτες, Polyb. 

Διαχρώννυμι, -ypdow, (Old, χρών- 
vuut) to paint, daub over. 

Διάχῦλος, ov, (διά, γυλός) very 
juicy, succulent, Arist. H. A. 

Διάχὕσις, εως, 7, (διαχέω) α pour- 
ing forth, Plut.: a spreading abroad, 
wasting, Theophr.: metaph. relaxa- 
tion, enjoyment, Plat. Crat. 419 C. 
Hence 

Διαχὕτικός, 4, ὄν, able to dissolve, 
scatter, Plat. Tim. 60 B: hence, pro- 
digal, 

Διαχώννυμι, f. -yoou,= διαχόω, 
q. v.—II. to separate by a mound, Strab. 

Διαχωρέξω, ὥ, (διά, YwpEw) to go asun- 
der, Arr.—II. to go through, δι᾽ ὕδατος 
καὶ γῆς, Plat. Tim. 78 A: c. gen., 
Philostr. ; to pass through, as excre- 
ment, Hipp.; hence impers., κάτω 
διεχώρει αὐτοῖς, they laboured under 
diarrhoea, Xen. An. 4, 8, 20, cf. Plat. 
Phaedr. 268 B.—2. of coins, to pass, 
be current, Luc.—Il. c. acc., to pass, 
eject, Arist. Part. An. Hence 

Διαχώρημα, atoc, τό, excrement, 

Strab. . 

Διαχώρησις, ewe, 7,—=foreg., Hipp. 
Διαχωρητικός, 4, ὄν, (διαχωρέω) 

easy of digestion, promoting it, Hipp. 


| Ataywpiva,f.-iow Att.-id, perf. pass. 
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diane, Optouat, (διά, ye ile) to sepa 
rate, Xen. Oec. 9, 7: in mid. to sepa 
rate one’s self, to withdraw, Plat. Tim 
59 Ὁ. Hence 

Διαχώρισις, ἕως, 7, & separation. 

Διαχώρισμα, atoc, τό, a cleft, inte 
val, division, Bast. Greg. p. 543. 

Διαχωρισμός, οὔ, ὁ,Ξ: διαχώρισις 
Joseph. 

Διαχωριστικός, 7, ὄν, (διαχιοοίζω": 
apt to divide or separate. 

Διάχωσις, εως, 7, (διαχώννυμι) the 
making of a mound, Diod. — 

Atapaipo, (διά, ψαίρω) to wipr 
thoroughly, Valck. Phoen. 1399.—lI 
to blow asunder, blow away, πλεκτάνην, 
καπνοῦ, Ar. Av. 1717. 

Διαψάλλω, strengthd. for ψάλλω, 
Eupol. Bapt. 1. 

Διάψαλμα, used by the LXX. in 
the Psalms for the Hebr. Selah: for 
its various interpretations, v. Suicer 
in voc. 

Διαψαύω, strengthened for pate, 
Plut. 

Διαψάώω, f. -jow, (διά, wWaw) το 
scratch through. 

Atapéyw, f. -ξω, strengthd. for 
ψέγω, Plat. Legg. 639 A. 

Διαψεύδω, (dtd, ψεύδω) to deceive 
utterly, Dem. 1482, 26: so too in 
mid., Andoc. 6,38. But dsapetdouas 
also as pass.; pf. διέψευσμαι : aor. 
διεψεύσθην : to be deceived, mistaken, 
Isocr. 82 A.: τινός, im a person or 
thing, Xen. Mem. 4, 2, 27, Dem. 626, 
24. Hence 

Διάψευσις, ξεως, 4, deceit, Stob. 
Eccl. 2, 220. ; 

Διαψηλᾶἄφάω, 6, (διά, pnAabdu) ta 
handles ing ἐῶ (ἰώ erate 

Διαψηφέζομαι, f. -ἰσομαι Att. -ἐοῦ- 
μαι, (διά, ψηφίζομαι) dep. mid.: ἐδ 
vote in order with ballots (ψῆφοι, calcult), 
to give one’s vote, περί τίνος, Plat 
Legg. 937 A.—II. to vote, decide bg 
vote, Lys. 175,10. Hence 

Διαψήφισις, ἕως, 7, @ putting to thi 
vote, collection of the votes, Plat. Legg. 
958 A.—2. @ decision by ballot, 6. ποιεῖι 
=foreg., Lys. 123, 18. 

Διαψηφισμός, ob, 6,==foreg., Ath. 

Διαψηφιστός, ἢ, Ov, electec: by vote, 
Arist. Rhet. Al. 

Atawibipiva, to whistle or hiss 
through—lI. intr. to whisper among 
themselves, Polyb. 

| AtawuKtikoc, 4, ὄν, α cooling, re- 
freshing, Hipp.; and 

Διάψυξις, ewe, 7, @ cooling, Plut. : 
rom | 

Διαψύχω, f. -ξω, (διά, byw) to cool, 
refresh, Hipp.: to air, to ventilate, dry 
and clean, ναῦς, Thuc. 7, 12; so ot 
misers bringing out their hoards, 
Xen. Cyr. 8, 2,21, Theophr., etc.—2. 
to dry up, to destroy, Plut. Lys. 23. [Ὁ] 

Ataw,= διάημι, to blow through, Od. 
5, 478; 19, 440. [ἃ] 

Δέβαμος, ov, (δίς, βῆμα, βαίνω) 
two-legged, Eur. Rhes. 215. 

Δίβαᾶφος, ov, (δίς, Barrw) twice. 
dipped, double-dyed, esp. ot purpla 
cloth, Horace’s lanae bis murice tinctae 
ἢ 0.,8ub. ἐσθής, a robe of the rarest 
purple, Cic. Fam. 2, 16; cf. devre- 
poupyoc. | 

Διβολία, ac, 7, (dic, βάλλω): δὲ 
βολος χλαῖνα, Plut.— Π, α double 
edged lance, haibert, Ar. Fr. 401, 

Διβόλιον, ov, 76, foreg. IL, ἐδ 
Plut. Mar. 25, of a German weai«m - 
perh.—the framea of Tacit. Germ. 6. 

Δίβολος, ov, (dic, βάλλω) twiee- 
thrown: ὃ. χλαῖνα, a garment doubled, 
and so twice thrown over the body, Tat, 
duplex paenula.—II. two-pointed ὃ 
edged ἴθ Rhes., 374. 
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Ath vivuc, eva, v, (δίς, Bpayve) of 
two snurt syllables, Gramm. 

Δέβροχος, ov, (δίς, βρέχω) twice 
soaked or moistened, Diosc.: ὁ. ἔλαιον, 
oil made by twice pressing. 

Atyduéw, ©, (δέγαμος) to marry a 
second ‘imme, Keel. ence 4 

Διγᾶμία, ac, ἦ, α second marriage, - 

δα]. 


Δέγαμμα, τό,{λ6 Digamma,v. sub Τ᾿. 
Τδίγαμμον, 76,=foreg. 

Aiydéuoc, ον, (δίς, γαμέξω) married 
30 two people, adulterous, Stesich. 74. 
—Il. married a second time, Eccl. 

Διγενής, ἔς, (δίς, γένος) of double 
descent.—II. of doubtful sex. 

tAliynpot, wy, ol, the Digéri, a Thra- 
cian nation, Polyb. 13, 10, 8. 

AiyAnvog, ov, (δίς, γλήνη) with two 
eye-balls, Theocr. Ep. 6. 

Δέγλῦὔφος, ov, (dic, γλύφω) with 
two-fold carving, doubly indented. 

Δέγλωσσος, ov, Att. -ττος, (δίς; 
γλῶσσα) speaking two languages, Lat. 
bilinguis, Thuc. 8, 85, cf. 4, 109: hence 
—2. as subst., ὁ diyA., an interpreter, 
Plut. — Ul. double-tongued, deceitful, 
LXX. 

Δέγνωμος, ov, (δίς, γνώμῃ) doubt- 
ful, undecided. ; 

Acyovia, ac, 7, a twin birth or a se- 
cond birth, Arist. Gen. An. : from 

Aiyovoc, ov, (δίς, *yévw) twice-born, 
epith. of Bacchus, Anth.—II. twin ; 
and so in genl. double, μάσθλης 6., 
Soph. Fr. 137: 6. σώματα, two bodies, 
Eur. El. 1178: but—III. parox. δὲ- 
yovoc, ov, act. bearing twice or twins. 

Aiyvoc, ov, poet., also δέγυιος, (δίς, 
γύα) of two hides of land. . 

Δέδαγμα, atoc, τό, (διδάσκω) that 
which is taught, instruction, Ar. Nub. 
668.—II. a thing which teaches, means 
of instruction, Kvur. Bell. 13. 

Διδακτέον, verb. adj. from διδάσκω, 
we must teach, Plat. Rep. 452 A. 

Atdaxrhptog, 0v,==8q.: TO διδακτή- 
δίον, a proof, Hipp. 

Διδακτικός, ἢ, ὄν, (διδάσκω) apt to 
each, skilled in teaching, N.'T. 

Διδακτός, ἢ, ὄν, also oc, ov, Plat. 
Eryx. 398 D (διδάσκω) :—I. of things, 
taught, learnt: that can be taught or 
learnt, Pind. N. 3, 71, Plat., etc.—2. 
that ought to be taught, Soph. Tr. 64. 
—IJ. of persons, taught, instructed, 
LXX. Adv. -τῶς. 

Aidaxtpov, ov, τό, in plur. the 
teacher's fee, Lat. Minerval. 

AvdaxtvdAiaioc, aia, aiov, two fin- 
gers long or bread, Gal.: from 

Διδάκτύλος, ov, (δίς, δάκτυλος) 
two-fingered, two-toed. — ΤΙ, — foreg., 
Theophr. 

Δέδαξες, ewe, 7, (διδάσκω) teaching, 
instruction, Kur. Hec. 600: doctrine, 
Eccl. . 

tAidac, 6, Didas, an Aegyptian of 
Arsinoe, conqueror at the Olympic 
games, Paus. 

Διδασκἄλεϊζον, ov, τό, a teaching- 
‘place, school, Soph. Fr. 779, Thuc. 7, 
29,—-II. in plur.=didaxrpa, Vit. Hom. 
26: from . ΝΣ 

Διδασκἄλία, ας, 7, (διδάσκω) teach- 
ing, instruction, Even. 1: education, 
training, Xen. Cyr. 8, 7, 24: ὃ. ποιεῖ- 
s@ae and παρέχειν, to be a lesson to 
one, Thuc. 2, 42, 87: but in good 
Att. more usu. διδαχή or didakic—- 
2. an admonition, warning : announce- 


- ment by words, Arist. Poet. 19, 6—II. 


the preparation, rehearsing of a chorus 

etc., 6. τῶν χορῶν, Pla‘. Gorg. 501 E, 

Plut : also the drama so produced, the 

Tetralogy acted together, v. διδάσκω | 

if.: hence—IL. διδασκαλίαι or περὶ 

ῥιδασκαλιῶν, Catalogues of the Dra | 
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mas, their writers, dates, and suc- 
cess, Arist. Ap. Diog. L. Hence 

Διδασκἄλιικός, 4, dv, fit for teach- 
ing, instructive, Plat. Crat. 388 B, 
Ken. Mem. 1. 2,21. Adv. -κῶς, Plat. 
. 6. 

Διδασκάλιον, ov, τό,Ξ: δίδαγμα, a 
thing taught, science, art, Wess. Hdt. 
5, 58.—II. in plur.,=didaxrpa, Plut. 

Διδάσκἄλος, ov, 6 and #, (didackw) 
a teacher, master, H. Hom. Merc. 556: 
εἰς διδασκάλου (sc. oikov) φοιτῶν, to 
go to school, oft. in Plut., Schaf. Greg. 
p. 45: a.dithyrambic or dramatic poet 
was called χοροῦ διδάσκαλος, or 
simply διδάσκαλος, Ar. Av. 912, Ach. 
628, because he himself superintended 
the rehearsals and taught the actors, 
(yopéc): cf. χοροδιδάσκαλος and δι- 

ἄσκω 1]. 

ἸΔιδασκαλώνδας, a and ov, ὃ, Di- 
dascalondas, masc. pr. n., a Cretan, 
Polyb. 16, 37, 3. 

Διδασκῆσαι, poet. for διδάξαι, inf. 
wor. of sq., Hes. 

Δίδάσκω, redupl. form from root 
AA-, δάημι : fut. διδάξω, poet. δι- 
δασκήσω, Voss. H. Hom. Cer. 144, 
Hes. Op. 64, Pind. P. 4, 386: perf. 
dedidaya. To teach, τινά, a person, 
τί, a thing, Hom., etc.: hence c. 
dupl. acc., immootvac σε édidasarv,s 
they taught thee riding, 1]. 23, 307, cf. 
Od. 8, 481: so too in Att., as Eur. 
Hipp. 252, Xen. Mem. 1, 2,10: also ὃ. 
τινὰ περί τινος, Ar. Nub. 382: c. acc. 
pers. et inf., Geoi oe διδάσκουσι ὕψα- 
γόρην ἔμεναι, teach thee to be..., Od. 
1,384: andc. inf. alone. “Apreuec δί- 
dase βάλλειν ἄγρια wayTa, she taught 
how to shoot, Il. 5, 51: also with inf. 
omitted, διδάσκειν τινὰ ἱππέα (sc. 
εἶναι) to teach one to be..., train one as 
a horseman, Plat. Meno 94 B; so ὃ, 
τινὰ σοφόν, κακόν, Elmsl. Heracl. 
575, Stallb. Plat. Prot. 327 C.—B. 
but in mid., to have one taught=0- 
δάσκειν Ov ἑτέρου, SO διδάσκεσθαί 
τινα ἱππέα, Plat. Meno 98 D, cf. Pors. 
and Herm. Med. 297, Ruhnk. Tim. : 
the act. is sometimes so used, Hemst. 
Ar. Plut. p. 4, and conversely the 
mid. simply=Act., Pind. O. 8, 77, 
Ar, Nub. 783.—2. in mid. like pass., 
to teach one’s self, learn, Soph. Ant. 
356.—C. pass. to be taught, to learn, c. 
gen., διδασκόμενος πολέμοιο, trained, 
skilled in war, 1]. 16, 811, cf. Ἐδάω : 
also c. acc., φάρμακα πρός τινος δε- 
διδάχθαι, to learn medicine from one, 
1]. 11, 831, and so Hdt. 3, 81; c. inf., 
Hat. 2, 69, etc.—II. διδάσκειν, like 
docere fabulam, is pecul. used of the 
dithyrambic and scenic poets, who 
taught the actors their parts, and su- 
perintended the whole getting up and 
bringing out of their pieces, ὃ. διθύ- 
ραμβον, δρᾶμα, Hdt. 1, 23; 6, 21; 
also διδάξασθαι χορόν, Simon. 54, 
cf. Bottiger, quid sit docere fabulam, 
1795 (Opusc. p. 284.) 

Διδαχῆ, ἧς, 7,==0idakic, teaching, 
Hdt. 3, 134, Thuc., etc. : Ps.-Phoc. 83, 

Aidnut, Ep. collat. form from δέω, 
to bind, fetter, as τίθημι from *Oéw: 
hence 3 sing. imperf. didn, for ἐδίδῃ, 
I. 11, 105: Pors. would also read 
διδέντων, 3 plur. imperat. pres. for 
δεόντων, Od. 12, 54; and 3 pl. indice. 
διδέᾷσι occurs as V. 1. for δεσμεύουσι 
in Xen. An. δ, 8, 24. [d7] | 

tAidos, pres. ρου. Dor. for δέδοθι, 
Pind. Ol. 1, 136. 

Δεδοῖ,. Ion. for δίδωσι, 3 sing. pres. 
from δίδωμι, Hom. 

tAcdoic, Ion. for didwe, 2 sing. pres. 
from δίδωμι, Hom. 

tAidorcGa,=foreg., 1], 
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Διδοῦναι, Ep. for διδόναι, inf. pres 
from δίδωμι, only Il. 24, 425. 

Διδράσκω, to run away, escape, only 
used in compos., e.g. ἀποδιδράσκω 
διαδιδράσκω, f. -δράσομαι [a]: perf. 
-δέδρᾶκα : aor. 2 -ἐδρᾶν, inf. -dodvas, 
part. -dpdc, imperat. -δρᾶθι, subj 
-ὁρῶ, opt. -dpainv: Ion. διδρήσκω, f. 
δρήσομαι, ἔδρην, etc. (N.B. not te 
be confounded with the regul. δράω, 
to do.) 

Διδραχμιαῖος, a, ov,=sq.,Critias 49 

Aidpaypoc, ov, (δίς, δραχμῇ) of twe 
drachms, worth two drachms, at the 
price of two drachms, Arist. Oec.: ὁ, 
ὁπλῖται, soldiers with pay of two 
drachms a day, Thue. 3, 17.—II. τὸ 
δίδραχμον, a double drachm; esp. in 
plur. the half-shekel, paid to the tem- 
ple treasury at Jerusalem, N. T. 
Matth. 17, 24, cf. Exod. 38, 26. 

tAcdpgoxo, Ion. for διδράσκω. 

tAidvua, wv, τά, and of Δίδυμοι, 
Didyma or Didymi, a place in the 
vicinity of Miletus, containing a tem 
ple of Jupiter and temple and oracle 
of Apollo, Hdt. 6, 19, Strab., ete. 

t Ardvuaiov, ov, τό, temple of Apolle 
at Didymi, Plut. Pomp. 24: from 

Τιδυμαῖος, a, ov, of Didymi, Didy- 
méan, Ζεύς, Nic. ap. Ath. 477 B: 
᾿Απόλλων, Strab. 

Δχδύμάνωρ, ορος, ὃ, 7, τό, (δίδυμος, 
ἀνῆῇρ) touching two or both the men, 
κακώ, Aesch. Theb. 849. [a] 

Δειδυματόκος, ov, Dor. for διδυμη 
τόκος, διδυμοτόκος. 

Διδυμάχροος, ov, poet. for didupo- 
χροος. 

Διδύμάων, ονος, ὃ, 7, (δίδυμος) a 
twin-brother, Il.: in genl. poet for dé- 
δυμος, usu. in dual or plur. [4] 

ἸΔιδύμεια, wy, τά, the festival of the 
Didyméan Apollo. 

tAcdvuedte, ἕως, ὃ, = Διδυμαῖος 
᾿Απόλλων, Orph. 

Διϑυμεύω, (δίδυμοι) to bear twons, 


tAcddun, nc, 7, Didyme, one of the 
Lipari islands, Thuc. 3, 88, Strab.—-- 
2. fem. pr. n., Anth., Ath. 

Διδυμητόκος, ov, lon for διδυμοτό 

Koc. 
tAcdvuiac, ov, ὁ, Didymias, mase 
pr. n., Ath. 658 Ὁ. 

Aidvyvoc, poet. for didvuoc, like 
ἀπάλαμνος and vovuuvoc, Béckh. 
Pind. Ὁ. 3, 37 (63). ‘8 

Διδυμογενῆς, ἕς, (δίδυμος, * yévo 
twin-born, Eur Hel. 206. meee 

Διδυμόζῦγος, ov, and διδυμόζυξ 
vyoc, ὁ, ἡ, (δίδυμος. ζυγόν) with a 
pair of horses ; twofold, Nonn. 

Διδυμόθροος, ov, (δίδυμος, Opdocy 
double-voiced, epith. of Echo, Nonn. 

tAidvyot, wv, oi,—=Aidvua: also 8 
spot in Argolis with a temple ot 
Apollo, Paus. 

Διδυμόκτῦὕπος, ov, (δίδυμος, κτύ- 
moc) double-sounding, echoing, Nomn. 
tAidvuov τεῖχος, τό, (prop. the dou- 
ble wall. Didymon-Tichos, a town ol 
Caria, Steph. Byz. in pl. Δέδυμα 
τείχη, Diayma-Tiche, a fortress ot 
Mysia, near Cyzicus, Polyb. 5, 77, 8. 

Aidduoc, ἡ, ov, (and perh. oc, ov, 
Pind. P. 4, 371, but v. Béckh Not. 
Crit. p. 130), double, twofold, Od. 19, 
227, Il. 23, 641, and freq. in Att.: ὁ 
κασίγνητος, α twin-brother, Pind. N 
1,56: hence δέδυμοι, twine, for which 
δίδυμα was also used, Hat. 5, 41; 6 
52.—II. of Aid., Gemini, the Twins 
the constellation, Arat.—2. ai 0., the 
testicles, Anth. (From dvo, δίς.) [7] 

tAidiuoc, ov, ὁ, Didymus, a cele 
brated grammarian of Alexandria 
Ath. 56 D 
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Διδυμύτης ητος, 7, (δίδυμος) doub- 
wng, duality, Plat. Phileb. 57 D. 
Διδυμοτοκέω, ©, to bear twins, Hipp. : 
and 
Διδυμοτοκία, ac, ἦν @ bearing of 
iwins, Arist. Gen, An.: from 
Διδυμοτόκος, ov, (δίδυμοι, TiKTW) 
bearing twins, Arist. H. A. 
 Διδυμόχροος, ov, contr. χρους, ovy, 
(δίδυμος, χρόα) two coloured, Musae. 
tAidé, 60¢ contd. οὖς, 7, Dido, 
daughter of Belus, wife of Sichaeus, 
and founder of Carthage acc. to 
Strab. p. 832. 
Δέδωθι, Ep. for δέδοθι, imperat. 
pres. from δίδωμι, Od. 3, 380. 
Δέδωμι, redupl. from the root AO-, 
which appears in the deriv. forms, as 
Lat. do, cf. dedo, dido: fut. δώσω: 
aor. 1 ἔδωκα: perf. δέδωκα: aor. 2 
ἔδων : pf. pass. δέδομαι: aor. mid. 
ἐδόμην. Hom. has also 2 and 3 sing. 
ores. διδοῖς, διδοῖ, as if from διδόω; 
as have Hdt. and Hipp.: he has aso 
in IL 19, 270, 2 sing. δίδοισθα, as if 
Irom δίδοιμι, or acc. to Buttm. Ausf. 
Gr. § 107, Anm. 8, n., δειδοῖσθα. The 
following are also exclus. Homer., 
imperat. pres. δέδωθι, Od. 3, 380, 
inf. pres. δέδουναι, Il. 24, 425, and 
fut. διδώσω, διδώσομεν, Od. 13, 358 ; 
24, 314. Aor. 2 δόσκον for ἔδων is 
fon.: but the imper. pres. didoz, as if 
from δίδοιμι, Pind. Ol. 1, 136, and 
the infin. pres. διδῶν, Theocr. 29, 9, 
are Dor. Hdt. also has 3 imperf. 
édidov 5, 94. 
Orig. signf. to give, present (with 
implied notion of giving freely, un- 
forced, opp. to ἀποδίδωμι), τινί TL, 
from Hom. downwds. the most usu. 


corstruct.: also—2. to be ready to. 


give, to offer, Il. 9, 519.—3. of the 
gods, to grant, assign, κῦδος, Hom. ; 
hut more usu. of evils, ὃ. ἄλγεα, ἄτας; 
κήδεα, etc., Hom.: later ev διδόναι, 
to give good fortune, Soph. O. T. 
1081, and Eur.: so too of the laws, 
to permit or sanction as a privilege, de- 
δωκότων αὐτῷ TOV νόμων, Isae. 63, 
8.—4. to devote, offer to the gods, ἱερά, 
ἑκατόμβας, Hom.—S. 6. acc. pers. to 

ive up, surrender, ἀχέεσσί με δώσεις, 
Od. 19, 167, ὀδύνῃσί μὲν ἔδωκεν, IL. 
5, 397, “Ἕκτορα xvoi, 11. 23, 21, πυρί 
τινα, Ib. 183: c. inf. added, ξεῖνος 
γάρ of ἔδωκεν...ἐς πόλεμον φορέειν, 
gave it him to wear in war, Il. 15, 532, 
ἔδωκε πιεῖν, gave him to drink, Hdt. 
4,172; alsoc. inf. pass., δῶκε τεύχεα 
Geparovte φορῆναι, Ul. 7, 149, where 
φέρειν would be equally good, v. Tay- 
lor Ind. in Lys. v. Infinit.: this differs 
from the use of the infin., infr.J[ — 
6. esp. of parents, to give their daugh- 
ter to wife, θυγατέρα ἀνδρί, 1]. 6, 192, 
Od. 4, 7; and so of Telemachus, 
ἀνέρι μητέρα δώσω, Od. 2, 223; Σά- 
μηνδὲ ἔδοσαν αὐτήν, settled her in 
marriage at Same, Od. 15, 367, cf. 17, 
442; more fully, δώσω σοι χαρίτων 
μίαν ὀπυίειν, 1]. 14, 268: 1n_prose 
more usu. éxdidwut, Wess. Hdt. 5, 
92.—7. but in Att. διδόναι Tiva τινι, 
to grant another to one’s entreaties, 
pordon him at one’s request, Xen. 
An. 6, 4, 31, like Romulum Marti re- 
donare, Hor. Od. 3, 3, 33.—8. διδόναι 
τινί τι, to forgive one a thing, remit its 
punishment, Lat. condonare alicua ali- 
quid, Interpp. ad Eur. Cycl. 296, Dem. 
974, 1: τινί te εἰς THY ψυχήν, to put 
it in one’s head.—9. διδόναι ἑαυτόν 
τινι, to put one’s self in his hands or 
power, Thuc. 2, 68, rsd εἰς χεῖρας, 
Soph. El, 1348.—10. 0. ὅρκον, opp. 
to λαμβάνειν, to tender an oath, Isae. 
ΤΊ, 16, v. Arist. Rhef 1 18—11. ὃ 
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ψῆφον, γνωμήν, to give a vote, an opi- 
nion, Oratt.: but for ὅδ. διαχειροτο- 
viav, cf sub voce.—12. 6. λόγον 
ἑαυτῷ, to deliberate, Hdt. 1, 97, etc— 
13. ὃ, δίκην, ν. sub δίκη.---ἰ1. in vows 
and prayers, c. acc. pers. et inf., Zo 
grant, allow, bring about that..., esp. ἸῺ 
prayers, freq. in Hom. δὸς ἀποφθίμε- 
γον δῦναι δόμον "Αἴδος εἴσω, grant 
that he may go..., ἢ). 3, 322; δός μὲ 
τίσασθαι, give me to.... Aesch. Cho. 
18; but also c. dat. pers., as Soph. 
O.C. 1101, Phil. 316. But in this 
form δός is oft. omitted.—III. seem- 
ingly intr., to give one’s self up, devote 
one’s self, τινί, esp. ἡδονῇ, only in 
Att., Valek. Phoen. 21, Diatr. Ὁ. 233. 
—IV. the pass. occurs but once in 
Hom., οὗ τοι δέδοται πολεμήϊα ἔργα, 
deeds of war belong not to you, 1], 5, 
428: but in Att. it is very freq. 

tAcdéy, Dor. for διδόναι: pres. inf. 
act. from δίδωμι, Theocr. 

Aidwpoc, ov, (dic, δῶρον) of two 
hands’ breadth, dub. in Plin. - 

ΤΔιδώσω, Homer. fut. for δώσω from 
δίδωμι, Od. 

Aie, vocat. from dioc, godlike, Hom. 

Ate, poet. for ἔδεε, imperf. from 
δίω, to frighten, Hom. [7] 

, Διεγγύα, ac, 7, (διά, ἐγγύη) surety, 
ail, 

Διεγγυάω, ὦ, f. -fow, (διά, ἐγγυάω) 
to bail, to set free by giving bail. Pass. 
τινά τινι, to be bailed by any one, set 
free on his security, ὀκτακοσίων ta- 
λώντων τοῖς προξένοις 0., bailed by 
their Proxeni for eight hundred tal- 
ents, Thuc. 3, 70; ὑπό τινος, Dem. 
1358, 28.—II. to give in pledge or se- 
curity, Cc. gen. pretil, σώματα χρημα- 
τῶν; Dion. Η.---1Π. διεγγυῶντας Me- 
νεξένον τὸν παῖδα, Πασιὼν αὐτὸν 


᾿ἑπτὰὼ ταλάντων διεγγυήσατο, Isocr. 


361 C,is explained, (in act.) demand- 
ing security for the boy’s being pro- 
duced, (in mid.) he became security for 
him in the sum, v. Interpp., and Att. 
Process, p. 520, sq. Hence 

Διεγγύηῃσις, εως, ἢν bail, security: a 
giving of bail, Dem. 724, 6, v. Att. 
Process, Ὁ. 521. . 

Διεγείρω, strengthd. for éyeipw, to 
arouse, Hipp. Hence. 

Διέγερσις, EWC, ἢν, an arousing. 

Διεγερτικός, ἧς Ov, (διεγείρω) excit- 
ing, stimulant, Sext. Emp. 

Διεγρόμενος, 4, ov, part. ΔΟΥ, pass, 
syncop. from διεγεέρω. 

Διέδεξε, Ion. aor. 1 for διέδειξε 
from διαδείκνυμι, Hdt. 

Atédnyv, adv. (dcinut) throughout, to 
the end. 

Διέδρῶμον, aor. 2 of διατρέχω, Od. 

Atedpia, ac, 7, (δίεδρος) a sitting 
apart, disagreement, Lat. dissidium, 
dissidentia, Arist. H. A. 

Διέδριον and diedpov, ov, τό, (δίς, 
Edpa) a seat for two persons. 

Aiedpes, ov, (διά, Edpa) sitting apart, 
hence: unfriendly, hostile, Lat. dissi- 
dens, opp. to ovvedpoc, Arist. H. A. 

Avéepyov, poet. imperf. from dzép- 
yo, διεέργω, U 

Διεζευνγμένως, adv. part. perf. pass. 
from διαζεύγνυμι, separately, severally. 

ἸΔιεζωσμένος, ἢ, ov, perf. part. pass. 
διαζώννυμι, for wh. Suid. has διεζω- 
μένος, Thue. 1, 6. 

Διειδῆς, ἔς, (deeidov) transparent, 
clear, ‘Theophr. 

Διεῖδον, aor. 2. inf. διϊδεῖν, διοράω, 
supplying the pres., etc.:—to look 


through, discern, ti, Ar. Nub. 168:. 


tmet., to see through, comprehend, (i6- 
yoc) οὐ ῥύδιος διϊδεῖντ, Plat. Phaed. 
62 Β. Pass. διειδομένη πεδίοιο, seen 
through or across the plain, Ap. Rh.: 
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but the poet. fut. διεέσσμαι τὰ Nic., ts 
better assigned to dfezut, to go through: 
On the Homer. usage v. διαείδομοι 
Ci. also δέοιδα. 

tAcetAcyuat, perf. of dep. mid dea 
λέγομαι. 

Διειλέω, ὥ, (διά, εἰλέω) te unreis 
open, Plut. 

-Διειλημμένως, adv. part. perf. pass 
of διαλαμβάνω, q. ν. UL δ, distincel 
precisely, Xen. Oec. 11, 25, ubi. al. de 
εἰλημμένος. 

Διειλύσσω,Ξεδιειλύω. 

Διειλύω, (διά, εἰλύω) to roll apart 
or away. Mid. to roll one’s self out of, 
slip away through δόμοιο, Ap. Rh. 4, 
35. [0] 

Δέειμι, fut. διείοσμαι, (διά εἶμι) to 
go about, roam about, Ar. Ach. 845: te 
spread abroad, λόγος διΐει, Plut. Ant’ 
56: in genl. to go away, Theophr.—lI 
Cc. acc. to pass through or throughout 
τὸν ἀέρα, Ar. Av. 1392.—2. hence, fa 
go through a subject in speaking or 
writing, to narrate, describe, discuss, 
Plat. Crito 47 C: also ὃ. τῷ λόγῳ, 
Id. Gorg. 506 A, cf. διέξειμι. 

Δέειμι, f. διέσομαι, (διά, εἰμί) to 
be always: very dub. im Xen. Mem. 
2,1, 24, where Dind. would read de 
οἶσει. 

Διεῖπον, inf. διειπεῖν, poet. διαεὶ 
πεῖν, fut. in use διερῶ, perf. διεέρῃ 
κα, (διά, εἶπον) to say through, tell at 
length, detail, c. acc. Jl. 10, 425: in 
genl. to explain, declare, Soph. O. T. 
394: to say expressly, explicitly, ΑΝ ΟἹ, 
Lept. 465, 21.—II. to speak one with a». 
other, converse, διαειπέμεν ἀλλήλοις 
σιν, Od. 4, 215.—ill. in mid. to jis 
upon, Arist. Oec.: v. διερῶ. 

Atsipyo, f. -ξω, Ep. and Ion. dsép 
yw, Ep. also διξέργω, (διά, eipyw) ea 
keep asunder, τοὺς διέεργον ἐπάλξιερ, 
Il. 12, 424, Arist. H. A.: to separate, 
part, Hdt. 1, 180: ὃ, τέ τινος and τ΄ 
ἀπό τινος, to separate one from an 
other.—2, to keep off, ward off, Plat 
Legg. 880 B.—IL. seemingly inty., t 
lie between, prop. to cut off from re 
turn, Xen. An. 2? | &. 

tAceépeat, 2 sing. pres. ind. from δὲ 
eipouat, Od. 4, 492, 

tAceipeo, 2 sing. pres. imper. frem 
διείρομαι, Il. 1, 550. . 

Διείρηκα, perf. of διερῶ, διειπεῖν, 
to say clearly and distinctly, v. sub 
διεῖπον. 

Διείρομαι, poet. for διέρομαι, te 
question thoroughly, closely, strictly, 
τινά and τινά τι, Hom. inquire narraw- 


ly into, τί, Il. 1, 550, only in pres. 


Δζειρύω, Ion. for διερύω, to draw 
through, draw across, τὰς νέας τὸν lod: 
μόν, Valck. Hdt. 7, 24, and τέ τίνος, 
Ap. Rh., cf. διϊσθμίζω. [Ὁ] 

Ateipy, rare perf. dteipxa, Xen. Cyr. 
8, 3, 10, (διά, εἴρω) to insert, pass oF 
draw a thing through, χεῖρας διὰ τῶν 
κανδύων, Xen. 1, c.—ll. to string of 
knit together in order, Diosc.: λόγο 
διειρόμεγνος---εἰρόμενος, q. V. 

Διειρωνόξενος, ov, (διά, εἴρων, ξέ 
voc) dissembling with one’s guests 
treacherous under the mask of hesritals 
ty, Ar. Pac. 628; οἵ. κατειρωνεύομας 
— Acetcdbve and διειςδύω, f. -duow, 
(διά, eicdtvw) to penetrate, go into and 
through, [ὕνω, tow.) 

Διέκ, before a vowel διέξ, (διά, éx) 
right through, through and through, \l.3 
v. διά A. 1.1, ef. παρέκ. 

Διεκβαίνω, (διά, éxBaivw) to go ou. 
or pass through, of a river, ra. ὄρῃ 
Strab. 

Δεεκβάλλω, (διά, ἐκβάλλω) to throw 
out a thing, διὰ τινος, Gal., to carry 
through or across.—II. intr sub. στρᾶ 

3 


ALEK 
uu to cross, march through, yopav, 
Polyb. Hence 
Atex Boar, ἧς» 7, a throwing through : 
a passing or bursting through, a pass, 
Polyb.: a passage out, egress, Diod. 5. 
Διεκβόλιον, ov, τό, (διεκβάλλω) a 
medicine to produce abortion, Hipp. 
Διεκδίδωμι,:Ξ: διαδίδωμι, Hipp. 
Διεκδϊκέω, ὦ, strengthd. for ἐκδι- 
sé, late. 
Διεκδρομή, ἧς, ἢ. (διεκδραμεῖν) a 
treaking or passing through. 
Διέκδῦσις, ewe, 7, @ means of es- 
sape, refuge, Ath.: evasion, trick, Plut.: 
{rom 
Διεκδύω, aor. διεξέδυν, (διά, &k- 
Ἴύω) to slip through, get out, escape, 
Hipp. . 
Διεκθέω, f. -θεύσομαι, (διά, ἐκθέω) 
to run, escape through, Arist. Mund. 
Διεκθορεῖν, aor. 2 inf. of sq., Opp. 
Διεκθρώσκω, (διά, ἐκθρώσκω) to 
eap, spring through, τινός, Clem. Al. 
Διεκκύπτω, (διά, ἐκκύπτω) to peep 
out, LXX. 
Διεκλάμπω, (διά, ἐκλάμπω) to shine 
through, Heliod. 
ΤΔιεκλανθάνομαι, (διά, ἐκ, Aavda- 
vouat) to forget utterly, in tmesis, Qu. 
Sm. 13, 380, v. Sptzn. Hl. Exc. 18, p. 
LX X XI. 
Διεκλύω, (dtd, ἐκλύω) to dissolve, 
relax, Gal. 
Διεκμηρύομαι, dep., to unwind, 
hilo. 


Διεκμυζάῳ, ὦ, (dla éxuvlaw)to suck 
out, Geop. 

Διεκπαίω, (διά, ἐκπαίω) to force 
one’s way through, to break or burst 
through, τινός, Philostr., τὸ, Dioxipp. 
ap. Ath. 100 E.: later, usu. in mid., 
Kuster Ar. Plut. 805. 

Διεκπεραίνω, f. -dvd, (dtd, ἐκπερ- 
aive) to go through with, complete, bring 
to an end, Soph. Fr. 572. 

Διεκπεραιόω, strengthd. for mepac- 
ἕω, Strab. 

Διεςπεράω, ὥ, f. -ὥσω and -doo, 
διά, ἐκπεράω) to pass out through or 
between, στήλας Ἡρακλέας, Hat, 4, 
152 : to cross, pass over, ποταμόν, Hat. 
5, 52, cf. 3, 4; 6. ἐς χθόνα, Aesch. 
Pers. 485.—II, to pass by, overlook, Ar, 
Plut. 283, v. Schol.—lIII. to pass 
through, Plat. Tim, 63 A: also ὃ. τὸν 
βίον, Kur, Supp. 954. . 

Διεκπηδάω, ©, (διά, ἐκπηδάω) to 
leap out, bound, beat, καρδία, Aristaen. 

Διεκπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, (διά, 
ἐκπέπτω) to fall out, get out through, 
τινός, Plut., rz, Heliod.: εἰς τόπον, 
Diod. 

Διεκπλέω, f. -πλεύσομαι: Ion. 
-πλώω, aor. -ἔπλωσα, (διά, exTAéw) to 
sail out through, Tov ‘EAAgcTOYTO?, 
Hdt. 7, 147; also διά τινος, Id. 4, 42: 
to sail out, Id. 4, 43.—II. in naval tac- 
tics, to break the enemy’s line by sailing 
through i, 50 as to be able to charge 
their ships in flank or rear, Hat. 6, 
15, Thue. 7, 36, cf. sq. Hence 

Διέκπλοος, ov, ὦ, contr. διέκπλους, 
ov, a sailing across Or through, passage 
across or through, Hdt. 7, 36: δ. τῶν 
Bpayxéwv, through the shallows, Id. 
4,179.—2. esp. a breaking the enemy’s 
line in a sea fight, Hdt. 6, 12, Thuc. 
1,49, ubi v. Arnold, cf. foreg. 
ες Διεκπλώω, Ion. for διεκπλέω, Hat. 

Διεκπνέω, f. -πνεύσω, (διά, ἐκ- 
πνέω) to blow ow, Arist. Mund. 
tence 

Διεκπνοή, 70, ἢ, @ breathing out, ex- 
talotion, Theophr. 

Διεκπορεύομαι, strengthd. for éx- 
τηρεύομαι, Dion. H. 

Διεκπτύω. f. -ύσω, (dtd, ἐκπτύω) to 
spit all round, Philostr. [vow] 
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Διέκπτωσις, ewe, 7, (διεκπίπτω) a 
falling or running through, escape, Gal. 
tAvexpéw, (διά, ἐκρέω) to flow out 
through. 
ἸΔιέκριθεν for διεκρίθησαν, 3 Ὁ]. 
aor. ind. pass οἵ διακρίνω. 

Atéxpooc, ov, 6, (dtexpéw) a chan- 
nel, means of escape, Hdt. 7, 129. 

Διέκτἄσις, EWC, ἢ; & stretching out, 

lem. Al.: from 

Διεκτείνω, (διά, ἐκτείνω) to stretch 
out, εαἰοπά, Hipp. 

Διεκτέλλω, (διά, éxTéAAw) to arise, 
grow from, Nic. 

Διεκτέμνω, strengthd. for éxréuvo, 
Joseph. . 

ἸΔιεκτρέχω, (διά, ἐκτρέχω) to run 
through, to traverse, Philo. 

Acexdaivouat, strengthd. for éxgai- 
VOUML 

Διεκφέρω, strengthd. for ἐκφέρω. 

Διεκφεύγω, strengthd. for ἐκφεύ- 
yo, Ap. Rh., in tmesis. 

Διεκχέω, strengthd. for ἐκχέω, Are- 
tae. ” 

Διέλἄσις, ewe, 7, (διελαύνω) a dri- 
ving through, ἤλου, Plut.—Il. a charge 
or exercise of cavalry, like διϊππασία, 
Xen. Hipparch. 3, 4: from 

Δεελαύνω, fat. dseAdow, Att. διε- 
AW, aor. 1 διήλἄσα, (διά, ἐλαύνων to 
drive through or across, ἵππους Tdad- 
poto, 1]. 10, 564; to thrust through, éy- 
voc λαπάρης, i. 16, 318, cf. Hdt. 4, 
72,.—II. intr. to drive, ride through, 
charge as cavalry, sub. ἵππον, ὄχον, 
etc., Xen. Hipparch. 3, 6 and 11.—2. 
ἡμέρα διήλασε, day broke, Kur. He- 
racl. 788. 

ἸΔιελέγην 2 aor. pass. of dep. dza- 
Aéyouat, Arist. 

Διελέγχω, strengthd. for ἐλέγχω, 
Plat. Gorg. 457 E, etc. 

ἸΔιελέχθην 1 aor. pass. of dep. mid. 
διαλέγομαι. 

Διελθεῖν, inf. aor. οἵ drépyouas ; 
Ep. διελθέμεν, Hom. 

ἸΔιελθέμεν ν. foreg. 

Διελενύω, strengthd. for éAcviw, 
Hipp. ες 

Διελίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
ἑλίσσω) to unfold, expose, Plut. 

Διελκυσμός, οὔ, 6, (dteAKbw) a drag- 
ging about, Dion. H. 

Διελκυστίνδα. adv., with παίζειν 


‘or παιδιά, a game at pulling and tear- 


ing, like our boys’ game of French 
and English, Poll. 9, 112: also, διὰ 
γραμμῆς παίζειν, Plat. Theaet. 181 

: from 

AieAKto,=sq., Ar. Plut. 1036, Plat. 
Rep. 440 A. [Ὁ] 

AtéAko, (διά, &AKw) to tear asunder, 
pull away or through: of time, to pro- 
tract, Polyb.: with βίον, Plut.=dia- 

«@, and so perh. without it, Ar. Pac. 
1131, though there it may mean to 
quaff, drink off, v. Tnterpp. ad 1. 

ἐδιέλοντο 3 pl. 2 aor. mid. of διαι- 
péw, Hes. 

ἸΔιελών 2 aor. part. act. of διαιρέω. 

AVEMAL, to speed, press on, ἔπποι 
πεδίοιο δίενται, speed over the plain, 
Il: 23, 475, cf. 12, 304. (From an ob- 
sol. dine, still found in ἐνδίημι, akin 
to δέω and διώκω.) [7] 

Διεμβάλλω, (διά, ἐμβάλλω) to put 
through, LXX. 

Διεμμένω, £. -μενῶ, (διά, ἐμμένω) 
to last throughout, Theophr. 

Διέμπῖλος, ov, (διά, ἐν, πῖλος) well 
capped or hatted, Luc. 

Διεμπίμπλημι, (διά, ἐμπίμπλημι) 
to full completely, LXX 

Διεμπίπτω, strengthd. for ἐμπίπ- 
τω, Polyb. 

Διεμπολάω, 6, (διά, ἐμπολάωλ) to 
make merchandise af, sell, dispose of, 


Alf 
Lat. divendere, Eur. Bacch. 512; ew 
πορικὰ πράγματα O., to deal in mei 
chandise, Ar. Ach. 973.—II. to betray 
Soph. Phil. 579. 
tAcéurropoc, ov, 6, Diemporus, a Boe - 
otarch, Thuc. 2, 2. _ 

Διεμφαίνω, f. -ἀνῶ, (διά, gudaivw) 
to show through, Luc. 

Avevéyxat, lon. -eveixac, inf. aor. 3 
of dtadépw: διενεγχθῆναι, pass. of 
same 

Διενειλέω, (διά, ἐνειλέω) to involve, 
make intricate, λόγος διενειλημένορ, 
Luc. 

Διενεργέω, strengthd. for ἐνεργέω, 

Διενθυμέομαι. (διά, évOvuéouat) tr 
consider, reflect, Eccl. 

Διενιαυτίζω, (διά, ἐνιαυτίζωλ to liv 
out the year, Hat. 4, 7 

Διενίσταμαι, f. -στήσομαι, (διά, ἐν 
ἔσταμαι) to maintain, assert, Lob. 
Paryn. 154. 

Δέενος, ov, (διά, évoc) two-year-old, 
Lat. biennis, Theophr. 

Διενοχλέω, O, strengthd. for évoy 
λέω, c. dat. Philo. 
 Αΐενται, 3 pl. from δέεμαι, TL. [7] 

Acevrépevua, ατος, τό, (διά, ἔντε 
pov) a looking through entrails, com 
word for sharp-sightedness, coined by 
Ar. Nub. 166. 

Διέξ, v. διέκ. , 

Διεξάγω, (διά, ἐξάγω) to bring to an 
end, Polyb.: to manage, conduct, Id._—~ 
Il. to pass time, live, Id. [ἃ Hence 

Διεξᾷγωγή. ἧς, ἦν, the transaction of 
business, Polyb.—IL. a way of living, 
Sext. Emp. . 

Διεξαιρέω, 6, strengthd. fords. ρέῳ, 
Dem. Phal. 

Διεξαίσσω, contr. διεξάσσω, Att. 
διεξάττω, f. -d&w, to rush or spring 
forth, Theocr. 13, 23. 

Διεξανθίζω, (διά, ἐξανθίζω) to ve- 
riegate with flowers, Eubul. Steph. 4. 

Διεξατμίζω, strengthd. for éar- 
μίζω, Hipp. 

Διέξειμι, (διά, ἔξειμι) to go out, 1], 
6, 393.—II. to go through, pass through, 
a country, c. acc., Hdt. 5, 29: also 
δι’ Ἐὐρώπης, Id. 2, 36, etc.: also c. 
gen., 12, 25.—2. to go through in count- 
ing or telling, Hdt. 7, 77, 238, and 
Plat., cf. δίειμι and διέρχομαι. 

Διεξέλάσις, ἕως, ἢ, = διέλασις, 
ῬΙαΐ. ; from 

Διεξελαύνω. f. -ελάσω Att. -ελῶ, 
(διά, ἐξελαύνω) to drive, ride, march 
through or across (sub. ἵππον, στρα 
"τόν, etc.), c. ace. loci, 6. g. τὴν YO 
onv, τὰς πύλας, Hdt. 3, 11; δ, 62, 
eto. also κατά Tt, 3, 86, παρᾶ τι, 7, 

00. 

Διεξελέγχω, strengthd. for ἐξελέγ 
vo, Luc. 

Διεξέλευσις, ewe, 4, (διεξέρχομαι) 
== διέξοδος. 

Διεξελίσσω, Att. -ττω, f. -Fw, (διά, 
ἐξέλίσσω) 2 wnt pine, Rut. 4, 67. 

Δεεξεργάζομα:, (διά, ξξεργάζομαι 
dep., to Complete, Plat. ret “a Ὁ 
-Ἴ]. to make away with, Dion H. 

Διεξερέομαι, (διά, ἐξερέομαι) te 
question closely, Tiva τι, IL. 10, 432. 

Διξξερευνάω, ὦ, f. -ἥσω, (διά, ἐξο- 
ρευνάω) to search out, examine, survey 
closely, Bockh Pind. N. 3, 24 (41) 
and Plat. . 

Avegcortlo,—sq., Arist. Mund. | 

Διεξέρπω, (διά, &&€p7w) to creep ar 
peep out, Arist. Mund. 6, 20. . 

Διεξέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (διά, 
ἐξέρχομαι): διέξειμι, to go through. 
pass through, τὴν χώρην, Hdt. 5, 29, 
etc.—2. to go through, get to the end of, 
τὴν ὁδόν, Plat. Legg 822 A, τὴν dé. 
κην, Ib. 856 A: so 0. πόνους, Lat. ea 


haurire labores, Soph. Phil. 1419 


ΔΙΕΡ 


ἃ 50. 6. part, d. πωλέων, te ὃς done | 


selling, Hdt. 1, 196.—3. to go through 
im order, διὰ τῶν δέκα, Hdt. 5, 92, 3. 
"τά, to go through in words, set forth, 
Hdt. 7, 18, Plat. Legg. 893 A: also 
περί τινος, Philo.—IL. intr. to be past, 
gone by, of time, Hat. 2, 52, cf. Buttm. 
Ind. in Dem. Mid., Bremi Dem. 
Olynth. 2, 5. 
Διεξετάζω, strengthd. for ἐξετάζω. 
Acesnyéouat, strengthd. for ἐξηγέ- 
vat, dub. in Xen. Mem. 4, 2, 12. 
Διεξίημι, (διά, ἐξίημι) to send forth 
through, to let go through, c. acc. or διά 
τίνος, Hdt. 1, 207; δ, 29.—II. intr., 
sub. αὑτόν, cf a river, to empty itself, 
ἐς θάλασσαν, Thue. 2, 102, cf. ἐξίημι. 
AceSixvéouat, (διά, ἐξικνέομαι) 
dep., to arrive at, Polyb. 
ΤΔιεξιππάζομαε, (διά, ἐξιππάζομαι) 
to ride forth through, Polyaen. 
ἸΔιεξιστορέω; ὦ, (διά, ἐξιστορέω) to 
narrate at length, fully, Joseph. 
tAcegiréov, verb. adj. of διέξειμι, 
une must go through, Plat. Tim. 44 D. 
ἸΔιεξιών, pres. part. of διέξειμι. 
Διεξοδεύω, (διά, ἐξοδεύων to have a 
way out, escape, Hipp.—lIl. c. acc., to 
go through, Adyov, Sext. Emp. 
Διξξοδικός, 4, ὄν, fit for going 
through ; ictopia, copious narrative, 
Plut.: τὸ διεξοδικόν, the vent, Arist. 
H Adv. -6c. From ὔ 
Διέξοδος, ov, 4, a way through or 
out, passage, Hdt. 1, 199, etc.: the 
sun’s orbit, Id. 2, 24.—2. a way out, and 
50. issue, event, βουλευμάτων, Id. 3, 
156: an end, Polyb.—-IL a detailed 
narrative, story, Plat. Prot. 326 A: 
κατὰ διέξοδον, in detail, Gal.—Ill. a 
military evolution, 0. taxticat, Plat. 
Lege. 813 E. 
tAcefotyvyut, (διά, ἐξοίγνυμι) to 
open entirely, tolay wide open, c. acc. 
du. Sm. 13, 41. 
Διεξοιδέω, ὦ, f. -ἤσω, (διά, ἐξοιδέω) 
to swell out, Philostr, 
Δεέξουρέω, strengthd. for ἐξουρξω, 
ELipp. 
Διεξύφαίνω, (διά, ἐξυφαίνω) to 
weave to the end, finish the web, Plut. 
Διεορτάζω, (did, ἑορτάζω) to keep 
the feast throughout, end it, Thuc. 8, 9. 


Acevédpdde, Ep. aor. 2. of dca- |- 


ῥράζω, Hom. 

Διεπιφώσκω, strengthd. for ἐπεφώσ- 
κω, Dion. H. 

Διέπρᾶθον, διεπράθόμην, aor. 2act. 
and mid. of διαπέρθω, Hom. 

Διέπτατο, 3 sing. aor. 2 mid. of 
διαπέταμαι, Hom. 

Διέπω, f. -ψω, (διά, ἔπω) to manage 
an affair, sway, order, arrange, Td 
πλεῖον πολέμοιο, 1]. 1, 165, στρατόν, 
Hl. 2, 207, ἀνέρας σκηπανίῳ, to drive 
the men about with his staff, drive 
them aside, Il. 24, 247; also in Hat., 
but rare in Att., as Aesch. Eum. 931. 

Atépaua, arog, τό, a funnel or 
strainer, Plut.: from 

Διεράω, (διά, ἐράωλ) to pour through, 
strain through, Bhut. 

Διεργάζομαι, f. -doopai, (διά, ἐργά- 
ζομαι) hep. mid, to werk at, γῆν ΡΝ 
cultivate it, Theophr.—II. to do for, 
destroy, ruin, kill, Lat. conficere, Hat. 
1, 213, etc.: also perf. in pass. signf.,, 
διέργαστο τὰ πράγματα, actum erat 
de rebus, Hdt. 7, 10,3: and so in aor., 
fur. Heracl. 174. 

Διέργω, Ep. and Ion. for διείργω, 1]. 

Διερεθίζω, strengthd. for ἐρεθίξζω, 
Polyb. Hence 

Διερέθισμα, atoc, τό, vehement exr- 
citement, 

Διερείδω, f. -σω, (διά, épeidw) to 
prop up, Plut.—B. mid. to lean upon, 
revi, Kur. Hec. 66: though Ar. Eccl. 


AIES 
-50 has it also c. acc., σχῆμα βακ- 
τηρίᾳ δι: but—2. διερείδεσθαι περί 
τίνος, to push against one another, i. 6. 
struggle for a thing, Polyb. ᾿ 

| Διερέσσω, f. dtepéow, aor. διήρεσα, 
poet. διΐρεσσα, (διά, ἐρέσσω) to row 
about, yepoi ὃ., to swim, Od. 14, 351: 
in genl. to swing about, τὰς γέρας, 
Eur. Tro. 1258. MOOS 

Διερευνάω, G, f. -fow, (διά, épev- 
vaw) to search through, examine closely, 
investigate, Plat. Theaet. 168 E, in 
pass. ; Phaed. 78 A, in mid. Hence 

Διερευνητέον, verb. adj., one must 
trace out, Plat. Soph. 260 E. 

Διερευνητῆς, οὔ, ὃ, α scout ox vidette, 
Xen, Cyr. 6, 3, 2. 

Διερίζω, f. -ἰσω, (διά, ἐρίζω) to strive 
with one another, Epigr. ap. Gell. 
mid. to contend with, τινί, Plut. 

Διερμήνευσις, εως, 7, (διερμηνεύω) 
an interpretation, Plat. Tim. 196. 

Διερμηνευτής, od, 6, an interpreter, 
Byzant.: from 

Διερμηνεύω, (διά, ἑρμηνεύων to in- 
terpret, expound, LX X. 

t Acépowat, (διά, ἔρομαι) in pres. oc- 
curs only in Ep. form διείρομαι, q. v. ; 
besides this only aor. (διηρόμην), inf. 
διερέσθαι, Plat. Phil. 42 E. cf. ἔρο- 
μαι and Buttm. Catal. 5. v. ἔρομαι. 

AIEPO’S, ἄ, ὄν, moist, wet, fresh, 
juicy: strictly of plants: and so me- 
taph. of men, fresh, quick, strong, ac- 


tive, διερῷ modi, Lat. liquido pede, Od. 


9, 43: διερὸς βροτός, not Living, 
merely, but also lifelike, Od. 6, 201, 
where however others ὁνερός.---11. 
after Hom. the notion of wet, liquid, 
prevailed: aiua, Aesch. Eum. 263; 
TO δι, Opp. to ξηρόν, Anaxag. 6; of 
the air, opp. to λαμπρός. Hipp. 290, 
16: of birds, which float through the 
air, Ar. Nub. 337, ef. ἀερονηχῆς : ὁ. 
μέλεα, of the nightingale’s notes, 
Lat. liquidae voces, Id. Av. 213. (Akin 
to διαίνω.) 

Ateprucw,=sq., Opp. 

Διέρπω, f. -ψω, (διά, ἕρπω) to creep 
or pass through, πῦρ, Soph. Ant. 265. 

Διεῤῥιμμένως, adv. part. perf. pass. 
from διαῤῥίπτω, in a scattered, i. 6. 
careless way, Polyb. 

Atéppwya, perf. of διαῤῥήγνυμι. 

Atépoag, aor. part. from διείρω, 
Hipp. 

Διέρυθρος, ov, (διά, épvOpdc) shot 
with red, like διάλευκος, etc., Diosc. 

ΔΙερύκω, f. -ξω, (διά, ἐρύκω) to keep 
off, Arat.: ἐο keep apart, pacify, Plut. [0] 

Διέρχομαι, fut. διελεύσομαι, aor. 
διῆλθον, (διά, ἔρχομαι) dep. mid. : to 
go through or across, traverse, pass 
through, c. gen., ἢ, 20, 263; more 
freq. c. acc., as 0. πῶῦ, ἄστυ, IL. 3, 
198; 6, 392, and so Hdt., etc.: 0. 
βίον, Plat., etc.—2. to come to the end, 


arrive at, βίου τέλος, Pind. I. 4, 7 (3,. 


23.)—II. intr. to pass, as time, dteA- 
θόντος χρόνου, Hat. 1, 8: to go 
abroad, prevail, λόγος, Thuc. 6, 46.— 


. 111. to go through, tell all through, 26- 


ov, Pind. N. 4,117, χρησμόν, Aesch. 
r. 874, and Plat., cf., διέξειμι. 
Διερῶ, fut., and διείρηκα, perf. of 
διεῖπον, hence διείρηκεν ὁ νόμος, the 
law says expressly, Wolf Lept. p. 203. 
Διερωτάω, ὥ, f. -ἥσω, (διά, ἐρωτάω) 
to cross-question, Plat. Apol. 22 Β, οἷς. 
Δέες, οἷ, rare plur. of Ζεύς, Plut. 
Aieo@at, inf. pass. from δέίεμαι, II. : 
more usu, in act. signf. as mid. of 
diw, Hom. [1] ᾿ 
Διεσθίω, f. διέδομαι, (διά, ἐσθίω) 
to eat through, τι, Hdt. 3, 109 : to con- 
sume, corrode, Plut. 
Ateotaioc, ata, atov, (δίεσις TI.) 
consisting of demi-semitcr,?e, 


AIEY 


Δίεσις, ἕως, ἢ, (διΐημι) a passing 
through one, discharge, esp. of ἃ liquic 
Hipp.—IL a moistening, soaking, Dios’. 
-ῊΙ. an interval in music, a quarter. 
tone; taken by Arist. Org. for the 
least subdivision, the unit in rausical] 
tones, cf. Dict. Antiqg. p. 644. 

Διεσκεμμένως, adv. from part, perf 
pass. of -σκέπτομαι, prudently, Xen 
Oec. 7, 18. 

Διεσπασμένως, adv. from part. pert 
pass. of διασπάω, intermittedly, Hipp 

Διεσπουδασμένως, adv. from part 

erf. pass. of διασπουδάζω, diligently 

ion. H. 

ἸΔιεσπούδασται, ν. διασπουδάζω. 

Διέσσῦτο, 3 sing. aor. syncop. οἱ 
διασεύω, Hom. 

Διεστραμμένως, adv. from perf 
pass. part. of διαστρέφω, perversely, 
LX x! PEQW, P Ψ 


Διεσφαλμένως, adv. from part. pert. 

pass. of διασφάλλω, ill, wrongly, Epict. 

ἸΔιεσφηκωμένος, perf. pass. part, 
from διασφηκόω, Ar. Vesp. 1072. 

Atetnpic, idoc, 7, (διετῆς) a space of 
two years, LXX. 

Atérnpoc, ov,—sq., Welcker Syll. 
Ep. 183, 21. 

Δεετῆς, ἐς, or διέτης, forthe Gramm. . 
differ, (διά, ἔτος) of or for two years, 
χρόνος, Hat. 2,2: two years old: Ste 
τές, τό, Lat. biennium, hence ἐπὶ δ, 
up to two years, ap. Dem. 1135, 4.—II, 
(διετίζω) lasting through the year, Lat. 
perennis. 

Διετήσιος, ov,=foreg. Π., θυσίαι, 
Thue, 2, 38, | 

Avetia, ac, ἧ,Ξ- διετηρίές, N. T. 

Διετέζω, f. -iow, (διά ἔτος) to con 
tinue quite through or over the year, Ὁ 
wasps, Arist. H. A.: of plants, to live 
through the winter, Lat. perennare, 
Theophr. 

Διέτμἄγεν, Ep. for διετμάγησανι 


3 pl. aor. 2 pass. from διατμῇγω, Orbe 
Téuvo, 11.: διέτμαγον, 1 stig. avy, 
act., Od. 


Atevepyetéw, G, (διά, εὐεογετέωλ) ἐκ 
be a firm friend to, τινά. 

Διευθετέω, 6, strengthd. for εὖθε- 
τέω. Hence 

Διευθέτησις, ewe, 7, good order. 

Διευθυμέω, strengthd. for εὐθυμέω. 

Διευθυντῆρ, ἦρος, 6, (διενθύνω) a 
pilot, governor. 

Διευθύνω, f. -ὑνῶ, (διά, eb0ivw) to 
direct, set right, amend, Luc. 

Atevipivéw, 6, (διά, ebxptvéw) to 
separate accurately, arrange carefully in 
order, Xen. Oec., 8, 6, in Pass.—-IL. to 
examine subtly, analyse, explain, Polyb.. 
but in earlier writers this signf. only 
in mid., as Plat. Parm. 135 B, Dem. 
818, 13. Hence . 

Δχευκρίνησις; ewe, 7, separati-n, dise 
cussion. [1] 

Διευλαβέομαι, (διά, εὐληυξέομαι) 
dep. to take good heed, beware “f, be shy 
of, c. acc., Plat. Phaed. 81 ju, Legg. 
197 A;c. gen., Legg. 843 F. Hence 

Διευλαβηῃτέον, verb. adj. one must 


take heed of, ταῦτα, Plat. Rep. 534 
A . 


Διευνάω, 6, f. -dow, (διᾶ, εὐνάω 
to lay asleep, βίοτον, Hur. Hipp. 1377 

Διευπρᾶγέω, 6, (διά, ebrpayéw) te 
continue fortunate, Joseph. 

Acevpinica, (Ord, evptroc) to be con 
stantly changing lake the tide of the Eu- 
ripus, Arist. Projd. 25, 22, but reject 
ed by Dind. 

Διευρύνω, f. «ὥνῶ, (διά, εὐρύνωλ) ts 
dilate, widen, Hipp. 

AtevoToyéw.ta, strengthd. foredore 
véw, dub. 1. ion. H. . 

Διευσχήμο “4, ὦ, f. τήσω, (διά, ch 
σχημονέω) " dreserce decorum Plut 


we 


ALINT 


Διευτελίζω, 1. -ἰσ ἢ. (διά, εὐτελίζω) 
@ hold very cheap, Acl. 
Διευτονέω, O, f.-fow, (διά, ebTovéw) 
to retain one’s energies, Theophtr. ἢ 
Acev ti yea, @,£.-Fow, (διά, εὐτυχέω) 
το continue prosperous, Dem. 1040, 5; πε- 
οἶτι, Theopomp. (Hist.) ap. Ath.531 D 
tAcevtuyidac, ov, 6, Dieutychidas, 
masc. pr. n., Plut. Lyc. 2. 
tAcedyyc, ove, ὃ, Dieuches, a p ivsi- 
sian, Gal. 
tAcevyidac, a and ov, 6, Dieuchdas, 
sn historian of Megara, Ath. 262 E. 
ἰΔιεφθάρατο, 3 pl. plpf. pass. of δια- 
φθείρω, in Hdt. 8, 90, v. Buttm. Catal. 
p. 256 n. and διέφθαρτο, 3 sing. plpf. 
pass. of διαφθείρω, Hat. 1, 24. 
ἰΔιέφθορα, 2 perf. act. of διαφθείρω, 
Hom 


Δέεφθος, ov, (διέψω) well boiled ; in 
genl. boiled, opp. to ὀπτός, Hipp. 

Διεχής, ἐς; (διέχω) separate, opp. to 
συνεχῆς, Plai. 

Διίεχθρεύω, strengthd. for ἐχθρεύω, 
rivi, Dion. H. 

Διέχω, f. διέξω, (διά, ἔχω) to go 
quite through, ὀϊστὸς ἀντικρὺ διέσχε, 
the arrow held on right through, 1]. 5, 
100 ; so too dv’ ὦὥμου ἔγχος ἔσχεν, Il. 
13, 520: to stretch across, reach, &€.., 
Hdt. 4, 42; 7, 122: hence may be 
lraced—the prose signf. to divide, keep 
apart, Lat. distinere, 6 ποταμὸς ὃ. τὰ 
ῥέεύρα, Hat. 9, 51.—2. to hold fast.— 

I. intrans., to stand apart, be separated, 
distant, Theogn. 970, Xen., etc: hence 
ὃ. πολὺ ἀπ’ ἀλλήλων, Thuc. 2, 81; 
ἀλλήλων, Xen. An. 1, 10, 4; διέχον- 
τες ἧεσαν, they marched with spaces 
between man and man, Thuc. 3, 22. 

Διεψευσμένως, adv. part. perf. pass. 
trom ὀιαψεύδομαι, falsely, Strab. 

Διέψω, f. διεψήσω, (Ord, Epw) to 
- $oil through, burn, Hipp. 

AVZHMAI, dep. mid. to seek out, 
look for among many, Hom. and Hat. : 
to seek after, try for a thing: ἄλλους 
&, to seek “Sands for aid, Od. 16, 239, 
ἕκαστος μνάσθω ἐέδνοισιν διζήμενος, 
each rival strive with wedding gilts, 


Od, 16, 391; νόστον ἑταίροισιν διζή-. 


Ν ? 


μενος ἠδ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ, devising means for 
4 return, Od. 23, 253.—II. to seek out, 
seek the meaning of, τὸ μαντήϊον, Hat. 
7, 142.—IIL. c. inf, to demand, re- 
quire that.., Hdt. 7, 103. Cf. δίζω, de- 
$do.—The word is Ep. and [on., 
once occurring in Trag., Aesch. 
Supp. 821; and is one of the few in 
αἰ, which retain 7 inthe pass. Hence 

Διζήμων, ov, gen. ovo, seeking out, 
Nonn. 

Δέζησις. eac, 7, inquiry, Parmen. 
ap. Plat. Soph. 237 A. 

tAiCouat, -εδίζημαι, Lob. ad Soph. 
Aj. p. 180, v. δίζω. 

Διζύγία, ac, 4, a double yoke of 
draught-cattle, Geop.: from 

Δίζῦγος, ov, (δίς, ζεύγνυμι, ζυγόν) 
dcubly-yoked, double, Anth. 

Δίζυξ, ζυγος, 0; ny=foreg., i. 

AI’ZQ, to be in doubt, at a loss, δῖζε, 
ἠὲ μάχοιτο, ἢ ὁμοκλήσειε, 11. 16, 713, 
so dia ἢ σε θεὸν μαντεύσομαι, Orac. 
ap. Hdt. 1, 65: akin to δίζημαι, as we 
say to be to seek ina thing: later, the 
mid. δίζομαι is actually used for δίζη- 
wat, e.g. Ep. Adesp. 305, 2. 

Αίζωος, ov, (δίς, ζωή) amphibious. 
IL, dap δίζωος, epith. of Sisyphus, 
sho returned from Hades, Dosiad. in 
Anth., cf. Theogn. 702, sqq.. 

Διρϑολίαᾳ, ac, 7, Ion. for διαβολία. 

Διήγἄγον, aor. 2. of διάγω, Od. 

Διηγέομαι; (διά, ἡγέομαι) dep. mid, 
to set out in detail, describe, narrate, 
Ar. Av. 198, T’huc. etc: the perf. pass. 
SiyvroGas.in pass. signf., Luc. Hence 
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AIHil 
᾿ Avhynua, ατος, τό. α narraiwe, ὃ 
ἀνωφελές, an idle tale, Polyb. 

Διηγηματικός, ή, ὄν, (διηγέομαι) 
belonging to narrative, μίμησις 0., imita- 
tion by means of description, Arist. 
Poet. Adv. -κῶς, Diog. L. 

Aunynuatior, ov, τό, dim. from 
διήγημα, Strab. 

Διήγησις, coc, ἣ (διηγέομαι) nar 
ration. Plat. etc.: in rhet., the state 
ment of the case, Arist. Rhet. 

Δ -γητικός, ἢ, ὄν, (διηγέομαι) in- 
clined to narrative, anecdotes, or in genl. 
to .adang, Arist. Eth. N. 

tAinyvisc, τος, 6, Diegulis, a king 
of T'nrace, Strab. 

Διηέριος, a, ov, also o¢, ov, Jon. 
for διαέριος. 
᾿ς Διηθέω, ὦ, £. -ήσω, to strain through, 
filter, sift, Lat. percolare, Plat. Soph. 
226 B, Tim. 45 C: hence—2. to wash 
out, cleanse, οἴνῳ. θυμιήμασι, Hat. 2, 
86.—II. intrans., of the liquid, to filter 
through, percolate, Hdt. 2, 93. Hence 

Διήθησις, ewe, ἣν α straining, filter- 
ing, etc., Theophr. 

Διηκονέω, διήκονος, Lon. for dzax., 

t. 


Διηκόσιοι, at, a, lon. for διακόσιοι, 
two hundred, Il. 

Διηκριβωμένως, adv. part. perf. 
pass. from διακριβθόω, exactly, careful- 
ly, v. 1. Plat. Legg. 965 A. 

Διήκω, f. -ξω, (διά, ἤκω) to go 
through, extend from one place to another, 
éx.. εἰς.., Hdt. 2, 106, μέχρι... 4, 185. 
—II. c. acc., to pervade, jit πόλιν ὃ. 
στόνος, Basic, Aesch. Theb. 900, Ag. 
476: more rarely c. gen. Valck. 
Phoen. 1099. 

1 Διήηλᾶἄσε, 3 sing. aor. 1 of διελαύνω, 

Διῆλθε, 3 sing. aor. 2 of διέρχομαι, 
Hom. ᾿ 

Διηλιόω, ὦ, (διά, ἤλιος) to burn up 
by the sun’s heat, Theophr. 

Διηλϊφής, ἐς, (διά, ἀλείφω) smeared 
all over, Soph. Fr. 148, 

ἰΔιηλλαγμένως, adv. part. perf. pass. 
from διαλλάσσω, differently, Diod. 8S. 

Διηλόω, (διά, 7A6w) to drive a nail 
through, nail fast, LXX. 

Διήλῦσις, ewc, 4, (διέρχομαι) a 
passing, crossing, Ap. Rh. 

Διημερεύω, (διά, ἡμέρα ) to stay 
through the day, Xen. Cyr. 7, 5, 53. 

Διημερόω, ὦ, (διά, ἡμερόω) to tame 
thoroughly, cultivate, γῆν, Theophr. 

* AVHMI, supposed root of the 
mid. δίεμαι; q. V. 

Διηνεκής, ἔς, (ἠνεκῆς, διήνεγκα, 
διαφέρω) stretching with an even, un- 
broken surface: and so unbroken, unin- 
terrupted, Lat. continuus, perpetuus, 0. 
ἀταρπιτός, Od. 13,195; νῶτα d., the 
whole length of the chine, Il. 7, 321; 
ῥῖζαι 6., Τ|.12, 134: so of time, Ap. Rh. 
The adv. dunvexéwe occurs in Od., but 
only with ἀγορεύειν, to tell from be- 
ginning to end, Lat. uno tenore, e.g. 7, 
241; 12, 56; but in 4, 836, clearly, 
distinctly ; so δ. καταλέξαι, Hes. Th. 
627. The Dor. formis διανεκῆς, used 
also in Att., as Plat. Hipp. Maj. 301 
B, E, Bekk. Comm. Crit. in Plat. 1, 
p. 469, Meineke Anaxandr., Αἰσχρ. 1; 
but we have νόμοι ὃ.» perpetual Taws, 
Plat. Legg. 839 A. Δαν. --κῶς, Aesch. 
Ag. 319. 

tAunvéxne, eo¢ contd. ove, ὁ, Diené- 
ces, a Spartan, Hdt. 7, 226. 

Διήνεμος, ov, (διά, ἄνεμος) blown 
through, wind-swept, πάτρα; Soph. Tr. 
327. | 

Avgée, 3 sing. aor. 1 from διαΐσσω 
for διήϊξε, but διῆξε from διήκω. ᾿ 

Διηπειρόω, ©, (διά ἤπειρος) tomake 
dry land of, θάλασσαν, Anth. 


AIlA 


Διήρεσα, aor. 1 fron: διεοέσσω, Od 

Διῃρημένως, adv. part. perf. pass 
from drapéw, apart. 

Διήρης; ες, doubly fitted or fired to- 
gether, διῆρες μελάθρων, τό, the second 
fitting of the floors, an upper story! . 
upper chamber, Hur. Phoen. 90, elsewr. 
ὑπερῷον. --- Il. esp. of ships, fitted 
equipt with two banks of oars, cf. τριῆ- 
one. (Prob. from δίς, and * ἄρω, nei 
ἐρέσσω.) 

Δέηται, subj. mid. from δέω, I. [1] 

Διῳχέω, to resound with, to transmit 
the sound of, τι, Plut. 

Διηχή, ἧς, ἣν α conductor of sound. 

Διηχής, ἔς, sounding, conducting 
sound, Plat. . 

Διθάλασσος, ov, Att. -ἼΤος, (dud, 
θάλασσα) divided into two seas, Strab. 
—II. washed by two seas, between twe 
seas, Lat. bimaris, N. T. [θὰ] 

Δέθηκτος, ov, (δίς, θήγω) two edged, 
ξίφος, Aesch. Pr. 868, ᾿ 

Δέθρονος, ον, (δίς, θρόνος) κρῶτος 
δίθρονον Ἑλλάδος, the two-throned 
royalty of Hellas, 1. 6. the brother 
kings, Aesch. Ag. 109, 

Δέθροος, ov, (δίς, θρόος) of sound, 
redoubled, Nonn. 

Διίθῦμος, ov, (dic, θυμός) et varr- 
ance, Lat. discors, LX 

Διθῦραμβέω, ὦ, ( 
sing a dithyramb, Ath. 

Διθυραμβικός, ή, 6v, (διθύραμβορ) 

Ἡ. Adv. --κῶς 


διθύραμβος ) to 


dithyrambic, Dion. 

Dem. Phal. 
Διθύραμβογενής, οὖς, 6, epith. off 

Bacchus, Anth., v. διθύραμβος 1]. 
Διθύραμβοδιδάσκἄλος, ov, ὁ, the 


dithyrambic poet who taught his chorus 


Ar. Pac 828, v. διδάσκω II. 

Διθυραμβοποιητική, ἧς, ἦν, 505 
τέχνη, the art of writing dithyrambic 
poetry, Arist. Poet. 

Διθυραμβοποιός, ov, ὁ,(διθύραμβος, 
ποιέω) a dithyrambic poet, Arist. Rhet. 

Διθύραμβος, ov, ὃ, the dithyramb, 
first in Epich. p. 72, Hdt. 1, 23, and 
Pind. : a kind of poetry, chiefly culti 
vated in Athens, of a lofty but usually 
inflated style, v. Ar. Av. 1388 : orig. in 
honour of Bacchus, afterwds. also of 
other gods: it was always set in the 
Phrygian mode, and was at first antis- 
trophic, but later usu. monostrophic. 
Hdt. 1. c. calls Arion (fl. B. C. 624) the 
inventor of it.—Metaph. any bombastie 
language, Plat. Hipp. Maj. 292 C.—IL 
epith. of Bacchus, said to have given 
the name to the strain from his own 
double birth, Eur. Bacch. 526; bué 
the z makes this very dub., Pors. Or 
5: in fact the origin of the word is 
unknown, Miiller Literat. of Greece, 
1, p. 133. 

ἐδιθύραμβος, ov, ὁ, Dithyrambus, a 
Thespian, Hdt. 7, 227. . 

Διθυραμβοχώνα, 4, (διθύραμβος, 
χώνη) the funnel of dithyrambs ! Μοῦ 
oa, Anth. 

Διθυραμβώδης, ες, ( διθύραμβοςρι 
εἶδος) dithyrambic, high-flown, δοηιξαβ- 
tic, Plat. Crat. 409 C. 

Δέθῦρος, ov, (δίς, θύραν with two 
doors or folding doors, Plut.: bivalve, 
of shell-fish, Arist. H. A.; τὰ δ.» in 
Polyb. 27, 1, 6, seems to be a seaé of 
henour, Livy’s tribunal, v. Schweigh. 
ad 1. [ἢ 

Δίθυρσος, ov, (δίς, θύρσος) with twe 
thyrsi: τὸ 6., α double thyrsus, Anth. 

Aut [o v], dat. of Ζεύς, Hom., also 
contr. Δί [-], Béckh Pind. O. 13, 102 
(149). 

Διΐαμβος, ov, ὁ, @ syzygy of twe 
tambic feet, Hephaest. 

Διϊδεῖν, inf. aor. 2 of 


Stopdw, 7 su’ 
διεῖδον. 


ANS 
Aredpoe, ον, (διά, ἱδρώς) perzpiring, 
Gal. 


. Διϊδρόω, to perspire, Hipp. 

Atinut, (ded, tut) to send through 
OY across, let go through, c. gen., dtié- 
val TL στόματος, to give utterance to, 
Soph. Ο, C. 963.—2. to drive, thrust 
through, ξίφος λαιμῶν 0., Eur. Phoen. 
1092 ; also ὁ, dupl. acc., στέρνα Adyy- 
ἣν δι, Ib. 1398.—II. to send apart, to 
diemiss, disband, στράτευμα, oft. in 
Xn. Hell.—2. to dissolve, melt, Sotad, 
Ἔγκλει. 1,27 in aor, part. διεξίς ; and 
00 in mia., διέμενος ὄξει, being melted 
in vinegat, Ar. Plut. 720, cf. Lob. 
Phryn. 27. 

Διϊθυντή,, Fooc, ὁ,τεδιευθυντήρ: 
from ᾿ 
Διϊθύνω, like διευθύνω: to steer 
straight, Leon. Tar. . 

Διϊκμάζω, to moisten, Theophr. 

Atixvéopat, fut. διΐξομαι, aor. διὶϊ- 
κόμην, (διά, ἱκνέομαι) dep. mid. :—to 
go through, penetrate, pervade, Theophr. 
τῶ, in speaking, to go through, tell of, 
like διέρχομαι, πάντα o., Il. 9, 61; 
19, 186.—3. to come to an end of, Ap. 
Rh.—IL to reach, with missiles, Thuc. 
7, 79. | 

Δέϊος, ov, (Διός) of Jupiter, Plat. 
Phaedr. 252 E. [Azz-] 

Διϊπετής, ἔς, (Ζεύς, Διός, Ἐπέτω, 
πίπτω) fallen from Jupiter, i. 6. from 
heaven, in Hom. always epithet of 
streams fed or swollen by rain, as II. 
16, 174; 17, 263: in later auth. usu. 
heaven-sent, cf. διοπετῆς: but ἀὴρ A, 
= δῖος, ἱερός, divine, holy, pure, Eur. 
Bacch. 1268, cf. Rhes. 43. In Hipp. 
599, 51, it seems to mean continual, 
as if from διά, Ἐπέτω, v. Fods. Oecon, 

ti 
Δεϊπέτης, ες, (Διός, πέτομηι) float- 
mg, hovering in air, οἰωνοί, H. Hom. 
Ven. 4; cf. deporérne. [ Azi-] 

Δεϊπόλεια, Td,=sq. 

Δεϊπόλια, contr. Διπόλια, τά, ν. 
δ Δίπόλεια. Hence 

Διϊπολιώδης, ες, v. 1. for Διπολιώ- 
δης, q. V. ; 

. Διϊππεύω, (διά, ἱππεύων) to ride 
through, Diod. 

Δέπταμαι, faut. διαπτήσομαι, aor. 
διεπτάμην, dep. mid.=dvavérouas, to 
fy through or across, Il. 5,99: ¢. acc., 

ur. Med. 1, Ar. Vesp. 1086. 

Διϊσθμίζω, f. -icw, (διά, icOu6ée) to 
draw ships across an isthmus, esp. the 
isthmus of Corinth, Polyb.; cf, dceq- 
pvw and δίολκος. 

Atiotéve,=odtlornut, Diod. 

Atioréov, verb. adj. of διειδέναι, one 
must inquire, examine, Eur. Hipp. 49]. 

Διΐστημι, £. διαστήσω, (διά, ἵστη- 
ut) to set apart, divide, Hat. 9, 2, Plat. 
Phil. 23 D.—2. to distract, create schism 
in, τὸν δῆμον, Ar. Vesp. 41.—-B. most- 
ly used (and so alone by Hom.) in- 
trans. in mid., with aor. 2, perf., and 
plapf. act., to stand apart, to be divided, 
ἢ, usu. in aor. 2, once in impf. mid., 
θάλασσα διΐστατο, the sea made way, 
opened, 1]. 13, 29; so γῆς βάθρον 6., 
yawned, Soph. O. C. 1662; τὰ dve- 
στεῶτα, chasms, Hdt. 7,129: ἐς ξυμ- 
μαχίαν ἑκατέρων ὃ., took different 
sides, Thuc. 1, 15: πρὸς ἄλληλα, ἰο 
differ one with another, Arist. Pol. : 
hence- ~2. to differ, be at variance, quar- 
rel, διαστήτην ἐρίσαντε, Il. 1, 6, cf. 
Thuc. 1,18: but—3. also to part after 
ighting, Hdt. 1, 76; 8, 16, 18.—4. to 
stand at certain distances or intervals, 
ns trees in a row, post-stations, etc., 
Hdt. 3,72; 8, 98—C. the aor. mid. is 

used trans., dpdyvia δ᾽ εἰς ὅπλ᾽ pay - 

vat λεπτὰ διεστήσαντο, spread their 

weds over the arms, Theocr. 16, 96 
23 


AKA 
Atioropéw, (διά, icropew) to relate, 
nth. 


Διξσχάνω, poet. for διέχω. 
‘ Atiovaivo, strengthd. for loyvaive, 
to make very lean, Hipp. 
Atiovipteiw,—=sq., Hipp. 
AticyipiCouat, dep. mid., to lean 
upon, rely on, τινί, Aeschin. 25, 9.—II. 


‘to affirm confidently, τι, Plat. Phaed. 


63 C, éru..., Ib., and Oratt. Hence 

Atioytpiaréov, verb. adj., one must 
affirm, Strab. 

TAcitpédye, ove, ὃ, Diittrephes, an 
Athenian, Thuc. 7, 29 

Διζχνεύω, to track, trace out, hunt 
about, Opp. . 

Διζχνέω, rare form for διϊχνεύω. 

Δικάζω, fut. δικάσω, Ion. and Att. 
δικῶ, (δίκη) to judge, adjudge. Con- 
struct. :—l. c. ace., give equal justice 
to both parties, cf. Il. 8, 431: to decide, 
determine a point at issue, and so usu. 
in prose and Att., as Aesch. Eum. 
471; more fully, ὃ, δίκην, Hat. 6, 
139; δ, δίκην ἄδικον, to give an un- 
just judgment, Hdt. 5, 25; more 
rarely, γραφὴν 6., Lycurg. : rarely c. 
gen., as 0. τοῦ ἐγκλήματος, Xen. Cyr. 
1, 2, 7.—2. c. dat. pers., to decide for a 
person, judge his cause, Τρωσί te καὶ 
Δαναοῖσι δικαζέτω ὡς ἐπιεικές, I. 8, 
431 ; ἐς μέσον ἀμφοτέροισι δικάσσατε, 
Il. 23, 574, cf. Hdt. 1, 97: later to 
pass sentence on, condemn, Dio C.: but 
ὃ. φυγήν τινί, to decree banishment as 
his sentence, Aesch. Ag. 1412.—3, 
absol. to be judge, Od. 11, 545, Hat. 1, 
14; to judge, give judgment, 0. ὡς...) 
Hat. 1, 84; in genl. to come to a deci- 
sion, form a judgment, Il. 1, 542,—TI, 
Hom. once uses act. in signf., to plead 
one’s cause, ἀμοιβηδὶς δὲ δίκαζον, 1]. 
18, 506: and so φόνον ὃ.; to plead the 
cause of, defend the murder, Eur. Or. 
580. But the mid. was usu. in this 
sense, to plead, speak before the judges, 
Od. 11, 545 ; 12, 440: in genl. to bring 
a case before the judge, have one’s case 
tried, Hdt. 1, 96: δίκην 0. τινί, to be 
at issue with, go to law with one, Lys. 
120,27, etc. : and absol., to go to law, 
Thue. 1, 77: πρός τινα, Id. 3, 44. 
Pass. to be brought before the judge, to 
be accused, Xen. Cyr. i, 2,7: impers., 
δικάζεται, it is judged or ruled that..., 
c. inf., Thue. 1, 28. 

_Atxaia, ac, 7, poet. for δέκη, like 
LEAnvain for Σελήνη, etc., Pind. 

Aixata, as, ἢ, Dicaea, a citv of the 
Bistones in Thrace, Hat. 7, 109. 

Δικαιάρχεια, ac, ἢ, and Δικαιαρ- 

fa, Dicaearchia or -chia, a city of 

ampania, the later Puteoli, Strab. : 
inhab., Δικαιαρχεύς. 

Δικαίαρχος, ov, 6, Dicaearchus, a 
pupi! of Aristotle, author uf a geo- 
graphical work on Greece, Strab., 
etc. Others in Polyb., etc. 

Δικαιεῦν, Ion. for δικαιοῦν, inf. of 
δικαιόω, Hdt. | 

ἸΔικαιογένης, ove, 6, Dicaeogenes, 
masc. pr. n., Lys. 

Δικαιοδοσία, ac, %, (δικαιοδότης) 
the jurisdiction, office of a judge, Polyb. 
Il. an international compact for try- 
ing in his own country any one accu- 
sed by foreigners,=7 ἀπὸ συμβόλων 
κοινωνία, V. σύμβολον II. 

Δικαιοδοτέω, ὥ, to administer jus- 
tice, Diod. © . 

Δικαιοδότης, ov, ὃ, (δικαία, δίδωμι) 
a judge, Strab. 
ἸΔικαιοκλῆς, cbc, ὃ, Dicaeocles, a 
grammarian of Cnidus, Ath. 308 F. 

Δικαίοκρίι ἔα, ας, ἢ, (δικαία, κρίνω) 
righteous judgment, N. 'T. 

Δικαιολογέομαι, dep. (δικαιολόγος) 
to plead one’s cause before the judge, 


----- 


AiKA 
| come td issue with a person, USU. Wen 
τίνος, Lys. Fr. 18, πρός Tra, Polyb. 
The act. in Luc. in saine signf, Hence 

Δικαιολογία, ac, #, & plea, defence, 
Demad. 179, 19, and Polyh. | 

Δικαιολογικός, ἡ, ἔν, belonging ta 
pleading, judicial. 

Δικαιονομέω, O, (δέκατος, μέμω)εε 
δικαιοδοτέω, Philo, 

Δικαιονομέα, ac, fades αὐτιδοιπέα, 
Id. : from 

Δικαιονόμος, ov, (δίκαιος, γνξριλγεα 
δικαιοδότης. 

Δικαιόπολις, ewe, ὁ, ἢ, (δικαζος, 
πόλις) strict in public faith, of ἃ con 
try, Pind. P. 8, 31. 

ΤἸΔικαιόπολις, ἰδος, 6, Dicaeopolrs, 
masc. pr. n., Ar. Ach. freq. 

Δικαιοπραγέω, ὦ, (δίκαιος, πράν 
σωλ toact honestly, Arist. Eth N. Henc + 

Δικαιηπρά μα, aTac, τό, hans 
dealing, Ib. [2] . 

Δικαιοπραγία, ag, ἢ, honesty, fiir 
dealing, Ib. 

Δικαιοπραγμοσύνη, , 2) zs 10Tex, 
Heragl. ap. Diog. Τοῦ 12. 

Aixatoc, a, ov, in Att. poets also oc, 
ov, Eur. Heracl. 901, I. ΤΠ’, 1202, οἱ 
Seidl. Tro. 972, (δίκῃ) observant of 
custom or rule, esp. of social rule, well: 
ordered, Lat. humanus, opp. to wild, 
unmannered tribes, like the C yclopes, 
Od. 8, 575, and so Chiron is called 
δικαιότατος Κενταύρων, as opp. tc 
his rude brethren, ἢ, 11, 832, cf. The. 
ogn. 314, 795, and Nitzsch Od. ὃ, 172: 


80 δικαίως μνῶσθαι, to woo in dus 
form, decently, Od. 14,90: henee—I] 

(δέκη I.) observant of the rules of vig ht, 
upright, in all duties both to gods and 
men, righteous and just, freq. in Hom. ; 
later this was ὁ, καὶ ὅσιος, ν. Plat. 
Gorg. 507 B. InN. T. also, perfectly 
just or righteous, without deficiency 
or failure, of God.—III. Solon uses it 
in quite a physical sense, of the sea 

calin, smooth, Fr. 18, 4.—B,. in: TOS€ 
we may adopt Aristotle’s division, 
Eth. N. 5, 2 (where he derives it frou: 
diya) I. like ἔσος, equal, even, pro 

portional ; henee ὥρμα δίκαιον, an 
even going chariot, Xen. Cyr. 2, 2, 26: 
cf ἄδικοι ἵπποι, ill-matched horses, 
Ib. 2, 2, 26.—T, strict, exact, τῷ δι 
καιοτάώτῳ τῶν λόγων, to speak quite 
exactly, Hdt. 7, 108: sternly just, 
Thue. 3, 44: of numbers, just, exact 
ly, precisely, ai ἑκατὸν ὀργνιαὶ δίκαι 
at, Hdt. 2, 149.--- ΤΠ], right, lawful, just. 
fair, esp. τὸ δίκαιον, right, opp. te 
TO ἄδικον, Hat. 1, 96, ete. ; τὰ δι κά. 
δίκα, Ar. Nub. 99: τοὐμὸν J., my owr. 
right, Eur. I. A. 810: hence τὸ ὃ 
ἑκάστῳ, Lat. swum cuique: τὰ 6., 
rights, dues, claims, pleas, Thuc. 3, 
54; τὼ ὃ. στρατιώταις ποιεῖν, Xen. ; 
τὰ ὃ. ποιεῖν τινι, to do what is just 
and right by a man; τὰ ὃ. tértew 
προςτάττειν τινΐ, Lat. jura reddere, to 
order, command; τὰ 0. πράττεσθαι 
Τίνα, tO give a man his deserts, punish 
him, Ar.; but also in genl., like Lat 
justus, all that is as it should be, 6. 9 
ἵππον ὃ. ποιεῖσθαί τίνι, to make a 
horse fit for another’s use, Xer, Mem 
4, 4, 5, cf. Cyn. 7, 4; δικαίως ἐμόν 
really and truly mine, Soph, Aj. 54% 

—2. fair, moderate,== μέτριος, Thue. ἢ ; 
760: δικαίως, with reason, 6, 54... (ΟὕἍ 
we must esp. notice the phrase δι 
καιός εἶμι, c. infin., δίκαιοί dare ἰέναι, 
you are bound to come, Wess. Hdt. 8 
60, cf 8,137: Six. εἰμι κολάζειν, ! 
have a right to punish, Ar. Nub. 1434: 
δίκαιοί εἰσι ἀπιστότατοι εἶναι, ther 


have most reason to distrust, Thue. 4 

j 17: δίκαιός ἐστ’ ἀπολωλέραε, he de 

| Serves to perish, Lat. dignus est gut pe 
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ceat, Dim. 14, 26: more ‘arely in 
superl., as Plat. Symp. 172 B: our 
way of speaking is rather δίκαιόν 
ἐστι, which is good Greek. as in Hat. 
1, 39, as also δικαίως ἂν 6. opt.; cf 
Kuhner Gr. Gr. ὁ 650. An irr. comp. 
δικαιέστερος is mentioned by Gramm. 

Δίκαιος, ov, ὁ, Dicaeus, masc. pr. 
n., an Athenian, Hdt. 8, 65. 

Δικαιοσύνη, ἧς, 7, (δίκαιος) justice, 
Theogn. 147: the character of the δί- 
xatoc, uprightness, righteous dealing, 
Hdt. 1, 9€; 6, 86, 1, etc.; righteous- 
arss, piety. N.'T.: also used of par- 
ticular virtues.—2. Justice personified, 
a gcddess, Anth. 

Atxatdovvoc, ov, 6, epith. of Jupi- 
ter as Guardian of justice. . 

ἸΔικαιοτέλης, ovc, ὁ, Dicaeotiles, 
masc. pr. n., Anth. 

Δικαιότης, ητος, ἡ,Ξ-:ε δικαιοσύνη, 
Xen. Cyr. 8, 8, 13, An. 2, 6, 26. 

Δικαιόω, 6, fut. -ὥσω, or: rather 
-ooouat, Thuc. 3, 40, (dixatoc) strict- 
ly, to make right: hence—I. to hold as 
right or fair, think right or fit, uSU. C. 
inf. like ἀξιόω, Hdt. 1, 89, 133, ete. : 
c. adv., οὕτω 6., Id. 9, 42: to consent, 
Id. 2, 172, and οὐ δι, to refuse, 3, 42: 
also to claim as one’s right or due, Tt 
γενέσθαι, Hdt. 9, 93: c. acc. pers. et 
inf., to desire one to do, Id. 3, 118.— 
IL. to do a man right or justice, to judge ; 
hence—1l. to condemn, 'Thuc. 3, 40: 
fo chastise, punish (as the Scots use 
“justify” for “ execute”), Hdt. 1, 100, 
cf. Ruhnk. Tim. Pass. to have right 
done one, opp: to ἀδικεῖσθαι, Arist. 
Kth. N.—2.to make just, hold guiltless, 
justify, N. T. 

Δέκαιρον, ov, τό, an Indian bird, v. 
Bahr Ctes. p. 313. 


Δικαΐωμα, atoc, τό, (dtKatdw) an |. 


act of justice, the making good, amend- 
ment of a wrong, opp. to ἀδέκημα, 
Arist. Eth. N. 5, 7, 1, Rhet. 1, 13, 1: 
hence judgment, punishment, Plat. 
Legg. 864 E: but—2. an acquittal, 
sentence, act of justification, N. T.—IL 
a legal right, justification, plea of right, 
glaim, Thue. 1, 41, Isocr. 121 A.—IIL 
a legal requirement, ordinance, LX X. 
ἸΔικαίως, adv. v. sub δίκαιος. 

Atkaiwole, εως, 7, (δικαιόων a set- 
ting right, doing justice to: hence—l. 
conviction, punishment, Thuc. 8, 66.— 
2. judicial defence, plea, Plut.—il. a 
claim, demand of right or as of right, 
Thue. 1, 141.—IIL. judgment of what is 
right, hence in genl. judgment, opin- 
ion, ἀντήλλαξαν τῇ δικαιώσει, alter- 
ed it at their will and pleasure, Thuc. 
3, 82.—IV. a being esteemed just, justi- 
fication, N. T. 

Δικαιωτήριον, ov, τό, like κολα- 
στῆριον, a house of correction, Plat. 
Phaedr. 249 A. 

Δικαιωτῆς, OD, ὃ, a judge, Plut. 

Δικῶν, Ion. and Att. for δικάσειν 
‘af. fat. from δικάζω, Hdt. 

Aixévikéc, , ὄν, skilled in law, 
versed in pleading, Plat.—II. belomging 
to trials, judicial, λόγοι, Isocr.; ῥημώ- 
riov δι, ἃ law term, Ar. Pac. 534: 
hence? accurate, circumstantial, usu. in 
bad sense, wordy, wearisome, like orw- 
wvAoc,of the long law speeches,Stallb. 
Plat. Apol, 32 A, Hemst. Luc. Somn. 
if: (VThe Gramm. assume δικανός, 
1 pleader, as the root.) 

Δικάρδιος, ov, (dic, καρδία) with 
two hearts, Acl. 

Δικάρηνοο, ov, (dic, Kapnvov) two- 
keaded, Batr. 300. (οἷς eu 

᾿Δικαρπέω, ὥ, to bear two crops, 
Theophr.: from | 
λίκαρπος, ον, (dic, καρπός) bearing 
ἔσο crops, Lat. biferus, Strab. 
354 
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Δικάσιμος, ov, (dtxagw) judicial, 
6. δ. δεῖς. ἡμέρα, Lat. dies fastus, a day 
when the courts are open, Plat, Legg. 
958 B. [ἃ] 7 

Δικασπολέω, 6, (δικασπόλος) to 
adjudge, Diotog. ap. Stob. p. 330, 10, 
in pass. 

Δικασπολία, ac, 7, @ trial, cause, 
sentence, Orph.: from 

Δικασπόλος, ov, ὃ, (δίκη, πολέω) 
one who gives law, a judge, Il. 1, 238, 
Od. 11, 186. 

Δικαστεία, 7, δικαστήριον, Inscr. 

Δικαστηρίδιον, ov, τό, dim. from 
δικαστήριον, a litile court of justice, 
Ar. Vesp.803. [pid, Meineke Menand. 
p. 160.] . 

Δικαστήριον, ov, τό, a court of jus- 
tice, ὑπὸ 0. ἄγειν, ὑπάγειν τινά, Hdt. 
6, 72, 104; ὃ. συνάγειν, Id. 6, 85: 
hence the court, i. 6. the judges, Ar. 
Vesp. 624. 

Δικαστῆς, od, 6, (δικάζω) a judge, 


or rather a juror ; at least the Athen. . 


dicasts, like the Roman judices, came 
nearer the latter than the former, the 
presiding judge being ὁ κριτής, first in 
Aesch., and Ar., v. esp. Xen. Symp. 
5,10, and cf. Herm. Pol. Ant. ᾧ 134. 
Hence 

Δικαστικός, %, ὄν, belonging to law 
or trials, practised in them, Xen. Mem. 
2, 6, 38: ἡ dtx., sub. τέχνῃ, the law 
as a profession, Plat. Gorg. 464 B: 
τὸ. δικαστικόν, the jurors fee, daily 
pay of an Athenian dicast: if was 
first one obol (never two), then three 
obols, Ar. Nub. 863, Ran. 140, cf. 
Bockh P. E. 1, 312, sqq. Adv. --κῶς, 
Luc. 

Δικάστρια, ac, 7.4 she-judge, pecul. 
fem. of δικαστής, Luc. 

AIKEDIN, inf. of éd:xov, to throw, 
hurl, an aor. used by Pind. and Trag., 
of which no other tenses are found 
except aor. 1, die, Simmias: also 
of she-animals, zo cast their young. 
(Prob. the same as Lat. jac-ere: hence 
δίσκος, aS λέσχη from λέγω, and 
perh. δίκτυον.) 

Δίκελλα, n¢, ἢ, (Ot-, KEAAW) a mat- 
tock or pick-axe with two teeth, Lat. bi- 
dens, Aesch. Fr. 184, ef. μάκελλα. [1] 
Hence 

Δικελλίτης, ov, 6, one that uses the 
δίκελλα, a digger, Luc. 

Δέκεντρος, ov, (dic, κέντρον) with 
two stings, Ael. 

Atképaioc, ov, (δίς, κεραία) two- 
horned or pointed, Anth. 

Δικέραος. and δίκερος, ov, (dic, Ké- 
pac)= foreg. 

Aixspac, atoc, τό, (dic, κέρας) a 
double horn, Callix. ap. Ath. 202 B. 

Aikepoc, 0v,=sq. 

Δίκερως, gen. ὠτὸς OY ὦ, 6, 7, ὧν, 
70, 0txépatoc, H. Hom. 18, 2. 

Δικέφἄλος, ov, (dic, κεφαλῇ) two- 
headed, Arist. H. A. 


ΔΙΚΗ, ης, 7, right: but as in early 


times right was thought to rest upon 
usage, the orig. signf. of δίκῃ was, 
custom, usage, manner or fashion, αὕτη 
δίκη ἐστὶ βροτῶν, this is the way of 
mortals, Od. 11, 218: so δίκῃ θεῶν, 
βασιλήων, ὁμώων, μνηστήρων, .γε- 
ρόντων, their custom, way of acting, 
law of being, Od. 4, 691; 14, 59, etc. : 
also 7 γὰρ δίκη, ὁππότε..., this is al- 
ways the way, when.., Od. 19, 168. 
Hence the adverbial use of the acc. 
δίκην, in the way of, after the manner 
of, c. gen., in Pind. P. 1, 97, Aesch. 
Theb. 85, etc., and oft. in Plat. (v. 
Ruhnk. Tim.), mostly in prose: so 
that it is--Homer’s 7 γὰρ δίκη ἐστὶ 
νερόντων, Od. 24, 255: also like ya- 
ply, for the sake oj, Sckneidewin Si- 
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mon. p 74. Hence—II. gvod tustem 
order, law, right: Hom. uses tiie sing 
of propriety in genl., μήτι δίκης ἐπι 
devéc, nothing less than becomes you, Nl 
19, 180; δέκην ἰθύντατα εἰπεῖν, ta 
give the most upright judgment, Il 
18, 508, cf. ἰθύς : abstract right, opp 
to Bla, might, Il. 16, 388, Od. 14, 84: 


personified as a goddess, daughter of 


Jupiter and Themis, Hes. Th. 902: 
in Pind. truth—I0. Hom. has it in 
plur. for the rule of justice, judgments 
in the hands of monarchs, 6. g. Δυκέ 
nv εἴρυτο δίκησί τε καὶ σθένεϊ ᾧ, VN 
16, 542, cf. Od. 3, 344, etc.: hence in 
genl. a judgment, sentence, δίκαι σκο- 
λιαΐ, opp. to ἰθεῖαι, Hes. Op. 217, 
248, cf. 260. Hence—IV. post-Hom., 
legal justice, the right which is pre 
sumed to be the object of law, and 
so—l. the swt instituted to get at it: 
either in genl. any law-suit, Dem. 298, 
2; or, strictly, a private swit or action, 
opp. to γραφή, a public suit or indict 
ment, Att. Process, bovk 2, 2, Herm. 
Pol. Ant. § 135: so ἐγκαλεῖν tive 0. 
to bring an. action against one, Dem., ὃ 
ἐπεξελθεῖν, Plat.—2. hence, the actual 
trial of the case, πρὸ δίκης, Thue. 1, 
141; and, the court by which it was 
tried, ἐν ὑμῖν ἐστι Kai τῇ δίκῃ, An- 
tiphon 142, 5.—3. the object or conse: 
quence of the action, atonement, satis 
faction, penalty,—katadixn, δίκην τί 
νεῖν, ἐκτίνειν, Hdt. 9, 94, Soph. Aj. 
113: and very freq. δίκην or δίκας 
διδόναι, to suffer punishment, 1. 6. give 
satisfaction, Lat. poenas, poenam dare, 
Hdt., and Att.; διδόναι 6. revi, te 


pay it to one, Hdt. 1, 2, τινός, for a 
thing, Hdt. δ, 106, etc.; also δέκην 


διδόναι ὑπό τινος, to be punished by... 
Plat. Gorg. 525 B; but δίκας δοῦναι 
ἤθελον, they consented to submit to trial, 
Thuc. 1, 38: δίκας λαμβάνειν is 
sometimes = 0. διδόναι, v. Elmsl. 
Heracl, 852, but more usu. opp. to it, 
= Lat. swmere poenam, to inflict punish- 
ment, take vengeance, Lys., etc.: st 
too δίκην ἔχειν, to have one’s punish: 
ment, Plat. Rep. 529 C (but also {ὰ 
have satisfaction, παρά τινος, Hat. 1, 
45): so too δίκας ὑπέχειν, to stand 
trial, Hdt. 2, 118, etc.; παρέχειν, 
Eur. Hipp. 50; δίκης τυγχάνειν, Xen. 
Hell. 3, 3, 11: δίκην φεύγειν, to try 
to escape it, be the defendant in the trial, 
Dem., opp. to 6. διώκειν, to prosecute: 
δίκας αἰτέειν, to demand satisfaction, 
τινός, for a thing, Hdt. 8, 114; 0. 
ἐπιτιθέναι τινί, Id. 1, 120:—lastly 
δίκας δοῦναι καὶ λαβεῖν, to have their 
causes tried, of subject-states who 
were obliged to submit to trial in the 
ruling state’s courts, as the Aegine- 
tans at Epidaurus, and the allies at 
Athens, v. Vai. k. Hdt. δ, 83: 6. δοῦ- 
vat καὶ δέξασθαι, to submit differences 
to a peaceful settlement, Thuc. 5, 59.— 
The various Athenian δίκαι, with 
their appropriate phrases, will be 
found in their respective places. [1] 

tAixy, #, Dicé, one of the Hours, 
Hes., v. δέκη H., fin. 

Δικηλίκτης, δίκηλον, collat. form 
of δείκηλ. 

Aixny, adv., v. δίκῃ I. 

Aixnotc, ew¢, 7, (δίκῃ) vengeance, 
=éxdixnoic, LXX. 

Δικηφόρος, ov, (δίκη, φέρω) bring 
ing justice, avenging, ὃ. Ζεύς, Aesck., 
Ag. 525; δ. ἡμέρα, the day of ven 
geance, Ib. 1577; as subst. ὁ δι, an 


avenger, opp. to δικαστῆς; Id. Cho. 120. 


Aixidtov, ov, τό, dim. from δίκη, a 
little trial, Ar. Eq. 346, Vesp. 508. [70} 
Aric, δος, ἢ, (δίς, κλίνω) folding 
two ways, only ag epith. of doers 


ΔΙΚΡ 


gates, etc., Joudle-folding, in sing., 
Pheocr. 14, 42, usu. in plur. θύραι, 
πύλαι, σανίδες, Od. 2, 345; 17, 268, 
ἢ. 12, 455: later, δικλίδες alone, fold- 
rg doors, Mel. 125. The form δί- 
xhetc, εἰδος, as if from κλείς, double- 
fastened, is dub. 

Δικεγρᾶφέα, ac, 7, the compilatian 
or drawing up of pleadings, Isocr. 310 
B: from ὁ | 

Δικογράφος, ὁ, (δίκη, γράφω) a 
composer of law-speeches, Diog. L. [ἅ 

Δικοδίφης, ov, 6, (δίκη, διφάω) one 
who grubs for law-suits, Luc. 

Δίκοτκος, ov, (δίς, κόκκος) with 
double kernel. . 

Δικολέκτης, ov, ὁ, = δικολόγος, 

t 


nth. 
ἸΔικόλλυβον, ov, τό, (δίς, κόλλυ- 
Por) a τιυο-κόλλυβον piece, Ar. Aeo- 
is 3. 


Atkodoyéw, G, to plead a cause, 
speak in court of justice, Arist. Rhet. ; 
and — 

Δικολογία, ας, 4, forensic oratory, 
Arist. Rhet.: from 

Δικολόγος, ov, 6, 
pleader, advocate, Plut 

Δίκολπος, ov, (δίς, κολπός) with 
two hollows, Gal. 

Δικόνδὕλος, ov, (δίς, κόνδυλος) 
double kivuckled, Arist. H. A. 

Δικοῤῥάπτης, ov, 6,—=dLKoppddoc. 

Arkoppadéw, ὦ, to get up a law-suit, 
Ar. Nub. 1483; and 


(δίκη, λέγω) a 


Δικοῤῥαφία, ac, 7, the getting up of | 


a law-suit: from 

Δικοῤῥάφος, ov, 6, (δίκη, ῥάπτω) a 
pettifogger, Aristaen. [ἃ] 

Δίκορσος, ov, (dic, Képon ) two- 
headed. 

Δικόρυμβος, ov, (δίς, κόρυμβος) 
two-pointed or topped, Luc. 

Atxdpigoc, ov, ( dic, κορυφῇ ) = 
foreg., Eur. Bacch. 307, Phoen. 227, 
and Arist. H. A. 

Atxotidoc, ov, (δίς, κοτύλη) hoid- 
ing two κοτύλαι.---11. with two rows 
of .entacula, like the potypus, Arist. 
HLA 


Aixpatog, ov, (δίς, κεραία) forked, 
cleft, Hipp. Hence 

Δικραιότης, nto, 7, division, Id. 

Δικραιόω, 6, to divide. Pass. to 
branch out, prob. 1. Hipp. 

Aixpatpoc, ov, (dic, κραῖρα) two- 
pointed or horned, Anth.: forked, ἡ 6., 
‘he forked tail of Triton, Ap. Rh. 

Δέκρᾶνος, ov, (dic, κρᾶνον) two- 
headed, two-pointed, hence as subst., 
τὸ δίκρανον, a pitchfork, δικράνοις 
ἐξωθεῖν, like Lat. furca expellere, Luc. 
Hence 

Atkpavéw, ©, to make forked. 

Δικρᾶτής, ἔς, (δίς, κράτος) co-mate 
m power, ᾿Ατρεῖδαι, Soph. A}. 252 :-- 
ὅ. λόγχαι, spears mastering two, double- 
slaying spears, of Eteocles and Poly- 
nices, Id. Ant. 146. 

Δίκροος, ov, contr. dixpove, ovy, 
and δικρόος, ov, contr. δικροῦς, οὖν, 
Ξε δίκραιος, δίκραιρος, dixpavoc, fork- 
ed, cleft, Hipp., etc.: τὸ δίκρουν, 
Plat. Tim. 48 B, cf. Schaf. Mel. p. 82, 
Herm. Opusce. 5, p. 153. Also short- 
ened δίκρος, 7, ov, Br. Ap. Rn. 4, 
1613, Lob. Phryn. p. 233: Paral. p. 
42, Ἢ, 

Δίκροσσος, ov, (δίς, κροσσός) double 
bordered or fringed. . 

Aixporoc, ov, (dic, κροτέωλ) double- 


beating, κῶπαι, Kur. I. T. 408: hence [᾿ 


double-oared, with two barks of oars on 
a side, elsewh. dujor7’ Xen. Heil. 2, 
i, 28, Opp., οἴς,--- ss. doubly-beat- 
et, with double irc μαξιτός, Eur. 
El. 775. . 


Δίκογ,νος, ΟἹ Kpovvac) with 


‘Hdt. 1, 123, Ar. Av. 1083, etc. : 
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two springs ΟΥ̓ mouths, ῥυτὸν ὃ., α 
double vase, from which two kinds of 
wine could be poured, Damox. ap. 
Ath. 469 A. | 
ἸΔικταῖος, a, ov, (Aixrn) of Dicte, 
Dictaean, Callim. Dian. 199: τὸ Ag- 
κταῖον, the temple of Dictaean Jupiter, 
Strab.—2. ὁ, epith. of Jupiter, Callim. 
Jov. 5. 
Δέκταμνον, ov, τό, δίκταμνος, ov, 
ἦ, and δίκταμον, ov, τό, dittany, ἃ 
plant which only grew in perfection 
on mounts Dicte and Ida, Euphor. 
79, v. Hocks Kreta, 1, p. 34. 
Δικτάτωρ, opoc, Polyb. ὡρος, Dion. 
H., ὁ, the Roman dictator, Polyb., 
Plut., etc. [ἃ Hence 
ἸΔικτατωρεύω, to be dictator, Dio-C; 
an 
ἸΔικτατωρία, ac, 7, Plut., and δικτα- 
τωρεία, ἢ, Dion. H., the dictatorship. 
Aixtn, ἧς, #7, Dicte, a mountain of 
Crete, sacred to Jupiter, Strab. 
ἸΔέκτον, ov, τό,---Δίκτη, Arat. 
ἸΔικτιδιῆς, οἷ, the Dictidians, f.1. in 
Thuc. 5, 35, for which Acie, the in- 
habitants of Dium,is read by some; 
Poppo conj. Χαλκιδῆς, approved by 
Thirlwall and Arnold. 
Δικτυἄγωγός, οὔ, ὁ, (δίκτυον, ἄγω) 
a drawer of nets. ἢ 
Δικτυάλωτος, ov, (δίκτυον, GAt- 
σκομαι) taken in the toils. 


Δεκτυβολέω, ὥ, to cast the net, Anth.: | 


from 

Δικτυβόλος, ov, (δίκτυον, βάλλω) 
casting nets; ὁ 0., a fisherman, Anth. 
. Δέκτύδιον, ov, τό, dim. from δίκτυ- 
ov. 

Aixtvec, of, unknown animals of 
Libya, in Hat. 4, 192. 


Δικτυεύς, Ewe, 6, (δίκτυον) one who 


fishes with nets, Strab. 

Aixrova or Δίκτυννα, ἧς, 7, epith. 
of Diana, the goddess of the chace, Hat. 
3, 59, Eur., etc. Hence 

tAcxrbvvatoc, a, ov, of or belonging 
to Dictynna; τὸ Δικτύνναιον, the tem- 
ple of Diana Dictynna, Strab. 

Δικτυοβόλος, ον,Ξεδικτυβόλος. 

Δικτυοειδῆς, ἐς, (δίκτυον, εἰδορ 
net-like, Gal. 

Δικτυόκλωστος, ov, (δίκτυον, κλώ- 
Qw) woven in meshes, σπεῖραι δικτυό- 
KAwoTot, the net’s meshy folds, Soph. 
Ant. 347, - 

Δέκτῦον, ov, τό, any net-work, a fish- 
ing-net, Od. 22, 386: a hunting net, 
me- 
taph., δ. ἄτῃς, “Atdov, Aesch. Pr. 
1078, Ag. 1115.—IL. the bottom of a 
sieve. (Perh. from δικεῖν.) 

Δικτυοπλόκος, ov, (δίκτυον, πλέ- 
ΚΩῚ weaving nets. 

Δικτυουλκός, bv, (δίκτυον, ἔλκω) 
drawing nets: οἱ A., a play of Aes- 
chylus. 

Atktvou, ὦ, (δίκτυον) to weave like 
a net, Lat. reticulare. 

Δέκτῦπος, ov, (δίς, κτυπέω) resound- 
ing, Nonn. 

Ἰδέκτυς, voc, ἃ, Dictys, son of Mag- 
nes, Apollod. 

ALKTVOONC, €C,== δικτυοειδής. 

Δικτυωτός, ἢ, ὄν, (δικτυόω) made 
in net fashion, grated, trellised, Lat. 
reticulatus, θύραι dtxt., Polyb.: θυρὶς 
δικμτυωτήῆ, α lattice-window, LXX. 

Δέκυκλος, ov, (dic, κύκλος) two-cir- 
cled, two-wheeled, τὸ δίκυκλον, (ἅρμα) 
a two-wheeled chariot. . 
Aixvptoc, ov, (dic, κυρτός) two- 
humped, of a camel, Gevp. 

* AVKQ, supposed pres.: but v. 
δικεῖν. 

Δέκωλος, ov, (Sic, κῶλον) with two 
limbs or legs, Lyc—ll. with two clau- 
ses, περίοδος 
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tAixwv, wroc, ὃ, Dicon, masc pt. Κὶ 
nth. 

Δικωπέω, ὦ, τὸ ply a pair of sculls 
hence in genl. to work déuble-handed 
Ar. Eccl. 1091; and 

Δικωπία. ας, ἦν a pair of sculls, Liac 
cf. Schol. Thuc. 4, 67: from 

Δίκωπος, ov, (dic, κώπη) two-oare2 
σκάφος Oik., α skiff, Eur. Ale 252, cf 
444 


Διλήκῦθον, ov, τό, (δίς, λήκυθο 
a pair of λήκυθοι, Hippolock.. ap. At 
129 C., 


Δέλημμα, ατος, τό, (δίς, AauCave) 
a double proposition, Lat. dilemma: in 
logic, an argument, in which the ad 
versary is pinned between (dradau3a- 
veTtal) two difficulties, Cicero’s com- 
plexio. Hence 

Διλήμματος, ov, with two handles. . 
Il. consisting of a dilemma, Td. OLA. 
δίλημμα, Gramm.” 

Athoyéw, 6, to say again, repeat, 
Xen. Hipparch. 8, 2.—II. to speak am 
biguously ; and 

Διλογία, ac, 7, repetition, Xen. Hip- 
parch. 8, 2.—II. ambiguity : from 

Διλόγος, ov, (δίς, λέγων) repeating. 
-—II. double-tongued, deceitful, doubtful, 
N. T 


Δέλογχος, ov, (δίς, λόγχη) with twa 
spears: hence double-pointed, two-fold, 
ἄτῃ, Aesch. Ag. 643. 

Δέλοφος, ov, (dic, λόφος) with twe 
plumes or crests: two-topped, Soph 
Ant. 1126. 

Arroxta, ac, 7, a double λόχος, Po 


yb. 

ΤΔιλοχίτης, ov, ὃ, leader of a διλο 
via, Arr. Tact. 13. 

Δίμακρος, ov, (δίς, μακρός) of tes 
long syllables, Gramm. Ὁ. 

ἸΔέμᾶλος, ov, 7, Dimalus, a city. of 
Illyria; also Διμάλῃ, -ἀἄλλῃ, Polyk 
3, 18, 1. 

Διμάχαιρος; ov, (dic, μάχαιρα) with 
two swords, Artemid. 

Amayne, ov, ὃ, (δίς, μάχομαιδ one 
who fights either on foot or horseback, a 
dragoon. [a] 

Διμέδιμνον, ov, τό, (δίς, μέδιμνος) 
a measure holding two μέδιμνοι. 

Διμερής, ἔς, (δίς, μέρος) of twa 
parts, Arist. Ἡ, A. Υ. ~p6C. 

Διμέτρητος, ov, (dic, μετρῃητής) 
holding two μετρηταῖ, Callix. ap. Ath. 
199 F. 

Δέμετρος, ov, (δίς, μέτρον) of two 
measures: Of a verse having two metres, 
v. διποδία. 

Διμέτωπος, ov, (dic, μέτωπονῚ two- 


fronted, two-fold, App. 


tAtunveatoc, a, ov5=sq., Hipp. 

Δέμηνος, ον, (dic, μήν) for two 
months, Diod.: as subst. τὸ δίμηνον, 
and in Polyb. 47 δίμηνος 6, 34, 3,4 
period of two months, Theophr.: δὲ» 
μήνου, for the space of two months, 
Diod. 85. ὡ 

Διμἤτωρ, ορος, ὁ, ἧ, (δίς, μητηρῚῪ 
twice born, Alex. Incert. 16, Ovid's 
Bacchus bimatris. 

Aiuttoc, ov, (dic, uiroc) of double 
thread, woven double.—I]. as subst. 
ὁ 6., dimity. 

Δέμιτρος, ov, (dic, μίτρα) with dow. 
ble mitre, dub. in Plut. 

Διμναῖος, aia, aiov, (Sic, uvd) with 
two minae, of that price, Arist. Oec. 2, 
6: διμνέως ἀποτιμήσασθαι, to value 
at two minae, Hdt. δ, 77, cf. Hemst. 
Poll. 9,56: dzuvaiove is now read in 
Hadt., to which διμνέως is related as 
λεώς to λαός, etc.: it cannot be ἃ 
subst. in this place, but agrees wiik 
σφέας going before. 

tAiurewc Ion. for διμναῖος ; v. sit 
‘< leg 
355 
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tAiuvoc, ov, ὁ, Dimnus, masc. pr. Ὦ.; 
Diod. 8. (δ Jad 

Διμοιρία, ac, 7, (δίς, μοῖρα) a dou- 
ble share, double ay, Xen. ‘Hell, 6, 1, 
4, Juac. 15, 4.—2. two thirds, Dion. H. 
—Il. = ἡμιλοχία, two morae, half a 
λόχος, Ael.: containing two évapo- 
riat acc. to Arr. Tact. p. 21, Blanc. 

Διμοιρίτης, ov, ὁ, one who has a 
avuble shar, double pay, Ary —Il. the 
icader of a διμοιρία, Luc. 

Aiuotpoc, ov, (δίς, μοῖρα) divided 
Yetween two, Aesch. Theb. 850, Supp. 
1071.—~—IL τὸ 0., half a drachma, Plat. 
Ax. 366 C: as a weight, half'a λίτρα, 
or pound, Plut. C. Grac. 17. 

Δίμορφος, ov, (δίς, μορφή) two- 
formed, Lyc.: androgynous, Diod. 

Aiuvéoc, ov, (δίς, μύξα) with two 
dicks, Plat. (Come) N0&2. 

Δινάξω,---δινέω, rare, Artemid. 

tAcvdiun, ne, 7, Dindyme, mother 
»f Cybele, Diod. S. 
ἐΔινδυμηνός, 4, 6v, ν. sub sq. 
tAivdtuov, ov, τό, Me. Dindymus, 
in Mysia near Cyzicus, with a tem- 
ple of Cybele, Strab.—2. a mountain 
of Phrygia near Pessinus, Ap. Rh. 1, 
985, Strab., etc.. Both sacred to Cy- 
bele, who is hence called ἧ Δεδυ- 
μηνἢ μήτηρ, Hdt. 1, 80; also Δὲν- 
Suwon, A. Rh. 1, 1125; Acvdupic 
‘Pein, Nonn. . 

Aivevua, ατος, τό, anything whirled 
round: a whirling, twisting, dancing, 
Ar. Thesm. 122, Xen. Eq. 3,11. [2]: 
from 

Δινεύω and divéa, ὦ, f. -fow, (δίνη) 
to whirl or twirl, to spin round, both 
in Hom.: σόλον δινήσας, after whirl- 
_ ing the quoit (before pitching), I]. 23, 
640: ζεύγεα δινεύειν, to drive them 
rount a circle, Il. 18, 543: μοχλὸν 
ξινεῖν, to turn the stake round and 
round in the Cyclops’ eye, Od. 9, 388 : 
also in Pind., and Trag.—IL. intr. to 
tehirl about, esp. in the dance, Il. 18, 
494, 606: of 8 bird, to whirl in ar, Il. 
23, 875: in genl. to wander, roam 
about, Il. 24, 12, Od. 19, 67: ὃ. βλε- 
φάροις; to look wildly about, Four. Or. 
835° a3 also in pass., like Lat. ver- 
sari, Od. 9, 153, Il. 17, 680, and in 
mid.—UI. to thresh on the δῖνος, cf. 
d‘vw. Poet. word. 

AI'NH, ης, 7, α whirling, esp.—l. 
ἃ whirlpool, eddy, Lat. vortex, Il. 21, 
213, and Att.—Il. ἃ whirlwind, Eur., 
etc.: metaph., δέναις ἀνάγκης, Aesch. 
Tr. 1052, δίναις κυκλούμενον κέαρ, 
Id. Ag. 997. [Π Hence 

Aivietc, εσσα, ev, whirling, eddying, 
epith. of a stream, Hom., and Eur.— 
If. rounded, Mosch. 2, 55. . 

Aivnotc, ewe, ἣν (dtvéw) a whirling, 
eddying motion, Eccl. 

Aivytoc, ή, ὄν, (devéw) whirled 
round, Anth. 

AI'NOS, 6, like divy, a whirl, eddy, 
Lat. vorter, Ar. Nub. 380, etc. : esp. 
of a dance like the waltz. —II. a dizzi- 
ness, vertigo, Hipp.—IIl. the round 
area, where oxen trod out the corn, 
threshing-floor, v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 
179. —IV. a large round goblet, also 
written deivoc, Ar. Vesp. 618, cf. Ath. 
467 D. Hence 

Aivéw, 6, like δινεύω and divéo, 
to spin round, esp. to turn with a lathe, 
fo round. . 

Afve,=oivetw and divéw, esp. to 
thresh out on the δῖνος (111.), Hes. Op. 
696. [7] 

Δινώδης, ec, (ivr, εἶδος) eddying. 

Aivwroc, 7, ὅν, (δινόω) turned, 
rounded, Il. 3, 391, Od. 19, 56: ἀσπὶς 
δινοῖσι βοῶν καὶ χαλκῷ δινωτήῆ, 
covered all round or worked round 
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with hides and brasen plates, U. 13, 
407, 

. Διξᾶς, ὥντος, ὁ, a Sicilian copper 
coiny=two χαλκοῖ, Hemst. Poll. 9, 
81, cf. τριξᾶς. 

Δέξοος, ov, (δίς, Séw) cleft, forked, 
Theophr. 

. Διζός, ἤ, ὄν, Ion. for δισσός, double, 
Hat. 2, 44, etc., 7, 57, Koen Greg. p. 
435: like τριξός for τρισσός. 

Ato-, is found at the beginning of 
many compd. nouns, both proper and 
common, meaning not only sprung 
from Zeus (Jupiter) or the gods, but 
in genl. excellent, godlike, like @go- in 
compos. . 

Διό, conjunct. contr. for de’ 4, 
wherefore, on which account: therefore, 
thence: with enclit. διόπερ, Lat. 
propter quod, propterea, 'Thuc. 8, 92, 
etc. ἮΝ 

Διοβλῆς, ἧτος, ὃ, 7, and 

Διόβλητος, ον, Ael.,==sq. 

Διόβολος, ov, (Ζεύς, βάλλω) hurled 
by Jupiter, of lightning, Soph. O. C. 
1464, Eur. Alc. 125. . . 

Διόβολον, ov, τό, (ὀβολός) ν. διώ- 
βολον. οι 

ἸΔιογείτων, ονος, 6, Diogiton, an 
Athenian against whom Lysias de- 
livered an oration, Lys., Dem. 

t Acoyéveta, ac, }, Diogenia, daughter 
of the Cephisus, Apollod. 3, 15. 

Διογενέτωρ, opog, ὃ, (Διός, yevé- 
Twp) hence ἔναυλοι Διογενέτορες, 
natal cave of Jupiter, Eur. Bacch. 
122. . 

Διογενήῆς, éc, (Διός, *yévw) sprung 


from Jupiter, of his race, always masc. 


in Hom., with whom it is a freq. epith. 
of kings and princes, as ordained and 
upheld by Jupiter, (ἐκ Διὸς βασιλῆες, 
Hes. Th. 96): not as if actually his 
offspring : Aesch. calls the gods them- 
selves θεοὶ Atoyeveic, Theb. 301, 
Supp. 631.—II. parox., Διογένης, ove, 
6, acc. ἢ and vy, prop. n., Diogénes, 
a celebrated cynic philosopher of Si- 
nope, ὁ Κύων, Diog. L.—2. a Stoic 
philosopher of Seleucia, a pupil of 
Chrysippus, surnamed ὁ Βαβυλώνιος, 
Id.; others in Diog. L.--3. a cele- 
brated actor at Athens in the time of 
Socrates, Ael. V. H. 3, 30. Others 
in Andoc., Polyb., etc. [1 im Hom. 
and Eur. And. 1195 in arsis; else- 
where short.] Hence 
ἸΔιογενισμός, οὔ, 6, a living like 
Diogenes, imitation of Diogenes. 

Atoyeviotal, Ov, ot, followers of 
Diogenes, Ath. 186 A. ᾿ 

Διογκόω, ©, (διά, dyKéw) to make 
to swell, Pass. to swell owt. Hence 

Διόγκωσις, ἕως, 7, a swelling, dis- 
tention, tumor, Gal. 

Διόγνητος, ov, contr. for Διογένη- 
Toc,= Διογενῆς, Hes. Sc. 340.—II. as 
prop. n. Diognétus, the seventh life- 
archon in Athens, Dion. H.; of Tho- 
ricus, Dem. 541, 6. Others m An- 
doc., Polyb., etc. 

Διόγονος, ov, = Atoyerie, 
Hipp. 560. 

Διοδεία, ac, 7, (διοδεύω) « passage 
through, Arist. Eth. Eud. 

Διοδεύσιμος, ov, (διοδεύω) passable. 

Διόδευσις, εως, 7,= Otodeia, Hipp. : 
from 

Διοδεύω, (διά, ὁδεύων). to travel 
through, Polyb. 

Atodéw, f. -ἤσω, (δίοδος) to go 
through again, repeat, cf. τριοδέω. 

Διοδοιπορέω, == διεδεύω, Hat. 8, 
129 


Eur. 


A.odorrotéw,= foreg. dub. in The- 
ophr. : from 
Aiodoc, ov, 7, @ way through, pas- 


sage, thoroughfare, Hdt. 7, 201: 6 
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ὕδατος, Thuc. 2, 102: an orbit, do 
τρων, Aesch. Pr. 1049: ὃ, ἔχειν, ta 
command the road, 'Thuc. 7, 34° right 
or permission to pass, Ar. Av. 189. 

Διόδοτος, ov, ὃ, Dioddtus, son of 
Eucrates, an Athenian, Thue. 3. 41, 
—2. brother of Diogiton, Lys.--3. « 
peripatetic philosopher, Strab. 

Διοδύρομαι, (διά, ὀδύρομαι) dep., te 
bewail sorely, c. acc., Dem. 1248, 19. [Ὁ] 

ἸΔιόδωρος, ov, ὁ, Diodérus, an Athe 
nian who delivered the speech of 
Demosthenes agst. Androtion, Dem. 
—2. a celebrated historian in the 
time of J. Caesar, surnamed 6 Duke 
A6c. Freq. masc. pr. n., in Xen., 
etc. 

Aiogoc, ov, (dtd, ὄζος) with two 
branches, Theophr. 

Διοζόομαι, (dtd, ὀξζόω) as pass., to 
be divided, to branch, Hipp. 

Διόθεν, adv. from, sent from Jupiter, 
according to his will, 1]. 15, 489; 24, 
194: in genl. from heaven, Lat. diw- 
nitus. 
tAizot, wv, of, the Dii, a Thracian 
tribe on Mt. Rhodope, Thuc. 2, 91. 
hence adj. Ataxéc, ἢ, ὄν, of the Dii, 
Dian, Id. '7, 27. 

Διοίγνυμι, f. -ξω, (διά, οἴγνυμι) to 
open, Ar. Kcecl. 852: also διοίγω, 
Soph. Aj. 346, O. T. 1287. 

Δίοιδα, inf. διειδέναι, perf. with 
out any pres. in use, to know the dif- 
ference, distinguish, Eur. Med. 518, 
and Plat.: cf. διεῖδον. | 

Διοιδαίνω, f. -évé,—sq., Hdn. 

Διοιδέω, ©, f. -7ow, strengthd. ous 
oidéw, Strab. Hence 

Διοιδής, ἔς, swollen, turgid, Nic. 

Διοικέω, 0, f. -ἤσω, (διά, οἰκέω; 
strictly, to manage all the house : hence 
in genl. to manage, direct: esp. to gow 
ern, conduct the affairs of a state, 
πόλιν, Thuc. 8, 21, Plat., etc.: but 
also ὃ. τὸν βέον, to regulate one’s life, 
Isocr. 2 E, etc.—2. to treat a persati 
well or ill, Dem. 763, 6.—3. as mnedic. 
term, to distribute nourishment through 
the body, to digest, Diog. L.—B. pass. 
to be provided with, to be supported by 
a thing, ὑπό τινος, Strab., revi, Ath. 
—-2. in rhetor. διοικεῖσθαι was used 
of the distribution and arrangement of a 
discourse, etc., Dion. H.—II. to inhabit 
distinct places, Plat. Tim. 19 E. Mid. 
to live apart, κατὰ κώμας, Xen. Hell. 
5, 2, 5. But—2. διοικεῖσθαι πρός 


‘| τίνα, to place one’s self over against 


one, match one’s self with him, Din 
arch. Hence . 

Διοίκημα, atoc, τό, management, 
government. 

Acoiknotc, ἕως, 7, (διοικέω) direc- 
tion, government, civil administration, 
Plat. Rep. 606 E, etc.: esp. in the 
financial department, expenditure, Lys. 
185, 21.—II. one of the lesser Roman 


.provinces, Cic. Fam. 13, 53, 67: and 


ence, as aneccles. division, a bishop's - 
jurisdiction, diocese, δ᾽ 66]. 

Διεοικητῆς, ov, 0, (διοικξω) a man 
ager, director, governor, comptroller, 
Boéckh Inser. 2, p. 22. Hence 

Διοικητικός, 4, ὄν, regulating, δέ 
vapuc, Plat. 

ALOLKATPLA, ας, ἢ, αἱ housekeeper. 

Διοικίζω, f. -iow Att. «Ἰῶ, (δια, 
οἰκίζων to cause to live apart, to place in 
separate dwellings, to disperse, Arist. 
Pol.: δ. τὰς πόλεις, to break up, scat. 
ter their population, Isocr. 91 A., the 
same as 0. κατῷ κώμας, Polyb, Pass. 
to be scattered ¢ “road, Plat. Symp. 194 
A. Mid. to ch -e one’s abode, eic..., 
Lys. 902, 1. ; 5 

Διεοίκισις, € 


Tispersion* a ve 
moval, Lys. 9€ 
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Διοικοδομέω, ὥ, (διά, οἰκοδομέω) 
to build across, wall off, Thue. 8, 90: 
to separate, τί τινος, Plat. Tim. 69 E. 

II. to barricade, ὁδόν, Diod, 

Acotkovouéw, ὥ, strengthd. for oi- 
κονϑμέω. a . 

Διοινοχοέω, ὥ, (διά, οἰνοχόος) to 
wax, prepare wine for drinking, Ath. 

Διοινόω, 6, strengthd. for οἰνόω, 
Plat. Legg. 775 Ὁ. 

Δέοιξις, ewe, 7, (διδέίγνυμι) an open- 
ing, Theophr. ᾿ 

ἸΔιοίσομαι, [1". mid. of διαφέρω, 
H. Hom. Mere. 255. 

Atotoréov, verb. adj. of διαφέρω, 
one must carry, move round, ὄμμα, Eur. 
Phoen. 965. . 

Διοϊστεύω, (διά, ὀϊστεύω) to shoot 
an arrow through, τινός, Od. 19, 578: 
absol. καί κεν διοϊστεύσειας, thou 
mightest reach it with an arrow, i.e. 
art a bow-shot from it, Od. 12, 102. 
᾿ς Atotorpéw, 6, strengthd. for οἰ- 
στρέω, Diod. 

Atoiow and διοίσομαι, fut. of δια- 
φέρω. 

Δέοιτο, opt. mid. from δέω, Od. 17, 
317. 


Atoryvéw, ©, (διά, οἰχνέω) to go 
through, αἰῶνα, Aesch. Kum. 315.— 
Il. absol. to wander about, ἐν πέτραις, 
H. Hom. 18, 10. 

Διοέχομαι, f. -χήσομαι, (διά, οἴχο- 
war) dep. mid.: to be quite gone by, of 
time, Hdt. 4,136: of persons, fo be 
clean gone, to have perished, Lat. peri- 
esse, Soph. Aj. 973, Eur., ete.—ll. to 
be gone throug, 2nded, 6 λόγος O., 
Sops. O. C. 574, ubi al. διέρχεται. 
Poet. word. 

ἸΔιοκλείδας, a, ὁ, Dioclidas, masc. 
pv. m., ἃ Syracusan, Theocr. 15, 147. 
Dor. for . 

ἸδΔιοκλείδης, ov, 6, Dioclides, masc. 
pr. n., Andoc., Plut., ete. 

ἸΔιοκλῆς, ἔους poet. Foe, 6, Diocles, 
a king of Pherae in Messenia, IL. 5, 
542, Od.—2. a chief of Eleusis, H. 
Hom. Cer. 474; but in v. 153, Aéo- 
᾿ kAo¢.—3. a hero honoured by the Me- 
garians, Ar. Ach. 774, for whom the 
Διόκλεια were celebrated, Schol. Ar. 
and Theocr. 12, 29.—4. one of the 
thirty tyrants, Xen., etc. Others in 
Dem., Diod., ete. 

ἸΔίοκλος, ov, 6, v. foreg. 2. 

Διοκορυστής, ov, ὁ, Diocurystes, a 
son of Aegyptus, Apollod. 

Διοκωχῆ, ἧς, ἠγεεδιακωφή. 

Avolicdalne, and θάνω, f. -ἤσω, 
(διά, ὀλισθαίνω) to slip through, Hipp. 

1. c. ace., to give one the slip, Ay. 
Nub. 434, Plat. Lys. 216C. | 
Διολκή, ἧς, ἢν (διέλκω) distraction, 
Sext. Emp. 

Δέολκος, ov, ὁ, (διέλκωλ) a crossing, 
dragging across—I\I. the spot in the 
isthmus of Corinth, where ships were 
drawn across, Strab. ; 

Διόλλυμι, fut. -ολέσω Att. -ολῶ, 
(διώ, ὄλλυμι) to destroy utterly, bring 
to naught, Soph. Tr. 1028, etc. : to blot 
out, put out of mind: hence to forget, 
opp. to σώζω, Br. Soph. O. T. 318, 
Mid. to perish uttsrly, come to naught, 
Trag., and Plat.; ἔκ τίνος, by some 
one’s hand, Soph. O. T. 225. 

tAcéAov, adv. for dv ὅλον. 

Διολοφύρομαι, strengthd. for όλο- 
φύρομαι, Polyb. [0] 

Δίομαι, v. sub div. 

Διομᾶλίζω, (did, ὁμαλίζων) to keep 
smooth or even.—IL, intr. to be always 
calm and evenminded, Plvt. Hence 
‘ Διομᾶλισμός, od, ¢, evenness: steadi- 
ness, Sext. ἔπη. 
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Διομᾶλύνω,:: διομαλίέζω, in transit. 
signf., Plut. . 

Δέομβρος, ov, (διά, ὄμβρος) wet 
through, ‘Arist, Probl. “Pp 

Διομέδων, οντος, 6, Diom&don, an 
Athenian commat ler in the Pelo- 
ponnesian war, Thuc. 8, 19. 

Διόμεια, wv, τά, Diomia, an Attic 
demus of the tribe Aegeis, with a 
temple of Hercules, Ar. Ran. 651. 

Διομξιαλαζών, ὄνος, ὃ, (Διόμεια, 
ἀλαζῶν) the braggart of the deme Dio- 
mia, Ar. Ach. 605. 

ἸΔιομεύς, ἕως, 6, an inhabit. of Dio- 
mia, Ath. 260 A. 

Διομένης, ove, ὃ, Dioménes, an 
Athenian, son of Archelaus, Dem. 

ἸΔιομήδεια, ac. 4, Diomedéa, the 
largest of the five islands in the 
Adriatic, called by Strabo ai Διο- 
μήδειοι νῆσοι, p. 215: prop. fem. 
from 

ἸΔιομήδειος, ov, also a, ov, (Sch- 
neid. Plat. Rep. 2, p. 175), of Dio- 
medes, Diomedéan ; proverb. Aco. 
ἀνάγκη, Diomedean compulsion, Plat. 
Rep. 493 D, Ar. Eccl. 1029, from 
Diomede’s having bound the hands 
of Ulysses, on their return from Troy 
to the Grecian camp with the Palla- 
dium, and having driven him before 
him, with blows on the back with 
the blade of his sword, because Ulys- 
ses being behind D. endeavoured to 
destroy him, and thus obtain the sole 
honour for himself. Another expl. 
in allusion to the Thracian D. is 
given in Schol. ad Ar. 

ἸΔιομήδη, ne, ἢ, Diomedé, daughter 
of Phorbas, 1]. 9, 665.—2. daughter 
of Xuthus, Apollod. 1,9, 4.—3. daugh- 
ter of Lapithes and wife of Amycles, 
Id. 3, 10, 3. 

Διομήδης, coc, acc. -δὴ and -dea, ὁ, 
(Διός, μήδομαι, strictly, the divinely- 
counselling) Diomed,ta king of the 
Thracian Bistones, son of Mars, Eur. 
Alc. 483, Apollod. 2, 5,8.—2. son of 
Tydeus and Deipyle, king of Argos, 
one of the Epigoni, engaged in the 
second Theban war, and one of the 
bravest Grecian chiefs before Troy, 
Il. 2, 567, etc. 

Atounvia, ας, 7, (Διός, μῆνις) wrath 
of Jupiter, Orph. [vi] 
᾿ἸΔιόμιλος, ov, ὁ, Diomilus, an An- 
drian, Thuc. 6, 96. 

ἸΔιόμνηστος, ov, 6, Diomnestus, 
masc. pr. n., Ath., Plut. 

Διόμνῦμι, f. -ομοῦμαι, (διά, ὄμνυμι) 
dep. mid., to swear, ὅρκον, 7) μήν..., C. 
inf., Soph. Tr. 255: to declare on oath, 
esp. In courts of justice, c. inf., Ly- 
curg. 165, 43: also in mid., διόμνυ- 
μαι, Soph. Aj. 1233; and so almost 
always in prose, as ταῦτα διωμόσω, 
Plat. Apol. 27 C, ὃ. τινί, Lys. 96, 
35. 


Διομολογέω, G, (διά, ὁμολογέω) to 
make an agreement, settle, undertake, 
Xen. Ages. 3, 5: hence also in pass., 
to be agreed on, Polyb.—II. more usu. 
as dep. mid., to agree mutually to or 
upon a thing, 6. acc. rei, τοὺς τόκους, 
Dem, 1284, 14: esp. to agree upon as 
granted, Plat. Lege. 953 E: also 4. 
τινὶ περί τινος, Isae. 41, 43; and ec. 
inf. fut., Id. 41,29. Hence 

Διομολόγησις, ewc, 7, a mutual com- 
pact, convention, Polyb. 

Διομολογητέον, verb. adj. from 
διομολογέω, Plat. Rep. 527 A, etc. 

Δῖον, acc. from dioe. 

Aiov, imperf. from δίω. 

ἸΔῖον, ov, τό, Dium, a city of Eu- 
boea, Il. 2, 538, near Histiaea, acc. 
to Strab.—2. a city of Chalcidice on 
the Strymonian gulf, Hdt. 7, 22.—2. 
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a city of Macedonia on the Sinu 

Thermaicus, so called from a cele 

brated temple of Jupiter, now pro . 
Standia, Thuc. 4, 78, Henceol Arie, 
the Dians, Thue. 5, 35, for Δικτιδιῆς, 

Lv. 

tAcévixog, ov, 6, Dionicus, masc, pr 
n., Luc. 

Διονομάζω, (διά, ὀνομάζωλ to name 
far and wide, make known or fameous. 
Pass. to be widely known, Isucr. 398 Ὁ 
and in late prose. 

Atovic, 6, shortened for 
Lob. Phryn. 436, 

Διονύσειον, ov, τό, --- ἐμονύσιον, 
Schaf. Greg. p. 651. [Ὁ] 

Διονύσια, wy, Td, sub. ἱερά, the 
feast of Dionysos or Bacchus, esp. at 
Athens: these were formerly sup- 
posed to be three, 1. the A. κατ᾽ ἀγ- 
povc, 2. the ᾿Ανθεστήρια, 3. the A. 
ἐν ἄστει, or μεγάλα: the Λήναια᾽ 
being supposed by some to be the 
same with the first, by others, with 
the second. But Béckh (Abhandi, 
Berl. Akad. 1816, 17, pp. 47-124), 
seems to prove that they were fow 
distinct feasts in four consecutive 
months: viz.—l. τὰ κατ᾽ ἀγρούς, ἐν 
ἀγροῖς, or μικρά, in Poseideon (De- 
cember) when the vintage is just over: 
at these prob. old tragedies and co 
medies were represented.—lI. τὰ ἐν 
Aiuvate or Λήναια (in the suburb 
Aiuvat, where the Λήναιον stood), 
in Gamelion (January) when the wine 
was just made, and the presses (ληνοί) 
cleaned up: from this feast the 
month was once called Anvatoy, 
which name was retained by the 
Ionians of Asia: cf. ᾿Ανθεστηριών, 
Σικιροφοριών, etc. At these new 
Tragedies and Comedies ‘were per 
formed, and a prize of the rich must 
of the new vintage was given.—IIf. 
τὼ ᾿Ανθεστήρια in Anthesterion (F'é 
bruary), of which the first day was 
called πιθοιγία, when the casks of 
the by-gone vintage were first tap- 
ped, the second yéec, and perhaps 
the third χύτραι, from the public 
picnic with which they were celo- 
brated. It is doubtful what dramatic 
performances accompanied them.— 
IV. τὰ μεγάλα, τὰ ἀστικὰ A., τὰ Kaz? 
ἄστυ, ἐν ἄστει, or, simply, τὰ Aco 
νύσιεα, in Elaphebolion (March), when 
Athens was full of strangers from all 
Greece, and all the most splendid 
exhibitions took place. For these 
most of the new Dramas were re 
served. (Cf. also Buttm. Dem. Mid, 
Exc. 1.) [0] Hence 

Διονῦσιάζω, to keep the Dionysia, 
hence to live, dress festively or extra: 
vagantly, Luc. | . 

Διονῦσιακός, ἢ, dv, belonging to the 

tonysia, Or to Dionysos, A. θέατρον, 
Thue. 8, 93, ἀγών, Arist. Rhet., ete. : 
Atovuctaxd were poems on the legend 
of Bacchus, as those of Nonnus. Adv. 
--κῶρ. 

Διονγῦσιάς, ἄδος, 7, pecul. fem. ot 
Atovvotaxéc, Pratin. ap. Ath. 617 C, 
Kur., etc.—2. as subst. a Bacchante, 
Paus.—II. a kind of plant, Diose. 
elsewh., dvdpdcayzov.—Iill. a foun 
tain near Pylos, Paus.—2. αἱ Διο 
νυσιάδες (νῆσοι) tie Dionysiades, two 
islands near Crete, Diod. S.—3. early 
name of the island Naxus, Id. 

ΤἸΔιονυσίδης, ov, ὃ, Dionysides, ἃ 
tragic poet, Strab. . 

ἸΔιονυσιοκλῆς, éove, 6, Dionysiocles, 
a physician, Ath. 96 D. - 

Διονύσιον, ov, τό, sub. ἱερόν, the 
temple of Dionysos (Bacchus) Ar. Fr 
187. [a] | 


Atévvaag, 


257 


ALOT 


Διονύσιας, a, ov, of Dionysos 

Bacchus, Bacchyl. 26. [Ὁ] | 

ἸΔιονύσιος, ov, ὃ, Dionysius, com- 
mon pr.n.—l. a commander of the 
Phocaeans in the time of Darius 
Hystaspis, Hdt. 6, 11.—2. ὁ Μιλῆ- 
svoc, one of the earliest of the Logo- 
graphi, before Herodotus, Diod. S8., 
etc.--3. ὁ πρότερος, the elder, tyrant 
of Syracuse, 405-367 B. C., Diod., 
Plut., etc.—4. ὁ νέος, the younger, 
gon #nd successor of the former, 367- 
343 B.C., several times expelled, 
Xen., Diod. S., etc.—5. ‘AAtkapvao- 
cede, a rhetorician and historian in 
the time of J. Caesar and Augustus, 
resided in Rome.—6. ὁ ἸΠεριηγητῆς; 
composer of a geographical poem, 
lived in the time of Augustus. Many 
others of this name in Xen., Dem., 
etc. 

Διονῦσισκός, οὔ, 6, dim. from Διό- 
νυσος. 

ἸΔιονυσόὄδοτος, ov, 6, (Διόνυσος, 
δίδωμι) Dionyscdotus, prop. given by 
Dionysos or Bacchus, appell. of Apollo 
at Phlius, Paus.—2. masc. pr. n., Ath. 

ἸΔιονυσόδωρος, av, ὁ, (Διόνυσος, 
δῶρον) Dionysodérus, ἃ sophist οἵ 
Chios, brother of Euthydemus, Xen. 
Mem. 3, 1.—2. an Athenian against 
whom Dem. spoke, Dem. Others in 
Lys., Polyb., etc. 

ἰΔιονυσοκλῆς, éove, δ, Dionysécles, 
an crator in Tralles, Strab. 

Διονύσοκόλακες, οἱ, (Διόνυσος, κό- 
λαξ) nickname of the τεχνῖται Διονυ- 
σιακοί, artifices scensci, like Movoo- 
κόλακες, Vv. Arist. Rhet. 3, 2, 10, 
Chares ap. Ath. 538 F': hence—Il. 
applied to the flatierers of Dionysius 
the tyrant; and to the school of 
Plato, Diog. L. 10, 8, ubi al. Διονυ- 

διοκόλακες. 

Διονυσομᾶνέω,ὥ,( Διόνυσος, μαίνο- 
ga) to be full of Bacchic frenzy, Phi- 
fostr. 

ΤΑΙονυσόπολις, ewe, 7, Dionysopolis, 
a city of Pontus, Arr.: cf. Kpovvoi. 

Διόνῦσος, ov, 6,and poet. Διώνῦσος, 
(Hom., Hes., etc.) and Δεύνυσος,α.Υ.» 
Dionysos, Bacchus, god of wine, vine- 
yards, and of high enthusiasm, son 
of Jupiter and Semele: not often 
mentioned in Hom. On the later de- 
velopment of his legend, v. Creuzer’s 
Dionysos, and cf. Βάκχος. 

ἸΔιονυσοφάνης, ove, ὃ, Dionysoph- 
dines, an Ephesian, Hdt. 9, 84. 

Διοξειῶν, 7, 1. 6. ἡ Ov ὀξειῶν yop- 
δῶν συμφωνία, the fifth in the musical 
scale, v. διαπασῶν. 

Διόπαι, ai, a kind of earrings, Ar. 
Fy. 309, v. δίοπος. 

Διόπαις, παιδος, ὃ, (Διός, παῖς) 
son of Jupiter, Anth. ΝΣ 

ἸΔιοπείθης, ove, 6, Diopithes, a 
Spartan soothsayer, Xen. Hell. 3, 3, 
3,—2. an Athenian “7magogue in the 
time of AristophanJs, Ar. Eq. 1085, 
etc. —3. an Athenian commander, 
Dem., Plut. 

Διόπεμπτος, ov, (Διός, πέμπω) sent 
from Jupiter. 

Διόπερ, conjunct. for dv’ ὅπερ, Vv. 
sub διό. 

Διοπετής, ἔς, (Διός, πήπτω)Ξ-: Adi- 
"ετῆς, ἄγαλμα, Kur. 1.1, 997. 

Διοπιθοῦσά, nc, 7, Diopithiisa, pa- 
tant source of the Ganges, Plut. 

* Διοπομπέομαι and Διοπόμπησις, 
£00, ἢ,-εἀποδιοπ. 

ἸΔιάπομπος, ov, 6, Diopompus, masc. 
pr. n., Plat. Legg. 840 A. 

Δίοπος, ov, 6, (διέπω) a director, 
sverseer, ruler, Aesch. Pers. 44, Eur. 
Rhes. 741: an officer on board a ship, 
Hipp.,=:the later ἐπίπλους. 
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Δέοπος, ον, (διά, ὀπῇ) wr. 
holes: hence διόπαι, ὧν, ai. 

Διοπτεύω, (διά, ὀπτεύω) to watch 
accurately, spy about, Il. 10, 451, in 
genl.. to behold, Soph. Aj. 307.—Il. 
later, c. acc. to look after, take charge 
of a thing, 0. τὴν ναῦν, ap. Dem. 929, 
20. 


two 


Διοπτῆρ, ἦρος, δ, (διά, ὀπτῆρ) 4 
spy, scout, στρατοῦ, Il. 10, δ62.---], 
διάγγελοι καὶ διοπτῆρες in_ Plut., 
the optiones and tesserari of the Ro- 
mans: also the speculatores, light 
troops for reconnoitring, — III. ==di- 
οπτρα. 

Διόπτης, Ov, ὃ. (διά, ὄψομαι) strict- 
ly, a looker through, ὦ Ζεῦ διόπτα, 
says Dicaearchus in Ar. Ach. 435, 
holding up a ragged garment to the 
light.—II.=foreg. Eur. Rhes. 234, 

Aiortpa, ac, 7, and δίοπτρον, ov, 
τό, (διά, ὄψομαι) any thing through 
which one sees clearly, a spying-tube, 
Polyb.: Alcae. calls wine δίοπτρον 
ἀνθρώποις, because aperit praecordia 
Bacchus.—Il. an optical instrument 
for measuring heights, levelling, etc., 
aJacob’s staff.—Ill.—dtactodste, Gal. 
—IV. ἃ plate of talc, Lat. lapis specu- 


laris, for glazing windows, Strab. 
Hence 

Διοπτρικός, 4, ὄν, of, belonging to 
the use of the δίοπτρα (11): ἢ --κή, sub. 
τέχνη, the art of measuring heights, 
etc.: ὄργανον ὃ.---δίοπτρα IL, Strab. 

Διοπτρισμός,. ob, 6, an opening with 
the δίοπτρα (IIL), Paul. Aeg. 

Δέοπτρον, ov, τό, V. δίοπτρα. 

Διορᾶτικος, 4, ὄν, able to look. 
through, clear-sighted, Lat. perspicaz, 
Luc.: from 

Διοράω, &, (dtd, 6pdw) to see through, 
look through, understand, discern, Xen. 
An. 5, 2, 30, Plat., etc.: cf. διεῖδον, 
δίοιδα. 

Διοργἄνόω, ὥ, (διά, ὀργανόω) to 
provide with organs, to mould, late. 
Hence 

Διοργάνωσις, ξως, ἦν formation, 
fashioning. [ἃ} 

Διοργίζω, strengthd. for ὀργέζω, 
Polyb. 

Διόργυιος, ov, (διά, ὀργυιά) two 
fathoms long, high, etc., Hdt. 4, 195. 

Atop$ebw,=sq., Eur. Supp. 417. 

Διορθόω, &, (διά, 6p06w) to make 
straight, Hipp.: and so to set right, re- 
store to order, Isocy. 198 C: ὃ, ἔριν, to 
make up a quarrel, Eur. Hel. 1/59: 
6. ἀδικήματα, to amend them, Polyb.: 
ὃ. πίστιν πρός τι, to make good, re- 
deem it, Id.: ὃ. τὰ mpocoderAdcpeva, to 
pay them, clear off, Ib. Mid. like act., 
Polyb.: but also, διορθοῦσθαι περί 
or ὑπέρ τίνος, to make amends f{or..., 
Dem. 112,15; 895, 24.—II. to go or 
tell straight through, λόγον, Pind. O. 
7, 38. Hence 

Διόρθωμα, atoc, τό, @ making 
straight, setting right, Hipp.: correc- 
tion, Arist. Pol. : an amendment, Plut. 

Διόρθωσις, ewc, 7, (διορθόω) a ma- 
king straight, as in the setting of a 
limb, Hipp.—2. a correcting, amending 
of a fault, Arist. Pol.—3. right arrange- 
ment, τινός, Plat. Legg. 642 A.—4. a 
fortunate event, Polyb.—Il. a revision, 
revised edition of a work, v. Wolf. 
Prol. p. clxxiv. 

Διορθωτῆρ, ἦρος, 6,==s8q., Bockh 
Inscr. 2, Ὁ. 22 

Διορθωτής, 
rector, regulator, Plut. 

Διορθωτικός, 7, 6v, (διορθόω) fit for 
correcting Or amending, corrective, Arist. 
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Eth. N. Adv. --κῶς. 
Ατορίζω, Ion. διουρίζω, f. -iow Att. 
im, (διά, ὁρίζω) to draw a boundary 


οὔ, 6, (διορθόω) @ cor- 
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through, divide by limits, separate, Hat. 
4, 42.—2. to distinguish, determine, da 
fine, τὰ οὐνόματα, Hdt. 4, 45, ra γέ 
pea, Aesch: Pr. 440, and so Plat.: in 
mid., to pronounce clearly, τὰ yous: 
ματα, Alex. Incert, 21: hence—3. ἐᾷ 
determine, lay down, ordain, declare, Tt, 
Soph. O. T. 723; also c. inf., to deter- 
mine one to be so and so, Dem. 603, 
19; and so with the inf. omitted, Soph 
O. T. 1083: ὃ. ὅπως..., Dem. 1286, 11 
in mid.—4. to explain, tt, Plat. Gorg: 
488 D.—5. absol., to draw distinctions, 
lay down definitions, usu. in mid., περί 
τίνος, Isocr. 27 Οὐ, ete.—IL. διορίζειν 
πόλεμον, to remove the seat of war 
across the frontier, Isocr. 77 B: in 
genl. to move from the country, carry 
abroad, στράτευμα, Eur. Hel. 394: ὃ 
πόδα, to depart, Ib. 828: to banish. 
Lat. exterminare, Plat. Legg. 873 E. 
—III. intr. to pass the boundaries, ὑπέρ 
rt, kur. Ion 46. Hence 

ἸΔιόρισις, ξεως, ἢ, distinction, Plat. 
Legg. 777 B; and 

Διορισμός, οὔ, 6, a prescribing of 
bounds, limiting: definition, Theophr. 
ap. Diog. L. 5, 43. 

Διοριστέον, verb. adj. from δεορέζω 
one must distinguish, Plat. Legg. 874 D 

tAsoptorixéc, ἢ, bv, (διορίζω) surts- 
ble for distinguishing, Sext. ump. 

Διορκισμός, οὔ, 0, an assurance on 
oath, Polyb. 

Διορμέζω, ἴ. -ἰσω Att. -76, strength 
ened for dpuivw, Hierocl. ap. Stob. p. 
450, 37, in pass. 

Διόρνυμι, f. διόρσω, (διά, ὄρνυμι) 
to drive through. ΜΊΑ. to hurry through, 
Aesch. Supp. 552. 

Aiopoc, ov, (0G, ὅρος) a divider. a 
stone used in the game ἐφεδρισμός. 

Διόροφος, ov, V. διώροφος. 

Διοῤῥόω, ὥ, (διά, ὀῤῥόω) to make 
serous, Arist. H. A. Hence 

Διόῤῥωσις, ἕως, 7, a becoming oY 
making serous, Hipp. - 

Διορὕγῆ, ἧς, ἡ, (διορύσσω) Vv. δίω 
ρυχή. 

Διόρυγμα, ατος, 76, a canal, ditch. 
Thue. 4, 109.—I. a digging through, 
LXX.: from 

Διορύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (dra, 
dptocw) to dig through, τοῖχον, Hat. 
9, 37, Ar. Plut. 565: ὃ, τάφρον, to dig 
a trench, Od. 21, 120: metaph. like 
τοιχωρυχεῖν, to undermine, run, Dem. 
118, 11.—II. to bury, Diod.—Il. te 
worm one’s way, pry into. Hence 

Διορὕχῆ, ἧς» ἢ, ν. διωρυχή. 

Διορχέομαι, (διά, ὀρχέομαι) dep., 
to dance across or along, Opp.—ll. te 
dance a match with one, τινί, Ar. Vesp. 
1481. 

Aioc, dia, δῖον, more rarely og, ov, 
(contr. for the less comm. déiog, from 
“Ζεύς, Διός) from, sprung from, belong- 
ing to, sacred to Jupiter, are certainly . 
the etymolog. signfs.: but the certain 
examples of these do not occur before 
the Trag., as Aesch. Pr. 619, etc.; 
the nearest approach to them in Hom. 
is Il. 9, 538, diov γένος, ἰοχέαιρα, 
which however seems to be Heaven 
not Jove-descended. Usu. in genera’ 
signf, godlike, excellent, mighty, vast, 
unearthly: in Hom.—1. epithet of the 
goddesses, dia Ged, Il. 10, 290, etc., 
usu. in phrase dia θεάων, with superl. 
force, like πιστὰ πιστῶν, ἄῥητα ap 
ῥήτων, etc., in Trag.; so too διὰ yv 
ναικῶν: Hes. uses it s0 in mase. 
Th. 991, δῖος daiuwy.—2. of illustri 
ous men or women, noble, princely 
high-born, but also highminded, honest, 
trusty, as of Eumaeus the swineherd 
δῖος ὑφορβός, Od. 21, 240.—3. also or 
a noble horse, 1. 92. 346.—4. of thingy 
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esp. of the powers of nature, αἰθέρος 
ἐκ δίης, εἰς ἅλα δῖαν, δῖα χθών, 
Hom.: so dia Χάρυβδις, Od, 12, 104, 
' with the sense of vast, boundless, aw- 
ful, but not without a collat. notion 
of divine, holy. 

Διός, gen. of Ζεύς, from obs. Δές. [7] 

Δῖος, ov, ὁ, Dius,a son of Priam, 
Il. 24, 251.—2. father of Hesiod, Hes. 
Op. 297.—3. son of Amphimachus, 
Paus. 

Διόςδοτος, ov, (Διός, δίδωμι) given 
by Jupiter, heaven-sent, Pind. P. 8, 137, 
and Aesch. 

Διοσημεία, ac, 7, poet. Aroonuia, 
ας, ἢ, Ar. Ach. 171, a sign from Jupi- 
ter, an omen from the sky, in genl. a 
prodigy, portent, Lat. ostentum, esp. of 
thunder, lightning, rain, Ar. l.c., and 
Plut. 

ἸΔιὸς ἱερόν, ov, τό, (prop. the temple 
of Jupiter) Dioshieron, a small town 
of Ionia, Thuc. 8, 19 

Διοσκέω, to look earnestly at, Τῶν ά 
acc. to Bergk. Anacr. 81, sq. 

ἸΔιοςκόρειον, ov, τό, ν. sub Διος- 
κούρειον. 


- ἸΔιοςκορίδης, ov, δ, Dioscorides, a' 


celebrated physician and naturalist 
of Anazarba in Cilicia. 

Διόςκοροι, wr, οἱ, Att. and poet. 
for Διόρκουροι, as Hat. writes it, 2, 
43, (Διός, κόρος, κοῦρος) sons of Ju- 
piter: esp. the twins of Leda, Castor 
and Polydeuces (the Roman Pollux), 
H. Hom. 16, 33. This appell. also 
applied to Amphion and Zethus, v. 
flerm. ad Eur. Phoen. 606, Klotz 
.d. 609.—II. the constellation named 
from them the Twins, Lat. Gemini, 
supposed to bring safety from a storm, 
ifit appeared over the ship—the mod- 
ern fires of St. Elmo: hence the Di- 
oscuri were tutelar deities of sailors, 
Hor. Carm. 1, 3, 2, Hemst. Lue. Dial. 
D. 26. The sing. Avécxopoc, one of 
the Dioscuri, only in Gramm., and 
Varro L. L. 5,20. Hence 

Διοςκούρειον, ov, τό, the temple of 
the Dioscuri, Thuc. 4, 110, etc. : talso 
-κόρειον, Which W. Dind. regards as 
tae more correct form in early Att. ; 
the other only in Plut. and other late 
wr.; Lob. Phryn, p. 368, Διοςκόριον. 
In pl. τὰ Διοςκούρεια, the festival of 
the Dioscuri, Bockh Inscr. 

ἸΔιοςκουριάς, ἄδος, ἢ, Dioscurias, a 
city of Colchis, a colony of Miletus, 
Strab. 

ἸΔιοςκουρίδης, ov, 6, Dioscurides, 
masc. pr. n., Dion. H., ete. 

Δέοσμος, ov, ὁ, (διά, ὄζω) the power 
of transmitting smells: the internal or- 
gan of smell, Themist. 

ἸΔιόςπολις, ewe, ἢ, (prop. Jove’s 
ety) Diospolis, a city of the Aegyp- 
tian Delta, Strab.—2. ἡ μεγάλῃ, later 
name of the Aegyptian Thebes, Strab. 
T'wo others in Aegypt in Strab., who 
mentions also a city of Palestine, and 
another in Lydia of this name. 

Διόσπυρον, ov, τό, a cherry-like fruit, 
‘Vheophr. 

Διόστεος, ov, (διά, ὀστέον) double- 
boned, Arist. H. A. 

Διοσφραΐνω, (διά, dadpaive) to give 
i amell to, perfume. 

Διότι, conjunct. for διὰ τοῦτο ὅτι... 
because that, for the reason that, since, 
Lat. quare, quamobrem, Hat. 1, 44.—2. 
indirect, wherefore, for what reason, 
φράσω διότι..., Hdt. 2, 24; μανθάνειν 
ds6r1..., 9, 7.-—3. interrogat. wherefore ? 
Arist —Il.— ὅτι, that, mostly late, but 
found Hdt. 2, 50, Philipp. ap. Dem. 
284, 1, 

ΤΔιοτίμα, ἡ, Diotima, a Mantinean 
female in Plat. Symp. 201 ἢ 
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ἸΔιότιμος, ov, ὁ, Diotimus, a naval 
commander of the Athenians, Thuc. 
1, 45,—2, an Athenian cavalry officer, 
Dem. 265. Others in Lys., Diod. S., 
etc. 

Διοτρεφής, ἐς, (Διός, τρέφω) train- 
ed, cherished by Jupiter, Jove-nurtured, 
in Homi. freq. epith. of kings and no- 
bles, cf. Διογενῆς: of the Scamander, 
Il. 21, 223, it is perh.—dvimerfe, q. v. 

ἸΔιοτρέφης, ους, 6, Diotrephes, pr. n., 
an Athenian archon, Diod. 5. 

Atoupéw, (διά, οὐρέω) to pass in 
Urine, 

Διουρίζω, Ion. for diopitw, Hat. 

Διοφάνης, ove ὃ, Diophanes, an 
Athenian, from Alopece, Dem.—2. a 
rhetorician of Mytilene, Plut. T. 
Grac. 8. 

ἸΔιοφώντης, ov, ὁ, Diophantes, masc. 
pr. n., Arr. An. 3, 6, 3. 

ἸΔιόφαντος, ov, 6, Diophantus, an 
Athenian archon, Ol. 96, 2, Diod. S, 
—2.an Athenian orator and states- 
man, Dem. Others in Theocr., etc. 

Διοχαίτης, ov, ὁ, Diochites, a Py- 
thagorean philosopher, Diog. L. 

ἸΔιοχάρης, ove, ὁ, Diochdres, masc. 
pr. n., Διοχάρους “ύλαι, the gate of 
Diochares, in Athens, Strab. 

Διοχετεία, ας, ἦ; an aqueduct, Strab.: 
from 

Διοχετεύω, (διά, ὀχετεύω) to con- 
duct by a canal through or throughout a 
place, Diod,: metaph. τροφὴν τῷ σώ- 
ματι, Plat. Tim. 77 C. | 

Διοχῆ, 76, ἢ, (διέχων distance, Philo. 

Διοχλέω, strengthd. for ὀγλέω, to 
be very troublesome to, τινά, Lys. 103, 
38, and Dem.; later, τινί, Long. : 
also διενοχλέω. 

Διοχλίζω, f. «ἔσω, (διά, dyAilw) to 
move asunder, to open, Nic. 

Διοχὕρόω, 6, strengthd. Τογὀχυρόω, 
Polyb. 

Aiow, oroc, 6, 7,==dtoToc, ov, dub. 

Δέοψις, ewe, 7, α view through, per- 
spective, accurate view of, Plat. Tim. 
40 D: from 

Διόψομαι, irr. fut. of διοράω. 

tAirata, ac, ἢ, Dipaea, a small town 
of Arcadia, Paus. Hence 

Διπαιεύς, ἕως, 6, an inhabitant of 
Dipaea, a Dipaean, Hat. 9, 35. 

Δέπαις; παιδος, ὁ, 9, (dic, παῖορ) 
with two children, Aesch. Supp. 318: 
ὃ. θρῆνος, a dirge chanted by one’s two 
children, Id. Cho. 335. 

Διπάλαιστος, ov, (δίς, TUAALOTH) 
two palms broad, Xen. Cyn. 2, 4. 

Δέπαλτος, ov, (δίς, πάλλω) twice, 
doubly brandished, asp. brandished with, 
both hands: στρατὸς 6., in Soph. Aj. 
402, is explained by Herm. from the 
Homer. δύο δοῦρε ἔχων, well-armed : 
Passow takes it, forced on by its two 
leaders (Agamemnon and Menelaus): 
ὃ. ξίφη, two-handed swords, Eur. 1. T. 
312: δ. πῦρ, lightning hurled by Ju- 
piter with both hands, 1. 6. with all. his 
might, Eur. Tro. 1104. _ 

Ainnyve, v, (δίς, πῆχυς) two cubits 
long, broad, etc., Hdt. 2, 78, etc. 

Διπλάδιος, ov, (διπλοῦς) double, 
poet. for διπλάσιος. [ἃ 

Διπλάζω, Ξεδιπλασιάζω, to double, 
v. |. Andoc. 30,27. Pass. to be doubled, 
double or twofold, Eur. Supp. 781: and 
so—Il. intr., τὸ διπλάζον κακόν, the 
twofold evil, Soph. Aj. 258. Hence 

Δέπλαξ, ἄκος, 7, as subst., a double- 
folded mantle or cloak, like διπλῆ, δι- 
mAoic, Lat. duplex laena, Il. 3, 126, 
Od. 19, 241; or, acc. to others, varie- 
gated, woven with threads of various dye, 
or In genl. with double woof, like δίμι: 
To¢.—2. in Aesch. Pers. 277, δέπλα- 
kec are perh. ship-planks (which double 


| as much again, Id. 7, 23. 


Alfa 


one over the other, cf διπ'λόη), sn 
SO ships, like δόρυ, trats.—II. as 86] 
lying ΟΥ folded double, 1]. 23, 243, ef. dé 
TTVYOC. . 

Διπλζσιάζω, f. dow, (WSirAdotce) 
to double, Plat. Lege. 920 A. Hence 

Airhdovacpoc, οὔ, ¢, a doubling . 
in Gramm. esp. the Lonic doubling of 
consonants, aS In τόσσος. 

Διπλᾶσιολογία, ac, 4, (Simrds eg 
λόγος) double-speaking : repetition, ozs 
mulation of words, Plat. Phaedr. 267 C 

Διπλάσιος, a, ov, Ion. διπλήοιος 
double, twice as much, as many, as lung 
etc., Hdt. 4, 68, and Att.: freq. as 
compar. foll. by #..., Id. 6, 57, Thue. 1 
10, ete. ; or c. gen., Hdt. 6, 133: alaa 
ὃ. ὅσον..., Hdt. 7, 23: τὸ διπλάσιον 
Adv. -we. 
Thue. 8, 1. [ἅ, Schaf. Greg. p. 527. 
Hence 

Διπλᾶσιδω, 6, f. -dow, to double. 
Pass. to be doubled, become twofold, 
Thue. 1, 69. 

tArrAdoioy, ov, later form for διπλά 
σιος, Plut., v. Lob. Phryn, p. 411, ἢ. 

Διπλασμός, οὔ, ὁ, (διπλάζω)-Ξ:δὲ 
πλασιασμός. 

Δέπλεθρος, ov, (δίς, πλέθρον) two 
πλέθρα long or broad, i. 6. 202 ft. 6 in., 
deep, Xen. An. 4, 3,10: τὸ δέπλ., a 
space of two πλέθρα, Polyb. 

Διχτλῆ, fic, ἢ, (strictly fem. frem 
διπλοῦς)---διπλοΐς,1. 6. χλαῖνα διπλῇ, 
Hom.—Il. a marginal mark used by 
Gramm., like an Y or V lying on its 
side (δ > , +3), to indicate vv. IL, 
rejected verses, etc.; and, in drama- 
tic poetry, a new speaker. 

Διπλῇ, 85. adv., twice, twice over, 
Soph. Ant. 725.—II. twice as much, 
followed by #, Plat. Rep. 330 C, 

Διπληγίς, idoc, ἡ,Ξεδιπλοΐς. 

Διπλήθης, ες, (δίς, πλήθω) tunes 
filled, Nic., acc. to others δειπλήρηρ. 

Διπλήσιος, ἡ, ov, Jon. for διπλάᾷ 
σίος, q. v. 

Διπλοείματος, ov, (διπλοῦς, εἷμα 
with double cloak, Cercid. ap. Diog. Li. 

Διπλόη, ἧς, 7, a fold, doubling, esp. 
the overlapping of the bones in the 
scull, Hipp., v. Foés. Oecon.—Il. ἃ 
joining, as of two plates of iron weld 
ed together, Plat. Soph. 267 Εἰ : hence 
an imperfection, flaw, Plut., v. Ruhnk, 
Tim.—2. metaph. duplicity, Eccl.— 
ΠῚ. the sting of the scorpion, with its 
sheath, Ael. 

Διπλοίζω, Aesch. Ag. 835, Eum. 
1014; and 

Διπλοίζω.Ξεδιπλασιάζω, to double. 

Διπλοΐς, δος, 7, a double cloak, like 
διπλῆ, δίπλαξ, Anth.: usu. costume 
of the Cynics, cf. Hor. Ep. 1, 17, 25. 

Διπλόος, én, όον, contr. διπλοῦς, 
7}, οὖν, twofold, double, Hom. (but the 
contr. form only in phrase γλαῖνα 
διπλῆ), and Att.: ch ἡ διπλὴη.---Ὡ. 
doubled, bent, διπλῇ ἄκανθα, spine 
bent double by age, Eur. El. 492, whi 
v. Seidl. (487), cf. Virgil’s duplican. 
poplite.—3. διπλῇ χερὶ θανεῖν, by mu 
ἐμαὶ slaughter, Soph. Ant. 14.—4. δὲς 
TE ὀνόματα, compound words, Arist. 
Rhet.—-H. sometimes used as a com 
par., like διπλάσιος, twice as imuch, 
etc., followed by 7..., (v. sub διπλῇ). 
also διπλοῦν ὅσον..., ap. Dem. 628, 
22,—III. in plur.,== ἄμφω or δύο, Aesch. 
Pr. 950, Soph. Ant. 51~-IV. metaph. 
double-minded, treacherous, Lat. duplex 
opp. to ἁπλοῦς, Plat. Rep. 397 D. 554 
D, cf. Ruhnk. Tim. (Cf. ἅπλοος.) 

Διπλός, ἢ, dv, pret. for διπλόες, 
like ἁπλός. . . 

Διπλοσήμαντος, ov, (διπλοῦς, a7: 
μαίνω) with a double meaning. 

Διπλόω, ὥ, (διπλόος) to double, fol 

3 


AIF 
rack, PIXtL—IL to repay ‘wofold, N. T. 
Aence 

Δέσλρυμα, ατος, τ΄, twice as muc 
of a thins, Arist. Meteor. — IL any 

thing faleed double, esp. « license, diplo- 
ma, his our letters patent, Inscr.— 
ILI. ἃ double vot, like our glue-pot, for 
buiirg ungvents, etc., Gal. 

δίπλωσις, ewe, 7, (διπλόω) a com- 
pound.ng of words, Arist. Rhet. 

Δίπνοος, ὧν, (δίς, πνοῇ) with two 
δ: eathing apertures, Gal. 

Διπόδης, ες, (δίς, πούς) two feet 
wag, broad, etc.. Xen. Oec. 19, 3. 

Διποδία, ac, ἧ, (δίπους) the having 
tio feet, being tua fested, Arist.—ll. 
a Laced. dance, Cratia. Plut. 5.—III. 
ametre, syzygy or pair of feet, Gramm. 

Διποδιάζω, f. -d&w, to dance the La- 
ced. διποδία, Ay. Lys. 1243. 

Διποδιαῖος, a, ov,—= διπόδης, dub. 1. 
Xen. Oec. 19, 4. 

Ain dAeca, ων, τά. contr. from Aciz., 
an ancient festival of Jupiter at Ath- 
ens, Ar. Pac. 420; and so, or Διπό- 
Aca, Antipho 120, 10. 

Arwodic, ewe, ὁ, 7, containing oY di- 
vided into two cities, Strab. 

Διεπολιώδης, ες, (Διπόλεια, εἶδος) 
like the feast of the Dipoleia, 1. 6. obso- 
lete, out of date, Ar. Nub. 984. 

Δίπολος, ov, (dic, πολέξω:) twice 
turned or ploughed, γῇ, Hes.—Il. = δὲ- 
πλόης, διπλοῦς, Aesch. Fr. 163. 

Δέπορος, ov, (dic, πόρος) with two 
roads or openings, Tuy. ‘Tro. 1097. 

Διπότᾶἄμος, ov, (δίς, ποταμός) lying 
between or on two rivers, πόλις, eur. 
Supp. 621, like διθάλασσος. 

Δίπους, ποδος, 6, 7, (δίς, πούς) two- 
aoted, Liat. bipes, Aesch. Ag. 1258.— 
I. ὁ δι, a Libyan kind of mouse, the 

gerboa, Hat. 4, 192. 
~ Ainoécuroc, ov, (dic, πρόζωπον) 
twa-faced : ambiguous, Luc. 

Δέπουμνος, ov, (dic, πρύμναλ) V. 56. 

Δέίπρῳρος, ov, (δίς, πρῴρα) ναῦς ὁ. 
καὶ δίπρυμνος, ἃ ship double-prowed 
and double-sterned, i. 6. with both ends 
alike, Callix. ap. Ath. 204 Ie: also 

᾿ἀμφίπρῳρος, cf. Tac. Ann. 2, 6. 

Δέπτερος, ov, (δίς, πτερόν) with two 
wings, Arist. H. A—II. ὁ 6., with or 
without ναός, a temple with double 
peristyle, Vitruv. 3, 1, 21. 

Aurrépvyoc, ov, (δίς, wrépvs) = δί- 
ττερος, Bockh Inscr. 

4 Διπτῦχής , ἔς, = δίπτυχος, Arist. 


Δίπτῦχος, ov, (dic, πτύσσωλ) folded, 
laid together, doubled, λώπη, Od. 13, 
224; 3. δελτίον, a pair of tablets, Hdt. 
7, 239 (in late Greek, τὰ δέπτυχαλ; 
δίπτυχα ποιεῖν (sc. τὴν Kvionv) to 
wrap the flesh of the sacrifice in a coat 
of fat, that it may burn the better, 
freq. in Hom.—Il. —dtoode, twofold, 
two, like Lat. geminus, Pind. N. 6, 90, 
and Trag., esp. Hur. 

Δέίπῦλος, ov, (dic, πύλη) double 
gated, with two entrances, Soph. Phil. 
295. At Athens the Θριάσιαι πύλαι 
were also called τὸ δίπυλον, at Rome 
the temple of Janus, Polyb., Plut. 
Pericl. 30. 

Aixdpnvoc, ov, (dic, πυρῆν) with 
two kernels or two knobs, Gal. [Ὁ] 

Δεπῦρίτης, ov, ὃ, sub. ἄρτος, (dic, 
πῦρ) twice-baked bread, like our bis 
auit, Hipp. 

Δίπῦρος, ov, (dic, πῦρ) twice pul in 
(he fire, hence 0. dproc,—foreg., Ku- 
ἴα]. Gan. 2.—H. J. λαμπάδες, lamps 
with double lights, Ar. Ran. 1561, ᾿ 

tAcpxcis¢, a, ov, of or belonging to 

Dirce, Dircéan, A. ὕδωρ,Ξ: Δέρκη UL), 

Aesch. Theb. 308. 

ελίέρκη, ne, ἡ Dirce, daughter of 
360 


ΔΙΣΚ 


Helius, wife of Lvcus in Thebes, 
Apollod. 3, 5, 5.—II. a fountain and 
stream in the vicinity of Thebes, 
Pind. I. 8, 43; Trag. 

AippaBdsoc, ov, (δίς, ῥάβδος) with 
two stripes, Arist. H. A. 

Δίέῤῥυθμος, ov,= δίμετρος. 

Atpptpia, ac, 7, α double pole, Aesch. 
Fr. 334: from 

Aippipoc, ov, (dic, ῥυμός) with two 
poles, i.e. three horses, Aesch. Pers. 
47. 

ἐδέρφυς, voc, 7, Dirphys, a mount- 
ain of Euboea, Eur. H. F. 185. Hence 

tAripdwacéc, 4, dv, of Dirphys, Lyc. 

Aic, adv., twice, double, δὲς τόσσον; 
twice as much, Od. 9, 491, Hdt. 8, 
104, and Att.—In compos., before a 
conson., except before o, 0, τί μι 7, 
and y, ¢ is dropped. (From δύο for 
obsol. dvic, Buttm. Lexil. v. κελαι- 
voc 4: hence δισσός, διπλόος, δίχα.) 
—dic, inseparable suffix, signifying 
motion to a place.=-de, but only 
used in a few words, as ἄλλυδις, ot- 
καδις, χαμάδις. 

ἘΔΙΓΣ, an oldnom., for Ζεύς, which 
aypears in the oblique cases διός, 
Aci, Aia, and the Lat. Dis, Diespiter, 
Diovis. The Cretans used Θεός, the 
Lacedaem. Σιεός, so that Ζεύς, Σ δεύς, 
θεός, deus, seem to be only dialectic 
variations. The contr. dat. Ag is in 
Pind. N. 1, 111, cf Bockh Inscer. 1, 
p. 35. 

Διζάρπᾶἄγος, ov, (δίς, ἁρπάζω) twice 
ravished, Lyc. " 

Atcéyyovoc, ὃ, 4, also o¢, ἡ, (δές, 
ἔγγονος) great grand-child. 

Aicextoe, ov, the 24th of February, 
reckoned twice over in leap-year, Lat. 
bis sextus (dies ante Kal. Mart.), Ma- 
them. 

Aicevvoc, ov, (δίς, εὐνῇ) with two 
wives, Anth. 

Δέςφεφθος, ov, (δίς, &pw) twice-borled. 

Δίζηβος, ον, (δίς, ἢ) twice young, 

nth. 

Διςθᾶνῆς, ἕς, (δίς, θανεῖν) twice 
dead, Od. 12, 22. . 

Δίσκευμα, ατος, τό, (dtoxetw) the 
cast of a quoit. 

Δισκευτής, οὔ, 6, one who pitches 
quotts : from 

Δισκεύω,---5η., Sosith. ap. Herm. 
Opusc. 1,59: in pass., Eur. Ion 1268. 

Δισκέω, ©, to pitch the quoit (δίσκος); 
ἐδίσκεον ἀλλήλοισιν, they played at 


guoits with each other, Od. 8, 1&8: in. 


genl. to cast, toss, Pind. 1.2, 51. Hence 

Δέσκημα, ατος, τό, α thing thrown, 
Eur. Tro. 1121.—IL. the pitching of a 
quoit, Soph. Fr. 69. 

Δίσκηπτρος, ov, (dic, σκῆπτρον) 
two-sceptered, of the Atreidae, like dé- 
Opovoc, Aesch, Ag. 43. 

Δισκοβολέω, @, to pi 
Inscr.: from 

Δισκοβόλος, ov, (δίσκος, B&AAw) 
pitching the quoit: ὁ 0., a famous stat- 
ue by Myron, Luc., v. Muller Ar- 
chaol. ἃ, Kunst 9 122, 3. . 

Δισκοειδής, ἔς, ( δίσκος, εἶδος) 
quoit-shaped, Diog. L. 8, 77, 

Aioxoc, ov, ὁ, (δικεῖν) a round plate, 
a quoit, orig. of stone, Od. 8, 190, 
Pind. L J, 34: later of brass, iron, 
lead, or wood: it had a hole in the 
middie for a wooden helve, or leath- 
er strap to swing Jt by, whereas 
the σόλος was a solid piece of metal, 
Ammon. Ὁ. 40. Pitching the δέσκος 
was a very ancient Grecian game, 
esp. at Sparta: like the old English 
and Scotch puttin’ at the stane. In 
Hom. there is no mark to aim at, the 
trial being simply who can pitch far 
thest; τ, Nitzsch Od. 8, 192, et ib: 


ich the quoit, 


aAlzt 
Herm. Plur. of δίσκοι, tht quoit 
ground.— Il. any thing quoit-shaped, 
trencher, Anth.: the sun’s disc, Plut 

Aicxovpa, wr, τά, (δίσκος, οὐρονῚ 
a quoit’s cast, as We Say, a stone’s throu, 
only ἐς δίσκουρα λέλειπτο, 1]. 23 
523; resolved into δίσκον otoa, I 
23, 431, cf. ἐπίουρα. 

ἸΔισκοφόρος, ov, (δίσκος, φέρω 
holding the discus, Luc. ; 

ἸΔισκόω, 6, (δίσκος) te make like ἃ 
discus, 1. e. circular, Lyd. . 

tArcuvpiavdpoc, ov, (διτμύοιοι, 
ἀνήρ) containing 20,000 sen or inrab- 
itants, πόλις, Strab. 

Διςμύριοι, at, a, (δίς, μύριοι) twen 
ty thousand, Hat. 1, 32, etc. : sing. δὲς- 
μύριος, a, ov, With collective nouns, 
as ἔππος Otcuvpia, as in Eng. twenty 
thousand horse, Luc. [Ὁ] Ι 

Δίςπαππος, (δίς, πάππος) ὃ, a greg 
grandfather, Lat. atavus. 

Atoribdpatoc, aia, aiov,=sq. 

Δισπίθαᾶμος, ov, (δίς, σπιθαμή) of 
two spans’ length, Diosc. 

Δισπόνδειος, ov, (δίς, σπονδεῖος) 4 


double spondee, Hephaest. 


Atoropéw, G, (dic, σπόρος) to sow 
twice, Strab. 

Atoodkic, and poet. -ἄκι, adv. (δισ- 
σός) twice, twice over, Arat. 

Δισσάρχης, ov; ὁ, (δισσός. ἄρχωῚ 
partners in sway, joint-ruling, δισσάρ 
vat βασιλεῖς, Soph. Aj. 390. 

Δισσαχῇ, adv. (δισσός) in two ple 
ces, Arist. de Anima. ᾿ 

Δισσαχοῦ, adv.,=foreg., Theophr. 

Δισσογλωττία, ac, 7, the use of twe 
languages: from 

Δισσόγλωττος, ov, (δισσός, γλ be 
σαὶ speaking two languages. 

Atcooyovéw, ©, (δισσός, *yéva) δῷ 
bear twins, or twice, Arist. Gen, An 

Δισσογρᾶφεϊται, (δισσός, γράφω) τὲ 
is written two ways, there ts a varieus 
reading, Gramm.: hence τὸ δισσο- 
γραφούμενον, a various reading, Gram. 

tAcocénepac, Groce, ὁ, ἢ, (δισσός, KE 
pac) two-horned, Porph. ap. Euseb. 

Δισσολογέω. 6. (δισσολόγος) to say 
twice : to double words. 

Δισσολογία, ας, ἦ, repetition of 
words: from 

ἸΔισσολόγος, ov, (δισσός, λέγω) 
speaking two languages, Maneth. 

Δισσός, ἦ, ὄν, Att. διττός, ἢ, ὄν; 
Ton. διξός, (δίς) two-fold, double, Pind., 
Hat., etc.: in plur. also= ἄμφω or δύο, 
esp. in Trag.; sO separate, distinct, 
Eur. Hec. 126: λήμασι δισσούς, div 
ded, disagreeing, Aesch. Ag. 122: 4. 
ὄνειροι, doubtful dreams, Soph. El. 
645: also τὸ διττόν, ambiguity, Arist. 
Pol. 2, 3, 3. Adv. -σῶς, the second 
time, Eur. Phoen. 1337. 

Δισσοτόκος, ov, (δισσός, TikTw) 
bearing twice or twins: but—II. pro- 
parox. δισσότοκος, ov, pass., twice. 
born: both in Nonn. 

ἸΔισσοφυής, ἔς, (δισσός, duh) of two- 
fold nature, of double form, Nonn. 

ἸΔιςσυμφωνέω, G, to consist of twe 
consonants, Gramm.: from 

Διςσύμφωνος, ov, (dic, σύμφωνος) 
of two consonants, Gramm. 

Δισταγμός, οὔ, 6, (διστάζω) doubt, 
uncertainty, Plut. 

Διστάδιος, ov, (dic, στάδιον) twa 
stadia long, 1. 6. 1215 ft. 61, the length 
of the δίαυλον, App. . 

Διστάζω, f. -ἄσω, (dic) te doubt, puz- 
zle one’s self, be at a@ loss, ὅτι.., be») 
Plat: Ion 534 E, Legg. 897 B, zuwe.., 
Arist, Eth. N.; δισταζόμενος, doubt 
ful, uncertain, Diod. S. cf δοάζω 
Hence 

Διστακτικός, ἢ. ὄν, dovuhtful. 


OR 
pressive of doubt, Gramm, : 


ΔΙΎΡ 


Δίιστάοσ τος, ον, (δίς, στ σις.) of twice | 


the weight or value, Plat. Hipparch. 
231 D. : 


Διστασμός, οὔ, 6,= δισταγμός, 
Theophr. 

Atoteyia, α΄, 7, a house of two sto- 
vies: from 


Δίστεγος, ov, (δίς, στέγη) of two 
s/ories, Strab. 

Asortyia, ac, 7, a double row: me- 
lic., the growth of a second row of eye- 
dgshes ; from 

Δίστζχος, ov, (δίς, στέχος) of two 
rows, lines or verses ; TO 0., an elegiac 
couplet. 

Atorotyia, ac, 7, a double row, two 
᾿ς cows, Theophr.: from 

Δέστοιχος. ov, (δίς, στοῖχος) in or 
of two rows, ὀδόντες, Arist. H. A. 

Δέστολος, ov, (δές, στέλλω) in pairs, 
two together, ἀδελφαί, Soph. O. C, 
1055 cf. μονόστολος. 

Δέστομος, ov, (dic, στόμα) double 
mouthed, with two entrances Or openings, 
πέτρα, Soph. Phil. 16; also δ. ὁδοί, 
two roads, Id. O. C. 900: of rivers, 
Polyb. 24, 10, 5.—II. of a weapon, 
two-edged, ξίφος, Eur. Hel. 983. 

Δῖσυλλαβέω, ὥ, to be of two sylla- 
bles, and 

Δισυλλαβία, ac, 9, α pair of sylla- 
bles, Gramm.: from 

Δισύλλαβος, ov, (dic, συλλαβή) of 
two syllables, Dion. H. . 

tAcodvartoc, ον, (δίς, σύναπτος) 
doubly woven or wreathed, Philox. ap. 
Ath, 685 D. 

ἸΔισύπατος, ov, 6, (dic, ὕπατος) 
twice consul, a second time consul, 
Plut. 2, 777 B. 

Δισχιδής. ἔς, (δίς, σχίζω) cloven, 
Arist. H, A. 

Δισχῖδόν, adv. of foreg., dub. . 

Διρχέλιοι, at, a, (δίς, χίλιοι) two 
thousand: also in sing., διςχέλιος, a, 
av, With collective nouns, e. g. ἕππος, 
Hdt. 7, 158, [y7] 

Δίσχοινος, ov, (δίς, σχοῖνος) two 
σχοῖνοι, 1. 6. 60,stadia long, Strab. 

Δσώματος, ον, (δίς, σῶμαν double- 
bodied, Diod, 4, 12. 

Δέσωμος, ov,=foreg. 

Alowtiptov, ov, τό, contr. for Aci- 
σωτήριον, the temple of Ζεὺς Σωτήρ, 
on the Acropolis at Athens, Coray 
Lycurg. p. 48. (Formed like Διπό- 
Ata.) 

Διτάλαντος, ov, (dic, τάλαντον) 
worth ΟΥ̓ weighing two τάλαντα, Hat. 
1,50; 2, 96. 

tAcroxedw, Nic. ap. Ath. 395 C, and 


Διτοκέω, ὦ, to bear twins or twice, 


Arist. H. A.: from | 

Διτόκος, ov, (dic, τίκτω) twin or 
twice bearing, Anacr. 115. 

Δέτονος, ov, (δίς, τόνος) of two 
tones, Plut. . 

Διετριχιάω, 6, ( δίς, θρίξ) to have 
double rows of hair, cf. διστιχέα, Gal. 

᾿Διτρόχαιος, ov, 6, (δίς, Tpoyaioc) a 
double trochee, Gramm. 
 ἸΔιστάκις and -x1,=dioodKic, Qu. 
sim. 2, 56. 

. Δ ττόρ, etc. v. sub dico-. 

Διτύλας, ov, ὁ, Ditylas, px. n. of a 
ziave in Ar. Ran. 608. 

Aitiioc, ov, (δίς, τύλος) with two 
&amps or bunches, κάμηλοι, Diod. 

ἸΔιυθρίζω, f. -iow, strengthd. for 
ἐὑβρίζω, Joseph. 

Διυγιαίνω, (did, tysalvw) to be 
Realthy throughout, Plut. 

Διυγραίνω, strengtnd. for dypaive, 
te soak thoroughly, Hipp. 

-Aivyoos, ov, (διά, ὑγρός) moistened, 
soaked, Hipp.: ὄμμα é a melting eye, 
Anth., cf. ὑγρός : metaph. divypa πη- 
μάτων, Aesch “heb. 985. 


\{ol 


Al» 


Aivépoc, ov διά, bdwo)=foreg., | Meineke, 1, p. 446.—C. ners in Dio 


Hipp. 

Διεύλάζω, f. dow, (διά, ὕλη) only 
found in Plat. Tim. 69 A, τὰ τῶν ai- 
τίων γένῃ δευλασμένα, the first prin- 
ciples prepared like matter to work on, 
v. Stallb. 

Διυλίζω, (διά, ὑλίζω) to strain or 
filter thoroughly, refine, Diosc.: me- 
taph., δευλισμένα ἀρετά, Archyt. ap. 
Stob. p. 13, 40.—II. to strain off, τι, 
N.T. Hence 

Δεύλζοις, ewe, ἢ, and διυλισμός, οὗ, 
ὁ, a filtering, refining, Eccl. [0] 

Διύλισμα, atoc, τό, (διυλίζων that 
which is strained, clarified liquor, Gal. 

ἸΔιυλισμός, οὔ, 6, (δευλίζω) a βἰΐον- 
ing, refining, Clem. Al. 

Διῦϑλιστήρ, ἦρος, ὁ, (διυλίζω) a fil- 
ter, strainer, 

Δίυλλος, ov, ὃ, Diyllus, an Atheni- 
an historian, Diod. S. 

Διυπνέζω, (διά, ὕπνος) to awake 
from sleep, I. trans. Ael.—II. intr., 
Luc. : aiso in pass. Anth. 

Διυφαίνω, f. -évd, (διά, dative) to 
interweave, Gal.: to fill up by weaving, 
Lue. 

Διφᾶλαγγαρχία, ac, 7, (διφαλαγγ- 
ia, upyw) the command of a double 
phalanz, Ael. 

Διφἄλαγγέα, ac, 7, (δίς, φάλαγξ) a 
double phalanx, Polyb. 

Διφάσιος, a, ov, two-fold, double, 


‘Lat. bifarius, for διπλάσιος : in Ion. 


often used also for δύο, Hdt. 1, 18; 
2, 17, ete. . 

ΔΙΦΑΏ, 6, f. -ἤσω, to dive and seek 
after, Il. 16, 747: in genl. to seek after, 
hunt for, Hes, Op. 372: ὃ. Aaywor, 
Call. Ep. 33: δι τὰ καλύμματα, to 
search them well, .Theophr. Char. 
(Akin to dia, δέζημαι, διψάω.) 

Aidéw,—foreg., Anth. 

Διφήτωρ, opec, 6, (dtddw) a search- 
er, Opp.: τινός, after a thing, Anth. 

Διφθέρα, ac, ἡ, (δέφω) a prepared 
hide, leather, Hdt. 1, 193, etc. : and so 
expressly opp. to δέῤῥεις, mere hides, 
Thuc. 2, 75: διφθέραι were used for 
writing on in the East, like vellum 
or parchment, Hdt. 5, 58, ubi v. 
Valck., Id. Diatr. p. 185; and so 
Ctesias calls the Persian records ὁ, 
βασιλικαί.---ἃ. anything made of leath- 
er, aS—l. a leathern garment such as 
peasants wore, Ar. Nub. 72, cf. 
Hemst. Luc. Tim, c. 38.—2. a wallet, 
bag, Xen. An, 5, 2, 12.—3. a tent, 
Plut., like Lat. pelles. 

Διφθεράλοιφος, ὁ, (διφθέρα, ἀλεί- 
φω) a Cyprian word for a schoolmaster. 

Διφθερίας, ov, ὁ,:-- διφθερίτης, Po- 
sidipp. ap. Ath. 414 E, Dind. 

Διφθέρινος, ἡ, ov, of tanned leather, 
Xen. An. 2, 4, 28. - | 

Διφθερίς, idoc, 7,=d1¢0épa, Anth. 

Δεφθερέτης, ov, 6, fem. -ἴτις, toc, 
9, (διφθέρα) clad in a leather frock : 
the dress of old men in tragedy, of 
boors in comedy. - ; 

Διφθεροπώλης, ov, 6, (διφθέρα, πω- 
λέω) a leather-seller, Nicoph. Xezpoy. 1. 

Διφθερόω, ὥ, (διφθέραλ to cover with 
leather, Strab. | 

Δίφθογγος, ov, (dic, φθέγγομαι) 
with twosounds: 7, δίφθ. ἃ χὰ τὸ δίφθ., 
a diphthong : hence 

Διφθογγίζω, to spell with « diphthong, 
Gramm. 

Διφθογγογραφέω, 6, (δίφθογγος, 
γράφω) to write with a diphthony, 
Gramm, 
tAédsAoc, ov, 6, (contd. from Atigu- 
hoc from Διός, φέλος) Diphilus, an 
Athenian naval commander in Pelo- 
ponnesian war, Thuc. 7, 34--2. a 


poet of the new comedy, of Sinepe 


S., etc. [1] | 
Διφορέω, 6, (διφόρο() to bear double, 
esp. of fruit, Theophr.—ll. Gramm 
to write OF pronounce in two ways. 
Διφόρος, ov, (δίς, φέρω) bearing 
fruit twice in the year, Lat. biferus, ΑΥ̓͂ 
Eccl. 708, Antiph. Σκληρ. 1.--}1. car- 
rying two. ΝΕ 
Δέφραξ, ἄκος, 7, poet. for δέφρος, ἃ 
seat, chair, Ep. Hom. 15, 8, Theoer. 
14,41. The form διφράς, édoc, ἡ, is 
dub. in Vit. Hom. 33. | 
Διφρεία, ac, ἦν (διφρεύω) chariot. 
driving, Xen. Cyr. 6, 1, 16. 
Διφρελάτειρα, ac, 7, pecul. fem. o 
διφρηλάτης, Anth. Plan. 359. 
“Δίφρευσις, εως, 7, διφρεία : and 
Διφρευτής, οὔ, 6, a charioteer, Soph. 
Aj. 857: from | 
Διφρεύω, (δίφρος) to drive, absol. or 
c. acc., Eur, Andr. 108, Supp. 991, ef, 
Archestr. ap. Ath. 326 B.—2. to dre 
over, to traverse, πέλαγος, Eur. And, 
1011. 
Aidpnidcia, ac, 7, (didpoc, ἐλαύνω᾽ 
chariot-driving, Pind. O. 3, 67. 
Διφρηλᾶἅτέω, to drive a chariot, or as 
a chariot, Soph, Aj. 845: from 
Διφρηλάτης, ov, ὁ, (δίφρος, ζλαύ- 
vO) @ οδαγιοίεογ, Pind. Ρ 9, 143, 
Aesch., etc. Only poet. [ἃ] 
Διφρήλᾶτος, ov, (δίφρος, ἐλαύνω) 
car-borne, ap. Argum. Eur. Rhes. 
Διφρήφορος, ov, poet. for διφρόφο. 


oc. 
ΓΔιφρίδας, a, 0, Diphridas, a Lace 
daemonian commander, Xen. Hell. 4, 
8, 21.—2. an Ephor, Plut. Ages. 17. 

Διφρίον, ov, τό, dim. from δίφρος. 

Δίφριος, a, ov, (δίφρος) hence dé- 
φρία συρόμενον, dragged at the char- 
zot wheels, Anth. dim 

Atdpiokoc, ov, ὃ, dim. from δέφρος 
Ar. Nub. 31. P98 

Δίφροντις, doc, 6, ἢ, (δίς, φροντίῷ 
distraught in mind, Aesch. Cho. 196. 

Διφροπηγία, ac, ἢ, (δίφρος, πήγνυ- 
jit) coach-building, Theophyr. 

Δίφρος, ov, ὁ, and later 4, (syncop. 
for διφόρος 11.) in Call. Dian. 135, 
with metaph. plur. τὰ δίφρα: the 
chariot-board, on which two could 
stand, the driver (ἡνέοχος) and the 
combatant (παραιβάτης) v. IL. 5, 169; 
11, 748; but in IL. oft. the war-charot 
itself, as 10, 305: in Od. 3, 324, a trav 
elling-chariot ; later, a sort of litter, 
Dio C.—II, in genl. a seat, couch, stool, 
Il. 3, 424, and so usu. in Od.: in 
Polyb., Plut., etc., the Roman sella 
curulis. . 

AtdpovAKéw, ὦ, 
draw a chariot, Ant 

Διφρουργία, ac, 7, (δίφρος, *épyu)= 
διφροπηγέα, Theophr. 

Διφροῦχος, ov, (δίφρος, ἔχων with a 
seat, ἅρμα, Menalipp. ap. Ath. 651 F. 

Διφροφορέω, G, to carry a chair or 
litter. Pass. to travel in one, hence οἱ 
διφροφορούμενοι, of the Persian prin- 
ces, Hdt. 3, 146.—II. to carry a camp- 
stool, as the female μέτοικοι had tods 
for the Athenian women in proces- 
sions, Ar. Av. 1552: from 

Διφροφόρος, ov, (δίφρος, φέρων eu 
rying a chair, litter, or stool, ἡ did. in 
Athens the maiden who had to car 
ry a chair or stool behind the tasket: 
carrier (κανηφόρος) in the saci««l pra 
cessions, Ar. Ecc]. 734, Strattis Ata. 
4.—II. carrying another upon one, Plat, 
Anton. 11. 

Διφρύγῆς, ἔς, (dic, 
parched or roasted: τὰ 
calaminaris, Gal, 

Arpine, ἔς, (dic, φυὴ) of double, mix 
ed, doubiful nature or form, Hat. 4, 9, 
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φρύγων) twres 
0., Lat, lapis 


AIXO 


ike te Centaurs, Sphinx, etc., Sopk. 

πα, 1095, Valck. Phoen. 1030: so ἀ. 
“Howe, secual intercourse, Orph. : hence 
mm genl. two-fold, double, Arist. H. A. 
Hence 

Διφυΐα, ac, 7, double nature-—Il. a 
division, branching out, Arist. Part. 
An. 

Δέφνιος; ov, (dic, φυῇ) of two natures 
or families, Aesch. Ag. 1468. [7] 

Δίφυλλος, ov, (dic. φύλλον) two- 
dzaved. 

Δίφωνος, ov, (δίς, φωνῇ) speaking 
σισο languages, Diod. 

Aiya, adv. (dic) intwo, asunder, apart, 
diva πάντας ἠρίθμεον, Od. 10, 203, 
δίχα πάντα δέδασται, Od. 15, .412.— 
2. metaph. at two, hence, at variance or 
in two ways, and so in doubt which to 
choose, freq. in Hom.: diva δέ σφεσι 
‘Hvoave βουλή, δίχα θυμὸν ἔχειν, 

δίχα δέ σφισι θυμὸς ἄητο, 1].: δίχα 
θυμὸς ἐν φρεσὶ μερμήριξε, δίχα θυ- 
αὸς ὀρώρεται, δίχα βάζειν, : 80 
too in Att. poets: δόξα ἐχώρει δίχα, 
i. 6. a divided opinion or two different 
opinions began to spread, Eur. Hec. 
119. In prose, diva γίγνεσθαι, to be 
divided or different, Hdt. 6, 109: diva 
ποιεῖν, to separate, sever: also ὃ. Aa- 
βεῖν, Thuc. 6,10: hence differently, 
oppositely, Aesch. Pr. 927 οἵ, χωρίς. 
—II. as prep. c. gen., apart from, with- 
out, Aesch. Theb. 25, ὃ. ddvai τινος, 
Thus. 4, 61: differently from, unlike, 
ἄλλων, Aesch. Ag. 757: like ἄνευ, 
against the will of, Soph. Aj. 768: also 
of place, away from, far away, Soph. 
Phil. 195; ὃ. ἔκ τινος, Ant. 164.—2. 
except, like χωρίς, ὃ. Διός, Aesch. Pr. 
162.—3. sometimes also c. dat., Schaf. 
Theogn. 91. [7] Hence 

Ayala, f. -dow, poet. διχάω, to 
cleave asunder, disunite. 

ἸΔιχαίω, -ouat, poet. for διχάζω, 
Atat. 495. 

Aiyaaxoc, ov, 6, and dixvadk-v, ov, 
τό, (dic, χαλκός) a double chacos, a 
eopper coin,—4}-of an obol, Diosc. 

Aiydhoc, Der for δίχηλος, 4. ν. 

— Acyae, ddoc, ἢν. (δίχα) the half, mid- 
dle, Arat, 

Δίχἄσις, ewe, 7, (διχάζω) division, 
λέ 4d. 

Διχαστῆρ, ἧρος, 0, (διχάζω) the in- 
cisor OF cutting tooth. 

Διχάω, poet. for διχάζω, Arat. 512. 

Ary, adv.,= diva, in two, Aesch. 
Supp. 544, Plat., etc. 

Διχηλεύω, and -Aéw, ὁπλήν, to di- 
vide the hoof, LXX.: from 

Aiynhoc, ov, (δίς, χηλῇ) cloven- 
hoofed, Hdt. 2, 71, Eur. Bacch. 740 : 
tivo-clawed, hence τὸ 0., a forceps, Gal. 
Usu. in Dor. form δίχαλος, even in 
Att. writers, Lob. Phryn. 639. 

Διχήρης, ες, (δίχα, apw) divided, 
Fur. fon 1156. 

Διγθά, adv., poet. for diva, like 
τριχθά for τρίχα, ὃ. δεδαίαται, they 
are parted in twain, Od. 1, 23, ὃ. δέ 
uot κραδίη μέμονε, my heart is divided, 
Il. 16, 435. Hence 

Διχθάδιος, a, ον, twofold, double, 
divided, Il. 9, 411; 14, 21. 

Διεχθάς, ἀδος, #, adj. pecul. fem. of 
foreg., Musae. 298. 

Aiyitwy, wroc, ὃ, ἡ, (dic, χιτών) 
with two tunics. [1] 

Διχόθουλος, ov, (δίχα, βουλή) ad- 
sarse, Νέμεσις, Pind. O. 8, 114. 

Διχογνωμονέω, ὥ, (διχογνώμων) to 
utffer in opinion, Xen. Mem. 2, 6, 21. 

Διχογνωμοσύνη, nC, 9, discord: 
from 

Διχογνώμων, ov, gen. ovoc, (δίχα, 
ἐνώμη) between two opinions, Plut. 

Διγόθεν, adv. from diya, on or from 
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both sides, Aesch. Pers. 76, and 5.,] 


Ar. Pac. 477, ‘Phuc. 2,44. , 
Διχόθῦμος, ov, (δίχα, θυμός) waver- 
ug, hesitating, Pittac. ap. Diog. L. 
Atyoivixog, ov, (δίς, yotvee) holding 
2 χοίνικες,1. 6. near 3 pints, Ar. Nub.640. 
Δίχολος, ov, (δές, χολῇ) with double 
gall, Ael. 
Διχόλωτος, ov, (dic, χολόομαι) 
doubly furious, Anth. 
Διχόμην, yvoc, ὃ, ἡ,-εδιχόμηνος, 
rat. 


Acyounvia, ac, 7, (dtyéunvoc) the 
full von, which divided the Greek 
month, LXX. 

Διχομηνιαῖος, a, ον,Ξ: διχόμηνος, in 
the middle of the month: ἡ 0., Lat. Idus. 

Διχόμηνις, tog, 6, 7,=S8q., Pind. 

. 3.36. 

Διχόμηνος, ον, (δίχα, μήν) in the 
middle of the month, at or of the full 
moon, H. Hom. 32, 11, and Plut.; ef. 
διχομηνία. 

Διχόμητις, boc, ὃ, , (δίχα, μῆτις) 
uncertain. 

Διχόμῦθος, ov, (diva, μῦθος) double- 
speaking, γλῶσσα, Solon 31, 5, λέγειν 
διχόμυθα, to speak ambiguously, Eur. 
Or. 890. 

Διχονοέξω,Ξ: διχογνωμονέω. 

Διχόνοια, ας, 7, (diva, νοῦς) differ- 
ence of opinion, Plut., and App. 

Δίχορδος, ov, ( δίς, χορδῇ ) two- 
stringed, πηκτές, Ath. 

Atyopia, ac, 7, (δίς, χορός) a divi- 
sion of a chorus into two parts. 


Διχοῤῥἄγής, ἔς, (δίχα, ῥήγνυμι) 
broken in twain, Fur. H. F. 1009. 

Διχόῤῥοπος, ov, (δίχα, ῥέπω) oscil- 
lating, wavering. Adv. --πῶως, waver- 
ingly, doubtfully, in Aesch. c. negat., 
Ag. 349, 815, etc. 

Διχοστᾶἄσία, ac, 7, α standing apart, 
quarrel, dispute, Solon 15, 37, Hdt. 5, 
75.—II. doubt, Theogn. 78: from 

Διχοστατέω, 6, (δίχα, στῆναι) to 
stand apart, disagree, Aesch. Ag. 323 ; 
πρός τινα, Eur. Med. 15, Plat. Rep. 
465 B.—II. to be at a loss, to doubt. 

Διχόστομος, ov, (diva, oroua)=di- 
στοιος, Soph. Fr. 164. 

- Διχοτομέω, ©, (διχοτόμος) to cut in 
two, cut up, sever, Plat. Polit. 302 E, 
and Polyb.: to punish with the utmost 
severity, acc. tocomm. in N. T. Matth. 
24,51. Hence 

Διχοτόμημα, atoc, τό, the half of a 
thing cut in two: in genl. any portion 


of a thing cut up, LXX. 


Διχοτόμησις, ἕως, 77,=sq., Sext. 
Emp. 

Atyoropia, ac, ἢ, α cutting in two, 
division into two equal parts, Arist. Part. 
An.: from 

Διχοτόμος, ov, (diva, Téuvo) cutting 
in two, separating : but—II. proparox. 
διχότομος, OV, Pass., cut in half, divi- 
ded equally, Arist. H. A.: σελήνη o., 
the half-moon, Ib. 

Atyod, adv.,=- diva, Hdt. 4, 128. 

Δέχους, ovy, gen. od, (δίς, χοῦ) 
holding iwo yéec, Posidipp. ap. Ath. 
495 A, v. sub χοῦς. 

Διχοφρονέω, ὦ, to hold different onin- 
tons, Plut.: an 

Διχοφροσύνῃ, n¢, 7, discord, faction, 
Plut.: from 

Δειχόφρων, ov, gen. ovoc, (δίχα, 
φρήν) at variance, at two, Lat. discors, 
πότμος ὃ... a destiny full of discord, 
Aesch. Theb. 899. 

Διχοφυΐα, ac, 7,—=dtdvia, Gal. 

Διχοφωνία, ac, 7, discord, Tambl.: 
from 

Διχόφωνος, ον, (δίχα, φωνή) dis- 
cordant, dissonant. , 

ΤἸΔιχόωντι, διχόωνται., poet. for δι- 
χῶντι, διχῶνται, from διχάς, Arat. 


“ 


Atv 


Δέχροια, ac, 7, (δίχροος) double ost 
our, Arist. Gen AN. poor) " 

Διχρονοκατάληκτος, ov, (δίχρο 20g 
καταλήγω) ending in a commen 81 [ἴα 
ble, Gramm. 

Aiypovos, ov, (dic, χρόνος) in me | 
tre, of two quantities, long or shot 
common, Lat. anceps, Gramm. 

Aixpoog, ov, contr. ypoue, ovy; (δίς 
χρόα) two-coloured, Arist. H. A. 

L Δέχρωμος, ov, (dic, ypGua)=foreg., 
uc. 


Διεχῶς, adv. like diva, doubly, in twe 
ways, Aesch. Cho. 915. 

AIA, ne, 7, In late Ep. perh. alzc 
δίψη, but v. Spitzn. Vers. Her. p. 176: 
thirst, IL, ete.; δίψα τε καὶ λιμός, Ἡ. 
19, 166; so πεῖνα καὶ ὃ., Plat., δίψῃ 
ξυνέχεσθαι, Thuc. 2, 49: cf δίψος. 

Δίψᾶκος, ov, 6, α disease of the kid 
neys, attended with violent thirst, Gal, 
elsewh. διαβήτης.---11. the teazle, a 
plant used by wool-carders, dipsacus 
fullonum, Diosc. 

ἸΔιψακός, οὔ, δ, Dipsacus, son of 
Phyllis, Apollod. 

Διψαλέος, a, ov,=diripioc, thirsty, 
Batr. 9: dry, parched, ἀῇρ, Call., and 
Ap. Rh. ΝΣ 

Διψάς, adoc, 7, adj., fem. of δέφιος, 
thirsty, parched, Ap. Rh.—II. as subst. 
@ venomous serpent, whose bite caused 
intense thirst, Nic.—2. a plant, The 
ophr. 

Δυψάω, inf. διψῆν, (never διψᾶν) 
fut. ὀιψήσω, (δίψαν) to thirst, Od. 11, 
584, etc.: and of the ground, to δὲ 
dry, parched, Hdt. 2, 24: ὃ, τινός, ta 
thirst after, long earnestly for a thing, — 
like Lat. sitire, Pind. N. 3, 10, Plat. 
Rep. 562 C; later also 0. τὸ, Teles 
ap. Stob. p. 69, 24, and N. T.; 8ηᾶ ο. 
inf., διψῶ χαρίζεσθαι ὑμῖν, Xen. Cyr. 
4, 6, fin. (Perh. akin to διφάω.) 

Διψήρης, ες, Nic., and διψηρός, dy 
6v, Arist. H. Α.-- δέψιος. 

Δέψησις, ewc, 7, (διψάω) thirst, 
longing, Ath. 

Διψητικός, ἢ, ὄν, (Oupdw) causing 
thirst, Arist. Part. An. ; thirsty, Eccl. 

Δίψιος, a, ov, also oc, ov, Nonn., 
(δίψαν thirsty, athirst, and of things, 
thirsty,dry, parched,xévic,y0av,Aesch, 
Ag. 495, nur. Alc. 563: cf. πολυ 
δίψιος. 

Δεψοποιός, ὄν, (δίψα, motéw) pro- 
voking thirst. 

Δέψος, coc, 76, dia, Thue. 4, 35, 
and Xen. Cyr. 8, 1, 36, and very oft. 
as v. 1. for diwa; it seems to be the 
later Att. form, W. Dind. in Steph. 
Thes 

Διψυχέω, 6, to be perplexed, hesr- 
tate, Eccl. ; and 

Διψύχία, ac, ἦν uncertainty, inde- 
cision: from 

Δέψῦχος, ov, (δίς, ψυχήν): δίθυμος, 
double-minded, wavering, N.'T. 

- Awpadne, ες, (δίψα, εἶδος) thirsty, 


exciting thirst, Hipp. 


run away, take to flight, flee, like δίεμαι, 
περὶ ἄστυ, Il. 22, 251.—2. to be afraid, 
die vyvolv, he feared for the ships, 
Il. 9, 483; 11, 557; ποιμένι Acorn 
pate πάθῃ, ΤΙ. 5, 566.—II. in mid , of 
which Hom. has subj. δέωμαι, δήηται, 
δίωνται., opt. δίοιτο, Od. 17, 317, but 
most usu. inf. δίεσθαι, cf. Buttm. 
Catal. v. δεῖσαι: mostly trans. ἐς 
frighten away, chase, put to flight, U 
12, 276; μητέρα ἀπὸ μεγάροιο, ‘te 
-scare her from the house, Od. 20, 343 
in genl. to make one move against one’s 
will, esp. in Od.; to drive horses, U. 


ΔΙΩΚ 

15. 68} ; to hunt deer with hounds, L. 
22, 189; μάχην ναῦφιν, to drive battle 
away from the ships, 1]. 16, 246.—II. 
the pass. sense, to be driven away, 0c- 
curs only once, ἀπὸ σταθμοῖο δίεσθαι; 
1). 12, 304, (for ἔπποι πεϑίοιο δίενται, 
Il. 23, 475, belongs to δέεμαι): where- 
as Aesch. has dfouat,=odtw, I fear 
me, Pers. 700; but also δίεσθαι ἐπί 
riva, to hunt after one, Eum. 357, 
μετά τινα, Supp. 819. Cf. δέεμαι 
and διώκω. [7] 

Διωβελία or διωβολία, ac, 7, (dic, 
ὑβολός) at Athens, the dazly allowance 
af two obols from the treasury to each 
citizen during the festivals, to pay 
for their seats in the theatre, cf. @ew- 
ρικός, Bockh P. E..1, 296. 

ἸΔιωβολιαῖος, a, ov, weighing two 
obols, Gal.: from 

Διωβόλιον, ov, τό, Arist. Pol., and 

Διώβολον, ov, τό, (dic, ὀβολός) 
Ay. Fr. 111, a double obol. 

Aiwypa, ατος, τό, (διώκω) @ pursuit, 
pursuing, chase, Aesch. Eum. 139, 
Eur., and Plat.: 0. ξιφοκτόνον, the 
mortal stab, Eur. Hel. 354.—II. that 
which is chased, as in old Engl. the 
deer was called ‘the chase,” Xen. 
Cyn. 3, 9.—JIL a secret rite in the 
Thesmophoria, from which men were 
driven away. 

Δζωγμός, οὔ, 6, (διώκω) the chase, 
Xen. Cyr. 1, 4, 21, etce.—Il. persecu- 
tion, harassing, Aesch. Supp. 1046, 
etc. 

Διώδῦνος, ov, (dtd, ὀδύνη) with 
thrilling anguish, Soph. Tr. 777. 

Διωθέω, 6, f. διωθήσω and διώσω, 
(διά, ὠθέω) to push, tear, drag away, 
πτελέῃ ἐκ ῥιζῶν ἐριποῦσα κρημνὸν 
διῶσε, the uprooted elm tore the bank 
away In its fall, Il. 21, 244: hence to 
thrust or push away, Hdt. 4, 103.—II. 
mid. to push from one’s self, push away, 
Id. 9, 102,—2. to repulse, drive back, 
στρατόν, Id. 4, 102.—3. to reject, Lat. 
respuere, THY Evvoiny, Id. 7, 104: and 
so absol., to refuse, 6, 86, 2.—4. to 
avert danger from one’s self, Id. 9, 88. 
5, to refute, Dem. 

Διωθίζω, fut. -iow,—foreg., App. 
Hence 

Διωθισμός, οὔ, 6, a pushing about, 
a scuffle, Plut. 

Δχωκαθεῖν, inf. aor. from ἐδιώκα- 
Gov, without any pres. διωκάθω, (Vv. 
Elmsl. Med. 186, Eliendt Lex. Soph. 
voc. εἰκαθεῖν) = διώκειν, Eur. Er- 
echth. 20, 25, Ar. Nub. 1482, Plat. 
Gorg. 483 A. 

Δζωκτέος, ἔα, gov, verb. adj. from 
διώκω, to be pursued, aimed at, Hdt. 9, 
58, Ar. Ach. 221.—IE. διωκτέον, one 
must pursue, Plat. Gorg. 507 D, etc. 

AiwktHp, ἦρος, ὁ, (διώκω) a pur- 
suer, Babrius Fr. 1, 14 Lewis. 

Διώκτης, ov, 6,==foreg., Eccl. 

Δζωκτός, ἢ, ὄν, (διώκω) to be pur- 
sued, Soph. Fr. 870: to be aimed αἱ, 
Chrysipp. ap. Ath. 8 D, and Arist. 
Eth N. 


, Aioxtpta, ac,7, fem. from διωκτῆρ, 
ate. 
ΔΙωκτύς, toc, 7, Ton. for δίωξις, 
persecution, Call. Dian. 194. 
Δζώκτωρ, opoc, 0,=dtwxtTHp, Anth. 
Δζώκω, f. -€@, Pind., better Att. 
Eouat, Elmsl. Ach. 278, etc., yet also 
Sw, Xen. Cyr. 6, 3, 13, An. 1, 4, 8, 
Dem. 989, 11, (diw). To make run, 
set in quick motion :—1. to pursue, chase, 
hunt in war or hunting, c. acc., IL, 
stc., opp. to φεύγω, 1]. 22,199: hence 
to hunt or seek after, ἀκίχητα διώκειν, 
fl. 17,75: freq. in prose, ἡδονήν, τὰ 
καλά, Plat. Phaedr. : so of persons, 
Ὁ attach one’s self to, be a follower of, 
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Lat. segue, sectari, τινά, Xen. Mem. 
2, 8, 6,2. to drive on, drive away, 
hunt or chase away, διώκω οὔτιν᾽ 
ἔγωγε, don’t force any one away, Od. 
18, 409: to expel, ἐκ γῆς, Hat. 9, 77, 
and so absol. to banish, Id. 5, 92, 5: 
of the wind or oars to urge on a ship, 
speed her, Od. 5, 332; and pass., νηῦς 
ῥίμφα διωκομένη, Od. 13, 162: also 
δ. ὥρμα, to drive, speed the chariot, 
Orac. ap. Hdt. 7,140; so 0. πόδα, 
Aesch. Eum. 403, cf. Blomf. Gloss. 
Pers. 86: hence seemingly intr., to 
drive, Il, 23, 344, 424: to gallop, speed, 
run, etc., Aesch. Theb. 91; and so in 
mid. διώκεσθαΐ τινα δόμοιο, πεδίοιο, 
to hunt, chase one through the house, 
over the plain, Od. 18, 8, IJ. 21, 602: 
but also, like act., intrans. to speed, 
hasten, hence διώκομαι μολεῖν, like 
βῆ δ᾽ ἔμεν, Lat. contendo ire, Soph. El. 
871 (?)—3. as law-term, to prosecute, 
bring an action against a man, ὁ διώ- 
κων, the prosecutor, opp. to ὁ φεύγων, 
the plaintiff, Hdt. 6, 82, Aesch., etc. : 
γραφὴν ὃ. (τινά), to indict one, An- 
tiopho 115, 24, and Dem.: ὃ, τινά, 
c. gen. rel, to prosecute for..., aS τυραν- 
vidoc, Hdt. 6, 104, δειλίας, Ar. Eq. 
368: also ἕνεκά τίνος, Hdt. 6, 136: 
so too 0. Tiva φόνον, but φόνον τινός 
δι, to avenge another’s murder, Eur. 
Or. 1534: δίκην δι, to pursue one’s 
rights at law, v. δίκη fin.—4. to pur- 
sue in way of narrative, Xen. Mem. 
2, 1, 34 (ubi al. διῴκει), Heind. Plat. 
Soph. 251 A.—5, late like ἔπομαι, to 
attend another, esp. on a journey, 
Thom. M. p. 244. 

᾿ Δεωλένιος, a, ov, also oc, ov, Anth. 
(διά, ὠλένη) with stretched-out arms, 
Arat. 

᾿Διωλύγιος, ov, far-extending, wide- 
spread, Of voice, far-sounding, heard 
afar, Plat. Theaet. 161 Ὁ, etc., and 
freq. in Neo-Plat., cf. Ruhnk. Tim. 
(Perh. akin to λύζω or ὀλολύζω.) 

Atwpooia, ac, 7, (διόμνυμι) an oath 
taken at the ἀνάκρισις, before a trial, 
strictly by both parties, the plaintiff’s 
being mpowuocia, the defendant’s 
ἀντωμ. : often however diwu. is used 
for one or other of these terms, v. 
Att. Process, p. 624, sqq. 

Διώμοτος, ov, (διόμνυμι) one who 
is upon oath, Lat. juratus ; hence bound 
by oath, pledged, Soph. Phil. 593. 

tAiwy, wvoc, 6, Dion, masc. pr. n., 
Xen., Dem., etc., esp. a noble Syra- 
cusan, friend of Plato, Plat. 

tAwwvain, ἧς, ἢν, V. sub Διώνη. 

Διώνδας, a, 6, Diondas, masc. pr. 
n., an Athenian, Dem. 302, 15. 

ἸδΔιώνειος, a, ov, (Δίων) of or relat- 
ing to Dion, Plat. Ep. 334 C. 

Atovy, ac, 7, (Διός) Dione, mother 
of Venus by Jupiter, Il, and Hes. : 
acc. to Hes, daughter of Oceanus 
and Tethys, Th. 353, but acc. to 
Apollod., of Uranus and Gaea.—2. a 
Nereid, Apollod.—3. among the Epi- 
rots="Hpa, Strab.—TI]. later, as a 
Metronymic, daughter of Dione, Venus, 
Theocr. 7, 116, Bion 1, 93, for Acw- 
vain, as Theocr. 15, 106, has it. 
(Formed from Διός, as ᾿Ατρυτώνῃ 
from ἄτρυτος. [1] 

Διεωνομασμένος, ἡ-ον, part. pf. pass. 
from διονομάζω, well-known, far-famed. 

Atwviuia, ac, 7, @ pair of names, 
Gramm.: from 

Διώνῦμος, ov, (dic, ὄνυμα, ὄνομα) 
with two names: or, of two persons 
named together, Eur. Phoen. 683.—II. 
(διώ, ὄνομα) far-famed, Plut., and 

el, 


Διώνῦσος, ὁ, Ep. for Διόνυσος, 
om. 7 
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Δίωξικέλεν7ος, ov, (δούκω, κέλεν 
Boc) uging along the way, κέντρα 
Anth. P. 6, 246. 

ἸΔιωξίππη, ne, ἢ, Dioxippe, a De 
naid, Apollod.: prop. fem. from 

Δώξιππος, ov, (διώκω, ἕἔππας͵ 
horse-driving, Κυράνα, Pind. P. 9, 4, 

ἸΔιώξιππος, ov, 6, Diozippus, ax 
Athenian athlete, Ael—2. a comie 
poet of Athens, Meineke 1, p. 183. 
3. a physician, Plut. 

Δίωξις, ewe, 7, (διώκω) chase, pur 
suit, freq. in Thuc.—2. a pursuit, de- 
sire, Plat.,and Arist.—3. the following 
up, continuation of a discourse, Plut. 
—4. as law-term, prosecution, Id. 
tAtapnc, ove, ὃ, Didres, son οἱ 
Amarynceus, leader of the Epei be- 
fore Troy, Il. 2, 622.—2. father of 
Automedon the charioteer of Achil 
les, Il. 17, 429. [1] 

Atwpia, ac, 7, (δίς, dpa) a couple of 
hours.—Il. (δίς, ὅρος) eee space ο᾽ 
interval, an appointed time, Josewn. 

Διωρισμένως, adv. part. pecf. pass. 
from διορίζω, definitely, separately, 
Arist. H. A. 

. Διώροφος, ov, (dic, ὄροφος) with 
two roofs OY stories, X. 

Διωρὕγῆ, ἧς, 7, (διορύσσω)--:διο. 
ρυγή. 

Διωρνκτῆς, οὔ, ὃ, (διορύσσω) a dig- 
ger. 

Διῶρυξ, vyoc, and, very rarely, 
υγος, Lob. Phryn. 230, ὁ, 7, (διορύσ- 
ow) dug or cut through: ἡ 0. (γῆ) 4 
trench, canal, Hat. 1,75, etc.: κρυπτῇ 
0. an underground passage, Id. 3, 146. 

Διωρῦὕχῇ, ἧς, 7,== διωρυγῇ, OLapvyn. 

Δέωσις, EWC, 7,==Sq. 

Διωσμός, οὗ, 6, {Ζεωθέω) a pushing 
off or through, Aretae. Hence 

Διωστῆῇρ, ἦρος, ὃ, a surgical instr 
ment to extract things from wounds, 
Paul. Aeg.—II. a staff or pole running 
through rings, for carrying, ¢.g. the 
ark, LXX. 

tAtwtoyévnc, ove, 6, Diotogénes, ἃ 
Pythagorean philosopher, fragmenta 
of whose writings are preserved in 
Stob. Flor. 

Δίωτος, ov, (dic, οὖς, ὠτός) two- 
eared ; of vessels, with two handles, 
Plat. Hipp. Maj. 288 D, and Ath.: 
hence Horace’s diota. 

Διωχῆς, ἔς, (dic, ἔχων a chariot that 
will hold two, Paus., with v. 1. διοχής. 

_Apnbeic, part. aor. 1 pass. of δαμάω: 
δμηθήτω, 3 imperat., may he be pre- 
vailed upon, Il. 9, 158. 

Δμῆσις, ewe, 7, (δαμάω) a taming, 
breaking, ἵππων, Il. 17, 476. 

Δμήτειρα, ac, ἦ, a tamer, subduer, Ὁ 
Il. 14, 259 ; fem. from. 

Δμητήρ, ἦρος, ὁ, (δαμάω) a tamer. 
breaker, ἵππων, H. Hom. 21, 5. 

Δμητός, ἤ, Ov, (δαμάων tamed. 

Auntwp, ορος, 6, Dmetor, son of 
Jasus, king of Cyprus, an assumed 
name of Ulysses, Od. 17, 443. 

Auoh, ἧς, 7, (δαμάω) strictly she 
that is tamed or enslaved, and so a fe 
male slave tanen in war, Il. 18, 28: 
hence in genl. a female slave, attend- 
ant, Lat. ancilla, freq. in Hom., who 
only has plur, and that usu. joined 
with γυναῖκες ; sotooin Trag.: very 
rare in Prose, as Xen. Cyr. 5, 1, 4 
Cf. duce. 

tApwitée, ἄδος, ἢ, ν. sub sq. 

Auwic, toc, 7,—foreg., Aesch. 
Supp. 334, Eur. Bacch. 514: mora 
rarely, ὁμωιάς, ἄδος, 7, Q. Sm. 

Δμώϊος. ov, in a servile conditizn, 
βρέφος, Anth. 

Δμώς, wb6¢, 6, (δαμάω) strictly one 
that is tamed or enslaved, and st a 
slave aken in war, Od. 1, 398, and in 
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genl..2 slave, attendant. Hom. has it 
mostly in plur., jomed with ἄνδρες, 
treq. μι Od., but only once in IL, viz. 
19, 333: also in Soph., and Eur., but 
very rare in Prose. Cf duw7. 

Δνοπᾶλίζω, f. -ξω, to swing, fling 
about, ἀνὴρ ἄνδρα, 1]. 4, 472; τὰ σὰ 
ῥώκεα δνοπαλίξεις, “ wrap thine old 
cloak about thee,” Od. 14, 512. Pass., 
via ὀνοπαλίζεται, of the polypus, 
its tendrils wave about, Opp. (Akin 
ta dovéw, as a sort of frequentat.) 

Avogepoc, ὦ, ὄν, (δνόφος) dark, 
dusky, murky, νύξ, Od. 13, 269. ὕδωρ, 
IL. 9, 15; also in Theogn. 243, and 
Trag. Poet. word. ; 

tAvoddetc, eooa, ev,= foreg., Em- 
ped. : from 

ANO’OOS, ov, ὃ, darkness, gloom, 
Simon. 7, 9; and in plur., Aesch. 
Cho. 52. Poet. word, though its 
collat. form γνόφος sometimes occurs 
in later prose “Akin to νέφος, κνέ- 
doc, κρέφας, 2% Buttm. Lexil. voc. 
Kear 5c 9.00 

tAvc padne, ες, (δνόφος, εἶδος) dark, 
black Hipp. ΒΝ 
tAcdy, Dor. for δήν, Alem. 

A dooaro, Homeric aor. form with 
impers. signf—Att. ἔδοξε, it seemed, 
always in phrase ὧδε δέ (or ὡς ἄρα) 
οὗ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶναι; 
st it seemed to him to be best, Il. 13, 
458, Od. 5, 474, etc.; except in 1]. 23, 
339, where we find a 3 sing. fut., ὡς 
ἄν cot πλήμνῃ ye δοάσσεται ἄκρον 
ἐκέσθαι, till the nave appears even to 

aze: the supposed impf. ἀεικέλιος 

6a?’ εἶναι, Od. 6, 242, has been al- 
tered since Wolf into déar’, v. déaro. 
(Its relation to δοκεῖν, not to δοιή, is 
almost certain, v. Buttm. Lexil. voc. 
déarat.)—U. In Ap. Rh. we find not 
only aor. mid. δοάσσατο, but also inf. 
aor. 1 act. dodocaz, in signf. to doubt, 
hence to suppose, believe, and so to be 
taken as a poet. form from dodélo, 


ᾳ Vv. ; : | 
tAdGnpec, wv, ol, the Dobéres, a peo- 
ple in the western part of Thrace on 
the Pangaeus, Hdt. 7, 113. 
Ἰδόβηρος, ov, #, Dobérus, a city of 
Paeonia, Thuc. 2, 98. 

Δόγμα, atoc, τό, (δοκέω) that which 
seems true to one, an opinion, esp. of 
philosophic dogmas, Lat. placita, freq. 
in Plat—2. a public resolution, decree, 
Plat. Legg. 644 D, etc. Hence 

Aoyuetiac, ov, ὃ, @ writer. who 
abounds in apophthegms and the like, 
Philostr. 

Δογματίζω, f. -ίσω, (δόγμα) to lay 
down an opinion, a maxim, Diog. L.— 
2. to decree, Diod. Pass. to submit to 
ordinances, N.'T. 

Δογματικός, ἢ, όν, (δόγμα) belonging 
to opintons OY maxims, maintaining 
them: hence 06. ἰατροί, physicians 
who go by general principles, opp. to 
ἐμπειρικοΐ, Gal. 

Δογματιστῆς, οὔ, ὁ, (δόγμα) one 

ho maintains δόγματα, Beek: 

Δογματολογία, ac, ἡ,(δόγμα, λέγω) 
the expounding of a δόγμα, Sext. Emp. 

Aoypatorotéw, ©, (δόγμα, Totéw) 
ta make a decree, Polyb. ence 

Δογματοποιΐα, ac, 7, α making or 
advocating of δόγματα, Aristob. ap. 
Clem. Al. 

Δοθιήν, νος, 6, a small abscess, boil, 
Laat. furunculus, Hipp. 

tAo@ijvixoy, ov, τό; (δοθιήν, νικάω) 
a remedy for or against boils, Medic. 

Δοθίων, ovoc, 0,= δοθιήν. 

Δοιώζω, f. -dow, (δοιοῦ to make 
aouble βουλάς, 1. 6. hesitate tetween, 
Ap. ‘Rh. 3, 819: οἵ δοάσσατο II. 
Pass, to be divided, perplexed,. to scru- 

364 
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ple, Id. 4, 576: a sense which occurs 
in many derivs. (From ὅύο, δισσός, 
diva, duo, and so to be at two, either 
with one’s self, i.e. to doubt, or with 
others, 1. 6. to dispute.) 


tAoiavroc πεδίον, τό, also Aotév- 


τιον πεδίον, plain of Dosas, a plain in 
Pontus, abode of the Amazons, Ap. 
Rh. 2, 373: in Nonn. A. δάπεδον ; 
acc. to Steph. Byz. from Aoéac, bro- 
ther of Acmon. 

tAodadcéc, od, ὁ, Doedalsus, a king 
of Bithynia, Strab. . 

Δοιδυκοποιός, od, ὃ, (δοϊδυξ, ποιέω) 
a maker of pestles, Plut. Phoc. 4. - 

ἸΔοιδυκοφόβα, ἦ, (δοῖδυξ, φοβέομαι) 
fearing the pestle, epith. of the gout in 
Luc. 'Tragopod. 

Aoidvé, ὕκος, ὁ, α pestle, Ar. Eq. 
984, etc. 5 

Δοιή.ἢς, ἢ, doubt, perplexity, ἐν δοιῇ, 
Il. 9, 230, and Call. BO 

- Αοιοί, al, G,=dv0, two, both, Hom.: 
neut. δοιά as adv., in two ways, in two 
points, Od. 2, 46. The sing. . δοιός 
like δισσός, two-fold, double, in Call. 
Ep. word. 

Δοιοτόκος, ov, (δοιοί, τέκτω) bear- 
ing twins, Anth. 

Aoté,=dotoi, of which it is strictly 
the dual, two, both, indecl. in Hom., 
who usu. has it masc., but in I. 24, 
648, neut. 

Δοκάζω, f. -dow, (δοκέω) to wait for, 
Sophr. ap. Dem. Phal.. 51. 

Aoxdvn, ne, ἢ, (δόκη, δέχομαι!) a 
place, receptacle for a thing,—=67K7.— 
IL. --οστάλιξ, the forked pole on which 
hunting nets are fixed.—III. τὰ δό- 
kava, (δοκὸς) at Sparta a hieroglyphic 
of the Dioscuri, being two upright beams 
joined at the ends by two transverse 
ones, cf. the astronom. figure of the 
constellation Gemini: v. Welcker’s 
Trilogie, note 389, Mull. Dor. 2, 10, 
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Aokéy, V. 8q., sub fin. 

Δοκεύω, (δέχομαι) to pursue, try to 
catch, 1]. 8, 340: hence to lie in wait 
for, lay snares for, τινά, Il.: m genl. 
to fix one’s eyes on, watch, Il. 18, 488, 
Od. 5, 274, and so Eur. Bacch. 982: 
in late auth. to observe, see, Nonn.: 
also, to think, Herm. Orph. p. 823. 
The part. perf. δεδοκημένος belongs 
not to this, but to δέχομαι. . 

AOKE’Q, ὦ, f. δόξω: aor. 1 ἔδοξα: 
perf. pass. δέδογμαι : the regul. fut. 
δοκήσω is only poet.: aor. ἐδόκησα, 
Od. 10, 415, Pind., and Trag., pass. 
ἐδοκήθην, Eur.: pf. δεδόκηκα, Aesch. 
Kum. 309, pass. δεδόκημαι, Ar. Vesp. 
726. Besides the aor., Hom. only has 
pres. and impf.; for δεδοκημένος be- 
longs to déyouat.—l. act. to think, ex- 
pect, fancy, c. acc. et inf. δοκέω ve- 
κησέμεν “Exropa, Ul. 7, 192, and so 
Hdt., and Att.: to expect, imagine, 
τούτους τι δοκεῖτε (sub. εἶναι) Xen.; 
but in Att. this double acc. is seldom 
expressed, v. Xen. Cyr. 3, 1, 28: 
very freq. in parenthet. phrase πῶς 
δοκεῖς; to express something remark- 
able or excessive, τοῦτον (πῶς do- 
κεῖς ἢ καθύβρισεν, Eur. Hipp. 446, 
cf. Hec. 1160: so πόσον δοκεῖς ; Ar. 
Eccl. 399.—IL. intr. to seem, appear, 
(strictly opp. to εἶναι, 85 Aesch. Theb. 
592, Plat. Gorg. 527 B), Hom. Con- 
struct., c. dat. pers. et inf., δοκέεις 
μοι οὐκ ἀπινύσσειν, you seem to me 
to be not without sense ; ὥς μοι δοκεῖ 
εἶναι UpLoTa, 80 seems it best ; δόκησε 
σφίσι θυμὸς ὡς ἕμεν cet... their 
heart seémed just as if..., felt as 
though..., Od. 10, 415; more rarely 
c. inf. fut., δοκέει δέ μοι ὧδε λώϊον 


. ὄσσεσθαι :. ὁ. inf. aor. never in'Hom., 
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but so in Att., v. infr. ‘This asage 
was in Att. much inore various :—-I. 
δοκῶ μοι, I seem to myself, methinks 
Lat. videor mihi, used esp. by persons 
relating a vision or dream, ἔδοξ᾽ ἰδεῖν, 
methought I saw, Eur. Or. 408; alse 
ἐδοξάτην pot μολεῖν δύο γυναῖκει 
Aesch. Pers. 18].---ῶ, δοκῶ μοι, to 
think fit, to resolve, Lat. videtur mihi, 
c. inf, ἐγώ pot δοκέω κατανοέειν 
τοῦτο, Hdt. 2, 93, and so Ar. Vesp. 
177, Plut. 1186, Xen., etc.; rarely 
without soz, and prob. only poet., as 
Aesch. Theb. 650: hence δέδοκται, 
Lat. visum est, c. inf., τινὲ ποιεῖν, 
Hdt. 4, 68, Trag., etc.: freq. as Att. 
law-term, ἔδοξε τῇ Bourg, τῷ δήμῳ, 
etc., 2 was decreed or enacted, Hat. 1, 
3, etc., Ar. Thesm. 372, Thuc. 4, 118, 
cf. Bockh Inscr. 1, p. 116, Wolf 
Dem. 494,12; and so τὸ δόξαν or 
δεδογμένον,--- δόγμα, the decree, Hat. 
3, 76, and Att.; but of δεδογμένοι 
ἀνδροφόνοι, those who have been found 
guilty, Dem. 629, 17: τὸ δοκοῦν pot, 
my opinion, Plat., etc.—3. like προς- 
ποιεῖσθαι, to put on the appearance, 
and so to pretend that a thing is, Lat. 
simulare, Hdt. 1, 10, Ar. Ing. 1146, 
Xen. Hell. 4, 5, 6; always c. inf. 
Valck. Hipp. 462.—4. to appear to be 
something in the eyes of others, to be of. 
repute, of δοκοῦντες, Eur. Hec. 295, 
and in full of δοκοῦντες εἶναί τι, men 
who are held to be something, of some 
account, Piat. Gorg. 472 A: of ὁ. 
σοφοί, ὄλβιοι, men who are reputed 
wise, happy: hence ἀρετῇ δοκοῦσα, 
= 06a ἀρετῆς, Thuc. 3, 10.—5. im 

pers. δοκεῖ or δοκεῖ pot, it seems to me, 
seems me good, likes me, nearly equiv, 
to δοκῶ μοι, q. ν.: also ὡς ἐμοὶ δοκεῖν 
and ἐμοὶ δοκεῖν, as ἐξ seems to me, as 
1 think, Vaick. Hdt. 1, 172; 9, 118 

and freq. in Att., but ὡς ἐμοὶ δοκεῖ 
is also good Greek, Wess. Hat. 6, 95. 
—6. accus. absol. δόξαν, when this 
was resolved or determined (as we Say), 
this done..., Hdt. 2, 148, and Att.: also 
δόξαν ταῦτα, Plat. Prot. 314 C. 

Δόκη, n¢, 7,== δοχή : also—ll. a 
vision, fancy, Aesch. Ag. 421, acc. to 
Herm. 

Δόκημα, ατος, τό, (δοκέω) a vision, 
fancy, 0. ὀνείρων, Eur. H.F. 111: τὰ 
δοκήματα---οἱ δοκοῦντες, Poét. ap. 
Stob. p. 451, 52; of δοκήμασιν σοφοΐ, 
the wise im appearance, Eur. Tro. 
411.—2, opinion, expectation, δοκημά- 
των ἐκτός, Id. H. F. 771. 

Δοκησιδέξιος, ov, (δοκέω, δεξιός 
TIL.) clever in one’s own conceit, Pherecr 
Pseud. 1. 

Δοκησίνους, ovv, gen. ov, (δοκέω, 
vote) shrewd tn one’s own concet. 

Δόκῃσις, €wc, 7, (δοκέω) an opinion, 
belief, Hdt. 7, 185, Soph. etc.: a 
conceit, fancy, κενῇ 6., Eur. Hel. 36: 
δ. ἄγνως λόγων ἦλθε, a vague sus- 
picion was thrown out, Soph. Ο, T. 
681.—II. good report, credit, like δόξα, 
Lat. aestimatio, Thuc. 4, 18. 

Aoxnotoogia, ac, 7, conceit of wis 
dom, Plat. ap. Poll. 4, 9: from 

_ Aoxnaioogoc, ov, (δόκησις, σοφότ) 
wise in one’s own conceit, Ar. Pac. 44. 

Aoxiac, ov, 6, v. δοκός I. 

Δοκίέδιον, ov, τό, dim. from δοκός. 

Δοκιμάζω, f. -aow (δόκιμος) to try 
search, prove, test, esp. metals, to see 
if they be pure, Isocr. 240 D: hence 
in genl. to prove, to examine, Hat. 2, 
38, Plat., etc. -—2. esp. to examine 
youths, who claim to be admitted te 
the rignts of manhood, Ar. Vesp. 578, 
v. infr.—II. as a consequence of such 
trial, to approve, sanction, Thuc. 3. 


38, in pass.; to hold ss good, pure 


AOAE 


usefu., after trial, Lat. probare, com- 
probare, Plat. Rep. 407 C, etc. : also 
c. inf, Xen. Mem. 1, 2, 4.—III. to con- 
sider as fit for a place; and pass. to 
be approved and chosen, Plat. Legg. 
“85 B, cf. Herm. Pol. Ant. ὁ 148: 
also to admit a youth after trial, ei¢ 
ἐφήβους or εἰς ἄνδρας : hence, doxe- 
μασθείς, approved and admitted to the 
rights of manhood, Isocr. 352 C, Herm. 
ὁ 123, 12. | 

Δοκιμᾶσία, ac, 4, α proving, trial, 
test, eramination, esp. of a youth before 
admission among men, or a citizen 
on being appointed an officer, Plat. 
Legg. 765 B, Xen., and Oratt., cf. do- 
κιμάζω 111.---ΠΠ|, a review of soldiers, 
Lycurg. ap. Harp. a 

Δοκιμαστέον, verb. adj. from δοκι- 
μάζω, one must prove, examine, Plut. 

Δοκιμαστῆρ, ἦρος, δ,Ξεδοκιμαστῆς, 
Polyb. Hence . 

Δοκιμαστήριον, ov, τό, @ test, proof, 
means of trial, Artemid. 

Δοκιμαστῆς, οὔ, 6, (δοκιμάζω) an 
examiner, prover, judge,. Plat. Legg. 
802 B, Dem., etc.—II. an approver, 
᾿ panegyrist, Dem. 566, 17. 

Δοκιμαστικός, 4, ὄν, (δοκιμάζω) 
belonging to examination. Adv. --κῶς. 

Δοκιμαστός, ἤ, Ov, (δοκιμάζω) ap- 
proved, Diog. L. 

Δοκιμεῖον, ov, 76,= δοκίμιον, for 
which 1t is v. 1. in Plat.—IL. @ speci- 
men of metal to be tested, Bockh Inscr. 
1, Ὁ. 752. 

Δοκιμήῇ, ic, ἣν a proof, test, trial, 
Diosc.—2. a being put to the test, excel- 
lence from such test, N. T. 
ἸΔοκιμία, ac, ἢ, Docimia, a town 
near Synnada in Phrygia, famed for 
jts marble, Strab. . 

Δοκίμιον, ov, τό, α test, way or 
means of proving, Plat. Tim. 65 C, 
with v. 1. δοκιμεῖον. 

ἸΔοκιμέτης, ov, ὃ, λίθος, the marble 
of Docimia, Strab. 

Δόκιμος, ov, (δέχομαι) tried, assay- 
ed, approved, genuine ; as of coin, etc.; 
hence in genl.—1. of persons, appro- 
ved, esteemed, notable, Hdt. 1, 65, 158, 
etc.: ὃ, παρά τινι, in high esteem with 
one, Id. 7, 117: proved, able, Aesch. 
Pers. 87.—2. of things, worthy, excel- 
lent, ὕμνος, Pind. N. 3, 18, τὸ ἔαρ, 
Hdt. '7, 162: also considerable, great, 
ποταμός, Hdt. 7, 129. Adv. —pwe, 
well, rightly, Aesch. Pers. 547, Xen., 
etc. ‘ 


ἸΔόκιμος, ov, 6, Doctmus, a Mace- 
fonian commander, Diod. S. 

Δοκιμότης, τος, ἢ, (δόκιμος) ex- 
cellence. . 

Δοκιμόω, ὥ,--- δοκιμάζω, Pherecyd. 
ap. Diog. L. | 

Aoxic, idoc, 4, dim. from doxéc, 
Hipp.: ἃ stick, rod, Xen. Cyn. 9, 15. 
᾿ Δοκίτης, ov, 6, ν. δοκός II. 

Δοκός, οὔ, ἢ, later also 6, (δέχομαι) 
Jac. A. P. 327, a beam, rafter of a roof, 
Hom.: any wooden beam or bar, Ar. 
Vesp. 201: a shaft, spear, Archil. 14, 
3, though others refer this to sq. II. 
Proverb., ὁ τὴν δοκὸν φέρων, of a 
stiff, ~agraceful speaker, Ar. Rhet. 3, 
12, 3—II. a kind of meteor, also doxé- 
ας and. δοκίτης, Schaf. Schol. Par. 
Ap. Rh. 2, 1088. [AOK-~ ος, cf. Lat. 
dec-tum, Germ. dach.) 

Δόκος, δ,ιΞεδόκησις, opinion, fancy, 
Xenophan. ap. Sext.—II. an ambush, 
snare, aS some interpr. Archil. 14, 3,. 
v. foreg. 

Δοκώ, 6o¢ contr. οὖς, 7,—=foreg. 1, 
only in Eur. El. 747. . 

Δόκωσις, ewe, 9, (δοκός) a roofing, 
the roof, LXX, 

Δολερός, & 61, (δόλος) tricky, de- 


—OAIl 
ceilful, deceptive, treacherous, Hut. 2, 
151, Soph., etc. Adv. -ρῶς. 
Δολζεύομαι, dep. mid., (δόλιος) to 


act treacherously, λόγος dedoAtevuévoc, 


Sext. Emp. 

Δολέζω, f. -icw, to adulterate, Diosc. 
- Δολεόμητις, toc, ὁ, 7, (δόλιος, μῆ- 
τις) crafty, treacherous-minded, prob. 1. 
Aescn. Supp. 750. 

ἸΔολέονες, wy, ol, the Dolidines, a 
Thracian people in Mysia, between 
the Asopus and Rhyndacus, Ap. Rh. 
1, 951... Hence ΝΕ 

ἸΔολιόνιος, a, ov, of or belonging to 
the Doliénes, Ap. Rh. 1, 1029. 

. ἸΔολιονές, idoc, ἦ, pecul. fem. to 
foreg. (sub. γῆ) the territory of the Do- 
liones, Dolionia, Strab. 

Δολιόπους, ὃ, 4, πουν, τό, gen. 
ποῦος, (δόλιος, πούς) of stealthy foot, 
Soph. El. 1395... . 


33, Tro. 530: crafty, deceitful, treach- 
erous, Od.; always of things, e. g. 
ἔπεα, τέχνη, etc., never of men: κύ- 
κλος 6., the snare or net disposed 
round the game, Od. 4, 792. Later, 
freq. epith. of Mercury, Soph., etc., 
ef. Spanh. Ar. Pl. 1168. Adv. --ως. 

tAodioc, ov, 6, Dolius, a slave of 
Laertes in Ithaca, Od. 4, 735. 

Δολιότης, τος, ἡ, (δόλιος) deceit, 
subtlety, Τ ΧᾺΧ.. ΕΝ 

Δολιόφρων, 6,7, gen. ονος, (δόλιος, 
φρήν) crafty-minded, wily, Aesch. Cho. 
947, Eur. 1. Α. 1301. ΄΄. 


Δολιόω, G, (δόλιος) to deceive, deal 
treacherously with, τινά, LX X 

Δολιχαίων, ὁ, 4, (δολιχός, αἰών) 
long-lived, immortal, Emped. 79. 

ἸΔολιχάορος, ov, (δολιχός, Gop) hav- 
ing, armed with a long sword, Philet. 
ap. Schol. IL. 

Δολίχαυλος, ov, (δολιχός, αὐλόφ) 
with a long tube, δι aiyavéa, a srear 
with a long iron socket for fixing the 
shaft in the head, v. αὐλός IL: in 
genl. long-shafted, tall, Od. 9, 156. 

Δολιχαύχην, evoc, 6, 4, (δολιχός, 
αὐχήν) long-necked, κύκνος, Eur. I. 
AL 794, 

Δολιχεγχής, ἔς, (δολίχος, ἔγχος) 
with tall spear, ἸΤαίονες, Il. 21, 155. 

Δολιχεύω,--- δολιχοδρομέω, Anth. : 
in genl. δρόμον 0., to go through a long 
course, Philo. 

ἸΔολίχη, ne, ἢν, Doliche, one of the 
Sporades islands, later Icarus, Call. 
Dian. 187.—2. a city of Perrhaebia, 
Polyb. 28, 11, 1. | 


Δολιχήπους, 6, ἢ, πουν, τό, gen. 


ποδος, (δολιχός, πούς) with long feet, 
Numen. ap. Ath. 305 A. 
Δολιχήοετμος, ov, (δολιχός, épe- 
τμός) long-oared, epith. of a ship, Od. 
4,499, etc.; also of sea-faring people, 
e.g. the Phaeacians, as using long 
oars, Od. 8, 191: so 6. Abyiva, Pind. 
O. 8, 27. | . 
Δολιχήρης, e¢,== δολιχός, long, Nic. 
Δολεχογρἄφία, ἡ, (δολιχός, γράφω) 
proliz writing, Leon. Al. 
Δολιχόδειρος, ov, (δολιχός, δειρή) 
poet. δουλ., long-necked, Il. 2, 460." 


Δολιχοδρομέω, G, to run the δόλι-. 


voc, Aeschin. 66, 32: from 


Δολιχοδρόμος, ov, (δόλιχος, δρα- 
μεῖν) running the δόλιχος, like σταδι- 
οδρόμος, Plat. Prot, 335 E, etc. 

Δολιχόεις, coca, ev, poet. for δολι- 
χός, Leon. Tar, 25, 

Δολιχόουρος, ov, (δολιχός, οὐρά) 
long-tailed, metaph. of verses with a 
syll. redundant, as Od 5,231,Gramm.; 
cf. μείουρος. 

Δολιχόπονς, 6, 7, πουν, τό, gen. 
-~odoc,= δολιχήπους. 

AVXO'S #, ὅν, long, ἔνχεα, 


Δόλιος, a, ov, and oc, ov, Eur. Ale. |. 


AVAU 


δόρυ, Hom.: also of time long wea 
risome, véooc, νύξ, Cd.: also doe 
χόν, as adv., Il. 10, 52, Plat. Prot, 329 
A: but δολιχὸς πλόος, δολιχὴ δόός͵ 
Od. ur.iting both signfs.—IL as subst. 
—l. ddAtyoc, ov, ὃ, the long course, ir 
racing, Opp. to στάδιον, esp. freg. in 
Inserr. ; τὸν 6. ἀμ:λλᾶσθα,, Plat 
Legg. 833 B: θεῖν, Xen. Ar. 4, &, 27 
Ace, to some it was=20 (not £) se 
dia, run both ways 12 times, and sz 
==near 30 Engl. miles; others make ¥ 
only=7 stadia, run 7 times,—about 
δὲ Engl. miles. Hence metaph. dod. 
τῶν ἐπῶν νικῶν, Luc.: 6 τοῦ πολέμου 
δι, the long continuance ofthe war, Plut.: 
SO πολεμεῖν στάδιον, δόλιχον, οἵ ἃ 
short, and a protracted war, Id.—2. a 
kind of pulse, Theophr., v. λοβός Il 

ἸΔόλιχος, ov, 6, Dolichus, an Eleu. 
sinian chief, H. Hom. Cer. 153. 
Δολιχόσκϊος, ov, (δολιχός, σκιά) 
casting a long shadow, long, tall, Hom., 
always as epith. of ἔγχος. (Others 
however from écyoc, long-shafted, as 
if for δολιχόσχιος, not improb.) 

Δολιχούατος, ov, (δολιχός, oda) 
long-eared, Opp. ; 

Δολιχόφρων, ov, gen. ονος, (δολι- 
χός, φρήν) deep-thinking, far-sighted, 
μερίμναι, Emped. 109. 

ἸΔολόαστις, 6, Doloaspis,a prefect of 
Alexander in Aegypt, Arr. An. 3, 5, 3. 

Ἰδόλογκοι, wr, ol, the Dolonci, a 
Thracian tribe, dwelling in the Thra 
cian Chersonese, Hdt. 6, 34. 

Δολόεις, eooa, ev, (δόλος) subtle, 
wily, Od.—II. of things, craftily con 
trived, artificial, artful, like TEYVI ELC, 
déopara dod., Od. 8, 281, only poet. 

Δολοκτἄσία, ac, 7, (δόλος. κτεένῳ: 
murder by treachery, Ap. Rh. 

Δολομήδης, ec, Zen. enc, 
μῆδος) wily, crafty, Simor, . ΤΣ 

ἸΔολομηνῆ, ἧς, 7, Doloméne, ἃ, re 
gion of Assyria, Strab. 

Δολομήτης, ov, 6=8q., Il. 1, 540. 

Δολόμητις, t, Zen. Loc, (δόλος, MT 
crafty-minded, wily, Od. 1, 300, ete. 

Δολομήχἄνος, ov, (δόλος, μηχατῇ 
contriving wiles, wily, Simon. 116. 

Δολόμῦθος, ov, (δόλος, μῦθος) sub- 
tle- speaking, treacherous, Soph. Tr. 840 

tAddorec, wy, οἱ, the Dolopes, Dolo- 
pians, a 'Thessalian tribe, dwelling on 
the Enipeus, Il. 9, 484, later around 
Pindus in Epirus, Hdt. 7, 132, ete. 
Hence 

ΤἸΔολοπήϊος, a, ov, of the Dolopes, 
Dolépian, Ap. Rh.—2. of Dolops, Id. 

ἸΔολοπηΐς, idoc, ἡ, (sub. γῆ) Dolo 
pia, the territory of the Dolopes, Ap. 
Rh. 1, 68. 

ἸΔολοπία, ac, 7,=foreg., Hdt. 3, 14, 
etc. . 

ἸΔολοπικός, ἤ, ὄν, of or belonging ta 
the Dolopes, Dolopian, Strab. 

ἸΔολοπίων, ονος, ὁ, Dolopion, a 
Trojan, priest of Scamander, Il. 5, 
77. [i] 

Δολοπλανής, ἔς, (δόλος, πλάνη) 
treacherous, Nonn. 

Δολοπλοκία, ac, 7, subtlety, ΟΥ̓, 
Theogn. 226: from ' 

Δολοπλόκος, ον, (δόλος, πλέκω) 
weaving wiles, wily, epith. of Venus, 
Sapph. 1, 2. 

Δολοποιός, όν, ( δόλος, ποιέῳ) 
treacherous, ensnaring, Soph. Tr. 839. 

Δολοῤῥαφέω, @, to lay snares, Lat. 
suere dolos, Ctes. ap. Phot.: from 

Δολοῤῥάφής, ἕς, (δόλος, farra} 
contriving snares ; or subtly, treacher 
ously contrived ; of nets, Opp. Hence 

Aodoppadia, ας, 7, @ contrning o, 
tricks, treachery, art, Anth. . 

Δολοῤῥάφος, ον, (δόλος, ῥάπτω) 


treacherous. [a] 
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οὐλος ov, ὁ, (*déAw, δέλος, δέλε- 
ΠΡ) strictly a bait, for fish, Od. 12, 
252: hence any snare, cunning contri- 
vance for deceiving or catching, as the 
robe of Penelope, Od. 19, 137, the 
net in which Vulcan catches Mars, 
Od. 8, 276: in genl. any trick or crafty 
attempt, δόλῳ, opp. to Binds, Od. 9, 
406: and so in the abstract, wile, 
craft, cunning, treachery, Lat. dolus, 
Hom., and so usu. Att. and in prose ; 
ἐκ δόλον, ἐν δόλῳ, σὺν δόλῳ, Soph., 
μετὰ δόλου, Isocr.; cf. ἀπάτη. 

Aododovéw, ὥ, to murder by treach- 
sry, Dem. 401, 26, and Polyb.; and 

Δυλοφόνησις, EWC, 7,=S8q., App. 5 
and . 

Δηλοφονέα, ac, 7, death by treachery, 
Arist. Eth. N.: from 

Δολοφόνος, ov, (δόλος, *bévu, φο- 
νεύω) slaying by treachery: in genl. 
murderous, fatal, λέβης δι, Aesch. Ag. 
1120. . 

Δολοφρἄδής, ἔς, ( δόλος, φράζω) 
wily-minded, crafty, subtle, H. Hom. 
Merc. 28, Pind. N. 8, 56. 

Δολοφρονέων, ουσα, ov, (δολόφρων) 
planning craft, wily-minded, Hom. ; 
only found in part. Hence 

Δολοφροσύνῃ, ne, 7, craft, subtlety, 
wiliness, Il. 19, 97, 112: from 

Δολόφρων, ov, gen. ονος, (δόλος, 
φρήν)---δολοφραδῆς, Anth. 

Δόλοψ, οπος; ὃ, a lurker in ambush, 
Gramm. 

ἸΔόλοψ, οπος, ὁ, Dolops, a son of 
Mercury, Ap. Kh. 1, 582.—2. grand- 
son of Laomedon, a Trojan, Il. 15, 
§25.—3. a Greek, II. 11, 302. 

Δολόῳ, ᾧ, (δόλος) to beguile, ensnare, 
take by craft, Hes. Th. 494, Hdt. 1, 
212, Soph., etc.—IL. to make deceitful, 
counterfeit, adulterate, 6. g. gold, wine, 
etc., Hemst. Ar. Plut. p. 125: to stain, 
dye, 0. μορφῆν, to disguise one’s self, 
Baoh Phil. 129. Hence 
Δόλωμα, atoc, τό, @ trick, decett, 
Aesch. Cho. 1003. 

Δόλων, wvoc, 6, @ small. topsail, 
only used in very favourable winds, 
like our studding-sails, Polyb.—Il. a 
secret weapon, poniard, stiletto, Plut.— 
In Hom. only as prop. n. 

ἸΔόλων, wroc, ὃ, Dolon, son of Eu- 
medes, a Trojan, who, going as a spy 
to the camp of the Greeks, was taken 
and slain by Diomed and Ulysses, II. 
10, 314, Eur. Rhes. 

tAoAdveta, ac, 7, the Dolonéa, the 
adventures and death of Dolon, ἃ 
name given by Gramm. to the tenth 
book of the Iliad, Acl. V. H.: also 
Δολωνία. 

Δολῶπις, doc, ἢ, (δόλος, Oy) artful 
looking, treacherous, Soph. Tr. 1050. 

Δόλωσις, ewe, ἢ, (δολόω) a tricking, 
catching by snares, Xen. Cyr. 1, 6, 28. 

Δόμα, ατος, τό, (δίδωμι) α gift, Plut. 

Δομαῖος, aia, αἴον, (δομῇ) of, be- 
longing to building, οἱ δομαῖοι, sub. 
λίθοι, foundation-stones, Ap. Rh. 

Δομανῖτις, tdoc, 7, Domanitis, a re- 
gion of Paphlagonia, Strab. 
> Δόμεναι, δόμεν, Ep. for δοῦναι, inf. 
aor. 2 from δίδωμε, Hom. | 

ἸΔομετιᾶνός, οὔ, 6, the Roman Do- 
mitianus, Plut. 

Δομή, Fe, ἢ, (déuw) building: a 
building, Lyc. —- Il. = δέμας, figure, 
beady, Ap. Rh. 

Adéunotc, ewe, 7,—=foreg., Joseph. 

ἸΔομήτιος; ov, 6, the Roman Domi- 
dss, Strab. 

Δομέτωρ, opoc, ὃ, (déuw) a buieder. 

ἸΔομνέκλειος, ov, 6, Domneclius, a 
Galatian tetrarch, Strab.. 

Δόμονδε, adv., home, homeward, like 
olxévde and οἴκαδε Hom 8150 ὄνδε 

366 


AOZA 
δόμονδε, to his own house, Od. 1, 83: 
from 

Δόμος, ov, 6, (δέμω) Lat. domus, a 
building.—I. a house, dwelling, Hom., 
who uses it (like Lat. aedes) in sing. 
of gods, in plur. of men. Sometimes 
the house and all that belongs to it: 
whence δόμος "Αἴδος or’ Aidao, of the 
whole realm of Hades. freq. in Hom., 
πυκινὸς δόμος ᾿Ἐξρεχθῆος, Minerva’s 
temple, and her city, Od. 7, 81: hence 
in Trag., the family of the house, house- 
hold, Eur. Or. 70, Med. 114: also of 
beasts, a sheepfold, Il. 12, 301; a 
wasps’ or bees’ nest, Il. 12, 169.—I. a 
part of the house, chamber, room, esp. 
the banquet-hall, Hom.—lIII. all that is 
buzlt, built up, fitted or put together, διὰ 
τριήκοντα δόμων πλίνθου, at every 
thirtieth layer or row of bricks in the 
building, Hdt. 1, 179.—2. @ chest, re- 
ceptacle, wooden holder of any kind. 

Δομοσφᾶλής, ἔς, (δόμος, σφάλλω) 
shaking, ruining the house, Aesch. 

tAovadeic, Dor. for δονηθείς, from 
δονέω. 

Δονακεύομαι, dep. mid., (δόναξ) to 
fowl with reed and birdlime, Anth. 
Hence 

Aoviixete, ἕως, ὃ, a thicket of reeds, 
Il. 18, 576.—IL. a fowler, Opp. 

Δονᾶκίέτης, ov, ὁ, fem. δονακῖτις, 
toc, 4, of reed, Anth. [1] 

Δονἄκογλύφος, ov, (δόναξ, yAvew) 
reed-cutting, pen-making, Anth. [Ὁ] 

Δονᾶἄκόεις, εσσα, ev, abounding in 
reeds, Hur. Hel. 208: δόλος d., a trap 
made of them, Anth. 

Δονἄκοτρεφής, ἕς, (δόναξ, τρέφω) 
grown with reeds, Nonn. 

‘Aovitxotpodgoc,' ov, (δόναξ, τρέφω) 
producing reeds, Theogn. 783, Eur. 1. 
A. 179. 

Aoviixodoirne, ov, 6, poet. dovvak., 
(δόναξ, φοιτάω) walking with δόνακες, 
epith. of a fowler, A. P. 10, 22, 3. 

Δονἄκοχλοος, ov,contr.-yAoue, vr, 
(δόναξ, yA6a) green with reeds, Kur. 
1. T. 400. 


Δονἄκώδης. ec, (δόναξ, εἶδος) reedy, 
Νεῖλος ὃ., Bacchyl. 39. 
Aavixov, voc, ὁ, (δόναξ) a thick- 
et of reeds. . 
tAovaxdy, Gvoc, ὁ Donacon, a strip 
of land near Thespiae, Paus. 9, 31,7. 
Δόναξ, ἄκος, ὁ, Dor. δῶν. Ion δοῦν. 
a reed, Hom.: δόνακες μαλάἄμοιο, 
reed-stalks, H. Hom. Merc. 47.—II. 
any thing made of reed, esp.—l. a dart, 
arrow, Τὶ. 11, 584.—2. later, a flute, 
shepherd’s pipe, Pind. P. 12, 44, Aesch. 
Pr. 574.—3.-a fishing-rod, Anth.—4. a 
lime-twig.—5. a writing-reed, pen, Lat. 
arundo, calamus, Anth., cf. κάλαμος.--τ 
Ill. α kind of fish, Xenocr. (From 
dovéw, shaken by the wind,” N. T.) 
Aovéo, 6, f. -ἤσω, to shake, shake to 
and fro, esp. of winds, shaking trees, 
Il. 17, 55; scattering clouds, Il. 12, 
157, etc.: in genl. to move about, stir, 
γάλα, Hdt. 4, 2: to excite, θρόον ὕμ- 
vov, Pind. N. 7, 119, cf. P. 10, 60: 
hence of the mind, to rouse, agitate, 
disturb, θυμόν, Pind. N. 6, 96, cf. P. 
6, 36. Pass., 7 ᾿Ασίη édovéero, Asia 
was in commotion, Hdt. 7,1. (Akin 
to dcvéw.) Hence 
Δόνημα, ατος; τό, agitation, waving, 
δένδρου, Luc. 
Δονητός, 7, 6v, shaken, Anth. 
Abed, ης, 7, (δοκέω) α notion, opin- 
ion, which one has of a thing, true or 
false: and so—1. expectation, ἀπὸ 
δόξης, otherwise than one expects, 1]. 
10, 324, Od. 11, 343; in prose usu. 
παρὰ δόξαν or παρὰ δόξαν 7..., Hdt. 
1,79, etc. : 
οἷς. : δόξαν παρέχειν τινί, to make 


opp. to κατὰ δόξαν, Plat... 


| AVEO 

une expect that..., δ. inf. or 4¢.., 
Xen. Hell. 7, 5, 21, P.at. Sop. 216 
D.—2. an opinion,= δόγμα, α sentunent 
judgment, whether well grounded or 
not, Pind. O. 6,140: esp. a philosophic 
opinion, Lat. placitum: so κύριαι 66 
Eat, the peculiar tenets of a philos- 
opher, Epicur. ap. Cic. Fin. 2, 7.—3 
next, with collat. signf., of mere opin 
ion, δόξῃ ἐπίστασθαι, to fancy, think 
..., but wrongly, Hdt. 8, 132, cf. Thuc 
5,105: hence δόξα, opinion, is opp. to 
ἐπιστήμη, knowledge, as doubtful to 
certain, subjective to objective, Plat., 
etc., cf. Wyttenb. Ep. Crit. p. 240.— 
4. hence a fancy, vision, Aesch. Cho. 
1053; of a dream, Eur. Rhes. 780. 
-—II. an opinion of one’s self or others’ 
character, reputation, Lat. existimatio, 
first in Solon 5, 4, ἀνθρώπων δόξαν 
ἔχειν ἀγαθήν, cf. Ib. 34, and then 
freq. in Pind., Trag., etc. : used either 
of good or bad report, but absol. almost 
always of good report, credit, honour, 
glory, δόξαν φέρεσθαι, Thuc. 2, 11, 
τινός, for a thing, Eur. H, I". 157. 
Hence 

Δοξάζω, f. -dow, to think, believe. 
judge, c. inf, δ. Te εἶναι, ἔχειν, etc., 
Aesch. Ag. 673: sine inf., Aesch. 
Cho. 844: c. acc. cognato, δόξαν O., 
to entertain an opinion, Plat. Crit. 46 
D; so too absol., Soph. Phil. 545, 
Plat., etc.— II. to magnify, extol, 'Thuc. 
3, 45: to render glorious, to raise to 
glory, N.T. Pass. to be distinguished, 
held in honour, esp. δεδοξασμένος, es- 
teemed, etc., ἐπ᾽ ἀρετῇ, Polyb. 

tAédéavdpoc, ov, 6, Dorandrus, mast. 
pr. n., Arist. 

Δοξάριον, ov, τό, dim. from δόξα, 
Lat. gloriola, Isocr. Ep. 10. 

Δοξᾶσία, ac, 7, (δοξάζω) an opinion, 

io C. 


Δόξασμα, atoc, τό, an opinion, no 
tion, Thuc. 1, 141, Plat. Phaedr. 274 
C, etc.—2. a fancy, Eur. ἘΠ, 383. 

Δοξαστῆς, ot, 6, a judge, decider, 
Antipho 140, 38, and Plat. 

Δοξαστικός, ἢ, ὄν, (δοξάζω) able to 
form a judgment, reasoning from opin- 
zon, Arist. Eth. N.: in Plat. opp. ta 
ὁ τεχνικός, Theaet. 207 C; and ἡ 


᾿πκή, opp. to ἀλήθεια, Soph. 233 C. 


Aoéacréc, ἢ, ὄν, (δοξώζω) judged, 
to be judged of by opinion, matter οὗ 
opinion, Plat., and Arist.—II. renown 
ed, LX X. 

Adéte, ewe, ἡν»εεδόξα, Democrit. 

Δοξοκἄλία, ac, 7, (δόξα, καλός 
apparent beauty ; Or, self-conceit of 
beauty, Plat. Phileb. 49 B. 

Δοξοκοπέω, ©, to seek popularity 
esp. mob-popularity and notoriety, Po 
lyb.: others δοξοκομπέω : but cf. dq 
μοκοπέω : and 

Δοξοκοπία, ac, 7, thirst for popular: 
ity or notoriety, Plut.: others dego 
κομπία : from 

Δοξοκόπος.ον, (δόξα, Kon TW) thirst 
ing for notoriety, Teles ap. Stob. p. 
523, 34, 

Δοξολογξω, G, to 
to, θεόν, Eeccl. ; and 

Δοξολογία, ac, ἣν, &@ praising, esp. 
liturgical, the Doxology, Eccl.: from 

Δοξολόγος, ov, (δόξα, λέγω) prate 
ing, giving glory, Eccl. " 

Aokoutivéw, ὥ, to be mad after fame, 
Philo: from 

Δοξομᾶνής, ἐς,(δόξα, μαίνομαι) mad 
after fame, Chrysipp. ap. Ath. 464 D. 

Δοξομᾶνέα, ac, 7, α mad thirst foi 
fame, Plut. 

Δοξομᾶταιόσοφος. ov, (δόξα, μά 
ταίος, σοφός) a would-be philosopher 
Epigr. ap. Ath. 162 A. 

Δοξοωϊμητής, οὔ. 6. (δόξα, μιαέα 


praise, give glorg 


ΔΌΡΙ 


μαι) one who follows his swn fancies, or 

ecends to imitate, Plat. Soph. 267 E. 

ence 

Δοξομζμητικός, ἢ, dv, of or belong- 
ing to a δοξομιμητής, Ib 

Δοξόομαι, f. -ocouat, perf. δεδόξω- 
μαι, Hat., (δόξα) as pass., to have the 
character or credit of being, c. inf, 
ἐδοξώθη εἶναι σοφώτατος, Hdt. 8, 
124, cf. 7, 135; 9, 48, 

Δοξοπαιδευτικός, ἡ, ὄν, (δόξα, παι- 
δεύω). teaching mere opinions (δόξαι), 
as app. to ἐπιστῆμαι, Plat. Soph. 
223 B. 

Δοξοποιΐα, ac, 7, (δόξα, motéw) the 
adoption of an opinion, Clem. Al. 

Δοξοσοφία, ac, 7, conceit of wisdom, 
unreal wisdom, Plat. Soph. 231 B, 
Phileb. 49 A: from 

Δοξόσοφος, ov, (δόξα, σοφός) wise 
in one’s own concert, Plat. Phaedr. 275 
B, cf. δοκησέσοφος. 

Δοξοφἄγέα, ac, 7, “δόξα, φαγεῖν) 
hunger after fame, Polyb. 

Aopd, Gc, 7, (dépw) a skin, hide, of 
beasts, 0. αἰγῶν, Theogn. 55, ubi v. 
Brunck, θηρῶν, Eur. Cycl. 330; of 
birds, Hdt. 4, 175; of men, Plut. 

Aépara, nom. pl., δόρατι, dat. sing. 
of δόρυ. 

Aopariaioc, aia, aiov, (δόρυ) of a 
spear’s length. 

Δορατίζομαι, f. -ἰσομαι, (δόρυ) dep. 
mid., to fight with spears. 

Δοράτιον, ov, τό, dim. from δόρυ, 
Hat. 1, 34. 

Δορατισμός, ob, ὃ, (doparigouat) a 
fighting with spears, Plut. 

Δορατόγλυφος, ov, (δόρυ, γλύφω) 
cut, carved from wood, Lyc., in Jon. 
form δουρατόγλ. [Ὁ] 

Δορατοθήκη, ἧς, ἢ: - δουροθήκῃη, 
δοροδόκη, dovpoddKy, & spear-case. 

Δορατομἄχέω, (δόρυ, μάχομαι) to 
fight with spears. 

Δορατοξόος, ov,=dopvidoc, Nic. 


Δορατοπᾶχής, ἔς, (δόρυ, παχύς) of | 


@ spear-shafl’s thickness, Xen. 
10, 3. 


Adpatoc, gen. of δόρυ. 
Δορατοφόρος, ον,Ξ:- δορυφόρος, Dion. 


yn. 


Adpet, rare dat. sing. of δόρυ, esp. 
Trag. 

Aépn, τά, rare nom. and acc. plur. 
of δόρυ, Eur. Rhes. 274. 

Aophioc, a, ov, (δόρυ) wooden, Anth. 

tAoptadwoia, ac, ἢ, a being captured 
in war, App.: from 

Δοριάώλωτος, ov, or δορυάλωτος, 
(δόρυ, ἁλίσκομαι) captive of the spear, 
taken in war, like αἰχμάλωτος, Hdt. 8, 
745 9, 4. 

AopiyauBpoc, ov, (δόρυ, γαμέω) 
bride of battles, causing war by marriage 

ΠΟΥ wooed by battle, of Helen, Aesch. 
Ag. 686. 

Δοριθήρᾶτος, ov, (δόρυ, θηράω) 
chased, taken by the spear, in genl. 
captured, λόγχης αἰχμῇ 6., Eur. Rec. 
105; Tro. 574. 

Aapixavie, ἔς, (δόρυ, Kaivw) slain 
by the spear, 0. μόρος, Aesch. Supp. 
987. 


Δορικλῦτός, 4, ὄν, only in Ion. 
form δουρικλυτός, q. V. 

Δορικμής, HTC, ὃ, 7, (δόρυ, κάμνω) 
subdued, slain by the spear, Aesch. 
Tho. 365. 

Aopixpavoc, ov, (δόρυ, κρῶνονῚ 
spear headed, λόγχη, Aesch. Pers. 148, 
with v. 1. dopuxp. | 

Δοοίκτητος, ov, also 7, ov, I} lon. 
Joup., Ul. 9, 343, and Eur., (δόρυ, κτά- 
μα) gained by the spear, taken in 
war. 

Aopixtirac, ov, (δόρυ, K7uTéw) 
spear-clashing, Pind. N. 3, 103 


AUPK 
Aopiinnt sc, ov, (δόρυ, λαμβάνω) 
won by the spear, Soph. Aj. 146, 894, 
and Eur. 
Δοριλύμαντος, ov, (δόρυ, λυμαίνο- 


μαι) destroyed by the spear, Aesch. ΕἾ." 


122. [Ὁ] 


Δοριμᾶνής, ἔς, (δόρυ, μαίνομαι) τα-᾿ 


ging with the spear, Kur. Supp. 485. 

Aopipapyoc, ov, (δόρυ, uapyoc) ra- 
ging with the spear, Aesch. Theb. 687. 

Aopiuayoc, ov, lon. dovp., fighting 
with the spear, Poet.-ap. Schol. Il. 2, 
043. 

ἸΔορίμαχος, ov, ὃ, Dorimichus, masc. 
pr. ἢ. an Aetolian, Polyb. 4, 3, δ. 

Δοριμήστωρ, ορος, ὁ, (δόρυ, μή- 
σΤΩωρ) master of the spear, kur. Andr. 
1016. 

tAdpzoc, ov, 6, Δούριος, App. 

Δορίπαλτος, ov, (δόρυ, πάλλω) 
wielding the spear, χεὶρ 6., the right 
hand, Aesch, Ag. 117, ubi al. δορυπ. 

Δοριπετής, ἔς, (δόρυ, πίπτω) fallen 
by the spear, πεσήματα, ἀγωνία 6. 
death by the spear, Eur. Andr. 653, 
Tro. 1003. 

Δορίπληκτος, ov, Ion. δουρίπλ., 
stricken by the spear, Aesch. Theb. 278, 
ubi Pors. δουρίπληκτος. 

Δοριπόνος, ov, (δόρυ, πονέω) toiling 
with the spear, warlike, ἄνδρες, Eur. 
El. 479.—2. Pass. δορέπονος, ov, 
pressed with the spear, oppressed by 
war, bearing the brunt of war, Aesch. 
Theb. 169, and Eur.: dop. κακά, the 
evils of siege, Aesch. Theb. 628. 

Δοριπτοίητος, ov, (δόρυ, wrotéw) 
scatiered or slain in war, Anth. 

Aopic, δος, 7, (6&0) α sacrificial 
knife, Anaxipp. ap. Ath. 169 C. 
Δορισθενῆς, é¢, (δόρυ, σθένος) ν. 
sub δορυσθ. 

Δορίσκος, ov, 7, Doriscus, a city of 
Thrace.—2. 6, a plain of the same 
name at the mouth of the Hebrus, 
Hat. 7, 25. 

Δοριστέφἄνος, ον, (δόρυ, orépavoc) 
crowned for bravery in war, Anth. 

Δοριτίνακτος, ov, (δόρυ, Tivadocw) 
shaken by battle, αἰθήρ, Aesch. Theb. 
155, al. δορυτ. 

Aopituntoc, ov, (δόρυ, 
pierced by the spear, Aesch. Cho. 347. 

Δορίτολμος, ov, (δόρυ, τόλμα) bold 
tn war, Anth. 

Δορκάδειος, a, ov, (δορκάς) of an 
antelope, Polyb. 

Δορκαδίζω, f. -ίσω, (δορκάς) to 
bound like an antelope, Gal., cf. δαμα- 
λίζω. 

Δορκάδιον, ov, τό, dim. from dop- 
Kac, LXX., 

Δορκαλίς, idoc, 7,=dopKkdc, Call. 
Ep. 33, 2: metaph. of a maiden, Anth. 
—Il. παίγνια δοῤκαλίδων, dice made 
of the ἀστράγαλοι of an antelope, Anth. 
-- ΠῚ. ἃ deerskin whip, Eccl. 

Adpxava, as adv., prob. from dép- 
Kouat, quick-sightedly, accurately, Cret. 
word ap. Hesych. 

Δορκάς, ἄδος, 7, (δέρκομαι, dédop- 
καὶ an animal of the deer kind, so call- 
ed from its large bright eyes, an ante- 
lope, gazelle, Hdt. 7, 69, Eur., etc.: 
the forms δόρξ, δόρκη, δόρκος, δόρ- 
κων, ζόρξ, ζορκάς, ἴορκος, occur, perh. 
of varieties of the species. Hence 

Ἱδορκάς, ddoc, 7, Dorcas, fem. pr. 
n., Lue. 

Δόρκῃ, no, 7, V. δορκάς. Eur. 
Δορκία, ac, 7, Dorcia, fem. pr. n. 


tAdpxic, toc, 6, Dorcis, a Spartan 
commander, ‘‘huc. 1, 95. 
Adpkog, ov, 6, Υ. δορκάς, Dioscor. 
Ἰδόρκων, wvoc, ὃ, ν. δορκάς and. Ath. 


397 A.—2. Dorcon, masc. pr.n., Ath., 


Long. 


τέμνων) 


aUPT 

Δόρξ, δορκός, 4, V. dapkde, Opp 

Δοροδόκη, ne, ἢν, (δόρυ, δέχομαι) ν 
sub lon. δουροδόκῃ. 

Δοροθήκη, ne, ἢ, (δόρν, tibnut)= 
δοροδόκη. 

Δορός, οὔ, ὦ (δέρω) a lenthern bag 
or wallet, Od. 2, 354, 380. . 

Δόρπεια, ac, 7, v. Δαρπία. 

Δορπέω, ὥ, f. -Row, "ο eat the evening 
meal, 1]. 23, 11, Od. 8, 539. 

Δόρπηστος, ov, or δορπηστός, οὗ, 
ὁ, supper-time, evening, Ar. Vesp. 108 
Xen. An. 1, 10,17: written also dép 
πίστος and δορπιστός, cf. δείπνηστος 

Aopria, ac, 47, and less correctly 
Adpreta, 7, the first day of the feast 
Apaturia, celebrated by public supper 
in each phratria, Herm. Pol. Ant, 
9 110,10: but Hat. 2, 48, τῆς ὁρτῆς 
τῇ δορπίᾳ, on the eve of the feast, 
ct. Schweigh. ad. Ath. 171 Ὁ. 

Δόρπιστος or δορπιστός, ὃ, ν. δόρ 
TNHOTOC. 7 

Δόρπον, ov, τό, in Hom. the after 
noon OY evening meal, whether called 
dinner or supper, Lat. coena, the chief 
meal of the day, v. esp. Od. 12, 439; 
in Aesch. Fr. 168 it is distinguished 
as the last of the three meals, ἄριστα, 
δεῖπνα, δόρπα θ᾽ aipsiobat τρίτα : in 
later wr. a meal, in genl., food, nour 
ishment, Ap. Rh., 3, 301; Opp. C. 1, 
132, and this alsoin H. Hom. Ap. 511: 
but the name disappeared from Att. 
Greek, prob. because at Athens it was 
customary to take only two regular 
meals, ἄριστον, and δεῖπνον, which 
last took the place of δόρπον. The 
form δόρπος is dub. (Prob. by me- 
vathes. from δρέπω.) 7 

AO’PY", τό, gen. δόρατος, Ion. dod 
ρατος, and contr. dovpéc, in Att. po- 
ets also δορός, dat. δόρατι, dotpare, 
δουρί, δορί, (the phrase δορὲ ἑλεῖν 
even in Thuc. 1, 128, and App., but 
said to be only in lyric passages of 
Com., Dind. Ar. Pac. 357); Trag. 
also δόρει, Herm, Soph. Aj. 1109; 
fon, dual δοῦρε. Plur. nom. δόρατα, 
dat. δόρασι, lon. δούρατα, dat. δούρα- 
ot, contr. δοῦρα, gen. δούρων, dat 
dovpecot, in Eur. Rhes. 274 nom. 
pl. δόρη : cf. γόνυ. Except the sing. 
δόρυ (never dotpv) Hom. only has 
the Ion. forms.—I. wood, a stem, a 
tree, Od. 6, 167: but usu. only when 
cut down, a beam, esp. timber for ships 
or houses, Il. 3, 61, Od. 5, 162, 371; 
more fully, dotpara πύργων, Il. 12, 
36 ; δόρυ νήϊον, δοῦρα νεῶν, a ship’s 
timber, Hom.: hence a ship, δόρυ νάϊ 
ov, ἀμφῆρες, ἐνάλιον, Trag.;- but 
also δόρυ alone, like Lat. trabs, Aesch. 
Pers. 411, Eur. Hel. 1611.—IL the 
wood, shaft of a spear, δόρυ μείλινον, 
the ashen shaft, Il.; hence in ρθη]. 
the spear itself, Dryden’s ‘‘beamy 
spear :” a spear, lance, whether used 
as a pike or a missile, freq. in Hom., 
Hdt., etc.: a@ hunting spear, Jl. 12. 
303: ἐπὶ δόρυ, to the right hand, in 
which the spear was held, opp. to 
ἐπ’ ἀσπίδα, also παρὰ δόρυ, Lob. Ai. 
407, cf. δορίπαλτος : so δουρὶ κτεὰ 
τίζειν, to win wealth by the spear, im 
war, Il. 16, 57, δουρὶ πόλιν πέρθαι, 
Il: 16, 708 : for δορὲ ἑλεῖν, cf. sur. 

Δορυάλωτος, ov, (δόρυ, Ghioxouas) 
v. δοριάλωτος. 

Δορυβόλος, ov, (δόρυ, βάλλω) hurl 
ing spears, μηχάνημα, Joseph. 

Δορύδιον, ov, τό, dim. from δόρυ. 

Δορυδρέπᾶνον, ov, τό, a kind of 
halbert, Plat. Lach. 183 D; esp. used 
in sea-fights, Caes. B. G. 3, 14. 

Δορυθαρσής, ἔς, (δόρυ, θαρσξω)-: 
δορέίτολμος, Anth., also δορυθρασής 
ἔς, Nonn.. daring tn war. . 


ΔΟΣΙ 


ἸΔορυκλείδας, a, ὁ, Doryclidas, a’ 


Lacedaemonian statuary, Paus. 


ἐδορύκλειοι, wr, ol, Dorycléi, cer- 


fain banished persons among the Me- 
garians, Paus. 

tAdpvKdoc, ov, ὁ, Doryclus, a son of 
Priam, Il. 11, 489.—2. conqueror in 
the Olympic games, Pind. O. 10, 82. 

Δορύκνιον, ov, τό, a poisonous plant, 
perh. a kind of solanum, Diosc. 

Δορύκρῶνος, ov,-=dopikpavoe. 

Δορύκτητος, ov,=dopix., Plut. 

TArobAatov, ov, τό, Dorylaeum, a 
eacy of Phrygia, Strab. 

ἸΔ:ρύλᾶος, ov, 6, Dorylaus, a com- 
mander of Mithradates, App. 

Δορύληπτος, ov,=dopta. 

Δορύμᾶχος, ov, (δόρυ, μάχομαι)εε: 
δορίμ., Plut. | 

ἸΔορυμένης, ove, ὁ, Doryménes, masc. 
dr. n., an Aetolian, Polyb. 5, 61, 9. 

Δορύξενος, 6,7, (ddpu, ξένος) strict- 
ly a spear-friend, 1. 6. an ally offensive 
and defensive, Aesch. Cho. 562, Soph., 
etc.: acc. to others, a reconciled ene- 
my, a friend made in war, Valck. Am- 
mon. Ὁ. 198. 

Δορυξόος, ov, contr,-goi¢, οὖν, also 
δορυξός, Ar. Pac. 447, 1213, 1260, 
(δόρυ, ξέω) spear-polishing : a maker of 
spears. 

Δορυπᾶγής, ἔς, (06.v, way rout) 
compact of beams, νῆας, Aesch. Supp. 
149, cf. dpvorayn¢: Ion. δουροπ.. 

pp. | 
AopiraAtoc, -πετῆς, —mAnKTOE, 
«πτοίητος, V. δορέπ. 

Δορυσθενήῆς, ἐς, or δορισθ., (ddov, 
σθένος) mighty with the spear, H. Hom. 
Mart. 3, Aesch. Cho. 158. 

Δουυσόος, ov, for sq., Aesch, Theb. 
125. 


Δορυσσόος, ov, (δόρυ, σεύω) brand- 1} 


~ 


ishing the lance, Hes. Sc. 54. 
ἸΔόρυσσος, ov, ὃ, Doryssus, son of 
Leobotes, Hat. 7, 204. 

Δορύσσω, f. -ξω, (δόρυ) to fight with 
Ye spear, to war, δορυσσόντων μόχ- 
‘Sav, evils of war, Soph. Aj. 1188. 

Δορυστέφῶνος, ov, -τίνακτος, V. 
δορι-. 

Δορυφορέω, ὥ, to be a δορυφόρος, 
attend as a body-guard, τινά, Hat. 2, 
168 ; 3, 127, Thue. etc. ; c. dat. Polyb. 
in genl. to keep in guard, preserve, TL, 
Dem. 661, 8, revi, Xen. Cyr. 7, 5, 84, 
Isocr. 215 C: so in pass. to ἐδ kept 
in guard, Plat. Rep. 573 A. Hence 

Δορυφόρημα, ατος, TO, α guard, es- 
sort, suite, Plut.: esp. a mute on the 
stage, such as attended kings, etc., 
Luc. : metaph. of kings governed by 
their ministers, rois faineans, Plut. 

Δορυφόρησις, ξεως; ἢ; (δορυφορέω) 
an escort or body-guard, M. Anton. 

Δορυφορία, ac, 7, (δορυφόρος) a 
keeping in guard, guard kept over, Tt- 
voc, Xen. Cyr. 2, 2, 10.—II. —dopv- 
φόρημα. 

Δορυφορικός, ή, ὄν, of, belonging to 
the guard, Plat. Tim. 70 B: τὸ δ.» the 
guard, Dio C. From 

Δορυφόρος, ov, (δόρυ, φέρω) spear- 
bearing, Lat. hastatus ; esp. οἱ δορυφό- 
pot, the body-guard of kings and ty- 
rants, of which this was the charac- 
teria 22 armour, v. Hdt. 1, 59, 98, etc., 
also αἰγμοφόροι; at Rome, the prae- 
terian bands, Hdn.—2. δι πρόζωπον,α 
mute on the stage, cf. δορυφόρημα. 

Δός and 0602, imperat. aor. 2. from 
φίδωμιε: c. inf grant that..! Hom, 
2c. 

Δοσίδικος ov, v. 1. for δωσίδικος, 
dt. 6, 42, and Polyb. 4, 4, 3. 

Δόσις, ewc, ἢ, (δίδωμι) a gift, pres- 
ent, Hom., esp in Od., as, δόσις ὀλί- 
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δόσις κακῶν κακοῖς, Acsc. Pers. 
1041, also εἰς τινα, Plat. Phil. 160: 
a bequest, legacy, hence κατὰ dvow= 
κατὰ διάθεσιν, by will, opp. to κατὰ 
γένος, as heir at law, Lat. ab intestato, 
{sae. 47, 25, cf. Isocr. 393 C.—2. in 
medic., a dose, Gal.—lIl. a giving, pio 
θοῦ, Thuc. 1, 143; opp. to αἔτῃσις, 
Plat., and Arist. 

ἸΔόσκοι, wv, ol, the Dosci,a people 
on the Palus Maeotis, Strab. 

Δόσκον, Ep. aor. 2. from δίδωμι, 
for ἔδων, Hom. / 

tAorduac, ὁ, Dotamas, Persian pr. 
n., Aesch, Pers. 959. 

Δότειρα, ac, 7, fem. from δοτήρ, 
Hes. Op. 354. 

Aoréoc, éa, éov, verb. adj. of δίδωμι, 
to be given, Hdt. 8, 111.—II. δοτέον, 
one must give, Hdt. 8, 88. 

Δοτήρ, ἦρος, 6, @ giver, dispenser, 
Il. 19, 44; esp. of the gods, cf δωτήρ : 
ὀϊστοὶ θανάτοιο 6., Hes. Sc. 131; ὁ. 
πυρὸς βροτοῖς, Aesch. Pr.312. Poet. 
form of sq., but also in Xen. Cyr. 8, 

, 9, 

Δότης, ov, 6,=foreg., N. T. 

Δοτικός, 4, ὄν, (δίδωμι) good at, in- 
clined to giving, generous, Arist. Huth. 

. ἢ τ-κῇ, sub. πτῶσις, the dative, 
Dion. H. Adv. -κῶς. 

Aoréc, ἢ, 6v, (δίδωμι) granted: τὸ 
6., a gift, Inscr. 

Aod, imperat. aor. 2. mid. from dé- 
δωμι. 

ΤΔοῦβις, toc, 6, the Dubis now Doubs, 
a ivibutary of the Arar, Strab. 

ἸΔουΐλιος, ov, ὃ, the Roman Duili- 
us, Polyb. 

Aovadywyéw, 6, (δοῦλος, ἄγω) to 
bring into slavery, treat slavishly, Diod. : 
hence, ὃ. TO σῶμα, to mortify the body, 


Aanvidriria, ac, 7, (δοῦλος, ἀπά- 
ΤῊ) enticement of slaves from their mas- 
ter, Arist. Eth. N., ubi al. doAor. 

. Δουλάριον, ov, τό, dim. from δοῦ- 
Aoc οἵ δούλῃ, Ar. Thesm. 537, Me- 
tag. Incert. 3. 

Δουλεία, ac, 7, Jon. δουληΐη, poet. 
also dovAia, q. V., (δουλεύω) servitude, 
slavery, bondage, Hdt. 6, 12, Trag., 
etc.; τινός, under one, Thuc. 1, 8: 
applied to the condition of the sub- 
ject allies of Athens, Thuc., cf. Bockh 
P. I. 2, 148.--Π the body of slaves, 
the bondsmen, servile class, cf. EiAw- 
reia, Ileveoreia, Thuc. 5, 23, cf 
Arist. Pol. 2, 5, 22. 

Δούλειος, a, ov, Ion. dovaAgioc, ἢ» 
ov, also oc, ov, Eur. Tro. 1330 (δοῦ- 
doc): slavish, εἶδος, Od. 24, 252, ἐσ- 
θής, Hdt. 3,14; δούλειον ἦμαρ, like 
δούλιον 7., Eur. Hec. 56. 

Δούλευμα, atoc, τό, (δουλεύω) a 
service, Eur. Or. 221.—IL. a slave, Lat. 
mancipium, Soph. Ant. 756, cf. Eur. 
Ion 748. 

Δούλευσις, ewe, 7, slavery, late: 
from 

Δουλεύω, (δοῦλος) to be a slave or 
subject, opp. to ἄρχω, Hat. 2, 56, etc., 
Aesch. Pr. 927, etc.; to serve, obey, 


τοῖς νόμοις, Plat., also γαστρί, ὕπνῳ, 


λαγνείᾳ, Xen. Mem. 1, 6, 8, Plat., 
etc.: τῇ γῇ δ.» to make one’s self a 
slave to one’s land, i. 6. give up lib- 
erty to keep it, Thuc. 1, 81: 0. τῷ 
καιρῷ, to accommodate one’s self to the 
occasion, Lat. servire, inservire, Anth. 

Δούλη, no, 7, fem. from δοῦλος, 
Hom. 


Aovanin, nce, #, Ton. for δουλεία, 
Hat. 
Δουλήϊος, nin, ἤϊον, Ion. for δού- 


λειος, Hdt . 
AovA‘a, ac, ἧ,Ξ δουλεία, only poet., 


yn Te φίλῃ Te, Od. 6, 208, Hdt., etc.: | Pind. P 1, 147. 
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Δουλικός, 7, dv;=8q, 4ᾳ. V.. Plat. 
Xen., etc. Adv. -κῶς, Xen. 
Δούλιος, a, ov, (δοῦλος) slavish, 
servile: in Hom. only, δούλιον ἥμαρ, 
the day of slavery, on which one is 
enslaved: also In Trag., and in Hdt. 
7, 8, 3, though the foreg. is the Att 
prose form. 
Aoviic, idoc, ἦ,Ξ-ε δούλη, Arth. 
ἸΔουλιχιεύς, Ewe Ep. Foe, 6, an ine 
hab. of Dulichium, Od. 18, 423; ftom 
_tAovaiyiov, ov, τό, Dulichium, an 
island in the Ionian sea, southeast 
of Ithaca, Il. 2, 625; acc. to Strab. 
=Aodiyyn, but entirely uncertain. 
Hence 
Ἰλουλίχιόνδε, adv. to Dulichium, ἢ, 


᾿Δουλιχόδειρος, ov, Ion. for δολι- 
οὗ. Ul. 


Δουλιχόεις, eood, εν, lon. for δολι- 
χόεις. 

Δουλόβοτος, ον, (δοῦλος, βόσκω) 
eaten up by slaves, οὐσία 0., Philostr. 

Δονλογνώμων, ov, gen. ovec, (δοῦ- 
λος, γνώμη) of slavish mind. 

Aovioypadeior, av, Τό, also -tov. a 
contract of voluntary slavery: from 

Δουλογρἄφέω, (δοῦλος, γράφω) to 
write one down a slave, late. 

Δουλοδιδάσκαλος, ov, 6, the slave- 
teacher, a comedy of Pherecr. 

Δουλοκρἄτέομαι, pass. (δοῦλος, 
Kpatéw) to be ruled by siaves, Dio C., 
or, like slaves, Liban. Hence 

AovAoxpiaria, ac, 7, α slave govern 
ment, Joseph. . 

Aovropayia, ας, 7, (δοῦλος, μάχη) 
α servile war. 

Aovaorévypo-, ov, (δοῦλος, πονῇ» 
pbc) bad like a slive’s, σκόλυθρον, Te- 
lecl. Amphict. 5 

Δουλοπρέπειω, ας, ἦν ἃ slavish spit: 
wz, Opp. to μεγαλοψυχία, Plat. Alc. }, 
135 Ὁ, Theopomp. (Com.) Incert. 23 : 
from 

Δουλοπρεπής, ἐς, (δοῦλος, πρέτα) 
of, befitting a slave, πόνος, Hdt. 1, 1:6; 
low-minded, mean, Plat. Gorg. 485 B, 
etc.: opp. to ἐλευθέριος, as Lat. ser- 
vilis to liberalis. Adv. -πῶς. 

Δοῦλος, ov, ὁ, @ slave, bondman, 
strictly one born so, opp. to ἀνδράπο- 
δον, 4. ν., ef. esp. Thuc. 8, 28: Hom. 
has only the fem. δούλῃ, 7, a bondwom- 
an: opp. to δεσπότης : also freq. of na- 
tional subjection to despotic govern- 
ment, e.g. the Persians were deem 
ed δοῦλοι: metaph. χρημάτων ἃ, 
Eur. Hec. 865.—Il. as adj., δοῦλοο, 
7, ov, like Lat. servus, slavish, enslav- 
ed, subject, esp. In Trag., as δούλῃ 
πόλις, Soph.,d. Bioc, θάνατος, ζυγόν, 
Eur.: τὸ ὅδ., slavery, Eur. Jon 556: 
Hdt. 7, 7, has dovadtepoc, more of a 
slave. (Prob. from déw, to bind; as 
the Pers. for stave is bendeh, and ours 
bond-man.) Hence 

Δουλοσύνη, ἧς; ἢ, slavery, slavish 
work, Od, 22, 423. 

Δουλόσυνος, ov,=dodtdAoc, as adj. 
enslaved, τινί, Eur. Hec. 452. . 

Δουλοφᾶνής, ἔς, (dobAac, φαίνομαὶ 
slave-like, slavish to look on, Joseph. 

Δουλόφρων, ov, gen. ovoc, (δοῦλος 
φρήν) slavish-minded. 

Aovadwiyxes, ov, (δοῦλος, ψυχή)ει 
foreg. 

Aovaéw, ὦ “. -ὦσω, (δοῦλος) to 
make a slave ef, enslave, Hdt. 1, 27 
and Att. Pass. to be enslaved, bird 
τινος or τινι, Hdt. 1, 94, 174: dow 
λοῦσθαι τῇ γνώμῃ, Thuc. 4, 34, cf. 2. 
61. Mid. to subject to one’s self, Thuc 
1, 18, etc. Conf. dvdparodifoua: 
Hence 

Δούλωσις, ewe, 7, anenslaving, sub 
jugation, Thuc. 3, 10, ete, 
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Δοῦν, dat. δοῦντι, contd. part pres. 
from δέω, Plat. Crat. 

Δουνἄκοφοίτης, ov, 6, poet. for do- 
VQK., 4. ¥. 

Δοῦναξ, ἄκος, δ, and dovvakdece, 
fon. for δονακ. 

ἸΔοῦναξ, ἄκος, ὁ, Ditnax, a mount- 
ain of Thrace, Strab. 

Δουπέω, ὦ, f. -ήσω, perf. δέδουπα, 
Π. 23, 679, (δοῦπος) to sound heavy or 
dead ; in Hom, usu., δούπησεν δὲ πε- 
civ, of the heavy fall of « corpse, opp. 
to. the clang or ringing of the arms, ἀρά- 
Bnoe δὲ τεύχε᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ : without we- 
σών, to fall in fight, Tl. 13, 426; de- 
δουπότος Οἰδιπόδαο, 1]. 23, 679 : and 
so very freq. in later Ep., to fall, 
flerm. Orph. p. 819: later, of women 
beating their breasts, Kur. Alc. 104; of 
soldiers, to cause to ring, to strike with 
a ringing sound, ταῖς ἀσπίσι πρὸς τὰ 
δόρατα ἐδούπησαν, Xen. An. 1, 8,18: 
m Il. 11, 45, the aor. ἐγδούπησε from 
γδουπέω occurs, related to δουτέω as 
κτυπέω to τύπτω.. Pass. ἐδουπήθη- 
σαν, they were laid prostrate, Crinag. 
28. Hence 

Δούπημα, ατος, τό, βροντῆς, a peal 
ef thunder, Or. Sib. 

δΔουπήτωρ, opoc, ὁ, (dovméw) a clat- 
terer, χαλκός, Anth. 

ΔΟΥΠΟΣ, ov, 6, any dead, heavy 
sound, esp. of bodies falling or knock- 
ing against each other: Hom. freq. 
has δοῦπος ἀκόντων, the hurtling of 
spears: also of the measured tread of 
infantry, Od. 16, 10; the hum of a mul- 
titude, Od. 10, 556; the roar of the 
sea, Od. 5, 401; of a torrent, Il. 4, 
455; and oft. ofthe dinof war. (Akin 
to κτύπος.) 

tAodpa, wy, Ta, Dara, a city of Mes- 
opotamia, Polyb. 5, 48, 16. 

ἸδΔοῦρας, a late nom. formed reverse- 
ly from poet. formsofddpv, Anth.6,97. 

᾿ Δούρατα; contr. δοῦρα, τά, Ion. and 
poet. plur. for δόρατα, οἵ δόρυ, wood, 
and anything made therefrom, esp. 
spears, beams, ship’s timbers, Hom., v. 
sub δόρυ. Later a nom. sing. dod- 
pac, atoc, τό, was formed for it, 
Anth. Hence 

Δουράτεος, a, ov, of planks or beams, 
ἵππος 6., the Trojan (wooden) horse, 
Od. 8, 493, 512. The Att. word is 
Jovpetoc. 

Δονράτιον, τό, Ion. for δοράτιον. 

Δουρατόγλῦφος, ov, lon. for dopa- 
roy4., Lyc. 

Aotpetoc, a, ov,=Ep. δουράτεος, 
Fur. Tro. 14, and Plat.: also ὀούριος, 
(a, cov, Ar. Av. 1128. 

ἸΔούρεσσι, poet. dat. pl. from δόρυ. 

Δουρηνεκής, ἔς, (δόρυ, ἐνεγκεῖν) a 
spear’s throw off or distant, Hom., but 
only in neut. as adv., Il. 10, 357, ef. 
διηνεκής. oe _ , 

Δουριάλωτος, ov, Ion. for δοριώλ. 

tAoupiac, ov, ὃ, Durias, a tributary 
of the Padus, Strab.—2.— Δούριος, 
[4. , 
Δουρικλειτός, ὄν, (δόρυ, κλειτός) 
---54., Od. 15, 52 

Δουρικλῦτός, ἢ, ὄν, (δόρυ, KAvTé6c) 
fumed for the spear, Hom., freq. epith. 
of heroes, cf. Buttm. Lex. v. τηλε- 
KAELTOC. 

Δουρικτητός, ἢν, Ov, -ληπτος, -μα- 
vic, lon. for dop-. 

Δουρίμαχος, ν. δορίμ-- 

Δούριος, a, ον,Ξε δούρξειος, 4. V. 

ΤΑούριος, ov, 6, Durius, now Duero, 
river of Hispania, Strab. 

Δουρίπληκτος, ov, lon. for dop. 

ἸΔοῦρις, toc, ὦ, Duris, an historian, 
trab. 


Δευριτύπής, ἐς, (δόρυ, τώπτω) wood- 
eutting, σφύρα, Anth. 
24 
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Δουρίφατος, ov, (δόρυ, φάω) slain 
by the spear, like ᾿Αρείφατος, Opp. 


Δουροδόκη, 7, (δόρυ, δέχομαι) a. 
1 


case ΟΥ̓ stand for spears, Od. 1, 128. 
Δουροδόκος, ov, ὁ, (δόρυ, dokéc) the 

beam above the architrave, v. Muller 

Archaol. d. Kunst § 283. 
Δονροθήκην ne, ἡνεεδουροδόκη. 
Δουρομᾶνῆς, ἔς, Lon. for δοριμανής. 
᾿“Δουροπᾶγής, ἔς, lon. for δορνπα" 


γῆς. ; ᾿ 
Ἁ Δουροτόμος, Ion. for δορυτόμος, 
p . 


Δοχαῖος, a, ov, (δοχῆ) receiving, 
holding, Lat. capax, Nic. 
- Aoxe.ov, ov, τό, Ion. δοχήϊον, a 
holder, receptacle, 
Δογχεῦς, ἕως, 6, a receiver, Kec. 
Δοχῇ, ἧς, 4, (δέχομαι) a receiving, 
entertainment, Macho ap. Ath. 348 F. 
—II. --- δοχεῖον, a receptacle, Kur. El. 
828, and Plat. 
Δοχήϊον, τό, Ion. for δογεῖον. 
Δοχμή, ἧς, ἢν (δέχομαι!) a measure 
of length, like σπιθαμή, α8ραη, Cratin. 
Incert. 87: others explain it by πα- 
λαιστή. Aristarch. wrote δόχμη, de- 
riving it from δόχμιος. 
ιΔοχμιακός, %, ὄν, dochmiac, Vv. sq. 


Δόχμιος, a, ον, cross, across, athwart, 
sideways, aslant, Lat. obliquus, δόγμια 
ἦλθον, came sideways on, IL. 23, 116; 
like πλάγιος: In genl. opp. to any 
thing in a straight line, d. κέλευθος, 
Eur. Alc. 1000.—II. in prosvdy, the 
Dochmiac measure, of which the type 
is »zzv—, but admitting nearly 30 vari- 
ations, v. Seidler de Vers. Dochm. 

Δοχμολόφης;, ov, ὃ, and 

Δοχμόλοφος, ov, (δοχμός, λόφος) 
wearing one’s plume aslant or cross- 
ways: with bent, nodding plume, Aesch. 
Theb. 115. 

Δοχμός, ἢ, ὀν,Ξ--δόχμιος, δοχμὼ 
ἀΐσσοντε, rushing on slantwise, IL 12, 
148. Hence 

Δοχμόω, 6, to bend, turn sideways 
or aslant: δοχμωθείς, said of a boar 
twisting himself sideways, to whet 
his tusks or rip up his enemy, Hes. 
Sc. 389: so of Hermes twisting him- 
self up and darting through the key- 
hole, H. Hom. Merc. 146, cf. κυρτόω. 

Δοχός, ἢ, ὄν, (δέχομαι) containing, 
able to hold, c. gen, ‘Theophr.—2. 6 
δοχός, @ receptacle. 

Δράβη, n¢, 7, a plant, draba, coch- 
learia, Diose. 
tApaBnoxoc, ov, 7, Drabescus, a city 
f Macedonia othe Strymon, Thuc. 
1, 100: also Δνώβεσκος, Strab. 


tApdGBoc, ov, ὃ, Drabus, a tributary 


of the Noarus in Pannonia, Strab. 
tApdyyat, Ov, οἱ, the Drangae, a 
Persian people between Gedrosia 
an Arachosia, inne Hence 
Apayyf, fic, ἦν the territory of the 
Drangue, Strab.: and . 
tApayytaévy, ἦς», 7,==foreg., Strab. 
Δράγδην, adv. (δράσσωλ in the grasp, 
Q. Sm 


Δράγμα, arog, τό, (δρασσω) as much 
as one can grasp, a handful, Lat. man- 
ipulus: esp. aS many stalks ofcorn as 
the reaper can grasp in his left hand, 
or the gleaner bind up together, a 
sheaf, a truss, 1]. 11, 69; 18, 552.—II. 
later, uncut corn;.Anth. 

Apayparebw,= δραγμεύω. 

Δραγματολόγος, ov, (δράγμα, 2é- 
yw) gleaning. . 

Δραγματοφόρος, ον,(δράγμα, φέρω) 
carrying sheaves, Aesop. 

Δραγμεύω, (δράγμα) to collect the 
corn into sheaves, 1]. 18, δῦ. 

Λραγμῆ, ho, N= δράγμα, a handful. 
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_ Apaypic, ido, 7, @ small handfat 
1, 6. a pinch, Hipp. 

Δραγμός, οὔ, 6, (dpdoow) a taking 
hold of, handing, Kur. Cycl. 170. 
᾿ Apaéeiv, inf. aor. 2 of δαρθώνω. 

Apaiva, f. δρᾶνῶ, (Spdw)=dpaceia, 
to be going to do something, a sort οἱ 
desiderative, I. 10, 96.—II. --- δράω. 

Apéxatva, nc. 7, fem. of δράκων 
cf. Λάκαινα, a she-dragon, H. Hom: 
Ap. 300: of the Erinyes, Aesch. Eur 
128. 

Apaxarvic, idoc, #,=<foreg.—Ik. ἃ 
kind of fish, Ephipp. Cyd. 1. 
᾿ Apakeic, ν. δρακών and sq. 

Δράκον, Ep. and Ion. for ἔδρακον, 
aor. of dépxouat, Hes. Sc. 262 ; frew 
which Pind. P. 2, 38, also has a part 
aor. 2 pass. δρακείς, eioa, ἔν, as from 
ἐδράκην. 

Δρακονθόμϊζλος, ov, of dragon brood, 
prob. |. for δράκονθ᾽ ὅμιλον, τὴ Aesch 
Supp. 267. 

ἸΔράκἄνον, ov, τό, Drécinum, a city 
and promontory in the island Icaria, 
H. Hom. 34, 1: also ἡ Δράκανος, 
Anth. 

tApdkne, 6, Draces, masc. pr. n., in 
Ar. Lys. 254. 

ἹΔράκιος, ov, 6, Dracius, leader ot 
the Epei before Troy, Il. 13, 692. 

Δρακόντειος, a, ov, (δράκων) of a 
dragon, Eur. Phoen. 1325.—TII. of 
Draco, νόμοι Apax., Ath. 569, 

Δρακόντεον, ov, τό, dragon's blood, 
a drug. 

ἹΔρακοντιάδης, ov, ὃ, (patr. from 
δράκων) offspring of the dragon, Matra 
ap. Ath. 136 B. 

Δρακοντίας, ov, 6,—dpaxév1 sioc, 
Theophr. : but—IL. δρακοντιάς, adog. 
ἡ, πελειάς, a kind of pigeon, Nis. 80. 
Ath. 395 C. 

tApaxovridne, ov, 6, (prop. son of 
Draco) Dracontides, one of the thirty 
tyrants, Ar. Vesp. 157.—2. (son of the 
dragon) comic appellation of Cecropa, 
as having the lower part of his Lod; 
like that of a dragon, Ar. Vesp. 438 

Δρακόντιον, ov, τό, dim. from dpé 
Kwy.—ll. a sort of tape-worm, Plut.— 
Ill. a plant of the aruwm_ kind.—lV 
a kindof fig, Ath.—V.7,Dracontium,e 
comedy of Timocles, Ath. 237 B. 
“ἽΔρακόντιος, ov, “ὃ, Dracontius 
Spartan pr. n., Xen. An. 4, 8, 25. 

Δρακοντίς, ἔδος, 7, a kind of bird. 

Δρακοντοβότος, ov, (δράκων, βόσ' 
Kw) feeding dragons, Nonn. 

Δρακοντογενῆς, ἔς, (δράκων. γένος) 
dragon-gendered, epith. of Thebans. 

Apakovroévetpa, ac, 7, (δράκων 
ἔθειρα) with snaky locks, Topyov, 
Orph. 

Δρακοντοειδῆς, ἔς, (δράκων, εἶδος) 
snaky, Lyc.: of or full of snakes. 
Adv. -Ὁδῶς, in meanders, Strab. 

Δρακοντόκομος, ov, (dpdkor «buy, 
with snaky locks, Nonn. 

Δρακοντολέτης, ov, ὃ, (ὑρᾶκων, 
ὄλλυμι) serpent-slayer, Anth. 

Δρακοντόμαλλος, ov, (δράκων, 
μαλλός) with snaky locks, Aesch, Pr 
199, 

Δρακοντόμῖμος, ον, (δράκων, με: 
μέομαι) like a serpent, serpentine, δῦ 
pat. ap. Ath. 230 E. | 

Δρακοντόμορφος; ov, (δράκων, μου 
Φ7ῆ) snaky, of serpent-form,. Luc. 

Δρακοντόπους, 6, 7, πουν, τό, FEN 
ποδος, (δράκων, rove) snake-fonted 
with serpents for feet. 

Δρακοντοφόνος, ον, (ὁρῶκων, * dé 
VW, φονεύω) serpent-slaying, Orph. 

Δρακοντόφρουρος, ov, (δράκων, 
φρουρέω) watched by a dragon, Lyc. 

Δρακοντώδης, ες,--- CpaKovToEeon¢ 
uur. Or. 256... 
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APAT 


_Apdanos, 206, τό, (déoxouae the eye, 
ic. 
tApaxvadog, ov, δ, Dracyllus, masc. 
pr. n., Ar. Aca. 612. 

Δρακών, δρακείς, δρακόμενος, part. 
aor, act. pass. and mid. of δέρκομαι, 
by metath.,as ἔδραθον from δαρθώγω, 
snd ἔπραθον from πέρθω. 

Δράκων, οντος, 6, (prob. from dép- 
μαι, δρακεῖν) a dragon, Hom., who 
jescribes it as a creature of huge 
size, coiled like a snake, of blood-red 
colour, or shot with many changing 
‘ints (δαφοινός, κυάνεοι, ἔρισσιν ἐοι- 
<érec) ; indeed, in IL. 11, 40, he de- 
scribes a three-headed one: later, 
however, for a serpent, Trag.—ll. a 
sea-fish, Epich. Ὁ. 33.—IIL a twisted 
bracelet or necklace: fem. dpdéKaiva 
ind δρακαινές. [ἃ] | 

ἱδράκων, οντος, 6, Draco, the well- 

snown lawgiver of Athens. Arist. 
Pol.—2. a commander of Pellene, 
Xen. Hell. 3, 2, 11.—3. an historian 
of Corcyra, Ath. 692 D. 

Δρᾶμα, ατος, τό, (δράω) @ deed, act, 
Aesch. Ag. 533: an action, office or 
duty which one fulfils; Heind. Plat. 
Theaet. 150 A, Rep. 451 C.—II. esp. 
a whole action, drama, worked up by 
rules of art, and brought upon the 
stage, esp. a tragedy, Ar. Ran. 920, 
etc.; hence δρᾶμα διδάσκειν, to bring 
out a play, v. διδάσκω H.: metaph. 
stage-effect of any kind, Plat. Apol. 
35 B. Hence 


Apduarivo, f. -iow, to dramatize a 


subject. 

Apapatixée, ἢ, ὄν, (δρᾶμα) dra- 
matic, Arist. Poet.: of or hke a drama, 
Dion. H. Adv. -κῶς. 

Δρᾶμάτιον, ov, τό; dim. from dpd- 
uz, Plut. | 

Δρωματοποιέω, @, to write dramati- 
ally, Tt, Arist. Poet. ; and 

Δρᾶματοποιΐα, ας, 7, dramatic com- 
susition, the drama, Philo: from 

Δραματοποιός, οὔ, 6, (dpaus, ποιξω) 
a dramatic poet, Luc. | 

Apauaroupyéo, 6,= δραματι ποιέω, 
Ath.: and 

Δρᾶματούργημα, atoc, τό, α dra- 
matic composition ; an 

Δρᾶματουργία, ας, 7,= δραματο- 
ποιΐα : metaph. of life, Sopat. ap. 
Siob. p. 311, 39: from 

Δρᾶματουργός, όν, (δρᾶμα, ἢ ἔργω) 
--δραματοποιός, Joseph. 

Aptpetv, inf. aor. of τρέχω, to run. 

Apdunua, atoc, τό, (ὁραμεῖν) a 
course, a race, Hat. 8, 98, Aesch. Pers. 
247, Soph. O. T. 193, Ion. ap. Ath. 
468 C: Blomf. would read δρόμημα 
everywh., but v. Lob. Phryn. 618, 
sq. [a] 

Δραμητέον, verb. adj. from dpa- 
μεῖν, one must run, Sext. Emp. 

Δραμοῦμαι, fut. of τρέχω. 

Apdvoc, εος, τό, (dpdw) a doing, a 
deed, a work, dub. 

Δράξ, ἄκός, 6, (δράσσω) a handful, 
LXX., cf. dodyua.—Il. a meqsure, 
yne fourth of a Séarnc.—lll. the hand. 

Δρᾶπεταγωγός, bv, (δραπέτης, ἄγω) 
recovering a runaway slave: ὁ ὃ.) ἃ 
comeuy of Antiphanes. 

Δρᾶπέτευμα, ατος; T0,=sq., Diocl. 
Vel. 7. 

Aparérevolt, euc, 7, α flight, es- 
caping : trom 

Δρᾶαπετεύω, to run away, flee, Xen. 
“tera, 2,1, 16; τινά, from one, Plat. 
a mp 216 B; also παρά τίνος, Luc.: 
rom 

Aparérnc, ov, 6, Ion. dpn., (from 
διδράσκω, δρᾶναι) a runaway, βα- 
stAéce from the king, Hdt. 3, 147; 
esp a runaway slave, Soph. Fr. 60. — 


« 


APAT 


II. also as adj., βέος dp., life that slips 
away, glides away insensibly : ὃ. κλῆς- 
ρος (of a mouldering clod) which fell 
‘in pieces so as never to be drawn out 
of the urn, prob. also with allusion to 
cowardice, Soph. Aj. 1285. Fem. dpa- 
πέτις. 

Δρᾶπετίδης, ov, 6,=foreg., Mosch. 
1, 3: patronym. only in form, Lob. 
Aj. 879. 

Δρᾶπετικός, ἢ, ὄν, of, connected 
with a δραπέτης, Op. θρίαμβος, a tri- 
umph over a runaway slave, Plut. 

Aparetivoa, adv., παίζειν or παι- 
διά, 7 Opan., a game where one chased 


the rest, a sort of blind-man’s buff, E.M. . 


Δρᾶπέτις, toc, 4, fem. of dparé- 
τῆς, in plur. name of a comedy of 
Cratinus. 

Δρᾶπετίσκος, ov, δ, dim. of dpa- 
πέτης, Lue. 

Δρᾶπετοποιός, ὄν, (δραπέτης, 
ποιέω) causing to run away. 

Δρᾶσείω, desiderat. from δυάω, to 
have a mind to do, to be going to do, 
Soph. Aj. 326, 585, Eur., and Ar. 

Δράσϊμος, ον,Ξ-ε δραστήριος, active : 
τὸ 6., action, as opp. to words, Aesch. 
Theb. 554. [4]. 

ἱδρασιππίδης, ov, ὃ, Drasippides, 
(prop. son of runaway horse) comic ap- 
pell. in Ar. Vesp. 185; acc. to others 
᾿Αποδρασιππίδης. 

Δρᾶσις, εως, ἦ, (δράω) strength, 
efficacy, Luc. 

Δρασκάζω, (διδράσκω) to attempt 
an escape, ap. Lys. 117, 36 

Δρασμός, οὔ, 6, Ion. ὁρησμός, (δι- 
δράσκω) arunning away, flight, Aesch. 
Pers. 370, and oft. in Eur.: δρασμῷ 
χρῆσθαι, Aeschin. 56, 38. 

Δράσσομαι, Att. δράττομαι, c. pert. 
pass. δέδραγμαι (the only tense used 
by Hom.): aor. ἐδραξάμην, Plat., etc., 
to grasp, take hold of, seize, esp. with 
the hand, c. gen. rel, κόνιος dedpay- 
μένος αἱματοέσσης, clutching a hand- 
fil of gory dust, Il. 13, 393; 16, 486 ; 
so metaph., ἐλπίδος δεδραγμένος, 
Soph. Ant. 235, ubi al. πεφραγμένος: 
so too δρόξασθαι τῶν ἁλῶν, to take a 
handful of salt, Plat. Lys. 209 E, etc. : 
hence to obtain, win, τινός, Anth.: 
but also c. acc. rei, to take by hands- 
ful, Hat. 3, 13. 

Δραστέος, a, gov, verb. adj. from 
δράω, to be done, Soph. Tr. 1204.—II. 
δραστέον, οπθ must do, Soph., and 
Four. . 

Δραστήρ, ἦρος, 6, fem. dpdoretpa, 
ἢ, lon. and Hom. δρῆστ., (dpdw) α 
doer, hence a worker, labourer, Od. 16, 
248, cf. δράστης.---11]. as adj., doing, 
active, Nonn. Hence 

Δραστήριος, ον, vigorous, active, 
efficacious, μηχανή, Aesch. Theb. 1041, 
φάρμακον, Kur. Ion 1185; εἴς Tl, 
Thuc. 4, 81: τὸ dp., activity, energy, 
Id. 2, 63: δ. ῥῆμα, an active verb, Dion. 
H. Hence 

Δραστηριότης, τος, ἦν, activity, 
energy, late. 

Δράστης, ov, ὁ; (δράω)--δραστῆρ; 
distinguished from θεράπων, as less 
honourable, by Pind. P. 4, 511, ubiv. 
Dissen (287), though others refer it 
to sq. 

Δράστης, ov, ὃ, fem. δρώστις, ῇ, 


‘on. δρήστ.. (διδράσκω)-- δραπέτης 


a runaway, Call. Ep. 43, 5, cf. foreg. 

Δοαστικός, ή, ὄν, = δραστήριος, 
Plat. Legg. 815 A: as medic. term 
drastic, Diosc. . 

Δραστοσύνη; ne, 7, lon. δρήσ.» ac 
tivity, vigour, Od. 15, 320.» 

Δρᾶτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from δέρω͵ 
δείρω, metath. for δαρτός, skinned, 
flead, Sparta σώματα. 1]. 23, 169. 


APET 


Δραχμαῖος, aia, atov,= ὅμαχμιαῖος: 
from . 

Δραχμή: ic, 7, (δράσσω) a di achma 
a coin worth six obols, i. 6. 17. 6 cts., 
nearly= Roman denarius, Hat. 7, 144, 
etc.—Il. an Attic weight,=about 66 
gr. avdp. (orig. as much as one can 
hold in the hand, δράγμα, δράξ.) [Pe 
nult. sometimes long in com., though 
in these cases Dind. ad Ar Vesp. 
691, would read δαρχμῆ.] 

Apayufioc, a, ov, lon. for dpax- 
μαῖος, Nic. 

Δραχμιαῖος, a, Ov; (δραχμῆ) worth 
a drachma, Ar. Fr. 370, Plat. Crat. 
384 B.—2. weighing a drachma, Nic., 
v. Lob. Phryn. 545. 

Apayniov, ov, 76, dim. from δραχμῆ. 

ἱδράψακα, wv, τά, Drapsaca, a city 
of Bactria, Arr. An. 3, 29. 

APA‘Q, f. δράσω: aor. 1 ἔδρᾶσα. 
perf. dédpaxa, pass. dédpauat, though. 
Bekker reads δεδρασμένων; in Thuc. 
3, 54: to do, be doing, accomplish, ful- 
fil, Lat. agere, freq. in Att. prose and 
poetry, esp. to do some great thing | 
good or bad, Wunderlich Obs. Crit. 
Ῥ. 36, cf. Lat. facinus: acc. to Arist. 
Poet. 3, the Dor. word for the Att, 
πράττειν: only once in Hom., Od. 
15, 317; aid κεν εὖ δρῶώοιμι μετὰ 
σφίσι, where it is explained intr. zo 
serve, wait as a servant, but the usu. 
signf. must be kept, as 6 tre θέλοιεν 
follows: c. dupl. acc., εὖ, κακῶς δρᾶν 
τίνα, to do one a good or ill turn, 
Theogn. 108, Soph. Aj. 1154; also 
ὁρᾶν τι εἴς τινα, Soph. O. C. 976: 
πάντα δρῶν, to try every way, Vaick. 
Hipp. 284: τὸ δρῶν, the doing, Soph. 
O. C. 1604, cf. Herm. Trach. 195° 
very oft. opp. to πάσχω, εὖ δρῶσαν 
εὖ πάσχουσαν, ἄξια δράσας, ἄξια 
πάσχων, etc.: hence proverb., dpd- 
σαντι παθεῖν, Aesch. Cho. 313: πε 
πονθότα... μᾶλλον ἢ δεδρακότα, things 
of suffering rather than doing, Soph. O. 
C. 267, best explained by Shakspere’s 
‘cman more sinned against than sin- 
ning.” In Att. poets we often find 
the interrog. form οἱσθ᾽ ὃ δρᾶσον, 
this softens the imper. δρᾶσον, and 
Bentley, Emend, Menand. p. 107 
rightly explains it to be the same as 
dpdoov: οἷσθ᾽ 5; do—know’st thou 
what? i.e. make haste and do: cf. 
* εἴδω sub fin. [ἃ in pres. and impf, 
except in very late poets. | . 

tApéxavor, ov, τό, Drecanum, a pro 
montory of the island Cos, Strab. 

tApérava, wv, τά, Drepdna, (less 
correctly Apéravoy), a city .on the 
west coast of Sicily, Polyb. 1, 41. 

Δρεπάνη, ης, 7, (δρέπωλ) α sickle, 
reaping-hook, Il. 18, 551, and Hes. : 
in genl. a curved sword, scimetar, cf. 
δρέπανον. [ἃ] 

ἱδρεπάνη, ἧς. 7, Ὠτερᾶπθ, name of 
the island of the Phaeacians ((01- 
cyra) from its form, Ap. Rh. 4, 983 

Δρεπανηΐς, ioc, ἢ, poet. for dpe 
πάνη, Nic. 

Δρεπᾶνηφόρος, ov, (δρεπάνη, φέρω) 
bearing a scythe or hook, ἅρμα ὁ.γ ἃ 
scythe-bearing, scythed-car, Lat. currus 
falcatus, Xen. An. 1,7, 10. 

Δρεπάνιον, ov, τό, dim. from δρέ' 
πανον, Seleuc. ap. Ath. 155 E. 

Δρεπᾶνίς, ioc, ἣν (δρεπάνη) the 
sand-martin, from the shape of its 
large wings, Arist. H. A. 

Δρεπᾶνοειδῆς, ἐς, (δρεπάνη; εἶδος) 
scythe or sickle-shaped, Thue. 6, 4: 
from ὁ 

Δρέπᾶνον, ov, τό, (δρέπω):---ὄρε. 
πάνη, a sickle, Od. 18, 368: a curved 
sword, scimetar, Hdt. 5, 112; 7, 93. 

tApéravoy, ov, T6,=Aperavy.—-% 


APIM 


a promontory of Achiea, = Ῥίον, 
Strab, 

Δρεπᾷᾶνουργός, dv, (δρέπανον, * ἔρ- 
γὼ) making scythes, etc.: 6 dp, α 
smith, armourer, Pherecr. Pers. 1, 2. 

Apetriivadne, ἐςρΞε δρεπανοειδῆς. 

Δρεπτός, 4, Ov, (δρέπω) plucked or 
fo be plucked. 

Apérra, poet. for δρέπω, to pluck, 
cull, Mosch. 2, 69: more freq. in mid., 
Lue., Opp., ete. 

APETIQ, ἢ -ψω, to break off, pluck, 
H. Hom. Cer. 425, Hdt. 2, 92, Eur., 
etc. : freq. in mid., δρέπομαι; to pluck 
for one’s self, cull, gather, φύλλα, Od. 
12, 357, H. Hom. Cer. 429, usu. of 
flowers or fruit: hence metaph. like 
Lat. decerpere, to gain possession or en- 
voyment of, ὃ. τιμήν, ἤβην, Pind. P. 
1, 95; 6, 48, etc., and more fully 
εὐζωῆς ἄωτον, Ib. 4, 234; so too dpe- 
τήν, σοφίαν ὃ., etc.: by a bold me- 
taph., Aesch. says αἷμα δρέψασθαι, 
to shed it, Theb. 718, cf. Bion 1, 22. 
Also δρέπτω, q.v. (The Sanscr. 
root is dri, to break, akin to deipa, 
δρύφω: hence δρεπάνη, δρέπανον, 
as reaping instruments, and ὁρεπτής.) 

tApecia, ac, 7, Dresia, a city of 
Phrygia, Nonn. 

τ Δρῆμι, assumed pres. whence to 
form some tenses of διδράσκω, esp. 
abr. 2 édpav, inf. dpdvaz, Ion. ἔδρην. 

Δοηπέτης, ὃ, lon. for δραπέτης.. 
tApyoaiac, ov, ὃ, Dresaeus, masc. 
pr. 1., Q. Sm. 

Δρησμός, od, ὃ, Ion. for δρασμός. 

Δρησμοσύνη, n¢, ἡ,Ξε δρηστοσύγνῃ, 
service, Lat. cultus, ὃ, ἱερῶν, care of 
the holy rites, H. Hom. Cer. 4%6.— 
IY. --- δρασμός, late. 

tApfoog, ov, ὃ, Dresus, a Trojan, 1]. 

Apnorhp, ἦρος, ὃ, 
fon. for δράστ. 

Δρήστης, ov, ὁ, ιδρῆστις, ἐδος, 4s 
Ion. for dpac., etc. 

Δρηστοσύνη, ne, ἢ, Ion. for dpac., 
service, Od. 15; 321, 

tAptAa:, Gv, of (Arr. Δρίλλαι) the 
Drilae, a people of Pontus on the 
borders of Colchis, Xen. An. 5, 2, 1. 

Δρῖλος, ὃ, --- πόσθη, hence= Lat. 
fellator, Jac. Lucill. 8. 

tApiAwy, wvoc, 6, Drilon, a river of 
Ilyria, Strab. . 

Apipidog, ov, dim. from δριμύς, 
ὄμμα Op., a sharp, piercing little eye, 
Mosch. 1, 8. 

Apizipupoc, ov,=dfbuwpoc, Galen. 

APIMY’2, εἴα, ὑ, piercing, cutting, 
to the sense, δριμὺ βέλος, Il. 11, 270: 
of smoke, pungent to the eyes, Ar. 
Vesp. 146; of certain herbs, as radish, 
biting, pungent, Xen. Mem. 1, 4, 5: 
hence—II. metaph., like Lat. acer, 
sharp, keen, bitter, δριμεῖα μάχη, Il. 15, 
696, Hes. Sc. 261: δριμὺς χόλος, Il. 
18, 322, θυμός, Aesch. Cho. 392, ἄχος, 
Hes. Sc. 457: and of persons, Ar. 
Eq. 808, etc. : also shrewd, keen, Eur. 
Cycl. 104, and freq. in Plat.: δριμὺ 
βλέπειν, to look bitter, Ar. Ran. 562; 
but also to look sharply, keenly, Plat. 
Rep. 519 B. Adv.~-éwc. Hence 

Δριμύσσω, tomake pungent ; metaph. 
to embitter, late: anc 
 Δριμύτης, nto¢, ἢ, sharpness, pun- 
gency of taste, etc., Theophr.: J. 
πυρετοῦ, violence, Gal.—II. metaph. 

keenness, shrewdness, dp. πρὸς τὰ 
μαθήματα, Lat. acre ad discendas artes 
ingenum, Plat. Rep. 535 B- keenness 
ΟἹ wit or satire, Luc. 

Δριμυφαγέω, ὥ, to live on xerid food ; 
une 


δρῆστειρα, ἢ, 


Δριμυφἄγια, ας ἢ, an acrid diet, 
Diose, ; from 


APOM 


Δρίμυφάγος, ον, (ὀριμύς, φαγειν) 
living on acrid food. [ἃ] 

tApiov, ov, 76, Drium, a mountain 
of Daunia, Strab. 

tApioc, coc, τό, Drios, a mountain 
of Achaea, Diod. S. 


p. 259, 263. [7] 7 

Apidos, metath. for δίφρος, Soph- 
ron ap. E. M., cf. Schaf. Greg. p. 337. 

ἹΔρόγγιλον, ov, τό, Drongilum, a 
spot in Thrace, Dem. 100, 22. 

APOI’TH, ne, 7, α wooden bathing- 
tub, a bath, Aesch. Ag. 1540: also 
explained a bier, coffin: also δρύτη. 

Apoudacke, the only relic of an 
old verb δρομάω--τρέχω, Hes. Fr. 2, 
for which thre Ven. Schol. Il. 20, 227, 
reads φοίτασκε, and Lob. Phryn. 583 
would either restore this, or read 
δρώμασκε from δρωμάω. 

Apouddnyv, adv. (δρόμος) in run- 
ning. 

. Δρομαῖος, aia, aiov, Ar. Pac. 160, 
but o¢, ov, Eur. Alc. 244, Hel. 543, 
(δρόμος) running at full speed, swift, 
fleet. Adv. -ως. 

Δρομάς, ἄδος, 6, ἦ, (δρόμος) run- 
ning, dp. προςέβην, Eur. Supp. 1000: 
ἄμπυξ dp., the whirling wheel, Soph. 
Phil. 680: also c. neut., κώλῳ, Eur. 
Hel. 1301.—IL. of fish, migratory, 
Arist. H. A.—III. a street-walker, δρό- 
pag, Lat. currax, Geop. 16, 22. 

Δρομάω, Vv. δρομάασκε. 

ἸΔρομεάδης, ov Ion. ew, 6, Dromeades, 


᾿ΙΏΔΒΟ, pr. n., prop. patr. from Apo- 


μέας. 
ἹΔρομέας, ov, ὁ, Dromeas, masc. py. 
n., Ath. 

Δρομεύς, ἕως, ὁ, α runner. 

Δρόμημα, arog, τό,---δράμημα, α.τ. 

Apouiac, ov, δ,--- δρομεύς, Eratosth. 
ap. Ath. 284 D. ; ἡ good 

Δρομικός, 4, ὄν, (δρόμος) good at 
runging, nimble, Plat. Theact, 148 C, 
etc. Adv. -κῶς, Plat. Legg. 706 Ὁ. 

tApoustyairne, ov, 6, Dromichaetes, a 
king of the Odrysae in Thrace, Po- 
lyaen. 

Δρομοκήρυξ,ὕκος, ὁ,(δρόμος, κῆρυξ) 
a runner, postman, Aeschin. 45, 20. 

ἹΔρομοκλείδης, ov, 6, Dromoclides, 
an Athenian archon, Diod. S.—2. a 
Sphettian, Plut. 

Δρόμος, ov, ὃ, (τρέχω, δραμεῖν, 
δέδρομα) a course, race, running, in 1]. 
usu. of horses, but in 23, 758, of the 
race run by heroes: and hence in 
genl. δρόμῳ ἀγωνίζεσθαι, to. run a 
race: any quick movement, e. g. flight, 
Aesch. Pers. 205: a fleeing, escape ; also 
of time, e. g. a day’s running, 1. 6. the 
distance one can go in a day, ἡμέρης 
dp., Hdt. 2, 5, cf. 8, 98: δρόμῳ, hur- 
riedly: δρόμῳ ἄγειν, Hdt.9,59; ἰέναι, 
3,77; χρῆσθαι, 6, 112; γωρεῖν, Thuc., 


and Xen. Proverb. περὶ τοῦ παντὸς 


δρόμον θεῖν, to run for one’s all, risk 
one’s all, Hdt. 8, 74.—2. the length of 
the stadium, a course or heat in a race, 
Soph. El. '726.—II. a place for running, 
race-course, Od. 4, 605, Hdt. 6, 126: a 
public walk, Lat. ambulatio, Eur. Andr. 
599, Eupol. ’Aorpar. 3, and Plat., 
κατάστεγος dp., Lat. ambulatio tecta, 
Id. Euthyd. 273 A, cf. Ruhnk. Tim. 
Proverb. ἐκτὸς δρόμου, ἔξω δρόμου 
φέρεσθαι, Lat. extra oleas vagari, to 
get off the course, i.e. wander from 
the point, Aesch. Pr. 883, cf. Plat. 
Cra’. 414 I 


APYM 


Δρόμων, wvo,, ὃ, alight vessel -- 
a kind of crab, Plin. 
tAptuwv, νος, 6, Dromon, ἃ comic 
poet, Ath. 240 D.—Esp. as a name 
of slaves, Luc., Ath., etc, 
tAporixot, ὧν, oi, the Dropici, a no- 
madic people in Persia, Hdt. 1, 125 

Δροσαλλίς, idoc, 4, a kind of vine 

eop. 

Apocepéc, & ὄν (δρόσος) dewy, wa 
tery, αἰθῆρ, πηγαί, Eur. Bacch. 8865 
Hel. 1335, νεφέλαι, Ar. Nub. 338, 

1 Δροσή, ἧς, ἢ, Drosé, fem. pr. u. 
uc. 


Δροσίζω, f. -ἰσω, (Spdcog) to bedew 
moisten, besprinkle, Ay. Ran. 1312. 

Δρόσιμος, ov,=sq., Plut. 

Δροσινός, 4, 6v,=dpocepéc, Anth. 

ἹΔροσίς, δος, 7, Drosis, fem. pr. Ὧν 
Dem. 1386, 8 

Δροσοβολέω, 6, 
ὄρ... Plut.: from 

Δροσοβόλος, ov, (δρόσος, βάλλω) 
dewy, productive of dew, Theophr. 

Δροσοείμων, ov, gen. ovoc, (δρόσος 
εἶμα) dew-clad, νεφέλαι, Orph. 

Δροσόεις, εσσα; ev, poet. for dpoce 
ρός, Eur. Tro. 833. 

Δροσόμελι, ἐτος, τό, (δρόσος, μέλι) 
honey-dew, Gal. 

Apooorityne, ἕς, (δρόσος, πήγνυμε) 
dew-nourished or fed. 

Δροσοπάχνη;, ne, 4, (δρόσος, md 
Xun) hoar-frost, rime, Arist. Mund. 

ΔΡΟΊΣΟΣ, ov, 7, dew, Lat. ros, 
Aesch., etc.: also the time of dew, 
dew-fall, Hdt. 2, 68.—2. poet. in gen. 
spring-water, any pure genial moisture, 
Valck. Hipp. 121: tears, Soph. Aj 
1208.—3. metaph. any thing delicate 
and tender, e. g. the young of animals. 
Aesch. Ag. 141, cf. oon. Hence 

Δροσόω, ὥ, to bedew : δεδροσωμένῃ, 
=S8q., Anacreont, ; 

Δροσώδης, ες, (δρόσος, εἶδος) dew 
moist, Pherecr. Metall. 2. 6) deme 
tApovevtiac, ov, ὁ, Druentia, no 
Durance, a river of Gallia Lugdvnen 

sis, Strab. 
ἹΔρουΐδαι, v. Apvidaz. 
tApoicoc, ov, 6, the Rom. Drusus 
trab, | 

Δρύακες, wr, al, (δρῦς)-- δρυόχγοι 

ramm. 
ἹΔρύαλος, ov, 6, Dryalus, a Cen 
taur, Hes, Sc. Herc. 187. 

Apvaptov, ov, τό, dim. from δρῦς. 

Δρυάς, δος, ἢ, α Dryad, nymph 
whose life was bound up with that 
of her tree, Plut. cf. ᾿Αμαδουάς. 

Δρύας, avtoc, ὁ, Dryas, one of the 
Lapithae, Il. 1, 263; Hes. Sc. Herc. 
179.—2, father of Lycurgus, king of 
Thrace, Il. 6, 130: also the son of the 
same, Apollod.—3. son of Mars, en- 
gaged in the Calydonian hunt Id. 1, 

2 
Δρυηκόπος, ov, (δρῦς, κόπτων) wood 
cutting, Lyc, ἢ 
tApvidac, ὧν, ol, the Druids, the 
priests of the Gauls, Strab, 
tApvivac, ov Ep. ao, 6, a kind of ser- 
pent, that makes its abode in hol'‘ow 
oaks, etc., Nic. Th. 471. 

Apbivoc, ἡ, ov, (δρῦς) oaken, οὐδός, 
Od. 21, 43; dp. πῦρ, a fire of oak 
wood, Theocr. 9, 19; μέλι, honey 
Jrom the hollow of an oak, Anth. 

Δρυΐτης, ov, ὁ, (δρῦς) in Theophr 
C. Pl.1, 2, 2, said to be a kind of cy 
press.—2. λίθος, a kind of stone, Plin 

Δρύκαρπον, ov, τό, (δρῦς, capmic} 
an acorn, ΟΥ̓ like fruit, Lyc. 

Δρυκολάπτης, ov, δ,Ξεδρνοκολάπ 
Τῆς, Ar. Av. 480; 

Δρυμάζω and δρυμάσσω, rare το; 
lat. forms of δρύπτω. | 

tApijaiu, ac, 4,=Apiuec 1. 
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to shed dew, ὃ ἀὴρ 


ΔΡτΟ 

tAptuac, 6, acc. to Tzetz.= Δρομαῖ- 
δ.» appell. of Apollo among the Mile- 
sians, Lyc. 522. 

Δρύμόνιος, a. ov. (dovudy) haunting 
the woods, dub. ix Orph. 

Δρῦμός, οὔ, ὃ, an oak-coppice, in 
genl. a coppice, thicket, wood, Hom., 
"Trag., etc.; Hom. has only the hete- 
rog. plur. δρῦμά, Il. 11, 118, Od. 10, 
150, etc.: but we have acc. plur. dpv- 
aovc in Aesch. Fr. 291,10. [In masc. 
%, in neut. plur. ὕ in Hom., etc., but 
elso ὃ in later Ep.,v. Herm. Orph. 
Arg. 681.] . 

tApipot, ov, ἡ, (acc. to Arcad. and 
Harpocr. Δρυμόςφ) Drymus, a city of 
Phocis, Hdt. 8,33; also called Apvp- 
aiain Paus.—2.a city on the borders 
of Attica and Boeotia, Dem. 446, 2. 

tApvpotooa, ne, ἣν» Drymussa, an 
island on the coast of Ionia, near 
Clazomenae, Thuc. 8, 31: in Polyb. 
Αρούμ. or Apop., 22, 27, 5. , 

Apduoyiipnc, ἕς, (δρυμός, χαίρω) 
delighting in the woods, Orph. 

βοὐμώδης, ες, (δρυμός, εἰδος)ινοοάν, 

Diod. | | 
Apiuev, Gvoc, ἦ,-- δρυμός, Joseph. 
ἱδΔρυνέμετος, ov, δ, Drynemétus, a 
spot in Gallatia, Strab. 

Δρυοβάλανος, ov, ἢ, (δρῦς, βάλα- 
voc) an acorn, Strab. 

Apvoyévog, ov, (δρῦς, *yévw) pro- 
ducing oaks, oak-grown, ὄρη, Ar. 
Thesm. 114. 

Δρυόεις, εσσα, ev, (δρῦς) full of 
oaks, woody, ap. Strab. p. 626. 

Δρυδκοίτης, ov, 6, (δρῦς, κοίτη) a 
dweller on the oak, epith. of the τέττιξ, 
Anth . 

Δρυοκολάπτης, ov, 6, (δρῦς, κο- 
λάπτω) the woodpecker, Arist. H. A., 
im Ar. Av. 483 δρυκολάπτης. 

Δρνοκόπος, ov, (δρῦς, κόπτω) hew- 
mg or pecking trees, ὄρνις ὄρ. a wood- 
gecker Arist. H. A. 

tApvoric, δος, 7, Dryopis, the terri- 
‘ery of the Dryopes, a region around 
Wt. Oeta, Hdt. 1, 56. . 

Δρνυοπᾶγής, ἔς, (δρῦς, πήγνυμι) 
built, made of oak: ὃ, στόλος, said 
to be=rdocadoc, perth. act., pinning 
sak together, binding timber, Soph. Fr. 
§29. 

tAptorec, wr, ol, the Drydpes, a Pe- 
lasgic race around Mt. Oeta; they 
dwelt at a later period in the Pelo- 
nonnesus, Il. 2, 560, Hdt. 8, 31, etc. 
 Δρύος, v. δρίος. 

ἹΔρνὸς Κεφαλαί, ai, Dryoscephalae, 
(prop. heads of oak) a narrow pass of 
Cithaeron, between Athens and Pla- 
tee, Hdt. 9, 39, Thuc. 3, 24. 

Δρυοτομία, ac, 4, (δρυοτόμος) a 
pruning or felling of trees: hence, the 
prunings, fire-wood, Plat. Legg. 678 Ὁ. 

Δρυοτομικῆ, He, ἣν 580. τέχνη, the 
art of pruning or felling trees, Plat. 
Polit. 288 D: from 

Δρυοτόμος, ov, (δρῦς, Téuvw) cut- 
ting or felling timber, Aesop. 

Δρύοχον, ov, τό, V. sq., IL. 

Δρύοχοι, wy, οἱ, (δρῦς, ἔχω) the 
oaken ribs or cross-timbers of a ship, 
which hold the whole together, Od. 
19, 574, where the pole-axes ranged 
ma row are compared to the rows 
of ribs as they stand fixed in the keel 
'τρόπιρ) : in same signf. ἐγκοίλιον, 
“reorathp, and νομεύς were used. 
n Polyb. ἐκ δρυόχων ναυπηγεῖσθαι, 
9 build a ship all new, as we say, 
from the keel: so, δρνόχους τιθέναι 
‘oduatoc, to lay the keel of a new 

ay Ar, Thesm. 52; and Proverb., 
ον ἐκ δρυόχων, Plat. Tim, 81 B.— 
= pvp <c,, a oak wood, Anth., Eur. 
Ὁ] 1162, in ueterog. pl. τὰ δούογα: 
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APT® 
the sing. 76 dptoyov τὴ signf. I, Poil. 
1, 85. 

Aptow, οπος, 6, an unknown bird, 
Ar. Av. 304, different from the dpvo- 
κολάπτης. 

tApiow, οπος, δ, Dryops, son_ of 


‘Apollo, H. Hom. Pan. 34: from him 


were descended acc. to mythol. the 
Dryopes, v. Δρύοπες.---ὦ. a son of 
Priam, Il. 20, 454. . 

Δρὕὔὕπεπῆς, ἔς, (δρῦς, πέπτω) ripen- 
ed on the tree, hence quite ripe, éada, 
Chionid. Ptoch. 4, ai δρυπεπεῖς (sc. 
iovédec), Ar. Lys. 564, and μᾶζα dp. 
Cratin. Plut. 2: esp, over-ripe, decay- 
ed, cf. δρύππα; hence dp. ἑταῖραι, Ar. 
Fr. 190: but this word seldom oc- 
curs without δρυπετής for a v. 1., and 
Dind. prefers the latter, Steph. Thes. 
in voc. . 

Api πετής, ἔς, (δρῦς, πίπτω) fall- 
ing from the tree, ready to fall, v. foreg. 

tApurArte, duc, 7, Drypetis, daugh- 
ter of Darius, Diod. S.: in Arr. Δρύ- 
WETLC. ᾿ 

Δρυπίς, ἰδος, 7, (δρύπτω) a kind of 
thorn, Theophr. 

i Δρύππᾶ, ἡ, Lat. druppa, an over- 
ripe, mouldy olive, Anth. 

APY TITQ, f. -wo: perf. δέδρῦφα, 
perf. pass. δέδρυμμαι. Totear, scratch, 
wound ; in mid., δρυψαμένω ὀνύχεσσι 
παρειάς, tearing each other’s cheeks, 
Od. 2, 153: δρύπτεσθαι παρειάν, to 
tear one’s cheek, Lat. genas lacerare, 
Eur. Hec. 655; and so without za- 
ρειάν, Xen. Cyr. 3,1, 13. (For root 
v. sub δρέπω : collat. forms are δρύ- 
gw, though not in use, δρυμάζω, dpv- 
pdoow, δρυφάζω, in Gramm.) 

APY™>, 7, also, acc. to Schol. Ar. 
Nub. 401, ὁ, gen. δρυός, acc. δρῦν, 
δρύα only in Q. Sm.: the oak, Hom., 
etc.: sacred to Jupiter, who gave his 
oracles from the oaks of Dodona, Od. 
14, 328: hence ai rpocHyopot δρύες, 
Aesch. Pr. 832. Proverb. οὐκ ἀπὸ 
δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης ὀαρίζειν, said 
to be of conversing securely and at ease 
like shepherds, Il. 22,126: but οὐκ 
ἀπὸ δρυός ἐσσι, οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης, 
thou art not from the oak or rock, 1. e. 
thou hast parents and a country, art 
not a foundling froin the woods, Od. 
19, 163, cf. Plat. Apol. 34 D.—II. any 
timber tree, like Lat. quercus, The- 
ophr.: πίειρα δρῦς, the resinous pine, 
Soph. Tr. 768.---.:11. metaph., ἃ worn- 
out old man, like yepavdpvov, Anth., 
cf.. Horace’s aridae quercus, Od. 4, 13, 
9. [Ὁ except in acc. sing. δρῦν, nom. 
and acc. plur. δρῦς : once in gen. dpi- 
6c, Hes. Op. 434, at the beginning of 
a verse. | 

tApie, υός, #7, Drys, a city of Thrace, 
near Messembria, Dem. 

Δρύτη. ἧς, 7, (δρῦς) another form 
of dpoitn. 

Δρύὕτόμος, ov, poet. for δονοτόμος, 
Il. 11, 86. 

Δρυφάζω,Ξ:- δρύπτω. 

Δρύφακτον, ov, τό, and δρύφακτος, 
οὐ, 0, a fence, boundary, paling. usu. 
in plur. like Lat. cancelli, esp. at 
Athens, the bar of the courts of law or 
the council-chamber, Ar. Vesp. 552, 
etc.: also a hedge, Piers. Moer. 127. 
(From δρῦς : others write δρύφρακ- 
τος, as if from δρῦς, φράσσω, wrong- 


ly.) Hence 
Δρυφακτόω, ὥ, to fence, fortify, Po- 
lyb. Hence 


Δρνυφάκτωμα, ατος, τό, an inclosure, 

trab. . 

Δρυφάσσω, f. -ξω, (δρύφακτον) to 
fence round, guard by a fence, Lyc. 

Δρυφή, fe, 7, (δρύπτω) a tearing, 
scratching. 


AYMEB 


Δρύψελον, ov, τόν, that which t 
scraped off, dust. 

Δρύψιον, ov, T6,—foreg., Anth. 

Δρυψογέρων, ovToc, 0, (ὄρυπτα. 
γέρων) a worn-out old man 

Δρυψόπαις, παιδος, 6, (δρύπτῷῳ, 
παϊο) a worn-out, sickly boy. 

Δρυώδης, ες, (δρῦς, εἶδος) like oaks, 
oaken. ες 

tApéot, wy, οἱ, the Droi, a people of 
Thrace, Thuc. 2, 101. 

Δρώοιμι, Ep. lengthd. form of opi. 
pres. act. from δράω, for δρῷμε, Od. 

Δρωπᾶκίζω, (ὁρῶπαξ) to get rid of 
hair by means of pitch-plasters, Pseudo 
Luc. Hence 

Δρωπᾶἄκισμός, οὔ, δ, α getting rid 
of hair thus, Diosc. 

Δρῶπαξ, ἄκος. ὃ, (δρέπω) a pitch- 
ointment or plaster, Gal. (ἄ, Martial 
3,74; 10,65.) | 

tApwridyec, ov, 6, Dropides, a brother 
of Solon, Plat. Tim. 20 E.—2. an 
Athenian archon, Arr. An. 4, 8. 

Δρώπτω;,---διακόπτω ἢ διασκοπέω 
Aesch. Fragm. 259. 

Apoo, poet. for δράω. 

Ad, 3 sing. aor. 2 act. of δύω, for 
ἔδυ. Il. 

Δναδικός, ἡ, ὄν, (δύω) of, belonging 
to the number two, Plut.: ἀριθμός, the 
dual number, Gramm. 

_ Ανάζω, (δύων to unite, Gramm. : te 
express in the dual number, Ib. - 

Avadkic, (δύω) adv. twice,—dic, 50 
τρίς and τριάκις, Ar. Fr. 607. 

Avdc, adoc, 7, (δύω) the number 
two: duality: both in Plat. 

Δνυασμός, οὔ, ὁ, (δυάζομαι) pairing, 
union. 

Δυάω, 6, (δύη) to plunge in misery. 
to ruin, ἀνθρώπους, Od. 20, 195; 
where δυόωσι is not subj., but indic 
pres. poet. and Ion. for dvécu. 
heres Dor. for ζυγός, E. M. p. 356, 


Aveiy, Att. for δνοῖν, 
dual from δύο. | 

Avepéc, ὦ, ὄν, (δύῃ). miserable, 
Bickh. Inscr. 1, an ” 

ΔΥΉ, ης, 4, ill-luck, misery, an- 
guish, Od.: πῆμα δύης, the weight 
of woe, Od. 14, 338: grievous ἰα- 
bour, toil, pain, Soph. Aj. 938: hard 
usage, violence, Aesch. Pr.179. (The 
Sanscr. root is du, to suffer pain, 
hence prob. aiso duc-, aud ὀδύνη." 

Δῦύηπάθεια, ac, ἢ, and Anth. dvr 
παθία, ac, 7, misery, suffering : from 

Δύηπᾶθής, ἔς, (δύη, παθεῖν.) miser 
able, much-enduring, Opp. 

Δύηπαθία, ac, 7, ν. δνηπάθεια. 

Δυήπᾶθος, ov,=dvyrabyc,H. Hom. 
Merc. 486. 

Δυθμή, ἧς, 7, Dor. for δυσμή, δύσις 

Δυϊκός, ἧς ὄν, (δύο) of, belonging te 
two, ὁ 0. sub. ἀριθμός, the dual, like 
δυαδικός. 
etnies a, ov,=dvepdc, Aesch. Supp 


gen. and dat 


TtAvuavarat, bv, ol, the Dymandatae 
Hdt. 5, 68; and Avudvec, wv, oi, the 
Dymdnes, one of the three stems of 
the Donic race; acc. to Steph. Byz. 
from Δυμᾶν, dvoc, or Δύμας, avtor 
ὁ, a son of the Doric king Aegimius, 
Paus.,etc. Hence | 
«εἐδυμάντειος, a, ov, of Dymas, Lyc 


ἸΔύμας, avroc, ὁ, Dymas, father of 
Asius and Hecuba, U 16, 719.—2. 8 
Pheacian, Od. 6, 22.—3. v. sub Av 
μανᾶται. 

Δύμεναι, inf. aor. 2 act. of dvu, 
Ep. for δῦναι, 1]. [Ὁ] 

Ἰδύμη, ης, 7, Dymé, a_city of 
Acheza, earlier Στράτος, H. Hom 
Apoll. 425: of Δυμαῖοι, the Dyméans 


AINA 


Polyb. ἡ Avuaia, the territory of 
Dyme. Strab  . 7 
* Adc, assumed as pres. whence to 
<orm some tenses of δύω, δύνω. 
AY’NAMAJ, I can, in pres. and 
imperf. like ἔσταμαι, 2 pres. rather 
δύνασαι than δύνῃ, which in good 
authors is only subjunct., though 
even in Kur. Hec. 253, we find diva 
as Att. and Dor., cf. Schaf. Soph. 
Phil. 798: subj. δύνωμαι, 2 Ion. δύ- 
vaat, 1]. : Dep. c. fut. mid. δυνήσομαι, 
and aor. pass. ἠδυνήθην, and (always 
in Hom., and usu. in Hdt.) ἐδυνά- 
σθην : aor. mid. ἐδυνησάμην, Hom. : 
perf. δεδύνημαι : verb. adj. δυνατός. 
The Att. prefer the double augment 
ἠδυνάμην, ἠδυνήθην, which is found 
as early as Hdt. 1, 10; yet in Thuc., 
and Xen. the single augm. is more 
usu.—I. to be able, capable, strong 
enough, c. inf., Hom.: also absol., 
though strictly an inf. must be sup- 
plied from the context: εἰ δύνασαί 
ye, if at least thou canst, Il.; ὅσσον 
δύναμαι χερσίν τε ποσίν Te, as far as 
7 can do it..., IL. 3 Ζεὺς δύναται ἅπαν- 
τα, Zeus can do all, Od. ; μέγα δυνά- 
μενος, very powerful, mighty, Od.; 
ence of δυνάμενοι, men of power, 
rank, and influence, Kur. Or. 889.—2. 
of moral possibility, to be able, to dare, 
Soph. Ant. 455. The inf. aor. ts 
most freq. with δύναμαι, the inf. fut. 
most rare and only post-Hom., 6. g. 
Soph. Phil. 1394, cf. Herm. Opusc. 1, 
p. 281.—II. to pass for, and that—l. 
of money, to be worth, c. acc., σίγλος 
δύναται ἑπτὰ ὀβολούς, Xen. An. 1, 
- 5,6: metaph. λόγοι ἔργα δυνάμενοι, 
words that are as good as deeds, 
Thuc. 6, 40.—2. of words, to signify, 
loov δύνασθαι, to have the same 
meaning, be equivalent to, Hadt. 6, 
86, 3, like Lat. valere for significare, 
Sehaf. Dion. Comp. 88, icov δύνα- 
rat, Lat. idem valet, Hat. 6, 86, 3; so 
τοῦτο δύνανται αἱ ἀγγελίαι, they 
mean this much, Thue. 6, 36, so δύν. 
δουλείαν, Ib. 1, 141.—3. as Mathem. 
term, δύναμαι expresses the power of 
a number to produce its square, 6. δ. 
δύο δύναται τέτταρα, two is the 
square root of four, δίπους δύναται 
τετράπουν, etc., Plat. Theaet. 147 
Ey, 148 B, cf. δύναμις 9.---1Π|. οὐ δύ- 
varat, c. inf. aor., it cannot be, i. 6. it 
is against destiny, Valck. Hat. 7, 134, 
9,45; so οὐκ ἐθέλει, ἰὴ Xen. (Perh. 
connected with δύω, δύνω, to under- 
take, to have the power of doing, etc.) 
[ὕ, except in δῦναμένοιο, Od. 1, 276. 
11, 414, Ep. Hom. 15, 1, and pr. nom. 
Δυναμένῃ, metri grat.] Hence 
tAdvapyévn, nc, 7, Dyndmene, a Ne- 
reid, Il. 18, 43. [a] 

Δυναμικός, 4, ὄν, able, powerful, effi- 
cacious, ‘Theophr. 

Δύνᾶμις, 7, gen. ewe, Ton. dat. δύ- 
vat, (δύναμαι) power, might, strength: 
in Hom. esp. of bodily strength ; πὰρ 
δύναμιν, beyond one’s strength, Il. 13, 
787, so in prose παρὰ ὃ. Plat. ὑπερ ὃ. 
. Dem., opp. to κατὰ 0. as far as lies in 
ene, Lat. pro virili, Hdt. 3, 142, etc.. 
also to εἰς or πρὸς 6. Thuc., and 
Plat.: in genl. power, force, ability : 
esp.—l|. force of mind, power, ability, 
shill, ὃ. τῆς ποιήσεως, Plat.: and div. 
ulone, esp. force of eloquence, Schaf. 
Dion. Comp. 410.—2. outward power, 
might, influence, authority, Lat. poten- 
ra, opes, Hdt. 1, 90.—3. a force for 
war, forces, 0. melixh, etc., Hdt. δ, 
100, Xen., etc.—4. in genl. a power, 

antity, like Lat. ws, χρημάτων, 

dt. 7, 9—5. the force of a word, 
ete, meaning, Lat. vis, Plat. Crat, 


ΔΥΌ 

394 B.—6. δυνάμει, as adv. virtually, 
potentially ; opp. to ἐνεργείᾳ, actually, 
Arist. Metaph.—7. a faculty, power, 
capacity, Arist. Eth. N.: ‘hence a 
faculty, art, as logic and rhetoric, 
Arist. Org.: also a medicine, Hipp., 
cf. Bast. Greg. p. 907.—8. worth, value, 
as of money, Plut.—9. Mathem. term, 
potentia, either in geom., the side of a 
square, Or in arithm., the square root ; 
each of which being multiplied into 
itself produces the complete square, 
Plat. Theaet. 147 Ὁ, sq., ubi v. 
Stallb. [Ὁ] 

ἸΔύναμις, ewe, ἡ, Dynimis, fem, pr. 
n., Dio C. | 

Δυναμόω, 6, to strengthen, confirm, 
XX. 


poet. for δύναμις, 
[se 


Δύνασις, ewe, ἡ, 
Pind. P. 4, 424, Soph. and Eur. 
νἄὥσϊς, Ellendt v. in voc.] 

Avvaoreia, ας, ἦ, (δυναστεύω) pow- 
er, lordship, rule, Soph. O. T. 593: ὃ, 
ὀλίγων ἀνδρῶν, Thue. 3, 62; hence 

vvaoreia, simply for an oligarchy, 
Xen. Hell. 5, 4, 46; in Thessaly, 
Thuc. 4, 78: government by force, des- 
potism, Arist. Pol. 2,10,14. ©. 

Δυναστευτικός, ή, dv, suited to pow- 
er, arbitrary, absolute, opp. to πολιτι- 
κός, Arist. Pol. 2, 10, 13: from 

Δνυναστεύω, to be a δυνάστης, hold 
power or lordship, be powerful or influ- 
ential, Hdt. 9, 2, Thuc. 6, 89: to be 
high in rank, Isocr. 249 C: in genl. to 
prevail, be prevalent, Hipp.—II. on the 
mathem. sense of the word, v. Stallb, 
Plat. Rep. 546 B. 

tAvvaorn, ne, 7, Dynaste, daughter 
of Thespius, Apollod. . 

Δυνάστης, ov, 6, (δύναμαι) a lord, 
master, ruler, Soph. Ant. 608: of 0. the 
chief men, Lat. optimates, Hdt. 2, 32. 

Δυναστικός, ἢ, ὄν, belonging to a 
δυνάστης or δυναστεία, absolute, arbi- 
trary, Arist. Pol. 

Δυνάστις, toe, 7, fem. from δυνά- 
στῆς, Dem. Phal. 

Δυνάστωρ, opoc, 
Eur. I. A. 289. 

Avvaréw, ὥ, (δυνατός) to be power- 
Sul, mighty, N. 'T. 

Δυνάτης, ov, 6, poet. for δυνάστης, 
dub. in Aesch. Pers. 675. 

Δυνατός, 4, bv, strong, mighty, esp. 
in body, τὸ δυνατώτατον, the ablest- 
bodied men, Hdt. 9, 31.—2. powerful, 
able, absol. or c. inf., as 6. λῦσαι, 
mighty to loose, Pind. O. 10, 11, and 
so oft. c. inf, cf. δεινός : c. dat., χρῆ- 
μασι, Vhuc. 1,13: οἱ 0., the chief men, 
men of chief rank and influence, Id. 2, 
65: τὸ 6., one’s strength or power; 
hence εἰς, κατὰ τὸ 0., as far as in one 
lies, Lat. pro virili, Plat.—2. of things, 
possible, Lat. quod fiert possit, Hadt., 
etc. : τὰ δ. things which, being possible, 
are subjects of deliberation, Thuc. 5, 89, 
cf. Arist. Rhet. 1, 4—3. Adv. -TOC, 
strongly, powerfully, Lat. valide, valde, 
εἰπεῖν 0., Aeschin. 34, 22: J. ἔχει, it 
is possible, Hat. 7, 11. 

Δυνηρός, ἡ, 6v,== δυνατός, late 
word. 

Δύνω, v. sub δύω. 

AY’O, gen. and dat. dvoty, Att. 
also δυεῖν, esp. in fem. gen., though 
δυεῖν is now excluded from the best 
edd. of good Att. writers, as Eur. El. 
536, Thuc. 1, 20, v. Ellendt Lex, 


ὁ, = δυνάστης. 


Soph. v. δύο fin.: strictly the dual 


form is δύω, Hom.: but never so in 
Trag. Pors. Or. 1550: gen. plur. δυῶν, 
dat. δυσί, Thuc. 8, 101, Ion. also dy- 
οἷσι, Hdt. 7, 106: cf. δοιώ and δοιοί, 
sometimes like ἄμφω used indecl., 
€ g. τῶν δύο μοιράων, IL, and so Att., 
e g. Thuc. 3, 89. Lat. duo, Sanser. 


AYZA 


dut, our two, old Germ. 2wo, ane sy 
through. all the kindred languages 
Hom. oft. joins it with plural nouns 
and verbs, as dvo δ᾽ ἄνδρες, etc.; sa 
also in Att.: δύο sometimes for one o 
two, Lat. vel duo vel nemo, a few, The- 
ocr. 14, 45: σὺν δύο, by twos, Il. 10, 
224; εἰς δύο, two and two, Xen. ; Ove 
ποιεῖν τὴν πόλιν, to split the state ing 
two, divide it, Arist. On the gramra, 
forms of this word, v. Lob. Phrys 
210 sq., Buttm. Ausf. Gr. ὁ 70, Ὁ 
Δυογόν, οὔ, τό, supposed ith serrsz 
of ζυγόν, Plat. Cratyl. 418 Ὁ, 
Δυοειδής, ἐς, (δύο, eidoc) of twa 
forms, Porph. ΝΣ 
Avotot, Ion. for δυσί, dat. of dua, 
t. 


Δυοκαίδεκα, οἱ, αἱ τά, 
also δυώδεκα, δώδεκα.. 
.  Δνυοκαιδεκάμηνος, ον, Soph. Tr 
648, δυοκαιδεκάς, ddoc, ἢ, and Hipp 
δυοκαιδέκατος, -εδωδεκ. 
Δυοκαίδεκος, sub. ἀριθμός, the num 
ber twelve, Alcae. 99. 
Δυοκαιπεντηκοστός, ἢ, bv, the fifty 
second, Archimed. 
| Δυοποιός, ὄν, (δύο, ποιέω) making 


twelve, XY}. 


two, Arist. Metaph. 
Avooric, %, ὄν, the second. 
Δυοτοκέω, 6, (δύο, τίκτω) to prodtce 
two, Arist. Gen. An. 
Δύπτης, ov, 6, a diver, 
Call. Fr. 167. From 
Δύπτω; (δύω) to duck, dive, Lye.: 
trans., 0. κεφαλάς, Ap. Rh. 
tAdpac, ov, 6, the Dyras, a river of 
Trachinia, in Thessaly, Hat. 7, 198, 
Avpouat, poet. for ὀδύρομαι, 'Trag., 
v. Pors. Hec. 728... [Ὁ] 
tAuppaytov, ov, τό. Dyrrhachium, 8 
city of Epirus, earlier Epidamnius, 
Plut. Hence | 
TAvppayic, ίδος, ἢ, fem. adj. δυεῖν 
chian, Anth. 
Δύρτα, wv, τά, Dyrta, 


Lat. mergus, 


a city of lm 


‘dia, Arr. An. 4, 30, 5. 


Avc-, insepar. prefix, opp. to εὖ, 
and like our wn- or mis- in un-res ᾿ 
mis-chance, always with notion of 
hard, bad, ill, unlucky, dangerous, etc., 
whether in excess or defect, as Ouch 
Avoc, Otcayvoc: destroying a word’s 
good, or Increasing its bad sienf, : 
and so joined even to words of negat. 
signf., as δυςάσχετος. The poets are 
fond of it in strong contrasts, as IId- 
pic Δύςπαρις, γάμος δύςγαμος - and 
in genl. it is nearly=a@ priv. ‘These 
compds. are very numerous. being al 
ways admissible with verbal adjects.- 
before or, σθ, or, σῴ, oy, ς was omit 
ted, v. dvor-. (In Sanscr., dus—, 0 
more freq. dur-; which may be akiy 
to δύρ-ομαι, ὀ-δύρ-ομαι : others con 
nect it with δύο, as if orig. of sever 
ance, ΟΥ̓ simple privation, like a.) 

Δύς, δῦσα, div, part. aor. 2 of δύω. 

Δυςάγγελος, ov, (duc, ἄγγελος) a 
messenger of ill, Nonn. 

; Δυςαγής, ἔς, (δυς, Gyog) guilty, im 
plous, opp. to εὐαγῆς. 

Δυςαγκόμιστος, δυςάγκριτος, poer 
for ducavax. 

Δύραγνος, ov, (duc, ἁγνός) unchaste 
impure, Aesch. Supp. 751. 

Δυςαγρέω, 6, tohavebad sport in fisn- 
ing, Plut.: from 

Δυςαγρής, ἔς, (duc, ἄγρα) hard t 
catch : ill-caught, Opp. Hence 

Δυςαγρέα, ac, 7, bad sport. 

Δυρἄγωγός, ov, (due, ἄγω) hard te 
guide, restive, Dion. H. 

Δυςάγων, wvoc, ὁ, 7, (δυς, ἀγών) 
Full of hard contests ; having seen hard 
service, Plut. [é] 

Δυςἄγώνιστος, ov, (duc, dyarlZe 
μαι) impregnable, 
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Aucddeddoc, ov, (duc, dCeAgor) un- 
nappy in one’s brothers, Aesch, ‘Tneb. 
570. [a] | 

Δυςᾶερία, ac, 7, badness of air, mis 
tiness, Strab.: from 

Avcdepoc, ov, (duc, agp) having bad 
air, Id. [ἃ | 
_ Aveda, ἔς» (Ove, ἄημι) blowing ul, 
i.e. adverse or stormy, mischief-laden, 
Hom.: poet. gen. pl, δυςαΐων for 
ἁνςαέων, Od. 13, 99.—II. ill-smelling, 


p. 
— AvedbAroc, a, ov, also oc, ov, (dug, 
ἀθλιος) most miserable, Soph. O. C. 
$28. 


Avcaiaxrog, ov, (Suc, αἰάζω) most 
mournful, miserable, LXX. 

Δυκαιᾶνής, ἔς, strengthd. form of 
alavyc, Aesch. Pers. 281. 

Δυςαίθριος, ov, (δυς, αἴθριος) not 
clear, cloudy, misty, Eur. Heracl. 857. 

Aveaivytéc, ὄν, (dug, αἰνέω) hard 
to praise, or of ill fame, Orph. 

Δυςαίνιγμα, ατος, 76, (duc, αἴνιγμα) 
a riddle of woe. 

Avoaipetoc, ov, (duc, alpéw) hard 
to take, impregnable. 

Δυςαισθησία, ac, 7, imsensibility, 
Tim. Locr.; an | 

Δυςαισθητέω, to be unfeeling : from 

Avcaic@n roc, ov, (duc, αἰσθάνομαι) 
unfeeling, insensible: τὸ δυςαίσθητον 
=dveatobnoia, Gal.—II. hard to per- 
serve ΟΥ̓ trace. . . 

Avcaiwy, wvoc, ὁ, 7, (δυς, αἰών) 
hving a hard life, most nuserable, Trag. : 
αἰὼν δυςαίων, a life that is no life, 
Eur. Hel. 214, ef. ἀβίωτος. 

Δυςαλγής, ἐς, Plut.; and 

Δυςάλγητος, ov, (duc, ἄλγος, ἀλ- 
yéw) hard to be borne, most painful, or, 
acc. to Meineke, hard to hurt, Eupol. 
Incert. 106.—II. unfeeling, hard-heart- 
ed, Soph. O. T. 12. 

Δυςαλθῆς, éc,=sq., Hipp., deadly, 
fatal, ἀκόνιτον, Nic., γάλα, Anth. 

Δυςάλθητος, ov, (duc, ἄλθω, ἀλθέω) 
zard to cure, inveterate, Nonn.. 

Δυςάλιος, ov, Dor. for δυςήλιος, 
Eur. Rhes. 247, where others duc- 
ἄνιος for duchvioc. [a] 

Δυςαλλοίωτος, ov, (duc, ἀλλοιόω) 
hard to alter: hard to digest, Hipp. 

Δυςάλυκτος, ov, (due, ἀλύσκω) hard 
to escape, Nic. 

Δυςάλωτος, ov, (duc, ἁλῶναι) hard 
to catch, take, conquer, Aesch. Pr. 166: 
ὃ. κακῶν, out of the reach of ills, Soph. 
Ο. C. 1723: hard to comprehend, Plat. 
Tim. 51 A. | 

Δυςάμβᾶἄτος, ov, poet. for ducavd- 
βατος. ες 

Δυςάμμορος, ov, strengthd. for ἄμ- 
μορος, most miserable, ill-starred, 1]. 
22, 428. 

AveavaB8iaroc, ov, (duc, ἀναβαίνω) 
pie to mount, Simon. 15, in form duc- 
ἀμβ. 
Δυςαναβίβαστυς, ον, (δυς, ἀναβι- 
Bdlw) hard to bring back. 

Δυςανάγωγος, ov, (due, ἀνάγω) hard 
to throw up or off, Diosc.—Il. hard to 
guide or steer. 

Δυςανάδοτος, ov, (due, ἀναδίδωμι) 

ard to digest, Ath, | 

Avcavabipuiaroc, ov, (duc, avabv- 
ati) hard to evaporate, Artem. 

A¥cavdkAnroc, ov, (Ove, dvakaréw) 
hard ὁ call back, Plut., or restore. 

Δυςανακόμιστος, ov, (δυς, avako- 
wilw) hard.to bring back, to recall, re- 
store, recover, Aesch. Eum. 262, in 
form ducayk. . 

Aveavdkpdaroac, ov, (duc, ἀνακεράν- 
yout) hard to mx or temper, Plut. 

Aveavdkptiroc, ov, (duc, ἀνακρίνω) 
hard to distinguish or examine,‘ Aesch. 
Supp. 126, in form ὑυςάγκρ. . 
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pose or restrain, ἐπιθυμία, Joseph. 


{ -εδυοςώντητος. 
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Δυςανάληπτος, ov, (duc, ἀναλαμ-] 
βάνω) hard to recover, Alcidam. 

Δυςανάλῦτος, ov, (dug, ἀναλύω) 
hard to undo. 

Δυςανάπειστος, ov, (duc, ἀναπεί- 
Ow) hard to dissuade or convince, Plat. 
Parm. 135 A. 

Δυςανάπλους; ουν, (duc, ἀναπλέω) 
hard to sail up, 6 ‘Podavéc, Strab. 

AvcavadrAwroc, ov,=foreg., Strab. 

Δυςανάπνευστος, ov, (duc, ἀνα- 
avéw) breathing hard, Arist. Sens. 

Avcavurépevtoc, ov, (duc, avaro- 
ρεύομαι) hard to pass, Philo. 

Δυςανασκεύαστος, ov, (δυς, ava- 
σκευάζω) hard to restore. 

Δυςανάσφαλτος, ov, ( δυς, ἀνα- 
σφάλλομαι) hardly recovering from a 
fall or aliness, Hipp. 

Δυςανασχετέω, ©, to bear ill, to be 
unable to bear, τι, Thuc. 7, 71: to be 
greatly distressed or vewed, ἐπί Tive ΟΥ 
πρός Tt, Plut.: from 

Δυςανάσχετος, ov, (duc, ἀνέχομαι) 
hard to bear, intolerable, Ap. Rh.—Il. 
act. hardly bearing, τινός. Adv. -τως. 

Avcavdtpentoc, ov, (δυς, avatpé- 
mw) hard to overthrow, Plut. . 

~ Δυςανδρία, ac, 7, (Ove, ἀνῆρ) want 
of men, App. 

Avedvexrtoc, ov, (Ove, dvéxo)=0ue- 

Xen. Mem. 2, 2, 8. 

Avcdveuoc, ov, Dor. for dvenv. [a] 

Aveavéyc, éc, (duc, ἄνθος) shy of 
flowering. 

Avcaviac, ov,=sq., Critias Fr. 37, 

Avedviog, ov, (Ove, via) soon dis- 
tressed or vexed, ill to please, impatient, 
Antipho ap. Harp. 

Avcavidv, Goa, Gv, (δυς, avidw) 
much distressing, vexing, Plut. 

Avcdvodog, ov, (Ove, ἄνοδος) hard 
to get at, Cebes. 

AvedvoABoc, ov, 
ἄνολβος, Emped. 352. 

tAucdvoyetoc, ov, = δυςτανάσχετος, 
ὀδμῇ, Ap. Rh. 2, 272, acc. to Eesti 
in place of δυςάσχετος. 

Aveavtiyavictoc, ov, (duc, ἀντα- 

avigouat) hard to struggle against, 

iog. L. 

Δυςάντηςου δυςαντής; €¢,=sq.,Opp. 

Δυςάντητος, ov, (δυς, ἀντάω) hard 
to withstand, disagreeable to meet, hate- 
ful, boding of ill, opp. to εὐάντητος, 
Luc. Tim. 5. 

AvcarvtiBaertoc, ov, (dve, ἀντι- 
βλέπω) hard to look in the face, terrible, 
Plut.: hard to vie with, Philostr. Icon. 

Δυςαντίλεκτος, ov, (due, ἀντιλέγω) 
hard to gainsay, Dion. H., hard to op- 


strengthd. for 


Δυςαντίῤῥητος, ov, (Ove, ἀντερεῖν) 
=foreg. Adv. twc, Polyb. 

Δυςαντοφθάλμητος, ov, = dugavti- 
βλεπτος, Id 

Δυςάνωρ, opoc, 6, 7, (Sve, ἀνήρ) 
γάμος δ.» marriage with a bad husband, 
an ill-assorted marriage, Aesch. Supp. 
1064. [a] 

Aveakiwtoc, ov, (dug, ἀξιόω) inex- 
orable. — 

Δυςαπάλειπτος, ov, (due, ἀπαλεί- 
ow) hard to wipe out. 
 δυεκαπαλλακτία, ac, 7,=dvcaraa- 
λαξία, Plat. Phileb. 46 C, Bekk., 
doubted by Lob. Phryn. 509. 

Δυςαπάλλακτος, ov, (duc, ἀπαλ- 
Adcow) hard to get rid of, to escape 
from, ὀδύναι, Soph. Trach. 959: ὃ, 
τῶν ἐμβρύων, having difficulty in 
bringing forth, Arist. H. A. Adv. 
-Ttoc. Hence 

Δυςαπαλλαξία, ac, 7, difficulty of 
getting rid of a thing, prob. 1. for duca- 
παλλακτία, q. V. 


government, ill discipline, 


Δυςαπάντῃητος, ov, (Ove, ἀπαντάρ) | 


ATZA 


Aveardrnroc, ov, (dit, araidas 
hard to deceive. [ἃ] 

Δυςάπιστος, ov, strength. for dag 
στος, very unruly, Anth. 

Δυςαποβίβαστος, ov, (duc, Gnope 
βάζω) hard to remove, Ga. 

Δυςαπόδεικτος, ov, (duc, amodes 
κνυμι) hard to demonstrate CY prove 
Plat Rep. 487 E 

Δνυςαποδίδακτος, ov, (duc, ἀποδὲ 
δάσκομαι) hard to unlearn, Joseph. 

Δυςαπόδοτος, ov, (duc, ἀποδίδωμι) 
hard to give back.—2. hard to define. 
Sext. Emp. 

Avearoxaraoriole, εως,ἢ, difficulty 
of recovering ; a mortal sickness, Ero 
tian.: from 

Δυςαποκατάστᾶἄτος, ov, (dug, ἀπὸ 
καθίστημι) hard to restore, Gal. 
~ Avearoxivytoc, ov, (δυς, ἀποκινέω) 
hard to remove. 

Avcaréxpiroc, ov, (dug, ἀποκρίνο 
μαι) hard to answer, Luc.—lIl. act. 
hardly answering, Paul. Aeg. Adv 
-τως. 

Δυςαπολόγητος, ον, (δυς, ἀπολο 
yéouat) hard to defend, Polyb. 

Avcar6Atroc, ov, (duc, ἀπολύω) 
hard to unloose. Adv. -τως, Gal. 

Δυςαπόνιπτος, ov, (duc, ἀπονίζω) 
hard to wash off. 

Avearéravotoc, ov, ( duc, amo: 
παύω) hard to stop. Adv. -Twe. 

Δυςαπόπλῦτος, ov, (dug, ἀποπλῦ 
vw) hard to wash off. 

Δυςαπόπτωτος, ov, (duc, ἀποπίπτω) 
hardly falling off, close clinging, The- 
ophr. 

Δυςαπόσπαστος, ov, (dug, ἀπὸ 
σπάω) hard to tear away or separate 
Philo. Adv. -τως, Plat. Ax. 365 B, 

Δυςαπόσχετος, ov, (δυς, ἀπέχομαις 
hard to abstain from, Sext. Emp. 
᾿ Αὐςαποτέλεστος, ov, (δυς, amore 
λέω) hard to accomplish. 

Δνυςαπότρεπτος, ov, (δυς, ἀποτρέ 
πω) hard to turn away or aside, refrac- 
tory, Xen. Mem. 4, 1, 4. 

Δυςαπότριπτος, ov, (duc, ἀποτρί" 
βομαι) hard to rub off, to shake off, get 
rid of, Plut. 

Δυςάπουλος, ov, and 
- Δυςαπούλωτος, ov, (duc, ἀπουλόωῚ 
hardly forming a scar, Medic. 

Avcdpeckoc, ov, (0"¢, Gpéokw) un 
accommodating, peevish. 

Δυςἄρεστέω, 6, (Ovcdpeotoc) to be 
displeased, vexed, annoyed, Arist. H.A.; 
τινί, Polyb.: also oft. as dep. mid., 
Polyb.—IL. to cause displeasure to, ver, 
τινί, Diod. Hence 

Δυςαρέστημα, aTo¢, τό, an unpleas- 
ant event, annoyance, Gal. 

Δυςαρέστησις, εως, 7, (δυςαρεστές:) 
displeasure, dissatisfaction, discontent, 
Plat. Ax. 366 D. 

_ Δυςαρεστία, ac, 7,=foreg., Hierocl. 

Δυςάρεστος, ov, (duc, ἀρέσκω) east 
ly displeased, soon angered, Aesch. 
Eum,. 928: peevish, morose, Eur. Or. 
232. Adv. -τως. 

Δυςἄρίθμητος, ov, (dug, ἀριθωμέω" 
hard to count up, App. 

Δυςἄριστοτόκεια, ac, 7, (due, ἄοι- 
στος, τίκτω) unhappy mother of the no 
blest son, as Thetis calls herself, ΤῈ 
18, 54. 

Δύςαρκτος, ov, (duc, ἄρχωλ) hard ta 
govern, Aesch. Cho. 1024. 

Aveapuoorta, ac, 7, disagreement, 

ut. 


Δυςάρμοστος, ov, (due, ἁρμόζω) tl 
united, discordant, Plut. 
Avcapyia, ac, ἣ, (dbcapKrog) ill 
App. | 
Avcavyhe, ἔς, (Ove, αὐγή) il lig ited, 
dark, Arist. de Vir. Herb. 
tA καύλης, ov ¢, Dysaues, Oe of 


ΔΥ͂ΣΓ 


whe eailiest inlabitants of Eleusis , 
acc. to some, father of Triptolemus, 
Paus. ; etc. 

Avcaviala, ac, 7, ill or hard lodging, 
Aesch. Ag. 555: from 

Δύρςαυλος, ov, (δυς, αὐλή) bad for 
lndging Or encamping: δυςαύλων πά- 
yor βέλη, the nipping frosts of night, 

oph. Ant. 357. 

Δύραυλος, ov, (duc, αὐλός) ἔρις 6., 

nunhappy contest with the flute, Anth. 

Aucausne, ἔς, (dug, αὐξάνω) hardly 
or slowly growing, Theophr. 

Avcavénroc, ov,==foreg., 14. - 

Δυςαυχῆς, ἕς, (dug, avyéw) idly 
boasting, vain-glorious, Ap. Rh. 

Δυςαφαίρετος, ov, (duc, ddatpéw) 
hard to take away, Arist. Eth, N.1, 5,4. 

Δυςαχής, ἔς, (duc, ἠχέω) Dor. for 
δυςηχής, Anacr. Ep, 8. 

Δυςἄχῆς, ἔς, (duc, ἄχος) most pain- 

ul, most miserable, πάθος, Aesch. 
um. 140, cf. βαρυαχῆς.. 

Δυςαχθής, ἔς, (duc, ἄχθος) very 
heavy or grievous, v. |. for foreg. 

Δυςβασάνιστος, ov, (duce, Bacart- 
ζω) hard to put to the test, Or. Sib. 

Δυςβάστακτος, ov, (dve, βαστάζω) 
grievous to be borne, Ν. 'T. 

Δύςβᾶἄτος, ov, (duc, βαίνων) hard to 
get at, inaccessible, impassable, Xen. 
Cyr. 2, 4, 27, Polyb., etc. 

Δυςβάνκτος, ov, (duc, βαὔύζω) full 
of wailing, Aesch. Pers. 574. 

Δύςβϊος, ov, and 
. Δυςβίοτος, ov, (duc, βίος) making 
life wretched, mevin, Leon. 'Tar., cf. 
ἄβιος, ἀβίοτος. 

Δυςβλαστέω, ὥ, to be slow of bud- 
ding or growth: from 

Δυςβλαστής, ἔς, (duc, βλαστάνω, 
BAaoreiv) slowly budding. 

᾿Δυςβοήθητος, ov, (duc, Bonbéw) 
hard to help, heal or cure, Diod. S. 

Δύςβολος, ov, (duc, βολή) throwing 
badly, esp. with dice. 

Δυςβουλία, ας, 7, ill counsel, folly, 
Aesch. Ag. 1609: from 

Δύρφβουλος, ov, (duc, βουλῇ) ill-ad- 
vised. 

Δύοβρωτος, ov, (δυς, βιβρώσκω) 
hard to eat, Plut. 

Δύςβωλος, ov, (duc, βῶλος) of ill 
soil, unfruitful, χθών, Ep. Hom. ἢ. 

Δυςγᾶμία, ac, 4, (δυς, yaéuoc) an ill 
marriage: from 

Δύςγἄμος, ov, (duc, γάμορ) ill wed- 
ded, γάμος 6., Eur. phoen: 1047, cf. 
ἄγαμος. 

Δυςγάργαλις, t, (δυς, γαργαλίζω) 
very ticklish, skittish, vicious, ἵππος, 
Xen. Eq. 3, 10, cf. Ar. Fr. 136. 

Δυςγαργάλιστος, ov,=foreg. 

Aucyéveta, ac, 7, low, mean birth, 
Soph. O. T. 1079: lowness of mind, 
Philo: from 

Δυρςγενής, ἔς, (Sur, γένος) low-born, 
Eur. lon 1477 : low-minded, low, mean, 
Epich. p. 87. 

Δυςγεφύρωτος, ov, (due, γεφῦρόω) 
hard fa mke a bridge oer Bteab, ° 

Δυςγεώργητος, ov, (duce, γεωργέω) 
hard Ἢ till δ cultivate, Τὰ, meee 

_ Abcyvora, ας, ἢ, (dug, γνῶναι) ig- 
norance, doubt, Kur. H. F. 1107. 

Δυςγνώριστος, ov, (due, γνωρίζω) 
hard to recognise. Adv. --τῶς. 

Auvcyvovia, ac, ἣν, difficulty of know- 
mg: 0. εἶχον προζτώπον, I did not 
know thy face, Eur. El. 767: from 

Δύςγνωστος, ov, (dve, γνῶναι) hard 
to understand, Plat. Alc. 2, 147 C. 

Avcyontevtog, ov, (duc, γοητεύω) 
hard to charm, bewitch, fascinate, Plat. 
Rep. 413 E. 

. Δυςγράμματος, ov,(duc, γράμμα III. 
nard 1h write, Aristid.--I vale 
Philostr 


. unlearned, 
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Avtypitntoroc, ov, (duc, ypiniva 
very grasping, Liban. 

Δυςδαιμονέω, &, to be wretched, 
Longin. ; and 

Δυςδαιμονία, ac, 7, misery, Eur. I. 
T. 1120: from 

Δυςδαίμων, ov, gen. ονος, (duc, δαί- 
Hor) wretched, unhappy, Trag., esp. 

ur. 

Δυςδάκρῦτος, ov, (duc, δακρύω) 
much wept, Aesch. Ag. 442: δάκρυα o., 
tears of anguish, Mel. 109.—II. act. 
much weeping, Id. 12. 

Δύςδἄμαρ, ἄρτος, ὁ, 7, (δυς, δάμαρ) 
unhappy in one’s wife, ill wedded, Aesch, 
Ag. 1319. 

Δύςδεικτος, ov, (Ove, δείκνυμι) hard 
to prove. 

Δυςδέρκετος, ov,=sq., Opp. 

Δυςδερκής, ἔς, (Ove, δέρκομαι) hard- 
ly seeing, purblind, Id. 

Δύςδηρις, t, gen. Loc, (duc, δῆρις) 
hard to fight with, Nic. 

Δυςδιάβᾶτος, ov, (duc, διαβαίνω) 
hard to get through or over, Polyb. 

Δυςδιάγνωστος, ov, (Ove, διαγιγνώ- 
oxw) hard to distinguish or mark out, 
Dion. H. | 

Δυςδιάγωγος, ov, (dug, διάγω) un- 
pleasant to live in, Strab. 

Δυςδιάθετος, ov, (Sve, διατίθημι) 
hard to dispose of, Menand. p. 14: 
hard to manage or settle, Plut. 

Δυςδιαίρετος, ov, (due, διαιρέω) 
hard to divide, Theophr. 

Δυςδιαίτητος, ov, (Suc, διαιτάω) 
hard to decide or settle, Plut. 

Δυςδιακόμιστος, ov, (duc, διακομί- 
ζω) hard to carry through. 

Δυςδιζκόντιστος, ov, (duc, διακον- 
τίζω) hard to pierce or transfix, Ael. 

Aucdtaxpiroc, ov, (due, διακρίνω) 
hard to distinguish, Strab. 

Δυςδιάλλακτος, ov, (dve, διαλλάσ- 
GW) hard to reconcile. Adv.-tTwc. ὃ 

Δυςδιάλῦτος, ov, (duc, διαλύω) hard 
to dissolve, Gal.—II. hard to reconcile, 
Arist. Eth. N. . 

Δυςδιανόητος, ov, (δυς, διανοέομαι) 
hard to understand. 

Δυςδιάπνευστος, ov, (duc, διαπνέω) 
hard to disperse in fumes, hard to evap- 
orate, Theophr. 

Avcdtarépevtoc, ov, (duc, διαπο- 
ρεύω) hard to pass through. 

Δυςδιάσπαστος, ov, (Ove, διασπάω) 
hard to tear asunder, hard to break, 
τάξις, Polyb. 

Δυςδιάτηκτος, ov, (duc, διατήκω) 
hard to melt, Theophr. 

Δυςδιατύπωτος, ov, (due, διατυ- 
TOW) hard to form or fashion. 

Δυςδιάφευκτος, and -φυκτος, ov, 
(duc, διαφεύγω) hard to escape. 

Δυςδιαφορησία; ac, 7, α difficulty of 
evaporating : from 

Δυςδιαφόρητος, ov, (duc, διαφορέω) 
hard to pass off in perspiration, hard to 
evaporate, Gal.—II. act. hardly evapo- 
rating, Id . 

Δυςδιαφύλακτος, ov, (Sue, διαφῦ- 
Adoow) hard to keep or guard. 

Δυςδιαχώρητος, ov, (dug, διαχω- 
péw) indigestible.—Il. act. costive. 

Δυςδίδακτος, ov, (duc, διδάσκω) 
hard to instruct, Hipp. 

Δυςδιέγερτος, ov, (Suc, dteyeipw) 
hard to wake or rouse, Gal. 

Δυςδιέξακτος, ov, (duc, διεξάγω) 
hard to pass, βίος, Porph. 

Δυοςδιεξίτητος, ov, (duc, διέξειμι) 
hard to get through. 

Δυςδιεξόδευτος, ov, and 

Δυςδιέξοδος, ov, (duc, διέξοδος) 
hard to get through, hard to pass, Diod. 

Δυςδιερεύνητος, ov, (duc, διερευ- 
vd) hard to search Ο see through, Plat. 
Rep, 432 Ὁ. 
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Δυςδιήγητος, ov, (Sve, διηγέομαι 
hard to narrate. _ 
Δυςδιόδευτος, ov, =sq. 
Δυςδίοδος, ov, (ὁυς, δίος ος) hard te 
pass, πορεία 0., a difficult march, Pe 


Δυςδιοίκητος, ov, (duc, διοικέω" 
hard to manage or digest, Xenocr, 

Δυςδιόρθωτος, ov, (duce, διορθόωῳ) 
hard to set right. 

Δυςδιόριστος, ov, (duc, διορίζων 
hard to define, Sext. Emp. 

Aucdokizacroc, ov, (Ove, δοκιμάξζω 
hard to prove. 

Δύςδωρος ον, (Sug, δῶρον)---ἄδω 
ρος, Opp. 

Δυςέγερτος, ov, (δυς, ἐγείρω) hard 
to wake, Medic. 

Δυςεγκαρτέρητος, ov, (Ove, éyxac- 
TEpEw) hard to sustain, Sext. Emp. 

Δυςεγχείρητος, ov, (Sue, ἐγχειρέω͵ 
hard to take in hand, Joseph. 

Δυςέγχωστος, ov, (duc, ἐγχώννυμι) 
hard to earth or block up, prob. 1. 
Strab. 

Δύςεδρος, ov, (duc, ἔδρω) having an 
ill-fated seat, bringing ill luck to one’s 
abode, Aesch. Ag. 746.—2. fitting ill, 
awry, Dion. H. 

Auceideta, ac, 4, unshapeliness, ug 
liness, Diog. L, 

Δυςειδῆς, ἔς, (duc, εἶδος) unshapely, 
ugly, deformed, Hat. 6, 6]. 

Δυςείκαστος, ov, (due, εἰκάζω) hard 
to make out, of Thucydides’ style, 
Dion. H.—II. ill formed. 

Δυςειματέω, @, to wear mean clothes, 
Plut, ; from 

Δυτείματος, ov, 
clad, Eur. El, 1107 

Δυςειμονέα, ac, 7, mean clothing 

rom 

Δυςείμων, ov, gen ovoc, (Ove. cia; 
ill-clad, Hes. ap. Ath. 116 A. 

Δυςείςβολος, ov, ug εἰςβάλλῳ) 
hard to enter or invade, Eur. Cresph. 1; 
superl., -ὦτατος, "ον, least accessible, 
Thuc. 3, 101. 

Δυςείςπλους, ovy, gen. ov, (Ove, εἰς 
πλέω) hard to sail into, Strab. 

Δυςείςπλωτος, ov, Ion. ==foreg. 

Δυςέκβῶτος, ov, (duc, ἐκβαίνω͵ 
hard to get out of, Dio C. 

Δυςεκβίαστος, ov, (duc, ἐκβιάζο. 
feat) hard to overpower, Plut. 

Δυςεκβίβαστος, ov, (duc, ἐκβιβάξζω 
hard to bring out. ὁὖὃ. 

Aucéxdextoc, ov, (due, ἐκδέχομαρ 
intolerable, Gal, 

Δυςέκδοτος, ov, (due, ἐκδίδωμι) ματα 
to dispose of in marriage. 

. Avcéxdpopoc, ov, (dug, ἐκδραμεῖν) 
hard to escape, Nic. 

AvcexOépuavtoc, ov, (Ove, ἐκθερ 
μαίνω) hard to warm, Gal. 

Δυςέκθῦτος, ov, (Suc, éxOtw) hard 
to avert by sacrifice: σημεῖα 0., tristia 
exta, Plut. 

~Avcexxdbaptoc, ov, (δυς, ἐκκὰ 
Oaipw) hard to wash away, Dion. H. 

Δυςεκκόμιστος, ov, (duc, ἐκκομίζω) 
hard to carry out. 

Avcéxxpttoc, ov, (Ove, ἐκκρίνω) 
hard to secrete: hard to digest ana 
pass, Xenocr. . 

Δυςέκκρουστος, ov, (duc, ἐκκρούωὶ 
hard to drive away, Sext. Emp. 

Δυςεκλάλητος, ov, (Suc, ἐκλἄλέω; 
hard to express, Dion. H. 

Δυςέκλειπτος, ov, (δυς, ἐκλείπω) 
hardly, not easily stopped, Plut. 

Δυςέκληπτος, ov, (due, éxAauBare 
hardly recovering. Adv. -τως, Gal. 

Δυςεκλόγιστος, ov, (duc, éxaAovd 
Couat) hard to calculate, 

Δυςέκλῦτος, ov, (Sug, &kAtw) hard 
to undo, inexplicable. Adv. -Twe, in irs 
solubly, Aesch. Pr, 60, 
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Aucexvevsroc, ov, (duc, Exvéw) hard 

swim out of, Max. Tyr. 

Δυςέκνιπτος, ov, (duc, ἐκνίπτω) 
aurd to wash cut, Plat. Rep. 378 D. 
Adv. -τως, Gal. 

Δυςεκπέρᾶτος, ov, (duc, ἐκπεράω) 
hard to pass out from, hard to escape, 
Eur. Hipp. 678, where old MSS. 
δυςεκπέραντ. 

Δυςέκπληκτος, ov, (due, ἐκπλήσσω) 
hard to terrify, Arist. de Virt. 

Δυςέκπλους, ovy, gen. ov, (due, 
ἐκπλέω) hard to sail‘out of, Polyb. 

Δυςέκπλυντος, ov, (duc, ἐκπλύνω) 
hard to wash or cleanse, Philo. 

Δυςέκπλῦτος, ov, (duc, ἐκπλύνω) 
hard to wash out, Plut. 

Δυςέκπνευστος, ov, (dug, ἐκπνέω) 
hard to breathe out. 

Δυςεκπόρευτος, ov, (δυς, ExTopevo 
μαι) hard to get out of, Philo. 

Δυςεκπύητος, ov, (duc, ἐκπῦέω) 
hard to bring to suppuration, Gal. 

Δυςέκτηκτος, ον, (duc, ἐκτήκω) 
hard to melt, dub. in Hipp. 

Δυςέκφευκτος, ov, (duc, ἐκφεύγω) 
hard to escape from, Theodect. ap. 
Stob. p. 126, 52. . 

Δυςέκφορος, ov, (due, ἐκφέρω) hard 
_ to bring out or to pronounce, S)ion. H. 

Adv. -ρως, Strab. : 

Δυςέκφυκτος, OV, = δυι ἐκφευκτος. 
Adv. -rwe, Anth. . 

Δυςεκφώνητος, ov, (due, ἐκφωνξω) 
hard to pronounce. 

Δυςέλεγκτος, ov, (dug, ἐλέγχω) 
hard to refute, Strab. 

Δυςελένα, 7, (dug, EXévn) ilt-star 
‘ed Helen, Eur. Or. 1388, cf. Av, 
raptc. 

AvcéAtktoc, ov, (δυς, EAtoiinas aad 
to unroll, much involved. 

AvceAnhe, ἔς, (duc, ἔλκος) surely 
slcerated, Hipp. Hence 

Δυςελκέα, ac, 7, @ bad ulcer uiwn, 
Hip. 

AticeAric, tdoc, ὃ, 7, (Ove, eviile) 
hardly hoping, with scarce a hupe, de- 
sponding, Aesch. Cho. 412. 

Δνυτελπιστέω, ©, to have scurce a 
hope, to despond, τινί, ἐπί τινι. περί 
τινος, Polyb.: and 

Δυςελπιστία, ac, 7, despondency, 
despair, Polyb.: from 

Δυςέλπιστος, ov,=diceAric. — ἢ. 
unhoped for, ἐκ δυςελπίστων, like 
Livy’s ex insperato, unexpectedly, Xen. 
Cyr. 6, 1,47. Adv. -τως, Polyb. 

AvcéuBatoc, ov, (due, éuButvw) 
hard to walk on or to enter upun, jw- 
ptov, Thue. 4, 10. 

Δυςέμβλητος, ov, (duc, ἐμβαλλω) 
hard to set, ὀστέα, Hipp. 

Δυςέμβολος, ov, (duc, gufdAAw j= 
foreg., Id.—lIl. hard to enter ΟἹ exvade, 
Xen. Hell. 6, 5, 24. 

Δυςεμετέω,Ξ:δυςεμέω. 

Δυςέμετος, ον,εε δυςζεμῆς», Syhes. 

Δυςεμέω, ὥ, to vomit with difficulty, 
vl, Hipp.: from . 

Δυςεμῆς, ἔς, (duc, ἐμέω) nardly 
rsomiting, Gal, 
ἐδυςέμπτωτος, ov, (duc, ἐμπίπτω) 
sot readily falling into, not subject to, 
fevers, Gal. 

Aveéudaroe, ov, (duc, éuoudves) ill- 
boding, cf. κακέμφατος. 

Δυςένδοτος, ov, (sug éveidapt) 
kardly giving in. 


Δυςενέδρευτος, ov, (duc, ξβνεδρεύω) 


hard to way-lay, App. 

Δυςεντερία, ac, ἢ, (duc, ἔντερον) 
a bowel complaint, dysentery, Lat. tor- 
mina intestinorum, Hdt. 8, 115, cf. 
Asievtepia. Hence 

tAvcevrepidw, ὦ, to suffer under 
δυτεντερία, Alex. Tral.: an | 

Δυςεντερικός, ῇ, ov, Plut. from 
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Aveévtepoc, ov, Nic., suffering from 
bowel-complaint, dysenteric. 

Δυςεντέριον, ov, τό, late form of 
δυςεντερία. 

Δυςεντεριώδης, ες, (δυςεντερία, 
εἶδος) ill with dysentery, Hipp. 

AvcévtevkToc, ov, (due, ἐντυγχάνω) 
hard to meet and speak with, unsocial, 
repulsive, Polyb. Hence. 

Δυςεντευξία, ac, 4, @ repulsive, 
haughty demeanour, Diod. 

Δυςένωτος, ov, (duc, Evdw) hard to 
unite, M. Anton. 

Δυςεξάγωγος, ov, (dug, ἐξάγω) hard 
to bring out or take away, Hipp. 

Δυςεξάλειπτος, ov, (duc, ἐξαλείφω) 
hard to wipe out, Polyb. 

Δυρςσεξάλυκτος, ov, (Ove, ἐξαλύσκω) 
hard to avoid. 

Δυςεξανάλωτος, 
Hipp. [ἃ] 

Δυςεξαπάτητος, ov, (duc, ἐξαπα- 
τάομαι) hard to deceive, Plat. Rep. 
413 C. 

Δυςέξαπτος, ov, (duc, ἐξάπτω) hard 
to unbind: ψυχῇ ὃ.» hard to loose from 
the bonds of the body, Plut.—IL. hard 
to kindle. τς 

Δυςεξἄρίθμητος, ov, (δυς, ἐξαριθ- 
μέω) hard to count, Polyb. 

Δυςεξάτμιστος, ov, (δυς, ἐξατμέζω) 
hard to evaporate. 

Δυςεξέλεγκτος, 0v,= δυςέλ., hard to 
refute or to make out, Plat. Phaed. 85 C. 

Δνυςεξέλικτος, ov, (due, ἐξελίσσω) 
hard to unfold or explain, Dion. H. . 

Δυςεξέργαστος, ov, (duc, ἐξεργά- 
Couat) hard to work out. 

Δυςεξερεύνητος, ov, (duc, ἐξερευ- 
vdw)=Oucep., hard to investigate, Arist. 
Pol. 7, 11. 

Δυςεξεύρετος, av, (dues ἐξευρίσκω) 


ov, = δυςανάλ., 


. 


hard to find out, Arist. H. 
Δυςεξήγητος, ov, (duc, ἐξηγέομαι) 
hard to explain, Darius ap. Diog. L. 
9, 13. 
Δυςεξημέοωτος, ov, (duc, ἐξημε- 
pow) hard to tame, Plut. 
Δνυζεξήνυστος, ov, (duc, ἐξανύτω) 
hard to bring to an end: indissoluble, 
δεσμός, Eur. Hipp. 1237. 
Δυςεξίλαστοο, ov, (due, ἐξ, ἱλάσκο- 
pat) hard to appease, Plut. [1] | 
Δυςεξίτηλος, ov, (duc, ἐξίτηλος 
hard to destroy: not easily perishing, 
Strab. 
Δυςεξίτητος, ov, and 
Δυςέξιτος, ov, (duc, ἔξειμι) hard to 
get out of, Diod. 
Δυςέξοδος, ov, (duc, ἔξοδος) hard 
to get out of, without remedy, Hipp. 
Δυρςέξοιστος, ov, (Ove, ἐξοίσομαι) 
= ducéxgopoc. ᾿ 
Δυςεπανόρθωτος, ov, (due, ἐπανορ- 
θόω)γ--δυςδιόρθωτος, hard to correct, 
set right. 
Δυςεπέκτᾶἄτος, ov, (duc, ἐπεκτείνω) 
hard to extend or distend. 
Δυςεπήβολος, ov, (due, ἐπήβολος) 
hard to master. 
Δυςεπίβἄᾶτος, ov, (duc, ériBaivo) 
hard to get at, Diod. 
Δυςεπιβούλευτος, ov, (duc, ἐπι- 
βουλεύομαι) hara to attack secretly, 
Xen. Hipparch. 4, 11. 
Δυςεπίγνωστος, ov, (duc, ἐπιγιγ- 
voakw) hard to know or find out. 
Δυςεπίθετος, ov, (δυς, ἐπιτίθεμαι) 
hard to attack. 
Avcemtkotpytoc, ov, (duc, ἐπικου 
péw) hard to help or relieve. 
Avcerixptiroc, ov, (due, ἐπικρίνω) 
hard to decide, Apoll. Tyan. 
Δυςεπίμικτος, ov, (Ove, ἐπιμίγνυ- 
pat) hard. to mix or unite with: with 
little social intercourse, Strab. 
Δνυςεπινόῃτος, ov, (duc, ἐπινοξω) 
Aird t) understand, M. Anton. 
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_ Δυςειτίστροφος, ov, (dug, ἑπιστοέφω 
nard to turn or guide, App. 

Δυςεπίσχετος,ον, (Ouc, mex ui nara 
to stop, Gal. Adv. -τως. 

Δυςεπίτευκτος, ov, (duc, ἐπιτυγ' 
pave) hard to reach or compass 

iod. oe 

Δυςεπιτέδευτος, ov, (duc, emery 
Sebw) hard to effect. ἡ δ 
. Δυςεπιχείρητος, ov, (duc, ἐπιχεῖ- 
ρέω) hard to attempt, Arist. Org. 

Δυςέραστος, ον, (duc, épiw) un 
happy in love, Max. T yz. : unfavorable, 
to love, Mel. 81. 

Δυςεργασία, ac, ἢ, difficulty of per 
forming, Artem.: and 

Avcépyaortoc, ov, (duc, ἐργάζομαι) 
hardly working, idle. Ὁ ἐργάξομ 

Δυςέργημα, ατος, τό, a difficulty. 
hindrance, Diosc.: from 

Δυςεργής, &¢,==dvbcepyoc, App. 

- Δυςζεργία, ac, 7, difficulty in acting, 
performing, etc. -II. inactivity, App.. 
from 

Δύςεργος, 0, (duc, * ἔργω) hard te 
work out, hard to effect, very difficult, 
Plut.; brittle, σίδηρος, Id. Lyc. 9.— 
Il. act., hardly working, idle; yeiua 
0., hiems ignava, Orion. Adv. —ywe. 

Δυςερεύνητος, ov, (duc, ἐρευνάωῚ 
hard to find out, Joseph. 

Δυςέρημος, ov, (duc, ἔρημο 
lonely, ilesolate, Anth. ἡ panos) 

Abceptc, t, gen. doc, (duc, ἔρις 
hard to strive with, Plat. Legg. 864 Β ’ 
very quarrelsome, peevish, snappisn, 
Isocr. 8 D.—II. act. producing un 
happy strife, Plut. Pelop. 4; and 

Δυςέριστος, ov, 0. αἶμα, blood of 
unholy strife, Soph. El. 1385. 

Δυςερμήνευτος, ov, (Ove, ἑρμηνεύω) 
hard to explain. Adv. --τως. 

Avceppia, ac, 7, ili luck: from 

Δύςερμος, ov, (duc, Ἑρμῆς) not fa 
voured by Hermes (Mercury), unlucky, 
cf. εὔερμος. 7 . 

Δυςερνῆς, ἔς, (duc, ἔρνος) hardly 
shooting or sprouting. ΝΣ 

Δύςερως, wtoc, 6, ἦ, (δυς, ἔρως) 

assionately loving, “ sick in love with,” 

at. perdite, misere amans, τινός, Eur 
Hipp. 194, Thuc. 6, 13, and Xen.— 
Il. hardly loving, proof against love, 
stony-hearted, Theocr. 6, 7. Adv. 
-τως. Hence | 
Δυςερωτιάω, ©, to be passionately in 
love, sick for, τινός, Plut. 

Δυςερωτικός, ἢ, Gv, like one that is 
δύςερως. 

Δυρετηρία, ας, 7, (duc, ἔτος) a bad 
season. . . 

Δύσετο, Ep. 3 sing. aor. mid. of 
δύω, Hom. 

Δυςετύμολόγητος, ov, (duc, ἔτυμο 
Aoyéw) with hard etymology. 

Δυςευνήτωρ, opoc, ὃ, (dug, εὐνῇ) an 
ill bed-fellow, Aesch. 'Theb. 292. 

Δυςεύνητος, ov, (dug, εὐνάζω) ill 
bedded. 

Δυςεύρετος, ov, (duc, εὑρίσκω) hard 
to find out, Aesch. Pr. 816: hard to 
find one’s way through, wmpenetrable. 
ὕλη, Eur. Bacch. 1221. - 

Δυςέφικτος, ov, (due, ἐφικνέομαι) 
hard to come at, difficult, Polyb. 

Δυςσέφοδος, ov, (duc, &podoc) hard 
to get at, inaccessible, Diod. 

Δυςέψανος, ov, and 

Δυςέψητος, ov, (dug, 
digest, A. B. 

Δυςζηλία, ac, 7, jealousy, Ath: 
from ; 

Δύςζηλος, ov, (duc, CijAoc) over 
jealous, jealous, suspicious, Od. 7, 307. 
—IlI. emulous in ill or hardship, βέος 
αἰθυίῃσι ὃ., a life that vies with that 
of sea-birds, Fp. Hem.8. Adv. Awe 

ut. 


very 


ἔψω) hard to 
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ascyinTytoc, ov, (duc, ζητέω) hard 
: seek or track, Xen. Cyn. 8, 1. 

Δυρςζωΐα, ac, 7, an il life: from 

Δύςζωος. ov, (duc, ζωή) wretched, 
Biocg ὃ., Anth. . . 

Δυςήκεστος, ov, (δυς, ἀκέομαι) 
hard to heal or cure, Hipp. - 

Avenkaye, Ec, δυτήκεστος. 

Δυρηκοέω, 6, (dvcHKooc)tobe hard of 
hearing : hence to be disobedient, Paul. 
Aeg. 

Avenaota, ac, ἧ; hardness of hear 
wg, Plut.: hence disobedience, Id.: 
from 

Δυοήκοος, ov, (duc, ἀκοή) hard of 
hearing, Anth.: hence disobedient.— 
Il. hardly to be heard, Philostr. 

Δυςηλάκατος, ov, (δυς, ἠλακάτη) 
2 spinner of ill, Nonn. 

Δυσήλᾶἄτος, ov, (duc, ἐλαύνω) hard 
to drive through or over. 

Δυςηλεγής, ἔς, (duc, λέγω, to lay 
asleep) laying in a hard bed: in Hom. 
epith. of death and war, that sends 
one to an ill bed, that stretches one on a 
hard, cold bed, Od. 22, 325, II. 20, 154, ef. 
τανηλεγῆς. Hence came the usu. 
signt., hard, painful, uneasy, €.g. πη- 
γώδες, Hes. Op. 504; δεσμός, Hes. 
Th. 652: also of men, hard-hearted, 
unfeeling, πολῖται, Theogn. 793. 
(This last place esp. has led some 
to derive it from ἀλέγω, others from 
aAyéw: both needlessly: v. how- 
aver ἀπηλεγέως.) Ep. word. 

Δυςήλιος, ov, (due, #AL0¢) ill-sunned, 
sunless, without the light of day, κνέ- 
pac, Aesch. Kum. 396.—IL. too much 
sunned, parched. 

Δυςημερέω, ὥ, (duc, ἡμέρα) to have 
an unlucky day, to be unlucky, Pherecr. 
Crap. 20; opp. to εὐημερέω. Hence 

Δυοημέρημα, ατος, τό, ill-luck. 

Δυςημερία, ac, 7, an unlucky day, 
ill-luck, mischance, Aesch. Fr. 220, 
zcc. to Dind. Steph. Thes. in v. 

Δυςημέριος, a, ov, ill-fated, ominous, 
areadful, usu. |. for foreg. 

Δυζήνεμος, ov, (due, ἄνεμος) with 
tl winds, stormy, Soph. Antig. 591. 

Avenviaotoc, ov, (duc, ἡνιάζω) hard 
to bridle. Adv. --τως, Synes. 

Avcnvioc, ov, (duc, #via)—foreg., re- 
fractory, Gal.—2. (dvia)=dvucdvioc, 
ill at ease, uneasy. Adv. -iwe. 


Δυςηνιόχητος, ov, (duc, nviovéw) |. 


hard to hold in, ungovernable, Luc. 

Avcyvvotoc, ov, and -ὕτος, ον, 
(duc, ἀνύω) hard to accomplish. 

Δυρφήρης, ες, (dug, ἄρω) difficult, 
opp. to εὐήρη. 

Δύςηρις, toc, ὃ, 7, (Suc, ἔρις) very 
uarrelsome contentious, Pind.: old 
form of δύςερις retained in Att., v. 
Moer. p. 126, Bockh Pind. O. 6, 19(33.) 
tAtonptc, toc, 7, Dyséris, fem. pr. 
n., Anth. 

Avenptotoc, ov, and ~piToc, ov,= 
foreg., Gramm. ᾿ 

Aveypotoc, ov, (duc, ἀρόω) hard to 
plough, Call. 

Avcyttntoc, ov, (duc, ἡττάω) hard 
“ἢ conquer. 


Δυφήτωρ, opoc, 6, ἢ, (δυς, ἦτορ) | 


heavy in heart. 

Avenyng, ἔς, (duc, ἢχέω) ill-sound- 
ing, hard, harsh or heavy-sounding: 
Hom. has it only in IL, usu. in its 
proper sense, as epith. of war; but 
also of death, having an ill sound, hate- 
ful to hear of, much like δυζώνυμος: 
hence in genl. ungrateful, ill-pleasing, 
not however'without some notion of 
sound, H. Hom. Ap. 64. 

Δυςθᾶλής, ἐς, (duc, θάλλω) hardly 
growing, Cratin. Incert. 59. 

 Δυςθαλία, ac, , a misfortune, 
Sophr 77. 


AY δι 

Δυςθαλπῆς, ἐς, (dug, θάλπω) nard 
to warm: chilly, χειμών, Jl. 17, 549. 
—II. over warm, burning hot, Q. Sm. 

AvcGavardw,==sq., Plut. 

Δυςθανἄτέω, 6, to die hard, die a 
lingering death, Hdt. 9,72: from 

Δυςθάναᾶτος, ov, (duc, θάνατορ) 
dying hard, struggling with death.—IL. 
act. bringing a hard, painful death, 
κρατῆρες, Eur. Ion 1051. [ἃ] 

Δυςθᾶνῆς, ἔς, (duc, θανεῖν) that has 
died a hard, painful death, Anth. 

Δυςθέᾶτος, ov, (duc, θεάομαι ill to 
look on, Aesch. Pr. 69. 

Δυςθενέω, (vc, σθένος) to be weak 
and powerless, Hipp. 

Δύςθεος, ov, like ἄθεος, godless, un- 
godly, Aesch. Ag. 1590: 0. μέσημα, a 
thing hateful to the gods, Soph. El. 
289. 


Δυςθεράπευτος, ov, (δυς, θεράπεύω) 
hard to heal or cure, hard to restore or 
recover, Soph. Aj. 609. 

Δυςθερής, &¢, (duc, θέρω) hard to 
warm. 


Δυςθέρμαντος, ov, (due, θερμαίνω) 
hardly warming, Gal. 

Δύςθερος, ov, (duc, θέρος) over hot, 
parched. 

Δυςθεσία, ac, ἧ, an ill state, bad 
condition, prob. 1. Hipp.: zl disposi- 
tion, peevishness, Erotian.: from 

Δυςθετέω, ὥ, to be in bad case, ill 

disposed, in a bad temper, dissatisfied, 
discontented, Diod.: but usu. as dep. 
mid., c. dat. rei, Polyb.: in Xen. Cyr. 
2, 2, 5, δυςθετεῖσθαι absol., to take a 
thing ill, be disgusted, Lat aegre ferre: 
from . 
Δύςθετος, ov, (dug, τίθημι) in bad 
case; τὸ 0., badness, bad condition, 
Joseph.—II. hard to set right, hard to 
restore, Hipp. 

Δυςθεώρητος, ov, (duc, θεωρέω) 
hard to see into, to know thoroughly, to 
understand, Arist. H. A. 

Δυςθήρᾶτος, ov, (due, Onpdw) hard 
to catch, Plat. Soph. 218 Ὁ, with v. 1. 
δυςθήρευτ. 

Avctnpia, ας, 7, bad hunting : from 

Δύςθηρος, ov, (duc, θῆρα) having 
bad sport, Opp. 

Δυςθησαύριστος, ov, (duc, θησαυ- 
ρίζω) hard to store up, hard to keep in 
store, καρπός, Plat. Criti. 115 B. 

Δυςθνήσκω,--- δυςθανατέω, but only 
in part., Eur. ἘΠ. 843, αἷμα ducOvija- 
kov, Eur. Rhes. 791. On the form 
v. Lob. Phryn. 616. 

Δύςθραυστος, ov, (duc, θραύω) hard 
to break, Diosc. 

Δυρθρήνητος, ov, (duc, θρηνέω) 
loud wailing, most mournful, Soph. Ant. 
1911 : θρῆνος 6., Eur. 1, Τ', 143, 

Δύςθροος, ov, (δυς, θρόοο) ill-sound- 
ing, harsh, grating, φωνά, Pind. P. 4, 
111, 


Δνυοθυμαένω, (δυς, θυμαΐνω) to be 
dispirited, to despond, H. Hom. Cer. 
363. 

Δυςθυμέω, (dbcOvuoc)=foreg., Hat. 
8, 100: also. in mid., to be melancholy, 
angry, Eur. Med. 91. ν᾿ 

Δυςθυμία, ac, 7, despondency, de- 
spair, distress, Hipp.: and 

Δυςθυμικός, 4, ὄν, apt to despond, 
melancholy, Arist. Physiogn.: from 

Δύςθῦμος, ov, (duc, θυμός) despond- 
ng, anxious, melancholy, repentant, 
τινί, Soph. El. 550. Adv. -μως, 
Polyb. 

Avciaroc, ov, (duc, ἰάομα!) hard to 
heal or cure, κακὸν O., an ill that none 
can cure, Aesch. Ag. 1103. [1 

Δυςίδρως, wroc, ὃ, 7, (duc, idawc) 
hardly perspiring, ‘Theophr. 

Δυςιερέω, 6, (duc, igpedw) to be un- 
lucky in an offering, tr havs bad anens 


AYZK 
tnerem, Lat. non litare, Plut : τὺ p. ta 
καλλιερέω. 
Δυσιθάλασσος, ον, (δύω, θάλασσα 


‘dipped in the sea, Anth. 


Δύοικμος, ov, (δυς, ixudec) hard to 
wet Or moisten, Hipp. 

Δυςίμερος, ov, (duc, tuspuc) ur 
lovely, hateful, Ap. Rh.—-IL. causing 
unhappy love, Noun. [1] 

Δύςιππος, ov, (duc, toc) hard %@ 
ride in: τὰ 0, parts unfit for cavaisg 
service, Xen. Hell. 3, 4, 12. 

Δύσις, ewe, 7, (δύω) α sinking, dep- 
ping under, esp. setting of the sun ΟἹ 
stars, Aesch. Pr. 458: 0. ἡλίου, the 
west, Thuc. 2, 96: hence withous 
ἡλίου, Polyb., but so most usu. i 


| plur., Id.—IDL. @ place of refuge, are 


treat, Opp. [0] 

Δυςίχνευτος, ov, (dug, ἰχνεύω) hard 
to track. 

Δυςκἄής, ἔς, (δυὸ, καίω) hard to 
burn, burning badly, Plat. 

Δυςκαθαίρετος, ov, (δυς, καθαιρέω:, 
hard to take down, to throw down, 0) 
overthrow, Philo. 

Δυςκάθαρτος, ov, (duc, κἄθαίρω) 
hard to cleanse or purify: hard to ap 
pease by offerings, inexorable, Lat. in 
expiabilis, δι “Αἰδου λιμήν, Soph. Ant 

4, . 

Δυςκάθεκτος, ov, (duc, κατέχω) 
hard to hold back or in, ἵπποι, Xen. 
Mem. 4, 1, 3. 

Δυςκάθοδος, ov, (duc, κάθοδος) hard 
to descend. - 

Δυςκαμπῆς, éc, (Ove, κάμπτων hard 
to bend, unbending, firm, Plut. 

Δύςκαμπτος, ov,=foreg. 

Δύςκαπνος, ov, (dug, καπνός very 
smoky, δώματα, like Milton’s 
‘smoky rafters,” Aesch. Ag. 774. 

Δυρςκαρτέρητος, ov, (dug, καρτερέω) 
hard to endure, . 

Δυςκατἄγώνιστος, ov, (δυς, xara 
γωνίζομαι) hard to struggle with, hard 
to overcome, beat or take, Polyb. 

Δυςκατάκλαστος, ov, (δυς, κατα.- 
KAdw) hard to break. 

Δυςκάτακτος, ov, (duc, κατάγνυκε) 
==foreg., Theophr. 

Δυςκατάληπτος, ov, (Ove, κατα- 
λαμβάνω) hard to grasp: hard to un 
derstand, M. Anton. . 

Δυςκατάλλακτος, ov, (Ove, καταλ, 
Adcow) hard to reconcile, Ath. 

Δυςκατάλῦτος, ov, (duc, καταλύω) 
hard to undo, put down, bring to an end, 
Strab. p.643, .. : 

Δυςκαταμάθητος, ov, (duc, κατα 
μανθάνω) hard to learn, to understand, 
Plat. Polit. 203 D. Adv. --τως, Isoer, 
21 Ὁ, 

Δυςκαταμάχητος, ov, (δυς, κατα 
μάχομαι) hard to overcome, Diod. 

Δυςκατανόητος, ov, (δυς, κατανο 
ἔω) hard to make out, ῬΙαῖ.  - | 

Δυςκατάπουστος, ov, (duc, Kare- 
παύω) hard t make an end of, scarcely 
to be checked, ἄλγος, Aesch. Cho. 470, 
restless, ψυχή, eur. Med. 109. 

Δυςκατάπληκτος, ov, (Ove, Kara 
πλήσσω) hard to frighten or keep in awe 
Polyb. . 

Δυςκαταπολέμητος, ov, (duc, κατα. 
πολεμέω) hard to conquer, Diod. 

Δυςκαταπόνητος, ον, (δυς, xara 
πονέω) hard to work out, hard to tring 
about by labour, Arr, 

Δυςκατάποτος, ov, (Suc, καταπίνων 
hard to swallow dewn, Arist. Sens. 

' Ανςκατάπρακτος, ov, (Ove, κατὰ 
πράσσω) hard to bring about, hard te 
effect, Xen. Cyr. 8, 7, 12. 

Δνυςκατάσβεστος, ov, (Ove, κατὰ 
σβένγυμι) hard to extinguish, Diod. 

Δυςκατασκεύαστος, ov, (duc, kata) 
σκενάζω) hard to get ready. 
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Avcxataotaroc, ov, (Suc, καθίστη- 
ut) hard to restore or rally, Xen. Cyr. 
6, 3, 43. 

Δυςκαταφρόνητος, ov, (duc, κατα- 
dvovéw) not to be despised, Xen. Cyr. 
B, 1, 42 : 

Δυςκατέργαστος, ov, (δυς, κατερ- 

ἄζομαι) hard to work, λέθος, Strab.: 

hard to overcome, hard of digestion, Di- 

osc.—2. difficult of accomplishment, in 

xompar. Xen. Mem. 4, 2, 7. 

Avcxarortoc, ov, (duc, κάτοπτος) 
&srd to see into or understand. 

᾿ς AvcxarépOwrec, ov, (δυς, KaTop- 
θόωλ hard to set right or correct: hard 
to attain, Gal. 
᾿ς AvexatobAwrtoc, ov, (dug, κατου- 
16) hardly forming a scar, Diosc. 

Δύσκε, lon. for édv, 3 sing. aor. 2 
act. from δύω, Il. 

Δυςκέλᾶἄδος, ov, (duc, κέλαδοφ) ill- 
sounding, harsh, grating: φόβος δ. 
flight, with its wild cries and alarms, 1]. 

[10,357 : ζῆλος δ., envy, with its tongue 

of malice, Hes. Op. 194. 

ἰΔυςκέλαδος, ov, 7, Dysceladus, an 

island in the Adriatic, Ap. Rh. 4, 565. 

Δυςκένωτος, ov, (duc, kevdw) hard 
to secrete, Gal. 

Δυςκέραστος, ov, (duc, κερώννυμι) 

hard to temper or regulate, Plut. 

Avenepoye, ἕς, (duc, κέρδος ) with 
il gains, Opp... 

Δυκςκηδής, ἐς, (duc, κῆδος) full of 
care, painful, νύξ, , 466. 

Δύςκηλος, ov, (duc, κηλέω) past 

-remedy, Aesch. Kum. 825. - 

Avcxivyoia, ac, 7, difficulty of mo- 
ving, Arist. Gen. An.: from 

Auckivyntoc, ov, (duc, κινέω) hard 
to move, terpid, sluggish, Plat. Rep. 
503 D: also firm, steadfast, Plut. 
Adv. -τως, Plat. Lc. 

ἸΔυςκίνητος, ov, ὃ, Paus. 4, 27, 3; 
more correctly Δυςνέκητος, 4. ν. [Zz]. 

Δυςκλεῆς, ἔς, (dug, κλέος) inglori- 
cus, I]. 9, 22, where is found poet. 
acc. duckAéd for duckAsd: infamous, 
shameful, Trag. Adv. -edc, Soph. 
ἘΠ. 1006. Hence 

᾿Δύςκλεια, ac, 7, ingloriousness, ob- 
scurity, Dem. 1396,18 : ill fame, shame, 
Soph. Aj. 143; an ill name, Eur. Med. 
218. 

Δυςκλῃδόνιστος, ov, (duc, κλῃδών) 
of ill name, boding ill, Luc. 

Δυςκληρέω, to be δύςκληρος; be un- 
lucky in drawing lots, esp. in standing 
for a public office, to lose one’s lot or 
chance, Plat. Legg. 690 C: hence in 
genl., to be unlucky, fail. Hence 

AvexAnpnua, atoc, τό, @ piece of ill 
luck, Polyb. 

Δυςκληρία, ac, #, ill luck: from 

Δύοσκληρος, ov, (duc, κλῆρος) un- 
lucky. 

Δύςκλητος, ov, (duc, καλξω) of ill- 
fame, infeenous, Diocl. ap. Ath. 120 ἢ. 

Δυοςκοίλιος, ov, (duc, κοιλία) with 
hard bowels, costive—Il. act. making 
so, binding, Plut. 

Δυςκοινώνητος, ov, (duc, κοινωνξω) 
hard to live with, unsocial, Piut. 

Δυςκοιτέω, (δύςκοιτος) to sleep ill, 
to have bad nights, Hipp. 

Δυςκοιτία, ac, 7, α sleeping ill: from 

Δύςκοιτος, cv, (due, κοίτη) sleeping 
:ll.—IL. act. causing bad nights, Aris- 
taen. 

- Avexodatva, f. -ἄνῶ, (dbeKxoAoc) to 
be peewish, discontented, annoyed, dis- 
gusted, Ar. Nub. 36, Plat., etc.; τινί, 
at a thing, Xen. Mem. 2, 2, 8. 

Δυςκολία, ac, ἢ, (δύςκολος) discon- 
tent, peevishness, Ar. Vesp. 106.—II. 
of things, difficulty, Arist. Pol. 5, 7. 

Δυςκόλλητος, ov, (dug, κολλάω) 
hard to glue ΟΥ̓ stick together, Gal.: ill- 
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glued or fastened, loose, Luc. de Con- 
ser. Hist.11. 

Δυςκολόκαμπτος, ov, (δύςκολος, 
κάμπτω) hard to bend: 0. καμπῆῇ, an 
intricate flourish in singing, Ar. Nub. 
971. 

Δνυςκολόκοιτος, ov, (δύςκολος, κοί- 
ΤῊ) making one’s bed uneasy, μέριμνα, 
Ar. Nub. 420. 


Δύοκολος, ov, (dug, κόλον) strictly, 


hard to satisfy with food: hence in 
genl., hard to please, never satisfied, 
fretful, peevish, cross, Eur. Bacch. 
1251, Ar. Vesp. 942, Plat., ete.—I. 
of things, diseases, etc., harassing, 
wearing, Hipp., v. Fo@s. Oecon.: in 
genl., unpleasant, Dem. 291, 21. Adv. 
—Awe, Plat. Phaed. 84 ἘΣ. 

Δύςκοζπος, ov, (duc, κόλπορ), with 
an ill-formed womb, Anth. 

Δυςκόμιστος, ov, (duc, κομίζω) hard 
to bear, scarce to be endured, πότμος, 
Soph. Ant. 1346. 

Δύςκοπος, ov, (duc, κόπτω) hard to 
bruise, Damocrat. ap. Gal. 

Δυςκρᾶῆς, ἔς,Ξεδύςκρατος, Opp. 

Avexpacia, ac, 7, (δύςκρᾶτος) bad 
temperament, of the air, Plut. 

Δνυςκράτητος, ov, (dug, κρατέωῚ 
hard to overcome or master, Diod. [a 

Δῦςκρᾶτος, ov, (Ove, κέραννυμι) of 
bad temperament, ayo, Strab. 

Δυςκρϊνής, ἔς, (duc, κρίνω) hard to 
distinguish, Plut. 

Δυςκρίσιμος, ov,=sq., Hipp. 

Δύοκρἴτος, ov, (δυς, κρίνω) hard ἴο 
discern, read or interpret, Aesch. Pr. 
458: hard to determine, doubtful, vov- 
coc, Hipp. Adv. -rwe, doubtfully, 
darkly, Aesch. Pr. 662. 

Δύοκτητος, ov, (Ove, κτάομαι) hard 
to reach or gain, Polyb. 

Δυςκύβέω, (duc, κυβεύω) to be un- 
lucky at dice, Ath. 

Δυςκύμαντος, ov, (due, κυμαΐνω) in 
Aesch. Ag. 653, 0. κακά, evils from 
the stormy sea. 

Δυςκωφέω, ὥ, to be stone-deaf, Leon. 
Tar. : from 

Δύςκωφος, ov, (duc, κωφός) stone- 
deaf, Hip. ; ° 

Avchéavtoc, Dor. (duc, Acaive ) 
hard to pound or levigate, Archig. - 

Atciextoc, ov, (due, λέγω) hard to 
tell or to report, Lat. znfandus, Aesch. 
Pers. 702. 

Δύςλεκτρος, ov, (duc, λέκτρον) ill- 
wedded. 

Δυςλεπής, &c, (Sug, λέπος) hard to 
shell, Nic. 

Δύοληπτος, ov, (duc, λαμβάνω) 
hard to take or catch, Liic.: hard to 
comprehend, Plut. 

Δυςλόγιστος, ov, (due, λογίζομομ) 
hard to reckon or compute, Gal.—lIl. 
act. misdirected, mad, χείρ, Soph. Aj. 
40. 

Δύςλοφος, ov, (duc, λόφος) hard for 
the neck, hard to bear, CebyAn, ζυγόν, 
Theogn. 846, 1018; πόνοι, Aesch. Pr. 
931.—IL. adv. -dwe, act., zmpatiently, 
φέρειν, Eur. Tro. 303. 

Δύςλῦτος, ov, (δυς, λύω) hard to 
loose or undo, indissoluble, Aesch. Pr. 
19, Adv. --τωρ, Xen. Oec. 8, 13. 

Avcudbéw, ὥ, to be slow at learning 
or knowing, Aesch. Cho. 225: from 

Δυςμᾶθής, éc, (duc, μανθάνω, pa- 
θεῖν) hard to learn, difficult, Aesch. Ag. 
1255: ὃ, ἰδεῖν, hard to know at sight, 
Eur. Med. 1196: τὸ 0., difficulty of 
knowing, Id. I. T. 478.—II. act. hardly 
learning, slow at learning,.dull, Plat. 
Rep. 358 A, etc. Adv. --θῶς, Ib. 503 D. 

Aveuddia, ac, 7, slowness at learn- 
ing, Plat. Rep. 618 D, etc. 

Δυοςμανής, éc, (duc, μανός) thick, 
sluggish, ὕδατα, Theophr. 


ΟΡ]. 


aTEM 

Avcudosnroc, ov, (dug, wacotonall 
hard to chew, Gal. 

Δυςμᾶχέω, 6, (Obcuayoc) to fight in 
vain, struggle, or to fight an unholy fight © 
with, τινί, Soph. Trach. 492, Herm. 
the latter.— II. to fight desperately, 
ence 

Δυςμᾶχητέον, verb. adj., one must 
struggle hard, obstinately with, τινί 
Soph. Ant. 1106. 

Δυςμάχητος, ov,==Sq. 

Atcuayoc, ov, (δυς, μάχομαι) hare 
to fight with, unconquer ‘ble, irresistible, 
Aesch. Pr. 921: in g nol., hard, diffi 
cult, Id. Ag. 156]. 

Δυςμείλικτος, ov, (duce, μειλίσσω 
hard to appear, implacable, Plut. 

Δυςμεναένω, (δυςμενήῆς) to be ill-af 
fected, hostile, to bear ill-will, revi, 
against another, Eur. Med. 874: 
strictly a poet. word, but also in Dem. 
300, 26, v. Schaf. Appar. 2, 297. 

Aucuéveta, ac, 7, tl-will, enmaiy, 
Soph. El. 619: from 

Δυοςμενέων, ovoa, ov, (duc, μένος. 
ill-affected, bearing ill-will, hostile, Od. 
2, 72; 20,314; only found in masc. 

tAveuevéwc, adv.=ducguevac, Vv. sub 
δυομενής. 

Δυςμενήῆς, Ec, (δυς, μένοςγεε δυςμε 
γέων: δυςμενέξες, enemies, 1]. 16, 521, 
ἄνδρες ὃ., 1]. 5, 488; also in Hdt. ane 
Trag., esp. Eur.; c. gen., 0. χθονός. 
Soph. Ant. 187. Adv. -véc, Plat. 
Theaet. 168 B: 0. ἔχειν τινί, or πρός 
τινα, to be ill-affected towards one, to 
bear one ill-will, Xen., Isocr.: in Nonn 
-μενέως, 21, 85. 

Δυςμενίδης, ov, 6,=foreg., Ael. 

Δυςμενικός, ἢ, ὄν, (δυςμενῆς) like 
an enemy, hostile, Poityb. Ad\. - κῶς 
Id. 

Δυςμετάβλητος, ov, (Ove, μεταβάλ 
Aw) hard to alter, Hipp. 

Δυςμετάδοτος, ov, (duc, μεταδίδω- 
fut) not imparting freely, Strab. 

Δυςμετάθετος, ov, (Ove, μετατίθημι:) 
hard to alter or change, Plut. 

Δυςμετακίνητος, ov, (due, μετακὶ 
véw) hard to shift. Adv. -τως. 

Δυςμετάκλαστος, ov, (dug, μετώ- 
KAdw) hard to move. 

Δυςμετάκλητος, ov, (dug, μετακα- 
λέων hard to change, Geop. 

Δυεςμετάπειστος, ov, (δυς, μεταπεί 
Ow) hard to convince. 

Δυςμεταχείριστος, ov, (dug, μετα- 

εἰρίζω) hard to handle or manage, Xen. 
&yn, 2, 6: hard to attack or conquer, 
Hat. 7, 236. Adv. -τως. 

Δυςμέτρητος. ov, (duc, μετρέω) hard 
to measure, Antipho ap, Poll. 4, 167. 

Δυσμή, ἧς, 75 (δύω)-:- δύσις, a sink- 
ing, setting, δυσμαὶ ἡλίου, Hdt. 7, 115, 
also without 7Aéov, Id. 2, 33 5 δυσμαὶ 
βίου, Emped. ap. Arist. Poet. 21, 13, 
and so usu. in plur., opp. to ἀνατολαΐ, 
Blomf. Pers. 237. Dor. δυθμή. 

Δύςμηνις, t, gen. oc, in Anth. (due, 
μῆνις) λόβος 6., vehement wrath. 

Aveunviros, ov, (Ovg, unviw) visited 
by heavy wrath, Anth. 

Δυςμήτηρ, epoc, 7, (δυς, μῆτηρ) In 
Od. 23, 97, μῆτερ ἐμὴ δύςμητερ, My 
mcther yet no mother. 

Δυςμήτωρ, ορος, ὃ, 7, (due, μήτηρ) 
in Aesch. Supp. 68, κότος δ., an ill 
mother’s wrath. 

Δυςμηχἄνέω, 6, f. -ἤσω, to be at 
loss, not to know how, c. inf., Aesch. 
Ag. 1360: from 

Δυςμήχᾶνος, ov, (Sue, μηχανή) hard 
to effect, hard, difficult; Epimen. ap. 
Diog. L.—II. act. at a loss, Themist. 

Δυσμικός, ἢ, ὄν, (δυσμή)-:-δυτικός, 
western, Strab. 

Δύομικτος, ov, (Ove, μίγνυμι) hard 
to mix: refusing to mix, without affini 


AYZO 
‘y E.at. Tim. 35 A: of men, unsocia- 
ble. Adv. -τως, Plut. — 

Δυςμίμητος, ov; (duc, μιμέομαι) 
nard to imitate, Diod. [i] 

Δυςμίσητος, ov, (duc, utcéw) much 
hated, Lyc. [i] 

Avcupauovertoc, ov, (duc, μνημο- 
νεύω) hard to remember, Arist. Rhet. 
—II. act. remembering ill, unmindful, 
Plat. Tim. 74 E. 


Δυσμόθεν, adv. (δυσμή) from the. 


west, 

Δύςμοιοος, ὅν, (duc, “oipa) ill-fated, 
most unhappy, Soph. O. C. 397, v. δύς- 
μορος. 

Δυςμορία, ας; ἢ, a hard fate, Anth.: 
from 


Δύςμορος, ov,==dbcuoLpoc, One who 
has a hard fate, ill-fated, ill-starred, 
Hom. : and oft.in Soph. Adv. -pwe, 
Aesch, Theb. 837. 

Δυςμορφία, ac, 7, badness of form, 
ugliness, Hdt. 6, 61: from 

Δύςμορφος, ov, (duc, μορφή) mis- 
shapen, ugly, ill-favoured, ἐσθής, Eur. 
Hel. 1204. 

Δύςμουσος, ov, (duc, Μοῦσα) like 
ἄμουσος, not favoured by the Muses, 
unmusical, αὐλός, Anth. 

Δυςνίκητος, ov, (duc, virdw) hard 
_to conquer, Plut. 

tAvucvikytoc, ov, ὁ, Dysnicétus, an 
Athenian archon, Dem. 1132, 25; 
less correctly in Paus., and Diod. S., 
Avcekivntoc. 

Avcvintoc, ov, (duc, νίπτω) hard 
to wash, to wash out or off, 0. ἐκ déA- 
του γραφῇ, Soph. Tr. 683. 

Avcvidoc, ov, (dug, vi) snowed 
upon, Nonn. 

Avcvoéw, 6, (décvooc) to be ill af- 
fected, rivi, Plut. Hence 

Δνονόητος, ov, hard to be understood, 
Darius ap. Diog. L. 

Atcvoia, ac, 7, (dbcvooc) dislike, 
Gisinclination, Soph. El. 654. 

Avcvouia, ac, 7, lawlessness: a bad 
constitution, bad code of laws, Sol. 15, 
31: personified, Hes. Theog. 230: cf. 
evvoiia: from 

Avcvopoc, ov, (duc, νόμος) lawless, 
unrighteous, Anth. 

Adcvooc, ov, contr. —vouc, ουν, (due, 
νόος) -ill-disposed, ill-affected, disaffect- 
ed, τινί, Soph. Ant. 212. Adv. Att. 
δύςνως. 

Δύςνοστος, ov, (duc, νόστος) in 
Eur. Tro. 75, νόστος 6., a return that 
ts no return. 

Δυορνύμφευτος, ov, (duc, νυμφεύω) 
disagreeable to marry, Anth. 

Δύφνυμφος, ov, (duc, νύμφη) ill- 
wedded, Eur. J. T. 216. 

ελύέξενος, ov, (duc, ξένος) inhospit- 
able. 

Δυςξήραντος, ov, (duc, Enpaivw) 
hard to dry, ‘Theophr. 

Δυςξύμβλητος,. ov, (δυς, συμβάλ.- 
Aw) hard to put together, hard to make 
sut, Dio C. 

Δυςξύμβολος, ov, (duc, συμβάλλω) 
hard to deal with, driving a hard bar- 
gain, Plat. Rep. 486 B.—IL. =foreg. 

Δυςξύνετος, ov, (duc, ξυνίημι) hard 
fo understand, obscure, dealing in dark 
sayings, Σφίγξ, Eur. Phoen. 1506.— 
IL. act. not understanding. 

Δυςξύνθετος, ov, (dve, συντίθημι) 
kard to put together, dub. 1. Plut. 

Avcoykoc, ov, (due, ὄγκος) over 
heavy, burdensome, πλοῦτος, Plut. 

Δυςόδευτος, ov, (duc, ὁδεύω) hardly 
passable, App. | 

Avcodéw, G, (Obcodoc) to make bad 
way, get on with difficulty, be in bad use, 
Plut. Hence 

_ Δυροδία, ας, 4, α bad road: impas- 
suble country, Plut. 


-anger, Soph. Aj. 1017 


AYZO 


: Avgoduia, ας, 17, δυςοσμία, esp-in 
on. 

Atcoduoc, ov, Jon., and sometimes 
Att. for ὀύφοσμος, ill-smelling, stinking, 
rank, Hdt. 3, 112. 

Δυςοδοπαίπᾶἄλος, ov, (ddcodoc, παί- 
madoc) hard, rough and steep, Aesch. 
Eum., 387. 

Avcodoc, ov, (due, ὁδός) hard to 
pass, scarce passable, Thuc. 1, 107. 

Avcoiw, to be distressed, sad, anxi- 
ous; δυςοίζειν φόβῳ, in Aesch. Ag. 
1316, is used c. acc., θάμνον, much 
like φοβεῖσθαι, to be afraid of, tremble 
at: andin Eur. Rhes. 805, the mid. 
δυςοίζου = φοβοῦ. (Prob. from δὺς 
and οἷ, as οἰμώζω from οἴμοι.) 

Δυςοίκητος, ov, (duc, oikéw) bad to 
dwell in, scarce habitable, Xen. Cyr. 8, 
6, 21. 

Δυςοικονόμητος, ov, (duc, οἰκονο- 
μέω) hard to dispense: esp. hard to 
digest, Diphil. ap. Ath. 70 A. 

Adcotkoc, ov,=ducolknToc. 

Δύςοιμος, ov,=dvgod0¢: τύχη O., 
Aesch. Cho. 945. 

Δύςοινος, ov, (duc, oivoc) yielding 
bad wine. 

Δύτςοιστος, ov, (duc, οἴσω, φέρω) 
hard to bear, insufferable, Aesch. Pr. 
691. Adv. -τως. 

Δυςοιωνέω, ὥ,(δυς, οἰωνός) to augur 
al of a thing. 

Δυςοιωνισμός, ov, ὁ, (duc, οἰωνίζο- 
feat) an ill omen. 

Δυςοιωνιστικός, ἤ, 6V,=8q. 

Δυςοιωνιεστός, ov, (duc, οἰωνίζομαι) 
ill-omened, Lat. inauspicatus, Luc. 

Δύςοκνος, ov, (Ove, ὄκνος) very lazy, 
slothful. Adv. -κνως, M. Anton. 

Δύσομαι, fut. mid. from δύω : though 
the part. δυσόμενος has a pres. signf., 
Od. 1, 24, Hes. Op. 382: so also the 
Ep. have ἐδύσετο, imperat. δύσεο, 
collat. forms of aor. mid. ἐδυσάμην, 
as ἐβήσετο οἵ ἐβησάμην. [Ὁ] 

AbcouGpoc, ov, (duc, ὄμβρος) very 
rainy, βέλη 0., Soph. Ant. 359. 

AvcouiAnroc, ov,=sq., Hierocl. 

Δυζόμῖλος, ov, (due, ὁμιλέω) hard 
to live with, rude, or bringing evil in one’s 
train, ’Epivic, Aesch. Ag. 746. [7] 

Δυςόμματος, ov, (duc, ὄμμα) scarce 
seeing, ΑΘ ΒΟ. Eum. 388, 

Δυςόμοιος, ov, (δυς, ὅμοιος) unlike, 
Stratt. Incert. 13. 

Δυςόνειρος, ov, (due, ὄνειρος) full 
of ill dreams, ὕπνος, Plut.—Il. act. 
bringing ill dreams, Diosc. 

Δύςοπτος, ov, (duc, ὄψομαι) hard to 
see or know, Hipp.: τὸ 0., gloom, dark- 
ness, Polyb. 

Δυςόρᾶτος, ov, (duc, 606) hard to 
see, Xen. Cyr. 1, 6, 40. 

Δυςοργησία, ac,7,==ducopyia, Hipp. 

Δυςόργητος, ov,=dtbcopyoc. Adv. 
“τως, Dion. H. 

Avcopyia, ac, 7, passionateness, 

ip 


p. 
Avcopyoc, ov, (duc, ὀργῇ) quick to 
, etc. 

Δυςύριστος, ov, (duc, ὁρίζω) hard to 
define, indefinite, Dion. H. 

Avcopkéw, ὦ, (duc, 6pko¢) to swear 
falsely. 

Δυςόρμιστος, ov, (duc, dpuivw) sq. 

Δύςορμος, ov, (duc, 6puoc) with bad 


anchorage, ὃ. ναυσί, Aesch. Pers, 448: 


but τὰ d., rough ground, where one can 
scarce get footing, Xen. Cyn. 10, 7.— 
Il. act. πνοαὶ 0., gales that keep ships 
at anchor, Aesch. Ag. 194. 

Advcopvic, toc, ὃ, 4, (δυς, ὄρνις) = 
δυζοιώνιστος, ill-omened, boding ill, 
Aesch. Theb. 838: ὃ. οἰωνός, Eur. 
Hipp. 760. 

Δυςόρφναιος, aia, atov, (due, ὄρ- 
ovn) dusky, rovyn, Eur. Phoen. 325. 


᾿ΔΥΣ ἢ 

Δυςοσμία, ας, 7, απ ill smell, ut se 
vour, Soph. Phil. 876: from 

Δύςοσμος, ov, (duc, ὀσμή) ill-smeli 
ing, V. Ovcod.—II. hard to smell, bad 
for scent, in hunting, of ὄμβροι τὴν 
γῆν ποιοῦσι δύζοσμον, Xen. Cyn. 5 
3.—Il. act. hardly smelling, having ἃ 
bad nose, Arist. Insomn. 

Δυςούλωτος, ov, (duc, ct206> hard 
to heal. 

Avcoupéw, (Ove, ob pov) to have a ra 
tention of urine, Aretae.: hence 

Avcovpia, ac, 7, retention of urin. 
Hipp. ᾿ 

Avcovpiacic, ewe, 7,—foreg.: fron 

Δυςουριάω, 6,—=ducoupéw, Diosce. 

Δυςουρικός, Rh, Ov, πάθος 0.—=dvE 
ουρία, Cic. Fam. 7, 26. 

Αὐυςούριστος, ov, (duc, οὐρίζω) drvw 
en on by too favourable wind, Herm. Ο. 
T. 1315. 

Δυςόφθαλμος, ov, (δυς, ὀφθαλμός) 
-τ--οι δυςόμματος, Telest. ap. Ath. 616 F. 

Δυςπάθεια, ac, 7, @ hard fate, deep 
affiction, Plut.—Il. hardness in feeling, 
steadfastness, firmness, Id.; and 

Δυςπᾶθέω, 6, to suffer a hard fate, 
be in affliction, Mosch.—Il. to bear with 
impatience, Lat. aegre ferre, Polyb. in 
Exc. Vat. p. 428.---ΠῚ, to be hard of 
feeling : from 

Δυςπᾶθής, ἔς, (duc, παθεῖν, πάθος, 
Jeeling to excess, too easily moved, opp 
to ἀπαθής, Plut.—IL. hardly feeling, 
not easily affected, impenetrable, much 
like ἀπαθής, Id., and Lue. 

Δυςπαίπᾶλος, ov, (Ove, maimadoc) 
hard, rough and steep, Nic. 

Δυςπάλαιστος, ov, (duc, πἄλαίω) 
hard to wrestle or struggle with, hard te 
conquer, Epich. Ὁ, 82, dpa, πρᾶγμα, 
Aesch. Cho. 692, Supp. 468. 

Δυςπάλἄμος, ov, (δυς, πᾶλάμη) 
using bad arts, treacherous, wily, or hard 
to struggle with, like ἀπάλαμως, δόλος 
é., Aesch. Eum. 846.—II. wnable te 
help one’s self, helpless ; so adv. -uwe, 
ὃ. ὀλέσθαι, to perish helplessly, Aesch. 
Supp. 867. 

Δυςπᾶλῆς, ἐς, (duc, πάλη) hard te 
wrestle with, δίνη, Aesch. Hum. 559: 
in genl; hard, difficult, Pind. P. 4, 488 
c. inf., Id. O. 8, 33: dangerous, nox- 
tous, ῥίζαι, Ap. Rh. 

Δυςπαράβλητος, ov, (δυς, παρα 
βάλλω) incomparable, Plut. 

Δυςπαραβοήθητος, ov, (duc, tapi 
βοηθέω) hard to assist, Polyb. 

Δυςπαράβουλος, ov, (duc, παρά, 
Govan) hard to persuade, stubborn, φρέ 
vec, Aesch. Supp. 109. 

Δυςπαράγγελτος, ov, (Ove, παραγ 
γέλλω) hardly admitting advice, Polyb. 
in Exe. Vat. p. 395. | 

Δυςπαράγρᾶφος, ov, (duc, rapa, 
γράφω) hard to limit, Polyb. 

Δυςπαράγωγος, ov, (duc, παράγω) 
hard to mislead. 

Δυςπαράδεκτος, ov, (duc, παραδέ 

ouat) hard to take in, admit, believe, 
Elem. Al.—II, act. hardly believing. 
Adv. -rw¢; ὃ. ἔχειν, to doubt, Polyb. 

Δυςπαράθελκτος, ov, (duc, Tapa: 
θέλγω) hard to assuage or soothe, 
Aesch. Supp. 386. 

Δυςπαραίτητος, ov, (duc, παραιτέ- 
oat) hard to move by prayer, inexora- 
ble, Aesch. Pr. 34. 

Δυςπαράκλητος, ov, (duc, παρακᾶ- 
λέω) inexorable. 

Δυςπαρᾶκολούθητος, ov, (Ove, wa: 
ρακολουθέω) hard to follow, i. 6. hard 
to understand, Menand. Ὁ. 171.—II 
act. hardly understanding, dull, M. 


‘Anton. 


Δυςπαρακόμιστος, ov, (due, παρα 
κομίζω) hard to carry along, Plut.: 
πλοῦς 0., a dificult voyage, Polvh 
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-aAtcerapanvOnroc, ov, (duc, Tapa- 
»pGéquat) hard to console or appease, 
“lat. Tim. 69 D. [Ὁ] 

Δυςπαράπειστος, ov, (duc, παρα- 
welOw) hard to dissuade, v. |. Arist. 
Physiogn. 

Δυσπαράπλευστος, ov, (duc, παρα- 
πλέω) hard to sail along, Strab. 

Δυςπαράπλους, ovy,=foreg., Diod. 

Δυςπαραποίητος, ov, (Ove, παρα- 
ποιέω) hard to copy or forge. 

Δυςπαρατήρητος, ov, (duc, παρα- 
mnpéw) hard to observe. 

Δυςπαράτρεπτος, ov, (duc, παρα- 
τοέπω) hard to seduce or bribe. 

vemaevvoc, ov, (duc, wapevvoc) 
tl-mated: λέκτρον o., ill-assorted, 
luckless marriage, Soph. Tr. 791. 

Averapnyépntoc, ov,=sq., Plut. 
Adv. -τως. 

Averapyyopoc, ov, (duc, παρῇγο- 
pr) hard to soothe or appease, Aesch. 

um. 384. 

Δυςπάρθενος, ov, (dug, παρθένος) 
an unhappy maiden, Anth. 

Δύςπαρις, toc, ὃ, (duc, ἸΤάρις) un- 
happy, wl-fated Paris, that bird of ill- 

men Paris, Il. 3,39 ; 13, 769, cf. Αἐνό- 
rapic. | 

Δυςπάριτος, ov, (duc, πάρειμι) hard 
fo pass, Xen. ap. Suid. 

Δυςπάροδος, ον, (duc, πάροδορ) 
hard to reach or enter, Apoll. ap. Ath. 
682 D. 

Δυςπάτητος, ov, (duc, πατέω) hard 
to the feet, ὁδός, Luc. [ἃ] 

Δύςπαυστος, ov, (duc, παύω) hard 
fo stop or appease, Gal. Adv. -τως. 

Averayuc, Dor. and Aeol. for δύς- 
πηχύυς, 4. Ve 

Δυςπείθεια, ας, 4, ill discipline, dis- 
obedience, App.: from 

Δυςπειθῆς, ἔς, (duc, πείθομαι) hard 
to persuade, not easily talked over, Plat. 
Phaedr. 271 D.: self-willed, stubborn, 
disobedient, Id. Legg. 680 A: ill-train- 
ed, ill-broken, κύνες, Xen. Mem. 4, 1, 
3. Adv. —dc, Plut. 

Δυςπειρία, ac, 7, (duc, πεῖραν) diffi- 
eulty of learning by experiment, Hipp. 

Δύςπειστος, ov, (δυς, πείθω) hard 
[Ὁ persuade or convince, stubborn, Arist. 
Kth. Ν, Adv.-rue, ὃ. ἔχειν, to be in- 
credulous, Isocr. 44 Ὁ 

Δυςπέλαστος, ov, (δυς, πελάζω) 
dangerous to come near, Soph. Fy. 
663, 

Δύςπεμπτος, ov, (duc, πέμπω) hard 
to send away, Aesch. Ag. 1190. 

Δυςπέμφελος, ov, in Il. 16, 748 Ce- 
briones is likened to a diver, who 
will jump into the sea, εἰ καὶ δυςπέμ- 
φελος εἴη, even if it be rough and 
stormy : so in Hes. Th. 440, as a gen- 
eral epith. of the sea, γλαυκῇ J.: also 
ναυτιλίη 0., a stormy, dangerous pas- 
sage, Hes. Op. 616: metaph. like δύς- 
KoAoc, rough, rude, uncourteous, Ib. 720. 
(The signf. of the word is clear: 
though how this is connected with 
the usu. deriv. from πέμπω is not 
equally so: perh. it may rather be 
akin to wéudzé.) 

Δυςπενθέω, ὥ, to be sore afflicted, 

tut.: from 

Δυςπενθῆς, ἔς, (Sue, πένθος) bring- 
ng sore affliction, most grievous, κάμα- 
roc, Pind. P. 12, 18.—lI. Pass. much 
‘amented, δόλος, Ib. 11, 28. 

Δυςπέπαντος, ov, (duce, πεπαίνω) 
hard to soften. 

Δυςπεπτέω, ὦ, to digest with difficul- 
ty, Diosc., in pass. 

Δύςπεπτος, ov, (duc, πέπτω) hard 
to digest: hard to ripen or bring to sup- 
ouration, Plat. Tim. 83 A. 

Δυςπεραΐωτος, ov, ‘dug, περαιόιυ) 
a=35q. 
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'Δυςπέρᾶτος, ov, (duc, περάω) hard 
to pass or get through, χώρα, Strab.: 
metaph. αἰὼν d., Eur. Med. 645. 

Δυςπεριάγωγος, ov, (duc, περιάγω) 
hard to wheel about, Arr. 

Δυςπεριγένητος, ov, (duc, περιγίγ- 
vouat) hard to overcome, Philo. 

Δνυςπερικάθαρτος, ov, (duc, περι- 
καθαίρω) hard to clean, Theophr. 

Δυςπερίληπτος, ov, (duc, περιλαμ- 
βάνω) hard to surround or encompass, 
Arist. Pol.: hard to comprehend, Diod. 

Δυςπερινόητος, ov, (duc, περινοξω) 
hard to conceive, Philo. 

Δυςπερίτρεπτος, ov, (duc, περί- 
τρέπω) hard to overturn, Gal. 

Δυςπερίψυκτος, ov, (duc, περιψύ- 
χω) hard to cool, warm, Diosc. 

Δυςπετέω, ὦ, to fall ovt εἰ1.---- 11 act. 
to bear impatiently : hence 

οὐκπέτημα, ατος, τό, a misfortune, 


Δυςπετής, ἔς, (δυς, πίπτω, πεσεῖν) 
falling out ill, grievous : μαθεῖν 0., hard 
to know, Soph. Aj. 1046. Adv. -τῶς, 
Jon. —réwe, hardly, with difficulty, Hdt. 
3, 107. 

Averewia, ac, 7, (δύςπεπτος) indi- 
gestion, Macho ap. Ath. 341 B. 
Δυςπήμαντος, ov, (due, mnuaivw) 
full of grievous evil, dub. in Aesch. 
Fum. 481. 

Δύςπηχυς, v, Dor.-radyuc, unmeas- 
urable, πόλος, Sapph. Fr. 9. 

Averivic, ἔς, (duc, πένος) squalid, 
sorry, στολαΐ, Soph. O. C. 1597. 

Δυςπιστέω, ©, (δύςπιστος) to mis- 
trust, distrust, τινί, Plut. 

Δυςπιστία, ac, 7, incredulity, mis- 
trust, Clem. Al.: from 

Δύςπιστος, ov, (Ove, πιστός) hard 
of belief, distrustful.—lI. pass. hard to 
be believed. Adv. -τως, ὃ. ἔχειν πρός 
TL, to be incredulous about a thing, Plat. 
Eryx. 405 B. 

Δύςπλᾶνος, ov, (Ove, πλάνῃ) wan- 
dering in misery, Aesch. Pr. 608. 

Δύςπληκτος, ov, (δυς, πλῆσσω) 
hard to frighten. 

Δυςπλήρωτος, ov, (duc, πλῃρόω) 
hard to fill or fulfil. 

Δυςπλοΐα, ac, 7, difficulty of sailing, 
Anth. : from 

Δύςπλοος, ov, (due, πλέω) danger- 
ous for ships, 

Δύςπλῦτος, ov, (duc, πλύνω) hard 
to wash clean. . 

Δύςπλωτος, ov, (Ove, πλώῴω):-:-δύς- 
πλοος, Anth. 

Δυςπνοέω, 6, Ion. dvervotéw, to 
breathe with difficulty, Hipp.—lIl. to 
smell ill, Anth. : 

Δύςπνοια, ac, 7, (δύςπνοος) diffi- 
culty of breathing, shoriness of breath, 
Xen. Cyn. 9, 20.—II. contrary winds. 

Δυςπνοϊκός, 7, ὄν, short of breath, 
Hippiatr. . 

Δύςπνοος, ov, contr. πνοῦυς, ovr, 
(duc, πνέω) short of breath, breathless, 
Soph. Ant. 224.—II. hard or unfit to 


breathe, ἀήρ, Theophr.—Il. πνοαὶ ὃ... 


contrary winds, Soph. Ant. 588, 

Δυςπολέμητος, ov, (duc, πολεμέω) 
hard to fight with, unconquerable, Aesch. 
Supp. 649. 

Δυςπόλεμος, ov, (duc, πόλεμος) un- 
lucky in war, Aesch. Pers. 1013 

Δυςπολιόρκητος, ov, (dve, πολίορ᾽ 
κέω) hard to take by siege, Xen. Hell. 
4, 8, 5 

Δυςπολίτευτος, ov, (duc, πολιτεύ- 
oat) unfit for governing or public bu- 
siness, Plut. [7] 

Δυςπονῆς, Ec, (duc, Tovéw) toilsome, 
troublesome, wearisome, κάματος, Od. 
5, 493. Adv. -véwe. 

Δνυςπόνητος, ov, (duc, πονέω) hard- 


earned, toilsome, Tp0d7, Soph. O. C. 


ΔΙΣΤΙ 


1614.—-IL. bringing toil and trouble, δαὶ 
μων, Aesch. Pers. 515. 

Averovia, ac, 7, toil and trouble 
from 

Δύςπονες, ov, (duc, révec) toilsome 
wearisome, grievous, Soph. Ant. 1276. 

ἸΔυςπόντιον, ov, τό, Dyspontium, a 
city of Pisatis in Elis, so called trom 
Δυςπόντιος, a son of Pelops, Strab. 
Hence . 

ἐδυςπόντιος, a, ov, of Dyspontium 
Dyspontian ; οἱ Δυςπόντιοι, the Dys 
pontians, Paus. 

Δυςπόρευτος, ov, (duc, πορεύομαι) 
hard to pass, impassable, τινί, Xen. 
An. 1, 5, 7. 

Δυςπορέω, ὥ, (δύςπορος) to have a 
toilsome march, Joseph. 

Δυςπορία, ac, 7, (δύςπορος) difficul 
ty of passing, Xen. An. 4, 3, 7. 

Δυςπόριστος, ov, (δυς, πορίζω) hard 
to get, gotten with much labor, Dion. H. 

Δύςπορος, ov, (Otc, πόρος) hard ta 
pass or get through, scarce passable, 
Plat. Crat. 420 E, Xen. An. 6, 5, 12° 
in genl.=draoae. , 

Δυςποτμέω, ©, (δύςποτμος) to be 
unlucky, Polyb. 

Δυςποτμία, ac, 7, ill luck, i. suce 
cess, Dion. : from 

Δύςποτμος, ov, (Ove, πότμος) un 
lucky, ill-starred, unhappy, wretched ; 
of persons and things, Trag. Adv 
-μως, Aesch. Pers. 272. 7 

Δύςποτος, ov, (duc, πίνω) hard ta 
drink, unpalatable, πῶμα, Aesch. Eum, 
266. 


Δυςπρᾶγέω, ὥ, to be unsuccessful, ta 
be unlucky or in misery, Aesch. Ag 
790 : and 

Δυςπράγημα, atoc, τό, a failure, 
mischance. [ἃ] From 

Δυςπρᾶγής, é¢, (dug, mpdyoc) un 
successful, unlucky, miserable, Dion. Ἐξ, 
Hence 

Δυςπρᾶγία, ac, 7,=dverpacia, An 
tiphon 20, 12. . 

Δυςπραγμάτευτος, ov, (duce, πραγ 
ματεύομαι) hard to manage, intractable, 

ut. 


Δύςπρακτος, ov, (duc, πράσσω) hara 
to do. ence 
Δυςπραξία, ac, 7, older form of δὺς 
mpayia, ul success, ill luck, misery, 
Trag.: also in vlur., Aesch. Eum. 
769, Soph. Aj. 759. | 

Δύςπραᾶτος, ov, (duc, πιποάσκω) 
hard to sell; name of a play of Anti 
phanes. 

Δυςπρέπεια, ac, 4, indecency, Jo 
seph.: from 

Δυςπρεπής, ἕς, (due, acémw) base, 
undignified, Kur. Hel. 300. 

Δύςπριστος, ov, (duc, πρίω) hard te 
saw through, 'Theophr. 

Δυςπρόπτωτος, ov, (duc, προπίπτω) 
not easily running out, Gal. 

Δυςπρόςβἄτος, ov, (dve, προςβαί- 
γὼ) hard to approach, scarce accessible, 
Thuc. 4, 129. 

Δυςπρόςβλητος, ov, (Ove, προςβάλ 
Aw) hard to approach. 

Δυςπρόςδεκτος, ov, (duc, mpocdé 

ouat) hardly admitted, disagreeable, 
Plat Il. act. hardly admitting, M. 
Anton. 

Δυςπροςήγορος, ov, (dug, mpognyo 

pos) hard to speak with, repulsive, Dia 


Averpécitog, ov, (duc, πρόςειμι) 
hard to get at, Id. 

Δνυςπρόςμᾶχος, ov, (duc. προςμά- 
youat) hard to fight with: hard to at 
tack, Plut. 

Δυςπρόςμικτος, av, (Ove, mpocuiy 
γυμι) hard to get inte, λιμῆν. 

Δυςπρόζοδος, ov, (duc, mpdcodog 
hard te ,,et at, ‘Thue. 5, 65. 


ΑΥΣΣ 


Δυςπρόςειστος, ον, (dve, npocpe- 
pouat) hard to deal with, morose, Soph. 
Ὁ. C. 1277. 

Avcrpécontoc, ov, (duc, mpocopau, 
mpocowopuar) hard to look on: of ill as- 
pect, boding, Soph. EL. 460. 

Δυςπρόςορμιστος, ov, (duc, προςορ- 
μίζω) hard to land on, having few ports, 
Polyb. . 

Δυςπροςπέλαστος, ov, (duc, προς- 
πελάζω) hard to get at, Plut. 

Δυςπροςπόριστος, ov, (duc, προς- 
πορίζω) bad for foraging in, χώρα, Aen. 

act. 

Averpécpntoc, ov, (duc, mpocet- 
πεῖν, προςρηθῆναι) hard to speak with. 

Δυςπρόςωπος, ov, (duc, tpdcwmer) 
of ill aspect, unshapely, Soph. O. C. 
286, where the best MSS. δυςπρόςοπ- 
TOV. 

Δυςπύητος, ov, (δυς, THEW) hard to 
bring to suppuration, Gal. 

Δυςρᾶγής, ἔς, (due, ῥήγνυμι) hard 
to break, Luc. 

Δύςρευστος, ov, (duc, ῥέξω) hardly, 
i. 6. slow flowing, Sext. Emp. 

Δύςρηκτος, ov, (duc, ῥήγνυμι) hard 
to break or break through, Dio Ὁ. 

Δύςρητος, ov, (duc, ῥηθῆναι) hard 
to speak; that should not be spoken, 
Dem. Phal. 

Δυρςριγῆς, é¢, and ΝΕ 

Δύςρῖγος, ov, (duc, ῥῖγος) impatient 
of cold, chilly, Cia, Hdt. 5,10. 

Δυςροέω, (due, ῥέων to flow ill, i. 6. 
fo go on ill, to be unlucky, Epict. 
Hence 

Δυςροητικός, 4, Ov, leading to ill- 
luck, Epict. . ᾿ 

Δύφςροια, ac, 7, ill-luck, misfortune, 
Epict. 

Δυςσέβεια, ac, 7, (δυςσεβής) impi- 
ety, ungodliness, Trag.: a charge of wm- 
prety, Soph. Ant. 924. Also ducce- 
Bia, Aesch. Eum. 534. 

Δυςσεβέω, 6, to be δυςσεβής, to 
think or act ungodly, Soph. Tr. 1245: 
οἱ δυςσεβοῦντες, Aesch. Eum. 910, 
and Eur. Hence 

Δυςσέβημα, ατος, τό, an impious, 
ungodly act, Dion. H. 

Δυςσεβής, ἐς, (duc, σέβομαι) ungod- 
ly, ἵηιρίοιιβ, profane, of persons and 
their acts, Trag.: also, 6. μέλαθρα, 
Thur. 1. T. 694. Adv. -βῶς. Eur. 
Phrix. 11. (This family of words is 
freq. in Trag., but not found in Ep. 
noets.) 

Δυςσεβέία, ac, 7, poet. for δυςσέβεια, 
A.V. 

Δύςσηπτος, ov, (δυς, σήπομαι) not 
easily rotting, κρέα, Gal. 

Atcoooc, ov, (duc, σώζω) hard to 
save, lost, wretched, 'Theocr. 3, 24; 4, 
48. 

Aveor-: In compos. with a word 
beginning with or, σθ, or, o¢, oy, 
the oldest MSS. omit the final ¢ of 
dvc-, to avoid the concourse of con- 
sonants ; nor can this cause any am- 
biguity (for δύστομος should be pro- 
nounced diff. from ddvcrouoc, and in 
writing may be perfectly distinguish- 
ed from it), and the analogy of δίς, 
τρίς, etc., 1s for it, though this can- 
not be extended to εἰς and πρός. 
Some modern critics however keep 
to the strict form dtcornvoc, δύςστο- 
μος, etc., as Schaf. Dion. Comp. p. 
Ὁ], 


Δυςσύμβᾶτος, ov, (duc, συμβαίνω) 
hard to agree with, unsocial, Plut. 
Δυςσύμβλητος, ov, and δυςσύμβο- 
floc, ov, Vv. duck. 
Δυςσύνακτος, ov, (due, συνάγω) 
tard to bring together, Joseph. 
_Aveavveidnroc, ov, (duc, ovr ειδέ- 
a1) with an ill conscience, Ecc? 
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Δυςσύνοπτος, ov, (duc, συνιδεῖν, 
συνόψομαι) hard to get a view of, hard 
to see, Polyb. 

*Avoraivw, found in Gramm. as 
root of δύστηνος, deriv. from στένω, 
like ἀσταίνω, Ruhnk. Ep. Cr. p. 138. 

Δύςτωκτος, ov, (duc, τάσσω) hard 
to arrange, irregular, Plat. Legg. 781 A. 

Δυςτάλᾶς, ava, ἄν, gen. dvoe, at- 
vac, avoc, (duc, τάλας) very wretched, 
most miserable, Soph., Eur. 

Δυςταμίευτος, ov, (δυς, ταμιεύω) 
hard to manage, Arist. Aud. 

Δυςτάοαχος, ov, (duc, ταραχῆ) very 
stormy. [ἃ] 

Δυςτἄτέω, ©, to be hardly able to 
stand, to be unstable, Plut.: from 

tAvoratoc, ov, (dug, ἵστημι, στῆναι) 
unsteady, hardly able to stand. 

Δυςτέκμαρτος, ov, (duc, τεκμαίρο- 
μαι!) hard to make out from the given 
signs, hard to trace, ἴχνος, Soph. O. 
T. 109: dark, riddling, τέχνη, Aesch. 
Pr. 497; ποικίλον τι καὶ ὃ., Eur. 
Hel. 712, Adv. -rwe. 

Averexvia, ac, ἢ, want of children, 
late: from 

Δύςτεκνος, ov, (duc, τέκνον) unfor- 
tunate in one’s chiidren, ὃ. παιδουργία, 
Seph. O. T. 1248. 

Δυςτερπῆς, ἕς, (due, τέρπω) ill- 
pleasing, 1. 6. very grievous, Aesch. 
Cho. 277. Adv. -πῶς. 

Δύςτηκτος, ov, (Suc, THKW) hard ¢ 
melt, Hipp. 

Δυστηνία, ac, 7, misery : from 

Δύστηνος, ov, wretched, unhappy, 
unfortunate ; oft. in Hom. of men: 
but Pind. P. 4, 478, has μόχθος ὃ,, 
Soph. El. 511, αἰκίαι 6.: δυστήνων 
παῖδες, sons of the unhappy, i. 6. born 
to misery, Il. 6, 127.—IL. post-Hom. 
like Lat. miser, in moral sense, wretch- 
éd, profligate, abominable, e. g. Soph. 
El. 121, v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 139. 
The poets seem also to have used ἄσ- 
τῆνος. (Vv. δυσταίνω: and on the 
way of writing v. ducat-.) 

Δυςτήρητος, ov, (due, τηρέω) hard 
to keep or preserve, (Phocyl.) 205, or 
Plut. 
Δυστίβευτος, ov, (dug, στιβεύω) 
hard to trace, Plut. 

Δυςτιθάσσευτος, ov, (duc, τιθασ- 
σεύω) hard to tame, Strab. 

Δυςτλήμων, ov, gen. ovoc, (duc, 
τλήμων) suffering hard things, wretch- 
ed f. Hom. Ap. 532. 

Δύςτλητος, ov, (due, τλῆναι) hard 
to bear or endure, Aesch. Ag. 1571. 

Δυςτόκεια, ac, 7, one who has borne 
achild to misery, cf. δυςαριστοτόκεια: 
from 

Avctoxete, ἕως, ὃ, (duc, τοκεύς) an 
unhappy parent: ὃ, τοκέες, Anth. 

Δυςτοκέω, ὦ, to bring forth with dif- 
ficulty, have a hard birth, travail hard, 
Plat. Theaet. 149 D; metaph. Ar, 
Ran. 1423: and 

Δυςτοκία, ac, 7, a painful delwery, 
hard birth, Arist. H. A.: from 

Δύςτοκος, ov, (duc, tiktw) bring- 
ing forth with difficulty. Eur. Incert. 
118, 


Δυστομέω, ὥ, like βλασφημέω and 
δυςφημέω, to speak evil of another, τινά 
τι, Soph, O. C. 986: from 

Δύστομος, ov, (duc, στόμα) hard or 
all-mouthed ; of a horse, Anth. 

Δύςτομος, ov, (due, Téuvw) hard to 
cut asunder. 7 

Δύστονος, cv, (duc, στένω) lament- 
able, grievous, Aesch. Theb. 984. 

Δυςτόπαστος, ov, (Ove, τοτξάζω) 
hard to guess or make out, Eur. Tro, 
885. 

Δυστόχαστος, ov, (duc, στοχάζο- 
μαι) hard to hit or to hit upon, Diose. 
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Δυςτράπεζος, ov, (δυς, Tra resa) yee 
on horrid food, Kur. H. F. 385. [ἃ] 

Δυςτρἄπέλεια, ac, ἦν and 

Δυςτρἄπελία, ac, 7, difficuty of 
turning OY managing, impracticability 
Diod. : obstinacy: from 

Δυςτράπελος, ov, (duc, τρέπω) hara 
to turn, move: hard to deal with, hence 
stubborn, unmanageable, implacatle, 
Soph. Aj. 914: cf. the opp. ebrodare 
λος, and the equiv. δύςτροπος. Ady 
—Aw¢, awkwardly, clumsily, Ker. Oee 
8, 16, [ἃ] 

Δύςτριπτος, ov, (duc, τρίβω) hara 
to bruise or grind, Artem. 

Δυςτροπία, ac, 7, stubbornness ; and 

Δυςτροπικός, ἢ, Ov, of stubborn 
mind :- from ; 

Δύςτροπος, ov, (Suc, τρέπω) hard 
to turn Or move: hence stubborn, per 
verse, unmanageable, ὃ. γυναικῶν ἀρ 
μονία, woman's wayward nature, Eur 
Hipp. 161. Adv. πως 

Δύστρος, ov, 6, Macedon. name for 
March, δ. μήν, Anth. : 

Δύςτροφος, ov, (duc, τρέφω) hard te 
rear, Theophr. 

Δυςτρύπητος, ov, (dug, τρῦπάω) 

hard to bore through, Id. 
. Augriyéo, 6, f. -fow, 1 aor. ἐδυρτύ 
χῆσα, pf. δεδυςτύχηκα, Lye. ap. Stob. 
119, 13, (δυςτυχής) to be unlucky, un- 
happy, unfortunate, Hdt. 8, 105, and 
Trag.: ina thing, revi, Eur. Phoen, 
424, εἴς τι, Plat. Lach. 183 C; περὶ 
τινος, Hur. Andr.713 ;éy rive, Ar. Ran, 
14495c.acc., πάντα 0., ur. Hec. 429: 
so also in pass., Plat. Legg. 877 E- 
of things, to fail, turn out ill, Plut 
Hence 

Δυοςτύχημα;, atoc, τό, a piece of ilt 
luck, a failure, misfortune, Plat. Crat 
395 Ὁ. [Ὁ] 

Δυςτύχής, ἔς, (δυς, τύχη) unlucky, 
unfortunate, fallen, Trag., Plat., δὲς; 
εἴς Tt, Eur. Phoen. 1643. Adv. -χῶς, 
Aesch. Ag. 1660. Hence 

Aucriyia, ac, ἢ, il-luck, ill-fortune, 
failure, fiur. Bacch. 387, Thuc., ete. 

Δύρυδρος, ov, (Suc, ὕδωρ) scant of 
water, Joseph. 

Δυςυπνέω, ὦ, to sleep ill, Plat. Legg. 
790 D: from 
reserves ov, (δυς, ὕπνοφ) sleeping 
tlhe 

Avcbrotoroc, ον, (due, ὑποφέρω) 
hard to endure, Mel. 108, 

Δυςυπομένητος, ov, (duc, ὑπομένω" 
=sq., Sext. Emp. 

Δυςυπομόνητος, ov, hard to abide, 

hilo. 


tAvevrrovénroc, ov, (duc, ὑπονοέξω) 
very suspicious, Philo. 

Δυφυπόσταᾶτος, ov, (duc, tdiore 
μαι) hard to withstand, Dicd. | 

thucdaye, é¢, in Plut: for ducdavie, 
(Wyttenb.) 2,431 F. 

Δύσφαλτος, ov, (Suc, σφάλλομαι.. 
very tottering. 

Δυςφᾶνῆς, ἔς, (Suc, φαίνομαι) scarce 
visible dane’ Ping dane 9. 

«Δυςφάνταστος, ov, (uc, φαντάζς 
fiat) hard to imagine, Plut. : 

Δύςφᾶτος, ov, (due, φημ) hard te 
tell, unspeakable, horrible, Aesch. Ag. 
1152.—IL. hard to explain, Lyc. 


Δυςφεγγής, ἔς, (Sug, géyyoe) shi 
ning il. 

Δυςφημέω, G, to be dbconuoc, to use 
vile, abominable words : esp. words of 
wll omen, Soph. El. 905.—II. trans. to ° 
speak ill of, blaspheme, slander, τὸν 
θεόν, Aesch. Ag. 1078, cf. Soph. Ei 
1182. Hence 

Δῳυςφήμημα, atoc, τό, α word of ill 
emen, Plut. 

Δυςφημία, ac, 7, (δύςφημοφ) vile 
abominable language * esp. words of ill 
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men, lamentations, Soph. Phil. 10: 
Masphemy, slander, Plut.—Il. il fame, 
sbloguy, Soph. Fr. 185. 

Δυςφήμιστος, ov, (Ove, onuicw)=sq. 

Δύρφημος, ov, (duc, φήμη) of ill 
amen, boding, Hes. Op. 733; opp. to 
εὔφημος, Eur. Andry. 1144.—II. slan- 
derous, shameful, κλέος, Pind. N. 8, 
62. Adv. -μως. 

Aitcdbaproc, ov, (duc, φθείρω) hard 
4 spoil: not easily spoilt, Diphil. 
Biphn. ap. Ath. 121 C. 

Δύςφθογγος, ov, (dug, φθέγγομαι) 
garsh-sounding. 

Avedirne, ἔς, (due, btAéw) hateful, 
horrid, Aesch. Ag. 1232, etc. . 

Δυςφορέω, 6, (δύςφορος) to bear a 
thing with pain and difficulty: hence 
to bear ill, to be grieved or oppressed, 
Lat. aegre ferre ; hence to be disgusted, 
angry, discontented, distressed, Hat. 5, 
19; at a thing, revi, Trag., ἐπέ tive, 
Aesch. Theb. 780, περί τι, Hipp. ; τί; 
Isocr.: alsoin mid., Xen. Cyr. 2, 2, 
5. Hence 

Aveddpntoc, ov, hard to bear, Eur. 
Cycl, 344. 

Δυςφορία, ac, 7, pain hard to be 
borne, excessive pain, Hipp. 

Δυςφορικός, 4, ὄν, (δύςφορος) af, 
belonging to disgust, anger. 

Δυςφόρμιγξ, tyyoc, ὁ, 7, (due, φόρ- 
utv&) untike the lyre, mournful, melan- 
tholy, Eur. I. Γ΄, 225. 

Avcdopoc, ov, (duc, φέρω) hard to 
bear, insufferable, grievous, overpower- 
ag, Pind. N. 1, 85, and Trag.: also 
== παράφορος, Herm. Soph. Aj. 51.— 
I. act. making heavy, oppressive, δύο- 
- φορόν ἐστι, Xen. Cyr. 1, 6, 17. Adv. 
-ρως, hence 0. ἄγειν, ἔχειν, Soph. 
? 

G. 'T. 770, 783. 

Δύςφραστος, ov, (ue, φράζομαι) 
hard to speak, or tell, hard to explain, 
neyatertous, Plat. Tim. 50 C.—IIL. act. 

aking with difficulty. Adv. -τως, 

δ. 


Δυρφροσύνη, ye, ἦ, anaiety, care, 
fes. Th. 528, in plur.: from 

Δύςφρων, ov, gen. ovoc, (duc, φρήν) 
sad, sorrowful, ἄτη, λῦπαι, Soph. O. 
C. 202, Eur. Andr. 1043: τὸ dicdpor, 
melescholy, Aesch. Ag. 547: τὰ δύς- 
poova, sorrows, Pind. O. 2, 95.—IL 
ill #isposed, hostile, Aesch. Ag. 608, 
534 and Ε.1.--- ΠῚ Ξεάφρων, senseless, 
insensate, Aesch. Theb. 874. Adv. 
ὄνως, foolishly, rashly, Aesch. Pers. 
552. 


Avcging, E¢, (δυς, φύομαι) growing 
or coming up slowly, Theophr. Hence 

Δυςφύὕϊα, ac, 7, slow, difficult growth, 
opp. to ταχυβλαστία, Id 

Δυςφύλακτέω, 6,= δυςωρέομαι, to 
have a hard watch: from 

Δυςφύλακτος, ov, (duc, φιλάσσω) 
hard to watch, keep or guard, leur. Dan. 
13.—IL. hard to keep off, prevent, nur. 
Phoen, 924. [Ὁ] 

Avedwvia, ac, 7, roughness of sound: 
from | 

Atchuvoc, ov, (duc, φωνή) ill-sound- 
eng, harsh, Dem. Phal. Adv. -νως. 

Δυςφώρᾶτος, ov, (duc, φωράω) hard 
to catch, detect, convict, Plut. with ir- 
reg. comp. and superl. δυςφωρότερος, 
oratoc, cf. δύοχειρος. 
᾿ς AvexadAivortoc, ov, (duc, χαλινόω) 
hard to rein, unbridled, Gal. [Π 

Δυςχάριστος, ov, (duc, χἄρίζομαι 
thankloos Aesch. aE χἄρίξομαι!) 

Δυςχείμερος, ov, (duc, χεῖμα) hav- 
ing ἃ long, severe winter ; wintry, frosty, 
stormy, Hom., only in Hl. as epith. of 


Dedona: ὅδ. πέλαγος, dine, Aesch. : 


Pr. 746. 
Δύρλειμος, a corrupt form of ddcye- 
μῆς V Elms! Bacch. 15. 
982 
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Avcyeiuwr, ov, gen. ονος,Ξ: δι ςχεῖ- 
pepoc, Ap. Rh 

Abcyetpoc, ov,—=ducyelpwtoc, only 
found in superl. δυςχειρότατος, Diod., 
cf. Schaf. ap. Nake Choeril. 274. 

Δυςχείρωμα, ατος, τό, (due, χειρόω) 
a thing hard to be subdued, a hard con- 
quest, Soph. Ant. 126; cf. χείρωμα. 

Δυςχείρωτος, ov, (Ove, χειρόω) hard 
to subdue or conquer, Hat. 7, 9, 2. 

Δυςχεραινόντως, adv. part. pres. 
from sq., with disgust, Arist. Rhet. 

Δυςχεραίνω, fut. -ἄνῶ, (δυςχερῆς) 
to be unable to suffer, endure or put up 
with, Lat. aegre ferre, c. ace., Isocr. 
305 C: to feel dislike, disgust or annoy- 
ance, to be discontented displeased, dis- 
tressed, perplexed, περί τι, Plat. Rep. 
475 C, ἐπέ τινι, Isocr. 7 C, or revi, 
Dem. 1274, 24. Pass., to be hateful, 
ὄνομα δυςχεραινόμενον, Plaut.—II. to 
make a thing hard or difficult, 0. ἐν τοῖς 
λόγοις, to make difficulties, to be un- 
fair in argument, Stallb. Plat. Gorg. 
450 E; and so c.acc., δ, τὴν δὸδόν, 
App.: ῥήματα δυςχεράναντα, annoy- 
ing, vexatious words, Soph. O. (Ὁ. 
1281. Hence 

Δυςχεραντέον, verb. adj. one must be 
annoyed, etc., Plat. Legg. 828 Ὁ, etc. 

Δυςχεραντικός, 4, Ov, (Ove, vepai- 
vw) difficult, perplexing, M. Anton. 

Δυςχέρασμα, ατος, τό, (Ove, χεραί- 
vo) peevishness, il-temper, Plat. Phil. 
44D, 


Aveyépeta, ac, 7, difficulty, Plat. 
Rep. 502 D: a difficulty, Isocr. 84 D. 
—II. annoyance, inconvenience, trouble, 
Soph. Phil. 473.—2. of persons, pee- 
vishness, ill-temper, enmity, cf. Theo- 
phr. Char. 19, and the opp. εὐχέρεια: 
from | 

Δυοσχερής, ἔς, (Ove, χείρ) hard to take 
in hand, difficult, hard to make out, 
Soph. Ant. 254: annoying, distressing, 
unpleasant, troublesome, discomfortable, 
Trag.: ducyepte ποιεῖσθαι, Lat. aegre 
ferre, Thuc. 4, 85: 0. λόγοι, contra- 
dictory expressions, Wolf Dem.491,17, 
so Ta δυοχερῇ, difficulties, logical sub- 
tleties, Arist. Metaph.—2. of persons, 
peevish, ill-tempered, unfriendly, hate- 
ful, Valck. Phoen. 393, cf. εὐχερής. 
Adv. -οῶς, 0. φέρειν, Lat. aegre ferre, 
Hipp.: ὃ. ἔχειν, to be annoyed, vexed, 
πρός TL, Plat. Prot. 332 A. 

Δυσχημάτιστος, ov, (duc, σχηματί- 
Cw) hard to shape or form. 

Atcyiuoc, ov, troublesome, danger- 
ous, fearful, Lat. horridus, δράκων, 
Aesch. Theb. 503; also πλημμυρίς, 
Aesch. Cho. 186, κέλευθοι, Pers. 567. 
(Prob. formed at once from duc-, as 
μελάγχιμος, from μέλας: the usu. 
deriv. from χεῖμα, wintry, was favour- 
ed by the reading δύςχειμος, which 
is now every where corrected, Elms}. 
Bacch. 15: yet Blomf. Pers. 573 
maintains the latter, comparing χέος, 
χιών, χίμετλον.) 

Δύσχιστος, ov, (duc, σχίζω) hard to 
split, ‘heophr. 

Δυςχλαινία, ac, 7, bad, shabby 
clothing, kur. Hec. 240: from | 

Δύςχλαινος, ov, (duc, χλαῖνα) ill 
clad. 

Δυςχορήγητος, ov, (duc, χορηγέω) 
difficuls from the expense; Phit. a 

Δύςχορτος, ov, (due, χόρτος) with 
little grass or food, 0. οἶκος, an inhos- 
pitable dwelling, Eur. 1. T. 219. 

Δυςχρηστέω, ὥ, to be dveypyoroc, 
to cause difficulties, Polyb.—l. more 
freq. intrans., to fall into hardships or 
difficulties, to be distressed or perplexed, 
πράγμασι, λόγοις, also ἔν or ἐπί τινι; 
περί τι, Polyb.: so also in pass., Id. 
of things, to be useless, Id. Hence 
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Δυςχρήστημα, ATOC, τό, mcevnre 
nience, Lat. incommodum, Οἷς, Fin. 3 
21. 

Δυςχρηστία, ac, 7, difficulty, per- 
plexity, trouble, distress, Polyb.: from 

Δύςχρηστος, ov, (δυς, χράομαιλ 
hard to use or manage, nearly useless, 
opp. to εὔχρηστος, Xen. Cyr. 3, 3, 26. 
intractable, κύων, Id. Cyn. 3,11. Adv 
πτως 6. διακεῖσθαι, to be in difficul 
ties, Polyb. 

Δύςχροια, ac, 7, 4 bad colour, Hipp. : 
from | 

Avcypooc, ov, contr. ove, ovy, (dve. 
χρόα) Ath., an 

Δύςχρως, ὠτος, ὃ, #, (Suc, χρώς) 
Hipp., of a bad colour, discoloured. 

Δύςχῦλος, ov, (duc, χυλός) with bad 
juices, ill tasting, Xenocr. 12. 

Δυςχυμία, ac, 7, an ill taste, Theo 
phr.: from 

Adcyipoc, ov, (duc, χυμός)εε δύοςχυ- 
λος, Id. 

Δύςχωλος, ov, (duc, χωλός) very 
lame, Sub. male claudus. 
ἰδΔυςχώρητος, ov, Vv. δυςχώριστος. 

Δυςχωρία, ας; 7, (Ove, χῶρος) difft- 
cult, 1. 6. rough, rugged ground, Xen. 
Cyr. 1, 6, 35. 

Δυςχώριστος, ov, (Suc, χωρίζω) hard 
to separate, inextricable, prob. 1. Polyb. 
for δυςχώρητος. 

Δνυςώδης, ες, (due, 66a) ill smelling, 
stinking, καρπός, Hdt. 2, 94, πνεῦμα, 
Thuc. 2, 49. 

tAvcddne, ὁ, Dysddes, masc. pr. n., 
Hipp. 

Δυςωδία, ac, 7, (δυςώδηρ) an ill 
smell, stink, Arist. H. A. 

Avcadivoc, ov, (dug, ὠδίν) causing 
grievous pangs, Anth. 

Δυςώλεθρος,ον,(δυς, ὄλεθρος) hara- 
ly dying, tenacious of life, Theophr. 

Δυςώμοτος, ov, (dug, ὄμνυμι) hard- 
ly, reluctantly swearing. 

Avewvéw, ὦ, (Ove, @véouat) to beat 
down the price, cheapen, Anth.: 4150 m 
mid., Ath. Hence . 

Avcovnc, ov, 6, beating down the 
price, a hard customer, Lynceus ap 
Ath. 228 Ὁ. 

Δυςώνῦὕμος, ov, (duc, ὄνομαν bearing 
an ul name, hateful to hear named, un 
happy, abominable, Il. 6, 255: esp 
bearing a name of ill omen, such as 
Αἴας, Soph. Aj. 914. 

Δυςωπέω, ©, (duc, Ow) to make a 
man change countenance, put him out 
of countenance, put to shame, make 
ashamed, Plut.: 6. τὴν ὄψιν, to dazzie, 
Id.: also to put to shame by importuni- 
ty, to get by begging, Eccl.—Better au- 
thors used only pass. δυςωποῦμαι, to 
be cast down, ashamed, fearful, shy, 
πρός or ἐπί τινα, Plat. Legg. 933 A, 
v. Ruhnk. Tim., Lob. Phryn. 190. 
Hence 

Δυζώπημα, ατος, τό, a discourage- 
ment from, shaming of, τῶν ἡμαρτη 
μένων, Joseph. 

Δυςώπησις, ewe, 7, (δυςωπέω) a 
Seeling of shame, reverence: begging off, 
entreating, Eccl. . 

Δυςωπητικός, ἤ, ὄν, (δυςωπέω) fit 
to make ashamed : fit for entreaty, Eccl 
Adv. --κῶς. 

Δυεςωπία, ας. 7, shame, shamefaced- 
ness, shyness, Plut. 

Δυεωπικῶς, adv.= δνςωπητικῶς. 

Δυςωρέομαι, f. «Ξἤσομαι, dep. mid., - 
to keep a troublesome, painful watch, 
περι μῆλα, Il. 10, 183: where Spitz 
ner reads δυςωρήσωσι in act., (from 
δυς and ὧρος, οὖρος, a watcher, 
ὠρέω.) 

tAdvcwpov, ov, τό, Mt. Dysorus, a 
mountain on the confines of Macedo 
nia, containing gold mines, Hdt.4, 17 
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Δύυφωρός, OV, (duc, Opa) unseasimable. 

Δύτευτος, ov, ὁ, Dyteutus, son of 
Adiatorix, priest at Comana, Strab. 

Δύτης, ov, ὁ, (δύω) a diver, Hdt. 

%]- Hence 

Δύτικός, ἡ, dv, belonging to diving, 
fond of diving.—Il. (δύσις) towards the 
west, western, Strab. 

Δύω, Ion. for δύο, two, Hom. : in 
Att. very rare: a Dor. form δύων like 
ἐγών is mentioned, Koen. Greg. p. 248. 

AY’Q, fut. δύσω : aor. act. ἔδυσα, 
pass. ἐδύθην. Mid. dvouac: impf. 
édvounv: fut. dicouar: aor. édvod- 
μην, with collat. forms ἐδύσεο, ἐδύ- 
_ o&€To, imperat. δύσεο, Hom., who also 
uses part. fut. duaduevoc as part. pres. 
Besides these tenses we also have in 
intrans. signf. the active forms, perf. 
Séddxa: aor. 2 ἔδῦν, imperat. δῦθι, 
δῦτε, subj. δύω, part. déc, inf. δῦναι. 
The other pres. AY’NQ, used also 
by Hom., isalwaystransit.—A. trans., 
Lat. duo, induo, but more fully ren- 
dered in all senses by subeo ; we have 
no equivalent word; perhaps to get 
into comes nearest: and so—I. of 
clothes, etc., to put on, ἔντεα, τεύχεα 
svvetv and δῦναι, also esp. θώρηκα, 
κυνέῃν, to put on one’s armour, helmet, 
etc., or fo put them on another, Hom., 
who also uses aor. mid. for act., to arm 
one’s self, though he usu. adds ypoi, 
περὶ χροΐ or ἀμφ᾽ ὦμοισι : also χιτῶ- 
να Obvat and δύσασθαι, Tl. 18, 416; 
also χιτῶνα περὶ χροὶ δύνειν, Od. 15, 
61: metaph. εἰ μὴ σύγε δύσεαι ἀλ- 
«kav, if thou dost not arm thyseif in 
strength, put on strength, 1]. 9, 231, 
cf. ἐπιειμένος ὠλκήν.---1], of places 
or countries, to enter, make one’s way 
into, in Hom. the most freq. use, 6. δ΄. 


πύλας καὶ τεέχεα δῦναι: also oft. in: 


mid. πόλιν, τείχεα δύσασθαι : 80 vé- 
ea δῦναι, of ἃ star going into.a cloud, 
1,11, 63: δῦναι κόλπον θαλάσσης, 

to sink into the lap of ocean, Il. 18, 

140; γθόνα or γαῖαν δῦναι, also δό- 

μὸν *Aidoc εἴσω δῦναι and εἰς ’Aidao 

δύσασθαι, to go into the earth, enter 

' the house of Hades, i. 6. to die: to 

enter, 1. 6. take pari in divers condi- 

tions or actions of men, πόλεμον, 
ἀγῶνα, οὐλαμὸν ἀνδρῶν δῦναι and 
δύσασθαι, to go into the fight, mix with 

a crowd of men, so μνηστῆρας δύσα- 

σθαι, Od. 17, 276: more rarely c. 

prep. δέρτρον ἔσω δύνειν, καθ᾽ ὅμι- 

λον, ἐς πόντον and ὑπὸ πόντον δύσα- 
σθαι: in Il. 8, 271, a very uncommon 
usage, δύσκεν εἰς Αἴαντα, he got him- 
self into Ajax, 1. e. got behind his 
shield. Absol. to go in, run in, εἴσω 

ἔδυ ξίφος, Il. 16, 340, cf. 8, 85.—III. 

of other things happening to men :— 

}. to enter, steal into, come over or upon, 

κάματος γυῖα δέδυκε, 1]. 5, 811: so 

of states of mind, ἄχος ἔδυ κραδίην, 
ἄχος ἔδυνεν ἦτορ, ὀδύναι δῦνον pé- 
1τ0ς, Hom.: κρατερῇ ἑ λύσσα δέδυκε, 
madness came over him, Il. 9, 239: δῦ 
μιν “Apne, Mars, 1. 6. the spirit of war 

lled bim, Il. 17, 210, cf. 19, 16.—B. 

- intransiv.--L. to sink in, δύνει ἀλοιφή, 
the fat sinks om soaks in, where how- 
ever βοείην may be supplied, Il. 17, 
392, cf. A. II. fin.—II. to dive, Hom., 
who adds εἰς πόντον, etc.; but later 

_it stood alone: hence diatw.—lIil. to 
set, of the sun and stars: in full do- 
ΤῊ ρ ἔδυ νέφεα, 11]. 11, 63; but usu. 
absol., though πόντον, etc. might 
easily be supplied: very freq. in 
Hom., ἠέλιος δ᾽ Gp’ ἔδυ, ἔδυ φάος 
ἠελίοιο, δύσετο δ᾽ ἠέλιος : SO too Βο- 
wont ope δύων, late-setting Bootes, 
δυσύμενος ‘Yrepiov (tc mark the 
west) Ou. . 24: metaph 


βίου δύν- | 
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τὸς avyai, the light of sinking ite, 
Aesch. Ag. 112?. As in all these 
cases an acc. may be supplied, some 
call the intrans. usage merely elliptic. 
[vin pres. and impf. act. and mid., 
Hom.; but Ap. Rh. has ddowaz, ἐδῦε- 
To, etc., and so esp. in part. ddduevoc: 
aor. pass. ἐδύθην always ; in the other 
tenses always §: hence ddw, when it 
is subj. aor. 2, as Il. 6, 340; 22, 99: 
δῦνω always. | 

_Avddexa, οἱ, ai, τά, poet. for δώδε- 
κα, δύο καὶ δέκα, twelve, Hom. This 
double form is found in all the follow- 
ing compounds: poets. preferred the 
full form dvéd., prose writers the 
shorter 000. 

Δυωδεκάβοιλος, poet. for δωδεκά- 
βοιος, I. . 

ἸΔυωδεκάδρομος, ov, veet. for dude- 
κάδρομος, Pind. 

ΤἸδΔυωδεκάμηνος, ov,=dwdexdunvoe, 

68. 


Ἰδυωδεκάμοιρος, ov, = δωδεκάμοι- 
ρος, Anth, 

tAvwdekdrodtc, t,= δωδεκάπολις, 
v. 1. Hdt. 
tAvadexdptOuoc, ov, = δωδεκάριθ- 


uoc, Nonn. 
tAvodexdc,=dwoexde, ἡ, Anth. 
tAvedexaraiog, a, ov,= δωδεκα- 


Taioc, Hes. 
tAvadéxatos, 7, ον,Ξε δωδέκατος, 7; 
ov, Hom. 

Δνυωκαιεικοσίμετρος, ov, (δύω, καί, 
εἴκοσι, μέτρον) holding two-and-twenty 
measures, 0. τρίπους, Il. 23, 264, 

Δυωκαιεικοσίπηχυς, v, (δύω, Kai, 
εἴκοσι, THUG) twenty-two cubits long, 
IL. 15, 678 

Δῶ, τό, shortd. Ep. form for δῶμα, 
a house, dwelling, Hom.: only in nom. 
and acc. As plur. for δώματα, only 
Hes. Th. 933. 

.A6, 1 sing. subj. aor. 2 act. from 
δίδωμι: but δῷ, 3 subj. 

Δώδεκα, οἱ, ai, τά, (δύο, δέκα) 
twelve, Hom. 

Δωδεκάβθοιος, ov, (δώδεκα, βοῦς) 
worth twelve. beeves, poet. δυωδεκάβ. 
Il. 23, 703. 

Ἰδωδεκάβωμος, ov, (δώδεκα, Boudec) 
with twelve altars, ναός, Lyd. 

Δωδεκάγναμπτος, ov, (δώδεκα, 
γνάμπτω) bent twelve times: δωδεκ. 
τέρμα, the post (in the race-course) 
that has been doubled twelve times, Pind. 
O. 3, 59. 

Δωδεκαδάκτὕλος, ov, (δώδεκα, δάκ- 
TvAoc) twelve-fingered, Gal. 

Δωδεκαδάρχης, ov, 6,=sq., cf. dw- 
Oexdpyne. 

Δωδεκάδαρχος, ὁ, (δώδεκα, ἄρχω) 
a leader of twelve, Xen. Cyr. 3, 3, 11. 

Δωδεκάδελτος, ov, (δώδεκα, δέλ- 
Toc) νόμος; laws of twelve tables. 

Δωδεκάδραχμος, ov, (δώδεκα dpa- 
yun) sold at twelve drachmae, οἶνος, 
Dem. 1045, 5. 

Δωδεκάδρομος, ov, (δώδεκα, δρό- 
μος) running the course twelve times, 
δυωδ. τέθριππα, Pind. O. 2, 92. 

Δωδεκάδωρος, ov, (δώδεκα, δῶρον) 
twelve palms long, Anth. 

Δωδεκάεδρος, ov, (δώδεκα, ἕδρα) 
with twelve surfaces: τὸ. 0., a dodeca- 
hedron, v. Wyttenb. Plat. Phaed.110B. 

Δωδεκάεθλος, ov, (δώδεκα, ἄεθλορ) 
conqueror in twelve contests, Anth. 

Δωδεκαετηρίς, idoc, ἢ, a cycle of 
twelve years: from . 

Δωδεκαετῆς, ἔς, (δώδεκα, ἔτος of 
twelve years, πόλεμος, Ath.: also -ἢς, 
ov, ὁ, fem. τίς, τέδος, 7, twelve years 
old, Anth.: hence ᾿ 

Δωδεκαετία, ας, 7, α space of twelve 
years, Diog. L. 

Awdexanuepoc, ov, (δώδεκα, ἡμέρα) 
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of twelve days: τὸ δι». the time betwee 
the Nativity and Epipnany, Eccl. 

Δωδεκάθεος, ov, ὁ, (δώδεκα, θεός 
a plant, v. Plin. 25, 4: τὸ δωδεκά- 
Geov, a medicine (called after the 
twelve greater gods) composed οἱ 
twelve ingredients, Paul. Aeg. 

Δωδεκαΐς, δος, (δώδεκα) consisting 
of twelve: θυσίαι δ.. at which twelva 
animals were offered. 

Δωδεκάκις, (δώδεκα) adv., twelve 
times, Ar. Plut. 852. 

Δωδεκάκλινος, ov, (δώδεκα, κλίνη: 
holding twelve couches, Anaxandr. Prot 

? 

Δωδεκάκρουνος, ov, (δώδεκα. Kpov 
νός) with twelve springs, Cratin. Pyt. 7 

Δωδεκἄκωλος, ov, (δώδεκα, κῶλονι 
of twelve clauses (κῶλα). 

Δωδεκάλζνος, ov, (δώδεκα, Aivov) 
of twelve threads, Xen. Cyn. 2, 5. 

Δωδεκάμηνος, ov, (δώδεκα, μήν) af 
twelve months, τέλος, Pind. N. 11], 
ll: poet. duwdexdu., twelve months 
old, Hes. Op. 750. 

Δωδεκαμήχἄνος,ον, (δώδεκα, μηχα: 
vq) knowing twelve arts : appearing under 
twelve aspects, ἄστρον (v. 1. ἄντρον) 
of the sun moving through the twelve 
signs, dub. in Eur. Hyps. 10: hence 
TO O., the twelve devices, Ar. Ran. 1327. 

Δωδεκαμναῖος, aia, aiov, (δώδεκα, 
Leva) worth twelve minae,= $211.20. . 

Δωδεκάώμοιρος, ov, (δώδεκα, μοῖρα) 
divided into twelve parts, Anth. — 

Δωδεκάπαις, παιδος, ὃ, 7, (OO6EK, 
Taic) with twelve children, Anth. 

Δωδεκάπἄλαι, (δώδεκα, πάλαι, 
adv., twelve times πάλαι, ever so long 
ago, Ar. Eq. 1154, cf. δεκάπαλαε, 
μυριόπαλαι. 

Δωδεκάπηχυς, v, (δώδεκα, πῆχυξι 
twelve cubits long, Hdt. 2, 153. οι 

ἸΔωδεκαπλάσιος, a, ov, twelve-fold, 
Plut. 2, 1028 C. 

Δωδεκάπολις, t, gen. toc, (δώδεκα, 
πόλις) formed of twelve united states 
δυωδ. Ἴωνες, Hat. 7, 95. 

Δωδεκάπους, 6, 9, πουν, τό, Zen 
todoc, (δώδεκα, πούς) twelve feet long 
v. Meineke Menand. Ὁ. 129. 

Δωδεκάριθμος, ov, (δώδεκα, ἀριθ 
μός) the twelfth, Nonn. [ἃ] 

Δωδεκάρχης, ov, 6,= δωδεκάδαρχος 

Δωδεκάς, doc, ἢ, (δώδεκα) the num 
Ler twelve, Anth.—IL. a number of 
twelve, Plat. Legg. 756 B. 

Δωδεκάσημιος, ov, (δώδεκα, σῆμα, 
with twelve signs, as the zodiac. 

Δωδεκάσκαλμος,ον, (δώδεκα, coxa? 
μός) twelve-oared, Plut. | 

Δωδεκάσκηπτρον, τό,--δωδεκάφυ 
λον, of the twelve tribes of Israel, Eccl 

Δωδεκάσκυτος, ov, (δώδεκα, σκῦ- 
Toc) σφαῖρα 0., a ball of twelve differ- 
ent-coloured pieces of leathe. Plat, 
Phaed. 110 B. 

Δωδεκαστάδιος, ov, (δώδεκα, στά 
διον) twelve stades broad, Strab, 

Δωδεκαστάσιος, ov, (δώδεκα, to- 
THUL) weighing twelve times as much 
Plat. Hipparch. 231 Ὁ. [ἃ] : 

Δωδεκαταῖος, aia, αἴον, on the 
twelfth day, Plat. Rep. 614 B: poet. 
δυωδ., twelve days old, Hes. Op. 749. 

Δωδεκατημόριον, ov, τό, (δωδέκα- 
τος, ἔξροῦ a twelfth part, Plat. Legg 
848 Ὁ. 


Δωδέκατος, 7, ov, (OGdexa) the 
twelfth, Hom. 

᾿Δωδεκαφόρος, ov, (δώδεκα, φέρω 
bearing twelve times in the year, Luc. 

AwdekaddvAdAor, ov, (δώδεκα, φύλ 
λον) with twelve petals, ῥόδα 6., The 
ophr. 

Δωδεκάφῦλος, ov, (δώδεκα, φυλῇ 
of twelve tribes for. Sib.: τὸ ὃ., the 
twelve tribes of Israel, N.'T. 
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Δωῤεκάωρος, ov, (δώδεκα, Opa) of 
twelve hours, Sext. Emp. 
Awdexérne, ες, V. δωδεκαέτης. 
Δωδεκεύς, ἕως, δ,ιΞε χοεύς, because 
it hed twelve cotylae. 
Δωδεκήρης, ec, (δώδεκα, ἄρω) with 
twelve banks of oars, Ath. 203 D. 
tAwdav, ὥνος, 7,=8q., but only in 
gen., dat., acc., Soph. Tr. 172: also 
Δωδώ, In Simm. Rh. ap. Strab. 
tAwdwvaioc, a, ov, of Dodona, Do- 
Sontan, Zevc, Ul. 16, 233: fem. Awdw- 
vic, δος, Hdt. 2, 53, etc. From 
tAwdarvy, nc, 7, Dodona, a town in 
Thesprotia, afterwards assigned to 
Epirus, the seat of a very early and 
celebrated oracle of Jupiter, the old- 
est in Greece, Hom.: hence Awda- 
νηθεν Gin Pind. Dor. -@@ev), from Do- 
dona, Call. Del. 284. - 
Δώῃ and δώῃσι, Ep. for δῷ, 3 sing. 
subj. aor. 2 act. from δίδωμι, Hom. 
Δῶμα,. aroc, τό, (déuw) a house, 
dwelling, both of gods and men, Hom., 
Pind, etc.; also in plur.: δῶμ᾽ ’Al- 
dao, the abode of Hades, the nether 
world, Hom.—lIl. a part of the house, 
a chamber, room, esp. the chief room, 
the great hall in which was the ἑστία 
or hearth, ott. in Od., cf. δῶ and δό- 
(00.--- 111. a house, household, Aesch. 
Ag. 1468, Soph. O. T. 1226, ete. 
Δωμάτιον, τό, dim. from δῶμα, Ar. 
Ran. 100. 
Δωματίτης, ov, 6, fem. -iric¢, δος, 
ἡ, (δῶμα) of, belonging to the house, 0. 
ἑστία, Aesch. Ag. 968. 
Δωματοφθορέω, ὥ,. (δῶμα, φθείρω) 
to ruin house and home, as Schutz for 
σωμοατοφθ., Aesch. Ag. 948. 
Δωματόω, ὦ, hence perf. pass. in 
Aesch. Supp. 958, δεδωμάτωμαι οὐ 
σμικρᾷ χερί, [ am housed in no scanty 
yay. ες 
Δωμάωυ, ὥ, (déuw) usu. as dep. mid., 
=douéw, Ap. Rh., and Lyc. Hence 
‘Adunote, EWC, ἦγε δόμησις. 
Δωμητύς, toc, 7, Ion. for foreg. 
, Δωμήτωρ, ορος, δ,Ξε δομήῆτωρ. 
Αωμές, Dor. for ζωμός, Epilye.Cor. 2, 
Advaé, ὁ, Dor. for dévak, δοῦναξ. 
tAde., ov, ol, the Doei, a nation of 
Arabia, niab. of Ada, Diod. S. 
Δώομεν, 1 pl. subj. aor. 2 from dé- 
δωμι, Ep. for δῶμεν, 1]. 
Δωρεά, Gc, Ion. δωρεή, He, 7, ἃ gift, 
present, Hat. 3, 130: esp. an honorary 
gift, Isocr. 122 A, Dem., etc. Acc. 
δωρεάν, like δωτένην, προῖκα, used 
as adv., as a free gift, freely, Lat. 
gratis, Hdt. 5, 23; so ἐν δωρεᾷ, 
Polyb.: hence in vain, LXX. 
Awpéw, Gs to give, present, δῶρον, 
Hes. Op. 82; to present one with, 
τινά τινι, Pind. O. 6, 131: but more 
usu. as dep. mid., δωρέομαι, 11. 10, 
5573 τί τινι and τινά τινι, like Lat. 


donare aliquid alicui or ahquem aliquo,. 


Hat. 1, 54; 2, 126; 3, 130, and Att. 
The aor. pass. ἐδωρήθη, c. pass. signf. 
in Hdt. 8, 85, and Att. Hence 
Adpyua, arog, τό, that which rs 
given, a gift, present, Hdt. 7, 38, and 
Trag.; c. dat. pers., Soph. Tr. 668. 
᾿ς Δωρηματικός, 4, 6v,=dwpytixdc, 
Dion. H. 
Δωρητήρ, ἦρος, δ, (dwpéw) α giver, 
Leon. Tar. 14. 
Δωρητικός, 4, dv, (dwpéw) inclined 
to give, open-handed, liberal, Plat. Soph. 
£23 C. 

- Δωρητός, ἤ, ὄν, (dwpéw) open to 
ifts or presents, to be appeased thereby, 
l. 9, 526.—II. presented, freely given, 

Soph. O. T. 384. 

Δωριάζω, f. -dow,= Δωρίζαε. 
tAwptaxéc, 4, ὄν, Doric, Orar ap. 

Thue, 2, 54. 

384 
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ἐδΔωριάς, ἄδος, 7, Dorias, a female 
slave, Antiph. ap. Ath. 338 E. 

tAwptete, ἕως, 6, a Dorian, descend- 
ant of Δῶρος: in plu. of Δωριεῖς, 
Att. Δωριῆς, the Dorians, Od. 19, 177: 
also οἱ Δωριῆς, as name of the me- 
tropolis of the Dorians in Lacedae- 
monia, Thuc. 1, 107: as adj. Dorian, 
λαός, κῶμος, Pind. O. 8,39; P.8, 29. 
—I]. as masc. pr. n., Dorieus, son of 
Anaxandrides, king of Sparta, Hdt. 
5, 41.—2. a Rhodian naval com- 
mander, Thuc. 3, 8.—3. a poet, 
Ath 


Δωρίζω, Dor. Awpicda, f. -iow, to 
imitate the Dorians in life, manners, 
dialect, or music ; to speak Doric Greek, 
Theocr. 15, 93: to dress like a Dorian 
girl, i.e. in a single garment open at 
the side; in this signf. Δωριάζω is 
most usu., cf. Anacr. 58. 

tAwpixéc, 4, ὄν, Dorian, Doric, Hat. 
8, 43, etc. Adv. -dc, in the Doric 
dialect, etc., Gramm. 

TAdptov, ov, 7, Dorium, a daughter 
of Danaus, Apollod. 2, 1, 5.—Il. τό, 
a city in western Messenia or Elis, 
in the dominion of Nestor, Il. 2, 594. 
—2. a mountain of Elis, Paus. 

Δώριος, a, ov, Dorian: esp. in 


poets with names of musical instru- 


ments, etc., v. Δωριστί. 

Awpic, idoc, 7, strictly fem. adj., 
Dorian, ἐσθής, Hdt. 5, 88: hence 
esp.—l. Δωρὶς γῆ, νῆσος, etc., the 
Dorian land, i. e. Peloponnesus, Soph. 
Ο. C. 695; also νᾶσος A., in Pind. N. 
3,6, of Aegina; 7 Δωρίς sub. γῆ, Do- 
ris, a prov. of Greece, south of Thes- 
saly, the early abode of the Dorians, 
Hdt. 8, 31; also a tract of country 
in Asia Minor, Hdt.—2, sub. κοπές, a 
Dorian knife used at sacrifices, Seidl. 
Eur. El. 814: cf dopic.—3. sub. γυνῆ, 
a Dorian female.—Il. as fem. pr. n., 
Doris, daughter of Oceanus and Te- 
thys, and wife of Nereus, Hes. Th. 
241; also—2. a daughter of Nereus, 
Il. 18, 45.—3. mother of Dionysius of 
Syracuse, Ath., etc.; others in Ath., 
Anth., etc. 

Awpiodw, Dor. for Δωρέζω. 

Δωρισμός, οὔ, 06, a speaking in the 
Doric dialect, Dorism. ° 

Awptoti, adv. from Δωρίζω, in Do- 
rian fashion: 7 A. ἁρμονία, the Do- 
rian mode or measure in music, Arist. 
Pol.8, 5,v. Miller Dor. 4, 6, and ef. 


@pvytoti, Λυδιστί: in Ar. Eq. 989, 


with a play on δῶρον. [7] 

Awpitne, 0, (δῶρον) ἀγών, a game 
in which the conqueror received a pre- 
sent, Plut., cf ἀργυρίτης, στεφανίτης. 

Awptyoc, ov, ὁ, Dorichus, a Syra- 
cusan, Diod. 8. 

Δωροβόρος, ov, (δῶρον, βιβρώσκω, 
βορά)--δωροφάγος. 

Δωροδέκτης, ov, 6, (δῶρον, δέχο- 
μαι) one that takes bribes, LKX. 

Awoodokéw, ©, to be a δωροδόκος; 
to accept as a present, esp. take as a 
bribe, c. acc., ἀργύριον πολύ, Hat. 6, 
72: also absol., to take bribes, Hdt. 6, 
82, Dem. 378, 12.—II. c. acc. pers., 
like δεκάζω, to corrupt by bribes, Diod., 
cf. dwpo@opéw. Pass., to have a bribe 
given one, Cratin. Nom. 3; hence c. 
acc., to receive as a bribe, Dem.: τὸ 
δεδωροκημένον χρυσίον, the bribe, 
Dinarch. 98, 34. ence 

Δωροδόκημα, aroc, τό α present 
taken as a bribe, a bribe, Dem. 236, 2.. 

Awpodoxnoti, adv. (δωροδοκέω) in 
bribe fashion, in Ar. Eq. 996, with a 
play on Δωριστί, whence some read 
δωροδοκιστί. | 

Awpodoxia, ac, 7, a taking of bribes, 


, openness to bribery, Dinarch, 96,7: a 


ΔΏΣΩ 


bribe, Aeschin. 62, 4: ϑωρυδοκίως 
γραφῆ, an indictment for bribery, nore 
technically δώρων yp., Att. Process 
p. 351. 

Δωροδόκος, ov, (δῶρον, δέχομαι) 
taking presents or bribes, corrupt, 7 pu y 
ματα ὃ... Ar. Eq. 403, and Plat.- -il 
act. bribing, cf. Ruhnk. Tim. 

LwpoddTn¢, ov, ὁ, (δῶρον, δίδωμι) 
a giver of presents, Mel. 

ἸΔωρόθεος, ov, 6, Dordtheus, masc. 
pr. n., Xen.,Dem., etc. 

Δωροκοπέω,--δωροδοκέω, LXX. 

Δωροληπτέω, ὥ, to take presents - 
from 

Δωρολήπτης, ov, ὁ, (δῶρον, λαμ 
βάνω) one that takes presents, greedy 
of gain, LXX. Hence 

Awpoanwia, ac, 7, a taking of pre 
sents, Dio C. 

Δῶρον. ov, τό, (δίδωμι) a gift, pre 
sent, honorary gift, Hom.: a votive 


gift or offering to a god, Il. 6, 293: 


but δῶρά τινος, the gifts of another, 
1. 6. given by him, esp. δῶρα θεῶν, I. 
20, 265, Od. 18, 142: δ. ‘Adpodirne, 
the gifts of Venus, 1. e. personal beau- 
ty, etc. 1], 3, 54, 64: ὕπνου O., the 
blessing of sleep, Il. 7, 482: δῶρα, 
presents given as tribute, ll. 17, 225. 
From Hom. downwards, the usu 
phrases are δῶρα διδόναι, φέρει! 
πορεῖν.---1]. the breadth of the hand, 
the palm, used like παλαιστῆ, 4. v. 
as a measure of length, which musi 
have been known to Homer, v. ἐκ 
καιδεκάδωρος. ; 

Δωροξενέας γραφή, ἢν the indictment 
of a ξένος, for bribing the judges to de- 
clarehiman Athenian, Lys. ap.Hesych., 
cf. Att. Process, p. 348, sq. 

ἸΔῶρος, ov, 6, Dorus, soa of Hellen, 
mythic progenitcr of the Dorian race, 
Hdt. 1, 56, etc.: acc. to Eur. Ion 
1590, son of Xuthus.—2. a Thessa. 
lian, Thue. 4, 78. 

Δωροτελέω, 6, to bring presenss, 
Orac. ap. Dem. 1072, 26. | 

Δωροφάγος, ov, (δῶρον, φαγεῖν) de 
vouring gifts, greedy of presents, Fes 
Op. 219, 262. [ἃ] 

Δωροφορέω, ὥ, to bring presents, 
τινί, Plat.: to give as presents or 
bribes, τί τινί, Ar. Vesp. 675, Dind., : 
ubi νὰ]. δωροδοκοῦσι : and 

Δωροφορία, ac, 7, α bringing of pre 
sents, Alciphr.: and 

Δωροφορικός, 4, ὄν, bringing pre: 
sents, Plat. Soph. 222 D: also brought 
as ἃ present: from 

Awpoddpoc, ov, (δῶρον, φέρω) bring- 
ing presents, Pind. P. 5,116: tributary, 
as the Mariandyni were called in re- 
ference to the Haracleots, Euphor. 
Fr. 73. 

Δωρύττομαι, Dor. for δωρέομαι, 
Theocr. 7, 43. 

tAwpa, οὖς, 7, Doro, com. appell., a 
goddess of gifts and bribery, Ar. Eg. 
529. 

Adc, 7, Lat. dos,= 
in nom., Hes. Op. 35 

Δωσείω, desid. from didwe, to wish 
to gwwe, be ready to give. 

Δωσέμεναι. δωσέμεν, Ep. inf. fut. 
from δίδωμι for δώσειν, Hom. 

ἐδωσιάδης, ov, 6, Dosiades, an his 
torian, Ath. 143 A.—2. a poet of the 
Anthology. 

Awoidixoc, ov, (δίδωμι, δίκη) gunng 
one’s self up to justice, abiding by a 
sentence, Hdt. 6, 42, Polyb. 4, 4, 3, 
though Schweigh. writes Jooidixus 
in both places. 

Δωσίπῦγος, ov, (δίδωμι, muyh}= 
κίναιδος. 

Δώσων, οντος, ὁ, Tart. fut. from 
δίδωμι, always going to give, always 


όσις, only found 
4, 


: 5 ᾿ 
sronasing, hence as ἃ rame of An- 


tigonus If., Plut. . 
:ἸΔωτάδας, a, 6, Dotadas, son of Isth- 
mius, king of the Messenians, Paus. : 

Δωτήρ, ἦρος, 6, (δίδωμι) a giver, 
δωτῆρες ἐάων, givers of good, i.e. the 
gods, Od. 8, 325: fem. δώτειρα, Arat. 
Cf. dorjp. 

Δώτης, ov, ὃ, rare form for foreg., 
Hes. Op. 353. 

Δωτίνάζω, 1. -ἄσω, to receine or col- 
lect presents, Hdt. 2, 180: from 

Δωτίνη; ἧς, ἦ, α gift, present, δῶ- 
βον, Hom., and Hat.: the acc. dwré- 
vay, adv., as a free gift, freely, for no- 
thing, like dwpeav, Hdt. 1, 69. [1] 

tAdriov, ov, τό, πέδιον, the Dotian 

lain, in the vicinity of Ossa, and the 
Lacus Boebeis, H. Hom. 15, 5.—2. 
Dotium, a city of Thessaly in this 
plain; hence ὁ Δωτιεύς, a Dotan; 
fem. Δωτιάς, ἄδος, Soph. Fr, 439, and 
Awrnic, idoc, Rhian. ap. Steph. Byz. 

ἸΔῶτος, ov, 6, Détus, a leader of the 
Paphlagonians, Hdt. 7, 72. 

Δωτύς, toc, 7, lon. for dwrivy. 
_tAwra, otc, 7, Doto, a Nereid, Il. 
, 8, 43. ; 3 

Δώτωρ, ορος, δ,ι-εδωτήρ: SOTO 
ἐάων 18 a ‘dressed to Mercury Od. g 
335, H. Ἐκ om. 17, 12; 29, 8. 


A@wot, 3 plur. subj. aor. 2 act. . 


fom δίδωμι. Ep for δῶσι, 1]. 


[0 


, Κα, ε, ἢ ψιλόν, the fifth letter of the 
Gr. alphabet: hence as numeral e’= 
πέντε and πέμπτος, but ,e= 5000. 
‘The ancients called this vowel εἶ, 
Plat. Crat. 426 C, 437 B, Dawes 
Misc. Crit. p. 12, as also they called 
v, ov; in order that these, like all 
tne monosyll. names of letters pi, 
mi, ῥῶ, etc., might be long. When 
in the archonship of Euclides (B. C. 
403) the Athenians adopted the 7 
from the Samian alphabet, the 
Gramm. introduced the name of ἃ 
ψιλόν, ice. € without the aspirate, be- 


cause in the early Gr. character, E 


was one way of writing the spirit. 
asper; and so the vowel ε retained 
this name. 
- As. the sound ez belonged prob. 
snly to the long e, it passed from & 
ψιλόν to Ara: hence the various 
forms of the same word, ἑανός εἰανόν, 
ἔαρ 7p eiap, and (since εἰ easily pass- 
ed into 4) εἔλω ἔλλω, elAn ἴλη,» εὐθύς 
ἰϑύς, are found in use together. 

Not only was ¢ used as the syllabic 
augm. of the historic tenses, but also 
as a prefix in many old forms, 6. g. in 
Flom. ἐείκοσι, gedva, ἐέλδωρ, ἐέλδε- 
τῶι, ἐέλπεται, ἐέρση, and it then al- 
ways has the spir. lenis, even if the 
word without the prefix have the spir. 
asper, as &dva éedva, except in one 
case, ἕε for & It seems often to be 
inserted between two consonants, as 
ἄλγος ἀλέγω, ἀλκῇ ἀλέξω, Buttm. 
Lexil. voc. ἄφενος 2. 

*E, usu. doubled, ἢ &, also repeated 
three or four times, an exclamation 
ot pain or grief: woe! woe! more 
varely é or € €: most freq. in Trag., 
and Ar. 

“ἜΣ, him- her- or it-self, etc., Lat. se, 
acc. sing. and plur..reflex. pron. of 
94 pers. without nominat. and al- 
ways enclitic: freq. in Hom., but 
rare in Att., as there the compd. 
ἑαυτόν 1s usu. taken as the reflex. 
pron.: this appears in ὃ αὐτόν, ὃ 
αὐτὴν, ve ipsum, him self, Od. 8, 396, 

25 | 


EANO 
fl. 14, 162. The Att. usage is con- 
fined to such places as ‘require no 
emphasis on the pron.; though it is 
used in oppos., when in a ‘speech 


quoted in oratione obliqua the speaker | 


himself is meant: the plur. is more 
freq. than sing. in Att. “A rarer Ep. 
form is ge, IL 20, 171: it is never en: 
clitic.—II. without reflex. sense, for 
αὐτόν, αὐτήν, αὐτό, him, her it, freq: 
in Hom., but never in Att. This 
usage is more rare in neut., as Il. 1, 
236; as plur., only H. Hom. Ven. 
268. 
"Ia, exclam. of wonder or dis- 
pleasure: sometimes doubled ἔα, ἔα, 
Lat. vah! also εἶα. Prob. imperat. 
from édw for éae, let be! Also used 
like dye,gépe, ἔα δή, come then! [oft. 
by synizesis as monosyll., Erf. Soph. 
Ant. 95, Br. Ar. Nub. 932, Ran. 1243.] 
“hd, for éae, 3 sing. impf. from ἐάω. 
"Ed, 1 sing. imperf. from εἰμί, I 
was, lon. tor ἦν: hence came the 
other Ion. form ἦα, and old Att. 9, 
Il. 4, 321. Jn Ion. prose also 2 sing. 
éac and 2 plur. éare. 
"Ed, and lengthd. Ep. éda, 3 sing. 
pres. from édw, IL: inf. ἐῶν, Ep. 
éaav, Od 
“Eaya, perf. 2 of ἄγνυμι, c. pass. 
signf., Hes. Op. 532. . 
"Edyny, aor. 2 pass. of dyvuu, 
Hom. [ἅ in Hom. except II. 11, 558.] 
“Edda, perf. 2 of ἁνδάνω, part. 
ἑαδώς : Hom. uses only acc. part. 
δα δότα. ὔ 
᾿ἜΠάλη, 3 sing. aor. 2 pass. of cio, 
l.: some write ἑάλῃ. [ἃ] 
‘EdAwka, perf., ἑάλων, aor. of 
ἁλέσκομαι. [a] | 
“αλώκειν, Lac. for -“κέναι, inf. 
perf. of ἁλίσκομαι, Plut. Lys. 14. 
"Edy, conj. (strictly εἰ dv), tf, if so 
be that, in case that, followed by sub- 
junctive : c. optat. only in orat. ob- 


liqua, when the sentiments of an- |. 
‘plucked in. spring, Pind. Fr. 45, 7, 


other are quoted, but this is a-rare 
case, Herm. Vig. n. 312: c. indicat. 
fut., only in very late writers. It is 
distinguished from εἰ, in that. εἰ ex- 
presses a mere supposition, ἐών relates 
to a real contingency, and so tisually 
implies something future, Herm. Vig. 
n. 312. Hom. instead of this con- 
junction uses εἴ xe or ai xe: the Att. 
contract it into ἦν (though this is 
also in Hom.), and dv.—II.. with 
verbs of seeing and inquiring, it an- 
swers to Lat. an, our if, whether, 
σκόπει ἐὰν ἱκανὸν ἢ, see if it be 
enough: but without any verb ex- 
pressed, to try whether, Schneid. Xen. 
Mem. 4, 4,12.—IIL ἐὰν καί, even if, 
granting that, often separated, e. g. 
ἐάν τις καί, etc.: ἐὰν uh, if not, ex- 


cépt, unless, and ἐὼν dpa μή, if per- 


haps not: ἐάν περ..., if at all events: 
ἐάν TE..., ἐάν Té..., IN positive clauses, 
be it that..., or that..., like etre, εἴτε, 
sivé..., sive... for which is also found 
ἐάν te καί, Soph. Ant. 327; but in 
indirect questions, whether..., or...: 
ἐάν τε...» ἐαν TE μή...» be it that..., or 
not...—lV. after relat. pronouns and 
particles ἐάν stands for ἄν, 8. 5. ὃς 
ἐάν, whosoever, ὅπου ἐάν, wheresoever, 
but this only in Ν, T., and very late 
writers. 
(hv 2 δ ΄ ΄ ᾿ 
Lavyndédpoc, ον, (ἑανόν, φέρων wear- 
ing a thin light robe, epith. of Hoc, 
Antim. 85. 
"Eavor, οὔ, τό, V. τα. 
‘Eavéc, 7, 6v, an old Homer. adj., 
known as such only from 1]., used of 
all things fit for putting on or wearing, 
from their beauty, lightness, or con- 
venience, fit for wear, hence the de- 


subst. τὸ ἑανόν, sub. eiua er i 
|@ rich state-robe, fit tor goddesses, 
ladies of rank, etc., to wear, Il. 3, 385, 
419; 14, 178, H. Ven. 63, also ciavéy, 
iL 16,9; the masc. ἑανός, sud. πέπ' 
λος, is found Tl. 21, 507. [in (1. ἃ ig’ 


EAYT 
τίν. from ἕννυμι is prob. right; gave 
Atri, with linen good for wearing, ἃ, & 
fine and white, 11. 18, 352 ; 23, 254+ 80 
πέπλος ἑανός, a fine or light veil Il 
5, 734; 8,385; and ἑανὸς κασσίτερος; 


| tin beat out thin and so made fit for 
| wear, Il. 18, 612.—B. heic2 nent. as 


ξ 


ώτιον, 


adj., @ in. subst. Clarke ‘Il. 3, 385, 
Herm. Orph. Arg. 880: later authors 
use ὦ or d, as suits the metre.]-— 
(Buttm. Lexil. in voc. is led by thia 


difference of quantity to assume a 


twofold root:—1. ἔννυμε for the 
subst. :—2. ἐάω for the adj., which: 
would then have as its orig. sense 


‘yielding, giving way, and so flexible, 


pliant, clasping. Nor is this very im:: 
prob., as the subst., like ἔννυμε, has. 
the digamma, Il. 14, 178; 21, 507; 
whereas, the adj. has not, v. IL 18, 
352, 612; 23, 254.) 
"Eaga, aor. 1 act. of ἄγνυμι for 
n&éa, Hom. ΝΕ 
_ ΒΑΡ, ἔαρος, τό, Hom., and Hat. : 
in later poets, as Theocr., elap, ela: 
ρος: contr. 7p, ἦρος, rare in nom., 
Alcm. 24, but in genit. and dat. the 
only forms used in Att. prose, cf. 
ἦρι" spring, Hom., etc.: ἔαρ νέον 
ἱστώμενον, early spring, Od. 19, 519: 
ἅμα τῷ ἔαρι, at the beginning ot 
spring, Hdt. 5,31. Later poets use 
it of anything early, young or fresh, the 
prime, γενύων ἔαρ, the first down on 
the chin, ὕμνων, χαρίτων ἔαρ, Anth, | 
ef. Hdt. 7, 162.—II. the sap, which 
rises in spring ; ἔαρ ἐλαίης, oil, Nic., 
and so ἔαρ alone, Call. Fr. 201. 
hence of men, blood, Opp. (Strictly 
Féap, Lat. ver, cf. Pers. behdr.) 
᾿Εαρίδρεπτος, ον, (ἔαρ, δρέπῳ; 


᾿Βαρέζω, f. -icw, (ἔαρ) to pass the 
spring, Lat. vernare, Xen. An. 3, 5, 
15, like χειμάζω, hiemare.—-Il. to en 
joy spring, to be green, etc., as in 
spring, Philo: also in mid. λειμῶνες 
ἄνθεσιν ἐαριζόμενοι, Plat. Ax. 371 Ὁ. 

᾿Εαρινός, 7, ὄν, rarely ὅς, όν, 
Matth. Eur. Hipp. 76, (ἔαρ) Lat. ver 
nus, of spring, ὥρῃ &., spring-time, 


Polyb.; θάλπος é., the heat of spring, 


Xen. Cyr. 8, 6,22. In Hom. elap. 
Att. ἠρινός. [1] 

PEdpivoe, ov, 6, Earinus, masc. pr 
n., Dio C, 

"Eapotpedne, ἔς, (ἔαρ, τρέφω) nour 
ished, flourishing in spring, Mosch.2,67 

᾿Βαρόχροος, ov, (Eap, χρόα) spring. 
coloured, fresh green, Orph. 
νι ώρτερος, a, ov, poet. for ἐαρινός. 

ic. 


*Edot, 3 plur. pres. from εἶμι, Ep. 
for εἰσί, Hom. . 

"Eaooa, Dor. part. fem. from εἐμέι 
for οὖσα.. 

‘Edraz, 3 plur. pres. from μαι, Ton. 
for Avra, Il.: so éaro, imperf. fo 
ἦντο, Ll. - ΝΞ 

᾿Εατέος, a, ov, verb. adj. from ζάω, 
to be suffered, Eur. Phoen, 1210; to be 
let alone, éar. εἶναι φεύγειν, Hat. 8, 
109.—II. ἐατέον, one mus? suffer, Plat. 
Gorg. 513 E. . 

‘Eavtéryc, ἡτος, ἢν, idertity, Pro 
clus: from 

‘Eavtod, ἧς, οὔ, plur. ἑαυτῶν, etc., 
Ion. ἑωυτοῦ, etc., Att. contr. αὑτοῦ, 
etc., of himself, etc.; pron. reflex: ot 
3d. pers.; but not seldom in Att. for. 
Ist and 2d, éucvrod and σεαυτοῦ, ¥ 
cases easily determined from the cow 
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fext, tho.igh in all these Elms. He- 
racl. 144, 814, would w:ite αὐτοῦ, etc. 
‘he usage of the plur. ἑαυτῶν, ἕαυ- 
τοῖς, etc., for ἀλλήλων, ἀλλήλοις, of 
one another, is mere rare, Erf. Soph. 
Ant. 154, Heind. Plat. Lys. 215 B, 
Parm. 133 B: this use was at first 
prob. confined to the dual, Alb. He- 
sych. 1, 1059. Both ἑαυτοῦ and αὖ- 
«οὔ aie post-Hom.: in Hom. always 
divisim, ἕο αὐτοῦ, of αὐτῷ, ἑ αὐτόν, 
etc,, Lat: δὲ ipsius, etc., Wolf Hes. 
Th. 470.—In many cases it is indiffer- 
ent whether the pers. pron. αὐτοῦ, ΟΥ̓ 
tne reflex. αὑτοῦ be used, and so it is 
often hard to decide, v. esp. Buttm. 
Dem. Mid. p. 140. 

'E.d¢07, Hom. form, only found 1]. 
13, 543, and 14, 419, ἐπὶ δ᾽ ἀσπὶς 
ἑάφθη καὶ κόρυς, ἐπ’ αὐτῷ ἀσπὶς 
ἑάφθη. Most follow Tyrannio ap. 
Schol. Ven. in drawing it from ἅπτω, 
3 sing. aor. 1 pass. for ἤφθη;, in which 
case it is upon him were fastened, 1. 6. 
to him clung his shield and helmet,— 
i.e. they fell all together, whereas in 
other cases the arms flew off as a 
man fell. Aristarch. brings it from 
ἕπομαι, shield and helmet followed 
after, which would be quite irreg. in 

oint of form. In both cases the syl- 

abic augm. before a verb not having 

the digamma is objectionable. Fora 
full discussion of the word v. Spitzn. 
Exc. xxiv ad IL. 

RA’Q, fut. ἐάσω: imperf. εἴων : 
ior. εἴασα, poet. aca: poet. pres. 
sidw, εἰῶ, Hom. To let, 1. 6. to let 
happen, suffer, allow, permit, Lat. sine- 
re; and so often absol., οὐκ ἐάᾳ Kpo- 
vidne, oft. c. acc. pers. et inf., τρεῖν 
w οὐκ ἐᾷ Παλλάς, Hom.: also with 
sollat. notion of carelessness, τούςδε 
Fa φθινύθειν, leave them alone to per- 
ish, IL: οὐκ ἐᾶν, not to suffer, Il. 4, 
55, i.e. to forbid, hinder, prevent, Od. 
19, 25, and freq. in Hdt.: also, to ad- 
vise, persuade not to 60...» Thue. 1, 
133: οὐκ édv..., ἀλλά..., Where κε- 
λεύειν roust be supplied with the lat- 
ter clause, Valck. Hdt. 7, 104; c. 
dupl. acc., οὐκ ἐάσει σε τοῦτο, will 
nat allow thee this, Sopn. Ant. 588,-- 
IL. to let go, let alone, let be, Lat. omit- 
tere, c,acc., fa χόλον, Il. 9, 260; μνη- 
στήοων ἔα βουλήν, heed not the suit- 
ors’ plan, Od. 2, 281: ἐᾶν τινα, to let 


one alone, let him go about his business, . 


Il. 24, 557,-Od. 8, 509; ἐῶν τινά τινος, 
to let a man of a thing, i.e. keep or 
hander him from it, Plat. Legg. 969 Ὁ. 
—2. in same gienf., c. inf., κλέψαι 
ἐἄσομεν, We Will have done with steal- 
ing, let it alone, Il. 24, 71; also absol. 
“AW ἄγε δὴ καὶ ἔασον; have done, let 


be, Il. 21, 221; θεὸς τὸ μὲν δώσει, TO | 


J ἐάσει, he will give one thing, the 
other he will let alone (i.e. not give), 
Od. 14, 444: ἐᾶν χαίρειν, i.e. to let 
alone, Hdt. 6, 23.—LII. mid. ἐᾶσθαί 
τινί Tl, to give up a thing to another, 
Soph. O. C. 368.—Fut. mid. ἐάσομαι 
in pass. signf. Thuc. 1, 142. [ὥ in 
pres. .nd imperf., ἃ in fut. and aor. 
in all good poets. From Hom. down- 
wards 3 sing. pres. ἐᾷ, and imperat. 
pres. ἔα, oft.as monosyll., Heyne 1.5, 
256: so Att., Erf. Ant. 95, v. sub éa.] 

Eduv, Ep. gen. plur. of ἐύς for 
ἑήων, Hom. [a] " 

“*EGdv, 3 plur. aor. 2 of βαίνω, 
Acol. and Ep. for ἔβησαν, Hom. 

Ἕβδεμήκοντα, Dor. for ἑβδομή- 
Κυυτα. 

Ἑβδημᾶγενής, ἐς, (ἑβδόμη, * γένω) 
born on the seventh day ; Plut., as epith. 
of Apollo; cf. also sq., which indeed is 
preferred by Valcks, Arigxao. p. 115. 
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«Εβδομᾶγέτης;, ov, ὁ, (ξβδόμη, ἄγω) 
epith. of Apollo, to whom the Spar- 
tans offered sacrifices on the seventh 
of every month, Aesch. Sept. 800: cf. 
Spanh. Call. Del. 251, Welcker Aeés- 
chyl. Trilogie. p. 65, n. 

ἐπ βδομαδικός, ή, 6v, (ἑβδομάς) be- 
longing to seven: weekly, Gal. 

‘EBdopaiog, aia, αἴον, (ξβδομος) on 
the seventh day, Hipp., Thuc, 2. 49. 

 βδομάκις, adv., seven times, Call.: 
from 

‘ERdoude, ddoc, 7, (ἕβδομος) the 
number seven.—ll. a time of seven days, 
a week, Arist. Pol.: also of seven years, 
septenary, Plut. 

᾿Ἑβδόματος, ov,="Bdopog, the sev- 
enth, Hom. . 

‘EBdouedouat, (ἑβδόμη) as pass., to 
be born on the seventh of the month and 
called thereafter, Lys. ap. Harp. | 

“Ἑβδομήκοντα, οἷ, al, τώ, indecl., 
seventy, Hdt. 1, 32, etc. Hence 

βδομηκοντάκις, adv., seventy 
times, LXX. 

. Ἑβδομηκοντούτης, ov, 6, -οὔτις, 
doc, 7, (ἑβδομήκοντα, ἔτος) seventy 
years old, 

τ ἀβδομηκοστός, h, Ov, the seventieth, 


ipp. 
“EBdomoc, ἡ; ον, (ἑπτά) the seventh. 
—Il. ἡ ἑβδόμη, (ἡμέρα) the seventh 
day of the lunar month, Hat. 6, 97: 
the Rom. Nonae: also in plur. in 
same sign., ἑβδόμαις πύλαις, Not= 
ἑπτὰ π., but at the seventh gate, Aesch. 
Theb. 125, cf. 631, and Valck. ap. 
Dind. ad v. 125. : 
"EBévivoe, ἡ: ov, of ebony: from 
"EGevoc, ov, 77, the ebony-tree, ebony, 
Hat. 3, 97: also ἐβένη, Theophr. 
There were two kinds, the black 
Ethiopian, and the variegated Indian 
(ποικίλη). 
ῬΈβεσος, ov, ἡ,--Ἑ βουσος. Dio Ὁ. 
Ἔβην, C7) 800. 2 of βαίνω. Aor. 
mid. ἐβησάμην, with Hp. collat. form 
ἐβήσετο; Hom. 
’"EGBioxoc, ov, ἡ,Ξεἰβίσκος. ΙΝ 
Ἔβλἄβεν, Aeol. and Ep. for ἐβλώ- 
βησαν, 8 pluy. aor. 2 pass. from βλά- 
πτω. 
"EGAnto, Ep. 3 sing. aor. syncop. 
of βάλλω, c. pass. signi, Πν 
t'EBoupa, ac, 7, lébura, a city of 
Hispania on the Baetis, Strab. . 

PEBotpavec, wv, ol, the Eburones, a 
Celtic people, Strab. 

ΓΈ βουσος, ov, 7, Ebusus, now Ivica, 
one of the Pityusae or Pine islands, 
containing a city of the same name, 
Strab. . : 

‘EBpattu, f. -icw,; to speak Hebrew, 
Joseph. : also=’lovdaiGw, Eccl. 

tEBpaixéc, ή, 6v,=sq., N. T. 

Ἑβραῖος, a, ov, Hebrew, N.T. 

tEBpaic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg. Hebrew, N. T 

‘EBpaicri, adv., in the Hebrew 
tongue, . 

PEGpddovvor, ov, τό, Ebrodunum, a 
town of Gaul, Strab. 

t'EGpoe, ov, ὃ, the Hebrus, a river of 
Thrace, which empties into the Ae- 
gean sea, Hadt. 4, 90. 
~ "Eyyatoc, aia, aov, also éyyetog, 
ov, (ἔν, γῆ) in or of the land, native, 
Aesch. Pers. 922.—IL usu. of proper- 
ty, in land, consisting of land, éyy. κτῆ- 
para, landed property, Xen. Symp. 
4,31; κτήσεις ἔγγ. καὶ οἰκίαι, Bockh 
Inser. 1, 862: συμβόλαιον éEyy., Opp. 
to ναυτικόν, Dem. 893,15: τόκος ἔγγ." 
rent, opp. to common interest, Dem. 

Eyyadnvilu, f. -iow, to be calm, to 
live quietly, Diog. L. ες 

"Ἐγγἄλος, ον, (ἔν, γάλα) giving 
milk, in milk. a εν 


EIT! 

Ἐγγᾶἄμέω, ὥ, (ἔν. γαμέω) to marry 
into a family. 

᾿Βγγᾶμίζω, f. -tow, (ἐν, γαμίζω) te 
give in marriage. 


ape ov, (ἔν, γάμος) married. 
ἄ : 


᾿ἘΕιγγαστρίμαντις, ewc, 6, ἦν (ἐν, 
γαστήρ pdvric) one that prophesses 
from the belly, ct. ἐγγαστρίμυθος. 
᾿ἘΠγγαστριμάχαιρα, ac, ἢ; comic 
word in Hipron. Fr. 56, one who makes 
havoc with his belly. 
᾿ἘἘγγαστρίμῦθος, ov, (ἐν, γαστῆρ 
μῦθος) a ventriloquist, one that prophe- 
sies from the belly, LXX. ; 
᾿Ἐ γάστριος, ov, (ἐν, γαστῆρ) im 
the womb. ~ 
JEyyéydéa, (ἔν, yéyaa) poet. esp. 
Ep. perf. of ἐγγίγνομαι (Vv. * yaw), to 
be born in: to live in, Ἰλίῳ, Hom, 
only in 3 plur. ἐγγεγάασι.. 
᾿Ἐγγείνωνται, 3 plur. subj. aor. } 
from ἐγγένομαι in trans. signf., to en- 
gender or breed in, εὐλὰς éyy-s Il. 19, 
26. (No pres. ἐγγείνομαι is found.) 
Ἔγγειος, ov, (ἔν, γέα, y= ἔγγαι- 
oc, Dem.. 914, 9, ete. ; esp.—-II._ of 
plants, sprung from the earth, Plat. 
Tim. 90 A, opp. to ζῶα. . 
᾿Βγγειότοκος, ov, or better éyyeét., 
(ἔγγειος, τίκτω) born in the land, indt- 
genous, Theophr. 
"Eyyero@uaroc, ov, (ἔγγειος, ova 
Aov) having creeping foliage, Id. 
᾿ῬΠγγελαστής, οὔ, ὃ, α mocker, scorn 
er, Eur. Hipp. 1000: from 
Tyyeldo, 6, f. -ἄσω, (ἐν, γελάω) 
to laugh one in the face, laugh at, mock, 
jeer at one, c. dat., like Lat. irridere, . 
Fur. Med. 1355, etc.; also κατά τι- 
voc, Soph. O. C. 1339: absol. to mock, 
jeer, Soph. El. 807, and Eur.—IL ta 
laugh in or among, αὔρα κύμασιν ἐγ" 
γελῶσα, gently rippling, Sosicr. ap. 
Ath. 474 A: cf. yeAdo. [dow] 
"Kyyevétnc, ov, ὃ, in-born, native, 
Ap. Rh.: from 
"Eyyevac, ἔς, (ἐν, yévoc)_m-born, 
native, Hdt. 2, 47: natural, Pind. N. 
10, 95: évy. θεοί, gods of the race ΟΣ 
country, Ef. Soph. Ant. 199.—II. born 
of the same race, kindred, Soph. QO. T. 
1168. Adv. -νῶς,--- γνησίως, or like 
kinsmen, Soph. O. Τ᾿ 1225. 
'Eyyevvda, 6, (ἐν, γεννάω) to gen 
arate or produce in, τινί, Plut. 
"Ἐπ γγεύομαι, (ἐν, γεύωλ) to taste, taste 


| of, τινός, Polyb. 


"Eyyhpaua, atoc, τό, the joy or de 
light of old age, Plut.: fro 

'Eyynpdoka, ¢. fut. -dow, [a], (én 
ynpdone) to grow old in, ταῖς Bace 

είαις, Polyb.: mid. fut. -«ἄσεσθαι, to 
grow old, wear out, Thue. 6, 18. 

ἘΠ γγηροτροφέω, ὥ,---γηροτροφέω. 

᾿Ἐγγίγνομαι, and later ἐγγίνομαι 
[2], fut. ἐγγενήσομαι, (év, γίγνομαι) 
dep. mid., to be produced in, to grow im, 
to take place, happen, arise in, OF among, 
c. dat., Hdt. 5, 3.—II. to come in, in- 
tervene, pass, of conversation, Hat. 2, 
121, 4; but most usu. of time: ape 
vou ἐγγινομένου, ἐγγενομένου, dt. 
1, 190, Thue. 1, 113, etc., cf. Heind. 
Plat. Prot. 339 E.—IlL. ἐγγέγνεται 1, 
is allowed, like ἔξεστι, c. inf., Hdt. 1, 
132 : 6, 38.—IV. for aor. éyyeivaolaz 
v. éyyelvwrTat. 

Ῥ γγιγνώσκω, and later éyytv., t 
acknowledge, avow, Aretae. 

"Eyylta, f. -iow, (ἐγγύς) ἴο bring 
near, bring up to, τινέ τι; Potyb:—Il. 
usu. intrans., to be near, come near 
approach, τινί, and (like éyyv¢) τινός 
Polyb.; also with εἰς and rpoc,LXX. 
and absol. to draw nigh, be at hand, Ib 

"Eyyivouat, éyvivoOoka, V. eyrtve 
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᾿Ἔγγιων, ov, Hipp., and Azist. H. 
A., comparat.; and ἔγγιστος, 7, ον, 
most, freq. neut. pl. as adv. ἔγγιστα, 
Hipp., superl., from ἐγγύς. ΝΣ 

"EyyAavioc, ον, (ἐν, γλαυκός) blue- 
tsh, blue, Diod. ὁ ὃ, ἢ 

᾿Βγγλίσχρος, ον, (ἐν, γλίσχρος) 
somewhat sticky, ~~ . 

᾿Εγγλύκαίνω. (ἐν, γλυκαίνω) to 
sweeten, soften, Euseb. 
_ Εγγλῦκος, ov, (ἐν, γλυκύς) sweet- 
ish, Diosc. ΝΕ . 

Ἔγγλυμμα, arog, τό, (ἐγγλύφω) 
carved work, Themist. . 
᾿Εγγλύσσω, (ἔγνλυκος) to have a 
sweet taste, Hdt. ©, 92. | 

᾿Εγγλύφω, £f. -ψω, (ἐν, γλύφω) to 
cut in, carve, esp in stone, Hdt. 2, 4. [Ὁ] 

᾿Εγγλωττογάστωρ, ορος, ὃ, ἢ, = 
νλΛωσσογάστωρ, Ar. Av. 1695. 

᾿Εγγλωττοτῦπέω, 6, (ἐν, γλῶσσα, 
“UTTW) to coin with the tongue, to be 
ulways talking of, Ar. Eq. 782. | 

᾿Εγγοητεύω, (ἔν, γοητεύω) to bring 
wn by charms, tivi τι, Philostr. 

᾿Εγγομφόω, ὦ, (ἐν, youddw) to nail 
on, Gal: Hence 

᾿Εγγόμφωσις, ewe, ἡ, α nailing or 
fixing in, fastening, Gal. 

"Ey yovoc, ov, ὁ, usu. distinguished 
from ἔκγονος, ἃ5 meaning a grandson: 
put Eyyovoc=éxyovoc is read, Plat. 
Rep. 364 E, ubi v. Stallb.: ἡ éyyévn, 
τ granddaughter, Artem.: also 7 &y- 
γόνος, Plut.: τὰ ἔγγονα, the fruit of 
he womb, Arist. Pol. Later ἔγγονος 
was used just like the older ἔκγονος. 

᾿Εγγράμματος, ov, (ἐν, γράμμα) 
narked by letters, written, opp. to spo- 
zen, Epict. ΝΣ 

“Eyypanroc, ον,---ἔγγραφος, Polyb. 

Eyypaunic, idoc, ἢ, a. small fish, a 
sprat, Aecl., also ἐγκρασίχολος. 

"EV Ypaon, ἧς, ἢ; (ἐγγράφω) a regis- 
tering, registration, Dem. 996, etc.: an 
inscription. 

᾿Εἰγγρᾶφος, ov, written in, written, 
Polyb. : esp. of the written word, 
Eccl. Adv. -φως: from ee 

᾿Εγγράφω, f. «ψω, (ἐν, γράφω) to 
mark in or on, to paint on, ζῶα ἐς τὴν 
ἐσθῆτα ἐγγ., Hdt. 1, 203: to write in 
OF on, γράμματα στήλῃ or ἐν στήλῃ, 
Hdt. 4, 91; 2, 102: and so mid., 
Aesch. Pr. 789: pass., ἐγγεγραμμέ- 
νος Tt, having it written on, Soph. Tr. 
157.—II. to enter in the public register 
ΟΥ̓ accounts, to set down, Ar. Pac. 1180: 
esp. In case of a youth when come to 
manhood, εἰς ἄνδρας éyyp., Dem. 412, 
25: also to enter in the judge's list, te 
indict, λειποταξίου, Aeschin. 48, 1: 
ἐγγεγραμμένος ἐν ἀκροπόλει, register- 
ed among the state-debtors, Dem. 
771, 6. [a] ᾿ | 

᾿Εγγυδλίζω, f. -ξω, (ἐν, γύαλον) 
strictly, to put into the palm of the hand: 
nence to put into one’s hands, grant in 
full, impart: Hom. has it metaph. 
τιμήν, κῦδος, κράτος, but also éedva, 
ἵππους ; and Od. 16, 66, to give over a 
man 10 the care of another. Ep. word, 
also used by Hegem. ap. Ath. 698 D. 

᾿Εγγυάω, 6, f. -7ow : when aug- 
mented, usu. ὀγγύων, ἠγγύησα, but 
in perf. commonly ἐγγεγύηκα, on 
which and other irregularities of 
sugm. v. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 8, Anm. 
o,n. To give or hand over, esp. as a 
vledge, ta plight, Lat. spondeo: hence 
to betroth, θυγατέρα ἐγγυᾶν τινι, Hat. 
6, 57, opp. to ἐγγυᾶσθαι, to accent an 
offer (cf. infra): to engage, promise, C. 
acc. et inf, Ar. Plut. 1202.—B. mid., 
to pledge or plight one’s self, to give a 

ledge ;. in full ἐγγύην ἐγγυᾶσθαι, 

lat. Legg. 953 E: δειλαὶ δειλῶν 
"νγύαι ἐγγιάασσθαι, a regue 3 word 


Epich. p. 


11, 340, is sometimes 
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is poor surety, Od. 8, 351; hence 
proverb. éyyta, πάρα δ᾽ ἄτα, cf. also 
91.—2. to promise under a 
pledge : oft. joined with inf. aor. or 
fut., éyyunoduevor παρέξειν, Lys. 
32, 2: sometimes c. acc. et inf., 
Pind. O. 11, 16: also c. acc. rel, to 
answer for, Tt, ap. Dem. 713, 3; more 
rarely c. acc. pers., ἐγγυᾶσθαί τινά 
Τίνι, to give surety for one to another, 


Dem. 901, 14; and in same sense éy- 


A 


γύην ἐγγυᾶσθαί τινα πρός τίνα, 
eind. Plat. Phaed.115D. But—cC. 
pass., ἐγγυᾶσθαι τὴν θυγατέρα παρά 
Τίνος, to accept an offer of marriage, 
Hat. 6, 130, cf. Dem: 1311, 20: from 

᾿Εγγύη, ης, ἦ, (ἐν, yviov) surety 
given by putting a pledge in one’s hand : 
In genl. surety, security, bail, whether 
received or given, Od. 8, 351, v. éy- 

υάω B; ἐγγύην τιθέναι, .Aesch. 

um, 898.— II. a betrothing, Plat. 


Legg. 774 E. [ὕ, later also d, Anth.] 


᾿᾿ γγύησις, ewc, ἢ; (ἐγγυάω) a giv- 
ing bail or security, v. 1. Dem. 724, 6. 
᾿Εγγυητής, οὔ, ὃ, (ἐγγυάω) one who 
stands bail, gives security, a surety, ayy. 
καθιστάναι, Hat. 1, 196, and ap. Dem. 
712,22; παρέχειν, Plat. Legg. 871 E. 
Hence ; 
᾿Εγγυητικός, 4, ὄν, belonging to bail 
or surety. 
Eyyuntéc, ἢ, ὄν, (ἐγγυάω) pledged, 
lighted : betrothed, legally married, 
em. 1365, 18. . 
᾿ΒΕγγύθεν, adv. (ἐγγύῳ from nigh αἱ 
hand, hard by, near, oft. in Hom., and 
Att.: sometimes c. dat., ἐγγύθεν τινί, 
hard by him, I. 17, 554, I. 18,133, also 
c. gen., Aesch. Cho. 852.—II. of time, 
nigh at hand, Il. 18, 133; 19, 409. [wv] 
᾿Εγγυθήκη; ne, 7, and in Lue. ἐγ- 
υοῦ., a chest oY case to keep things in, 
fue tL a stand for vessels, tripods, 
etc., Ath., Lat. incetega; Miiller Arch, 
d. Kunst § 299, 9. Scaliger’s read- 
ing, dyyoOjxy, is not required: for 
ἄγγος, ἄγχι, ἐγγύς are near akin. 
Hy yb, adv., hard by, near, in Hom. 
usu. c. gen., seldom, as 1]. 22, 300, c. 
dat., sometimes absol., as II. 7, 341, 
and Hes.—Il..of time, nigh at hand, 
soon, Il. 10, 251. [x] | . 
᾿Εγγυιόω, also éyyvéu, 6, (ἐν, γυῖ- 
ov) to put into the hands.—Il. to stretch, 
the limbs upon, τινί, LXX. - 
᾿Εγγυμνάζω, f. -dow, (ἐν, γυμνάζω) 
to exercise in. Mid. to exercise or prac- 
fise one’s self, Plat. Phaedr. 228 EF. 
PEyyvov, ov. τό, οὐ Ἢ" γύϊον, En- 
yyum, a city of Sicily, Diod. S.: hence 
‘Kyyvivog, 6, an inhabitant of Engyum, 
Plut. Marcell. 20. . 
‘yyvoe, ov, (ἐγγύη) giving surety 


ΟΥ̓ bail: hence secured, under good se- 


curity, Lys. 902, 3.—Il. as subst. — 
ἐγγυητής, ὁ ἔγγυος, a surety, Xen. 
Vect. 4, 20, Arist. Oec. 

"ETTY’S, adv., of place, near, nigh, 
at hand; very. freq. in Hom., who 
uses it either absol. or c. gen., hard 
by, near to; later also c. dat., Eur. 
Heracl. 37, for which construct. II. 
quoted, ef. éy- 
γύθεν, ἐγγύθι.---11. of time, nigh at 
hand, soon, 1]. 22, 453, Od. 10, 86.— 


HI. of numbers, ‘etc., nearly, ἔτεσι 


ἐγγὺς εἴκοσι, Thue. 6, 5, é γὺς évi- 
αὐτοῦ, Xen. Hell. 8,1, ΤῊ οὐδ᾽ ἐγ- 
γύς, not nearly, i.e. not by a great 
deal, like πολλοῦ γε dei, Plat. Symp. 
198 B, cf. Wolf 463, 7: «. inf, éy- 
γὺς τοῦ οἴεσθαι, all but expecting, 
Plat., also without rtoé.—IV. com- 
ing near, Ἶ. 6, like, akin to, of Znvoc 
ἐγγύς, Aesch. Fr. 146: esp. in con- 
struct, ἐγγύς τι τινός, Heind. Plat. 
Phaed, 65 A: but also c. dat-—Post- 


BEEP 


Hom. in comparat. ἐγγίων OY, and τ΄, 
γύτερος, @, ov, adv. ἐγγυτέρω, nearer 
superl. ἔγγιστος and ἐγγύτατος, aay 
ἐγγύτατα, as near as possible, τοῦ νῦν 
τρόπου, Thuc. 1,135; also ἐγγυτάτω. 
Comp. and superl. very freq. in last 
signf., nearer, more like : coming very 
near, most like. (Akin to ἄγχι 4. Vv) 
[507] Hence ᾿. 
᾿Εγγύτης, τος, ἦ, nearness, neigh. 
bourkood, late. [Ὁ] ες " 
"Eyyovioc, ον, (ἐν, γῶνος) angular, 
forming an angle, esp. a right angle, 
Hipp. : λίθοι ἐν τομῇ EYY-,CUt square 
Thue. 1, 93. ΝΕ : 
᾿Εγγωνοειδής, ἕς, = foreg., The 
Ophr.. : 


᾿Εγδούπησαν, 3 plur. aor. 1 from 
γδουπέω, Ep. for dov., U. 11 , 45. 

᾿Εγειρόφρων, ov, Zen. ovoc, (éyes 
pO, φρῆν) rousing the mind. 

"ETE PQ, fut. ἐγερῶ: aor. ἤγειρα. 
perf. ἐγήγερκα. Pass.’ perf. éynyep- 
Hal: Syncop. aor. ἠγρόμην, inf. ἐγρέ. 
σθαι: besides these, perf. ἐγρήγορα 
Hom. ἐγρήγορθα, with signf. of pres 
pass. ; piqpf. as imperf. ἐγρηγόρειν, 
with signf. of impf. pass. (From éyp7- 
yopa came the Hom. part. pres. ἐγρη- 
γορόων, the later pres. ἐγρῃγοοέω, and 
the N. 'T. form γρηγορέω, all intrans.) 
Ofthe act. Hom. uses the pres. impercf. 
and aor., the pres. and aor. of pass.—l]. 
act. to awaken, wake up, rouse, stir, ἐξ 
ὕπνου or ὑπνώοντας, Hom.; c. gen., 
εὐνῆς éy., Eur. H. ἘΝ 1050: but post- 
Hom. often without any addition.— 
2. metaph. to rouse, stir up, Il. 5, 208. 
ἐπεί μιν ἔγειρε Διὸς νόος, Il. 15, 242: 
also ἐγείρειν "Apa, to stir the fight ; 80 
μάχην, φύλοπιν, etc., Hom. : ἐγ. τίνα 
ἐπὶ ἔργον, Hes. Op. 20: πῦρ ἐγ., ta 
wake up the flame, Aesch. Ag. 299; 
λαμπάδα éy., Ar. Ran. 340: and freq. 
metaph., to wake up the muse, the 
Song, etc., ἐγ. λύραν, μέλος, θρῆνον, 
Pind. N. 10, 39, Cratin. Troph. 10, 
Soph. O. C. 1779.—3. to raisé from a 
sick bed or from the dead, N. T.—4, 
to raise, erect a building, Anth.---B 
pass. to wake, get up from bed, rise, Od. 
20, 100, Hdt. 4, 9, ete.: aor. also zo 
keep watch, ἀμφὶ ruphv, Il. 7, 434: [ᾳ 
rouse, stir one’s self, be excited by pas 
sion, etc., Hes. Sc. 196, Dem. 439, 1 
Cf. éypouar.—il. the act. in intrans 
signf. is rare and only poet., except 
in perf. éyp#yopa, v. sub init. (Hence 
ἄγρυπνος : prob. akin to ayeipw) 

PEyéAaota, ης, 4, Egelasta, now 
Yniesta, a city of Hispania, Strab. 

“Eyevto, Dor. shortd. for ἐγένετο, 
Hes. Th. 705, and Pind. 

"EyepotBogrog, ov, (ἐγείρω, βοάω) 
waking one by crowing, Anth. 

"EvyepoiyeAws, wroc, ὃ, ᾧ, (éyeipw, 
γέλωρ) laughter-stirring, Anth. 

᾿Βγερσιθέατρος. ov, (éyeipo, Réa 
TOOV) exciting the theatre, i. ©, the -auaz 
ence, Anth. oe 

᾿Εγερσιμάχας, ov, 6,==sq., Anth 

"Eyepoiucyoc, fem. -μάχη, Anth 
Pal. 6, 122, (ἐγείρω, πάχη) battle-st» 
ring, Anth. 

᾿Εγερσίμοθος, ov,—foreg., Opp. 

᾿Εγέρσιμος, ov, (ἐγείρων) waking, 
easily waked: ἐγ, ὕπνος, sleep from 
which one wakes, opp. to the sleep οἱ 
death, Theocr. 24,7. 

᾿Βγερσίνοος, ov, contr. νους, OVP 
(ἐγείρω, νοῦς) soul-stirring, Nonn. 
_"Eyepote, εως, ἢ, (ἐγείρω) awaking 

Ipp.: @ rousing, stirring up, excite 
ment, Plat. Tim. 70 C: a raising, a 
building up, Joseph.. - 

"Eyepotdane, &¢, (éyeipa, oder) 
light-stirring : ἐ. λίθος, the fire-stune 
flint, Anth, 
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Eysyalyopoc, ov, \éyelpw, χορός) | 


suirring Or leading the dance, Opp. 
᾿Ἐγερτέον, verb. adj. from ἐγείρω, 
ene must raise, Eur. Rhes. 690. 

"EyepTyplov, ov, τό, (ἐγείρω) an ex- 
gitement, ΑΘ]. , . 

᾿Βγερτί, adv. (ἐγείρω) stirring, eager- 
ly, busily, Soph. Ant. 413: wakeful- 
ty, nur. Rhes. 524. [7] 

"Ey οτικός, ἢ, Ov,==éyépolpoc, wa- 
king, stirring, rousing, τινός. Plat. 
Rep. 523 D: inthe gramm. enclitics 
are called éyeptixd, because they 
change the softened acute of the 
words that precede them into the 
acute, ὔ 

ῬΕγέρτιος, ov, 6, Egertius, founder 
of the city Chios, Strab. 

"Eyeotoc, ἢν 6v, (éyeipw)=éyépot- 
μος, Arist. Somn. 1, 12, 

Eysora, n¢, 7, Egesta, Lat. Seges- 
ta, a citv of Sicily near Mt. Eryx; 
its ruins are near the modern Alcamo, 
Thue. 6,2; cf. A¢yeora. Hence 

ΤΕ γεσταῖος, a, ov, of Ligesta, Eges- 
fan; of ’Eyeoraiot, the Egestéans, 
Hdt. 5, 48... co 

᾿Εγηγέρατο, Ion. for ἐγηγερμένοι 
ἧσαν, 3 pl. plapf. pass. from éyeipw. 

*Eynua, aor. 1 act. of γαμέω. 

᾿Ἐγκαθαρμόζω, f. -όσω, (ἐν, καθὰρ- 
ὠόζω) to fit in, Ar. Lys. 682. 

᾿Εγκαθέζομαι, f. -εδοῦμαι, (ἐν, Ka- 
δέζομαι) dep. mid., to sit in, settle one’s 
self, Ar. Eccl. 23, to encamp, Thuc. 4, 
2: εἰς θᾶκον, Ar. Ran. 1523. ᾿ 

. Ἐγκαθείργω, also -γνύω and -γνῦ- 
ut, f. -ξω, (ἐν, καθείργω) to shut up, 
enclese, confine, Plut. 

PEyxaberpxréov, verb. adj. from 

fcreg., one must shut up, confine, etc., 
Clem. Al. | . 
— *Eyxaderog, ov, (ἐγκαθίημι) put in, 
adopted, Hyperid. ap. A. B.: esp. put 
in secretly, suborned, Plat. Ax. 368 E. 
Adv. -rwe, Diod. 

᾿Βγκαθεύδω, f. -ευδήσω, (ἐν, καθεύ- 
dt) to sleep in, Arist. H. A. Met. to 
sleep, to be inactive, Ar. Lys. 614. 

᾿Εγκαθέψω, ἴ, «ψήσω, (ἐν, καθέψω) 
to boil ἴῃ anything, Hipp. 

ς ἾΒγκαθηβάωυ, ὦ, f. -ἤσω, (ἐν, κατά, 
ἡβάωλ to pass one’s youth in: in genl. 
to live agreeably in, Hur. Hipp. 1096. 
᾿Εγκάθημαι, (ἐν, κάθημαι) dep., to 
set'in or on, liein ambush, Ar. Ach. 343. 
. Ἐπγκαθιδρύω, f. -σω, (ἐν, καθι- 
δρύω) to place in, erect or set up in, 
θονί τι, Eur. 1. T. 978.. Pass., in 

hilox. Symp., v. Com. Gr. 3, 636. [Ὁ] 

᾿Βγκαθίζω, f. -icw Att. -id, (ἐν, 
καθίζων to seat in or upon, Plat. Rep. 
553 C.—IL. intr. to sit mm or upon, tivi, 
Pind. P. 4, 272: mid. ἐγκαθίζεσθαι 
εἰς θρόνον, to take one’s seat, Hdt. 5, 
26 


’"Eykabinus, £. -fow, (ἐν, καθίημι) 
to let duwn, Ar. Lys. 308, to transmit, 
commit, Aesch. Fr. 79, to suborn, Plut. 
Pyrrh. 11. 

᾿Ἐγκάθισμα, ατος, τό, (ἐγκαθίζων) a 
sitting in a thing, esp. in ἃ vapor bath, 
Diosc.—II. a hegitation in pronouncing 
difficult consonants, Dion. H.—III. late, 
a watching, lying in wait, Lat. insidiae. 
.. ᾿Εἰγκαθισμός, οὔ, 6,=foreg. 

"Byxabiornut, ἴ. -στήσω, (ἐν, κα- 
θίστημι) to place, put or appoint in, 
τόπῳ, nur. I. T. 982, cf. Thuc. 1, 4: 
to put, place or set between. Mid. c. 
ror. 2, perf., et plqpf. act., to stand or 
ὡς placed in 3x among others, Thuc..1, 
22. 7 _ 
. Ἐμγκαθοράω, ὦ, (ἐν, καθοράω) to 
wiew ἐπι" to direct one’s eye to, watch, 
Plat. Ein. 990 ΒΥ; to perceive or re- 
παγὶς something in one, tevé τι, Plut. 


? 


’F-«caGopuicu, f.-iow Att. «τῶ, (ar, | 
i 


- 


ΕΓΚΑ 
καθορμίζω) to bring into harbour , usu. 
in mid. to run into harbour, come to an- 
chor, Thuc. 4,1. Hence 
᾿Εγκαθόρμισις, εως, 7, @ putting 
into harbour, τῶν νεῶν, Arr. 
᾿Εγκαθυβρίζω, (ἐν, καθυβρίζω) to 
riot, revel in a thing, τρυφαῖς, Eur. 
Tro. 957. . 
Ἐγκαίνια, wv, τά, (ἐν, Katvdc) α 
feast of dedication, LX X. Hence 
"Eyxavivw, to renew, dedicate, con- 
secrate, LX X, and N. T. 
᾿Ἐγκαίνισις, ewc, 7, UXX. and 
᾿Ἐγκαινισμός, οὔ, ὁ, (ἐγκαινίζω) a 
consecration, inauguration, LX X.: spir- 
atual renewal, Eccl. | 
᾿Ἐγκαιρία, ας, ἧ. α convenient, fa- 
vourable time; in genl. that which is 
fit, suitable or proper, Plat. Polit. 305 
Ὁ : opp. to ἀκαιρία : from "-" 
_ ἜἜγκαιρος; ον, (ἐν, καιρός) at a con- 
venient time, seasonable, proper, Plat. 
Legg. 928 A. Adv. -pwe, Aret. 
Eykaiw, f. -«καύσω, (ἔν, καίω) to 
burn in or at the end, ὀβελοὶ ἐγκεκαυ- 
μένοι, Eur. Cycl. 393.—2. to paint in 
encaustic, i. e. With colours mixed with 
wax and burnt in, Lat. encausta prn- 
gere, LXX., cf. Plin. 35, 11.—Il. to 
make a fire in, prob. only in pass. οἷ- 
kot ἐγκαιόμενοι, heated chambers. 
Luc. 
᾿᾿Ἐξγκἄκξω, ὥ, (ἕν, κακός) to behave 
badly or cowardly therein.—I]. c. acc. 
ἐνεκάκησαν τὸ πέμπειν, they omitted 
through cowardice to send, Polyb. 
ἜἘνγκαἄλέω, ὥ, fut. ἐγκαλέσω : perf. 
ἐγκέκληκα, (ἐν, καλέω) to call upon, 
esp. in the way of accusation. Con- 
struct.: c. dat. pers. et acc. rei, to 
bring an accusation against one, charge 
something upon one, φόγον τινί, Soph. 
El. 778, ἀδικέαν τινί, etc.; also éyx. 
τινὲ ὡς.. OY ὅτε.., Xen. An. 7, 7, 44, 
etc.: c. dat. et inf., Thuc. 4, 123° oft. 
also c. dat. pers. only, éo accuse, Plat., 
etc.: and in genl. of actions, etc., to 
upbraid, blame, censure: 6. acc. rel 
only, to bring as a charge, Thuc. 5, 46: 
hence χόλον, νεῖκος éyx., to throw the 
blame οἵ anger, of quarrel on another, 
Soph. Phil. 328, O. T. 702. Cf &y- 
KAnua.—2. as law term, to prosecute, 
Dem. 907, 6, éyx. δίκην τινί, 1014, 8, 
—3. of creditors, to call for, claim a 
debt, χρέος, Isocr. 402 C, cf. Xen. 
An. 7, 7, 33.—B. in mid. like act, to 
accuse, τινί, Arist. Eth. N.: to bring 
a charge, πρός τινα, Eur. Melanipp. 9. 
᾿Ἐγκαλινδέω, ὥ, (ἐν, καλινδέω) to 
roll ἃ, thing in. Pass. to roll about in, 
wallow in, τῇ ψάμμῳ, Aretae.: hence 
metaph., to be busied among; ταῖς 
λιχνείαις, Ath. 
’"KyxadAwnifoua, (ἐν, καλλωπίζο- 
μαι) as mid., to make a show with a 
thing, pride one’s self in it, τινί, Plut. 
Hence 


᾿Ἐγκαλλώπισμα, atoc, τὸ, that of | 


which one makes a show or is proud: 
an ornament, decoration, Thuc. 2, 62. 
᾿Ἔγκαλυμμός, od, 6, (ἐγκαλύπτω) 
a covering, wrapping up,==OvyKaAuu- 
foc, Ar. Av. 1496, 
᾿γκαλυπτήρια, wv, Tad, comic. 
word opp. to ἀνακαλυπτήρια, the veil- 
ing-feast, Philostr. Soph. 2, 25, 4: from 
. ᾿Ἐπγκἄλύπτω, f. -ψω, (ἐν, καλύπτω) 
to veil in, hide closely, Aesch. Fr. 269: 
to wrap up, Ar. Ran. 911. Mid. to hide 
one’s self, esp. one’s face, etc., Ar. Plut. 
707, esp. as a mark of shame, hence 
to be ashamed, Plat. Phaed. 117 C, 
(Dem:) 1485, 9: and so in pass., Ar. 
Plut. 714. Hence 
᾿Ἐνγκάλυψις, εως, 7, @ veiling : a be- 
ing ashamed, Strab. [ἃ]. 
᾿Ἐγκάμνω, f. -καμοῦμαι, (ἐν, κάμ- 
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νὼ) to toil, g ow weary from tou J 


seph. 

"Eykdunta, f. -ψω, (ἐν, κάμπτω) ἐ 
bend in, bend, Xen. Eq. 1, 8. 

᾿ἜἘνγκἄνάσσω, f. -ξω, (ἐν κανάσσω) 
to pour in, aor. imp. ἐγκάναξον, AY. 
Eq. 105. ᾿ 

"Eyxdvaéydouat, (ἐν, καναχῆ) dep 
mid., to make a sound on a thing, κόχ- 
Aw, to blow on a.shell, Theocr. 9, 27. 

Ἔγκανθίς, idoc, 7, (ἐν κανθόῷ, @ 
hard tumour in the inner crrner ¢ ithe 
eye, Gal. os 

"Eyxanto, f. -ψω, pf. ἐγκέκἄφα, 
(ἐν, κάπτω) to gulp in greedily, swal 
low, up, snap up, Ar. Pac. 7, Stratt. 


.Lemn. 2: esp. jokingly of the Athen. 
dicasts, who put the small coin in 


which their fee was paid into thei 
mouth, Ar. Vesp. 791, Eccl. 815: éyx. 
αἰθέρα yvaboic, to hold one’s breath, 
Eur. Cycl. 629: hence ἔγκαφος, G. ¥. 

’Eyxapotoc, ov, (ἐν, καρδία) in the 
heart, going to the heart, Democr. af. 
Stob. p. 310, 40, Diod., etc.: τὸ éyx., 


the heart, pith or core of wood, 'Theophr. 


“Eyxdpoc, ov, ὁ, the brain, like éy- 
κέφαλος: (from ἐν and κάρ, κάρα) 
Lyc. 1104. . 

᾿Εγκαρπέζω, (év, καρπίζω) to put 
one in enjoyment of, fill one full of, Ts 
voc, late 

᾿Εγκάρπιος, ov, (ἐν, Kapméc’ ot 
fruit, containing seed within it, Hipp. 

“Eyxaproc, ov, (ἐν, καρπός) con 
taining fruit, κάλυξ, Soph. O. T. 25 
fruitful, σπέρματα, Plat. Phaedr. 27€ 
B.—2. fruitful, useful, Plut.—Il. ra 
éyk., festoons of fruit-on the capital 
of a column, Lat. encarpa, Vitruv. 

_ Eyxdpotoc, ia, tov, also later oc, ov, 
cross, (ἐν, κάρσιος) transverse, oblique, 
slanting, Thuc. 2, 76: metaph., éy« 
ἀπόδειξις, Plut. Adv. -e:e. 
᾿Εγκαρτερέω, ὥ, (ἐν, καρτερξω) te 
persevere, persist ἴθ ἃ thing, ἐγκ. ἃ 
ἔγνωτε, Thuc. 2,61; rivi, Arist. Rhet., 
πρός TL, Plut.—II. to await, τί, Hur 

. F. 1351.—HI. absol. to hold out, re- 
main firm under sufferings, Plut. 

Ἔνκάς, adv., deep, down below 
Hipp.: from 
"Eykdra, wv, τά, (ἐν) the inwards, 
entrails, bowels, also ἔντερα, Lat. in 
testina, Hom. always in acc., except 
in 1]. 11, 438, where is the dat. éyxa- 
σι, 80 that the nom. sing. was prob 
ἔγκας, not ἔγκατος. ᾿.. 

᾿ἘΠκαταβαίνω, (ἐν, καταβαίνω) te 
go down into, put one’s self in, C. acc. 
κροκωτὸν ondpyavoy, Pind. N. 1, 58: 
c. dat. Diod. S. 

"Kyxatapdaaw, (ἐν, καταβάλλω) 
to throw down into, δίνῃ, Ap. Rh. 

᾿ἜἘΠγκαταβϊόω, ὦ, (ἐν, καταβιόων ta 
pass one’s life in, Plut. ." 

’Eyxarappéyu, (ἐν, καταβρέχω) ta 
wet or soak with, Geop. © 

᾿θΠγγχκαταβυσσόομαι, (ἐν; κατά, Bvo- 
adc) to go deep into, to penetrate, Lat. 
insinuare, Plut.. ne 

᾿ἘΠ γκαταγέλαστος. ov, Vv. 1. for, and 
=katay., Aeschin. 64, 31. . 

. ᾿ξ γκαταγηράσκω, f. -ἀσομαι,Ξ ἐγ- 
γηράσκω, to grow old or inveterate in, 
Dinarch. 105, 20. [do] πος 
᾿Πκαταγράφω; (ἐν, καταγράφω) te 
write down among, Ael. [γρᾶ]... 

"Eyxatdyo, (ἔν, Katayw) to lead 
down into. Mid. te put up in ΟΥ αἱ, [a]. 
. ᾿Ἐγκαταδἅμάω, @, (év, καταδαμάω) 
to tame, overpower, ὑπό τινος. Hipp. 

᾿Εγκαταδαρθάνω, (ἐν, καταδαρθά 
vw) to sleep in, Plut. ΝΣ 

᾿Βγκαταδέω, f. -δήσω, (ἐν, κατα 
δέω) to bind fast in, involve in, Tivi 
Plat. Phaed. 84 ἃ. 6ῸὃῸῪἪΙ᾽. 


ες Eyxarad“a and -δύνω, (ἐν, κατα — 


EYVKA 
bu), to go down into, dive into, Hipp. 


τι 
᾿Εγκαταζεύγνυμι,. f, «-ζεύξω, (ἐν, 
καταζεύγνυμι) to join with, tie or bind 
to, associate with, τινί τί, Soph. Aj. 
736. 

"byKkarabvioka, f. -θἄνοῦμαι, (ἐν, 
καταθνήσκω) to die in, Ap. Rh. 

«᾿Εγκατακαίω, f. -καύσω, (ἐν, κατα- 
καίω) to burn in, Luc. 

᾿Εγκατάκειμαι, (ἐν, κατάκειμαι) te 
Ne in, Ὁ. dat., Theogn. 1191: to lie 
down, παρά τινι, Ar. Plut. 742, 

"Hykataxepcvvume, f. -κεράσω, (ἐν, 
κατακερύνυνυμι)Ἥ to mix in OF among. 
[dow] 

“ΡΕγκατακλειστέον; verb. adj. froma 
ἐγκατακλείω, one must snut up in, con- 
fine, Geop. 

. Εγκατάκλειστ ὃς, ov, shut up: from 

᾿Ηγκατακλείω, (ἐν, κατακλεέω) to 
shut up in. 

Ἐκατακλίνω, (ἐν, καταιλίνω) to 
luy down, put to bed in a place, Ar. 
Plut. 621. Pass. to lie down in, revi, 
Ar. Av. 122. [ἢ 

᾿Εγκατακοι"πἄομαι, (ἐν, κατακοι- 
μάομαι) pass. c. fut. mid., to lie down 
and sleep in, Hdt. 8, 134. 

᾿Εγκατακρούω, (ἐν, κατακρούω) to 
beat or stamp in: ἐγκ. χορείαν τοῖς 
μύσταις, to tread a measure, dance 
among. them, Ar. Ran. 330. 

᾿ἘΕγκατακρύπτω, f. -ψω, (ἐν, κατα- 
κρύπτω) to hide in, Lyc. 

᾿Εγκαταλαμβάνω, fut. -λήψομαι, 
(ἐν, καταλαμβάνω) to lay hold of, hold 
fast, Aeschin. 62, 17: to bind or tram- 
mel, ὅρκοις, Πὰς, 4,19. Pass. to be 
caught in, ‘Thuc. 3, 33. 

᾿Εγκαταλέγω, f, -€w, (ἔν, KaTa- 
λέγω) to gather'in, heap up among, 

auc. 1, 93, in pass.: to count or reck- 
on among, Luc. : to enlist soldiers, Anth. 
Mid. ἐγκαταλέξασθαι, to lie in or on, 
Ap. Rh. 

᾿Εγκατάλειμμα, ατος, τό, @remain- 
eer, LXX.: from 

"Kykatadcizw, ἴ. -ψω, (ἐν, κατ- 
λείπο) to leave behind, φρουρὰν ἐν τῇ 
νήσῳ, Thue. 3, 51; to leave behind one, 
παῖδα, Hes. Op. 376: to pass by, Hdt. 
3, 119: to forsake, leave in the lurch, 
Lat. derelinquere, Lycurg. 148, 7, ete. 
Pass. to be left behind, 6. δ. in a race, 
Hadt. 8, 5 

Ἐγκατἄλείφο, Ε τψω, (ἐν, κατ- 
αλείφωλ) to anoint with, mix in an oint- 
ment, λίπος, Hipp. . 

Ἐγκατάλειψις, εως, f, subst. of 
ἐγκαταλείπω, a forsaking, leaving be- 
hind, Eccl. 

κατάληψις, EWC, ἢ, (ἐγκατα- 

λ wupivoy acatching, holding fast, seiz 
ing i a place: a checking, suppression, 
Hipp.: in. genl. α catching ; a being 
caught in a place, cut off from retreat, 
Thue. 5, 72.—II. the contents, purport 
of a thing ; 3 a notion, dogma. 
ge Rete ave, = ᾿ἐγκαταλείπω, 

ipp. . . 
᾿Βγκαταλογίζομαι. f. -ἰσομαι, dep. 
mid., 2 reckon in, among, Isae. 8 

᾿Εγκαταμεμιγμένωσ, ‘adv. part. perf. 
pass. from ἐγκαταμί γνυμι, mixed up 
together. 

᾿Βγκαταμέγνω, (ἐν, καταμένω) to re- 
ain In, Theophr. 

'Εγκαταμίγνυμι,: f. «μίξω, (ἐν, κα- 

ταμίγνυμι) to mix in, mix up with, 
Hipp. : to join to, Dion. Ἡ. 6, 2. 
ῬΕγκαταμικτέον, verb. adj. from 
‘foreg. one must mingle,in, Clem. Al. 

᾿Εγκαταναίω, aor. 1 -évacoa, (ἐν, 
καταναίω) to make to dwell, settle in, 
οὐρανῷ τινα, Ap. 

ΤῚΣ “καταπαίζω, (ἐν, καταπαίζω) to 
port with, to mock, Eercl 


| ῥάπτω) te sew in, Xan. 


| flowery, rhetorical, 
* Dion. H. 


8, 36. 
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᾿Εγκαταπήγνυμι, f. -πήξω, (ἐν, Ka- 
ταπήγνυμι) to thrust νη y into, ξίφος 
κουλεῷ, Od. 11, 98: in genl. to put, 
place, stick in, σκόλοπας, Il. 9, 350. 

ῬΕγκαταπίμπρημι, f. -πρήσω, (ἐν, 
καταπίμπρημι) to burn up ΟἹ consume 
in, Phal. 

᾿Βγκαταπίνομαι, (ἐν, καταπίνω) as 
mid., to drink among, Philo. 

᾿ἘΕγκαταπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐν, 
καταπίπτω) to fall down into, throw 
one’s self upon, λέκτροις, Ap. Rh. 

᾿Εγκαταπλέκω, f. -πλέξω, (ἐν, κα- 
ταπλέκο) to interweave, entwine, Xen. 
Cyn. 9, 12. 

᾿Ἐγκατἄριθμέω, ὥ, (ἐν, καταριθ- 
μέω) to number in with, Schaf. Dion. 


Comp. p. 147. . 
᾿Βγκαταῤῥάπτω, f. «ψω, (ἐν, καταῤ- 
Cyn. 6, 1. 


and ἱσβεννύω, f. 


Ἐιγκατασβέννυμι. 


--σβέσω, (ἔν. κατασιδέννυμι) to quench 


ina thing, Plut., in pass: 

᾿Εγκατασκευάζω, f. -ἄσω, (ἐν, κα- 
τασκευάζω) to make, prepare in, Te ἔν 
τινι, Diod. 

"HYKQTAOKEVGC, OY, (ἐν, κατασκευῇ) 
prepared, wrought artificially : of stvle, 
opp. to ἁπλοῦς; 
Ve τως, 

᾿ῬἘΠγχκατασκήπτω, ἔς «ψω, (ἐν, κα- 
τασκῆπτω) to fall upon, burst into, of 
epidemics, to break out, rage among 
Thuc. 2, 47.—II. trans. to throw, fling 
or hurl in or upon, βέλος, Soph. Tr. 
1087, κακά τινι, Aesch. Pers. 514. 
Hence 

᾿ἘΕγκατάσκηψις, EWC, H, an assault, 
bursting upon one, Diosc. 

γκατασκιῤῥόω, ὥ, (ἐν, κατασκιῤ- 
ῥόωλν to make hard: pass. to grow hard, 
be engrained in, Hipparch. ap. Stob. 
p. 575, 1 

᾿ΕΠγκατασπείρω, (ἐν, κατασπείρω) 
to sow, plant, scatter in or among, Plut. 

ΤΕ γκατασπορᾶ, ὥς, 7, ἃ sowing, 
spreading among, Clem. ΑἹ 

’Eyxaraornpiva, f. -ξω, (ἐν, κατα- 
στηρίζω) to fia in. 

᾿Εγκαταστοιχειόω, ὦ, f. -ώσω, (ἐν, 
κατά, στοιχεῖον) to implant as a prin- 
ciple in one, cf. ἐμφυσιόω, Plut. 

᾿Ἐγκαταστρέφομαι, (ἐν, καταστρέ- 
φω) as mid., to give back, run back, 
Antiph. Incert. 7, δὰ v. Meineke. 

᾿Βγκατασφάζω, f τξω, (ἔν, KaTao- 
psa) to slaughter in, κόλπῳ τινός, 

ut 

PERyKkatacydlu, (ἐν, κατασχάζω) to 
cut in, to lay open, Diosc. 

᾿Ἐγκαταταράσσω, (ἐν, καταταράσ- 
Ow) as pass. to be completely disordered 
in, Plut. 2, 592 B. 

᾿Εγκατατάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἐν, κατατάσσω) to-arrange, place in, 
Clem. Al.: to approve, sanction, Id. 

᾿Εγκατατέμνω, (ἐν, κατατέμνω) to 
cul up among, in pass., Plat. Rep. 
565 D. 

'EyxarariOnut, ἔς -θήσω, (ἐν, κατα- 
τίθημι) to lay or put in, hide in, κόλπῳ, 

4, 219; c. acc. he caused to descend 
into, ἑὴν ἐγκάτθετο νηδύν, 1. 6. he de- 
voured, swallowed, Hes. Th. 487: me- 
taph. of a oirdle round the bosom, 
Od. 23, 223: but in aor. mid. τελα- 
μῶνα ἑῇ ἐγκάτθετο τέχνῃ, he wrought 
the sword-belt by his art, strictly 7 in- 
eluded it in, made it a specimen of his 
art, Od. 11} 614: but σύ ταῦτα éve- 
κάτθεο θυμῷ, do thow store, treasure 
up these things in, Hes. Op. 27; orép- 
νοις ἐγκατέ ἔθεντο, stored in their breast, 
Simon. 100, 5, so φρεσὶν ἐγκ. βου. 
λήν Theocr. 17 , 14, 

ΤΊ) 'γκατατομῆ, Hc, ἧ, (ἐν, κατατέ 

vw) 2 cutting up of the foet is in t Θ 
wo-ub, Hipp 
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᾿Εγκατατρίβομαι, aor. 2. -erpisms 
(ἐν, κατατρίβωλ) to be practised a. 1 
in pres. Z in aor.] 

᾿Εγκαταφλέγω, f. «ξω, (ἐν, καῖα 
φλέγω) to burn in, τόπῳ, Geop. 

᾿Εγκαταφὕτεύω, (ἐν, καταφυτενω, 
to sow, plant in. 

᾿Εγκαταχέω, f. -χεύσω, (ἔν, κατα 
io) to pour down on, shed, Epigy. ap 
Plu 


Ἐγκαταχώννῦμι, f. -χώσω, (ἐν, κα 
᾿ταχώννυμι) to heap over, overwhelm, 
τινά τινι, Dion. H. 

᾿Εγκαταχωρίζω; f. -icw Att. Las, 
(ἐν, kar ax ὠρίζω) to place in. 

᾿Εγκατεῖοον, aor, 2 of ἐγκαθοράω. 
᾿Εγκατειλέω, ὥ, (ἐν, κατειλέω) +4 
wrap, involve in, Arist. Mund. 
᾿ΒΕγκατεφάλλομαι, f. -αλοῦμαι, (ἐξ. 
κατά, ἐφάλλομαι) dep. mid. to leas 
into, Opp. 

᾿γκατέχω, f. -καθέξω, (ἐν, κατέχω) 
to hold fast, contain within it, Bock® 
Inscr. 2, 184, 

Ἐγκάτθεο, Ep. for ἐγκατάθου, 4 
sing. imperat. aor. 2 mid. from éy«a 
τατίθημι, Il. 14, 219. 

᾿Εγκάτθετο, 3 sing. aor. 2 mid 
from ἐγκατατίθημι, shortd. for ἐγκα 

τέθετο, Hom. . 

?Eyxaria2o,= ἐγκατειλέω, Hipp. 

᾿Βγκατιλλώπτω, f. -ώψω, (év, κα 
τιλλώπτω) to mock, scoff αἱ, τινί, 
Aesch. Eum. 113. 

᾿Εγκᾶἄτόεις, εσσα, εν, (ἐγκατο) like 
the intestines: containing or enclosing 
intestines, κεκρύφαλος, Nic, Ther. 580. 

᾿Εγκατοικέών, ὥ, (ἐν, κατοικέω) to 
dwell in, Hdt. 4, 204, δόμοις, Eur. 
Ant. 27. εν 

᾿Εγκατοικίζω, f. -ίσω, (ἐν, κατοι- 
κίζω) to. fiz, make to dwell in a place, 
Luce. Asin. 25. 

᾿Εγκατοικοδομέω, ὥ,(ἐν, κατοικοδο. 
μέω) to build on a spot, Thuc. 3, 18.--- 
2. to build in, immure, shut , Aesch 
in. 26, 7. 

'Eyxdrowroc, ov, (ἐν, κάτοικος 
dwelling therein, indwelling. 

‘Eyxaronrpicouat, (ἂν, Κατοπτο 
ρίζωλ) to look at one’s self in, λεκάνῃ, 
Artemid. 3, 30. 

᾿Ἐγκατορύσσυ, Att. -ττω. fut. -ξω, 
(ἐν, κατορύσσω) to bury in, Dion. H. 

᾿Εγκαττύω, (ἐν, καττύω) to Sew, 
stitch into the shoe-sole, Alex. Isost, 
1,8. 

᾿ῬἘγκαυλέω, ῶ, (ἐν, καυλός) to grow 
to a stalk, put forth a stalk, ΣΝ 

"Ἔγκαυμα, arog, τό, (ἐγκαίω) ᾿ 
mark burnt in, brand, Plat. Tim. 26 οἱ 
a sore from burning, Luc.—Il. an en- 
caustic picture, Dicaearch., and Lue. 

EyKavotc, ewe, ἢ; (ἐγκαίω) a burn 
wng in, eSp. of encaustic pictures, Bockh 
Inser. 2, 242: a heating through,. in 
flammation, Diosc. 

᾿Εγκαυστής, οὔ, ὁ, (éykaiw) one 
who burns in, practises encaustic paint 
ing, Plut. . 

᾿Εγκαυστικός, A, ὄν, of, belonging 
to burning in ; 9 éyx., sub. τέχνη, the 
art of encaustic painting, Plin.: from 

"Eyxavortog, ov, (ἐγκαίω) burnt in, 
encaustic, Plin.: τὸ éyk., purple-red 
ink, with which the Roman emperors 
sisned their edicts, Lat. encaustum, 
also encaustic painting, Phin. 

*HyKavydouae, (ἐν, καυχάομαι) dey 
mid., to pride one’s self in, be proud, 
boast of, ἔν τινί, LXX. 

"Eykdédos, ὃ, (ἐγκάπτω) a mouthful, 

morsel, Eupol. Incert. 53. 
Ἐκαψικίδαλος, ον, (ἐγκάπτω, Kb 
δαλον) onion-eating, dub. in Luc. 

"Ἔγκειμαι, f. -κείσομαι; (ἔν, xeysat) 
dep. mid., to lie in or on, be wrapped in 
a thing, εἵμασι, of acorpse, | U 22, 513 
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m ponl. ta sit in, be in, Hes. Th. 145: 
nence to be in, invelved in, Lat. versari 
mm... βλάβαις, Soph. Phi. 1318, μό- 
χθοις, Eur. Ion 181: also ὅλος ἔγκει- 
μαΐ τινι, to be wholly. devoted to one, 
desperately in love. with..., hecocr. 3, 
33.—IL. to press upon, urge by entreaty, 
wmportune, attack, πολὺς ἔγκειμαί τινι, 
to be forward or vehement in attacking, 
Hat. 7,158: absol., to be urgent, Thuc. 
4,22; so also in hostile sense, to be 
vehement against one, Ar. Ach. 309: and 
£0 without πολύτ, to press one hard, pur- 
eue, Lat. instare, urgere, ἰσχυρῶς, Thuc. 
1,69; esp. of an army pressing on a re- 
treating enemy, Thuc. 1, 144, ete. 


᾿Εγκείρω, (ἔν, Κείρω) only in part. 


perf. pass. 
shorn head, 
Mel. p. 78. . 

’EyxéAGooc, ov, (ἐν, κέλαδος) sound- 
ing, rumbling, buzzing, esp. = βομβύ- 
Atoc. Hence 

VEy«éAadoc, ov, ὃ, Encelddus, one 
of the giants who warred against the 
gods; he was placed under Mount 
Aetna, Eur. Jon 209.—2. a son of Ae- 
gyptus, Apollod.2, 1,5... ΝΕ 

᾿Ἐγκέλευμα or ἐγκέλευσμα, ατος, 
τό, (ἐγκελεύω) an encouragement, cheer, 
Xen. Cyn. 6, 24. 

“Ἐγκέλευσις, ewc, 7,==foreg. 

Βἰγκέλευσμα, aoc, τό,ν. ἐγκέλευμα. 

“γκελευσμός, οὔ, 6,—=foreg., Art. 

᾿Εγκελευστικός, ἢ, όν, belonging to 
ἐγκέλευσις, cheering. Ὁ ! 

"EyKéAevortoc, ov, bidden, command- 
ed, Xen. An. 1, 3, 13: from 

᾿Ἐγκελεύω, (ἐν, κελεύω) to com- 
mand, urge, impel, Aesch, Pr. 72: to 
call to, cheer on, κυσί, Xen. Cyn. 9,7: 
also as dep. mid., Dion. H.: τὸ πολε- 
kAkOV éyk., to sound a charge, Plut. 

"Eykédno, (ἐν, κέλλω) to move into 
ox a, 2rive into.—lII. intr. to move into, 
lean on, fit into, Hipp, 

᾿Εγκέντρια, wv, Ta, (ἐν, κέντρον) 
spurs. ᾿ 

᾿Ἐγκεντρίζω, ἴ. -iow, (ἔν, κεντρίζω) 
és goad, spur on, LXX.—IL of plants, 
fo stick into a cleft, inoculate, ingraft, 
Theophr. . 

"Eyxevrpic, idoc, 7, (ἐν, κέντρον) a 
sting, Ar. Vesp. 427.—2. a spur, Pher- 
ecr., AovdAod. 10.—3. α pointed stile 
for writing.—4. a spike worn on the leg 
for climbing +739s. 

᾿Ἐγκέντρισις, ewc, 7, and ἐγκεν- 
τρισμός, οὔ, ὃ, (ξΣγκεντρίζω) the inocu- 
lation or grafting of trees, Geop. 

“Eykevtpoc, ov, (ὄν, κέντρον) fur- 
nished with point or sting, Arist. H. 
A. Hence . 

"Eykevt,6o, ©, to thrust in a sting: 
to fix firmly in. ΝΞ 

᾿Εγκερώάννῦμι, fut. -ράσω, (ἐν, κερ- 
ἄννυμι) to mix in, mix, esp. wine, οἷ- 
νον, 1]. 8, 189; κρατῆρα, Pind.: ἐγκ. 
τι εἴς τι, Plat. Crat. 497 C: also me- 
taph. to concoct, contrive, plot, Hdt. 5, 
124. [dow] Hence 

_EyKépacros, ov, mixed, blended, 

ut. 


ἐχκεκαρμένῳ Kapa, with 
ur. 1, 108, v. Schaf. 


"Eyxeprouéw, ὥ, (ἐν, κερτομέω) to 
abuse, mock αἱ, τινί, Eur. I. A. 1006. 

"Eyképyvo,’ (ἔν, κέρχνω) to make 
hoarse, Hipp. 

᾿Βγκεφαλίς, tdoc, 7, the cerebellum, 
eub. 1. Gal., cf. παρεγκεφαλίς. 

ΤΕ γκεφαλίτης, ov, ὃ, belonging to the 
kead, or brain, Gal.: from . 

᾿Εγκέφἄλος, ov, (ἐν, κεφαλή) with- 
tx the head; hence ὁ éyx., the brain, 
were μυελός is usu. supplied, head- 
marrow, Hom., Hdt., etc., for which 
Gal. μυελὸς ἐγκεφαλίτης : ct. ἔγκα- 
00ς.---"]. the edible pith of young palm- 
xhioots, Xen. An. 2, 3, 16. 
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᾿Εγκέχοδα, perf. of ἐγχέζω. 
"LyKexonpuévoc, v. sub ἐγχράω.. 


ῬΡΕγκηδεύω, f. -ebow, (ἐν, κηδεύω) 


to bury in, Joseph. 
᾿ΕΠγκηρόω, ὦ, (ἐν, κηρόω) to wax 
over, rub with wax, Lat. incerare, Hipp. 
᾿Εγκιθαρίζω, f. -icw, (ἐν, κιθαρίζω) 
to play the harp among, τισί, H. Hom. 
Ap. 201, μέσῳ ἤματι, H. Hom. Merc. 
11 


᾿Ἔγκικράω, Dor. for ἐγκεράννυμι. 
"Byatiixetouat, dep. mid.,—sq. 
᾿Εγκιλεκίζω, (ἐν, Kéidcé) to play the 
Cilician to one, τινί, 1. 6. to act treach- 
erously, infamously. . 
᾿Εγγκινέομαι, (ἂν, κινέω) dep. mid., 
te disturb, trouble, τινί, Ar. Fr. 56. 
"Eyxiviuat, Ep. pass. of foreg. 


᾿Εγκέρνημε, Ep. and poet. for éyxe-. 


ράννυμι, to mix in, pour in. 
"Eykicoke, ὦ, (év,Ktoodw)tolong as 
@ woman with child.—2. to concewe, 
LXX. 
‘Eyeiooebouas, pass. (ἔν, κισσός) 
to twine round lise ivy, τινί, Hipp. 
Ἔγκίσσησις, swe, ἢ», (ἐγκισσάω) 
impregnation, , . , ; 
Ἐγκλαστρίδια, ων, Ta, ear-rings. 
᾿ἜΣκλάω, f. -dow, (ἐν, κλάω) to 
break, break to pieces, hinder, Lat. in- 
Sringere, cf. ἐνικλάω. [ἄσω] 
᾿Ἐδγκλεισμός, οὔ, ὃ, (éyKAciw) a 
shutting up, keeping close. 


ΓΕ γκλειστέον, verb. adj. from sq.,. 


one must shut up in, Geop. 

᾿ΕΠγκλείω, Yon. ἐγκληΐω, old Att. 
ἐγκλήω, Ep. ἐνικλείω, (ἐν, κλείω) to 
shut τη, shut up in, confine within, τινὰ 
ἑρκέων, for ἐντὸς ἑρκέων, Soph. Aj. 
1274, Mid. to shut up in one’s self, 
keep secret. . 

᾿Βγκληΐω, Ion. for ἐγκλείω. 

ἔγκλημα, atoc, τό, (ἐγκαλέω) an 
accusation, charge, complaint, Thuc. 3, 
53, an objection, reproach, Xen. Oec. 
11, 3.—IL. a bill of indictment, Lat. li- 
bellus accusatorius, freq. in Oratt.; also 
ἔγκλημα δίκης, Dem. 787, 9. Hence 

᾿Εγκληματικός, ἢ, Ov, given to accu- 
sation or complaint, litigious, Arist. 
Pol.: belonging thereto. Adv. -K6c. 

᾿Εγκληματόομαι, (ἐν, κλῆμα) as 
pass.,=&kxd1., to shoot into twigs, κλή- 
ματα, Theophr. 

᾿ἜΠπγκλήμων, ov, blaming, accusing, 
dub. ap. Leon. Tar. 52. 

"EyKaAnpoe, ov, (ἐν, κλῆρος) having 
a lot or share of a thing with another, 
c. gen. rei, Soph. Ant. 814, c. dat. 
pers., Ib. 837: esp. having a share of 
an inheritance, an heir, heiress, =éni- 
KkAnpoc, Eur. I. T. 682: ἐγκ. εὐνή, a 
marriage which brings wealth, Id. Hipp. 
1011; ἔγκ. πεδία, land possessed as an 
inheritance, Id. H: F. 468. 

*"EykdAnotc, ἕως, 4, (ἐγκαλέω) an 
accusing, blame, Clem. Al. 

"EyKAntéoc, a, ov, verb. adj. from 
ἐγκαλέω, to be blamed, Plut. 

"EynaAnroc, ov, (ἐγκαλέω) blamed, 
to be blamed, Plut. | 

. Ἐγκλιδόν, adv. (ἐγκλίνω) bent 
down, leaning, H. Hom. 22: hence 
sideways, aslant, ἐγκλιδὸν ὄσσε Ba- 
λεῖν, Ap. Rh., cf. Jac. A. P. p. 110. 

"EykAiua, aroc, τό, that which is 
bent or inclined, a slope, Polyb.: the 
turning, rout of an army, Id. . 

᾿Βγκλίνω, f.-ivd, (ἐν, κλίνω) to bend, 
incline to or towards, Ti εἴς τι, Plat. 
Rep. 436 E.—Pass, to lean over or on, 
lean, rest or weigh upon one, Xen. Symp. 
3, 13; and so metaph., πόνος ὕμμι 
ἐγκέκλιται, IL 6, 78: ἐγκλ. νῶτόν 
τινι, to turn one’s back towards, Eur. 
Hec. 739.—2. to turn or put to flight, 
Lat. inclinare in fugam, Polyb. —II. 


| intr. to bend, incline, εἰς δεξιάν, Plat. 
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| Rep. 436 E: to meune towaras, πρὸς 


tt, Arist. Pol.—2. absol. to gove way 
flee, Xen. Hell. 7, 2, 14, ete.—3. m 
Gramm. to throw back the accent upon 
the word before, Lat. inclinare [1 
except in fut. and perf.] Hence 
"EykAtotc, ewc, 7, a bending, incte 
ning, slope, Arist. Pol.—Il. the declen 
sion, mood of a verb, Gramm.—2. the 
throwing back of the accent, Lat. ined 
natio, Ib. . 
 Ε γκλιτικός, 4, ὄν, ἰἐγκλίνω) im 
clined, inclining : τὰ Gramm, of a wore 
which leans or throws back (éykAive.} 
its accent upon the. one before, enclt 
ic, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 14, 
᾿ἜΠἰγκλυδάζομαι, pass., to be in flood, 
swell in waves, Hipp. Hence ᾿ 
"EyxAidaorix6c, ἢ, ὅὄν,. inwardly 
swelling and rolling like waves, Hipp. 
ΓΕΠγκλύζω, f. -dow, (ἐν, κλύζω) to 
wash, rinse a thing, Diosc.:. to treat by 
elysters, τινά τινι, Diod. [tow] Hence 
“EykAvoua, atoc, τό, an injection, 
clyster, Diosc. . 
EykiA08o, (ἔν, κλώθω) to spin or 
tie to. 
᾿Εγκνήθω, «. -σω, (ἐν, κνήθω) te 
scrape or grate in, Nic. 
’"Eykvooow, poet. ἐνικνῴσσω, (ἐν, 
Kv@oow) to sleep in, Mosch. . 
᾿ΕΠγγκοιλαίνω, f. -«ἄνῶ, (ἐν, κοιλαΐ 
vw) to hollow, scoop out, Hdt. 2, 73. 
᾿Εγκοίλιος, ov, (ἐν, κοιλία) in the 
belly: hence as subst. τὰ éyx.,—1. the 
bowels, intestines, Diosc.—2. esp. the 
ribs of a ship, belly-timbers, Lat. costae, 
interamenta navium, 'heophr. 
“Eykotdoc, ov, (ἐν, κοῖλος) hollowed 
out, hollow, ὀφθαλμοί, Hipp.; τὰ rg¢ 
γῆς, caverns, Plat. Phaed. 111 C. 
᾿Εγκοιμάομαι, (ἐν, κοιμάομαι) as 
pass., c. fut. mid., to sleep in or upon, 
τινί, incubare: esp. of those who slept 
in a temple, to seek prophetic dreams, 
Valck. Hat. 8, 134: esp. for the cure 
of a disease, cf. Ar. Plut. 659, ag 
Hence | οι 
"EvKoiunote, εως, ἦν α sleeping in or 
upon: esp. sleep in a temple, Lat. incu 
batio, v. foreg., Diod. . 
᾿Εγκοιμητήριος, fa, Lov, (ἐγκοιμάο 
pat) for sleeping on. 
"EXyKoiuytpov, ov, τό, (ἐγκοιμάο 
μαι) ἃ counterpane. 
᾿Ἐγκοιμίζω, f. -ἰσω, (ἐν, κοιμίζω) te 
lull to sleep, Anth. ς΄. 
᾿Εγκοισύρόω, 6, (ἐν, Kotctpa ) 
hence part. perf. pass., ἐγκεκοισυρω- 
μένῃ, as luxurious as Coesyra (a female 
name in the Alemaeonid family), Ar. 
Nub. 48. 
᾿Ἔγκοιτάζομαι,Ξεἐνκοιτέω. 
᾿Ἔγκοιτάς, ὦδος, ἦ, serzing for a 
couch or δε, Anth.: from 
"Eyxottéw, to sleep or lie upon or 2, 
τινί, Dio C. 
"HyKoAapa, ατος, τό, (ἐγκολάπτω). 
any thing engraven, ν. 1. τὰ LXX. © 
᾿Ἔγκολαπτός, 7, 6v, engraven, scul 
tured LXX. : from ΗΝ ᾿ Ῥ 
᾿Εγκολάπτω, f. -ψω, (ἐν, κολάπτωλ 
to engrave, carve, sculpture upon, Plut. 
"EyxoAnGdlw, in Ar. Eq. 264, prob. 
to gulp down like a κόλλαβος, swallow 
up, though others think it a pugilistie 
term, like κολετράω, to tread upon, 
kick one in the belly. Moreover, the 
reading varies between ἐγκολαβέω, 
ἀνακολαβέω, ἐγκολλαβίζω. 
"EyKodAdw, ὥ, f. -dow, (ἐν, KoA 
λάω) to glue on or to, join to, LXX. 
ΤΕ γκολλος, ov, (ἐν, κόλλα) glued 
on, Philo. | 
᾿ἜΠ γκολπίας, ov, 6, ἄνεμος, a loca. 
wind blowing from a bay, Arist. Mund. 
Εγκολπίζω, f. -iow, (ἐν, κολπίζω 
to sink into, press upon the besom’ ts 


ΕΥΚΟ 
orma bay, niov ἐγτολπίζουσα, Strab. 
Mid. to take in one’s bosom or lap, em- 


brace, Philo; ἐγκ. τῇ σαγήνῃ, to catch 


m (the bosom of) ene’s net, Alciphr. : 
fo form a bay or. swell, widen. Pass. 
περίοδος ἐγκολτοιζομένη, a turgid, 
swollen sentence, cpp. to the Lat. ora- 
tic adstricta, Dion. H. 

"EyxoArctog, ov, (ἐν, κόλπος) in or 
on the bosom, lap: τὸ éyk., α jewel, etc., 
worn in the bosom, late. 

᾿Εγκολπόω, 6, f. -dow, (ἐν, κολ- 
πόωλ) to make full and round, like the 
folds of a robe on the bosom, Orph.: 
pass. pf. ἐγκεκολπῶσθαι, to be curved 
inthe form of a bay, Lat. sinuari, Arist. 
Mund. . 

᾿Εγκομβόομαι, (ἐν, c6uBoc) as mid.. 
to bind a thing on one’s self, wear it 
constantly, Apoll. Caryst. ap. Suid; 
also in pass., Epich. p. 3; Ξε δεθῆναι, 
ἐνειλεῖσθαι, Hesych. Hence 

Ἐγκόμβωμα, atoc, τό, α sort of 
smock-frock, worn esp. by slaves, to 
keep the ἐξωμίς clean; an apron. 

“Eyxoupa, atoc, τό, (ἐγκόπτω) an 
wncision ; metaph. a hindrance. 

᾿Εγκονέω, ὥ, (ἐν, Kovéw) to hasten, 
be quick and active, esp. in service: 
Hom. uses only the part. pres., with 
another verb, στόρεσαν λέχος ἐγκο- 
φέουσαι, they made the bed zn haste, 
Od. 7, 340: 23, 291, Il. 24, 648.—II. 
trans. to hasten, expedite, c. acc., like 
σπεύδω, esp. in Aesch.: more rarely 
c.inf., Opp. Hence ᾿ ; 

"Eyxovyti, adv., in haste, hastily, 
with pains, by vigorous exertion, Pind. 
N. 3, 61. : 

"Eyxovida, Lac. for ἐγκονέω. 

"Eyxovigouas, mid., (ἐν, covigw) v. 
*, ix Luc. for sq. 

"Eyxoviouar, as mnid., (ἐν, κονέω) 
fo roll in the dust or sand, combat there- 
in, contend in the arena, sprinkle sand 
over one’s self, after anointing, and 
before wrestling, Xen. Symp. 3,8. [1] 

ἘΣ γκονίς, idoc, 7, 4 maid-servant, cf. 
διάκονος. 

᾿Εγκοπεύς, ἕως, ὃ, (ἐγκόπτω) α tool 
for cutting stone, a chisel. - 

"Kyxorn, ἧς, 7, (ἐγκόπτω) an inei- 
ston, cleft: metaph. a hindrance, N.T.: 
an interruption, Dion. H. 

ἼἜγκοπος, ov, (ἐν, κόπος) wearied, 
harassed, Anth. P. 6, 38... 

᾿Εγκόπτω, f. -po, (ἐν, κόπτω) to 
hew ΟΥ̓ cut in, make incisions ; to fasten 
wn, “Γάτταλον, Theophr.: metaph. to 
hinder, weary, τινά, N. T.: to throw 
obstacles in the way of, τινί, Polyb. 

᾿Εγκορδυλέω, ὦ, (ἐν, κορδυλέωλ) to 
wrap up in coverlets, Ar. Nub. 10, 

"EyxopdvAilw,—=foreg. 

᾿Εγκορύπτω, (ἐν, κορύπτω) to strike 


ty butt at, aim a blow, τινὶ πληγήν, Lyc.. 


᾿Εἰγκοσμέω, ὥ, (ἐν, κοσμέω) to dis- 
pose, arrange in a place, τεύχεα γηΐ, 
Od. 15, 218. 

᾿Εγκόσμιος, ov, (ἐν, κόσμος) in or- 
der ~I]. in the world or universe, Adv. 
-Ως, 

"Eyxoréw, ὥ, f. -ἔσω, (Eyxoroc) to be 
wndignant at one, τινί, Aesch. Cho. 41. 
Hence 

"HYKOTHUG, ATOC, τό,Ξ: 56. 

"HyKOTNHOLC, EWC, 7, anger at one, 
hatred: late words. | 

"Eywotoc, ov, (ἐν, κότος) angry, 
having a grudge, spiteful, vengeful, στύ- 
γος, Aesch. Cho, 392, 924.—II. Hat. 
uses ἔγκοτος, like κότος, as subst., a 
grudge, hatred, in phrase ἔγκοτον ἔχειν 
τινί, Hdt. 6, 73, etc., to bear a grudge 
against one, for a thing, τινός, 8, 29. 

᾿Εἰγκοτύλη, ης. 7, (ἐν, KoTbAN) an 
Athenian game, the victor in which 
was curled abo:t kneeling on the 
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palms of the other players’ hands, κοτύ- 
Aat, Paus. 

᾿Ἐγκουράς, ἄδος, 7, @ panting on 
the ceiling, Aesch. Fr. 132, Muller Ar- 
chaol. d. Kunst ὁ 320, 4. 

᾿Βγκράζω, f. -ξομαι, aor. évéxpa- 
-yov, (ἐν, κράζω) to cry aloud at one, 
esp. in anger, τινί, Ar. Plut. 428. 

᾿Εγκραιπᾶλάωυ, ὥ, (ἐν, κραιπαλάω) 
to be drunk with a thing, act like a 
drunken.man, Hdn. 

"Eyxpdotc, ewe, 4, (κεράννυμι) a 
mining in, mixture. . 

᾿Εγκρασίχολος, ov, (ἐγκεράννυμι, 
χόλος) with an infusion of bile—Il..as 
subst. ὁ, 7, @ small fish, like an ancho- 
vy, Arist. H. A. 

᾿Εγκράτεια, ac, 7, (ἐγκρατής) mod- 
eration in sensual pleasures, self-control, 
Lat. centinentia, Xen., etc., cf. Arist. 
Eth. N. 7, 4: abstinence from or in a 
thing, τινός and πρός Tt, Isocr. 6 C, 
Xen. Mem. 2, 1, 1. [a] 

᾿Εγκράτευμα, aroc, τό, an act or 
instance of continence (ἐγκράτεια), 
lambl. [ἃ] From 

᾿Εγκρἄτεύομαι, dep. mid., to be éy- 
Kpatihe, to exercise self-control, N. T. 

*EyKparéw, @, to fasten in, hold in. 
--11.Ξ- κρατέω, Metop. ap. Stob. p. 7, 
38: from . 

᾿Εγκρᾶτῆς, éc, (ἐν, κράτος) holding 
fast, stout, strong, σθένος, Aesch. Pr. 
55: χεὶρ ἐγκρατεστάτη, having the 
jirmest hold, Xen. Eq. 7, 8.—II. hav- 
ing the upper hand, c. gen. rei, master 
of a thing, having possession of it, Hdt. 
8, 49, Soph. Phil. 75, etc.: oft. also 
having control or mastery over one’s 
appetites, éyx. ἑαυτοῦ, ἐγκ. γαστρός, 
ὕπνου, οἴνου, etc., Xen.: hence —II. 
absol. master of one’s self, moderate, 
self-disciplined, Lat. continens, Arist. 
Eth. N.—2. also in bad signf. unyield- 
ing, harsh, stubborn, Soph. Ant. 715.— 
B. Adv. -τῶς, firmly, powerfully, Arist. 
Pol—2. with a strong hand, strictly, 
Thuc. 1, 76. —3. temperately, Plat. 
Legg. 710 A. 

"EyKparnotc, εως, 9, (ἐγκρατέω) a 
holding, retaining, 6. g. holding in the 
breath, Diog. L. 


᾿Ἐγκρεμάννῦμι, rarely ἐγκρεμάω, f. 


-άσω, (ἐν, κρεμάννυμι) to hang in or 
upon, LXX. [ἄσω) 
᾿Εγκρϊδοπώλης, ov, ὃ, (ἐγκρίς, πω- 
λέω) a dealer in ἐγκρίδες, Ar. ΕὟ. 252, 
᾿Βγκρὶκόω, ὥ, (ἐν, κρικόω)ν to enclose 
as ina ring, bind as with a hoop, Hipp. 
᾿Εγχκρίνω, (év, κρίνω) to reckon in 
or among, hence to choose, prefer, ap- 
prove, opp. to ἀποκρένω, Plat. Legg. 
936 A.: to regard as genuine, admit, 
sanction, e. δ. an author as classical, 
Gramm. : hence—II. to reckon as, ἄρι- 
στον ἄνδρα, Kur. H. F. 183.—B. pass. 
to be reckoned among, to be among, c. 
dat., Ap. Rh. [ὁ | 
’"Eyxpic, doc, ἢ, @ cake made with 


owl and honey, also taynviac, Stesich. 


2, and Att. Com. . 

*Eyptotc, ewe, 7, (ἐγκρένω) appro- 
val, admission, acceptance, esp. admis- 
sion to a contest for a prize, Béckh 
Inscr. 1, 862. 

᾿Εγκρϊτέον, verb. adj. from ἐγκρέ- 
VO, one must reckon in ΟΥ̓ among, εἰς 
ἀριθμόν τινὰ éyKp., one must number 
under a class, make some account of, 
Plat. Rep. 537 A, opp. to dxoxp. 

PEyxpir#ptoc, a, ov, (éyxpivw) for 
approval ; ἐγκριτήριοι οἶκοι, cham- 
bers in which athletes were examined 
for admission to the games, Béckh 
Inser. 1, 573. 

“Eyxpt7Toc, ov, (ἐγκρίνω) approved, 
Plat. Legg. 966 D: admitted, esp. to 
a contest. 


ΟΥ̓ ΚΎ 

᾿Βγκροτέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐν, κοοσέω! 
.0 strike into, strike against or on, θύ- 
pat¢, to knock at the door, Anth.: esp. 
of a dance, εἰς ἕν μέλος ἐγκροτέουσ 
ποσσῖν, to beat time with the feet te 
one tune, Lat. plaudere pedibus, The- 
ocr. 18, 7. As pass., πυγμαὶ ἐγκρο- 
Tovmevat, adverse fists, Lat. manus 
consertae, Eur. I. T. 1368, 
_ ᾿Εγκρούω, (ἐν, κρούω) to strixe, 
hammer in, Ar. Vesp. 130: to strike og 
or against, Mel.—Il. to dance, like ἐγ- 
ἀροτέω and ἐγκατακρούω, Ar an, 
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PEyxptGo, worse collat form ot 
ἐγκρύπτω, Diod. 8. 
Ἔ γκρυμμα, ατος, τό, any thing con 
cealed, an ambuscade: from 
᾿Εγκρύπτω, f. -ψω, (ἐν, κρύπτω) te 
hide, conceal a thing in, δαλὸν σποδιῇ 
Od. 5, 488, πῦρ ἐγκρύπτειν, to keen 
fire concealed, Ar. Av. 841. . 
᾿Εγκρύφιάζω, f. -dow, intr. to keeps 
one’s self hidden, to act underhand, un 
fairly, Ar. Eq. 822.—II. transit.,= 
foreg, 
᾿Βγκρύφίας, ov, 6, ἄρτος, a loaf 
baked in the ashes, Hipp. . 
᾿Βιγκρύφιος, ov,=sq., Anth. 
"᾿Εγκρῦφος, ov, (ἐν, κρύπτωλ) hidden 
concealed in, Nonn. 
᾿Εγκτάομαι, «ἐν, κτάομαι) dep. mid. . 
to acquire possessions in a country, esp 
wn a foreign one, Hat. 5, 23. 
᾿Εγκτερεΐζω, (ἐν, κτερεΐζω) to per 
form funeral rites upon, τύμβῳ, to com 
plete the obsequies, Ap. Rh. 1, 1060. 
ες Ἔγγκτημα, ατος, τό, (ἐγκτάομας 
property held in a foreign country, Dem. 
87, 7, cf. Valck. Hdt. 5, 23. 
Βγκτησις, εως, ἢ, (ἐγκτάομαιν) ihe 
right of holding property in a foreign 
land, Béckh Inscr. 1, 652: the posses 
sion of such property, Xen. Hell. 5, 2, 
19, cf. also ézrepyacia. 
᾿Ἐγκτητικόν, οὔ, τό, (éyxrdéouae) 
the price paid for the right of holding 
property, Béckh Inscr. 1, p. 139. 
ΤΕ γκτητος, ov, (ἐγκτάομαι) acquired 
in, possessed, . 
᾿Εγκτίζω, f. -σω, (ἐν, κτίζω) to found, 
build, in or upon, Plut. 
᾿Εγχκυβερνάω, 6, f. «ἦσω, (ἐν, Kv 
Bepvaw) to steer, guide in, Diog. L. 
τ κύησις, EWC, ἦ,Ξεἔγκυσις, The- 
T. . 
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᾿ΒΕγκὕκάω, ὥ, (ἐν, kuxdw) to mix or 
stir up in, Ar. Ach. 939, in mid. 

᾿Εγγκυκλέω, 6, (ἐν, κυκλέωγ to roll, 
turn ΟΥ̓ wind in or on, Hipp., v. ἐκ 
κυκλέω. Hence _ | 

᾿μυγκύκληθρον, ov, τό, and 

᾿Εἰγκύκλημα, aoc, τό,ν. ἐκκύκλημα. 

᾿Βγκύκλιος, ον, (ἐν, κύκλοο) circu- 
lar, rounded, round, χοροί, Eur. I. T. 
429.—II. revolving in a cycle, return 
ing in a certain period, going round in 
succession ; esp. at Athens, Aetovp- 
yiat éyx., public services required of 
each citizen in turn, Dem. 463, 13, v 
Wolf Prol. Lept. p. 86, sq.: so éyx. 
δίκαια, rights: common to all citizens, 
Dem. 792, 16: hence —IIl. general, 
common, Lat. quotidienus, Arist. Pol. 
1,7,2; 2,9, 9.—IV. later, as in Plut., 
ἐγκ. παιδεία, very freq. the circle of 
those arts and sciences, which every 
free-born youth in Greece was ob 
liged to go through before applying 
to any professional studies, school- 
learning, aS opp. .to the business ot 
life, v. Vitruv. 1, 6, Quinctil. Inst. 1,, 
10, 1, Ath. 184 B, cf. γράμμα II. 
hence ἐγκ. ἀγωγῇ, instruction im ge 
neral knowledge, Strab.; éyx. μαθῆ 
ματα, the subjects of general know! 
edge, Luc.: called also by philo 
sophers τὰ κοινά and τὰ ἔξω. 

“0}} 


ΕἘΓΚΩ 


Ἐγκι κλυπαιδεία, ας 1), the urcle of 
eneral education, f. 1. 
ταιδεία Spald. Quinct. Inst. 1, 10,1: 


Lence the modern word Encyclopedia, 


which is a sheer barbarism. 

"ΒΕ γκυκλος, ov, (ἐν, κύκλος) circular, 
round. —1L. TO ἔγκυκλον, « woman's 
upper garment, Ar. Thesm. 261, Lys. 
113, etc. Hence 
οὐ γκυκλόω, 6, also in Mid., Plut. 
ty surround with a circle, encompass, 
‘encircle: to move about or round in a 
circle, δφθαλμόν, Eur. 1. T.76.. Pass. 
to be round about, go round about: 
thence also in trans. signf. to come 
around, surround, αἰθὴρ χθόνα, Eur. 
Bacch. 292, φωνῆ μέ τις ἐγκεκύκ- 


λωταῖι, ἃ voice has echoed around me, 


Ar. Vesp. 395. Hence . 
 Ἐγκύκλωσις, εως, 77, α surrounding, 
encompassing, Strab. 

᾿ἜΠγκὕλινδέω, ὦ, to roll in, just like 
ἐγκαλινδέω. Hence 

Ἔκὔλίνδησις, cat hy a rolling, 
wallowing among, 
| "Byxvalo, f. -ἰσω, “ἂν, κυλίωγ--ἐγ- 
κυλινδέω, to wrap in, involve, ἐμαυτὸν 
πράγμασι, Pherecr. Cheir. 7, Mid. 
to roll, wallow in, Theophr. [7 

Ἐϊγκυμονέω, ῶ, (ἐγκύμων) to become 
pregnant, Geop., τινά, of a child, | 
Apollod. Hence 
: ᾿Εγκυμόνησις, EWC, ἢ), impregnation, 
Arist. Plant, : from 

᾿ἜΠγκύμων, ov, gen. ονος, (ἐν, κύω, 
κῦμα) pregnant, wiih young, Arist. 
H.A.: filled with a thing, ἔππον rev- 
χέων, of the Trojan horse, Eur. Tro. 
11: asso metaph. of the mind, Plat. 
Theses. 148 E. [Ὁ] 


"Eyxvoe, ov, (ἐν, kvw)=foreg., Hdt. 


1,5; 6,131 
᾿Ἔγκύπτω, ἴ, -ψω. (ἐν, κύπτω) to 
stoop down Or under a thin g, Ar. Thesm. 


236: to peep down into, peep at, TLVvé,. 


but also εἷς τι, Hdt. 7, 152; and ab- 
gol., Ar. Nub. 191, Thue. 4, ‘4, 


Ἐγκύρέω and ἐγκύρω, imperf. ἐνέ-᾿ 
αὔρον : fut. ἐγκύρσω : aor. évéxvpoa: 


pres. pass. “ἐγκύρομαι : the regul. 
formas ἐγκυρήσω. etc., are more rare, 
(ἐν, Kupéw) to fall into or upon, light 
upon, meet with; usu. c. dat., Lat. 
incidere in, ἐνέκυρσε φάλαγξι, he fell 
in with the ranks of battle, Il. 13, 145, 
ἐγκύρσας ἄτῃσιν, having fallen into 
misfortune, Hes.. Op. 214: so too 
Hdt., yet also ὁ. gen., ἀλογίης évé- 


κυρσε, Hdt. 7, 208, where others pro- 
‘pose ἀλογίῃσι or ἐκύρησε, but ν. ἐν-, 


τυγχάνω: in Att. only in Soph. ΕἸ. 
863, Cratin. Del. 12. Hence. 


or in with, meeting with, Sext. Emp. 
Ἐγκύρτιον, Ov, τό, (ἐν, κύρτος) a part 
of a bow-net, V. Stallb. Plat. Tim. 78 B. 

"Εχκῦτα, τά, Lacon. for ἔγκατα. 


᾿Εγκῦτίέ, adv. (ἐν, κύτος) shaven, 


shorn to the skin, to the quick, quite 
bare, ἐγκυτὶ κεκαρμένος, like ἐν χρῷ, 
Archil. 97. (Cf. cutis, σκύτος.) [i | 


᾿Ἔγκύω, (ἐν, κύωλ te to be pregnant, be’ 


with young. [Ὁ] 

JEyKouidca, £ . -4ow, Isocr., usu. 
“ἄσομαι, Plat. Symp. 198 C, Ὁ, (éy- 
κώμιον) to praise, laud, extol, τινά τι, 
one fora thing, Plat. Rep. 363 D; also 
τινὰ ἐπὶ σοφίᾳ, Plat. Euthyphr. 9 B. 
Pass. to be praised, Hdt.5,5. Hence 

᾿Ἐγκωμιαστέος, éa, gov, verb. adj. 
to be praised. 

᾿Εγκωμιαστής, οὔ, 6, (ἐγκωμ: ἀζω) 
ὦ praiser, panegyrist. 

᾿ῬΠγκωμιαστικός, 4, bv, (ἐγκωμιά- 
vw) of, belong. ag to encomium, panegy- 
sical, Polyb. 

᾿Ἐγκώμιαστός, Hh, ὄν, (ἐγκωμιάξω; 
rs be praised, Philo. 

392 


tor ἐγ εὔκλιος. 


éyphyopoc, ον, is dub., 


‘EPH 
ῬΕγκωμιόγραφος, ουὅ, ὁ, (47icGp.0v, 
ράφω) a writer of encomiums, Bockh 

inser. 1, 767. 
ἜἘγκώμιον, Ov, τό, Ν. 86. sub πη. 


᾿ῬΠγκώμιος, ov, (ἐν, κώμη) at home, 
of the same village, like ἐγχώριος, 
‘Hes. Op. 342, Ruhnk. Ep. 


--Π. (év, κῶμοῷ belonging toa Bac- 


r. p. 84. 


chic festival or revel, in which the vic- 


tor was led home in procession with 


music, dancing and merrimel t. Pind. 
uses ἐγκώμιος and ἐπικώμιο!: of every 
thing belonging to the praise Or reward 
of a conqueror, ἐγκ. μέλῃ, ὕμνοι, etc., 
O. 2, 85, P. 10, 82.—II. esp. τὸ éyx., 
sub. ἔπος, was a laudatory ode to a 
conqueror, as were many of Pindav’s: 

hence—Ill. in genl., praise, encomium, 


‘| eulogy, vanegyric of a living person, 


At. ΝΌΡ, . 1205, distinguished from 
ἔπαινος by Arist. Eth. N, 1, 12. 
ΓΈ γκωπον, ov, τό, (ἐν, κώπῃ) the 
space between the oars, Ath. 204 B. 
PEyvaria, ac, 4, Egnatia, a city of 
Apulia ; its ruins are near. the mod- 
ern Torre d’ Agnazzo, Strab.—2. ’Ey. 


ὁδός, the Egnatian way, leading from 


Apollonia into Macedonia, ld 
Ἔγνων, wc, ὦ; aor. 2 of γιγνώσκω, 
hence Pind. has éyvov, Ep. 3 pl. for 
ἔγνωσαν, cf. ἔδον. 
"Eyééw, f. -ἔσω, (ἐν, ξέω) to scratch 
or scrape, Eur. Beller. 11. 
ὄἘγξηραίνω, (ἔν, ξηραίνω) to dry 
in, Hipp. 
γξύω,-- ἐγξέω, Hipp. [Ὁ] 
᾿Εγρεκύδοιμος, ov, (ἐγείρω, κύδοι- 
og) rousing the din of war, strife-stir- 
ring, Hes. Th. £25, epith. of Pallas. 
v] 


rosy Enea: ov, 0,=:8q., Soph. O.C. 


| ᾿Εγρέμᾶχος, ἢ, ov, (ἐγείρω, μάχη) 
exciting, rousing the fight, epith. of 
Pallas, H. Hom. Cer. 424. 

᾿Βγρέμοθος,, ον, (ἐγείρω, μόθος 
stirring strife, Nonn. 

᾿Βγρεσίκωμος; ον, (éyeipw, κῶμος) 
stirring up to revelry. 

᾿Εγρήγορα, to be awake, wake, watch, 
pert. 2 of éyeipw, “whence part. éypn- 
yopac, Aesch. Ag. 346, Eum. 706; 
plapt. ἐγρηγόρη, Ar. Eccl. 32, 3 sing. 
éypnyopet, Xen. Cyr. 1, 4, 20. For 
these Homer uses the Ep. form é ἐγρῆ- 
γορθα in 3 pl. ἐγρηγόρθασι, Il. 10, 


419, 2 pl. imperat. ἐγρήγορθε, 1]. 7, 


371, inf. perf. pass. ἐγρηγόρθαι (which 
however Wolf writes ἐγρήγορθαι as 
aor.}, IL. 10, 67. From this perf. a 

new ’ pres. was formed later ἐγρη- 


| yopéw: but the Ep. ἐγρηγορόων sup- 
᾿Ἐγκύρησις, ἕως; ἦ, a falling upon 


poses a lengthd. root ἐγρηγοράω: Υ. 
Buttm. Catal. p. 7 

Τ᾿ ᾿γρηγοράω, only in Ep. part. 
—pdwy, Vv. foreg. 

"Eypnyopte, to be awake, watch, 
later ‘prose pres. form from the perf. 
éypiryopa. Hence 


, PEypnyéprete, pes Ws wakefulness, 


watchfulness, ec 

᾿Εγρῆγορθα, v. ᾿ἐγρήγορα. 

᾿Βιγρηγορικός, 9, Ov, (ἐγρήγορα) 
watchful, awake, éyp. πράξεις, one’s 
waking habits, Arist, Somn.: the form 
and prob. 
arose by mistake from the part. bypn- 
yapoc, via, ὅς. 

"Eypyyopétac, adv. part. of ἐγρύ- 
)Όρα, wakefully, awake, Plut. 

᾿Εγρηγορόων, Ep. part., as if from 
a lengthd. pres. ἐγρηγοράω, watching, 
awake, Od. 20, 6: cf. ἐγρήγορα. 

᾿Ἐγρηγόρσιος, ov, watchful, keeping 
awake, Pherecr. Incert. 9; rare word: 
from 

"Eypyyopate, ewc, 7, (ξγρήγορα) a 
leing awake, watchfulness. Hipp. 


EC XE 
᾿Νγρηγορτί, adv., awake wé.:hing 
I. 10, 182. [7] 

Ἐγρήσσως Hom., pres. from ἐγρή 
yopa, to watch, be awake or watchful. 

“Ey pouae, shortd. fres. pass, from 
ἐγείρω, to awake, rise from sleep, arise 
Od. 13, 124, with the frequeat. impf 
ἠγρόμην : in Hom. without augm. 
éypeo, ἔγρετο. Some, and noi, im- 
prob., wholly deny the pres., writing 
in Od. 13, 124, ἐγρέσθαι for ἔγρεσθαι, 
so that a syncop. aor. of ἐγείρω is 
everywhere to be assumed, Buttm. 
Catal. p.'75: in late Ep. however, as 
Opp., Q. Sm., the pres. ἔγρομαι is 
certainly found : éypeo is trans. in 

Vic 
᾿ ᾿Ἐγχαίνω, f. -ἄνῶ, (ἐν, χαίνω) ta 
laugh outright in one’s face, grin at one, 
τινί, Ar. Ach. 1197, Eq. 1313, in mid. 
ἐγχ. ἐκφυγών, taunt us with his hav 
ing escaped us, Ar. Ach. 221.—H. ts 
gape upon, hanker after, Alciphr. Alsc 
ἐγχάσκω. 

᾿Εγχἄλάω, 6, f. -«ἄσω, (ἐν, χαλάω) 
to relax, Plut. [dou] 

"Hyyaivow, ὥ, (ἐν, yaht, dw) te 
bridle, put the bit in the mouth. Pass. 
pf. ἐγκεχαλινῶσθαι τὸ στόμα, to have 
the bit in the mouth, Hat. 3, 14.—I1. 
to keep in check, rein in, Plut. ; 

᾿Ἐγχαλκεύω, (ἐν, χαλκεύω) to δεαὶ 
in, impress or desiyn on brass, late. 

"Ἔγχαλκος, ov, (ey, χαλκόφ) of cop- 
per, brasen, mixed with copper or brase. 
——Il. moneyed, rich, Anth., (χαλκός, 
hike aes, being used for coin.) 

Ey yavdie, ἐς, (é€yyaivw) wide, co 
pacious, Nic. 

᾿Εγχαἄραγή, ἧς, ἢ; (ἐγχαράσσω) (ὦ 
incision, Apollod. 

᾿Εγχάραγμα, atos, τό,(ἐγχαράσσω᾽ 
anything engraven, written, OY cut: am 
impress : a cleft, Polyb. [χἄ] 

ΤῈ Eyxapaxréov, verb, adj. from ἐγ 

χαράσσω, one must make incisions inta. 

᾿Εγχάραξις, ew¢, ἢν @ cutting in, en 
grains | scarification, cupping, Gal 
[xe]: 

Ἰγχάράσσο, Att. ττω, fut. up 
(ἐν, χαρώσσω) to cut in, engrave, carve 
impress, Plut. Medic. to cup, scarify. 

᾿Εγχδρίζομαι, 1. «ἔσομαι, dep. mm} 
—yapilouat, Ant 
_ ᾿Βυγχάσκω, collat. ferm of é byyeds u 
I, Ar. Vesp. il. . 

Ἔχ ἕζω, f. -ἔσω, also -εσοῦμαι; 
perf. ἐγκέχοδα, (ἐν, χέζω) Lat. incaco, 
Ar. Ran hence c. acc., to be. in 
a horrid “fright at one, Ar. Vesp. 627. 

,Ἐγχειβρόμος, ον, (ἔγχος, βρέμω) 
κόρα ἔγχ.. maid of the thundering 
Pea ind. O. 7, 78. 

ElNy NG, y= ἔγχος, A speai 
lance, COM resp. in ne hence καὶ 
in the use of the spear, ἐγχείῃ ἐκέ 
καστο, Il. 2, 530. 

᾿Βγχείῃ,. 3_ sing. subj. pres. act 
from éyyéw, Ep. for é ἐγχέῃ, Od. 9, 16 

᾿Εγχεικέραυνος, ov, (έγγος, κεοαᾶν 
voc) wielding the thunderbolt as a lance, 
Pind. P. 4, 345. 

᾿Ἐγχειμάζω, f. -dow, (ἐν, χειμάζω, 
to winter, pass the winter in, late word 

᾿Βγχείμαργος, ον,--:ἐγχεσίμαργος. 

᾿Εγχειρέω, ὦ, (ἐν, χείρ) to put one’s 
hand to a thing, take it tn hand, under- 
take, attempt, begin, usu. Cc. dat. rel, 
Eur. Med. 377, Thuc., etc.: also c 
inf., Xen. Mem. 2, 3, 12, etc.: absol. 
to make an attempt OY beginning, Soph. 
ἘΠ. 1026, Thuc., etc.—2. to handle οἱ 
manage, In hostile sense, fo attack, 
assail, vivl, Polyb.—3. to treat, as ἃ 
physician, Hipp.—4. to handle in ar- 
gument, discuss, Plut., in pass. Ἔπι 

εἰρέῳ is more usu.: cf ἐγχρώω, sn 

Her ce 


ELS. 


᾿Πἰγχέίρημα, Gn-oc, TO, an. under- 
raking begtanine, attempt, Soph. O. T. 
540, Isocr., ete.--2. esp. an argument 
to maintain a proposition, Arist. 
“hyyelpyotc, ἕως, 7, (ἐγχειρέω) a 
taking in hand, undertaking, Thuc. 6, 
83:: a mode of treatment, Gal. ; 
᾿Εγχειρητέον, verb. adj. from éy- 
YELPEW, one must put one’s hand to or 
attempt, Xen. Ages..1, 1. 
᾿Εγχειρητής, οὔ, ὁ, (ἐγχειρέω) one 
who takes in hand, begins a thing, Ar. 
Av. 257. ; 
᾿Βγχειρητικός, ἦ, ὄν, (ἐγχειρέω) 
enterprising, able, Xen. Hell. 13 50, 
᾿Βγχειρία, ac, 7,=tyyelonoce, Hipp. 
᾿Βγχειρίδιος, ov, (ἐν, χείρ) in the 
rand, Aesch. Supp. 22: hence τὸ 
Eyy., a handle, haft, hilt, Theophr.: a 
hand-knife, dagger, Hdt. 1, 12, 214, 
etc.: later also a manual, hand-book, 
Epict. [ρῖ, Meineke Menand. p. 160.] 
᾿Εγχειρίδοτος, ov, (ἐν, χείρ, δίδω- 
at) ν. 1. for ἐγχειρίθετος. 
᾽Εγγχειρίζω, f. -ἰσω Att. -τῶ, (ἐν, 
Asio) to put into one’s hands, τινά τινι, 
ας. 2, 67: to hand over, deliver up, 
entrust, τινέ tt, Hdt. 5, 72, 92, 8, ete. 
Mid. τὸ inke in hand, take on one’s self, 
encounter, κινδύνους, Thue. δ, 108. 
᾿Ἐγχειρίθετος, ov, (ἐν, χείρ, τίθη- 
ut) put or delivered into one’s hands, 


ἐγχ. τινὰ παραδιδόναι, Hat. δ, 106. - 


 Kyxeiptov, ov, τό, a towel, late.. 
᾿Εγχειρογάστωρ, opoc, 6,= yaorpo- 
χείρ, living from hand to mouth, Ath. 
᾿Εγχειροτονέω, 6, (ἐν, γειροτο- 
véw) to choose among others, Dio C. 
᾿Εγχειρουργέω, O, (ἐν, χειρουργέω) 
to produce as by manual labour, Eccl. 
᾿Εγχείω, Ep. for ἐγχέω, Hom. 
_ PEyyeddvec, wv, ol, Polyb. 5, 108, 
8, ᾿Εγχελέαι, οἱ, Steph. Byz.,=’Ey- 
γελεῖς. 
᾿Εγχέλειον, ov, τό, dim. from ἔγ- 
chuc, α little eel, Ar. Ach. 1043, un- 
ess éyy. there be an adj. sub. κρέα. 
"Eyyenetoc, ov, (ἔγχελυς) of an eel. 
PEyyvercic, ἕων, ol, the Enchelees, 
an tan nation, Hat. 5, él. 
᾿Εγχελεών, Gvoc, 6, (ἔγχελυφ) an 
eel-backet, eel-trunk, Arist. if A. 
PRyyéAcot,0v,0l,=’Eyyedeic,Strab. 
"hy yéAtoy, ἐγχέλυον, and ἐγχελύ- 
é:ov, ov, 76, dim. from ἔγχελυς, a 
wile eel, ἐγχελύδιον, Amphis Philet. 
. [0 1 4. 6 
᾿ΕΣγχελνοτρόφος, ον, (ἔγχελυς, τρέ- 
φῶ) feeding, keeping eels, Arist. H. A. 
"EUTXEAYS, voc, 7, later also ὁ, 
A it. plur ἐγχέλεις, ew, an eel, IL. 21, 
203, 353, where we have the old re- 


gul. ρα) éyyéAvec: this is almost |. 


solely powt.: v. however Luc. Anach. 
1. Proverb. ἐγχέλεις θηρᾶσθαι, to 
be fond of ishing in troubled waters, 
Ar. Eq. 864. cf. Nub. 559. (Akin to 
ἔχις, Sansc . ahi, Lat. anguis, angu- 
illa, whence, through French aiguille, 
our ce) 4 

"EyyedAvoréc, ὄν, (ἔγχελυς, ὦ 
eel find, Lue. ἡ ( ya ἢ ¥) 

"Eyyeoiuapyog, ov, (ἔγχος, udpyoc) 
raging with the spear, cf. sq.; name 
of an Amazon, Tzetz. 

᾿Εγχεσέμωρος, ov, welding the spear, 
Hom epith, of the heavy-armed, who 
fought man to man. (Some have 
derived the termin. from μωρός, as if 


raging, furious with the spear, like éy-. 


ἐσίμαργος : others from μῶλος or 
rom μόρος, whose portion is the spear, 
who has chosen it for his weapon, 
and is practised in the use of it: cf. 
ἰόμωρος, ὑλακόμωρος, σινάμωρος.) 
᾿Εγχέσπᾶλος, ον, (ἔν χος, πάλλω) 
ἐαηδιλίηρ. urelding th: syear or lance, 


ErxP 

᾿Εγχεσίχειρ, vetpoc, ὁ, 4, (ἔγχος, 
χείρ) wielding the spear ; living by war, 
hike γαστρόχειρ. Ὁ. 

᾿Εγχεσφόρος, ον, (ἔγχος, φέρω) 
spear-bearing, Pind. N. 3, 107. 

᾿Εγχέω, f. -χεύσω : aor. ἐνέχεα, Ep. 
évéxeva: Ep. subj. ἐγχείῃ for ἐγχέῃ, 
Od. 9,10: 3 pl. aor. ἐνέχεαι, Ons 8, 
436. Yo pour in, oivov, Od 3, 40; 
6, 77: μέθυ, Od. 9, 10: and κε.) absol. 
to fill the cup, Eur. Cycl. 589, Ar., 
etc.: also of dry things, to pour in, 
shoot in, ἄλφιτα, Od. 2, 354; Hom. 
mostly in tmesis: also éyy. ἐς κύλικα, 
Hat. 4, 70. Mid. to pour or flow in, 
be poured in, ὕδωρ ἐνεχεύατο, Od. 19, 
387, ἐγχεῖσθαι εἰς τὴν χεῖρα to pour 
into the hands, Xen. Cyr. 1, 3, 9. 

᾿Εγχθόνιος, ov, (ἐν, χθών) inland. 
—2. earthy, earthen, κύλιξ, Anth. . 

᾿Εγχλαινόω, (ἐν, yAatvéa) to clothe, 
cover with a χλαῖνα, Lyc. 

᾿Εγχλίω, (ἐν, χλίω) to dissolve in 
luvury, riot in a thing or among per- 
sons, like ἐντρυφάω, ἐγχλ. “Ἕλλησιν, 
Aesch. Supp. 914. [1 

᾿Βγχλοώωυ, ὥ, to be of a greenish hue, 
Nic.: from 

“Ἔγχλοος, ov, (ἐν, χλόα)---54., Nic. 

"EyyAwpoc, ov, (ἔν, χλωρός) of a 
yellowish sickly green, Theophr. 

*Eyxvooe, ov, contr. ove, ovv, downy, 

ic. | 

"Eyyovdpoc, ov, (ἐν, χόνδρος) in 
small crumbs or lumps, Lat. grumosus, 
λίβανος, Diosce. - . 

"Eyyxopoog, ov, (ἐν, χορδή) stringed, 
with strings. 

_ Eyxopeta, (ἐν, yopetw) to dance 
in OY upon, Plat, 

“ET XO, εος contd. ave, τό, a 
spear, lance, very oft. in Hom., con- 
sisting of two parts, aiyu and δόρυ, 
head and shaft, 1]. 6, 319, where its 
length is eleven cubits: the shaft is 
usu. ashen, hence freq. in Il. μείλινον 
ἔγχος. It served both for throwing 
and thrusting, but from its weight 
was only used by the stoutest men, 
and when near the enemy: hence 
the most honourable weapon.—lII. a 
sword, oft. in Soph., as Aj. 287, 658, 
etc. : in genl. a weapon, and so even 
an arrow, Kur. H. F. 1098: metaph. 
φροντίδος ἔγχος, Soph. O. T. 170. 

“Eyyovea, ἤγεεἄγχουσα, Xen. Oec. 
10, 2, Ameips. Apoc. 4. 

᾿Εγχουσίζω, = ἀγχουσίζω, to dye 
with ἀγχουσα. 

"Kyyow, 6, to heap or dam up, fill 
up by aimound: late, and in prose, 
ἐγχώννυμι. 

᾿Εγχχραίνω,-:-5Β6. 

᾿Ἔγχράω and ἐγχραύω, (ἐν, χράω) 
like ἐγχρίμπτω, to bring one thing 
violently against another, thrust or dash 
against, Lat. impellere, impingere, évé- 
χρανεν ἐς τὸ πρόςτωπον τὸ σκῆπτρον, 
he dashed his staff in his face, Valck. 
Hat. 6, 75. The pass. from éyypdw 
occurs Hdt. 7, 145, ἔσαν δὲ πρός 
τίνας καὶ ἄλλους ἐγκεχρημένοι (sc. 
πόλεμοι) there were violent wars on 
foot also against some others; but 
many think this form to be syncop. 
for ἐγκεχειρημένοι from ἐγχειρέω. 

᾿Εγγχχρεμετίζω, fut. -iow, to neigh in. 

Ἔγχρεμμα, ατος, τό, @ spitting at a 
thing, Plut.: from 

᾿Εγχρέμπτομαι, (ἐν, χρέμπτομαι) 
to spit, expectorate, Luc. 

᾿Εγχρήζω, (ἐν, χρῇἤζω) to want, have 
need, εἰς TL: hence ra ἐγχρήζοντα, 
necessaries, Luc. . 

Ἔγχριμμα, atoc, τό, a stumbling, 
stumbling-block : from | 

᾿Εγχρίμπτω, (ἐν, χρίμπτω) to bring 
ἭΘΟΥ to, make arproach. ust..,with col- 


EPXY 


| lat. notion of force and speed, to stre te 


dash, push against, vive Ti, ἵππίυ 
τέρματι, to drive the horses clese to 
sharp round the post, Il. 23, 334: 50 
too éyyp. τὴν Bap τῇ γῇ, to bring 
the boat to land, Hdt. 2, 60: then 
with the acc. omitted, éyyp. τῷ al 
γιαλῷ, to come to land, Id. Ὁ, 98: 
and so in genl., to apzroach, tivi, 
Soph. El. 898: but this is more usu. 
expressed bv pass., as ἐγχριμφθείς, 
having come near to assault one, I. 13. 
146; αἰχμὴ ὀστέῳ ἐγχριμφθεῖσα, the 
point driven to the very bone, Il. 5. 
662 ; ἀσπίδι ἐνιχριμφθείς, struck and 
falling on his shield, Il. 7, 272, νωλε 
μὲς ἐγχρίμπτοντο, they pressed un 
ceasing on, Il. 17, 413, (never in Od.): 
so too later, to keep close to, approach, 
Fidt. 2, 93, and Att.: éyyp. γυναικί 
like πλησιάζειν, of sexual intercourse, 
Valck. Hdt. 4, 113: also in act., 
éyyp. τὸν ἵππον τῇ θηλέῃ, 8, 85.-—II. 
later freq. intr. both in act. and in 
pass., like ἐνσκήπτω, to fall upon, at- 
tack, pursue, τινί, Kur. Hipp., Ap. 
Rh., Nic., ete., Ruhnk. Tim. The 
word belongs chiefly to Ep. p.atrs 
and Yon. prose. . 

᾿Εγχρίπτω, collat. form of { ixeg., 
Wessel. Hdt. 2, 60. 

"Eyyplotc, ewe, 7, (ἐγχρίω) on 
anointing, rubbing in, Hipp—~ 1. a 
slight wound, scratch, bite, Ael. 

"Eyxptoua, ατος, τό, (ἐγχρίω) that 
which is rubbed in, an ointment, Hipp. 

᾿Βιγχρίστος, ov, rubbed in, applied 
as an unguent, Arist. Gen. An. +: from 

᾿Εγχρίω, (ἐν, ypiw) to rub in, Anth. 
to anoint, Id.: to stick in, τὸ κέντρον 
Ael.: hence like ἐγχρίμπτω, to αὐ 
tack, assail, Plat. Phaedr. 251 D, v 
Ruhnk. Tim. [2] | 

JEyypovitu, £ -ἰσω Att. -16, (ἐν, 
χρονίζω) to be long about a thing, to de - 
lay, Thuc. 3, 27; πρός TL, at a thing, 
Arist. Rhet.; revi, 1n a thing, Polyb. 
part. aor. pass. ἐγχρονισθείς, becoms 
inveterate, lasting, νόσημα, Plat. Gorg. 
480 A. Hence : 

᾿Εγχρονισμός, οὔ, 6, a long contin 
ance: a delay in a@ thing, . 

"Eyypovoc, ov, (ἔν, χρόνος) tempo — 
rary.—2, still lasting for a time, App. 
Adv. -vwe, Eccl. 
"Eyyp6u,@,collat. form cf éyypan 
γνυμι. , ες ἢ 

"“Εγχρῦσος, ον, (ἐν, χρυσός) con 
taining gold, Diod. 

᾿Εγχρώζω, collat. form of sq. 

᾿Εγχρώννῦμι, fut. -γρώσω, (ἔν. 
χρώνγυμι) to rub in, stain: metaph. 
to imbue the mind with, Arist. Eth. N., 
in pass.. 

"Eyytirilo, (ἐν, χυλίζω) to convert 
into quice: to press, and so extract the 
juice, 'Theophr. 

"Εγχῦλος, ov, (ἐν, yvAdc) juicy, sus 
culent, Theophr.—lIl. savoury, Alex 
Leb. 5,12. Hence 

"Εγχὕμα, atoc, τό, (ἐγχέω) that 
which is poured in, an infusion, Gat. 
Hence 

᾿Εγχύματίζω, f. -iow, to pour in, τί, 
Diosc.: to treat by infusions, τινά 
τινι, Id. Hence - 

᾿Εἰγχύματισμός, οὔ, 6, an infusion, 
Medic. 

ΤΕ γχυματιστέον, verb. adj. from 
ἐγχυματίζω, one must pour in, Geop. 

Τ᾽ Εγχυματιστός, ἢ, όν,(ἐγχυματίζω) 
poured in, infused, Diosc. 

"᾿Εγχῦμος, ov, (ἐν, youdc) juicy, sure 
culent, Plat. Tim. 74D. Hence 

"Eyytuoua, aroc, τό, nnd 

᾿Εγχύμωσις, EWC, 7, α pouring ana 
distribution of juices throuzh the whole 
body, Hipp., v. ἐκχύμ. [Ὁ] 30 " 
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ἘΤΏ: 
τ Εγχύνω. later and inferior form for 
ἐγχέω, Luc. 
_Eyyiorc, ewe, ἢ; (ἐγχέω) α pouring 
tn, Plut. 
PEyyvréov, verb. adj 
one must pour in, Geop. | 
Ἔνγχῦτος, ov, (ἐγχξω) poured in, in- 
_ fused, Hipp.: ὁ éyyx., sub. πλακοῦς, 
a cake poured or cast into a mould, Lat. 
enchytus, Hippon. Fr. 21, Menand. p. 
179, cf. Ath. 644 C, sq.—I. τὸ éyy., 
aub. φάρμακονΞεἔγχυμα, Hipp. 
"Kyyutpiva, f. -ἰσω, to put mto a 
pot: esp. to catch the blood of expiatory 
victims in a pot.—ll. to expose children 
tn en carthenware vessel, v. Piers. Moer. 
p. 138: hence in genl. ¢o kill, ruin, dish, 
Ar. Vesp. 289. Hence 
’Eyyutpiorpia, ας; 7, α woman who 
offers a victim at the tomb of a murdered 
person, and collects the blood in a pot, 
to cleanse the polluted with, Plat. 
Min. 315 D, where Béckh. (p. 57) 
takes it of women who gathered the 
bones from a funeral pile into an urn, 
who managed the osszlegium: Solon 
suppressed them. 
᾿υγχύω, collat. form whence some 
tenses of éyyéw are derived. 
“Eyywua, ατος, τό, a dum, mound of 
earth, etc., Polyb.: from 
Kyyovviu, f. -χώσω, (ἐν, χώννυ- 
ut) later and prose form for ἐγχόω, to 
heap, dam up, full “P by amound, Polyb. 
Ἔργχωρέω, 6, f -7ow, (ἐν, Yopéw) 
to take in, give room or time to do, c. 
inf., Xen. Eq. 12, 13, Lys. 175, 33.— 
2. to make way for, yield, τινί, Xen. 
Hell. 2, 3, 16: hence—3. to concede, 
allow, admit, permit, τινί, Hdt. 2, 135, 
Xen., etc.: hence impers. ἐγχωρεῖ, τὲ 
is possible or permitted, c. dat. pers., 
Plat. Xen., etc., ἔτε ἐγχωρεῖ, there is 
yet time, Plat. Phaed. 116 15. 
“Ἐγχώριος, fa, tov, also oc, ov, (ἐν 
ψώρα) domestic, native, of or belonging 
fo the country, Hdt. 6,35. Adv. -we: 
ὦ éyy., any one in the country, Eur. 
Yon 1167: acc. to A. B. not necessa- 
ily indigenous, which is ἐπιχώριος. 
"Ἰγχωρος, ov, (ἐν, yooa)=foreg., 
Soph Phil. 692. (ὃν, χὼρ 
Ἔνγχωσις, εως, ἢ, (ἐγχώννυμι) a 
heaping up, ἀατηηιηρ' ΟΥ filling up, 6. 8. 
ef a channel, Arist. Meteor. 
"Eyywornploc, ov, (ἐγχώννυμιλ)τιδε- 
Yul for damming or filling up, Ap. 
ETO’, Lat. EGO, Sanscr. AHAM, 
Germ. ICH, our J, etc.: pers. pron. 
of the first person, Ep. ἐγών before 
‘ vowels: strengthd. by compos. with 
enclit. ye, ἔγωγε, ἐμοῦγε, ἔμοιγε, ἔμε- 
γε, Lat. equidem, I at least, for my 
part, indeed, for myself, these forms 
ure much more freq. in Att. than in 
Hom., (where note that the gen. 
formed from éuéoye does not change 
its.accent): Dor. ἐγώγα and éyovya, 
Ar. Ach. 736 ; Boedt. ἰώνγα and ἰώγα, 
Ib. 898; ἐγώνῃ, Tarent. A differ- 
ent root ME appears in the oblique 
cases, viz. gen.’"EMOY’,enclit. MOY, 
Lat. MET, Sanscr. ME, Jon. and Ep. 
ἐμέο, ἐμεῦ, μευ, also ἐμέθεν, Il. 1, 525, 
and μέθεν, Sophron; Dor. éuéoc, éu- 
evc; Boedt. ἐμοῦς ; dat. ἐμοί, enclit. 
pot; Dor. éuiv, Ar. Ach. 733, The- 
ocr. 4, 39; Tarent. éuivy: acc. ἐμέ, 
enclit. we. Dual., nom. and acc., 
NQ*I. rarely vde, also vo, Lat. 
NOS, Ital. NOI: gen. and dat. voir, 
Att. νῶν ; plur. nom. ἡμεῖς, ton. 
ἡμέες, Dor. ἅμες, Aeol. ἄμμες (also in 
d. 9, 303, and Pind.): to this too 
oelongs the dual form ἄμμε or ape, 
Ar. Lys. 95, etc.: gen. ἡμῶν, Ion. 
ἡμέων, Dor. ἁμῶν and ἁμέων, Aeol. 
ἁμμέων. pa ἡμῖν (in Att. poets 
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. from éyyéo, 


nal, Gal. 


EAKO 

also ἦμιν or ἡμίν [2], v. Dind. Ar. Av. 
386): Dor. ἁμέν or ἀμέν, Aeol. ἄμμιν 
or ἄμμε (also wn Od. 1, 384, Pind., 
and Aesch.): acc. ἡμᾶς, lon. ἧἡμξας, 
Dor. ἁμᾶς, Acol. ἄμμας. Onall these 
dialectic varieties, v. Apoll. Dysc. de 
Pron. pp. 324-387. 

Usage: oft. in answer, as an af 
firmative, esp. in form ἔγωγε, Soph. 
Tr. 1248, Plat. εἰς. : τέ τοῦτο coi; 
Liat. quid tua hoc refert? Ar. Eccl. 
521, Thesm. 518: οὗτος ἐγώ, Lat. 
ille ego, ἐγὼ ὅδε, here am I, Pind. O. 
4, 37, and Att. 

TEywye, (ἐγώ, ye) v. ἐγώ, at begin- 


ning. 


’Eyooda, Att. contr. by crasis from 
ἐγὼ oida, Soph., etc. 

'"Eyouat, Att. contr. by crasis for 
ἐγὼ οἷμαι, Ar., etc. 

᾿Ἐγών, éyévya, éyévn, collat. dia- 
lectic forms of ἐγώ, q. V. 

᾿Ἔδάην, ἧς, 7, aor. 2 of AAQ, Ihave 
learnt, I know, Hom. 

“Eddkov, ες, €, aor: 2 of ddxva, 


es, 
᾿Ἔδάμην, ne, 7, aor. 2 pass of da- 
ude, 1]. 

’Edavéc, ἡ, ὄν, (dw) eatable: τὸ 
é0., food, Aesch. Ag. 1407, cf sq. 

‘Eddv6c, 7, 6v, as epith. of oil, IL. 
14, 172, H. Hom. Ven. 63, where the 
best Gramm. derive it from ἡδύς, 
ἀἁδύς, ἤδομαι, ἁνδώνω, pleasant, grate- 
ful, agreeable, precious, v. Heyne, 

6, p. 557: Buttmann however, Lexil. 
v. ἑανός, makes an intensive form of 
éiic, excellent: others write &d., eata- 
ble, hence drinkable, in genl. savoury 

PEdadunv, 2 aor. mid. of daiw, to 

burn, whence subj. ddytat, Hom. 

*EAAP, ατος, τό, (dw) orig. form 
of εἶδαρ, but not in use. 

VEddpny, 2 aor. pass. from δέρω. 
"EdapGor, aor. 2 of δαρθάνω. 
"Ἑδαρκον, transp. for ἔδρακον, aor. 

2 from δέρκω. 

ῬΕδασάμην, 1 aor. mid. of daiv, to 

divide. 

"Eddotla, f. -icw Att. -i6, (ἔδαφος) 
to dash to earth, level with the earth, 
N. T.: to beat level and firm like a 
threshing-floor or pavement, Theophr. : 
ἐδαφιζομένη γῆ, land become hard, 
Theophr. 

᾿ροάφιον, ov, τό, dim. from ἔδαφος. 
[a 

"Edddoc, coc, TO, a seat, bottom, 
foundation, base, on which a thing 
rests, Thuc. 1,10: esp. ἔδαφος νηός, 
the bottom, hold of a ship, Od. 5, 249: 
later, esp. of the ground-floor, pave- 
ment, οἴκου ἔδ., Hat. 8, 137, cf. Thue. 
3, 68: metaph. the original tect, origi- 
(Usu. referred to ἕδος, &o- 
μαι, but rather from same root as 
δάπ-εδον, τάπ-ης.) 

"Eddetoa, ας, εν aor. 1 from δείδω, 
Ep. for ἔδεισα, Hom. 

"Edéatpoc, ov, ὁ, IN Persian, one 
who tasted first, and named the order 
of dishes; hence in genl.=@adiapyoe, 
the seneschal of a prince’s table, or the 
carver, Ath.: cf. δαιτρός. 

δέγμην, Ep. syncop. aor. from δέ- 
vouat, Od. 

’Ededéa70, Ion. for ἐδέδεντο, 3 plur. 
plgpf. pass. from δέω, Hat. 

tEdédwuev, -ἰτε, «σαν, plur. plapf. 
of δείδω, pf. δέδια. 

Ededugaro, lon. for -unvto, 3 plur. 
plapf. pass. of déuw, Hat. 

’Edédunto, 3 sing. plqpf. pass. of 


‘ δέμω, I. 


ΓΕ δέθην, 1 aor. pass. from δέω. 
EdébAL0v, ov τό, Nonn., and 
"EdcOA0v, ov τό, (ἔδος)--ἔδαφος, 

Antim. Fr. 87 and Ap Rb 


LKAON 

᾿Ἐδείδιμεν, ἐδείδισαν, ἃ and 3 p.w 
plapf..2 frem δείδω, δείδια, ep 

ΓΈ δειμα, . aor. act. from déue. 

t’Edecpa, laor. act. from δέρω, 

*Edexto, Ep. 3 sing. aor. from 4 
vouat, Od., cf. ἐδέγμην. 

VEdexorv, Ovoc, 6, Edecon, masc. fp" 
n., Polyb. 

*Edéuev, Ep. inf. from ἔδω. 

{’Edcéa, Ion. for ἔδειξα, 1 aor. frore 
δείκνυμι. 

ΤΕ δέρχθην, 1 aor. from δέρκομαι. 

*Edeoua, ατος, τό, (ἔδε,) food, meat 
a dish. Batr. 31. 

’Edeoudtiov, ov, τό, dim. from 
foreg. 

"KdeoparobnKn, nc, ἢν (ἔδεσμα, On: 
Kn) α larder, pantry. 

ΓΈ δεσσα, ἧς, 7, Edessa, a city ΟἹ 
Mesopotamia, Strab.—2. a city of 
Macedonia, once the residence and 
place of interment of the kings 
Strab. 

᾿Ἐ)δεστέον, verb. adj. from da, one 
must eat, Plat. Crito 47 B. 

᾿Ἔδεστής, οὔ. 6, (Edw) an eater, de 
vourer, Γαΐ. 3, 99. 

Ἔδεστός, ἢ, Ov, (Edw) to be eaten, 
eatable, Eur. Cret. 2, 20.— ὁ eaten, 
Soph. Ant. 206: in genl. consumed, 
Soph. Tyr. 677. 

PEdéow, unu. 
ἐσθίω. 

ΤΕ δήδεσμαι, perf. pass. of ἔδω, ἐσ- 


fut. (from ἔδω) ot 


iw. 

"Ednda and ἐδήδοκα, pf. act. of ἔδω, 
ἐσθίω. 

ῬἜ δήδοται, 3 sing. pf. pass. cf ἔδω 
ἐσθίω, Od. 22, 56. 

Ἔπδηδών, ὄνος, 7, == φαγέξαινα, 
Gramm. : from 

"Edn ddc, part. pf. of ἔδω, ἐσθέω, I 
17, 542. 

ἜἜπδδητύς, boc, 7, meat, food, lon.: @ 
Hom. always opp. to πόσις, drink, ez 
cept in Od. 6, 250, where it 1s meat 
and drink, nourishment in genl. [BJ > 

t’Edixoyv, v. δικεῖν. 

ῬΕδιώκαθον, aor. without ἃ pres. 

Jengthnd. form of διώκω. 

"Eduevat, Ep. inf. pres. from ἔδω, 
for édéduevat, Hom. 

Τ᾿ Εδμήθην, 1 aor. pass. of δέμω. 
‘Edvaopat,=édv0m, Eur. Hel. 938. 
“Edvioc, a, ov, (édvov) bridal, nup 

tial, χιτών, a bridal dress. 

"RANA, τά, Ep. also éedva (whicls 
form prevails in Od.), nuptial gifts, 
whether—l. from the suitor to the girl, 
to win her for his bride, in Hom. the 
most freq. use, and so Aesch. Pr. 560; 
or—2. from the suitor to the girl’s fa- 
ther, to purchase (as it were) his 
daughter, Od. 8,318: or—3. ἃ portion 
or dowry, given to the bride by her 
parents, elsewh. usu. φέρνη or προίξ, 
Od. 1, 277; 2, 196: or—4. wedding 
presents to the wedded pair from 
their guests, Pind. P. 3, 167. The 
sing. ἕδνον is found late, as in Call. 
Fr. 193, and Anth. (Prob. akin to 
eae Hove, ἁνδάνω, cf. μεέλεα from 
μέλι 

‘Edvodopéw, (ἕδνα, φέρω) to bring 
wedding-presents. 

‘Edvéu, 6, (dvov) to promise, be- 
troth for presents : Hom. uses the mid. 
of a father who portions off his daugh- 
ter, Oc κ᾽ αὐτὸς ἐεδνώσαιτο θύγατρα, 
Od. 2, 53. Later, also in mid.,, ἐσ 
marry, Leon. Tar. Hence 

«Εἰδνωτή, ἧς, 7, α bride betrothed, for 
ἕδνα. 

‘Edveryc, οὔ, 6, Ep. ἐεδνωτής:. a 
betrother, father who portions a bride, 
Il. 13, 382. 

"*Edouar, fut. fror ἔδω, ἐσθίω, Hom 

Ἔδον, 3 plur aor. 2 act. from δέζωῳ 


‘WAPH 


wt, fur ἔδοσαν, like ἔσταν tor ἔστη- 
σῶν, éyvov for ἔγνωσαν, Ep. and Dor., 
Hes. Th. 30. 

ἝΔΟΣ, coc, τόν (ἔζομαι) a thing sat 

on, ὦ seat, stool, Il. 1, 534, 581; 9, 194. 

πῶ. a seat, aiodz, dwelling-place, esp. 
of the gods, ἐς "Ὅλυμπον, iv’ ἀθανά- 
τῶν édor ἐστί, and Οὐλυμπόνδε, θεῶν 
ἔδος, Ikom.: periphr. ἔδος Οὐλύμπ- 
οἱο, Il. 24,144: also of earthly dwell- 
ings, ἔδος Θήβης, ᾿Ιθάκης, Hom., and 
ἔδος Μάκαρος, the abode of Macar, 
ll. 24, 544. Later, the abode of a god, 
a temple, Ruhnk. Tim.—3. in genl. 
whatever a thing rests upon, a bottom, 
Soandation, base, Hes.: esp. the pedes- 
tal of the statue of a god; also the sta- 
tue of a god itself, cf. Dion. H. 1, 47, 
Plut. Pericl. 13, Paus. 8,46, 2, Ruhnk. 
Tim.—II. the act of sitting, time or rea- 
son for it, οὐκ édoc ἐστί, ’tis no time 
now to sit idle, Il. 11, 648; 23, 205: 
hence a loitering, tarrying, delay, more 
usu. ἕδρα. The word is rare in prose, 
and there in genl. only used of tem- 
ples, dn θεῶν: ἔδρα is usu. prose 
form. 

“Εδοῦμαι, fut. of &ouac. 

“Edpa, ac, 7, Ep. and Ion. ἕδρη, we, 
(ἔδος) any seat, a chair, stool, bench, Ll. 
19, 77, Od. 3, 7: τίειν τινὰ ἕδρᾳ, to 
give one the seat of honour, 1]. 8, 162; 12, 
311, and so freq. in Xen.—2. a seat, 
habitation, Pind., and Trag.: esp. of 
the gods, a temple, altar, etc., Aesch. 
Ag. 596, etc., cf. &do¢.—3. that on which 
any thing rests, a bottom, foundation, 
dase, Orph.: ἐξ ἕδρας, out of its right 
place, Kur. Bacch. 928: ἕδραν orpé- 
getv revi, to trip one up, Theophr. 
Char. 27, v. ἑδροστρόφος.---1]. a sit- 
ting sitll, being idle or inactive, delay, 
ake &da¢, Hdt. 9, 41, ubi v. Valck., 
Thue. 5, 7: οὐκ ἕδρας ἀκμή, Soph. 
Aj. 811, cf. Bacchyl. 21, Eur. Or. 
1291, anc ἕδος 11: γονυπετεῖς ἕδραι, 
kneeling, Eur.: also the place where a 
weapon is forced in, Hipp. v. Foes. 
Oecon.—2. a sitting, session, ἕδραν 
ποιεῖν, to hold a sitting: aiso ἕδρας 
θοάζειν, cf. sub θοάζω: in genl. of 
ἱκέται, who seek protection at an al- 
far, or ina house.—III. the seat, breech, 
furstiment, Hdt. 2, 87, and Hipp. 

‘Kdpala, fut. -dow, (ἕδρα) to make 
to sit, in prose ἱδρύω and καθίζω. 
Mid. ἑδράζομαι, to sit as suppliant at 
an altar. 

"Εδρᾶθον, ες, ε, poet. aor. 2 of dap- 
θάνω for ἔδαρθον, Od. | 

‘Edpaioc, aia, aiov, also oc, ov, 
(ἔδρα) sitting, sedentary, Hipp.—Il. 
sitting fast, immovable, ὕπνος, Hipp. 
Adv. -we. Hence 

᾿Εδραιότης, ἡτος, ἢ, firmness, fixed- 
ness, Clem. Al. 

‘Edpat6w, &,=édp6w, Luc. 
‘Ecpaiwua, ατος, τό, a foundation, 
base, ground, N. T. 

Ε δρἄκον, ec, 
for ἔδαρκον, 

"Εδρᾶμον, ες, δ, aor. 2 of τρέχω, I]. 

"Εδρᾶν, Ep. 3 plur. aor. 2 from δι- 
ὁράσκω for ἔδρασαν. 7 

"Edpévov, ov, τό, a seat, abode, 
dwelling, Hes. Fr. 18: esp. in plur., 
Aesch. Pers. 4, Soph. Aj. 194, and 
Eur.—2. a stay, support, said of an 
anchor, Anth. 

"Edpasua, ατος, τό, (ἑδράζω)-: 
Edpa, ἕόρανον, Eur. Bell. 2. P 5 

_"Edpn, ἧς, 7, Ep. and Ion. for ἕδρα, 
fom. and Hat. p 

_ ‘Edpje ¢, ecoa, ev,=édparoc. 

TEdpny Ion. for ἔδραν, 2 aor. of δι- 
ὁράσκω. 

“Edpyoa, lon. for ἔδρᾶσα, το 1 
from δοάω. 


δ, aor. 2 of δέρκομαι 


KEIUG 

'Εδριάω, ὥ, (ἕδρα) to seat, set, plase. 
Mid. to seat one’s self, sit, Hor., but 
only in Ep. forms ἑδρεάασθαι; ἑὸριό- 
ὠντο : the act. occurs, but in intrans. 
signf., in Theocr. 17, 19. 

᾿Εδρικός, ἢ, 6v, (Edpa) belonging to 
the seat or the bowels, Medic. 

“ριον, ov, τό, dim. from ἕδρα. 


᾿Εδρίτης, ov, 6, (ἔδρα) a stranger or 


suppliant sitting on the hearth, cf. ix- 
ἕτης. 

᾿δροστρόφος, 6, (ἕδρα, στρέφω) a 
wrestler who throws his adversary, Ar- 
give fashion, by a cross-buttock, The- 
ocr. 24, 109, v. ἔδρα IIL. 

"Εδῦν, 1 sing. aor. 2 of δύω, but 
ἔδῦν, 3 plur. aor. 2 Ep. and Dor. for 
ἔδυσαν, Il. 4, 222. 

"EAQ, fut. ἔδομαι, Od. 2, 123, and 
ἐδοῦμαι, more rarely édéow: pert. 
ἐδήδοκα, perf. pass. ἐδήδεσμαι: aor. 
pass. ἠδέσθην, v. Buttm. Lexil. v. 
ἀνήνοθεν 29 : payor is used as aor. 
act., cf. also ἐσθίω : Hom. uses pres. 
(in inf. always in Ep, forms éduevaz,) 
Ep. Impf. ἔδεσκον, part. ἐδηδώς, from 
an old perf. act. ἔδηδα, Il. 17, 542, and 
3 sing. ἐδήδοται, of a perf. pass. ἐδή- 
douat, Od. 22, 566. The pres. ἔδω 15 
only Ep., ἐσθίω being used instead in 


Att. ; but the fut. ἔδομαι, remained in 


use.—I. To eat, as opp. to πένω, 
Hom.: also of beasts, to eat, devour, 
Hom., esp. in Il.: of worms, to gnaw, 
Il. 22, 509, Od. 21, 395 : hence—II. to 
eat up, consume, waste, esp. in phrases, 
éd. βίοτον, οἶκον, κτήματα, χρήματα 
ἔδουσι, they eat up house and having, 


Od.; so too ἡμέτερον κάματον ἔδου-᾽ 


ot, Od. 14, 4117.---Π|. .metaph. καμά- 
τῳ Te Kai ἄλγεσι θυμὸν ἔδοντες, eat- 
ing one’s heart, i. 6. wasting away 
with trouble and sorrow, Od. 9, 75, 
cf. 10, 379, Il. 24, 129. (The root is 
met with in all the cognate lan- 
guages, Sanscr. ad, Lat. ed-o, esse, 


our eat, Germ. ess-en, etc., cf. Pott 


Etym. Forsch. 2, p. 242). Hence 

"E0w0%, ὥς, 7, food, meat, victuals, 
Hom., etc.—2. esp. forage, fodder for 
cattle, Il. 8, 504.—3. a bait, Theocr. 
21,43. Hence 

"Edadtuoc, ov, eatable, Hdt. 2, $2: 
τὰ é0., eatables, provisions, Thuc. 7, 
39. 

᾿Ἔ δωδός, ὄν, (ἔδω) hungry, Hipp. 

᾿Εδωλιάζω, f. -ἄσω, to place on a 
seat, rowing-bench, etc., Lycurg. ap, 
Harp.: from 

‘EdoAtov, ov, τό, (doc) a seat, dwell- 
ing, abode, esp. in plur., like édpava, 
Aesch. Theb. 455, Soph. El. 1393.— 
If. esp. in a ship, the seat of the rowers, 
rowing-bench, Lat. transtrum, Wess. 
Hat. 1, 24: also the seat or socket of 
the mast, Lat. calz mali, Arist. Probl. 
—III. in a theatre, a semi-circle of 
benches, Lat. fori. 

᾿“Εἰδώλιος, ov, ὁ, a bird in Gramm., 
but perh. only v. 1. for αἰγώλιος, or 
ἐρωδιός. 

VEdwdor, ov, τό,-- ἑδώλιον, Lyc. 
ΓΈ δων, 2 aor. act. from diduytt. 

“Ke, poet. for &, him, acc. from οὗ, 
Il. 20, 171. 

“Eedva, ta, Ep. plur. for édva, Od., 
v. EOvov. | 

’"Eedvéw, -ωτής, Ep. for édv., Od. 
,, ἐεδνωτής. ov, ὁ, Ep. for ἑδνωτής, 


ῬΕειδόμενος, poet. for εἰδόμενος, 
Pind. . 


. ᾿Ἐϊξικοσάβοιος, ov, ἐείκοσι, -κόσο- 
ρος, -κοστός, Ep. for εἰκοσάβοιος, 
etc., Hom. 

*"EeiAeov, Ep. for efAeov, from. ei- 
λέω, Il. 

‘Eeio, Ep.—elo, Ap. Rh. 1, 1032. 


HUA 

"Heina, ας, ξ, ἔειπον, ὃς, εν, Ep. fo 
εἶπα, etc., Hom. © 

"EKetc, Ep. for εἰς, Hes. Th. 145, 

᾿Βεισάμην, ao, ato, part. ἐεισάμε 
voc, Ep. aor. for εἶσ., of εἶδον, sida 
μαι, Hom. 

᾿Βεισάσθην, for eic., 3 dual aor. | 
mid. Ep. from εἶμε, to go, Il. 15, 544. 

’Eeiow, Ep. for εἴσαο, Il. 5, 645, ν 
ἐεισάμην. 

᾿Βέλδομαι, ἐέλδωο, Ep. for δλᾷ. 


om. 

᾿Βέλμεθα, ἐελμένος, perf. pass. & 
εἴλω, εἰλέω, Il.3 hence ἐέλσαι, iv» 
aor. 1, IL, v. Buttm. Cat. v. eZAw. 

᾿Βέλπομαι, Ep. for ἔλπομαι, Hom 

PEéAcat, inf. aor. 1 of εἴλω, ἢ. 

᾿Βεργάθω, éepye, ἐεργμένος, ἐέρ- 
γνυμι, ἐέργω, Ep. for. eipy., IL 

αἰ τρμένος, part. perf. pass. of e920, 


"Eépon, ἐερσήεις, Ep. for pon, et 2. 
Hom. 

“Eepto, Ep. 3 sing. plqpf. pass. + 
εἴρω, Od. ᾿ 
᾿Βέρχατο, Ep. 8 plur. plqpf. pas. 
of εἴργω, Od 

᾿ϑέσσατο, V. ἐφεῖσα. 

'Εέσσατο, 3 sing. aor. mid. Ep. o. 
ἕννυμι, Hom. 

“Eeoro, 3 sing. plqpf. pass. Ep. of 
EVVUILL, 
PE¢exiac, ov, ὃ, Ezekias or Hezekiah, 
son and successor of Ahaz king of Ju 
dah, N. T. 
t'E¢nyv, collat. form of impf. of ζάω 
or ἔζων, Eur. . 

"“EZOMAL, fut. ἑδοῦμαι, to seat one's 
self, sit, Hom., who however has only 
pres. and impf:: usu. with ἐν, alse 
ἐπί τινος, τινί, τί and πρός Te: x 
acc. only, Aesch. Fumi. 8. Soph. Ay, 
249: ἐπὶ χθονὶ ἐζέσθην, they sank te 
the earth, of a pair of scales, Il. 8, 74,. 
more rarely &. εἰς τόπον, Mimn. 9 
In prose κα αθέζομαι is More commen, 

here is no such act. as &€w, to set, 
place, in Greek : though, as if from it, 
we have the trans. tenses eica, mid 
εἱσάμην, fut. mid. εἴσομαι, perf. pass. 
εἶμαι: Vv. εἶσα and the supplemental 
verbs iw and idpdw. - 

Ἔ ἢ), lon. for ἡ 3 sing. subj, pres, 
from εἰμί Hom. 

‘Ey, fem. of ἑός, his, etc. 

"Ene, Ep. for ἧκε, 3 sing. aor. ὁ 


of ζημι, Il. 1, 48. 


"Ieny, 3 sing. imperf. from εἰμί, Ep, 
for ἦν, Hom. : it occurs as first pers, 
only once, Il. 11, 762, in a dub. pas 
sage, v. Buttm. Ausf. Gr. ᾧ 108, Anm, 
16 


‘Eqvddve, Ep. for 7vdave, 3 sing 
impf. act. from ἁνδάνω, Hom. - 

Βοος, gen. masc. of ἐΐς, good, excel 
lent, noble, five times in Il., twice in 
Od. In four of these passages ἐῆος 
was formerly written, and taken for 
an irreg. gen. for the possessive: but 
Damm, Wolf, and Buttm. Lexil. in 
voc., with the best Gramm., have ev- 
ery where restored éjoc, as the gene. 
ral epith. ; παιδὸς ἐῆος is as easily ex 
plained as παιδὸς φίλου. 

“Ene, gen. Ep. for ἧς, from pron 
relat. fem. #, only Il. 16, 208; but é7, 
gen. from é7, Hom. 

"EnoGa, Ep. for ἧς, 2 sing. impf 
from εἰμί, Hom, 

ἼἝῃσι, Ep. for 4, 3 sing. subj. pres. 
from εἰμί, Hom. 

"Edavov, ες, δ, aor. 2 of θνήσκω 
Hom. 

"EGac, άδος, ὃ, ἡ, (ἔθος) accustomed, 
Hipp., 20. γενέσθαι τινός, Thue. 2,44: 
hence—II. tame, Themist. 
eee 1 aor. pass. from θάπτω. 

t. 
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Edetpa, ας, ἦν, hair, in Hom. only 
in 1]., and always in plur., either of 
a horse’s mane, 6. g. Il. 8, 42, or of the 
horsehair crest on helmets, Il. 16,795: 
in sing. of the hair of the head, Pind. 
I. 5, 11, Aesch., etc.: then of a lion’s 


mane, 'Theocr. 25, 244; a boar’s bris-. 
tles, Opp., etc.—IL. any thing tufted, the | 


tuft-like flower, κρόκου, Mosch. 2, 68: 
only poet. Hence 
᾿Ἐθειράζω, f. -dow, to wear long hair, 
Theocr. | 
"EGerpdc, ἄδος, 7,.—=éetpa, once 
read in Od. 16, 176, for the beard : but 
as early as Arist. ἐθειράδες was alter- 
ed into yeverddec, v. schol. Theocr. 

1, 34. . | | 

᾿Ἐθείρω, once.in Hom., I]. 21, 347, 
yaiper δέ μιν (ἀλωήν) ὅςτις ἐθείρῃ 
whoso tends, takes care of, tills the 
corn-field: acc. to some from ἔθω to 
rear, and as it were to tame; others, 
hetter from θέρω, θεραπεύω, to cherish, 
take care of, cf. the opp. ἀθερίζω : perh. 
akin to ἔθειρα, esp. as the Greeks 
thought so much of their hair as 
even in Homer’s time to be called 
καρηκομόωντες and ἐὐπλοκαμῖδες, cl. 
the connexion in κόμη, κομάω, κομί- 
fw: in Orph. Arg. 932, we have the 
pass. χρυσέαις φολίδεσσιν ἐθείρεται, 
he is decked with golden scales. 

᾿Ἐθελάστειος, ov, (ἐθέλω, ἀστεῖος) 
aiming at fashion, conceited, Heliod. 

᾿Βθέλεχθρος, ov, (ἐθέλω, ἐχθρός,) 
hearing one a grudge, Cratin. Incert. 

103. Adv. -ως ἔχειν πρός τινα, Dem. 
1005, 15. 

"E@zAnuéc, ὄν, (ἐθέλω) willing, vol- 

untary, Hes. Op. 118. 

᾿Εθελήμων, ov, gen. cvoc,=foreg. 
Plat. Crat. 406 A. 

᾿ἜἘἜΠθελητός, ἡ, ὄν͵ (ἐθέλων) willed, 
voluntary, Herm. Soph. O. C. 527. 

Ἔ)θελο-- from ἐθέλω, In compos., 

‘signifies doing a thing,—lI. as a volun- 
tser,—Il. gladly. 

ΕΠ θελοδουλεία, ac, 7, willing slave- 
ry, Plat. Symp. 184 C; and 

"EGeAodovAéw, to be or become a 
slave willingly, Dio C; and 

EOcAodovaAia, ac, ἡγΞεἐθελοδουλ- 
efa:. from - 

᾿Εθελόδουλος, ov, (ἐθέλω, δοῦλος) 

a willing slave, serving voluntarily, 
Plat. Rep. 562 D.: Adv. -Awe, ἐθ. 
ἔχειν, to endure slavery willingly, Plut. 

᾿ΕΠθελοθρησκεία, ac, 7, will-worship, 
superstitious observance, N. 'T.: from 

᾿ἘΘθελοθρησκεύω, (ἐθέλω, θρησκεύω) 
to choose a mode of worship for one’s sélf, 

Eccl, | 

*EOcAokdkéu, ©, to be ἐθελόκακος : 
esp. of soldiers, who let themselves 
be beaten, to be slack in duty, play the 

coward purposely, Hdt. 5,78; 9, 67. 
Hence 

᾿ἘΠ!θελοκάκησις, ewe, 7=Sq., Polyb. 

"EGcAonixia, ac, 7, wilful neglect of 
duty, esp. of soldiers : from 

᾿Ἐθελόκαἄκος, ov, (ἐθέλω, κακός) 
wilfully bad, neglectful of one’s duty, 
esp. in war, cowardly, treacherous, App. 

Adv -xKo¢. - 

᾿Ἐθελοκίνδῦνος, ov, (ἐθέλω, κίνδυ- 
voc) courting danger, fool-hardy. Adv 

“voc, App. 

᾿Ἐθελοκωφέω, ©, to affect deafness, 
Glem. Al.: from 

᾿Ἐθελόκωφος, ov, (ἐθέλω, κωφός) 
pretending deafness, unwilling to hear. 

. Ἐθελοντηδόν, (ἐθέλω) adv. of free- 
will, veluntarily, spontaneously, Thuc. 
5, 98. 
᾿ἘΠθελοντήν, ἐθέλω) adv. volunta- 
rity, Hdt, 1, 5. 

"EOcAovTnp, 7p2¢, 6, (ἐθέλω) @ vol- 
unteer, Od. 2, 292, In nrose, esp. Att 
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ἐθελοντής, Lob. Phryn. 4, sq.—TI. as 
adj. voluntary. 

᾿Ε:θελοντής, ov, 6, = foreg., Hat. 5, 
110 


"E@eAovri, - 
Thue. 8, 2. 

᾿ἘΠθελοπονία, ac, 77, love of work, la- 
boriousness, prob. in Xen. Oec. 21, 6: 
from ; 

᾿Ἐ Πθελόπονος, ov, (ἐθέλω, πόνος) 
willing to-work, zealous, Xen. Cyr. 2,1, 
22. 

᾿Εθελόπορνος, ov, (ἐθέλω. πόρνος) 
a voluntary, unseduced prostitute, An- 
acr. 19. 

᾿Πθελοπρόξενος, ov, (ἐθέλω, πρό- 
Eevoc) one who unsolicited charges him- 
self with the office of πρόξενος (q. V.) 
to a foreigner or foreign state, and 
looks after their interests, a sort of 
honorary con-uwl, Thuc. 3, 70. 

᾿Εθελόσυχνος, ov, (ἐθέλω, συχνός) 


adv. = ἐθελοντηδόν, 


fond of frequenting a place or of dong 


one thing, Crates Incert. 8. 
᾿ ἘΠθελότρεπτος, ov, (ἐθέλω, τρέττω) 
given to change, Eccl. 

᾿ἘΠθελουργέω, ©, to work freely, in- 
defatigably, Ael.: and 

᾿ΕΠθελουργία, ac, ἦν, willingness to 
work, Eccl. : from " 

᾿Εθελουργός, ὄν, (ἐθέλω, *é&pyw) 
willing to work, indefatigable, Xen. Eq. 
10, 17. 

᾽᾿ἘΠθελούσιος, ov, also a, av, Xen. 
Hell. 4, 8, 10, (ἐθέλων voluntary, Xen. 
Cyr. 4, 2, 11, Symp. 8, 13.---Ἰ, of 
things, optional, 6. g. τὸ ἐρῶν ἐθελού- 
σιόν ἐστι love is a matter of free choice, 
Id. Cyr. 5,1, 10. Adv. -iwe. 

᾿Εθελοφιλόσοφος, ov, ὁ, (ἐθέλω, φι- 
λόσοφος) a would-be; pretended philoso- 
pher, \ate. 

ἜΘΗ ΔΩ, fut. ἐθελήσω: aor. ἦἠθέ- 
Anoa, perf. ἠθέληκα (ν. fin.) 10 will, 
be willing, distinguished from CotAo- 
μαι, acc. to Buttm., as expressing 
will combined with choice and purpose ; 
while βούλομαι (q. Vv.) denotes mere 
inclinations. . 

Radic. signf.: 7'o will, be willing, 
wish, desire, Hom., etc. Construct.: 
usu. c. inf. pres. or aor.; also freq. 
c. acc. et inf.;c. acc. only it does not 
occur: for in places like εὔκηλος τὰ 
φράζεαι, tao’ ἐθέλῃσθα Il. 1, 554, 
φράζεσθαι is to be repeated from the 
context, cf. Il. 9, 397, 7, 182, Od. 14, 
172;.so too, Ζεύς rot doin ὅττι μά- 
λιστα ἐθέλεις (sc. δοθῆναί tor) Od. 
18, 113: often also absol., esp. in part., 
where the notion of wish or choice 1s 
prominent: so in Att. : Hom. has freq. 
θυμῷ ἐθέλειν, more rarely ἐθέλει μοι 
θυμός, ll. 17,702, Od. 11, 566.—2. oft., 
esp. c. negat., almost=ddvauat, to be 
able, have the power, as Il. 13, 106, μέ- 
uve οὐκ ἐθέλεσκον ἐναντίον they ca- 
red not to make a stand, 1. e. they 
were unable: and, by poet. figure of 
things, as of a stream, οὐδ᾽ ἔθελε προ- 


ρέειν GAN ἴσχετο, it would not flow, 


1. 6. 1t could not, 1]. 21, 366, cf. Od. 8, 
223, 316, H. Hom. Cer. 45, and φιλέω: 
also Hdt., and Att. Prose, Schif. 
Greg. p. 135: there is a slight irony 
in this signf—3. of ἐθέλω in signf. to 
prefer (so freq. in βούλομαι no in- 
stance occurs except Od. 3, 324. 4. 
After Hom. ἐθέλω is found, like μέλ- 
Aw, c. inf., soas merely to give it a 
fut. signf., like our will or shall asa 
sign of the fut. tense, ef θελήσει ἀνα- 
βῆναι ἢ Tvpavvic, εἰ (ὁ ποταμὸς) ἐθε- 
λήσει ἐκτρέψαι τὸ ῥέεθρον, Hdt. 1, 
109, 2, 11}, v. Wessel. δὰ 7, 49, Stallb. 
Plat. Rep. 370 B: sometimes of 
things, though more rarely, of per- 
sons, Stallb. Plat. Ren.375 A, though 
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this is denied wholly by others : hence 
-——5, to be wont or accustomed, to doa thing 
readily, συμβάσιες ἰσχυραὶ οὐκ ἐθέ 
λουσι μένειν, μεγάλα πρήγματα με 
γώλοισι κινδύνοισι. ἐθέλουσι Karat 
ρέεσθαι, Hdt. 1, 74; 7, 50, 2. and so 
Thue. 2, 89, etc.—6. in Hdt., arid Ate. 
prose, oft. in phrases, ri ἐθέλει τὸ 
τέρας, τὸ ἔπος; Lat. quid sibi vutt f 
what means it..? Hdt. 1, 78; 6, 37. 
in full τί ἐθέλει λέγειν; Hat. 2, 13, 
cf. 4, 131. a 

The synon. shorter form θέλω nev 
er occurs in Hom. or Ep., ν. Interpp. 
ad Il. 1, 277: and reversely ἐθέλω is 
never used in Trag. dialogue, except 
indeed in impf. #GeAov: in Ar. Pac. 
852, we have the fut. ἐϑελήσει : Pind 
follows the Homer. usage, Bockh v. 
1. P. 1,62; 10,5: the other Lyr. have 
both forms, both of which occur also 
in the 'Trag. anapeestics, Lob. Aj. 
24. In Att. prose the form ἐθέλα 
prevails, except in such a-combina 
tion as ἄν θελῇ Lob. Phryn. p. 7. 
hence in Att. prose the only impf. 
and aor. are ἤθελον, ἠθέλησα, and 
perf. 70éAnKa, regul. formed from é6é 
Aw, While τεθέληκα vccurs only in 
very late writers, Lob. Phryn., Ὁ. 322 

θεν, Ep. and Att. poet. gen. -for 
fo, ob, masc. and fem., his, her, of him, 
of her, Hom., usu. in ἢ]. : Aeol. (fom 
J é0ev) γέθεν. 

Ἔθηεῖτο, ἐθηεύμεθα, ἐθηεῦντο, Ion. 
for ἐθεῶτο, ἐθεώμεθα, ἐθεῶντο, from 
θεάώομαι. : 

᾿Εθηεύμεσθα, Poet. and Ion. for 
ἐθεώμ., Od. 7 
— ᾿ἘΠθηήσαντο, Ion. for ἐθεάσ., 3 pl. 
aor. 1 mid. from θεάομαι, Od. - 

᾿Εθημολογέω, ὥ, (ἐθήμων, λέγω) ts 
gather customarily, Anth. 

᾿Εθημοσύνῃη, nc, 7, custom: fron. 

᾿Εθήμων, ov, gen. ovoc, (ἔθος) a 
customed : well-known, Musae. 

“θην, aor. 1 pass. from ἕημι. 

ἜἜ θην, aor. 2 act. from τέθημι. 

᾿Εθίζω, f. -iow ~Att. -id6, Xen. Cys 
3, 3, 53, perf. pass. εζθισμαι, aor. el- 
θίσθην, (ἔθος) to accustom, use to, τινά 
Tt, Xen., seldom é0. τινὰ πρός τε, Luc. 
Pass. to be or become accustomed or used 
to, Tt, Plat. Legg. 681 B ;c. inf., Thue: 
1, 77, and Xen. ; also absol., te become 
accustomed, Xen. Cyr. 1, 6, 33: in this 
signf. the later Stoics use the act 

᾿Εθικός, ἤ, ὄν, (ἔθος) of, arising from 
use, custom, habit, Plut. 

*E@uuoc, ov, (ἔθος) accustomed, usu- 
al: τὰ ἔθιμα, customs, Dicd. Adv, 
--μως, customarily, Gramm. 

Ἔθισμα, atoc, τό, (ἐθίζω) 
a habit, Plat. Legg. 793 Ὁ. - . 

"EG@toudc, ob,. ὁ, (ἐθίζω) an accus 
faming j custom, habit, use, Arist. Eth 


custom , 


"E@toréov, verb. adj. from ἐθίζω, 
one must accustom, c. acc. et. inf., Xen, 
Mem. 2, 1, 28. 

᾿Ε)θιστός, A, ὄν, (ἐθίζων accustomed 
acquired by habit, Arist. Eth. Ν. 

᾿Εθνάρχης, ov, ὃ, (ἔθνος, dpyw) an 
ethnarch, Luc. In LXX. and N. T: 
a viceroy, a deputy governor. Hence 

"EOvapyia, ac, 7, rule over a nation, 
Byzant.. re 

"EOvydév, (ἔθνος) adv. by nations, 
as a whole nation, late word. 

᾿Εθνικός, 4, 6v, (ἔθνος) belonging, 

eculiar to a nation, national, Polyb. .- 
I. almost=GdpGapoc, foreign, —IIl 
heathen, gentile, N. T. and Eecl. Adv 
-κοὥς, after the manner of the heathen ΟἹ 
gentiles, N. T ΝΣ | 
᾿Εθνίστης, ov, ὁ, and ἐθείτης, ow 
ὁ, of the same.nation: from . 
ἜΘΝΟΣ, τος, τό, a numb: of veanle 


f 
aving together a company, body of nn: 
Hom. esp. in Il. has usu. ἔθνος éraé- 
Dw, a band of comrades ; also in plur. 
ἔθνεα πεζῶν and νεκρῶν, and of par- 
ticular tribes, ἔθνος ᾿Αχαιῶν, Λυκί- 
wy, also ἔθνος λαῶν, a host of war- 
viors, Il. 13, 495: hence of animals, 
ἔθνεα μνιάων; μελισσάων, ὀρνίθων, 
swarms, flocks, etc., Hom.—2. Pind. 
has also ἔθνος pepdtar, ἀνέρων, 
γυναικῶν, a race, family, tribe—3, in 
genl. a nation, people, τὸ Μηδικὸν ἔθ- 
voc, Hdt.1, 101, and freq. in Att. : but 
mN. Τὶ and Eccl. ra ἔθνη, the na- 
tions, Gentiles, i. e. all except Jews 
and Christians; cf. BaépGapoc.—4. a 
articular class of men, a caste, Stallb. 
Plat. Rep. 351 C.—5. sex, τὸ θῆλυ ἔ. 
Xen. Oec. 7, 26.—6. a part, number, 
Hipp., ef. ὁμοεθνία II. (Acc. to some 
from ἔθος: acc. to others akin to 
Pouoc.) 
f’ Edodaia, ac, 7, Ethodaia, a daugh- 
ter of Niobe, Apollod. 
ἌἜἜ θορον, ες, e, aor. 2 of θρώσκω, 
Hom. . . . 
"HOOX, coc, τό, custom, usage,man- 
ners, habit, Plat., etc.: hence ἔθος 
πρός or πρόσθε τοκήων, temper, dispo- 
sition, inherited from its sires, Aesch. 
Ag. 728, yet not precisely = ἦθος, 
since the signf. of usage, habit, pre- 
vails even here. . 
ῬΈθραξα, v. θράσσω. | 
I"E6pega, unu. 1 aor. act. from τρέχω. 
epee, aor. 1 pass. from τρέφω, 
es. ες 
ΕΒ θρεψα, aor. 1 act. from τρέφω, 
om 


"EOpisev, poet. for ἐθέρισεν, aor. 1 
from θερέζω, Eur. 

*EOQ, to be accustomed, to be wont : 
the pres. is only found in II. 9, 536, 
κακὰ πόλλ᾽ ἔρδεσκεν ἔθων, much ill 
ὦ wrought habitually, i. e. was wont to 
do so; and so 1]. 16, 260, οὗς παῖδες 
ἐριδμαίνωσιν ἔθοντες : the construct. 
is like that of λαθών and: τυχών with 
finite verb. The Att. use as pres. the 
perf. εἴωθα Ion. ἔωθα (both also in 
Hom.) £ am wont or accustomed, I am 
in the habit, £ usually.., usu. c. inf., 
as 1]. 5, 766, Thuc. 1, 99, ete. : but the 
part. εζωθώς stands absol., accustomed, 
eustomary, usual, Il. 5,231, and Att.: 
hence τὸ εἰωθός, one’s custom, Thuc. 
4, 17; τὰ εἰωθότα, ordinary things, 
Ar. Ran. 1. Perf. Dor. 2uxa. | 

PEGupa 1 aor. act. from τύφῳ. | 

TEoxa Dor. for εἴωθα, perf. of ἔθω. 

ΕΓ, a conditional particle, in Hom. 
and Dor. also ai.—A. if, distinguish- 
ed from ἐάν, as betokening a_pure 
mental supposition, without reference 
to any real contingency, Herm. Vig. 
ἢ. 312: most freq. c. optat. but also 
ce. indic. or subj. . 

WITH OPTAT., tt states a thing as 
supposed, but without giving any opinion 
on the likelihood of its existence. - 1, 
with optat., followed by optat. with 
ἄν, expressing simple uncertainty, Tpd- 
ες μέγα Kev κεχαροέατο, εἰ τάδε πάντα 
πυθοίατο, if they should hear it, they 
would rejoice, Il. 1, 256.—2. with op- 
tat., followed by indic., when the con- 
clusion is peremptory though the case 
is only supposed : with indic. pres., 
Il. 9, 389, Walf Lept. p. 283, fut., IL. 
10,222; also with past, Att.,v. Matth. 
Gr. Gr. § 524, 3.—3. with optat., fol- 
‘owed by subj. with ἄν, Il. 11, 386; 
in Att. this use is dub.—4. the first 
clause with dy is left out, when it 
can be easily supplied from the con- 
text, Il. 3, 5239, 245, etc. : or its p.ace 
is supplied by a part., Il. 10, 246 —s. 
with cptat., without apodosis, ts α- 


EY 
press a wish, £f only..; O that.., would 
that... Il. 24, 74, Herm. Vig. n. 190 ; 
but εἶθε, εἰ γάρ and ai γάρ are more 
freq. v. εἰ yap.—6. with Optat., as a 
sort of particle of time, of repeated 
actions, as often as, whenever, Thuc. 
7, 79, usu. with impt. or plqpf., some- 
times with aor.—II. wiTrH INpICc., 
where possibility is asserted, without ex- 
pressing any uncertainty or question ; 
if, since.—1l. with indic. pres., ef μ᾽ 
ἐθέλεις πολεμίζειν, ἄλλους μὲν κάθι. 
σον, Il. 3,67,where no doubt is thrown 
on the supposition.—2. with indic. 
past, esp. in oaths and prayers, ef 
ποτέ τοι ἐπὶ νηὸν ἔρεψα, τόδε μοι 
κρήηνον ἐέλδωρ Il. 1, 39, etc., ν, εἶ- 
more.—3. with indic. fut., γνώσεαι, 
εἰ καὶ θεσπεσίῃ πόλιν οὐκ ἀλαπάξεις, 
Il. 2, 367,379, where the fut. is look- 
ed on ascertain: Att. the optat. with 
av freq. follows, to soften the posi- 
tiveness of the phrase, Soph. El. 244. 
So the indic. often follows, even af: 
ter the opt. expressing a simple sup- 
posed case, 6. g. πεζοὶ pevoiveor, el 
τελέουσιν, IL. 12,59, they tried whether 
they could; where they are represent- 
ed as it were saying, We will try 
whether we can.., so as to add vivacity 
to the sentence: esp. oft. in Att. 
prose. The indic. pres. or fut. is 
also put after e/ in protasis, when not 
a mere probability, but a necessary 
result on a condition is intended, 1]. 5, 
350; 15,213. In Att., εἰ with indic. 
is used not only of probable, but of 
actual events, to qualify the positive 
assertion, and so much like ὅτε : most 
freq. after θαυμάζω, also after other 
verbs, esp. expressing strong feeling, 
e.g. ἀγανακτέω, δεινὸν ποιοῦμαι, 
δηλοῖ, etc., Hdt. 1, 155, Thuc. 6, 60, 
Plat. Lach. 194 A.—4. In Att. where 
ei with impf. is followed by ἄν with 
impf,, the first implies that a condi- 
tion has not been fulfilled, the second 
that a result has therefore not taken 
place ; 6. g. εἴ τὶ εἶχεν, ἐδίδου ἄν, if 
he had it, he would give it... (but he has 
it not.)—5. with indic. aor., followed 
by indic. aor. with ἄν, it expresses 
the same thing-in reference to a past 


‘time, for which in Lat. both verbs 


would have been in subj. plapf., εἴ τι 
ἔσχεν, ἔδωκεν Gv had he had it, he 
would have given it, cf. Il. 21, 211, 544. 
In this case the impf. with dv may fol- 
low, et ἐπείσθην, οὐκ ἂν ἠῤῥώστουν, 
had I obeyed, I should not have been 
ill, Buttm. Gramm. ὁ 139; 9, 4, and 
10: sometimes, but not oft., this ἄν 
is left out with the impf. ἦν, Thue. 1, 
37. More rarely the opt. with ἄν 
follows ei μῇ and the indic. aor., Il. 
5, 388 517, 70—I. with suBsJuNCT., 
εἰ is scarcely to be distinguished froin 
ἐάν, though an attempt ‘has been 
made to explain ef as expressing 
greater probability in the condition, 


suppose that, Kihner Ausf. Gr. ᾧ 818, 
'Anm. 1, Herm. Soph. Ant. 706; much 


more rare than the former, but most 
freq. in Hom., Il. 1, 340, Od. 5, 221, 
etc.: ef κεν with subjunct. being the 
more freq. For the Att. it was for- 
merly laid down that only ἐάν or ἦν, 
never εἰ was used with subjunct. : 
but many exceptions are found in 
Trag., as Soph. O. Τ᾿, 198, 874, O. C. 
1443, Ant. 710, 1032, cf. Herm. Aj. 
491: also in comic wr., as Ar. Eq. 
698, 700,,.Pac. 450: nay it has been 

i ‘m prose, as Thuc. 6, 
. . 2,1, 12, Plat. Phaedr. 

ἌΟΡ, 579 ΕΣ; in later authors εἰ 
v-th subjinct. is very common, 
Horm, Vig. ἢ. 304: cf. also ef κε.--- 


EIAP . 

IV. with particiP. instead of in in 
where ἐστί is usu. supplied, but rare 
Soph. Aj. 686, and Herm. ib. 179, 
Bornem. Ken. Mem. 2, 6, 25.—-V. 
WITH INFIN., sometimes in Hdt. 6 
g. ἃ, 105, 108, in orat. obliqua—Ef 
from the first clause must sometimes 
be supplied with each of several fol 
lowing clauses, even when these sre 
in different moods, Schaf. Mel. p. 122 

B. whether, in indirect questions 
and after verbs containing a question, 
doubt, uncertainty, σάφα οὐκ oie’, vd 
θεός ἐστιν, I know not whether he te 
a god, Il. 5, 183; in Hom. also freq. 
in ellipt. clauses, where. πειρώμενος, 
σκοπῶν. etc. must be supplied, 6. g 
κηρύκεσσι κέλευσαν, ἀμφὶ πυρὶ στῇ 
σαι τρίποδα μέγαν, (πειρησάμενοι) E 
πεπίθοιεν ἸΤηλείδην, trying whether 
they could move Achilles, Il. 23, 40 
where the optat. without ἄν is used. 
because the action is past, cf, Il. 10 
206 ; 20, 464; if present or future 
it would require ef xe or ἐάν with 
subj., Il. 5, 279, though Att. ef witk 
subj. is used even in this signf.- 
C. Regularly εἰ begins the sen 
tence, and so is followed by the “a 
ticles: hence all compds.,as εν Ke, 
εἴπερ, εἰ μή, εἰ Kal, ef τις, etc., may 
be best referred to their own speci’ 
heads. It is preceded by one or twa 
conjunctions :—I. καὶ ei and if, even 
though, implying that the case is not 
so, Il. 20, 371 ; καὶ εἴ που, Od. 7, 320, 
also καὶ ef xe, which follows the 
same rules as εἶ κε, Att. nel, κἄν, κἂν 
el: in Att. also ὅμως is oft. added in 
apodosis (eventhough.., yet still), though 
this word is sometimes attached te 
the end of the conditional clause, ta 
which it adds force, Aesch. Pers. 298, 
Cho. 115: care must be taken not te 
confound καὶ ef with εἰ καί, Herma, 
Vig. ἢ. 307.—II. οὐδ᾽ εἰ, nay not tf, nob 
even if, Il. 5, 645; 20, 102, Od. 4, 29%, 
—IIl. ὡς εἰ and ὡς εἴ Te or (as Wolf 
writes 10) ὡσεί, ὡσεί Te, as if, as 
though, in comparisons, Od. 7, 36, Il. 
13, 492, 19, 366, Od. 19, 39: the Att 
also inserts ἄν or περ, ὥσπερ εἶ, ὡς 
ἂν εἰ, ὥσπερ ἂν εἰ OY ὡσπερανεΐ, 
Heind. Plat. Gorg. 479 A. 

Ei, Dor. for ἡ and οὗ, cf. πεῖ. 

‘Eid, also properisp. εἶα, and poet. 
trisyll. gia, Lat. ea, a cheering or 
stimulating exclamation, on! up! 
away! Trag., etc.: also come on 
then! Aesch. Ag. -1650, and Plat. ; 
sia νυν, well now! Ar. Pac. 459, 
stronger than dye vuv- also ela 
on: ἔα and eva are akin to it. [ὦ al- 
ways, whence Gramm. wrote εἶα, v. 
Reisig de Constr. Antistr. p. 19.] 

Kid, 3 sing. imperf. act. from ἐάω, 
Hom. . 

Eldfw, f. -«ἄσω, to ery ela, like 
αἰάζω from ai, and εὐάζω from εὑ, 
v. Valck. Diatr. p. 20. . 

Llapevy; ἧς, 7, α low, moist pasture. 
water-meadow, ἐν εἰαμενῇ ἕλεος, 1]. 4, 
483, in Ap. Rh. a flooded meadow, 
(Usu deriv. from εἴαται, ἦνται, ἡμαι, 
ἥμενος, Whence some Gramm. wrote 
εἰαμενή, cf. κάθημαι: Buttm. how. 
ever, V. Ht0eLc, connects it with 
ἠϊών.) 

Ἐπ ἄν, Ep. and Ion. ef κε, ᾳ ν.; is 
contr. into ἐών and ἦν. But εἰ...«ἄν 
seems permissible both in Hom., and 
Att., where some words come be. 
tween, 1]. 2, 597, cf. Herm. Vig. ἢ. 303, - 

‘Elavéc, 4, ὄν, Ep. for éavéc, 0. 16,9 

Eiap, eidpivoc, eiapdeic, poet. for 

ἔαρ, ete. . 

Elapéuaotoc, ov, (siap, pacbdc\ 

with youthful, swe.ding breasts, Anth - 
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Eildpo- ερπής, ἐς, (elap, τέρπομαι) 
joyeng in spring, Orph. ᾿ 

Eldc, 2 sing. imperf., efdoa, ας, ὃ: 
aor. 1 act. from ἐάω. 

Ἑζασκον, Ep. for εἴων, impf. from 
édw, Hom. . 

Elaraz, etaro, 3 pl. pres. and impf., 
poet. for Ion. arat, aro, and this 
for ἦντα!ι, ἦντο, from 7juat, Hom. 

Εἴατο, 3 plur. imperf. mid. from 
εἰμί, for ἦντο, 1. 6. ἦσαν, occurs only 
Od. 20, 106, where Buttm. Ausf. Gr. 


ᾧᾷ 108, Anm. 14,n., would read e-- 


gre. 

Elaro, 3 sing. plqpf. mid. from 
vue for εἶντο, they had on. | 

Βΐβιμος, ov, trickling : from 

ἘΠ ΒΩ, Ep. form of λεέβω, to drop, 
wet fall in drops, Hom., who regul. uses 
it in phrase δάκρυον εἴβειν and κατὰ 
δάκρυον εἴβειν, to shed tears. Mid. 
to trickle or run down, drip, Hes. Th. 
310: but also as in act., δάκρυα 
eiBouévy, Soph. Ant. 527. 

Ἐπ γάρ, for tf..., Il. 20, 26: but usu. 
—II. expressing a wish, O if..., O 
that..., would that..., Lat. uiinam! c. 
optat., ef γὰρ ᾿Αθήνῃ doin κάρτος 
ἐμοί, Ul. 17, 561, so εἰ γάρ τοι, Od. 47, 
513, and εἰ yap πως, Od. 16, 148. 
But Hom. more freq. has a? γάρ, ai 
γὰρ δή, αἱ γὰρ δή ποτε, al γάρ πως. 
Che following use c. inf. is rare, σὲ 
γώρ, τοῖος ἐών,...ἐμὸς γαμβρὸς κα- 
λέεσθαι, Od. 7, 313. ἘΠ᾿ γάρ, like 
εἰ A. L, 5, is used where the result of 
the wish is more clearly indicated 
than with εἴθε, which expresses the 
wish without alluding to its result, 
Nitzsch Od. 1, 265. 

ive, if however, adding a condition 
which makes the thing dependent 
upon it unlikely or impossible, e. g., 
οἰκόνδε ἐθέλεις ἰέναι εἴγε μὲν εἰ- 
δείης, ὅσσα ToL αἷσα κήδε᾽ ἀναπλῆ- 
σαι, ἐνθάδε κ᾽ αὖθι μένων τόδε δῶμα 
ῥυλέσσοις, thou wishest to go home: 
yet if thou didst know..., etc., Od. 5, 
296.— II. if then, since, Lat. sequdem, 
of things which are taken for grant- 
ed. Il. 1, 393, Od. 16, 300, Herm. Vig. 
nm. 310. Cf. εἔπερ. | 

Ei γοῦν, even if, implying that the 


by: 


thing will not be so, only once Hom., 


viz. Il. 5, 258, ubi al. εἰ γ᾽ οὖν. 

Ei δ᾽, ἄγε, used in cheering, etc., 
on then, come on! oft. in Hom., who 
also has plur., ef 0’, ἄγετε, IL. 22, 381. 
He usu. joins εἰ δ᾽, dye viv, εἰ δ᾽, 
dye δή, εἰ. δ᾽, Gye μήν, or εἰ δ᾽, ἄγε 
uot, followed by imperat., also εἰ δ᾽, 
ἄγε τοι, Od. 9, 37. For the imperat. 
δεῦρο is found, Il. 17, 685, and in 
speaking to one’s self the subj. aor., 
Od. 9, 37, or indic. fut., Il. 1, 524; 9, 
167. The phrase is elliptic, and 
would be in full εἰ δ᾽ ἐθέλεις or εἰ δὲ 
βούλει, ἄγε, but if thou wishest, come, 
and so serves to qualify the imperat., 
like Lat. szs vide, fac sis, agite sultis, 
Nitzsch Od. 1, 270. 

. Eldaivouat, poet. lengthd. form of 
εἴδομαι, to be like, τινί, Nic. 

EiddAtuoc, ἡ, ov, (εἶδος) formed ; 
her.ce shapely, comely, Od. 24, 279.— 
Il. like, looking like, Anth, 

αἰδάλλομαι, = εἰδαίνομαι, ivdaa- 
Aouat. 

Eidap, aroe, τό, (Ed, as if lengthd. 
poet. from édap) food, meat, victuals, 
tlom.—2. of cattle, fodder, forage, Il. 
5, 369.--3. also a bait for fish, Od. 12, 
252.—4. μελίσσης ἄνθιμον εἶδαρ, of 
honey-cakes, Theocr. 15, 115. Ep. 
word, 

Ei δέ, with no apodosis, is elliptic, 
as 11. 9, 46, ef δὲ. καὶ αὐτοί, φευγόν- 


rev, but if they (will), let them flee, | 
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where ἐθέλουσι is to be supplied, as 


in ef δ᾽, dye: so too 9, 262, εἰ dé, 
(ἐθέλεις). σὺ ἐξ μευ ἄκουσον. In 1].᾿ 


21,.487, and’ Od. 2, 115, the apodosis 
is implied in the protasis.—II. in 
complete sentences, but ἐξ, even if, 
oft.in Hom. It may be followed by 
any particle which follows ei, v. esp. 
el μέν : on εἰ δ᾽ οὐ and εἰ δ᾽ οὖν ν. εἰ 
un. We have the notion of εἰ δέ 
strengthd. in εἰ δ᾽ αὖ, uf on the other 
hand, Od. 16, 105. . 

Elidéa, ac, 7, for ἰδέα, dub. in Ar. 
Thesm. 438. 

_Eideény, opt., and εἰδέναι, inf. of 
οἶδα, q. Vv. ° 
_ Ei δὲ μή, v. sub εἰ μή.. 

EidéyGeta, ac, 7, an odious, ugly 
look, LXX.: from 

Εἰδεχθῆς, ἔς, (εἶδος, ἔχθος) of hate- 
ful look, in genl. ugly, Polyb.: putrid, 
fetid, Hipp. . 

Eidéw, for εἰδῶ, subj. from οἶδα. 

Ἐπ δή, expressing a supposition 
which cannot be contradicted, 7f now, 
seeing that, Il. 1, 61, esp. after 7, Il. 1, 
294, 574: also in mdirect questions, 
whether now, Od. 1, 207: always c. 
indicat. . 

Eidyjua, aroc, τό, (εἰδέναι) knowl- 
edge. 

Eldnuovixde, adv., with knowledge, 
skilfully. — 

Hidguwv, ov, gen. ovoc, (εἰδέναι) 
knowing, experienced, skilled, expert, 
τινός, Clem. Al. Adv. -μόνως. 

Eidnoéuev, Ep. inf. fut. for εἰδή- 
σειν, of * εἴδω IL, Od. | 

Kidgotc, ewe, 7, (εἰδέναι) a knowing, 
science, knowledge, intelligence, Sext. 


mp. . 
Eldjou, fut. of *cidu. 
τἰδικός, ἢ, 6v, (εἶδος) formal, at- 
τιον, Plut.: specific, opp. to γενιεκός, 
Gal. Adv. -κῶς, specially, Béckh [ἡ- 
scr. 2; p. 205. ᾿ 

tEldo6éa, ac, Ep. -0én, ne, 9, Lids- 
théa, a sea-goddess, daughter of Pro- 
teus, Od. 4, 366. 

tKideféeta, ac, 7,—=foreg., Dion. P. 

Eidoi, ὧν, ai, the Roman Idus, 
Dion H. 

᾿Ἐδομαι, v. sub * ide. 

ΤΕ ἰδομενήῆ, ἧς. 7, Eidiméne, daugh- 
ter of Pheres, wife of Amythaon, 
Apollod. 1, 9, 11.—2. a city of Ima- 
thia in Macedonia, Thuc. 2,100. | 

Eidov, aor. 2 of *eidw, q. Vv. 

Eldorotéw, ὥ,((εἰδοποιός)έο make an 
image of a thing, figure, model, mould a 
thing after another, Plut. Hence. _ 

Eidoroinua, atoc, τό, and eido- 
ποίησις, EWC, ἤ 75:54. : 

Eldorotia, ac, ἦ, the specific nature 
of a thing, Strab.: from _ 

ἘΠ δοποιός, όν, (εἶδος, ποιξω) spect- 
fic, characteristic of a species. . 

Eidoc, εος, τό, (ἢ eidw) that which 
is seen, the form, shape, figure, Lat. 
species: freq. of human form in Hom., 
who usu. has the acc. εἶδος ἄριστος, 
ἀγητός, κακός, ἀλίγκιος, ὅμοιος, etc. ; 
sometimes opp. to the understanding, 
sometimes to bodily strength, v. Od. 
17, 454,. Il. 21, 316: also of the ap- 
pearance, look, as of a dog, Od. 17, 308, 
cf. δέμας. Esp. beautiful form, like 


Lat. forma, Hdt. 1, 199; 8, 105, etc.- 


In Trag. periphr. for the person, Soph. 
El. 1177.—II. in genl. a form, figure, 
fashion, sort, particular kind, εἴδεα 
τῶν κύβων, Hdt. 1, 94, εἶδος νόσου, 
Thuc. 2, 50, etc.: esp. species, opp. 
to γένος, genus, hence. δἰβας δέ 
Plat., and Arist., t. 
‘Philos. 2, 265, sqq.—III. in later au- 
thors τὰ eid are spices, fine and costly 
wares. 
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Εἰδότως, adv. part tram διδώς ῳ 
οἶδα, pert. of * cid. 

ἘΠ δ᾽ οὖν, v. sub εἰ μή. 

ἘΞ δοφορέω, ὥ. (εἶδος, φέρω) to re 
present, ecpress, Dion. H. 

tEidvia, ac, 7, Hidyia, wife of Aea 
cus, Lyc. 1024, | 

Εἰδύλλιον, ov, τό, lim. from εἶδος 
strictly a little form or image: usu. 
short, highly wrought, descriptive poem. 
mostly, but by no means only, o# 
pastoral subjects, an idyll, cf. Plin. Ep 


4, 14 


, 14. 
HldbAAouat,= εἰδάλλομαι, εἰδαένο 
μαι, Pemp. ap. Stob. p. 461, 9. 

Eldvaoc, ov,=cidguwrv, also fem 
εἰδυλίς, tdoc, 7, Call. 
ες *EVAQ, ἼΔΩ, Lat. VIDEO, te 
see, a root whoily obsol. in pres. act., 
which is supplied by ὁράω : its tenses 
form two families, one exclus. in 
signf. to see, the other, to know. 

A. to see, behold, look at, mostiy m 
aor. εἶδον, in Hom. and Ep. oft. with- 
out augm. ἔδον, inf. ἰδεῖν, in 1]. and 
Ep. also ἰδέειν, subj. idw, in Hom. 
and Ep. also ἔδωμι, part. ἰδών in 
Hom. freq. with an adv.,¢* ved a, GvTa, 
ἀχρεῖον ἰδών, eyeing with astern glance, 
etc.:. he also freq. has more fully 
ὀφθαλμοῖσιν id. The same act. signi. 
belongs to the aor. mid. εἰδόμην, ἸῺ 


‘Hom. more freq. Ep. ἰδόμην, inf. 


ἰδέσθαι. sub}. ἔδωμαι, imperat. ἰδοῦ : 
with which Hom. has also ὀφθαλμοῖς 
ov, or more freq. ἐν ὀφθ., to see before 
the eyes: this tense alone is jomed 
with πειράομαι, in phrase aye, wet 
ρήσομαι ἠδὲ ἔδωμαι, well, | will make 
trial and see, Od. 6, 126, cf. 21, 159: 
also without πειράομαι ; just our te 
look and see, Od. 4, 22; 10,44. But 
Hom. also uses both aorists of mental 
sight, to see, perceive, as must be the 
case in Il. 21,61, ὄφρα ἴδωμαι ἐνὶ φρε- 
civ, ἠδὲ δαείω, cf. Il. 4, 249, Od. 21, 
112. This definiteness belongs 
only to the oldest Greek: in later 
poets to perceive by any of the senses, 
Jac. A. P. p. 189. In construction, 
ἰδεῖν and ἰδέσθαι are either absol.. 
or used.c. acc. followed by a relative 
clause, where the relative is to be 
resolved by ὅτι, so that the acc. is 
not strictly the object, but belongs 
to the verb in the relat. clause, e. g. 
Od. 10, 195, εἶδον. νῆσον, τὴν πέρι 
πόντος ἐστεφάνωται; 1. 6. εἶδον ὅτι 
περὶ νῆσον πόντος ἐστεφάνωται; 
though in the remarkable passage, 
ἀλόχου...οὔτε χάριν ἴδε, he saw, 1. 6, 
enjoyed not the favour of his spouse. 
Il. 11, 243, χάριν is the object; (this 
phrase must not be confounded with 
χάριν εἰδέναι, v. infr.): freq. also 
ἰδεῖν ἔς TL, More rare ἐπί τι; Il. 23, 
143, and πρός τι, Od. 12, 244, to look 
at or towards a thing. The imperat. 
mid. ἰδοῦ, see, occurring first in Att., 
is mostly used as an exclamation, 
lo! behold! Lat. ecce: but it is then 


written ἰδού, or sometimes idoy. 


where it is a true imperat. it remains 
ἰδοῦ, e.g. ἰδοῦ με, Eur. Hec. 808. 
‘Opdw is used as pres., ἑώρακα as 
perf., ὄψομαι as fut. (for εἰδΐσω be- 
longs to signf. B, to know.) But to 
the signf. to see, belong—lII. the Ep. 
and Ion. pass. anid mid. εἴδομαι: aor 
εἰσάμην, in Hom. also ἐεισάμην, ao, 
avo, in pass. signf., to be seen, appear. 
seem, εἴδεται ἦμαρ, ἄστρα, the day. 
the stars are visible, appear, Il. 8, 555, 
cf, 24, 319, Od. 5, 283: metaph., 7a 
δέ Tot 'κὴρ εἴδεται εἶναι, for that 
seems unto thee to be very death, that 
is very death in thine eyes, Il. 1, 228 
cf; Od 9, 11, ete.; and frea adr? 
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roye κέρδιον ticato θυμῷ : hence— 
2. to have the appearance or look of a 
thing, take the appearance, make a show 
of a thing, eloar’ iuev ἐς Λῆμνον, he 
made a show of going to Lemnos, Od. 
8, 283 ; εἴσατο, ὡς ὅτε ῥινόν, it had 
the look as of a shield, Od. 5, 281; 
und c. dat., to make one’s self like, be 
like, ἐείσατο φθογγὴν ἹἸΤολίτῃ, she 
made herself like Polites in voice, ἢ. 
2, 791, cf. 20, 81. Most usu. in part. 
pres. and aor., eldduevoc, εἰσάμενος, 
ἐεισάμενος, besides which Hom: uses 
only 3 sing. pres. and aor.; and once 
2 sing. and 3 plur. aor. An impf. 
εἴδετο, he was seen, occurs first in Ap. 
Rh 


B. to knew: which signf. comes 
from the perf., for what one has seen 
or observed, that one knows: hence 
the word is mostly used of mediate 
knowledge, whilst for such as is im- 
mediate, σύνοιδα is most usu., Wolf 
Dem. 461, 2. The tenses which be- 
long to this signf. are these: perf. 
used as pres., oida (in Alcae. 94 e, 
p. 72, dida) £ know, c. part. εἰδώς, 
inf. εἰδέναι, Ep. ἔδμεναι and iduev,. 
imperat. ic@z, subj. εἰδῶ, Ep. also 


΄ 


idéw, opt. εἰδείην: plqpf. as imperf. | 


noe and ἤδεα, Att. ἤδη, I knew: 
fut. εἴσομαι, more rarely and mostly 
Ep. εἰδήσω (also in Hdt. 7, 234): aor. 
and perf. are supplied from γιγνώ- 


oxw: though in later Greek we have |. 


an aor. εἰδζσαι, Arist. Magn. Mor. 1, 

1, 3, etc. The forms are so irreg. in 
pres. and impf., that they can only 
be fully treated of in grammars. In 
Hom., ἴω, and Dor., oidag is 2 sing. 
perf. tor ofo@a, e.g. Od. 1, 337, Gn 
Ait. also sometimes oic@ac, Cratin. 
Malth. 10, cf. Meineke Menand. p. 
122): iduev 1 pl. for icuev: besides 
Ἰόμεναι and iduev, inf. for εἰδέναι: 
ἰδέω subj. for εἰδῶ, Il. 14, 235, εἴδετε 
2 pl. subj. for eidyre, Od. 9, 17, eido- 
κεν for eidduer, Il. 1, 363, and idvia 
fem. part. for εἰδυῖα, but only in 
phrase idvinos πραπίδεσσι : plapf. 2 
and 3 sing. ἠείδης, ἠείδη for ἤδης, 
ἤδη, Π. 22, 280, Od. 9, 206, 3 pl. ἴσαν 
for ἧσαν, Il. 18, 405, Od. 4, 772 ; ἧσαν, 
Eur. Cycl. 231. Lastly Hom. uses 
both futures, yet εἰδήσω only in Il. 1, 
546, Ep. int. εἰδήσεμεν, Od. 6, 257, 
where it almost passes into signf. A. 
to see, and so inthe hymns. For the 
rest v. Buttm.. Ausf. Gr. $ 109, 111, 
and Catal. in voc. [ἔσασι has usu. ζ, 
as Od. 2, 211, but sometimes also j, 
in arsis, as Od. 2, 283.] 

In Hom. it must be rendered some- 
times by to know, understand, have 
knowledge of, sometimes by to know, 
discern, perceive ; later to come to know, 
learn ; though it may be so taken 
however in Od. 2, 16: very freq. 
strengthd. by εὖ or σάφα, esp. εὖ 
οἶδα, 1 know well, and part. εὖ εἰδώς, 
also et loft, know well, be assured. It 
is oft. followed by a clause with ὡς, 
ὕπως or ὅτι, and, in case of doubt, 
- with ei, whether, rarely with the relat. 
pron Also followed by acc., or in- 
fin. Hom. has the peculiar usage, 
νοήματα, μήδεα οἷδε, he is knowing, 
skilled in Wise counsels; and so still 
more freq. with adjs., πεπνυμένα, 
κεχαρισμένα, φίλα, ἄρτια, ἤπια, Ked- 
va, ἀθεμίστια εἰδέναι, but usu. in 
part. εἰδώς. In this signf. to be skilled 
wn, the word also takes a gen. in 
Hom. mostly indeed c. part., e. g. 
τόξων εὖ εἰδώς, cunning with the bow, 
οἰωνῶν, τεκτοσυνάων, payne, etc. ; 
put also in pres. indic., I]. 15, 412. 


The is perat. is freq. in protestations, 


EILN 

like ἔστω Ζεύς, ἴστω vir Ζεύς, let 
Jove know it, be “witness, Hom.; 
Dor. ἔττω Z.: χάριν εἰδέναι τινί, to 
acknowledge a debt to another, thank 
him, first in 1], 14, 235, Hdt. 3, 21, 
but most freq. in Att., and prose. 
Post-Hom., usages:—1. to be in a 
condition, be able, have the power, c. inf., 
Jac. Anth. 2, 1, Ὁ. 308.—2. oid’ ὅτι, 
οἶσθ᾽ ὅτι, used absol. parenthetically 
as a particle of affirmation, I know, 
you know it well, Wolf Dem. 508,17, 
Heind. Plat. Gorg. 486 B—3. oic@’ 
οὖν; freq. interrog. form, usu. an- 
swered by οὐκ οἶδα, Valck. Hipp. 598. 
--4. οἶσθ᾽ ὅτι, also οἷσθ᾽ 6 and οἶσθ᾽ 
ὡς, followed by imperat., gives ἃ com- 
mand without specifying what, as if 
this was known before, esp. oio@ ὃ 
δρᾶσον, for dpdcov, οἷσθ᾽ 6, ν. sub 

GO. 

(The word always has the digam- 
ma in Hom., Fidov, Fedde, etc., 
which remains in Lat. videre, Sanscr. 
vid scire, Germ. wissen, our to wit or 
wot. On the difference of εἰδέναι 
from γιγνώσκειν, V. γιγνώσκω, fin.) 

Eidwieiov, ov, τό, (εἴδωλον) an 
idol’s temple, N. T. 

Εἰδωλόθῦτος, ov, (εἴδωλον, θύω) 
sacrificed to idocs ; as subst. τὸ εἰδ., 


Εἠἰδωλολατρεία, ac, 7, worship of 
idols, idolatry, N.T.: and | 
Εἰδωλολατρέω, 6, to worship idols, 
Eccl.: from: 
Kidwaoddrpne, ov, ὃ, 7, (εἴδωλον, 
λάτρις) an idol-worshipper, idolater. 
Ἐἰδολόμορφος, ov, (εἴδωλον, μορφή) 


formed after a likeness, like an image, 


Geop. 

EidwAov,ov,76, (eidoc) a shape, figure, 
image: in Hom. of disembodied smrits, 
esp. βροτῶν εἴδωλα καμόντων : any 
unsubstantial form, esp. a vision, phan- 
tom, Hom., etc.: hence a phantom of 
the mind. a fancy, Plat. Phaed. 66 (Ὁ, 
--11. an image in the mind, idea, Xen. 
Symp. 4, 21: esp. with the Stoics, 


(Cic. Fam. 15, 10.“ 1. an image, 


statue, γυναικός, Hdt. 1, 51, 6, 58.— 
2. esp. of a god; hence an idol, false 
god, LXX.—IV. εἴδωλα οὐράνια, the 
constellations, Lat. signa, Ap. Rh. 
EidwAorAacréw, @, to form, model, 
Heracl.: from 
Εἰδωλόπλαστος, ov, (εἴδωλον, 
πλάσσω) modelled: hence ideal, Lyc. 
Eidwiorotéw, 6, (εἰδωλοποιόςν to 
make an image, εἴδωλον eid., Plat. 
Rep. 605 C: to represent by an image 
or figure, τινά, Diod.—2. to body, 
wmage forth, depict by words, Longin. 
Hence 
EidwAorotnote, ewe, 7, α figuring : 
representation, Sext. Emp. 
Kidwiorotia, ac, 7,==foreg., Plat. 
Tim. 46 ἃ. ᾿ 
Ἐϊδωλοποιϊκός, ἡ, Ov, (εἰδωλο- 
ποιός) of, belonging to figuring or re- 
presenting, τέχνη, Plat. Soph. 235 A. 
᾿Εἰδωλοποιός, όν, (εἴδωλον, ποιέω) 


figuring, forming, making figures or 


pictures ; as subst. ὁ eid., Plat. Soph. 
239 Ὁ, 

Hidwdoupytkéc, ἢ, ὄν, (εἴδωλον, 
Ἐξργω)εεεἰδωλοποιϊκός, Plat. Soph. 
266 D. 
᾿ Εϊἰδωλοφᾶνῆς, ἔς. (εἴδωλον, φαίνο- 
pat) like an image, Plut. 

Eidwroydpye, ἔς. (εἴδωλον, χαίρω) 
delighting in idols, Synes. 

Kiev, Att. 3 plur. opt. from εἰμί, 
for εἴησαν, be it so, well, good, proceed, 
or to ‘proceed, Lat. esto: a very com- 


mon particle, esp. in Att. dialogue, 


in passing to the next point, Herm. 
E1r. Supp. 795: the phrases ἀλλ᾽ 


ERIKA 


elev, elév γε, εἶεν δῇ aye more 1are6 
also to express impatience, Ar. ΝΒ, 
176. [εἶεν in Att. poets is sometime 
used as a spondee, Aesch. Cho. 657 
Ar, Pac. 663.] ᾿ 

Kinv, opt. aor. 2 act. from ine. 
but εἴην, opt. pres. from εἰμ 

Eidap, adv., (εὐθύς) at once forth 
with, instantly, IL, and Ion. 

lie, inter}. 1 wish } O that! woulg 
that! Lat. utinam! Od. 2, 33: the 
Dor. αἶθε is more freq. in Hom.: on 
αἴθ’ ὥφελλον and ὥφελον, ες, ε, ν. 
ὀφείλω : c. opt., of things possible, 
but not likely; with the past tenses 
of indic. of things impossible: later 
also the inf. follows εἶθε, Herm..Vig. 
n. 190, a, cf. sub εἰ γάρ. 

Ei@iga, £. -iow, poet. for ἐθίζω 

TEZOcouat, perf. pass. from ἐθίζω 

Ei@touévwc, adv. part. perf. pass. 
from é0iGw, in the accustomed matner 
Diog. L. 

Eixa, Att. for ἔοικα, q. v. 

Eixa, perf. from ἔημι. 

Hixddapyne, ov, ὃ, (εἰκάς, ἄμτω) a 
leader, commander of twenty. 
| Εἰκἄδισταί, Gy, ol, (εἶκάς) epith 
of the Epicureans, because they com 
memorated their founder’s death on 
the twentieth of Gamelion, Ath. 298 D. 

Εἰκάζω, f. -dow, Att. perf. pass: ἧκα- 
ouat, Dind. Ar. Eq. 230, Piers. Moer. 
p. 182, and on the augm. in genl. v. 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 84, Anm. 3, (eikéc). 
‘L'o make like to, represent by an image 
or likeness, portray, Xen. Oec. 10, 1: 
hence in pass., εἰκὼν γραφῇ εἰκασμέ- 
vq, a figure coloured to the life, Hdt. 2, 
182; αἰετὸς εἰκασμ., a figure like cn 
eagle, Id. 3, 28: hence—II. to liken, 
compare, Τί τίνι, Aesch. Cho. 633; etx. 
τι καί τι, Hdt. 9, 34, ete.: hence te 
compare and infer something, to con- 
jecture, guess, Lat. conjicere, esp. 8 
phrase ὡς εἰκάσαι, Hat. 2, 104, ete. : 
and c.dupl. acc. to guess to be, Hat. 4, 
31, Aesch. Supp. 288, Soph. Ant, 
1244, Pass. to be like, resemble, revi 
Kur. Bacch, 942, 1253 ; also πρός re 
va, Ar. Ach. 783. 

Eixaéeiv, inf. of a lengthd. aor. ef 
καθον, from εἴκω, to yield, Soph. ete. ; 
for there is no such pres. as εἰκάθω, 
Elmsl. Med, 186, Ellendt Lex. Soph 
in v. 

Ἐξ καί, even though, although, c. in’ 
dic., Hom. ; c. opé.,Il.: distinguished 
from καὶ εἰ by expressing that the 
thing is really so, tlerm. Vig. n. 307: 
cf. ef C. 
Εἰκαιοβουλία͵ ar, ἢ, rashness, Ecel.: 
from Γ λ 

Εἰκαιόβουλος, ον, (εἰκαῖος, Bova 7 
rash, ill-advised, Eccl. Ὁ βουλή 

KikatcAsyoc, ον, (εἰκαῖος, λέγω" 
talking αἱ random, Philodem. ap. Vol 
Herel. 2, 10. 

Fixatout0éw, ὥ, to speak inconsider 
ately; and | 
Εἰκαιομύθία, ac, %, thoughtless talk 

tng, useless babble: from 

Εἰκαιόμῦθος, ov, (εἰκαῖος, μῦθος͵ 
talking at random or to πὸ purgose, 
Kiccl. 

Ἐκαιοῤῥημονέω, 6,=eixatouvitto 
Kixaoppnuootvy, ἧς 7, eikacouy. 
Gia: from 7 

Εἰκαιοῤῥήμων, ov, gen. ovoc, (εἰκαῖ 
ος, ῥημα)εεείκαιόμυθος. 

- Εἰκαῖος, aia, aiov, without plan 
purpose: random, rash, hasty, nearly 
= Lat. temerarius, Soph. Fr. 288.— 
Π.--ατυχών, casual, hence common, 
worthless, Luc. Adv. -ως, Joseph 
Hence ΝΣ 

Ἐϊκαιοσύνη ἧς, 7, thoughtlessness 

Timon ap. Diog. I, 511... - 
399 
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τἰκαιότης, ntoc, ἢ» —fcreg., Philo- 
dem. ap. Vol. Hercul. 2, 9. 

Εἰκάς, ἄδος, ἢν (εἰκοοι) the number 
twenty, for elxotdc.—IL. the twentieth 
day of the month, sub. ἡμέρα, Hes. Op. 
796, 818: also pl. εἰκάδες, Ar. Nub. 
17. One of the days of the Eleusi- 


nian mysteries was also so called, . 


Eur. Ion 1076. 

tEixdoast 1 aor. inf act. from εἰκά- 
ῳ. . 
ΐ ῬΠκάσδω, Δ60]. and 
Ya, Gapph. 94. 

Ἐπκἄσία, ac, 7, (εἰκάζω) a likeness, 
image, rezresentation, Xen.—lIl. a com- 
parison, Plut.: a conjecture, a guess- 
‘ig, Plat. Rep. 534 A. 

Ezxacua, atoc, τό, (εἰκάζω) a like- 
ness, image, Aesch. Theb. 523. 

Εἰκασμός, οὔ, ὃ, @ conjecturing, 
πμοβοῖηρ, Plut. 

᾿Μἰκαστής, οὔ, ὁ, (εἰκάζω) one who 
conjectures, a guesser, diviner, τῶν μελ- 
λόντων, Vhue. 1, 138. 

Εἰκαστικός, #, 6v, (εἰκάζω) of, be- 
longing, suited to representing, guessing 
Or interpreting :  eix., sub. τέχνη, the 
art. of copying or portraying, Plat. 
Soph. 235 D, etc.: τὰ eix., sub. ἐπ- 
ιῤῥήμω. a, adverbs of doubting. Adv. 
KOC, by conjecture, by guessing. 

Eixaoroe, ἤ, ὄν, (εἰκάζω) to be com- 
pared, like, Soph. T:. s99: copied, rep- 
resented. 

Elxdrz, Dor. for εἴκοσι. 

' El xe, <i κεν, and εἰ. «ὦν, if, very. 
freq. in Hom., and Ep., the same as 
ἐάν, q. V., usu. c. subj., but. c. opt. 
Od. 7, 315: Att. c. opt., never c. subj., 
Plat. Legg. 807 C, Xen. Ages. 1, 1, 
ef. Matth. Gr. Gr. § 525, 7, a. Onits 
difference from ai xe v. Thiersch Gr. 
Gr. § 327, cf. ὁ 329, 330. 
ΤΕ ξκειν plqpf. act. of inu. 

Ἐϊκελόνειρος, ov, (εἴκελος, ὄνειρος) 
@ream-like, Ar. Av. 687 . 

Elxedoc, ἢ, ον, (εἰκός) like, after the 
form or fashion of, τινί Hom.: also 
IxeXoc._ | 

Ἐπκελόφωνος, ov, (εἴκελος, φωνή) 
of like voice, Anth. | 

Εἰκέναι, Att. inf. for ἐοικέναι. 

~ Elag, Adv. of εἰκαῖος, without plan 
ar purpose, heedlessly, rashly, at ran- 
dam, at a venture, Lat. temere, Hipp., 
‘L'ragg., Plat., etc.—2. im vain, to no 
purpose, N. 'T’. Rom, 13, 4. 

HixoBor€éu, ὥ(εἰκῇ, βολή, βώλλω) to 
aim or act at random, at a venture, Ar. 
Fr. 549. . 

Elxovita, f. -icw, (εἰκών) to mould, 
fashion, Plut.: to copy. - 

Eldxovix6c, 4, ὄν, (εἰκών) represent- 
ing a figure, copied from it, ἄγαλμά τι- 
voc, a portrait statue, Callix. ap. Ath. 
205 F.—II. counterfeited, forged, pre- 
tended, Anth. Adv. --κῶς. 

Eixéviov, ov, τό, dim. from εἰκών, 
a little image or figure, Polem. ap. Ath. 
874 Ὁ. 

Elkévicua. atoc, τό, (εἰκονίζω) ἃ 
copy, image, Anth. 

Elxovioudc, od, ὁ, (εἰκονίζω) a de- 
lineation, esp. by words, Lat. effictio, 
Plot. 

Ἰπἰκονογρἄφέω, 6, to delineate, de- 
scribe, Phila; and ; 

Eixovoypidia, ac, 7, a sketch, de- 
scription, Strab.: from . 

Eixovoypddoc, ov, (εἰκών γράφω) 
painting figures ; as subst., 4 painter, 
Arist. Poet. [a] 

Elxovoioyia, ας, 7, (εἰκών, λόγος, 
fyurative speaking, Plat. Phaedr. 267 
Cc 


Dor. for εἰκά- 


Ἑϊκονομἄχία, ac, 7, α war against 
dols or images, Exccl. : from 
: Ἐκονομάχος, ov, (εἰκών, μάχομαι) 
400 . 


‘| rather -μνέως, Lob. 
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waring against images, assaulting im-. 
| Anth. append. 262. 


ages, Eccl. [ἃ 
~Elxovorrotoc, ὄν, (ἐἰκών, ποιέξω) 
making figures or images; as subst., 
Arist. Poet. . 
Eixéc, Ion. οἰκός, éto¢, τό, that 
which is like, esp. like truth, likely, prob- 
able, reasonable, a likelihood, Exur., etc, ; 
in Hdt. usu. τὰ οἰκότα, likelihoods, 1 
155, etc., τὸ οὐκ εἰκός, Thuc. 2, 89: 
κατὰ τὸ εἰκός, in all likelihood, Thuc. 
1, 121; also τῷ εἰκότι, Thuc. 6, 18: 
παντὶ τῷ οἰκότι, Hdt. 3, 103: εἰκός, 
sub. ἐστέ, “it is likely, c. inf., ἘΠΟΥ., 
Thuc., etc.—2. εἰκότα, propositions 
generally true, likelihoods, Arist. Org. 
—II. reasonable, fair, equitable, 'Thuc. 
2, 74, οἷς. ; παρὰ TO εἰκός, unreasona- 
bly, Id. 2, 62: cf. ἐπιεικῆς. Neut. 
part. from eixa, ἔοικα. Compar. εἰκό- 
τερον. 
Εἰκοσάβοιος, ov, poet. ἐεικ. (εἴκο- 
ot, βοῦς) worth twenty oven, Od. 
Elxoodedpoc, ov, (εἴκοσι, ἕδρα) of 
twenty sides or surfaces, Plut. 
Elxocasrie, ἔς, (εἴκοσι, ἔτος) of 
twenty years, Hdt. 1,136. Hence 
Elxoocaeria, ac, 7, α period of twen- 
ty years, Phil. . 
᾿ Eixocaeric, idoc, 7, pecul. fem. of 
εἰκοσαετῆς, @ woman twenty years old, 
Plat. Rep. 360 E. 
Eixoodkic, poet. gern. (εἴκοσι) twen- 
ty times, Il. - : 
ElxoodkAivoe, ον,φΞε εἰκοσίκλινος. 


ἘΠκοσάκωλος, ov, (εἴκοσι, κῶλον) 


of twenty clauses. 

ἘἙϊκοσάκωπο:, ov, (εἴκοσι, κώπη) 
with twenty oars. 

Elxoodunvoe, ov, (εἴκοσι, wav) of 
twenty months, or so old, Anth. 

Elxoodrnyue, v= elxooln., κίονες, 
Chares ap. Ath. 538 D. 

ElxocarAdotoc, a, ov, and 

ElxooarAdolwy, ov, Plut. (εἴκοσι) 
twenty-fold. . 

Elkoode, ddoc, f= εἰκάς, rare form, 
Sext. Emp. 

Ἐἰκοσαστάδιος, ov, (εἴκοσι; στάδι- 

ov) of twenty stadia, Strab. 
{πἰκόσατος,. ov, ὁ, the twentieth, 
Tzetz. . 

Εϊκοσάφυλλος, ov, (εἴκοσι, φύλλον) 

with twenty leaves, ῥόδοι', Theophr. 
tElxocernpic, idoc, ἡ; (eixoct, ἔτος) 
a period of twenty years, Dio C. 

Εἰκοσέτης, 6, fem. -έτις, 1006, = 
εἰκοσαετής, Anth. 
᾿ Elxoonpne, ες, (εἴκοσι, ἄρωλ with 
twenty banks of oars, Ath., like τριήρης. 

EFKOXI, poet. ἐεέκοσι; and before 
a vowel ἐείκοσιν, οἱ, αἱ, τά, indecl. 
twenty, Hom.: Dor. εἴκατι, Sanscr. 
vincati, Lat. viginiz. . 

_ EixooiBotoc, ον»εεεἰκοσάβοιος. 

Ἐϊκοσιδύω, or -δύο, (εἴκοσι, δύω). 
two and twenty. 

Eixooledpoc, ov,=elxocdedpos ; εἰ- 
κοσιεννέα, nine and twenty, Ath.; εἰ: 
κοσιέξ, six and twenty ; and εἰκοσιέπ- 
Ta, seven and twenty, Hipp., are all 
suspected by Dind., who prefers εἰκο- 
σινεννέα, etc. 

Ἐϊκοσιετής, ἔς, fem. -ετίς, idoc, ἣν 
---εἰκοσοετής, Dio C. 

“Εϊκοσικαιτέτρατος, ἡ: ον, (εἴκοσι; 
καί, TéTparoc) the twenty-fourth, Anth. 
" Elxocixiivoc, ov, (εἴκοσι, κλίνη) 
with twenty couches or seats at table, 
Diod. 

Elxéouuvoc, ov, (εἴκοσι, vad) (or 
Phryn. 554) of 
twenty minae, Lys. ap. Poll. 9, 57. 

Εἰκοσινήριτος, ov, only I. 22, 349, 
elk. ἄποινα, a twenty-fold ransom. 
(From εἴκοσι and νήριτος, νήριστος, 
twenty-fold without dispute ; others from 


εἴκοσι ἐρίζοντα, i. e. ἐξισούμενα.) 


ἙΠΚΩ 
ἐξ κόσιοι, οἱ, late torm fcr εδκυσα 


Εἰκοσιοκτώ, (εἴκοσι, OKT@) éwenty- 
eight, Diod. . 
Εἰκοσιπενταετίς, idoc, 7, (eiKkooe 
πέντε, ETOC) fwe and twenty years old, 
Anth. | . 
Elxoourévte, (εἴκοσι, πέντε) twen- 
ty-five, ap. Dem. 926, 4. . 
Eixooinnyve, V, (εἴκοσι, πῆχυς) oF 
twenty cubits, Hdt. 3,60. . 
Elxoottécoaper, neut. a, (elxoon 
τέσσαρες) twenty-four, Diod. 
ΤΕ κοσιτρεῖς, neut. -τρέα, (εἴκοσι. 
tpeic) twenty-three, Ath. 585 B. 
Εϊκοσόργυνιος, ov, (εἴκοσι, dpyutd 
of twenty fathoms, Xen. Cyn. 2, 5. 
Elxdcopoc, ov, poet. ἐξιεῖ... with 
twenty oars, Od. 9, 322, cf. πεντηκόν. 
τορος. 
Εἰκοσταῖος, aia, αἷον, (εἶ 
on the twentieth day, Hipp. 
Eixoory, ἧς, ἢ» Vv. sub εἰκοστός I. 
ἑΕϊἰκοστοέβδομος, ov, (εἰκοστός, EB 
Sowoc)the twenty-seventh, Piut.2,1027E, 
ἙϊΠκοστολόγος. 6,7, (εἰκοστή. VE¥ 2) 
one who collects the twentieth, a caw ὡλ 
toll collector, Ar. Ran. 363. | 
Elxooréc, 7, ὄν, poet. ἐεικοστός 
the twentieth, Hom.—lIl. ἢ εἰκοστή, ἃ 
tax of a twentieth, Lat. vicestma, esp 
one levied by the Athenians on the 
imports and exports of the subject 
allies in lieu of tribute, εἰκ. τῶν γιγ- 
νομένων, τῶν κατὰ θάλασσαν, Thue. 
6, 54; 7, 28, v. Béckh P. E. 2 38, 
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4. > , > ΄ 
ΤΕ ἰκοστοτέταρτος, ἢ: OV, (εἰκοστός 


réraptoc) the twenty-fourth, Phut. 


Ἰηἰκοστώνης, ov, ὁ, (εἰκοστῇ, avéa- 
μα!) a farmer of the εἰκοστή, like εἰ 
κοστολόγος, Arr. 

EixoroAoyéw, G, (εἰκός, λέγω) te 
infer from probabilities, guess, Strab 
Hence 

Ἐκοτολογία, ac, 7, a probability, ΟἹ 
an inference from one, Archyt. ap. Stob 
Ecl. 1, 724. . . 

Elxotwe, Att. adv. part. perf. from 
ἔοικα, eixa, in all likelihood, probably, 
as may be expected, naturally: fairly, 
reasonably, Aesch. Supp. 403, anu 
freq. in Thuc.: εἰκότως ἔχει, “tis res- 
sonable, Eur. I. T. 911, cf. Or. 737: 
oft. followed by γάρ, Wolf. Dem. 
Lept. p. 252. 

Eicréov, verb. adv. from εἴκω, one 
must yield, Philo. 

VELKTyy, V. 56. 

"Eixrov, 3 dual perf., ἐΐκτην, 3 dual 
plapf., ἔϊκτο, 3 sing. plqpf. c. pass. 
signf. from *elxw, ἔοικα, Hom. 

Elerixéc, %, ὄν, (εἴκω) readily yield. 
ing, pliable, Themist. | 

*EI’KQ, a pres. which appears in. 
3 imperf. εἶκε, it appeared, seemed good, 
only in Il. 18, 520: for its deriv. ten 


“ses v. sub ἔοικα. 


EI’KQ, ἢ -€w, to yield, give way, 
draw back, retire, Hom., more strong 
ly ὀπίσσω εἴκειν, 1]. 5, 606: c. dat. 
pers. et gen. loci, μηδ᾽ εἴκετε χάρ- 
une ᾿Αργείοις, shrink not from the 
fight for them, Il. 4, 509, cf. 5, 348, 
εἶκε προθύρου, retire from the door, 
Od. 18, 10, so eix. τινὲ τῆς ὁδοῦ, Hat. 
2, 80: c. dat. pers. et inf, Od. 5, 332: 
also absol., esp. of retreating, making 
way, rising from one’s seat out of re 
spect, Il. 24, 100, Od. 2, 14: later 
also with ἐκ : hence metaph. c. gen. 
εἴκειν θυμοῦ, to withdraw from passion, 
give it up, Soph. Ant. 714, although 
Herm. reads θυμῷ, with Ald., in next 
signf.—II. to submit to, obey, follow, 
very freq. in Hom. c. dat.,e. 5, θυμῷ 
ὄκνῳ, ἀφραδίαις» αἰδοῖ εἴ κεῖν, to give 
way to, yield to passion, folly, s’oth, 
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tex.s€ Of shame, and freq. in Trag.: 
nence also of any impulse, ᾧ θυμῷ 
εἴξας, following his own bent, Il. 9, 593: 
60 τῇ ἡλικίῃ eix. Hdt. 7,18: also Big 
Kal κάρτεϊ εἴκειν, to give one’s self up 


to one’s might and strength, trust |: 


therein, Od. 13, 143, πενίῃ εἴκων, bi- 
assed, impelled by poverty, Od. 14, 
157. As this implies a state of sub- 
jection, hence—lIIL. to be under, be 
weaker or inferior, τινί TL, to another 
in a thing, Il. 22, 459, Od. 11, 515: 
also c. dat. rei, εἴκειν πόδεσσι, to be 
less swift of foot, Od. 14, 221: hence 
in genl. to be conquered, excelled by, 
rivi.—lV. transit. to yield up, abandon, 
resign, Tivé Tt, Π. 23, 337: in genl. to 
give, grant, allow, Lat. concedere, πλοῦν 
“il, Soph. Phil. 465; so too Id. 0. 
C. 172, Plat. Legg. 781 A. (Eiko 
oft. has the digamma in Hom., so 
that it is well compared to Germ. 
weichen, Anglo-Sax. vican, and prob. to 
our weak.) 

Ἐπ κών, 7, gen. ὄνος, acc. όνα, etc. ; 
also poet. and Ion. gen. εἰκοῦς, acc. 
εἰκώ, acc. pl. εἰκούς, but with no nom. 
εἰκώ in use, Valck. Phoen. 457, (ἔοι- 
Ka) a figure, image, likeness, of a pic- 
ture or statue, Hdt. 2, 130, 143, etc.: 


of needlework, Eur, I. T. 223.—IL | ὃ 


anything like, a similitude, semblance, 
phantom, Kur. ἘΠ. F. 1002.—2. a simile, 
Ar. Nub. 559, and Plat., cf. Arist. 
Rhet. 3, 4.—III. εἰκόνα, as adv. after 
the manner of, like, Liat. instar, δεσμω- 
“npiov εἰκόνα, Plat. Crat. 400 C. 

Bixoc, part. of ἔοικα, 4. Vv. 

tEiia, εἱλάμην, late 1 aor. act. and 
md. of aipéw formed from 2 aor., v. 
Battm. Catal. p. 9. 

EdAadoy, adv. (efAq)=iAnd6v, Hat. 

» 172. 

t%lAatoc, ov, also wr. IA aioc, name 
ef a month among the Delphians, 
Tarer. 

kAdrivdle, f. -dow, (εἰλαπίνη) 0 
feast, revel, esp. in a large company, to 
be a guest, Od. 2, 57; 17, 536, and 
Pind. Hence τ 

ELAdrivactie, ob, 0, a feaster, guest, 
boon-companion, Il. 17, . 

Hineésrivyn, 7¢, ἦν feast, given by a 
single host, Hom., who distinguishes 
it from γάμος and gpavoc, but com- 
prehends all three in dai¢, Od. 1, 226. 
(Usu. deriv. from πένειν κατ’ εἴλας: 
δος, to others from λάπτω.) [2] 

HiAap, apoc, τό, (eiAw) orig. a cov- 
ering, wrapping round: hence a protec- 
tion, defence, vyOv.te καὶ αὐτῶν, a 
shelter for ship and crew, Il. 7, 338, 
etc.: also a fence, defence against a 
thing, κύματος, Od. 5, 257, cf. Buttm. 
Lexil. v. εἰλεῖν 9. 

Εἰλαρχέω, G, to command a squad- 
ron of horse, Theb. word in Inscr., v. 
Miller Orchom. 470, 54. : from 

ElAdpync, ov, ὃ, (εἴλη, apyw) a 
leader, commander of a troop or squad- 
ron of horse, esp. at Thebes; cf. ἐλ. 

tEtAationg, =’ EAatidne, Pind. 

Ἐλάτινος, ἡ, ov, poet. for ἐλάτινος, 
of fir or pine, Hom. 

Ἐλεγμαι for AéAcyuc:, perf. pass. 
from λέγω. 

WlAeiGuca, ac, 7, Ilithyia, the god- 
cess of child-birth, who comes to aid 

39se who are bringing forth: Hom. 
‘mentions more than one, and calls 
them daughters of Hera (Juno) in II. 
11, 270;19, 119: Hes. Th. 922 speaks 
of one, daughter of Zeus (Jupiter) 
and Hera (Juno) ; in Pind. also’ hAeé- 
Buia and ’HAevd6, in Anth. EiAgoua, 
Argiv. EdAtovia ;—=the Roman Lwuci- 
wa ; later made identical with Diana, 

Botigers lithyia, Weim. 1799. 
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(A guasi-participial form, cf. ἄγυια, 
ἄρπυεα, from ἐλεύσεσθαι, ἐληλυθέ- 
ναι.) Hence 

{ει ἰλειθυέας πόλις, 7, Llithyiopolis, 
a cityof Aegypt, Diod. 5., Strab. 

εἰλείθυιον, ov, τό, (Εἰλείθυια) a 
temple of Llithyia, 


Eitcéc, οὔ, ὃ, (eiAéw) a grievous dis- | 


ease of the intestines, Lat. Heus volvulus, 
Hipp., and Aretae—lII. a lurking- 
place, den of animals, v. εἰλυός.---Π|, 
a table or block used in slaughtering, a 
dresser, V. ἐλεός. . 
tEitéocov, ov, τό, Tlesium, a city of 
Boeotia, Il. 2, 499. 
Eidéw, Att. eiAéw, lengthd. form 
from εἴλω, q. V. 
Hinéw, (etAn) to sun. 
᾿Εἰλεώδης, ec, (εἰλεός, εἶδος) ill of 
the εἰλεός, Aretae. 
Eitan, NG ἡνεεϊλη. 


EiAn; 7¢, ἢν the sun’s warmth, Ar. 
Vesp. 772; warmth in genl.; v. ἔλῃ, 
ἀλέα. 

Εἐληδόν and εἰληδά, adv. (etAn)= 
ἰληδόν.---Τ1. (εἰλέω) by rolling along, 
Anth. 


EiAnGevéw, 6,= ei Xéw, to sun, baskin 
the sun, Hipp. : from 

Ἐ:ληθερής, ἔς, (etAn, θέρω) warmed 
y the sun, warm, Hipp. 
Εἰλήλουθα and εἰληλούθειν, Hom. 
Ep. perf. and plapf. for ἐλήλυθα, ἐλη- 
λύθειν, of ἔρχομαι : hence εἰλήλουθ- 
μεν, 1 plur. perf. Ep. for ἐληλύθαμεν, 
Hom. 

EiAnua, atoc, τό, (eiAéw) a veil, 
covering, wrapper, Lat. involucrum, ap. 
Stob. p. 197,55. IL—=eiAed¢ 1, Hipp. 
-ΠῚ, late, ἃ vault. Hence 

Εἰληματικός, }, bv, vaulted, groined, 
arched. 

ElAnupat, for λέλημμαι, perf. pass. 
of λαμβάνω. 

Εἴλῃσις, ewe, 7, Att. εἴλ., (εἰλέω) a 
winding, rolling, whirling: a whirl- 
wind. 

EiAnote, ewe, 7 (etAéw) a warming, 
sunning, Lat. apricatio: in genl. warmth, 
heat, Plat, Rep. 380 E. 

EiAnreK6c, ἡ, ov, Att. efA, rolling one’s 
self or others, ζῷα, wrigghng animals, 
Arist. H. A.: from 

EiAnroc, #7, dv, Att. εἷλ. (εἰλέω) 
wound, twisted, twined.—II. vaulted, 
arched ; late. 

Ἐληφα, for λέληφα, perf. act. of 
λαμβάνω. . 

EiAnyva, for λέληχα, perf. act. of 
λαγχάνω. 

Eidtyytdéw and εἴλιγγος, 6, later 
forms of ἐλιγγ. : 

Ἐλιγμα, atoc, τό, --μός, οὔ, ὃ, adj. 
τματώδης, ες, etc., poet. and Ion. for 
édty. 

ἐπ λέγμαι, perf. pass. from ἑλίσσω. 

ElAtkéetce, eooa, ev, and εἰλικοει- 
OC, EC, =EALK. 

Εἱλικόμορφος, ov, (ἕλιξ, μορφῆ) 
twisted, spiral, Opp. 

Εἰλικρένεια, ac, 7, clearness, pure- 
ness, genuineness, Theophr. ; and 

Eitixpivéw, @, to purify, cleanse, 
Arist. Mund., in Pass.—IL. to separate, 
distinguish, Buther. ap, Stob. Ecl. 1, 
16: from . 

Εἰλικρῖνῆς, ἔς, (sian, κρένω) ewam- 
ened by the sun’s light, tested, found 
genuine: hence—l. unmixed, Plat. 
Symp. 211 E; distinct, separate, φῦλα 
Xen. Cyr. 8, 5, 14.—2. pure, clear, wn- 
corrupted, Hipp., Plat. etc.—3. perfect, 
entire, Plat. Ax. 370 ©.-—4. distinct, 
palpable, sheer, ἀδεκέα, Xen. Mem. 2, 
2, 3. Adv. —vée, of itself, absolutely. 
Plat. Rep. 477 A. The form elAr- 
κρινής; εἰλικρινέω, etc., is more rare, 
though etymology is for it, and tne 
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best MSS. of ἘΠαΐο usu. have it. [2 


εεὐκρινῆς.1. 


Εἱλικτός, ἤ, ὄν, (elAicow)=éXtx 
τός, poet. and Jon. 

HiAwvdéouat,= ἀλινδέομαι, Buttm 
Lexil. v. κυλίνδειν. 

EiAr&, exoc, 7, poet. for ἔλιεξ. 

ElAsovia, ac, 7, Arg. for Ἐπ λείθυεα 

Εἰἰλιπόδης, ov, ὁ, later form for eg 

λίπους, 6, ἧγπουν, τό, gen. ποδος 
(elAw, πούς) trailing-footed, esp. traal 
ing the hinder feet heavily along in walk 
ing, in Hom. (orly in dat. and ace 
plur.) always epith. of oxen, which 
trail along and plait their hind-legs 
as they go, v. Hipp. 785 C: absol. or 
oxen, kine, Theocr. 25, 131; Eupol 
Col. 894 also uses it of women. 

Ελισκότωσις, ewe, 7, (stan, σκο- 
τόω) a blind-dizziness, Lat. vertigo, 
elsewh. σκοτοδινία. 

tHiAtcodc, οὔ, 6, Llissus, masc. p 
n., Qu. Sm. 1, 228. . 

EiAioow, poet. and Ion. for ἑλίσσω, 
Il. 12, 49. 

Εἱλιτενής, ἔς, epith. of the plant 
ἄγρωστις, Theccr. 13, 42, acc. to 
some from ἕλος and τείνω, stretching 
or spreading through marshes ; others 
from εἴλω and τεΐίνω, spreading by 
twists and tendrils, like ivy; the first 
more prob. as ἄγρωστις is ἃ kind of 
couch-grass. 

Ἐϊλίχατο, Ion. 3 pl. plgpf. pass. 
from éAicow, for εἰλιγμένοι ἦσαν. 

ἐΕίλκυσα. 1 aor. act. of ἔλκω from 
a theme ξέλκύω. 

ἐξ λκύσθην, 1 aor. pass. and efA- 
κυσμαῖι, perf. pass. of ἔλκω, v. foreg. 
ἃ Ἐίλλω, εἰλλάς, ἡνεεἴλλω, ἰλλάς, 

ub. 

tEiAéa, less usu. 1 aor. act. from 
ἔλκω than εἵλκυσα. 

Eidov and eiAéuny, aor. 2 κεν. and 
mid. of αἱρέω, Hom. 

EiAdredov, ov, TO, rarsx form for 
θειλόπεδον. 

EiAoya, Att. perf. from λέγω. 

EiAvGde, οὔ, ὃ, (εἰλύω) a lurking 
place, den, Nic. 

EiAtua, aroc, τό, (εἰλύω) a cover 
wrapper, dress, clothing, Od. 6, 1739. 
and Ap. Rh. 

tEdAvuaz, perf. pass. from εἰλύωῳ. 

EiAvéc, οὔ, ὁ,Ξ- εἰλυθμός, a lurking 
place, den, Xen. Cyn. 5, 16. 

Εἰλύς, toc, 7,== Ade, mire, a-morase. 
[Ὁ Valck. Ad. Ὁ. 248.] 

tEiAvoGeic, 1 aor. pass. part. from 
εἰλύω. 

Eiavotc, ewe, ἧ, Abt.. εἴλ.., (εἰλύωῳ) 
πεεΐλησις : also a creeping. 

KiAvordéouat,==lAvor., for which 
it is almost abvays.av.J, to wriggle 
atong, crawl like a worm. Tence 

Ἐλύσπωμα, atoc, τό, @ werm-like. 
wrigghng motion. 

Ἐπ λύσσω,--: εἰλύω. 

Εἰλυφάζω, = εἰλύω, ta ταῖϊξ᾽ along 
wind, whirl, Il. 20, 492.—II. intr. te 
roll one’s self forth or along, to whir. 
about, of blazing torch-light, Hes. Sc 
275 


Εἰλύφάω, G,=-foreg., Π. 11, 156. 

EVPAY’Q, Att. ciAdw, f. -σω : pert 
pass. e{Aduar: aor. pass. part. elAvo 
θείς. To wind or wrap a person o 
thing round, enfold, enwrap, cover, Very 
rare in act., as only once in Hom., 
viz. IL. 21, 319, κάδδε μιν αὐτὸν εἰ 
λύσω ψαμάθοισι (and this might se 
referred to κατειλύω). Pass. to wrap 
one’s self round or about, be concealed 
or covered, Hom. esp. in part. perf. εἰ- 
λυμένος as Eth. ψαμάθῳ, buried ; also 
eid. σάκεσι, χαλκῷ, covered with 
shields, brass; εἰλ, νυκτί, νεφέλῃ, 
veiled, shrouded in night, cloud: a'se 
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αἷματ, καὶ κονίαις εἴλῦτο, Il. 16, 640, 
cf. Od. 5, 403.---ἰὈῆἣἅὄἮἔν also pass. to wind, 
wriggle, creep or crawl along, Soph. 
Phil. 289, 701, Metagen. Thur. 1, 4. 
(Akin to ei2w, εἰλέω, etc.: Buttm. 

exil. in voc., assumes that εἰλύω 
had orig. only the signf. of wrapping, 
enfolding, ἐλύω, that of twisting to- 
ether or winding, which agrees with 

Tomer’s use: but later they were 
confused: v. elAw, fin.) [Ὁ in Hom., 
except in 3 pl. perf. pass. εἰλύαται: 
in pres., which is not found in Hom., 
δ΄, ὃ in Soph:: Hin Metag. 1. c., ef. 
Jac. A. P, p. 588.] 

. EAQ, also εἴλλω, and sometimes 

ἴλλω (4. ν.). more freq. εἰλέω, Att. 
elAéw, esp. In act., and in Theocyr. : 
fut. efAjow: aor. 1, 3 plur. ἔλσαν, 
inf. ἔλσαι, Ep. ééAcaz, part. ἔλσας, 
Hom.: perf. pass. ἔελμαι, 1]. : aor. 
puss. ἐάλην, JL, inf. ἀλῆναι, ἀλήμε- 
vat, Il., part. dAeic, εἴσα, ἔν, Hom. ; 
m prose, also aor. 1 εἰλήθην, but 
prob. only in compos., cf. κατειλέξω: 
plgpf. 3 sing. ἐόλητο, Ap. Rh.: an 
aor. 1 mid. ἠλσάμην, and a still more 
strange aor. 2 ἠλσόμην, are quoted 
unly from Simon. and Ibyc., v. sub 
voce. . 

Radic. signf. of act. to roll or twist 

ught up, hence to press hard or close, 
e.g. of a warrior who presses the 
enemy close, Il. 8, 215; λαὸν κατὰ 
τείχεα ἔλσαι, to force the host back to 
the walls, Il. 21, 295, cf. 225; so κατὰ 
πρύμνας οἱ ἐπὶ πρύμνῃσιν, Il. 1, 409, 
οἷς. : to force together: hence to coop, 
block up, shut up in a thing, crowd to- 
gether, ἐνὶ σπῆϊ, ἐν oteivet, Od. 12, 
210; 22, 460; c. dat. only, IL 18, 294: 
metaph. of a storm, which drives a 
ship along or about, Il. 2, 294, Od. 19, 
200: νῆα κεραυνῷ ἔλσας, striking the 
ship with a thunderbolt, Od. 5, 132; 
7, 250. In act. Hom. has only εἰλέω, 
never clAw.—lIl. pass. and mid. to 
crowd, be rolled all up together, to throng 
ogether, 11. 5,782: to be shut, cooped 
up or in, of the besieged, Il. 5, 203, 
ker? νηυσί, Il. 12, 38, ἐς ποταμὸν εἶ- 
λεῦντο, they were pushed into the 
river, Il. 21,8: metaph., Διὸς βου- 
λῇσιν ἐελμένος, straitened, held in 
check by the counsels of Jupiter, Il. 13, 
h24: to throng together, assemble, crowd 
thckly together, ἀμφὲ Διομήδεα εἰλό- 
μενοι, ll. 5, 82 : this signf. is very 
freq. in Hom. in aor. pass. ἐάλην, 
esp. of a routed army ; which how- 
ever does not justify us in inferring 
a signf. to retreat, recoil, as some have 
done in Il. 5, 823, etc.: ἀλὲν ὕδωρ, 
water collected, ponded, Il. 23, 420: 
also to draw one’s self together, crouch, 
cower, ὑπ’ ἀσπίδι, Il. 13, 508; 20, 
278 ; also ᾿Αχιλῆα ἀλεὶς μένεν, col- 
lecting himself he waited the attack 
of Achilles, ἢ. 21, 571; so of a lion 
which gathers itself for a bound, IL. 
20, 168, cf. 22, 308; so too οἴμησεν 
' gAeic, collecting all his powers, he 
rushed, Od. 24, 538: to wind or curl 
around, AcE éXeitat, Theocr. 1, 31: 
κερὶ δ᾽ αὐτὸν eid. φλόξ, Mosch. 4, 
104.—III. post-Hom., to go to and fro, 
go about, Lat. versari, ἐν ποσὶ elAgio- 
Gat, to be common or familiar, Hdt. 2, 
76: to be driven up and down, φύλλα 
ὑπὸ ἀνέμου eid., Geop. 

B. a signf. commonly attributed to 
the verb is fo turn, whirl round, revolve, 
like e{Aicow, and so is commonly in- 
verpreted ἐλλομένων (or εἰλλομένων) 
ἀρότοων  ἔτο; εἰς ἔτος, Soph. Ant. 
340: though the simple signf. of ver- 
sari will suit here very well (there is 
also a ν.]. παλλομένων) : a7 too is 
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interpreted γῇ εἰλλομένη (or ἰλλο- 
μένη) the earth turning on its avis, 
Plat. Tim. 40 B, cf. Arist. Coel. 2, 
13: and of ἀστέρες ἐν τῷ οὐρανῷ 
εἶἰλ., the stars revolve, Luc. Buttm. 
indeed maintains εἰλέω, etc. to be ut- 
terly distinct from εἰλέσσω;, etc. ; but 
if we consider that εἰλέω, etc., εἰ- 
λίσσω, and εἰλύω, are all digammated 
in Hom., and then compare Lat. volvo, 
Germ. wdlzen, we can hardly doubt 
that they belong to one root, v. Phi- 
lol. Museum, 1, 405, sqq. (Akin prob. 
also to ζλλος, tAAaivw: ἴλιγγος, ἰλ- 
tyytdw: ἐλλάς, ἐλλεδανός : also οὖ- 
λος, ἴουλος, οὐλαμός ; and perh. to 
elAn or ἴλη.) 

EiAwe, wtoc, 6, and Εἱλώτης; ov, 
ὁ, fem. ic, doc, a Helot, bondsman, 
serf, of the Spartans, Hadt., etc., usu. 
employed in agriculture and other 
unwarlike labours, but sometimes 
enrolled as soldiers, v. Thuc. 4, 80, 
etc., and not without the capacity 
of attaining civil rights under certain 


-_restrictions, v. Miller Dor.3,3. (Acc. 


to Passow, from “EAoc, a town of 
Laconia, Il. 2, 584, whose inhabit- 
ants were enslaved: but more prob. 
a verbal, from the pass. of ὃ ἔλω, ν. 
Miller 1. 56.) Hence 

EiAwrela, ac, 7, the condition of a 
Helot, slavery.—2. the body of Helots 
at Sparta, Plat. Legg. 776 C: and 

EiAwrebo, to be a Helot, or in genl. 
a serf, Isocr. 67 E. 


Ἰϊλωτικός, ἢ, όν, (EiAac) of Helots, 


πόλεμος, Plut.: τὸ EiAwrexov πλῆ- 
θος, Plut., and simply τὸ Eid., the 
Helots collectively, Paus. 

Eiwa, avoc, τό, (ἕννυμι) α dress, 
garment, cloak, oft. 1 Hom., who uses 
it either in genl. for clothing, or em- 
braces under it φῶρος, χλαῖνα and 

ιτών, as Od. 6, 214; 10, 542: in 

dt., usu. an over-garment, like ἱμά- 
riov, 1, 155; 2, 81.—II. Jater also a 
cover, rug, carpet, Aesch. Ag, 921, like 
φᾶρος. 

Ἐΐμαι, perf. pass. of ἕνγνυμι, Od.— 
Il. perf. pass. of ἔημι.---Π|. pf. pass. 
of ἔζω, rarer form for gat. 

Eiuapuat, for μέμαρμαι, perf. pass., 
whence εἵμαρται impers., it ts ordain- 
ed, fated: part. εἱμαρμένος, esp. 7 -v7 
and τὸ -vov, fate, destiny, Trag.: εἴ- 
μαρτο, plqpf. Hom., v. sub μείρομαι. 

Εἰἱμᾶτανωπερίβαλλος, ov, ὁ, (εἰμα, 
ἄνω, περιβάλλω) one who wraps his 
cloak over him, comic word in Heges- 
and. ap. Ath. 162 A. 

Ei μέν, followed by εἰ dé, expresses 
alternative conditions, sin-, sin vero, 
Hom. ; but sometimes one is not ex- 
pressed, e.g. IL. 1, 135: hom. oft. 

oins εἰ μὲν γάρ and εἰ μὲν δῆ. 
' μέν, Ep. and Ion. bor ἐσμέν, 1 pl. 
ores. from εἰμί, Hom.: but εἶμεν, 1. 
Dor. for εἶναι.---ῷ. contd. for εἴημεν, 
Att. 

tEiuev, 1 pl. 2 aor. opt. tor elnwer 
of ζημι. 

Eiuévoc, part. perf. pass. of ἔννυμι, 
Hom. 

Eluéc, Dor. for ἐσμέν, 1 pl. from 
εἰμί : but eiwec, Dor. for εἶναι. 

Ed μή, if not, when not, unless, Lat. 
nisi, Hom.: when the negat. applies 
to the whole sentence: whereas in 
el...ov, ob exclus. belongs to a part of 
it, e.g. ef δέ of οὐκ ἐπιπείσεαι, if 
thou obey not, i.e. disobey, Il. 15, 178, 
cf. 3, 288, Herm. Vig. n. 309: Hom. 
has it c. ind., and opt.; also without 
verb, except, Od. 12, 326, in which 
case ef μὴ εἰ is sometimes found, as 
Lat. nis? si, Stallb. Plat. Gorg. 480 B: 
esp. ef μὴ ὅσον and εἰ μὴ doa, except 
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so far..., save only..., Hdt. 1, 45, 50 εἴ 
μὴ μοῦνον, Hat. 1, 200: also εἰ uy 
ὅσον μοῦνον, Hat. 2, 20, strengthd 
εἰ μὴ ἄρα, Il. 5, 680, εἰ μῇ πέρ ye, τῶι 
less perhaps, Att. tie ἄλλες Ὑ & 
μή..., Ar. Eq. 615: Att. also freq. εἰ 
δὲ μή, but if not so, but if otherwise, 
absol., in opp. to an affirmative clause, 
Herm. Vig. n. 308, for which Soph. 
Ant. 722, has εἰ 0’ οὖν. But εἰ dé 
μή is not rarely used loosely in opp. 
even to a preceding negative clause, 
and conseq. in affirmative signf., Hd. 
6, 56, Heind. Plat. Hipp. 285 E. Ei 
δέ is more rare after εἰ μέν for εἰ δὲ 
uf, Wolf Plat. Symp. 29, 8: μὰ τὼ 
θεώ, el μὴ Κρίτυλλά γ᾽, nay, faith, 
but I am Critylla, Ar. Thesm. 898, 
as in vulgar English “nay! of it is 
not so and so!” 

tEiuny, 2 aor. opt. mid. of ius. 

Eiui, from roct *"EQ, fo be, inf, 
εἶναι: impf. ἦν: fut. ἔσομαι, poet. 
ἔσσομαι : which, with the verb. adj. 
éoréov, are the forms in genl. use- 
from mid. we have 2 sing. imperas 
ἔσο, Ep. and also Dor. ἔσσο, and 
1 sing. imperf. ἤμην, of which the. 
other persone also are found, but 
only in bad authors, and usu. with 
ἄν, Piers. Moer. p. 172: εἴατο for 
ἦντο, they were, is only in Od. 20, 106, 
ubi al. efaro. For the usu. forma 
tion of this very irreg. verb, v. the 
grammars. The foll. forms are esp. 
Homeric: εἷς 2 sing. pres. for εἰ also 
Hdt., and ἐσσί also Dor.: εἰμέν im 
genl. Ion. 1 plur. pres. for ἐσμέν. 
édot 3 pl. pres. for εἰσί. Subj. ἔῳ 
for ὦ, besides which Hom. had an 
other and rarer Ep. subj. ciw, eins, 
ein, freq. confounded with optat., v. 
Tl. 9, 245, Od. 15, 448, cf. Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 107, Anm. 33 ἢ, Thiersca 
§ 224, fin.: opt. ἔοιμιε for εἴην, etc. ; 
but εἶτε 2 pl. for εἴητε only once, Od. 
21, 195: infin. ἔμμεναι, sometimes 
ἔμμεν, ἔμεναι and ἔμεν : part. ἐών, 
ἐοῦσα, etc.: imperf. gov 1 sing. for 
ἦν, only 1]. 23, 643, without the other 
persons, also ἔσκον, e¢, €, etc., very 
freq., but in Hdt. always with fre- 
quent. notion: lastly the strict Ion. 
ἔα, tac, 2 pl. gare, lengthd. 7a, 3 sing. 
ἦεν, always with v édeAn. But 
ἔην as 1 sing. only m Il. 11, 762, ubi 
al. ov: but very freq. ἔην as 3 sing. 
also sometimes ἤην, and éyo@a 2 sing. 
for ἧσθα, and very freq. also ἔσαν 3 
pl. for ἦσαν, both Ion. and Dor. In 
Hes. Th. 321, 825, ἦν seems to be 
plur. for ἦσαν, but is rather a pecu- 
liarity of syntax, v.1V. Fut. ἔσσο- 
μαι for ἔσομαι, etc., also ἐσσεῖται 
from Dor. ἐσοῦμαι, Il. 2, 393° 13, 317. 
The whole of the pres. indic. may be 
enclitic, except the 2 sing. εἶ, and 
perh. εἷς, though Wolf Od. 4, 611, 
makes this enclit. The other per 
sons are enclit., when εἰμέ is merely 
the logical copula; when it is a verb 
substantive, they retain their accent. 
But ἐστί is also written ἔστι in cer 
tain cases of emphasis, 6. g. ἔστι pol, 
Thave, ἔστιν ὅτε, etc., Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 108, Anm. 18,19... 

To be, usu. followed by a subst. or 
adj., but sometimes by an adv., Koupy 
TECOLKAKOC HY, tt went ill with them, }}. 
9,551; so too with ἀκέων, ἀκῆν, GAu 
etc., Hom., and so in Att., though ἔχω 
is more freq. in this signf.in prose. In 
this case the word seems always ta 
keep the full accent.—l. eivai τι, ta 
be something, be of some consequence, ol 
δοκοῦντες eval τι, those who seem, 
pretend to e something, v. sub do 
Kéw ΤΙ 4: butalse be, in signf av γα 
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signify, amount to, import, ὁποῖόν τί 
ἐστι τὸ τοιοῦτον ὄναρ: so τὰ δὶς 
πέντε CEKA ἐστιν, twice five are or 
make ten.—2. of facts, events, to be, 
in the signf. of to take place, happen, 
6. δ. ἦσαν κελεύσματα, ἦσαν πληγαΐ, 
L Dind. Eur. Heracl. 838.—3. as 
verb substant., to be, to exist, be in ex- 
istence, opp. to οὐκ ἔστι, also μῇ or 
μῃδὲν εἶναι, e.g. μηδ᾽ ἔτ᾽ ἐόντος, Od. 
1, 287, οὐκέτ᾽ ἔστι, he is no more, 1s 
dead, Valck. Hipp. 1162. And so in 
Hom. esp. to live, e. g. in the phrase, 
οὐκ ἔσθ᾽ οὗτος ἀνῆρ, οὐδ᾽ ἔσσεται, 
there lives not, no nor will, Od. 16, 437 ; 
ἔτι εἰσί, they are still alive, Od. 15, 
432, and reversely οὐ δὴν ἦν, he was 
not long-lived, Il. 6,151. So the gods 
are αἰὲν ἐὄντες : and ἐσσόμενοι are, 
those who are yet to lve, Lat. posteri, 
Hom.: but dudi τὰ τετταοάκοντα 
ἔτῃ εἶναι, to be about forty years old. 
On εἴποτ᾽ ἔην ye Vv. urder εἴποτε III. 
—II. ἔστι c. inf., it is possible, lawful, 
one can, ἔστιν ἀμφοτέροισιν ὀνείδεα 
μυθήσασθαι, Il. 20, 246: εἴ τί που 
ἔστιν. if it be possible, Od. 4, 193: 
this, however, 15 usu. c. negat., e. g. 
οὐκ ἔστι, Il. 13, 786, οὔπως ἔστι, 1]. 
19, 225, οὐδέ πη. ἔστιν, Il. 6, 267, 
where it is Just ἔξεστι, as est=licet. 
This is c. dat. pers.: also c. acc. et 
inf. in Att., and even Od. 2, 310.—IIL 
εἰμί C. gen., expresses descent or ex- 
traction, πατβρὸς δ᾽ εἴμ᾽ ἀγαθοῖο, 1]. 21, 
109: αἵματος εἰς ἀγαθοῖο, Od. 4,611: 
also freq. in Att.; it need not be 
taken as an ellipse, although a subst. 
is often added, 6, g. τοῦ γὰρ ἐγὼ παῖς 
εἰμί, Od. 9, 519, ete.: cf. εἶναι ἔκ τι- 
νος and ἀπό Tive¢.—2. the gen. of 
dependence, obedience, ἑαυτοῦ εἶναι, to 
he one’s own master, eivai τίνος, to be 
at one’s mercy, in his power, ἔστι τοῦ 
λέγοντος, Soph. O. T. 917: hence 
too with signf. of property. —3. the 
gen. but partitively, e.g. δήμου ἐστί, 
he bélongs to the people, is one of 
them, νομίζειν τινὰ τῶν ἐχθρῶν 
εἶναι, to reckon one among one’s 
enemies.—4..the gen. as in Lat., of 
the duty or property of a thing, ἀνδρός 
ἐστι, it is the part of aman, befits, be- 
seems him, σωφροσύνης ἐστί, tt is a 
mark ef temperance, etc.—lV. c. dat. 
ἔστι wot, Lat. est mihi, there is to me, 
i.e. L have, possess, from Hom, down- 
waras very freq.: τέ ἔσται ἡμῖν; 
what will become of us? near akin to 
sionf. I]. 2. We have even in Hom. 
the pecul. phrase, ἐμοὲ δέ Kev ἀσμένῳ 
ein, I. 14, 208, just the Lat. est mihi 
volenti, more freq. in Att., Xen. Hell. 
5, 3, 13, esp. with the part. θέλων, 
βουλόμενος, ἡδόμενος, ἀχθόμενος. 
ore rarely, τί τοῦτ᾽ ἔσται τῇ πόλει; 
of what use will it be to the state? so 
that it is really a dat. commodi, Dem. 
In these cases ἔστι and ἦν sometimes 
stand with a plur. Hes. Th. 321, 
Matth. Gr. Gr. §303.—5. Hesiod uses 
also the gen. for this dat—V. Hom. 
once paraphrases the perf. by the 
perf. part. and εἰμί, τετληότες εἰμέν, 
for τετλήκαμεν, 1]. 5, 873: in Att. this 
is more freq.: even, εἰμὶ ὧν occurs, 
Boisson. Philostr. Her. p. 522, 660. 
—VI. the neut. part. c. artic. denotes 
she real nature or truth of a thing, hence 
ra ὄντα, existing things, the universe ; 
also perh.otoia, property, fortune : 
sa ὄντα εἰρηκέναι, to speak what is, 
1.0. the truth, Xen.; τῷ ὄντι, indeed, 
m truth, really, so adv., ὄντως, Opp. 
to τὸ δοκοῦν : but κατὰ τὸ ὄν, in very 
truth—~-2. τῷ ὄντι and ὄντως in ap- 
plying some remark to a particular 


ΕΠῊῚ 
Xen. Hell. 7. 9, 9 (from I. 6, 484), cf. 
Stallb. Plat. Phaed. 66 D.—VIL with 
a relat. ἔστιν ὅς, εἰσὲν of, Lat. est or 
sunt qui, some one, some, many: ἔστιν 


ΟΥ̓ ἔσθ᾽ ὅτε, Lat. est quum, at times, 


sometimes: ἔσθ᾽ ὅπῃ or ὅπου, Lat. 
est ubi, somewhere, somehow: ἔστιν 
OT WC, in some way: οὐκ ἔστιν ὅπως 
ov..., it cannot be but that..., it cannot 
but be, i.e. necessarily, Ar. Pac. 188. 
Also ἔστιν of or oiTivec occurs 
through all its cases and genders in 
the middle, as well as at the begin- 
ning of a sentence, 6. g. Thuc. 2, 67, 
εἰσὶν οἵπερ εἰσίν, etc., Ar. Eq. 333: 
v. Blomf. Aesch. Ag. 66.—VIH. freq. 
c. praepos., esp. ἐν, denoting a state, 
esp. a passive state, ἐν vdow, ἐν 700- 
γῇ εἶναι: so ἐν στόματι, ἐν λόγοις 
εἶναι, Lat. in ore hominum esse, to be 
famous, ἐν τέχνῃ, ἐν Μούσαις εἶναι, 
to be occupied with, given to a thing, 
also with sundry other prepositions, 
to be on one’s side or of his party, assist, 
support or favour one, etc.: εἶναι εἰς 
τόπον, cf cic.—IX. freq. left out, esp. 
in 3 pers. sing. or plur. pres., 6. g. Il. 
3, 391, 3 subj., 14, 376, 3 imperat., Ἡ. 
13, 95.—X. eivar oft. seems redun- 
dant, e.g. τὸ viv εἶναι, TO σήμερον, 
τὸ σύμπαν εἶναι, Hdt. 7, 143, ἑκὼν 
εἶναί, Valck. Hat, 7, 164, esp. in ne- 
gat. sentences, e.g. Plat. Phaed. 61 
C.—2. esp. after λέγω, ὀνομάζω, etc., 
as, ὀνομάζουσι Ὕ περόχην εἶναι, Hdt. 
4, 33, cf. ὀνομάζω. ‘The impf. av 
with dpa often has a pres. signf, 
Valck. Hipp. 360, Heind. Plat. Phaed. 
66 B. This appears esp. c. negat.: 
also simply τουτὶ ti ἣν ; for ἐστί, Ar. 
Ach. 157, Plat. Crat. 387 C, cf. Matth. 
Gramm. § 405, 3. (eiué is in Dor. ἐμ- 
yi, of which we have a part. εἰς, ἔν- 
τος. In the kindred languages this 
verb is strictly alike; Greek εἰμί, εἰς 
or ἔσσι, ἐστί, Dor. 3 pl. évri; Lat. 
s-um, es, est..., s-unt: Sanscr. asmi, 
asi, asti...santi, and so forth, v. Pott 
Etym. Forsch. 1, p. 273.) . 
Kit, from root **1Q, to go, subj. 
tw, opt. ἔοιμι and foinv, Xen., imperat. 
ἴθι, itw, etc., also ei, but only in 
compos. ἔξει, ete., inf. ἰέναι, part. 
ἰών, ἰοῦσα, ἰόν : besides the pres. it 
has only imperf. gee, Ep. and Ion. 
hia, Att. 7a, and from mid. a pres. 
feat,.imperf. igunv, together with 
the verb. adjs. ἐτός, ἱτέος, and ἰτητός, 


tase, as τῷ ὄντι κλαυσιγέλως ἔσγε, 


ἱτητέος: for the formation, v. the 
grammars. The forms of mid. are 
indeed rejected by some critics, as 
Elmsl. Soph. O. T. 1242, and L. Dind. 
Eur. Suppl. 699, who write Zeuaz, 
fevrat, etc.; but cf. Schaf. Plut. 4, 
p. 326. Irreg. Homer. forms: εἶσθα 
2 sing. pres. for εἰς, Tl. 10, 450, Od. 
19, 69, inf. ἔμεν, more rarely ἔμεναι, 
for ἰέναι, for which Hes. Op. 351 
perh. had εἶναι, though Buttm. lc. 
Anm. 28, disputes this; 3 sing. opt. 
ety for ἴοι, 1]. 24, 189, Od. 14, 496. 
Imperf. from Ton. #ia 3 sing. ἤξϊεν, Ale, 
contr. ἦε, Il., i plur. gouev, Od.; 3 
plur. #iov, Od.; besides 3 sing. fev, 
te, 3 dual ἔτην, 3 plur. #icav, which 
impf. farms have also an aor. signf, 
Lastly Hom. has an Ep. fut. εἴσομαι, 
in signf, to hasten, and from an aor. 
mid. εἰσάμην, the 3 sing. εἴσατο, 
ἐείσατο, 3 dual ἐεισάσθην, 11. 15, 544. 
The 8 plur. pres. ios or εἶσι, for tact, 
is only in Theogn. 716. 

To go, to come, also modified acc. to 
context, as for ἄπειμι, to go away, wd- 
λιν εἶμι, to go hack, and in case of great- 
er distances, to wander or travel, freq. 
in Hom., and Att. : oft. with collat. no- 
tion of hostility, to fall upon any one , 
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usu. with ἄντα, πρός, ἐπί, Hom. , aise 
ἰέναι τινὶ εἰς or πρὸς ἀγῶνα, Valck 

Ad. p. 300 C; so ἰέναι τινὲ διὰ wv 

Aiac, dv ἔχθρας, διὰ πολέμου, etc., 
to live in friendship or enmity with any 
one: followed by acc. only in such 
phrases as ὁδὸν ἰέναι, to go a road, 
Od. 10, 103: by gen. in such as ἰὼν 
πεδίοιο, going across the plain, Il. 5, 
597; χροὸς εἴσατο, ὦ went through 
the skin, Il. 13, 191: δ. inf. fut. ἐξ, 

σάσθην συλήσειν, they went to plun 

der, Il. 15, 544; soc. inf. aor., Od. 14, 
496, and Att. c. part., ἤϊε αἰνέον, he 
began to praise, Hdt. 1, 122 (where 
nothing is to be altered); 7ia λέξων, 
1 was going to tell, Hat. 4, 82; and 
so, ἔτω θύσων, Plat. Lege. 909 D- 
like French aller with infin. On the 
Homer. 87 δ᾽ iver, etc., v. sub βαΐνω. 
It was used not only of walking or 
running, but also—l. of going in a 
ship, esp. ἐπὶ νηὸς ἰέναι, oft. in Od. 
—2. of the flight of birds, Od. 22, 204, 
of flies, Il. 2, 87.—3. of the motion of 
things, 6. g. πέλεκυς εἶσι διὰ δουρός, 
the axe goes, cuts through the beam, 
ΤΙ, 3, 61; of clouds or vapour, Il. 4, 
278; of the stars, Il. 22, 317; and 
even of abstract notions, ἔτος εἰσὶ, 
the year will pass or close, Od. 2, 89, 
cf. 106, sq.; φάτις εἶσι, the repor’. 
goes, 23, 362. In Att. freq. in abstrac’ 
signf., ἰέναι εἰς ταὐτόν, to come to- 
gether, agree: dévat εἰς λόγους, te 
come to conference: also ἰέναι ἐπί τι, 
or εἴς Te: imp. ἴθι δή, go then: usu. 
well then! good! On the pres. εἶμε it 
must be remarked, that Hom. often 
has it as a real pres., though even fe 
uses it also as fut.: but that in Jon 
prose and in Att. it is almost always 
a true fut., I shall go, shall come, and 
only in later writers, as Pausan. and 
Plut., returns to a pres. signf.; thoug& 
strictly this only holds of the indic 
with the inf., and part.: the Att. use 
it more freq. than ἐλεύσομαι and πὸ 
ρεύσομαι, Valck. Hipp. 1065. For 
single examples of εἶμι as a real pres 
in the best Att., v. Herm. Opusc. 2, 
326. (The orig. verb was *éw, * iw, 
cf. Lat. eo, ire, Sanscr. ito go, δία, 
Pott, Etym. Forsch. 1, 202) [ζ, but 
sometimes 7 in Hom., in Ep. 880] 
ἔομεν. for ἴωμεν, when it begins a 
verse, and always in part. pres. mid. 
iéuevoc metri grat. ; but Wolf always 
writes ἱέμενος from ἕημι.} 

Riv, poet. esp. Ep. for ἐν, in, Hom 
In Trag. usu. admitted only in Lyr 
passages, Erf. Soph. Aj. 608: but ely 
Aidov seems genuine in Iambics, Ant, 
1241, perh. from the Homer. εἰν ’Ai- 
dao: εἶν-- 15. also found in compds., 6. 
g. εἰνάλιος, εἰνόδιος : more rarely εἰ- 
vi. Cf. ἐσ, εἰς. 

Εἰνἄετήῆς, ἔς, (ἐννέα, ἔτος) of nins 
years, nine years old: in Hom. only in 
neut. εἰνάετες as adv. nine years long. 
Hence 

Εἰνἄετίζομαι, poet. for ἐνναετέζο 


αι. 

Elvaz, inf. from εἰμέ, to δ6.---Ἰ 1, for 
ἰέναι, inf. from εἶμι, to go, Hes. Op. 
351, but this dub, 

Εἶναι, inf. aor. 2. act. from inye, te 
send, 

Eivéxee, adv. poet. for ἐννάκις, nine 
times, Od. 14, 230. 

Hivakicyiatot, wv, (elvaxic, xt 
Atot) nine thousand, Hat. 3, 95, etc. 

Kivaxéotot, at, a, poet. and Ion 
for ἐννακ., Hdt. 2, 13, 

Kivdaidivoc, ἡ, ov, roaming wm tas 
sea, Arat. for ἐν ἁλὶ δινεύων. 

δἰ ρόλιος, n, ov, poet, for ἐνάλιην 
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Fi υὔλιφοιτος, ov, (ἐν GAL φοιτῶν) 
wandering, moving in the sea, of nets, 
Anth. 

Eivdviyec, asadv., (ἐννέα, νύξ) nine 
nights long, I). 9,470, like eivderec. [ἃ] 
Eivarnyue,v, poet. for évvsdnnyve. 
Elvéc, δος, ἡ, poet. for évvede, 
Hes, Op. 808. 
Eivarépec, al, brothers’ wives, ΟΥ̓ 
wives of brothers-in-law, sisters-in-law, 
fl. 6, 378, etc. (never in Od.): hence 
Lat. janitriz, Scalig. Catull. 67,3: no 
sing. εἰνατείρ is found. The corres- 
onding masc. is ἀέλιοι ; but in an Ep- 
itaph. ap. Orell. Inscr. Lat. 2, p. 421, 
ἠνατέρ, 6, is the husband of the de- 
ceased’s sister. . 
tElvaria, ac, Ep. in, nc, ἦν ep. of 
Nlithyia, from Eivaroe, acity of Crete, 
Call. Fr. 168. 
Elvaroc, 7, ov, poet. for ἔννατος; 
the ninth, Il., and Hdt. 
Eivaddcour, ov, gen. ὠνος, (ἐννέα, 
φώσσων) with nine sails, Lyc. 
Eivexa, poet. esp. Ep. for ἕνεκα, 
wn account, because of, first in Hom.: 
Dawes rejected εἵνεκα in Att. Poets, 
always substituting οὕνεκα (q. ν.), but 
Ahlwardt (Beytr. Hl. zu Schneiders 
Worterb. 1813) has vindicated it ; and 
 slyexa is sometimes used, even in 
Att. prose, as in Bekkev’s Plat., cf. 
Wolf Dem. 499, 22. But εἵνεκεν 
only occurs in poets (first in Pind.), 
and in Ion. prose, as Hdt. 1, 2. 

tElvérne, ες,Ξεεἰναετῆς, dub. 1. Call. 
Juan, 14, 43. 

Elvi, Ep. for ἐν, in, Hom. | 

Elvédioc, a Ep. ἡ». ov, poet. for 
ἐνόδ., Il. 16, 260, Aesch. Pr. 487. | 

Εἰνοσίφυλλος. ov, (ἔνοσις, φύλλον) 
shaking foliage, quivering with leaves: 
hence woody, Hom. epith. of moun- 
tains, I]. 2, 632, 757, etc. 

Edvups, Il. 23, 135, cf. Buttm. Ausf. 
τ ὁ 108, Anm. 12, v. Βὰ0 καταέννυμι. 

Eiéaot, 3 plur. Boeot. and Att. for 
ἀοίκασι, V. ἔοικα. 

Ἐχξασκε, Ion. lengthd. aor. from εἴ- 
«iw, Hom. 

Eléte, ewe, 7, (εἴκω) α yielding, giv- 
‘ng way, Plut. a . 

Elo, Ep. gen. for ἕο, οὗ, of him, of 
ger, Il.: ἀπὸ eto from himself, Od. 22, 
10, 

Elocxviae, nom. pl. part. fem. Ep. 
of ἔοικα for ἐοικ., Il. 18, 418 

Eioc, old Ep. adv. for ἕως, Hom., 
τ. Herm. Elem. Metr. 1, 10, 1 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 116, Anm. 16, 
thinks that efo¢ was the proper form, 
whence Ion. and Att. ἕως, also etwc. 

Bi οὐ, v. sub εἰ μή. 

Ela, aor. Ἐ for the usu. εἶπον, L 
said, freq. in [fom., and Ion., mostly 
used 11.2 imperat. εἰπόν or εἶπον, 3 
imperat. εἶπα. ὦ, part. εἴπας, V. εἶπον. 

Ἐϊπέμεν, Lp. for εἰπεῖν, Hom. 

Eirep, if οἱ all events, if indeed, v. 
Herm. Vie. n. 310: freq. in Hom. c. 
ind., oft. with a word between: he 
also has εἴπερ Te, εἴπερ yap τε, εἴπερ 
γάρ ye, εἴπερ γάρ τέ ye, εἴπερ τίς, C. 

subj.,muchmorerarelyc. optat. Kizep 
isalsoused like καὶ ei,evenif,Od.1, 167: 
80 too, εἴπερ καί Od., 9, 35, εἴπερ Te, 
ἢ. 10, 225. In Att. εἴπερ and εἴπερ 
toa instead of ἃ full clause, so then, 
f{eind. Plat. Parmen. 150 B. 
tKisreoxoy lengthd. poet. aor. for ei- 
τον. 

ἘΠ ποθεν, if fiom any place, Hom. ; 
1.30 written einodev, as Od. 1, 115. 

El στοθι, if, whether any where, Od. 
8, 96; 17, 195. 

Elrov, I spoke, I said, an acz. from 
vot *E1[Q (which appears in é7-oc), 
gr which φημί is used as pres « im- 

404 


RIPE 


perat. εἰπέ, part. εἰπών, inf. εἰπεῖν. 
Besides we have an aor. 1 εἶπα; im- 
perat. εἰπόν, Bockh Pind. O. 6, 92 
(156), yet the accent εἶπον seems bet- 
ter, Stallb. Plat. Meno 71 D, Meineke 
Theocr. 14, 11. This form of the 
aor. is esp. Homer. and Ion., but also 
freq. in Att., esp. inthe forms εἴπατε 
and εἰπάτω: εἰπέ, like ἄγε, occurs 
also for eimete before a plur., esp. 
freq. in Ar., v. Ach. 328, and so in 
Dem. 43, 7. In compos. also ἃ mid. 
form appears, as ἀπείπασθαι in Hdt. 
The fut. and perf. are supplied by 
ἐρέω ἐρῶ, εἴρηκα. Cf. also ἐνέπω, 
ἐννέπω. The aor. is sometimes used 
absol., sometimes c, acc., 6. g. ἔπος 
εἰπεῖν, μῦθον, θεοπρόπιον, ὄνομα εἰ- 
πεῖν, etc., Hom.: ὡς ἔπος εἰπεῖν, so to 
speak, for instance, Att.: c. acc., εἰ- 


πεῖν τινα, to declare, tell or proclaim of 


one, Pind. O. 14, 32. 

tEizov, imperf. of ἔπω in compos. 

om. 

tEiroc, 6,=iroc, a mouse-trap, Call. 

Elrore, if ever, if at all, Il. 1, 39, 
strengthd. εἴποτε δή, Il. 1, 503: esp. 
used in asking a favour of any one, to 
call something to his mind. —lII. Indi- 
rect, if or whether ever, c. optat., Il. 2, 
97.—III. pecul. Homer. phrase, eésor’ 
ἔην ye, to express painful recollection. 
of what was, but is no more, 6. g. Il. 
3, 180, δαὴρ avr’ ἐμὸς ἔσκε κυνώπι- 
δος, εἴποτ᾽ ἔην γε. Even the an-. 
cients differed in the meaning of this 
phrase: Wolf takes it as a wish, 
would he were yet so! Herm. Vig. 
Append. XI. explains it, if he ever 
was, which he is now no more: cf. Tl. 11, 
762; 24, 426, Od. 15, 268; 10, 315; 24, 
289. ; 

El που, if any where, if at all, oft. 
in Hom.: also εἶ ts που, εἴ Tov ye, εἰ 
μή που τι, εἰ δή που. Ellipt. εἴ τί 
cov ἐστίν, if it is any way possible, Od. 
4, 193. 

tEimeue Ep. for εἴπω, subj. from εἷ- 
mov, Od. 22, 392. | 

᾿Ἑ πως, ifatall,if by anymeans, Hom. 

tEipa, ac, 7, Ira, a mountain and 
city of Messenia, Paus. . 

Elpagorne, ov, ὁ, epith. of Bacch- 
us, H. Hom. Bacch., cf. Welcker 
Nachtr. z. Trilogie, p. 187, 195. 

Eipyadetv, aor. form from eipyo, 
épyw, Hom., v. Ellendt Lex. Soph. 
voc. εἰκαθεῖν. 

tEloyaouaz, perf. from ἐργάζομαι. 

Hipyuoc, Att..cipyyudc¢, ot, ὁ, (εἴρ- 
yw) a shutting up or in, Plut.—tl. a 
cage, prison, Plat. Rep. 495 D: a fet- 
ter, bond, Tarabl. 

EipyuoddAa€, ἄκος, 6, ἢ, (εἰργμός, 
φύλαξ) a jailer, Xen. Hell. ὅ, 4, 8 
[Ὁ 


Elpyvoue and εἰργνύω;, more rarely 
6, spir. leni,== εἔργω, to shut in or up, 
the former in Od. 10, 238, in Ep. form 
éepyvv, the latter in Andoc. 32, 36. 

ἘΤῬΡΕῺ or eipyw, Att. for the ear- 
lier form ἔργω, 4. V. 

Eipéarat, lon. 3 pl. perf. pass. from 
ἐρέω, for εἴρηνται. 

Ἑρερος, ov, 6, bondage, slavery, 
only in Od. 8, 529, prob. from eipw to 
tie together, bind; as perh. servus 
from sero, from the same root. 

Eipeoia, ac, 7, (ἐρέσσω) α rowing, 
Od.;eipeciny ποιεῖσθαι; to row, Ap. Rh. 
—2, hence in genl. any violent motion, 
6. g. γλώσσης, Dionys. ap. Ath. 669 
A: esp. of intermitting motion, throb- 
bing, μαστῶν Eur. Tro. 570.—IL later 
also a complement, crew of rowers, Lat; 


_remigium, as perh. in the phrase ζυνά- 


yew THY εἰρεσίαν, to keep them to- 


gether, make them keep time, Thuc. 
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7,14: rowing-tenches, in pl, Puiyb. αὶ 
21, 2.—2. a boat song, to which the 
rowers keep time, Plut.—JUL. Phile 
seems to use it for an oar. 

tElpeciat, dv, al, Iresiae, a city of 
Thessaly Hestiaeotis, H. Hom. Aroli 
32. 

Eipeotovn, ne, 7, (eipo¢) a harvese 
wreath of olive or bay wound round 
with wool and adorned with fruits 
borne about by singing boys at the 
Πνανέψια and Θαργῆλιεα, while offer- 
ings were made to Helios and the 
Hours: it was afterwards hung up 
at the house-door. The song was 
likewise called Eiresione, which be 
came the general name forall begging 
songs, such as Hpigr. Hom. 15, v. Il 
gen Opusc. Philol. 1, p. 129, sq., Plut 
Thes. 21, Schol. Ar. Plut. 1055.—II 
the staff of Athenian heralds wound 
round with wool, elsewh. κηῃρύκειον.-- 
Ill. a crown hung up in honor of the 
dead, Alciphr. 3, 37. 

tElpérpia, 7,=’Epérpia, Ul. 2, 537, 
ΤΕ ἰρεῦσαι, v. sq. 

Eipéw, Ion. for ἐρέω, to say, only 
found in part. fem. pres. Ep. εἰρεῦσαι, 
Hes. Th. 38, and fut. mid. εἰρήσεται in 
pass. signf., Soph. Phil. 1276, cf ἐρέω, 

Elon, ne, ἦν & place of assembly, as 
sembly,—the usu. ἀγορά, gen. plur. ef 
ράων Il. 18,531, and dat. εἔραις, Hes. 
Th. 804, probab. from eipw to say ~ 
but the word is dub., /oawy being a 
vy. L. in Hom., and εἰρέας in Hes. 

tEZonka v. sub ἐρέω. 

Eipny, evoc, ὃ, ἃ Laced. youth from 
his 20th year, when he was entitled 
to speak in the assembly, (so prob, 
from εἴρω, ἐρέω, to say), and to lead 
an army, like Att. ἔφηβος ; from the 
18th to 20th year they were called 
μελλείρενες,ν. μελλείρην : Hdt. 9, 84 
calls them /pévec, though the read- 
ing is dub., cf. Mull. Dor. 4,5, ὁ 2. ἡ. 

Εἰρηναῖος, aia, aiov, (εἰρήνη) peace 
ful, εἰρηναῖον cival τινι; to live peacea 
bly with any one, Hdt. 2, 68, Thuc. 1 
29: τὰ εἰρηναῖα, the fruits of peace 
Hadt. 6, 56. Adv. -we, Hdt. 3, 145. 

tElonvaiog, ov, 6, Irenaeus, an epi 
grammatic poet. of the Anthology. 

Elpnvdapyne, ov, ὃ, (εἰρήνη, ἄρχωλ 
a justice of the peace. Hence 

Elpnvapy toc, ἤν, Ov, belonging to ar 
εἰρηνάρχης. 

Eipnvetov, ov, τό, a temple of peace 

Hipgvevotc, ἕως, 7, a makwg ὦ 
peace, lambl.: from 

Ἐρηνεύω, (εἰρήνη) to bring to peace 
reconcile, Dio C.—II. intrans. to keeg 
peace, live peaceably, Plat. Theaetet. 
180 B: πρός τινα, Diod.; μετά τινος 
Ν, T.: also as mid. in this signf, 
Polyb. 

Elpnvéw, ὥ,Ξεεἰρηνεύω I., Diog. L 

Εἰρήνη, ne, 7, peace, time of peace, 
Hom.. cig, γίγνεται, peace is made, 
Hat. 1, 74: opp. to εἰρήνην ποιεῖσθαι, 
Aeschin, 38, 12, κατεργάζεσθαι οἵ. 
πράττειν, Andoc. 24, 26; 25, 30, δια 
πράττεσθαι, Xen. Hell. 6,3, 4, to make 
conclude, negotiate peace: εἰρήνης δεῖ 
σθαι, to sue for peace, Xen. Hell. 2, ὦ. 
13; δέχεσθαι to accept it, oft.in Xets. 
εἰρήνην ποιεῖν τινι καὶ τινί, to maka 
peace between two, Id. Cyr. 3, 2, 12. 
εἰρήνην ἄγειν, to keep peace, be at peace 
with one, τινί Ar. Av. 386, πρός τινα 
Plat. Rep. 465 B; but eip. ἔχειν ta 
enjoy peace, v. Xen. An, 2, 6,6: πολ» 
Ay εἰρήνη, profound peace: metaph. rest, 
repose, also calmness of mind, As 4 
wish of happiness, used in saluta- 
tions, N. T. Luc. 10, 5, etc.—-II, 
Trane, the goddess of peace, daughter of 


Jupiter and Themis, Hes, Th, 002 


EIPQ 
worshipped at Athens from 449, B, 
C., Plut. Cim. 13.—2, also a fem. pr. 
n., Ath. 576 E. (Prob. from efpu, to 
bind, join; though the notion of 
speech, peaceful converse, is not inad- 
missible.) Hence 

Εἰρηνικός, 4, ὄν, belonging to, con- 
verning peace, λόγος, Isocr.: peaceful, 
peaceable, Plat.,Xen., etc. Adv. -κῶς, 

ΤΕ ἐρηνές, δος, 7, Irénis, a fem. pr. 
n., Lycurg. 

Kipynvodixat, bv, ol, (εἰρήνῃ, δίκ 
the Roman Feiiales, Dion. ΕΓ ” 

Kipyvorotéw, ὥ, to make peace, 
LXX., hence 

ἱρηνοποίησις, EWC, ἢ, α peace-ma- 
king Clem. AL 0 PoP 

Kionvorotéc, ὄν, (elpfvn, ποιέω) 
making peace: 6 sip. a peace-maker, 
Xen. Hell. 6, 3, 4.—Il = εἰρηνικός. 

Βιρηνοφυλακέω, ὥ, to be a guardian 
of peace, Philo: from 

Kipyvodtaag, ἄκος, 6, 4, (εἰρήνη, 
φύλαξ) a guardian of peace, Xen. Vect. 
5, 1.—Il.=the Roman fetialis, Plut., 
cf. elonvodixas. [Ὁ] 

Elpiveog, ov, lon. for ἐρεοῦς, wool- 
ten, of wool, Hdt.: from 

Eiptov, ov, τό, Ep. and Ion. for 
ἔριον, εἶρος, wool, Hom., usu. in plur.; 
so too Hdt. 3, 106. 

Eiptc, edog, 7, worse form for ἔρις. 

Kipatéov, verb. adj. from efpya, 
one must prevent, Soph. Aj. 1250. 

Eipkty, fic, 7, Ion. ἑρκτῆ, 
a shut place, inclosure, prison, 
146, 148, Thuc. 1,131. Hence 

ΤΕ ρκτῇ, ἧς, ἢ, Hircte, (a fastness) a 
fortified place in Sicily, Polyb. 1, 56. 
—2. in pl. Eicxrat, ai, (the fastnesses) 
§ spot near Argos, Xen. Hell. 4, 7, 7. 

Ἐϊρκτοφύλαάκέω, ©, to be a jailer, 
Philo: from 

Eipxtopbaak, ἄκος, ὃ, ἡ, (elpxry; 
φύλαξ) a jailer, turnkey, Philo. [v] 

Hipudc, οὔ, ὁ, (εἴρω) a train, series, 
Plut.: like series from sero. 

Eilpoxduoe, ov, (eipoc, Kouéw) dress- 
ing wool, spinning : ἢ Eip., α wool-dresser, 
Il. 3, 387. 

Eipouat, Ion. for ἔρομαι, to ask, 
Hom., ‘and Hdt., cf. εἴδω to say. 

Hipotékoc, ov, (eipce, πόκος) wool- 
fleeced, woolly, ὄϊς, Hom. : and 

Hiporévog, ov, (eipoc, πονέω) work- 
ing in wool, 

Hipog, τό, wool, Od. : cf. ἔρος, ἔριον, 
elptov, épéa. 

ΤΕ ρος, ov, ὃ, Zrus, a mountain in In- 
dia, Arr. Ind. 21, 9. 

_ Elpoyépie, ἔς, (εἶρος, χαίρω) de- 
lighting in wool, Anth 

Eiptaraz, Ion. 3 pl. perf. pass. from 
ἐρύομαι for εἴρυνται, Hom. 

Eiptuevar [Ὁ], poet. inf. pres. for 
ἐρύειν : but εἰρυμέναι nom. plur. fem. 
part. perf. from εἰρύω. 

Eiptouat, ν. εἰρύω. 

Εἰρύσιμον, τό, poet. esp. Ep. for 
ἐρύσιμον. 

Elptw, εἰρύομαι, poet. for ἐρύω, 
épvouat, q. ν., Hom. 

EPPQ, aor. εἶρα and ἔρσα: perf. 
act. 1ὴ comp. only eipxa (e. g. διεῖρκα): 
pass. perf. part. éouévoc, Ep. éepué- 
voc, Lat. SERO, to tie, join, fasten 
together in rows, string, oreddvove elp., 
Lat. coronas nectere, Pind. N. 7, 113, 
but rare in Act. ; cf. however, διείρω, 
ἐξείρω. Hom. has only part. perf. 
pass. Ep. ἠλέκτοοισιν éepuévoc, bound, 
set with pieces of electron, of a gold- 
en necklace, Od. 18, 296, and in same 
phrase 3 sing. plapf. pass. μετὰ δ᾽ 
ἠλέκτροισιν ἔερτο, Od. 15, 460, ubial. 
ἕερκτο from eipyw. In Pass, also, ei- 
ρομένη «λέξις, a continuous, running 
atyle, Ar. Rhet. 3, 9. 


(εἴργω) 
Ἧι 4, | 
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| ἘΡΡΏῶ, to say, spexe, talk, tell: the 


pres. used only in first pers., in Od. 
2, 162, 13, 7, and in some imitators. 
Of mid. in act. signf. is found the impf. 
εἴρετο and eipovTo, Il. 1, 513, Od. 11, 
542. In Ion. the mid. has the signf. 
to cause to be told to one, i. 6. to ask: 
cf. ἐπείρομαι. (Some hold this eZpw 
to be the same word with foreg. Pla- 
to Crat. 398 Ὁ. says, τὸ δἔρειν λέγειν 
ἐστί, cf. Lat. sero, sermo, sermonem 
nectere : but this rare form must, with 
Schneider, be referred to Att. 206 
(ἐρέω), which indeed is strictly a fut. 
from it: and under this word see the 
remaining tenses, as fut. pass. εἰρή- 
couat, pf. εἴρημαι, etc.) 

ς EPPQN, wvoc, ὃ, a dissembler, one 
who says less than he thinks, opp. to 
ἀληθῆς by Arist. Eth. N., to αὐθέ- 
καστος by Philem. p. 392, who calls 
the fox εἴρων. Hence 

Eipwveia, ac, 7, dissimulation, esp. 
an ignorance purposely affected to pro- 
voke or confound an antagonist, iro- 
ny, used esp. by Socrates against the 
Sophists, Plat. Rep. 337 A, cf. Arist. 
Eth. N. 4, 7: in rhet. the figure of 
speech called irony.—II. any assumed 
appearance, esp. a pretext, When a per- 
son at first appears willing, but then 
draws back, Dem. 42, 7. 

tEdpdvevya, atoc, τό, an tronical ex- 
pression, ironical language, Max. Tyr. 
From 

Kipwvedouat, dep. to dissemble, esp. 
to feign ignorance, SO as to tease or 
confound, Plat. Apol. 38 A. Hence 

Ἑρωνευτῆς, οὔ, 6,=elpwv, Timon 
ap. Diog. L. 2, 19 

Ἰυἰρωνευτικός, ἢ, 6v,—elpwvixéc. 

Ἑἰρωνίζω,Ξ-εἰρωνεύομαι, Philostr. 

Εἰρωνικός,ῆ. ov, (εἴρων) dissembling, 
putting on a feigned ignorance, Plat. 
Soph. 268 A:-70 εἰρ.---εἰρωνεία, Id. 
Legg. 908 E. Adv. --κῶς, Id. Symp. 
218 D, etc. 

. Ἑἰρωτάω, also eipwréw, Ep. and Ion. 
for ἐρωτάω, 

EV’, PREP. Cc. acc. ONLY, also ἐς: 
the former is the usu. form in prose, 
ἐς being used regul. only when the 
verse requires a short. syll., so that it 
is to εἰς, inversely as ἐν to εἰν: 
however ἐς is found in the best prose, 
and so usu. in Ion., and old Att. Rad- 
ic. signf.: direction towards, motion to, 
on or into :—I. oF PLACE, the oldest 
and most freq. usage, though not on- 
ly of lands, cities, etc., but also of 
persons, εἰς ἡμᾶς, εἰς "AytAja, εἰς 
᾿Αγαμέμνονα, etc., v. Spitzn. Exc. 
xxxv. ad Τ|. : from Hom. downwds. 
with all verbs implying motion or direc- 
tion, Schaf. Greg. p. 46, and so with 
verbs of looking, as oft. in Hom., εἰς 
ὦπα ἰδέσθαι, to look in the face, so εἰς 
ὀφθαλμούς, 1]. 24, 204; εἰς ὦπα ἔοικεν, 
he ts luke in face, where ἰδόντι may be 
supplied: but εἰς ὀφθαλμούς ἐλθεῖν 
tive, to come before another’s eyes: 
more rare after a subst. as ὁδὸς ἐκ 
λαύρην, Od. 22, 128, for which the 
genit. is more usu., Kthner Gr. Gr, 
§ 522, Anm. 4, In Hom. εἰς never 
got the notion of hostile direction, Lat. 
contra, adversus,= πρός, which it prob. 
has in Att., Valck. Phoen. 79.—2. in 
pregnant usage, joined with verbs which 
express rest ina place, when a previous 
motion to or into it is implied, 6. g. ἐς 
μέγαρον κατέθηκε, he put it in the 
house, i.e. he brought it tothe house, 
and put it there, Od. 20, 96; ἐς θρό- 
voug ἕζοντο, they sat down upon the 
seats, Od. 4, 51: ἐφάνη λῖς εἰς ὁδόν, 
the lion appeared iw the path, Il. 15, 376, 


| ef. Herm. Soph. Aj. 80: so too in Att. 


ΕἸΣ 


and prose phrases, elpac of ylyvecta 

ἐς τόπον, Hat. 1, 21; δ, 38; also παρεῖ 

vat εἰς τόπον, ἀφικνεῖσθαι εἰς πόλινιε 
στῆναι εἰς τὸ μέσον, etc, Forthe re 
verse usage of ἐν with verbs of ma. 
tion, cf. évI.10.—3. with verbs of say- 
ing ΟΥ speaking, εἰς relates to the per- 
sons to, before, or among whom one 
speaks, λόγους ποιεῖσθαι εἰς τὸν δῆ» 
μον, to speak to or before the people. 
—4, ellipt. c. gen., in such phrases aa 
εἰς ’Aidao (δόμον), Att. εἰς "Αἰδου Gn 
full in Hom. εἰς ’Aidao δόμους). ἐς 
᾿Αθηναίης (ἱερόν) to the temple of Mi- 
nerva, ἐς ἸΙριάμοιο (οἷκον) etc.; so 
freq. in prose, εἰς Δήμητρος, εἰς Δι- 
ονύσου, εἰς φιλοσόφου, εἰς διδασκάλων 
φοιτᾶν, to go to the philosopher’s, to the 
teacher's, Lat. ad Apollinis, Castoris, 
Opis, sub. aedem.—ll. oF TIME, only 
in particular phrases,—l1. until, ἐς ἠῶ 
ἐς ἢέλιον καταδύντα, Hom. εἰς ὅτε, till 
the time when.., dll, Od. 2, 99; so 
too εἰς πότε; until when? how long 7 
Soph. Aj. 1185; ἐς τῆμος, till then, 
meanwhile, Od. 7, 318; ἐς τέ ; like εἰς 
πότε; Il. δ, 465; ἐς 6, until, also ἐς 
οὗ, Hdt. 1, 67; 3, 31, etc.: ἐς ἐμέ, up 
to my time, Id. 1, 92: cf. ἔς re.—2. τὸ 


. determine a period, for, esp. εἰς éviav 


τόν, for α year, 1. e. a whole year, 1] 

19, 32, Od. 4, 495, within the year, Od. 
4, 86; also εἰς ὥρας, Od. 9, 133, ἐς θέ 

ρος, é¢ ὀπώρην, Od. 14, 384, for the 
summer, etc., 1. 6. throughout it: but 
also tii summer: ἐς αὔριον, Od. 7, 
317; ἔς περ ὀπίσσω, for the future, 
Od. 20, 199 ; εἰς ἀεί, for ever: εἰς ἡμᾶς, 
up to our time: εἰς τοῦτον τὸν χρό’ 
γον, about this time: ele τρίτην ἡμέ- 
pay, to the third day, i. 6. in three 
days or on the third day.—III. or ax 
END Or PURPOSE, εἰπεῖν εἰς ἀγαθόν 

to speak for good, i. 6. with a good 
object, ἢ]. 9, 102; also πεέσεται εἰς 
ἀγαθόν, he will obey for his good, 1}. 
11, 789; εἰς ἀγαθὰ μυθεῖσθαι, 1]. 23. 
305, so too ἐς πόλεμον θωρήξομαι, | 
will arm me for war, Il. 8, 376; ἐς 66- 
Gov, to cause fear, Il. 15, 310. It is 
also used in N. T. to express the point 
arrived at, the consequence of any 
thirg, without notion of purpose, εἰς 
TO εἶναι αὐτοὺς dvarodoyhroue, 
Rom. 1, 20, etc.—IV. witH NUME- 
RALS : ἐς μέαν βουλεύειν, to resolve one 
way, OY in unison, to come to the same 
determination, 11. 2, 379, so also Att., 
εἰς ἕν ἔρχεσθαι, to agree together, εἰς 
μίαν. εἰς ταὐτὸν ἔρχεσθαι or ἥκειν 
Valck. Hipp. 273, Wolf Ὥριῃ.. 460: 
15: and with plurals, up to, ed, 
μυρίους, as many as ten thousand : ede, 
ἀριθμόν also is added pleon., Bast Ep 

Cr. p. 283, App. p. 50: also distribu 

tively, εἰς ἑκατόν, the- hundred, each 
hundred : εἰς δύο, two deep.—2. also 
of round numbers, about, at most, and 
sorather less than more, Blomf. Aes¢h. 
Pers, 345, Xen. An. 1, 1, 10.—V. in 
genl. to express REFERENCE OF RELA- 
TION, ἐς 6, in regard to which, i ὁ, 

wherefore, Hdt. 1, 115; εἰς μὲν ταῦτα 

as to this, Lat. quod attinet.., Heind. 
Plat. Lys. 210 B, cf. Wytt. ad Jul 

p. 170; εἰς καλόν, like ἐν καλῷ, fit 

ly, seasonably, Lat. opportune, Heind., 
Plat. Phaed. 76 E: but εἰς κάλλο; 

ζῆν, to live for show or form, Xen 

Cyr. 8, 1, 83; εἰς τί; for what? why? 
εἰς πάντα, in every respect: henca 
periphr. for adv., ἐς τάχος for ταχέως͵ 

Ar. Ach. 686, εἰς εὐτέλειαν, Ar, Av 

805, cf. Matth. Gr. Gr. ὁ 578, d. 

B. posiTion. Ele is sometimes 
parted from its acc. by several words 
εἰς ἀμφοτέρω Διομήδεος ἅρματα Bh 
την, Ul. 8, 115; the most remarkah'e 
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fnstance s Solon Fr. 18: seldom (on- 
y in Ep.) put after its case, Il. 15, 59, 
Od. 3, 137: the notion is redoubled in 
εἰς ἅλαδε Od. 10, 351. If εἰς is ex- 
pressed in the first clause, it may be 
either repeated or omitted in the sec- 
cnd, Schaf. Soph. O. C. 749.—II. εἰς 
1s strictly opp. to ἐκ: hence such 
phrases as ἐκ νεότητος ἐς γῆρας 11]. 
14, 86, ἐς πόδας ἐκ κεφαλῆς, ἐς σφυ- 
ρὸν ἐκ πτέρνης from head to foot, top 
to toe, Tl. 22, 397, 23, 169; ἐκ warov 
ἐς σκοπιήν 1). 20, 137, ἐς μυχὸν ἐξ οὐ- 
δοῦ Od. 7, 87, εἰς ἔτος ἐξ ἔτεος, from 
ear to year, Theocr. 18, 15.—Midway 
etween them stands ἐν, whence 
prob. comes ἐνς, εἰς. Cf. ὡς as prep. 

C. In Hom. ἐς is used as adv., there- 
in, therefor, Il. 1, 142, though acc. αὖ- 
τήν sc. νῆα may be supplied from 
context. 

D. In compos. cic retains its chief 
signf. into, Od. 6,91, and is usu. con- 
strued with accus. 

El’d, pia, ἕν, gen. ἑνός, μιᾶς, ἑνός, 
(the root being ‘EN-, which appears 
in Lat. UNUS, Engl. ONE, etc.: the 
fem. μία points to a second root, which 
appears in Hom. also without the init. 
u, in the Ep. masc. foc, fem. ta, ef. 
Pott Etym. Forsch. 1, 223: they are 
perh. united by οἷος, οἴνη, μόνος.) 
Hom. strengthens it by εἰς οἷος, μέα 
ola or οἴη, a single one, one alone, 
Hom. ; so too μέα μούνη, Od. 23, 227 ; 
εἷς μόνος, is also freq. in prose, Schaf. 
Mel. p. 19, 20: c. superl., εἰς ἄριστος, 
Il. 12, 243, Soph. Aj. 1340: in oppos. 
it is made emphatic by the art., ὁ εἷς, 
ἡ μία, Il. 20, 272, Od. 20, 110: εἷς τις, 
some one, Lat. unus aliquis: εἷς ἕκασ- 
roc, each one, each by himself, Lat. 
unusquisque: καθ᾽ ἕν ἕκαστον, each 
singly, plece by piece. Ἐς is used, 
as in modern Greek, for the indef. ar- 
ticle, like ric, a, one, some one, Lat. 
quidam, first in Ar. Av. 1°92: εἷς pév.., 
εἰς dé, the one, the ether: also εἰς, δεύ- 
reooc, Lat. unus, alter, Valck. Amm. 
p. 49: εἰς καὶ ὃ αὐτός, one and the 
same, Lat. wnus et idem, Schif. Mel. 
p. 54, in this case oft. c. dat.: εἰς 
ὠνήρ, Lat. unus omnium, Elmsl. He- 
rac). 8: καθ᾽ ἕν, by itself alone: on. 
εἰς μίαν, εἰς ἕν, cf. εἰς IV. Proverb., 
εἷς ἀνήρ, οὐδεὶς ἀνήρ, One or none, 
more commonly 7 τις,ἢ οὐδεὶς, Valck. 
Hat. 3, 140, in Lat. vel duo vel nemo, 
Persius, 1, 3: ὃν ἑνί, one by one, sing- 
ly, each by itself, through all genders, 
oh . Herm., Luc de Conscr. Hist. 2, 
p. 13: also ὃν πρὸς ἔν, Hat. 4,. 50, 
Plat. Legg. 647 B.—2, μιᾷ βάλλειν, 
~ sub. βολῇ, to have one throw.—Il. μέα 
πο πρώτη, Lob. Aglaoph. p. 878. [uzd, 
though in later Ion. prose μέῃ also is 
found.] 

Eic, 2 sing. pres. from εἰμέ to be. 

“1. 2 sing. pres. from εἶμε to go. 

Eic, part. aor. 2 of tinue. 

Eioa, I put, placed, laid, εἶσεν ἐν 
«λισμοῖς, κατὰ κλισμούς, ἐπὲ θρόνου, 
ἐς δίφρον, ἐς ἀσάμινθον, seated them, 
made them sit down upon.., Hom. ; 
eloé μ᾽ ἐπὶ βουσί, placed me with the 
oxen, Od. 20, 210; σκοπὸν εἶσε, placed 
a spy, 11. 23, 359; λόχον εἶσαν, they 
laid an ambush, Il. 4,392 ; δῆμον εἷσεν 
ἐν Σχερίῃ, settled them in NScheria, 
Od. 6, 8, cr. Il. 2,549: imperat. εἶσον, 
Od. 7, 163, part. ἔσας, Od. 10, 361. 
Post-Hom. eicac, inf. ἔσαι, éooat, 
only in compds., e. g. egeooat. Oth- 
er tenses are: not used by Hom., for 
‘on ἐπὶ νηὸς ἐέσσατο, Od. 14, 295, v. 
ἐφεῖσα. The Att. however have only 
the aor. mid. eloduny, to found, erect, 
in the strict mid. senxe for one’s self 
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like ἱδρύω, of building temples or set- 
ting up statues of deities ; this occurs 
as early as Theogn. 12, Hdt. 1, 66. 
Ion. also are fut. ἔσομαι, Ep. Eooo- 


pat, and perf. pass. εἶμαι. The oth- 


er tenses are supplied from idptu. 
This defective is usu. referred to the 
intr. ἔζομαι or ἦμαι. 

thicdyay, adv. strengthd. for ἄγαν, 
Procop. ὁ. 

Hicayyerede, ἕως, ὁ, (eleayyéAdAw) 
one who announces ; esp. a sort of lord- 
in-waiting at the Persian court, Hat. 
3, 84, v. Philol. Mus. 1, 373, sq.—IL. 
an accuser, 

Ricayyenia, ac, ἣν an announcement, 
news, Polyb.—Il. an accusation prefer- 
red in the Athen. council for some pub- 
lic offence ; esp. in cases not provided 
for by law, an information, denuncia- 
tion, Isocr. 185 C, Dem. 310, 4, cf. 
Att. Process p. 260, Herm. Pol. Ant. 
§ 133, 6. 

EicayyéAdw, f. -ελῶ, (εἰς, ἀγγέλ- 
Aw) to give in notice, go in and announce ; 
the business of a πυλωρός, Hdt. 3, 
118, cf. εἰςαγγελεύς : in genl. to.an- 
nounce, report, bring news, Ta ἐςαγγελ- 
Adueva, Thuc. 6, 41: ἐςαγγελθέντων 
ὅτι... information having been given 
that... Thuc. 1, 116.—IL. to accuse one 
of a state offence, denounce, περί τινος 
εἰς τὴν βουλήν, Antipho 145, 27, v. 
εἰςαγγελία : τινά, c. inf., Lys. 116, 
17. Pass. to be reported of, esp. to be 
accused, Thuc. 1, 131: hence ᾿ 

Ἐἰςάγγεζσις, εως, ᾿ιτεεεἰςαγγελία, 
Def. Plat. 4140. 7 

EicayyeAtinéc, ἢ, ὄν, of or belong- 
ing to an eicayyedia, ap. Dem. 720, 18. 

Hictéyeipw, (εἰς, ἀγείρω) to gather 
or collect in, assemble in, 6. g. ἐρέτας 
ἐς νῆα, Hom. regarding it as separ. 
by tmesis, but v. εἰς C. Mid., to as- 
semble in, Od. 14, 248; and c. acc. 
νέον écayeipeto θυμόν, he summon- 
ed fresh courage, recovered himself, 
Il. 15, 240; 21, 417. 

Ἐϊςάγω. f. -ξω, (εἰς, ἄγω) to lead in 
or into, esp. to lead into one’s dwelling 
in Hom. usu. c. dupl. acc., 6. g. Κρή- 
τὴν elenyay ἑταίρους, he led his com- 
rades to Crete, Od. 3, 191, αὐτοὺς εἰς- 
ἤγον θεῖον δόμον, 4, 43; also ἐς. τινὰ 
éc.., Hdt., etc.: also c. dat., ψυχαῖς 
χάριν, Eur. Hipp. 526.—2. esp. éca- 
yelv or ἐςάγεσθαι γυναῖκα, to lead a 
wife into one’s house, Hdt., 5, 39, 40; 
6, 63.—3. to import foreign wares, Hdt. 
3, 6, and εἰςάγειν σῖτον, Thuc.; hence 
εἰςάγεσθαι κ. ἐξάγεσθαι, Xen. Ath. 
2, 3.—4. in mid. to admit forces into a 
city, Thuc. 8, 16: also to take in with 
one, to introduce into a league or asso- 
ciation, Hdt. 3, 70; to introduce new 
customs, Id. 2, 49: but, ἰατρὸν εἰςά- 
pega, to call in a physician, Arist. 

ol.—Il. to bring in, bring forward, esp. 
on the stage, Plat. Rep. 381 D.—2. as 
political term, eicay. τι ἐς βουλήν, 
etc., to bring before the Council, Xen., 
etc.—3. as law-term, εἰς. δίκην or 
γραφήν, to open the proceedings, state 
the case, Aesch. Eum. 582, etc.: to 
prosecute, c. acc. (sub.) and gen. Plat. 
Apol. 26 A.—IIL in Eccl., of εἰςαγό- 
μενοι, are the catechumens. [ἃ] 
Hence 

Elctywyete¢, ἕως, 6, one who leads 
or brings in, Plat. Legg. 765 A: at 
Athens, magistrates who received infor- 
mations and brought the case into court ; 
varying acc. to the nature of the case, 
Herm. Pol. Ant. § 138, 4. 

Elcéyoy%, ἧς» ἢ, (elcadyw) a leading 
or bringing in, introduction, importation, 
Plat. Legg. 847 D.-—II. as law-term, 
an opening of the pleadings, Ib. 855 Ὁ: 


EIA 
cf. eledyw, 11. 3..--1Π|. in ttuet. an ¢ 


-ementary treatisé, principles of art, Di yn 


H. Hence 

Kicdywytkdc, 4, Ov, belonging ta 
bringing in oY introduction, elementary, 
Keel. 

Εἰςἀγώγιμος, ov, (eicdya) that ὑπ, 
or may be imported, opp. to ἐξαγώ- 
γίμος, Arist. Rhet.; hence—2. alien, 
opp. to home or native, Plat. Legg 
847 D: hence metaph., σωτηρία eicay. 
Eur. Incert.— ; eicay. πόλεις; of col 
onies, Id. Erechth. 17, 10.—IL. eicay. 
δίκη, a suit which is determined by 
the archon to be within the jurisdiction 
of the court, Dem. 939, 12. 

tEicadtxol, ὧν, ol, the Isadici, arco 
ple of northern Caucasus, Strab.. 

Eicaet, for εἰς ἀεί, forever. 

Elcasipw,=eicaipw, to take to one's 
self, Theogn. 970 (954), like προςφέ 
pola. 

-Eicatpéw, 0, (εἰς, ἀθρέωλ to lay eyes 
upon, to see, perceive, behold, view, C. 
acc., Il. 3,480, in poet. form ἐςαθρέω. 
—I]. to look wt, consider. 

Hicaipw, (etc, αἴρω) to lift in or inte 
bring or carry in, Ar. Ran. 518. 

Eicdicow, f. -ξω, (εἰς, dicow) poe* 
for εἰςάσσω, to dart, spring in or into 
Ar. Nub. 543. 

Eica:ro, opt. aor. mid. of *eidw, ἢ 
2, 215. 

Eicaiw, poet. for εἰςακούω, to listex 
or hearken to, c. gen., Ap. Rh; ¢ 
acc., Anth. : . 

Flcaxog, ὥς, 7, (ecaxovw) a listen 
ing, hearkening, Philo. 

Εϊοϊκοντέζω, f. -iow, (εἰς, ἀκονο. 
τίζωλν to throw or hurl javelins at, τίν, 
Hdt. 1, 43: εἰς τὰ γυμνά, Thee. 3 
23: absol., to dart or spout, of Llocd, 
Four. Hel. 1588. 

Eicdéxotw, f. -couat, (εἰς, ἀκούω) 
to listen, hearken or give ear to, C. ace., 
IL. 8, 97, H. Cer. 285: also c. gen.; 
hence to understand: and often sim 
ply to hear, τινός, Soph. Aj. 789, ete. 
—II. to obey, comply, give heed to, τινέ, 
Hat. 1, 214, etc.; also c. neut. adj., 
écak. τινί TL, to comply with one in a 
thing, Id. 9, 60. ᾿ ᾿ 

Επρακτέον, verb. adj. from εἰςάγω, 
one must bring in, Ar. Vesp. 840, v. 
εἰςώγω 11. 3. 

Ἐς λείφω, (εἰς, ἀλείφω) to smear 
or rub in, Hipp. . 

ElcdAdAoua, f. elcadotuat, (ele, 
ἅλλομαιν) dep, mid., to leap, spring ΟἹ 
rush at, hence in Hom. always c. acc., 
πύργον, πύλας, τεῖχος εἰςάλλεσθαι, 
to take them by a sudden assault, by 
storm: later, ἐςαλλ. ἐς τὸ πῦρ, to leap 
into it, Hdt. 2, 66; also to leap upon, 
εἷς τι, Eubul. Damal. 1. 

Eicdéucibw, (εἰς, ἀμεϊβω) to go into 
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Eicdunv, Ep. aor. mid. of εἶμι, IL 
4,138, χροὸς εἴσατο, tt passed through 
the skin, Ul. 13, 191.—II. Ep. aor. 
mid. of *eidw, εἴδομαι, I appeare?, 
seemed, Hom. 

Eioduny, aor. mid. of εἶσα, Att. 

ElcavaBaivo, fut. -βήσομαι, (sig 
ἀναβαίνω) to go up to or into: in Hom. 
always c. acc., to mount up to, ascend, 
Ἴλιον, ὑπερώϊον, ἀκτήν, λέχος, eX 
cept Od. 19, 602, εἰς ὑπερῷα. 

Ἐϊοαναγκάζω, f. -ἄσω, (εἰς, ἀναγ- 
κάζω) to force into, constrain, Aesch., 
Py. 290. 

Eicavdyo, f. -ξω, (εἰς, ἀνάγω) te 
ead into, C. acc. εἴρερον, to bring inte 
slavery, Od. 8, 529. [ἃ] 

ἘΠςαναλίσκω, f. -λώσω, (ic, ava 
Minow) to expend upon, Antiph. Strat. 
1, 10. 

Elcavdpdw, 6. (εἰς, avg) ta pus 
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men into. to fill with men, to pee ple, 
Ajuvov παισί, Ap. Rh. 1,874: poet.ée. 

Hisaveidoy, (cic, dvd, *eidw, Irv.) 
to look uz 29 or at, c. acc., obpavdy 
εἰσ zd6v, IL 16, 232. 

Hicdvert, (εἰς, ἀνά, εἶμι) to go aloft 
to, ascend to, 6. acc., ἥλιος οὐρανὸν 
eicavidv, the sun mounting high in 
heaven, I]. 7, 423. 

Eicavéya, f. «ἔξω, (εἰς, avéyw) to 
raise or iftup to: usu. seemingly intr., 
sub. ἑαυτόν, to rise up, tower, Ap. Rh. 

Eicavopody, (εἰς, dvopotw) to rush 
up to, 6. acc., οὐρανόν, ὦ. Sm. 

Hicavta,.adv., right opposite, over 
against: Hom. joins εἷς. ideiv, to look 
full at, look in the face, and εἴς. idéo- 
Gat, to be seen right opposite. 

Ἑἰςαντλέω, 6, (εἰς, ἀντλέω) to draw 
anto, fill a, Ath. 

Eicarayv, adv. for εἰς ἅπαν, alto- 
gether, entirely, generally. — 

Εἰςάπαξ, adv. for εἰς ἅπαξ, at once, 
Hdt. 6, 125.—Il. already. 
᾿ KicaroGaive, f. -βήσομαι, (εἷς, 
ἀποβαίνω) to go forth into, c. acc., 
Ap. Rh. | 


Εϊςαποκλείω, (εἰς, ἀποκλείω) to 
shut up in. 

Ἰυἰςαποστέλλω, f. -ελῶ, (εἰς, ἀπο- 

τέλλω) to send in or into, M. Anton. 

Eicépdooa, Att. -ττω, fut. -ξω, (εἰς, 
ἀράσσω) to throw into or upon, τὴν ἵπ- 
πον eicap., to drive the enemy’s horse 
npon his foot, Hdt. 4, 128, cf. 5, 116. 
᾿ Elcaprdta,(ele, ἁρπάζω)ν to tear or 
hurry into, Lys. 94, 16. 

Eicaprigo, f. -ἰσω, (εἰς, ἀρτίζω) to 
join Or fit into, etc τι, Hipp. 

Eicaptopuat, dep. mid., (εἰς, dptw) 
fa draw, Hipp. 

ΤΕ σας, part. from eica, 4. v. 

Eicato, εἴσατο, ν. εἰσάμην, εἰσά- 
(Ὧν. 

Ἐςάττω, Att. for εἰςαΐσσω, q. ν. 
Εἰςαυγάζω, (εἰς, αὐγάζω) to look at, 
view, Anth. ΝΕ 
Εἰςαῦθις, adv. for εἰς αὖθις, hereaf- 
zer, afterwards, 

Eicatptov, adv. for εἰς αὔριον, on 

the morrow, Ar. Eq. 661. | 

Eicavtixa, adv. strengthd. form of 
αὐτίκα, Arat. 

Eicatric, adv. Dor. and Ion. for 
εἰςαῦθις. 

ΤΕ ἰςάφασμα, ατος, τό, violent hand- 

hing, serzzure, Aesch. Fr. 185; from 

Hicépdo, also εἰςἄφάσσω, (εἰς, 
agdoow) to feel in or within: eicad. 
τὸν δάκτυλον, to feel’by putting in 

the finger, Hipp. 

Hicdginus, ἢ. -αφήσω, (εἰς, ἀφίημι) 
to send, throw in or into: to let wn, ad- 
mit, Xen. Cyr. 4, 5, 14. 

Kicadixavo,=sq., Hom. [ἄν] 

Eicagixvéouat, f. -αφίξομαι, (εἰς, 
ἀφικνέομαι) dep. mid., to come into or 
to, reach OY arrive at, USU. C. aCC., 6. g. 
Ἴλιον εἰςαφικέσθαι, Hom. ; yet also 
c. dat., Hdt. 1,15; 9, 100. 

Kicddtocn, (εἰς, ἀφύσσωλ) to draw 
into, Ap. Rh., in mid. ᾿ 

EicGaiva, f. -βήσομαι, (εἰς, βαίνω) 
to go into, enter a ship, usu. absol., to 
go on board ship, embark, Od. 9, 103, 
etc.; but also é¢@. ἐς ναῦν, Hdt. 3, 41; 
and c. acc., εἰςβ. σκάφος, Eur. Tro. 
68] (cf. ἐμβαίνω) : also εἰςβ. δόμους, 
etc.. εἰςβαίνει μοι, it comes into my 
nead, Soph. Tr. 298.—II. aor. 1 εἰςέ- 
8yoa, trans., to make to go into, to bring 
or take into, ἐς δ᾽ ἑκατόμβην βῆσε θεῷ, 
Il, 1, 310, but ἐς may here govern 
αὐτήν, understood or used as adv. ν. 
εἰς C: cf. Eur. Alc. 1055. 

Εἰςβάλλω, f. -βλῶ, (εἰς, βάλλω) 
to throw into, 6. g. στρατιὰν ἐς Μέλη- 
vov, throw an army ἐπὶ} the Milesian 
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territory, Hdt. 1,14; su ἐςβ. ὕας ἐς 
τὰς ἀρούρας, Id. 2, 14: also ec. dupl. 
acc., βοῦς πόντον eicG. to drive them 
to the sea, Eur. I. T. 261.—In mid. 
esp. to put on board one’s ship, ἐς τὴν 
ναῦν, Hdt.1, 1; 6, 95; or absol., Thue. 
8, 31.—IL. as 11 intrans. sub. ἑαυτόν, 
στρατιάν, etc. (which is expressed 
in Hdt. 1,17), to throw one’s self into, fall 
into, make an inroad into, sic χώραν, 
Hat. 1, 15, 16, etc. : more rare c. ace., 
Eur. Hipp. 1198, Bacch. 1045: esp. 
to land, Lat. appellere-—2. in genl. to 
80 into, enter: of rivers, to empty them- 
selves into, fall into, Hdt. 1, 75; 4, 48, 
etc. (thoughsometimes, τὸ ῥέεθρον,τὸ 
édwpis expressed, Id. 1,179, and Eur.), 
cf. εἰςδίδωμι éxdidwt.—3. also to come 
to, fall into accidentally, Lat. incidere in 
aliquid, πόλιν, Eur. Cycl. 99.—4. also 
absol. to begin, late, as Gal. Hence 

HicBdotc, ewe, 7, an entrance, Eur. 
I. Τ 101] : embarkation, Thuc. 7, 30. 

Εἰςβᾶτός, ἢ, ὄν, (εἰςβαίνω) access- 
able, τῇ τόλμῃ, Thue. 2, 41, 

BicBddAAw, (εἰς, βδάλλω)ν to suck 
in, Gal. | . 
HicBidlouar, f. -ἄσομαι, dep. mid., 
(εἰς, βιάζω) to enter by force, force one’s 
way, burst into, Ay. Av. 32. 

Ἐἰοβιβάζω, f. -ἄσω, (eic, BiBalw) to 
bring, carry, put or place in or into, εἰς 
ἅρμα, Hat. 1, 60; εἰςβ. ἐς τὰς νέας, to 
put on board, Ib. 6, 98. 

Ἐοβλέπω, (ele, βλέπω) to look at, 
look wpon one, c. acc., Eur. Or. 105; 
but also εἰς.., Hdt. 7, 147, 8, 77. 

Εἰςβοηθέω, (εἰς, Bonbéw) to go into 
or in, in order to help. 


Εἰςβολῇ, ἧς, ἢ, (εἰςβάλλωλ) a throw- 


| eng en or into.—lII. a falling in or into, 


an inroad, invasion, attack, assault, Hdt. 
6, 92: ἐςβ. ἐς χώραν, Id. 7, 1.—2. a 
place for falling in, etc., an entrance, 
pass, gorge, écB. ἐξ οὐρέων στεινῶν ἐς 
τὸ πεδίον, αἰ. 2, 75, cf. 7, 173, and 
v. Arnold Thue. 8, 112; so too in 
plur., Hdt. 1, 185: in plur. also the 
mouth of a river, 7,182. Cf. ἐκβολή. 
—3. an entering into a thing, beginning, 
λόγων ἐςβολαί, Eur. Supp. 92; so too 
of a play, Antiph. Iloino. 1, 20. 

Eicypadh, ie, 4, & writing in or 
among, Dio rom 

Εἰςγράφω, f. -ψω, (εἰς, γράφω) to 
write in, inscribe. Mid. ἐς τὰς σπον- 
δάς, to have one’s self written or received 
into the league, Poppo Thue. 1, 31: 
to write down for one’s self, Soph. Tr. 
1167. [é] 

Hicddveila, (εἰς, daveilw) to gain 
by lending upon interest, Plat. Rep. 
555 C. 


ΤΕ ςδεξις, ewe, ἡγε εἰςδοχῆ, Eccl. 
Εἰςδέρκομαι, (εἰς, δέρκομαι) dep. 
Cc. aor. act. εἰςέδρἄκον, in Orph. εἰςέ- 
dpaxa, perf. eicdédopxa, to look at or 
upon, behold, observe, c. acc., Od. 9, 146, 
and Eur. 
Ἐἰςδέχομαι, f. -ξομαι, lon. ἐςδέκο- 
μαι, (εἰς, δέχομαι) dep. mid., to take 
into OY in, receive, admit, US1. éi¢.., as 


Hadt. 1, 144, cf. 206 ; also c. dat., Eur. 
Cycl. 35: very rarely c. gen., as εἰς- 
δέχεσθαέ τινα τειχέων to admit with- 
in the walls, Valck. Phoen. 454: ο. 
dupl. acc., to admit one as.., Pind. Fr. 
185. Pass. aor. εἰςδεχθῆναι, Luc. 
Toxar. 30. 

Hicdédwt, only used intr.,=el¢BGA- 
Aw, 11. 2, of rivers, to flow into, εἶρ.., 
Aidt. 4, 50, in Ion. form ἐςδιδ, 

tEicdoyeiov, ov, τό, (elcdéyouat) .a 
place of reception, Arr. 
_ ΕΠςδοχῆ, he, ἢ, a taking into, receiv- 
ing, eicdoyai δόμων, a hospitable 
house, Eur. El. 396. 

Εὐἰςδρομή, ἧς, 7, (eierpéyw) an in- 
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road, onslaught, assault; in 'Thuc, % 
25, of one who throws nimself into a 
besieged place. 
— Eicdvorc, ewe, 7, (εἰςδόλ ὦ) am en 
trance, Arist. ap. Plut. 

Eicdtve, (εἰς, δύνω,) te enter inig 
hence δεινόν τί écéduve σφέσι, greal 
fear came upon them, Lat. subiit ani 
mo, Hat. 6, 138, also 6. acc., cf. Soph 
0. T. 1317. Usu. in mid. εἰςδύομας. 
Ὁ, aor. εἰςέδυν, to go into, enter into, slip 
into, penstrate, plunge inte, cic.., Hdt. 
2, 121, 123, Att.: m Hom., ¢. ace. 
ἀκοντιστὺν ἐςδύσεαι, thou wilt enter 
into, engage in acontest of arcnery, Ui. 
23, 622. [ὕνω, tow.] 

Eice, v. eica. 

Evoeat, εἴσομαι, fat. ef ΚΣ εἴδω, eww 

Hicedu, 6, f. -ἄσω, (ele, ἐάωλ τὸ te! 
in, Geop. [dow] 

Riceyyiva, f. -ἴσω, 
approach, dub. 1. Poly 

THicéBopov, 2. aor. act. of εἰςθρώ. 
σκω. 

Ἐϊρεῖδον, (εἰς, εὐδοῦν to look on or at 
aor. 2 with no pre. in use, its place 
being supplied 4 eicopdw, Ep. εἴςι- 
δον and εἰςιδόμγιν, Hom. 

Εἰρείλκυσα, ror. οἵ εἰςέλκω, Hat. 
2, 175, Ar. Ach. 379. 

Hicetue, (εἰς, εἶμι) to go into or m, 
enter in, οὐκ ᾿Αχιλῆος ὀφθαλμοὺς εἷς 
ext, I will not come before Achilles’ 
eyes, I]. 24, 463, and so oft. e. ace., 
ἀρχήν εἰς. to enter on an office, Dem. : 
and so absol., Hdt. 6, 59: freq. also 
with a prep., μετ᾽ ἀνέρας, among or to 
the men, Od. 18, 184; παρὰ βασιλέα, 
Hdt. 1, 99; but most freq. with εἰς, 
as Hat. 1, 65, Thuc., etc.: absol. ἕο 
ξο in, enter, and so esp. of actors com- 
ing on the stage, Dem. 418 13.—IL. 
as law-term εἰςιέναι is, to come before 
the court, and that not only of the par 
ties, but also of the charges or ac 
tions, ai δίκαι, al γραφαὶ εἰςίασιν, 
also τὴν δίκην or γραφὴν εἰςιέναι, ti 
commence an action, Att. Process, p. 
30, 706.—II1. metaph. to come inte one’s 
mind, ἀνάγνωσις échet αὐτόν, Hat. 1, 
116; also c. dat., ἄλγος εἰςήει φρενί, 
Bur. I. A. 1580, cf. Plat. Phaed. 59 
A, and εἰζέρχομαι III. 

HicéAGouc, ewe, 4, (εἰςελαύνω) a 
driving into or in, Plut. ence 

Kicedaorixéc, ἢ, ὄν, belonging to a 
marching in or entry, Lat. ludi iselastici, 
games on triumphant entry, Plin. Ep. 
10, 119. | 

Εἰςελαύνω, fut. -ελάσω [&], Att. 
-ελῶ, poet. εἰςελάω, (cic, ἐλαύνω). 
To drive in, Od. 10, 83; to drive in or 
over, ἵππους, Il. 15, 385; to drive to, 
esp. a ship to land, to land, Lat. ap- 
pellere, Od. 13, 113.—II. in prose . 
seemingly intrans., to go, ride, drive, 
sail, march into or in, where πόδας, 
ἵππον, ἅρμα, ναῦν, στρατόν, must be 
supplied, Xen. An. 1, 2, 96, etc.: 8150 
c. acc. εἰςελ. λιμένα, to advance, sail 
into the harbour, Ap. Rh. 2, 672 : esp. 
of triumphal entries, διὰ θριάμβου, 
and θρίαμβον εἰςελ. to make a tri 
umphal entry, Plut. Mar. 12, Cat 
Min. 31. © 

KicéAevotc, ewe, ἡ, (eicépyouat) 4 
going in oY into, an-entrance. 

Εἰρέλκω, (εἰς, ἕλκων) to draw, haul, 
ang in i into, Xenarch. Pent. 1, 18. 

LiceuCaiva, (εἰς, ἐμβαίνω) to σα ex 
board, Anth. ο ἐμβ 

Eiceurropevouat, (εἰς, ἐν, πορεύωῳ) 
as Pass., to travel to as a merchant. 

Eicéretra, adv. for εἰς ἔπειτα, for 
hereafter, 1. 6. henceforward. 

Εἰςεπιδημέω, ©, (εἰς, ἐπιδημέω) te 
come ΟΥ̓ go toas a stranger, Plat. Legg 
952 D. : 


(2h; ἐγγίζω,) to 
Ὁ. 
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iicépyriul, εἰςεργνύω, (εἷς, ἔργνυ- 
«(ἡ to shut up in, enclose in, Ἡαΐ. 2, 86. 

Ficeprtlu, f. -bow,—=sq., Plut. 

Kicéprw, (εἰς, gow) to creep into, in 
oY on. 

Edcépfo, (εἰς, Ebpw) te go in, get in: 
in imperat. ia with thee! perf. εἰοήῤ- 
éyxa occurs Ar. Thesm. 1075, and aor. 
εἐρήῤῥησεν, Ar. Eq. 4. . 

Elcepotc, ewe, ἢ» (εἰς, εἴοω to tie) a 
fastening, binding. 

Eiceptw, (εἰς, ἐρύω) to draw into, 
νῆα σπέος, to draw up a ship into a 
cave or cove, Lat. subducere, Od. 12, 
327, 

Eicépyouat, fut. -ελεύσομαι, (Cele, 
ἔρχυμαι) dep. mid.: to go im or into, 
enter, come into, goto: in Hom. usu. Ο. 
ace. only, Φρυγίην, δόμους, κλισίην 
εἰςελθεῖν, etc., more rarely with εἰς, 
‘hich in prose is the usual construct. : 
εἰοςελθεῖν εἰς τὰς σπονδάς, to come inte 
the treaty, Thuc. 5, 36; so, εἰς τὸν 
πόλεμον, Xen. An. 7,1, 27: εἰς τοὺς 
ἐφήβους, to enter, come to the age of 
the Ephebi, Xen. Cyr. 1, 5, 1: εἰς. 
πρός τινα, to enter one’s house, visit 
him, Ib. 3,3, 13: εἰς. ἐπὶ δεῖπνον, Id. 
An. 7,3, 21: absol. of money, etc., to 
come in, πρόςοδοι εἰςῆλθον, Id: Vect. 
5, 12—II. as Att. law-term, of the 
accuser, to come into court, bring on the 
charge: also δ. acc., eicépy. τὴν γρα- 
φῆν, to enter upon the charge, Dem. 
261, 8: of the accused, to come before 
the court, Id. 260, 19. Cf. Att. Pro- 
cess, p. 30 n.—III. metaph. μένος ἄν- 
Spac écépyerat, courage enters into the 
men, Il. 17, 157: where Att. the dat. 
also is used, Plat. Rep. 330 ἢ ; πείνη 
δῆμον écépyverat,famine comes upon the 
people, Od. 15, 407: so too Κροῖσον 
γέλως eichAGe, Hat. 6, 125, cf. Valck. 
ad 7,46: also αὐτὸν ἐςῆλθε, c. inf, ἐΐ 
came into his mind to.., Id. 7, 46; ὡς 
εἴη τέρας, 8, 137: also c. dat., Κροίσῳ 
ἐοῆλθε TO τοῦ Σόλωνος, 1, 86, cf. 3, 
14. Cf. εἴςειμι ΠΙ. ᾿ 

ΤΕ ζσεται ap. Ath. 142, as fut. mid. 
ὃ» will seat himself, not found else- 
where, v. Buttm. Cat. p. 118. | 

ΤΕ οέτι, adv., for εἰς ἔτι, still further, 
moreover, Theocr. 27, 18. 

Eicevropéw, ὥ, (εἰς, εὐπορέω) to 
get OY procure in plenty, χρήματα τῇ 
πόλει, Diod. 

Rice@énut, f. -7ow, (εἰς, ἐφίημι) to 
send, let in. 

Eicévo, f. -ξω, (εἰς, ἔχω) to hold in. 
--)I. intr. to reach, stretch into or in, 
κόλπος ἐκ τῆς βορηΐης θαλάσσης écé- 
χων ἐπὶ Αἰθιοπίης, stretching from the 
north sea into Aithiopia, Wess. Hdt. 
2,11; with εἰς, as 7 διῶρυξ écéyet ἐς 
ποταμόν, Hdt. 1, 193; ἦν θάλαμος éc- 
ἔχων ἐς τὸν ἀνδρεῶνα, 3, 78; ἐς τὸν 
οἶκον écéywy ὃ ἥλιος, the sun shining 
in, 8, 137. 

t’Eion, fem. of Ficoc, the only form 
used in Homer. | 

Ricnyéouat, fut. -joouat, (ele, ἡγέ- 
oat) dep. mid., to bring into or zn, in- 
troduce, advise, propose, propound, bring 

orward, usu. Ο. acc. rei, τὴν θυσίην, 

dt. 2, 49, τὴν πεῖραν, Thuc. 3, 20: 
also cicny. περί τινος; to make a prop- 
~ esition on a subject, Isocr. 76 C: more 
rarely c. inf., to propose to do, Plat. 
Crito 48 A: freq. in sich forms as 
εἰτηγουμένου τινός, at one’s proposal, 
on his motion, Thuc. 4, 76.—II. ei¢nyet- 
σθαί τί 15, to inform, instruct any one, 
Thue. 7, 13, Hence 

Eicnynua, atoc, τό, that which is 
breught in, a proposition, motion, Aesch- 
in. 12, 3. 

ἘΠἰςήγησις, ewc, ἡ, (εἰςηγέομαι) a 
bringing in, rtroduction, propaxng, 


408 


RIZE . 

bringing forward, Thuc. 5, 30. -1i. ἃ 
motion, Lat. rogatio, Plut. 

Elenynréov, verb. adj, from εἰςηγέ- 

oat, one must bring in, move, Thuc. 6, 


Klenyyty¢, οὔ, ὁ, (εἰςηγέομαι) one 
who brings ἴηι, α leader, mover, author, 
κακῶν τινι, Thuc 8, 48. ᾿ 

Ἐπ ςηγητικός, (εἰςηγέομαι) of, fit for 
bringing in, τινός, Clem. Al. 

Eicnyopéouat, (εἰς, ἀγορεύω) dep. 
to address, LX X. 

Kicnbéa, (εἰς, ἠθέων to strain into: 
also to inject by a syringe, Hdt. 2, 87. 

Hichkw, aor. εἰςῆξα, (εἶς, ἥκω) to 
be come m, Ar. Vesp. 606: to come in, 
Aesch. Ag. 1181. 

tEicnAwoin, ης, ἡγεεεἰςέλευσις, Anth. 

Eicéa, Aeol. and Ep. for εἷς, 2 
sing. pres. from εἶμι, Il. 10, 450, Od. 
19, 69. 

Eio@ar, inf. perf. pass. from int. 

Ἐποθεάομαι, (εἰς, θεάομαι) Dep., to 
look into, contemplate, Trag. ap. ΕΣ αΒΘΌ. 

Eicbeotc, ew, 7, (εἰςτίθημι) an in- 
troduction, an interposition. 

Eichéw, f. -θεύσομαι, (εἰς, θέω) to 
run into or in, run up to, Ar. Av. 1169. 

Ἐποθλίβω, (εἰς, θλίβω) to squeeze 
into. [i] : 

Εἰοθρώσκω, aor. -έθορον, (sic, θρώ- 
okw) to spring, leap into or in, I. 12, 
462;21, 18: but εἰςθορέω, is a vor ni- 
hilt, Blomf. Aesch. Theb. 133, Buttm, 
Catal. v. θρώσκω. : 

Eloi, εἰσίν, 3 plur. pres. from εἰμέ. 

Eiot, εἶσιν, 3 sing. pres. from εἶμι. 

Hicideiv, Ep. εἰοιδέειν, inf. aor. of 
eicetdov, Hom. | 

Eictdpbvw, (εἰς, idptw) to found or 
build in; hence perf. pass. écidpuTai 
σφι “Apnoc ἱρόν, Hdt. 4, 62. 

EiciGouat, (εἰς, iw) to place one’s 
self, lie down in, λόχον, to place one’s 
self in ambush, Il. 13, 285. 

Elcinus, f. -fow, (εἰς, int) to send, 
put, let into or in, τι εἴς τι, Hdt. 2, 87; 
3, 158: ofa river, εἰοιέναι TO ὕδωρ, 
Id. 7,109. Mid. to betake one’s self 
into, αὖλιν éciéuevat, Od. 22, 470 (not 
to be derived from eicez): more 
rarely in act. signf., to admit, let wn, in- 
troduce, Xen. Hell. 1, 3, 19. [Oa quan- 
tity, v. ζημι.] ᾿ 
EiciOun, n¢, 7, (εἴςζειμι) an entrance, 
d. 6, 264. : 

Elecxvéouat, fut. -ἰξομαι, (εἰς, ἱκνέ- 
oat) dep. mid. to go into, Hdt. 3, 108. 
In Aesch. Supp. 557, as pass., eicx- 
νουμένη βέλει, pierced through by an 
arrow: but the reading is dub., and 
this signf. unlikely. . 

Εἰοιππεύω, (εἰς, ἱππεύω) to ride 
into, Diod. 

Eicinrayat, aor. elcerrauny, (εἰς, 
ἵπταμαι) dep. mid.,== εἰςπέτομαι, to 

y into, c, acc., 1]. 21, 494; εἰς.. Ar. 
Av. 1173: also of reports, Hdt. 9, 
100: in all these places in aor. mid. 
but Plut. has also an aor. act. εἰςζέπ- 
THY. 

Εἰςιτήριος, a, ov, (εἴςειμι) belong- 
ing to entrance: τὰ εἰριτήρια (ἱερά) a 
festal sacrifice at the beginning of, a 
year, or an office, Dem. 400, 24: εἰς. 
λόγος, an inaugural speech, opp. to 
ἐξιτήριος. 

Elciryréov, verb. adj. from εἴςειμι, 
one must go in. 

Ἐπ ἰζιτητός, 4, 6v, (elcerpt) accessible. 

ἐπιἰςκαθοράω, ὥ, Ion. -κατοράω, (εἷς, 
καθοράω) to gaze upon or at, Anacr. fr, 
1, 5, acc. to Bergk. ; 

EicndrAéw, ὥ,1.-ἐσω(εἰς,καλέω) tocall 
in, τοὺς μάρτυρας, Ar. Vesp. 936 : to m- 
vite. Mid. to have one called in, 
Polyb. 

Εἰςκαταβαίνω, (εἴς, καταβαίνω) to 
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go down mto, Cc. acc., ὄρλατον, Od 24 
222. 

Elicxatadtve,—foreg., Timon ep. 
Diog L.. 

Ἑπϊοκατατίθημι, t -θήσω, (εἰς, κατα" 
τίθημι) to bring in, put down mto ἃ. 
thing, νηδύν, into the-bely, Her. Th. 
890. 


Elcxeyuat, (εἰς, Κειμαι) to be put in, 
lie in, Hdt. 2,73: to be put on board 
ship, Thuc. 6, 32: ef. εἰς 1.2. 

Ἐἰςκέλλω, f. -κέλσω, (εἰς, κέλλω) 
to push in or into: usu. as if intr., sub. 
ναῦν, to put in, to land, hence εἰςκέλ- 
Ae σκάφει, Ar. Thesm. 877. 

Ἐρκηρύττω, f. -ξω, (εἰς, κηρύττω) 
to call in, summon by a herald or crier 
Ar. Ach, 135: esp. to call into the list 
for combat, Soph. El. 690. | 

Ἐποκλύζω, (εἰς, κλύζω) to wash in 
or into, Strab. . 

EicxAtw, poet. for eicaxotw, Opp. 

Εἰςκολυμβάω, ὥ, (εἰς, κολυμβάω) 
to swim into. 

Εϊἰρκομιδῆ, ἧς, 7, @ bringing into Οἱ 
in, importation, esp. of supplies, Thuc. 
7, 24; from 

Eicxouilw, fut. -ἔσω, Att. -i6 (εἰς, 
κομέζω) to bring into Or in, carry in, 
Hes. Op. 604 : to import: also in mid., 
Thuc. 1, 117. Pass. εἰςκομίζεσθαι 
εἰς τόπον, to flee into a place, ‘Thuc. 
2, 100. | 

Eickpiva, (εἰς, κρίνω) to choose τῇ 
or into, opp. to éxxpivw.—ll. to bring 
into : pass. to enter into, Philo. [Π Hence 

Eicxplotc, ewc, 7, @ selection.—-II. 
an entering in, Plut. 

Eickpove, (εἰς, κρούωλ) to strike, beat 
in, Pherecr. Ajp. 7. |. 

Eicxrdouat, (εἰς, κτάομαι) dep. te 
acquire, Eur. Archel. 10. 

Ἐοκυκλέω, ὥ, (εἰς, κυκλέω) to turn 
in, esp. Ina theatre, turn a thing in- 
wards, and so withdraw it from te eyes 
of the spectators, by machinery, V. ἐκ 
κυκλέω and sq. Ar. Thesm. 265. 
Metaph., δαίμων πράγματα εἰςκεκύ- 
KAnkev εἰς τὴν οἰκίαν, some spirit has 
brought ill luck into the house, Ar. 
Vesp. 1475. Hence 

Εἰοκύκλημα, atoc, τό, @ revolving 
scene in a theatre, opp to ἐκκύκλημα, 

vz -_ 
ElcndMo, (εἰς, κυλίων) to roll into, 
entangle, involve, ἐμαυτὸν εἰς πράγμα- 
τα, Ar. Thesm. 63. [1] pore 

Eickirra, f. -ψω, (εἰς, κύπτωλ) te 
peep into, look into. 

"Hioxw, to make like, αὐτὸν ἤέσκε 
δέκτῃ, he took the likenese of a beggar, 
Od. 4. 247, cf. 13, 313: to think, deem 
like, liken, τάδε νυκτὶ ἐΐσκει, Od. 20, 
362, cf. 1]. δ, 181: and metaph. to com- 
pare, ᾿Αρτέμιδί oe ἐΐσκω, I deem thee 
like, liken, compare thee to Diana, Od. 
6, 152, cf. Il. 3, 197: hence, οὔ σε δαῆ- | 
μονι φωτὶ ἐΐσκω, I do not deem thee 
like, i. 6. take thee for a wise man, 
Od. 8, 159: also c. acc. et inf., οὔ σε 
ἐΐσκομεν ἤπεροπῆα ἔμεν, Od. 11, 363, 
cf. Il. 13, 446; 21, 332; and so too to 
guess, conjecture, c. acc. etinf., Theocr. 
25, 199: absol., ὡς ov ἐΐσκεις, as thoy 
deemest, Od. 4, 148: cf. Buttm. Lexil. 
in voc.—Ep. word. (From ἶσος, ἔϊ- 
coc, hence also ickw, 4. v.: acc. to 
others from ἔοικα, like εἰκάζω.) 

Elickwudla, f. -dow, (εἰς, κωμάζωῚ 
to enter. like a κῶμος, 1. 6. like young 
people, who after a feast dance and 
sing through the streets: hence in 
genl. to burst in upon, τινί, Luc. 
metaph. to- pour in, 6 ἄργυρος, Ath. 

Ἐςλάμπω, (εἰς, Agua) to shine wn 
Theophr. 

Εἰςλεύσσω, (εἰς, λεύσο w) to levk in 
to, Soph. Aj. 260. 


ΕἸΣῸΟ 
*Ricudopas, cf. sub voc. ἐςεμασσά- 
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Εἰςμάσσομαι, Γαΐ. -ἄξομαι, (el¢, udo- 
ow) to feel into, to put into to feel, to im- 
press, imprint, Tl, εἴς TL Theocr. 17, 37. 
Of. also sub ἐςεμασσάμην. 
Kicuarretvouar, also εἰοματεύομοαι, 
(ele, ματεύω) dep. to feel, handle, da- 
κτύλῳ, Hipp. 
Εἰςμέγνυμι, fut. -μίξω, (εἰς, μίγνυ- 
44) to mee in. 
Blicvéw, fut. -νεύσομαι, (εἰς, véw) 
to swim into, Thuc. 4, 
A Εἰςνήχομαι, (εἰς; vayouat)=foreg., 
e 


Kicvoéw, ©, (εἰς, voéw) to perceive re- 
mark, recognise, Hom., only poet. 

Εἰςηδιάζομαι, as pass., (etcodoc) to 
come im, 3f money, Lat. redire, Casaub. 
Pers. 6, 79. Act. only in Eccl. to 
gather in, to collect. 

Εἰοόδιος, ov, belonging to going in or 
entry.-—ll. going in, coming in, τὼ εἰςό- 
δια. income, revenue, LX X.: from 

Wicodoc, ov, 7, (εἰς, ὁδός) an en- 
trance, i. e. place of entrance, entry, Od. 
10, 90, Hdt., etc.—II. a coming in, en- 
trance, esp. of persons into the lists to 
contend in the games, Pind. P. 5,156: 
80 too eicodot immiat, tb. 6, 50, ubi v. 
Schol.: also of the chorus into the 
orchestra, Ar. Nub. 326, ubiv. Schol. 
—2. aright of entrance, access, Hdt. 3, 
118.—Ill. an area in front, fore-court. 
—IV. income, revenue, Polyb. 6, 13, 1. 

ἐπιοοιδαίνω, (εἰς, oldaivw) to swell 
fo, to swell up, Aret. 

Bicotket6w, ὥ, (εἰς, οἰκεῖος) to bring 
in as a friend: Pass. to become friend to 
any one, gain his confidence, Xen. Hell. 
5, 2, 25 

Elcotréw, ὥ, (εἰς, olxéw,) to dwell in, 
settle in, Anth. Hence 

Eicoixnotc, ἕως, ἢ, settlement: a 
dwelling, ἄοικος εἰς. Soph. Phil. 534. 

Elcotxige, fut. -icw Att. -i6, (εἶς, 
olxilw) to bring in as a@ dweller or set- 
tler, τινὰ εἰς τόπον, Hdt. 2, 30; 7, 171; 
to settle, establish, of colonies, etc. 
Pass.=slcotxéw. But in mid. to es- 
tablish one’s self in, settle in, Plat. Rep. 
424 D. Hence 

Εἰςοικισμός, οὔ, 6, @ bringing in as 
settler, Heliod. 
~ Elcotxodopéo, 6, (εἰς, οἰκοδομέω) 
to build into, πλίνθους εἰς τεῖχος, Phuc. 
2, 75. 

tEicotoréoc, a, ov, to be brought in, 
‘ntroduced, νόμος, Dem. 707, 25. 

Eilcotyvéw, ὦ, (εἰς, ofyvéw) to go in- 
to, enter, c. acc., Od. 6, 157;9, 120. 

tEicéxa, Dor. for sq., Bion. 

Bicéxe, εἰςόκεν, (εἰς 6 ke) until, In 
Hom., usu. c. subj., or ind. fut., Herm. 
Vig. ἢ. 381; yet also c. opt., Il. 15, 70: 
and ind. aor, Ap. Rh. 1, 820.-- so 
long as, c. subj., Il. 9, 609. 

Eicouat, fut. of οἶδα, v. sub *eidw. 
—II. Ep. fat. of εἶμι, U. 

Elcouépyvipt, (εἰς, ὀμόργνυμι) to 
impress upon: so also in mid., Chae- 
-em. ap. Ath. 608 C. . 

Eicov, imperat. from εἶσα, Od. 7, 163. 

Elcom, (εἰς, dtc) adv. back: c. 
gen. εἰςόπιν χρόνου, hereafter, in af- 
ter time, Aesch. Supp. 617. 

Eicorica, (εἰς, ὀπίσω) adv. in time 
to come, hereafter, Hom. Ven. 104. [1] 

Elcorroc, ov, (eicudciv, fut. eicd- 
youd) looked upon : to be seen, visible, 

t. 2, 138. | 

BRicorrptfu, f. -iow, (εἴζοπτρον) to 
reflect like a glass, Plut.. Mid. to see 
one’s self in a glass, Id. 

Eicomrpinés, 4, Ov, (elcortpov) of 
w belonging ts a murror, Plut. 

Eicorrpic, ἰὄδος, ἡ εἴζοπτοον, 
Anth 
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EicomrTplopog, οὔ, ὁ, (ety πτρίζω) a 
reflexion in a mirror, Plut. 

Εἰςοπτροειδῆς, ἔς, (eicon-pev, ei- 
doc) like a mirror or a reflexion, ?lut. 

Elcorrpov, ov, τό, (εἰς, 610.7%) a 
looking-glass, mirror, Pind. N. 7,2}, 

Eicopdo, Ep. inf εἰροράασθαι, 1. art. 
εἰςορόων : fut. eicéwouar: aor. εἰςεῖ- 
dov. To look at or upon, view, behold, 
Hom., who also uses mid. esp. in inf., 
e. g. μείζονες εἰςτοράασθαι, Od.; in act. 
with collat. notion of admiration or es- 
teem, Lat. suspicere, hence to look u 
to, revere, Od. 20, 166; also with ad- 
dition of θεὸν ὥς or ἶσα θεῷ εἰςορῶν, 
to revere one as a god, ἢ]. 12, 312, Od. 
7, 71; hence to pay regard to, respect, 
Kur. El. 1097: εἰζορ. πρός Tt, to look 
at, eye eagerly or longingly, Soph. Ant. 
30 : in genl. to look at, gaze upon stead- 
ily and without wincing, Aesch. Pers. 
109: but also of angry gods, to visit, 
punish, Soph. O. C..1370; εἰς, μῇ «. to 
take care lest.., Soph. El. 584. 

Eicopude, ὥ, (εἰς, ὁρμάω) to haste, 
press on, rush into: so also in mid., 
Soph. Tr. 913—-II. later also trans., 
to bring hastily into, Anth. 

Eicopuifa, fut. -icw Att. -76, (εἰς, 
ὁρμίζω) to bring into port. Pass. and 
Mid. to run or put into port, of ships in 
pass., Xen. Vect. 3, 1; of persons in 
mid., Plut. : 

Ἔϊσος, ion, ticov, [1] poet. lengthd. 
form from ἴσος, alike, equal, Hom., 
though he uses only fem., and only 
in these phrases:—l. dai¢ éion, the 
equal banquet, 1. e. equally distributed or 
shared, of which each partakes alike, 
used esp. of sacrificial feasts and meals 
given to a stranger, for on other occa- 
sions the greatest men had the best 
portions: in. Hom. this is far the 
most freq. usage.—2. νῆες ἔϊσαι, the 
equal ships, built alike on both sides, 
and so lying even in the water, also 
oft. in Hom.: cf. ἀμφιέλισσα.---ὃ. 
ἀσπὶς πάντοσ᾽ éton, theall-even shield 
on every side equal, 1. 6. having its rim 
every where equidistant from the centre, 
and so quite round, freq, in Il.—4. φρέ- 
vec ἔνδον ἔϊσαι, an even mind, 1. 6. well- 
balanced, calm, Lat. mens aequa, only 
in Od. 14, 178. 

Εςότε, for εἰς ὅτε, until, v. εἰς ΤΙ. 

Ἐπ ζοχετεύω, (εἰς, ὀχετεύω) to con- 
duct into, Heliod. 

Eicoyy, ἧς, ἦ, (εἰςέχω) a hollow, re- 
cess, opp. to ἐξοχή, Strab. 

Eicowc, ewe, 7, α looking upon : also 
a spectacle, joined with παράδειγμα, 
Eur. E}. 1085: from 

Eicépoua, fut. of εἰςοράω, εἰςεῖ- 
δον, Ii. 5, 212 ; 24, 206. 

Eicraio, f. -παέσω, Att. more usu. 
-παιήσω, aor. reg. -ἔπαισα, (εἰς, Taiw) 
to burst, rush, dash in, Soph. O.'T.1252. 

Eicrapaddw, f. -δύσω, (εἰς, παρα- 
δύω) to slide gently into, Philo, 


. tKicréAXov, ov, τό, more correctly 


ἽἼσπελλον, q. Vv. Strab. 

Eleréura, f. -ψω, (εἰς, πέμπω) to 
send in, bring in, let in, Soph. O. T. 
705 and Thuc. 

Eicrepaw, 6, f. -dow Ion. -ἤσω, 
(εἰς, περάωλν to enter by passing over, 
εἰςπ. XaAxida, to pass over to Chal- 
cis, Hes. Op. 653. [acu] 

Eicrérouat, (εἰς, πέτομαι) to fly 
into, Dio C.: cf. εἰςίπταμαι. 

ἘΠΙςπηδάω, 6, fut. -yow, (ele, πη- 
Od) to leap in, εἴς rt, Xen. An. 1, 5,8, 

ἰςπίμπλημι,Ξεἐμπίμπλημι, dub. 

Kierinrw, f. -πεσοῦμαι, (εἰς, πίπτω) 
to fall, rush in or into, ἐς πολιν, ἐς 
ναῦν, Hdt. 5. 15, ete. ; ἐςπ. εἰς eip- 
κτήν, to be thrown inh» prison, Thuc. 
1, 131: ἐςέπεσέ Tu. ποιεῖν. wt came 


| 
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mto his head te do it, Id. 4, 4.—UL te 
fall upon, attack, Hdt. _, 68, Soph. Ay 
55. 


Eicrirve,=foreg. Eur. Tro, “46. 

ElemAéo, f. -πλεύσομαι (εἰς, πλέω᾽ 
to sail info, enter, Hdt. 6,35; εἷς τι, 
Thue. 2, 89: usu. c. acc., as Soph. 
O. Ty 423. 

EleraAnpéa, ©, (εἰς, πλῃρόω) to fill 
fill full, Diog, Τὴ ι pow) to fill 

HicriAod, ov, 6, contr. εἴσπλους, 
ov, (εἰςπλέω) a sailing in of ships, en- 
tering, Thuc. 7, 22.—IL. the entrance 
of a harbour, Id. 4, 8. 

Eiervéw, f. -πνεύσω, (εἰς, πνέω) to 
breathe in, inhale, draw breath, opp. tc 
ἐκπνέω, Arist. Probl.—II. to blow, 
breathe in or upon, Tiyd, AY. Ran. 314. 
—III. Lacon., esp. to inspire with love, 
hence the lover was called by them 
εἴςπνηλος or εἰςπνήλας, the beloved, 
ἀΐτης, but this was only of boys, ν. 
Bentl. Call. Fr. 169... 

᾿Βςπνήλας, a, ὁ, and 
aoe ov, ὁ, V. sub εἰςπνέω 


Elervon, ie, 7, (elemt1éw) a breath 
ing in, drawing breath, Plt. 

Eiervooc, ov, (εἰςπνέω) inflated, 
Hipp. | 

Eicrotéw, 6, ἴ. -fow, (εἰς, ποιέω) 
to put in, give up, resign, hand over, az 
sign, esp. a son to be adopted by an- 
other, υἱόν τινι, Plat. Legg. 878 A, 
so εἰςπ. τινὰ εἰς TOV οἶκόν τένος, ta 
cause one to be adopted into the family 
of some one, Dem. 1054, 20: "λμμων: 
σαυτὸν εἰςπ.» to declare thyself the son 


-of Ammon, Plut. Alex. 50: hence in 


mid. to zaake one’s own, esp. to adopt as: 
a son: in pass. εἰςποιεῖσθαι πρός 
τίνα: to be received by adoption into the 
family of one, Dem. 1088, 28 : εἰς- 
ποιεῖν ἑαυτόν τινε, to intrude, thrust 
one’s self upon another, Dem. 462, 
20, cf. Dinarch. 94, 23: eter. τὸ ἐγ 
κώμιον εἰς τὴν ἱστορίαν, to interweave 
encomium into, Luc. Hist. Serib. 9. 
Hence . 

Εϊἰςποίησις, ewe, 7, a making one’s 
own, adoption, esp. of a child, Plut.: 
and 

Eicroinroc, 7, ov, adopted, Lys. 
Fy, 33. 


Kicrounh, ie, ἢ, (εἰςπέμπω) a 
sending into OY in, introduction. 

Eicropetw, (εἶς, wopetw) to lead 
wnto, Eur. El. 1285. Pass. c. fut. 
mid., to go into, enter, Xen. Cyr. 2, 3,21. 

Elerpaxrye, ov, ὁ, (εἰςπράσσω) one 
who exacts, a collector, 

Eierpakic, ewc, 7, anexacting, Thue. 
5, 53.—II. receipts: from 

Elerpdoow, Att. -ττω, f. -ξω, (εἰς, 
mpacow) to get in, exact, collect debts ana 
taxes, esp. forthe public treasury, τινά 
τί, lsocr. 111 E: also ri παρά τινος, Li 
ban. Mid., to collect, exact for one’s self, 
τι, Eur. LT. 559. But the distinc 
tion of act. and mid. is not uniform. 

Eicrrio, f. -πτύσω, (εἰς, πτύω) te 
spit into. [tow] 

Eicpéw, f. -ρεύσομαι, aor. -εῤῥθὴ" 
(εἰς, ῥέων to stream in or into, Kur 
I. T. 260. Hence 

Eicpon, ἧς; ἦγ ΞΞ86.» Ael. 

Eicpooc, ov, 6, contr. -pove, ov, a 
flowing in, eicp. woteiv=eicpsiv, Arist. 
Mund | 

Eicptoic, ewe, 7,—foreg. 

Eicordw, f. -dow, (εἰς, omdw) ts 
draw into or to, LXX, [ἄσω.] 

RicreAgw, 6, f. -éow, (εἰς, τελέω) 
to receive into aciass. Pass. to be re 
ceived into it, εἰς γένος, Plat. Polit 
290 KE. ; 

ΤΕ στήκειν, plqpf. ind. act. of Iam 
τημι, Enar. 
409 


ΕΙΣΧ 
Ἰυϊς τίθημι; £ εἰςθήσω, (εἰς. τίθημι) 


ἔι lace, put into or im, τινὰ OY TL εἰς 


veipac τίνι, Hdt. 1, 208, etc.: égre- 
évat τινὰ ἐς ἅμαξαν, Id. 9, 25: also 
with or without ἐς ναῦν, to put on 
board ship, Lat. nav imponere, Hat. 
4,179: also in mid., τέκνα ἐςθέσθαι; 
to ‘put their children on board,’ Id. 1, 
GA, 

Εἰοτιμάομαι. (εἰς, τιμάω) dep. to 
enter in the census, Dion. MH. 

Εἰςτιτρώσκω, V. ἐςτιτρώσκω. 

Hicrogeto, (εἶς, τοξούω) to shoot or 
throw into, Dio C. 

Εςτρέπω, (εἰς, τρέπω) to turn to or 
towards : so also in mid., Arist. H. A. 

Εἰςτρέχω, fut. εἰςδρμοῦμαι : aor. 
2 εἰςέδρἄμον, (εἰς, τρέχω) to run in ΟΥ̓ 
on, Thuc. 4, 67. 

Eictrpimdau, 0, f. -ἤσω, (εἰς, τρυ- 
πάω) to bore into.—Il. intr., to glide 
wnto. 

Elcdaive, f. -φἄνῶ, (εἰς, φαΐνω) 8) 
ἑπέοτηι, Philomn. ap. Ath. 75 A 

BEicdépa, f. εἰςοίσω : aor. 1 εἰςή- 
veya, (εἰς, φέρω) to carry into or to, 
Od. 7,6: εἰςῴ. ἀγγελίας, Hdt.1, 114: 
to bring in or upon, πένθος, πόλεμόν 
τινι, Eur. Bacch. 367, Hel. 38.—II. 
to bring in, contribute, rivi TL; esp. of 
ἔρανοι, Plat. Symp. 177 C, Xen. Cyr. 
7, 1,12, opp. to διαφέρειν, g. ν. : esp. 
at Athens, to pay an extraordinary tax 
en property, v. εἰςφορά IL, Thuc. 3, 
19, Plat., etc.; efcd. ἀπὸ τῶν ὑπαρ- 
χόντων, Dem. 565, 15.—III. to intro- 
duce, bring forward, propose, γνώμην, 
Hdt. 3, 80, and Thuc. ; lobe νόμον; 
Lat. legem rogare, Dem. 705, 26: also 
eicod. εἴς τινα, like Lat. referre ad 
senatum, Plat. Legg. 961 B.--B. mid. 
to carry with one, sweep along, 1]. 11, 
495: also like act., écd. τε ἐς ποίησιν, 
to introduce into poetry, Hdt. 2, 23: 
to apzly, employ, Dion. H.—II. to bring 
in with one, import, Hdt. 5, 34.—C. 
pass, to rush in, like εἰςπίπτειν, Thuc. 
3, 98.—II. to be imported, Hdt. 9, 37. 

ἘΠοφθείρομαι, as mid. (εἰς, φθείρω) 
to plunge into ruin. 

tEicgAdw, (eic¢s dAdw) to crush or 
aress in, Hipp. 

Τἰοφοιτάω, ὥ, f. -ἤσω, (εἰς, φοιτάω) 
to go into, visit, Kur. Andr. 945. 

Εἰςφορά, Ge, 7, (εἰςφέρω) a carrying 
or gathering in.—ll. a bringing in, con- 
tribution, esp. at Athens, an extra- 
ordinary property-tax, raised to meet 
she exigencies of war: in full εἰςφο- 
py εἰςφέρειν, Thuc. 3,19, cf. Bockh 

. BK. 2,227, Herm. Pol. Ant. ὁ 162, 8. 
—IIL. a proposal, moving, νόμου, Dio C. 
go ἰδφορέω,--εἰςφέρω, Od. 6, 91; 19, 


Eicépdcow, Att. -ττω, f. -ξω, (εἰς, 
dpdoow) to fence in. 

tEicgpec, imper. of sq. 

Eicgpéw, (for the pres., cf. ἐπείς- 
φρέω) impf. εἰςέφρουν, Dem. 473, 6; 
f. -φρήσω, Ar. Vesp. 892, and -φρήσο- 
μαι, Dem. 93,17; to let in, admit, Lat. 
admittere, Ar. 1. c.—2. to devour, Arist. 
Mirab.—II. intr. to betake one’s self 
into, enter v.1. Ar. Eq. 4, and Polyb. 
—B. mid. to bring in with one, Eur. 
Tro. 647. The imperat. is cicgpec, 
ef. διαφρέω, ἐκφρέω. (The root φρέω, 
akin prob. to φέρω, dopéw, is found 
onlyn compos. witt. dta-, εἰς-- ἐπεις-ν 
ΚΞ 
Εἰ τφύρω, (εἰς, φύρω) to mie in, Max. 

yr. [Ὁ 

Ἐϊοχειρίζω, f. -ἰσω Att. -ἰῶτ--: ἐγ- 
χειρίζω, to ρει into one’s hands, hand 
over, entrust, τινί TL, Soph. O. T. 384. 

Eicyéw, f. -χεύσω, (εἰς, véw) to pour 
in or ento, Kur. Cycl. 389. Mid. c. 
απ, aor. ἐςεχύμην, 10 Duet themselves 
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mit stream or rush in, ἐς πόλιν, IL. 
21, ole. . 

Ficw. more rarely ἔσω, adv., (εἰς, 
é¢) into, im, within, in Hom. freq. 6. 
acc., e.g. δῦναι δόμῶν "Αἴδος εἴσω, 
into the mansion of Hades, ἡγήσατο 
Ἴλιον εἴσω, unto Ilion, etc.; but this 
acc. is to be explained by the niotion 
towards: εἴσω usu. follows this acc., 
put before it only TL. 21, 125: ἔσω is 
more freq. put first. In Od. 8, 290, 
εἴσω δώματος Het, he went ito and 
out of the house, i. e. through it, where 
the gen. does not really depend on 
εἴσω: but really c. gen., ἔσω βλεφᾶ- 
ρων, Kur. Cycl. 485.—IL therein, with- 
in, inside, Od. 7,13, also only a seem- 
ing deviation, to be explained in same 
way as εἰς, when it seems to stand 
for ἐν, v. cic L—2. of time, within, in. 

tEZowGev, only in Hipp., rare form 
for ἔζωθεν. 

Εἰςωθέω, 6, f. -ωθήσω and -ώσω, 
(εἰς, ὠθέων to thrust in or into, Aretae. 
Mid. to force one’s self into, press in, 
Xen. An. 5, 2, 18. 

Elcwrde¢, ὄν, (εἰς, GW) in sight of, 
before the eyes, sit over against, gen. 
εἰςωποὶ δ' ἐγένοντο νεῶν, they came 
in front of the ships, faced them, hav- 
ing before had them astern, II. 15, 653. 
Later also c. dat., Arat.; absol., Ap. 
Rh 


Eira, adv. Ion. eirev,—I. of suc- 
cession of time, then, afterwards, after, 
thereupon, Lat. deinde, soon, hereafter, 
Soph. O. T. 452.—II. like Lat. z¢a and 
itaque (which are akin to it), of suc- 
cession of thought, and so, then, there- 
fore, accordingly; esp. in indignant 
questions, εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσθε ; Dem. 
16, 11; also in ironical questions, ex- 
pressing disbelief, etc., Lat. cane? 
itane vero? is it so? aye really? in- 
deed? Valck. Phoen. 549, Hipp. 1415: 
εἶτα τί τοῦτο; what neat? what 
then? eit’ ἄνδρα τῶν αὑτοῦ TL χρὴ 
προϊέναι; should one then yet lose 
of one’s own property? Ar. Nub. 
1214; also εἶτα τότε, Ar. Eq. 1036; 
κᾷτα,--κἄπειτα, οἵ. ἔπειτα ὙὟ.---Π|. 
εἶτα often stands: pleon. with the 
finite verb after a part., where it may 
be rendered straightway, or the part. 
may be. resolved into a finite verb, 
and εἶτα rendered and then, and there- 
upon, as Soph. Aj. 468, Eur. El. 1058, 
Ar. Ach. 24, 1197, cf. Koen. Greg. p. 
145: eira is much more rare before 
the part., Herm. Ar. Nub. 857, Schaf. 
Mel. p. 124: cf. ἔπειτα. 

Eiras, 3 sing. perf. pass. of ἔννυμι, 
Od. 11, 191. | 

Elre..., elte..., Lat. sive..., sive... 
either..., Or... ; whether... or... SO that 
several cases are always put as 
equally possible or as equivalent: in 
Hom. the first εἴτε is sometimes an- 
swered by ἢ καί, Il. 2, 349. The 
Trag. sometimes leave out the first 
εἴτε, or put εἰ instead, Herm. Vig. ἢ. 
311; indeed ei..., eire..., utrum..., an..., 
occurs Hat. 3, 35, and εἴτε in second 
clause only, Plat. Soph. 224 EH, Ὁ] 
v. Heind.: 7..., εἴτε..., Soph. Aj. 178. 

Hire, for εἴητε, 2 pl. opt. pres. from 
εἰμί, Od. 21, 195. 

Eirev, Ion. for εἶτα, like ἔπειτεν 
for ἔπειτα. | 

tEirny, 2 dual contd. for εἰήτην 
pres. opt. from εἰμί. 

Ei ric, εἴ τι, Lat. si quis, st quid, if 
any one, if any thing, hence any one 
who..., any thing which... Hom.—Il. 
whether any one, whether any thing, 
Hom. 


tEiro, 3 sing. 2 aor. ind. (also opt.) 


mid. of ¢yut,incom,,,,2:en. Hier.7, 11. 


EK 


Bid, Ep. for édw, 11, 4 55. 

Eio, Ep. for ἔω, ὦ, Β΄. pres. from 
εἰμί.---11, Dor. for ἴω, subj. pres, from 
εἶμι, Sophr. ap. ἘΣ. M. 

_ Etwéa, perf. 2 in pres. signf. of the 
exclus. Ep. &@w, to be wont ΟἹ accue 
tomed, c. inf.;.usu. of mer, Hom. 
who also uses the fon. wa. absciy 
ὥσπερ εἴωθε, (sub. γενέσθαι) as 1% 
was wont to be, Plut. Part. εἐωθώς, 
θνῖα, θός, wonted, usual: hence adv. 
«θότως, in the usual way, Soph Ei, 


Εἴων, imperf. from ἐάω, Hom. 

Εζως, Ep. for ἕως, 4. v., εἴως αἰέν͵ 
constantly, cf. εἶος. 

"EK, before a vowel ἐξ, Lat. ¢, ex, - 
(in Inserr. ap. Bockh before @ and ὃ, 
and also before 2 and μ, sometimes 
wnitten ἐγ instead of ἐκ, before ῥ 
and o sometimes ἐξ), PREP. C. GEN. 
Radic. signf., from out of, away from a 
thing, directly opp. to εἰς. 

I. oF PLACE, the most freq. usage, bit 
variously modified :—1. of motion, ows 
of, forth, from forth or out, ἐκ μάχηι; 
δυςμενέων, ὀχέων, ἕδρης, χειρῶν 
etc., Hom. : with all verbs of motion, 
or such as express taking away, sepa- 
rating, e.g. ék πάντων μάλιστα, Chief 
from among all, of all: also ἐκ πῶν- 
των, by itself, out of, above all, with 
signf. of distinction, I]. 4, 968, Soph. 
Ant. 1137, etc., like ἔξοχα : ἐκ πὸ 
λέων πίσυρες, four from among meiiy. 
IL. 15, 680, ἐκ νηῶν, beginning from 
the ships, Il. 8, 213; ἐκ νυκτῶν, aris 
ing from or by night, Od. 12, 286; esp. 
in antithet., as ἐκ κεφαλῆς ἐς πόδας. 
v. εἰς ΤΧ., μεταστρέψαι ἦτορ ἐϊ χό- 
Aov, to turn his heart away from 
wrath, Il. 10, 107.—2. of position, liks 
ἔξω, outside of, beyond, only in earlv 
writers in Hom. esp. ἐκ βελεων, ow 
of shot: also ἐκ καπνοῦ, out of the 
smoke, Od. 19,7, cf. esp. Valck. Hdt. 
2, 142. In this case some Grainm. 
give it the accent, e.g. ἄστεος ἔκ 
σφετέρου, Il. 18, 210, cf. Herm. Opusc. 
2, 55, cf. ἄπο.---3. with verbs imply- 
ing rest, 6. 5. ἐκ πασσαλὄόφι κρέμασεν 
φόρμιγγα, he hung his lyre from, 1. 8. 
on the peg, Od. 8,67; ἀνάπτεσθαι ἔκ 
τίνος, to fasten from, i. e. upon a thing, 
Od. 12, 51, etc.; hence καθῆσθαι ἐκ 
πάγων, perh., to sit on the heights 
and look from them, Soph. Ant, 411 
so too Hat. 3, 83, cf. ordo’ ἐὲ Οὐ 
λύμποιο, Il. 14,154. We find even 
in prose φέρειν ἐκ τῶν ζωστήρων, to 
wear at, 1. 6. hanging at the girdle, ἐκ 
χειρός, ἐξ οὐρᾶς λαμβάνεσθαι, to 
take by the hand, the tail, etc., by ἃ 
pregnant construction: cf. a similar 
usage of εἰς 1. 2, and the verbs δέω, 
πειραίνω, πέλω, πρίω. Similar are 
such phrases as ἁρπόζεσθαι τὰ ἐκ 
τῶν οἰκιῶν, to carry off the furniture 
from, or of the houses, of ἐκ Πύλου 
ληφθέντες, taken at, and brought 
from Pylos, Vhuc., etc., v. Matth 
Gr. Gr. ὁ 596, c. 

Il. or TIME, esp.ellipt. c. pron. relat 
and demonstr., ἐξ οὗ, sence, and inapod 
éxtod or ἐκ τοῦδε, ll. 8, 295 : freq. in Od 
ἐξ οὗ alone, Lat. ew quo, Il. 1,6: ἐκ 
τοῦδε alone, Il. 15, 69: ἐκ τοῖο, from 
that time, Il. 1, 493, where χρόνος 
must be supplied, if any thing: very 
freq. ἐκ τούτου.---ὦ. of particular 
points of time, ἐξ ἀρχῆς, from the be 
ginning, at first, Hom., ἐκ νεότητοι 
ἐς γῆρας, 1]., ἐξ αἰθέρος, after cleai 
weather, Il. 16, 365: so ἐκ θυσίας 
γενέσθαι, to have just finished sacri 
fice, etc., Hdt. 1, 50, cf ἀπό IL: ἐξ 
εἰρήνης πολεμεῖν, to xo to war after 
or out of peace, Thuc.; ἐκ dakniws 
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γελᾶν, to twin at once to smiles from 
tears, cf. Valck. Hdt. 3, 82: esp. c. 
part., to mark the point of time, e. g. 
συνετάττετο ἐκ TOV ἔτι. προςιόντων, 
the army arranged itself αἱ, i.e. from 
the beginning of, their approach, Xen. 
An. 1, 8, 14.—IJI. or orrein,—1. of 
hysical origin, birth, descent, in 
{om., esp. in phrases ἔκ τένος εἶναι; 
"νέσθαι, usu. of the immediate re- 
tation of son to father, ἀπό being 
used of more remote descent: more 
fully ἐξ ἐμοῦ γένος ἐσσί, thou comest 
of me by blood, γένος being the acc. 
absol, Hl. 5, 896: ἐξ αἵματός τινος 
εἶναι, Il.—2. of the- materials of 
which a thing consists, e.g. πῶμα ἐκ 
ξύλου, a cup of wood, cf. ἀπό C. V. 
-—2 of cause, motive, impulse, ἐκ 
θυμοῦ φιλεῖν, from the heart, 1]. 9, 
486; so ἐκ παντὸς τοῦ νοῦ, Plat. ; 
ἐξ ἔριδος μάχεσθαι, to fight out of, 
for hate, Il. 7, 111; cf. Od. 4, 343, 
_ Buttm. Soph. Phil. 91.—4. of occa- 
sion, inducement, means, ἐκ θεόφιν 
«ολεμίζειν, at the gods’ instance, Il. 
17, 101: ἐξ ἐμέθεν, as far as I can, 
IL. 1, 525; sometimes it may be trans- 
lated arising from, through ; μήνιος ἐξ 
ὀλοῆς, Od. 3, 135, and ἐξ ἀρέων κε- 
χολωμένος, Il. 9, 566: also with 
verbs of hearing, learning, etc., as ex 
in Lat., e.g. κλύειν ἔκ τινος, Od. 19, 
93, Hdt.8, 80. More rarely of things, 
ἐξ ἰωῆς ἀνέμου---ἰωῇ, 1]. 11, 308: ἐκ 
καύματος, arising from, through the 
heat, Il. 5, 865: ἐκ βίας ἄγειντεβίᾳ 
ἄγειν, Soph. Phil. 563, cf Herm. 
Soph. Aj. 27. In prose it esp. ex- 
presses any result, ἐκ τῶν νόμων, in 
pursuance of law, according to it; ἐκ 
τῶν λογίων, according to the oracles, 
Hat. 1, 64: ἐκ τοῦ; wherefore? on 
what ground? Seidl. Eur. El. 244. 
Connected with this is—5. ἐκ, like 
ὑπό and παρώ, with a pass. verb, 
ἐφίληθεν ἐκ Διός, beloved of or by 
Jupiter, 1]. 2, 669, etc.: esp. freq. in 
Hdt., v. Valck. 7, 175, cf. Wess. 2, 
148; but this use is almost solely 
Jon.--6. ἐκ, c. neut. adj., as periphr. 
for adv., in Hom. only once, ἐξ ayye- 
μόλου for ἀγχίμολον, Il. 24, 352; 
from Hdt. downwds. very. freq. with 
or Without the art., as ἐκ τοῦ éuda- 
νοῦς and ἐξ ἐμφανοῦς for ἐμφανῶς, 
etc., also with plur. ἐκ τῶν δικαίων, 
προςηκόντων, etc.: more rarely Ο. 
adj. fem., as ἐκ τῆς ἰθείης, ἐκ νέης, 
Hat. 3, 127; 5,116; ἐξ ὑστέρης; θ, 
85, v. Fisch. Well. 3, 2, p. 124: so 
Lat. ex facili, composito, improviso, 
vano, etc.—IV. WITH NUMERALS, 
σύμψηφος ἡμῖν εἶ καὶ ov ἐκ τρίτων, 
you give your vote as a third with 
ours, Plat. Gorg. 500 A, cf. Symp. 
213 B; so ἐκ τρίτου, Eur. Or. 1178. 
—B. ἐκ 15 oft. separated from its case 
by one or more words, 6. g. Il. 11, 109: 
it is put after its case in Ep., esp. 
Wom. It takes an accent if it is pe- 
«ul. emphatic, as Il. 5, 865, or if it 
ends a verse, as Il. 14, 472, Od. 17, 
518. In Ep. only there is a redupl., 
ἐξ οὐρανόθεν, ἐξ ἁλόθεν, ἐξ Αἰσύμη- 
θεν, even from heaven, etc., Il, ἐκ 
Διόθεν, Hes. Op. 763. "Ex is joined 
with other preps. to make a signf. 
more definite, e.g. im’ ἐκ κακοῦ, out 
from under, Od. 12, 107: cf. διέκ, 
aapéx.—C. In compos. the signf. of 
removal prevails; out, away, off ; in- 
deed in Hom. it oft. stands in this 
signf. without a case, either as sim- 
ple adv., or, less naturally, as divided 
from a verb by tmesis: it then ex- 


presses a carrying out, fully accom- 


plishing, .ike our utterly, cf. ἐκπέρθω. 


EKA 


ἐξαλαπάζω, ἐκβαρβαρόω, ἐκδιψάω, 
ἐκδωριόω, ἐξευρίσκω, ἐξοπλίζω, ἐξ- 
ομματόω, ἔκλευκος, ἔκπικρος. 

{ἘΠ κάβη, ne, ἡ, Hecuba, daughter of 
Dymas and wife of Priam, Il. 16, 718; 
acc. to Eur. daughter of Cisseus, 
Hec. 3.—2. a daughter of Danaus, 
Apollod. 

‘Exadnuia, ac, 7, old form for ’Axa- 
δημία, from an old hero Hecademus, 
Diog. L. 3, 7, 8. 

tExaépyn, n¢, 7, Dor. -ya, epith. of 
Diana, v. seq.—2. Hecaérge, a daugh- 
ter of Boreas, Call. Del. 292: from 

‘Exdepyoc, ov, ὃ, (ἑκάς, *Epyw) the 
far-working, in Hom. sometimes as 
‘subst., sometimes as adj., but always 
epith. of Apollo, the far-shooting, far- 
darting, and βοξεέκηβόλος, ἕκατος: 
so, fem. ‘Exaépyn of Diana, v. Spanh. 
ad Call. Del. 292. [ἃ] 

’"Exany, aor. 2 pass. of καίω, Hom. 
[ἃ] 

κἄθεν, adv., (ἑκάς) from afar, 
from far away, Hom.—Il. also =éxde, 
far off, far away, Od. 17, 25. 

᾿Ἐδξαθέσθη, 3 sing. aor. from καθέ- 
ζομαι : late form. 

Exabyjuny, impf. from κάθημαι. 

Ἔπκάθιζον, for καθῖζον, imperf. from 
καθίζω, Od. 16, 408, dub. 1. 

“Ῥκάλειος Ζεύς, from ‘ExddAy or 
Ἑκαλήνη, an old lady who entertain- 
ed Theseus, and for this received the 
yearly honour of the ’ExadAjotov 
ἱερόν : hence the epith. was given 
to Jupiter as worshipped on the same 
day, v. Bentl. Call. Fr. 40. [ἃ] 

tExdAn, or Ἑ καλήνη, n¢, 7, Hecale, 
vy. sub foreg—2. an Attic borough 
of the tribe Leontis; hence 'ExdéAn- 
θεν, adv. from the borough Hecale ; 
Ἑκαλῇσι, in Hecale; Ἕ καλήνδε, to 

ecale. 


| 


ἐἙκαλήσιον, ἱερόν, 76, v. sub ‘Exa- 
AELoc. 

ἐπ καλίνη, ne, 7, Coray reads in 
Plut. Thes. 14, for ‘ExaAgvn. 

{Ἑκαμήδη, n¢, 7, Hecamédé, daugh- 
ter of Arsinous, slave of Nestor, IL. 
11, 624. | | 

"Exde, adv., Att. ἕκας, (éx) far, 
afar, far off, Hom.: he also freq. has 
it as prep. c. gen. far from, far away 
from, but always of space.—II. of 
time, οὐχ ἑκὰς χρόνου, in α short 
time, Hat. 8, 144. [ὥ ; only ἃ in Call. 
Ap. 2, in arsis.] 

‘Exaordxic, adv. (ἕκαστος) every 
time ; of éxacT.==o0l dei, Inscr. 

‘Exaordtu, adv. superl. from éxde, 
farthest off, farthest away, 1]. 10, 113: 
c. gen., Hdt. 

‘Exaorayy, (ἕκαστος) adv. every 
where. 

‘Exaorayd0ev, (ἕκαστος) adv. from 
every side, from all sides, Thuc. 7, 20. 

“κασταχόθι, (ἕκαστος) adv.==éx- 
αστόθι, on every side, every where, Plut. 

‘Exaorayoi, (ξκαστος) adv. to every 
side, every way, Plut. A. B. p. 1397. 

‘Exactayoce, (ἕκαστος) adv. to 
every side, every way, Thuc. 8, 55. 

κασταχοῦ, (ἕκαστος) adv. every 
where, Thuc. 3, 82. 

'‘Exacrépw, adv. compar. from ἑκάς; 
farther, farther off, Od. 7, 321; c. gen., 
Hadt.: also éxacrorépw, Theocr. 15, 
7%. Superl. ἑκαστάτω. 

‘ExdoroGer, adv., = ἑκασταχόθεν, 
Diog. L. 

'Exdoro6t, adv. for each or every 
one, Od. 3, 8, though Schol. Harl. 
read ἑκάστοθεν : every where: from 

“Ἄκαστος, 4, Ov, every, every one, 
-esp. each, each one, opp. to a number 
or a body, Hom. both in sing. and 
plur.: the sing. from its collective 
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signf. is frey. joined with a plur. rear. 
Il. 1, 600; 5, 878; also Att., v. Br 
Ay. Piut. 785. Horm. usu. puts the 
subst. pron. or adj. plur., which ex- 
presses the whu.e body, and so sheule 
be in genit., in same case with ἕν 
aotoc; as Τρῶας ἕκαστον ὑπήλυσε 
τρόμες, for 'Γρώων ἕκαστον, 1}. Ἴ, 215, 
cf. IJ. 12, 109; 18, 496, where ἕχῃσ 
roc is to be taken as in appos. fear 
selzed them every one, etc.: 50 ir 
Att. ἕκαστος takes the plur. verb 
ἕκαστος ἐπίστασθε, Xen. Symp. 3, 3 
without a subst. plur. having gone 
before ; cf. Hdt. 3, 158, Ar. Plut. 788, 
Heind. and Stallb. Plat. Gorg. 503 I: 
sometimes, but rarely, the chief word 
takes the art., as Il. 18, 496, Thuc. 5, 
‘49, ἕκαστος never: ὅςτις ἕκαστος, 
every one who, ἕκαστος, ὅςτις...,ὄ Hes 
Th. 459. This notion of individu 
ality is still more definitely given ir 
prose by εἰς ἕκαστος, Lat. unusquis 
que; ἕκαστός τίς, αὐτὸς ἕκαστος, 
πᾶς ἕκαστος, each and every one, all 
and every one, πάντες ἕκαστος, Od. 6, 
265; of καθ᾽ ἕκαστον, each one singly, 
one after the other, Lat. singuh, Tc 
καθ᾽ ἕκαστον, each singly, point by 
point, Lat. singula quaeque, καθ᾽ ἕκ 
acoTov, singly, by itself, alone, Lat 
singulatim: καθ᾽ ἑκάστην (ἡμέραν) 
every day, daily, so also with μήν, 
ἐνιαυτός, etc., every month, 1. e. per 
month, Béckh Inscr. 1, Ὁ. 132, 4: ὡς 
ἕκαστοι, each by himself, freq. in Thuc. 
(ἑκάτερος and ἕκαστος seem to be a 
kind of compar. and superl., like 
Sanscr. ékateras, ékatamas, from éka, 
one; cf. πρότερος, πρῶτος : perh. 
ἑκάς is akin, in signf. apart, by itself.) 
“Ῥκάστοτε, (ἕκαστος) adv. each time, 
always, Hat. 1,128, etc. : iva ἑκάστογξε, 
wheresoever, Hdt. 8, 115. 


"Exaotorépw, adv. like ἑκαστέρω, 
compar. of ἑκάς, yet only in Theorr. 
15, 7, and there susp. 

“ κάταιον or ‘Exaresov, ov, Τό, ἃ 
statue or chapel of Hecate, Ar. Lys. 64: 
on τὰ 'Βκάταια and ᾿κάταια Kat 
ἐσθίειν ν. “Exary. ' 

t'Exaraioc, a, ov, (ἙΚάΤη) of or be 
longing to Hecate, Soph. Fr. 651, 
where, however, Ellendt takes ‘Ena 
ratac tobe gen. of ‘Exaraia,alengthd 
form of ‘Exar. 

Ἑκαταῖος, ov, 6, Hecataeus, of Mil 
etus, son of Hegesander, an historian, 
Hat. 2, 143.—2. of Abdéra, a philoso 
pher.—3. a tyrant of Cardia, Plut. 

tExdreiov, v. sub “πικάταιον. 

"Exatepdkic, adv. (ἑκάτερος) at each 
time, both times, Xen. Cyr. 4, 6, 4. 

‘Exatepéw, ὥ, in dancing fo kick the 
rump with one heel after another: hence 
éxatepic, ἰδος, 7, @ dance of this kind. 

Ἔκάτερθε, before a vowel ἑκάτερ- 
θεν, adv. for ἑκατέρωθεν, from each 
side, from both sides, on both sides, Lat. 
utrimque, Hlom., who also has it c. gen. 
often of two opposed armies. 

‘Hxarepic,:i00¢, 7, V. sub ExaTepéew. 

‘ExarepoudoyaAoc, ov, (ἑκάτερος, 
μασχάλῃ) with sleeves hanging from 
both shoulders. 

"Exadtepoc, a, ov, each of two, eack 
by himself, each singly, first in Pind. 1, 
8, (7), 63, sometimes c. art., v. Poppe 
Obs. Cr. ad Thuc. p. 28: the signf. one 
of two, is very dub. (On etymol., Υ 
sub ἕκαστος) Hence . 

‘Exarépwlev, adv. from both sides, 
on both sides, Hdt. 3, 102, Thuc. 2, 75, 
who also has it c. gen., 3, 6.—IIL 
from one of two sides, dub.: and 

“Ἑκατέρωθι., adv. on both sides, Pind 


O. 2, 124, Hdt. 2, 19.~-H. on one of 
| two sides, dub. : and 
4}1} 
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E.xarépwc, adv. in both ways, Plat. 
—{T. in one of two ways, dub.: and 

‘Eixarépwce, adv. to both sides, both 
ways, Plat. Phaed. 112 lX.—IL. to esther 
side, dub. . 

᾿ὐκάτῃ, NC, ἦν (prob. from ἕκα- 
toc) Hecdté, daughter of Perses or 
Persaeus and Asteria, granddaughter 
of Coeus and Phoebe, who had pow- 
er from Jupiter, in heaven, earth, and 
sea: she presided over purifying and 
atoning rites; was giver of riches, 
honour, victory, and fair voyages; pro- 
tectress of new-born babes, Hes. Th. 
411 sq. H. Hom. Cer. 25, 52, where 
she is represented with a torch. La- 
ter she was held to be the same as 
Diana, as goddess of the nether world, 


mistress of spells and magic, v. J. H.° 


Voss in Nov. Act. Soc. Lat. Jen. p. 
363 sq. Ἑκάτης δεῖπνον, also τὰ 
‘Exéraca, the things used-to purify 
the house on the 30th of each month, 
eggs, onions, young dogs, etc.: they 
were deposited for Hecate at three 
cross-roads, and there eaten by pau- 
pers or beggars, and also by Cynics: 
this was called ‘Exdraca κατεσθίειν, 
Dem. 1269, 10; and he who partook 
of this repast was held in abomina- 
tion. [a] | 
"ExadtyBedétyc, ov Ep. ao, 6,=sq., 
1,75. ° 
“Εκἄτηβόλος, ov, (ἑκάς, βάλλω) 
‘ar-throwing, far-shooting, in Hom. al- 
ways as epith. of Apollo, cf. ἕκατος, 
ἑκάεργος, ἑκηβόλος: as subst. ὁ éxar. 
{]. 15, 231 
"EKaTHOLOY, OV, TO,="EKaTaLloy, a 
statue of Hecate, Plut. 
tExarne νῆσος, 7, island of Hecate, 
a small island near Delos, Ath. 645 B. 
"Exaret, Dor. for ἕκητι, on account 
of : but also in Att. poets, 6. g. Aesch. 
Pers. 337 ; and Pors. Or. 26, considers 
at strictly Att. : 
‘Exaroyyutog, ov, (ἑκατόν, yviov) 
wath a hundred limbs or bodies, kopav 
ἐκ. GyéAa, a band of a hundred maid- 
ans, Pind. Fr. 87, 12. 
‘ExatroyKdpavoc, ov, (ἑκατόν, κά- 
onvov) prob. lL. Aesch, Pr. 353 ; and 
᾿Ἑκατογκεφάλας, ov, 6, Pind. O. 4, 
11, -Aoc, ov, (ἐκατόν, KedaaA7),=sq. 
Eur. H. F. 882, Ar. Ran. 473. 
‘Exatoykpavoc, ov, (ἑκατόν, κρᾶ- 
vov) hundred-headed, Pind. P. 8, 20. 
‘ExatoyKpniic, ioc, ὁ, 7, (ἑκατόν, 
φρηπίς) with a hundred-fold base, Ju- 
‘lan. . 


"Exaroyyxerp, εἰρος, 6,7, Plut., and. 


‘Exaroyyxetpoc, ov, Il. 1, 402, (éxa- 
»6v, χείρ,) hundred-handed. 

t'Exarédwpoc, ov, ὁ, Hecatodirus, 
masc. pr. n., Polyb. 4, 78, 5; in 4, 47, 
4, wr. ‘ExatovrTédwpoc. 

“Ἑκατόζῦγος, ov, (ἑκατόν, ζυγόν) 
with a hundred benches for rowers, Il. 
.20, 247. (On form, cf. συζυγία, etc.) 

YExarouGatov, ov, τό, Hecatom- 
baeum, a spot in the territory of Dyme, 
Polyb. 2, 51, 3. 
_‘ExarouBaioc, a, ov, (Ὡκατόμβη) 
Hecatombean, epith. of several gods, to 
whem hecatombs were offered: τὰ ἑκα- 
τόμβαια (ἱερά) a festival wherein hec- 
atombs were offered, Inscr. Hence 

‘ExarouPacov, voc, ὃ, the month 
Elecatombaeon, the first in the Att. 
year, answering to the last half of 

ar July and the first of August, 
Arist. H. A. 5,11, 2; in it the ἑκατόμ- 
Sera were held: called at Sparta 
ἑκατομβεύς, 

᾿Ἑκάτόμβη, ης, 7, (ἑκατόν, βοῦς) a 
hecatomb, strictly an offering of a hun- 
dred oxen: but even in Hom. the word 
nas lost its strict etymol. signf.: Il. 
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6, 93,115, we find a hecatomb of twelve 
oxen; Od. 3, 59, of eighty-one: nor 
does Hom. confine it to oxen; for 
hecatombs of oxen and rams often oc- 
cur, Il. 1, 315, Od. 1, 25: nay we find 
hecatombs without any oxen, e. g. of 
fifty rams, Il. 23, 146, ἀρνῶν 864, cf. 
Valck. Phoen. 28: therefore in genl. 
a large sacrifice offered publicly: Hdt. 
4, 179, reckons even the votive gifts 
under the hecatomb; but 6, 129, shows 
that Homer’s τελήεσσαι ἑκατόμβαι 
were really offered. 

‘ExatouPotoc, ov, (ἑκατόν, βοῦς) 
of or worth a hundred oxen, 

tExarouvoc, ov, 6, Hecatomnus, a 
king of Caria, Diod. 8. 

‘Exaréumedoc, ov, (ἑκατόν, rove) 
a hundred feet long, πυρῇὴ ἐκ. ἔνθα καὶ 
ἔνθα, a hundred feet all ways, 1]. 23, 
164, where some prefer ἑκατόμποδος, 
4. v.: but the Parthenon at Athens is 
always τὸ ἑκατόμπεδον, ν. Ilapte- 
γών. 

ἐἙ κατόμπεδος, ov, ὃ, Hecatompédus, 
ἃ spot in Syracuse, Plut. 

‘EkaTouTAGoiov, ov, gen. ovoc, ἃ 
hundred-fold. 

‘Exarourodoc, ον,Ξε:-πεδος, ν. 1. IL. 
23, 164, received by Spitzn., and by 
Bekk. in Thuc. 3, 68: acc. to Koen. 
Greg. p. 270, and Lob. Phryn. 546, 
-redoc is Dor. (as Pind. I. 6, 32) and 
-ποῦδος Att. 

᾿Βκατομπολίεθρος, ov,=sq., Eur. 
Cret. 2, 4. 

Ἑκατόμπολις, lt, gen. ewe, (ἑκατόν, 
πόλις) with a hundred cities, Kpyrn, 1]. 
2, 649, 

“Ἑκατόμπους, ὃ, ἢ, πουν, τό, gen. 
ποδος, (ἑκατόν, πούς) hundred-footed, 
éx. Νηρηΐδες, Soph. O. C. 718, acc. 
to Elmsl. the hundred Nereids, (cf. 
ἑκατόγγυιος), acc. to Herm. only ma- 
ny, countless. . 

"ExaréurvAoc, ον, (ἑκατόν, πύλη) 
hundred-gated, Θῆβαι, Il. 9, 383. 

t'ExarourvaAoc, ov, 7, Hecatompylus, 
a region and city of Parthia, Strab. 

“κατομφόνια, τά, (ἑκατόν, φόνος) 
a sacrifice for a hundred enemies slain, 
sub. ἱερά, Plut. 

‘EKA’TON, of, ai, τά, indecl. a 
hundred, Il. : in compos. often loosely 
for very many, (Sanscr. gatan, which 
is a link between ἑκατόν and centum.) 

ΓΤ Ἑ κατόννησοι, wv, αἱ (ἑκατόν, νῆ- 
oot, prop. the hundred isles) Hecatonne- 
si, a cluster of islands between Les- 
bos and the coast of Aeolis, twenty 
in number, or acc. to others forty, 
Strab., who derives it from “Exatog, 
an appell. of Apollo, and νῆσος, and 
so Apollo’s islands, but Hdt. 1,.151, 
writes the name separately ; the mod- 
ern name is Musconisz. 

‘ExatovTddpayuoc, ov, (ἑκατόν, 
dp a yun) worth or for ahundred drachms, 
Gal. 


‘Exatovraernpic, (doc, 7, & period 
of one hundred years, century, Plat. 
Rep. 615 A: from 

'Exarovraérypoc, ov, (ἑκατόν, ἔτος) 
of a hundred years, Orph. 

‘Exatovtasric, ἔς, (ἑκατόν, ἔτος) 
‘of a hundred years, centenarian, Pind. 
P. 4, 502: also -éryc, ov, ὁ. Hence 

“Ἑκατονταετία, ας, 7, a period of a 
hundred years, Schweigh. App. 3, p. 
613. 

Ἑ κατοντακάρηνος, ov, Dor. -ὥνος, 
(ἑκατόν, κάρηνον) hundred-headed, 
Pind. P. 1, 31, cf. ἑκατογκάρ. 

“Ἑκατοντακέφἄλος, 0v,==EKATOYK., 
Julian. 

'Exarovrakie, (ἑκατόν) adv. a hun- 
dred times. 

“Ἑκατοντάκλίνος, ov, (ἑκατόν, KAi- 
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yn) with one hundred couché. | 
ap. Ath. 538 C. . 

“κατοντἄλαντέα, ac, 7, 14% sum of 
one hundred talents : from 

«κατοντάλαντος, ov, ἑκατόν, Ta- 
Aavtov) worth onehurdred talents, ypa- 
of ἐκ. an action for damages laid at 
that sum, Ar. Eq. 442. [ἃ] 

“Ἑκατοντάμαχος cv, (ἑκατόν, pce 

ouat) able to fight cne hundred men, 
oseph. 

‘Exatovrannyuc, v, (ἑκατόν, πῆ 
yuc) of a hundred cubits, Joseph. 

"EKaTovTaTAdotog, a, ον, παν, «ἕως, 
LXX.; and 

‘ExatovrarAdoiwv, ov, Zen. oves, 
a hundred-fold, one hundred times as 
much or many, c. gen., Xen. Oec. 2, 3. 

‘ExatovTanvaAoc, ov, (ἑκατόν, πύ- 
λη)εεἑκατόμπυλος, Anth. 

tExarovramvaAoc, ov, 7, Hecatonta- 
pylus, a city of Parthia, Died. S.--2. 
a city of Libya, Polyb. 

‘Exatovrapyéw, @, to be a centurion, 

Dio C.: from 

. Ἑ κατοντάρχης, ov, 6, (ἑκατόν, ap= 
χω) a leader of a hundred, Lat. centu- 
rio, Hdt. 7, 81, Aesch. Fr. 168. Hence 

‘Exarovrapyia, ac, 7, the post of a 
centurion, Dio C. 

᾿“Ἑκατόνταρχος, οὐ; διΞεἑκατοντάρ’ 
χῆς, Xen. Cyr. 5, 3, 41. 

‘ExarovtTac, adoc, 7, the number 
a hundred, Hdt. 7, 184, 185.—II. a com- 
pany of a hundred, Lat. centuria. 

‘ExarovradvaAdog, ov, (ἑκατόν, φύ}- 
Aov) with one hundred leaves or petals, 
ῥόδα, Theophr. 

'Βκατοντάχειρ, POC, ὁ, y= EKUTOY 
χεῖρ, Plut. 

“Ἑκατοντάχοος, ov, contr. «χοῦς, 
ουν, (ἑκατόν, yéoc) of one hundred 
measures : esp. yielding fruit a hundred 
fold, Theophr. 

‘ExarovronvaAoc, 
πυλος. 

“Ἑκατοντόργυιος, ον, (ἑκατόν, 6p 
γυιῷ of one hundred fathoms, Pind. 
ry. 110. 


Chare 


OV, = EKATOVTE 


“Ἑκατοντορόγυιος, ov,—foreg., Ar. 
Av. 1131, ace. to Dind. 

‘Exarévtopoe, oy, (ἑκατόν, ἐρέσσα) 
hundred-oared. 

‘ExatovrovTne, ov, 0, (ἑκατόν, ἔτος) 
Luc., fem. -otric, cooc, 7, Ath., corztr, 
for ἑκατονταέτης. 

“Ἑκᾶτος, ov, ὁ, (éxdc) far-shooting, 
epith. of Apollo, Il. 7, 88 ; 20, 295, cf. 
ἑκάεργος, ἑκατηβόλος : fem. ἑκάτη, 
epith. of Diana, Aesch.: cf Ἑκάτη. 

‘Exarootiaioc, aia, atov,=EKaTo- 
στός, Inscr., . 

‘Exaréortouoc, ov, (ἑκατόν, στόμια) 
hundred-mouthed, uur. Bacch. 404. 

“Ἑκατοστός, ἢ, ὄν, (ἑκατόν) the hun- 
dredth, Hdt. 1, 47; ἐφ᾽ ἑκατοστώά, a 
hundred-fold, Id. 4, 198.---Π, ἡ ἑκατο- 
στή, the hundredth part, a tax or duty 
at Athens, Ar. Vesp. 658. 

‘Exatooric, ὕος, ἡντεἑκατονταρν 
Xen. Cyr. 6, 3, 34. 

tExdarov, wvoc, 6, Hecaton, a stoic 
philosopher, Diog. L. ν 

ἐἙκατώνυμος, ov, 6, Hecatonymue, 
masc. pr. n. an inhab. of Sinope, Xen 
An. 5, 5, 7. 

Ἔκβάζω, f. -ξω, (ἐκ, βάζω) to speak 
out, declare, Aesch. Ag. 498. 

"ExGabpeby, f. -σω, (ἐκ, βάθρον) te 
overthrow from the foundations. 

- ἘΠβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐκ, βαίνω) 
intr. to go or come out of, πέτρης, the 
cavities of a rock, c. gen. Il. 4, 107; 
to step out of, esp. out of a ship, to dis- 
embark, land, Il. 3, 113, Hdt. 4,-196, 
etc.—2. to go, come, or step off from, 
ἀπήνης, Aesch. Ag. 906.—3. to go oul 
over, pass over, overstep, depart fram 
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Lat. egredi, c. gen., as ἐκβ. THe éav- 
τοῦ ἰδέας, Plat. Rep. 380 Ὁ, .some- 
times also 6. acc., ἐκβ. τὴν ἡλικίαν, 
Ib 461 Β, cf. Stallb. Ib. 338 E.—II. 
metaph.—l to come to pass, turn out ; 
like ἀποβαίνω, Hat. 7, 209, 221, Thuc., 
etc. :—to be fulfilled, esp. of prophe- 
cies, dreams, etc., Dem., etc. : also to 
turn out so and so, as κάκιστος ἐκβ, 
to prove a villain, Eur. Med. 229: freq. 
τὸ ἐκβάν, τὰ ἐκβαίνοντα, the issue, 
event, Dem. 12, 6, etc.—2. in speak- 
ing or writing, to digress, Xen. Hell. 
6, 5, 1.—3. to cease, App.—III. transit. 
in fut. and aor. 1, both act. and mid., 
to lead out or down from, land from a 
ship, unship, Od. 24, 301.—2. ἐκβαί- 
νεῖν πόδα, to put owt the foot, Bur. 
Heracl. 802, cf. Baive, I. 4. 
᾿Εκβακχεύω, (ἐκ, βακχεύω) to ex- 
cite to Bacchic frenzy, to make frantic, 
Eur. Tro. 408, and Plat. Pass. and 
Mid. intr. to be transported, be frantic, 
rage, Eur. Supp. 1001, Bacch. 1296. 
So too intr. in act., Alex. Mavdpay. 
1, 13. 
Ex Gaxyéo,= exGBaryevu. 
"EKGGAAY, f. -βλῶ, (ἐκ, βάλλω) to 
‘throw or cast out, 6. g. out of a ship, 
Od. 15, 481, Hdt. 1, 24; out of the 
sea on land, Od. 19, 278; to disembark, 
vinship, land, and so in mid., Hat. 6, 
101: but also to carry out to sea, Hdt. 
2, 113.—2. to cast out, throw down from, 
in Hom. τί τίνος, also ἔκ Tevog.—s. 
πόλεως 2x3. to banish from the coun- 
try: and so 8050]. to drive or chase 
away, thrust out, banish, Hdt. 1, 103, 
etc.: ἐκβ. τέκνα, to expose children, 
Eur. Ion 964: but v. signf. V.—4. ἐκβ. 
ναῦν, to put a ship out of her course, 
Eur. Cycl. 20.—IL. to make something 
fall out, strike out, Lat. ewcutere, χειρὸς 
ἔγχος, Il. 14, 419, Od. 2, 396; δοῦρα 
2x. to fell trees, strictly to cut them 
out of the forest, Od 5, 244.---Π|. 
metaph. ἔπος ἐκβ.», to let fall a word, 
throw it out thoughtlessly, Il. 18, 324, 
Od. 4,503, andso Hat. 6,69, and Trag., 
ef. ἀποῤῥίπτω : so too ἐκβ. δάκρνα, to 
let drop, shed tears, Od. 19, 362: ἐκβ. 
ὑδόντας, to cast, shed one’s teeth, So- 
lon 14, 2, Eur. Cycl. 644, etc.—2. Att. 
also to reject, Ar. Nub. 1477, Plat. etc. : 
esp. of actors, to hiss off, Lat. eaplodere, 
Dem. 449, 19; and so in Pass., Ar. 
Eq. 525, οἷ, ἐκπίπτω.---ἸΥ. to send out, 
get rid of, lose, Soph. Aj. 965, Ar. Inq. 
404.—V. to put forth, produce, of plants 
or women, Hipp.: esp. in case of a 
miscarriage, Id. p. 686, 27.—VI. to 
put out, dislocate a limb, Id.—VII. to 
put off, like Lat. rejicere, Polyb.— VIII. 
seemingly intr. sub. ἑαυτόν, to go out, 
depart, tv’ ἐκβάλω wodt ἄλλην ἐπ’ 
aiav, Eur. El. 96.--2. esp. of a river, 
to empty, discharge itself, Plat. Phaed. 
113 A, cf. ἐκδίδωμι, ἐξίημι. 
"ExGBapGdpow, 6, (ἐκ, βαρβαρόω) 
to make quite into a barbarian, to make 
uite wild or savage, Isocr. 192 E. 
ence 


steps or ladder at a ship’s side, Polyb., 
—IT] the issue or event of a matter. 
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PEKSdérava, wv, Ta, Ecbatana, the 
chief city of Media, the summer res- 
idence of the Persian monarchs, Ar. 
Ach. 64; Xen. Cyr. 8, 6,22: also wr. 
᾿Αγβάτανα, now Hamedan. 

"ExGaryptoc, a, ov, also o¢, ov, 
(éxGaivw) belonging to alighting, esp. 
from a ship, usual thereupon, τά ἐκβα- 
tHpta, With or without ἱερά, a sacri- 
fice offered on landing ; hence, ἐκβ. 
γόσου, for recovery from an illness, 
Philostr. 

"ExGde, Dor. for ἐκβαίνω, in a Dor- 
ic treaty, Thuc. 5, 77. 

᾿Ἔκβεβαιόω, ὥ, (ἐκ, βεβαιόω) to con- 
firm, establish, νίκην, etc., Plut. ; like 
ἐμβεβαιόω. Hence 

EKBeBaloore, EWC, 7), aconfirmation, 

ut. 

*ExBjoow, f. -ξω, (ἐκ, βήσσω) to 
cough out or up, Hipp. 

᾿Ἑκβτάζω, (ἐκ, βιάζω) to force out, 
thrust or drive away from, Plut.—Il. to 
wrest from, τόξον χειρῶν ἐκβεβιασμέ- 
vov, Soph. Phil. 1129.—III. to express 
in a forced, elaborate way, of works of 
art, Plut.,v. Miller Archaol.d. Kunst, 
§ 135.—B. often as dep. mid. to com- 
pel, force, Polyb. : the form ἐκβιάομαι 


in Hipp. 

"ExGibdlo, f. -άσω, (ἐκ, βιβάζωλ) to 
make to go or step out, make to leave, 
τινὰ ἔκ τινος, Ar. Av. 662: éxG. τινὰ 
δικαίων λόγων, to stop one from dis- 
cussing the question of justice, Thuc. 
5, 98: esp. to land from a ship, disem- 
bark, Id. 7, 39: ἐκβ. ποταμὸν ἐκ τοῦ 
αὐλῶνος, to turn the course of a river, 
Hdt. 7. 130. Hence 

ἜΠβιβασμός, οὔ, ὃ, a landing, bring- 
ing out. 

"ExBiBacrhe, od, ὁ, (ἐκθιβάζω) one 
who lands, brings out. 

᾿Ἐκβιβαστικός, ἡ, bv, (ἐκβιβάζω) 
belonging to landing or bringing out. 

Ἐπ Πκβιβρώσκω, fut.-Bpdau, (ἐκ, Be- 
βρώσκωλ to devour, Soph. Tr. 1053, in 
tmesis. 

"ExGioc, ov, (ἐκ, βίος) deprived of 
life, Artem. 

Ἔκβλαστάνω, f. -στήσω, (ἐκ, BAa- 
στάνω) to shoot out or forth, bud, sprout 
out, Plat. Rep. 565 ἢ. Hence_ 

"ExGAdornua, ατος, TO, anew shoot, 
bud, sprout, Philo. 

᾿ῬἘκβλάστησις, EWC, 7, α shooting ΟΥ̓ 
budding forth, Diosc. ὔ 

ἜἘκβλέπω, (ἐκ, βλέπων to look out, 
look, Philostr.—II. to get the power of 
sight, Ael. 


᾿Ἐκβλητέον, verb. adj. from ἐκβάλ- | 


Aw, one must cast out, Plat. Rep. 377 Ὁ. 

ῬἜπκβλητικός, ἡ, ὄν, (ἐκβάλλω) 
able, fit to cast out, get rid of, shake off; 
τινός, Arist. H. A. 

"ExGAntoc, ov, (ἐκβάλλω) thrown 
out, thrown away, Eur. Hec. 700: re- 
jected, despi. ed, despicable, Emped. 354. 

Ἔκβλύζω, (ἐκ, βλύζω) to bubble or 
gush forth, Orph.—Il. trans. to pour 
out or forth. 

Ἔκβλύω, f. -dow=foreg. [Ὁ in Ap. 
Rh., but tow. | 

"ExGBodw, ὦ, f. -ἤσομαι, (ἐκ, βοάω) 
to call or cry out, Xen. Cyn. 6, 10. 

᾿Ἔκβοήθεια, ac, 7, 4 going, march- 
ing out to aid, a sally of the besieged, 
Thuc. 3, 18: from 

"ExGonbéu, ὥ, f. -ἤσω, (ἐκ, βοηθέω) 
to march out to aid, πανδημεί, Hat. 6, 
16; ἐς τὸν Ἰσθμόν, Id. 9, 26: to make 
a sally, Thuc. 1, 105. 

"ExGonote, ewc, 7, (ἐκβοάω) α cry- 
ing out or aloud, Philo. 

Ἔκβολάς, adoc, 7, (ἐκβάλλω) 
thrown away, any thing thrown out or 
away ; esp.~ L=oxwpia, dross, Strab. 
—2, ἐκθ. unrpa, Lat. vulva ejectitia, 
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a Roman dish, Hipparch. ap. Ath 
101 A. 

"EKBoABiva, f. -iow, (ἐκ, βολβός) % 
peel, aS an onion of its outer coats 
ἐκβ. τινὰ τῶν κωδίων, to peel, surg 
one of his stolen skins, Ar. 86. 
1123. | 

"EKGBodg, ic, ἢ, (ἐκβάλλω) a throw- 
ing out, 6. g. throwing the cargo over 
board in a storm, Aesch. Theb. 769, 
Plat., etc.—IL. a thrusting out, dricimg 
out or away, etc.—III. a letting fall ox 
drop, δακρύων, nur. H. F. 743: se 
ἐκβ. ὀδόντων, a casting or shedding of 
teeth, Hipp.: ἐκβ. σίτου, the time when 
the corn shoots or comes into ear, Thuc. 
4, 1—IV. the bringing forth of ἃ child, 
Hipp.—V. the putting out of a juint, 11. 
—B. (from mid.) ὦ going out, outlet, 
Lat. exitus, é«G. ποταμοῦ, the dis- 
charge, mouth of a river, Hat. 7, 128, 
but usu. in plur., ἐκβολαί, Thuc. 2, 
102: so, ἐκβολαὶ ὄρους, a defile leaa- 
ing out of a chain of mountains, a 
mountain pass, gorge, Hdt. 9, 38, and 
ἐκβολαὶ εἰς yopav,a pass lato a coun 
try, Plut.—2. éxGoAn λόγου, a digres- 
sion, Thuc. 1, 97.—C. frorn pass. that 
which is cast out, ἐκβ. δικέλλης, earth 
cast out or scraped up by ἃ hoe or mat 
tock, Soph. Ant. 250: οὐρεία ἐκβολῆή, 
children cast or exposed on the moun 
tains, Eur. Hec. 1078. Hence 

-Ἐκβολιμαῖος, ata, aiov, and 

᾿Ἐκβόλιμος, ov, thrown out or away, 
rejected: of the fruit of the womb 
abortive, Arist. H. A. . 

"ExBdAtov, ov, τό, sub. φάρμακον. 
a drug for procuring abortion, Hipp. 
strictly neut. from . 

CEKG6Ato¢; ον,:-εἐκβόλιμος, olvor, 
wine for procuring abortion. 

"ExBodoc, ov, (ἐκβώλλω) thrown 
out Or away, οἴκων, exposed, of achild, 
Eur. Phoen. 104: abortive, Id. Bacch 
92.—II. as subst. ὁ ἔκβ. a cape, pro 
montory, Bur. 1.T. 1024.—2. τὸ ἔκ 
βολον, thut which is cast out, thrown up, 
vaoc ἔκβολα, Eur. Hel. 422. 

"ExBouBnoce, ewe, ἢ, (ἐκ, βομβέω! 
a shouting, murmuring in token of αὉ- 
probation, Themist. 

"ExGBdoka, f. -βοσκήσω, (ἐκ, Pookw; 
to make to be eaten off. Mid. to eat of 
feed on, Lat. depasci, c. acc., Nic. 

"ExGpdlw, f. -dow, (ἐκ, Boda) t 
throw off or out by boiling, fermenting 
etc.: to throw up or to the surface, to 
throw off humours, Hipp. : to cast up, 
of the sea, Lyc. Hence 

"Ἑκβρᾶσις, ewe, 7, @ throwing up, 
boiling, foaming. 

"ExGpacua, atoc, τό, (ἐκβράζω) 
that which is thrown out or up by boiling 
or fermenting, scum: scurf, a cutaneous 
eruption, Gal. 

ΓΕ κβρασμός, οὔ, δ,Ξ-ἔκβρασις. | 

Ἔκβράσσω, Ton. ἐκβρήσσω, (ἐκ 
βράσσω) like ἐκβράζω, to throw out 0 
up, esp. of things, boiling, frotking 
etc.; hence pass., to be cast up, throw 
on shore, of ships, Hdt.7, 188. Hipp 
also has mid. in act. signf. 

"ExSpovTda, ὦ, f. -how, (ἐκ, Bpor 
τάων to thunder out or away, strike on 
by lightning, Aesch. Pr. 362, in pass. 

"ExGpiydouat, (ἐκ, Gpvydouat) de 
mid., to bellow out or aloud, tor 1.7 
1390. 

Ἔκβρωμα, atoc, τό, (ἐκβιβρώσκω) 
that which is eaten or sawn out, Ex. 
πρίονος, saw-dust, Soph. Tr. 700. 


"ExCvbiva, (ἐκ, βυθίζω) to fetch oui 
of the deep, Callistr., in pass, 
᾿Ἐκβυρσόω, ὦ, (ἐκ, Pipoa) te make 
to project from the skin.—THl. to flay 
Hence 
"Exdvpowua, ατος. τό, Gal. and 
413 
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Ἐκβύρσωσις, ewe, ἣν» @ projecting of 
the bones out of the skin. 

PEx«Govrac, pres. part. from ἐκβάω, 

Dor. tor éxGaivw, ap. Thuc. 5, 77. 
᾿Ἐκγαλακτόω, ὥ, (ἐκ, γαλακτό- 
_ oat) to turn into milk. Pass., to be- 
come mulk, of the seeds of plants: 
‘oth in Theophr.: hence 
Ἐκγαλάκτωσις, EWC, 7, & turning 
sto milk, Id. 

"Exyapéouat, Vv. sq. 

"Exyduilur, (ἐκ, γαμέζωλ) to give away 
me marriage, of parents who give away 
adaughter. Pass., to be given in mar- 
riage, marry, N.T.: so also ἐκγαμέσ- 
κόμαι, N.'F., and ἐκγαμέομαι. 

’"Kxydpickouas, v. foreg. 

"Exyavpdouat, (ἐκ, yavpdouat) as 
pass., to be very haughty.—Il. dep., to 
be proud of, exult in, magnify, exalt, Tt, 
Eur. LA. 10. 

’Exyéyaa, poet. perf. of éxyiyvo- 
μαι for éxyéyova, from *yda, to be 
born of, i. 6. sprung or descended from, 
τινός, Hom., whether father or mo- 
ther. Hom. has the forms éxyeya- 
την 3 dual, Od.; inf. éxyeyduev, Π. 
[au]; part. ἐκγεγαώς, ἐκγεγαυῖα, Αθη- 
vain, ‘EAévy Διὸς ἐκγεγαυῖα, Hom. 
in Ep. 16,3, ἐκγεγάᾶτε, 2 pl. for wh. 
Herm. from Suid. edits ἐκγεγάασθε, 
ef. Batr. 143; former like the irreg, 
ἐκγεγάονται in H. Hom. Ven. 198, as 
it from a pass. ἐκγεγάομαι; but 
Puttm. regards the latter as fut. 
formed without o as ἐρύουσι, etc., 
Catal. p. 51. 

PExyeydovrat, ν. foreg. _ 

᾿Εκγείνασθαι, inf. aor. mid. from a 
pres. not in use, to bring forth, Luc. 

"ExyeAdo, ὥ, -“oouat, more 
rarely -dow, (ἐκ, yeAGw) to laugh out, 
laugh loud, burst out laughing, Od. 16, 
254; 18, 35: metaph. of a liquid that 
rushes out with a laughter-like 
seund, te burst out, Eur. Tro. 1176. 
Hence 

Ἔκγελως, wToc, ὃ, loud laughter. 

“Exyevérne, ov, 0,=ékyovoc, Kur. 

Exyevfe, ἔς, (ἐκ, γένος) put out 
rom one’s family, without kith or kin, 

oph. Ὁ. Τ᾿. 1506, acc. to W. Dind. 
in Stewh. Thes. 

'Exyevvdo, ὦ, f. -now, (ἐκ, yevvaw) 
to beget: also to bring forth, Kupol. 
Bem. 10. 

Exytyaprifa, (ἐκ, γίγαρτονλ to 
take out the kerneé, ci a fruit, τὴν στα- 
gida, Diosc. 

‘Exylyvouat, later ἐκγίν. [1], fut. 
«γενήσομαι, (ἐκ, γίγνομαι) dep. mid. : 
to grow out of, spring from: to be de- 
scended from, born of, begotten by any 
one: in Il. always in last signf. c. 
gen., only once c. dat., to be born to..., 
rl. 14,115, and so Hat. 1, 30.—IL. Gin- 
trans.) absol. in aor., to be gone away, 
to have gone by, χρόνου ἐκγεγονότος, 
time having gone by, passed, Hat. 2, 
175: ἐκγενέσθαι τοῦ ζῆν, to have de- 
parted this life, Xen. Hell. 6, 4, 23.— 
2. freq. impers., ἐκγίγνεται, like ἐξ- 
ἐστί, 1ὲ is allowed, it is granted, c. dat. 
et inf., and usu. with a negat., οὐκ 
ἐξεγένετό μοι ποιεῖν, it was not grant- 
ed me to do, so, freq. in Hdt.. as 1, 78; 
3, 142; also c. acc. et inf., Ar. Pac. 
346 


᾿ἘΠκγλευκίζομαι, (ἐκ, γλεῦκος) to 
gease fermenting, Hipp. 

PExyAtoypaivu, (ἐκ, γλισχραίνω) 
ἐφ render viscous, Aretae. 

ΤΕ κγλυφή, ἧς, ἦν» α hatching, Ael.: 
from 

'Exyatoo, f. -ψω, (ἐκ, γλύφω) to 
scoop, carve, hollow out.—2. to breed, 
to hatch, τὰ 1 e6TTLa, Ael.; and so in 
nid. τὰ ὠὰ ἐξενλήιναντα Plat Tih 

14 


᾿ γλώττισμαι. [0] 


EKAE 
Grac. 17. Instead of the regul. perf. 
ἐκγέγλυμμαι we find the irreg. ἐξέ- 
γλυμμαι, Plat. Rep. 616 D, cf. κατε- 


᾿Εκγοητεύω, strengthd. for yon- 
revo, Joseph. . 


"Exyovoc, ov, (ἐκγίγνομαι) sprung, ἢ 


descended from any one, τινός, Hom.: 
any descendant, son or daughter, grand- 
son grand-daughter, and so on, hence 
οἱ ἔκγονοι, Hdt. 7, 106, etc., and 
Trag.: in Ath. law, lineal descendants 
as opposed to συγγενεῖς, collateral 
relatives: τὰ ἔκγονα, children, off- 
spring, young, posterity, Trag., and 
Plat.: metaph., δειλίας éxy. ἡ ἀρ- 
yta, Plat. Legg. 901 E: éxy. κλυτᾶς 
χθονός, the productions of the earth, 
Soph. O. T. 173. cf. ἔγγονος. 

"Exypdou, f. -ψω, (ἐκ, γράφω) to 
write out, copy: mid. to write out or 
copy for one’s self, for one’s own use, 
χρησμὸν παρὰ τἀπόλλωνος ἐκγρά- 
ψασθαι, Ar. Av. 982; Μορσίμου ῥῆ- 
σιν ἐκγράψασθαι,. Ran. 151.—Il. to 
strike out, expunge from a list, ap. An- 
doc. 10, 37. [ἃ] 

᾿Εκγρύτεύω, (ἐκ, γρύτη) to search 
out from old lumber. 

’"Exdaddea, ὥ, (ἐκ, δάς) to make re- 
sinous : pass., to become so, Theophr. 

’"Exdagvat, strengthd. form of δαῆ- 
vat, Ap. Rh. 

"Exdakve, f. -«δήξομαι, (ἐκ, δάκνω) 
to bite out, bite away, Anth. 

᾿ἘΠκδακρύω, (ἐκ, δακρύω) to burst 
into tears, Soph. Phil. 278.---Ξ-1. me- 
taph. of trees, to exude drops of gum, 
Plut. [Ὁ in pres. and fut.] 

’"Exddveilw, (ἐκ, δανείζω) to lend 
out at interest, χρήματά τινι, Arist. 
Oec. Hence 

Ἔκδάνεισις, EWC, 7, @ lending on in- 
terest. Inscr. 

᾿Εκδανειστῆς, od, 6, (éxdaveisw) 
one who lends on interest, Inscr. 

Ἔκδαπαᾶνάω, ὦ, f. -7ow, strengthd. 
form of δαπανάω, Polyb. 

’Exdedapuévoc, part. perf. pass. 
from ἐκδέρω. 

"Exdene, ἔς, (ἐκ, δέω to be wanting) 
defective, imperfect: hence 

"Exoeta, ac, 7, α falling short, being 
in arrear, φόρων καὶ νεῶν, in tribute 
and ships, Thue. 1, 99. 

᾿Ἐκδείκνῦμι, (ἐκ, δείκνυμι) to show 
forth, display, manifest, Soph. El. 348, 
etc 


"Exdetuaiva, strengthd. for decuaé- 
vw, Heliod.: and 

᾿ἘΣκδειματόω, ©, strengthd. for dez- 
ματόω, Plat. Rep. 381 E. 

Ἔκδεινόω, @, strengthd. for decvéw, 
to exaggerate, Joseph. 

᾿Ἐκδειπνέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐκ, δειπ- 
véw) to finish a meal. ᾿ 

'ExdekGrevo, (éx, δεκατεύω) to pay 
tithe, τινί, Diod. 

᾿Βκθέκομαι, Jou. for ἐκδέχομαι, 

t 


PExdexréov, verb. adj. from éxdéyo- 
eat, one must receive, Ath. 189 D. 
᾿Ἐκδεκτικός, 4, Ov, (éxdéyouat) be- 
longing to taking, taking up or receiving, 
to reheving OY succession. 

ἘΠ δέκτωρ, ορος; 6, (ἐκδέχομα!ι) one 
who takes from another, ἐκὸ. πόνων, 
like διάδοχος, one who relieves another’s 
toil, Aesch. Fr. 180; though Plut. 2, 
964 F, has ἀνδέκτωρ. 

"Exdesic, ἕως, 4, (ἐκδέχομαι) a 
taking from, taking up, reception ; esp. 
succession, τῆς βασιληΐης, Hdt. 7, 3. 

"Exdépxopat, to look out from, 1]. 23, 
477, ubi nunc éx δέρκεται, separately. 

᾿Εκδερματίζω, (ἐκ, δέρμα) to flay, 


skin. 


’Exdéoa, Ion. -δείρω, f. «ερῷ, (&K, | 


EKA\ 


dépw) to skin, flay, strip off .ns skim 


Hdt. 2, 42- 7, 26, in full βύρσαν éxd ᾿ 
Kur. Ej. 824: hence—IL. to cudga. 
soundly, hide, Ar. Vesp. 450. 

᾿Ἐκδεσμεύω, (ἐκ, δεσμεύω) ta bina 
fasten to or upon, Polyb. 

"Exdcouéw,=foreg. 

*Exderoe, ov, (ἐκδέω) fastened to ut 
upon, ἐξ ἵππων, Anth., 

᾿Εκδέχομαι, lon. éxdéx., f. «ξομαςς 
(ἐκ, δέχομαι) dep. mid.: to take or re- 
cewe from another, τενέ τι, IL. 13,'710° 
in genl. to take from, take up, catch up 
2. esp., éxd. τὴν ἀρχήν, τὴν βασι 
λείαν Tapa τινος, Hdt. 1, 7, 26, ete.: 
hence absol., to follow, succeed, of 
kings, Hdt. 1, 16, etc.; but also of 
events, to follow, ἐξεδέξατο οὐκ ἐλάα 
σων πόνος, Hdt. 4, 1, ef. 7,211: also 
of contiguous lands, to come nest, 4, 
39, 99.—3. to wait for, expect, Lat. ex 
cipere, Soph. Phil. 123.—II. like Lat. 
accipere, x0. λόγους, etc., to take, un- 
derstand in a certain sense, Polyb. 

"Exdéw, f. -δήσω, (ἐκ, déw) to bind 
so as to hang from, to bind, fasten to or 
on, C. gen. δρῦς ἔκδεον ἡμιόνων, they 
bound the oaks to the mules, i. 6. they 
yoked the mules to them, ἢ, 23, 121; 
also, éxd. te ἔκ τινος, cf. ἐκ 1. 3: 
σανίδας ἐκδῆσαι, to fasten the door 
with the ἱμάς, shut it fast, Od. 22, 
174. Mid. to bind a thing to one’s self 
hang it round one, ἐκδήσασθαι ἀγάλ- 
ματα, Hdt. 4, 76. 

Exonbive, strengthd. for δηθύνω, 
A.etae. 

PExdnAoc, cv, 6, Ecdélus, masc. pr 
n., Plut. Arat. 5. 

"EExdnAoc, ov, strengthd. for δῆλος, 
very clear, quite plain, known to all, 
distinguished, Il. 5, ἃ, Adv. -λως 
Hence 

᾿Εκδηλόω, 6, to make plein cr man 
fest, shew plainly, Theophr. 

"Exdnudywyéo, ὦ, (ἐκ, δημαγωγέξων 
rain by the arts of a demagogue, Dion. 


"Exdnuéo, ©, (&xdntoc) to go out of 
one’s country, go abroad, travel: to be 
abroad or on one’s travels, Hdt. 1, 30.. 
Hence 

᾿Εκδημία, ac, 7, α going out of one’s 
country, a going or being abroad, a 
journey, travel, Eur. Hyps. 15: me 
taph. also departure from life, Anth. 

"Exdnuoxoréouat, strengthd. for 
δημοκοπέω, Chio. 

"EExdnuoe, ov, (ἐκ, δῆμος) from home, 
abroad, gone on a journey or travels, 6. 
gen., éxd. τῆςδε χθονός, Eur. Hipp. 
281. x0. στρατεῖαι, service in foreign 
lands, Thuc. 1,1. 

ΓΈ κδημος, ov, 6, Lcdémus, masc. pr ἢ 
n., ἃ Megalopolitan, Polyb. 10, 25, 2. 

Exonpoctetw, strengthd. for δημο- 
σιεύω, Dio C. 

᾿Εκδιαβαίνω, (ἐκ, διά, βαΐνω) to go 
through and out of, pass over, C. acc., 
τάφρον, 1]. 10, 198. 

᾿Εκδιαζωμεύω, strengthd. for δια- 
ζωμεύω. 

’Exdlarrdouat, as pass. (ἐκ, δεαι- 
Taw) to depart from one’s accustomed 
mode of life, change one’s habits, Hipp.; 
also in pass., éxd. ἐκ τῶν καθεστώ 
των νομίμων, Thuc. 1, 132: later also 
c. acc., Philo, esp. to indulge in ea- 
cess, degenerate. Hence 

᾿Εκδϊαίτησις, ewe, ἢ, α departure 
from one’s accustomed mode of life change 
of habits, Plut. 

᾿Εκδιἄπρέζω, strengthd. for dra 
πρίζω, to saw off, App. 

"Exdidayua, atoc, τό, prentice-work 
a sampler, Kur. Ion 1419. [7]: from 

7Exkdiddoko, f. -ξω, poet. -σκή ζω, 
Pind. P. 4, 386, (ἐκ, διδάσκων Ae 


ΕΚΔΙ 


reach thoroughly, teach, Lat. edocere, 
Trag.; teva τί, Soph. El. 621: to 
teach one to be so and so, εἶναι κακῆν, 
fb. 395 ; also with inf. omitted, yev- 
vaiov τινα éxd., Ar. Ran. 1019: c. 
inf. only, Ib. 1026: ἐκδ. oe..., Hat. 
4,118, Soph. O. T. 1370. Mid. to have 
another taught, Hdt. 2, 154. Cf. dt 
δάσκω. 

Ἐκδιδράσκω, Ion. -δρήσκω, ἔ, -δ 4- 
couat, aor. ἐξέδραν, (ἐκ, διδράσκω) 
To run out from, run away, escape, usu. 
ἐκ τόπου, Hdt. 3, 4, etc., and Thuc. 
[ἄσομαι. 

᾿Εκδιδύσκω, = ἐκδύω, to pull off, 
strip, despoil, Joseph. 

"Exdldwut, ἴ, «δώσω, (ἐκ, δίδωμι) to 
geve out, give or deliver up, esp. some- 
thing seized and detained unlawfully, 
Lat. reddere, “Ἑλένην, te give back the 
᾿ stolen Helen, Il. 3, 459.—1. also to give 
up, surrender, without the notion of 
unlawful possession, Lat. dedere, Hdt. 
1, 74, etc.: so too ἐκδόσθαι, aor. 2 
mid., seems to be used, Pind. P. 4, 
525.—-2. to give out or away from one’s 
self, éxd. θυγατέρα, to give one’s 
daughter ix marriage, Lat. nuptui dare, 
τινί, Hdt. 1, 196, etc., εἴς teva, Plat. 
Rep. 362 B: freq. also in mid., Hat. 
2,47,and Dem.: συνοικίζειν καὶ ἐκδ,, 
to settle in marriage, Plat. Soph. 242 
D.—3. to give out for money, farm out, 
let out for hire, Lat. locare, Hdt. 1, 68: 
éxd. υἱὸν ἐπὶ τέχνην, to apprentice 
one’s son, Xen. Eq. 2, 2.—4. to put 
out money to interest, lend out, ap. Dem. 


041, 8, etc.—5. to put out, publish, of 
hooks, etc., Lat. edere, Isocr. 84 D.— 
6. of land, to return, yield, produce, 
᾿ Strab., and Luc.—Il. intr. to break or 
issue forth from a place, break out, of 
waters, fo pour out, empty themselves, 
ἐκὸ. ἐς θάλατταν, ἐς τὸν M aiavopor, 
Hdt. 1, 80; 7, 26, etc.; ch ἐκβάλλω, 
ἐξίημε. 

"Exdinyéoudt, (ἐκ, dinyéouac) to tell 
eut or to the end, tell in detail, LXX. 

᾿Εκδιθύραμβόομαι, (ἐκ, διθύραμ- 
Bog) as pass. to sink into dithyrambic 
bombast. 

᾿Εκδιίστημι,Ξ: διΐστημι, dub. 

'Ἔπκδικάζω, f. -σω, (ἐκ, δικάζω) δί- 
Kv, to see a lawsuit out, end, decide it, 
of a judge, Ar. Eq. 50; and so in 
pass., to be settled, Plat. Legg. 958 A. 
Mid. to prosecute one’s right against 
another, Isae. ap. Harp.—lIL. to avenge, 
fur. Supp. 154. Hence 

"Exdixasec, ewe, 7, Dor. for ἐκδίκη- 
otc, Inscr. 

᾿Εκόοϊκαστῆς, ov, ὃ, (ἐκδικάζω) one 
who obtains right: an avenger, Eur. 
Supp. 1153. 

"EExdixéw, ©, (ἔκδικος) to revenge, 
avenge, punish, τί, Diod.: τινὰ ἀπό 
τίνος, to avenge one on another, N.T. 
Hence 

"Exdiknua, ατος, τό, vengeance taken. 

Ἐκδίκησις, ewc, ἢ, (ἐκδικξω) a re- 
venging, vengeance, ἐκδ. ποιεῖσθαι, to 
give satisfaction, Polyb., but éx0. ποιεῖν 
τίνι, to avenge one on another, N. T. 

᾿Ἐκδικητῆς, οὔ, 6, (ἐκδικέω) an 
avenger, protector, Joseph. 

᾿Ἐκδϊκητικός, ἡ, Gv, (ἐκδικξω) re- 
vengeful. 

‘Exdixia, ac, 7,=ékdiknotc—ll. a 
renussion in rent, Dio C. 

“Exdikoc, ov, (ἐκ, δίκη) without law, 
lawless, unlawful, unjust, Trag., as 
Aesch. Pr. fin.—II. carrying out or 
naintaining right aad justice, avenging : 
hence ὁ é«d., an avenger, esp.—2.= 
σύνδικος, Lat. cognitor civitatis, a 
public advocate, state counsel or syndic, 
Vic. Fam. 13, 56. Adv. -κως. 


ῬΈκδικος ἐν ὁ, Ecdicus, msc. pr. 


EKAY 
n., a Lacedaemonian, Xen. Hell. 4, 


» Us . 

᾿Εκδισκεύω. (ἐκ. δισκεύω) to whirl 
or foss out. 

᾿Εκδιφρεύω, (ἐκ, διφρεύω) to knock 
off the chariot seat, throw from the cha- 
riot, Luc. 
᾿Ἐβδιψάω, O, f. -ἤσω, to be very 
thirsty, Theophr.: from 
"Exdupos, ov, (ἐκ, δίψα) very thirsty, 
Diod. 

"Exdtwxréov, verb. adj., one must 
chase away, Plut.: from 

"ExotoKw, fut. «ζω, (ἐκ, διώκω) to 
chase, drive out or away, banish, Thuc. 
1,24. Hence 

"Exdlwétc, ewe, 7, a chasing, driving 
away. [1] 


"Exdovéa, ὦ, (ἐκ, dovéw) to shake or 
throw out, confound, Anth. 

"Exoopa, ac, 7, (ἐκδέρω) a stripping 
off the skin, and so eradicating, Diosc. 
Hence . 

"Exdéptoc, ov, belonging to flaying : 
τὰ ékd., sub. φάρμακα, medicaments 
which take off the skin, blisters, etc., 
Diosc. 

᾿Ἐκδόσιμος, ov, to be given out, let 
out: from 

"Exdooic, ewe, 7, (ἐκδίδωμι) a giv- 
ing out Or up, surrendering, Hdt. 1, 159. 
—2. a giving in marriage, portioning 
out, xd. ποιεῖσθαι τῆς Guyatépoc= 
ἐκδιδόναι 2, Plat. Legg. 924 C.—3. a 
letting, hiring or farming out, Bockh 
Inscr. 1, p. 747.—4. a lending money 
on ships or exported goods, bottomry, 


Bockh P. Ei. 1, 176.—5. the edition or 

recension of a book, 
"Exdoréov, verb. adj. of ἐκδίδωμι, 
one must give up; one must give in mar- 
reage, Ar. Av. 1635. 
“Exdotoc, ov, (ἐκδίδωμι) given out 
or up, delevered over, esp. betrayed, ἔκ- 
dorov ποιῆσαι, Hdt. 3, 1, and éxd. 
διδόναι, Dem. 638, 25, just like ἐκδι- 
Odvat.—2. given in marriage, Lue.—3. 
let or hired out. 
’"Exdoyeiov, ov, τό, (éxdéyouat) a 
receiver, reservoir, tank, Joseph. 
᾿Ἑκδογχῇ, ἧς, 7, (ἐκδέχομαι) a re- 
cewing from or at the hands of another, 
succession, alternation, Aesch. Ag. 299. 
—II. a receiving, holding, ὕδατος, Jo- 
seph.—HI. expectation.—IV. a taking 
or understanding in a certain sense, in- 
terpretation, ἐκ. ποιεῖσθαι, Polyb. 
"ExdpixovTéw, 6, (ἐκ, δράκων) to 
change tnto a serpent: pass. to be changed 
into a serpent, become a very serpent, 
Aesch. Cho. 549. 
"Exdpdéueiv, inf. aor. 2 act. of éx- 
τρέχω. 
"Exdpaypog, ον, (ἕξ, 
drachms. 
᾿Εκδρέπω, (ἐκ, δρέπω) to pluck, 
break out, Aristaen. in mid. 

᾿Εκδρομάς, ἄάδος, ὃ, (ἐκτρέχω) one 
who has run out from the age of youth, 
Lat. ex ephebis egressus, Eustath. 

"Exdpoun, ἧς, 7, (ἐκτρέχω) a run- 
ning out, sally, charge, Xen. Hell. 3, 
2,4.—2. a band, party of skirmishers, 
=éxdpouot, Thue. 4, 127.—IL. a shoot- 
ing OY sprouting out, of trees, Theo- 
phr. — IIL. a digression in speaking, 
Aristid. 

ΒΒ κόρομος, ov, ὃ, (ἐκτρέχω) one that 
runs out or before, esp. οἱ éxdp., troops 
who sallied out from the ranks to make 
a sudden charge, Thuc. 4, 125, Xen. 
Hell. 4, 5, 16. 

"Exdtua, ατος, τό, (ἐκδύω) that 
which is stripped off, a skin, garment, 
etc.: also ἔκοῦμα, Hedyl. Ep. 1, 5. 

ΤΕ κδῦμεν, for éxdvinuev 2 aor. opt. 
1 plur. of ἐκδύω, Buttm. Catal. p. 73, 
and Lexil. p. 425 


δραχμῇ) of six 


EKE1 


"Ek δύνω,Ξεἐκδύω, Od. [Ὁ] 

"Exdvotog, ov, belonging to ἃ ynitti 
off: from 

“Exodvotc, εως, 7, (ἐκδύω) a putting 
of.—Il. (from ἐξξδυν) intr., a getting 
oul OY away, escape, way ovt, cpp. ta 
écodoc, Hdt. 2,121, 3: τὴν &nd. ποι 
εἴσθαι, to creep out, Hdt. 3, 109. 

- ΓΕ Κδυςωπέω, ©, to move, affect through 
shame, intreat earnestiy, τινά, Ecel, 
Hence 

"Exdvcomyotc, ewe, ἢ, earnest in 
treaty. 

"Exddo, also ἐκδύνω, f. -dow, (ἐκ, 
δύω, δύνω) to strip off, pull off, χιτῶνα, 
χλαῖναν, Od. 1,437; 14, 460; also c. 

up]. acc. pers. et rei, ἐκ μέν με 
χλαῖναν ἔδυσαν, Od. 14, 341; and so 
in Att. Mid. to strip or put off from 
one’s self, τεύχεα ἐξεδύοντο, they put 
off ther armour, Il. 3, 114, κιθῶνα, 
Hat. δ, 106; also absol. to strip, put 
off one’s clothes, Ar. Lys. 688. The 
act. is used like mid. in Hdt. 1, 9, 
éxo. τὰ ἱμάτια, cf. Arist. H, A. 5, 15 
(17), fin.—II. intrans. in aor. 2 é&é- 
ὁῦν, pf. ἐκδέδυκα, and in mid. ἐκδύο 
μαι, to come, go out of a thing, c. gen., 
μεγάροιο, Od. 22, 334.—2. metaph. 
to get away from, escape, C. acc., ἐκδῦ- 
μεν ὄλεθρον, Il. 16,99. (On the form 
ἐκδῦμεν v. Buttm. Lexil: v. νωΐ 8 
sqq., p.425 and n., Spitzn.adL) [ὕω 
vow | 

᾿Εἰκδωριόομαι, as pass., (ἐκ, Δώ- 
ptoc) to become a thorough Dorian, 
Hdt. 8, 73. 

TEKED, adv., there, at or in that 
place, freq. in Att., opp. to ἐνθάδε. 
τὠκεῖ, what is Or happens there, events 
there, Thuc.; in Trag. sometimes 
as euphem. for ἐν “Acdov, Aesch. 
Supp. 230, Eur. Med. 1073. Aeol. 
Kava: Dor. τηνεί, Theocr.—Il. with 
verbs of motion, for ἐκεῖσε, as we 
say there for thither, Hat. 9, 108, Soph. 
O. C. 1019.—III. also, but rarely, or 
time=7ére, then, A. B. 188, Schaf 
Appar. Dem. 3, p. 531. 

᾿Εκεῖθεν, adv., from that place, thence, 
freq. in Att.. opp. to ἐκεῖσε: c. gen, 
τοὐκεῖθεν ἄλσους, on yon side of the 
grove, Soph. O. C. 505. In Att. poets 
also κεῖθεν : Aeol. κηνόθεν, Alcae.: 
Dor. τηνῶθεν, Ar. Ach. 754, and 
Theocr. 

"Exet@t, Adv., at that place, Od. 17. 
10: there: Dor. τηνόθι, Theocr.—-IT 
=éxetoe, Aesch. Theb. 810. 

"Exeivy, v. under ἐκεῖνος IX. 

"Exeivivoc, ἢ. ov, (ἐκεῖνος) of thar 
kind, of the same sort as that, like that, 
Arist. Metaph. . 

’Exeivoc, ἐκείνη, ἐκεῖνο, Ion. κεῖνος, 
which is the usu. form both in Hom, 
and Att. poets; Aeol. κῆνος : Dor. 
τῆνος: Att. also strengthd. éxecvooi, 
demonstr. pron., (ἐκεῖ). The person 
there, that person or thing, Lat. ille, 
Hom.: strictly it refers to what has 
gone immediately before, Wolf Dem. 
475, 13; but when οὗτος and éxei- 
voc refer to two things before men- 
tioned, ἐκεῖνος, like Lat. ile, regul. 


‘belongs to the more remote, 1. e. the 


former, cf. οὗτος J.—II. used esp. like 
ile, to denote well-known persons, 
etc., κεῖνος μέγας θεός, I. 24, 90, ἐκ. 
Θουκυδίδης, Ar. Ach. 708: and so 
strengthd., οὗτος ἐκεῖνος, 60° ἐκεῖνος 
τοῦτ᾽ ἐκεῖνο, freq. in Trag.—III. like 
δεῖνα, for things, of which one cannot 
remember or must not mention the 
name, Ar. Nub. 195, cf. αὐτός 1.-- 
IV. with simple demonstr. force, Ἶρος. 
ἐκεῖνος ἧσται, Irus sits there, Od. 18 
239.—V. in orat. oblig. where regul 
the reflex. person. pron. would stand 
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Aen. Hel.. 1,6, 14.—VI. aftera relat. 
in the apodosis almost pleonast., Xen. 
Cyr. 1, 4, 19.—VII. when in Att. the 
subst. has the article, ἐκεῖνος pre- 
.edes the art. or follows the subst., 
Bcc. as it is emphatic or not, ἐκεῖνος 
ὁ ἀνήρ or ὁ ἀνὴρ éxeivoc.—VIIL. adv. 
ἐκεένως, inthat way, in that case, Thue. 
_ 8, 46, Plat., etc. : Jon. κεένως, Hat. 1, 
i790, and in Att.—IX. the dat. fem. 
ixefay, is used as adv.—l. of place, 
sub. ὁδῷ, there, at that place, on that 
read, «τόνῃ Od. 13, 111.—2. of man- 
Gr, tn that manner. ἢ . 

PExecvooi, strengthd. form of ἐκεῖ- 
voc, v. foreg. 

ΤῈ κείνως, ν. ἐκεῖνος VIII. 

κεῖσε, and in Att. poets κεῖσε, 
adv. thither, to that place, opp. to éxei- 
fev.—Il.=éxet but late, Heind. Plat. 
Phaed. 57 A. . 

"Exéxaoto, 3 plapf. from κέκασμαι, 
yerf. of καίνυμαι, Hom. 

’"ExéxAero, 3 sing. aor. redupl. and 
sync. of κέλομαι, Hom. 

’"ExéxdAiro, 3 plapf. pass. from κλέ- 
vo, ἢ, 

’"Exxexoouéaro, Jon. for ἐκεκόσμῃν- 
ro, 3 pl. plqpf. pass. from κοσμέω. 

PEKéxpayuev, 1 pl. plqpf. ind. from 
κράζω. 
PExKépaoa, ἐκερασάμην, 1 aor. act. 
and mid. of κεράννυμι. 

"Exevetpia, ac, ἢ, (ἔχω, χείρ) strict- 
ly a holding of hands, and so a cessa- 
tion of hostilities, armistice, truce, ἐκ. 
ποιεῖσθαι, ἄγειν, Thuc., ἐκ. ἀπειπεῖν, 
to declare a truce ended, Id. 5, 32: 
hence—2. in genl., the cessation of any 
thing: vacation, rest, Joseph. 

“Exfena, ατος, τό, (ἐκζέω) any thing 
thrown off or out by heat, esp. a cutane- 
cus eruption, pustule, Medic. 

"ExxGecic, ewc, 7, (ἐκζέω) a boiling 
gut or over ; hence metaph. licentious- 
sess, Clem. Al. 

"ExCeoud, atoc, τό,Ξεἔκζεμα. 

*"ExCeoudc, ov, 6,==éxleoua. 

’Exectéc, ὄν, boiled out or down, 
poiled, τευτλίον, Diphil. Siphn. ap. 
Ath. 371 A: from 

"Ex éa, f. -Céow, (éx, ζέων to boil out 
or over : metaph. 6. gen., ζῶσα εὐλέων 
ἐξέζεσε, ran over with worms, i. e. 
bred worms and was eaten by them, 
Hdt. 4, 205: soc. dat., φθειρσί, Diog. 
L., c. ace., σκώληκας, LXX.—IL 
trans.== ἐκβράσσω, to throw out by heat. 
Pass. to be heated, Aretae. 

"Ex(nréw, (én, Cytéw) to seek, search 
out, demand, requre, LXX.: N. T 
Hence 

᾿᾿κζήτησις, EWC, 7, a seeking out. 

"Excytytyc, οὔ, ὁ, (ἐκζῃτέω) a 
searcher out, . 

"Exlopdw,G,(éx,6oddw)to make quite 
dark. 
"EkCwd0, ὥ,(ἐκ, (ww) to make into an 
animal. Pass. to become full of animals 
or worms, Theophr. . 

᾿Εκζωπύρέω, 6, (ἐκ, Cwrvpéw) to 
light up again, to light or stir up a 
smouldering fire, rekindle, hence ἐκζ. 
πόλεμον, Ar. Pac. 310. Hence 

Exlorbvpyote, ewr, 7, 4 lighting up 
again, rekindling, Plut. [Ὁ] 

"Exya, ac, e, Ep. for éxavea, aor. 
«act. Irom καΐω, Hom. 
 κηβελέτης, ov, 6,—= ἑκηβόλος, 
Orph. 

‘ExnGodia, ac, 7, skill in darteng or 
shooting from afar, in plur., IL 5, 54: 
irom 

δικηβόλος, ov (ἑκάς, βάλλω) far- 
darting, far-shooting, far-hitting, like 
ἑκατηόλος, ἑκάεργος, epith of Apol- 
lo, both as adj., and subst., Hom., 
but only in Tl.,and Hymn. Adv. -λως. 
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“ κηλία, ας, ἡ = εὐκηλία, rest, peace: 


ἢ 

"Ὦκηλος, ov, poet. collat. form of 
εὔκηλος, at rest, at one’s ease, in peace 
and comfort, free from care, danger, hin- 
drance, etc., Lat. securus: in Hom. 
esp. of persons feasting and enjoying 


themselves in peace and comfort: yet. 


also, ἕκηλοι συλήσετε, ye shall plun- 
der undisturbed, Il. 6, 70: and ἕκηλος 
ἐῤῥέτω, let him be off in peace, Il. 9, 
376 ; so that he plainly uses it of any 
action pursued without hindrance or 
disturbance ; so also Hes., and Pind. : 
of mere inaction, still, quiet, only once 
in Hom., ἕκηλοι κάτθετε, Od. 21, 259, 

cf. 309: ἔκ. εὕδειν, Soph. Phil. 769: 
neut. as adv., ἕκηλα ὑἡμερεύειν, Id. 
ἘΠ. 786.—II. metaph. of things, as of 
a field lying at rest or fallow, H. Hom. 
Cer. 451; more freq.in Ap. Rh. Adv. 
-Awe. (Prob. from the same root as 
ἑκών, and ἕκητι, nAoc, being merely 
atermin. ; and «7A éw, is to be derived 
from ἕκηλος, not v. versa, Buttm. 
Lexil. in voc. 6.) 

Ὕκητι, Att. éxdri, q. Vv. prep. 6, 
gen., by means of, by virtue of, by the 
power οὔ; Hom. only in Od., and al- 
ways of gods, Διός, ᾿Απόλλωνος, 
‘Epuciao ἕκητι, by the grace, help or 
aid of Jupiter, etc., according to his 
will, etc., Od. 15, 319; 19, 86; 20, 42 : 
soin Hes. In IL we find ἰότητι, in- 
stead. Pind. sometimes puts ἕκατι, 
before the gen., and uses it also of 
things, as=évexa, on account of, for 
the sake of, as oft. in Trag.: in Trag. 
also as to, for Lat. quod attinet ad, 6. 
g. Aesch. Pers. 337, Eur. Cycl. 655. 
(Prob. an old dat., from same root 
with ἑκών and ἕκηλος, and connect- 
ed with ἧκα, as ἰότης with ἴημι.) 

"EKOGAaTTéOw, ὥ, (ἐκ, θαλαττόω) to 
make into αὶ sea. Pass. to become all 
sea, Strab. 

"ExédaAra, (ἐκ, θάλπω) to warm 
thoroughly, warm, Anth. 

"ExGauBéw, ὦ, (ἐκ, θαμβέομαι) to 
be quite stunned or amazed, Orph.—II. 
trans. to amaze, astonish, LX_X: and 
in Pass., N. T. 

ἼἜκθαμβος, ov, (ἐκ, θάμβος) quite 
stunned, amazed, astounded, Polyb. 

"Exdapvica, (ἐκ, θάμνος) to root out, 
extirpate, Aesch, 'Theb. 72. 

’"ExOauvéouat, as Pass., (ἐκ,ιθάμνος) 
to grow bushy, Theophr. 

*"Ex@dvov, Ep. for ἐξέθ., aor. 2 of 
ἐκθνήσκω, Od. 18, 100. 

PEKGdanto, f. -bo, (ἐκ, θάπτω) to 
disinter, to untomb, Bockh. Inscr. 2, 
p. 537. 

"ExGappéw, Ion. ἐκθαρσξω, strength- 
ened for θαῤῥέω, to have much confi- 
dence, much courage. Hence 

᾿Ἐκθάῤῥησις, ewe, 7, confidence, Por- 
phyr. 
᾿Εκθάρσημα, aroc, τό, a4 ground for 
confidence, defence, Plut. . 

᾿Εκθαυμάζω, strengthd. for θαυμά- 
ζω, to admire much, Dion. H. | 

"ExGedouat, f. -ἄσομαι, Ion. -ἤσο- 
μαι, (ἐκ, Gedouat) Dep. mid., to see 
out, see to the end, Soph. [dcouac] 

᾿Εκθεατρίζω, f. -iow Att. -t6, (ar, 
θεατρίζω) to bring out on the stage, in 
genl., to make a public show of, dis- 
grace utterly, gibbet, Polyb. 

᾿Εκθειάζω, (ἐκ, θειάζω) to make a 
god of, treat as such, deify, worship, lit. 
and metaph. Luc. Tox. 8; Plut., etc. 
--Ἴῷ of things, to make matter of reli- 
gion, Lat. in religionem vertere, Plut. 
Hence 

?EKOetacuiéc, ob, ὃ, adoration.—II. 
(from pass.) inspiration. 

ΤΕ κθεῖναι, 2aor. inf. act. οὔέκτέθημι. 


EKON 


"Ex0etéw,6,(éx, θειόω) tomuke a go 
of, worship as such. Fass. to be desfied 
Dion. H. 

Ἔκθεμα, τος, τό, κεκτίθημι) that 
which is put out, a public notize or order, 
edict, Polyb. 

᾿Εκθέμεναι, or ἐκθέμεν, Ep. fea 
ἐκθεῖναι, inf, aor. 2 from ἐκτέθῃμε. 

"EKGe6u, 6,=ék0erdw, Oenoin. ap, 


‘Kus —II. of temples or places. to con 


secrate, βωμόν, App. 

᾿Εκθεραπεύω, strengthd. tor @epo. 
πεύω, to wait upon wholly, hence- -1. 
to cure perfectly, Polyb.: mid. tu get 
one’s self quite cured, Hipp.—2. to court 
and gain by marked attention, gain over 
entirely, Aeschin, 24, 15. 

"Ex@epifa, [--ἰσω Att. «τῷ (ἐκ, θερί 
ζω) to reap, mow, cut completely, of a 
crop, θέρος ἐκθ. Dem. 1253, 15: hence 
-. metaph. to cut off root and branch, 
Eur. ap. Plut. 2, 104 B, in mid. 

᾿Εβκθερμαίνω, f. -ἀνῶ, (ἐκ, θερμαὶ 
vw) to warm thoroughly, heat: in Pass. 
to become hot with wine, Timae. ap. Ath. 
37 B.—IL. to make to evaporate by heat, 
Arist. Probl. 

δ Ἕκθερμος, ον, (ἐκ, θερμός) very hor 
al. 


"Ex@eote, ewe, 4, (ἐκτίθημι) a put. 
ting out, casting out, exposing, Hat. 1, 
116.—II. a setting forth, exposition, in 
terpretation, Arist. Metaph.—IIl. the 
stake at play, Philostr—IV. in late 
authors, a public notice, proclamation. 
V. in Gramm., the conclusion of a play 
or metrical system, freq. in Scho... 

"“Ἄκθεσμος, ov, (ἐκ, θεσμός) out οἱ 
law, lawless, unlawful, Lat. exlex, Phint. 
ap. Stob. p. 444, 37, cf. ἔκδικος,.---1} 
Adv. -μως. 

PEkGeorilw, (ἐκ, θεσπίζω) to issue 
an order, in pass. Joseph. Gen. 
᾿ ἘΠ θετικός, 4, ὄν, belonging to, 
adapted for putting out, etc. From 

ἼἜκθετος, ov, (ἐκτίθημι) put out, ex 
posed, γόνος, Eur. Andr. 70, 

"Exééw, f. -θεύσομαι, (ἐκ, θέων to 
run or dart out, make a sally, Ar. Lys. 
456: to dash or rush forth, τῶν βελῶν 
éx@., Plut. Marc. 16. 

"ExGéworc, ewe, 7, (ἐκθεόω) a deift 
cation, consecration, Philo. ᾿ 
 ᾿Βκθεωτικός, ἢ, ov. (ἐκθεόω) deify 


ing. 
᾿Εκθηλάζω, (ἐκ, θηλάζωλ to suck cur 
Arist. H. A. 

᾿Ἐἰκθήλυνσις, ewe, ἢ, α softentrg, re 
laxing, making quite soft and flabby, 
σαρκῶν, Hipp. from 

"EKOndAtve, (ἐκ, θηλύνωλ) to make 
quite soft, flabby, tender or delicate, 
Hipp.: hence metaph. to enervate, 
make weak, effeminate, timid, Polyb. 

᾿Εἰκθηράομαι, (ἐκ, Onpaw) Dep., tc 
hunt out, 1. 6. catch, Xen. Cyn. 5, 25. 

"ExOnpebw,= foreg. Hat. 6, 31. 

"EKO plow, ὦ, (ἐκ, Onpidw) to turn 
uite into a beast, make wild or savage, 

at. efferare: Pass. to become so, Eur. 
Bacch. 1332. 

᾿Ἐκθησαυρίζω, (ἐκ, θησαυρίζω) ta 
exhaust a treasure, Phalar. 

᾿Ἔκθλίβω, (ἐκ, GAiBw) to press, 
squeeze out, squeeze away, destroy 
Arist. H. A.: hence-—-2. metaph. ¢ 
oppress, distress much, Xen. An. 3, 4 
19. [7] Hence. 

"ExOAysua, atoc, τό, a pressure 
squeeze, crush, bruise, Hipp. 

"Ἔκθλιψις, ewe, ἢ, (ἐκθλίβω) « 
pressing, squeezing out, Arist. Meteor. 
--1]. affliction, distress, LK X.-—IIl. ir 
Gramm. the figure ecthlipsis, where- 
by a letter is thrown out, as σκῇπ 
TPOV, σκῶπτον. 

᾿Ἔπκθνήσκω, fut. -θᾷνοῦμαι: aor 
ἐξέθῶνον, (ἐκ, θνήσκων) te be dying, δε 


ἘΚῚΙΞ 
at one’s last gasp, Soph. Tr. 568 γέλω | 
an prose, γέλωτι, and ὑπὸ γέλωτος) 
éxGovety, to be nigh dead with laugh- 
ter Od. 18, 100: also of fear, terror, 
etc., like Lat. exranimari, eme 1, Valck. 
Phoen. 1691.—II. to lie for dead, lie in 
@ swoon, opp, to ὄντως τεθνηκέναι, 
Plat. Legg. 959 A.—IIL. In late wr. to 
liz, Dio. C.; etc. ᾿ 

"ExGowvdouat, f. -ὥσομαι, (ἐκ, θοιν- 
dw) Dep. pass. c. fut.'mid., to eat up, 
feast on, c. acc., Aesch. Pr. 1025. 

*Jixope, poet. aor. of ἐκθρώσκω, I. 


18, 427. a 
"βκθόρνῦμι. later collat. form for 
ἐκθρώσκω, M. Anton. 


᾿Εκθορὕύβέω, 6, (ἐκ, OopvBéw) to dis-- 
turb, disquiet, Aretae. ; 

"EOkpe wee, ewe, 7; (éxTpédw) abring- 
ing up, rearing, Ael. 

"ExOpnvéw, ὥ, (ἐκ, Opnvéw) tomoura, 
lament aioud, Luc. 

᾿Ἔ κθροξω, ὥ, (éx, θροξω) to speak out, 
deciare. 

’ExOpouGou,strengthd. for θρομβόω, 
to make clotted, Hence 

᾿Ἐκθρόμβωσις, ewc, 7, α making 
cloited.-AL (from Pass.} a curdling, 
slotting, Diosc. | 

"Exdpvaréw, or ἐκθρῦλέω, (ἐκ, 
θρυλλέω, θρυλξω) to chatter out. 

"ExOpecka, fut. -θοροῦμαι : aor. 
-EGopov, (ἐκ, θρώσκω) to leap, spring 
out or forth from, 6. gen., δίφρου, il. 
10, 427; also, κραδίη ἔξω στηθέων, of 
the violent beating of the heart, Il. 10, 
95: freq. absol., to leap out or forth, IL. 
7, 182, etc.; to start up from sleep, 
Luc.: also with the acc. δίκτυον, 
Anth. Later also ἐκθόρνυμι, but 
there is no such pres as ἐκθορξω. 

"ExGiua, ατος, τό, (ἐκθύω) a pus- 
tule, pimple, Hipp. 

"ExOguaive, strengthd. for @uyai- 
94). . 

"ExOoula, ac, 7, (ExPvuoc) spirit, ar- 
deur, eagerness, Polyb. 

᾿Εκθυμιάω, ὦ, f. -ἄσω, (ἐκ, θυμιάω) 
to kindle, burn as incense, Fvur. Jon 
il74. Pass. to pass off in vapour, 
Diosc. [dow] 

"Ἔκθῦμος, ov, (éx, θυμός) very spir- 
ited, ardent, eager, violent, Plut.: also 
frantic, senseless, like Lat. amens, 
Blomf. Aesch. Pers. 378, cf. Hom. éx 
θυμοῦ πεσέειν : though L. Dind. in 
Steph. Thes. retains the usu. sense. 
Adv. -μως, violently, etc.: hence ez- 
reedingly, beyond measure, Lat. improbe, 
Polyb. . 

"EKOtvola, ac, ἡ Ξε ἔκθυσις. 

. ἾΒιεθύσιάζω, (ἐκ, θυσιάζω) to sacri- 
fice, Or. Sib, 

"ExOdotpuoc, ov, belonging ἰο. atone- 
ment, that must be atoned for, Lat. piac- 
ularis, Plut. [0]: from 

"Εκθῦσις, ewe, 7, (ἐκθύω)---Ἰ. atone- 
ment, expiatory rites, Lat. expiatio, 
Plut.—Il. ἔκθῦσις, ewe, ἢ, (ἐκθύω 11) 
w breaking out, eruption, Hipp. 

"EKOdw, f. -ύσω, (ἐκ, θύω) to offer up, 
sacrifice, slay, Soph. El. 572: to de- 
stroy utterly, Eur. Or, 191.2. mid. 
ἐκθύομαι, to atone for, expiate by offer- 
ings, etc., Lat. lustrare, expiare, ἄγον, 
“ddt. 6, 91, also ὑπέρ τινος, Theopnr. : 
aut of a god, to propitiate, appease, τινὰ 
μακάρων, Eur. Incert. 103, 12, [Ὁ 
usu. in pres., o in fut., and aor., ὕ in 
aor. pass.|—IT. to break out as heat or 
humours, break out in pustules, etc, 
Hipp. 

᾿Εκθωπεύω, Dio C: and 

᾿Ἐκθώπτω, f. -po, Soph. Fr. 736, 
“84, θώπτωλ to gain ly flattery, wheedle 
ore, 


YE«i€a, and ἐκιξάμην, Dor. 1 aor. 


act as mid. from root *KIKQ,q.v. | 
27 


EKKA 
"Ἔκιχον, 2 aor. of κιχάνω. 
"Exxayy alo, (ἐκ, καγχάζω) to burst 
out into loud laughter, Xen. Symp. 1, 
16, Arist. Eth. N. | | 
"Exxd@aipo, (éx, καθαίρω) to cleanse 
out, clear out, 11. 2, 153, Hdt. 2, 86, 
etc.: to clear away, get rid of, Tivd, 
Plat. Euthyphr. 3 A: but χθόνα 
ἐκκαθαίρει κνωδάλων, he clears this 
land of monsters, Aesch. Supp. 264: 
metaph. ¢o clear a thing for dis- 
cussion, Stallb. Plat. Rep. 361 D: 
éxk. λογισμόν, to clear off an account, 
Plut. Pass. to be thoroughly cleansed, 
to be purified, Plat., and Xen. 
’"Exxadapivo,—foreg., LXX. 
᾿ἜΠξκαθεύδω, f. -ευδήσω, (ἐκ, καθ- 
ev6w) to sleep out, sleep away from one’s 
quarters, to keep night-watch, Lat. ex- 
cubare, Xen. Hell. 2, 4, 24. 
‘Exxaidexa, οἱ αἱ, τά, indeci. (ἕξ, 
Kai, δέκα) sixteen, Hat. 2, 13, etc. 
"EKKGLOEKQOGKTUAOE, ον, (Exkaide- 
ie δάκτυλος) sixteen fingers long, 
Ath. : 


‘HKKaLOEKGOWpoC, ov, (ἑκκαίδεκα, 
δῶρον) sixteen palms long, Il. 4, 109. 
"Exxatoexaetnpic, tdoc, ἦν (éxkad- 
Seka, ἔτος a period of sixteen years. 
Exxatdexaérnc, ov, 6, (ἑκκαίδεκα, 
étoc) of sixteen years, χρόνος, Plut. 
‘ExkaidexdAivoc, ov, (ἑκκαίδεκα, 
λίνον) consisting of sixteen threads, 
δίκτυον, Xen, Cyn. 2, 5. 
“Ἑκκαιδεκάπηχυς, v, (ἑκκαίδεκα, 
πῆχυς) 16 cubits long or high, ap. Dem. 
256, It. | 
“Εκκαιδεκαστάδιος, ov, (Exxaidera, 
στάδιον) sixteen stades long, Strab. 
ΤΕ κκαιδεκασύλλαβος, ov, (éxxai- 
deka, cvdAdaBy) of sixteen syllables, 
Hephaest. ; 
"ExxacdexataddAarroc, ov, (ἑκκαί- 
deka, τάλαντον) worth sixteen talents, 
Menand. p. 143. 
‘Exxatoéxatoc, ἢ: ov, (ἐκκαξδεκα) 
the sixteenth, Hdt. 2, 143. 
“Εκκαιδεκέτης, ov, ὃ, (ἑκκαίδεκα, 
ἔτος) sixteen years old, Plat.: fem. 
«τίς, idoc, 7, Anth. 
“Εκκαιδεκήρης, ovc, 7, (ἑκκαίδεκα, 
dipw) ἃ ship of sixteen banks, Polyb. 
TExkateGdounkovraetypic, ioc, ἢ; 
(ἕξ, καί, ἑβδομήκοντα, ἔτος) the six- 
and-seventieth cycle of Callippus, v. 
Ideler’s Chronol. 1, p. 344. 
"Exxaipoc, ov, (ἐκ, καιρός) out of 
season, untimely ; antiquated, Anth. 
"Exkaio, Att. ἐκκάω, fut. -καύσω, 
(ἐκ, kaéw) to burn out, τὸ φῶς Κύκλω- 
πος, Eur. Cycl. 633, cf. 657: hence 
pass., ἐκκάεσθαι τοὺς ὀφθαλμούς, to 
have one’s eyes burnt out, Plat. Gorg. 
473 C.—lL. to light up, set on fire, kin- 
dle, τὰ πυρά, Hdt. 4, 134, ra ξύλα, 
Ar. Pac. 1133, and metaph., ἐκκ. πό- 
λεμον, ἐλπίδα, Polyb. Pass. to be set 
on fire, be kindled, burn, blaze up, Lat. 
flagrare, Plat. Rep. 556 A.—2. fo scerch 
up, burn, 'Theophr. 
᾿Εκκἄκέω, ὥ, (ἐκ, KaKdc) to. lose 
spirits, be slow or sluggish, Polyb. 
᾿Εκκἄλἄμάομαι, (ἐκ, καλαμάσμαι) 
dep., to pull out with α καλάμῃ, fish 
out, Ar. Vesp. 609. ΝΣ 
᾿Βκκαἄλέω, ὥ, f. -ἔσω, (ἐκ, καλέω) 
to call out or forth, summon forth, Hom., 
Hdt., ete.: τενὰ δόμων, Eur. Bacch. 
170. Mid. to call out to one’s self, Od. 
24,1, Hdt. 8, 79: hence metaph., to 
call forth, elicit, excite, δάκρυον ἐκκα- 
λεῖσθαι, Aesch. Ag. 270, ὀργήν, Aes- 
chin. 28, 11. 
"EKKGAAOVO, (ἐκ, καλλύνω)ν to make 
quite clean and nice. 
᾿Βκκάλυμμα,ατος, τό, (ἐκκαλύπτω) 
that which is revealed: α token, Plut. 
PEkkadvtrixéc, 4, ὄν, (ἐκκαλύπτεωλ 
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adapted to .tisclosing, indveative of, & 

gen., Sext. mp. Adv. -dc, Id 
Ἐκκαλῴύπτω, f. -ψω, (ἐκ, καλύπτω 

to uncover, strip, reveal, Hdt. 1, 112, 

and Trag. Mid. ¢o unveil, discova. 

one’s self, Ay. Av. 1803: to uncore 

one’s face, PI-t, Dem. 29. Hence 
"EKKGAUW IC, Sex ἢ, ἃ tmarrton, 
lem. Al. 


᾿Εκκόμνω, f. -κἄμροϑα χε, (ἐκ, Bem 
γὼ) to be tired out: €. ace. to grow 
weary of a thing, τὰς ὀλοφύρσενϊ 
Thue. 2, 51. 

"Ekkaévaocw, (ἐκ, Kavdoow) to drink 
out or off, Eupol. Phil. 8, and also in 
Eur. Cycl. 152, e conj. Piers., éy«d- 
vagsov. 

᾿Εκκἄπηλεύω, (ἐκ, καπηλεύω) te 
sell out by retail: to adulterate as hig- 


| glers do. 


"Exkapoltéw, 6, (ἔκ, καρδία) to de. 
prive of heart or sense. . . 

"Exxapméa, ὦ, (ἐκ, καρπός) to grou 
to seed, Hipp. 

᾿᾽ΕΙκκαρπίζω, (ἐκ, καρπίζω) to gather 

Fruit from. Mid. to yield as produce, 

Aesch. Theb. 601.—IT. to deprive og, 
Fruit, to echaust, drain, Theophr. 

᾿Εκκαρπόομαι, as mid., (ἐκ, Kap- 
TOW) to gather or enjoy the fruit of, 
γυναικὸς παῖδας éxx., to have chil 
dren by a wife, Eur. Ion 815: me 
taph. to derive advantage from, τινά, 
Thuc. 5, 28, cf. Dem. 700,19. Hence 

᾿Ἑπκάρπωσις, EWC, 7, an enjoyment, 
USE, 

᾿ϊκκατανύω, strengthd for xata- 

vow, Soph. O. C. 1562, e con. Her- 
manni. 

"Exxaretooy, (ἐκ, κατεῖδον) to look 
down from, Περγάμου éxx., Ti. 4, 508, 
ubi nunc ἐκ κατιδών. 

"Exkarnyopia, ac, 7, strengthd. fer 
κατηγορία, the title of throe βρϑϑωδε 
of Antipho. 

᾿Ἐκκαυλέω, ©, (ἐκ, KGvAéw) to 
forth a stalk, run to stalk, Arist. Probi. 
Hence 

’ExkatbAnua, atoc, τό, a stalk maa 
forth, Gal. e B 

"ExkabaAnotc, εως, ἢ, (ἐκκαυλέωλ ὁ 
shooting into a stalk, Theophr. 

᾿Βκκαυλίζω, (ἐκ, καυλός) to pull o 
the stalk: metaph. καυλοὺς τῶν et 
θυνῶν ἐκκ., to do away with thew 
root and branch, Ar. Eq. 824. 

"Exkavua, atac, τό, (ἐκκαίωλ) thar 
which is lighted or kindled: hence 
wood for iighting fires, fagots, Soph 
Fr. 218.—II —sq., a kindling, lightin, 
up, Kur. Incert. 7. 

"Ἑ κκαυσιρ, εως, ἢ, (ἐκκαίω) α kind 
ling, setting on fire, burning, Avist. Me 
tear. Hence . 

᾿Ἑκκαυστικός, ἢ, ὄν, belonging to, fi 
for lighting, kindling, etc.;, nflamrata 
ry, ΑΘ]. 

᾿Ἑκκαυχάομαι, strengthd. fo. aas. 
χάομαι, Hur. Bacch. 31. 

Ἑκκάω, Att. for ἐκκαίω, P: at. Gorg 
473 Ὁ. 

ΤΕ κκέαντες, nem. pl. 1 aor. part. of 
éxxaio, Eur. Khes. 97. 

"Exketat, (ἐκ, κεῖμαι) aS pass., te 
lie out, be cast out or exposed, παῖς ἐκ 
κείμενος, Hdt. 1, 110—2. to lie open ΟἹ 
in public, to be set-befare one’s eyes, to δὲ 
offered to view, Arise. Pol.: hence la 
ter, of public notices, decrees, etc., te 
be put out, set up in public.—3. τὸ be set 

forth, supplied, Strab——II. c, gen., ἐκ 
lie out of, fall from out of, Soph. Ant 
1011. Hence 


PExxewusvecg, adv., lying exposed to 


public view, openly, Philortr. 


PExxevow, G, poet. for éxx 
Aesch. Pers. 761. . 
"Exkelpa, (ἐκ, xefpw) to «᾽ξ 
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pletely ; hence, Σκυθιστὶ éxnesajrué- 
voc shaven, cropt Scythian fashion, 
Soph. Fr. 420, cf. σκυθίζω. 

᾿Ἔκέλευθος, ov, (x, κέλευθος) out 
of the road: τὰ ἐκκ., lonely by-paths, 
Lye, 1162, ubi Dind. κακκέλευθα, 1. 
6. κατὰ κέλευθα. 

EKKEvOW, ὥ, ἐκ, κενόω) to empty 
aut, empty, leave desolate, Aesch. heb. 
330, in pass. : ἐκκενοῦν θυμὸν ἐς σχε- 
δίαν ᾿Αχέροντος, to pour out one’s splr- 
st into Charon’s boat, i. 6. give up the 
ghost, Theocr. 16, 40. 

"ExkevTéw, ©, (ἐκ, KevTéw) to 
prick out, put out, ὄμματι, Arist. H. 
A.—lIL. to prick, pierce or stab, Polyb. 
Hence _ / 

ῬΕκκέντησις, εως, 9, α pricking out, 
Euseb. . 

Ἔϊκκεντρος, ον, (ἐκ, κέντρον) out 
of the centre, eccentric, Math.: opp. to 
σύγκεντρος. Hence ΝΣ 

᾿ῬἘκκεντρότης, NTOG, ἦ, eccentricity, 
Tambl. 

ἜΠκένωσις, EWC, 7, (EKKEVOW) an 
emptying out. 

"Exkepuilo, (ἐκ, κεραΐζω) to piun- 
der, pillage, sack, Call, Dem. 50: to cut 
off root and branch, Anth. 

"Exxepdvvouc, (ἐκ, κεράννυμ() to 
pour out and min, Ath, 

"Exkeyduevoe, adv. part. perf. pass. 
om éxyéw, profusely, extravagantly, 
" ἀκκεγ. ζῇν, like Lat. effuse vivere, Isocr. 
Antid. ὁ 222; ἐκκεχ. λέγειν, Plat. 
Huthyphr. 3 D. | 

"Exknpaiva, (ἐκ, Kypaiva) to en- 
feeble, exhuust, Aesch. Kum. 128. 

᾿Ἑκκηρυγμός, οὔ, 6, banishment by 
gublic proclamation, and 

Ἑκκήρυκτος, ov, banished by public 
wroclamation : excommunicated, Kecl. : 
from 

Ῥκκηρύσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
x, κηρύσσωλ) to proclaim by voice of 

erald, have proclaimed, declare public- 
ly, c. acc. et inf, Soph. Ant. 27.—II. 
esp, to banish by public proclamation ; 
in genl. to banish, Hdt. 3, 148.—2. to 
escommunicate, Eccl. 

Ἐϊκκϊναιδίζομαι, strengthd. for «- 
ναιδίζομαι, Dio C. . 

κκινέω, ὥ, (ἐκ, κινέω) to move out : 
stir rouse, ἔλαφον, Sovh. El. 567; 
metaph., τὴν νόσον, Soph. Tr. 979. 

"EKKAdla, (ék, KAGCW) to cry, scream 
aloud, Eur. Ion 1204, in tmesis. 

Ἔϊκκλάω, f. -ἄσω, (ἐκ, KAdw) to 
break off, Plat. Rep. 611 D.—IL. to 
break in pieces, crush, destroy, Lat. in- 
fringere, Plut. [ἃ]. 

κλείω, lon. ἐκκληΐω : Att. fut. 
ἐκκλήσω, Eur. Or. 1127, cf. Buttm. 

Jatal. v. κλείω, (ἐκ, κλείω) to shut 
out, fur. H. F. 330, c. gen., τῆς μετο- 
vic, Hdt. 1, 144, τῆς πόλεως, Polyb.: 
metaph. to shut out, exclude, hinder 
from, c. inf, Dem. 349, 5. Pass. éx- 
κληϊόμενοι TH ὥρῃ: being hindered by 
(want of) time, Hdt. 1, 31. 

EKKAéntOo, (2K; κλέπτω) to steal 
and bring off, remove cunningly of 
secretly, purloin, “Ἑρμῆς ἐξέκλεψεν 

Apna, he stole away, rescued Mars 
from his chains, Il. 5, 390; so Hdt. 
2, 115, Thuc., ete. 

ExkArto, lon. for ἐκκλείω, Hat. 

"ExkAnuatoouat, (ἐκ, κληματόω) 
gg pass., ὁ put forth κλήματα, run to 
wood, Threophr. 

Ἐϊκλησία, ac, ἦν (ExkAntos) an as- 
sembly of the citizens summonzl by the 
opier, the legisiative assembly: εἰ; Athens 
the ordinary assemblies were called 

ἄρα! éxcn., four in each πρυτανεία: 

sivaordinary σύγκλητοι, ν. Herm. 
υἱὲ, § 125, 128, 5844." ἐκκλ. συν- 
συλλάνρ, συγκαλεῖν, ἀθ- 
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ροίζειν, to call an assembly, Hat. 3 
142, Thuc., etc.; also, ἐκκλ. ποιεῖν 
(as we say) to make a house, Thuc. 
1, 139: ἐκκλ. ποιεῖν τινι, Ar. Ach. 
169 ; opp. to ἐκκλ. διαλύειν, Thuc. 8, 
69: ἐκκλ. ἐγένετο, an assembly was. 
held, Thuc. 6, 8; ἐκκλ. περί τινος, 
Ar. Av. 1030, etc.—II. in Eccl, the 
Church, 1. the body, 2. the place, 
(whence French église.) Hence 

"ExkaAnotdlw, to hold an ἐκκλησία, 
debate therein, Ar. Thesm. 84, ὑπέρ 
τίνος, Isocr. 161 C: also absol., to de- 
bate, talk, Thuc. 8, 77.—IL. to sit in as- 
sembly, Ar, Av. 1027, etc.—IIL later 
also trans., to summon to the assembly, 
convene, call together, LXX. The 
augm. 15 sometimes used, éexAnoia- 
Cov, etc., perh. also 7xxA., sometimes 
omitted, ἐκκλ.: Buttm. Dem. Mid. 
577, 4, thinks éexxdA. also a real, 
though, late and mistaken form: L. 
Dind. (Steph. Thes. in v.) rejects it 
altogether. Hence 

᾿ἜΠβκλησιασμός, cv, ὁ, the holding 
an ἐκκλησία, @ debate there, Polyb. 

EKKANOLAOTH PLOY, OV, τό, (ἐκικλη- 
σιάζω) a place for the ἐκκλησία, Dion. 
H.—IL a church, Eccl. 

᾿Ἐκκλησιαστής, ov, ὁ,(ἐκκλησιάζω) 
one who sits or speaks in the ἐκκλῃσία, 
a member thereof, ecclesiast, Plat. Gorg. 
452 KE. 

"EKKAnotaotiKoc, ἢ, ὄν, (ἐκκλησι- 
ἀζωῚ belonging to the ἐκκλησία, Dem. 
1091, 6: τὸ éxxd. (ἀργύριον) the pub- 
lic pay received by each Athen. citizen 
who sat in the ἐκκλησία, as compen- 
sation for loss of time : orig. one obol, 
afterwds. three, Béckh P. E. 1, 304 
sqq.: cf. μισθός : ἐκκὴ. ψῆφοι, the 
votes of the comitia, Plut. Cor. 14.—II. 
of or belonging to the Church, οἱ éxxd.., 
the clergy, Kec. 

Ἔκκλησις, ewc, 7, (ἐκκαλέω) a call- 
ing out, challenging, Polyb.: a calling 
up, evocation by magic arts, Plut. 

᾿Ἐκκλητεύω,Ξεκλητεύω, Aeschin. 
37, 3, cf. Att. Process, p. 672. 

"EKKAQTLKOC, ἢ, ὄν, belonging to call- 
ing out: provoking, alluring, exciting, 
ὀρέξεως, Diose. Adv. -κῶς. From 

*"ExxdAnroc, ov, (éxkaréw) called out 
or forth, summoned, Lat. evocatus, esp. 
selected to judge or arbitrate on a point, 
ἐκκλ,. πόλις, an umpire city, Aeschin. 
12, 39.—IL. ἡ ἔκκλητος, in Sparta and 
other aristocracies, a committee of cit- 
izens chosen to report on certain ques- 
tions, called by Eur. Or. 612, ἔμκλ. 
᾿Αργείων ὄχλος: οἱ ἔκκλητοι, the 
members of such committee, Xen. 
Hell. 2, 4, 38: also ἔςκλητος. 

“EKKAULG, ATOC, TO,=EKKALOLY. 

Ἔκκλινῆς, ἔς, inclined outwards, 
Arist. Physiogn. : from 

ῬἜκκλίνω, f. -ἰνῶ, (ἐκ, κλίνω) to 
bend out or from, turn aside or out of 
the way: to inflect as a word, Plat. 
Crat. 404 D.—IL. to turn away _from, 
shun, avoid, decline, τι, Plat. Legg. 
746 C.—IIL intr. to turn away or aside, 
draw back, ἀπό τινος, Thuc. 5, 73: 
also absol. to give ground, retire, Xen. 
Cyr. 1, 4, 23.—2. to bend away towards 
something, to bend down, of stakes, 
Xen. Cyn. 6, 10: ἐκκλ. εἰς ὀλιγαρ- 
χίαν, to incdine towards an oligarchy, 
Arist. Pol. Hence | 

“ExkAtotc, ewe, 7, α bending out or 
aside, turning aside, dislocation, Hipp.: 
a declining, turning away from, avoiding, 
Plut. 

PEKKAcréov, verb. adj. from ἐκκλί- 
vw, one must avoid, Ath. 120 Ὁ. 

"EKkditixde, ἢ, Ov, (ἐκκλίνω) of, 
belonging to shunning or avoiding : Opp. 
to δοεκτικός, Epict. 
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"ExkaAltoc, ov, (ἐκκλίνω) avaded 
to be avoided. . 

᾿Εκκλύζω, f. -bow, (ἐκ, κλύζω) to 
rinse, wash out, wash away, Plat. Rep 
530 A.—II. intr. to stream out. lca 
Hence ~ 

"ExkAvoua, ατος, τό, that whick τὰ 
washed away, filth, Plut. 

᾿Ἐκκλώζω, (ἐκ, κλώζω) fo hiss οἵ 
hoot at. ᾿ 

᾿Ἑκκναίω, (2x, κναίων) to wear out, 
destroy metaph. of troublesome lo 
quacity, like Lat. enecare, Theocr. 15 
88, in Dor. 3 pl. ἐκκναισεῦντι. 

"Exkvdo, f. -now, (ἐκ, κνάω) to rub 
scratch, cut severely, Hdt. 7, 239, bi 
Suid. ἐκκνέζω. 

᾿Βκκοβαλικεύομαι, (ἐκ, koBartkey 
ouat) dep., to cajole, trick, cheat by jug 
gling tricks, flattery, etc., Ar. Eq. 271. 

"ExKotAaivo, f. «ἀνῶ, (ἐκ, κοιλαΐ 
vw) to hollow out, Polyb. - 

*ExxotAila, (ἐκ, KotAia) to disem 
bowel, Mithaec. ap. Ath. 325 F, ub} 
Koen. Greg. p. 328 ἐκκοιλιάξας. 

᾿κκοιμάομαι, aS pass., (ἐκ, Kot 


_ aw) to have done sleeping, awake, Plat. 


Legg. 648 A. 
᾿ς ΓἘκκοιτέω, ὥ, (ἐκ, Kottéw)==éxka 
θεύδω, to sleep out, keep night-watcl, 
Joseph. 

"EKkolrtia, ac, ἢ. (ἐκ, κοίτη) a night 
watch, Philo. οί " 8 

᾿Ἐκκοκκίζω, f. -icw and -1d, (ἔκ, 
KoKKilw) to take out the seeds or ker 
nel: hence metaph., ἐξεκόκκισα οὐ- 
σίαν, I have taken the kernel out of my 
fortune, Nicom. ap. Ath. 58 A: and 
in genl. to pull or put anything out of 
its place, éxk. σφυρόν, to put out one’s 
ancle, Ar. Ach. 1179; éxx. τρίχαρ, 
to pluck out the hair, Ar. Lys. 448; 
ἐκκ. TO γῆρας, to drive away old age, 
Ib. 364: ἐκκ. τὰς πόλεις, to sack, gud 
the cities, Ar. Pac, 63. Cf éxyevac- 
τίζω. 

᾿Πκκολάπτω, f. -φω (ἐκ, κολάπτω) 
to scratch, scrape out, erase, obliterate, 
Thuc. 1, 132: to pick, peck out, and 50 
of eggs, to hatch, Arist. H. A., like 
ἐγκλύφω, ἐκλεπίζω. Hence 

᾿Ἐκκόλαψις, εως, ἦ, α cutting out 
a hatching, Arist. H. A. 

᾿Ἑκολυμβάω, 6, f. -ἥσω, (ἐκ, Ko 
λυμβάωλ to swim out of, escape from by 
swimming, c. gen., ναός, Eur. Hel 
1609. 

᾿Ἐκκομϊδή, Hc, 7, @ carrying out oY 
away, carrying off, Hdt. 8, 44: esp. 
of a corpse, burial, Lat. elatio, Dion. 
H.: from 

᾿Ἐκκομίζω, f. -iow Att. -%6, (ἐκ, 
κομίζω) to bear, carry or take out, Hat. 
1, 34; 3, 24, etc.: esp. to carry out to 
a place of safety, Id. 3, 122; and so in 
mid., Id. 8, 20, 32; ἐκκομίζειν τινὰ 
ἐκ πρήγματος, to keep out of trouble, 
Hdt. 3, 43.—2. esp. to carry out ἃ 
corpse, bury, Lat. efferre, Polyb.—s3. 
ἐκκ. σῖτον, of a horse, to throw the 
provender out of the manger, Xen. 
Eq. 4, 2.—IL. to endure, Eur. .Andr 
1269. Hence 

Ἔκκομισμός, οὔ, ὃ, = ἐκκφαιδή, 

trab. 


"Exxourdlw, strengthd. for xop 
πάζω, Soph. El. 569. 

"Kkoupetouat, (ἐκ, Koprpevouat) 
as dep. pass., to set forth in fair, plau 
sible terms, Eur. I. A. 332. 

’"Exkoviw, (ἐκ, Koviw) to reduce fe 
powder, Hipp. 
_ ?Exxomete, ἕως, ἢ, (ἐκκόπτω) 4 
knife for cutting out Gal. 

"EKKOTEVOLC, ξεως, 7, & cutting ow 
Paul. Aeg., where however L. Dind. 
reads ἐκκοπεῦσι (instead of éxxoret 
cet) from ἐκκοπεύς, Steph. Thes 8:5 


AKXP 


᾿Εκκοπῆ, ἧς, 7, (ἐκκόπτω) a cutting 
gut, destruction, a cutting down, felling, 
δένδρων, Polyb.—IL. an incision. 

"ἄκκοπος, ov, (ἐκ, κόπος) much tired, 
v. 1. ‘or ἔγκοπος, Suid. 

"EA com péw, ὦ, (ἐκ, Kompéw) to cleanse 
ef dung, empty, Hipp. 

"Exxorpivw, Hipp.; and 

᾿Ἑκκοπρόω, @, Aretae., to have a 
stool.— II. = éxrampéw. Hence 

᾿Εκκόπρωσις, ἕως, 7, & cleansing 
rom dung; ἐκκόπρ. τῆς KotAiac, an 
emptying of the stomach, purging, 

ipp. 

᾿ ἐἰκόπτω, f. -bo, (ἔικ, κόπτωλ) to cut 
out or off, slay, Hdt. 4,110: pass. &&- 
ἑκόπη ὠφθαλμώ, he had his eyes 
knocked out, Ar. Av. 342: τὴν φω- 
vay, Luc.—2. to cut, hew down, fell, 
δένδρεα, Hat. 6, 37; 9, 97: hence to 
destroy root and branch, Lat. excidere, 
exscindere, ἡ θρασύτης ἐξεκέκοπτο, 
Plut.—3. to beat off from a place, drive 
away, of soldiers, Xen. Cyr. 6, 2, 15. 
~—4. οἰκίαν éxk., to break open a house, 
Polyb.—85. to stamp money, Diod. 

᾿Ἐκκορᾶακίζω, (ἐκ, κόραξ) to send to 
the crows, bid go hang.—2. to pick out 
the eyes, as crows do. 

"Exkopéw, ὥ, f. -«ἥσω, (ἐκ, Kopéw) to 
sweep, brush, clean out: metaph. to 
sweep clean, empty, μὴ ἐκκόρει τὴν 
"EAAdda, Ar. Pac. 59; and with a 
quibble on κόρη, τίς ἐξεκόρησξ, σε, 
who has robbed you of your daughter ? 
Ar. Thesm. 760: in genl. to sweep 
away, destroy, ἐκκορηθείης σύ ye, may 
you be swept clean away, 1. e. away 
with you! Menand. p. 279. Proverb., 
κόρε ἐκκόρει κορώνην, boy, drive away 
the crow /—the opening of a wedding 
song, because the crow was a prog- 
nostic of widowhood ; but the matter 
is obscure, cf. Herm. Opusc. II, 327, 
sq. and against him Béckh Expl. 
Pind. P. 3, 16, Welcker Trilogie, p. 
397 sq. . 

᾿Εκκορέζω, (éx, κόρις) to clear of 
bugs, Anth.: also sensu obscoeno, 
Kupol. Pol. 5. 

᾿Εκκορύφόω, ὥ, (ἐκ, Kopvddw) 26- 
γον, to tella tale briefly, in substance, 
summarily, state the main points, Hes. 
Op. 106, like ἀνακεφαλαιόω. 

᾿Εκκοσμέω, ὦ, (ἐκ, Koouéw) to deck 
out, Aristid.. Hence 

᾿Βικκόσμησις, ξεως, 7, decoration, 
Diosc. _ 

"Exxovdilo, f. -iow Att. -16, (ἐκ, 
κουφίζω) to lift or raise up, exalt, Plut. 
--Il. to relieve, Id.—III. to weigh an- 
shor, sail, Ael. ap Suid. 

*Exxpayydve, and 

᾿Ἐκκράζω, f. -κράξω : aor. ἐξέκρἄ- 
-yov, (ἐκ, κράζω) to cry, shout out, Plut. 

"ExKkpavyalo,—=éxxpala, Id. 

᾿Βκκρέμαμαι, (ἐκ, κρέμαμαι) to hang 
from, hang down, be suspended, Hipp.: 
also to hang from or upon, hang on by, 
6. gen., Plat 

*"Exxpeuavviu, f. -κρεμάσω, (ἐκ, 
κρεμάννυμι) to let hang down, hang 
from or upon, τί ἔκ τινος, Ar. Eq. 
1363. Mid. like ἐκκρέμαμαι, to hang 
from or upon, hang on. by, keep close to, 
τινός, Eur. El. 950. Hence 

"EKKpéuacte, Ewe, 7, & hanging from, 
depending, Hipp. 

"Exxpeunc, ἔτ, hanging from, down 
or upon, Anth. 

᾿Ἔκκρήμναμαι, 

en., Ur. EL iF 
amb. 
"Exxpiddv, adv., apart, alone, prob. 
« Tryphiod. 224, Schaf.: and 
"Exxpiua, atoc, τό, that which is se- 
sreted ; a secretion, Theophr.: from 
᾿Εκκρίνω, f. -ἰγῷ, (ἐκ, κρένω) to 


——o 
—— 


ἐκκρέμαμαι, 6. 
. 520: also in act., 
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choose ΟΥ̓ pick out, single out for honour, 
ἐκκριεθείς, singled out as best, bravest, 
Soph. Phil. 1425, cf. Thuc. 6, 31.—2. 
to single out for disgrace, expel, reject, 
like Lat. trebu movere, Xen. Cyr. 1, 2, 
14.—3. to separate, secrete, of vapours, 
the animal functions, etc., Anaxag. 
5: and so ὅταν ὁ νοῦς ἐκκριθῇ, Xen, 
Cyr. 8, 7, 20: opp. to εἰςκρένω. 
Hence 
"EKKpiote, EWC, 7, α picking out: se- 
cretion, esp. of vapours, the animal 
functions, etc., Arist. Meteor.—I.= 
ἔκκριμα, excrement, Arist. H. A. 
"Exxptréov, verb. adj. from éxxpé- 
vo, one must pick out, Plat. Polit. 303 B. 
"EK KpiTLKOC, ἡ, Ov, (ἐκκρίνω) fit for, 
capable of picking out, etc., Theophr. 
"“Exxpttoc, ov, (éxxpivw) chosen or 
picked out, set apart, Trag., and Plat., 
e. g. ἔκκρ. δεκάς, a chosen ten, Aesch. 
Pers. 340: ἔκκριτον, as adv., above 
all, eminently, Kur. Tro. 1241. 
PE«kpiroc, ov, 6, Eccritus, masc. 
pr. n., a Spartan, Thuc. 7, 19. 
"EkkporTéo, ὥ, (ἐκ, KpoTéw) to beat or 
knock out, τί τίνος, Joseph.—lIl. to 
hammer out, form, educate, A. B. 
"EKKPOTOG, ον, (ἐκ, κρότος) of 
sound, very harsh or rough. 
“EXxxpovotc, ewc, ἢ, (ἐκκρούω) ἃ 
beating out, thrusting or driving out, 
driving away, Xen. Cyn. 10, 12. 
PEKKpovotixéc, ἢ, ov, (ἐκκρούω) fit- 
ted to drive out, excluding, Arist. Rhet. 
“Exxpovoroc, ov, (éxxpotw) beaten 
or hammered out : of embossed work, 
worked in relief, Aesch. Theb. 542: 
from 
᾿Εκκρούω, (ἐκ, Kpobw) to beat, knock 
or dash out, Ar. Fr. 372: re ἔκ τινος, 
Xen., but also ἐλπέδος τινά, to dash 
one from one’s hope, Plat. Phaedr. 
228 E.—2. to drive out, drive back, re- 


pulse, Thuc. 4, 131, ἀπὸ τόπου, Ib. 


128.—3. to put off, adjourn, εἰς ὑστε- 
paiav, Dem. 385, 26: hence also to 
defeat by putting off, elude, τοὺς λό- 
youc, Plat. Prot. 336 C: χρόνον, to 
waste time, Plut.—4. to throw or shoot 
out, βέλη, Dio Ο.--11. intr. to break 
forth, break out. 

᾿Εκκτείνω, 1.1. Eur, Med. 585, ubi 
Pors.; cf. Bast. Ep. Cr. p. 81. 

"EKKTUTEW, ὥ, (ἐκ, KTUTE®) to burst 
forth with noise. 

"EKxv0Cev., (ἐκ, κυβεύωλ to play out 
at dice: metaph. éxx. τοῖς ὅλοις, ὑπὲρ 
τῶν ὅλων, to stake one’s all, Polyb.— 
II. pass. to lose at play, be gambled out 
of, χιλίους ἐκκυβευθεῖσα Δαρεικούς, 
Plut. 

"EkxvGicraw, 6, f. -«ἥσω, (ἐκ, κυ- 
βιστάωλ to fling one’s self head foremost, 
ἐς κρᾶτα πρὸς γῆν, Kur. Supp. 692: 
éxk. ὑπέρ τινος, to throw a summerset 
over a thing, Xen. Symp. 2, 11. 

PExxvéw, ὦ, (ἐκ, Kvéw) to bring forth, 
Anth. P.7, 385. 

"EKKUKAE, ὥ, (ἐκ, KUKAEW) to turn, 
wheel out, esp. by means of the ἐκκύ- 
KAnua, 4. v.: hence in pass., 6. fut. 


mid. -ἤσομαι, to be brought to sight by - 


this means, ἀλλ᾽ ἐκκυκλήθητι, come, 
wheel yourself out! i, 6. show yourself, 
Ar. Ach. 408: opp. to εἰςκυκλέω cf. 
ἐγκυκλέω. Hence 

᾿Εκκύκλημα, aroc, τό, α theatrical 
machine which served the purpose of 
drawing back the scenes, and disclo- 
sing the interior of the house, etc., 
to the spectators ; it was most freq. 
used to exhibit murders after perpe- 
tration; as in Aesch. Ag. 1372, Cly- 
taemnestra is discovered standing 
over the bodies of her husband and 
Cassandra ; so too in Soph. El. 1466, 
Ant. 1294; and by this means Aris- 
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toph. exhioits Euripides in ais s.uay 
Ach. 408. The mode adopted is un 
certain: some think it was ;he same 
with the ἐξώστρα, a sort of platform 
on wheels, which was pushed throu gh 
the great doors in the back-scere: 
others that it.was a contrivance te 
roll off or draw aside the back-scene 
itself: v. Muller Eumen. § 28, and 
against him Herm. Opusc. 6, 2, δ 
165 ; both appealing to Pollux 4, δι, 
PEKKixanore, ewe, ἡ, (ἐκκυκλέω) α 
wheeling out, a making public, Clem. A\. 
gee Aly Seas ἐκκυλίω, Soph.O.T. 


᾿Ἐκκῦυὕλιστός, ὁν, (ἐκ, KvAtordc) 
στέφανος, a garland closely wreathed ΟἹ 
rolled together, Archipp. Rhin. 1, cf. 
κυλιστός. : 

"ExkvAlo [1], (ἐκ, κυλίων to roll out 
or of, Pind. Fr. 2: usu. in pass., to 
be rolled, thrown, hurled out, Hom., but 
only aor. 1, ἐξεκυλίσθῃ éx δίφρου, he 
rolled headlong from the chariot, IL. 6, 
42; 23, 394: to wind, twist one’s self 
out, ἐκ δικτύων, Xen. Cyn. 8, 8: in 
genl. to get out of any how, escape 
from, τινός, Aesch. Pr. 87: metaph., 
ἐκκυλισθῆναι εἰς ἔρωτας, to plunge 
headlong into love-intrigues, Xen. 
Mem. 1, 2, 22. 

᾿Εκκυμαίνω, (ἐκ, κυμαίνω) to go be- 
yond, overflow in waves, and so in 
marching, to make the line wavy or un- 
even, Xen. An.1,8, 18.—IL. trans. ta 
cast out by the waves, Dion. H. 

"Exxotuativw,—foreg. 11., Strab. 

᾿Βκκύνέω, ὥ, (ἔκκυνος) a technical 
word for hounds which do not keep on 
one scent, but keep questing about, Xen 
Cyn. 3, 10. 

"Exkivyyeréo, ὥ, (ἐκ, κυνηγετέω) 
to pursue in the chase, hunt down, τιν ἄς, 
Eur. Ton 1422, and so prob. Aesch 
Eum. 231. 

"Εκκῦνος, ov, (ἐκ, κύων) of a houxe, 
questing Or beating about, not keeping - 
on one scent, Xen. Cyn. 7, 11. 

᾿κκύπτω, (ἐκ, κύπτω) lo peep out 
or forth, prob. 1. Ar. Thesm. 790, for 
éyk.: in genl. to come or get out, Ar. 
Kecl. 1052.—I]. transit. to put forth, 
Ael. 

"Exxuptoo, ὥ, (ἔκ, kuptéw) to make 
quite curved, Pavostr. jun. 

᾿Εκκωδωνίζω, (ἐκ, κωδωνίζω) to pro- 
claim by a bell, bruit or blazon forth, 
Ath. 

᾿Εκκωμόώζω, opp. to εἰςκωμ., (ἐκ 
κῶμος) to go out, come forth in the κῷ- 
μος OY other festive precession : to go 
out or forth with rejoicing and revelry, 
rush madly out, Kur. Andr. 603. 

"Exxwodéw,=sq., Ar. Eq. 312. Pass. 
to be deafened, stunned, of the mind, 
αἱ δέ μευ φρένες ἐκκεκωφέαται, An- 
acr. ap. Cramer Anecd. 1, p. 288, 4. 
Cf. sq. . . 

᾿Εκκωφόωυ, ὦ, (ἐκ, κωφόω) to deafen, 
stun, Plat. Lys. 204 C: metaph., to 
blunt, dull, in pass., ἐς τὸ κάλλος ἐκ 
κεκώφωται ξίφη, their swords grew 
blunt at her beauty, Eur. Or. 1288, 
The form ἐκκωφέω wrongly suspect 
ed, v. Pors. 1. c. (1279), Dind. Ar, Eq. 
312. 


ΤἙ κλαγον, 2 aor. act. from κλάζω, 
Theocr. 17, 71. 

᾿Εκλαγχάνω, f. -«λήξομαι, (ἐκ, Aa 
χάνω) to obtain by lot or fate, Soph. 
El. 760. 

"Exdaxrtivo, f. -icw Att. «-τῶ, (ἐκ, 
λακτίζω) to kick, fling out behind, 
σκέλος, Ar. Vesp. 1525: metaph. te 
spurn at, scorn, τινί, Menand. p. 15; 
πρός Tl, to stand upon one's guard 
against a thing. Hence 


"ExAdkrloua, arrc, τό, a dance, ¥ 
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«hich the legs are thrown up behind, 
a fling. 

᾿Ἔκλακτισμός, ov, 6,—foreg. 

RKAGAEW, ©, (EK, AAAEW) tospeak out, 
blab, tell, divulge, Hipp.: τὸ ἐκλαλοῦν, 
talkativeness, Kur. Antiop. 40. Hence 

*EKAGANCLC, EWC, 7, «ἃ speaking out, 
uttering. [a] 

ῬἘκλαμβάνω, f. «λήψομαι, (ἐκ, λαμ 
ϑάνω) to take, chouse out, Soph. hil. 
£429: to seize and carry off, Isocr. 273 
E:: to get, have the use or enjoyment of 
athing, Id. 420 D.—II. to receive, hear, 
prove, λόγους, Eur. Ion 1335.-—Ill. to 
«zceive from another, accept, νόμους, 
Polyb.—IV_ # contract to do work, to 
take it, Wess. Hdt. 9, 95, opp. to ἐκ- 
δίδωμι, to let. or farm out.—Y. in 
gramm. to take or understand in a cer- 
iain sense, Lat. accipere, like éxdéxo- 
μαι I.—VI. mid. éxAauBdvopat, = 
ὑπολογίζομαι, Dinarch. ap. Harp. - 

Ἔϊκλαμπρος, ov, (ἐκ, λαμπρός) very 
bright, Arat.: ἔκλαμπρον γελῶν, Ath. 

ῬἘΠβκλαμπρύνω, (ἐκ, λαμπρύνω) to 
make to shine, make splendid, Joseph. 
Pass. to shine forth, Dion. H. . 

ῬἘϊλάμπω, (ἐκ, Adumw) to shine, 
flash, beam forth, Aesch. Pr. 1083.—2. 
metaph., to shine forth in all brightness, 
appear in full splendour, Hat. 6, 82, 
Soph. Fr. 11: in genl., to show one’s 
self plainly ; to appear fully, of a fever, 
Hipp.—li. transit. to make to shine, 
light up, kindle, Eur. Dan. 4. Hence 

Ἔκλαμψις, ἕως, ἡ» α shining forth, 
exceeding brightness, . : 

ἜΠκλανθάνω, fut. -Ajow, Ep. aor. 
ἐκλέλαθον, (ἐκ, AavOavw) to make 
quite forgetful of a thing, to make for- 
get, c. dupl. acc. pers. et rel, Μοῦσαι 
αὐτὸν ἐκλέλαθον. κιθαριστύν, they 
made him forget his harping, IL. 2, 600. 
Mid., to forget, c. gen., Hom. ; also c. 
inf., Od. 10, 557. 

"πἰκλαξεύω, £. -σω, (ἐκ, Aagedw) to 
. hew out, LXX. 

"Ἔκλαπάζω, f. -ξω, = ἐξαλαπάζω : 
but c. gen., to cast out, ἑδωλίων τινώ, 
Aesch. Theb. 456. 

PpEKildrny, 2 aor. pass. of κλέπτω. 

Ῥϊκλάπτω, (ἐκ, λάπτωλ) to lap up: 
to swallow down, to drink off, Ar. Ach. 
229; also in mid., Ar. Pac. 885. 

'ExAdrouéo, ὥ, (ἐκ, λατομέωλ) to 
hew out in stone, hew, dig, LXX. 

᾿ἘΠκλαχαίνω, (ἐκ, Aaxaivw) to dig, 
kollow out, Ap. Rh. 

᾿θβκλχανίσομαι, (ἐκ, λαχανίζομαι) 
aep. mid., to cut vegetables, '‘Theophr. 

Exdeaiva, f. -Evd, (ἐκ, λεαίνω) to 
smool.3 out or away, ῥυτίδας, Plat. 
Symp. 191 A: to.wear away, bring to 
nothiny, Hipp.—2. to smooth, polish, and 
yo metaph., to smooth down, soften, Plut. 

Ἔκλέγω, f. -ξω, (x, λέγω) to pick, 
single cut, Thuc. 4, 59, etc.; esp. as 
soldiers, rowers, etc., Xen. Hell. 1, 
6,19: also in mid., to pick out for one’s 
self, choose out, Hdt. 1, 199; 3, 38, 
δία, : esp. to pick, pull out, remove, Θ. 8. 
πολιὰς τρίχας, Ar. Eq. 908, Fr. 360. 
—II. to collect, exact taxes or tribute, 
χρήματα παρά τινος, Thue. 8, 44, ἔκ 
τίνων, Dem. 1199, 5: also in mid., 
Xen. Hell. 1, 1, 22. 

ExActyua, arog, or ἐκλεικτόν, od, 
τῷ, (ἐκλεέχω) medicine that is licked 
away, i.e. melts in the mouth, Lat. 
ecligma, electuarium, Diosc. | 

ἐ Ἐκλεικτικός, 7, ὄν, (ἐκλείχω) suit- 
ed τὸ be licked up, to be melted in the 
mouth, Hipp. 

Ἔκλειοτριβέω, ὥ, fut. -jow, (ἐκ, 
λεῖος. τρίβω) to rub smooth, powder 
sery fine, l)iosc. 

᾿Εκλειόω, A 8x, λειόω) to rub away 

te pieces. 
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is peeled off, rind, 
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Ἔϊκλειπτέον, verb. adj. from ἐκ- 
λείπω, one must leane out, Aristid. 
᾿ῬἘκλειπτικός, ή, OV, ἔκλειψις) be- 
longing to, producing an eclipse, Plut. 
, Βικλείπω, (ἐκ, λείπω) ta leave out, 
pass by or over, omit, ὄχλον λόγων, 
Aesch. Pr. 827; also c. part., éxA. 


λέγων, Id. Pers. 513; and so Xen.,. 


etc.—2. to forsake, abandon, quit, τὴν 
πατρίδα, ξυμμαχίην, etc., Hdt.1, 169; 
6, 13, etc.: freq. m elliptic phrases, 
as, ἐκλείπειν πόλιν εἰς ἄλλην, to quit 
one city (and go) to another, forsake 
one for the other, Valck. Hat. 6, 100, 
Schneid. Xen. An. 1, 2, 24: also ab- 
sol. ἐκλείπειν εἰς..., (ΔΒ. We say) to 
leave for a place, Hat. 8,50: and even 
without εἰς, to emigrate, quit, Wun- 


derl. Obs. Cr. p. 161.--3. ef rig ἐξέ-: 


Aume τὸν ἀριθμόν (of the Persian im- 


mortals) if any one left the. number 


incomplete, Hdt. 7, 83. -II. seemingly 
intrans. of the sun, etc., to suffer an 
eclipse, be eclipsed, Thuc. 2, 28: in 
full, 2x2. τὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἕδρην, 
Hadt.7,37, τὰς ὁδούς, Ar. Nub. 584, cf. 
ἔκλειψις.---. to die, like Lat. decedere, 
οἱ ἐκλελ., the deceased, Plat. Legg. 
856 E: but in full, εκ. Biov, Soph. 
El. 1131, ἐκλ. φάος, Eur., τὸ ζῆν, 
Polyb.—3. to faint, Hipp.—IIl. really 
intr. to leave off, cease, stop, Hdt.7, 239: 
sometimes also c. part., to leave off 
doing, Plat. Menex. 234 B: to fazl, be 
wanting, Dion, H.: so in pass., ovec- 
doc. ἐκλείπεται, the reproach disap- 
pears, Aesch. Eum..97. Part. τὸ ἐκ- 
λεῖπον, that which is wanting. 
᾿Ἐκλειτουργέω, ὥ, strengthd. for 
λειτουργέω, 1588. 67, 29 
᾿Ἐκλείχω, (ἐκ, Aeiyw) to lick up, 
LXX:—L. to take as an ἔκλειγμα, 
Diosc. 
"ExAeupec, εως, 7, (ἐκλείπω) a for- 
saking, abandonment, τῶν νεῶν, Hdt. 
6, 25.—II. usu. (from intr.) a ceasing, 
disappearance, esp. of sun or moon, an 
eclipse, ἔκλ. ἡλίου, Thuc. 1, 23, σε- 
Anvyc, Arist. Meteor.; hence me- 
taph., ἔ. πολίων, Hdt. 7, 37. 
'"ExAexréoc, ἔα, ov, verb. adj. from 
ἐκλέγω, to be chosen out, Plat. Rep. 
456 B.—II. ἐκλεκτέον, one must choose 
out, Id. Rep. 412 D. 
᾿Ἐκλεκτικός, 4, Ov, (ἐκλέγω) choos- 
ing, picking out, selecting, Dion. H.: of 
éxi., the Eclectics, ptulosophers who 
selected such doctrines as pleased them 
in every school, Diog. L.. 
"ExAexroc, #, bv, (éxAéyw) picked, 
chosen or culled out, selected, Ibyc. 32: 
οἱ ἐκλ., the elect, N. T. . 
t'ExdAextoc, ov, ὃ, Lclectus, mase. 
pr. n., Hdn., etc. ᾿ 
'ExAeAadelv, Ep. aor. 2 redupl. of 
ἐκλανθάνω, to make quite forgetful of, 
Il.: ἐκλελαθέσθαι, Ep. aor. 2 mid., 
to forget quite, Hom. : . 
᾿Ἐκλελυμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἐκλύω, loosely, carelessly, Isocr. 
419 B: freely, licentiously, Ath. 519 F. 
*EKAgupa, arog, τό, (ἐκλέπω) what 
Hipp. 
ἵἝ κλεξις, εως, 7, (ἐκ λέγω) α choos- 
ing out, Plat. Phaedr. 231 D. 
ἼἜ κλεο, Ep. for ἐκλέξδο, 2 sing. im- 
perf. from «Ago, 11. 24, 202. 
"EKAeriva,=ékrérw, to free from 
shell or rind, peel: esp. of birds, to bring 
their young out of the shell, hatch, 
Hipp. cf. ἐκκολάπτω. Hence 
"HKAETLOLC, EWC, 7, ἃ taking off the 
shell: hatching. 
"ExAertoc, ov, (ἐκ, λεπτός) very 
thin or fine, Hipp. 
Exderrive, (ἐκ, λεπτύνω) to make 
very thin or lean. 
ἘΠκλεπυρόω ©, (ἐκ, Aerupdw) to 


ἌΚΛΟ 
strip off the bark: metaph. ἔκ strip, rot 
Uat. emungere, Sophron. (?) ap. A. B. 
cf. Bast. Greg. p. 313, sq. 

Ἔλέπω,Ξεἐκλεπίζω, Hde. 2, 3 
Ar. Av. 1108. . 

"ExAeveaiva, \ex, λευκαίμω) | 
make quite white Pass. to grow 8& 
Theophr. , 

Ἔκλευκος, ov, quite white, white 
pale, Hipp., cf. ἔκπεκρος. 

Ἔκλεψις, εως, ἣν (ἐϊιλέπωγει EKAE 
πισις. | 
"ExAgye, f. -ξω, (ἐκ, λήγω) to lean 
off, cease entirely, Soph. 1]. 1312. © 

"ExAnbdve, Od. 7, 220, in tmesis. 
and . 

Ἔκλήθω, poet. collat. forms {fm . 
ἐκλανθάνω. 

Ἔπλήθην, aor. 1 pass. from καλέξω 

Ῥκλήπτωρ, ορος, 0, (ἐκλαμβάνω, 
one who undertakes or contracts for 
works, Lat. exceptor, conductor. 

"ExAnpéw, ©, (ἐκ, Anpéw) to be very 
foolish.—Il. trans. to make a fool of 
Polyb. . 

?ExAnoa, 1 aor. from κλῴω, q. 9. 

"ExAnotc, ewc, ἣ, (ἐκλανθάνομαι) 
forgetfulness ; forgetting and forgiving, 
Od. 24, 485. οι 

Ἔκληψις, εως, ἧ, (éxAauCave) a 
taking out: collecting, Diosc. - 

ἘΠ λΙθολογέω, ©, (ἐκ, λιθολογέω͵ 
to clear by picking up the stones, ‘The 
ophr. 

OE KAKO, ὦ, f. How, (ἐκ, ALK) 
to winnow, sift, empty, Lat. evannare 


ΤΈκλικτον, ov, and -τόν, od, τό,τα 
ἔκλειγμα, Hipp., cf Lob. Paral. p 
492, 


'ExAtula. ac, ἢ, (ἐκ, λιμός) exceed 
ing hunger, . 
᾿μκλιμνάζω, rarer form “1, 56. 


pp. 

Ἔκλιμνόω, 6, (ἐκ, λιμνόω) to turn 
completely into a pool or marsh, Dion 
H. 1, 6], in pass, 

Ἔκλιμος, ov, (8K, λιμός) starves 
out, famished, Theophr. 

HKAUT avo, ἐκλείπω trans., ur 
Med. 800: intr., Id. El. 909. 

'ExAivaw, ©, (ἐκ, λινάω) to escap 
out of the net. ες 

᾿Ῥϊλπαίνω, (ἐκ, λιπαίνω) to mak: 
fat, fatten: metaph. to smooth, make 
smooth or calm, πέλαγος, Posidipp. 
ap. Ath. 318 Ὁ... 

᾿Ἐκλιπαρέω, ὥ, (ἐκ, λιπαρξω) te 
obtain by supplication or prayer, Plut. . 
to move by entreaty, Strab. Hence 

᾿ῬἜκλιπάρησις, EWC, ἢ, earnest en 
treaty, Joseph. 

᾿Ἔκλϊζπής, éc, (ἐκλείπω) failing, de- 
ficient, ἡλίου ἐκλιπές τι ἐγένετο-: 
ἔκλειψις, Thuc. 4, 52.—IL omitted, 
overlooked, Id. 1, 97. 

"ExAoyéouat, (ἐκ, λόγος) dep. mid. 
like ἐκλογίζομαι, to excuse one’s self. 
defend one’s self on the score of any 
thing, ὑπέρ or περί τινος: also ἐσ 
plead in excuse, usu. Cc. acc. rei, but 
also c. ace. et inf., App. 

"ExAoyeve, ἕως, ὃ, (ἐκλέγω) α col- 
lector, receiver of taxes, rents, etc, 
Bockh P. E. 1, 210, 238. 

Ἔκλογή, ἧς, ἢ, (ἐκλέγω) a pick ny 
out, choice, election, Plat. Rep. 536 C 
—2, acollecting, levying of troops, levy, 
Polyb.—3. also of tribute, taxes, etc.. 
Lex, Attica ap. Ath. 235 C.—II. that 
which is chosen out, a choice collection, 
esp. of passages in authors, etc., such 
as the Eclogae or Elegant Extracta 
of Stobaeus. 

"EKAGynole, ewr, ἢ, an mquiry, Epi. 
cur. ap. Diog. I. 10, 144. 

'Exdoyia, ec, ἡ»Ξεἐκλογή, dub ir 
Dion. H ᾿ ᾿ 
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 Βιαλογίζομαι, (ἐκ, λογίζομαι) dep. 


mid., to compute, reckon, calculate: to 
consider, reflect on, τι, Hdt. 3,1, Thuc., 
etc,, mepi τινος, Thuc. 2, 40: ἐκλ. 
ὅτι..., Dem. 555, 8.—II. --- ἐκλογέο- 
μαι, to excuse one’s self, plead in ex- 
cuse, App. Hence 
"Exddytotc, ewe, ἡ, and éxAoyto- 
6¢, οὔ, 6, @ computation, reckoning up, 
ion. H.: a calculation, inquiry. | 
᾿Εκλογιστῆς, οὔ, ὁ, (ἐκλογίζομαι) an 
accountant, ΙΝ Χ : ataz-collector, Philo. 
᾿Βκλογιστία, ας, ἦ, α reckoning: 
accounts, ΤΙ ΧΧ. 

ΤΕ κλογιστικός, ἤ, ὄν, (ἐκλογίζο- 
wat) skilled in calculating, Muson. ap. 
stob. - ; . | 

ἼἜκλογος, ov, ὁ,Ξ:: διήγησις, Aesch. 
Fr, 201. 

“Exdoyoc, ov, (ἐκ, λόγος) picked 
out, choice, Philo.—II. foolish. 

᾿Εκλουτήριον, ov, 76,—=sq., Inscr. 
Aegin. 

“EXxAoutpov, ov, τὸ, α washing ves- 
sel: from . 

᾿Ἑκλούω, (ἐκ, Aovw) to wash out, 
wash, Aesch. Fr. 25. 

᾿Βκλοφίζω, (ἐκ, λόφος) to form into 
αλλ. ο΄. ΝΣ 


᾿Εκλοχεύω, (ἐκ, λοχεύω) to bring 
forth, Orph.: so in mid., Eur. Hel. 
208. Pass. to be born, Kur. Ion 1458. 

᾿Εκλοχίζω, (ἐκ, λόχος) to pick out 
of a cohort ; and in genl. to choose out, 
LXX. 

ς᾽ Εκλοχμόομαι, strengthd. for Aoy- 
μόομαι, to become a copse or thicket, 
Theophr. 
. Ἐκ λύγίζω, «ἐκ, Avyifw) to twist ex- 
ceedingly, Porphyr. 

"ExAvuaivouat, strengthd. for Av- 
μαίνομαι, Liban. 

“BcdAvacte, ewc, 7, (ἐκλύω) a loosing, 
veleace, deliverance from a thing, τινός, 
Trag.— II. ἃ relaxing, unnerving : 
weckness, faintness, Hipp.—III. in 
music, a lowering of the voice through 
three-quarter-tones (διέσεις). 

"ExAvucdw, ©, strengthd. for λυσ- 
σάω, Joseph. 


᾿Εκλυύτήριος, ov, of or belonging to 


release: TO ἐκλ. a means of delivering, 
release, Soph. O. T. 392: an expiatory 
offering, Kur. Phoen. 969. From 

"Εκλῦτος, ov, (ἐκλύω) let loose, let 
go, let fly, of missiles, Eur. Andr. 
1133.—2. loose, unrestrained, Lat. dis- 
solutus, ἵμεροι, Tim. Locr.—Il. relax- 
ed, unnerved, Eupol. Col. 11. Adv. 
TOC. 

᾿Βκλυτρόω, 6, (ἐκ, λυτρόω) to re- 
fease on ransom. Hence 


"EKADTPWOLC, EWC, 7, a means of re- 


lease, atonement, 
᾿'Βκλύω, f. -ὑυσω, (ἐκ, Aw) to loose, 
release, set free, deliver, τινά τίνος, One 


from a thing, Aesch. Pr. 326, so Hom. 


has the fut. mid. κακῶν oe ἐκλύσο- 
μαι, Od. 10, 286; also c. dat. τινὰ 
φόβοισι, Soph. Aj. 531: also in mid., 
. Aesch. Pr. 235, ete.: but ἐκλύειν 
στόμα, to give a loose to his tongue, 
Soph. Aj. 1225.—II. to unloose, undo, 
éxi. τόξα, to unstring it, Hdt. 2, 173: 
hence to take away, put down, break 
up, put an end to, Soph. O. T. 35: so 
ἐκλ. μόχθον, Eur. Phoen. 695.—2. to 
dissolve, relax, enfeeble: pass. to be 
feint, fail, give way, Isocr. (322 A; 
πρός Tt, Id. 72 A.—3. medic., ἐκλ. 
κοιλίαν, te relax the bowels, Diosc.— 
UI. intr. to break up, depart, LXX. 
[% usu. in pres.: in fut. and aor.. 
ὕ in perf. pass.] ec: S00. 5. ἐν 

Ἔκλωβάω, 6, f. -ἥσω, strengthd. 
for λωβάω : pass., to sustain grievous 
ἴα, res, ἐκλῳβηθῆναί τι, Soph. Phil. 
Su => ἊΣ ora a . ᾿ 
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"ExdAwriva, (ἐκ, AGroc) to unveil, 
lay bare, strip, Soph. Tr. 925. 
 ᾿Ἐκμᾶγεϊον, ov, τό, (éxudoow) like 
χειρόμακτρον, that with which one 
wipes one’s hands, etc., a towel, nap- 
kin, Plat. Tim. 72 C.—II. that in which 
an impression is made, a8 Wax, gyp- 
sum, plaster, Ib. 50 C: also—2. the 
wnpression itself, un impress, cast, im- 
age, Id. Legg. 800 B, sq.: ἃ seal, 
Arist. Metaph.: metaph., ἐκμαγεῖον 
πέτρης, the impress of the cliffs, of a 
fisherman who is always wandering 
over them, Anth. 

"Βκμαγμα, ato, τό, (ἐκμάσσω) that 
which is impressed, a lump of waz, 
plaster, etc.: also an impression in 
wan, plaster, etc.: cf. αὐτέκμαγμα, 
ἔκμακτρον. : 

᾿Εκμαίνω, f. -ἀνῶ, (ἐκ, waive) to 
drive mad with anger, fear, love, etc., 
πόθον ἐκμῆναι, to kindle passionate de- 
sire, Soph. Tr. 1142; ἐκμῆναί τινα 
δωμάτων, to drive one raving from the 
house, Eur. Bacch. 36. Pass. c. perf. 
2 act., to go mad with anger, love, etc., 
to rave, rage, be frantic, τοιαῦτα ἐκ- 
μαίνεσθαι εἴς τινα, to rage so against 
one, Hdt. 3, 33, 37: also c. acc., ἐκ- 
μανῆναΐ τινα, to be madly in love 
with... Anacreont.. . 

᾿Εκμᾶκαρίζω, strengthd. for μακα- 
pila, to esteem very happy. 

"Exuaxroc, ov, (ἐκμάσσω)λ impressed, 
express, Exped. 133. 

"EKLQKTPOY, οὐ", τό, an impress, Eur. 
El. 535. 

"ExpudAdoow, Att.-rro, f. -ξω, (ἐκ, 
μαλάσσω). to soften, enervate, corrupt, 
Plut. 

᾿Ἐκμαλθάκόω, 6,—=foreg. 

VExuavyvas, 2 aor. inf. pass. of ἐκ- 
μαίνω. : 

᾿Εκμᾶνής, ἔς, (ἐκμαίνομα!:) raving 
much, Ath. V. -VOC. 

᾿Εκμανθάνω, f. -μαθήσομαι, (ἐκ, 
μανθάνω) to learn thoroughly, τὴν ‘EA- 
λάδα γλῶσσαν, Hat. 2, 154, and so 
Plat., etc.: in past tenses, to have 
learnt thoroughly, to know full well, 
percewe thoroughly, Hdt. and Trag. : 
ἐκμ. ὅτι..., Hdt. 3, 134.—II. to examine 
closely, search out, Hdt. 7, 28, Eur. 
1. Ὁ. 667.—III. to learn by heart, Plat. 
Legg. 811 A. 

᾿Εκμαντεύημαι, strengthd. for μαν- 
τεύομαι, Joseph. 

"Exuatic, εὡς, 7, (ἐκμάσσω) a wip- 
ing or clearing out, Arist. Insomn. 

*’Hxudouat, supposed pres. from 
root udw, μάομαι, whence the Ep. 
aor., ἐκμάσσατο τέχνην, he devised, 
envented another art, H. Hom. Merc. 
511: cf. εἰςμάομαι, ἐπιμάομαι. 

᾿Εκμᾶραίνω, f. -ἄνῶ, (ἐκ, uapaivw) 
to parch up, dry up: to make to fade, 
wither or faint away, Theophr. 

᾿Εκμαργόω, 6, (ἐκ, μαργόω) to drive 
raving mad: pass. to become so, Eur. 
Tro. 992. 

᾿Εκμαρτύρέω, 6, (ἐκ, μαρτυρέω) 
to testify, declare as a witness, bear wit- 
ness to a thing, c. acc., φόνον, Aesch. 
Kum. 461, cf. Ag. 1196, εἰς πολλούς, 
before many persons, Aeschin. 15, 
19.—II. to make depositions when absent 
from court, Isae. 40, 8, Dem. 929, 24. 
Hence 

᾿Εκμᾶρτυρία, ac, #, the deposition 
of one absent, Isae. 4), 5, Dem. 1130, 
fin. ; cf. Att. Process, p. 670, sq. 

᾿Εκμαοτύριον, ov, τό, evidence, late 
word. | 

ΤΕ κμασάομαι, (ἐκ μασάομαι) to 
chew thoroughly, in aa.. pass., Philo. 

"Exudoow, Att. -rr2, fat. -ξω, (ἐκ, 
HGoow) to wipe out, =F, away, cleanse 


οι off, τινί, With a thing Soph. El. 446, 
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Eur. H. F. 1400.—II. to press on 
squeeze out, squeeze, Hipp.: hence— 
Til. of an arvist, to mould, model in 
wax, plaster, etc., represent, Lat. ex- 
primere, αὐτὸς ἐκμεμαγμένος, his very 
image, Cratin. Hor. 5: metaph. of a 
writer, to represent or express in words, 
αὑτὸν ἐκμάττειν τε καὶ éviordvas 
εἰς τοὺς τύπους, to mould and adapi 
one’s self to certain forms, Plat. Rep, 
396 D: so of bees preparing wax, ¢ 
making pills, etc., Hipp. —2. to im 
press an image, imprint, Theocr. 17 
122: and so m pass., Plat. Theaet. 
191 D.. Cf. ἀπομάττω. 

᾿Εκμαστεύω, (ἐκ, μαστεύω) to search 
or seek out, track, νέβρον πρὸς αἶμα, 
Aesch, Kum. 247.. . 

᾿Εκμάω, obsol. for ἐκμάομαι. 

᾿ΒΕκμεθύσκω, f. -ύσω, (ἐκ, μεθύσκω! 


to make quite drunk: in genl. to over: 


charge with any thing, τινός, The 
ophr. 

᾿Εκμειλίσσω, f. -ξω, (ἐκ, μειλίσσων 
usu. in mid., to appease entirely, Dio 

"Expetpouat, (ἐκ, μείρομαι) te have 
a chief share in a thing, c. gen., Od. 5, 
335, ἐξέμμορε τιμῆς, Ep. perf. used 
only in 3 pers. 

᾿Εκμελαίνω, (ἐκ, peAaive; to make 
quite black, Clem. Al. 

"ExpéAeca, ac, 77, (éxuerje) α fail- 
ure of tune, a false note, Dion. k.—IL. 
carelessness : Opp. to ἐμμέλεια. 

᾿Εκμελετάω, ὥ, f. -fow, (ἐκ, μελε 
Taw) to practise, train, teach carefully, 
τινά, Plat. Hipp. Maj. 287 A: elso οἱ 
things, to practise, Antipho 12], 41. 
to learn perfectly, Lat. meditari, Plut. 

᾿Εκμελής, ἔς, (ἐκ, μέλος) out 9 
tune, dissonant, Plut.: irreg clar, us. 
bridled, Id. Cf. πλημμελῆς: opp. te 
ἐμμελής. Adv. -2A6c. . 

᾿Εκμελέζω, (ἐκ, werivw) te dismene 
ber, LXX. 

᾿Εκμεστόω, ὥ, (ἐκ, μεστίω) to fu) 


. 

᾿Εκμεταλλεύω, (ἐς, μεταλλεύω) ts 
empty of ore or metal, Strad. 

᾿Εκμετρέω, ὦ, (ἐκ, μετρέω) to TAea- 
sure out, measure, χρόνον, Eur. 1. A. 
816: usu. in mid., ἐο measure for one’s 
self, measure out, χθόνα, of measuring 
distances, Soph. O. T. 795: to taks 
measure of, τὰ ἐκείνου ὅπλα, Kets. 
Cyr. 6, 4,2. Hence 

᾿Εκμέτρησις, ἕως, ἦν α measuring 
out, measurement, Polyb. 

“ExpeTpog, ov, (ἐκ, μέτρον) out of 
measure, measureless, boundless, ὄλβος, 
Soph. Fr. 324: opp. to ἔμμετρος. 
Adv. -τρως. 

_/Exuykovo, strengthd. for μηκύνω, 
Dion. H. 

PExugvat, 1 aor. inf. act. of ἐκ 
μαίνω. | _ 

“Exunvoe, ov, (ἕξ, μήν) of six months, - 
half yearly, 4 >6vou ἕκμ., Soph. O. T. 
1137: as subst ἢ ἔκμ., α six-month, 
Plat. Legg. 916 8. 

"Exunvow, (ἐκ, unviw) to inform ef, 
betray, Plat. [Ὁ usu. in pres., alwaya 
in fut.] 

᾿Εκμηρύομαι, (ἐκ, μηρύω) dep., te 
wind out or off, like a ball of thread ; 
to unfold an army, make it defile out, 
to lead through or across, ἐκ δυζχω. 

Lav, Polyb.—TII. intrans. to defile, 
en. An, 6, 5, 22: [0] 
ΤΕ κμηχανάομαι, (ἐκ, unyavdouat) 

to contrive skilfully, Joseph. Gen. 

᾿Εκμϊαίνω, (ἐκ, μιαίνω) te pollute 
thoroughly, defile, Opp. Pass., efflurs 
geminis pollui, Ar. Ran. 753. 

᾿Βικμιίμέομαι, (ἐκ, μιμέομαι) dep, 
mid., to imitate faitayully, copy, repre 
sent exacily, Hur H. ἃ 120 
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Bxuiséw, ὦ, (ἐκ, μισέω) vo hate 
much, Plut. 

“Εἰκμισθος, ov, (ἐκ, μισθός)» ---ἀπό- 
μὠισθος. 

᾿Ἐκμισθόω, 6, (ἐκ, μισθόω) to let, 
put out for hire, τινί rt, Xen. Vect. 3, 
14: also ἐκμ. τινά, c. inf., Aeschin. 2, 
41, Mid., to hire. Hence 

᾿Ἐκμίέσθωσις, ξεως, 7, @ letting out 
for hire. 

"Exuodeiv, inf. of aor. 2 ἐξέμολον, 
Ep. 3 sing. ἔκμολε, to go out, go forth, 
il. 11, 604: no pres. ἐκμόλω occurs, 
βλώσκω, q. ν., being used instead. 

᾿Εκμορφόω, 6, (ἔκ, μορφόω) to form 
cul, express in form, mould, Plut. 

"Exyovobw, strengthd. for μουσόω, 
to teach fully, τινά τι, Hur. Bacch. 825. 

"ExpoxGéo, ὦ, (ἐκ, μοχθέω) to work 
out with toil, achieve, Lat. elaborare, Tt, 
Aesch. Pr. 825, πόνους, Eur. 1 T. 
1455: but also, to win hardly, gain by 
great exertion, nur. Tro. 873. 

᾿Εκμοχλεύω, (ἐκ, μοχλεύω) to lift 
out with a lever, Hipp.: to heave with 
the lever, force one’s way, Ar. Lys. 430: 
hence in genL., to force, compel, Plut. 

᾿Ἐπκμϑελίζω, (ἐκ, μυελός) to deprive 
of marrow, LXX. 

"Exprveda, 6, f. -ὥσω, Ion. ἐκμυζέω, 
(ἐκ, μυζάω) to suck out, Il. 4, 218 
Hence 

Ἐκμυζηθμός, οὔ, 6, Gal. ; and 

"Expb note, ξεως, 7, Diosc. a sucking 
cut. | 

ΤΕ κμύζω, (ἐκ, μύζω)γ-:ἐκμυζάω, late. 

᾿Ἐκμυθόω, ὦ, (ἐκ, μῦθος) to make 
snto a μῦθος or fable, Philostr. 

"Exuixdouas, (ἐκ, puKdouat) to bel- 
low aloud, Phalar. 

"Expyuntnpica, strengthd. for μυκ- 
φηρίζω, LXX. 

PExuvodrreuaz, strengthd. for μὺυ- 
σάττομαι. 

’"Exptocw, f. -ξω, (ἐκ, μύσσω,) to 
wipe οἱ, in mid. Diosc. . 

"Exvapraw, ©, (ἐκ, ναρκάω) to be- 
some quite torpid or sluggish, Plut. 

"Exvavaca, ὥ, and ἐκναυσθλόω, 6, 
(ἐκ, vavAda, and vavobAéw) to carry 
out by sea, export.—lIl. to cast out or up, 
wash on shore, Lyc. 726. 

"Exvedlu, (ἐκ, vedlw) to renew en- 
vely.—Il. intr. to grow young or fresh, 
Luc. Hence ; ον 

᾿Ἐ Ζνεασμός, οὔ, 6, a renewal. 

᾿Ἐκνέμω, more freq. In mid. ἐκνέ- 
uoual, (ἐκ, νέμων to feed off, eat down, 
Lat. depasci, Theophr.; met. to feed 
on, consume, λύπης τὴν διάνοιαν éEKY., 
Liuc.—2. to take out to feed, and in 
genl., to lead out or forth, ἐκνέμεσθαι 
πόδα, to depart, Soph. Aj. 369. 

"Exveotretw, (ἐκ, γνεοττεύω) to 
hatch, Arist. Mitrab.  __ ΝΣ 

᾿Εκνευρίζω, (ἐκ, νεῦρον) to cut the 
sinews : metaph., to relax, unnerve, 
Dem. 37, 3. | 

"Exvs.pdxavaoc, ov, strengthd. for 
νευρόκαυλος, Theophr. 

"Exkvevole, tac, 7, α turning the 
head aside, bending down to shun a blow, 
Plat. Legg. 815 A: in genl., α turn- 
ing off or away: from . 

"Ekvetw, (ἐκ, vetw) to turn the head 
aside, turn away, to shun blows, etc., 
of a horse, éxv. ἄνω, to toss the head, 
Xen. Eq. δ, 4: alsoc. acc., to turn off, 
away or aside, Orph.—Il. to nod, fall 
downwards, ἐς οὖδας, Eur, Phoen. 
1151: to turn aside, εἰς θάνατον, Ib. 
t268,--IIT. to give a nod, sign to do a 
taing c. inf., Id. I. T. 1330. 

"Eavédedros, ον, (ἐκ, νεφέλῃ) burst- 
weg forth from clouds, Theophr. - . 

’"Exvediac, ov, ὁ, (ἐκ, νέφος) sib. 
ἄνεμος, a hurricane, caused by clouds 
meeting and bursting, Alex. Dem. 1: 
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ἐκνεφίας ὄμβρος, rain with sunshine, 
Hipp. 

’Exvedooual, as pass., (ἔκ, veddw) 
to become a cloud, 'Theophr. 

"Exvéw, fut. -vetdcouat, aor. 1, ἐξέ- 
vevoa, (ἐκ, véw) to swim out or away, 
escape by swimming, 'Thuc. 2, 90: 
hence in genl., to escape, run off, Pind. 
O. 13, 163, cf. Valck. Hipp. 469. 

᾿πενηπιόομαι, as pass., (ἐκι νήπιοῷ 
to hecome a child, Philostr. . 

"Exvyoteta, (ἐκ, νηστεύω) to con- 
tinue fasting, Hipp. 

᾿Ἑκνήφω, f. -ψω, (ἐκ, νήφω) to sleep 
off a drunken fit, become sober again, 
Lyne. ap. Ath. 130 B: hence éo re- 
cover from mental intoxication, be sober- 
ed, Plut. 

"Exvyyouat, fut. -ξομαι, (ἐκ, νήχο- 
pat) dep. mid.,=éxvéw, to swim out or 
away, εἰς τόπον, Arist. Mund. 

"Exvywic, ewe, 7, (ἐκνήφω) a be- 
coming sober or calm, LXX. 

"Exvico, f. -ψω, (ἐκ, νίζω) to wash 
out, Lat. eluere, diluere, φόνον φόγῳ, 
Eur. I. T. 1224; also in mid., ἐκνέ- 
ψασθαι Ta πεπραγμένα, te get clear 
of... like Lat. diluere crimen, Dem. 
274, 23.—II. to cleanse thoroughly, Eu- 
bul. Κυβ. 1, in pass. 

"Exvikde, @, f. -fow, (ἐκ, viKdw) to 
conquer completely: to achieve a point, to 
win, gain, carry by force, Lat. evincere, 
Eur. Ion 629: to prevail, carry one’s 
point, c. inf. Dion. H.—2. to give co- 
gent proof, like Lat. evincit ratio.—3. 
intr. to gain the upper hand, prevail, be- 
come the custom or fashion, come into 
vogue oY use, ἅπασι, among all, Thuc. 
1,33; ἐπὶ τὸ μυθῶδες ἐκνενικηῃκέναι, 
to win its way to the fabulous, Thuc. 
1, 21, like evalescere in suspicionem, in 
crimen, in tumultum, Tac. Hist. 1, 80. 
Hence 

"Ἔκνίκημα, atoc, τό, that which is 
conquered, won, achreved. [1] 

"EKVIKYOLC, EWC, ἢ, (ἐκνικάω) α cOn- 
quering, achieving. [1] 

’Exvinrra, later form of ἐκνίζω, q. v. 

ἘΠ κνιτρόω, ὥ, (ἐκ, νίτρον) to wash 
out, cleanse with vitpov, Alex. Agon. 2. 
 Εκνίψις, 0g, ἦ, (ἐκνέπτω) a wash- 
ng out. 

Exvoéa, ©, f. -Afow, (ἐκ, vokw) to 
think out, contrive, Dio C. 

"Exvota, ac, 7, (éxvooc) madness, 
Lat. amentia, Arist. Somn. 

᾿Ἑκνομή, ἧς, ἢ, (ἐκνέμομαι) a gra- 
zing, pasture, Dion. H. 

Ἑκνόμιος, OV,==Sq., unusual, unwont- 
ed, Pind. N. 1, 86: wnmense, prodigi- 
ous. Adv. -ίως, Ar. Plut. 981. Su- 
perl. ἐκνομιώτατα, Ib. 992. 

"Exvoyoc, ov, (ἐκ, νόμος) unusual, 
unwonted : unlawful, abominable, Lat. 
nefastus, Diod.: opp. to ἔννομος. 
Adv. -μως, Aesch. Ag. 1473, where it 
prob. means, out of tune, discordantly. 

f’Exvopoc, ov, 6, (λόφος) and *Ex- 
vouov, ov, τό, Mt. Hendmus, a hill 
near Gela in Sicily, Polyb. 1, 25, 8; 
Plut. Dion 26. © 

*Exvooc, ov, contr. ove, ουν, (ἐκ, 
νόος, νοῦς) unwise, senseless, silly, Lat. 
amens, Plut. - 

᾿Ἐκνοσέω, ὥ, f. -ἥσω, (ἐκ, νοσέω) to 
be all diseased, Arist. Gen. ἀῃ. ᾿ 

ἾΕκνοσηλεύω, (ék, voondebw) to cure 
completely, Philo. 

’Exvocdilouat, dep., (ἐκ, νοσφίζω) 
to steal from, take for one’s own, Anth. 

ExédA6, strengthd. for ξυλόω, to 
make all into wood, pass., to become all 
wood, Theophr. ; 

‘Exovrnddy, adv.== ἑκοντί. 

‘EKovTy¢, ob, 0, (ἑκών) a volunteer, 
rejected by Gramm., who allow only 
ἐθελοντῆς, Osann Philem. p. 49. 
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‘Exovri, adv. (ἑκών) freety, walim 
ly, of one’s own accord, P'seudo-Pheev: 
14, 


“Πκουσιάζομαι, f. -dcouas, dep 
mid., (ἑκούσιος) to doa thing of 
self, offer freely, LXX. Hence 

‘Exovo.tacuce, ov, ὁ, a free-will of'*- 
ing, LUXX. 

‘Exovotoc, a, ov, (Exdv) also oc, 
Thuc. 6, 44, and Plat.: of free- 
by one’s own choice, voluntarily, βλάβῃ, 
Soph. Phil. 1318, φυγή, Inur. Supp. 
151: as adv. éxovoia sub. γνώμῃ, 
also ἐξ éxovoiac, and καθ᾽ ἑκουσίων. 
=regul. adv. éxovoiwe,v. Lob. Phryn.4, 

᾿Ἔκπαγλξομαι, as pass., to be asto 
nished or amazed, Hdt., usu. absol. iu 
part. pres. with another verb, with 
great admiration, 7,181; 8,92: éxmay 
λεόμενος we.., 9, 48.—II. to wonder at, 
admire exceedingly, c. acc., Aesch. 
Cho. 217, Eur. Or. 890: from 

ἔκπαγλος, ov, (ἐκπλήσσω) frightful, 
terrible, terrific, fearful, in Hom. usu. 
of warriors, but sometimes of things, 
as χειμὼν éxr., a fearful storm, Od. 
14, 522; esp. ἔκπαγλα ἔπεα, and &x- 
παγλος ἐνιπή : also in superl., πάν- 
των ἐκπαγλότατ᾽ ἀνδρῶν, Il. 1, 146. 
As adv. Hom., besides ἐκπάγλως, has 
also ἔκπαγλον, and ἔκπαγλα, terribly, 
fearfully, though these freq. pass into 
the general notion greatly, exceeding- 
ly: hence he says not only ἐκπάγλως 
ὠδύσατο, ἤχθηρε, μαίνεται, ὀδύρεται, 
but also ἔκπαγλα φιλεῖν, to love be- 
yond all measure, Il. 3, 415; 5, 423. 
And generally in Hom. the word im- 
plies neither praise nor blame, but 
merely the notion of something mon 
strous, vast, tremendous, etc. Later 
it signifies merely astonishing, wonders 
ful: not freq. in Att. poets, as Aesch, 
Ag. 862, Soph. O. C. 716, and very 
rare in prose, as Xen. Hier. 11, 3. 

᾿Ἐκπαθαίνομαι, (ἐκ, twaba’vouas) 
as pass., to be affected with violeut pass 
sion, περί τι, Clem. Al. 

ἘΠ πάθεια, ac, ἢ, violent passion, 
Longin. [@]: from 

"Exradyc, ἔς, (ἐκ, πάθος) very pase 
sionate, beside one’s self or transported 
with passion, ἐκπ. πρός TL, passionately 
eager for a thing, Polyb.—II. out of 
harm, unhurt. Adv. -θῶς. 

’"Exraidevya, ατός, τό, that which is 
brought up or reared, a child, Eur. Cycl. 
601: from . 

ἜΠΠΛπαιδεύω, (ἐκ, Tatdetw) to bring 
up, rear, and so claim as one’s child, 
Bur. Cycl. 276: to educate, Plat. Crit. 
45 D.—II. to teach, τινά τι, Dio C.: 
but—lIII. to impress something on an 
other by education, Lat. ingenerare, 
τινί τι, Eur. Alex. 16. 

"Exaile, f. -fouae and «-ξοῦμαι, 
(ἐκ, παίζω) to make sport of, banter, 
τιν. 

᾿ἘΠκπαιφάσσω, (ἐκ, παιφάσσω) te 
run furiously out, rush madly to the fray, 
Il. 5, 803. 

Exrain, f. -παιήσω, aor. ἐξέπαισα, 
(ἐκ, waiw) like ἐκβάλλω, to throw or 
cast out of a thing, δόξης μ᾽ ἐξέπαισαν 
ἐλπίδες, they have dashed me from ταῦ 
expectations, Eur. H. F. 460, cf. 7&0, 
where it must not be referred ta és 
waitw.—ll. intr. to burst, dash out, ese 
cape, Anaxil. Neott. 1, 17, ubi v. 
Meineke: cf. ἐμπαΐω. 

"Ἐκπἄλαι, adv. for ἐκ πάλαι, for « 
long time, Plut. 

᾿Ἐκπαλαίω, (ἐκ παλαίω) to trans 
gress the laws of wrestling, Philostr. 

᾿ἘΠκπᾶαλέω, @, (ἐκ, παλέω) to wrench 
out, dislocate a joint: also of the jointa, 
to start out of the socket, Hipp. Hence 

"Hr δλῆς, Ec, out of joint 


ἘΚΠΕ 


κπάλῃσ.(, ewe, 9, (ἐκπαλέω) a. 


dislocation, Hipp. [ἃ]. . 

'Εκπάλλω, (ἐκ, πάλλω) to shake 
gut. Pass., to spring, spirt out, μυελὸς 
σφονδυλίων ἔκπαλτο, (syncop. aor. 
mid. 6. signf. pass.) Il. 20, 483. 

"Exzdroupyéw, strengthd. for πα- 
νουργέω.. 

᾿Ἑκπαντός, adv. for ἐκ παντός, in 
the whole, entirely, altogether. 

᾿ωκπατπόομαι, (ἐκ, πάππος) as 
pass., to have a tuft or top (πάππορ.. 
as the pine-apple, Theophr. 

"Lxrapbevedu, (ἐκ, παρθένος) to 
deflower, Luc. 

᾿Εκπᾶτἄγέω, 6, (ἐκ, watayéw) to 
deafen with noise, Themist. 

"Eardraocon, f. -ξω, (ἐκ, πατάσσω) 
fo strike, afflict, τινὰ κακοῖσι, Eur. H. 
Β΄ 888: also metaph. like ἐκπλήσσω, 
φρένας ἐκπεπαταγμένος, stricken in 
mind, Od. 18, 327. 

’"Exrdréw, ὥ, (ἐκ, waréw) to retire 
from the road, to go apart, withdraw, 
Diog. L ες 

᾿Βκπάτιος, a, ον, (ἐκ, πάτος) out 
of the common path or course, excessive, 
ἄλγεα, Aesch. Ag. 50, ubi alii aliter. 
[a 

"Exava, aroc, τό, total rest : from 

᾿Εκπαύω, (ἐκ, παύω) to set quite at 
rest, put an end to, μόχθους, Eur. Ion 
144: mid., to take one’s rest, Thuc. 5, 
75. 

᾿Εκπαφλασμός, οὔ, ὃ, (ἐκ, παφλά- 
ζω) a bubbling, boiling out or over, Arist. 
Probl. 


᾿Εκπᾶχύνω, strengthd. for παχύνω, 
Theophr. 

᾿Εκπεέθω, strengthd. for πεέθω, to 
versuade, over persuade, Soph. O. T. 
1024, T'r. 1141. 

᾿Εκπειράζω, f. -dow, (ἐκ, πειράζω) 
to tempt, c. acc., N. T. [ἄσω7᾽ 

᾿Εκπειράομαι, (ἐκ, πειράω) dep. 
inid., 6. aor. pass., to make trial of, 
prove, tempt, c. gen. pers., Hdt. 3, 135: 
ἐκπειρᾷ λέγειν; art thou making proof 
of me in speech? Soph. O. T. 360.— 
2. to inquire, ask of another, τί τίνος, 
Ar. Eq. 1234. [ἃ in fut.] 

"Exrcielpivo,=lerAcbpilu, q. v. 

Ἐκπελεκάω, ὦ, fat. ow, (ἐκ, πε- 
λεκάω) to cut out or away with ar aze, 
Theophr. 

᾿Ἐκπέλω, of which is used the im- 
pers. ἐκπέλει,--- ἔξεστι, "tis permitted 
or allowed, Soph. Ant. 478. 

᾿Εκπέμπω, fut. -ψω, (ἐκ, πέμπω) 
to send out or forth, lead or convey out, 
bring out, Hom. c. gen, loci, éxr. τινὰ 
δώματος, πολέμου, Od. 18, 336, Il. 21, 
598: of things, to send off, export, 1]. 
24, 381: so also in mid., δόμου éx- 
πέμψασθε θύραζε, Od. 20, 361.—2. to 
bring out by calling, call or fetch out, 
send for, Soph. Ant. 19: so also in 
mid., O. T. 951.—II. to send out or 
away, 1. Θ. dismiss, Il. 24, 681: to cast 
out, drive away, usu. with collat. no- 
tion of disgrace, ἐκπ. τινὰ ἄτιμον, 
Soph. O. T. 789, Aesch. Cho. 98, and 
freq. in prose: hence esp. to divorce, 
ἐκπ. γυναῖκα, Hadt. 1, 59, Dem. 1364, 
3.—Hence ΗΝ 

"Ἔκπεμψις, ewc, 7, a sending out or 
forth, τινός, Thuc. 4, 85. 

᾿Ἐκπεπαίνω, f. -tvd, (ἐκ, πεπαί- 
ve) to make quite ripe or mellow, The- 
ophr. 

᾿Εκπεπέταοσται, 3 sing. perf. pass. 

ἐκπετάννυμι, Hat. 

᾿Εκπέποται, 3 sing. perf. pass. of 
ἐκπίνω, Od. 22, 56. 

ἜἜκπεπταμένος, évn, évov, part. 
perf. pass. of ἐκπετάννυμι, expanded, 

en. Adv. -νως, extravagantly, Xen. 
Cyr. 8, 7, 7. 
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᾿Εκπέπτω, later collat. orm of éx- 

πέσσω, Arist. Color. 
_ Exrepaivo, f. -évd, (ἐκ, περαίνω) 
to bring to an end, finish off, Aesch. Fr. 
70. Pass. of oracles, to be fulfilled, 
Eur. Cycl. 696. 

"Exrépadua, ατος, τό, a going or 
coming out, δωμάτων, Aesch. Cho. 658: 
from 

᾿Εκπεράω, ὦ, f. -ἄάσω, [ἃ], Ion -fow, 
(ἐκ, περάω) to go through and out again, 
€0 OF pass over, uéya λαῖτμα, to pass 
the ocean wave, Od. : also sine casu, 
of an arrow, to pass through, pierce 
Hom., where the thing pierced musi 
be supplied in acc.: metaph., to go 
through, fulfil, accomplish, ἐκπ. βίον, 
kur. H. ἘΝ 428,—2. simply to pass, go 
OF come out of, 6. gen., ἐκπ. μελάθρων, 
Bur. Cycl. 512.—IL f. -aow [ἃ], to 
bring or carry out, fetch, LXX. 

᾿Εἰκπερδικίζω, (ἐκ, πέρδιξ) to escape 
like a partridge, Ar. Av. 768. 

᾿Εκπέρθω, fut. -πέρσω, (ἐκ, πέρθω) 
to destroy utterly, lay waste, sack, plun- 
der, ot cities, oft. in [1., never in Od. 

᾿Εκπεριάγω, (ἐκ, wepidyw) to lead 
out round, Polyb. [é] 

᾿Εκπερίειμι, (ἐκ, περέειμι) to go out 
and around, go all round, make a circuit 
or compass, Xen. Cyn. 6, 10, ete. 

*"Hxrreptépyouat,—foreg., Polyb. 

᾿Εκπεριλαμβάνω, (ἐκ, περιλαμβά- 
γὼ) to encompass on all sides. 

᾿Εκπεριοδεύω, (ἐκ, meptodeva ) to 
80 quite round, encompass, Sext. Emp. 

᾿Εκπεριπλέω, f. -πλεύσομαι, (ἐκ, 
περιπλέω) to sail round out of a place, 
Polyb. 

PEKreptrAde, f. -πλώσω, Ion. from 

foreg. . 

᾿Εκπεριπορεύομαι, (ἐκ, περιπορεύ- 
oat) as pass. c. fut. mid., to go all 
round, encompass, Joseph. 

᾿Εκπερισπασμός, od, 6, (ἐκ, περι- 
ond) an evolution in military tactics, 
consisting of a right-about-face (περι- 
σπασμός), followed by a right face, 
Polyb. . 

᾿Εἰκπεριτρέχω, (ἐκ, περιτρέχωλ) to 
run all about. 

᾿Ἐκπερονάω, ὥ, (ἐκ, περονάω,) to 
put out with the tongue of a buckle. 

Ἔκπεσε, Ep. for ἐξέπεσε, aor. of 
ἐκπίπτω, Hom. ἐκπεσέειν, inf. for 
ἐκπεσεῖν, Il. 

"Exréoow, Att. -ττω, f. -πέψω, (ἐκ, 
πέσσω) to cook thoroughly : hence—1. 
of animals, to digest thoroughly, Hipp. 
—2. of plants, to mature, ripen, The- 
ophr. 

PExrerdlo,=éereravvvut, LXX. 
᾿Ἐκπέτἄλος, ον, (ἐκπετάνγυμι) 
spread out, spreading. 

᾿Εκπέταμαι, f. -πτήσομαι, (ἐκ, πέ- 
Tauat) to fly out, forth or away, Hes. 
Op. 98: fut. in Ar. Vesp. 208. 

᾿Εκπετάννῦμι, f. -πετάσω, (ἐκ, πε- 
τάννυμι) to spread out, unfurl, spread, 
of a net, Orac. ap. Hdt. 1, 62, in pass.: 
of the body, to stretch out, ἐπὶ κῶμον 
ἐκπετασθείς, Eur. Cycl. 497. 

"Exrétiiotc, ewe, 7, (ἐκπετάννυμι) 
a spreading out, opening, Plut. 

᾿Εκπέτασμα, atoc, τό, that which is 
spread out or unfolded: the title of a 
work of Democritus, Diog. L. 9, 48. 

᾿Εκπετήσιμος, ov, (ἐκπέταμαι) rea- 
dy to fly out, fledged, Ay. Av. 1355: 
metaph. of a marriageable girl, Ar. Fr. 
500. 

᾿Εκπέτομαι,--ἐκπέταμαι, ἐξίπτα 
μαι, Ar. Av. 788, in aor. 2. ἐξεπτό 
μην. 

᾿Εκπεύθομαι, Ep. for ἐκπυνθανη 
μαι, 

᾿Εκπεφῦὕῦνϊζαι, part. perf. from ἐκ. 
bo, 
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ΓἜκπεψις, wc, 9, (ἐκπέπτω) τ cock 
ing thoroughly: of plants, a ripening, 
Arist. Color. 

᾿Εκπήγνῦμι, £.-1HF0, (ἐκ, πήγνυμε 
to make firm, stiff, "or ey esp. μα 
frost, to congeal, freeze, Theophr. 
Pass., to become firm, hard, etc.: to ba 
Srozen, frost-bitten, Id. 

᾿Βκπηδάω, &, lon. -δέω, f. -ἤσω, (ἐκ, 
πηδάω) to spring, veap, jump out oF 
Jorth, Hdt. 1, 24; 8, 118: esp. to make 
sallies. Lat. excurrere, Xen. An. 7, 4, 
16.— 2. to leap up, start, Soph, ™- 
175.—IL. to burst out, escape, Polyd. 
Hence 

᾿Εκπήδημα, aToc, 16, a leap out or 
forth, ὕψος κρεῖσσον ἐκπηδήματος, 
too high to leap out of, Aesch. Ag. 
1376. . 

᾿Εκπήδησις, ewe, 7, (ἐκπηδάω) a 
springing forth orup, Plat. Legg. 815A. 

᾿Εκπηκτικός, 4, ὄν, (ἐκπήγνυμι 
Pelonging to, capable of freezing, The- 
ophr. 

᾿Εκπηνίζω, f. -ἰσω Att. «ζῶ, (ἐκ, πῇ 
νέον) to unravel, reel off, wind out: Ar. 
Ran. 578 uses also fut. mid., éxanve 
εἴσθαί τί τινος, to wind or twist some 
thing out of a man. 

"Ὠκπηξις, εως, 9, (ἐκπήγνυμιν) a 
stiffening, freezing, Theophr. like zra- 
γετός. 

“Εκπηήχυς, v, siz cubits long, better 
ἔξπηχυς. 

᾿Εκπιάζω, ἐκπέίασμα, τό,Ξ:- ἐκπίεζω, 
ἐκπίεσμα. 

᾿Εκπιδύομαι, dep... (ἐκ, πιδύω) te 
gush, spout, weil forth, prob. 1. Aesch. 
Pers. 815. [Ὁ] 

VExrtéca, f. «ἔσω, (ἐκ, πιξζω) te 
squeeze, press out, Hipp.: to thrust, 
push out, Polyb.: ἕλκος ἐκπεπιεσμέ- 
VOV, a Sore that protrudes out of the skin, 
Hipp. Hence 

᾿Βικπίεσις, ewc, h, & squeezing σῇ 
pressing out, a violent squeezing, Ariat, 
Part. An. [7] 

᾿Εκπίεσμα, ατος, τό, that whie& ss 
squeezed out, juice, Diosc. [7] 

"Exrleowoc, οὔ, 6==éxrieoic, Arist. 
Mund. . . 

᾿Εἰκπϊεστήριον, ov, τό, sub. ὄμγα 
vov, an implement for pressing out, press, 
Poll. 10, 135. | 

"Exrieotoc, ἢ, όν, (ἐκπ᾿ νίζω) pressed 
out: ἐκπ. ξύλα, logs cleft by the 
wedge and niallet, Arist. Probl. 

᾿Εκπικράζω, Ἠϊρρ.,---ἐκπικρόω. 

PEKrixpaivo, (ἐκ, πικραίνω).--ἐκ 
πικρόω, In pass. Dion. H. 

Ἔκπικρος, ov, (ἐκ, πικρός) very bit 
ter, Arist. Probl. 

᾿Εκπεκρόω, ©, (ἔκ, πικρόω) to make 
very bitter ; metaph., to embitter, pro- 
voke. Pass. to become very bitter, Hipp. 

᾿Εκπίμπλημι, f. ἐκπλήσω, (ἐκ, 
πίμπλημι) to fill up, fill, fill full—2. 
to satiate, φιλονεικίαν, Thuc. 3, 82 
Bekk., al. éua.—ll. to Fulfil, cause te 
be fulfilled, e. g. a dream, Hdt. 1, 43, 
—UI. to finish, complete, accomplish, 
Valck. Phoen. 174. 

᾿Εκπίμπρημι, (éx, πίμπρημι) to. sed 
on fire, burn up. 

᾿Εκπίνω, f. -πίομαι, (ἐκ, πίνων) te 
drink out or off, quaff, drain, Od. 
though only in 3 aor. 2 act., and perf, 
pass. éxriev, éxriov, ἐκπέποτα,, the 
Jast also in Hdt. 4, 199.—II. metaph., 
to empty out, drain, χρήματα, Valck. 
Hipp. 626. [iva] . 

"Exrinmpdoko, (ἐκ, πιπρασκω) t& 
sell out, sell off, Dem. 121, ὃ 

᾿Εκπίπτω, f. -πεσοῦμαι : aor. ξξέ- 
πεσον: perf. ἐκπέπτωκα, (ἔκ, πίπτω! 
to fall out of or down from, χειρός, dio 
pov, ἵππων, Hom.; alawc. dat. pers 
to fall or drop from one, ν᾿ 8; δάκον ὁ 
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ganege Il. 2, 256; to fall down, of 
trees. Later ™ various relations :— 
\. to fall from a thing, 1. 6. lose, be de- 
orived of it, Lat. ewcidere, ἐκ τῶν ἐόν- 
των, Hdt. 3, 14; τυραννίδος, ἀρχῆς, 
4esch. Pr. 757, sq., am’ ἐλπίδων, 
“huc, 8,81: esp. to be banished from 
one’s country, Lat. ercidere patria, 
Hadt. 1, 150, etc., by a person, ὑπό τι- 
voc, Hdt. 8, 141, πρός τινος, Aesch. : 
of sea-faring men, to be cast up, thrown 
sshore, Kur. Hel. 409: of one’s limbs, 
io fall from the socket, be dislocated, 
Hipp.: metaph., ἐκπ. ἑαυτοῦ, to lose 
one’s wits ; and absol. ἐκπεσεῖν, to for- 


get, Arist. Eth. N.—2. ἐκπ. ναυσί, to | fil 


be wrecked, Hdt. 3, 138; cf. 8, 13: te 
co ne Gut, get out of, escape, Thuc. 6, 95. 
—3. to come, go out or forth, ἐκ τῆς 
. d&toc, Hdt. 9, 74.—4. to go forth, be 
mude known, Polyb.: esp. of oracles, 
issuing from the sanctuary, χρησμὸς 
ἐκπίπτει μοι, an oracle is imparted to 
me, Ael.: hence to spread, come into 
vogue, prevail, πταροιμία ἐκπίπτει ἀπό 
τίνος, hence arises the proverb, Strab. 
~—5. to fall out, issue, come to, pass into, 
result in a thing, Lat. evadere in, στώ- 
σις ἐς φίλια ἐξεπεπτώκει, Thue. 7, 
50.—6. of dramatic pieces, etc., to be 
hissed off the stage, Lat. explodi, Dem. 
315, 10, Arist. Poet. 24, 7; cf ἐκβάλ- 
40 LIL 2. 
"Exritve, poet. for foreg., Aesch. 
Pr, 912. 
᾿παπιτύζω, better ἐκπυτίζω, q. Vv. 
᾿Ἐκπλαγής, ἔς, (ἐκπλήσσω) panic- 
stricken, Polyb. 
᾿Ἐβκπλεθρίζω͵ (ἐκ, πλεθρίζω) to run 
round and round, in a course which nar- 
rows every time, Gal, 
“Ἑκπλεθρος, ov, (ἕξ, πλέθρον) six 
lethra long, ἕκπλ. ἀγών,Ξεστάδιον, 
ar. 13]. 883. . 
"HxiAcovate, strengthd. form of 
πλεονήάζω, to be superfluous, Lat. re- 
dundare, Arist. Probl. 
"Er Aeoc, a, ov, Att. ἔκπλεως, wr, 
post, ἔκπλειος, (ἐκ, πλέος) filled up, 
quite full of a thing, c. gen., Eur. Cycl. 
247,416: hence complete, entire, of a 
number of soldiers, Xen. Cyr. 6, 2, 7: 
abundant, copious, Ib. 1, 6, 7. Adv. 
ἐκπλέως. 
“Ἑκπλευρος, ον, (ἕξ, πλευρά) sia- 
aided. 
"Ex«mnéw, f. -πλεύσομϑι and -πλευ- 
σοῦμαι, Ion, -πλώω, f. -ὦσω, (ἐκ: 
πλέω) to sail out, go out of port, weigh 
anchor, Hdt, 6, 5, etc.: ἐκπλ. εἰς.., 
Hat. 6, 22, ete., κατά τι; in search of.., 
Id. 2, 44, 152: c. ace. cognat., ἐκπλ. 
τὸν ὕστερον ἔκπλουν, Dem. 1186, 11: 
metaph., ἐκπλεῖν τοῦ νοῦ, τῶν φρε- 
vay, to go out of one’s mind, lose one’s 
senses, Hdt. 3, 155.—IL. c. acc., éx7A. 
τὰς ναῦς εἰς τὴν εὐρυχωρίαν, to out- 
sail the ships into the open sea-room, 
. 8. to pass them and get there first, 
Thuc. 8, 102. Cf ἐξορμώω, ἐκποτά- 
να. . 
"ἙἘϊκπλεως, wy, Att. for ἔκπλεος. 
Hanagyony, adv. (ἐκπλήσσω). ter- 
ribly. 
"EKrAgyvil,= ἐκπλήσσω, Thue. 
125 


* Exe, assumed as pres., from 
which to form ἐκπλήσω, and other 
tenses of ἐκπέμπλημι. 

Ἔπκπληκτικός, ἢ, dv, striking with 
terror, astounding, θόρυβος, Thue. 8, 
82. Adv. -κῶς : from 

"ExTAnkroc, ov, (ἐκπλῆσσω) terror- 
eéruck, astounded, Lat. percussus.—ll. 
astounding, strange. Adv. -Twe. 

᾿κπλημμῦοέξω, ὦ, (2k, πλημμυρέω). 
9 gush out and overflow, Philostr. 

᾿Ἐκπληξία, QC, 7,= £4. 
424 
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"βικπληξις, ewe, 9, (ἐκπλήσσω) 4 
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Ἔκπνοος, ov, contr. svc, συν, (és, 


striking with any sudden shock, hence πνοῇ) breathless, lf less, Strab.-—It 


panic fear, consternation, Thuc. 2, 94: 
ἔκπλ. κακῶν, terror caused by misfor- 
tunes, Aesch. Pers. 606.—IL. any ve- 
hement passion, lust, Polyb. 

ἜἘπκπληρόω, ©, (ἐκ, πληρόω):-:ἐκ- 
πίμπλημι, to fill quite up, complete, 
make up, to a certam number, Hdt. 8, 
82.—2. to man completely, ναῦς, Id. 7, 
186.—3. to fulfil, ὑπόσχεσιν, χάριν 
ἐκπλ., Id. δ, 35; 8, 144.—JL. ἐκπλ. 
λιμένα πλάτῃ, to make one’s way over, 
Lat. emetiri, Eur. Or. 54. 
"ExnAfpopa, ατος, τό, that which is 
led up: a filling up, Hipp. 

ἘΠ κπλήρωσις, coc, ἢ. (ἐκπληρόω) 

a filling up, completion, Diosc.; N. 'T. 
᾿Ἐκπληρωτῆς, οὔ, δ, (ἐκπληρόω) 

one who fills up, Dio Ο,. ᾿ 

"HarAnoow, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐκ, 
πλήσσω) to strike out of, bring out of 
by a blow, τινά τινος, Aesch. Pr. 360: 
hence—I. to drive out of one’s senses 
by a sudden shock, to scare, frighten out 
of one’s wits, astound: hence pass., 
usu. in aor. 2 ἐξεπλάγην, in Hom. 3 
sing. and plur. ἐκπλἤγη, ἔκπληγεν, 
Il. 16, 403; 18, 225: but also aor. 1 
ἐξεπλήχθην, Eur. Tro. 183, to be pan- 
ic-struck, amazed, tx yap πλήγη φρέ- 
νας, Il. 15, 403 ; and freq. in Att.: éx- 
πλαγῆναΐ τινι, to be astonished with a 
thing, Hdt. 1, 116, etc., also rz, Id. 3, 
148, Soph., etc. 3 ὑπό τινος, Id. 3, 64; 
ἐπί τινι, Xen. Cyr. 1, 4, 27:—but, éx- 
πλαγῆναί τινα, to be struck dumb be- 
fore another, fear him much, Soph. 
Phil. 226.—2. in genl., of anv sudden, 
overpowering passion, as, ἔρωτι éx- 
πλήττεσθαι, Valck. Hipp. 38.—HI. 
ele TL ἐκπλήττειν, to bring One to a 
thing by a sudden shock, Polyb.—IV. 
Proverb., φόβος μνήμην ἐκπλήττει, 
fear thrusts out memory,Thuc. 2, 87, 

᾿ῬἘΠκπλινθεύω, (ἐκ, πλινθεύω) to take 
out bricks or tiles, 1586. ap. Suid. ᾿ 

"ExrAioow, (ἐκ, πλίσσω) to unfold: 
pass., to open, gape, Hipp. 

PExrA0KkH, He, ἢν (ex, πλέκω) an un- 
ravelling, disentangling. 

Ἔκπλοος, 6, contr. ἔκπλους, ov, 
(ἐκπλέω) a sailing out, leaving port, 
ποιεῖσθαι ἔκπλ.Ξ:ε ἐκπλεῖν, Thue. 1, 
65, etc., cf. ἐκπλέω 1. : εἴςπλους καὶ 
ἔκπλ., the right of using a port, Bockh 
Inscr. 2, p. 463 etc. 

ῬἘΠκπλύνω, (ἐκ, πλύνω) to wash out, 
Hat. 1, 203. [0] Hence 

"Ἐκπλῦσις, ewc, 7, @ washing out. 

"ExmAvtoc, ov, (éxmAtvw) to be 
washed out, μίασμα, Aesch. Hum. 281. 

"Ex, fon. for ἐκπλέω, q. v. Hdt. 

"Karveiw, Ep. for ἐκπνέω. 

"HK TVEVLATOW, ὦ, (2K, πνευματόω) 
to blow out, puff out, Arist. Probl.: to 
agitate, disturb by blowing.—Il. to turn 
into air, Theophr. Hence 

"EKTVEVvLATWOLC, EWC, ἢν α breathing 
out, Epicur. ap. Diog. L. 10, 114. 

"ἘΠ κπνευσις, EWC, 7, @ breathing out, 
opp. to ἀνάπν., Arist. H. A.; from 

"Exmvéw, f. -πνεύσω, Ep. -rvelo, 
(ἐκ, πνέων to breathe out or forth, rvet- 
ua, opp. to ἀναπν., Plat. Phaed. 112 
B: to breathe out, make an end of, cool, 
θυμόν, Eur. Bacch. 620.—2. βίον 
ἐκπν., to breathe one’s last, ex7ire, 
Aesch. Ag.1493; and so éxzvéw, alone, 
to die, ὑπό τινος, Soph. Aj. 1426.—IHL. 
intr., to blow out or outwards, of a wind, 
Hat. 7, 36, Thuc. 6, 104: to burst out, 
Soph, Aj. 1148. Hen-e 

"EKTVON, ἧς. ἢ. 4 oreathing out, ex- 
piring, Eur. Hipp. 2438: an exhalation, 
Arist. Mund. 

"ERTvOtd, AC, 7, eKT VOR, 
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(ἐκπνέω) breathing ows, ewhaling, Hipp. 

"Exroday, adv. (ἐκ, ποδῶν) away 
from the feet, out of the way, and in 
genl., away, far away: ἐκποδὼν ἀπαλ 
λάσσεσθαι, to depart and get away. 
Hdt. 8, 76; ἐκπ. χωρεῖν, ἵστασθαι 
to stand aside, Trag.: so with εἶναι, 
Hadt. 6, 35, ἐκπ. γίγνεσθαι, ἀπιέναι 
οἴχεσθαι, etc., freq. in Att.: also ¢ 
dat., ἐκπ. χωρεῖν τίνι, to get out ad 
his way, Eur. Hec. 52, etc. : but, ἐκ 
ποδὼν ποιεῖσθαΐξ τινὰ or TL, to put 
out of the way, make an end of.., Xen 
Cyr. 3, 1, 3, Isocr., etc.: ἐκποδὼν 
civai τίνος, to be free from a thing, 
Eur. Phoen. 978: ἐκποδὼν λέγειψι 
to declare away or removed, Aesch. 
ium. 453. Opp. to ἐμποδών. 

"ExroGev, adv. from some place os 
other, c. gen., Ap. Rh. 

"Exmrotéw, ©, f. -ἤσω, (ἐκ, ποιέω) 
to make out. of, make free from, τινὰ 
τίνος: to make away with, part with, 
transfer, Dio C: hence—2. in mid., ée 
give away a child to be adopted by an 
other, cf. ἐκποίητος.---11. also in inid., 
to produce, bring forth, Ar. Ach. 255, 
—IIl. to make completely, finish off, like , 
ἀπεργάζομαι, Hdt. 2, 125, 175: Πα- 
piov λίθου τὰ ἔμπροσθε ἐξεποίησαν. 
they made all the front of Parian mar- 
ble, Hdt. δ, 62.—IV. intrans., to be 
sufficient, to suit, Theophr.—V. im 
pers. ἐκποιεῖ, it is time, et is fit, Hipp 
Hence | . 

"Exiolnoic, ewe, ἦν @ making free, 
Lat. emancipatio: an alienating, pars 
ing with, 6. g. emissio seminis, Hdt, 3, 

᾿Εἰκποίητος, ov, (€KTOLEW) TALE, ἃ 
child given to be adopted by anousher, 
ἐκπ. εἰς οἶκον, Isae. 65, 41: the child 
was so called in relation to its natu~ 
ral, εἰςποίητος, In relation to itv 
adopted father. 

Τῇ κποικίλλω, aor. pass. ἐξεποικίλ, 
θην, (ἐκ, ποικίλλω) to diversify great- 
ly, in pass., Max. T'yr. 

᾿Ἐβκποκίζω, fut. Att. -ζῷ, (ἐκ, πὸ" 
κίζω) to pull out wool or hair, Ar. 
Thesm. 567. 

᾿Ἐκπολεμέω, ©, (ἐκ, πολεμέω) like 
sq., to excite to, make ready for, war, 
Thue. 6, 91: to make hostile, τινὰ 
πρός τινα, Schneid. Xen. Hell. 5, 4 
20.—II. to go to war with, ἀλλήλους, 
Polyb. 

"EXkmodeudo, ὦ, (ἐκ, πολεμόω) to 
make an enemy, to make hostile, to in 
volve in war, τινά τινι, Hdt. 3, 66, and 
πρός τινα, Thuc. 6,77. Pass., to be- 
come an enemy to, be set at feud with 
τινί, Hdt. 3, 66: πρὸς τινα, 5, 73. 
Hence 

᾿Ἔπκπολέμωσις, ewc, 7, α making 
hostile, Plut. 

᾿Ἐκπολίζω, strengthd. for πολέζω 
to join to the city, Aristid, . 

᾿Βμπολϊορκέω, O, (ἐκ, πολιορκξω) 
to force a besieged town to surrender, te 
take by siege, Thuc. 1, 94, Xen., etc 
Pass., to be taken, to surrender, Thuc 
1, 117. 

"ἘΠ κπολιτεύω, (ἐκ, woditstw) ts 
change the constitution of a state, te 
make it fall away and degenerate, LAX. 

EKTOMTEVO, (ἐκ, πομπεύω) to wald 
in, state, to strut, Luc.—Il. trans., ts 
make a show of, divulge, publish, Eccl 

"Exrounn, ἧς, ἢ. (ἐκπέμπω) a send 
ung out,or forth, Thuc. 3, 51: esp. 
divorce, Antipho ap. Stob. p. 422, 2. 

Ἔκ πονέω, ὥ, (ἐκ, πονέω) to work 
out, accomplish, finish, Lat. elaborure 
Sapph. 38: also to make accomplished, 
form by instruction, ws Chiron aig 
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Achilles, Mur. I. A. 209. Pass. to be 
wrought out, brought to perfection, τὸ 
ναυτικὸν μεγάλαις δαπάναις éxrovy- 
θέν, Thuc. 6, 31: hence ἐκπέεπον. σῖ- 
roc, ὅπλα, corn, arms prepared for use, 
Ken. Cyr. 8, 2, 5, Hell. 4, 2, 7: prac- 
tised, disciplined, Id. Hell. 6, 4,28, In 
pass. of persons, ἐκπεπονῆσθαι τὰ 
σώματα; to be in good training, prac- 
tice, etc. Xen. Cyr. 3, 3, 57.—2. to 
work through, get through by great toil 
and pains, ἐκπ. βίοτον, ἄθλον, Valck. 
Phoen. 1642: hence in genl. to en- 
dure, go through, ἐπιτακτὸν μέτρον, 
Pind. P. 4, 421.—II. to earn by labour, 
gain by toil and pains, Kur. 1. A. 367: 
also c. acc. pers., to prevail on, τοὺς 
θεούο, Eur. lon 375.—II1. to work out 
by searching, to search out, Ib. 1355.— 
IV. to work up, wear out, tire out, Strab. : 
of food, to digest by labour, Xen. Mem. 
Ἰ, 2, 4.—V. to labour to shield off, τί 
τος, ur. H. F. 581. 
ΤἘΠκπονηρεύω, (ἐκ, πτονηρός) to cor- 
rupt, vitiate, Synes. 
PExrdpeuua, ατος; T6,—=sq., Eccl. 
᾿Ἐκπόρευσις, ἕως, 7, & going out 
from, procession, out-going, Eccl. : from 
᾿ἙΕκπορεύω, (ἐκ, πορεύω) to make to 
9 out, fetch out, Eur. Phoen. 1068. 
su.in mid., ἐκπορεύομαι, c. fut. mid. 
et aor. pass., fo go out or forth, to go 
away, march out, Xen. An. 5, 1,8; etc. : 
c. acc., to go out of.., Polyb. 
᾿Ἔκπορθέω, ὦ, (ἐκ,πορθέω)---ἐκπέρ- 
Aw) to sack, pillage, waste, Eur. Tro. 
95: metaph., to undo, Soph. Tr. 1104. 
—II. to piunder and carry off, τὰ évov- 
ra, Thuc. 4, 57. Hence 
᾿Ἔππόρθησις, ewe, 7, α sacking, wast- 
ing, Strab. 
᾿Πκπορθήτωρ, opoc, 6, (ἐκπορθέω) 
# waster, destroyer, Eur. Supp. 1223. 
᾿Εκπορθμεύω, (ἐκ, πορθμεύω) to car- 
ry away by sea; hence Kur. has pf. 
pass., ἐκπεπόρθμευται χθονός, mM 
pass. signf., Hel. 1179; but in act., 
ἐκπεπ. τινὰ χθονός, Ib. 1517. 
"Exropivw, f. -ἰσω Att. -χῶῷ, (ἐκ, 
‘ropicw) to invent, discover, bring for- 
ward, contrive, ἄδικα, Eur. Bacch. 
1042; ἐκπ. ὅπως.., Ar. Lys, 421.—IL. 
esp. to find means, money, etc., ta pro- 
vide, furnish, supply, Soph. Phil. 299, 
Plat. etc.—Hil. to gain, acquire, pro- 
sure, βίον, Ar. Vesp. 1113: also in 
mid., Thue. 1, 82, 125, ete. 
᾿Ἐπκπορνεύω, (ἐκ, πορνεύω) 
given to fornication, ΪΝ. 'T 
"Exrordéouat,—=sq. - 
᾿Εκποτέομαι, lon. for ἐκπέτομαι, 
-rapat, to fly out or forth, 6. g. of snow- 
flakes, Διὸς ἐκποτέονται, 1]. 19, 357; 
perf. pass. ἐκπεπόταμαι, Sapph. 19: 
metaph. θυμὸν ἐκπεπόταμαι ἐπέ TIL, 
1 fly aloft, 1. e. am lifted up, proud in 
mind, Eur. El. 177; so too, πῶ τὰς 
φρένας ἐκπεπότσαι; whither hast 
thou flown in thought? Theocr. 11, 
72, 
t’Exroue, οὗος, 6, 7, (Ex, tobe) six 
feet long, Inscr. 
“Exmpacic. Wc, 7, an exacting, de- 
manding, Diod.: from 
"Exrpioow, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐκ, 
πράσσω) to do completely, finish, com- 
plete, accomplish, freq. in Trag.: 6. 
dupl. acc., μάντιν ἐκπράσσειν τινά, 
fo make one a prophet, Aesch. Ag. 
1275: hence—II. to make an end of, 
will, Lat.. conficere, like διεργάζομαι, 
Soph. O. C. 1659.—IIT. to exact, levy, 
ζημίαν ἐκπρ., Plat. Legg. 774 ἘΣ, and 
en.; also c. dupl. acc., χρήματα 
ἐκπρ. τινά, Thre. 8, 108.2. to exact 
punishment for a ‘hing, to avenge, Soph. 
Ὁ. T. 377, and Wur.~ so also in mid., 


to be 


φόνον. Hdt.” 158, also, ἐκπρ. φό- 
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νον πρός τίνος, to require it at his 
hands, Ib. 

᾿Ἐκπραύὔνω, strengthd. for πραὔνω, 
Anth. [Ὁ] 

᾿Εκπρεμνίζω, (ἔκ, πρέμνον) to tear 
up by the roots, root up, Lat. excodicare, 
Dem. 1073, 27. | 

᾿Ε κπρέπεια, ac, 7, excellence, lambl.: 
from ᾿ 

᾿Ἔκπρεπῆς, éc, (ἐκπρέπω) distin- 
guished, eminent, excellent, before all, 
ἐν πολλοῖσι, ll. 2,483. In bad sense, 
Thuc. 3, 55, beyond what is fit and 
right (πρέπον), unseemly, monstrous. 
Adv. -πῶς, without reason thle grounds, 
Thuc. 1, 38. 

PExmpérne, ove, ὁ, Evprépes, masc. 
pr. n., a Spartan, Plut. Agis 10. 

"Exmpevévtwc, adv. = ἐκπρεπῶς, 
Dio C.: from 

*Eixmpéero, (ἐκ, πρέπω) to be remark- 
able, esp. distinguished, excellent, in a 
thing, τινί, Eur. Heracl. 597, 

"Ἑκπρησιο, EWC, 7, ἃ setting on fire, 
inflaming, Plut. 

᾿Ἔκτρησμός, οὗ, ὁ, the seething of 
water, 

"Exaphoow, Ton. for ἐκπράσσω. 

᾿Ἐκπρίασθαι, (ἐκ, πρίασθαι) to buy 
off, get rid of, Antipho 136, 36: only 
used in aor.: ὠνέομαι supplies the 
pres., etc. 

᾿Εκπρίζω--- ἐκπρίω, Geop.: hence 

“EXTPLOlC, EWC, ἦ, α sawing out, 
Medic. . . 

*Ekrptoua, ατος, τό, (ἐκπρίέζω) that 
which is sawn out, Arist. Gen. et Corr. 

"Extpio, (ἐκ, mwpiw) to saw out, 
Thue. 7, 25. [7] 

᾿Ἔκπροθεσμέξω, ὥ, to be later than the 
appointed day: from 

"Exmpdfecuoc, ov, (ἐκ, προθέσμιος) 
not keeping the set time, beyond the ap- 
pointed day, and so coming too late: 
ἐκπρ. TOV ἑπτὰ ἡμερῶν, seven days 
too late, Luc, : ἐκπρ. τοῦ ἀγῶνος, past 
the time of, 1. 6. too old for the games, 
14. Adv. -μως. 

"Exrpobpacka, f. -θοροῦμαι, aor. 2 
-ἔθορον, (ἐκ, προθρώσκω) to spring out 
or forth, Orph. 

᾿Εκπροθυμέομαι, strengthd. for προ- 
θυμέξομαι, Eur. Phoen. 1678. 

"Exrpotnut, (ἐκ, point) to let break 
forth, pour forth, Eur. Ion 119. [¢ Ep., 
é Att. 


᾿Εκπροικίζω, (ἐκ, προικίζω) to por- 
tion, Phalar. 

᾿Εκπροκἄλέω, ὦ, f. -ἔσω, (ἐκ, προ- 
καλέω) to call forth. Mid. to call forth 
to one’s self, ἐκπροκαλεσσαμένῃ μεγά- 
ρων, Od. 2, 400. © . 

᾿Εκπροκρίνω, (ἐκ, προκρέίνωλ to 
choose out, select, Eur. Phoen. 214. [1] 

᾿Βκπρολείπω, (ἐκ, προλείπω) to 
leave and desert, forsake, λόχον, Od. 8, 
515, Theogn. 1132. ες 

᾿Εκπρομολεῖν, to go forth from, λίμ- 
vnc, Ap. Rh. Poet. word used only 
in aor.: βλώσκω supplies the pres. 

᾿ΕΚπροπέπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐκ, 
προπίπτω) to fall out of, fall down, 

rp . ᾿ νον 

᾿Εκπρορέω, f. -pevoouat, (ἐκ, προ- 
péw) to flow or stream forth, Orph. 

"ExT potivda, ὥ, (ἐκ, προτιμάω) to 
honour above all, Soph. Ant. 913. - 

᾿Εκπροφαίνω, (ἐκ, mpodaivw) to 
show forth, show, Orph., in aor. 2 part. 
KT pPOPavovod. 

"Exrpodgépw, f. -οίσω, (ἐκ, προφέ- 
pw) to bring forth. 

᾿Εκπροφεύγω, f. -ξομαι, (ἐκ, προ- 
φεύγω) to flee away from, escape, Orph. 

*Exrpoyéw, f. -χεύσω, (ἐκ, προχέω) 
to pour forth, shed, Orpt 

"EKTTEpow, O, (ἐκ, πτερδω) to make: 
winged or airy, Hipp. 
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᾿Εκπτερύσσομαι, (ἐκ, πτερύυ copes. 
to move the expanded wings, Linc. 

᾿Εκπτήσσω, f. -ξω, to scare away 
from, τινὰ οἴκων, Eur. Hec. 180. 

᾿ἘΕκπτοέξω, ©, =foreg.: pass. tobe sear: 
ed ; to be struck with admiration, Bur. 
Cycl. 185. 

ΤΕ κπτυξις, ewe, 9, (ἐκ, πεύσσω) α- 
spreading open, parting, τῶν σκελῶνο 

ét 


Τ' κπτῦσις, εως, 7, Alex. Tral. : and 
ῬΈκπτυσμα, ατος, τό, a spitting owt, 
v. 1. Or. Sib. 3 from | 

᾿Εκπτύω, f. -ὕσω, (ἐκ, wrbw) to spit 
out, στόματος ἅλμην, Od. 5, 322: 
hence to show disgust, be disgusted. 
[dw, tow. | 

"EKrraua, ατος, τό, (ἐκπίπτω) that 
which is fallen out : a dislocation, Hipp. 

"Ἑκπτωσις, EWC, 7, (ἐκπίπτω) a fall- 
ing out of, missing : a mischance, esp. 
banishment, Polyb.—II. the dislocation 
of a joint, Hipp. 

"Exrvéw, ὦ, (ἐκ, πυέω) to bring te 
suppuration, Hipp. Hence 

᾿Εκπύημα, atoc, τό, a sore that has 
suppurated, a boil, Id. [Ὁ] 

"Exrdiqotc, ewe, 7, (ἐκπυξω) suppu- 
ration, Id. [0] Hence . 

᾿Εἰκπτῦητικός, 4, dv, bringing to sup 
puration, Id. 

"Exriioka,=exrvéo, Id. 

᾿ΕΚπυνθάνομαι, f. -πεύσομαι, (ἐκ 
πυνθάνομαι) dep. mid., to search out, 
to learn, hear, find out, ri, Soph. A 
215; τί τίνος, to learn from.., Eur. H, 
PF’. 529 ; 6. part., ἐκπ. τινὰ ἀφέγμενον 
Eur. Hel. 817: in Il. 20, 129, Wolr 
has written θεῶν ἐκ πεύσεται ὀμφῆς. 

"Exridw,=éxrvéw, Diose. . 

᾿Εκπῦυρηνέζω, (ἐκ, πυρῆν) to squeeze 
out the kernel: hence to squeeze likr @ 
kernel, to force Or drive out, Arist. Psys 
Ausc. Hence 

᾿Εκπυρήνισις, EWC, 7, the squeezing 
out of a kernel. 

᾿Εκπῦρήνισμα, ατος, τό, (ἐκκυρῷ» 
γνίζω) a bursting out like a kernel, 

"Exrvptau, ὦ, to heat, Hipp.: frorr 

"Exbpoc, ov, (ἐκ, πῦρ) heated, burn 
ing hot, '(heophr. Hence 

᾿Εικπῦρόω, ὥ, to burn to ashes, con- 
sume utterly, Eur. 1. A. 1070: to set on 
jie, Arist. Meteor. 

ἜΠκπυρσεύω, (ἐκ, πυρσεύω) fo set 
on fire, inflame, Sext. Emp.—IL. to light 
a beacon fire, give signals thereby, rivi, 
Joseph. . | 

᾿υκπύρωσις, ewc, 7, (ἐκπυρόω) a 
burning utterly, conflagration, Arist. 
Meteor. [Ὁ] | 

ἼἜἜκπυστος, ov, (ἐκ, πυνθάνομαι) 
heard of, reported, discovered, Thuc. 4, 
70, etc. . 

᾿Εκπυτίζω, f. -ἰίσω, (ἐκ, πυτίζωλ) to 
spit out, Alex. Mandrag. 1, 12." 

"ExTwua, atoc, τό, (ἐκπίνω) a 
drinking-cup, beaker, Hdt. 9, 41, 80, 
Soph. Phil. 35. 

"Exmopdtiov, ov, τό, dim. from 
foreg., Strab. 

᾿Ἐκπωματοποιός, οὔ, δ, (éxraua, 
ποιέω) a cup-maker, a play of Alexis, 

᾿Εκπωτάομαι, poet. for ἐκποτέομαι, 
ἐκπέτομαι. Babrius 12, 1. 

*Expdavéev, Aeol. and Ep. for ἐκ 
βάνζησαν, aor. 1 pass. from κραένω. 

κρᾶ 

"ExpaBdilo, (ἐκ, ῥαβδίζωλ to flog 
out, drive out with a rod, Ar. Lvs, δ, 

᾿Εκρᾶἄγή, ἧς» = ἔκρηξις. 

"Expdnva tor ἐκρήηνα, aor. ἱ from 
KPQLalva, q. V. . 

Ἔκράθην, aor. 1 pass. from κερά;- 
vot. [a] . 

"Expaivo, 1. -ἄνω, (ἐκ, ῥωΐνω) te 
scatter out of or forth, κόμης μυελὸν 
éxp., Sopa. Tr. 781. ες 
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PExoéva 1 aor. ind. act. from κοαΐ- 
va, Aesch. Ag. 369. 
ΤΠ κράνθην, 1 aor. ind. pass. f:om 
xpaive, Pind. P. 4, 311. 

"Expéuw, 2 sing. impf. from apé- 
uapat, 1]. 15, 18. 

"Expéw, f. -ροὥσομαι: pf. ἐξεῤῥύ- 
mit, (ἐκ, ῥέξω) to flow out or forth, in 
tiesis freq. in sfom., usu. of blood: 
ot rivers, éxp. ἐς θάλασσαν, Hat..2, 
30.—2. of {cathers, to moult, fall off, 
Ar. Av. 104: hence—3. to melt or fall 
away, disappear, Lat. effluere, Plat. 
Theag. 130 E: he uses aor. 2 pass. 
ἐξεῤῥύη in same sense, Rep. 452 Ὁ. 
-- 1. trans to shed, let fall, Anth. 

"Ἑκρηγμα, ατος, τό, that which is 
broken off, a piece, fragment, Hipp.: 
the broken bed of a torrent, @ ravine, 
Polyb.—II. a breaking forth of a 
stream, Theophr.: an eruption, Hipp. 
From 

᾿Ἐκρήγνῦμι, also ἐκρήσσω, f. -ρήξω, 
(ἐκ, ῥήγνυμι) to break out or off, snap 
xsunder, iL. 15, 469: c. gen., ὕδωρ 
ἐξέῤῥηξεν ὁδοῖο, the water has broken 
off a piece of the road, Il. 23, 421. 
Pass, to break or snap asunder, of a 
sow, Hdt. 2, 173; of clothes, to be 
rent asunder, Chaerem. ap. Ath. 608 
B.—II. in pass. also, to break or burst 
out, to break forth, of an ulcer, Hdt. 3, 
133; ἐκραγήσονται ποταμοί, Aesch. 
Pr. 367: of a quarrel, ἐς μέσον ἐξεῤ- 
bayn, it broke out in public, Hdt. 8, 
74: of persons, to break out into pas- 
sionate words, ἐκραγῆναι εἴς τινα, Id. 
6, 129.—III. sometimes also intr. in 
act., ἐκρήξει μάχη, Soph. Aj. 775; 
ἐκρήξας ἄνεμος, Arist. Meteor. 
txpnva, Ep. 1 aor. from κραΐνω, 

d 


Ἔκρηξις, εως, ἧ, (ἐκρήγνυμι) a 
breaking or bursting out, violent dis- 
eharge, Hipp. 

BKxptlow, ὥ, (ἐκ, ῥίζα) to root out, 
uproot, N. T.—IlL. to produce from the 
root. Hence 

Ἔποχζωσις, ἕως, 17, ἃ rooting out OY 
BY, 

“*Expllarhs, οὔ, ὃ, (ἐκριζό:)) a rooter 
eut or up, a destroyer, LXX 

Ἔκριμμα, ατος, τό, (ἐκρίπτω) that 
which is thrown out, rubbish. 

"Expiv, ivoc, ὁ, 7, (ἐκ, piv) with a 
high prominent nose, Aretae. 

"Expivéw, O, (ἐκ, ῥινέω) to file away, 
consume, Alciphr. 

"Expivilw, f.-tow Att. -Ἰῶ, (én, piv) 
to smell or snuff out, Lire. | 

'Expinivo, f. -iow, (ἐκ, ῥιπέζωλ) to 
blow up a flame, light up, set on fire, 
Arist. Meteor.: metaph., to stir up, 
rouse, Plut. Hence 

᾿Ἐκριπισμός, οὔ, 0, a lighting up, 
blowing up, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
101. 

Ἔκρίπτω, f. -ψω, also ἐκριπτέω, 
Plut. (ἐκ, ῥίπτω) to throw out or away, 
cast forth, Soph. O. T. 1412: ἔπη 
éxp., Aesch, Pr. 932, Hence 

ΓΒ κριψις, EWC, ἦν @ throwing out ΟΥ̓ 
away. 

"Expoh, ἧς, ἢν (ἐκρέω) ---ἔκροος, 
riipp. 

*ExpotBoéw, ὥ, (ἐκ, ῥοιβδέω) to 
exrry by gulping down, κρατῆρα, 
Mne3im, Hipp. 1, 17. 

*Expux, ov, δ, contr. éxpoue, ov, 
(Axpéw) α jiowing out or forth; the 
channel or mouth of a riv2r, Hdt. 7, 
129: a passage, escape, Hipp. 

Ῥκροφέ., ©, (ἐκ, ῥοφέω) to drink 
out, gulp down, Ar. Vesp. 1118. 

"Expvdpoc, ov, (ἐκ, ῥυθμός) out of 
tune, Lext. Emp. 

Ἔ κρύομαι, f. -ύσομαι, (ἐκ, ῥύομαι) 
to rescue, deliver, Eur. Bacch, 258. 
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"Excpt wro, (ἐκ, ῥύπτω) to wash or 
rinse out, Philo. 

"Expvolc, εως, 7,—=éxpooc, Polyb. 
—II. a miscarriage, Hipp.—lll. a shed- 
ding, loss of the hair, Theophr. 

᾿Ἐκσἄγηνεύω, (ἐκ, σαγηνεύω) to 
let out of the net, to extricate from the 
toils, Plut. 

"ExotAdoow, (éx, caddoow)to shake 
violently, Anth. P. 5, 235. 

ΤΕ κσαλεύω, (ἐκ, cadedw) v. 1. Ar. 
Lys. 1028, where now is read éxoxa- 
Χεύω. 

"Exodéu, ὥ, f. -dow, Ep. form for 


ἐκσώζω, to rescue, Il. 4,12: θαλάσσης 
ἐξεσάωσε, out of the sea, Od. 4, 501. 

᾿Ἐκσαρκίζω, (ἐκ, σαρκίζω) to strip 
off the flesh, LXX. 

"EKoapKo, ὥ, (ἐκ, σαρκόω) to make 
grow to flesh: pass., to grow to flesh, 
Theophr.—II. intr., = Pass., Diosc. 
Hence 

᾿Ἐκσάρκωμα, ατος, τό, a fleshy ex- 
crescence, Diosc. - 

’"Exodpow, ὥ, (ἐκ, capdw) to sweep 
out. 

᾿Ἐκσείω, (ἐκ, oefw) to shake out, TL, 
Hat. 4, 64: to shake well, drive out or 
forth, Lat. excutere, Plut. 

’Exoetw, perf. pass. ἐξέσσυμαι : 
plapf. é£ecotunv, though this form is 
sometimes found as syncop. aor., for 
in Od. 12, 366, it must be aor., as In 
Od. 9, 373, it must be plqpf., or in 
signf. impf. (ἐκ, σεύω). To drive forth. 
Pass. to rush out, burst forth from a 
place, πυλῶν, νόμου, Hom.: βλε- 
φάρων ἐξέσσυτο ὕπνος, sleep fled away 
from his eye-lids, Od. 12, 366: absol., 
αἰχμὴ ἐξεσύθη, the point burst out, 1], 
, 293. , 

"Exonuaiva, f. -ἄνῶ, (ἐκ, σημαίνω) 
to signify, disclose, express, Soph. Lil. 
119]. 

ΓἜκσήπω, (ἔκ, of) to make rotien : 
pass., 20 rot, Theophr. 

’"Exoiyda, ὥ, strengthd. for σιγάω, 
Mel. 125, in tmesis. 

"ExolouviCu, (ἐκ, σιφωνίζω) toempty 
by the siphon, drain, LXX. 

"Exotwrdu, 6, f. -«ἥσομαι, (ἐκ, σιω- 
πάωλ to be silent, Arr.: also as pass., 
to be put to silence, Polyb. 

Exoktircto, (én, cranes) to rake 
out, pull away, Ar. Lys. 1028. 

ΤΕ κσκάπτω, f. -ψω, (ἐκ, σκῴπτω) to 
dig out, to excavate, Gal. | 

’"Exoxeddvviut, f. -ddow, (ἐκ, σκε- 
δάννυμι) to drive out and disperse, scat- 
ter abroad, Ar. Eq. 795. 

᾿Ἐκσκενάζω, f. -dow, and -ἄσομοαι, 
(ἐκ, oxevdlw) to disfurnish, strip of 
tools and implements, Dem. 872, 11, 
in pass.: in mid., Strab. 

“Exoxevoc, ov, (ἔκ, σκευῇ) without 
equipment: τὰ éxox., the attendants 
on the stage ; opp. to évoxevoc. 

*Exoxnvoc, ov, (ἐκ, σκηνῇ) off the 
stage, Sext. Emp. 

᾿Ἑ κσκορπισμός, OU, ὁ, (ἐκ, σκορ- 
πίζω) a scattering abroad, Plut. 

'"Exoudo,O,f.-700, (6k, σμάωλ) to wipe 
out, clean out, Hdt. 3, 148. 

᾿Πκσοβέω, O, (2h, coSéw) to scare 
away, Menand. p. 62. . 

'Exordy, 6, f. -dcw, (ἐκ, σπάω) to 
draw out, pluck out, Il. 6, 65; also 
mid. ἔγχεα ἐκσπασσαμένω, Il. 7, 255. 


a 
ἡ κσπένδω, £.-oreiow, (Ek, σπένδω) 
to pour out as a libation, Kur. Ion 
1193. 
᾿ἘΚσπερματίζωΞτεσπερματίζω,Γ ΠΧ Χ, 
"Exorepuaroouat, pass. (ἐκ, σπερ- 
ματόω) to run to seed, 'Theophr. _ 
"Hxomevow, (ἐκ, σπεύδω) to hasten 
out or forth, Ar. Thesm. 277. 


᾿ἘΠσπογγίζω, f. -icw Att. -ὥ, (ἐκ, 


LHS 
σπογγίζω) to wipe off with a βροηβᾷ 
Eubol, ‘Pamph. Ἢ ad Ῥ 

Ἴκσπονδος, ον, (ἐκ, σπονδῇ) out οἱ 
the treaty or alliance, not a party there 
to, excluded from it, Thuc. 3, 68: ¢ 
gen. συνθηκῶν, Polyb.: in genl. with 
whom no treaty can be formed, wmplac- 
able, N. T.—I. contrary to a treaty 
violating it, Dion. H. 

"Exorovovaila, (ἐκ, σπόνδυλος) te 
break the vertebrae, LXX. 

‘Wxoradtoc, ov, (&&, στώδιον) sin 
stades long, Luc. . 

“Exotiotc, ewe, ἢ, (ἐξίστημι), any 
displacement or removal from the pye- 
per place, Arist. Ger. An.: esp. of the 
mind, distraction, esp. from terror ΟἹ 
astonishment, Hipp.; in full ἔκστ. 
φρενῶν, etc.: in good sense, entrance- 
ment, astonishment, N. T.: also a 
trance, N.T. Hence 

᾿Ἐκστᾶτικός, 7, Ov, inclined to mone 
or depart, λογισμοῦ, Arist. Eth. N.. 
esp. from one’s senses, mad, distraught, 
raving, Arist. Probl. : entranced, asto- 
nished: in a trance.—lIl. act., able te 
displace or remove, τινός, Plut.: esp. 
the mind, maddening, distracting, The 
ophr. Adv. -κῶς. . 

᾿Ἐκστέλλω, f. -ελῶ, (ἐκ, oTéAAw) 
to βοᾷ οι. to fit, deck out, Soph. O.T. 
1269. . 

᾿Ὠκστέφω, f. -ψω, (ἐκ, στέφω) ἰὸ 
take off the crown: to empty ἃ full cup, 
opp. to ἐπιστέφω, 4. V.—IL to crown, 
deck with garlands, in pass., Soph 
O.T. 3.--.1}1. ἐξέστεψε θάλασσαν, he 
poured it all round like a garland, 
Opp. 
᾿Ἐκστηθίζω,Ξε ἀποστηθίζω. 

ἜἜκστιίλβας, a, (ἐκ, στιλβός) very 
bright, Heliod. 

"ExotiABa, (ἐκ, oTiABw) to shine 
forth, Heliod. 

"Exotpayyico, (ἐκ, στραγγέζω; δὼ 
SQueeze, strain out, Diosc. 

"Exorpareia, ας, ἢ, “ἐκστρατεύω) ἃ 
going out on service, Luc. 

"EKOTPGTEVUG, ATOC, TO, an army, 
Memn. ap. Phot; and | y 

"EKOTPGTEVELC, EWC, 7, = ἐκστρα- 
teia: from 

’"Exotpatebw, (ἔκ, στρατεύώω) te 
march out, ἐς Λεῦκτρα, Vhue. 5, 54. 
to take the field, and so as dep. mid., 
Hdt. 1, 190; 4, 159, ete.: so pert 
pass. to be in the field, 'Thuc. 2, 12: 
but also, to have ended the campaign, 
Thuc. 5, 55. 

"Exorpatroredetoual, ($x, oTparo 
πεδεύω) dep. c. pf. pass., to encamp 
outside, Thue. 4, 129: later as act. 

᾿Εἰκστρέφω, f. -«ψω, (ἐκ, στρέφω) to 
turn or twist aside, overturn, δένδρον 
βόθρου, to root up a tree from the 
trench it stands in, Il. 17, 58.—II. te 
turn inside out, τὰ βλέφαρα, Ar. Plut. 
721: metaph., to change, alter entirely, 
τρόπους, Ar. Nub. 88.—III. to per 
vert, corrupt, N.'T. Hence . 

᾿Ἔκστροφή, ἧς, ἦν, an overturning, 
twisting to one side, Plut. 

"Exotpryyéu, ὥ, (ἐκ, συριγγόω) ta 


open a passage, like a pipe: in Ῥᾶβει. 


of an abscess, to discharge itself by 
fistulous opening, Hipp. 

’Exovpioow, Att. -ττω, f. -£a, (ἐκ, 
oupifw) to whistle or hiss out, off the 
stage, Lat. explodsre, τινά, Dem. 449, 
19, and in pass., Antiph. Pods. 1, 21. 

Ἔκσύρω, (ἐκ, σύρω) to drag out, 
Anth. [Ὁ] | 

*Exodevdovaw, ὦ, f. -how, (ἐκ, σφεν 
Sovdw) to throw as from a sling, hurl, 
cast. 

᾿Ἐβκσφρᾶγίζω, f.-icw, (ἐκ, σφραγίζω.. 


to sealup. Mid., to take an wnjression, 


Lat. exsignare, Pass to be shut ow 


ΕΚΊΑ 


tom, δόμων, Eur. H. Ἐ', 53, in tmesis. 
Hence 

᾿Εκσφράγισμα, atec, τό, an impres- 
sion, copy. [pa] 


᾿Ἐκσχέζω, (ἐκ, σχίζω) to cleave, 


part, Arist. Mund. 
PExowloiaro for ἐκσώζοιντο from 


Ἴ πκσόζο, f. -σω, (Ex, σώζω) to pre- 
serve from danger, kien safe, guard, 
Hadt. 9, 107, Soph., etc.: rivad τινος, 
to save one from another, Eur. El. 28. 
So in mid., Aesch. Pers. 360: but 
also to save one’s self, Hdt. 2, 107: 
γῆσον éxowloiato, they sought for 
safety in the island, Aesch. Pers. 451. 
Ep. éxoada, IL 

"EKkowpedo, (ἐκ, σωρεύω) to heap or 
pile up, sur. Phoen. 1195. 

*Exrtda, Ep. 3 sing. aor. of κτείνω, 
Od. 11, 410. τς 

᾿Εκταγῆ, ἧς, 7, (ξκτάσσω) an order, 
regulation. . 

᾿Ἐκτάδην, adv. (ἐκτείνω) outstretch- 
ed, éxt. κεῖσθαι, to lie outstretched, 
i.e. dead, Valck. Phoen. 1691. [ἃ]. 

᾿Ε κτάδιος, én, τον, Att., also oc, ov, 
(ἐκτείνω) outstretched, outspread, χλαῖ- 
va ἐκτ., a wide, ample cloak, fl. 10, 
134. [a] 

"Ἔπκτἄδόν, adv. éxtddny. 

*ExtiéGev, Aeol. and Ep. for ἐκτά- 
θησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of κτείνω, 
Hom. 

{Ἐπκτάθην, 1 aor. pass. of κτείνω. 

"Exra@yjoouat, fut. 1 pass. of ἐκ- 
reivo. 

‘Extatac, aia, atov, (&&) on the sixth 
day, Diod.—Il. ἄρτος, μᾶζα éxr., a 
loaf of six choenices or cotulae. 

ΤΕ κτακα, late pf. of κτείνω, for wh. 
in good writers éxrova was used, v. 
Buttm. Catal. p. 157, and n. 

᾿Βικτάλαντόω, O, (ἐκ, τάλαντον) to 
strip of money, ταλάντοις ἐκταλαν- 
τωθείς, Sopater ap. Ath. 230 E. 


"Extdua, atoc, τό, (ἐκτείνω) that 


which is stretched out: length. 
*Extdéue, Ep, for ἐξέταμε, 3 sing. 
aor. of ἐκτέμνω, 1] . 
“Extrapev, Ep. for ἐκτάγομεν, 1 
plur. aor. 2 from κτείνω, Od. 
PExrduny, aor. mid. of xreivo.. 
"Extduvea, Ep. and Jon. for éx- 
τέμνω, Al. 
*Exrdy, poet. 3 pl. aor. 2 of κτείνω, 
Hom. 
"Εκτᾶνε, 3 sing. aor. 2 from κτείνω, 
Hom. 
ῬΕκτάνθην, 1 aor. pass. of κτείνω, 
Ep. and late prose. 
"Extdvbw,t.-bow,=éxteivw: Hom. 
has this form only, and always in 
signf. to stretch out, 1. e. on the ground, 
lay low, Il. 17, 58, etc., Pind. P. 4, 
430. In pass., to lie outstretched, 1]. 7, 
271: but H. Bacch. 38, to stretch, 
spread out: for Soph. O. C. 1562, v. 
ἐκκατανύω. [ὕ usu., but ὃ Anacreont. 
8 


*Exrasic, εως, 7, (ἐκτάσσω) a draw- 
mg out in order, array of battle, Polyb. 

"ExTaTe:vow, ©, strengthd. for ra- 
πεινόω. Plut. ᾿ 

"Exrdpaxtixée, 4, ὄν, calculated to 
trouble or disturb, Hipp.: and 

᾿Βκτάραξις, ewe, 4, αὐ troubling, 
agitation, Hipp. [a]: from 

"Extdpdoou, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐκ, 
ταράσσω) to throw into great trouble or 
confusion, agitate, Plut. Cor. 19:—in 
pass., to be troubled or confounded, Isocr. 
211 B. 

᾿Εκταρβέω, ὥ, strengthd. for ταρβέω. 

᾿Ἐκταρϊί χεύω, strengthd. for ταρι- 
χεύω. 

᾿Εκταρσόω, ὦ, strengthd. for ταρ- 
géa prob. 1. Hipp, 


| full gallop, Xen. Cyr. 5, 4,5.—IV. to 


EKTE 

"x7 doce, ewe, 7, (ἐκτείνω) as retch- | 
ing OY .preading out, extension, Hipp.: 
extensiun in space.—II. the lengthening 
of a short syllable, Gramm. 

"Extéoow, Att. -rrw, f. -ξω, (ἐκ, 
τάσσω) to draw out in order, esp. to 
draw out an army, put it in array, Xen. 
Mid., to post one’s self, be posted, Id. 

PExraréov, verb. adj. from ἐκτείνω, 
one must draw out, lengthen, Clem. Al. 
᾿Εκτἄτός, ἢ, Ov, (ἐκτείνω) capable 
of extension, Plat. Tim. 44 E. 
᾿Εκταφρεύω, (ἐκ, Tadpedw) to dig 
trenches, Joseph. 

’"Exréato, Ton. ἴον ἔκτηντο, Kéx- 
THvTo, 3 pl. plapf. from κτώομαι. 

"Extetvo, f. -revd: pf. -τέτἄκα, 
pass. -rérdpat, (ἐκ, Telvw) to stretch 
out, πρὸς κέντρα κῶλον, Aesch. Pr. 
323 : to stretch along, τινὰ ἐπὶ πυρήν, 
Hdt. 2, 107: to lay low, Eur. Med. 
585. Pass., to lie outstretched, lie along, 
esp. of sleepers, Soph. Phil. 858 ; also 
of the dead, Valck. Phoen. 1691: also 
metaph. to be on the stretch, on the rack, 
ἐκτέταμαι φοβερὰν φρένα, Id. O. T. 
153.—Il. to stretch out, spin out, pro- 
long, πλεῦνα λόγον, Hdt. 7, 51; and 
SO, ἐκτ. φροίμιον, λόγον, etc., Trag.: 
of time, πολὺς ἐκτέταται ypdvoc, 
Soph. Aj. 1402.—III. to stretch, strain 
to the uttermost, πᾶσαν προθυμίαν 
ἐκτ., to put forth all one’s zeal, Hdt. 
7,10: éxr. ἵππον, to put a horse to 


lengthen a short syllable, Gramm. 
Cf. ἐκτανύω. 
᾿Εκτειχίζω, f -iow Att. -Ἰῶ, (ἐκ, 
τειχίζω) to fortify completely, Thuc. 
7, 26: τεῖχος ἐκ.» to build it from the 
ground, Ar. Av. 1165. Hence 
A ᾿Εκτειχισμός, οὔ, 6, fortification, 
ΤΥ, 
PExrexpaipouat, strengthened for 
τεκμαέρομαι, Or. ap. Euseb. 
᾿Βικτεκνόομαι, (ἐκ, Texvdw) dep. 
mid., to beget children, generate, παῖδας 
éxt., prob. 1. Eur. Jon 438. 
"ExtedéOo, (ἐκ, τελέθω) to spring. 
Srom, τινός, Emped. 42. 
᾿Εκτελειόω, ©, strengthd. for re- 
Aet6w, Theophr., inmid. Hence 
’"ExxreAciwotc, ξεως, 7, strengthd. for 
τελείωσις, a bringing to perfection, Id. 
᾿Εκτελευτάω, ὦ, (ἐκ, τελευτάω) to 
bring quite to an end, accomplish, Pind. 
P. 12, 55: also c. inf, ἐκτ. γενέσθαι, 
to bring it at last to be, Id. P. 4, 33. 
"Exrtedéu, ὦ, f. -Eow, (ἐκ, τελέω) to 
bring to an end ΟΥ̓ consummation, carry 
out, bring about, Hom., etc.: esp. to 
accomplish a wish, vow, etc.; ἐξέλδωρ, 
ἔπος, νοήματα, ὑπόσχεσιν, ἀπειλάς, 


Hom., ἐπεθυμέην, Hdt. 1, 32: also of 
time, Hdt. 6, 69. Hom. has also the 
Ep. impf., ἐξετέλειον. 

"ExreAge, ἔς, (ἐκ, τέλος) brought to 
an end, perfect, Aesch. Pers. 218: and 
SO ripe, ἀκτὴ Δημήτερος, Hes. Op. 
464; also of persons, ἄνδρες éxr., 
Aesch. Ag. 105, ἐκτ. veaviac, Eur. 
Ion 780. 

᾿Εκτέμνω, Ep. and Ion. ἐκτάμνω, 
f. -reud: a rare fut. 3 ἐκτετμήσεσθον, 
Plat. Rep. 564 C, (ἐκ, réuvw). To 
cut out, μηρούς, to cut the bones out 
of the thighs before offering them, 
Hom.: ὀϊστὸν ἐκτάμνειν μηροῦ, to 
cut an arrow from the thigh, Il. 11, 
829: besides this Hom. only uses it 
of trees, planks, etc., to hew out, hew, 
shape: in pres. he has always the 
form éxtdéuvw.—ll. to castrate, Hat. 
6,32; 8, 105; in full, ὄρχεις éxr., 
Soph. Fr. 549.—III. to cut out, divide, 
γῆν éxt., to divide the earth by zones, 


Arist. Meteor—IV. ἐκτέμνεσθαι a 


| AavOpurig, to be disarmed and deceiv- 


EKT! 

e¢ by gindness, Polyb. 31, 6, 8, ub’ 
v. Sch weigh. . 

ῬΕκτεμῶ, faut. from foreg. 

᾿Εκτένεια, ac, 7, extension: ‘asa 
metaph., attention, assiduousness, Cic 
Att. 10, 7, 1: zeal in prayer, earnest 
ness, Eccl.: also exuberanse, abund 
ance, Hdn.: tcom 

"Exrevic, ἔς, (ἐκτείψω) stretched 
out, strained: hence excessive, earnest, 
stedfast, Aesch. Supp. 983: also as 
siduous, attentive, officious, Poly’: 
earnest in prayer, unceasing, Servent, sé 
εὐχῇ éxr., N dv. -νῶς, exces 
sively, Macho ap. Ath. 579 E: mag 
nificently, Agatharch. ap. Ath. 527 G 

"Fixtegic, ἕως, 4, (ἐκτίκτω) child 
birth, Arist. Mirab. 

᾿κτέος, a, ov, verb. adj. from ἔχω 
to be held, Ar. Ach. 259. 

"Exretayuévoc, adv. part. per. 
pass. from ἐκτάσσι in set order. 

᾿Εκτεταμένως, ac. part. perf. pass 
from ἐκτείνω, outstretched : lengthened 
of a short syllable, Gramm. 

PExrérnxa, pf. act. from ἐκτήκω. 

ΤΕ κτετμήσεσθον, fut. 3 of ἐκτέμ 
vw, Plat. Rep. 564 C. 

'Εκτεύς, ἕως, 6, (Extoc) the sixth 
part (sextarius) of the μέδιμνος, AY 
Hiccl. 547. 

᾿Εκτεύχω, fut. -ξω, (ἐκ, Tedyw) te 
work out, produce, Hipp. 

᾿Εκτεφρόω, ©, (ἐκ, τεφρόω) to burn 
to ashes, calcine, Strab. Hence 

᾿Ἐκτέφρωσις, ewe, 7, a burning te 
ashes, Id. 

᾿Εκτεχνάομαι, (ἐκ, τεχνάομαι) ta 
contrive, devise, Tt, to play ἃ trick, 
Thuc. 6, 46. 

᾿Εκτήκω, f. -ξω, aor. ἐξέτἄκον, (ἐκ, 
THKW) to melt out, melt away, Tt, ΑΥ. 
Nub, 772.—IL. to let melt away, let 
pine, peak Or waste away, Kaodiay, 
ὀφθαλμόν, ὄμμα δακρύοις, γόοις, Etc 

ur. Freq. in pass., cf. pf. ἐκτέτηκα, 
to melt, pine ΟΥ̓ waste away, γόοις, Kur. 
Or. 860, etc.—III. in pass. also to slip 
from the mind, opp. to ἐμμένειν, Aesch. 
Pr. 525. 

᾿Εκτημόριος, ov, (ἕκτος, μόριον) of 
α δίωϊῃ part: hence οἱ ἐκτιΞετὸ ἕκτον 
τῶν γιγνομένων τελοῦντες, those 
who paid a sixth of the produce as rent, 
Plut. Sol. 13: also ἑκτημόροι: τὸ 
éxT., @ sixth part: aso a liquid mta- 
sure, Poll. 4, 165. 

“Εἰκτημορύτης, d= ἐκτημόριον, Gal, 

THarnvec, wv, ol, the Ecténes, an- 
cient inhabitants of Boeotia, in the 
time of Ogygus, Paus., Lyc. 

"Εκτήηξις, ewe, ἢ, (ἐκτῆ κω) a making 
to melt away : a wasting illness, Hipp, 

᾿Εκτιθασσεύω, strengthened for τὰ 
θασσεύω, to make quite tame. 

᾿Εκτίθημι, ξ΄ -θήύσω, (ἐκ, τίθημι) to 
set out, place outside, Od. 93, 179: te 
put out, expose, Soph. Phil. 5, esp. of 
a new-born child, Hdt. 1, 112, Ar. 
Nub. 530; in full, ἐκτ. δωμάτων, Eur. 
lon 344.—II. to set up, propose for ἃ 
prize, Soph. Fr, 68: to expose to publie 
view, exhibit, ap. Dem. 707, 13, etc. 2 
also to set out for sale.—III. to set forth, 
declare, Lat. exponere, γνώμην, Polyb. 

᾿Εκτιθηνέω, ©, (ἐκ, τιθηνέωλ to rear 
up, foster, Plut. in mid. 

‘Extixoc, ἡ, Ov, (ἕξις) habitual, 
Epict.—IL. hectic, consumptive, Gal. 
Adv. -κῶς, habitually, Plut. 

"Exrixto,f.-réSw and «τέξομαι “ἐᾷ, 
Tixtw) to bring forth, give birth to, 
Plat. Theaet. 210 B. 

᾿Εκτίλάω, G, f. -ἤσω, (ἐκ, τιλάω) 
to ease one’s self, Liat. σασαγ., ὁ 

᾿Εκτίλλω, *. -tihw, ἐκ, τίλλω) t0 
pluck or puli mt, Hippon. Fr, 60: iy 
pass. κόμχν ἐκτετιλμένος, Anact, 19 
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how, (Ex, τιμάω) to 


Ἐπ κημάω, ὦ, f. 
Soph. 


nenour, reverence very highly, 
ΕἸ. 64. Hence 

'Exriunotc, ewe, ἢν high esteem : es- 
timation, Strab. {τὸ 

"Extinoc, ov, (ἐκ, τιμῇ) without ho- 
nour: ἴσχειν ἐκτίμους γόους, to re- 
strain the lament from showing honour 

due, Soph. El. 242, ubi v. Herm. 
᾿ς Extivayyde, οὔ, δ, @ shaking out, 
wolent shakeng, LXX.: and 

Ἐϊτίναξις, εως, 7,—=foreg.: from 

ῬἜκτίνάσσω, f. -ξω, (ἐκ, Tevdoow) 
9 shake out, shake violently, knock out, 
Lat. excutere, Plut.: Hom. has it in 
tmesis, Il. 16, 348.—Il. intr., to be 
greatly moved, Hipp. 1170 E. 

Kicrivoue or ἐκτίννυμι, -εἐκτίνω, 
Diod.: cf. Buttm. Ausf. Gr. 9 112, 
Anm. 19. [ri, Ep., τί, Att.] 

Exrive, fut. -σω, (ἐκ, tive) to pay 
off, pay in full, ἐκτ. χίλια τάλαντα, 
Ταῦ, 6,92: ἐκτ. εὐεργεσίαν, Id. 3, 47, 
χάριν, Kur. Or. 453, and Plat.; τρο- 
φὴν &KT., to make a return for bringing 
one up, Aesch. Theb. 548: δίκην 
ἐκτ., to suffer full punishment, Hur. 
El. 260: éxr. δίκην, ἄποινα, τίσιν 

tive, like dare poenas alicu, Hdt. ; 
τινός, for a thing, Id. 9,94. Mid., to 
exact full payment for a thing, avenge, 
like ἀποτίσασθαι, ὕβριν, Soph. Aj. 
304; to take vengeance on, τινά, uur. 
Med. 267. Cf. éxriw. [4 Ep. ; , Att.] 
Hence 

"RKTIOLC, EWC, 7, α paying off, pay- 
ment, Plat. Legg. 855 A. 

Ἔκτισμα, ατος, τό, (ἐκτίνω) that 
which is paid, esp. as a penalty, a fine, 
Plat. Legg. 868 B. | . 

"Ἐκτιτθεύω,---ἐκτιθηνέω, to suckle, 
Arist. H. A. 

Kxritpdw, ὦ, f. -rphow, (ἐκ, τιτ- 
edw) to bore through: also ἐκτετ- 
ραίνω. 

Ῥκτιτρώσκω, ἵ. τρώσω, (ἐκ, τιτ- 
οὥώσκω) to cause a miscarriage, βρέφη 
Exr., Diosc.—IL intr. to miscarry, 
fidt. 3, 32. 

Ῥκτίω,Ξ::ἐκτίνω, in pres. and impf. 
only Ep., but supplies the other 
tenses to. ἐκτένω. [1 Ep.;@, Att.] 

*Extunua, atoc, τό, (ἐκτέμνω) that 
which is cut out, a segment, EKT. γῆς; 
the zones, Arist. Meteor. 
Ἔκτμησις, EWS; ἡ, (ἐκτέμνω) @ Cut- 
ing out. 
᾿ Ἔκτοθεν, adv. (ἐκτός) also ἔκτοσ- 
θεν, Ep. for ἔξωθεν, from without, c. 
zen, Od. 1, 132; but Od. 9, 239, ἔκτο- 
dev αὐλῆς, is not outside the court, but 
outside in the court, so that ἔκτοθεν is 
a simple adv., αὐλῆς being a gen. loci. 
—"Rerobt, adv. (ἐκτός) out of, outside, 
far from, like ἔξω, c. gen., IL. 15, 391; 
22,439. Only Ep.” 

᾿ῬἘὨκτοιχωρύχέω, ὧν (ἐκ, τοιχωρυ- 

ἔων to break into a house and τοῦ it: 
fence in genl., to pillage, plunder, 
Polyb. 

"ExTOKOC, ον, (ἐκτίκτω):-ἔκγονος, 
Ael. 

κτολμάω, ὦ, f. -jow, 1.1. for foll.: 

‘in Joseph. to make to dare. 

ῬΠιτολῦπεύω, (ἐκ, τολυπεύω) Strict- 
ly to wind quite off, hence to get quite 
through, bring to an end, πόνον, Hes. 
Sc. 44. 

ΟἜ «τομάς, ἄδος, 7, α door cut na 
gate, a wicket, Ael. 

"Exroucic, ἕως, ὁ, (ἐκτέμνω) one 
that cuts out. 

᾿Ἐκτομέω, ©, to cut out, Joseph. : 
trom. 

EK TIUN, NC Gy (ἐκτέμνω) @ Cutting 
out; castration, Hat. 3, 48, 49.—Il. a 
place vut out, a hole, Plut. Hence 

"Ba rontiac. ov, 4, one that is cas- 
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trated, 1 eunuch, Hdt. 3, 92: ἐκτ. 
ποιεῖν τινα, Id. 6, 9. 

"Exrouic, ίδος, 7, pecul. fem. of 
ἐκτομεύς, that which cuts out or of, 
δρεπάνη καυλῶν, Anth. 

"Exrouov, ov, τό, α plant, black hel- 
lebore, Gal. 

"Exrouoc, ov, (ἐκτέμνω) cut out: 
castrated. 

ῬΈκτονα, pf. act. of κτείνω, cf. ἔκ- 
TAKG. 

PExrévnka, late pf. act. of κτείνω, 
from a form Krovéw. 

"Exrovoe, ov, (ἐκ, τόνος) out of tune, 
Clem. Al. . 

'Exrolebu, (ἐκ, τοξεύω) to shoot out, 
shoot away, Ta βέλη ἐξετετόξευτο, 
Hat. 1, 214: hence to waste, throw 
away, ἐκτ. βίον, Ar. Plut. 34.—2. to 
shoot from, Xen. An. 7, 8, 14.—II. intr., 
to fall from, vanish away from, φρενός, 
Fur. Andr. 365. 

Kxromilw, (ἔκτοπος) to move from 
a place, take off, ἑαυτούς, Arist. Mi- 
rab.—IL. intr., to take one’s self from a 
place, change one’s dwelling, mugrate, 
Arist. Pol. . 

"ExTOmloc, a, ον, also o¢, OV,=éx- 
τοπος, ἀνύτειν ἐκτ. φλόγα, to quench 
and put away the fire, Soph. O. 1". 166. 

Ῥκτοπισμός, ov, ὁ, (ἐκτοπίζω) a 
going away, migration, Arist. H. A 
11. a being away, distance, Strab. 

ἜἘϊτοπιστέον, verb. adj. from éx- 
τοπίζω, one must send away, Clem. 
Al. 


, Ζ ΄ 2 3 7 

᾿Ἐκτοπιστικός, ἢν, OV, (ἐκτοπίζω) 
disposed to go away, migratory, Arist. 
H. A. 7 


“Exromoc, ov, (ἐκ, τόπος) away 
from a place, distant, out of the way, C. 
gen., ἑὁράνων, Soph. O. C. 233: hence 
in genl., foreign, strange, Soph. Tr. 
1132: and metaph., out of the way, 
extraordinary, Theophr., cf. ἄτοπος. 
Adv. -πως. 

tExrépetoc, a, ov,==Sq. | 

tExrépeoc, a, ov, of Hector, Hector- 
ean, Il. 2, 416. 

'Exropéw, ὥ, (éx, Topéw) to bore 
through, to kill by piercing, H. Hom. 
Merc. 42. 

{Exropidne, ov, 6, patron. from “Ex- 
τωρ, son of Hector, i.e. Astyanax, Il. 
6, 401. : 

"Exropuéw, ©, (ἐκ, τόρμη) to turn 
from the way, Paus. 

"Exroc, ἢ, ov, (&&) the siwth, Hom. 

κτός, ἢ, Ov, verb. adj. from. ἔχω; 
to be had in possession, that one can 
possess, Diog. L. 3, 105. 

'"Extoc, adv., (ἐκ) without, outside, 
Hom. Hom. uses it mostly as prep. 


or follow; in genl., out of, far from, 
καπνοῦ καὶ κύματος éxroc, Od. 12, 
219. Proverb., ἐκτὸς πηλοῦ πόδα 
ἔχειν, etc.—2. ἐκτός τινος, out of a 
thing, free from it, αἰτίης, Hat. 4, 133, 
and so Aesch. Pr. 330, Plat., etc.: 
also exempt from, στρατείας, Plat. 
Rep. 498 B.—3. ἐκτὸς ἑαυτοῦ, beside 
himself, out of his wits, Hipp.—4. out 
of, beyond, Hdt. 3, 80: éAmidog, etc., 


Soph. Ant. 330, and Hur.—s. except, 
ἐκτὸς ὀλίγων, Xen. Hell. 1, 2, 3, and 
Plat.: also, ἐκτὸς εἶ...) unless, Luc.— 
8. of ἐκτός, strangers, Polyb.: also 
the vulgar, the common herd, and Eccl., 
the Gentiles.—II. of time, beyond, over, 
ἐκτὸς πεντὲ ἡμερέων, Hdt. 3, 80. 
Opp. to ἐντός. 

"Exroce, adv., outwards ; in Hom. 
only once, δ. gen. ἔκτοσε 
14, 277: like ἔξω. Only Ep. 

"Exroode, ἔκτοσθεν, poet. also éx- 
τοθεν, adv., from without, without, out- 


side, in Hom., like ἐκτός, a8 prep. Cc. 


c. gen., which may either go before | 


etpdc, Od. 1. 
i 


| of hasr. 
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gen. far from, apart from, Od. 1, 13% 
ἔκτ. γενέσθαι, to be beside one’s selt 
Hipp., but hardly to be found in Att 
Opp. to ἔντοσθεν. . 

Ἔκτοτε, adv. for ἐκ τότε, from that 

time, thereafter, since, Ath. 
 Extpdywdéo, G, (ἐκ, τραγῳδέω; 
to deck out in tragic, i.e. hgh-flown, 
sounding words, to work up, exaggerate, 
Polyb. : to talk big,. Theophr. 

᾿ῬἜ κτράπεζος, ov, (ἐκ, τράπεζαὶ 
banished from the table, Luc. [ἃ] 

᾿ῬἘκτρἄπελογάστωρ, opoc, ὁ, ἣν 
(ἐκτράπελος, γαστήρ) with an ener- 
mous paunch, Iupich. p. 36. 

"Exrpdredoc, ov, (ἐκτρέπω) turning 
from the common course, twisting, de 
vious, strange, Meineke ad Pherecr. 
Chir. 1, 23: monstrous, of huge chil- 
dren, Plin. 7,16. Adv. -λως. [ἃ] 

᾿ἘΠτρᾶχηλίζω, (ἐκ, τραχηλίζω) to 
throw the rider over its head, Xen. Cyr. 
1, 4, 8: hence in genl,, to throw off or 
down, knock down, Ar. Lys. 705: pass. 
to break one’s neck, Ar. Nub. 1501, Plut. 
70; metaph. to plunge headlong into 
destruction, Dem. 124, 7.—II. to talk in 
a big, break-jaw style, Hermog. 

᾿ῬἘτραχύνω, (ἐκ, τραχύνω) to make 
rough, Lat. exasperare, Luc. [Ὁ] 

᾿Ἐκτρέπω, £. -ψω, (ἐκ, τρέπω) to 
turn out, off or aside, τὸν ποταμόν. 
Hat. 1, 186; κακὸν εἴς τινα, Aesch ° 
Theb. 628; to turn one off the road 
order out of the way, Soph. O. "δ, 806, 
ef. infr.: but, ἀσπίδας θύρσοις ἐκ: 
τρέπειν, to turn the shield and fly be- 
fore the thyrsus, Eur. Bacch. 799° 
metaph., to turn aside, dissuade, Soph. 
El. 350.. Pass. and mid., to turn eff, 
turn aside, ἐκτραπέσθαι ὁδόν, Hat. 1, 
104: ¢. gen., to turn aside from, dege 
nerate, also with éx..., Hdt. 1,75: but 
ἐκτρέπεσθαί τινα, to get out of one’s 
way, avoid him, Dem. 411, 12; and 
absol., Ar. Plut. 837: so ἐκ, 74, ἐς 
avoid, detest a thing, Polyb. 

'Exrpéda, f. -Opépu, (ἐκ, τρέφω) to 
bring up from childhood, rear up, Hat. 
1, 122, and Trag.: also of plants, 
Hat. 1, 193. Mid. to rear. up for one’s 
self, τινά, H. Hom. Cer. 166, 2215 
usu. οἵ the τροφός, but also of the 
teacher, Soph. El. 13. 

’Exrpéyo, f. -θρέξομαι, usu. -δρᾶ- 
μοῦμαι, (ἔις, τρέχω) to run out or forth, 
Il. 18, 30, in tmesis: to make a sally, 
ἐκ πόλεως, Thue. 4, 25, and Xen.— 
2. to run off or away, Ar. Av. 991.—3. | 
of plants, to run or shoot up, Theophr. : 
metaph. of anger, to burst forth, Sopk 
O.C. 438. 

"Ἕκτρησις, εως, ἣ, (ἐκτιτρόω) α hole, 

inp. 

"Exrptavow, ὥ, (ἐκ, τριαινόω) te 
shake with the trident, “Β λλάδα, The 
opomp. ap. Luc. Pseudolog. 29. 

Ext plon, Re, ἡνεε ἔκτριψιες : from 

ExrpiBu, £ -ψω, (ἐκ, τρίβω) to rub 
out, produce by rubbing, e.g. πῦρ, Xen. 
Cyr. 2, 2, 15.—I. to rub much or long, 
ἐν πέτροισι πέτρον, Soph. Phil. 296 
to rub completely, polish, 'Theophr.— 
III. to destroy by rubbing, rub to nothing, 
destroy root and branch, πίτυος τρυπον 
or δίκην, like a pine that never shoots 
again from the root, Hdt. 6, 37, cf. 
86, and πίτυς, Valck. Hipp. 683 
ποίην ἐκ τῆς γῆς, Hat. 4, 120; ἐκτρ 
τοῦ Κύκλωπος ὀφθαλμόν, Eur. Cyc. 
475: βίον ἐκτρίβειν, to bring life to a 
wretched end, Lat. conterere vitam, 
Soph. O. T. 248. [7] Hence . 

“EKTplua, ατος, τό, a sore caused 
by rubbing, gall, Hipp.—Il. a towes 
cloth, rubber, Philox. ap. Ath. 409 F 
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Εκτριψις, ewe, 7, (ἐκτρίβω) a rub- 
hing out, violent friction, Diog. L. 

᾿Εκτροπή, He, ἢν (ἐκτρέπω) α turn- 
img off or aside, ἐκτρ. ὕδατος, a turning 
of water from its channel, Thuc. 5, 65. 
—II. (from mid.) ἃ turning one’s self off 
or aside, an escape, μόχθων, Aesch. 
Pr. 913, éxrp. λόγου, a digression from 
the subject, Plat. Polit. 267 A: ἐκτρ. 
ὁδοῦ, the turn-off of a road, but in Ar. 
Ran. 113, the place to which one turns 
frem the road, a resting-place, Lat. de- 
verticulum.—2. metaph., aberration of 
mind. . 

’"Extporiac, ov, 6, (ἐκτρέπω) οἶνος, 
sour, turned wine, Alciphr. 

᾿Ἐ κτρόπιμος, ov,==éxtporoc, dub. 
]. for ἔκτροπος. 

᾿Ἑ κτρόπιον, ov, τό, α disease of the 
eye-lid, when it cannot shut, Cels. 

"Exrporog, ov, (ἐκτρέπω)ν) turning off 
or aside, out of the way, Cic. Att. 12, 
12, 1.—2. digressing.—Il. immoral. 

τροφῇ, ἧς, ἦν (ἐκτρέφω) ἃ bring- 
ing up, aah Arist. i A. 

᾿Ἔκτροχάζω,Ξεἐκτρέχω.---Πς to run 
over, treat of briefly, Diosc. 

"Extpiyao, 6, to gather in all the 
vintage, gather completely, LXX. 

"EKTpurdw, ὥ, (Ex, τρυπάω) f. -ἤἥσω, 
to bere, hollow out.—lIl. intr., to escape 
or slip out through ἃ hole, Ar. Eccl. 
337. Hence 

᾿Ἐκτρύπημα, ατος, TO, the dust, etc., 
made by boring, 'Theophr. [Ὁ] 

᾿ἘΚτρύπησις, ewc, 7, (ἐκτρυπάω) 
a boring through, Hipp. [Ὁ] 

TEKTptodw, 6, (ἐκ, τρυφάω) to be 
qwer-luxurious, Ath. 

᾿Εκτρύχόω, O, (EX, τρυχόω) to wear 
out, grind down, exhaust, ‘Uhuc. 3, 93; 
7,48: ῥάκη ἐκτετρυχωμένα, worn out 
vags, Luc. 

’"Extptyw,—foreg., Dio C. [Ὁ] 

"ExTovw, (ἐκ, τρύω) to wear out, 
destroy, App. 

᾿κΚτρώγω, f. -τρώξομαι, (ἐκ, τρώγω) 
to eat up, devour, Ar. Vesp. 155. 

"Exrpwua, ατος, τό, (ἐκτιτρώσκω) 
a child untimely born, an abortion, Arist. 
ven. An.—Il. =éxrpwotc. Hence 

᾿Ἔκτρωματαῖος, aia, aiov, abortive, 
Hipp. | 

Ἴκτρωσις, εως, 7, (ἐκτιτρώσκω) 
miscarriage, Hipp. 

"Extpwoudc, οὔ, 6,=foreg., Arist. 

A. 


"EKtTpotikoc, ἢ, Ov, (ἐκτιτρώσκω) 
of, belonging to abortion, Plut. 

"ExTidicow, (ἐκ, tTvAicow) to un- 
fold, develop, Tim. Locr. 

᾿ἘΠΞΚτυμπάνωσις, εως, 7; (ἐκ, τύμ- 
πανον)ὴ a swelling out or up, like a 
drum (τύμπανον), Strab. 

"Εἰβκτῦπε, 3 sing. aor. 2 
Hom. - | 

*Extbroc, ov, (ἐκ, τύπτω) expressed 
in form, esp. worked in relief, lon ap. 
Ath. 185. A: 6 ἔκτ., gemma ectypa, a 
cameo, Senec., cf. τύπος.---11. formed 
in outline, just moulded, τὸ ἔκτυπον, a 
rough sketch, Marcellin. Adv. -zwe. 

"EKTOTOW, ὦ, (EK, τυπόω) to express 
μὲ form, model, mould, work in relief, 
freq. in Plat., in pass. : also in mid.: 
Id. Theaet. 206 D.. Hence 

Ἔκτύπωμα, ατος, τό, that which is 
modelled, a relief, Plat. Tim. 50 C: 
ἐκτυπωμάτων πρόζωπα, faces in re- 
ef, Menand. Ὁ. 12. [0] 

'EKTOTWOLC, EWC, 7, (ἐκτυπόω) a 
aodelling, Aresas ap. Stob. cl. 1, 
60.—IIL. a mould, image, Joseph.— IL. 
wn allegory, Philo. [Ὁ] 

"ExtudAdw, ὦ, (ἐκ, TUPA6W) to make 
sute blind, Hdt. 4,2. Hence 
 "Rerigdocic, ewe, 7, α making blind, 
Tit, 9, 94. 


of κτυπέω, 
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*Exrigoc, ov, (ἐκ. τῦφος) puffed up, 
empty, Oenom. ap. Eus. 

ἀικτυφόω, ὥ, (ἐκ, τυφόω) to urn into 
smoke. Pass., to vanish into smoke, 
Diosc.: metaph., to be ali smoke, 1. 6. 
to be vain-glorious, full of empty boast- 
ing, Polyb. 


"Extido, f. -θύψω, (ἐκ, τύφω) to |. 


burn in a slow, smoky fire: hence me- 
taph. in mid., ἔρωτα ἐκτύφεσθαι, to 
light a slow fire of love, Philostr—Il. 
to make smoky or like smoke, ἐξετύφην 
κλαίουσα; I (my face) swelled up with 
weeping, Menand. Ὁ. 66. [v, except 
in aor. 2 pass. | 

"EXTwp, opoc, ὃ, 7, (ἔχω, ἕξω) hold- 
ing fast, epith. of Jupiter, Sapph. 107; 
also of a net, Leon. Tar.: cf. ἕστωρ: 
also keeping off, c. gen., Lyc.: in Hom. 
only as prop. n., Vv. sq. 

T’Exrwp, opoc, ὁ, Hector, son of 
Priam and Hecuba, commander of 
the Trojan forces, and their main 
support against the Greeks ; slain in 
single combat by Achilles, Il. passim. 

t’ExtGov, 2 aor. act. from κεύθω, 
Od. without augm. κύθε. 

‘Extpd, ἄς, 7, α step-mother, in prose 
usu. πενθερά, 1]. 22, 451: and 

“Εκῦρός, οὔ, 6, a step-father, elsewh. 
πενθερός, Il. 3,172; 24, 770. (Sanscv. 
gvacri, Lat, socer. [In one late writer 
A. P. 14, 9, @.] 

"Exddyeiv, to eat up, devour, Ar. Eq. 
698: only used in aor.; ἐξεσθίω, sup- 
plying a pres. 

᾿Εκφαιδρύνω, strengthd. for φαιὸ- 
ρύνω, to make quite bright, clear away, 
τι, Eur. Bacch. 768. 

’"Exdaivo, f. -φἄνῶ, (ἐκ, φαίνων to 
show forth, bring to light, reveal, dduwcde 
ἐτῴ., of the goddess of birth, Il. 19, 
104: to betray, make known, Hdt. 3, 
36, also ἐκῴ. λόγον, γνώμην, αἰτίην, 
etc.: to set forth, declare, Hdt.: c. 


part., ἐκφ. σεαυτὸν ἐόντα, Hdt. 3,71: 


ἐκφαίνειν τὸν πόλεμον πρός τίνα, to 
declare WaY against one, Xen. An. 3, 
1,16. More usu. pass., to shine out 
or forth, 0. 19,17: to show one’s self, 
appear, come to light, stand forth, be- 
come plain or visible, Hom. (only in 2 
aor. ἐξεφάνῃ and Ep. ἐξεφαάνθη), 
and freq. in Att.: c. gen., Χαρύβδιος 
étedacvOn, he came up from out Cha- 
rybdis, Od. 12, 441. 
᾿ἘΠκφἄλαγγέω, ὥ, (ἐκ, φάλαγξ) to 
leave the phalanx, Dem. Phal. | 
"Exdavony, adv.=éxdavac, openly, 
Philostr. . . 
"Exguvic,.é¢, (ἐκφαίνομαι) shining 
forth, and so—-l. plain, manifest, 
Aesch. Eum. 244, and Plat.—IlL. τὰ 
ἐκφανῆ, figures in alto relievo, Stallb. 
Plat. Symp.193 A. Adv. -νῶς, Polyb. 
’"Exddviga,—=éxdaiveo, Hesych. 
"Ex@avote, εως, 7, (éxoaivw) a mak- 
ing clear, known, plain, Synes. 
"Exgavracouat, (ἔκ, φαντάζομαι) 
to form in imagination, Alciphr. . 
VExd¢avtidnc, ov, ὃ, Ecphantides, a 
poet of the old comedy, Arist. Pol. 
'Ἔκφαντικός, 7, ov, (ἐκφαΐνω) show- 
ing forth, demonstrative, Iambl. Adv. 
«κῶς, Plut. 
"Exdavtopia, ac, 7, (ἐκφάντωρ) a 
revealing of secret things, Gal. Hence 
᾿Εκφαντορικός, %, Ov, revealing. 
Adv. -κῶς. 
"Ἕκφαντος, ov, (ἐκφαίνομαι) shown 
forth, revealed. Hence . 
ΓΈ κφαντος, ov, 6, Ecphantus, a 
Thasian, who restored Thasus to the 
Athenians, Dem. 474, 26. 
᾿Εκφώντωρ, ορος, ὃ, (ἐκφαίνω) a 
shower forth, revealer. 
᾿Ἔκφάσθαι, inf. pres. mid. from ἔκ- 
φημι, Od. 
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"EXx@ior,;, EWC, 7, (ἔκφημι) ἃ Spras 
ing out, declaring : a declaration, Bids 
6, 129 

᾿ἘΕκφατνίζω, (ἐκ, φατνίζωλ to th ow 
out of the manger: hence in genl., & 
throw away, Posidon, ap. Ath. 540. 
Hence 

"Exddrvioua, atoc, τό, that which 
is cleaned out of the manger; Us. i2 
plur., scraps, Ath.—IL. a board of ihe 
manger taken out in cleeming it. 

"EKOGTVWLA, ατος, τό, (ἐκ, φάτις 
μα)γεεφάτνωμα, Aesch. ap. Pol. % 
122, but v. Dind. fr. 70. 

"Ex@dtwc, adv. (ἔκφημι) either ea 
pressly, plainly: or beyond power a 
speech, 1. 6. impiously, Aesch. Ag. 708 


Ga) 
Ἔκφαυλιζω, (ἐκ, φαυλίζω) to mak 
of small account, slight, Luc. Hence 

"ExdavdAouéc, οὔ, 6, contempt, Jo 
seph. 
ErcpavAoe, ov, strengthd. for gad 
Aoc, Heliod. Adv. -Awe. 

᾿Εκφερεμύυθέω, for μῦθον ἐκφέρω 
to utter, promulgate a thing. 

"Exdépa, f. ἐξοίσω : aor. 2 ἐξῇνεγ 
Kov, (ἐκ, φέρω) to bring out, carry out, 
τινά τινος and ἔκ τινος, Hom., who 
usu. omits the prep.: esp. to carry out 
a corpse for burial, Lat. efferre, 1]. 24, 
786, Hdt. 7,117: so also of things, 
ἄτραπος ἐκφέρει, the path leads out, 
Plat. Phaed. 66 B, cf. infr. IV. : also te 
carry away, take away, Od. 15, 470: 
more rarely to carry off as prize ΟἹ 
reward, ἄεθλον, 1]. 23, 785: but freq. 
in mid., Hdt.-6, 103, Dem. 178, 7, etc. 
—2. to put out, esp. out of a ship, ve 
land, τινὰ ἐπὶ τόπον, Hat. 1, 24, ete, 
Il. to bring forth, In various senses 
—1. of women, to bear children, Hipp., 
etc.: of the ground, to bear fruit, aleo 
in Lat. efferre, Hdt. 1, 193: in genL, 
to produce.—2. to bring out, accomplish 
fulfil, τὸ μόρσιμον, Pind. N, 4, 100.~-> 
3. to bring to light, bring about, réreg, 
Il. 21, 451; to make known, esp. 18 
public affairs, to publish, proclaim, Hd. 
9,5: προβούλευμα εἰς τὸν δῆμον, ἔα 
bring a project of law before the peo. 
ple, Dem. 1346, 16; so in mid., Aes- 
chin. 71, 21: also ἐκῴ. χρηστήριον, 
to deliver an oracle, Hdt. 5, 79: hence 
in genl., to report, tell abroad: and in 
bad sense to betray, Hdt. 8, 132: alse 
in mid., ἐκφέρεσθαι γνώμην, to declare, 
express one’s Opinion, Hdt. 5,36; alsa 
to pronounce words so and so, Ath.— 
4. to put forth, exert, ddvaciv, Eur. 
Ion 1012; and in mid., ἐκφέρεσθα!: 
σθένος, Soph. Tr. 497.—5. ἐκφέρειν 
πόλεμον, Lat. inferre bellum, to begin 
war, Dem. 15, 10, ἐπέ riva, Het. 6, 
56, πρός τινα, Ken. Hell. 3, 5, 1, etc. 
—6. to bear visibly upon one, bear the 
marks of, show, like Lat. referre, 62'et- 
doc, Hur. Andr. 621.—III. to carry oui 
beyond bounds, usu. in pass., to be car. 
ried away by passion, ἀπαιδευσίᾳ dp- 
γῆς, Thuc. 3, 84: ἐκῴ. πρὸς ὀργῆν, te 
give way to passion, Soph. El. 628.— 
IV. to lead, conduct, esp. in phrases, 
ἄτραπος, βάσις ev μ’ ἐκφέρει, ἐς ὀρ- 
θὸν ἐκφέρει, Soph. Aj. 7, O. C. 1424: 
in which signf. the pass. also is freq. 
—V. intr. (sub. ἑαυτόν) to rush forth, 
to run out of the course, of race-horses, 
Il. 23, 376, and of men, 23, 759: alse 
to run away, Xen. Eq. 3, 4.—2. in 
Soph. Tr. 824, to come to an end. 

᾿Εκφεύγω, f. -Souae and -doduae 
(éx, φεύγω) to flee out, flee away, es 
cape: Hom. joins it,—l. c. gen., te 
express merely quick flight from a 
place, Od. 23, 236, esp. of a dart, which 
Flies from the hand, βέλος ἔκφυγε yeu 
I..--2. c. acc., to express essage 
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from near danger θάματον, Il., κῆρα, 
κακότητα, Od.: and so in Hdt., and 
Att., esp. of persons acquitted: φεύ- 
γων ἐκφεύγει, Hdt. 5, 95: m Att. very 
treq., followed by τὸ μῆ.., TO μὴ εἶναι, 
etc., as Plat. Parmen. 147 A, Soph. 
235 B, cf. Buttin. Dem. Mid. Exc. 11; 
sometimes also, c. gen., 6. 2. μικρὸν 
ἐξέφυνε τοῦ μὴ καταπετρωθῆναι, nar- 
rowly escaped being stoned to death, Xen. 
An. 1, 3, 2: denied by Buttm. ad Mid. 
'c., but v. Krig. ad. Xen. 1. c. 
Klence 

“Exdevitc, ewe, ἦν an escaping, es- 
ape. : ᾿ 

ἜἝκφημι, (ἐκ, ont) to say out, speak 
out, speak: Hom. uses only inf. pres. 
mid. ἐκφάσθαι, just like ἐκφάναι, from 
ἐκφᾶμαι, but this only in Od. 

᾿ΕΠκφθείρω, (ἐκ, φθείρω) to destroy 
wéterly, Scymn. Usu. as pass. ἐκ- 
φθείρομαι, to be in sorry plight, undone, 
ruined, Kur. Hec. 669: but ἐκφθεέρου, 
begone! Lat. abi in malam rem! Ar. 
Pac. 72. 

"Exddivo, f. -iow, (ἐκ, φθίνω) ἴῃ 
Hom. only in 3 plqpf. pass. écé@6@iro 
οἶνος νηῶν. the wine had all been con- 
sumed out of the ships, had vanished 
frem the ships, Od. 9, 163, cf. 12, 329: 
so too: ἐξεφθινται, they have utterly 
perished, Jiesch. Pers. 679, 927. [for 
quantity v. d0iw.]. 

"ExdGope, ov, (ἐκ, φθείρω) v. Exdo- 
οος IV. 

'Exdtiéa, strengthd. for φιλέω, 
Anth. . 

᾿κφλαυρίζω, Att. for ἐκφαυλίζω, 
Plut. 


᾿Ἐκφλεγμᾶτόω, ὥ, (ἐκ, φλέγμα) to 
shenge, turn into phlegm, Hipp. 

"Exodéyo, f. -ξω, (ἐκ, GAY) to set 
wo fire: metaph., to inflame, stir up, 
τὴν πόλιν, Ar. Pac. 608. 

Ἐικφλίβω, Ion. for ἐκθλίβω, Hipp. 


*EKgAoyila,=éexgréyo. 

"Kixdhoyou, = ἐκφλέγω: pass., to 
daze up, Arist. Mir. Hence 

"EXGAbywolc, EWC, 7, ἃ setting on 
Src, conflagration, Diod. 

᾿Ἐκφλυαρέω, ὥ, (ἐκ, dAvapéw) to 
reat as nonsense, jeer, hiss off. 

'ExgAvapifo,—foreg., Plut. 

᾿ἘἘΠκφλύζω, ἐκφλυνδάνω,-:-- ἐκφλύω. 

᾿Εκφλύσσω, transit. to spirt, shoot, 
squeeze out: metaph., ἐκῴλ. γόον, to 
zive vent to a groan, Ap. Rh. 

Ἔκφλύω, (ἐκ, dAvw) to burst, rush, 

_stream forth, [Ὁ] 

*ExgoBéw, 6, (ἐκ, φοβέω) to fright- 
¢n out or away, affright, Aesch. Pers. 
806: τινά τι, to fright one with a 
thing, Thuc.6,11. Pass., to be afraid, 
to fear, c. acc., Soph. El. 276; also 
witn ὡς... Ib. 1426. 

"ExodBnOpor, ov, τό, a bugbear. 

"EKodByotc, ξεως, ἢ, (ἐκφοβέω) a 
frightening : alarm. 

*ExdoGoe, ov, (ἐκ, φόβος) affrighted, 
full of alarm, Arist. Physiogn.: N. T. 

’"Exdotvicow, Att. -ττω, fut. -ξω, 
strengthd. for φοινίσσω, to make red 
or bloody, kur. Phoen. 42. 

᾿Ἐκφοιτάω, @, Ton. -éw, fut. -ἥσω, 
(ἐκ, φοιτάω) to go out or forth, Hdt. 3, 
68, and Eur. : ἐπέτι, Hdt. 4, 116.—IL 
fo come out, get known. Hence 

"Exgoitycic, ἕως, ἦν a becoming 
kxswn or public, Clem. Al. 

"Exoood, dc, 7, (ἐκφέρω) a carrying 
esi, esp. of a corpse to burial, Trag., 
eic., cf. Valck. Hipp. 294.—II. a bring- 
ing cut, as of meats at a sacrifice, 
Theopomp. (Com.) Incert. 8, et Mei- 
neke ad ejusd. Καπηλ. 4.—2. a blab- 
bing, betrayal, ἐκφ. λόγου, Ar Thesm. 
471.—lJ. (from pass.) of horses, a 
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running away, Xen. Eq. 3, 5.—IV. a 
projection in a building, Vitruv.—V. an 
expression of the thoughts in words: an 
expression. 

"Exgopéa, ὦ, (ἐκ, φορέωγο-ἐκφέρω. 
to carry out, as a corpse for burial, Od. 
22,451. Mid. to take owt with one, Tour. 
Cycl. 234. Pass. to move forth, Il. 19, 
360.—IL in prose, to carry quite out, leave 
none behind, of earth dug from atrench, 
Hat.2, 150; 7, 23.—IIL. in pass., to be 
cast on shore, Hdt. 8, 12. Hence 

᾿ἘΕκφόρημα, atoc, τό, that which ts 
brought out or forth. 

᾿Ἐκφόρησις, ewc, ἢ, (ἐκφορξω) a 
bringiog out Clem. Al. 9p 

᾿Ἔκφορικός, ἢ, ov, (ἐκφορά) belong- 
ing to pronunciation, τὸ éx®@., the pow- 
er of expressing one’s self in words, 
Plut., v. ἐκφορά, V. Adv. -κῶς. 

᾿Ἐκφόριον, ov, τό, (éxdépw) that 
which is brought forth, fruit, produce, 
v. ἐκφέρω 11]. 1: also rent, tithe, éx- 
φόρια τοῦ καρποῦ, Hdt. 4, 198, cf. 
Bockh P. E. 2, 6. 

"Exdopoc, ov, (ἐκ, φέρω) brought, 
carried out : to be carried out, exportable, 
Ar. Plut. 1138.—IL. made known : to be 
made known, told, divulged, πρός τινα, 
Eur. Hipp. 295.—IlI. carried away by 
passion, violent; ἵππος ἔκῴ.» ἃ run- 
away horse, Gal.—IV. ἐκφορώτερος, 
in Aesch. Eum. 910, is yet to be ex- 
plained: acc. to Schutz, rather weeding 
them out (cf. φιτυποιμήν in next line) ; 
acc. to Miller, rather carrying them out 
to burial—V. as subst., of ἔκφοροι, 
reefing-ropes, elsewh. θρίοι; q. V. 

᾿Ἐκφορτίζομαι, (ἐκ, φορτίζομαι) as 
τη ]4.--- ἀποφορτ.---11. as pass.,in Soph. 
Ant. 1036, to be sold, betrayed ; metaph. 
from exported wares. 

Ἔκφράζω, f. -ἄσω, (ἐκ, φράζω) to 
say out, speak out, declare, tell over, 
Aesch. Pr. 950.—II. to describe, 

"Ex@pakTioc, 4, bv, (ἐκφράσσωῚ fit 
for clearing obstructions: τὰ éxgp. Open- 
ing medicines. 

"Ἑκφρᾶσις, ewe, 7, (ἐκφράζω) an ex- 
plaining, recounting : description, Dion. 


"Exxgpdoow, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐκ, 
φράσσω) to remove obstacles, open, 
Diosce. 

᾿Ἐκφραστικός, ἢ, dv, (ἐκφράζω) able 
to explain, describe: τὸ i ae the fac- 
ulty of describing, Diog. ἢ, . 

"Exdpéw, poet. ἐκφρείω, Ar. Vesp. 
125, f. -ἤσομαι, also -7ou, Ib. 156, but 
cf. εἰςφρέω : (Ex, bpéw) to let out, bring 
out: pass., to go out. (The simple 
φρέω not used.) 

"Ex@povéw, ὥ, to be ἔκφρων, act lke 
one, act foolishly, proudly, etc., Dio C 

*Exopovtia, fut. -iow Att. -τῶ, (ἐκ, 
φροντίζω) to think out, invent, Lat. ex- 
cogitare, Ar. Nub. 695. 

᾿Εκφροσύνη, ne, ἣν, (ἔκφρων) mad- 
NESS. 

᾿ἘἘἜκφρύττω, (ἐκ, φρύττω) to roast 
thoroughly. 

“Exopor, ov, gen. ovoc, (ἐκ, φρήν) 
out of one’s mind, beside one’s self, mad, 
Hipp. : senseless, stupid, Dem. 426, 23: 
also frenzied, enthusiastic, of poets, 
Plat. Ion. 534 B. Adv. -όνως. 

᾿ἜἘκφῦὕάς, adoc, 7, (ἐκφύω, ἐκφῦ- 
vat) an outgrowth, excrescence, like 
ἀποφυάς, Arist. H. A. 

᾿ἘΚφυγγάνω,-:--ἐκφεύγω, Aesch. 

"Ἐκφὕγε, Ep. for ἐξέφυγε, 3 sing. 
aor. 2 from ἐκφεύγω, Hom. 

"EKovyy, ἧς, 7, an escape. 

"Exgonc, ἔς, (ἐκ, φυή) unnatural. 

V. -ὥς. 

᾿Ἐκφύλάσσω, (ἐκ, φυλάσσω) to watch 
with care, guard securely, Soph. O. C. 
285. 
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᾿Εκφυλλίζω,Ξε ἐπιφυλλίζω. 
᾿Ἐκφυλλοφορέω, ὦ, (ἐκ, φύλλ υν, Ger 
pw) to expel or condemn by leaves used οἱ 
the Athen. βουλῇ, which gave theit 
votes written on olive-leaves, Aeechiz., 
15,43. Hence 

᾿Εκφυλλοφορία, ag, 7, &@ sentence 
passed by means of leaves, cf. we7 aig 


μός. 

"Ἑκφῦλος, ov, (ἐκ, φυλῇ) out of ths 
tribe, hence—II. not of the nation, for. 
eign, Strab. (so it might also be deriv 
from φῦλον.)---Π1. metaph., strange, 
unnatural, Plut.; opp. to ἔμφυλος. 

"Exdiua, atoc, τό, (ἐκφύω, éxdii 
vat) an outgrowth, eruption of pimples 
Hipp. 7 

᾿Εκφῦναι, inf. aor. 2 of ἐκφύω. 

"Exovéie, ewe, ἡγεεἔκφευξις. 

1. κϑύρω, strengthd. for φύρω, LAX. 
Vv 

"Exdiody, ὥ, f. -ἤσω, (ἐκ, φυσάω" 
to blow, puff, shoot out, μένος, Aesch 
Pr. 721: and so in Polyb., of ele 
phants spouting water through their 
trunks: metaph. éxo. πόλεμον, to blow 
wp a war from a spark, Ar. Pac. 61., 
—II. to breathe out, βαρὺν ὕπνον éx®@., 
1. 6. to snore loudly, 'Theocr. 24, 47. 
—III. intr. to snort, Lyc.: to burst 
forth, Arist. Mund. Hence 

"Exdtonua, atoc, τό, that which is 
blown out or up, a pustule ; also=sq. [v] 

᾿ἜΠφύσησις, ewe, 7, (ἐκφυσάω) a - 
blowing out or wp, a breathing out, emis- 
sion of the breath, Gal. [Ὁ] . 

"Exodcida, poet. for ἐκφυσάω. 

"Ex@vote, εως, ἢν, (ἐκφύω, ἐκφῦναι) 
a growing out OY forth ; growth, increase, 
Arist. Part. An—IL. that which has 
grown out, a shoot, sucker, Polyb. ; alse 
like ἐκφυάς, an excrescence, ulcer, Arist. 
Probl. 

᾿κφύτεύω, (ἐκ, dutebw) to. plans 
out: to graft, εἰς συκῆν, Arist. Probl 
to plant land, Philostr. 

"Exod, ἴ. -bow, (ἐκ, dda) to generate 
from something, to beget, of the male, — 
Soph. O. T. 437; more rarely of the 
female to bear, Pors. Phoen. 34; te 
produce, put forth, 7 γῇ éxd. πάντα, 
Arist.—If. intr. in perf. ἐκπέφυκα, 
Ep. ἐκπέφῦὕα, and acr. 2 act. and ir 
mid. éx@touat, to be produced, to spring 
up, arise, be bern from, c. gen., πατρός, 
μητρὸς ἐκφῦναι, Soph.; also.in Ep. 
part. perf., κεφαλαὶ τρεῖς ἑνὸς αὐχέ- 
voc ἐκπεφυυΐαι, Il. 11, 40 : absol., λά- 
λημᾳ ἐκπεφυκός, a born tatiler, Soph. 
Ant. 320. [0 in pres. ; Ὁ in fut., aor. 1 
and perf, v. φύω.Ἶ : 

᾿Εκφωνέω, ὥ, (ἐκ, φωνξω) to cry out, 
call by names, pronounce, Philo. Hence 
"Exdovnua, atoc, τό, a thing called 
out: a sermon, Eccl.; and - 

"EK@OvHole, Ewe, 7, α crying out, 
pronouncing ; an exclamalion.—ll. the 
ending of the sermon, Eccl. 

᾿Ἐκφωτίζω, strengthd. for φωτέζω 
Clem’ AL φωτίρω, 

᾿Ἐκχἄλάω, ὥ, fut. -dow, (ἐκ, var 
dw) to slack out, let go.—lII. intr., to be- 
come loose, ox slack, Hipp. 
PEkyarivow, 6, f. -dow, (ἐκ, χαλι 
v6w) to unbridle, Plut. Pelop. 33. 
᾿Ἐκχαλκεύω, (ἐκ, χαλικεύω) to work 
from brass, Joseph. 

"Exydpadpéw, ὦ, strengthd. for χα- 
ραδρόω, to scoop out a channel, form a 
ravine, Polyb. 

᾿Ἐκχαρυβδίζω, strengthd. for ya- 
ρυβδίζω, Pherecrat. Crap. 17. 

"Exyavvow ὦ, (ἐκ, yavvdw) to puff 
out or up, make vain and arrogant, xy. 
τὸν πολὺν ὄχλον, to win the gaping 
crowd, Eur. Supp. 412. 

VExyet«, poet. collat. form of δὲ 
χέω, Nic ap. Ath. 683 ΒΕ. . 
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‘Exyén, f. -χεύσω, (ἐκ, χέων to pour 
ut, olvov δεπόεσσι, ll. 3, 2096 : to shed, 
αἷμα, N. 'T.—2. to empty out, hence 
to lavish, squander, throw away, ὄλβον, 
etc., Trag., cf. Plut. 2, 544 C, Valck. 
Hipp. 626; and so in pass., éxxéyv- 
ται φιλότης, Theogn. 110.—3. esp. to 
let fall from the memory, forget, Valck. 
Hipp. 1062.—4. to pour forth, spread 


abroad, γλῶσσαν, Soph. Fr. 668, Ep.- 


aor. mid. 3 sing. ἐκχεύατο, in act, 
signf., Od. 22, 3.—LI. pass., used by 
Hom. mostly in plapf. ἐξεκέχυντο, as 
also in aor. syncop. ééyiro or ἔκχῦὕ- 
ro, part. ἐκχύμενος : to be poured out, 
fo stream out or forth, strictly of wa- 
ter, as Il. 21, 300, Od. 19, 504: me- 
taph., of men or animals, Il. 16, 259, 
Od. 8, 515; and in genl, to spread 
out, spread abroad, Od. 8, 279: cf. éx- 
χώννυμι.----ὦ. later, to give one’s self up 
to any passion, like Lat. effundi in.., to 
be overjoyed, Ar. Vesp. 1469: éxy. 
εἷς τινα, εἴς τι, to be given up, devoted 
to a person or thing, Polyb.: éxy. yé- 
Awri, to burst out langhing: hence to 
be unnerved, languid, Anth. 

"EKyiAdw, ὦ, (ἔκ, χιλός) to cover all 
over with grass: γῇ éxkey., land that 
bears nothing but χιλός, Paus. 
‘ExyAcvdw, strengthd. for χλευ- 
ἄζω. ᾿ 

᾿ῬἘΠΚχλοιόομαι, as pass. (ἐκ, χλοιδω) 
to be, become of a greenish-yellow colour, 
to grow pale or sallow, Hipp. 

"EKyoAdo, ὥ, (ἐκ, yon) to make 
bilious ; to enrage, LXX. 

"ExyoAdouat, as pass., (ἐκ, χολόω) 
to become bilious, to be changed into bile 
oi gail, Gal.: to be wrathful. 

᾿᾿πκχονδρίζω, (ἐκ, χόνδρος) to make 
ato cartilage, Gal. : 

"Exyopetu, (ἐκ, χορεύω) to break out 
of the chorus or dance : in genl. to break 
or burst out, εἴς τι, Opp.—ll. as dep. 
raid., ὡς drive out of the chorus, Eur. 
Hel. 381. 

Exypdo, (ἐκ, χράω) Ion. -χρέω, 
zke ἀποχράω, to suffice, be enough for, 
please, τινί: mostly impers. ἐκχρή- 
ost, Hdt. 3,137 ἀξέχρησε, 8, 70 

"Eyota, f. -ησω, (ἐκ, χράωλν to de- 
clare as anoracle, tellout, Soph. O. C. 87. 

᾿Εκχρέμπτομαι, (ἐκ, χρέμπτομαι) 
aep., to cough up, bring up, Hipp. 

᾿Ἐκχρηματίζομαι, dep., (ἐκ, χρημα- 
τίζων to squeeze money from, levy con- 
tributions on, τοῦ, Thuc. 8, is 

"Exypovviul, f. -χρώσω, (ἐκ, χρώ- 
yoo to discolour, Theodect. “ap. 
Strab. | 

"EK yAilw, (ἐμ, χυλίζω) to squeeze 
tall the juice or liquor, Hipp.: to suck 
out, Tt, Arist. H. A. 

"ExyoAdouat, pass. (ἐκ, yvAdw) to 
be squeezed Or sucked out, Galen. 

"Exyiua, atoc, τό, (ἐκχέω) that 
which is poured out: αἵματος éxy., 
blood-shed, Or. Sib. 

"Exyduevoc, part. of syncop. aor. 
pass. of éxyéw, Od. [0] 

"Rayouilo,=éxyvaAico, Arist. H. A. 

᾿Εκχυμόομαι, (ἐκ, χυμόω) as pass. 
Ἰ0 shed juice or liquor: esp. of the small 
erteries, to shed the blood and leave it 
extravasated just under the skin, Hipp. 
Hence 

"Exytuopa, ατος, τό, and ἐκχύμω- 
σις, εως, 7, α bursting of a small dlood- 

vessel, extravasation of blood, Hipp. [0] 

"Exytve, coilat. form of ἐκχέω, 

LX X, 

“Exyvotc, ewe, 7, (ἐκχέω) a pouring 
out, shedding, spilling, Arist. Meteor. 

’"Exyiryc, ov, ὃ, (ἐκχέω) one who 
pours out, ἃ spendthrift, Luc. [0] 

*Exyotp, 3 sing. aor. sync. pass. of 
ἐκγέω for éFéyv7 7, Od. 
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᾿Εκχῦτος, ov, (éxyéw) 1 oured out or 
forth, shed, Anth.: hence immoderate, 
unrestrained, Lat. effusus, e. g. γέλως. 
-ΞΊ τὸ éxyvrov, a sort of liquid food, 
Anth. ubi al. éyyurov. 

᾿Εκχωνεύω, (ἐκ, yovetw) to melt 
down, coin anew, Dio Ὁ. 

᾿Ἐκχώννῦμι, f. -χώσω, (ἐκ, χώννυ- 


μι) to raise by heaping up soil, Hdt. 2, | 


137, 138 : to earth up, silt up, of a riv- 
er, Hdt. 2, 11. 

᾿Εκχωρέω, ὦ, (ἐκ, YOpEW) to go out 
and away, depart, ἐκ τόπου, Hdt., etc. : 
to emigrate, 1d. 1, 56: in genl., to leave 
a country, Hecatae. p. 54.—2. to slip 
out of, ἀστράγαλος ἐξ. ἐξ ἄρθρων, 
Hdt. 3, 129; hence to be dislocated.— 
3. to give way, Dem. 1029, 17: c. dat., 
to give place, yield to, Soph. Aj. 676: 
ἐκχ. τινί τινος, to give up a thing to 
another, Hipp., later also revi rz, Diog. 
L. Hence 

"EKY@PNYCLC, EWC, ἢ, @ departing. 

ἜἜκψηγμα, atoc, τό, (ἐκ, ψήχω) that 
which is rubbed off, a particle, Clem. Al. 

᾿ωκψύχω, f. -ξω, (ἐκ, ψύχωλ) to give 
up the ghost, expire, Hipp. [Ὁ] ᾿ 

“Exo, barbarism for ἔχω, in Ar 
Thesm. 1197. 

‘EK Q’N, ἑκοῦσα, ἑκόν, willing, will- 
ingly, of free will, with good will, Hom., 
etc.—ll. knowingly and purposely, of 
design, actively, Od.—III in Hdt., and 
Att., the pleonast. phrase ἑκὼν εἶναι, 
is freq., as far as depends on my will, 
as far as concerns me, usu. 6. negat., 
as Hdt. 7, 104, ete., v. Herm. Vig. 
App. IIT. ; but also affirm., as Hdt. 7, 
164, and Xen. (Akin to ἕκητι.) 


"EAda, ac, 7, Att., and éAdy, ne, |, 


Jon. for ἐλαία. [Ad Att., Ad Ion., cf. 
Ar. Ach. 550, Pac. 582, Av. €17, etc., 
Dobree Ar. Plut. 586, with ref. to 


Eur. Evechth. 46, Meineke Alex. In- 


cert. 1.] 

’"E Adar, Ep. inf. from ἐλάω, ἐλαύ- 
vo, for ἐλᾶν, Hom. 

"EAGOLov, ov, τό, dim. from éAda, 
a young olwve-tree, Alciphr.—II. dim. 
from ἔλαιον, a little oil, Arched. ap. 
Ath. 292 F. [a] 

"EAATA, ac, 7, Att. ἐλάα, the olive- 
tree, Hom., esp. in Od.: sacred to Mi- 
nerva, who is said to have planted 
the first at Colonus, Soph. O. C. 701, 
sq., cf. μορία ; or (acc. to others) in 
the Acropolis of Athens, cf. μόριος ; 
and we have it called ἱερὴ éAain 
as early as Od. 13, 372. Its epithets 
are ypvoéa and ξανθῆ, Pind. O. 11, 
13, Aesch. Pers. 617 (Virgil’s flava 
oliva), but most freq. γλαυκή, v. yAav- 
Koc. Cf. κότινος. Proverb., φέρεσ- 
Gat ἐκτὸς τῶν ἐλαῶν, to run beyond the 
olives, which stood at the end of the 
Athen. race-course, i. e. to go too far, 
Ar. Ran. 995, ubi v. Schol.—Il. the 
Sruit of the olive-tree, an olive, Ar. Ach. 
550.—Acc. to Gramm. éAda was the 
proper form in this sense, éAaéa in the 
first.—IIL. as pr. ἢ. τὸ ὄρος τῶν éXat- 
ὧν, the Mount of Olives, an eminence 
Ὧι short distance east of Jerusalem, 

T 


VEAaia, ac, 7, Elaea, a city of Aeo- 
lis not far from Caicus, Strab., Polyb. 
--ὦ. a city and harbour of Bithynia, 
Paus. . 

Τ᾽ Ελαιαγάβαλος, ov, 6, and ’EAro- 
γάβαλος. Heliogabalus, a Roman em- 
peror, Hdn. 

’"EAaiayvog or ἐλέαγνος, ov, 6, α 
Boeotian marsh-plant, perh. the vitex 
agnus castus, Theophr. 

᾿Ελαιάεις, coca, ev, (ἐλαία) of the 
olive-tree.—I]. of the olive, oily, Soph. 
Fr. 405. [a] 

᾿Ελαιᾶἄκόνη, ne, ἦν, (ἔλαιον, ἀκόνη) 


FAA! 


a whetstone used with oil, Lat. ces νι 
ria, Opp. tO cos aquaria. 
᾿Βλαιαλογέω,Ξε: ἐλαιολογέω, LUXE 
Ἔλαιάς, adoc, ἡ.Ξεἐλαέα 11. 
ΤΕ λαιᾶτις, oc, 7, Elaeatis, a re 
gion of Thesprotia, ‘Thuc. 1, 46. 
"EAatlu, (ἐλαία) te cultivate olives 
Ar. Fr. 167.—IL. intr. to be olive-green 
᾿Ελαιήεις, εσσα, ev, lon. for Aas 
άεις. 
᾿Ελαιηρός, a, dv, (ἔλαιον) oily. o'ed, 
Hipp: glutinous, epith. of bees, Pind 
Fr. 88. 
λαϊκός, ἧ, όν, (éAaia) of an olive, 
like an olive. Adv. -κῶς, Epict. 
gp ἵνεος, a, ov,=sa., Od. 9, 322, 
394. 


"EAGivoc, ἢ; όν, (éAata) of the olive 
tree, of olive-wood, Hom., esp. Od. 

᾿ς Βλαιοβᾶφηῆς, &, (ἔλαιον, Banta, 
dipped in oil. 

᾿Ελαιοβρᾶχῆς, ἔς, Paul. Aeg.: and 

βρεχῆς, ἔς, Gal.,=sq. | 
᾿Ελαιόβροχος, ov, (ἔλαιον, βρέχω) 
Ath., wet with oil, soaked in oil. 
᾿Ελαιόδευτος, ov, (ἔλαιον, deby)= 
foreg. 

᾿Ελαιοδόκος, ov, also ἐλαιοδόγος, 
ov, (ἔλαιον, δέχομαι) holding oil, 

᾿Β;λαιοειδῆς, é¢,—= ἐλαιώδης, Arvtae. 

᾿Βλαιοθέσιον, ov, τό, (ἔλαιον, Jace) 
the oiling-room at the baths, Vitruv. 
᾿Βλαιόβηλος, ov, (ἐλαία, τέθηλα) 
feeding oles, Epigr.ap. Welcker 5.01} 
49, 6. 
"EAaébpentoc, ov, (ἔλαιον, τρέφω) 
oil-fed. | 

"EAatoxdrnAoc, ov, ὁ, (ἔλαιον, κά 
πηλος) an oil-man, Liban. [ἃ] 

"EAatoxopéw, ©, to rear or cultivats 
olives, and 

"EAatoxopia, ac, ἢ» the cultivation a 
olives, and . 

᾿Ελαιοκομικός, ἢ, ὄν, belonging t 
ἐλαιοκομέα, from 

᾿ΕΠλαιοκόμος, ον, (ἐλαία, κομξω) 
rearing olives: an olive éultivator. 

. ᾿Βλαιοκονία, ac, 7, (ἐλαία, κονέῷι 
a powder made from olives, Lat. malta, 

"HAatodoyéw, ὥ, to pick olives 
LXX.: from . 
᾿Βλαιολόγος, ov, (ἐλαία, λέγω) an 
olive patherer, Ar. Vesp. 712. 

"EAat6uedt, tTo¢, TO, (ἐλαία, μέλι) 
a sweet gum that oozes from the olive- 
tree, Diose. ἡ . ἐς 

᾿ἘΣλαιομετρξω, ὥ, (ἔλαιον, μετρέω) 
to measure out oil, τινώ, to another, 
Inscr. 

“EdAatov, ov, τό, (ἐλαία) olive-oil, 
tree-oil, oil: In Hom. mostly asointing 
oil, used after the hath, (and usu. 
scented, hence εὐῶδες, Od. 2, 339, 
ῥοδόεν, Il. 23, 186), or before and at- 
ter gymnastic exercises, esp. wrest 
ling, hence ἐλαίον ὄζειν, prov. of 
those who exercise much.—IL. any 
oily substance ; &A. toc, hog’s lard, 
Hipp. : ἔλ. ἀπὸ γάλακτος, butter, He 
cat. Ὁ. 62.—T1. at Athens, the oil-mar 
ket, cf. κύρον, ἰγθύρ. . 

λάβουν, OO, τόν Mount Ἑϊαξιις, ἃ 
mountain of Αγοδαϊδ, Paus. 

᾿᾿Ελαιοκπϊνής, ἔς, (ἔλαιον, πίνοι) 
stained with, and so seaked in oil, Hipp. 

"HA atorotia, ac, 2, (ἔλαιον, ποιέω) 
the making of oil. 

᾿Βλαιόπρωρος, ov, (ἐλαία, πρώραὶ) 
having the upper part like an olive, Arist, 
Phys. Ausc. 

᾿Ελαιοπωλεῖον, ov, 
πωλέω) an oil-shop. | 

*EAaotoane, ov, 6, (ἔλαιον, TOA 
ἕω) an oil-man, oil-merchant, Veni. 784, 
18, 

᾿ἘΕλαιοπώλιον, οὐ τό-πεἐξλαιζπω 
λεῖον. 

"Ἕλαιος, ot, δ,Ξεκότινας, the wilt 
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J, (ἔλαιον, 


EAAN 


pave, ἢ’ oleaster, Soph. Tr. 1]97.--- 
IL. ἐλαιός. ἃ a Rhod. word==¢apua- 
KEVC. 
t™asoc, ov, 6, Elaeus, a place in 
Aetolia, near Calydon, Polyb. 4, 65, 
Β —2. oxyt. Ὡ:λαιός, a place in Messe- 
nia, Rhian. ap. Paus. 4, 1, 6. 
ἜΠΛλαιόσπονδα, wv, τύ, (ἔλαιον, 
σπένδω) sub. ἱερά, drink-offerings of 
oil, cf. οἰνόσπονδα, ὑδρόσπονδα. 
'HAatorpiBciov, ov, τό, (ἔλαιον; 
τρίβω) an olive-press, oil-mill. 
ΠΤ λαιοτρόπιον, ov, τό, (ἔλαιον, τρέ- 
mw)==foreg., Geop. . 
"EAaorpvyntoc, ov, ὃ, (ἔλαιον; 
tovydw) the olwve-gathering. 
:Πλαιότρὕγον. Ov, T6, (EAaLOV, THUS) 
the lees of oil, elsewh. audpyn, amurca. 
"EAasoupyeiov, ov, τό, α place for 
making oil, oil-press, oil-mall, Diog. L. : 
from . 
᾿Ἐλαιουργία, ας, ἢ, (ἔλαιον, *épyw) 
the making of oil. 
*EAaLovpytov, ov, 76,—-éAacoupyet- 
ov, Arist. Pol. | 
ῬΕλαιοῦς, οὔντος, ὃ, Llaeus, a city 
in the Thracian Chersonese, Hdt. 6, 


140, etc.: later wr. ’Fiicotc, Qu. Sm. 


—2.a city of Epirus. 

PEAatotooa, n¢, 7, Llaeussa, a city 
of Cilicia, Strab.-2. an island near 
Rhodes, Strab.—3. an island near Co- 
rytus.—In Opp. also wr. ’EAcovca. 

PEAatogtAogdyor, ov, (ἐλαία, φίλος, 
φαγεῖν) fond of eating olives, kupich, 
ap. Ath. 64 F. [4a] 

᾿Ελαιοφόρος, ov, (ἐλαία, φέρω) olive- 
bearing. Eur. H. F. 1178: χώρα ἐλ. 
land fit for olives, Theophr. 

᾿Ἐ αιοφῦὕῆς, ἐς, (ἐλαία, bbw) céive- 
planted, πάγος, Eur. ten 1480. 

‘MAaoguAdoddyoc, ov, (ἐλαία, 
φύλλον, φαγεῖν) eating olive-leaves, of 

irds, prob. 1. in Eplch. p. 102. 

"EAaodvreia, ας, 7, @ planting of 
eves : from 

"Ἐλαιόφῦτος, ov, (ἐλαία, φύω) olive- 
plunted, Aesch. Pers. 884: ἐλ. δένδ- 
μασι, set with olive-trees, Strab. : 
τὸ ἐλ. an olive-yard, Lat. olivetum, 
Plut. 

WAaoyptotia, ac, 7, (éAatov, χρίω) 
an anointing with oil, Bud. in Diog. 
L.5,71,where theMSS.éAacoypyoria, 
the use of oil. 

"EAacéypooe, ov, contr. -ypove,.ovv, 
(ἐλαία, χρώς) olive-coloured. 

᾿ῬἘΛλαιοχυτέω, ὥ, (ἔλαιον, χέω) to 
anoint with oil. . 

"Ὡλαιόω, ὥ, (ἔλαιον) to anoint with 
oil, to oil, Soph. Fy. 556.—II. (ἐλαία) 
to gather olives. 

*EAdic, δος, 7, an olive-tree: Att. 
plur. 2Addec, Ar. Ach. 998, 

PEAdic, idoc, ἡ, Elais, a city of 
Phoenicia, Dion. P. 

EH Adiorie, οὔ, 6, (ἐλαϊΐζω) an olive- 
gatherer. 

{Ἐλαΐτης, ov, ὁ, and ’EAairixée, ἢ. 
όν, of or belonging to Klaea, Elattic, 
Strab.: of ’EA., the inhab. of Hlaea. 

PEAatrec, doc, 7, sub. γῆ, the Elat- 
«ἧς territory, Strab. 

"EH Aasddne, ec, (ἐλαία, εἶδος) like 
zm olive: oily, slippery, Arist. H. A.: 
olive-groer, Diosc. . 

"EAasov, Gvoc, ὦ. (ἐλαία) an olive- 
yd, Lat. olivetum, XX. 

Ἐ!λαιωτήρ, ρος, 6, (ξλαιόω)εεἕλξ 
ἔφ. 

"μλαιωτός, 7, όν, (ἐλαιόω) oiled. 

Ῥηλαμαῖοι, ων, and λαμῖται, ὧν, 
οἱ, the ἘΞ αγπαοὶ or Elamitae, inhab. of 
Elamais, a province of southern Me- 
dia, between Mt. Orontes and the 
Kulaeus, Joseph., N. T. . 

"EAavdpoc, ov, (ἑλεῖν, ἀνῇρ) man- 
saying, destroyer of men, epith. nf Hel- 
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ΒΛΑΣ 
en, ἑλένας, ἕλανδρος. ἐλέπτολις, 
Aesch. Ag. 689. 

‘EAavn, ἢς, ἢ, also éAévy, α torch, 
Ath., v. ἕλη. 

᾿ἜΠλαπρός, ἄν, barbarism for éAa¢- 
aoc, Ar. Thesm. 1180, 

+EAdpa, ac; 9, Elara, the mother 
ς Tityus, Ag. Rh. 1, 762. 

EAdptov, cv, τό, Elarium, a cave 
in Eubvea, Strab. 

*EAdoa, ac, €, etc., poet. for 7Aaca, 
aor. 1 of ἐλαύνω, Hom.: ἐλάσασκε, 
poet. for ἤλασε, Il. 2,199; ἐλασαίατο, 
for ἐλάσαιντο, 3 plur. opt. aor. 1 mid., 
11. 10, 537. 

"EAacde, Gd, ὁ, an unknown bird, Ar. 
Av. 886. 

ἜΠλασείω, Desiderat. from ἐλαύνω, 
to wish to drive, ride, march, etc., Luc. 

"EAdoia, ac, 7,—éAacic: riding, 
Xen.: a march, Joseph. 

Ἐλᾶἄσίβροντος. ov, (ἐλαύνω, Bpov- 
τῇ) thunder-hurling, Pind. Fr. 108.— 
Il. hurled like thunder, ἔπη ἐλ., Ar. Tiq. 
626. 

᾿Ἔ λάσιος, a, ov, (ἐλαύνω) driving 
away: οἱ éi., those who avert the epi- 
lepsy, Plut. [ἃ] | 

EAdoirnroc, ov, (ἐλαύνω, ἵππορ) 
horse-driving or riding, Pind. elsewh. 
ἱππελάτης. [ἃ] Hence 

TEAdoixroc, ov, ὁ, Elasippus, a 
mythic King of Atlantis, Plat. Crit. 
114 Ὁ. 

"EAdate, ewe, 7, (ξλαύνω) a driving. 
—l.adriving away, banishing, Thuc. 1, 
139.—2. sub. στρατοῦ, ἵππον, νεώς, 
etc.,a march, expedition, Hat. 4,1, etc. ; 
ἔλασιν ποιεῖσθαι, Id. '7, 37; riding, 
Xen. Eq. 9, 6; rowing, etc. 

*Edaoua, aoc, τό, (ἐλαύνω) metal 
beaten out with a hammer, ametal plate, 
Diosc.—II.=—foreg. 

᾿Ἐδλασμάτιον, cv, τό, dim. from fo- 
reg., Diosc. 

"EAaoudc, 


as, éssfizerva I, 


~Diose.—I.= ἔλασις. 


t’EAacoc, ov, 6, Llasus, a Trojan, 
Il. 16, 696. 

*EAaooa, poet. for éAaca, ἤλασα, 

aor. 1 of ἐλαύνω, Hom. 
PEAaocévuc, adv. v. sub ἐλάσσων. 

ἜΠλασσόω, 6, Att. -ττόω, ὦ, (ἐλώσ- 
owv) to make less, smaller, worse: to 
lessen, diminish, damage, τιν Isocr. 162 
C : to detract from, τινός, Thuc. 3, 42. 
Pass. to become smaller, diminish, Thue. 
2, 62, etc.: to come short, have too lit- 
tle,to suffer loss, be behindhandinathing, 
Tl, Thuc. 4, 59: to be less than,inferior to, 
c. gen. pers., Dem. 226, 13; inf. mid. 
to prove inferior, Hdt.6, 11. Cf. ἑσσόω. 

"EAdoowpa, atoc, τό, Att.-rropa, 
a being made less, loss, defeat, Polyb.: 
a defect, fault, Dion. H. 

"EAdoowyv, neut. ἔλασσον, gen. 
ovoc, Att. ττων, ον, smaller, less, few- 
er, worse, 1]. ; esp. in war; hence é/- 
ασσον ἔχειν, to have the worse, Hat. 9, 
102 : 6. gen. pers., worse, inferior, 
Thuc., οἷς. : ἔλ. πλῆθος, tae smaller 
number, Thuc. 1, 49: περὶ ἐλάσσονος 
ποιεῖαθαι, to consider of less account, 
Hdt. ζ.6 : οἱ ἐλ. the meaner sort, Isocr. 
17 C. Adv. -όνως, for which ἔλασ- 
cov, is very freq. It was from its 
signf. used as Compar. of μικρός. 
Superl. ἐλάχιστος : the orig. Posit. 
&icyéc, is found only in old Ep. 
*EAaoric, c&, 6,==éAaTHp. . 
"EAacréc, worse form for ἐλατός., 


q. Vv. 

’"EAaorpéw, Ep. and Ion. tor ἐλαύ- 
vo, ζεύγεα ἐλάστρεον. they drove the 
teams, 1]. 18, 543; ἁμαξιτόν, Theogn. 
599: to drive or row a ship, Hdt. 2 
158. 
"EAdow, fut. of ἐλαύνω. [ἃ} 


EAAT 
PE 4tireca, ac, 7, ldté. city. ot 
Procis on the Cephissus; its ruuis 
are at. Elephia, Hat. 8, 33.—-2. a city 
of Epirus, on the Cocytus, now τοῖς, 
Luro, Dem. 84, 23, also-wr. ’EAari τι 
and ’EAdrtpea. . | 

᾿Ἔλάτειρα, ac, ἢν fem. of ἐλωτήρ, t 
driver, ἵππων é2.,epith. of Diana, Pox, 
Fr. 59. 

'E2Aaréov, texb. adj. of ἐλωύνω, im 
transit. one must ride, Xen. Wipparch 
2,7, : 

"HAdty, nc, 7, the nine, Hom.: at 
terwds. distinguished as ἐ. ἄῤῥην, the 
pine, Lat. pinus abies: ἐ. θήλεια, the 


fir, Lat. pinus picea, Linn.—U. an ear, 


as being usu. made of pine wood, Od. 
12, 172, Il. 7,55 later also tne whole 
ship, Eur. Phoen. 208.—IIIL. the young 
bud of the palm, elsewh. σπάθη, Dioss. 
[ἃ] (Perh. from ἐλαύνω, from its higb 
straight growth.) 

’"EAdrnic, δος, ἢ, like the pine, Nic. 

᾿Ἔλατήρ, ἤρος, 6, (ἐλαύνω) a dri 
ver, esp. of horses, α charicteer, Il. 4. 
145, ete.; also with ἕππων, etc., 
Aesch, Pers. 32: ἐλ. βροντῆς, the 
hurler of thunder, Pind. O. 4, 15 ἐλ 
λύρας, the striker of the lyre, Anth.— 
Il. one that drives away, expels, Call. 
ον. 3. Also éAdryc.—lI. a sort of 
broad, flat cake, Ar. Eq. 1183, v. 8 πα, 
in voc. Hence 

"EAGTHpLoc, a, ov, driving, driving 
away, c. gen. καθαρμοὶ ardv éd., 
Aesch. Cho. 968: τὸ ἐλατήριεοι with 
or without φάρμακον, an opening med- 
icine, Hipp. 

"HAdTHC, Ov, ὁ,--εἐλατήῆρ, Cur. Pha 
eth. [ἃ] 

PEAaridye, ov, 6, son of Elatus, Ap. 
Rh. 1, 41, in Pind. Εἰλατίδης, P 3 
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"Ελᾶτικός, ἢ, ὄν, (ἐλαύνω) of 0. 58. 
longing to driving. 

*EHAdtivoc, 7, ov, (ἐλάτη) of the pine 
cr fir, Eur. Bacch. 1070: of pine or fix 
wooa, wAéTy, Anaxil. Neott. 1, 17 
Hom. uses ef4.—IL. of the palm-bud, 
6. g. ἔλαιον Diosc., cf. ἐλάτῃ 111. [a] 

PEAatiovionc, ov Ep. ao., ὃ, son of 
Elatus, i. 6. Ischys, H. Hom. Ap. 210. 
(prop. patr. from ’EAatiwv, son af 
Elatus, and so grandson of El., but 
formed acc. to analogy of ‘Yzepzove- 
δης, 4. V.) ᾿ 

*HAUTOC, ἢ, ὅν, verb. adj. from ἐλ- 
αὔνω, driven or beaten out, esp. like 
metal hammered, beaten, forged, Arist. 
Meteor.: on the ἐλ. χαλκός, v. Mil 
ler, Archdol. ἃ. Kunst, ὁ 306, 4. 

ΓΈ λατος, ov, ὁ, Elitus, a centaur, 
Apollod.—2. son of Arcas, founder Οἵ 
the Phocian Elatea, Apollod. 3, 9, 1 
Paus.—3. an ally of the Trojans from . 
Pedasus, 1]. 6,33.—4. one of the suit- 
ors of Penelope.—5. Spartan pr. n 
Fut. Lyc. 7. 

PEAdrpeta, ν. ᾿Ελάτεια. 

᾿ῬἘΠλατρεύς, ἕως, 6, thrice-forged iron. 
v. ἐλαύνω 11], ᾿ 

ΤΕ λατρεύς, ἕως poet. foc, 6, Ela 
treus, a noble Phaeacian, Od. 8, 111. 

*EAatrov, Att. neut for ἔλασσον 
usu, as adv., less. | 

᾿Ἔλαττονακις, adv. κἐλαττων) few 
er times, less often, Plat. Theaet. }4Ρ 
A; opp. to μειζονώκις, πλεονάκις. 

PAarrovéw,—EAacobw, LXX 

᾿ἜΠλαττονότης, nToc, 7, @ being 
emaller or less, lambl.; opp. to μεῖζο 
sence: from 

Ἔλάττων, cv, Att. for ἐλάσσων 
so also ἐλαττόω, ἐλάττωμα. 

᾿ἜΠλάττωσις, ewe, 7, (EAATTOW) 4 
mating smaller or less, lessening, Det. 
Plat. 412 B: loss, defeat, Polyb ’ 4 
fault, defect, Plat. Hence 


EAA: 

Ὡλατγτωτικός, ἢ, ov, inclined to les 
Ben, UF 10 g2:ve way, not insisting on his 
fuel rights, Arist. Eth. N. 

"HAAYNY, fut. ἐλάσω: Ep. éAdo- 
ey). aay, Lact. nAaoc, poet. ἔλασα, ἔλασ- 
oa, pass. ηλάθην, less good ἠλάσθην : 
perf. ἐλήλακα, pass. ἐλήλαμαι. The 
pres. éAdw 15. very rare, as in Eur. 
Phaeth.5; but éad, inf. ἐλᾶν, is the 
‘ut. i Att. prose: this Att. fut. is 
ound resolved ἐλόω, as early as Od. 
7, 319. [ἃ always. ] 

Radic. signf.: Lo drive, drive on, 
set in motion, more in bodily than in 
mental relations, esp. ofdriving flocks, 
Hom., who also uses aor. mid. ἠλασά- 
anv, in act. signf. Il. 10,537; 11, 682. 
——l. very freq. cf horses, chariots, 
ships, immove, ἅρμα, νῆα, or ναῦν ἐλ- 
αὐμειν, Il. 23, 334, Od. 12, 47, 109, 
etr.: so also, ἐλαύνειν δρόμον, to run 
a course, Ar. Nub. 28. This usage 
became so common that—2. the acc. 
was omitted, as with ἄγω, etc., and 
the verb took the seeming intrans. 
signf., to rede, drive, sail, row: very 
freq. from Hom.:downwds., e. g. μά- 
στιξεν 0° ἐλάαν, (sub. immove) he 
whipped them to goon, Il. 5, 366, ete.: 
θῇ δ᾽ ἐλάαν ἐπὶ κύματα, he went on 
to drive over the waves, Il. 13, 27: διὰ 
νύκτα ἐλᾶν, to travel. the night 
through, Od. 15, 50: often with the 
irection or aim of the journey added 
with εἰς... or πρός... Soalso of sea- 
voyages, μάλα σφοδρῶς ἐλάαν, (ναῦν) 
fo sail very quickly, Od. 12, 124; 
Tapes THY νῆσον ἐλαύνειν, to pass 
fae island, Od. 12, 176: hence ἐλαύ- 
Yovtec, the rowers, Od. 13, 22: these 
usages are freq. alsoin Att. In this 
signi. it sometimes took a new acc., 
γαλήνην ἐλαύνειν, to sail on a calm 
sea, Od. 7, 319: sotooin Eur. El. 
731, πόντον ἐλάταις ἐλαύνειν, to 
urge the main with oars, Lat. pontum 
remis impellere, Il. 7, 6.—3. lo drive 
away, carry off, like ἀπελαύνω, Lat. 
abigere, in Hom. always of stolen cat- 
tle, βοῦς, Od. 12, 353, ἕππους, Il. 5, 
236: also in mid., c. act. signf. Od. 
4,637: in Att. μύσος, μίασμα, &yo 
ἐλαύνειν,--ἀγηλατεῖν, ΨΨΝΝ Cho. 
967, Eum.. 283, Thuc. 1, 126, etc.: 
ἐλ. λῃστάς, Ar. Ach. 1188, ete.—4. to 
drive into narrow compass, press in bat- 
tle, press, Il. 13, 315, Od. 5, 290: 
hence freq. in Att., to hunt down, ha- 
rass, vex, trouble, πόλιν, etc., Soph. 
O. T. 28, οἷς. : to attack, affront, in- 
sult, esp. in Dem.—5.=/iveiv, like 
Lat. agitare, subagitare, Ar. Eccl. 39. 
—6. in pass., ἐλαύνεσθαι τὴν ψυχῆν, 
τὴν γνώμην, to be driven, i. e. to be 
mad, beside one’s self.—7. really intrans., 
in expressions like ἐς τοσοῦτον #Aa- 
σαν, they drove it so far, Hdt. 5, 50; 
where πρᾶγμα, must be supplied; 
εἰς κόρον τινὸς ἐλαύνειν, to push it 
till disgust ensued, Tyrt. 2, 10, cf. 2: 
hence to push on, go on, ἐγγὺς μανίας, 
Eur. ; πρόσω ἐλ. τινός, to go far in a 
thing, Aen. But in Od. 5, 290, ἔτι 
uiv φημι ἄδην ἐλάαν κακότητος, 1 
mean yet to hunt him about even till 
his misery satiates me, belongs to the 
rans. signf. v. supr. 4, cf. Herm. 
Csuse. 3, 298.—II. to strike (as the 
test way of driving), to cut, push, 
wound by cut or thrust, I. 2, 199; 5, 
A84, etc.: c. dupl. acc. τινὰ ὦμον éA- 
αὐνειν, ἰο hit, wound him on the shoul- 
der, 11.5,80: οὐλήν we σῦς ἤλασε, a 
boar gave me this scar, Od. 21, 219: 
nence of the beating of the waves, Od. ; 
χθόνα ἤλασε μετώπῳ; he struck earth 
with his forehead, of a falling man, 
Nd 22 94.2. te cut off, ΤΊ. 13, 614, 
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EAA® 
but this rare.—3. to thrust,drive through, 
διαπρὸ χαλκὸν ἔλασσε, Od. ; δόρυ διὰ 
στήθεσφιν ἔλασσε, VN. 5, 57,. cf. 20, 
269 ; and in pass., ἐο go through, Il. 4, 
135, etc... Hom. uses only plqpf. pass. 
ἠλήλατο, ἐλήλατο.---Π|. in various 
metaph. signfs. :—1. to beat out metal, 
because it is (so to say) driven out 
on all sides, hence ἀσπέδα ἐλαύνειν, 
to make a shield of beaten metal, 1]. 
12, 296; so too πτύχας, to beat out 
plates of metal, Il. 20, 270: later also 
χαλκὸν ἐλ. to beat out metal—2. to 
draw out, set in a certain direction, in 
line, τάφρον. ἕρκος, σταυρούς, to draw 
a breastwork, trench, etc., Il. 7, 450; 
18, 564, Od. 14, 11, and so freq. in 
Hdt., 6. g. τεῖχος ἐς τὸν ποταμὸν 
τοὺς ἀγκῶνας, the wall has its angles 
carried down to the river, Hdt. 1, 180: 
so too, ὄγμον ἐλ... to work one’s. way 
down a ridge or swathe in reaping or 
mowing, 11. 11, 68, αὔλακα, Hes. Op. 
441; dpyov ἀμπελίδος, to draw a line 
of vines, i. e. plant them in line, Ar. 
Ach. 995: hence in genl. to plant, pra: 
duce, and so metaph. ἔλᾳ τέσσαρας 
ἀρετὰς aiov,. Pmd. N. 3, 129—3. 
KoAWOov ἐλαύνειν, to prolong, keep up 
the brawl, Il. 1, 575. 
7EAGoEtog, ov, (EXagor) of, belong- 
ing to deer, ἐλ. κρέα, venison, Xen. 
An. 1, 5, 2.—2. deer-like, and so cow- 
ardly. 
. ᾿Βλάφηβολία ac, ἡ, (ἐλαφηβόλορ) 
a shooting or hunting of deer, Soph. 
Aj. 178. : 
᾿Ελαφηβόλια,ων, τά, (ἐλαφηβόλος) 
sub. lepd, a festival of Diana, Plut. 
Hence 
| *EAddénBodtov, Gvoc, ὁ, the ninth 
month of the Attic year, in which the 
Llaphebolia were held (at Elis éAd- 
toc), answering to the last half of 
March and first of April. 
᾿Ελαφηθόλος, ov, (ἔλαφος, βάλλω) 
hitting or shooting ἄγον, a deer-hunter, 
in genl., a hunter, Il. 18, 319. 
᾿Ελαφίνης, ov, 6, a young deer, fawn. 
PEAGdiov, ov, 7, (prob. dim. from 
ἔλαφος, my little deer) Elaphium, fem. 
pr. n., Ar. Thesm. 1172. 
Ἔλάφιος, ov, = ἐλάφειος, Vv. also 
ἐλαφηβολιών. 
᾿Ἐλαφοβόσκον, ov, τό, (ἔλαφος, 
βόσκω) a plant, eaten by deer, as an an- 
tidote against the bite of snakes, Lat. 
sium sisarum, Diosc. 
"HAdhoyevag, ἔς, (ἔλαφος, *yévw ) 
born from a deer. 
᾿Ελᾶαφοειδής, ἔς, (ἔλαφος, eidoc) 
deer-like, Strab. 
᾿Ελαφόκρᾶνος,ον, (ἔλαφος, κρᾶνον) 
deer-headed, Id 
᾿Ελάφοκτόνος, ov (ἔλαφος, κτείνω) 
deer-killing, Eeur. 1. T. 1113. 
ἜΛΑΦΟΣ, ov, 6, and 7, a deer, 
whether male, a hart or stag, or fe- 
male, ahind, Hom.: κραδίην ἐλάφοιο 
ἔχων, having a deer’s, 1. 6. acoward’s 
heart, I. 1, 225, As gener. term, the 
Att. always use it in fem., as Eur. 
Hipp. 218, and oft. in Xen. (Akin to 
ἐλαφρός, and to Lat. lepus lepéris, 
Pott. Etym. Forsch. 1, 233: prob. 
also to Germ. laufen, our leap.) 
ΓΈ λαφος, ov, ὁ, Elaphus, a river of 
Arcadia, Paus. 
"EAddbocooin, ἡς, 7, (ἔλαφος, σεύω) 
deer-hunting, Anth.: only poet. 
"EAadpia, ac, 7); (ἐλαφρόρ lightness: 
and so thoughtlessness, Lat. levitas.— 
Il. alightening, alleviation, Aretae.—III. 
littleness. 
᾿Ελαφρέζω, (ἐλαφρός) to lighten, 
make hght, Plat. : to alleuate, Synes. 
—Il. intr. to be light and nimble, Eur. 
Meleag. 4. 
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"EAagpuyetoc, ov, (éAndc be, vata 
γῇ) of light soil, Geoy 

᾿Ελαφρόνοος, ov, (ἐλαφρός, μοὺς 
light-minded, thoughtless, Pseudo-Phet 

᾿Ελαφρόπους, ὁ, 7, πουν, τᾷ ZN 
ποῦος, (ἐλαφρός, τούς) light-t.ted 
Poet. ap. Dion. Comp. 

"EAA®PO’S, d, ὄν, and in Ping. 
N. 5, 38 ὅς, ὄν, dight in weight, Το. 12. 
450, and Att.; hence light, net burden 
some or troublous, trifling, éAadoétesna 
γίγνεται πόλεμος Τρώεσσι 11. 22, 287 : 
οὐκ ἐν ἐλαφρῷ ποιεῖσθ τέ τι, not ts 
make light of a thing, t) be distress 
ed by it, take it ill, Lat. gravter fe re 
Hdt.1,118, Adv. -οῶς, l'ghily, eas ly 
Od. 5, 240.—IL. light tn. moving, nim. 
ble, quick, swift, read, active, Hom.. 
etc., esp. with the hands and feet, 
handy, Lat facilis, agilis: ἐλαφοὶ 
ἡλικία, the age of active youth, Xen 
Mem. 2, 5, 27: but of ἐλ. light troops 
La‘ levis armatura, Id. An. 4, 2, 27.- 
ΠῚ, metaph. light-minded, unsteady 


thoughtless, Polyb.: λύσσα é2.., light 


headed madness, Eur.. Bacch. 851 
Adv. -φρῶς. ( ἐ-λαφ-ρός is the Lat: 
lev-is with e euphon., cf. ἐλαχύς 
akin to ἔλαφος.) Hence 
᾿Ελαφρότης, nroc, %, = ἐλαφρία͵ 
lightness, Plat. Legg. 795 E. 
"EAadpive, (ἐλαφρός) to make light, 
lighten. 
— ᾿Βλαφώδης, ες,Ξεἐλαφοειδής. 
᾿Ελάχιστος, 7, ον, superl. frou 
ἐλάσσων, the fewest, smallest, least, 
worst, H. Hom. Adv, ἐλάχιστα. 
Hence comes a new comp. ἐλαχιπ: 
τότερος, yet smaller, superl. ἐλαχισ. 
τότατος, less than the least: v. ἐλαχύς 
[ἃ 
᾿Ελᾶχον, ες, ξ, aor 3 of λαγγάνω 
poet. also ἔλλαχον, Hom. | 
᾿Ελᾶἄχυπτέρυξ, vyog, ὁ, 9, κέλαχύς 
πτέρυξ) short-winged, - shert-funed 
epith. of the dolphin, Pind. P. 4, 3% 
"EAA ΧΥΣ, sia, ὁ, small, short 
low, mean, little: old Ep. positive 
whence ἐλάσσων, and ἐλάχιστος, are 
formed: it remains only in H. Hor. 
Ap. 197, and as v. 1. Od. 9, 116316 
509, and there only as fem., and pre 
paroxyt. (ἐ-λαχ-ύς, is the Sanscr 
lagh-u, our light, with ¢ euphon. ; ef 
ἐλαφρός.) 
Ede. Ion. éAéw, rare 
v. sub ἐλαύνω. 
"EAGOY, Ovoc, ὁ.Ξεἐλαιών. 
PEABO, doc contd. οὖς, ἢ, Elbo, a 
island on the coast of Aegypt, Hdt. 2 
140. 
“EAAOMAT, ἐέλδομαι, defect. dep 
to wish, long, c. inf., li. 13,638, Od. 4 
162: to wish for, long for, strive after 
covet, desire, τινός, 11. 23, 122, Od. ἃ 
210; τι, Il. 5, 481, Od. 1, 409. As 
pass. only once, Il. 16, 494. Hom 
most freq. uses the lengthd. forrr 
ἐέλδομαι, but only in pres. and impf 
Ep. word, also in Pind. 0. 1,6. (ἐλ 
Oouat was prob. digammated, and s« 
=velle, βούλομαι, cf. will, would. 
Hence 
"EAdwp, ééAdwp, τό, and: Ibye. 44 
ἡ, @ wish, longing, desire, Hom. only ἢ: 
resolved furin. Poet. word. 
"Ere, poet. for efAe 3sing. aor. 1 
of aipéw, Hom. 
TEAéa, ac, 7, (€Aoc) a kind of bire 
inhabiting marshes, Arist. H. A.9,16 
PEAéa, ac, 7, the city Veliain Lu 
cania, also wr. ‘YéAn and OvedAia, ¢ 
colony of the Phocaeans, now “aste§ 
amare della Brucca, Strab 
’"EAéayvoc, 7, V. ἐλαίαγνος. 
{ Ἐλεάζαρ, indeclirx. and ᾿πλεάξα 
ρος, Ὧν, ὁ, Lleazar, ἃ Jewish pr. ὦ 


poet. pres 
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ἡ ἃ . 
᾿ἜΠλεαίρω, poet. for ἐλεέω, to take 
pity, have compassion on, τινώ, Hom. 

᾿ωὩλεᾶς, LVTOC, ὁ, a kind of owl, Ar. 
Av. 304, cf. Arist. H. A. 8, 3. - 
PEAearyc, ov, 6, fem. ᾿᾿ιλεᾶτις, 
(δος, ἢ, of Velia, Velian, Polyb., 
Strab.3 of "EA. the inhab. of Velia. 
PEAcarixée, 7, όν, CEAéa) of Velia, 
Velian, Plat. Phaed. 261 Ὁ. 

’EAéartpoc, ov, 6, (ἐλεός) a manager 
af the table, sewer, taster, Ath. 

PEAcBia, 22 HireBia, ac, 7, Elebia, 
daughter of Aegialus, Parthen. 

"HAcyaivo, to be wrathful, wanton, 
violent, ἘΣ. M. 

PAcyela, ac, ἢ, (ἔλεγος) an elegy, 
i.e. any poem written in distichs (ἐλε- 
veia), Vv. ἐλεγεῖον. 

tPEAéyera, ac, 7, Elegéa, a spot on 
the farther side of the Euphrates, 
Dio Ὁ. 

᾿Ἐ λεγείνω,:-ἐλεγαίνω, Suid. 

᾿ΕΠλεγειογράφος, ov, ὃ, (ἐλεγεῖον, 
youdw) a writer of elegies. [a] 

᾿Ἐ) λεγεῖον, ov, τό, a distich consisting 
of a hexameter and a pentameter, the 
metre of the elegy, Critias 3, 3, Thuc. 
1, 132.---11. in plur.,. many distichs 
forming a whole: hence=édeyeia, an 
elegiac poem, but merely in reference to 
the metre, not to the subject, v. Muller 
Literat. of Greece, 10, 2.—III. ἃ sin- 
gle line in an elegiac inscription, Dem. 
1378, 13: later, a distich of two hexa- 
meters, if on a mournful subject. 
Strictly neut. from ἐλεγεῖος, and in 
signf. I. μέτρον, in signf. ἢ. ἔπος, 
may be supplied, Francke Callin, p. 
53, 58. 

᾿Ελεγειοποιητῆς, ov, 6, and 

᾿Πλεγειοποιός, οὔ, ὁ, (ἐλεγεῖον, 
κοιέω) an elegiac poet, Arist. Poet. 

᾿Ἐλεγεῖος, sia, etov, (ἐλεγεῖον) of 
the elegy, eiegiac, 8. g. μέτρον, Μοῦσα. 
PEAEyn, NC, 7, Hlegé, daughter of 
Proetus, Ael. 

"Edeyivot, wr, ol, a kind of fish, 
Arist. H. A. 

ἘΣλεγκτέον, verb. adj. from ἐλέγχω, 
one must refute, Plat. Legg. 905 D.— 
2. also éheyxtéoc, ov, to be refuted, 
Strab. 

᾿ἜΠ)λεγκτικός, 4, ὄν, (ἐλέγχω) able, 
ready to refute, fond of arguing, Plat. 
Soph. 216 B: fondiof reproving, Arist. 
Rhet. Adv. -xdc, “Xen. 

"EAeyKtéc, 4, ὄν, verb. adj. fro 
ἐλέγχω, fit to be refuted. 

WAeyuoc, οὔ, διΞεἔλεγξις, LXX. 
 Ἐϊλεγξίγἄμος, ov, (ἐλέγχω γάμος) 
trying, proving a wife's fidelity, Anth. 

’HAcyéivoc, ov, ὁ, the wrangler, pun 
on the name of the philosopher Alez- 
mus, in Diog. L. 2, 109. . 

"Ἐλεγξις, ec, I= ἔλεγχος, ὦ re- 
futing, reproving, LXX. 

“EAcyoc, ov, ὃ, α song of mourning, 
a lament: at first without reference 
to metrical form, so that ἔλεγοι were 
ascribed to the nightingale and hal- 
syon, Eur, Hel. 185, I. I’. 1091: orig. 
accompanied by the flute. Since the 
distich was mostly used in these 
songs, it got the name of the elegiac 
metre (though it was constantly used 
far poems of far different subjects), 
end-so in later times ἔλεγος was usu. 
taken to mean a song of mourning in 
distichs, Francke Callin. p. 41, 50, 
58 ;.acc. to whom the word arose at 
Athens in Simonides’ time. The 
whole treatise may be referred to.— 
II. as adj., ἔλεγος, mournful, rejected 
by Seidler Hur. IT. 1061. (Usu. 
deriv from 2 ὃ λέγειν, to cry woe! 
woe. “ἢ Far. LT. 146: ace to Rie- 
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t BAcdrwt, Ov, oi,=:EiAGrec, Ath. | 
[2] 


EAEL 

mer akin to ἄλγος: Passow refers 
its origin to a simple cry such as 
ἐλελεῦ.) 
᾿ Ἰμλεγχεΐη. ne, 7, (ἐλέγχω) α re- 
proach, affront, disgrace, Hom. - 

᾿Ε)λεγχής, ἔς, (ἔλεγχορ) visited with 
reproach or reproof, shameful, esp. cow- 
ardly, Il., always of men. Ir. superl. 
ἐλέγχιστος, Hom. Only poet. On 
ἐλέγχεα ν. ἔλεγχος. 

"HAcyyxiyauoc, ον,Ξεἐλεγξίγαμος. 

᾿Εϊλέγχιστος, Irr. superl. of ἐλεγ- 


XNG- : 

"Edeyyoetdnc, ἔς, (ἔλεγχος, ὃ, εἰ- 
doc) like, in the form of a refutation, 
Arist. Org. 

"Exeyxoc, €0¢, τό, a reproach, insult, 
disgrace, dishonour, shame, in Hom. 
esp. shameful cowardice, in the heroic 
age the. bitterest reproof: hence in 
plur., κάκ᾽ ἐλέγχεα, base cowards, re- 
proaches to your name, ἢ]. 2, 235. 

Ἔλεγχος, ov, 6, a proof, trial, Lat. 
argumentum, ἔλ. διδόναι τινός, to give 
proof of a thing, Pind. N. 8, 35; λαμ- 
βάνειν, to make trial of it, -Antipho 
112, 40; ἐλ. χειρός, the ordeal of sin- 
gle combat, Soph. O. Οὐ, 1297.—IL. 
esp. of proofs used to refute or put to 
shame, refutation, ἔλεγχον οὐκ ἔχει; 
it does not admit of refutation, Hdt. 
2, 23, cf. Thuc. 3, 53: esp. a form of 
logical argument, the reductio ad ab- 
surdum, Arist. Org.—III. ἃ proof, ac- 
count, as well demanded as given, ἐλ. 
διδόναι τοῦ βίου, to give an account 
of one’s life, Plat. Apol. 39 C, cf. 
Dem. 44, 15; εἰς ἐλ. καταστῆναι, 
Isocr. 264 A: a question, inquiry, ac- 
cusatimn., 

’"EAéyve, f. -Sa, perf. pass. ἐλήλεγ- 
pat, to disgrace, put to shame, disho- 
nour, μῦθον ἐλ... to treat a speech with 
contempt, so that the speaker speaks 
in vain, 1]. 9, δ ; ἐλ. τινά, to put one 
to shame, Od. 21, 424. This usage 
only Homer.—II. to convince, refute, 
confute, and so put to shame, of per- 
sons, Hdt. 2, 22,115; ἔλεγχ᾽, ἐλέγ- 
χου, Ar. Ran. 857, and freq. m Nub. : 
τινὰ περί τινος, Ar. Plut. 574: also 
of arguments, to disprove, confute, 
Dem. 805, 28, etc.: and so, fo reject, 
Luc.: hence also to accuse, reprove, 
reproach, Aesch. Cho. 919, Soph. Ant. 
260.—2. to inquire into, examine, ques- 
tion, ἐλ. τινὰ εἰ..., Aesch. Cho. 851, 
Soph., Xen., etc.: in genl. to prove, 
make clear, attest, Lat. arguere, Thuc. 
6, 86; hence to δείγαν.---1 11. in ΡΘΗ]. 
to overpower, conquer, Pind. P. 11, 74. 
(Prob. from λέγω.) 

‘EAedeuvde, adoc, (εἷλον. déuvtov) 
storming the couch, Aesch. Theb. 83: 
for which Herm. reads éAédeuac, (dé- 
μας) body-destroying, murderous, Dind. 
proposes ἔλε δ᾽ ἐμὰς φρένας, ete. 

᾿Ἐλεδώνῃ or ἑλεδώγνη, ἧς, ἣν, α kind 
of polypus, Arist. H. A. 

‘EAéewv, Ep. resolved form of ἑλεῖν, 
inf. aor. 2 of aigéw, Hom. 

’EAcetvodoyéw, ©, (ἐλεεινός, λέγω) 
to speak piteously. Hence 

᾿Ἐλεεινολογέα, ac, Att. ἐλειν., 7, 
a speaking piteously, complaining, Plat. 
Phaedr. 272 A. 

Ἔλεεινός, 7, 6v, Att. ἐλεινός, q. V., 
(ἔλεος) pitiable, piteous, Hom.: pitied, 
11, 24, 309: in genl. wretched, miser- 
able, esp. in neut. sing. and pl., which 
Hom. uses as adv. Adv. -véec. 

’EXeéw, 6, fut. -fow, (ἔλεος) like 
ἐλεαίρω, to have pity on, take com- 
passion, shew mercy upon, τινά, oft. in 
Hom.: also to pity, τινά τινος, one 
for a thing, Xen. Ephes. Pass. to 
have pity or mercy shown one, Plat. 
Rep. 337 A. (Akin to ἔλαος, ἔλεως.) 


HALA 

VE enuoréorepoc, -EoTUTOe, CUP: 
and superl. of ἐλεήμων. _ 

"EXenuovixoc, 4, ὅν, (ἐλεήμωνὶ 
merciful, compassionate. . 

᾿Ελεημοσύνη, ne, ἦν pity, mercy 
Call. Del. 152: esp. a deed of mercy, 
a charity, alms (which is a corruptioa 
of the word), N. T.: from 

᾿ἘΠλεήμων, ov, gen. ovoc, (ἐλεέωλ 
pitiful, merciful, compassionate, Od. §, 
191; c. gen., Ar. Pac. 425. Adv 
«μόνως.. ΝΣ 

PEAéne, τος, 6, Hleés, now Alento 
a river of Lucania, flowing near Velia. 
Strap. 

"HAentinne, ἤ, ὄν, Ξε ἐλεημονίκος, 
Arist. Rhet. 7 ™ . 

"Edenric, toc, ἢ, Ion. for ἔλεος, 
pity, mercy, Od. 17, 451. 

“Ἕλειαι, Ov, al, (ἕλος), meadow 
nymphs, like Λειμωνιάδες, ἀειμακί- 
dec, H. Hom. Cer. 23, acc. to Igen’s 
prob. conjecture. 

᾿Ε λείθυια, ac, ἡ. Εἰλείθυια, Pind., 
and Call. 

ΤΕ λειμιῶται, ὧν, ol, the Elimiétae, 
a people of Macedonia, east of Stym 
phalia, Thuc. 2, 99, v. "EAiueca. 

πλεῖν, inf. aor. 2 of aipéw, Hom. 

Ἔσλεινός, ἢ, bv, Att. for ἐλεεινός 
Pors. Praef.-Hec. p. vill. (4 οἱ, 
Scholef.); also H. Hom. Cer. 283 
Adv. -νῶς, Ar. Thesm. 1063. 

. 'Βιλειοβάτης, ov, ὁ, (ἕλος, βαίνων 
walking the marsh, dwelling in the 
marsh, Aesch. Pers. 39. [a] 

᾿Ελειογενής, ἔς, (ἕλος, * yévw) 
marsh-born: τὸ €A.=dpvla. 

"EAetot, wy, ol, the Helzi, a pecp 6 
of Arabia, Strab. 

᾿Ελειονομός, ὄν, (ἔλος, νέμομαιι 
dwelling in the marsh, marsh-frequent- 
ing, Orph. 

‘EAeioc, ov, and in Ar. Av. 244, a, 
ov, (ἕλος) marshy, dwelling or growing 
in the marsh, Aesch. Pers. 494: ia 
genl. of the meadow, meadowy, Ar 
Ran. 351, cf. "EAecac. 

᾿Πλειός or ἐλειός, οὔ, ὁ, a kind of 
mouse, perh. the dormouse, Lat. glis, 
Arist. H. A.: acc. to others, the squir- 
rel. I. a kind of falcon. (‘The read 
ings vary: prob. from εἰλεός, a nook. 

t’EAecoc, ov, ὃ, Heléus, son of Per 
seus, Apollod. 2, 4, 5. 

“Ελειοσέλζνον, ov, τό, (ἔλειος, of 
Atvov) marsh-parsley, Theophr. 

᾿Ελειότροφος, ov, (ἕλος, τρέφω; 
bred or growing in the marsh, Ath. 

"EAeéypvooc, = ἐλίχρυσος, The 
ophr. 
TEAeirro, plqpf. without redupl 
for ἐλέλειπτο, Ap. Rh. 1, 45, 824; v 
Buttm. Catal. p. 51, 165. 

t’EAemba, 1 aor. from AciGw; also 
from λείπω, less usu. in good writers. 

"EAexto, Ep. syncop. form of aor 
pass. from λέγω, to lie down, Od. 19, 
50 


"Ededed or ἐλελελεῦ, like ἀλαλά,ς 
a@ war-cry, raised by the general in 
the attack and taken up by the soi- 
diers, Ar. Av. 364: in genl. any loua 
cry, e.g. of pain, Aesch. Pr. 877. 

"EAcAAOce, Ion. 3 sing. plapf. o« 
λανθάνω for ἐλελήθει. 

᾿λελίζω, f. -ξω, (A), lengthd. and 
strengthd., but only poet., form of 
ἐλίσσω, to whirl, spin or twirl round, 
Od. 5, 314, and 12, 416, in pass.—II. 
to turn once round, turn about: in Il. 
always of an army, to wheel round or 
about ; in act., 17, 278, im pass., 6, 106. 
—IIf. in ρθη]. to make to tremble οἱ 
quake, to shake from the roots, "Ολυμ: 
πον ἐλ., of Jupiter, Il. 1, 530, dd 
μιγγα $2., to make its strings quver, 
Pind. 0.9, 21, and so ‘n vass dda 
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ays ther ouévn, P. 1,7. Pass. to 
quake, tremble, quiver, γυῖα ἐλελίχθη, 
Il. 22, 448: so of the quivering of a 
brandished sword, Il. 13, 558; ἐλελί- 
Cero πέπλος, the robe fluttered, H. 
Hom. Cer. 183: hence also in mid. 
of the nightingale ¢rilling her song, 


Valck. Phoen. 1517; transit. ἐλελές-. 


ζεσθαι “Iruy, Ar. Av. 213.—IV. pass. 
to wind or twist one’s self along, of a 
serpent, Hl. 2,316; 11, 39. The pres. 
is rare, H. Hom.-28, 9, and Pind. IIL. 
cc.: ἐλέλικτο, syncop. aor., I. 13,558. 
᾿Βλελίζω, f. -ξω, (B), strictly to cry 
ἐλελεῦ, and so, like ἀλαλάξω, to raise 
the battle-cry, Xen. An. 1, 8, 18, τινί, 
‘to a god, Ib.: in genl. to raise a loud 
ery, of pain, etc., Eur. Phoen. 1514; 
also in mid., so that here it comes 
very near the other ἐλελίζω IIL, fin. 
ΤἨλέλικτο, syncop. aor. of ἐλελέζω 
᾿Ελελισφᾶἄκίτης, ov, ὁ, (οἶνος) wine 
favoured with sage, Diosc. [i] From 
᾿Ελελίσφἄκον, ov, τό, Diose. ; and 
᾿Ελελίσφἄκος, ov, 6, Theophr., a 
kind of sage (σφάκορ). 
᾿Ελελίχθημα, ατος, τό, (ἐλελίζω A) 
a violent shaking. 
᾿Βλελίχθων, ov, ovoc, (ἐλελίζω A, 
χθών) earth-shaking, τετραορία, Pind. 
δ ὦ, 8: in Soph. Ant. 153, Bacchus 
is called ὁ Θήβας ἐλελίχθων, because 
the ground shook at the approach of 
his dancing bands, cf. Call. Apoll. 1, 
nbi v. Spanh. 
“Ελελόγχειν, plapf. 2 of λαγχάνω. 
‘Edévac, ἡ, (ἑλεῖν, vac, Dor. for 
ναῦς, οἵ, ἄναυς) ship-destroying, in 
Aesch. Ag. 689, epith. of Helen, ef. 
EAavdpoc. 
t'EAévn, ne, 7, Helen, daughter of 
Jupiter and Leda the wife of Tyn- 
dareus (from whom she is called 
Τυνδαρίς, q.v.), and wife of Mene- 
laus ; her abduction from Sparta by 
Paris, and the refusal of the Trojans 
to restore her, were the causes of the 
Trojan war, Hom.; honoured sub- 
sequently as a divinity in Sparta, 
Hat. 6,61, Paus. Also a freq. fem. 
pr.n., Ath., etc.—II. Helena, an isl- 
and on the coast of Attica, off Su- 
nium, now Macronisi= Long-Island, 
Eur. Hel. 1674, Strab. 
᾿Ε λένη, 1¢,. ἡγεεἑλάνῃ, a torch or 
firebrand.—II. (perh. from ἑλεῖν) a 
wicker basket, to carry the sacred 
utensils at the feast of the Brauro- 
nian Artemis (Diana.) 
᾿Ελενηφορέω, 6, (ἑλένη, φέρω) to 
carry the basket at this feast: οἱ ‘E2., 
name of a play of Diphilus, v. Casaub. 
Ath. 223 A. Hence 
᾿Ελενηφορία, ac, 7, acarrying of the 
basket at this feast. 
᾿Ελενηφόρια, wv, τά, the feast of 
the Brauronan Artemis ( Diana.) 
᾿Ελένια, wv, τά, sub. ἱερά, a feast 
τ, honour of Helen. 
‘EAéviov, ov, τό, a plant, perh. ele- 
campane, Chaerem. ap. Ath. 608 C. 
tEAsvoc, ov, 6, Helénus, son of 
Priam, a celebrated prophet of the 
Trojans, Il.—2. son of Oenops, a 
Grecian chieftain, Il. 5, '707.—3. son 
of Pyrrhus, Plut. Pyrrh. 9. 
᾿Ελεόθρεπτος, ov, (ἕλος, τρέφω) 
uke δλεότροφος, marsh-bred, growing 
in the marsh, σέλινον, 11. 2, 776: yet 
Wolf writes ἐλεόθρ. 
Ἔλεόν, adv. like ἐλεεινόν, piteous- 
ly, only in Hes, Op. 207. 
᾿Ἔλεόν, οὔ, Té6,=8q., Ar. Eq. 152: 
also proparox. ἔλεον. 
᾽Ελεός, οὔ, 6, @ kitchen-table, a board 
wiich meat was cut up, a dresser, Il. 
Ὁ 215, Od. 14, 432 
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Ἔλεος, ov, ὁ, pity, mercy, compassion, 
Tl. 24, 44, more freq. Att.; also in 
plur. in Plat. Rep. 606 C: ἄλ. Τίνος, 
pity ὕοτ..., Ἔα. ΤΑ. 491: in LXX., 
and N. 'T. also τὸ ἔλει ς.---Ἴ], an object 
of compassion, a piteous thing, Tuy. 
Or. 832, At Athens Ἔλεος, Eleus, 
god of mercy, was worshipped, Schol. 
Soph. O. C. 261: Apollod. 2, 8, 1. 
(Akin to ἕλαος, thewe.) 
PEAe6¢, οὔ, ἡ, ν.1. Thuc. 8, 26, for 
Aépoc, an island near Miletus. 
᾿“Ελεοσέλῖνον, ov, τό,Ξ::ἐλειοσέλι- 
γον. 
Τ᾽ ΕἸ λεοῦς, οὔντος, Vv. ᾿Ελαιοῦς. 
PEAcotoa, nc, 7, Eleiisa, a small 
island near Attica, Strab.—2. an isl- 
and on the coast of Cilicia, v. "EAaz- 
ovoca. 
᾿Ἑλέπολις, t, poet. ἑλέπτολις, ἐδος 
and ewe, (ἑλεῖν, πόλιρ) city-destroy- 
ing, In Aesch. Ag. 689, epith. of He- 
len, cf. 2Aavdpoc.—lIl. ἡ, an engine 
for sieges, invented by Demetrius Po- 
liorcetes, Diod. 
᾿Ελέσθαι, inf. aor. 2 mid. of αἱρέω, 
Hom. ει 
᾿Ἑλεσπίς, idoc, ἡ,Ξ: ἕλος, a marshy 
country, marsh lands, a meadow, Ap. Rh. 
‘EAeréc, 4, όν, (ἑλεῖν) that can be 
taken, seized, caught, Il. 9, 409. 
PEAevbepai, Gv, ai, Eleutherae, a 
town of Attica, on the borders of 
Boeotia, once belonging to Boeotia ; 
its ruins are on the site Gypto Castro, 
Xen. Hell. 5, 4, 14, Strab: Hence 


PEAevbepetc, ἕως, ὁ, an inhab. of 
Eleutherae—2. an appell. of Bacchus, 
Paus. 

᾿Ελευθερία, ac, ἡ, (ἐλεύθερος) free- 
dom, liberty, Pind. P. 1, 119, Hdt. 1, 
62, etc.: esp. the condition of a Sree 
man, Aesch.. etc.: freedom from a 
thing, ἀπό τινος, Plat. Legge. 698 A, 
τινός, Rep. 329 C.—2. licence, Id. 
Gorg. 492 C.—3. later ἐλευθεριότης, 

᾿Ελευθέρια, wy, τά, sub. ἱερά, the 
feast of Inberty, 11. the national fes- 
tival celebrated by the Greek states, 
in honour of Ζεὺς ᾿Ελευθέριος, after 
the battle of Plataea, for their deli- 
verance from the Persians, Diod. S. 
11, 29, Plut. Arist. 19, 21, Strab.; cf. 
Thuc. 3, 58.—2. a festival in Syra- 
cuse, in commemoration of their libe- 
ration from the tyranny of Thrasybu- 
lus, Diod. S. 11, '72.—3. a festival in 
Samos, in honour of "Epwe, Ath. 562 
A, v. Dict. Antiqq. p. 397. 

᾿Ελευθεριάζω, (ἐλευθέριος) to speak 
or act freely, to speak, act, live like a 
freeman, to be free, Plat. Legg. 701 Ε΄, 
Hence 

᾿Ελευθεριαστικός, 4, ὄν, free of 
speech, etc. 

᾿Ελευθέριος, ov, also a, ov, Xen. 
Conv. 8, 16, (ἐλεύθερος) speaking or 
acting like a free man, Sree-spirited, 
frank, Lat. liberalis, Plat. Garg. 485 
B: esp. Sreely-giving, bountiful, liberal, 
Arist. Eth. N.; cf appearance, of 
manly bearing, open, noble, lady-like, 
Xen. Rep. Lac. 11, 3; 12, 5, Id. Mem. 
2, 1,22: also of the horse, Id. Eq. 
10, 17, of the lion, Arist.; also of 
dress, etc., in good taste. It bears the 
same relation to ἐλεύθερος as liberalis 
to iber.—II. as epith. of Jupiter, the 
Releaser, Deliverer, Pind. O. 12, 1, 
Hdt. 3, 142, ete. Adv. τως, Xen., 
etc. Hence 

᾿Ελευθεριότης, τος, ἢ), the character 
of an ἐλευθέριος, freeness of mind and 
spirit ; esp. freeness in giving, liberality, 
Plat. Rep. 402 C, and Arist. Eth. N. 

PEAevbepic, idoc, ἢ, fem. adj. from 
*"EAeviepai, of Eleutherae, ἡ ?EA. 
πέτρα, the rock Fleutheris. a part of 


LAEY 
Mount Cithaeron near Eleuthera 
Eur. Suppl. 759. 
᾿Ελευθέρνα, ne, ἢ, Eleutherna, 2 
city of Crete, Dio C.: hence ὁ EAeu 
θερναῖος, an inhab. of Eleutherna, Atk. 
38 B. 


- ΤΕ Λλευθεροκίλζκες, ov, ol, (ἐλεῦθε 
δος, Κίλιξ) the Eleuthero-Cilices, in. 
hab. of a part ot Cilicia, called’E2ep. 
θέρα Κιλικία, Diod. §. 

PEAcvOepoAdKavec, av, ol, (chet 

ἔρος, Λάκων) the Lleuthero-Lacones, 
or free inhab. of Laconia in the time 24 
the Romans, Paus., Strab. 

᾿Ελευθερόπαις, παιδος, ὁ, ἡ, ‘Abbe 
θερος, παῖς) having free children, and 
So a free man, Anth. ὔ 

᾿Ελευθεροποιός, ὄν, 
ποιέωλ) making free, Epict. 

᾿Ελευθεροπραξία, ας, ἡ, 
Τράσσωλ freeness in acting, 

ib, 

᾿Ελευθεροπρᾶσίου δίκη, ἡ, (ἐλεύ 
θερος, πιπράσκω) a prosecution for 
selling a freeman as a slave, Att. Pro 
cess, p. 229, 

᾿Ελευθεροπρέπεια, ac, 7, the dispo 
sition of a freeman, dub.: from 

᾿Ελευθεροπρεπής, ἔς, (ἐλεύθερος, 
πρέπω) worthy of a freeman, Plat. Alc. 
1,135 C. Adv. -πῶς. 

᾿Ελεύθερος, a, ov, and Att. OC, OV, 
Aesch. Ag. 328, Eur. ΕἸ. GG8, free, 
Lat. liber : hertce free-spirited, gentle, 
Hom. has the word only in Il. in two 
phrases, ἐλεύθερον ἦμαρ, the day of 
freedom, i.e. freedom; and KONTIHO 
ἐλεύθερος, the cup (drunk) to Srecdom, 
Hl. 6, 528: of persons, Hat. 1, 6, etc. 
τὸ é2., freedom, Hat. 7, 103, ete.—2, 
Sree, freed from a thing, φόνου, κακῶν, 
φόβου, Trag.; also ἀπό τίνος, Plat. 
Legg. 832 D.—IE. like ἐλευθέριος, fit 
Jor a freeman, free, Lat. liberalis, ὑπό 
κρίσις, Hdt.1,116: βάσανοι é2., tor 
tures such as might be used to a freeman, 
Plat. Legg. 946 C.: and 80 more 
freq. in adv. -pwe, esp. ἐλ. εἰπεῖν, 
Hdt. 5, 93, etc. (ἐ-λευθερ-ός is prob 
the same as Lat. liber, with ¢ euphon. 
cf. ἐλαφρός.) 

ΤΕ λεύθερος, ov, 6, Eleutherus, a 
river of Phoenicia, Strab. 

᾿Ελευθεροστομέω, ὥ, to be free of 
speech, Aesch. Pr. 180: and 
᾿Ελευθεροστομία, ac, 4, freedom of 
speech, Dion. H.: from . 
᾿Εἰλευθερόστομός, ov, (ἐλεύθερος, 
στόμα) free-spoken, Aesch. Supp. 948, 
λευθερουργός, ὄν, (ἐλεύθερος, 
*toyw) bearing himself Sreely, nobly, 
of the horse, Xen. Eq. 10, 17. 
᾿Ελευθερόω, 6, (ἐλεύθερος) to free 
Hdt. 5, 62, πατρίδα, Aesch. Pers 
403: to set free, release from debt 
Hdt. 6, 59, γρεῶν, Plat. Rep. 566 Ἐὶ ; 
to set free from blame, acquit, Soph. 
O.T. 706, ubi v. Herm. Pass. to be 
set free, Hdt. 1, 95, ete. " to be acquit 
fed, Xen. Hell. 1, 7, 24: to indulge in 
licence, Plat. Rep. 575 A. - Hence 
᾿Ελευθέρωσις, ewe, ἣν a freeing, set 
ting free, Hdt. 9, 45, ἀπό τινος, Thuc. 
3, 10.—II. licence, Plat. Rep. 561 A. 
᾿Ελευθερωτέον, verb. adj. from: 
ἐλευθερόω, one must set free, Polyb. 
᾿Ελευθερωτής, οὔ, ὃ, (ἐλευθερόω, 
a liberator, Dio C. 

PEAevOAp, ἦρος, ==’ Ἐξλευθεραΐ, is 
Bocotia, Hes. Th. 54.—2. ὁ, Eleuther 
a son of Apollo, Apollod. 3, 10, 1. 

HAEY’OQ, assumed as pres, 
whence to form ἐλεύσομαι, ἤλυθον 
ἐλήλυθα, the fut., aor. and perf. o: 
ἔρχομαι. 

᾿Ελευθώ, ὅος contr. οὖς, 7,== Bidet 
θυια, Pind. 

᾿Ελευσίν or ᾿Π)λευσίς, ἴνος, ἣ, Ft 
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(ἐλεύθερος 
licence, Or 
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eusis, un O14 city of Attica, sacred to 
Demeter (Ceres) and Cora (Proser- 
pit a); it ccatained a famous temple 
of Ceres, and iy it were celebrated 
the Eleusinian, niysteries ; first in H. 
Hom. Cer., then in Pind., Hdt., etc. : 
nence ’EAevoivade, to Eleuszs, Xen. 
Hell. 2, 4, 24: "EXevoivi, in Lleusis, 
Andoc.: ᾿Ελευσινόθεν, from Eleusis, 
Id. Hence 
VEAevoivitixoc, η, ὄν, Eleusinian, 
Strab. 
PEAcvowvidnc, ov, 6, son or descend- 
ant of Eleusis, H. Hom. Cer. 105. 
EAcvoivioc, a, ov, of Hleusis, Bleu- 
tinian, H. Hom. Cer. 267, Thuc., etc., 
esp. ’EA...éa, epith. of Ceres, and Pro- 
sérpina, who were esp. honoured in 
Fleusis, Hdt. 9, 57, Strab., Paus., 
Soph. Ant. 1120. As subst. τὸ ’EAev- 
civiov, the temple of the Eleusinian 
Ceres, Thuc., Xen.—II. in pl. τὰ 
"EAevoivia, festival in honour of the 
Eleusinian Ceres in Athens ;—1. the 
greater Eleusinia, celebrated in Athens 
and Eleusis in the month Boedro- 
mioa (September) for 9 days.—2. the 
lesser Eleusinia, celebrated at Agra on 
the Ilissus in Anthesterion (Febru- 
ary), v. Dict Antiqq. s. v. [ἴν- except 
in H. Hom. Cer. 267, and Soph. Aut. 
1120.] : : 
‘Ehevoic, ewe, 7, (ἐλεύσομαι) a 
<eming, esp of our LORD, the Ad- 
sont, N.'T. 
PE λευσές, ivec, ὁ, Eleusis, father of 
teleus and Triptolemus, Apollod. 
acc, to Paus., son of Mercury, founder 
uf Eleusis.—IL. v. "EAevoiv. 
᾿Ἐλεύσομαι, fut. of ἔρχομαι, Hom. 
’"EAevoréov, verb. adj. of ἔρχομαι, 
one must come, . 
"EAedaipouat, dep., (ἐλπωρή, ἔλ- 
ra) old Ep. word, to cheat with empty 
hopes, opp. to ἔτυμα κραίνειν, said of 
tae urearns that come through the 
ivory gate, διὰ πριστοῦ ἐλέφαντος, 
(1.19, 565, (there is a play of worcs 
between ἐλέφας and ἐλεφαίρομαι, but 
ny etymol. alliance): hence in ΡΘΗ]. 
Ὁ trick, overreach, Il. 23, 388: and in 


Hes. Th. 330, of the Nemean lion, . 


ἐλεφαίρετο φῦλ᾽ ἀνθρώπων, used to 
destroy, devour them. 
᾿ἘΠΖεφαντἄγωγός, οὔ, ὁ, (ἐλέφας, 
ἄγω) an elephant driver. 
᾿Ἐλεφαντάρχης, ov, ὃ, (ἐλέφας, ἄρ- 
yw) the commander of a squadron of 
elephants with the men upon them, Plut. 
Hence 
᾿ἘΛλεφανταρχία, ac, 7, the office of 
the ἐλεφαντάρχης. 
Ἐλεφάντειος, ov, (ἐλέφας) af, be- 
longing to an elephant, Diosc. 
᾿Ε)λεφαντίασις, ewc,7, Aretae., also 
ἐλεφαντιασμός, οὔ, 0, 4 cutaneous dis- 
ease, esp. in Aegypt, so called from its 
tixeness to elephant’s hide: from 
᾿ἘΠ:λεφαντιάω, ὥ, to suffer from ele- 
paantiasis, Diosc. 
‘EAs@avtivecc, a, ον,Ξ-εἐλεφώντι- 
soc, Anth. 

ῬΕλεφαντίνη, n¢. 7, Elephanting, an 
island in the Nile, on the southern 
borders of Aegypt, containing a city 
af the same name, Hdt. 2, 17, Arr. 

’"Edepdvrivoc, n, ov, (ἐλέφας) Al- 
cae. 67, of ivory, wory: ἐλεφάντινον 
τάριχος, Crates Sain. 1. 

ῬΕλεφαντίσκιον, ov, τό, dim. from 
ἐλέφας, Ael. N. A, 8, 27. 

᾿ἘΠεφαντιστής, οὔ, ὁ, an elephant- 
dnver, Arist. H. A.—II. in App., a 
shield of elephant-hide. 

"Ὡλεφαντόδετος ov, (ἐλέφας, δέω) 
bound, inlaid with “vory, Eur. 
$83, Ar. Av. 218. 

᾿Ελεφαντοθήρας, ov, ὁ, (éAégar, 

4: . 
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Onpdw) an elephant-hunter, Agatharc a. 
ap. Phot. . 

ῬΠλεφαντοκόλλητος, ov, (ἐλέφας, 
κολλάω) inlaid with ivory, Clem. Al. 

᾿ἘΠλεφαντόκωπος, ov, (ἐλέφας, κώ- 
πη) ivory-handled, ξιφομάώχαιρα, The- 
opomp. (Com.) Καπηλ. 2. 

"EAegavToudyia, ac, 4, « battle of 
elephants, Plut.: from 

"ἘΠ λεφαντομάχος, ov, (ἐλέφας, μά- 
χόμαι) fighting with elephants, Strab 

a 


᾿Σεφαντόπους, ὁ, 7, ποῦυν, τό, 
gen. ποδος, (ἐλέφας, πούς) wory-foot- 
ed, Plat. (Com.) Incert. 8. 

᾿Βλεφαντοτόμος, ov, (ἐλέφας, τέμ- 
ve) an ivory-cutter, Opp. - 

᾿ῬἘΠλεφαντουργικήῆ, Hos ἦν Sub. τέχνη; 
the art of working in wory: ‘rom 

᾿Ἐλεφαντουργός, ὄν; (ἐλέφας, * ép- 
yw) working in worg Philostr. 

᾿Ἐλεφαντοφάγος, ov, (ἐλέφας, ba- 
pe) an elephant-ea, r, Agatharch. ap. 

ot. . . 
᾿Ἐλεφαντώδης, ες. (ἐλέφας, εἶδος) 
like an elephanr, Aret se. 

"EAE’@AS, avro,, ¢; the elephant, 
first in: Hdt.—Il. the elephant’s tusk, 
ivory: Hom., Hes., and Pind. have it 
is this signf. only, for ivory was au 
article of traffic, long before the ant- 
mal was known to Greek travellers : 
Hom. brings false dreems through an 
ivory gate, v. éAedaipoua. —~ II. = 
ἐλεφαντίασις, Gal.—1V. ἃ precious 
stone, Theophr. (Eleph in Hebr. is 
an ox: bos Lucas was the old Lat. 
name of the elephant, Lucret. 5, 1301: 
and Paus. 9, 21, 2, calls a rhinoceros 
ταῦρον Αἰθιοπικόν : v. Pott Etym. 
Forsch, 1, 1xxx1.) 

Τ᾿ Ἐλέφας, avroc, o,Elephas, a moun- 
tain of Arabia, Strab.—2. another in 
Mauritania, Id.—Il. epith. of the 
Maced. Nicanor, Polyb. 18, 7, 2. 

ΤΕ λεφήνωρ, opoc, ὁ, Elephénor, a 
chief of the Abantes in Enboea, Il. 2, 
540. 

PEAcév, voc, ἢ, Eleon, a city of 
Boeotia near Tanagra, Il. 2, 500; in 
Strab. ‘EAeov.—2. a city of Thessaly, 
ll. 10, 266; v. "HAGr7. 

— "EAn, ἡρξεεΐλη, ἀλξα, the heat or 
light of the sun. (Root of ἥλιος, σέ- 
λας, σελήνη, ἑλένη, EAavy: cf. Germ. 
Hele, brightness.) 

. “BAn, 3 subj. aor. 2 of αἱρέω, II. 

Ἔληαι. Ion. for én, 2 sing. subj. 
aor. 2 mid. of aipéw. 

EAndephc, ἔς, (EAN, Gépw) warme 
by the sun, also εἰληθερῆς. 

"HAgAdKa, perf. act., and éAnAduar 
perf. pass., of ἐλαύνω. 

᾿Ἐλήλἄται, éAgAdro, 3 sing. perf. 
and plapf. pass. of ἐλαύνω, Hom. - 

ΤΕ λήλεατο, v.1. Od. 7, 86 in some 
MSS. for ἐληλέδατο, approved by 
Buttm. Catal. p. 93. 

᾿Ἐλήλεγμαι, perf. pass. of ereyyo. 

"HAnAédato, 3 plur. plqpf. of ἐλαύ- 
vo for ἐλήλατο, v.1. Od. 7, 86, ubi 
Wolf ἐρηρέδατ᾽, Buttm. Ausf. Gr. 
ᾧ 98, Anm. 13, n., ἐληλέατ᾽. 

"HAN Ava, perf. of ἔρχομαι : Hom. 
has only part. ἐληλουθώς, and this 
has somewhat of the Aeol. εἰλήλου- 
θα, Il. 15, 81. 

ΤΕ λησάμην, 1 aor. mid. of λανθά- 
va, Mosch. 

PEAHony, 1 aor. pass. of λανθάνω, 
Theocr. 

᾿πλθεῖν, Ep. ἐλθέμεν, ἐλθέμεναι, 
inf. aor. 2 οἵ ἔρχομαι, Hom. 

'BAiydny, adv., (éAtoow) whirling, 
spinning, Aesch. Pr. 882. 

"EAcyua, atoc, τό, (ἑλίσσω) that 
which is rolled, twisted, etc.; hence— 
I. the fold of @ garment, wrapping, 
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Ephipp. Navay. 1, 9. τὴν @ ecun 
ringlet, Leon Tar.—IIl. a bending of 
the bone without fracture, Medic. 

"BA-ypaTt@on¢, ες. == ἐλικοειδὴς 
twisted. 

"HAtyu6¢, οὔ, ὁ. α rolling, windixg 
twisting, turning, esp. of a winding 
road or passage, Hdt. 2, 148. . 

ῬΕλιεύς, ἕως, ὁ, Elieus, son of th, 
Cephisus, Plut. 

"HAcKdurvs, υκος, ὁ, 7, (ἕλιξ, Gs 
ave) with a circiet round the hair, Pinc 
Fr. 45, 18. 

“λικαυγῆς, é¢, (fAcE, αὐγή) wet. 
circling rays. ἥλιος, Orph. 

ΤΠ λικάων, ovoc, ὃ, Helicion, son Ὁ 

πθμοῦ, married Laodice the dauga 
ter of Priam, 11. 3, 123. . 

Ελέκη, 40, ἢ, (EAL) a winding, twist 
ing, etc.: hence—I. the constellation 
of the Great Bear, from its form or 
from its turning close round the pole, 
Αταῖ. 37.—II. part of a shell-fish, Avist. 
H. A.—II. in Arcadia, the willow, from 
its pliant nature, Theophr. H. Pl. 3. 
13, fin., cf. Lat. saha. - 

tEAicn, ne. 7, Helice, daughter οἱ 
Selinus and wife of Ion, after whom 
the city Helice in Achaia was named, 
acc. to Steph. Byz.—2 daughter of 
Danaus.— Il. a city of Achaia, found 
ed by Ion, containing a temple of 
Neptune, Il. 2, 575, Hdt. etc., hence 
“λικαεῖς, ol, theinhab. of Helice, Paus., 
and 'EAcKetic, ἕως, 6, Strab.—2. a city 
of Thessaly, Hes. Scut. H. 381, 475. 

“λικηδόν, adv. =éAiyony, twisting, 
spirally, Theophr. ᾿ 

ἐ ἘΠ λέκηθεν, adv. (from ‘EAé«y 11. 1) 
from Helice, Theocr. 25, 180, but=x 
gen. with ἐξ expressed. 

“λικέίας, ov, ὁ, forked lightning 
Arist. Mund. 

᾿Ελικοβλέφἄρος, ov, (EAE, βλέφα 
pov) with ever-moving eyelids, and 58 
gquick-glancing, quick-eyed, epith. of Ve 
nus, H. Hom. ὃ, 19, Hes. Th. 16: ¢ 
ἑλίκωψ. 

“Πλικοβόστρῦὔχος, ον, (ἕλιξ, Boo 
τρυχος) with curling hair, Ar. Fy. 314 

“Ἰὡλικογρἄφέω, ὦ, (EAE, γράφω) tt 
describe,a winding line, to wind, tw it, 
Agathem. 2,10. © 

“λικόδρομος, ov, (ἕλιξ, dpaueiv) 
running in curves, twisting, prob. 1. Hur 
Bacch. 1067. , 

. "Ελικοειδής, ἔς, (ἕλιξ, εἶδος) poet 
εἷλικ., of winding, twisted form, curved, 
tursting, Aretae. Adv. -ddc. 

“πλικόῤῥοος, ov, (ἕλιξ, ῥέξω) with 
winding stream, Orac. ap. Paus 

"HALKOC,  OVy=EAtKTOC, OF water, 
eddying, Call. Fr. 290. 

tEAixpdvor, ov, τό, Helicrénum, a 
fortress of Epirus, now prob. Crania, 
Polyb. 2,6,2. . ΝΣ 

“λικτήρ, HOO, ὁ, (ξλίσσω) anything 
tuisted Or winding : an armlet, earring, 
Ar. ΕἾ. 309. . 

Ἑλικτός, ἢ. Ov, (éAioow) rolled, 
twisted, wreathed, Bode κεράεσσιν EALK- 
rai, H. Hom. Merc. 192; ἐλ, oréga- 
voc, Chaerem. ap. Ath: 679 F: care 
cling, tunsting, winding, and so metaply 
tortuous, not siraight-forward, Eur 
Andry. 448, | 

"HAKOOne, E¢,== EAtKoetdnc, Nom, 

“Ελίκων, woe, 0, (éAioow) the thread 
spun from the distaff to the spindle.—II 
ἑλικών, Gvoc, ὃ. α nine-stringed instru 
ment, Aristid. Quint. 3, p. 187, Meib. 

“Πλικών, voc, ὃ, Helicon, now Pa 
laeovour’ or Zagora, a hill in Boeotia 
sacred .o Apoilo and the Muses, fam 
ed as the chief seat of the Muses as 
early as Hes. Op. 637, Th. 2, 23: sa 
cred also to Neptune, acc. to H. Hom 
21,3; Epig. 6, cf. gen ad 23 (21) 3 
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“|, pr. n.aiso of men and of several! 
riveis, Plut., Ath., Paus., etc. Hence 
‘EAtk@videce, wv, al, with or with- 
out παρθένοι, the dwellers on Helicon, 
the Muses, Hes. Op. 656, Th. 1; Pind., 
&tc. . 
᾿Ἑλικώνιος, a, ov, Heliconian, of 
Helicon ; ai "Ελικώνιαι παρθένοι, the 
maids of Helicon, i. 6. the Muses, Pind. 
L 8, 127.—IL. epith. of Neptune, IL 
20, 404, acc. to ola Interpp., from He- 
ice in Achaia; where he was espe- 

ally honoured, II. 8, 203, but v. H. 

'om. 21,3; and ᾿Ελικών I. at end. 

MEAtKwvic, ἰδος, 7, fem. adj., of Hel- 

‘con, ἢ, ‘EA. κρήνη; the fountain of He- 
licon, i. e. Aganippe or Hippocrene ; 
αἱ "Ελικωνίδες νύμφαι, the maids of 
Hel., i. 6. the Muses, Soph. O. R. 
1108.—IIL. Heliconis, daughter of Thes- 
pius, Apollod. 2, 7, 8. 
᾿λικῶπις, ἐδος, 7, fem. of ἐλέκωψ, 
Il. 1, 98. 
‘HAckorée, é6v,=sq., Orph. 
᾿ΒΕλίκωψ, ores, ὁ, ἡ, (EAicow, dp) 
with rolling or quickly-moving eyes, 
quick-glancing, quick-eyed, as a mark 
of youth and spirits, hence ἑλίκωπες 
Αχαιοΐ, Il. 1, 389, etc. ; and as pecul. 
fem. ἑλικῶπις κουρή, Il. 1, 98: neither 
form occurs in Od.: in Hes. and la- 
ter esp. as epith. of the Muses, Venus, 
and young girls. . . 
PEAiweca, ac, 7, Eliméa, a district 
of Macedonia on the borders of Epi- 
rus, at an earlier period belonging to 
Illyria, Strab. ; in Xen. Hell. 5, 2, 38 
᾿Βλιμία : οἱ ᾿Ελιμιῶται, the inhab. of 
£1., Strab. 

ΤΕλιμιῶτις, doc, 

An. 1, 7, 6. . 

‘HAivéc, οὔ, ὁ, (ἑλίσσων) a tendril, 
Philet. 43 : the vine itself, Opp. 

‘EAivtec, ai, also written éAivvvec, 
days of rest, holidays: in Polyb. for 
the Roman supplicatio. (v. éXivdw.) 

Ediviw, or ἐλιν., f. -bow, to rest, 
kesp holiday, keep peace, enjoy leisure, 
esp. Ion., Wess. Hdt. 1, 67: 7, 56; 
also in Pind. ; hence to take rest, sleep. 
—II. to slack from work, be slack, lazy, 
Aesch. Pr. 53. [Ὁ usu. in pres., always 
in fut. and aor., Bockh Pind. N. 5,1: 
later we find ἑλιννύω, though i by 
nature, Schaf. Greg. p. 502.] 

"EALg, ἕκος, 6, 7, adj. twisted, bent, 
curved, crooked, winding, spiral: in 
‘ Hom. also epith. of oxen, acc. to some 
from their crooked legs, others better 
from their twisted, crumpled horns, (cf. 
ἑλικτός), the Lat. camurus, Voss Virg. 

"3, 

“EALE, txoc, 7, poet. εἰλιξ, as subst., 
(ἑλίσσω, εἰλέω) anything twisted, wind- 
ing or spiral: in Hom. only once, IL 
18, 401, an armlet or earring, like éArk- 
rio, cf. H. Hom. Ven. 87. Afterwds. 
in various relations,—I. a twist, whirl, 
eddy, whirlwind, Lat. vorter, ἕλ.. στε- 
ροπῆς, flashes of forked lightning, 
Aesch. Pr. 1083: ἔλεκες τοῦ οὐρανοῦ, 
the orbits of the heavenly bodies, Arist. 
Metaph.—II. the tendril of the vine, 
Theophr.: βότρυος ἕλ., the grape, 
Ar. Ran. 1321.—2. the tendrils of ivy, 
Ar. Thesm. 1000: also, a kind of ivy, 
kedera heiz, Theophr.—3. a curl or 
tock of hair, Anth.—4. the volute of the 
Jonic capital, Vitruv.—III. the bowels, 
trom their twisting form, Arist. Part. 
An.: also part of a -shell-fish, cf. éAé- 
ky.—lV. the outer ear, Arist. de Anim. 
—V.in Math., @ smral line—VI. an 
ergine Invented by Archimedes: a 
screw, windlass, elsewh. κοχλίας, Ath. 
-—VIT. later, a vault, arch, like et2 nua. 

PEALE, txoc, 6, Helix, son of. Lyca- 
pe, Apollod 3, 8,1}, 


jo==foreg. Arr. 
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"Edge, sac, 4, (EAicow) a twisting, 
winding, of the bowels, Hipp. 

᾿Ελεξόκερως, τος, 6, 7, neut. wy, 
(ἑλέσσω, κέρας) with crumpled horns, 
κριός, Anth 

᾿Ελιεξόπορος, ov, (ἑλίσσω, πόρος, 
going round and round, Procul. H. Sol. 
48 


ΤἘ λεξος, ov, 6, Helivus, a river in 
Ceos, Strab.—IL. mase. pr. n., Thuc. 
8, 80, Xen., etc. . . 

Τ᾽ Ε-λισοῦς, οὗντος, 6, Elisiis, a river 
of Elis, Theocr. 25, 9. 

_PEAtocaioc, ov, ὁ, Elisha, masc. 
pr.n, DXX. . 
PEAtcootc, otvrac, ὁ, Elissus, a 
small town of Arcadia, Diod. S. 
᾿Ελίσσω, Att. -rrw, f. -ξω, Ep. and 
Ion. εἱλίσσω, (Ate, elAéw) to turn round 
or about: the act. in Hom. always of 
turning a chariot round the doubling- 


post, e. g. Tl. 23, 309: late, in genl.,’ 


to turn, roll, wind, wrap, bend, twist, 
twine: to whirl, spin, move quickly, ἐλ. 
τι περίτι, Hdt. 2, 38; 4, 34; πλά- 
ταν, to ply the oar quickly, Soph. Aj. 
358: χεῖρας audi γόνυ, to clasp the 
arms around, Eur. Phoen. 1622; Aé- 
γον, to spin threads, Id. Or. 1432.--2. 
metaph. to turn in one’s mind, revolve, 
Soph. Ant. 231: ἐλ. λόγους, to speak 
wily words, Eur. Or, 892.—H. intrans. 
in Eur. Or. 1292. B. pass. and mid. 
to turn one’s self round or about, turn 
quick round, move from one side to an- 
other, run to and fro, oft. in Il. ; éAcy- 
θείς, one who has turned to face the foe, 
I). 12, 74; with ἔνθα καὶ ἔνθα, Od. 
20, 24: to wind one’s way, διὰ βήσσας, 
Il. 17, 283: to move ‘in cireling spires,’ 


| of a serpent, Il. 22, 95: to spin round, 


ἑλισσομένῃη καλαῦροψ, the shepherd’s 
staff that is thrown so as to spin through 
the air, Il. 23, 846: and pass., ἑλισ- 
σόμενοι περὲ δίνας, whirled round in 
the eddies, Il. 21, 11: but mid. in act. 
signf. κεφαλὴν σφαιρηδὸν ἑλίξασθαι, 
to whirl the head round like a sling, 
ἢ, 18, 204, so also in Pind.: ὧραι 
ἑλισσόμεναι, the circling hours, Pind. 
O. 4, 5.—2. εἱλίχθαι τὴν κεφαλὴν μί- 
Ton, to have one’s head rolled round 
with a turban, Hdt. 7,90. (Cf. εἴλω, 
sub fin.. hence prob. our wily, for 
éAicow is digammated.) 
tEAtooayv, ὄντος, 6, Helisson, a riv- 
er of Arcadia, flowing into the Pe- 
neus, Paus. ; also=’EAcoootc.—2. a 
river of Elis, Strab. 
"EAiovKot, wy, οἱ, the Helisyci, a peo- 
ple of Liguria, Hdt. 7, 165. 
᾿Ελίτροχος, ov, (ἑλίσσω, τροχός) 
whirling the wheel round, σύριγγες ἑλ., 
Aesch. Theb. 205. 
*EAcobev, Aeol. for ἐλείφθησαν, 3 
plur. aor. 1 pass. from λείπω. 
"EALxpvoog, ov, ὁ, (ἕλιξ, χρυσός) a 
creeping plant with yellow flower or fruit, 
Alem. 29, Ibyc. 7. 
‘EAkaivo, (Axo) to be sore from a 
wound, Aesch. Cho. 843. 
“Ἑλκἄνον, ov, τό,---ἕλκος, a wound. 
“λκαἄνόω.-- ἑλκαίνω. ; 
᾿Ελκεσίπεπλος, ov, (ἔλκω, πέπλος) 
trailing the robe, with a long train, epith. 
of Trojan ladies in IL: only poet. 
‘EAxeoiyerpoc, ov, (ἕλκω, yelp) 
drawing the hand after it, τρύπανα, 
Anth.: only poet. 
᾿Ελκετρίβων, wvoc, 6, (EAKw, Tpé- 
Pov) cloak-trailer, nick-name of a La- 
conian, Plat. (Com.) Presb. 2. [7] 
᾿Βλκεχίτων, ὠνος, 6, (EAKO, χίτών) 
trailing tke tunic, with a long tunic, 
epith. of the Ionians, Il. 13, 685: ct. 
ποδήρῃς. 
'Ἑλκέω, O, f. -ἤσω, strengthd. for 
ἕλκω, to drig, pull about, tear asunder, 


HAKY 
in impf. i]. 17, 395, in fut. 17, 55° 
(where however others éAxtowour); 
22, 336.—IL. to carry off captive, Il. 22, 
62: hence in genl., to treat roughly, 
misuse, ESP. te ehuse a woman, Ayra 
᾿ἤλκησε, he attempted violence to Lato 
na, Od. 11, 580. Very rare in pres. 
and impf., cf. ἕλκητον : and in gel. 
only in early poets, the later form is 
éAxiw. Hence 
Ἕδλκεδόν, adv., (EAKw) by dragging. 
τοίη», rvs Te καὶ ἑλκηδόν, with botb 
oxing and wrestling, for ἐν πάλῃ; 
Hes. Sc. 302, Heinr., cf. Il. 23 715. 
‘EAKy Oude, οὗ, ὃ, (ἔλκω) a dreg ging 
or pulling roughly: pass. a being σαν 
ried off, misused, Il. 6, 465. " 
“λκηθρον, ov, τό, part of the plough, 
prob.=éAvua, Theophr. | 
“Ἕλκημα, atoc, τό, (€AKw) that 
which is carried off, prey, κυνῶν EAK., 
Eur. H. F. 568. 
᾿Ελκητήρ, ἦρος, 6, (ἕλκων) one that 
drags: only in Anth., κτένες ἑλκητῆ- 
pec, the harrow. - ΝΕ 
“EAxyrov, 3 dual impf. act. from 
ἕλκω, and so for εἱλκέτην, Od. 13, 32. 
But as this lengthening of ¢ is against 
all analogy, it seems better to write 
ἑλκῆτον from éAKéw. . ΝΕ 
“λκοποιέω, ©, to make wounds ar 
sores; metaph. to rip up old sores, Lat. 
vulnus refricare, Aeschin., 83, 37: from 
"EAKorotoc, ὄν, (EAKoc, ποιέξω) ma 
king wounds, having power to wound 
Aesch. Theb. 398. 
ἝΛΚΟΣ, εος, τό, α wound, oft. in 
I]., never in Od.: ἕλκος ὕδρου, the fes. 
tering bite of a serpent, Il. 2, 723: 
hence later, a sore, ulcer, Thuc. 2, 49, 
Xen., etc.: esp. a concealed sore, ab 
scess, Lat. ULCUS, Medic. Hencs 
‘EAK6@, ὦ, to wound sorely, Eut, 
Hec, 405: to make sore, bring to suppus 
ration, Diosc. oe 
‘EAxréov, verb. adj. of fAKw, one 
must draw, drag, Plat. Rep. 365 Ὁ, 
‘EAatixéc, 7, ὄν, (ἔλκω) drawing, 
attractive, Plat. Rup 523 A. 
‘EAKTOC, ἢ, OV, (EAKW) drawn: that 
can be drawn, Arist. Gen. An. 
“λκύδριον, ov, τό, dim. from ὅλ, 
Koc, @ slight sore, Ar. Eig. 907. 
᾿Ελκυθμός, od, ὃ, later form for ἐλ 


TR Bou, eac, 7, (EAKbW) a draw 
ing, pulling, attraction, Aretae. 
“EAnvoud, atoc, τό, (ἑλικύω) that 
which is drawn, 6. g. spun wool.—II_= 
σκωρία, the dross of silver, because 
drawn off with a hook, Diosc, 
‘HAKvopdc, οὔ, ὁ, δ λκηθμός, Philo. 
᾿Ελκυστάζω, f. -ἄσῳ, frequentai. 
from ἕλκω, to drag, trail, Il. 23, 187: 
cf. βυστάζω. 
᾿Ελκυστήρ, ἦρος, 0, (ὁλικύω) an in- 
strument for drawing: the midwife’s 
forceps, Gal.—IL. as adj., drawing, Opp. 
᾿Ἑλκυστικός, 4, Ov, (EAxtw) draw- 
ing, attractive, Diosc. . 
᾿“Ἑλκυστίνδα, δᾶν.---διελκυστίνδα. 
‘EAKkvotéc, ἤ, ὄν, (ἑλικύω) ἀγα 
to be drawn: ἕλι. ἔλαιον, refined oi) 
Bockh Inscr. 2, p. 486: from ; 
᾿λκύω, f. -ύσω.-- ἕλκω, 4. V., anc 
also ἑλκέω. [Ὁ in pres.: in fut. and aor 
usu. ὕ, bothin Att.,and Pind. N.7, 152 
cf. Herm. Ar. Nub, 536 (540),] 
*EAKQ, f. -éa° aor. δλξα, but 
only late, the deriv. tenses being 
mostly formed from ἑλκύω, viz. fut 
ἑλκύσω ; 80γ. εἵλκυσα, pass. εἰλκύσ 
θην; pf. pass. εἴλκυσμαι; whereas 
the pres. ἐλκύω is only used by late 
writers : in early Ep. ἑλκέω, q. v., and 
frequent. ἑλκυστάζω : Hom. and the 
Ion. never use the augm., but always 
ἕλκον, ἕλκει ete To draw, trail, 
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dag, pull, both animals δηᾶ things, 
usu. With collat. notion of force or 
exertion, to drag along, pull away : &A- 
KELY τινὰ ποδός, ποδῶν, to drag him 
by the feet, etc., Il, 13, 383, Od. 16, 
276: but, ἄροτρον vetoio ἕλκειν, to 
draw the plough through the field, ἢ, 
10, 353, cf. 23, 518 :—very: freq. in 
Hom. ὁ draw ships down into the sea, 
to draw carriages, to drag along a dead 
body, to carry away captive, Il, 22, 65: 
of wrestling, Il. 23, 715, cf. ἑλκηδόν : 
edraw after one, make to follow, Il. 8, 
486, c, dat. instrumenti, Br. Ar. Eq. 
366: also to tear in pieces, cf. EAKéw: 
hence pass., ἑλκυσθῆναι ὑπὸ κυνῶν, 
Hdt. 1, 140.—2. to draw or bend a bow, 
Π. 4, 122, Od. 21, 419.—3. ἕ ἱστία, 
to stretch, bend sails, Od. 2, 426.—4. to 
draw or hold up scales, to weigh with, 
Il. 8, 72 ; 22, 212, cf. infr—IL. Post- 
Hom. in many ways:-—l. to pull an 
oar, Hdt. 1, 194.—2. ἔλκειν χλανίδα, 
to let one’s robe trail behind, Ephipp. 
Pelt. 1, ef. Homer: ἐλκεσίπεπλος, 
ἑλκεχίτων.---3. ἕλκειν μέθυ, etc., to 
drink in long draughts, quaff, Kur. Jon 
1200: also absol., to draw. the air, 
breathe, Philyll. Incert. 1: éAx., sub. 
ταῖς ῥισί, to draw up with the nose, 
smell, Theophr.—4. ἕλκειν γυναῖκα, 
cf. ἑλκέω, ῥυστάζω.---ὃ. éAx. βίοτον, 
ζόην, to drag out a weary life, Kur, 
Or. 207, Phoen. 1535: προφάσιας ἕλκ.; 
to keep making excuses, Hat. 6, 86.—6. 
ἕλ. κόρδακα, σχῆμα ἑλκύσαι, to dance 
in long, measured steps, Lat. pedem tra- 
here, Ar. Nub. 540, Pac. 328.—7. in 
genl. to draw to one’s self, attract, Hat. 
2,25: esp. of the magnet, Eur. Oen. 
§,—8. esp. Ax. σταθμόν, to draw down 
the balance, i. 6. to weigh so much, 
Hii. 1, 50; or absol., Id. 2, 65; ἕλ- 
wet πλεῖον, it weighs more, Plat. 
Min. 316 A: cf. supr. 1—9. ἑλκύσαι 
πλίνθους, to mould bricks, Hat. 1, 
4179,—10. to turn in a wheel, AK. iwy- 

rz, Schneid. Xen. Mem. 3, 11, 18.— 

Wintr. ἐπὶ τοσοῦτο λέγεται ἑλκύ- 
σαι τὴν σύστασιν.... that the conflict 
dragged on, lasted, Hat. 7, 167, though 
it may be taken trans,.. that they pro- 
longed the conflict. B. Mid. ξίφος 
ἕλκεσθαι, to draw one’s sword, Il. 1, 
194; £2. χαίτας ἐκ κεφαλῆς, to tear 
one’s hair, Π. 10, 15: & δίφρον πυρὸς 
ἀσσοτέρω, to draw one’s chair nearer 
to the fire, Od. 19, 506: to draw to 
one’s self, scrape up, amass, τιμάς, ἄφε- 
voc ἕλκεσθαι, Theogn. 30. Οὐ. pass. 
in Theophr., to be drawn aside or twist- 
ed, of certain phenomena, in the pith 
-of trees.—2. to be drawn or to flow to a 
place, of streams, Lyc. 702. 

"HAKONE, ες, (EAKog, εἶδος) like a 
wound or sore, ulcerous, χροός, Eur. 
Hipp. 1359. 

"HAKwud, atoc, τό, (éAKow) that 
which is wounded or sore: a sore, ulcer, 
Hipp. Hence 

"HAKQUATLKOC, ἢν OV, Causing sores, 
ulcerating, Diosc. 

“Ἕλκωσις, ewc, 7, (EAK6w) @ causing 
of wounds or sores: ulceration, Hipp., 
and Thuc. 2, 49. 

Πλκωτικός, ἢ, ὀν,Ξεἑλκωματικός, 
Diosc. 

tEAAa, ης, 7, Hella, a commercial 
tity of Asia, Polyb. ap. Steph. Byz. 

"EAAGBe, poet. for ἔλαβε, aor. 2 of 
λαμβάνω, Hom. 

"EAAadd py ne, ov, ὁ, (Ἐλλάς, ἄρχω) 
a certain Greek officer, Bockh Inscr. 1, 
580. 

EAA adinde, ἡ, 6v, (“EAAGC) Grecian, 
Xenoph. ap. Ath. 368 F., Strab. 
τ λλάδιος, ov, δ, Helladius, freq. 
masc pr. n., in late writers. 
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PLaAad:, Aeol. for ἔλαθι, Simon. v. 
Schneidewin p. 103, sq. 
᾿Ελλαμβάνω, f. -λήψομαι, (ἐν, λαμ: 
βάνω) to seize hold of : so in mid., c. 
gen., Diosc. 
{Ἑλλαμενῆ, ἧς, 7, Hellamene, moth- 
er of Phobius, Parthen. 
᾿ῬῬἘΣλλαμπρύνομαι, as pass., (ἐν, Aap- 
πρύνω) to be splendid or magnificent, 
boast one’s self, Dio C. 

"HAAaunrixdc, 7, Ov, serving to en- 
lighten: from 

HAAduTa, f. -ψω, (ἐν, λάμπω) to 
shine upon, Archil. 42: to shine or be 
reflected in, τινί, Plus.: to enlighten, 
illumine. Mid. to be distinguished, gain 
glory ina thing, τινί, Hdt. 1, 80; 8, 
74. Hence 

"EAA awe, ewe, 7, & shining im ΟΥ̓ 
on, illumining, Plut. 

, Τ᾿ Ἑλλανικός, G, ὄν, Dor. for ‘EAAn- 
γνικός, ἢ, OV. 

τ λλανικός, οὔ, 6, Hellanicus, an 
early historian of Mytilene in Lesbos, 
before the time of Herodotus, Thue. 
1, 92, cf. Sturz’s Hellan. [1 acc. to 
Cram. Anecd. 2, p. 60; cf. Bekk. 
Anecd. p. 1369 in ind. Only late wr. 
employed 7, as Avien. Or, Marit. 43 
“πὸ cf, Lob. Phryn. 670 and Paral. 
59.}—2. other masc. pr. n., Paus., etc. 

τ  λλάγιος, Dor. for 'EAAQveoc. 
TEAAavic, Dor. for EAAnvic, Pind, 
etc.—II. as fem. pr. n., Hellanis, Anth. 

‘EAAGvobixat, Ov, of, (Ἔλλην, 
δίκη) the nine chief judges at the Olym- 
pic games, Pind. O. 3, 21 (in sing.), 
freq.in Paus—-IL. at Sparta, a Aind 
of court-martial to try causes arising 
among the allied troops, Xen. Lac. 13, 
11. [7] Hence 

“Εἰ λλανοδικέω, ὦ, to be a judge at 
the games, Paus. 

tEAAavoxparne, ove, 6, Hellanocra- 
tes, masc. pr. n., Arist. 

““λλάς, ἄδος, 7, Hellas, a city of 
Thessaly, said to have been founded 
by Hellen, Il. 2, 683.—II. next, all that 
part of Thessaly in which the Myrmi- 


dons dwelt, also called Phthiotis, 


Hom.: and so all Thessaly was also 
designated, Hdt. 1, 56, Thuc. 1, 3.— 


Ill. lastly, the mainland of Greece be-. 


yond Peloponnesus to Thesprotia, with 
the exception of Thessaly, Hes. Op. 651, 
Hdt. 8, 44, 47: v. “ἄλλην. But ἡ 
μεγάλη "EAAGc, Magna Graecia, the 
southern part of Italy, Strab., and in 
opposition to this ἢ ἀρχαία ‘HAAdc, 
Old Greece, Plut. Timol. 37. 

λλάς, ddoc, 6, 7, pecul. fem. of 
"HAAnvixoc, Hdt. 6, 98, and freq. in 
Trag.: with and without γυνή, α 
Grecian woman.—Il. as fem. pr. n., 
Hellas, Xen. An. 7, 8, 8. . 

)λλάς, δος, 7, also εἰλάς, (ἔλλω, 
εἰλέωγξεδεσμός : (hence ἐλλεδανός) 

"Ἔλλᾶἄχε, Ep. for ἔλαχε, 3 sing. aor. 
2 from λαγχάνω. 

'EAAcBopidw, ©, (ἐλλέβορος) to 
need hellebore, i. e. to be mad, Hipp., 
and Callias Incert. 10. 

- "Πλλεβορίζω, (ἐλλέβορος) to cure 
one by hellebore, 1. 6. to bring him to his 
senses, Hipp. ‘Hence 

ΠΛλεβορισμός, οὔ, 6, a curing by 
hellebore, Id. 

TEAAcBopitye, ov, 6, (ἐλλέβορος) 
oivoc, Wine prepared with hellebore, 
Diosc. ΝΝ 

“λλεβοροποσία, ac, ἡ,(ξλλέβορος, 
πίνω) a drinking of hellebore, Hipp. 

“λλέβορος, ov, 6,more rarely éA2., 
hellebore, Lat. veratrum, a plant used 
py the ancients as a specific for many 
illnesses, esp. Yor madness, Hipp.: 
πῖθ’ ἑλλέβορον, you are mad, Ar. 
Vesp. 1489: the best grew at Anti- 
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cyra, in the Aegaean, cf. Hor. Sar. 3 
3, 83, and 166. 

"EAAcddvo6c, οὔ, ὁ, (ἐλλάς, εἴλω. et 
λέω) the band for binding corn sheaves 
Il. 18, 553: @ straw-rope: always i% 
plur. Cf. Buttm. Lexil. voc. εἰλεῖν <3. 

ἜἜλλειμμα, ατος, τό, (ἐλλείπω) tha 
which is wanting, defect, deficiency, 
Hipp. 

᾿Ελλειπασμός, οὔ, 6,==foreg. 

᾿Ἐλλειπής, é¢, worse form of ἐλλε 
THC. 

᾿ἘΕ)λλειπόντως, adv. part. pres. act. 
from ἐλλείπω, incompletely, Plotin. 
᾿Ἐλλειπτικός, ἤ, Ov, wanting, deft 
cient: in Gramm. eltiptic, v. ἔλλειψες. 
Adv. -κῶς : from 

᾿λλείπω, f. -ψω, (ἐν, λείπω) te 
leave in, leave behind, τι, Eur. ἘΠ. 609: 
τί τινι, Ap. Rh.—Il. to leave out, pass 
by, omit, Tt, Plat., Xen., etc.: Cc. par- 
tic., οὐκ ἐλλείπει εὐχαριστῶν, he does 
not forget to be thankful, ap. Dem. 
257, 2: whence, éAA. τὰς εἰςφοράς, 
(sc. ἀποδίδους) to omit paying in the 
taxes, Id.—3. ἐλλείπει μέ TL, SoME- 
thing fails me, Polyb.—lII. most usu. 
intrans., to lack, stand in. need of, be 
in want of, like δέω, c. gen., προθυ 
μίας οὐδὲν ἐλλείπεις, Aesch. Pr. 341, 
cf. Plat. Rep. 571. D, etc.: also im- 
pers., ἐλλείπει πωμάτων, there is lack 
of drink, Plat. Legg. 844 B: also te 
come short of, τῆς δόξης, Thuc. 2, 61: 
πολλοῦ ye Kai τοῦ παντὸς ἐλλείπω, 
like πολλοῦ δεῖ, Aesch. Pr. 961: éAA. 
τινὲ τινος, to be inferior to a person in 
a thing, Plat. Rep, 484 D: ἐλλ. μή.. 
or τὸ μῆ.., 6. inf, to fail of doing, 
Aesch. P. 1056, Soph. Tr. 90.—2. oF 
things, to be wanting, lacking to.., ¢ 
dat., Xen. Mem. 2, 1, 8, Dem. 3286, 
20.—3. absol. to come short, fail, H. 
Hom. Ap. 213; opp. to περιγενέσθαι 
Plat. Legg. 740 D; ἔν τινι, ina thing, 
Thuc. 1, 120: to want energy, fail in 
duty, Xen. Eq. 8, 5, Hell. 7, 5, 8: τὸ 
ἐλλεῖπον, a deficiency, Thuc. 6, 69, 
Xen. Cyr. 4, 5, 39, etc. B. also in 
mid., to fail of.., τινός, Xen. Haq. 3, 8, 
in.., TL, Plat. Rep. 484 D: to be infe 
rior to.., τινός, Plat. Amat. 126 A 
Hence 

"Ἔλλειψις, εως, 7, a leaving behind: 
a leaving out, ellipse of a word ace. to 
the rules of grammar, v. Bos Ellipses 
Graec. ed. Schaf, Herm. Vig. Ap- 
pend.—IL. (from intrans.) @ falling 
short, want, defect, Plat. Prot. 356 A, 
etc.—IIl. the conic section ellipse, 9% 
called because its plane forms with 
the base of the cone an angle less than 
that of the parabola. 

*EAAepoc said to be adialetic word 
Ξεκακός, ust. Il. 6, 181 

ἤθλλεσχος, ov, (ἐν, Aéayn) in every 
body’s mouth, the common talk, Hat. 1, 
153. 

PEAAn, ne, 7, Helle, daughter of 
Athamas, and sister of Phrixus, 
Apollod. 1,9, 1; from her the Helles 
pont is said to have received ita 
name; called by Aesch. Ἕλλης πορϑ- 
μός, Pers. 69,70; “EAAn¢ πόρος, Id 
875: her grave was at Pactya on th 
Hellespont, Hdt. 7, 58. 

“Ἕλλην, nvoc, 6, Hellen, son of 
Deucalion, Hes. Fr. 28: his descend 
ants "HAAnvec, at first, dwellers in the 
Thessalian Hellas, Il. 2, 684: later, 
the common name for al! the Greeks, 
v. Thue. 1, 3, and cf. βάρβαρος —U. 
as adj. Ξε -Ελληνικός, Thuc. 2, 36: 
also with a fem, subst., “EAAnve 
στολήν, etc., Lob. Aj. p. 272, though 
Elmsl. Heracl. 131, attempts to alte: 
all the passages.—IJI. in N. T. in 
genl. for one nut of the. Jewish religions 


WAAT 

Gentile, a pagan, Joh. 7,35, ἢ δι- 
ertupa τῶν "Ελλήνων “Ὁ: vi διασπα- 
ρέντες ἐν τοῖς “Ελλησι; Act. 14, 1, 
atc.—2. a Gentile having embraced 
the religion of the Jews, @ proselyte, 
Joh. 12, 20; Act. 17, 4. CE Ἑλλάς, 
Hence 

"EAAnvivo, to imitate the Greeks, 
play the Greek: to speak Greek, Plat. 
Charm. 159 A; in full ‘EA. τῇ φῶνῇ, 
Aeschin. 78, 25: esp. to speak or write 
pure Greek, Arist. Rhet.—2. to favour 
the G'reeks.—IL. ‘EAAnvilety τι, to 
make Greek; and pass., ‘EAAnviob7- 
vat τὴν γλῶσσαν ἀπό τινος, to be 
made Greeks in language by another, 
Thue. 2, 68. 

᾿Ελληνικός, ἢ, ὄν, Hellenic, Greek, 
τὸ Ἔλλ.Ξ: οἱ “Βλληνες, Hat. 7, 139, 
etc.: pecul. fem. “Ἑλληνίς, ἔδοο. 
Adv, -κῶς, in Greek fashion, Hdt. 4, 
108 


᾿Βλλήνιος, α, ov,==foreg.: Zed¢'E. 
Hdt. 9, 7,1: τὸ ‘EA2., the temple of 
the Greeks in Aegypt, Id. 2, 178 : also 
a spot in Sparta, the Hellenium, Paus. 
WHAAnvic, v. ‘EAAnvixée.— IL. in 
N.T. Gentile, pagan, Marc. 7, 26. 
᾿Ελληνισμός, οὔ, 6, (Ε)λληνίζων) an 
Imitating of the Greeks, a playing the 
Greek, LXX.: esp. the use of a pure 
Greek style and idioms, Gramm. 
‘BAAnviorie, οὔ, 6, (EAAnvilw) a 
follower of the Greeks in language, etc. : 
esp. in N. T. an Hellenist, a Greek- 
Jew. - 
'Βλληνιστί, adv. (λληνίζω) in 
Greek fashion, Luc.: "EAA. ξυνιέναι, 
to understand Greek, Xen. An. 7, 6, 8. 
TE λληνογαλάται, Ov, οἱ, (Ἕλληνες, 
Ταλάται) the Gallograeci, inhab. οἵ Ga- 
latia, in Asia Minor, Diod. S. 
‘HAAnvodixat, ὧν, ol, less used Ion. 
fozm of 'EAAavod. 
᾿λληνοκοπέω, 6, (“EAAnY, κόπτω) 
to affect Greek fashions, play the Greek, 
Polyb., cf. δημοκοπέω. 
"‘EAAnvotauia, ac, 7, ν. 54. 
᾿Ἑλληνοταμίαι, ὧν, ol, (Ἔλληνες, 
ταμίας) the trustees of Greece, i. 6. offi- 
cers appointed by Athens to levy the con- 
tributions paid by the Greek states to- 
wards the Persian war ; their treasury 
was first at Delos, but moved by Pe- 
ricles to Athens; their office was 
called ‘EAAnvorapia, ἢ, Xen. Vect. 
5,5; and was first instituted Ol. 76, 
2, Thue. 1,96: v. Herm. Pol. Ant, 
§ 156 


Τ᾿  λληςποντιεκός, 9, όν,-- Ἐλλὴης- 
πόντιος, Xen. An. 1, 1,9, with v. 1. 
᾿Ελληςποντικαί. 

MEAAnerovtiac, Ion. -τίης, ov, ὁ, 
(ἄνεμος) a wind blowing from the 
Hellespont, Hat. '7, 188° Arist. Probl. 

᾿Ελληςποντιάς, ἀδος, 7, pecul. fem. 
from ‘HAAnerévtioc, ἡ θάλασσα 

EAA., the Hellespont, Archestr. ap. 
Ath. 278 D. 

Τ᾿ λληςπόντιος, a, ov, of the Helles- 
pont, Hellespontic, πόλεις, Xen. Hell. 
4, 8, 315 of "λληςπόντιοι, the inhab. 
of LHellespont (2), the Hellespontians, 
Hdt. 7, 95, Xen., etc. : 7, ‘EAAnerov- 
tia (SC. χώρα) the region around the 
Hellespont, Strab. 

tEAAnerovtic, doc, #, pecul. fem. 
to foreg., Soph. Fr. 446. 

᾿Ἑλλήςποντος, ov, 6, “EAA, πόν- 
toc) the Hellespont or sea of Helle, 
daughter of Athamas, who -was 
frowned therein; now the Darda- 
weiles: Hom. esp. in Il.—2. also the 
region around the Hellespont, Thuc. 
2,9; Xen., etc, 

᾿Ἐλλϊμενίζω, (sv, λιμενέζωλ) to come 
erie port, Synes.—2. to exact the har- 
Bees dues, Ar. Fr. 392. Hence 
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"EAniwevinde, ἤ, ὄν, and τὸ ἐλλ.ΞΞ 
sq., Plat. Rep. 425 D 

᾿Ελλζμένιος, fa, cov, (ἔν, λιμήν) of 
or in the harbour: τὸ éAA. sub. τέλος, 
harbour-dues, Lat. portorium, Bickh 

‘HAAMEvtote, Ewe, ἢ, (ἐλλιμενίζω) 
a being in port. 

᾿Βλλχμενιστής, οὔ, ὁ, (ἐλλιμενίζω) 
the collector of harbourylues, Dem. 917, 
10. 

᾿Ελλιμενιτής, οὔ, 6, one who is in, 
protects a harbour, prob. 1. Leon. Tar. 
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᾿ ᾿Βλλιμνάζω, (ἐν, λιμνάζω) to form 
a marsh ΟΥ̓ pool. 

᾿λλζπῆς, ἐς,(ἐλλείπω) behind-hand, 
wanting, defective, in a thing, τινός, 
Thuc. 7, 8; ἐλ. τῆς δοκῆσεως, so. 
much lost which they reckoned upon, 
Id. 4, 55; also τινί, 6, 69, ἔν τινι; 
Polyb.: τὸ ἐλλ., a defect, Polyb. 
Adv. -πῶς. 

᾿Ελλισάμην, poet. for ἐλισάμην, 
aor. from λίσσομαι, 

"EAAtraveve, poet. for ἐλιτ., impf. 
from Acravetdw, Hom. . 

"EAA0B iva, (ἐν, λοβός) to form pods. 

"HAAOBtov, ov, τό, (ἐν, λοβός) that 
which is in the lobe of the ear, an ear- 
ring, Lat. inauris, Luc. 

"EAAoBoc, ov, (ἐν, λοβός) in a pod: 
καρπὸς éAA., Theophr. ὁ 

᾿Βλλοβοσπέρματος, ov, (ἔλλοβος, 
σπέρμα) with its seed in a pod, Id. 

᾿Βλλοβώδης, ες, (ἔλλοβος, εἶδος) 
like pulse, Id. Ὁ 

᾿Βλλογέω, ὥ, (ἐν, λόγο, to reckon in, 
Béckh Inser. 1, 850: to reckon, impute, 
ti tivi, N.T. - τος 

"EAAoyivw,—=foreg., Clem. Al. 


᾿Ἐλλόγιμος, ov, (ἐν, Adyoc) whatev- | 


er comes into account or regard, (ἐν 
λόγῳ ἐστί), worth reckoning, notable, 
famous, like ἄξιος λόγου, Hat. 2, 
176, Plat. Prot. 361 E, etc.—IlL. elo- 
quent: learned, Philo. Adv. -μως. 

"EAdoyoe, ov, (ἐν, λόγος) reasona- 
ble, endowed with reason, opp. to GAo- 
γος, Arist. Eth. N. Adv. -γως. 

τ ΕλλοίΞε Σ ελλοί, Pind. 

ΤΕ λλόμενον, ov, τό, Ellomtnum, a 
harbour in the island Leucadia, Thuc. 
3,94. 

᾿ΒΕλλοπίδαι, Gv, or better ἐλλόπο- 
δες, the young of birds or serpents, Cra- 
tin. Incert. 60. 
ῬΕλλοπία, ας; 7, (Hdt. 8, 23, μοίρη) 
Ellopia, a district in the northern part 
of Hubeea, so called from Ellops, 
Strab.: also appell. of the whole isl- 
and, Id—2. a region of Epirus near 
Dodona, Hes. fr. 39.. Hence — 

PEAAortebe, ἕως, 6, an Ellopian, in- 
hab. of Ellopia in Euboea ; poet. for 
Euboean, Cail. Del. 20. 

᾿Ελλοπιεύω, (ἔλλοψ) to fish, The- 
ocr. 1, 42. 
ῬΗλλόπιος, ov, 6, more correctly 


᾿Ελλοπίων, wvoc, 6, Ellopius or Ello- 
pion, a Socratic philosopher of Pepa- 
rethus, Plut. 
ἼἜλλοπος, 6, v. sub ἔλλοψ II. 
‘EAA O’D, οὔ, ὁ, also written é7., a 
young deer, fawn, ποικίλος, Od. 19, 
228, 


"EAAO’S, 4, ὄν, mute: or quick, 
only as epith. of fish, Soph. Aj. 1297, 
( sub ἔλλοψ. 


Qu. Sm. 
Ἑλλοφόνος, ov, (ἑλλός, *bév0) 
Jawn-slaying, epith. of Diana, Call. 
Dian. 190. 

᾿Ελλοχάω, 6, f. -ἤσω, (ἐν, λόχος), 
to liein an ambush Plat. Theaet. 165 
D.—II. to lie in wait for, τινά, Id. 
Symp. 213 B. Hence 


| 


Ἄλλος, ov, ὃ, Ellus, masce. pr. n.,- 
5 
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᾿Ελλόχχσις, εως, 7, a lying im ὧτ- 
bush, Auct. ap. Suid. voc. δεξιός. . 

"EAAoyiva, (ἐν, Adyoc) to lie ix am 
bush, Eur. Bacch. 723.—Il. to lie in 
wait for.., τινά, Plut. 

"EAAow, πος, Hes. Sc. 212, ἔλλοπαε 
ἐχθῦς, v. Heinr. p. 167, also ἔλλοπος, 
ὁ, Emped. 363: by some explaine? 
mute ; by others, quick, gliding, an‘. so 
perh. better, from its apparent alli 
ance to ἔλω, ἔλλω, ἐλάω, éAabve.—lIf 
as subst. a fish, Nic.—IIL. a perticulas 
sea fish, perh. ihe sword-fish, zac. ta 
others the sturgeon, Arist. H. A. 
also ἔλοψ, Epich. p. 39. 

TEAAowW, οπος, ὃ, Ellops, a son ol 
Ion, after whom Ellopia was named, 
Strab. - 
᾿  λλῦπος; ov, (ἐν, λύπη) in grief, 
mournful, Plut. 

᾿Ελλυχνιάζομαι, as pass., to have α 
wick, Diosc.: from 
. Ἐμλλύχνιον, ov, τό, (ἐν, λύχνος) α 
lamp-wick, Hdt. 2, 62. Hence 

᾿Ελλυχνιωτός, ἤ, Ov, made of wick 
cotton, μότος. 

**HAAQ, V. ἔλω. 

"EAAwBdoua, (ἐν, λωβάομαι) to 
commit an outrage, εἴς τινα, M. Anton 

‘EAAwtia, ας, or ‘EAAwTic, idoc, ἢ, 
epith. of Minerva, hence τὰ λλότια. 
her festival at Corinth, Pind. O. 13, 57. 

Ἑλμινθιάω, 6, (EAutve) to suffer 
From worms, Arist. H. A τ 

᾿Ελμίνθιον, ov, τό, dim. from ἕλ 
μὲνς, a little worm, Hipp. 

_ Ἑλμινθώδης, ες, (ἔλμινς, εἶδος) 
like a worm, Arist. H. A. 

"Educve, evOoe, ἢ, dat. plur. ἕλμι- 
Ol, ὦ worm, CSP. ἃ tape-worm or maw- 
worm, Hipp. We also find ai ἕλμιεγ 
yee. (From. εἴλω, eidéw, ἑλίσσω, 
from their wriggling motion, v. εἰλύω, 
εἰλυσπάομαι.). 

. 'Βλξίνη, ne, ἢ, (ἔλκω) a plant with 
woolly capsules, perh. parietaria ΟΥ̓ ur 
ceolaris, Diosc. [1] 

"EAgic, ewe, 7, (EAxw) a drawing, 
dragging, trailing, Plat. Rep. 391 B. 
attraction, Plat. Tim. 80 C.—II. a 
draught, Anth. 

“ἍἝλοιμε, ἑλοίμην, opt. aor. 2 act. 
and mid. of aipéw, Hom. 

Ἕλον, ἑλόμην, poet. for εἶλον, εἰ 
λόμην, aor. 2 act. and mid. of αἱρέω, 
Hom. 

“EAOX, εος contd. ove, τό, wet, low 
ground, a marsh, meadow, ll. 20, 221, 
Od. 14, 474, with. collat. notion of 
richness and fitness for pasturage . 
nowhere else in Hom.—II. standing 
water, a pool, lake, like λίμνῃ, Wess. 
Hdt. 1, 191. Hence 

tEAoc, eo¢ contd. ove, τό, Helos, 
a small town of Laconia on the Si 
nus Laconicus near the mouth of the 
Kurotas, Il. 2, 584; Thue. 4, 54, etc. : 
of "EAcot, and Eidwrec, 4. ν., the in- 
hab. of Helos, Helots—2. a town or 
district of Elis on the Alpheus, Il. 2, 
594,—3. a city of Argolis, Apollod. 

PEAovgrriot, wv, ol, the Helvetii, 
Strab. . 

PEAovoi, more correctly, ‘EAover, 
ὧν, ol, the Helvii, on the Rhone in 
Gaul, Strab. 

‘EAcioa, fem. part. aor. 2 act of 
aipéw, Hom. 

Ἔλοψ, 6, v. ἔλλοψ IIL. Epich. p 
39.—II. also a harmless kind of snake 

᾿Ἔλόωσι, Ep. 3 pl. pres. from ἐλχῳ 
ἐλαύνω, for ἐλῶσι, Hom. 

ῬΕλπήνωρ, opoc, ὁ, Elpénor, a com 
panion of Ulysses: Od. 10; 552. 

PEA riac, ov, ὁ, Elpias, masc. pr.n 
a teacher at Athens, Dem. 270, 7. 

"EAridodarne, ov, ὁ, (ἐλπίς, δίδω 
ut) giver of hope, Anth. 
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EAntdoxoréw, ὦ, (ἐλπίς, K6TT@) to 
pd by false hopes, Sext. Emp. 

"EAridorotéw ὥ, (ἐλπίς, ποιέω) to 
tise hopes. 

Ἐλπίζω, tus. tow, Att. -τῶ, (ἔλπω) 
mostly in intrans. signf. of ἔλπομαι, 
(q. v.) to hope, look for, expect: to think, 
rmagine: also to fear, Soph. Aj. 799. 
Construct.: c. inf, to hope to.., hope 
that.., of things present, c. pres., as 
Hat. 1, 30; of things fut., c. fut. vel. 
107, c. ἄν, as Hdt. 3, 143, 151, ct. 
‘feind. Plat. Phaed. 67 Β : also ἐλπ. 
ih., like dédotka, 6. aor. subj., Hat. 
,77; ὅπως, ὡς.., α. fut., Eur. Her- 
acl. 1051, cf. Schaf. Soph. O. C. 385, 
fl, 963: c. acc., to hope, hope for, ex- 
vect, Aesch. Theb. 589; τὸ παρά τι- 
νος, Xen. Mem. 4, 3,17; hence also 
ἢ pass., Soph., etc.: c. dat., to hope 
may TH τύχῃ, Thu. 3, 39. The word 
.s not found in Hom., Hes., or Pind., 
sut is the prevailing Att. form, v. 
EATO. ᾿ . 

PEArivyc, ov, 6, Elpines, an Athe- 
nian Archon Ol. 106, 1, Diod. 8. 

VEArcvixn, ἡ», ἢ, Elpinice, sister of 
Cimon, Plut. Per. 10, Cim. 4. [νι] 

"RK ATII’S, idoc, ἦν hope, Od. 19, 84, 
Hope, personified, a goddess, Hes. Op. 
96; τινός, of a thing, Att.: ἐλπίδ᾽ 
tyew=éArivery,'and likeit, c. inf, etc., 

dt. 6, 11: also, ἐν ἐλπίδι εἶναι, 
Thuc. 7, 46, ete. ; ἐλπίδα λαμβάνειν, 
Xen. Cyr. 4, 6, 7; also ἐλπέδα ἐμποι- 
εἶν, παρέχειν, ὑποτιθέναι, etc., to 
raise, give, suggest hope, freq. in Att. : 
ἐλπίδα καταλύειν, ἀποκόπτειν, Etc., 
so destroy it: also in plur., Pind., and 
Att.—IL. the object of hope, that from 
which one hopes something, a hope, 
Trag.: 80 Lat. spes, Casaub. Pers. ὦ, 
35.—IIL later, any thought onthe future, 
eepectation, hoping ; also. fear, Dissen 
Pind. N. 1, 32 (48), Plat. Legg. 644 C. 

Ἔλπισμα, arog, τό, (ἐλπίζω) the 
Ring hoped for, Epicur. | 

Ἐλπιστικός, ἢ, dv, (ἐλπίζω) of or 
telonging to hope, Arist. de Mem.—I. 


οἱ ἐλπιστικοίς asect who made hope. 


the only stay of life, Heumann. de 

Ipist. . 

Ἔλπιστός, ἦν ὄν, (ἐλπίζω) hoped: 
to be hoped for, Plat. Legg. 853 EH. 

"BATIIQ, in act. to make to hope, 
πάντας μέν 6 ἔλπει, she feeds all with 
hope, Od, 2, 91; 13, 380. But usu. in 
mid. ἔλπομαι, Ep. ἐέλπομαι, with 
perf. ἔολπα, plqpf. ἐώλπειν, in pres. 
and impf. signf. 
hope, Hom.. Hes., Pind., and Hdt., 
though the latter as often uses the 
Att. form ἐλπίζω, 4. v.: in genl, to 
have any thoughts about the future, to 
look for, expect, suspect, think, belreve, 
Od. 6, «97, Il. 7, 199; and in bad 
sense ta fear, Il. 13, 8. Construct., 
like ἐλ έζω : but usu. in Hom. c. ace. 
et inf, or c. inf only of all tenses: 
sumetines also c. acc. rel., Il. 13, 609, 
15, 533; absol. to hope, Il. 18, 194, H. 
Hom. Cer. 227. Hom. is fond of the 
Pleon. phrases, θυμῷ ἔλπεσθαι, ὃν 
κατὰ θυμὸν ἔλπεσθαι, Il. 13, 8; ἔλ- 
πεσθαι ἐν στήθεσσιν, also θυμὸς ἔλ- 
πεται: he uses impf. without aug- 
mer.t ἔλπετο, except in Od. 9, 419, 
where at least Wolf and Dind. leave 
ὅλπ. 

ἜΣπωρή, HC, ἤνΞεεἐλπίς, 
sor. and fut.: only poet. 

τ ἔλσαι, inf. ἔλσας, part. aor. 1 of 
Aw, q. ν. Hom. 

"EAdua, ατος, τό, (ἐλύω) the tree o1 
stock of the plough, on which the share 
was fixed, Lat. dentale, Hes, Op. 428, 
$34, Buttm. Lexil. voc. δ. ὕω, 3.— 
"Ls éAtiuoc I, a cover case 
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To hope, indulge 
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Pr aavuaia, ac, ἢ, Elymaea and ?EAv- 
pic, idoc, 7, Elymais, a district of 
Susiana on the Persian Gulf, in the 
modern Jran, Polyb. 31, 11, 1: also 
the capital city of the prurince. 
From ᾿ 

ῬΕλυμάϊῖοι, ὧν, ol, the Elymaet, in- 
hab. of Elymais, Polyb. 5, 44, 9, etc. ; 
sing. as adj. ’EAvuaioc, ala, aiov, El- 
ymaean, ’Agpoditn ’EA., App. 

PEAduac, a, ὁ, Elymas, from an 
Arab. word signf. wise, learned, ap- 
pell. of Bariesus, N. Τὶ Act. 13, 8. 

PEAuuia, ac, 7, Elymia, a town of 
Arcadia between Orchomenus and 
Mantinea, Xen. Hell. 6, 5, 13. | 

ΤΕ λύμνιον, ov, 76, Elymnium, a spot 
in Euboea, or. acc. to others an isl- 
and near Euboea, Ar. Pac. 1126. | 

ΓΈ λύμοι, wv, οἷ, the Elymi, a peo- 
ple of Sicily, deriving their origin 
from the Trojans, acc. to Thuc. 6, 
2,Paus. ᾿ 
οὐ λῦμος, ov, 6, (ἐλύωλ) a cover, case, 
sheath, quiver—ll. a kind of flute of 
box-wood, Soph. Fr. 398: also éAv- 
μοι αὖλοι, Callias Ped. 7.---Π} a hind 
of grain, elsewh. μελίνη, millet, AY. 
Fr. 351. [Drac. p. 68, 15.] 

ΓΈ λυμος, ov, 6, Elymus, son of An- 
tenor (or Priam) from whom the 
Elymi derived their name, Dion. H., 
Strab., etc. - 

*Edvrpov, ov, τό, (ἐλύω) a cover, 
covering ; aS—l. the case of a spear, 
Ar. Ach: 1120.—2. the sheath, shard of 
a beetle’s wing, Arist. H. A.—3. the 
capsule of seeds, Diosc.—4. the body, 
as being the shell of the soul, Plat. Rep. 
588 E.—5. a place for. holding water, a 
reservoir, Hat. 1, 185; 4,173. Hence 

᾿Πυτρόω, ὥ, to cover, case, Hipp. 

JEAtw, Att. éAvw, aor. pass. ἐλύ- 
σθην, to roll about, wrap up, cover, cf. 
εἰλύω. Pass. tobe rolled ahout, to wind, 
twist one’s self, etc. Hom. has only 
aor. 1 pass., ῥυμὸς ἐπὶ γαῖαν ἐλύσ- 
θη, the pole rolled, fell to the ground, 
Il. 23, 393: προπάροιθε ποδῶν ’AytA- 
fog ἐλυσθείς, rolling before Achilles’ 
feet, Il. 24, 510: Aacinv ὑπὸ γαστέρ᾽ 
ἐλυσθείς, twisting himself up, crouched, 
hidden, Od. 9, 433: cf. Buttm. Lexil. 
voc. εἰλύω. [ὕω] 

“Ἕλω, subj. aor. 2 of αἱρέω. 
᾿ Πλώδης, ες, (ἕλος, εἶδος) marshy, 
fenny, Arist. H. A. . 

PEAwt (from Hebr.) Oh my God! 
N. T. Marc. 15, 34. . 
οὐ λων, imperf. from ἐλάω,. Hom. : 
but ἑλών, part. from εἶλον, aor. 2 of 
aipéo. . 

"EAwp, ὡρος, τό, (ἑλεῖν) booty, spoil, 
prey, esp. of wild beasts, in Hom. usu. 
in sing., of wnburied corpses, which.are 
left to the enemy or given up to dogs 


and birds: often joined with κύρμα : 


of things which may be stolen, Od. 
13, 208.—II. ἔλωρα, τά, Πατρόκλοιο 
ἔλωρα ἀποτίνειν, to pay for leaving 
Patroclus a prey to all dishonour, IL. 18, 
93, where it is needless to suppose a 
pecul. nom. τὸ éAwpov. Ep. word, 
also used by Aesch. Supp. 800 (in 
plur.), Soph. Aj. 830 (in sing.) 

ΤΕ λωρινός, 7, ὄν, (from &Awpoc) in 
fem. ἡ ‘EAwpivy ὁδός, the Helorine 
Causeway, at the mouth of the He- 
lorus, Thuc. 6, 66, 70; 7, 80. 

Ελώριον, ov, τό,-εἕλωρ, IL. 1, 4, 
in plur. . 

'EAdptoc, ov, 6, α water-berd, Cle- 
arch. ap. Ath. 332 E. 

ἐ Ἕλωρις, ὁ, Heléris, masc. pr. n., 
Diod. 5. 
Ἕλωρον, ov, τό, ν. ἕλωρ I. : 
t’EAwpoc, ov, and "Ἑλωρος, ov, ὁ, 
Helorus, ἃ river of Sicily in the south- 
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ern part, now Abiso, Pind. N. 9, 96, 
Hdt. 7, 154.—2. 7, a city mm thin 
fiver, now Muri-Ucct. 

"Ἐμᾶἄᾶθον, EC, δ) ΔΟΥ. 2 οἵ pavddvo. 

"Euavtot, ἐμαυτῆς lon. ἐειεωυτοῦ 
or ἐμωυτοῦ, ἧς, reflective pronoun of 
first person, of me, of myself: only 
used in gen., dat., and acc. sing., 
both masc. and fem.: in plur. sepe- 
rated, ἡμῶν αὐτῶν, etc.: cf. σεαυτοῦ 
and ἑαυτοῦ. 

"Ἔμβᾶ, shorid. Att. imperat. aor. 4 
of ἐμβαίνω for ἔμβηθι. 

᾿Ἐπμβαβάζω, ἴ. -ξω, (ἐν, βαβάζω) te 
interrupt, ἀλλήλοις, prob. 1. Hipron. 
38, for ἐμβιβ. | 

"EuGaddc, ὁ, (ἐμβάς) a cobbler, 
name given to Anytus, Theopomp 
(Com.) Strat. 5. [ad] 

"Eupadevu, to pace, measure by step 


ping. - 

?KuadiGa, (ἐν, βαδίζω) to walk on, 
pace, Dio C.: to enter, Ael. | 
᾿Ἐμβάδιον, ov, τό, dim. from ἐμ 

Bac. [ἃ] ᾿ | “ 
᾿Ἐμβαδομετρικός, ἢ, όν, (ἐμβαδόν, 
μετρέω) belonging to the measuring 0) 
surfaces. . τς 
Ἔμβαδόν. adv. (ἐμβαίνω) on foot or 
by land, ΤΠ]. 15, 505, like πεζῇ. 
"EuGbaddc, οὔ, ὁ, a@ su fot, area, 
mathem. term. ° . 
Ἔμβαθμος, ov, (ἐν, βαθμός) on the 
judgment-seat: ἔμβ. δικαστῆς, the re 
gular judge. ΝΣ 
Ἔμβαθρα, wv, τά, a kind of shoes, 
cf. ἐμβάς. . 
᾿Ἐμβαθύνω, (ἐν, βαθύνω) to make 
deep, hollow out, Alciphr.: to make to 
sink deep in, to ingrain, τί τινι, Plut. 
—II. intr. to go deep into, τινί, Eccl., 
esp. of allegorizing. 
"EuGaiva, f. -βήσομαι : perf. -βέ 
βηκα, Homeric patt., ἐμβεβαώς : 201. 
2 ἐνέβην, (ἐν, Baivw). To goin, come 
in, step in, IL 16,94, with notion of 
interfering: to go on, go quickly, speed, 
of horses, Il. 23, 403.—2. more freq. 
to step into, to go ΟΥ̓ get into, enter, esp. 
a ship, to embark, νηΐ and ἐν νηΐ, 
Hom.; and without any addition, 
Eur. Tro. 455: to mount, esp. in perf. 
to be mounted on, ἐμβεβαὼς ἵπποισι 
καὶ ἅρμασι, 1]. 5,199: to be fixed or 
fastened, κατά τι, Il. 24, 81.—3. to 
tread upon, τινί, Od. 10, 164, and so 
Plat. Phaedr. 252 ἘΠ: but in prose 
and Att. usu. ἐμβ. εἴς Tt, a8 ἐς πλοῖον. 
Hat. 2, 29: more rarely ἐμβ. τινός, 
to be upon, Soph. O. C. 400, cf. ἐμβα 
revo: ἐμβ. τι, to mount, Eur. Hee. 
922, Cycl. 92, Plat. Rep. 443 C.—IE. 
in aor. 1 évéGyoa transit., to make to 
enter, bring in. or into, εἰς φροντίδα, 
Hdt. 1, 46.—2. ἐμβ. πόδα ὄχοις, to 
enter a cr.ariot on foot, Soph. Ir. 599, 
Eur. Heracl.. 168, cf. Baive 1]. 4. 
᾿Ἐμβακχεύω, (ἐν, βακχεύω) to rage 
against, τινί, Heliod. | 
Ey Barro, f.-Bard: perf. -βέθλη- 
κα: aor. 2 ἐνέβἄλον, (ἐν, βάλλω) te 
throw, lay, put in. Construct. —1 
usu., 2uG. τί τινι, Hom.; also te ἔν 
τινι, Od. 19,10; χερσίν, to put into . 
another’s hands, fh 14, 218; but ἔμ’ 
βαλέ μιν χερσὶν ᾿Αχιλλῆος, she let 
him fall into Achilles’ hands, Il. 21 
47; κώπῃς ἐμβαλέειν (sub. χεῖρας". 
to lay one’s self to the oar, Lat. im 
cumbere remis, Od. 10, 129, also with 
out κώπαις, to lay to, pull hard. Ar. 
Eq. 602, Ran. 206: esp. freq. of men 
tal operations, ἐμβαλεῖν τινί. τι θι- 
μῷ, φρεσίν, to put ἱπίο ἃ man’s mind 
or heart, Hom. ; and go in mid., ἐμ- 
βάλλεσθαί τι θυμῷ, ἐν θυμῷ, to lay a 
thing to heart, 1]. 10, 447: dav. τὴν 


| veio% τινι, to slide one’s hand inte 
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anothe +, Ar. Vesp. 554; and so ἐμβ. 
ὑεξιάν, Dem. 553, 14: ἐμβ. φόβον 
τινί, to inspire with fear, Hdt. 7, 10, 
5: & πληγάς τινί, to inflict stripes, 
Plut.—2. 1η Att. also, ἐμβάλλειν εἷς 
τι, 6. 5. τινὰ ἐς βάραθρον, Ar. Ran. 
574; ἐς γραφάς, to throw one into a 
vuit, Ar. Ach. 686, etc., and so Hdt. 
t, 79.—3. ς. ace. only, to put in, λόγον 

‘uf. like Lat. injicere sermonem, Plat. 
ep. 344 D, and Xen.: to graft a 
tree, Dem. 1251, 22, in pass.—4. ἐμβ. 
revi, sub. ἄκοντα, to throw at another, 
[΄, 12, 383. —IL intr. to break, burst, 
rush in, sub. αὑτόν, hence ἐμβάλλειν 
εἰς τὴν ἀγοράν, to betake one’s self to 

‘he agora, go bold'y into it, Lycurg. 
148, 24: to enter in a hostile way, sub.. 
στοιτον, εἰς τὴν ᾿Ισθμόν, Hat. 9, 13, 
and Xen.: to fall on, encounters mun 
aeainst, Lat. uhidi, τινί, Hdt. 
Plat. Rep. 563 C.—2. esp. of a mate 
that falls on another with its ἔμβολος, 
Hadt. 8, 84; ἐμβεβληκέναι καὶ ἐμβε- 
aijoba, Thuc. 7, 70: in mid. also 

c. gen., ἐμβάλεσθε τῶν λαγῴων, fall 
upon the hare’s flesh, Ar. Pac. 1312: 
cf a river, to empty itself, εἷς TL, Plat. 
Phaed. 113 Ὁ. Cf. εἰςβά ἄλλω. 3 

Ἔμβαμμα, atoc, τό, (ἐμβάπτω) 
satice, soup, Xen. Cyr. 1, 3, 4. 

ῬἘμβαμμάτιον, ov, τό, ‘dim. from 
foreg., Anthipp. ap. Ath. 404 C. 

Bupamrilor=80.. Nic. 

᾿Ἐμβάπτω, f. po, (ἐν, Barto) to 
dip in, τί τινὶ, Hippon. 26, TL εἴς τι, 
Ar. Nub. 150: as dep. mid., Ar. ΕἾ. 
205. 

᾿μμβᾶρύθον ον βαρύθω) to be 
heavy, τινί, . 

Ἔμβάς, ἦδος, ἤ, (ἐμβαίνω) a kind 
of felt shoe, Lat. solea, soccus ; used 
esp. by the Boeotians, Hdt. 1, 195 ; 
and by old men, Ar. Plut. 759, etc. : 
also=x6Gopvog, : ‘Jac. A. Ρ. p. 230: 
ἐμβὰς Σικυωνία, a woman’s shoe of 
white telt, Luc. 

Τ' Βμβάς, ὁ, Embas, a leader of the 
Arimjeulans, Xen. Cyr. 5 3, 38. 
iuSdotkoitac, ov, ὃ, (ἐμβαίνω, 
ΚρεΓἢ) name of a cup, Ath 
᾿μβᾶσϊλεύω, (ἐν, βασιλεύω) to be 
king in or over, c. dat., of lands or 
men, Hom. 

ἜΝ μβάσιος, ον, propitious to embark- 
ation, epith. of Apollo, Ap. Rh. [6]: 
from 

"Εμβᾶσις, ewc, 7, (ἐμβαίνω) a going 
OY coming in, ESp. a going on shipboard, 
embarking, Polyb. : a place of .embark- 
ing, Id.—lIl. that on which ene goes or 
steps, ἔμβ. ποδός, a shoe, like ἐμβάς, 
Aesch. Ag. 945. --- 2, the sole, foot, 
hoof, Eur. Bacch. 740. --1Π. a bathing- 
tub, bath, Diosc. 

Ἐμβᾶσίχυτρος, ov, ὁ, (ἐμβαίνω, 
χύτρα) pot-visiter, name of a mouse 
in Batr. 137. - 

᾿Εμβαστάζω, f. -ἄσω, (ἐν, βαστάζω) 
to bear in ΟΥ̓ on, carry, Ἰὰς." 

᾿Ἐμβᾶτεύω, (ἔν, βατεύω) to step in 
or on, stand on, hence to dwell in or 
on, frequent, haunt, USU. 6. ACC., esp. 
of gods, like the Homer. & ὀμφιβαίνω, 
to protect, watch, Trag., and Cratin 
Incert. 22, cf. Blomf, Aesch. Pers. 
455, Schif. Dion. Comp. p. 428: but 


¢. gen. in simple sense, to stand or be | 


woon, Soph. O. T. 625, cf. O. C. 400, 
ad Kuhner Gr. Gr. ὁ 523, 3.—IL 
buBar. εἷς 1 Τί, to come into possession 
af, εἰς τὴν οὐσίαν, as we say “to 
sone in to the property,” Dem. 1086, 
19: εἰς TO χωρίον, Isae. 74, 42.--- ΤΠ], 
ater, simply, to go into, enter, LXX. 
’"EuBdaréw,== foreg., Leon. Tar. 98, 
: in mid. Lyc. 642. 
PRu3arn, ἧς, ἣν Vv. sub ἐμβατός 


“marched, a march, Polyb., 


EMBA 


᾿Εμβᾶτήριος, α, ov, asu oc, ov, (εμ- 
βαίνω) bslonging or suited to entering, 
marching in, etc.: hence—l. τὸ éuf., 
sub. μέλος, the air to which the soldiers 
cf. Thuc. 
5, 70; the anapaestic songs of Tyr- 
taeus were so called, Francke Callin. 
p. 131: ἐμβ. ῥυθμός, the time of march, 
Plut.—2. τὰ ἐμβ., sub. ἱερά, offerings 
made on embarking, before weighing 
anchor, also ἐμβατήριος θυσία, Piers. 
Moer. p. 2 

Ἐμβάτης, ov, ὁ, (ἐμβαΐνω) he that 
oes in ΟΥ̓ on, a ship’s passenger.—Il. a 
kind of half-boot of felt, Xen. Eq. 12, 
10: also the tragic cothurnus, Luc.— 
1Π. the modulus or unit of measure- 
ment in Greek architecture, γ σαν. 


ῬΈμβατον, ov, τό, Eembatum, a strait 
between Erythrae ‘and Chies, Thuc. 
3, 29; also τὰ Ἔμβατα, Polyaen. 
From 

"EuPparoc, ὄν, also # Hf, Ov, to be gone 
in or into, passable, Dion. H.: ἢ éu- 
Bath, a bath, hke ἔμβασις 11]. 

᾿Ἐμβάφιος, ον, (ἐμβάπτω) for dip- 
ping mm or into: τὸ ἐμβ., a flat vessel 
for sauces, Lat. acetabulum, like d6&v- 

βάφιον, Hippon. 93, Hat. 2, 62. [ἃ 

"EuBéBaa, Ep. perf. of ἐμβαίνω, 

I. “Eat only found in part. ἐμβεβαώς, 
ἐμβεβαυῖα: but ἐμβέβἄσαν, Il. 2; 
720, 3 pl. plapf act., syncop. for éu- 
βεβήκεσαν. 

οἰβεβαιόω, ὥ, to set fast and frm. 


᾿Ἠμβεβηλέω and ἐμβὲε εβηλόω, ῶ, to 
desecrate. 

᾿Εμβελής, ἕς, (ἐν, BéAoc) within a 
dart’s throw, within shot, Polyb. 

Ἔμβη, Ep. for ἐνέβη, 3 sing. aor. 
2 of éuGaive, Od. ; ἀμβῆτον, dual for 
ἐνέβητον, Il.; and Cin, ῥ sing. 
subj. aor. 2 for ἐμβῇ, 1 {πη 

᾿Ἔμβιβάζω, f. -ἄσω, ὧν, ‘Bite to 
set in OY on, esp. to put on board ship, 
embark, τινὰ εἰς πλοῖον, Thue. 1, 53, 
etc. : to lead, guide to a thing, 6. g. εἰς 
τὸ λῷστον; Eur. Ἡ. F. 856: ef. ἐμ- 
βαβάζω. 

PEyBiBacréov, verb. adj. from éu- 
βιβάζω, one must set in, Geop. 

"Ev Gioc, ov, (ἔν, βίος) in life, tena- 
cious of life, lively: of trees, -etc., 
which will bear transplanting, The- 
ophr.; hence τὸ ἔμβ. a taking root 
and growing, Ael.— Τί, lasting one’s 
whole life, ἔμβιος. τιμωρία, punish- 
ment for life, D 

Ἐμβιοτούω,-- 4,  Aretae. 

KB i6w, G, f. -ὥσομαι, (ἐν, βιόω) 
to live in or on: of trees, etc., to live 
and grow after transplantation, The- 
ophr. 

PEpPloapor, ov, ὃ, Embisarus, masc. 
pr. ἢ. Diod. S. du b. 

Ey Bloote, ἕως, ἢ, (ἐμβιόω) a living 
and growing, . 

Ἰξμβτωτήριον, ov, τό, (ἐμβιόω) α 
place to live in, dwelling, Diod. 

᾿Εμβλᾶβής, ἐς,(ἐν, βλάβος) hurtful. 

"EuBAacrava, (ἐν, βλαστάνω) to 
grow in or on as a graft, Theophr. 
‘Hence 

Ἔμβλάστησις, ξεως, #7, & growing in 
or on as a graft, Id 

Ἔμβλεμμα, atoc, τό, α looking at, 
looking straight at, Xen. Cyn. 4, 4: 
from 

᾿Εμβλέπω, f. -bo, (ἐν, βλέπω) to 
look in or on, look in the face, look at, 
τινί, Plat. Charm. 155 C, etc. ; alse 
cic.... Plat. Alc. 1, 132 Εἰ, ete. ; rarely 
τινά, Anth.: also like βλέπω simply, 
to look, Soph. El. 995. Hence 

Ἔμβλεψις, ξως ἦν, 6 looking τί, 
00k, Hipp. 
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"Ἔμρλημα, ατὸς, τὸ," (ἐμβάλλων 
that which is put in or on, ἐμβ.}. ξύλου, 
the shaft fitting into the spear head, 
Plut.: jewels and ornaments m raised 
work, that could be taken From their set- 
ting, "Dio C.: perh. also a tesselated 
pavement : a sole put inte ike shoe in 
winter, ete. ἘΝ,1.0, 

Ἔμβλησις, ewc, ἡ, (Eubera) ἃ 
Hime δ in.—Il. intr. a breaking #8, 


ιβλητέον, verb, adj. from ἐκ 
ati one must throw in, Plat. Phi 
leb. 62 B 


"Eu Bode, 6, (ἐν Bodss, to call UPOR, 
shout to, τινί, Xer Cyn. 6,17: absol. 
to shout aloud, Thue. 4, 34, Hence 

᾿Ἐμβόησις, EWC, ἦ, a shouting, AYe 
tae 


᾿ἘἘμβοθρεύω, (ἐν, βοθρεύω) tu make 
a mit in, make holes, Philostr. 

"E μβοθρος, ον, (ἐν, βόθρος) like ἃ 
pit or hole, hollow, Theophr. Hence 

᾿Πμβοθρόω, @, to dig into a pit, 


Hip 

Ἐμθολάς, δος, ἢ, (ἔμβολος 4) a 
graft; συκαῖ ἐμβολάδες., grafted fig 
trees, Plut. 


"EuBorete, ἕως, 6, (ἐμβάλλω) any 
thing putin: a peg, stopper: the sucker 
of a squirt: a dibble, a stick for setting 
plants, Anth. | 

᾿Εμβολή, ἧς, 7 (ἐμβάλλω) a throw: 
ing in: a putting in, insertion, Hipp. -- 
Il. intrans. a breaking or bursting in, 
inroad into an enemy’s country, foray, 
Xen. An. 4, 1, 4, etc.—2. a falling on, 
assault, attack, the charge made by one 
ship upen another, Aesch.. Pers. 279, 
336, etc., where strictly éuG. was the 
charge on the side of the.other ship 
προςβολῆ, the charge prow to prow, 
Thue. 7, 70, cf. 36: ἐμβ. ἔχειν, to re 
ceive such a charge, Xen. Heil. 4, 2, 
10; δοῦναι, to make it, Polyb.—3. «a 
entrance : place of entrance, pass, I. 
Dind. Xen. Hell. δ, 4, 48: the mouté 
of .a river, Dion. H. ; cf, eic- and ἐκ 
BoAq.—Ill. the head of a battering 
ram, Thuc. 2,76: but Aesch. Pers, 
415, ἐμβ, χαλκόστομοι are the shocks 
of brazen beaks. 

PE Gdoaua, ων, τά, Embolima, a 
city of India, Arr. An. 4, 28, 7. 

᾿Βλβολιμαῖος, aia, aiov, and . 

᾿ἘΠμβόλιμος, ov, (ἐμβολῇ) thrown in 
inserted, esp. intercalated, μὴν ἐμβ. 
an intercalary month, Hat. 1,32: τὰ 
ἐμ., interpolated verses, Arist. Poet. ; 
also ἐμβ. παῖδες, supposititious sone, 
Eupol. Dem. 3 

᾿ῬἘμβόλιον, οι, τό, (ἐμβαλλω)ὴ βοηιὸ- 
thing thrown in, a javelin, 1[)10α.---Ἴ ἰ, 
an interlude in a play, an episode in 8 
writing, Cic. ad Q. Fr. 3, 1, 7. 

"HuGoAcoua, arac, τό, hs which ta 
put in, a piece or patch. 

"HuPodropoc, ov, 6, a putting in, in 
tercalation. 

*EBodov, ov, T6,=8q., τῆς YO 
a tongue of land, Hat. ria PAS 
O. 7, 35.—2. a bolt, bar, Eur. Phoen. 
114.3. a beam, the architrave or the 
entablature, Id. Bacch. 591. 

"EuCoroc, ov, 6, (éuBarrw) like éu 
βολεύς, anything running to a point and 
so put or thrust in, a wedge, peg, stop- 
per, etc.: esp. the brazen beak of ships 
of war, which was driven into the 
hostile ship, Lat. rostrum navis, Hdt 
1, 166: hence ἐμβάλλειν vavoi—e. 
hence ol ἔμβολοι, the rostra or tré 
bune of the Roman forum, Polyb.—3. 
the wedge-shaped order of battle, cunets 
or acies cuneata of the Romans, Xen. 
Hell. 7, 5, 22.—4. a graft.—sd. =réoe, 
Ay. Fr. 301.—6. in late Greek, ἃ 
eortico. Cf. foreg. 
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KR uBouséw, ©, (ἐν, βομβέω) to buzz 
m, ταῖς ἀκοαῖς, Synes. 

Ἔπμβόσκω, (ἐν, BdoKw) to feed in, 
Philo. 

᾿Ἐμβραδύνω, (ἐν, βραδύνω) to stop 
in or upon, dwell on, Lat. tmmoror, 
τινί, ‘ong L , 

ῬἜΠβραμένα, 7, Lacon. for εἷμαρ- 
μένῃ, Sophron ap. ἔν. M. 

"EuGoiyu or ἐμκρᾶχύ, adv. (ἐν, 
Gpayor) in brief, shortly, in general, 
Ar. Vegsp. 1120.—II. in the least, esp. 
after οὐδέν. 

Ἔμβρεγμα, atoc, τό, (ἐμβρέχω) 
that in which α thing is wetted: a lotion, 
fomentation, like ἐμβροχή, Aretae. 

᾿μβρέμομαι, mid., (ἐν, βρέμω) to 
roar, bluster in, ἀήτης ἱστίῳ éuBp., Ul. 
15, 627. | 

EuBpedos: ov, (ἐν, βρέφος) boy-like, 

nt 


᾿Ἐμβρέχω, f. -ξω, (ἐν, βρέχω) to wet 
or sowk in, to foment, Plut.: to water, 

ic. . 

"Hi Bpibera, ac, ἦν weight, dignity, 
Lat. gravitas. [1] From 

EuBpidnc, éc, (ἐν, βρίθω) like 
βαρύς, heavy, weighty, Hdt. 7, 36: 

ence—II. metaph. weighty, grave, 
stately, dignified, Plat. Crat. 407 A; 
and ironic., Plut.: important, Plat. Ep. 
328 B.—2. of meats, strong, nourish- 
ing.—3. in bad sense, heavy, weighing 
down, grievous, Aesch. Pers. 693: of 
persons, violent, savage, fierce, Hipp. 
Exactly the Lat. gravis. Adv. -θῶς, 
firmly, Plat. Phaedr. 252 C. 

᾿Ἐμβρίθω, f. -ow, (ἐν, βρίθω) to be 


heavy, fall heavily, Anth. [1] | 

"Eu Bpiudouat, (ἐν, βριμάομαι) dep. 
2. aor. mid., to be moved with strong 
‘indignation, to be wroth at, threaten, 
τινί, N.T. in genl. to be vehemently 
moved or troubled, lb. Hence 

"EuBpliunua, ατος, τό, that which is 
spoken in wrath, threatening. [1] 

'HuGpovrutoc, aia, aiov, (ἐν, Bpov- 
vf) struck by lightning: τὸ ἐμβ.» ἃ 
place so stricken, which no one might 
enter, the Lat. bidental, Diod. : from 

Ἔβροντάω, ©, f. -fow, (ἐν, βρον- 
rdw) to strike with lightning, Xen. Hell. 
4,7, 7: hence to strike dumb, esp. in 
pass. to be thunder-struck, astomed, 
Dem. 413,10. Hence ; 1 

ῬΠμβροντησία, ac, 7, 4 being thun- 
gen ieee : Hence stupidity, Plut. 

᾿ῬἙμβρόντητος, ον, (ἐμβροντάω) 
thunderstruck, and so like Lat. atto- 
nitus, ὡμβρόντητε ov, thou thunder- 
stricken wretch, thou gaping fool, Ar. 
Eccl. 793. 

Ἔμβροχάς, adoc, ἦν α layer of the 
wine, Lat. mergus, from ἐμβρέχω, 
Geop. 

"EuBpoyh, ἧς, ἡ, (ἐμβρέχω)εεἔμ- 
βρεγμα, Plut —IL (ἐν, βρόχος) a 
noose, halter, Luc. 

ῬἙμβροχίζω, (ἐν, βρόχος) to catch in 
ἃ noose. 

"EuBpoyoc, ov, (ἐμβρέχω) wetted, 
soaked.—li. (ἐν, βρόχος) caught in a 
noose. 

EuBpberov, ov, τό, (ἔμβρυον) the 
flesh of embryos, Ar. Fr. 476. 

ῬἘμβρύκω, (ἐν, βρύκω) to bite at, 
bite, Nic: [0] 

"fuGpvoddyoc, ov, (ἔμθρυον, dé- 
youat) receiwing the foetus, Lue. 

᾿ἘἘμβρυοθλάστης, ov, ὃ, (ἔμβρυον, 
Gidw) an instrument for extracting a 
dead foetus, Gal. 

Eu Sptotcoc, ov, (ἐν, βρύον, οἰκέω) 
éwelling in sea-weed, ἄγκυρα, Anth. 

᾿Ἐμβρύοκτόνος, ov, (ἔμβρυον, κτεί- 
vy) killing the foetus in the womb. 

ΓἙαβρῦον, ov, τό, ν. sq. I. 

44: 
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"EuBpioc, ov, all tha: grows in an- 
other body (τὸ ἐντὸς Bovov): hence 
as subst. ἔμβρνον, the fruat of the womb 
before birth, the embryo, Lat. foetus, 
Aesch. Eum. 945: but in Od. 9, 245, 
309, 342, a new-born lamb, lambkin or 
kid-—Il. act. genial, productive, ὑγρό- 
της, Theophr.—I. acc. to some in 
Nonn. moss-covered, mossy, (ἐν, βρύον) 
Dion. 41, 29. 

"EGBptorouéo, 6, (ἔμβρυον, Téuva) 
to cut the foetus from the womb. Hence 

’"EuBptvorouia, ac, 7, a cutting out 
the foetus, Gal. 

"EuBpvovaAkia, ac, 7, the extraction 
of the foetus, Gal. : from 

Ἔμβρὕῦουλκός, οὔ, ὁ, (ἔμβρυον, 
£10) Η midwife’s forceps, oli? 

Ἔκμβρωμα, atoc, τό, (ἐν, βιθρώσ- 
kw) that which is bitten in, ἔμβ. ὀδόν- 
των, a hollow in the teeth, Diosc.— 
Il. ἃ bite, breakfast, Ath. 

᾿Εμβυθίζω, (ἐν, βυθίζω) to throw or 
sink to the bottom, Plut. . 

᾿Ἐμβύθιος, a, ov, also, oc, ον, (ἔν, 
βυθός) at the bottom, Orph. [Ὁ] 

᾿Ἐμβυὕκανάω, ὥ, (ἐν, βυκανάω) to 
blow with the trumpet, κέρασι ἐμβ.; 
Dion. H. 

᾿Ἐμβυμσόω, 6, (ἐν, βυρσόωλ) to sew 
up in skins, Plut. 

᾿Ἐμβύω, f. -ύσω, (ἐν, Bbw) to stuff 
in, stop, Ti τίνι, Ar. Vesp. 128. [Ὁ] 

’"EuBoutoc, ov, (ἐν, βωμός) on the 
altar, Jul. . 

Ἔμέ, acc. of ἐγώ, enclit. we, Hom. 

"Euébev, poet. gen. for ἐμοῦ, in 
Hom., and Att.: never enclit. 

J Huet, Dor. for ἐμέ, as rei for τέ, 
σέ. ᾿ 
ΓΈ μεινα, 1 aor. act. from μένω. 
- 'Eyeto, Ep. gen. of ἐγώ for ἐμοῦ, in 
Hom. : never enclit., v. ἐμέο. . 

᾿Ἐμέμηκον, Ep. aor. 2 redupl. of 
μηκάομαι, Od. 9, 439. 

*Euev, Ep. for εἶναι, inf. from εἰμέ, 
Hom. cf. ἔμμεν. 


Ἔμέν, for ἐσμέν, Call.: but in | 


Soph. El. 21, very dub. 

“μεν and ἔμεναι, poet. for eivas, 
inf. aor. 2 from inue. 

*Eueval, Ep. for εἶναι, inf. from 
εἰμί, Hom., cf. ἔμμεναι. 

"Eyevoc, 7, ov, part. aor. 2 mid. of 
Ent. 

’Euéo, Ep. gen. of ἐγώ for ἐμοῦ. I. 
10, 124: never enclit.: Ep. strengthd. 
form ἐμεῖο. 

ῬΈμεσα; ης, ἡ, Emésa, now Hems, a 
city of Syria on the eastern bank of 
the Orontes, Hdn., also wr. "Eycoa, 
and τὰ “Eyeca. Hence 

PEuconvoc, ἢ, 6v, of Emesa; ol 
Ἔμεσηνοί, the inhab. of Emesa, Strab. 

’"Kuecia, ac, 7, (éuéw) a disposition 

Hipp. . ᾿ 

"Eueoic, ew, ἦν (éuéw) & vomiting, 
being sick, 

“Ἕμεσμα, ατος, τό, (éuéw) that which 
is thrown up.—IL. =foreg., Id. 

"Eperypila, to give an emetic, Id. 

᾿Ἐμετήριος, ον,Ξ-εἐμετικός, hence 
ἐμ. φάρμακα, emetics, Hipp., or with- 
out φάρμ., Diosc. 

᾿Ἐμετιάω, 6, to feel sick, Arist. 
Probl. 

"Eystixéc, 4, Ov, (&uéw) provoking 
sickness, φόρμακον, ax emetic, 
Arist. Probl.—II. inclined to vernit, 
going to be sick, Hipp.: one who uses 
emetics, like the Roman gourmands, 

ic. . 

"Eyetororéoual, to make one’s self 
sick, Hipp.: from . 
 Ἐμετοποιός, όν, (ἔμετος, ποιέξω) 
causing sickness. 

*Eetoc, ov, ὁ,---ἔμεσις, sickness, 
Lat. vomitus, Hdt. 2, 77. . 
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"EMETSC, ἡ, OV, (ἰἐμξωλ) vomited, thr orn 
up. 
᾿Ἐμετώδης, ες, (ἔμετος, εἶδος) ἔϊκε 
sickness, Hipp. Adv. Ion. -δέως, Id 
"Eyed, Ep. and Ion. for ἐμοῦ, gen 
of ἐγώ, Hom.: enclit. wed, Aecl. and 
Dor. ἐμεῦς. 
"EME’Q, f. -éow, mid. ἐμέσομας 
Hipp., Att. ἐμοῦμαι, Aesch. Inun: 
730, perf. ἐμήμεκα, aor. ἤμεσα, ΑΥ̓͂ 
Ach. 6, ἤμησα, Hes. Th. 497 (both it 
comp.), to vomit, throw up, cast up, aise 
Il. 15, 11: absol., to be sick, Hat. 
133, Aesch. l.c., Xen. An. 4, 8, 2C 
ἐμεῖν πτίλῳ, to make one’s self sica 
with a feather, Ar. Ach. 587: me. 
taph. to throw up a flood of bad words’ 
Eunap. (Akin to Lat. vomo, Sanscr 
vam, Pott. Et. Forsch. 1, 262.) 
᾿Ἐμεωυτοῦ, Ion. gen. for ἐμαυτοῦ, 
t . 


ΤΕ μήμεκα, perf. act. from ἐμέω. 
ΓΈμηνα, 1 aor. act. οἵ μαίνομαξ, 
dub. v. sub μαίνομαι. / 
Ἔμέ, old form for dud, eiué, Inser. 
Sigel. 
ἜἜμικτο, Ep. syne. aor. of μέγνυμι 
c. pass. signf., Od. | 
’"Euiv, Dor. poet. for ἐμοί, dat. af 
ἐγώ. [ἴ, but when enclit., 7] 
’"Euivya, Dor. for ἔμοιγε. 
"Euivy, Tarentine for ἔμοιγε. 
"Ἐμμᾶθε, Ep. for ἔμαθε, 3 sing. aor.. 
2 act. of μανθάνω, Od. 
᾿Εμμαίνομαι, (ἐν, μαίνομαι) to be 


mad at, τινί, Nw. . 
*"Eupadnoc, ov, (ἐν, μαλλόφ) woolly, 
fleecy, Luc. 


Kuudvac, ἔς, (ἐν μανίᾳ ὧν) m 
madness, frantic, raving, Hdt. 3, 26 
and Trag.: θεοῦ πνοαῖσιν éup., Eur. 
Bacch. 1094, Béckh Plat. Min. 148. 
Adv. -véc. The form ἐκμανής is rare, 
if not dub. ᾿ 
ΤΕ μμανουήλ, 6, indecl. (from Hebr.) 
Immanuel, i.e. God with us, N. T. 
Math. 1, 25. 

PEnuaotc, ἡ, Emmaus, a village 
between. seven and eight miles dis- 
tant from Jerusalem, N.T. Luc. 24 
13. 

"Huudréw, only found in part. ἐμ 
paréovoa, Nic. Alex. 137, where the 
Schol. explains it by évepyotca, 
doing quickly. If not f.1l. for ἐμμα- 
τέουσα, it is fancifully formed from 
54. 
᾿ἜἘμμᾶπέως, adv. forthwith, quick as 
thought, hastily: only poet.: in Hom. 
with ἀπόρουσε, Il. 5, 836, and with 
ὑπάκουσε, Od. 14, 485: in Hes. with 
ὑπέδεκτε, Sc. 442. (Acc. to some 
from dua τῷ ἔπει, no sconer said than 
done; Others better from μαπέειν, 
μάρπτειν, clutching at, and so hastily, 
Lat. prompte.) 

᾿Ἐμμάρτῦρος, ov, (ἐν, μάρτυρ) with 
evidence, with testimony. Adv. -ρως. 

᾿Ἐμμάσσομαι, f. -ξομαι, (ἐν, μάσσω) 
to press in OY on, inflict, ὀργῆν τινί, 

Call. Dian. 124, and Anth. 

᾿Ἐμμᾶτάζω, ἐμμᾶταιάζω or ἐμμᾶ- 
ταΐζω, to talk idly, make a fool of one’s 
self. - 

᾿Ἐμμᾶαἄτέω, ὥ, (ἐν, ματέω, ματεύω) to 
feel with the finger, put the finger down 
the throat to cause sickness, cf. éupa- 
TEW. 

"Euucyouat, fu -ἔσομαι, (ἐν, μά- 
χΌμαι) dep. mid., to fight ἃ battle in, 
repo ἐπιτήδειον éup.y Δι. 9, 7 

a ι 
Ὄπ μμάω, supposed pres. of éeue 
Haas, q. Vv. 

Ἐπιμέθοδος, ov, (ἐν, μέθοδος) 66’ 
cording to rule-or system: τὸ ἐμβε. 
systematic arraigement, Philo. Ady 
‘Jue. 
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Huuedvon jar, (ἐν, μεθύσκω) as 
pass., to be urunk in or among,c.dat., 
Joseph. 

᾿ῬἘΠμμειδιάω. ὦ, f. 
μειδιάω) to smile αὐ oY upon, τινί, 
Cyn. 4,3. 

᾿Εμμέλεια, ας, ἡ» (ἐμμελής) pure 
and perfect harmony in music, hence 
the fit modulation of the voice in speak- 
ing, Dion. Comp. 408, 6: in genl. all 
sarmony and fitness, gracefulness, Lat. 
concinnitas, Plut.: wittinees, Longin. 
~—Il. a kind of tragic and satyric dance 
accompanied by music, Plat. Legg. 
816 B: hence the tune of this dance, 
Hat. 6, 129, ubi Schweigh., cf. Dind. 
Ar. Ran. 897: Ar. Vesp. 1503 jokingly 
speaks of ἐμμ. κονδύλου, the knuckle 
lance. . 

ῬἜἘμμελετάω, ὥ, f. τήσω, (ἐν, μελε- 
τάω) to exercise, practise in, Τινά τινι» 
Plut.: absol. to teach, Plat. Phaedr. 
228 EK. 

᾿Ἐμμελής, éc, (ἐν, μέλος) sounding 
in unison, in tune, well-timed, harmo- 
nious, melodious, Theocr. Ep. 19; in 
genl. fitting, regular, agreeable, Ar. 
Eccl. 807: but usu. in Att., in good 
taste, elegant, graceful, well-bred, witty, 
Heind. Plat. Theaet. 174 A. Adv. 
-Aéc, Ion. -Aéwe, Simon. 139, 
compar. -λεστέρως, Plat. Phaedr. 
278 Ὁ, -pov, Id. Rep. 471 Δ. --Ἱὶ. 
(ἐν, péAouat) diligent, pains-taking, 
Polyb. 

"Euwerérnd, ατος,τό, (ἐμμελετάω) 
that in which one ts exercised, a practice, 
Anth. | 

"Kyupedetynréov, verb. adj. from éu- 
μελετάω, one must exercise one’s self in, 
τινέ, Plot. ᾿ ᾿ 

"Kupcudac, υἷα, ὅς, (év, μεμαώς) 
pressing eagerly on, eager, hasty, hot, 
of persons, Hom., esp. in 1]. : of things, 
as ἠχῆν Hes. Sc. 439; and later c. 
dat. ἐμμεμαὼς Βέβρυξι, Ap. Rh. 
Only inp. 


dow [a], (ἐν, 
Xen. 


᾿Ἑμμέμονα, (ἐν, μέμονα) ἔμ. φρήν, 
ion, Soph. Tr. Ὁ 


She soul is lost in passion, 
— 982. 

"Eypyev, rarer Ep. form for ἔμεν, 
εἶναι, inf. from εἰμί, Hom. 

Ἔμμεναι, Ep. for εἷναι, inf. from 
εἰμί, oft. in Hom. 

᾿Ἐμμενετέον, verb. adj. from éupé- 
po, one must abide by, τι, Diog. L. 

᾿ῬἘμμενετικός, ἢ, Ov, (ἐμμένω) abi- 
ding by, τινί, Arist. ΤΉ. N. 

.  Bypevetic, ή, ὄν, (ἐμμένω) to be 
stood by, endurable, Stob. 

"Eupevye, ἔς, (ἐν, μένω) abiding in, 
rivi: TO ἐμμενές, stedfastness, Plut. : 
Hom. has only the neut. ἐμμενές, as 
adv., and always in phrase, ἐμμενὲς 
αἰεί, unceasing ever, Il. 10, 361, etc. : 

without αἰεί, Arat. 83: ἐμμ. ἤματα 
πάντα, 1d. 339. Adv. -νῶς, Ep. and 
Ion. -véwe, Hes. Th. 712. 

Eppevytixoe, ἡ, dv, later form for 
ψετικός, Diog. L. Adv. -κῶς. 
 ῬΕμμενίδαι, Gv, οἷ, the Emmenidae, 
a noble family of Agrigentum in Si- 
cily, Pind. OL 3, 68. 

"Eupévo, f. -μενῶ, (ἐν, wévw) to 
abide in a place, Eur. Erechth. 20, 12: 
to abide by, stand by, cleave to, be true 
to,c. dat., ὁρκίοις. Hdt. 9, 106, κηρύγ- 

att, Soph. O. T. 351; συνθήκαις, 

at. manere in induciis, Thuc. 5, 18, 
v. Wolf Lept. p. 250: also ἐν σπονὸ- 
aic, Thuc. 4, 118: hence, ἐμμεμένηκεν, 
if continued as a custom, Vhuc. 1, 
2. t& acquiesce in, τοῖς δικαίοις, Dem. 
p72, 18. 

Ἐπ μμεσιτεύω, (ἐν, μεσιτεύω) to con- 
ciliate by mediatien, Clem. Al. 
ae £00¢, ov, (év, μέσος) in the mid- 
: 2 


— 


HMOs 


Ἔμμε “τος, ov, (ἐν, μεστός) filled 
full, τινός, Ep. Plat. 338 D. 

᾿Ἐμμετεωρίζω, (ἐν, μετεωρίζω). to 
carry up into, τῷ αἰθέρι, Philostr. 

ῬἜμμετρέω, ὥ, (ἐν, μετρξω) to_mea- 
sure by or according to, τενί, Anth. 

᾿Εμμετρία, ac, ἦν, measure, propor- 
tion, Plat. Rep. 486 D: trom 

"Ἕμμετρος, ov, (ἐν, μέτρον) im ΟΥ̓ ac- 
cording to measure, measured, propor- 
tional, Plat. Phil. 26 A: hence—II. 
moderate, fitting, meek, Id. Legg. 823 
D.—III. in metre, metrical, Id. Symp. 
197 Ὁ. Adv. -τρωζ. Hence 

᾿Ἐμμετρότης, ητος, 7, proportion, fit- 
ness, Aristaen. 

"Eupnvioc, ov, (ἐν, wav) monthly: 
τὰ ἐμμ. the menses of women, Hipp. 

Ἔμμηνις, t, gen. Log, (ἐν, μῆνις) in 
wrath, an avenger, Inscr. 

"Eupnvoc, ov, (ἐν, μῆν) ina month, 
a month long, lasting a month, Plat. 
Legg. 956 A :--11.:-- ἐμμῆνιος, month- 
ly, ἱερά, Soph. El. 281: on the ἔμμ. 
δίκαι, ν. Bockh P. E. 1, 70. 

"Euunpoc, ὃ, poet. for évounpne, 
Demetr’ Sic, 2, ubi v. Meineke. a 

Ἔμμητρος, ov, (ἐν, μή τοα) in the 
womb: Ὀυ{---11. ζύλα ἔμμ., wood with 
pith in it, Antiph. Philomet. 1, and 
Theophr. . 

Ἔμμί, Aeol. for εἰμί. 

"Euyiyvout, also ἐμμιγνύω, f. -μίξω, 
(ἐν, μίγνυμι) to mix or mingle in, Plut., 
in pass.: éuuiéw, intrans. L will meet, 
Soph. O. C. 1057. : 

“Euusatog, ov, (ἐν, μίλτος) painted 
red, red, Diosc. 

᾿Ἐμμίμνω, poet. for ἐμμένω, Em- 
ped 


ἜἜμμισθος, ov, (ἔν, μισθός) in pay, 
for hire, hired, Thuc. 6, 22, Adv. 
Joc 

Ἕμμοιρος, ov, (ἐν, μοῖρα) partaking 
in, Aesch. Eum. 890, e conj. Herm., 
sed alii aliter. . 

᾿Εμμονῆ, ἧς» ἦν. (ἐμμένω) an abi- 
ding in, standing by, cleaving to, τινός, 
Plat, Gorg. 479 Ὁ. 

ἌἜμμμονος, ov, (ἐμμένω) abiding in or 
by, stedfast, steady, Xen. Cyr. 3, 3,52: 
ἔμμ. τινί, abiding by a thing, 10. 55. 
Adv. -vwe. 

Ἔμμορα, ac, εξ, perf. 2 of μείρομαι, 
Hom., but only in 3 pers. 

“Eupopoc, ov, (ἔν, μείρομαι) parta- 
king in, τινός, Od. 8, 480, cf. ἔμμοι- 
poc.—ll. (ἐν, μόρος) destined, esp. for- 
tunate, Anth. 

"Eupopgoe, 
corporeal, Plut 

“Euotoc, ov, (ἐν, μότος) stopped 
with lint, and so in genl., suppurating, 
festering, having an open sore, Hipp. : 
metaph.. ἄλγος δώμασιν ἔμμοτον, an 
open, unhealing sore for the house: or 
(as others) one that clings like lint to 
the house, Aesch. Cho. 471.—Il. τὸ 
éuporov, With or without φάρμακον, 
salve spread on lint and so put ona 
sore, Gal. 

"Expovcos, ov, (ἐν, Modcoa)=pov- 
OLKOC. 

*Euuoyx oe, ov, (ἔν, μόχθος) in labour, 
toilsome, painful, Kur. Supp. 1004. 

"Euuvéw, ὦ, ἴ. -ἥσω, (ἐν, μυέω) to 
initiate into, μῶν ἐνεμυήθης τὰ μεγά- 
λα; were you initiated in the great 
mysteries? Ar. Plut. 845. 

T’Euvyoa, 1 aor. act. of μιμνήσκω. 

’"Kuoi, dat. of ἐγώ, enclit. μοί, Hom. 

t’Euodoy, inf. μολεῖν, part. μολών, 
aor. of βλώσκω, 4. ν. and cf. μολεῖν. 

Ἔμός, ἡ, ὄν, possess. adj. of first 
pers. from ἐγώ, ἐμοῦ, mine, Lat. meus, 
Hom., contr. c. art. οὑμός, τοὐμόν, 1]. 
8, 360. Sometimes joined c. gen,, to 


ov, (ἐν, μορφῇ) in form, 


strengthen the nossessive notion, ἐμὸν 


jive 


EMIIA 


αὐτοῦ, mine »wn, Od. 2 45, cf. ἢ]. 
180: used olijectively, ἐμὴ. ἀγγελίη 
a message about me, Il. 19, 336, cf 
Od. 2,97: αἱ ἐμαὶ διαβολαΐ, slanders 
against me, Thuc. 6, 90, etc. In Att. 
sometimes for dat. ἐμοί, Wolf Xen. 
Hell. 5, 2, 33, esp. with words like 
ἐχθρός, φίλος, Seidl. Eur. El. 663, so 
we say my wellwishers, for those wks 
wish me well: of ἐμοί, Lat. me, my 
friends, Plat., Xen., etc.: τὸ ἐμόν, 
mine, my part, my interest, etc., Hdt. 4, 
127, and ‘Trag.: also simply for ἐγώ, 
Soph. El. 1302, etc., cf. Il. 9, 386; in 
full, τοὐμὸν μέρος, Soph. Tr. 1217: 
freq. also in plur., τὰ ἐμά, τἀμά : τό 
γε ἐμόν, τὸ μὲν ἐμόν, for my part, as 
far as concerns me, Hat. 1, 108, Plat. 
Gorg. 452 C, Soph. 237 B. 

᾿Ἐμοῦς, Dor. gen. of ἐγώ, Brunck 
Ar. Ach. 911. 

"Kurd, adv., v. ἔμπᾶς. 

᾿Ἐμπάζομαι, poet., esp. Ep., defect- 
ep., to husy one’s self about, take 
heed of, care for, 6. gen., μύθων, etc , 
Hom.; once c, acc. pers., Od. 16, 
422. (Prob. akin to ἔμπαιος A, q. Vv.) 

- Ἔϊχπάθεια, ac, 7, passion, affection, 
[a] trom 

"Eurdbac, ἔς, (ἐν, πάθος) in a siate 
of violent emotion, in a passion, passion- 
ate, Plut. Adv. -θῶς, passronutely,. 
Polyb. 

"Euratyud, ατος, τό, (ἐμπαίΐξζω) a 
gest, game, trick, LXX. 

{Ἐμπαιγμονῆ, ἧς, 7, (éumailw)—=sq., 
in many S. and admitted by 
Griesb. and otbers into the text of N. 
T. 2, Pet. 3, 3. 

Ἐμπαιγμός, ov, ὃ, (ἐμπαίζω) a 7651: 
ing, mocking, scoffing, . . 

᾿Εμπαιδεύω,-- παιδεύω ἐν, to cde 
cate or bring up in, τινί, Philostr. 

᾿Ἐμπαιδοτριβέομαι, (ἐν, πείδοτρι 
Béw) as pass., to be brought up in, τερμί 
Dio C. 

᾿Ἐμπαιδοτροφέομαι, as mid., ( ἔν 
παιδοτροφέω) to bring wp one’s child- 
ren on or by means of, τινί, Dem 
1087, 22. | 

᾿Εμπαίζω, f. -ξομαι and -ξοῦμαει, (ἐν 
παίζω) to mock, Lat. iludere, reve, 
Hdt. 4, 134: hence to trick, deceive, 
Soph. Ant. 799.—H. to play, sport in 
or on, λείμακος ἡδοναῖς, Eur. Bacch. 
867 : ἐμπ. χοροῖς» to sport in the dance, 
Ar. Thesm. 975. Hence 

᾿ἜἘμπαίκτης, ov, 0, α mocker, deceiy 
er, N.T. 

Ἔμπαιος, ov, (A)==éuretpoc, rnuw 
ing, practised in, C. gen. ἔργων, KUKOY, 
Od. 20, 379; 21, 400. An old poet. 
word, ποὺ to be confounded with sq, 
(Perh. akin to πάομαι, cf. Pott. Etym. 
Forsch. 1, 189: cf. ἐμπάζομαι.) [αζ ἴῃ 
2d passage.] 

Ἔμπαιος, ον, (B) (ἐν, παΐω) burst 
ing in, sudden, τύχαι, κακά, Aesch. 
Ag. 187, 347: only poet. 

Ἔμπαις, watdoc, ὃ, ἦν (ἔν, παϊροὶ 
with child. . 

"Euratoua, ατος, τό, (ἐμπαΐξω) thas 
which is struck in: esp. embossed work 

"EUTQLOTIKG, ἧς, 1), τέχνη, the art οὗ 
embossing, Ath.: from 
᾿ Ἐμπαιστός, bv, (éumaiw) struck en 
embossed. 

᾿Ἐμπαίω, f.-raiow, but usu. -πηιή 
ow, (ἐν, παίω) to strike in, stamp, em 
boss.~—II. strengthd. for ἐμπέπτω, intr 
ἐμπαίει μοι ψυχῇ: burst in upon my 
soul, Soph. BL ΠΝ P 

Ἔμπακτόωυ, ὦ, (ἐν, TaKkTow) to close, 
stiff caulk, τὰς ἁρμονέας βύβλῳ, Bat. 

Ἐκμπάλαγμα, ατος, τό,Ξε ἐμπλοκῇ 
from 

᾿Ἐμπάλάσσω, t.-fo, "ἐν, παλάσσω' 
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Wke ἐωμπλέκω, to entangle m, ἕν τινι, 
Hat. 7, 85: absol. to entangle together, 
Thuc. 7, 84. . 
Ἔμπᾶλιν, poet. also ἔωπᾶλε, (ἐν, 
- «τά λιν) adv., backwards, back, H. Hom. 
Merc. 78, Hes. Sc. 145.—II. contrary 
to, c. gem, τέρψιος, Pind. O. 12, 15, 
cf. Hdt. 7, 58; also foll. by 7.., Hdt. 
ἡ, 207, cf. Valck. Hipp. 388.—III. in 
return, Soph. O. C. 637.—IV. ὁ. artic., 
τὸ ἔμπαλιν, or τὰ ἔμπαλιν, contr. 
τοὔμπαλιν, τἄμπαλιν, the contrary, 
the reverse, Trag.: but also euphem. 
for τὸ κακόν, τὰ κακά, Aesch. Pers. 
223. So also εἰς τοὔμπαλιν, Xen. 
An. 3, 5, 13, etc., ἐκ. τ, Thuc. 3, 22, 
to or from the opposite side. 
᾿ἘἘμπάλλομαι, (ἐν, πάλλω) to shake, 
quiver in, Ap. Rh. . 
Ἔμπάμων, ov, gen. ονος, (ἐν, πέπ- 
Ruat) in possession, the heir, [a] 
ΤῈ μπᾶν, adv., v. ἔμπας, at end, 
"Hurdvyyipilo, (ἐν, πανηγυρίζω) 
te hold festal assemblies, Plut. 
᾿Ἔμπαραβάλλομαι, f. -BAn@joouat, 
as pass., (ἐν, παραβάλλω) to throw 
one’s self into, tum. τιμωρίαις, into 
punishment, Phalar.: but ἐμπ. τῇ 
ψυχῇ» tomake aventure at risk of life, Id. 


"Eurapayiyvoual, (ἐν, ταραγίγνο- 


wat) to come upon, Tivi, LX 
"Kurapaderoc, ov, (ἐμπαρατίθημι) 
laid in ΟΥ on. , 
᾿Ἐμπαρασκευάζω, (ἐν, παρασκενά- 
ζω) to prepare, τέ τίνι, Clin. ap. Stob. 
p. 8, 19. | 
᾿Ἔμπαράσκενος, ον, (ἐν, παρασκευῆ) 
prepared. εν 
᾿Εμπαρατίθημε, (ἐν, παρατίθημι) to 
iay down or deposit in, τί TLVE. . 
"Kurapsxa, £. -ξω, (ἐν, παρέχω) to 
give into another’s hands, give up, Vhuc. 
7, 56 : ¢. inf, to put in another’s power 
or allow him to do something, Id. 6, 12: 
dum. ἑαυτόν τινι; to give one’s self up 
8.5 his tool, Plut.—Il. to afford, grant, 
τινί TL, Id 
ἘἘμπαρίημι, (év, παρίημι) to remit, 
gelax in. (0 Ep., τ Att.] | 
᾿Ἔμπαρίστημι, (ἐν, παρίστημι) to 
set in OY near: In avr. 2, to stand near, 
Heliod. 
᾿ῬἜΠμπαροινέω, ὥ, (ἐν, mapotvéw) to 
δεδαῦνο like one drunken, do absurd, mad, 
offensive things, τινέ, to another, Luc. 
I¥ence . 
‘Eurapoivnua, atoc, τό, an object 
ef drunken, offensive treatment, Long. 
"Erappnotacoua, (ἐν, παῤῥησιά- 
ζομαι) dep., to speak boldly and freely 
against, τινί, Polyb. . 
*Eurac, lon. and Hom. ἔμπης. adv., 
qstrictly ἐν πᾶσι) wholly, altogether, 
utterly, at all events, at any rate, like 
πάντως, Il. 12, 326, Od. 18, 354, etc. 
—-[]. on the whole, i. 6. nevertheless, 
still, yet, like ὅμως, freq. in Hom., 
though he usu. puts dé, or ἀλλά, be- 
fore it, as in Il. 1, 562, Od. 16, 147, 
but also ἔμπης δέ, Ul. 5, 191; and 
strengthd. ἀλλὰ καὶ ἔμπης. 1}. 2, 297, 
. οὐ καὶ ἔμπης, Od. 5, 205 : Pind. Ν. 4, 
58 has καί περ, Soph. Aj. 563 κεὶ af- 
ter it.—IL. when joined with the en- 
elit. wep, it gains in force, however 
mach, ever so much, Νέστορα οὐκ ἔλα- 


ev πίνοντά περ ἔμπης, it escaped. 


not Nestor, busy though he was with 
drinxing, Il. 14, 1, ef. 98, Od. 15, 361, 
etc.: always with partic.—I V.=ondc, 
duofac, ἐπέσης, in like manner, 1]. 14, 
174, Od. 19, 37, acc. to Gramm., but 
in both places it can be taken in its 
erig. sense,=mwavtTwc, or ὅλως, alto- 
gether, ef. also Soph. Ant. 845. The 
adv. Furrac, never occurs in Att. 
prese, but is found in Trag., as 
Aesct Pr. 48,187, Soph. Ant. 845. 
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Besides ἔμγι ας, Pind. has the exactly , 


equivalent forms ἔμπῶᾶν, and ἔμπα, 
Bockh Pind. P. 5, 55, Jac. A. P. p. 
355, the latter also Soph. Aj. 563, 
Call. Ep. 13. 


"Ἔμπᾶσις, EWC, 77, (ἐν, πέπαμαὺ)»-- 


ἔγκτησις. 

᾿Ἔμπάσσω, Att. -ττω, fut. -dow, 
(ἐν, πάσσω)λ to sprinkle in or on, Plat. 
Lys. 210 A: in Hom. only metaph. to 
weave in, of cloths with rich patterns 
on them, 1]. 3, 126; 22, 441. [dé al- 
ways. ] . ΝΣ 

᾿Ἐμπατἄγέω, ὥ, (ἐν, παταγέω) to 
make a noise in, c. dat., Themist. 

᾿Ἐμπαᾶτέω, ©, fut. -yow, (ἐν, πατέω) 
to tread in, walk into, enter, c. acc. like 
Lat. ingredi, μέλαθρον, Aesch. Ag. 
1434.—II. transit. to tread or trample 
on.c. acc., Joseph... -. 

"Ἔμπεδα, adv., v. ἔμπεδος. 

᾿Ἐμπεδάω, 6, Ion. -éa, f. -fow,= 
ἐμποδίζω, to put in fetters, v. 1. Hdt. 
4, 69; and perh. Soph. Aj. 675, in 
tmesis. 

᾿Εμπεδής, é¢==éuredoc, only in 


-Hesych., but adv. ἐμπεδέως, ἐμπεδῶς, 


Simon. Amorg. 
Ἵ Eurediac, ov, δ, Empedias, masc. 
pi. n., ἃ Lacedaemonian, Thue. 5, 19. 
PRurediov, wroc, 0, Empedion, 
masc. pr.n., Diod. S. 
᾿Εμπεδόκαρπος, ov, (ἔμπεδος 2, 
kaotéc) like deixaprog, ever fruiting, 
Emped. 287. 
ΤΕ μπεδόκλειος, ov, of Empedocles, 
Empodocléan, Gal.: from 
Τ᾽ μπεδοκλῆς, éovc, 6, Empedocles, 
a celebrated Pythagoréan philosopher 
of Agrigentum, about middle of the 
5th century before Christ. 
᾿Ἔμπεδόκυκλος, ov, (ἐμπεδος 2, 
κύκλος) ever-circling, 6. g. χρόνος, 


-Nonn. 


᾿ἘΠμωπεδολῶώβης, ov, 6, (ἔμπεδος 2, 
λώβη) ever hurting. PS | 
᾿Εμπεδόμητις, t, gen. toc, (ἔμπεδος 
1, μῆτιφ) stedfast of purpose, ἀνάγκη, 
onn. . 
Ἐμπεδόμοχθος, ον, (ἔμπεδος 2, μό- 
χθοῦ ever painful, βίος, Pind. Ο. 1, 96. 
᾿Ἐμπεδόμῦθος, ov, (ἔμπεδος 1, μῦ- 
θος) stedfast to one’s word, ὅρκιον, 
Nonn. 
᾿Ἐμπεδορκέω, ὦ, 
to abide by one’s oath, 
"Euredoc, ov, (ἐν, πέδον) on the 
ground, firm in or on the ground, fast 
in its place, in genl. fast, stedfast, im- 
moveable, unshaken, Hom.; esp., Ic, 
βίη ἔμπ., strength unshaken.—2. of 
Time, lasting, continual, unbroken, 1]. 
8, 521, Od. 8, 453.—3. metaph. sted- 
fast, firm, undaunted, unwavering, νοῦς, 
ἦτορ, φρένες, Hom.: so Priam is al- 
ways called ἔμπεδος, οὐδ᾽ ἀεσίφρων, 
as Il. 90, 183. Also in Pind., and 
Trag.—In Hom. the advs. ἔμπεδον, 
and ἔμπεδα, are very freq.: esp., μέ- 
νεῖν ἔμπεδον, to stand fast, stand 
one’s ground, Il. ; θέειν ἔμπεδον, to 
run on and on, run unceasing, IL. : 
strengthd. ἔμπεδον αἰεξ or ἀσφαλέ- 
ὡς, also ἔμπεδον, ἀσφαλὲς αἰεί, ll. 15, 
683. Later also ἐμπέδως, fast, sure, 
truly, certainly, absolutely, Aesch. Ag. 
854, Soph. Tr. 847, cf. ἐμπεδής,.---11, 
(ἐν. πέδη) in fetters, fettered, Luc. 
᾿Ἐμπεδοσθενῆς, ἔς, (ἔμπεδος, σθέ- 
voc) with force unshaken, βίοτος, a 
settled, unruffled life, Pind. N. 7, 98. 
᾿Ἔμπεδόφρων, ov, gen. ovoc, (ἔμπε- 
δος, φρήν) stedfast of mind, Phalar. 
᾿Ἐμπεδόφυλλος, ov, (ἔμπεδος, ova- 
Rov) ever-green, emped. 287. 
"Euredda, ©, (ἔμπεδος) to fix in the 
earth, or on the ground: in genl. to 
make firm and fast, stablish, ratify, οὗ 


(ἔμπεδος, ὅρκος) 
dt. 4, 201. 


ful, Arist. H 


MLE 
serve, esp. 6p cov, Kur. 1. T. 186 
σπονδάς, etc., Plat., and Xen,: ὄρ. 
κους καὶ δεξιάς τινι, Xen. Cyr. 5, 1 
22. The impf. is sometimes juré 
dovy, sometimes ἐνεπέδουν. Mid.= 
act.. Luc. 

PEurédwv, wvoc, ὁ, Empedon, 11430. 
pr. n., Aeschin. 

PEurédac, adv., from ἔμπεδος, 4. ¥% 
at end: also wr. ἐμπεδῶς, poet. eu 
medéwe, from ἐμπεδής. 

PEurédwcce, ewe, ἢ, (ἐμπεδύω) a 
ratifying, observance, ὅρκων, Dion. H. 

᾿Εμπειράζω, (ἐν, πειράζω) to make 
trial of, c. gen. rel, Polyb. - 
᾿Εμπείρἄᾶμος, ov, poet. for ἐμπέρῶ 
Loc, ἔμπειρος, τινός, Anth. ο 
᾿Εμπειρέξω, ὥ, (ἔμπειρος) to be expe- 
rienced in, have knowledge of, c. gen. 
rel, χώρας, Polyb. - . 
᾿Εμπειρία, ac, 7, (ἔμπειρος) expere 
ence, Eur. Phoen.. 529, Plat., etc. 
knowledge, skill, as the result of expe- 
rience, c. gen. rel, experience, acquaint- 
ance with it, Thuc. 3, 95, τῶν πραγμά- 
των, Antiphon 129, 26; also περέ τί 


Xen. Hell. 7, 1, 4; xara’ πόλιν, 


Thuc. 2, 3.—2. mere experience, with- 
out knowledge of principles, esp. in 
medicine, ἰατρὸς τῶν ταῖς ἐμπειρίαις 
ἄνευ λόγου τὴν ἰατρικὴν μεταχειρ:- 
ζομένων, Plat. Legg. 857 C, οἴ, sq. 
Hence So 

"Eumetpixdc, 7, Ov, experienced, skil- 
. A—2. esp. of ἐμπ., a 
sect of physicians, who contended that 
experience was the one thing needful in| 
their art, which they called 7 ἐμπει- 
pikh, empirics, v. Plin. H. Ν, 29,1. 
Adv. -xéc, Alex. ap. A. B. 

᾿Ἐμπειροπόλεμος, ov, ( ἔμπειρος, 
πόλεμος) experienced in war, veteram, 
Dion. H.. . 

"Eyretpoc, ov, (ἐν, πεῖρα) expess 
enced, proved, practised in a thing, 230 
SO acquainted with τὲ, skilful at it, Ura 
c. gen., Hdt. 8, 97, etc., Trag., Plat., 
etc. : so also as adv. -ρῶς, τινὸς ἔχειν, 


‘to know a thing by experience, fy its 


issue, Xen. An. 2, 6, 1. 
᾿Ἐμπειρότοκος, ov, (ἔμπειρος, tix 
TW) having experienced child-birth, haw 
ing borne one child, Hipp. 
᾿Ἐμπείρω, f. -ερῶ, (ἐν, πείρωλ) to fix 
on, in i.2, 426 before Wolf pe) oon 
᾿ἘἘμπελἄγίζω, (ἐν, πέλαγος) to bs 
in or on the sea, Achill. Tat. 
’"EuredAdony, adv.,—sq., Nic. 
᾿Ἐμπελᾶδόν, adv., near, hard by, c. 
dat., Hes. Op. 732: from 
"Eureddla, f. -σω, (ἐν, wero) te 
bring near or close to, δίφρους, tv bring 
up the war-chariots, Hes. Sc. 109 
Pass. to be brought, come near, approach, 
τινί, but also τῆς κοίτης, Soph. Tr. 
17.—II. the act. also is usu. in this 
signf., c. dat., H. Hom. Merc. 523, 
ἀνδρί, Soph. Tr. 748. Hence 
᾿Βμπέλἄσις, ewe, ἢ αὐ approaching 
Sext. Emp. | 
᾿Ἐμπελαστικῶς, adv. μπελᾶδόν 
Ἔμπελάτειρα, ac, ἦ.ΞΞ πελάτις, 
πλάτις, Call. Fr. 170. [ἃ] 
ἜἘμπελάω,Ξεἐμπελάζω, Nic. 
Ἔμπέλιος, ον, (ἐν, πέλιος) black 
within, or blackish, Nic. - 
᾿Ἐμπέμπω, (ἔν, πέμπω) to send wm, 
make go in, like Lat. immittere, LAX. 
’"Eurépaiuoc, ον.Ξε ἐμπείραμος, ef- 
πειρος, knowing, c. gen., Anth. 
Ἔμπερής, ἔς, poet. for ἔμπειρος, 
Soph. Fr. 412, 
᾿μπεριάγω, f. -ξω, (ἐν, περιάγω) 
to bring round, Joseph.: ¢a traverse. 


[ἃ] 
᾿Εμπεριβάλλω, (ἐν, περιβάλλω) ἴα 
embrace, comprehend, Aristid. _ 
KuregisoAce, ov, (ἐν, περι3ο Α) 


ΕΜΠΗ 


Aung rounu with ornament: 
srnate. . 
᾿Ἐμπεριγράφω, fut. -ψω, (ἐν, περι- 
νράφων te embrace in writing, Sext. 
mp. [ἃ] , 
᾿Εμπεριεκτικός, H, Ov, (ἐμπεριέχω) 
able to compass, embracing, c.gen.,Clem. 
Al. 


of style, 


"Eyumeptepyouat, (ἐν, περιέρχομαι) 
dep., to go rows-and about, to visit, 
Luc. | 
᾿Εμπεριέχω, f. -ξζω, (ἐν, περιέχω) 

fo compass in itself, comprehend, Arist. 
Mund. - 

᾿Βμπερικλείω, (ἐν, περικλείωλ) to en- 
close on all sides. . 

᾿Εμπεριλαμβάνω, (ἔν, περιλαμβά- 
vw) to take in, compass, embrace, both 
in act. and mid., Arist. Meteor. 
Hence 

᾿Ἐμπεριληπτικός, ἡ, ὄν, embracing 
or comprehending in itself ; and 

᾿Βωπερίληψις, εως, 7, α compassing, 
confining, Arist. Meteor. 

"Eureptvoéw, ©, (ἐν, Teptraée) to 
comprehend in the mind, E:picu. 

᾿Εμπερίοδος, av, (ἔν, περίοδος) in 
periods, periodic, of style, Dion. Ἡ. 

᾿Εμπεριοχή, HO, ἢν (ἐμπεριέχω) an 
inclosing, compassing, Cleomed. 
᾿Εμπεριπαθέω, ὥ, (ἐν, -περιπαθέω) 
to be greaily affected at a thing. 
᾿Εμωπεριπᾶτέω, ὥ, (ἐν, περιπατέω) 
to walk about in, ἐμβάταις, Luc.: to 
tarry among, ἔν τισι, LXX; and so 
metaph. to dwell on, discuss.—II. to 
trample on, spurn, Lat. insultare, τινέ, 
Plut. . | 
. ᾿ιμπεριπείοω, (év, περιπείρω) to 
fix all round, to spit, Strab. 
᾿Εμπεριπίπτω, ἔ, .-πεσοῦμαι, (ἐν, 
περιπίπτω) to fall upon, τινί, Hipp. 
"Eurepimdéu, f. -πλεύσομαι, (ἐν, 
περιπιλέω) to sail in or on, dub. in Jo- 
seph. 

᾿Ἑκμπεριῤῥήγνῦμι, f. «ῥήξω, (ἐν, πε- 
opinyvuut) to break all round, v. 1. 
Arist. H. A. 

᾿Εμπερισπούδαστος, ov, zealously 
‘requented, of temples, Joseph. 

᾿Εμπερονάω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐν, περο- 
raw) to fasten with a clasp, buckle on ; 
Hermipp. Moer. 2, in mid. Hence 

᾿Ἐμπερόνημα, Dor. ἅμα, ατος, τό, 
that which is clasped, a garment fasten- 
ed with a clasp on the shoulder, The- 
ocr. 15, 84... 

"Eureprepevoual,—= περπερεύομαι, 
Cic. Att. 1, 14, 4. | 

“Eumecoy, ec, δ, poet. aor. 2 of éu- 
πίπτω, for ἐνέπεσον, Hom. 

"Eureranic, idoc, 7, a dish consist- 
ing of cheese wrapped in a leaf, (ἐν, πε- 
τάλῳ), Hesych. 

᾿μπετάννῦμι, aiso -νύω, f. -πετά- 
σω, (ἐν, πετάννυμι) to unfold and 
spread in or on, Xen. Cyr. 1, 6, 40. 
Pass. to be spread or hung, ὄφεσι, with 
cloths, Socr. Rhod. ap. Ath. 147 F. 
Hence 


᾿ἜἘμπέτασμα, ατος, τό, a curtain, Jo- - 


geph. 

"Euretpoc, ov, (ἔν, πέτρα) growing 
on rocks : τὸ ἔμπετρον, a rock-plant, as 
saxifrage, Diosc. - 

᾿Εμπευκῆς, ἔς, (ἐν, πεύκῃ) bitterish, 
doc, Nic. 

"Eurn, Dor. for πῇ, A. P. but v. 
Jac. p. 786. 

᾿Εμπήγνῦμι, also -νύω, fut. -πήξω, 
‘ev, wipyvupt) to fiz, plant or graft in 
Or into, c. dat. Pass. with perf. and 
plapf. act., to be fiwed or stick in—Il. 
to muke congealed, curdled or frozen. 

"Eurnody, ὦ, f. -«ἤσω, (ἐν, πηδάω) 
to leap or jump in, τινί, Hdt. 3, 
32; bu. ust. εἰς τί, ws in Polyb. 
Hence . 


ΕΜΠῚ 


᾿Εμπήδησις, ἕως» 7, @ leaping in or 
upon, Hipp. . . 
ΤῈ μπηκτέον, verb. adj. from ἐμπῆ- 
yvupt, one must fix in or on, Geop. 
᾿Ἐμπέκτης, ov, ὁ, (ἐμπήγνυμι) the 
person who stuck up the public notices, 
etc., of the magistrates, Hesych. 
"Ἔμπηλος, ov, (ἔν, πηλός) rather 
muddy, Geop. . 
"Ἔμπηξις, eos, 7, (ἐμπήγνυμι) a fia- 
ing or setting in, Gal. 
*Eumnpoc, ov, (ἐν, πηρός) crippled, 
disabled, deformed, Hdt. 1, 167, 196. 
*Eunne, adv., Ion. and Hom. for 
ἔμπας, q. V. 
᾿Ἐμπήσσομαι, late form for ἐμπή- 
γνυμαι. 
"Eurtélo, (ἐν, πιέζω) to press in, 
confine, Hipp. Hence 
᾿Βρπέεσμα, atoc, τό, α squeezing, 
making an impression or dint. [Tt] 
᾿Εμπικραίνω, f. -dvd, (ἐν, πικραΐ- 
vw) to embitter. Pass. to be 
against, deal cruelly with, τινί, Hdt. δ, 
62. 
Ἔμπικρος, ov, (ἔν, πικρός) embit- 
tered, harsh, Diosc. 
Ἔμπιίλέω, ὦ, (ἐν, πιλέω) to press 
close together, Plat. Tim. 74 E. 
Ἐμπίμελος, ov, (ἐν, πιμελῇ) of a 
fatty substance, Xenocr. [1] . 
5 ᾿Εμπίμπλημι, v. ἐμπέπλημι, sub 
n. 


ἢ ᾿Ἐμπίμπρημι, ν. ἐμπίπρημι, sub 
n. 


᾿Ἐμπὶνής, ἔς, (ἐν, wivoc) soiled, dir- 
ty, Antig. Car. ap. Diog. L. 5, 67. 
᾿Εμπίνω, fut. ἐμπέομαι, (ἐν, πίνω) 
to drink in, drink up, c. acc., Epich. p. 
15, Ehur., etc. : gum. τοῦ αἵματος, to 
drink of the blood, Hdt. 4, 64: absol., 
to drink one’s _ fill, prob. 1. Theogn. 
1125. [ivw, ἴομα!} ὁ. . 
᾿Εμπϊπίσκω, fut. ἐμπίσω [1]: aor. 
ἐνεπίσα; Ρ855.. ἐνεπίσθην, (ἐν, πιτί- 
OKW) to moisten, steep, Pind. Fr. 77. 
ΓΕμπιπλέει, as if from ἐνπιπλέω, 
v. at end of éumimAnut. . 
ῬΕμπιπλάω, G, later and less cor- 
rect form for ἐμπίπλῃμι, Dio C. 
ΤῬἘμπίπληθι, prev. imper. from sq., 
for -7Aad, I. 
᾿Ἐμπίπλημι, f. -«πλήσω, (ἐν, πίω- 
πλημιὴ) to fill, fill quite full of a thing, 
τινὰ τινος, 8. 8. θυμὸν μένεος, ὀδυνά- 
ων, Hom. . Β. more usu. in pass. and 
mid. to fill one’s self with, be full of, 
have one’s fill of a thing, τινός, Hom., 
etc.: but in mid. also trans., to fill, 
satisfy, μένεος ἐμπλήσατο θυμόν, I. 
22, 312, cf. Hdt. 5, 12: metaph. to 
have enough of, enjoy, τινός, 6. g. υἷος 
ἐνεπλησθῆναι ὀφθαλμοῖς, to look my 
fill on my son, to sate myself with 
locking on him, Od. 11, 452: so @a- 
λέων ἐμπλησάμενος κῇρ, 1]. 22, 504: 
and absol., Od. 7, 221: post-Hom. 
also ἐμπίπλασθαί τινι, to be filled 
with.., Hdt. 1, 212: in Att. also c. 
part., μισῶν οὐποτ’ ἐμπλησθήσομαι, 
Fur. Hipp. 664, cf. Jon 925, Ar. Ach. 
236. In other points the prose and 
Att. construction agrees with Ho- 
mer’s. (The pres. ἐμπίμπλημι is 
never used, because of the double y, 
Lob. Phryn. 95, but the augm. tenses, 
ἐνεπίμπλην, etc., are admissible: in 
Hat. 7, 39, we have a 3 sing. ἐμπιπ- 
λέει.) 
᾿Εμπιπράσκω,Ξεπιπράσκω 
"Eurinpnut, aor. ἐνέπρησα. (ἐν, 
πίμπρημι) to kindle, set on fire, ἄστυ. 
νῆας, oft. in IL, mostly with πυρί 
added, also c. gen., πυρὸς αἰθομένοιο 
νῆας ἐνιπρῆσαι, to burn them by 
force of fire, ἢ, 16, 82: the Att. pres. 
is ἐμπίπρημι, (not ἐμπίμπ., v. foreg. 
sub fin.), Ar. Nub. 399 Lys. 31] 322. 


bitter. 


MILA 


Hom. has an impf. ἐνέπρησον once 
fl. 9, 589, elsewh. only aor. ἐνέπρῃσα 

᾿Εμπέπτω, fut. -πεσ war, aor. éve 
weoov, Ep. ἔμπεσον, (ἐν, πίπτων εἰ 
fall on or in, to sink in, be thrown mia, 
in Hom, always c. dat, κακὲν gure: 
σὲν οἴκῳ, eVil fell ugon, burst inta the 
house, πῦρ. ἔμπεσε νηυσίν, ὕλη, etc. 
αὐχένι ἔμιτεσεν ἰός, the shaft kg hiss 
on, struck his neck: esp. of frames ἃ 
mind, δέος. χόλος ἔμπεσε θυμῷ, fea, 
anger, came upon, seized the soul, 
Hom. : so too later, but in prose, freg, 


-éum. eic.., Thuc, 2, 48, etc.: later 


also variously used,—1. to light, chance 
upon a thing, to fallin with, to meet with 
anything unexpected, rivi, Hdt. 1 
34, etc.: also ἐπί τι, Id. 7, 88; Lat . 
incidere in. εἴς TL, Plat., etc.: esp 
ἐμπ. εἰς λόγους, Dem. 244, 28; but 
also λόγος ἐνέπεσε, a report, a con 
versation came in, arose, Ar. Lys. 858 
etc.—2. to fall into a crime, an illness 
and the like, ἀνομίᾳ. ἐμπ., Plat. Ep. 
336 B; πρὶν ἐμπεσεῖν. σπαραγμόν 
before the spasm seizes him, Soph 
Tr. 1253.—3. to throw one’s self upon 
ἀκοντίῳ, Lat. incumbere jaculo, Hipp 
—4. to break in, burst in, Aesch. Ag 
1350; εἰς τὴν θύραν, Ar. Lys. 309: 
hence absol. the part. ἐμπεσών, vio- 
‘lently, rashly, Hdt. 3, 81.—5. of cir- 
cumstances, to happen, occur, τὰ ἐμ 
πίπτοντα, whatever occurs, circumstan 
ces. Att. freq. with εἰς, also with 
ἐπί, Hdt. 7, 88. [1 by nattre.] 

᾿Εμπές, idoc, 7, a mosquito, gnat, 
Ar. Nub. 157: rather larger than the 
κώνωψ. 

᾿Εμπῖσαι, ἐμπισθῦναι, inf. aor. act 
ant pass. of ἐμπιπίσκω. 

᾿Εμπιστεύω, (ἐν, πιστεύω) to belie. 
trust in, τινί.---1 1. to entrust, τινί re. 
Pass. to have entrusted to one: all in 
LXX. | 

“EuTtorT 6, ov, (ἐν, πιστόρ) faithful, 
believing. 

᾿Εμπίτνω, poet. for ἐμπίπτω, to fas 
upon, τινί, Aesch. Ag. 1468, etc. Cf. 
πίτνω. 

᾿Εμπλάζω, f. -πλάγξω, (ἐν, πλάζω) 
transit. to drive or chase about in, τινά 
τίνι. Pass. to wander about in, be at ἃ 
loss about, Emped.—2. intr. to wander 
in, c. dat., Nic. 

᾿Ἐμπλάζω, f. -dow, poet. for dure: 

άζω.. 

"HutAdoow, Att. -ττω, f. -άσω, (ἐπ, 
πλάσσω) to plaster up, daub over, τινί. 
with a thing, Hdt. 2, 73.—II. to stamp. 
make an impression on, Hipp.—2. te 
stuff up, plaster up, τι, Arist. Probl. 
Hence 


᾿Ἐμπλαστικός, ἢ, ὄν, stopping the 
pores, clogging, Diosc. 

Ἔμπλαστον, ov, τό, ν. sq. 

᾿Εμπλαστός, 7, ὄν, (ἐμπλάσσω) 
daubed on or over: hence ἔμπλαστον, 
τό, sub. φάρμακον, a plaster or salve, 
Hipp. _ Galen writes ἐμπλαστρον, τό, 
and Diosc. ἔμπλαστρος, 9. ὔ 

Ἔμπλαστρον, ov, τό, and ἔμπλασ 
τρος, ov, 7, V. foreg. Hence 

᾿Εμπλαστρόω, ὦ, to put on as a plas 
ter or salve, Diosc. 

᾿Εμπλαστρώδης, ες, (ἔμπλαστρος, 
εἶδος) like an ἔμππλαστοος. 

Ἔμπλατύνω, (ἐν, πλατύνω) ta 
spread, widen, extend ἴῃ, ΤΙΝ Χ. Pass, 
λόγοις ἐμπλατύνεσθαι περί τ’. to ex 
patiate, dwell on a subject, Strab. 

᾿Εμπλέγδην, adv., (ἐμπλέκωλ wn tha 
manner of platting in. 

"Euthetoc, 7, ov, Ey. for ἔμπλεο, 

ἀΒμπλειος, ἢ, ον, Ey μπλεος. 


᾿Ἐμπϑδέκτης, οὐ, 6, (ἐμπλέκω) ona 
who curls or plaits hair, fem ἐμπλξν 
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"Ikurhentog, ον, (ἐμπλέκω) inter- 
eoven, plaited: τὸ ἔμπ., a kind of ma- 
roniy, in which two thin walls are run 
up, and the interval filled up with rub- 
wash, Vitruv. 

᾿Εμπλέκτρια, ac, 7, fem. from ἐμ- 
πλέκτης, ἃ. ν. 

“Ἑμπλέκω, f. -ξῳ, (ἐν, πλέκω) to 

lait or weave in, inweave, interweave, 

at. implicare, Tt εἴς τί, Arist. Eth. 
N.: χεῖρα éu7d., to fold one’s hands 
m another’s clothes, so as to hold him, 
Kur. Or. 262. Pass. to be interwoven or 
sniangled in a thing, τινί, Soph. O. T. 
1264, Eur. Hipp. 1236, also εἴς τί, 
Aesch. Pr. 1079: to be wholly engross- 
sd, occupied, εἴς TL, Polyb.—2. metaph., 
like dolos nectere, to weave by subtle art, 
ἐμπλ. αἰνίγματα, Aesch. Pr. 610; 
ἐμπλ. πλοκάς, Kur. 1. A.936.—3. to mix 
yup, confound, Plat. Legg.669B. Hence 

"HumAckte, ec, 7, α twisting in, in- 
weaving, Plat. Polit. 282 Εἰ, 

᾿Ἐμπλεονάζω, (ἐν, πλεονάζω) αἵμα- 
τι. to have or shed blood in profusion, 
Heraclit. 

ἜἜμπλεος, a, ov, Att. -πλεως, wv, 
Ion. -πλειος, ein, evov, also ἐνίπλειος; 
(ἐν, wAéoc) quite full of a thing, τινός, 
Od., but only in the Ion. forms. Adv. 
-ἔως. 

"Ἑμπλευρος, ov, (ἐν, πλευρά) with 
large sides, Philo, ubi al. εὔπ. 

᾿Εμπλευρόω, ὥ, to strike one in the 
ride, Soph. Fr. 50. 

᾿Ἑμ πλέω, f. -πλεύσομαι and -πλευ- 
σοῦμαι, (ἐν, πλέω) to sail in, πλοίῳ, 
vy. l. Hdt. 7, 184: absol., Thuc., etc. 
—2. to float in or upon, Nic.: hence 
fo remain undigested, Horace’s innatare 
stomacho, Aretae. 

᾿ῬἜμπλήγδην, adv. (ἐμπλήσσω)»ιαά- 
ly, rashly, Lat. temere, opp. te πίυυ- 
τὸς, Od. 20, 132: cf. ἔμπληκτος. 

"Huranyiyc, ἔς,Ξε ἔμπληκτος, Nic. 

Ἔμπλήδην, adv. (ἐμπίπλημι) fully, 
ae & uhole, Nic. 

Ἐπ πλήθης, e¢=éutheoc, Nic. 

"EurAnntixnoc, %, dv, (ἐμπλήσσω) 
caring, maddening, stupifying. — ΤΊ. 
pass. easily scared, amazed, stupid, Plut. 

"μπληκτος, ov, (ἐμπλῆσσω) stun- 
ned, amazed, stupified, as by a blow, 
Lat.-attonitus : hence, like ἐμβρόντη- 
rac, stupid, senseless, Plut.: Att. esp. 
unsettled, fickle, unsteady, rash, Soph., 
and Eur., cf. Lob. Aj. 1358, and ἐμ- 
τλήγδην. Adv. -rwc, madly, wildly, 
'Thuc. 3, 82. 

᾿Ἔμπλήμενος, filled, a rare part. of 


the syncop. aor. pass. of éumimAnut, 


Ar. Vesp. 984. 

PEurAguny, opt. of sync. aor. pass. 
of ἐμπίπλημι, Ar. Ach. 236. 

᾿ῬἘΜπλημμῦρέω, ὦ, (ἐν, πλημμυρέξω) 
fo welter in, αἵματι, Philostr. 

ΓἜμπλην, adv., near, next, close by, 
like πλησίον, c. gen., Βοιωτῶν éu- 
πλην, ll. 2, 526: before its case, Lyc. 
1029; without case, Hes. Sc. 372. 
(Prob. from ἐμπελάζω ; quite distinct 
from sq.) 

Ἔμπλην, adv. strengthd. for πλήν 
or χωρίς; besides, except,c. gen., Archil. 
57, Call. Del. 73, 

᾿Ἐμπληξία, ac, ἢ, (ἐμπλήσσω) the 
state of an ἔμπληκτος, amazement, 
Lat. stupor: hence—2. infatuation, sil- 
‘nese, Aeschin. 84, 30, τινός, In a 
thing, Id. 50, 10, 

ἜἜμπληξις, ewc, 7,=-foreg., Ael. 

Ἐϊμπληρόω, ὥ, (ἐν, πληρόω) to fill 
full. Hence 

"EurAgpwcic, ewc, 7, a filling, ful- 
Siling, Eccl. . 

᾿Εμπλῆσας. -oauevoc, part. aor. 1 
act. and mid. of ἐμπέπλημι, Hom. 
ἐμτὶ Maar, Ep. for éverAgoaro, 
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ἔμπλητο for ἐνέπλητο, aor. pass. Il. 
21, 607. . 

Ἔμπλησις, ewe, ἡ,νΞεἐμπλήρωσις, 
Epict. ap. Stob. p. 72, 27. 

Ἔμπλήσσω, Att. -ττω, in Hom. 
ἐνιπλ., f. -ξω, (ἐν, πλήσσω) to strike 
against, stumble upon, fall upon or into, 
like ἐμπίπτω, c. dat., gum. ἔρκει, of 
birds in a snare, Od. 22, 469; τάφρῳ, 
to fall, tumble into, 11. 12, 72.—IL. trans. 
to stun, amaze, stupify, v. ἔμπληκτος. 
(In first signf., which is only poet., 
some needlessly refer it to weAalw.) 

᾿Μμπληστέος, éa, gov, verb. adj. of 
ἐμπίπλημι, to be filled with, τινός, 
Plat. Rep. 373 B. 

tEuraAnro, v. sub ἐμπλήσας. 

᾿Ἐμπλοκή, ἧς, 7, (ἐμπλέκω) an in- 
weaving, knotting, Strab. Hence 

᾿Ἑμπλόκιον, ov, τό, @ fashion of 
plaiting women’s hair, Macho ap. Ath. 
579 D. 

Ῥεμπλύνω, f. -νῶ, (ἐν, πλύνω) to 
wash in, Clem. Al. 

᾿Εμπλώω, Ion. for ἐμπλέω, Nic., 
poet. évirAéw, Opp. 

"Eurvetw, poet. for ἐμπνέω, Il. 

᾿Εμπνευμᾶτόω, ὦ, (ἐν, πνευματόω) 
to blow up, inflate, Theophr.: in pass. 
to be wafted along, as a ship, Luc. 
ilence 

"ETVEVUGTOCLC, EWC, 7, @ blowing 
up, inflation : as medic. term, flatulen- 
cy, Hipp. [ἃ] Hence 

*Eutvevote, ξεως, 4, (ἐμπνέω) a 
breathing, breath, LXX.: inspiration, 
Eccl. 

"Eurvevotoc, 7, Ov, breathed, blown 
wnto: ἐμπν. ὄργανα, wind-instruments, 
Ath. From 

’"Eurvéiw, f. -πνεύσω, poet. éur- 
velw, (ἐν, πνέω) to blow, breathe on 
or in, c. dat., πόντῳ, Hes. Op. 506, 
and Att.; éumveiovre μεταφρένῳ, of 
horses so close behind that their hot 
breath could be felt, ἢ. 17, 502: c. 
acc., ἱστίον éumy., to swell the sail, 
H. Hom. Bacch. 331: later αὐλοῖς 
ἐμπνεῖν, to breathe into, play the flute, 
also μέλος, μοῦσαν αὐλοῖς ἐμπνεῖν, to 
play an air on it, Anth.: but absol. to 
breathe, live, be alive, like πνεῖν---ζῇν, 
Aesch. Ag. 671, Soph., etc.—II. to 
breathe into, infuse, esp. into the soul, 
τινέ τί, in Hom., esp. μένος or θάρ- 
σος τινί, also τινὲ φρεσίν : also c. inf. 
pro acc., ἐνέπνευσέ μοι φρεσίν φῶρος 
ὑφαίνειν, breathed, put into my mind 
to.., Od. 19, 188: hence in pass. to be 
inspired, Plut., cf. εἰςπνέω. 

᾿Εμπνίγω, f. -ξοῦμαι, (ἐν, πνέγω) 
to suffocate in, τινί, ΕἸΠΕ]. 

"Eutvoy, ie, 7, (ἐμπνέω) a breath- 
ing, breeze, Strab. ες 


"Ἑμπνοιία, ac, ἦν α breathing in, in-|- 


, Eee. 


spiration, Luc.: and 
PEurvoinotc, ewe, 77,==foreg. 
phant. ap. Stob. 47, 22; from 

ἌἜμπνοος, ov, contr. ove, ovv, (ἐν, 
πνοῇ) breathing, and so alive, living, 
Hdt. 7, 181, Eur., Thuc., etc. 

" μπνῦτο, read by Aristarch. Il. 22, 
475, where we now have dumvuTo, V. 
sub ἀναπνέω, cf. Il. 5, 697. 

᾿Εμποδιζομένως, adv. part. pres. 
pass., slowly, as if fettered, Plat. Crat. 
415 C. From 

’"Eurrodila, f. -iow, (ἐν, rotc) to fet- 
ter, entangle the feet, Hdt.—Il. in genl. 
to hinder, stop, check, τινά, Ar. Av. 
965, Xen., etc.: also revi, Arist. Pol. 
4, 15, οἷς. : gun. τινά τινι, by a thing, 
Aesca. Pr. 550, also πρός τί, in a 
thing, Isocr. 415 ΕΣ: c. gen., to hinder 
from.., τοῦ ἰέναι. Plat. Crat. 419 C. 
—IIl. ἐμπ. ἰσχάδας, to tie figs by their 
stalks on a string, Ar. Eq. 755. 


Ἑμπόδιος, ov, (ἐν, πούς) tn the way, 
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an obstacle, rivi, to one, Hdt. . 
2, 158: τὸ éum.=sq. 
᾿Ἐμπόδισμα, atoc, τό, aw obstacle 
hindrance, Plat. Polit. 295 B, ete. 
᾿Ἐμποδισμός, οὔ, 6, a hindering. 
thwarting, Arist. Rhet.—Il.—forep., 
Arr. 
’Eurodiorhe, 
hinderer, Joseph. 
᾿Ἔμποδιστικός, 4, ὄν, (ἐμποδίζω) 
hindering, trammeling, Arist. Eth. ἵν. 
t’Eyodoc, ov, ὁ, Empddus, a writer 
mentioned in Ath. 370 ὦ, 
᾿Εμποδοστἄτέω, @, to be in the way, 
LXX.: from 
᾿Ἐμποδοστάτης, ov, 6, (ἐμποδῶν, 
στῆναι) in the way. [a] 
᾿Εμποδώῶν, adv. formed acc. to ana. 
of ἐκποδών for ἐν ποσὶν ὦν, before the 
feet, in the way, in this simple signé, 
Arist. Eth. N.: ἐμποδὼν εἶναι, to be 
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3, 0, (ἐμποδίζῳ) ἃ 


| in the way, be an obstacle, ἐμποδὼν 


γίγνεσθαι, to put one’s self in the way. 
interfere, Trag., etc. Construct., c. 
dat., gum. τινί, Aesch. Theb. 1016, 
and freq. in Eur.: also foll. by μῇ, c. 
inf., as ἐμπ. γενέσθαΐ τινι wh.., to pre- 
vent a person’s doing, Ar. Pac. 315, 
Thue. 6, 28: also, τέ ἐμπ. wot μὴ οὐ 
ποιεῖν ; what prevents my doing ? Xen 
Ἐπ. 11, 13, cf. An.3,1,13. With the 
art., of or Ta ἐμποδών, persons, things 
circumstances, which are in one’s way, 
j. €.—l. what meets o ¢, is at hand, Hdt 
1, 80, like 6 Tuya: —2. what meets, 
opposes, hinders one, Hdt. 7, 183, Ar. 
Lys. 1161.—3. what les before one, is 
immediately present, Eur. Phoen. 706 : 
TO μὴ ἐμπ., Thuc. 2, 45.—II. also, 
open, manifest, plain, Andoc. 30, 16 
openly, Ar. Vesp. 247. 

᾿Εμποιέω, ©, (ἔν, Toléw) to make in, 
πύλας ἐν πύργοις, Ul. 7, 438; alse 
without prep. χοροὺς “Εἰλεκῶνιε, Hes. 
Th. 7: also εἰς rt, to put into, insert, 
foist in, χρησμόν, Hat. 7, 6.—2. to pre- 
duce or createin, ἐπιθυμίαν rivi, Thue. 
4, 81, ἐλπίδα, ἐπιστήμην τινί, Ken. 
Cyr. 1, 6,19, Mem. 2,1, 20: also ce. 
inf. pro acc., ἐμπ. τινὲ ἀκολουθητέον 
εἶναι, to produce in one’s mind the per 
suasion that... Xena. Oec. 21,7: and 
so foll. by oc.., Id. An. 2, 6, 8.—3. to 
introduce, and so to produce, cause, 
στάσιν, φθόρον, ὀργήν, etc., freq. in 
Thuc.: ἐμπ. χρόνους τινί, to cause 
one delay, Dem. 651, 26, cf. Thuc. 3, 
38. Hence 
Τ᾿ Ἐμποίησις, we, 7, practice, custom 
io C.: anc 

᾿ΕΜμποιητικός, 4, ὄν, implanting, 
producing, τινός, Clem. Al. 
- *Euroiiada, £. -ἴλῶ, (ἐν, ποικίλ.- 
Aw) to embroider upon a thing, Plut. 
Ἐμποίνιμος, ov, (ἔν, ποινή) liable 
to punishment, ὅρκος οὐκ ἐμπ.γ that 
may not be violated with impunity, In 
cert. ap. Stob. τι 
--'Kuroivioc, ov,=foreg. - 

Ἐνμπολαῖος, ala, aiov, (ἐμπολῆ) of, 


| concerned in traffic, esp. epith. of Mer- 


cury as god of commerce, etc., Ar 
Plut. 1155. 

"Kuroda, ὦ, f. -ἤσω, to gain by 
traffic, 1586. 88, 26, ubi Bekk. éveroa.; 
and so in genl. to earn, gain, Soph. 
Tr. 93: and so in Hom. only once, in 
mid., βίοτον πολὺν ἐμπολόωντο, they 
had amassed much substance, Od. 15, 
456.--- 1, absol. to be a merchant, deal 
traffic, Ar. Pac. 448: hence metaph.. 
ἠμπολῃκὼς Ta πλεῖστ᾽ ἀμείνονα, hav 
ing dealt inmost things with succesg 
Aesch. Eum. 631: and then in gent. 
to fare well, prosper, Hipp.—IlI. to pur 
chase, buy, Soph. O. T. 1023, Ar. Pac. 
367.—IV. to sell, v. Ar. ap. Piers 


Moer. p. 156. (AFin to πωλῴω - ave 


ἘΜΠΟ 


guuc Was synon., but was thought 
less Att.) 

Ἔϊμπολεμέω, ὦ, (ἐν, πολεμέω) to 

wage war in, Andoc. 26, 41. 

ἘἘμπολέμιος, ov, (ἐν, πόλεμος) ἴῃ, 

φῇ, belonging to war, hostile, Hat. 6, 56. 
᾿ἘἘμπόλεμος, ov,==foreg. _ 

Ryuroreve, Ewe, δ, α merchant, traf- 
ficker, Anth.: from 

᾿Ἐμπολέω, Ion. for ἐμπολάω. 
 Ἐμπολῆ, 9 ἢ, (ἐν, πολέω, πωλέ- 
ὑμαι) any wares or merchandise, Pind. 

. 2, 125, Ar. Ach. 930: also in plur., 
Soph. Fr. 499.—II. gain made by traffic, 
profit, moncy, Piers. Moer. p. 155: esp. 
a harlot’s hire, Artemid.—IIl. a pur- 
chasing, Xen. Cyr. 6, 2, 39. 

Ἐμπόλημα, atoc, τό, (ἐμπολάω) 
that which is bought or made by traffic, 
λωβητὸν ἐμπ., a raumous bargain, 
Soph. Tr. 538: in plur. wares, mer- 
chandise, Eur. Cycl. 137. 

Ἐμπόλησις, ἕως, ἡ, (ἐμπολάω) a 
buying, trafficking. 

᾿Ἐμπολητός, 4, ὄν, (ἐμπολάω) dealt 
im, bought and sold, Soph. Phil. 417. 

᾿ῬἘμπολίζω, (ἐν, πόλις) to take into, 
inclose within the city, λόφον, Dion. H. 
—Il. (av, πόλοῶ, to fit with or to the 
pole, Ptolem., like ἐναξονίζω. 

Ῥεμπολιορκέω, 6, (ἐν, πολιορκέω) 
to lesiege in, Strab. 

“Εμπολις, ewe, 6, 7, (ἐν, πόλις) m 
the. city or state: 6 ἔμπ. τινί, one’s 
fellow-citizen, Soph. O. G. 1156. 

᾿ῬἘμπολιτεύω, (ἐν, πολιτεύω) to be 
one of a state, to be a citizen, hold civil 
rights, Thuc. 4, 103: but so more usu. 
in pass., as Isocr. 83 B.—2. ἐμπολι- 
τεύεσθαί τινι, to talk politics with one, 
Cic, Att. 7, 7, 7.—IlL. transit. to intro- 
duce into a state, εἰς... Heracl. _ 

Ἐμπολόωντο, Ep. 3 plur. impf. 
pass. from ἐμπολάω, Od. . 

Huroureta, (ἐν, πομπεύω) to lead 
out in procession, in triumph: hence, 

to display one’s self, shew off in or with 
thing, τινί, Lue. 

᾿Ἔμπονέω, 6, (ἐν, Tovéw) to work in 
a thing, Alciphr. 

Ἔμπονος, ov, (ἐν, πόνος) patient of 
labour, Incert. ap. Schol. Hephaest. p. 
172. Adv. -νως, Eccl. 

"Europeia, ac, ἣν (ἐμπορεύομοαι)εε 
ἐμπορία, Eccl. 

ῬΈΕμπορεῖα, wv, τά, and "Eurépia, 
Emporia, (prop. the mart) a district_in 
Africa along the smaller Syrtis, Po- 
lyb. 1, 82, 6; 32, 2, 1: also wr. ’Ep- 
πορεῖον, App. 

᾿ῬἘμπορεῖον, ov, τό, dub. 1. in Po- 
ryb. for ἐμπόριον. 

"Europevid, ατος, τό, ware, an arti- 
cle of commerce, Xen. Vect. 3, 4, Hier. 
9,11: from 

"Europetouat, (ἐν, πορεύομαι) dep. 
pass. c. fut. mid., to go or travel in or 
to, be on a journey, Soph. El. 405, O. 
T. 456, Epich. p. 26, etc.—II. as dep. 
mid., (ἔμπορος) to travel for traffic or 
business, metaph. εἰς latpixyy, to in- 
vade the art of healing, Hipp.: hence 
“τὸ to be a merchant, trade, traffic, 
Thuc. 7, 13, Xen., Dem., etc.—3. c. 
acc. rei to dealin, Dion. H., Luc., etc.: 
esp. to import, Ep. Plat. 313 E: and 
so freq. in late prose.—4. 6. acc. pers. 
to make gain of, to overreach, cheat, 
Polyb. 38, 4, 3, in act., which Valck. 
would alter, v. ad N. T. p. 408. 

’Europevtéor, or éa, verb. ad,.from 
foreg. one, or we must go, Ar. Ach. 
480. 

᾿ἘΜπορευτικός, ἢ, Ov, (ἐμπορεύο- 
μαι) belonging to commerce, skilled wn tt, 
mercantile, Plat. Polit. 290 A. 

’"Europia, ac, 7, (ἔμπορος) commerce 
by sec, Hes Op. 644, hence in genl. 


EMUP 


traffic, trade, commerce, Theogn. 1168, 
Hadt., ete. : ἐμπορίαν ποιεῖσθαι; lsocr. 
15 A.—II. goods trafficked in, merchan- 
dise, Xen. Vect. 3,2. More rarely 7 
ἐμπορεία. 

᾿Ἐμπορίζομαι, dep., κεἐμπορεύομαι 
II. 2, Menand. p. 243. 

Ἔμπορικός, 7, ὀν,Ξεἐμπορεσντικός, 
mercantile, φρήματα éun., foreign, tm- 
ported goods, Ar. Ach. 974: διῆγημα 
ἐμπ.», a@ merchant’s or traveller's tale, 
1. 6. alie, Polyb. Adv. -κῶς, Strab. 

’"Europtov, ov, τό, V. ἐμπόριος. 

ΤΕ μπόριον and Ἐμπορεῖον, ov, τό, 
Emporium, in Liv., Emporiae, a city 
of Hispania Tarraconensis, in the 
territory of the Indigetes, settled by 
a colony from Phocaea; it is now 
Ampurias, Polyb. 3, 37, 7; Strab.: 
hence ᾿Εμπορίτης, ov, 6, an inhab. of 
Emporium, Strab. The name of many 
other commercial towns or marts in 
Spain, Italy, Sicily, etc., Strab., etc. 

"Eurdptoc, a, ov, (ἔμπορος) belong- 
ing to commerce Or merchants: eSp. as 
subst.—I. τὸ ἐμπόριον, Lat. empo- 
rium, a trading-place, factory, entrepot 
of merchandise, such as were made 
esp. by the Phoenicians and Cartha- 
ginians in Sicily, Spain, etc., Hdt. 1, 
165; 2, 179, ete.—Il. τὰ ἐμπόρια, 
merchandise, Xen. Vect. 1, 7. 

Ἐμπορίτης; ov, 6, v. sub Ἔμπό- 
ρίον. 

Ἔμπορος, ov, (ἔν, πόρος) one who 
goes on shipboard as a passenger, Lat. 
vector, Od. 2, 319; 24, 300, later ἐπι- 
βάτης; opp. to the owner, ναύκληρος. 
—II. any one on a journey by land or 
sea, a traveller, wanderer,—0 ἔν πόρῳ 
ὄν, Soph. Ο. T. 456, O. C. 25, 203: 
hence—III. a merchant, wholesale deal- 
er, Lat. mercator, institor, Simon. 134, 
Hat. 2, 39; distinguished from the re- 
tail dealer, κάπηλος, Lat. caupo, by 
his making trading journeys and 
voyages and importing goods which 
the other buys of him for his shop, 
Plat. Rep. 371 Ὁ, cf. Valck. Opusc. 
2, 321: hence—2. as adj.,—éuzopt- 
Koc, ἐμπορευτικός, Diod.—IV. me- 
taph., ἔμπορος κακῶν, freighted, laden 
with ills, Aesch. Pers. 597, cf. συνέμ- 
mopoc, Walck. Call. p. 207, though 
many MSS. have ἔμπειρος. 

"Europrda, ©, lon. -πέω, (ἐν, πορ- 
πάω) to fix on with a buckle or pin. 
Pass, εἵματα éveropréaro (Ion. for 
-nvto), they wore garments buckled 
over the shoulder, Hdt. 7, ‘77: cf. Ly- 
curg. 153, 5. Hence 

Ἔμπόρπημα, ατος, τό, @ garment 
secured by a buckle on the shoulder. 

Ey mopr6e, = ἐμπορπάω, in mid., 
᾿Ἐμπόρφὕρος, ov, (ἐν, πορφύρα) 
clad in purple, Lat. purpuratas.—Il. 
inclining to purple, Diosc. 

"Eyrotoc, ov, (ἐμπίνω) drinkable, 
Aret. 

Ἔμπουσα, 7¢, 7, Empusa a hob- 
goblin assuming various shapes, said 
to be sent by Hecate, also ’Ovooxe- 
Aic, OvoxdAn, the donkey-footed, Ar. 
Ran. 293, Eccl. 1056. Acc. to others 
Hecate herself, v. Aauia. 

"Eumpaxtixe¢, 7, ὄν, efficacious, 
operative, Diosc.: from 

"Eurpaxroc, ov, (ἐμπράσσω) effi- 
cient, practicable, μηχανή, Pind. P. 3, 
110: of persons, active, περί Tt, Diod,: 
τὸ éunp., energy, effect, Longin—il. 
under bond to pay, Bockh Inscr. 1, 
p. 741. 

"Humperhc, ἔς, distinguished among 
or above others, Oivvoc...rdow ἰχθύ- 
cool ἐμπρ. ἐν μυττωτῷγ Anan. 1, 8. 
—Il. distinguished in, csaspicuous for, 
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c. dat., ἐσθήμασι, Soph. Fr. 706: .ne 
taph., ἐμπρ. γόοις, Aesch. Supp. 114 
cf. sq. From 

᾿μωιμπρέπω, (ἐν, πρέπω) to siana 
forth, be distinguished among, τισί, Ar. 
Nub. 605.—2. to be distinguished in. 
conspicuous for, ἄλγεσι, Soph. Eh. 
1187: also ἐμπ. ἔνων τι, Hat. Ἵ 67, 
83: absol. to be distinguished, excellent, 
Eur. Heracl. 407.—I1. ta becoms, sid 
well upon, τινί, usu. impers., Pink P. 
8, 39. 
"Eurpyéu, f. -σω, (ἐν, πρήθω) te 
blow up, inflcte, of the wind, in tmesis, 
ἐν δ᾽ ἄνεμος πρῆσεν μέσον ἱστίον, U. 
1, 481, v. πρήθω. Pass., ἐμπεπρήσ 
μένης ὑός, of a bloated sow, Ar. Vesp. 
36.—Il. for ἐμπρήθω, to burn, v. suh 
ἐμπίπρημι. Hence 

“"Eumpnote, εως; ἢ, @ setting fire to, 
kindling ; a conflagration, Hat. 8, δ. 

Ἔμπρησμός, ov, 6,=foreg., Plut. 

"EumpnorTie, οὔ, 6, an mcendiary. 

"Kurpio, f. -iow, (ἐν, mptw) to saw 
into, ὀστέον, Hipp.: hence to bite or 
crunch, τοῖς ὀδοῦσί τι, Diod.; hence 
ἐμπρ. γένυν χαλινοῖς, to champ upon 
the bits, Opp.—IL. to gnash together, 
ὀδόντας ἐμπρ.» to keep the teeth fixed 
in a bite, Diod.—III. intr. to bite, be 
pungent, of mustard, etc., Nic. Rare 
in prose. [2] 

ἼἜμπροθεν, adv., poet. for ἔμπροο 
θεν, as ἔκτοθεν, πρόθεν, ester, 
Theocr. 9, 6. . 

Ἐμπρόθεσμος, ov, (ἐν, wpddeojz0¢) 
doing a thing, etc., within or in less 
than the stated time, opp. to ἐκπρόθβ., 
Plut. Adv. -μως. 

ῬἜ μπροίκιον, ov, τό, (ἐν, προίξ) a 
dower, portion, App. 

Ἐμπρομελετάω, 0, f. -fow, (ἐν, 
προμελετάωλ) to train one’s self ὧδ bee 
forehand, τινί, Philo. 

*Eurpooda, adv. Dor. for sq 

Ἔμπροσθεν, and poet. -θε, aav.— 
I. of place, before, in front of, in the 
way, like ἐμποδών : c. art., ὁ, 9, τὸ 
ἔμπ., the foremost, τὸ and τὰ ἔμπροσ- 

ev, the front, the fore-side, Hdt. 5, 62, 
etc.: ele τὸ éum., forwards, Hat. 4, 
61; 8, 89, opp. to ἐκ τοῦ éurp., im 
front, opposite, στῆναι, Xen. Cyr. 2, 
2, 6.—2. inGramm. nearer the end of 
the book, below, Lob. Phryn. 11.—II. 
of time, before, earlier, of old, Plat., 
Xen., etc., ὁ, 7, τὸ ἔμπ., the former, 
earlier. 15. also used in both signfs. 
as prep. c. gen., before, just= Lat. 
ante, as first in Hdt. 2, 110, etc.: 
ἔμπρ. εἶναι τῶν πραγμάτων, to be 
beforehand with events, Dem. 51, 15; 
but, ἔμπ. τοῦ δικαίου, preferred be 
fore justice, Id. 1297, 26. Hence 

"Kurpocbsoc, ov, the former, fore, 
esp. like πρόσθιος, of the feet of a 
quadruped, opp. to ὀπίσθιοι, ἐμπρ. 
πόδες, Hdt. 4, 60, σκέλη, Xen. Eq. 
11, 2. 

Kumpoobéxevtpog, ov, (ἔμπροσθεν, 
κέντρον) with a sting in front, of in- 
sects, Arist. H. A. © 

"Eurpooborovia, ac, 7, a drawing 
of the head forward, esp. by cramp or 
spasm: and 

Ῥ μπροσθοτονικός, ἤ, ὄν, suffering 
from ἐμπροσθοτονία : from 

᾿ῬἘ μπροσθότονος, ον, (ἔμπροσθεν, 
τείνω) bent, contracted forwards by 
cramp, etc., Hipp.; ὁ ἐμπρ., sub. 
σπασμός, a fit of cramp, etc., which 
draws the head forward upon the chest, 
Aretae.: opp. to ὀπισθότονος. 
᾿ ᾿ῬἘμπροσθουρητικός, fy. ὃν, (ἔμ 
προσθεν, οὐρέω) making water for 
wards, opp. to ὀπισθουρητικός. 

ῬΈΕμπροσθοφᾶνής, é¢, (utpocter 
oaivw) appearing in front, Gar. 
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ει μπμόφυπος, ev, (ἔν, προζωπον) 
vefore the eyes, in sight, τινί, Phalar. 

"Eump@poc, ov, (ἐν, πρώρα) pro- 
posed reading in Polyb. 16, 4, 12, de- 
nressed towards the prow. 

᾿Βμπτῦσις, EWC, ἢν» ὦ spitting, Aret. 
wid | 

ΓἜμπτυσμα, ατος, τό, spittle, spit- 
ting, UXX.: from 

᾿Ἑμπτύω, f. -doo, (ἐν, πτύω) to spit 
upon, εἴς τινα, Plut., revi, Ν. Τὶ [Ὁ 
ὥξιι. in pres., ὕ always in fut. and 
aor. | 

"Ἄμπτωσις, εως, ἧ, (ἐμπίπτω) α 
falling ΟΥ̓ pressure upon, Dion. H. _ 

"Euntwtoc, ov, (éunintw) falling 
into, inclined, εἴς Tt, M. Anton. 

’KyrveAiotov, ov, τό, dim. from sq. 

'Kurvedic, idoc, ἦν (ἐν, πύελος) α 
rocket in which a pivot, etc., works. 

᾿πμπῦυέω, (ἐν, πυέω) to have ab- 
scesses, esp. in the lungs, Hipp., etc. 

"Kunin, ἦς, ἢ, suppuration, an ab- 
scess, Aretae. ᾿ 

᾿Ἔμπύημα, ατος, τό, (éumvéw) a 
gathering, suppuration, Hipp.: απ αὖ- 
scess, esp. an mternal one, Gal. [0] 

_ ἘμπΡϑηματικός, 4, 6v, (ἐμπυέω) 
sUuppurating.: ; 

"HUTONOLC, EWC, ἡνΞεἐμπϑή, Hipp. 

᾿Ἐμπϑητικός, 7, Ov, (ἐμπυέξω) caus- 
ing suppuration, Hipp. 

᾿Ἐμπυϊκός, 4, ὀν,Ξεἐμπυηματικός, 
Aretae. . 

ἜἘμπϑύϊΐσκω, to cause an abscess: 
pass. to labour under one, Hipp. 

᾿Ἐμπύκάζω, f. -σω, (ἐν, πυκάζω) ἴο 
wrap up, conceal in: pass., νόος οἱ 
ἐμπεπύκασται, his mind is shrouded, 
hard to make out, Mosch. 1,15, οἴ, Ho- 
Mer’s πυκνὰ μῆδεα. 

Eunvacoc, a, ov, also og, ov, (ἐν, 
πϑλη) at the gate, epith. of Diana 
flecate, Orph. [0] . 

tEurvioc, ov, ὁ, Empylus, a Greek 
thetorician, an intimate friend of M. 
Brutus, Plut. Brut. 2. 

᾿Ἐμπυνδάκωτος, ov, (ἐν, πύνδαξ) 
wrth a bottom to it. [a] 

"hurvoc, ov, (ἐν, πῦον) suffering 
frem an abscess, esp. of the lungs, 
medic.: in genl. discharging pus, 
Soph. Phil. 1378. . 
εἰ, βμπυόομαι = ἐμπυΐσκω in pass., 

ipp. | 

᾿Εμπῦρεία, ac, ἦ, (ἐμπυρεύω) α 
prophesying from sacrificial fire.—II. 
an oath by this fire. ες 
ΤΕ μπύρετος, ον, (ἐν, πυρετός) in 
fever heat, feverish, Alex. Trall. - 

"Hurbpevua, atoc, τό, a kindling, 
heating, cooking.—ll. a burnt flavaur 
in meat or drink.—IIL. a gathering 
coal, coal to preserve a smouldering fire, 
Isewh. ἔνανσμα : hence in genl. the 
last relic, remains: late word. [0]: 
from 

Kuripeto, (ἐν, πυρεύω) to set on 
fire, Ar. Pac. 1137, Lys. 272: to in- 
flame, excite, Arist. Resp. ΒΒ. mid. to 
catch fire, burn, Theophr. | 

᾿Ἐμπῦριβήτης, ov, 6, (év, πῦρ, 
Saivw) standing on or above the fire, 
epith. of ἃ τρίπους, Il. 23, 702, opp. 
to airvpoc. 

"Euripilo, = ἐμπυρεύω,  Diod. 
(Fence 


’"Errvptoc, ov, ==éuttupoc, lamblich. | 


ὕ 
"Eurdptouoc, οὔ, δι-αἐμπρησμός, 
but fess Att., acc. to Phryn. p. 335, 
who censures it in Hyperid. 
"Ἑμπῦρος, ov, (ἔν, πῦρ) im, on or by 
the fire, σκευῇ éurc., implements used 
at the fire, Plat. Legg. 679 A: dum. 
τέχνη, the trade of the forge, Id. Prot. 
32] ἃ, (but in Eur. Phoen. 954, the 
soothsaying trade v. III): prepared 
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by fire, whether molten or cooked, 
Anth.—IL exposed to fire or sun, hot, 
torrid, Theophr.: scorched, burnt, fire- 
scathed, νεκρός, Eur. Phoen. 1186.— 
2. feverish, Hipp.—Ill. as subst., ra 
ἔωμπυρα (ἱερά) burnt sacrifices, opp. to 
ἄπυρα, Pind. O. 8, 4, and Trag.: εἰς 
ἔμπυρα ἐλθεῖν, to make trial of them, 
Kur. LT. 16: hence also τὰ ἔμπυρα 
(σήματα) the tekens or omens in them 
by which the soothsayer (θυοσκόπος, 
πυρκόορ) divined, described by Soph. 
Ant. 1005, Eur. Phoen. 1255: κατά- 
pac π. ἐπὶ ἐμπύρων, to swear upon 
the sacrifice, Polyb.: cf. Liv. 21, 1, 
Virg. Aen. 12, 201. 

᾿Ἐμπῦροσκόπος, ov, (ἔμπνρα, oKo- 
arin) one who divines by ἔμπυρα. 

Ἐμπῦρόω.:- ἐμπυρεύω. 

*Euruppoc, ον, (ἐν, wuppdoc) ruddy, 
Theophr. . 

᾿Ἐμπύρωσις, ewe, 7, (ἐμπυρόω):-: 
ἐμπύρευμα; Arist. Resp. [Ὁ] 

᾿Ἐμπυτιάζω, (ἐν, πυτειάζωλ) to curdle 
with rennet, γάλα, Diosc. 

᾿Ἐμπωλάω, 6, more correctly éu- 
πολάω, q. V. 

tEyixov, Ep. aor. of μυκάομαι, q.v. 

"EMY’S, vec, 7, the water tortoise, 
Arist. H. A.: also written éutc. 

Eyudayety, (ἐν, φαγεῖν) aor. 2, in- 
dic. ἐνέφαγον, the pres. in use being 
ἐσθίω : to eat in, take in or take some 
food, absol. or c. acc., Xen. An. 4, 2, 


7 Ὁ. Vs 

᾿Ἐμφαίνω, f. -ἄνῶ, (ἐν, daivw) to 
show, let be seen in, e.g. ἸΏ a mirror, 
Plat. Tim. 71 B. Pass., c. fut. mid., 
to be seen in a mirror, water, etc., Id. 
Rep. 402 B, etc.: τὰ ἐμφαινόμενα, 
images therein, Plat.: hence simply 
to apnear, show one’s self, become visible 
to one, Arist. Physiogn., Polyb., ete. 
--ῦ in genl., to present an appearance 
of a thing, Eur. Dan. 15, 2.—IIEL. te 
point out, show, Diod.—1V. impers. 
éudatvet, like éudaivetat, it is mani- 
fest, with or without εἶναι, Cebes. 

’"Eudaveta, ac, 7, an appearing, 
manifestation, εἰς ud. ἄγειν, to bring 
to light, Theophr. [ἃ] : from 

᾿Εμφανῆς, ἔς, (éudaivw) showing 
itself, appearing in Or ona thing, visi- 
ble, open, clear, plain, manifest, dis- 


tinct, Hdt. 1, 111, Trag., etc.; esp. of 


the gods appearing among men, Ar. 
Vesp.. 733, Plat., etc.: also, éud. 
ὁρᾶν, ἰδεῖν, μαθεῖν, etc., Soph. Aj. 
538, El. 1454, Ar. Thesm. 682: τὼ 
ἐμφανῇ, res notae, Hdt. 2,33; wapa- 
σχεῖν τε Eudavéc=éuduaviverv, Dem. 
1294,15: ἐμφανῇ καταστῆσαι; to pro- 
duce in court, either the property or 
the vouchers, etc., Dem. 1239, 5, and 
subst. ἐμφανῶν κατάστασις, Lat. 
editio, Isae. 59, 22.—2. open, in public, 
Lat. in propatulo, Hdt. 1, 203: εἰς 
τοὐμφανὲς tévat, to come into light, 
come forward, Xen. Mem. 4, 3, 13.— 
3. palpable, real, actual, ἐμῴ. κτήματα, 
Xen. Hell. 5, 2, 10.--Π of bodies 
with polished surfaces, in which, as 
in a mirror, one can see things, Plat. 
Tim. 46 A. Adv. -vdc, Ion. -véwe, 
openly, manifestly, Lat. palam, Hdt. 1, 
140, Trag., etc.: also ἐξ éudavéoc or 
ἐκ τοῦ éud., as adv., Hdt. 3, 150: 4, 
120. Hence 

"Epgavila, to show forth, manifest, 
ἑαυτόν, Eur. Philoct. 10: τινέ τι, 
Xen. Mem. 4, 3, 4: to make clear or 
ρίαϊη,:-- ἐμφανὲς ποιεῖν, like ἐμφαένω, 
Plat., Xen., οἷς, ; also éud. ὅτι..., 
Xen. Cyr. 8,1, 26: to declare, explain, 
indicate, Arist, An. Pr, 1, 30, 4. Hence 

᾿Εμφάνισις, ewe, 7, α showing or de- 
monstration, Arist. Org. [ἃ] 

ΤΕ μφανίσκω-- ἐμφανί ὦ, Iambl. 


Η͂ΦΛ. 
ἜἘμφἄτνισμός, οὔ, δ, (éndaviiay 
declaration, indication, Del. Plat. 44a 
D ΄- Β 


᾿Εμφανιστέον, verb. ad,. from ἐβι 
φανίζω, one must explain, Plat. Tum 
65 Ὁ. 


"Kuddviotac, οὔ, 6, an informm 
Eccl. 
’"Evddvictinéc, ἢ. ὄν, (gia foi 
making known, indicating, Def. Plat 
414 E: expressive, Longin. 
᾿Εμφαντάζομαι, as pass., to appear 
as phantoms, M. Anton.—l. as mid. 
to fancy, TL. 
"Euoarvtixéc, ἢ, ὄν, = ἐμφατικος, 
Polyb. Adv. "Ai, Id ue 
PEudapudoow, (ἐν, φαρμάσσω) te 
dye in, to rub in or on, Gal. 

"Eugacte, ew¢, 7, (ἐμφαίνομαι) ap 
pearance, seeming, outward look, Polyb. 
—II. ἃ setting forth, proof, Plat.—Il]. 
anything appearing on the surface of a 
body, a reflexion, image, Arist. Mund., 
of the rainbow.—lY. in rhetor., sig- 
nificance, emphasis, esp. the force of an 
expression, which means more than 
meets the ear. Hence 

"Eudatixoc, ἢ, ὄν, significant, ex 
pressive. Adv. -κῶς. 

PEudépCoure, (ἐν, φέρβω) poet. 
ἐνιφέρθομαι, aS pass., to be fed or 
nurtured wn, σταθμοῖς, Mosch. 2, 80. 

’"Eudépeta, ac, 7, likeness, Diose. : 
from | 

"Eudepyc,. ἔς, answering to, like, 
τινί, freq. in Hdt., as 2, 76, 92, etc. ; 
also in Trag., as Aesch. Eum. 412, 
but rare in Att. prose. Adv. -ρῶρ, 
similarly, just as, Diog. L. 6, 103: 
from 

᾿Εμφέρω, f. évoiow, (ἐν, φέρω) te 
bear, bring in: pass. to be borne or car- 
ried in, ἔν τινί, Hipp.: to be held or te 
live in, πόντῳ, Opp. Mid. to carry in 
or with one’s self, τι, Arat.—II. ts 
bring up against one, cast in one’s 
teeth, τινί τί, like προφέρω, Soph. 
Ο. Ὁ, 989. ᾿ 

ΤΕ μφεύγω, (ἐν, φεύγω) to flee awry 
in; to betake one’s self to, to take “ε 
fuge in, ἐς τὸν ἄκρατον, Luc. 

᾿Εμφθέγγομαι, dep., = φθέγγομαι 
ἐν, to speak or converse then or there, 
Lue. 

᾿Εμφθορῆς, ἔς, (ἐν, φθορώ) lost, de 
stroyed in..., Nic. 

PEugiandéw, 6, (ἐν, φιληδέω) te 
take pleasure in, τινί, M. Anton. 

. *EudtaAndovéw, 6,. (ἐν, φιλήδονος) 
to delight in, love. 

᾿Εμφιλοκἄλέω, ὥ, (ἐν, φιλοκαλέω)᾽ 
to pursue honourable studies, Phut.- 
also, éud. tivi, to be engaged in such 
a pursuit, Id. 

"EudtAovetcwc,= dbtAovetKwe. 

"Eugtroccogéw, ὥ, (ἔν, φιλοσοφέω 
to philosophise, study philosophy im... 
Σικελίᾳ, Philostr. Hence 

"EvdiAooddnua, aoc, τό, that in 
which one studies, an intellectual pur 
suit, Eccl. 

᾿Ἐκμφτλόσοφος, ov, (ἔν, φιλόσοφος) 
philosophical, befitting a philosopher, 
Diog. L. Adv. -we. 

"EuoiaAoreyvéw, ὥ, (ἐν, φιλοτεχνέω) 
to bestow pains on..., τινί. 

᾿Βμφϊλοχωρέω, 6, (ἐν, φιλογωρέῳ͵ 
to be fond of dwelling in, τινί, Ath. 

"Eudado, £. -ἄσω, Ion. for ἐνθλάω, 


4. v. 
H ᾿Εμφλεβοτομέξω.-- φλεβοιεμέῳ ἐν 


ipp. 

᾿Ἐμφλέγω, f. «ξω, (ἐν, φλέγω) & 
kindle in..., tevi, Anth. 

*Euddotoc, ov, (ἐν, wAode) with δ 
bark, Theophr. 

Τ᾿ Εμφλοιοσπέρματος. ov, (ἔμφλοιος 


σπέρμα) having seed covered with 
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bark, or Saving seed in a pod, The- 
ophr. 

"Ἔμφλοξ, oyoc, ὃ, ἢ, (ἐν, φλ6ξ) with 
re in it, πέτρος, Anth. 

᾿Εμφοβος, ov, (ἐν, φόβος) Searful, 
ferrible, Lat. formidolosus, Soph. O. C. 
39.—II, later, pass., frightened, timid, 
UXX. ΝΣ 

᾿Εμφονεύω, (ἐν, φονεύω) to kill in..., 
τί ἔν τινι, Geop. 

᾿Εμφόρβιος, ον, (ἐν, φορβή, φέρβω) 
eating away, consuming, τενός, Nic. 

Ἐμφορβίδω, ὥ, (ἐν, φορβιά) to put 
on the flute-player’s mouth-piece, (φορ- 
Berd) Ar. Av. 861. , , 

*"hugopéw = ἐμφέρω, to bear or bring 
m: to pon in, Diode Pass. to be borne 
about in or on, dat., κύμασιν ἐμφορέ- 
οντο, Od. 12, 419. Mid. to fill, sateate 
one’s self with a thing, make much use 
of, indulge in the use of, τινός, Hat. 1, 
55: to be full of, avoiac, Isocr. Ep. 
«0: and so freq. in late prose, as 
ἐμφ. ἐξουσίας, ὕβρεως, τιμωρίας, Plut. 

ic. 19, Sertor. 5, etc.: also 6. acc. 
rei, Diod.—2. to put upon, inflict on, Lat. 
incutere, πληγάς τινι, Diod. Hence 

"hudopynotc, ἕξεως, 7, eating and 
drinking to satiety, late. 

"Exzdoptoe¢, ov, (ἐν, φόρτος) laden 
with, full of, τινάς, Opp. Hence 

PEudoatéw, 6, to load ; in mid., to 
load with one’s wares, Aesop. 164 De F. 

"Eugpayua, atoc, τό, (ἐμφράσσω) 
a barrier, Isocr. 148 A.—IL. --ἔμφραξις, 
a stopping, stoppage, Hipp. 

᾿Βμφραγμός, οὔ, 6,=éudpasic, LXX. 

"Eudpaxtixoc, ἢ, ὄν, (ἐμφράσσω) 
itkely to obstruct, stop, Hipp. 

"Eugpasic, ewe, 7, a stopping, stop- 
page, Arist. Probl.—IL. —éudpayua, 
a3 a weir, dam, Strab. : from 

᾿Εμφράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐν, 
φγάσσω) to bur a passage, stop up, 
bleck up, Plat. Tim. 71 C; éudo. TO 
στόμα, Dem. 406, 5: ἐμῴρ. ὁδοὺς 
ἀδικημάτων, Lycurg. 165, 24.—2. to 
tar the passage of, bar, stop, rt, Diod., 
en! Plut. “ 

Kugpovéw, ὥ, (ἔμφρων) to be in or 
come to one’s senses, Hipp. 

PEudpovrie, t, gen. ioc, (ἐν, dpov- 
Tic) in concern, solicitous, ‘Themist. 

᾿Εμφρονώδης, ες, (ἔμφρων, εἶδος) 
seeming sensible or intelligent, Hipp. — 

*"Eudpovpia, 6, (ἐν, φρουρέω) to 
keep guard in..., Thuc. 4,110: c. acc., 
Dio C. 

"Ἑμῴφρουρος, ov, (ἐν, φρουρά) guard- 
ing, on guard ata post, Xen. Hell. 1, 
6,13: in genl. liable to serve, opp. to 
adpovpoc, Schneid. Xen. Lac. 5, 7.— 
Il. pass. guarded, watched, garrisoned, 
πόλεις, ap. Dem. 289, 10.—IIL. shut 
up in, τινί, Phalar. 

"Lugptyo,= φρύγω ἐν, ΔΕ]. [0] 

Eudpwr, ov, gen. ονος, (ἐν, φρήν) 
in one’s right mind, ἔμφρονά τινα τι- 
Jévat, Aesch. Pr. 848; and ἔμφρων 
γίγνομαι or καθίσταμαι, I came to 
myself, Hipp., and Soph. Aj. 306.— 
2. possessed of reason, endued with in- 
telligence, Xen. Mem. 1, 4, 4.—3. sen- 
sible, shrewd, prudent, Theogn. 1122, 
Thuc. 1, 84, Plat., etc.: gudp. περί 
Tl, wise about or in a thing, Plat. 
‘Legg. 809 Ὁ. Adv. -όνως, Plat. Rep. 
396 C. | ᾿ fonted b 

"Eudine, éc, (2udbw) wmplanted by 
«αὐ με inmate, noc, Pind. O. 10, 20, 
ef. ἔμφυτος 
᾿᾿Ἐμφύλιος, ov,== ἔμφῦλος, q. ν. 

ΓΒμφυλλίζω, (ἐν, φύλλον) to graft 
between the wood and bark, Geop. Hence 

ῬΕμφυλλισμός, οὔ, 6, a grafting be- 
tween wood and bark, Arist., Geop. 

, Ἔμφυλλος, ov, (ἐν, φύλλον) leafy, 
Geop . 
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᾿Εωφῦλος, ov, and ἐμφύλιος, ov, 
(ἐν, φῦλον) in the tribe, i.e. of the same 
tribe Or race, ἀνὴρ ἔμφυλος, Od. 15, 
273: ἐμφύλιον αἷμα, kindred blood, 
Pind, P. 2, 57, Soph., ete.; but τοῦὔμ- 
φυλον αἷμα, also a kinsman’s blood, 
i.e. murder, Soph. O. C. 407.—II. in 
Or among one’s people or family ; esp. 
ἔμφ. στάσις, etc., intestine, civil or 
family discord, Solon 15, 19, Hat. 8, 
3; so too ἐμφύλιος “Apne, Aesch. 
Eum. 863, μάχη, Theocr. 22, 200. 
Both forms occur both in verse and 
prose. . 

᾿Εμφύρω, (ἐν, dvpw) to mix up, con- 
fuse, Neco. Fr, $0034 | " 

᾿Εμφύσάω, ὥ, f -ἥσω, (ἐν, φυσάω) 
to puff up, inflate, swell, Hipp. Hence 

’"Euovonpa, τό, an inflation, whether 
of the stomach, peritoneum, or cellu- 
lar tissue, Hipp. ; usu. of stomach. [0] 

᾿Εμφύσησις, εως, ἦν, (ἐμφυσάω) in 

flation, Plut. 2, 1077 B. [Ὁ] 

᾿Εμφύῦσιόω,:-:- ἐμφυσάω : metaph. to 

cheer, LXX.: to elate. 

Τ᾿ Εμφύσιόω, ὦ, f. -ὥσω, (ἐν, φύσις) 
to implant in, to instil in, τὸ αἰδεϊσθαΐ 
τινι éug., Xen. Rep. Lac. 3, 4, v. 
Haase in ind. 5. v.t Pass. to be nat- 
ural in, Hipp. . 

"Εἰμφῦσις, ewe 7, (ἐμφύω) a growing 
in, Lat. ingeneratio. » 

᾿Εμφύτεία, ac, 7, (ἐμφυτεύω) a plant 
ing wn, grafting, Arist. Invent. 

. ᾿Εμφύτευσιο, ewe, 7,=foreg.—2. on 
signf. as law term, v. Dict. Antiqq. 
s. v. Emphyteusis: from 

᾿Εμφύὕτεύω, (ἐν, φυτεύωλ) to plant in, 
to graft one plant on another, τί τίνι, 
Diod. : metaph. of the soul, Plat. Tim. 
70 C, 


"“Εμφῦτος, ov, inborn, innate, Hat. 9, 
94, τινί, IN one, Plat. Symp. 191 C. 
engrafted, implanted, N.'T. Jac. 1, 21. 
From 

᾿Εμφύω, fut. -dou, (ἐν, bbw) to im- 
plant, create in, inspire, τινί τι, 6. δ. 
θεός pot ἐν φρεσὲν οἶμας παντοίας 
ἐνέφυσεν, has planted them in my soul, 
Od. 22, 348; so too Xen. Mem. 1, 4, 
7: but more freq.,—II. intr., in mid., 
with perf. ἐμπέφῦκα, Ep. ἐμπέφὕα in 
3d pl. and part., and aor. 2 évéotv,— 
1. to grow, be, on or in, τινί, 6. g. τρί- 
χες Kpaviw ἐμπεφύᾶσι, (Ep. perf. for 
ἐμπεφύκασι, with ὕ,) 1]. 8, 84: φθόνος 
ἀρχῆθεν ἐμφύεται ἀνθρώπῳ, Hat. 3, 
80 ; and so freq. in Att.: also ἐμφύε- 
σθαι ἐν τόπῳ, Hat. 2,156: hence—2. 
to be rooted in, cling closely, tyero.éure- 
φύυϊα (Ep. part. perf. for éureddxvia) 
she. hung on clinging, she continued 
clinging closely to them, Il. 1, 513: so 
too ἐμφύς, Hdt. 3, 109; andc. dat., to 
cling to, Id. 6, 91, Soph. O. C. 1113, 
etc. ; cf also ἐν δ᾽ ἄρα of φῦ χειρί or 
χερσί, she clung fast to his hand, clasp- 
ed his hand teght, as a, warm greeting, 
HL. 6, 253, etc.; and, ἐν χείρεσσι φύ- 
ovTo, Od. 24, 410: also, ὀδὰξ ἐν yeé- 
λεσι φύντες, sticking close to their 
lips with their teeth, 1. 6. biting them 
hard, in suppressed anger, Od. 1, 381; 
18, 410. [ὕω, tow] 

᾿Εμφωλεύω, (ἐν, φωλεύωλ to have a 
den, to lurk, Plu:.: revi, in a place, 
Aret. 

᾿Εμφωνέω, 0, (ἐν, φωνέω) to call out 
to, τινί, Clem. Al. . 

"Ἑμφωνγος, ov, (ἐν, φωνῇ) with a 
voice, vocal, ΑΘ]. : loud of vorce, Xen. 
Hell. 2, 4, 20. 

᾿Εμφωτίζω, (ἐν, φωτίζων) to enlight- 
en, Clem. Al. 

᾿Εμψάωυ, f. -ἥσω, (ἐν, Wdw) to wipe 
in OY upon, Call. Fr. 121, in mid. 

"Kuypogéo, ὥ, (ἐν, ψοφέω) t saund, 


|} make a noise in, Hipp. 


. “ὡς, 


EN 
"Evogoc, ov, (ἐν, ψόφος) sounurny 
Anth. 


"Epvstc, ewe, 7, ζἐμινύχων cooling 
refreshing, Aretaé. 
᾿Εαψύχία, ac, 7, (ἔωψυχορ the hat 
ing life, animerion, Plut.—Il. (ψυχος 
cold, Archel. zp. Stob. Ecl. 1, 454. ; 
"Eupiyoc, ov, (ἔν, ψυγή) in life 
having life, living, Lat. animatus, en" 
mosus, Hdt. 1, 140, etc., Trag., Plat: 
etc.; v. esp. Plat. Phaedr. 245 E.— 
2. of a speech, υἱὸν 1, animated, Lue. 
TO ἔμψυχον, animation, Id. Adv 
Plut.—IL (ἐν, ψῦχος) cold, The 
ophr. - ΝΕ ον 
᾿μψύχόω, ὦ, 
mate, Anth. . 
"Eepiyo, f. -ξω, (ἐν, Wiyw) to cool: 
refresh, Gal. [Ὁ] . " 
"EN, and poet. ἐνέ, scarcely excep 
in Ep. εἰν, q. v., cf. εἰς and ἐς, onk 
Ep. eivi, 11. 8, 199, etc.: Prep. ἃ 
DAT., Sanscr. JNA, our IN, ete 
Radic. signf,, a being or remaining with 
zn, and so half-way between εἰς ans 
ἐκ. 
J. Or piace, of all situated within 
a given space, in, on, at.—l1. strictly, 
within, ἐν νήσῳ, δώμασι, προθύροις, 
νηυσί, Hom., and so in geographical 


(ἔμψυχος 1.) to. arse 


phrases, ἐν ᾿Αθήνῃσι, ἐν Tpoin, 1]. 


whereas in Att. the prep. is. omitted: 
and the Ion. dat. used as adv., e. g 
᾿Αθήνῃσι, Θήβῃσι, also ’OAvuriact 
Μουνυχίασι, etc., Kthner Ausf. Gr 
§ 368, Anm. 5: so Ἰσθμοῖ and Tlufe; 
only have the prep. m late poets, Jac 
A. P. p. 788: ἐν χερσί, im one’s hands, 
Hl.; hence ἐν θυμῷ, 1].---ῷ, on, upen; 
ἐν ovpect, ἐν κορυφῇσι, ἐν ἵπποις, ἐν 
θρόνοις, on the mountains, etc., Hom. 
~—3. enclosed within, surrounded by, ob- 
pavoc ἐν νεφέλῃσι καὶ αἰθέρι, IL. 15 
192 ; very freq. post-Hom. of cluthing, 
ἐν ἐσθῆτι, νεβρίδι, πορφυροῖς, στεφά 
vowc, Lat. coronis impeditus, Schiis. 
Long. 342: hence ἐν ὅπλοις, m OF 
under arms ; also of particular kinds 
of arms, ἐν τόξοις, ἀκοντίοις, etis., 
equipped with tnem, Xen. Mem. 3, 9, 
2.—4. an, at or by, ἐν ποταμῷ, by the 
river, Il. 18, 521, Od. 5, 466, and su 
ἐν ξίφει, ἐν ῥυμῷ, ἐν καυλῷ, ete. 
Hom., ἐν οἴνῳ, at the wine, Lat. cater 
pocula, Valck. Call. p. 15, 262 ry 
ἑαυτῷ εἶναι, to be with one’s self, 
one’s own master, collected; ἐν éav- 
τῷ γίγνεσθαι, to come to one’s self, 
one’s senses, Herm. Vig. n. 389 ; more 
rarely ἐν ἑαυτοῦ εἶναι, ef. signf. VI. 
—5. im the number of, amongst, very 
freq. in Hom., ἐν ἀθανάτοις, Δαγαοῖς. 
προμάχοις, μέσϑες, νεκύεσσι, etc., alse 
οἴη ἐν ἀθανάτοις, ll. 1,598: and with 
verbs of ruling, ἄρχειν, ἀνάσσειν ἐν 
πολλοῖς, to be first or lord amoig 
many, 1. e. over them, II. 13, 689, Od 
19, 110. Inthe form ἐν τοῖς, c. su 
perl., Hdt. 7, 137; the superl. is ra 
ther modified than strengthened, e. g. 
ἐν τοῖς πρῶτοι, not first of all, but 
among some of the very first, Thue. 1, 
6: itis doubtful whether ἐν τοῖς here 
stands for ἐν τούτοις, or πρώτοις 
should be understood, and the phrase 
taken as having lost its definite em- 
phasis so as to become a simple adv. : 
at any rate we find, from Thuc. 3, 17, 
81, ἐν τοῖς πλεῖσται νῆες ἐγένοντο, 


“ἐν τοῖς πρώτη...» Ist, that ἐν τοῖς does 
not agree in gender with the samo. 


subst. as the superl., but is neut.- 
and 2dly, that it means among, about 


_the most, for he goes on to say, ἔτι 


πλείους ἀρχομένου τοῦ πολέμου, cf: 

omnino Arnold 1. c.: of the double sn. 

perl. expressed we have 10 sure in- 

stance; for in é1 τοῖς μεγίστοις Ὧν 
449. 


ΕΝ 

γίστον, Piat. Crat. 427 ἃ. it is > οἸδοῖ- 
ed by Bekk. and Stallb. So with 
positives, ἐν τοῖς μάλιστα καὶ ἐκ 
πλείστου ἐνάντιος, Thuc. 8, 90: la- 
ter also with μάλα, μάλιστα, σφόδρα, 
πάνυ, Lat. ut qui maxime.—6. within 
one’s reach Or power, in one’s hands, 
Lat. penes, νίκης weipar’ ἔχονται ἐν 
ἀθανάτοισι θεοῖσι depend on them, 
IL. 7, 102 ; δύναμις yap ἐν ὑμῖν, Od. 
10, 69; more freq. in fiat. and Att., 
Valck. Hdt. 3, 85; ἔν reve εἶναι, to 
lean, depend wholly on him, Valck. 
Phoen. 1256; so ἔν rive κεῖσθαι. ἐν 
ἐμοί ἐστι, it isin my power, rests with 
me, ἔν γ᾽ ἐμοί, ἐν σοίγε, or without 
yé, SO far as rests with me, thee, Lat. 
quantum in me, Hdt. 6, 109, etc.; but 
also, in my, thy judgment, Valck. 
Hipp. 324.—7. in presence of, and 
strictly with plur. among, ἐν πᾶσι, 
among, before all, Lat. coram, Od. 2, 
194; 16, 378, cf. Wolf Lept. p. 249: 
put in genl., in presence of, before, even 
with sing., ἔν τισὶ λέγειν or λόγους 
ποΐεσθαι, to speak before them: to 
this some refer the phrases ἐν ὀφθαλ- 
βοῖς ἰδεῖν, ὁρᾶν, asif before one’s eyes, 
ut v. signt. IV.—8. in respect of, ἐν 
γῆρᾳ τινὶ σύμμετρος. in point of age.., 
Soph. O. T. 111 
mm accordance, unison with it, Pind. P. 
4, 105, ἐν τοῖς νόμοις κρίσεις ποιεῖν, 
Thuc. 1, 77, cf. Eur. Alc. 732.—10. 
Some hold that ἐν is put for εἰς with 
verbs of motion: but in such cases 
the construction is pregnant, since both 
the motion to and the consequent posi- 
tion in the place is implied, 6. g., very 
freq. in Hom., πίπτειν and βάλλειν 
ἐν κονίῃσι, to throw, fall to the 
ground (and lie there in the dust): 
so the Homer. phrases ἐν χερσὶ τί- 
évat, βαλεῖν, λαβεῖν, μένος ἐν στῆ- 
ὅθεσσι βαλεῖν, ἐν Tpwolv ὄρουσαν, 
ii, 16, 258, λέων ἐν βουσὶ θορών. 
"ἢ, 5, 161, ἐν ἀμφιφορεῦσιν ἄφυσσον;: 
Od. 2, 349, ἐν τεύχεσι δύνειν, IL. 23, 
131: but also ἐς τεύχεα δύγειν, Od. 
24, 498. For the reverse usage of 
ele with verbs of rest, v. εἰς I. 2.—But 
ἐν is really put. for ἐς in the Dor. and 
Acol, dialect, when of course it has 
the acc., cf. Schaf. Dion. Comp. 305, 
Béckh Pind. P. 2, 11, 86; 5, 38, N. 

7, 31. | 
II. OF THE STATE, CONDITION, PO- 
SITION in which one is: in this signf. 
the prep. and subst. jointly=an adj. 
or part.—l. of outward circumstances, 
ἐν πολέμῳ, ἐν ἀγῶνι, ἐν dari, ἐν 
ation, ἐν μοίρῃ, Hom.: hence of oc- 
cupations, pursuits in genl. ἐν φιλο- 
σοφίᾳ, ἐν λόγοις εἶναι, to study philo- 
sophy or oratory, Heind. Plat. Phaed. 
59 A, οἱ ἐν ποιήσει γενόμενοι, poets, 
Ἡαΐ. 2, 82, οἱ ἐν νόσῳ, the sick, ὁ 
μάντις ἦν ἐν τῇ τέχνῃ, ἴῃ the prac- 
tice of it, Soph. O. T. 562.—2. of in- 
ward states, of feeling, etc., ἐν φιλό- 
Tyre, ἐν δοιῇ, Il. 7, 302; 9, 230: these 
phrases are esp. freq. in Att., 6. ¢. ἐν 
φάβῳ εἶναι, to be in fear, afraia, ἐν 
αἰσχύνῃ, ἐν σιωπῇ, etc. ; also ἐν ὀργῇ 
ἔχειν τινά, to make one the object of one’s 
anger, ἐν αἰτίᾳ ἔχειν τινά, to blame 
one, ἐν αἰτίᾳ εἶναι, to have the blame, ἔν 
rive εἶναι, to be connected with, belong 
to: still more freq. 6, adj. neut. ἐν 


καλῷ, ἐν low, ἐν ὁμοίῳ, ἐν ἐλαφρῷ, - 


ἐν ἀσφαλεῖ, ἐν εὐμαῤεῖ, for the advs. 
καλῶς, ἴσως, ὁμοίως, etc., usu. with 
ἔγειν or ποιεῖσθαι, Valek. Hdt. 3, 
154, Phoen. 1282: more rare in plur 
ἂν ἀργοῖς tor ἀργῶς, Soph. O. T’. 287. 
in OF THE INSTRUMENT OF MEANS, 
esp. with averb, 6. g. ἐν πυρὶ πρή- 
ders I. 7, 429, cf. Σ, 340; 17, 739, ἐν 
450 


2.—9. ἐν τούτῳ λόγῳ, + 


-O7., 4. Vey 
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δεσμῷ δῆσαι, 1]. 5, 386, Od. 12, 54, 
etc., and most freq. ἐν χερσὶ λαβεῖν, 
strictly, to grasp it, so that it is the 
hands: and so in almost all cases the 
orig. signf. is traced, to put in the fire 
and burn, in fetters and bind, etc.: thus 
ἐν ὀφθαλμοῖς ὁρᾶν, to see with eyes, 
1. 6. take the object in with the eye, 
Trag.: metaph. ἐν λιταῖς, ἐν δόλῳ, 
Soph. Phil. 60, 102: in Att. esp. with 
verbs of shewing, etc., δῆλόν ἐστιν 
ἐν ἱεροῖς, it is revealed in, i. 6. by the 
sacrifices, so σημαίνειν ἐν οἰωνοῖς, 
very freq. in Xen. 

OF TIME, post-Hom.: usu. ἐν 
τούτῳ TO χρόνῳ, Strictly, within this 
space or period; 80 ἐν μακρῷ χρόνῳ: 
freq. ellipt. ἐν ©, sub. χρόνῳ, while, 
during the time that, Hdt. 6, 89, so 
ἐν βραχεῖ, ἐν τούτῳ, in this time, 
etc. 

V. EvuiptT. c. GENIT., in such 
phrases as ἐν ἀφνειοῦ πατρός, Il. 6, 
47, ἐν ᾿Αλκινόοιο, Od. 7, 132, etc., 
esp. εἰν ’Aidao, Il. 22, 389, Att. ἐν 
“Αἰδου, etc.; where οἴκῳ, μεγάρῳ, 06- 
μοις is understood : sometimes ex- 
pressed, Il. 22, 52, Od. 4, 834; 11, 
62: this ellipse-is also freq. post- 
Hom., Valck. Hdt. 1, 35;'7, 8, and in 
all Att. , 

VI. WITHOUT CASE, AS ADVERB, 

very freq. in all its signfs. as prep., 
therein, thereat, thereby, thereamong ; 
and hence moréover, and especially, 
very freq. in Hom., where it is often 
explained by tmesis, but cf. ἐν δ᾽ ὑπέ- 
pac Te κάλους τε πόδας τ’ ἐνέδησεν 
ἐν αὐτῇ, Od. 5, 260, cf. Hdt. 2, 176: 
we usu. find ἐν δέ joined in signf,, 
moreover, especially, Wess. Hat. 1, 18, 
Elmsl. Ο, T. 27: also ἐν δὲ δή.. Hdt. 
3,39; ἐν dé xai.. Hdt.2,43. 
_ VII. Posttion, ἐν sometimes Ep. 
follows its dative, e. g. Il. 18, 218, 
Od. 12, 103, but most freq. in the form 
évi, then written by anastrophe ἔνε, 
Il. 7, 221, Od. 5, 57: nor is this rare 
in Lyr., cf. Bockh v. 1. Pind. O. 6, 
53. Severalindependent words some- 
times come between the prep. and its 
dat., 6. g. Od. 11, 115, and so in prose. 
- VHI. Tue omission of ἐν occurs 
as early as Hom., esp. with names of 
places, v. Schaf. Bos. in voc. 

IX. for ἔνεστι only ἐνέ (written 
ἔνι) is used. 

X. In compcs. with verbs and prep. 
usu. retains its signf. of being near, 
at or in a place, etc., c. dat., 6. g. évo- 
ρᾶν τινέ TL, in translating we resolve 
the compd., to remark a thing in one. 
In compos. with adjs. it expresses 
either a modified degree, 6. g. ἔμπι- 
κρος, ἔνλευκος, ἔνσιμος, rather harsh, 
whitish, etc., or else the possession 
of a quality, e. g. ἔναιμος, ἐνάκανθος, 
with blood in it, thorny, etc.—2. In 
compos. ἐν becomes ἐμ-- before β. ὦ, 
rT, φιψ: ἐγ-- before y, x, ἔ, vy: éa- 
before 2: and in a few words ép-be- 
fore p. - 

“Ev, neut., and ἕνα, acc. masc. 
from εἷς, Hom. 

᾿Εναβρύνομαι, (ἐν, ἁβρύνω) as 
pass., to be conceited or vain of or in, 
ἐσθῆτι, Luc. " 

TEvéyapat, (ἐν, ἄγαμαι) to admire 
in, Philo. 

᾿Εναγγειοσπέρματος, ov,=dyyeéto- 
heophr. 

"Evdyelpw, (ἐν, ἀγείρω) to collect, 
gather together in or with, Ap. ἈΠ: 

EvdéyeAdlouat, dep., (ἐν, ἀγελάζω) 
to assemble as a flock in, οἰκίᾳ τινάς, 
Epict. ap. Stob. p. 74, 20. \ 

᾿Ενᾶγής, ἕς, (ἐν, ayoc)=év ἄγε 
ὧν, under a curse or pollution, esp. 
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blood-guilty, and hence. cursed of th 
gods and an outcast among men, excom- 
municate: in genl. abominable, accurst, 
Hat. 1, 61, etc.: ἐναγὴς τῆς θεοῦ, an 
offender against her and wnder het 
curse, Thuc. 1, 126, cf. Aeschin. 69, 
13.—IL in Soph. O. T. 656, ἐναγῆ 
φέλον, acc. to Exf. who has pledged 
himself under a curse in case of treach- 
ery, Lat. sacer, cf. Aesch. Supp. 123: 
but acc. to Herm., quem criminis sus 
pectum habes. 

"Evayilo, (ἐν, ἀγίζω) to offer, sacri 
fice, esp. to the dead, Lat. parentare, 
τινί, Hat. 1, 167; v. esp. 2, 44, where 
it is évay. ἥρωϊ, opp. to θύειν θεῷ. 

᾿Εναγικός, 7, Ov, of or belonging ta 
an ἐναγῆς, χρήματα, Plut. 

’"Evayloua, ατος, τό, (ἐνἄγίζω) an 
offering to the dead, πιο. 

"Evaytopoc, ov, ὁ, (ἐναγίζω) an of 
Sering to the dead, Lat. parentatio, Plut. 

᾿Εναγκἄλίζομαι, (ἐν, ἀγκαλίζομαι) 
as mid. to take in one’s arms, Mel. 109. 
Hence . 

"EvaykdAtoua, ατος, τό, that which 
one embraces, a consort, Lyc. [ka] 

?EvayktAdo, ὥ, (ἐν, ἀγκύλῃ IL) 
Xen., to fit rests or poises (ἀγκυλαί) 
to javelins, for the purpose of throw 
ing them by, c. dat. ἀκοντίοις, Xen 
An, 4, 2, 28, cf. ἐναγκυλίζω. 

"EvayxiAéw,=sq., Diod. 

"EvayxirAilo, (ἐν, ἀγκυλίζω) to fit 
with a poise, c. acc. βέλος, Polyb. 27, 
9, 5, by some transl. to fit with a thong 
=TLat. amentare jaculum, but v. Dict. 
Antiqq. 5. v.: cf. ἐναγκυλάω, and 
ἀγκύλῃ ΤΙ. 

"EvaykiAdw,—foreg., Plut. 

᾿ΕΠναγκωνέζω (ἐν, ἀγκωνίζωλ) to lean 
on the elbow. 

"EvayAaila, (ἐν, dyAatlw) to bedeck. 
More usu. in mid. Ξεἐναβρύνομαι, late. 

"Evaypouevoc, Evy, evov, Ep. pars. 
of syncop. aor. pass. from évayeipa, 
assembled there. 

"Evayyoc, adv. (ἐν, ἄγχι) just now ἢ 
even now, lately, Ar. Nub. 639, Eccl. 
823, yet more freq. in Att. prose, dpri 
ὡς, νεωστί, προζςφάτος being more 
poet., Valck. Phoen: 904, Ruhnk. 
Tim. ι, 

"Evayu, f. -ξω, (ἐν, ἄγω) to lead m 
or into, esp. to lead mto a proceeding, 
lead on, urge, persuade, Lat. inducere, 
τινά, c. inf., Hdt. 3,1; 4, 79; also 
évay. τινά, Od. 5, 90, etc.: hence—2. 
C. acc. rel, to propose, suggest, urge on, 
πόλεμον, ἔξοδον, etc., Thuc. 1, 67; 
2,21. [ἃ] Hence 

"Eviyoyy, fic, 7, α bringing inte 
court, accusation, late. 

"Eviyovigoual, (ἐν, ἀγωνίζομαι) 
dep., to contend, fight among, τισέ, 
Hdt. 2, 160, ete. : γῆν εὐμενῆ "EAAn- 
ow évaywrvilecba:, favourable fox 
them to jight in, ‘Thuc. 2, 74. 

"Evayovioc, ov, (ἐν, ἀγών) of, con 
nected with a contest, fight or game, 
ταῖς, Pind. N. 6, 23; and so freq. in 
late prose, πυκνώσεις, Polyd., véuoe, 
Luc., κόσμος, Plut., etce.—2. évay. 
θεοί, the gods who presided over the 
games, esp. Mercury, Pind. P. 2, 18, 
Aesch. Fr. 375.—II. in rhetoric, con- 
tentious, debating, vehement : struggling, 
energetic, hence as epith. of the Iliad, 
compared with the Odyssey, Argu- 
ment. Od. Adv. -έως, Plut. 

"Evddnuovéw, ©, to brood over, af. 
flict one’s self about, τινί, Joseph. - 

᾿Εναδολεσχέω, ©, to prate about a 
thing, Philo: also revi. — 

1 δείρω,--ἐναίοω, dub. 1. in Ap. 


‘Evdevoc, ov, (εἷς, tv, évoc) of τ 
year old, Theophr., cf. déevoc, Ἰοίενοῦ 
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Evééta, = ἐναυξάνω, to make: to 
grow, nourish in, Tevi, Nic. 

᾿Εναερίζω, (ἐν, ἀερίζωλ) to lift in air. 

*Evaéptoc,. ov, (ἐν, ἀήρ) in-the air, 
gerial, (oa, Tim. Locr, 101 C. 

"Evdepoc, ov, (ἐν, ἀήρ) tinted lke 
the ar, Plat. [a . 

Ῥναθλέω,--ἀθλέω ἕν, Diod.: also 
in mid., Anth. | . 

"Evabpéw,=dbpéw ἐν, to look search- 
ingly on OY in. . 

᾿μναιθέριος, ov, (ἐν, αἰθήρ) in upper 
ἅτις, M. Anton. 

PEvaidouat, (ἐν, αἴθομαι) to burn in, 
revi, Qu. Sm. 

"Evaibptoc, 
air, Theophr. 
᾿᾿ἘΞαιμἄτόω,. ©, (ἐν, aiuardow) to 
finge with blood, make bloody, Hipp. 

᾿Βναιμῆεις, εσσα, ev,—=sq., Anth. 

*Evatyoc, ov, (ἔν, aia) with, pos- 
sessed of blood, Hdt. 3, 29: bloody, 
Hipp., éleeding, τραύματα, Diosc.— 
ΠῚ an or of blood, Plat. Tim. 81 A.— 
I. ἔναιμον φάρμακον, a medica- 
ment for stanching blood, Hipp. Hence 

᾿Ἐναιμότης, ἡτος, 7, the having blood 
i» we, Hipp. Ε 

Evatuodnc, ec, (ἔναιμος, εἶδος 
vioody, like blood, Autipho. ap. Poll. 

’"Evaiuwr, ov, geu. ονοςζγξεἔναιμος, 
Hipp. 

"Eval so, also évvaipw, Baty. 275: 
fut. -ἄρῶ : aor. ὦ #vapov, Eur. Andr. 
1182, also évapov, Supp. 821: aor. 1 
nid. évypdunv, hence 3 sing. ἐνή- 
caro, Hom.. To slay, kill, freq. in IL, 
always of slaughter in battle: also 
in mid., just—act., Il. 5, 43, etc.: 
δηΐτεροι ἐναιρέμεν, easier to kill, Lat. 
feviores tolli, il 24, 244: in genl. to 
make away with, destroy, even of 
things, μηκέτι viv χρόα καλὸν ἐναΐ- 
geo, waste, disfigure it not, Od. 19, 
263; ἐναέρειν πόλιν, Soph. O. C. 


ov, (ἐν, αἴθρα) in open 


842. Only poet., aud used by Trag. | 


mostly in lyric passages. (Acc. to 
Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν 10, no 
compd. with αἴρω, but deriv, from’ 
ἔνεροι, akin to ἔναρα, ἐναρίζω, and 
50 strictly to send to the nether world.) 
᾿Ἑναέσιμος, ov, (ἐν, αἶσα) fated, 
sent by destiny, fateful, Lat. fatalis, Il. 
2, 353, Od. 2, 159, 182: esp. in good 
sienf., seasonable, Lat. opportunus, Il. 
6, 519: in ρθη], lucky, favourable, 
hoding good, Lat. faustus, Ap. Rh.— 
UW. in harmony with fate or law, right, 
seemly, just, ἐν. ἀνήρ, νόος, φρένες, 
Horn.: opp. to ἀθέμιστος, Od. 17, 
363, cf. Aesch. Ag. 775. Adv. -ac, 
tly, becomingly, Aesch. Ag. 916. 
Poet. aud mostly Ep. 
᾿ *Evaiotoc, ov,=foreg., Soph..O. C. 
1482, . 


᾿Βναισχύμημαι, = αἰσχύνομαι ἐν, 
to be ashamed of a thing, Dio C. 

᾿Εναιχμάζω, (ἔν, αἰχμάζω) to fight 
in, Lyc. 

᾿Ἑναιωρέομαι, as pass., (ἐν, alw- 
of@) to float, be tost, drift about in, 
θαλάσσῃ, Eur. Cycl. 700: hence—2. 
fo be agitated, always in motion, ὀφθαλ» 
woi, Hipp. Hence 

᾿Εναιώρημα, atoc, τό, that which 
floats in or on a liquid, scum, Hipp. 

᾿Βνάκανθος, ov, (ἐν, ἄκανθα) thorny, 
prickly, rough, Theophr. [ἃ] 
PEvé«ic, another form of ἐννάκις, 
q. v. 

᾿Ενακμάζω,Ξε ἀκμάζω ἐν, to bloom in 
IY among, τὰ ἐνακμάζοντα ἄνθη, the 
Jowers which bloom at each season, Ael. 

ἼΕνακμος, ov,==év ἀκαῇ, in full 
slcom or strength. . 

᾿ΕΝνακολασταίΐνω, fut. -στήσω, (ἐν, 
ἀκολασταίΐνω) to indulge one’s lust in, 
Yih Ath ‘ 
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Ἔνακόσιοι, at, a, nine hundred, 
better form than ἐννακόσιοι, Poppo 


-Thuc. 1, 46... Hence 


᾿Ἑνακοσιοστός, 4, ὄν, nine hun- 
dredth, better than évvak. 

’"Evdxobe, f. -couat, (ἐν, ἀκούω) to 
hear in a place, c. gen. rei, Herm. 
Soph, El. 81.—II. in genl. to hear, 
take in as with the ears, Hipp.: to listen, 
attend to a thing, Hipp. 

’EvaAalovevouar, (ἐν, ἀλαζονεύο- 
μαι) dep., to boast, vaunt in a thing, 
Gramm. 

'"Evaddaiva, (ἐν, dAdaivw) to feed 
up, rear ina thing or place, Nic. Pass. 
c. aor. mid. ὀνηλδόμῃν, to grow in, 
τινί, Id. 
᾿Ῥ νάλδομαι, (ἔν, ὃ ἄλδω) dep., to 
growin, Nic. . 

᾽᾿Ἐνάλειμμα, ατος, T0,(évadrsiowjany 
ointment or smearing, Arist. Probl. [a] 

᾿Ἔπνάλειπτος, ov, anointed with, 
Hipp. [@]: from 

᾿μνᾶλείφω, f. «ψω, (ἐν, ἀλείφω) to 
smear, anoint with, τί τινι, Hipp. 

ἜἘναλήθης, ες», (ἔν, ἀληθής) true, 
accordant unth truth, Longin. Adv. 
εθως, truly: like truth, probably, Luc. 

᾿νᾶαλίγκιος, ov, and in Ap. Rh. y, 
ov, (ἐν, ἀλίγκιος) like, τινί, freq. in 
Hom. ; in a thing, rz, 6. g. θεοῖς éva- 
λέγκιος αὐδῆν. Ep. word also in 
Pind. I. 8, 82. . 

Evanwvoéw, ὥ, (ἐν, ἀλινδέω) to 
roll in. Pass, to be involved in, συμφο- 
ραῖς, Hipp. 

’"Evadtoc, α, ov, and oc, ov, Eur. 
Andr. 855, Hel. 526: Ep. and Lyr. 
also εἰνάλιος : (ἐν, GAc) in, on, of the 
sea, Lat. marinus, Od., Pind., and 
Trag.: lying along the sea, Kur. Phoen. 
6: sometimes also in later prose, as 
Arist. [ἃ] 

᾿ῬἘΠναλιταίνω, fut. -fow, aor. ἐνήλι- 
τον,Ξεἀλιταίνω ἐν, Q. Sm. 

᾿ἘΕναλλάγδην, adv. =évaAaadé, late. 

"EvadAdyy, ἤς, ἦν, (ἐναλλάσσω) an 
exchange; κατ᾽ ἐναλλαγήν, | inter- 
changeably, Tim. Locy. 99 B. 

Ἔνάλλαγμα, ατος, τό,(ἐναλλάσσω) 
any thing given in exchange: hence the 
price, value of a thing, LXX. 

ΤΕναλλακτικός, ἢ, ὄν, (ἐναλλάσ- 
ow) liable to change, changeable, Stob. 

᾽ἾἜναλλάξ, adv. (ἐναλλάσσω) cross- 
wise, Ar. Nub. 983.—2. alternately, 
Lat. vicissim, Pind. N. 10, 103 ; πράσ- 
cew év., to have alternations of for- 
tune, Hdt. 3, 40, c. dat., ἐν. προς- 
πίπτειν TL, to betall alternately with..., 
10. : also c. gen., Diod.: but ἐν éu- 
πίπτειν, of two things that fit into 
each other, Arist. Part. An. 

"EvdAAagic, ewe, 7, ἐναλλαγή, 
Arist. Part. An.: from 

"EvaddAdoow, Att. -rra, f. -ξω, (ἐν, 
ἀλλάσσω) to exchange, barter, receive 
in exchange, τί τίνι, one thing for an- 
other, Eur. Andr. 1028; μεταβολὴν 
éy,, to undergo a change, Polyb.: c. 
inf., ὕβριν πρὸς μῆλα πεσεῖν, to turn 
aside his fury so as to fall upon the 
cattle, Soph. Aj. 1060. B. pass. to be 
changed, to differ. from, τινός, Ib. 208: 
part. perf. ἐνηλλαγμένος, Lat. in- 
versus ; but ἄρθρα ἐνηλλαγμένα, al- 
ternating joints, Hipp.—2. to have 
traffic, be in commercial relations with, 
ἐνραλλαγῆναξ τινι, Thue. 1, 120. 

Ῥεναλλοιόω, ὥ, (ἐν, ἀλλοιόω) to 
change, Philo. 

"EvdadAdAouat, f. -ἀλοῦμαι, (ἐν, GA- 
Aouat) dep. mid., to leap in or on, to 
rush at, πύλαις, Soph. O. T. 126], cf. 
Ar. Ran. 39; also ἔς tz, Soph. O. T. 
263; absol., Ar. Vesp. 1305: hence like 
Lat. insultare, to trample upon, tread 
under foot, τινί, Aesch. Pers. 516 
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"Ἔναελλος, ov, (ἕν, GAAoc) charges 
contrary, Theocr. Adv. -Awe, Plet 

"Evidoc, ov, (ἐν, dAg)==évdAtoe 
H. Hom. Ap. 180. 

ῬΈναλος, ov, ὁ, Enalus, one of the 
leaders of the colory to Lesbos, Ath. 
466 C. 

᾿Εναλύω,-εἀλύω ἐν. Ὁ, v. 50} 
ἀλύω.] 

"Evdudptytoc, ον, (ἐν, ἁμαρτάνω) 
subject to sin, peccable, Eccl. 

"EvauBAdbve,= ἀμθλύνω ἐν, te blunt 
or dull in a thing, Plut, 

᾿Βναμείβω, f. -ψω, (ἐν, ἀμεὶ 3.) to 
change, alternate, Hipp. | 

᾿Ενᾶἄμέλγω, f. -ξω, (ἐν, GuéAyw) to 
milk into, γαυλοῖς, Od. 9, 223. 

᾿Ενᾶἄμιλλάομαι, = ἁμιλλάομαε ἐν, 
Themist.: from . 

᾿Ἐνάμιλλος, ov, (ἐν, ἅμιλλα) in ἃ 
contest, rwvalling: hence a match fer 
one, like, revi and πρός τι, P at. Prot. 
316 C, Criti. 110 more rarely 
τινός, Schaf. Plut. δ, 158. Adv. -Awe 
τινί, equally with, .socr. 234 B. [é] 

"Evaupa, atoc, τό, (ἐνάπτω) a 
thing bound or tied on, ἐν. ἀγκύλης 
the Lat. amentum, Plut.: hence—2. 
a garment, covering, ἕν. veBpidoc, a 
deerskin cloak, Diod. βρίδος, 

’"EvapotBaoic, δᾶν.--- ἀμοιβαδίς, αἴ- 
ternately, Ap. Rh. 

᾿Εναμπέχω, (ἐν, ἀμπέχω) to clothe 
one in. Pass. to be clad in, τι Philo. 

᾿Εναναπαύομα!, (ἐν, ἀναπαύομαι) 
as pass., to lie, rest in Or on, to submit 
to, acquiesce in, τινί. 

’"Evavarre, f. -ψω, (ἐν, ἀνάπτωῚ) 
to tiein oron, 8]. 

᾿Εναναστρέφομαιε, (ἐν, ἀναστρέφω) 
to be conversant in or with, τινί, Anst. 
ap. Stob. p. 243, 47. 

PEvavetréw, 6, (ἐν, GvEethéw) te 
turn or roll back, Gal. 

᾿Ενανθρωπέω, 6, (ἐν, ἄνθρωττος) 88 
put on man’s nature, iccl. Hence — 

"Evavparnoic, ewe, ἢ, The Incar 
nation, Eccl. 

᾿Ενανθρωπίζω,-- ξἐνανθρωπέω, Eccl 

᾿Ενανθρωπότης, TOC, ἢ, = ἐναν 
θρώπησις, Eccl. 

Ἔαντα, (ἐν, ἄντα) adv., opposite, 
over against, and so in the presence of, 
c. gen., ἔν. τινος ἵστασθαι, Il. 20, 67 
and so absol., Pind. N..10, 123; ἔν. 
προςβλέπειν τινά, Soph. Ant. 1299 
--Ἴ, on the other hand, on the contrary 
later. . 

“Evartt, (ἐν, avi) adv.,—foreg., 
LXX, Hence , 

’"Evavtiaioc, aid, aiov, of contrary 
nature, Hipp. 

’"EvavtiCioc, ov, (ἐν, ἀντί, Bia)= 
ἀντίβιος, opposing force with force, 
struggling against, Hom., but only 1.: 
neut. as adv., ἐναντίβιον μαχέσασ. 
Gat, στῆναι, μεῖναι, to fight, stand 
against ; also 6. gen., ἐν. πολεμίζειν 
τινός, Il. 20, 85. Only Ep. 

᾿Ἔ Νναντιόβουλος, ov, (ἐναντίος, 
βουλή) of contrary or wavering will. 

᾿Εναντιογνωμονέω, @, to be of con 
trary opinion: from 

"EvavTloyvOuGY, ον, gen. ovac, 
(ἐναντίος, γνώμη) of contrary opinion. 

᾿Ἐναντιοδρομέω, ὥ, (ἐναντίος, dpa- 
μεῖν) to run different ways, and so to 
meet ΟΥ̓ cross, ἀλλήλοις, Strab. Hence 

PEvarriodpouia, ac, 7, α running in 
opposite directions, opposite course, meet: 
ing, Stob. 

’"Evartiodbviipoc, ov, (ἐναντίος, 
δύναμις) of opposite force ΟΥ̓ meaning, 
Gramm. [0] 

᾿Ἔναντιολογέω, ὥ, to contradict, 
τινί, Plat. Soph. 268 B: and 

"Evayvriodoyia, ac, 7, contradiction 
Plat. Soph. 236 E: and 
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᾿ἰγαντιολογικός,. ἢ, Ov, able, given 

τὸ contradict, Gal.: from 
'Evavtioddyoc, ov, (ἐναντίος, Aé- 
va) contradicting, - _ 

Ἐναντίον, adv. and prep., v. sub 
ἐναντίος. 

’Evavridouat, dep. 6. fut. mid. et 
aor. pass., (ἐναντίος) to set one’s self 
against, oppose, withstand, with arms, 
argument, or in any way, τινί, Hdt. 
7, 49, etc. ; wept τινος, ubout or ina 
thing, Lys. 131, 16; or simply τινός 
τι Thuc. 1, 136, Xen. An. 7, 6, 5: 
fiz... oy μὴ οὐ c. inf., to oppose one’s 
going, Aesch. Pr. 786.—-2. to contra- 
dict, deny, Eur, Alc. 152; foll. by μὴ 
ov c. inf., Plat. Symp. 197 A: also 
ἐν. πρός τί, Id. Crat. 390 E.—3. of 
the wind, or of circumstances, to be 
adverse to, τινί, Soph. Phil. 643, Thuc. 
8, 23. | | 

Evavriordbéw, ©, to have contrary 
properties or affections ; from 

’"Evavrionadyc, ἐς, (ἐναντίος, ma- 
Ooc) of contrary properties, etc. Adv. 
-βθῶς. ΝΣ 

᾿ῬἙΞαντιοποιολογικός, ἡ, όν, (ἐναν- 
τίος, ποῖος, λέγω) making the adver- 
sary contradict himself, in argument, 
Plat. Soph. 268 C, ubi al. ἐναντιολο- 
γικός. . 

’"Evavtiompayéw, ὥ, (ἐναντίος, 
πρᾶγος) to hold with the opposite party, 
Diod. . 


’"Evavtioc, a, ov, (ἐν, ἀντίος) over 
against, opposite, Lat. adversus, ἐν. 
ἐλθεῖν, to come to meet, Il. 6, 251, 
etc.: hence face to face, fronting, in 
sight or presence of, Lat. coram, Od. 6, 
329: in Hom. alwaysc. dat.: τάναν- 
ria τινί, things open to one’s sight, 
Xen. Cyr. 3, 3, 45.—2. in hostile 
signf., against, opposing, esp. in fight, 
fh. 5, 497, etc., usu. c. gen.: ὁ évar- 
Tioc, an adversary, opponent, οἱ ἐναν- 
riot, the enemy, Thuc., etc.—II. in 
prose and Att., usu. opposite, contrary, 
reverse, TO ἐναντίον and τὰ ἐναντία, 


the contrary, the reverse: usu. Cc. gen., 


as τὼ ἐν. τούτων, the very reverse of 
these things, Hdt. 1, 82, Plat., etc. ; 
-but also τἀναντία τούτοις, Plat. Prot. 
323 D: also foll. by 7..., τοὐναντίον 
δρῶν. ἢ mpocyxet, Ar. Plut. 14, and 
so Plat., etc., cf. infr. IIL: oft. 
strengthd., πᾶν, πολὺ τοὐναντίον, 
quite, much the contrary, Plat., etc. 
— III. very freq. in various adv. 
usages :—1. from Hom. downwards, 
the neut. ἐναντίον, very freq. as 
adv., like ἐναντίβιον, ἀντίβιον, 
against or in presence of, ἐναντίον 
μαχέσασθαι, μίμνειν, ἐλθεῖν, etc., c. 
dat., when the local signf. prevails ; 
c. gen., when that of hostility; later 
however it is used much like a prep. 
6. gen., ἐν. τινὸς λέγειν, coram aliquo 
logui, Thuc. 6, 25,-etc.: ἐναντίον 
ὦδε, here to my face, Od. 17,544: so 
sie ὦπα ἰδέσθαι ἐναντίοι. to look 
oe in the face, Od.. 23, 107: so too 
in prose, ἐν. βλέπειν, προςβλέπειν 
γινά, Eur. etc., cf. gévavra: in Att. 
also 6. art. τοὐναντίον, on the. other 
hand, Xen. Cyr. 8, 4,9, ἐναντίον ἢ...» 
Hdt. 1, 22, Plat. Rep. 567 D, etc.: 
also ἐναντία, as adv., Hdt. 6, 32.—2. 
in prose freq. also ἐξ ἐναντίου, over 


against, opposite, Lat. ex adverso, 6 τ6- 


ione, Xen., etc.: also ἐξ ἐναντίας, 
dt. 7, 225, eic.—3. the regul. adv. 
“ἕως, contrariwise, c, dat., Aesch. Hum. 
2; c. gen., Plat.; ἐν. #..., Plat. 
Theaet. 175 D: ἐν. ἔχειν, to be ex- 
actly opposed, Plat. Hence 
"Evaytlornc, τος, 7, contrariety " 
epnosition, contradiction, Plat. Phaed. 
Us A, etc. - os 
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᾿Ἐναντιοτροπή, ἧς; 7, dub. for sq. 


’Evavtiotporia, ac, %, (évavtioc, | 


τρέπω) an opposite tendency or dispio= 
sition, inclination, prob. 1. Heraclit. ap. 
Diog. L. 9, 7. ᾿ 
᾿ἙΜαντιόφωνος, ov, (ἐναντίος, φω- 
γνῇ) sounding against OY im answer. 
’"EvarvTidw, ὥ, V. ἐναντιόομαι. 
Hence | 
᾿Βναντίωμα, atoc, τό, any thing op- 
posite or in the way, an obstacle, hind-. 
rance, Thuc. 4, 69.—2. a contradiction, 


disagreement, discrepancy, Plat. Rep. | 


524 ἘΣ, etc. Hence 

᾿ΕΚναντιωματικός, 4, ὄν, opposite, 
opposed, quarrelsome. 

’"Evartiwcic, ewe, 7, (ἐναντιὀομαι) 
a contradiction, Plat. Rep. 454 A.—2. 
a disagreement, discrepancy, Isocr. 275 
C, in plur. 

ῬΕναντιωτικός. ἡ, Ov, (ἐναντιόομαι) 
opposed, c. dat., Stob. . 

ΤΕ ναντλέω, ὥ,Ξεἀντλέω ἐν, Philo. 

"EKvaée, 3 sing. aor. 1 act. from 
véoow, Od. 21, 122.- 

"Evatkovivu, (ἐν, ἄξων) to fit with 


an axle, prob. 1. Plt. cf. ἐμπολίζω I. 


᾿Ἐναολλῆῇς, éc,== ἀολλῆς, dub. 1. 
Nic., cf. ἐνομηρῆς. 

᾿Εναπαιωρέομαι, (ἐν, ἀπαιωρέομαι) 
pase. c. fut. mid., to hang in a place. 

ὑναπάρχομαι, (ἐν, amapyouat) to 
begin in, 10 hexin, Aesop. Fab 175 De F. 

"Evaretiéo, 6, (ἐν, ἀπειλέω) to 
threaten in or for a thing, Dion. H. 

"Evareviavtila, (ἐν, ὠπενιαυτίζω) 
to dwell a year in a strange place, Par- 
menisc. ap. Schol. Med. 277. . 

"EvarepydCouat,—arepydcoua ἐν, 
to create, produce, contrive in. τινί TL, 
Plat. Polit. 273 C. 

’Evarepetow, f. -eiow, (ἐν, ἀπερεί- 
dw) to press against, make to lean or 
push against: so in mid. ἐναπ. τὴν 
ὀργὴν εἴς τινα, Polyb.—2. also in 
mid., to struggle with, resist, τινί, Plut. 
Hence 

"Evarépetoua, aroc, τό, that which 
is leaned upon: animpressisn, impulse, 

lem. Al. 

’"Evarepetyo, (ἐν, ἀπερεύγω) to 
vomit forth, disgorge, Philo. 

’Evareodpaylopévoc, adv. perf. 
pass. part. from ἐναποσφραγίζω, ex- 
pressly, distinctly, Sext. Emp. 

᾿Ἔναπῆπτε, lon. for ἐναφῆπτε, 3 
impf. from ἐναφάπτω. 

’Evarfxe, Ion. for ἐναφῆκε, 3 sing. 
aor. l-act. from évadinut, Hdt. ᾿ 

"EVETAWOLC, EMC, 7, (ἐν, ETAGW) the 
resolution of a thing into its elements. 

’EvaroBarta, f. -ψω, (ἐν, ἀπο- 
Barrw) to dip quite in, τί τινι, Hipp. 
. ἸἘναποβλύζω, (ἐν, aroBAvlw) to 
sputter, spit out into, τινί, Clem. Al. 

᾿Εναποβρέχω, (ἐν, ἀποβρέχω) to 
steep, soak in, τινί, Hipp. 

᾿Βναπογεννώω, ὥ. (ἐν, ἀπογεννάω) 
to beget in, σώματι, Plut. 


"Evardypagoc, ov, inscribed, regis- 


tered : from 
’"Evaroypdoow, (ἐν, ἀπογράφω) to 
write down, inscribe, εἴς Tt, Plut. Pass. 
to be inscribed, ἔν τίνι, Clem. Al. [é] 
᾿Εναποδείκνῦμι, (ἐν, ἀποδείκνυμι) 
to display, manifest in a thing, oft. al- 
most =deixvyt, so in mid., Polyb. 
Pass. to be distinguished, become illus- 
trious, ἔν τισι, Hdt. 9, 58, and FPolyb. 
Hence 
PEvarddecxtoc, ov manifest; ex- 
plicit, Arist. 
’Evarrodéu, f. -dfjow, (ἐν, ἀποδέω) 
to bind, fasten up in a thing. Hipp. 
’Evarodtouat, mid. c. perf. act., 
(ἐν, ἀποδύω) to strip ina place, τόπῳ: 
metaph, to exercise one’s self there, Vv. 
ἀποδύω.. : 


have enjoyment in a th 
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"Evarulévviut, alse > dw, (& “as 
ζέννυμι) to boil τι a thing, Ga. 
’Evaroléw, t. -Eow,=foreg. 
’EvardGecte, ewe, 7, (ἐναποτέθημι) 
a deposit, Sext. Emp, 
"Evarobnoavpile, (ἐν, ἀποθησαᾶν' 
pila) to lay up, store up ir a place, 
Philo. 
'EvarobiiBe, (ἐν, ἀποθλίβω) + 
squeeze, press into. [1] 
᾿Ἐναποθνήσεω, fut. -θἄνοῦμαι, (e» 
ἀποθνήσκω) to diein a place, ἐν νήσῳ, 
Thuc. 3, 104; absol., Hdt. 9, 65: τὸ 
die in the midst of, βασάνοις, Ath. 
’"Evarobpate, (ἔν, ἀποθραύω) 5 
break a thing in, οἰστὸν τραύμαγ. 
Plut. . 
*Evarotxodouéw, ὥ, (ἐν, ἀποικοῦδο 
péw) to build in, enclose by a wall, τινά 
'Evaroxduve, f. -κῶμοῦμαι, (ér 
ἀποκάμνω) to be exhausted tn, ψυχῇ 
Joseph. ες 
᾿Ἑναπόκειμαι, (ἐν, ἀπόκειμαι) aa 
pass., to lie, be stored up in, τόπῳ, 
Plut. 
᾿Εναποκινδυνεύω, (ἐν, ἀποκινδὺυ 
γνεύω) toruna hazard in ΟΥ̓ with, παιδί͵ 
Joseph. . 
*EvarokAdo, f. -dow, (ἕν, ἀποκ- 
Adw) to break off or short in ἃ. thing 
6. 5. in-a shield, Thuc. 4, 34. [dow] 
᾿Εναποκλείω, (ἐν, ἀποκλιείωλ to en 
close in, τινί. . 
"EvarokAiva, (ἐν, ἀποκλίνω) to lay 
down in, ἑαυτὸν στιβάδι, Philost: 
Imag. . 
"EvarokAtla, (ἐν, ἀποκλύζω) to 
dip into, wash in, τέ τινι, Clem. Al. 
"Evaroxpento, (ἐν, ἀποκρύπτω) 
to hide, conceal in, Strab. | 
᾿ἜΠαποκυύβεύω,:-  ἐναποκινδυνεύῳ 
ταῖς ψυχαῖς, Diod. 
᾿Εναπολαμβάνω, f. -λήψομαι, (ἔτ᾿ 
ἀπολαμβάνω) to cut off and include, 
εἰς TO μέσον, Plat. Tim. 84 Ὁ, ἔν rive, 
Arist. H. A. 
᾿Ἐναπολαύω, (ἐν, ἀπολαΐζω) to en 
joy ina place, etc., Plut. . 
᾿ῬἘΞναπολείπω, (ἐν, ἀπολείπω) ἐ9 
leave in, ἔν τινι, Xenocr. 58. Hencs 
᾿ἜΠναπόλειψις, ἕως, 7, @ being leyt 
in, remaining behind, used ina recher 


dub. signf. by Theophr. Sens. δ, 


Plut. 2, 134 C. | 
᾿Βναπόληψις, ἕως, ἢ, (ἐναπολαμε" 
βάνω) an intercepting, catching, deten- 
tion, Theophr. 
᾿ῬἘἘναπόλλῦμι and -λύω, f. -ολέοω, 
Att. -ολῶ, (ἐν, ἀπόλλυμι) to destroy, 
kill in or among, Xen. Hell. 8,1, 4. 
᾿Βναπολογέομαι, (ἐν, ἀπολογέο- 
μαι) dep. mid. to defend one’s self in, 
Aeschin. 17, 18. 
’Evarodotu, (ἐν, ἀπολούω) to wask 
ina thing, Ath. 
᾿ἘΠΜνοπόμαγμα, atoc, τό, α cast. 
image: from 
’Evaroudocn, f. -ξω, (ἐν, droude- 
ow) to make an impression im OY om. 
Plut.: pass."to be stamped on, κηρῷ͵ 
Plut. 
"Evarouévo, (ἐν, ἀπομένω) to re 
main permanently in, tivi, Clem. Al. 
Ἐναπομόργνυμι, (ἐν, ἀπομόργνυ' 
μι) to rub, wipe upon, and so to impart 
e.g. colour to one, τέ rive: also im 
Ar. Ach. 843, ubi al. ἐξομόργ. Hence 
"Evardéuopstc, ewe, ἢν an imbuing, 
tinge, Theophr. - 
᾿ῬἘναπομύσσω, or -μύττω, (ἐν, ἀπο- 
μύσσω) to blow the nose upon, τινί 
Plut.,in mid. 
"Evarévauat, (ἐν, ἀπονένημι) to 
ing. 
"Evarovivo, f. ϑω, (ἐν, ἀπονίζω) 
to wash clean in ἃ thing, τινί, Polyzel. 
Dem. 4: hence mid. évarrovivectat 
τοὺς πόδας ἐν τῷ ποδανιπτῆροι te 
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‘wash one’s feet in it, Hdt. 2, 172; cf. 


‘lL, 138. Hence 
"Evardveieg, wc, 7, α washing ina 
ching. 
᾿Εναποξύω, (ἐν, ἀποξύω) to scrape 
‘nto, Clem. Al. [Ὁ 
ἙἜΣμαποπατέω, ὦ, (ἐν, ἀποπατέω) 
venirem exonerare in..., AY. Pac. 1228. 
᾿Εναποπλύνω, (ἐν, ἀποπλύνω) to 
wash away in, ἐν ὑγρῷ, Arist. Sens. 
᾿Ἐναποπνέω, ἴ. -πνεύσω, (ἐν, ἀπο- 
πρέωλ) to expire, die in, Diod. 
᾿Εναποπνίγω, f. -ξοῦμαι, (ἐν, ἀπο- 
πνέγω) to suffocate, choke in, Ath. [1] 
’"Evaropéw, ὥ, (ἐν, ἀπορέξωλ) to be 
in doubt, dub. ap. Polyb. 
᾿Εναποῤῥίπτω, (ἐν, ἀποῤῥίπτω) 
to throw aside, Diosc.—2. to throw in, 
as if by chance, of phrases. 
᾿Εναποσβέννῦμι, fut. -σβέσω, (ἐν, 
ἀποσβέννυμι) to quench in a thing, 
Arist. Meteor. . 
Τ᾿ Εναποσβεστέον, verb. adj. from 
foreg. one must quench in, Clem. Al. 
᾿Εναποσημαίνω, f. -Gvd,(év, ἀποση- 
udivw) to indicate, point out in, ἱστορίᾳ; 
Plut. Mid. to impress, stamp on a 
thing, Clem. Al, | 
᾿Εναποστηρίζομαι, (ἐν, ἀποστη- 
ρίζω) to lean, fix one’s self in or on, 
εἰς τι, Hipp. 
᾿Βναποσφάττω, f. -ἄξω, (ἐν, ἀπο- 
σφάττω) to slaughter inor among, παισί, 
Joseph, | 
᾿Εναποσφραγίζω, fut. Att. -%5, (ἐν, 
ὑποσφραγίζω) to stamp, impress in oY 
on, TL εἴς TL, Joseph. Hence 
"Evanoogpdytoud, ατος, τό, an 
impression, as of a seal, Clem. Al. 
a] 
᾿Βναποτελέω, O, f. -Eow, (ἐν, ἀπο- 
réAéw) to accomplish in. 7 
"Kvaroridyut, f. «θήσω, (ἐν, ἀπο- 
τίθημι) to place, deposit in, εἴς τι, 
Biod. 
᾿Εναποτίμάω, 6, (ἐν, ἀποτιμάω) 
ἔε pay (in goods) according to valuation, 
τό τινι, Dem. 1253, 9. 
᾿Εναποτίνω, (ἐν, ἀποτίνω) to pay 
as ἃ penalty, spend in litigation, in a 
place, πόλις κοινὴ evar. χρήματα, 
Ar. Av. 38. [Zin tut.] 
᾿Εναποτὕὔπόω, ὥ, (ἐν, ἀποτυπόω) 
_to stamp, impress upon, Plut. Hence 
᾿Εναποτυπωτέον, verb. adj., one 
must stamp upon, Clem. Al. 
"Evaroypaopat, fut. -ἥσομαι, (ἐν, 
“76, χράω) to abuse, tivi, Dem. 218, 4. 
᾿Βναποψάω, f. -ἤσω, (ἐν, ἀπό, ψάω) 
.f0 wipe in ΟΥ̓ on. 
᾿Εναποψύχω. f. -ξω, (ἐν, ἀποψύχω) 
_to ease,one’s self in, euphem. for éva- 
ποπατέω, Hes. Op. 757.—II. to give 
‘up the ghost, expire, Anth. [Ὁ] 
*"Evantw, ἴ, -ψω, (ἐν, ἅπτω) to bind 
or fie in, on or to, τινί, Eur. Ion 149], 
ei¢.., Xen. Cyn. 6, 8 In pass. c. 
acc. fo be fitted with, clad in, etc., 
λεοντέας ἐναμμένοι (Lon. for ἐνημμ.) 
Aidt. 7, 69, διφθέραν ἐνημμ., Ar. Nub. 
72, etc.: also in mid., ὁ χορὸς... éva- 
ψάμενος δάπιδας, Ar. Fr, 249.—II. 
to kindle, set on fire, Ar. Pac. 1225, i: 
pass.—III. mid. to touch, reach, liky 
ἄπτομαι, Arist. Metaph 
“ἝΝΑ ῬΑ, wv, τά, only in plur., 
the arms, etc. of a slain foe, spoils, Lat. 
spoa ; or, In I. in genl., booty, spoil, 
hike λάφυρα, 6, 68 ; 9,188. Ep. word, 
usec also by Soph. Aj. 177. (Cf. 
beaipw.) 
"Evdpdoou, f. -ξω, (ἐν, ἀράσσω) to 
strike, dash against, εἴς τι, App. 
"Evapyet, impf. Dor.from évepyéw 
lar ἐνήργει, Theocr. 
"Kradpyea, ac, 7, (ἐναργής) clear- 
wess, distinctness, Plat. Polit. 277 C: 


esp in Rhet., clearness, perspicuity, | 
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vivid description, Dem. Phal.—II. a 
clear view, Polyb. . 

"Evapynua, ατος, τό, a thing seen 
clearly, phenomenon, Epicur. ap. Diog. 
L. 10, 93: from 

᾿Εναργῆς, ἔς, clear, distinct, visible, 
in bodily shape, Hom., esp. of the 
gods appearing in their own actual 
forms, Il. 20, 131, Od. 7, 201; 16, 161, 
cf. ἐμφανής : of a vivid dream or. 
vision, Od. 4, 841, Hdt. 5, 55, ete.—2. 
bright, brilliant, splendid, Pind. O. 7, 
76.—3. of words, etc., clear, distinct, 
plain, manifest, of an omen or oracie, 
Aesch. Pr. 663: freq. in prose, ἐν. 
ἀπόδειξις, papriptov, σημεῖον, a 
clear, plain proof, etc.—II. act clearly 
showing, setting ferth, revealing. Adv. 
-y@c, Ar. Eq. 1173. (Acc. to some 
from ἀργός, ἀργής, bright, cthers 
from ἐν ἔργῳ, real.) Hence 

᾿Εναργότης, nT0¢, P= evapyeta. 

᾿Ινώρεες or ᾿Ενάριες, οἱ, also ’Eva- 
péec, the Enareés, prob. a Scythian 
word, —dvdpdyuvot: esp. a band who 
plundered the temple of Aphrodite 
(Venus) Urania at Ascalon, and were 
thus smitten by the goddess, Hdt. 1, 
105, ubi cf. Bahr: they asserted that 
she had given them prophecy in com- 
pensation, Id. 4, 67, asin the story 
of Teiresias. 

TEvapérn, nc, 7, Enaréte, daughter 
of Deimachus, and mother of Sal- 
moneus, Apollod. 1, 7,3: from 

᾿Ενάρετος, ov, adv. ἐναρέτως, (ἐν 
ἀρετῇ) excellent, Hdn. [ἃ]. 

᾿Ενᾶρηρώς, via, ὅς, part. perf. 2 of 
*évdpa, fitted, Od. 

᾿Βναρηφόρος, ov, (ἔναρα, φέρω) 
wearing the spoils, Anth.; in Hes. 
ἐναρφόρος. Hence 

PEvapyddpoc, ov, ὁ, Enaréphérus, 
son of Hippocoén, Apolld. 3, 10, 5, 
Plut. Thes. 31 for ’Evapog. 

“Evapipoc, ov, (ἐν, ἄρθρον) limbed, 
jointed, Aretae.: esp. of speech, arti- 
culate, opp. to mere sounds, Diod. 
Adv. -θρως. 

᾿Βνᾶρίζω, f. -ξω, (ἔναρα) to strip, 
spoil a slain foe, Lat. spoliare, τινά, 
Il., ὁ. dupl. acc. pers. et rei, ἐναρίζειν 
τινὰ ἔντεα, τεύχη, to strip one of his 
arms, Il. 17, 187; 22, 323: elsewh. 
σκυλεύω: in genl. to slay in fight, 
Hes. Sc. 194, and in genl. to slay, 
Aesch, Ag. 1644: hence in pass. νὺξ 
ἐναριζομένα, night put to death, i.e. 
brought to an end, Soph. Tr. 94. 
᾿Εναριθμέω, 6, (ἐν, ἀριθμέω) to 
count, reckon, number in or among ; in 
genl., to reckon, account, οὐδέν, as noth- 
ing, Soph. O.'T. 1188. Mid.=év ép- 
LOu@ ποιεῖσθαι, to make account of, 
value, Eur. Or. 623. Hence 
᾿Ενᾶρίθμητοξ, ov,.reckoned among, 
counted, v. 1. in LXX. 
"Evapiducoc, ov, (ἐν, ἀριθμόφ) reck- 


oned in, to make up a number, Od, 12, 


65; also counted among, i. e. among, 
τισί, Theocr. 7, 86.—Ii. taken into ac- 
count, valued, Lat. in numero habitus, 
ἐν. πολέμῳ évap., Il. 2, 202. 
’"EvapiGuoc, ov,=foreg. II., Plat. 


| Soph. 258 C, Phil. 17 ἘΠ: poet. also 


ἐνήριθμος, Call. Fr. 127. 
᾿Ενἄρίμβροτος, ov, (évaipa, Bpo- 

T6¢) homicidal, warlike, Pind. 
᾿Εναριστάω, ὦ, f. -ἤἦσω, (ἐν, ἀρισ- 

τάω) to make a breakfast, Hipp. 
᾿Εναρμόζω, and -ττω, f. -όσω, (ἐν, 


ἁρμόζω) to fit, suit, adapt, τινί τι, 


Pind. O. 3, 9; τὶ εἴς τι, Plat. Legg. 
819 C: also to fiz a weapon in, τινί, 
Kur. Phoen. 1413, H. F. 179.—IL 
intr. to fit, suit, be convenient for, τινί, 
Ar. Ran. 1202. Plat. Legg. 894 C. 
Evapuovia +, 4, ὄν, and 
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᾿Ἑναρμόνιος, ov, (ἐν, ἁσμονία) δι 
ing, ἴηι accord or harmony, Plat. Legg 
654 A, etc. Adv. éwe.—Il. In Gr, 
music the technical name of a partic. 
ular melody, γένος or μέλος ἐναρμό' 
viov,-or ἐναρμονικόν, differing trom 
the διάτονον, and χρωματικόν, in the 
intervals of the tones, Plut.: cf. Dict. 
Antiqgq. p. 645, . 

᾿Ενάρμοστος, ov, (évapudtw' fitting, 
neat, LXX. itil 

"Evapyérra, v. sub ἐναρμόζω. 

PEvapoxtévrac, Dor. for évapsr 
τάντης, ὁ, (ἐναίρω, κτείνω) destructive 
deadly, Aesch. Fr. 144. 
_ "Evapoy, τό, sing. of ἔναρα, but nor 
in use. | 

’"Evapddpoc, ov, syncop. for évapy 
φόρος, Hes. Sc. 192, as epith. of Mars: 
for which others read ἐναροφόρος, 
but v. Buttm. Ausf. Gr. ἡ 120, Anm. 
1} 


᾿Ενάρχομαι, f. -ξομαι, (ἐν, ἄρχομαι! 
dep. mid. : to begin with, (ἐν ὧρ Polyb. 
~—2. in sacrifices, ἐνάρχεσθαι τὰ κα- 
VG, OY κανοῦν, to begin the offering, by 
taking the barley (οὐλοχύται,) from 
the baskets, (κανᾶ, κανοῦν) Eur. 1. 
A. 435, 14713 so ἐν. προχύτας χέρνιε 
Bag τε, lb. 955, cf. κατάρχομαι.---"Π. 
the act.—1. to begin, in LXX.—2. te 
hold office, Bockh. Inscr. 2, p. 280. 
"Evapyoc, ov, (ἐν, ἀρχῇ) in office, in 
authority, App.—IlL. in the beginning 
first, Eccl. . 
VEvdpé, fut. from ἐναίρω. 
*’Evdpa, to fit in: only used in part. 
perf. ed ἐναρηρώς, with pass. signt,, 
well fitted or secured, Od. 5, 236, and 3 
sing., ἐνάρηρεν, Arat. 453. 
‘Evade, ἄδος, 7, (ἔν)-- μονάς, an 
unit, Plat. Phil. 15 A, 
᾿Ενασελγαΐνω,--- ἀσελγαίνω ἐν, te 
be wanton, insolent in or among, Diod. 
S. Pass. to be treated with insult in ¢ 
thing, prob. 1. Ar. Vesp. 6]. 
᾿Βνασκέω, G, (ἐν, ἀσκέω) to train, 
practice in, Philo, in pass —II. to stisk 
or fix in, Joseph.—IIl. intr. to be trat- 
ed, practised in, Polyb. 
ΤΕ νασμεγέζω, (ἐν, ἀσμενίζων) to ha 
pleased with, to acquiesce in, Philo. 
Τ᾽ νασπάζομαι, (ἐν, ἀσπάζομαι) te 
embrace, to submit to, Plut. 
’"Evaortdéouat, as pass.,(év, dorér) 
to fit one’s self with a shield, Ay. Ach, 
368 


“EXvacoay, Ep. 3 pl. aor. 1 of vata, 
for évacav, H. Hom. Ap. 298. 
᾿Εναστράπτω, f. «ψω, tev, ἀστράπ- 
τῶ) to flash in or on, late, 
"Evactpoc, ov, (ἐν, ἄστρον) among 
the stars, Achae. ap. Hesych. 
᾿Ενασχημονέω, &, (ἐν, doynuovéw) 
to behave one’s self unseemly in, τινέ, 
Lue. . 
᾿Ενασχολέομαι, dep.,= ἀσχολέω 
ἐν, to be busy, engrossed with. 
-’Kvataioc, aia, aiov, (ἔνατος) on 
the ninth day, Hipp.: of nine days in 
duration, Id.: cf. sub ἔνατος. 
᾿Ενᾶτενίζω, (ἐν, ἀτενίζομαι) to look 
fixedly on, gaze on, Heliod. 
*Evatpuoc, ov, (ἐν, ἀτμός) steamin 
Full of vapour, Diod. ω Ω ° 
"Evatoc, ἡ, ov, (ἐννέα) ninth, I. 2 
313: τὰ ἔνατα, v..sub ἔννατος. al 
évatat Μοῦσαι,-- ἐννέα, Christod.: in 
prose. only late, Schaf. Mel. p. 32, 
yet others think ἔνατος, ἐναταῖος, etc., 
more Att. than ἔννατος, etc. Poppa 
Thuc. 1, 46,117 : poet. also etyaroe, ἢ 
PEvarpepéw, 6, (ἐν, drpeuéw) to be 
OY remain quiet in, Themist. 
᾿Βναττικίζω,---ὐττικίζῳ év.., dvar 
τικίζουσι τῷ χωρίῳ ai ἀηδόνες, tha 
nightingales sing in this place lik 
those of Attica, Prajustr. ἡ : 
458 
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οναυγάζω. f. -dow, (ἔν, αὐγάζω) 
to kindle, light wp in, Lyc.—LL. intr. το. 
shine, be seen, Ael. Hence . 
᾿ΡΕναύγασμα, arog, τό, alighting up, 
viumenation, £nilo. 
. Byavdne, ἐς, and ἔναυδος; ov, (ἐν, 
αὐδῆ) speaking, living. ᾿ 
ναυλἄκοφοῖϊτις, Loc, ἦν (EY, av- 
λαξ, φοιτάω) wandering in the fields, 


nth. 

Rvavaico, f. -σω, (ἐν, αὐλίζομαι) 
intr. to dwell, abide in.., Soph. Phil. 33. 
Fut more freq. in mid., to pass the 
sight, rest, esp. of soldiers, to take up 
night-quarters, ‘Thuc. 3, 91, etc.: In 
full νὐΑύκτα ἐναυλίζεσθαι ἐν.. .α1.9,15. 
᾿ θγναύλιος, a, ον, (ἐν, αὐλῆ) the in- 
ner, inmost:  évavaia, the imwards, 
Hipp. 

"Eyavate, idoc, 7, (ἔν, αὐλός) m or 
on the flute, ἐν. γλωττίς, ἃ mouthpiece. 


"EvadvAroua, ατος,τό,(ἐναυλίζομαι) 


α dwelling place, abode, Artemid. 
᾿ἜΞναυλιστήριος, ον; (ἐναυλίζομαι) 
to be dwelt in, habitable, Anth. 

“Evyaviov, ov, τό, (ἐν, αὐλῇ) an 
abode, Anth. 

*Evavioc, ov, 6, (A) as subst. :—L 
(ἐν, αὐλός) a hollow, conduit, a channel, 
of brooks or torrents, a water-course, 
il. 16, 71: also a torrent, mountain- 
stream, Il. 21, 283, 312.—2. said to be 
used for αὐλός in Anacreont.—IL. (ἐν, 
αὐλή) a dwelling, shelter, but in Hes. 
Th. 129, and H. Hom. Ven. 74, 124, 
etc., only of haunts of the gods, in the 
covntry, hence σκίόεντες and bAjev- 
τες ἔναυλοι: so Opp. calls the sea 
Ποσειδάωνος ἐναύλους, where both 
signfs. are conjoined. The plur. is 
more freq. than the sing., and the 
word chiefly Ep., though it is used in 
sien’. IL. by Eur. Bacch. 122, H. F. 
311. 

“Ἕναυλος, ov, (B) as 86]. :---ἰ. (ἐν, 
αὐλόρ) on or to the flute, esp. accompa- 
nying or accompanied by it: usu. me- 
tavh., λόγοι, φθόγγος éy., speech, 
naice ringing in one’s ears, still heard 
ca remembered, Plat. Menex., 235 B; 
50 too, ἐν. φόβος, fresh fear, Id. Lege. 


673 B: hence, évavaov qv πᾶσιν, 
ὄτι.., all had it fresh in memory, 


th it... Aeschin. 81, 18: most freq. in 


OVTrec, 
at some, opp. to θυραῖος, abroad, Soph. 
Phil. 158. 

ῬἘναυξάνω, f. -ζήσω, (ἔν, αὐξάνω) 
to increase, enlarge, Xen. Cyn. 12, 9. 
Pass. c. dat. to grow ina thing, Hdn. 

*Evavpoc, ον, (ἐν, αὖρα) airy, expo- 
sed to the air, v. 1. Theophr. 

"Eyavotc, εως; ἡ (ἐναύω) a kindling, 
Plut. 

"Evavoua, atoc, τό, (évabw) any 
means of lighting a fire, a match, spark, 
etc., like ἐμπύρευμα. Hence metaph. 
a stimulant, impulse, Orph. 


Evavyévioc, ov, (ἐν, αὐχῆν) in or: 


on the neck, βρόχος, Anth. 
ῬΕναυχέω, 6, (ἐν, αὐχέω) to glory 
in, Philo. . 

Evaty, (ἐν, atw) to kindle, ἔν. πῦρ 
τινι, to light one a fire, give one a light, 
Hat. 7, 231, Xen. Mem. 2, 2, 12: for 
the ἄτιμος, this was forbidden to be 
done, cf. Soph. Ο. 1. Mid. πῦρ évav- 
εσθαι, to light one’s self a fire, get a 
light, ἔκ τινος, froma place, Luc. : 
dv. τὸ θάρσος, to kindle one’s own cour- 
tge, Plat. Ax. 371 E. 

Eyadidvile, fut. -icw Att. -τῶ, (ἔν, 
ἀφανίζω) to make to vanish, esp. in 
pass, to vanish or be lost in, τινί, Plut 

Rr adanrre, (ἐν, ἀφάπτω) tote up or 
‘wang τη ἃ thing, te ἔς Te; Hat. 1, 214. 
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Ῥεναφέφημα, atoc, Τό, that which is 
boiled down in, a decoction, Aret. : from 
Evagé pa, f. -ψήσω, (ἐν, ἀπό, Epw) 

to boil or boil away in a thing, Hipp. 
"Evaginut, ἴ. «φήσω, lon. évan., (ἐγ, 
ἀφίημι) to let loose in, let drop into, put 

in, Hdt. 1, 214. | 
“Ἑναφροδισιάζω, (ἐν, ἀφροδισιάζω) 

venerem exerceo in.., Κόρῃν Aristaen. 


ῬἜνβάφιον,Ξεἐμβ.» 4. ν.,) Epich. p. 
37 


Evyeravii or ἔν γε ταυθί, in Ar. 
Thesm. 646, by tmesis for ἐνταυθί 
ye, cf. Lob. Phryn. 414, cf. ἐν μὲν 
τευθενΐ. 

Epyyovaot, i. 6. in fulld ἐν γόνασι 
καθήμενος ἀνήρ, the kneeler, a con- 
stellation in the northern hemisphere, 
Arat., ubi Buttm., Bekk. ἐγγόγασι : 
Cicero keeps the Gr. name, Ovid 
translates it genunivus, Vitruv. inge- 
niculatus, and geniculatus, Manilius in- 
geniclus, Firmicus ingencculus. 

"Evdaddouat, as pass., of a pine, to 
be choked by a stoppage of its resin, 


Theophr., called by Pliny taeda fiert : 


from 

"Evdgdoc, ov, (ἐν, ddc) resimous : 
ἔνδ. πεύκη, a pine choked by the stop- 
page of its resin, Theophr. 

"μι νδαίνυμαι,Ξεδαίνυμαι ἔν, to feast 
on, Tt, Ath. 

‘Evdatc, αἰδος; 6, ἦν, (ἐν, date) with 
lighted torch, Aesch. Eum. 10 

Ἔδαίω, (ἐν, datw) to light, kindle in ; 
metaph., dvd. πόθον τινί, Pind. P. 4, 
328, Mid. to burn, glow in, Od. 6, 132, 
in tmesis. 

Ryddave, £ -δήξομαι, (ἐν, δάκνω) 
fo bite into, esp. évd. στόμια, of horses, 
to take the bit between the teeth, Eur. 
Hipp. 1223: metaph. of sharp things, 
to fix themselves farm in, τινί, Math. 
Vett. 


"Evdarpve, v, gen. vos, (ἐν, δάκρυ) 


in tears, weeping, Lic. 

"Evdaxpvt, (ἐν, δακρύω) to weep 
in.., ἐνδ. ὄμμασι, Aesch. Ag. 541. [on 
the quantity, v. sub δακρύω.] 

"Evddrtoc, ta, tov, native of the coun- 
try, Mosch. 2,11. (Acc. to Buttm. 
from ἔνδον, and ἀπό, like French de 
chez soi: but prob. at once from ἔνδον, 
as ἀλλοδαπός, from ἄλλος.) 

"Evddove, v, (ἐν, δασύς) somewhat 
rough, hairy, Diosc. . 

ῬἘνδατέομαι, (ἐν, datéouat) dep., 
to divide, distribute: esp. to distribute 
one’s words, ἐνὸ. λόγους ὀνειδιστῆρας, 
to fling about reproaches, Jsur. i . 
218: hence—Il. c. acc. objecti, to 
speak of, either—l. in bad sense, to 
upbraid, reproach, revile, Aesch. Theb. 
578, Soph. Tr. 791; cf. dzfferre verbis 
in Plautus.—2. to tell of, Lat. celebrare, 
Aesch. Fr. 266, Soph. O. T. 205.—III. 
fo tear in pieces,devour, Lyc. 155.—B. 
also as pass., in Nic. 

Evdapiredouat, (ἐν, δαψιλεύομαι) 
to show one’s self a δαψιλῆς, to be libe- 
ral in, late 

'Evdcectépwc, adv. comp. from sq. 

Evdene, ἔς, (ἐνδέω, -δεήσω) wanting 
or lacking in, in need of, a thing, τινός, 


Hat. 1, 32, etc.: τῆς δυνάμεως ἐνδεᾶ 


πρᾶξαι, not to act up to our powers, 
Thuc. 1, 70: 8050}. in want, in need, 
Xen. Hell. 6, 1, 3: lacking, deficient, 


poor, weak, inferior, like ὑποδεής, Hdt. . 


7, 48, Thuc., etc.; so of things, οὐ- 


δὲν ἐνδεὲς ποιεῖσθαι, to leave noth- 


ing unsaid, Soph. Phil. 375, τὸ ἐνδεές, 
lack, want, defect,=évoeta, Thue. 1, 
77, Adv. ἐνδεῶς, comp. ἐνδεέστερον, 
Plat., also -ρως, Thuc. 2, 35. Hence 

Ἔνδεια, ac, 7, want, lack, duvaue- 
wc, Thue. 4, 18, χρημάτωλ, Xen. Rep. 
Ath. 1, 5: aence absol. need, Lat. 
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egestas, Dem. 312,24; 2 plur wanse 
needs, ai σώματος évd. Ken. Cyr. 9 
2,.223 also-deficienctes, opp. to vmEo 
βολαΐ, Isocr. 177 B. . 
"Ἔ νδειγμα, at ve, τό, (ἐνδείκνυμι) 4 
proof, Plat. Crit. 110 B, evvoéa¢ ἔνδις 
an instance, token of good will, Dem 
423, 13. ΕΝ 
Evdeihe, ἐς, Ep. for ἐνδεῆς. 
ῬἜνδείκνῦμι; f. -δείξω, (ἐν, ἱείκνυ- 
μι) to mark, pont out, Lat. andicare, 
Pind. O. 7, 60, and Plat. : as Att. law- 
term, to inform against, complain of, la 
an ἔνδειξις against, Plat. Apol. 382 3. 
and Dem.—B. mid. to show. forth ones 


_self or what is one’s own, once in Hom., 


Πηλείδῃ . évdeigouat, (where the 
Gramm. supply λόγον) L will declare 
my mind to Achilles, lay myself open 
to him, IL. 19, 83, cf. ἔνδειξις 11.: so 
too ἐνδείκνυσθαι γνώμην, Hdt. 8, 
141.—2. ἐνδείκνυσθαί τι, to display, 
make a show of a thing, Lat. prae. se 
ferre, εὔνοιαν, ἀρετήν, οἷο. AY. Plut. 
785, Plat., etc. hence—3. évdeixvuo- 
Gai τινι, Liat. ostentare or venditare 86 
alicui, to display one’s self to one, make 
a set at him, court him, Dem. 375, 21, 
Aeschin. 84, fin., etc.—4. also c. part. 
to shew, give proof of doing, Eur. Alc. 
154, Xen. Cyr. 1, 6, 10. also, evs 
Oc. OTt.., to shew that. Plat. Apo. 
23 B. Hence 
᾿Ἐνδείκτης, ov, 6, an informer, com 
plainant, Philostr.: and 
Ἔνδεικτικός, ἤ, OV, indicative, Te 
véc, Gal. Adv. -κῶς, Id. . 
"Evdeidic, εως, 7, (ἐνδείκνυμι) α 
pointing out, indicating: esp. as Attic 
law-term, a laying information against 
one who undertook an office or busi- 
ness for which he was legally disqua. 
ified, Plat. Legg. 966 B ; also the wre 
of indictment in such a case, Att. Pro- 
cess pp. 239-46.—II. a demonstration, 
display of one’s good will, εἷς τινὰ 
Aeschin. 85, 12.—IIL. a proof of inne 
cence, exculpation,=aTrodoyia. 
"Kydekd, ol, al, τά, indecl. (ἕν, dé 
xa) eleven, Hom.—lIl. οἱ ἕνδεκα, the 
Eleven, at. Athens the board which 
had charge of the prisons, the police. 
and the punishment of criminals, Plat., 
etc., cf. Herm. Pol. Ant. § 139.—Ir 
N. T. the Eleven apostles after the 
death of Judas, Matth. 28, 16, etc. 
‘Evdexaethe, ἐς, (Evdexa, ἔτος) elev 
en years old, Bockh Inscr. 2, 258. 
‘Evdexdla, (Evdexa) to keep the elev- 
enth day asa feast, (Dem.) 1335, 7, 
ubi al. συνδεκατεύω, or συνδεκατίζω. 
‘Evdexdxic, (ἕνδεκα) adv., eleven 
times, Arist. H. A 
νδεκάκλινος, ov, (ἕνδεκα, κλίνη) 
with eleven couches: κεφαλῇ évd., as 
long as eleven couches, 'Telecl. Incert. 6. 
᾿ῬἘΠνδεκάμηνος, ov, (ἕνδεκα, μῆν) 
of eleven months, Hipp. 
‘Evdexdrnyve, v, gen. εος, (ἕνδεκα, 
πῆχυτ) eleven cubits long, Il. 6, 319; 8 
494. . 


 νόεκάπους, 0,77, TOVY, TO, FEN. TH 
doc, (Evdexa, πούς) eleven feet long Οἱ 
broad. 
‘Evdexdc, ἀδος;η, (Evdeka) the num 
ber Eleven, Plat. 
ἐνδεκασύλλαβος, ov, (ἕν δεκασυὰλ 
AaBH) composed of eleven syllables. 
'Evdexaratoc, aia, αἴον; (évdénG 
roc, on or for the eleventh day, Hipp. 
‘Eydécaroc, ἄτη; ατον, (ἕνδεκα) th. 
eleventh, Hom. 
Ἑ»νδεκήρης; ec, with eleven banks w 
oars, Ath. (apw 3) . . 
"Evdéxouat, Ion. for évdéy. 
"EvdexTov ξατιξε ἐνδέχεται tt te 


possible, may be. 


hn δελέχεια, ας, ἣν continuance, com 
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tancy, Lat. continuatio perennitas, 


Choeril. p. 169, ubi v. Ndke.—Oft. 
confourded with ἐντελέγεια (q. V.), 
though quite unconnected with. it: 
and _ 


"Evocdeyéw, G, to hold out, last, go 


on, Choeril. Nake p. 173.—II. c. acc., 
to prolong, continue, LX X.: from 

᾿Βνδελεχής, ἔς, continuous, continu- 
al, unceasing, constant, μνήμη, Plat. 
Legg, 717 E, Aecrovpyia, Isocr. An- 
tid. 6 167; also in Plut.: τὸ évdede- 
γές, constancy, firmness, Plut. Mar. 6. 
Kev. -«χῶς, continually, constantly, 
Critias 15, 5, Plat. Rep. 539 D, etc., 
and freq.inlate prose. Oft. confound- 
ed with ἐντελεχῆς, though quite a 
different word, v. sub ἐνδελέχεια, 
and cf. Donald. N. Crat. p. 223. 

"Evdchexila, = ἐνδελεχέω, 
LXX. Hence 

"Evdcdextopdc, οὔ, 0.=évdcréyeta, 


intr., 


"Evodcua, τό, (ἐνδέω, -δῇσω) @ thing 
bound on or round, band, etc. 

"Evodgua, (ἔν, déuw) to wall up, TL, 
Hat. 3, 117.—IL to build in a place, τί 
τινι, Theocr. 17, 82. 

᾿Ενδεξιόομαι, (ἐν, δεξιόομαι) dep., 
to grasp with the right hand, clasp, em- 
brace, ur. 1. A. 1473. 

"Hvdéécoc, fa, tov, (ἐν, de&t6¢) Hom. 
has only the neut. plur. ἐνδέξια, to- 
wards the right hand, from left to right, 
usu. as adv., θεοῖς ἐνδέξια πᾶσιν 
φνογόει, i. 6. he filled for all the gods 
from left to right, Ul. 1, 597: so deté’ 
ἐνδέξια πᾶσιν, Il. 7,184, and BF δ' 
ἔμεν αἰτήσων ἐνδέξια φῶτα ἕκαστον, 
Od. 17,365. The contrary procedure 
was avoided, as being unlucky; as 
indeed it still is by the Scots, who 
eall it going withershins, (1. 6. widers- 
hin, like Germ. rechtshin, etc.): cf. 
δεξιός : hence, ἐνδέξια σήματα, right, 
good omens, Il. 9, 236, cf. ἐπιδέξιος. 
After Hom. if was used without 
signf. of motion=deété¢, Valck. Hipp. 
1360. Ἔν δεξιᾷ, was written sepa- 
rately, where it was opp. to ἐν ἀρισ- 
τερᾷ, as. Thuc. 1, 24, Alb. Hesych. 
1, Ὁ. 1220.—IL as adj. clever, expert, 
H. Hom. Merc. 454, and later, but 
rare. Ep. word, also in Eur. Cycl. 
6, but never in prose. 

’"Evdéouas, £ «δεήσομαι, ν. ἐνδέω, f. 

δεήσω. 

Ῥενδεόντως, adv. ‘2vdéw, -δεήσω) 
defectively, too little, Gal. 

PEvdépa, ac, ἡ, Endéra, a city of 
Asthiopia, Strab. 

*Evdecic, εως, ἢ, (évdéa, -δήσω) a 
tying on, joining : a joint, point of junc- 
toon, Hipp. 

"Evdcoua, ατος, τό,Ξεἔνδεμα. 

᾿Ενδεσμεύω, (ἐν, δεσμεύω) to bind 
to or upon, τινί, or ἔς τι, Diod. 

᾿Ἔνδεσμέω, ©,-—=foreg., Diosc. 
ἴνδεσμος, ov, ὃ, (Evdéw) a tre, band- 
age, Diosc.: a bundle, bag, LXX. 

*Hvodetoc, ov. (evdéw, -δήσω) bound 
or tied to a thing, entangled in, τινέ, 
Anth. 

᾿Ἐσνδεύω, (ἐν, δεύω) to dip, dye, soak 

n, βάμματι, Nic., in mid. 

‘Evdéyouat, lon. -δέκομαι, f. -ξομαι, 
(év, δέχομαι) dep. mid. :—to take upon 
one’s self, Lat. suscipere, ταλαιπωρίας, 
Hdt.6, 11; αἰτίαν, v. 1. Dem. 352, 26.— 
II. to accept, admit, approve of, συμβου- 
Ainv, Hdt. 7, 51; λόγους, terms or 
conditions, Hdt. 1, 60, and so Att. ; 


but also, évd. λόγον, to believe, Id. 4,. 


25, etc., évd. λόγον ὅπως.., to believe 
that.., Id. 5, 106; and absol. évd. 
ὅπως... 7, 237.—IL. of things, to ad- 
mit, allow of, Lat. rectpere, λογισμὸν 
ἐνδεχόμενα, Thuc. 4, 92; Kal? ὅσον 
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φύσις ἐνδέχεται, as Much as our na- 
ture admits of, Plat.'Tim. 69 A, 90C: 
and c, inf., ἐνδ. ἄλλως ἔχειν, to admit 


of being otherwise, Arist.: hence—2. 


ἐνδέχεται, impers. ἐξ may be, it is pos- 
sible, c.inf., Thuc. 1, 124, Plat., Dem, 


etc.—3. it frequently happens, Thuc. }, 


140: part. évdeyouevoc, ἕνῃ, evov, 
possible, feasible, τὰ év0., things possible, 
ἐκ τῶν ἐνδεχομένων, by every possible 
means, Xen. Mem. 3, 9,4; ai ἐνδεχό- 
μεναι τιμωρέαι, the appropriate punish- 
ments, Lycurg. 164, 38: of events, 
contingent, Arist. 

— Evdeyouévwe, adv. from foreg., pos- 
sibly, ap. Dem. 283, 5. 

Ἔν δέω, f. -dfow, (ἐν, δέω) to bind 
in, on or to, Te ἔν τινι, Od. 5, 260, εἴς 
τι, Plat. Tim. 43 A: more usu. τέ τίνι, 
Ar. Ach. 929, etc.; so too metaph. 
Ζεὺς ἐνέδησέ με ἄτῃ, he has bound me 
to... entangled me in it, Il. 2,111, cf. 
Soph. O. C. 526; τὸν πόσιν ὅρκοις 
ἐνδεῖσθαι, Eur. Med. 163 ; and so in 
pass., ἐνδεδέσθαι δρκίοις, Hdt. 3,19: 
in mid. also absol., to tie or pack up, 
Ar. Ach. 905. 

’Evdéa, f. -δεήσω, (ἐν, δέω) to be in 
want of, deficient in, τινός, Eur. I. A. 
41, Plat., and Xen.: so too in mid., 
Plat. Polit. 311 A, Xen. Cyr. 2, 2, 26, 
etc.: also to be wanting, to fail, be de- 
ficient, τινί, and absol., Plut.: hence 


—II. impers. ἐνδεῖ, there is need or 


want, there fails, c. gen. rei, πολλοῦ, 
πλέονος, ὀλίγου, etc., Plat., cf. δεῖ: 
ἅπαντος ἐνδεῖ τοῦ πόρου, there is an 
utter failure of resources, Dem. 14, 
23; 6, dat. pers., πολλῶν ἐνέδει ad- 
τῷ, he had need of, was wanting in 
much, Xen. An. 7, 1, 41.-—III. mid. 
ἐνδέομαι, to want, be in need of, τινός, 
freq. in Xen. 

ΤΊ νδηΐς, Dor. ’"Evdaic, idoc, 7, En- 
déis, daughter of Chiron and Chari- 
clo, was married to Aeacus, to whom 
she bore Peleus, Pind. N. 5, 21, 
-"Evognaoc, ov, (ἐν, δῇλος)ε: δῆλος, 
manifest, clear, Soph. Ant. 405, Thuc. 
2, 64. Adv. -Awe, superl. -ότατα, 
Thuc. 1, 139. 
εὐ "Evdguéa, ©, (ἔνδημος) to live at or 
in a place, Lys. 114; 36. 

’"Evonuia, ac, 7, (évdnuoc) a dweil- 
ing, sojourning any where, Backh. In- 
scr. 1, 652.—II. in Eccl., the Incarna- 
tron. 

. Ἐνδήμιος, ον; Ξεἔνδημος, Opp. 

᾿Ἐνδημιουργέω, ὥ,--- δημιουργέω 
ἐν, to work, make or contrive in, revi, 
Plut. . _ 

"Evdnuoc, ov, (ἐν, δῆμος) among 
one’s people, at home, Aesch. Cho. 570: 
a native, countryman, opp. to ξένος, 
Hes. Op. 223, Theogn. 792, etc. : at- 
tached to home, Thuc. 1, 70: Boy éve., 
entestine war, Aesch. Supp. 682.—II. 
of or belonging to a state or people, 
apyai, Thuc. 5, 47.—2. peculiar to a 
people, endemic, νοσήματα, Hipp. 

᾿Ενδιαβάλλω, (ἐν, διαβάλλων) to 
calumniate in a matter, Ctes. “ 

᾿Ἐνδιάγω, f. -ξω, (ἐν, διάγω) sub. 
τὸν βίον, to pass one’s time, live, Anth. 
[ 
᾿Ενδϊαεριζνερινήχετος, ον, (ἔνδιος, 
ap, GVA, νήχω) comic word, coined 
by Ar. Pac. 831, in ridicule of the 
Dithyrambic poets, of men that floas 
aloftin ar: but the readingis uncertain, 

"Evdialw, (évdtoc 1.) to pass the af: 
ternoon, Plut. Rom. 4. SO, 

"Evdidberoc, ov, (ἐν, διατίθημι) con: 
ceived and residing in the mind: évc. 
λόγος, Aaconception, thought, opp. to 
προφορικὸξ -A.,. an expression, word, 
Plut.: hence applied to the Divine 
Logos by Eccl. Adv. -τως λέγειν, to 
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speak from the heart, to 2536 a0 ναι 
words, Rhet.—II. βιβλίον, a canonica 
book, prob.=év τῇ διαθήκῃ, Ecos. 

᾿Ενδιαθρύπτομαι, as pass., (ἐν, ded, 
θρύπτω) to play the coquet with, trifle 
with, τινί, Theocr. 3, 36. 

᾿Ενδϊαιτάομαι, Jon. -éouat, f. -ἦσο 
μαι; dep. pass. c. fut. mid., (ἐν, διαί. 
T&w) to live or dwell in a place, étrey 
Hdt. 8, 41, mead rue Thre. 2, 48. 
Hence 

’"Evdiairnua, ατος, τό, a dwelling. 
place, Dion. H. δ 

᾿Ενδιακειμένως, adv. (ἐν, διάκε, 
μαι)ξεἐνδιαθέτως, Rhet. 

᾿Ενδιακοσμέω, ὥ,Ξ:-διακοσμέω ἐν, 
to dispose ΟΥ̓ arrange in. 

᾿Ἐνδιαλλάσσω, Att. -rrw, f. -ἕω, 
(ἐν, διαλλάσσω) to change, alter, Arist 
Physiogn. 

᾿Ενδιαμένω, (ἐν, διαμένω) to remain 
in ἃ place, Dion. H. 

᾿Εγδιαπρέπω, (ἐν, διαπρέπω) to be 
noted, distinguished in, τινί, Diod. 

"Evdldoxevoc, ov, (ἐν, διασκευῇ) 
διήγησις, in Rhet., an elaborate highly 
wrought statement. Adv.-we. . - 

"Evocaoreipa, f. -ερῶ, (ἐν, διασπεΐ. 
pW) to sow OY scatter through Or among, 
Plut. 

ῬΕνδιαστέλδλομαι, (ἐν, dtacréAAw) 
to explain, Stob. 

"Evdtatdoow, Att. -ττω, fut. -ζω, 
(ἐν, διατάσσω) to arrange in thorough 
order, esp. to draw up, στρατόν, Hat. 


2 ° , 
᾿Ενδιατρίβω, f. -ψω, (ἐν, διατοίβω) 
to spend, consume, χρόνον, Ar. Ran. 
714, Thuc. 2, 85: but usu., sub. χρό- 
vov or βίον, to spend time in a place 
or on a thing, to waste time, delay, 
Thuc. 5, 12, Plat., etc.: ἐᾶν ἐντρί- 
βειν τὴν ὄψιν ἔν revi, to let one’s 
eyes linger on it, Xen. Cyr. 5, 1, 18. 
[7pz] Hence 
᾿Ενδιατριπτξον, verb. adj., one must 
dwell upon, τινί, Luc. . 
᾿Ενδιατριπτικός, ἢ, bv, (ἐνδιατρὲ" 
Bw) dwelling on, constant to, τινί, M. 
Anten. 
 ᾿Ἐνδιαφθείρω, f. -ερῶ, (ἐν, διαφθεὶ 
pw) to destroy in, as a child in the 
womb, Hipp. 
᾿Ενδιαχειμάζω, f. -ἄσω, (ἐν, διαχεῖι 
μάζω) to winter ina place, Strab. 
"Evodiao, ὥ, (ἔνδιος) to take the ar, 
repose in the open air: in genl. to lin- 
ger in, haunt a place, c. dat.; siso in 
H. Hom. 32, 6, im mid.; cf. Ruhnk. 
Ep. Cr. 79.—II. trans., ποιμένες μῆλα 
ἐνδιάασκον. shepherds let their sheep 
out, 1. 6. to feed, Theocr. 16, 38.. 
: WVOLOGCKW, (ἐν, διδάσκω) to teach, 
ub. 
"Evdi0tcKko,—=évova, to put on, Tive 
τι LXX. Pass. to wear, τί, N. T. 
᾿Ἐνδίδωμι, £. -δώσω, (ἐν, δίδωμι) to 
give in, variously.—I. to give into one’s 
hands, give up to one, to surrender, Tiva 
or τέ τινι, Eur. Cycl. 510, Plat. : ete.: 
ἑαυτόν τινί, to give one’s self up, sur 
render one’s self, Eur. Tro. 687, Ar. 
Plut. 781: to surrender a city, Xen. 
Hell. 7, 4, 14: to give up as lost, throws 
up, Thuc. 7, 48, etc.—II. like. παρέ- 
χειν, to afford, Lat. praebere, ἀφορμῆν, 
Hhur. Hee. 1239, λαβῆῇν, Ar. Eq. 847° 
also to admit, allow, grant, Hur. Andr. 
965, τενέ τι, Isoer. 136 C: to cause 
λὺγξ σπασμὸν ἐνδιδοῦσα, Thue. : 
49, πρόφασιν, ehuc. 2, 87, etc..—ITT, 
to shew, exhibit, give proof of, miards 4- 
Ta καὶ δικαι οσύνγιν ἐνέδωκαν, ἅἄχαρ: 
0’ οὐδέν, Hdt. 7, 72, μαλακὸν οὐδὲν 
ἐνδιδόναι, to shew no sign of flagging, 
Hdt. 3, 51, 105, ubi v. Valek., Ar. 
Plot. 489. Jf. Eur. Hel. 508: hence—. 
IV. intr. to give in, giwe up, give way, 
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urrender, freq. in Thuc., as 2, 81, cf. 
dt. 1,91: to flag, fail, Arist. Gen 
an.—2. of things, to cease, prob. 1. 
Soph. 0. C, 1075; and so freq. of fe- 
vers, δ᾽ "., to remit, Hipp., v. Foés. 
Oecon.—3. of trees and the like to 
yield, be pliant, flexibie, Arist. Probl.— 
4. to sink, fall in, of a funeral pile, 
‘Fheophr. ἐν, ofariv er, to disembogue, 
empty itself, Hdt. 3, 117: ef. ἐκδίδωμι. 
ΓΔ. to strike a note, prelude, cf. év- 
ὀόσιμος. 


ῬΕνδίεσαν tur ἐνεβίεσαν, 3 pl. im- 


perf. from évdinut, 1] 

᾿Ἔνδιήκω, (ἐν, διήκων) to pervade, 
as the common essence does a whole 
class of things, ἔν τινι, Sext. Emp. 

"Evoinut, ὧν, δίημι, δίεμαι, diw) to 
chase, pursue, like διώκω, δίω : only in 
3 pl. impf. évdiecav for évediecar, Il. 
18, 584, v. déw. [δ] 

KpdtKoc, ov, (év, dix7)—I. ofthings, 
according to right, fair, right, 4 aust, Pind. 
P. 5, 138, and Trag. : leval, 6. a. ἔν- 
δικος ἡ ἡμέρα, 2. day of tr val, court day, 
Lat. dies fastus.—2. right, true, τοῦν. 
δικοι--οτὸ ἀληθές, Soph. O. T. 1158. 
—II. of persons, righteous, just, upright, 
=dixatoc; Aesch. Eum. 699, Plat. 
Legg. 915 D: so too, ἔνδ, πόλις, ἃ 
well-governed state, Plat. Hipp. Maj. 
292 B.—2. possessed of right, τίς év- 
δικώτερος ; who has a better right, ΟΥ̓ 
more reason ? Aesch. Theb. 673.—III. 
Adv. -xwe, right, with justice, fairly, 
Trag. Comp. ἐνδικωτέρως and -Ore- 
pov, Bur. ; ; Superl. -orara, Id. 

“*Eydiva, ων, τῶ, the entrails, Lat. 
intestina, only in 11. 23, 806, ψαύειν 
ἐνδίνων, where others interpr. it, any 
art of the body μι which is covered, as here 
ἐν the mail. (From ἐν, ἔνδον, like 
ἔντερα. ) 
τυ νδινεύω, and 

οἾμγότν ., ὥ, (ἐν, δινέω) to roll, move 
shout, ὄμμα γα, Hipp.—Il. to revolve, go 
about, Theocr. 15, 82. 

Evdiodxoc, ov, (ἐν, διά, ἔλκω) at- 
fractive, Philo. 

Ἔνδιον, ov, τό, a place of sojourn in 
the open air, ἔνδια πέτρης, Of a grotto, 
Opp. ; ἔνδιον εὐφροσύνης, seat of joy- 
ousness, epith. of a wine-cask, Anth. 
Only poet. [1 Strictly neut. from 

ἐύνδιος, ov, at midday, at noon, ἔν- 
dtoc ἦλθεν, Od. 4, 450; so too, ἔνδιοι 
ἱκόμεσθα, 1]. 11, 725; and more freq. 
in later Ep. : ἔνδιον ἢ ἦμαρ, ἐς ἔνδιον, 
noon, AD. Rh. 1, 603; ποτὲ τὥνδιον, 
Call. Cer. 39; hence ἐνδιάζω. [1 in 
Hom., and ust., but Zin Ap. Rh. 4, 
1312, Call. L c.]—IL. in the open air, 
v. foreg. [Zusu.] (From Ζεύς, Διός, 
Lat. sub divo or dio, Hor. sub Jove, the 
lower region of the air being esp. his 
province.) 

TEvo.oc, ov, 6, Endius, masc. pr. n., 
Thuc., Dem., etc. 

"Ev didpoc, ov, (ἐν, δίφρος) sitting 
nn the chariot-seat, or in ΡΘΗ]. on a seat ; 
herice, sitting at a table with one, a 
messmate, Xen. An. 7, 2, 38. 

᾿Ενδογενής, ἔς, (ἔνδον, γενέσθαι) 
born in the house, like οἰκογενής, esp. 
== Lat. verna, Béckh Inser. l,p.8 

Ἔνδοθεν, ‘adv. (ἔνδον) from ΜΝ 
sutwards, Od., and Att.; esp. from the 


interior of the house, ete. c. gen., ἔνδο- | 


ἐν στέγης ἔξω παρήκειν, from the in- 

terior of the tent, Soph. Aj. 741: also 
-ἼΙ. within, c. gen., αὐλῆς, I. 6, 247, 
wscov, Hes. Op. 521; and so freq. ab- 
gol.in Att.: of ἔνδοθεν, those within 
the house, the servants, Ar. Plut. 228, 
964: τὰ ἔνδοθεν, Tuuc. 8, 71, τἄν- 
é“fev, Plat. Phaedr. 279 B, within, at 
hume, ete. 


Eyed Ot, adv., within, Hom: 1φ 1. 
456 


' ra βουλεύειν, Dem. 246, 25; 
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ἔνδοθι θυμός: also, at home, Od. 3, 


58: sometimes c. gen., ἔνδοθ. τύρ- 
yor, Il. 18, 287, νήσου, Hes. Fr. 37. 
Only Ep. - 

"Eder, Aeol. for ἔνδοθι: cf. οἴκοι. 
The Syracusans. accented ἐνδοῖ v. 
Herodian ap. Dind. Gr. Gr. 1, p. 7, 
Buttm. Ausf. Gr. 9 116, 8 ἢ, Goettl. 
Acc. ὁ 36, 4. 

’"Evdotdla, (ἐν, δοιάζω) to be in 
doubt, at a loss, Thuc. 1, 36, to waver, 
Td. 6, 91: also in pass., “of things, ἐν- 
δοιασθῆναι, to be matter of doubt, Thuc. 


-1, 122; but the same tense alsoc. act. 


signf., Valck. Diati. p. 109. (Acc. to 
Buttm. Lexil. voc. déaraz 2, not a 
regul, compd., but a verb formed from 
the phrase ἐν ᾿δοιῇ. ) Hence 
᾿Εν δοιάσιμος, ov, doubtful, Luc. 
Adv. -uwe, évd. ἔχειν περί τινος, to be 
in doubt about a thing, Joseph, 
’ivdoidotc, ewe, 7, and ἐνδοιασμός, 
οὔ. ὁ, (ἐνδοιάζω) doubt, uncertainty. 

᾿Ενδοιαστῆς, οὔ, ὁ, (ἐνδοιάζω) a 
doubter, Philo. 

᾿Ενδοιαστικός, ἢ. ὄν, (ἐνδοιάζω) 
doubting, dubious. Ady. “KOC. 

’"Evdctacréc, ἤ, ὄν, (ἐνδοιάζω) 
doubtful, ambiguous, Hipp. Adv. -τῶς, 
FHiet. 7, 174, and. Thue, 

T’Evootoc, ov, ὃ, Endoeus, an artist 
of Athens, Paus. 

"Evdoya, ares, τό, (ἐνδίδωμι) a dim 
tnution, of fever, Gel, 

᾿Ενδομάχης, ov, δ, Dor. -χας, (ἔν- 
δον, μάχομαι) fighting, bold at home, 
epith. ot a dung-hill cock, Pind. O. 
12, 20. [ἃ] 

Ey douevta, ac, 7, also ἐνδυμενία, 
Macedon. word, a stock of anything, 
plenishing, Lat. supellec, Pol yb. (From 
ἔνδον εἶναι; ΟΥ from ἔνδον μένειν.) 

Ἐν δομέω, ὥ, (ἐν, δομέω) to build in, 
Hipp. Hence 

᾿Ενδόμησις, εως, 7, α thing built in, 
esp. In the water, a mole cr breakwa- 
ter, Lat. moles, J oseph. : any building 
or structure, N. T. 

Evdopdyée, 6), to lurk in the recess- 
es of a house ; and 

᾿Ἐνδομῦχί, ‘adv. in secret : from 

᾿ΒΕνδόμυχος, ov, (ἔνδον, μυχός) in 
the recesses, inmost part of a dwelling 


Soph. Phil. 1457, Call. Cer. 88: in 


genl. secret, hidden, 

Ἔνδον, adv. (év) in, within: esp. at 
home, wn the house, Lat. domi, elsewh. 
ἐν δόμῳ, freq. in Hom. ; 3 who has also 


metaph. φρένες ἔνδον Eioat, κραδίη. 


ἔνδον ὑλώκτ el, etc.: in genl. at one’s 
home, in one’s own country, Of one re- 
turned from abroad: c. gen., only in 
phrases, Διὸς ἔνδον, Ζεφύροιο ἔνδον, 


wn the house of Jupiter, of Zephyrus, 


Il. 20, 13; 23, 200. Pind. uses ‘it c. 


| dat. as strenethd, for ἐν, N. 3, 93; 7, 


65, also Eur. ‘Antiop. 13: of ᾿ἔνδον, 
those of the house, the family, esp. the 
domestics, Soph. Tr. 677, etc. ; τὰ év- 
δον, family matters, household affairs, 
Ib. 334, etc.—IE. compar., ἐνδότερος, 
etc., gq. v. (Cf. the old Lat. endo, 
indu.) 
’"Evdo ξάζω,Ξ- 00k ζω I., LXX. 
᾿ῬἘνδοξολογέω, 6, (ἔνδοξος, λέγω) 
to speak for fame, Diog. L.: to glorify 


ina thing, Eccl. 


Ἔνδοξος, ον, (ἐν; δόξα) of high re- 
pute, ποιητῆς, Xen. Mem. 1, 2, 56: 
Evo. εἴς τι; , famous 1 in a thing, tb. 3, 5, 
1: esp., οἱ ἔνδοξοι, men of note, rank 
or distinction, opp. to ἄδοξοι, Plat. 
Soph. 223 B: held in honour, honoured, 


πρός τινος, by one, Xen. Oec. 6, 10: 


also —2. of. things, notable, πράγμα- 


‘ra, Aeschin. 86, 42: glorious, ταφή, 


Plut. Adv. Fue, hence surerl. -ότα- 


are 
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freq. in Inscr.- -II. by comn.on opwmon 
probable, opp. to παράδοξος, Arist 
Org., Eth., ete. Hence 

᾿Ἐνδοξότης, nTo¢, ἢ, distinction, gia 
ry, late. 

᾿Ἐνϑόσθια, wy, τά, (ἔνδον): ἐντῷ 
σθια, LXX. 
᾿Ἔνδόσιμος, ον, (ἐνδίδωιμὴ sounding 
a note, preluding . hence τὸ ἐνδόσε 
μον, sub. μέλος or κροῦσμα, a prelude, 
Arist. Rhet. 3, 14, 1, Pol. 8,5, 1 
metaph. an introduction, occasion, évd 
τινὶ παρέχειν, to give one the hint, 
Plut. 2, 73 B, ubi v. Wyttenb. —2, 
yielding, giving way, Lat. facilis, like 
ἐνδοτικός, Plut.—IL. pass. granted, 
given into the bargain. 

"Evoocic, ews, 7, (évdidupt)=re 
ἐνδόσιμον .---Π. α giving in, alleviation, 
remission, Hipp. 

Evdérepoc, a, ov, compar. formed 
from ἔνδον, with superl. ἐνδότατος; 
ἢ», ov, the inner, inmost, the farthest, 
Sarthest tn, like Lat. intus, interior, in- 
timus.—lI. ἐνδοτέρω, farther in, or as 
we say, farther on, lower down, in a 
speech or writing, Diog. L., cf. Lob 
Phryn. 1]; 

"Evoortixdc, 7, Ov, (ἐνδίδωμι) yield- 
ing, favourable, benign, like ἐνδόσιμος 
IJ, Aristaen. Adv. -κῶς, Chrysipp. 
ap. Gal. 

᾿Ενδουπέω, 6, f. -«ἥσω, (ἐν, δουπέω 
to fall in with a hollow heavy sound, μέσ 
ow ἐνδούπησα, Od. 12, 443, ef, 15, 479 

’"Evoovyia, ac, ἢ)» (ἄνδον; ἔχω)--ἐν» 
δομενία, Polyb. 

᾿Ενδοχεῖον, ου, τό,Ξε δοχεῖον, Hip, : 

"Evdpouéa, ὥ, (ἐν, δραμεῖν) 9. ran 
in, fall into, Anth. 

"Evdpoph, ἧς, ἢ; (ἐντρέχω) a rune 
ning in or upon, onset.—lII. an air ey 
ed during a wrestling-match, Plut. 
1140 D. 

"Evopouic, (doc, 7, (ἐν, δρόμος) ἃ 
sort of strong high shoe, esp. for hunt- 
ing; worn by Diana in the chase, 


| Spanh. Call. Dian. 16, Muller Arché 


ol. ἃ. Kunst. $ 363, 6.—IL. a - thick 
wrapper or cloak, worn by runners after 


| exercise, for fear of cold, Juven. 3, 


102; 6, 145, Martial. 4, 19. 

"Evdpococ, ov, (ἔν, ὑρόσορ bedew- 
ed, dewy, dank, Aesch. Ag. 1 

*Evdpion, Ov, τό, (ἐν, Sie) 1 
heart of oak: hence the strong chan 
peg or pin by which the yoke 15 fixed . 
to the pole (ἱστοβοεύς), being secur- 
ed by a leathern strap (μέσαβον), 
Hes. Op. 467. 

"Evovdo, (év, δυάζω) to doubt, hes 
itate about a thing, like ἐνδοιάζω 
Hence 

᾿Ενόδασμός, οὔ, 6, doubt, uncertain 
ty, like ἐνδοιασμός, dub. 

’Evdtaoréc, 4; ov, évodotaoroc. | 

’"Evddxéc, as adv., v. sq. 

"EvdvKéwe, adv. zealously, eagerly, 
heartily, earnestly, t1eq. in Hom. (esp. 
in Od.), usu. with verbs expressing 
kind or friendly actions, 8. δ. πέμ- 
πεῖν, Od. 14, 337, ἀποπέμπειν, Od. 10, 
65, ,ὁμαρτεῖν, fl. 24, 438, λούειν καὶ 
χρίειν, Od. 10, 450, παρέχειν βρῶσίν 
TE πόσιν Te, Od. 15, 491, riew, Od. 
15, 543, τρέφειν, Il. 23, 90, δέχεσθαι, 
Pind. P. 5, 114, ete. ; but ‘also, Evdv- 
κξως ἐσθίειν, to eat greedily, Od. 14, 
109, cf. Hes. Sc. 427. The adj. évde 
κῆς AS not found. Only poet. (Prob 
from ἐν and δύω, δέδυκα, piercingly 
in the depth of the heart.) 

"Ἑνδῦμα, atoc, τό, (évdvw) any: 
thing put on, a garment, LXXK.: ἐν 
ἐνδύμωσι προβάτων, clothed in gar- 
ments made of sheep- skins, alluding 
to the dress of the ear! ty prophts, Ν᾽ 
T. Matth. 7 15 
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Eydupevia, ac, 7, ν. ἐνδομενέα. 

Τ᾽ ὕνδυμίων, wvoc, ὁ, Endymion, son 
of Aéthlius or of Jupiter and Calyce, 
beioved by Selena ; he received from 
Jupiter the boon of perpetual. sleep, 
- and reposed in a cavern of Mount Lat- 
mos in Caria, where Selena visited 
him, Apollod. 1, 7,6; cf. Theocr. 3, 
50.(évdvw from Selena’s going dow» 
each night to visit him, v. Keightley’s 
Myth. p. 440.) 

Ἔνδύναμος, ov, (ἐν, δύναμις) gifted 
with strength, mighty, Themist. Hence 

"Evdtvau6e, @, to strengthen, LXX. 
Pass. to acquire strength, in construct. 
praegn. éveduv. ἀπὸ ἀσθενείας, were 
made strong from previous weakness, N. 
T. Hebr. 11, 34. 

’"Evdtivactetu, (ἐν, δυναστεύω) to 
reign, have power in OY among, τισί, 
Aesch. Pers. 691, Plat. Rep. 516 D. 
-—II. to prevail, procure by authority, 
ὥςτε, Xen. Hell. 7, 1, 42. 

ΤΕ δύντες, 2 aor. part. nom. pl. of 
ἐνδύω, Hdt. 

"Evdtve,=évdve, q. v., IL [0] 

"Evodtcic, ewe, 7, (ἐνδύων) an enter- 
ing in, entry, Plat. Crat. 419 C.—IlL. a 
putting on, dressing, dress, Ath. 550 ἢ), 

᾿Ενδυςτὔχέω, ©, (ἐν, ductuxéw) to 
be unlucky in or with... Eur. Bacch. 
δ08, Phoen. 727. 

PEvdurA, He, 7, V. sub ἐνδυτός. 

"Evottip, ρος, ὁ, (ἐνδύω) clothing, 
to be put on, πέπλος, Soph. Tr. 674, 

᾿Ενδυτήριος, ta, tov, (évdtw)= 
foreg., Soph. Fr. 473. 

| *Hyddréc, ὄν, and ἢ, όν, Eccl. (ἐν, 
δύω) put on, thrown. over, hung upon, 
ἔσθημα, Aesch. Hum. 1028: hence τὸ 
ἐνδ, that which is put on, a garment, 
dress, Simon. 108; évd. veBpidoc, a 
dress of fawn-skin, Eur. Bacch. 111, 
138; ἐν, σαρκός, the skin, Ib. 746: 
ἢ évduTs, fic, the covering of the altar, 
Eiccl.—til. covered, clad with, tivi, Eur. 
lon 224: from 

’"Eveda and évdbva, (ἐν, δύω, δύνω) 
rans. fo bring in or on, esp. like Lat. 
nduo, to put on, χιτῶνα, IL: évd. τινά 
ri, ta put on One, clothe one in, Ar. 
Lys. 1021, Thesm. 1044.—iI. intr., 
mostly in aor. 2, or in mid.,—l. to put 
an one’s se.f, pui cn, wear, χιτῶνα, Il. 
4, 736, and so freq. in t., as, év- 
δόντες τὰ ὅπλα, 1,172: and in mid., 
tv δ' αὐτὸς ἐδύσατο χαλκόν, Il. 2, 
178, ἐνδύεσθαι, to dress, accoutre one’s 
οἰ in, ὅπλα, Hdt. 7, 218, and freq. in 
Vrag., ete—2. metaph. ἐνδύειν ἑαυ- 
τόν, to entangle one’s self, of a hare in 
he net, Xen. Cyr. 1, 6, 40, as in Cic. 
tum se expedire vult, induit se.—3. to go 
wm, enter, press into, c. acc. loci, ἀκον- 
γεστὺν ἐνδύσεαι, thou wilt enter. the 
contest, Il. 23, 622, though there 
Wolf has écdtceat; but freq. also, 
fyd. ele... Ar. Vesp. 1024, ὑπό τι, Hdt. 
ἢ, $95.4. metaph. to undertake a mat- 
ier, involve one’s self in it, εἰς τὴν 
ἐπιμέλειαν ἐνδῦναι, Xen. Cyr. 8, 1, 
12: also c. dat., évd. ταῖς ψυχαῖς τῶν 
ἱκουόντων, to insinuate one’s self into 


‘heir.minds, Ib. 2, 1, 13. [On quanti-. 


“, V. δύω.] . 
"Evedla, (ἐνεός) to strike dumb, as- 
tenish. | 
"Evcdpivu,=tapila ἐν, to pass the 
spring in a place, c. dat., Plut. 
᾿Ενεγγυάω, wrongly assumed for 
ἐγγυάω, ν. Loh. Phryn. 155. 
"Eveyyue, adv. (ἐν, ἐγγύς) nzar, Q. 
Sm 


᾿Ἔνέγκαι and ἐνεγκεῖν, int. from 
ἤνεγκα ἤνενκον, aor. Land 2 of φέρω: 
lon. ἐνεῖκαι, Hom. . 
‘Evédpa, ac, ἦ, (ἐν, ἔδρα) a sitting 

τ lying wn ΥΥ on, position Hip. ~—IT a 
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[ta ing in wait, ambush, Lat. insidiae, 


Thuc., Xen., etc.: ἐν. ποιεῖσθαι; 
Thuc. 3, 90: εἰς ἐν. ἐμπίπτειν, Xen. 
Cyr. 8, 5, 14.—2. in genl treachery, 
Plat. Legg. 908 D. Hence 
᾿ἘΝνεδράζω, to put or place in or on. ° 
᾿Ινεδρεία, ac, ἡ,Ξεἐνέδρα, Epich. 
p. 60." . 
᾿Ενεδρευτῆς, οὔ, ὁ, (ἐνεδρεύω) an 
ensnarer, plotter. Hence 
᾿Ενεδρευτικός, ἢ, dv, given to lying 
in, wait, treacherous, Strab. 
᾿Ενεδρεύω, (ἐνέδρα) to lie in wait 
for, plot against, Lat. insidiari, τινά, 
Dem. 1011, 3; hence in pass., to be 
caught in an ambush, and in genl. to be 
ensnared, of animals, Xen. Mem. 2, 
1, 5: absol. to lie in ambush ina place, 
oft. in Xen. ; also ἐν. εἰς τόπον, Thuc. 
4, 67.—II. to place in ambush, Joseph. 
*Evedpov, ov, τό,-- ἐνέδρα, Ν. T. 


inhabitant, Soph. Phil. 153. 

Τ᾽ νεείσατο, Ep. 1 aor. of sq. . 

᾿Βνέζομαι, f. «εδοῦμαι, dep. mid., to 
sit down in, have one’s seat or abode in, 
c, acc. loci, Aesch. Pers. 140: ef. 
éviuat—2. Ep. aor. 1 éveeioaro, he 
seated or placed in.., Ap. Rh. The 
act. ἐνέζω was not in use. 
?Evénne, Ep. for évfxe, 3 sing. aor. 
1 of évinut, Hom. 

᾿Ε νέην, 3 sing. impf. from ἔνειμι, 
Ep. for ἐνῆν, Od. 

"Evebigwo, (ἔν, ἐθίζων) to accustom, 
use to a thing. 

’"Eveidor, (ἐν, εἶδον) aor. 2 with no 
pres. in use, its place being supplied 
by évopda, to 866 or observe in, ἔν τινι, 
Ep. Plat. 318 D, revi, Ken. An. 7, 7, 
45: absol. to observe, remark, Thuc. 7, 
306. ᾿ : 

᾿Ενειδοφορέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐν, εἶδος, 
φέρω) πέτρον év., of a sculptor, to 
produce form or shape in a stone, mould 
it, Mel. 12, cf. Grafe p. 56: Dind. 
however reads rérpw ἐν εἰδοφόρῳ. 

’Evetxat, inf. from ἤνεικα, Ion. for 
ἤνεγκα, aor. 1 of φέρω, Hom., who 
also uses évetkac, ἔνεικε, ἔνεικαν for 
ἤνεικας, etc. | 

᾿Ενεικονίζω, (ἐν, εἰκονίζω) to form 
or introduce a shape or image, Stob. 
Ἰὰς}, 1, 334. Mid. to have bodied forth 
or portrayed in a thing, τοὺς ἑαυτοῦ 
λόγους τοῖς ἑτέρων ἐνεικονίζεσθαι; 

αὖ. 


᾿Ἔπνειλέω.Ξ: ἐνείλλω., Plut. Hence 

᾿Ενείλημα, ατος, τό, @ wrapper or 
cover, Joseph. 

PEvecdivdéouat, (ἐν, εἰλινδέομαι) 
to roll about in, Joseph., Syres. - 

’EvetaAioow, f. -Ew, Ion. for éverio- 


Ὁ. 
᾿Ἐνείλλω, to wrap up in, Te ἔν τινι, 
Thue. 2, 76. . 7 

“Evetuev, Ep. for ἔνεσμεν, 1 pl. pres. 
from sq., Il. δ, 477: but ἔνειμε is reg. 
aor. 1 from νέμω. 

"Evert, f. ἐνέσομαι, (ἐν, eiui) to 
be in or at a place, to be within, esp. to 
be at home, Hom., usu. absol., but 
sometimes c. dat., ὑμῖν οἴκοι ἔνεστι 
γόος, Il. 24, 240, ἄργυρος ἀσκῷ évec- 
ti, Od. 10, 45 ; and so usu. later ; also 
ἐν. ἔν τινι, ἐν τισί, to be in or among, 
Hdt. 7, 112, 184, etc.; rarely c. gen., 
Soph. Phil. 648: c. adv. loci, ἔνεστιν 
αὐτόθι, is in this. very place, Ar. Eq. 
119, ἐνταῦθα, Nub. 211, ete-—TII. to 
be possible, ἄρνησις obk ἔν. ὧν avio- 
Topeic, there’s no denying it, Soph. O. 
T. 578: hence ἔνεστι, c. dat. pers. et 
inf., it is in one’s power, possible, allow- 
ed, one may or can, Soph. Tr. 296, 
Ant. 213, etc., cf. Valck. Hipp. 1326, 
ef. ἔξοστι, ἐγγέγνεται: ἔνι is oft. 


usec, alone in. this. signf., «ven in 


*Evedpoc, ov, (ἔν, ἕδρα) an inmate, 
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prose, as Dem. 19, 6.—2. part. abso. 
ἐνόν, it being, seeing that it is, if it & 
or were possible, Luc.—3. τὰ ἐνόντα, 
things possible, τὰ ἐν. εἰπεῖν, matter 
for speaking, Isocr. 104 Ὁ, 229 Κα: ἐκ 
TOV ἐνόντων, aS Weli as one can under 
the circumstances, Dem. 312, 20. 
*Eveipyw, also -yvtw and -γνῆξε 
(ἐν, cipyw) to shut up, coop up in. 
’"Eveipw, (ἐν, εἴρων to knit to or ew 
entwine, interweave, Hdt. 4, 190. 
PEveiyOnv, aor. 1 pass. Ion. of φέρῳ. 
“Ἕνεκα, lon. and Ep. ἕνεκεν, poet. 
also efvexa, more rarely efvexev, al 
uscl by Hom. as his verse requires: 
prep. c. gen., ix Hom. put both before 
and after its case , as also later, when 
they are sometimes separated by sev 
eral words, as in Hdt. 1, 30, ef. Ay. 
Eccl. 105, 106.—I. on account of, for 
sake of, for, answering to the Lat. gra- 
tia, causa, orig. signifying to please or 
gratify one, as a favour to one, and next 
used of the motive or object of a thing, 
Il. 14, 89, ete.: that which has brought 
on a consequence, Il. 1, 214, τῶν ἕνεκα, 
therefore, for this, Hom., cf.. obvexa: 
λόγον ἕνεκα, Lat. dicts causa, merely 
as an excuse, to have something to 
say: 50 ἀπὸ βοῆς ἕνεκα, Thuc. 8, 92, 
ν. ἀπό ΠΙ. 3, and τίνος χάριν ἕνεκα, 
v. χάριοὟΥ. 1.--Τ|. with respect to, as far 
as regards, as for,—6cov εἰς... aS EVE: 
κα ἐμοῦ, as far as depends on me, etc 
8. g. τοῦ φυλάσσοντος εἵνεκεν, Hat, 
1, 42: εἵνεκεν ye χρημάτων, as for 
money, Hdt. 3, 122, etc., v. Valck. ad 
6, 63, Heind. Plat. Charmid. 158 E 
cf. ἕκατι, obvexa.—Ill. by means of 
τέχνης, εἵνεκα, by force of art. Anta 
—Bb. as conjunct., for οὕνεκα, because, 
H. Hom. Ven. 200. (The origin of 
the word 15 altogether ἜΝ 
ἾἜἘπνεκπλύνω,:: ἐκπ᾿λύνω ἂν, to wash 
off, 6. g. dirt, in a thing, Polyzel. De- 
mot. 4. 
"Evéxupoe, aor. 1 from ἐγκύρω, V. 
"EvedAaiva, fut. -Adow Att. -AG 
(ἐν, ἐλαύνω) to drive in or into, c. dat., 
χαλκόν πλευραῖς, Pind. N. 10, 131; 
metaph., capdia κότον, Pind. P. 8,11. 
’"Evedioow, lon. ἐνειλίσσω, (ἐν, 
ἑλίσσω) to roll or wrap up, ἔν τινι, 
Hat. 2, 95, im mid.: pass. to be wrap- 
ped in, τινί, Nic.: also, ἐνειλιγμένος 
τοὺς πόδας εἴς Tt, having one’s feet 
wrapt in..., Plat. Symp. 220 B. 
"Eveua, aoc, τό, (ἐνίημι) that which 
is sent in, esp. a lavement, elyster, Diosc. 
Hence | | 
PEveuarile, to administer a clyster, 
Aét. . 
"Eveuéw, 6, f. -€ow, (ἐν, tuéw) to 
vomit im, εἴς τι, Hdt. 2, 172, τινί, 
Anth. . 
᾿Ἔενήκοντα, of, ai, ta, indecl. 
ninety, 11. 2,602. (‘The form évvev. is 
dub., Bekk. and Poppo Thue. 1, 46., 
"Evevnkovtaernc, ἔς, contr. form 
-“τούτης, ov ὁ, fem. -τοῦτις, ioc, 
(ἐνενήκοντα, ἔτος) ninety years old, 
uc. . 
Τ᾽ νενηκοντάπηχυς, v, (ἐνενῆκον 


“τὰ πῆχυρ) of ninety cubits, ninety cu 


bits feng, Ath. 201 EK. | 
TEvévire, v. sub ἐνίπτω. 
*Evévinte, Ep. redupl. 3 sing. zor. 
2 from évirrw, Hom., but, accor. te 
Buttm, Lexil. v. ἀνήνοθεν, 18, f. .. for 
évévire. 
’"Evéviore, Ep. redupl. 3 sing. avr 
2 from ἐνέσπω, Il. 23, 473: very dub, 
’"Evévwto, —vdxact, Ion. for évevd 
nro, -vonKact, from évvoéw, Hat. 
"Eveteuéw, ὥ, f. -ἔσω, (ἐν, ἐξεμέω) 
to vomit in, τινί, Polyzel. Dem. 4. . 
᾿Ε;νεξουσιάζω, (ἐν, ἐξουσιάζω) to vu 
ar abuse one’s power, ἔν τινι, Dion H 
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Ενςορτάζω,Ξ:ἑορτάζω ἔν, to keep 
holiday, to feast in, Strab. . 

“tvede, &, ὄν, also written ἐννεός, 
duinb, speechless, in Plat. and Arist. 
usu. joined with κωφός, as Theaet. 
206 D, Arist. H. A. 4, 9, 16: also 
deay, or rather deaf-ana-dumb, in Xen. 
An. 4, 5,33; acc. to Hesych., ὃς ot te 
ἀκούει οὔτε Aadei.—2. like νήπιε; 
senseless, stupid (cf. Germ. dumm), 
’ Plat. Alc. 2, 140 D, cf. Ruhnk. Tim. 
—3. of thing's, useless, Hipp. (Prob. 


$ne same word, except in pronunc., 


witht dvewc, from *éw, adw.) 

’"Evedtyc, τος, 7, (évedw) dumb- 
ness, Arist. Probl. 

’Eveddpwr, ov, gen. ovoc, (ἐνεός, 
φρήν) stupid, prob. 1. in Panyas. ap. 
Stob. p. 164, 55. ; 

’"Everrayw, (ἐν, ἐπάγω) to lead on 
among: in mid. to make an irruption 
among, Aesop. . 

᾿Ἐνεπηρεάζω,-Ξεἐπηρεάζω ἐν. 

νεπιδείκνῦμι,--: ἐπιδείκνυμι ἐν, 
to exhibit, make a display in or among, 
6. dat., Psi 

᾿ῬἜνεπιδημέω, ὥ,πεξπιδρίαδυ ty, to 
sojourn in a place, Ael. 

‘EverlopKéa, ὥ, (ἐν, ἐπιορκέἕω) tw 
forswear one’s self by a god, etc. 
Aeschin. 75, 1. 

PEverimedoc, ov, (ἐν, ἐπίπεδος) 
— even, level, Gal. 

"Everioxnupa, atoc, τό, an Athen. 
law-process, v. sq. From 

᾿Ἐνεπισκήπτομαι, (ἐν, ἐπισκῆπτο- 
uat) mid. to lay claim to property as 
pledged or morigaged, ἀργύριον évo- 
φειλόμενόν τινι, Dem. 1197, fin. ; 
1198, 5, 15. | 

᾿ἘΠνέπω, and poet. lengthd. ἐννέπω, 
ooth in Hom.; in Att. poets the latter 
only: the pres. only of this form is in 
use, and in the indic. not before Pind. ; 
the aor. being ἐνεισπεῖν, fut. ἐνισπή- 
aw or ἐνίψω, ν. ἐνίσπω. To teil, teil 
φῇ, describe, relate, detail, niGov, νημερ- 
τέα πάντα, Hom.: ἄνδοα μοι ἔννεπε, 
ted of the man, Od. 1, 1: so μνῃστῆ- 
οων θάνατον, Od. 24, 214.—2. to speak 
fo, address, τινὰ μύθοισι σκολιοῖς, 
Hes. Op. 192, cf. Soph. Aj. 764.— 
The signf. to upbraid lies not in the 
verb itself, but sometimes in the con- 
ext, cf. Hes. Op. 192, Soph. O. T. 
033.—3. simply, to speak, say, absol. 
1. 2, 761, Od. 23, 301, τινί and πρός 
va, Trag.; just like εἰπεῖν (whence 
uttm., Lexil. v. ἀνήνοθεν 15, thinks 
ἢ not a compd., but only a lengthd. 
ἡ ym of *érw.)—4. 6. inf, to διά, Pind. 
29, 171, Soph. O. CG, 932. 

"Kvepydcouat, fut. -couat, (ἐν, ép- 
: ἄζομαι) dep. mid., to make, create in, 
. ἔ τινι, Xen. Mem. 3, 10, 6, Dem., 
stc.—2. to labour, work for hire in, ab- 
sol. esp. of hariots, al évepyaCéuevat, 
2uae corporis quaestum faciunt, Hdt. 1, 
33, ubiv. Valck., cf. épydurpusg, ἐργα- 
stiptov: ἐν. τῇ οὐσίᾳ, to trade with 

he property, Dem. 1087, 22. 

"Evépyeta, ac, 7, (évepyne) an ac- 
‘ton, operation, energy, opp. to ἕξις, a 
aabit, Arist. Eth. N. 

’"Evepyéo, ©, (ἐνεργός) to work, do, 
re active, esp. of mentalactivity, Arist.: 
ἃ N. T. esp. of things spiritual. 
‘tence in pass. to be possessed by an 
evil piri οἱ ἐνεργούμενοι, demoni- 
acs, EXccl.—I. euphem. for βινεῖν, in 
apere esse, 'Theocr. 4,61. Hence 

"Evipynua, aroc, τό, an effect, work, 
fomng, Diod. ; 

’"Evepyye, é¢,—=evepyoc, but. seem- 
imgly a later form, at work, active, 
mighty, Diod., ; 

"Evepyntéac, a, ov, verb. adj. from 
tvepyéu, to be done, Plui. 
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"Evepyntixoc, 7, bv, (évepyéw) do- 
ing, active, Polyb.: in Gramm. of the 
active verb. Adv. --κῶς. 

ΓἜΖνεργμός, ov, ὁ, (éveipyw) a way 
of playing on the lyre. 

’"Evepyoparéw, ὦ, (ἐνεργός, βατέω) 
to step vehemently, to pass wonderfully 
from one thing to another, εἷς τί; 
Pseudo-Luc. 

’"EvepyordBéw, ὦ (ἐν, ἐργολαβέω) 
to make gain of, labour at, Aeschin.75, 1. 

’Evepyéc, Ov, (én ἔργον) at work, 
working, active, busy, Hdt. 8, 26: of 
soldiers, ships, etc., on service, fit for 
service, Thuc. 3,17: γῆ, χώρα évep- 
yéc, Ken. Cyr. 5, 4, 25, Hell. 4, 4, 1, 
land in work, in tillage, and so produc- 
te, opp. to ἀργάς, Xen. Cyr. 3, ὦ, 
19: so too, ἐνεργὰ χρήματα, employ- 
ed capital, which brings in a return, 
Dem. 815, 15; hence, gvepyov ποι- 
εἴν, to put out (money) to interest, Id. 
1291, fin. Adv. --γῶς, Xen. Mem. 3, 
4, 11. | 

’Evepetow, f. -σω, (ἐν, épeidw) to 
push, press in, ἐν. μοχλὸν ὀφθαλμῷ, to 
thrust itin his eye, Od. 9, 383: me- 
taph. to fie upon, ὄψιν τινί, Plut.—Il. 
wiz. to lean, press, lie in or on, Diosc. ; 
anu 5) A». Rh., in mid. Hence 

"Βνέρεισις, ἕως, 7, & pressing OY 
pushing in, pressure, Hipp. 

᾿Ἐνερεύγω, (ἔν, ἐρεύγω) to belch out 
on one, ἐν. τυροῦ, Ar. Vesp. 913: also 
in mid., Nic. 

"Evepevdye, ἕς, (ἐν, ἔρευθος) some- 
what ruddy, Polyb. 

“EvepOe, before a vowel ἔνερθεν, 
also νέρθε, νέρθεν, (Evepot) from be- 
neath, up from below, Hom. : also with- 
out signf. of motion, beneath, below, 
under the earth, ot ἔνερθε θεοί, the 
gods below, Lat. dit inferi, Il. 14, 274. 
—II. c. gen. beneath, under, ἔνερθ' 
᾿Αἴδεω, Il. 8, 16, and so Hdt.: also 
following its genit. θώρηκος, ἀγκῶ- 
voc ἔνερθεν, UL. 11, 234, 252, γῆς évep- 
Oc, Trag.: also ἔν. ὑπὸ γῶν, Pind. P. 
9, 142.—2. below, in the power of, Soph. 
Phil. 666. 

ἴἜνερξις, EWC, ἡγνεεἔνειρξις; ἐνεργ- 


ός. 

"Evepot, wv, ol, Lat. inferi, those be- 
low, those of the deep, beneath the earth, 
used alike of the dead and the gods 
below, évépotow ἀνάσσων, ἄναξ évé- 
ρων, 1]. 15, 188 ; 20, 61, etc. (The root 
is ἐν, whence the supposed *évep, zn- 
ner, and from this ἔνερθε évéprepoc, 
ἐνέρτατος (shortened inta νέρθε, vep- 
vepoc) by analegy of ὑπέρ, ὕπερθε, 
ὑπέρτερος, ὑπέρτατος : so from Lat. 
in, With digamma, infra, infer, inferus, 
inferior, infernus, just like super, supe- 
rus, superior, supernus : cf. ἐνδότερος.) 

"Evep6ypwc, ὠτος, 6, ἢν, (ἔνεροι, 
χρώφ) cadaverous, Alciphr. 

"Evepotc, ewe, 7, (éveipw) a fitting 
in, fastening, Thuc. 1, 6. 

"Evéprepoc, a, ov, comp. of ἔνεροι, 
deeper, lower, 1]. δ, 898. 

*Evépvdpoc, ov, (ἐν, ἐρυθρός)-:- ἐνερ- 
ευθής, reddish, Aretae. 

Ἴδνεσαν, Ep. for ἐνῆσαν, 3 plur. 
imperf. from ἔνειμι, Hom. 
 Byveocia, ac, 7, (evinut) a suggestion, 
counsel; only used in Ep. plur. dat. év- 
veoinot, Il. 5, 894, Hes. Theog. 494. 

"Exvecic, ewe, 7, (vinut) a putting or 
letting in, cf. ἔνεμα. 

*Eveore, ν. ἔνειμι 1]. 

ῬἜ νεστιάομαι, (ἐν, ἑστιάω) dep., to 
feast, give an entertainment in, Luc. 


"Eveth, ἧς, 7, (ἐνίημι)ξεπερόνῃ, @ 


pin, brooch, Tl. 14, 180: strictly fem. 
from ἐνετός. 

ΤΡ νετήϊος, a, ov, of or belonging to 
the Eneti or Heneti, Henetian Ap. Rh. 
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EVE RD. HPLC, ὃ, (evinut) a clystér 
syringe, cf. &veua.—lI. an engine 9) 
war to hurl missiles, late. 

PEvetixoc, ἢ, ἦν, of the Henetr ot 
Veneti, Venetian, Strab.: 7 “Everiy, 
the country of the Heneti, Venetia: and 

PEvérne, ov, 6, fem. ’Everic, δος, 
of the Heneti, Venetian, πῶλοι, Eur. 
Hipp. 231: from , 

TEveroi, ὥν, ol, the Eneti or Henetz, 
a people of Paphlagonia, Hom., H J4,, 
Strab. writes ‘Everoé ; a colony ot 
these subsequently settlea on the 
Adriatic, and hence—2. the Henesi or 
Veneti, in Gallia Cisalpina around the © 
head of the Adriatic, Hdt. 1, 196; 
Strab., in Polyb., Οὐενετοί. 

"Evetoc, ἢ, ὄν, verb. adj. from évin: 
μι, sent in privately, esp. suborned, App. 

᾿Ἐνευδαιμονξω, ©, (ἐν, εὐδαιμονξω) 
to be happy in, 'Thuc. 2, 44. 

Wrvevdida, O, (ἐν, eddtdw) to hove, 
float in the clear sky, im Ep. part., 
ἐνευδιόων mrepvyecot, Ap. Rh. - 

"Evevd0KkKl ew, ὦ, (EV, εὐδοκιμέω) ἵν 
gain glory m, Dem. 294, 133 reve, 
Plat. 

Ἔνεύδω, fut. -δήσω, (ἔν, εὔδω) to 
sleep in or on, τινί, Od. 3, 350 ; 20, 95. 

᾿Ἔνενημερξω, ὦ, (ἂν, evnuepéw) te 
prosper, be lucky in, revi, Plat. 

"EvevOnvéoudt,=evbynviouar ἐν, aa 
pass., to abound zn. 

᾿ῬἘΞνευκαιρέω, O,=cbKatpéw ἐν, Philo, 

"Evevdoyéw, 6, εὐλογέω ἐν, LXX, 

PEvevvdfouar, as pass. εὐνάζομαι 
év, to sleep in, Nic. 

’"Evedvatoc, ov, (ἐν, εὐνῇ) on which 
one lies or sleeps, hence δέρμα ἐνεύ- 
vatoy, a skin to sleep on, Od. 14, 51: 
χῆτει ἐνευναίων, for want of bed-fur- 
niture, Od. 16, 35, where others take 
it as masc.-for want of people to sleep 
there: in genl.—=évevvec. 

"EvetvakTol, wv, οἷ.Ξ-- ἐπεύνακτοι. 

"Evevvaral, Ov, ol,== ἐπευναταΐξ, 
v. ἐπεῦνακτοι. 

"Evevvoc, ov, (ἂν, εὐνῇ) in bed: be 
longing to a bed, 

᾿ῬἜνευπἄθέω, ὥ,-εεὐπαθέω ἐν, Li 
ban. 

"Eveupioxa, (ἐν, εὑρίσκω) to find, 
discaver in, Joseph. 

"EvevoTouéew, O, == εὐστομέω ἔν, te 
sing sweetly in, ἄλσεσι, Philostr. 

"Evevoynuovéw, ὥ, -εεὐσχημονξω 
ἐν, Hierocl. 

᾿Βνευσχολξω, 6, (ἐν, εὐσχολξωλ) ta 
refresh, amuse one’s self in, τινί, Luc, 

"Evevtivio, ὥ,Ξεεὐτυχέω ἐν, to be 
lucky, prosperous in, Aristid. 

’"Evev¢paivoual, as pass.,—=ebdpat 
vouat ἐν, to rejoice in, LXX. 

"Evedyouat, f. -ξομαι, (év, εὔχομαι) 
dep. mid., to pray, imsert a prayer, 
Bockh Inscr, 2, p. 361. 

’"Evevwyéouat, pass. c. fut. mid.,= 
ebuyéouat ἐν, to feast, revel in. 

"KvepdaAdouat, f. ἐνεφάλοῦμαι, (ἐν 
ἐφάλλομαι) to leap on or into, Q. Sm. 

"EveyOfoouat, fut. pass. of φέρω, 
v. ἐνήνοχα. 

Evévonrtt, ἐνεγθείην, ἐνεχθῶ, éve- 
χθῆναι, imperat., optat., subj., inf. 
aor. 1. pass. ὀνέχθην of φέρω. 

'Evextodla, f. -aow, (ἐνέχυρον) te 
take a pledge from one, τινός, Lex ap. 
Dem. 518, 1: later τινά, LXX.—2. 
c. acc. rei, to take in pledge, Dem. 762, 
4: hence in pass., ἐνεχυράζομαι τὰ 
χρήματα, to have one’s goods seized for 
debt, Ay. Nub. 241 :—in mid., to have 
surety given one, τόκου, for interest 
Ar. Nub. 35: but in Eccl. 567, to sei2s 
as a pledge, unless it be here, to give 
in pledge. 

"Eveviptoiad, ac, 7, a pledging, Plat. 
Legg. $49 ἢ, Dem. 1162, 12. 
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Eveyboaoua, aioc. τό, a pledge, 
thing pawned, LXX [ὕ 
᾿Ενεχῦύρασμός, 0, 
Pint, 
"Eveytpacroc, 4, ὄν, that may be 
seized, for debt, Bockh Inscr, 2, p, 365. 
"Hveyipidsw, éveyupiacic, ewe, ἢ, 


ἐνεχυρασία, 


ἐνεχυριασμός, ὁ, bad forms for ἐνεχυ- |. 


pala, éve, vpaoia, q. V. 

ΤΕ νεχύριος, ov, pledged, Ep. Socr., 
from 

"Evin tipov, ov, τό, (ἐν,ἐχυρός) a 
piedge, surety, ἐν. ἀποδεικνύναι, ὑποτι- 
θέναι,ἴο offer one, Hdt. 2, 136: ἐν. λαμ- 
Gavetv, Xen. An. 7, 6,23: ἐν. τιθέναι 
Tt, tomake a thing a pledge, put it in 
pawn, Ar. Plut. 451: ἐν. κεῖταί τι, it 
lies in pawn, Plat. Legg..820 E. On 
the use of the sing. and plur. v. In- 

terpp. ad Moer. p. 338. 

"Evéyo, ἴ. ἐνέξω or ἐνσχήσω, (ἐν, 
ἔχω) to hold, keep fast within, χόλον 
ἐνέχειν Tivi, to lay up, cherish inward 
wrath at one, Hdt. 1, 118; 6, 119.— 
II. pass. to be held, caught, fettered, en- 
tangled in, like Lat. teneri, c. dat., 
τάγῃ, Hdt. 2, 121, 2; also ἐνέχεσθαι 
ἀπορίαις, 1,190; φιλοτιμίᾳ, Kur. 1. 
A. 527; freq. also ἔν rive, as ἐν ἀπο- 
οίαις, ἄγεϊ, κακῷ, Hdt. 4, 131; 6, 56, 
ubi v. Valck., etc.; ἐν θαύματι évéy. 
to be held in wonder, Id.: to be obnox- 
ious to, subject to, ἀρᾷ, Plat. Legg. 881 
D, ζημίᾳ, νόμῳ, Plut.: also in good 
sense, ἐνέχεσθαι ἀγγελίᾳ, to meet 
with a message, Pind. P. 8, 70.—III. 
intr. to enter, pierce into, εἴς τι, Xen. 
ye 10, 7° to press upon, urge, τιν, 

. TT. 


᾿Ενέψημα, arog, τό, (ἐνέψω) a thing 
soiled or infused, Aretae. 

᾿Ενεψητέον, verb. adj. from ἐνέψω 
one must boil in, infuse, Aretae. - 

"Bvewinua, τό, (ἐν, ἑψιάομαι) a 
play-thing. |i metr. grat., Nic.] 

"Evéda, f. -ψήσω, (ἐν, Ew) to boil 
in cr among, Nic. Al. 71, 

᾿Ε νέωσα, aor. 1 of ἐνωθέω, Ap. Rh. 

᾿Ενζέομαι, f. -ἔσομαι, (ἐν, Céw) to be 
Boiled in, very dub. in Aretae. 

᾿Ενζεύγνυμι, f. -ζεύξω, (ἐν, Cedyvv 
ut) to yoke in, bind, involve in, πημο- 
vaic¢, Aesch. Pr. 578: to bind, tie, ἄρ- 
9ρα, Soph. O. T. 718. poet. évited- 
γνυμι, Ap. Bh. 

᾿᾿νζωγρᾶἄφέω, 6, ἔ, -ἥσω, (ἐν, Co- 

ραφξω) to paint in or on, Bekk. Plat. 

hileb. 40 A. 

“vy or ἕνη, ne, 4, ἔνη καὶ νέα, ἐνῇ 
eic., v. sub ἕνος. 

"Evq, a dub. word, given by the 
MSS. in Ar. Ach. 610, ἤδη πεπρέοσ- 
θευκας ov πολιὸς Sv ἔνῃ ; where 
some explain it last year, afore-time 
(Ὁ, ἔνος 1.); others, as Herm. Vig. ἢ. 


333, read ἕνῃ, the day after to-morrow, 


joining it with πόλιος ὦν. 

᾿Βνηβάω, 6, (ἔν, ἡβάω) to spend 
one’s youth in: hence to flourish in, 
Nic. ap. Ath. 370 A: to be joyful in, 
Valck. Hipp. 1095. Hence 

᾿Ενηβητήριον, ov, τό, a place of 
amusement, Valck. Hdt. 2, 133. 

"EvnBoc, ov, (ἐν, 737) youthful, in 
the prime of youth, cf. ἔφηβος. 

"Evjdouar, (ἐν, ἤδομαι) as pass., to 
ejoice, delight in. 

᾿Ἑνήδονος, ov, (ἐν, ἡδονήν) in or of 
myjoyment, late. 

"Hv dive, (ἐν, ἡ δύνω) to cheer, grat- 

"Evndtrébéw, 6,= ἡδυπαθέω ἐν, 

hilo. 
"Evyein, ne, 7, (ἐνηής) kindness, 
goodness, Il. 17, 670. 

’"Evijev, 3 sing. impf. from ἔνειμι, 
Ep. for ἐνῆν, IL 

"hvnnec, ἔς, kind, friendly, good-heart- 
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ed, Il. 17, 204; 23, 252, Od. 8, 20u, 
etc., always as epith. of dear friends: 
Hes. Th. 651, has also φιλότης ἐνηῆς:» 
cf. mpocnvic, opp. to ἀπηνῆς. Ep. 
word. (Not from ἐΐὔς, ἐῆος, but for 
évyvac, connected with ἀπηνής and 
προςηνῆς.) 

᾿νήλᾶἄτον, ov, τό, (ἐνελαύνω) any 
thing driven in or fived together : hence 
ἐνήλατα, sub. ξύλα, the four beams 
which make the frame of a bedstead, 
Lat. spondae, Soph. Fr. 295, v. Lob. 


~Phryn. 132.—UL. the upright poles οἵ 


shafts of a ladder, in which the rounds 
are fixed, κλίμακος, Phoen. 1179: but 
also the rounds of the ladder fixed in 
the uprights, Id. Supp. 729.—III. &£6- 
νων ἐνήλατα, the pins driven into the 
axle, linchpins, Kur. Hipp. 1235. 
᾿Ενήλζκος, ov, Plut.; and 
᾿Ενηλιξ, tkoc, ὁ, ἢ, (ἐν, ἡλιξ) of 
age, in the prime of manhood, like ἔνῃ- 


oc. 
᾿ξ νηλλαγμένως, adv. part. pert. 
pass. from ἐναλλάσσω, reversely. 

Τ᾽ νηλόω, 6, (ἐν, 746) to nail in or 
on, Cels. ᾿ 

᾿Ενηλύσιος, ov, (ἐν, HAtatov 11.) 
struck by lightning: hence, τὸ ἐν. a 
place set apart from worldly uses, be- 
cause a thunderbolt has fallen there, 
the Roman bidental, Aesch. Fr. 15. 

᾿᾽Ενήλωσις, εως, 7, (évnAdw) a nail- 
ing on.—Il. an ornamental nail or stud, 
Callix. ap. Ath. 205 B. 

“Evia, (ἐν, ἡμαι) to sit in, ty’ ἐνῆ- 
μεθα πάντες, Od. 4, 272 ; also ἐν. θά 
κῳ, Kur. Phil. 6. Cf ἐνέζομαι. 

"Evyuepebu, (ἐν, ἡμερεύω) to spend 
the day in, τινί, Diod. 

᾿Ενημμένος, évyn, évov, part. perf. 
pass. from ἐνάπτω. 

"Evivoee, only found in the compds. 
ἐπενήνοθε, κατενήνοθε, παρενήνοθε, 
all of which have the notion of being 
upon or close to: in form it is perf. 2 
6, Att. redupl., but in signf. a pres., 
or (sometimes) animpf. Buttm. Lex- 
il. voc. ἀνήνοθεν, will not allow it to 
be a compd., assuming an old form 
*évédw, *évw as the root, akin to 
ἔθω: acc. to Voss H. Hom. Cer. 280, 
from ἀνθέω, like ἀνήνοθε, q. v. 

"Evavoya, ἐνήνεγμαι, perf. act. and 
pass. of φέρω, from a root *éyxu, évé- 
κω, Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν 23: 
fut. pass. ἐνεχθήσομαι. 

᾿ΕΕνήρατο, 3 sing. aor. 
évaipw, Hom. 

᾿ἜΠνηρεμέω, ὥ,τ--ὐρεμέξω ἐν, Philo. 

"Evypne, ec, with oars, ναῦς, Plut., 
cf. διήρης. (*dpw?) 

"Ev 7p.Ouoc, ov, Ion. for ἐνάριθμος.---- 
Il. tntimate, friendly, as if from ἄρθμι 
oc, Call. Fr, 127. 

“Evyoa, aor. 1 from νέω, to spin, 
Batr. 
 'ἘἙνησύχάζω. f. -άσω,Ξ--ὐσυχάζω ἐν, 
to be quiet in, Philo. . 

"Evqoo, εἰς, et, fut. οἱ ἐνίημι. 

᾿υνηχέω. O, (ἐν, ἠχξω) to sound n 
or echo to, Plut.—2. to teach by voice, 
word of mouth, like κατηχέω, Eccl. 
Hence 

"Evaynua, aTo¢, Τό, α sound or noise 
in a thing, Iambl. 

"Evnyoc, ov, (ἔν, ἤχος) sounding, as 
opp. to éyvopda, Ath. 

“Eva, (ἐν), adv.—lI. of place, there, 
here, Lat. hic, ibi, first in Hom. : also as 
relat. adv., for ὅθι, where, on which 
spot, Lat. ubz, Il. 1,610: 9,194: ἔνθα 


1 mid. of 


..évGa, as antec. and relative, there. . 


where, Lat. ibt..ubi, Theocr. 8, 45; 
also ἔνθα re, Il. 2, 594; 5, 305; and 
ἔνθα περ, Il. 13, 524, etc., but these 
mostly poet., though Hdt. has ἔνθα- 
TEP, J. V.—2. rare with signf. of Mo- 
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tion, thitte., hither, cf. ἐνθάδ.:, ἢ. 13 
23; 14, 340, Od. 3, 295; 6, 47; 12, δ, 
In all these signfs. Hom. has alea 
redupl. ἔνθα καὶ ἔνθα, here and there, 
hather and thither, thither and back, 1]. 
2, 462, Od. 2, 213, etc., also ἢ ἔνθ᾽ ἢ 
ἔνθα, Od. 10, 574; ἔνθα μέν... ἔνθα 
Jé.., in one place.., in another.., 
Plat., and Xen.—Il. of time, then, dust 
then, the whilst, firstin Hom.: he haz 
also ἔνθα δ᾽ ἔπειτα, and then eran 
then, Od. 7, 196; 10, 516; ἔνθα δή, 
here then, hereupon, and so, Hat. 1, £9, 
The reference to time often disap 
pears, as in our then, and Lat. ἐδὲ, 
e. g. Od. 1, 11; 2, 82; (on cerivation 
from ἐν, v. Kenrick, Append. to 3d 
vol. Arnold’s Thuc.) Hence 

᾿Εγθώδε, adv., thither: hither, freq. 
in Hom. : but also just -- ἔνθα, there, 
here, and of time, then, thereupon, not’ 
only poet., but also in Att. prose: ὁ 
ἐνθάδε, one who is there, or here, Herm. 
Soph. O. C. 42: esp. here, in this world, 
ale, opp. to ἐκεῖ, q.v., Pind. O. 2, 
104, Plat. Rep. 330 D: c. gen., ἐνθάδε 
τοῦ πάθους at this stage of my suffer 
ing, Soph. Phil. 899: Att. also more 
emphat. written év@adi [1], Ar. Plut. 
54, etc. The adj. ἐνθάδιος, ov, oc 
curs in Byzant. : 

"Ev0adi, adv. Att. strengthd. for 
foreg. 

ΤΕ νθάδιος, ov,==6 ἐνθάδε, late, v. 
sub ἐνθάδε. 

᾿Ενθακέω, 6, (ἐν, θαικκξω) to sit in 
or on, θρόνοις, Soph. El. 267, cf. O.C. 
1293. ence 

᾿Ενθάκησις, ξεως, ἢ, @ sitting in or 
on ; a place to sit, ἐνθ. ἡ λίον, a seat of 
the sun, i.e. a spot where the sun 
shines long, or (as others) ἃ seat in 
the sun, a sunny seat, Soph. Phi. 19 


ᾶ | 

᾿Ενθᾶλασσεύω, Att. -rreée (ἕν. 
θαλασσεύω) to be or live at sea, Ae}, 

᾿Ενθαλάσσιος, ov, Att. -ττίος, ey, 
=8q., Soph. Fr. 379, 

᾿Εγνθάλασσος, ov, Att. -rrog, (ὧν, 
θάλασσα) in, of, or by the sea, Dicd. 

( 

᾿Ενθάλπω, (ἐν, θάλπω) to warm in, 
Diod. Pass. ἐνθάλπεσθαι ἔρωτι, to 
glow with love, Soph. Fr. 421, acc. to 
Valck. Hipp. 468. 

᾿νθανάτόω, 6, (ἐν, θανατόω) ta 
condemn to death, Philoch. ap. Dion. 


"Evéarep, adv. there where, where, 
stronger form of ἔνθα, Hdt. 1, 14, 
‘Trag., etc. ᾿ 

᾿Ενθάπτω, f. -ψω, (ἐν, θάπτω) to 
bury in, Plut.. aor. pass. ἐνετάφην. 

᾿Ενθαῦτα, ἐνθεῦτεν, lon. for évrad- 
Oa, ἐντεῦθεν. | 

"Evéed a, (ἐν, θεάζω) to be inspired, 
rapt, frenzied, Hdt. 1, 63: also in mid., 
Plut.: cf ἐνθουσιάζω. Hence 

᾿Ενθεαστικός, ἢ, Ov, inspired, rapt, 
frenzied, dub. ap. Plat. Legg. 682 A. 

dv. “κῶς, Lue. . 

ἼἜνθεμα, τό, (ἐντίθημι) a thing put 
in, a araft, Theophr. Hence ee 

᾿Ενθεματίζω, to graff in, engraft 

eop. 

᾿Ενθεματισμός, ot, 6, a grafing τη, 
inserting, Clem. Al. 

"Evééutov, ov, τό, the cabin, ete., te 
the poop of a ship. 

Ἔνθεν, (ἐν) adv., thence, from thenes 
hence, from hence, Lat. inde, of place 
oft. in Hom.: also in tracing pedi 
grees, ἔνθεν ἔμοὶ γένος, ὅθεν cowl 
4, 58; opp. to ἑτέρωθι, on the ona 
side and the other, Od. 12, 235, et. 
59; ἔνθεν καὶ ἔνθεν, on this side and 
on that, Hdt. 4, 175, etc., ἔνθεν re 
καὶ ἔνθεν, Tl uc. 7, 81; ἔνθευ μέν... 

459 


ENOA 


γθεν dé.., on one side..., on {16} 


ather.... Xen. An. 3, 5, 7, cf. Hdt. 1, 
72 -—2. relat., for ὅθεν, whence, where- 
af, Lat. unde, οἶνος, ἔνθεν ἔπινον, Od. 
4,220: δέπα, ἔνθεν ἔπινον, Od. 19, 
62: then oft. answering to the adv. 
ἔνθα, as, ὁ μὲν ἔνθω καθέζετο, ἔνθεν 
ἀνέστη ‘Kpuciac, τὰ the spot from 
which..., Od. 5, 195.—II. more rarely 
of time, thereupon, after that, Vl. 13, 
741, τὸ ἔνθεν. ---Ἴ 1. of cause, etc., 
post-Hom., as relat. whence, like Lat. 
unde, Aesch. Eum. 689, Eur. El. 38. 
᾿Ενθεναρίζω, v. θεναρίζω. 

"HvGévoe, (ἔνθεν) from hence, away, 
ἢ. 8, 527, Od. 11, 69, and Att: τό, 
τά, οἱ ἐνθένδε, freq. in Att.—II. in 
genl. hence, of all results whatever, 
Seidl. Eur. 1. 'T. 91. 

PEvéevdi, adv. Att. strengthd. form 
for foreg., Ar. Lys. 429. 

*RvGeoc, ov, contr. ἔνθους, ovy, (ἐν, 
θεός) full of the god, inspired, possess- 
ed, ‘I'rag. etc.: inspired by some god, 
τινί, Aesch. Theb. 497, ἔκ τίνος, Eur. 
Hipp. 141, πρός τινος, Plat. Symp. 
179 A; c. gen. rel, ἔνθεος τέχνης, 
gifted of heaven with ptuphecy, Aesch. 
Eum. 17.—I. of the divine frenzy, 
inspired by the god, τέχναι, Aesch. 
Ag. 1209, ποίησις, Arist. Rhet.: τὸ 
ἔνθεον, inspiration, Plut. Adv. -we, 


pp. 
. ἸΒνθερίζω, (ἐν, θερίζω) to spend 
summer in a place. 
"EvOepuatva, (ἐν, θερμαίνω) to 
warm. Pass. ἐνθερμαίνεσθαι πόθῳ, 
to glow with passion, Soph. Tr. 368, 
cf. ἐνθάλπω.. 
“EvOepuoc, ov, (ἐν, θερμός) hot, 
Hipp. Adv.-wce | 
’EvGecidovAoc, ov, 6, (ἔνθεσις, δοῦ- 
λος)--ψωμόδουλος, *p. Hesych. 
*Evéeoic, ewc, ἢ, (ἐντίθημι) a put- 
feng in, insertion, Plat. Crat. 426 C.— 


Ul. that whieh is put in, esp. into the 
mouth. «slice, mouthful, Antiph. Strat. 


i, 12: mn genl. food, Ar. Eq. 404.—2. 
t graft, Geop. 
ἼἜνθεσμος, ov, (ἔν, θεσμός) lawful, 
allowed, like ἔννομος, Plut. Adv. -μως. 
’"Ev@eréov, verb. adj. from. évri- 
Onut, one must put in, Plotin. 
~PEvéetixéc, 4, Ov, (ἐντίθημι) suat- 
able to set in or zmplant, Stob. 
Ἔνθετος, ov, (ἐντίθημι) put in, im- 
vlanted, Theogn. 435. 
᾿Ενθετταλίζομαι, as pass. (ἐν, Θετ- 
ταλόςφ) to become a Thessalian, 1. Θ. 
wear the large Thessalian cloak (Θετ- 
ταλικὰ πτερά), Eupol. Maric, 24. 
’EvGettev, adv. Ion. for ἐντεῦθεν. 
᾿Ενθήκη, ne, 7, (ἐντέθημι) a store, 
‘ sapital, later word for ἀφορμή. 
᾿Βνθηλύπαθέω, O, (ἐν, θῆλυς, πά- 
Doc) to be effeminate, Joseph. 
"Ev@npoc, ov, (ἐν, Op) full of wild 
beasts, haunted, infested by them, e. g. 
δρυμός, Eur. Rhes. 289,—Il me- 
taph. savage, wild, rough, θρίξ, Aesch. 
Ag. 562: also ἔνθ.. ποῦς, of the foot 
of Philoctetes, torn by cruel pain, or 
erh. untended, undressed, in Soph. 
hil. 698, not for θηρόδηκτος, as the 
Schol. says; cf. Livy’s efferata cor- 
pora, anc Fypiwua. 
᾿Ενθησαυηίζω, (ἐν, θησαυρίζω) to 
freasure up 
ἜἜνθλησις, suc, 7, α dint, pressure 
inwards, Ael. and 
"Ev 9? 10a, ¢roc, 76,=foreg., Gal. : 
irom 7 
Ἔνθλάω, fut. -dow, (ἐν, GAdw) to 
gicas in, indent, Hipp. : to stamp, make 
an impression, Ael. [a 
τ Βωθλίβω, fut. -yw, (ἐν, θλίβω) to 
make an impression on, squeeze, Nic. 
[t] Tlence . ΝΞ : 
4(Ὁ 


ΕΝΟΊ 
᾿Ενθλιπτικός, h, ὄν, pressing, Adv. 
«κῶς, by pressure, Sext. Emp. 

"EvOAupic, ewe, 7, (ἐν, θλίβω) a 
pressing, squeezing, Aret. 

’"EvOvnoka, f. -Odvoiuae, (ἔν, θνήσ- 
Kw) to die in, Soph. O. Οὐ, 790: simply, 
to die, Eur. Heracl. 560.—2. of the 
hand, to grow rigid or torpid in, tive, 
Id. Hec. 246. 

“Ev6odoc, ov, (ἐν, θολός) muddy. 

"EvOope, Ep. for ἐνέθορε, 3 sing. 


aor. 2 of ἐνθρώσκω, Hom. : inf. év- 
θορεῖν. 
"Ev@opoc, ον, (ἐνθορεῖν) impreg- 
nated, of animals, Nic. 
~"Evéove, ovy, contr. for ἔνθεος. 
Hence 
᾿Ἔνθουσιάζω, to be ἔνθεος, ἔνθους, 


inspired, possessed by the god, Plat. 
Apol. 22 Ὁ, etc.; ὑπὸ τῶν Νυμφῶν, 
Id. Phaedr. 241 E:: to be rapt, τι ecs- 
tasy, be enthusiastic, ὑφ’ ἡδονῆς, Id. 
Phil. 15 D: be frantic, frenzied, cf. 
ἐνθουσιάω. Hence 

᾿Ἐνθουσίασις, ewc, 7,—sq., Plat. 
Phaedr. 249 ἘΣ. 

᾿Ενθουσιασμός, οὔ, ὃ, (ἐνθουσιάζω) 


inspiration, enthusiasm: in genl. any |’ 


wild passion, Plat. Tim. 71 E. 
᾿Ενθουσιαστής, οὔ, 6, (ἐνθουσιάζω) 
a zealot, enthusiast, late word. Hence 
"EvGovotactixéc, 4, ὄν, inspired, 
excited: τὸ évO., excitement, Plat. 
Phaedr. 263 D.—IL act. inspiring, ex- 
citing, Arist. Pol. Adv. -κῶς, Plut. 

"EvOovatdw, ὥ,-εἐνθουσιάζω, Aesch. 
Fr. 120, Eur. Tro. 1284. 

᾿Βνθουσιώδης, ec, (ἔνθους, εἶδος) 
possessed, Plut. Adv. -δῶς, Hipp. 

'"EvrOpdocw, Att. «-ττω,Ξ-εἐνταράσ- 
ow. [ἃ by nature. | 

᾿Ενθρέψασθαι, inf. aor. 1 mid. from 
ἐντρέφω, Hom. 

’EvOpnvéw, ὥ,:-- θρηνξω ἔν, to mourn 
in, Aristid. 

"EvOpiaxtoc, ov, (ἐν, θριάζω) in- 
spired, rapt, Soph. F'r. 489. [ἢ | 

᾿Ενθριόω, G, (ἐν, θρῖον) to wrap in 
a fig-leaf: in genl. to wrap, muffle up, 
Ay. Lys. 664. 

᾿Ἔνθρονίζω, (ἐν, θρονίζω) to place on 
a throne; in pass. to sit there, LXX. 

"EvOpévioc, ον,--- ἔνθρονος. 

᾿ἜἜΕνθρονισμός, οὔ, 6, (ἐνθρονίξω) an 
enthroning, inauguration, Eccl. 

’"EvOpoviortixoc, ἢ, dv, (ἐνθρονίζω) 
inaugural, Eccl. 

"Ev@povoc, ov, (ἐν, θρόνος) on a 
throne, belonging to it. 

’"EvépvAdAéw, also written ἐνθρῦ- 
λέω. εἴ. ἐντρυλλίζω. 

ΤΕ νθρυμμῶτίς, δος, 7,=76 ἔνθρυπ- 
τον, V. sub sq. Anaxandr. ap. Ath. 
131 D. 

ἤθνθρυπτος, ov, crumbled into some 


‘| liquid: τὸ évOp., a sop, morsel of cake, 


Dem. 314, 1: from . 
᾿Ἔνθρύπτω, poet. ἐνιθρύπτω, (ἐν, 
θρύπτω)ν to sop, crumble into liquid, τι 
ἔς τι and τινέ, Nic., ἔν τινι, Hipp. 
ἤβθνθρυσκον, τό, ν.]. for ἄνθρυσκον. 
*Evépdcku, f. -θοροῦμαι, aor. évé- 
Gopov, Ep. ἔνθορον, (ἔν, θρώσκω) to 
leap into, upon, among, c. dat., μέσῳ 
ποταμῷ, Il. 21, 233; ὁμίλῳ, Il. 15, 
623; βουσί, Il. 5, 161, intmesis: λὰξ 
ἔνθορεν ἰσχίῳ. leapt at and kicked his 
hip, Od. 17, 233: so πὺξ ἐνθορών, 
Synes. ; . 
"Evédpéouat, dep. c. fut. mid., ἢ 
-Rooual, aor. pass. ἐνεθυμήθην, Thuc. 
2, 62 (ἐν, θυμός). To lay to heart, 
consider well, ponder, rt, Thuc. 2, 40, 
etc.; also τινός, to think much or 
deeply of, Thuc. 1, 42, Xen., etc., cf. 
Coray Isocr. 2, p. 15; περί τίνος, 
Plat. Rep. 595 ἂν: also: freq. foll. by 
ὅτι... to consider that..., Plat., ete — by 
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€t...y lsocr.; by ὥς...» how... Ar. Ran 


40, etc.; more rarely by part., oa: 
ἐντεθύμηται ἐπαιρόμενος, was Ne 
conscious that he was becoming ex 
cited, Thuc. 1, 120; but c. inf., ἐξ 
think of doing, Dem.: ἐνθυμεῖσθαι 
un, c. subjunct., to take heed, beware 
that..., Lat. caoere ne..., P.at. Hipp. 
Maj. 300 D.—z%. esp. to take to heart, 
be concerned, hurt or angry at, Tt, 
Aesch. Eum, 222, cf. Thuc. 7, 18. Ὁ 
3. to think out a thing, form a plan, 
κράτιστος ἐνθυμηθῆναι, Thuc. 8, 68 
—TII. to desire, leng for, like ἐπιθυμέξω, 
Heyne Epict. 21. The act. form év- 
θυμέω occurs in Aen. Tact. ; and ἐν. 
θυμεῖσθαι, as pass., to be excited, to be 
desired, in App. Hence 

’"Evétunua, ατος, τό, α thought, 


| sentiment, Soph. O. C. 292, Isocr., ete. 


—II. a device, stratagem, Xen. An. 3, 
5, 12, etc —IIL an argument, called 
by Arist. the rhetorical syllogism, 1. e. 
a syllogism of which the conclusion 
is only probable, not absolute, Anal, 
Prior.-2, 27.—I1V. the thought, sense 
of a passage, Dion. [0] Hence 
"EvOounudtixoc, 4, ὄν, belonging 
to, consisting of, skilled in the use of 
ἐνθυμήματα, Arist. Rhet. 
’"EvGiunudtiov, ov, τό, dim. from 
ἐνθύμημα, V.1. ap. Gell. 6, 13,4. 
᾿Ενθύμησις, ewc, 7, (ἐνθυμέομαι) 
consideration, esteem, Kur. Arch. 20. 
᾿Ενθυμητέον, verb. adj. from évOy: 
uéouat,one must consider, think, Epich. 
p. 96, Dem. 40, 18. 
'EvOduia, ac, ἣν, thought, consisers 
tion: suspicion, 'Thuc. 5, 16. 
Evid, ὦ, to fumigate. 
᾿Ενθυμίζομαι,-:ἐνθυμέξομαι L, τ. ἢ 


:Thuc. δ, 32: 4150 in signf 11., ΑΡΒ.1 


the act. ἐνθυμέζω is late. 
 Ἔγθύμιος, ov, (ἐν, θυμός) taken αἱ 
heart, thought much of, weighing upes 
the heart, μή σοι Ainv ἐνθύμιος ἔστω, 
let him not lie too heavy on thy soul, 
take not too much thought for him, 
Od. 13, 421; so ἐνθύμιον, of ἐγένετο 
ἐμπρήσαντι τὸ ἱρόν, he had great 
trouble of heart for having done it, 
Hat. 8, 54; sotoo in Att., ἐνθ. ἐστι 
μοι, Lat. religio est mihi, Soph. Οὐ T. 
739, ubi v. Erf., and Eur.; ἐνθύμιον 
ποιεῖσθαέ τι, to take ta heart, to havea 
scruple about a thing, Thuc. 7, 50; 
ἐνθ. τιθέναι τί τινὲ, to make one have 
scruples about it, Eur. Ion 1347, cf. 
39: also év@. εὐναί, a marriage that 
lies heavy on her soul, harassing, anx 
ious, Soph. Tr. 110. [Ὁ] 

’Evéiucoroc, 4, ὄν, (ἐνθυμίζομαι" 
ἐνθ. ποιεῖσθαί τι, to make a scrupla 
of it, Valek. Hdt. 2, 175, ef. foreg. 

“Ev0ouoc, ov, (ἐν, θυμός) spirited, 
Arist. Pol. Adv. -μως. 

"Evétatdlu, (ἐν, θυσιάζω) to sacre- 
fice in, LXX. 

VEvéw, ἔνθοι, ἔνθων, Dor. for ἔλθω, 
etc., subj., opt., part., from ἠλθόν, 
2 aor. of ἔρχομαι, Theocr. 

’Evdwpdkica, f. «ἔσω, (ἐν. θωρακίζῳ) 
to arm, equip with armour, hence part. 
pf. pass. ἐντεθωρακισμένος mailed, 
Xen. An. 7, 4, 16. 

"Evi, poet. for ἐν, poet. both Fp. 
and Att., also im Jon. prose: but—IL. 
ἑνί. dat. from εἷς. , 

“Ev, for ἔνεστι, it ts in.—II. it ts 
allowed, is possible, can be, esp. in Att. 
Ve ἔνειμι. 

‘Eviaiog, aia, atiov, (ἕν) single. 
Diog. L. 

"Eviavdudc, od, ὁ, (ἔνια ὕω) an abode. 
-?Eviavoraioc, aia, aiov,—=sq., Arist 

rg. 


’Eveavetoc, ov, als’ a, ον, Hdt. 4 


ἙΝΊΙΗ᾿ 
280: (ἐγιαυτός) of a yeur, one year 
οἰ, σῦς, Od. 16, 454.—11. yearly, year 
by year, Hes. Op. 447.—II]. for a year, 
lasting a year, φυγῇ, a year’s exile, 
αν. Hipp. 37; ἐκεχειρία, σπονδαΐ, 
etc., Thuc., οἷς, ; ὁδὸς év., Xen.; 
ἐν. βεβώς, gone, absent for a year, 
Soph. Tr. 165. 
᾿Ενιαυτίζομαι, dep., to spend a year, 
Plat. (Com.) ἸΠοιῆτ. 1: from 
*hviavtéc, οὔ, ὃ, a year, Hom.; 
Διὸς éviavroi, because Jupiter or- 
dered the course of time, 1]. 2, 134: 
κατ᾽ ἐνιαυτόν, yearly, every year, Plat., 
wtc.; δὲς ἐνιαυτοῦ, twice in the year, 
Id. The word, though common in 
all Greek, is most freq. in poets. It 
meant any complete space, period of 
time, v. Nitzsch Od. 1, 16: hence, 
ἔτος ἦλθε περιπλομένων ἐνιαυτῶν, 
as ines rolled on the year came 
round, Od. 1,16; and χρονίους ἐτῶν 
παλαιῶν ἐνιαυτούς, Ar. Ran. 347, 
acc. to the Rav. MS., cf. Hdt. 1, 32: 
and so a period of eight years, Apol- 
lod. 3, 4, 2; and μέγας ἐνιαυτός of 
the ἐννεακαιδεκαετηρίς of Meton, 
Diod, 2, 37, cf. 12, 36; Plut. 2, 
421 C: of a period of 600 years, Jo- 
seph., cf. Ideler Chronol. 2, Ὁ. 588, 
84. : the completion of a woman's time 
for being deliversd, Hes. Th. 493, 
Sc. 87; and Thuc. 3, 68, speaks of 
ἐν. tic. Acc. to Herodotus ap. Schol. 
Soph. Tr. 253, etc., an éviavtéc con 
tained three ér7. (From *évoc,a.v.: 
the deriv., ἐνὶ αὐτῷ, self contaim.o, cr 
ἐν, ἰαύω, are mere subtleties.) 
᾿Ενιαυτοφανής, ἔς, (ἐνιαυτές͵ baé- 
νομα) yearly seen. 
’Eviavtogopéw, ὦ, to bear fruit 
through the year before it ripens, 'The- 
opr. : from 
Ενεαυτοφόρος, ov, (ἐνιαυτός, φέ- 
ΘΩῚ bearing its fruit throughout the 
Bear, 
᾿Ενιαύω, fut. -adow, (ἐν, ladw) to 
sleep in Or among, τισί, Od. 15, 557; 
with ἔνθα, Od. 9, 187 
᾿ΒΕνιᾶἄχῆ, adv., (ἔνιοι) in some places, 
ὃ. gen. loci, Hdt. 1, 199; 2, 19.—2. 
sometimes, Ath. 478 B, Plut. 
— ?Kveiyob, adv., (ἔνιοι) in some or 
many places, Plut.—2. on many occa- 
sions, now and then, Plat. Phaed. 71 B. 
"Eviayo,=layw ἐν, Nonn. 
᾿Βνιβάλλω, ἐνιβλάπτω, poet. for 
‘Eviyvioc, ov, (ἕν, yuiov) joined in 
one body, of the Molionidae, Ibyc. 27. 
’"Evidetv, inf. of aor. ἐνεῖδον, 4. v., 
rare, cf. Herm. Soph. Phil. 841. 
᾿Ενεδρόω, ὥ, (ἔν, idpdw) to sweat 
over, labour at, c. dat., Lat. insudare, 
Xen. Symp. 2, 18. 
᾿Ενιδρύνω, and ἐνιδρύω, fat. -ὕσω., 
{év, idptw) to put, place, fix or found 
ina place, Plut. Also in mid., éve- 
δρύσασθαι πόλιας, βωμούς, Hat. 1, 
94; 2, 178, [ὕω, ὕνω, too, v. idpiw.] 
᾿Ενιζάνω, fut. -ζῴσω, to sit in or on, 
like ἐνέζω IL, v. 1. IL. 90, 11. . 
"Evicetyvipt, or -νύω, poet. for 
ἐνζεύγνυμι. 
᾿Ενίζημα, arac, τό, (ἐνιζάνω) a seat, 
lem. Al. 
"Ex έζησις, ewe, 2, (ἐνιζάνω) a sitting 
wm, εἴς TL, Aretae. 
"Evi, f. -ζήσω, (ἐν, tlw) to put, set 
im or on.-II. intr. like ἐνιζάνω, to 
piace one’s self, to sit in or on, τι, Eur. 
[16]. 1108, revi, Plat. Symp. 196 B: 
also in mid., Aretae. 
‘Evia, f. -icw, (ἕν) to make one of, 
anite, Plut. 
’"Evinut, fut. -fow, aor. -ἧκα, Ep. 
-ἕηκα, (ἐν, inut) to send in or into, 6. g. 
intc the ranks of war, Il. 14, 131, 


ἘΝΙΔΙ | 


among a number, Od. 12, 65; to. put 
an, implant, inspire, Cc. acc. rei et dat. 
pers., as ἐνῆκε δέ οἱ μένος Hi, Il. 20, 
80; καί. οἱ θάρσος évi στήθεσσιν 
ἐνῆκε, 1]. 17, 570; and reversely c. 
acc. pers. et dat. rei, viv μιν μᾶλλον 
ἀγηνορίησιν ἐνῆκας, plunged him in, 


inspired him with pride of soul, Il. 9, 


700: so δε 0 ὁδὸς Kai μᾶλλον ὅὃμο- 
φροσύνῃσιν ἐνῆσει, sc. ἡμᾶς, shall 
bring us yet more to harmony, Od. 
15, 198: τὸν ἐνέηκε πόνοις, plunged 
him into toils, Il. 10, 89, just like 
ἐμβάλλω, and Lat. immittere, conji- 


cere: in genl. to throw, cast in or. 


among, Ti τινί, 6. 5. νηυσὶν πῦρ, 1]. 
12, 441, φάρμακον οἴνῳ, Od. 4, 233: 
of ships, to launch them into the deep, 
in Hom. without ace., ἐνήσομεν ev- 


‘péi πόντῳ (sc. vipa), Od. 2, 295, ef. 


12, 293: and metaph. to urge on, in- 
cite to do a thing, c. inf., Mosch. 2, 
153.—Il. later also, ἐν. τι εἴς τι, Hat. 
8, 32, and Att.—2. to send in secretly, 
= tdinut, Thuc. 6, 29.—III. intr., like 
ἐνδίδωμι, to give in, relax, Plut. 2, 437 
A. [usu. évi-, Ep., évi-, Trag.: yet 
Hom. has 1.} 

PEviqvec, wv, οἱ,τε Αἰνιᾶνες, q.v., 

Τ᾿ νιθνήσκω, poet. for ἐνθνήσκω, 

ic. 

ΤΕ νιθρύπτω, poet. for ἐνθρύπτω, 
Nic. 

ῬΕνικάββᾶἄλε, poet. 2 aor. of ἐγκα- 
ταβάλλω, Ap. Rh. 

Τ᾿ Ενικάππεσε, poet. 2 aor. of ἐγκα- 
ταπίπτω, Ap. Rh. . 

ΤΕ νικάτθἄνε, poet. 2 aor. of ἐγκα- 


᾿ταθνήσκω. 


᾿Ενικατατίθημι, poet. for ἐγκ.: 
hence ἐνεκάτθεο, Ep. imperat. aor. 2 
mid for ἐγκατάθεσο, ἐγκατάθον, Hes. 

p. 27. 

Τ᾽ Ενικεύς, ἕως, 6, Eniceus, a con- 
queror in the Olympic gaines, Pind. 
Ο. 10, 86. 

᾿Βνικλάω, f.-dow, poet. for ἐγκλάω, 
to break;>-snap, Lat. infringere: me- 
taph. ἔωθεν ἐνικλᾶν, ὅττι νοήσω, is 
wont to break off, frustrate what I de- 
vise, Il. 8, 408, 422. 

"Evexdetw, poet. for ἐγκλείω. 

“Evixos, ov, (ἐν, ἰκμάς) moist, wet, 
Theophr. . 

᾿Βινικνέομαι, £. «ἰξομαι, (ἐν, ixvéo- 
μαι) dep. mid., to penetrate, Theophr. 

᾿Ενικνήθω, ἐνικνώσσω, poet. for 
éyk. . 
PEvixoviat, dv, al, Enicdniae, a city 
of Corsica, Strab. 
εἰ; Ἑνιπάλλω, poet. for ἐμπάλλω, Ap. 


Ἑνικός, ἢ, Ov, (ἔν) single, ἀριθμὸς 
év., the singular number,Gramm. Adv. 
“KOC. 

"Evixpivo, poet. for ἐγκρίνω. 

"Evidho, ἐνιλλώπτω, -ωπέω, to 
look askance at, Clem. Al. 

᾿Ενιναιετάασκον, Ep. impf. from 
EVLIVQALETEW, = -ἐνναίω. 

’"EvioBoréw, 6, (ἐν, ἰοβολέω) to 
poison, τινί, Hipp. 

“Eviot, al, a, some, once in Hat. 8, 
56, (v. 1. 7, 187) and once in Ar., viz. 
Plut. 867; else first in Plat., and 
Xen. (cf. however éviore), and in 
genl. only in prose. (Not from εἷς, 
ἑνός, but from ἔστιν οἵ, ἔνι of, as 
ἐνίοτε from ἔστιν ὅτε, éve ὅτε, Bockh 
Pind. O. 10, 1.) 

᾿Ενϊόκα, Dor. for 548. . 

’"EXviote, adv. for ἔνι ὅτε, ἔστιν ὅτε, 
at times, sometimes, Hipp., Ar. Plut. 
1125, Plat., ete.: ἐν. wév..., ἐν. 08..., 
Plat. Gorg. 467 E: v. ἔνιοι. Not 
ἐνιότε, cf. ἄλλοτε, ἑκάστοτε, ete. 

- Τ᾽ Ενϊπεύς, ἕως,. ὁ, Enitpeus, ἃ tribu- 


ἘΝῚΣ 
tary of t.e Apidanus, ia Thessaly - 
Hdt. 7, 129.--2. a tributary of τῇ. 
Alpheus in Elis, Strab.—3. a river o1 
Macedonia, Polyb. 29, 3, 4. . 
᾿Ενϊπή, ἧς, 7, (ἐνέπτω) a speaking 
to, speech, address, always in Hom. 
with signf. of reproof, Il. 4, 402: usu. 
with an adj., ἀργαλέη, ἔκπαγλος, 
κρατερῇ, ll. 5, 492, etc.: yet also ab- 
sol. for rebuke, chiding, Od. 5, 446 
abuse, Od. 20, 266; and so wevdéwr 
ἐνιπά, the reproach of lying, Pind. Ὁ, 
10, 8: later of all violent attacks, as of 
the sun’s rays, thirst, Opp. Ep 
word. 
᾿Ενίπλειος, ov, Ep. for ἔμπλεος, 
full, filled, c. gen., Od. 
PEvisdAeog, poet. for ἔμπλεος. 
᾿Ενιπλήσασθαι, -σθῆναι, -σωσι 
Ep. for ἐμπλ., from ἐμπέίπλημι, Od. 
᾿Ενιπλήσσω, poet. for éumAjoce, 
om. 
ῬΕνιπλώω, poet. for ἐμπλώω, Opp 
᾿Ενιππάζομαι, (ἐν, ἱππάζομαι) = 
sq., Arr. 
᾿Ενιππεύω, (ἐν, ἱππεύωλ) to ride in, 
Hat. 6, 102. ' 
᾿Ενιπρήθω, poet. for ἐμπρήθω, 1!. 
ΤΕ νεπρίω, poet. for ἐμπρίω Opp. [2 
᾿Ενιπτάζω, poet. lengthd. form fo: ᾿ 
ἐνίπτω, Ap. Rh. . 
"Kvintbw, poet. for ἐμπτύω. 
᾿Ενέπτω, fut. ἐνέψω, also ἐνισπῆ 
ow, Strictly, to speak to, call upon, ad 
dress, Ὁ. acc. pers., but always with 
signf. of reproof, which is usu. 
strengthd. by a dat. modi, as dveide- 
σιν, αἰσχροῖς ἐπέεσσι, χαλεπῷ μύθῳ 
ἐνίπτειν τινά, to attack, assail, upbraid 
with abusive words, II. 2, 245, etc. ; 
and c. adv., αἰσχρῶς ἐνίπτειν τινά, 
Od. 18, 321, cf. Hl. 23, 473; or sim- 
ply, μύθῳ ἐνίπτειν τινά, to attack 
with words, Il. 3, 427, or in mild 
estsignt., κραδίην ἠνίπαπεμύθῳ,τερ"9 
ved his soul with words, Od.20, 17: 1% 
θῳ, is not redundant, as the word is 
sometimes used of actions, v. évicew: 
—used absol., ef τίς μὲ καὶ ἄλλος év- | 
imrot, were another to attack me, Il. 
24, 768, cf. 15, 546, 552, and the ver- 
bal subst. évem#.—Hom. has two ir- 
reg. aor., ἐνένιπτε, and ἠνίπαπε [ind] 
but only in 3 sing.; for the former, 
Buttm., with Wern. Tryph. p. 355, 
proposes everywh. to follow severat 
MSS. in reading évévime, Lexi. v. 
ἀνήνοθεν 18: ἐνίσσω, is a synon. 
form.—IL=évérw, ἐννέπω, evione. 
to announce, give out, very rare, onve 
in Pind., ἐλπέδας ἐνίπτων, proclaim- 
ing hopeful tidings, P.4, 358, cf. Wera. 
Tryph. p. 150.—Ep. word, also in 
Aesch. Ag. 590, in signf. I. (Root, 
acc. to Ruhnk. Ep. Cr. 40, ἔπτω. akin 
to iiroc, ἰπόω ; henceZ in évirrw and 
ἐνιπῇ : Buttm. Lexil. ubi. sup. suppe- 
sesaroot NIII. The werd’s likeness 
to ἐνίσπω, is proved by its different 
usage and construction to be casual.) 
PEvire, οὖς, 7, Enipo, a slave, 
mother of the poet Archilochus, Ael. 
V. H. 10, 13. 
Ἔνισκελλω, poet, for ἐνσκέλλω. 
᾿Ενισκήπτω, poet. for évo., IL, bu: 
changed by Wolf into ἐνισκίμπτω. ν 
ἐνσκίμπτω. 
᾿Βνισκίμπτω.Ῥορί ἑογένσκίμπτω,ΤΙ 
᾿Ενιεσπεῖν, inf. aor. 2 οἵ ἐνίσπω, Od 
Riper stow, poet. for évonecipw, ἃ 
1 


PEviorn, nc, ἦ, Enispe, a town vf 
Arcadia, all vestige of which had dis 
appeared even in the time of Strabo 
il. 2, 606. 

᾿Ενισπήσω, fut of ἐνίσπω, Od. - 

’Evioroy, aor. 2 of seq. 

"Eviore, fat. éviytw, and more rare 
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iv ἐνισπήσω : aor. 2 ἔνισπες, ἔτεδπε, 
inf. ἐνισπεῖν : synon. collat. form of 
ἐνέπω. evvéta:—to tell, utter, an- 
nounce, usu. 6. acc. rel et dat. pers., 
«ὖθον, νημερτέα, μῆτιν, κληηδόγα, 
νόστον, ὄλεθρόν τινι, etc.; freq. m 
Hom. also absol., to say, speak, Od. 
17, 529, H. Hom. Cer. 71: the pres. 
vecurs first Hes. Th. 369, the other 
tenses in Hom. with ἐνέπω, as the 
pres.: once, I]. 23, 473, the redupl. 
g0r., τὸν δ᾽ αἰσχρῶς ἐνένισπεν, OCCUIS 
δ. ace. pers., quite=évirrw, where 
perh. Buttm. is right in reading from 
Od. 18, 321, ἐνένιπτε, or ἐνένιπε : 
Eustath. distinguishes the futures 
ἐνίψω, I shall upbraid, and ἐνισπήσω, 
simply, I shall say ; but cf. IL. 7, 447, 
Od. 2, 137; 11, 148.—Ep. word: also 
in Eur. Supp. 435. (Akin to εἰπεῖν, 
ἔσπετε, but not to évintw: for ἐνοπῆ, 
vy. Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν 16.) 
’Eviccw, collat, form of ἐνέπτω, to 
attack, reproach, ἐκπάγλοις, OY ai- 
σχροῖς ἐπέεσσι, ὀνειδείοις,1}. 15, 198, 
etc. : but also of ill usage in deed, ἔπ- 
εσίν τε κακοῖσιν ἐνίσσομεν ἠδὲ βολῇ- 
σιν, maltreat him with words and 
blows, Od. 24, 161, hence pass. évio- 
σόμενος, misused, Od. 24, 163.-- ΠΡ. 
word. ᾿ 
᾿Ενέστημι, ἴ. ἐνστήσω, perf. ἐνέ- 
στηκα, (ἐν, ἵστημι) to put, set, place in, 
εἰς χώραν, Hdt. 2, 102, and so Plat.— 
II. the mid. is used in act. signf., to 
place in, Tivi τι, Ap. Rh.—2. to begin, 
τι, Ar. Lys. 268, Dem. 137, 2, and 
Polyb.—B. but usu. in mid., with aor. 
2, perf. and plqpf. act., intrans. tc be 
set in, stand in or within, τινί, Hdt., 
etc.—Il. to be appointed, βασιλεύς, ΟΥ 
εἰς ἀρχήν, Hdt. 3, 67: 6, 59.---Π]. to 
be upon, be close upon, Lat. imnminere, 
revi, Hdt. 1, 83: absol. to be at hand, 
hegin, Ar. Nub. 779, etc. ; esp. in part. 
of. ἐνεστηκώς, ἐνεστώς, impending, im- 
mediate, mstant, present, μείς, Bockh 
fzecr. 2, p. 476, πόλεμος, Aeschin. 
-%5, 27; χρόνος év., the present tense, 
Gramm.:—also, τραύματα év.,wounds 
mflicted, Plat. Legg. 878.B: of cir- 
cumstances also, to arise, occur, Xen. 
—IV. toe stand in the way of, oppose, re- 
sist,vivi, Thue. 8, 69, and Oratt.; also 
πρός τι, Plut.: hence as law-term, to 
take exceptions, cf. ἔνστασις : of the 
Roman tribunes, to intercede, Plut.— 
V. to become solid, of fluids, to congeal, 
curdle, Diosc. 
"Evicyvoc, ov, (ἐν, ἰσχνός) some- 
what thin, slight, Nic. 
"Evicxipicouat, (ἐν, ἰσχυρίζομαι) 
mid., to rely upon, τινί, Dem. 1082, 26. 
Evicxbo, (ἐν, ἰσχύω) to strengthen, 
Hipp. —Il. more freq. intr. to gain 
strength, bestrong, Arist. Eth. N. [ϑωΐ 
bow | 
"Evioyo,—=éevéyo, Hdt. 4, 43, in 
mid. 
’"Evitpédu, poet. for ἐντρέφω, IL 
PEverpiBo, poet. for ἐντρίβω, Nic. 
’"EvidépGouat, poet. for ἐμφέρβομαι, 
fo graze, feed in OY on. 
PEvidipw, poet. for éuddpw, Opp. 
ΤΕνιχραύω, poet. for ἐγχραύω, Nic. 
RTO: poet. for ἐγχρίμπτω, 


"Evipdo, poet. for ἐμψάω, to wipe on. 
PEvide, fat. of ἐνίσπω. 
ῬΠνλακκεύω, for éAA., (ἐν, λάκκος) 
30 shut up in a vault or cloister, Byz., 
ot. ἐνοηκάζω. 

TE λαξεύω, (ἐν, λαξεύω) to cut on 
stone, to sculpture on stone, Anth., in 
perf. pass. 

Ἔν μὲν τευθενί, rare tmesis for 

ἐντεῦθεν μέν, Metagen. Thur. 1, 5. 

PR va, ac, ἢ, Enna, a city in the in- 
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ENNE 


terior of Sicily, now Castrogivanne, 


famed for a temple of Ceres, and as 
the place whence Proserpina was 
carried off by Pluto, Diod. 5... 
Evvdéretpa, ac, 7, fem. from sq., 
Anth. 
Evvitethp, ἦρος, ἦν (ἐνναίω) an tn- 
mate, inhabitant, Anth. 
᾿Εννᾶαετηρίς, idoc, 7, (ἐνναετής) & 
period of nine years, Plat., cf. τριετη- 
pic. 
'Evviiérnpoc, ον;τε: Sq., nine. years 
old, Hes. Op. 434. . 
"Evvderync, ἕς, (ἐννέα, éto¢) nine 
years old: neut. ἐννάετες, asadv., for 
nine years, Hes. Th. 801 : cf. εἰναετῆς. 
"Evvaétnye, ov, ὃ, (évvaiw)=évvae- 
τῆρ, Ap. Rh 
᾿Ενναετίζω, (évvastic) to be nine 
years old, Call. Dian. 179. 
'Evvaéric, tdoc, 7, pecul. fem. of 
ἐνναετής, nine years old, Anth.—Il. 
also of ἐνναέτης, an inhabitant, Ap. 


VEvvatoc, a, ov, (“Evva) of or belong- 
ing to Enna, Polyb. 1, 24, 12; Diod. 8. 


"Evvaipety, poet. for évaipery, Batr. | 


᾿Ἐνναίω, (ἐν, vaiw) to dwell in, δό- 
μοις, Eur. Hel. 488; ἐν κακοῖσι; Soph. 
Phil. 472; ἐκεῖ, Id. O. C. 788; also 
c. acc. loci, Mosch. 4, 36; to this be- 
long the Ep. forms, fut. ἐννάσσομαι; 
Ap. Rh., aor. ἐνασσάμην, 3 pl. ἐννάσ- 
σαντο, Id., Call. Del. 15 ; aor. pass. 3 
sing. ἐννάσθη, Ap. Rh. 

"Evvdkic, adv., (évvéa) nine times, 
worse form for ἐνγνεάώκις, Or ἐνάκις, 
Anth. [ἃ] 

"EVvGKOOLOol, αἱ, a, V. ἐνακόσιοι. 

PEvvécdn, Ep. 3 sing. aor. pass. 
from évvaiw, Ap. Rh. 

PEvvdécoavto, Ep. for ἐνενάσαντο, 
3 plur. aor. 1 mid. of ἐνναΐω. 

Τ ννάσσω, f. -νἄξω, (ἐν, νάσσω) to 
stuff in, to pile up in, Geop.: perf. pass. 
ἐν δὲ νένασται δέρματα, in tmesis, 
Theocr. 9, 9. 

’Evvataioc, aia, αἷον, v. ἐναταῖος. 

"Evvartoc, ἡ, ov, ninth, Hdt. 1, 51: 
τὰ évvara, sub. ἱερά, offerings to the 
dead nine days after the funeral, Lat. 


sacra novemdialia, cf. τρίτος : but the 


form ἔνατος, is the only good one, 
and so in the derivs., v. Bekker and 
Poppo Thue. 1, 46. 

"Evvavayéu, ©, (ἐν, vavayéw) to be 
shipwrecked in. 

᾿Ἐνναυλοχέω, ὥι,Ξεναυλοχέω ἔν, 
Dio C. 

"Evvavudyéw, 6,—=vavuayéo ἐν, to 
have a sea-fight in, Vlut. 

Evvavnnyéw, O, (ἐν, ναυπηγέω) to 
build ships in, Thue. 1, 13, v. Poppo 1, 
p. 244. 

ῬἙνναύω, ν. vada, ἐναύω. 

ἜΝΝΕΑ", indecl., nine, Hom. ap- 
parently a sacred number, as being 
thrice three: hence oft. in Hom., nine 
victims, heralds, judges, etc., Il. 6, 
174, Od. 3, 7, 8; 8, 2585; nine days 
visit, Il. 6,174, cf. ἐννῆμαρ : nine Mu- 
ses, Hes. Th. 917, cf. bd: 24, 60: la- 
ter, nine Archons at Athens :—on this 
v. Hocks Kreta, 1, 246, sqq.: hence, 
seemingly, as a round number,. for 
many, Il. 16, 785, Od. 11, 577. (It 
was orig. digammated, év-véFa, cf. 
Lat. novem, Sanscr. navam, Germ. 
neun: these forms have a strange 
likeness to the various words for new, 
Gr. νέος, (véFoc), Lat. novus, Sanscr. 

(ἐννέα, 


nava, Germ. neu.) 
"EvvedBotog, ov, Botc) 
worth nine beeves, 11. 6, 2 . 
"Evveaynpwc, ὦ, 0,4, (ἐννέα, γῆ- 
pac) nine ages old, very old; also év- 


veaynpa, 7, κορώνη, dub. 1. Arat. 
’Epveddeopoc, ov, ( ἐννέα, δεσμός) 


NAN δι 
with nine bands or joints, muny-jotnie 
Nic. 

"Evveadikéc, 4, Ov, (ἐννεάς) of the 
number nine, Lat. nonarius, Eccl. 

᾿Ἔννεάζω, (ἐν, vedlw) to spend one’ 
youth in, c. dat., ῥόδον ἦρι Evvedoar, 
an early blooming rose, Philostr. _ 

"Evveaxaidena, (ἐννέα, καί, δέκς᾽ 
indecl., nineteen, 1]. 

᾿Ἐννεωκαιδεκαετηρίς, doc, 7, (ἔν 
veakaideka, ἔτος) a period or cycle a 
nineteen years, esp. the astronomica 
cycle of Meton, Diod. ; v. Clinton F 
H. 2, p. 337. : | 

ἘΠ ννεακαιδεκαξτης, ον, ὃ, (ἔννεω 
καίδεκα, ἔτος) of nineteen years, χρό 
voc, Diod.: nineteen years old, Anth. 

*EvvedkaroekaUnvoe, ov, (ἐννεακαξ 
Seka, μήν) nineteen months old, Anth. . 

᾿ῬἘννεακαιδεκαπλἄσίων, ov, gen. 
ovoc, nineteen times as large as, C. gen., 
Plut. 

Ἐννεακαιδεκαταῖος, aia, αἷον, on 
the nineteenth day: nineteen days old, 

EyveakatoéeKaroc, 7, ov, (ἐννεακαΐ, 
Seka) nineteenth, Hipp... 

ῬἘννεακαιδεκετῆς, &¢,=évveakat 
δεκαέτης, nineteen years old, Anth. 

"EVVEGdKALELKOOLK ALENT AKOOLOTAG 
σιάκις, adv., seven-hundred-and-twenty 
nine times, Plat. Rep. 587 E. 

"Evvedkevtpoc, ov, (ἐννέα, κέντ- 
pov) with nine points or stings, Nic. 

᾿Εννεακέφἄλος,ον,(ἐννέα, κεφαλῇ 
nine-headed, Alcae. 98. 

 Ἐφννεάκις, adv., = ἐνάκις, 
times. 

"EvvedkAtvoc, ov, (ἐννέα, κλίνῃ) 
with nine dining-couches, Phryn. (Com,} 
Incert. 5. 

’Evvedkpovvoc, ov, (ἐννέα, κρουνός; 
with nine springs, esp. a well at Athens, 
in earlier times (as at this day) called 
Καλλιῤῥόη, Thuc. 2, 15, Polyzel. 
Dein. 3. 

᾿ἜἘννεάκυκλος; ov, (ἐννέα, κύκλος, 
in nine circles, Coluth. 

. "EvvedAtivoe, ov, (ἐννέα, Aivov) of 
nine threads or strands, Xen. Cyn. 2, 4 
"Evveaunviatoc, aia, aiov,=sq. 

᾿Εννεάμηνος, ov, (ἐννέα, μῇν) of 
nine months, Hdt. 6, 69. 

ἘΠ νεάμυκλος, ov, Vv. μύκλα. 

*Evvedverpa, (ἐννέα, ἀνήρ) κορώνη 
which lives nine times man’s iife, Arat 
1921 v. J-ob. Phryn. 528: al. évved- 
γρρα. 

VEvvéa οδοί, al, the Nine Ways, a 
spot doubtless so called from the 
number of roads that met here from 
different parts of Thrace and Mace- 
don: near it subsequently Amphipo- 
lis was built, Hdt. 7, 114, Thuc. }, 
100. 

᾿Ἔννεάπηχυς, v, (ἐννέα, πῆχνυῷ 
nine cubits long, Hom. 

"EvveatAdoctoc, a, ov, ninefold, Ibyc. 

'Evvedc, δος, 7, (ἐννέα) the num 
ber nine: a body of nine, Theoer. 17 
84.—II. the ninth day of the month, Hes 
Op. 808. 

’"Evvedoteyoc, ov, (ἐννέα, στέγῃ) 
of nine stories, Diod. . 

"EvveactAAaboc, ov, (ἐννέα, συλ» 
λαβή) nine-syllabled. 

’Evveddboyyoc, ov, évvéa, φθόγγοςλ 
of nine tones or notes, Incert. ap. Stob 
p. 520, 4t. 

᾿᾽Ἔννεάφωνος, ov, (ἐννέα, φωνῇ) τοι 
foreg., Theocr. 8, 18. 

’"EvvedyiAot, at, a, poet. for évved. 
κις χίλιοι, nine thousand, 1]. 5, 860. 
Nonnus has sing. κτύπος ἐννεάχιλου, 
noise as of 9000. 

"Evvedyopdoc, ov, (ἐννέα, yopdn, 
of nine strings : as subst., τὸ évy., sub 
é>yavov, Ath. 636, cf. Chion. Ptoch. 1 

Revedpoyoc, ov, (ἐννέα. ψυγή 
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weer rene lives, ἐνν. 6, κύων, Was the | 
Greek sroverb: we take the cat. 

fHvvexa, Aeol, for ἕνεκα. 

Ἔν νεκρόω, ὥ, (ἐν, νεκρόωλ) to killin: 
vass. to diein, revi, Plut. — 

᾿Εννεμέθω, poet. for sq. 

᾿Βννέμω, (ἐν, véuw) to feed cattle in, 
Dio C. Mid. to graze, feed in, Opp. 

"EvvevpxovTa, worse, if not dub., 
‘orm tor ἐνενήκοντα, ninety: so ἐν- 
VEVAKOOTOC, -κονταέτης, for évev., E. 
M. p. 308, 52: cf. ἔννατος. 
‘TEvvevdcaot, lon. for ἐννενοήκασι, 
from évvoéw, Hat. 

"Evveov, Ep. impf. from véo, te 
swim, for ἔνεον, Il. 21, 11. 

"Evvedpyvioc, ov, (ἐννέα, dpyuid> 
nine fathom long, Od. 11, 312. [veop. 
as one sylL, cf. évvéwpoc.] 

"Evvedc, d, ὄν, dub. 1. for ἐνεός, 
dumb. 

᾿Ἐννεοσσεύω, Att. -rretw, (ἐν, ve- 
οσσεύω) to make a nest, or hatch young 
in, ἔν τινι, Ar. Av. 1108: c. acc., to 
hatch, Plat. Ale. 1, 135 ἘΣ; and in 
pass., to be hatched, Id. Rep. 573 E. 

᾿ΕΨνέπω, poet. lengthd. for ἐνέπω, 
}. v.. both in Hom., and Trag.: in 
Vrag. even c. inf., Jac. A. P. Ὁ. 72. 

’Evvecia, ac, 7, poet. for évecia, 


ων, 

ἐρΕννεύοω, f. -evow, (ἐν, νεύω) to nod 
fo, to beckon, tomake signs with the head, 
to ask by signs, Luc., c. dat., N. T.: 
c. acc. et inf., Ar. Fr. 58. _ 

PEvvéo, (ἐν, véw) to swim in, Aristid. 

’"Evvéwpoc, ov, (ἐννέα, wpa) nine 
years old, or long, ἐννέωρος βασίλευε, 
Od. 19, 179. Some Gramm. took it 
in Il. 18, 351, for of one year (from εἷς, 
ἔν), and in Od. 10, 390, for nine sea- 
sons, or quarters old; so too Od. 11, 
311, cf. Herm. Briefe tber Hom. und 
Hes. p. 75, Hocks Kreta 1, 245. [In 
Hom. always trisyll.] 

’Evyypnovra, Ip. for ἐνενήκοντα, 
Od. 19, 174. 

"Evijuap, (évvéa, ἦμαρ) adv., for 
nine days, Il. 1, 53, etc.: only Ep. 
On nine as a holy number, v. sub 
ἐννέα. 

᾿Ἑ γνήρης; ες, of nine banks of oars, 
with or without ναῦς, like τριηρῆς, 
Polyb. (ἄρω ἢ. 

᾿Ἑννηύσκλος, ον, (ἐννέα, tordoc) 
with nine sandal-straps. 

*“Evongiv, Hes., v. sub ἔνος TI. 

᾿Ἐννήχομαι, (ἐν, vayouat) to swim 
τι, τινί, Philo. : 

"Evvoéw, ©, ἵ. -ἥσω : Ton. part. aor. 
évvooac, pf. évvévoxa, (ἐν, voéw) 
Lo have in one's thoughts, think of, con- 
trive by thinking, Plat.: to consider, 
ponder, Tt, Hdt. 1, 68, Soph. Ant. 61, 
etc.; Tt περί τινος, Plat. Rep. 595 
A: foll. by ὅτι.., Hdt. 1, 86, and Att. ; 
by εἰν. whether.., Plat. Phaed. 74 A: 
foll. by μή.., to take thought, be anxious 
lest.., Xen. An. 4,2, 13. And so freq. 
ir mid., c. aor. pass. ἐννοήθην, Eur. 
Med. 900, Plat., etc. : 6. gen., to have 
thought of, Hur. Med. 47. Τ|. to under- 
stand, Aesch. Ag. 1088, and Soph.— 
III. to intend to do, c. inf., Soph. O. 
T. 330; c. ace. rei, Id. Aj. 115.—IV. 
to devise, plan, invent, Lat. excogitare, 
Xen. An. 2, 2, 10, etc.—V. of words, 
to mean, signify, Plat. Euthyd. 287 Ὁ. 
Hence 

᾿ἸΕννόημα, atoe, τό, a thought, notion, 
Dion. H.3; and 

᾿Εννοηματικός, 7, Ov, in thought, in- 
sellectual. 

’"Evvdnote, ewc, 7, (ἐννοξωὶ a think- 
mg on, consideration, Plat. Rep. 407 


Ἐνγνοητέον, verb. ad from ἔννοξω, 
oe must consider, Plat uwegg. 636 C. 
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Evvoyrixde 4, 6v, (evveéw) thought- 
ful, Arist. Physiogn. 

"Evvola, ac, 4, (ἔν, vodc) a thought, 
conception, notion, Plat. Legg. 657 A, 
and Xen.: an intent, design, Kur. Hel. 
1026: ἔννοιαν λαβεῖν τινος, to form 
a design of a thing, intend it, Id. 
Hipp. 1027, and Plat. ; ἔννοιαν ἐμποι 
εἶν, to put a thought into one’s head, 
Isocr. 112 D.—2. the faculty of thought, 
Aretae.—HI. in rhetor., a thought put 
into words, a sentence. 

᾿ΕΨνομολέσχης, ov, ὃ, ἐξννομος, Aé- 
on) ἃ prater about laws, Timon ap. 
Diog. L. 2, 19. . . 

"Evvouog, ov, (ἐν, νόμος) within the 
law, lawful, right, Pind., Trag., etc., 
like ἔνδικος : usu. of things, words, 
ete.; but of persons, just, upright, 


> 


 Aesch. Supp. 404.—2. of persons also, 


under the law, N.'T. Adv. -ua, Ps.- 
Phoe. 30.—II. (ἐν, νέμομαι) feeding in, 
1. 6. inhabiting, γᾶς, Aesch. Supp. 565. 

PEvvouoc, ov, ὁ, Lnnomus, an ally 
of the Trojans from Mysia, II. 2, 858. 
—2. a Trojan, Il. 11, 422. 

“Evvoog, ov, contr. -vouc, ovy (ἔν. 
νοῦς) thoughtful, shrewd, sensible, 
Aesch. Pr. 444, Compar. -νούστερος, 
sup. -τατος, cf. Lob. Phryn. 143. 

“Evvog or ἕννος, ov, v. sub ἔνος. 

᾿Εννοσέγαιος, ov, 6, poet. for évo- 
oty. (ἔνοσις, γῆ) the HEarth-shaker 
epith. of Neptune in Hom. 

’Evvocidac, a, 6, Dor. for ’Evvoct- 
yatog, Pind. p. 4, 58. (ἐνοσις, δᾶ, Dor. 
for γῇ : or perh. formed as patronym. 
from ἔνοσις, like Textovidne, Τερψι- 
ἄδης, etc., in Od.) 

“Evvootc, εως, 7, poet. for évocie. 

᾿Εννοσίφυλλος, ov.—elvocidvAdoc, 
poet. for ἐνοσίφυλλος, with quivering 
leaves, epith. of wooded mountains, 
Simon. 117. 

᾿ΕΨνοσσεύω, ἐννοσσοποιξω, Vv. ἐν- 
γεοσσεύω, etc. 

᾿Εννότιος, a, ov,=sq., dub. in Eur. 

"Evvotoc, ov, (ἐν, votia) moist, 
damp. ᾿ 

᾿Εννυκτερεύω, = νυκτερεύω ἐν, 
like ἐννυχεύω, to pass the night in, 
Polyb. 

"Evvixt, also évvéw, lengthd. from 
root *"HQ: f. ἔσω, Ep. éoow: aor. 
ἕσσα, inf. ἔσαι : fut. mid. ἔσομαι, aor. 
mid. ἑσσάμην : perf. pass. εἶμαι, εἶσαι, 
eiTat, etc.: hence 3 pl. plqpf. efaro, 
Il. 18, 596. Of the pass. ἕσμαι, ἕσμην, 
Hom. has 2 and 3 sing. ἕσσο, ἔστο, 
and 3 dual ἔσθην. The forms with 
syllabic augm. and aspirate, ἑέσσατο, 
and ἕεστο, are solely Ep. In Ion. it 
is lengthd., εἴνυμι, Il. 23,135. The 
temporal augm. is not found except 
in perf. : indeed Hom. only uses the 
syllabic, because of the digamma. 

Radic. signf.: to put on another, as 
clothes, τινά τι, 6. g. κεῖνός oe χλαῖ- 
νάν τε χιτῶνά τε ἕσσει, he will clothe 
thee in cloak and frock, Od. 15, 338; 


16, 79, Il. 5, 905. More freq. in mid.. 


c. acc. rei only, to clothe one’s self in, 
put on, Hom.: and so in pass., to be 
clad in, to wear: yet the acc. pers. is 
oft. omitted, and the act. is used in 
signf. of mid., κακὰ εἵματα, εἶμαι, 


χλαίνας εὖ εἱμένοι, Hom.: also of 


armour, éooavTo vopora χαλκόν, I. 
14, 383, etc.; esp. freq. ἀσπίδας éo- 
σάμενοι, of tall shields which covered 
the whole person, IL. 14, 372: also of 
any covering, to wrap or shroud one’s 
self in, νεφέλην ἕσσαντο, 1]. 14, 350, 
ἠέρα ἑσσαμένω, 1]. 14, 282: and by a 
strong metaph., Adivov ἕσσο χιτῶνα, 
thou hadst been clad in coat of stone, 
i. 6. buried, Il. 3, &”: so later, ἔσσα- 
σθαι γῆν, ef. Pind N. 11 21 Soph. 
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O. C. 1701, and ἐφέννυμιε : inetaph 
also, φρεσὶν εἰμένοι ἀλκήν, Th. 20, 
381, cf. ἐφέννυμε: and Pind. P. 4 
363 has, ocavro ἸΤοσειδάωνος Time 
voc, they entered it. In Att. Poets 
mostly in compds., and so aitways im 
prose, Vv. esp. ἀμφιέννγυμι. 

᾿Εννυστάζω, f. -άξω, (ἐν, νυστάζω; 
to nod, fall asleep over, sleen on τ ρᾷ, 
Eecl. 

"Evviyetw, like ἐννυκτεοεύω, te 
sleep, lodge, dwellin, τινί, Soph. Ant 
784, like excubare in, Hor. Od. 4, 13,8 

᾿Εννύχιος, a, ov, Hes. Th. 10, o¢ 
ov, Soph. Aj. 180, (ἐν, γύξ) nightly 
in the night, by night, Hom.; νῆες ἐν 
voyltat κατάγοντο, Od. 3, 178.—II 
dwelling in the realms of Night, of the 
dead, Soph. O. C. 1558, cf. sq. [0] 

"Evviyoc, ov,=foreg., Il. 11, 716. 
—II.=foreg. IL. ,epith. of Hades,Soph. 
Tyr. 501, 

᾿Εννῶσαι, -vocac, Ion. for -νοῆσαε, 
~voyoac, aor. from évvoéw, Hat. 

᾿Εννωτιαῖος, aia, aiov, (ἐν, νῶτον) 
on the back. 

PEvodiac, ov, 6, Vv. Edodeic, Xen. 
An. 7, 4, 18 

*Evddtoc, ἔα, tov, Ton. in, cov, m 
Ep. εἰνόδιος, Hom., (ἐν, ὁδός) in or 
on the way or road, σφῆκες év., Wasps 
that have their nests by the way-side, 
Il. 16,260: later usu. as epith. of cer 
tain gods, who had their statues by 
the way side, or at cross-roads, Lat. tri 
viales, as of Proserpina and Hecate, 
Soph. Ant. 1199, Fr. 480; but esp. of 
(Hermes) Mercury, (who had his stat 
ues by the way-side), Theocr. 25, 4 
etc., cf. Valck. Diatr. p. 138, 14%.~ 
Il. of or belonging to a journey, ἐν, σύμ 
Godot, omens of a (good or bad) jour» 
ney, Aesch. Pr. 487, cf. Horat. Od. 3, 
at 


᾿Ενοδίτης, ov, ὁ, fem. évodirie, dae 
#y—foreg., Orph. 

"Ἑνοδμος, ov, (ἐν, ὀδμῆ) sweet-smelf 
ing, fresh, Nic. 

᾿Ἑνοειδής, ἐς, (ἕν, εἶδος) single 
simple, Eccl, Adv. -déc. 

"Evo.déw, ὥ, (ἔν, oldéw) to swell 
Hipp. 
- Βιφψοιδής, ἔς, (ἐν, oldoc) swoller, 

ic 


. ᾽Βνοικάδιος, ov,=4vorkioloc, Aretae. 
"EXvotkeléw, ©, == elcotkst6w.—ll. 
intr. to be an οἰκεῖος, relation, Diod. 
᾿Ενοικέω, G, (ἐν, ofkéw) to dwell in, 
c. dat. loci, Eur. H. F. 1282, ἔν τινι, 
Xen. An. 5, 6, 25, ἐνταῦθα, Ar. Nub. 
95: mostly c. acc. loci, to inhabit, Hat. 
1, 4, etc.: freq. also absol., of évoe 
κοῦντες, Thuc., etc. Hence 
"Evoixyowuoe, ov, habitable. 
᾿Ενοίκησις, ἕως, 7, (ἐνοικέω) a 
dwelling, living in a place, Thuc. 2, 17. 
᾿Ενοικητήριον, ov, τό, an abode. 
᾿Ενοικίδιος, ον; (ἐν, οἰκία) of or in 
a house, domestic, Clem. Al. 
᾿Ενοικίζω, fut. «ἔσω Att. -Ἰῶ, (ἐν, 
οἰκίζω) to settle in ἃ place ; to take inte 
a house, LXX.: metaph. to plant or 
jiw in, Aesch, Fy. 234, Pass. to be set 
tled in a place, take up one’s abode thers, 
Hat. 1, 68; and so in mid., Thuc. 6, 2. 
᾿Βνοικιολόγος, ov, (ἐνοίκιον, λέγωλ 
collecting house-rent, Artemid. 
’"Evoixtog, ov, (ἐν, οἶκος) in tha 
house, keeping at home, ὄρνις év., ἃ 
dunghill cock, Aesch. Eum. 866, cf. 
évdouayac.—ll. as subst.,—l. τὸ ἐνοΐ 
κίον, house-rent, 1586. 58, 23, and Dem 
—2. τὰ évoixta, a dwelling, Dion. P. 
"Evotxodouéw, 6, (ἐν, olxodouéw) 
to build in a place, rt, Thue. 3, 51, 
etc.—II. to build up, block up, Thue 
6, 51, in pass. 
“Evo.xog, ov “ἐν, οἰκέω) dwelling 
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m ; an inhabitant, Trag., Thuc., etc.: 
us. τινός, of a place, Aesch. Pr. 415; 
but also, τινί, zn a place, Plat. Criti. 
ε18 Ὁ. 
᾿Ἑνοικουρέω, ὥ, (ἐν, οἰκουρξω) to 
keep house, Dion. ΗΠ. Ὁ . 
“Evouvoe, ov, (ἐν, οἶνος) full of wine, 
Long.—IL=évoroveoc, Bockh Inscr. 
2, Ὁ. 409. — | 
Ἔνοιν ᾿φλύω, (ἐν, olvoc, φλύω) to 
prate in one’s cups, Luc. [] 
᾿ξινοινοχοέω, ὥ, (ἐν, οἶνος, xéw) to 
peur in wine, but usu. 6. acc. cognato, 
alvov, νέκταρ, Od. 3, 472, 1]. 4, 3. 
"EvokaAdly, f. -dow, (ἐν, ὀκλάζω)Ὶ to 
quat upon, τοῖς ὀπισθίοις, one’s 
raunches, of a dog, Philostr. 
ΤΕ νολβος, ov, (ἐν, ὄλβος) im pros- 
erity, rich, Maneth. 
’Evortobaive, or -θάνω. f. -θήσω, 
ἐν, ὀλισθαίνω) to slip or fall in, Plut. 
omp. 25; to gape open, 7 χώρα χάσ- 
ιασιν ἐφώλισθε πολλοῖς ἢ Cine 16. 
‘Evoapoc, ov, or log, Lov, (ἐν, 6A- 
o¢) sitting on the tripod, prophesying, 
voph. Fr. 875. | . 
᾿Ενομῆρης, e¢,==dunpne ἔν, joined, 
dic., cf. Meineke Com. Fragm. 2 p. 
17. . 
᾿Ἐνομλέξω, ὥ,Ξεὀμιλέξω ἐν, Plut. 
᾿ἜΠνομμἄτόω, ὥ, (ἐν, ὀμματόω) to 
urnish with eyes, Philo. 
’Evoudpyvoue, f. -μόρξω, (ἐν, ὁμόρ- 
yout) to wipe off in or on: mid., to rub 
ff from one’s self on, and so to impress 
pon, make a stamp upon, τινὲ τι, Plut. 
"Evov, par. pres. neut. from ἔνειμε, 
‘req. as nom. absol., it being possidle, 
Ἔ sub évetue. — 
'Evérat, Ov, al, earrings, Soph. ΕἾ. 
sl: cf. διόπαι. 
᾿ Evorh, Rc, ἢ, (ἐνέπω, ἐνίσπω) ἃ 
all, cry, as of birds, Il. 3, 2; esp. a 
war-ery, batile-shout: hence μάχην 
ἐνοπήν τε, IL 16, 246: also of any 
cry, a wail, Il. 24, 160: hence, of per- 
wns, α voice, Od. 10, 147, and of things, 
e sound, αὐλῶν συρίγγων τ᾽ ἐνοπή, 


f. 10, 13; ὀστέων év., crashing of 


pones, Pind. Fr. 150, 4: cf. Buttm. 
Yexil. in voc. Ep. word, also in lyr- 
ical passages of nur. 
PEvéry, ne, 7, Enope, a city of Mes- 
senia, acc, to Paus.=Tepfveta, Il. 9, 
140; Paus. 3, 26, 8. . 

᾿Ἐνοπλίζω, (ἐν, δπλίζω) to arm, Liye. 

᾿Ενόπλιος, ov, (ἐν, dmAov):-=s4., 
vall, Dian. 241.=ID. ὁ ἐνόπλιος, sub. 
ῥυθμός, Ath., music for the war-dance, 
the war-tune, Epich. p. 35, Xen. An. 
6,1, 11: aiso ἐν. μέλη, Ath.: hence, 
ἐνόπλια παίζειν, Pind. O. 13, 123: 
on the ῥυθμὸς κατ᾽ ἐνόπλιον, v. Herm. 
Schol. Ar. Nub. 653. . 

*EvorAoc, ov, (ἐν, ὅπλον) in arms, 
armed, Alem. 127, Soph., ete. 


from 

'Ἑνοποιός, ὄν, (ἕν, ποιέω) making 
ene, uniting. 

"Evertoe, ov, (ἐν, ὄψομαι) visible 
in a thing, Arist. Probl. 

’Evor7pivw, fut. -iow, to reflect as 
in amirror. Pass, to look ina mirror, 
Plut.: and 

᾿Ενόπτρισις, ewe, 7, α reflecting, re- 
flection in a mirror: from 

*Evorrpov, ov, τό, (ἐν, ὄψομαι) a 
Rurror, Eur. 
pir: also κάτοπτρον, cf. Lat. spec- 
waa from specio. | 

"Ey6pdcic, ewe, 7, « looking in or at, 
Clem, Al.: from | 

Evepdu, ὥ, Ion. -éa: f. -«ἐνόψομαι: 
aor. ἐνεῖδον», (ἐν, εἶδον) to see, remark, 
abserve Something iv a person or thing, 
τί τινι, Hdt. 3, 53, Thuc., etc.: also 
ἔν τινι, Hdt. 1, 89; c. acc. et part. 
164 . 


‘Evorotéw, ὥ, to unite, Arist. An.: 


Hec. 925, Or. 1112, in 
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fut., ἐνεώρα τιμωρίην ἐσομ ἕνην, hesaw 
that vengeance would come, Id. 1,123, 
cf: 1,170, Ar. Ach. 1129: but in Hdt. 8, 
140, évopéw ὑμῖν οὐκ οἴοισί τε ἐσομέ- 
votot, i. 6. ἐνορ. ὑμῖν τὸ οὐκ οἴους TE 
ἔσεσθαι. Cf. évetdov.—ll. to look αἱ 
or upon, Xen. Cyr. 1, 4, 27. 

Evdpetoc, ov, (ἐν, ὄρος) im the 
mountains. 

’Evopéw, lon. for ἐνορώω. 

Ῥνορθιάζω, f. -dow, (ἐν, ὀρθιώζω) 
to raise, lift up, Philo. ἡ 

’"Evéptoc, ov, (ἐν, ὅρος) within the 
bounds: ἢ ἐν. sub. y#, an empire, late. 

᾿Ἑ»νόρκιος, ov,==sq., Pind. 

“Evopxoc, ov, (ἔν, ὅρκος) having 
sworn, bound by oath, θέσθαι τινὰ év., 
to bind one by oath, Soph. Phil. 811 ; 
c. dat. ἔν. obdévi, Lat. nulli addictus, 
Ib. 72: ἔν. ὦν, bound by oath, 'Thuc. 
2, 72.---11. that whereto one is pledged 
or sworn, δίκη, Soph. Ant. 369: λαμ- 
βάνειν τι ἔνορκον, to receive on secu- 
rity of oath, Dem. 773, 5. τὸ ἔνορκον 
= 6pKo¢, ἔνορκον ποιεῖσθαι, to swear 
an oath, Plat. Phaed. 89 C; ἔνορκον 
εἰπεῖν τι, to speak on oath, Plut. 
Adv. -xwc. On the diff. of ἔνορκος 
and εὔορκος, v.. Buttm. Dem. Mid. 
Ind. in voc. 

Ἑορμάω, ὦ, (ἐν, ὁρμάω) to rush in, 
εἴς TL, Polyb. 

᾿Ἔ νορμέω, ὥ, (ἐν, ὁρμξω) to be at an- 
chor in a place, Polyb. , 

᾿Ἐνορμίζω, fut. -ἰσω Att. -70, (ἔν, 
ὁρμίζωλ to bring (ἃ ship) to land. Pass. 
c. aor. 2 mid., to die in harbour, Dion. 
H. Hence. 

"Evdpploua, ατος, τό, an anchorage, 
roadstead, App. 

"Evopuitnc, ov, δ, (ὄν, ὅρμος) im 
harbour, Anth. 

"Evépvint, fut. ἐνόρσω: aor. ἐνῶρ- 
oa: 3 aor. 2 mid. ἐνῶρτο, 6. pass. 
signf.; the only two tenses used by 
Hom. To arouse, stir up in, esp. in a 
man, 6. dat. pers. et. acc. rei, τῇσιν 
γόον ἐνῶρσεν, Il. 6, 499; so too, αὖ- 
τοῖς φύζαν évdpoac, Il. 15, 62, cf. 
Spitzn. Il. 16,656. Pass. to be roused, 
to arise, ἐνῶρτο (3 sing. aor. syncop. 
mid.) γέλως θεοῖσιν, 11. 1, 599. 

᾿Ἑνορούω, f. -οὔσω, (ἐν, ὀρούωλ) to 
spring, leap, bound in or upon, assail, 
IL, always of an assault, c. dat., Tpw- 
oi, Il. 16, 783, αἴγεσιν ἢ ὀΐεσσι, Il. 10, 
456. . . 

PEvoptoce, (ἐν, ὀρύσσω) to dig in, 
τινί, Philostr. . 

Evopyéouat,—= bp yéouat ἐν, todance 
in, Alciphr. 

"Evopyne, ov, 6,=évopyoc, Ar. Ἐᾳ. 
1385.—IL. (2vopyéouac) an appell. of 
Bacchus, whose festival was celebra- 
ted with dancing, Lyc. 212. 

‘Evépyne, ov, 6, (εἷς, ὄρχις) with 
one testicle. 

"Evopyic, toc, 6, 7,=8q., Hdt. 6, 
32, etc. 

“Evopyoc, ov, (ἐν, ὄρχις) wncastra- 
ted, entire, ἔνορχα μῆλα, 1]. 23, 147, 
for wethers were excluded from the 
altar: in Att. and prose also ἐνόρχης; 
ἔνορχις. 

ἜΧΝΝΟΣ or ἕνος, 6, the Lat. AN- 
NUS, a year, hence ἐνιαυτός, dievoc, 
τρίενος, like biennis, triennis, etc., cf. 
ἄφενος : but ἔνος as subst. (cf sq.) 
seems only to occur in Gramm. 
Hence - 

*Evoc or évoc, ἢ. ov, like περύσι- 
voc, a year old, last year’s, ἔναι ἀρχαΐ, 
the last year’s magistrates, Dem. 775, 
25; ἔνος καρπός, last year’s fruit, opp. 
to νέος, this year’s, fresh, Theophr. 
H. Pl. 3, 4, 6, etc.: cf. also sab ἔνη: 
in genl. old, by-gone, henee—Il. évy 
καὶ vé2, sub. ἡμέρα, the old and. new 


“RNG 
day, 1.2 he last day of the mimth, 
elsewh. rizaxdc, Ar. Nub. 1134, δὰ. 
Lysias 167, 8, etc.—So called for this 
reason... The old Greek year was lu 
nar: now, the moon’s monthly orbit 
is 291 days, so that if the first month 
began with tne sun and moon togetn 
er at sun-rise, at the month’s eud it 
would be sun-set, and the second 
month would begin at sun-set. To 
prevent this irregularity, the latter 
half-day was reckoned to belong to the 
first month, so that this 30th day con 
sisted of two haives, one belonging to ths 
old, the other to the new moon. "ὯΔ 
would be the case every other month - 
the other six months would only hav 
29 days apiece, and in them properl 
there would be no ἔνῃ καὶ νέα. Late. 
however, when the lunar year wai 
disused, the last day of the month ir, 
genl. was so called. It is a question 
whether the ἔνῃ of Hes. Op. 768, is 
the last day, or rather the first day of 
a 30 days’ month ; Scaliger and Herm. 
prefer the former, Gottl the latter. 
On the subject v. Buttm. Exc. in 
Dem. Mid. (For deriv., v. foreg.) 
B. In oblique cases of fem., ἔνης, etc. 
= Lat. perendie, the day after to-mor 
row, aS αὔριον καὶ ἔννηφιν (Ep. gen 
for ἔν), sub. χρόνῳ, Hes. Op, 408, 
so too, ἔνης, Ar. Eccl. 796, Dor. évac. 
Theocr. 18, 14, εἰς évyv, Ar. Ach 
172; also αὖριον τῇ ἔνῃ, Antiphe 
143, 44. (In this signf. it seems to be 
an old fem. of εἷς, ἑνός, cf. Lat. per- 
en-die, 1. 6. per unum diem, and 66 
should prob. be written ἕνης, etc., v 
Herm. Ar. Nub. 1137.) 
‘Evéc, gen. from εἷς and ἕν, one. 
ῬΈνος, ov, 6, nus, a river οἵ Nori 
eum, Arr. Ind. 4, 15. . 

’Evooiyatoc, supposed prose forn 
of ἐννοσίγαιος, 4. Vv. 

*Evooic, ewe, 7, @ shaking. quake 
Hes. Th. 681, 849. (Usu. deuiv. from 
a supposed verb ἐνόθω, supposed to be 
akin both to@@éw, and ὄθομαι, though 
these are quite unconnected. Butim 
Lexil. ἀνήνοθεν 5 assumes a reot 
**ENQ, * évée, to shake.) 

᾿Ἐνοσίχθων, ονος, ὃ, (ἔνασις, χθών! 
Earth-shaker, epith. of Neptune, oft 
in Hom., v. ’Evvociyatoc: later, in 
genl. earth-stirring, Euphor. 140. 

‘Evotne, ητος, 7, (εἰς) unity, Arist 
Part. An.: unanimity, eccl. 

ΤΕ νουδος, ov, ὃ, Lntidus, masc. pr. 
n., Paus. 

*Evovaa, wv, τά, (ἐν, οὖλον) the - 
gums within the teeth. . 

Ἔουλίζω, (ἐν, ovAoc) to curl (hair) 
Pass. to be curled or curly, Alciphr. 
Hence 

’"EvovaArouoc, οὔ, 6, α curling, πλο- 
κάμων, Clem. Al. 

*EvovaAoc, ov, 
curly, Anth. 
 "Evoupdvtoc, ov, (ἐν, οὐρανός) 1} 
heaven, heavenly, Ant 

"Evoupéw, ©, (ἐν, otpéw) to make 
water in, ἔς τί, Hdt. 2,172. Hence 

"EvovpfOpa, ac, 7, @ chamber-pot, 
Soph. Fr. 430. 
᾿ς “Kvoupoc, ov, (ἔν, οὖρον) in urine, 
Hipp. 

"Evototoc, ov, (ἐν, οὐσία) actual 
substantial, Eccl. 

᾿ῬἘνοφείλομαι, (ἐν, ὀφείλω) as pass. 
to be due upon a security, τινί, to one 
Dem. 1197, fin. ; 1249, 23. ᾿ 

Τ᾽ Ἐνοφθαλμιάζομαι, (ἐν, ὀφθαλμός) 
be grafted, to admit of grafting, Plut. 
᾿ῬΒνοφθαλμιάω, ὥ, to cast long: g eye. 
upon, Hyperid. ap. Poll. 
᾿Ενοφθαλμίζω, (ἐν, d¢0aap Couae 
to inoculate, graft, Theophr. Hence 


(ἐν, odAog) curled, 
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 γοφθαλμισμός, οὔ, ὁ, ἃ graffing, 
budding Theophr. 

*Evoy7, 7, (évéyouat) a being bound, 
responsibility, late. 

.EvoyAéo, 6, f. How: in augmd. 
tenses usu. with double augm., ἠνώ- 
yAouv, ἠνωχλούμην, Dem. 30, 6, 
Aeschin. 59, 39, but with vv. 1]. 
ἐνωχλ. (ἐν, oyAéw). To trouble, dis- 
quiet, τινά, Plat. Alc. 1, 104 ἢ, etc.: 
also c. dat., to give trouble to, Isocr. 
42 C, Xen. An. 2, 5, 13: absol. to be 
- &@ trouble, a nuisance, Ar. Ran. 708, 
etc. Pass. ἐνοχλοῦμαι, to be troubled, 
teazed or annoyed, Xen. Cyr. 5, 4, 34: 
ὑπό τινος, Diod. S. Hence 

᾿Ενόχλησις, ἕως, 7, a teazing, an- 
noyance, Diog. L. 

"Evoyoc, ov, (ἐνέχομαι)---ἐνεχό- 
μενος, held or bound by, nence lable, 
subject to, τῷ νόμῳ, ζημίᾳ, ὀνείδει, 
δίκαις, etc., Plat., Xen., etc.: ὄν. 
ἀνοίαις, liable to the imputation of it, 
Isocr. 160 A: ἔνοχος ψευδομαρτυ- 
ptotc, liable to action for..., Plat. The- 
aet. 148 B: rarely ἔν rev, as ap. 
Andoc. 11,5; but sometimes τινός, 
sub. ποινῇ, etc., Plat. Lege. 914 E: 
ἔν. εἰς γέενναν, N. T. Matth. 5, 22. 

"Evowic, ἕως, 7, (ἐν, ὄψομαι)-:- 
ἔποψις, hemist. 

᾿νόω, ν. ἔνοσις. . ΝΝ 

‘Kvdw, ὥ, fut. -dow, (ἔν) to unite, 
Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 802: ἐν, 
τινὰ TH γῇ; to inter, Philosty. 

"Evpanre, fut. -ψω, (ἐν, ῥάπτω) to 
sew, stitch i, εἴς τι, Hdt. 2, 146, in 
mid.; ἔν τινι, Hur. Bacch. 286, in 
pass. | | 

’"Evpdoow, (ἐν, ῥάσσω) to dash 
against, τινέ, Joseph. 

᾿ΕΒνρήγνυμι, f. -ρήξω, (ἐν, ῥήγνυμι) 
to break into: pass. to burst, discharge 
wself into, εἷς Tt, Aretae. . 

᾿Ενοϊγόω, 6,=ptyéw ἐν, to shiver, 
freeze in, Ar. Plut. 846. 

“Evpicoc, ov, (ἐν, pila) with a root, 
Geop. 


"Evpicow, ὦ, f. -ὦσω, (ἐν, ῥιζόω) 

to strike root, thrtve, Hipp. 

"Kvpinto, fut. -bo, (ἐν δίπτ ») to 
throw in or on, Dio C. [i by natuce.] 

᾿Ενρυθμικός, ἡ, dv,==8q. 

"Evpviuoc, ον, (ἐν, ῥυθμός) in 
rhythm, measure, metre ; also of orato- 
rical cadences: in genl. accordant, in 
harmony, Plut.: the form ἔῤῥυθμος 
is more freq., Schaf. Dion. Comp. 
136. . 

PEvoarkebo, (Ev, caxkedw) to put 
nto a sack, Nicet. . 

ῬΈΕνσαλπίζω, (ἐν, σαλπίζων to sound 
the trumpet in, τοῖς ὠσί, Gal. 
PEvoapkoc, ov, (ἔν, σάρξ) in the 
flash, incarnate, carnal, Eccl, . 

᾿Ενσἄρόω, ὥ, (ἔν, capdw) to sweep 
about : hence in pass., πόντου μυχοῖς 
ἐνσαρούμενος, Lyc. 753. 

᾿Ενσάττω, fut. -ξω, (ἐν, σάττω) to 
stuff, Alciphr.. 

᾿Βνσβέννῦμι, f. -σβέσω, (ἐν, σβέν- 
vot) to quench in, ὕδατι, Diosc. 

᾿Ενσείω, (ἐν, σείω) to shake in or at, 
Lat. incutere, impingere, c. acc. rei, 
évo. βέλος κεραυνοῦ, to dart the 
thunderbolt, Soph. Tr. 1087; ὀξὺν 
ὁ ὥτων κέλαδον ἐνσ. πώλοις, to 
drive a shrill sound into their ears, 
Id. El. 737: also reversely, c. ace. 
vers. et dat. rel, to plunge in, évo. 
τινὰ ἀγρίαις ὁδοῖς, Id. Ant. 1274.—2, 
metaph. to shake or sift thoroughly, 
Lat. exeutere. Mid. to examine one’s 
self, Arr.—II. intr. to rush upon, at- 
tack vielentl, τινί, Diod., εἷς τι, Dion. 


Ενσήδες 


(ἐν, σήθω 9 sift in, 
Aretae. 
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᾿Ενσηκάζω, (ἐν, σηκός) 0 shut up, 
esp. in a cloister, Eccl. 

᾿Ενσημαίνω, f. -ἄνῶ, (ἐν, σημαίνω) 
to mean, imply, contain a signification, 
Plat. Crat. 395 A: more freq. in mid. 
to give notice of, intimate, τινί τι, Isocr. 
399 A; foll. by érv..., Xen. Cyr. 8, 2, 
3.—IL also in mid., to impress or 
stamp upon, σημεῖον, τύπον τινέ, Plat. 
Theaet. 191 D, Rep. 377 B. 

“Evoiuoc, ov, (ἐν, σιμός) somewhat 
flat-nosed, in genl. somewhat flat or 
hollow, Hipp. 

᾿Ενσϊνής, ἔς, (ἐν, σίνος) injured. 
PEvoiréopat,=orréouat ἐν, LUXX 

᾽᾿Ενσκέλλω, poet. ἐνισκέλλω, to 
dry, wither up, Nic. Pass. c. perf. 
act. ἐνέσκληκα, intr. to be dry, wither- 
ed, hard, Hipp. a 

᾿Ενσκενάζω, f. -ἄσω, (ἐν, oxevdlw) 
to get ready, prepare, like παρασκευ- 
ἄζω, δεῖπνον, Ai. Ach. 1096. Pass. 
to be equipped, Hat. 9, 22. Mid. to 
dress one’s self up, Ar. Ach. 384, 436. 

"Evoxevoc, ov, (ἐν, σκευῇ) equipt, 
esp. furnished with a mask, opp. to 
EKOKEVOC. 

PEvoxnvoBatéo, 6, (ἐν, oKnvo- 
Baréw) to bring forward on the stage ; 
pass. to come forward on the stage, 
Alciphr. 

᾿Ενσκήπτω, fut. wo, poet. évion., 
(ἐν, σκήπτω) to hurl, dart in or upon, 
ὁ θεὸς ἐνέσκηψε τὸ βέλος, the god 
darted his lightning on it, Hdt. 4, 79: 
80 γόσον τινί, Lat. incutere, infligere 
morbum alicui, Id. 1, 105, cf.—II. in- 
trans. to break loose upon, fall in or on, 
ἐνέσκηψαν οἱ λίθοι ἐς τὸ τέμενος, Id. 
8, 39; also τινί, esp. of diseases, 
Nic. Ther. 336. Cf. ἐνσκίμπτω. 

’"Kvoxtdtpodéouat, as pass. (ἐν, 
σκιά, τρέφω) to live in the shade or out 
of the world (Lat. vita umbratica), henee 
pon. ἐλπίσι, to feed on sickly hopes, 

ut. 

᾿Ενσκίμπτω, fut. -ψω, poet. éveer., 
Ep. and Lyr. form of ἐνσκήἤπτω, (ἔν, 
σκέμπτω) to dash in or upon, οὔδει 
“ψισκίμψαντε καρήατα, Il. 17, 437: 
to fix, plant in, Ap. Rh. Pass. to stick 
in, δόρυ οὔδει ἐνεσκίμφθῃ, Il. 16, 612. 
--ἰὶ = ἐνσκήπτω, κεραυνὸς évé- 
σκίμψε μόρον, Pind. P. 3, 105, ubi 
olim ἐνέσκηψε. 

᾿Ενσκιῤῥόω, also évoxipda, ὥ, (ἔν, 
σκιῤῥόω) to harden: pass. to become 
callous, inveterate, of diseases, Xen. 
Eq. 4, 2. 

"EvokAgjvat, inf. aor. 2 act. évé- 
σκλην of ἐνσκέλλω. 

᾿Ενσοβέω, ὥ, (ἐν, coBéw) to step 
proudly in or on, τινί, Philcstr. 

᾿Ενσοριάζω, to lay in the tomb, late: 
from . 

᾿Ενσόριον, ov, τό, (ἐν, copdc) a sar- 
cophagus, Inscr. 

PEvocgiotetw, (&, σοφιστεύω) to 
conduct one’s self as a ophist, to act 
the-sophist in, Philo. 

"Evoodgoc, ov,=codoy, Anth. 

"Evorapyavew, 6, (ἐν, σπαργα- 
vow) to wrap in swathing bands, Longin. 

᾿Ενσπείρω, f. -epd, (ἐν, σπείρω) to 
sow among. Pass. to be sown or spread 
among people, of réports, v. 1. Xen. 
Cyr. 5, 2, 30. 

᾿Ενσπέρματος, ov, (ἐν, σπέρμα) = 
sq., Phan. ap. Ath. 406 C. Ὧν 

"Evorepuoc, ον, (ἐν, σπέρμα) with 
seed in it, Diosc. 

ἜἜνσποδος, ov, (ἐν, σποδός) ashen, 
of colour, Diosce. 

“Evorovdoc, ov, (ἐν, σποῖ 0%) τη- 
cluded in @ truce or treaty, opp. to 
ἔκσπονδος, tvor. ποιεῖσθαι, Thue. 3, 
10: hence in alliance with, rivi, Eur. 
Bacch. 924° Tbuc. 1, 40; also τινός 
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Thuc. 1, 31.- Π. under truce cr safe 
conduct, Kur. Phoen.171. Adv. -dwe 

ῬΕνσπουζάζω, (ἔν, σπουδάζων to δι 
busy or emzxoyed in, Liban.: to deliver 
lectures, Philostr. 

᾿Ενστάζω, f -ξω, (ἐν, στάζω) fo let 
drop or trickle in, τινί τι, Ar. Vesp. 
102: pass., ἐνέστακταΐξ τοι μένος Hi, 
is instilled, infused into thee, Od. 2. 
271; so ...o¢ δεινός tic ἐνέστακ τι 
iucpoc, Hadt. 9, 3. 

᾿μνστἄλάζω, f. -ξω, (ἐν, σταλάζῳ, 
=évoTdlw, Ar. Ach. 1034. . 

"Evortdoia, ας, 77,=8q. 

"Evotiiow, ewe, 7, (ἐνίσταμαι) a 
beginning, plan, management, τῶν 
πραγμάτων, Aeschin. 18, 35; 30,36; 
τοῦ πολέμου, Polyb.: a way of life, 
with or without ζωῆΐς, Epict. 23.—IL 
a hindrance, obstacle, objection to an 
argument, Arist. Rhet. Hence 

᾿Ενστάτης, ov, ὁ, (ἐνίσταμαι) one 
who stands in the way, an adversary, 
Soph. Aj. 704. [ἃ] 

᾿Ενστἄτικός, ἡ, ὄν, (ἐνίσταμαι) 
Lat. qui instat, setting one’s self in the 
way, stubborn, savage, of beasts, Aris‘. 
Η. A.—II. hindering, τινός, M. Anton. 


WI. finding objections, captious, of 


the gramm., who were fond of start 


ing difficulties in Homer: those wha 


solved them were called λυτικοί Οἱ 
ἐπιλυτικοί, v. Wolf Proleg. p. 195. 

dv. -κῶς. 

᾿Ενστείνω, (ἐν, στείνω) to straiten, 
coop up in, Q. Sm. 

᾿Ενστέλλω, (ἐν, στέλλω) to dress 
in, put on: pass. ἱππάδα στολὴν ἐνε- 
σταλμένος, clad in ahorseman’s dress, 
Hat. 1, 80 

PEvorepviva, (ἐν, στέρνον) -- ἐν. 
στηθίζω, Eccl. 

᾿Ενστερνομαντία, ac, ἧ, vertrife- 
quism, Soph. Fr. 52, ef. στερνόμαντες. 

᾿᾿Ἐνστηθίζω, (ἐν, στῆθος) to lay up 
in the breast or heart, Eccl. 

᾿Ενστηλόω, 6, (ἐν, στηλόωλ) to pest 
up on a post, στάλᾳ évor., Inscr. 

“Evornua, atoc, τό, (évier ysae) 
like ἔνστασις II., Sext. Emp. 

᾿Ενστηρίζω, fut. -ξω, (ἐν, arnpive) 
io fix, fasten in: hence in pass., ἐγ- 
nein yain ἐνεστήρικτο, tt stuck fast ἐν 
earth, IL 21, 168 | 

"Evotivw, ἴ. -ξω, (ἐν, στίζω) & stitch, 
embroider in, Dio C. 

᾿Ενστόμιος, ov, (ἐν, ordua) in the 
mouth, ἕλκος, Diosc. | 

᾿Ενστόμισμα, ατος; τό. (ἐν, "τόμα) 
a bit, curb, Joseph, 

᾿Ενστρἄτοπεδεύομαι, dep.s «στρα: 
τοπεδεύομαι ἐν, to encamp in, χῶρος 
ἐπιτηδεώτερος ἐνστρατοπεδεύεσθαι, 
Hadt. 9, 2, 85: later in act., Thuc. 2, 
20. 

"Evotpédo, f. -yYo, (ἔν, στρέφω, te 
turn a thing in: pass. to turn ΟἹ move 
in, μηρὸς ἰσχίῳ ἐνστρέφεται, 1]. 5, 
306.---Ο, intr. c. ace. loci, σηκοὺς ἐν 
στρέφειν, to visit them, Eur. Ion 300, 
_ EvotpoyytAéo, ὥ, ---στρογγυλόω 
ἐν. 
᾿Εγνστροφαΐ, ὧν, al, (ἐνστοέφω) « 
place of resort, abode, Lat. diverticula 
Aristid. 

g ᾿Ενστρωφάομαι, Ξεἐένστρέφομαι,( ιν 

m 


Ἔνστύφω, f. -ψω, (ἐν, στύφω) to be 
bitter, astringent, Diosc. [Ὁ] 

᾿Ἐνσύνθηκος, ov, (ἐν, συ: Ofan)= 
ἔνσπονδος. 

᾿Ενσφαιρόω, ὥ, (ἐν, σφε ᾿Ιρόω) te 
round in, to spread around in, Nona. 

"Evodnveu,6,(év σφηνός ) to wedge 
in, fill close, Diosc. 

PEvodiyyo, (ἐν, odiyyw) to bind οἱ 
Jasten on, τί τινι, Joseph. 

᾿Ἐνσφραγίζω, tut. -fo»v, Ion. ἐν 
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ὙΦρΉ Ves EVs σφραγίξω) to impress on, 
as with a seal, τινί, Luc., and met. 
πένθεϊ κραδίης, Anth. 

ἘΠ νσχεθώ, adv. also ἐν σχερῷ, con- 
tinuously, in α row, V. σχερός. 
PEvoytotéc,6v,=oytoréc, Vheophr. 

᾿ἜἘνσχολάζω, f. -άσω,-- σχολάζω ἐν, 
zo spend time in ἃ place, Arist. Pol.: 
to spend time upon, τινί, Cic. Att. 7, 

, 2. 

'Evodutrac, ov, (ἐν, dua) bodily, 
nearnate, Eccl. Hence 

Eyowpitow, ὥ, to embody, Clem. 
Al, Hence 

᾿ῬἘνσωμάτωσις, Ew¢, ἣν an embody- 
ing, incarnation, Eccl. 
fEvowpeva, (ἐν, σωρεύω) to heap up 
in, late. 

PEvraAaitwpéopat = ταλαιπωρέω 
ἐν, late. 
Evraaya, atoc, τό, (ἐντέλλω) --Ξ: 
ἐντολή, N.T. 
᾿Ἐντάμνω, lon. for ἐντέμνω. 

ἜΠντανύω, f. -ύσω, (ἐν, τανύω) poet. 
and Ion. for ἐντείνω, to stretch, strain, 
Hom. (who also uses ἐντείνω in Il.) ; 
esp. freq. in Od. of bending the bow, 
νευρήν, τόξον, βιὸν ἐντ. ; so too in 


mid., Od. 21, 403: also to stretch ἃ, 


thing on or over another, Hdt. 5, 25; 
tyr. αὔλακας, Lat. ducere sulcos, Pind. 
P. 4, 405. [0] 

"Ἔνταξις, εως, 7, (ἐντάσσω) α put- 
ting in, insertion. 

Evripdoow, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐν, 
rapdoow) to make a disturbance in, τί, 
Aristaen. Pass. to be disturbed, scared 
by a thing. 

"Evriote, ewc, 7, (ἐντείνω) a stretch- 
ing, distention, Hipp. 

EKyréoow, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐν, 
rdéaow) to insert, enroll, register in, ἔν 
τινι, Bockn Inscr. 2, p. 493. In pass. 
to be posted in battle, Xen. An. 3, 3, 18. 
--Π, -- ἀντίτασσω, τινί τι, Hur. 
Rhes, 492. 

Eyrarixoe, ή, Ov, (ἐντείνω) stretch- 
ing, straining, stimulating, Medic.: τὸ 
ἦντ., a plant, a kind of satyriwm, 
Dissc. 

Ἔντᾶτός, ή, ov, (ἐντείνω) stretched : 
tyr. ὄργανα, stringed instruments, 
Plut. 

EKyratvda, Ion. ἐνθαῦτα, adv. (ἐν) 

=év@a, but more freq. in prose.—lL. 
of place, here, there, Lat. hic, Hdt. 1, 
76, etc.: but freq. like ἐνταυθοῖ, with 
signf. of motion towards, hither, thither, 
Lat. hue, Il. 9, 601, and so in Att., as 
Aesch. Pers. 450, Soph. Tr. 1193, 
etc.; oft. c. gen. like all advs. of 
place, ἐντ. γῆς, Lat. hic terrarum, cf. 
Aesch. Cho. 691; μέχρι évt. τοῦ 
λόγου, Stallb. Plat. Crat. 412 E.—IL 
of time, at the very time, whether 
past, then, or present, now, Trag., etc.: 
also 6. gen. ἐντ. ἡλικίας, Lat. ad hoc 
aetatis, Plat. Rep. 329 B.—2. also= 
Lat. deinde, thereupon, then, Hat. 1, 
48, etc.—IIl. of conditions, in this 
state of things, Soph. Fr. 98. In Att. 


aiso strengthd. ἐνταυθί [1], Ar. Lys. 4. 


ῬἜνταυθοϊῖ, adv. (év) hither, IL 21, 
122, Od. 18,.105 ; in Hom., only with 
κεῖσο and ἧσο, come and lie, come and 

‘eit down: also in Att., as Ar. Plut. 
608, Plat., etc.—II. acc. to others= 
Att. ἐνταῦθα, here, but seemingly not 
Att., v. Elmsl. Iph. T. 1010, Dind. 
Steph. Thes. 

᾿μντἄφιάζω, (ἐντάφιος) to bury: or 
cather to prepare for the burial, Plut. 

᾿ῬΕνταφιασμός, ov, ὃ, burial, prepa- 
ration for burial, N. T. 

ῬἜπντηφιαστής, οὔ, 6, (ἐνταφιάζω) 
me wio.is charged with a burial, an un- 
dericker, of the Bactrian dogs, Strab. 
pe ove 
P 488 


ENTE 


᾿Ἐνταἄφιοπώλης, ov, ὁ, (ἐντάφια, 
πωλέω) an undertaker, Lat. libitina- 
Trius. 

Ἔντάφιος, ov, (ἐν, τάφος) of, be- 
longing to, used in burial, Dion H.—U. 
85 subst.—l. τὸ évr., a shroud, wind- 
ing sheet, hence καλὸν ἐντάφιον ἡ 
τυραννίς, Isocr. 125 A.—2. τὰ évT., 
obsequies, also their expenses, Plut. [ἃ] 

ἜἝντεα, WY, Ta, instruments, gear, 
tools of any kind, ἔντεα ᾿Αρήϊα, Hom., 
who mostly uses it, esp. th Il., simply 
for fighting gear, arms, armour : ΘΒΡ. ὦ 
coat of mail, corslet, like θώραξ, 11. 10, 
34: hence ἔντεα δῦναι, 11. 3, 339, 
etc.: but also like ὅπλα, ἔντεα δαι- 
τός, furniture, appliances for a ban- 
quet, Od. 7, 232, ἔντεα νηός, rigging, 
tackle, Pind. N. 4, 115; also ἔντεα 
ἵππεια, βόεια, trappings, gear, har- 
ness, etc., Pind., who also uses ἔντεα 
alone for chariots, O. 4,34; also évry 
δίφρου, Aesch. Pers. 194: ἔντεα αὖ- 
λῶν periphr. for αὐλοί, Pind. O. 7; 
22; but also ἔντεα alone, musical in- 
struments, Id. P. 12,37. Exp. and Lyr. 
word. The sing. ἔντος only occurs 
in Archil. 3, 2. [Prob. from ἕνγνυμι: 
from ἔντεα, come ἐντύω, ἐντύνω.] 

PEvredidn, ης, 7, Entedide, daughter 
of Thespius, Apollod. 

'Kyreive, fut. ἐντενῶ : perf. évré- 
τἄκα, perf. pass. ἐντέτἄμαι, (ἔν, τεί- 
vw) to stretch, strain, tie tight or fast, 
κυνέῃ ἔντοσθεν ἱμᾶσιν ἐντέταται, 1]. 
10, 263; also δίφρος ἱμᾶσιν ἐντέτα- 
Tal, is hung on straps, Il. 5, 728: to 
bend and string a bow, Aesch. Fr. 78, 
also in mid., to string one’s bow, Eur. 
I. A. 550; τόξα ἐντεταμένα, Hdt. 2, 
173,.cf. ἐντανύω : γέφυραι ἐντετα- 
μέναι, a bridge of boats with the 
mooring cables all taut and steady, 
Id. 9, 106, cf. 8, 117: to stretch or 
cover with a stretched skin, Hdt. 5, 25: 
ἐντείνασθαι. ἁρμονίαν, to raise it to a 
higher pitch, Ar. Nub. 962: ἐντ. ναῦν 
ποδί, to keep a ship’s sail téght by the 
sheet, hence ναῦς ἐνταθεῖσα modi 
ἔβαψεν, Eur. Or. 706: ἐντ. ἔἕππον 
τῷ ἀγωγεῖ, to lead a horse at full gal- 
lop by the rein, Xen. Hipparch. 8, 3. 
—II. to stretch out at or against, Lat. 
intendere: hence πληγὴν ἐντείνειν, 
Lat. plagam intendere, to threaten one 
with a blow, Xen. An. 2, 4, 11, also 
without mwAnyfv, Plat. Minos 321 A. 
—2, to entangle in, βρόχοις, Kur. Andr. 
720.—III. to constrain within, to con- 
fine, limit, εἴς τι, Plat. Meno 87 A: 
esp. to keep or put in metre, εἰς ἔπος 
ἐντ. τι, Lat. versu includere, astrin- 
gere, Plut.; also ἐκτείνειν by itself, 
Heind. Phaed. 60 D.—IV. intrans. to 
strain, be vehement, Lat. contendere, 
Eur. Or. 698, Dict. 6: more freq. in 
pass. and mid., Xen., and Polyb. 

'Evteipw,=Telpw ἐν, v. lL Q. Sm. 

Ἔντειχίδιος, ον,εεἐντείχιος. 

ἘΠ ντειχίζω, fut. -icw Att. -ζῶ, (ἐν, 
τειχίζω) to wall in, fortify, Diod.: but 
in mid., to wall in, 1. 6. blockade, Thuc. 
6, 90. 

᾿ῬἜΠντείχιος, ov, (ἐν, Te 
by walls, walled in, Dion. 

'Evrexuaipouat, dep. mid., (ἐν, 
τεκμαίρω) to infer, Hipp. 

"Evtexvoc, ov, (ἔν, τέκνον) having 
children, opp. to ἄτεκνος, Luc. 

'Evrexvoouat, dep., to beget chil- 
dren in, Plut. 

PEvrexraivoua, 1 aor. évetextn- 
νάμην, (ἔν, τεκταίνομαιν to build or 
construct in, Joseph. 

ἜΣτελέθω,--τελέθω ἐν, Nic. 

 ἘἘντέλεια, ας, ἡ, (ἐντελής) perfec- 
tion. 

Evredcutda, 0, fut. -fow, (ἐν τε- 


~ 


xo6) enclosed 
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Acv rdw) to end in or wth: intr. to die 
in, sub. τὸν βίον, ‘Thuc. 2, 44. | 
᾿Ἐντελέχεια, aC, 7), the absoluteness, 
actuality, actual being of a thing, aa 
opp. to simple capability or potenti 
ality (dtévayic): a philosophic word 
formed by Arist., who calls the soul 
the ἐντελέχεια of the body, that by 
which it actually is, though it had 8 
δύναμις or capacity of existing before, 
de Anima 2, 1, cf. also Metaph. 8, 3 
and 6: so also later, κατ᾽ ἐντελέ 
χειαν, actually, opp. to δυνάμει vb 
tually, potentially, Sext. Emp. Is 
is quite distinct from ἐνδελέχεια 
though Cicero (Tusc. 1, 10) con 
founded them, v. Choeri!. Nake pp 
174-177, Donalds. N. Cratyl. p. 418 
sq. (Prob. deriv. from ἐν τέλει ἔχειν 
to be complete or absolute, on the an 
alogy: of vouvéyeta, νουνεχήης-τ-ενοῦν 
ἔχων: but the adj. ἐντελεχῆς no 
where occurs: for even the adv. ἐν 
τελεχῶς in Plat. Legg. 905 Εἰ, should 
no doubt be read ἐνδελεχῶς.) ΟΣ 
ἐνδελέχεια, -χήῆς. oo 
᾿ῬἘντελεχής, ἔς, adv. -χῶς, v. foreg 
᾿ἜΠντελῆς, ἔς, (ἐν, τέλος) compler- 
full, ἐντ. μισθός, Ar. Taq. 1367, Ο. 
Thuc. 6, 45, etc.: full-grown, like 
τέλειος, Aesch. Cho. 250, Soph. Tr 
760. Adv. -λῶς, -Aéorara.— IL os 
ἐντελεῖς,τεοΐ ἐν τέλει, magistrates, 
persons of note, Diod.; cf. ἐκτελῆς. 
t’EvteAAa, ne, 7, Entella, a town of 
Sicily on the Crimisus; its ruins 
still bear the same name, Diod. S. 

’EvréAaAw, only in Pind. O. 7, 73, 
Soph. Fr. 252: usu. in mid., évréd- 
λομαι, (ἐν, TéAAw) to enjoin, com- 
mand, τινέ τι, Hdt. 1, 47, etc.; 6. 
dat. pers. et inf., Id. 1, 53, etc.: ἐν- 
τέλλεσθαι ἀπὸ γλώσσης, to commana 
by word of mouth, Id. 1, 123, But in 
pass. τὰ ἐντεταλμένα, commands, 
Soph. Fr. 411, and Xen. 

ἜΝ τελόμισθος, ov, (ἐντελής, μισ- 
Bbc) with full pay, Dem. 1212, 12. 

᾿Ἐντεμενίζω, f. -iow, (ἐν, τεμενίζω) 
to place within the τέμενος. 

"Evréuv, lon. ἐντάμνω, (ἐν, Teuva) 
to cut in, engrave upon, esp. γράμματα 
ἐν λίθοις, Valck. Hdt. 8, 22.—IL. to 
cut up: esp.—l. to cut up the victim, 
sacrifice, ἥρωϊ to a hero, Thue. 5, 11, 
ef. évrouoc, Téutog.—2. to cut in, 
shred in, as herbs into a medical mix 
ture, Aesch. Ag. 16, ubiv. Blomf. Gl. 

"Evrevye, ἔς, (ἐντείνω) on the stretch, 
intent, Ap. Rh... 

ἜΣ Στερεύω, (ἔντερον) to gut fish 
Archipp. "I. 1. por) 1 8 | 

"Ev tepioia, wv,té, dim. from ἔντε- 
ρα, Alex. Eret. 1. 

"Ἔ»ντερικός, ἢ, ὄν, (ἔντερα) in the 
intestines, Arist. Part. An. 

᾿Ἐντεριώνῃ, ἧς, ἢ, the inmost part of a 
thing: esp. the pith of plants, Theophr. 

᾿Ἔ »ντεροειδής, Ec, (ἔντερον, εἶδος) 
lixe untestines, Arist. H. A. 

"EvrepoxgAn, ne, ἢ, (ἔντερον, κήλῃ) 
a scrotal hernia, rupture, Diosc. 

“Evtrepov, ov, τό, (ἐντός) an intes 
tine, gut, bowel, Hom., always in Il, 
and in plur., except Od. 21, 408, ἔν 
Tepov οἰός, and so usu. in Att.; but 
τοὔντερον τῆς ἐμπίδος, At. Nub. 160: 
ἔντερα γῆς, earthworms, Arat.—II. a 
paunch, bag, Hipp., the womb, Archit. 
26, fin. (Formed as a compar. from 
ἐντός, cf, ὑπέρτερον, and our interior.) 
Hence . 

"Evtrepoveta, ας, ἦν--: ἐντεριώνῃ 
esp. ἐντ. εἰς τριήρεις, timber for the 
ribs of a ship, belly-timber, Ar. Eg. 
1185, not without a pun. (Some 
times, wrongly, written parox. éure 
ρονείαᾳ. Dind. Ar. le . 
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᾽Εντεροπονέω, ὥ, (ἔντεροι novéw) 
fo have a bowel-complaint, Hipp. 

᾿ωντεροπώλης, οὐ, ὁ, (ἔντερον, πω- 
λέξω) α tripe-seller. 

᾿Ιντεσιεργός, ov, (ἔντεα IL, Ἐξργω) 
warking in harness, ὅπ traces, ἡμίονοι 
lur., draught-mules, Il. 24, 277, ubi 
ul. male ἐντεσιουργός. 

᾿ΕΠντεσιμήστωρ OY évTeoft., ορος, ὁ, 
skilled in arms, ap. Hesych. 

"Evrérauat, évretauévoc, perf. pass. 
from évreivw: hence 

᾿Εντετἄμένως, adv., 
strongly, Hdt. 4, 14, etc. 

"Evred0ev, adv., Ion. ἐνθεῦτεν, hence 
or thence, Lat. hinc and illine, Od. ; évr. 
καὶ évr. or ἐντ. καὶ ἐκεῖθεν, on the 
one side and the other, LX X.—II. of 
time, henceforth, thenceforth, afterwards, 
then, also τὸ ἐντ., Hdt. 1, 9, 27, etc. : 
but also τὸ ἐντ. or Ta évt., that which 
follows, Trag.—III. causal, therefore, 
im consequence, Eur. Att. strengthd. 
ἐντευθενί [i], Ar. Av. 10, ete. 

’"Evtevievi, adv. v. foreg. 

᾿Ἐντευκτικός, ἤ, Ov, (ἐντυγχάνω) 
affable, Plut. 

’"Evrevidtov, ov, τό, dim. from sq., 
a small petition, Arr. 

*Evtevéic, ewc, ἢ, (ἐντυγχάνω) a 
lighting upon, meeting, c. dat. pers., 
Plat. Polit. 298 C.—2. conversation, 
τινός, with a person, Aeschin, 34, 19: 
ἔντευξιν ποιεῖσθαί τινι, to hold con- 
verse with.., Isocr. 6 B: also sexual in- 
tercourse, Plut.—3. évr. ὀχλική, a pub- 
lic speech, Dion. H.—4. a petition, Bockh 
Inser. 2, p. 539.—5. reading, study, Po- 
lyb. 

Σ Eyrevrevt, for évrev@evi, barba- 
cism in Ar. Thesm. 1212... 

᾿Εντευτλᾶἄνόω, ὦ, (ἐν, τεῦτλον) to 
dress, stew in beet, of eels, Ar. Ach. 
894, cf. Ath. 300 B. 

"Evredpoc, ov, (ἐν, τέφρα) ash-col- 
vured, Diosc. 

᾿Εντεχνία, ας, 7, skill: from 

"Evreyvoe, ov, (ἐν, τέχνη) according 
to rules of art, artificial, systematic, reg- 
ular, opp. to ἄτεχνος, πίστις, Arist. 
Rhet.—IL. of persons, skilled, ἐντ. δη- 
μιουργός, ἃ cunning workman, Plat. 
Legg. 903 C. Adv. -vaec. 

"EyraKo, f. -ξω, (ἔν, tTHKw) to pour 
in while melted, Diod. In pass. and in 
perf. ἐντέτηκα, usu. metaph. to sink 
deep into one, c. dat., μῖσος ἐντέτηκέ 
μοι, Soph. El. 1311, cf. Plat. Menex. 
245 D: but ἐντακῆναι τῷ φιλεῖν, to 
melt away with love, Soph. Tr. 463; 
and so ἐντακῆναι θρήνοις, Lyc. - 

"Evi, Dor. for ἐστί and εἰσί, 3 sing. 
and pl. pres. from εἰμί. [1] 

"EvriOnut, fut. ἐνθήσω, (ἐν, τίθημι) 
to put, set in, bring in or into, τινί Τι, 
Hom., usu. of things, 6. g..a ship’s 
cargo, and so in Att.; but also τινά 
or τι εἴς τι, Hdt. 2, 73, Ar. Ach. 920, 
Xen., etc. ; and then freq. c. acc. only: 
hence metaph., évr. φρένας ἐσθλάς, 
Theogn. 430; ἐντιθέναι φόβον, to in- 
spire fear, Xen. An. 7, 4, 1. Mid. to 
put in for one’s self, hence, κότον, y6- 
λον ἔνθετο θυμῷ, he stored up wrath in 
his heart, Il. 6, 326, Od. 11, 102; opp. 
io fAaov ἔνθεο θυμόν, 11. 9, 639; also 
αὖθον ἔνθετο θυμῷ, laid to his heart, 
Od. 21, 355; ἐνθεμένῃ σε λεχέεσσι, 
having put thee in her bed, Il. 21, 124; 
also, μή μοι warépac.. ὁμοίῃ ἔνθεο 
τιμῇ, put not our fathers in like hon- 
_ our, IL. 4, 410: 4050]. ἐνθοῦ, imperat. 
aor. 2 mid., take tt, eat it, Ar. Eq. 51, 
ef. ἔνθεσις. 

᾿Εντίκτω, f. -τέξω, usu. τέξομαι, 
ἐν, TiKTW) to bear, produce in, δόμοις, 
gus. Andr. 24; also Oa ἐντ. ἐς τὴν 

ate Hdt. 2, 93.—2. to create or cause 


vehemently, 
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jin, τινί τι, Ar. Lys. 553, ἔν τινι, Eur. 


Hipp. 642; évr. φθόνον, ἀνελευθερί- 
av, etc., Plat.—II. intr. part. perf. év- 
τετοκώς, inborn, innate, Ar. Vesp. 651. 

᾿ΕντΙλάω, 6, fut. -ἥσω, (ἐν, τιλάω) 
Lat. incacare, to squirt upon, τινί τί, 
Ar. Ach. 351. 

ΤΈντιλτος, ov, 6, πλακοῦς, a kind of 
cake, prob. made with riAtéy (τάρι- 
voc) 4. ν., Clearch. ap. Ath. 649 A. 

᾿Εντιίμόω, 6, f. -ἤσω, (ἐν, τιμάωλν to 
reckon at a price, value goods, Dem. 
1036, 12, in pass. Mid. to take at a 
valuation. Part. perf. pass., ἐντετιμη- 
μένος, valued, valuable, Sophron ap. 
Ath. 48 C. 

ἼἜντιμος, ov, (ἔν, tin) in honour, 
honoured, prized, opp. to ἔκτιμος, ἄτι- 
dc, Plat., etc.; τινέ, by a person, 
Soph. El. 239, also c. dat. rei, with or 
wn athing, Eur. Or. fin.: of ἔντιμοι, 
men zn office, ἐν τιμῇ ὄντες, Lat. hon- 
orati, Plat. Rep. 564 D: τὰ θεῶν ἔν- 
Tia, What is honoured in their sight, 
their ordinances or attributes, Soph. 
Ant. 77: ἔντ. ποιεῖν, to hold in hon- 
our, Isocr. 74 A. Adv. -μως, Plat., 
and Xen. Hence 

Τντίμος, ov, ὃ, Entimus, a Cretan 
who led a colony to Gela, in Sicily, 
Thuc. 6, 4.—2. of Gortyn, ἃ contemp. 
of Themistocles, Ath. 48 Ὁ. 

᾿Εντιίμότης, toc, 7, (ἔντιμος) hon- 
our, rank, Arist. Rhet. , 

᾿Εντιμόω, ©, (ἔν, τιμήν) to honour, 

XX. " 


᾿Εντινάσσω, (ἐν, τινάσσω) to shake 
in or into, Diog. L. 

᾿Εντμήγω, f. -ξω, Ep. for ἐντέμνω, 
Nic. ap. Ath. 72 B. 

ἼἜντμημα, atoc, τό, (ἐντέμνω) a 
cut, notch, Xen. Cyn. 2, 7. 

Ἔντμησις, εως, ἧ, (ἐντέμνω) = ἔν- 
r 


in Hom. always in phrase ἐπεὶ πόσι- 
oc Kal ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο, v. sub 
ἐδίημα. ᾽ 

᾿Εντοίχιος, ον, (ἔν, τοῖχος) on or at 
the walls, Dion. H. ζω 

Ἔντοκος, ov, (ἐν, τόκος) with young, 
Lyc. = 

᾿Εντολή, ἧς, 7, (ἐντέλλω) aninjune- 
tion, command, Pind. Fr. 167, Hdt:,and 
Att., in sing. and plur.: ἐντολὰς δοῦ- 
vat, ap. Dem. 250, 14, ἐπιτελέειν, 
Hdt. 1, 157. 

"EvtoAudo, 6, f. -fow,=ToAude ἐν. 

"Evtoua, wv, τά, insects, cf. ἔντο- 
μος 111. 

᾿Εντομή, ἧς», ἦ, (ἐντέμνω) a cutting, 
incision, 'Theophr. : a nick or notch, as 
in insects, Arist. H. A.: cf. ἔντομος 
Il.—2. a narrow pass, cleft, Diod.—IL. 
a sacrifice, ν. ἔντομος IL. Plut. 

᾿Εντομίας, ov ὃ, (ἐντέμνω) an eu- 
nuch, late. ; 

᾿Εντομίς, idoc, 7, @ cutting, gash, 
LXX. “ an ° 


"Evrouoc, ov, (ἐντέμνω) cut in, cut 
up, esp. of victims, ἔντομα ποιεῖν, to 
offer as victims. Hdt. 2, 119; 7, 191: 
hence τὰ ἔντομα, victims, Ap. Rh.: 
also oaths.etc. ratified by sacrifice —II. 
but τὰ ἔντομα, sub. σφάγια, Bast Ep. 
Cr. Ὁ. 198.—2. τὰ ἔντομα, sub. ζῷα, 
Lat. insecta, insects, from their being 
nearly cut in two, Arist. H. A. 

’"Evrovia, ac, 77, tension, force : from 

"Evtovoc, ov, (évteivw) strained, 
hence of persons, well-strung, sinewy, 
Hipp. : hence—2. metaph. in earnest, 
eager, Ar. Ach. 665; violent, γνώμη, 
Hat. 4, ll,yépec, σπλάγχνον, Eur. : 
also adv. -vwe, violently, χωρεῖν, Thuc. 
5, 70, ἀπαιτεῖν, Ken. An. 7, 5, 7.— 
IJ. ὁ ἔντονος, as subst., dub. 1. for 
τόνος, Plat. Legg. 945 &. 


μημα. - 
“Ey7o, 3 plur. aor. 2 mid. from ζημι, | q 
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Εντοπιος, ov, (ἔν, rome) «8g 
θεοί, Plat. Phaedr. 262 Ὁ. 

“Evtoroc, ov, (ἔν τόπος) in or of « 
place, Soph. Phil. 222, ete. 

᾿Εντορεύω, (ἐν, τορεύω) to work. 
carve in relief on.., Plut. 

᾿Εντορνεύω, (ἔν, τορνεύω) to turn 
or carve ina thing, Plut. - 

"Ἕντορνος, ov, (ἔν, τόρνος) made by 
the lathe, turned, Plat. Legg. 898 A‘ 
in genl. rounded, Arist. Coel. 

“EvTog, τό, sing. of ἔντεα, τά, 4. ¥. 
sub fin. 

᾽Εντός, adv., (ἐν) Lat. intus,—I. of 
place, in, within, inside, between, Hom., 
who esp. joins ἐντὸς ἔχειν, and ἐντὸς 
épyety, or εἴργειν : in Att. τὸ ἐντός, 
τὰ ἐντός, the part or parts within: 
also c. gen., which in Hom. it usu. 
follows: hence ἐντὸς ἐμαυτοῦ, in my 
senses, under my own control, Hat. 
7, 47; also ἐντὸς ἑαυτοῦ γίγνεσθαι, 
to come to himself, Hdt. 1, 119.—2. on 
this side, Lat. citra, Il. 2, 845; c. gen., 
ἐντὸς τοῦ ποταμοῦ, Hdt.1, 6.—IL. of 
time, within, i. 6. in less time than, c. 
gen. ἐντὸς εἴκοσι ἡμερῶν, ἐντὸς ἑσπέ- 
pac, between this time and evening, i. 6, 
before evening, Xen. Cyn. 4, 11.--Π|Τ, 
of degrees of relationship, nearer, with 
wn, ap. Dem. 1068, ult. Hence 

“Evtoode, and before a vowel ἔντο 
ofev, adv. from within, Od. 2, 424: 
also=évréc, absol., Il. 22, 237, or «. 
gen., freq. in Hom. ες 

"Ἑντοσθϊ, adv.,—évrooée, ἐντός 

es. | 

᾿Εντόσθια, wv, τά, (ἐντός) the in 
wards, entrails, Lat. intestina, like é) 
kata, and évdiva. The form ἐνδό 
ofta, also occurs. 

᾿Εντοσθίδιος, ia, tov, (ἔντοσθε) in: 
ward: τὰ évr.=foreg., Hipp. 
᾿Ἐντρᾶγεϊῖν, inf. aor. 2 of ἐντρῴώγωῳ;, 
Vv. 


᾿Εντραγῳδέω, 6,=Tpaywoéw ἐν, te 
make a display among, τισί, Luc. 
"Evtpavog, ov, (ἐν, τρανῆφ) piercing, 
keen, clear, of sight, Nic. 
᾿Εντρἄπεζίτης, ov, ὁ, -ἴτις, doc, ἦ, 
a table-companion, parasite. 
᾿Εντραχύς, εἴα, ὑ, (ἐν, τραχὺς 
somewhat rough or hard, Diosc. [0] 
᾿Εντρεπτικός, ἡ, ὄν, fit for reprov 
ing oY producing shame, λόγοι, Ael 
Adv. -κῶς: from 
᾿Εντρέπω, fut. -«ψω, (ἔν, τρέπω) te 
turn about, τὰ νῶτα, to turn the back 
Hdt. 7, 211: metaph. to bring one to 
his senses, reprove, make ashamed, 
Plut. Pass. to be turned, turn, twice 
in Hom. in phrase οὐδέ νύ coi mep 
ἐντρέπεται φίλον ἦτορ, is not thy 
heart yet turned or won, Il. 15, 554, 
Od. 1, 60: also to turn about, and sa 
to delay, Herm. Soph. O. C. 1538. 
Mid. ἐντρέπεσθαί τίνος, to turn to- 
wards a person, give heed to, listen to, 
reverence him, esp. in Trag., 6. inf., as 
Soph. Aj. 90, Plat. Crito 52 C, οἷο. 
to take care, see that a thing hea; 
pens, Theogn. 400: later also to dread, 
c. acc., Plut. 
᾿Εντρέφω, fut. -θρέψω,Ξετρέφω ἐν 
to bring up, train in, Eur. Jon 1428: 
also in mid., φυτὰ ἐνθρέψασθαι, Hes. 
Op. 779: to be raised in, γυμνασίοις 
Eur. Phoen. 368, νόμοις, Plat. Legg 
798 A; also of habits, etc., to grow up 
with, become natural to, c. dat. pers 
v. 1. Xen. Cyr. 3, 3,52: in Τ|. 19, 328, 
Wolf reads divisim ἔνε τρέφεται. 
᾿Εντρέχεια, ac, 4, skill, mdustry, 
Lat. solertia, Strab.: from 
"Evtpexqc, ἔς, skilful, ready, & 
πόνοις καὶ μαθήμασι Kai daar 
Plat. Rep. 537 A; ε190 in ἴὰ - prose 
Adv. -7yG@¢° from 
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ντρέχω, f. -θρέξομαι, usu. -dpd- 

ayuat, (ἔν, τρέχω) to run in, be active 
m, her.ce to fit, suit, once m Hom. εἰ 
bs τρέχοι ἀγλαὰ γυῖα, if they suit the 
nmour, Il. 19, 385.—2. to be current 
among, λόγος ἀνθρώποις, Arat.—ll. 
lo run in, slip in, enter, Diose.—HI. to 
tome in the way, intervene, Strab. 

Ἐντρϊβής, ἐς, strictly rubbed in or 
on: usu. by metaph. from the touch- 
stone, versed or practised in, c. dat., 
ἀρχαῖς καὶ νόμοις, Soph. Ant. 177: 
more rarely c. gen.: cf. παρατρίβω: 
from 

EvrptGa, f. -ψω, (ἐν, τρίβω) to rub 
m, esp. unguents or cosmetics, Xen. 
Cyr. 8, 8, 20. Pass. to have them rub- 
bed in, to be anointed, painted, Ar. Lys. 
149, Eccl. 732: c. acc., macdépwr’ 


ἐντρ., Alex. Isost. 1, 18: metaph., | 


ἐντρ. κακόν τινι, to bring ill uzon him, 
Luc. ; so évrp. κόνδυλόν τινι; to give 
him a drubbing, Plut., and Luc.—IL. 
to rub away, wear by rubbing, Ar. Ran. 
1070. [{]. 
Ἔντριμμα, atoc, τό, that which is 
subbed in, esp. a cosmetic, Plut. 
᾿Εντρίτωνίζω, com. word in Ar. 
_ Eq. 1189, to third, temper with a third, 
alluding to ἡ Τριτογενής. 
*"Evtpixoc, ov, (ἔν, θρίξ) hairy, 
Anth.: τὸ évTp., @ wig. - 
. Ἐντρίχωμα, ατος, τό, (ἔν, τριχόω) 
the hair of the eye-lids, eyelashes.—Il. a 
hair-sieve or strainer, also ἦὀθμός, Plut. 


Π. τς ᾿ 
Ἔντριψις, εως, 7, (ἐντρίβωλ) α rub- 
bing in or on, esp. of cosmetics, Xen. 
Gyr. 1, 3, 2. . 
*Evroouoc, ον, (ἐν, τρόμος) trem- 
bling, Mel. 17. 8; Plut. Fab. 3. 
ῬΜτροπλίζομαι, frequent. from 
ἐντηέπω, 88 pass., only used in pres. 
arti imof., to keep turning round, keep 
looking back, Il. 6, 496; esp. of men 
unwillingly retreating before an ene- 
my, ἢ], 11, 547, etc. 
ντροπή, ἧς, ἦν, (ἐντρέπομαι) a 
surning towards, hence ἐντρ. τινός, 
respect, reverence for one, like αἰδώς, 
Soph. O. C. 299.—II. absol. a coming 
be one’s self, shame, N.T. 
Evtporia, ac, 7,=foreg., Hipp. : 
but in H. Hom. Merc. 245, δόλιαι 
ἐντροπίαι, are subtle twists and tricks, 
artful dodges. 
’Evtporiag, ov, 6, οἶνος,Ξετροπίας. 
"Evtpogoc, ov, (ἐντρέφω) brought 
up, trained, living in or with, τινί, 
Soph. 0.0. 1362, Aj. 622: ἔντρ. τινός, 
a nursling, Eur. 1. A. 289. 
EyrpvaAaiva, also ἐντρῦλίζω, to 
whisper in one’s ear, τινί TL, Ar. Thesm. 


"Hyrpvodo, ὦ, f. -ήσω, (ἐν, τρυφάω) 
to delight, indulge, revel in, τινί, Diod.: 
to sport, play in, κόμαι ἀνέμοις ἔνε- 
τρύφων, Chaerem. ap. Ath. 608 I: 
cabsol. to be luwurious, Xen. Hell. 4, 1, 
30.—II. to make sport of, mock, τινΐ, 
Eur. Cycl. 588. Hence > 

᾿ῬἜΠντρύφημα, ατος, τό, @ pride or 
pleasure, Eccl. [Ὁ] 

'Evrpvone, ἐς, lucurious,wanton, late. 

"Evrpvvoudl, as pass.. (ἐν, τρύχω) 
to waste one’s self away, Dio Οὐ, [Ὁ] 

"Eytpéyw, f. -Fouat, aor. 2 évétpa- 
you, (ἐν, τρώγω). To eat up greedily, 
to gobble up, esp. sweetmeats, Ar. Eq. 
41, Vesp. 612, cf. τράγημα. 

᾿Εντυγχάνω, fut. -τεύξομαι : aor. ὦ 
tyérivov: pert. ἐντετύχηκα, (ἐν τυγ- 
γάγω). To light upon, fall m with, 
meet with, ec. gen., Hat. 4, 140, Ὁ] v. 
Wess.; more usu. c. dat., Hdt. 1, 
134: 2, 70, etc.—II. to converse with, 
talk to, τινί, Plat. Apol. 41 B, etc.: 
to have dealings with: esp. to have 
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sexual intercourse with, Tivi, οἷοι ap. 
ῬΙαι.--Π|. c. inf., to intreat one. to Ao, 
Plut. Pomp. 55.—IV. of books, to 
meet with, and so to read, τινί, Plut., 
ete.—V.=rvyydve ὧν ἐν, Soph. Aj. 
433, Eur. Beller. 28. : 

Ῥντύλίσσω, f. -ξω, (ἐν, τυλίσσω) 
to roll, wrap up, Ar. Plut. 692. 

ῬἜΠντυλόω, ὥ, (ἐν, τυλόω) to make 
hard or callous. 

Eyrivw and ἐντύω, fut. ἐντῦνῶΩ : 
aor. 1 ἔντῦνα. Of ἐντύω [Ὁ], Hom. 
has only imperf. act.; οἵ ἐντύνω [v], 
pres. mid., impf. act. and mid., aor. 
act. and part. aor. mid. (ἔντεα). “Ὁ 
equip, deck out, get ready, like ὁπλίζω : 
in Hom., évr. ἵππους, to harness them, 
Il: 5, 720 ; εὐνήν, to get it ready, Od. 
23, 289; δέπας τινί, to prepare the 
cup, i.e. to mix the wine, Il. 9, 203; 
ἀοιδήν, to raise the strain, Od. 12, 
183; εὖ ἐντύνασαν ὃ αὐτῆν, having 
decked herself well out, ll. 14, 162: 
and for this in mid., ἐντύνεσθαι, to 
get one’s self ready, Od. 6,33. But 
Hom. more freq. has mid. c. acc., only 
however in the phrases ἐντύνεσθαι 
ἄριστον, δαῖτα, δεῖπνον, to prepare 
one’s self a meal, Il, 24, 124, Od. 3, 
33; 15, 500: ἄρμενον ἐντύνασθαι, to 
provide what is needful, Hes. Op. 630: 
ἐντύειν τινά, to make one ready, urge 
him on, Theogn. 196, Pind. O. 3, 51; 


also c. inf., to urge to do a thing, Pind. 


P. 9, 117, N. 9, 86. Ep. and Lyr. 
word also in Eur. Hipp. 1183, ἐντύ- 
va? ἵππους ὥρμασι. a 

Eyrindc, adv. (ἐν, τύπτω) only in 
Il. 24, 163, ἐντυπὰς ἐν χλαίνῃ κεκα- 
λυμμένος, of Priam, lying in grief on 
the ground, and after him in Ap. Rh. 
1, 264; 2, 861, Q. Sm. 5, 530; acc. 
to some, struck down, cast on the earth ; 
acc. to others, wrapt up so as to show 
but the outline of his form, his general 
form (τύπος). [a] 

— *Evriroe, ov, (ἐν, τύπτω) impress- 
ed. Hence . . 

ἜΠντύπόω, O, to represent by stamp- 
ing or moulding, to model, Tt, Anth. ; 
and soin mid., Arist. Mund. : to stamp 
upon ἃ thing, te εἴς τι or τινί, Plut. 
Hence ὔ - 

᾿ἜἘντύπωμα, τό, α piece of carving in 
intaglio, Clem. Al. [0] : and 

'"Evrimwcte, ewc, 77, the socket of the 
shoulder-bone, Theophr. [Ὁ] 

"Evripavvéouat, as pass., (ἐν, Tv- 
pavvéw) to live under a tyranny or ty- 
rant, Cic. Att. 2, 14, 1. 

"Evtida, fut. -θύψω, (ἐν, τύφω) to 
smoke, as one does wasps, Ar. Vesp. 
459, Pass. to smoulder, be on fire, 
Philo, [0] 

᾿Ἐντῦὔχία, ac, (ἐντυγχάνω)--ἔντευ- 
Sic, Plut. 

ἘΠ ντύω,--ἐντύνω, 4. ν., Hom. [Ὁ] 

Ἔννάλιος, ov, ὁ, VEviw) Enyalius, 
the Warlike, epith. of Mars in IL, v. 
esp. Il. 20, 69; but later thought to 
be different from him, Ar. Pac. 456, 
ubi v. Schol., cf. Aleman Fr. 41, Bat- 
tle began with cries to him, ’Evvadio 
ἐλελίζειν, ἀλαλάζειν, Xen. An. 1, 8, 
18; 5, 2,14: whence late, as in Poll, 
6’EvudAtoc, for awar-song, like παιάν. 
—2. among the Romans = (Mars) 
Quirinalis, Dion. H., Polyb.—ll. as 
adj. (in Opp. fa, cov), warlike, furtous, 
"Apne δεινός, ἐνυάλιος, 11. 17, 211.— 
2, as adj. to 1. 2, ὁ "Ev. λόφος, collis 
Quirinalis, the Quirinal hill in Rome, 
Dion. H.—3. τὸ ᾿Εννάλιον, the tem- 
ple of Enyalius, in Megaris, Thuc. 4, 
67; another built by Solon in Sala- 
mis, Plut. Sol.9. Cf. Lob. Soph. Aj. 
p. 146, sqq. [ὥ : in Il. 17, 259, va as 
one long syll.] 


Nis 

᾿Ἐνυβρίζω, fut. -σω, (ἐν, ἱ βρέζω) κμ 
insult, mock one ma thing, Teva τέρὰ 
Soph. Phil. 342; τινὰ ἐν κακοῖς, Ut. 
ἘΠ. 68: c. dat. pers., to mock at, a 
sult, Polyb. Herice . 

'EviSptoua, ἔτος, τό, α laughing 
stock, Lat. ludibrium, Plut. 

’Evvypaiva, (ἐν, bypaivw) to moisten, 
“ EvuypoOypevtys, οὔ, ὁ, (ἔνυγροςν 
θηρεύω) one who seeks his prey in ths 
water, a fisherman, Plat Legg. 824 © 

᾿ξ νυγροθηρικός, 4, Ov, (ἔνυγρος 
θήρα) of, belonging to fishing, Plat. 
Soph. 220 A, 221 B. 

"Evvypoc, ov, (ἔν, ὑγρός) in the 
water, aquatic, Diosc.—ll. wet, damp, 
Arist. H. A. ; watery, καρπός, Diod. 

PEvvdpa, wr, τά, Enydra, a city of 
Syria, Strab. 

ῬΕνυδρίας, ov, ὃ, (ἐν, ὕδωρ) sc. ἄνε- 
μος, ἃ Wind ασοογιραηῖθα- with rain, ΟἹ 
rather, blowing from the water; Callim. 
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"Evvdpee, tog, 7, or ἐνυδρίς, ioc, ἣν 
(ἐν, ὕδωρ) an otter, Hdt. 2, 72; 4, 109. 
—lI. a water-snake, Lat. enhydris, 
Plin. H.N. 32, 7. 

᾿Ἑνυδρόβϊος, ov, (ἐν, ὕδωρ, Biog) liv- 
ing in the water, γῆν, Anth. ~ 

*Evvdpoc, ov, (ἐν, ὕδωρ) with wate: 
init, holding water, τεῦχος, Aesch. Ag 
1128.— Il. of water, watery, Airy, 
γάματα, ete., Hur. -O1L. living in Οἱ 
by water, νύμφαι ἔν.» water-nymphs, 
Soph. Phil. 1454; δόναξ, Ar. Ran. 
234: esp. ἔν. ζῷά, aquatic animoads, 
Plat., and Arist. -_ 

Τ᾿ Evvetov, ov, τό, (Evud) the temp 
of Enyo, Dio C. 

PEviete, ἕως Ep. joc, 6, Enyeus, 
a king of Scyros, slain by Achilles, 
Il. 9, 668. | 

"Evo2oc, ov, (ἐν, ὕλη)γεεὑλικός, mo 
terial, Arist. An. Adv. -Awe. 

t’Evvudoc, ov, 6, Enylus, a king of 
Byblus, Arr. An. 2, 20, 1. 

’Evupevoorepuoc, ον, (ἐν, ὑμήν, 
σπέρμα) with seeds enclosed in a mem- 
brane, Vheophr. 

'Evurdpye, fut. -ξω,:εὑπάρχω ἐν, 
to be in, τὸ ἐνυπάρχον, the substance 
ofa thing, τὰ évur., the elements, Arist. 
Metaph. . . . 

'Evirdretu, (ἐν, ὑπατεύω) to act 
as consul in or with, βουλεύμασι, Plut. 

ῬἙἘΠνυπνιάζω, (ἐνυπνιον) to dream, 
Arist. H. A.: in LXX. both as dep. 
pass., and mid., 6. acc. cogn. Hence 

χπγυπνιαστῆς, οὔ, 6, α dreamer, 


ῬἜΠσνύπνιον, ov, τό, (ἐν, ὕπνος, a 
thing seen in sleep, in appos. with ὄνει 
ρος, θεῖός μοι ἐνύπνιον ἦλθεν ὄνει 
ρος, a dream from the gods came tc 
me in sleep, Od. 14, 495, Il. 2, 56, 
Proverb., ἐνύπνιον ἑστιᾶσθαι, “ta 
feast with the Barmecide,” Ar. Vesp. 
1218. Cf. sq.—2. later, a dream, ὄψις 
ἐνυπνίου, the vision, form of a dream, 
Hat. 8, 54: so ὄψις ἐνυπνίων, Aesch. 
Pers. 518: and so freq., ἐν. ideiv, 
Plat., etc. When distinguished, ἐν- 
ύπνιον Was a mere dream, opp. to 
ὄνειρος, a significant, prophetic one. 
strictly neut. from 

’"Kvirveoc, ov, (ἐν, ὕπνος) in sleegs, 
in dreams appearing, Aesch. Thee. 
710: hence some expl. ἐνύπνιον & 
Hom. as adv., an sleep, v. foreg. 

᾿Ἐνυπνιώδης, ες, (ἐνύπνιον, εἶδος) 
dream-like, dreamy, unreal, Strab. 

*Evurvoc, ov,=évirveoc, Trag. ap. 
Plut., v. Pors. Or. 401. 

‘Evurvew, ὥ, (ἐν, ὑπνόω) to sleep 
in, ἄντλῳ, Nic. 

᾿ῬἜΠνυπόκειμαι, (ἐν, ὑπόκειμαι) te 
We or be under: to be substance ef 
Mierocl. 
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Ενυπόσαπρος, (ἐν, ὑπόσαπρορ 
partly putrid, Hipp. 

᾿Ενυπόστἄτος, ov, (ἐνυφίσταμαι) 
substantial, real, Eccl. 

᾿Ενυπτιάζω, (ἐν, ὑπτιάξω) to lean, 
throw back upon, éavtov τῇ γῇ, Phi- 
lostr. 

᾿Ενδῴ tivo, f. -ἄνῶ, (ἐν, ὑφαίνωλν to 
weave in as a pattern, τινέ τι, Hat. 1, 
203 ; and in pass., to be interwoven, Id. 
3,47. Hence ᾿ 

’"Evudavroc, ὄν, inwoven, Theocr. 
15, 83. [0] : and | | 

᾿Ενύφασμα, atoc, τό, a pattern or 
figure woven in, Diod. [Ὁ] . 

᾿Ενυφίστημι, fut. «ὑποστήσω, (ἐν, 
ὑφίστημι) to put, ρίασο ἴα. Mid. with 
aor. 2, perf., and plqpf. act., intrans. 
to stand, be in, Josenh. 

"Evie, όος contr. οὖς, ἡ; Endo, god- 
dess of war, answering to the Ro- 
man Bellona, 1]. 5, 333; daughter of 
Phorcys and Ceto, one of the Graiae, 
Hes. Th. 273.—2. met. conflict, en- 
counter, Opp. ; hence ’Evidduoc. 

᾿Ενῴδιον, ov, τό,---νώτιον, an ear- 
mg, Bockh Inscr. 1, p. 232, 237. 

᾿Βνωθέω, G, f. -ὥσω and -ωθήσω: 
aor. évéwoa, (ἔν, ὠθέω) to drive in or 
upon, c. dat., Ap. Rh. 

"Evauoc, ov, (ἔν, ὠμός) rather crude, 
unripe, Diosc.: hardish, Hipp. 

᾿Ενωμοτάρχης; ov, 6, leader of an 
ἐνωμοτία (q.v.), Thuc. 5, 66, and 
Xen. . 

᾿Ενωμότης, ov, 6, V. 56. 

Ῥ νωμοτία, a¢,7,(éveporoc) strictly 
any band of sworn soldiers: esp. a di- 
vision of the Spartan army, first men- 
tioned Hat. 1, 65, but without. ex- 
planation: in Thuc. 5, 68, a subdi- 
wision of the λόχος, which he says 
contained 4 πεντηκοστύες, and each 
TEVTHK. 4 ἐνωμοτίαι, and an ἐνωμο- 
ria (on the average) 32 men: others 
assign 25 men to it, so that 2 make a 
πεντηκοοτύς, 16 a mora, Schneid. 
Xen. Hell. 6, 4, 12, and ef. μόρα. The 
leader was called ἐνωμοτάργης. Cf. 
Dict. Antigq. pp. 98, 100. 

᾿Ενώμοτος, ov, (ἐν, ὄμνυμι) sworn, 
bound by oath, ὅρκοις, Soph. Aj. 1113. 
"πὴ. ἃ conspirator, Plut. Adv. -rwe, 
on oath, Plut. 

?PEvéra, (acc. frova a form * va) 
only in the phrase κατ᾽ évdra, right 
opposite, 1], 15, 320; usu. wr. xar- 
ἕνωπα, v. Lob. Paral. p. 169. 

᾿Ενωπαθδίς, adv., v. sq. ὁ 

"Evorddiuc, adv., (ἐνωπῇῆ) in one’s 
face, to one’s face, Lat. coram, Od. 23, 
94, ubi al. ἐνωπιδίως : ἐνωπαδίς also 
occurs in Ap. Rh., and ἐνωπαδόν in 

. Sm. 

᾿Βνωπαδόν, adv., v. foreg. 

Ἐνωπῆ, Hc, ἢ, (ἐν, Or) the face, 
countenance, tlom., only in dat. ἐνωπῇ, 
as adv., before the face, openly, Lat. 
palam, 1]. 5, 374. 

"Evora, wv, τά, (ἐν, ayy) the inner 
walls fronting those who enter a build- 
ing, opp. to the προνώπια which 
front the street, Hom.: chariots were 
set against it, Il. 8, 435, Od. 4, 42, 
also spoils taken in war, Il. 13, 261, 
ef, Od. 22,121; in Hom. always παμ- 
φανόωντα, because they were plas- 
fered smooth: cf. Interpp. ad Xen. 
An. 7, 8, 1.—IL in Aesch. Supp. 145, 
ἐνώπια σεμνά, said to be -εἐνωπή, 
but perh. it may be understood of 
the temple walls, 1. 6. the temple, of Mi- 
nerva, 

"Everidioc, adv. v. 1. for ἐνωπα- 
Sime, 1.0. 

"EirwTtov, in the presence of, before, 
ἢ αἵ. coram, c. gen., Plut.: strictly 
cout, from , 


ἘΞΑ 
᾿Ενώπιος, ov, (ἐν, Ow) in one’s pre- 
sence, face to face, Theocr. 22, 152. 
᾿Ενωρᾶΐζομαι, dep., (ἐν, ὡραΐζω) to 
indulge one’s self, indulge in a thing — 
I. to pay court to, τοῖς γυναίοις, Luc. 
"Evwpoc, ov, (ἔν, ὥρα) well-timed : 
in the prime, blooming, Irreg. comp. 
ἐνωρίστερος, more seasonable, Phy- 
larch. ap. Ath. 142 C. 
᾿Ενῶρσε, 3 sing. art. 1 act., ἐνῶρτο, 
3 sing. aor. syncop τ]4., of ἐνόρ- 
γυμι, Hom. 
᾿Ενώς, and *Evacze, ov, 6 Joseph. 
Einos, masc. pr. n., N. 'T. 
᾿Ενῶσα, Ion. contr. for ἐνόησα 
from νοέω. 
“Ἕνωσις, ewc, 4, (évdw) union, 
Archyt. ap. Stob. Ecl. 1, 714. 
᾿Ενωτίζομαι, dep. mid., (ἐν, odc) 
to give ear, hearken to, LKX. As dep. 
pass., Byzant. 
‘Evatixée, ἤ, ὄν, (évdw) causing 
union, Plut. Adv. -κῶς. 
᾿Εγνώτιον, ov, τό, (ἔν, οὖς) an ear- 
ring, Aesch. Fr. 94. 
᾿Ενωτοκοίτης, ov, ὁ, (ἐν, οὖς, κοίτη) 
with ears large enough to sleep in, Strab. 
᾿Ενωτόκοιτος, 6=foreg., dub. 
PEvéy, ὁ, in Joseph. ἼΑνωχος, OV, 
Enoch, masc. pr. n., N.T. 
"Evexpoc, ov, (ἐν, @ypoc) palish, 
rather pale, Arist. Part. An, 
"ES, Lat. ἘΔ, prep., put for ἐκ be- 
fore a vowel, both in a sentence and 
in compos., sometimes even before 
the cons. o, 6. 5. ἐξ Σμύρνης, Schaf. 
Schol. Ap. Rh. p. 232, 659, cf. παρέκ. 
"EE, οἱ, ai, τά, indecl., Lat. SEX, 
our SLX, Sanscr. SHASH, also 
Hebr. SHESH, etc.: Hom., ete. On 


‘its modifications in compos, e. g. 


ἑκκαίδεκα, ἑξάμετρος, etc., v. Lob. 
Phryn. 412, — 
Ἑξόβιβλος, ov, (ἔξ, βίβλος of or 
ot. 
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PEéayavaxréa, 6, (ἐκ, ἀγανακτέω) 
to be greatly enraged, πρὸς ἀλληλούς, 
Joseph, . 

᾿Εξαγγελεύς, ως, ὁ,---ἐξάγγελος. 
᾿Ἐξαγγελία, ας, ἦ, an announcement : 
esp. secret information sent out to the 
enemy, Xen. Cyr. 2, 4, 23. 
᾿Εξαγγέλλω, f. -ελῷ, (ἐκ, ἀγγέλλω) 
to tell out, publish, make known, report, 
oft. with. collat. signf. of betraying a 
secret, Il 5, 390, τινί τι, Plat., ete. ; 
τινὲ ὅτι..., Adt. 5, 38 ; τινὶ οὔνεκα..., 
Soph. O. C. 1393; and so of traitors, 
and deserters, Xen. Cyr. 6, 1, 42, ete.: 
cf. sq. Hdt. uses the mid. ἐξαγγέλ- 
λομαι, just like act., revé τι, 3, 122; 
5, 92, etc.; and so Soph. O. T. 148; 
and ὁ. inf, to promise to do, Eur. 
Heracl. 531.—II. to narrate, Themist. 
pass. ἐξαγγέλλεται, it is reported 
that..., c. inf, Xen. Hell. 3, 2,18; 
also c. part., ἐξηγγέλθη βασιλεὺς 
ἀθροίζων, the king was reported to be 
collecting, Id. Ages. 1, 6. Cf. ἐξα- 
γορεύω. 7 
᾿Εξάγγελος, ου, ὁ, ἡ, (ἐκ, ἄγγελος) 

a messenger who brings news out from 
those within: esp. who betrays a se- 
cret, an informer, Thuc. 8, 51.—II. on 
the Greek stage ἄγγελοι came to 
tell news from a distance but ἐξάγ- 

cdot, told what was a-doing in the 

ouse, behind the scenes, esp. mur- 
ders, etc., as in Soph. Ant. 1278: 
Aeschylus is said to have used the 
ἐξάγγελος first, Valck. Hipp. 776. 

᾿Βξαγγελτικός, 4, dv, (ξξαγγέλλω) 
conveying information, Arist. Probl.— 
2. apt to tell tales, gossiping, Id. Rhet. 
᾿Εξάγγελτος, ov, (ἐξαγγέλλω) told 
of, detected, Thuc. 8, 13. Θ΄ 
᾿Βξαγγίζω, (ἐκ, ἄγγος) to pour out 

οὖς vessel, Hipp. . 


Exal 

᾿Εξαγίζω, £. -σω, (ἐκ, ἁγέζω) 40 ex 
pel as a pollution from, hence in pass, 
ἐξαγιαθέντες δόμων, Aesch. Ag. 624 

᾿:ξἄγτνέω, Jon. for ἐξάγω, esp. o 
merchandise, Hdt. 6, 128. © 

‘ESaytov, ov, τό, a weight used in 
late times, Lat. hexagium, Geop. ἐ 
sometimes written sdyiov, Le. ς΄ 
ἄγιον. 

᾿Βξάγιστος, ον, (ἐξαγέζω) abomes 


able, accursed, Dem. 798, 6, Aeschin. 
69, 34.—-II. of things, devoted, mysti 
cal, Soph. Ο. C. 1526. 

᾿Εξαγκωνίζω, f. -icw Att. -ἰῶ, (ἐκ 
ἀγκωνίζω) to nudge, jostle with tha 
elbow, Ar. Eccl. 259, cf. προεξαγκω 
vicw.—Il. to bind any one’s hands be 
hind his back, Diod. 

᾿Εξάγνῦμι, f. «ἄξω, (ἐκ, cyvope) ta 
tear away, shatter, hence in tmesis 
ἐξ αὐχέν’ gage, Il. 5, 161; 17, 63. 
Ap. Rh. 4, 1686 has irreg. aor. 2 pass 
part. éSeayeioa, v. Buttm. Catal. v 
ἄγνυμι. 7 . 

᾿Εξαγοράζω, f. -άτω, (ἐκ, ἀγοράζων 
to buy from one, τί τινος, Polyb.: te 
release, redeem, N. T id. to redeem 
for one’s self, τὸν καιρόν, N.T. 

᾿Εξαγόρευσις, ewe, ἢ, (ἐξαγορεύω) 
a telling out, betraying, Dion. Ἧς in 
Eccl., confession. — 

᾿Εξαγορευτικός, 7, ὄν, apt, fit to 
tell, explain, Luc.: from | 

᾿Εξαγορεύω, (ἐκ, ἀγορεύω) to speak 
out, make known, publish, Od. 11, 234: 
esp. of betraying a secret or mystery, 
Hdt. 2, 170, te πρός τινα, Id. 9, 89, 
cf. ἐξαγγέλλω. | 

᾿Εξαγριαίνω, (ἐκ, dyptatvw) to make 
savage, exasperaie, Plat. Lys. 206 B; 
and in pass., Id. Rep. 336 D. 

"E€aypl6u, 6, (ἐκ, ayptow)=fireg., 


to make wild or waste: in pass. iv ba 
so, Isocr. 202 C: hence like fer eg., 
to make savage, exasperate, Hat. 6, 123, 
and Plat. 

᾿Εξάγω, fat. -ξω, (ἐκ, ἄγω) to lead, 
bring, carry out or away, Hom. (esp. 
in 11.) but in him only of persons, 
usu. c. gen. loci, πόληος, μεγάροιο, 
ὁμίλου, μάχης, etc., or with EK...) ἃ 
Od. 8, 106: so ἐξ, ἐκ χώρης, Hat. 4, 
148, etc.: of EiAeiOuca, to bring into 
the world, Il. 16, 188; to send for from 
a place, Il. 13, 379: ἐξ. Λυδοὺς ἐς 
μάχην, Hdt. 1, 79; to lead out to exe 
cution, Id. 5, 38: to draw off water, 
Xen. Oec. 20, 12: 6. dupl. acc., 6dé7 
ἐξήγαγέ με, Soph. O. C. 96.—2. of 
things, to carry out, export, esp. mer 
chandise, Aesch. Fr. 242, Ar. Eq. 282, 
etc.: hence ra ἐξαγόμενα, exports, 
Xen. Vect. 3, 2, etc.—3. to draw out 
Srom, free from, ἀχέων, Pind. P. 3, 91. 
—4. to drive out, expel, Lys. 117, 7, 
Dem. etc.—II. to bring forth, produce, 
καρπόν, Soph. Fr. 717: to call forth, 
excite, δάκρυ, Eur. Supp.770, γέλωτα, 
Xen. Cyr. 2, 2, 15.—2. and of persons, 
to lead on, excite, rouse, τινὰ ἐπ᾽ οἶκτον, 
Eur. Ion 361; ἐς κινδύνους, Thue. 
3,45; and in bad signf., to lead on, 
tempt, Theogn. 414; ἐξ, ἐπὶ τὰ πονὴ» 
ρότερα τὸν ὄχλον, Thuc. 6, 89.---1], 
pass. to be led on to do a thing, ς, 
inf., Plat. Rep. 572 B, etc. : to be Care 
ried away by indignation, etc., Dinarch, — 
92,3. Mid. to bring on, lead the way 
to, μικρὰ ἀθλα πολλοὺς πόνους ἐξά- 
γεται, Xen. Hier. 9, 11.—-IV. ἐξάγειν 
τοὔνομα πρὸς τὴν  Λλληνικὴν διά. 
λεκτον, to express in Greek, Lat. ext. 
gere ad..., Plut. 

B. seemingly intr., sub. ἑαυτόν, 
στρατόν, or the like, to go, march out, 
once in Hom., τύμβον ἐχεύομεν ἐξα- 
γαγόντες, we made the mound as 


we went out, Il. 7, 336, as Eustath. " 
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(others, as Heyne, take ἴδ. trans., 
dr-awing it out, but Hom. never uses 
the word of things): and so verbal 


ἐξακτέον, one must march out, Xen. 


Hell. 6, 5, 18.—2. later éfay., sc. ἐκ 
τοῦ βίου, to depart from life, Synes. 
[a] Hence 
᾿Εξαγωγεύς,ξως, ὃ, 7,(eFaya)one who 
eads out, of the queen-bee, Arist. H. A. 
᾿Ἐξξαγωγή, Ti, ἦν α΄. carrying out, 
drawing out, means of doing so, expor- 
tation, of merchandize, etc., Hdt. 5, 
6,c°.7, 156: Hdt. 4,179: the privi- 
lege 2f exporting, Isocr. 370 B, and 
Plat.—Il. intr. ἃ going out, and then 
like Lat. ewitus, the end of a thing, 
Polyb.: esp. of life, Plut.—IlIl. as 
law term, an ejectment, to try the right 
of proverty, Isae. 40, 12, Dem. 1090, 23. 
"ESdyoyog, ov, (ἐξάγω) act. lead- 
ing off, carrying off, ἐξ. τῶν ὑδάτων 
τάφρους, Dion. H.—Il. pass. carried 
or that may be carried ‘from place to 
place, Lycurg. 151, 18: τὰ ἐξαγώγι- 
ua, exports, Arist. Oecon.: hence—2. 
unsettled, moving about, of people, v. 1, 
Fur. Erechth. 1710. | 
EEayaytov, ov, τό, (ἐξάγω) a duty 
on exports, Joseph. 
᾿Ἐξαγωγίς idoc, 4, a drain, Math. 
Vett. 


PEEaywyéc, οὔ, ὃ, (ἐξάγω) an outlet 
~ for water, Timarch. ap. Ath. 501 E. 
’Eédyovigoua, fut. Att. -Zoduat, 
(ἐξ, ἀγωνίζομαι, dep. mid., to fight, 
struggle hard, tivi, Eur. H. F. 155. 
“Εἰξαγωνίζω;, to be in seatile, Astron. 
᾿Εξαγώνιος, ov, (ἐκ, ἀγών) out of 
the strugg'e° arrelevant, Luc. 
‘Eédyuvoc, ov, (ἔξ, γωνία) sia-cor- 
nered, hexagonal, Heliod. 
“Πξαδάκτῦλος, ov, (ἕξ, δάκτυλος) 
six-fingered.—lI. six inches long. 
“Ἔξάδαρχος, ov, (ἑξάς, ἄρχω) leader 
of a body of siz, Xen. Cyr. 3, 3, 11. 
Reade oe, 6, 7, also ἐξαδελφή, ἢ, 
aeousin-german, late, Lob. Phryn. 306, 
es. ἐξανεψιοῖ. ; 
ῬΈξαδιαφο ἕω, ὥ, strengthd. for ἀδι- 
αφορέω, Philo. Hence 
᾿ῬΠαδιαφόρησις, ewe, 77, α being en- 
tirely indifferent about, despising, Philo. 
ΤΕ ξάδιος, ov, 6, Exadius, one of the 
Lapithae, Il. 1, 264. 


᾿Ἑξάδραχμος, ov, (ἔξ, δραχμή) of 


siz drachmae, Arist. Oec.: also as 
subst. τὸ é&., Id. 
"Eéadpéw, 6, Geop., ἐξαδρύνω, 


Hipp., strengthd. for ἁδρόω, ἁδρύνω. 

"REGODvVaTéw, GO, Strengthd. for 
ἀδυνατέω, Arist. Gen. An. 

"Héddw, fut. -dow, usu. -ἄσομαι, 
«ἐκ, Gdw) to sing away, ἐξ. τὸν βίον, 
io sing away one’s life, end it in a song, 
as the swan, Heind. Plat. Phaed. 85 
A.—2. to sing away aspell, Luc.—IL. 
to sing of, laud, Lat. decantare, Eur. 
Tro. 472. 

’ B&Geipw, lon. for ἐξαίρω. 

’"ESdepda, ὥ, (ἐκ, ἀήρ) to make into 
air, volatilise, τι, Arist. Probl.: in 
pass., to evaporate, Hipp. Hence 

"HEZEUOLC, EWC, 7, evaporation, late. 

'Héderhe, ἔς, gen. éoc, (ἕξ, ἔτος) siw 
years old, Bockh. Inscr. 1, p. 545: 
and so fem., éfaéric, δος, Theocr. 
14, 33.—H. parox. é£aérne, ες, of six 
years, χρόνος, Plut.: hence adv., ἐξά- 
erec, for six years, Od.3,115. Cf. ἐξ. 
érnc. Hence 

"Eétrzria, ac, 7, a space of six years, 
hilo. 

‘EéaHucpoc, ov, (ἔξ, ἡμέρα) of or in 
κε days, Eccl. 

᾿Ἐβξαθέλγω, (ἐκ, GOEAVW)= ἐξαμξλ.- 
yw, to milk, suck out, Hipp. 

"ἘΠ ξαθλος, ov, (ἐκ ἀθλος) past ser- 
vice, Lic. 
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“Ἑξαθροίζομαι, as mid., (δε, ἀϑροί- 
Cw) to seek for and collect, Kur. Phoen. 
1169. 


᾿Ἔξαθυμέω, ὦ, strengthd. for ἀθυ- 
μέω, Polyb. 

"EEardlw, strengthd. for αἰάζω, Eur. 
Tro. 198. 

᾿Βξαιγειρόομαι, (ἐκ, αἴγειρος) as 
pass., of the λεύκῃ, or white poplar, 
to degenerate into a black poplar (atyet- 
poc) Theophr. | 

EEabepdu, ὥ, (ἐκ, αἰθῆρ) to change 
into ether or air, Plut.” 

HEaOpialw, (ἐκ, αἰθριάζω) to ex- 
pose to the sun and air, dry, cool, Hipp. 


᾿ῬἜΠξαιμάσσω, Att. -ττω, fut. -go, 


(ἐκ, aiudoow) to make quite bloody, τὸν 
ἵππον τῷ κέντρῳ, Xen. Cyr. 7, 1, 29. 

Ἐξαιμᾶτόω, ὥ, (ἐκ, αἷμα) to make 
into blood, Arist. Somn., in pass. 
Hence . 

᾿Βξαιμάτωσις, ewe, ἢν a making into 
blood, Gal.: and 

"Efaiuatarikoc, ἡ, ov, making, pro- 
ducing blood, Medic. 

Ἔξαιμος, ov, (ἐκ. αἷμα) bloodless, 
drained of blood, Hipp. 

ΤΕ ξαίνετος, ov, 6, Exaenétus, an 
Olympian victor, Ael. V. H.—Others 
in Diod. S., etc. 

"Eéaivuua, (ἐκ, αἴνυμαι) dep., to 
take out, take away, carry off, δῶρα, 
15, 206. In Il. always with θυμόν, to 
take away life, Lat. animam eripere, 5, 
155, etc.: cf. ἐξαιρέω. Ep. word. 

“πξάϊππος, ov, (ἕξ, ἵππος) with six 
horses. 

᾿Εξαιρέσιμος, ov, (ἐξαιρξω) that can 
be taken out, ἡμέρα &&., a day taken out 
of the calendar so that six months 


were only of 29 days each, to make: 


tne vear come right, opp. to ἐμβόλι- 
μος, Arist. Oec., v. Cic. Verr. 2, 52. 

’"HEaipecic, ewe, ἢ(ἐξαιρέω) ataking 
out or away, esp. of the entrails of 
victims, Hdt. 2,40: hence the entrails 
themselves, the offal, Ath. —2. a way 
of taking out, Hdt. 2, 121, 1.—3. in 
Rhetor., an exception, questioning of an 
adversary’s arguments.— Il. a place 
where cargoes were landed, a wharf, 
Hyperid. ap. Poll. 9, 34.—III. as law- 
term, ἐξαιρέσεως δίκη, an action for 
setting a man free from slavery. 

᾿Ἔξαιρετέον, verb. adj. from é&ar- 
ρέω, one must choose out, Xen. Cyr. 4, 
δ, 52.—II. one must take out, reject, 
Plat. Legg. 942 C. 

᾿ἘΞξαίρετος, ov, taken out, picked, cho- 
sen, Lat. eximius, Il. 2, 227, Od. 4, 
643, c. gen., and so in Hdt. and Att. ; 
ἐξ, τι ποιεῖσθαι, to set apart, like 
Lat. exsors, Thuc. 2, 24, cf. 3, 68 ; also, 
ἐξ, τι διδόναι, λαμβάνειν, Hat. 3, 84, 
etc., cf. ἐξαιρέω 11.: but—2. reverse- 
ly, to be taken out, rejected, expelled, 
Xen. Cyr. 2, 2, 23.—3. exempt, free 
from, χρόνον μηδένα ἐξαίρετον ποι- 
εἴσθαι τοῦ πολέμου, Dion. H. Adv. 
«τως, especially, Plut.—lIL. oxyt. ἐξαι- 
ῥετός, %, Ov, that can be taken out, Hat. 
2,121,1. From 

Ἔ ξαιρξω, 6, f. -fow, aor. ἐξεῖλον, 
Ep. ἔξελον, inf. ἐξελεῖν, (én, aipéw) 
To take out, draw out of, in Hom. oft. 
c. gen. loci, φαρέτρης ὀϊστόν, 1]. 8, 
323, or with ἐκ... and so in Hdt. and 
Att.: to take away, esp. by violence, 
as booty, IL 2, 690, Hdt. 3, 137: also 
to expel from their seats, remove,= ἐξ- 
avioravat, Hdt. 1,159, etc. Inmid., 
ἐξελέσθαι, Cc. acc., to take out for one’s 
self: esp. to unlade, discharge one’s car- 
go, Hdt. 4, 196; and in pass., Id. 3, 6. 
—Hom. uses the mid. only in. the 
phrases ψυχὴν, θυμὸν, φρένας ἐξελέ- 
σθαι, either c. acc. pers., to bereave ἃ 
person of life, etc., as, μὲν ἐξείλετο 


HEAL. 

Ἰυμόν, Ii. 15, 460, cf. 17, 673, (whics 
is also Att., Valck. Diatr. p. 203), 0 
c. gen. pers., as, μεὺ φρένας ἐξέλετο 
“Ζεύς, Ul. 19, 137, cf. 24,754; or, rare | 
ly, c. dat. pers., Γλαύκῳ φρένας &&é 
Aeto Ζεύς, 1]. 6, 234, cf. Od. 16, 218: 
in pass. also, to be deprived of, get ria 
of, either c. acc., as Thuc. 6, 24; or 
c. gen.—lI. to take from among others, ἡ 
to pick out, choose, Lat. exsortem ducere 
sorti eacipere, Hom., etc. ; in act. for 
another, τινί, Tl. 16, 563 in mid. far 
one’s self, Od. 14, 232. Pass. to be 
picked and given, Tivi, to ene, Thue. 
3, 114: but also to be dedicated, devo- - 
ted, τινί, Hdt. 1, 148; 2, 168: cf. ἐξ. 
aipetoc: but—2. in mid. also, to take 
out and reject, cast off.—3. ἐξαιρεῖσθαι 
εἰς ἐλευθερίαν, Lat. vindicare in liber 
tatem, to claim as a free-man, Oratt., cf. 
ἐξαίρεσις 111.---11Π|. to make away with, 
ἐκ τῆς χώρας, Hdt. 1, 36, cf Xen. 
Hell. 2, 2,19, etc.: to destroy, raze, 
sack a city, πόλιν, Hdt. 1, 108, cf. 
Dem. 235, 27: in geni. to do away with, 
put out of the way, Valck. Phoen. 519. 
—Oft. confounded with éaipw. 

“Εξαιρόομαι, as pass. (ἐκ, aipa) to 
become darnel, '‘Theophr. 

’"EEaipw, contr. from Jon. form 2é- 
acipu, fut. ἐξάρῶ, (ἐκ, αἴρω) to ἐξ 
up, lift off the earth, intmesis ἐκ μὲν 
ἄμαξαν ἄειραν, 1]. 24, 266, cf. Od. 13, 
120 (elsewhere Hom. only uses mid., » 
v. infr.); then in Hdt. 9, 107, etc. 
later seemingly intr., to rise, take flight, 
of a bird, Died.; ἐξ. τῷ στρατεύματι, 
to start, Polyb.: cf. aipw.—IlL. to raise, 
exalt, magnify, Soph. Tr. 147: esp. 
by words and praise, ἐξ, τινὰ ipod, 
Hat. 9, 79.—IIL. to raise, arouse, stir up, 
θυμὸν εἴς τι, Theogn. 630; and c. int, 
Eur. Hipp. 322.-—LV. to carry off, re- 
move, Hipp.—B. mid. (which Hom 
uses only in 3 aor. é&#paro), to carry 
off for one’s self, earn, μισθούς, Od. 10, 
84, Τροίης τι; from Troy, Od. 5, 39. 
—2. to raise higher for one’s self, Hdt. 
6, 133.—3. νόσον, to take a disease on 
one’s self, catch it, Soph. Tr, 491.—C. 
pass. to rise, Eur. Med. 106.—2. to ex 
cite one’s self, be excited, agitated, éAnt- 
δι. Soph. El. 1461 : hence égaipoua., 
to be excited to a belief, c. acc. et inf.. 
Eur. Rhes. 109. [On quantity, τ. 
sub αἴρω.] “ 

Ἐξαίσιος, ov, also a, ov, Xen. Heil. 
4,3, 8, (ἐκ, αἴσιος) beyond what 15 er 
dained or fated: hence—lI. ill-boding, 
ominous, Il. 15, 598.—II. outstepping 
right and plight, lawless, Od. 4, 690. 
17, 577.—III. of things, monstrous, 
huge, extraordinary, Hipp.: violent, ot 
a wind, Hdt. 3, 26; and so, ἐξ. γέ 
Awe, Plat. Legg. 732 C; ἐξ, φυγήν" 
headlong flight, Xen. Hell. 4, 3, 8. 

'Eedioow, Att. -doow, f. -ξω, (ἐκ, 
ἀϊσσω) to rush forth, start out, 1]. 12, 
145, in tmesis ; and so in pass., Il. 3, 
368, alsoin Ar. Plut. 733. . 

Wetiloréu, (ἐκ, ἀϊστόω) to bring’ te 
nought, utterly destroy, Aesch.. Pr 
668. 

'EEatév, ©, f. -ἤσω, (ἐκ, airéw) ta 
demand, ask for from another, τέ τί 
voc, Soph. Tr. 10, more usu. τί Tive, 
Eur. Or. 1657, etce.: also, é& reve 
ποιεῖν, Soph. OC. T. 1255: esp. to de 
mand a criminal for punishment, Hdt 
1, 74, or a slave for the torture, An 
tipho 144, 28, cf. éxdidwue; so tor 
in mid., Hdt. 1, 159: but in mid. also, 
Ξ-οεπαραιτοῦμαι, to beg as a favour ti 
one’s self, beg off, gain a person’s re. 
lease, Liat. eworare, Aesch. Ag. 662 
acc, c. inf., Eur. Hec. 49, etc.; also 
τινὰ παρά τινος, Schaf. Appar. Dem 
3, p. 483, cf. ἐκλ᾽παρέω. Hence 


WEAK 
Eéaitnoic, ew¢, ἦν a demanding one 
“or punishment or torture, Dem. 1200, 
27.—2. a begging off, intercession, Id. 
1385, 9. 
ΤΕ ξαιτιολογέω, G, (ἐκ, αἰτιολογέω) 
to seek out and assign the reason, Diog. 


"legatoc, ov, (ἐξαιτέω) chosen, 
choice, precious, like ἐξαίρετος, 1]. 12, 
320, Od. 2, 307; or, acc. to others,= 
ἐξαιτητός, sought for,—perhaps bet- 
ter, cf. ἐπαίτης, μεταίτης. 

᾿Εξαίφνης, adv. (ἐκ, αἴφνης, dbvac) 
en a sudden, Il. 17, 738, Hdt., etc. : ef. 
ἐξαπίνης. Hence 

᾿Εξαιφνίδιος, ov, coming unexpected- 
ἐν, Plat. Crat. 414 A, 

᾿Βξαιχμᾶλωτίζω, (ἐκ, ἀεχμαλωτίζω) 
to make captive, Eccl. 

᾿Ββξακανθίζω, (ἐκ, ἀκανθίζωλ to pick 
out thorns, Cic. Att. 6, 6, 1 

᾿μξάκανθόω, ὦ, to make prickly. 
Pass. to be so, Theophr. 

“Βξἄκξομαι, fut. -ἔσομαι, (ἐκ, ἀκέ- 
ouat) dep. mid. to cure, make amends, 
Il. 9,507: metaph. to appease, χόλον, 
IL. 4, 36, Od. 3, 145.—II. to restore, 
mend clothes, Plat. Meno 91 D.—TIIL. 
to supply, ἐνδείας φίλων, Xen. Cyr. 8, 
2,22. The act. only late. Hence 

FE ζάκεσις, ec, 7, a thorough cure, 
Ar. Ran. 1033. [7 : and 

᾿Βξακεστήριος, ον, of or belonging to 
exmations, Dion. H.; ἐξ, θυσία, an ex- 
pration, Id. 

‘Egakic, adv., (ἔξ) siz times, Lat. 
sexies, Pind. O. 7, 157, Plat., ete-: 
also ἑξάκι, Call. Fr. 120. [ἃ] Hence 

᾿Βιξακιςμύριοι, (ἑξάκις, μύριοι) six- 
ty thousand, Hdt. 4, 86, 

᾿Εξακιοχίλιοι, (ἑξάκις, χίλιοι) six 
thousand, Hdt. 1, 192, οἷς, 

ἱ'Εξάκλῖνος, ov, (ἕξ, κλίνη) with six 
couches or seats: τὸ é& as subst., 
Martial. 9, 60. 

᾿Εξακμάζω, f -σω, (ἐκ, ἀκμάζων to 
be past blooming : in genl. to be gone by. 

᾿ἱΒξάκνημος, ov, (ἔξ, κνήμη) six- 
spoked, 

᾿Εξακολουθέω, G, (ἐκ, ἀκολουθέω) 
to follow out, to follow up, pursue, c. 
dat., Polyb., Plut. Hence 

᾿Εξακολούθησις, ewe, 7, α following, 
pursuit, Clem. Al. 

᾿μμξακονάω, O, 
νάω, LXX. 

. Ἐξακοντίζω, fut. -iow Att. -76, (ἐκ, 
ἀκοντίζω) to dart or hurl forth, launch, 
ἐξ. τὰ δόρατα or τοῖς παλτοῖς, Xen. 
Hell. 5, 4,40, An. 5, 4, 25: φάσγανον 
πρὸς ἧπαρ &&., to strike it home, Eur. 
H. ἘΝ. 1149.—2. metaph., oft. in Eur., 
as, ἐξ, κῶλον τῆς γῆς, to dart one’s 
toot out of the country, i. e. run away, 
Kur. Bacch. 665; also, ἐξ, χεῖρας 
γενειόν, to stretch out the hands to his 
chin (in supplication), I. T. 326: zo 
shoot forth from one’s mouth, utter, 
Tro. 444, Supp. 456, cf. Valck. Diatr. 
9. 262. Hence 

᾿Εξακόντισμα, atoc, τό, a thing 
‘darted forth. 

᾿Βξῴκοντισμός, οὔ, 6, a darting or 
shooting forth, as of a meteor, Arist. 
Mund. 

t'hEaxoctapyoc, ov, 6, (ἑξακόσιοι, 
ἀρχός) commander of six hundred, Po- 
lyaen. 

"EEGK6oLoOL, at, a, six hundred, Hat. 

1,51, ete. Hence 

‘EidKootooroc, , ὄν, six hundredth. 

“Ῥεακοτυλιαῖος, aia, aiov, (8, Ko- 
τύλη) holding sie cotylae, Sext. Emp. 

"μξάκουστος, ov, heard, audible, 
Dion. H. Adv. -τως. [ἃ7 from 

᾿Ἑξακούω, f. -σομαι, (ἐκ, ἀκούω) to 
hear or catch α sound, esp. from a dis- 
tance c.ace rei, Aesch. Kum. 397; 


strengthd. for éxo- 


In mid., ἐξαλείψασθαι πάθος 


BSAA 
c. gen. pers., Ar. Thesm. 293 ; and rz 


ὑπό τινος, Soph. El. 553 : cf. ἀκούω: 
to understand, Nic. 


᾿Εξακριβάζω, later form of sq., Jo-, 


seph. 

᾿Βξακριβόω, ὥ, (ἐκ, ἀκριβόω) to 
make accurately ΟΥ̓ carefully, finish off, 
Arist. Eth. N.—IL to inquire accurate- 
ly, ὑπέρ τινος, Ib.—Ill. ἐξ. λόγον, to 
speak positively, distinctly, Soph. Try. 
426. 

᾿Εξακρίζω, (ἐκ, ἀκριζω) to reach the 
top of, ἐξ. αἰθέρα, to skim the upper air, 
Kur. Or. 275. 

᾿Εξακτέον, v. sub ἐξάγω B. 

᾿Βξάκυκλος, ov, (ἕξ, κύκλος) six- 
wheeled, Hipp. 

‘Egdxwdoe, ov, (EE, κῶλον) of six 
members, 

᾿Βξαλἄόω, ὦ, strengthd. for ἀλαόω, 
to blind utterly, τινά, Od. 11, 103: 13, 
343; also, ὀφθαλμὸν ἐξαλαῶσαι, to 
put τὲ out, Od. 9, 453, 504. 

. ᾿Βξαλάπάζω, f. «Ξξω, (ἐκ, ἀλαπάζω) 
to sack, storm, πόλιν, πτολίεθρον, oft. 
in Hom.: also to empty a city of its 
inhabitants, to receive new settlers, 
Od. 4, 176: in genl. to ruin, destroy, 
τεῖχος, νῆας, Il. 13, 813: 20, 30: to 
ethaust, of sickness, Theocr. 2, 85. 
Ep. word. 

᾿᾿ξαλέασθαι., Ep. for ἐξαλέσασθαι, 
inf. aor. 1 mid. of ἐξαλέομαι. 

. ᾿Βξαλεείνω,Ξ- ἐξαλέομαι, Opp. 

ῬΕξαλειπτέον, verb. adj. from ἐξ- 
αλείφω, one must blot out, annul, τοὺς 
vououc, Lys. 104, 4. 

PEgaherrixée, ἡ, ὄν, (ἐξαλείφω) 
suited to 'blotting out, effacing, Sext. 
Emp. 

"EéaXerrrpov, ov, τό, α box for oint- 
ment, Ar. Ach. 1063. [@]: from . 

"hécAeipo, fut. -ψω, perf. pass. ἐξ- 
ἤλιμμαι, Att. ἐξαλήλιμμαι : subj. aor. 
2 pass. ἐξαλιφῇ, Plat. Phaodr, 258 B, 
Bekk., (ἐκ, ἀλείφω) to anoint, rub 
thoroughly, γύψῳ, μίλτῳ, Hdt. 7, 69. 
—II. to wipe out, Lat. obliterare, Ar. 
Pac. 1181; opp. to ἀναγράφω, Thuc. 
3, 57: metaph. to destroy utterly, bring 
to nothing, Lat. delere, Hdt. 7, 220, 
Trag., etc.: ust. of things: but, ἐξ 
τινὰ EK TOU καταλόγου, to strike one’s 
name of the list, Xen. Hell. 2, 3, 51. 

φρενός, 

to blot it out from one’s mind, Eur. 
Hec. 590. Hence 

᾿Ἐξάλειψις, ewc, 4, a blotting out, 
destruction, late. [ἄ oS 

᾿Ι"ξἄλέομαι, (ἐκ, ἀλέομαι) dep., to 
beware of, avoid, escape, in tmesis, ἐκ τ’ 
ἀλέοντο, 1]. 18, 586: usu. in inf. aor. 
1 ἐξαλέασθαι, c. acc., Hes. Op. 105, 
756, 800, Ar. Enq. 1080; also c. gen., 
Ap. Rh. Poet., and mostly Ep. word, 
cf. sq. 

"heGAevouar, f. -σομαι, (ἐκ, ἀλεύω) 
-=foreg., 6. acc., Soph. Aj. 656. 

᾿Βξαλίπτης, ov, ὃ, (ἐξαλείφω) an 
anointer, Hipp. 

"EgdAiorpa, ac, 7, (ἐξαλίνδω)εεάλ,- 
ἐνδύθρα. 

᾿Ἑξάλιτρὸος, ov, (ἕξ, Aitpa) of six 
pounds. 

* RédAivew, of which we find only 
part. aor. ἐξαλέσας [1], perf. ἐξήλικα, 
to roll out or thoroughly, ἄπαγε τὸν 
ἔππον ἐξαλίσας οἴκαδε, take him 
away when you have given him a roll 
on the ἀλινδήθρα, Ar. Nub. 32, ef. 
Xen. Oec. 11,18; hence ἐξαλέστρα. 
—#. by com. metaph., ἐξήλικάς pe 
ἐκ TOV ἐμῶν, you have rolled, tumbled 
me out of house and home, Ar. Nub. 
33, ‘There is no pres. ἁλέζω or ἁλίω; 
the form here adopted is from the 
analogy of κυλινδέω, κυλίνδω, con- 
nected through καλινδέω. 


| 


EZAM 
"Egadrdyy, ἧς. ἢ, (ἐξαλλάσσῳ. 
changing, ah eA Aut ἣν 
ἑτερὸν γένος, a changing or deger 
erating, Theophr.: @ difference, varie 

ty, ὀνομάτων, Arist. Poet. 
᾿Εξάλλαγμα, ατος, Τό, α recreation, 
Anaxandr. Thes. 2, cf. ἐξαλλάσσω V 
᾿Βξάλλαξις, ewe, 4, == ἐξαλλαγᾷ 
Strab.: from 

᾿Βξαλλάσσω, Att. -ττω, tun ke 
(ἐκ, dAAdoow) to change utterly or quite 
in genl. strengthd. for ἀλλάσσω, Pind 
1.3, 30; ἐξαλλ. ἐσθῆτα, Eur. He. 
1297; βίος κακοῖς ἐξαλλάττεται, life 
comes to a change as to its miseries, 
1. €. Changes them for good, Herm. 
Soph. ‘Aj. 469: part. perf. pass. ἐξ 
ηλλαγμένος, évy, évov, altered, strange, 
unusual, Arist. Poet—II. in ρθη]. te 
turn away, withdraw from, τί Tivo. 
Thuc. 5, 71: hence in pass., ἐξῃλλαγ 
μένος, .estranged from, τινός, Isoci 
112. A: also intr., ἐξαλλ. ἀπὸ τῆς 
γεώς, to withdraw fromit, Philostr. - 
Ill. to turn another way, to move back 
and forward, κερκέδα, Eur. Tro. 200: 
hence—lV. intrans. to change one's 
place, ποίαν ἐξ,, which way shall I go, 
Eur. Hec. 1061: cf. awei8o.—V.= 
τέρπω, to make a change, variety, and 
So to amuse, Menand. p. 254, cf. ἐξ 
ἄλλαγμα. 

᾿Εξαλλοιόω, ὥ, (ἐκ, ἀλλοιόω) te 
change utterly, Theophr. 

᾿Βξβάλλομαι, fut. -dAotuas, (ἐκ, G2 
Aouat) dep. mid.: to leap, spring out, 
forth or away: Hom. has only part. 
aor. ἐξάλμενος, c. gen., Τρώων, ποο- 
μάχων, etc., springing out from the 
midst of them, Il. 15, 571; 17, 34£. 
(not in Od.)—2. to start from εἰς soch 
et, be disiocated, of limbs, Hipp.—Il. ἃ 
leap up, of horses, to rear, Xen. An 
7, 3, 33, etc. Metaph. to be in ccm 
motion, Ernest. Call. Cer. 89, 

"ESaAAog, ov, (ἐκ, ἄλλος) different, 
esp.—l. distinguished, Pc \yk. " ete.- 
2. strange, LXX. Adv. -we, Po.yp. 

. ᾿Βξαλλοτριόω, 6, (ἐκ, ἀλλοτριόω͵ 
to sell out of the country, export, Strab 
—II. to alienate, Sext. Emp. | 

"ESaAua, ατος, τό, (ἐξώλλομαι) o 
leap, bound in the air, late. 

"ESaA0¢, ov,(éx, GAc) out of the sec, 
πληγῇ ἔξ., ἃ blow on a ship’s hull 
above water, Polyb., opp. to ὕφαλος 
at a distance from the sea, Strab. 

"Βξαλσις, ewe, ἢ, (ἐξάλλομαι) a 
leaping out : a dislocation, Hipp. 

᾿Εξάλύσκω, fut. -ὁξω,:--ἐξαλέομαι.. 
c. acc., Kur. El. 219; c. gen., Opp. 

᾿Εξάλύω,--- ἐξαλέομαι, H. Hom. 6. 
51: only poet. 

᾿Εξαμαρτάνω, ἔ. τήσομαι, (ἐκ, 
ἁμαρτάνω) to mistake utterly, err or sin 
greatly, absol., Aesch., ete.: εἰς τίνα, 
Hdt. 1, 108, and Att.; περί τι, Plat. 
Rep. 340 C, περί τίνα, Isocr. 63 E, 
193 D: c. acc. cognato, ἐξ, τι, Hat. 
3, 145, Soph., etc.: c. part. Xen. 
Cyr. 3, 3, 56.—IL in LXX. causal, ἐς 
make to sin, rtvd.—IIl. in pass. to be 
mismanaged, wrongly treated, énuap 
τήθη τὰ νοσήματα, Xen: Eq. 4, 2 
Hence 

"Egduapria, ac, ἢ, a mistake, erro 
Soph. Ant. 558. 

᾿Βξαμαυρόω, 6, (ἐκ, duavpsw) to ob- 
scure utterly, Hipp. and Eur. Hence 

᾿Εξαμαύρωσις, ewe, 7, a blotting out 
wearing out, Plut. 

᾿Εξαμώω, ὦ, fut. -ἤσω, (ἐκ, Cds 
to mow off or down, ἐξ. θέρος, to finis: 
the harvest, Aesch. Pers. 822, etc 
ef. Soph. Tr. 33: τὰ ἔντερα ἐξ,, te 
tear them out, Ar. Lys. 367: also ir 
mid., Eur. Cycl. 236. In pass., νέ 
vouc ἅπαντος ἐΐζαν ἐξημημένος, (part 
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pt.) havi,g 1.1 the race cut off, Soph. 
Ay. 1178, Only poet. [v. ἀμάω.] 
᾿Ἐξαμβλίσκω, 2 aor. ἐξήμβλω, (ἐκ, 
buGAicnw)—=sq., Ael. . 

᾿Ἐξαμβλόω, O, f. -BAdow, (ἐκ, ἀμ- 
βλόω) to make miscarry, nur. Andr. 
356.—IL to make abortive, Plat. The- 
-et. 150 E: metaph., φροντίδ᾽ ἐξῆμ- 
ϑλωκας, you have made my wit miscar- 
ry, Ar. Nub. 137. Pass. to fail, be 
disappointed, ἐλπίς, Ael.: v. Buttm. 
Oatal. 5. v. ἀμβλίσκω. ᾿ 

᾿Ἐξαμβλύνω, (ἐκ, ἀμβλύνω)λ to blunt, 
weaken, Diosc. 

᾿πξάμβλωμα, atoc, τό, (ξξαμβλόω) 
an abortion, late word. 

᾿πξόώμβλωσις, ewc, 7, (ἐξαμβλόω) 
u miscarriage, abortion, Hipp. 

"Eau BAGokw, = ἐξαμβλόω, q, V., 
Diosc. 

᾿Ἐξαμβρῦσαι, v. ἐξαναβρύω... : 

Ἔξαμείβω, fut. -ψω, (ἐκ, ἀμείβω) 
to exchange, alter: hence, σαρκὸς ἐξ. 
τρόμον, to put off, lay aside fear, Kur. 
Bacch. 607. Mid. to exchange places 
with, 1. e. take the place of, follow close 
on, ἔργου ἔργον ἐξημείβετο, one la- 
bour came hard upon another, Eur. 
Hel. 1533: and so intr. mn act., φόνος 
φόνῳ ἐξαμείβων, Id. Or. 816.—IlI. of 
place, to change one for another, pass 
by or over, leave, c.acc., Aesch., Fers. 
130; and so, ἐξ. τι εἴς τι, to pass from 
one country into another, Xen. Ages. 
2,2;-in mid. simply to pass out, διά 
τινος, Eur. Phaeth. 2, 2, v. 45.—IIID. 
in mid., to requite, repay, τινὰ ToLvaic, 
Aesch. Pr. 223. Cf. ἀμείθω. Hence 

Ἔξάμειψις, ἕως, 7, @ changing, ex- 
change, alternation, Plut. [a] 

᾿Ἐξαμέλγω, f. -ξω, (ἐκ, ἀμέλγω) to 
milk, suck out, γάλα, Aesch. Cho. 898. 
—II. to press as cheese, Hur. Cycl. 209. 

᾿Εξαμελέω, ὥ, strengthd. for ἀμε- 
λέω, to be utterly careless of, τινός, Ἠαΐ. 
1, 97. 
"Héduépera, ac, %, a division into six 
serts, Stob. Yrom . | 
ΤῈ ξαμερής, éc, (ἕξ, μέρος) of six 
parts, 51 the hexameter. 

‘EStuerpoc, ov, (ἕξ, μέτρον) of six 
metres, Hdt.: ὁ é&, sub. στίχος, the 
herots verse, Gramm. [ἃ] 

‘Eidunviaioc, aia, aiov,=sq., late 
word. 

‘Eédunvoe, ov, (ἕξ, μὴν) of, lasting 
siz months, ἀρχή, Arist. Pol.: ὁ ἐξάμ., 
sub. χρόνος, Xen. and Plat.; also 7 
ἱξάμ., Hdt. 4, 25. [a] 

᾿ἘἘξαμηχᾶἄνάω, O, f. -«ἤσω, (ἐκ, ἀμη- 
χανάω) to get out of a difficulty, find 
one’s way out of, τί, Eur. Heracl. 495. 

᾿Ἐξαμιλλάομαι, (ἐκ, ἁμιλλάομαι) 
dep. c. fut. mid. et aor. pass. : to strug- 
gle vehemently, c.acc. cognato, ἁμίλλας 
ἐξαμιλληθείς, having gone through 
desperate struggles, Eur. Hel. 387: 
in Eur. Hypsip. 11, we have an act. 
aor. in this signf., on which v. Valck. 
Diatr. p. 214—II. to drive out of, γῆς, 
Bur. Or. 431: to drive out of his wits, 
τινὰ φόβῳ, Ib. 38.—III. also aor. 1 in 
pass. signf., to be rooted out, of the 
Cyclops’ eye, Eur. Cycl. 628. 

*Esaupua, arog, τό, (ἐξάπτω) a thing 
fastened on to hold by, a handle, Lat. 
ansa, Themist.—II. ἔξαμμα πυρός, a 
kindling, burning, Plut. 

"Eéauvaioc, aia, atov, and 

"EEduvove, ovy, (ἕξ, μνᾶ) worth or 
weighing six minae. 

KeduoBée, ov, v. ἐξημοιβός. 

*EEduorpoc, ov, and 

Ἑξάμορος, ov, (ἔξ, μοῖρα) making 
one-sixth of a thing, Nic. [a] 

ῬΕξαμπαίος, ov 6, Exampaeus, a 
bitter fountain, ard the country ad- 

ucent to τὸ, between the Borysthe- 
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nes and Hypanis ; ἃ Scythian term— 
‘Ipai ὁδοί, acc. to Hdt., 4, 52 ; Bockh 
considers it=évvéa ὁδοί, Corp. Inscr. 
If. 1, 111. 

᾿Ἔξαμπρεύω, (ἐκ, ἀμπρεύω) to draw, 
haul out, Ar. Lys. 289. 

PEéaputac, ov, ὁ, Examyas, father of 
Tales, Diog. L. ᾿ 

"πξαμύνομαι, (ἐκ, ἀμύνω) as mid., 
to ward off from one’s self, drive away, 
νόσους, Aesch. Pr. 483, cf. Eur. Or. 
269. [Ὁ] | 

᾿Ἐξαμυστίζω, (ἐκ, ἀμυστίζω) to drink 
off at one draught. 

᾿Εξαμφοτερίζω, f. -ἰσω, (ἐκ, ἀμφο- 
τερίζω) to make ambiguous, ἐξ. τὸν A6- 
γον, to put a question so that two op- 
posite answers can be given to it, 
Heind. Plat. Euthyd. 300 Ὁ, Ruhnk. 
Tim. 

"EfavaBaive, f. -βήσομαι, (ἐκ, ἀνα- 

βαίνω) to get to the top of, Artem. 
. ἙἘξαναβρύω, f. -doo, (ἐκ, ἀναβρύω) 
to shoot or gush forth: hence poet. inf. 
aor. 1 ἐξαμβρῦσαι in trans. signf., to 
make shoot or gush forth, Aesch. Eum. 
925, 6 conj. Herm. pro ἐξαμβρόσαι. 
[ὕω, tow} - 

᾿Εξαναγιγνώσκω, f. -γνώσομαι, (ἔκ, 
ἀναγιγνώσκω) to read through or aloud, 

ut. ee 

Ἐξαναγκάζω, f. -dow, strengthd. 
for ἀναγκάζω, to force, compel utterly, 
Soph. El. 620, O. C. 603, Ar. Av. 377; 
and in pass., Hdt. 2, 3.—II. to force 
out, drive away, Xen. Mem. 2, 1, 16. 

’"Efavayu, f. «ἄξω, (ἐκ, dvayw) to 
bring out of, up from, τινά τινος, Kur. 
Heracl. 218. Pass. and mid., to put 
out to sea, set sail, of persons, Hat. 6, 
98, etc., Soph. Phil. 571. [a] 

"Eéavadive and -dtw, (ἐκ, ἀναδύ- 
vw) to rise out of, come from under, as 
a diver from the water, c. gen., ἐξ. 
ἁλός, κύματος, Od. 4, 405; 5, 438: in 
genl. to escape, get free from, c. gen., 
Theogn. 1120. The mid. also in Plut. 

“Egavaléw, fut. -ἔσω, (éx, ἀναζέω) 
to make to boil up or over : metaph., ἐξ- 
αναζεῖν χόλον, to let his raging fury 
loose, Aesch. Pr. 370. 

᾿Βξαναιρέω, ὥ, (ἐκ, &vatpéw) to take 
out of, πυρός, H. Hom. Cer. 255. 

"HEavarobynréw, ὥ, (ἐκ, ἀναισθητέω) 
to be utterly without feeling, Porphyr. 

᾿Ἐξανακἄλύπτω, f. -ψω, (ἐκ, ἀνακα- 
λύπτω) to uncover. 

’"Kéavaxpovu, (ἐκ, ἀνακρούωλ) to beat 
back: mid. of ships, to retreat out of a 
place by backing water, Hat. 6, 115, cf. 
ἀνακρούω. 

᾿Ἐξαναλίσκω, fut. -λώσω,γΛΟΥΘ rare- 
ly ἐξαναλόω, (ἐκ, ἀναλίσκω) to con- 
sume ΟΥ̓ destroy utterly, Aesch. Ag. 678. 
—II. to exhaust in strength or wealth, 
ruin, Dem. 174, 13, in pass.: cf. da- 
πανάω, 

᾿πξαναλύω, f. -bow, (ἐκ, ἀναλύω) 
to set quite free, ἄνδρα θανάτοιο, Il. 16, 
442; 22, 180.—II. to melt away, Philo. 
[ὕω, dow] 

᾿Ἐξανάλωσις, ewe, ἢ, (ἐξαναλίσκω) 
an exhaustion, Plut. [νᾶ }᾿ 

᾿Εξαναπείθω, (ἐκ, ἀναπείθω) to win 
over, persuade, Hermesian. 5, 8. 

"EEavaraAnpow, ὥ, (ἐκ, ἀναπληρόω) 
to supply, replace, Theophr. 

"Eéavarvéw, f. -πνεύσω, (ἐκ, ἀνα- 
mvéw) to breathe again, come to one’s self, 
Plat. Phaedr. 254 C. 

HEavarra, f. -ψω, (ἐκ, ἀνάπτω) to 
hang from or by, τί τίνος, Eur. 1. T 
1351, Mid. to hang, attach a thing to 
one’s self, δύςκλειαν, Id. Or. 829.—II. 
to rekindle, Plut. 

᾿Ἐξαναρπάζω, f. -ζω and -ow, (ἐκ, 
ἀναρπάζωλ to snatch away from, Eur. 
I, A. 75. 
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"Eéavayrdo, ὦ, f. ds, (ἐκς 8) σο- 
πάω) to tear away from, ἐκ βέθδων 
Hat. 5, 85, also σάθρων, Hur. Phen. 

13z, 

᾿ἜΠξανάστἄσις, ewe, ἢ: (ἐξαν ἐστημτ) 
a removal, expulsion, ῬΟΪγΌ.---11, intz 
a rising from bed, Hipp.—2. the resur 
rection, N. T. 

᾿Εξαναστέφω, strengthd. for dva 
στέφω, to crown, wrap round with 
wreaths, Eur. Bacch. 1055. 

᾿Ἑξαναστρέφω, (ἐκ, ἀν ασ τρέφω) te 
turn over, turn upside down: c. gen, 
loci, to hurl headlong from.., ἱδρύματα 
δαιμόνων ἐξανέστραπται Bd ρων, 
Aesch. Pers. 812. 

"HéavaréAAw, (ἐκ, ἀνατέλλω) t 
raise, stir-up, Tt ἔκ τίνος, Telecl. In. 
cert. 6: to make spring up, ποίην, AP 
Rh.—2. intrans. to spring from, Mosch 

’"E€avagavody, adv. strengthd. fu, 
ἀναφανδόν, openly, expressly, Od. 20, 
4 . . . 
᾿ἘΞξαναφέρω, ἴ. ἐξανοίσω, (ἐκ, dva 
φέρω) to bring up to the surface, Plut. 
—II. intr. to recover one’s self from an 
illness, etc., bear up against it, πρός 
tt, or absol., Id. 

᾿Εξαναχωρέω, ὥ, (ἐκ, ἀναχωρέωλ 
to go out ofithe way, withdraw, retreat, 
ἐπὶ, πρὸς τόπον, Hdt. 1, 207; 5, 101 
ἀπό... Id. 4, 196, etce.—II. c. acc., ἐξ 
ανεχώρει τὰ εἰρημένα, shrank from, 
evaded his words, Thuc. 4, 28. 

‘Egavdpirodivw, Hdt. 6, 94, usu. 
in mid. égavdparodivouat, f. -iocuat. 
Att. -τοῦμαι, (ἐκ, ἀνδραποδίζω) to selt 
for slaves, reduce to utter slavery, Id. 1, 
66, etc., cf. ἀνδραποδίζω: the Att. 
fut. ἐξανδραποδιοῦμαι, which is usu. 
trans., is pass. in Id. 6,9. Hence 

’ESavodparddtote, ew¢, 7, @ selling 
for slaves, Hdt. 3, 140. 

. Ἔξανδράποδισμός, οὔ, 6,=foreg., 
Polyb. 

"Eéavodpéouat, as pass., (ἐκ, ἀν» 
Sp6w) to come to man’s years, Hdt. 2, 
64, Eur. Phoen. 32: ὀδόντων ἐξην. 
δρωμένοι, having grown to men from 
teeth, Eur. Supp. 725. 

’"Eéaveycipo, (ἐκ. Gveyeipw) to eam 
cite, stir up, Eur. H. F. 1069. 

᾿Ἔπξάνειμι, (ἐκ, ἄνξιμι) to rise and ga 
out, Ap. Rh. : ἐξ οὐρανοῦ, to go up the 
sky, of stars, Theocr. 22,8.—II. to come 
back from, ἄγρης, H. Hom. Pan. 15. 

"Πξἄνεμόω, ὥ, (ἐκ, Gveudw) to blow 
up with wind, inflate, Hipp., in pass.~ 
Il. to make light as air, bring to nothing, 
Lat. irritum facere, Kur. Hel. 32.—IU. 
in pass., of corn, to be shaken by wind, 
Theophr.: also of hair, to float in the 
wind, Apollod.—IV. in pass. also to be 
puffed up, elated, μωρίᾳ, Kur. Andr. 
938 


"Eeavépyoudt,=é&aveyut γῆς, Hur 
Tro. 748. 

᾿πξανευρίσκω, fut. -ευρήσω, (ἐκ, 
ἀνευρίσκω) to find out, invent, Soph. 
Phil. 991. | . 

᾿Βξανέχω, f. -ξω, (ἐκ, ἀνέχω) to hold 
up oY out; usu. intr., to stand up, pro- 
ject, Theocr. 22, 207, and Ap. Rh.— 
11. in mid., to take on one’s self, beas 
up against, in which signf. the impf. 
and aor. have the double augm. ἐξ 
veryouny, ἐξηνεσχόμην, Soph. O. ©. 
1174, Eur. Heracl. 967. 

'"HEaverduot, Gv, ol, (ἐκ, ἀνεψιοῦ 
children of ἀνεψιοί, second cousins, 
Polyb., cf. ἐξάδελφος. 

HeEavdév, O, f. -ἤσω, (éx, ἀνθέω) ta 
put out flowers, Xen. Cyn. 5, 5; to 
bloom with, be covered with, c. gen. 
ἁλός, Eur. 1, ‘T. 300.—2. metaph. ἐσ 
burst forth as flowers, flourish, ὕβρις 


Aesch. Pers. 821: to grow up, δόξυ 
Arist. Meataph ακία, Ptut.—3. 2- 
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ulcers, to break out, Hipp.: so σῶμα 
ἕλκεσιν ἐξηνθηκός, Thuc. 2, 49.—IL. 
to be past its bloom, fade away, Plat. 
Foiit. 273 D.—IIl. trans. to make to 
flower or put forth, φλόγα, Plut. 
Hence 

᾿Ἔξάνθημα, dtoc, τό, α flower: 
hence a breaking out, ulcer, Hipp. 

᾿Εξάνθησις, ἕως, ἢ, (ἐξανθέω) a 
οινογίηρ : breaking out, eruption, Hipp. 
~—II. a withering, fading, 'Theophr. 

. ᾽Ἐξανθίζω, (ἐκ, ἀνθίζω) to deck as 
with flowers, variegate, paint, Ar. Lys. 
43.—II. to gather flowers: and so in 
mid., for one’s self, Plut.—III.— ἐξαν- 
θέω. Hence 0 
᾿Ἐξάνθισμα, atoc, τό,Ξεἐξάνθημα 
Hipp, dub. ee 

PEéav@toréov, verb. adj. from ἐξαν- 
θίζω, one must adorn as with flowers, 
with various colours, Clem, Al. 

᾿Ἑξανθρἄκόω, 6, f. -ὦσω, (ἐκ͵ ἀν- 
θρακόω) to burn to ashes, Jon ap. E. 
M. 392, 11. . 

᾿Εξανθρωπίζω, (ἐκ, ἀνθρωπίζω) to 
humanize: hence Socrates is said 6 
ἐξανθρωπίσας φιλοσοφίαν καὶ ra θεῖα, 
to have brought philosophy and reli- 
gion down to men, Plut. Pass., τὰ 
ἐξηνθρωπισμένα, adapted for man’s 
ase, Hipp. 

"Eéavllpwroc, ov, (ἐκ, ἄνθρωπος) 
snhuman, degraded.—\l. act. making 
furious, maddening, Aretae. 

Eéavinut, fut. ἐξανήσω, (ἐκ, avin- 
ut) to send out or forth, let loose, ἀῦτ- 
μῆν, a stream of air, Il. 18, 471, Soph., 
etc.: to send forth, Soph. and Eur.: 
c. gen., to send forth from, Pind, P. 4, 
176,—2. to let go, dismiss, Eur. 1. A. 
372.—3. to slacken, undo, Id. Andr. 718, 
in mid.—II. intr. to slacken, relax, Lat. 
remittere. Soph. Phil. 705; also, ἐξ, 
ὀργῆς, Eur. Hipp. 900.—2. to burst 
forth from, Ap. Rh. [vi, Ep., vi, Att.] 

"ELaviornut, fut. ἐξαναστήσω, (ἐκ, 
uvioTnut) to make rise from one’s seat, 
bid rise, Soph. and Eur.; also, ἐξ &0- 
pac, Eur. Andr. 263.—2. to remove 
from one’s dwelling, make.a tribe em- 
gv-ate, expel, ἐξ. τινὰς ἐκ νήσων, ἐξ 
ἠθέων, etc., Hdt. 1,171; 5, 14, ete., 
cf. infr. H. 2.—3. to upset, overthrow, 
destroy, πόλιν, Hdt. 1, 155, etce.—II. 
pass. and mid.c. aor. 2, perf. and 
rapt. act., to stand up from one’s seat, 

dt. 3, 142, etc., esp. in courtesy to 
one, like Lat. assurgere, ἐξανίστασθαί 
τινε θάκων, Xen. Hiero 7, 7, ef. 
Symp. 4, 31: to rise from ambush, 
Thuc. 3, 107; from bed, Plat., etc.— 
2.c.gen.,to arise and depart from a place, 
Pind. P. 4, 86: hence to be driven out 
from one’s home, ἐξ 70éwv ὑπό τινος, 
IIdt. 1, 15, etc. 

’"Ekavicyo,=taviyo, to rise, esp. 
of the sun or stars. 

"EEavotyu, (ἐκ, dvotyw) to lay open 
Ar. Ach. 501, ᾿ Hence” wee 

Ἔξάνοιξις, EWC, ἦ, an opening, 
Strab. 

᾿Εξανορθόω, ὥ, (ἐκ, ἀνδρθόω) to set 
upright, restore, Eur. Alc. 1138. 

ἢ Ὠξάντης, ec, (from ἄντα, ἄντην, 
like κατάντης, προςάντης) not expe- 
sed, hence unharmed, sound, whole, 
Hipp. ; ἐξάντη ποιεῖν, Plat. Phaedr. 
244 E: c. gen., free from, νόσου, κα- 
κοῦ, Ael., etc. 

’EéavriAéu, ὦ, f. -ἤσω, (ἐκ, ἀντλξω) 
‘o draw out, as water, Plat. Legg. 736 
B: hence—II. metaph.—-1. to spend, 
squander, Valck. Hipp. 626.—2. to en- 
dure to the end, see out, Lat. exantlare, 
πόνον, Eur, Cyc. 10, δαίμονα, Ib.110. 

᾿Ἐξαᾷνύτω, Att. for sq., Eur. Ion 
1065, ate. [0] 

"héavbw, £. -ὕσω, (ἐκ, ἀνύωλν to ac- 
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complish, make effectual, Οέτιδος Bov- 
λᾶς, 11. 8, 370; θέσμια, Soph. Aj. 
712,—2, to finish, or dispatch, 1. 6. kill, 
Lat. conficere, τινά, Τ|. 11, 365; 20, 
452.—3. of time and distance, to bring 
to an end, accomplish, ἀμέραν τάνδε, 
Eur. Med. 649; ὁδόν, πόρον, δρόμον, 
etc., Id.: hence oft. absol., to finish 
one’s way to a place, arrive at it, εἰς or 
ἐπὶ τόπον, Hdt. 6, 139; 7, 183; and 
in mid., Eur. Bacch. 131.—4. c. inf. 
to manage to do, accomplish the doing, 
Lat. efficere πὶ... ἐξ, κρατεῖν, Eur. Hipp. 
400.—5. in mid., to finish for one’s self, 
Eur. Andr. 536, Supp. 285. 

᾿Εξαπαείρω, (ἐκ, Graeipw) to carry 
away, Philox. ap. Ath. 147 E 

“Ἑξαπάλαιστος, ov, (ἕξ, rédatcry, 
of six hands-breadths, Hat. 1, 50. 

"EgaradAdoow, Att. -ττω, (ἐκ, 
ἀπαλλάσσω) to free from, remove from, 
τινὰ κακῶν, Conc, Eur. I. A. 1004, 
Hec. 1108.—Mid. to remove one’s self 
from, get rid of, c. gen., Hdt. 5, 4. 

’"Eéaravrdw, ὥ, (ἐκ, ἀπαντάω) to 
meet, v. 1. Xen. Cyr. 3, 3, 24. 

"Esardrdw, ©, f. -fow, strengthd. 
for ἀπατάω, to cheat, deceive, beguile 
thoroughly, Hom., Hadt., etc.: é& τινὰ 
φρένας, Ar. Pac. 1099: but also τινά 
Tt, one Inathing: to seducea woman, 
Hdt. 2,114. Pass. to be cheated, Id. 
9, 94, Thuc., etc.; rz of a thing, Ar. 
Vesp. 60.—Xen. has the fut. mid. in 
pass. signf., An. 7, 3, 3. [τὰ 

"héaratyn, ne, 7, strengthd. for 
ἀπάτῃ, Hes. Th. 205. [πὰ] 

᾿Εξάπάτημα, atoc, τό, strengthd. 
for ἀπάτημα. [a] 

᾿Ἐξαπαἅτητέον, verb. adj. from é&a- 
πατάω, Plat. Crito 49 ἘΣ. 

"Eéararnrap, ὥρος, ὃ, (ξξαπατάω) 
a deceiver, Fr. Flom. 63. 

᾿ἘΠξαπᾶτητικός, ἢ, ὄν, (ξξαπατάω) 
tricky, calculated to deceive, τῶν ToAE- 
μίων, Xen. Hipparch. 4, 12. 

᾿ἜἘξαπᾶτύλλω, comic. dim. from 
ἐξαπατάω, to cheat alittle humbug, Ar. 
Ach. 657, Eq. 1144. 

"Eédradiokw, Ep. form of ἐξαπα- 
τάω, Hes. Th. 537: aor. ἐξήπᾶφον, 
Hom., part. ἐξαπαφών, -οὖσα, 
Hom. Ap. 379, Ven. 38: Hom. also 
has 3 opt. aor. mid. ἐξαπάφοιτο, in 
act. signf., Il. 9, 376: but the aor. 1 
ἐξαπάφησε, only in H. Ap. 376. 

"Egdredoc, ov,=éSdrodoc, six feet 
long, etc., Hdt. . 

‘Eéareloc, ov, (ἕξ, πέζα) six-footed, 


ye. 

᾿Ἐξαπεῖδον, inf. ἐξαπιδεῖν, aor. 
without any pres. ἐξαφοράω, to refer 
it to, to observe from afar, Soph. O. C. 
1648. 

“πξαπέλεκυς, ewc, ὁ, 7, (δξ, πέλε- 
κυῷ with six axes, 1. Θ. fasces, hence 
é&. ἀρχή, the office of Roman Prae- 
tor, Polyb. 

"Eéannyue, v, (ἔξ, mi yuc) six cubits 
long, Hdt. 2, 138. 
"heareva, adv., later and rarer form 
of ἐξαπίνης, N. T. 

ἘΠ Πξαπίναιος or ἐξαπιναῖος, a, ov.—= 
ἐξαιφνίδιος, Hipp. and Xen. Adv. 
«ως, Thuc.,3, 3: from 

"Eéarivye, adv., softer form for ἐξ. 


αἰφνης, not only m Hom. and Hdt., 


but freq. in Att. prose. [7] 

Ἔξάπινον, adv. = éarivre, only 
once in Hipp., Lob. Phryn. 19. 

‘EEa πλάσιος., a, ov, Ion. -πλήσιος, 
sixfold, Hdt. 4, 81. [Ad] 

Ἑ ξάπλεθρος, ov, (ἔξ, πλέθρον) of 
siz πλέθρα, siv πλέθρα long, Hdt. 2, 
149. 

᾿Ἑξάπλευρος, ov, (ἔξ, πλευράν) with 
δῖ sides. : 

Ἐξαπλῇ, adv six times. 
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᾿Εξαπλήσιος, ἰημον, lon.sor ἑξατλα 
Cre. 

‘EéanAdoc, 6n, dov, contr. ἐξα 
πλοῦς, ἢ, οὖν, sizfold, Edckh Insex 
2, Ὁ. 398. | 

᾿ἜἘξαπλόω, ὥ, (ἐκ, dTAdw) to unfola 
roll out, Batr. 106, in pase.—zZ. ἐν ua- 
fold, explain, Lat. explicave,Sext. Mmp.. 
etc. Hence. 

᾿Ἔξάπλωσις, ξεως, 7, an unralling, 
unfolding, Aretae. 

"EgaroBaive, © -βήσομαι, (és, 
ἀποβαίνω) to step, wax, ga out of, 
νηός, Od. 12, 306. . 

"E€arodiouat, dep., (ἐκ, ἀπό, δίωὶ 
to chase away from, Apna μώχης ἔξα' 
ποδίωμαι, Il. 5, 168, δῖ Wolf μάχης 
ἐξ ἀποῦδ. [a Ep. in arsis.] | 

᾿ἜΠξξαποδύνω, (ἐκ, ἀποδύνω) to pul 
off, εἴματα, Od. 5, 372. . 

᾿Βξαποθνήσκω, strengthd. for ἀπ 
οθνήσκω, Ar. Av. 1656. 

“ ξάπολις, ewc, 7, strictly a league 
of six cities, esp. of the Asiatic Dori- 
ans, viz., Lindus, lalissus, Camirus, 
Cos, Cnidus, and Halicarnassus, Hat. 
1, 144. - | 

᾿Ἐξαπόλλῦμε, fut. -ολέσω, Att.-ord, 
(ἐκ, ἀπόλλυμι) to destroy utterly Trag., 
as Aesch. Cho. 837. Mid. c. perf. 2 
ἐξαπόλωλα, intr. to perish utterly, c. 
gen., Ἰλέου, Il. 6, 60, to perish out of 
Ilion: so, ἐξ, κειμήλια δόμων, IL 18, 
290, Ρέλιος οὐρανοῦ, Od. 20, 357. 

᾿Βξαπολογία, ac, 7, strengthd. for 
ἀπολογία, title of three speeches of 
Antipho ; others, @ second defence 
or rejoinder: cf. ἐκκατηγορία. But 
Bekk. reads ἐξ ἀπολογίας. 

’E€arovéouat, aS pass., to return 
out of, Il. 16, 252; 20, 212, ubi Wolf 
divisim ἐξ ἀπον. [ἃ in arsis, Ep.] ὁ 

᾿Βξαπονίζω, 1. -ψω, (ἐκ, ἀπονέξῳ) 
to wash thoroughly, πόδας τινί, Od. 19. 
387. 

᾿Εξαποξύνω, (ἐκ, ἀποξύνω) to share. 
en well, Kur. Cycl. 456. 

"Eéarordréw, ©, strengthd. for 
ἀποπατέω, Hipp. 

᾿Ἔξαπορέω, @, Strengthd. for ἄπο 
péw, Polyb.: also in mid., N. T., ¢. 
aor. pass., Plut. Alc. δ. 

ἜΠξαποσπάωυ, ὥ, (ἐκ, ἀποσπάω) fut. 
-dow, to draw out, away. [ἄω, Gow] 

EEaTtooréAdAw, (ἐκ, ἀποστέλλω) ts 
send out, away, Polyb. : pass. to be seni 
off or dispatched, ap. Dem. 251, 5.----, 
to dismiss, divorce, LXX. Hence 

᾿Βξαποστολῇ, ἧς, ἦν, α sending forth 
or away, Polyb. 

᾿Βξαποτίνω, strengthd. for doré- 
vo, to atone fully, Il. 21, 412. {τ Ep. 
i Att. ] 

“ξάπους, ὃ, ἢ, πουν, τό, FEN. πο- 
δος, (ἕξ, πούς) six-footed, Arist. Part. 
An. 


᾿Εξαποφαίνω, strengthd. for ἀπὸ 
φαίνω, Luc. 

’"Efarogbeipw, strengthd. for ἀπὸο- 
φθείρω, Aesch. Pers. 464. 

Ἑξάπρυμνος, ov, (ἕξ, πρύμναλ) with 
siz poops, 1. Θ. ships, Lyc. 

᾿μξαπτέρῦγος, ov, (ἕξ, πτέρυξ) six 
winged, Eccl. 

hHEdrre, fut. -ψω, (ἐκ, ἅπτω) to tre 
on, hang by, Hom. ; sometimes c. gen. 
loci, πεῖσμα κίονος ἐξάπτειν, to make 
the rope hang from a pillar, i.e. hang 
it thereon, c. gen., Od. 22, 466, cf. IL. 
24, 51; so ἔκ τινος, Hdt. 1, 26; ἀπά 
τινος, Xen. Cyn. 10, 7: also c. dat., 
to attach or put to, nur. L.A. 1216, 
κόσμον νεκρῷ, Id. Tro. 1998: metaph. 
ἐξ, στόματος λιτάς, to let prayers jall 
from one’s mouth, Id. Or. 383. B. 
mid. to hang by, cling to a thing, πάν 
τες ἐξάπτεσθε, all hang on, Il. 8, 20, 
—2. to hang a thing ¢e one's self, carry 
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it suspendea arout one, wear, TL, Eur. 
Hel. 1186.—3. later, to keep close to, 
kang on, τῶν πολεμίων, Polyb., cf. 
ἔναπτω.---11. τὸ kindle, set fire to, Tim. 
Locr.: metaph. to inflame with pas- 
sion, Dion. H.: ἐξ, πόλεμον, to kindle 
a war, Strab. 
᾿Εξάπτωτος, ov, (ἔξ, πτῶσις) with 
six cases, Priscian. 
Ἐπ ξάπὕλα, ov, τά, Hexapyla, one of 
the gates of Syracuse, Polyb. 8, 5, 6. 
᾿ἜΠξαπωθέω, 6, ἴ. -ὥσω and -ωθήσω, 
(ἐκ, ἀπωθέω) to thrust away, Eur. 
Rhes. 811. 
‘Egdrradoc, ov, (8, THA0¢) with six 
solts or horses, ἅρμα, Hdn. 
᾿Ἐξάραγμα, atoc, τό, (ἐξαράσσω) a 
fracture, Hipp. [a] 
'Eédpat6w, ©, strengthened for 
ἀραιόω, Hipp. 
᾿Εξαραιρημένος; 
οαίρηται, lon. 3 sing. perf. pass. from 
ἐξαιρέω, Hd 
Ἔ,ξαράομαε, f. -ἄσομαι, Ion. -ἦσο- 
μαι, (ἐκ, ἀράομαι) dep. mid., to dedi- 
cate with solemn prayers, ναόν, V. |. 
Aeschin. 70, 5. Τρ, Ep., dp, Att.: 
aoouat. | 
᾿Ἑξαράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐκ, 
ὠράσσω) to dash or knock out, shatter, 
Od. 12, 422, in tmesis: ἐξ. αὐθαδίαν 
τινός, te knock his self-will out of him, 


Ar. Thesm. 704: to smash, shatter, 


burst open, τὴν κιγκλίδα, Ar. Haq. 641: 
metaph., ἐξ. τενὰ αἰσχροῖς, to assail 
with abuse, Ar. Nub. 1373. 
’Eéapyéw, ὥ, (ἐκ, dpyéw) to be quite 
torpid, Arist. Eth. N.—IL. in pass. to 
be quite neglected, Soph. Phil. 556. 
"Eédpyuata, wv, τά, (ἐξάρχομαι) 
the first offering made of the victim’s 
flesh, Ap. Rh. 
᾿Εξαργῦρέζω, (ἐκ, ἀργυρίζω) collat. 
form of ἐξαργυρόω, Thuc. 8,81, Bekk. 
—IJL. mid. ἐξάργυ ἰσασθαΐ τινα, to 
turn into money, οἶκον, 1588. 55, 21: 
ἐξ. τινά, to plunder him, Polyb. 
"Efapytpow, 6, (ἐκ, ἀργυρόω) to 
turn into money, sell, Hdt. 6, 86, 1. 
"Esdpecketoual, (ἐκ, ἀρεσκεύω) to 
indulge one’s self, Clem. Al. 
"ESdpéokonat, f. -ἔσομαι, dep. mid. 
(ἐκ, ἀφέσκω) to make one’s self accept- 
able to, c. dat., ἐξ, τοῖς θεοῖς, Xen. 
Oec. 5,3: also c. acc. pers. et dat. 
rei, ἐξαρέσκεσθαΐξ τινα δώροις, to win 
lim over by gifts, (Dem.) 1396, 26. 
- ᾿Ἔξαρθρέω, ὥ, to be ἔξαρθρος, be 
d:slocated, Hipp. Hence 
"EEdp0pnua, «Toc, τό, dislocation, 
fripp., cf. Fo&s. Oecon.: and 
"EK dp0pyote, ewe, 7,—=foreg., Hipp. 
"πξαρθρος, ov, (ἐκ, ἄρθρον) dislo- 
cated, LX X.—II. wth distorted, clumsy 
joints, Hipp., cf. ἐξόφθαλμος. 
᾿Ἐξαρθρόω, ὥ, to dislocate, Joseph. : 
- to distort, Arist. Physiogn. 
᾿Ἑξάρθρωμα, τό, -θρωσις, 7, ----θρη- 
ua, -θρησις, Hipp. 
᾿ἘΠξαριθμέω, ©, (ἐκ, ἀριθμέω) to 
count throughout, number, Lat. enume- 
rare, στρατόν, Hdt. 7, 59, 60, etc.— 
IT. to count out, pay τὰ ready money, 
γρήματα, Dem. 832, 4. Hence 
᾿μξαρίθμησις, ewe, 7, a numbering, 
recanine Polyb. : 4 
ξάριθμος, ov, (8, ἀριθμός) six- 
fad, Or. Sib; fa} me 
“Ἑξαρκέω, ὦ, fut. -ἔσω, (ἐκ, ἀρκέω) 
fe, reach to, suffice for, be enough for, 
τινί, Soph. O. C. 1116, Plat., etc.: 
hence impers. ἐξαρκεῖ wot, tt is enough 
for, satisfies me, c. inf., Hdt..7, 161, 
ef. Vaj.ck. Hipp. 700: also c. part., 
ταῦτα ἔχουσιν οὐκ ἐξ. αὐτοῖς, Dem. 
1155, 7.—IL. to abound in, be content 
with, κτεάτεσσι, Pind. Ὁ. 5, 55: c¢. 
part., to be satisfied with doing, Ar. 
474 


Ion. part., ἐξα- | 


EZAP 
fq. 524, etc.; and so a part. must be 
supplied im Xen. Mem. 2, 4, 7, (but 
Ktthn. ad loc. considers it unneces- 


sary, translating to supply amply.)— 


Ill. to assist, succour, τινί, Pind. N. 1, 
47. Hence 

᾿Ἑξαρκῆς, ἔς, enough, satisfactory, 
δόμοις, Aesch. Pers. 237, cf. Sopn. 
Tr. 334. 

Βξαρκούντως, adv. part. pres. from 
ἐξαρκέω, enough, sufficiently, Ar. Ran. 
376. 

"Efapua, aroc, τό, (éaipw) arising, 
swelling, Hipp.: in genl. a height, Plut. 
—II. the meridian height of the hea- 
venly bodies, Strab. 

᾿Εξαρμόζω, f. -dow, (ἐκ, ἁρμόζω) to 
disarrange, Philostr. 

᾿Ἑξαρμόνιος, ov, (ἔκ, ἁρμονία) dis- 
cordant, Pherecr. Χειρ. 1. 

’"Kéapvéouat, strengthd. for ἀρνέο- 
pat, Hdt. 3, 74, Eur., etc. Hence 

"EEdovnoic, ewe, 7, a denying, de- 
nial, Plat. Rep. 531 B. Hence 

Τζαρνητικός, 7, ὄν, good at deny- 
ing, disowning, Ar. Nub. 1172. 

“Egapvoe, ov, (ἐκ, ἀρνέομαι) deny- 
ing, disowning, esp., ἔξ. εἰναιξεέξαρ- 
γεῖσθαι, absol., Ar. Nub. 1230; περί 
τίνος, Dem. 679, 20; also c. acc., 
Plat. Charm. 158 C: but most usu. 
foll. by μή. c. inf., Hdt. 3, 66, Ar. 
Plut. 241, etc. Cf. ἄπαρνος. 

. Ἐξαρπάζω, fut. -ξω and -ow, also 
-couat, Ar. Eq. 708 : aor. 1 ἐξήρπαξα, 
as always in Hom., but in Att. ἐξήρ- 
πασα, (ἐκ, ἁρπάζω.) To snatch away 
or carry off from, sometimes c. gen. 
loci, Od. 12, 100: to rescue from dan- 
ger, Il. 3, 380: and so in Att., é& τι 
παρᾶ τινος, Hdt. 8,135; also τί τινα, 
Plat. Tim. 60 Ὁ. 

"EEapoic, ewe, 7, (ἐξαίρω) a lifting 
up, Cleomed.—I. ἃ taking away, de- 
struction, LXX. 

"Eaprida, ὦ, fut. -ἤσω, (ἐκ, ἀρτάω) 
to hang upon, ἔκ τινος, Polyb.: ef. ἐξ. 
ἅπτω: also in mid., Eur. Tro. 129. 
B. pass. to be hung upon, hang upon, 
γιός, Eur. Hipp. 325, also περί τι, 

d. I. A. 1226: depend upon, τινός, Id. 
Supp. 735.—2. be attached to, border 
upon, be next to, τινός, Plut. Anton. 
46.—3. be hung up or. exposed to view, 
Armold Thuc. 6, 96, cf. Strab. p. 290 
B, where however Casaub. é&#praz. 
IL. to have hanging on one, be hung or 
equipt with, esp. in part. pf. pass., c. 
dat., τόξοισιν ἐξηρτημένοι, Aesch. 
Pr. 711 (where Dind. would read ἐξ- 
noTopévot, cf. ἐξαρτύω) ; c. acc. πώ- 
ywvac ἐξ., Ar. Eccl. 494, like Ho- 
race’s suspensi loculos. Hence 

-"ESdptnua, ατος, τό, α thing sus- 
pended: an appendix, late word. 

᾿Ἑξάρτησις, εως, ἢ, (ἐξαρτάω) a 
hanging from, connexion of parts of the 
body with one another, Arist. H. A. 

"EEaptivw, fut. -iow Att. -7d, (ἐκ, 
ἀρτίζω) to complete, make perfect, Luc.: 
finish, N. T.—II. to equip fully, πλοῖα, 
Arr. Hence 

᾿Ἐξάρτϊζσις, ewe, 7, and ἐξαρτισμός, 
οὔ, ὃ, an equipment. 

"Ekdptiotc, ewc, 7, α fitting out, 
equipment : from 

"EEaptbo, (ἐκ, dptbw) to get ready, 
Eur. El. 422: to fit out, ἐπίπλουν, 
Thuc. 2, 17: more freq. in mid., to 
get ready for one’s self, fit out, Thuc. 
1, 13, etc.: to prepare, set about, τι, 
Eur. El. 647; c. inf, Aesch. Pr. 908. 
B. pass. to be got ready, Hdt. 1, 61.— 
2. to be furnished or provided with, esp. 
in perf. part. é&ypriuévoc, c. dat., 
Avo‘, ott foto, etc., Hdt. 1,43; 2, 32: 
cf. fap7 iw, at end. [On quentity, 


ν. ἀρτύω } 


ERAT 

᾿Ἐξάρὕσις, εως, 7,adrainmg Hipp. 
from 

᾿Ἔξαρύω, (ἐκ, ἀρύω) to draw off, οἱ 
squeeze out, Hipp., v. Fo#s. Oecon. [Ὁ 

᾿Εξαρχῆς, adv. for ἐξ ἀρχῆς, from 
the beginning. 

"Βξαρχος, ov, (ἐκ, ἄρχω) beginning 
usu. as subst., a leader, beginner, Lt 
auctor, c. gen., θρήνων ἔξαρχοι, "11 
24, 721.—2. the first in rank, Lat. 

rinceps, esp. the leader of the chorus, 

at. coryphaeus, Spanh. Call. Del. 18, 
Elmsl. Bacch. 141. 

t’Eéapyoc, ov, ὁ, Exarchus, a Soar 
tan Ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

"Eéapyo, f. -ξω, (ἐκ, ἄρχω) to begin, 
start with, c. gen., γόοιο, μολπῆρ, Ib. 
18, 51, Od. 4, 19, etc. : so too in mid., 
κακῆς ἐξήρχετο βουλῆς, Od. 12, 339: 
alsoc. acc., βουλὰς ἐξάρχων ἀγαθάς, 
Il. 2, 273, παιήονα, Archil. 50, ὅρκον, 
Eur. I. T. 743: more freq. in prose, 
ἐξάρχγειν παιῶνά τινι, to begin a hymn 
to one, address it to him,-Xen. Cyvr. 3, 
3, 58: and reversely, ἐξάρχειν τινὰ 
λόγοις, to address one with words, 
Soph. El. 557; but in Eur. Tro. 148, 
c. dupl. acc., ἐξ, μολπὴν θεούς, ef. 
Seidl. ad 1—2. to be at the head of, to 
be a leader of, τοῦ λῃστρικοῦ, Joseph. 

‘Ehédc, Gvroc, 6, (ἔξ) the Lat. sea- 
tans, Epich. Ὁ. 4, Sicil. word, v. Bent] 
Phal. $14. 

‘Ede, adoc, 7, (&&) the number six, 

uc. 

“Ἑξάσημος, ov, (ἔξ, σῆμα) consisting 
of six times, (=6 short syllables) in 
prosody, Hephaest. 

. ᾿Βξασθενέω, strengthd. for ἀσθενέω, 
Hipp. | , 

Ἔξασκξω, ὦ, (ἐκ, GoKéw) to adorn, 
deck out, Soph. O. C. 1603, and Eur., 
cf. Blomf. Aesch. Pers. 187.—II. ta 
train, exercise, teach thoroughly, τινά, 
Plat, Clitoph. 407 B; τινᾶ ri, in late 
prose. Pass. to be well trained ΟἹ 
practised in, τί, Xen. Hipparch. 2, 1 
—2: to practise, learn, tt, 'Themist. 
Hence 

᾿Ἑξασκητέον, verb. adj., Nicosty. 
ap. Stob. p. 447, 29. 

ἙΠξαστάδιος, ov, (ἕξ, στάδιον) of 
siz stades, Strab. [ἃ] 

*"E€aoric, toc, ἢ, the rough edge lefi. 
by tearing linen or cloth, also ἔξεστις. 
(Prob. from a form * ἐξάζομαι, like 
δίασμα from διάζομαι; rejected by 
Lob. Paral. p. 441, who prefers ἔξ 
eotic and derives it from ἔξειμι.) 

‘Eédortiyoc, ov, (ἕξ, στίχος) of six 
lines, verses ΟΥ̓ rows, Gramm. 

*KEaotpdrra, f. -ψω, (ἐκ, ἀστράτι 
TW) to flash as with lightning, Tryph. 

‘EéadorvAoc, ov, (ξξ, oTdAoc) with 
siz columns in front, of temples, Vi 
truv. 

“ξασύλλἄβος, ov, (ἔξ, συλλα βῆ) 
of siz syllables, Gramm. 

’"EEacoadAifouae, strengthened for 
ἀσφαλίζομαι, Cic. Att. 6, 4, 3. 

᾿Ἐξατιμάζω, strengthd. for ἀτιμάζως 
Soph. 

"hEaTutaw,—=sq., Hipp. 

"EEatpila, (ἐκ, ἀτμίζωλ) to make inte 
steam, to exhale, dry by evaporation 
Arist. Probl.—IIL. intr. to evaporate. 

’"HéEatovéw, 6, strengthd. for dre 
véw, Arist. H. A. 

Τ  ξάτονος, ov, (ἕξ, τόνος) of sta 
tones, Plut. 

Τ᾽ Εξατράπης; ov, 6, v. sub σατράπης 

"EEattixilw, to strip of the Attu 
form ?—2. to speak Attic Gresk,=d7 
τικίζω, A.B. . 

’"Eéatro, Att. contr. for ἐξαΐσσω. 

"WEavaivw, aor. ἐξηύηνα, (ἐκ, αὖ 
aivw) to dry up, wither up, ὕδατα 
δένδρεα, Hdt. 4, 151, 173, cf. satu 


ΞΑΧ 
Πδαι γῆς, ἔς, (ἔς, αὐγῇ) bright, 
white, ur. Rhes. 304, 


*ESavddya, ὦ, fut. -ἥσω, (ἐκ, αὐδάω) 
Ὁ speak out, utter aloud, Il. 1, 368 ; 16, 
19: opp. to νόῳ κεύθειν. Mid. in 
‘ame signf., Aesch. Cho. 151. 

᾿ἙΞξξαυθαδίζομαι, strengthd. for ad- 
fadiCouat, Joseph. 

"Kéatiic, adv. Att. for ἐξαῦτις. 

᾿Βξαυλέω, ὥ, (ἐκ, abAéw) te pipe 

way, wear out by piping: of the mouth- 
pieces of clarionets, ap. Poll. cf. Ar. 
Ach. 681. 
᾿Εξαυλίζομαι, (ἐκ, αὐλίζομαι) dep. 
ass., to leave one’s quarters, of soldiers, 
Fen, An. 7, 8, 21. 

"Egavdoc, ov, (ἐκ, αὐλός) piped 
away, worn out, of a flute. 

"Egavsavu, and -αὐξω, fut. -ξήσω, 
Theophr., (ἐκ, ad&dvw) to increase con- 
siderably : in pass. to grow too fast, Id. 

᾿Εζαυστήρ, ἦρος. ὁ, a fleshhook or 
fork, to take meat out of a boiler, like 
Kpedypa, Aesch. Fr. 355. (Said to 
come from a supposed ἐξαύω = ἐξ- 
ante.) 

“ξαυτῆς, adv. for ἐξ αὐτῆς, sub. 
τῆς ὥρας, at the very point of time, at 
once, 'Theogn. 231, Polyb., etc. 

— ᾿Βξαῦτις, adv. for ἐξαῦθις, over 
again, once more, anew, Hom.—ll. of 
place, back again, backwards, Hom. 
᾿Εξαυτομολέω, 6, strengthd. for 
ωαὐτομολέω, Ar. Nub. 1104. 
᾿Εξαυχέω, ὥ, (ἐκ, abyéw) to boast 
loudly, c. part., ἐξηύχει λαβών, Aesch. 
Ag. 872; c. inf, Soph., and Eur. 
᾿Εξαυχμόω, ὦ, (ἐκ, αὐχμός) to suffer 
from drought, Theophr.—Il. trans. to 
dry: in pass. to be dry, Diog. L. 
᾿Βξαύω, (ἐκ, adw) to dry, burn, roast, 
Plat. (Com.) ‘Eéor. 9. 

᾿Εξαύω, fut. -diow, (ἐκ, abo) to 
scream, cry out, Soph. Tr. 565. [Ὁ] 

᾿Εξαφαιρέω, ὥ, (ἐκ, ddatpéw) to 
take right away. In mid., ψυχήν τίνος 
ἐξαφελέσθαξ, to take his life from him, 
destroy him, Od. 22, 444, cf. Valck. 
Hipp. 322; εἰς ἐλευθερίαν ἐξαφελέσ- 
ϑαι τινά, take one out of slavery, Lat. 
vivedicare in libertatem, Dem. 100, 8. 

᾿Εξαφᾶἄνέζω, strengthd. for ἀφανίζω, 
Plat. Polit. 270 ἘΣ. 

᾿Εξαφιδρόω, ὥ, (ἐκ, ἀπό, idpdw) to 
get rid of by perspiration, Stob. — 

᾿Βξαφίημι, f. -φήσω, (ἐκ, ἀφίημι) to 
let go, send forth, discharge, παλτόν, 
Xen. Eq. 12, 12: to let loose, set free 
from, τινός, Soph. Tr. 72. [ox Ep., 
gi Att.] 

᾿Βξαφίστημι, (ἐκ, ἀφίστημι) to set, 
put away. But prob. only used in mid. 
ἐξαφίσταμαι, with aor. 2, perf. and 
plqpf. act., intrans. to depart, with- 
draw, shrink from, τινός, Soph. O. Ὁ. 
561, Eur. I. A. 479. 

᾿Βξάφοροε, ων, οἱ, (ἔξ, φέρω) porters 
wo carry litters, etc. six together, 
Vitruv. 

᾿Ἑξάφορον, ov, τό, (ξξ, φέρω) a lit- 
ter borne by six men, Martial. 

᾿Εξαφρίζω, (ἐκ, ἀφρίζω) to foam 
away, Lat. despumare: hence in mid., 
μένος, to foam or fret away one’s 
strength, Aesch. Ag. 1067. —II. to 
make foamy : pass. to become so, Diosc. 
Hence 

ῬΕξαφρισμός, οὔ, ὁ, a being made 
‘vamy, change into foam, Clem. Al. 

᾿Εξαφρόω, ὥ;,:- ἐξαφρέζω IL, to turn 
into foam, Clem. Al. 

"Béagto, (ἐκ, ἀφύσσω) to draw 
forth, oivov, Od. 14, 95: poet. aor. 
ἐξήβυσσεν, 6. Boop: Ὁ] 

ὥχξιρ; εἰρος, ὃ, ἢ, (ἕξ, vein) six- 
handed Lae. pot Is (ἐξ χείρ) 

‘Eéay, adv., in siz parts, Plat. 
Tim 3b” “ue 


HEEL 

‘Egayotvinoc, ov, of, holding ax 
χοίνικες. 

᾿Βξάχοος, οον, contr. ἐξάχους, ουν, 
of, holding sia χόες, Plat. 

᾿Εξαχῦριόω, &, and é€tivipow, 6, 
to take away chaff or husks. 

'Βξαχῶς, adv. --ἐξαχῇ; Arist. Org. 

“Egawic, εως, 7, (ἐξάπτω) a tying, 
binding on, lambl.—II. a kindling, 
firing, Plut. . 

?Eéeayeioa, nom. fem. 2 aor. pass. 
part. of ἐξάγνυμι, Ap. Rh. v. Buttm. 
Catal. p. 6. 

᾿Εξέθαν, Aeol. and Ep. for ἐξέβη- 
σαν, 3 pl. aor. 2 of ἐκβαίνω. 

ΤΕ ξεβλάστησε, 1 aor. act. of ἐκ- 
βλαστάνω, Hipp. 

"Egeyyida, ὥ, f. -fow, (ἐκ, ἐγγυάω) 
to free one by giving bail, Dem. 724, 6. 
Pass. to be set free on bail, Lys. 167, 
23, Andoc. 7, 1. 

᾿Εξεγγύη, ἧς, 7, rare form for sq., 
1586. 50, 24. 

᾿Εἰξεγγύησις, ewe, ἢ, (ἐξεγγυάω) 
giving of bail or surety, esp. to take 
one out of prison, Dem. 725, 10. 

᾿Εξεγείρω. f. -ερῶ, (ἐκ, éyeipw) to 
awaken, Soph. O.'T. 65: to raise from 
the dead, Aesch. Cho. 495, and Eur. : 
in genl. to arouse, stir up, Soph. Tr. 
978, Kur., etc. : to kindle, as fire, Ar. 
Lys. 315, πόλεμον, Diod. Pass. to be 
aroused, to wake up, get up, Hat. 1, 34: 
so too in syncop. aor. ἐξηγρόμην, AY. 
Ran. 51, inf. ἐξεγρέσθαι, Plat. Symp. 
223 Ὁ, Cf. ἔγρομαι. Hence 

᾿Εξέγερσις, ξεως, 7, an awakening.— 

. pass. a being awakened, rising. 

"ESeddoilu, (ἐκ, ἐδαφίζω) to rase to 
the ground, demolish, Or. Sib. 

᾿μιξέδρα, ac, 7, (ἐκ, ἔδρα) Lat. ex- 
hedra, a covered walk or space in front 
of a house, an open chamber, Eur. Or. 
1449; cf. Vitruv..5, 11: @ hall or 
building for meetings. etc., esp. the 
hallin Pompey’s theatre at Rome, where 
the senate met, Plut. 

Τ᾽ Εξέδραμον, 2 aor. of ἐκτρέχω. 
᾿Ἐξέδριον, ov, τό, dim. from ἐξέδρα, 
Cic. Fam. 7, 23. 

"Ἑξεδρος, ov, (ἐκ, ἕδρα) away from 
home, out of one’s place, Soph. Phil. 
212: in genl. strange, extraordinary, 
Arist. Rhet.—2. ¢. gen. out of, away 
Jrom, χθονός, ur. 1. T. 80: metaph. 
ἔξ. φρενῶν λόγοι, insensate, wild 
words, Id. Hipp. 935.—II. of birds of 
omen, out of a good, 1. 6. in an unlucky 
quarter, Ay, Av. 275, ubi v. Schol. 

"Egédw, (ἐκ, ἔδω) hence fut. ἐξέ- 
douat, Ar. Eq. 1032 and perf. ἐξεδή- 
doxa, Id. Vesp. 925, assigned to ἐξ- 
εσθίω. 

“Eger, imperat. from ἔξειμι for ἔξιθι. 

᾿Εξέθορε, 3 sing. aor. 2 of ἐκθρώ- 
oka, Τὶ. 

"Egeidov, inf. ἐξιδεῖν, (ἐκ, εἶδον) 
aor. without any pres. in use, and to 
be referred to ἐξοράω : to look out, see 
far, μέγ᾽ ἔξιδεν ὀφθαλμοῖσιν, he saw 


| far, saw well, Il. 20, 342: also imperat. 


aor. mid., ἐξιδοῦ, see well to it, Soph. 
Phil. 851. Ο ἔξοιδα. 


᾿Εξείης, adv. (ἔχω, ἕξω) poet. for 
ἑξῆς, in order, in a row, one after an- 
other, Hom. . 

᾿Εξεικάζω, £. -ow, (ἐκ, εἰκάζων to 
make like: to adapt, ἑαυτόν τινι, Xen. 
Mier. 1, 38.. Pass. esp. in part. pf. 
pass., ἐξῃκασμένος like, τινί, Aesch. 
Theb. 445, cf. Eur. Phoen. 162: also 
represented by a likeness, Ar. Eq. 230. 
Hence 

᾿Βξείκασμα, aroc, τό, @ representa- 
tion, copy. 

᾿Εξεικονίζω, (ἐκ, elxovitw) to copy. 
1. to portray, Plut. 
᾿Εξείλέω, ©, f. -fow, Lat. evo'vere, 


— 


reEA 
to unfold, search out, of ἣι urds, ken 
Cyn. 6, 15, --ἐξεέλω ο: ἐξίλλω, ᾳ. ν΄ 
Hence 

᾿Εξεέίλησις, ewc, 7, a disentangling, 
Plat. Legg. 796 A. 

"EéeiAAa, Vv. sub ἐξίλλω. 

*LSetAov, ἐξειλόμην, aor. 2 act. αἴνά 
mid. of ἐξαιρέω. 

ΤΕ ξείλοχα, perf. act. of ἐκλέγω. 

"HEetAba,—= ἐξειλέξω, to roll aut, 

- ᾿Ἐξείλω, v. sub ἐξίλλω. 

ἼΒξειμι, 2 sing. ἔξεισθα for ἔξει, Oe. 
20,179: inf. ἐξιέναι, (ἐκ, εἶμ) Te 
go out, come out, esp. out of the huvise, 
Hom. most freq. in Od.: also c. gen, 
loci, μεγάρων, Od. 1, 374; so ἐκ τῆς 
χώρης, Hdt. 1, 94: but ἐξ, ἐκ trax 
ἱππέων, to leave the knights, quit 
service as one, Id. 1, 67: ἐξιέναι εἰς 
ἔλεγχον, to come forward to the trial, 
Soph. Phil. 98: also c. acc. cognato, 
ἀγῶνας ἐξιών, Soph. Tr. 159, στρα 
teiay ἐξ., Thuc. 1,15: esp. to march 
out with an army, Thuc., and Xen. ; 
to come forward on the stage, Ar. Ran. 
946.—II. of time, to come to an end 
expire, Hdt. 2,139; and so ὅταν τὰ 
κακὸν ἐξίῃ, when the pain ceases 
Soph. Phil. 767. 

"Eger, from εἰμί, only used in im 
pers. ἔξεστι, q. v. 

“ξεῖν, inf. fut. of ἔχω. 

᾿Βξεῖναι, inf. pres. of ἔξεστι. 

"Kéeimov, inf. ἐξειπεῖν, (ἐκ, εἶπον) 
to speak out, Il. 9, 6] : to utter, avow, 
proclaim, Lat. effari, τινί τι, Il. 24, 
654, Od. 15, 443; with collat. signf. 
of betraying secrets, like ἐξαγγέλλω, 
ἐξαγορεύω: ἐξ. τινά τι, to tell some- 
thing of a person, Soph. El. 521: ἐὰ 
tell in full, Thuc. 7, 87. 

Hotes 1 aor. part. from ἐξείρω,. 
t. 


"ESetpyaouévoc, adv. part. perf, 
pass. from ἐξεργάζομαι, carefully, ae 
curately, fully, Plut. 

"Egeipye, later form for éépyw, q. ¥. 

᾿Εξείρομαι, Ion. for ἐξέρομαι. 

εεἰὐδειρύω, Ion. ar.d poet. for ἐξερύω, 
t 


᾿Εἰξείρω, (ἐκ, elpw) to stretch, pri 
out, Lat. exsero, τὴν χεῖρα, Hat. 3, 
87, τὸ κέντρον, Ar. Vesp. 423.—II. te 
pull out, Ar. Eq. 378. 

᾿Εξειρωνεύομαι, (éx, elpwvedeuat) 
dep., to mock, ridicule, Joseph.-—ll. to 
dissemble, Id. 

"Egeto0a, 2 sing. pres. from ἔξειμι 
for ἔξει, Od. 20, 179. 

᾿᾿"ξεκκλησιάζω, fut. -ἄσω.:--ἐκκλῃ 
σιάζω, Arist. Oec. 2,14. The MSS. 
oft. give the faulty aor. ἐξεκκλησίασα 
for the true one éexAnoiaca, from 
éxxaAno., Buttm. Dem. Mid. 52, p. 102. 

᾿Ἐξελαιόω, ὦ, (ἐκ, éAatéw) to make 
oily or into oil, Theophr. Pass. to be- 
come oily, Id. 

’"E&eAdoia, ac, 7, (ἐξελαύνω) a dri 
ving out cattle, etc., Polyb.: an expe 
dition, Vit. Hom. 

᾿Εξέλᾶἄσις, ewe, 7, α driving out, ex- 
pulsion, Hdt. 5,76; 6, 88.—I1. intr. a 
marching out, expedition, Id. 7, 183. 
and 

PEEcAdréoc, a, ov, Julian., and ἐξ. 
ελαστέος, Clem. Al., verb. adj., to &s 
driven out, to be repelled : from 

ἘΠ ξελαύνω, fut. -eAdow Att. -ελῷ 
perf. -ἐξελήλἄκα, Hom. has also the 
poet. pres. éeAdw, inf. ἐξελάαν, (Fx. 
ἐλαύνω) to drive out, chase, expel, δ. 
gen. alone or with ἐκ, Hom.; ἐξεὴ 
yainc, to drive out of the country, Od. 
16, 381, ἐξελ. ὀδόντας γναθμῶν, tt 
knock the teeth out of his jaws, Od. 
18, 29: aiso in mid., Thue. 4, 35.--2. 
to beat, hammer out, of metals, Hdt. 1, 
50, 68.—3. metaph., like ἀπε!αύνειν 
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repel, slight, Julian. Cees. 1, 22.— 
[1 ἐξ, στρατόν, to lead out an army, 
Hdt. 1, 76; 7, 38: yet more usu. ab- 
sul., as if intrans., so Hom. (though 
in 11. 10, 499 he has ἵππους ἐξήλαυ- 
vey ὁμίλου) has more freq. é&eAav- 
νεῖν alone for to march, Il. 11, 360, 
etc., so too Hdt. 4, 80; 8, 113, etc.: 
to ride out, sub. ἵππον, Thuc. 7, 27, 
snd Xen. [ἄ in fut. and perf] 

"E£eAGo, poet. for foreg., Hom. 

᾿Ἐξελεγκτέος, a, ov, verb. adj. from 
86.) to be refuted, Plat. Gorg. 508 A. 

᾿Ἐξελέγχω, f. -ξω, strengthd. form 
af 2Aéyyo. to search out, test, ἀλάθει- 
w, Pind. O. 10, 65, Aesch., etc.: ἐσ 
vonvict, expose, Soph. O. T. 297, τινά 
γι, one of a thing, Plat. Apol. 23 A.: 
esp. 6. part., to convict one of being.. 
ἐξ, τινὰ ἀδύνατον ὄντα, Id. Gorg. 522 
Ὁ ; and so in pass., Eur. Hipp. 944: 
ἐξελ. τύχην», to try one’s luck, Polyb. 
Pass. of persons, to commit one’s self, 
be exposed, Polyb.: of things, to be 
vroved against one, Thuc. 3, 64.—2. οὐ 
τοῦτό γ᾽ ἐξελέγχομαι, 1 am not to 
came in this, Eur. El. 36. 


- 


ῬΒπξελεῖν, ἐξελέσθαι, inf. aor. 2 act. 


and mid. of ἐξαιρέω. 

᾿Βξελευθερικός, ov, 6, of the class of 
freedmen or their offspring, Lat. liber- 
tus, Dion. H.—IL. as adj., νόμοι ἐξελ., 
taws concerning freedmen, Dem. ap. 
Poll. 3, 83: from 

᾿ξελεύθερος, ὁ, ἢ, (ἐκ, ἐλεύθερος) 
set at liberty, a freedman, Lat. libertus, 
Ubertinus, Cic. Att. 6, 5, 1. 

'EfeAevbepoorouéw, ὥ, strengthd. 
tor ἐλευθ., Soph. Aj. 1258. 

᾿Ἐξελευθερόω, ὦ, (ἐκ, ἐλευθερόω) to 
free, set at liberty, δοῦλον, Dio C. 

᾿ξέλευσις, ἕως, ἢ; (ἐξέρχομαι, 
«ελεύσομαι) a way out, late word for 
ἔξοδος. 

"Βξελεύσομαι, fut., ἐξελθεῖν, inf. 
eor., of ἐξέρχομαι. 

᾿ξελιγμός, οὔ, 0, (ἐξελίσσω) an un- 
fsiding, esp. a military evolution, Arr. 

Ἔξελίκτρα, ac, 7, and ἐξέλικτρον, 
wv, τό, a pulley or block, Math. Vett. 

᾿ἘΠξέλιξις, EWC, 7, ἐξελιγμός. 

᾿Ἔξελίσσω, Att. -rrw, f. -ξω, (ἐκ, 
ἐλίσσωλν to unroll, unfold, undo, Fur. 
Hipp. 864: metaph. to explain, Lat. 
cxplicare, θέσπισμα, λόγον, Id. Supp. 
141, Ion 397: ἐξ. πόδα, of a dancer, 
Id. Tro. 3: ἐξ. τινὰ κύκλῳ, to hunt 
ane round and round, Id. H. F. 977. 
—ITT. milit. term=dvarrtocetv, Lat. 
explicare, to expand the front by bring- 
ing up the rear. men, Xen. Cyr. 8, 5, 
15, Hell. 4, 3, 18, cf. Liv. 44, 37: also 
9€ ships, Polyb. 

"hécAKbw, ὦ, (ἐκ, ἑλκόων to wound, 
fear, cause sores, Diod. Pass. to break 
sue in sores, TO σῶμα ἐξελκοῦται, Jo- 
reph. 

᾿Ἔξελκτέον, verb. adj. from ἐξέλκω, 
exe must drag along, γόνυ πρός TE, 
Eur. El. 491. 

᾿Ἐξελκυσμός, ob, 6, a drawing, pick- 
ing out, Medic.; from 

"EE AKbW = ἐξέλκω, 
[0] 

᾿ἜἘξξέλκω, (ἐκ, EAKW) to draw, drag 
eut, Hom. c. gen., θαλάμῃς, from its 
hole, Od. 5, 432, δουλείας é&., to res- 
cue from slavery, Lat. eripere, Pind. 
P, 1,146: c. gen., to drag by the hair, 
etc., Ar. Eq. 365, e conj. Pors.—lUL. 
te drag out, prolong, Ar. Pac. 511. 

ἜἘπξέλκωσις, EWC, ἢ, (ἐξελκόω) α 
wounding, tearing, Diod. 

᾿Ἐξελλεβορίζω, (ἐκ, ἐἑλλεβορίζω) to 
purge by hellebore, τὸν νοῦν, Arist. 

᾿Ἐξελληνίζω, (ἐκ, ἐλληνέζω) to make 
quite Greek, Gvcua ἐξ,, to trace it to a 
frreex origin, Ti ut. 
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’Eeéuev, Ep. for ἐξεῖναι, inf. aor. 2 
of ἐξίημι, IL. 

‘Eééuev, Ep. for ἕξειν, inf. fut. of 
ἔχω. Il. 
᾿Ἐξεμέω, O, ἴ. -ἔσω, (ἐκ, guéw) to 
vomit forth, disgorge, of Charybdis, 
Od. 12, 237, 437, cf. Hes. Th. 497, 
where the strange aor. ἐξήμησε should 
perh. be corrected ἐξήμεσσε ; metaph. 
to disgorge ill-gotten gear, Ar. Ach. 6. 
—2. absol., fo be sick, Ib. 586. | 

EH géupope, 3 sing. perf. 2 of ἐκμεί- 
ρομαι, Od. 5, 335. 

᾿Ἔξεμπεδόω, ©, strengthd, for ép- 
πεδόω, to keep fast or strictly observe, 
συνθήκας, Xen. Cyr. 3, 1, 21. 

᾿Ἐξεμπολάω, @, ἴ. -ἦσω, Ion. -πο- 
λέω, strengthd. for ἐμπολάω, κέρδος 
ἐξ,, to drive a gainful trade, Soph. 
Phil. 303: ἐξημπόλημαι, I am bought 
and sold, betrayed, Soph. Ant. 1036.— 
II. to sell off, sell the whole stock, Hadt. 
1, 1. 
"Ἑξεναίρω, strengthd. for ἐναίρω, 
inf. aor. ἐξεναρεῖν, Hes. Sc. 329. 


᾿ἘΠξεναρίζω, f. -ἰξω, strengthd. for, 


ἐναρίζω, to strip or spoil a foe, c. acc. 
pers., Hom.: also, τεύχεα é&., to strip 
off his arms, 1}. : also to slay in fight. 
In Hom. more freq. than the simple 
verb. 

ΓΕ ξενείχθην, 1 aor. pass. Ion. of 
ἐκφέρω, Hdt. 

᾿Ἐξενέπω, (ἔκ, ἐνέπω) to speak out, 
proclaim, Tt, Pind. N. 4, 53: ἐξένεπεν 
Αἴγιναν πάτραν, declared Aeg. (to he) 
his country, Id. O. 8, 26 

᾿Ἐξενεχῦριάζω, strengthd. for éve- 
χυριάζω, Diog. L. 

"Eéévvdut, (ἐκ, ἕννυμι) to take off, 
as clethes. 

ῬἙΠΞεντερίζω, (ἐκ, ἔντερον) to em- 
bowel, take out the inside, 1. 6. of plants 
the pith, Diosc. . 

"héerddw, f. -ow, strengthd. for 
ἐπάδω, to soften or appease by charms, 
charm away, Plat. Phaed. 77 1}. 
Pass., ἐξεπάδεσθαι φύσιν, to be charm- 
ed out of their nature, Soph. O. C. 
1194. 

’Kéeraipw, strengthd. for éraipo, 
ta stir up, Ar. Lys. 623: to puff up, 
Plut. 

’Eéerrepeidw, strengthd. for ἐπερεί- 
dw, Polyb. 16, 11, 5, nisi legend. ἐξ- 
υπερείδω or ἐξερείδω. 

᾿Εξεπεύχομαι, strengthd. for ἐπεύ- 
vouat, to boast loudly that.., c. inf, 
Soph. Phil. 668. 

“ξεπικαιδέκατος, ἢ, ον;:Ξεἕκκαι- 
δέκατος, Anth. 

᾿Ἐξεπίσταμαι, strengthd. for ἐπέσ- 
Tauat, to understand, know thoroughly 
or well, rt, Hdt. 2, 43; 5, 93, etc. ; 6. 
part.. ἐξ. τινὰ ὄντα, Id, 1, 190; c. 
inf., Soph. Ant. 480, cf. ἐπίσταμαι : 
oft. with εὖ, καλῶς ἐξεπ., Hadt.. 3, 
146, Soph. O. C. 417, etc.—II. to know 
by heart, λόγον, Plat. Phaedr. 228 C. 

᾿Εξεπισφραγίζομαι, (ἐκ, ἐπισφραγ- 
ἰζω) as pass., to be stamped deep on, 
Chaerem. ap. Ath. 608 C. 

᾿Ἔπξεπίτηδες, adv. = ἐπίτηδες, on 
purpose, carefully, Ar. Plut. 916. 

ῬΕξεπιτρέπω, strengthd. for ἐπι- 
τρέπω, Dio C. 

᾿Εξεπιτρέχω, strengthd. for éze- 
τρέχω, V. 1. Arat. 

PEéerAdynv, 2 aor. pass. of ἐκ- 
πλήσσω. 

᾿Ἔ ξεπομβρέω, ὥ, (ἐκ, ἐπομβρέω) to 
rain hard on, Soph. Fr. 470. 

᾿Ἐξέπτη, 3 sing. aor. 2 of ἐκπέτα- 
μαι, ἐξίπταμαι, Hes. Op. 98. 

᾿Ἐξεράζω and ἐξεραΐνω, v. ἐξεράω. 

*"Eéépadua, ατος, τό, a vomit, thing 
vomited, N.'T., ubi al. ἐξέρασμα. 


᾿Ἐξεράω, 4150 ἐξεράζω, f. -ἄσω, (ἐκ, 


ExEP 

épdw) to eracuate, esp. by purge 
vomit, Crates Onp., 1, Pherecr. Pe rg 
2, Hipp., etc., cf. Lob. Phryn. 64.—- 
2. metaph. to disgorge, get rid of, τοῦ 
λίθους, Ax. Ach. 341; ἐξ, τὰς ψήφους͵ 
to take the ballots from the urn, t¢ 
count them, Ar. Vesp. 89. to pour 
out, TO ὕδωρ, Dem. 963, 10.—-The 
form é&epaivw is du. [dow, Ar.] 

"Héepyavoual, f. -ἄσομαι, (ἐκ, ép- 
γάζομαι) dep. mid., to work eut and 
out, finish, make complete, Hat. 1, 93, 
etc.: to bring to perfection, TO vauTt 
“Kove Thuc.' 1, 142.—2. to accomplish, 
τέχνην, Xen.: to do, achieve, Soph. 
etc.: to make, work, cause, τάραχον 
Xen. Eq. 9,4: alsoc. dupl. acc., κα 
κὸν ἐξ. τρνᾷ, Hdt. 6, 3.—3. to contrive. 
manage that... c. inf., Lat. efficere ut... 
Polyb.—4. to work at, esp. ἀγροὶ εὖ 
ἐξεργασμένοι, well cultipyated lands. 
Hat. δ, 29, cf. 6, 137.—Both pres. ἐξ 
εργάζξεσθμι and esp. perf. ἐξειργάσθαι 
are used both in act. and pass. signf., 
Bornem. Xen. Symp. 4, 61.-—IL. te 
earn.—IIl. to do away with, undo, de- 
gtroy, Lat. conficere, esp. of men, t: 
overwhelm, ruin, Hdt. 4, 134; δ, 19 
ubi v. Wessel. Pass. ἐξειργάσμεθα, 
we are undone, Lat. actum est de nobis, 
Eur. Hipp. 565: τὰ ἐξειργασμένα, 
Lat. res confectae, desperate affairs, 
Wess. Hdt. 4, 164; 8, 94; ἐπ᾽ ἐξει 
γασμένοις, when all is over, Valek. 
Hdt. 9, 77, and Aesch. Hence 

ἜἘ ξεργἄσία, ac, 7, @ working out, 
finish, Polyb.—ll. labour at a thing, 
The γῆς, tillage, App. Hence 

᾿Ἔξεργαστικός, ἢ. Ov, able to as 
complish, Xen. Mem. 4, 1, 4. 

’"Eéépyo, later and Att. éeipyw, to 
shut out, exclude from a place, Hdt. 3 
51, etc.: to hinder, forbid, τὸ, Eur 
Andr. 176; to drive away, &ipate, At 
Ach. 825. Pass., ἀναγκαίῃ é&épyeo- 
θαι, to be forced to a thing, εἴς τι, OF 
c. inf. Hdt. 7, 96, 139; so, νόμῳ ἐξ’ 
είργεσθαι, Thue. 3, 70. 

᾿Ἐξερεείνω, (ἐκ, ἐρεείνω) to search 
out, search, πόρους ἁλός, Od. 12, 259: 
to inquire into Or after, Hom. . metaph. 
of a harp, to try its tones, tune it, H. 
Hom. Merc. 483. Ep. word. 

᾿Ἐξερεθίζω, strengthd. for ἐρεθίζω, 
Pind. P. 8, 16. 

᾿Ἐξερέθω, strengthd. for ἐρέθω, 
Anth. ᾿ 


Ἔξερείδω, strengthd. for ἐρείδω, 
to prop up, Polyb. 

᾿Ἑξερείπω, (ἐκ, ἐρείπω) to strike 
down, ὄζους δρυός, Pind. P. 4, 409 .--- 
II. more usu. intr. in aor. 2 ἐξρἴπον, 
inf. éSepimety: and perf. ἐξήρϊπα, 
to fail to earth, Il. 14, 414; χαίτη ed: 
γλης ἐξεριποῦσα, the mane streaming 


downwards from the yoke, 1]. 17, 440: 


κάπροι αὐχένας ἐξεριπόντες, letting 
their necks fall on the ground, Hes. 
Sc. 174; to fall down, Hes. Th. 704, 
‘In which line the pres. pass. of the 
simple is used in same signf. Most- 
ly Ep. τς 

Ἔξέρεισις, ewe, ἦ, (ἐξερείδω) a 
propping : a leaning upon, Polyb. 

᾿Ἐξέρεισμα, atoc, τό, (ἐξερείδω) ἃ 
prop, support, Longin. . 

’"Egepéouat, mid., v. éepéw. 

"E€epevyu, (ἐκ, ἐρεύγω) to disgorge. 
Pass. to be disgorged, gush forth, Htpp.« 
of rivers, to empty themselves, Hat. 1, 
202. 

Ἔερευνάω, 6, f. -7ow, to search 
out, examine, Soph. O. T. 258, Eh, 
1100. Hence 

᾿Ἐξερεύνησις, EWC, ἦν an inquiry, ire 
vestigation: and ' 

᾿Ἑξερευνητικός, 4, ὄν, fix for spying 
out, good 1s α scout, Strah, 
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Eé;pevsic, ἕως, ἦν, (ἐξερεύγω, α 
belching, Aretae. 

Ἑ ξερέω, Att. contr. ἐξερῶ, fut. of 
ἐξειπεῖν, I will speak out, utter aloud, 

voclaim, Il. 8, 286, Od. 9, 365, etc.: 
jom. has only sing. fut. ἐξερέω, al- 
ways absol. Later we find pf. act. 
ἐξείρηκα, Soph. Tr. 350 ; pf. pass. ἐξ- 
είρητο, Id. O. T. 984; and fut. ἐξει- 

Aocrat, in pass. signf., Id. Tr. 1186. 

ot to be confounded with sq. 

‘E&epéw, (ἐκ, ἐρέω, ἔρομα!ι) to in- 
quzre, search out, ask, only usedin pres., 
just= ἐξέρομαι (of which it is the Ep. 
torm) and ἐξερεείνω, Od. 4, 337; 14, 
375: the act. only in Od., but mid. 
ἐξερέεσθαι, both in Il. also: ἐξερή- 
couat φωτός, 1 will ask you of a man, 
Soph. Phil.439. Nottobe confounded 
with foreg. 

᾿Ἔξερημόω, ὥ, strengthd. for ἐρη- 
μόω, δόμον, Eur. Andr. 597, οἶκον, 
Plat., etc.: to destroy utterly, γένος, 
Soph. El. 1010. | 

"Eképnote, ewe, ἡ, (ἐξεράω) a purge 
or vomit, Hipp. 

᾿Βξερίζω, (ἐκ, ἐρίζω) to be concass.d- 
cious, resist, Plut. 

Εξεριθεύομαι, dep. (ἐκ, ἐριθεύω) 
ἐξ. τοὺς νέους, strictly, to make the 
young one’s comrades, esp. to attach 
them te one’s self by corruption, Polyb. 

Ἔξερτινάζω, f. -aow, (ἐκ, ἐρινάζω) 
to umpregnate the cultivated fig by the 
wild one (éptvéc) metaph. to ripen, 
Soph. Fr. 190. 

᾿Ῥ ξεριστῆς, ov, 0, (ἐξερίζω) a_stub- 
born disputant, τῶν λόγων, Eur. Supp. 
894. 

᾿Ἐξερμηνεύω, (ἐκ, ἑρμηνεύω) to in- 
terpret, translate, Dion. H. 

"EZépoua, fut. -ἐρήσομαι, dep. 
mid., to question, inquire of, C. acc. 
pers.; to search out, investigate, C. 
acc. rei, both in Hom., always in 
impf. ἐξείρετο :—later c. gen. pers., 
Soph. Phil. 439. Ion. pres. é&eipo- 
μαι: in Hom. more freq. ἐξερέω and 
ἐξερέεσθαι : akin to ἐξερεείνω. 

᾿Ἐξερπύζω, f. -dow,=sq., Arist. H. 


"Eeéprta, (ἐκ, ἕρπω) to creep out of, 
ἔκ τινος, Ar. Nub. 710: absol. to creep 
out, Soph, Phil. 294.—IL. later transit. 
to make to come forth, produce, Gatpa- 
χους, LXX. 

Ἔξέῤῥω, only in imperat., ἔξεῤῥε 
γαίας, away out of the land, Valck. 
Hipp. 973. 

᾿Ἐξερύγεϊν, inf. aor. 2 of ἐξερεύγω. 

"ESepv0 pid, to be very red, Hipp.: 
from 

"ESépvOpoc, ov, (ἐκ, ἐρυθρόφ) very 
red, Hipp., v. Foés. Oecon. 

᾿Βξερύκω, (ἐκ, ἐρύκω) to ward off, 
repel, Soph. Phil. 423. [0] 

᾿Ὠξερύω, f. «ύσω, (ἐκ, ἐρύω) to draw 
eut of, 6. g. βέλος Guov, δόρυ μηροῦ, 
etc., Il: ἰχθύας θαλάσσης δικτύῳ, 
Qd. 22, 386: also to snatch out of, 
τόξον χειρός, 1]. 23, 870: but, ποδός 
τινα é&., to drag one away by the foot, 
[l. 10, 490: absol., to tear out, tear quite 
away, Od. 18, 87: to draw out, τὴν 
γλῶσσαν, Hat. 2, 38, in Ion. form ἐξ- 
εἰρύσας. 

Heépyouat, dep. c. fut. -ελεύσομαι, 
aor. -ἡλῦθον, usu. -ἤλθον, (ἐκ, ép- 
vouat) to go out, come out of, usu. C. 
gen. loci, Hom. (who however has 
only the syncop. aor.): to go away, 
march off, of military movements, I. 
9,576: usu. 6. gen. loci, Hom., etc. ; 
also ἐκ... Hdt.; very rarely c. acc., 
like Lat. egredi, ἐξῆλθον τὴν Περσί- 
da χώραν, Hdt. 7% 29: but c. ace. 
cognato, te go out on, ἐξ. ἔξοδον, Xen. 

Hell. 1, 2,17, στρατείαν. Aeschin. 50, 


EEET 
34; and so ἐξ. ἄεθλα. to go through 
them, Soph. Tr. 505: ἐξέρχεσθαι εἴς 
Tl, to go away to, Xen. - vtc.; but ἐξ- 
ἔρχεσθαι εἴς τινας, to come out of one 
class into another, as εἰς τοὺς ἐφήβους, 
opp. to ἐκ τῶν ἐφήβων, Xen. Cyr. 1, 
2,12: εἰς ἔλεγχον, to stand forth and 
come to the trial, Eur. Alc. 640; ἐξ, 
ἐπί τινος, to go in quest of., Soph. 
Phil. 43: but ἐξ, ἐπὶ πλεῖστον, to go 
the greatest lengths, Thuc. 1, 70.--- 
Il. of time, to come to an end, pass, ex- 
pire, Hdt. 2, 139, and Att.—IIL of 
prophecies, etc., to be accomplished, 
come true, Lat. exire, evenire, Hat. 6, 
108: in genl. to reach its end, ἐξῆλθε 
μῆνις, Id. 7, 187: hence of persons, 


ἐξελθεῖν σαφής, to come out, turn out | 


correct, Soph. O. T. 1011: cf ἐξήκω. 
—IV. to be brought out, of an army, to 
be brought together and march, Xen. 
Hell. 1, 2, 17. 

᾿Ἐξερῶ, v. the first ἐξερέω. 

᾿Ἔξερωέω, O, fut. τήσω, (ἐκ, ἐρωξω) 
to swerve from the course, of shy horses, 
ἐξηρώησαν, Il. 23, 468: c. gen., Ke- 
λεύθου, Theocr. 25, 189. 

᾿Εξερωτάω, ὥ, f. -fow, (ἐκ, ἐρωτάω) 
to search out, γενεάν, Pind. P. 9, 79: 
6. acc. pers., fo question, Kur. Palam. 4. 

᾿Ἐξεσθίω, f. ἐξέδομαι, perf. ἐξεδή- 
δοκα, (ἐκ, ἐσθίων) to eat out, to eat up, 
τοὔψον, Ar. Eq. 1032, ἐξ. τι ἔκ τινος, 
Id. Vesp. 925: to eat away, consume, 
Arist. H. A., cf. 2£édw. 

’E&éo0w,=foreg., Aesch. Cho. 275. 

’ESeoia, ac, 7, (ἐξίημι) a sending 
out, mission, embassy, Hom. only in 
phrase ἐξεσίην ἐλθεῖν, Lat. legationem 
obire, cf. ἀγγελίην ἐλθεῖν, 11. 24, 235, 
Od. 21, 20. 

*Wéeoic, ewc, 7,—=foreg., esp. a dis- 
missal: ἐξ, τῆς γυναικός, divorce, Hdt. 
5, 40. 

Ἔξεστι, ἐξέσται, ἐξῆν, impers., the 
only person in use of ἔξειμι (ἐκ, 
elui): also optat. ἐξείη: sub. ἔξῃ: 
inf. ἐξεῖναι : it is allowed, it 1s in one’s 
power, is possible, c. inf., Hdt., 1, 183, 
etc.; c. dat. pers. et inf., Id. 1, 138, 
etc.; but also c. acc. pers. et inf., Ar. 
Ach. 1079: part. ἐξόν, Ton. ἐξεόν, 
absol. nom., zt being possible, allowed, 
etc., since it is or was so, Hdt. 4, 126. 

"Eeéootro, sync. aor. mid. of éx- 
σεύω, Hom. 

*Egeortic, toc, 7, V. ἔξαστις. 


᾿Ἐξεστραμμένως, adv. part. perf. 


pass, from ἐκστρέφω, reversely, strange- 
ly, perversely. 

"Kéetalw, fut. -dow, poet. -ἄσσω, 
Dor. -ἄζω, Att. -ετῶ, (ἐκ, ἐτάζωλ) to 
examine well or closely, of persons, 
Theogn. 1010, Hat. 3, 62, etc. : hence 
to question, τινὰ περί Tivoc, Plat. 
Phaedr. 258 D; esp. by the torture, 
Dem. 1124, 21; hence also, ἁμαρτή- 
ματα ἀκριβῶς é&., to examine and judge 
strictly, Isocr. 152 D: of things, to 
search out, inquire into, Xen. Mem. 2, 


2,13: and 8050]. to inquire, Soph. Aj. 


586; foll. by a relative, ἐξ, ὅστις ἐστι, 
Dem. 1126, 13.—2. of troops, esp. cav- 
alry, to inspect, review, ξυμμαχίαν, 
Thuc. 2, 7, etc.—II. to prove clearly, to 
test, as gold; hence to estimate, τί πρός 
τι, one thing by another, Dem. 67, 16; 


hence to compare, Id. 1485, 17; esp., . 


map’ ἀλλήλους é&, Isocr. 160 E.—2. 
to allow, admit, prove on trial; usu, in 
pass. to be proved or shown, Tt πεποι- 
ηκώς, Dem.; to stand the trial, to be 
proved worthy, ἐξετάζεσθαι φίλος, Hur. 
Alc. 1011 ; to be proved, exposed, Dem. 
795, 8; c. gen., τῶν ἐχθρῶν éeéer., to 
be examined, and so reckoned among 
them, Id. 434, 23: hence to belong to 
a party, Dion. H.: also in genl.= Lat. 


EXEY 

censert, Prut.: in genl. to present one 
self, appear before the court, πρός τίνα 
Dem. 980, 5. Cf. the Lat. phrases 
versari, censeri, numerari inter... The 
compds. more freq. in Att. than the 
simple verb. Hence 

᾿Ββξέτἄσις, EWC, 7, a searching ow. 
exammation, Plat. Theaet. 210 C: « 
military inspection or review, hence ἐξ 
érAwy, ἵππων ποιεῖσθαι, to hold a ry 
view of.., Thuc. 4, 14; 6, 483 ποιεῖν, 
Xen. An. 1, 2, 14. 

“Ἐξετασμός, 0, 6,== ἐξέτασις, Dem 

) . . ‘ 

᾿Ἑξεταστέον, verb. adj. from é&e 
τάζω, one must search out, etc., Plat, 
Rep. 599 A. 

"EeTaoTHplov, ov, τό, a test, proof, 
Eccl. . 

᾿Ἑξεταστής, ad, ὃ, (ἐξετάζω) an en 
aminer: an auditor of public accounts, 
Arist. Pol.: esp. at Athens, an officer 
who checked the amount paid to the ξένοι, 
by the muster-roll, Aeschin. 16, 7, v 
Boéckh P. E. 1, 389. | 

"EEetraorixdc, ἢ, Ov, (ἐξετάζω) able 
at examining into, τινός, Xen. Mem. 1, 
1, 7: absol. inquiring, Xen. Oec. 12, 
19.—1I. τὸ 2&, sub. ἀργύριον, the sal- 
ary of an ἐξεταστῆς, Dem. 167, 17 
Adv. -κῶς, Dom. 215, 9. 

"ESérepol, al, a, (Ex, ἕτερος) others, 
some others, Nic., usu. μετεξέτεροι. 

“ξέτης, ες, or ξξετῆς, ἔς, (ἕξ, ἔτος: 
six years old, Vl. 23, 266, 655: alse 
fem. ἐξέτις, doc, ἡ. 

"EEETL, prep. c. gen. even until now, 

om.: ἐξέτι τοῦ ὅτε.., even from the 
time when.., Il. 9, 106; ἐξέτε πατρῶν; 
even from the father’s time, Od, 8, 246 : 
in full it would be, ἔτι ἐξ éxeifler, as 
ἐξέτι κεῖθεν is found in Call. Dian 

03. 

’"Esevyevivo,=ebyevitw, Eccl. 

ἘΠ ξευθύνω, strengthd, for εὐθένῳ, 
Plat. Legg. 945 D. 

᾿Ἐξευκρίνέω, ὥ, strengthd. for cb. 
Kplvéw, to fit together, e. g. set bones, 
Hipp. : ἐξ. τὰς διαφοράς, to treat them 
systematically, Polyb. 

᾿ἜΠξευλαβέομαι, strengthd. for ed 
λαβέομαι, to beware, be very cautious of, 
ἐξ, τοῦτο py.., Eur. Andr. 645; with 
uy alone, Aesch. Fr. 181; and with. 
out it, Plat. Legg. 905 A. 

᾿Ἐξευμᾶρίζω, (ἐκ, εὐμαρίζων to make 


| light or easy, lighten, Eur. H. F. 18 | 


—Il. in mid. fo get ready, prepare, Lat. 
expedire, Ib. 81. 

᾿Ἐξευμενίζω, strengthd. for ehyevt- 
ζω, Plat. τς 

᾿Εξευνουχέίζω, strengthd. for .*vov- 
χίζω, Plut. 

᾿Εξευπορέω, 6, (ἐκ, εὐπορέω) in 
contrive; get ready, τί, Plat. Legg. 918 
C: absol. to be ready, Ib. 861 B: the 
form ἐξευπορίζω, is barbarous, v 
Schaf. Mel. p. 7. 

᾿Ἐξεύρεμα, ατος. τό, (ἐξευρίσκω)-- 
ἐξεύρημα, Vv. Lob. Phryn. 445. 

᾿Εξεύρεσις, ξεως, 7, (ἐξευρίσκω) 
searching out, 1, 67: a fixding 
out, invention, Id. 1, 94. 

’"ESeupetéov, verb. adj. of ἐξενοίσ 
Kw, one must find out, Plat. Rep. 38¢ 
A 


᾿Ἐξευρετικός, 4, Ov, (ἐξευρίσκω) in 
ventive, ingenious, M. Anton. 
᾿Ἐξεύρημα, aroc, τό, a thing found 
out, an invention, contrivance, Hdt. ἃ, 
53, 94, etc. From 
᾿Ἐξευρίσκω, ἴ, -ofou, acr. ἐξεῦρονι 
ἐκ, εὑρίσκω) to find out, discover, ἢ, 
18, 322: to mvent, Hdt. 1 8; 4, 61, 
etc.: c. inf., Hdt. 1, 196, Soph. O. T. 
120.—2. to seek out, search after, Hdt, 
7, 119.—3. to find out, win, get, κράτος, 
Pind. I. 8 (7), 8, ἄλινης, Soph. Tr, 25° 
4} 


EEHT 

aiso in mid., ἐξευρέσθαι παλαίσματα, 
Theocr. 24, 112. 

EKEryredivo, strengthd. for ebredt- 
yw Plut. Hence 

Ἐξευτελισμός, οὔ, ὃ, strengthd. 
for εὐτελισμός, Dion. H. . 

᾿Βξευτονέω, G, strengthd. for edro- 
ré@, to be able to hoid out, Arr. 

᾿Ῥξευτρεπίζω, strengthd. for εὖτρε- 
πέζω, Eur. El. 75. 

᾿Ἐξεύχομαι, (ἐκ, εὔχομαι) dep., to 
boast aloud, proclaim, τίς Pind. O. 13, 
85: ἐξ, te (εἶναι) to boast that.., 
Aesch. Ag. 533; also, ἐξ. ’Apyetat 
γένος, we boast to be Argives, Id. Supp. 
275.—Il. to pray, long for, Id. Cho. 
215. 


᾿ῬἘξέφηβος, ov, 5, (ἐκ, ἔφηβος) one - 


who is beyond the age of an ἔφηβος, 
Censorin. . 
τ ξέφθινται, 3 plur. perf. pass. of 
ἐκφθίνω, Aesch. 
?PE&éeGiro, 3 sing. 
ἐκφθίνω, Od 

"BEedinut == ἐφίημι, esp. in mid. ἐξ- 
edleuat, to enjoin, urge, bid, C. inf, 
Soph. Aj. 795. [gz Att.] 

Ἐξεχέβρογχος, ov, (ἐξεχής, βρόγ- 
γος) having the thyreoid. cartilage (Ad- 
am’s apple), prominent, Hipp. 

᾿Ἐξεχέγλουτος, av, (ἐξεχής, yAou- 
τόρ) with prominent buttocks, Hipp. 

WMEevne, ἐς, (ἐξέχω 11.) standing out, 
me Aretae. ef : 

ELéyon, 3 sing. impf. from ἐκχράω, 
Soph. . C. 87.. ap 
ο ᾿Βξέχω, (ἐκ, ἔχω) to stand out or 

project from, τινός, Ar. Vesp. 1377: 
absol. to stand out, Plat., etc. : esp. of 
the sun, to shine out, appear, ἢν ἐξέχῃ 
eiAn κατ᾽ ὄρθρον, Ar. Vesp. 771, and 
so proverb., ἔξεχ᾽ ὦ φίλ᾽ ἥλιε, shine 
out, fair sun, Ar. Fr. 846; πρὶν ἐξ. 
ἥλιον, from, before sunrise, ap. Dem. 
1071, 3: so later in pass., LXX.—2. 
metaph. to be distinguished.—lI. mid. 
to cling to, τινός, . 

"Ἐξέψω, f. -«εψήσω, (ἐκ, Epo) to boil 
thoroughly, 4, 61. Pass. to be 
boiled away, Arist. Meteor. 

Ἔξηβος, ov, (ἐκ, ἤβη) past one’s 
youth, (i. e. acc. to Hesych. 35 years 
old’, also ἔξωρος, Aesch. Theb. 11. 

ἜἘ ξηγέομαι, fut. -ἥσομαι, (ἐκ, ἡγξ- 
oat) dep. mid. To lead, command, be 
leader of, ἃ. gen. pers., 1]. 2, 806.—2. 
¢. acc. pers., fo manage, govern, freq. 
in Thuc., as 1, 76, 95, v. Poppo vol. 
1, Ὁ. 180.—II. to go first, lead the way, 
H. Hom. Bacch. 10, Hdt. 1, 151, etc. : 
hence-—2. c. dat. pers. et acc. rei, to 
shov one the way in a thing, Hdt. 6, 
12; and so c. dat. pers. only, to go 
Lefore, lead, τοῖς ξυμμάχοις, Thue. 3, 


plqpf. pass. of 


35, etc.; also to teach, Eur. ; or c.. 


acc. rei only, to point out, rt, Soph. O. 
C. 1284; to command, τι, Hat. 5, 23. 
—3. c. dat. pers. et gen. rei, ἐξ. τινὲ 
τῆς πράξεως, Xen. Cyr. 2, 1, 29.—4. 
é&. εἰς τὴν Ἑλλάδα, to lead an army 
into Greece, Xen. An. 6, 6, 34.—III. 
esp. like Lat. praeire verbis, to prescribe 
or dictate a form of words, Hdt. 2, 3, 
Dem. 363, 18: ἐξηνοῦ θεούς, dictate, 
name them, Eur. Med. 745.—2. to ex- 
ound, interpret, τὰ νόμιμα, Dem. 
160, 10; ἄγραφοι νόμοι καθ᾽ οὖς 
Ἐὐμολπίδαι ἐξηγοῦνται, according to 
which they expound things, Lys. 104, 
9: hence—-3. absol. to give the form to 
ie observed in religious ceremonies, 
@oph. O. C. 1284, etc.—4.c. inf, to 
order one to do, Aesch. Eum. 595: cf. 
ἐξηγητής.---ἼΥ̓͂, to tell at length, nar- 
rate, describe, rt, Hdt. 3, 4; also foll. 
by relat., ἐξ, ὅτῳ τρόπῳ, etc., Id. 3, 
72, ete.: also, ἐξ, πεοί σίνος Plat., 
aud Xen. Hence 
478 
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Ἔζήγημα, ατος, τό, wn exposition. 
declaration, etc.: an 


Kepynole, εως, ἢ» α statement, nar- | 


rative, Thuc. 1, 73: an explaining, ex- 
planation, περί τινος, Plat. Legg. 631 
D: cf. sq. 

᾿Ἐξηγήτής, οὔ, 6, (ἐξηγέομαι) one 
who leads on, a guide, counsellor, πραγ- 
μάτων ἀγαθῶν, Hat. 5, 31: in genl. 
a deviser, plotter, Dem. 928, 20.—I. 
an expounder, explainer, interpreter, Lat. 
enarrator, esp. of oracles or omens, 
Hat. 1, 78; or in genl., asat Athens, 
of sacred laws, rites, or customs, €. g. 
of burial, Lat. interpretes religionum, 
Isae. 73, 24, ef. ἐξηγξομαι 1Π.., Rubnk. 
Tim., and Miller Aesch. Eum. § 74 
sq.—2. later the word was used of 
the περιηγηταί, or the Ciceroni. 
Hence 

᾿Εξηγητικός, ή; 
pository, Gramm. 

’EEnyopia, ac, 7, (eEayopevw) praise, 
triumph, . 

Ἔξηθέω, ὥ, (ἐκ, ἠθέωλ) to sift, filter, 
purify, Theophr. 

ΤΙ ξηκεστίδης, ov, 6, HEwecestides, 
father of Solon, Plut. Sol. 1.—2. a' 
barbarian who passed himself off at 
Athens as an Athenian, Ar. Av. 11, 
764. Prop. patron. from 


6v, interpreting, ex- 


t’EgfKeoroc, ov, ὁ, Execestus, a Sy- 


racusan, father of the commander 
Sicanus, Thuc. 6, 73.—2. an Athen- 
ian physician, Dem. 379, 16.—3. of 
Lampsacus, slew Philiscus tyrant of 
Lampsacus, Id. 666, fin. 

ξήκοντα, ol, ai, Ta, indecl. (ἔξ) 
sicty, Hom. 

“πξηκονταέτης; ες, (ἑξήκοντα, ἔτος) 
sixty years οἷά; Solon 1,4, Hence 

‘hénxovraetia, ac, ἢ, α period of six- 
ty years, Plut. Cic. 25. 

Ἐπ ξηκοντάκις, and poet. -ἄκι, adv., 
sixty times, Pind. O. 13, 141. 

“πξηκοντάκλμος, ov, (ἑξήκοντα, 
κλίνη) with 60 couches or seats, Diod. 

“ξηκοντάπηχυς,υ; (ἑξήκοντα, TH- 
χυρ sixty cubits long, Ath. 

Ἔξηκοντάς, Gdoc, 7, the number six- 
ty.—2. a siatieth part, Strab. 

“Εξηκονταστάδιος, ov, (ἑξήκοντα, 
στάδιον) of sixty stades, Strab. 

‘EénxovrariAavtia, ac, ἧ,(ἑξήκον- 
Ta, τάλαντον) α sum of sixty talents 
raised by a body of men (συμμορία) 
for the service of the state, Dem. 
183, 8. 

“ξηκοντούτης: E¢,= ELNKOVTAETNC, 
Plat. Legg. 755 A. 

‘hEnxooratoc, al 
tieth day, Hipp. 
1 Ἑξηκοσ ὄς, ἤ, Ov, sixtieth, Hdt. 6, 
26 


a, aiov, on the siv- 


᾿ἘΠξηκριβωμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐξακριβόω, strictly. 

HEjnKw,f. Sa, (ex, 7K) to have gone 
out, to have come to a point, where..,. 
Soph. Tr. 1157; 6. ace. cognato, ἐξ. 
ὁδόν, Id. El. 1318.—IL esp. of time, 
to have run out, expired, to be over, Hat. 
2, 111, Soph., etc.: so, μοῖρα βίου 
ἐξήκει, Soph. Ant. 896.—2. also of 
prophecies, dreams, etc. to come to an 
accomplishment, turn out true, Hdt. 1, 
120; 6, 80, cf. ἐξέρχομαι HI. The 
pres. always has perf. signf. 

Ῥξηλᾶσα, ac, ε, aor. 1 of ἐξελαύνω; 
poet. ἐξήλασσα, Hom. 

Ἔξήλῶτος. ov, (ἐξελαύνω) beaten 
out, hammered, of metal, in Il. 12, 295, 
ἀσπίδα ἐξήλατον, explained by what 
follows, ἣν ἄρα χαλκεὺς ἤλασεν : the 
ν. 1. ἐξῇλ. of six plates, is of no value. 

"EEAAGOY, ες, €, 20K. 2 of ἐξέρχομαι. 

ῬἘξηλχάζω, (ἐκ, ἡ λιεάζωλ) to set in the 
sun: to crucify or hang in the open air, 


LXX., cf. Hdt. 3, 194, sq. 
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PEEjAcca, pert. act. of ἐξαλέν δῷ 
Ar. Nub. 32. 

ἜἘξηλχόω, ὥ, (ἐκ, 7AL6wW) to makt 
sunny, pass. to be sunny, light, Plut. _ 

Ῥξηλλαγμένως, adv. part. perf 
pass. from ἐξαλλάσσω, strangely, unu 
sually, Diod. 

Ἔξήλῦσις, EWC, 7; (ξξέρχομαὴ a go 
ing out: a way out, Hdt. 7, 130. 

'HEjuap, adv. (ἔξ, juap) for sia daye, 
siz days long, Od. 10, 80. Only poet. 

᾿ἘΠξξημαρτημένως, adv. part. pert. 
pass. from ἐξαμαρτάνω, wrongly, to 
purpose, Plat. Legg. 891 D. 

PEEAuBAwca, 1 aor. and ἐξήμβλωῳ, 
3 sing. 2 aor. of ἐξαμβλίσκω. 

᾿Ἐξημερόω, ©, strengthd. for ἡμερόω, 
to tame or reclaim quite, χῶρον, Hdt. 1 
126: ἐξημ. γαῖαν, to free from wild 
beasts, Eur. H. F. 20, 852: metapa. | 
to soften, civilise, Polyb. Hence 

᾿Εἰξημέρωσις;, ew, 7, Strengthd. for 
ἡμέρωσις, Plut. 

᾿Ἐξήμησε, aor. Of ἐξεμέω, q. V. , 

᾿Ῥξημοιβός, ὄν, (ἐξαμείβω) quate 
changed, ἐξ. εἵματα, changes of rai- 
ment, Od. 8, 249. 

Ἔξήνεγκα and ἐξήνεγκον, aor. | 
and 2 of ἐκφέρω. 

"Ἑξήνιος, ov, (ἐκ, ἡνέα.) unbridled, 
uncontrollable, Plut. 

ἜΠξήπᾶφον, ες; €, aor. 2 of ἐξαπα- 
φίσκω, Od. 

᾿ἘΞξηπειρόω, ὥ, strengthd. for ἤπει- 
pow, Strab. 

Hénrepovebw, (ἐκ, ἠπεροπεύω) ἴα 
cheat utterly, Ar. Lys. 840. 

"EEnrianéw, ©, to have an-qriaros, 
Hipp. 

᾿Εξηπιάλόω, @, to change into an ἢ 
πίαλος, Hipp., in pass. ΝΕ 

Ἐπ ξήραμμαι, perf. pass. from ξηραξ 


VO. 

᾿Ἔξηράνθη, 3-aor. 1 pass. from ξηρ 
αίνω, Il. . 

Pompeo, 3 aor. mid. from éalow 


ξήρετμος, ov, (ξξ, ἐρετμός) of sta 
oars, Anth. 

“Ἑξήρης, e¢, with six banks of oars 
hence, ἑξηρικὸν πλοῖον, Polyb., alse 
éEnpic, ioc, ἣ, a siv-banked galley 
(apo? 

᾿ῬἘΠξηρώησα, aor. 1 from ἐξερωέω, Τὶ 

 ξῆς, adv. (ἔχω, ἔξω) one after ano- 
ther, in order, in ὦ row, 4, 448 
(though more freq., and always in ἀ],, 
in poet.form é&einc), and freq. In Att., 
as, ἑξῆς ἔξεσται διέρχεσθαι, Aéyerv, 
etc.: post-Hom. also of time, there 
after, next, Aesch. Fr. 269: ἡ ἐξ. ἡμέ 
pa, Plat., etc.—Il. c. gen., newt to, Té 
voc, Ar. Ran. 765, Plat. Rep. 390 A: 
and c. dat., ἑξῆς τινι, suitably to.., Ar 
Lys. 633, Plat. Crat.399 D, ete.—III. 
δ, ἢ, TO ἑξῆς, the neat in order, Plat., 
etc.: τὸ ἑξῆς, the grammatical order 
of the words, Gramm.: but καὶ τὰ 
ἑξῆς, and so forth, Lat. et cetera. 

"KEnraopwevac, adv. part. perf. pass, 
from ἐξετάζω, accurately, M. Anton. 

᾿Ἐξητριάζω, (ék, ἤτριον) to filter, 
Hipp. 

Ent raouat, 
μαι, Plut. . 

hEnyéw, ὥ, £ -fow, (ἐκ, ἠχέω) to 
sound forth, be heard, LXX: c. ace 


strengthd. for 77Tée- 


‘ cognato, transit., τὸ κύκνειον ἐξηχεῖν, 


to sound forth the swan’s song, 1, ©. 
give vent to dying prayers, Palyb. 30 
4, 7. 

Ἔξηχος; ov, (ἐκ, ἢ χος) rudely sound 
ing: metaph. stupid. 

EEvdouat, fut.-doouas, (ἐκ, douae) 
dep. mid., to cure thoroughly, Hat. 3, 
132, Plat., etc. : te make full amends 
for, τὴν [5λάβην, Plat. Legg. 879 A. 
"for quantity v. ἐάομαι.}. 


HEIA 

hétdsiv, inf. of ἐξεῖδον. q. ". 

᾿Εξδιάζομαι, as mid., (ἐκ, ἰδιάζω) 
!o appropriate to one’s self, make one’s 
own, Diphil. ap. A. B., and Polyb., cf. 
Lob. Phryn. 199. | 

᾿Εξτόϊασμός, ov, 6, an appropriation, 
seizure, Strab. 

᾿Ἐξδχόομαι, = ἐξιδιάζομαι, Isocr. 
241 D, Xen. Hell. 2, 4, 8. 

’Eécdtorozéosat,=2§tdrdCouat, Diod. 

᾿Εἐγδίω, f. -iow, (ξις, ἰδίων) to exude : 
in Ar. Av. 791, euphem. for τελῶν. [δὲ] 

’"Hédp6w, &,—foreg., Hipp. 

᾿Βξιδρύω, f. -ὕσω, (ἐκ, ἱδρύω) to set 
town to rest, Soph. O. C. 11.—Mid. to 
establish one’s self, also, ἐξ. βίοτον, 
Bur. Incert. 134. [ὕω, dow] 

"Eéidpwore, εως, 7, (ἐξιδρόω) a sweat, 
perspiration, Plut. 

"Eginut, £. -fow, (ἐκ, nut) to send 
gut, dispatch, Il. 11, 141 (in the unique 
Ep. inf. aor. 2 act. ééuev for ἐξεῖναι, 
of. ἐπιπροέμεν) ; ἐξ. τινὰ ἐπί, Hat. 3, 
146: ἐξ. ἱστίον, to let out the sail, 
Pind. P. 1,177; πάντα κάλων ἐξ. to 
let out all the cable, i. 6. take every 
advantage, Eur. Med. 278, cf. H. F. 
837: but, κάλως ἐξίησι στράτευμα, 
the (loosed) cable lets the army start, 
Id. Tro. 94: to throw out or forth, ἀφ- 
pov, Kur. Bacch. 1122: to take out of, 
τι ἔκ τινος, Hdt. 2, 87.—II. intr. to 
run out, Of rivers, to empty themselves, 
Hat. 1,6, (in 3sing. é&e1, v. Schweigh. 
ad 1, 180.)\—B. mid. to put off from 
one’s self, get rid of, oft. in Hom. (in 
tmesis) in phrase, πόσιος καὶ ἐδητύος 
ἐξ ἔρον ἕντο; so too, ἐπὴν γόου ἐξ 
ἔρον etny, IL. 24, 227; ἐξ ἔρον ἱέμενος, 
‘heogn. 1060.—2. to send from one’s 
self, divorce, γυναῖκα, Hdt. 5, 39. [i 
Ep., ἴῃ Att.] | 

"EE ive, (ἐκ, ἰθύνω) to make smooth, 
straight, στάθμῃ δόρυ νήζον, 1]. 15, 410. 
IJ. τό direct. [0] 

"HEixerebw, strengthd. for ἱκετεύω, 
Soph. O. T. 760. 

᾿ἘἘξικμάζω, f. -dow, (ἐκ, ixudlw) to 
draw out the moisture of, dry thoroughly, 
Plat. Tim. 33 C, and Arist.: Eur. 
Andr. 398 is corrupt. Hence | 

"ESixudotc, ἕως, 7, a drying, late 
word. - 

Ἔξικνέομαι, f. ἐξίξομαι : aor. ἐξι- 
κόμην, (ἐκ, ixvéouat) dep. mid. To 
reach, get at aplace, Hom. always in 
aor. and c. acc.: esp. to arrive at last 
at, Il. 9, 479.—2. of objects, to arrive 
at, attain, come up to, c. gen., Seidl. 
Eur. El. 607: to be sufficient for, πρὸς 
τὸν ἄεθλον, Hat. 4, 10.—3. of things, 
to reach, of an arrow, ὅσον τόξευμα 
ἐξικν. Hdt. 4, 139; of sight, ἐπὶ πολ- 
Ac στάδια ἐξ. Xen. Mem. 1, 4, 17.— 
4, ἔργῳ ἐξ. τι, to execute, accomplish, 
Thuc. 1, 70, cf. Plat. Prot. 311 D. 

"Egixw, f. -Fw, poet. for ἐξήκω: to 
turn out, Orph., and v. 1. in Soph. O. 
Ὁ, 1182. [1] 

᾿Βξζλᾶρόω, ὥ, (éx, ἱλαρόω) to cheer, 


᾿Ἔξίλἄσις, ewe, 7, an appeasing, 
atonement, LXX. [7A]: from. 8 

"HéiAdoxouat, f. -ἄσομαι [a], dep. 
mid. (ἐκ, Ἰλάσκομαι) To appease, 
uin over, τίνα, Orac. ap. Hdt. 7, 141. 
Hence 

"HéiAaoua, aroc, τό, an atonement, 
expiaiion, LX X. [7] 
' peaenoss οὔ, δ,ιΞεἐξίλασις, LXX. 
i 


“Εξιλαστήριος,ον, propitiatory, [TA] 
᾿Βξιλαστικός, 7, 6v,—foreg. Adv. 
κῶς, Cornut. 
"μι ξΙλεόω, GO, (ἐκ, LAedw) to appease, 
LXX. A.so in mid., Strab. Hence 
"EEiA Fouad, -ωσις, -ωτικός,τετασμα, 
AOLL, -α΄τικὸς. 


ἘΞῚΣ 

Ἔξίλλω, (ξικ, tAAw) to unravel, dis- 
entangle, seek out, ἐξ. τὰ ἔχνη, of hounds 
at a check, Xen. Cyn. 6, 15.—II. to 
keep out from, ἐᾷν τις ἐξείλλῃ (or -t2- 
An) τινὰ τῆς ἐργασίας, Dem. 976, fin., 
cf. ἐξούλης δίκη. 

᾿Ἐξιμάω, 6, f. -fow, (ἐκ, ἱμάω) to 
draw out by thongs or ropes. [ἢ] 

᾿Ἐ ξίμεναι, poet. inf. pres. from ἔξει- 
ul, for ἐξιέναι, Od. [t] Macho has 
ἐξίναι. 

᾿Εξινιάζω, (ἐκ, ivec) to take out the 
sinews Or fibres, Arr. 

Ἔξινόω, ὦ, (ἐκ, ivaw, ivéw) to emp- 
ty, Lat. exinanire, and so to desiroy, 
Lyc., ef. ὑπέρινος. [02] 

"EStovéigw, (ἐκ, tov@oc) τρίχα, to 
shoot out hair, Soph. Fr. 653. 

Ἔξτόω, (ἐκ, ow) to clean from rust, 
Epict. 

"Esiréw, ὥ, (ἐκ, ἱπόω) to press, 
squeeze out, Diosc.—II. to press heavi- 
ly, Ar. Lys. 291. 

7EHEinndfouat, f. -ἄσομαι, (ἐκ, ir 

πάζομαι) to ride out or away, Plut. 
᾿Εξιππεύω, (ἐκ, inmedw)=—foreg., 
ut. 

“Ἑξιππος, ov, (ἕξ, brioc) with six 
horses, τὸ &&., Polyb. 

᾿πξέπταμαι, f. ἐκπτήσομαι: aor. 
ἐξεπτάμην, (ἐκ, ἵπταμαι) to fly out of, 
οἴκων, Eur. El. 944: absol., to fly 
away. Anact. aor. ἐξέπτην, in Hes. 
Op. 98, Batr. 215. Cf. rérouae. 

᾿Εξτπωτικός, 7, Ov, (ἐξιπτόων) press- 
ing ΟΥ drawing out, φάρμακα, Gal. 

"Eétc, ewe, 7, (ἔχω, ἔξω) a being in 
a certain state, a permanent condition, 
esp. as produced by practice (πρᾶξιρ), 
a habit.—1. a habit of body, i. 6. of bo- 
dily health, opp. to διάθεσις, Hipp., 
cf. Foés. Oecon.—2. a, habit of mind, 
moral or intellectual, and so opp. to 
δυνάμεις, the natural dispositions or 
faculties, Plat., and Arist. passim, v. 
esp. ith. N. 2,5: opp. also to πρᾶξις, 
ἐνέργεια, Arist. ibid.—Il. skill as the 
result of experiencey practice, Schaf. 
Dion. Comp. 7, cf. ἐκτικός. | 

᾿Ἔξιδάζω, to make equal : mid. to make 
one’s self equal, LX X.—II. intr. to be 
equal, Strab. [7 Att.] Hence 

᾿ξισασμός, οὔ, ὃ, an equalling, 
equality. 

᾿Ἐξίσης, adv. for ἐξ tone, sub. pol- 
pac, equally ; also ἐξίσου, sub. μέτρου. 

᾿ΕξΙσόω, ὦ, (ἐκ, lodw) to make equal 
or even, Lat. exaequare, ζυγόν, Soph. 
El. 738, revi, to a thing, Id. O. T. 
425, τινί τι, Thuc. 5,71. Pass. to be 
or become equal, revi, to a thing, Hat. 
2, 34, etc.: to be a match for, to rival, 
τινί, Thuc. 2, 97.—2. to put on a level, 


τοὺς πολίτας, Ar. Ran. 688.—II. intr.. 


to be equal or like, μητρὲ δ᾽ οὐδὲν ἐξι- 
oot, Soph. El. 1194, and so Thuc. 6, 
87, cf. δηλόω 11. [7 Att.] 

᾿Ἐξίστημι, f. ἐκστήσω, (ἐκ, ἵστημι) 
to put out of its place ; change, alter, Τὴν 
φύσιν, Arist. Eth. N.: metaph., ἐξι- 
oTdvat τινὰ φρενῶν, to drive one out 
of his senses, Eur. Bacch. 850; τοῦ 
φρονεῖν, Xen. Mem. 1, 3, 12: hence 
simply, ἐξιστάναι rivd, to drive mad, 
to derange; Hipp., and Eur. Aug. 1: 
also, ἐξιστάναι ἀνθρώπους αὑτῶν, to 
set them beside themselves with rage, 
Dem. 537, fin.: also toastonish, Polyb.; 
to bewitch, N. T.—B. mid. with aor. 
2, perf., and plqpf. act.—I. to stand 
aside from, ὁδοῦ, Hdt. 3, 76; and so 
absol., to stand out of the way, Eur. I. 
T. 1229: to make way for one, τινί, 
Soph. Phil. 1053, Ar. Ran. 354, etc. : 
also c. acc., to flee, shrink from, shun, 
Lob. and Herm. Soph. Aj. 82.—II. c. 
gen. rei, to retire from, give up posses- 
sion of, τῆς ἀρχῆς, Thuc. 2, 63: esp., 


Ez20r 

ἐκστῆναι TOV ὄντων, Lat. cedere bonis, 
to become bankrupt, fail, Dem. 959, 25: 
hence in Ar. Vesp. 477, ἐκστῆναι πᾶ 
τρός, to lose one’s father, give him up 
——2. very freq., φρενῶν ἐξιστάναι͵, te 
lose one’s senses, Eur. Or. 1021, ete. ° 
Tov φρονεῖν, Isocr. 85 L: and thea 
absol. to be out of one’s wits, be das. 
traught, Hipp., etc. ; be astonished, N 

T.: ch ἔκστασις.---3. ἐκστῆναι τῆς 
αὑτοῦ ἰδέας, τῆς φύσεως, to depart 
from one’s own nature, Plat. Ren. 
380 D, etc.: hence absol. to degener 

ate, Theophr. ; oivoc ἐξεστηκώς, chan- 
ged, sour wine, Dem. 933, 25.—4. in 
genl. to give up one’s pursuits, forget 
them, τῶν σπουδασμάτων, Tov ually 

μάτων, Plat. Phaedr. 249 Ὁ, Kea. 
Cyr. 3, 3, 54.—5. absol. to change one’s 
state, Hipp.: to change one’s opinion, 
Thue. 2, 61.---ΠΊ, to stand owt, project, 
Arist. H. A. 

"E&toropéw, G, (ἐκ, loropéw) te 
search out, inquire of, Tivd τι. Hdt. 7, 
195. 

"Eéioytoc, ov, (ἐκ, ἰσχίον) with 
prominent hips, Hipp., cf ἐξόφθαλμος. 

"E&toyvaivw, strengthd. for icyvai- 
vw, Themist. 

"hEtoyvéw, strengthd. for icyvéw, 
Hipp. 

᾿Εξισχύω, f. -ὕσω, (ἐκ, ἰσχύω) te 
have strength, be quite able, Strab.—II. 
in a rare usage, τὸ δαιμόνιον παίδων 
ἐξισχῦον, fate prevailing over the chil- 
dren, Ael. V. H. 6, 13. [a] 

᾿Ἐξέσχω, (ἐκ, loyw)=ébéyw : once 
in Hom., ἐξίσχει κεφαλὰς δεινοῖο Be- 


ρέθρου, puts forth, lifts her heads 


from.., Od. 12, 94.—II. intr. to stand 

out, Paus. © 
᾿Ἔξίσωσις, ec, 7, (F106) an equel 

isation, Plut. [ZAtt. 

᾿Ξ ξϊσωτέον, verb. adj. from ἐξισόῳ, 
one must make equal, Soph. O. 11}. 403. 

᾿ἜξΙσωτής, ob, ὁ, (ἐξισόωλ an offiesr 
who apportions and equalises the taxes 
among the payers, late. 

᾿ἘΕξίτηλος, ov, (ἐξιέναι) going out, 
disappearing, fading away, πορφυρίδες 
ἐξίτηλοι, Xen. Oec. 10, 3: ἐξ. ye- 
νέσθαι, of a family, to become ez 
tinct, Hdt. 5, 39; of acts, to be lost 
forgotten, Id. 1,15; and so in Att. [7] 

᾿Ἐξζτήριος, ov, (ἐξιέναι) of, belong- 
ing to a departure, ἐξ. λόγος, a farewell 
discourse, Exccl. 

ξλίτης, ov, ὃ, (ἔξ) the six ΟΥ size 
on the dice, also κῷος. [1] 

"Eeirnréov, verb. 86]. of ἐξιέναι, 
one must go ΟΥ̓ come forth, Xen. Mem, 
11,14. . 

PEE:rytéc, 7, 6v,=sq., Alciphr. 

ΓΕ ξτός, ἡ, ὄν, verb. adj..from ἐξ 
évat, to be come out of, τοῖς οὐκ ἐξιτόν 
ἐστι, where there is no coming out, 
Hes. Th. 732. 

᾿Ἔξίχνευσις, ἕως, 7, @ tracing out, 
Geop.: and . 
᾿ *EKétyvevréov, verb. adj., one must 
trace out, Luc.: from 

᾿Εξιχνεύω, (ἔκ. ἰχνεύω) to trace out, 
Aesch. Ag. 368, Eur. Bacch. 352. 

— REwvidlo,=tiyvetw. Hence 
"Eéwyviaopoc, οὔ, ὃ, ---ἐξίχνευσις. 
᾿Εξιχνοσκοπέω, ὥ, (ἐκ, ἰχνοσκο 

méw) to seek by tracking, Soph. Tr. 

271: so too in mid., Aj. 997. 
᾿Ἐξιχωρίζω, (ἐκ, ἰχώρ) to cleanse 

from humours. 

‘EExaidena, ἐξκαιδέκατος,Ξ: κι. 

“Ἑξκλῖνος, ον,Ξ- ἑξάκλινος. 

“ξμέδιμνος, ον, (ἔξ, βέδιμνος) of, - 
helding six medimni, Ar. Pac. 631. 

"EsoyKéw, 6, (ἐκ, ὄγκος) to swell Or 
rise above, τινός, Hipp. 

᾿Εξογκόω, ©, (ἐκ, ὀγκόω) to make 
to swell: μῃητέγα TAG ἐξογκοῖν, te 
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nonour her by raising a tomb, Eur. Or. 
402, cf. sq. Pass. to be swelled out, 
Hat, 6, 125: esp. metaph. to be puffed 
up, elated, τινί, at a thing, Id. 6, 126, 
and Eur.; absol. to swell, rise high, 
Eur. Hipp. 938; τὰ ἐξωγκωμένα, 
full-sailed prosperity, Id. J. A. 921. 
Hence | 

"ES6ykwua, aroc, τό, any thing 
raised or swollen, ἐξ, λάϊνον, a mound, 
cairn, Eur. H. F. 1332: and 
CESOyKwate, εως, ἧ, α raising, eleva- 


᾿Ἔξοδάω, @, fut. -ἥσω, (ἐκ, 6dGw) to 
sell, Eur. Cycl. 267, cf. ἐξοδιάζω. 

’Kéodcia, ac, ἡγεεἐξοδία, LXX.: 
from 

’Eéodctu, (&, d0ebw) to march out, 
Polyb.: to walk in procession, Inscr. 
Ros. : 

’Efodla, ac, 7, α marching out, ex- 
pedition, Hdt. 6, 56. ΝΕ 

᾿Ἑξοδιάζω, f.-dow Dor. -ἄξω, (ἔξο- 
doc) to spend upon, pay to, τί τινί, 

XX., cf. ἔξοδος Ili. Hence 

᾿Βιξοδιασμός, οὔ, δ,---ἐξοδία, Polyb. 
--II. late, an outgoing, expense. 

᾿Ἔξοδικός, ἢ, ὄν, belonging to a de- 

arture,Gramm. Butadv.-xdéc¢, from 

beninning to end, thoroughly, Diog. L. 

᾿Ἔξόδιος, ov, (ἔξοδος) of, belonging 
to an exit ; esp., ἐξ, νόμοι, the finale of 
a play, Cratin. Incert. 170, ubi v. 
Meineke: hence—II. as subst., τὸ 
é&., sub. μέλος, the finale of a tragedy, 
Plut.—2. hence by the same metaph. 
as our catastrophe, the end, conclusion, 
esp. tragical conclusion of an affair or 
a life, Plut.—3. at Rome, exodia were 
burlesques acted after other plays, 
like farces, or perh. travesties on the 
subject of the play itself, like some 
modern epilogues, Liv. 7, 2, Juven. 
3, 175. 

᾿ὩὩξοδοιπορέω. ὦ, (ἐκ, ὁδοιπορέω) 
ta go out of, στέγης, Soph. El. 20. 

"Ἑ ξοδος, ov, 7, 4 going out, ἐκ τῆς 
γώρης, Hdt. 1, 94—2. a marching out, 
military expedition, ἐξ. ποιεῖσθαι, Hat. 
8,19, 26, Xen., etc., cf. Valck. Phoen. 
766: esp. a sally, Thue. 5, 10.—3. a 
solemn procession, Hdt. 3, 14: esp. of 
women of rank with their suite, Ar. 
Lys. 16, Plat. Legg. 784 Ὁ, Theophr. 
Char. 22: a bridal procession to the 
bridegroom’s house, Schaf. Mel. p. 53. 
—II. away out, Lat. ewitus, Hdt. 2, 148, 
and fréq. in Trag.—lIII. also like Lat. 
exitus, an end, close, Thuc. 5, 14, Plat., 
etc.—2. esp. the end of a tragedy, 1. 6. 
all that follows the last choral ode, 
Arist. Poet. 12, 6: also—3. a piece of 
music played at any one’s exit, Ar. Vesp. 
582.-—-IV. an outgoing, payment of 
money, Polyb.: hence ἐξοδεάζω. 

B. as adj., promoting the passage OY 
ejection, τινός, Aretae. Hence 

’Efodtvdu, 6, strengthd. for ὀδυ- 
νάω, Eur. Cycl. 661, in pass. 

"E660, fut. -Chow, (ἐκ, 6G) intr. to 
smell, κακὸν ἐξόσδειν (Dor.) to stink, 
Theocr. 20, 10.—Il. c. gen. to smell of 
a thing. . 

"ES0dev, adv. 
since when, Nic. 

*Eéos, not ἐξοῖ, Dor. for ἔξω, like 
ἔνδοι for ἔνδον : οἵ évdot. — 

’ESoiya, f. -ξω, (ἐκ, οἴγω) to open, 
cut open, Hipp. 

"Korda, pf. without pres. in use, 
plopt. ἐξήδη (cf. *eidw), to know tho- 
roughly, know well, τε, Soph. O. Τὶ 
#7, etc. ; c. part., ἔξ. ἔχουσα, Id. Tr. 
5: absol., Id. El. 222, etc. Cf. ἐξεῖδον. 

᾿ξοιδωίνω, f. -δήσω,-::: 54. 

᾿Ἐξοιδέω, ὥ, (ἐκ, οἰδέω, to swell, 
be swollen, πληγαῖς πρόζωπον. Eur. 
Cycl. 227. : 

480 
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᾿Εξοιδίσκιν, (ἐκ, oldiokw) to muke 
to swell, Hipp. 

᾿Εξοικειόομαι, (ἐκ, ofkerow) as mid., 
to appropriate, Strab.*—II. as pass., 
ἐξοκειοῦσθαΐ τινι, to be accustomed, 
adapt one’s self to one, Plut. ὁ 

"Eotkéw, ὥ, (2k, aléw) to leave one’s 
home, to emigrate, Meydpade, Dem. 
845, 19.—II. to inhabit throughout or 
thickly. Pass. to be so inkabited, Thuc. . 
2,17. Hence 

᾿Εξοικήσιμος, ov, habitable, inhabit- 
ed, Soph. O. C. 27: and 

’"Eoixnotc, ewe, 7, emigration, Plat. 
Legg. 850 B. 

"Εξοικία, ac, 7,=foreg., dub. - 

"ESorkila, fut. -iow Att. -i6, (ἐκ, 
οἰκίζων to remove one from his home, 
eject, Vhuc. 1,114; οἴκων, Eur. Hec. 
949; εἰς Ῥώμην, Plut. Mid. and 
pass. to go from home, remove, Ar. Pac. 
197.—IL. to dispeople, empty, Λῆμνον 
ἀρσένων, Eur. Hec. 887 : to lay waste, 
πόλεις, Dion. H.:.also in mid., Plut. 
Hence. 

᾿ωξοίκϊσις, ewe, 7, 4 removal, ex- 
pulsion of inhabitants, Plat. Legg. 704 
C 


"ΕΣ ξοικισμός, od, 6,—=foreg., Philo. 

᾿Ἐξοικιστῆς, οὔ, 6, (ἐξοικίζω) one 

who expels from home, an avenger, Cha- 
rond. ap. Stob. p. 291, 30. 
. ᾿ΕΚοικοδομέω, ὥ, (ἔκ, olxodopéw) 
to build up, build from the ground, finish 
a building, Hdt. 2,176; 5,62: metaph., 
ἐξ. τέχνην, Pherecr. Kpar. 8: also 
in mid., Polyb.—2. ἐξ, κρημνόν, to 
make a road over it, Polyb.—Il. to un- 
build, open out, τὰς πύλας, Diod. 
Hence 

᾿Εξοικοδόμησις, Ewe, 7, α building 
up, Joseph. _ 

"Ἑ ξοικος, ov, (ἐκ, οἶκος) away from 
home, removed, LX X. 

ΓΕ οιμώζω, f. -ὦξομαι, (ἔκ, οἰμώξω) 
to wail aloud, οἰμωγάς, Soph. Aj. 317, 
γόοισιν, Ant. 427. . 

"Ἑξοινέω, ὦ, (8K, οἶνος) to be tipsy, 
Hegesand. ap. Ath. 477 E.—lIL to 
sleep off drunkenness, late: and 

’"E£ouvia, ac, 7, drunkenness : from 

"Eowvoc, ov, (ἔκ, oivoc) drunken, 
tipsy, Alex. Eicotk. 8. Hence 

᾿Ἔξοινόω, G, to make drunk: Eur. 
Bacch. 814 in pass. part. drunk. 

’"EZotoréoc, a, ov, verb. adj. of 
ἐκφέρω, from the fut. ἐξοέσω, to be 
brought out, Ar. Lys. 921.—II. ἐξοι- 
στέον, one must bring out, Eur. Phoen. 
712. 

"Ἑξοιστός, ἢ, ὄν, verb. adj. of éx- 
φέρω. to be brought out, uttered, Sext. 
Emp. ᾿ 

’"Efototpdw, ©, Ion. -τρέω, (ἐκ, 
olotpéw) to make wild, madden, Luc., 
and Ael.: al. ἐξοιστρόω. 

᾿Ὠξοιστρηλἄτέω, ©, strengthd. for 
οἰστρηλατέω, Plut. 

᾿Ἐξοίσω, fut. of ἐκφέρω. 

᾿Ἐξοιχνξω, O,-=8q,, ἢ]. 9, 384. 

"Βζοίχομαι, (ἐκ, οἴχομαι) dep. to go 
out or away, 1]. 6, 379, 384, and Soph. 

᾿Ἑξοιωνίζομαι, (ἐκ, οἰωμίζομαι) dep. 
mid., to look on as an evil augury, to 
shrink from doing, c. inf., also c. acc., 
Lat. abominari, both in Plut. 

᾿Εξοκέλλω, (ἐκ, OxéAAw) to drive 
out of the course, esp. to run a ship 
aground: hence intr. of the ship, to 


run aground, drive ashore, Hdt. 7, 182, | 


Aesch. Ag. 666.—II. metaph. to run 
a person aground, into difficulties, τινὰ 
εἰς ἄτην, Eur. Pass., δεῦρο ἐξοκέλ- 
AeTat, the thing comes to this, we are 
brought to this pass, Aesch. Supp. 
438.—2. also intr. to run into a mis 
fortune or difficulty, εἰς τραχύτερω 
ποάγματα, Isocr. 143 ©: to be rusned, 


nO 

Polyt.: to run into sin Of excise, δ 
κύβοις, Plut. 

"HéoAégoat, inf. aor. 1 of ἐξόλλυμι. 
PEE6An, ne, 7, Exile, daughter οἱ 
Thespius, Apollod. 

᾿ἙΠξξολισθαίνω, -Gavu,v. Pors. Phen. 
1398, fut -σθήσω, (ἐκ, ὀλισϑαίνω) to 
slip off, Hippon. 21; to glide off, ss a 
op οἱ from a hard ς tance Kur. 
Phoen. 1383; rivéc, offa thing, Arist. 
H. A.—II. c. acc., to slip out of, 
Lat. eludere, διαβολάς, Ar. Eq. 493. 
Hence . 

ΤΕ ξολίσθησις, ewe, 7, α slipping out. 


useb. . 

"EE6AAGut, and-Adw, f.-oAéow, Att. 
-oAG: aor. 1 ἐξώλεσα, (ἐκ, ὄλλυμι) to 
destroy utterly, Od. 17, 597, and in 
Att.—II. mid. with perf. 2, ἐξόλωλα, 
to perish utterly, Soph. Tr. 84, etc. 

᾿Βξολόθρευμα, ατος, τό. (ἐξολιο- 
θρεύωλν utter destruction, LXX. 

᾿ἘΠξολόθρευσις, ewe, ἢ = foreg., 
LXxX . 


᾿ἘΠξΣολοθρευτῆς, ot, 6, a destroyer, 
Eccl. : an 
"ξολοθρευτικός, ἢ, dv, destructive 
from 
’"ESoAo08pebu, (ἐκ, ὀλοθρεύω) to de 
stroy utterly, LX X. 
᾿ ξολολύζω, f. -ξω, (ἐκ, 6A0° HGw) 
to howl aloud, Lat. exululo, Batr. 101. 
"EfoudAivw, strengthd. for dua 
λίζω. to smooth or assuage, Hipp. 
Ἑξομβρέω, G, (ἐκ, ὀμβρέωλ) to pour 
out like rain, . 
"KE f0u8pilw,—foreg., dub. 
᾿Βξομήρευσις, EWC, 7, a demand οἱ 
seizure of hostages, Plut. From 
᾿Εξομηρεύω, (ἐκ, ὁμηρεύωλ) to take 
hostages from, τινά : hence δούλους 
τεκγνοποιίαις ἐξομ., to bind slaves to 
one’s service by the pledges of w vea 
and children, Arist. Oec. 1, 5, fin. 
Mid. to take as hostages, παῖδας Plut. - 
to procure by hostages, φιλίαν, Strav. 
"EEoutAéw, ὥ, (ἐκ, ὁμιλέω) to have 
intercourse, live with, τινί, Xen. Ages. 
11,4: metaph. to bear one company, 
Eur. Cycl. 518.—II. c. acc., to win 
over, to conciliate, τινά, Polyb.—IIL 
mid. to be away from one’s friends, be 
alone in the crowd, Eur. 1. A. 735. 
᾿Ἔξόμϊλος, ov, (ἐκ, ὅμιλος) out of 
one’s society: hence foreign, strange 
SORE Tr. 964. 
᾿ἘΠξόμμᾶτος, ov, (éK, ὄμμα): ἐξόφ- 
θαλμος. -ἸΙ. without eyes, late. ° 
᾿ἙΠξξομμᾶτόω, ὥ, to give sight to, open 
the eyes of ; pass. to be restored to sight, 
(Soph. ap.) Ar. Plut. 635.—2. metaph. 
to make clear or plain, Aesch. Pr. 499. 
—I]. to blind, bereave of eyes, Kur. Oed. 
2. On this double signf. v. Valck. 
Diatr. p. 197. Hence 
"ESo0upatwotc, ewe, 7, a cleansing, 
opening of the eyes. [ἃ] 
᾿Ἔξόμνυμαι., f. -ομοῦμαι : aor. -ωμο- 
σάμην, (ἔκ, ὄμνυμι) to deny, disown 
upen oath, τι, Dem. 1310, 2, ΟΥ̓ absol., 
freq. in Dem.: foll. by μὴ οὐ, c. inf, 
Id. 1317, 8; also ἐξ. τὸ μὴ εἰδέναι, 
Soph. Ant. 535.—I.. to decline or re- 
fuse an office by an oath that one hee 
not means or health to. perform it, 
τὴν πρεσβείαν, Aeschin. 40, 30, οἵ 
Dem. 378, 18, Arist. Pol. 4,13: this 
oath was called ἐξωμοσία or ἀπω 
μοσία, v. Dict. Antiqq. in voc. 
ΤΕ ξομοιάζω, --- sq., Callicrat. ap 
Stob. 70, 11. 
_ ᾿Εξομοιὄω, ὥ, (ἐκ, 6u0tdw) to make 
quite like, Hdt. 3, 24, Plat., etc. Pass. 
to become or be the τινί ri, tu one Mm 
a thing, Soph. aj, 549, cf. Hur. Andr. 
354. Hence 
᾿Ἑξομοίωσις, ec, 7, assimilation. 
esp. of ferd Theephr.: and 


EXOIL * 
UELouowwtiKdc, ἢ, ὄν, making like, 
vlem. Al. 
᾿Βξομολογέω, ὥ, strengthd. for ὁμο- 
λογέω, to confess, admit, esp. in mid., 
Plut.: to agree, promise, N.T. Hence 
᾿Εξομολόγησις, ewe, 7, α confession, 
profession, Plut.: an . 
᾿Εξομολογουμένως, adv. pres. part., 
confessedly, Clem. Al. 
᾿Εξομόργνῦμι, fut. ἐξομόρξω, (ἐκ, 
ὀμόργνυμι) to wipe off from, τί τίνος, 
ur. Or. 219. Mid. to wipe off from 
one’s self; te wipe up wipe awry, αἷμα 
πέπλοις, Wipe blood on or with your 
garments, Eur. H. F. 1399, cf. El. 
502: also to purge away a pollution, 
νασμοῖσιν, With water, Id. Hipp. 653. 
~-il. metaph., ἐξομόρξασθαί tive μω- 
oiav, to wipe one’s folly on another, 
1. 6. give him part of it, Eur. Bacch. 
344, parodied by Ar. Ach. 843: also 
π-εἀπομώττομαι, to stamp or imprint 
upon, τί τίνι OY εἴς τι, Plat. Gorg. 
525 A, Legg. 775 D: cf. Ruhnk. Tim. 
Hence 
᾿Βξόμορξις, εως, ἢ, @ wiping off.— 
II. an impression, mark, Plat. Tim. 
δ ou λος, ov, (ἐ Abc) with 
᾿μξόμφἄλος, ov, (ἐκ, ὀμφαλιόρ) wit 
prominent navel, Gal.—II. as subst. 
ὁ ἐξόμφ., a rupture, Diosc. - 
’"ESév, part. from the impers. ἔξ- 
ἐστί, GV. 
᾿Βξονειδίζω, fut. -icw Att. -76, 
strengthd. for ὀνειδίζω, to reproach 


one with, cast in one’s teeth, κακά, 


ὄνειδος, Soph. El. 282, Eur. 1. A. 305; 
hence in pass., cand ἐξονοιδισθῆναι, 
Soph. Phil. 382: absol. to reproach, 
Soph. O. C. 990; later 6. ace. pers., 
Plut. Hence 
᾿Εξονειδισμός, οὔ, 6, a reproach, 
Joseph. : an 
"Egovetdiotixéc, ἢ, ὄν, abusive, M. 
Anton. 
᾿ΕΞξονειρόω,-:- - ἐξονειρώττω, Hipp. 
᾿Εξονειρωγμός, οὔ, 0,= dvelpwyL6e, 
Arist. H. A. 10, 6,5. Hence 
᾿Εξζονειρωκτικός, 4, ὄν, subject to 
ὀνειρωγμοί, Arist. Probl. 
᾿᾿ἰξονειρώττω, f. -ξω,:---ὐνειρώττω, 
Hipp. - 
᾿Εξζονομάζω, f. -ow, (ἐκ, ὀνομάζω) 
to utter aloud, announce, Hom. 
_ Merc. 59, and (in tmesis) oft. in Hom. 
in the phrase ἔπος τ᾽ ἔφατ᾽ ἔκ τ᾽ ὀνό- 
uacev, spoke the word and. uttered it 
aloud, ct. Eur. I. A. 1066.—II. to call 
by name, Plut. Cic. 40. 
"Efovoudiva, (ἐκ, ὀνομαίνω) toname, 
speak of by name, ἄνδρα, 1]. 3, 166; 
αἴδετο γάμον ἐξονομῆναι, to name, 
tell it, Od. 6, 66. | 
᾿Εξονομακλήδην, adv. (ἐξ, ὄνομα, 
καλέω) by name, calling by name, with 
ὀνομάζω, 1]. 22, 415, with καλεῖν, 
Od. 12, 250. 
᾿Εξονύχίζω, (ἐκ, ὀνυχίζω) to pare 
the claws off, and so metaph. to deprive 
of power, οἶνον, Ath.—IL. to try a 
thing’s smoothness, by drawing the 
nail over it, hence to scrutinise closely, 
hike Lat. ad unguem exigere, Id. 
᾿Βξοξύνω, (ἐκ, ὀξύνω) to make sour : 
pass. to turn to vinegar, Theophr. 
"Eforive, fut. -icw, (ἐκ, ὀπίζω) to 
squeeze out the juice, Arist. H. A. 
᾿Ἐξόπθεν, and ἐξόπϊθε, adv. poet. 
for ἐξόπισθεν, backwards, behind, Il.— 
[I. as prep. c. gen. behind, after, 1]. 


“Ὅ 


ners adv.—foreg.I., Aesch. Ag. 
5 . 


᾿Εξόπισθεν, in Att. just=dricbev, 
as adv., Soph. Fr. 527, Ar., etc.—Il. 
as prep. c. gen., Ar. Ach. 868. 
᾿Εξόπιστο, barbarism for foreg., 
Ar. Thesm. 1124. 
"Egoriow (ἐκ, ὀπίσω) adv.—I. of 
31 
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place (as always in 21), backwards, 
back again, 1]. 11, 461, etc.—2. prep. 
c. gen., behind, 1]. 17, 357.—IL of 
time (as always in Qd.), henceforth, 
hereafter, Od. 4, 35, etc.; 80 too Tyr- 
tae. 3, 30. [1] : 

᾿Εξοπλίζω, f. -σω, (ἐκ, ὁπλίζω) to 
arm, accoutre, Hdt. 7, 100: poet. also 
ἐξ. "Ap, Aesch. Supp. 682,702. Pass. 
and mid. to arm one’s self, rush to arms, 
go forth armed to battle, Eur. J. T. 302, 
and freq. in Xen.—2. in genl. to pre- 
pare, Ar. Pac. 566.—TII. to disarm, 
App. Hence 

᾿Εξζοπλϊσέα, ac, 4, a being under 
arms, ἐν τῇ ἐξοπλισίᾳ, under arms, 
Lat. in procinctu, Xen. An. 1, 7, 10: 
and freq. in Polyb. 
’ ᾿Ἐξόπλισις, ewe, ἡ, (ἐξοπλίζω) a 
arming, getting under arms, πολλοῦ 
χρόνου δέονται εἰς ἐξόπλισιν, Xen. 
Cyr. 8, 5, 9. 

"EéordAtoude, od, 6,==foreg., late. 

“EforAoc, ov, (éx, ὅπλον) disarmed, 
unarmed, Polyb. 

᾿Βξοπτάω, ὦ, f. -fow, (ἐκ, ὀπτάω) 
to bake fiercely, ἐν τῇ καμίνῳ, Hat. 4, 
164: also ἐξ. τὴν κάμινον, to heat it 
violently, Ib. 163.—II. metaph. esp. of 
love, Lat. torrere, exurere, Soph. ΕἾ. 
421. Hence 

ἤπξοπτος, ov, well baked, Hipp. 

᾿Βξοράω, ὥ, (ἐκ, ὁράω) to look out. 
--Πν to see from afar, Hur. Heracl. 
675, in pass.—III. to have the eyes pro- 
minent, ὡς. ἀγχόμενος, Hipp., cf. ἐξόμ- 
ματος, ἐξόφθαλμος. 
py 1:5 ργάω, strengthd. for ὀργάω, 

ut. 


᾿Εξοργιάζω, (ἐκ, ὀργεάζω) to pre- 
pare for solemn mysteries, ἐξοργ. τὴν 
ψυχήν, to purge the soul from passion, 
Arist. Pol. . 

᾿Ε ξοργέζω, f. -icw Att. «τῶ, (ἐκ, dp- 
yitw) to enrage, πρός τίνα, against 
one, Xen. Mem. 3, 3, 7. Pass. to be 
furious, Batr. 185. 

᾿Εξορθιάζω, (ἐκ, ὀρθιάζω) to lift up, 
esp. the voice, to cry aloud, Aesch. 
Cho. 271.—II. intr. to be erect, Plut. 

"EépGsoc, av, (ἔκ, ὄρθιος) up- 
right. . 

"Egopioc, ov, (ἐκ, 6006c) = foreg., 

th. Hence 

᾿Εξορθόω, ὦ, (ἐκ, 6006w) to set up- 
right, Plat. Legg. 862 C: in pass. to 
stand upright, Kur. Supp. 1083.—IL. 
metaph. to amend, restore, Plat. Tim. 
90 D: and so in mid., πότμον, Soph. 
Ant. 83. . 

᾿Ἑξορία, ας, 4, ν. ἐξόριος. 

᾿Εξορέίζω, f. -tow Att. -1G, (ἐκ, dpé- 
Cw) to send beyond the frontier, banish, 
Lat. exterminare, Eur. Heracl. 257, 
etc.: to expose a child, Id. Ion 504: 
to throw away get rid of, Plat. Symp. 
197 D, etc.—II. c. acc. loci only ἄλ- 
Any ἀπ’ ἄλλης ἐξ. πόλιν, singularly, 
to wander from one to another, Eur. 
Heracl. 16.—Ifl. in pass. to be an 
exile: also to pass its bounds, come 
forth, Kur. Hipp. 1381. 

PEgopivw, strengthened for dpiva, 
Aesch. Ag. 1631. [7]. | 

᾿Βξόριος, ἔα, tov, (ἐκ, 6poc) out of 
the bounds of one’s country: hence 
ἐξορία, 7, exile: sub. γῆ, ζωή. 

᾿Εξορισμός, οὔ, ὁ, (ἐξορίζω) a ban- 
ishing, expulsion, Plut. 

"ESoptoréoc, a, ov, verb. adj. from 
ἐξορίζω, to. be expelled, Clem. Al. 

᾿ξοριστικός, ἤ, ὄν, (ἐξορίζω) ex- 
pulsory, Diog. L. . 

᾿Εξόριστος, ov, (ἐξορίζω) expelled, 
banished, Dem. 548, 27 ; froma place, 
γῆς, Polyb. 

᾿Βιξορκίζω, (ἐκ, dpxivw) to swear a 
person, administer an oath to him, 


EZOP 

Derm. 1265, 6.—II. to 2xorcise, ἃ, 
banish an evil spirit, Eccl. Hence 

᾿Βξορκισμός, οὔ, ὁ, a swearing, ad 
ministering of an oath, Polyb. —IL 
Eccl. an exorcism. 

᾿Ἑξορκιστής, οὔ, ὃ, (ἐξορκίζω) one 
who administers an oath, Anth-—IL. an 
exorcist, N.'T. 

"EXgopkoe, ov, (ἐκ, ὅρκος) bound by 
oath, Pind. O. 13, 140. 

᾿Εξορκόω, ὥ,--- ἐξορκίζω (v. Lob. 
Phryn. 360, sq.), to make one swear, 
bind by oath, c. acc. pers., usu. fol 
lowed by ἢ μήν (lon. 7 μέν) c. ing 
fut., as Hdt. 3,133; 4, 154: also c. 


,acc. pers. et rei, to make one swear by 


τὸ Στυγὸς ὕδωρ, Id. 6,74. Hence 
᾿Εξόρκωσις, ewc, 7, α binding by 
oath, Hdt. 4, 154. 
᾿Εξορμάω, ὥ, f. -fow, (ἐκ, dpudw) 
fo set out, start, esp. in a hurry, of ὃ 
ship, Od. 12, 221: so too in Att., c 
gen., to set out from, χθονός, Eur. Tro 
1131, etc.: metaph. of pain, to break 
out, Soph. Tr. 1089.—I. trans. to send 
forth, send to war, Aesch. Pers. 46. 
ἐξ. τὴν ναῦν, to start the ship, Thuc. 
7,14; ἐξ, πόδα, Ar. Thesm. 659: in 
genl. to excite, stir up, Thuc: 6, 88, 
Xen.,etc. The pass. is also oft. used 
in the intr. signf., to set out, start, Hdt. 
9,51, and Att.; also c. gen., Aesch. 
Eum. 182. | 
᾿Εξορμενίζω, (ἐκ, dpuevoc) to shoot 
forth into a stalk, Soph. Fr. 296. 
᾿Βιξορμέω, ὥ, (ἐκ, dpuéw) to be out 
of harbour, run out to sea, Lycurg. 149, 
44: metaph. ἐξ. “ἐκ τοῦ vod, to lose 
one’s senses, Paus., cf. ἐκπλέω. 
᾿Εξορμῆ, ἧς, ἦν, α going out, enpeds 
tion, Plat. Theag. 129 D. 


᾿Ἑξόρμησις, ewe, 7, (ἐξορμάω) a ve. 
hement anset, attack, Dio C.—2. an 
urging forth, an incentive, Arr, An. ἢ, 
9, 14 oo 


᾽ . ; . 
᾿Εξορμίζω, fut. -ἰσω Att. -ζῷ, (ἐκ, 
ἁρμίζω) to bring out of harbour, get ur 
der weigh, ναῦν, Dem. 895, 8: me- 
taph., ἐξ. πόδα, Eur. Phoen. 846: ts 
let down, ἐς πόντον, Id. Hel. 1247. 
"ESopyoc, ov, (ἐκ, ὅρμος) sailing 
Jrom a harbour or coast, c. gen., Κρή- 
τῆς, Kur. Hipp. 156. ᾿ 
᾿Εξόρνῦμει, f. -ὄρσω, in Ap. Rk. 1 
306, dub. 1. for δόμων ἐξ ὦρτο. 
᾿Εξοροθύνω, strengthd. for ὀροθώ 
VO, mn 
“egopor, ον,--- ξόριος. 
᾿Εξορούω, (ἐκ, ὀρούω) to spring, leas 
forth, 11, 3, 325, in tmesis. 
‘ESdpogoc, ov, dub. for ἐξώροφης. 


q. V. 
᾿Εξοῤῥίζω, (ἐκ, ὀῤῥός) to clear the 
curds from whey. . 

"Ἑξοῤῥος, ον, (ἐκ, ὀῤῥός) cleared of 
whey, or in genl. of moisture, Schneid 
Theophr. H. P. 1, 11,3. Hence 

"EEoppdouat, as pass., to run into 
curds, curdle, Clem. Al. 

᾿Ἐξορύσσω, Att. -rrw, fut. «ξω, (ἐκ, 
ὀρύσσω) to dig out, χοῦν, the earth 
out of a trench, Hdt. 7, 23: τοὺς dd- 
θαλμούς, to put out the eyes, Id. 8, 
113, cf. Paroemiogr.—II. to dig out of 
the ground, dig up, rove νεκροῦς, Id. 
1, 64, ἄγλιθας, Ar. Ach. 76%, 
᾿Ἐξορχέομαι, fut. -«ἤσομαι, (ἐκ, ὁρ 
xéouat) dep. mid., to dance out, dance 
away, hop off, Dem. 614, 22.—II. ¢ 
acc. cognato, ἐξ, ῥυθμόν, to dance ous 
a figure, go through it, Philostr., εὖ 
Horace’s saltare Cyclopa, Sat. 1, 5, 63. 
ubi v. Heind.—III. also c. acc., ἐξ 
dance out, 1. 6. let out, betray, τὰ ardfr 
4Ta, prob. of some dance which bur 
esqued those ceremonies, Luc.: 56 


too, ἱερωσύνην é&., to mimic, mock holy 
rites, Hdn.: also, ἐξ, τίνας to mack. 
48} 
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asagrace by one's conduct, Plut., for 
which App. has ἐξ, revi,==Lat. insul- 
tare: and, ἐξ. τὴν ἀλήθειαν, to scorn 
it, Plut., cf. dropyéouat.—lV. to leave 
off dancing, πόλεμον ἐξ., to give up the 
war-dance, 1. e. war, as Hom. calls a 
battle the dance of Mars. 

᾿Ἐξόσδω. Dor. for ἐξόζω, Theocr. 

Ἑξοσιόω, @, (ἐκ, ὁστόω) like ἀφο- 
σιόω, to dedicate, devote, Plut. Mid. 
ἐδ avert by expiation, Lat. procurare, Id. 

᾿ξοστείζω, f. -iow, (éx, ὀστέον) to 
sake the joints from their sockets, Lat. 
asoss2ra, Diosc. 

Ἐξυηστρᾶκίζω, £. -icw, (éx, doTpa- 
xiGw) to banish by ostracism, Hat. 8, 
79, and so, with a pun on broken pots, 
(ὄστρακα) ἀμφορεὺς ἐξοστρακισθεές, 
Ar. ap. Plut. 2, 853 C: in genl. to 
banish, late. Hence 

"ESoorpdKtoudc, οὔ, ὃ, banishment 
by ostracism, Diod. 

᾿ἜὨόστωσις, ewe, 7, (ἐκ, doTéov) a 
diseased excrescence on the bone, Foés. 
Oecon. Hipp. » 

Ἔξξότε, adv. (ἐξ, 6re)=é2F οὗ, Call. 
Apoll. 48, v. Lob. Phryn. 47. 

"EE6Tov, adv. (ἐξ ὅτου, sub. 
vov) since the time when. 

᾿᾿Ἐξοτρύνω, (ἐκ, ὀτρύνω) to stimu- 
late, stir up, Aesch. Theb. 692. 

"Efovdevéw, 6, LXX, and ἐξουδε- 
pica, f. -iow, Plut.,—éfovdevow. 

᾿Ἐξουδενισμός, ov, ὁ, (ἐξουδενίζω) 
scorn, contempt. 

"EH ουδενόω, ὥ, (2K, οὐδέν) to set at 
nought, mock, LXX., v. Lob. Phryn. 
- 182. Hence 

’"Héovdévaua, ατος, τό, contempt, 
LXX.: and 

"Ἐξρυδένωσις, ewe, 7, α reducing to 
nothing, destruction, . 

"HEovdevéw, G,==eFovdevéu, Ν. T. 
Hence 

ῬΕξουθένημει atoc, T6,= ἐξουδένω- 
wa, LXX.: an 7 

“Εξουθενητικός, ἡ, ὄν, inclined to 
estat naught, c. gen., τοῦ θείου, Diog. L. 

᾿Ἔούλης δίκη, 7, Lat. actio ret ju- 
dicaiae, or unde vi, an action against 
one who neglected the order of a court to 
pay a legal penalty, or to surrender pos- 
session.of property, or in genl. for con- 
tempt of court, Dem. 528, 12; 543, 27, 
cf Att. Process pp. 485, sq., 749, sq., 
Buttm. Mid. Ind. in voc. The nom. 
_ ἐξούλῃ does not occur. 

᾿Ἑξουρέω, ὥ, (ἐκ, od péw) to pass with 
the water, Arist. H. A. : to make water, 
ΑΘ]. 


χρό: 


᾿Ἑξουρίας, adv. for ἔξ οὐρίας, ν. ov- 


ριος. . 
"Ἑξουρος, ov, (ἐκ, obpa) ending in a 
tail or point, Hipp., cf. μύουρος. 
"ESoveia, ac, ἧ. (ἔξεστι) power, 
means, authority to do a thing, ἐξ. πά- 
ρεστιΞτεἔξεστε, c. inf, Soph. Fr. 109: 
so too, ἐξ. διδόναι, παρέχειν, to give 
authority, power, pernussion to do.., 
opp. to ἐξ. λαμβάνειν, ἔχειν, etc., 
freq. in Att.: also c. gen., ἐξ. τινός, 
power over, licence in a thing, P'at. 
Gorg. 526 A, 461 E:: περί τίνος, Legg. 
936 A.—IL absol. power, authority, 
might, as opp. to right, Hur. Phaeth. 
10, Thue. 1, 38, cf. 3, 45.—2. an office, 
magistracy, Lat. potestas, Plat. Alc. 1, 
135 B: also the body of the magistrates, 
N. T., ef. τέλος. --ἶτῷῦ like περιουσία, 
al undance of means, resources, ἐξουσί- 
ae ἐπίδειξις, Thuc. 6, 31. Tience 
Ἔϊξζ)γυσιάζω, to be in authority, have 
uswer, Dion. H.—2. to have authority 
seer, τινός, N. T. Hence 
᾿Ἶξουσιαστής, ot, ὁ, a mighty one, 
£XX. Hence 
Reovotaotixd; % 
A:lv. -κῶς, Poly. 
482 


Sy, authoritative. 


ESYA 

*Efovetoc, ov, (ἐκ, οὐσία) stript of 
property, Philo. 

᾿Ἐξοφέλλω, (ἐκ, CpéAAW) to increase 
exceedingly, ἐξ. &edva, to offer higher 
and higher dowry, Od. 15, 18. 

᾿Ἐπξόφθαλμος, ov, (ἐκ, ὀφθαλμός) 
with prominent eyes, Ken. Inq. 1, 9, 
opp. to κοιλόφθαλμος.---. manifest, 
clear, Polyb. 

"Esova, adv., v. ἔξονος. 

᾿Ἐξξοχάδες, wv, al, (ἔξοχος) external 
piles or haemorrhoids, the internal be- 
ing called écoyddec, Medic. 

"Egovereia, ac, 7, & drawing into 
channels or sluices, Strab.: from 

’"Efoverebu, (ἐκ, ὀχετεύω) to draw 
off, aS water by a sluice, Hipp. 

"ESoyy, ἧς, ἢ, (ἐξέχω) any standins 
out, elevation, prominence, opposed 
to elcoy#, a depression, Sext. Emp.: 
so of protuberances on the skin, boils, 
warts, etc., Medic. ; the edge or brim of 
vessels, Ath. ; the projection of a rock, 
Alciphr. ; apoint, Hdn.—-IL. metaph. dis- 
tinction, excellence, Cic. Att. 4, 15, 7: 
οἱ κατ᾽ ἐξοχῆν, the chief men, N. T. 

"Eéovoc, ov, (ἐξέχω) standing out, 
prominent, high, in strict signf. very 
late: metaph. very freq. in Hom., dis- 
tinguished, excellent, ἔξ. ἀνῆρ, Il. 2, 188; 
ἔξ. βοῦς, αἴξ, Il. 2, 480, Od. 21, 266: 
of things, only ἔξ, τέμενος, 11. 6, 194 5 
20, 184: oft. c. gen., ἔξοχος ᾿Αργείων, 
eminent among or above them, [1]. 3, 227, 
ἔξ. ἡρώων, 11. 18, 56; and very freq. 
ἄλλων, πάντων, just like a superl.: 
(in Pind. N. 2, 27, Aesch., and Eur. 
we have the real superl. ἐξοχώτατος, 
and in Pind. N. 3, 124 the compar.) : 


the dat. is used ‘for gen., 1], 2, 483, 


Od. 15, 227: also strengthd. μέγ᾽ ἔξ- 
ovoc, ll. 2, 480, etc. He has also very 
oft. the adv. neut. ἔξοχον and ἔξοχα, 
esp.c. gen., e. g. ἔξοχα πάντων, far 
above all,= Lat. prae: also absol. with 
verbs, especially, ἔξ. φιλεῖν, ἐχθαίρειν, 
Od. 158,70: ἐμοὲ δόσαν ἔξοχα; gave 
me as a high honour, Od. 9, 551: with 
an adj., ἔξοχα λύγρ᾽ εἰδυῖα, Od. 11, 
432: with the superl., oy’ ἄριστοι, 
beyond compare the best, Il. 9, 638, 
etc. :—the regul. adv. -χως, Pind. O. 
5, 104, and Eur. 

'Eoyvtp6u, ὥ, strengthd. for ὀχυ- 
pow, Plut. 

"hErnyve,=exrnyve, Lob. Phryn. 
412. Hence 

Ἑξπηχυστί, adv., of six cubits, 
Soph. Fr. 876. 

᾿Ἑξυβρίζω, f. -iow, (ἐκ, ὑβρίζω) te 
break out into insolence, to run rict, wax 
wanton, Hat. 7, 5, cf. Thue. 1, 84: ἐξ, 
ὑπὸ πλούτου, Xen. Cyr. 8, 6,1: ἐξ 
εἰς τόδε, to come to this mich of Inso- 
lence, Thuc. 3, 39: c. adj. nout., ἐξ, 
παντοῖα, to commit all icinds of violence 
or extravagance, Hdt. 3, 126: c. ace. 
pers., to treat with insolence or vielence, 
M. Anton.—2. of the body, to break out 


from high feeding, Plat. Legg. 691 C: 


of plants, to be over lucuriant, Theophr. 

᾿Εξυγϊάζω, (ἐκ, ὑγιάζωλ) to heal thor- 
oughly, Hipp. 

᾿Ἐξυγϊαίνω, to recover health, Hipp. 
—II. transit.—foreg., Id 

"EEvypaiva, f. -ἄνῶ, (ἐκ, ὑγραίνω) 
to make quite wet: hence in pass. to be 
all water, Foés. Oecon. Hipp.—2. to 
make watery and weak, Plut.: pass. to 
be so, of plants, Theophr. . 

"KEvypec, ov, (ἐκ, ὑγρός) watery, 
liguid, Hipp. 

Ἔδάρόω, ὥ, (ex, ὑδαρής) to make 
watery. Pass. to become so, Medic. 

Ἔξυδαάτόω, 6, (ἐκ, tdwp)=foreg., 
Theophr. Hence δ 

Ἔπύδάτωσις, EWC, ἧ; α Changing “Lo 
water. [ἃ] 


' EEQ 

’Egudpiag, ov, 6, ἄνεμος, a raimg 
wind, Arist. Mund. . 

᾿Εξυδρωπιάω, ὥ, (ἐκ, ὑδρωπιεάωλ ve 
become dropsical, Arist. Η. A. 

HEDAaKTéw, ὦ, (ἐκ, DAAKTEW) to bark 
out ; hence to burst out in a rage, Plut.: 
c. acc., ἐξ. γόον, to yell it out, Lye. 

᾿Ἐξυλίζω, f. -iow, (ἐκ, ὑλίζω) to fil 


| ter out or through, Gal. 


7 EStusviCe, (ἐκ, ὑμήν) to strip of the 
skin or membrane, Diosc. Hence 
᾿Εξυμενιστήρ, ἦρος, ὁ, a knife fer 
flaying, or dissecting knife. 

᾿Ἐξυμνέω, ὥ, strengthd. for ὑμνέω; 
Polyb. 

"Kéuviixa, ἐσυνῆκα, aor. 1 c. dupl. 
augm. from συνίημι for ξυνῆκα, σὺ» 
νῆκα, Anacr. 116, and Alcae. 

᾿πέξυπάλυξις, ewe, 7, an escape, 
Orph. [@]: from 

*EkurtAtoka, f. -ξω, (ἐκ, ὑτολύσ- 
Kw) to flee from, escape, Orph. - 

᾿ἜΠξυπανίστημι, (ἐκ, ὑπό, ἀνά, ko 
tnt) only in 1]. 2, 267, σμῶδιξ μετα. 
φρένου ἐξυπανέστη, a Weal started up 
from under the skin of the back. 

᾿Ἐξξυπειπεῖν,--ὑπειπεῖν. 
᾿Ἑξυπερζέω, ἴ. -ἔσω, (ἐκ, ὑπερζξω) 
to boil over, effervesce. 

᾿ἜἘξύπερθε, adv. = ὕπερθε, fron 
above, Soph. Phil. 29. [Ὁ] 

Ἔξυπηρετξω, ὥ, (ἐκ, ὑπηρετέω) to 
assist to the utmost, Soph. Tr. 1158, 
τινί, kur. Autol. 1, 7. 

᾿ἘΞξυπνίζω, (ἐκ, ὕπνος) to awaken, 
rouse from sleep, LX X.: pass. to wake 
up, Plut., Lob. Phryn. 224. Hence 

ῬἜξυπνιστής, οὔ, ὁ, an awakener. 

ἔξυπνος, ov, (ἐκ, ὕπνος) awakened 
out of sleep, N. T. 

ῬἜξυπτιάξω, strengthd, for ὅπτι 
ἄζω, Arist. H. A.: ἐξ, ὄνομα (sc. Po 
lynicis), to turn it over, take it to pieces, 
Aesch. Theb. 577, cf. Ar. Eig. 21, sq. 

ῬΕξυρημένος, perf. part. pass. from 
Evpéw, Ar. . 

"Estoaivo, (ἐκ, ὑφαΐίνω) to finish 
weaving, Lat. pertemere, dGpoc, Hat. 2, 
122.—II. metaph. ἐξ, μέλος, Pind. N. 
4,11, τὶν χάριτες ἐξυφαίνονται, Pind. 
P. 4, 490: also like Lat. nectere (dolos) 
Polyb. Hence ΕΣ 

"EEvoavréov, verb. adj., one must 
finish weaving, Clem. Al. | 

᾿Ἔξξύφασμα, atoc, τό, (ἐξυφαίνω) a 
finished web, κερκίδος σῆς ἐξ., thy 
handywork, Eur. El. 539. [0] 

"Eévéonyéouat,—bonyéouat, Soph. 
Ο. C. 1025. 

"Ekupéw, 6, (ἐκ, ὑψόω) to exait 
Lie ψΨ ψόω) 


Ἔξω, adv., (ἐξ, as εἴσω from eig) 
without, on the outside, out of doors, 
Lat. foris, Od. 10, 95: hence, τὸ ἔξως 
the outside, Thuc., etc.; τὰ ἔξω, ex 
ternal things; in late writers also 
ezoteric knowledge, opp. to τὰ ἔσω 
esoteric: ἡ ἔξω, sub. θάλασσα (in 


- dt, 1, 202 with στηλῶν added), the 


main ocean, opp. to 7 ἐντός, the Me- 
diterranean.—II. of motion, outwards, 
into the air, or away out of the country, 
Lat. foras, Il. 17, 265, Od. 14, 526, οἷς.’ 
sometimes c. acc. loci quo.., e. g. ἔξω 
τὸν Ἑ λλήςποντον πλέων, out to the 
Hell., Hdt. 7, 58, cf. ὅ, 103; c. gen 
loci unde.., like ἐκ, out of, Il. 10, 94, 
etc.—III. like ἐκτός, c. gen., outside. 
of, out of, clear of, esp. in Att.,-v. Lob. 
Phryn. 128: ἔξω βελῶν, out of shot, 
Xen. Cyr. 3, 3, 69: ἔξω τινὸς εἶναι, 
to be free from a thing, to have nothing 
to do with it, Dem., etc.; ἔξω τῆς 
ὑποθέσεως, τοῦ πράγματος λέγειν 
to speak away from the subject, Isocr 
247 KE, Dem. 519, 21: ἔξω φρεμῶν 
out of ene’s senses, Pine. O. 7, 85 
also, & αὐτοῦ, Hipo., etc. Proverb 


BEN 


Siw τοῦ πηλοῦ πόδα ἔχειν, to keep 
clecr of difficulties, v. Aesch. Cho. 
§97.—2. also like ἐκτός, without, but, 
except, c. gen., Hdt. 7, 29: but also 
ἔξω 7.., Lat. praeterqguam, Id. 7, 228.— 
IV. pleon. in such phrases as ἐκ τῆς 
ταφῆς ἐκφέρειν ἔξω, Hdt. 3,16. Comp. 
ἐξώτερος, super!. ἐξώτατος. 

"Eéo, fut. of ἔγω, Hom: 

"Ἔξωθεν, adv. (ἔξω) from without or 
abroad, Trag.—2, also c. gen., ἔξ, δό- 
ay, from without the house. Eur. Med. 
1812.--- ΤΠ, freq. also=éZéw, Hdt. 1, 70, 
Soph. EL. 1449, Plat., etc:: hence, οἱ 
ἔξωθεν, those who are without, Hat. 9, 
5.—IIL. in Gramm., ἔξωθεν λαμβά- 
νειν, to supply or understand a word, 
Lat. subaudire: ta ἔξωθεν, foreign 
matters, Trag. 

᾿Ἑξωθέξω, ὥ, f. -ωθήσω and -dcu, 
aor. éféwoa, (ἐκ, ὠθέω) to push out, 
strike out, Il. 14, 494, in tmesis: to 
thrust out, drive away, Lat. ejicere, 
Soph. Aj. 1248, etc.; c. gen. loci, Id. 
O. C. 1296, etc. Pass. to be thrust 
out, ἐκ τῆς χώρης, Hdt. 4, 13, ete.— 
IT. esp. to drive out of the sea, drive on 
shore, πρὸς γῆν, Thuc. 2, 90: ἐς τὸ 
ξηρόν, Id. 8, 104: so too in pass., 
πνεύμασιν ἐξωσθέντες, Eur. Cycl. 
279, οἵ, ἐξώστης : metaph., ἐξωσθᾷῇ- 
ναι τῇ Opa ἐς χειμῶνα, Thuc. 6, 34, 
wbiv. Arnold. Hence 

᾿Βιξώθησις, ewe, 7, a driving out, ex- 
cretion, Medic. 
 *ESaxedviCo, f. -ἰσω, (ἐκ, Oxeavdc) 

to carry beyond the ocean, Strab. 
᾿Βξωκεᾶνισμός, οὔ, δ, a proceeding 
beyond or from the ocean, Strab. 
᾿Βξώκοιτος, ον, (ἔξω, κοίτη) sleeping 
out: ὁ &&., a fish which comes upon the 
beach to sleep, also called ddwvic, The- 
ophr. 

᾿Εξώλεια, ac, ἦν, utter destruction, 
κατ᾽ ἐξωλεέίας ὀμόσαι, to swear with 
ἃ prayer that one may perish (if faith- 
iess), Dem. 553, 17; also, ἐπαρᾶσθαι 
ἐξώλειαν αὑτῷ, ap. Eund. 747, 14; 
eroyov ἐξωλείᾳ αὑτὸν ποιεῖν, Id. 
1815.11; κατ᾽ ἐξ, ἐπιορκεῖν, to break 
an oath of the kind, Id. 1305, 18 : from 

᾿Επξώλης, ες, (ἐξόλλυμι) utterly de- 
stroyed, ruined, Hdt. 7, 9, 2: ἐξ, ἀπο- 
AéoGat, Ar. Pac. 1072.—II. act. most 
destructive, ruinous, Ar. Plut. 443, 
(Dem.) 1342, 7.—JI. metaph. of per- 
sous, abandoned, abominable, Lat. per- 
aitus, Aesch, Supp. 741, Antiph. Mu- 
com. 1, 12. 

᾿Εξωμίας, ov, ὃ, (ἔξωμος) one with 
arms bare to the shoulder, Luc.—lIl. with 
high shoulders, Id. . 

᾿Εξωμιδοποιΐα, ac, #, the making of 
an ἐξωμίς, Xen. Mem. 2, 7, 6: from 

᾿Ιξωμϊδοποιός, ὄν, (ἐξωμίς, ποιέω) 
making an ἐξωμίς. 

᾿Εξωμίζω, τὸν ἕτερον βραχίονα ἐξ,, 
to bare one arm up to the shoulder, wear 
et as in an ἐξωμίς, Ar. Eccl. 267: from 

"ESapic, idoc, 7, a man’s vest without 
sleeves, leaving the shoulders bare, v. 
Gell. 7,12; or acc. to others with one 
sleeve, leaving one shoulder bare: the 
usu. dress of slaves, poor men, cyn- 
ics, and even of the rich when not 
on ceremony, Ar. Vesp. 444, Xen. 
Mem. 2, 7, 5, οἷς, : cf. ἐπωμίς, verps- 
δωτός. [f] From 

"Βξωμος, ov, (ἐκ, ὦμος) with a shoul- 
der bare: stript for work. 

“Εζωμοσία, ac, 7, (ἐξόμνυμι) a swear- 
tng off, getting off giving evidence or 
other obligations by an oath, Ar. Eccl. 
«026, Dem, 1119, 26, cf. ἐξόμνυμι. 

᾿Εξωνέομαι, (ἐκ, dvéouar) dep., to 
uy off, redeem, Arist. Oec.: in gen. 
to buy, Hdt. 1, 196.-~I1. to compensate, 
Arist. Pol. Hence 
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᾿Βξώνησις, ἕως, 7, redemption, pur- 
chase. - 

"Eseortoc, ov, (ἐκ. Op) out of sight 
of, in gen]. away from, a favourite 
word of Eurip., as, ἐξ. δόμων, Supp. 
1038, δωμάτων, Ale. 546, cf. Ar. 
Thesm. 881. 

᾿Εξώπῦλος, ov, (ἔξω, πύλη) out of 
doors, late word. . 

᾿Εξωριάζω, (ἐκ, Opa) to leave out of 
one’s thoughts, neglect, Aesch. Pr. 17, 
ubi Pors. ebwo. 

"Ἕξωρος, ov, (ἐκ, Opa) untimely, out 
of season, unfitting, Soph. El. 618: too 
early or too late, but usu. the latter, as 
in Plut., etc.: also c. gen., éwpoc, 
too old for... Luc. Adv. -ρως, Phi- 
Jostr. ἢ 

“Εξώροφος, ov, (ξξ, ὄροφος) with or 
of siz stories, Diod.: others, not so 
well, ἑξόροφος, Schaf. Dion. Comp. 
203. 


"EEdpro, 3 sing. aor. syncop. pass. 
of ἐξόρνυμι. 
—"ESwote, εως, 7, (ἐξωθέω) a putting 
out, dislocation, Hipp. 
Οὔ ξωσμα, ατος; τό, (ἐξωθέω) a dri- 
ving out, banishment, LXX. 

"ESwothp, ἦρος, 6,—=sq. 

᾿Εξώστης, ov, ὁ, (ἐξωθέω) one who 
drives out: ἐξ. ἄνεμοι, violent winds 
which drive ships out of their course 
or on shore, Hdt. 2, 113, Aeschin. Ep. 
659 fin., cf. ἐξωθέω 11. 

᾿Ἑξώστρα, ac, 7, a stage-machine 
somewhat of the same nature as the 
ἐκκύκλημα, ν. Herm. Opusc. 6, 2, 165, 
sq. 
᾿Εξώτατος, 7, ov, superl. from ἔξω, 
adv. ἐξωτάτω, outermost, Plat. Phaed. 
112 E. 

᾿Εξωτερικός, ἡ, ὄν, (ἔξω) external, 
belonging to the outside, ἀρχή, foreign 
power, ἐξ, πράξεις, public business, 
Arist. Pol. 2, 10, 16; 7, 3, 8: opp. to 
éowtTepitxéc.—ll. esp. of those disci- 
ples of Pythagoras and others who 
were not yet initiated into their highest 
philosophy ; ἐξ. λόγοι, popular trea- 
tises, opp. to ἐσωτερικοί, the strictly 
philosophical, Arist. Pol. 3, 6, 5, cf. 
Cic. Fin, 5, 5. 

"EEOTEpoc, a, ov, comp. from ἔξω, 
adv. ἐξωτέρω, Aesch. Cho. 1023. 

᾿Εξωτικός, ἢ, ὄν, (ἔξω) outward, 


-strange, foreign, Bockh Inscr. 2, p. 


467. Adv, -κῶς. 

"ESadopoc, ov, (ἔξω, φέρω) brought 
out, published, lambl. 

"Egw@ypoc, ov, (ἐκ, ὠχρός) deadly 
pale, Arist. H. A. 

“Eo, Ep. gen. of the pron. pers. 3 
person for οὗ, his, of him, Hom., esp. 
in phrase ἀπὸ ἕο from, away from 
him: ἕο αὐτοῦ for ἑαυτοῦ, 1]. 19, 384, 
Od. 8, 211. 

‘Eoi, Ep. dat. sing. of pron. pers. 
ov, for oi, to him, éot αὐτῷ, Od. 4, 38: 
but Od. 4, 643, éof αὐτοῦ, his own, 
nom. pl. from ééc. 

Ἔ οι, Ep. for εἴη, 3 sing. opt. pres. 
from εἰμί, Hom. 

*Eotyyuev, syncop. for ἐοίκαμεν, 1 
plur. perf. 2 from ἔοικα, v. sq. 

*Eorxa, ac, εξ, etc., perf. 2 c. pres. 
signf., from root *eixw, to be like, of 
which Hom. has only 3 impf. εἶκε, it 
seemed good, Il. 18, 520; part. ἐοικώς, 
via, 6c, Hom., and once the Ep. 
lengthd. εἰοικυῖζαι, Il. 18, 418: the 
Att. preferred the form elxac, esp. in 
neut. εἰκός : and we find in Hom. once 
εἰκώς, Il. 21, 254, and freq. the fem. 
εἰκυῖα, inf. ἐοικέναι :--τοῖκα, ac, €, 
etc., is Jon., not Ep., subj. οἴκω, part. 
olxoc, Hdt.: plapf. ἐῴκειν, εἰς, et, 
etc., Hom., and once 3 pl. ἐοέκεσαν, 
Hl 13, 102: fut. εἴξζω, post-Hom., Ar. 
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Nub.1001. 2p. only are the fortns ἔὲᾳ 
tov, 3 dual perf., Od.4, 27: Hixro ἃ 
sing. plapf. four times in Od., ane 
without augm. égxro, Il. 23, 107: éi« 
τὴν, 3 dual. plapf, Il. 1, 104, Od. 4, 
662, etc. In Att. we find 3 pl. perf 
εἴξασι for ἐοίκασι, even in prose; and 
1 pl. perf. syncop. ἔοιγμεν for ἐοίκα 
μεν, Soph. Aj. 1239, and Eur. It is 
dub. whether the perf. εἶκα is good 
Att., but cf. mpocéorxa, Piers. Moer. 
p. 148, Br. Ar. Nub. 185. (It occurs 
in 3 sing. in some MSS. Ar. Av. 1298.* 
—lI. to be or look like, τινί, Hom. ; ana 
soin Hdt., and Att. Construct.: 6, 
ace. rel, Maydove πάντα ἔοικε, κεφα 
Any τε καὶ ὄμματα καλὰ ἔοικε, etc.. 
μελαένῃ Ἱζηρὶ ἔοικεν, is considered like, 
1. 6. hated lke death, Od. 17, 50v, 
Made more emphatic by the phrases 
ἄντα ἐῴκει, ἄγχιστα ἐῴκει, εἰς ὦπα 
ἔοικεν, Hom.—Il. to be fit, to be bouna, 
c. inf., ἔοικα δέ τοι παραείδειν, ὥστε 
θεῷ, I am bound to sing before thee, 
Od. 22, 348, ef. Soph. Phil. 317, 
Elsewh. Hom. has 3 pers. sing. as 
impers., ἐξ is fitting, right, seemly, rea- 
sonable, probable, usu. c. negat., οὐκ 
ἔστ᾽, οὐδὲ ἔοικε, IL 14, 212, Od. 8, 
358. Construct.: usu. absol., also c. 
acc. et inf., and Il, 4, 286, c. inf. only. 
if the person is mentioned, it is put in 
dat., as 1], 10, 440; nor is Od. 22, 196 
an exception, εὐνῇ ἔνε μαλακῇ κατα 
λέγμενος, ὥς oe ἔοικεν, for here we 
must supply the inf, ὡς ἔοικέ ce (κα- 
ταλέξασθαι).----ῶ, Hom. has also the 
part. in signf. fitting, right, deserved, 
Od. 4, 239; ἐοικότι κεῖται ὀλέθρῳ, 
1, 46: εἰκυῖα ἄκοιτις, a suitable wife, 
‘a help meet for him,’ Tl. 9, 399.—III, 
in Att. to seem likely, have the appear 
ance of, seem, oft. agreeing with its 
person (though often we cannot ren 
der it so), θέλξειν μ᾽ ἔοικας, you sesm 
likely to soothe me, it seems as if you 
will, Aesch. Eum. 900, γλεδῶν ἔοι, 
kag, methinks thou art delicate, 
Aesch. Pr. 971, cf. Eur. Cycl. 99, ete. : 
also c. part., ἐοέκατε ἡδόμενοι, you 
seem delighted, Xen. Hell. 6, 3, 8, ef. 
Kuhner Gr, Gr. § 657, 2: but most 
freq., ἔοικε, and ὡς ἔοικε, absol., as it 
seems, probably, as is fitting, or c. dat 
pers., ὡς ἔοικξ μοι, ete., Eur. Andr. 
551, cf. Bornem. Xen. Symp. 2, 15: 
also we εἰκός, Ion. οἰκός, (sub. ἐστι) 
Hdt. and Att.—On the neut. part. εἰ 
κόρῳ V. sub voc. . 

"Hotxdtwc, Att. εἰκότως, Ion. οἰκό 
τως, adv. of part. ἐοικός, similarly, 
like, τινί, Aesch. Ag. 918: reasonably, 
fairly, naturally, as was to be expected, 
Hdt. 2, 25, Aesch. Supp. 403. 

VEéius, ἔοις, ἔοι, Ep. and Ton. for 
εἴην, εἴης, εἴη, opt. of εἰμί, in 2 and 
3 sing. 

‘Eoio, Ep. gen. from ééc for ἑοῦ, 

om. 

‘Eoic, dat. pl. from é6c, Hom. 

“Koc, Ep. 2 sing. opt. from εἰμί 
for εἴης, 1]. 9, 284. 

᾿Εοῖσα, Dor. part. fem. from εἰμ 
for ἐοῦσα, οὖσα. 
᾿᾿ΕΠολέω, Dor. collat. form of αἰολέω, 
to make to waver, trouble, πῦρ δέ μιν 
οὐκ ἐόλει, as Bockh for αἰόλλει in 
Pind. P. 4, 414 (233): Bockh refers 
ἐόλητο also (v. sq.) to the same root ; 
but Buttm., Catal. v. εἴλω and Lexil. 
v. αἰόλος 7, makes Pindar’s ἐόλε 
the impf. from ὀλέω, a lengthd. form 
of εἴλω. Others write αἰόλει with αἱ 
short before the vowel. 

᾿Εόλητο, was pressed, weighed down, 
Ep. plqpf. of pres. efAw in Ap. Rh, 
cf. Buttm. quoted in foreg. 


"F'oAma, ac, ε, poet. perf. with 4 
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£01. 
prea, sign. from ἔλπω, Hom.: pigpt. 
ἐώλπειν. 

*Eov, only in Il. 23, 643, for Av, 1 
sing. impf. from ‘eiui; but ἐόν, Ion. 
for ὄν, part. neut. from εἰμ, 

‘Edy, acc. or nom. neut. from εός, 
Hom. εν 

{Ἐπόντων Ion. and Dor. for ἔστωσαν 
3 pl. imper. of efui. 

τ Ππόρακα for ἑώρακα, v. Buttm. 
Catal. p. 191 ἢ. | 

"Kopya, ac, εξ, poet. perf. of ἔρδω, 
Hom.: 3 pl. ἔοργαν for ἐόργασιν, 
Batr.: part. ἐοργώς, Hom. 
t’Eopdaia, ac, 7, Eordaea, a district 
in the north-west of Macedonia, 
Polyb. 18, 6, 3. Hence 
Τ᾽ Βορδαϊκός, 4, 6v, of Hordaea, Arr. 
VEopdia, ac. 77,—=’Kopdaia, Thuc. 
2,99. From | 
tEopdoi, ὧν, of, the Eordi, dwelling 
in the north-west of Macedonia, Hdt. 
7, 185. | "ἫΝ | 

‘Eoprdfa, i> Ion. prose ὁρτάζω, f. 
ow: the augm. on the 2d syll., ἑώρ- 
racov: (ἑορτή). To keep festival or 
holiday, Hat. 2, 60, 122, Enur., etc. ; 6. 
acc. to celebrate by a festival, νίκην, 
Plut. 

‘Eopraioc, aia, aiov,=eoprioc, fes- 
tal, Dion. πὶ ᾿ " 7 

“Ἑορτάσιμος, ov, of or belonging to 
a festival, ἡμέρα, Plut. From 
, 'Βόρτἄσιρφ,εως, 7, (ἑορτάζω) the cele- 
bration of a festival, Plat. Legg. 657 Ὁ. 

᾿“Εόρτασμα, ατος, τό, afestival, holi- 
day, X. 

‘Hopracuoc, οὗ, 6,=foreg., Plut. 

‘Kopracréov, verb. adj. from éop- 
τάζω, one must keep holiday. 

“Ἑορταστής, οὔ, 6, a fellow-reveller. 

ence : 

“Ἑορταστικός, 4, dv, belonging to a. 
festival, Plat. Legg. 829 B. 

‘Eopt7, and in lon. prose ὁρτῇ, Fe, 
¥, ὦ feast or festival, holiday, Od- 20, 
is€, and freq. in Att.; & θεοῖο, Od. 
31, 258: ὁρτὴν ἄγειν, to keep a feast, 
Hd. 1, 147,150; ἀνάγειν, 2, 40, etc. ; 
ἑορτὴν τῷ θεῷ ποιεῖν, Thuc. 2, 15: 
amusement, play, Aesch: Eum. 191, 
é. ἡγεῖσθαί τι, to make it their sport, 
enjoyment, Tnuc. 1, 70. Cf. ἔροτις. 
Herce ; 

"Edptioc, ov, (ξορτῆ) of, belonging 
to a festival, solemn, Eccl. 

“Eoprie, toc, 7,=éopTy, Schol. Ven. 
Il. 5, 299, ef. ἔροτις. 

‘KootodAdytov, ov, τό, a calendar of 
holidays. . 

“Εορτώδης, ες, (ἑορτή, εἶδος) festal, 
solemn. 

δός, ἑή, édv, Ion. and Ep. for ὅς, 
ᾧ, ὅν, (ἔξ, ἕο, ob) possessive adj. 3 pers. 
eing. his, her own, Hom., also in Dor. ; 
τὸν ἐόν τε ἸΤόδαργον, that his own 
Podargus, Il. 23, 295: strengthd., ἑῷ 
αὑτοῦ θυμῷ, in his own inmost soul, 
Lat. suo wpsius animo, Il. 10, 204; éo2 
αὐτοῦ θῆτες, his own labourers, Od. 
4, 643: whence the post-Hom. éav- 
Tot, αὑτοῦ, was formed. It -is not 
merely reflex., but answers to the 
Lat. ejus, as well as suus. Hes. Op. 
58, uses it for σφέτερος as adj. 3 pers. 
plur. their: and so freq. in Batr., 
and esp. in Ap. Rh., v. Ruhnk. Ep. 
Cr. 178: he applied it also to the 1 
pers. 2, 226, and the 2d, 3,140. A 
ike confusion of persons is found in 
és, 7, dv, and σφεῖς, even in Hom. ; 
in σφέτερος in Hes.; and in Att. in 
ἑαυτοῦ; cf. Wolf Prolegg. p. ccxlvii. 
aq. (On the supposed adj. ἐός, ἐή, 
tév,== dic, v. Wolf Prolegg. p. cexlviil., 
Béckn Pind. N. 7, 25.) 

'Esdc¢, Boeot. gen. of 


- 


pers. pron, 3 
pers. for ἔο, ov. 
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?Eovoa, Jon. and Ep. part. fem. 
pres. from εἰμί for οὖσα, Hom. 

"EraGéArepow, (ἐπί, ἀβέλτεροορ to 
make a yet greater ass of, τινά, Me- 
nand, p. 140, 
-’Endyaioua, (ἐπί, dyatouat) as 
pass., to erult in, c. dat., Ap. Rh.: 
also to feel a malignant joy in a thing, 


Ἔπαγάλλομαι, (ἐπί, ἀγάλλομαι) 
as pass., to glory, exult, delight in, pride 
one’s self on, c. dat., πολέμῳ καὶ dni- 
οτῆτι, Il. 16, 91, ef. Xen. Qec. 4, 17. 

"Era yavaxtét, ὥ, (ἐπί, ἀγανακτέω) 
to be indignant at a thing, Plut. 

?Erdéyaouat, = ἐπαγαίομαι, Par- 
then. 21. [ἃ] . . 

-Erayyedia, ac, 7, (ἐπαγγέλλω) 
an announcement : a command, demand, 
summons, Polyb.—2. as Att. law- 
term, a denunciation, information, ἐπ. 
τινὶ ἀπειλεῖν, Aeschin. 9, 35, πρὸς 
θεσμοθέτας, Dem., v. Ruhnk. Tim.— 
If. (from mid.) @ promise, Potyb.: an 
assurance, ἐπ. ποιεῖσθαι, Lycurg.: 
from ᾿ 

᾿Επαγγέλλω, fut. -eAG, aor. ἐπήγ- 
yetaa, (ἐπί, dyyéAAw) to tell, proclaim, 
announce, Lat. denuntiare, Od. 4, 775: 
esp. to proclaim by authority, make 
known, do to wit, ἐπ. Tac σπονδάς, 
make them known by proclamation, 
Thue. 5, 49; στρατιὰν ἐς τοὺς συμ- 
μάχους, Lat. soctis milites imperare, 
Arnold Thuc. 7,17; in genl. to let a 
thing be known, profess it, Ai. Lys. 
1049: hence also—2. to give orders, 
command, τινί, c. int., Hdt. 1,77, etc.: 
also in mid. revi 72, Hat. 6,9, and 
Soph. El. 1018: to enjoin wpon one, 
demand, Hdt. 1, 70.—3. to offer, δεῖπ- 
vov τινι, Pind. P. 4, 55.—4. to de- 
nounce, τινὰ πρὸς θεσμοθέτας, Dem. 
600, 22: to threaten legal proceedings, 
τινί τι, Aeschin. 1,9. B. mid. to pro- 
mise, offer, Tt or Tivi τι, Hdt. 3, 135; 
6, 35, etc.—2. to make a show of, pro- 
fess to teach, profess, ἀρετῆν, etc., 
Xen. Mem. 1, 2,7; esp. of Sophists, 
as in Plat. Prot. 319 A, Gorg. 447 C; 
c. inf., ἐπ. οἷός τε εἶναι, Plat. Theag. 
127 E; δεινὸς eivai τι, Dem. 938, 8: 
absol. to make professions, Plat. Rep. 
518 B.—3. to solicit for a thing, Dem. 
401, 17: also in act., ἐπ. ὑπατείαν, 
Lat. petere Consulatum, App. Hence 

"EdyyeAua, ατος; TO, an announce- 
ment, promise, profession, Plat. Euthyd. 
274 A, ete.: and 

᾿ΕΣξπαγγελτικός, 7, Ov, given to pro- 
mising, Plut.: making bold or rash 
professions, Arist. Rhet.~ Adv. -κῶς. 

᾿Επᾶαγείρω, (ἐπί, Gyeipw) to gather 
together, coilect, of things, Il. 1, 126.— 
Il. of men, to assemble, Od. 11, 631, 
in tmesis. Hence 

"EmdyepLoc, οὔ, 6,—=sq.: and 

"Exdyepolc, ec, 7, α gathering, as- 
semblage, στρατοῦ, Hdt. 7, 19 

πάγην, nC, ἢ; 801. 2 pass. of πήγ- 
vot, 1]. [a] 

’"Exdytvéw, Jon. and poet. for ἐπά- 
yo, to bring to, make to approach, Hdt. 
δ ὃ 

᾿ἜΠπαγκωνισμός, οὔ, 6, ἃ kind of 
dance, Ath. . 

᾿Επαγλαϊζομαι, (ἐπί, ἀγλαΐζω) as 
pass., to be vain of, pride one’s self on, 
exult in a thing, οὐδέ ὁ φημὶ δηρὸν 
ἐπαγλαϊεῖσθαι (inf. fut.) Π. 18, 133: 
ἐπηγλαϊσμένη, dressed out, Cratin. 
Incert. 9. The very rare act. ἐπαγ- 
Aailw, to add honour, ornament, in 
genl. to delight, occurs in Ar. Eccl, 
575. Only poet 

᾿Επάγνυμει, (ἐπί, ἄγνυμι) to break, 
Hes. Op. 532, in tmesis. 

"Exaypoc¢, ov, (ἐπί, ἀγρός) rustic. 
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—II. (ἄγρα) given to the chase, of b eda 
of prey, Arist, H. A. Hence 

᾿Επαγροσύνη; ne, 7, good luck 1» 
hunting, fishing, etc., Theocr. ap. Ath. 
284 A. “ΝΕ 
᾿ἘΠαγρυπνέω, ὥ, (ἐπί, ἀγρυπνέω) 
to watch or brood over, θησαυροῖς, Lic... 
hence to watch for, labour for, ἀπὼ eg 
τινός, Diod. Hence po 

᾿Επαγρύπνησις, ἑεως, 7, α watching 
for a thing, Aristaen. - 

Τ Ἐπάγρυπνος, ov, (ἐπί, ἄγρυπνος) 
sicepless, Aristaen. 

’"Exayyéw, poet. 
Aesch. ἰώ a, 

᾿ πάγω, fut. -ξω: aor. ἐπήγαγον. 
(ἐπί, ἄγω) to bring or lead to, bring 
upon, τινί τι, Lat. adducere, Od. 18, 
137 in tmesis, Hes. Op. 240, Theog. 
176.—2. to set on, let loose, as hunters 
do dogs, ἐπάγοντες ἐπῇσαν (sub. κύ. 
vac) Od. 19, 445: hence in genl. te 
set on, impel, Thuc., cf. ἐπακτήρ : ta 
lead on an army against the enemy. 
“Aon τινί, Aesch. Pers. 85, στρατιήν, 
Hat. 1, 63, etc.: metaph. to bring one 
to a thing, lead on, urge on, Od. 14, 
392, Thuc. 1, 107, Eur. I. A. 878, etc. 
—3. to bring in, call in aid, Hdt. 9,1 
cf. infr. B.—4, to lead, guide any whi 
ther, Soph. Tr. 378, Ar. Thesm. 365 
—5. to bring in over and above, tt ἐπί 
τίνι, one thing upon or after ancther, 
Aesch. Cho. 404: to add, imtercalate 
days in the year, like ἐπεμβάλλω, 
Hat. 2, 4: and so ἐπαγόμεναι ἡμέραι, 
intercalated days, Diod.; τὸ ἐπαγόμε 
ψον, that which follows, Plut.: Oar 
Tova ῥυθμὸν ἐπάγειν, to add brisk- 
ness to the time, Xen. Symp. 2, 22 ; 
ἐπ. κέντρον, to lay on the goad, Lat, 
impingere, Kur. Hipp. 1194; so ἐπ. 
αἰτίαν τινί, Dem. 275, 4: ἔπαγε yva- 
Gov, lay your teeth to it, Ar. Vesp 
370: ἐπ. ψῆφόν τισι, to propose 9 
thing to be voted on, Thue. 1, 125 
hence in pass., ψῆφος ἐπῆκτό τιῖι 
the vote against a man has been pro- 
posed, Xen. An. 7, 7, 57: ἐπ. daipo- 
vac, to invoke the gods, appeal to them, 
v. ἐπαγωγή.---11. also as intr. to march 
on, approach, Jac. A. P. 776. B. mid 
to bring to one’s self, procure one’s self, 
ἐκ θαλάσσης ὧν δέονται ἐπάξονται, 
Thuc. 1, 81: hence metaph. to devise, 
contrive, “Aida φεῦξιν, a means Οἱ 
shunning death, Soph. Ant. 362, doé 
λωσίν τινος, Thue. 3, 10: so ἐπ. θε- 
ραπαΐνας, to provide one’s self with 
them: to bring to one’s aid, call in a 
allies, Thuc ! 3; 2, 68, ete., cf. 
ἔπακτος.---ι to tempt, seduce, Schaf. 
Dion, Comp. 33.—3. to bring on ones 
self, incur, φθόνον, Xen. Apol. 32.— 
4. in writing, to adduce, quote, ἐπ. 1 ὃν 
Ἡσίοδον μάρτυρα, Plat. Lys. 215 ας 
μαρτύρια, Plat., and Xen.—5. to ὃν 
troduce, insert, τὰς εἰκόνος, Xen. Oec. 
17, 15. [@] Hence 

᾿ΕΠπαγωγεύς, ἕως; ὃ, one vhs Lrings 
on, esp. a law-sult. 

"Exdyoyh, ἧς, ἦν, (ἐπάγω) α bring 
ing on, to ΟΥ̓ in: ἃ march into ΟΥ̓ upon 
a place, an invasion, attack,’A@nvaior, 
Thuc. 3,100; ἐπί τινα, Polyb.—2. ax 
addition, increase.—II. also from mid. aa 
invitation, allurement, esp. an evocation 
of the gods, esp. those below, v. Plat. 
Rep. 364C, Legg.933D, Ruhnk. Tim. 
—III. m logic, the bringing a number 
of particular examples, so as to lead to 
an universal conclusion, the argument 
From induction, Arist. Anal. Pr. 2, 23 
(25), called inductio by Cic. Top. 1, 10, 
,  Erdyeyirée, 4, dv, (ἐπάγω) indue- 
tive, τρόπος, Sext. Emp.—lIl. from 
mid. alluring atactve. Adv. -κῶς 
Sext. Emp. 


for ἐπαναχέω 


BAITAL 
' 'Endydytuoc, ov, (ἔπάγ 2) imported, 
Plut. . oe 


"Ea+@ytov, οὐ, τό, (ἐπάγω) the 
foreskin prepuce, Diosc. Hence 
"Kraywyitie, toc, ἡ, SC. νόσος, an 
mflammation of the prepuce. 
᾿Επᾶγωγός,ὀν,--ἐπαγωγικός, bring- 
ing on, productive of, μανίας, Aesch. 
Fr. 54, ὕπνου, Plat. Tim. 45 D,—IL 
tempting, alluring, seductive, Hdt. 3, 
53; opp. to ἀληθής, of ex parte state- 
ments, Thuc. 6, 8, cf. ἐφολκός : ἐπ. 
πρός τι, Xen. Oec. 13,9: hence—2. 
sweet,dainty, winning, Antiph. Incert.28, 
᾿Επᾶγωνίζομαι, tut. Att. -τοῦμαι, 
(ἐπέ, ἀγωνίζομαι) dep. mid., to contend 
with, τινί, Philostr., for a thing, revé, 
N.T.; absol., Sext. Emp.: τεκμη- 
γέοις ἐπαγ.» to contend on the strength 
of them, Plut. 
~ Endéyovioc, ov, (ἐπί, ἀγώνλ pre- 
siding over the games or contests, Aesch. 
Ag. 512; where however one MSS. 
has καιπαγώνιος, whence καὶ παιώ- 
νέος has ὈΘΘΙ ingeniously conjectured. 
"EExdédu, Ion. and poet. éréeida, f. 
-¢couat, Ar. Eccl. 1153, very late 
-ὥσω, (ἐπί, ddw) to sing to or over, 
Hdt. 1, 132, τινί τι, Xen. Mem. 2, 6, 
11.—II. to lead the song, ᾧδὴν χορῷ, 
Bur. El. 864.—III. to sing to, so as to 
charm, τινί, Plat. Phaedr. 267 D: 
hence to wse charms or incantations, 
Plat.; and in part. ἐπαείδων, by 
means of charms, Aesch. Ag. 1021.— 
ὦ, to harp upon, inculcate, revi τι, Plat. 
Phaed. 77 E, 114 Ὁ. 
᾿Επἄείρω, poet. for ἐπαίρω. 
᾿ὡπάέξω, (ἐπί, dé) to make to grow, 
prosper, Od. 14, 65, in tmesis. Pass. 


éoincrease, grow, Simon, Amorg. 85; Nic. 


"Ἑπαθλον, ov, τό, (ἐπί, ἀθλον) the 
prize of a contest, πολέμου, Plut. 

*Eaoov, ες, e, aor. 2 of récyw.Hom. 

᾿Επαθρέω.---εἰςαθρέω, Ap. Rh. 4, 
497, ubi v. Wellauer. 
"Eradpotle, (ἐπί, ἀθροίξω) to as- 
semble besides, Plut., in pass. 

᾿Επαιάζω, fut. -ξω, (ἐπί, αἰάζω) to 
ery aiat over, bewail, τινί, Luc., τι, 
Nic. : to join in the wail, Bion. 

"Exdiydny, adv. (ἐπαΐσσω) with 
vehemence, impetuously, Opp. 

᾿Επαιγιαλίτης, ov, 6, fem. -λῖτις, 
tdoc, (ἐπί, αἰγιαλός) on the beach. 

"Eratyifo, (ἐπί, αἰγίς 2) to rush 
upon Or over, twice in Hom. of a 
stormy wind, ζέφυρος λάβρος ἐπαιγί- 
ζων, Il. 2, 148, οὖρος λάβρος ἐπαιγί- 
ζων δι᾽ αἰθέρος, Od. 15, 293: in Opp. 
also ἐπαιγίζει πεδίοισι, of a stream 
that has burst its banks; and πόντον 
ématyivet,ofthe dolphin :cf.cararyivo. 

᾿Επαιδέομαι, (ἐπί, αἰδέομαι) dep. 
 ¢. fut. mid. -ἔσομαι, et aor. pass.: to 
be ashamed, Soph. Ant. 510: c¢. acc., 
to reverence, Plat. Legg. 921 A. 

᾿Επαιθύσσω, f. -ξω, (ἐπί, αἰθύσσω) 
to wave, shake, move violently, Opp 

"Eraidw, (ἐπί, alOw) to kindle, set 
on fire, Anth. - 

"Βπαικλα, and ἐπάϊκλα, wr, τά, 
sonfects, sweetmeats after dinner, Dor. 
for ἐπιδείπνια and ἐπεδόρπια, Ath., 
¥. αἰκλον. . 

"Exraivecie, ea¢, 7, (ἐπαινέω) praise, 
Sar. Tro. 418. ΝΣ 

᾿Ῥπαινετέον, verb. adj. from ἐπαι- 
v€w, one must praise, Plat. Rep. 390 Τῇ, 

"Eavérne, ov, ὃ, (ἐπαινέω) a 
praiser, Thuc. 2,43, Plat., etc.; fem. 
ἐπαινέτις, δος, 7.-—IL. a rhapsodist, 
Plat. v. ἐπαινέω UL. 

᾿Ἑ παινετικός, 4, ὄν, (ἐπαινέω) of 
or given to υταϊδίηρ, Arist. Eth. N.: 
ἀόγος ἐπ., a laudatory speech, Luc. 
αν. -κῶς. 

παινετός, ἤ, όν (ἐ-αινέω) t be 
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praised, praiseworthy, Plat.: the object 
of praise, Arist. Rhet. Adv. -rdc. 

PEraivetoc, ov, ὁ, Epaenétus, masc. 
pr. n., Dem., Polyb., etc. 

"Eacvéw, ὥ, fut. -éow, Xen. An. 5, 
5, 8, but in good Att. more usu. -éco- 
μαι, Schaf. Appar. Dem. 1, 273; but 
in Ep. from Hom. downwards f. -jow, 
aor. ἐπήνησα, (ἐπί, aivéw) To ap- 
prove, sanction, Hom.,-usu. absol., but 
also 6. acc. rel, ἐπ. μῦθον, Il. 2, 335; 
c. dat. pers., to agree with, side with, 
“Ἕκτορι, Il. 18, 312: to praise, com- 
mend, show approval in any way, Alcae. 
5, Hdt. 3, 34, and so usu. in Att. (who 
se.idom use the simple αἰνέω) 3 τινά 
Τί, one for a thing, Soph. Aj. 1381, 
and Plat.; also τιγά tive, Dinarch. 
111, 9, and τινὰ πρός τι, Plat. Theaet. 
145 A; but ἐπ. τινὰ πρός τινα, to 
praise one man to another, Id. Rep. 
501 C: to compliment publicly, panegy- 
rize, Thuc. 2, 25, Isocr., ete.—2. to 
agree to, undertake, promise, Seidl. Eur. 
El. 33.— 3. also=napaivéw, to ex- 
hort, advise, bid, Trag.—Il. as a civil 
form of declining an offer or invita- 
tion, I thank you, I am much obliged, 
Lat. gratia est, benigne, κάλλιστ᾽ ἐπαι- 
v@, Ar. Ran. 508, cf. Valck. Phoen. 
406; ἐπ. τὴν κλῆσιν, to decline it, 
Xen. Symp. 1,70.—1IL of rhapsodists, 
to recite, declaim publicly, Plat. lon 536 
D, 541 D. ΝΕ 

᾿Επαινή, 7, ν. ἐπαινόρ. 

᾿Βπαίνημι, Aeol. for ἐπαινέω, Si- 
mon. 139, 

"Ema:viw, Lacon. for ἐπαινέω, Ar. 
Lys. 198. Oe 

"Exacvoc, ov, ὁ, (ἐπί, aivoc) ap- 
proval, praise, laud, Simon. 16: ἔπ. 
ἔχειν πρός τινος, Hdt. 1, 96: and 
freq. in Att., also in plur., Xen., etc. 
—2. a@ public encomium, panegyric, 
Plat., ete.: ἔπ. τίθεσθαί τινος or 
περί τινος, Id.; also λόγος ἔπ. τινός, 
a speech im praise of..., Id. Symp. 177 
D, also κατά τινος. εἴς τινα, Phaedr. 
260 B, Lege. 947 B. : 

᾿Βπαινός, ἢ, ὄν, in Hom. IL. 9, 457, 
569, Od. 10, 491, 534; 11,47, and Hes. 
Theog. 768, only in fem. ἐπαινή, and 
always as Ep. epith. of Περσεφόνη 
when mentioned in connexion with 


“Αἰδης : usu. taken as strengthd. for | 


αἰνῇ, exceeding awful, dread ; but this 
Buttm., Lexil. v. αἶνος 3, rejects as 
contrary toanalogy, and reads divisim, 
én’ αἰνὴ Περσεφόνεια, dread Proser- 
pina besides. Others think that it is 
short. for ἐπαινετῆ, euphem., like 
ἀμύμων, etc. No mase. or neut. is 
found. 
᾿Επαινουμένως, adv. part. pres. 
pass. of ἐπαινέω, praiseworthily. 
᾿Βπαιονάω, ὦ, ἴ.-ἥἤσω, (ἐπί, αἰονάω) 
to bathe, soak, wet, Nic:, in mid. 
᾿Ἑπαίρω, fut. ἐπᾶρῶ, (ἐπί, αἴρω) 
poet. ἐπαείρω (as always in Hom.) 
Lo lift up, raise, κεφαζῆν, Il. 10, 80, 
βλέφαρα, Soph. O. 'T. 1276, φωνήν, 
Dem. 323, 1: ἐπ. τινὰ ἀμαξάων, 
κρατευτάων, to lift one on the wagon 
or stand, i.e. Lift up and set him on, 
Il. 7, 426 ; 9,214. Also in mid., ἐπαί- 
ρεσθαι. ὅπλα, λόγχην τινί, Eur. 
Bacch. 789, 1. Τ', 1484.—2. to take up 
and bear away, carry off, Achae. ap. 
Ath. 641 E.—3. to stir wp, set on, rouse, 
excite, τινά, Hdt. 1, 204, Soph., ete. ; 
θυμόν τινι, Eur. 1. A. 125: to induce, 
persuade, (rather, to lead or cause one 
to aspire) to do, c. inf, Ar. Nub, 42.— 
Hf. seemingly intr., sub. ἑαυτόν, ete., 
to rise up, lift up one’s leg, Hdt. 2, 162; 
also in pass., Ar. Lys. 937.—2. sub, 
στρατόν, etc., to set. out, ἐπ. στρα- 
τεύεσθαι. Hdt. 1.90. B. vasa. to be 


HuitAl 


roused, led on, excited, τινί, by a thizg 
Hdt. 1, 90, etc., ὑπό τινος, Ar. Av 
1448 : to be puffed up, elated, τινὶ, ata 
thing, Hdt. 1, 212; 4, 130, etc., alse 
᾿Ελλὰς TH ὁρμῇ ἐπῇρται, is on tap. 
toe, Thuc. 2, 11: so as a stoic word, 
to be under the excitement of pleasure, 
C. in mid. to join with, help. 
᾿Επαισθάνομαι, f. -σθήσομαι, (ἐπέ, 
αἰσθάνομαι) dep. mid., to have a per- 
ception or feeling of, c. gen. rei, Sd sh. 


eA}. 553; also c. acc. rei, to perceive. 
learn, Aesch. Ag. 85, Soph. Aj. 998, 
etc.; c. part., Soph. O.C.1629. Hence 
᾿Επαίσθημα, atoc, τό, a perception 
Epicur. ap. Dios. L. 10, 99 and , 
᾿Επαίσθησις, ewe, 7, α perceiving ον 
feeling, sense, Diog. Li. 10, 52 
᾿Επαΐσσω, f. -ἴξῳ, Att. ἐπάσσω,ο 
τττω, f. -ἄξω, (ἐπί, dicow) to burst, 
break, rush out or upon, freq. in Hom. ; 
1511. absol., but also—l. οἱ gen., ἔπ- 
πὼν ἐπαΐξαι, to rush at or against 
them, Il. 5, 263; νεῶν, Il. 13, 687, 
(never so in Od.)—2. c. dat. Κίρκῃ 
ἐπαΐξαι; to rush upon her, Od. 10, 298, 
322, cf, Od. 14, 281: in Il. only c. dat 
instrumenti, as Il. 5, 584, ‘and so 
sometimes in Od., as 14, 281.—3. e. 
acc., to assail, assault, Ἕκτορα, Il. 23, 
64, τεῖχος, Il. 12, 308, (never so in 
d.): in mid. also, érai€ac@ar ἄεθλον, 
to rush αἱ, 1. 6, seize upon the prize, IL. 
23, 773.—4. in Att., ἐπ. ἐς δόμους, 
Soph. Aj. 305. We find also a pass. 
—IL later trans., ἐπ. πόδα, to move 
the foot hastily, rush with hasty steps, 
Kur. Hee. 1071, cf. βαίνω at end: ἐπ. 


ξίφος, to swing, brandish the sword at, 
Ap. Ith.: but even Hom. has pass.. 
χεῖρες ἐπαΐσσονται, they move violent 
ly, 1. 23, 628. [@, Hom., a, Att.] 
’"Eerdiorog, ov, (ἐπαΐω) heard of, da 
tected, ἐπ. γίγνεσθαι ἐργασμένος, Hat 
2, 119; and so absol., 3, 15. [a] 
᾿Επαισχῆς, ἔς, (ἐπί, aioyoc) shame 
Ful, Dio Ὁ. 
. ᾿Βηπαισχύνομαι, fut. ἐπαισχυνθήσο. 
μαι, (ἐπί, αἰσχύνομαι) dep. mid. :--ἶσ 
be ashamed of or at, like ἐπαιδέομαι, 
τινί, Hdt. 1, 143, τινά, or τι Xen 
Hell. 4, 1,34, Plat. Soph. 247C;c. inf., 
Aesch, Ag. 1373 ; 6. part., Hdt. 1, 90, 
and Soph. ; absol., Plat. Rep. 573 B. 
᾿Βπαιτέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί, αἰτέω) 
to ask, beg besides or in addition, Il. 23, 
593; in genl.=airéw, Soph. O. T. 
1416; andsoin mid., ΕἸ]. 1194: to beg as 
a mendicant, βίον O. C. 1364. Hence 
"Eraitne, ov, 6,abeggar, DioC.: and 
᾿Επαίτησις, ewc, 4, begging, Dion H. 
"Erairidoua, f. -«άσομαι [a], (ἐπί, 
αἰτιάομαι) dep. mid. : to bring a charge 
against one, accuse, τινά, Hat. 2, 121, 


‘| 2, and Att.; τινά τινος, one of a thir'g, 


Aesch. Pr. 974, Dem. 552, 1; also 6. 
inf., ἐπ. τινὰ κλέψαι, Ar. Vesp. 1447, 
ef. Soph. Ant. 490: also c. acc. rei 
μείζονα ἐπαιτιώμενος, bringing heavy 
ler accusations, Hat. 1, 26. 
᾿᾿παιτίνδα, adv. (ἐπαιτέω) παίξειν, 
to play at begging, Theognost, ap. A. 
B., nisi legend. é¢erivda. 

᾿Β ππαίτιος, ov, (ἐπί, αἰτία) blamed 
orin fault fora thing, blameable, blame- 
worthy,—l1. of persons, οὔτε μοι ὕμμες 
ἐπαίτιοι, 11. 1, 335, τινός, fora thing, 
Aesch. Eum. 465 and Eur.—2. of 
things, Thue. 5, 65 IL. τὰ ἐπαίτια, 
legal punishments, also προςτιμήματα. 
Dem. 733, 5. a eee : 

᾿Βπαιχμάζω, (ἐπί, αἰχμάζωλ) to lean 
upon, attack, revi, Opp. 

‘Erato, also contr. érdéw, Eur. H. 
I, 772, (ἐπί, diw) to give ear to, and 
in genl. to perceive, take notice of, feel, 
τινός, Hdt. 3, 29; e. part., Ar. Vesp 


516.—2. to take in, understand, ec, ACC, 
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γλῶσοαν, Soph. Aj. 1263, cf Pla’, 
Legg. 701 A; c. gen., φωνῆς, Luc. ; 
also, ἐπ. wen! τίνος, ΟΥ̓ τὲ περί τίνος, 
Heind. Plat. Hi, p. Maj. 289 E. 

᾿Ἑπαιωρέω, O, :ἐπί alepéw) to make 
hang over, τί τινι, Anth., τέ τίνος, 
Nonn. Pass. to hang, float over or upon, 
Diosc.—2. metaph. like Lat. emminere, 
to overhang, threaten, τινί, Plut.: absol., 
te impend, be imminent, Id. 

Ῥππκανθίζω, (ἐπί, dxav@ifw) to be 

prickly or thorny, Theophr. 

ἜΠπακμάζω, f. -dow, (ἐπί ἀκμάζω) 
fo come to bloom, or to a height, Luc.— 
UI. to flourish or live after, τινί, Dion. 

H. Hence 

"Exaxuaorikcc, 4, ὄν, coming to a 
height, of diseases, Medic. 

"Eraxuoc, ov, (ἐπί, ἀκμῇ) in the 
bloom of age, Dion. H.—I. pointed, 
keen, Diosc. . 
 Ἐϊπἄκόησις, ewe, ἦν, (ἐπακούω) a 
hearing, understanding. — 

᾿ἜΠπακολουθέω, O, (ἐπί, ἀκολουθέω) 
to follow οἰοδο upon, follow after, τινί, 
Ar. Vesp. 1328, Plat., etc.; absol., 
Plat., etc.—2. to pursue as an enemy, 
Xen.—3. to follow mentally, i. 8. un- 
derstand, λόγῳ, Plat. Phaed. 107 B, 
etc.—4. to follow, 1. 6. obey, τοῖς πάθεσι, 
Dem. 805, 24.—5. to follow a pursuit, 
Plat. Rep. 370 Ὁ, Hence 

EntixorotOnua, ατος, 76, that 
which follows, a consequence, Plut.: and 
᾿Ἑπακολούθησις, εως, 7, «following, 
M. Anton. : a consequence, kat’ ἐπ., by 
way of inference, Plut. 

’"ExakoAov0yréov, verb. adj. from 
ἐπακολουθέω, one must follow, Dem. 
1402, 14. 

ῬἜΠπἄκολουθητικός, ή, ὄν, (ἐπακο- 
λουθέωλ) that which usually follows : τὸ 
brak., a conclusion, inference.—II. act. 
foilowing, 1. 6. understanding well or 
easily. 

ἙΠτἄκόλουθος, ov, (ἐπί, ἀκόλου- 
for) following, answering to, Aristid. 
“πᾶν. -θως. 

"Π πακοντίζω, f. -icw, (ἐπί, ἀκοντί- 
Cw) to dart at a thing: hence 

"ETAKOVTLOLOC, Ob, ὁ, α darting at 
a thing. 

tEméxooc, ov, Dor. for ἐπήκοος, 
Pind. Ol. 14, 21. [@] 
"Edxovoc, ὄν, (ἐπακούω) listening 
to, attentive, c. gen., Hes. Op. 29, Call. 
Fr. 236, elsewh. ἐπήκοος. 
’"Exdxovotoc, ov, to be listened to, 
Emped. 330. From 
"Erdxobvu,f.-xotcouat,(ént, ἀκούω) 
to listen, attend to, in genl. tohear, Hom., 
usu. c. acc., but in Il, 2, 143 also c. 
gen., which is more usu. in Att. and 
prose, as Hadt. 2, 70, Soph. Phil. 1417, 
-cf. sub ἀκούω :—of the sun, ὃς πάντ᾽ 
ἐφορᾷ καὶ πάντ᾽ ἐπακούει, Od. 11, 
109, fl. 3, 277. Proverb., ὁπποῖόν κ᾽ 
εἴπῃσθα ἔπος: τοῖόν κ’ ἐπακούσαις, 
as thou speakest men will speak to 
thee, JL 20,250. Later in genl. to ls- 
ten to, take note of, c. gen., Luc.—lIl. 
to listen to, attend, obey, τινός, Hes. Op. 
273, also revi, Hat. 4, 141. 

PEaxpia, ac, 7, Epacria, one of the 
twelve settlements of Attica in time 
of Cecrops, afterwards united by 
Theseus into the city of Athens, 
btrab.: also, a region of Attica, prop. 
he hally country, cf. ἐπάκριος. 

"᾿Επακριβόω, ὥ, (ἐπί, ἀκριβόω) to 
fregt with care and accuracy, ΕΙΡΊΟΌΤ. 
ap. Diog L. 10, 75; and so Diod. in 
mil, 


‘Exaxpifw, (ἐπί, axpilw) to reach 
he top of ἃ thing, αἱμάτων ἐπήκρισε, 
ne reached the farthest point in deeds 
of nlood, of Orestes, Aesch. Cho. 929. ° 

“Ἑπάκριος, ov, and ia, cov, (ἐπί. 
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ἄκρα) on. the heights: esp. epith. of 
Ζεύς, Polyzel. Mus. 1. 

᾿Ἑπακροάομαι, f. -«ἄσομαι, (ἐπί, ἀκ- 
ροάομαι) dep. τά, , Ξεἐπακούω, τινός, 
Plat. (Com.) Τρυπ. 2. [ἄσομαι) : 
hence 

"Eraxpodotc, ewe, 7, a lastening to, 
hearing, LXX. 

"Eaxpoc, ov, (ἐπί, ἄκρα) pointed 
at the end, Hipp. 

’"Eraxtaioc, ala, aiov,=énaKTioc, 


pp. 

ΤΕ πακτέον, verb. adj. from ἐπάγω, 
one must lead on, Dion. H.: one must 
apply, μέτρον TO πράγματι, Lue. 

᾿Ἑ πακτήρ, ἦρος, ὁ, (ἐπάγω) α hunt- 
er, huntsman, Od. 19, 435, ὥνδμες ἐπ.» 
Il. 17, 135; or α fisherman, Ap. Rh. ; 
in full, ὁ κύνας, δίκτυα ἐπάγων, cf. 
Od. 19, 445. Ep. word. 

᾿Ἔ πακτεκός, ἢ, Ov, (ἐπάγω) leading 
on: hence inductive, opp. to συλλογι- 
στικός, V. ἐπαγωγή, Arist. Metaph. 
—II. (ὠπάγομαι) alluring, tempting, 
Diose. Adv. -κῶς, Arist. Ausc. Phys. 

’"Erdxtioc, ov, Eur. Sthen. 4, and 
ia, cov, Soph. Tr. 1151, (ἐπί ἀκτῆή) 
onthe strand, shore, or coast. Asepith. 
of Apollo, worshipped on the sea shore, 
Orph. 

"Eraxtoc, ov, though Schweigh. 
Lex. Hat. would write ἔπακτος, (ἐπά- 
yw):—brought on or in, added, import- 
ed, opp. to σύντροφος, Hdt. 7, 102: 
σῖτος, Thuc. 6, 20: ἡμέραι ém=éu- 
βολιμαί.----ἃ. esp. brought from abroad, 
foreign, strange, Lat. adscititzus, orpa- 
τός, oft. in Trag., as Soph. Tr. 250: 
ἐπ. ποιμήν, a master of alien blood, 
Pind. O. 10, 107; ἐπ. ἀνήρ, for an 
adulterer, Soph. Aj. 1296; and ἐπ. 
πατήρ, a false father, Eur Ion 592: 
ὅρκος ἐπ., an oath imposed by the oth- 


-er party, Isocr. 6 C :—6éuGpoe ἐπ. ἐλ- 


θών, rain driving on one, Pind. P. 6, 10. 
"Eraktpeve, ἕως, ὁ.Ξεἐπακτήρ. 
*Exaxtpic, δος, 7, (ἐπάγω) a small 

row-boat, skiff, Xen. Hell. 1, 1,11 
᾿ἙΞπακτροκέλης, NTC, ὁ, (ETAKTPOY, 

KéAnejalight piratical skiff, Aeschin.27,9. 
"EraxtTpoyv, ov, T6,=érraxtpic, Nic. 
’EntAalovetoua, (ἐπί, ἀλαζονεύ- 

oat) dep. mid., to boast, triumph over, 

τινί, Joseph. 

Ῥσ:πᾶλαλάζω, f. -ξω, (ἐπί, ἀλαλάζω) 
to raise the war-cry, "Evuadiw, Xen. 
Cyr. 7, 1, 26. 

᾿Ἐπαλαλκέμεν, inf. aor.2oférarésu. 

᾿Ἔπαλάομαι, (ἐπί, ἀλάομαι) dep. c. 
aor. pass., to wander about, through, 
over, c. acc. loci, Od. 4, 81, 83, in 
part. aor. éraAnGeic: in subj. aor. 
ἐπαληθῇ, Od. 15, 401. 

’ErdAaotén, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί. ἀλα- 
στέω) to be troubled at a thing, Od. 1, 
202. 

'Exadyéw, 6, (ἐπί, ἀλγξω) to grieve 
over, τινός, Eur. Supp. 58. 

᾿Επαλγής, ἔς, (ἐπί, ἄλγος painful, 
grievous, Strab. Adv. -γῶς. 

᾿Ἔ αλγύνω, (ἐπί, ἀλγύνω) to give 
pain, to hurt, afflict, Q. Sm., and Nic. 

᾿ῬἜππάλειμμα, atoc, τό, that which is 
rubbed on, ointment, etc. [@]: from 

᾿ἘΠπαλείφω, f. «ψω, (ἐπί, ἀλείφω) to 
smear over, in tmesis ἐπ᾽ οὗατα πᾶσιν 
ἄλειψα, Ismeared over all their ears, 

Od. 12, 47, 177, 200: to white-wash, 

plaster, Pausan.—2. metaphor. from 

anointing athletes, to prepare for bat- 
tle, stir up, irritate, Polyb., cf. Foés. 

Oecon. Hipp. Hence 
Ἔπαάλειψις, ἕως, ἢ; ἃ smearing, 

anointing. [a] 

"EmaréEnote, ewe, 7, an aid, help. 
from 

ῬἜΠπἄλέξω, f. -ξήσω, (ἐπί. GAEEw) to 
defend, aid, help, τινί, 11, 8, 365, etc. 
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—)1.t0 ward, keep off, τινὶ Ti, Ue Ὡς 
315, in tmesis. Later Ep. have inf 
aor. ἐπαλαλκέμεν. Poet. word. 
᾿ἘΠπαλετρεύω, (ἐπί, ἀλετρεύω) & 
grind αἱ, c. gen., μύλης», Ap. Ri 

’"ErdAnGeic, part. aor. of ἐπαλάδ' 
μαι, Od. 

᾿ῬἜπαληθεύω, (ἐπί, ἀληθεύω ). % 
prove as true, substantiate, confirm, τὴν 
αἰτίαν, τὸν λόγον, Thuc. 4, 85: 4, 
δῶ, 

᾿Ῥ παληθίζω,--εἴοτορ. 

᾿ἜΠππαλής, ἔς, (ἐπί, ἀλξα 1) warm, ΟἹ 
act. warming, Hes. Op. 491. [ἃ, against 
analogy. | 

᾿ῬἘΠπαλθέω, 6, acc. to others -θαΐνω, 
f. -θήσω, (ἐπί, GAGéw) ta heal, cure, 
Nic.: also in mid., Id.: hence 

᾿ππαλθήῆς, ἔς, healing, Nic.—IL pass. 
healed, curable, Id. . 

"Eradivdéouat, Ap. Rh., and éra 
λίνδομαι, Nic., (ἐπί, ἀλινδέομαι) as 
pass., to roll im ΟΥ̓ on. . 

᾿Ἔπαλκής, ἐς, (ἐπί, ἀλκῇ) stout, 
strong, dub. 1, Aesch. Cho. 415. 

᾿ἜΠπαλλαγή, ἧς, ἢ, (ἐπαλλάσσω)ξε: 
ἐπάλλαξις, ἐπαλλαγὴν γάμων ποιεῖν, 
Hat. 1, 74, like ἐπιγαμίας ποιεῖσθαι, 
in 2, 147. 

ἜΠαλλάξ, adv..=évaraAas, Xen. 
Eq. 1, 7. . 

᾿Ἔπάλλαξις, ewe, 7, an interchange, 
exchange, alternation, δακτύλων, Lat. 
micatio, Arist. Insomn.—2. an inter 
weaving, χάρακος, Polyb.: from 

'ErakAdoow, Att. -ττω, fut. «ἄξω, 
(ἐπί, ἀλλάσσω) to change over, inter- 
change: Hom. has it only Il. 13, 359, 
πολέμοιο πεῖραρ ἐπαλλάξαντες, me 
king war’s rope-end go now this way, 
now that, i. e. fighting with doubtfa. 
victory (the metaph. being taken fron 
a common child’s game) ; but cthers 
translate it by Lat. conserentes pugram, 
i. e. plaiting it, twisting it up like a 
rope, so that it cannot be loosed :~~ 
ἐπ. GAuarta, to interchange leaps, 1. €. 
one to jump as far as the other, Xen. 
Cyn. 5,20; ἐπ. ὀδόντας, to have teeth 
that fit in like two saws, Arist. H. A. 2, 
1, 51], cf. infr. Pass. to be closely joined, 
ποὺς ἐπαλλαχθεὶς ποδί, like Lat. 
consertus, Eur. Heracl. 836: μή πη ὃ 
λόγος ἐπαλλαχθῇ. that it be not en- 
tangled, perplexed, Xen. Mem. 3, 8, 1 
—II. intr. to be alternate, ὀδόντες 
ἐπαλλάσσοντες, zigzag teeth (vide 
supr.), Arist. Part. An.: to alternate, 
fit into one another like rows of teeth, 
ἀλλήλοις, Arist.Gen.An.—2. to pass 
from oneinto another, border closely upon, 
γένει ἰχθύων, Id. H. A.: also, ἐπ. πρὸς 
τὴν βασιλείαν, to be close upon, pass 
easily into monarchy, Id. Pol.: λόγοι 
ἐπαλλάττοντες, ambiguous, doubtful, 
like Lat. alternor. 

ῬΣπαλληλία, ac, 7, (ἐπάλληλος) a 
sequence, unbroken series. 

ἘΠ πάλληλος, ov, (ἐπί, ἀλλῆλων) 
one upon another : continuous, cf. Herm. 
Soph. Ant. 57. Adv. -Awe, again and 
again, Diosc. 

᾿ῬἘΠπαλλόκαρπος, ov, (ἐπί, ἄλλος, 
καρπός) bearing fruit, aS a Creeper, on 
another plant, heophr. 

σωπαλλόκαυλος, ov, (ἐπί, ἄλλος͵ 
Kavacc) clinging to another plani, liks 
a creeper, Theopbhr. 

"EndAuevoc, for ἐφαλάμενος, parr. 
aor. 2 mid. syncop. of ἐφάλλομαι. 
Hom., and Hes. 

"Erahéic, εως, ἢ, (ἐπαλέξω) 4 
means of defence, and so the batilement 
of a wall, usti: in plur., the battlements, 
IL. 12, 263, Hdt. 9, 7, cf. κρόσσαι: mm 
sing. usu. the line of battlements , para: 
pet, Il, 12, 381, ete. (never ir Od.), 
Thuc., etc.—2. in genl. a defence, tra 
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tation, Aesch. Ag. 381, Fur. Ur. 1203, 
etc. Hence 

᾿Επαλξίτης, ov, ὃ, λίθος, a coping- 
stone. [i] 

"ExaArvoc, ov, (ἐπί, ἄλπνιστορ) 
happy, νόστος, Pind. P. 8,120, 

PEmdArne, ov, ὁ, Hpaltes, a Lycian 
warrior, Il. 16, 415. 

EndAro, for ἐφάλετο, 3 sing. aor. 
Ὁ mid. syncop. of ἐφάλλομαι, 1].: 
(ἔπαλτο would be from πάλλομαι for 
ἐπάλλετο.) 

᾿Βπαλφὶτίζω, f. -iow,=sq. 

᾿Επαλφϊτόω, ©, (ἐπί, ἄλφιτον) τὸν 
οἷνον, to mix it with barley groats or 
meal (Lat. polenta), in the Persian 
fashion: also, ἐπ’ ἀλφίτοις πίνειν, 
Ath. 

᾿Ἐπαλώστης,ου, ὃ, or acc. to Lob. 
Phryn. 254, -λωστής, οὔ, (ἐπί, ἀλοάω) 
one who drives the oxen in threshing, and 
lays the corn for them, Xen. Oec. 18, 5. 

᾿Ε παμαξεύω, lon. for ἐφαμ., to tra- 
verse with cars, elc., τροχοῖσι, Soph. 
Ant. 251. 
 ᾿Βπαμάομαι, f. -ἤσομαι, (ἐπί, ἀμάω) 
dep. mid., to sweep, scrape, heap togeth- 
er, εὐνήν, leaves, etc., to form a bed, 
Od. 5, 482 ; ἐπ. γῆν, κόνιν, esp. of a 
grave or barrow, Valck. Hdt. 8, 24. 
The act. ἐπαμάω, first in Heliod., and 
Tamblich. [v. sub dude. ] 

᾿Ῥ παμθᾶἅτήρ, ρος, 6, poet. for éra- 
ναβάτης, (ἐπαναβαίζνω) one who steps, 
or sets himself on, νόσοι σαρκῶν 
ἐπαμβατῆρες, growing on the flesh, 
of feprous eruptions, Aesch. Cho. 
280. 


᾿Ἔπαμβλήδην, and ἐπαμβληδόν, 
adv., poet. for ἐπαναβ. 

"Eau prAbve,=duBratrva. 

᾿Βιπὰμείέβω, f. -ψω, (ἐπί, ἀμείβων to 
eachange, interchang2, barter, τεύχεα 
ἀλλήλοις, Il. 6, 230. Mid. to change 
from one to another, c. acc., ViKn ἐπα- 
μείβεται ἄνδρας, Il. 6, 339; so ἐξαῦ- 
τις δ᾽ ἑτέρους ἐπαμείψεται ( sc. κή- 
dea) Archil. 1, 9. 

PErapeivorv, ovoc, 6,==sq. 2, Ath. 

Τ᾽ παμεινώνδας, ov, ὁ, Epaminon- 
das, the celebrated Theban comman- 
der, Xen. Hell., Plut., ete.—2. an 
Athenian Archon, Diod, 5. 

"Exauepivéw, ὥ, (ἐπί, ἀμέριμνος) 
to be calm, acquiesce in, τινί, Lob. 
Phryn. 629. | 

"Eduepoc, ov, Dor. for ἐφήμερος, 

ind. [a] 

Τ᾽ παμινώνδας, later and worse form 
for ᾿Επαμεινώνδας. 

"Exaupévoc, Ion. for ἐφημμένος, 
part. pf. pass. from ἐφάπτω. 

"Erayéve, poet. for ἐπαναμένω. 

"ExduotBidic, adv., (ἐπαμείβω) in- 
terchangeably, ἀλλήλοισιν. ἔφυν ἐπ. 
grew with interwoven boughs, Od. 5, 
481. [7] 

"ExduotGaodv, adv.,—foreg, 

᾿Βπαμοίθιος, ov, == sq., ἐπ. ἔργα, 
traffic, barter, H. Hom. Merc. 516, ubi 
tamen Wolf ἐπαμοίθιμα. 

"ExduotBoc, ὄν, (ἐπαμείβω) in turn, 
ane upon another, Ap. Rh.; in Hom. 
ἐπημοιβός, q. ν. 

"Emauréyo, f. -φέξω, aor. 2 ἐπήμ- 
wtovov, Inf. ἐπαμπισχεῖν, (ἐπί, ἀμ- 
WEY) to put on besides, or over all, ἐπ΄. 
γῆν τινι, eur. Tro. 1148: to overwrap, 
conceal, Plut. (The pres. ἐπαμπίσχω 
is not Greek.) 

᾿ἜΠπαμπήγνῦμι, poet. for éravar. 

᾿ΒῬιπαμπισχεῖν, inf. aor. 2 of ἐπαμ- 
WEXO. 

᾿Επαμύντωρ, opoc, 6, a helper, de- 
fender, Od. 16, 263: from . 

᾿Επαμύνω, (ἐπί, ἀμύνων to come to 
αι, defend, τινί, Il. 18, 99, etc., and 
freo also absol., tut never in Od. : so 
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| too in lidt. 9, 61, and Att.—IL. c. 


acc. to ward off or punish, rt, Auth. 

᾿Επαμφέρω, for éravad., to throw 
upon a person, refer, ascribe to, Tive TL, 
Solon 19, 2. 

᾿Βπαμφιάζω, (ἐπί, ἀμφιάζω) to put 
on besides or over, prob. 1. Menand. p. 
146. . 

“Eraugtévyvpt,=foreg. 

᾿παμφοτεριζόντως, adv., taking 
both sides, ambiguously: from 

*"Exaugorepicu,fut.-iow Att.26,(aré, 
ἀμφοτερίζωλ) to be inclined to both sides, 
ἐπί, Or πρός τι, Arist. Eth.: to be δε. 
tween both, ἀνθρώπῳ καὶ τετράπνοι, 
of the ape, Arist. H. A.—II. to be dou- 
δίο,---Ἰ. of words and actions, to be 
doubtful, ambiguous, Plat. Rep. 479 C. 
—2. of persons, to play a double game, 
or stand neutral, Thuc. 8, 85: te halt 
between two opinions, Plat. Phaedr. 
207 B. Hence 

᾿Επαμφοτερισμός, οὔ, ὃ, doubtful- 
ness, Philo: and. 

᾿Επαμφοτεριστῆς, οὔ, 6, a double- 
dealer, Id. oo, ᾿ 

᾿Επαμφότερος, ον, (ἐπί, ἀμφότερος) 
ambiguous. Adv. -ρως, Philostr. 

. ἙΞπάμων, ονος, 6, (ἔπομαι)---ὁπά- 
@V, an attendant, prob. |. Clitarch. ap. 
Ath. 267 C. [a] 

᾿᾽Ε πάν, conjunct. contr. from ἐπεὶ 
ἄν, Ion. and Hom. ἐπήν, in Hat. usu. 
ἐπεών, whenever, so soon as, after that, 

c. subj., freq. in Hom. ; c. opt. only— 
1. in orat. obliqua, freq. in prose.—2. 
in dependent clause after opt., Il. 24, 
227: 19, 208: or in genl.—3. in in- 
definite expressions, Od. 2, 105, etc. 
(but this is rather in the mood itself, 
than in the particle), cf. Ktihner Gr. 
Gr. § 810, not. [@ apparently. Jac. 
A. P. 62.] —_ 

᾿“παναβαθμός, οὔ, δ, a step of a 
stair, Plat. Symp. 211 C, ubi melius 
ἀναβασμός : from 

᾿Επαναβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐπί, ἀν- 
aBaivw) to get up, mount, ἐπί τι, ΑΥ. 
Nub. 1487: ἐπαναβεβηκότες, mounted 
(on horseback), Hdt. 3, 85.—2. of an- 
imals, to cover after another, Arist. H. 
A.—II. to go up inland, Thuc. 7, 29: 
—of causes, to mount up, ἐπὶ τὰ ἀνω- 
τέρω, Arist. Metaph. 

᾿Επαναβάλλω, f. -BaAad, (ἐπί, ἀνα- 
βάλλω) to throw on or over, hence in 
mid., to put on, ἱμάτιον, Ar. Eccl. 976. 
—2. to lift up, ὀφθαλμούς, Clem. Al. 
—IL. in Mid,, to put off, delay, Hat. 1, 
91 


᾿Επανάβασις, εως, ἡ, (ἐπαναβαί- 
νω)ξτεἀνάβασις. 

᾿Επαναβὶβάζω, f. -ἄσω, (ἐπί, ἀνα- 
βιβάζωλ to make to mount upon, Thue. 

? 

᾿Επαναβϊόω, ὦ, f. -βιώσομαι, (ἐπί, 
ἀναβιόω) to come to life again. 

᾿Βπαναβληδόν, adv., (ἐπαναβάλ- 
Aw) thrown or worn over another gar- 
ment, Hdt. 2, 81.—IT. poet. ἐπαμβλη- 
doy and -δήν, (from mid.) with delay, 
ap. Hesych. 

᾿Επαναβοάωυ, 8, (ἐπί, ἀναβοάω) to 
ery out αὐ a thing, Ar. Plut. 292. 

᾿Επαναγιγνώσκω, and later -yi- 
νώσκω, f. -γνώσομαι, (ἐπί, ἀναγιγ- 
νώσκω) to read over, read out, Lys. 117, 
40. 

᾿Επἄναγκάζω, f. -dow, (ἐπί, avay- 
Κάζω) to compel by force, Hdt. 8, 130: 
hence 

Endvdyxacua, ατος, τό, compul- 

sion, necessity. 

᾿Επᾶνάγκης, (ἐπί, ἀνάγκη) only 
used in neut. ἐπάναγκες, and that— 
1. ἐπ. (ἐστι) it is compulsery, necessa- 
ry, c. inf, freq. in Plat., etc., as, ἐπ. 
μηδὲν ἔστω, let there be no compul- 
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sion, Legg. 705 B.—2. as adv., usu, ix 
neut., on compulsion, ἐπάναγκες Ko 
μῶντες, wearing long hair by fixed 
custom, Hdt. 1, 82 ; so too Dem. 909, 
8, etc. 

᾿Επανἄγορεύω, (ἐπί, ἀναγορεύω) te 
proclaim pudliciy, Ar. Av. ΟἿ, 

‘Eravayo, f. -άξω, (ἐπί, dvdyw) ta 
bring wp, and so—l. to stir up, earits, 
(cf. Germ. aufbringen), τὸν θυμόν. 
Hdt. 7, 160.—2. to exalt, elevate, els 
ἡρωικὴν τάξιν, Dem. 1391, 99. --ἰί 
to bring up or back, εἰς τὸ φῶς, Plat. 
Legg. 724 A.—2. to lead, draw back, τὰ 
στρατόπεδον, Thuc. 7,3: to bring bask, 
λόγον ἐπὶ ὑπόθεσιν, Xen. Mem, 4, 5. 
13: to refer to one’s decision, εἰς or 
ἐπί τινα, Plat., and Arist.-—III. intr. 
to withdraw, retreat, Xen. Cyr. 4, 1, 3 
—IV. to put out to sea, ναῦς, Id. Hell. | 
6, 2, 28. Pass. to put to sea against, 
τινέ, Hdt. 9,98: absol. to put to sea. 
Thuc., etc. : and so intr. in act., N. T 
-—V. in pass., to be carried to a place, 
Hat. 4, 103, where however Schweh 
conj. ἀπενειχθέντας for ἐπαναχθέν 
tac. [a4] Hence 

"Exaviyoynh, ἧς, 7, α sailing out 
agains, a naval attack, Thuc. 7, 34.-— 
I. a recall, return, Plat. Rep. 532 C . 
and 
᾿Επανἄγωγός, 6v, recalling, Dio Ὁ, 

*"Exavadépo,= ἀναδέρω, Hipp. 

᾿Επαναδίδωμι, f. -δώσω, (ἐπί, ἀνα 
δίδωμι) to increase more and more 
Hipp.: and in mid., Id. 

᾿Επαναδιπλάζω, (ἐπί, ἀνά, διπλά 
ζω) to redouble questions, re. puestion, 
Aesch. Pr. 817. 

᾿Επάναδιπλόω, ὦ, to repeat, Ariss. 
Metaph. Hence 

᾿Επαναδίπλωμα, aroc, τό, a folicr 
doubling, Arist. H. A.: and 

᾿Επαναδίπλωσις, ewe, 9, a folding 
or doubling, ἐντέρων, Arist. H. Avi 
repetition OY recapitulation, Id. An, Pr, 

᾿Επαναζεύγνῦμι, and -νύω, ἴ.-ζεύξω, 
(ἐπέ, ἀνά, ζεύγνυμι) to yoke or harness 
for a return, to return. ᾿ 

᾿Επαναζώννυμι, fat. -ζώσω, (ἐπί, 
ἀναζώννυμι) to gird upon one: mid. 
to gird on one’s self or one’s own clothes, 
Philo. 

"Eavabedouat, fut. -θεάσομαι [a], 
(ἐπί, ἀναθεάομαι) dep. mid., to visit, 
see again, Xen. Cyr. 5, 4, 11. 

᾿Επαναθερμαίνω, (ἐπί, ἀναθερμαί- 
vw) to warm again. Pass. to receive 
warmth again, Hipp. 

᾿Επαναθρώσκω, (ἐπί, ἀναθρώσκω) 
to leap upon, v.1. for ἐπενθ., Aesch. 
Pers. 359. 

‘Eavatpéouat, (ἐπί, ἀναιρέω) as 
mid., to take upon one, enter into, φι- 
λίαν, Plat. Lys. 219 A: esp. into a 
profession, βίον, πόλεμον, λατρείαν, 
Luc. : to enter upon a war, Polyb.—II. 
to draw back, νόμον, to withdraw a bill, 
Plut.— ΠῚ. = dvatpéouat, to make 
away with, destroy, Polyb.; and so 
App., freq., in act. Hence ‘ 

᾿Επαναέίρεσις, ewe, 7, slaughter, de- 
struction, Polyb. 

*"Eavaiperéov, verb. adj. from ἐπα 
γαιρέω ,onemust make away with, Clem. 


PEravaipéw, act. in Diod. S. and 
App., v. sub ἐπαναιρέομαι. 
᾿Επαναίρω, (ἐπί, ἀναίρω) to life 
up, raise aloft, Xen.: so inmid. Soph. 
O. C. 424; mid. intrans., to raire ene’s 
self, to rise up, Ar. Enq. 784. 
"Exavaxawivo, (ἐπί, ἀνακᾷ x tea) 
to renew, LXX. . 
᾿Επανακἄλέω, ὥ, fut. «ἔσω, (ἐπὶ, 
ἀνακαλέω) to call back, recall, Aretae.- 
᾿ΕΠπανακάμπτω, f. -ψω, (ἐπί, ἀνὰ 
κάμπτωλ to bend back; but more nsu 
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ΚΘ intr, to turn round, return to the 
wname spot Arist. H. A. 3, 1, 15, ete, 
᾿Επανάκειμαι, (ἐπί, ἀνάκειμαι) as 
pass., tu le, be tmposed upon, aS pun- 
ishment, τινί, Xen. Cyr. 3, 3, 52. 
᾿Ἑπανακεφἄλαιόομαι, = ἀνακεφα- 
λαιόω, to sum up in conclusion, Rhet. 

"Eravaxipvaual, (ἐπί, ἀνά, κίρνη- 
ul) as pass., to be mixed up again. 

’"EravakAayydavo, (ἐπί, ava, KAay- 
dvw) to give tongue again and again, 
Xen. Cyn. 4, 5. 

’Exravdkinotc, ewe, ἢ, (ἐπανακα- 
λέω) a recall, recovery, Hipp. 
 ᾿Βιπανακλίνω, (ἐπί, ἀνακλίνω) to 
Jay out, make to lie down, Hipp. [1] 
Hence 

"EravdKAtotc, ewe, 7, ὦ wheeling of 
troops round. 

Eravakolvow, ὥ, (ἐπί. ἀνακοινδωὶ 
10 communicate with, τινί, Plat. Legg. 
918 A. . 

᾿ἙΠπανακομίζω, fut. -ic» Att. -id, 
(ἐπέ, ἀνακομίζω) to bring, carry back : 
pass, to return, Dio C. : 

᾿Ἑπανακράζω, f. -ξω, (ἐπί, ἀνακρά- 
ζω) to call owt, shout to one. 

Ἑπανακρεμάννῦμι, fut. -dow, (ἐπί, 
ἀνακρεμμάνυμι) to hang upon or by. 
Pass, to hang from ; to be dependent, 
Arist. Pol. 

᾿Επανακρίνω,Ξεἀνακρίνω. [1] 

᾿Ἑπανάκρουσις, ewe, 7, @ stoppage 
or backing: a return: from 

᾿Ἐπανακρούω, (ἐπί, Gvaxpovw) to 
drive back. Mid. to draw back, Ay. Av. 
648. 

᾿Ἔπανακτάομαι, (ἐπί, ἀνακτάομαι) 
dep. mid., to regain, recover. 

᾿ῬΕπανακτέον, verb. adj. of ἐπανάγω, 
one must recall. . 

ῬΩπανακυκλέω, ©, (ἐπί, ἀνακυκ- 
λέω) to bring round and round again, re- 
peat, Plat. Rep. 617 B, inmid. Hence 

ῬἙτανακύκλησις, ἕως, 7], ὦ revolu- 
fion 3 repetition. 

᾿ῬἙΞπανακυκλόω, ἐπανακύκλωσις,-ΞΞ 
κυκλέω, -κύκλησις. 

᾿ἙΠπανακύπτω, fut. -ψω, (ἐπί, ἀνα- 
κύπτω) to ἰοοἷς or point upwards, to have 
an upward direction, Xen. Eq. 12, 13. 
-~II, torise against, oppose, τινί, Joseph. 

"EravarauBavo, f. -λήψομαι, (ἐπί, 
avadrauGdvw) to take up agayn, re- 
peat, Plat., and Xen. ; ἐπαναλαμβά- 
ψων ἐκέλευε, Plat. Phaedr. 228 A.— 
Il. to revise, correct, Id. Legg. 781 B. 

*Eravakéyouat, (ἐπί, avd, λέγω) 
ro repeat, cf. Schaf. Appar. Dem. 1, 
532. . 

'EravdAmpic, eoc, 7, (ἐπαναλαμ:- 
Gdvw) in rhetor., the repetition of a 
word, Dem. Phal.: in genl.= dva- 
ληψις. 

*Eravariona, f. -λώσω, (ἐπί. ἀνα- 
λέσκω) to spend, consume besides, Dem. 
1219, 25. 

ἘΠ παναλογξω, 6, (ἐπί, ἀναλογέω) 
to recount, v. 1. in Hdt. 1, 90, for πα- 
λιλλογέω. 

*ExavdAdw, rare form of the pres. 
ἐπαναλίσκω. 

᾿ἘἜπαναμένω, (ἐπί, ἀναμένω) to 
wait, stay on, Hat. 8, 141].---Ἰ 1. to wait 
for one, τινά, Ar. Nub. 804; also 
rive ἐλθεῖν, Id. Lys. 74; τί μ᾽ ἐπαμ- 
μένει παθεῖν, what is there in store for 
me to suffer, Aesch. Pr. 605; cf. 
Pers. 807. 

Ἔπαναμιμεήσκω, ἴ, -μνήσω, (ἐπί, 
υομιμνήῇσκω) to remind one of, men- 
hon again to one, τινά τι, Plat. Legg. 
$88 A. Hence 

᾿ἜΠπανάμνησιτ: 
Dion. Η, 

᾿ἜΣπανανεόω, ὥ, (ἐπί, ἀνανεόω) to 
renew, evive, λόγον, Plat. Rep. 358 B 
Ὦ mid, Hence 
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᾿Ἑπανανέωσις, ewe, ἢ», & renewing, 
restoration. 

"Eravaraty, (ἐπί, ἀναπαύω) to re- 
fresh, revive, rest, ἑαυτόν, Acl. Mid. 
to rest, lean, depend upon, LXX. 

᾿Σπαναπέμπω, (ἐπί, ἀναπέμπω) to 
send, drive up or backwards, Hipp. 

"Exavannyviut, fat. -πήξω, (ἐπί, 
ἀναπήγνυμι) to fix, fasten in ΟΥ̓ on, 
Orph. 

"Eravarnddw, ©, fut. -you, (ἐπί, 
dvarnodw) to leap upon, against, AY. 
Nub. 1375. 

ἜΣπαναπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
ἀναπίπτω) to fall or lie down upon, 
τινί, Ael. 

ἜΠαναπλάσσω, fut. -dow,=dava- 
πλάσσω, Axionic. Chalc. 2. 

᾿Ἔπαναπλέω, fut. -πλεύσομαι, Ion. 


᾿ ἐπαναπλώω, (ἐπί, ἀναπι.λέω) to sail 


out against, ἐπί τινα, Hat. 8, 9, 16; 


| for a thing, ἐπέ τι, Xen. Hell. 4, 8, 


35.—. ἐπαναπλώει ὑμῖν ἔπεα κακά, 
iil language floats up, rises to the 
tongue, Valck. Hdt. 1, 212, cf. dax- 
ρυπλώω.---Π|. to sail back again, Dem. 
1292, 2. | 
᾿Ἔπαναπληρόω, ὥ. (ἐπί, ἀναπλη- 
pow) to fill up, supply, Theophr., in 
pass. . 

’Exavarvéw, fut. -πνεύσω, (ἐπί, 
ἀναπνέω) to recover breath, Hipp. 

 Σπαναποδίζω, (ἐπί, ἀναποδίζω) to 
recur to an examination. Hence 

"Eravarodioréov, verb. adj. one 
must examine again, Arist. Gen. et 
Corr. . . ' 

ῬἙΠαναπολξω,-- ἀναπολέω, Plat. 
Phileb. 60 A. 

"Exavappnyviut, fat. -ῥήξω, (ἐπί, 
ἀναῤῥήγνυμι) to tear cper again, Plut. 
Pass. to burst open afresh, Hipp. 

᾿Ἔπαναῤῥιπίζω,---ἀναῤῥιπίζω, Jo- 
seph. 

"Exavappizra, and -ἔω, (ἐπέ, ἀναῤ- 
ῥίπτω, -éo) to throw up im the air: 
hence sub. ἑαυτόν, to spring high in 
the air, Xen. Cyn. 5, 4 [1] 


᾿ἜΠπανάσεισις, ewe, 7, a brandish- | 


ing, ὅπλων», Thue. 4, 126: from 
᾿Ἑπανασείω, (ἐπί, avaceiw) to lift 
up and. shake, Hipp.: to brandish, as 
weapons: metaph., ἐπ. δύναμιν, to 
threaten one with it; Dion. H. 
᾿Ἐπανασκοπέω, ὦ, fut. -σκέψομαι 
(ἐπί, ἀνασκοπέω) to weigh, consider 
again and again, Plat. Hipp. Min. 369 


’"Exavaorelpw, (ἐπί, ἀνασπείρω) 
to sow again: hence 

_?Eravacropd, ὥς, 7, α second sow- 
ing. . 

. Ἐξππανάστἄσις, ewe, 7, A. (ἐπανέ- 
στημι) α causing to rise wp, overthrow, 
destruction, met., Soph. Antig. 533.— 
—B. (ἐπανίσταμαι) a rising up for 
any purpose, Hipp.—2. ἃ rising, dis- 
turbance, revolt, Hdt. 3, 44, 1185 revi, 
against one, Thuc. 8, 21.—IL. a rising 
spot, swelling, Hipp. — III. metaph. 
ἐπ. λόγου, elevation of language, Lat. 
oratio assurgens, Dem. Phal. 

ἜΠαναστέλλω, fut. -στελῷῶ, (ἐπί, 
ἀναστέλλω) to draw back, check, Arist. 

Mund. 

"Eravaotnua, atac, τό, (éravi- 

OTAUAL) a rising, swelling. 

᾿Ἑπαναστρέφω, (ἐπί, ἀναστρξφω) 
to turn back upon one, resist, Ar. Ran. 

1102: also in mid., to wheel round, re- 
turn to the charge, Ar. Eq. 244. 

᾿Ἑπαναστροφῇ, ἧς, 7,.= GvaorTpody, 

a return. 

"Eravacdla,=dvacwlu. 
᾿Ἑπανάτἄσις, ewe, 7, α stretching, 
holding owt or up, σκήπτρου, Arist. 

Pol.; mnetaph. a threatening. Philo: 


| from 
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"Eravatelve, (ἐπί, ἀνατείνω; 
hold up, τὰς χεῖρας, as in prayet 
Diod. ; ἐπ. ἐλπίδας, to hold out hopes, 
Xen. Cyr. 2, 1, 23: but usu. in mid. 
ἐπανατείνεσθαι βάκτρον Tivi, to hold 


‘over as ἃ threat, Luc. 


᾿ἙΠπανατέλλω, f. -τελῶ, = arta 
Aw, to raise, lift up, Fur.: but—Il. 
usu. intr. fo rise up, rise, of the sun, 
Hat. 2, 142, etc.; εὐνῆς, from bed, 
Aesch. Ag. 27: ἐπαντέλλων χρόνος, 
the time which is coming to light, the 
future, Pind. O. 8, 37. 

’Exravaréuva, f. τεμῶ, (ἐπί, ava 
τέμνω)ν to cut into or open, Hipp. 

’"Exavarilnut, fat. -Ofow,=dvare 
Onut, to lay upon, τινί TL; Ar. Vesp. 
148, and Plat. ᾿ 

᾿Επανατρέπω, (ἐπί, ἀνατρέπω) te 
turn back again, return, πρὸς τὸν λό 
γον, Cratin. iTvriv. 1. ΝΣ 

’"Exavartpéda, f. -θρέψω, (ἐπί, ἀνα- 
τρέφω) to feed up, recruit, nourish, Hipp, 

"ETavaTpeyxo, = ὠὡνατρέχω, to run 
back, πρός τι. Luc. . 

"Exavatpiyaw, ὥ, fut. -fow, (ἐπί, 
avd, Tpvydw) to glean after the vintage, 

’"Eavadépo, poet. ἐπαμφέρω, = 
ἀναφέρω, to refer, throw back upon an 
other, τὶ εἴς τινα, Ar. Nub. 1080, and 
Plat., πρός..., Hipp., ἐπέ..., Plat.—2 
to put into the account, Lat. referre-in..., 
Dem. 1034, 8.—3. to bring back a mes- 
sage, τί, Andoc. 27, 37: and so in 
mid., Ken. Hell. 2,2, 21.—4. intrans. 
to return to one’s self, revive, Hipp.—s. 
in genl. to come back, return, Plat. Lys. 
219 C.—II. in pass., to rise, as an ex- 
halation, Xen. Cyn.5,2; as the sun, 
Plut. 

Ἑ παναφορά, ὥς, ἡγξεἀναφορᾶ, ἃ 
bringing or being brought back, recur 
rence: ἴῃ Rhetor., a repetiiion of 9 
word at the beginning of several fol- 
lowing clauses, Plut. Hence — 

᾿ἙΣπαναφορικός, ἢ, ὄν, belonging ts 
ἐπαναφορά. . 

οἘπαναφύσάωυ, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπέ, ἀνὰ» 
φυσάω) to play an air in accompan 
ment, of the αὐλητῆς and σαλπεγκτῆρξι 
Ar. ‘Thesm. 1175... 

᾿Ἔπαναφύω, (ἐπί, ἀναφύω) to make 
to grow again, put forth again, ΑΘ]. 

’"Eravadwvéw, ©, (ἐπί, ἀναφωνέω) 
to pronounce in addition or after, Sext. 
Enrap. . 

‘Exavayéu, fut. -χεύσω, (ἐπί, ἀνα- 
χέω) to shed over OY upon: to shed be 
sides, . . 

᾿Ῥσπαναχρεμπτήριος, ov, promoting 
expectoration, Hipp.: from , 

"Eravaypéuntopat, f. -pouas, (ἐπέ, 
ἀναχρέμπτομαι) dep. mid., to expecto- 
rate, Hipp. Hence 

᾿Ἑπανάχρεμψις, ἕως, 7, expectora- 
tion, Hipp. 

᾿ἜΠππαγναχωρέω, O, = ἀναχωρέω, to 
come or go back again, retreat, return, 
Hdt. 9, 13, Thuc., etc. Hence 

᾿Επαναχώρησις, ἕως, ἣν a return, 
retreat, κύματος, Thuc. 3, 89 

"Exavopec, ov, (ἐπί, ἀνήρ) mascu 
line, manly, Diod. Adv. -ρως, Sext. 
Emp. 
᾿Ἑπανδρόω, 6, to furnish with males, 
AguvoY παισίν, v. 1. for écavdp., Ap. 


᾿Ἑπαγνεγείρω.--ἀνεγείρω, Hipp. 

"Erdverut, (ἐπί, ἀνά, εἶμι) to ge 
back, return, Thuc., Xen., etc.: hence 
in writing, etc., to go back, ἐπὶ τὸν 
πρότερον λόγον, Hdt. 7, 138; to re- 
turn to, repeat, τί oY περί τίνος, Plat.=- 
Tl. to go up, trace a thing upwarda, 
κάτωθεν, Plat. Syinp. 211 Β.---ΠΠ] te 
arise, sound, of music, Soph. Tr 642 
The pres. nas a futesignt 
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Ἑπανειπεῖν (ἐπί, ἀνειπεῖν) to 
proclaim, promise openly, τινέ τι, Thuc. 
6, 60 
Beene Ion. for ἐπανέρομαι, 

t. 


"Eravénevate, ewc, 7, (ἐπανέρχο- 
wat) ἃ return. . 

᾿Επανελκύω, (ἐπί, ἀνελκύω) to draw 
up, e.g. on shore, ναῦν, Arr. 

᾿Επανεμέω, ὦ, f. -ἔσω, (ἐπί, dveuéw) 
io throw up, vomit repeatedly, Hipp. 

*"Eraveuog, ov, (ἐπί, ἄνεμος) windy, 
Hipp. [ἃ] 

᾿Βπανερεύγομαι, = 
Hipp. . 

᾿Επανέρομαι, Ion. -είρομαι, (ἐπί, 
ὠνέρομαι) to question again and again: 
in genl. to question, Hdt. 1, 91; 3, 32. 

᾿Επανέρχομαι, f. -ἐλεύσομαι, (ἐπί, 
avépyouat) dep. mid.c. aor. οὐ pf. act., 
to go back, return, ἐκ ποταμοῦ, Anacr. 
21: to go over, pass over, εἰς τόπον, 
Hat. 2, 109:.t0 go to another subject, 
ἐκεῖσε, Eur. 1, 'T. 256: in speaking, 
etc., to return to a point, ἐπέ τι, Xen. 
Hell. 1, 7, 31, etc.: also c.: ace., to 
repeat, Plat. Tim. 17 B; and absol., 
id—2. to go up, ascend, εἰς ὄρη, Xen. 
Hell. 4, 8, 35. 

"Eavepwtio, ὥ, fut. -fow, (ἐπί, 
avepwrdw) to question again, τινά, 
Plat. Crat. 413 A: to examine into, τι, 
oft in Plat. so 

’"Erdveote, ewe, 7, (ἐπανίημι) a re- 
mission, abatement, Aretae. 

᾿᾿πανετός, όν, (ἐπανίημι) remitting, 
wntermittent, πυρετός, Medic. 

᾿Επανέχω, f. -ἔξω, (ἐπί, ἀνέχω) to 
hold up, support: to maintain, keep, 
χώραν, Diod.: esp. sub. φρένα, to fix 
one’s thoughts on a thing, τινί: to con- 
tent one’s self with, τινί, Alciphr. Mid. 
to take upon one’s self, πόλεμον : and 
su perh. in act., τὰ οἰκεῖα πάθῃ τοῖς 
δημοσίοις ἐπανέχοντα, Plut. Dem. 22. 

Ετανήκω, (ἐπί, ἀνήκω) to come 
wick, return, Dem. 1156, 3.--- 1], to come 
p, arise, Paus. 

᾿Βπανθέῳ, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί, ἀνθέω) 
xo bloom, be in flower, sprout, Theocr. 
5, 131: metaph. οἵ ἃ salt crust form- 
ing upon a surface, like Lat. eflorescere, 
dAun ἐπανθοῦσα τοῖς οὔρεσι, Hdt. 2, 
12; of down on fruit, τοῖς μήλοισιν 
ἐπήνθει χνοῦς, Ar. Nub. 978 ; of hair 
on the chin, Ar. Eccl. 13; also of 
hair just turning grey, Ar. Vesp. 1065: 
in genl. to be upon the surface, tpnyv- 
τῆς ἐπήνθει, Hipp. cf. ἐπάνθισμα: 
then to be visible, appear plainly, Ar. 
Nub. 1174, Plat. Legg. 710 ‘A, ef. 
ἐπενήνοθε.---2, esp. to flourish, abound, 
overflow with, τινί, like Lat. florere 
opibus : and in bad signf., like ἐπαν- 
Gigecy in Aesch., cf. Schaf. Dion. 
_ Comp. 269.—II. to flower after or late. 
Hence 

"Exavénua, atoc, τό,---ἐπ 
Jambl.: an 

᾿Επάνθησις, ewc, 7, & flowering, 
bloom. 

jEravbuce, poet. for ἐπανθέω, Ap. 


ἀνερεύγομαι, 


ἄνθισμε, 


"Exavéiva, f. -σω, (ἐπέ, ἀνθίζω) in 
genl. to cover with, make to abound in, 
δόμους πόνοις, Aesch. Theb. 951, so 
παιᾶνα θανόντος κωκυτοῖς, Cho. 150: 
ts adorn a composition, Philostr.: ἐπ. 
rivi ἐρύθημα, to give one a blushing 
fint, flush, Luc. Hence 

"ErdvO.oua, atoc, τᾷ, any efflores- 
sence which appears on the - surface, 
acum of liquids, ete., Hipp. 

᾿Επανθισμός, ob, 6, efflorescence, as 
of metals, Diosc. 

᾿Επκανθοπλοκέξω, 6, (ἐπί, ἄνθος, 
πλέκω) ta plait of or with flowers, 
Anth 


EITAN 
"Exavipdkivec, wv, al, (ἐπί, ἀν- 
ϑρακές) small fish for frying, small fry, 
Ar. Ach. 670: from 
᾿Επανθρακίζω, (ἐπέ, ἄνθραξ) to broil 
on the coals, Meineke Cratin. Od. 5. 
"Extvidoua, (ἐπί ἀνιάομαι) to 
annoy one’s self at, τινε, 
᾿Επανίημι, (ἐπί, dv.nup) to let go 
back, relax,: dismiss, C. acc., φόβον, 
Dem. 287, 7.—II. intr c. gen., to re- 
lax from, πόνων, Xen. Cyn. 7,1; ς. 
part., ἐπ. τέμνων, to leave off cutting, 
Plat. Phaedr. 266 A: absol. to flag, 
Xen. Cyn. 4, 5: also ἐπανῆκεν ὁ 
σῖτος, like Lat. annona laxaverat, 
Dem. 889, 9. [τ Att.] 
᾿Επανίσόω, ὥ:---ἀνισόω, τινὰ πρός 
τίνα, Thuc. 8, 57; τινάς, Plat.: pass. 
to be made equal, τινί, Id. 
"Exaviornut, ἵ. -στῆσω, (ἐπί, ἀνίσ- 
ΤΉΜΙ) to make to stand up, set up, raise, 
Plut.: to rouse, excite.—II. in mid. c. 
aor. 2 et pf. act., to stand up before, 
in Hom. as a mark of respect, but 
only in Il. 2, 85: in genl. to stand up 
rise, Ar. Plut. 539, ἐπί τίνος, Xen. 
Symp. 4, 2: also of things, to be high, 
elevated, Ay. Av. 557.—2. usu. to rise, 
stand up against one, τινί, Hdt. 1, 89, 
130, etc.: absol. to rise, revolt, Thuc. 
3, 39, etc.: hence to plot against, lay 
snares for, e.g. παρθένοις, Ael.—3, 
Medic. to rise on the skin, to swell, Hipp. 
᾿Επανέσωσις, ews, ἦ, (ἐπανισόω) a 
making even, equalising, Philo. | 
"Eraviréov, verb. adj. of ἐπάνειμι, 
one must return, Plat. Rep. 532 D. 
"Eiadvodoc, av, 4, (ἐπί, ἄνοδος) a 
rising, ascent, Plat. : a return, Plut. 
᾿Ἑπανοιδέω, ὥ, (ἐπί, ἀνοιδέω) to 
swell up, or on the surface, Hipp. 
᾿Επανοιδίσκω, to make to swell up: 
pass.=foreg., Hipp. . 
"Eravoixtwp, opoc, ὃ, (ἐπί, avol- 
γνυμι) one who bursts open. . 
’"Exavotoréoy, verb. adj. of ἐπανα- 
φέρω, one must refer, Polyb. 
᾿Εππανορθόω, ὥ, (ἐπί, ἀνορθόω) to 
set up or upright, Bockh Inscr. 2, p. 


πεπτωκυΐαν, Vhuc. 7,77, and so Plat., 
etc.: to correct, revise, vouov, Plat. 
Legg. 769 E, διαθήκην, Isae.: in genl. 
to amend, improve, τινά, Ar. Lys. 528, 
and so freq. in mid., Plat., Dem., etc. 
Hence . 

"Exavép0uua, ατος, τό, that which 
ts corrected, a correction, amendment, 
Plat., and Arist.: and 

᾿Επανόρθωσις, ξεως, 7, a setting 
right, correcting, Arist. Eth. N.; a re- 
visal, νόμων, Dem. 707, 7: improve- 
ment, ψυχῆς, Tim. Locr. 104 A: es- 
pecially of one’s circumstances, pro- 
jit, Polyb. 

᾿Επανορθωτέος, a, ov, verb. adj. 
from ἐπανορθόω, to be amended, cor- 
rected, Plat. Legg. 809 A.—II. ἐπα- 
νορθωτέξον, one must correct, Plut. 

᾿Επανορθωτής, οὔ, 6, (ἐπανορθόω) 
a corrector, restorer, Dion. H. Hence 


᾿Επανορθωτικός, #, dv, of or fit for 
setting right, amending, τὸ ἐπ., Arist. 
Eth. N. Adv. -κῶς. 

"ExavréAAw, poet. and Ion. for 
ἐπανατέλλω, Hat. 

᾿Επάντης, ες, (ἐπί, ἄντα) up-hill, 
steep: Opp. to κατάντης. 

᾿Επαντιάζω, f.-dow, (ἐπί, ἀντιάζω) 
to fall in with, meet, H. Hom., Ap. 152. 

᾿Ἔπαντλξω, ὦ, (ἐπί, GvTAéw) to 
pour in OY upon, as water, Te ἐπί τι, 
Plat. Phaedr. 253 A; λόγους revi, 
Eur. ap. Plut. 2, 502 C: to fill ae with 
water, φροντίσι, Plut. Pass. te be 
filled, Plat. Phaed. 112 Ὁ. Hence 

"EravtaAnua, aroc, τό, that which 1 
poured on, a fomentation. Diose.. τὰ 
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"Edy τλησις, εως, 7, a pouring om 
thing, fomentation, Hipp. 

"Erdvtw, fut.-dow (ἐπί, dviw) tu 
complete, accomplish, οὐδέ woTé agus 
“νίκη ἐπηνύσθη, the victory remained 
undecided, Hes. Sc.311, explained by 
the context, ἄκριτον εἶχον ἄεθλον: 
in mid., to procure for, τί τινί, Soph. 
Tr. 996, in tmesis. [0] 

"Exava, adv. (ἐπί, Gve> above, atop, 
on the upper .side or part, Ar., Plav., 
etc.: with art., ὁ ἐπάνω πύργος, the 
upper tower, Hdt. 3, 54: sometimes 
c. gen., Hdt.1, 179: divisim, ἐπὶ τοῦ 
σήματος ἀνω, Hdt. 1, 93.—2. above, 
in a book, etc., Lat. supra, Xen. An.— 
Π. of time, before, cf. sq. [ἃ] Hence 

"Extvaberv, adv., from above, above, 
Thuc. 2, 99; κούφα σοι χθὼν ἐπ 
πέσοι, Kur. Alc. 463: ¢. gen., Plat. 
Tim. 45 A: οἱ ἐπ᾿, men of former, 
olden time, Theocr. 7, 5. 

᾿Επάνωθι, adv. == ἐπάνω, τινός. 

nth. ‘ 

"Eragtépaotoc, ov, (ἐπάξιος, ἐράω) 
amiable, Philo. 

᾿Επάξιος, ov, and in Anth. a, ον, 
(ἐπέ, ἄξιος) worthy, deserving of... Te 
voc, Pind. N. 7, 131: c. inf, Soph. 
O. C. 461 etc.—IL. absol. worthy, meet, 
Pind. I. 4, 76 (3, 62), Soph. EL. 971, 
etc.: of things, κυρεῖν τῶν ἐπαξίων, 
to meet with one’s deserts, Aesch. Pr 
10.—2, worth mentioning, Hdt. 2, 79 
7,96. Adv.-wce, Soph. 

᾿Επαξιόω, ὦ, (ἐπί, a&t6w) to think 
worthy, think right, c. inf, Lat. dignor, 
Soph. Phil. 803, etc.: and so—il. to 
expect, believe, Id. El. 658. Hence 

"Emagiwotc, ew¢, 7, @ valuing, ests 
mation, Dion. H. . . 

᾿Ἑπαξονέω, ὥ, (ἐπέ, ἄξων I) te en- 
roll in tablets, register, LX X. 

᾿Επαξόνιος, ov, (ἐπί, G&wv) upon ar 
axle, δίφρος, Theocr. 25, 249, with v 
lL. ἐναξ. 

’"Exd&o, Dor. for ἐπήξω, 2 sing. aor 
1 mid. from πήγνυμι, Theocr. 

"Extoudy, ἧς, ἢ, (Dor. -dd, Gc) poet. 
and Ion, for ἐπῳδή, α magie song, in- 
cantation, Od. 19, 457, Pind. P. 4, 386. 

᾿Βπαοιδία, ac, 7, later collat. form 
of foreg., Luc. 

᾿Επᾶοιδός, ὃ, poet. for ἐπῳδός. 

οὐ βπᾶἄπειλέω, ὥ, (ἐπί, ἀπειλέων) to 
hold out a threat to one, threaten one 
with a thing, τινί τι, 1]. 1,319, Od. 13, 
1273; τινί, to threaten one, Il. 13, 582, 
absol. to add threats, Il. 14, 45. 

᾿Επαπερείδω, (ἐπί, ἀπερείδω) te 
prop, support upon. Pass. to be propped 
by, lean upon, τινί, Posidon. ap. Ath. 
550 B. 

"Exarépyouat, f. -ελεύσομαι, (ἐπί, 
ἀπέρχομαι) dep. c. aor. et pf. act., te 
go away after. . 

᾿Επαποδυτέον, verb, adj. from sq., 
one must strip for, πόνῳ, Clem. Al. 

᾿Βπαποδύω and -dtve, (ἐπί, ἀπο- 
δύω) to strip one for combat against an 
other, set him up as a rival to, τινά 
τίνι, Plut. Mid. to strip and set to work 
atathing, revi, Ar. Lys, 615: to setupon, 
attack, Plut. [On quantity, v. δύω. 

᾿Επαποθνήσκω, f. -«θἄνοῦμαι, (ἐπί, 
ἀποθνήσκω) to die with or upon, τινί, 
Plat. Symp. 208 D ; ἐπ. λόγοις, to die 
while yet speaking, Joseph.—2. to dia 
“besides or in addition to the first, Plit 
Aem. P. 35, 

᾿Επαποικίζω, f. -iow Att. -26, (ἐπί, 
ἀποικίξω) to colonise anew, τόπον, Dio 


5 2 2 , 2 2 

Ἑπαποκτείνω, (ἐπί, ἀποκτείνω) te 
kill besides, ἐπί τίνει, Dio C. 

᾿Επαπολαύω,Ξεἐναπολαύω, to ea 
joy, revel in, tivi, Diod. 


"EraréAAiut, fut. -ολέσω At 
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ολῶ, (ἐπί, ὀπόλλυμι) to kill in addi- 
vion, Ael. Mid. c. pf. 2, to die besides, 
with, or upon, τινί, Dio ὦ. 


"Exarodoyéouas, dep. mid.==a7o- 


Aoyéouat, v. 1. Plut. 

ΤΕ Επαποπνίγω, aor. pass. ἐπαπεπνί- 
γὴν, (ἐπί, ἀποπνέγω) to choke, stran- 
gle, in aor. subj. pass., Elms. and 
Dind. in Ar. Eq. 940. 

’Eraropéa, @, (eri, ἀπορέω) to doubt 
about a thiag, Theophr., in pass.: toe 
tart a doubt or question, Polyb. Hence 

"Eramopyua, ατος, τό, esp. a newly 
started dificulty. Hence 

᾿Ἑπαπορηματικός, ἦ, ὄν, of, belong- 
ng io dowbts. Adv. -κῶς. | 

"Emamdpyate, εως; 7, (ἐπαπορξω)-: 
ἐπαπόρημα. 

᾽Βπαπορητικός, ἢ, ὀν,Ξε-ρηματικός. 
Adv. -κῶς. 

᾿Ἐπαποστέλλω, (ἐπί, ἀποστέλλω) 
to send after or against one, both in 
Polyb. 

Exar, Ion. for ἐφάπτω, Hat. 

᾿Ὡπαπύω, Dor. for ἐπηπύω. 

παρά, ac, 7, lon. ἐπαρή, (ἐπί, 
pa) a solemn curse, imprecation, 11. 9, 
456: ἐπαρὰς ποιεῖσθαι, Bockh Inscvr. 
2, Ὁ. 469. [ὦ Ep., & Att.] 

’Exapdouat, f.-doouat, Ep. -ἤσο- 
μαι, (ἐπέ, ἀράομαι) dep. mid. :—to im- 
precate curses upon, τινὲ πολλά, Hat. 
3,75; é&@Aetay τινι, Lys. 121, 4: ¢. 
dat. only, to curse solemnly, Plat. Legg. 
931 B, etc.; ἐπ. λόγον, to utter an 
imprecation, prayer for evil, Soph. 
ἘΠ. 388. Hence 

Ἔ παράσιμος, ov, to be. accursed, 
abominable, Pseudo-Phocyl. 16. [pa] 

’"Etpdoow, Att. -ττω, 1. -ξω, (ἐπί, 
ἀράσσω) to dash οὐ clap to, τὴν θύραν, 
Plat. Prot. 314 D.—IL. intr. to burst in 
or on, late. 

’"Erdparoe, ov, (ἐπαράομαι) accurs- 
el, laid under a curse, ἐπ. wy oikein, 
Thue. 2, 17. 

᾿Ἐππάργεμος, ov, (ἐπί, ἄργεμος) of 
the eye, with a white speck oy film over 
it (v. λεύκωμα), blind, Arist. H. A.— 
I. metaph. dim, dark, Lat. caecus, of- 
μᾶτα, θέσφατα, λόγοι, Aesch. Pr. 
499, Ag. 1113, Cho. 665. 

’Exdpytpoe, ov, (ἐπί, dpyupor) sil- 
vered over, inlaid with silver, [τῶν 1, 50. 
Hence 

’Exapytpéw, ὥ, to silver over or in- 
lay with silver, Bockh Inscr. 1, Ὁ. 260. 
—II. metaph. to spend silver upon, 
ἐπηργυρώμενος, costly, Mnesim. Δυς- 
KoA. 1. 


"Eapdeveic, ewe, 7, watering, Epi- 
cur. ap. Diog. L.: from 
"Erapdetw,=érapdw, Nomn. ' 
}Exapdov, 2 aor. of πέρδομαι, Ar. 
t’Erapéoc, ov, 6, the Epardus, ἃ, riv- 
er of Media, in the territory of the 
Mardi, Arr. An. 4, 6, 12. 
"Erdpdw, (ἐπέ, ἄρδω) to water, irri- 
gate, Arr.: in pass., Tim. Loer. 
᾿ὡ-πᾶρήγω, f. -ξω, (ἐπί, ἀρήγων to 
come to aid, help, τινί, Il. 23, 783, Od. 
13, 391. Hence 
᾿Βπᾶρηγών, ὄνος, ὃ, ἢ, @ helper, Ap. 
Rh.: and 
"Erapygtc, ewe, 7, help, ard. 
πα aor. 2 pass. from πείρω. 
7 
"Edpypet, 3 plapf., U., érupypde, 
part. perf. of ἐπάρω. ἢ 
᾿Ε παριθμέω, ὥ, (ἐπί, ἀριθμέω) to 
ΦΦΗΗΣ wp or in addition, Paus. 
᾿Ἑπαρίστερος, ov, (ἐπί, ἀριστερός) 
» the lef: hand, τὰ ἐπαρίστερα, Hdt. 
®, 93, but v. Schweigh.—IL. left-hand- 
ed, awkward, Theognet. ap. Ath. 671 
8. cf. Ephipp. Phil. 3. Adv. -ρως, 
Menand p. 112: cf. Lob. Phryn. 259, 
Hence 
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᾿Επαριστερότης, ATC, ", awkward- 
ness, folly, Arist, Virt. et vitt. 

᾿Ἑπάριτοι, wy, ol, the ELpariti, a 
name borne by the soldiers of the Ar- 
cadian League, (B.C. 371), which 
Diod. 15, 62, seems to explain ty 
ἐπίλεκτοι, cf. Thirlw. H. of Gr. 5, p. 
90. 

Ἔπάρκεϊα, ας, 7, aid, help ; esp. a 
supply of money or provisions, Polyb., 
cf. ἐπαρκέω. 

᾿Επάρκεσις, ewe, 7, aid, help, suc- 
cour, Soph. O. C. 447: from 

"Erapkéo, O, f. -Eow, (ἐπί, ἀρκέω) 
to ward off, keep off, τινέ TL, something 
from one, Il. 2, 873, hence—l. c. acc. 
rei only, to hinder, prevent, Od. 17, 
568: in Att. also, ἐπ. τὸ μὴ οὐ... Lat. 
prohibere quominus.., Aesch. Pr. 918.— 
2. c. dat. pers. only, to help, aid, pro- 
tect, Theogn. 869, Hdt.1, 91, cf. Buttm. 
Lexil. v. χραισμεῖν 4: rarely c. gen. 
pers., Herm. Soph. Aj. 353; as also 
c. acc. pers., Eur. Or, 803, ubi v. 
Schaf.—ll. hence to supply, furnish, 
wmpart, τινί TL, Pind. N. 6, 103, Plat., 
etc., τί, Aesch. Ag. 1170: also ἐπ. 
τινί TLvoc, to impart a share of, Xen. 
Mem. 1, 2, 60; c. dat. rel, to supply 
with a thing, Eur. Cycl. 301.—IlI. ab- 
sol. to be sufficient, enough, ὅσσον ἐπαρ- 
κεῖ, Solon 20,1. Hence 

"Eapkyc, ἔς, assisting, liberal.—t1. 
sufficient, Dion. P. Adv. -κῶς, LXX. 

"Emdpktoc, ov, sufficient, πλοῦτος, 
Anth. 

"Exapkobvrwe, adv. part. pres. from 
ἐπαρκέω. tafficiently, Soph. 

Ἔπαρ,.«, ATOC, τό, (Σπαίρομαι) that 
which is raised, a swelling, Hipp. and 
Arist. H. A.: metaph. elation, vanity, 
ἔπ. τύχης, Sotad. ap. Stob. p. 189, 
48 (not in Meineke). 

"Erdpuevoc, ἢ, ον, V. ἐπάρω. 

᾿ἙΠπάρουρος, ον, (ἐπί, ἄρουρα) on 
the soil, attached to the soil as a serf or 
villain, Od. 11, 489. [ἃ 

"Ἑπαρσις. εωὡς, 7, (ἐπαίρωλ) a rising, 
swelling, Hipp.—IlL. elation of mind, 


Stoical word. 


᾿Ἑπαρτάω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί, ἀρτάω) 
to hang on or over, attach to, τινί Τί, 
Orph., in mid.: metaph., ἐπ. φόβον 
τινί, to frighten, Aeschin. 25, 5. Mid. 
ἐπαρτᾶται κίνδυνος, danger hangs 
over, impends, Dem. 332, fin. 

᾿Ἑπαρτής, ἔς, (ἐπέ, aptéw) ready, 
equipt, ἑταῖροι, Od. 8, 151, etc. 

᾿Ἑπαρτίζω, f. -ἰσω, (ἐπί, ἀρτίζω) 
to get ready, prepare, τινί τί, Ap. Rh 


᾿Ἔ αρτικός, ἢ, Ov, (ἐπαίΐίρω) making 


to rise or swell, Aretae. ~ 

"Exapttw and ἐπαρτύνω, (ἐπί, ἀρ- 
TbW) to put, fit, fiw on, πῶμα, Od. 8, 
447,—Il. to get ready, prepare, hence 
mid., δεῖπνον ἐπηρτύνοντο, they pre- 
pared them a meal, H. Hom? Cer. 128: 
ὄλεθρον, Opp. [ὕω, ὕνω] 

᾿Ἑ παρυστῆρ, ἦρος, ὃ, and ἐπᾶρυσ- 
τρίς, δος, 7, a vessel for pouring liquids, 
esp. oil into a lamp, LXX. From 

ΓΕ παρύτω, f. -bow, (ἐπί, ἀρύτω) to 
pour in or upon, για: and in mid., 
τινί τι, Plut. [Ὁ] 

᾿Ἔπαρχέω, ὦ, to δὲ an ἔπαρχος, 
Bockh Inscr. 2, Ὁ. 74. 

"Erapyia, ac, 7, the post or office of 
an ἔπαρχος: a prefecture, province, esp. 
a conquered one, Diod. 

VEzapyidnc, ov, 6, Eparchides, a 
writer mentioned by Ath. 30 C. 

᾿᾿ πὰ παρχικός, ἢ, ὄν, of, belonging to 
an ἔπαρχος, ὀξουσία, Dio C.—II. be- 
longing to an ἐπαρχία, provincial, Plut. 

"Exapylornc, ov, ὃ, fem. -ὥτις, 
ἰδος, (ἐπαρχία) a native, inhabitant of 
a province, late. 

"Eapyae ov, (ἐπί, ἀρχῇ) a com- 
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mander, νεῶν, Aesch. Ag. 1227. gov. 

ernor of a country, Polyb.: a prefect, 

proconsul, propraetor, etc., Diod. Hence 
᾿Εππαρχότης, NTOC, 7,=ENAP edt 

"Edpyo, f. -Sw, found earliest im 
the mid. ἐπάρχομαι, (ἐπί, ἄρχω) te 
begin anew, afresh, Hom., but only us 
phrase ἐπάρξασθαι δεπάεσσιν, to ὃς 
gin with the cups again, hand them 
round again from left to right in hon 
our of the gods, Il. .1, 471, Od. 3, 348, 
etc., cf. ἐπικεράννυμι : later in gen] 
to hand, supply, distribute, νέκταρ 7s 
καὶ ἀμβροσίην χερσὶν ἐπήρξατο, H. 
Hom. ἀρ. 125. Ace. to Buttm. Τρ 5}, 
voc. ἄρχομαι, ἄρχεσθαι is. strictly ἐδ 
make an offering first or of the firs’, 
while ἐπί implies the handing to tht 
guests by the cup-bearer; so ἐπ. 
ἄρξασθαι would be, to hand the goblets 
after libation made ; cf. Nitzsch Od. 3. 
340.—II. in act. to be an ἔπαρχος, gov- 
ernor of a district OY province, χώρας 
Xen. ; esp. to govern a conquered coun 
try, Hdn.; c. dat., only in Ep. Ad. 
142.—2. to rule besides or in addition to — 
one’s herediary dominion, Xen. Cyr. 
1, 1, 4. 

*’Exépw, like dow, not used in 
pres., fut. éxdpow, to fit to or upon, 
fasten: Hom. has aor. 1 act., θύρας 
σταθμοῖσιν ἐπῆρσεν, on the posts, 1, 
14, 167.—IL. pf. ἐπάρᾷρα, lon. ἐπάρῃ: 
pa, intr. to fit tight or exactly, κληΐς 
ἐπῶρήρει, a cross-bolt was fitted there- 
in, Il. 12, 456: part. ἐπαρῃρώς, via, 
ὅς, close fitting or lying, fiwed, secure 
ποσσὶν ἐπαρηρώς, firm on his feet. 
Arat.: also ἐπώρμενος, ἢ, ov, Ep. 
syncop. as part. aor. pass. well fitted 
or prepared, in genl. ready, Hes. Op. 
599, 625. [a] 7 

᾿Βπῶρωγῆ, ἧς, 7, (ἐπαρήγωλ) help, 
aid, Ap. Rh. 

"Emdpwyyc, é¢,=sq., Nic. 

"Edpwy6¢, ov, ὁ, a helper, cider, 
Od. 11, 498: also 7, Ap. Rh. 

Τ᾿ πασάμην, 1 aor. of πατέομαι. 

᾿Ῥ πασθμαίνω, (ἐπί, aobuaivw) to 
breathe hard, pant in working, LXX. | 

᾿Ἔσπασκέω, O, f. -ἥσω, ἐπί, ἀσκέω) 
to labour, toil at, prepare oY fixrish care- 
fully, αὐλὴ ἐπήσκηται τοίχῳ καὶ Opty- 
κοῖσι, Od. 17, 266.—IL. to adorn, τινὰ 
τιμαῖς, Pind, N. 9, 23, cf—tHI. 10 
practise, practise one’s self in, cultivate, 
Lat. exercere, τὴν μνήμην, Hdt. 2, ΤΊ, 
τέχνην, lb. 166, ἀὠρέτην, Id. 3, 82, σο- 
giav, Ar. Nub. 517.—2. to train or set 
on one against another, Tivé τινι, Dio 
C., cf. ἐπαλείφω. | 

᾿Ἑπασκητέον, verb. adj. from foreg., 
one must practise, Arr. 

"Exaoua, ατος, τό, poet. ἐπάεισμα, 
(ἐπάδω) an enchantment. 

"EXxraoraipw, (ἐπί, ἀσπαίρω) te 
gasp, pant over or at, μόχθῳ, Opp. 

’Exaontidéouas, as pass., (ἐπέ, ἀσ- 
gic) to take as a shield, arm one’s self 
with, ri, v. 1. Philo. 

"Eacotrtepoc, a, ov, (ἐπί, ἄσσον, 
ἀσσύτερος) one upon or after another, 
ἐπασσύτεραι κίνυντο φάλαγγες, 11: 4, 
427; πᾶντας ἐπασσυτέρους πέλασε 
χθονί, Il. 8, 277; σκοποὶ ἷζον αἰὲν 
ἐπασσύτεροι, Spies sat one after an 
other, i. 6. at short distances, inte. 
vals, Od. 16, 366: and in sing., κῦμα 
ἐπ. Wave on wave, Il. 4, 423.—II. of 
time, frequent, repeated, of a single 
thing, in Ap. Rh., and Nic. The 
word is a compar. only in form. [Ὁ] 

"ExacavtepotpiGic, ἔς, (émacov- 
τερος, τρίβω) ὀρέγματα χερὸς ἐπασ- 
συτεροτριβῇ, blows following one on 
the other, fast and furious blows of 
the hand outstretched, Aesch. Che 
426 
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"fan goréov, verb. adj. from ἐπάδω, 
ne must enchant, Plat. Charm. 158 C. 

’"Eraotpanto, .ἐπί, ἀστράπτω) to 
lighten upon or to, revi, Plut.: c. ace. 
cognato, ἐπ. πῦρ, to flash fire, Anth. 

"Exdrevilu, f. -iow, (ἐπί, ἀτενίζο- 
ua) to gaze steadfastly at, Theophr. 

᾿ωὩ πατρεμέω, ὦ, (ἐπί, UTPEUEW) to 

emain quiet, Hipp. ' 

"Exérro, Att. for ἐπαΐσσω, 4. V. 

"Erravydlo, f. -dou, (ἐπί, αὐγάζω) 
o make light or bright ; metaph. to leck 
at by the light or carefully, Lyc.—2. 
intr. to shine, to be light, v. |. Polyaen. 

᾿Ἑπαυδάω, 0, f. -ἥσω, (ἐπί, αὐδάω) 
to say besides. Mid. to call upon, in- 
voke, rivd, Soph. Phil. 395. 

"Eravéddilouat, fut. -ἰοῦμαι, (ἐπέ, 
αὐθαδίζομαι) to persist obstinately, ἐπί 
τίνι, Arr. 

"Eraviéa, ὦ, (ἐπί, αὐλέω) to play 
the flute to, accompany, τινί, Luc. 
Rass to be played on the flute, Kur. H. 
ἢ 895. 


"EravAiCouat, (ἐπί, αὐλίζομαι) as 
pass., to lie, sleep, pass the night at a 
place, Thuc. 4, 134: to pitch a camp 
at or near, πόλει, Plut. 

"ErravAtov, ov, τό, dim. from sq., 
Call. Fr. 131,4.—H. τὰ ἐπαύλια, the 
night before the bridal, spent by the 
bridegroom. at his father-in-law’s 
house, Alciphr., cf. ἀπαύλια and προ- 
abvAra. 

Ἑ παυλις, ewc, 7, (ἐπί, adbdAtc) a 
place to pass the night, esp. for cattle, 
Hadt. 1, 111, and Polyb.: hence a farm- 
building, country-house, Diod.—2. in 
military language, quarters®ér. ποι- 
εἴσθαι, to encamp, Plat. Alc. 2, 149 
C, ἐπὲ τόπῳ, Polyb. 

"EraddAtatc, ewc, 7, and ἐπαύλισ- 
μα, GTEC, T6,=Sq. 

’"EavaAtoudc, οὔ, ὁ, (ἐπαυλίζομαι) 
a passing the night. 

Ἔσπαυλος, ov, ὁ, (ἐπί, αὐλῇ) usu. 
in plur., ἔπαυλοι, Od. 23, 358, ἔπαυ- 
Aa, Soph. O. T. 1138, O. C. 669, a fold 
for cattle at night, Od. 1. c., and Soph. 

. T.: in genl. a dwelling, home, 
Aesch. Pers. 870, and Soph. O..C. 

’"Eravédvo, f. -ξήσω, also in pres., 
ἐπαύξω, (ἐπί, αὐξώνω) to increase, en- 
large, add to, Thuc. 2, 36, Dem. 38, 1. 
Pass. to grow, increase, Xen. Oec. 7, 
43, etc. Hence 

"Eravéen, ney ἡνεεἐπαύξησις, Plat. 
Legg. 815 E: and 

᾿ἜΣπαυξῆς, ἔς, increasing, growing, 
νόσοι, Hipp.: and 

᾿ἘΠπαύξησις, ewe, 7, increase, growth, 
Plat. Legg. 957 D. 

᾿παύξω, ν. ἐπανξάνω. 

*"Exavpao, V. ἐπαυρίσκομαι. 


᾿Επαύρεσις, ewe, 7, (ἐπαυρίσκομαι)' 


the fruit of a thing to one, good or bad 

result of a thing, Hdt. 7, 158: enjoy- 

ment, fruition, 'Thuc, 2, 53. 
᾿Ἑξπαυρέω, V. ἐπαυρίσκομαι. 

ῬἙπαύρησις, ewe, 7, dub. |. for ἐπαύ- 
pace. 

᾿Βπαυρίζω, f. -icw, (ἐπί, abpa) to 
breathe, blow gently, Joseph: 

’"Eavp.ov, adv. for ἐπ’ αὔριον, on 
the morrow, to-morrow. 

’"Eravpicxouat, 11. 13, 733, dep. 
mid., (the act. ἐπαυρίσκω only in The- 
ogn. lll): fut. ἐπαυρήσομαι, Il. 6, 
353 : aor. act. ἐπηῦρον, Dor. ἐπαῦρον, 
Pind., of which Hom. has 3 subj. 
ἐπαύρῃ, and inf., ἐπαυρεῖν, -éuev: 
aor. mid. ἐπηνρόμην. of which Hom. 
has only 2 subj. ἐπαύρηαι, -y, 3 pl. 
-wvtat, While Hipp. has in inf. both 
ἐπαυρέσθαι and collat. form ἐπαύ- 
ρασθαι. No pres. éravpdw occurs; 
and ἐπαύρω can only be subj. aor., 
the inf. ἐπαύρεσθαι being also very 


ἘΠΑᾺΑΡ 
dub. : but ἐπαυρεῖ, from ἐπαυρέω is 
found Hes. Op. 417. The act. forms 
only Ep. and Lyr.; the mid. also in 
ae (Supposed root *atpu, cf ἀπαυ- 
άω 
i. To gain, obtain, partake of, share, Tt- 
voc, 11]. 18, 302, absol., Od. 17, 81: 
mors freq. of physical contact, to reach, 
touch, strike, esp. to graze, χρόα ἐπαυ- 
ρεῖν OY χρόα χαλκῷ ἐπαυρεῖν, to 
waund, τινί, Il. 11, 573; 13, 649; ab- 
ecl., Il. 11, 391; c. gen., λέθου ἐπαυ- 
peiv, to strike upon the stone, IL. 23, 
340: but Hes. Op. 421, says that the 
dog-star πλεῖον νυκτὸς ἐπαυρεῖ, has 
more share of the night (than of the 
day): whereas, ἐπαῦρον γειτόνων is, 
they lost by them, Pind. P. 3, 65, v. 
infr.—B. in mid. very freq. to reap the 
fruits of a thing, whether good or bad, 
lik’ ἀπολαύω, c. gen.:—l. in good 
signf., τοῦ πολλοὶ ἐπαυρίσκονται, 1]. 
13, 733 ; so, ἀγαθὸν ἐπ. τινός, Andcc. 
20, 2: more freq. in bad, though not 
ironical, signf., iva πάντες ἐπαύρων- 
Tat βασιλῆος, that all may enjoy their 
king, 1. e. feel what it is to have such 
a king, Il. 1, 410, cf. Valck. Hdt. 7, 
180 : also absol., ὀΐω μιν ἐπαυρῆσεσ- 
θαι, 1 ἀουθῦ not he will feel the con- 
sequences, Il. 6, 353; cf. Eur. Hel. 
469, I. T.529, as also ἀπαυράω: ἐπ. 
τι ἀπό τινος, Hipp.—2. «. acc.,—=act., 


to obtain, bring upon one’s self, κακὸν. 


καὶ μεῖζον, Od. 18, 107, and so in act. 
pres., Theogn. 111. Cf ἀπανράω. 

"Eadtpo, V. foreg. 

παῦσον, imperat. aor. 1 from 
ἐπαύω, [dd] 

’"Exavréw, ὥ, (ἐπί, aditéw) to shout 
thereat, Theocr. 22, 91, Call. Ap. 102: 
in genl. to make a noise beside, Hes. 
Sc. 309, in tmesis. [Ὁ] 

᾿Ἔσαύτϊκα, adv. for ἐπ᾽ αὐτίκα, im- 
mediately, Orph. 

"Eravtouonréo, ὥ, (ἐπί, αὐτομο- 
λέω) to desert, pass over, εἷς τι, Ael. 

‘Exavrogepy, adv. for ἐπ’ αὐτοφώ- 
pw, Lat. in ipso furto, in the very theft 
or very act, N. 'T., sed. al. divisim ἐπ’ 
αὖτ. 

᾿Επαυχένιος, ov, (ἐπί, αὐχήν) on 
or for the neck, ζυγός, Pind. P. 2, 172. 

"Eravyéw, 6, (ἐπί, abyéw) to boast 
of, exult in, τινί, Soph. Ant. 483, Ar. 
Av. 628; c. inf., Soph. El. 65. 

᾿Ἑπαυχμέω, 6, (ἐπί, abyuéw) to be 
dry or dusty.—2. Ζεὺς ἐπαυχμήσας, 
sending drought, Soph. Fr. 410. 

"Eratvu, (ἐπί, atw) to shout over, 
like ératréw, ἔργῳ, Aesch. Cho. 828, 
[Ὁ in fut.] 

"Eadgaipecic, ewc, 7, a second taking 
away, evacuation, esp. bleeding, Aret.: 
from ᾿ 

*"Eragatpéw, (ἐπί, ἀφαιρέω) to take 
away again, Aretae. 

’"Eraddviga, fut. Att. -ζῶ, (ὠπέ, 
ἀφανίζω) to obliterate, make to disap- 
pear besides, Liysis ap. Iambl. 

"Exagavaivouat, as pass. (ἐπέ, 
ἀφαναίνω) to be withered, ἐπ. γελῶν, 
I was exhausted, spent with laughing, 
Ar. Ran. 1089. 

"Endod, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί, dddw) to 
touch on the surface, stroke, caress, 
Aesch. Pr. 849. More freq. in mid., 
Hipp., c. gen., Arat. Hence 

"Endo, ἧς, 7, @ touch, handling, 
Aesch. Supp. 18, and freq. in Plat.: 
hence, a severe handling, punishment, 
Plut.: and 

"Erdonua, ατος, τό, a touch: and 
1 πάφησις, EWC, ἡνΞεἐπαφῇ, Clem. 


᾿παφίημι, f. «φήσω, (ἐπί, ἀφίημι) 
to throw at a thing, τὰ παλτά, Xen. 
Cyr. 4,1, 3: to let loose upon, hound a’, 
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τινί τινα, Philostr.—2 to let mn, The 
ophr.—3. to emit, shed, Arist. HA. , 
ἐπ. φωνῆν, to utter, Arist. Mir. [2 Att, 
cf. inuc.} 

ΤΕπάφιος, ov; 6, an epith. of Bac 
chus, Orph. [@ in arsis; but Herm 
wr. ἐφάπτωρ.] . 

ΓΈ πᾶφος, ov, ὁ, Ερᾶρἠμιβ, sone. Ju- 
piter and ἴο, ἃ king in Aegypt, an} 
founder of Memphis, Pind. P. 4, 26 
Hdt., etc.: cf. Aesch. Pr. 851, seq. 

PEzadpedy, 6, (ἐπί, ἀφριάω) in Kp, 
part. -ptowoa,=sq. Nonn. 

"Exadgpiva, (ἐπί, ἀφρίζω) to foam 
up, over or on the surface, Mosch. 5, 5 

’Exagpodioia, ac, 7, loveliness, ele 
gance, App.: from 

"Eadpodiroc, ov, (ἐπί, ’Adpoditn) 
lovely, fascinating, Lat. venustus, Hdt. 
2, 1385, Xen. Symp. 8, 15.—IIL. the 
equivalent word to Sulla’s epithet fe 
liz, 1. 8. favoured by Aphrodite, prob. 
metaph. from dice, Plut.—lIII. as a 
prop. name it is sometimes contr. 
᾿Επαφρᾶς, Gd, v. Bentl. ad Mill. p. 82 
(347). Adv. -rwc, Dion. H. 

“Exadpoe, ov, (ἐπί, ἀφρός) covered — 
with foam or froth, Hipp. 

’"Exadtoow, f. -bcw, (ἐπί, ἀφύσσω) 
to pour over, upon or in addition, Od. 19, 
388. [fut. ὃ] 

᾿Ἔπάχθεια, ac, 7, (ἐπαχθήῆς) an: 
noyance, offence. 

7 EiayGéw, 6, to load, burden with, 
τινί, Tryph.: from 

᾿Επαχθής, ἐς, (ἐπί, ἄχθος) heavy,pon- 
derous, ῥήματα, Ar. Ran. 940: burden- 
some, oppressive, Thuc. 6, 54: in genl. 
unpleasant, annoying, Plat. Phaed. 87 
A, ete. Adv. -θῶς, Dion. H. 

"ErayGivu,=éray0éw, Philo. 

"EnéyGouat, (ἐπί, ἄχθομαι) as pass., 
to be troubled, a:noyed at a thing, κα- 
κοῖς, Eur. Hipz. 1260. 

"ExayAva, f. -ὕσω, (ἐπί, ἀχλῴω) te 
be obscured, darkened, dim, Arat.-—I{], 
trans. and in pass., late. [Ὁ, v. Ap. Bh. 
4, 1480.) 

"Eayvidsoc, a, ov, (ἐπί, ἄχνα) ly 
ing like dust upon a thing, Anth. 

"Erdyviuat, (ἐπί, ἄχνυμαι) togrievs 
over, Tivi, Tryph. 

"Exedy, lon. for ἐπάν, Hdt.v. Koen. 
Greg. p. 465. 

᾿ΕΠπεγγελάω, ὦ, f. -ἄσομαι, (ἐπί, ἐ 
yeAdw) to laugh, mock or jeer at, Soph. 
Aj. 989, Xen. An. 2, 4,27; also, κατά 
τίνος, Soph. Aj. 969. 

᾿Επεγγνάω, ὥ,Ξεἐγγνάω, ap Lys 
117, 35 

᾿Βπεγείρω, (ἐπί, éyetpw) to awaken, 
rouse up, τινά, Od. 22, 431, Soph. O. 
C. 510: to stir up, excite, στάσιν, So- 
lon 15, 19, τενά, Hdt. 7, 139. Pass. 
to be roused, rise, Hom., only in forms 
ἐπέγρετο, ἐπεγρόμενος, (which are 
prob. from shortened aor. ἐπηγρόμην, 
but cf. ἔγρομαι), 1]. 10, 124; 14, 256, 
Od. 20, 57: to be excited, μῆνις, Hdt. 
7, 137 τ so too in pf. act. 2 ἐπεγρήγο- 
pa, part. ἐπεγρηγορώς, awake, but 
also=(payturvoc, Schaf. Plut. 6, p. 
463. Hence ΄ 

᾿ῬἜέγερσις, ewe, 7, a being roused, 
awaking, Hipp. 

PEmeyepréov, verb. adj. from ἐπε 
γείρω, one must awaken, arouse, Clem, 
Al. 


"Ereyeptixoc, ἢ, ὅν, (ἐπεγείρω) 
waking, rousing, ὁρμῆς, Plat. Ady, 
“KOC. 

"Ereyxayydlw, f. -ow Dor. -Su, 
(ἐπί, ἐν, καγχάζω) to laugh loudly at. 

᾿Ππεγκἄλέω, ὦ, f. «ἔσω, (ἐπί, ἐγκα 
λέω) to bring a charge against, τινί, Lys 
112, 17. 

ἜΣ πεγκἄνάζω, or -doow, (ἐπί, ἐγ 
καγνάζωλ to pour in besides. 

49] 
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Exeyxdara, (ἐπί, ἐγκώπγω) to eat 
up, devour, Ar. Hig. 493. 

*Exeyedy Sw, shortd. form of ἐπὲγ- 

αγχάζω, Lyc. 

᾿μβπεγκελεύω, (ἐπί, ἐγκελεύω) to 
give an ord-y or signal to others, Eur. 
Cycl. 652. 

’"Emeykepavvim, f. -κεράσω, (ἐπί, 
ἐγκεράννυμι) to mia in with, Plat. Po- 
ut. 273 D, and Plut., in mid. 

"EmeyxAdw, ©, f.-dow, (ἐπί, ἐγ- 
«λάω) to twist together, compress, ἐπ. 
βλέφαρα, ὀφθαλμούς. to wink, make 
bisns, εἷς Teva, Dio C. [dow] 

"EeyKoAanra, f. -ψω, (ἐπί, ἐγκολ- 
ἄπτω) to engrave upon or besides, Lyc. 

᾿Ἐπεγκρεμάννῦμι, or ἐπεγκρεμάω, 
f. -μρεμάσω, (ἐπί, ἐγκρεμάννυμι) to 
hang up in, καπνῷ, Nic. ap. Ath. 372 
ἘΣ, in mid. . . 

Ereyxvkréw, ὥ, (ἐπί, ἐγκυκλέω) 
to roll round, bring back again, Aristid. 

᾿ῬἘΠπεγκὕλίω, f. -ίσω, (ἐπί, ἐγκυλίω) 
to roll about in. Pass. to roll one’s self 
in, wallow. [iw, iow] 

’"Eeyphyopa, perf. 2 of ἐπεγείρω, 
c. intr. pres. signf. 

᾿Ἐπεγρόμην, and ἐπηγρόμην, Ep. 
sync. aor. pass. from ἐπεγείρω : part. 
ἐπεγρόμενος, Hom. 

᾿Επεγχαίνω, (ἐπί, éyyaivw) to gape 
upon, make mouths at, mock, rivi, Ael. 

᾿Επεγχἄλάω, ©, f. -dow, (ἐπί, ἐγ- 
{AA dw) to loose, Nic. [éow] 

᾿Ἐπεγχειρέω, O, and ἐπεγχείρῃσις, 
FOC, 7,= ἐγχ. 

᾿Επεγχέω, f. -vetow, (ἐπί, ἐγχέω) 
to pour in upon or in addition, Hipp., 
ἄλλην (κύλικα) er’ ἄλλῃ, Eur. Cycl. 
423: poet. ἐπεγχεύω. Hence 

'Eréyyiua, τό,--ἔγχυμα. Hence 

"Ereyyuudrica, f. -icw, to pour in 
again or upon, Diosc. 


’"Exeyyive, late form for -χέω;. 


weve. ᾿ 

᾿Ἐπεγχύτης, ov, 6, α cup-bearer, 50 
galled by the Hellespontines, Dem. 
Sceps. ap. Ath. 425 C. [Ὁ] 

᾿Β:πέδρᾶμον, ec, €, aor. 2 act of ἐπὶ- 
φρέχω Hom. ; inf. ἐπιδρᾶμεϊῖν. 

’Επέδρη, ἡ, lon. for ἐφέδρα, Hdt. 

"Exény, Ep. for ἐπήν, 3 sing. impf. 
from ἔπειμι, (edu) IL. 20, 276. 

Ἐπεί, and in Hom. also ἐπειή, (ἐπῷ 
conjunct., since, temporal or causal: 
—J], oF TIME, since, after that, when, 
freq. from Hom. downwds.: less freq. 
ever since, from the time when,=é€ οὗ, 
Od. 1, 2: most freq. in Ion. writers, 
who usu. have ἐπεί τε, Valck. Hdt. 7, 
8,1; but alsoin Att., as Aesch. Ag. 
40, Soph. Ant. 15, cf. Pors. Med. 138. 
Tn this signf. of course with past tens- 
es: but rare examples occur of pres., 
asin Hat. 3, 117, ἐπεί re ἔχουσι τὸ 
κράτος, from the time they gained and 
have since kept the power; and even 
of fut. The verb is usu. in indic., 
sometimes in subj., so soon as, when- 
ever, where only a supposed case is 
spoken of, e. g. Soph. O. C. 1226, Ant. 
1025, when it ought to be followed by 
ἄν, Ep. contr. ἐπήν, Ion. ἐπεών, Att. 
érdy, q. v. But we find ἐπεὶ ἄν, I. 
G, 412; 9, 304, and more oft. ἐπεί κε, 
Cd. 11, 221; 17, 23, cf. Herm. Vig. 
Append. x. p. 929 (744): rarely c. op- 
tat. as ἢ. 9,304. ᾿Επεί stands regul. 
in first clause of sentence, yet not al- 
waya, cf. Il. 2, 16: dé is freq. in apo- 
dosis after ἐπεί. Il. 1, 57, Od. 4, 212, 
ef. δέ. In orat. obliqua, ἐπεί may be 
also used c. infin., esp. in Hdt., ef. 
Wess, 2, 32; 4, 10; 7, 3, 150; 8, 111. 

“Never used without apodosis for 
ἔπ ita —IL GAUSAL, since, seeing that, 
for that, very Yreq. from Hom. down- 
wits. ; aways in apodosis, though it 

49.2 
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may stand at beginning of sentences 
as in Hom. after a vocative, where 
the real protasis, 1 tell thee, I say, is 
left out, 1]. 3, 59; 13, 68, Od 3, 103, 
Kihner Gr. Gr. § 511, 5, y: so too 
ἐπειδή, Od. 3, 211. There is a very 
rare accumulation of similar particles, 
ἐπεὶ ob μὲν yap, H. Hom. Ap. 464. 
When it comes after a long protasis 
it may be translated for, 6. s. Il. 4, 
269; andin Att. it is found quite— 
yap, 6. g. Plat. Euthyphr.5 K. In 

Att. aninterrog. sentence is oft. begun 
with ἐπεί, when it presumes a nega- 
tive answer, as in Ar. Nub. 688: also, 
elliptically, c. imperat., ἐπεὶ δίδαξον, 
for, else, teach me, i. 6, if you know 
better, Soph. El. 352, like εἰ dé μή, 
sin minus. This signf. also has regul. 
a past tense, yet the pres. and fut. are 
not rare—lIIL. wiTH OTHER PARTI- 
CLES:—l. ἐπεὶ ap, ἐπεὶ ἄρα, when 
then, since then, in continuing a nar- 
ration, Il. 6, 426: also ἐπεὶ dp δή, Od. 
17, 185.—2. ἐπεὶ οὖν, when then ; well 
then, when.., in resuming an interrupt- 
ed narrative, Il. 1, 57; 3, 4.—3. ἐπεί 
περ, since really, since at all events, II. 
13, 447, Od. 20, 181.—4. ἐπεί ye, since 
at least, Lat. quandoquidem.—5. ἐπεί 
Tol, for of atruth; and strengthd. ἐπεί 
rot kai, Schaf. Gnom. p. 88,361. Cf. 
ἐπάν, ἐπήν, ἐπειδῆ, ἐπειδάν, ἐπείπερ, 
ἐπειδήπερ. 

Τ᾿ Ἐπειγεύς, ἕως Ep. foc, 6, Epeigeus, 
son of Agacles, a Myrmidon, who 
accompanied Achilles to the Trojan 
war, Il. 16, 571. . 

’"Exteiyw, f. -ξω: impf. ἤπειγον, 
with augm., first in Pind. O. 8, 62. 
To press upon, burden, weigh down, ὀλί- 
γον μιν ἄχθος ἐπείγει, the weight 
presses lightly on him, 1]. 12, 452. 
Pass. to be weighed down, oppressed, βε- 
λέεσσιν, Il. 5, 622.—2. to press hard, 
press upon, Lat. instare, urgere, ἐπείγει 
avaykain, 1]. 6, 85, γῆρας, 1]. 23, 623 ; 
and c. acc., ἐπ. κεμάδ᾽ ἠὲ Aaywor, I. 
10, 361.—II. to drive on, urge forward, 
as. a fair wind, οὖρος ἐπείγει, or tc 
ἀνέμοιο, Od. 12, 167, Il. 15, 382: 
hence, τὸν οἴκαδ᾽ ἐπ. στόλον, to urge 
the homeward course, Soph. Phil. 
499.—2. in genl. to set forward, hasten, 
e. g. the oars, Lat. properare, Od. 12, 
205; and so in pass., 13, 115: to hur- 
ry on, hasten, avov, Od. 15, 445: also 
in mid., to urge on for one’s self, γάμον, 
Od. 2, 97; 19, 142. Pass. to hurry 
one’s self, haste to do, c.inf., Il. 2, 354, 
Od. 5, 399; later also c. part., Hdt. 8, 
68, 2, though just after, $3, he has 
the inf.: and freq. absol., to hasten, 
hurry, speed, make haste, as 1]. 6, 363, 
and freq. in Hdt., and Att.: in Hom. 
usu. In part. ἐπειγόμενος, as adj., 
swift, impetuous, eager, ἄνεμοι ἐπειγό- 
μενοι, 1. 5, 501, esp. with other verbs, 
iL. 5, 902, etc.: but as part in Od. 13, 
30, πρὸς ἠέλιον κεφαλὴν τρέπε, δῦναι 
ἐπειγόμενος, eager for its setting: 
somewhat similar are ὁδοῖο ἐπειγό- 
μενος, longing for the journey, Od. 1, 
309, etc.; “Apnog ἐπειγόμενος, eager 
for the fray, 11.19, 142; and, ἐπ. περὶ 
νίκης, ll. 23, 437.—B. intrans.=pass., 
to make haste, Soph. El. 1435, Eur., 
etc. ; to be at hand, Plut.—2. impers., 
οὐδὲν ἐπείγει, there’s no hurry, Toup 
Longin. 43, 6.—3. τὰ ἐπείγοντα, ne- 
cessaries, Plut. Aeol. ἐποέγω. (Orig. 
uncertain.) 

’Ezecday, temporal partic., c. sub- 
junct., (ἐπειδὴ ἄν) whenever, so soon 
as, after that, 1]. 13, 285, rarely, and 
like ἐπάν, only in hypothetical clau- 
ses, also c. optat., Xen. Cyr. 1, 3,18: 
ἐ τειδὰν τάχιστα, Lat. simulac, as soon 


ΕἸΠΗ͂Ι. 


as, the very moment that, Xen Au ἡ 
1, 9: in same signf. les. usu. ἐπ, Oar 
τον, Plat. Prot. 325 D. [ἃ] 

"Ere .07, (ἐπεὶ δῇ) conj.—I. usu. of 
time, since, after that, Lat. pustquam, 
Hom., usu. in the first part ef a ser 
tence, less freq. in second, as Il. 16 
471 : sometimes like ἐπεί, it begins 
an address, Od. 3, 211; 14, 149, εἴ 
ἐπεί YI. Usu. with past tenses ; bu 
also c. pres. Jl. 14, 65, c. fut., I. 11 
478: cf. ἐπεί I. In Hom. always 6. 
indic.: later used just like ἐπάν, in 
hypothetical cases also c. optat.—II. 
causal, seeing that, since it ts clear 
that.., because, Il. 14, 65; 16, 471, as 
if written divisim ἐπεὶ 04.—2. since, 
for as much as, of any incident, Lat. 
guoniam, Od. 3, 211; 14, 149.—IIT. 
with other particles, ἐπειδή ye, since 
at least, Thuc. 6, 18; also ἐπειδή ye 
Kai.., Plat. Rep. 348 C.—2. ἐπειδήπερ, 
since really, since now, Ar. Ach. 437, 
etc. [ἐπ- sometimes lengthd. in arsis 
at the beginning of a verse, Il. 22, 
379, Od. 4, 13; 8, 452, ete.] 

Ἐπ πεῖδον, inf. ἐπειδεῖν, aor. 2, with 
out any pres. in use, being usu. refer 
red to ἐφοράω, to look upon, behold, see, 
c. acc., ll. 22, 61.—2. like περιϊδεῖν, 
to look carelessly at, overlook.—3. to re- 
main seeing, 1. 6. to live to see, τὰ TEK 
va, Hdt. 6, 52, cf. Tacit. Agric. fin. 
to experience, χαλεπά, Xen. An. 3, 1, 
13.—4. to cast an evil eye upon, like 
ἐποφθαλμέω, τινί. 

ΤΕ πειὀήπερ, = ἐπειδή περ, ν. sub 
ἐπείδη ΠῚ. 2. 

Ἔπειή, or ἐπεὶ 7 (Spitzn. 1]. 1, 
156, Thiersch Gr. Gr. 324, 2), conj. 
Ep. for ἐπεί, freq. in Hom. in the 
causal signf. of ἐπεί, sence, becauss, for 
that ; always in apodosis, and almost 
always in phrases ἐπεί πολὺ b€ore- 
pac, -ον, τοι, ἐστί, OY εἰσέν. [ εἴη, ἘΔ 
Hom. ] 

"Eel, 3 opt. pres. from ἔπειμιε, Κι. 
PEwezic, idoc, 7, fem. adj. from’Ex 
etol, of or belonging to the Epéi, Eipiar, 

Strab. p. 341. ; 7 

᾿Ἐξπεικάδες, wv, al, (ἐπέ, εἰκ ἄς) the 
days between the 20th and the end of the 
month. 

᾿Ἐπεικάζω, f. -ow, (ἐπί, εἰκάζω) to 
make hketoa thing: hence, déuapra 
THVO’ ἐπεικάζων κυρῶ; am I nghtin 
identifying her with his wife? i. e. 
conjecturing that she is so, Soph. El. 
663: hence, ὡς ἐπεικάσαι πάθῃ πά- 
ρεστι, aS one may judge by comparing 
their fates, Aesch. Cho. 976.—II. in 
genl. to conjecture, infer, conclude 
Aesch. Cho. 14: ὡς or ὅσ᾽ ἐπεικώσαι, © 
so far as one may guess, Hat. 9, 32, 
Soph. O. C. 150. 

᾿ῬἜΠπείκελος, ov == ἐπιείκελος, Opp. 

Ἤπείκεν, ἐπείκε, or rather ἐπεί 
Kev, ἐπεί κε, Ep. for ἐπεών, ἐπάν, 
temporal and causal partic., c. sub- 
junct. et optat., v. ἐπεΐ I., and ἐπάν. 

“Ἐπεικτέον, verb. adj. from ἐπεΐγω 
onemust struggle endeavour, Plat. Legg. 
687 E. 

᾿ΕΠπείκτης, ov, δ, (erelyw) one whe 
urges, esp. acollector of money, Lat. ea- 
actor, late word. 

*’Eeixw, not used in pres., v. ἐπ-: 
ἔοικε. _ 

tTEwe:xdc, via, 6c, Att. vert. οἱ 
ἐπέοικα. 
ΤΕ πειλεγμένος, 
ἐπιλέγω. 
᾿ἜἜπειλέω, ὥ, (ἐπί, εἰλέω) to roll up 
or on, Math. γί.  Ἡρποθ 
’"EmeiAnotc, ewe, 7, @ rolling up ΟἹ 


perf. part. from 


on. 
J Erethioow,=étretréw, to roll por, 
"Nreuue, inf. ἐπεῖν az. fut. ἐπέσομαι 


ENE! 
ἐπί, εἰωΐ) to be on, upon, at, of piace, 
ll. 5, 127, Ud. 2, 344, etc. ; 6. dat. loci, 
κάρη ὥὦμοισιν ἐπείη, 11. 2, 257; ex- 
pressed later by preps. ἐπί, ἐν, etc., 
as Hat. 5, 52.—2. of time, to be here- 
_ after, remain, Od. 4, 756: to be coming 
on, to impend, Hes. Op. 114, hence, 
ἐπεσσόμενοι ἄνθρωποι, generations 
to come, Orac. ap. Hdt. 6, 77.—II. to 
be upon, be fixed or set upon, of names, 
οὐκ ἐπῆν érurvuin, Hat. 6, 53; of 
numbers, Ταραντίνων οὐκ ἐπῆν ἀριθ- 
μός, Hat. 7, 170, ef. 191: also of re- 


wards and penalties, ποινά, κέρδος. 


ἐπέσται, Aesch. Eum. 541, Ar. Av. 
597; and so freq. in Att.—HIL. to be set 
over, Lat. praeesse, τισί, Hdt. 7, 96, etc. 
lV “to be added, be over and above, ἐπί 
rive, Hdt. 7,184. On ἔπι for ἔπε- 
ott. Vv. ἐπέ. 

Ἔπειμι, inf. ἐπιέναι, (ἐπί, εἰμι) 
Hom. has the Ep. forms 3 sing. impf. 
ἐπήϊεν,1]., 3 pl. ἐπήϊσαν, and ἐπῇσαν, 
Od., fut. ἐπιείσομαι, IL, part. fem. 
aor. mid. ἐπιεισαμένη, 11. 21, 424. 
‘To go or come to or towards, in fut. 
signf., though this is not so fixed in 
Hom. as in Att.-I. to come upon, ἰο- 
wards, C. 2cc., Tpiv μιν καὶ γῆρας 
ἔπεισιν, sooner even old age shall 
come upon her, Il. 1, 29: ¢. dat., Hl. 17, 
741: alse absol., to come on or near, 
approach, Hom., Hdt., etc.—2. esp. 1n 
hostile signf., to come against, attack, 
assault, c. acc., Il. 11, 367; 20, 454 ; 
c, dat., Il. 13, 482: and freq. absol., 
and so in Att.; also ἐπ. ἐπί, or πρός 
τινα, Hat., Thuc., etc.: hence ὁ ἐπί- 
dv, an assailant, Il. 5, 238 ; οἱ ἐπιόν- 
τες, the invaders, Hdt. 4, 11.—3. of 
things, etc., metaph. to come on, befal, 
happen, Xen. An. 5, 7, 12.—4, to come 
on the stage, Ib. 6,1, 11.—H. of time, 
[9 come on or after, to follow, hence 
ἐπιών, οὔσα, ὄν, immediate, instant, 
next in order, Soph.: 7 ἐπιοῦσα ἡμέρα, 
the coming day, Hat. 3, 85, and Att., 
cf. Pors. Phoen. 1651; ἐπ. βίοτος, 
χρόνος, “ἐνιαυτός, elc., Plat., etc. ; 
. Τοὐπιόν, contr. for τὸ ἐπίιόν, the fu- 
ture, Eur. Incert. 43,6. In Att. ὃ 
ἐπιών, is like ὁ τυχών, the first comer, 
whoever he may be, Soph. O. C. 752,, 
ὃ. T. 393: τὸ ἐπιόν, what occurs. to 
one, Plat. Phaedr. 238 D, cf. Xen. 
Mann. 4, 2,4; and so ἔπεισί με, and 
pot, 6. inf., it occurs, suggests itself to 
me to.., Plat. Rep. 388 D, cf. Valck. 
Phoen. 1378.—IIL. to traverse, go over 
or on, c. acc., Od. 23, 359, Hat. 5, 74, 
and Att.—lV. to go over,i. 6. count over, 
Od.4, 411... . ᾿ 

Ἐπείνῦμι, Ion. for ἐφέννυμι, ἐπεί- 
νυσθαῖι, lon. for ἐφέννυσθαι, to put on, 
as clothes, Hdt. 4, 64. 

Ἔπειξις, εως, ἢ. (ἐπείγω) an urging, 
hastening, hurry, Plut. 

PExeiol,.Ov, of, the Epé, an an- 
cient people of Elis, dwelling in the 
north next to Achaia, Il. 2, 619, de- 
viving their name acc. to Paus. : from 

ΤΕ πειός, οὔ, 6, Epéus, son of En- 
dlymion, one of the earliest sovereigns 
of Elis, Paus. 5, 1, 4.—2. son of Pa- 
nopeus, constructor of the Trojan 
horse, Il. 23, 664.—3. founder of La- 
garia, Strab. 

Ἐπείπερ, for ἐπεί περ, conj. seeing 
that, since, like ἐπειδήπερ, 6. Ind., 
Hon:. always with a word between, 
ἐπεὶ σύ περ, Il. 13, 447, Od. 20, 181. 

ἜΣ πεῖπον, inf. ἐπειπεῖν, to say be- 
sides, Hat. 1, 123: to add to what has 
veen said: τινέ τι, to saya thing of 
une, Aesch. Supp. 972. 

PEretpeduevoc, lon. for ἐπειρόμε- 
voc, Hdt. 3, 64. 

ἠπιπείρομαι, lon. for érépaat, Hat. 


7 ENE: 
’Eretpiw, Ep. and Ion. for ἐπερύω, 
Hat. 4, 8. . 
ῬἙἜπειρώατο, Ion. for ἐπειρῶντο, 3 
plur. impf. from πειράομαι, Hat. 
'Ereipwvevouas, (ἐπί, εἰρωνεύομαι) 


dep., to speak ironically to or at, mock, 


App. : 
'Erepwtdw, ἐπειρωτέω, Jon. for 
ἐπερωτάω. Hence 


'Erecpotyua, and -τησις, ἣν lon. for 
ἐπερώτ., Hdt. 

"Βθπεισα, aor. 
Hom. ον οὶ 

Ἐπείςαγμα, atoc, Τό, any thing 
brought in, added, from ἐπειςζάγω, read 
by some in Soph. Phil. 755, for ézé- 
σαγμα. ᾿ : - 
Hare rcéyo, f. -ξω, (ἐπί, εἰςάγω) to 
bring wn besides OY over, μητρυιὰν TAL- 
ci, ap. snod.. In mid. to introduce be- 
sides, bevume intimate with, νέους ETal- 


act. from πείθω, 


ρους, Plat. Rep. 575 D.—2. to bring on’ 


the stage besides, χορείαν. δευτέραν, 
Antiph. Ὅμοι. 1. [ἃ Hence 
᾿ἘΠπειςαγωγή, ἧς, ἦν, α bringing in, 
summoning besides, Hipp.—Il. a means 
of bringing or letting in, πολεμέων, 
Thuc. 8, 95 . ᾿ 
Erercdy“*vyioc, ον, (ἐπειςάγω) 
brought in besides Or in addition to a 
country’s protucts, τὰ ἐπ.» imported 


wares, Plat. Rep. 370 E. . ΝΣ 
- Ἠ πείςακτος, ον; (ἐπειζάγω) brought 
in from without, Plat. ΟΥαῦ. 420 B ; esp. 
from abroad, alien, opp. to αὐτόχθων, 
like ἐπακτός, Eur. lon 590: imported, 
foreign, σῖτος, Dem. 468, 21. Adv. 
«τως. ᾿ ἐν 

ἘΠ πειςβαίνω, ἴ. -βήσομαι, (ἐπί, εἶς- 
βαίνω) to go into, upon, ἕππῳ εἰς θά- 
λασσαν, to go upon a horse into the 
sea, Xen. Hell. 1,1, 6: in genl.=eic- 
βαίνω, Thue. 2, 90. 

Ἐπειςβάλλω, f. -BUAd, (ἐπί, εἰς- 
βάλλω) to throw, pour into besides, τινέ 
τι, Eur. El. 498.—I1. intr. to rush in, 
invade again, Thuc. 2, 3, 13. 

"ἘΠπειςβάτης, ov, 6, (ἐπειςβαίνω) an 
additional passenger, supernumerary on 
board of ship, Eur. Hel. 1550. [ἃ] 

"Erercdéyoual, f. -Souat, (ἐπί, εἰς- 
δέχομαι) dep. mid., to take in, admit 
besides, Plut. 

'Eretceyt, (ἐπί, εἰς εἶμι) to come 
on besides, esp. in battle, Hdt. 7, 210. 
to come on the stage, Aeschin. 75, 24. 
—2, to come in after, Hipp.—3. of 
things, to come upon, befal, τινί, Plat. 
Tim. 50 E. - 

Ereicevektéov, verb. adj. of ἐπεις- 
φέρω; one must bring in besides. 

᾿ἘΠπειςέῤῥω, £. -εῤῥήσω, (ἐπί, elgep- 
fw) to rush in with il luck to one. 


Eretcépyouat, (ἐπί, . elcépyouat) 


dep. c. aor. et pf. act., to come in upon 
or over, τινί, Thue. 8, 35; esp. into a 
family as stepmother, Hdt. 4, 154.— 
2. to come in after, Id. 1, 37; and freq. 
in Att.—3. to enter, come into, C. acc., 
πόλιν, Eur. Ion 813; c. dat., δόμοις, 
Tb. 851: of things, to be imported, Thuc. 
2, 38. 

᾿Ἐπειςηγέομαι, (ἐπί, εἰςηγέομαι) 
dep., to introduce besides into, τί τίνι; 
Diod. | ᾿ 
. Ἐππείςθεσις, ewc, 7, an introduction, 
beginning, Gramm. 

Ereio.ov, ov, T6,= ἐπίσειον. 

"EescrdéAéw, ὥ, f. -ἔσω, (ἐπί, εἶς- 
καλέω) to call in besides, v. |. Lue. 

᾿Επειςκρίνομαι, as pass., (ἐπί, εἰς- 
κρίνω) to glide in, enter, Hipp. 

ῬΒπειςκυκλέω, ὥ, f. -how, «ἐπί, εἰς- 
KuKAéw) to rollin from without or im 
addition, Luc. : to roll one upon another, 
accumulate, Id. 

Exeicxbr7o, f. abo, (ἐπί, εἰςκύπτω) 
to stoop, peepinta Séuotc, Soph. Fr.257. 


ET. ET 


᾿Ἐπειςκωμάζω, f. -ἄσω, (ἐπί, εἰς new 
μάζω) torush inlke revellers, Plat. hep 
500 B. ᾿ 

᾿Ἐπειτζόδιον, OV, TO, V. Sq. 
 ᾽Ἐπειςόδιος, ov, (ἐπέ, εἴςοδος) com 
ing in upon: esp. In a composition 
put in like a.patch, episodic, adventiltoud 
Plut.: hence—Il. in neut. as subst 
an episode :—-1. in Exp. poems, as 6. 8. 
the Catalogue in the Iliad, Arist. Post 
23,.—2. in'tragedy, the portion of dis 
logue between choric songs, az being 
orig. mere interpolations, Arist. Post 
12: then all underplots or parenthetie 
narratives in. poetry, which might 
form a distinct whole, Ibid. —3. lastly. 
in comedy, an interlude, intermezzo, 
Cratin. Pyt. 13, cf. Meineke Com. Fr. 
2, Ὁ. 756.—4. metaph. any unnecessary, 
addition or ornament, Plut.: ἐπ. Th; 
τύχης, α sport of fortune. Hence 

"᾿ππειζοδιόω, @, to interweave as wria 
episodes, Arist. Rhet. 

᾿Ἐπειςοδιώδης, ες, (ἐπειζόδιον, ed: 
δος) episodic, incoherent, Arist. Metaph. 
—Il. abounding in episodes, pittsc, 1. 
Poet. - . So 

"Eselcodoc, ov, 7, (ἐπί, elgedos) ἃ 
coming in besides, entrance, approach, 
Soph. O. C. 730, Fr. 259. 

'Ereicrraliw, ἴ. -παιήΐσω, (ἐπί, εἰς- 
παίω) to burst in, εἰς οἰκίαν, Ar. Plut 
'Ereicréuta, ἢ -wo, (ἐπί, εἰςπέμ 
πω) to send in οὐ to, Dio Ὁ. 

'Erercr 0a, O, (ἐπί, εἰσπηδάω) te 
rush, spring in upon, εἴς τι, Xen. Cyt 
3,3, 64; τινί, Philostr.: absol., Ar 
Eq. 363. | 

᾿Ἐπειςπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, (ἐπὶ, 
εἰςπίπτω) to fall or burst upon, βρον- 
ταί τινι ἐπεςπίπτουσι, Hdt. 7, 42: 
to burst in or into, Soph. Ὁ, C. 938, 
and Eur.; c. acc. τήνδε πόλεν, Buy 
H. F. 34: to rush in upon, αὐτοῖς rh 
νουσι, Xen. Cyr. 7, 5, 27. 

. Ἐπειςπλέω, f. -πλεύσομαι or -co’- 
μαι, (ἐπί, εἰςπλέω) to sail in after, 
Thuc. 6, 2.—II. to sail at, attack, Id. 
4,13. 

Ἐπειςπνέω, f. -πνεύσω, (ἐπί, εἰς 
πνέων to breathe in again, Galen. 

"Ereccrpatro, fut. -ξω, (ἐπί, εἰς 
πράττω) to exact besides, Dio Ὁ... 

᾿Ἐπειςρέω, f. -ρεύσω, (ἐπί, εἰςρέω) 
to flow in upon one, or besides, ‘Trag 

ap. Arr. . 

᾿ῬἘΠπειςτρέχω, f. -δρᾶμοῦμαι, (ἐπί, 
εἰςτρέχω) to run in upon or after, τινί 
Julian. ᾿ 

. "Ἐπειςφέρω, f. -οίσω, (ἐπί, εἰςφέρωΣ 
to bring in besides or after, Aesch. Ag. 
864: τὸ ἐπεοφερόμενον TpHyua,what- 
ever comes upon us, occurs, Hdt. 7, 50, 
1. Mid. to bring forward besides for 
one’s self, μαρτύρια, Thue. 3, 53. 

. ᾿Ἐπειςφοιτάω, 6, (ἐπί, εἰςφοιτάω) 
to be in the habit of coming in, entering 
from without, Philo. 

᾿Ἐπειςφρέω, tut. -7ow and -ἤσομαι, 
(ἐπί, εἰςφρέωγ to bring in, mtroduce be 
sides, τινὰ λέχει, Eur. Ale. 1056, cf. 
El. 1033; ἐπ. λόγον, Ar. Thesm. 
1164: to send against, ὄφεις τινί, nur. 
H. F. 1262: the aor. part. ἐπειςφρείς, 
from ἐπειςπίφρημι, occurs in fur. 
Phaeth. 2, 50. 

Ἐπειςχέω, f. -χεύσω, (ἐπί, εἰςχέω) 
to pour in, introduce besides, Philo 
Mid. to pour themselves in, to pour in 
in crowds, Joseph. 

Ἔπειτα, adv., (ἐπί, εἴτα) marks 
the sequence of one thing from an- 
other, and strictly is to ἐπεί as relat. 
to anteced., just as εἶτα is to εἰ 
thereupon, thereafter, then, and referring 
to something to come in continuation, 
further, freq. from Hom. downwds 
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more rare without an antecedent, 
just then, at the time, Od. 1, 106: in 
these sienfs. it may either come first, 
or after other words: in Hom. usu. 
it corresponds to πρῶτον, also freq. 
atrengthens αὐτίκα, αἶψα, ὦκα ἔπει- 
ra, and ἔνθα ἔπειτα: freq. ἐπεί or 
εἰ τουδὶ be supplied before it. . Like 
εἶτα not seldom put pleon. with a 
finite verb to express emphat. the 
immediate sequence from what goes 
before, esp. after a part., 6. g. μειδῆ- 
gaca δ᾽ ἔπειτα ἑῷ ἐγκάτθετο κόλπῳ, 
she smiled and then placed it in her 
bosom, 1]. 14, 223, cf. 11, 730, etc., 
Aesch. Eum. 29, also in prose, Plat. 
Phaed. 82 C, cf. Blomf. Aesch. Pr. 
802: more rarely ἔπειτα stands be- 
fore the part., as H. Hom. Ven. 154. 
II. in apodosis it adds emphasis :—l. 
when a partic. of time goes before, 
ummediately afterwards, then, ἐπειδὴ 
opaipn πειρήσαντο, ὠρχείσθην δὴ 
ἔπειτα, when they were done play- 
ing at ball, then they danced, Od. 8, 
378: so after ἐπεί, Il. 16, 247, ὁπότε, 
Il. 18, 545, ὡς, IL. 10, 522, ἦμος, 1]. 1, 
478,—-2. after a conditional partic., 
esp. el, then surely, εἰ 0° ἐτεὸν On 
ἀγορεύεις, ἐξ dpa δή τοι ἔπειτα θεοὶ 
φρένας ὦλεσαν, if 50, then of a surety 
have the gods infatuated thee, ΤΠ. 7, 
360; 10, 453, etc. ; so after ἦν, I. 9, 
394, and ἐπῆν, Od. 11,121. Further, 
Hom. has it anacoluth., where the 
sense is the same as if εἰ were ex- 
pressed, e.g. Ov. μέν κ᾽, ἐπιεικὲς 
ἀκουέμεν, οὔτις ἔπειτα τόνγ᾽ εἴσεται, 
for εἰ μέν κ᾽ ἐπεικές τινα ἀκουέμεν, 
Il. 1, 547; esp. 6. part., ὃν δέ κ᾽’ ἐγὼν 
ἀπάνευθε payne ἐθέλοντα νοήσω 
μιμνάζειν, οὔ οἱ ἔπειτα ἄρκιον ἐσσεῖ- 
ται, for εἰ δέ κ᾽ ἐγώ τινα νοήσω, IL 
ὃ, 302, The apodosis becomes still 
more emphatic by 67 ἔπειτα, δὴ τότ᾽ 
ἔπειτα, καὶ τότ᾽ ἔπειτα, but ἔπειτα 
itself cannot begin it.—III. interrog., 
when the question is founded on 
géome supposition, after πῶς; e.g. εἰ 
uly On ἕταρόν ye κελεύετέ μ᾽ αὐτὸν 
ἑλέσθαι, πῶς ἂν ἔπειτ᾽ ᾽᾿Οδυσῆος λα- 
θοίμην ; how can I in such a case? 
etc., IL. 10, 243, cf. Od. 1, 65, where 
ἔπειτα refers to Minervas words 
just before. But in Att. it begins the 
sentence with emphasis, usu. ironi- 
cal, And so? Indeed? v. cira IIL, 
implying a consequence overlooked, 
So then, does it follow...? If so, how 
comes it that... 7 Kuhner Gr. Gr. ὁ 835, 
6.—IV. then, therefore, much like οὖν, 
I], 15, 49, Od. 17, 185.—V. Att., like 
ὅμως, and yet, nevertheless, still, esp. 
in Ar., as Ach. 126, 498, Av. 29, in 
which signf. κἄπειτα and kara are 
esp. treq., Heind. Plat. Gratyl. 411 B, 
Phaed. 90 B, Bornem. Xen. Symp. 4,2. 
—VI. 6, 7, τὸ ἔπειτα, following, future, 
ὁ ἔπ. χρόνος, the future, also τὸ ἔπ... in 
Soph. Ant. 607 Herm., the immediate 
future, opp. to τὸ μέλλον, the more 
distant : 
Aesch. Eum. 672: ὁ ἔπ. βίος, Plat. 
Phaed. 116 A. 
"Eefre, for ἐπεί τε, since, for that, 
because, Hat. , 
*Exrectev, lon. for ἔπειτα, thereafter, 
fidt. 1, 146, etc., v. Schweigh. Lex. : 
also Dor. Herm. Dial. Pind. p. xx1.: 
af. εἶτεν. 
"Ereirot, 1. 6. ἐπεί Tot, for in truth, 
gince truly, Pind., etc.—II. but since: 
«lao ἐπείτοι ye. | 
'ErexBaiva, f. -βήσομαι, (ἐπί, ἐκ- 
vairvw) to go out upon, disembark, εἰς 
γῆν, Thuc. 8, 105: c, ace, ἐπ. χέρ- 
σον, to touch land, of waves, Anth. 
"En x Bode, ὦ, f. -βοΐύσω, (ἐπί, éx- 
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so οἱ ἔπειτα, posterity, | 


ἘΠΕ 


βοάωγΞεἐπικαλέξω, to cry out against, 
Dio C. 
'EmenBonbéw, ὥ, (ἐπί, ExConbéw, to 
rush out to aid, Thue. 8, 55. - 
'Erexdiddokw, ἴ. «ἄξω, (ἐπί, ἐκδι- 
δάσκω) to teach, explain in addition, 
Plat. Prot. 328 E. 
Erexdldwpt, f. -δώσω, (ἐπί, ἐκδί- 
Swe) το give out, publish again, Gramm. 
Erexdinyéouat, (ἐπί, ἐκδιηγέομαι) 
dep. mid., to explain besides, Plat. 
Phaed. 97 D. Hence 
᾿εκδιήγησις, ξεως, 7, a fuller or 
repeated narrative. 
ῬΠπεκδρομή, ἧς, ἢν, (ἐπεκδραμεῖν) 
an excursion, expedition, Thuc. 4, 25. 
"Eréxecva, adv. for ἐπ’ ἐκεῖνα, on 
yonder side of, beyond, Lat. ultra, c. 
gen., as οἱ ἐπ. Ἰυὐφράτου, those be- 
yond the Eu., Xen. An. 4, 5,3: τὸ 
ἐπέκεινα, Att. tobm., the part beyond, 
the far side, τῆς γῆς, etc., and so as 
adv., Eur. Hipp. 1199: ἐπέκεινα, 
living or emisting on the farther side, τὰ 
ἐπέκεινα, the far side of, parts beyond, 
Hat. 3, 115, cf. Aesch. Supp. 257; 
opp. to érirade.—2. of time, of ἐπ. 
χρόνοι, the times beyond or before, 
earlier times, Isocr. 124 B. 
᾿ῬΠπεκέκλετο, 3 sing. aor. syncop. 
of ἐπικέλομαι, Il. 
᾿Ἔπεκθέω, fut. -θεύσομαι, (ἐπέ, éx- 
θέω)-Ξ:εἐπεκτρέχω; to rush out upon or 
against, Thuc. 4, 34, and Xen. 
. Ἐπεκθύομαι, (ἐπί, ἐκθύωλ to offer 
sacrifice upon or for, Expict. - 
. Ἐξπεκκουφίζω, (ἐπί, ἐκκουφίζω) to 
lighten, alleviate, Joseph. 
- Mrexrive, fut. -πίομαι, (ἐπί, ἐκ- 
πίνω) to drink off after, Kur. Cycl. 
327. [v. πῖνω.} 7 
᾿ἜΠπέκπλοος, contr. -πλοῦυς, ov, ὃ, 
(ἐπί, ἐκπλέω) α sailing out against one, 
attack by sea, Thuc. 8, 20. 
ἜΠπεκπνέξω, fut. -πνεύσω, (ἐπί, éx- 
πνέων to breathe out repeatedly, opp. to 
ἐπειςπνέξω, Medic. 
᾿Ἑ πέκρηξις, ewc, 7, (ἐπί, ἐκρῆγνυ- 
pat) an outbreak, bursting, Diog. L. 
’"Erexpodéw, f.1. in Ar. Eq. 701, v. 
exp. 
"Eréxpiotc, ewe, 7, (ἐπί, ἐκρξω) an 
influx from without, Leucipp. ap. Diog. 
L.9,32 ὃ. 
᾿Ἐπεέκτἄσις, wc, 7, (ἐπεκτείνω) an 
extension, expansion: a lengthening, 
e.g. of a word, Arist. Poet. Hence 
"Emektarinoc, 4, Ov, lengthening, 
Gramm. Adv. -κῶς : from 
"Erentel(va, (ἐπί, éxtelvw) to stretch 
out, lengthen, λόγους, Plut.: to in- 


‘crease, make more burdensome, προς- 


ὄδους, Strab.—2. intr. to extend, reach, 
πρός τι, late. . Pass. to stretch, extend 
beyond, τινός, Theophr. ; to reach out 
towards, grasp at, τινί, N.T.: to be 
lengthened, of words, 6. g. μοῦνος for 
μόνος, ἠέλιος for ἥλιος, Arist. Poet. ; 
opp. to ἀφαιρεῖσθαι. 
"Emextetépévac, adv. part. perf. 
pass. from ἐπεκτείνω, vehemently, 
Gramm. | 
᾿ἙΣπεκτρέχω, fut. -δρᾶμοῦμαι, aor. 
«ἐδρἄμον, (ἐπί, ἐκτρέξχω) to rush out 
upon ΟΥ̓ against one, τινί, Xen. Hell. 
4, 4, 17; absol., Ib. 6, 2,17; also c. 
acc., Paus. 
"Ee dépa, f. -εξοίσω, (ἐπί, ἐκφέρω) 
to carry out far, Plut. 
᾿Ἐπεκχέω, f. -χεύσω, (ἐπί, ἐκχέω) 
to pour out upon. Pass. to rush upon, 
τινί, LXX.: to throw one’s self upon, 
lie upon, τινί. Q. Sm. 
. ἜΠπεκχωρέω, 6, (ἐπί, ἐκχωρέω) to 
advance neat or after, Aesch.. Pers. 401. 
ΓΕ πελᾶσέα͵ ac, 7,—=8q., Diod. 8. 
. Ἔσπέλἄσις, ewc; 7, an attack, assault, 


Luc., and Plut.: from 


ἘΠΕΝ 


ῬἜπελαυ. ὦ, fut. -«λάσω, Att. 2 9 
(ἐπί, ἐλαύνων to drive or put upon, af 
a plate of metal on a shield, hh. 4 
223, in tmesis; so too πολὺς ἐπελῇ 
λατο χαλκός, much brass had bee 
drawn. over it, Il. 13, 804: ὅρκον ἐπε 


| Aatveww τινί, to force an oath τρῶν 


one, Hdt. 1, 146: to drive chariots 
upon a surface, as on ice, Id. 4, 28: 
to lead on or against, hence—2. usu 
seemingly intr., sub. στρατόν, ere. 
to march against, Id. 1,17, and Att. ; 
to sail against, 7, 183; to charge, 9, 49. 
᾿Ἐπελαφρίζω, (ἐπί, ἐλαφρίζω) te 
make lighter, lift up, Philo. 
᾿Ἐπελαφρύνω,---ἐπελαφρίζω, dvb., 
v. ἐπελαφρύνω. 
᾿Βπέλδομαι, ν. ἐπιέλδ. 
᾿Ἐπελέγχω,Ξεἐλέγχω, Diog. L. 
"EréAevete, ξεως, 7, (ἐπέρχομαι) u 
coming to a person or place, advance, 
attack, Luc.—2. an impulse of the mind 
towards a thing, Chrysipp. ap. Plut. 
2, 1045 Ὁ. | 
οὐ τελεύσομαι, fut. of ἐπέρχομαι, 


a 


᾿ἘΠπελευστικός, ἤ, Ov, (ἐπέλευσις) 
coming to or towards, touching on ἃ 
thing.—2. adventitious, Stoic. ap. Plut. 
᾿Ἔ πελήλἄτο, 3 sing. plapf. pass. of 
ἐπελαύνω, Il. 
οὐ πελήλῦθα, perf. 2 οἵ ἐπέρχομαι, 


᾿Ἐπέλησε, 3 sing. aor. 1 act. of ἐπι- 
λανθάνω, Od. 
"EreAGety, inf. aor. of érépyouae. . 
’*EredAioow, lon. for ἐφελίσσω. 
"EwéAxa, Ion. for ἐφέλκω. 
EréAAdBe, poet. for ἐπέλαβε, 2 
sing. aor. of ἐπελαμβάνω. | 
᾿ῬἘἘπελπίζω, (ἐπί, ἐλπέζων to bring te 
hope, buoy up with hopes, τινὰ ὡς Ah- 
ψεται, Thuc. 8, 1; esp. with false 
hope, Luc.—Il. -- ἐλπίζω, Eur. Hipp. 
1011, Thuc. 8, 54 Bekk. 
"EréArrouat, (ἐπί, ἔλπω) to have 
hopes of, to hope, Aesch. Ag. 1031: m 
Hom., ἐπιέλπομαι, c. inf, Ll. 1, 545; 


|e. ace., Od. 21, 126: in ρθη]. to. ex- 


pect, Velest. ap. Ath. 616 F. Poet. 
word. | 

'EreuBaddy, adv. by ascending, step 
above step, Anth.: from 

᾿ἘΠπεμβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐπί, ἐμ- 
βαΐξνω) to step, tread upon, to go upon: 
to stand on, esp. in perf. c. gen., οὐδοῦ 
ἐπεμβεβαώς SL 9, 582, δίφρου ἐπ.» 
Hes. Sc. 324 ; asa so absol., ἐπεμβὲ 
βαώς, mounted (on a chariot), Pind. 

. 4,47: also c. dat., πύργοις ἐπεμ- 
Bac, Aesch. Theb. 634, and freq. 
later: c. acc., ἐπ. ὄχθον, ῥάχιν, Kur, 
Bacch. 1061, Rhes. 783; and εἰς 
πάτραν, Hur. 1. T. 649.---Π, but c. 
dat. also to trample upon, spurn, Lat. 
insultare, Lob. Soph. Aj. 977; alsc 
κατά τινος, Soph. El. 836.—IlI. ἐπ. 
τῷ καιρῷ τινος, to seize an oppor 
tunity against one, Dem. 579, 22. 

EreuBaare, fut. -Bar6, (ἐπί, ἐμ- 
βάλλω) to throw, put, lay upon, Tt, 
Hes. Op. 98. --- ὦ. to throw against, 
τινί, Eur. 1. T. 290.—3. to put in be- 
sides, insert, Lat. intercalare, Hat. 2, 4, 
“Plat. Crat. 399 A; ἐπέ tu, Ib. 414 Ὁ: 
of fruit-trees, to bud, graft them: 8150 
in mid., to put in between, Id. Polit 
277 A.—4. to put forward, σαυτόν, 
Soph. O. C. 463.—5. to thrust on, 
Xen. Cyn. 10, 11.—IT. intr. to flaw in 
besides, of rivers, Xen. Hell. 4, 2, 11. 

"hréuBdoc, ewe, 7, (ἐπεμβαίνω) 
an attack, incursion, Dion. H. 

᾿ἜΠπεμβάτης, ov, 6, (ἐπεμβαένω) one 
mounted, as—1. a horseman, Anscr, 
Fy. 79.—2. awarrior in a chariot, Eur. 
Supp. 585. [ἃ] 


"EreuGAnréov, verb. adi. fromm 


ENEN 
ETENOAAA«, one must put in, insert, 
add, Plat. Tim. 51 -D. 

"EreuCoda, ὥ, fut. «ἥσω, (ἐπί, ἐμ- 
Pod) to shout against or at one, Opdor, 

(16. 

᾿Επεμβολάς, ἄδος, ἢ. (ἐπεμβάλλω) 
of a fruit-tree, budded or grafted, Ath. 

᾿Επεμβολῇ, tio, ἡ, (ἐπεμβάλλω) an 
insertion, parenthesis, 

᾿Επέμμηνος, ov, (ἐπί, fuunvoc) men- 
struous, dub., Joseph. 

"Ereutdoos, f. -dow, (ἐπέ, ἐμπάσ- 
ow) to sprinkle, strew over, Medic. 
[ἄσω] ᾿ 

᾿Επεμπηδάω, ὦ, (ἐπί, ἐμπηδάωλ) to 
spring upon, insult, ἐπ. κειμένῳ, AY. 
Nub. 550. . 

᾿Επεμπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
ἐμπίπτω) to fall in or upon besides, to 
attack furiously: ἐπεμπίπτειν βάσιν 
τινί, Soph. Aj. 42, like βαίνειν πόδα, 
cf. Baivw sub fin.—2. to fall to, set to 
work, Lat. incumbere, Ar. Pac. 471. [1] 

᾿Επεμφέρω, f. -οίσω, (ἐπί, ἐμφέρω) 
to bring in besides, add, τί τινι, Hip- 
pod. ap. Stob. p. 554, 55. . 

᾿Επεμφύρω, (ἐπέ, ἐμφύρω) to mix in, 
dip in, τί τινι, Clem. Al. [Ὁ] 

"Ereviipiva, f. -Sa,— ἐναρίζω, Soph. 
O. Ὁ. 1733, acc. to Elmsl. and Herm. 

᾿Ἔπενδίδωμι, ἵ. -ddow, (ἐπί, évdi- 
δωμι) to give over and above, ἐπ. τρί- 
τὴν. 1 put in yet a third blow, Aesch. 
Ag. 1386. 

"Exévdtud, ατος, τό, an upper gar- 
ment, Plut. 

"Erevddve,=érevdtw. Hence 

᾿Επενδύτης, ov, 0, a tunic worn over 
another, Pseudo-Thesp. ap. Poll. 7, 
45, Soph. Fr. 391; also ἐπ. χιτών, 
Nicoch. Heracl.-1. [0]. 

᾿Ἐπενδύτοπάλλιον, ov, T6,—foreg., 
Béckh Inser. 2, p. 456. (From foreg. 
and Lat. pallium.) - - 

"Exrevddw, or -δύνω, (ἐπί, ἐνδύω) 
to put on over, Hdt. 1, 195: also in 
mid., τέ reve, Plut. [On quantity v. 
Ove, 

"Erévetic, εως, 7, (ἐπιφέρω, ἐπεν- 
| δγκεῖν) an adding to. 

᾿πενεῖκαι, lon. for érevéyrat, inf. 
«gor. 1 of ἐπιφέρω, 0.19, 261. ᾿ 
— ᾿Ἐένειμε, 3 sing. aor. 1 from ἐπι- 
νέμω, Hom. | mo 

᾿Ἑ πενήνεον, imperf. from ἐπινη- 
véw, Il. . . 

πενήνοθε, is, lies upon, is close to: 
only Ep., and m Hom. thrice; of 
Thersites’ head, wWedva ἐπενήνοθε 
Aayvn, a thin coat of downy hair 
grew thereon, Il. 2, 219; of a cloak, 
οὔλη ἐπενήνοθε λάχνη, a thick warm 
pile was on it, IL. 10, 134 (both times 
ahsol.); and c. acc., of the ambresial 
unguent, ofa θεοὺς ἐπενήνοθεν αἰὲν 
ἐόντας, such as is on and belongs to 
the gods, Od. 8, 365: whence also in 
H. Hom. Ven. 62. Cf. κατενήνοθε. 
Used of time in Ap. Rh. 4, 276, που- 
Ave ἐπενήνοθεν αἰών, a long space 
was thereon, 1.e. had passed since. 
The signf. is something between pres. 
and impf.; the form is perf., v. év7- 
vole. 

᾿Ππένθεσις, εως, ἡ. (ἐπεντίθημι) in- 

sertion as of a letter, Gramm. 
᾿ἘΠπενθρώσκω, aor. 2 -ἔθορον, inf. 
«θορεῖν, (ἐπί, évOpdoxw) to spring, 
leap upon, σέλμασι, Aesch. Pers. 359 ; 
ἐπί τίνα, aS an enemy, Soph. O. C. 
ἮΝ ἐπ. ἄνω, to leap up into, Id. Ty. 

Ἔπενθύμξομαι, (ἐπί, ἐνθυμξομαι) 
dep., to insert or add an enthymem. 
Hence 

"ExrevOduniua, atoc, τό, an inserted, 
wided enthymem. [Ὁ] Ὁ. ᾿ 

'Ἑμτεντανύω. ἴ -ύσω, [0] Ep. -ύσσω, 


EVE 

τς ἐπεντείνω, to stretch to, fusten upon, 
Od. 22, 467. | 

Erevteivy, (ἐπί, ἐντείνω) to stretch, 
extend to, upon or over, ἐπενταθείς, 
stretched upon his sword, Soph. Ant. 
1235.—II. intr. to press on, exert one’s 
self, Ar. Pac. 515: to gain strength, 
increase, Of a report, Theophr. Char. 


, 2. 

᾿Ἐπεντέλλω, (ἐπί, ἐντέλλω) to com- 
mand besides, Soph. Ant. 218, 

᾿Ἐ Ππεντερώματα, τό, V. ἐπεντρώ- 
ματα. 

᾿Ἐπεντίθημι, f. -θήσω, (ἐπί, ἐντί- 
Onut) to insert, Gramm., cf. ἐπένθε- 
σις. 

- Ἐϊπεντρίβω, f. -ψω, (ἐπί, ἐντρίβω) 
to rub in besides : to inflict. [1] 

᾿Επεντρύφάω, 6, (ἐπέ, ἐντρυφάω) to 
be wanton in a thing. 

- Emevrpoyea, f. -«τρώξομαι, inf. aor. 
-totyelv, (ἐπί, ἐντρώγω) to eat be- 
sides, esp. sweetmeats or stimulants 
after a solid dinner, Philo. 

’"EevTpouata, Ta, acc. to Epicur. 
ap. Ath. 546 E, daintzes, meats. [Prob. 
for érevTepouarafrom ἔντερα: others 
from τρώω, v. Ern. Call. Dian. 133.] 

᾿Ἔέντρωσις, ξεως, 7,=foreg., Philo. 

-ἘΣπεντύω and -ύνω, (ἐπί, ἐντύω,; 
«νων 1ο set right, get ready, ἐπέντυε 
νῶϊν ἵππους, Il. 8, 374; χεῖρα ἐπεν- 
τύνειν ἐπί τιν!, to arm it for the fight, 
Soph. Aj. 451. Mid. to prepare, train 
one’s self for a thing, c. acc., ἄεθλα, 
Od. 24, 89: in Ap. Rh, e. inf. pr 
acc. [ὕω, ὕνω] 

᾿Επεξάγω, (ἐπί, ἐξάγων to lead out, 

as a general his army, Thuc. 2, 21, 
and so seemingly intr. to march out to 
a new position, Id. δ, '71.—2.-to ex- 
tend, lengthen, Plut.: esp. to discuss at 
length, Dio C. [ἃ] Hence 

’"Exesiywoyy, hc, 7, α drawing out 
against, lengthening, τοῦ κέρως, Thuc. 

8, 106. 

᾿Ἐπεξάμαρτάνω, f. -τήσομαι, (ἐπί, 
ἐξαμαρτάνω)λ to sin, err yet more, Dion. 

H.; against one, εἰς τίνα, Joseph. 
Hence ᾿ ἮΝ 

᾿Ἐπεξαμαρτητέον, verb. adj., one 
must sin, err yet more, Dem. 595, 10. 

PErefaviorauat, aor. ἐπεξανέστην, 
(ἐπί, éaviornut) to rise besides, Philo. 

ἘΠ πεξαπαἅτάω, ©, (ἐπί, ἐξαπατάω) 
to deceive yet more, Mnesim. Dysc. 1. 

"Eméceiut, (ἐπί, ἐξ, εἶμι like ἐπ- 
ἐξέρχομαι; q. cf., to go out, march out 
against an enemy, Hdt. 7, 223; revi, 

Thuc. 6, 97; ἐπ. εἰς μάχην, Id. 2, 18, 
etc.—II. to proceed against, prosecute, 
τινί, Dem. 583, 23; c. dat. pers. et 
gen. rel, ἐπ. τινὲ φόνου, to prosecute 
and convict him of murder, Plat. Legg. 
866 B; also ὑπὲρ φόνου, Id. Euthyphr. 
4B: butalsoc. acc. pers., Eur. Andr. 
735, ap. Dem. 549, 25: c. dat. rei, to 
avenge, Plat. Lege. 866 B: alsoc. dat. 
modi, ἐπ. δίκῃ, to attack by action, Ib. 
754 EF; but in Aeschin. 40, 27, ἐπ. 
γραφῇ, to follow up an indictment, cf. 
Plat. Lys. 215 E.—III. to go over, 
traverse, go through, c. acc., Clearch. 
ap. Ath. 619 C: hence in argument, 
to go through all, σμικρὰ καὶ μεγάλα, 
Hdt. 1, 5, πάσας τὰς ἀμφιςβητῆσεις, 
Plat. Rep. 437 A ; and absol., Id. Lys. 
215 E.—2. ἐπ. τιμωρίας μείζους, to 
go through with, carry out greater ven- 
geance, Thuc. 3, 82. 

"EreleAatva, f. -ελάσω Att. -ελῶ, 
(ἐπί, ἐξελαύνων) to drive, ride or send 
on to the attack, τοὺς ἱππεῖς, Xen. 
Hell. 5, 3, 6.—2. also intr., revi, sub. 
ἵππον, ἅρμα, στρατόν. 

Ἔνπεξέλεγχος, ov, δ, α further or 

additional ἔλεγχος, Plat. Phaed: p. 
266 ἘΣ, ubi al. ἐπέλεγχος. 


ἘΠΕΤῚ 


᾿Ἐπεξέλευσις, εως, 7, ἐπε eyes 
an attack, punishment. 
᾿ἘΠππεξελευστικός, ἢ, dv, avenging 
Ady. -κῶς. 
᾿ἘΠπεξέλκω, to draw on with one, ΟἹ 
besides, Hipp. 
"Eregepyacouat, fut. -dooual, dep 
mid., to effect, do besides or in additiory 
Dem. 274, 18: to accomplish, consum 
mate, cpp. to ἄρχειν, lon ap. Sext 
Emp. 294, 3: hence—2. to slay ove 
again, ὀλωλότα, Soph. Ant. 1288. 
Hence : 
"ExreSepyacia, ac, 7, α finishing, 
completion: and 
᾿᾿ πεξεργαστήῆς, οὔ, 6, one who a6 
complishes : a plenipotentiary. 
“Επεξεργαστικός, ή, Ov, (ἐπεξεργά 
Comat) of, fit for finishing. Adv. -Kdx. 
᾿Επεξέρπω, (ἐπί, ἐξέρπω) to creep 
out, advance to, C. acc., Hipp. . 
᾿ἘΠπεξέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (4-74, - 
ἐξέρχομαι) to go owt against anenemy, 
make a sally, Hdt. 3, 54; and in genl. 
to attack, ἐπ. εἰς μάχην revi, Thue. 
5, 9; and absol., Id.: hence—2. ta 
proceed against, prosecute, τινί, Thuc. 
3, 38, Plat., etc.; also ἐπ. δίκην τινί, 
Plat. Legg. 866 B: also ἐπ. φόνον, 
Antipho 115, 9.—II. to go through or 
over, χώρην, Hdt. 4,9; 7, 166.—2. to 
carry out, accomplish, ἔργῳ τι, Thue. 
1, 120.—3. to discuss, relate, examine 
accurately or fully, Lat. oratione per- 
sequi, Tt, Aesch. Pr. 870, and Plat. : 
absol. Hdt. 8, 99.—III. to proceed to 
an extremity, ὅσον ἐς ὕβριν ἐπεξῆλθε, 
Hdt. 3, 80, wd’ ἐπεξ. θρασύς, to reach 
such a pitch of boldness, Soph. Ant. 
792. . 
᾿ἘΣπεξέτἄσις, ewe, 7, (ἐπί, ἐξέτασιρ 
a repeated review, muster, Thuc. 6, 24. 
’"Erefevpioxw, fut. -ευρήσω, (ἐπέ, 
ἐξευρίσκω) to invent besides, Hidt, 2, 
160. 


᾿Ἐπεξηγέομαι, (ἐπέ, ἐξηγέομαι) dep. 
mid., to recount, explain in detail, P kr. 
Hence ᾿ 
,  Ἐπεζξζήγημα, ατος, τό, a detailed 
narrative. Hence 
᾿ἘΣπεξηγηματικός, ἢ, ὄν, of, like, be- 
longing to an ἐπεξήγημα. | 
"Ereghynote, ewe, 7, (ἐπεξηγέομαι) 
a detailed account, narrative. : 
᾿ἘΕπεξηγητέον, verb. adj. from ἐπ- 
εξηγέομαι, one must detail, Clem. Al. : 
ΓΒιπεξῆς, Ion. for ἐφεξῆς, Hat...” 
᾿Επεξακχάζω, (ἐπί, ἐκ, ἰακχάζων 
to shout in triumph over.., Aesch 
Theb. 635... . ἘΞ 
᾿Επεξόδιος, ov, of, belonging to a 
march or expedition: τὰ ἐπεξόδια, sub. 
ἱερά, sacrifices before the march of an 
army, ν.1. Xen. An. 6, 5, 2: from 
᾿ἘΣπέξοδος, ov, ἢ. (ἐπί, ἔξοδος) a 
march out against an enemy, “πρός 
τινα, Thue. 5, 8.—II. revenge, punish> 
ment, Philo. ' 
᾿ἙΠπέοικε, (ἐπί, ἔοικεν it is like, looks 
like, τινί, Il. 4, 341.—IL. τὲ is likely, 
reasonable, fitting, proper, freq.in Hom., 
usu. absol. or c. dat. pers., but also c. 
acc. et inf., fl. 10, 146; c. dat. pers. 
et inf., Pind. N. 7, 140: in Od. 6, 193. 
ov δεηθῆναι must be supplied.—2. ti 
ts agreeable, satisfactory, ἢ, 9, 392.— 
3. ἐπεικότα, seemly, fit, τινί, Aesch. 
Cho. 669. (No pres. éefxw.) —- 
"ErérOuev, 1 pl. plgpf. 2 fron: 
πείθω for ἐπεποίθειμεν, Ul. os 
᾿ῬἜΠπέπλως, 2 sing. aor. 2 syne. Ep 
of ἐπιπλώω, Od. 
Ἔπεποίθει,. 3 sing. plqpf. 2 from 
πείθω, 1]... 
ἘΠ πεπόνθει, 3 sing. plqpf.. 2 of 
πάσχω, : 
᾿Ἐπέπτἄρε, 3 sing. aor. 2 act. from 
ἐπιπταίρω, Od. 
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*"hrérrdro, 3 sing. aor. ὦ of ἐπί: 
πέταμαι, ἐφίπταμαι, Hom. 
"πέπυστο, 3 sing. plqpf. pass. of 
πυνθάνομαι, Il. . 
᾿Επέκω, lon. for ἐφέπω.. 
ῬΠπέραστος, ον, (ἐπί, ἐράω) lovely, 
umiable, Luc., cf. ἐπήρατος. 
᾿ῬἘπεργάζομαι, f. -άσομαι, (ἐπί, ép- 
ἄζομαι) dep. mid., to work upon, tll 
land. Plat. Legg. 843 C; esp. to en- 
wroach on another’s property, Arist. 
Fol.: in pf. also as pass., ἐπείργασ- 
tat στήλῃ, is wrought, sculptured on 
atablet, Paus. Hence 
Erepytola, ac, 7, a working, tilling 
of another’s land, an encroachment, 
Thue. 1,139, cf. Plat. Legg. 843 C. 
—II. esp. the right of mutual tillage on 
each other’s territory, Xen. Cyr. 3, 2, 
23, cf. ἐπιγαμία. ΕΣ 
"Eepyeg, ov, (ἐπί, * ἔργω) active 
in ἃ thing, τινός. _ 
᾿Ἐπερεθίζω, (ἐπί, ἐρεθίζω) to irri- 
tate, stimulate, Plut.: ἐπ. πηκτίδα, to 
touch the lyre, Anth. . Hence 
'Eaepefioudc, οὔ, ὁ, writalion, ex- 
citement, Plut. 
᾿Ἐπερείδω, fut. -eiow, (ἐπί. ἐρείδω) 
to thrust on or into, ἐπέρεισεν ἔγχος 
ἐς κενεῶνα, Il. 5, 856: ἐπέρεισεν iv’ 
ἀπέλεθρον, he put vast strength to it, 
ut forth force, Il. 7, 269, Od. 9, 538. 
Mid to support or stay upon or by, 
τί τινι, Eur. Hee. 114: to lean or 
push agamst a thing, Ar. Ran. 1102. 
ence 
᾿Ἔ πέρεισις; €0¢, 7,0 thrusting against 
a thing, ἐπ. éddvrayv, gnashing of 
teeth, Diosc. 
᾿Επερεισμόν, οὗ, 6, =foreg., Epicur. 
ap. Diog. L. 10, δ, 
᾿ἜΠερεύγομαι, as pass., (ἐπέ, éped- 
yw) to δὲ disgorged: of water, to be 
poured upon, ἀκτάς, Ap. Rh. 
᾿ἜΠπερέφω, fut. -ψω, (ἐπί, ἐρέφω) to 
t a roof upon, in genl. to build, & 
νηὸν ἔρεψα, 1]. 1, 39, cf. ἐρέφω. 
᾿ἘΠερήρεισμαι, perf. pass. from 
ῥκερείδω. 
᾿Ἑ πέρομαι, f. -ερήσομαι, lor. -εἰρή- 
κόμαι: aor. ἐπηρόμην, inf. ἐπερέσθαι: 
tle place of the pres. is supplied in 
Ait. by érepwrdw, but in Hdt. we 
have ἐπείρεσθαι, as if from a pres. 
ἐπεέίρομαι, cf. ἔρομαι. To ask, esp. 
for counsel, to consult, question, τὸν 
θεόν, Hdt. 1,19; τινά τι, one about 
a thing, 7,101; περέ τινος, 1, 158; 
foll. by a relat., 3,22; absol. 4, 161, 
etc.: rare in Att., as Soph. O. C. 557, 
cf. Reisig. 
Ἔπεῤῥώσαντο, 3 pl. aor. 1 from 
ἐπιῤῥώομαι, Il. 1, 529. 
᾿Ἐπερυθριάω, 6, f. -ἄσω, (ἐπί, ἐρυ- 
θριάωλ) to blush yor or at a thing, τινί. 
[dow] 
᾿ἙἜπερύω, fut. -tow, (ἐπί, éptw) to 
draw on, pull to, θύρην ἐπέρυσσε 
κορώνῃ, Od. 1, 441: to bring together 
or to a place, ἐπὶ στῆλην ἐρύσαντες, 
setting up a stone, Od. 12,14, Mid. 
to draw or put on one’s clothes, Acov- 
τῆν, Hat. 4, 8. [ὕ, cf. ἐρύω] 
ϊπέρχομαι, fut. -ελεύσομαι, dep. 
mid., c. aor. act. -7AGov, -ἠλῦθον, pt. 
«ελήλυθα, (ἐπί, ἔρχομαι.) To come 
upon ΟἹ over, pass over ἃ space, like 
Lat. sire, c. acc. 1]. 18, 321, Od. 16, 
27; ὃ Νεῖλος ἐπέρχεται τὸ Δέλτα, 
overflows it, Hdt. 2, 19: also to traverse, 
wuvel over, Hdt. 1,30: to walk upon, 
4a on ice, Thuc. 3, 23.—II. to come 
pon ΟΥ to, reach, arrive at a place, 
freq. in Hom. usu. absol., but also c. 
acc., esp. in signf. of to come upon 
nadenly, surprise, Od. 19, 155; so 
ἐπὴηλυθέ μὲν νήδυμος ὕπνος, Od. 4, 
793, etc., cf. Hdt. 2, 141° also c. dat. 
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pers., Od. 5, 472; 12,311: the dat. is 
in genl. found in Hom. when the 
signf. is simply to come to or near, 1]. 
12, 200, 218: he also has it with εἰς, 
Od. 7, 280, cf. Thuc. 5. 47; with 
ἐνθάδε and ὁπόσε, Tl. 24, 651, Od. 


(14,139: later also with ἐπέ, ἐπελ- 


θεῖν ἐπὶ τὸν δῆμον, τοὺς "E@épove, 
to come before them to speak, Hdt. 5, 
97; 9, 7, so ἐπὶ τὸ κοινόν, and freq. 
absol. in Thuc., cf. Gottl. Arist. Pol. 
Ῥ. 26,2. The Att. prefer the dat., 
yet use the acc., as τὰς ξυνωμοσίας 
ἐπελθών, having visited the clubs, 
Thuc. 8, 54; so ἐπέργεταί pot, also 
με, it happens, occurs to me, Hemst. 
Luc. Somn. 17, Valck. Phoen. 1378, 
either with a nom. before it, as ἔμε- 
ρος ἐπῆλθέ μοι ἐπείρεσθαι, Hat. 1, 
30; orc. inf. only, as καί οἱ ἐπῆλθε 
πταρεῖν, Id. 6, 107, cf. Soph. Tr. 135: 
ὁ ἐπελθών, like 6 ἐπιτυχών, ἐπιών, 
the first comer, whoever comes up, ἐκ 
τοῦ ἐπελθόντος, just as it occurs, on 
the spur of the moment.—lIII. in hostile 
signf., to rush upon, go against, attack, 
Hom., usu. absol.: sometimes c. dat. 
pers., Il. 20, 91, and so Thuc. 6, 34, 
orc. acc., τμήδην αὐχέν᾽ ἐπῆλθε, 1]. 
7,262. In prose also c. acc., as Thue. 
2, 39.—-IV. to come on, in Hom. esp. 
to come about, return, ἐπήλυθον ὧραι, 
the season came round again, Od. 2, 
107, etc., and so freq. later, to come 
on, be at hand, as in Theogn. 528, 728, 
etc. : of time in genl. to come on, Pind. 
0. 10,9; τὸ ἐπερχόμενον, that which 
is coming, but has not come, i.e. the 
future, Aesch. Pr. 98.—2. to come in 
after or over another, of a second wife, 
Hdt. 5, 41.—V. to pursue for vengeance, 
hence in genl. to wsit, avenge, punish, 
τινά, hence also φόνον ἐπέρχεσθαι; 
to avenge it.— VI. to go through or over, 
treat of, discuss, recount, like διέρχομαι, 
c. ace., Hes. Ir. 14, 4, Ar. Eq. 618, 
—2. to go through, execute, 'Thuc. 1, 
97 


᾿Ἔπερωτάωυ, ὦ, f. -7ow, Ion. ἐπειρ.» 
(ἐπί, ἐρωτάω) to consult, enquire of, 
question, TO χρηστήριον, τὸν θεόν, 
etc., Hdt. 1, 53, οἷς. ; τινὰ περί τινος, 
Id. 1, 32; ἐπ. τι, to ask a thing, Id. 1, 
30, etc. ; but also to ask about a thing, 
Id. 7,100. So too in Att. Pass. to 
be asked, Tt, a question, Plat. Soph. 
250 A. Hence 

’"Erepotnua, aoc, τό, Ton. ἐπειρ.» 
a question, Hdt. 6, 67: and 

’"Erepotnoic, ewc, 7, lon. ἐπεῖρ.. a 
questioning, consulting, χρησμῶν, Fras. 
9,44; Thue. 4, 38. 

"πεσα, rare aor. 1 of πέττω, Ina 
lyric passage of Kur. 

"Erecav, 3 pl. impf. from ἔπειμι, 
Ep. for ἐπῆσαν. Od. 

᾿Ἐπεςβαίνω, 1. q. ἐπειςβαίνω. 

"EecBodéw, ὥ, to utter violent tan- 
guage, Lyc.: and 


Ἐπεσβολία, ac, ἢ» α throwing about . 


words, violent, unseemly, language, Mm 
plur., ἐπ. dvagaiverv, Od. 4, 159: 
later esp. abuse, Anth. P.: from 

᾿πεσβόλος, ov, (ἔπος, βάλλω) 
throwing words about, λωβητὴρ ἐπ.» an 
unbridled, foul-mouthed fellow, Il. 2, 
275: esp. abuseve, νεῖκος, Ap. Kh. 4, 
1727. 

ἘΠ πεσθίω, f. ἐπέδομαι, (ἐπί, ἐσθίω) 
to eat after or in addition to, τέ τινι; 
Eur. Incert. 98, Xen. Mem. 3, 14, 3. 

"EnéoOw, poet. form of foreg., 
Epich. p. 22. 

ΤΕ πεσκέπησαν, 2 aor. pass. 3 pil. 
frem ἐπισκέπτομαι of ἐπισκοπέω. 

_ Exeooyr, ec, €, aor. of πέπτω, Hom. 

Erector, ec, €, inf. ἐπισπεῖν, aor. 
of ἐφέπω, Od. 


ΠΥ 


᾿πέσσετο!, Ep. tor éweveras, a 
sing. fut. froin ἔπειμι, Ou. 

Eréooevev, -οντο, poet. 3 sing 
impf. act. and 3 pl. imipf. mid. from 
ἐπισεύω, Hom. 

᾿ἘΠπεσσῦμένως, adv. par.. pf. pase 
ἐπισεύω, violently, Aretae. 

᾿ἜΠπέσσὕται, 3 sing. nf ass. o& 
ἐπισεύω, part. ἐπεσσῦμένος, Mom. 

’"Exéootvto, poet. for ἐπέσυτο, 3 
sing. aor. sync. from ἐπεσεύομαι. 

᾿πεστεώς, lon. part. pert. of é¢ic 
τημῖι. 
᾿ἘΠπέστη, 3 sing. aor. 2 from ἐφ! 
τημι, ἢ. τ 

’"Eéortoc, Ion. for ἐφέστιος, ἐπίο 
τίιος, dub. 

᾿Ἐπεςφέρω, lon. for ἐπειςφέρω, Had 

Ἔπεσχάριος, ov, (ἐπί, ἐσχάρα) om 
or αἱ the hearth, Leon..Tar. [é] 

᾿Ἐπέσχον, ες, €, and -σχόμην, act 
2 act. and mid. of ἐπέχω, Hom. and 
Hes. 

ΤΕ πετάσθην, 1 aor. pass. of πετάν 
γύμι. ὔ | 

᾿ἜΠπτειόκαρπος, ov, (ἐπέτειος, 
Kaptéc) bearing yearly fruit, Vheophr. 

᾿Ἐπετειόκαυλος, ov, (ἐπέτειος, καὺ 
λός) with an annual stalk from a peren 
nial root, Theophr. 

’Eéretoc, ov, also 7, ov, Hat. 6, 
105, though elsewh. he has it o¢, ov, 
as 2, 92: also ἐπέτεος, or, Id. 3, 89: 
(ἐπί, ἔτος) annual, yearly, every year, 
θυσίαι, Hdt. 6,105, καρπός. Id. 8, 108: 
hence metaph., ἐπέτειοι τὴν φύσιν, 
changeful as the seasons, or acc. ta 
others, like birds of passage, Ar. Ka. 
518: ἐπ. φόρος, the yearly revenue, 
Hat. 5, 49, also τὰ éréreta.— 2. aa- 
nual, lasting for a year, of plants, Hut, 
2, "" 
᾿Ἐπετειοφορέω, G, to bear fruit every 
year, Theophr. : from 

᾿Σπετειοφόρος, ov, (ETETELOC, GE pes) 
fruiting every year, Theophr. 

"EeterdgvuaAnog, ov, (ἐπέτειος, φύλ 
Aov) losing the leaves yearly, Theophr. 

᾿μιπέτεος, Ion. for ἐπέτειας, Hat. 

‘Eérne, ov, 6, (ἕπομαι) a fotlowes, 
attendant, Pind. P. δ, 5: fem. ἑπέτιες, 
δος, Ap. Rh. 

᾿Ἐπετήσιος, ov éTéeTELoc, καρπὸς 
ἐπ΄, from year to year, lasting the whole 
year, Od. 7, 118.—2. occurring each . 
year, annual, τελεςφορίη, Call. Apoll. 
77. 


‘Exéric, tdoc, ἢ, fem. from ἑπέτης. 

“EXxrerov, Dor. aor. of πέπτω, for 
ἔπεσον. 

᾿Ἑπέτοσσε, part. ἐπιτόασσαις,8 Dor. 
aor. form without any pres. in use,= 
ἐπέτυχε, ἐπιτυχών, fell in OF met with, 
πρός τι, (for τινός is very dub.), Pind. 
P. 4,43; c.acc., P. 10,52; not found 
eisewh. Cf. τόσσας. 

“Evev, Ion. imperat. from 
for ἕπου, Hom. 

᾿ἘΠπεύᾶδε, Ep. aor. 2 of ἐφανδάνω, 
Musae. 

᾿ἘΠπενάζω, (ἐπί, εὐάζω) to shout over, 
τινί, Orph. 

’"Eevdokéw, 6,—cbdokéw, to approve 
of, acquiesce in, τινέ. 

"Erevdiuéw, ὥ, (ἐπί, εὐθυμξωλ) to 
rejoice at a thing, LXX. 

'"ErevOive, (ἐπί, εὐθύνω) to guide, 
Xen. Cyn. 5, 32: to direct, administer, 
νομίσματα, Aesch. Pers. 860, τὰ Kou 
va, v.\. Aeschin. 76, 13. 

᾿ῬἜπευκλεΐζω, (ἐπί, ebxAeilw) to gle 
rify, make illustrious, πατρίδα, Simon 
11. 


ἕπομαι 


᾿Ἐπευκτέος, a, ov==sq., Clem. Al. 

"Erevxtic, ἢ, Gv, (ἐπεύχομαι!) long 
ed for, to be longed for, LK X 

᾿Επευλᾶβέομαι, (ἐπί, εὐλαβέομαι 
dep., to beware of, be afraid of, LXX. 


ENEX 


Ἔκ τεώνακτος oY -aoTot, wy, of, and 
ἐνεύνακτοι, (ἐπί or ἐν, εὐνάζω) chil- 
tren begotten by slaves on their mis- 
tresses in the absence of their lords, 
Theopomp. (Histor.) ap. Ath. 271 C, 
v. Thirlw. Hist. Gr. 1, 353: such 
slaves were themselves called ἐπευ- 
vGTaé or ἐνευνῶταί, Gv, ol. 

ηἱπευρίσκω, lon. for ἐφευρίσκω, 

t ᾿ς 


᾿Επευφημέω, ὥ, (ἐπί, εὐφημέξωλ to 
shout assent, to testify by a shout one’s 
assent, to do, c. inf., [I]. 1, 22: Ap. Rh. 
4,295.—II. c. acc., Ἥρην ér., toglorify, 
sing praises to her, Musae.: c. acc. 
rel, ὕμνον νερτέρων ér., to accompany 
wn singing the strain, Aesch. Pers. 620: 
c. dupl. ace., ἐπ. παιᾶνα Αρτεμιν, 
to sing the paean in praise of her, Hur. 
J. A. 1468. . 

᾿᾽Επευφημίζῳ, = foreg. — ΤΙ, = ἐπίι- 
φημίζω, dub., Lob. Phryn. 597. 

VEmeudparidtoc, ov, ὁ.--Ἠἠὴπὶ τοῦ 
Ἐὐφράτον, dwelling on the banks of 
the Huphrates, Luc. 

PE TEevyy, ἧς,» ἢ, α prayer, vow, Plat. 
Legg. 871 C.. From — 

᾿Βιπεύχομαι, (ἐπί, εὔχομαι) dep. 
mid.: to pray to, beseech, make a vow 
to a deity, c. dat., θεοῖς, Aci, Hom., 
Hadt., etc., ἐπ. revi, c. inf., to pray to 
one that... Od. 14, 423, and Att.: 
later, ἐπ. τινέ τι, to pray for a thing 
fo one, esp. in bad signf., like Lat. 
imprecari, Aesch. Ag. 1600, etc.: in 
genl. to wish, pray for, μοῖραν, Ib. 
1462; and c. inf., Ib. 1292, etc.—2. to 
vow, τινί, c. inf, Aesch. Theb. 276, 
Plat. Crit.119 H.—II. to exult, triumph, 
glory over, revi, Il. 11,431; andc. inf., 
H. Hom. Ven. 287, and Att.; also ἐπ. 
“Apyoc πατρίδα (sc. εἶναι) Eur. 1. T. 
568: absol. Il. 5,119, ete. 

᾿Επευωνίζω, (ἐπί, εὐωνέζων to make 
cheap, lower the price of a thing, Dem. 
687, 24, v. Hemst. Luc. Nigr. 23. 

᾿Επενωχέομαι, (ἐπί, ebwyéouaz) as 
‘nid., to feast in or upon, Dio C., 

᾿Ἐπέφαντο, 3 sing. plapf. pass. from 
gpaivw, Hes. Sc. 166. 

“Επεῴνον, ec, e, Exp. redupl. aor. 2 
of the old root *¢évw, (not found in 
pres.), whence comes the usu. φο- 
veto, Hom. . 

ΤΕ πεφόρβει, 3 sing. plqpf. act. of 
φέρβω, H. Hom. Merc. 105. 

᾿Επέφρἄδον, ες, €, Hip. redupl. aor. 
2 of φράζω, Hom.: unless it be rather 
from ἐπεφράζω. 

’"Erédixov, Ep. 3 plur. plapf. from 
᾿φύω, tor ἐπεφύκεσαν, only Hes. Op. 
148, Th. 152, 673, Sc. 76, as if from 
a pres. πεφύκω formed. from the pf. 
πέφυκα, which however never oc- 
cars. ΝΞ 

"Eréy@ny, aor. 1 pass. from πέμω. 

"Eéyo, fut. ἐφέξω : aor. ἐπέσγον, 
inf, ἐπισχεῖν, (ἐπί, ἔχω) to have on, at, 
θρήνυι πόδας ἐπεῖχε, he had his feet 
on the stool, Od. 17, 410, Il. 14, 241: 
so in tmesis, ἐπὶ κώπῃ σχέθε χεῖρα, 
Il. 1, 219, cf. Soph. Aj. 50: in genl. 
to hold, lay upon, by, etc., τινί τι. 
Pass. to hold on by, τινός, Ap. Rh.— 
AI. to hold out, present, offer, οἶνον, Od. 
16, 444, Il. 9, 489, μαξόν, IL. 22, 83: 
in genl. to supply, furnish, τινέ τι, usu. 
παρέχω.---11]. to keep directing, driv- 
ing at or on, ἵππους τινὶ ἔπεχεν (v. 1. 
for ἔφεπεν), IL 16, 732, more freq. 
ὕππους ἔχειν ἐπί τίνι, 1]. 5, 240: this 
υὟὯ65 from the signf. of keeping a 
mw pointed at, in full τόξον σκοπῷ 
ἐπέχειν, Pind. O. 2, 160 (but Hom. 
nas the mid. for to aim, ἐπισχόμενος 
ϑ9άλεν ἰῷ, Od. 22, 15); usu. simply 
σεοπῷ ἐπέχειν, and hence even in 
Hom., τί μοι &:" ἐπέχεις ; why thus 
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attack me, launch out against me? Od. 
19, 71; and in tmesis, ἐπ’ αὐτῷ πάν- 
τες ἔχωμεν, Od. 22, 75, where we 
may supply σαυτήν and ἡμᾶς, cf. Hdt. 
6, 49: this use of the verb, as if in- 
trans., became very fieq. ἐπ. τινί, 
sub. ἑαυτόν, etc., to aim at, hence to 
attack ; more rarely πρός τι: ἐπί τινα, 
Hat. 9, 59, κατά τινα, 9, 31; but also 
C. acc., ἐπέχειν τοὺς Teyenrac, Ko- 
ρινθίους, etc., fronted them, were facing 
them in the line of battle, Ibid. : also 
—2. ἐπέχειν (sc. τοὺς ὀφθαλμούς, 
τὸν νοῦν) to turn one's eyes Or mind to, 
to intend, purpose, c. inf., ἐπεῖχε ἐλ- 
λάμψεσθαι, Hdt. 1, 80, ubi v. Wess., 
cf. 1, 153; 6, 96: to attend to, be intent 
upon, Lat. animum advertere, c. dat., 
τῇ βασιλείᾳ, etc., Polyb., cf. ἐπιβάλ.- 
Aw IL. 3.—IV. to keep in, hold back, 
check, (cf. ἐπίσχω,) ῥέεθρα, 11.21, 244: 
ἐπέχειν τινὰ ξύλῳ, to keep him down 
with the stick, (or better perhaps, to 
lay on, beat him), Ar. Pac. 1121: to 
confine, aS the earth a corpse, Mel. 
121, cf κατέχω : ἐπέχειν τινά τινος, 
to stop him, hinder hira from it, Fur. 
Andy. 160, Ar. Lys. 742 : to detain, de- 
lay, stay proceedings, τὰ πρὸς ’Ap- 
γείους, Thuc. 5, 46: end—2. again, 
sub. ἑαυτόν, very freq. as if intrans., 
to stay, stop, wait, pause, Od. 21, 186, 
Hdt. 1, 32, etc., Soph. El. 1369, etc. ; al- 
80 ἐπ. χρόνον or ὀλίγον χρόνον, Hdt. : 
hence to command one’s self, be patient, 
wait, Plat. Charm. 165 C: and then in 
genl. to leave aff, cease to do, like παύ- 
εσθαι, c. inf., Xen. Mem. 3, 6, 10; and 
so in mid., Thuc. 7, 33: alsoc. part., 
to cease doing, Eur. Phoen. 449: also 
c. gen. rel, to cease from, ἐπίσχες τοῦ 
δρόμου, Ar. Av. 1200, τῆς πορείας, 
Xen. Cyr. 4, 2, 12; also περί τινος, 
Thuc. 5, 32.—2. hence as technical 
term of the sceptics, to suspend one’s 
judgment, (cf. Hdt. 1, 32), to doubt, v. 
ἐποχή, ἐφεκτικός, and cf. Ritter Hist. 
Phil. 3, 391.—V. to reach, extend over 
a space, ἑπτὰ πέλεθρα, 1]. 21, 407; 
ὁπόσσον ἔπεσχε πῦρ, so far as the 
fire reached, 1]. 23, 238; 24, 702, ef. 
Thuc. 2, 77: in pass. to be stretched, 
stretch one’s self out, lie at length, Hes. 
Th. 177: hence—VI..to have power, 
predominate over, command, occupy a 
district, Hdt. 1, 104, ef. 108; absol. 
to prevail, of a wind, ἢν μὴ λαμπρὸς 
ἄνεμος ἐπέχῃ, Id. 2, 96: to occupy, 
engross one, 7 ὀπώρη ἐπ. αὐτούς, Id. 4, 
99. 


᾿ἘἘπηβάω, Ion. for ἐφηβάω, Hat. 6, 
83 | 


ἜἘπήβολος. ov, (ἐπί, βάλλω) having 
reached, hit, attained or gained a thing, 
c. gen., νηός, éperdwy, Od. 2, 319: 
esp. having gained one’s end, Hat. 9, 
94, and freq. in Plat.: alsc φρενῶν 
ἐπήβολος, Lat. mentis compos, Aesch. 
Pr. 444, etc.: also in bad signf., νό- 
cov ἐπήβολοι, possessed by it, Aesch. 
Ag. 542, cf. Hdt. 8, 111. Τί fitting, 
belonging to, befitting, τινί, Theocr. 28, 
2; ἐπήβολος ἅρματι viooa, Ap. Rh. 
3, 1272: convenient, suitable, Id. (Acc. 
to Wess. Diod. 1, 19, ἐπήβολος, is he 
who has hit, reached a thing, ἐπίβολος, 
he who aims at it: see further Ruhnk. 
Tim., Blomf. Aesch. Pr.453.) Hence 

ΤΕ πήβολος, ov, 6, Epebdédlus, a Mes- 
senian seer, Paus. 

"Exyydyov, aor, 2 of ἐπόγω, Od. 

᾿Επηγκενίδες, ai, Od. 5, 253, the 
long planks nailed along the upright 
ribs (txp.a) of the ship, and forming 
with the inside stays (orayivec) the 
whole ship’s side: v. ἔκρια, and 
Nitzsch 1. 6. (Prob. from ἐνεγκεῖν, 
ἠνεκής.) [7] 


ETLHM 


PErnyéuny, 2 aor. mid, of πήγηναι 
Aesop. Fab. ae 
᾿Επηγορεύω, or acc. to scme bet 
ter ἐπηγορέω, (ἐπί, ἀγορεύω) tu aay 
against one, throw in his teeth, τινί τὶ 
Hdt. 1, 90: hence to complain of one 
accuse him, like catyyopéuw. 

’Emnyopéo, ὥ, v. foreg. Hence 

"Exnyopia, ac, 7, accusation, blarne 
like κατηγορία, Dio C. 
 ᾿Ἐπήειν, impf. from ἔπειμε (elp. 
to goto. | 

"Exijev, Ep. for ἐπῆν, 3 sing. imp! 
from ἔπειμι (elui), Hom. 

᾿Επηετανός, ov, and in Hes. #, ὅν 
(ἐπί, ἔτος)--ἐπέτειος, for the whol 
year, from year to year, Od. 4, 89; 7 
128, etc.: hence sufficient for the yeat 
in genl. abundant, Od. 7, 99; 8, 233 
ete. cf. ἄφενος : hence ἐπηεταναὶ τρί 
χες, thick, full fleeces, Hes. Op. 515 
[ἅ : in H. Hom. Merc. 113, and Hes 
Op. 605, quadrisyll., as if ἐπητ. 

"Exgjiev, Ep. 3 sing. impf. from 
ἔπειμι (eipt)to come upon Il. 17, 741 - 
ἐπήϊσαν, 3 plur., Od. 11, 233. 

tEmjioca, 1 aor. act from ἐπαΐε. 
Hdt. 9, 93. 
᾿Επῆκαν, Ion. for ἐφῆκαν, 3 plur - 
aor. 1 act. from ἐφέημι, Hat. 
᾿Επήκοος, ov, Dor. ἐπάκοος, (ere 
κούω) that hears or can hear, wither. 
hearing, of place, ἐς ἐπήκοον, withh. 
hearing-distance, Xen. An. ὃ, δ, 38.-- 
2. that hears, listens to, knows fron 
hearing, τινός, Aesch. Ag. 1420, ete. 
listening to prayer, of gods, Pind. € 
14, 213 also, ἐπ. revi, Plat. Leggs 
931 B.—IL. pass. heard, audible, listen 
ed to, Plat. Legg. 931. B. 
τ  πηλα, 1 aor. act. from πάλλω 
᾿Επῆλθον, ες, €, aor. of érépyouc.. 
Hom. 

Ἔπηλις and ἐπηλές, idoe, ἢ, Irs 
for ἐφηλίς, a cover, lid.—lI. a mote i. 
the sun-beam, Soph. Fr. 877. 

᾿Επηλλαγμένως, adv. part. per 
pass. from ἐπαλλάσσω, changeubly 
uncertainly, . 
Erndoydavo, (ἐπί, ἠλύγη) te ove 
shadow, cover, Ael.: hence in mic 
φόβον ἐπηλυγάζεσθαι, to throw a shar 
over, 1. 8. disguise one’s own fear, Thu 
6, 36: in genl. to conceal, Hipp.—I! 
in mid. also, to put over one’s self as . 
covering, TL, Arist. H. A.; hence alse 
ἐπ. τινά, to put before one as a screen 
Plat. Lys. 207 B: cf. Ruhnk. Tim. 

"ExnAtyaioc, aia, aiov, (ἐπί, HAi 
yn) shady, dark. 

᾿Επηλύγίζω, v. 1. for ἐπηλυγάξι. 
in Plat. 1. c., ete. 

"ExnAvGor, ec, ε, Ep. aor. 2 of ἐπέμ 
xouat for ἐπῆλθον, Hom. 

᾿Επῆλυξ, ὕγος, ὁ, ἡ, (ἐπί, ἠλύγη. 
overshadowing, τὴν πέτραν ἐπήλυγε 
λαβεῖν, to take the rock as a scree 
or shelter, Kur. Cycl. 680, ef. énin. 
yao I. 

"Ἐπηλῦς, tdoc, δ, ἥ, (ἐπήλυθοι 
one who comes to a place, Soph. Phi’ 
1190; esp.'an incomer, a stranger, fo: 
eigner, opp. to αὐτόχθων, Hdt. 1, 78 
4, 197, and Att..: also in neut. plur 
ἐπήλυδα ἔθνεα, Id. 8, 73. ᾿ 

᾽᾿Ἐπηλῦσία, ac, Ion. -in, ne, ἢ, ’ 
coming over one, esp. by spells, a ὁ. 
witching, witchery, H. Hom. Cer, 227. 
Merc. 37. 

᾿Επήλῦσις, ews, 7, (ἔπηλυς) an κα; 
proach, assault, Anth. 

᾿Επηλύτης, ov, δ,:-- ἔπηλυς, Thu. 
1,9. [ὕ᾽ὕ]' Hence 

"EEnAvtoc, ον,Ξ- ἔπηλυς, Dion. 1 

᾿Επημάτιος, ta τον, (ἐπί, ἡμαρ, ἐ: 
day: day by day, Ap. Rh. [ἃ 

᾿Επημοιβός, ov, late, asin Orp., κἡὶ 


6v, (ἐπί, ἀμείβω) m turn, alternare 
7 


i 


ΕΠῊΤ 
vat, alternus, mutuus, χες yYings fit- 
ling into one another, Il. 12, 456, χιτῶ- 
vec ἐπι, changes of raiment, Od. 14, 
§13 
᾿ῬἘπημύω, (ἐπέ, juve) to bend or bow 
down, ll. 2, 148 in tmesis, Nic., etc. 
fo usu. in pres. and impf., but ὕ in 
Ypp.: but in fut. and aor. 4, until 
ate, cf. Wernicke Tryph. 15.] 
"ῬἜπήν, Hom. and Hdt. for ἐπάν, q. Vv. 
*Earnvéutoe, ov, (ἐπί, ἄνεμος) windy. 
--%, metaph. vain. 
'Mrgveoy, ἐπήνησα, Ep. impf. and 
aor. from ἐπαινέω, Hom. 
"Eanéa, aor. 1 of πήγνυμι, il. 
'Exydvioc, ov, (ἐπί, ών) on the 
beach or shore, Anth. 
Exhopoc, ov, (ἐπί, ἀείρω, alwpéw) 
floating or suspended on high, aloft, Ap. 
Rh 


'Ennrba, (ἐπί, ἠπύω) to shout to, 
cheer by shouting, τινί, Il. 18, 502. [Ὁ] 

Ἑπήρανος, dub. 1, in Orph. for ἐπι- 
ἤρανος. ' 

᾿ἙΠππήρἄτος, ον, (ἐπί, ἐράω) beloved, 
lovely, pleasant, in Hom. of places and 
things, never of persons: Hes. has 
ἐπ. εἶδος, ὄσσα, Op. 63, Th. 67, of god- 
desses: ἐπ. veavidec, Aesch. Eum. 
959: ef. ἐπιήρανος. Nitzsch Od. 4, 
606, explains it spiry, high-topped (as 
if from αἴρω 1). but there is no etymol. 
reason, and phrases like ἐπ. εἵματα, 
Od. 8, 366, ἐπ. εἶδος, ὄσσα are incon- 
sistent with it. Hence 

ῬεΕπήρᾶτος, ov, ὁ, Epérdtus, a Spar- 
tan ephor, Xen. Hell. 2, 3,10. Oth- 
srs in Dem., Polyb., etc. 

᾿Ἐπηρεάζω, (ἐπήρεια) to threaten, 
λέγειν ἐπηρεάζων, Hdt- 6, 9.—II. to 
deal despitefully with, abuse or insult 
wantonly, τινί, Xen. Mem. 1, 2, 31, 
and freq. in Dem.; also τινά, N. T.: 
absol. to be insolent, Xen. Symp. 5, 6. 
Pass. to be insulted, Dem.: cf. ὑβρίζω. 
Hence 

‘Exnpcaoudc, οὔ, 6, wanton abuse or 
xgult, defined by Arist. Rhet. 2, 2, 3, 
sq.: and 
"Harnpeaortixoc, ἤ, ὄν, given to or 
sclonging to ἐπήρεια. 

"Emppeld, ας, ἢν» @ threat: wanton 
abuse or insult, Lat. contumelia, Dem. 
592, fin.; κελεύειν κατ᾽ ér., to order 
haughtily or by way of insult, Thue. 1, 
26: ἐπ. δαίμονος; the capricious deal- 
ing of tae god, Philostr. (Prob. from 
the Homeric ἀρειά : but acc. others 
from ἐρέω, ἐρείδω.) ᾿ 

᾿Ἔπηρεμέω, ὥ, (ἐπί, ἤρεμξωλ) to rest 
from οὐ after, καμάτοις, Luc. . 

Ἔπήρετμος, ov, (ἐπί, ἐρετμός) at 
the oar, rowing, ἑταῖροι, Od. 2, 403: 
elsewh. οἱ ἐπ’ ἐρετμὰ ἑζόμενοι, Od. 12, 
L71.—2. with oars or sweeps, equipt 
wirh them, νῆες, Od. 5,16, etc. ᾿ 

᾿Επηρεφῆς, ἐς, (ἐπί, ἐρέφω) cover- 
ing, shading, sheltering, πέτραι, over- 
kanging rocks, Od. 10,.131; 12, 59; 
so too, ἐπ. κρημνοί, Il. 12, 54: also 
σπέος, Od. 13, 349, for κατηρεφής.--- 
[I.. pass. covered, sheltered, σίμβλοι, 
Hes. Th. 598. 

᾿Ἑπήρης, ες, (ἐπί, Gow) equipt, pre- 
gared, Arr.: furnished with, τινί. 
᾿Ἐπήριστος, ov, and -ἴτος, ον, (ἐπί, 
ἐρίζω) contended for. 
PEryptroc, ov, 6, Epéritus, a name 
assumed by Ulysses, Od. 24, 306. 

Ἔπῆρσε, Ep. 3 sing. aor. 1 from 
ἐπάρω, 1]. 

’"Exqoav, Ep. for ἐπήϊσαν, ἐπῆε 
sav, 3 plur. impf. from ἔπειμι (εἰμι); 
to go to, Od. 

Ἐπ πησθεῖεν, ton. for ἐφησθείησαν, 3 
pur. opt. aor. 1 from ἐφήδομαι. 

"Karntiivéc, ov, poet. for ἐπηετανός, 


4 Ve 
498 


HII 


Eri esta, ac, == ἐπητύς, Ap. Rh.: 
from 
᾿Ἔπητής, ov, 6, acc. to some also 
ἐπήτης, (ἔπος) able and willing to con- 
verse, and so rational, or kind, gentile, 
Od. 13, 332; ἐπητῇ ἀνδρὶ ἔοικας, Od. 
18, 128. Ap. Rh. has ἐπητής, ἔος. 
Cf. éanric. — 
πητικός, ἤ, Ov, (ἕπομαι) given to 
follow, Metop. ap. Stab. p. 11, 22. 
᾿ῬἘΣπητρῖμος, ov, (ἐπέ, ἤτριον) orig. 
woven on or to, thick; hence close, 
thronged, like πυκνός, πυρσυὲ ἐπήτρι- 
μοι, torch upon torch, 1], 18, 211, so 
δράγματα &., 1]. 18, 552; but, λίην 
πολλοὶ καὶ ἐπήτριμοι πίπτουσι, too 
many one after another, Il. 19, 226. 
᾿Ἑπητύς, toc, 7, (ἐπητής) kind, 
friendly adiress or conversation: in 
genl. courtesy, kindness, Od. 21, 306. 


PEznibpov and -ρόμην, aor. act. and 
mid. of ἐπαυρίσκομαι, Hom., etc. 
"Ennyéw, ὥ, (ἐπί, ἤχέω) to resound, 
reecho, for, Cycl. 426: to accompany 
one in shouting, Id. I. A. 1584. 

Ἔπηῷος, ov, (ἐπί, ἠώς)--εὑπηῷος. 

"Ei, prep. c. gen., dat., et acc. 
Radic. signf. upon. 

A. witH GEN.—I. of place, in all 
sorts of relations, but which may be 
chiefly classed under these two :—l. 
a being or staying, i. 6. rest at a place, 
on, upon, in, by, near a place, from 
Hom. downwds. very freq. with verbs 
of resting, standing, etc. : also with- 
out verb, 6. g. ἔγχεα ὀρθὰ ἐπὶ cav- 
ρωτῆρος (sc. σταθέντα) 1]. 10, 153: 
strictly Hom. uses it only of real tan- 
gible objects, as én’ ἠπείρου, ξένης, 
νηῶν, πύργων, ἵππων, Ouwy, etc. ; 
more rarely of the names of places, 
in which case the Att. distinguished 
between the ἐν and. ἐπέ, as ἐν Opd- 
κῃ, in Thrace, ἐπὶ Θράκης, near 
Thrace, on its borders, cf. Thuc. 5, 
34. Also, esp. post-Hom., of many 
relations not strictly local :~a. with 
the person. pron.,as ἐφ᾽ ὑμείων, by 
yourselves, alone, 1]. 7, 195, where ov- 
γῇ is added: very freq: later, esp. with 
the third pers. ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, ἑαυτῶν, 
Valck. Hdt. 8, 32; 9,17; τὸ ἐφ᾽ ἑαυ- 
τῶν, themselves alone, their own in- 
terest only, Thuc. 1, 17: also as mere 
periphr. for the gen., οὐδεὶς én’ ἀν- 
θρωπων, Soph. Ant. 789, cf. Pind. O. 
7, .133.—b. with cardinal numbers, 
ἐπὶ τριῶν, τεττάρων, etc., by three or 
four, esp. in order of battle, three deep 
or in file, Thuc., and Xen.: also ἐφ᾽ 
ἑνός, in single line, ἐπὶ κέρως, in sine 
gle file, Ib.: cf. infr. Οὐ, I. 4.—c. be- 
fore, in the presence of, Lat. coram, as 
ἐπὶ πολλῶν, μαρτύρων, cf. Valck. 
Hipp. 213.—d. over, of any one set over 
a special business, οἱ ἐπὲ τῶν πραγ- 
μάτων, Dem.; ὁ ἐπὶ τοῦ ὀρύγματος, 
the executioner at Athens, who had 
to throw traitors into the βώραθρον, 
ap. Lycurg. 165, 4: so too ὁ ἐπὲ τῶν 
ὅπλων, τῆς βασάνου, τῆς φρουρᾶς, 
τῶν ἔργων, etc., ef. Lob. Phryn. 474 ; 
much more rarely c. dat., as in Xen. 
Cyr. 2, 4,25.—2. motion towards or (as 


esp. with ἱκέσθαι, χάζεσθαι, περᾶν, 
ἐρύειν, πέμπειν, ἄγειν, φεύγειν, etc. : 
also, γεγωνεῖν ἐπ’ Αἴαντος κλισίης, 
to shout to Ajax’ tent, Il. 8, 224: 
πλεῖν ἐπὶ Χίου, etc., to sail for Chios, 
Hat. 1, 164, etc.; ἀπελαύνειν ἐπ᾽ οἵ- 
κου, to go homewards, go home, Hadt. 
2, 121, 4: also in much the same 
sense c. acc., cf. Hdt. 9, 47, where 
‘one Hye ἐπὶ τὸ δεξιὸν κέρας, the oth- 
er ἐπὶ τοῦ εὐωνύμου, cf. C. I. 2.--Η. 


of time:—l. like the simple gen. of 


we also say) upon a point, in Hom. 
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time, to express the time in or in tre 
course of which something happens, 
én’ εἰρήνης, in time of peace, Hom.; 
esp., ἐπὶ προτέρων ἀνθρώπων, 1]. 5, 
637: ἐπὶ Μήδων ἀρχόντων, ἐπὶ KE 
Κκροπος, Hdt. 1, 184; 8, 44; ἐπ’ ἐμοῦ, 
in my time, Id. 1,5, etc. The time 
is oft. taken, esp. in Att., as the 
foundation on which an event rests. 
—TIII, of the occasion’ or grounds on 
which 2 thing happens, whether if 
be inclination, advice, assistance, etc. 
of another, or mere circumstances, V. 
Wolf Dem. 473, 8; 495, 6: ἐφ᾽ éav- 
τοῦ, of one’s own accord, Lat. sponte, 
Schaf. Mel. p. 21: ἐπὶ μαρτυρίας, on 
evidence, εἰπεῖν én’ ὅρκου, Hat. 9, 
11: also, καλεῖσθαι ἐπί τινος, to be 
called after one, τὸ ὄνομα, τὴν ἐπω- 
νυμέαν ἔχειν or ποιεῖσθαι ἐπί τινος, 
Hdt. 1, 94; 2, 57, etc., cf. ἀπό C. 
VIL: ἐπ’ ὅτευ, on what ground, 
wherefore, Hat. 4, 45: the signf. of, 
concerning, on a subject, with verbs of 
speaking, Lat. de, is rare, λέγειν ἐπέ 
τινος; to speak of, about one, Heind. 
Plat. Charm. 155 D.—IV. also as 
periphr. for an adv. ἐπ’ ἀδείας, ἐπ’ 
ἐξουσίας, with full confidence, pow 
er, etc., Schaf. Mel. p. 53. 

. B. wirn pat.—lI. of place, answer: 
ing both the questions where and 
whither, just as with gen. in all the 
signfs.: so that the poets use one or 
the other, metri grat.: but in prose 
the dat.is more freq. Special phrases 
from Hom. downwds.: én’ ἔργῳ, af 
work, Lat. in opere, Od. 16, 111, etc., 
ἐπὶ πᾶσι, throughout, Il. 4, 178; ἐπὶ 
φρεσὶ θεῖναι, to put in one’s mind, 
suggest, Il.1,55. The dat. is alse 
esp. used where hostility is implied, 
whether over against, opposite, Hl. 2, 
472, or moving against, attacking, the 
latter the more fregq., Il. 1, 382, Οὐ. 
22, 8, etc., and later : so even in prose, 
Hdt., Xen., and Dem.—II. of time, 
in, on or at which a thing happens, 
ἐπὶ νυκτί, in the night, Il. 8, 529, ἐπ’ 
ἤματι τῷδε, on this very day, I. 13, 
234; but, ἐπ’ ἤματι, day by day, every 
day, Od. 2, 284; 14, 105; ἐπὶ τῇ τὲ 
λευτῇ τοῦ βίου, at the end of life.—%. 
after, wpon an event, én’ ἐξεργασμέ- 
votc, Liat. re peracta, Hdt. 4, 164, etc. 
--- ΤΠ], of an accumulation, addition of 
things, one upon another, ἐπὶ τοῖσι; 
besides, Od. 24, 277; ταχὺς ἔσκε θέειν 
ἐπὶ εἴδεϊ τῷδε, over and above his beau 


ty he was fleet of foot, Od. 17, 308, 


cf. Il. 9, 639, etc., Hes. Th. 153 : rare 
with compar., as in, οὔ TL στυγερῇ 
ἐπὶ γαστέρι κύντερον ἄλλο, more 
shameless, above or more than the bel- 
ly, Od..7, 216; ὄγχνη ἐπ’ ὄγχνῃ;, μῆ- 
λον ἐπὶ μήλῳ, pear on pear, etc., Od. 
7, 120; so, νεκροὶ ἐπὶ νεκροῖς, etc.— 
IV. for an object or purpose, with a view, 
παῖς ἐπὶ κτεάτεσσι, for heir to his 
wealth, Il. 9, 482, cf. 5, 154: ἐπὶ δόρ- 


'πῳ, for supper, Od. 18, 44; ἐπὶ Ilea- 


τρόκλῳ, for Patroclus, in his honour, 
Il. 23, 776: also ἐπέτινι ἀθλεύειν, to 
struggle for a prize, 6. g. él δώρῳ 
μισθῷ, 11. 10, 304; 21, 445; ἐπὶ κακῷ 
ἀνθρώπον, for mischief to man, Hdt 
1,68; ἐπὲ σοφίᾳ, to get wisdom, Xen 
Symp. 1, 5: ἐπὲὶ revi; wherefore? 
ἐπὶ τούτῳ, therefore.—2. of depend 
ence upon one, anda consequent inferi- 
ority, εἶναι ἐπέ tive, to be in his hands 
depend on him, Lat. esse penes aliquem 

ἐπ’ ἡμῖν ἔστιν jvdpanodiolar ὑμέα 

tis at our discretion to.., Hdt. 8, οὗ, 
cf. Stallb. Plat. Rep. 460 A.—V. οἱ 
the ground or occasion of doing a 
thing, 6. g. γελᾶν ἐπί τινι, to laugh 
at ore Jl. 2 270, Od. 20, 358, so ἐπ 
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om μάλαᾳ πόλλ᾽ ἔπαθον, I have borne 
much for thee, Il. 9, 492, etc.; μέγα 
φρονεῖν ἐπί τινι, to be proud at or of 
a thing, Plat. Prot. 342 D: καλεῖν τι 
ἐπί τινι, to give a name after another, 
Stallb. Plat. Rep. 470 B.-—VI. of any 
condition upon which a thing hap- 
pens, ἐπὶ τούτῳ, ἐφ’ ᾧτε or cre. 
conditionally, that.., Hdt. 3, 83: more 
briefly, ἐῤ᾽ @ or ἐφ᾽ ore, Hdt. 1, 22, 
ete.; ἐπ’ οὐδενί, on no condition, Id. 
2, 38. So in various relations, as, 
ζῆν ἐπὶ παισί, to live with, i. e. have 
a fainily, gevyety ἐπὶ τέκνοις, to flee, 
leaving one’s children, Herm. Vig. n. 
397: ἐπὶ πᾶσι. δικαίοις, with strict 
iustice, Wolf Dem. 483, 27: ἐπ’ ἴσοις, 
on reasonable terms; φαγεῖν ἐπὶ Ba- 
AavTiw, watery ἐφ᾽ ἀλὶ μᾶζαν, to eat 
with something for relish or sauce, Ar. 
Ach. 835, Inq. 707, cf. Donalds. N. 
Cratyl. p.226.—VII. sometimes seem- 
ingly only as periphr. for the simple 
dat., 6. g. σημαίνειν ἐπὶ ὁμωῇσιΞξεση- 
uaivety ὁμωῇσι, Od. 22, 427. | 

C. with accus.—l. of place: 1. 
with signf. of extending, stretching 
over, ἐπ’ ἐννέα κεῖτο πέλεθρα, over 
nine acres he lay stretched, Od. 11, 
S77: ἐπὶ πολλὰ aAnOnyv, over many 
lands I. wandered, Od. 14, 120: so, 
ὁρᾶν, λεύσσειν, περῶν, πλεῖν ἐπὶ ol- 
vora πόντον, Hom.; κλέος πάντας 
ἐπ’ ἀνθρώπους, glory spread among 
all men, 1]. 10, 213, cf. 24, 202, 535, 
Hes. Op. 11, Th. 95.—2. much like 
ἐπί, c..gen., 1. 1. 6, denoting motion 


towards or to a place, πλεῖν én’ Al-. 


υπτον, etc., Hdt.; but c. acc. oft. in 
ostile sense, upon, against, like πρός, 
e. acc., Hom.; στρατεύεσθαι ἐπί 
τινα... freq. in Hdt.: ἐφ᾽ ὅσον, so far 
as, Il. 3, 12; also, so long as: ἐπὶ 
τόσον, so fér, Od. 5, 251; ὅσσον τ’ 
ἐπὶ ἤμισυ πάσης, as far as to half of 
vhe whole ship, Od. 13, 1143; ἐπὲ μα- 
κοόν, Od. 6,117. Metaph., ἐπ’ ἔργα, 
ἐπ᾽ /@6y, to labour, to an enterprise, 
. 3, 422, Od. 4, 434; ἐπὶ πᾶν ἐλθεῖν, 
‘ venture on all, try every way :— 
esp. like werd, c. acc., denoting ex- 
ertion to gain or get something, for, 
after, in quest of, στέλλειν ἐπ’ dyyeni- 
ν, to send for tidings, Il. 4, 38452772 
Bodv ἴτω, let him go after (i. e. to 
fetch) an ox, Od. 3, 421, cf. Valck. 
Hidt. 7, 193; more rarely of persons, 
ἐπ’ ’Odvocia ἤϊε, Od. δ, 149 :—hence 
also to denote a purpose, end, or mo- 
sve, ἐπὶ tL; for what? wherefore ?— 
3. of rest upon or in a place, in answer 
to the question where 7 prob. only in 
such phrases as, ἐπὶ δεξιά, ἐπ᾽ ἀρισ- 
~eod, on the right or left, Il. 7, 238; 
«ὦ, 240, etc. : on the difference of the 
forms ἐπὶ δεξιά and ἐπιδέξια, v. ἐπι- 
δέξιος, fin.; and for ἐπὶ τάδε, v. sub 
éritade.—4. with cardinal numbers, 
-ike ἐπί, c. gen., I. 1. ὁ, esp. of men 
n battle order, as, ἐπ’ ἀσπίδας πέν- 
re καὶ εἴκοσιν, five and twenty deep 
or in file, Thuc. 4, 93; so too, éai 
xépac=Képwe, Xen. Rep. Lac. 11, 9: 
vut with numbers also, up to a cer- 
tain number, i. 6. nearly, about, Hat. 
4, 190.—II. of time,—1. for or during 
a certain time, ἐπὶ χρόνον, for a time, 
Il. 2, 299; ἐπὲ πολλὸν χρόνον, Od. 
12, 407; so too, ἐπὶ δηρόν, Il. 9, 415. 
—2. up to or till a certain time, ἐπ’ 
ἠῶ, Od. 7, 288; ἐπὶ γῆρας, Od. 8, 
2ώ20.---ΤΠ, in general relations, of 
manner or agreement, as, ἐπὶ στάθ- 
μην, by the line or rule, Lat. ad amus- 
sim, Od. 5, 245; τὸ ἐπ᾽ ἐμέ, for me, 
). Θ. as far as concerns me, Lat. quod 
me svectat, Herm. Vig. n. 398.—IV. as 
peripar. for adverbs, ἐπ᾽ ἴσα for lowe, 
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ἢ, 12, 436: rouch more freq. in later 
Greek, ἐπὶ πολύ, ἐπὶ πλέον, ἐπὶ μᾶλ- 
λον, etc., Jac. A. P. p. 172, 306: also, 
ἐπὶ τὸ σωφρονέστερον, Hat. 3, 71. 

D. PosiTION. ’E7i may always 
follow its case, but is then written 
anastroph. ἔπε. 

E. ἐπί WITHOUT CASE as adv., in 
older Greek, esp. Ep., in the chief 
signfs. of the prep., Hom.: in many 
cases however it cannot be taken as 
an adv., and must be regarded as 
separated from :he verb by tmesis, 
6. 5. Il. 1, 462; 15, 467, Od. 1, 278; 
2 316. As adv. itis not written with 
anastr. 

I’, ἐπί IN compos. denotes most 
usu.—I. relations of place, whether 
of rest at a place, as in ἔπειμι, ἐπι- 
βατεύω, or motion upon it, esp. in a 
hostile sense, ἐπεχειρέω, ἐπιστρα- 
τεύω.---Π1. sequence in time, as in 
ἐπιβιῶναι, ἐπιβλαστάνειν, to over- 
live, sprout after.—III. increase, ad- 
dition, as in ἐπέκτητος.---ἸΥ. accom- 
paniment, as in éravAéw.—V. cause 
or motive, as in ἐπιζήμιος, ἐπιθάνα- 
toc.—VI. repetition or renewal, as 
In ἐπάρχομαι and ἐπέρχομαι.-Ὑ ΤΙ. 
sometimes ἃ reciprocal action, cf. 
évepyaoia.— VII. with numerals, an 
integer and so much more, as ἐπέτρι- 
Toc, $=one and a third, Lat. sesqui- 
tertius, Herm. Vig. ἢ, 63.—IX. .also, 
like ἔτι, to strengthen the compar., 
as in ἐπιμᾶλλον. ἐπιπλέον. etc. Oft. 
it is hard to render it at all, at least 
when it merely expresses a closer re- 
lation between the verb and its ob- 
ject. [ “J . . 

6. ἔπι, 1. 6. anastroph. ἐπέ, freq. for 
ἔπεστι, it is there, ready, at hand, re- 
maining, usu. c. dat., Il. 1, 515, Od. 
11, 367, etc., sometimes c. inf., as, 
ἀρὴν ἀμῦναι, Od. 2, 59: v. ἐπί Ὁ. 


᾿Ιυπιᾶγῆ, He, ἡ, (ἐπί, ἄγνυμι)---ἐπι- 
καμπή., a bend. . 

᾿Ἐπιάλλομαι, Ep. for ἐφάλλομαι, 
of which Hom. has part. aor. 2 syn- 
cop. ἐπιάλμενος for ἐφαλόμενος, 1]. 7, 
15, Od. 24, 320. | 

"EridAAw, f. -GA6, aor. -inda, (ἐπί, 
idAAw) to send upon or at, stir up one, 
Lat. immittere, 6 
érinna.] . 

᾿Επιάλτης, ov, ὁ,--ε ἐφιάλτης, Acol. 

᾿Ἑπιανδάνω, poet. for ἐφανδ., to 
please, gratify, Hom. only in 3 pers., 
ἐπιανδάνει ἐμοί, 1]. Ὑ, 407; ἐπιήνδα- 
| vev αὐτοῖς, Od. 16, 406. 

᾿ἙΠπιάπτω, V. ἐφιάπτω. . 

"Exiata, (ἐπέ, ἰαύωλ to sleep among, 
c. dat., v. 1, for ἐνεαύω, Od. 15, 557. 

᾿Επιάχω, (ἐπέ, idyw) to shout to or 
at, to appiaud, cheer, ll. 7, 403; 9, 50: 
also merely to shout out, cry aloud,= 
simpl., ll. δ, 860, etc. [χἄὥ, except by 
augm. 1.} 

*"EriGa, imperat. aor. 2 of ἐπιβαΐί- 
vo, for ἐπίβηθι, Theogn. 845. 

"Eripdépa, ac, 7, (ἐπί, βάθρα) a 
ladder or steps to ascend by: a scaling 
ladder, Diod.: a shin’s ladder, gang- 
way, etc., Id., cf. Spanh. Call. Del. 
22: hence—2. metaph. a step, step- 
ping-stone towards any thing, Polyb. ; 
τινός ΟΥἩ κατά τίνος, Plut.: bence 

᾿ῬΣπιβαθραίνω, to climb by an ἐπι- 
βάθρα, Clem. Al. 

"EiGabpov, ov, τό, the fare of an 
ἐπιβάτης, passenger’s fare, Lat. nau- 
lum, Od. 15, 449, cf. Spank, Call. Del. 
22: in Plut. in genl. rent, payment for 
any thing —II. τὰ ἐπίβαθρα, sub. 
ἱερά, sacrifices at embarkation, Ap. Rh. 
-- ΙΠ a standing or resting-place, ἐπ. 


ὀρνίθων, a roost, perch, Anth. 


α, 22, 49. [In aor. 


ENB 


Ἐπιβαίνω, tut. -βήσοκαι. υ. 8 
Cnka: aor. ἐπέβην: aor. πή 1. ἐπε 
βησάμην, (for which however Hom. 
has always the Ion. form ἐπεβήσετο, 
imperat. ἐπιβῆσεο) (ἐπί, Baivw)—-A 
intrans. to go upon :—I. c. gen. to se 
foot on, tread, γῆς, ἠπείρου, Hom. 9 
hence to remain, lie upon, 6. δ΄, πυρῆς. 
of a corpse, Il. 4, 99. More freq.—3. 
to go up to or upon, mount, get uper 
πύργων, νεῶν, ἵππων, δίφρου, εὐνῇφ 
Hom., esp. in aor. mid.: to arrive al, 
come to, reach a place, c. gen., πόληορι 
Il. 16,396, cf. Od. 4, 521, etc. —3. als 
in various metaph. signfs., ἐπ’ dvaid 
εἴης, εὐφροσύνης ἐπιβῆναι, to arriv 
at, reach unto.., Od. 22, 424. 23, 52° 
so ἐπ. τέχνης, ἀοιδῆς, H. Hom. Mera 
465, Hes. Ορ. 667 ; ἐπ. εὐσεβίέας, ὦ 
keep to, observe it, Soph. O. C. 189 
hence to set to work upon, undertake 1 
thing, Ruhnk. H. Hom. Cer. 211.—Is. 
c. dat. to mount upon, get upon, ναυσί 
Thuc.: also ἐπὲ νεώς, or νέα, Hat. Ὁ 
118, 120:—hence metaph., ἐπ. dvoge 
éatc, Pind. N. 3, 34.2. c. dat. pera. 
to set upon, attack, assault, revi, Xen. 
Cyr. 5, 2,26, cf. inf. IIT. 2.—IlI. c. acc., 
only twice in Hom., viz., Il. 14, 226, 
Od. 5, 50, ILeepinv ἐπιβάς, ἐπιβᾶσα͵ 
either towards, into, Pieria, or across, 
through it, cf. Pind. N. 1, 27, Hdt. 7, 
50, Soph. Aj. 144.2. rarely c. ace, 
to attuck, like ἐπέρχομαι, and only 
poet., as Soph. Aj. 137, El. 492; se 
too, ἐπ. πρός τινα, Phil. 194.—3. c. 
acc. cognato, ἐπ. ἵππον, to mount a 
horse, also ἐπὶ ἕππον, Hdt. 4,22; and 
absol., ἐπιβεβηκώς, mounted, Hat. 3, 
84: but ἐπ. ἔππον, of the stallion, ta 
cover a mare, and so, ἐπ. ἐπὶ τὸ θῆλυ, 
Arist. H. A.—IV. absol., to step for- 
ward or on, IL. δ, 666, Od. 12, 434: 
hence—2. to go still further, advance in 
one’s demands, Polyb.—B. transit. in 
fut. and aor. 1 act., to set one upon, 
make him mount, τινὰ ἵππων, IL 8, 
129: hence to lay, place upon, πολ 
hove πυρῆς, Π. 9, 546: to bring ono 
to, into, πάτρης, Od. 7, 223, and me 
taph., as in 1.3, εὐκλείης, σωφροσύνης 
to bring one to, give him fame, etc., [3. 
8, 285, Od. 23, 13: ἠὼς πολλοὺς ἐπὲ 
βησε κελεύθου, dawn set them on 
their way, Hes. Op. 582. 

᾿Ππιβακχεύω, (ἐπί, βακχεύω) to 
rush on like a bacchanal, Nicostr. An 
tyll. 1. 

"Emi Bdrrw, fut. -βᾷλῶ, aor. ἐπέ 
Bdérov, (ἐπί, BéAAw)—I. trans., te 
throw, cast upon a thing, τινί τι, first 
in 1]. 11, 846 (in tmesis) ; to put on, Τί. 
Il. 23,135: ἐπ: σφραγῖδα, to affix a 
seal, Hdt. 3, 128, ἐπί τι, Ar. Av. 559 
τινί, Ib. 1215.—2 to lay on, iudo@a7? 
τινί, Od. 6, 320, so πληγάς τινι, Xen 
Rep. Lac. 2, 8; γεῖρα, Ar. Nub. 933 
hence in prose, to lay on as a tax 
tribute, τινί τι, Hdt. 1, 106; 2, 180 
as a fine or penalty, ζημίην, φυγὴν ἐπ 
τινί, Hdt. 6, 92; 7, 3; cf. ἐπεβολῆ 
—and then in Trag., θνητοῖς ἐπ., Ka 
κά, λύπην, etc.—3. to add, τι, Find. 
P. 11, 22.—4. to add to, increase, 71, 
Plat. Crat. 409 B.—5. to bring against 
tivé Tt,Polyb.—IL. seemingly intrans., 
ἐπιβάλλειν τινί, sub. ἑαυτόν, to throw 
one’s self upon, go straight towards ¢ 
acc., 7 δὲ Φεὰς ἐπέβαλλε, Od, 15, 297 
later c. dat. loci, Polyb., εἰς τόπον, 
Id., like ἐπέχω II.—2. sub. ἑαυτόν 
to fall upon or against, τινί, Plat. 
Phaedr. 248 A: esp. in hostile signf. 
to set upon, attack, Lat. irrue:e, Diod.— 
3. sub. νοῦν, to set upon a thing, follow 
it wp, devote one’s self to it, c. dat., τοῖς 
κοινοῖς πράγμασιν ἐπ., Lat. capessers 
rempublicam, Plut.: in genl. to give 
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one s.attention to, thik on, Lat. animum 
advertere, N. T., cf. ἐπέχω 111. 2. —4. 
to fall, light upon, as by accident: and. 
of everuts, to happen, occur, Arist. Pol. 
2, 6.—5. to follow, come next, Polyb.— 
©. umpers.. ἐπιβώλλει μοι, Polyb., 
and ἐπιβάλλει pat τι, it falls to me, 
tomes to my share, Hdt. 7, 23; hence, 
& ἐπιβάλλον, (sc. μέρος) One’s prop- 
er portion, Id..4,115: also, ἐπιβάλλει 
aol, it belongs to, concerns, befits me, 
Arist. ΡΟ]. : sometimes also c. acc. et 
ἕξ, Hdt. 2, 180, Theogn. 356, very 
yarely c. gen., Schaf. Schol. Ap. Rh. 
p. 219: also absol., ἐπιβάλλει, ἐξ is 
right, meet, fitting —B.mid.—l. to throw 
one’s self upon-a thing, seize, grasp at, 
struggle for it, c. gen., ἐνάρων, 1}. 6, 
68, hence in genl. to grasp at, be eager 
for, ttvéc.—2. metaph. to give one’s 
self wholly to a thing, devote one’s self 
to it, (as supr. II. 3), Sapph. 71, and 
Polyb.; also c. acc., to undertake, 
Plat. Tim. 48 C; and c. inf., to design, 
purpose to do, ap. Dem. 282, 14 and 
27.—Il. to throw, put upon one’s self, 
put on, of clothes, c. acc., Od. 14, 209, 
in tmesis: and hence metaph. to take 
upon one’s self, assume, Or submit to, 
e. g. αὐθαίρετον δουλείαν, Thuc. 6, 
40.—C. in pass., to lie upon, be put 
upon, ἐπιβεβλημένοι τοξόται, archers 
with their arrows on the string, Xen. An. 
4, 3, 283 5,2, 12. | 
"Eni Gihoc, ov,.6, the heel, Hesych. 
᾿ἘΠπιιβαπτίζω, (ἐπί, βαπτίζω) to dip 
drench over again, Joseph. 
EriBarroc, cv, steeped in, τινί, 
Theophr.; from . ο 
᾿Ἐπιβάπτω, f. -ψω, (ἐπί, βάπτω) to 
dip into, τι εἴς TL, Hipp. 
"EniBapéa, 6, (ἐπί, Bapéw) to bur- 
den, to. weigh down, to oppress, Dion. 
fi. 4,9; 8,73. Hence 
"EniGdonoic, εως, 7, @ burden, Ib. 
᾿Ἐπιβαρύνω, (ἐπί, Baptvw) to lay 
@ aurdenon, LXX: pass. to be burden- 
see, : 
᾿Ἐπέβαρυς, εἰα,υ, (ἐπί, βαρύς) op- 
pressive, εὐωδία, Theophr. 6. 
᾿Επιβᾶσία, ας, 7,=8q..2, and so= 
δίκη, Hyperid. ap. Poll. 2, 200. 
'Enifdotc, ewe, 7, (ἐπιβαίνω) a 
stepping upon or upwards, ascent, ap- 
proach, Polyb.—2. metaph. a step or 
approach towards a thing, Plat. Rep. 
511 B: εἴς τινα ποιεῖσθαι ἐπ., to 
make. a handle against, a means of at- 
tacking one, Hat. 6, 61, cf. ἐπιβατεύω. 
—II. of the male, a cavering, Lat. co?- 
tus, Plut. - 
᾿ἘΠπιβάσκω, poet. for ἐπιβαίνω, in 
crans. signf. c. gen., only in I. 2, 234, 
κακῶν ἐπιβασκέμεν υἷας ᾿Αχαιῶν, to 
lead them into misery, cf. ἐπιβαίνω II. 
"Er tBaordla, f. -σω, (ἐπί, βαστά- 
Cw) to bear, weigh in the hand, Eur. 
Cycl. 379. 
᾿Βπιβᾶτεύω, (ἐπί, βατεύω) intr. to 
take one’s stand upon, occupy, C. gen., 
τοῦ Σμέρδιος οὐνόματος ἐπιβατεύων, 
usurping it, Hdt. 3, 63, 67; so too, 
ἐπ. Συρίας, to occupy Syria, Plut.— 
U. esp. to be αὐ ἐπιβάτης, passenger Or 
soldier on board ship, ἐπ. ἐπὶ γεῶν, 
Hat. 7, 96, 184: c. dat., Ar. Ran. 48 
with an obscene allusion, cf. ΠῚ. 2.— 
IIT. 49 mount, get upon, c. gen., Plut.— 
2. of male animals, to cover, Lat. inire : 
ef. émiBaivw ALWIL 3. 
᾿Ἐπιβατήοιος, ov, fit for mounting, 
dunbing, μηχανῆ, Joseph. ; or for en- 
tering a place, λόγος, Rhet.: τὰ ἐπι- 
βΒατήρια, sub. ἱερά, sacrifices on en- 
trance, or embarkation, cf. διαβατήρια. 
From . . 
"EniBarnyc, ov, ὁ, (ἐπιβαίνω) one 
wh2 wounts, embarks, etc.—l. esp οἱ 
500 ὁ ΝΣ 
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ἐπιβαταῖι, the soldiers on board a ship, 
the fighting men, as opp. to the rowers 
and seamen, (ναῦται), Lat. classiarit 
milites, and something like our ma- 
rines, Hdt. 6, 12, etc. :.on the number 
cf. Arnold Thuc. 3, 95.—2. the fighting 
man in a chariot, Plat. Οὐ. 119 B. 
—3. a rider, Arist. Eth. N.—4. a stal- 
lion. [ἃ] Hence . 
᾿Ἐπιβᾶτικός, 7, Ov, of, belonging to 
an ἐπιβάτης : τὸ ἐπ.» the complement 
of ἐπιβάται on board ship, Arist. Pol. 
Adv. -κῶς. ᾿ 
᾿ἘΠπιβᾶτός, #, Ov, (ἐπιβαίνω) that 
can be climbed, accessible, Hdt. 4, 62: 
meraph. χρυσίῳ, accessible to a bribe, 
ut 


_ Ἐπίβδᾶ, ac, 7, the day after a festi- 
val, esp. a bridal,. Lat. repotia: at 
Athens esp. the day after, or rather the 
fourth day of, the Apaturia,—2. new- 
year’s-day, Aristid., ν, Ruhnk. Tim. 
Proverb., ἕρπειν πρὸς τραχεῖαν ἐπίβ- 
dav, ἴο come to ἃ hard reckoning (on 
the day after the feast), Pind. P. 4, 
249: cf. Cratin. Incert. 51. (In plur. 
also written ἐπιβάδαι, which estab- 
lishes the deriv. from ἐπέ, and Gaivo, 
not from daic.) 
᾿Ἐπιβδάλλω, (ἐπί, BOGAAw) to milk 
afterwards, . 
᾿ἘΠπιβεβαιόω, ὥ, (ἐπί, βεβαιόω) to 
add proof, Theophr.: to ratify, νόμον; 
ut. 


PEriGelouev, Ep. 1 plur. 2 aor. 
subj. for ἐπιβῶμεν of ἐπιβαίνω, Od. 
6, 262. : 

. ἢ πιβήμεναι, Ep. for ἐπιβῆναι, inf. 
aor. 2 of ἐπιβαίνω, Hom. 

"HriBATwp, ορος, ὁ, (Ewe Gaivw) one 
who mounts, ἐπ. ἵππων, a mounted 
horseman, Od. 18, 263: later esp., ἐπ. 
veov = ἐπιβάται, Anth.—II. of male 
animals, e. g. a boar, συῶν ἐπιβήτωρ, 
Od. 11, 131.—IIl. one who has reached, 
is conversant with, τινός, Maneth 

 Ἐπιβιβάζω, f. -σω, (ἐπί, βιβάζω) 
to put one upon, ἐπὶ ναῦν, Thuc. 4, 3l. 
- ἘΠπιβιβάσκω,:εΐοτθρ., Arist. H. A. 

᾿ἘΠΠππιβιβρώσκω, fut. -Bpdow, (ἐπί, 
βιβρώσκω) to eat besides or with a 
thing, Call. Jov. 49, in tmesis. 

"EriBioc, ov, (ἐπί, Giog) surviving, 
Isae. ap. Poll. 3, . 

"Emi Gidw, O,f. -dcouat, (ἐπί, βιόω) 
to survive, Dem. 1033, 15: in Thuc. we 
have an irreg. 3 impf. ἐπεβίω, as if 
from ἐπιβίωμι, 2, 65; 5, 26. 

"Emi BAGBne, Ec, (ἐπί, βλάβη) hurt: 
ful, Clem. Al. v. -βῶς. 

᾿Ἐπιβλαστάνω, f. -στήσω, (ἐπί, 
βλαστάνω) to grow Or sprout on, τινί. 
—II. to grow mm addition, Theophr. 
Hence . 

᾿ἘΠπιβλάστησις, ews, 7, an additional 
growth, Theophr. 

ἜἘΠππιιβλαστικός, ἢ, Ov, (ἐπιβλαστά- 
vw) apt, able to shoot out or grow afresh, 
Theophr. Adv. -κῶς. . 

Ἔσπιβλαςφημέω, ©, (ἐπί, βλαςφη 
μέω) to heap reproaches upon, Joseph. 

"EmiBaAerréov, verb. adj. from 54.» 
one must look at a thing, Arist. Org. 

᾿Ἐππιβλέπω, fut. -ψομαι, later -po, 
(ἐπί, βλέπω) to look- upon, sig.., Plat. 
Phaedr. 63 A; ézi.., Arist. lath. N.; 
τι, Plat. Legg. 811 D; rivi, Luc.— 
2. esp. to eye with envy, Lat. in-videre, 
τύχαις, Soph. O. T. 1526, like ἐποφ- 
θαλμιάω. 

᾿ἘΠπιβλεφἄρίδιος, ov, on or of the 
eyelashes: from 

Eni Gredtpic, idoc, ἢ, (ἐπί, BAEd- 


_apic) an eye-lash. 


Ἐπίβλεψις, ewe, ἡ, (ἐπιβλέπω) a 
looking at or on, examination, Arist. 


Org. 
᾿Βπιβλήδην, adv., ιἐπιθάλλω) by 


Eliip 


throwmg or laying on, weeny, Ap 
Rh. | 

᾿Ἐπίβλημα, arog, τό, (ἐπιϑάλλω; 
that which is thrown on OY over, ἃ gar 
ment, cloak, Bockh. Inscr. 1, ¢ 246 
a cover, Nicostr. KAw. 1-2. thet 
which is added, a superfluity, ornamenf 
esp. tapestry, hangings, Plut--1 κα 
piece, a patch, to be sewed on, N. tv. 

"Emipane, Hroc, 6, (ἐπιβάλλω) 
bolt or bar fixed in or on a door, Kl. 24 
453.—H. as adj.=sq. 

"EniGaAntoc, ov, (ἐπιβάλλω, put 
set upon: added. 

"EmiBavlw, (ἐπί, βλύζω) to well οἱ 
gush forth, Leon. Al.: hence . 

ἜἘπιβλύξ, adv., abundantly, redund: 
antly, Pherecy. Pers. 1, 4. 

᾿Ἐπιβλύω,--ἐπιβλύζω, Ap. Rh. 

"Ei Bodw; 6, f. -fow, (ἐπί, Bodw) 
to call upon or to, cry out to, revi, Thuc. 
5, 65; ἐπιβ. τινί, c. inf., to call on one 
to do.., Id. 4, 20.—2. to utter or sing 
aloud, τινί TL, 6. 5. μέλος χέρνιβι ἐπι- 
βοῶν, Ar. Av. 898.—3. to utter alcud 
shriek out besides, τὸ Μύσιον, Aesch, 
Pers.’ 1054.—4. to cry out against, cf. 
émtdinroc.—B. mid., fut. -β οήσομαι, 
Ion. -βώσομαι (also in Hom.), to m- 
voke, call upon, θεούς, I. 10, 463, Od. 
1, 378, and so in Att. :—to call to aid, 
τινά, Hdt. 1,87: also éo raise the war- 
ery, Id. 5, 1. . 

᾿Ππιβοή, ἧς, ἡ»Ξεἐπιβόησις, Diog. 


᾿Ἐπιβοΐθεια, ac, 7, α helping, com- 
ing to aid, succour, Thuc. 3, 51, and 
Xen. : from 

᾿Ἐπιβοηθέω, G, Ion. -βωθέω, (éth 
Bonbéw) to come to aid, succour, Tivd, 
Hat. 3, 146; 7, 207. 

᾿ἘΠππιιββόημα, ατος, τό, (ἐπιθοάων ¢ 
call, shout to one, Thuc. 5, 65. . 
 Ἐπιβόησις, εως, ἦ, (ἐπιβοάω, «ἃ 
calling, shouting to, or besides, Dion. 

"EmiBontoc, ov, (ἐπιβοάω) crieé 
out against, ul spoken of, περί TLVOE, 
Thuc. 6,16: ἐπ. ἀνθρώποις, Aescht 
ap. Ath. 335 C,in lon. contr. form 
ἐπίβωτος, cf. Anacr. 59. . 

᾿Ἐπιβόθριος, ov, (ἐπί, βόθρος) wz 91 
at the trench, Aristid. : 

᾿Ἐπιβόλαιον, ov, τό, α covering, 
wrapper, garment, LXX. - 

"EniBoay, ἧς, ἦν, (ἐπιβάλλω) a 
throwing ΟΥ̓ putting on, esp. ἱματίων. 
Thuc. 2, 49; χειρῶν σιδηρῶν, Id. 7 
62 :--ὀολπιβολαὶ πλίνθων, layers ΟἹ 
courses of bricks, Thuc. 8, 20.—IL. an 
impression, 6. δ. of a seal.—2. an inflic 
tion, imposition, penalty, Ar. Vesp. 789 
ἐπιβολὴν ἐπιβάλλειν, Lys. 159, 12. 
etc., cf. Ruhnk. Tim., and Dict. An 
tiqq. :—in genl. an impost, public bur- 
den, Plut., v. ἐπιβάλλω 1. 2.---1}, a 
setting upon a thing, attempt, underta- 
king, purpose, v. 1. Thuc. 3, 45, τινός, 
Polyb.: esp. α hostile attempt, attack, 
assault, Thuc. 1, 93.-~2. also a thing 


put on for defence, like προβολῆ, ‘The 


ophr.—IV. a fixing the attention on 8 
thing, attention; cf. émiBaaAw I. 3.-- 


ΠΥ, an addition, accumulation of similar 


words. 
"EriGodoc, ον,-εἐπήῆβολος, q. Υ. 
dv. -Awe. . 
"Eripouséw, 6, (ἐπί, BouGéw) to 
roar in answer to or after, τινί, Luc. 
᾿Επιβόσκησις, ewe, 1), a feeding upon 
a thing, Theophr. ; and 
’"EiBookic, idoc, 7, Of insects,-=> 
προβοσκές, Arist. H. A.: from 
"EniBdokw, f. -βοσκήσω, (ἐπί, Bd 
okw) to feed catile upon: in pass., to be 
eaten, Lat. depasci, Theophr. Mid. ta 
graze:in genl, to feed upon, πράσοις 
Batr. 54: to consume, τί, Call. 
"ExiGovndAog, ov, ὁ,Ξ-- βουκόλος, a 
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owherd, Od. 3, 422, etc., 
pleon. phrese, 
ἐνῆρ. 
᾿Βπιβούλευμα, ατος, τό,. (ἐπιβου- 
λεύω) a plot, attempt, scheme, Thuc. 3, 
45, ΜΝ A 
᾿Επιβούλευσις, ewe, h, a lot, treach- 
ery, Piat. Legy. 872 D.: and 
᾿Επιβουλευτής, οὔ, 6, a plotter, τι- 
νός, against one, Soph. Aj. 726: and 
᾿Εἰπιβουλευτός, ἤ, ὅν, treacherous, 
dub. in Luc. : from 
᾿Επιβουλεύω, (ἐπί, βουλεύω) to 
plan, contrive against one, esp. to con- 
trive treacherously, plot against, c. dat. 
pers., et acc. rel, 6. g. ἐπανάστασίν 
τίνι, Hdt. 3, 19, ete., also rz εἴς τινα, 
Wytt. ad Jul. 185; c. dat. pers. only, 
to plot against one, lay snares for him, 
Aesch.: 6, acc. rei only,’to plan; plot, 
Hdt. 3, 122, Thuc. etc.: also c. dat. 
rei, ἐπ: θουλεύειν πρήγμασι μεγάλοι- 
ot, to aim at something great, Hdt. 3, 
122: c. inf. praes. vel fut., to form 
vlans, design to... Hdt. 1, 24; 6, 137; 
©. inf. aor., Lys. 130, 38, etc. ; also, 
ἐπ. ὅπως.., Xen. Cyr. 1,4, 13. Pass. 
ἐπιβουλεύομαι, to have snares laid for 
one, ‘Thuc., ete. 
᾿Επιβουλή, ῆς, ἡ,(ἐπί, βουλῆγα plan 
against another, a plot, Hat. 1, 12, 
Thuc. 4, 76, 86; against one, πρός 
τίνα, Xen. An.1, 1,8: ἐξ ἐπιβουλῆς, 
by treachery, treacherously, Thuc. 8, 
δ, οἷο. » 80 μετ᾽ ἐπιβουλῆς, Plat. Legg. 
Β67 A, 


᾿Επιβουλία, 
Pind. N. 4, 60. 
᾿Επέβουλος, ὃν (ἐπιβουλεύω) plot- 
ting, treacherous, Xen. Cyr. 1, 6, 27, 
and Plat.; τινέ, against one, Plat. 
Symp. 203 E. Adv. -Awe, Dion. H. 
᾿Επιβρἄδύνω, (ἐπί, βραδύνω) to 
barry, loiter αὐ a place, Luc. 
᾿Βπιβρᾶχεϊν. inf. aor. 2. from sup- 
. posed pres. ἐπιβράχω, to echo, resound, 
A . 


᾿Επιβρᾶχύ, 
ὦ short while. 
"EniCpeyua, ατος, τό, (ἐπιβρέχω) 
a wet application, lotion, etc., Ath. 
᾿Επιβρέμω, (ἐπί, βρέμων to make to 
roar, πῦρ ἐπιβρέμει ὃς ἀνξμοιο, ΤΙ. 17, 
739. Mid. to roar, χείλεσιν, Ar. Ran. 
680: but usu.—II. intr. to roar or cry 
out with or to, τὶ ἐπί τινι, Eur. Bacch. 
151. 
᾿Επιβρέχω, f. -ξω, (ἐπί, βρέχω) to 
pour water on, to water, Theophr.; to 
oe ΝΣ ἔς, falling h 
πιρρίδῆς, ἔς, falling heavy upon 
awful, Aesch: Eum. 965: from pen 
᾿Ἐπιβρίθω, f. -tow, (ἐπί, βρέθω) to 
be heavy upon, weigh down, ὅτ᾽ ἐπιβρέ- 
oy Διὸς ὄμβῥος, when the shower 
comes heavily down, Ii. 5, 91; 12, 286: 
in good signf., ὁππότε δὴ Διὸς ὧραι 
ἐπιβρίσεμαν ὕπερθεν, when the 568. 
sons weigh down (the vines), i. e. make 
the clusters heavy and ripe, Od. 24, 
344; of sleep, Anth.— ἢ. metaph. 
like Lat. incumbere, to press heavily or 
with all one's weight, Il. 12, 414. [pz] 
“Er Bpiudouar, (ἐπί, βριμάομαι) as 
pass., to be angry at. 
᾿Επιβρομέω, 6, (ἐπί, θρομέω) to 
roar, make a noise upon or over, of the 
sea and of birds, Ap. Rh.; of lions, 
Opp. Pass., ἐπιβρομέονται ἀκοναί, 
to ring with the noise, Ap. Rh. 
᾿Επιβροντάω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (ἐπί, βρον- 
rd) to gander thereupon, Plut. Hence 
᾿Επιβρόντητος, ov,= ἐμβρόντητο 
astonied, Soph. ‘Aj. 1386. MBpovenros, 
᾿Επιβροχή, ἧς, ἡ, (ἐπιβρέχω) a wet- 
_ feng, bathing. 
᾿Επιβρύκω, f. Ea, (ἐπί, βρύκω) to 
“nap at another, Archipy, Plut, 2 :— 


always in 
βοῶν ἐπιβουκόλος 


adv. for ἐπὶ βραχύ, for 


EIT 
ἐπ. ὀδόντας, to gnash the teeth, Anth. 
0] 
[ "Er. βρῦχάομαι,---54ᾳ., Aristid 
᾿Βπιβρύω, £. -ὕσω, (ἐπί, Boge) to 
burst forth or over, as water: of 
ers, 10 sprout, burst forth, Theocr. 22, 
43: ἐπιβρ. σκώληξι, Alciphr. [0]. 
᾿Επιβρωμάομαι, (ἐπί, βρωμάομαι) 
dep., to bray at: to be furious at, τινέ, 
Call. Del. 56. 


᾿Επιβυύθίζω, (ἐπί, βυθίζω) to dip in 


water, - 
᾿Επιβύστρα, ac, ἢ, any stopper, stop- 

page, ὦτων, Luc. : from : 
᾿Επιβύω, f. -ὕσω, (ἐπί, Bbw) to stop 

up, τὸ στόμα, Cratin. Pyt. 7, Ar. Plut. 

379. [Ὁ 1ὴ aor.] 

Hg πιβωθέω, Jon. for ἐπιβοηθέω, 

t. 


᾿Βπιβώμιος, av, (ἐπί, βωμός) on or 
at the altar, Aesch. Fr. 19, Eur., ete.: 
as subst. τὰ ἐπιβώμια, like ἱερά, sac- 
rifices, victims, Theocr. 16, 26. 
᾿Επιβωμιοστἄτέω, 6, as if from 
subst. ἐπιβωμιοστάτης, to stand sup- 
plant at the altar, Eur. Heracl. 44. 
᾿Επιβωμίτης, ov, ὁ, (ἐπιβώμιος) 
one who attends the altar, Joseph. [1] 
᾿Επιβώσομαι, Ion. fut. from ἐπεβο- 
aw, for ἐπιβοήσομαι, Hom. - . 
᾿Επιβωστρέω, Jon. and Dor. for 
ἐπιβοάω, to shout to, call Upon, τινά, 
Theocr. 12, 35. . 
᾿Επίβωτος, ov, Ion. for ἐπιβόητος. 
᾿Επιβώτωρ, ορος, 6,==B6Tap, BO- 
τῆς, ὦ herd, shepherd, μήλων, Od. 13, 
222, cf. βουκόλος, ἐπιβουκόλος. 
᾿Επίγαιος, ον, (ἐπί, γῇ, yaia) upon 
the earth, τὰ ἐπίγαια, the parts on or 
near the ground, Hdt. 2, 125. Hence 
᾿Επιγαιόω, ©, to make earth of, to 
make into land, θάλασσαν. 
᾿Επιγαμβρεία, ac, ἡ, affinity, con- 
nexton by marriage: from 
᾿Επιγαμβρεύω, (ἐπί, yauBpevw) to 
make one a connexion by marriage, ἐπ. 
γυναῖκα, to take to wife N. T.—IL. 
intr. to be connected, intermarry with, 
λαοῖς, LXX, 
᾿Επιγαμβρία, ac, h= ἐπιγαμβρεία. 
᾿Επιγἄμέω, ὥ, f. -ἔσω, fut. att. -γἄ- 
HO, (ἐπί, γαμέωλ) to marry besides, ἐπ. 
πόσει πόσιν, to wed one husband after 
another, Eur. Or. 589; ἐπ. τὴν μητέ- 
pa τῇ Ovyarepi, to marry the mother 
after the daughter, Andoc. 16, 46; 
ἐπ. τέκνοις μητρυιάν, to marry and 
set 2 stepmother over one’s children, 
Eur. Ale. 305. Hence 
᾿Επιγἄμήλιος, ov, nuptial, late. 
᾿Επιγἄμία, ac, 4, (ἐπί, γάμος) an 
additional marriage, Ath.: but usu.— 
Il. intermarriage, hence esp. like Lat. 
connubium==jus connubil, right of inter- 
marriage, between states, ἐπιγαμίας 
ποιεῖσθαι, Hdt. 2, 147, Dem., etc., cf: 
ἐπεργασία, Wolf Dem. 475, 10: also, 
a marrying out of one family etc. into 
another, 
᾿Επίγᾶμος, ov, (ἐπί, γάμος) mar- 
riageable, Hdt. 1, 196. 
᾿Επιγᾶἄνόω, 6, (ἐπί, yavdw) to make 
shine, make handsome, varnish over, gar- 
nish, Alex. Pon. 1. 
"Excydvit,=foreg —Il. mid. ἐπι- 
γάνύμαι, to exult in, τινί. [ἃ] 
᾿Επιγάστριος, ov, (ἐπί, γαστῆο) of, 


belonging to the stomach: Td ἐπ., the 


region of the stomach, from the breast 
to the navel, all below being the ὑπο- 
γάστριον, Aretae.—II. metaph. de- 
voted to the belly, Lat. ventri deditus, 
βίος, Clem. Al. ( 
πιγαυρόω, ©, (ἐπέ, γαυρόωλ to 
elate, make to rejoice, Plut. "Pass to be 
proud of, rejoice in. revi, Ken. Cyr. 2, 
) 


3 ed ΄ ζ 
Ἔπιγδονι ἴω, Ep. for ἐπιδουπέω, 


flow- |. 


wit 
hence in tmesis, ἐπὶ δ᾽ ἐγδούπηοαι 
᾿Αθηναίη τε καὶ Ἥρη, 1]. 11, 45. 

Τ᾿ πίγεια, wv, τά,:-- ἀπόγεια, ν. sub 
ἀπόγειος. ΝΣ 

᾿Επιγεΐζω, (ἐπίγειος) to be on or of 
the earth, Herm. ap. Stob. Ect. 1, 1074 

᾿Επιγείνομαι,Ξεἐπιγίγνομαι,ν.1. ἢ, 

gilt. 

᾿Επιγειόκαυλος, ov, (ἐπίγειος, kav 
λός) with a stalk creeping along ths 
ground, Theophr. 

᾿Επίγειος, ov, (ἐπί, yéa, γῆ) on οἱ 
of the earth, ζῷα, Plat. Rep. 546 A+ 
terr .strial, mortal, Anth., τὸ ἐπίγειον, 
a s:ern-fast, extending from the mpip- 
va@ to the land, Ar. Fr. 51, 371, v 
ἀπόγαιος. 

᾿ΒΕπιγειόφυλλος, ov, (ἐπέγειος, φύλ 
Aov) with its leaves on the ground, 
growing immediately from the root. 
Theophr. 

᾿Ἐπιγελάω, 6, fut. -éow [a], (ἐπί, 
yeAdw) to laugh at a thing, Xen.: to 
laugh to or with, τινί, Theophr. Char. 
ὦ, 3: to smile upon, be gracious to, 
τινί, Ar. Thesm. 979: oft. absol. te 
laugh, Plat.and Xen. : metaph., κῦμα 
ἐπιγελᾷ, breaks with a plashing sound, 
Arist, Probl. 23, 24; and so στόματα 
ἐπιγελῶντα, of rivers, Strab. 

᾿Βπιγεμίζω, (ἐπί, γεμίζων) to lay as 
a burden, τί ἐπὶ ὄνους, LXX. 

ΓΕ πιγενεσιουργός, 6, ἡ, (ἐπί, yéve 
σις, * ἔργω) creating in addition , pre 
ducing, creative, Clem. Al. 

᾿Επιγένημα, ατος, τό, ν. ἐπιγένν. 
᾿Επιγενῆς, ἔς, (ἐπιγίγνομαι) grow 
ing after or resulting. 

Τ᾿ Επιγένης, ove, ὃ, Epigtnes, son ὁ 
Antipho, ἃ friend of Socrates, Plat 
Phaed. 59 B, Xen., etc.—2. a poet 
of the middle comedy, Meineke 1, Ῥ. 
354.—3. ἃ tragic poet, Ib.—4.. son of 
Crito, a pupil of Socrates, Diog. L. 
2,121. Others in Ar. Eccl. 932. ete. 

"Extyevvdéw, 6, f. -ἤσω, (ἐπί, yEr | 
vaw) to make grow in; pass. to grow 
after, Ath. 653 D. 

᾽᾿Ἐπιγέννημα, atoc, τό, that which 
grows upon a thing, Hipp.—Il. that 
which is produced after a thing, a re- 
sult, consequence, Polyb.: esp. a philos. 
term of the Stoics, Diog. L. 7, 86. 
Sometimes wrongly written ἐπιγέ 
vnua. Hence | 
᾿Επιγεννηματικός, ἢ, ὄν, of the nas 
ture of an ἐπιγέννημα, following, re- 
sulting. Adv. -x6c. 

᾿Επιγεραίρω, (ἐπί, yepaipw) to give 
honour to, τινά, Xen. Cyr. 8, 6, 11, 

. ᾿Ἐπιγεύομαι, as mid., (ἐπί, γεύω) 
to taste of, τινός, Plut. 

᾿Επιγεωμόροι, wy, ol, those after the 
γεωμόροι, she artisans, A. B. 

᾿Επιγηθέω, 6, f. -fow: perf. ἐπι 
γέγηθα, (ἐπί, γηθέωλ to rejoice, triumph 
over, Tivi, Aesch. Pr. 157: to exult 
in, γάμῳ, Opp. 

PhrerzOne, ove, ὁ, Epigéthes, masc. 
pr. n., Plut. . : 

᾿Επιγηράσκω, f. -ράσομαι [ἃ] (ἐπί,. 

ηράσκωλ) to grow old one upon another, 
Titian. cf. Od. 7, 120. 

᾿Επιγέγνομαι, Ion. and later ἐπὶ 
γίνομαι [yi], fut. éxsveveeouac: aor. 
ἐπεγενόμη,, (ἐπί, γίγνομι:.., To be 
come or be after or besides, οἱ t*me, 
ἔαρος ἐπιγίγνεται ὥρῃ, spring comes 
newt, ΠῚ 6, 148: to be Corn after, Hdti 
7, 2; hence οἱ ἐπιγιγνόμενοι, pos 
terity, Id. 9, 85: of ETLYLYVOMEV OL 
τούτῳ, those who came after him, Id. 
2,49: τῇ ἐπιγενομένῃ ἡμέρᾳ, tot 
ἐπ. θέρους, the following, the nect..., 
Thuc., etc.: but, χρόνου ἐπιγινομέ 
vou, after the lapse of some time, 
Hdt.1, 28.—2. to come upon, fall up 
on, lat. supervenire, of cath, night 


ἘΠῚ: 


storms, etc., 6. dat., Hdt 8,13; but 
#180 in good sense, to follow, revi, Id. 
1,157: absol. ta come on, Id. 3, 65, 
etc.: also to fall upon, attack, τινί, 
Thuc. 4, 93, etc. ; and so of diseases, 
Hipp.—-3. to happen after, ἐπέ τινί, 
Hdt. 8,37: in genl. to come to pass, 
Plat. Rep. 574 A: étylyvetaé μοι; 
it occurs to me, strikes me. — 

᾿Ἐπιγιγνώσκω, Ion. and later ére- 
γινώσκω, f. ἐπιγνώσομαι : aor. ἐπέγ- 
yay: perf. ἐπέγνωκα (ἐπί, γιγνώσκω) 
$9 “20k upon or at, witness, behold, τινά, 
Oa. 18, 30, more rarely, τινός, Pind. 
P. 4, 497.—II. to recognise, know again, 
Od, 24, 217; hence to find out, dis- 
cover, detect, Aescn. Ag. 1598, οἵ, 
Thuc. 1, 132: to become conscious of, 
come to a sense of one’s deeds, c. part., 
ἐπέγνω ψαύων θεόν, Soph. Ant. 960. 
--III. to come to a judgment, decide, Tt 
περί τινος, Thuc. 3, 57.—LV. to esteem, 
honour, τινά τίνος, for a thing. 

ἘΠ πιγλισχραίνω,(ἐπί,γλισχραίνω) 
to make slippery or clammy, Hipp. 

᾿Ἐπιγλίχομαι, (ἐπί, γλίχομαι) as 
pass., to be eager for a thing, Clem. 
Al. [yai]_. 

᾿ῬἘπιγλύκαίνω, (ἐπί, γλυκαίνω) 
intr. to be sweetish, Theophr.—2. later 
act., to sweeten. 

᾿Ἐπίψχλύκυς, eta, v, (ἐπί, γλυκύς) 
somewhat sweet, sweetish, ‘Theophr. 

᾿ἘἘπιγλύφω, (ἐπί, γλύφω) to carve 
on the surface, . [ὕ 

"EriyAwoodouat, Att., -ττάομαι, ἴ. 
«ἦσομαι, (ἐπί, γλῶσσα) dep. mid. to 
throw out ill language, utter abuse, κακὰ 
ἐπ., Aesch. Cho. 1045: to vent re- 
proaches against one, τί τίνος, Aesch. 
Pr. 928, περί τινος, Ar. Lys. 37. 

"EntyAwooic, Att. -ττίς, idoc, ἢ, 
(ἐπί, γλῶσσα) the epiglotiis, Arist. 

A. 


ἜἘπιγναμπτός, 4, Ov, curved, turst- 
ed, H. Hom. Ven. 87: from 

'Eniyvaunro, f. -ψω, (ἐπί, γνάμπ- 
73) to curve, bend, crook, δόρυ, 1]. 21, 
178, to turn round —II. metaph. to bow 
or bend to one vurpose, Ἥρῃ λισ- 
σομένῃ ἐπέγναμψεν ἅπαντας, Il. 2, 
14: so ἐπ. φίλον κῆρ, to bend, curb 
one’s spirit, Π.1, 569; ἐπ, νόον ἐσθ- 
λῶν, to guide, win the mind of the 
good, Jl. 9, 514. . 

᾿ἘΠπιγνάπτω, f. -Yo, (ἐπί, γνάπτω) 
to scour, full a dirty garment: metaph. 
to clean up, Luc. Hence 

’"Exriyvaddoc, ov, scoured, fulled, of 
clothes, cf. δευτερουργός. 

'Eriyvota, ac, 7, Att. for ἐπίνοια. 

’Excyvoin, 3 opt. aor. 2 of ἐπιγι- 
γνώσκω, Od 

ETLYVOLN, NG I= ἐπίγνωσις. 

᾿Βπιγνωμοσύνη,ης; y= ἐπίγνωσις» 
LXX. 


"ETLyvOuwr, ονος, 6,7, (ἐπί,γνώμη) 
judging, deciding upon : .an arbiter, um- 
pire, judge, c. gen. rei, Plat. Legg. 
828 B, etc.; ἐπ. τιμῆς, an appraiser, 
Dem. 978, 11.—II. =ovyyvapwr, par- 
dening, τινί, Mosch. 4, 70.—III. at 
Athens, an overseer of the sacred 
olives, chosen from the Areopagus. 

᾿Ἐπιγνωοίζω, f. -iow, Att. -τῶ, (ἐπί, 
γνωρέζω) to make known, announce, sig- 
nify, ἀληθὲς εἶναί TL, Xen. Cyn. 6, 23. 

᾿Επίγνωσις, ξεως, 7, (ἐπιγιγνώσκω) 
«n examination, scrutiny, Polyb.—2. 
knowledge, acquaintance with, μουσικῆς» 
Flut.—IL. an acknowledgment, τινός; 
of a thing, Diod., and N. T. 
. ἾἘπίγνωστος, ov, (ἐπιγιγνώσκω) 
known, LXX 

᾿ἘΠππιγνώωσι, Ep. for -γνῶσι, 3 pl. 
ub. aor. 2 of ἐπιγεγνώσκω, O 

᾿μμπιγογγύζω, (ἐπί, γογγύζω) to 
murmur αἱ a, thing. “0 


EMT 

᾿Ἐπιγονἄτίς, idoc, 7, (ἐπί, γόνυ) 
the knee-pan, Galen. ; also μύλῃ.---ἰ]. 
a woman’s garment, reaching to the knee. 

. Ἐπιγόνειον, ov, τό, ἃ musical in- 
strument with 40 strings, in pairs, 
as in the μάγαδις ; named from the 
inventor Epigonus, Ath. 183 C, cf 
Poll. 4, 59. | 

᾿Ἐπιγονῆ, ἧς, ἦν, increase, esp. of 
animals by breeding, Plut.—2. off- 
-spring, breed, ἵππων, Diod. Hence 

’Exiyovoc, ov, (ἐπιγίγνομαι) grown, 
born besides, of superfetation, Hipp.— 
2. born, grown after, esp. of a second 
marriage, Plat. Legg. 740 C: in genl. 
offspring, posterity, Aesch. Theb. 903: 
a breed (of bees), Xen. Occ. 7, 34.— 
Il. of ’Exiyovor, the Afterborn, sons 
of the chiefs who fell in the first war 
against Thebes, v. Hdt. 4, 32, Bentl. 
ad Mill. p. 62 sq.: also of the suc- 
cessors to Alexander’s dominions, 
Diod. 1, 3, et. 101 Wess. 

VEriyovoc, ov, ὃ, Hpigénus, masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. Eccl. 167. 

’"Extyovvaric, tdoc, 7, lon. for éme- 
yovaric, Hipp. 

᾿Επιγουνίδιος, ov, (ἐπί, γόνυ, yoo- 
vv) on, set upon the knee, βρέφος, Pind. 

, 10 

’"Extyovvic, tdoc, 4, (ἐπί, γόνυ, 
γοῦνυ) the region above the knee, the 
fleshy part of the thigh, μεγάλην ἐπι- 
youvida θεῖτο, he would grow a stout 
thigh, Od. 17, 225; οἵην ἐπιγουνίδα 
φαίνει, Od. 18, 74.--11.--- ἐπιγονατίς, 
the knee-pan, Hipp. 

᾿Ἐπιγράβδην, adv. (ἐπιγράφω) sera- 
ping the surface, grazing, Lat. strictim, 
Tl. 21, 166. 

"Enriypayua, ατος, τό, (ἐπιγράφω) 
an inscription, esp. of the name of the 
maker on a work of art, or the dedi- 
cator on an offering, Hdt. 5, 59: and 
as these were usu. in verse from an 
early time (cf. Hdt. 5, 59; 7, 228, 
Thuc. 6, 54, 59),—2. an epigram, a 
poem of a few lines, mostly in ele- 
giacs, being a summary statement of 
some single event oy thought. The 
Greek Anthology contains about 4500 
by about 300 authors.—Il. in genl. 
the title of a paper, heading of a legal 
document, Isae., and Dem. Hence 

᾿ἘβΖπιγραμματίζω, to make an epigram 
on, τινά, Diog. L. . 

᾿Επιγραμμάτιον, ov, τό, dim. from 
ἐπίγραμμα, Plut. 

᾿ἘΠπιγραμματογράφος, ov, (ἐπίγραμ- 
μα, γράφω) writing inscriptions ΟΥ̓ ερῖ- 
grams. 

᾿Ἐπιγραμματοποιός, ov, (ἐπίγραμ- 
μα, ποιξω) making inscriptions ΟΥ̓ ept- 
grams, Diog. L. 

᾿Ἐπιγραφεύς, ἕως, ὁ, (ἐπιγράφω) 
an inscriber: esp. at Athens, a clerk 
who registered property, taxes, etc., 
Poll. 8, 103, A. B. 254, 3. 

"Emtypaon, ἧς, ἢ, an inscription, 
στηλῶν, on tablets, Thuc. 2, 43: a 
title, official name, rank, ἐπ. βασιλείας, 
Polyb.: the ttle, name of a work, Id. 
—2. esp. as opp. to the thing itself, 
an appearance, outward show.—II. at 
Athens, a registration of property, 
taxes, etc.: also the burden or tax con- 
sequent on such registration, Isocr. 
367 A. 

᾿ῬἘπιγράφω, f. -ψω, (ἐπέ; γράφω) to 
mark the surface, scrape, graze, χρόα 
φωτός, Il. 4,139, and c. dupl. acc., 
ἐπιγρ. μὲ ταρσόν, to graze me on the 
heel, Il. 11, 388, cf. Od. 20, 280: hence 
émLyp.'KARpOV, to put a mark on a lot, 


Il. 7, 187, but without any notion of | 


writing ; cf. γοάφω. But later most 
freq.—lII. to write upon, inscribe, put a 
name or title on, Hdt. 1, 51; τι ἐπί τι 


Ellia 


(Dem.) 1378, 1: hence in pass., of the 
inscription, to be inscribed upon, Τινέ 
Hat. 3, 88, etc.; but also ét} pdde 
σθαι ῥόπαλα, to have an inscripivor 
put on their clubs, Xen. Hell. 7, 5, 
20: and ir. part. ἐπιγεγραμμένος, 7, 
ον, with an inscription, name or tile oa 
it, Polyb. ; sometimes c. acc., of TIv- 
θαγόραν ériyeyp., who bear his name, 
are called after him, like Virgil’s in 
scriptt nomina regum.— {Π|| to write 
down, enter in a register, ἐπ. προρτί- 
pote τοὺς ἁμαρτώγοντας, for punish 
ment, Diod.: in genl. to assign a 
penalty, name it in an indictment, τ΄ 
μημα δίκῃ, Ar. Plut. 480: esp. at 
Athens, to register the citizens’ pre- 
perty, with a view to taxes, to lay a 
public burden upon one, Te ἐμαυτῷ, 
Isocr. 367 A, cf. Arist. Oec. 2, 30. 
ἐπ. τίμημα, to enter, lay the damages 
at so much, Ar. Plut. 280; hence in 
pass., τιμήματα ἐπιγεγραμμένα, the 
damages laid, Isocr. 356 D, etc. Mid. 
to. have one’s self enrolled, to register 
one’s self, ἐπ. σφᾶς ἐπιτρόπους, as 
guardians, Isae. 59, 42: but, προστά 
την ἐπιγράψασθαι, to choose a patron, 
and enter his name as such in the pub- 
lic register, as all μέτοικοι at Athens 
were obliged to do, Ar. Pac. 684, cf. 
Soph. O. T. 411; hence Topydva 
ἐπιγράφεσθαι, Ay. Ach. 1095: ἐπ. 
πολίτας, to enter them upon the regis 
ter, admit them, Thuc. 5, 4: μάρτυ- 
pac, to give in a list of one’s witnesses, 
enter them on the back of the bill, Dem. 
1266, 17. [é] . 
᾿Ἐπίγρῦπος, cv, (ἐπί, ypuT oc) some- 
what hooked or curved, of the beak wf 
the ibis, Hdt. 2, 76, of the raver, 
Arist. Phys. 6, 21, who applies ypv- 
πός to the eagle: of men, somewhat 
hook-nosed, Plat. Phaedr. 253 D, 
Euthyphr. 2 B. 
’"Eiyvia, wv, Td, (yda)=ériyecov 
᾿Ἐπιγυμνάζομαι, as pass. (ἐπέ, yups 
νάζωλ) to take exercise in or at, γυμνά. 
ota, Hipp. 
’Exiyvov, τό, dub. form for émé 
yetov, Vv. Elms. Soph. O. C, 1493. 
᾿Βπιδαίομαι, dep., (ἐπί, δαίω IL} 
to distribute: ὅρκον, to offer an oath, 
Hom. Merc. 383, where Herm. 
prefers ἐπιδώσομαι ὅρκον. Hence 
᾿ἘΠιδαίσιος, ov, assigned, allotted, 
οἶκος, Call. Jov. 59. 
’"Eridartpov, ov, τό, (ἐπί, δαιτρόν) 
an additional dish, dainty, Ath. 
᾿Ἐπιδάκνω, f. -δήξομαι, (ἐπί, bax 
γὼ) to gnaw, corrode, Nic.: hence οἱ 
any thing pungent, καπρὸς τὰς ὄψεις, 
Arist. ap. Stob. p. 174, 14. ἊΝ 
"Er Oaxvedne, ες,(ἐπιδάκνω, εἶδος) 
£1awing. 
’Eidaxpvrtéoc, a, ov, to be lamented, 
wept for: verb. adj. from 
᾿Ἔπιδακρύω, (ἐπί, δακρύω) to be- 
wail, weep for..., τινί, Plut.; absol., 
Ar. Vesp. 882. [ὕω usu., dow always. ] 
ΤΕ πιδάμνιος, a, ov, of or belonging 
to Hpidamnus, Epidamnian, οἱ ᾿Επεδ,, 
the Epidamnians, Thuc. 1, 24: from _ 
Τ᾽ πίδαμνος, ov, 7, Epidamnus, now 
Durazzo, a flourishing and pct erful 
city of Illyria, founded by the Corcy« 
reans ; by the Roman writers it waz 
usually called Dyrrachium, Thue. 1, 
24, etc. 
’"Eidduoc, ον, Dor. for ἐπέδημος. 
"Eriddveila, f. -είσω, (ἐπί, daveiow 
io lend money on property already mort: 
gaged, ἐπὶ κτήμασι, Arist. Oec. Mid. 
to borrow on a second mortgage, ἐπί 
τινι, Dem. 908, 26. 
Τ πιδαύρια, wy, τά. the festival on 
the eighth day of the Hleusinia, v 
Dict. Antiqq. p, 396. 


BIA 
Eredatipioc, a, ov, of Epidaurus. 

Eipidaurian ; of ’Erid., the Epidau 
rians, Hdt. etc.: ἡ ’Eidavpia, the 
territory of Epidaurus, Thuc. 

Τ᾽ Επιδαυρίς, idoc, 7, fem. adj. to 
foreg. 

PEridavpddev, 
rus, Pind. N. 3, 

TV Exidavpoc, ov, 7, Epidaurus, a city 
of Argolis on the Saronic gulf, said 
9y Strab. to have been called at first 
‘Exixapoc, famed, for the. temple of 
Aesculapius in.itsvicinity, i 561. 
—-2. ἡ Λιμηρά, Epidaurus Laimera, 
now Palato  Ἐριυαεῖα, a ity of La- 
conia on the Argolicus Sinus, con- 
taining a harbour (whence Acunpd), 
and a temple of Aesculapius, Thuc. 
4, 56.—II. a son of Argus, from whom 
Epidaurus in Argolis was said to be 
named, Apollod. 

᾿Επιδαψϊλεύω, (ἐπί, δαψιλεύω) intr. 
to abound, be abundant, Ister. ap. Ath. 
650 C: but more usu.—lIf. as dep. 
mid. ἐπιδαψιλεύομαι, to lavish upon 
a person, give freely, τινέ τι, Hat. 5, 
20, also τενέ τίνος, to give him freely 
of it, Xen. Cyr. 2, 2, 15.—2. intr. like 
_act., ἔν τινι, Dion. H. 

᾿᾿πιδέδρομε, poet. 3 sing. perf. 2 
of ἐπιτρέχω, Od. 

᾿Επιδεῆς, ἔς, (ἐπιδέομαι) in want 
of, τινός, Hdt. 4, 180, Xen., etc.: 
Att. neut. pl., éxided.—Adv. -éwe, 
Plat. Lege. 899 Ὁ. 

’Eideryua, ατος, τό, (ἐπιδείκνυμι 
a specimen, Xen. Symp. 6, 6: an θ2- 
ample, lesson, ἐπίδειγμα ἐπιδεικνύναι; 
Xen. Cyr. 8, 2, 15. 

᾿Ἐπιδείελος, ov, (ἐπί, δείελος) at 
even, about evening ; hence ἐπεδείελα, 
neut. as adv. towards evening, Hes. 
Op. 808, 819; sometimes written ἐπὶ 
δείελα, cf. Buttm. Lexil. voc. δεέλῃ 6. 

"Encdcixviue and -viw, f. -δείξω, 
(ἐπί, δείκνυμι() to exhibit, strictly as 
@pecimen of one’s art: hence in genl. 
Jo show forth, display, give a specimen 


adv., from Epidau- 
47, 


of, βίαν, Pind. N. 11, 19, cf. Plat. | 


Lach. 179 E, Xen. Symp. 3, 3: esp. 
of elaborate compositions, to display, 
show off, ἐπ. ῥαψῳδίαν, etc., Plat. 
Legg. 658 B.—2. to show, point out, 
τινί τι, Hdt. 1, 30, etc., and Att., ef. 


foreg.—3. to prove, demonstrate, ὧς...) ἢ, 4 


Ar. Av. 483: and so—4. as law-term, 
6. part.. τινὰ ψευδόμενον, to prove, 
convict him of lying, Lys.: also, ἐπεό. 
τινὰ, ὡς ἐμοίχευεν, Id. B. mid. to 
display one’s self, show one’s self off, 
like ἐπίδειξιν ποιεῖσθαι ἑαυτοῦ, or 
ἐπιδεικνύναι ἑαυτόν, Heind. Plat. 
Gorg. 447 A, cf. Phaedr. 235 A: freq. 
also c. acc. rei, yet in mid. signf.; 
μουσικὴν ὀρθὴν étr., to give a specimen 
of his art..., Pind. Fr. 8, ef. Hdt. 7, 146, 
where ἐπιδείκνυσθαι τὸν στρατόν--:: 
ἐπιδεικνύναι τὸν ἑαυτοῦ orp. (though 
in 1, 11, it seems to be just—act.): 


and so freq. in Plat., esp. of qualities 


or habits, ἀρετῆν, σοφίαν, πονηρίαν, 
etc., where the act. is also used: 
ἐπιδείξασθαι λόγον, to exhibit one’s 
specch, i.e. display one’s self in an 
oration, Plat. Lach. ubi sup., and then 
absol. of speakers, to make a speech 
for display, cf. ἐπιδεικτικός. Hence 

*EridetkTldw, 6, desiderat., to wish 
to display one’s self, Eccl. 

᾿Ἐπιδεικτικός, ἧς Ov, (ἐπιδείκνυμι) 
fit for displaying or showing off, Plat 
Soph. 224B: esp. ἐπτό. λόγοι, speech- 
es for display,i.e. elaborate euloziums, 
set orations, such as were frequent 
among the Athen. rhetoricians, and 
_ of which Isocrates gives the best ex- 
amples: cf. Arist Rhet. 1,3. Adv. 
«ac, Isocr. 43 B 


BEQIA 


’*Exidety, int. aor. 2, ἐπεῖδον. 
᾿Ἐπίδειξις, ewc, 7, lon. ἐπίδεξις, 


(ἐπιδείκνυμι) an exhibition, display, 


δυνάμεως, Thue. 6, 31; ἐλθεῖν εἰς 
ἐπ. τινί, to come to display one’s 
self to one, Ar,.Nub. 269: hence, 


ἐς ἐπ. τινὸς ἀπικέσθαι; to come with- 


In one’s view, to his knowledge, Hat. 
2,46: ἐπ. ποιεῖσθαι, to make a dis- 
play, show off one’s powers, Thuc. 
3,16, cf. 42; but also to make a decla- 
mation,=Adyov ἐπιδ., Plat. Phaedr. 
99 D: ἐπ. ποιεῖσθαί τινος, to dis- 
play an accomplishment, etc., Dem. 
319, 9.—2. an example, Lat. specemen, 
ἐπίδειξις “Βλλάδι, an ensample to 
Greece, Eur. Phoen. 871. 
— Ἐπιδειίπνέω, 6, f.-how, (ἐπί, δειπ- 
véw) to eat after dinner, to eat dainties, 
Hipp.—Il. to feast upon, eat as a dainty, 
Ar, Eq. 1140, Eccl. 1178. 

’"Exidsirveoc, ov, (ἐπί, δεῖπνον) for, 
at or after dinner, Luc. 

᾿Ἔπιδειπνές, idoc, 7,—=89., Mart. 
11, 32. 

’"Eridetrvov, ov, τό, @ second course, 
dessert, Philo. 
_?Enwdéxdtoc, ἡ. ov, (ἐπί, δέκατορ 
containing. an integer and one tenth, 
1 -Ἐ τὶς Ξε δ. cf. éxirpiroc.—ll. one in 
ten, tenth, tithe, Xen, Hell. 1, 7, 10: 
τόκος ἐπ. interest of iy == 10 per cent., 
Arist. Oec. 

"Eioexréov, verb. adj. from ἐπιδέ- 
xvoual, one must take, Polyb. 

᾿ἘΠππιδεκτικός, ἡ, ὅν, (ἐπιδέχομαι) 
fit to hold, containing, Strab.: capable 
of, Plut. . 

᾿Βπιδέκτωρ, opoc, ὃ, (ἐπιδέχομαι) 
a receiver.—Il. as adj. gifted with ca- 
pacity for, τινός; Aresas ap. Stob. Ecl. 
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, 850. 
᾿ἘΠππιδελεάζω, (ἐπί, δελεάζω) to put 
on as a bait, Diod. 
᾿Επιδέμνεος, ov, (ἐπί, déuviov) in 
or on the bed, ἐπιδέμνιος εὐνῇ, a bed 
made with cushions, etc., Pors. Hec. 
921, cf. Od. 7, 336. | 
᾿Επιδέμῳ, (ἐπί, δέμων to build on: 
so in mid., Opp. 
᾿Επιδένδριος, ov, (ἐπί, δένδρον) on 
or 72 the tree. ~ ᾿ 
᾿Επιδεξιόομαι, as mid., to enter- 
tain one another, Anaxim. ap. Diog. Τὰ. 


"Ἐπιδέξιος, Ov, (ἐπί, δεξιό Hom. 
has only the neut. plur. ἐπιδέξια. as 


-adv., right about, from left to right, to- 


wards the right, ὄρνυσθ᾽ ἑξείης ἐπιδέ- 
Eta, in the order of your places, begin- 
ning with the left hand man, as the 
wine is served, Od. 21, 141, cf. Valck. 
Hipp. 1360, Plat. Symp. 214 B, ubi 
v. Bast, Lob. Phryn. 259, and cf. 
δεξιός : hence auspicious, lucky, ἀσ- 
τράπτων ἐπιδέξια, explained by 


the next words, ἐναίσιμα σήματα 


φαίνων, Il. 2, 353. Pind. P. 6, 19, 
has ἐπιδέξια χειρός :. post-Hom. the 
signf. of motion towards died away 
(cf. however Ar. Pac. 957), and the 
word became=defiée, on the right 
hand, τἀπιδέξια, the right side, Ar. Av. 
1493: when esp. opp. the left, usu. 
written divisim ἐπὶ δεξιά, as in 1]. 7, 
238, Hdt. 2, 93, etc., cf. ἐπαριστερά. 
—IJ. of persons, handy, dexterous, 
skilful, elegant, Arist. Eth. N.: opp. to 
ἐπαρίστερος : hence adv. -ίως, dex- 
terously, Polyb. Cf. ἐνδέξιος. Hence 
"Eemidegtoryc, ntoc, ἢ, handiness, 
cleverness, Arist. Eth. N. 
Eride&ic, 7; lon. for ἐπέδειξις, Hdt. 
ῬἘ πιδέομαι, Vv. sub ἐπιδεύομαι. 
᾿Επιδέρκομαι, (ἐπί, δέρκομαι) dep., 
to look upon, behold, τινά, Hes. Op. 
266: in Hom. onlv as v. 1. Od. 21, 16 
Herce 
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᾿ἜΠπέδερκτος, uv, to δὲ seen. wesbls 
Emped. 330. . 

᾿Ἐπιδερμᾶτίς, idoc, #,=8q. 

᾿Ἐπιδερμίς, idoc, 7, (ἐπί, depuc) the 
outer skin, epidermis, Hipp.: the wed af 
water birds’ feet. 

"Eridepptg, ewe, 7,==KAEi Topic. 

᾿Επέδεσις, εως, 4, (ἐπιδέωλ) a bind. 
ing up, wrapping round, Hipp. 

᾿Επίδεσμα, ατος, τό, ν. ἐπίδεσμον. 

᾿Ἐπιδεσμεύω, (ἐπί, δεσμεύω) to bind 
up, Anth. 

᾿Ἐπιδεσμέξω, O,==foreg. 

᾿Ἐπιδέσμιον, ov, τό, ἐπιδέσμις, 
idoc, 7, V. Sq. 

᾿Επίδεσμος, ov, ὁ, (ἐπί, δεσμός) ν᾽ 
band, bandage, Hipp., and Ar. Vesp 
1440: with heterog. plur. ἐπίδεσμα. 
Medic., who use also the forms τὰ 
ἐπίδεσμον, τὸ ἐπίδεσμα, ἡ ἐπιδεσμίές, 
and dim. τὸ ἐπιδέσμιον, v. Lob. 
Phryn. 292, Intpp, ad Thom. M. 502 

᾿ ἘΠπιδεσμοχᾶρῆς, ἔς, (ἐπέδεσμος, 
χαίρω) bandage-loving, epith. of gout, 

uc , 


"Exidcorélw, f. -ὄόσω, (ἐπί, δεσ- 
πόζωλ) to lord it over, στρατοῦ, Aesch. 
Pers, 241. . 

’"Exidevge, ἐς, poet. and Ion. for 
ἐπιδεῆς, in need or want, lacking, c 
gen., δαιτὸς ἐΐσης, κρειῶν, etc., Hom. 
λώβης καὶ αἴσχεος οὐκ ἐπιδευεὶς 
lacking not scathe nor scorn, Il. 13, 
622; τῶν πάντων ἐπιδευέες, Het. 4 
130: absol., ὅς x’ ἐπιδευῆς, whoever 
is in want, Il. δ, 481.—II. lacking, fuil- 
wg ina thing, c. gen., ἕνα μήτι δίκης. 
ἐπιδευὲς ἔχησθα, Il. 19, 180: so, βέης 
ἐπιδευέες, failing in strength, Od. 21, 
185: and as corapar., Ging ἐπιδευξεί 
’Odvajoc, wanting in his strength, i.e. 
inferior to him in strength, Od. 21, 
253: and absol., πολλὸν δ᾽ ἐπιδευξες 
ἦμεν, far too weak were wa, Od. 24 
171: from 

᾿Επιδεύομαι, f. -δευήσημαι, (ἐπὶ 
δεύω) poet. for ἐπιδέομαι, to be in 
want of, to lack, ας gen. rei, Il. 2, 229, 
Od. 15, 371, cf. Hdt. 1, 32: to need the 
help of, c. gen. pers., Il. 18, 77.—I1. ἢ 
be lacking in a thing, fail in it, c. gen. 
rei, μάχης ἐπιδεύομαι; to be inferior 
in fight, Il. 23, 670; also c. gen. pers.., 
ἐπιδεύεαι ἀνδρῶν, thow art no match 
for them, 1]. 5, 636; or both together, 
ov τι μάχης ἐπιδεύετ'᾽ ᾿Αχαιῶν, 1]. 24. 
385: later c. acc. rei, ἀλκήν, Ap. Rh. 
The act. ἐπιδεύω, occurs only in 
Sapph. 2, 15, and dub. ap. Pseudo. 
Phocyl. 130. 

᾿Ἐπιδεύω, f. -ebow, (ἐπί, δεῦω) ta 
moisten : to fill with liquor, Orph. 

᾿Ἐπιδέχομαι, f. -ξομαι, (ἐπί, déyo 
μαι) dep. mid., to receive, admit besides 
or in addition, Hdt. 8, 75: to take on 
one’s self, incur, Lat. admittere, κατη- 
γορίαν, Dem. 139, 1; πόλεμον, Po- 
lyb.: to allow of, admit of, Lat. recipe 
re, πρόφασιν, Arist. Categ. 5, 28. 

᾿Ἔπιόέω, f. -ἤσω, (ἐπί, δέω) to bind. 
fasten on, τὸν λόφον, Ar. Ran. 1038, 
and so in mid., ἐπιδέεσθαι ἐπὶ τὰ 
κράνεα τοὺς λόφους, to fasten their 
crests on.., Hdt. 1, 171.—II. to bind 
up, bandage: Pass., ἐπιδεδεμέξιὸς τὰ 
τραύματα, with one’s wounds bouna 
up, Xen. Cyr. 5, 2, 32; also τὴν yei 
pa, lb. 2, 3, 19. Some refer hithe 
ἐπέδησε, 1]. 22, δ, which is from ie 

dw. 

"Eridéw, ἘΞ -δεήσω, (ἐπί, δέω) ὃς 
want, to lack of a number, c. gen., 
Hdt. 7, 28: also impers. ἐπεδεῖ, there 
is need of besides..,c. gen., Plat. Legg 
709 ἢ. Mid.=poet. ἐπεδεύομαι, co be 
zn want of, τινός, P.at., and Xen. 

᾿ἘΠπιδηκτικός, ἢ, Ov, (ἐπιδάκτω 
biting, Clem. Al. 
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τμμόηλος, ov, (ἐπέ, ὁῇλος) seen 
εἰδαγίῳ, manifest, Hdt. 2, 159: ποιεῖν 
γι ἐπ. Ar. Eq. 38: open, known to ail, 
Theogn. 442: 6. part., ἐπ εἶναι κλέπ- 
“ων, ἴο be detected stealing, Ar. Eccl. 
661---2. distinguished, remarkable, Xen. 
(vec, 21, 10.—II. like, resembling, revi, 
Ar, Plut. 368. Adv. -Aac, Hipp. 

Ἐπιδηλόω, ὥ, (ἐπί, δηλόω) to make 
sncwn, indicate, νεύματί τι, Philostr. 

"Eridnucto, (ἐπί, δημεύω) to lve 
ἐκ the town, among the people, Od. 16, 
"8: in genl. poet. for sq. 

᾿ῬἘπιδημέω, ©, to be ἐπίδημος, be at 
aome, live at home, opp. to ἀποδημέω, 
™huc. 1, 136, Xen. Cyr. 7, 5, 695 to 
-yjourn, ἐν τόπῳ, Plat. Crito 52 B: 
io *e present at, τοῖς μυστηρίοις, Dem. 
571, 22: in genl. to live, Inscr.——2. to 
he among a people, of diseases, etc., to 
he prevalent, epidemic, Hipp.—ll. to 
-ome home, ἐξ ἀποδημίας, Xen. Mem. 
2,8, 1; ef. Plat. Parm, 126 B; εἰς 
τόλιν, Aeschin. 84, 42.—III. to be on 
me's travels, stay, sojourn as a foreign- 
ar, εἰς τόπον, ἐν τότῳ, Heind. Plat. 
Phaed. 57 A. 

"Esidnpnyopéw, ©, (ἐπί, δημηγο- 
vw) to harangue the peope over or 
about one, App. 

᾿Εἰπιδήμησις, εως, 7, (ἐπιδημέω)εε: 
ἐπιδημία, Ep. Plat. 330 B. 

ἜἘπιδημητικός, ή, ov, (ἐπιδημέω) 
fina of staying at home, keeping to one 
spot or country, ὄρνιθες, Arist. H. A. 

᾿Επιδημία, ας, 7, α staying at home, 
vojourning, stay ina place, Plat. Parm. 
127 A, (Dem.) 1357, 9; ἐπ. εἰς...) ar- 
rival at.., Bockh Inser. 1, p. 389.—II. 
vrevalence of an epidemic, Hipp. Hence 

'Erdjutoc, ov, (ἐπί, δῆμος) among 
the people, Il. 24, 262, dwelling at home 
wx among one’s own people, Od. 1, 194; 
τόπῳ, Call., Ap. Rh.: πόλεμος ἐπι- 
δήμιος, a civil war, 11. 9, 64: native, 
er. ἔμποροι, Hdt. 2, 39: in genl. 
ommon, common-place, Plut.—II. prev- 
tlent among a people, 6. g. of diseases, 
‘pidemac, Hipp.—II]. sojourning as a 
toreigner in a place. 

᾿Ἐπιδημιουργέω, ὥ, (ἐπί, δημιουρ- 
“ἔων to complete, finish, make, Hipp. 

᾿Βπιδημιουργοῖ, Gv, of, magistrates 
sent annually by Doric states to their 
zolonies, Truc. 1, 56.—II. later= 
ample δημιουργοί. 

τ *Exidnuoc, ον,Ξ:εἐπιδήμιος, ἐπ. φά- 
κὸν popular, current report, Soph. O. 
T. 495. co 


᾿ἜἘπιδήν and ἐπιδηρόν, adv. for ἐπὶ 
Sav, ἐπὶ δηρόν, Lat. dw. 

EnidsaGaiva, fut. -βήσομαι, (ἐπί, 
διαβαίνω) to cross over besides, with or 
after another, Hdt. 6, 70: revé, in pur- 
suit of one, Strab.: ἐπ. ἐπί τινα, to 
cross a river to attack an enemy, to 
“yrce the passage, Polyb. 

᾿Ἐπιδιαγιγνώσκω, later form -yi- 
νώσκω, ft. -γνώσομαι, (ἐπί, διαγιγ- 
rOckw to debate or consider afresh, 
Edt. 1, 133. - 

᾿Ππιδιαθήκη, ne, ἦν an additional 
wll, codicil, Joseph.—ll. a pledge, se- 
rurity, Lys. ap. Harp., ef. ἐπιδιατίθη- 
ut, Mid. 

‘Emidcarpéw, ὦ. (ἐπί, διαιρέω) to di- 
vide again, subdivide, distribute, Polyb. ; 
τολίτας φράτραις. Dion. H. Mid. of 
-averal, to share, distribute among them- 
tlves, Hdt. 1, 150. 

᾿Ἐπιδιαίτησες, εως, ἢ, (ἐπί, διαι- 

aw) a continued regimen or diet. 
᾿πιδιάκειμαι, (ἐπί, διάκειμαι) to 
ie, be set, staked, deposited on a thing. 

Ῥδπιδιακινδυνεύω, (ἐπί, διακινόυ- 
"εὔω) to risk, hazard in addition, τινά 

‘ye, Joseph. 


ὙῬ πιδιακρίνω, (ἐπί, διακρίνω) to 
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arbitrate, mediate between others, Plat. 
Gorg. 524 A. [xpi] 
᾿ Rridtaddure, (ἐπί, διαλάμπω) te 
shine out or through, Theophr. 

ῬΠπιδιαλλάσσω, Att. -TTw, (ἐπί, 
διαλλάσσω) to bring to a reconciliation, 
τινά τινι, Joseph. 

᾿Ἐπιδιαμένω, (ἐπί, διαμένω) to re- 
main, persist at or in. Hence 

᾿ἘΠπιδιαμονή, ἧς, ἢ, ἃ remaining, 
continuance, M. Anton. 
᾿Ἐπιδιανέμω, (ἐπί, dtavéuw) to. dis- 
tribute besides, Philo. 
. Ἔπιδιανοέομαι, (ἐπί, dtavoéouat) 
dep. mid., to thank on, devise, τί, Hipp. 

"Exridsarréurro, f. -ψω, (ἐπί, δια- 
πέμπω) to send over besides, Dio C. 

᾿Ἐπιδιαπλέω, (ἐπί, dcarAéw) to sail 
across besides, v. 1. Xen. Hell. 1, 2, 
15. 

᾿Επιδιαπρίω, (ἐπί, διαπρέω) to saw 
through besides, App. [pi] 

᾿Ἐπιδιαῤῥήγνῦμι, fut. -ῥήξω, (ἐπί, 
διαῤῥήγνυμι) to tear asunder after. 

ass. to burst with or in consequence of 
a thing, Ar. Eq. 70]. 

᾿Ῥπιδιασἄφέω, ὥ, (ἐπί, διασαφέω) 
to declare further, make understood. 
Pass. to become clearly understood, Po- 
lyb. 

ἜΣ, ἐδιασκευάζω, f. -dow, (ἐπί, δια- 
oxevalw) to revise over again, esp. a 
book, Hipp. ὁ ; ; 

’"Eridtackevacle, EWC, ἦν α revision 
and correction, new and altered edition 
of a book. . 

ῬΕπιδιασκοπέω, 6, (ἐπί, διασκο- 
méw) to deliberate further, Dio C. 
᾿Ἐπιδιασύρω, (ἐπί, dtaovpw) to drag 
out and expose again. [Ὁ] ; 
᾿Ἐπιδιατάσσομαι, (ἐπί, διατάσσω) 
to ordain, command besides, N. T. 

’Eridtatelvu, (ἐπί, διατείνω) intr. 
to spread far, Polyb. 

᾿ῬἘΠπιδιατίθημι, f. -θήσω, (ἐπί, δια- 
τίθημι) to arrange afterwards or besides, 
Dio C. Mid. to deposit as security for 
one’s doing a given act, ἀργύριον éme- 
διατίθεσθαι, Dem. 896, 22: v. ἐπιδια- 
OnKN. 

᾿Ἐπιδιατρίβω, f. -ψω, (ἐπί, διατρέ- 
Bw) to spend time, ἐπιδιατρέψας, after 
an interval, Arist. Meteor. [rp7] | 

᾿Ἐπιδιαφέρομαι, (ἐπί, διαφέρω) as 
pass., to go across after, Thuc. 8, 8. 
Bekk. . 

᾿ἘΠπιδιαφθείρω, (ἐπί, διαφθείρω) to 
destroy, ruin besides, Philo. 

Ἐπ διδάσκω, f. -ξω, (ἐπί, διδάσκω) 
to give, teach besides, Xen. Cyr. 1, 3, 
17 


'Emidtovpic, idoc, ἡ, (ἐπί, δίδυμος 
II) the outer membrane of the testicle, 
Galen. 

Enididupt, f, -δώσω, (ἐπί, δίδωμι) 
to give besides, τινί τι, Il. 23, 559 ; ἐπ. 
θυγατρί, to give along with her, as 
dowry, Il. 9, 148; also in Hdt. 2, 121, 
4, etc., and Att.: but in mid., to as- 
sign as one’s witness in a thing, θεοὺς 
ἐπιδώμεθα, let us take the gods to wit- 
ness, sub. μάρτυρας, 1]. 22, 254, cf 
περιδίδωμι, and Herm. H. Hom. 
Merc. 383, (unless ἐπιδώμεθα be from 
ἐπιδέσθαι, let us raise our eyes in ap- 
peal to the gods).—II. to give freely, 
for the purpose of supplying state 
necessities or relieving friends, Wolf. 
Dem.469, 28: cf. Boeckh P. E. vol. 2, 
p. 352.---Π|. ἐπιδιδόναι ἑαυτόν, to give 
one’s self up, devote one’s self, revi, 
Ar. Thesm. 213, εἷς τι, Bockh Inscr. 
2, Ὁ. 119: and sub. ἑαυτόν, 6. g. ἐπι- 
διδόναι ἡδοναῖς, εἰς τρυφήν, Lat. ef- 
fundi in delicias.—IV. intr. to increase, 


“advance, ἐς ὕψος, Hat. 2, 13, cf. Thue. 


6, 60; ἐπὶ τὸ μεῖζον, Thuc. 8, 24; 
πρὸς εὐδαιμονίαν, Isocr. 33 B, and 
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ο50]., Thuc. 7, 8: absal. als, to πῶ 
prove, prosper, Thuc. 8, 83, Piat., eve. 
cf, éxidootc.—2 to give in, give way 
yield, τινί, Plut. _ | 

ῬΕπιδιέξειμι, (ἐπί, διέξειμι) to ga 
through, examine carefully besides, Plut. 

᾿Επιδιεξέργομαι, dep. mid.,—sq. 

᾿Ἐπιδιέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (érb, 
dtépyvauat) dep. mid. c. aor. 2 et pf. 
act., to go over, explain, declare besides. 

᾿Ἐπξιδιετής, ἐς, (ἐπί, διετήφ) for more 
than two years, above two years: perh. 
only in formula, of ἐπεδιετὲς ἡβῶν- 
rec, those. who are more than two 
years above 737, 1. e. twenty years 
old and upwards, v. 1. ap. Dem. 1135, 
2, ef. ἐπιτριετῆς. 

᾿Ἐπιδίζημαι, (ἐπί, divnuat) den. 
mid., to seek, ask besides, to go on to 17. 
quire, Hdt. 1, 95: to seek for, demand, 
want besides, Id. 5, 106. 

- ἘἘπιδίζομαι, raze form of foreg., 

Mosch. 2, 28. - 

᾿ς ἜἘπιδιηγέομαι, f. -ἤσομαι, - (ἐπί, 

διηγξομαι) dep. mid., to recount, relate 

again, repeat, Aristid. Hence 
᾿Επιδιήγησις, ἕως, ἧἦ, & repetition, 

repeated account, Quintil. 

᾿Ἐπιδικάζω, f. -σω, (ἐπί, δικάζω) to 
adjudge litigated property to one, KAq- 
pov τινι, Dem. 1174, 17; of the judge. 
Mid. of the claimant, to sue for, claim 
a thing at law, c. gen., esp. τοῦ κλή- 

ov, Dem, 1051, 6, for another, revi, 

sae. 80, 6: ἐπ. τῆς ἐπικλήρου, to 
claim the marriage of an heiress, Dem. 
1068, 16; and so in pass., ἢ ἐπιδι- 
κασθεῖσα, an heiress claimed in mar- 
riage, Diod., cf. ἐπέδικος : but c. acc., 
to obtain by such claim, a suit, Tov KAq- 
pov, Isae. 85, 34: absol., ap. Dem. 
1055, 1—TII. also in act. in genl. és 
lay claim, make pretensions to a thing, 
χώρας, Arist. Eth.'N., and later das 
τῆς, etc. Hence 

᾿ἘΠπιδικἄσία, ac, ἢ» an action for an 
inheritance, Isae. 42, 8; etc. 

᾿Ἐξπιδικάσιμος, (ἐπιδικάζω) disputed 
or to be disputed at law ; in genl. to be 
contended for, Joseph.: much sought 
for, Luc. [ἃ] 

’"Eidixoc, ov, (ἐπί, dixn)—foreg. 
but esp. 7 ἐπέδικος, anheiress for whose 
marriage her next of kin are claimants 
at law, Isae. 38, 12.—2. in genl. sub 
ject to a judicial decision, δίδωμι éuan 
τὸν ἐπίδικὸν τοῖς δημόταις; 1 commit 
myself to the people’s decision, Dion. 
H.: ἐπ. νίκη; a disputed victory, Plut. 

PEzidtxoc, ov, ὃ, Epidicus, masc. 
pr. n., Stob. 

᾿Ἐπιδίμοιρος, ov, (ἐπί, δίμοιρορ) 
containing one and two thirds, 1- 3, 
Clem. Al. ; 

᾿Ἐπιδινεύω, later form for'sq., Opp. 

"Eridivéw, O, f. -fow, (ἐπί dtvéw) 
to whirl about, esp. to swing round be- 
fore hurling or throwing, 1]. 3, 378, Od. 
9, 538. Mid. to turn over in one’s 
mind, revolve, Lat. volvere animo, ἐμοὶ 
τόδε θυμὸς πόλλ᾽ ἐπιδινεῖται, Od. 20, 
218. Pass. to wheel about, as birds in 
the air, Od. 2, 15!. . 

᾿Ἐπιδιορθόω, ὥ, f. -dow, (ἐπέ, δι 
ορθόω) to revise or correct afterwards, 
Bockh Inscr. 2, p. 409: to arrange, set 
in order further, N. T. Hence 

᾿Βπιδιόρθωσις, ewe, ἧς in Rhet. « 
correcting an expression which went be. 
fore, Hermog. Hence 
. ᾿Ἐπιδιορθωτικόφ, 4, ὄν, serving te 
amend, corrective, Hermog. 
᾿Επιδιουρέω, ὥ, (ἐπί, διουρξω) τὰ 
pass with the urine besides, Hipp. 
. Ἐππιδιπλᾶσιάζω, f. -dow, (ἐπί, Se 
πλασιάζω) to make double, Hdn. : to re 
eat. 


᾿ῬἜΠπιδιπλοίΐζω, fut. -ἔσω, also. ἐπ᾿, 


ἘΠ[ΕΠΠΡᾺ 


perAvica, (ἐπί, διπλε ζω) to redouble, 
Aesch. Eum. 1014, ubi v. Herm. 

᾿Βι»πιδιπλόω, ὦ, f. -dow,=foreg., 

Arr. Hence 
᾿᾿ πιδίπλωσις, ἕως, 7, a doubling, 

ilo. : 

᾿Επιδιστάζω, f. -ἄσω, (ἐπέ, διστάζω) 
to doubt, hesitate about a thing, The- 
ophr. 

"Err sdegpide, δος, 7, (ἐπί, δίφρος) 
the sail round the top of the didpoc,= 
ἀν τῇ, Il. 10, 475. 

᾿᾿ἰπιδίφριος, ov, (ἐπί, δίφροο) sitting, 
vlaced on the car, Od. 15, 51, 15.---Π, 
one who sits at his work, a shop-work- 
mar, Dion. H.: τέχνη ér., a sedenta- 
ry trace, Lat. ars sellularia, Artemid. 
᾿Επιόϊχᾶ, adv. for ἐπὶ diva. 
"Ediiog ov,=diiptoc. 
᾿πιόζωγμός, οὔ, ὃ, a continued pur- 
suit, ἐναντέων, Polyb.: from 
"ExdtoKy, f. -ξω, (ἐπί, διώκω,) to 
pursue after, τινά, Hdt. 4, 1, 160: to 

prosecute again, Isae. ap. Poll. 8, 67. 
Gence 

"Eridiw€zse, 
Strab. [1] 

"Eixidordla, (ἐπί, δοιάζω) to make 
double: hence metaph. to turn over and 
over, meditate, Ap. Rh., cf. δοιάζω. 

᾿Ἐπιεδοκέξω, ὦ, f. -fow, (ἐπί, δοκέω) 
ta think besides, dub. ap. Andoc. 32, 43. 

᾿᾿πίδομα, atoc, τό, (ἐπιδίδωμι) an 
addition, Ath. 

᾿Επιδομξω, dub. 1. for ἐπιδωμάω. 

"Exidovéw, ὦ, (ἐπί, dovéw) to sound 
or rattle atop, τυρός, Antiph. Pa- 
rasit. 2. 

"Eidogdsw, (ἐπί, δοξάζω) to think, 
uppose besider, The phr. 

᾿Ἐπέδοξος, ov, (ἐπί, δόξα) of which 
there is an opinion, likely, expected to do 
a thing, usu. c. inf., ἐπ. γενέσθαι ἐπι- 
εἰκῆς, likely to prove so, Plat. Theaet. 
143 PD: but in pags. signf., ἐπ. re πεί- 
σεσθαφ ἃ dsager of meeting with a 
thing, Hd. 6, 12: 30 ἐπ. ὧν πάσχειν, 

Antipho 115, 22; ἐπ. ἦν τυχεῖν, he 
was expected to gain.., Isocr. 117 Εἰ: 
uf things, likely, probable, c. inf. yevéo- 
fest, Hdt. 1, 89, cf. Valck. ad 4, 11.— 
Il. well-known, famed, illustrious, Pind. 
N. 9, .19, and in late prose, cf. Lob. 
Phryn. 132 sq. Adv. -we in signf. IL, 
LXX. 


EWC, ἡν-εἐπιδιωγμός, 


᾿Επιδορᾶτίς, ἰδος, ἢ, (ἐπί, δόρυν the 
Lup, point of a lance, spear-head, Polyb., 
cf. σαυρωτήρ. 

Erredoprew, ὥ, = ἐπιδορπίζομαι, 

ub. 

᾿Επιδορπίδιος, ov, 
Anth. 

᾿Επιδορπίζομαι, (ἐπί, δόρπον) dep. 
mid. ἐο eat in the second course or for 
dessert,rt, Diphil. ap. Ath. 640 D. 

᾿Επιδόρπιος, ον, (ἐπί, δόρπον) for, 
belonging to the banquet, ὕδωρ, Theocr. 
13, 36, cf. προςδόρπιος: for dessert, 
Ath. 

Ἔ πιδορπίς, idoc, 7,=8q., Ath. 

"Eriddpriopa, ατος, τό, (ἐπιδομπί- 
(ouat) a second course of game, sweet- 
meats, etc., Philippid. ap. Ath. 640°C: 
also dessert. 

᾿Επιδορπισμός, οὔ, 6, like foreg., 
dessert, Arist. ap. Ath. 641 ἘΠ. 

᾿Επιδόσιμος, ov, given over and 

above, Alex. Εἰς τὸ φρ. 1: τὰ ἐπ., sub. 
δεῖπνα, a banquet to which unexpected 
luxuries have been added, Ath.: from 

᾿Επίδοσις, ewe, 7, (ἐπιδίδωμι) a 
ging over and above, Polyb.—2. a 
present, Dem. 285, 19, etc.: esp. a 
voluntary contribution to the state, v. 
ἐπιδίδωμι 11.---ΠΠ. a giving up, giving 
way, relaxation, Hipp.—lll. increase, 
growth, advance, progress, ἐπ. λαμβά 
yet, Every, toincrease, advance, Plat 


ἐπιδόρπιος, 


ELE 


Symp. 175 E, Legg. 769 B, etc.: hence 
—2. finish, perfection, τινός, in a thing, 
Dion. H. | 7 
᾿Επιδοτικός, ἦ, ὄν, ( ἐπιδίδωμι) 
ready to give. . Adv. -κῶς, 
᾿Επιδοῦναι, inf. aor. 2 from énidi- 
δωμι, 1]. 
᾿Επιδουπέω, ὥ, (ἐπί, δουπέω) to 
make a noise ΟΥ̓ clashing, τινί, with a 
thing, Plut. Ep. also ἐπιγδουπέω, 
Il. 11, 45, in tmesis. 
᾿Επιδοχῇ, ἧς, 7, (ἐπιδέχομαι) the re- 
ception of something new, 'Thuc. 6, 17: 
in genl. reception, Joseph. . 
᾿Επιδρᾶμεῖν, inf. aor. of ἐπιτρέχω: 
ἐπιδρἄμέτην, 3 dual. Hence 
᾿Επιδραμητέον, verb. adj., one must 
run over, Clem. Al. 
᾿Επιδράσσομαι, Att. -rrouas, fut. 
-Eouat, (ἐπί, δράσσω) dep. mid., to lay 
hold of, τινός, Plut., cf. Wytt. Ep. Cr. 
238. . 


᾿Επιδρώω, (ἐπί, δράω) todo, perform 
besides, τη, addition, Philostr. ὁ 
᾿Επιδρέπομαι, as mid. (ἐπί, δρέπω) 
to cull, and so enjoy besides, τιμῆι, 
Clem. ΑἹ. ; | 
᾿Επιδρομάδην, adv. (ἐπιδραμεῖν)-: 
EMLTPO ony, Orph. [a] ᾿ 
᾿Επιὸόρομή, ἧς, ἢ, (ἐπιδραμεῖν, ἐπι- 
τρέχω) α running over or through, κυ- 
μάτων, Arist. Mund.—Il. a sudden in- 
road, attack or sally, Thuc. 4, 23, 56: 
ἐξ. ἐπιδρομῆς ἁρπαγῆ. plunder got by 
a sudden inroad, Hat. 1, 6. hence ἐξ, 
év., on the sudden, on the spur of the 
moment, off-hand, ἐξ ἐπ. αἱρέσεις ποι- 
εἶσθαι, Plat. Rep. 619 D.—IL. a place 
to which ships run in, a beach, Eur. 
Hel. 404.—HI. an overrunning, flux, 
Foés. Oecon. Hipp. . 

"Eidpouia, ac, 7;=foreg., an as- 
sault, Ap. Rh. 

"Eidpouoc, ov, (ἐπιδραμεῖν, ἐπι- 
τρέχω) that may be overrun, reached, at- 
tained, τεῖχος ἐπ... that may be scaled, 
Il. 6, 434: but τεῖχος ἅρμασιν ἐπ., on 
which chariots can run, Anth.: ὁδὸς 
ἐπίδρ.. a frequented road, Plut.—II. 
act. running over: metaph. over-hasty, 
rash, ὅρκος, γνώμη, Paus.—IIL. 6 éré- 
δρομος, the cord which runs along the 
upper edge of u net, Poll. 5, 29, cf. Plin. 
N. Η. 19, 1—2. the sail (or, ace. to 
Poll. 1, 91, the mast) in the after part 
of a ship, v. Isid. Etym. 19, 3. 

᾿Επιόῦναστεύω, (ἐπί, δυναστεύω) 
to reign next to, after, τινί. 

᾿Επιδυςφημέξω, ὥ, (ἐπί, δυσφημέω) 
to give one an ill name, τινά, Arist. 
Eth. N. 

Ἐπιδύω, and -δύνω, f. -dow, (ἐπί, 
δύω) to godown, set upon, τινί, LXX., 
ἐπί τινι, T.: in genl. to set, in 
tmesis, Il. 2, 413, πρὶν ἐπ’ ἠέλιον δῦ- 
vat. [On quantity v. dvu.] 

᾿Επιδωμάω, 6, (ἐπί, δωμάω) to build 
upon a place. . 

᾿Επιδώμεθα, v. sub ἐπιδίδωμι. 

᾿Επιδώτης, ov, ὁ, (ἐπιδίδωμι) the 
Bountiful, epith. of gods, esp. Jupiter, 
in Paus., and Plut. 

"Emteixeta, ac, ἢ, (ἐπιεικής) likeli- 
hood, plausibility, reasonableness, Hipp. 
—II. reasonableness, fairness, Thuc. 3, 
40: mildness, clemency, Jb. and 48: 
also natural mildness, goodness, Eur., 
Arist. Eth. N.—2 esp. equity, as opp. 
to strict law, cf. ἐπιεικῆς 11. 2. 

᾿ΕΠπιείκελος, ov,==etkedoc, like, revi, 


the masc. freq. in Hom. (esp. Il.), but 


only in phrases ἐπ. ἀθανάτοισιν, and 
θεοῖς ἐπ΄. : so in Hes. ΝΕ 
᾿ΒΕπιεικεύω, to be ἐπιεικῆς, 50 in 
nid., LXX : from 
᾿Επιεικής, ἔς, (él, εἰκός, ἔοικα) fit- 
ting, meet, suitable, τύμβον οὐ μάλα 
πολλόν, ἀλλ᾽ ἐπιεικέα τοῖον, not 


Hie 


hage, but meet in size, 1. 23, 244 

τέσουσι βοῶν ἐπιεικέ' Guo: 3yv, ἃ foa 
recompence, Od. 12, 382. Elsewh. 
Flom. has only the neut. ἐπιεικές, δὰ 
adv., either parenthet., ὡς ἐπιεικές, 
as is meet, Il. 19, 147; 23, 537, Od. 8 
389 ; orc. inf, ὅν x ἐπιεικὲς ἀκούειν; 
whatever is meet for you tohear IL 1, 
547, οὔ ἐπιεικὲς ἔργ᾽ ἔμεν ἀθανάτων, 
such as is meet they should be I. 12, 
21, cf. I. 23, 50, Od. 2, 207, παῖς τὰ 
μὲν ἄλλα ἐπιεικής, ἄφωνος δέ, a fire 
boy, but dumb, Hdt. 1, 85.—II. hence 
m Att., fair, reasonable, πρόφασις ἐπ. 
a fair plea, Thuc. 3, 9, andin Hat, 
ὦ, 22, fair, plausible, though wrong: 
of persons, fair, kind, good, gentle, ér 
THY ψυχήν, φύσει, τοῖς ἤθεσι, Plat.: 
τοὐπιεικὲς, goodness, Soph. O. C 
1127.—2. esp. opp. to δίκαιος, not ins 
sisting on strict justice, making allow 
ance, Arist. Eth. 5,14 (10): hence, τὸ 
ἐπ., τὰ ἐπι: ἐπιείκεια 2, Arist. Rhet. 
1,13, 13: first in Hadt., τῶν δικαίων 
τὰ ἐπιεικέστερα προτιθέασι, 3, 53 

τὸ ἐπ. καὶ ξύγγνωμον, Plat. Legg. 
151 Ὁ ἴῃ genl.=uérpioc, Dem.915, fin 
—IL. adv. -κῶς, Ion, -κξως, fairly, to. 
erably, moderately, Lat. satis, ἐπ΄. yha 
κύς, Hdt. 2, 92: mostly, usually, pret 
ty much, pretty well, and so nearly== 
Lat. fere, Schaf. Plut. 4, Ὁ. 340, Wyt 
tenb. Plut. 148 A: ἐπιεικῶς ἔχειν, ta 
be pretty well, Hipp.—2. probably, rea 
sonably, Plat. Rep. 431 E, etc.—3 
mildly, kindly, Plut., etc. 

VEmtetkia, ac, 7, Epiécia, a town in 
the neighbourhood of Sicyon, Xen 
Hell. 4,2,.14. 

᾿Επιεικτός, 7, 6v, (ἐπί, εἴκω) yield 
ing: Ep. word, in Hom. always, οὐκ 
ἐπιεικτός, that will never yield, hence, 
μένος, σθένος obk ἐπιεικτόν, unyield 
ing, dauntless might, Il. 5, 892; 8, 22 
Od. 19, 493 ; so too, πένθος οὐκ ἐπε 
ELKTOV, unceasing, Il, 16, 549: but. ἔρ 
γαγελαστὰ καὶ οὐκ ἐπιεικτά, not giv 
ing way, ceaseless, and so perh. vera 
tious, Od. 8, 307, ubi cf. Nitzsch. 

"Excewévoc, ἢ», ov, Ion. part. pert 
pass. of ἐπιέννυμι, ἐφέννυμι, for Eger 
μένος, Hom. | 

’"Emcetoduevoc, 7, ov, lon. part. aor 
1 mid. of ἔπειμι, (εἶμι) TL. 

᾿Επιείσομαι, lon. fut. of ἔπειμι, 
(εἶμι) Hom. 

᾿Επιέλδομαι, poet. for ἐπέλδομαι, 
to desire, long, c. inf. Ap. Rh. ᾿ 

᾿Επιελέκτωρ, opoc, 6, (ἐπί, ἑλίσσω, 
one who rolls round, late. 

᾿Επιέλπομαι, poet. for ἐπέλπ., g 
v., Hom. Hence 

Ἔπίελπτος, ov, to be 
pected, Archil. 16. 

Ἐπιέννῦμι, Ion. for ἐφέννυμε, te 
lay or put on besides or over, χλαῖναν 
ἐπιέσσαμεν, we threw, spread a cloak 
over him, Od. 20,143. Elsewh. Hom 
has only the Jon. part. perf. pass. ἐπὲ 
ειμένος, in metaph. signf. c. acc., a2 
KAY, ἀναιδείην ἐπ., clad in strength 
shamelessness, I]. 1, 149; 8, 262, ete. 

αλκὸν ἐπιέσται, has brass upon tt, 

dt. 1, 47. Mid. to put on one’s self 
besides, put on as an upper garment, 
χλαίνας, Hdt. 4, 64; in genl. to cover, 
shroud one’s self in, in tmesis, ἐπὲ δὰ 
νεφέλην ἕσσαντο, Il. 14, 350, γῆν ἐπὶ 
ἔσασθαι, or ἐπιέσσ.; i.e. to be buried 
Pind. N. 11, 21, ef. Alb. Hesych. 1, 
1352: so later, κῦμα, ἀχλύν, κόμαρ, 
etc.: but also c. dat. rei, ἐπ. νῶτα 
κρόκαις, to wrap one’s shoulders with 
it, Pind. N.10, 82. Cf. évyvupee.—The 
Att. form ἐφένγνυμι, is rare, for even 
Xen. Cyr. 6, 4, 6, uses ἐπεέσασθαι. ὁ 

*Exéroual, ξπιέσπομαι, poet ἴοι 
ἐῤέπομαι, ἐφέσπομαι. 505 


hoped or ex 


ἘΠῚΖ 


σπιέσσαμεν, 1 plur. aor. 1 of ἐπι- 
ἔννυμι, Od. 

᾿Επιετής, ἕς, 
year, Polyb. 

ῬΕπίζαλος, ov, Dor. for ἐπέζηλος, 
Bacchyl. 1, 2. 

'Enilépew, = ἐπιβαρξω, in_ Eur. 
Phoen. 45. ubi v. Valck. and Pors., 
and in Rhes. 441: cf. ζέρεθρον, and 
v. sub Z. (Capéw, does not seem to 
gave existed any more than the pres. 


Bapéw.) | 
"ET dobeAoc, ov, vehement, violent, 
ὅλος, LU: 9, 525: also adv. ἐπιζαφε- 
Gc, (as if from ἐπιζαφελῆς, which 
never occurs) vehemently, furiously, ἐπ. 
χαλεπαίνειν, μενεαίνειν, 1. 9, 516, 

ἃ. @, 330: and ἐπιζ. ἐρεείνειν, H. 
Hom. Merc. 487: also ἐπιζάφελον 
κοτέουσα, Ap. Rh. Only Ep. and al- 
ways of passionate anger. (Thesim- 

la ζάφελος, never occurs: it is plain- 
y connected with the intens. prefix 
ta-, acc. to some strengthd. by ὀφέλ- 
Aw.) [ἀ] 

ἘΠ πιζάω, (ἐπί, Caw) to overlive, sur- 
vive, Adt. 1,120 (in Ion. form ἐπεζώω), 
Plat. Legg. 661 C. 

᾿Ἐπιζείω, poet. for ἐπιζξω. 

᾿Ἐπέζεμα, ατος, τό, (ἐπιζξω) α boil- 
ing or α boiled liquid. 

᾿Ἐπιζεύγνῦμι, διὰ -νύω, f. -ζεύξω, 
(ἐπί, ἐεύγνυμι) to put or fasten to or 
upon, Lat. adjungere: in genl. to tie, 
bind together, Hdt. 7, 36; ἐπ. ὄχον 
- πώλοις, Aesch. Eum. 405; χεῖρας 
ἱμᾶσι, Theocr. 22,3: metaph. ἐπεζ. 
κοινὸν ὄνομά tive καί τινε, Arist. H. 
A.—Il. to inclose, Polyb.: hence in 
pass., ἐπιζευχθῆναι στόμα, to have 
one’s mouth closed up, shut, Aesch. Cho. 
1044, like ἐπιζυγόω. Hence 

᾿Ἐπιζευκτήρ ἦρος, 6, α band ; and 

Erilevéte, ewc, 7, fastening togeth- 
er, joining, Theophr. 

"Emilediptoc, ov, (ἐπί, Ζεφύριον) 
en (the promontory) Zephyrium, Epi- 
gephyrian, esp. epith. of Italian Loeri, 
Pind. O. 10, 18, Hdt., etc. 

"Exnilépdooc, cv, (ἐπί, ζέφυρος) lying 
cowards the west, western, Euphor. 68. 

Ἔπιζέω, t. -ζέσω, (ἐπί, ζέων te boil, 
seethe, be hot, boil up like water. Freq. 
metaph. e. g. ἀκούσαντί μοι 7 νεότης 
ἐπεζεσε, my youthful spirit bodled, was 
not within me, Hdt. 7, 13: so of any 
passion, ἢ χολῇ ἐπιζεῖ, Ar. Thesm. 
468, ἐπ. θυμάλωψ, Ar. Ach. 321: 
also κέντρ᾽ ἐπιζέσαντα, of the poison 
working out, Soph. Tr. 840; πῆμ᾽ 
ἐπέζεσε, Eur. Hec. 583.—II. act. to 
make to boil, heat, c. acc., ἐπιζεῖν Aé- 
Byra, Eur. Cycl. 392, doubted how- 
ever by Lob. Aj. p. 226, ed.1: andin 
Eur. I. T. 987, ὀργὴ ἐπέζεσε τὸ Tar- 
τάλειον σπέρμα διὰ πόνων τ’ ἄγει, 
the acc. σπέρμα, prob. belongs ἴο ἄγει 
only 


? 


(ti, éT0¢) of this 


πίζηλος, ov, ( ἐπί, ζῆλος) that 
which is the object of emulation or envy, 
envied, Bacchyl. 1: hence in genl. 
fortunate, prosperous, Aesch. Ag. 939. 
—II. act. envious, late. 

ΤἘ πέζηλος, ov, ὁ, Epizélus, an Athe- 
nian masc. pr. n., Hdt. 6, 117. 

Ἐπιζήμιος, ov, (ἐπί, ζημία) bringing 
loss upon, hurtful, Thuc. 1, 32, revi, 
Xen. Mem. 2, 7, 9.—IL. τὸ ἐπιζήμιον, 
s=fnuia, a punishment, penalty, Plat. 
Legg. 784 E.—UL liableto punishment, 
fb. 765 A, Aeschin. 7, 13. Adv. -we. 
Hence 

Enilnutdw, 6, to punish, στατῆρι 
κατὰ τὸν ἄνδρα, Xen. Hell. 5, 2, 22. 
fence . 

Ἐπιζημίωμα, ατος, τό, a penalty 
punishment, Tab. Heracl. 

᾿Βπιζητέω, ὥ, (ἐπί, ζητέω) to seek 

ἢ : 


ΕΠῚΘ 


for, seek after, ask for, wish for, τινά, 
Hat. 3,36; δ, 24: to hunt about, beat 
for game, οἱ ἐπιζητοῦντες, the beaters, 
Xen. Cyr. 2,4, 25. Hence 

ἜΠιζήτημα, atoc, τό, ἃ question, 
thing eae Clem. Al. 1 

᾿Ἐπιζητήσιμος, ov, sought for or to 
be sought for, missed; from 

᾿Ἐπιζήτησις, ewc, ἢ, (ἐπιζητέω) a 
seeking, longing after, Joseph. 

᾿Ἐπιζητητέον, verb. adj. from ἐπί- 
(nréw, one must inquire, Arist. Eth. N. 

'Emitvyéw, O==8q ; but in Nic. ap. 
Ath. 683 Οὐ, seeming:,7 in pass. signf,, 
to be joined. 

"Erivdyoa, ὥ, (ἐπέ, Gvydw) to yoke 
to: esp. of doors, to close, opp. to ava- 
ζυγόω. 
᾿Ἐπιζώννῦμι, ἴ. -ζώσω, (ἐπί, ζώννυ- 
it) to gird, bind on. Pass. ἐπεζωσμένοι, 
with their clothes girt on so as to leave 
the breast bare, Hdt. 2, 85. 

᾿ἘΠιζώστρα, ac, ἡνΞεζωστήρ; α belt, 
girdle. 

᾿ἘΠπιζώω, Ion. for ἐπιζάω, Hdt. 1, 

0 


"Eine, 3-sing. aor. 1 from ἐπεάλ- 
Aw, Od. [1] 

"Einut, Ion. for ἐφέχμι, Hat. 

'Exinvoave, Ep. for ἐφήνδανε, 3 
sing. impf. from ἐφανδάνω, Od. 

᾿Ἔπίέηρα, twice in Hom., IL. 1, 572, 
578, éxinpa φέρειν τινί, also Soph. 
Ο. T. 1095, just=7pa φέρειν τινί, ΟΥ̓ 
ἐπί τινι, to bring one what is dear or 
pleasant, to be kind, favourable to him, 


take his side,=-the prose χαρίζεσθαι." 


Neut. plur. from éminpoc, agreeable, 
grateful: the neut. sing. is found in 
Lesch. (Fr. Hom. 56), masc. in Em- 
ped. 208: ν. ἦρα, and sq. (Buttm. 
Lexil., voc. ἦρα 8, rejects the word 
entirely, reading always ἐπὶ ἦρα: 
but his reasons are not satisfactory.) 
᾿ἙΠπιήρανος, ov,=foreg., pleasing, 
οὐδέ Ti μοι ποδάνιπτρα ποδῶν ἐπιή- 
pava θυμῷ, Od. 19, 343. Post-Hom. 
the signf. varies between agreeable, 
suitable, and that of ruling, possessing, 
(in connexion with ἤρανος, Koipavos,; 
e.g. ἔργων, Emped. 421, later warding 
off, repelling, ἀσπὶς ἀκόντων, Anth.: 
also act., νεύρων ἐπιήρανος, strength- 
ening, giving tension, Plat.(Com.) Pha. 
1,19. Cf. Buttm. Lexil. voc. ἦρα 12. 
᾿Πιηρεφῆς, ἔς, lon. for ἐπηρεφῆς. 
᾿ἜΠπίέηρος; ov, v. sub ἐπίηρα. 
᾿ἘἘπιθάλάμιος, ov, (ἐπί, θάλαμος) 
belonging to a bridal, nuptial, Luc. : 
hence τὸ ἐπιθ., sub. μέλος, the nuptial, 
bridal song, usu. sung in chorus be- 
fore the bridal chamber, v. Theocr. 18, 
Himer. Or. 1. [ἃ] Hence 
. Ἐπιθαλαμίέτης, ov, δ, epith. of Mer- 
cury. [7] 
᾿ῬΠπιθαάλασσίδιος, ov, Att. -rridzoc, 
=sq., Thuc. 4, 76. . 
ῬἘΠπιθάλάσσιος, Att. «ττιος, fa, Lov, 
also zoc, cov, Xen. Hell. 3, 4, 28, (ἐπέ, 
θάλασσα) lying on the shore ΟΥ̓ coast, 
Lat. maritimus, Hdt. 1, 154, Thuc., 
etc.: in genl. marine, Epich, p. 55. 
᾿ῬἘΠπιθάλασσος: ov, Att. -rToc, rarer 
form for foreg., App. 
᾿ῬἘΠπιθαλπής, ἔς, warm: from 
᾿ἘἜπιθάλπω, ἴ( -φω, (ἐπί, θάλπω) to 
warm, esp. on the surface, γαῖαν, Xen- 
ophan., and Plut. 
ἜἘπιθαμβέω, ὥ, (ἐπί, θαμβξω) to 
marvel at, admire, Nonn. 
'Eriavatiocg, ov, (ἐπί, Oavaroc) 
condemned to death: m genl.—sq. adv. 
-tiwe ἔχειν---ἐπιθανάτως ἔχειν. [ἃ 
᾿ἘΠπιθάνἄτος, ov, (ἐπί, θάνατος) sick 
to death, hard at death’s door, Dem. 
1225, 1.—II. deadly, of poisons, The- 
ophr. Adv. -τως ἔχειν, to be sick unto 
death, like ἐπεθάνατος εἶναι, [} 


ες EMO 


᾿Ἔπιθξνῆς ἔς, (ἐπί, θανεῖν l= ἔπ 
θάνατος. 
. ᾿Ἐπιθάπτω, f. «θάψω, (ἐπί, θάπτωι 
to bury again, Philostr. 

"Επιθαρσέω, G, and, esp. Att.. -Gaj- 


| ῥέω, ὥ, (ἐπί, Capaéw) to put confidence 


trust in a person or thing, revi, Plu. 
—lII. to take heart to resist, τοις ἐκ 
Opoic, App. 

᾿Ἐπιθαρσύνω and Att..-Advo, (ἐπί; 
θαρσύνω) to cheer on, excite, stir up, Cc. 
acc. pers,, Il. 4, 183. 

"EnOavpdle, (ἐπί, θαυμάζω) to pa, 
honour to, compliment, esp. by giving a 
honorarium or fee, τὸν διδάσκαλον, 
Ar. Nub, 1147. 

᾿Ἐπιθεάζω,---ἐπιθειάζω, to invoke 
the gods against, τινί, Pherecr. Myrm. 
10, cf. Blomf. Aesch. Cho, 843. 

᾿Ἐπιθεάομαι, f. -ἄσομαι, (ἐπί, edo 
μαι) to look upon, to view. — 

᾿ῬἘππιθειάζω, f. -dow, (ἐπί, θειάζω) 
to be under divine influence, be inspired: 
to foretel, Dion. H.—II. to call upon in 
the name of the gods, to adjure, conjure, 
Lat. obtestari per deos, τοσαῦτα ἐπι- 
Getdoac, Thue. 2, 75: ἐπ. uy ποιεῖν, 
Id. 8, 53: cf. Buttm. Lexil. @ade- 
σειν 6, and cf. ἐπιθεάζω.---ΠΊ, to nm 
spire, τινί, Plut.—lV. to glorify, Plut 
Hence, 

"EmlOeiiiotc, ewe, 7, inspiration, em 
citement, Philo.—2. ==sq.: and 

᾿ῬἘπιθειασμός, οὔ, 6, an appeal te 
the gods, 'Thuc. 7, 75, in plur. 

"EiiGeire, shortd. 2 plur. opt. aor 
2 from ἐπιτίθημι, for ἐπιθείητε, Hom. 

᾿Ἐπιθέλγω, 1. -ξω, (ἐπί, θέλγω) to 
soothe, assuage, ΡΊαϊ. . 

᾿Ἐπέθεμα, arog, τό, (ἐπιτίθημι) that 
which is laid, put upon a thing.—1. an 
external application, Diosc.—2. a lic’, 
cover, Philo.—3. @ gravestone, monw 
ment, Paus. 

᾿Ἐπιθερἄπεύω, (ἐπί, θεραπεύω) to 
be diligent about, work zealously for, 
τὴν κάθοδον, Thuc. 8, 47, cf. 84.—IL 
to apply a second remedy, Medic. 

Τ Ἐπιθέρσης, ovc, ὁ, Epitheses, 
masc. pr. n., Paus. 

{ Επιθερσίδης, ov, ὁ, -Epithersides, 
prop. son of Εριϊπογβιιβ, masc. pr. b., 
Diod. S. 

'Eideotic, ewc, 7, (ἐπιτίθημι) a 
laying or putting on, χειρῶν, N. T.: 
application, ἐπιχρίστων, Plut.—2. an 
application of epithets, Arist. Rhet.— 
Il. (from mid.) @ setting upon, attack, 
Xen. An. 4, 4, 22: ἐπ. Περσῶν τοῖς 
"EAAnot, Plat. Legg. 698 B: an at- 
tempt, plot, ἐπί τινα, Arist. Pol.: in 
genl. @ setting to work at, ἔργῳ, Polyb. 

᾿ἘΠιθεσπίζω, (ἐπί, θεσπίζω) of an 
oracle or god, to give sanction, τινί, 
Dion. H.: but—Il. ἐπεθ. re τρίποδι, 
to prophesy upon the tripod, gzve the 
oracle’s answer there, Hdt. 4, 179. 
Hence oe 

᾿ἘΠππιθεσπισμὸς, οὔ, ὁ, the sanction 
of an oracle, etc., Arr. 

ἜΠιθετέον, verb. adj. from ἐπετί- 
Ant, one must lay upon, impose, δίκην, 
Plat. Gorg. 507 D.—II. one must lay 
one’s hand to, set to work at, τινί, Plat.. 
Soph. 231 C. 

᾿ΕΞπιθέτης, ov, 6, (ἐπιτίθεμαι 8 
plotter, impostor, Luc. 
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᾿Ἐπιθετικός, ἦ, ὄν, (ἐπιτίθεμαι) fit. 
ready to attack, Xen. Mem. 3, 1, 6° 
stirring, active, περί τι, Arist. Pol.— 
Il. (ἐπιτίθημι) added, Lat. adjectivus, 
esp. Gramm. ; and 80 τὸ éz., the ad 
jective. Adv. -κως. 
Eriberoc, ov, (ἐπιτίθημι) added, 
annexed, attached to, τινί, Menand. Ὁ, 
192: hence —2. adventitious, Arist 
Eth. N.: far-fetcht, foreign, Isocr. 148 
C ; fictitious, Theophr., cf. ἐπακτῴς 


ΕΠῚΘ 
ὃπιίκτητος.--Π1. as subst., τὸ ἐπ.» an 
epithet, Arist. Rhet. Adv. -τως, Strab. 

᾿Ἐπιθέω, f. -θεύσομαι, (ἐπέ, θέω) to 
run upon or αἱ, Hdt. 9, 107: to chase, 
pursue, Xen. Cyn. 6, 10. 

᾿Επιθεωρέω, 6, (ἐπί, θεωρέω) to 
examime over again or carefully, τί, 
Hipp. Hence | 

᾿Επιθεώρησις, EWC, ἢ» @ gazing up- 
en, contemplation, M. Anton. 

"EGewpia, ac, 7,—=foreg. 

᾿Επιθήγω, fut. -Ew, (ἐπί, θήγω) to 
whet, sharpen, Ael.: metaph. to stimu- 
sate, excite, Plut. 

Ἐπιθήκῃ, ne, 7, (ἐπιτίθημι) an ad- 
dition, increase, Hes. Op. 378: some- 
thing given in or over in a bargain, Ar. 
Vesp. 1391. 

Ἐπέθημα, atoc, T6,=éribeua, φω- 
ριαμῶν ἐπιθήματα, lids of chests, 1]. 
24, 228: a gravestone, Isae. Hence 

᾿Επιθηματικός, , Ov, of, belonging 
to ἐπιθήματα... 

᾿ἘΕπιθηματουργία, ac, 7, (ἐπίθημα, 
* 0yw) a making of lids, covers, roofs, 
etc., Plat. Polit. 280 D. 
᾿ἘΠπιθηματόω, ὥ, (ἐπίθημα) to cover, 
put a lid upon, τί, Anticl. ap. Ath. 
473 C. . 
᾿ἘΠπιθηραρχία, ac, 7, office of an 
ἐπιθήραρχος, ν. 1. Ael.: from 
᾿Επιθήραρχος, ov, ὁ, (ἐπί, θήραρ- 
. χοὸς) the chief commander of the ele- 
phants. 

᾿Επιθησαυρίζω, (ἐπί, θησαυρίζω) to 
store up. Hence 

’"ExtOnoavptoréov, verb. adj., one 
must store up, Clem. AL. 

᾿Ἐπιθιγγάνω, aor. ἐπέθιγον, (ἐπί, 
θιγγάνω) to touch, Theophr. 

"EriOAiBa, f. τψω, (ἐπί, θλίβω) to 
gess upon, rub the surface, Diod.: me- 
taph. to annoy, Plut. [@2i] Hence 

"EriOAupic, ewe, ἦγ pressure on the 
eurface, Aretae. 

᾿ἜΠιεθνήσκω, (ἐπί, θνήσκω) to die 
afterwards, Dion. H. 

᾿Ἐππιθοάζω, in Aesch. Cho. 856, 
iur. Med. 1409, usu. interpreted, to 
sit as a suppliant at an altar, to pray 
the gods for aid, pray passionately, from 
the supposed orig. notion of sitting 
suppliane at an altar (cf. θοάζω IL), 
and so much like ἐπιθεάζω, which 
Blomf. would. read; but. cf. Buttm. 
Lexil. voc. θαάσσει» 6. 

᾿Ἐπιθολόω, @, to make muddy, ob- 
secure, Luc. 

᾿Ἐπιθορεῖν, inf. aor. of ἐπιθρώσκω : 
the pres. ém@opéw only very late. 

"EmOdpvopat, (ἐπί, θόρνυμα!ι) to 
cover, of male animals, βουσί, Luc. 

, Amor. 22. 

᾿Ἐπιθορόω, ὥ, (ἐπί, θορός) to im- 
pregnate, Clem. Al. 
 ᾿Ἐπιθορύβέω, ὥ, (ἐπί, GopvBéw) to 
shout to or at, esp. in token of approval, 
Xen. Hell. 1, 7, 13; 2, 3, 50. 

᾿Ἔπιθράσσω, Att. -ττω, contr. for 
ἐπιταράσσω. [a by nature.] 

᾿Επιθραύω, (ἐπί, θραύωλ) to break, 
ἄρτον, Anth. 


᾿Ἐπιθρέξας, aoa, av, part. aor. 1 οἵ 


ἐπιτρέχω, 1] 
_ ἾΒπέθρεπτος, ον, (ἐπί, τρέφω) well- 
fed, corpulent, Hipp. 
᾿Ἐπιθρηνέω, G, (ἐπί, θρηνέω) to 
lament over one, Plut. Hence 
᾿ῬἘπιθρήνησις, ξεως, 7, a lamentation, 
t 


ut. 
"Ers6pouBdw, ὥ, (ἐπέ, θρομβόωλ) to 
make to curdle: pass. to curdle, Nic. 
Ἐππιθρύπτω, (ἐπί, θρύπτω) to break 
up: metaph. to enfeeble, Philostr. 
᾿Ἐπιθρώσκω, f. -θοροῦμαι, aor. -έθο- 
aor, (ἐπί, θρώσκω) to spring, leap upon, 
e. gen., 1.8, 515: 8150 ὁ. dat., τύμβῳ, 
like ‘vat. ensultare, with collat notion 


ἘΠῚΘ 
of insult, Il. 4, 177° c. adj. neut., 
[τόσσον ἐπιθρώσκουσι, so far do they 


Hes. Sc. 438.—2. to spring up, arise, 
ascend, ὀμίχλῃ, Musae. 113. 
᾿Ἐπιθυμέω, ὥ, (ἐπί, θυμός) to set 
‘one’s heart upon a thing, long for, aim 
at, desire, c. gen. rel, Hdt. 2, 66, and 
Att.: c. gen. pers., to love, or rather 
lust after, Lys. 96, 40, and Xen.; and 
so c. acc. pers., Menand. ap. Clem. 
Al. 605 D: c. inf., Hdt. 1, 24, etc. : 
absol. to lust, covet, Thuc. 6, 92, and 
Plat.: τὸ ἐπιθυμοῦν-εἐπιθυμία, Thuc. 
6,24. Hence | 
᾿Επιθύμημα, ατος, τό, the object of 
desire, Xen. Hiero 4, 7: yearning, de- 
sire, Hipp., Plat., etc. [6]: and 
"ExiOipnotc, ἕως, ἢ, α desiring, 
longing, desire, Isae. [0] 
᾿Επιθυμήτειρα, ac, 7, fem. of sq., 
Call. Dian. 237. 
᾿Επιθυμητής, οὔ, 6, (ἐπιθυμξω) one 
who longs for or desires, νεωτέρων ἔρ- 
γων, Hdt. 7, 6, and so in Plat.: a 
lover, follower, Xen. Mem. 1, 2, 60. 
᾿Ἐπιθυμητικός, ἢ, ὄν, (ἐπιθυμέω) 
desiring, lusting, ,coveting, τὸ ἐπιθ., 
that division of the soul which is the 
seat of the desires and affections, Plat. 
Rep. 439 E, Arist. Eth. N. 1, 13, 2.— 
II. act. inspiring desire, dub. Adv. 
-κῶς éxetv,= ἐπιθυμεῖν, Plat. Phaed. 
108 C. 


"En Oiunroc, 7, bv, (ἐπιθυμέω) de- 
sired, to be desired: τὰ ἔπ., objects of 
desire, Arist. Eth. N. Adv. -τῶς. 

᾿Ἐπιθυμία, ac, 7, (ἐπιθυμέω) α de- 
sire, yearning, longing, Hdt. 1, 32, and 
in Att. prose; ἐπ. τινός, longing after 
a thing, as ὕδατος, σίτου, etc., Thuc., 
and Xen.: ἐπιθυμίαν ἔχειν, c. inf, 
Xen.: usu. in bad sense, desire, lust, 
πρός τινα, towards one, Xen. Lac. 


Thuc. 6, 13.—II. Ξεἐπεθύμημα, Pittac. 
ap. Stob. p. 46, 6. 
"ExxiOiuidua, ατος, τό, incense, an 
incense-offering, Soph. O. T. 913: from 
᾿ἘΠππιθυμιάω, ©, fut. -dow, (ἐπί, θυ- 
pide) to offer incense, Plut. [dow] 
"ExOdbucoc, ον,Ξ-- ἐπιθυμητικός. [0] 
᾿Βπιθυμίς, δος, 7, a wreath of flow- 
ers for the neck, Hesych., cf. ὑπο- 
θυμίς.---1|. ἐπιθῦμίς δος, ἢ, thyme, 
Diosc. 
᾿Ἐπιθυμόδειπνος, ov, (ἐπιθυμέω, 
δεῖπνον) eager for dinner, Plut. 
᾿Ἐπίθῦμον, ov, τό, a parasitical 
plant on thyme, θύμος : or the flower 
of thyme, Diosc. 
"ErlObve,==erev0dve, Soph. Phil. 
1059. [Ὁ] 
"Eyrivoido, ὥ, 
Sophron. 
"Eri0bu, fut. -dow, (ἐπί, θύω B) to 
rush eagerly at, ἐπιθύσας, by violence, 
Od. 16, 297.—2. c. inf., to strive vehe- 
menily to do a thing, 1]. 18, 175: to 
desire, long to do, c. inf., H. Hom. 
Merce. 475. Cf. ἐπιτύφω. [Ep. ἐπί- 
θύω, whence some reject the com- 
mon deriv. from ἐπί, θύω, and refer 
it to ἐθύνω: but then it should be 
written ἐπιθύνω, for ἰθύω has always: 
%: the sense does not demand this, 
v. sub θύω B, and ¢ is easily lengthd. 
in arsis, as o in ἀπδειπών, ἀπδέρσῃ, 
amoépdete, ν. Spitzn. Vers. Her. 85, 
86 | 


to offer incense, 


"Ert@do, fut. -ὐσω, (ἐπί, θύω A) to 
offer sacrifice besides or after, τέλεον 
veapoic, Aesch. Ag. 1504.—2. in genl. 
to offer sacrifice, tt θεοῖς, Ar. Plut. 
1116.—IIL. to offer incense, Wess. Diod. 
12, 11, etc. [9 usu. in pres., 0 always 
in fut.] 


᾿Ἐπιθωρᾶκίδιον, ov, τό, (ἐπί, θώ- 


spring, Il. 5, 772, so too waxpa ἐπιθρ.;.: 


2,14: opp. to πρόνοια, desire, passion, 


ἘΠῚΚ 


γραξ) a tunic or tabard worn over 
θώραξ, Plut. 
᾿Εἰπιθωραᾷκίζομαι, as mit., (ἐπέ, fe 
ρακίζω) to arm, put on harness, Xen 
Cyr. 3, 3, 27. 
᾿Επιθωρῆσσω, f. -ξω, (ἐπί, θωρήφ 
ow) to arm, equip against one. Mid. 
to get ready for the fight, Ap. Rh. 
᾿Επιθωύσσω, f. -ξω, (ἐπί, θωύσσω) 
to shout, call out, revi τι, Aesch. P.. 
277, τινί, Kur. 1.T. 1127; and abse.., 
Aesch. Pr. '73.—Il. to cheer on, Ὁ. ace, 
Synes, ΝΣ 
Ἐ πεϊόμων, ov, gen. ovac, (ἐπέ, Id 
μων)ξεἐπιΐστωρ, τινός, Anth. 
᾿Ἐπιΐζομαι, lon. for ἐφέζομαι 
*"Ertiorwp, opoc, 6, ἢ, (ἐπί, ἴστωρ) 
skilled, practised in, c. gen., μεγάλων 
ἔργων, Od. 21, 26, and in late Ep.— 
2. conscious of, acquainted with, ἔπ. 
τεῶν μύθων, witnesses of, Ap. Rh. 4, 
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᾿Επικαγχάζω, (ἐπί, καγχάζω) te 
laugh loud at, τινί. 

᾿Ἐπικαγχἄλάω, 6, (ἐπί, καγχαλάω) 
to triumph, exult in, τινί, Q. Sm. 

"Emixabaipéw, ©, (ἐπί, καθαιρέω) 
to pull down, destroy besides, Thuc. 8, 
20. . . 

᾿ἘΠπικαθαίρω, (ἐπί, καθαίρω) to 
purge yet more, Hipp. 

᾿ΒΞππικαθέζομαι, fut. -εδοῦμαι, (ἐπέ, 
καθέζομαι) as pass., to sit down upon, 
ἐπέτινι, Ar. Plut. 185. 

᾿Ἐππικαθεύδω, f. -ευὐδήσω, (ἐπέ, κα- 
θεύδω) to sleep upon, τινί, Luc. ; te 

sit on eggs, Arist. i A. 

- Ἐπικάθημαι, lon. -κάτημαι, (ἐπί, 
κάθημαι) to sit upon, τινί, Hdt. 6, 72: 
to press upon, be heavy on, ἐπέ Tivl, 
Ar. Ran. 1046; also c. acc., App.: te 
brood, sit upon eggs, Arist. H. A—2. 
ἐπ. ἐπί τινος, sit at, of amoney-chan- 
ger, Dem. 1189, 20.—II. to sit dews 
against a place, besiege it, Thuc. 7, 27 

᾿Ἐ πικαθιζάνω,:: ἐπικαθίζω, ἐπέ tt, 
Antiph. Strat. 2, 12. 

"Eixabiva, (ἐπέ, καθίζω) to set, 
put upon, τινὰ ἐπί τι, Hipp.—II. intr. 
to set one’s self, sit, πειθώ Tic ἐπεκά- 
θιζεν ἐπὶ τοῖς χείλεσι, Eupol. Dem. 
6.—2. to sit down against, besiege, 
πόλει, Polyb. | 

᾿Επικαθίημι, (ἐπί, καθίημι) to let 
down, set upon, τί τινι, Ephipp. Nav- 
αγ. 1: to let down, shut, πύλας, App. 
[On quantity v. ζημι. 

᾿Βπικάθισμα, ατος; τό, (ἐπικαθίζω) 
a sitting, place to sit on. 

᾿ΕΠπικαθίστημι, .-καταστήσω,( ἐπί, 
καθίστημι) to place, set on or over, 

τινὰ ἐπί τινι, Plat. Tim. 72 B.—IL. 
to place, appoint besides or after, ἐπ. 
τινὰ στρατηγόν, to appoint as suc- 
cessor in command, Polyb. 

"Emixavilo, (ἐπί, καινίζω) to re 
new, restore, . 

"ETLKQLVOTOLED, O,=SQ. 

*"Eixavoupyéw, ©, (ἐπί, Katvoup 
yéw) to plot, contrive novelties, Democr 
ap. Stob. 4, 39. 

"Emixaivow, ©, (ἐπί, καινόω) v6 
μους, to innovate upon, change rashly, 
Aesch. Eum. 693. 

"Erixapia, ac, 7, an occasion, fs 
time or place, Hipp.: from 

᾿Ἑπικαίριος, ov, (ἐπί, καιρός) sea 
sonable, suitable, Lat. oppovtwnus : um 
portant, needful, Xen. Occ. 5, 4 ; τόποι 
ér., vital parts, Tim. Locr. 102 D, ana 

50 οἱ ém., the most important, chief per 
sons of the army, Xen. Cyr. 3, 3, 1%, 
ete.: 6. inf., of θεραπεύεσθαι ἐπι 
kaiptot, those whose cure, health is 
all important, Ib. Cf. sq.—II. later 
lasting for a tyme, perishable. Ady 
-iwc, conveniently, Plut. 


"Erixatooc ov,=freg., Pind F 
507 
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£, 488, ‘Thuc., etc.: ἐπ. οήματα, wm- 
portant symptoms, Hipp.: ἐν τῷ éze- 
καιροτάτῳ, in the most vital part, 
Xen. Eq. 12,7: τὰ ἐπ.» advantageous 


positions, Xen. Hier. 10,55; so ἐπ. 


τόποι, Dem. 234. 14: δ. gen., fit, use- 
ful, proper for, Soph. Aj. 1406: c. inf, 
ἐπ. ἀποχρῆσθαι, most convenient to 
use, Thuc. 1, 68. . 

᾿ἘΠπικαίω, Att. ἐπικάω, f. -καύσω, 
(ἐπί, καίω) to light up, kindle on ἃ 
place, τῦο, H. Hom. Ap. 491; to burn 
an an altar, Il. 22, 170, etc., in tmesis. 
—II. to burn on the surface, scorch, 
Hipp. : in genl. to burn, Arist. Meteor. 

EricdAducouat, (ἐπί, καλαμάώομαι) 
te glean, Luc. 

ΕΠ πικἄλξω, @, f. -Eow, (ἐπί, καλξω) 

_ io call on, call to, appeal to, θεόν, Hat. 

%, 39, etc.; θεὸν τινί, to use a god’s 
name in adjuring one, Id. 1, 199, cf. 3, 
65: so too in mid, Id. 1, 87.—II. to 
call in ad lition, besides, give a surname 
or nickname to: in pass. to be called by 
surname, Hdt. 8, 44; or to be nick- 
named, Xen. Mem. 1, 4, 2, Hell. 2, 3, 
30.-- Π. like éyxadéw, to bring an ac- 
cusation against, τινί τι, Thuc. 1, 139; 
also ἐπ. revi, c. inf., Thuc. 2, 27: c¢. 
acc. rel, to throw in one’s teeth, Ar. 
Pac. 663: hence in pass., τὰ ἐπικα- 
λεύωμενα χρήματα, the money that was 
wunputed to him, i.e. which he was 
charged with having, Hdt. 2, 118: 
ἐπ. τινί, to quarrel, dispute with one, 
Plat. Legg. 766 E. Β. mid. to call to 
one’s self, call to aid, τινά and τινὰ 
σύμμαχον, Hdt. 5, 63; 8, 64, etc.: in 
genl. to invite, Id. 1, 187, etc.—2. to 
cail on, V. sup. I.—3. also to challenge, 
Lat. provocare.—4. to summon before 
sne, Id. 5, 39. 

ΓΕ πικαλλύνω, (ἐπί, καλλύνω) to 
cover with ornament, deck out. 


᾿Βιπικάλυμμα, ατος, τό, (ériKa- | 


λύπτω) α cover, covering : a veil, means 
af hiding, κακῶν, Menand. p. 33.—IL 
the tail of a crab, Arist. H. A. [ἃ]. 
᾿ἘΠππικαλυπτήριον, ov, 76,=foreg. L, 
Arist. Part. An.: strictly neut. from 
"ENIKGAUTTHOLOC, A, OV, covering, 
hiding : from 
EnindAvnta, f. -ψω, (ἐπί, καλύπ- 
Tw) to cover up, shroud, darken, Hes. 
Th. 798 in tmesis:. to cover up, hide, as 
show a track, Xen. Cyn. 8,1: to shut, 
close, βλέφαρα, Arist. Sens.—II. to put 
ever, τί τινος, Eur. H. F. 642. Hence 
"EmiKdAviyic, ewco, ἢ, @ covering, 
concealment. [ἃ] 
᾿ἘΠπικάμνω, ἴ. -καμοῦμαι, (ἐπί, κάμ- 
vw) tolabour, grieve at οὐ after, Tivi, Ael. 
᾿Επικαμπή, Fe, ἢ, (ἐπικάμπτω) a 
bend: the return of a building, Hdt. 1, 
180: ἐπ. ποιεῖσθαι, to wheel to right 
or left, Xen. Cyr. 7, 1, 6, cf. ἐπι- 
τάμπτω, 
᾿Επικαμπής, ἔς, curved, curling, ov- 
entov, Luc. Adv. -πῶς: and 
᾿Ἐπικάμπιος, ov, collat. form for 
foreg.: esp. τάξις, a curved, i. e. con- 
vex line of battle, Polyb.: from 
"Erixaunta, f. -ψω, (ἐπί, κάμπτω) 
to bend, curve, crook, Hipp.: in pass. 


_ of troops, to wheel round the wings, 50 


as to take the enemy in flank (εἰς 
κύκλωσιν), Xen. Cyr. 7,1, 5, cf. Hell. 
4,2, 20.—Il. to turn round ;.metaph. 
ta uxn over, persuade; Cf. ἐπιγνάμπτω. 
᾿Ἐπικαμπόλος, ov, (Eth καμπύλος) 
srooked, curved, ὥμους in the shoulders, 
i. Hom. Merc. 90. [Ὁ] 
᾿Ἔπέκαμψις, EWC, 7) == ἐπικαμπή, 
Dio C. | 
’Emxavéic, idoc, 7,—=éyKxaveic. 
’"Eixdip, adv. head-wards, head- 
foremost, ll. 16, 392, τ, κόρ: opp. to 
ἀνάκαο. 
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᾿ἙἘπικαρδιάω, ὥ,.--καρδιῴω, Nic. 

PEzixapoc, ov, 7, Epicarus, acc. to 
Strab. an early name of the Argolic 
"Exidavpoc, p. 374. . 

᾿Ἐπικαρπία, ac, 4, (ἐπικάρπιος) 
the usufruct of a property, income from 
it, Plat. Legg. 955 D, Arist. Pol. 1, 
11,3: in genl. profits, ἐπικαρπίας λαμ- 
βάνειν, Isocr. 184 C. Hence. 

᾿Ἐπικαρπίδιος, ov, (ἐπί, καρπός) in 
or on fruit, χνοῦς, Anth. 

?Emixaprifouat, (ἐπί, καρπίζομαι) 
to draw the nutriment from, exhaust, 
γῆν, of crops, Theophr. . 

᾿Ἐπικάρπιος, ov, (ἐπί, καρπός) 
bringer or guardian of fruits, epith. of 

Jupiter, etc., Arist. Mund.: τὰ érr., 
pedicles or frut-stalks.—IL. (καρπός 11. 
on or for the wrist, ἐπ. ὄφεις: bracelets 
in the shape of snakes, Philostr. 

᾿Επικαρπολογέομαι, dep. (ἐπί, καρ- 
πολογέξω) to glean, τὸν ἀμητόν, Jo- 
seph. 

Emikdpotoc, a, ον, (ἐπίκαρ, Kap) 
like ἐγκάρσιος, strictly headwards, 1. Θ. 
head downwards, νῆες ἐφέροντ᾽ ἐπι- 
κάρσιαι, of ships in a stormy sea, Od. 
9,70. In Hdt. always opp. to ὄρθιος, 
cross wise, at an angle, usu. at a right 
angle, as of the streets of Babylon, 
opp to ἐθεῖαι, 1, 180; so too τὼ ἐπ.; 
the country measured at right angles 
from the coast, opp. to 7a ὄρθια, 
along the coast, 4,101; and c. gen. 
τριήρεις τοῦ Πόντου ἐπικάώρσιαι, 
forming an angle with the Pontus, 
7, 36: 5850. ἐπ. σανίδες, cross planks, 
Polyb., etc. . 

PEnixdorn, nc, 7, Epicaste, mother 
of Oedipus,=’loxdory, q.v., Od. 11, 
271.—2. daughter of Calydon and 
wife of Augeas, Apollod.—3. daughter 
of foreg., mother of Thessalus, Id. 

᾿Ἐπικαταβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐπί, 
καταβαίνω) to go down to a place, εἰς 
Πλαταιάς, Hdt. 9, 25, πρὸς πόλιν, 
Thuc. 6, 97: to go down, extend down- 
wards, ἔς τι, Hipp.—IL. like ἐπεξέρ- 
vouat, to come down upon, punish an 
act, Tab..Heracl. . 

᾿Επικαταβάλλω, fut. -BaAG, (ἐπί, 
καταβάλλω) to throw down on one, 
Dio C.: to let fall down, droop at a 
thing, τὰ ὦτα, Xen. Cyn. 4, 3. 
᾿Ἐπικαταγελάω, ὥ, fut. -ἄσω, (ἐπί, 
καταγελάω) to laugh at besides, dub. 
in Sext. Emp. [dow] 
᾿Ἐπικατάγνῦμι, f. -ἄξω, (ἐπί, κα- 
τάγνυμι) to break besides, in addition. 
᾿Επικατάγω, (ἐπί, κατάγω) to bring 
down or to land besides. Pass. and 
mid., to come to land along with or 
afterwards, Thuc. 3, 49. [@] 

. ἘΠπικαταδαρθάνω, f. -δαρθήσομαι, 
(ἐπί, καταδαρθάνω) to sleep, fall asleep 
at or upon, Thuc. 4, 133, Plat. Rep. 
534 D. 

᾿Ἔπικαταδέω, f. -δῆσω, (ἐπέ, KaTa- 
δέω) to tie down, bind upon a thing, 
Hipp. . 
᾿ἘΠικαταδύομαι, (ἐπί, κατά, δύω) 
to dive after.—2. to set. 

ἜΠικαταθέω, fut. -θεύσομαι, (ἐπί, 
κατά, Géw) to run down upon, attack, 
Dio C. | 

"Emixaraipa,f. -apd, (ἐπί, καταίρω) 
intr. to sink down upon, τινί, Plut. 

ἙΣπικατακαίω, f. -καύσω, (ἐπί, κα- 
rakaiw) to burn besides. 

᾿ῬἜΠικατακλίνω, (ἐπί, κατακλίνω) 
to make bend down upon, τί τινι. [1] 

᾿ἜΠπικατακλύζω, (ἐπί, κατακλύζω) 
to overflow, inundate, Hdt. 1, 107. 

᾿ἙΠικατακοιμάομαι, dep. pass., (éré, 
κατακοιμάων) to sleep at Or upon a 
place, Hdt. 4, 172. 

᾿Ἐπικατακολουθέω, ὥ, (ἐπί, κατα- 
κολουθέω) to follow after, τινί, 
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᾿ῬἘπικαταλιμβάνω, fut. «λήψεμαι, 
(ἐπί, καταλαμβάνω) to folow ans 
catch up, overtake, dub. in Halt. 1, 79, 
but certain in Thuc. 2, 90, Xen., an 
Plat. ΝΣ 

Ἔπικαταλλἄγή, ἧς, ἢν, (ἐπί, κα 
ταλλάσσω) money paid for exchange, 
discount, Theophr. 

’"Emixatauévo, (ἐπί, καταμένω) ta 
stay, delay lonyer, περέ τι, Xen. Cyr. 

? bd ᾿ ᾿ 


᾿Ἐπικαταμωκάομαι,-- καταμωκάο 


μαι. 


᾿Ἑπικαταμωμέομαι, = καταμωμέο 
αι. 
᾿ῬἜΠικαταπηδάω, ὥ, (ἐπί, καταπῇ 
δάω)ν to leap upon, into, εἷς rt, Joseph 
᾿Ἐπικαταπίπρημι, (ἐπί, katana 
ρΡΉμι) to set fire to over or besides, τινί, 


ἘΕπικαταπίέπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐπὶ. 
καταπίπτω) to fall down upon, threw 
one’s self upon, Luc. 

᾿ἘΠπικαταπλάσσω, (ἐπί, καταπλασ 
ow) to put on a plaster, Hipp. 

’"EmixatramrAéu, ἴ.-πλεύσομαι, (ἐπὶ, 
KaTramAéw) to come to land in addition 
or after, Diod. 

ἀφ δΠικατάἄράομαι, (ἐπί, καταράο 
μαι) dep., to imprecate curses on, Tvl, 
LXX. . 


"Exixatdpdoow, f. -ξω, (ἐπί, κατα 
ράσσω) to dash, smite upon or against, 
Pass. to fall with a crash, Dion. H. 

᾿Ἑπικατάρᾶτος, ov, like ἐπάρατος, 
accursed, N.T. [ἄρ] 

"Enixarappéw, f. -ῥεύσω, (ἐπί, κα 
ταῤῥέω) to run. down, Hipp.: to fall 
down upon, τινί, Plat. . 

᾿ἘΠπικαταῤῥήγνυμι, f. -ῥήξω, (ἐπί, 
καταῤῥήγνυμι) to break on or over, 
τινέ τι. Pass. to burst forth, break out 
upon, τινί, Plut. . . 

᾿Ἑπικαταῤῥιπτέω, ὥ, and -ῥίπτω, 
(ἐπί, καταῤῥιπτέω) to throw down be 
sides or upon, Xen. An. 4, 7, 13. 

᾿Ἐπικατασείω, (ἐπί, κατασείω) ta. 
shake, dash down on one, Joseph. 

᾿Επικατασκάπτω, f. - wo, (ἐπέ, κα: 
τασκάπτω) to dig down, pull down by 
digging over one, τινί τι, Dion. H. 

᾿Επικατασκευάζω, fut. -dow, (ἐπί, 
κατασκευάζωλ) to build upon a thing, Τί 
éxi ti, DioC. . 

ῬἜΠικατασπάω, 0, f. -σπάσω, (ἐπί, 
κατασπάω) to draw down, to convulse 
besides or after, Hipp. [dow] 

᾿ἙΠικατασπένδω, f. -σπείσω, (ἐπέ, 
κατασπένδω) to pour as a libation, Tt, 
Joseph. _ . . 

᾿Ἐπικαταστρέφω, f£.- Wo, (ἐπί,κατα 
στρέφω) to turn down, upset over. 

᾿Ἐπικατασφάζω, and -σφάττω, fut. 
-ἔω, (ἐπί, κατασφάζω) to slay, kill at 
upon, or over, τινά τινι, Hdt. 1,45. | 

"Erixaratéuvo, (ἐπί, κατατέμνω) 
to cut, mine beyond one’s boundaries, 
Dem. 977, 7. 

᾿Ῥπικατατρέχω, f. -δράμοῦμαι, (ἐπί, 
κατατρέχω) to rush down upon one, 
Dion. H., revi, Dio C. . Lo 

"Enixarapéoouat, f. -katevex6yoo 
μαι, (ἐπί, καταφέρω) as pass., to rush 
down upon, fall upon, τινί, Joseph. 
Hence | 

᾿Ἔπικατάφορος, ον, leaning, prone $8 
a thing, Ath. 

᾿Ἐπικαταψάω, (ἐπί, καταψάω) ta 
scratch on the surface, harrow lightly, 
χώραν, Strab. τς 

᾿ῬἙἘΠπικαταψεύδομαι, (ἐπί, καταψεύ 
δομαι) to lte, tell lies besides, in addi 
tion, Hdt. 3, 63. . . 

᾿ῬἘΠικαταψήχω, (ἐπέ, καταψήῆχωῚ 
to smooth down afterwards, App. . 

’Emixatetooy, inf. «κατιδεῖν, (ἐπὶ; 
κατεῖδον) aor. without pres. in use 
to look down upon, 
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| Βπικάτειμι, inf. «κατιέναι, (ἐπί, 
κωτά, εἶμι) to go down upon or into, 
εἴς τι, Thuc. 2,49. - 
᾿Επικατεράω, ὥ, (ἐπί, κατεοάω) te 
sour off liquid on a thing, Medic. 
"Enikaéoyoualt=értkdreiut, Hipp. 
᾿ΕΠικατέχω, f. -καθέξω, (ἐπέ, κατέ- 
χω) to detain still, Luc. 
᾿Επικατηγορέω, ὦ, (ἐπί, katy yopéw) 
to accuse, denounce besides.—II. to pre- 
dicate of a thing, τέ τίνος, Sext. 
Eimp.; attribute to..., τέ τινι, Plut. 
Hence 
᾿Επικατηγόρησις, ξως, 7, an addi- 
tional predicate, epithet, name, Dion. H. 
᾿Επικατηγορέία, ac,7,==foreg., Sext. 
Emp.. 


"Exixarotkéw, ὥ, (ἐπί, KaTotKéw) 
to live at, inhabit. 

"Exixarovoudla, f. -dow, (ἐπί, Ka- 
τονομόζω) to name a thing after, con- 
secrate it to, Clem. Al. 

᾿Επικατορθόω, 6, (ἐπί, κατορθόω) 
to set right ugain, Hipp. | 

"Enixatrvw, (ἐπί, KatTbw) to patch 
up, mend, A. B. 

'᾿Επικαυλόφυλλος, ov, (ἐπί, καυλό- 
φυλλος) with leaves on the stem, with 
sessile leaves, 'Theophr. 

"Erixavua, atoc, τό, (ἐπικαίω) 
something burnt on the surface: esp.— 
1. a pustule, pimple.—2. @ spot on the 
cornea of the eye, Medic. 

"Emixavotc, ewe, 7, (ἐπικαίω) a 
burning, inflammation of the surface.— 
II. =foreg. 2, Diosc. 

᾿Επίκαυτος, ov, (ἐπικαίω) burnt at 
the end, ἀκόντια, Hat. 7, 71, 74 

᾿Επικαυχάομαι, (ἐπί, καυχάομαι) 
te boast, glory over one or in a thing, 
revi. Hence . 
᾿Επικαύχησις, ewc, 7, @ boasting, 
tréwmph over or in a thing. 

᾿Επικαχλάζω, (ἐπί, καχλάζω) to 
peash, break with a plash upon, κῦμα 
πέτραις, Ap. Rh. 

"Exixdo, Att. for ἐπικαίω. [a] 

᾿Β'πέκειμαι, inf. -κεῖσθαι, (ἐπί, κεῖ- 
wat) dep. mid., to lie or be laid upon, 
Kited to, absol., Od. 6, 19, τενέ, Theogn. 
19: hence metaph. θύραι γλώσσῃ 
ἐπίκεινται, Theogn. 421, ch ἐπικλίνω. 
«πῶς in genl. to be placed, to be in or on, 
c. dat., ὀφθαλμὸς μετώπῳ, Hes. Th. 
143: to he over against, νῆσοι ἐπὶ 
Λήμνου ἐπικείμεναι, lying off Lem- 
nos, Hat. 7, 6, also τῇ Θρήκῃ, Ib. 185, 
and ἐπὶ τῇ Λακωνικῇ, Ib. 235: hence 
absol., ai ἐπικείμεναι, νῆσοι, the isl- 
ands on the coast, Thuc. 2, 14, etc. : 
hence—3. to hang over, impend, Lat. 
imminere, τινί, Xen. Mem. 2, 1, 5.— 
IL. to be laid on, press heavy upon, ἐπι- 
κείσετωι ἀνάγκη, Il. 6, 458: to press 
upon, be urgent, Hdt. 5, 104: to press 
upon aS an enemy, continue assaulting, 
τινί, Hdt. 5, 81, etc.; and absol., Ar. 
Vesp. 1285, etc.—III. so of penalties, 
to be laid on, imposed, θάνατος ἡ ζημίη 
émixéetat, Hdt. 2, 38, cf. 6, 58: so 
ζημία ἐπέκειτο στατήρ, Thuc. 3, 70. 
B. as pass. to have lying on one, to 
have on, wear, esp. in part. ἐπικείμε- 
voc, sometimes c. acc., ἐπ. ἄπικας, 
Dion. H.; κράνος, Luc. 

᾿Ἐπικείρω, fut. -κερῶ Ep. -κέρσω, 
(ἐπί, κείρω) te cut down, mow down, 
πρώτας ἐπέκερσ: φάλαγγας, Il. 16, 
394; τὸν σῖτον, to reap, Lat. attondere, 
Theophr.— II. metaph. to cut short, 
safle, ἐπὶ μήδεα κείρειν, Lat. praeci- 
dere, Il. 15, 467; 16, 120, in tmesis, 
¥. κείρω. 

᾿Επικεκρυμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐπικρύπτω, secretly, darkly, 
Clem. Al. 

. ᾿ἘἘπικελἄδξω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐπί, κε- 
λαδέω) to shout at shout in applause, 
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cheer, ἐπὶ δὲ 'Γρῶες κελάδησαν, ΤΙ. ὃ, 
542; 18, 310. 

᾿Επικέλευσις, ewe, ἦν, α cheering on, 
exhortation, Thuc. 4, 95: and . 

᾿Επικελευστικός, ἢ, ὄν, cheering on, 
exciting : from 

᾿Ἐπικελεύω, also in mid. éuixe- 
λεύομαι, (ἐπί, κελεύω) to exhort, en- 
courage, cheer on again, excite, esp. to 
add one’s exhortations, opp. to παρα- 
κελεύομαι, c. dat., Eur. El. 1224, 
Thue. 4, 28, in mid.; but also ézukx. 
τὸν μὴ διανοούμενον, Thuc. 3, 82: 
absol., Eur. Bacch. 1088, 

"Ectnédna, f. -κέλσω, (ἐπί, κέλλω) 
to run upon, dash upon, of ships, νῆας 
ἐπικέλσαι, to run them aground or 
bring them to shore, Lat. appellere 
naves, Od. 9, 148, c. dat. loci, ἐπ. 
ἠπείρῳ, Od. 13,114; later é7é or πρός 
τι. Freq. also absol., as if intr., to 
come to land, come ashore, Od. 9, 138, 
and even of the ship itself, Od. 13, 
114: v. κέλλω. 

᾿Επικέλομαι, (ἐπί, κέλομαι!) dep., 
to call to or upon, invoke, "Epivvic, Il. 
9, 454, where the 3 sing. aor. ἐπικέκ- 
Aero occurs; and so ἐπικεκλόμεναι 
Δῖον πόρτιν, Aesch. Supp. 41: also 
c. dat. in late Epic. 

ἘΠ πικεντρέξω, ὥ,Ξε54. 

᾿Επικεντρίζω, (ἐπί, κεντρίζω) to 
apply the spur to, spur, Anth.—II. to 
bud, graft trees. . 

᾿Επίκεντρος, ov, (ἐπί, κέντρον) on 
the point ; esp. in astron. on the centre- 
point, Sext. Emp. — 

᾿Επικεράννῦμι, fut. -κεράσω, (ἐπί, 
κεράνγνυμι) to mix in, pour in again, 
decant anew into a vessel which has 
been emptied, once in Hom., Od. 7, 
164, οἶνον ἐπικρῆσαι, inf. aor. for 
ἐπικεράσαι, cf. émdpyw: pass in 
tmesis, ypvo@ 0’ ἐπὶ χείλεα κεκράαν- 
Tal, have been. covered, inlaid with gold, 
Od. 4, 616; 15, 116 

᾿Επίκερας, τό, (ἐπί, κέρας) a plant, 
elsewh. Tite, Gal. me 

᾿Ἔπικεραστικός, ἢ, ὄν, (ἐπικε- 
ρώννυμι) tempering the humours, Me- 

ic 


᾿Επικεοδαίνω, (ἐπί, Kepdaivw) to 
make a gain by, revi, Plat. 

᾿Επικέρδεια, ας, 7, and ἐπικέρ- 
δειον, OV, τό,--ἐπικέοδια, 4. τ., dub. 
ll. ap. Philostr. . 

᾿Επικερδής,ἐς (ἐπί, κέρδος) gainful, 
advantageous. 


ΤΕ πικέρδης, ove, ὦ, Epicerdes, a 


Corcyrean who gave large sums of 


money to the Athenians in their ef- 
forts against the thirty tyrants, Dem. 
469, 16, sq. . 
᾿Εἰπικέρδια, wy, τα, (ἐπί, κέρδος) 
profit on traffic or business, prob. 1. Hdt. 
4,152. The later word was ἢ ἐπίι- 
képdeta and τὸ ἐπικέρδειον. 
᾿Επικερτομξω, ὥ, (ἐπί, κερτομέω) 
to make a mock of, insult, teva, Il. 16, 
744, Od. 22,194: in milder signf. to 
laugh at, make jokes on, 1]. 24, 649, 
Hat. 8, 92: to teaze, plague, Theocr. 
20,2. Hence 
᾿Ἐπικερτόμημα, aroc, τό, @ sneer, 
sarcasm, Dem. Phal.: and — . 
᾿Επικερτόμησις, ewe, 7,=foreg. 
᾿Επικέρτομος, ov, (ἐπί, κέρτομος) 
mocking, cheating, Q Sm. 
᾿Επικεύθω, f. -σω, (ἐπί, κεύθω) to 
conceal, hide ; in Hom. usu. absol. c. 
negat., in phrases like μυθήσομαι, 
οὐδ᾽, ἐπικεύσω, etc.; c. acc: rei, μῦ- 
Gov δέ τοι οὐκ ἐπικεύσω, Od. 4, 744: 
and in Aesch. Ag. 800, c. acc. pers., 
ov yap σ᾽ ἐπικεύσω, I will not hide it 
from thee. 
᾿Ἐπικεφάλαιος, a, av, also oc, ov, 
(ἐπί, κεφαλή) of, belonging to the head . 


ELIK 
| τὸ ἐπικι, a po'l-tax, Arist. Oec. 
τὸ ἐπικεφάλιεν. [ἃ} 
᾽Ἐπικεφἄλαι 60, ὥ, (ἐπί, κεφαλαεῦω) 
to bring under particular heads, sum up 
treat summarily, Polyb., Dio C., mm 
ass. 
᾿Επικεφάλιοι, ov, τό, V. ἐπιλεφᾷ 
ναίος. 
᾿ἘΕπικεχοδώς, 6, part. perf. of ἐπε ᾿ 
vélo,, used as a mock-name ir 4 
bird, Ar. Av. 68. — 
᾿Επικήδειος, ov, (ἐπί, κῆδος) ef or 
at a burial, funeral, adn ἐπ., a dirge, 
Plat. Lege. 800 ἘΣ; also τὸ ἐπ., a 
dirge, elegy, cf. Francke Callin. 125. 
᾿Επικήπιος, ov, (ἐπί, κῆπορ) of, be 
longing to a garden, Nomn. 
᾿Επικηραΐνω, (ἐπί, knpaivw) to ba 
hostile to one, 
᾿Επικῆριος,Ξ:5α., Heraclit. ap. Lue. 
"Exixnpoc, ov, (ἐπί, κῆρ) subject 15 
fate or death, perishable, opp. ἴο ἀκῆρο 
τος, Arist. Mund. : weak, infirm, Plat, 
Ax, 367 B. Adv. -puc, ἐπ. διακεῖς 
‘Gat, Isocr. 230 FE. 
᾿Επικηρόω, (ἐπί, kn 26w) to wax over, 
rub with wax. 
᾿Επικηρῦκεία, ac, 9, (ἐπί κηρυκεύο 
μαι) ihe sending a herald-or embassy 
to treat for peace: in genl.-a negotia- 
tion for peace, πρός τινα, Dem. 61, 23. 
᾿Επικηρύκευμα, ατος, τό, α message 
or demand by herald, Eur. Med. 738; 
[Ὁ] from . 
᾿᾿α7πικηρῦκεύομαι, dep. mid., (ἐπί, 
Knpvkedvw) to send a message by a her- 
ald, τινί Or πρός τινα, Hat. 6, $7; 9, 
87; ἐπ. τινί τι, Id. 4, 80; later ὑπέβ 
τίνος; c. inf, Thue. 8, 80: and ἐπ. 
τινὶ εἶ...) to send a herald to one to ask, 
to ask by herald whether.., Hat. 1, 60° 
also, ἐπ. dv’ ἀγγέλων, Id. 1, 69; esp. . 
to send a flag of truce, make propesals 
for a treaty, Thuc. 4, 27; in genl. ia 
proclaim publicly, τί, Ar. Thesm. 116%, 
—II. absol. to go as herald or ambassa- 
dor, Polyb. 

ἘΞ πικήρυκτος, ov, verb. adj., public- 
ly proclaimed upon OY against, App.; 
an 

᾿Επικῆρυξις, ewc, ἢ, the offering ὦ 
reward publicly, Philo: esp. the setting 
a price On One’s head: from 

᾿Επικηρύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
κηρύσσω) to announce, make known by 
proclamation, Arist. Oec.: esp., én 
θάνατον τὴν ζημίαν, Xen. Hell. 1,1 
15, c. inf, ἐπ. δώσειν τινί τι, Lys 
104, fin. : also c. dat. pers., ἀργύριον, 
ἐπ. ἐπί τινι; to set a price on his head. 
Hdt. 7, 214, τινί, Ib. 213: but later, 
τῷ ζωγρήσαντι ἐπ. τι, to offer a re- 
ward to... DioC. Hence ὁ ἐπικηρυχ- 
θείς, an outlaw, proscribed person, Dia 

".-: Π.Ξ ἐπικηρυκεύομαι, to announce, 
proclaim by a herald, ἐπικηρυχθεὶς χθο 
vi, Lat. rez -enunciatus, Aesch. Theb. 
634.—HI. to put up to public sale, lake 
ἀποκηρύσσω, Strab., and Plut. 

"Kartxidvnut, (ἐπί, κίδνημι) poet. 
word, to spread over, κακοῖς ἐπικίδ. 
vate θυμόν, spread your spirit over 
your ills, Orac. ap. Hdt..7,140. Hom 
has it (only in 11.) always in pass. te 
be extended, spread over, c. dat., ὕδωβ 
ἐπικίδναται aiav, is spread over the 
earth, Il. 2, 850: ἄσον ἐπικέδναται 
nag, far as the morning light is spread, 
11. 7, 451, 458. 

᾿Ἐπικναίδισμα, aroc, τό, (ἐπί, Ke 
ναιδίζομαι) a lewd deed or word, Clem. 
Al 
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"Enixivobvevy, (ἐπί, κινδυνεύω) ta 
run a risk: pass., ἐπικινδυνεύεται τῷ 
δανείσαντι Ta χρήματα, the risk is 
with the lender, Dem. 915, 14. 

᾿Επικίνδῦνος, ov, (ἐπί, κίνδυνος m 
danger, insecure, Hdt. 6, 86,1: ἐπ. μὴ 
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dealin, Id. 7, ado: ἐν ἐπ.κινὀύνῳ, 
spp. to ἐν τῷ ἀσφαλεῖ, Thuc. 1, 197. 
«-Ἰ 1, dangerous, joined with δεινός, 
Piat. Legg. 736 C, Xen. Mem. 4, 6, 
10: τινί, Thuc. 3, 84. Adv. -vwc, in 
an insecure state, ἐπ. ἔχειν, Soph. Phil. 
502, Eur. Scyr. 1: at one’s risk, Thuc. 
3, 37. | 

᾿ῬἘπικινδυνώδης, ec, (ἐπικίνδυνος, 
eidoc)=aforeg. 

Erikiviw, ©, (ἐπί, Kivéw) to move 
towards. Pass. to gesticulate at a thing, 
Epict. : to be moved, zealous, ἐπί τινι» 

"Emixivoupa,—foreg., as pass., ὦ. 
Sm. 

᾿Ἐπικίρνημι and ἐπικιρνάω, poet. 
and Jon. for ἐπικεράννυμι. 


᾿ῬἘΠπικιχλίδες, αἱ, a poem ascribed. 


2 


to Hom., so called from κέχλαι, field- 
fares cf. Ath. 65 A, 639 A. Bentt. Ep. 
_ Mill. p. 63. : 

"Emexivonut, (ἐπί, κίχρημι) to lend 
more money, Plut.? ὔ 

Ἐπικλάζω, f. -κ«λάγξω, (ἐπί, κλάζω) 
io cry aloud, utter, send forth, βροντῆν 
vive, Pind. P. 4, 41, in tmesis. 

'EixAalo, Att. -κλάω, f. -κλαύσω, 
(ἐπέ, κλαίω) to weep beside, after or re- 
sponsively, Ar. Thesm. 1063: revi, at 
athing, Nonn. Hence 

"ErixAavtoc, ov, tearful, νόμος, AY. 
Ran. 684. | 

EarixaAde, f. -ἄσω, (ἐπί, KAdw) to 
bend round, esp. metaph. to bow one’s 
heart, turn it to pity, Plut. Pass. to 
be bowed down, won to pity, TH γνώμῃ; 
Thuc. 3, 59: but also.to be broken in 
spirit, lose courage, Lat. frangt animo, 
Thue. 4,37, and without γνώμῃ, Plut.: 
TO ἐπικεκλασμένον TOV μελῶν, effem- 
inave, unmanly rousic, Luc. [ἃ] 

"ἘΠικλάω, Att. for ἐπικλαέίω. [a] 

᾿πικλεῆς, ἔς. (ἐπί, KAéoc) famed, 
famous, Ap. .. τινί, for a thing, 
Opp., who has the shortd. acc.. éme- 
gacd, as if from ἐπικλῆς. - 

PErixArcidac, a, 6, Epiclidas, bro- 
sher of Cleomenes HI., king of Spar- 
ta, Paus. 

Warichetw,f. -kActow, (ἐπί, κλείω A) 
τὸ shut up, close, Ar. Pac. 101: Ep. 
aor. ἐπεκλήϊσε, Tryph. 

ἜἘπικλείω, (ἐπί, κλείω B) to extol, 
praise the more, Od. 1, 351.—2. to tell 
of, sing of, Ap. Rh.: to call, τινά τι, 
Arat.—3. to call upon, invoke, Kv0é- 
oecav, Ap. Rh. 

᾿ῬἘπικλήδην, adv. (ἐπικαλξω)-:- ἐπί- 
κλην, formed after ὀνομακλήδην, 


pp. . 
᾿ῬἘΠπικληΐζω, Jon. for ἐπικλεΐω, 
contr. -κλήζω, to call, App. 

ErixAnua, ατος; τό, (ἐπικαλέξω) an 

accusation, charge, like ἔγκλημα, Soph. 

O. T. 227, Eur. Or. 570, Xen. Oec. 

11, 4. 

ErixAny, adv. (ἐπικαλέω) by sur- 
rame, or in genl. by name, Plat. Soph. 
221 C: ἐπίκλην καλούμενος, Id. Tim. 
58 D: also τινὸς ἐπ. λεγόμενος, call- 
ed after.., Id. Phil. 48 C: strictly acc. 
from an obsol. nom. ἐπίκλη, and so 
we have ἐπίκλην ἔχειν, in Plat. Tim. 
38 C, and Anth.: cf ἐπέκλησις. 

’᾿;Ὠπικληρικός, fy Ov, of, concerning 
“Ἢ ἐπίκληρος, λόγος; Dion, H. 

᾿ἘΠικληρίτης, ov, ὃ, ἴ. -ἴτις, ἰδος, 

585, ap. Harp.,—sq. 

Ἔπέκληρος;, ov, (ἐπί, κλῆρος) suc- 
seeding to a patrimeny, an heir: esp. 
as Att. law-term, 7 éz., an only daugh- 
tery and heiress, who must by law mar- 


ry her next of kin, freq. litigated by: 


saveral claimants, Ar. Av. 1653, Vesp. 

03, cf. esp. Isae. Pyrrhi et Cironis 

Haerel.,and cf. Dict. Antiqgq., in voc. : 

ἊΣ this sense called also ἐπέδικος, q. 
51¢ 
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v.: 6. dut. τῇ ἀρχῇ, heiress to the | 
H 


kingdom, Dion. H. 

"ETLKANPOW, O, 
sign, distribute by lot, τί τινι, Dem. 
519, 1: τινά, c. inf., to appoint one to 
do, Call. Dian. 23. Pass. to be assign- 
ed by lot, τινί, Plat. Legg. 760 B.—z. 
to have assigned one, Tt, Dio C. Hence 

"EMLKANPWOLC, EWG, ἣν aN assign- 
ment, esp. by lot. 

᾿ἘΠικλής, ν. ἐπικλεής. 

ΤΕ πικλῆς, ἔους Ion. joc, 6, Epicles, 
an ally of the Trojans from Lycia, Il. 
12, 379.—2. an Athenian, father of 
Proteas, Thuc. 2, 23. 

'ErixAnotc, ewt, 7, (ἐπικαλξω) a 
surname, to-name, or additional name ; 
Hom. has only acc. in phrases ’Aorv- 
ἄναξ, ὃν Τρῶες ἐπίκλησιν Kahéovot, 
so called by or as a surname (his name 
being Scamandrius), Il. 22, 506: “Apx- 
τος, ἣν καὶ ἅμαξαν ἐπίκλησιν Kadéov- 
ot, which they call also the Wain, 1]. 
18, 487, Od. 5, 273, etc.: but, in IL. 16, 
17, Μενέσθιον ἔτεκε ἸΤολυδώρη Σπερ- 
χειῷ, αὐτὰρ ἐπίκλησιν Βώρῳ, she 
bare him to Spercheius, but under the 
assumed, feigned name of Borus: in 
Hes. Th. 207, Τιτῆνας ἐπίκλησιν 
καλέεσκεν τιταίνοντας ἀτασθαλίῃ 
μέγα ῥέξαι ἔργον, named them Ti- 
tans, after their endeavouring.., ἐπὶ 
τῷ TLTalvery.—2. in genl. a name, ἐπί- 
kAnow, by name, Hat. 4, 181, and 
Xen. Cf. érixAnv.—lil. a calling upon, 
invocation, δαιμόνων.---Π1. ἃ reproach, 
imputation, Thuc. 7, 68, cf. ἐπέκλημα. 
- Ἐπικλήσκω, Ep. for ἐπικαλέξω. 

᾿ἘΠπίκλητος, ον, (ἐπικαλέω) called 
upon, called in as allies, Hat. ὅ, 75; 7, 
203.—2. summoned, ἐπ. σύλλογος, α 
special assembly, Hat. 7, 8: hence οἱ 
ἐπίκλητοι, privy-councillors, Id. 8, 101: 
9, 42.—3. an additional, supernumerary 
guest, Lat. umbra, Ar. Pac. 1266.---" 
accused or to be accused, blameable, Lat. 
notandus, Polyb. 

᾿Ἐπικλιβάνιος, ov, (ἐπί, κλίβανος) 
at or presiding over the oven, Carnead. 
ap. Sext. Emp. 592. [ἃ] 

Ἐπικλϊνής, ἐς (ἐπικλίνω) sloping, 
Thuc. 6, 96: leaning downwards, 'The- 
ophr.: metaph., ἐπ. ἐκραβδίζειν, to 


thrust out headlong, whip away, Ar. |. 


Lys. 575. . Adv. -νῶς, Philo. [κλίνης 
in Ar. 1. 6.} 

'"ErixAlvryet, ov; 6, leaning sideways, 
σεισμοὶ ἐπικλίνται, earthquakes that 
move with a horizontal motion, opp. 
to ὅρύιοι, vertical; Arist. Mund. 4, 30: 
an 

'EnlkAwvtpov, ov, τό, @ leaning- 
place, esp. the head of a couch or bed ; 
in ΡΘΗ]. ἃ couch, arm-chair, Ar. Eccl. 
907, cf. Lob. Phryn. 132: from 

"Ἔπικλίνω, f. -κλινῶ, (ἐπί, κλίνω) 
to lay upon or over: to close: hence 


pass. to be put upon ΟΥ̓ to, be fitted close, 


like ἐπίκειμαι, ἐπικεκλζμξναι oavi- 
dec, closed doors, Il. 12, 121, (not 
elsewh. in Hom.)—IL. to bend towards, 
τὰ ὦτα ἐπ., to prick the ears, Xen. 
Cyn. 6, 15: in pass. to be inclined at 
an angle, Thuc. 2, 76: hence part. 
perf. pass., ἐπικεκλιμένος, sloping, 
oblique. —2. intr. to lean upon, τινξ, 
Plat. Amat. 132 B.—3. to incline, turn 
towards, πρός τίς Dem. 30, fin., ἐπί 
τι, Chrysipp. ap. Piut.—IIL in pass. 
to lie over against or near, ὄχθοις, Eur. 
Tro. 797. [1 in pres., elsewh. 7.] 
Hence 

'ErixAiotc, ewe, 7, α sloping, lean- 
ing, inclination, Plut. | 

Erixdovéw, O, (ἐπί, KAovéw) to 
stir up, excite stormily or violently, 
Ap. Rh. Pass. to rush like α tide upon, 
hence in ἢ. 18, 7, νηυσὶν ἐπικλο- 


(ἐπί, KAnpbw) to as-_ 
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νέονται, where however Woif δὶ ἴθ 
Ν Μ Ω ’ . 
νηυσὶν ἔπι κλονίονται, are Jrivea 
upon the ships. 
᾿ῬἘΠπικλοπία, ac, ἡ» trickery, Nonn.. 


‘from 


"ErixAoroc, ov, (ἐπί, KAETTO, 
κλοπῇ) thievish, given to stealing 
tricksy, wily, Od. 11, 364; 13, 291, 
Hes. Op. 67. Sometimes also c. gen. 
ἐπίκλοπος μύθων, cunning in speech, 
Lat. callidus, peritus, Tl. 22, 281, and 
so prob. ἐπίκλοπος τόξων, cunning Τὴ 
archery, Od, 21, 397, where however 
others make it -εἐπιθυμητής. Adv 
“TOL. 

"Em κλύζω, f. -ύσω, (ἐπί, κλύζω) to 
overflow, flood, Thuc. 3, 80, and in 
pass. Batr. 69: metaph. to overwhelm, 
ruin, Eur. Tro. 1328: also to wash 
over, wipe out debt, Aeschin. 78, 29. 
—II. intr. like Lat. affluere, redundare, 
to abound, be plentiful. Hence 

'ErikAtote, ewc, ἦν, an overflow, 
flood, Thue. 3, 89. 

"ErixAvopu0c, οὔ, 6,=foreg., Heliod. 

ErixAvoroc, ov, flooded, Strab. . 

EriKkavroc, ὀν,(ἐπί, κλυτός) famed 
ὄλβῳ, for wealth, Ap. Rh. 

᾿Ἐπικλύω, (ἐπί, κλύω)---ἐπακούω 
to hear, perceive, listen to, c. acc., h. 
23, 652, also c. gen., Od. δ, 150. [0] 

"ῬἜΠπικλώθω, ἴ. -ώσω, (ἐπί, κλώθω) 
to spin to one, in Hom. always metaph. 
from the Fates who spun the thread 
of men’s destiny, to assign or allot, 
τινέ te: not however only of these 
goddesses (the Κατακλῶθες) them- 
selves, but of all powers which in- 
fluence men’s fortunes, 6. 5. σὔ μοι 
τοιοῦτον ἐπέκλωσαν θεοὶ ὄλβον, Od. 
3, 208; 4, 208, etc.; and so in mid. 
θεοὶ βασιλεῦσιν ἐπικλώσονται ὀϊζύν. 
Od. 20, 196, cf. 8, 579: sometimes c. 
inf. pro acc., θεοί of ἐπεκλώσαντο 
οἰκόνδε νέεσθαι, Od. 1, 17, cf. Il. 24, 
525 (the only place in Il. where it 
occurs), and so Aesch. Eum. 335. 
Poet. word, used in Plat. Theact. 
139 CO, ef. Nitzsch Od. 1, 17. 

Enixvauriro, Att. for ἐπιγνάμ (To 

Erikvaw, (ἐπί, Kvdw) to se ape, 
grate upon a thing, Π. 11, 635, m 
tmesis, Ar. Av. 533, 1582, 

᾿ῬἘΠπικνέομαι, lon, for ἐφικνέογειι. 

Er ixvpdw = ἐπικνάω. 

PErixcvnwiodsot, wr, ol, (ἐπέ, Κνεμίς) 
Adxpot, the Locri Epicnemidii, 1. @. 
dwelling on Mt. Cnemis, Strab. 

᾿ἜΠπικνίζω, (ἐπί, κνέίζω) to svrape, 
scratch onthe surface, Theophr. Hence 

'Erixviotc, ἕως, ἦν, @ scratching, 
scraping, 'Theophr. . 

ErrixotaAatva, fut. «ἄνῶ, (ἐπέ, Kou 
Aaivw) to excavate. : 

ῬΠικοιλίδες, ὧν, αἱγ»Ξ--ἐπικυλίδες. 

Ἔπίκοιλος, ον, (ἐπί, KotAoc) hollow 
at top, hollow, Hipp. 

πικοιμάομαι, (ἐπί, κοιμάω) as 
pass. c. fut. mid., to fall_asleep over ἃ 
thing, Lat. indormiscere, Plat. Euthyd. 
300 A, τινέ, Luc.—II. metaph. to δα 
lazy, negligent about a thing, Polyb. 
Hence 

᾿ῬἘΠπικοίμησις, EWC, ἦν @ sleeping Ο' 
lying upon, 6. g. one ear, Hipp. 
“πικοιμίζω, (ἐπί, κοιμίζωλ) to lull te 
sleep, hush. 

Ῥπικοινῆς, adv. for ἐπὶ κοινῆς, in 
common. 

"Eixowvoc, ov, (ἐπί, κοινός) com 
mon, promiscuous, ἐπ. γυναικῶν μίξις, 
Lat. nuptiae promiscuae, Hdt. 4, 104: 
belonging equally to, ἀμφοῖν, Plut.: 
Hat. has the neut. ἐπίκοινα as adv., 
in common, ἐπ. χρᾶσθαΐ τι 1, 216; 
6, 77: ef. ἐπίξυνος.---Π1. ir Gramm. 
common, epicene, of nour used alike of 
both genders 


ΠΠῈᾺ 


Βττικοινόω, ὦ, (ἐπέ, κοινόω) to make 
smmon, communicate, τινέ τί, Lat. 
sommunicare cum aliquo, Dio C.; and 
30 in mid., to consult, τινὲ περί τίνος, 
Plat. Prot. 313 B. 

᾿Επικοινωνέω, ©, (ἐπί, κοινωνέω) 
to have in common with, τινί, Plat., etc., 
οὐδέν τινι, Aeschin. 59, 37: to share 
ma thing with one, τινέ tivoc, Plat. 
Gorg. 464 C. Pass. to be shared with, 
rivi, Id. Legg. 631 D. — 

"ETMLKOLVWViA, AC, 7], community, 
communion, Plat. Soph. 252 D: from 

᾿Επικοινωνός, 6v,= κοινωνός, Hipp. 

’"Eixolpdvoc, 6,—= κοίρανος, like 
ἐπιβουκόλο. ὃ. ͵ 

᾿Επικοιτάζομαι,:::54., Arist. H. A. 

᾿Ἐπικοιτέω, Oy (ἐπί, KotTéw) to 
sleep, lie, watch at or on, τινός, Polyb. 

᾿Επικοίτιος, ov, (ἐπί, κοίτη) at bed 
lime, ἄσμα ἐπ., an evening song or 
hymn. 

᾿Επικοκκάζω, to mock, Eustath. Od. 
3761, 26. Hence 

᾿Επικοκκάστρια, ac, 7, α mocker, 
ἠχώ, λόγων ἀντῳδὸς ἐπ., Ar. Thesm. 
1059, ubi al. ἐπικοκκύστρια, a cuckoo- 
‘mutator: but v. foreg. 

"EmixoAdnto, (ἐπί, κολάπτω) to 
tut, carve as on stone, ἐπί τινος, Bockh 
Inscr. 2, Ὁ. 574. 

᾿Επικολλάω, ὥ, (ἐπί. KoAAdw) to 
glue, solder, fasten on. Pass. to cling, 
hold fast. Hence. 

"EmixdAAqua, ατος, τό, that which 
ts glued or soldered on, Theophr. 

"EixoAridtoc, ov, and 

᾿Επικόλπιος, ov, (ἐπί, κόλπος) in 
vi on the bosom, Ael. 

᾿Επικόλωνος, ov, (ἐπί, κολώνῃ) on, 
over a hill, ὁδός, Diod. 

᾿Επικομάω, ὥ, (ἐπέ, κομάω) to wear 
hair. | 

᾿Βπικόμβια, τά, (ἐπέ, KduBoc) money 
tied up in little linen bags and thrown 
among the people on certain festivals 
py the Byzantine emperors, patri- 
archs, etc. : sometimes written ézé- 
κόμπια, V. Ducange. 

᾿Επικομίζω, f. -iow Att. «οχῶ, (ἐπί, 
κομίζω) to bring, carry to a person or 


place, Arist. ap. Diog. L. 5, 14, in. 


pass. Mid. to bring with one, Dio C. 

"ETLKONUOW, ὥ, (ἐπί, κομμόω) to 
paint, adorn with cosmetics. 

‘Exxixouoc, ov, (ἐπί, κόμη) with, 
wearing hair. 

᾿Επικομπάζω, (ἐπί, κομπάζω) to 
boast besides, add boastingly, Hur. H.F. 
981: to boast, exult in a thing, Call. 
Dian. 263. . ΝΕ 

᾿Επικομπέω, ὥ,Ξεΐοταρ., Thuc. 8, 
81: to boast of, τι, Id. 4, 126. ' 

᾿ἘΕπικομψεύω, (ἐπί, κομψεύω) to 
deck out, ὙΝ Joseph. ad 

"Exixoupéw, 6,==foreg. 

᾿ἘΠικόπᾶνον, ov, τό, (ἐπικόπτω) α 
chopping-block, = ἐπέξηνον, Menand. 
p. 17, 

᾿Ἑπικοπῇ, ἧς, 7, (ἐπικόπτω) a cut- 
ting close, lopping, Theophr.: in genl. 
a blow, stroke, Dio C. 

’Eixomoc, ov, (ἐπικόπτω) cut short, 
of trees, lopped, pollarded: τὸ ἐπίκο- 
πογ--- ἐπικόπανον, Luc. 

᾿ΒΕπικοπρίζω, (ἐπί, 
manure. 

᾿Ἐπικόπτης, OV, ὃ, ἃ satirist, censor, 
srarler, Timon ap. Diog. L. 9, 18: 
“om . 

"Etenénto, (ἐπί, κόπτω) to strike 
upon, Le. from above, knock down, Body, 
Od. 3, 443: hence later, of trees, to 
iop, pollard, Theophr.: metaph. to cut 
short oY small, keep down, Lat. accidere, 
τοὺς πεφρονηματισμένους, Arist. Pol.: 
in genl. to check, reprove, Plut. Cic. 24, 
ef ἐπιστώπτω —-2. ἐπ. χαρακτῆρα: to 


κοπρίζω) to 


fi 
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stamp, 6. 5. coin, Arist. Oec., Diog. 
—B. Mit. to beat, smite one’s breast, 
and so wail for, Lat. plangi, τινά, Eur. 
Tro. 623. 

᾿Ἐπικόσμιον, ov, τό, and ἐπίκορμος; 
ov, ὃ, (ἐπί, κορμός)--ἐπικόπανον. 

᾿Επικοῤῥίζω, (ἐπί, 1667) to strike 
or peck on the head, Schneid. Arist. 
H. A. 9, 8,8. Hence . 

᾿Επικοῤῥιστός, 7, Ov, with one’s ear 
boxed. 

᾿Επίκορσος, ov, (ἐπί, κόρσῃ) on the 
side of the head, on the temple. 

᾿Επικορύσσομαι, (ἐπί, Koptacw) to 
arm one’s self against, contend unth, 
τινί, Plut. 

"EtKéc, 4, ὄν, (ἔπος) Epic, of, be- 
longing to Epic poetry, of ἐπικοί, the 
Epic poets. Adv. -κῶς. 

᾿Επικοσμέω, ὥ, (ἐπί, Koopéw) to 
deck out, adorn with, τινί, Arist. Pol. ; 
to celebrate, Ar. Ran. 383. Hence 

᾿Επικόσμημα, ατος, T6,an ornament. 
_ 'Erckotéa, ὥ, f. -ἐσω,ξεκοτξω, Nic., 
in tmesis. 

"Exixotoc, ov, (ἐπί, KéToc) angry, 
hostile, vengeful, Pind. Fr. 228, Aesch. 
Pr. 602. Adv. -rwe, Ib. 162.—IL pass. 
hateful, Soph. Fr. 386. 

"ExixotraPica, to play the cottabus, 
throw at or to a thing, v. κότταβος, 
κοτταβίζω. 

Τ᾽ Ἐπικούρειος, a, ον, (Ἐπίκουρος) 
of or belonging to Epicurus, Epicuréan, 
Anth.: ot ᾿Εβπικούρειοι, the followers 
of £'picurus, Luc. | 

᾿Επικουρέω, G, f. -fow, to be an ἐπί- 
Koupoc, come to aid, help in war, m 
Hom. only IL. 5, 614, cf. Hdt. 4, 128: 
in genl. to aid, help at need, c. dat. rei, 
νόσοις ἐπικουρεῖν, to remedy them, 
aid one against them, Xen. Mem. 1, 
4,13: so ἐπ. λιμῷ, μανίᾳ, Id.: ἐπι- 
κουρεῖν τινέ τι, to keep off from one, 
Xen. An. 5, 8, 25; but in Ar. Fr. 
302, 8, to afford, give, κάραβον γυναιξί, 
v. ἐπίκουρος (signf. II.). Hence 

"Exixotpnua, atoc, τό, help, pro- 
tection, χιόνος, against snow, Xen. 
An. 4, 5,13: and 

᾿Επικούρησις, ewe, 7, aid, protection, 
κακῶν, against evils, Eur. Andr. 28 ; 
τῆς ὠπορίας, Plat. Legg. 919 B. 

᾿Επιεκουρΐα, ac, 7, aid, succour, Hdt. 
6, 108: a defence, protection against, 
tivoc.—Il. an auxiliary or allied force ; 
esp. mercenary troops, Hdt. 5, 63; 6, 
100, cf. συμμαχία 11. 

"Etxouptkoc, 7, ὄν, auailiary, al- 
led, Thuc. 7, 48: τὸ éa.—foreg. IL, 
Id. 4, 52: and . 

᾿Ἐπικούριος, ov,=foreg.: esp. epith. 
of deities, Paus.: from . 

᾿Επέκουρος, ov, helping, aiding de- 
fending: Hom. only in 1], and always 
as subst. an ally, esp. the barbarian 


allies of Troy, Tode¢ 70’ érixovpot, 


'Τρῶες καὶ Δάρδανοι 70 ἐπίκουροι: 
as fem. I. 21, 431: the neut: first in 
Eur. Or. 211: construct., c. dat. pers., 


1]. lic., Pind. O. 13, 137, and Att. ;- 


c. gen. pers., ἐπέκουρε βροτῶν, H. 
Hom. Mart. 9; but c. gen. rei, defend- 
ing against, ψύχους, Xen. Mem. 4, 3, 
7; hence ἐπ. τινί τινος, helping one 
against.... Soph. O. T. 496, Eur. El. 
138: δεσπότης ἐπίκουρος, α patron, 
protector, Xen. Cyr. 7, 5, 61.—IL. in 
Att. esp. of ἐπίκουροι, mercenary troops, 
opp. to the national army, also called 
ξένοι, and literally μισθοφόροι. hire- 
lings, a less honourable name than 
σύμμαχος, Xen. Hell. 7,1, 12: also 
= δορυφόροι, the hired body-guards of 
kings and tyrants, Hdt. 1, 64; 6, 39, 
cf. Thuc. 6, 58. 

ῬΕπέκουρος, ov, ὁ, Epictirus, masc. 


| wiot, Xen. Cyr. 7, 
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[—-2. a distinguished philusts ner of 


Gargettus, founder of the sect called 
after him’Ezixodpecor, Luc., Diog. L 

᾿Επικουφίζω, f.-iow Att. 16, (ἐπί, 
κουφίέζω) to lighten a ship by throwing 
out part of cargo, Hdt.8, 118, in pass. 
hence metaph. ἐπ. πόνους, Xen. Cyr. 
1, 6, 25, συμφοράς, Dem. 643, li: 
also c. gen. rel, to relieve of a burden, 
μόχθου, Eur. El. '72.—II. to lift up, 
Soph. Aj. 1411, Xen. Oec. 17, 13.~ 
2. metaph. to lift up, encourage, ἐδ. 
1, 18: ἐπ. νόον 
avopoc, to puff up, in bad sense, 
Theogn. 629. 

᾿Επικουφισμός, od, 6, relief, Tuser. 

᾿᾿Επικρἄδαίνω, (ἐπί, κραδαίνω) to 
wave, brandish on high. 

"Exixpuiddw, 6,—foreg., Ap. Rh. 

᾿Επικράζω, fut. -ξω, (ἐϊτί, κράζω) to 
shout to or at, revi, Luc. 

*Eertxpataivo, Ep. for sq. 

. ᾿Επικραίνω, f. -ἄνῶ, (ἐπί, xpaivor ᾿" 
to bring to pass, accomplish, fulfil, τινὶ 
tt: Hom. (only in 11.) uses of this 
form éixpaivw only the opt. aor 
ἀρὴν émikphvere, may he fulfil it, 0 

15, 599, but of the Ep. lengthd. ἐπὶ 

Kpataive the impf. οὔ σφιν érexpat 
aive, he fulfilled, granted it not, Il. 3 
302, cf. 2, 419, and imperat. aor. 1 

νῦν μοι τόδ᾽ ἐπικρήῆηνον ἐέξλδωρ, gram 
me this prayer, fulfil it, Il. 1, 455, 
etc. : in genl. to achieve, effect, Aesch., 
and Soph —IL. to direct, govern, guide, 
c. acc. only H. Hom. Mere. 53}, 
where it is dub. - 

"EixpGvic, idoc, 7, the membrane 
of the cerebellum, also wapeyKe@adts 
Plut: 

"Eixpdvov, ov, τό, (ἐπέ, κρᾶνον 
that which is put on the head, a head 
dress, cap, Eur. Hipp. 201: alse 
scull-cap, helmet, Strab.—II. the capite 
of a column, elsewh. κιονόκρανον 
Pind. Fr. 58, 7, Eur. 1, T. 51. . 

᾿Επίκρᾶσις, ewe, ἦν (ἐπικέραννυμε 
a tempering, sweetening the humours 
Dios. | 

᾿Επικρἄταιόω, 6, (ἐπί, κρατα:ὀω) 
to add strength to, confirm, LXX., in 
pass. 

"Eixpdteta, ac, ἢ, (ἐπικπρατῆς) 
mastery, domimon, Xen. Cyr. 5, 4, 28 
victory, superiority, Polyb.—II. esp 
the extent of one’s power, dominion, Xen. 
An. 7, 6, 42. [@] 

᾿Ἐπικρἄτέω, ὦ, f. -fow, (ἐπί, κρο 
Téw) to rule over, govern, command, ¢ 
dat., νήεσσιν, Il. 10, 214, νήσοισιν, Od 
1, 245: also absol., to have or hoki 
power, εὐτ' ἂν μηκέτ’ ἐπικρατέωσιν 
ἄνακτες, Od. 17, 320.—2. to prevar. 
over, τινί, Il. 14, 98; but more freq 
c. gen., to prevail over, get the mastery 
of an enemy, usu. in battle, as Hat. 
7, 155, etc., but also at law, as Id. 4, 
65: to get the mastery aver, possession 
of, Lat. potiri, τῶν πραγμάτων, ete., 
Id. 4, 164, etc.: esp. ἐπ. γῆς θαλάσ-: 
onc, Id. 1, 17, etc.—3. absol. to pre- 
val, πλήθεϊ, Id. 4, 187 (with ν. ]. 
ἀποκρ.), τῷ ναυτικῷ, Thue. 2, 93- 
and c. inf., they carried the point that., , 
Id. 5, 46; 6, '74.—4. later ulso c. ace. 
esp. in signf., to master, control, dap 
tiac, Isocr. Hence 
. ᾿Ἐπικρᾶτῆς, ἔς, (ἐπί, κράτος) master 
of ἃ thing: in compar. ἐπεκρατέστε 

0¢, superior, TH μάχῃ, Thuc. 6, 88. 

om. has only the adv. réwe, with 
overwhelming might, impetuously, Il. 16, 
67, 81; 23, 863, never in Od. 

ΤΕ ς-ικράτης, ove, 6, Epicrdtes, mase 
pr. n., esp.—l. an orator and states 
man in the time of Thrasybulus, Dem 
430 4.—2. a friend of Lysias, Plat 


pr. n., in Thus. 3, 18, Ar., etc., esp. | 227 B.—3. a poet of the middle corm 


Sli 
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edy, Ath, Meineke 1, Ὁ. 414. Others 
in Dem., Ar., etc. 

᾿Επικράτησις, EWC, ἣν» κεπικρατξω) 
a mastering, conquest of, τινός, Thuc. 
ne supreme power, τινὸς ἐν τόπῳ, 

io 6. 

᾿Ἐπικρατητέον verb. adj. from é7e- 
κρατέω, one must get the betier of, τινός, 
Clem. Al. | 

᾿Ἐπικρατητικός, 7, Ov, restraining, 
astringent, Medic. 

"Emixpatidec, (Ow, ai, (ἐπί, κράς, 
«paroc)akind ofhead-dress,cf. ἐπίκρα- 
soy, OF a towel, v. Foés. Oecon. Hipp. 

Ἡπικρατικός, ἤ, Ov, (ἐπικεράννυ- 
εἰὐξεἐπικεραστικός, Medic. 

᾿Ἐπικραυγάζω, (ἐπί, κραυγάζω) to 
cry out to or at, Expict. 

᾿Ἐπικρεμάγνυμι and -νύω, f. -xpe- 
μάσω [ἃ], Att. -κρεμῶ, (ἐπί, κρεμῶν- 
yout) to hang over, ὥτην τινί, Theogn. 
206, so κίνδυνον, Polyb. Pass. to 
overhang, of a rock, H. Hom. Ap. 284: 
to float, hover over, esp. metaph. to 
hang over, threaten, Lat. imminere, 0a- 
yatoc, Simon. 14, 5, δόλιος αἰών, 
Pind. 1. 8, 28. Hence 

᾿Ἐπικρεμῆς, ἔς, overhanging, sus- 
pended, Anth.: in suspense. 

᾿Ἐπικρήηνον, imperat. aor. 1 from 
emikpacaiva, V. ἐπικραίνω, Il. 

’"Erixpnuvoc, ov, (ἐπί, κρημνός) 
precipitous, steep, Pherecyd. 

᾿Ἐπικρήνειε, 3 sing. opt. aor. 1 from 
ἐπικραίνω, 1 ᾿ ἢ 

᾿Ἐπικρῆσαι, Ep. inf. aor. 1 of -κε- 
ράννυμι for -κεράσαι, Od. 7, 164. 

"Emexpiddv, adv (ἐπικρίνω) by 
choice; Ap. Rh. . 

᾿Ἐπίκρίμα, atoc, τό, a decision, de- 
sree, Bockh. Inscr. 2, p. 493: from 

᾿ἘΠπικρίνω, f. «κρινῶ, (ἐπί, κρίνω) 
to decide, determine, Plat.: to adjudge, 


inflict, θάνατον, LXX.—2. to select, 


οἷς out, Diod.: to sanction, approve, 

dn. [1] 

’Eixoov, ov, τό, (ἐπί, ixptov) the 
amlyard upon a ship’s mast, Od. 5, 
64, 318. | ᾿ 

᾿Ἐπέκρίσις, ewc, ἦ, (ἐπικρίνω) a 
gudgment on, τινός, Strab.: sanction, 
approbation. 

᾿Ἐπικριτής, οὔ, 0, (ἐπικρίνω) a de- 
cider, arbiter, Polyb. 
 'Enixptroc, ov, (ἐπικρίνω) approved, 
chosen, Joseph. 

᾿Ἐπέκροκον, ov, τό, ὦ woman’s gar- 
ment, either from its saffron colour 
(κρόκος) or its thick pile (κρόκη.) 

.’Eaixpotaaifa,—sq., Nonn. 

᾿Ἐπικροτέω, ὥ, (ἐπί, KpoTéw) to rat- 
tle on or over, dpuata ἐπικροτέοντα, 
rattling over the ground: c. acc. cog- 
nato, ἐπ. TO χεῖρε, to clap the hands: 
and so absol., Menand. p.274; hence 
ἐπ. τινί, to applaud one, Plut.: but 
ἐπ. τοῖς ὀδοῦσι, to have one’s teeth 
chattering, Luc.; τοῖς δακτύλοις, to 
snap the fingers, Lat. digitis crepare, 
and so absol., Aristob. ap. Ath. 530 B. 
‘Hence 

’Eixpotoc, ov, beaten or trodden 
hard, esp. of paths or roads, Xen. 
Hipparch. 3, 14 (with ν.]. ἀποκ.): 
τὸ ἐπ. τοῦ λόγου, its sounding sub- 
limity, Philostr. 

’"Eixpovua, ατος, τό, a thing struck 
against, Soph. Fr. 270: and 

"Exixpovoic, ewe, 7, @ striking or 
whipping : from 

"Exixpobve, (ἐπί, Kpotw) to hammer 
vpan Or tn, ἤλον, Ar. Thesm. 1004.— 
Il. to sinke or smite upon, χθόνα βάκ- 
τροῖς, With their sceptres on the 
earth, Aesch. Ag. 202, so τῇ χειρὲ τὸ 
ξίφος, Plut.—-IIl. in genl. —émexpo- 
τέω, 1. . . 
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’"hunexpurréov, verb. adj., one must | 
conceal, Clem. Al\.: and . 

᾿Ἐπικρυπτικός, ἢ, Ov, hiding, con- 
cealing : from . 

᾿Ἐπικρύπτω, to hide, conceal, esp. to 
throw a covering or cloak over, χεῖρας 
φονίας, Aesch. Eum. 317:. hence 
also in mid. to disguise, κακά, Soph. 
Fr. 109, and so Xen., etc.: ἐπ, τέ 
τινι, to conceal a thing from one, 
Polyb. Pass. to conceal or disguise 
one’s self, Thuc. 8, 92: ἐπ. τινά, to 
elude his observation, Lat. fallere, Plat. 
Theaet. 402 C. Hence 

’"Eixpidoc, ov, hidden, secret, like 
ἀπόκρυφος, Pind. O. 8, 92: and ᾿ 

"Eixpuyic, ewe, 7, hiding, secresy, 
Plut. 


᾿Επικρώζω, (ἐπί, κρώζωλ) to caw or 
croak at one, Ar. Eq. 1051. 

᾿Επικτάομαι, (ἐπί, κτάομαι!) to gain, 
win besides, Hdt. 2, 79: ἐπ. ἀρχήν, to 
extend one’s empire, Thuc. 1, 144: 6. 
dupl. acc., ἐπ. τινὰ σύμμαχον, Aesch. 
Enum. 671, τινὰ ξυμμάρτυρα, Soph. 
Ant. 846. 

᾿Επικτείνω, (ἐπί, κτείνω) to kill be- 
sides Or again, τὸν θανόντα, to slay 
the slain, Soph. Ant. 1030. 

"Exixtéiviov, ov, τό, (ἐπί, κτείς 
the tow which remains in the heckle, 
Hipp.—II. like Lat. pecten, the hair of 
the pudenda, Hipp. 

᾿Ἐπίκτημα, ατος, τό, (ἐπικτάομαι) 
an additional acquisition. . . 

"Eixtyote, εως, 7, (ἐπικτάομαι) a 
making further acquisitions, a gaining, 
Soph. Phil. 1344; γρημάτων, Arist. 

A. 

Τ᾽ πικτήτειος, a, ov, (Ἐπίκτητος) 
of Epictétus, Epictetéan. 

᾿Επέκτητος, ov, (ἐπικτάομαι) gain- 
ed besides or in addition, ἐπ. γῆν ac- 
quired land, which was formerly un- 
der water, as the Delta of Avgypt, 
Hdt. 2, 5: in Plat., added. to one’s 
hereditary property, Legg. 924 A, cf. 
Lycurg. 154, 1: ἐπ. γυνή, a foreign 
wife, like éraxréc, or newly acquired, 
Hat. 3,3.—II. ἐπ. φίλοι, newly acquired 
friends, opp. to dpyaiot, Xen. Ages. 
1, 36: artificially acquired by culture, 
etc., Lat. adscititius, opp. to ἔμφυτος, 
Plat. Rep. 618 Ὁ: cf. ἐπακτός, ἐπί: 
θετος. Adv.-twc. Hence 

TErixtnroc, ov, 6, Epictétus, a na- 
tive of Hierapolis in Phrygia, in early 
life a slave; afterwards a distin- 
guished philosopher of the Stoic 
sect, Luc., ete. 

᾿Ἐπικτίζω, (ἐπί, κτίζω) to build, 
found in addition or anew, Strab.: to 
build in or among, πόλεις ἀγρίοις 
ἔθνεσι, Plut. 

᾿Ἐπικτύπέω, ©, f. -ἤσω, (ἐπί, κτυ- 
πέω) to make a noise upon or with, 
ἐπικτ. τοῖν ποδοῖν, to stamp with the 
feet, Ar. Eccl. 483: to resound with: 
re-echo, respond, Ar. Av. 780. 

᾿ἘΞπικυδαίνομαι, (ἐπί. κυδαίνω) to 
be proud of, exult in, τινί, Dio C. 

ΤΕ πιεκυδείδης, ov Ion. ew, 6, son of 
Epicydes, Hdt. 6, 86: from 

VEmixidye, ove, ὁ, Epicydes, a Spar- 
tan, father of Glaucus, Hat. 6, 86. 
Others in Polyb., Arr., etc. [0] 

᾿Επικῦδής, ἔς, (ἐπέ, κῦδος) glorious, 
distinguished, Xen. Hell. 5,1, 36: bril- 
liant, πράγματα, ἐλπίδες, etc., Polyb. 

᾿Ἔπικυδιάω, ὥ, = ἐπικυδαίνομαι, 
v. 1. Ap. Rh. 

VErixvdidac, a, 6, Epicydidas, a 
Spartan commander in the Pelopon- 
nesian war, Thuc. 5, 12: patronym. 
in form, v. Lob. Paral. p. 5. 

᾿ΕΠπικὔέω, ὥ, (ἐπέ, κυξω) to become 
doubly pregnant, Lat. superfoetare,Hipp 


Hence 


ETIIK. 


"En κύημα, atoc, τό, that whch Ἡ 
conceited besides, a superfetatica, Hip;. 
[o]: and . 

᾿πικύησις, ewe, 7, superfetatien, 
Hipp. 
᾿ἘΠππικυύΐσκω, (ἐπί, Kvickw) to im 
pregnate again or besides. Pass. =¢7r6: 
κυέω, Hdt. 3, 108.. 

Ἐπικυκλξω, 6, (ἐπί, κυκλέω) intr 
to roll round, revolve, come in turn to, 
in tmesis, ἐπὲ πῆμα καὶ χαρὰ πᾶσι 


᾿κυκλοῦσι, Soph. Tr. 1830: so too in 


pass., Dion. H. 
’ErixdKxAtoc, ov, (ἐπί, κύκλος) ci 
cular: esp.—2. as subst., sub. iAa- 
κοῦς, around Sicilian cake, Epich. p. 

13 | 


Τ᾽ Επέκυκλος, ov, ὁ, (ἐπί, κύκλος) an 
epicycle, in astronomy, Plut. 
᾿Εξππικύλίδες, Wav, ai, (ἐπί, κύλα) 
the upper eye-lids, V. κύλα.. 
᾿Ἐπικυὔλίκειος, ov, (ἐπί, κύλιξ) said 
or done over one’s cups (εἴ. Lat. inter 
pocula), prob. |. Plut., cf: Diog. L. 4,42. 
᾿Ἐπικυλινδέω, ὥ, (ἐπί, κυλινδέω) 
to roll upon, down upon, Te ἐπεί τινα, 
Xen. Hell. 3, 5,-20.—2, intrans. to 
roll on, κύματα, Lue. | 
᾿Ἐπικύλινδρόω, 6, (ἐπί, κυλινδρόω) 
to flatten, bruise by rollers, Theophr. 

"ErixdAivew,—=érixvaAivoéw, Plut. 

"ErtkvALtov, ov, 76,=8q., the upper 
eye-lid. | 

᾿Ἐπικῦλίς, idoc, v. ἐπικυλίδες. 

᾿ἘἘΠπικϑλίω, t. -ἰσω,---ἐπικυλίνδεω, 
Polyb. 3, 53, 4. [τω, iow] | 

᾿ἘΠιικυμαίνω, f. -ἀνῶ, (ἐπί, κυμαΐ: 
vw) to flow in waves over, rush like a 
wave upon, τινί, Plut.—2/ trans. te 
cause tu rise in waves, THY θώλασσαν, 
Joseph. 

᾿Επικυμᾶἄτίζω, (ἐπί, κυματίζω) ta 
float wpon the waves, on the surface, 
Philo. 

᾿Επικυμάτωσις, ewe, 7, (ἐπί, κυμα 

τόω) a flowing in waves, fluctuation, M. 
Anton. 
, Ἐπικύπτω, f. -ψω, (ἐπί, KbaTW) te 
bend one’s self forwards, bow, stoop, Ar. 
Thesm. 239; ἐπέ τι, over..., Xen. Cyr. 
2, 3,18: ἐπ. ἐς βιβλίον, to pore over 
a book, Luc. : to lean upon, τινί, Id.: 
in part. pf, ἐπεκεκυφώς, habitually 
stooping, Anaxandr. Pandar. 1. 

"Eixipéo, ὥ, impf. ἐπέκῦρον, fut. 
-κύρσω and -κυρήσω, (ἐπί, κυρέω) to 
fall, light upon, fall in with, like ἐπι- 
τυγχάνω, Lat. incidere, in tmesis c. 
dat. ἐπὶ σώματι κύρσας, Il.3,23; but 
also ispoiow ἐπ’ αἰθομένοισι κυρή: 
σας, Hes. Op. 753: 8150 6. gen., Pind 
O. 6,10: but c. gen. rel, to gain Ὁ 
have a share of, partake, Aesch. Pers. 
853. . 

PEmexvpidac, a, 6, Epicyridas, ἃ 
Spartan prob.=’Ezixvdidac in Thue. 
and Xen., Paus. . . 

"Enixipioow, (ἐπί, kupicow) to dash 
violently against, strike violently, 0. 
storms, like ἐπαιγίζω, Theophr. 

᾿Ἑπικυρόω, ὥ, (ἐπί, Kvpdw) to con 
firm, sanction, ratify, Thuc. 3, 71, ete. 
to determine, Soph. El. 793; c. inf. 
Eur. Or. 862. . 

’"Eixvptoc, ov, (ἐπί, KupTé¢) ben 
forward, gibbous, hump-backed, Plut 
Hence 

Ἔπικυρτόω, ὦ, to bend forward 
κάρηνα, Hes. Sc. 234: to make crooked. 
Pass. to be arched, Luc. 

᾿Ἐπικύρωσις, ewe, 7, (ἐπικυρόω) a 
ratification, confirmation. [Ὁ] 

᾿Επίκῦφος, ov, (ἐπί, κυφός)--- ἐπί: 
kupToc, bent over, crooked, LXX. 

᾿Ἐπικυψέλιος, ov, ὁ, (ἐπί, κυψέλῃ) 
guardian of beehives, epith. of Pan. 

᾿Ἐπίκυψις, εως, 7, (ἐπικύπτωὶ «ἃ 
bending or stooping over a thing 


gia 
: ἔτ᾽ κωθων Souas, (ἐπί, κωθωνίέζω) 
to drink more, go on drinking, Critias 


᾿Ἰὐπικωκύω. (ἐπέ. κωκύω). 1. lament 
sper, Τί, Soph. El. 283, 805. [vw, dow] 

᾿Βπικώλῦσις, ew, ᾧ, @ hindrance: 
from . . 
ἘΕἰπικωλῴω, f. «ὅσω, (ἐπί, κωλύω) to 
hinder, check, Thuc. 6, 17, τινά Tt, 
one in a thing, Soph. Phil. 1242. 

. ᾿ἘἘπικωμάζω, f. -«ἀσω, (ἐπί, κωμάζω) 
to march in κῶμος against, in genl. to 
make a riotous or furious assault, ἐπί 
τίνα, Ar. Ach. 982, ele πόλιν, .Plat. 
Legg. 950 A; absol., Call. Ep. 44. 

᾿Βπικωμιαστικῶς, adv. = ἐγκωμ., 

ve | 
᾿μππικώμιος, ia, cov, (ἐπί, κῶμος) of, 
at, belonging to a κῶμος OY festal pro- 
session: hence =éyxautoc, panegyri- 
cal, laudatory, Pind. P. 10, 9, N.8, 
85; 6, 56: ν. κῶμος. 

᾿Ἀπίκωμος, ov, later form of foreg., 

ut. 


i 


ΡΕπέκωμος, ov, δ, Epicémus, father 
of Carneades, Diog. L. 


"ETLKWUMOEW, ὥ, (ἐπί, κωμῳδέω) to 


make a jest of in comedy, Plat. Apol. 
31 Ὁ 


᾿Επίκωπος, ov, (ἐπί, κώπη) at the 
ear, a rower, Joseph.—2. of a boat, 
furnished with oars, Moschio ap. Ath. 
208 I'.—3. of a weapon, up to the very 
hilt, through and through, Ar. Ach. 231. 
—4. on Aristias ap. Ath. 686 A, v. 
Friebel Satyrogr. p. 62. 

ἜἘπιλαβῇ, fic, ἦ, (ἐπιλαμβάνω) a 
taking hold, graspng, πέπλων, Aesch. 
Supp. 432.—2. a handle, Hipp. 


᾿ἘΠπιελαγχάνω, fut. -λήξομαι, (éré, ; 


ἀαγχάνω) to draw lots or receive by 
lot afterwards or in addition, Aeschin. 
62, 31.—II. intr. to be assigned by an 
after-lot, hence to fall to one, come af- 
terwards, Soph. Ὁ. C. 1235. 

᾿Επιλᾶδόν, adv.=iAadéy, by troops, 
in numbers, Dion. Per. 

᾿Επιλάζυμαι, (ἐπί, λάζυμαι) to lay 
hold of, hold tight, stop, στόμα, Eur. 
Andr. 250, Only poet. 

"ExtAdic, δος, 7, v.1. for ὑπολαΐς, 
in Arist. H. A. 
PEiAdic, idoc, 7, Epiiais, a daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 

᾿ἘΠπέλακκος, ov, ὃ, (ἐπί, AdkKoc) the 
upper part of the throat. 

᾿Ἐπιλἄλξω, ὥ, (ἐπί, λαλξω) to in- 
terrupt in speaking.—2. to say of ἃ 
thing, τενέ. . 

᾿Επελαμβάνω, fat. «λήψομαι, aor. 
-«ἐλᾶβον, (ἐπί, λαμβάνω) to take, ac- 
quire besides, Arist. Pol.—IL. to lay 
hold 6f, seize, attack, as a disease, Halt. 
8, 115, Thuc. 2, 51: to come upon, 
stop, interrupt by one’s coming, νυκ- 
τὸς ἐπιλαβούσης τὸ ἔργον, Thue. 4, 
96, cf. 27: hence in genl. to succeed, 
come next, Lat. excipere, Theophr. : to 
attain toe, come within reach of, reach, 
Xen. An. 6, 5, 6: and so ἔτῃ ὄκτω 
ἐπ.» to live over eight years, Thuc. 4, 
133; but c. gen. partitivo, χειμῶνος 
ἐπ.» to live over part of it, Arist. H. A. : 
to seize, stop, esp. by pressure, τὴν 
ῥῖνα, Ar. Plut. 703: ἐπ. τῆς ὀπίσω 
ὑδοῦ, to stop from getting back, Hat. 
2, 87: ἐπ. τὸ ὕδωρ, to stop the water- 


ciocx, (when an orator stopt speak-_ 


mg while witnesses were examined 
or documents read, v. κλεψύδρα,) 
Lys. 166, 43, cf. Att. Process, p. 713, 
6q.—lil. metaph. πολὺν χῶρον ἐπι- 
λαβεῖν, to master, 1. 6. get over much 
ground, traverse it rapidly, Theocr. 
13, 65, cf. Virgil’s corripere campum, 
spatic.—B. mid. c. pf. pass. to hold 
one’s self on by, lay hold of, c. gen., 
τῶν νεῶν, Hdt. 6, 113, ete : hence 
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ἐπι π οφέσιος, to lay hola of ἃ Ρ16-! 


text, Id. 3, 36; so ἐπ. καιροῦ, Ar. Lys. 
596: ἐπ. προστάτου, to get, obtain a 
chief, Hdt. 1, 127.—2. to attack, Xen. 
Hell. 4,2, 22.—3. to make a seizure of, 
arrest a person, Lys. 98, 1, etc..: to 
seaze goods on distress, Dem. 558, 18: 
to lay claim to, seize as one’s property, 
claim at law, κτήματος, Plat. Legg. 
954 C.—4. to come up to, reach, c. gen. 
loci, Xen. Hell. 6, 5, 52: metaph., 
ἐπ. λογισμῷ, Lat. ratione assequi, Plat. 
Phaed. 79 A. ΟἹ ἐπιληφθεὶς τῆν ai- 
σθησιν, seized, disabled, Lat. sensibus 
captus, Plut., ch ἐπίληπτος, -ληψις, 
-ληψίς — 
"EiAaurpoc, ov, (ἐπί, λαμπρός) 
brilliant, illustrieus. — 

Επιλαμπρύνω, (ἐπί, λαμπμύνω) to 
brighten, make splendid, adorn, οἶκον, 
Plut.: ἐπιλ. τὸν ἦχον, to make the 
sound clear or loud, raise it, Schaf. 
Dion. Comp. 166. 

"ExiAaunroc, ov, Ion. for ἐπίληπ- 
τος; Cc. part. ἐπέλαμπτος ἀφάσσουσα, 
caught in the act of feeling, Hat. 3, 69. 

"EntAdune, (ἐπί, Adurw) to shine 
after or upon, ἠέλιος ἐπέλαμψε, there- 
upon the sun shone forth, Ml. 17, 650. 
So the moon, H. Hom. Merc. 141: 
ἐπιλαμψάσης ἡμέρας, when day had 
come on, broken, Hdt. 7, 13, so éaooc 
ἐπιλάμψαντος 8, 130, cf. ὑπολάμπω : 
in genl. to appear, become visible or 
manifest, usu. of propitious deities, 
etc., c. dat., like Lat. effulgere.—I. 
transit. to make shine upon, τί v1, 
Pind. Fr. 158, rz, Ap. Rh. 

᾿Ἔπιλανθάνω, f.-Agow, aor. -EAnsa, 
(ἐπί, AavOdvw) to.make to forget, α. 
gen. ὕπνος ἐπέλησεν ἁπάντων, sleep 
laps one in forgetfulness of aj), Od. 90, 
85.—II. intr. to be hidden, escape no- 
tice, aor. 2 ἐπέλἄθον.---1Π1. mid. ἐπε 
λανθάνομαι, 1. -λήσομαι, c. pf. 2 act. 
«λέληθα, Hdt. 3, 46, and Pind., and 
pf. pass. -λέλησμαι, Plat. Phaedr. 235 
D, to let a thing escape one, to forget, 
lose thought of, c. gen. Ἰθάκης, Od. 1, 
57; οὐκ ἐπελήθετο τέχνης, Od. 4, 
455: also c. acc. I[dt. 3, 46, Eur. 
Hel. 265, etc.; c. inf. Ar. Vesp. 853, 
etc.: also c. part. ὀφείλων ἐπιλέληθα, 
forgot that I owed, Pind. O. 10, 4, cf. 
Eur. Bacch. 188 : algo ἐπ. περί τίνος, 
Andoc. 19,16: also to leave disregard 
ed, to neglect, πρύζταγμα, Cebes.—2. 
more rarely, to suppress, say nothing 
about, wilfully forget, μεμνημένος én. 
τινός, Hdt. 3, 147, so ἑκὼν éir., Aes- 
chin. 22, 39, cf. ἐπιλήθω. 

PEriAdoc, ov, 6, Epildéus, son of 
Neleus and Chloris, Apollod. 1, 9, 


"Eridapyia, ac, ἢν, the command of 
a double ἴλῃ, 1. 6. of 128 horse. 

᾿Επίλῶσις, ewe, 7, Dor. for ἐπέλη- 
otc, Pind, © 

᾿Επιλεαΐνω, (ἐπέ, Aeatvw) to smooth 
over: ἐπιλεήνας THY Ξέρξεω γνώμην, 
smoothing over the opinion of Xerxes, 
1. 6. making it plausible, flattering, 
Hdt. 7, 9, 3, cf. 8, 142, and Δλεαίνω. 
Hence 

"Eridéavotc, ewe, ἢ, a smoothing 
over, Philo. 

᾿Επιελέγω, f. -ξω, (ἐπί, Aéyw) to say 
moreover OY in addition, to add to what 
has been said, ἐπ. λόγον, Hat. 2, 156, 
ete. ; or absol., 2, 35, 64, etc.: ποιεῖν 
τε καὶ ἐπιλέγειν, to say while or after 
doing it, Id. 4, 65, cf. Ar. Eq. 4 τ to 
call by name, Hdt. δ, 10: ἐπι 1 weve, 
to say, assert of one, Arist. Pus. 7, 1, 
7.—2. to choose, pick out, select, Hdt. 
3,81. Mid. ἐπιλέγομαι, to read, read 
through, βιβλίον, only lon., as Hdt. 
1, 124, ete , copied by Paus. 1, 12, 3. 
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—2. to choose, pick out, τῶν θαβυλη» 
νίων ἐπελέξατο, he chose certam ΟἹ 
the B., Id. 3, 157.—3. to think upon, 
think over, Id. 5, 30, ete.: ἐπ. μῆ..., te 
consider, 1. 6. doubt, fear lust..., Hat. 3, 
65; cf. ἐπιλογίζομαι. 

"EmiAe(Bw, f. -ψω, (ἐπί, AciBa) te 
pour out upon, make a drink-offerirg Οἱ 
libation over a thing, Gd. 3, 341, aac 80 
in tmesis, 1]. 1, 463, | 

᾿Επιλειόω, O,= ἐπιλεαίνω͵ emoed) 
over, Dio C. . 

"EntAcinw, (ἐπί, λείπω to fail one 
like Lat, deficere, c. ace. Lers., as ὕδωρ 
μιν ἐπέλδεπε, tuc wa.er failed him, 
Hdt. 7, 21, cf. 2, 25, 174, Ar. Av. 
1102; ἐπιλείπει we ὃ χρόνος, time 
fails me, Lat. dies me deficit, lsocr. 4 
A: freq. also of rivers, ἐπ. τὸ ῥέεθρον, 
to fail their stream, 1. e. leave it wnfill- " 
ed, be dried up, Hdt. 7, 43, 58, ete. : 
and so without ῥέεθρον, to fail, Id. 7, 
127; also absol. of ctherthings, to fail, 
lack, be wanting, as of fruit, Id. 3, 108; 
σῖτος ἐπιλιπών, a deficiency of it, 
Thuc. 3,20; ra ἐπιτήδεια ἐπ. Xen. 
An. 4, 7, 1.—II. to leave behind, Xen. 
An. 1, 8, 18, in pass.: and so, in tmesis, 
Od. 8, 475.—2. to leave undone or un- 
said, οὐδὲν ἐπ. τῶν ἐμῶν, Heind. 
Plat. Prot. 310 Τὰ ; c. part., μυρέα ἐπ. 
λέγων, Id. Phil. 26 B. 

᾿Επιλείχω, (ἐπί, λείχω) to lick over 
to lick. 

᾿Επίλειψιες, εὡς ἧς (ἐπελείπω) fail 
ure, lack, ὀρνέθων, Fanuc. 2,50, 

᾿Επιλεκτάρχης. ov, ὁ, (ἐπίλεκτος 
ἄρχω) the commander of a. picked cum 
pany, Plot. 

᾿Επέλεκτος, ov, (ἐπελέγῳλ chosen, 
picked, οἱ ἐπίλεκτοι, picked soldiers, 
Xen., and Polyb. Adv. -τως, th 
choosing OY pecking. 

ΤΕπιλελογεσμένως, adv. perf. part 
pass. from ἐπελογέζομαι, with reflec 
tzon, considerately, Clem. Al. 

᾿Επέλεξις, ewe, ἦ, (ἐπιλξγῳ) choice, 
selection, App. - 

"Exiterrava, (ἐπί, λεπτύνω) t 
cover, smear ova with a thie coat of 
something. 

᾿ππιλέπω, Ff. ae (ἐπέ, λέπων) ts 
peel, strip of bak, ter, H. Hom 
Merc. 109. 

"Ledeuxaive, (ἐπί, λευκαίνω) te 
be white on the surface, Arist. Part. An 
Bekk. 

᾿Επελευκέα, ac, 7),= λεύκη;,. Plut. 

᾿Βπέλευκος,ονο(ἐπί, Aevkde)whitish 
white on the surface, Theophr. 

"EmtActoow, f. -λεύσω, (ἐπί, λεύσ 
ow) to look towards or at, τόσσον TK 
ἐπιλεύσσει, one can only see so far 
before one, 1]. 3, 12. . 

*"EriaAgéye, ες, (ἐπιλιανθάνω) caus 
ing to forget, 

᾽Βπίληθος, ov, (ἐπιλανθάγνῳλν caus- 
ing to forget, bringing forgetfulness, c 
gen, κακῶν ἐπίληθον ἁπάντων, Od 

2 

*EriAnGouat, a rarcr mid. form for 
ἐπιλανθάγνομαι, Hom. has only impf 
mid., in sigrfs ta forget, Od. 4, 455° 
5, 324; in Hat. 4, 43, ἑκὼν ἐπ. τι, to 
suppress, say nothing about, cf. ἐπιλαν 
θάνω. 

- ᾿Βπιληΐς, δος, ἡ. (ἐπέ, λεία) obtain 
ed as booty or plunder, gained ἔπ war, 
πόλεις, Xen. Hell. 3, 2, 23. 

᾿Επιληκέω, ©, (ἐπί, AnKéw) to make 
a noise Or sound at a thing, esp. to ap. 
plaud, and hence in Od. 8, 379, to bea 
time, give the time to dancers. 

᾿πιληκυθίστρια, ac, 7, Movow. 
comic nickname of the tragic Muse, 
the bombastical, Anth., cf. λήκυθος, Ary 
κυθίζω. , ΝΞ 

ἘἘπίλημπτος, ον, πλημπτικός x 

SE. 


EMA 
ον, -λημψις ἢ, lon. for -λήπτος. An- 
πτικός, -ληψις Hipp. . 

"Ππιλήνιος, ov, (ἐπί, ληνός) af, be- 
longing to a wine-press Or the vintige, 
goua, Ath.—2. ὁ, Ep. of Bacchus, as 
god of the wine-press, Orph. 

Ἔπιληπτέον, verb. adj. of ἐπιλαμ- 
βάνω, one must assume, Arist. Color. 

"EmiAnnrevoual,—=sq., LXX. 

'Επιληπτέζω, (ἐπίληπτος) to be epi- 
ieptic, Plut. 

ῬΠιληπτικός, ἢ, ὀν,Ξεἐπίληπτος, 
of, belonging to epilepsy, Hipp.: εἰ of 
epilepsy, epileptic, Arist. Mirab, Adv. 
κῶς. 
᾿πΠπιλήπτομαι;,:-: ἐπιληπτίζομαι, V. 
..in LXX. 

"Eriannroc, ov, ( ἐπιλαμβάνω) 
caught or detected in any thing, Lat. 
* deprehensus, Soph. Ant. 406, cf. ἐπέ- 
Aauntoc : laid holdof, blamed, punish- 
ed: or punishable, blameworthy, Philo. 
—Il. suffering from a seizure, 1. 6. from 
epilepsy, epileptic, Hipp., in Ion. form. 
Adv. -τως, culpably. Hence 

᾿Ἔπιλήπτωρ, ορος, ὃ, @ rebuker, 
blamer, censor, Timon ap. Plut. 

᾿ πέλησις, ewe, 7, Dor. ἐπέίλᾷσις. 
(ἐπιλανθάνομαι) a forgetting, forgetful- 
ness, καμάτων, Pind. P. 1, 46. 

EriAgoun, nc, 9, (ἐπιλανθάνω) for- 
getfulness, Alex. Incert. 68. 

*ErtAnouevy, ἧς, 7,=toreg., LXX. 

"EMA o“oovVve, ης, ἡνεεἐπιλήσμη, 
Cratin. Incert. 147, cf. Lob. Phryn. 
383. 

᾿Ἐπιλήσμων, ov, gen. ovog, (ἐπι- 
aavdavouat ) forgetful, having a bad 
memory, Ar. Nub. 129, Plat., etc.: c. 
zen, rei, Xen. Apol. 6, in comp. ézt- 
Anowovéotepoc, whereas Ar. Nub. 
790 has theirreg. superl. ἐπελησμότα- 
γὸς.--- 11. act. causing forgetfulness or 
wlivion, ἐπ. ἐπῳδή, an oblivious 
: harm. | 

*EriAjoouas, fut. mid. of ἐπιλαν- 
dive, Hom. 

‘EmiAnortixéc, ἢ, 6v, making to for- 
get —Il. forgetting ; late. 

Ἐπιληψία, ac, m= ἐπίληψις, 4 
seizure, stoppage, Arist. Probl., esp.— 
I. the falling sickness, epilepsy, Hipp. 

EmtaAgwiuoc, ov, that may be laid 
‘hold of, blameworthy, Luc. : in genl== 
ἐπίληπτος. Adv. -μως. From 

᾿ἘΠπίληψις, ewc, ἢ, (ἐπελαμβάνω) a 
aying hold of, seizure: hence in law, 
acleiming property by seizing, Lat. 
manus injectio, Plat. Legg. 954 Εἰ: 
hence a point open to attack: in genl. 
an attack, finding fault, blaming, Isocr. 
171 C.—2. a convulsive seizure, falling 
sickness, epilepsy, Lat. morbus comutzal- 
is, Arist. Probl., cf. ἐπεληψέα. 

Ἐπιλίγδην, (ἐπί, λίγδην) adv. gra- 
zing, Lat. strictim, like ἐπιγράβόδην, 
Ll. 17, 599. 

᾿Ἐπιλίζω, (ἐπί, λίζω) to graze lightly. 


᾿Ἐπιλιμνάζω, (ἐπί, λιμνάζω) to. 


sverflow, Lat. stagnare: in pass.: πε- 
dia ἐπιλελιμνασμένα, flooded, Plut. 

"EriAivaw, 0, (ἐπί, Atvdw) to set or 
watch nets, to hunt, fish. 

᾿Επιλϊνευτῆς, ov, δ) one who nets, a 
fisherman, hunter, Anth., ace. to Jac. 
A. P. 144: from 

᾿ῬἜἘΠπελινεύω, (ἐπί, λινεύω)ξεἐπιλι- 
pau. 

"Eridinaive, (ἐπί, λιπαίνω) to 
mike fat or sleek, Plut. 

᾿ὑπιλίπής, ἔς, (ἐπιλεέπω)--- ἐλλι- 
aye, Plut. Adv. -πῶς. 

᾿Επιλζπῆς, Ec, (ἐπί, λίπος)εεὑπολι- 
πῆς. 

᾿Ἐπιλιχμάομαε, Philo, and ἐπελιχ- 

udoow,—=ériheixo. 

᾿Ἐπιλιχνεύω, = ἐπιλείχω. Philo: 
also in mid. Id. 

Ale 
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ῬΕπιλλείβω, poet. for ἐπιλείβθω, Ap. 
Rh. 1, 1133. 

"Eriraico, (ἐπί, ἰλλέίζω) to wink 
with the eyes, to make signs to one by 
winking, τινί, Od. 18, 11: to wink 
roguishly, H. Hom. Merc. 387, and 
Ap. Rh.: in genl. to contract the eyes 
in looking hard at a thing, and so to 
distort the eyes, Nic. 

Ἔπιλλος, ov, (ἐπί, ἰλλός) leering, 
squinting, Lat. strabo, paetus. Hence 

᾿Ἐπιλλόω. G,=S8q. 

᾿Ἐπιλλώπτω, (ἐπί, ἰλλώπτω) to 
wink, leer, look askance at, Plat. 

"Ἐπιλοβίς, idoc, ἡ, (ἐπί, λοβός) a 
lobe of the liver. ον! 

"Enthoyh, ἧς, ἦ, (ἐπιλέγω) choice, 
selection, Lysim. ap. Joseph. 

᾿Ἐπιλογίζομαι, fut. -ἰσομαι Att. 
«-ζοῦμαι, (ἐπί, λογίζομαι) dep. mid. c. 
aor. and pf. pass., to reckon over, think 
on, conclude, consider, ὅτι.., Hdt. 7, 
177, Dem. 1090, fin. : to make account 
of, τί τινος, Lat. rationem habere alicuy- 
us, Xen. Hell. 7, δ, 16.—II. to ascribe. 

᾿Ἐπιλογικός, ἢ, bv, (ἐπίλογος) of; 
belonging to the epilogue, conclusion of 
a speech, Gramnm.—lIL. (ἐπιιλογέζομαι) 
belonging to reckoning. Adv. -κῶς. 

᾿Ἐπιλόγισις. ewe, 7,=8q., Epicur. 
ap. Plut. 2, 1091 B. 

᾿Ἐπιλογισμός, οὔ, δ, (ἐπιλογίζομαι) 
areckoning over, calculation, Arist. ῬῸ].: 
a thinking upon, considering, Plat. cf. 
Foés. Oecon. Hipp 

᾿Ἐπιλογιστέον, verb. adj. from éze- 
λογέζομαι, one must reckon, consider, 
Plut. τ 

᾿ἘΠπιλογιστικός, ἤ, ὄν, calculating, 
prudent, Clem. Al. 

’"Exxidoyoc, ov, ὃ, (émtAéyw) @ con- 
clusion, inference, like ἐπιλογισμός, 
only Jon., 6. g. Hdt. 1, 27, and Hipp. : 
usu.—IL. the concluding speech of a 
play, epilogue, Arist. Poet.: the pero- 
ration of a speech, Lat. epilogus, pero- 
ratio, Arist. Rhet., opp. to πρόλογος. 
(Never used for ἐπῳδός, v. Seidl. eur. 
El. 719, where however should be 
written ὡς ἐστὶ λόγο. 

᾿Ἐπέλογχος, ov, (ἐπί, λόγχη) barbed, 
βέλος, Eur Hipp. 221. 

᾿ἜΠπιλοιβῇ, fic, 7, (émtAe(Bw) a drink 
offering, Lat. lidatio, usu. 20187, Orph. 
Hence 

᾿ἘΠΠπιλοίβιος, ov, serving or used for 
libations, φεάλη, Anth. 

᾿Ἐπιλοιδορέω, ὥ, (ἐπί, λοιδορέω) to 
cast reproaches on, Polyb. 

᾿Επιλοίμια, wv, Ta, (ἐπί, λοιμός) 
ἔπη, incantations ΟΥ̓ hymns to drive away 
pestelence. 

᾿Ἔπίλοιπος, ov, (ἐπί, λοιπός) still 
left, remaining, Hdt. usu. in plur. c. 
gen., τὰ ἐπ. τοῦ λόγον, αἱ ἐπ. τῶν πο- 
λίων, 4,154; 6,33; but also 7 ἐπέ: 
λοιπος ὁδός, etc., Hur.: of time, to 
come, future, χρόνος, Hdt. 2, 13, ἡμέ- 
pat ἐπ... Pind. O. 1, 53. 

"ExtAoio6toc, ον,-- λοίσθιος, Anth. 

᾿Ἐπίλουτρον, ov, τό, (ἐπί, λουτρόν) 
the price of a bath, Luc. 

᾿Επιλυύγάζω, -Avyaioc, -λύγέζω, 
rare, but not suspicious, forms for 
ἐπηλ., Ruhnk. Tim., Piers. Moer. p. 
163, Schaf. Long. 349. 

᾿ἜἘπιλύζω, (ἐπί, λύζω) to have the 
hiccough by or besides, Nic. 

ΤΕ πέλύκος, ov, ὁ, Epilycus, an 
Athenian masc. pr. n., Andoc., etc. 

"EncAvpaivouas, (ἐπί, λυμαίνομαι) 
to infest, harass, destroy, Plut. 

᾿Επιλύπέω, ὥ, (ἐπέ, λυπέω) to crou- 
ble, annoy, offend besides, τινά, Hat. 9, 
90. 

"EntAoria, ac, 7, trouble, grief, Zeno 


‘ap. Stob. Ecl. 2, p. 100: from 


’EriAvmaog, ov, (ἐπί, λύπῃ) troubled, 
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sad, in low spirits, Αγθῖαθ, ᾿ς norast 
Plut. 
᾿Ἐπίέλῦσις, ξεως, 7, (ἐπιλίω) a free 
ing, release from, τινός, Aesch. 'Theb 
134.—2. unloosing, unravelling, copie 
μάτων, Sext. Emp. solution, tnterpre 
tation, Heliod. 
᾿Ἐπιλυτέον, verb. adj. from ἐπιλῴω, 
one must unloose, solve, Clem. Al. 
ῬΕτιλυτίδας, a, ὁ, Epilytidas, a 
Spartan masc. pr. n., Xen. Hell. 5, 4, 
39. 
μι πιλύτικός, ἢ, bv, (ἐπιλύω) belong 
ing to, fitted for solving difficulties. 
’"EriAvtpoc, ov, (ἐπί, λύτρον) set ὧν 
liberty for ransom, ransomed, Strab. 
᾿Ἐπιλύω, f. -ύσω, (ἐπί, λύωλ to loose 
untie, δεσμά, Theocr. 30, 42: to led 
slip dogs, Xen. Cyn. 7, 8: in genl. te 
free, release, Plat. Crito 43 C.—2. ts 
solve, explain, N..'T.—B. pass. c. fut. 
mid. to flag, give in, Lys. 174, 38. 
[On quantity v. sub Adu. | 
"EriAwGdouat, (ἐπί, AwBGouat) as 
pass., to be mocked, insulted, damaged. 
"ErtAwBedv., (ἐπί, AwBebw) tomock, 
scoff, banter, jest at a thing, Od. 2, 323. 
᾿μππιλωβής, ἔς, (ἐπί, A@GH) injurt 
ous, mischievous, Nic. 
᾿Ἐπιλώβητος, ov, (ἐπιλωβάομαμιϊ 
insulted, degraded, Lyc. . 
"Emiudltoc, ov, (ἐπί, μαζός)εε ἐπέ 
μάστιος, Anth. 
᾿Ἐπιμάθεια, ας, 7, (ἐπιμανθάνω) 
learning after or too late. [ἃ 
ΤΕ πιμαθεύς, Eoc, ὃ, Dor. for’Ene 
μηθεύς, Pind. P. 5, 35. 
᾿Ἐπιμαιμάω, 6, (ἐπί, μαιμάω) t 
long earnestly after or desire, τινός, Lyc 
"Exiualvouat, (ἐπί, μαίνομαι) as 
pass., but also c. aor. mid., to be mad 
after, c. inf., Il. 6, 160 (where the dat 
belongs perh. to μεγήμεναι) ; but alas 
c. dat., to be passionately in love with, 
mad after, like Lat. insanire, cf. Ar. 
Vesp. 744, 1469, Mosch. 6, 2: alse 
sometimes c. acc., Huschke Anal. p. 
30: c.dat.instrum. tobe mad with, Aesch. 
Ag. 1427.—IL. to fly at, fall upon, Anth. 
᾿ἜΣπεμαίομαι, poet. f. -μάσσομαι, 
and aor. «μασσάμην, v. sub *ériudo 
μαι, (ἐπί, μαίομαι) 48ρ.; to strive after, 
seek, endeavor to obtain, aim at, usu. 6. 
gen., σκοπέλου ἐπιμαίξο, make for, 
steer for the rock, Od. 12, 220: me- 
taph. ἐπ. νόστου, strive after a return, 
Od. 5, 344: δώρων ἐπεμαίετο θυμός, 
his mind was set upon presents, I]. 10, 
401.—II. c. acc., to lay hold of, grasp, 
ξίφεος ἐπ. κώπην, he clutched his 
sword-hilt, Od. 11, 531: and less 
strong, to touch, feel, c. acc., ὀΐων ἐπ. 
vera, Od. 9, 441; but ἐπὶ νῶτ᾽ ἐπεμ.» 
Hes. ap. Ath. 498 B: more freq. μά- 
στίγι θοῶς ἐπεμαίετ᾽ ap’ immove, she 
touched sharply, whipped thehorses, IL. 
5, 748, etc.: metaph., ἐπεμαΐετο τέχ- 
γην, Lat. artem tractavit, H. Hom. 
Merc. 108. Only Ep. and only in 
pres. and impf.: the fut. and aor. are 
taken from the cognate™émiudouac, 
which again is not used in pres. or 
impf.: cf. also ἐπιμέμονα. 
᾿Επέμακρος, ov, (ἐπί, μακρός) ob- 
long, Hipp. 
᾿Ἐπιμᾶλλον, adv. for ἐπὶ μᾶλλον. 
still more. 
᾿Επιμανδἄλωτόν, od, τό, (ἐπι, μαν- 
δαλωτός) a lascivious kiss, in which 
the tongues touch each other, like 
καταγλώττισμα, Ar. Ach. 1201. 
Ἔπιμᾶνῆς, ἔς, (ἐπιμαίνομαι) mad 
after ἃ thing, ἐς or πρός Tt: In genl. 
mad, Polyb. Adv. -γνῶς. 
᾿Ἐπιμανθάνω, fut. -watjoouat,( ent 
μανθάνω) to learn besides or after, Te 
Thuc. 1, 138: c. inf, Hdt. 1, 131 
εἶ... Id. 25 ] 60, 


TIM 


ἀν πιμαντεύομαι, (ἐπί, μαντεύς ται) 
Aep., to prophesy besides, App. 
ΒΕ πιμάομαι, -εἐπιμαίομαι, which 
ives the pres. and impf., while the 
«p. fut. and cor. ἐπιμάσσομαι, ἐπεμ- 
woouuyv, are to be referred te this 


obsol. pres. rather than to ἐπιμάσσω,. 


cf. *Méw B: these two tenses are 
used by Hom., = ἐπιμαίομαι WH to 
touch, handle, feel, c. acc., ἕλκος én- 
rp ἐπιμάσσεται, 1]. 4,190; cf Od. 
9, 446; ῥάβδῳ μιν ἐπεμ.. Od. 13, 429; 
also absol., Od. 16, 172; 19,468: and 
strengthd., χείρ᾽ (i.e. χειρέ,ν . Nitzsch) 
ἐπιμασσάμενος, having seized, grasped 
with the hand, Od. 9, 302; thus also 
19, 480 (where the gen. φάρυγος, be- 
longs to AdBe): Ap. Rh. has both 
gen. and acc., τὴν ἐπεμάσσατο χει- 
poc, she touched her by the hand: 
inetaph. ἐπεμ. θυμὸν ἐμόν, he touch- 
ved my heart, Ap. Rh. . 

᾿ἘΕπιμαργαίνω, (ἐπί, μαργαίνω) to 
be mad after, τινί, Arat. 

"Emipapyos, ov, (ἐπί, μάργος) mad 
after a thing. ; 

᾿Ἐπιμάρτῦρ, V. «μάρτυρος. 

᾿Ἐπιμαρτυρξω, ὥ, (ἐπί, μαρτυρέω) 
tv bear witness to ἃ thing, to depose to, 
. ἐπ. ἡμῖν τὰ ὀνόματα μὴ... κεῖσθαι; 
Plat. Crat. 397 A; c. dat. rei, Plut. 
Hence - 

᾿Επιμαρτύρησις, ξεως, 7,=S8q., Sext. 
Emp. [0] 

"EmiuapTupla, ac, 7, a witness, testi- 
mony ; εἰς érryu., for a witness, Thuc. 
2, 74 | 
᾿Ἐπιμαρτύρομαι, (ἐπί, μαρτύρομαι) 
dep. mid., to take to witness, to call on 
as witness, appeal to, C. acc., esp. ἐπ. 
τοὺς θεούς, Xen. Cyr. 8, δ, 25: absol. 
to call witnesses, call evidence, Ar. Nub. 
495, cf. Vesp. 1437: hence—2. to call 
ow earnestly, to conjure, Lat. obtestart, 
Hidt. δ, 92, fin.; émiu. μὴ ποιεῖν, to 
call on one not to do, Ib. 93, Thuc. 6, 
29.—3. c. acc. rei, to saya thing be- 
fore witnesses, to affirm, declare, 67L.., 
Dem. .915, 12, cf. Plat. Phaedr. 244 
Β. [Ὁ] 

᾿Επιμάρτῦρος, ov, 6, (ἐπί, μάρτυρος) 
a witness to any thing, Il. 7, 16, Od. 1, 
273; In Hom. and Hes. used only of 
the gods. ᾿ 

᾿Ἐπιμάρτυς, ὁ, (ἐπί, μάρτυς): ἐπι- 
. μάρτυρος, Ar. Lys. 1287. 

᾿Ἐπιμαᾶσάομαι, or -μασσάομαι, (ἐπί, 
μασάομαι) to chew, eat in addition to or 
afterwards; ἐπιμασσ., is the later 
form. 

’"Exiudoooual, Ep. fut. of ἐπιμάο- 
pat, ἐπιμαίομαι, for ἐπιμάσομαι. 

"Emiudoos, Att. -rrw, 1. -ξω, (ἐπί, 
udoow) to knead again, knead well. 
The mid. forms, fit. ἐπιμάσσομαι, 
aor. ἐπεμασσάμην, belong to Σἐπιμώά- 
ὁμαῖι, q. V. 

’"Eriuaoriozoc, ov, (ἐπί, μαστός) on 
or at the breast, not yet weaned, Aesch. 
Theb. 349, Eur. 1. T. 231, 


᾿Επιμαστέίζω, (ἐπί, μαστίζωλ) to whip | 


or fiog besides. 
᾿ ᾿ ἘΠπιμάστιος, ov, (ἐπέ, waotéc)= 
ἐπιμαστίδιος. 
᾿Επιμαστίω,-:--ἐπιμαστίζω, Nic. [1] 
᾿Βιπέμαστος, ov, (ἐπίμαομαι) seeking 
after or for, hence ἐπέμαστος ἀλήτης; 
a begging vagrant, Od. 20, 377. 
"Emwdyéw, 6, (ἐπί, μάχομαι) to 
stand by, help one in battle, τῇ GAAR- 
λων ἐπιμαχεῖν, to make a league for 
yhe mutual defence of their coun- 
tries, Thuc. 5, 27. Hence 
"Enydyia, ac, ἢ, a defensive alli- 
ance, opp. to συμμαχία (an alliance 
both offensive and défensive), Thue. 
1, 44; 5, 48. 
Ἰὑπίμᾶχος. ov. (ἐπί μάχομαι) that 


ΒΠῚΜ 


may easily be attacked, esp. of fortified 
places, assailable, like ἐπίβατος, and 
ἐπίδρομος, Hdt. 1, 84, Thuc., etc. ; of 
a country in general, open to attack, 
Hdt. 9, 2‘.—Il. Also said to be used 
later for σύμμαχος ; and in Thom. M. 
it signifies, ready or equipped for battle. 
—III. in Heliod., contesded for, ccntest- 
ed, cf. Coray t. 2, 374, 381, 

* Eryudw,obsol. pres., νι ἐπιμάομαι, 
ἐπιμαίομαι. 

᾿;Ππιμειδάω, ὥ, f.-fo, (ἐπί, μειδάω) 
to smile at or upon: In Hom. always 
in phrase τὸν δ᾽ ἐπιμειδήσας προςέφη, 
he addressed him with a smile: also 
of a scornful, savage smile, Il. 10, 400. 

"Eriecdiaotc, ewe, 7, α smiling at 
one, Plut.: from 

᾿Ἐπιμειδιάω, @, f. -dow, (ἐπί, μει- 
didw) to smile at, Xen. Cyr. 2, 2, 16. 
[ἄσω] 

᾿Ἐπιμείζων,ον, gen. ονος, strengthd. 
for μείζων, still larger or greater, De- 
mocr. ap. Stob. p. 66, 37. . 

᾿πιμείλια, Ov, τά, ν. 1. TL. 9, 147, 
289, ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ μείλια δώσω, for ἐπι- 
δώσω 'μείλια, V. μείλια. 

᾿ἘΒπιμελαίνω, ( ἐπί, μελαίνω) to 
blacken on the top. Pass. to become 


“black atop, 'Vheophr. 


᾿ἘΠππιμέλᾶς, -μέλαινα, μέλᾶν, (ἐπί, 
μέλας) black on the top, Theophr. 

᾿ΕΠπιμέλεια, ac, 7, (ἐπιμελής) care, 
attention, diligence, 'Thuc. 2, 94, Xen., 
etc.; in plur., like our pains, Xen. 
Cyr. 6,1, 4: ἐπ. τινός, attention paid 
to a thing, τοῦ ναυτικοῦ, τῶν οἰκείων 
καὶ πολιτικῶν, Thuc. 2, 39, 40; τῶν 
κοινῶν, Isocr. 144 D, etc. ; also περί 
τινος, Thue. 7, 56, περίτι, Plat. Rep. 
451 Ὁ); πρός τινα, Dein. 618, 8; esp. 
ἐπιμέλειάν τινος ποιεῖσθαι, ἔχειν, 
etc., as ἑαυτοῦ, Hdt. 6, 105, Dem. 
1414, 10: opp. to ἐπιμιελείας τυγχά- 
νεῖν, to have attention paid one, Isocr, 
118 D, etce.: ἐπιμελείᾳ, with dili- 


gence, also κατ’ ἐπιμέλειαν, Xen. 


Cyr. 5, 3, 47, Hell. 4, 4, 8. 

᾿Ἔπιμελέομαι, dep. c. fut. et aor. 
mid.; but also c. fut. pass. (in act. 
signf.) ἐπιμεληθήσομαι, Xen. Mem. 
2, 7, 8: aor. ἐπιμεληθῆναι, Ib. 1, 3, 
11, (ἐπέ, wéAouat.) To take care of, 
have charge of : to have the management 
of, c. gen. rei, Ar. Vesp. 154, Thuc., 
etc.: to pay attention to, study, culti- 
vate, ἀρετῆς, etc., Plat., and Xen. ; 
also περί τίνος, Ep. Plat. 311 ἘΣ, πε- 
ot τι, Legg. 932 B: also c. acc. et 
inf., to take care that... Xen. Mem. 4, 
5,10, and Plat.; foll. by ὅπως, c. in- 
dic. fut., Thuc. 4, 118, etc.: also c. 
neut. adj. in acc., to take care with re- 
spect toa thing, Thuc. 6,41, and Xen.: 
c. acc. cognato, ἐπ. ἐπιμέλειαν, Plat. 
Prot. 325 C. The shorter form ézrt- 
μέλομαι, is less freq. in Att., but the 
only form in Hdt. asc. gen., 1, 98, 
etc.; absol., 2,2; also in Thue. 7, 
39. 

᾿Ππιμελετάω, 6, (ἐπί, μελετάω) to 
exercise over and above. Hence 

᾿Βπιμελέτησις, εως, 7, additional ex- 
ercise. 

᾿Ἐπιμέλημα, atoc, τό, (ἐπιμελέο- 
pat) an object of care, a care, anxiety, 


Xen. Oec. 7, 37. 


᾿Βιπιμελῆς, ἔς, (ἐπί, μέλομαι) caring 
for, anxious, careful about, τινός, Plat., 
and Xen.: absol. careful, attentive, Ar. 
Nub. 501.—II. pass. cared for, an ob- 
ject of care: esp. in neut. ἐπιμελές, c. 
dat. pers., e.g. ἐπιμελὲς τῷ Κύρῳ éyé- 
ψετο. tt was a care to him, made him 
anxious, Hdt. 1, 89, cf. 3, 40, etc. ; 
ἐπιμελές μοί ἔστι, 1 have to care for it, 
Id. 2, 150; c. inf., it is my business to.., 
Thuc. 1, 5: ἐπιμελὲς ποιεῖσθαι, 6. 
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inf., to make it one’s business to.., Plaz 
Symp. 172 E: also ἐπ. ἔστω μή...» Lat. 
caveatur ne.., Plat. Legg. 932 D: alse 
ἐστί μοι ἐπιμελὲς τούτου, Plat. Legg. 
763 Ei: τὸ ἐπ. τοῦ δρωμένου, the 
charge of the execution of orders, 
Thuc. 5,66. Adv. -Ade, Plat., οἷς. 
Ion. -λέως, Hipp.: Superl. ériedré: 
στατα, Plat. Alu. 1, 104 D. 

᾿Ἐξιμελητέον, verb. adj., one must 
take care of, pay attention to a thing, 
τινός, Plat., and Xen.: ἐπ. ὅπως, 
Xen. Cyr. 7, 5, 70. 

᾿Επιμελητήῆς, οὔ, 6, (ἐπιμελέομαι 


one who has the charge of, a trustee,.— 


manager, Ar. Plut. 907, Xen., etc., 
ἐπ. τῆς οὐραγίας, Polyb.: esp. of offi 
cers appointed to the charge of any- 
thing, an overseer, superintendent, τῶν 
Dem. 612, 21, λιμένος, 
Bockh Inscr. 1, p. 169, ete. 

᾿Επιμελητικός, ἤ, Ov, fitted for zare 
management, etc. 

᾿Επιμελίη, ἧς, 7, lon. for ἐπιμέ 
deta, Vit, Hom.5, 7. | 

᾿ἘΠπιμέλλω, fut. -μελλήσω, (ἐπί, 
μέλλω) to delay or tarry still longer. 

᾿Ἐππιμέλομαι, dep. pass., -εἐπιμελέ. 
ovat, 4. v. sub fin. 

᾿Ἐπιμέλπω, (ἐπί, μξλπωλ to sing to, 
“Αἰδᾳ παιᾶνα, Aesch. Theb. 869. 

᾿Επιμελῳδέω, ὥ, (ἐπέ, μελῳδέξω) to 
sing to, accompany by singing, Aristid. 
Hence 

᾿Ἐπιμελῴδημα, atoc, τό, that which 
is sung or chanted over a thing. 

᾿Επιμέμβλεται, Ep. syncop. perf. 
pass., c. act. pres. signf., of ἐπιμελέ: 
oat, for ἐπιμεμέληται, Q. Sm., v. 
μέμβλεται. 

᾿Επιμέμονα, lon. and poet. perf. 2 
c. pres. signf., to aim at, desire, c. inf, 
Soph. Phil. 515: it belongs to the. 
root μάω, μάομαι. 

᾿Επίμεμπτος, ov,=sq., Gramm. 

᾿Ἐπιμεμφήῆς, ἔς, blamed, blameworthy, 

ic.: from 

᾿ΕΠπιμέμφομαι, f. -«ψομαι, (ἐπί, μέμ- 
φομαι) dep. mid., to impute to one az 
matter of blame, cast in one’s teeth, TL 
τι, Od. 16, 97, Hdt. 1, 75, δίς, ; c. das 
pers. only, to blame, Hdt. 4, 159: σ, 
acc. rei only, Id. 2, 161: rarely, ἐπ. 
τινά τινος, to blame one for a thing, 
Soph. Tr. 122, on the analogy of ai- 
τιάομαι : absol. to find fault, Hdt. 1, 
116.—II. intr. to blame one’s self for a 
thing, to accuse one’s self of, c. gn. rei, 
Il. 1, 65; 2, 225; also ἕνεκά τινος, I 
1, 94: absol. to be sorry afterwards, " 
repent, Hdt. 2, 129, cf. 7, 169; also ἐπ 
ὅτι.., Hipp. Hence | 

’"Eriveuwic, ewe, 7, blame, complain 
Dion. H. 
ΤΕ πιμένης, ove, ὁ, Epimines, a Ma 
cedonian, Arr. An. 4, 13 
PEnipmevidetoc, ov, of Epimenides 
Epimenidéan, Theophr.: from 

Τ᾽ πιμενίδης, ov, ὁ, Epiménides, a 
seer and poet of Crete, who visited 
and purified Athens, to pave the way 
for Solon’s legislation, Plat. Legg. 
642 D, cf. Arist. Pol. 1,1,6; Diog. L. 
1, 109. | 

"Emiévo, aor. ἐπέμεινα, (ἐπί, μένω. 
to stay on, to tarry or abide still, Hom. 
and Att.; ἐν μεγάροις, Od. 4, 587— 
ἐπιμεῖναι ἐς αὔριον, Od. 11, 361; 6. 
subj., ἐπέμεινον, τεύχεα δύω, wart let 
me, i. 6. wait tll I put on my armour 
Il. 6,340; also iva.., H. Hom. Cer 
160. Post-Hom. ἐπ. τόπῳ or ἐν τόπῳ. 
also ἐπ. ἐπὶ τῇ στρατιᾷ, Xen. An. 7, 
2, 1.--ῶς to continue in a pursuit, ἐπὶ 
τοῖς δοξαζημένοις, Plat. Rep. 490 A 
ἐπὶ Tov κωκουργήματος, Dem. 727 
27; also 6. part., ἐπ. ἑστηκώς, Id 
Meno 93 D--—3. to abide ὃν, ταῖς σπῶν 

515 
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δαῖς, Xex Η6. 3, 4, 6.--ἷὖν to wait 
for, await, Lat. eapectare, c. acc., Soph. 
OG, C. 1717 with v. 1. ἐπάμμ. ; α. inf, 
ἐπ. TL τελεσθῆναι, Thuc. 3, 2, ef. 
Soph. Tr. 1176. Cf. ἐπιμίμνω. 
᾿Επιμερήῆς, ἔς, 7 ἐπιμόριος, Philo. 
᾿Επιμερίζω, (ἐπέ, μερίζω) to reckon 
up part by part.—Il. to impart, Dion. 
πὶ Hence | 
᾿Επιμερισμός, οὔ, 6, an adding or 
reckoning part by part: ἐπιμερισμοί, in 
Gramm., are those syllables of a word 
which are of doubtful sound, cf. Bois- 
sonade Herodian praef. ix. 
‘Etiuecoc, ov, (ἐπί, μέσος) in the 
middle, ῥῆμα ἐπ., a deponent or middle 
verb, Gramm. 
᾿Επέμεστος, ov, (ἐπί, μεστός) filled 
up full, Call. Cer. 134. 
᾿Βπιμεταπέμπομαι, as mid., (ἐπέ, 
μετά, πέμπω) to send for back again to 
one’s seif, Thuc. 6, 21.—2. to send for 
besides, send for a reinforcement, Id. 
yt. . . 
᾿᾿πιμετρέω, ὥ, (ἐπί, μετρέω) to 
measure out to, assign to, Hes. Op. 398, 
where it seems to be used of lending: 
in pass., 6 ἐπιμετρούμενος σῖτος, Hat. 
3,91. Mid. to have measured out to one, 
to receive to one’s portion.—lI. to add to 
the measure, give over and above : hence, 
10 add something to the truth, to exag- 
gerate, Polyb.; ἐπ. χρόνον στρατη- 
ἔας, to prolong one’s magistracy, 
lut.: in genl. to do more than is usu- 
al or ought to be done. —IIl. ἐπιμετρεῖν 
τὴν σκιάν, to measure the shadow on 
the sun-dial, to see what hour it is.— 
IV. intr. to form a corollary or addition, 
ἐπιμετρῶν λόγος, Polyb. 
᾽᾿πίμετρον, ov, τό, something added 
te make good measure; excess, The- 
ophr.: ἐν ἐπιμέτρῳ, over and above, 
ἐπίο tre bargain, Polyb. 
Τεπιμήδ᾽:ς, ove, 6, Epimédes, one of 
the Dactyli Idaei, Paus. 5, 7, 6. 
᾿Επιμήδομαι, (ἐπί, μήδομαι) dep., 
lo imagine, devise or contrive a thing 
against one, δόλον πατρί, Od. 4, 437. 
᾿Ἐπιμήθεια, ac, 7, (ἐπιμηθής) after- 
thought, with collat. notion of regret: 
opp. to προμήθεια. 
᾿Επιμηθεύομαι, dep., to think of af- 
terwards or too late: opp. to προμῆ- 
θεύομαι : from 
᾿Ἔπιμηθεύς, ἕως, ὁ, (ἐπί, μῆδορ) 
Epimetheus, brother of Prometheus, 
Hes. Op, 85. Th. 511, After-thought 
and Fore-thought ; which characteris- 
tics of the two brothers are recorded 
in various proverbs, 6. g. μεταβου- 
λεύεσθαι Exiunbéwc ἔργον, ob IIpo- 
unGéwc, Luc. ; ᾿Επιμηθεῖ οὐκ ἔστι τὸ 
μέλειν, ἀλλὰ τὸ μεταμέλειν, Synes. ; 
etc. 


᾿Επιμηθής, ἔς, (ἐπί, μῆδος) late- | 


thinking, improvident : but—II. in The- 
ocr, 25, 79, thoughtful, careful, like 
ἐπιμελής. 

. Ἔσπιμήκης, ες, (ἐπί, μῆκος) long, 
longish, Democr. ap. Sext. Emp. ; it 
has an irreg. superl. ἐπιμήκιστος, 
Philo. 

Ἔπιμηκυνω, (ἐπί, μη! ὕνω) tolength- 
en, prelang, Poly xen. 

Ἔπιρ»ηλίδες, idwr, αἱ, (ἐπί, μῆλα) 
Νυύμφωις, protectors of sheep, or flocks 
ard herds in genl., Valck. Theocr. 1, 
22. Long. 2, 27, A. B. p. 17, 7: ace. 
to others, nymphs of the fruit-trees, v. 
Mydidec, Μηλιάδες. 

ΤἘπιμηλίδης, ov, ὁ, Epimélides, 
founder of Coronea in Messenia, Paus. 
4, 34, 5. 


PEriyundAcoc, ov, 6, (ἐπί, μῆλα). pro- | 


(a:tor of sheep, ete., cf. ᾿Επιμηλίδες ; 

appel!. of Apollo, Macrob.: of Mer- 

euzy, Paus. 9, 34, 3. . 
a°6. 


ΕΠΙΜ 
ἜἘπιμηλίς, idoc, ἢ» 
kind of medlar, Diosc. 
᾿Επιμηνιεύω, to present monthly of- 
ferings, Bockh Inscr. 2, p. 364: from 
᾿Επιμήνιος, ov, (ἐπί, μήν) monthly : 
hence, οἱ ἐπιμήνιοι, they who hold of- 
fice for a month, Inser.: τὰ ἐπιμήνια. 
—l. sub. ἱερά, monthly offerings, like 
éupnva, Hdt. 8, 41.—2. ἐπιμήνια, pro- 
visions for a month, a month’s stock, 
Polyb., and Juvenal : and as this was 
the usual stock given out at once, in 
genl. a supply of provisions, provisions. 
—3. τὰ ἐπιμήνια, the monthly courses 
of women, Arist. H. A. 
᾿Επιμηνίω, (ἐπί, unviw) to be angry 
with, τινί, Il. 13, 460: ἐπ. τινέ τι, to 
be angry with one for a thing, App. 
[vi] 
. Kriunvorne, οὔ, δ,:-εμηνυτῆς, App. 
᾿Επιμητιάω, ὦ, (ἐπί, μητιάω) to 
think on any thing, Ap. Rh. 
"Exiunyavaoua, dep. mid., (ἐπί, 
Lnyavaw) to contrive, devise, use arts 
against a person or thing, Od. 4, 822, 
in tmesis: to devise preventions, Hat. 1. 
94; 6, 91.—II. to devise besides, Xen. 
Cyr. &, 8,16. Hence 
᾿Επιμηχάνημα, aTOC, τό, @ means 
or device towards a thing, Hippodam. 
ap. Stob. 249, 3; [ἃ] and 
"Eriunyvavnole, Ewe, 7, a device, con- 
trivance : ἐξ ἐπ΄.» On purpose, artificial- 
ly, Chrysipp. ap. Stob. Ecl. 1, 378. 
᾿᾿ 7} Πιμηχανητέον, verb. adj. from 
ἐπιμηχανώομαι, one must devise besides, 
al. 


(ἐπέ, μῆλον) a 


᾿Επιμήχᾶνος, ον, (ἐπί, μηχανῇ) 
craftily devising; κακῶν ἐπιμήχανος 
ἔργων, contriver of ill deeds, Orac, ap. 
Hat. 6, 19 | 
PEriutyy, ἧς, 7, & mingling together, 
an intermixture, Sext. Emp.: from 
᾿Επιμίγνῦμι, and -viw, fut. -μέξω, 
(ἐπί, μίγνυμι) to add to by mixing, to 
mix tn or with, τινί τι, Pind. P. 2, 59; 
ἐπ. τινὶ χεῖρας, to fight with them, 
Id. N. 3, 107; also, ἐπ. τινὰ ἀγλαΐαις, 
Ib. 9,74. Pass., ἐπιμίγνυμαι, to min- 
gle with, esp. with other persons; 
hence to have intercourse or dealings 
with one, ἀλλήλοις, Xen. Cyr. 7, 4, 5, 
for which Thuc. 1, 2, has the act.: 
also, ἐπιμίγνυσθαι rap’ ἀλλήλους,]ά. 
2,1; πρὸς ἐκείνους, Xen. An. 3, 5, 16. 
Poet. also of place, ἐπιμίγνυσθαι 
τόπῳ, to haunt, frequent a place, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 99. The earlier 
form was ἐπιμίσγω, gq. v. Hence 
ἜἘπιμικτος, ov, common to, Λυδοῖς 
kat Kapoi, Strab.—2. mixed, Timon 
ap. Diog. L. 9, 52. - ; 
ς΄ ᾿Βπιμιμνήσκω, f. -μνήσω, (ἐπί, μιμ- 
νήσκω) to put in mind of, to remind. 
Usu. in pass., ἐπεμιμνήσκομαι, c. fut. 
mid. -μνήσομαι, more rarely ἐπιμνησ- 
θήσομαι : aor. usu. ἐπεμνήσθην, but 
also ἐπεμνησάμην, perf. ἐπιμέμνημαι, 
to remind one’s self of, to think of a per- 
son or thing, to remember, think of, α. 
gen., Hom. (only however in aor. 1 
mid. opt. ἐπιμνησαίμεθα, and aor. 1 
pass. part. ἐπιμνησθείς : he has not 
the act. at all): ἐπιμνησαίμεθα χάρ- 
μῆς, let us think of battle, Il. 17, 103; 
so too later, to make mention of, Hat. 
1, 5, 85, etc. : 6. neut. pron. in acc., Id. 
1,14, cf. 2,3; but with both gen. and 
acc. in 6, 136, etc.: rarely περί τινος, 
Hdt. 2,101, Plat. Tim.18C. lon.there 
was a pres. ἐπιμνάομαι, ἐπιμνῶμαι. 
᾿Επιμίμνω, poet. for ἐπιμένω, to 


abide, tarry any where, Od. 14, 66; 


15, 372. 

"Eeriuc’, adv., (ἐπιμίγνυμι) mixedly, 
confusedly, péle-méle, of horses and 
warriors mixed up together, Il. 11, 
.525.; 21, 16: ἐπιμὲὶξ μαίνεται “Aone, 


ἐπιμιμνήσκομαι, U. 


EIUM 


Mars rages without respect of persany 
Od. 11, 537° thus also, κτείνονται 
ἐπιμέξ, there were killed all elke, 
without distinction, Il. 14,60, Only Fp. 
᾿Ἐπιμιξία, ac, 7, (émiutyvups) ἃ 
mixing, union: intercourse; dealinpe 
between states, Lat. commercium. rpéa 
τίνας, Hdt. 1, 68, παρ᾽ ἀλλήλευς 
Thuc. 5, 78; also c. dat., Plat. Legg 
949 E. 
ro hes eos £06, 7,—=foreg., Thesagn, 


᾿Επιμίσγω, (ἐπί, μίσγω) poet. and 
Jon. for ἐπιμίγνυμι; Hom. uses only 
the mid., and that in metaph. signf. 
to have dealings with one, rivi, Od. 6, 
205, 241, and Hdt.; absol. to associate 
together, Hdt. 1, 185: in Il. always in 
hostile signf., αἰεὶ Τρώεσσιν ἐπιμίο- 
youat I have always to be dealing with 
the Trojans, am always clashing with 
them, IL 10, 548; cf. 5, 505; instead 
of dat. Hes. Th. 802 uses it also of 
place, c. prep. εἰς or ἐπί, οὐδέ ποτ’ 
ἐς βουλὴν ἐπιμίσγεται, οὐδ᾽ ἐπὶ dat 
τας later c. acc. solo, ἐπιμίσγεσθαΐ 
Tt, to draw nigh to a place, Call. Jov. 
13. Alsoin Att. prose, as Thuc. 1, 
13; 4, 118. ts 
᾿Επιμίσθιος, ov, (ἐπί, μισθός) work- 
ing OY engaged for pay or hire: pecul. 
fem. ἐπιμισθίς, idoc. 
᾿Επιμισθοφορά, ἄς, }, (ent, μισθοφο- 
pa) extraordinary pay, Dio Ο. 
᾿Ἐπιμισθόω, ὥ, to let a thing to one, 
τινί τι, dub. 1. in Ael. . ᾿ 
᾿Επιμνάομαι, -μνῶμαι, lon. for ἐπτ, 
μιμνήσκομαι. 
᾿Επιμνημονεύω,Ξεμνημονεύω. 
᾿ἘΠππιμνησαίμεθα, opt. aor. 1 mid. of 
ἐπιμιμνήσκω, Hom. 
᾿Επιμνησθείς, part. aor. 1 


ὔ 


pass. o¢ 


ΤΕ πιμνηστέον, verb. adj. of ἐπιεμέμ 
νήσκομαι; one must mention, Plat. ‘Vien, 

᾿Επιμοιράω, ὥ, (ἐπί, notpdw) to gus 
or assign by lot, τινί τι. Mid., to re 
cewe by lot as one’s own share, to par 
take in, share, C. acc., aS, κόνιν, earth 
enough for a grave, Moschio ap. Stcb. 
2. p. 244, cf. Pseudo-Phocyl. 93: alsa 
c. gen., Philo. 

᾿Επιμοίριος, ov, (ἐπί, μοῖραλ ap- ᾿ 
pointed by fate, destined, fatal, νήματα, 
Leon. Tar. 93. 

’"Eiworpoc, ov, (ἐπί, μοῖρα) var: 
taking in, like ἐπήβολος, c. gen., Su 
rypham. ap. Stob. p. 555, 42. 

᾿Επιμοιχεύω, (ἐπί, μοιχεύω) to com 
mit adultery besides, τινά, with one 

auc. 

᾿Ἐππιμολεῖν, inf. aor. of obsol. ἐπε 
βλώσκω, to come upon, befall, Soph 
Tr. 855. Hence 

᾿Ἔπίέμολος, ov, approaching, inva 
ding, Aesch. Theb. 629. 

᾿Ἔπιμομφῆ, ἧς, == ἐπέμεμψι 
Pind. O. 10, 12. μέμψις 

᾿Επίμομφος, ον:Ξε ἐπιμεμφῆς, (Eur. 
Rhes. 327.—I. blameable, unlucky, o 
omens, Aesch. Ag. 553, 

᾿Βπιμονῆ, ἧς, ἢ, (ἐπιμένω) a staying 
on, tarrying : delay, Thuc. 2, 18: but 
also steadfastness, Plat. Crat. 395 A. 
In Rhet. a dwelling on a point, treating 


tt elaborately : hence 


᾿Επιμόνιμος, OV,==Sq. 

᾿Επίμονος, ov, (ἐπιμένω) staying 
on, ἐπ. στρατηγός, with permanert 
command, Polyb.: ἐπιμόνους ἐρά- 
γους ποιεῖν, to delay their paymeni, 
Polyb. Adv. -vwe (Plat.) Ax. 372 A 

᾿Επιμόριος, ov, (ἐπί, μόριον) con- 
taining an integer and one part more, 
larger by one part: hence ἐπ. λόγος, 
the ratio in which one nuneber contcin: 
the other and a fraction of it, se* 


ΕΠΙΝ 


roeroc : if instead of one part there 
be several, the proportion 1s called 
ἐπιμερὴς λόγες. 

᾿Επιμορμύρω, (ἐπί, 
murmur at, c. dat., Dion. 
Lv] - 7 
᾿ἙΠίέμορτος, ov, (ἐπί, μορτῇ) γεωρ- 
- γός, the husbandman who tills a field for 
@ certain share of the produce, Hesych.: 
ἐπίμ. γῆ, land cultivated on these 
terms, Solon ap. Poll. 7, 151. 

᾿Επιμορφάζω, (ἐπί, μορφάζω) to take 
the shape of, counterfeit, Lat. sumulare, 
ὠλήθειαν, etc., Philo. 

᾿Επιμορφόωυ, @, f. -ὥσω, (ἐπί, μορ- 
@0W) to form, fashion. 

᾿Επιμοχθέω, ©, to work or toil at, 
like ἐπιπονέξω : from 

᾿Ἐπέμοχθος, ov, (ἐπί, μόχθος) toil- 
some, like ἐπίπονον, LXX. Adv. -τθως. 

᾿Ἐπιμύζω, f. -ξω, (ἐπί, μύζω) to mut- 
ter, murmur, groan at or after, Il. 4, 20; 
ὃ, 457, cf. μύζω. 

"Euodéouat, (ἐπί, μυθέομαι) dep., 
to say besides.—il. to speak to, comfort, 

ivi. | 

᾿Ἐπιμυθεύω, also -θεύομαι, dep. 
mid.,—foreg., Arist. H. A. 

"Eripvbiac, ov, (ἐπί, μῦθος) that be- 
longs to or accords with narration ΟΥ 
story: τὸ ἐπ., the moral of a fable, 
Luc. [0] 

᾿Βπιμνυκτηρίζω, (ἐπί, μυκτηρίζω) to 
turn up the nose, mock αἱ, Menand. p. 

210. 

"Exiuvuxtoc, ov, (ἐπιμύζω) mocked, 
scoffed at, Theogn. 269 with v. 1. ἐπέ- 
ULKTOC. 

Ἔπιμύλιος, ov, (ἐπί, μύλη) at or on 
the mull, τὸ ém., the upper mill-stone, 
LXX.—II. belonging to the mill, sub. 
@07, 8 song sung while grinding, Try- 
pho ap. Ath. 618 D. [0] 

᾿Ἐπιμῦλίς, idoc, 7, (ἐπί, μύλη V.) the 
knee-pan, Hipp. 

"Eriuusic, ὡς, 7, (ἐπιμύζω) a mut- 
tering at: οἵ, μυγμός. 

᾿Επιμυρίζω, (ἐπί, μυρέίζω) te smear, 
anoint over, τινά τίνι, Theophr. . 

Ἐπιμύρομαι, (ἐπί, μύρω) to wail, 
make moan at a thing in Ap. Rh. 1, 
938, of the hollow sound of the sea. 
La] 

’Exivote, ewe, 7, (ἐπιμύω) a closing 
of the eyes or mouth, Clem. Al. 

᾿Επιμύσσω, Att. -ττω,Ξεἐπιμύζω, 
Luc. 

"Exiudo, f. -dow, (ἐπί, μύω) to close 
the eyes or mouth at a thing; alsoc. 
acc.., to close, ὄμματα, Opp.: absol. to 
wink hard, Polyb.: to wink at, in token 
of assent, Ar. Vesp. 934. [ὕω, tow] 

᾿᾿πιμωκάομαι, (ἐπί, μωκῴομαι) dep. 
mild., to mock at. . 

᾿Βπιμωμώομαι, Ἰοῃ.-μωμέομαι, (ἐπί, 
μωμάομαι) dep. mid., to find fault with, 
τινί, Dion. Per. Hence 

"Eriwountos, 7, ὄν, blameworthy, 
blameable, ἔρις, Hes. Op. 13: ἔργον, 
Theocr. 26, 38. 

"Eriuwpoc, ov, (ἐπί, μῶμος) blamed, 
exnsured, blameworthy, Heliod, 

᾿Επιμώομαι,Ξεεἐπιμαίομαι. 

᾿Επινάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
vacow) to fill up with. 

’Emivdortioc, ov, (ἐπί, valw) taken 
as a stranger into a country, sojourning 
i a country, like ἔποικος, Ap. Rh. 

PErwavpay a, ac, 7,=7 ἐπὶ ναυσὶ 
μάχη, Ps.-Plut.Vit. Hom. 

’"Eivavotoc, ov, (ἐπί, vavoia) feel- 
ing nausea, sickish, Polyb 

᾿Επινάχομαι, Dor. for ἐπινῆχ.» The- 
ocr. 

"Exivedt@, (ἐπί, νεάζω) to take 
youthful pleasures in a thing. 

᾿Επινεδνεεύομαι, (ἐπί, veavievo- 
sas) dep. to do what owz need not, from 


ορμύρω) to 
-y 1Ὼ tmesis. 


EIN | 
excess of youthful spirit: to show off, 
Plut. | 


’"Exivecov, ov, τό, (ἐπί, ναῦς, vedc) 
the sea-port where the navy of a coun- 
try lies, the state sea-port, Hdt. 6, 116, 
Thue. 1, 30; 2, 84.—2. in genl. a sea- 
port, Strab. (Smaller than λιεμῆν, 
Hesych.) 

᾿Επινείσσομαι, fut. -νείσομαι, old 
form of ἐπιενέσσομαι. 

᾿ἘΕπινέμῃσις, EWC, 7, αι assigning, 
distributing, Hipp.—II. (fy m mid.) a 


spreading, πυρός, of a fire, Plut.: and . 


Τ᾽ πινεμητέον, verb. adj., one must 
parcel out or distribute among a num- 
ber, Plat. Legg. 737 C: from 

᾿Επινέμω, fut. -«νεμῶ and νεμήσω : 
aor. ἐπένειμα, (ἐπέ, νέμω) to allot, as- 
sign, Il. 9, 216; 24, 625 ; also to divide, 
distribute among several, c. dat. pers., 
Od. 20, 254.—II. to make to pasture or 
feed upon a spot; esp. te turn one’s 
cattle out to graze on another’s land, 
Dem. 1274, 27, cf. ἐπινομία. B. mid. 
esp. of cattle, to go on grazing, to feed 
over, to pass the bounds in grazing: 
hence metaph. to spread over, πῦρ ἐπ. 
τὸ ἄστυ, the fire spreads over the town, 
Hdt. 5, 101: so of an infectious dis- 
ease, 7 νόσος ἐπενείματο τὰς ᾿Αθήῆ- 


vac, Thue. 2, 54: so too absol., θῆλυς 


ὅρος πιθανὸς ἄγαν ἐπινέμεται, goes 
on and on to over credulity, Aesch. 
Ag. 485.—2. in genl. to approach, Pind. 
O. 9, 11.—3. to feed after, τινί, Arist. 
H. A. 

"Eivévyouat, perf. pass. from éze- 
γήθω. 

᾿Ἐπένευσις, εως, 7, α nodding to or 
at one ; approval so signified, Joseph. : 
from 

᾿Ἐπινεύω, (ἐπέ, vedw) to nod to, in 
token of command, approval, etc. ; 
ἐμῷ δ᾽ ἐπένευσα κάρητι, with my head 
I nodded, i. 6. to ratify a promise, 1], 
15, 75; so too in tmesis, ἐπ’ ὀφρύσι 
γεῦσε, Il.: to wink, make a sizn to an- 
other to do a thing, c. inf, Il. 9, 620, 
cf. H. Hom. Cer. 169, 466; so too c. 
dat. pers., Xen. Cyr. 5, 5, 12.—2, in 
genl. ‘to nod, κόρυθι ἐπένευε φαεινῇ, 
he nodded with it, 1. e. it nodded, 1]. 
22, 314.—IL. to incline to or towards : in 
genl. to give a sign by nodding, nod or. 
wink, Ar. Ach. 115. 


᾿Επινέφελος, ov, (ἐπί, νεφέλη) | 


clouded, overcast, ἐπινεφέλων ὄντων, 
the weather being cloudy, Wess. Hat. 
7, 37, 

’"Exivedéo, ©, to bring clouds over 
the sky, Arist. Probl.—IL. intr. to be 
cloudy, Theophr.: from 

"Exivedye, ἔς, (ἐπέ, védoc) clouded, 
cloudy, dark, Theophr. 

᾿Ἐπινεφρίδιος, ov, (ἐπί, vedpdc) 
over, at, upon the kidneys, 11. 21, 204. 

᾿Ἐπένεψις, ewe, ἢ, (ἐπινεφέω) a 
clouding over, Arist. Prob 

"Eivéw, (A), f. -«νήσω, (ἐπί, νέω ΟἹ 
to spin to, esp. like ἐπικλώθω, of the 
Fates, τινί τι, Il. 20, 128 ; 24, 210; in 
both places yervouéva ἐπένησε λίνῳ, 
allotted him with the first thread of 
life. 

’"Exivéw (B), v. sub. ἐπινηνέω, 


n. 

’"Emivéw (C), f. -νεύσομαι, (ἐπί, 
véw B) to swim, float on the top, Arist. 
H. A. 


᾿Ἐπινήθω,:---ἐπινέω (A), to spin to. 
᾿Ἐπινήϊος, ov, (ἐπί, ναῦς, νηῦς) on 
board ship, belonging to it, Anth. 


*Enmivyviw, also -véa, -νήω and. 


-νηέξω, to heap or pile προ, c. gen. loci, 
νεκροὺς πυρκαϊῆς ἐπενήνεον, 1]. 7, 
428, 431.---ἼἸ to heap 19, load with a 
thing, c. gen. rei, ἅμαξαν φρυγάνων, 
Hdt. 4, 62, in form éivéw: part. pf. 


‘EIN 
pass., ἐπινενησμένος, piled with, +3 
voc, Ar. Eccl. 838, 
"Exivytpov, ov, τό, (ἐπί, νήθω 
prob. a distaff, Gramm. 
᾿Επινήφω, (ἐπί, vidw) to be or ra 
main sober at or for, πράξει, Luc. 
᾿Επινήχομαι, f. «ξομαι, (ἐπί, νῆχον 
μαι) dep. mid., to swim upon, Batt, 
107 : to come to the top, Theocr. 23, 61, 
—2. to swim to or over to,c. acc., Call. 
Del. 21. 
᾿Επινήχῦτος, ον,τ-ενήχυτος, Orpts 
᾿᾿υπινήω,Ξεξπινηνέω, α. V. 
ῬΕπινίζω, f. «νίψω, ν. ἐπινίπτω. 
᾿Επινίκιος, ον,(ἐπί, νέκη) of, belong: 
ing to υἱοίοτῳ, ἀοιδή, Pind, Ν, 4, 127 
—Il. as subst. τὸ éa..—l. sub. goua 
Or μέλος, α song of victory, triumphe- 
song Or ode, such as Pindayr’s, Aesch. 


Ag. 174, In pl.—2. τὰ ἐπινίκια, 


sub. lepd, α thanksgiving sacrifice for 
a victory, or feast in honour of it, Plat. 
Symp. 173 A, cf. Ar. Fr. 379. [vi] 

’Exivixoc, ov,=foreg., Pind. O. 8, . 
99, Stratt. συταν.1, cf. Bockh. Schol’ 
Pind. p. 460. 

PErivixoc, ov, 6, Epinicus, masc. 
pr. n., Dem. 1491, fin., a comic poet, 
Meineke 1, p. 481. 

᾿Επινιπτρίς, idoc, ἢ, (ἐπί, νίζω) Kv 
λιξ, a cup handed round at table after 
hands washed, i. e. at the end of din. 
ner, the grace-cup. 

"ETivinta, (ἐπί, νίπτω) to moister 
on the surface, Schneid. Theophr. ©, 
P. 5, 9, 12. 

"Exiviocouat, fut. -νίσομαι, (ἐπέ 
vioooLal) to go, come to, upon ΟΥ̓ over, 
c. gen., πεδίων, Soph. O. C. 689, alse 
c. acc. in Ap. Rh. [1 by nature] ὁ 

᾿Ἐπινίφω, (ἐπί, vidw) to snow over 
or upon, Xen. Cyn. 8, 1.—Il. trans. te 
cover with snow, 'Theophy. [vi] 

᾿Ἔπινοξω, ὥ, (ἐπί, νοέω) to have in 
one’s mind, to think on or of, contrive, Τῇ 
Hdt. 1, 48: so too c. inf., πῶς ereva- 
ῆσας ἁρπάσαι; Ar. Eq. 1202: but— 
2. c. inf., usu. to purpose, intend, Hdt, 
3, 134; δ, 24, etc. —3. absol., to form a 
plan, Thuc. 1, 70.—B. Exactly=the 
Act. is also the mid. ἐπινοεῖσθαι, ὁ 
aor. pass. ἐπινοηθῆναι, Hdt. 3, 122 
6,115. Hence 

᾿᾿πινόημα, ατος, τό, a thought, pur 
pose, contrivance, Hipp. 

᾿ἘΠπινόησις, EWC, ἢ, (ETLVOEW) a con 
sidering, contriving, etc. 

᾿Επινοητῆς, οὔ, ὁ, (ἐπινοέω) on 
who considers a thing, M. Anton. 

"EmivontiKéc, H, Ov, (ἐπινοέξω) in 
ventive, of an orator, Longin.: ἐπ, rz 
vo¢, shrewd at plans for a thing, Ath. 

᾿Ἐπίνοια, ac, 7, (ἐπί, vote) a think 
ing in ΟΥ of a thing, thought of, τινός 
Thuc. 3, 46: power of thought, invent 
weness, invention, Ar. Eq. 90.—2. an 
invention, device, Ib. 539, Vesp. 346, 
Xen., etc.—3. a purpose, design, mean 
ing, Ar. Plut. 45, Vesp. 1073: also ἃ 
purpose, wish, desire, Elms|.Med.744.- - 
Il. after thought, reflection, Soph. Ant 
389, ef. ᾿ΕΠ πιμηθεύς. --111. in genl. in. 
telligence, κοινῇ ἐπ., Polyb. =.» 

᾿Επινομή, ἧς» ἦν (ἐπινέμομαι) @ go 
ng over in grazing : hence metaph 
ἐπ. πυρός, the spread of fire, Plut. 

"Emivouia, ac, 7, (ἐπινέμομαι) gra- 
zing, pasture on anotheyr’s lands: hence 
—2. esp. a mutual right to it, vested in 
the citizens of two neighbouring ἢ 
states, Xen. Cyr. 3, 2, 23, cf. Poll. 7, 
184, Bockh Inscr. 1, Ὁ. 653, and ἐπερ- 
yaoia. . 

"Eevopic, idor, 7, (ἐπί, vduoc) an 
addition toa law; name of a work as- 
cribed to Plato: in genl. an appendiz, 
addition ; a new year’s present, = the 
Lat. strena, Ath. 97 Ὁ. ΝΣ 
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“πινομοθετέω, ὥ, (ἐπέ, νομοθετξω) 
10 make additional laws, Plat. Legg. 
779 Ὁ. 

’"Exivouoc, ov, (ἐπί, νέμω) joined, 
associated with, like σύννομος, Pind. 
P. 11, 13.—I. (sé, νόμοςλ lawful, for - 
mal, like évvouoc, App. 

"En tvooéw, ©, to be still ill, Hipp. 

’"Exivooog, ov, (ἐπί, νόσος) subject 
to sickness, unhealthy, σῶμα, Arist. 
Eth. N.—2. unwholesome. Adv. -σως, 
like one who is sick, Hipp. 

'Erivortilw, (ἐπί, νοτίζω) to wet, 
sprinkle on the surface, Diosc. 

Erivvnrepeda, (ἐπί, νυκτερεύω) to 
pass the night at or mm, Plut. 

EnivbKroc, ov, (ἐπί, νύξ) by night, 
in the night, mghtly, Leon. ‘Var. 

"Enivuxtic, idoc, pecul. fem. of ἐπέ: 
νύκτιος.---11. as Subst.—l. a pustule 
which rises and is most painful at night. 
—2. a night-book, opp. to ἐφημερίς, a 
day-book, journal. | 

᾿ἘΠπινυμφίδιος, ov, (ἐπί, νυμφίδιος) 
of, belonging to a bride or to marriage, 
bridal, nuptial, ὕμνος ἐπιν., a bridal- 
song, Soph. Ant. 814... 

ἜΠινύσσω, Att, -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
vicow) to prick on the surface, Luc. 

ἜἘΠινυστάζω, fut. -cw, and -ξω, 
(ἐπί, νυστάζωλ) to nod, go to sleep at or 
over, Plut. 

Erivepde, ©, f. Row (ἐπί, νωμάω) 
to guide, bring to, apply to, παιῶνα Ka- 
κῶν τινι, Soph. Phil. 168: esp., ἐπ. 
πόδα, to turn the foot; and then, 
without πόδα, to traverse, pass over, 
ὄμμασί τι, Eur. Phoen. 1564.—II. to 
distribute, assign, Aesch. Eum. 311, 
Theb. 729, Soph. Ant 139. 

'Emivartiocte, ἕως, 6, α kind of shark, 
Epaen. ap. Ath. 294 D, called by 
Arist. νωτιδανός. 

'Erivetioioc, ov, (ἐπί, νῶτον) on 
the back, Anth. 

"Erivortila, (ἐπί, νωτίζω) to put on 
the back of a thing, to cover with a 
thing, κρᾶτά τινι, Eur. H. Τ᾽, 362. 

'ErivOrioe, ov, (ἐπί, νῶτον) on the 
back, Batr. 80. 

'Eréaive, (ἐπί, Saivw) to scratch 
on the surface, exasperate a ΒΟΥΘ. 

᾿Ἐπιξανθίζω, (ἐπί, ξανθίζω) to brown 
over by toasting, Pherecr. Metall. 1, 16. 

"Emi€avboc, ov, (ἐπί, ξανθός) yel- 
low-brown, tawny, of hares, Xen. Cyn. 
5, 22. 

’EcEetv6w, Ion. and poet. for émz- 
ξενόω. ᾿ 

Ἐπιξενίζω,Ξ: ἐπιξενόω. 

"Eri€evoc, ον, (ἐπί, ξένος) as a 
stranger, in a strange land, Clem. Al. 

ἜΠπιξενόω, ὦ, (ἐπί, ξενόω) to enter- 
tain as a guest: hence pass., to be so 
entertained, Arist. Pol.: hence to dwell 
abroad, Isocr. 418 ἃ ; πόλει, Ina city, 
Luc.: but in Aesch. Ag. 1320, ἐπεξε- 
νοὕμαι ταῦτα, I call you to witness this 
for me, as a stranger, cf. Hesych. in v. 
Hence 

"ErrEévocic, ewe, 7, arrival or stay 
in a strange place, Diod. 

"Eariééa, f. -ἔσω, (ἐπί, ξέων like ἐπίι- 
ξαίνω, to scrape, scratch on the top or 
surface, Aretae. 

᾿ΕΠπίξηνον, ov, τό, (ἐπί, ξηνός) a 
chopping-block, like ἐπικόπανον : also 
the executioner’s block, Aesch. Ag. 1277, 
ef. Ar. Ach. 318. 

"Erenpaive, fut. -ἄνῶ, (ἐπί, Enpat- 
yw) to dry on the top, Hipp. Hence 

᾿ῬἘπιξηραντικός, 7, Ov, that dries on 
kaa surface. . 

"ErtEnpdola, ac, ἢ. dryness on the 
top, Hipp. 

᾿Ἐπίξηρος, ov, (ἐπί, ξηρός) dry on 
the top, Hipp. ; 

Ἐπιζῦνος, ον, poet. for ἐπέκοινος, 
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ἐπ. ἄρουρα, a common field, in which 
several persous have rights, Il. 12, 
422. Hence 

᾿ἘΠπιξυνόω, poet. for ἐπικοινόω, to 
make common, communicate, Nonn. : so 
also in mid., Ap. Rh. 

"ExEdptoe, ov, (ἐπί, ξυρόν) of, be- 
longing to a razor. [ὔ 

"Ered, f. -ύσω, (ἐπί, ξύω) to shave 
on the top: to skim the surface, of a 
thing, Arat. [9 but inlate poets some- 
times 0.] 

"Edy dooce, ov, (ἐπί, ὄγδοος) seven 
and a half, Lat. sesquioctavus, v. imi- 
τρίτος. 

ἜπΠιοίνιος, ov, also a, ov, (ἐπί, οἷ- 
voc) at, belonging to the wine, Theogn. 
965. 

᾿ἜΠπιοινοχοεύω, ( ἐπί, olvoyosto ) 
poet., to pour out wine for, hand wine to, 
θεοῖς, H. Hom. Ven. 205. 

ΤΕ πίον, ov, 76,="Hretov, Hat. 4, 

48. 


᾿Ἑπιόπτης, ov, ὁ, poet. for ἐπόπτης; 
Ep. Hom. 11. 

᾿ῬἜΠίοπτος, ov, poet. for ἔποπτος, 
received, observed. 

Ἔπιορκξω, ὥ, f. -ἥσω, (ἐπίορκοςρ) to 
swear falsely, forswear one’s self, πρὸς 
δαίμονος, by a deity, Il. 19, 188: ὁ. 
acc. of things sworn by; cf. τὰς βα- 
σιληΐας ἱστίας ἐπιορκεῖν, to swear 
falsely by the royal hearth, Hdt. 4, 68; 
so ἐπ. τοὺς θεούς, Ar. Av. 1609, Xen. 


An. 2, 4,7: cf. ἐπόμνυμε : opp. to ed- | 


ορκέω.---11. just = ὄμνυμι, to swear, 
Solon ap. Lys. 117, 34,q. v. Hence 

᾿Βπιορκητικός, F, OV, given to per- 
qury. 

ἙΠπιορκία, ac, 9, @ false oath, Lat. 
perjuria, πρὸς τοὺς θεούς, Xen. An. 2, 
5, 21; ἐπ. προςφέρεσθαι, Dem. 409, 
21: from 

᾿Ἔπίορκος, ov, (ἐπί, Opkoc) swearing 
falsely, forsworn, Lat. perjurus, 1]. 19, 
264, Hes. Op. 802: elsewh. Hom., 
and Hes. use only the neut. as subs., 
in the phrase, ἐπίορκον ὀμνύναι, to 
take a false oath, swear falsely, IL 3, 
279, Hes. Op. 280, Th. 232: in full, 
ἐπ. ὅρκον Guooe, Ar. Ran. 150, cf. 
ἐπόμνυμι : but in Il. 10, 332, ἐπ. ἐπώ- 
μοσε, he swore a vain, bootless oath, i. 
e. which he meant to fulfil, but the 
gods willed otherwise. Adv. -xwe, 

"πιορκοσύνη, 76, 7,= ἐπιορκία, 
Anth. 

"Ertdcoopal, (ἐπί, ὄσσομαι) to have 
before one’s eyes, look upon: metaph. 
to consider, foresee, 1]. 17, 381. 

’Eiovpa, τά, formerly read in IL. 
10, 351, where now ézi οὖρα, cf. sub 
οὖρον. 

’Exlovpoc, ov, διτεεοὗρος;, a watcher, 
guard, peth. strictly overseer, =édopoc, 
sometimes c. dat., Κρήτῃ ἐπίουρος, 
guardian, chief over Crete, Il. 18, 450 
more freq. 6. gen., ὑῶν ἐπίουρος, chief 
swine-herd, Od. 13, 405 ; 15, 39, form- 
ed like ἐπιβουκόλος, ἐπιββώτωρ, ἐπι- 
ποιμήν.---11. awooden peg. pin, Philostr. 

πιοῦσα, n¢, 7, part. pres. fem. 
from ἔπειμι, (εἶμι) sub. ἡμέρα, the 
coming, following day, the next day; v. 
sub ἔπειμι, (εἰμ. Hence 

᾿Ἔπιούσιος, ov, on or for the coming 
day: hence sufficient for the day, ἄρτος, 
daily bread, N. 'T. 

ἘΠ πιόψομαι, poet. for ἐπόψομαι, 
Hom. | 

"Enitityoc, ov, 6, (ἐπιπήγνυμι) a 
congealed crust on the top of a thing, 
Diosc.: a scum or skin, also γραῦς. 

'Erirayyi, adv. strengthd. for πά- 

v, Theocr., 17, 104: in 1]. 10, 99, 

es. Op. 262, ἐπέ, does not belong to 
πάγχυ, but is separated by tmesis 
from the verb. 
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᾿ἘΠιπαιανίζω,(ἐπί, παιτανέζω } to sim 
a paean at or about a thing, Dio 
Hence 

᾿ῬΒπιπαιανισμός, οὗ, 6, a pacan, seng 
of victory sung ἐπτὶ ving, Strab.,ubi al 
ἐπιπαίων-. 

"Eninailo, f. -ξομαι, (ἐπί, παίζωὶ 
to mock, deride; to sport upon or in, θα: 
λάττῃ, Philostr. 

"Eximatoua, ατος, τό, (ἐπιπαίω) ¢ 
stumbling-block, cause οὗ offence, πρός" 
κομμα, also ἐπίπταισμο, 

᾿Ῥπιπαιστικός, ἤ, Ov, (ἐπιπαίζω)Ὶ) 
joking, droll, merry, Clearch, ap. Ath. 
448 Ὁ. 

’Exirain, f. -παιήσω, (ἐπί, waiw) ἐξ 
knock against, Lat impingere, like mpog- 
κόπτω, alsO ἐπιπταίω. 
᾿᾿πιπαιωνισμός, οὔ, ὃ, v. 1. for ἐπί: 
παιανισμός, 4. V. 
᾿ἘΠπιπακτίς, idoc, 7, a plant, called 
also ἑλλεβορίνη, Diosc. . 

"Erimaktoo, ὦ, to put to, shut, close. 

Ἐπ ππιπαλαμάομαι,Ξἐπιμηχανάομαι, 
dub. in Luc. : 

"EmimadAdoow, to smear on, stain 
with a thing. 

᾿Ἔπιπάλλω, (ἐπί, taAAw) to poise, 
brandish at or over against one, PéAn, 
Aesch. Cho. 161. 

’Exinaua, ατος, τό, an added pos- 
session, acquisition, Schol. Theocr. 15, 
114, where ἐπίπαμμα, is wrongly 
read. . 

᾿Ἐπιπαματίς, idoc, pecul. fem. of 
ἐπιπώμων. 

᾿Ἐπιπαμφἄλάομαι,(ἐπί,παμφαλάω) 
to look, glance over, Ap. Rh. 

᾿ἘΠπιπάμων, ov, gen. ovoe, (ἐπέ, ws 
πᾶμα!) Dor. for ἐπέκληρος : pecul, 
fem. ἐπιπαμᾶτίές, idoc. 

’Exindy, adv. upon the whole, in ger. 
eral, Hdt. 4, 86: ὡς ἐπέπαν, common. 
ly, usually, 2, 68; also ὡς τὸ ἐπέπαν, 
7, 50,1. [ἃ Ati., Meineke, Menand. 
p. 51.] 

"Eide, adv., v. ἐπιτάξ. 

᾿ἘΠππέπαππος, ov, ὁ, (ἐπί, πάππος! 
a »γταπάξαϊμεν5. grandfather, Lat. ata- 
vus : or sometimes α grandfather's fas 
ther, Lat. proavus: both in Gramm. 

᾿Ἐπιπαραγίγνομαι, (ἐπί, παραγέί: 
yvouat) dep. mid., to come in upon, 
succeed one in a command, Polyb. 

᾿Ἐπιπαράγω, (ἐπί, wapdyw) éo lead, 
bring in upon, Te ἐπί τι; Lipp. 

’"Exirapabéa, f. l. in Xen. Hell. 5, 
4, 51, for ἐπὲ παρ. 

’"Emimapavéw, and ἐπιπαρανήω, 
(ἐπί, Tapavéw) to heap up still more, te 
heap up, Thuc. 2, 77. 

"Erimapackevdlu, (ἐπί, παρασκευ- 
ἄζω) to prepare besides.. Mid. to pro 
vide one’s self with besides, Xen. Cyr. 
6, 3,1. . 

"Eninapenut, (ἐπί, παρά, εἶμι) te 
come upon in flank or march paralle. 
with, c. dat., Thuc. δ, 10, c. acc., 4 
94; and absol., 4, 108, etc. ᾿ 

᾿Ἐπιπάρειμι, (ἐπί, παρά, εἰμί) to be 
present in the neighbourhood, Ken. An. 
3, 4, 23.—H]. to be present besides or mm 
addition to, Thuc. 1, 61: to come to. 

"EimapeuBarro, (ἐπί, παρεμβάλ» 
Aw) to throw, lay, push into besides oF 
in addition, φάλαγγα, to put it in are 
ray again, Polyb. 11, 23, 4.—IL. intr 
to be arranged besides or with, to fall ὧν 
toline with others, Id. 

᾿Ἐπιπαρέξειμι, (ἐπί, παρᾶ, ἐκ, εἶμι) 
to pass away by degrees, dub. 

’"Eximapépyouct, f. -ελεύσομαι: aor. 
Mov, (ἐπί, Tapépyouat) dep. mid., 
to go past, on the way to a place, Dio C. 

᾿πιπάροδος, ov, ἢ, 4 second Tapo- 
δος, 4. ν. 

᾿π πιπαροξύνω, (ἐπί, παροξύνω) te 
stir up, incite still mere. Pass. of por 
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sous in lever, to suffer Jrom successive 
accesses of fever, Hipp. [Ὁ] 
"Eximapopude, ὥ, (επί, παρορμάω) 
to stir up still more, πρός TL, Protag. 
ap. Plut. 2,118 F. 
"Exindoow, Att. -rrw, fut. -7 dou, 
(ἐπί, πάσσω) to sprinkle upon or over, 
1. 4, 219, in tmesis: τὲ ἐπί τι, Hat. 
4,172. [dow] Hence 
᾿Επέίπαστηρ, ov, scattered, sprinkled 
on OY over: τὸ ἐπ., a kind of cake with 
comfits or the like upon it, Ar. Eq. 
103, 1089; also a plaster, Hipp., The 
ocr. 11, 2. 
᾿ξπιπᾶτἄγέω, @, to make ἃ noise at. 
᾿Βπιπάτάσσω, fut. «ἄξω, (ἐπί, πα- 
τἄάσσω)λ to beat, strike uy an. 
"Enimdtup, opoc, ©, (ἐπί, πατῆρ) 
a step-father, dub. [ἃ] 
"Exiravouat, as pass., (ἐπί, παύω) 
to cease, desist, , Sm. 
᾿Επεπαφλάζω, (ἐπί, παφλάζω) to 
bol im or upon. 
Ἔν, παχύνω, (ἐπί, raytve) to make 
still thicker. Pass. to become still thicker. 
*"Exiredoc, ov, (ἐπί, πέδον) on the 
ground, or on a level with it, hence level, 
flat, Plat. Crit. 112 A: ἐν ἐπιπέδῳ, 
on a level, Xen. Hell. 6, 4, 14.—IL in 
geometry, plane, superficial, opp. to 
στερεός solid, Plat. Phileb. 51 Ὁ, 
Tim. 32 A; so ἰσόπλευρος Kai ἐπ. 
ἀριθμός, a.square number as 4, 9, etc., 
Theaet. 148 A; ἐπ. γωνία, a plane 
angle, formed by two lines in one 
plane, Tim. 54E: τὸ ἐπ΄, the surface, 
superficies, Rep. 528 D: τὼ ἐπ., also 
αἱ ἐπ... plane figures. Irreg. Comp. 
«πεδέστερος, Xen. Hell. 7, 4, 13. 
᾿Ἐπιπείθεια, ac, 7, confidence, Lat. 
gersuasio, Simon. Amorg. 6: from 
"ErimetOnc, ἔς, obedient, compliant, 
λόγῳ, Arist. Eth. N.: from 
᾿Επιπείθομαι, f. -coat as pass., 
(ἐπί, πείθω) to be persuaded, c. inf., 
Il. 17, 154; c. dat., to trust, put faith 
i, esp., δεξιαὶ ἧς ἐπέπιθμεν, (plapf. 2 
for ἐτεπίθειμεν) 1]. 2, 341,and Aesch., 
but others take this from πεέθω, by 
redupl.: absol. to yield to persuasion, 
Od. 2, 103.—2. to give ear to, obey, τινΐ, 
freq. in Hom.—The act. ἐπιπείθειν, 
to persuade, convince, is rare and late: 
the prep. expresses the end gained by 
the persuasion. 
*Eimeipaw, G, to attempt besides, 
ub. 
"Erincipw, =e tiTepaiv. 
Ἐτιπελάζω, (ἐπί, πελάζωλ) to bring 
near to, v. 1. Eur. I. T. 881, in tmesis. 
᾿Β»πιπέλομαι, (ἐπί, πέλω) to come 
towards, approach, c. dat., Od. 13, 60; 
15, 408, in tmesis: also in Ep. syn- 
cop. part. aor. ἐπιπλόμενος, as in 
phrase, ἀλλ᾽ ὅτε δὴ ὄγδοόν μοι ἐπι- 
πλόμενον ἔτος ἢ λθεν, ΝΥ ΘῈ (116 eighth 
coming year was nigh, Od. 7,261 ; 14, 
287, cf. ἐνιαυτός --- ἀρ. Rh. uses it 
ulso in hostile. signf., attacking, as- 
saulting, jast like éxepyduevoc.—The 
act. ἐπιπέλω. seems not to be used. 
᾿Ἔπίπεμπτος, ov, (ἐπί, πέμπτος) 
containing an integer and =, δάνεισμα 
ἐπ., interest at the rate of + of the 
principal, or 20 per cent., and so, 
ναυτικὸν ἐπ., Xen. Vect. 3, 9, ef. 
Bockh P. E. 1, 164-186, cf. ἐπέτριτος. 
—II. = πέμπτος, τοὐπίπεμπτον, one 
fifth of the votes in a trial, Ar. ΕἾ. 17. 
"Eminéura, (ἐπί, πέμπω)Ὶ to send af- 
ter OY again, ἀγγελίας, ἀγγέλους ἐπ. 
οι inf, Hdt. 1, 160; 4, 83.—2. of the 
vods, to send upon or to, ὄψιν, Id. 7, 15; 
γάριν, Pind. Fr. 45: but esp. by way 
of punishment, to send upon or against, 
let loose upon, Lat. immittere, revi, Eur. 
Phoen. 811, cf. Lys. 105, 9.—II. to 
send besides ἄλλην στρατιών, Thue. 
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7, 15.--2. to send by way of supply, 
Ar. Eccl. 235. Hence 

᾿Επίπεμψις, Ewe, 7, &@ sending to a 
place, τινὸς ἐπί τι, Thuc. 2, 39. 

᾿Επιπεραίνω,Ξεμοιχεύω : pass. of 
the woman,=oyevec0at, dub. 

᾿Επέπερθεν, δᾶν. ---φύπερθε, v. 1. 
for ἐπέπεδα, Pind. ap. Plat. Theaet. 
173 E. 

᾿Επιπεριτρέπω, (ἐπί, περιτρέπω) 
to convert to a purpose, M. Anton. — 

"Emerrepkaca, (ἐπί, περκάζω) toturn 
dark, strictly, of fruit ripening; me- 
taph. ἐπιπερκάζειν τριχέ, to begin to 
get a dark beard, Anth. 

᾿Επέπερκος, ov, (ἐπί, πέρκορ) some- 
what dark, strictly of ripening fruit : 
hence of the colour of certain hares, in 
Xen. Cyn. 5, 22, ef. Poll. 5, 67: also 
written éximepkvoc. 

᾿Ἐπιπέταμαι,Ξεἐφίπταμαι. 

᾿Επεπετάννῦμι, ἵ. -πετάσω, ᾿(ἐπί, 
πετώννμμ1) to spread over, Xen. Cyn. 

10, 


᾿μπιπέτομαι, (ἐπί, πέτομαι) only 
found in aor. ἐπεπτόμην, inf. ἐπιπτέ- 
ofat,=éd¢intauat, I. 4, 126: c. ace. 
to fly over, πεδία, Kur. Hel. 1486 ; γῆν 
καὶ θάλασσαν, Ar. Av. 118; sotoo in 
Plat., and Xen.: metaph., καινὰ καὶ 
θαυμαστὰ ἐπιπ., to fly over, come to 
the knowledge of by flying, Ib. 1471: 
cf. ἐφίπταμαι. 

ΠΣ πέπετρον, ov, τό, (ἐπί, πέτρα) a 
rock-plant, Hipp. 

᾿Ἐπιπηγάζω, (ἐπί, πηγάζωλ) to make 
to flow, Clem. Al. 

᾿Επέπηγμα, ατος, τό, that which is 
fixed upon: from 

᾿ἜΠπιπήγνυμι, and -νύω, f. -πήξω, 
(ἐπί, πῆγνυμι) to fiz upon: to make to 
Freeze attop, Xen. Ven. 5,1. Pass. to 
congeal, coagulate, Theophr. 

᾿ἘΠξπειπηδάω, ὦ, f. -«ἤσω, (ἐπί, πη- 
δάω) to jump, spring upon, attack, as- 
sault, τινί, Ay. Vesp. 705, Plat., etc. 
Hence 

᾿πιπήδησις, EWC, 7, & springing 
upon, attack, assault, Plut. 

"Eeminné, nyoc, 0, (éxim@yvuut)= 
ἐπίπηγμα, esp. a graft, Geop. 

᾿ἘΠπιπήσσω,Ξε ἐπεπήγνυμι. 

᾿ἘΠπέπηχυς, νυ, (ἐπέ, πῆχυς) above the 
elbow. 

᾿ΕπιπΙτέζω, (ἐπί, πιξξζω) to press up- 
on, Od. 4, 287, in tmesis. Hence 

᾿Ε πιπεσμός, οὗ, 6, @ pressing. 

"Eimixpaive, (ἐπί, mixpaive ) to 
make still more keen cr bitter, Hipp. 

"Eeximexpoc, ov, (ἐπί, πικρόφ) some- 
what harsh or bitter, Joseph. 

᾿Επιπικρόω, ὥ, f. -ὥσω;,-: ἐπιπι- 
κραΐνω, Emped. ap. Diog. L. 8, 76. 

᾿Ἐπιπίλναμαι, (ἐπί, πίλναμαι) dep. 
used only in pres. and impf., to ap- 
proach, come on, χιὼν ém., Od. 6, 44. 

᾿Ἐπιπίμπλημι, (ἐπί, πίμπλημιρΘ), to 
fill up with a thing, τί τινος, Ar. Av. 
975, 


᾿ΕΠπεπίνω, ἔ.-πίομαι, perf.-rérwka, 
aor. ἐπέπιον, (ἐστί, πίνω) to drink af- 
terwards, besides, Od.9, 297 (in tmesis), 
Ar. Plat. 1133: in Att. esp., to drink 
from large cups after the meal, oivov, 
Xen. Cyr. 6, 2,28; τοῦ οἴνου, Plat. 
Rep. 372 B, οἵ: ἐπινιπτρίς. [On 
quantity v. πίνω. 

᾿ἘΕπιπίπτω, fut. -πεσοῦμαι : perf. 
πέπτωκα : aor. -ἔπεσον, (ἐπί, πίπτω) 
10 fall upon, as a wind, βαρβάριοσι 
βορῆς ἐπέπεσε, Hdt. 7, 189 : in hostile 
signf. to fall upon, attack, τινί, Id. 4, 
105, and Thuc., Xen., etc.; also, ἐς 
τοὺς “EAAnvac, Hdt. 7,10: of acci- 
dents, etc., to befal one, τινί, Eur. 
Andr. 1042, Plat., etc. [1] 

᾿Επιπιστεύω, (ἐπί, πιστεύω) to en- 
trust or con€de te Josevh 
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᾿Επιπίστωσις, εως, ἡ,(ἐπί πιστυω 
a ratification, confirmaton; an adda 
tional πίστωσις in rhetoric, cf. Plat 
Phaedr. 266 E. 

‘EEximtAa, τά, implements, utensils 
furniture, movable property, as opp. te 
fixtures, Lat. supellex, Hdt. 1 180 
7, 119, etc., cf. Isae. 72, 41, and esp 
Xen. Oec. 9, 6. No doubt contr. 
from ἐπίπλοα (from srAé@), which is 
read in Hdt. 1, 94; acc. to some, suck 
things as can be taken on board ship 
others simply from ἐπί, as διπλᾶς 
διπλόα, from δίς. The sing. ἔπιπ- 
Aov is not found. . 

᾿Επιπλάζω, f. -πλάγξω, (ἐπί, πλά 
ζω) to drive, hunt about, make to wander 
over. More freq. in mid. and pass. 
ἐπιπλάζομαι, fut. -πλάγξομαι, aor. 
ἐπεπλάγχθην, to wander about over, Ὁ, 
acc., Hom., but only in part. aor., 
πόντον ἐπιπλαγχθείς, Od.8, 14. Alsu 
act. in same signf., Nic. Al. 127. 

᾿Ἐπιπλᾶνάομαι, dep. = ἐπιπλάζο- 
μαι, Democrit. ap. Clem. Al. Hence 
᾿Επιπλανήτης, OV, ὁ, @ wanderer, 
Inser. 

’"EximAdeac, 
πλάσσω, Hat. 

᾿ἘΠπέπλασις, 7, the application of a 
plaster, Aretae.: and 

᾿Ἐπίπλασμα, aroc, τό, that which is 
spread on, ointment, plaster, Aretae. 
from 

"EximAdoow, Att. -rrw, fut. -dow, 
(ἐπί, πλάσσω) to spread a plaster on 
τί, Hdt. 2,38; re ἐπέ τι, Theophr.. 
to plaster up, stop, ὦτα, Arist. Probl. 
[gow] Hence 

*"ExerAaoréov, verb. adj., ene must 
plaster: and 

᾿Ἐπέπλαστος, ov, overspread, beplas- 
tered:» metaph. feigned, false, like 
πλαστός, Luc. Adv. -τως, M. Anton. 

᾿Ἐπιπλᾶταγέω, (ἐπί, rAatayéw) te 
applaud by clapping, τινί, Theocr. 

᾿Ἔπιπλάτύνω, (ἐπί, πλατύνωδ ἐδ 
make broad, expand, Azist. Mund., in 
pass. 

᾿Ἐπιίπλἄτυς, v, (ἐπί, tAaric) broad 
at top, flat, Archimed., v. Lob. Phryn. 
539. 


part. aor. from ἐπέ- 


Ἔπιπλεῖον, adv.=érindéov. 

"EisAetoc, ov, Ep. for ἐπέπλεος. 

᾿Επιπλείων, ov, gen. ovoc, strength 
ened for wAeiwy, still more. 

"EmemAéna, f. -ξω, (ἐπί, πλέκω) te 
plait or braid in, Mel.: to unite, con- 
nect, Polyb.: in pass. to have sexual 
intercourse with, revi, Diod. 

᾿Ἐπιπλέον, adv. for ἐπὶ πλέον, still 
more, more fully, Hdt. 5, 51. 

᾿Επίπλεος, éa, eov, (ἐπί, mAéoc) 
quite full of a thing, τενός, Hdt. 1, 119, 
etc.: also Ep. ἐπέπλειος, and Att. 
ἐπίπλεως. 

᾿Ἔπέπλευρος, ον, (ἐπί, πλευρά) at 
or upon the side. 

"ExizAevotc,ewc, ἢ, a sailing against, 
ἐπ. ἔχειν, to have the power of at 
tacking by sea, opp. to ἀγνάκρουσις, 
Thuc. 7, 36: from 

’"ErimAéw, Ion. -πλώω, f. -πλεύ- 
coat, (ἐπί, πλέω) to sail over to, in 
Hom. always c. acc. ; to sail upon or 
over, πόντον, ἁλμυρὸν ὕδωρ, ὑγρὰ 
κέλευθα, 1]. 1, 312, Od. 9, 227, ete. 
He has also the Ion. form ἐπιπλώω. 
—2. in genl., to float upon, ἐφ᾽ ὕδατος, 
Hdt. 3, 23.—IL. to sail right upon ot 
against, to attack with a fleet, τινί, Hdt. 
5, 86, etc.; ἐπέ teva, Xen. Hell. 1, 3, 
11: absol., Hdt. 1, 70, etc.—III. ts 
sail with or in charge of..., τινί, Thue. 
3, 76, ταῖς ἐμπορείαις, Dem. 1285, 9 
in genl. to be on board of ship, Hat. 8, 
36; 7, 98, etc. 

᾿Ἐπίέπλεως, ὧν Att. for ἐπίπλεος 
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ΤῈ σιυτληθύνω, strength. for πλη- 
θύνω, LXX ΝΕ 

Γθμπιπλήκτειρα, ac, ἦν pecul. fem. 
from sq., Anth. 

- Ἐ πιπληκτήρ, ἦρος, 6,=84.- 
᾿Ἐπιπλήκτης, ov, ὁ, (ἐπιπλήσσω) 

a striker or corrector. Hence 

. Ἐπιπληκτικός, ἢ, 6v, (ἐπιπλῆσσω) 

given to striking, chastising, rebuking, 

Clem. Al. Aa. -κῶς, Diod. 
᾿ἘΠπιπλημμύρω, (ἐπί, πλημμύρωλ to 

sverfiow, τι, Opp. [Ὁ] 

᾿Ἔπιεπληξία, ας, ἡνεεἐμπληξία. 

᾿ἘἘπέπληξις, ewe, ἡ, (ἐπιπλήσσω) 
chastisement, blame, Hipp. . 

᾿Ἐπιπληρόω, 6, (ἐπέ, πληρόω) to 
fll up, to fll full, κρατῆρα, Eratosth. 
ap. Ath. 482 B: to heap up in addition, 
κακοῖς ἐπ. κακά, Sext. Emp.—Mid. 
ἐπ. ναῦν, to man it afresh, Thue. 7, 14. 
Hence 

ErirAnpwote, ewe, 7, an overfilling, 
Medic. 

᾿ἘΠξπιπλήσσω, Att. -rru, f. -ξω, (ἐπί, 
nAjoow) to strike at, Ii. 10, 500.—II. 
to punish, chastise, esp. with words, to 
rebuke, reprove, τινά, Il. 23, 580, Plat. 
Prot. 327 A; but also ἐπ. revi, to cast 
a reproach upon, Il. 12, 211; and soin 
Plat. Legg. 805 B, etc., as with ἐπί- 
τιμάω: also ἐπ. τινί τι, to cast a thing 
in one’s teeth, Hdt. 3, 142, Aesch. Pr. 
80, Plat., etc.; and then c. acc. rei 
only, Soph. O. C. 1730; and also c. 
dat. rei only, Isocr. 8 ΕΣ: also=ép- 
πλήσσω. — Ul. intr., to fall upon, Ὁ. 

at. 

ῬΠπίπλοα, Td, fuller form for ἔπεπ- 
λα, Hdt. 1, 94, cf. ἔπιπλα fin., and 
ἐπέπλοος. 

᾿ἜΠππιπλοκῆ, ἧς, 7, (ἐπιπλέκω) a 
plaiting together ; hence in genl. union, 
intercourse, society, Polyb.: sexual in- 
tercourse, Diod. 

᾿Ππιπλοκήλη, ne, ἦ, (ἐπίπλοον, 
KAHAN) 2 rupture of the omentum, scrotal 
Asrnia, Medic.: hence -κηλικός, ὃ, 
ene who suffers from it. 

᾿᾿ Ἐπιπλόμενος, 4, ov, Ep. syncop. 
part. aor. from ἐπιπέλομαι, for ἐπι- 
πελόμενος, Od 7 | 

Ἔπιπλον, τό, V. ἔπιπλϑ. 

"Ππιπλον, imperf. of δὴ obsol. 
Ἐπίπλω for πίμπλημι, dub. i. in Hes. 
Sc. 291. 

ἩμΜπίπλοον, ov, τό, (ἐπιπλέω) the 
caul of the entrails, Lat. omentum, 
Hipp. : also 6 ἐπέπλοος, Hat. 2, 47. 

"EimdAooc, ov, contr. ἐπίπλους, 
ovy, (ἐπιπλέω) strictly, belongeng' to 


~e 


the equipment of ships: hence ra éxin- 


Aoa, utensils in genl., household furni- 
ture, Hdt. 1,94, cf. ἔπιπλα.---Π. ναῦς 
ἐπίπλοος, a ship sailing right down 
upon the enemy, Polyb. Hence 


"ἜΠπίπλοος, ov, ὃ, contr. -πλοῦυς, α΄ 


sailing against the enemy, bearing down 
upon him, the attack, onset of a ship, 
ποιεῖσθαι ἐπίπλουν, = ἐπιπλξειν, 
Thuc., and Xen.: and in genl. a 
naval expedition against a place, C. dat., 
ἐπ. ποιεῖσθαι TH Μιλήτῳ, Thue. 8, 
30; but-éni τὴν Σάμον, lb. 63: éxa- 
τὸν νεῶν ἐπίπλουν ἐξαρτύειν to fit 
out one hundred ships for the expe- 
dition, Id. 2, 17. 

᾿ἘΠπίπλοος, ὁ,Ξ: ἐπίπλοον, q. Ὁ. 

ῬΠιεπλώω, Ion. and Ep. for ἐπὲπ- 
λέω, Hom., ἐπέπλως, 2 sing. aor. 2, 
Od. 3, 15, ἐπιπλώς part., 1]. 6, 291: 
but also aor. 1 occurs, ἐπιπλώσας, ll. 
3, 47: and freq. in Hdt. . 

ῬἘΠπιπνείω, Ep. for ἐπιπνέξω, Hom. 

᾿Ἐπιπνευματίζω, (ἐπί, πνεῦμα) to 
furnish with the spiritus, Gramm. 

'"Exirvevuic, coc, ἢ, (ἐπιπνέω) a 
oreathing upon, wmspiring, mspiration, 
Lat. aflatus, Strab, Hence 
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πιπνευστικός, ἢ, ὄν, breathing 
upon, inspiring. 
᾿ἘΠπιπνέω, Ep. ἐπιπνείω, as always 
in Hom.; fut. -πνεύσω, (ἐπί, πνξω). 
To breathe upon, to blow freshly upon, 
so as to revive, Il. 5, 698: esp. of a 
fair breeze, Od. 4, 357; 9, 139: to 
blow against, τινί, Hdt. 3, 26: me- 
taph., to rage against, Aesch. 'Theb. 
343, Soph. Ant. 136, (for places like 
Il, 17, 447, Od. 18, 131, belong to 
πνείω, πνέω.)---11. metaph.—l. to ex- 
cite, inflame, Teva τινε, ONe against an- 
other, Eur. Phoen. 794; τινὰ αἵματι, 
one to slaughter, Ib. 789.—2. to sug- 
est by inspiration, τινί TL, Plat. 
Phaedr. 262 D: to further, forward, 
promote, τινά, τῆς τύχης ἐπιπνεούσης, 
Lat. adspirante fortuna, metaph. from 
the wind, Ap. Rh.—UI. to blow after, 
ἐπιπνεῖ Bopéa νότος, Theophr. 
᾿ἘΠππιπνέγω, (ἐπί, πνέγωλ to suffocate, 
choke, stifle, N.'T. 
᾿Ἐπέπνοια, ac, 7, (émimvéw) a 
breathing upon: metaph. inspiration, 
Aesch. Supp. 18, 576, and Plat. 
’Exximvotoc, ov, poet. for sq. 
’Exximvooc, ov, contr. -πνοῦυς, ovr, 
(ἐπιπνέω) breathed upon: metaph. in- 
spired, Plat. Symp. 181 C, etc.: ἐπ. 
μαντείας or μαντικῆς, gifted with pro- 
phecy.—Il. act. breathing upon, inspir- 
ing. 
’Exminédioc, la, tov, (ἐπί, πούς) 
upon the feet, πέδαι ἐπ., fetters, Soph. 
QO. T. 1350: formed like ἐμπόδιος and 
περιπόδιος. ἡ 
᾿ἘΠπιποθέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐπί, ποθέω) 
to wish in addition to, besides, Hdt. 5, 
93, Plat. Prot. 329 D.—II. to long af- 
ter, desire, miss, Plat. Legg. 855 15. 
Hence 
"EmirdOyotc, ewe, 7, @ longing for, 
desire after, N.T.: and 
"Eximé60ntoc, ov, longed for, desired, 
loved, 
᾿ἘΠπιποθία, ac, ἡ,.-εἐπιπόθησις,Ν.Τ. 
ῬἜΠπιποιξω, ὦ, ἴ. -ἥσω, (ἐπί, ποιξω) 
to make in addition to, add, Tivi τι; 
Philostr. Hence 
᾿ἘΠπιποίησις, Ewe, ἢν, an addition: 
and 
᾿ἘΠπιποίητος, ov, made up, feigned. 
"Erimocuny, Eves, ὁ, ἡνΞεποιμῆν, a 
shepherd, shepherdess, perhaps the chief, 
Od. 12, 131, 1m fem.: cf. ἐπιβουκόλος. 
"Eximoxce, οι", (ἐπί, πόκος) covered 
with wool, woolly, Χ, 
᾿ἘΠπιπολάζω, (ἐπιπολή) to be at the 
top, lie on the surface, Xen. 
14: to float at the top, Arist. H. A. ; 
ona thing, revi, Id. Meteor. : of food, 
like Lat. innatare stomacho, to remain 
crude in the stomach, Medic.—U. to 
rise to the top, usu. metaph. to be unper- 
most, to prevail, Expich. p. 84; Φέλιπ- 
πος ἐπιπολάζει, Philip has the upper 
hand, Dem. 117, 16, cf. Isocr. 181 B: 
hence to be prevalent, popular, Arist. 
Eth. N.; to be frequent, common, Arist. 
H. A.. ete.: of habits, to be fashion- 
able, Polyb.: of wine, to get the upper 
hand, to intoxicate: c. dat. pers., to 
burst forth against, treat arrogantly, 
Plut. 
Ῥεπιπολαί, Gv, ai, Epipdlae, v. 
ἐπιπολή II. | 
᾿Ἐπιπολαιόῤῥιζος,ον, (ἐπεπόλαιος, 
pila) with roots which run along the sur- 
face, Theophr. 
᾿Ἔπίπόλαιος, ov, (ἐπιπολῆ) on the 
top or surface, Diosc.: hence promi- 
nent, projecting, Hipp., so of eyes, pro- 
minent, Xen. Symp. 5, 5.—II. striking, 
manifest, evident, Arist.Rhet.—III. su- 
perficial, slight, Hipp —2. ordinary, 
common-place, Lat. qvotidianus, παι- 


dcia, Isecr. Antid. § 203.—3. thought- 


Occ. 16, . 


SOUT 
less, superficial, frivolous, opis. to Ba. 
vc. Adv. -we, Hipp. ᾿ 


EmimoAdote, εως, 7, (ἐπιπολάζω 
a floating, being on the top, Hipp. | 
᾿Ῥπιπολασμός, οὔ, 6, α floating, δὲ 
ing on the top, Medic. : a rising, of un 
digested food.—lIl. arrogance, wanton 
insolence, Dion. H., cf. ἐπιπολάζω. 
᾿Ἐπιπολαστικός, ἢ, ὀν,(ἐπιπολάζω) 
floating or swimming on the top, rising in 
the throat, οἵ food, Hipp.—2. insolent, 
arrogant.—3. common-place. Adv. κῶς 
in signf, 2, Polyb. . 
᾿ἜΠπιπολεύω,Ξ:ἐπιπολάζω, to be en, 
rise to the top, ΑΘ]. 
"Exiroay, ὥς, ἡ, (ἐπί, TEAW) @ sur 
face: little used, except in gonit. é7re-. 
πολῆς, aS adv., at the top, atop, Hat. 
2, 62, 69, and Xen.: in Hdt. 1, 187, 
c. gen. on the top of, above, cf. Thuc. 6, 
96: also with other prep*., κατύπερθε 
ἐπιπολῆς τῶν ξύλων, Hdt. 4, 201; 
we find also ἐξ ἐπιπολῆς, Luc., δι 
ἐπιπολῆς, Ath.: also ἐν ἐπιπολῇ, 
Strab =the older ἐπιπολῆς: with. 
art., τὸ ἐπιπολῆς, the upper surface, 
Plat. Phil. 46 Ὁ, 47 C.—IL. ai 'Ἐπι 
moral, Epipolae, a piece of ground 
near Syracuse, rising with a flat sur 
face from the sea, and on the other 
sides precipitous, added to the city 
by Dionysius, Thuc. 6, 96. 
"Ἐπιπολίζω, (ἐπί, πολίζωλ) to build 
upon. . 
᾿Επιπολιόομαι, as pass., (ἐπί, πὸ 
λιόω) to begin to grow hoary, to have 
gray hair, τρίχες, Arist. Gen. An. 
᾿Ἐπιεπόλϊος, ov, (ἐπί, πολιός) grow- 
ing hoary, grizzled, Dem. 1287, 2]. 
"Erimodoc, ov,=mpderodac, Scpk 
O. 'T. 1322. 
Ἔπιπολύ, adv. for ἐπὲ πολύ, very, 
very much, for a long time: ὡς ἐπὶ 
πολύ, for the must part, mostly, com 
monly,= ὡς ἐπὶ τὸ todd, Degrees of 


‘comparison, ἐπὶ πλέον, ἐπὶ πλεῖδ- 


τον, Heind. Plat. Prot. 345 C. 
᾿μπιπομπεύω, (ἐπί, πομπεύω) ta 

triumph over, τινί, Plut. : 
᾿Ἔπιπομπῆ, ἧς, ἦν, (ἐπιπέμπω) @ 

visitation: esp. a spell, enchantment. 

'"Exirovéw, ©, (ἐπί, Tavéw) to tor 
an, continue one’s labour, persevere, Xen. 
Cyr. 5, 4, 17, and Plat.: from 

᾿Ἔέπονος, ov, (ἐπί, πόνος vx inful, 
toilsome, ἄσκησις, Thuc. *, 39; με: 
Acta, Xen.: wearisome, ἡμέραι, Soph. 
Ty. 654; of persons, laborious, pazns- 
takang, patient of toil, Ar. Ran. 1370, 
and Plat.—2. of omens, portending 
suffering, Xen. An. 6,1, 23.—II. sen- 
sitive to fatigue, easily exhausted, 'The- 
ophr. Adv. -vwc, Lat. aegre, Thuc. 
1, 22: superl. «»ὥτατα, Xen. 

᾿Ἐπιπόντιος, ia, tov, (ἐπί, πόντος) 
upon the sea: epith. of Venus in 
Hesych. 

"Exxerovtic, idoc, pecul. fem. at 
foreg. 

’"Exxiropetiouat, dep. c. fut. -εὖσο- 
μαι, aor. ἐπεπορεύθην, (ἐπί, πορεύω) 
to go, travel, march to, ἐπέ τι, Polyb.: te 
march over, c. acc., ld., c. dat., Plut.: 
also ofarmies on their march: metaph. 
to go, run through a writing.’ Hence 

"EmimopEevale, EWC, 7, α going over 
or towards. 

VEmirépraua, ατος, τό -ι ἐπιπόρ» 
πημα 4. ν., Plat. (Com.) 

᾿Ἐπιπορπέομαι, dep., c. pf. ἐπεπε- 
πόρπημαι, (ἐπέ, πορπάωλ) to buckle on 
one’s self, buckle on, πορφυρίδα, Polyb 
σάγους, Diod. Hence 

᾿Ἐπιπόρπημα, atoc, τό, like ἐμπε- 
ρόνημα, any garment buckled over thé 


shoulders, esp. a cloak, mantle ; part Οἱ 


the dress of a musician, Plat. (Com. 
ai ἀφ᾽ ἱερ. 2 ch. περ“κατρίς. 
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Eriropric, idoc, 7, Call. Ap. 32, 
acc. to some= ἐπιπόρπημα, others 
= πόρπη, οἷ. Jac. A. P. p. 192. 

᾿Ἐπιεπορσαένω, (ἐπί, πορσαίνωλ) to 
prepare for one, offer, supply, Nic. 

᾿Επιπορσύνω, (ἐπί, πορσύνω) = 
foreg., Q. Sm. 

᾿Επιπορφύὕρίζω, to have a tinge of 
purple, Theophr.: from 

᾿Επιπόρφῦρος, ov, (ἐπί, πορφύρα) 
with a purple tinge, Theophr. 

᾿Επιποτάμιος, a, ov, also oc, ov, 
(ἐπί, ποταμός) on or by a river. [a] 

᾿Επιποτάομαι, (ἐπί, ποτάομαι) dep. 
lengthened ior ἐπέπέτομαι, to fly or 
hover over, τινί, Aesch. Eum. 379; 
absol., Pers. 669, in tmesis: to float 
upon, ἀέρι, Diosc. 

᾿Επιπράττομαι, as mid., (ἐπί, πρᾶσ- 
ow) to exact over and above from, τινά 
τι. 
"ETinpaiyva,—= πραὔνω. 
᾿Επιπρέπεια, ac, 7, any thing fit or 
hecoming, propriety, suitableness, Polyb.: 
from 

᾿μπιπρεπής, éc, fitting, becoming: 
ro év.=foreg., Luc.: from 

᾿Επιπρέπω, (ἐπέ, πρέπω) to be con- 
spicuous, strike the eyes, οὐδέ Ti τοι 
δούλειον ἐπιποηέπει eicopaacbat εἶ- 
δος καὶ μέγεθος, nothing slavish 
meets the eye in thy form and sta- 
ture, Od. 24, 252: cf. Pind. P. 8, 63: 
hence to beseem, fit, suit, revi, Xen. 
Cyr. 7, 5, 83. 

᾿Επιεποεσβεύομαι, (ἐπί, πρεσβεύω) 
dep., to go as ambassador any whither, 
like ἐπεκηρυκεύομαι, Dion. H.: but 
also—2. to send an embassy, Plut. 

"Emempnving, ἔς, (ἐπί, πρηνῆς) lean- 
wg towards, in front of, Ap. Rh. 

᾿Ἐπιπρητήν, νος, 6, ἢ, of a full 
year OY more, a year old. 

᾿ἜἘπιπρηύνω, Ion. for éxinpaive, 
=7pavve, Dion. P. 1052. 

᾿Επιπρίω, (ἐπί, πρίω) ὀδόντας, yé- 
vpetov, to gnash, grind the teeth at a 
thing, Anth. [spi] : 

᾿βπειπρό, adv. (ἐπί, πρό) right 
shrough, onwards, Av. Rh. 

’"EximpoGaive, fut. -βήσομαι, (ἐπί, 
προθαίΐνω) to advance before, project, 
Vion. P. 

᾿Βπιπροβάλλω, f. -Ba26, (ἐπί, προ- 
θάλλωτν to throw forward upon, te ἐπί 
rivi, Plot. . 

"Emimpoénka, ac, ες Ep. for ἐπι- 
προῆκα, aor. 1 of ἐπιπροΐημι, Hom. 

᾿Επιπροέμεν, Ep. tor -εἴναι, inf. 
aor. 2 of éxempoinut, IL. 4, 94. 

᾿πιπροέχω, (ἐπί, προέχωλ) to hold 
gut over. Mid. to stand out, project over, 
Ap. Rh.: and so sometimes in act. 

᾿Επιπροθέω, fut. -θεύσομαι, (ἐπί, 
mpoGéw) to run on, proceed farther, Ap. 


᾿ἘΠπιπροϊάλλω, (ἐπί, προϊάλλω) to 
set out, place before one, σφωῖν ἐπι- 


τροΐηλε τράπεζαν, U.11, 628: but in’ 


il. Hom. Cer. 327, θεοὺς ἐπιπροΐαλ- 
Zev; he sent them out one after another. 

᾿Βπιπροΐημι, (ἐπί, προΐημι) to send 
forth towards or at, κεῖνον νηυσὶν 
éximpoénka (Kp. aor. 1), I. 17, 708, 
ef. 9, 520; Μενελάῳ ἐπιπροέμεν ἰόν, 
(Ep. inf. aer. 2 act. for ἐπιπροεῖναι) 
io shoot an arrow at him, il 4, 94; 
Basi ἐπ., Ap. Rh.—IL seemingly 
intr., νήσοισιν ἐπιπροέηκε, he steered, 
made for them (sub. ναῦν, Od. 15, 299.) 
Fin penult. ¢ Ep., z Att.] 

᾿Επίπροικος, ov, (ἐπί, rpoik ) belong- 
‘ng toa dowry: 7 ἐπ.) a woman with a 
dowry, a co-hgiress, as opp. to ἐπέ- 
cAnpoc. 

*"Eipouodtiv, inf. aor. of obsol. 
ἐπιπροβλώσκεα, to go forth tywards, 
do Rh 
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’"Exirpovéouat,—foreg., Ap. Rh. 

᾿Ἐπιπρονεύω, (ἐπί, προνεύω) to 
nod, lean forward towards, Nic. 

"Eximporinto, f. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
προπέπτω) to fall forwards, Nic. [i] 

᾿Ἐπιπροςβάώλλω, fut. -BaAd, (ἐπί, 
προςβάλλω) to turn in, direct one’s 
course towards, intr. Ap. Rh. 

᾿Ἐπιπροςδέομαι, f. «δεήσομαι, (ἐπί, 
πρός, δέω) to beg still more, Parthen. 

᾿ἘΠπιίπροσθεν,. -θε, (ἐπί, πρόσθεν) 
adv. of time and place, before, ἐπίπρ. 
τίθεσθαι, ποιεῖσθαΐ τι, to put before 
one aS ἃ screen, Eur. Or. 468, Xen. 
Cyr. 1, 4, 24: ἐπ. γίγνεσθαι, to be in 
the way, Plat. Gorg. 523 D —IL c. 
gen., ἐπ. ὀφθαλμῶν, Plat., etc.: θέσ- 
θαι τι ἐπ. τινός, to prefer one before 
another, Eur. Supp. 514; ἐπ. eivaé 
τινος, to be better than..., Id. Or. 
641. 


᾿Επιπρόςθεσις, ewc, 7, (ἐπιπροςτέ- 
Ont) an addition, dub. 
᾿Επιπροςθέτησις, ec, 7,—=foreg., 


Epicur. ap. Diog. L. 10, 92, etc., but 


susp. , 
᾿Ἐπιπροςθέω (A) f. -θεύσομαι, (ἐπί, 
πρός, θέω) to run at or to. 
’"Eximpootéw, (B) fut. -fow, (ἐπί- 
apootev) to be before, be in the way, 
Theophr.; c. dat., Plut.: ἐπ. τοῖς 
πύργοις, to be in a line with them, so 
as to cover one with the other, Polyb. 
1, 47,2. Hence 
᾿Ἐξπιπρόσθησις, ewe, 7, α standing, 
being before or in the way, a covering, 
Arist. Meteor. 
᾿ιπροςπλέξω, £. -πλεύσομαι, (ἐπί, 
προςπλέω) to sail to or towards, c. dat., 
Strab. 
᾿Επιπροςτίθημι,. fut. -θήσω, (ἐπί, 
προςτίθημι) to add besides or more- 
over, Hipp. 
᾿ἙἘΠΞπιπρόσω, (ἐπί, πρόσω) after, at 
the end, Aretae. 
᾿Επιπροτέρωσε, (ἐπί, προτέρωσε) 
adv. farther, of motion, Ap. Rh. 
᾿Επιπροφαίνω, (ἐπί, προφαΐνω) to 
exhibit any where. Pass, to appear any 
where, Ap. Rh. 
᾿Ἐπιπροφέρω, fut. -προοίσω, (ἐπί, 
προφέρω) to move on forwards, Ap. Rh. 
"Eximpoyéw, f. -χεύσω, (ἐπί, mpo- 
χέω) to pour forth over: in genl. to 
pour forth, θρῆνον, H. Hom. 18, 18. 
᾿Ἐπιπροωθέω, G, (ἐπί, προωθέω) to 
push further forward. 
"Eximpwiairepoy, strengthened for 
πρωϊαίτερον; yet earlier. 
’Exintpwpog, ov, (ἐπί, πρώραλ at the 
prow of a ship. . 
"Exintaipa, (ἐπί, πταίρω) to sneeze 
at, υἱός μοι ἐπέπταρε πᾶσιν ἔπεσσιν, 
he sneezed 85 1 spoke the words—a 
good omen, Od. 17, 545: hence me- 
taph. of the gods, to be kindly to, favour, 
τινί, Theocr. 7, 96; 18, 16. 
᾿ἘΠππίπταισμα, ατος, τό,--ἐπίπαισ- 
μα: from 
᾿Ἔπιπταίω.:--- ἐπιπαίω. 
ΤΕ πιπτάμενος, 1 aor. part. mid. of 
ἐπιπέτομαι. 
᾿ἜἘΣπιπτάρνυμι, dep. mid., = ἐπὶ- 
TTaipw, poet. 
᾿Επιπτέσθαι, inf. aor. 2 of ἐπιπέ- 
Trouat, Il. 4,126. Hence 
᾿Επέπτησις, ew, 7, α flying towards. 
᾿Επιπτήσαω,Ξεπτήσσω, Aristid. 
᾿Ἐπέπτυγμα, ατος, τό, (ἐπιπτύσσω) 
an over-fold, a flap: esp. the tail of a 
crab, Arist. H. A. ef. ἐπικάλυμμα. 
’"Exingvéic, ewe, 7, α folding over, 
covering ; from 
᾿ ἾΕπιπτύσσω, f. -ξω, (ἐπί, πτύσσω) 
to fold over, cover by folding over. Pass. 
to be folded over, to cover, Hipp. 
᾿Επίσπτυστος, ov, (ἐπιπτύων to be 
spitien an, abomiune! }} 
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Επιπτὔχή, ἧς, ἡγεεἐπίκ. die, ene 
πτυγμα, Plut.. 

᾿Επιπτύω, f. -ὕσω, (ἐπί, πτύωλ) ' 
spit into or upon, κόλποισι, Call. F 
235.—II. metaph. to abhor. [iw, tow 

᾿ὡπίπτωσις, ewc, ἢ, (ἐπιπίπτω) 4 
falling out, κλήρων, Plut.; a chancing, 
chance, Strab. 

᾿ἘΠπιεπύησις, ewc, 7, (ἐπέ, πυξωλ an 
after-festering, Hipp. [Ὁ] 

᾿Επιπυκνόω, ὥ, (ἐπί, πυκνόω) th 
thicken. Pass. to become dense, Arist. 
Color. 

᾿Ἐπιπυνθάνομαι, (ἐπί, πυνθάνομαε) 
dep. mid., to inquire after, investigate. 

PErirupytdia, ac, 7, (ἐπί, πύργος). 
protectress of towers, epith. of Hecate 
in Athens, Paus, 2, 30, 2, 

᾿Επιπῦρέσσω, (ἐπί, πυρέσσω) ta 
have a fever afterwards, Hipp. ᾿ 
| Exiniperaivo,—foreg., Hipp. 

"Eimtpov, ov, τό, (ἐπί, πῦρ) the 
hearth of an altar. 

"Einuppoe, ov, (ἐπί, wuphdc) rather 
red, ruddy, Arist. Physiogn. 

᾿Επιπυρσεία, ac, 7, a repeated signal 
by fires, Polyb. : from 

᾿Επιπυρσεύω, (ἐπί, πυρσεύω) to 
give a second signal by fire. ' 

‘Eximwdréouat, (ἐπί, πωλξομαι) as 
pass., to go about, visit, Lat. obire, ec. 
acc.: in Hom. only in II, and in 
phrase, ἐπεπωλεῖτο στίχας ἀνδρῶν, 
usu. of the general inspecting his 
troops: but in 1]. 11, 264, 540, of an 
enemy, to reconnoitre. Hence 

᾿Βπιπώλησις, ewe, 7, @ going round, 
visiting : esp. name given by Gramm, 


to the latter half of IL. 4. 


᾿Επιπωμάζω, (ἐπί, twudlw) to cover 
with or as with, a lid, Hipp. 

᾿Επιπωμάννῦμι, -«νύω, and in Th 
ophr. émerwudrifw,—foreg. 

"Exirwparixés, h, ov, (erimopaca) 
serving to close up. 

᾿᾿πιπωρόω, ὥ, (ἐπί, πωρόω) to make 
callous on the surface. Pass. to becomaa 
or be so, Hipp. Hence 

᾿Επιπώρωμα, ατος, τό, a callus, esp. 
where a broken boneis uniting, Hipp.; 
an. 

᾿Επιπώρωσις, ewe, 7, the formation 
of a callus, Hipp.: in genl.=—foreg., 
Aretae. . 

᾿Επιπωτάομαι,Ξεἔπιποτ.,4ᾳ.ν. -Anth 

᾿Ἐπιραβδίζω, f. -ίσω, (ἐπί, ῥαβδί- 
ζω) to smite with α τοὰ again, Hesych. 
᾿Επιραβδοφορέω, ὦ, (ἐπί, ῥαβδοφο 
pe) a word in Xen. Eq. 7, 11, applied 
y some to the rider to urge a horse 
by shaking the whip (cf. éricetw); by 
others to the horse, to canter or gallop, 
v. Donalds. N. Cratyl. p. 224. 
᾿Ἐπιρεμβής, ἔς, in adv. -ὥς, v. ἐπιῤ- 
ῥεμβῶς. 

᾿Ἐπιρητορεύω, and émipiyéw, v. 
ἐπιῤῥ. 

᾿Επίρικνος, ον, (ἐπί, ῥιικνός) some- 
what withered or shrivelled. 

᾿Επιῤῥᾳθυμέω, ὥ, (ἐπί, ῥᾳθυμέω) 
to be careless about a thing, Luc. 

Hartppaiva, (ἐπί, 6aivw) to sprinkle, 
shed upon, τὰ ἐπί τι, Arist. H. A., τί 
τινι, Theophr.: to besprinkle, c. acc., 
Arist. H. A. 

"Exifpaxtoc, or ἐπιῤῥακτός, dy, 
(ἐπιῤῥήσσω) dashed on or down: θύρᾳ 
ἐπίῤῥ.» a trap-door, Plut., οἷ, καταῤ- 
ῥάκτης. 

᾿Ἐπίῤῥαμμα, ατος, τό, (ἐπιῤῥάπτωὶϊ 
that which is sewed or stitched on. 

"ExippavTilo,—énippaivw. 

"Emipparivw, (ἐπί, ῥαπίζωλ) to smite 
hence ¢o strike with any thing wet, be 
sprinkle, Dion. H.: metanh. to rebuaw 
Be j : 

Ἐπιῤῥάπίσις, ewe , lon. -πιξι 
Icy. ap. a 604 B- aad τ 
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Καπιῤῥάπισμός, οὔ, 6, @ smiting 
metaph. renroach, abuse, Polyb. 

Ἐπιῤῥάπτω, (ἐπί, ῥάπτω) to seu, 
“οὶ on, Te ἐπΐ τινι, N. 1. 

᾿Ἐπιῤῥάσσω, Att. -ττω, f -ξω, Att. 
for ἐπιῤῥήσσω. 
,. Ἐπιῤῥάφω, = ἐπιῤῥάπτω, Nonn. 
{ 

᾿Επιῤῥαψῳδέω, G, (ἐπί, parpwdéw) 
to recite to, at OY against one, TL TLVL, 
Philostr. 

"Emippéla, £. -ξω, (ἐπέ, ῥέζω) to do, 
asp. to offer sacrifices at a place, Od. 17, 
211, in Ep. impf. ἐπιῤῥέζεσκον.----. 
also to sacrifice afterwards or besides, 
Znvi χοῖρον, Theocr. 24, 97. 
οὐ ExipdeuBac, (ἐπί, ῥεμβός) roving- 
ly, carelessly, Stob. 

"Einippére % ας, ἢ» α leaning to- 
wards; from 

Eemipperhe, é¢,leaning towards, Lat. 
proclivis, πρός Tt, Luc.: ἐλπὶς ἐπιῤ- 
ῥεπεστέρα, favourable, Polyb. Adv. 
«πῶς : from 

᾿ἘΠπιῤῥέπω, (ἐπί, ῥέπω) to lean to- 
wards, ἡμῖν ὄλεθρος ἐπιῤῥέπει, Il. 14, 
99, metaph. from the balance, cf. ll. 
8, 72 : hence in genl. to weigh upon, 
fall upon, τινὶ ποιεῖν, Aesch. Ag. 707; 
abscl., [b. 1042.—IL trans., ἐπ. τάλαν- 
τον, to force down one scale, Theogn. 
157: hence to weigh out to one, allot, 
esp. of ill fortune, ἐπ. μῆνιν πόλει, 
Aesch. Eum. 888, cf. Ag. 250, and 
καταῤῥέπω. 

Emippéw, f. «ῥεύσομαι or -ῥυῆσο- 
μαι: aor. ἐπεῤῥύην, (ἐπί, ῥέω). 1 
flow upon the surface, float atop, of oil 
on water, Il. 2,.754.—2. to flow to or 
into, Ar. Nub. 1294, Plat., etc. : hence 
of large bodies of men, éo stream on ΟΥ̓ 


towards, ἐπέῤῥεον ἔθνεα πεζῶν, IL 11,. 


724, cf. Hdt. 9; 38: οὑπιῤῥέων χρό- 
voc, onward-streaming time, i.e. the 
future, Aesch. Kum. 853. 
᾿ἘΠπιῤῥήγνῦμι,Ξ:ἐπιῤῥήσσω, Att. 
᾿Ἐπιῤῥήδην, adv. (ἐπί, ἐρέω, ῥη- 
βῆναι) by name or surname, as ἐπί: 
κλην and ἐπίκλησιν, usu. joined with 
καλεῖσθαι, Arat.— IL. -εδιαῤῥήδην, 
distinctly, positively, openly, Ap. Rh. 

ἜἘπίέῤῥημα, ατος, τό, (ἐπί, ῥῆμα) 
that which is said besides or afterwards : 
hence—I. in old comedy, a speech 
usu. of trochaic tetrams., spoken by 
the Coryphaeus after the Parabasis, 
Ar, Nub. 575, Eq. 565: in tragedy, a 
speech after the Antistrophe, answer- 
ed by the dvremippyua.—il. the ad- 
verb, Dion. H. Hence 

“πιῤῥηματικός, 4, Ov, belonging to 
an ἐπίῤῥημα, adverbial. 

᾿Επίῤῥησις, EWC, ἧ, (ἐπί, ῥῆσις) re- 
buke, reproach, Plut.—Il. ἃ spell, charm, 
Luc. Philops. 31. . 

'Exipphosa, fut. -«ῥήξω, Att. ἐπιῤ- 
ῥάξω, (ἐπί, ῥήσσω) to dash upon or to, 
κληΐδα θυράων, 11]. 24, 456, πύλας, 
Soph. O.'T. 1244: to drive along vio- 
‘ently, of wind, Opp.: to tear, Aesch. 
Pers. 1028.—II. intr. to burst upon or 
forth, of lightning, Soph. O. C. 1503. 

PEippytéov, verb. adj. from ἐπί, 
ἐρέω, one must say ΟΥ̓ add besides, Plut. 

᾿ῬἘΠπιῤῥητορεύω, (ἐπί, ῥητορεύω) to 
speak as an orator to or over, τέ τινί» 
Luc. 

Ἔπιῤῥητος, ov, (ἐπί, ῥητόφ) ex- 
claimed against, infamous, like ἐπ- 
βόητος, Ken. Oec. 4, 2. 

᾿Επιῤῥιγέω, 6, and ἐπιῤῥιγόω, ῷ, 
to shiver afterwards, both in Hipp. 

ωπίῤῥῖνος, ov, (ἐπί, pic) with a 
nose, esp. with a long one, Luc. 

ϊπιῤῥιπίζω, (ἐπί, ῥεπίζω) to fan, 
blow up with a fan, etc. 

“Ἐπιῤῥιπτέω, &,=8q, Xen. An. 5, 2, 
ua, 
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᾿Επιῤῥίπτω, fut. -ψω, (ἐπί, ῥίπτω) 
to throw, cast to, upon, over, δοῦρώ μοι 
ἐπέῤῥιψαν, at me, Od. δ, 310; ἔτ. 
πλάνην τινί, Aesch. Pr.738.—IL intr. 
to fling one’s self upon, fall upon, Xen. 
Cyn. 6, 22. 

ῬἘππιῤῥοῆ, He, 7, (ἐπιῤῥξωλ) usu. in 
plur., an influa, Aesch. Inum. 694, opp. 
to dnoppon: a flow, flood, αἱμάτων, 
Id. Ag. 1510, etc.: imcrease, καϊῶν, 
Eur. Andr. 349: the flood tide, opp. to 
ἀνάῤῥοια. 

᾿ῬἜπιῤῥοθέω, ὦ, ἴ. -ήσω, (ἐπέ, ῥοθξω) 
to roar at, strictly of waves: hence to 
sound, ring with, κτύπῳ, Aesch. Cho. 
427: to shout applause at or after a 
thing, Eur. Hec. 553, Or. 901, hence 
to reecho, second a prayer, Aesch. Cho. 
459: but λόγοις ἐπιῤῥοθεῖν τινα, to 
rage against, abuse him, Soph. 'Tr. 264. 
Hence 

᾿Ἐπιῤῥόθητος, ov, blamed. 

"Erippoboc, ov, hasting to the rescue, 
aiding : a helper, c. dat., Il. 4, 390 ; 23, 
770: in Hom. always of succour in 
war, but usu. in poet. lengthd. form 
ἐπιτάῤῥοθος; q. v.: in genl. helping in 


need, Aesch. Theb. 368.—IL. ἐπ. caxd, 


reproaches bandied back and forwards, 
abusive language, Soph. Ant. 413, cf. 
Valck. Hipp. 628: hence blameworthy, 
mean, Soph. Fr. 517, v. ἐπιῤῥοθξω. 

Ἔπέῤῥοια, ac, 7, poet. for ἐπιῤῥοή. 

"Em ppolboéw, ὥ, (ἐπί, ῥοιβδξω) to 
croak so as to forebode rain, of a raven, 
Theophr.—ll. trans., ἐπ. lov λαιμῷ, 
to shoot a whizzing arrow at..., Q. Sm. ; 
cf. ἐπιῤῥοιζέω. 

ἜἘπιῤῥοίβδην, adv., like ῥύδην, 
with noisy fury, Eur. H. F. 860. 

᾿ῬἘΠπιῤῥοιζέω, ὥ, (ἐπί, ῥοιζέω) to 
croak to or at, οἵ araven, Theophr.: c. 

ec. cognato, ἐπ. φυγάς τίνι, to shriek 
flight at him, Aesch. Eum. 424,—IL. 
to fly whizzing at, of arrows, Nonn. 
᾿Επιῤῥομβέω, ὦ, f. -ήσω, (ἐπί, ῥομ- 
Béw) to rush at with a whizzing noise, 
dub. 1. Sapph. 2, 11. 

’Enippoog, ov, 6; contr. ῥους, (ἐπιῤ- 
ῥέων) an influx, redundance, Hipp. 

᾿ῬἘπιῤῥοπή, ἧς, ἡ, (ἐπιῤῥέπω) α 
leaning to one side. 

Ἔπιῤῥι φάνω, and ἐπιῤῥοφάω, ὦ, 
Jon. -ἔω, (ἐπί, ῥοφέω) to gulp down, 
swallow /esides, both in Hipp. Hence 

Erif poenua, ατος, TO, that which 
is gulped down. 

"Ereppvyvic, ioc, ἡ, (ἐπί, ῥύγχος) 
the hooked part of a bird’s beak. 

Ἔπιῤῥύζω, f. -ξω, (ἐπί, pdCw) to set 
a dog on one, ἐπί τινα, Ar. Vesp. 705. 

᾿ῬἘπιῤῥυθμίζω, (ἐπί, ῥυθμίζω) to 
bring into rhythm, polish, ποιήματα, 
Plat. 

Enippoouar (ἐπί, ῥύομαι) dep., to 
save, preserve, Aesch. Theb. 165, 

"Enippiraive, (ἐπί, ῥνυπαίνω) to 
soil, make filthy, Plut. 

"Enippiotc, ewe, ἢ, 
Hence 


ἐπιῤῥοή. 


᾿Επιῤῥύσμιος, ta, tov, (ἐπί, ῥυσμός). 


strictly, flowing towards: but in De- 
mocrit. ap. Sext. Emp. 7, 137, δόξις 
ἐπιῤῥυσμία, an epidemic, popular be- 
lief. 

’Erippiroc, ov, (ἐπιῤῥξω) flowing in 
or to, ὕδωρ. Theophr.: hence coming 


from without, adventitious, Plat. Rep. 


508 B.—2. metaph. abundant, Aesch. 

Eum. 907.—II. overflowed, moist, Xen. 

An. 1,2, 22. Adv. -rwe. 
Exippoyoroyéouat, dep. (ἐπί, pag, 


ῥάξ, λέγω) to glean grapes, LXX., cf. 


ἐπικαρπολογξομαι. 
Erippovviusand -vbw,f. -ῥώσω,(ἐπί, 
ῥώννυμι) to add strength to, strengthen, 
encourage, cheer in a thing, Hat. 8, 14, 
Thue. 4,36: to stir vp, ewcite, πρός Te, 
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Polyb. Pass. to recover strength, ‘ of 
good cheer, Thuc. 7,17, and Xen.; ἔς 
τι, Thue. 7,7: κείνοις ἐπεῤῥώσθη λέ 
yey (impers.) they took courage te 
speak, Soph. O. C. 661. 

᾿Ἐπιῤῥώομαι, as pass., c. fat. mid 
«ῥώσομαι, (ἐπί, βώομαι) to flow, rok 
downwards on a thing, χαῖται ἐπεβ 
ῥώσαντο ἄνακτος κρατὸς an’ ἀθανά- 
roto, his locks flowed, waved one upor, 
another from his head, 1]. 1, 529, cf 
Ap. Rh. 2, 677.—IL = émippovvopat, 
to summon up all one’s strength for ἃ 
thing, c-dat., μύλαις δώδεκα πᾶσαι 
ἐπεῤῥώοντο γυναῖκες, worked with 
might and main at the τη}, Od. 20 
107; so ἐπεῤῥώοντ᾽ ἐλάτῃσι; like Lat. 
incumbere remis, Ap. Rh. 2, 661, etc. ; 
but in Hes. Th. 8, ποσσὴν ἐπεῤῥώ- 
σαντο, moved nimbly with their feet, 
danced gaily, where both signfs. seem 
united. In Anth. we find an act. 
ἐπιῤῥώω, to set in rapid motion; V. 
ῥώομαι. 

᾿Ἐπίῤῥωσις, coc, ἦ, (ἐπιῤῥώννυμι) 
a strengthening, encouraging, Ael. 

᾿Ἐπιρύομαι, Vv. ἐπιῤῥ. 
_ ᾿ἘἘπίσαγμα, ατος, τό, (ἐπισώττω) a 
saddle-cloth: pack saddle, LX X.: me 
taph. ἐπ. νοσήματος, a burden of dis 


᾿ ease, Soph. Phil. 755. 


᾿ἘΠΞπισαίρω; (ἐπί, caipw) to show 
one’s teeth at a thing. 

"ἜΠΠισαλεύω, (ἐπί, caredw) to ride 
at anchor at a place: metaph. to float 
or wave over, κόμη μετώπῳ, Philostr. 

’EriotaAoc, ov, (ἐπί, σάλος floating, 
tost in the sea: hence unstable. 

'ExicaArilw, (ἐπί, σαλπίζω) to ac 
company on the trumpet, τινί, Joseph. 

᾿ πίσαξις, ewe, 7, (ἐπισάττω) α΄ 
heaping on or up, making a mound, 
Theophr. 

’"Eioampoc, ov, (ἐπί, σαπρός) ret 
ten at the ends, rotting. . 

᾿ἘΠπισαρκάζω, (ἐπί, σαρκάζω) te 
sneer, mock at a thing. 

Endo, f. -ξω, (ἐπί, σάττω) to 
heap up, pile a load upon, Tt ἐπὶ ὄνους, 
καμήλους, Hdt. 1, 194; 3,9: to heap 
up and make firm or solid, γῆν, Vhe- 
ophr.—lIl. to load, α. dupl. acc.: but 
ἵππον ἐπ., simply, to saddle it, Xen. 
Cyr. 3, 3, 27. 

'Exiodonvive, (ἐπί, σαφηνίζω) to 
make still more plain or clear, Clem. Al. 

ΤΕ πισβέννῦμι, (ἐπί, oBévyvut) in 
pass., to be ewtinguished upon, Luc. 
Jup. Tr. 15. 

"Exicetov, ov, T6,the pubes, pudenda, 
Hipp., also written ἐπείσιον, Lyc., 
and ἐπίσιον, Arist. H. A 

'Exioetoto¢, ov, shaking or waving 
over: hence ὁ ἐπίσειστος, a comic 
mask with hair hanging on the fore- 
head, and so ἐπ. κόμη, Luc. οἵ, Mul- 
ler Archaol. d. Kunst, ὁ 330, 4: from 

'Enicelw, Ep. émioc., and so al- 
ways in Hom. (ἐπέ, oeiw) to shake at 
or against, τί τινι, esp. with the view 
of scaring, Ζεὺς ἐπισσείῃσιν ἐρεμ 
γὴν αἰγίδα πᾶσιν, 1]. 4, 107, ef. 15, 
230, φόβον ἐπισεΐειν τινί, like Lat. 
incutere timorem, also πόλεμον, Kivdv 
νον ἐπ., Joseph.: to shake a horse’s 
reins and so urge him on: hence to set 
at or wpon one, in hostile signf., ἐπ. 
τινὲ τὰς δρακοντώδεις κόρας, Eur 
Or. 255, cf. Soph. Fr. 159. Hence 

'Exiceiwy, ovoc, 0, κα rtreamer, en 
sign of a ship: akin to παράσειον. 

ῬἘπισέληνος, ov, (ἐπί, σελήνη) 
moon-shaped: esp. τὰ ἐπισέληνα, cakes 
of this shape, Plat. (Com.) Pha, 2, 10 

Ἐπισεμνύνομαι, (ἐπί, σεμνύνομαμιὶ 
as pass., to pride one’s self on a thing, 
be puffed up with it, Philo.~~II. to. be 
still more vroud 
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,. ἘΠ᾽ σεσυρμένως, adv. part. perf. 
ass. from ἐπεσύρω, lazily, carelessly, 
pict, 

"Eriocste, Ep. émioc., as always 
in Hom. (ἐπέ, σεύω) to put in motion 
sgainst one, set on, TLvé TL, Od. 5, 421; 
14, 399: metaph., κακά μοι ἐπέσσευε 
δαίμων, sent evil upen me, Od. 18, 
258, cf. 20, 87. More freq. in pass., 
fo hurry, hasten to or towards, Il. 2, 86: 
put usu. in hostile signf., to fall upon, 
vush at, attack, assault, c. dat., νηυσί, 
Hl. 15, 347; also c. acc., νῆας, Od. 13, 
19; and εἷς τίνα, Il. 13, 757: esp. in 
perf. pass. ἐπέσσὕμαι, c. pres. signt,, 
and the plqpf. as impf., ἐπεσσύμην 
(which last is also syncop. aor., 
whence part. ἐπεσσύμενορ), c. dat. IL. 
5, 459; c. acc., τεῖχος ἐπεσσύμενοι; 
Il. 12,1435; c. gen., τεέχεος, upon, at 
the wall, Il. 12, 388 (unless the gen. 
here depends on βάλε, flung them 
from the wall:) but ἐπεσσύμενος πε- 
dioLo, raging, hurrying over the plain, 
1]. 14, 147; 22, 26, cf. διαπράσσω: 
νομόνδε, 1]. 18, 575: metaph. of the 
fury of the elements, Il. 17, 737, Od. 
5, 314. Without any hostile signf. 
expressing merely rapid motion, c. 
dat., Od. 4, 841, c. acc., Od. 6, 20; c. 
inf., ἐπέσσυτο διώκειν, he hasted on 
~ to follow, Il. 21, 601: absol., ἐπεσσύ- 
μενος λάβε γούνων, clasped his knees 
eagerly, Od. 22, 310: metaph. to be in 
excitement OY agitation, freq. in Il. in 
phrases θυμὸς ἐπέσσυται, -ovro, Lat. 
fert animus. Chiefly Ep., but also in 
lyric passages of Trag., ds Aesch. 
Eum. 786, Eur. Phoen. 1065. 

᾿Ἐπισήθω, (ἐπί, σήθω) to dredge, 
sprinkle upon, τί τίνι, Joseph. 

"Erionua, aT0¢, τό,--- σῆμα, Simon. 

6. 


᾿ἘΠπισημαίνω, (ἐπί, σημαίνω) to set 
a mark upon a person, hence of dis- 
eases, to leave their mark, Thuc. 2, 49, 
Mid. to mark, distinguish, Plat. Gorg. 
526 B, etc. Pass. to be marked, bear 
a mark, ur. lon 1593.—II. to give a 
sign, give signs OY symptoms, as dis- 
eases, Hipp., and Arist. H. A. cf. 
Foés. Oecon., and of the weather, 
Theophr.: hence —2. intr. to show 
itself, appear, Paus.—IIL. esp. to give 
a sign in token of approval, to sign ap- 
proval, τινί, c. inf, Xen. Hell. 4, 7, 2: 
éo praise, tt, Polyb., more rarely in 
bad signf. to disapprove: esp. of the 
gods, to mark their pleasure or anger by 
portents, τινέ, Plut.: and in mid., to 
give one’s approval toa thing, tt, Dem. 
310, 213; esp. of a speech, to applaud, 
Tsocr. 233 B: also ἐπισημαίνεσθαί 
τινα δώροις, distinguish one by re- 
wards, Polyb.—IV. in mid. to form a 
conception of a thing, τε, Plat. Legg. 
744 A. Hence . 
᾿Ἐπισήμανσις, EWC, 7,=—=8q., a mark- 
ing: hence émio. κεραυνῶν, the touch, 
stroke of lightning, Arist. Probl.: and 
’"Extonudoia, ac, 7, @ marking, dis- 
linguishing, notice, ἄξιος ἐπ., Polyb.— 
jl. a showing, appearance, 6. g. the rise 
of a star, Polyb.—2. in genl. a sign, 
token, as of weather: show of symp- 
toms, and hence access of an illness, 
Yipp., v. Foés. Oec. 
᾿Επισημειόω, ὥ, (ἐπί, σημειόω) to 
put a mark upon, distinguish, Tt, Plut., 
in mid.: cf. ἐπισημαίνω. Hence 
"Ertonwciwolc, ἕως, 7, a remarking 
upon a thing, a note or comment, Diog. L. 
"Exionuov, ov, τό, v. sq. 1]. 
"Eionuoc, ov, (ἐπέ, ofa) marked, 
bearing an inscription, ἀναθήματα, Hdt. 
1, 51 (acc. to others remarkable): esp. 
of money, stamped, coined, χρυσός, 
Haz. 9, 41, Thuc., ete.; hence — 2. 


tulity 

distinguished, noted, famous, Lat. in- 
signis, cogiav, for wisdom, Hdt. 2, 20; 
ἐπ. τάφος, Thuc. 2, 43: also for evil, 
Suugopai, Kur. Or. 543. Adv. -uwe. 
—Il. τὸ ἐπίσημον, as subst., any mark 
of distinction, a device, Hdt. 1, 1953; a 
badge, bearing on a shield, 9, 74; the 
ensign oY flag of a ship, 8, 88. . 

"Exxione, for ἐπ’ ἴσης sc. μοίρας, V. 
sub ἔσος IV. 

ΤΕ πισθένης, ove, 6, Episthenes, lead- 
er of the peltastae from Amphipolis, 
Xen. An. 1, 10, 7, etc.—2. an Olyn- 
thian, Id. 7, 4, 7. 

᾿Επισθένω, (ἐπί, σθένω) to have 
strength, be able, Sm. 

"Eicbutoc, ov, (ἐπί, ἰσθμός) on the 
neck: τὸ ἐπ., a necklace, collar. 

᾽Επίέσιγμα, ατος, TO, & hounding or 
setting on of a dog: from 

᾿᾿πισίζω, (ἐπί, σίζω) to hound on, 
set on, as a dog, Ar. Vesp. 704. © 

"Eiciuoc, ov, (ἐπί, σιμός) some- 
what flat-nosed, cf. ἐπίγρυπος. 


᾿Επισιμόω, ὥ, (ἐπί, σιμόω) to turn. 


aside, bend, Ael_—2. seemingly intr. to 
bend, turn aside one’s course, Xen. Hell. 
5, 4, 50. . 

’"Etotvye, ἔς. (ἐπί, σίνομαι) liable 
0 wnjury, heophr.—ll. act. injurious, 


’"Etoivioc, ov, mischievous. from 

᾿Επισίνομαι, (ἐπί, civouat) dep. to 
do hurt to, Nic. [ot] 

᾿Επίσιον, τό, V. ἐπίσειον. 

᾿Ἐπίσιος, ον,Ξ- ἔπισος, dub. 

᾿Ἐπίέσιστος, ον, (ἐπισίζω) set on, 
urged on. 


"Ectotriva, f. -iow, Att. -%6, (ἐπί,. 


σιτέζω) to furnish provisions: but usu. 
in mid. to furnish one’s self with food 
or provender, Thuc. 8, 101: to forage, 
ἐπισιτίζεσθαι ἐκ τῆς χώρας, Hat. 7, 
176; ἐπ. τῇ στρατιᾷ, Thuc. 6, 94; 
ἐπισιτίζεσθαι τὸ στράτευμα, to pro- 
vision one’sarmy,%xen. An. 1, 5, 4: 6. 
acc. cognato, ἐπ. ἄριστον, to provide 
one’s self with..., Thuc. 8, 95—H. = 
παρασιτέω, Pherecr. Τρᾶες 1. 

᾿Επισίτιος, ov, (ἐπί, σῖτος) working 
for victuals alone, Plat. Rep. 420 A: 
hence=raptoroc: Ta ἐπ΄, provision- 
money, Lys. ap. Harp. 11, Ar. Fr. 382, 
cf. Ath. 247 A. 

᾿ΕΠππιισίτἔτις, ξεως, ἢ, and ἐπισίτισμα, 
ατος, TO,==8q. 

"Etoitioudc, οὔ, ὃ, (ἐπισιτίζω) a 
furnishing one’s self with provisions: a 
stock, store of provisions, Xen. An. 1, 
5, 9, and Dem. 

’"Eioiroc, ov,=émtoitioc, Crates 
TYolm. 1. 

᾿Ἐπισίττω,Ξ::- ἐπισίζω. 

᾿Ἐπισκάζω, (ἐπί, σκάζω) to limp, 
halt upon, Ap. Rh. ᾿ 

᾿Επισκαίρω, (ἐπί, σκαίρω) to rise 
at, as a fish, 

"Excioxaduic, δος, 4, (ἐπί, σκαλ- 
μόφ) the part of the rowlock on which the 
oar rests, 

"Etoxdata, (ἐπί, σκάπτω) to dig 
superficially, Anth.—II. to dig over, 
harrow in, as seed, Lat. znoccare, Geop. 
Hence 

᾿Ἐπισκἄφεύς, ἕως, ὃ, he who harrows 
in the seed sown. ° 

"Eioxeddga, f. -ἄσω. rare form of 
sq. . . 
᾿πισκεδάννυμι, fut. -δάσω, (ἐπί, 
σκεδάγνυμι) to scatter, sprinkle, spread 
upon, Tt ἐπι τι, Plat. Tim. 85.A, revi, 
Plut. . re 

"EXrtonéAtotc, ewe, 7, (ἐπί, σκέλος) 
the first spring, start, ma horse’s gal- 
lop, Xen., cf. Herm. Opusce. 1, 73. 

ἐ πισκέλλω, (ἐπί, oxéAAw) to dry 
up in addition; perf. intr. ἐπέσκλη- 
κα, in part., -@c, to become completely 
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dried up, Epich. ap. Ath. 60 F, waeve 
Naeke reads ἐξεσκληκότ ες. 
᾿Επισκεπάζω, f. -dow, (ἐπί, στεπὰ 
ζω) to cover up, hide, conceal, LX X. 
᾿Ἐππισκεπής, ἔς, (ἐπί, σκέπη) coverea 
over ; shady, Arist. H. A. 

’"EtoxerTéoc, ἔα, éov, verb. adj. of 
ἐπισκέπτομαι, to be considered, exe 
amined, 'Thuc. 6, 18, Plat. Phaed. 10° 
Β -ΠΠ ἐπισκεπτέον, one must con. 
sider, Plat. Rep. 598 D. 

᾿Επισκέπτης, Ov, 6,—éricKxomor, 
App.: from 

᾿Επισκέπτομαι, apres. rarely used, 
which furnishes a fut., aor., etc. te 
ἐπισκοπέω. 

᾿Βπισκέπω,-:ιἐπισκεπάζω, to cover 
wp, Anth. 

"Eioxevala, f. -dow, (ἐπί, oxev 
af) to get ready, δεῖπνον, Ar. Eccl. 
1147, in pass.: to equip, fit out, ναῦν 
Thuc. 1, 29, etc., and in mid., Id. 7, 
36: to repair, restore, τείχη, Thuc. 7, 
24, ὁδούς, Dem. 30,17: ἐπ. ἕππους 
to saddle, equip them Xen. Hell.5, 3, 
i. Hence 

"Extoxevaoryc,. οὔ, 6, one who re 
pairs, rebuilds, Dem. 618, 4, etc. 

"Exiokevacroc, ἢ, Ov, repaired, re. 
stored, Plat. Polit. 270 A. 

"Etoxevy, 7c, ἦγ & repair, restora- 
tion, ἱρῶν, Hdt. 2,174: materials for 
repairs, stores, TOV νεῶν, Thue, 1, 52; 
and so in plur., Dem. 819, 25. 

"frioxewte, ewe, 7, (ἐπισκέπτομαι) 
a looking at, inspection, τινός, Plat. 
Legg. 849 A.—2. consideration, thought, 
reflection, Hipp. : investigation, inquiry 
Plat., and Xen.’ 

_ ᾿Επισκήνιον, ov, τό, (ἐπί, σκηνή) 
In a theatre, that which is upon Ὁ 
above the stage, the scenery, Vitruv. 5, 7. 

"Exioxyvoc, ov, (ἐπί, σκηνῇ) at, in, 
by a tent, Herm. Soph. Aj. 576: al 
ἐπ., Lat. contubernales, the staff of ἃ 
commander, Plut.—TII. on the stage: 
esp. ἢ ém., aS subst. Ξ ἐπεσκήνιεον, 
Vitruv. — III. external, adventitious, 
Dion. H. Hence 

᾿᾿ὰπισκηνόω, ὦ, to lodge in a tent; 
in genl. to be quartered in, Polyb. 

ἀμ πισκήἥπτω, f. -wWe, (ἐπί, σκήπτω) 
to make to lean upon, ἐπ. τελευτὴ: 
θεσφάτων εἴς τινα, to bring their bur 
den upon him, Aesch. Pers. 740.—2. 
intr. to fall, dart upon, like lightning, 
Lat. ingruere, invadere, εἴς Tt, V. 1. 
Hdt. 7, 10, δ, for ἀποσκήπτει. Me 
taph., πρᾶγμα δεῦρ᾽ ἐπέσκηψεν, it 
has come to this point, Aesch, Kum, 
482,—3. in mid. ἐπισκήπτομαι, to lean 
upon, rely upon, c. dat., Dem. 1139, 
7.—IL. to place upon one, enjoin solemnly 
upon, Tivi τι, Hdt. 3, 65,73; to im 
pose upon, yap τινί, Soph. Aj. 566: 
and c. dat. pers. et inf., to command 
one to do, Hdt. 7, 158, Aesch. Pr. 664: 
also c. acc. et inf, Eur. Alc. 365, ct. 
vv. lL. ad Hdt. 4, 33: also c. dupl. ace. 
pers. et rel, τοσοῦτόν σ᾽ ἐπισκήπτω. 
thus much JL command thee, Soph. 
Tr. 1223; ἐπισκήπτω σὲ τάδε, I be- 
seech thee this, Eur. 1. T. 701; also 
ἐπ. (τινὰ) περί τινος, Ib. 1077.—IV. te 
press hard upon one, hence to prose- 
cute Or endict, esp. in cases of murder 
or false witness, c. dat. pers.: some. 
times in act., as Plat. Theaet. 145 C, 
and hence in pass., ἐὰν ἐπισκηφθᾷ 
τὰ ψευδῆ μαρτυρῆσαι, Id. Legg. 99} 
Β, cf. Soph. Ant. 1313: but usu. ig 
mid., ἐπισκήψασθαΐ tive φόνου, te 
prosecute for murder, Plat. Euthyphr 
9 A, ψευδομαρτυριῶν, Aeschin. 18, 
27; also ἐπ. εἴς τινα, Lys. 99, 38 
Cf. Att. Process p. 385. 

᾿Ἐπισκηρέπτω,Ξ: ἐπισκήπιω, poet 

᾿Ἔπίσκηψις, ἕως ἦν (ἐπισκήπ Tw) 
δ' 
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seaning upyn.—lI. an injunction, Plut. Ἱ 
—II, @ prosecution, indictment, esp. in 
cases of murder or false witness, Plat. 
Legg. 937 B, and Dem., cf. Arist. 
Pol. 2, 12, 11, and ἐπισκήπτω IV. 
᾿Ἐπισκϊάζω, f. -dow, (ἐπί, σκιάζω) 
to throw a shade upon, overshadow, Lat. 
obumbrare, c. acc., Hdt. 1, 209; c. dat., 
Theophr.: hence in pass., λαθραῖον 
buy’ ἐπεσκιασμένῃ, seeping a hidden 
watch, Soph. Tr. $14.-—IL. to stand tn 
gne’s light, obscure him, τινί. Hence 

*Eniokiaoua, ατος, τό, α shadow 
thrown on a thing. [1] 

᾿Επισκίασμός, οὔ, 6, @ shading, 
LOVETING. 

᾿Ἐπισκϊάω,:: ἐπισκιάζω, Arat. 

’Etioxioc, ον, (ἐπί, σκιά) shaded, 
dark, Plat. Rep. 482 C: metaph. βέος 
ἐπ., a still, retired life, Lat. vita um- 
bratilis or umbratica, opp. to one oz- 
cupied im public business, Plut.—IL 
act. shading, c. gen., yelp ὀμμάτων 
ἐπίσκιος, Soph. O.C.1650. Adv. -ίως. 

᾿Επισκιρτάω, ὦ, f. -ἥσω, (ἐπί, σκιρ- 
τάων to leap, bound towards or upon, 
Plut.: metaph., ἐπισκιρτῶσιν ἔθει- 
oat, ἴουλοι, Anth. 

"EiokAnpoc, ov (ἐπί, σκληρός) 
somewhat hard or hard at top, Hipp. 

’"Exrioxoreiov, ov, τό, (ἐπίσκοπος) 
the residence of a bishop ; also his juris- 
diction, Eccl. 

᾿Ἐπισκοπεύω, to be an ἐπίσκοπος, 
Eccl.—IL=sq., LXX 

᾿Ἔππισκοπέξω, ©, fut. ἐπισκέψομαι, 
. (ἐπέ, σκοπέω) to look wpon or at, in- 
spect, examine, Hdt. 2, 109: to watch 
over, c. acc., Trag., as Aesch. Eum. 
296: followed by relat. particles, 
6oov..., 1. ¢., ef... Xen. Mem. 2, 1, 22; 
tt..5 Id. Symp. 1, 125 ἐπ. μή..., to 
take care lest..., N. T.—2. to go to see, 
wisit, Xen. Cyr. 8, 2, 25: in pass., 
évelpeic οὐκ ἐπισκοπούμενον, Unvisit- 
ed ky dreams, i.e. sleepless, Aesch. 
Ag. 13.—3. to consider, reflect, περί 
givoc, Plat., and Xen. : hence mid. to 
examine one’s self, meditate, Heind. 
Flat. Phaed.91 D. Hence 

ἜΠπισκοπή, ἦς. ἢ, an overseeing, 
charge: esp. the office of an ἐπίσκοπος; 

T.: also his residence, Byzant. 
᾿Επισκόπησις, ewe, 7, (ἐπισκοπέω) 
an inspection, examination. 
᾿Ἑπισκοπία, ac, 7, (ἐπίσκοπος, ov) 
skill in hitting the mark, dub. 
ισκοπικός, ἢ, Ov, episcopal, 
Eccl.: from 

Ἐπίσκοπος, ov, ὁ, (ἐπισκοπξω) an 
overseer, watcher, guardian, Il, 24, 729 ; 
6. gen., ἐπ. ἁρμονιάων, watchers over 
compacts, of the gods, Il. 22, 255; 
ἐπ. ὁδαίων, a supercargo, Od. 8, 163 ; 
so too Pind. Ὁ, 14, 5, and Trag.; ἐπ. 
ὀϊστῶν, an archer, Theocr. 24, 105, 
like ἄναξ κώπης.---. the Athen. used 
to send public officers called ἐπέσκο- 
wot to the subject states, Ar. Av. 
1023, Herm. Pol. Ant. ὁ 157, 8.—3. an 
ecclesiastical superintendant, in N. 'T. 
πεπρεσβύτερος : in Eccl., a bishop.— 
{T. a scout, watch, c. dat., ἐπ. 'Γρώεσσι, 
yhecov, ἡμετέρῃσιν, set to watch 
them, Il. 10, 38, 342. 

’"Etioxemoc, ov, (ἐπί, σκοπόρ) hit- 
ting, reaching the mark, ἐπ. νίκης, 
Aesch. Eum. 903, where however 
Herm. reads νείκης : so ἐπ. ἄτης, 
reaching ta, suitable to the calamity, 
Soph. Aj. 976: ἐπίσκοπα, as adv., 
successfully, with good aim, ἐπ. τοξ- 
everv, Hdt. 3, 35, Wytt. Ep. Cr. p. 
160, cf. εὔστοχος. εὔσκοπος. (Acc. to 
Herm. Aj. 955, the signf. of the adj. 
an‘l subst. is the same: which how- 
uver is only true in the very general 
sense of looking towards or at ) 
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4 wKordlw,==sq., Hipp. 
᾿Επισκοτέω, ὥ, (ἐπί, σκότος) to 
throw darkness or a shadow over, τινΐ, 
Isocr. 2 C, Dem. 23, 27.—I. to stand 
in one’s light, οἰκίαν @Koddunoev το- 
σαύτην ὥςτε πᾶσιν ἐπισκοτεῖν, Dem. 
565, 25: to stand im the way, hinder 
one from, τινὶ θέας, Plat. Euthyd. 
274C. Pass. to be hindered, thwarted, 
Polyb. Hence 
"Eioxéryoic, ews, 7, 4 darkening, 
making dark or blind, Plut. 
᾿Επισκοτίζω, (ἐπί, σκοτίζωλ-:- ἐπι- 
σκοτέω, Polyb. Hence 
᾿Επισκότϊσις, ξεως, 7,=éTLOKOTH- 
σις. 
᾿Επίσκοτος, ον, (ἐπί, σκότος) in the 
dark or shade, darkened, Plut. Paul. 
Aem. 17, acc. to Reiske and Coray, 
susp. by Schaf. 
᾿᾿πισκοτόω, f. -ὡσω,Ξ:: ἐπισκοτέω, 
Schaf. App. Demosth. 1, p. 260, and 
Dion. Comp. p. 148.. 
. ἘΠΠπισκύζομαι, as pass., c. fut. mid. 
-toouat, (ἐπί, σκύζομαι) to be angry, 
indignant, brood over a grudge, 1]. 9, 
370 ; μῇ σοὶ θυμὸς ἐπισκύσσαιτο, Od. 
ἢ . . . 
᾿ἘΠπισκὔθίζω, f. -icw Att. τῶ, (ἐπί, 
Σκυθίζω) to ply with. drink like a Scy- 
thian, 1. 6. with unmixed wine, a 
Spartan phrase in Hdt. 6, 84. 
᾿Ἐπισκυθρωπάζω, fut. -ἄσω, (ἐπί, 
σκυθρωπάζω) to look savage, Xen. 
Cyn. 3, 5. ; 
᾿Ἐπισκύνιον, ov, τό, the skin of the 
brows which is knitted by frowning, 
or raised in expressing contempt ; 


-hence ἐπ. κάτω ἕλκεται, of a lion, 


Nl. 17, 186; and so ἐπ. Suvdyew of 
Aeschylus, Ar. Ran. 823: hence like 
ὀφρύς, Lat. supercilium, used for super- 
ciliousness, arrogance, affectation, Anth. ° 
in Polyb. 26, 5, 6, simply austerity, 
gravity of deportment. [0] 

"Ἀπίσκυρος, ov, 0, @ certain game at 


᾿Επισκώπτης, OV, δ, @ Sneerer, satir- 
ist, dub. ap. Sext. Emp.: from 

"Etoxonta, £. -ψω, (ἐπί, σκώπτω) 
to laugh at, quiz, make game of, τινά, 
Xen. Mem. 4, 4, 6, more rarely Τί, 
Id. Symp. 1, 5; also εἰς τι, Plut.: 
absol. to joke, sport, make fun, Ar. Ran. 
375. Hence 

κ᾿ ἰσκωψις, ewe, 7, mocking, raillery, 

ut. 

"Extoudpdyéw, ὥ, (ἐπί, σμαραγέω) 
to sound, rattle, echo again, Opp. 

᾿Ἔπισμάω, f. -ἥσω, (ἐπί, ode) to 
rub, smear on, like ἐπιτρίβω : metaph., 
τί γὰρ ἡμᾶς obk ἐπισμῇ τῶν κακῶν; 
what mischief is there that he does 
not lay upon us? Ar. Thesm. 389, cf. 
Cratin. Cleob. 9. ὁ 

᾿Ἐπισμήχω, (ἐπί, ounyw) less Att. 
form for foreg., Opp. . 

᾿Επισμύὕγερός, ὦ, dv, (ἐπί, ouvye- 
ὅς) shameful, sad, Hes. Sc.264: Hom. 
185 only the adv., ἐπισμυγερῶς ἀπέο 
τισεν, sadly did he pay for it, Od. 3, 
195; ἐπισμυγερῶς ναυτίλλεται, at his 


peril, to his misfortune doth he sail,. 


Od. 4, 672. 
᾿Ἐπισμύχω;Ξεσμύχω. [Ὁ] 
᾿ἘΠππισοβέω, ὥ, (ἐπί, σοβέω) to send 
whizzing αἱ, κώθωνά τινι, Alex. Pann. 
58.---11. intr, to sirut about, cf. σοβα- 
ρος. , > 59 ν 
Exticov«oc, ov, for ἐπ’ ἴσου ὄγκου, 
of equal measure or size, dub. in Strab. 
"Exr.ooc, ov,=iooc, Polyb. 
᾿Ἐτισόω, @, (ἐπί, iobw) to make even 
or alike, dub. in Plut. 
᾿Ἔπισπάδην, adv., (ἐπισπάω) at one 
draught, πίνειν, Hipp. [ἃ] ΝΝ 
᾿Επισπαίρω, (ἐπί, σπαίρω) to pant, 
be in alarm, ἐπί τινι, Plut. 


HOLS 

Ἔπίσπᾶσις, ewe, ἢ, (ἐπισκάἄω) ὁ 
drawing to, up or together, 'Theophr. * 

᾿Επισπασμός, οὗ, 6,=foreg., esp. a 
drawing in the breath hurriedly, Hipp. 

᾿Επισπαστήῆρ, ἦρος, δ, (ἐπισπάωλ 
the latch or παπάίθ ὃν which a door τὰ 
drawn to, Valck. Hut. 6, 91; cf. ἐπί 
σπαστρον. 

᾿Επισπαστικός, ἤ, ὄν, (ἐπισπάωὶ 
drawing to one’s self, attracting, Strab. : 
esp. of drugs, calculated to draw oul 
peccant humours. Adv. -κῶς, Sem 
Emp. 

᾿Ἔπίσπαστος, ἢ, ov, (ἐπισπάω) 
drawn upon one’s self, ἐπ. κακόν, Od. 
18, 73; 24,-462.—II. ἐπ. βρόχος, a 
stretched, tight-drawn noose, Kur. Hipp. 
783. 

*Exioraortpoy, ov, τό, that by which 
one draws to one’s self, 6. g. a rope, 
Diod.: esp. = ἐπισπαστήρ: also a 
fowler’s snare.—lI. that which is drawn 
over, a curtain, hanging, LXX 

’"Extondw, fut. «σπάσω, [ἃ], (ἐπί, 
σπάω) to draw, drag after one, Hdt. 2, 
121,45; κόμης, by the hair, Eur. Tro 
882: hence ἐο bring on, cause, πήματα, 
Aesch. Pers, 477: to pull to, τὴν 86 
ραν, Xen. Hell. 6, 4, 36. Mid. te 
draw to one’s self, win, κέρδος, Hdt. 3 
72; and so even jn act., κλέος, Soph 


Aj. 769: in genl. to get for one’s self 


ἐπισπᾶσθαι πώγωνα, togetoneabeard, 
Luc.: of liquids, to drain off at a 
draught, Luc.: but in pass., θάλασσο 
ἐπισπωμένη βιαιότερον, Thuc. 3, 89, 
acc. to Schol., returning with a rush 
after having retired.—II. to lead on, 
draw on, τὴν ψυχῆν, Plat. Crat. 420 
A: andso in mid., Plat. Legg. 863 E; 
in mid. also c. inf., to lead on, persuade, 
oblige to do, Thuc. 4, 9; Xen. Cyr. 5, 
5,10. Pass. to be drawn or led on, en- 
ticed forward, v. 1, in Thuc.—lll. to 
overturn, hence proverb., ὅλην τὴν 
ἅμαξαν ἐπεσπάσω, Lat. plaustrum pere 
culisti. —IV. ἐπισπᾶσθαι, in N. Tb, 
and Joseph., to draw the prepuce for 
ward, become as if uncircumcised. 
᾿Ἐπισπεῖν, inf. aor. 2 act. of ἐφέπω, 
Hom. 
᾿Επισπείρω, f. -ερῶ, (ἐπί, σπείρων 
to sow with seed, τόπον, Hdt. 7, 115: 
to sow upon OY among, metaph. ἐπ, 
μομφὼν ἀλιτροῖς, Pind. N. 8, 67: te 
sow after, Theophr. 
’"Exioretotc, ewe, 7, (ἐπισπένδωλ) 
a libation over or at a sacrifice, Hdt. 2, 
39. . 
᾿Επίσπεισμα, ατος, τό, that which 18 
poured upon a thing, esp. a libation 
over an Offering: metaph. in Plut.. 
frora . 
᾿Ἐξπισπένδω, f. -σπείσω, (ἐπί, σπέν- 
OW) to pour out, wpon ΟΥ over, esp. as ἃ 
drink-offering, ἐπ. oivov ἐπὶ τοῦ 
βωμοῦ, κατὰ τῆς κεφαλῆς, τοῖσι 
ἱροῖσι, Hdt. 2, 39; 4, 62; 7, 167: ab- 
sol. to make a libation, Id. 4, 60, Aesch. 
Fr. 147: also ἐπ. δάκρυ, Theocr. 23, 
38.—I]. in mid., to make a fresh treaty, 
Thuc. 5, 22. © 
᾿Επισπερχῆς, é¢, hasty, hurried: 
earnest, Arist. Physiogn. Adv. -χῶς ΄" 
from ; 
᾿Επισπέρχω, (ἐπί, σπέρχω) to urge 
on, hasten, Od. 22, 451: ἐπ. [ἱππους} 
κέντρῳ, 11. 23, 430: ναῦν ἐρετμοῖς 
Ap. Rh.: ἐπ. τὸ πρᾶγμα, Aesch. 
Theb. 689; τινά, Thuc. 4, 12.—IL 
intr. to hurry on, ἄελλαι, Od. 5, 304. 
᾿Ἐπισπέσθαι, inf. aor. 2 mid. οἱ 
ἐφέπω, Il. 14, 521. 
᾿Ἐπισπεύδω, (ἐπί, σπεύδων to urge 
on, help, further, opp. to ἀποσπεύδω 
Hadt. 7, 18; ἐπ. ro δρᾶν, Soph. EL 
467: c, dat. pers., nic un φύσις ἐπ 
omevacy, Whom nature hath not λείᾳ 
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d, Plat. Legg. 810 B.—il. intr. τὸ 
hasten onward, kiur. Tro. 1275: ele τι, 
to be zealous for, aim at an object, 
Bornem. Xen. Symp. 7, 4. 

᾿Επισπλαγχνίζομαι, fut. -ἔσομαι, 
«ἐπί, σπλαγχνίζομαι) dep. mid., to 
have compassion on one, LX X. 

’ExiondAnvoc, ov, (ἐπί, σπλῆν) dis- 
eased in the spleen, spleneiic, Hipp. 

Ἔπιπόμενος, ἢ, ov, part. aor. 2 
mid. of ἐφέπω, Hom., and. Hdt. 

᾿Ἐπισπονδή, ἧς, ἡ, (8 πισπένδομαι) 
a renewed or renewable truce, Thuc. 5, 
32, in plur. 

᾿Ἐπισπορά, Gc, ἡ, (ἐπισπείρω) a 
sowing upon or in something else, The- 
ophr.: an after-sowing. 

’"Extonopia, ac, 7,—foreg., Hes. 
Op. 444. 

’"Exioropoc, ov, (ἐπισπείρων sown, 
engendered afterwards, οἱ ἐπ.) posterity, 
Aesch. um. 673; τὰ ἐπ., vegetables 
sown for a second crop, Theophr. 

"Eris rovedlw, f. -dow, (ἐπί, σπου- 
δάζω) to urge on, further, LX X.—II. 
intr. to haste, make haste in a thing, Luc. 

᾿Ἐπίσπω, yc, 4, and -σποιμί, οἷς, 
ot, subj. and opt. aor. 2 act. of ἐφέπω, 
Hom. 

᾿Επισπῶν, οὔσα, ὄν, part. aor. 2 
act. of ἐφέπω. 

“Emtooal, αἱ.---ἐπιγιγνόμεναι, He- 
catae. p. 76, cf. μέτασσαι. 

᾿Επισσείω, Ep. for ἐπισεέω, 1]. 

᾿Επισσεύω, Ep. for Σπισεύω, Hom. 

’"Exiootroc, ov, (ἐπισεύω, ἐπέσσυ- 
ual) hurrying on, rushing, of tears, 
Aesch. Ag. 887: violent, vehement, 
Svat, τύχαι, Ib. 1150, Eum. 924: also 
α. acc., rushing upon, τὰς φρένας, Eur. 
Hipp. 574. . 

᾿Επίσσωτρον, ov, τό, Ep. for ἐπί- 
σωτρον, Il 

*EExtora, 2 sing. pres. ἐπίσταμαι 
for ἐπίστασαι, Pind., and Aesch. 

᾿Ἐπισταγμός, ev, ὃ, (ἐπιστάζω) a 
dripping ; a dropping Or bleeding at the 
nose, Diosc. 

᾿Επιστάδόν, adv. (ἐφίσταμαι) at- 
tentivety, zealously, earnestly, Od. 12, 
392; 13, 54; nor need δόρπον émio- 
radov ὡπλίζοντο, 16, 453, be explain- 
ed otherwise.—IT. --- ἐφεξῆς, one after 
another, in order, Ap. Rh. . 
| ᾿Βπιστάζω, f -στάξω, (ἐπί, στάζω) 
to drop, make to drop upon a thing: 
metaph., ἔτ. χάριν, to shed delight or 
honour, Pind. 1. 4,124. Pass. to be 
dropped on or in, τινί, Diosc.—II. in- 
trans. to drip, trickle, Hipp. 

᾿Επισταθμάομαι, (ἐπί, σταθμάω) 
dep., to weigh well, ponder, Aesch. Ag. 
164. 


᾿ἘΕπισταθμεία, ac, 7, v.1. for ἐπι- 
σταθμία, Diod., etc. : from 
᾿Επισταθμεύω, (ἐπί, σταθμεύω) to 
put up, lodge with one, to δὲ billeted or 
quartered upon him, Plut.—Il. to as- 
sign, allot as quarters. Pass. to have 
quarters assigned one, Polyb.—2. to be 
allotted one as quarters, oixia, Plut. 
᾿Επισταθμέα, ac, 7, a lodging, Diod. 
—Il. a liability to have persons quarter- 
ed on one, Cic. Att. 13, 52, 2. 
᾿Επίσταθμος, ov, (ἐπί, σταθμός) at, 
belonging to α lodging, Anth.: ὁ ἐπίστ. 
@ quartermaster, Isocr. 65 ΕἸ : also-= 
ἐπίσκοπος 2, ἐπ. Καρίας Id. 74 D.— 
2. quartered on one, Polyaen.—II. τὸ 
ἐπ... @ station. 
᾿ἘΠπισταάλάζω, fut. -dow, Luc., and 
“λάω, Leon. Tar., --- ἐπιστάζω. 
*ExioradAua, ατος, τό, (ἐπιστέλλω) 
that which is appointed, directed: a 
commission: also a present. Hence 
᾿Επισταλτικός, 4, ὄν, belonging to 
commands, commissions or letters. Adv. 
«ar, : 


ἘΠῚΣ 

“Επίσταμαι, 2 pers. -acaz in Att., 
but sometimes éxiora, and ἐπέστῃ, 
Theogn. 1081: imperat. ἐπίστασο, 
Ion. éxiorao, Hdt., Att. éxiocrw: im- 
perf. ἠπιστάμην, in Hom. without 
augm. ἐπίστατο: dep. c. fut. mid. 
ἐπιστήσομαι, aOY. pass. ἠπιστήθην. 
Lo be versed, skilled in a thing, and so 
to be able, be in a condition to do, c. 
inf., in Hom. the usu. signf., Il: 21, 
320, Od. 13, 207: he has it both of 
mental ability, with ἧσι φρεσίν, Il. 14, 
92, Od. 8, 240, or θυμῷ, Od. 4, 730; 
and of bodily skill or power, with yep- 
oiv, 1}. 5, 60.—IL. to fix one’s attention 
or thoughts on a thing, like Lat. ani- 
mum advertere, and so to understand, 
know, be acquainted with, c. acc. ἔργα, 
Il. 23, 705, Od. 2,117: but this much 


-more freq. later: so in Hdt. usu. to be 


assured of a thing, believe, as 3, 140; 
6,139: but in Att. usu. to know for 
certain, know well (whence ἐπιστήμῃ): 
oft. strengthd., εὖ ἐπ., Hdt. 5, 42, 
σαφῶς ἐπ., Aesch. Pr. 840, etc.: con- 
struct. ἐπ. τινά or τί, to know a per- 
son or thing, Eur. lon 51, Plat. Phaed. 
61 B, etc. ; also ἐπ. περί τίνος, Hat. 
2, 3, Thue. 6, 60: foll. by relat. ἐπ. 
ὅτι..., ὡς...) freq. in Hdt.: c. part., to 
know that one is, has, etc., as ἐπι 
ἔχων, Hat. 5, 42, ὦν, Sopn. Aj. 1399, 
οἱ, Thuc. 2, 44; but c. inf, to know 
how to do, Eur. Hipp. 996, cf. Kiihner 
Gr. Gr. § 657, Anm. ὦ, We must esp. 
notice the part. pres. ἐπιστάμενος, ἡ; 
ov, used quite as an adj., knowing, 
skilful, wise, in Hom. usu. c. inf. ; even 
of a dancer’s feet, Il. 18, 599: also c. 
gen. ἐπιστώμενος πολέμοιο φόρμιγ- 
γος, ἀοιδῆς, skilled, versed in them, 1}. 
2, 611, Od. 21, 406; and c. dat., ἄκοντι, 
where βάλλειν perh. should be sup- 
plied, I]. 15, 282: more freq. absol. 
knowing, wise, Od. 14, 359, etc., like 
ἐπιστήμων : In Hat. it remains as a 
mere part., with the construct. of the 
verb, 1, 122, 156: hence adv. ἐπι- 
στἄμένως, skilfully, expertly, in a mas- 
terly way, Hom.; strengthd. ed καὶ 
ἐπισταμένως, 1]. 10, 265, Od. 21, 161: 
also in prose, Xen. Cyr.1,3,3. (Since 
the Att. use ἐφέστημι τὸν νοῦν, like 
ἐπίσταμαι, to attend, and observe, etc., 
some, as Passow, incline to consider 
ἐπίσταμαι as an old mid. form of 
ἐφίστημι. - Buttm. however assumes 
a distinct root,=ionut, oida with π 
prefixed.) 
PEmorapévog ν. ἐπίσταμαι, at end. 
᾿ΒΕπισταἄσία, ac, ἡνεεἐπίστασις, as 
ἐλασία for ἔλασις, (cf. Lob. Phryn. 
528), attention, care, v. 1. Arist. Phy- 
siogn.—II. oversight, a command, office, 
Plut. 
᾿Επιστἄσιάζω, (ἐπί, στασιάζω) to 
be restless about a thing, Sext. Emp. 
"Etordotoc, ov, 6, Ζεὺς Ἔϊπ., the 
Roman Jupiter Stator in Plut.: from 
ἐφίστημι, he that makes to stand firm. 
᾿Επίστἄσις, ewe, ἢ, A. (ἐφίστημι) a 
stopping, bringing to a stop, checking, 
κοιλίας, Hipp. B. (ἐφίσταμαι) a rest- 
ing, staying, stopping, esp. a halt in a 
march, Xen. An. 2, 4, 26: hence—2, 
attention, care, charge, Xen. Mem. 1, 5, 
2: diligence, thought, Polyb.; anaiety, 
φροντίδων ἐπ., pressing, anxious 
thoughts, Soph. Ant. 225: attention, 
respect, ἄξιος ét., Polyb.—3. a begin- 
ning, Id.—II. the place or dignity of 
ἐπιστάτης.---Π1. a standing upon; 
hence scum, Foés. Oecon. Hipp.’ 
᾿Επισταἄτεία, ac, 7, (ἐπιστατεύω) 
=érioraote IL, and III. 
᾿Επιστἄτέον, ν. ἐπιστατητέον. 
᾿Επιστἄτεύω ---88. 
᾿Επιστἄτέω, ὦ, co δὲ an ἐπιστάτης, 
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hav: charge or sare of a thing, tu 4 yea 
over, πανί, Soph. Ο, T. 1028 —I!- ὁ ῥά 
chief president in the assembly, Ar, 
Thesm. 373, Thuc. 4, 118, cf. πρύτα- 
vec.—lll. to stand by, be present, μάρ- 
Tuc ἔργμασιν ἐπ., Pind. N. 7,71, alse 
c. acc., μόχθος μὲ ἐπ., Soph. Fr. 163: 
and so to help, Aesch. Ag. 1248, 
᾿Επιστάτῃ, ἧς, 7=trieré-se U., 
Gramm. 
᾿Επιστἄτήρ, ἦρος, 6,=Sq. 
᾿Επιστάτης, ov, ὃ, (ἐφίσταμαι) orig. 
one who comes near, stands by, and xo, 
like ἱκέτης, one who approaches as 8 
suppliant, σὸς ἐπ., Od. 17, 455.—2. in 
battle-order, ones rear rank man, the 
man behind, (as παραστάτης, the right 
or left hand man, προστάτης, the front 
rank man), Xen. Cyr. 3, 3, 59, etc.—- 
Il. one who is set over, a chief, command- 
er, Aesch. Theb. 815: @ master, lord, 
C. gen.. ποιμνέων, ἁρμάτων, etc., like 
ἄναξ, Trag.: in prose, esp. a manager, 
superintendant, overseer, Plat., and 
Xen.; ἐπ. ἄθλων, president, steward 
of the games, Plat., and Xen.—2. in 
genl. a chief magistrate; esp. at Ath © 
ens, the chief President of the ἐκκλη- 
σία, Xen., and Dem., cf. πρύτανις 
an overseer, commissioner of any pubs 
lic works or offices, Oratt., v. Bockh 
P. EB. 1, 272.—IW=irvorésye, the 
caldron for the hot bath (which stands 
over the fire), also χαλκεῖον, Ar. Av. 
436 ubiv. Schol.; though others say 
it is a clay image of Vulcan placed 
there as tutelary god, cf. Casaub. 
Theophr. Char. 9: acc. to Béckh 
Inser. 1, Ὁ. 20.--ῷὑποστάτης, ὑπόστα- 
τον, the tripod on which a vessel for 
liquid stood. B. (ἐπίσταμαι): ἐπι» 
στήμων, dub. [ἃ] 
᾿Επιστἄτητξον, verb. adj. frorm 
ἐπιστατέω, one must ordain, command. 
Plat. Rep. 401 B, where some MSS 
read ἐπιστατέον, cf. Lob. Phryn. 766 
᾿Επιστἄτικός, 4, Ov, (ἐπιστάτης) 
standing quiet.—lIl. of, belonging te 
government ΟΥ̓ management ; ἡ -x7,sub 


᾿ἐπιστήμη, Plat. Polit. 292 B. Adv 


«κῶς. 
᾿Επιστάτις, tdoc, 7, fem. from ἐπὶ 
στάτης. [a] | 
᾿Επίέστἄτον,ου, τό,-- ἐπιστάτης lil | 
᾿Επιστἄχύω, (ἐπί, στάχυρ) to shoot, 
sprout out, strictly of corn; metaph 
of the beard, Ap. Rh. [Ὁ] 
"Extoaréarat, Ion. for ἐπίστανται. 
᾿Ἐπιστεγάζω, f. -dow, (ἐπί, ore: 
yaw) to cover, roof over, Ctes. 
/Entotet(Go, (ἐπί, oreiBw) to tread 
upon, stand upon, τόπον, Soph. O. C. 56. 
᾿Επιστείριος, ov, (ἐπί, στεῖρα) on 
ΟΥ̓ atthe στεῖρα. 
᾿Επιστείχω, (ἐπί, oreiyw) to go to, 
along or over. 
᾿Επιστέλλω, f. -ελῶ, (ἐπί, στέλλω) 
to send to, tell by letter or message, Ti, 
Eur. I. T. 770, Thuc.; in genl. to bid, 
enjoin, command, τινέ tt, Thuc. 5, 37; 
τινά Tl, Xen. Cyr. 2, 4, 32; also c. 
inf, ἐπ. τινὶ ἀπίστασθαι, Hat. 6, 3, 
Thuc., etc.: also, ἐπ. τινὰ ποιεῖν, 
Xen. Cyr. 5, 5, 1: in pass., éréorad- 
ΤῸ of.., c. inf., he had received ordert 


todo, Hdt. 4, 131, cf. Aesch. Ag. 908: 


τὰ ἐπεσταλμένα, orders given, Id. Choa. 
779, etc.—2. to order by will, Xen. Uyr 
7, 3, 14, ef. Valck. Hipp. 858.~—<. ig 
genl. to announce, give information, πτρί 
τινος, Thuc. 8, 38; also ἐπ. ὅτι... 
99.—II. later, to write letters, τινὲ wep: 
τινος, Plut., cf. ἐπιστολῇή.---ΠῚ, ove 
τέλλω, to draw in, tighten, φᾶρος, Anth 

᾿Επιστενάζω, f. -ἄξω, (ἐπί. στενάζω 
to groan over, Τινί, Aesch. Pers, 727. 

᾿Επιστεναχίζω, = ἐπιστένῳ, Hee 
Th. 843, 

525 


BUNS 


MK LOTEVEYO,—=Sqg.: ani in mid. 
ἐτιστενάχομαι, Il. 4, 154. [ἃ] 


‘Exierevoc ov, (ἐπί, στενός) some-. 


whai narrow, smali, Arist. H. A. 

᾿ἜὮΖβΖπιστένω, (ἐπί, στένω) to groan, 
sigh over or at, Hes. Th. 679. 

᾿Ἐπιστεφἄνόω, ὥ, (ἐπί, στεφανόω) 
to deck with a garland, to crown, C. ACC., 
Pind. O. 9, fin. 

᾿Επιστεφής, ἔς, in Hom. only in 
phrase, κρητῆρας ἐπιστεφέας οἴνοιο; 
goblets crowned with wine, 1. e. full_to 
the brim, brimming over, Il. 8, 232, Od. 
2, 431, cf. ἐπιστέφω: Archil. Fr. 21, 
calls Thasos ὕλης ἐπιστεφῆς, full, 
covered with wood: from 

’"Emtorébw, (ἐπί, στέφω) strictly, 
to surround with or as with a chaplet : in 
Hom. always in mid., κρητῆρας ἐπε- 
στέψαντο ποτοῖο, filled them brimming 
high with wine, IL. 1, 470, Od. 1, 148, 
etc., cf. Ath. 13 Ὁ, 674 E, for it has 
nothing to do with the later practice 
of crowning the cup with flowers, as 
Virg. seems to take it, Aen. 3, 525: 
metaph., χοὰς ἐπ. τινί, to offer liba- 
tions as an honour or ornameut to the 
dead, Soph. El. 441. 

᾿ἜΠιστξέξωνται, Ion. 3 plur. subj. 
from ἐπέσταμαι, for ἐπίστωνται. 

’Exiory, 2 sing. pres. ἐπίσταμαι, 
for ἐπίστασαι. 

"Ἐπιστηθίζομαι, as pass. (ἐπί, στῆ- 
Joc) to lean one’s breast on, LXX. 

᾿Ἐπιστήθιος, ov, (ἐπί, στῆθος) on or 
close to the breast, of a bosom friend, 
Kecl. 

᾿ῬἘΠπιστηλόω, ὥ, (ἐπί, ornAdw) to 
erect as a column on a place, Leon. 
Tar. 92. 

ἜΣ ίστημα, aroc, τό, (ξφίστημι) any 


thing set wp or erected, 8. g. a Monu- - 


ment over a grave, Plat. Legg. 958 E. 
Ἔπιιστήμη, NG ἦν, (ἐπίσταμαι) ac- 
quaintance, positive knowledge, Soph. O. 
Ὁ, 1115: understanding, skill, experi- 
ence, e. g. in archery, Soph. Phil. 
1057, in war, Thuc. 1, 121: in genl. 
skill, knowledge, wisdom, Soph. Ant. 
WZ1—2. scientific knowledge, science, 
opp. to τέχνη, Plat., and Arist., v. esp. 
Eth. N. 6, 3: 81:3 in plur., the sczences, 
oft. in Plat. 
᾿Ἐπέστημι, lon. for ἐφέστημι. 
ον -ἘΠπιστημοναρχέω, @, to be master 
of science: from 
᾿Ἐπιστημονάρχης, 20, ὃ, (ἐπιστή- 
μων, ἄρχω) a master , ἢ science. 
"ExoTtnwovidc, ἡ ὄν, of, belong- 
ing to, connected with knowledge : pos- 
sessed of or busied with it, Arist. Eth. 
N. Adv. -κῶς. | 
"Eriornuoc, ον:--εἐπιστήμων, know- 
ing, skilful, c. gen. rel, Hipp. 
Ἐπιστημοσύνη, 7¢, ἣν poet. for ἐπι- 
στήμη; and sometimes found even in 
prose, Diog. L. 4, 13: from 
᾿Ἐπιστήμων, ov, gen. ovoc, (ἐπί- 
sTauat) wise, prudent, ἐπ. βουλῇ τε 
νόῳ τε, Od. 16, 374. skilled in, ac- 
quainted with a thing, 6. gen., κακῶν, 
Soph. Fr. 514; τῆς θαλάσσης, Thue. 
1, 142; also περί τίνος Οὐ περί τί, 
Plat., τί, Xen.: in genl. learned, well 
instructed ; able, c. inf., Xen. Oec. 19, 
16. Adv. -μόνως, Plat. 
ΤΕ πιστήριγμα, ατος, τό, & support ; 
from 
᾿Ἔιστηρέζω, f. -ξω, (ἐπί, στηρίζω) 
to make to lean, prop on, τί τινι, Opp.: 
usu. in pass. to lean upon a thing, Arist. 
Probl., éwi re, LAX. 
'Eniotytéov, verb. adj. from ἐπί- 
σταμαι, one must know. 
Ἔπ:στητικός, ἡ, Ov, (ἐπίσταμαι) 
of, belonging to knowledge, Cl2m. Al. 
Ἔπιστητός, 4, Ov, (ἐπίσταμαι) that 
aan be scientifically known, Plat.: τὸ 
ΞΟΩ 


ENTS 


ἐπιστ., that which is the subject of sct- 
ence, opp. to δοξαστόν, Arist. Eth. N. 

"EMLOTLYLA, HC, 7, & point or dot 
upon a thing: from 

᾿ἘΠπιστίζω, f. -ξω, (ἐπί, στίζω) to 
mark with dots or spots on the surface, 
to speckle: pass. to be spotted or speckled, 
Theophr.—ll. to put α point or stop in 
writing. 

᾿Επιστίλβω, (ἐπί, oTtABw) to ghs- 
ten on the surface, Plut. 

'Enlottoc, ov, (ἐπί, ἱστίη) Yon. for 
ἐφέστιος, q. V.: hence—2. 7 ém., sub. 
κύλιξ, a kind of cup or drinking vessel, 
Bergk Anacr. Fr. 90.—IL τὸ ἐπέστιον, 
as subst., in Hom., a dock or shed where 
ships were laid up, v. Nitzsch. Od. 6, 
269,=VEOCOLKOC. 

᾿Ἐπιστοβέω, ©, (ἐπί, στοβέω) to 
mock, jeer, scoff at, Ap. Rh. 

᾿Ἐπιστοιβάζω, (ἐπί, στοιβάζω) to 
heap, pile up, pack together, Ld 

᾿Ἐπιστολάδην, adv., (ἐπιστέλλω 
IIL.) girt up, neatly, of dress, Hes. Sc. 
287, usu. ἀνεσταλμένως. [ἃ] 

᾿ἘΠιστολεύς, Ewe, 6, (ἐπιστολή) a 
letter writer, secretary, Xen. Hell. 1, 1, 
23.—II. an admiral second in command, 
vice-admiral, Ib. 2, 1,77: he was prob. 
also the secretary, and had his power 
in virtue of this office, cf. ἐπιστολια- 

ὄρος. 

᾿μπιστολή, ἧς, ἢ, (ἐπιστέλλων) any 
thing sent by ἃ messenger, ὦ message, 
command, commission, whether verbal 
or in writing, cf. Thuc. 7, 11, with 
7,8,and cf. Thirlw. Hist. Gr. 4,p. 419: 
in genl. a command, injunction, intima- 
tion, Wess. Hdt. 4, 10: esp. a dying 
injunction, last will, v. Valck. Hipp. 
858: ἐξ ἐπιστολῆς, by command, Hdt. 
6, 50: but most usu.—2. a letter, Lat. 
epistola, Thuc., etc.; also in plur. of 
one letter, like τὰ γράμματα, Lat. lit- 
erae, Wur. I. A. 111, etc., cf. Schaf. 
Plut. 6, p. 466. 


᾿Επιστολιαφόρος, ov, (ἐπιστόλιον, 


φέρω) bringing ἰοίέογ8.----"Π, as subst.= 
ἐπιστολεύς 1]., Xen. Hell. 6, 2, 25. 

᾿ἘΠιστολικός, ἢ, Ov, (émtoToAn) 
epistolary, of, belonging to letters, Dem, 
Phal. 

᾿ἘΠπιστολιμαῖος, ov, (ἐπιστολῇ) in, 
by letter or writing: δυνάμεις ἐπ., pa- 
per-armies, forces that seem formidable 
on paper, Dem. 45, 12. 

᾿Ἐπιστολιογράφος, ον,Ξεἐπίστολο- 
γράφος : from 

᾿Ἐπιστόλιον, ov, τό, dim. from ἐπι- 
στολή. 

᾿ἘΠπιστολογρᾶφικός, ἢ, ὄν, belong- 
ing to, used in writing letters, Clem. AL, 
of Acgyptian writing, prob. the demo- 
tic of Hdt. 2, 36, cf. Mtiller Archaol. 
d. Kunst § 216, 4: from 

᾿ἘΞππιιστολογράφος, ov, (ἐπιστολή, 
γράφω) writing letters, ὁ ἐπιστ.; a sec- 
retary, Polyb. [é] 

"Ertorouaticn,—sq., Philo. 

"Ercorouila, f. -iow Att. -τῶ, (ἐπί, 
στόμαλ to bridle, and so manage a horse: 
metaph. to curb or muzzle, silence, check, 
Ar. Eq. 845, and in pass., Plat. Gorg. 
482 E.—Il. of flute-players, ἑαυτόν, 
to put on the φορθειά (q. v.).—HI. to 
trip, throw down on his face, tiva, Luc. 

᾿Ἐπιστόμιον, ov, τό(στόμα, ἐπιστο- 
μίζων the bit of a bridle.—ll. the cock of 
a water-pipe, also ἐπιτόνιον, Vitruv. 

᾿Ῥᾳ«{κιστομίς, tdoc, 7,=foreg. 

᾿ἜΠπιστόμισμα, ατος, τό,Ξ-εἐπιστό- 
ucov: in genl. a muzzle, restraint, Jo- 
seph. 

Ῥεπιστομιστέον, verb. adj. from 
ἐπιστομίζω, one must stop the mouth, 
Clem. Al. 

᾿ἘΠπιστονἄχέω, ὦ, 
the waves, Il. 24, 79 


ἐπιστένω, of 


ΕΠῚΣ 


"Extorovayivw,—foreg. Wik v. 
-crevayitw, Hes. Th. 843. 

᾿Ἐπιστορέννῦμι, shorter ἐπι τόρ: 
γῦμι, also ἐπιστρώννῦμι, ἴ. -στρσω, 
(ἐπέ, στορέννυμι) to strew, spread out 
upon a thing, Od. 14, 50, in tmesis. 

᾿ΕἘΠπιστρᾶτάομαι, rare form for ἐπὶ 
στρατεύω, Nonn. 

’"Extotpdreia, ac, Ion. -ηΐη, 4¢, 7,4 
march, expedition against one, dt. 9, 

"EH πιστράτευσις, EWC, 7,==fOrege, 
Hat: 3, 4: from 

᾿Ἐπιστρἄτεύω,. (ἐπί, στρατεύων) te 
march, make war upon, τινί, Kur. Bacch 
784; absol., Aesch. Pers. 780, Soph. 
Aj. 1056. But in prose usu. in mid,, 
ἐπιστρατεύεσθαι ἐπ’ Αἴγυπτον, Hat. 
3, 107; but usu. c. dat., Eur., Thuc., 
etc. 

᾿Ἐπιστράτηγος, ov, 0, (ἐπί, oTpATH 
yoc) a chief commander, Bockh Inscr 
2, p. 236. 

᾿Ἐπιστρἄτηΐη;, ne, 7, lon. for ἐπε 
στρατεία, 

᾿Επιστρἄτοπεδεία, ας, ἢ an encamp 
ing over against an enemy, marehing 
against him, Polyb. : from 

᾿Επιστρατοπεδεύω, (ἐπί, oTpato- 
πεδεύω) strictly, to encamp over against 
an enemy, Polyb.: in genl. to make war 
upon, πόλει, Xen. 

VEwiorparoc, ov, 6, Epistratus, au 
Acarnanian, commander of cavalry, 
Polyb. 

᾿Επιστρἄφής, ἐς,-: ἐπιστρεφής, dub. 

᾿ἘΠππιιστρεπτικός, ἤ, Ov, (ἐπιστρέφωλ 


that makes one turn and look, striking. 


’"Eriorpentoc, ov, (ἐπιστρέφω) te 
be turned towards, looked at and admired, 
αἰών, Aesch. Cho. 350; ὥραν ἐπ. Bpo 
τοῖς, Id. Supp. 997.—I]. that can bs 
turned round, versatile, Math. Vett. 

Ἔπιστρέφεια, ac, ἦν the characier of 
an ἐπιστρεφῇς, attention, diligence, ac- 
curacy, Eccl.: from 

᾿Ἐπιστρεφής, ἔς, fixing one’s eyes vm 
a thing : hence attentive, careful, sharp, 
shrewd, Xen. Adv. -φῶς, lon. -φέως 
earnestly, sharply, εἴρετο ἐπ., Hdt. 1,30 
ἐπ. καὶ ῥητορικῶς φήσουσι, Aeschin 
10, 30, cf. sq. IV, ἐπίστροφος.---Ἴ1. turn 
ed, twisted: metaph. crafty, Dion. H 
—2. turned, modulated, varied, φωνή, 
Arist. H. A. 

"Emcotpésits, ἔς -ibw, (ἐπί, στρέφω) 
to turn, draw, direct towards, only once 
in Hom., 11,2, 370: ἐπιστρ. τὸ ἤθος κα 
τά Tiva, to turn one’s attention to one, 
Theogn. 213.—2. to turn about, turn, 
νῶτον, Orac. ap. Hdt. 7, 141, κάρα, 
Eur., etc.—3. to turn, convert, esp. from 
an error, to correct, make to repent, Luc 
—4, to curve, twist, ὀδύνη σε πρὸς TA 
σπλάγχν᾽ ἐπιστρέφειν δοκεῖ, Ar. Plut. 
1131: and so in pass. of hair, to curl, 
Arist. Probl.—II mid. ἐπιστρέφομαι 
c. aor. 2 pass., fe turn one’s self round, 
Hipp.: to turn and look about, Kur 
Alc. 187: to go back and forwards, H. 
Hom. 27, 10, et c. acc., γαῖαν ἐπε 
στρέφεται, wanders over the earth, with 
collat. signf. of observing, studying τὲ 
Hes. Th. 753, Theogn. 648; so, ἐπ 
ὀρέων κορνφάς, Anacy. 2, cf. ἐπιστρω- 

(1).—2. to turn one’s self back, come ta 
one’s self, Hdt. 1, 88: also to return, 
retract or repent, Dem. 665, 5; δόξῳ 
THO ἐπεστράφη, Soph. Ant. 1111.—3 
to turn back the head, look back, Hat. 3. 


| 156: hence to pay attention to, regard. 


Lat. observare, rivéc, Theogn. 440, 
Soph. Phil. 599; ἐπέ reve, Dem. 133, 
24; c. acc., to atte;.d, allude to, mean, 
Eur, Andr. 1930.—-+. to turn into, visit 
Lat. deverti, εἰς χιόραν, Xen. Occ. 4, 
13.—III. intr. in act., to turn about, turn 
gne’s self in any direction, Hdt. 2, 103, 
and Att., aida freq.in N. T both wv 


ἘΠῚΣ 


strict and metaph. signf.: where éav 
τόν is usu. supplied.—IV. part. pert. 
pass. ἐπεστραμμένος; ἕνη, Evor, =ETe- 
στρεφής, earnest, pressing, vehement, 
λόγοι ἐπ., Wess. Hdt. 7, 160; 8, 62, 
cf. ἐπιστροφή, ἐπιστρεφέως. 

᾿ἜΠιστρογγύλλω, (ἐπί, στρογγύλ- 
λων to make round, Nic., in pass. 

ExvotpdyytAoc, ov, (ἐπέ, oTpoy- 
yoAog) rounded, roundish, Arist. H. A. 

᾿Ἐπιστοοφάδην, adv., (ἐπιστρέφω) 
turning this way and that way, all round, 
in Hom. with κτείνειν and τύπτειν, 
to deal blows on every side, Il. 10, 
483; 21, 20, etc., or, acc. to others,—= 
ἐπιστρεφῶς, zealously, furiously : but 
in phrase, ἐπ. βαδίζειν, to_wander 
about, back and forwards, H. Hom. 
Merc. 210. [é] 

"Exiotpogetc, ἕως, ὃ, strictly the 
turner, pivot: hence the first of the ver- 
tebrae of the neck. 

ἜΠιστροφή, ἧς, ἢ, (ἐπιστρέφω) a 
turning towards, wheeling about, return 
to the attack, esp. in military evolu- 
tions, Sopa. O. C. 1045, cf. 537 ; also 
of ships, a tacking, putting about, Thuc. 
2,91; so, ἐξ ἐπιστροφῆς, Hipp.—lil. 
(ἐπιστρέφομαι) a turning out, result, 
end, Polyb.—2. attention, care, notice, 
θέσθαι ἔπ., Soph. O. T. 134: μῇ τις 
ἐπιστροφὴ γένηται, lest some notice 
be taken, esp. by way of punishment, 
Thuc. 2, 91.—3. a moving about, up and 
down in a place, usu. in plur., δωμά- 
των ἐπιστροφαΐ, the occupation of them, 
Aesch. Theb. 648; but of duties of 
hospitality, Eum. 548: οἷσιν ob ἐπι- 
στροφαΐ, men who have no business 
here, Hur. Hel. 440: hence, βούνομοι 
ἐπ᾿, places where the cattle wander, 
pastures, meadows, Aesch: Fr. 233.— 
4, a straining, intentness, vehemence, 
λόγου, opp. to ἁβρότης, Philostr. 

᾿ἘΠπιστρόφησις, EWC, 1, & turning, 
-evolution, vicissitude, Onat. ap. Stob. 
Hcl. 1, 94. 

'Emiotoodia, ac, 7. epith. of Aphro- 
dite, Venus Verticordia, Paus. 

Ῥπιστροφίδες, wv, al, curls, twisted 
hair. 

'Elorpopoc, ov, (ἐπιστρέφω) hav- 
ing dealings, conversant with, C. gen., 
ἐπ. ἀνθρώπων, Od. 1, 177: and so v. 
1. for ἐπίσκοπος, Od. 8, 163: so, ἐπ. 
τινός, concerned with or th it, Aesch. 
Ag. 397. In genl.=émvotpedye, esp. 
curved, Ap. Rh. Adv. -φως; diligent- 
ty, Ephipp. Geryon. 2, 10 

ῬΕπέστροφος, ov, 0, Epistriphus, 
son of Iphitus, leader of the Phocians 
in the Trojan war, Il. 2, 516.—2. an 
ally of the Trojans from Alybe, Il. 2, 
856.—3. son of Euenus, king of Lyr- 
nessus, Il. 2, 692.—4. an Epidamnian, 
Hat. 6, 127. 

Enlotpwud, ατος, τό, that which is 
spread or laid on a thing: from 

'Exotpovvout, and νύω, f. -στρώ- 
cw, and in Luc. -στρωννύσω,-εξπι- 
στορένγυμι, to spread, strew over, γῇ 
νιφετόν, Liuc.: to saddle, ὄνον, Jo- 
seph. 
Ῥ)πιστρωφάωυ, G, poet. for ἐπιστρέ- 
éo. In Hom, only like mid. ἐπεστρέ- 
Pouds, C. acc., to visit, frequent ἃ place, 
θεοὶ ἐπιστρωφῶσι πόληας, haunt them, 
Od. 17, 486, H. Merc. 44. In mid. to 
gem and out, occupy one’s house, Aesch. 
Ag. 972: also to come to, Eur. Med. 
$66. 

harotuyne, ἔς. (ἐπί, or vy éw) abom- 
mated, odious, Clem. Al. 

᾿ῬἘΠιστυγνάζω, (ἐπί, στυγνάζω) to 
be sorrowful, annoyed at ἃ thing.-~Il. 
trans. to annoy, vex. . 

Ἐπιστύλιον, οὐ, T6, (ἐπί, στῦλος) 

the lintel urich joins ine tops of ρι{τ08. 


ἘΠῚΣ 
the architrave, or the whole entablature, 
Plat. [Ὁ] 

Ἔπιστύφω, f. -ψω, (ἐπί, στύφω) to 
draw up, contract, ΔΒ. some things do 
the mouth, χεῖλος, Nic.: metaph. to 
be harsh or austere. [Ὁ] 

ἘΠιστωμύλλομαι, as mid., (ἐπί, 
στωμύλλω) to rival in fun and non- 
sense, TLVE. ᾿ 

PEriorup, ορος, 6, Epistor,a Trojan 
slain by Patroclus, ἢ, 16, 695. 

ErovyKxaunto, (ἐπί, συγκάμπτω) 
to bend together, curve at or in α place, 
Hipp. 

᾿Ἐπισυγκροτέξω, ὥ, (ἐπί, συγκροτξω) 
to collect again, to rally soldiers, Joseph. 

ῬΕπισυγκρούω, fut. -σω, (ἐπί, ovy- 
Kpobw) to strike together upon, to come 
in, contact with, Dio C. 

ῬΕπισυγχέω, f. -χεύσω, (ἐπί, ovy- 
χέω) to pour together, mingle, blend, 
besides, in pass., Philo. 

ῬΕπισυζεύγνυμι;Ξεσυζεύγνυμι, Gal. 
Hence 

tErovtiyhe, ἔς, yoked together, wni- 
ted, revi, fambl. 

᾿ἘΠπισῦυκοφαντέω, ὥ, (ἐπί, συκοφαν- 
τέω) to harass yet more with frivolous 
accusations, Hyperid. ap. Poll. 8, 31. 

Ἐπισυλλέγω, (ἐπί, συλλέγω) to 
draw together besides or toa place, Diosc. 

ἜἘπισύλληψις, ewe, ἡ (ἐπί, συλλαμ- 


βάνω) a second conception, Lat. super- 


foetatio, Medic. 

ἘΠπισυμβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐπί, 
ovusaiva) to happen besides or after, 
Arist. Rhet. Al. 

᾿Πισυμμᾶχία, ac, 7, (ἐπί, συμμα- 
via) an alliance against a common ene- 
my, Epist. Phil. ap. Dem. 160, 13. 

ἘΠ πισυμμύω, (ἐπί, συμμύω) to close 
up, shut upon a thing, Theophr. 

᾿ἘΠπισυμπίπτω, ἴ. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
συμπίπτωλ to fall out, chance besides ΟΥ̓ 
in addition to, τινί, Joseph. [1] 

Errovvaye, f. -άξω, (ἐπί, συνάγω) 
to gather together again, collect and bring 
to a place, Polyb. [ἃ] : hence 

᾿Ἐπισυνάγωγή, ἧς, ἦν & gathering 
together to ἃ place, N. 

᾿ῬΠπεισυναθροίζω, (ἐπί, συναθροίζω) 
to collect besides. 

Eariovvaviw, O, (ἐπί, συναινέω) 
to give one’s assent, adhesion to, TLvi, 
Joseph. . 

Exiovvanta, (ἐπί, συνάπτω) to 
join on, subjoin, τί τινι, Polyb.—2. = 
συνάπτειν, μάχην, Diod. 

ῬΕπισυνάρχομαι, (ἐπί, συνάρχω) to 
begin along with, Hippod. ap. Stob. 

Enmiocbvdeotc, ewe, 7, (ἐπισυν δέω) 
a joining, conjunction, Plut. 

ἜΠισυνδέω, f. -δήσω, (ἐπί, συνδξω) 
to bind, tie wp the faster; τὴν ἀπορίαν 
μᾶλλον ἐπ., to increase the difficulty, 
Theophr. 

Ertovveidaut, f. -δώσω, (ἐπί, συν- 
δίδωμι) to sprout, burst forth into one 
place, Plut. 

Eriobveut, (ἐπί, σύν, εἶμι) to come 
together again or to a place, Dion. Η. 

ῬΠπισύνειμι, (ἐπί, σύν, εἰμί) to be 
together at a place. 

'Ertovvepyéw, ὥ, (ἐπί, συνεργξω) 
to help to effect, contribute, πρός τί; 
Eurypham. ap. Stob. p. 556, 30. 

᾿ἘΠπισυνέχω, (ἐπί, συνέχω) γυναῖκα, 
to take to one’s self a wife, LXX. 

ἘΠ πισύνθεσις, ewc, ἡ, (ἐπισυντί- 
Ont) a putting together upon or besides, 
an addition. 

ΤΕ πισυνθετικός, 4, ὄν, adapted to 
putting together, uniting, Gal. Adv. 
«κῶς, Sext. Emp.: from 

ῬΠπισύνθετος, ov, (ἐπισυντίθημι) 
put together, compound, like σύνθετος, 
Clem. Al. 


ἘΠπισυνθύκηγ 7.» ἦν (15 συνθήκη) } like foils. 


{ 
| 
| 
| 
i 


ELS: 


an additional article to a trec.y, CBU. B 
plur., like ἐπισπονδαΐ, Polyb. 
Eniovviornut, f. -συστήσω, (ἐπί 
συνίστημι) to set together Or agains: 
τινά τινι.---11. mid. c. aor. 2 et pl. 
act., to conspire and resist, Plut.—2. te 


come together, unite—3. to grow to 


gether, come to a head, Diosc. 
ῬἘΠπισυννέω, δια -νήω, (ἐπί, συννξω) 
to pile up, lay together, Dio C. 
"Eriovvorrito, (ἐπί, συνοικίζωλ) te 
bring new colonists into a place, Sireb. 
ῬΕ πισυντάσσω, (ἐπί, συντάσσω) te 
put together in order against, to form 
against, τινί, Joseph. 
"ἜΠπισυντείνω, (ἐπί, συντείνω) te 
extend, distend exceedingly, Hipp., in 
ass. 
EaovvtiOnut, f. -θήσω, (ἐπί, συν 
τέθημιλ to add besides, Clem. Al. 
"EmiovyTpéxo, (ἐπί, συντρέχω) to 
run together to a place, 
ῬἘπισυνωθέω, 6,=ovvebéw, Epi 
cur. ap. Diog. L. 10, 104. 
᾿Ἐπισυρίζω,Ξ:5αᾳ. Ael. 
ῬἘΠισυρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπὶ 
συρίζων to hiss, whistle at a thing, ¢ 
make a signal by screaming, Arist 


ϊπέσυρμα, aroc, τό, (ἐπισύρω) any 
thing trailed after one ; α trail, train of 
a snake, Hipp.: the furrow or track 
made by dragging a thing, Xen. Cyn. 
9, 18.---.-1, drawling, laziness. 

Ῥπισυρμός, οὔ, ὁ,(ἐπισύρω; a drag 
ging, trailing —IIL. laziness, negligence, 
Polyb.—ILl. mockery, satire. 

Erouppéw, f. -ῥεύσομαι, (ἐπί, συ ῤ- 
ῥέω) to flow together, Strab.: hence 

᾿Ἐπισυῤῥοή, ἧς, ἢ, and ἐπισύῤῥοια, 
ac, a οοπμἤμω, Ael. 

᾿ἘἘ ξπισύρω, (ἐπί, σύρω) to drag Οἱ 
trail after one, in ἃ lazy, listless way, 
τὰ ὀπίσθια ἐπ., of a sick horse, Arist. 
H. A.: so too in mid., of young hares, 
τὰ ὅλα (Sc. σώματα) ἐπισυρόμενϑ!, 
Xen. Cyn. 5, 18; χιτῶνα ἐπισύρεσ- 
θαι, Luc. : hence—I, to do any thing 
in a slovenly, careless way, hence ἐὺ 
slur over, evade intentionally, Lys. 175, 
18; and so absol., ἐπεσύροντες ἐροῦσι, 
will speak confusedly, that they may 
not be understood, Dem. Lept. p. 496, 
23, ubi v. Wolf: also intr., ἐπ. ἐν 
ταῖς πράξεσι, to be negligent, M. 
Anton.: in this signf. esp. in part. pf, 
pass., γράμματα ἐπισεσυρμένα, sloven- 
ly, hastily written, Lue.: but τὸ ἔπι- 
ceo. τοῦ λόγου, a flowing, diffuse style, 
Lat. fusa et tracta oratio, Cic. Adv, 


᾿ἐπισεσυρμένως, carelessly, Epict. [0] 


"EriovoTiote, εως, 7, (ἐπισυνίστα 
pat) α gathering, riotous meeting, N.'T:: 
a faction, Joseph. 

EqovotéAdw, (ἐπί, συστέλλω) te 
draw together to a head, Arist. Rhet. 

"Eriovotpégw, (ἐπί, συστρέφω) to 
gather, collect to one head, . 

'Eniovyvoe, ov, (ἐπί, συχνός) suffi- 
ciently often, Hipp. 

᾿Επισφᾶἄγεύς, ἕως, ὃ, Υ. 1. for ἐπὶ 
σφαγιεύς, Hipp. 
᾽Ἐπισφαἄγιάζομαι;:-εἐπισφάζω, susp. 

᾿Ἐπισφᾶγιεύς, ἕως, 6, (ἐπί, σφαγῇ) 
the hollow in the neck where the butch 
er’s knife is put in, also ém:odayeve 
Hipp. ; 
᾿Ἐπισφάζω, f. -ξω, (ἐπί, σφάζωλ t 
slaughter, offer over or besides, esp. Οἱ 
sacrifices at a tomb, tevd τινι, Eur. 
H. F. 995; aiud τινος, Id. El. 281 - 
to kill over again, νεκροὺς ἐπ. Diog. L. 

'Exiogaipa, av, τά, (ἐπί, σφαϊρα) 
the leather cases of the weights used in 
the chatpouayéa, to deaden the blows 
Plut. In Polyb., μάχαιραι per’ ἔπι 
σώσέρων, swords tipped with buttons 
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μιπισῥῤακελίζω, (ἐπί, σφακελέζω) 
1o become gangrenous, moriify, Tippy. : 
hence 

᾿Ἐπισφἄκέλζσις, ewe, 7, gangrene, 
caries, Hipp. 
VEmricdaActa, ac, ἦν unstea liness, 
uncertainty, Polyb.: from 

᾿Βπισφᾶλῆς, ἔς, (ἐπί, σφάλλομαι) 

rone ἐξ fall, unsteady, Plat. Rep. 497 

D, Dem., etc.—Il. (σφάλλω) making 
to fall, dangerous, voonua, Hipp. Adv. 
λῶς ἔχειν, to be in danger, Polyb. 

᾿ἘΠπισφάλλω, (ἐπί, σφάλλω) to trip 
wp, make to fall, Joseph. : to deceive. 

᾿ἘΠπισφάττω, fut. -Sw, later form of 
ἐπισφάζω. 

᾿ἘΠπισφηκόω, ᾧ, (ἐπί, σφηκόω) to 
bind, wreathe on or to, Nonn. 

'Exioonvoc, ov, (ἐπί, σφῆν) wedge- 
shaped: τὸ ἐπ.» @ sucker or sprout, 
Clem. Al. 

"Entodiyyw, (ἐπί, odiyyw) to bind, 
tie tight, fasten, Anth.—lil. ἐπ. τὴν 
νήτην, to screw.it tighter, to tune the 
instrument, Ael. 

᾿Ἐππισφοδρύνω, (ἐπί, σφοδρύνω) to 

sake strong or rigid, Plut. 

"Extogpayila, f.-iow, Att. -τῶ, (ἐπί, 
_ppayilw) to put a seal on, seal up.— 
2. «0 confirm, ratify, τί τινι, Anth. 
But more usu. in mid. to fix a name 
or definition, τί τινι, Stallb. Plat. 
Phaed. 75 D: also in pass. to be so 
marked, Id. Phil. 26 D.—2. in mid. 
also to have ratified and sanctioned for 
one, Polyb. Hence 

᾿Επισφράγισμα, ατος, τό, a sealing, 
signing. Lod} . 

᾿Επισφραγιστής, οὔ, 6, one who seals 
or signs, Luc. 
᾿ ἜἘππισφύριον, ov, τό, in Hom. al- 
wavs in plur., bands, clasps or hooks, 
which fastened the two plates of the 
greaves (κνημῖδες) over the ancle, 1]. 
3, 331; 11, 18, etc.; in Hom. always 
of silver: acc. to others, a covering 
Yer the ancle.—2. later the Luna -worn 
am. the senators’ shoes at Rome: also 
# woman's garter, περισκελίς, Anth., 
where however others take it for the 
lez above the ancle, cf. Opp. Cyn. 4, 
434. [Ὁ] strictly neut. from 

᾿Ἐπισφύριος, ov, (ἐπί, σφυρόν) on 
or above the ancle, esp. worn there; of 
the senators’ Luna, Philostr. [0] 

᾿Ἐπίσφῦὕρος, ov,—foreg., Anth. 

᾿Ἐπισχεδιώζω, (eri, σχεδιάζω) to 
say or do a thing off-hand, τῷ καιρῷ, 
Philosir., lixe αὐτοσχεδιάζω. 

"Enioyedéy, adv. near at hand, hard 
hy, ἐπισχεδὸν ἐρχορένοιο, H. Hom. 
Ap. 3: in Ap. Rh. δ gen., et c. dat. 

οὐ Ἐ πισχεθεῖν, post. aor. form of 
ἐπέχω, Aesch. Theb. 483; cf. Ellendt 
Lex. Soph. v. εἰκαθεῖν. ἡ . 
᾿Βπισχεῖν, inf. aor. 5 act. οὗ ἐπέχω. 
᾿ἘΕπισχερώ, adv. (ἐπί, o'VE90C) na 
row, one after another, like  ἐφες ἧς and 
ἐπιτάξ, ll. 11, 668; 18, €8..—IL. of 
time, one day after another, by degrees, 
Theccr. 14, 69; c. gen. Ap. Ro. 

*Emioxecia, ac, ἦν (ἐπέχων a thing 
‘teid cut, a pretext, ἐπισχεσία μύθου, 
Od. 21, 71: also=sq. 

Marlayecte, ewe, 7, (ἐπέχω) a check- 
inz, stoppage, hindrance, Hipp.: delay, 
Thac. 2, 18: in ΡΘΗ]. reluctance, join- 
ed with ἐλεητύς, Ud.17, 451. 

᾿Ἐπισχετέον, verb. adj. of ἐπέχω, 
one must refrain, Plat. Phaedr. 272 A. 

᾿ἘΠπισχετικός, ἢν bv, checking, re- 
eressing, Ath. 666 A. 
PEmioynuativo, (ἐπί, σχηματίζω) 
to change into the form of, to form, ἔς 
τινα, Joseph. . 

᾿ῬἘΠπισχίζω, f. -ίσω, (ἐπί, σχίζω) to 
split, cleave at top, ἄρουραν, Ap. Rh. 

Ἔπισχναίνω, fut. -ἄνῶ, (ἐπί, ἰσχ- 
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AULT 
vaive) to make thin, dry, lean, Hipp., 
ubi @. ἀπ. ΝΗ 
᾿Ἐπισχναντέος, éa, éov, verb. adj. 
from foreg. 

᾿ πισχολάζομαι, as 
σχολάζω) to delay, Soph. Ir. 296. 

᾿ἘΠπισχυρίζω, (ἐπί, ἰσχυρίζομαι) to 
strengthen, dub. 

᾿Ἐπισχύω, (ἐπί, ἰσχύω) to make 
strong, Xen. Oec. 11, 13.—II. intr. to 
be, grow strong, Theophr.: to prevail, 
LXX.: be urgent, N. T. [ὕω, tow] 

᾿Ἔπίσχω, strengthd. for ἐπέχω, to 
restrain, hinder, check, ἵππους, 1}. 17, 
465; and so Thuc. 3, 45, and Plat. ; 
(Od. 20, 266, and Hes. Sc. 446, 350, 
rather belong to ἔπεσχον aor. of 
ἐπέχω.)---ἃ. intr. to leave off, stop, τινός, 
from a thing, Plat. Parm. 152 B. 

᾿ἘΠπισωμᾶτόομαι, (ἐπί, σωματόωλ) 
as pass., to grow together into a body, 
Diosc. 

᾿ἘΠπίσωμος, ov, (ἐπί, σῶμα) em- 
bodied.—2. bulky, fat. 

‘ETLoWpevolc, EWC, 7, α heaping, 
piling up: from | 

"Extowpeby, (ἐπί, σωρεύω) to heap, 
pile up. 

᾿Ἐπίσωτρον, ov, τό, Ep. ἐπέσσ.; (as 
always in. Hom.) the hoop round a 
wheel, the tire, I. δ, 725, etc. 

᾿Ἐπιταγή, FC, ἢ, (ἐπιτάσσω) an in- 
junction, like ἐπίταξις, imposition of 
tribute, Polyb. 

"Eritayua, aroc, τό, (ἐπιτάσσω) 
an injunction, command, Plat. Legg. 
722 E.—2. a condition of a treaty, 
Polyb.—IL a reserve or subsidiary force, 
Polyb. Hence 

᾿Ἐπιταγματικός, 4, ὄν, belonging to 
an ἐπίταγμα, subsidiary. 

ΤῊ πετάδας, a, 6, Epitadas, a Spar- 
tan leader in Sphacteria, Thuc. 4, 8, 
31, etc. 

ΓΕ πίτἄδε, adv. for ἐπὶ τάδε, on this 
side, opp. to ἐπέκεινα." 

Ῥεπίταδες, Dor. for ἐπίτηδες. 

᾿ῬἜπιτακτῇρ, ρος, 6,—=sq., Xen. 
Cyr. 2, 3, 4. 

"Eitaxrne, 
commander. 

᾿Ἐπιτακτικός, ἢ, Ov, (ἐπιτάσσω) 
given to command, imperious, Plat. 
Polit. 260 B, sq. Adv. -κῶς, Diod. 

"ΕΠπίτακτος, ov, (ἐπιτάσσω) enjoin- 
ed, commanded, Pind. P. 4, 421.—IL. 
drawn up behind: οἱ ἐπίτακτοι, the 
reserve in an army, Thuc. 6, 67. 

᾿Ἐπιταλαιπωρέω, ὥ, (ἐπί, ταλαι- 
πωρέω) to labour, suffer for a thing, 
labour yet more, Thuc. 1, 123. 

᾿ἜΠπιταλάριος, ov, (ἐπί, taAapoc) 
with a basket, ἐπ. ᾿Αφροδίτη, the Ro- 
man Venus celathina, Plut. 

VEmiradtetc, éwe, 6, an inhab. of 
Enpitalium, Xen. Hell. 3, 2, 25: from 

Τ᾽ ᾿Επιτάλιον, ov, τό, Hpitalium, a 
eity of Triphylian Elis on the Ai- 
vheus, Xen. Hell. 3, 2, 29. 

᾿Ἐπίταμα, atoc, τό, (ἐπιτείνω) an 
extension, Plut. 

’Eniréuvea, Ion for ἐπετέμνω. 

᾿Ἐπιταἄνύω,-: ἐπιτείνω, to stretch or 
spread over, τινί τι, 1]. 16, 567, Od. 1, 
442, in tmesis. 

"Emitdé, adv., (ἐπιτάσσω) in a row, 
like ἐφεξῆς, Arat. 

"Eritagic, ewe, 9, (ἐπιτάσσω) an 
injunction, ἐπ. τοῦ φόρου, the fixing, 
arrangement of the tribute, Hdt. 3, 89. 

"Emitdpasic, €we,7, disturbance : con- 
fusion, Plat. Rep. 518 A: [τῷ] from 

’"Exitdpdoow, Att. -rrw, fut. -ξω, 
(ἐπί, ταράσσω) to disturb, strictly, on 
the surface: 1n genl. to disquiet, harass 
yet more, Hdt. 2,139: ἡ κοιλία ἐτι- 
ταράσσεται, Hipp. ὁ 

᾿Ἐπιτάῤῥοθος, 6, poet. for ἐπίὀδο- 


ov, ὃ, (ἐπιτάσσω) a 


ι 


ue 

Goc, a helper, defender, τιν. Η πὶ 
(esp. in I.) ; always of the gods tha 
help in fight : hence more definitely 
Δαναοῖσι μάχης ἐπιτάῤδοθοι, Ul. 12 
180; as fem., Il. 5, 808, 828: also 
gen., Τεγέης ém., Orac. ap. Hde. ' 
67. (Formed from ἐπίῤῥοθος, a 
ἀταρτηρός from ἀτηρός, though Lye 
has adopted τάῤῥοθος as the simple 
form.) 

"Emitiotic, ἕως, 7, (ἐπιτείνω) a 
stretching, ἐπ. καὶ ἄνεσις TOV Yor. 
δῶν, @ tightening and slacking of the 
strings, Plat. Rep. 349 E:: hence in 
creased vehemence, access of iliness, rv 
ρετοῦ, Hipp.,. opp. to ἄνεσις.---11. the 
part of a play wherein the plot thickens, 
opp. to πρότασις. ᾿ . 

᾿Ἐπιτάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπέ, 
τῴσσω) to set over, put in command, 
Thuc. δ, 72, in pass.—2. to enjoin, or 
der, put upon one as a duty, τί τινιι 
Hdt. 1, 155, etce., and Att.: revi. c. 
inf., Id. 3, 159, etc. Pass. to receive 
orders, kur. Syl. 3: τὰ ἐπιτασσό- 
μενα, orders given, Hdt.1, 115: also—- 
I]. to place behind, in rear or reserve, 
Hdt. 1, 80: to place next, beside, in 
mid., Thuc. 6, 67: τινά τινι, Xen. 
An. 6, 5, 9. 

᾿Ἐπιτατικός, 9, Ov, (ἐπιτείνωλ 
stretching ; intensive, Gramm. 

"EtTageoc, ov, (ἐπί, τάφος) on, at 
belonging to a tomb, ἀγών, a funeral 
game, Diod.: esp., ἐπ. λόγος, a fune 
ral oration or eulogy, such as was spo- 
ken at Athens yearly over the citizens 
who had fallen in battle : we have 56: 
veral examples, as that in Thuc. 2, 35 
sq., that in Plat. Menex. p. 236 sq., se 
of Lysias, and one under the name 2 
Demosthenes. [ἃ] 

᾿Επιτἄχύνω, (ἐπί. raxévo}.o hase- 
en on, hurry, urge forward, τινὰ τῆς 
ὁδοῦ, Thuc. 4, 47. [Ὁ] Hence 

᾿Ἐπιτάχῦσις, ewe, 7, α hurrying on 
Diotog. ap. Stob. p. 23], 19. 

᾿Ἐπιτέγγω, (ἐπί, téyyw) to pow 
liquid upon, moisten, Philostr. Hence 

᾿Ἐπίτεγξις, ξεως, 7, & moistening, 
softening, Hipp. ὔ 

᾿Ἐπιτεθειασμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐπιθειάζω, enthusiastically. 

7Enmreivo, ἴ, -τενῷ, (ἐπί. τ ‘ves, to 
stretch out, upon or over, τί écé γι, Hat. 
1, 186; ὑπέρ τινος, 4, 201. Pass. in 
tmesis, Il. 17, 736, Od. 11, 19.—2. to 
stretch as on a frame, tighten, opp. ta 
avinut oY χαλάω, χορδάς, Plat. Lys. 
209 B: hence to increase, heighten, 
ἡδονάς, Plat. Legg. 645 D: to urge, 
excite, c. inf., Xen. Hipparch. 1, 13. 
Pass. to be stretched as on the rack, 
πυρετῷ, Hipp., ὑπὸ νόσου, Plat.; and 
then in genl. ¢o be tortured, Luc.: to 
be on the stretch, screwed up to the utter 
most, Plat. Phaed.98C. Mid. to strain 
after, devote one’s self to, sic Tt, Xen. 
Cyr. 7, 5, 82.—3. in pass. also, ἐπί 
ταθῆναι πλείω χρόνον, to last, hold 
out for a longer time, of men, Id. Rep, 
Lac. 2, 5.—II. intr. to reach out, ex 
tend, increase, prevail, Hipp.,and Arist. 
Pol.—2. to struggle cowards, aim at 
τινί, Arist. Po! . 

Τ᾿ Επιτείρω, strengthd, for τείρων 
Orph. 

᾿Επιτεϊχίζω, (ἐπί, τειχίζω)ν to build 
a fort, make a strong hold against cne, 
esp. as the basis of operations against 
a city, and generally on the enemy’s 
country, Thuc. 1, 142; 7, 47; ἐπ. 
τινί, Xen. Cyr. &, 3, 115 ¢. acc. loci, 
to occupy with such a fort, Id. Hell. 7, 
2, 1: metaph., ἐπ. rupdyvovce ἐν 
χώρᾳ, to plant them like such forts Τὰ 
a country, Dem. 99, 2, cf. 133, 22 
Hence . . 


ETT 


’"Eemcietytotc, ewe, ἢν the building a 
fort on the enemy’s land or the frontier, 
the occupation of it, Thuc. 1, 142, etc.: 
and " 


᾿Ἐπιτείχισμα, ατος, τό, a fort or 


stronghold placed so as to command an | 


memy's country, Xen. Hell. 5, 1, 2: 
ἐπ. ἔχειν τῆς χώρας, to hold strong- 
holds which command the country, 
Dem. 41,20; κατασκευάζειν τὴν Ed- 
Roiav ἐπ. τινέ and ἐπί τινα, Id. 106, 
4: 48, 13: but, ἐπ. τῶν νόμων, a 
vuwark of them, Alcid. ap. Arist. 
Rhet. 3, 3, 4. 

᾿Επιτειχισμός, οὗ, δ,:-- ἐπιτείχισις, 
Thuc. 7, 18: metaph. ἐπ. κατὰ τῆς 
πόλεως ζητεῖν, Dem. 254, 20. 

"Emirexpaipouas, = τεκμαίρομαι, 
Arat. 
᾿Ἔπιτεκνόω, ὦ, (ἐπί, Texvdw) to be- 
get afterwards, Joseph. " 

"EmirexTaive, (ἐπί, texTaivw) to 
devise against, Opp., in mid. 

᾿Επιτέλεια, ac, 7, (ἐπιτελής) per- 
fection, completion. 

᾿Ἐπιτεξειόώ, and -edw, to offer an 
ἐπετελείωμα : in genl. --ἐπιτελέω: 
hence 

᾿Ἐπιτελείωμα, or rather -éwua, 
ατος, τό, something offered after or be- 
sides the usual sacrifice: and 

᾿ἘΕπιτελείωσις, and -ξωσις, ewe, ἢ» 
an after-offering, esp. the festival on 
- the birth ofa child, Plat. Lege. 784 D. 
~—II. an accomplishment, completion. 

"Eimirededw, V. ἐπιτελειόω. 

᾿ῬἘπιτέλεσις, ewe, , (ἐπιτελξω) 
completion, perfection, Arist. Probl. 

᾿Ἐπιτελεστέον, verb. adj. from ἐπί- 
'τελξω, one must accomplish, Isocr. 
240 B 

᾿ΠΠιτελεστής, ov, ὃ, an accomplish- 
er: and 

᾿Ἐπιτελεστικός, 4, ὄν, accomplish- 
ing, effectual, late: from 

᾿πιτελέω, ὥ, f. -ἔσω, (ἐπί, τελέω) 
to accomplish, complete, finish, τι, Hdt. 
1, 51, etc., to fulfil, effect, τὰ ἐπιτασ- 
σόμενα, Id. 1, 115; it is used esp. of 
the fulfilment of an oracle, Id. 1, 13, 
etc. ; also of vows or promises, 1, 86: 
hence—2. in genl. to offer, celebrate a 
religious service, θυσίαν, ἑορτήν, Hat. 
2, 63, 122, cf. 1, 167, etc.—3. to pay 
in full, discharge, ἀποφορήν, φόρον, 
Hat. 2, 109; 5, 49, etc.: metaph. in 
mid., ἐπιτελεῖσθαι τὰ τοῦ γήρως, to 
have to pay, be subject to the burdens of 
old age, Xen. Mem. 4, 8,8; so ἐπ. 
θάνατον, to pay the debt of death, Id. 
Apol.. 33.—4. to impose upon, δίκας 
τινί, Lat. poenas irrogare alicui, Plat. 
Legg. sub fin. 

’EmireAéwua, and -éworc, Vv. ἐπι- 
τελείωμα, etc. . 

"EmireaAne, Ec, (ἐπί, τέλος) brought 
to an end, accomplished, ποιεῖν τι ἐπι- 
τελές = ἐπιτελεῖν, to accomplish, 
Hdt. 3, 141, etc. ; ἐπ. ἐγένετό τι, Id. 
1, 124, etc.: εὐχὴ ém., Plat. Legg. 931 
E.—IL. act. effective, M. Anton. Adv. 
λέως, Aretae. 

ΤῈ πιτελίδας, a, Dor. and’Emiredé- 
δης, ov, 6, Emtelidas, and Epitelides, 
masc. pr.n., Thuc. 4, 132, Dion. H. 

"EriréAAw, f.-redd: aor. ἐπέτειλα: 
perf. ἐπιτέταλκα, pass. ἐπιτέταλμαι, 
(ἐπί, TéAAw) strictly, to put upon; 
hence to lay upon, enjoin, entrust to, 
command, ἐπ. ἐφετμάς and συνθεσίας 
freq. in Hom., who also freq. uses the 
mid. ἐπιτέλλομαι just like the act. 
Construct. usu. ἐπιτέλλειν or ἐπι- 
reAAcoGai τινί τι, πολλὰ ἐπιτέλ- 
λει» τινί, to admonish much, warn 
eolemnly, Od. 3, 267, μῦθον ἐπίτέλ- 
ἀειν Tivi, IL. 11, 840: esp. in tmesis, 
ἀλόχῳ δ᾽ ἐπὶ μῦθον ereAAcv, to adda 
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speech of command to her, Od. 23, 349, 
cf. Il. 1, 25: freq. also c. dat. pers. 
only, to give orders to, Il. 10, 63, etc. ; 
and c. acc. rei only, to prescribe, or- 
dain, νόστος ᾿Αχαιῶν, ὃν ἐπετείλατο 


Παλλάς, Od. 1, 327; so, θάνατον | 


ἐπιτέλλειν, Pind. N.10,145; and so, 
ἐπ. τέρματα, Aesch. Pr. 100 (where 
others take it intr. to arise): c. dat. 
pers. et inf., to order him to do, 1], 2, 
802, Od. 21, 240° c. acc. pers. (sub. 
inf.) πέμπων μ᾽ ὧδ᾽ ἐπέτελλε, Il. 24, 
780, unless it be here absol., as in 
Od. 17, 9.—IL. ἐπειτέλλομαι, intr. to 
rise, Of sun or stars, Hes. Op. 38], 
565: esp. of the constellations which 
mark the seasons, v. Lob. Phryn. 
125; and so intr. in act., Hipp. 553, 8: 
also metaph. of love, Theogn. 1275. 
᾿Επιτέμνω, Ion. -rauva, fut. -reud, 
(ἐπέ, τέμνω) to cut upon the surface, 
make an incision into, gash, τοὺς βρα- 


χίονας, Hdt. 1, 74.--- 11. to cut short :. 


metaph. to abridge, epitomise, Jiuc., cf. 
ἐπιτομῇ : λέγοντα ἔπ'., to cut short ris 
speech, silence, stop him, Polyb. Pass. 


to be cut off, perish, Philo. 


’"Eites, exoc, 7, (ἐπέ, τεκεῖν, Tik- 
Tw) at the birth, about to bring forth, 
Hdt. 1, 108, 111; in genl. fruitful, 
Hemst. Thom. M. p. 357; esp. lon. 
cf. ἐπίτοκος. 

᾿ἘΠπιτερτεύομαι, dep., (ἐπί, τερα- 
τεύω) to invent more wonders, to exag- 
gerate, Paus. 

ΟΕ πιετέρμιος, ov, (ἐπί, τέρμα) on, at, 
over the end or limits. 

ἘΕπιετερπής, ἔς, pleasing, delightful, 


χῶρος, H. Hom. Ap. 413.—II. devoted 
to pleasure, Plut. Adv. -πῶς, Id.: 
from 


᾿Επιτέρπω, f. -ψω, (ἐπί, τέρπωλ) to 
please, gratify by a thing: usu. in 
pass. to rejoice, delight in a thing, τινί, 
Od. 14, 228, H. Hom. Ap. 146; also 
ἐπιτέρπεσθαι θυμόν, H. Hom. Ap. 
204. 


᾿Επιτερσαίνω, (ἐπί, tepoaivw) to 
dry the top of a thing. 
᾿Ἐπιτεταμένως, from ἐπιτείνω, in- 
tensely, Diosc. 
᾿Επιτέταρτος, ov, (ἐπί, téTaproc) 
containing one integer and a fourth, or 
2, cf. ἐπίτριτος. | 
᾿ἘΠπιτετευγμένως, adv. from perf. 
pass. of ἐπιτυγχάνω, successfully, hit- 
ting the mark, Diog. L.: and 
᾿Επιτετηδευμένως, adv. from part. 
perf. pass. of ἐπιτηδεύω, studiously, 
Dion. H. 
᾿Πιτετμημένως, adv. from part. 
perf. pass. of ἐπιτέμνω, briefly, Strab. 
᾿ἘΠπιτετραμμένος, ἡ. ov, perf. part. 
pass. from ἐπιτρέπω, Thuc. 
’EExirérpanrat, 3 sing. perf. pass. 
from ἐπιτρέπω, I | 
᾿Επιτετράφαται, Ion. 3 plur. perf. 
pass. from ἐπιτρέπω. 
᾿Επίτευγμα, ατος, τό,(ἐπιτυγχάνω) 
a fortunate, successful event, Diod.—II. 
(ἐπιτεύχω) a work, dub. 
"ETtTEVKTLK Oe, ἢ, ἀν, ( ἐπιτυγγάνω) 
successful, convenient, χώρα, Polyb.: 
from 
᾿Επίτευξις, ewe, ἡ, (ἐπιτυγχάνω) 
an attaining, hitting’ the mark, Def. 
Plat. 413 C.—IL =évrevéie, a conver- 
sation, dub. in Theophr. Char. 12. 
"Emitetyo, f. -ξω, (ἐπί, Tevyw) to 
make, prepare upon or for, τί τίνι, 
Pind. O. 8, 42, in tmesis. 
"Emireyvacouat,—sq., Opp. 
 ?Encereyvdouat, fat. -poouat, (ἐπί, 
Teyvaouat) dep. to devise, contrive 
against another, or to contrive to meet 
a difficulty, for a purpose, Hat. 1, 63, 
123, etc.: to contrive against, Id. 2, 
119° τινί ti, Luc. Hence 
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᾿Ἐπιτέχνγεα, ατος, τό, invention 
contrivance, Ael. H. A. 12, 16; and 

᾿Ἐπιτέχνησις, ξως, 7, contrivance 
against another or for a pui pose, 'Thne 
1, 71: and 

᾿Ἔπιτεχνητός, ὄν, made by skel 
artificial, --- τεχνητός, Luc. 

᾿Επιτεχνολογέω, 6, (ἐπί, Tex - 
Aoyéw) to add to the rules of an art. 

᾿Επιτήδειος,α», ov, also o¢, ov, lon 
ἐπιτήδεος, (ἐπιτηδές) made on pur 
pose for an end or purpose, fit, adaptes 
Jor it, convenient, γῆ, χώρα, Hdt., ete 
Construct. ἐπ. εἰς τι, Hdt.1, 115, ete. 
πρός Tl, Plat. Rep. 390 B; but freq. 
c. inf, χωρίον ἐπ. ἐνιππεῦσαι, fit te 
ride in, Hdt. 6, 102, ct. 3, 134, ete. ; 
so ἐπ. ὑπεξαιρεθῆναι, convenient to be 
put out of the way, Thuc. 8, 70; ἐπ. 
ξυνεῖναι, a pleasant person to live 
with, Eur. Andr. 206; ἐπ. ὀστρακισ 
Ojvat, fit, deserving to..., Andoc. 34, 2: 
also ἐπιτηδεῖόν (ἔστι) c. inf., Hdt. 4, 
158, etc.—IL. useful, serviceable, neces- 
sary, τὰ ἐπιτήδεια, the necessaries of 
life, provisions, etc., Lat. commeatus, 
Hdt. 2, 174, Thuc., ete.—2. of per- 
sons, serviceable or friendly to, allied 
with, τινί, Hdt. 3, 52, Thue. 4, 78, 
etc.; ἐπ. eivai τινι, to favour it, Id. 
8, 54: also as subst. c. gen., a close 
friend, near connexion or dependent, 
Lat. necessarius, Thuc. 7,73: ἡμέτε- 
ρὸς ἐπ., Lys. 93, 41, Besides the 
regul. Compar., Suid. has an irreg. 
-δειέστερος. Adv. -eiwe, Ion. -éwe, 
suitably, serviceably, τινί, Hat. 1, 108, 
Thuc., etc; Hence 

᾿Επιτηδειότης, τος, 7, fitness, suit- 
ableness, convenience for a purpose, 
πρός Tt, Plat. Legg. 778 A: hence 
ἐπ. πρὸς πόλεμον, all material, etc., 
for carrying on war, Polyb. 2, 23, 11. 
—II. relationship, Lat. necessitudo. 

"Emityndetéw, ὦ, (ἐπιτήδειος, te 
make fit, accommodate. 

᾿Ἐπιτηδές, adv., as much as serves 
the purpose, enough: in Hom. only, 
ἐρέτας ἐπιτηδὲς ἀγείρομεν, U. 1, 142. 
and μνηστήρων σ᾽ ἐπιτηδὲς ἀριστῆες 
λοχόωσιν, Od. 15, 28, Post-Hom., 
esp, Att., who write it proparox.; 
ἐπίτηδες, Dor. éritadec, (cf. ἀληθές, 
ἄληθες), USU. on purpose, advisedly, 
Lat. consulto, de industria, Ht. 3, 130, 
etc., Ar. Pac. 142, etc.: hence cun- 
ningly, deceitfully, Eur. 1. A. 476: ὥς- ᾿ 
περ ἐπίτηδες, fultingly, as best may be, 
Plut.: later also ἐξεπέτηδες. No 
such adj. is found as ἐπιτηδής. The 
adv. ἐπιτηδέως in Hat. is from ἐπὶ 
τήδεος for -detoc, gq. v. (Acc. to Rie- 
mer from ἄδος, ἄδην, ydo0c, Buttm. 
Lexil. in voc. from ἐπὲ τάδεσι,--- τάδε. 
Passow conjectures r7dec as a collat. 
form of τῆτες, σῆτες.) 

᾿Επετήδενμα, ατος, τό, (ἐπιτηδεύω) 
that which. one studies or labours at, a 
pursuit, business, or custom, just like 
Lat. studium, inslitutum, freq.in Thuc., 
as 1,138: τὰ καθ᾽ ἡμέραν ἐπ.» way 9, 
life, Thuc. 2, 37: diet, etc., Foés. Oec. 
Hipp.: ἐπ. τινός, practice of it, Plat. 
Legg. 711 B. 

Emeradevotc, ewe, 4, (ἐπιτηδεύω) 
devotion, attention to a pursuit or bust- 
ness, Thuc. 2, 36: cultivation of a habu 
or character, ἐς ἀρετήν, 'Thac. 7, 86, 
ἀρετῆς, Plat. Legg. 853 B: care, μαῦρα, 
premeditation, Dion. H. 

᾿ῬἘπιτηδευτέον, verb. 8:1]. from asa 
τηδεύω, one must study, pursue, prae 
tise, Plat. Legg. 858 Ὁ... 
ΤΕ πιτηδευτῆς, οὔ, ὃ, (ἐπιτηδεύω 
one who practises or pursues, Joseph 
᾿Ἐπιτηδευτός, 4, ὄν, (ἐπιτηδεύων 
studied, done with pains : artificial, opp 
to natural like ἐπίκτητους : from 
ΩΣ 
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“Επιτηδεύω, USU. IN past tenses 
EMETHOEVOV, ETLTETHOEVKG, δῖα. (ἐπι- 
rydéc.) To pursue, practise, devote 
one’s self toa thing, make it one’s busz- 
ness, Lat. studere rei, c. acc., Hdt. 1, 
135, etc., and Att.: also to invent, 
πρός Tt, for a purpose, Id. 6, 125: c. 
inf, to use, take care to do, Id. 3, 18, 
etc.: also fol]. by ézrace..., Id. 3, 102: 
absol. to exert one’s self, Lycurg. Pass. 
to be practised, πρός Tt, ἴῃ ἃ thing, 
Xen Cyr. 1, 6, 40.—II. in bad signf., 
to affect, ape, put on what is not natural. 

"HriTnOnc, V. ἐπιτηδές. 

᾿Ἔπιτηθή, fic, ἢ, α΄ great-grand- 
mother, Lat. abavia,Theopomp. (Com.) 
Pamph. 3, cf. ἐπίπάππος. 

Ἔπίέτηκτος, ov, melted, luted on or 
to, esp. of inlaid or overlaid work as 
opp. to solid, like Lat. s:gilla, emble- 
mata, Alex. Hipp. 2, cf. Bockh Inscr. 
1, p. 236, 239.—II. metaph. superficial, 
hence counterfeit, unreal, false, ἐπ. 
φιλεῖν, Mel. 62: also fleeting, short- 
lived, cf. Cic. 7, 1, 5: from 

᾿Ῥπιτήκω, (ἐπί, τήκω) to melt upon, 
pour when melted over a thing, ἐπιτῆ- 
κείν κηρὸν ἐπί τι, Hdt. 7, 239. 

ἜἘπιτηλίς, ἰδος, ἦν with a husk or 
pod, Nic. 

᾿Επιτηρέω, ©, -ἦσω, (ἐπί, THPEW) to 
look out, watch for, νύκτα; om. 
Cer. 245, Βορέαν, Ar. Ach. 922; ἐπ. 
BAdBoc, to watch to detect it, Ar. 
Ran. 1151: esp. ἐπ. ὅταν.... ὅποτε...» 
Ar. Eccl. 633, Xen. Hence . 

᾿Ππιτήρησις, EWC, 7).4 watching, re- 


garding, looking out for, athing: and. 


᾿Επιτηρητῆς, οὔ, ὁ, a watcher, guar- 
dian, late: and 
᾿Ἐπιτηρητικός, 7, Gv, disposed, prone 
io watch for an opportunity, esp. to do 
Wi, Plut. 
᾿Ἐπιτίθημι, ἴ. -θῆσω, (ἐπί, τίθημι) 
zo lay, put, place on or by, In Hom. 
most usu. of offerings laid on the al- 
(ar, as in tmesis, ἐπὶ μηρία θέντες 
ἀπόλλωνι, Od. 21, 267 ; or meats on 
table, Od. 1, 140, also to put covering 
on the head, κεφαλῇ ἐπέθηκε καλύπ- 
τρην, Od. 5, 232: and so construct. 
usu., ἐπ. τινί TL, like Lat. imponere, 
but also τινά τίνος, as ἐπ. λεχέων 
τινά, Il. 24, 589 ; ‘and so Hdt. 7, 183: 
ὃ. acc. only, ἐπ. φάρμακα, to apply 
medicine to a wound, 1]. 4, 190; later, 
᾿ἐπ. τι ἐπί τινος, Hdt. 2, 121, 4.—2. to 
set upon, turn towards, in tmesis, @pé- 
va ‘Exropéotc¢ ἱεροῖς, Il: 10, 46.—I1. 
to lay upon or before, to put to, as a 
door, covering or lid, Od. 9, 240, 314; 
λέθον, πέτρην, Od. 13, 370; 23, 194; 
. hence ἠμὲν ἀνακλῖναι πυκινὸν νέφος 
ἠδ᾽ ἐπιθεῖναι, ἴο roll back the cloud 
and put it to, 1.e. open and shut hea- 
ven’s gate, IL. 5, 751, cf. Od. 11, 525, 
and v. ἀνακλίνω I.—IIL. to put to, 
besides, to add, τινί τι, IL. 4, 111, Od. 
22, 62; hence μύθῳ or μύθοις τέλος 
ἐπιθεῖναι, to put an end to them, 
finish, Lat. finem imponere, Il. 19, 107, 
etc.: also ἐπ. κεφαλαῖον ἐπί τινι, to 
put on a top to it, put a finishing 
atroke to it, Dem. 520, 27.—IV.. to im- 
nose, inflict, esp. a penalty, θωήν, Od. 
2, 192; ζημίαν, Hdt. 1, 144, etc.; δίκην 
rivi, Id. 1, 120, Eur., etc.: and so 
of burdens, grievances in genl., in 


tmesis, ἐπ’ ἄλγεα θῆκεν, ll. 2, 39; ἐπ.. 
Cyr. 4, 5, | 


ῥόβον Lat. incutere, Xen. 
a1.—V. like ἐπιστέλλω, to give an 
‘avunction Or message ; in genl. to send 


ἣν message or letter, ἐπ. te εἰς Αἴγυπ-. 


τὸν, Hdt. 3, 42, cf. δ, 95, and ἀντε- 
mitiOnut—VI. to give a name, Hat. 
5, 68; but more freq. in mid., as 


Arist. Poet. te apply, use as an epithet, 


Cre mn mid. ἐπιτίθεμαι, in 


hale 
tmesis, χεῖρας ἐπ᾽ ἀνδροφόνους θε- 
μενος στήθεσσι, laying one’s hands 
upon... Il. 18, 317, and so in Att. 
much like act.: also absol., to make 


an attempt upon, fall upon, attack, in- 
vade, τινί, Hdt. 1, 26, 102, etc.—2. to 


set one’s self to, apply one’s self to, em- 


ploy one’s self on or in, c. dat. ναυτι- 
Ainot, Hdt.1,15; τῇ πείρᾳ, τῷ ἔργῳ, 
Thuc., and Xen.: in Hdt. 1, 96, δὲ- 
καιοσύνην ἐπιθέμενος ἤσκεε, the acc. 
belongs to ἤσκεε and ἐπιθ. is 8050]. 


attending to it, cf. 6, 60.—3. like act., 


to enjoin, lay commands, τέ τινε, Hdt. 
1,111; also c. inf., 3,63. From Plut. 
downwds. the aor. pass. is found as 
well as the aor. mid. 

"Emitixto, ἴ. -τέξομαι., (ἐπί, τἰίκτω) 
to bring forth besides ox afterwards, 
Hipp. 
᾿Ἐπιτίμαιος, ov, ὁ, (ἐπιτιμάω IL. 
2), fault-finder, nickname of the Sici- 
lian historian Timaeus, Ister ap. 
Ath. 272 B. [ri] 

᾿Ἐπιτιμάω, ὦ, lon. -éw, (ἐπί, τιμάω) 
to lay a value upon, Lat. aestimare: 
hence—l. to value, honour, show honour 
to, τινά, Hdt. 6, 39.—2. to raise in 
price, οἶνον, Diphil. ap. Ath. 228 B: 
pass. to rise in price, of corn, Dem. 918, 
20; 1208, 2.—II. to lay the value, (1. 6.) 
penalty on a person, δέκην, Hdt. 4, 43, 
cf. ἐπιτίμιον.---, to object to one as 
blameable, τινί τι, Plat. Phaedr. 237 
C, and freq. in Oratt.: then c. dat. 
only, to blame, reprove, find fault with, 
Isocr. 170 A; absol., Thue. 3, 38. 

ῬΕπιτιμήδης, ove, ὁ, Epittmédes, a 
philosopher of Cyrene, Diog. L. 

᾿᾿Ἐπιτίμημα, croc, τό, (ἐπιτιμάω) 
a punishment, Inscr.—lIl. a blame, re- 
proof: esp. a criticism, Arist. Poet. [rz] 

᾿Ἐπιτίμησις, ξεως, 7, (ἐπιτιμάω) a 
reproving, criticism, Thuc. 7, 48,---, 
a rising in price, dearness, σίτου, App. 
[τ|} 
᾿Ἐπιτιμητέον, verd. adj. from ἐπι- 
τιμάω, one must reprove, blame, Polyb. 

ΓἘπιτιμητήρ, ἦρος, 6,—=sq., Opp. 

᾿ἘΠιτιμητῆς, οὔ, ὁ, (ἐπιτιμάω) an 
estimater, valuer, Lat. taxator, M. An- 
ton.—If. a punisher, chastiser, Soph. 
Fr. 478; ἐπ. ἔργων, an examiner, judge 
of what has been done, Aesch. Pr. 77. 
Hence 

"Emitipytixoc, ἢ, ov, of, belonging 
to reproof, λόγος ἐπ.» a rebuke, Def. 


Plat. : given to finding fault, Luc. Adv.. 


“KOC. . 

᾿Ἐπιτιμήτωρ, opoc, 6, in Od. 9, 270, 
ἐπ. ἱκετάων τε, ξείνων τε, the avenger, 
protector of all such, said of Jupiter, 
ξένιος, v. Nitzsch. 

᾿Ἐπιτιμία, ac, 7, the condition of an 
ἐπίτιμος, the enjoyment of all civil 
rights and privileges, opp. to ἀτιμία, 
Aeschin. 39, 42, Dem. 329, 12, ubi v. 


Dissen. — Il. τεἐπιτέμησις, LXX.—_ 


Ill. the pudenda, Artemid. 


᾿Επιτίμιος, ov, (ἐπέ, τιμή) done for, 
? 


tending to one’s honour.—Il. τὸ ἐπιτί- 
μίον or τὰ ἐπιτίμια, as subst., the 
value, price or estimate of a thing: 
hence—1l. the honour due, honours pard 
to a person, ’Opéotov, Soph. El. 915. 
—2. the assessment of damages, penalty, 
ἐπιτίμια διδόναι τινί, Hdt. 4, 80: 
opp. to ἐπ. λαβεῖν, Aesch. Theb. 
1021; ἐπ. δυςσεβείας, the wages of 
ungodliness, Sop’. El. 1382. 
’"Eitijoc, ov, (ἐπέ, τιμῇ) in honour : 
esp. in possessivn. of one’s τιμαί, full 
rights and privileges as a citizen, 
opp. to ἄτιμος (q.v.), Thuc. 5, 34, 
Xen: Hell..2, 2, 11: hence χρήματα 
ἐπ., property not confiscated, though 
the owner was in exile, ap. Dem. 634, 
13. Adv. -μως, honeurably, Clem. Al. 


mir: 

᾿Ἐπιτίτθιος, ov, (ἐπί, Tir) steed 
the breast, sucking, 'Thecier, 24, 53. 

’Exctiréoc, ov,=foreg. 

᾿Ἐπιτιτράω, @, fut. -τρήῆσω, (ἐπὶ 
τιτράω) to bore through, esp. from 
above. 

᾿Ῥπιτιτρώσκω, fut. -τρώσω, (ἐπὶ, 
τιτρώσκω) to wound on the surface, 
Anth. 

’Exutio, fut. -icw, to lay a pentlty 
upon, punish, c. acc., prob. |. Batr. 98, 

ἘΞ πιτλάω, obsol. pres. from root 
TAAQ, irr. aor. ἐπέτλην, inf ἐπιτλῇ» 
vat, to bear, endure ; also intr. to ὃς 
firm, enduring in or under, τινί, Il. 23, 
591 in imperat. aor.: also τῷ Tas 
ἐπιτλήτω κραδίη. μύθοισιν ἐμοῖσιν, 
listen patiently to them, 19, 90, ἡ 

᾿Επιτμήγω, f£ ξω, Ep. for ἐπιτέμ © 
vo, Ap. Rh. . 

᾿Ἐπιτμήσσω, Ep. and Jon. for ἐπε 
τέμνω. 

᾿Ἑπιτοκία, ας, 7, additional, com | 
pound interest, Philo: from 

᾿Ἐπέτοκος, ov, (ἐπί, τόκος) at the 
birth, near child birth, Antiph. Incert. 
80, v. Lob. Phryn. 333, who says that 
ἐπίτεξ should be used: in genl. fruit- 
ful, bearing children, Hipp.—ll. (ἐπέ, 
τόκος 11.) bearing additional interest, 
τόκοι ἐπίτοκοι, compound interest, 
Plat. Legg. 842 D. 

᾿Ἐπιτολή, Fc, ἢ, (ἐπιτέλλω IL.) the 
rising of a star or constellation, Eur. 
Phoen. 1116; esp. when it is visible, 
i.e. happens after sunset: hence the 
season of a star’s appearance in the hea 
vens, ᾿Αρκτούρου, Vhuc. 2, 78.—2, the 
rise of a river, Inscr. 

᾿Ἐπιτολμάω, ὥ,1.-ἥσω,(ἐπί,τολμάων 
to take courage, resolve, -c. Ἰηΐ,, σο, 
ἐπιτολμάτω κραδίῃ καὶ θυμὸς axov 
ev, Od. 1, 353, cf. Theogn. 445, like 
Lat. sapere aude: absol., ἐπετόλμησε, 
he stood firm, Od. 17, 238: late: alsa 
c. dat. to muster courage for a thing, 
τῇ διαβάσει, τῷ ἔργῳ, Plut. Hence 

’"EmiroAunréov, verb. adj., one must — 
take courage, Philo. 

᾿Ἐπιτομῆ, He, ἢ, (ἐπιτέμνω) a cut- 
ting on the surface, into: an incision | 
τῆς κεφαλῆς, Aeschin. 60, 43: a cut- 
ting down: esp. an abridgement, as ΟἹ 
Livy, Dio C., etc.; ἐν ἐπιτομῇ; Οἷα. 
Att. 5, 20,1: hence Rome is called 
ἐπ. τῆς οἰκουμένης, Ath. 20 B. 

"Eritouoc, ov, (ἐπιτέμνω) cut of, 
shortened, Theophr.: ἢ ἐπίτομος, sub, 
ὁδός, the short, direct way, Lat. compen- 
dium viae, Philo, τὰ ἐπ. τῆς χώρας, 
Paus.: ἐπ. ξύλα, timber cut an short 
lengths for the joiner, Theophr. 

᾿Επιτόνιον, ov, τό, (ἐπιτείνω) an 
instrument for stretching OY straining 
metaph., ἐπ. εὐνοίας, Plut.: esp. the 
key by which the strings of an instru- 
ment are tightened to tune it, Ath.—II. 
—TOVUPLOY, & pitch-pipe. 

Eritovoc, ov, (ἐπιτείνω) stretched, 
on the stretch, strained, Diod.—lIl. ὁ 
ἐπίτονος, as subst. sub. ἱμάς, a rope, 
cord or thong with which a thing is 
stretched or tightened, esp. the halyard 
by which the yard is kept in its place 
on the mast or the sail stretched tight, 
Od. 12, 423.—2. the tight cordage of a 
bedstead, on Which the bedding rests, 
Ar. Lys. 922.—IVI. of ἐπέτονοι, the 
great sinews of the shoulder and arm, 
Plat. Tim. 84 E, and Arist. H. A. [In 
Hom. 1. c. ἔπ.» metri grat.j 

᾿Ἢπιτοξάζομαι, dep. (ἐπί, τοξάζῳ 
to shoot, aim αἱ, c. dat., il. 3, 79. 

᾿Ἐπιτοξεύω, (ἐπί, rogctw)=foreg,, 
Dio C. . 

Erirotic, ἰδος, 7, the nick in a cross 
bow, etc., where the arrow lies, dub #3. 
Vitruv 


ἘΠῚΤ 


Ἔπιτο πκίζω, (ἐπί, τόπος) to be on the 
spot, dwell there, opp. to ἐκτοπίζω. 
*"ExitomoAd, ἐπιτροπλέον, ἐπιτο- 
πλεῖστον, also ἐπιτοπλῆθος, adv. for 
ἐπὶ τὸ πολύ, πλέον, πλεῖστον, TAF- 
doc, wn general, for the most part, com- 
monly, mostly, v. sub πολύς. 
᾿Ἑπιτόσσαις, Dor. part. aor. 1 from 
ἐπέτοσσε, q. ν., Pind. P. 10, 52. 
᾿Επιτρᾶγηματίζω, (ἐπί, todynua) 
‘oe serve up as a dessert, Julian. 
*"Exitpayia, ac, 7, epith. of Venus, 
Plut. Thes. 17, from ἃ she-goat which 
was changed into a he-goat (τράγος.) 
’"Exitpayiac, ov, ὃ, (ἐπί, τράγος) 
a kind of fish, which is very fat, but 
has no roe, and so 1s barren, cf. ézé- 
τραγος, Arist. H. A.: from 
᾿Επιτράγιος, ia, tov, and érirpi- 
γος, ov, (ἐπί, τράγος) over luxuriant, 
and so barren, v. πραγάω : hence οἱ 
ἐπιτράγιοι, or ἐπίτραγοι, long, waste- 
ful shoots ofa vine. [ἃ]. 
᾿Επιτρἄγῳδέω, ὥ, (ἐπί, Tpaywdéw) 
to make a tragic story of a thing, exag- 
gerate, Theophr.— II. to produce an- 
other or second tragedy. 
᾿Ἐπιτρἄπεζίδιος, ov,==sq. 
᾿Ἐπιτρἄπέζιος, (ἐπί, τράπεζα) at, 
belonging to the table, Luc. 
"Eitpdre oc, ov,=foreg., Theophr. 
"Eritpadrélwua, aroc, τό, (én, Tpa- 
πεζόω) a dish set upon the table, served 
up, Plat. (Com.) Menel. 1. . 
᾿Επιτρἄπέουσι, Ep. 3 pl. pres. for 
ἐπιτρέπουσι, Il. 10, 421 
᾿Επιτράπω, lon. for ἐπιτρέπω, Hat. 
3, 81; 7, 52, etc., the usu. form in 
Hdt.: also aor. 1, ἐπέτραψε, Id. 4, 


202: and fut. mid. ἐπιτράψονται, Id. 


3,155. [ἃ] 

ΤΕ πιτραφθείς, 1 aor. pass. part. 
from foreg., Hdt. 1, 7. 

Τ᾽ πιτραυματίζω, (ἐπί, rouvparivw) 
to wound in addition, Eccl. 

᾿Επετρἄχήλιος, ov, (ἐπί, τράχη- 
4a¢) on or belonging te the neck. : 

᾿Επιτράχύνω, (ἐπί, τραχύνω) ‘to 
make rough on the surface. 

᾿Επιτρεπτέον, verb. adj. from ἐπι- 
τρέπω, One must commit, permit, Hat. 
9 58. 


᾿Επιτρεπτικός, ἤ, ὄν, hortatory, 
Aristid.: from 
᾿Επιτρέπω, Ion. -τράπω: f. -ψω: 
poet. aor. 2 ἐπέτρἄᾶπον, Hom., who 
however has also aor. 1 ἐπέτρεψα, 
but of the mid. only aor 2 ἐπετρᾶπό- 
μην, cf. ἐπιτράπω : Ion. aor. 1 pass. 
ἐπετράφθην, part. éxitpadbeic, Hadt. 
(ἐπί, τρέπω.) Strictly, to turn over, 
throw upon, Tt εἴς Tt, Luc. : but most 
usu.—2, fo give over, commit, entrust 
to one’s care or charge, οἶκόν τίνι, 
Od. 2, 226, cf. ἐπίτροπος :. esp., θεοῖς 
ἐπ. τί, to commit it into their hands, 
Od. 19, 502, etc.: alsoc. inf. pro acc., 
ool ἐπέτρεψεν πονέεσθαι, he left it to 
you to work, Il. 10, 116: c. dat. only, 
to put ait things into another’s hand, en- 
trust one’s self to, rely upon him, 1]. 10, 
59: so too oft. in Att., as Ar. Ran. 
811; esp. ἐπ. τινί (sub. τὴν δίκην), 
Thuc. 1, 28, etc., cf. Heind. Plat. 
Lys. 210 B; so too in mid., Hat. 1, 
96; 5,95,etc. In pass. ἐπιτρέπομαι, 
to be entrusted, ᾧ ἐπιτετράφαται λαοί 
3 plur. perf. for ἐπειτετραμμένοι εἰσί) 
to whose charge they are committed, 


Il. 2, 25; “Ὥραις μέγας οὐρανὸς ἐπι-] 


τέτραπται (3 sing. perf.) heaven’s 
gate 1s committed to them (to open 
ana to shut), Il. 5,705; 8, 394: also 
ὁ. ace. rel, ἐπιτρέπομαί τι, 1 am en- 
trusted with a thing, as τὴν ἀρχὴν 
ἐπιτραφθέντες, Hdt. 1, 7; ἐπίιτε- 
τραμμένοι τὴν φυλακήν, Thric. 1, 196. 
- TE. & transfer to one’s heir, leave, be- 


ELIT 


gueath, παισὶ κτήματα, Od. 7, 149.— 
Il. to give up, yield, νέκην revi, Il. 21, 
473: in Att. also ἐπ. τινί, ec. inf, to 
permit, suffer, usu. c. negat., Ar. Pl. 
1078; and so absol., Ar. Nub. 799, 
Thue. 1, 71, etc.: also seemingly 
intr., οὐκ ἐπέτρεπε γήραϊ, he did not 
give way to old age, Il. 10, 79, where 


-éauTov is usu. supplied, cf. Lat. con- 


cedere: ἐπ. ταῖς ἐπιθυμίαις, to give 
way to one’s passions, Plat. Legg. 
802 B; τῇ ὀργῇ, Dion. H.—IV. me- 
taph., c. acc. pers., to turn one round, 
convert him, change his views. B. mid. 
‘to turn, lean, incline towards a thing, c. 
inf, cot θυμὸς ἐπετράπετο εἴρεσθαι, 
you had a mind to ask, Od. 9, 12.—2. 
to entrust one’s self, put one’s self, or 
one’s cause in a person’s hands, Hat. 1, 
6, Xen. An. 1, 9, 8: cf. supr. I. sub 
n | 


ῬΕπιτρέφης, ove, ὃ, 
masc. pr. n., Dem. 1221, 1 

᾿᾿ᾷπιτρέφω, f. -θρέψω, (ἐπί, τρέφω) 
to feed up, rear ; to support, maintain, 
Hdt. 8, 142. Pass. to grow up after, 
as posterity, Lat. succrescere, rivi, Hdt. 
4,3; and absol., 2, 121, 1: in genl. to 
grow up, 1, 123. 

᾿Επιτρέχω, fut. 1, -θρέξομαι : rare 
form of aor. 1, ἐπέθρεξα, Il. 13, 409; 
fut. 2, éredpduoduac : aor. 2, ἐπέδρἄᾶ- 
μον, Hom.; pf. ἐπιδεδράμηκα, poet. 
ἐπιδέδρομα, Od. (ἐπί, τρέχω) Torun 
to, at, upon, whether to attack or de- 
fend, freq. in Hom., but in this signf. 
only in aor. 2: so too in Att. to assault, 
attack one suddenly, τινί, Thuc. 4, 32, 
104, ete.—II. to run over, graze.as a 
lance does a shield, Il. 13, 409: to 
overspread, be shed abroad, be diffused, 
λευκὴ ἐπιδέδρομεν αἴγλη, Od. 6, 45, 
κακῇ ἐπιδέδρ. a, ave, Od. 20, 357.—2. 
C. acc., fo overrun, aS an army does a 
country, ἐπ. πεδίον, χώρην, Hat. 1, 
161; 8, 32; also ἐπ. καλάμους χείλε- 
σι, Lat. labro percurrere, Long. 1, 19. 
—3. to run over, treat lightly of, Lat. 
oratione percurrere, Xen. Oec. 15, 1, 
Dem. 217, 7.—IIL. to run upon, run over, 
of chariots which seem to be coming 
upon tneir horses, ἔπποις, Il. 23, 504. 
—-IV. to run after, aim at, seek for, οὔτι 
ἐπιδραμὼν πάντα τὰ διδόμενα ἐδέκε- 
το, did not catch greedily at them, 
Hat. 3, 135. 

᾿Επίτρησις, ewe, ἡ, (ἐπιτιτράω) a 
prercing downwards. 

᾿Επιτριβή, fe, 7, @ rubbing or fret- 
ting: hence, affliction, Eccl. : from 

᾿Επιτρίβω, f. -«ψω, (ἐπί, τρίβω) to 
rub on the surface, rub away, grind down: 
usu. metaph. to wear, waste away, ἢ),λι- 
ος καίων ἐπιτρ., Hdt. 4, 184; νόσος μ᾽ 
ἐπετρ., Ar. Nub. 243, cf. 438, ταῦτά 
μὲ ἐπιτρίβει πόθῳ, Ar. Lys. 888. 
Pass. to be utterly destroyed, undone, 
Solon 25, Ar. Ach. 1022: hence, ἐπι- 
τριβείης, be hung! Ar. Av. 1530.—II. 
in mid. to rub paint on one’s cheeks, of 
women, A. B.—III. in App. to excite, 
inflame, as by friction, ἐπ. τὴν νόσον, 
to aggravate or lengthen it. [Tpi] 

᾿Επιτρϊετῆς, ἔς, two years old and 
upwards, in the third year ; cf. ἐπιδιε- 
THC. 

᾿Επιτρϊηραρχέω, ὥ, (ἐπί, tTornpap- 
véw) to be trierarch beyond the legal time, 
Dem. 1214, 16: ἐπιτετριηραρχημέ- 
νων ἤδη δυοῖν μηνοῖν, three months 
beyond my fair term of office having 
elapsed, and my successors not hav- 
ing relieved me, Id. 1212, 27, and ef. 
the whole speech, (adv. Polyclem.) 
Hence 

"ETLTpinpapyYnua, ατος, TO, the bur- 
den. of a trierarchy continued beyond the 
legal term, Dem. 1206, 11, cf. foreg 


Epitréphes, 
1. 
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᾿Επέτριμμα, atoc, τό, (E701 piu 
anything rubbed or smeared on: mo 
taph. anything rubbed, worn, practised, 
6. g. ἐπ. ἐρώτων, of a prostitute, late: 
cf. περίτριμμα. 

᾿Ἐπέτριπτος, ov, (ἐπιτρίβωλ rubbed, 
worn away: (ΒΡ. worn, practised, hack 
neyed, hence of a rogue in grair., ἐπ 
κέναδος, Soph. Aj. 103; ἐπ. ψωμοκό 
Aaxec, Sannyr. Io 1 ; and freq. in Ar., 
οὑπίτριπτος, the rogue, unless it be 
ἐπιτριβῆναι ἄξιος, curse-worthy, cf. 
ἐπιτρίβω II. 7 : 

᾿Επιτρίς, (ἐπί, τρίς) adv. unto three 
times, Diosc. . 

᾿Επίτρἴτος, ov, (ἐπί, τρίτος) con 
taining an integer and one third, 1 +- ἡ 
or $: hence, en the ratio of 4 to 3, Lat 
sesquitertius, ἐπ. πυθμήν, Plat. Rep. 
546 C: so too of the other ordinal} 
numbers, ἐπιτέταρτος, as 5 to 4, ἐπί 
πέμπτος, as 6 to 5, ἔφεκτος, as 7 to 6, 
and so on: hence of the intervals ot 
the tones in music, Plat. Tim. 36 A. 
—II. as subst. epitrite, the name of a 
metrical foot, so called as being com- 
pounded of a spondee with either an 
iambus or a trochee, since the spon 
dee contains 4 times, the iambus and 
trochee 3 each (acc. to the position 
of the short syllable it is called 1st, 
2d, 3d, or 4th epitrite, » —--,-v~-, 
--v-,----»), Aristid. ap. Gaisf. 
Hephaest. p. 192.—III. in usury, ἐπέ 
τρίτον (sub ddvetoua) was a loan of 
which 4,is annually paid as interest, i. e. 
335 p. cent., Xen. Vect. 3, 9; her:ce 
τόκος ἐπίτριτος, Arist. Rhet.: so, τό- 
κος ἐπόγδοος, at 12) p. cent., etc., 
Dem. 1212, 3, cf. omnino Bockh P. E 
1, 164-186: v. also ἐπιμόριος and ὑπό 
τρίτος. 

᾿Επίτριψις, εως, 7, (ἐπιτρίβω) a 
rubbing, wearing away: in LXX., af 
waves. 

᾿Επετρομξω, ὥ, to be in fear of, τῇ, 
Q. Sm.: from 

᾿Επέτρομος, ov, (ἐπί, τρέμω) in fear 
alarmed. ὁ. 

᾿᾽Επιτροπαῖος, aia, aiov, (ἐπίτρο 
πῇ) entrusted to one, hence, ἀρχὴ ἐπ΄; 
delegatea sovereignty, a regency, Hdt. 
4, 147. 

᾿Επιτροπεία, ac, 4, (ἐπιτροπεύω) 
charge, guardianship, Plat. Phaedr. 
239 E; also -πέα, as in Legg. 928 C, 
etc. 

᾿Επιτρόπευσις, ξεως, 7,=foreg., Plat, 
Rep. 554 C. Hence . . 

᾿Επιτροπευτικός, ἤ, bv, fitted for ths 
office of guardian or steward, Xen. Oec. 

δ 

᾿Επιτροπεύω, to be an ἐπίτροπος, 
to be overseer, guardian, governor, UsU. 
c. gen., Hdt. 1, 65; 3,15; 7, 62: but 
trans. Cc. acc., τὴν πατρίδα ἐπίτρο 
πεῦσαι, Hdt. 3, 36, Ar. Eq. 212° ς. 
acc. pers., ἐπ. τινά, to be guardian and © 
regent for him, Thuc. 1, 132. Pass. 
to be under guardians, Plat. Legg. 928 
C 


᾿Επιτροπέω, @,;==foreg., dub., v. 
Lob. Phryn. 590. 

᾿Επιτροπή, ἧς, 7, (ἐπιτρέπω) a ref 
erence of a thing to another, τινὲ wep 
τίνος, Hipp.: ἐπ. δίκης τινί, refer 
ence of the question to another’s ar 
bitration, Thuc. 5, 41: hence absol. 
an arbitration, Dem. 897, 7.--- 1, the 
office or power of a guardian, steward, 
or governor, Plat. Legg. 924 B: ἐπι 
τροπῆς δίκη, an action against a guas 
dian brought by his ward within .five 
years after coming of age, Lat. tute 
lae judicium, Att. Process, p. 454.- 
IlI.— Lat. deditio in fidem, an unconds 
tional surrender. Polyb. 

"Emitporia, ας, ἢ ἘΞ ex τροτεΐα 


BI: 
nence ἐπιτροπίας ding, = ἐπιτρυπῆς 
δίκη, Plat. egg. 928 C. 
Ῥπιτροπικός, ἢν, Ov, belonging to an 
ἐπίτροπος, his power ΟΥ̓ office ; esp. ἐπ. 
νόμος, the law of guardianship, Plat. 
Legg. 927 ἘΠ: from 
| ἘΨπῇπέτροπος, ov, ὁ, (ἐπιτρέπω) one 
to whom the charge or direction of any- 
thing is entrusted, a governor, steward, 
c. gen., τῶν Ewdtod, Hdt. 1, 108; τῶν 
οἰκιῶν, 3, 63; and ἐπ. Kaioapog, Lat. 
procurator Caesaris, Plut.: and so—2. 
esp. a guardian, Hdt. 9, 10, Thuc., 
etc,—3, in genl. a governor, ruler, θεὸς 
ἐπ. ov, Pind. O. 1, 171. 
᾿Ἐσπιτροφή, ἧς; ἢ. (ἐπιτρέφω) nour- 
ishment, sustenance, J oseph. 
᾿ἘΠπιτροχάδην, adv. (ἐπιτροχάω) 
runningly : in Hom. only in phrase, 
ἐπ. ἀγορεύειν, to speak fluently, or 
(as others) briefly, Il. 3, 218, Od. 18, 
26. [ἃ] | | 
’"Exitpoydla, (ἐπί, τροχάζω) to run 
upon Or after: to touch lightly, treat 
briefly, Dion. H. Hence 
"Emitpoyaaoc, ov, (miTpoXaw)run- 
mang, rolling: esp. metaph. glib, flow- 
ing, λέξις, Dion. H. . 
᾿ΕΠπιτροχασμός, ov, δ,(ἐπιτροχάζω) 
a running over: esp. in Rhet., @ hurried 
accumulation of several points. 
Exirpoxae, ὥ,-:--ἐπιτροχάζω, Ap. 


— 


. Ἐπίτροχος, ov, ἐπιτρόχαλος, 
rounded, easily moving, Hipp. : metaph. 
voluble, Luc. Adv. -χως, Ael. 

"Eritpblw, (ἐπί, τρύζωλ) to murmur, 
buzz to, beside or over, τινά, Kuphor. 
76. 

᾿ἘΠπιτρυφάω, ὥ, (ἐπί, τρυφάω) to 
luxuriate, revel in, τινί, Philo. 

᾿ῬἘπιτρώγω, f. -τρώξομαι : aor. ἐπέ- 
τρἄγον, (ἐπί, τρώγω) to eat to, as sauce 
dw or after, Luc. 

᾿ῬἘπιτρωπάω, ὥ, poet. for ἐπιτρέ- 
TW. 

᾿Ἐπιτυγχάνω, f. -τεύξομαι : aor. 
ἐπέτῦχον, (ἐπί, τυγχάνω) to light, 
fall upon, meet with, usu. c. dat. pers., 
as Ar. Nub. 195, 535, Thuc. 8, 34: 
also c. dat. rei, Hdt. 1, 68; so, ἐπ. 
ταῖς θύραις. ἀνεῳγμέναις, find them 
open, Plat. Symp. 223 B: so too c. 
gen., Ar. Plut. 245, Thuc. 3, 3; but 
c. gen. rei, to hit, reach, attain to, Xen. 
Mem. 4, 2, 28; rarely c. acc., to meet, 
find, Plat. Rep. 431 C: c. part., to sue- 
ceed in doing, Hdt. 8,101, 103; also 
c. dat. modi, to be lucky, successful im 
a thing, μάχῃ, Aeschin. 737, 16: usu. 
in pass. to turn out well, 7 πρᾶξις, Po- 
lyb.: 8050]. in part. aor., ὁ ἐπιτυχών, 
like ὁ τυχών, the first one meets, hence 
@ common, undistinguished person, any 
one, Hat. 2, 2, Ar. Ran. 1375.—Il. to 
converse, talk with one, τινί, like ἐν- 
τυγχάνω, Plat. Legg. 758 C: also, 
ἐπ. βιβλίῳ, to take it up and read. 

ErcitvAitro, (ἐπί, τυλίττω) to turn 
aver, open a book, Diog. L. 9, 114. 

᾿ῬἘἘπιτυμβέίδιος, a, ov, (ἐπί, τύμβος) 
at, belonging to a tomb, θρῆνοι, Aesch. 
Cho. 342.—II. ἐπιτυμβίδιοι in The- 
ocr. 7, 23, a name given to the crested 
larks (κορυδαλλίδες), from the fable 
that they buried their parents in these 
mound-like crests, cf. Ar. Av. 475; 
acc. to others, in genl. with a crest or 
ΩΣ 

᾿Επιτύμθιεος, ov,—=foreg., θρῆνος, 
hesch., χοαί, Soph.—2. ᾿Επιτυμβία, 

ἡ, appell. of Venus, Lat. lditina, 

4S. 

Ἰξπέτυρον, ov, 74, a confection made 
of olives, Cato R. R. ὁ 119. 

'Linitvéi6w, 6, (ἐπέ, τυφλόω) to 
slind.—2. to stop up, of the pores, 

Arist. Prob. ° 
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Ἔ΄,. 0060, ὥ,---τυφόω. 

Ῥμπιτύφω, f. -θύψω, (ἐπί, τυφω) to 
kindle, inflame. Pass. to δὲ inflamed 
by love, τινός, for one, Ar. Lys. 221: 
to be furious, raging, rabid, ἐπιτεθυμ- 
μένος, Plat. Phaedr. 230 A, ubi olim 
ἐπιτεθυμένος. [Ὁ] 

"Ἐπιτύχής, ἐς, (ἐπιτυγχάνω) hitting 
the mark, effective, κότος, Aesch. Supp. 


744; successful, lucky: c. gen., ἐπ. 


τῶν καιρῶν δόξα, that always hits 
the right nail on the. head, Isocr. 239 
A. Adv. -χῶς, Plat. Phil. 38 Ὁ. 

'Enitiyia, ac, 7, the gaining of 
one’s ends: success, Polyb. 

᾿ἘΠπιτωθάζω, f. -dow, (ἐπί, τωθάζω) 
to mock, jest, Plat. Ax. 364 C ; to mock 
at, jeer, τινί and τινά, App. Hence 

᾿Επιτωθασμός, ot, ὃ, mockery, rail- 
lery, Polyb. 

*Exeoayely, inf. aor. 2 of ἐπεσθίω, 
to eat to or after, esp. as a remedy or 
antidote, Trophil. ap. Stob. p. 541, fin. 

'Exipatdpiva, (ἐπί, φαιδρύνω) to 
make bright : to wash, rub, clean, Ap. 

᾿Ἐπιφαίνω, f. -φἄνῶ, (ἐπί, φαίνω) 
to shew forth, display, like ἐπιδείκνυ- 
μι, Theogn. 359.—2. also, like φαένω, 
as if intr., to shine out, shew light upon, 
τινί, N. T.—B. pass. and mid. to shew 
one’s self, come into light, shine forth, 
appear, Il. 17, 650 in tmesis, Hat. 2, 
152, etc.: of sudden attacks or inva- 
sion, ἐπὶ τὸ ἔργον, Xen. Oec. 21, 10; 
τινί, Thue. 8, 42: to present cne’s self: 
to, visit, Hdt. 4, 97: τὰ ἐπιφαινόμε- 
va, symptoms which follow ΟΥ̓ supervene, 
Hipp. 
τΤεπέφαλλος, ov, ὃ, (ἐπί,φαλλός) a 
kind of song and datice to the music of 
the flute, Tryph. ap. Ath. 618 C. 

᾿Ἐπιφάνεια, ac, ἦν the appearance, 
manifestation, 6. δ. τῆς ἡμέρας, the 
dawn, Polyb.: esp. of the appearance 
of deities to aid a worshipper, Dion. 
H.—II. a superficies, surface, part ex- 
posed to view, Arist. H. A., and Math. 
Vett.: and hence—2. opp. to ἀλή- 
Gera, appearance, pretence, Polyb.—3. 
outward show, fame, distinction, esp. 
arising from something unexpected, 
Plat. Alc. 1, 124 C, 1586. 64, 34, [ἃ] 
from 

᾿ἘΠπιφᾶνής, ἔς, (ἐπιφαίνομα!) coming 
to light, appearing, Hdt. 3, 27: in full 
view, ἐπ. πόλις, a place commanded 
by another, Thuc.. 5, 10, etc.; τινξ, 
Id. '7,3.—Il. metaph. famous, Lat. 2l- 
lustris, Hdt. 2, 89, etc.: of things, re- 
markable, Id. 5, 6. Adv. -νῶς, Thuc. 
1, 91: superl. -éorata, most manifest- 
ly, Id. δ, 105. | 

᾿Ἐπιφάνια, wy, τά, sub. ἱερά, the 
festival of the Epiphany, the manifesta- 
tion of Christ to the Gentiles, Eccl. : 
cf. ἐπιφάνεια I. * 

Erigavtoc, ov; (ἐπιφαίνομαι) υἱεῖ- 
ble: like ἐν φάει, in the light of life, 


alive, Soph. Ant. 841 cf. Valck. Phoen. |. 


1349. 

᾿Ἐπιφαρμᾶκεύω, (ἐπί, φαρμακεύω) 
to countercharm, dissolve a spell, dub. |. 
ap. Menand. p. 73. 

᾿ῬἘΠιφαρμάττω, f. -ξω, (ἐπί, φαρ- 
μάττω) to apply medicine ἀραῖῃ to, Tt. 

"Eriddotc, εως, ἠνεεἐπιφάνεια, ἃ 
becoming visible, coming to light, The- 
ophr.: in genl. appearance, esp. opp. 
to reality, Polyb.—II. an indication, 
display, ἀκριβείας, Polyb. 

ῬΕπιφάσκω, (ἐπί, φάσκω) to say in 
addition, to give out, Philo. 

᾿ἘΠπιφατνίδιος, ov, (ἐπί, φάτνη) at 
the manger, belonging to it, φορβειώ, 
Xen. Eq. 5, 1. 

'Enigatvioc, ov,=foreg. 

᾿Ἐπιφαύσκω,-: ἐπιφώσκω, to shine 


EN 

out, of the sun or moon, LXX +h 
also in pass. form, Ib. 

'Eridatw,=foreg. 1.7 to shine upon, 
τινί, N. 28 Bo) 

"ErigépBo, (ἐπί, φέρβω) to make ta 
Seed ees thing. Mid. to feed upo), 
τι, dub. in Phanocl. 2, 2. 

᾿ἘΠπιφέρω, fut. ἐποίσω : aor. 1 ἐπή 
γεγκα: aor. 2 ἐπήνεγκον, (ἐπί, φέρωλ 
to bring, put or lay upen, Hom. only in 
phrase, coi βαρείας χεῖρας ἐποίσει, 
shall lay heavy hands upon thee, Lat. 
graves manus tibi inferet, 1]. 1, 89: or 
merely, χεῖρας ἐποίσει, Od. 16, 438 ; 
except in tmesis, ἐπ. ἀλλήλοισι φέρου: 
πολύδακρυν “Apna, Ul. 3, 132: so ir, 
prose ἐπιφέρειν τινὶ πόλεμον, Lat 
bellum inferre, make war upon him, 
Hat. 5, 81; ὅπλα, Thuc. 4, 16, etc. . 
and hence absol., to attack, assai, Ar. 
Eq. 837.—-2. to lay, throw a charge upor 
one, ἐπ. αἰτίαν τινί, Hdt. 1, 68, ete. ; 
ψόγον τινί, Thue. 1, 70: so, ἐπ. μὼ 
pin», μανίην τινί, to impute it to him, 
charge it upon him, Lat. exprobrare al. 
icui, Hdt. 1, 131; 6, 112.—3. to bring, 
i. e. confer Or impose upon, in good o: 
bad sense, as ἐπ. τιμάν, Pind. O. 1, 
50, ἐλευθερίαν, Thuc. 4, 85; but alsc _ 
δουλείαν, etc., Id. 3, 56:. also to offer, 
Thuc. 2, 34.—4. ὀργὰς émipépecy Tivi, 
to minister to, gratefy his passions, Cra- 
tin. Xecp. 12, Thuc. 8,83, ubi v. Schol. 
—5. to add, esp. as an epithet, like ἐπὶ 
τίθημι VI, in Gramm. B. mid. ἐς 
bring with or upon one’s self, bring as 
dowry, Tt, Lys. 153, 12, οἵ, Dem. 1014, 
4. C. pass. absol. to follow, come after, 
Hat. 2, 96: of events, to happen after, 
τὼ ἐπιφερόμενα, Hat. 1, 209.—2. ἐπί: 
φέρεσθαί τινι, to rush upon or after 
attack, pursue, Hdt. 8, 90: in genl. te 
assault, Thuc. 3, 23: to attack with 
words, Hdt. 8, 61: θάλαττα μεγάλη 
ἐπιφέρεται, a great sea strikes, dashes 
against the ship, Xen. An. 5, 8, 20.— 
3. 6, inf. to rush on, be eager to do, ΡΟ’ 


lyb. 
᾿Ἔπέφημι; (ἐπί, dnt) to agree, assent 
Emped. ap. Plut. 2, 820 F. 

᾿Επιφημίζω, (ἐπί, φημίζω) to utter 
words of good or evil omen to one in an 
undertaking, cf. Hdt. 3, 124, in mid., 
ν. Eust. ap. Gaisf. ad 1., cf. ἐπιφή 
μίσμα, ἐπιφημισμός, ojun—ll. dat- 
μονας oY θεοὺς ἐπιφημίζειν τινί, to 
give the name or authority of the gods te, 
ascribe to them, Plat. Legg. 771 D, ef. 
Wolf. Dem. 495, 10: but usu. with 
collat. signf. of doing it for luck’s sake. 
—III. to make known by some mysterious 
means, intimate, Plut.—lV.=érionut, 
to promise, agree, ur. I. A. 130: 
freq. confused with ἐπενφημέω, Lob, 
Phryn. 596. Hence 

"Emidputoua, atoc, τό, a sign, 
omen of good or ill luck, esp. a word or 
prayer of good or bad omen, 'Thuc. 7 
75. 


᾿Ἐπιφημισμός, ov, 6, α naming ome 
nously, esp. a@ naming in honour of a 
god, etc., Strab. 


᾿Ἐπιφθώνω, f. -dow, (ἐπί, φθάνω) te 


| arrive at, reach first, hence part. acr 


ἐπιφθάς, Batr. 217. [ἄνω, dow Ep. 
dow Att.] 

᾿Ἐπιφθέγγομαι, ἔ. -γξομαι, (ἐπί, 
φθέγγομαι) dep. mid., to utier with οἱ 
in accordance, join inwhatis said, Aesch. 
Cho. 457: to say after or in addition, 
Plat. Phil. 18 Ὁ. Hence 

᾿ἘΠπίφθεγμα, ατος, τό, any thing ws 
tered in answer: a clamour, threat. 

Emiddive, (ἐπί, φθίνω) to perish, 
die in or upon, τινί, Nic. ap. Ath. 684 
D. [Zin Ep.] | 

'Eripbovéw, O, f. -fow, (ἐπέ, φθὸ 
véw) to grudge, withhold from jealousy 


) 
“πιὰ 
ἘΠῚ Φ 
revi τε Ὁ. 11, 149.—IL -to bear hate 
against, τινί, Hdt. 9, 79. | 
᾿᾿πέφθονος, ov, (ἐπί, φθόνος) ex- 
posed, liable to envy or jealousy, Aesch. 
Ag. 921: ἐπ. τινέ, looked on with envy 
or jealousy by one, Eur. Med. 304, 
ets.; so too πρός τινος, Hat. 4, 205: 
τὸ ἐπ., envy, TO ἐπ. λαμβάνειν ἐπὶ 
χεγίστιγις, Thuc. 2, θ4.---11, act. bear- 
ing a grudge against, jealous of, hating, 
rivi, Aesch. Ag. 135; hence working 
nuschief, Id. Kum. 376. Adv. -vwe, 
ἐπ. διακεῖσθαί τινι, ἔχειν πρός τινα, 
Ο Thue. 1, 75, Xen. Cyr. 3, 3, 10; 
’"Exid@opoc, ov, (ἐπί, φθορά) deadly. 
᾿Ἐπιφθύσδω, Dor. for ἐπιφθύζω, 
which however is not found,=é7r- 
TBO, to spit at, Theocr. 2, 62; 7, 127, 
to avert a spell of witchcraft, Lat. 
despuere, cf. Tibull. 1, 2, 54. The 
only simple verb in use is πτύω. 
᾿Επιφϊλοπονέω, ὥ, (ἐπί, φιλοπο- 
véw) and in mid., to labour willingly 
and earnestly at, τινί, Xen. Oec. 5, 5, 
with v. 1, φιλοπ. 
᾿Επίφλεβος, ov, (ἐπί, φλέψ) with 
veins on the surface, prominent, Hipp. 
᾿Επιφλεγής, ἐς, (ἐπιφλέγω) fiery, 
χρῶμα, Arist. Physiogn. 
"EniddAcyuaive, (ἐπί, φλεγμαίνω) 
to be in a state of inflammation, Hipp. 
"Eiddéya, f. -ξω, (ἐπί, φλέγω) to 
kindle, set on fire, burn up, πῦρ ἐπι- 
φλέγει ὕλην, νεκρόν, Il. 2, 455; 23, 
δ2: metaph. to inflame, excite, Aesch. 
Pers. 395: also to light up, make bril- 
hant or illustrious, like Lat. illustrare, 
ἐπ. πόλιν ἀοιδαῖς, Pind. O. 9, 34.— 
Il. intr. to blaze up, be brilliant, Id. P. 
11, 69. 
᾿Ἐπιφλογίζω, (ἐπί, φλογέξω) to kin- 
dle, inflame ow the surface. Hence 
"Eri@Adyloua, ατος, τό, an inflamed 
part, pustule, Hipp. 
᾿Ε ππιφλογώδης, ες, (ἐπιφλεγής, el- 
δος) inflamed looking, dub. in Hipp. 
"ErigAveratvdoual, aS pass., to 
have pustules on one, Hipp. 
"ExtoAvo, (ἐπέ, φλύω) to sputter at ; 
metaph. to rail at, revi, Ap. Rh. [0] 
’"ErigoGoc, ov, (ἐπί, φόβος) fright- 
ful, terrible, Aesch. Ag. 1152.—IL. 
pass. in fear, timid: hence adv. -βως, 


pp. 
"Eredotvixilw, (ἐπί, φοινικίζω) to 
get, have a purple tinge, Theophr. 
᾿Επιφοινέσσω, f. -ξω, (ἐπί, dotvic- 
σω)έο make red on the surface, Luc.—lIl. 
intr.—foreg.: esp. to be red or of a rud- 
dy complexion, Arist. Physiogn.: and 
so in pass., Ib. 
᾿Επιφοιτάω, @, Ton. -éa, (ἐπί, φοι- 
Taw) to come habitually to, visit again 
and again, absol., τὸ ἐπιφοιτέον, οἱ 
ἐπιφοιτέοντες, the comers, the visiters, 
Hdt. 1, 97; 9, 28: ἐπ. τινί, to have 
dealings with, Id. 2, 73: of visions, to 
haunt a person, Id. 7, 16; é¢... Thuc. 
1, 135: of adisease, to recur, cling to 
one, Hipp.: ὁ ἐπιφοιτέων κέραμος, 
which is regularly imported, Hat. 3, 6. 
PEridotrebw,=foreg.. 
‘Enigoirnote, εως, 7, (ἐπιφοιτἄάω) a 
coming upon one, approach: esp. of a 
god, inspiration, Joseph. 
’Eidovac, ov, murderous. 
"Exidopd, ἄς 4, (ἐπιφερω) a bring- 
ing to Or upon: hence—l. a donative, 
addition made to one’s pay, Thuc. 6, 31: 
in genl. an addition.—II. (from pass.) 
a rush upon, sudden attack, violence, 
Lat. impetus, Polyb.: hence ἐπ. ὄμ- 
Bowv, δακρύων, a sudden burs, of rain, 
of tears, Polyb.:.esp.—2. ἐπ. ῥεύμα- 
TOC, a disease, defluxion of humours, Me- 
dic. —IV. in logic, an inference, the 
conclusion of a syllogism, consequent, 
Dion. H 


ἘΠῚΦ 


᾿Επιφορβέξω, 6, (ἐπί, φέρβωλν 1 to 
_ feed, H. Hom. Merc. 105, βοτάνης 
ἐπεφόρβει βοῦς, where however it 
may also be the plqpf. from φέρβω, 

᾿Ἐπιφορέω,ὥῶ,--ἐπιφέρω. to put upon, 
χοῦν, Hat. 4, 201, etc. ; γῆν, Ar. Pac. 
167. Hence 

᾿Επιφόρημα, arog, τό, usu. in plur., 
that which ts served up in addition or af- 
ter ; dessert, Hdt. 1, 133, Archipp. Her. 
4,-etc. 

᾿Επιφορικός, ἢ, ὄν, (ἐπιφορά) im- 
petuous, esp. of style. 

᾿Επίφορος, ov, (ἐπιφέρω) bearing, 
urging on, esp. of a fair wind, Thuc. 
2,77: in genl. favouring, helping, 
Aesch. Cho. 813.—II. leaning, prone to 
a thing, Hipp.—2. descending, sloping, 
declivitous, Plut. Flam. 8.—ILI. preg- 
nant, esp. frequently conceiving, Hipp. 
Adv. -ρως, Strab. 
᾿Επιφορτέζω, (ἐπί, doprilw) to loar 
heavily besides, Joseph. 

᾿Βπίφραγμα, atoc, τό, (ἐπιφράσσω 
a covering, lid, Math. Vett. 

᾿Ἐπιφρᾶδξως, (ἐπιφράζομαι) adv 
advisedly, carefully, Ap. Rh. 

"Eriopaduocbvy, ἧς, 7, ν. 1. Hes. 
Th. 658, for ὑποφραδμοσύνη, 4. ν. 

᾿Επιφράζω, f. -σω, (ἐπί, φράζω) to 
say besides, Hdt. 1, 179 (for ἐπέφραδε, 
v. sub φράζω) :—but. more usu.—B. 
ἐπιφράζομαι, dep. c. fut. -couas : aor. 
mid. ἐπεφράσάμην, and (insame signf.) 
aor. pass. ἐπεφράσθην, Od. 5, 183. To 
reflect upon, make up one’s mind, resolve, 
c. inf., δόρυ. μηροῦ ἐξερύσαι, 1]. 5, 
665. 50, οἷον τὸν μῦθον ἐπεφράσθης 
ἀγορεῦσαι, Od. 5, 183.—IL. to think on, 
devise, contrive, ὄλεθρόν τινι, Od. 15, 
444; βουλήν, 1]. 13, 7415; ° τέχνην, 
Hes. Th. 160; and so oft. in Hdt.— 
ΠῚ. to be aware of, perceive, τινά, Od. 8, 


| 94, 533 ; to recognise, Od. 18, 94: foll. 


by ὅσον.., 11. 21, 410.—IV. to acquaint 
one’s self with, take cognisance of, Bov- 
Any, Il. 2, 282. 

PEri¢pasic, ewc, 7, a blocking up, 
obstruction, Plut.: from 


"Eridpdoow, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 


φράσσω)λ to stop, block up, Theophr.. 
᾿ἘΠπέφρικτος, 4, ov, rough, bristling, 

Nic. : from 

 ᾿Ἐπιφρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
φρίσσω) to be rough, bristling on the sur- 
face, like Lat. horrere, Dion. P.: esp. 
of water, νέποδες ἐπιφρίσσουσι ya- 
λήνῃ;, they make a ripple on the calm 
sea, Opp. 

᾿Ἐπιφρονέω, 6, ( ἐπίφρων ) to be 
shrewd, prudent: Hom. has only part. 
fem. éxigpovéovea,= ἐπέφρων, Od. 19, 
385. 

᾿Ἐπιφροσύνη, nc, 7, (ἐπίφρων) fore- 
thought thoughifubaoce διὸ ὄναι ém., Od. 
5, 437, ἀνελέσθαι ἐπ., Od. 19, 22.—IL. 
observation, Arat. . 

’"Exigpovpoc, ov, ( ἐπί, φρουρά) 
washing by cnardiog, ἐπί far Or. 
1575. 

"Exippar, ov, gen. ovoc, (ἐπί, dp7v) 
poet., shrewd, sensible, thoughtful, of 
persons, Od. 23, 12: βουλὴν ἐπίφρων, 
sage in council, Od. 16, 242 ; but also, 
βουλή, μῆτις ἐπίφρων, Od. 3, 128; 
19, 326, and Hes., but never in 1]. 

᾿Επιφύάδες, wv, ai, (Eiddw) suck- 
ers, shoots from the sides of a root, 
Theophr. 

᾿Επιφύλαξ,ἄκος,ὁ,Ξεφύλαξ, awatch- 
man, Long. [Ὁ] 

᾿Ἐπιφύλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ἐπί, φυλάσσω) to keep guard upon, 
watch, Plat. Legg. 866 D. 

᾿Επιφύλιος, ov, (ἐπί, φυλῇ) in tribes: 
divided into or among them, Eur. Ion 
1577. [0] 

᾿Ἐπιφυλιλίζω, to glean the grapes in 


ΕΠῚΧ 


a vineyard: metaph. to searvk ut dil 
gently, LXX. From 

"Exovanic, idoc, 4, (ἐπέ, φύλλον; 
the small grapes left for gleaners, LXX.; 
hence Ar. Ran. 92, calls paltry poet- 
asters, ἐπιφυλλίδες, whose names 
are not mentioned, until the list of 
true poets is exhausted. | 

᾿Ἐπιφυλλόκαρπος, ov, (ἐπί, φύλλον 
καρπός) bearing its fruit upon ΟΥ̓ among 
the leaves, ‘Theophr. 

᾿Επέφῦὕσις, ewe, 7, (ἐπιφύω)ν agrowth, 
increase: in plants a shoot, 'Theophr. 
—2. in Medic., a portion of bone grow. 
ing on another, but separated by acar 
tilage. | 

᾿Επιφύτεύω, (ἐπί, φυτεύω) to plan. 
ewer ΟΥ̓ upon a thing, Ar. Pac. 168. ᾿ 

᾿Επιφύω, f. -dow, [Ὁ] (ἐπί, φύω) to 
make to produce on or besides, Theophr 
—II. intr. in pass., c. perf. ἐπιπέφῦκα 
and «or. 2 act. ἐπέφῦν, to grow upon O 
over .tvi, Hdt. 4, 34, esp. as an ex 

cre« ence, Arist. H. A.: hence to ad 
ker., cling closely to, c. dat. instrum. 
γὰμ'ροῖν ταῖν χεροῖν, Polyb.: esp. of 
1 BS, ἐπ. τοῖς θηρίοις, to stick close to 
; Sem, run them hard, Plut.:—and so 
metaph., ἐπ. τοῖς ἀδικοῦσι, Id., cf. 
ἐμφύω : to attach one’s self to, τοῖς ἀγα- 
θοῖς. Plut. 

"ETLOWVEW, ὥ, (ἐπί, Gwvéw) to call 
to; to say, speak of a thing, Fr. Hom. | 
42, in mid.: to tell of, mention, Te, 
Soph. : to say in addition, add, subjoin, 
Plut. Hence | . 

᾿Επιφώνημα, ατος, τό, @ thing utter 
ed besides or in addition: in rhet., a 
sentence added to finish with, a moral, 
envoy, Dem. Phal. Hence 

᾿Επιφωνημᾶτικός, 4, 6v,of the na 


ture of an ἐπιφώνημα. Adv. «κῶς 
Dem. Phal. 
᾿Επιφωνημότιον, ov, τό, dim. from 


ἐπιφώνημα, Epict. 

"Exigavyotc, ewc, 7, (ἐπιφωνέω) 
acclamation, a cry, Plut.: an enchant 
ment. 

᾿Επιφωράω, ὦ, f. -άσω, (ἐπέ, φω- 
paw) to discover in a thing, detect 
Synes. [dow] 

᾿ΕΠπιφώσκω, like ἐπιφαύσκω, te 
grow towards daylight, N. T 

᾿ΒΠπιφωτισμός, od, 6, (ἐπί, φωτίζω) 
an wlumination, illuminating light. 

᾿Επιχαίνω, (ἐπί, xaivw) to gape, be 
greedy for, τινί, Lat. inhiare, Luc. 

"Exiyatipadyadboc, ov, ( ἐπιχαίρω, 
ἀγαθός) taking delight in what is good, 
Strab. [ἃ] 

᾿Επιχαιρεκἄκξω, ὥ, to enjoy anoth 
er’s evils, be spiteful, and 

"Emiyaipexdkia, ac, 7, joy at one’s 
neighbour's ills, spitefulness, Arist. Eth. 

: from 

᾿Επιχαιρέκἄκος, ov, (ἐπιχαίρω, κα- 
κός) rejoicing in one’s neighbour's ills, 
spiteful, Anaxandr. Incert. 8, Alex 

iapl. 1. 

7Eriyatpeoixdkoc,ov,=foreg., Lob 
Phryn. 770. 

"Extyaipw, (ἐπί, χαίρω) to rejoice in 
or over a person or thing, whethe. 
kindly or spitefully, but usu. the lat 
ter, c. dat., Dem. 558, fin., very rare 
c, acc., ag Soph. Aj. 136, σὲ μὲν εὖ 
πράσσοντ' Ertiytiow : absol., Ar. Pac, 
1015; and, in aor. 2 pass. ἐπιχαρῆ- 
vat, ld. Thesm. 314: cf. Valck. Phoen 
1549. 

"Emiyadacda, ὦ, (ἐπί, χαλαζάω) ta 
hail, shower hail upon, tiva, Luc. 

᾿Επιχᾶλᾶρός, a, ov, (ἐπί, χαλαρός 
somewhat loose, Hipp. 

"Eriyaada, 6, f. -dow, (ἐπί, χαλάω) 
to loosen, τοῖα, Polyb.—IJ. intr. αὶ 
yield, soften in a thing, Aesch Ἐν 
179. [Gow] 
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᾿Ββπιχαλκεύω, (ἐπί, χαλκεύω) τὸ 
forge, hammer a thing upon a place, 
Aesch. Fr. 284: metaph. to hammer 
upen a given subject, go over itagain and 
_ again, Arist. Rhet.—2. metaph. to forge 
te one’s purpose of a man, Ar. Nub. 
422. 

᾿ῬἘπίέχαλκος, uv, (ἐπί, χαλκός) cov- 
ered with copper or brass, brazen, ἀσπίς, 
Hdt. 4, 200, Ar. Vesp. 18: also, 7, 
ἐπ., sub. ἀσπίς, Meineke Ameips. 
Sphend. 3. 

PEmiyadkoc, ov Dor. ὦ, ὃ, Epichal- 
eus, masc, pr. n, Theocr. 14, 53. 

᾿Επιχάραγμα, atoc, τό, that which 
ἐξ stamped or impressed, €. 8. On a COIN. 
[χὰ from . 

'Exiyipdoow, Att. -rrw, f. -ξω, 
(ἐπί, yapdoow) to cut-into, hence, 
φύλλον ἐπικελαρ.ν ἃ notched ΟΥ̓ serra- 
ted leaf, Theorby--2. to stamp, impress 
apon, τί τίνι, of coins, Plut. 

᾿ἘΠπιχᾶρῆς, ἔς, (ἐπιχαίρω) rejoiced 
at, glad of a thing, LXX.—II. act. 
gratifying, agreeable, Aesch. Pr. 160. 

ΤΕ πιχάρης, ove, ὁ, Epichdres, masc. 
pr. n., Oratt. ες 
᾿Επιχαριεντίζομαι, more rare in 
act., ἐπιχαριεντέζω, to make sport of 
a thing, Luc. 

᾿Επιχᾶρίζομαι, f. -«ἰσομαι, Att. -iov- 
μαι, (ἐπί, χαρίζομαι) dep. mid. :—to 
furnish besides, make a present of, Tt, 
Xen. Eq. 6, 12: intr, ἐπιχαρίττα 
(Dor, for ἐπιχαρίζου) τῷ ξένῳ, be civil 
10 him, Ar. Ach. 884. 

᾿Ἐπίχᾶἄρις, tro¢, 6, 7, neut. ἐπίχαρι, 
ἐπί, χάρις) pleasing, agreeable, Aesch. 
Theb. 910, Xen., etc.: winning, neat, 
σιμὸς ἐπ. κληθείς, Plat. Rep. 474 ἘΣ: 
giving pleasure, Xen. Cyn. 5, 33 :--τὸ 
ἐπίχαρι, pleasantness of manner, Id. 
An. 2, 6, 12. 

"Emtydpitoc, ov, (ἐπί, χάρις) 
foreg., freq. in Xen., cf. Bornem. 
Symp. 3, 9; 7, 5. Adv. -rwe, Dor. 
acc. to Elmsl. -rrwe, Ar. Ach. 867. 

᾿Ἐπιχαρίττα, Dor. imperat. for éze- 
yapifov, Ar. Ach. 884. [ἃ] 

PEmiyapitrus, Dor. adv. for -itwe, 

v. sub ἐπιχάριτος. | 

᾿Ἐπίχαρμα, aroc, τό. (ἐπιχαίρω) an 
object of sport or joy, esp. of malignan: 
joy, Valck. Phoen. 1549, Theocr. 2, 
20. | 
VEniyapuoc, ov, ὁ, Epicharmus, a 
comic poet of Cos, but who passed 
his life at Syracuse, Xen. Mem. 2, 1, 
20; Theocr. Ep.; Ath., etc. 

᾿Ἐπίχαρσις, €W¢, 7, Joy, esp. malig- 
nant joy at a thing. 

’"Eriyaptoe, ov, (ἐπιχαίρω) wherein 
one feels joy, delightsome, Soph. Tr. 
1262; τινί, to one, Aesch. Ag. 722.— 
2. esp. exulted, or to be exulted over in 
calamity, ἐχθροῖς ἐπίχαρτα, matter of 
triumph to my enemies, Aesch. Pr. 


158: οἱ δικαίως τι πάσχοντες ETiyap- 


τοι, to see people justly punished is 
a satisfaction, Thuc. 3, 67. 

᾿ῬἘΠπιχασκάζω, to beopen, gape at top. 

᾿Ἐπιχασμάομαι, (ἐπί, χασμάομαι) 
ὁ yawn ata thing, Heliod. 

"Enyéla, (ἐπί, χέζω) to ease one’s 
self again, Ar. Lys. 440. ᾿ 

᾿πιχειλέω, ©, to fill to the brim: 
from 

᾿Ἐπινειλῆς, ἔς, (ἐπί, χεῖλος) on or 
αἱ the ἰ, ῥήματα ἐπ.» phrases at the 
" of exs’s tongue, common phrases, 
Lat. quae natant in labris: γλῶσσα ἐπ.» 
atongue which will not be kept within 
At lips.—Il. almost full, near the brim, 
sut not quite running over, like ἐπιστε- 
φής Ar. Eq. 814: but—lIII. later, 
Lrimfull, running over, like ὑπερχειλής 
~ ex [V. with the lips drawn in, like old 
poop.e, Alciphr. 3, 55. 

ARA 
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᾿ἘἘπιχειμάζω, f. -ow, (ἐπί, χειμάζω) 
t, winter, spend the winter αἱ a place: 
to stay the winter through : Thuc. 1, 89 
unites both signfs.—II. to be stormy 
afterwards. Hence 

᾿Ἐπιχείμἄσις, εως;, ἢ, α wintering at 
a places a storm which follows some- 
thing, Plin. 

᾿ἜΠπέχειρα, wv, τά, V. ἐπίχειρον. 

᾿Ἐπιχειρέω, O, f. -«ἤσω, (ἐπί, χείρ) 
to put one’s hand to a thing, c. dat., 
δείπνῳ, σίτῳ, Od. 24,386, 395: hence 
in genl., to put one’s hand to, set to 


work at, attempt, ἔργῳ, ὁδῷ, τάφρῳ, 


etc., Hdt., Eur, etc.; much more 
rarely c. acc., μεγάλα ἔργα, Theogn. 
75, Plat. Crito.45 C: to intend, at- 
tempt to do, c. inf., Hdt. 3, 38, 65, 
Xen., etc.—2. to make an attempt 
on, and so freq. in hostile signf., to set 
upon, attack, τινί, Hdt. 1, 26, etc.: 
absol., to act on the offen ve, Id. 8, 108. 
—lII. to handle a subject philosophically, 
argue on it, Arist. Coel. Hence 
᾿Βπιεχείρημα, ατος, τό, an underta- 
king, attempt, Thuc. 7, 47, Xen., etc. 
—I]. in logic, a kind of argument, de- 


fined by Arist. Top. 8, 11, 12 as=_ 


συλλογισμὸς διαλεκτικός. Hence 
. ᾽Βπιχειρηματικός, 7, ὄν, belonging 
toan ἐπιχείρημα, argumentative, Arist. 
Memor. Adv. κῶς, Aristid. 
᾿Ἐπιχείρησις, wc, ἢ, (ἐπιχειρξω) 
an attempt upon, attack, Hdt.: in. genl. 
an attempt, 1d. 3, 71.—IL. a mode of ar- 
guing, Polyb. 
"Emixetpnréov, verb. adj. from ἐπί- 
χειρέω, one must attempt, try, attack, 
tivi, Thue. 2, 3, in plur. 
᾿Βπιχειρητής, OD, ὧν aN enterprising 
person, Thuc. 8, 96, Plat. Tim. 69 
D . 


᾿Ἐπιχειρητικός, 4, ὄν, (ἐπιχείρη- 
otc) of, belonging to formal argument : 
ἡ, -κῆ, sub. τέχνη, the art of argument- 
ation, Arr. V.-KOC. 

᾿Ἐπιχειρίζομαι,---ἐπιχειρέω, dub. 

᾿Ἐπιχείριον, ov, τό, dub. form for 
70). 

Ἔπέχειρον,ου, τό, (ἐπί, χείρ) strict- 
ly; wages of manual labor: hence in 
genl. wages, pay, whether of reward, 
Ar. Vesp. 586, Trag. ap. Clem. Al. p. 
586; or more usu. of punishment, 
ἐπ. τῆς ὑψηγόρου γλώσσης, Aesch. 
Pr. 319 : ξιφέων ἐπ. λαχεῖν, i.e. to be 
slain, Soph. Ant. 820. 

"Emiyetporovéw, ὥ, (ἐπί, χειροτο- 
véw) to confirm, ratify a proposed de- 
cree, esp. by show of hands, Dem. 48, 
17, etce.— II. in Eccl. to ordain besides 
or after, Hence 

’"Ertyepotovia, ac,7, a decree pass- 
ed by vote of the people, esp. by show of 
hands, ap. Dem. 706, 7, etc. 

᾿Επεχεῤῥονησιάζω, (ἐπί, χεῤῥονη- 
oialw) to be of α peninsular form, Strab. 

’Excyedat, Ep. inf. aor. 1 act. of émi- 
véw,for ἐπιχέαι, Hom. 

’Ervyéw, f. -χεύσω, and Att. ἐπιχῶ, 
Ar. Pac. 169: aor. 1 ἐπέχεα : Ep. pres. 
ἐπιχεύω, aor. 1 éréxeva, inf. ἐπιχεῦ- 
at, Hom., who nowhere has the com- 
mon form, (ἐπί, χέω). To pour, throw 
over Or upon, Θ. δ. water to wash the 
hands, ἐπέχευε νίψασθαι, Od. 1, 136, 
etc., in full, χερσὶν ὕδωρ ἐπιχεῦαι, 1]. 
24, 303, and so Att.; also, οἴνῳ ἐπ. 
ὕδωρ, Xen. Oec. 17,9 : metaph., τοῖσι 
δ' ἐφ᾽ ὕπνον ἔχευε, Il. 5, 618.—B. mid. 
to have poured, thrown, spread for one, 
or to do it for one’s self, ὕλην, χύσιν 
φύλλων, Od. 5, 257, 487.—2. to have 
poured out for one, to drink, ἐπ. ἄκρα- 
τόν τινος, to drink it to any one’s 
health or honour, esp. of lovers’ toasts, 
Theucr. 2, 152; 14, 18; also simply 
ἐπιγνεῖσθαί τινος : for which we have 


ΔΠΙΧ 
ἐπίχυσίν τινος λαμβάνειν, Plow 
Pass. ὁ ἐπιχυθεὶς λόγος, one which 
has been poured or put into the generar 
argument, Plat. Legg.793 B: metaph. 
to come as a torrent, to stream, i. e. flock 
to a place, ἐπέχυντο, Ep. syncop. 3 
plur. plqpf. pass. for ἐπεκέχυντο, Il. 
15, 654; ἀνὰ νῆας, 1]. 16, 295 ; so, te 


‘come like a stream over, τισί, of an ar- 


xy of mice, Hdt. 2, 141: hence alse, 
w spread, become commonor usual, Plat 

᾿Επιχηρεύω, (ἐπί, χηρεύω) to remain 
in widowhood, Joseph. 

᾿Επιχθόνιος, ov, and later a, ov, 
(ἐπί, χθών) on, upon the earth, earthly, 
freq. in Hom., both as epith. of mor- 
tals, and as subst., ἐπιχθόνιοι, earth 
ly ones, i. 6. men, cf. yapuai. opp. to 
ἐπουράνιος : 80, ἔπ. γένος ἀν ρώπων, 
Pind. Fr. 232, 3.. Only poet. 

᾿Βπιχλευάζω, (ἐπί, χλενάζω) te 
make a mock of, tt or revi, Plut. 

"EniyAtaiva,(éni,yAtaive)towarm, 
esp. at the surface. Pass. to grew 
warm, Hipp. [1] 

’"ExiydAooc, ov, (ἐπί, χλόα) with a 
green surface, Opp. 

᾿Ἔπιχνοάω, ὦ, (ἐπί, χνοάω) to be 
downy Or mossy on the surface, ἐθείραις, 
Ap. Rh. 

"Exiyvooe, contr. -νους, ὁ, (ἐπί, 
χνόος) a woolly covering, Hipp. 

ΤΕ πιχοῆ, ἧς, 7,== ἐπίχωσις, Strab. 

’"Exiyodoc, ον, (ἐπί, χολῇ) full of 
gall or bile, bilious, Hipp.: hence sple 
netic, ill-tempered, Plut.—Il. act. pro 
ducing bile, ποέῃ ἐπιχολωτάτη, Wess. 
Hdt. 4, &8, where some would read 
ἐπιχυλοτάτη (χυλός). - ' 

᾿Επιχροθίς, δος, ἢ, (ἐπέ, χορδή) the 
mesentery, Aretae. 

᾿Επιχορεύω, (ἐπί, χορεύω) to dance 
to, in honour of a thing, Ar. Pac. 131": 
to dance, come dancing on, Xen. Symp 
9, 4: and so of things, Diphil. ap. Ath. 
157 A, 230 F.—IL. trans. to add a che 
rus oY choral song, Philostr. 

᾿Επιχορηγέω, ὥ, (ἐπί, χορηγέω) to 
furnish, supply besides ; in genl. to fur- 
nish, supply, Dion. H. Hence 

"Etyopnynua, atoc, τό, an addi 
tional supply: hence—2.==émipdpyua, 
dessert, sweetmeat, Ath. 

?Emctyopnyia, ac, 7, == foreg.: in 
genl. a supply, N. T. 

᾿Ἐπιχορτάζω, f.-cw, (ἐπί. yoptatw) 
to feed besides, Sosith. ap. Herm. 
Opusc. 1, 55; unless here it be from 
ἀποχορτάζω. 

᾿᾿ππιχραίνω, (ἐπί, ypaivw) to stain, 
colour, luc. 

*Eriypaw, (ἐπί, ypdw) (A) to lend 
besides, hence aor. ἐπέχρησα, Piut.— 
Il. as dep. mid., ἐπιχράομαι, f. -ἦσο' 
pat, to make use of, esp. like Lat. ute 
to have dealings, be friends with one 
τινί, Hat. 3, 99, cf. Thuc. 1, 41. 

’"Exiypde, (B) poet., to lay hands en, 
attack, c. dat., of wild beasts, hostile 
forces, etc., Il. 16,352, 356; unrépe μοι 
μνηστῆρες ἐπέχραον, they did her wi- 
olence by their unwelcome wooing, 
Od. 2, 50.—II. later also to hardle, 
touch, c. gen.: seems only to be used 
in impf. [ἃ] 

᾿Ἐπιχρεμέθω, poet. for sq., Ap. Rk, 

᾿Επιχρεμετίζω, (ἐπί, χρεμετέζω) && 
neigh, whinny to, τινί. 

᾿Επιχρέμπτομαι, (ἐπί, χρέμπτομαι) 
dep., to spzt upon or αἱ, c. dat., Luc. 

"Emiypnouwdén, ὦ, (ἐπί, χρησμῷ 
δέω) to prophecy of or upon, τί Tivy 
Philostr. 

᾿Ἐπιχρίμπτω, (ἐπί, γρίμπτῳ ) tt 
make to approach, bring upon, rt ἐν {τε 
Bacchyl. 36. | | 

᾿Ἐπιχρῖσις, εως, ἡ, (mex pia) om an 


ointing, smearing, Strab. 


TTX 
Ἔ riyploua, aoc, τό, an unguent or 
piaster, Diosc.: and 


' Ἐς πίχριστος, ov, smeared on: esp., 
τῷ ἐπι, salves, ointments, Plut.: from 
᾿Ἐπιχρίω, (ἐπί, ypiw) to anoint, be- 
smear, τόξον ἀλοιφῇ, Od. 21, 179; 
παρειάς, Od. 18, 172. Mid. to anoint 
one’s self, Od. 18, 179. [pi] 
᾿Ἐπιχροά, ὥς, 7, Ath., and ἐπίχροια, 
ac, 7, Clem. Al., a colouring, tinge. 
᾿Ἐπιχρονέζω, f. -iow Att. -id, (ἐπί, 
ypoviCa) to last long, become ingrained, 
Arist. Probl. Also in pass., Ib. 
᾿Ἐπιχρόνιος, ia, tov, (ἐπί, χρόνος) 
iasting for a time, long, Cic. Att. 6,9, 3. 
"Eiypovoc, ov,=foreg. 
ἜΠπέχρῦσος, ov, (ἐπί, χρυσός) cover- 


ed, overlaid with gold ; gilded: cf. κα-- 


τάχρυσος, Hdt. 1, 50, etc. Hence 

"Exiypvodw, ὦ, to overlay with gold: 
to gild. 

᾿Εσιχρώζω, Theophr., and ériypw- 
ματίζω, Plat..—sq. 

᾿Επιχρώννῦμι, and -viw, f-ypdéou, 
(ἐπί, χρώννυμιε) to rub or smear over ; 
esp. with a colour, to stain, colour, Luc. 
Hence 

᾿Ἔπέχρωσις, Ewe, 7, α spot, stain on 
the surface, Theophr. 
?Erixytua, ατος, τό. (ἐπιχέω) that 
which is spread over, a suffusion. 

’"Exiyire, late form for ériyéo, 
Herm. ap. Stob. Ecl. 2, p. 1092. 

"Eeyore, ewe, 7, (ἐπιχέω) α pour- 
ing in OY upon: hence an overflow, 
flood, Plat. Tim. '77 D: metaph., ἐπ. 
πολιτῶν, Plat. Legg. 740 E.—II. re- 
dundance, Ib, 841 A.—-IIL. a filling of 
cups for atoast, the wine-bearer’s duty, 
Plut.—IV. @ beaker, or wine-pitcher, 
Menand. p.175; ἐπ. χαλκίου, Ar. Fr. 
12 


᾿Ἐπιχυτεόν, verb. adj. from ἐπιχέω, 
oes pour in or ρος 
᾿Βιπιχύτήρ, ρος, ὃ, (ἐπιχέω) a ves- 
«εἶ for aouring in, ἃ tube, vA. LXX 
"Exiytroc, ov, (ἐπιχέω) poured or 
spread over: esp. ὃ éir., (sub. πλακοῦς) 
a kind of cake, like ἔγχυτος, Nicoph. 
Cheir.2.—2. also a coin, or cast of sil- 
ver or lead, Hesych. 
ΤΕ πιχωνεύω, (ἐπί, χωνεύω) to melt 
on, to solder, Philo. 
᾿Ἐπιχώννῦμι, and -via, f. -χώσω, 
(ἐπί, χώννυμι) to heap earth upon, fill 
with a mound, δίοδον, Theophr. 
ῬΕπιχώομαι, (ἐπί, yGouat) to beangry 
at, τινί, Ap. Rh. 3, 367. 
᾿Επιχωρέω, ὦ, (ἐπί, yopéw) to yield, 
grant, give up, τινί TL, Soph. Ant. 219, 
cf. ovvywpéw. — II. intr. to come to- 
wards, join one’s side, Lat. accedere, 
Thuc. 4, 107, πρός τινα, Xen. Hell. 
2, 4, 34: to advance (as) against the 
foe, Id. An. 1, 2,17. Hence 
"ETtyOonolc, EWC. ἦ, & concession, 
permission, Arr. - 
᾿Βπιχωριάζω, (ἐπί, χωριάζω) to be 
customary, ‘be the fashion in a place, 
νήσῳ, Strab., περὶ ᾿Αθήνας, Arist. 
Pol., παρᾶ τινι, Polyb. Also in pass. 
impers., ἐπιχωριάζεται, it is the cus- 
tom or fashion, Arist. Pol.—II. of per- 
sons, fo visit often, to be in the habit of 
coming to, Lat. ventitare, ἐπ. ᾿Αθήναζε, 
Heind. Plat. Phaed. 57 A. 
᾿Ἐπιχώριος, a, ov, also oc, ov, Ar. 
Nub. 601, and Plat. (ἐπί, χώραλ in, of, 
belonging to the country, Pind. P. 4, 
209, etc., of persons, οἱ ἐπ΄, the people 
of the country, Hdt. 1, 78, etc.: of 
things, of, used in the country, ὑποδῆ- 
μαῖα, 1, 195, οἷς, ; peculiar to a coun- 
try, νόμοι ἐπ., 1, 35, etc. : τὸ ἐπ., the 
zustom of the country, and then in genl. 
sustom, Ar. Nub. 1173, Plat., ete. 
Adv. -ἰωσ, Ar. Vesp. 859. Cf. ἐγχώ- 


EAE 


"Eixwote, ewe, 7, (ἐπιχώνυμι) a 
heaping up, esp. the choking of a chan- 
nel, Polyb.: metaph. exaggeration, 
Gramm. 

᾿Επιψαίρω, (ἐπί, waipw) to scrape, 
skim the surface of a thing, Opp. 

"Eripaxdla, old Att. for ἐπιψεκά- 
ζω, Ar. Pac. 1141. 

᾿Ἐπιψάλιον, ov, 76, a curb-chain. [ἃ] 

᾿Βπιψάλλω, (ἐπί, ψάλλω) to accom- 
pany on a stringed instrument, Soph. 
Fr, 79. 

"Exipavdny, adv. (ἐπιψαύω) lightly, 
skimming the surface. 

"Exibavore, ewe, 7, α touching light- 
ly, Plot.: from 

᾿Ἐπιψαύω, (ἐπί, avo) to touch light- 
ly, reach, c. gen., Hes. Sc. 217, Hdt. 3, 
87, and Att.: later also c. acc.: in 
genl. to touch, handle, κώπης, Soph. 
Phil. 1255: Hom. has it only once, 
and that metaph., écr’ ὀλίγον περ 
ἐπιψαύῃ πραπίδεσσιν, who can feel 
however little in his heart, Od. 8, 547, 
like αἰσθάνομαι : but ἐπ. φιλοτάτων, 
to reach out towards, seek for love, Pind. 
P. 4, 164; metaph. to touch lightly on, 
Lat. strictim attingere, Hdt. 2, 65. 

᾿ἘΠπιψεκάζω, and old Att. érapac., 
(ἐπί, Wexdlw)-to drop, pour by drops 
in or upon, Xen. Symp. 2, 26: 6 θεὸς 
ἐπιψακάζει, he rains upon..., Ar. Pac. 
1141, where it is not really intr. 

᾿Ἐπιψέλιον, ov, 76,= ἐπιψάλιον, 
Anth. 

᾿ΕΠπιψεύδομαι, (ἐπί, ψεύδομαι) dep., 
to lie still more, Xen. Hier. 2, 16.----Π, 
to attribute falsehood to, c. acc., Plut. ; 
τί tive, Luce. 

᾿Επέψηγμα, arog, τό, (ἐπί, ψῆγμα) 
scrapings Or scum, Diosc. - 

"Eripnraggaw, 6, (ἐπί, ψηλαφάω) 
to touch lightly, τι, Plat. Rep. 360 A: 
c. gen., to feel for, Id. Prot. 310 C. 

᾿Επιψηφίζω, f. -iow Att. -16, (ἐπί, 
ψηφίζων) to put a question to the vote 
in a popular assembly, put the ques- 
tion, the office of the chief president 
(ἐπιστάτης), Lat. sententias perrogare, 
in suffragia mittere, Thuc., etc., cf. 
esp. Xen. Mem. 1, 1, 18: in full, ἐπ. 
THY γνώμην, Aeschin. 71, 7: also ἐπ. 
εἰς τὴν ἐκκλησίαν, Thuc. 1, 873 ἐπ. 
τινί, to put the question for, at the in- 
stance of any one, Hat. 8, 61: but ἐπ. 
τινάς, to ask them their opinion, Plat. 
Gorg. 474 A. Mid. of the assembly 
itself, to confirm, decree by vote, c. inf., 
Xen. Hell. 1,1, 34. Pass. to be ap- 
pointed by vote, of a magistrate, Arist. 
Pol. Hence . 

᾿ἜἘπιεψηφῖσις, ewe, 7, the proposing ; 
or (from mid.) the voting a measure. 

"Exipiuvbéw, ©, to paint over. 

"Eitboyog, ov, (ἐπέ, ψόγοι) exposed 
to blame, blameworthy, Xen. Lac. 14, 
7.—II. act. blaming, censorious, φάτις, 
Aesch. Ag. 611. . 

᾿Β»πιψοφέω, ὥ, (ἐπί, Wodéw) to clat- 
ter, rattle at or with a thing, Call. Dian. 
247.—H. act. to utter, τι, Clem. Al. 

Ἐπιψύχω, (ἐπί, whyw) to cool, re- 
Fresh, Ap. Rh. [0] ¥ x 

᾿Επιψωμίζω, (ἐπί, ψωμίζω) to eat a 
morsel more. τ᾿ 

"Ertwyal, Gv, ai, (ἐπέ, iwyh) places 
where the force of the wind. is broken, 
roadsteads, Od. 5, 404. 

"ExAayyOny, aor. 1 pass. of πλάζω. 

PEwAd@yy, 1 aor. pass. of reAdlw. 


ΤΕ πλάκην, 2 aor. pass. from πλέκω, 


but v. Buttm. Catal. p. 214. 
"ExdAdoa, poet. ἔπλασσα, aor. 1 
from πλάσσω. 
ΤΕ πλάσθην, 1 aor. pass. of πελάζω, 
but v. Buttm. Catal. p. 202, sq. 
“Ede, 3 sing. aor. from πέλω, Ep. 
syncop. for ἔπελε, Il. 12, 11: and in 
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like :nanner from aor. mid. ἔπλεο fa 
ἐπέλεο, ἐπέλου, ll. 1, 418; 22, 281; 
ἔπλευ for ἐπέλευ, ἐπέλον, 1]. 9, 84. 
etc., ἔπλετο for ἐπέλετο very freg. δ 
Hom. 
ΓΈ πλευσ; 1 aor. act. and ἐπλεύ. 
σθην, 1 aor. pass. from πλέω. 
*ErAnvro, 3 plur. aor. sycop. pase 
of πελάζω, only 1]. 4, 449; 8, 65. 
PEAvOny, 1 aor. pass. of πλύνῳ. 
ΤΕπνύνθην, 1 aor. pass. of πρέω. 
’"Eré6ydo0c, ov, (ἐπί, ὄγδοος) CCH 
taining 1+ 4, or %, v. sub. ἐπέτριετος. 
"Eoykoe, ov, (ἐπί, ὄγκοτ᾽ swollen 
esp. pregnant, lambl. 
"Eroyuety, (ἐπί, ὀγμεύονγ κύκλον. 
to draw a circular furrow or hae, Tryph 
"Exxréyutoc, ov, (ἐπί, ὄγμος) water- 
ing, presiding over the furrows, epitr 
of Ceres, Anth. 
πόδια, wv, Ta, Ion. for édodic. 
Hat. 
᾿ἘΠοδιάζω, Ion. for ἐφοδιάζω, Hat. 
9, 99. 
’"Erdéddvoc, ον,-- ἐπώδυνος: 
"Eodtpouat, (ἐπέ, ὀδύρομαι) to jor 
in wailing, lament over a thing, Anth. 


ῦ 
ἰ ἐμποδόκει, 1. in Aesch. Pers. 656; 
which some strangely make 3 sing. 
plqpf. from a verb ἐφοδόω, as if Ion. 
for ἐφωδώκει: 

"Erélu, fut. -Cow, (ἐπί, ὄζω) to be 
come stinking, LXX. 

ΤΕ πόθην, 1 aor. pass. of πένω. 

’"Exoiyw or ἐποίγνῦμι, (ἐπί, of ye, 
to shut up: but only in Il. 12, 340, and 
here it has always been doubted, v. 
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Εποιδαίνω, (ἐπί, oldaivw) to swell 

up, Nic. Hence 


᾿Ἐποιδαλέξος, a, ov, swollen, Hipp. 

’"Exoidéw, ὥ,Ξ:--ἐποιδαίνω, Hipp. 

"Exrotdiokw, (ἐπί, oldickw) to make 
to swell. Pass.=érotdaive, Hipp. 

᾿Ἑποικέω, ὦ, (ἐπί, olxéw) £ -ῆσς 
to go as settler or colonist to a place . 
to settle in a place, inhabit it, c. 2cc., 
Eur. Jon 1583; ἐπ. ἐν τῇ ᾿Ασίῃ, Cen. 
Cyr. 6,.2, 10:—IL. to occupy against ; 
in pass., 7 Δεκελεία τῇ χώρᾳ ἐποι- 
κεῖται, D. is occupied as the seat of of 
Jensive operations against the:r country, 
Thuc. 7, 27; ef. 6, 86, wiere ἐποὶ 
κεῖν τινὶ is seemingly int ans-, like 
ἐφορμεῖν τινι. Hence " 

᾿Ἔποικία, ac, ἦν, @ colon, * but the 
classical term is ἀποικία, with refe- 
rence to the mother-, rather than the 
daughter-country. ὦ 

᾿Εποικίδιος, a, ov, (ἐπί, εἰ cag) i 
or presiding over the house, donetic. 

᾿Εποικίζῳ, fut. -ἰσω Att. -τῷ, (ἐπ, 
οἰκίζω) to settle ἴηι acolony, τινὰ πόϊλιεοι 
App.: to colonise, people with a colon, 
Dio C., in pass. —2. = ἐπιτειχίζω͵ 
τινί, Paus. 

"Exolxtov, ov, τό, (ἐπί, οἶκος) ar 
out-house, farmstead, etc., Bockh Inser 
1. p. 849.—IL. house-furniture, dub. 

’Emoikiolc, ewe, 7, (ἐποικίζω) 4 
colonising, settlement of a colony, App. 

᾿ἙΕ ποικοδομξω, ὥ, (ἐπί, οἰκοδομέω) 
to build upon, raise by building, τεῖχος, 
Thuc. 7,45; ἐπί τινι, Xen. An. 3, 4, 
11—II. to build again, rebwild, Xen 
Hell. 6, 5, 12.—IIL. to build agaznst. 
raise a fortress on anotner’s land, Polyh 
Hence 

᾿Ἐποικοδομή ἧς» 7,=8q- Cler..Al 
and | 

Ῥ Ποικοδόμησις, ξεως, 7, α duilaing 
up: hence metaph. an accumulation , 
in Rhet., aclimax, Arist. Gen. An, 1] 
18, 34. ᾿ 

"Ero:Kod ila, ας, ἦν, V. ἐποικον 
μία. 

Ἔσποικοι Ἰμέξω, ὥ, (ἐπί, οἰκουοαξᾳ 
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io provide in a thing, dub. in Arist. 
Dec. 

᾿ἙΠποικονομία, ac, 7, apportionment, 

ἔργων ἢ παθῶν, rhetorical treatment of 
them, ongin. 11, 6, unless ἐποῖκο- 
Souia (q. ν.) be read. 

"Exotxoc, ov, (ἐπί, olkoc) settling, 
sojourning among foreigners, in a foreign 
land, Aesch. Pr, 410.—II. as subst. 
ὁ ἔποικος, a sojourner, Pind. O.9, 105: 
hence =érotxac, a stranger, one who 
has no civic rights, Soph. El. 189.—2. 
a colonist, settler τοὶ a colony, Ar. AV. 
1307, Thuc. 2, 27, ubi v. Schol., cf. 
ἄποικος.---3. a neighbour, one near, 
Soph. O. C. 506. 

᾿ἙΠποικτείρω, (ἐπί, οἰκτείρω) to pity, 
have compassion on, Xenoph. 6,3 Bgk., 
τινά, Soph. Aj. 121, etc. | 

᾿Ἐποικτίζω, (ἐπί, olxritw)=foreg., 
τινά, Soph. O.'T. 1296: to bewail, la- 
ment, Joseph. Hence 

᾿;ποίκτιεστος, ov, lamentable, wretch- 
ed, Aesch. Ag. 1221. 

*Erotktoc, ov, (ἐπί, olktoc)=foreg., 
Aesch. Ag. 1614. 

᾿Ἐποιμώζω, f. «ὥξομαι, (ἐπί, οἰμώ- 
ζω) to wail, lament over, πάθει, Aesch. 
Cho. 547. 

᾿"Ε ποένιος, ov, (ἐπί, oivoc) at the 
wine ; bacchanalian, Nonn. 

Ἔποινος, ov,=foreg. 

’"Erotoréov, verb. adj. of ἐπιφέρω, 
one must bring in or.to, Polyb. 

’"Excfow, etc, et, fut. of ἐπιφέρω, 
fl. 1, 89, Od. 10, 4383. 

"Eroiyvéw,=sq., Anth. 

᾿Ἐποίχομαι, (ἐπί, οἴχομαι) dep. 
rid. : to go tcwards, approach, Cc. acc., 
Od. 1, 324; esp. to approach as a beg- 
gar, Od. 17, 346, 351: θεοὺς τραπέ- 
ζαις ἐπ΄, to draw near to the gods with 
sacrificial feasts, Pind. O. 3, 72.—2. 
to approach with hostile purpose, set on, 
attack, c. acc., Κύπριν χαλκῷ, 1]. δ, 
330, cf. 10, 487.—IIL. to go ower, go 
through, visit one after another, esp. of 
ene who hands round wine, Od. 1, 
143; of a general, c. acc., στίχας 
ἀνδρῶν πάντας ἐπῴχετο, Il. 15, 279, 
cf. Od. 4, 451: also ἐπ. πάντη diva 
στρατόν, 1]. 1, 383; πάντοσε ἐποι- 
χόμενος, Il. 5, 508: esp. also of Apollo 
and Diana visiting persons with death, 
οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχόμενος 
(οἵ -νῃ) κατέπεφνεν, as Od. 5, 123, 
cf. Il. 1, 50.—2. to go over, get through 
one’s work, absol., [l. 5, 720: usu. 
c. acc., ἔργον ἐπ., Il. 6, 492, Od. 1, 
358; δόρπον ér., to set about preparing 
it, Od. 13, 34; most freq. of women, 
ἱστὸν ér., to ply the loom, Lat. per- 
currere telam, 1]. 1, 31, Od. 5, 62, etc.: 
later c. dat., ἔργοις ἐπ.» Theocr. 25, 
32.—3. to go along, traverse, ixpta 
γηῶν, 1]. 15, 676. 

᾿ ἙΣποιωνίζομαι, (ἐπί, οἰωνίζομαι) 
dep. mid., to forbode, Gramm., cf. ἐπε- 
φημίζω. -" 

. ῃποκέλλω, (ἐπί, dxéAAw) = ἐπι- 
κέλλω, to run a ship ashore, νέα, Hdt. 
6, 16; 7, 182.—2. of the ship, to run 
aground, be wrecked, Vhuc. 8, 102. 
᾿ {᾿ Ἐπόκιλλος, ov, ὁ, Epocillus, masc. 
pr. n., Arr. An. 3, 19, 6, etc. 
᾿ἘΠΞπόκλάζω, (ἐπί, ὀκλάζωλν to cower 
with bent knees at or upon, τινί, He- 
liod. 

᾿Ἔ ποκριάω, ὥ, (ἐπί, ὀκριάω) to be 

sough in or upon, τινί, Nic. 

’"Eoxploete, coca, ev, (ἐπί, ὀκριό- 
sir) uneven, projecting, Anth. 

"EroA Pica, f. fou, (ἐπί, ὀλθίζῳν to 
sall happy, τινά, Nonn. 

‘ExdAloc, ov, 5, a night-bird, perl. 
ςΞ-ἰγώλιος. 

Ἔπολισθαίνῳ or -θάνω f. -σθήσω, 
(taf, ἐλισθαίνω to slip in or avon, c. 
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dat., esp. metaph., ἐπ. ἀμπλακίαις, 
Anth. 

"EoAoAvu, f. -ξω, (€.t, ὀλολύζω) 
to holla, shout for joy, triumph at, ab- 
sol., Aesch. Ag. 1236 Ar. Eq. 616, 
τινί, at or to one, 132. Theb. 825, cf. 
ἐπαλαλάζω, and dé0Avlw. — 11. to 
howl, shriek for woe, later. 

᾿Ἐπολοφύρομαι, (ἐπί, ὀλοφύρομαι) 
dep. to lament over, c. dat., Joseph. [0] 

"Erouat, to follow, dep. mid. from 
ἕπω, q. V. 

᾿Ἔπομβρέω, ὥ, (ἐπί, ὀμβρέω) to wet 
with showers, rain upon; in pass., Anth. 
—II. intr. to be rainy, wet. Hence’ 

᾿ πόμβρησις, ξεως, ἢ, α watering, esp. 
with rain. 

"ErouGpia, ac, 7, (ἔπομβρος) abun- 
dance of rain, Hipp.: in genl. abun- 
dance of wet or moisture, Aesch. Ir. 
290; wet weather, opp. to αὐχμός, 
drought, Ar. Nub. 1120. 

᾿Ἐπομβρίζω, f. -icw, (ἐπί, ὁμβρίζω) 
to shower, pour down as rain, Clem. Al. 

᾿Ἑπόμβριος, ov,==sq:, Theophr. 

Ἔπομβρος, ov, (ἐπέ, ὄμβρος) rainy, 
ἔτος, Hipp., χώρα, Theophr.: wet, +7, 
Theophr. . 

‘Exouévec, adv. part. pres. from 
ἕπομαι, tn consequence ; in accordance 
with, τινί, Plat. Legg. 844 E, 6 con). 
Stephani. 

"Exéuvoue and ἐπομνύω, fut. ἐπο- 
μοῦμαι : aor. ἐπώμοσα, (ἐπί, ὄμνυμι) 
To swear to or upon, v. |. Od. 15, 437, 


c. acc. ἐπίορκον ἐπώμοσεν, swore a 


false oath to it, Il. 10, 332; and c. 
dupl. acc. θεοὺς ἐπίορκον ér., to swear 
a false oath by the gods, Theogn. 
1195, cf. Hes. Th. 793: hence in 
prose ἐπ. τὸν #Aov, τοὺς θεούς, to 
swear by... Hdt. 1, 212; δ, 106; ἐπ. 
THv..ptdiav, Xen. Cyr. 6, 4, 6, like 
Lat. deos jurare, ef. ἐπιορκξω : but c. 
acc. rei, to swear to a thing, Ar. Lys. 
211.—II. in part., with another verb, 
esp. ἐπομόσας εἶπε, he said with an 
oath, said wpon oath, Hdt. 8, 5, Xen. 
An. 7, 8, 2. 

᾿ἙΕπομόργνυμ:. {. ἐπομόρξω, (ἐπί, 


ὀμόργνυμι) to wine off upon a thing: . 


hence to leave an impression upon it. 
"ExougdaAoc, ta, τον, (ἐπί, ὀμφα- 
λός) on, upon the navel, hence βάλε 
σάκος μέσσον ἐπομφάλιον, in the cen- 
tre, on the boss of the shield (éu¢a- 
26c, Lat. umbo), 11. 7, 267: σῦκον 
éroud., a fig with a navel-like stalk, 
Anth.—If. τὸ ἐπομφάλιον, the umbi- 
lical region, esp. the uterus. [a] 
᾿Επονειδίζω, f. -iow Att. -id, (ἐπί, 
ὀνειδίζω) to reproach, abuse, Ps.-Ph.212. 
’Etoveidiotoc, ov, to be reproached, 
disgraceful, Isocr. 254 Ὁ ; τινί, to one, 
Xen. Symp. 8, 34.—H. act. blaming, 
reproachful, Kur. I.T. 689. “Adv. -rwe, 
shamefully, Plat. Legg. 633 E. 
᾿Επονομάζω, (ἐπί, ὀνομάζω) to give 
an additional name to, to surname, Thuc. 
2, 29, τινά τι, Plat. Crat. 406 A, revi 
τι, Heind. Theaet. 185 C : sometimes 
with εἶναι, pleon., Id. Parmen. 133 D, 
v. dvoudGw.—2. in genl. to call by a 
name, give an epithet to, Thuc. 1, 13: 
ἐπ. τὸ ὄνομά τινος, to call upon, in- 
voke by name, Hdt. 4, 35; ἐπ. πατρό- 
θεν, as a solemn appeal, Thuc. 7, 69. 
—B. pass. to be named, τινός or ἀπό 
τίνος, after one, Eur. H. Εἰ, 1329, 
Thuc. 6, 2: τῇ ἀρχῇ ὕβρις ἐπονομά- 
ζεται, the title of ὕβρις is given it, 
Heind. Plat. Phaedr. 238 A: ἐπ. 
ἐπωνυμίαν, to receive 8 name, Id. 
Lege. 626 D: absol., to be infamous, 
Soph. El. 284. 
᾿Ἑ πονομᾶσία, ay 
name. 


ἦ, a surname, 


᾿Επονομαστέον, verb «ἢ. from 
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- ἐπονομάζω, one must call by a nama 


ὅσους θεοὺς οὐρανίους ἐπ., Plat. 
Legg. 828 1), 

᾿;πονόμαστος, ov, named. Adv. 
«τως, by name, dub. 

᾿Ἐποξίζω, fut. -iow Att. «ζῶ, (ἐπῇ 
6&ilw) to grow sour, turn acid. 

ΤΕ ποξύνω, (ἐπί, ὀξύνωλν to sharpen 

ccl.—2, to accelerate, πορείαν, LX 2 

*Eosuc, υ, (ἐπί, ὀξύο) sharpenea 
sharpish in taste, as oxymel, Hipp. 

᾿Ἑποπίζομα:, (ἐπί, ὀπίζομαι) dep. 
only used in pres..and impf,, to look 
towards: hence to regard, reverence, 
fear, Διὸς, θεῶν ἐποπίζεο μῆνιν, Od: 
δ, 146, H. Hom. Ven. 29], 

᾿ἜΠππόπισθεν, (ἐπί, ὄπισθεν) adv., be 
hind, coming after, but prob. to be read 
divisim, ἐπ’ ὄπ., with Gaist., Dind., 
etc., in Hes. Fr. 42. 

᾿Ἔποποῖ, a cry to mimic that of the 
hoopoe (ἔποψ), Ar. Av. 58. 

’"Exorotia, ac, 7, (ἐποποιός) 4 
writing of epic poetry: the epopee, epic 
poetry itself, Hdt. 2, 116, cf. Arist. 
Poet. 24, sq. Hence 

᾿Ἔποποιϊκός, 47, Ov, of, belonging 
to epic poetry, epic, μίμησις, Arist 
Poet. 

Ῥποποιός, 0, ἢ, (ἔπος, ποιέξω) wret 
ing epic poetry: ὁ ἔπ.γ an epic poet, 
Hdt. 2, 120. 

"ETonTaw, ©, (ἐπί, ὀπτάω) to roast, 
broil besides or after, Od. 12, 363. 

’"Exonteia, ac, ἢ, inspection IL 
the highest grade of initiation at the 
Eleusinian mysteries, Plut., but cf. sq.: 
from 

᾿ῬΠ Πποπτεύω, (ἐπί, Omredw) to look 
over, overlook, watch, épya, Od. 16, 140, 
Hes. Op. 765: in genl. to observe, tuks 
charge of, πατρῷα κράτη, Aesch. Cho, 
1: hence to look upon im wrath, visit, 
punish, κότῳ, Id. Kum. 220.-—II. to 
become an ἐπόπτης, be initiated into the 
greater mysteries, used proverb. of at- 
taining to the highest earthly happi- . 
ness, Ar. Ran. 745, Plat. Phaedr. 250 
C: yet Synes. used the word of the 
lesser mysteries, and Lob. (Aglaoph. 
p. 127, sq.) questions the graduation of 
mystae altogether. . 

"ErontHp, ρος, 0,==8q., of tutelary 
gods, λιτῶν, Aesch. Th. 640. 

᾿ πόπτης, ov, ὁ, (ἐπόψομαι, ἐφο- 
paw) strictly, a looker on, an eye-wit 
ness, spectator, πόνων, Aesch. Pr. 299. 
—2. an overseer, guardian, esp. of a 
god, Pind. N. 9. 12.—II. one initiated 
at the greater mysteries, Béckh Inscr. 1, 
p. 107; but cf. ἐποπτεύω. Hence 

"Eontixéc, 4, ὄν, belonging to an 
ἐπόπτης or ἔποψις ; hence τὰ ém., 
the most secret mysteries of any thing, 
Plat. Symp. 210 A; cf. ἐποπτεύω. 

Τ᾿ πόπτις, toc, 7, fem. of ἐπόπτης. 

"Exorroe, ov, (ἐπί, ὄψομαι) visible, 
within sight, Strab.: the poet. form 
érionroc is in Opp. 

Τ᾿ Ὡποραιδία, ac, 7, Eporaedia, a cu- 
lony of the Romans, in the territory 
of the Salassi in N. W. of Cisalpine 
Gaul, now Ivrea, Strab. 

᾿Ἐ ποράω, Jon. for ἐφοράω, Hat. 

᾿Ἑποργιάζω, (ἐπί, ὀργιεάζω) to hola 
orgies, revel in OY among, c. dat., Anac 
ore 

"ExopyiCouat, (ἐπί, ὀργίζομαι) to be 
angry at LXX. “ rope) 

᾿Επορέγω, fut. -ξω, (ἐπί, dpéyw) ta 
hold out to, offer, give, τινί τι, 1]. 5, 
225, in tmesis.—B. more usu. in mid. 
ἐπορέγομαι, fut. -Eouat, to stretch one’s 
self out towards a thing, reach at it: im 
Hom. once, ἢ. 5, 335, ἐπορεξάμενος 
reaching forward to strike, more usu 
ἔγχει ὀρέξ., v. Heyne, Il. 4, 307.-—H 
te held out offer besides Solon 20 2 - 
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iT]. metapk. to be desirous of more, rise 
in one’s demands, Hdt. 9, 34: in genl. 
to desire, τινός, Plat. Rep. 437 C, οἷο. 
' ᾿Επορέω, lon. for ἐφορώω, Hdt. 1, 
Zt. ᾿ 
᾿Επορθιάζω, (ἐπί, ὀρθιάζω) orig. to 
set upright, ἐπορθ. τὰ ὦτα, to prick the 
ears, Philo: but usu. absol., sub. 
φωνήν, io lift up the voice, shout at, c. 
dat., τῆδε λαμπάδι, Aesch. Ag. 29; 
but ἐπορθ. γόοις, to lift up the voice in 
wailing, Pers. 1050. 
’ExopboBodw, ὥ, (ἐπί, ὀρθός, βοάω) 
to utter with a loud shout, γόους πατρέ, 
Seidl. Eur. El. 142. 
᾿Επορθρεύω, (ἐπί, ὀρθρεύωλ) te rise 
early: esp. to sing early in the morn- 
ing, late. 
᾿Βπορθρίζω, and in mid., —foreg., 
late. Hence 
 Ἑπορθρισμός, ov, ὃ, arising early, 
τελωνικῶν κεκραγμῶν ἐπορθρισμοῖ, 
the morning sounds οἵ the noisy tax- 
gatherers, Plut. 
’"Eop0poBdac, 6,=d0pOp0Bdac, the 
early singer, 1, 8. the cock. 


᾿ὡποριγνάομαι,--ἐπορέγομαι, hem. 


᾿Επορίνω, (ἐπί, dpivw) to urge, set 
on, dub. in Nic. 

᾿Επορκίζω, Ion. for ἐφορκίζω, to 
adjure, Eccl. Hence 

’"Eropxtopoc, οὔ, 6, Ion. for ἐφορ- 
κισμός, an adjuration, Eccl.: and 

᾿Επορκιστής, OD, ὃ, one who adjures, 
an exorcist, Eccl. 
’Exopuéw, Ion. for ἐφορμέω, Hdt. 
, 81. 
"Erdpviue and -νύω, fut. ἐπόρσω: 
sor. 1 ἐπῶρσα, (ἐπί, ὄρνυμι.) Lo stir 
up, arouse, excite, ὅς μοι ἐπῶρσε μένος, 


who called up my might, 1). 20, 93: so. 


too in mid., ll. 23, 689 in tmesis, 
Aesch. Supp. 187.—2. to rouse and 
send upon, to send upon or at, Od. 22, 
429 . to set on, esp. in hostile sense, 
fo set un to fight, τινά τινι, IL. 5, 765, 
etc., also c. inf, οἷον ἐπόρσειαν 
πολεμίζειν “Exropt, 1]. 7, 42: to send 
misery upon one, Od. 7, 271: so οἱ 
ἐπώρνυε μόρσιμον ἦμαρ, Il. 15, 613: 
i σφιν ἐπῶρσ᾽ ἄνεμον, Od. 5, 109, cf. 
Eur. Cycl. 12. Pass. to rise against, 
assault, fly upon one, c. dat., ἐπῶρτο 
᾿Αχιλῆϊ, 3 sing. aor. syncop., Il. 21, 
324: and so plqpf. act., ἐπορώρειν; 
ΤΠ]. 23, 112, in tmesis. 

᾿Ἑπορούω, (ἐπί, dp0bw) to rush vio- 
lently at or upon, to attack, assault ; 
always in hostile signf., in IL τινί, or 
absol.: but in Od. (only 23, 348) of 
sleep, to come suddenly on; once 6, 
acc. rel, dp’ ἐπορούσας, 1]. 17, 481. 
Only poet. . 

᾿Επποροφόω, ὥ, (ἐττί, 60096) to put on 
as ἃ roof oY cover. 

“Ezropoov, imperat. aor. 1 act. of 
ἐπόρνυμι, Il. δ, 765. 

PEropitro, (ἐπί, ὀρύττω) to dig up, 
to tear open, τραῦμα, Achill. Tat. 

’"Eropyéouat, (ἐπί, ὀρχέομαι) dep., 
to dance on a thing, to dance about, 
Dem. 313, 26: -to trample upon, Tivi, 
Plut.: metaph. to triumph over, Lat. 
wnsultare, τινί, App. — 

*Eroc, coc, τό, (from root ’EII-, or 
rather FETI-, which recurs in Feézrov). 
--I. a word; hence Att., κατ᾽ ἔπος, 
word by word, accurately, Ar. Ran. 802: 
ἔπος πρὸς ἔπος, Id. Nub. 1375, ef. 
Aesch. Eum. 586: in genl. that which 
is spoken, uttered in words, whether 
few or many, ἃ speech, tale, very freq. 
in Hom. (who does not use the later 
synonym. λόγος for this), just like 
μῆθος, with which he joins it, Od. 4, 
597; 11, 561. Hence also sometimes 
a song, when the words are more im- 

tant than tke music, mins:relsy, 
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tuys accompanied by music, like those 
of the troubadours, Od. 8, 91; 17, 
519. The following are the most pe- 
cullar usages, esp. in Hom.—l. a word 
worth listening to, ἔπος Tt, Il. 3, 83.— 
2. a pledged word, promise, 1]. 8, 8; τε- 
Aeiv ἔπος, to fulfil, keep one’s word, 
Il. 14, 44.—3. ἃ word in season, word 
of advice, counsel, bidding ; also freq. 
in Att.—4. the word of a deity, prophecy, 
an oracle, Od. 12, 266: later also a saw, 
proverb, maxim, like ἀπόφθεγμα, τὸ 
παλαιὸν ἔπος, Hat. 7,51: hence freq. 
in Att., ὡς ἔπος εἰπεῖν, so to say, as 
the phrase goes, where one is not sure 
that an expression is allowable, Wolf 
Lept. p. 361, Herm. Vig. n. 154: 
speaking loosely, vaguely, opp. to dv- 


τως, Plat. Legg. 656 Τὰ: but also, to. 


speak boldly, speak out, without peri- 
phrasis or mincing the matter, Trag., 
etc.—5. word, as opp. to deed, 1. 6, any- 
thing vain and futile, ἔπεα ἀκράαντα, 
words of none effect, opp. to éruua, 
Od. 19, 565: hence ἔπος and ἔργον 
freq. opposed, IL 15, 234, Od. 2, 272, 
etc.; and in Att. just as εἰπεῖν and 
πράττειν, are contrasted. Moreover 
Hom. uses ἔπος as opp. to Bia, U. 15, 
106, and to yveép, Ul. 1, 77.—6. that 
which words express, the meaning, sub- 
stance, subject of a speech, etc., almost 
like πρᾶγμα, a thing or matter, Hl. 11, 
652; 17, 701, etc., cf. Br. Soph. O. T. 
1144, O. C. 443: hence, οὐδὲν πρὸς 
ἔπος, nothing to the purpose, Plat. 
Euthyd. 295 C, to no purpose, Ar. 
Eccl. 751, Hom. freq. joins ἔπος el- 
πεῖν, ἐρεῖν, φάσθαι, αὐδᾶν, μυθεῖσ- 
θαι, φράζεσθαι, πιφαύσκειν.---11. from 
Pind. N. 2, 2, and Hdt. downwds., 
Ta ἔπη, epic poetry in heroic verse, opp. 
to μέλῃ or lyric poetry, etc., cf. Miul- 
ler Literat. of Greece, 4, § 3: then 
transferred to elegiac verse; and 
thence to other kinds, in genl. verses, 
poetry, as even, ἔπεα ποιέειν, Hat. 4, 
14: to lyric poetry, Alem. 4, Pind. O. 
3, 14: of tragic or comic iambi, Ar. Ran. 
862, Eq. 39, cf. Francke Callin. p. 77 
sq.: also, ἔπος, a verse or line of po- 
etry, epic or other, Hdt. 4, 29, Ar. 
Ran. 956, 1161; even a line in writing 
of any kind, μυρίων ἐπῶν μῆκος, Isocr. 
261 A, cf. Schaf. Dion. Comp. p. 30: 
and in Luc. of a painter, οὐδ᾽ ἐν ἑπτὰ 
ἔπεσι γράφει, in seven strokes or lines. 
᾿Ἑποστρακίζω, (ἐπί, ὀστρακίζω) to 
send potsherds skimming over the water, 
to play at ducks and drakes. Hence 
᾿Ὡποστρἄκισμός, οὔ, 6, α game at 
ducks and drakes, Poll. 9, 119. 
᾿Ἑποτοτύζω, (ἐπί, ὀτοτύζω) to yell 
out, utter lamentably, μέλος, Eur. 
Phoen. 1038. 
᾿ἙἜποτρύνω, (ἐπί, ὀτρύνω) almost 
wholly poet., to stir up, excite, urge on, 
freq. in Hom., who oft. joins ἐποτρύ- 
vel καὶ ἀνώγει, also ἐποτρύνας éxé- 
λευσεν, etc.: and more rarely in hos- 
tile signf., to set on, excite against, c. 
dat., ἐπ. πόλεμόν τινι, to stir up War 
against one, Od. 22, 152; πομπήν, 
ἀγγελίας ér., to urge on, hasten, Od. 8, 
31; 24, 355: usu. c. acc., but also 
freq. c. inf, ἐπ. μαχέσασθαι, yare- 
παίνειν, etc., [l.: rarely c. dat., as 
Hes. Op. 595, Hdt. 7, 170: and c. dat. 
et inf., ἑτάροισιν, ἱππεῦσιν ἐπ., to 
urge them to do a thing, Od. 10, 531, 
Il. 15, 258. Pass. to press on, hasten, 
Aesch. Theb. 698. 
’Exravdaioc, and ἐπούδειος, ον, 
(ἐπί, obdac) on earth, terrestrial. . 
᾿ῬἜπουλίς, δος, 7, (ἐπί, οὗλον) a 
gum-boil, Medic., cf. παρουλές. 
"Ezovdoc, ov, (ἐπί, οὐλος) some- 
what curly, Theophr. 


| 


after, χρῆ 
Id 
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᾿ πουλόω, @, (ἐπί, CoA bw) to scar 
aver, heal a wound, etc., Hipp. Hence 

"ErovAwoic, ewe, 7, & scarring over 
healing, Medic. ; an 

’EovAdrixée, 7, Ov, promoting the 
healing of waunds, etc., Medic. 

’"Eoupaioc, aia, aiov, (ἐπί, οὐρά) 
ta or on the tail, Anth. 

᾿Ἑπουράνιος, a, ov, (ἐπί, οὐρανόζ() 
in heaven, heavenly : in Hon. only as 
the gods, ἐπ. θεός, θεοί, Od. 17, 484, 
Il. 6, 129, 131, 527: ἐπ. εὐσεβῶν ψυ» 
vai, Pind. Fr. 97, 4.—2. in plur. aa 
subst.,—6@eo/, Theocr. 25, 5. [ἃ] 

᾿Ε πουρέω, ὥ, (ἐπί, οὐρξω) te maks 
water upon; in genl to make water 
Arist. Part. An. 

᾿Επουριάζω,-::54., Lue. 

᾿Ἐπουρίζω, (ἐπί, obpifw) to blow fa 
vourably upon, of a fair wind, οὖρος " 
αὖρα ἐπουρίζουσα τὴν ὀθόνην, filling 
the canvas ; so, ἄνεμος ἐπουρίζων τὰ 
ἀκάτια, wafting them on their way, 
Luc.: but, πνεῦμα αἱματηρὸν érov- 
ρίζειν τινί, (of the Erinyes) to breathe 
bloodily on him, i. e. to inspire him 
with mad fury, Aesch. Eum, 137.—- 
II. metaph. to help onward, in genl. te 
direct towards a point, ταύτῃ φρόνημα 
ér., Eur. Andr. 610.—IIL. intr. te sad 
with a fair wind, sail merrily, ironical 
ly, τρέχε κατὰ τοὺς κόρακας ἐπουρέ 
σας, Ar. Thesm. 1226, cf. ἐπουρόω. 
τὸ πέλαγος ἐπουρίζον, a safe, pros 
perous sea, Strab. 

"Exovpoc, ov, blowing favourably. 
αὔρα, Soph. Tr. 954: sailing before tha 
wind; hence metaph., borne along, rivi, 
by a thing, Clem. Al. Hence 

’"Eovpéw, @, to have « fair wind, 
Polyb. Hence © 

᾿Επούρωσις, ewe, 7, a dub, word ip 
Arist. Rhet. 3, 13, δ, prob. @ going 
straight on: al. ἐπέρωσιο. 

"Ἑπουσιώδης, ec, (ἐπί, οὐσία, εἶδος) 
added to the essence, and sO ποη- 5808 
tial. Adv. -δῶς. 

᾿᾿Πποφείλω, (ἐπί, ὀφείλω) to remain 
a debtor, continue in debt, Tuc. 8, 5. 

᾿ἘΠποφέλλω, (ἐπί, O¢éAAw) to in 
crease still more. 

᾿Ἐποφθαλμέω, GO, Plut., and én 
οφθαλμιάζω,:-:-54. 

᾿ἘΠπποφθαλμιάωυ, G, (ἐπί, ὀφθαλμιάωῚ 
to cast longing glances at, leer αἱ, τινέ, 
Ael.: usu. metaph., to covet, be greedy 
aot. Plut., also πρός τι, 


.3 ef. Dorv. Char. p. 86, Schéf. 


-Long. Ὁ. 350. 


’"Eog0aduivw,—foreg. 

᾿Ἐποφθάλμιος, ov, (ἐπί, ὀφθαλμός) 
upon, over the eye. ΝΙΝ 

᾿Ἐ Ππποφλισκάνω, (ἐπί, ὀφλισκώνω) 
to owe still more, τί Τινί. 

᾿Βποχετεία, ac, 7, & bringing water 
to a place for irrigation ; ἃ sluice ot 
channel for the purpose, Strab.: from 

᾿Εποχετεύω, (ἐπί, ὀχετεύω) to make 
a channel, bring as water to a place, 
Lat. derivare, Plat. Gorg. 493 KE. 
Pass. to be so brought, Hipp. Mad. to 
draw to or uponone’s self, ἵμερον, Plat. 
Phaedr. 251 E. 

’"Eroyete, ἕως, ὃ, κε πέχω) the drag, 
break on a wheel: also ἐποχλεύς, and 
τροχοπέδη. 

᾿Ἐποχεύω, (ἐπί, ὀχεύω) to spring 
upon: esp. of the male animal, to cow 
er, Arist. Gen. An. 

 Ἔποχέξω, 6, f. -ἥσω, (ἐπί, ὀχέω) te 
carry towards 01 upon. Pass. c. tut 
mid. to ride οἱ drive upon, ἵπποις καὶ 
«ρμασιν ἐποχήσεται, Il. 17, 449, just 
like Lat. vehz: so even, ἐπ. ὕδατε, ta 
float upon it, Philo. 

᾿Ἐ ποχή, ἧς» ἢν (ἐπέχω) a check, hin- 
drance, cessation, κατὰ πόλεμον, Po. 
lyb.—II. @ suspension of judgment 
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tecnica: term of the scepiical 1 ai- 
losophers, Plut. cf. Cic. Acad, P . 2, 
18, v. ἐπέχω IV. 3.---111. a pause, sop, 
in the reckoning of time, point where one 
veriud closes and another begins, an 
epoch.—lV. ἀστέρων ἐποχαΐ, the places 
uf stars in the heaven, Plut. 

’EroyGidtoc, a, ov, (ἐπί, ὄχθη) on 
or of the mountains, Anth. 

᾿Ἐποχθίζω, (ἐπί, ὀχθέζω) to groan, 
grieve for, τινί, Opp. 

᾿ποχλεῦξ, ἕως, ὁ,Ξεἐποχεύς, the 
drag, break on a wheel, ap. Ath. 99 Ο. 

᾿Ἐποχμάζω, (ἐπέ, ὀχμάζω) to hold 
hard, Opp. 

"Exroyov, ov, 76, the saddlecloth, hous- 
mg, Xen. nq. 12, 9: from 

Ἔσποχος; ov, (ἐπέχωῚ sitting, mount- 
ed upon, esp. on horses, chariots and 
ships, c. gen. vel dat., ναῶν, ἅρμασιν 
ἔποχοι, Aesch. Pers. 45, 54: metaph., 
λόγος μανίας ἔπ., words mounted on, 
vorne on by madness, i. 6. frantic words, 
Fur. Hipp. 214, cf. νηπιάας ὀχέειν. 
—2. absol. well-seated, mounted, Xen. 
Cyr. 1, 4,4: keeping one’s seat, ἔπ. et- 
vat, to keep one’s seat, Id. Eq. 8, 10, 
cf, Ar. Lys. 677.—II. pass. to be rid- 
den upon, etc., ποταμὸς ναυσὶ ἔπ.» 
navigable by ships, Plut. — . 

ῬΈ ποχος, ov, ὁ, Epochus, son of Ly- 
curgus king of Arcadia, Apotlod. | 

’Eroviipow, ὥ, (ἐπί, ὀχυρόω) to for 
tify stilt more, Diod. 

CEméyo), ν. ἐπώχατο. 

"Exo, οπος, ὃ, the hoopoe, so call- 
ed from its cry, as in Lat. upupa, 
Epich. p. 105: cf. Aesch. Fr. 291 for 
another fanciful deriv., ἔποψ ἐπόπ- 
της TOV αὑτοῦ κακῶν. 

᾿ἙΠποψάομαι, (ἐπί, ὀψάομαι) dep. 
mid., to eat with or to bread, as ὄψον, 
Plut. . 

Ἔποψέ, adv. for ἐπὶ ὀψέ, until late, 
till evening. 

"Exéwnua, atoc, τό, (ἐποψάομαι) 
ghat which is 2aten with bread or meat, 
Bickh Insc, ., p. 791. . 

Emdyyote, ew¢, 7,—=foreg., Ath. 

"Erowia, ac, ἡνΞ-εἔποψις. 

'Eowpidsoe, ov, (ἐπί, ὄψον) serving 
for ὄψον, as a relish to bread, etc., 
Leon. Tar. 55. 

᾿Ἐπόψιμος, ov, (ἐπόψομαι) to be seen, 
that can be looked on, Soph. O. T. 
1312. . 

᾿ἜΠποόψιος, ov, also a, ov, Arat. (ἐπί, 
ὄψις) visible, seen afar, conspicuous, 
Soph. O. C, 1600, Ant. 1110: hence, 
Wlustrious, βωμός, H. Hom. Ap. 496. 
act. overlooking, watching all 
things, epitu. cf gods, esp, of Jupiter, 
Soph. Phil. 1040. As subst. ὁ ἐπό- 
wioc,== ἐπίσκοπος. 

"Ἄποψις, wc, ἡ, (ἐπί, ὄψις) & view 
aver, ἐπ. τοῦ ἱροῦ, the view from, com- 
manded by the temple, Hdt. 1, 64; so, 
ἡμετέρα ἔπ.. οὐτ view, circle of vision, 
Plat. Rep. 499 C: in genl. the view of 
a thing, ναυμαχίας, Thuc. 7, 71: ἐν 
petéw2s, Within view, Strab. 

᾿Ἐπόψομαι, fut. of ἐφοράω, with no 
ores. in use, Hom. 

Ἔπράϑθην [a], aor. 1 pass. from 
MIT PAO τω. 

Βποᾶθον, aor. 2 of πέρθω, Hom. 

*Extpec:, Ep. shortd. for ἔπρησε, 
aor. from πρήθω; only Hes. Th. 856. 

‘Eirp%Onv, Ion. aor. 1 pass. from 
φΤιπράσκω. 

Ἑπρηξα, ac, ε, Ton. aor. 1 from 
ποάσσω for ἔπραξα, 1. 
"Expyoa, ac, €, aor. 1 from πρήθω, 
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‘ETITA’, οἱ, αἱ, τά, indecl., SEV- 
__EN,Germ. SIEBEN, Sanscr. SAP- 
TAN, Lat. SEP TEM, (the Semitic 
languages, like the Teutonic, drop 
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 ENTA 
the ὃ: ὁ ἑπτὰ ἀριθμός tne number 
seven. [a] 

‘ExraBoecoc, ov, (ἐπι, Bdetoc) of 
seven bulls’-hides, σάκος, fl. 7, 220, 222, 
etc.: hence in genl. stout, θυμός, Ar. 
Ran. 1017. 

‘Exrafotoc, ov, (ἑπτά, βοῦς) worth 
seven oxen.—I|].==foreg., Soph. Aj. 576. 

'‘ExrdyAwcoor, ov, Att. -ττος, (ἐπ- 
Ta, γλῶσσα) seven-tongued, with seven 
chords, φόομιγξ, Pind. N. 5, 43. 
'Ἑπταγράμματος, ov, (ἑπτά, γράμ- 
μα) of seven letters. 

᾿Επτάγωνος, ov, (ἑπτά, yOvoc) sev- 
en-cornered : of numbers, raised to the 
seventh power, Math. Vett.: ta émra- 
yova, certain musical instruments. 

'Erradovaoc, ov, ὃ, (ἑπτά, δοῦλος) 
a sevenfold slave, Hippon. 80. 

‘Extadpaypoc, ov, (ἑπτά, δραχμή) 
worth, costing seven drachms, 'Theocr. 
15, 19. 

‘Exrddtuoc, ov, formed after didv- 
μος, seven-fold ; seven at a birth, Strab. 
‘Exrdevoc, ov,==sq., ap. Hesych. 

“Ἑ πταετῆς, éc, (ἑπτά, ἔτος) seven 
years old, Plat. Gorg. 471 Ο.--], pa- 
ΤΟΧ. ἑπταέτης, ες, Of seven years : hence 
neut. ἑπτάετες, as adv., for seven years, 
Od. 3, 305, etc. Hence 

‘Extaetia, ac, 7, the period or age 
of seven years, Plat. Ax. 366 D. 

‘Exrucwvoe, ov, (ἑπτά, ζώνη) seven- 
zoned, of the planetary system, Jac. 
A. P. p. 13. 

᾿Επταήμερος, OV, 
seven days, Dio C.: 
Hipp. a 

‘Exraioc, aia, aiov, (ἑπτά) on the 
seventh day: very dub. in Hipp. for 
ἑβδομαῖος. ΝΕ 

‘Exrdkaideca, οἱ, ai, τά, indecl. 
seventeen, Hdt. 1, 50, etc. 

“Εἰπτακαιδεκαέτης, OV, 6,—=ENTA- 
καιδεκετῆς, Diod. 

 'Ἑπτακαιδεκάκις, 
ἐϊηι68. 

᾿Ἑ πτακαιδεκάπους, 6,7, neut. πουν, 
gen. ποδος, (ἑπτακαίδεκα, πούς) sev- 
enteen feet long, Plat. Theaet. 147 D. 

“Ἑπτακαιδεκαταῖος, aid, aiov, on 
the seventeenth day, Hipp.: from 

“Ἑπτακαιδέκατος, 7, OV, seventeenth, 
Hipp. | . 
᾿Ἑπτακαιδεκετῆς, ἔς, (ἑπτακαίδε- 
κα, ἔτος) seventeen years old, Polyb. 
᾿ Επτακαιεξικοσαετής, ἔς, (ἑπτακαι- 
είκοσι, ἔτος) twenty-seven years old, 
Dion. H. 

‘ExraxatetkooatAdotoc, ov, twen- 
ty-seven fold, Plat. Tim. 35 10. 

‘Exracavaoc, ov, (ἑπτά, καυλός) 
seven-stemmed. 

Ἑπτάκις, adv. seven times, Pind. O. 
13, 56, Ar. Lys. 698: also ἑπτάκι, 
Simon. 74, 2. 

‘Entixicubplol, al, a, (ἑπτώκις, 
μυρίοι) seventy-thousand, Hdt. 4, 86. 


(ἑπτώ, ἡμέρα) of 
also Ion. ἑπτήμ.; 


adv. seventeen 


Vv : . 
‘ErrakicyiAcot, at, a, (ἑπτώκις, χί: 
Atot) seven-thousand, Hdt. 2, 43. Lyi] 
Hence . 
Τ πτακιςχιλιοστός, 9, 
thousandth, Eccl. 
Ῥπτάκλινος, ov, (ἑπτά, κλίνη) 
with seven couches or beds, οἶκος, Phryn. 
(Com.) Incert. 5, Xen. Symp. 2, 18: 
hence a measure of space, Arist. H. A. 
‘ErTUKOCLOL, Al, a, seven-hundred, 
Hadt. 2, 140, etc. Hence . 
Ἑπτακοσιοπλασιάκις, adv. seven- 
hundred times: and 
‘Emrakootooréc, 7, ὄν, seven-hun- 
dredth, Diog. L. 
‘Errax6TvAoc, ov, (ἑπτά, KoTvAn) 
holding seven cotylae, Ar. Fr. 399. 
‘Errdxtic, ivoc. ὃ, ἡ, (ἑπτά, ἀκτίο) 
with seven rays, v. Hemst. Luc. 1. 165. 


/ 


Ov, the seven- 
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“ πτάκτῦπος, ov, (ttc, xrvnue; 
seven-toned, with seven chords, Pind P 
2, 129. 

‘Ertdxwdoc, ov, (ἑπτά, κῶλον) 
seven-membered : of seven verses. ᾿ 

ἘΈπτᾶἄκον, 2 aor. act. οἵ πτήσσω, in 
comp. 

ΓΕ πτακωμῆται, Ov, ol, (ἑπτά, κω- 
μήτης) the Περίαςεδηιδιαε, Lat. Septem- 
pagam, a name given to the tribes in 
Pontus, Strab. 

‘ExtdédAoyyoc, ov, (ἔπτώ, λόγχη) of 
seven lances, i. e. bodies of spearmen, 
στόλος, Soph. O. C. 1305. 

“ πτάλοφος, ov, (ἑπτά, λόφος) sex 
en-hilled, Cic. Att. 6, 5, 2. 

᾿Ἑπτάλυχνος, ov, (ἑπτά, λύχνος) 
with seven branches for lights. 

Ἐ πτάμην, aor. mid. of πέτομαι, cf 
ἐπτόμην. 

᾿“Επταμηνίιαῖος, ata, atov. (ἑπτά, 
μῆν)--:84., Plat. : 

‘Exrapnvoc, ον, (ἑπτά, μήν) seven 
months old: born in the seventh month 
τέκνον éxt., a seven-months’ child, 
Hdt. 6, 69: ἡ ἑπτάμηνος, a period of 
seven months, Plut. 

‘ENTALNTWP, ορος, 7, (ἑπτά, μήτηρ, 
mother of seven children, oseph. "pl 

‘Extdauiroc, ov, (ἑπτά, pitoc) οὗ 
seven strings or chords, Luc. 

᾿Ἑπταμόριον, ου, τό, (ἑπτά, μόριον 
a district of seven parts, Plut. | 

᾿Επτάμῦχος, ον, (ἑπτά, μυχόρ) Uith 
seven recesses, Call. Del. 65. 

"Exraéav, Dor. 3 plur. aor. 1 fom 
πτήσσω, for ἔπτηξαν. 

‘ExrandAatotoc, ον, (ἑπτά, πᾶ- 
λαιστήν) seven palms long, Sext. Emp. 

'Ἑπτάπεκτος, ov, (ἑπτά, TEKW) sev 
an times shorn, err. aig, name of a 
burlesque poem sometimes ascribec 
to Homer. . 

Τ πταπέλεθρος, ov, (ἔπτά, πέλε 
θρον) of the size of seven plethra, "Apne, 

onn. | . 

‘Exrannxyuc, Vv, gen. eoc, “ἑπτά, 
πῆχνο) seven cubits long, Hat. 1, 68, 
etc. . 


“ἙΠπταπλάσιος, a, ov, seven-fold, 
Ep. Plat. 332 A. Adv. -we, LXX 

‘ExratAaciwy, vv, genitive, cvoc, 
=foreg. 

‘Exramdevpoc, ov, (ἑπτά, πλευρά" 
seven-sided: having seven ribs, Arist. 


“Ἑπτάπλοος, ov, contr. πλοῦς, ovr, 
seven-fold. 

‘Exramnédnc, ov, 6, (ἑπτά, πούς) 
seven feet long, θρῆνυς, Il. 15, 729, 
Hes. Op. 422. 

‘Exrarodic, 6,7, neut. ode, (ἐπ- 
τά, πόλις) containing seven cities, the 
Heptapolis, a district of AXgypt, Dion. 


Ἑπτάπορος, ov. (ἑπτά, Tépoc) with 
seven tracks or paths, of the orbits ot 
planets, H. Hom. 7, 7; of the Plei 


| ads, Eur. J. A. 7. 


ΓΤ πτώπορος, ov, 6, Heptaporus, a 
river of Mysia, H. 12; 20 ; 

‘Enramouc, ὃ, ἢ. neut. πουν, gen. 
ποῦδος, (ἑπτά, πούς) seven-footed ; ser 
en feet long, Ar. Fr. 564. | 
. ‘Exraridoc, ov, (ἑπτά, πύλη) seven- 
gated, freq. epith. of Boeotian Thebes, 
cf. Od. 11, 263, Erf. Soph. Ant..101,-. 
4 hebes in Aigypt being ἑκατόμπυ. 

OL. 

‘Exrarvpyoc, ov, (ἑπτά, πύργος; 
seven-towered, Of Boeotian ‘Thebes, 
Eur. Phoen. 245, etc. | 

"Ἑπτᾶἄρον, ες, δ, aor. 2 from πταί 
po, Od. 17, δ41. | 

‘Exrappoocy ov, contr. ῥους, avy 
(ἑπτά, fouc) uth seven channels or beds 
of the Nile, Aesch. Fr. 290, ubi Herm, 
EMTUPOVE. 


WHS 


"Extdr, ddoc, 7, (ἔπταὶ) the number 
seven, Arist. H. A. | 

ἙΣπτάσημος, ov, (ἑπτά, σῆμα) of 
eenen marks, notes, or, in metre, times. 

᾿Ἑπταστάδιος, ov, (ἑπτά, στάδιον) 
seven stades long, τὸ ὅπΤ., a space of 

seven stades, Strab. [ἃ] 

Ἑπτάστερος, ov, (ἑπτά, ἀστῆρ) of 
seven stars, Clem. Al. 

‘Erraorotyne, ἔς, (ἑπτά, στοῖχος) 
af Or in seven rows. ᾿ 7 

Ππτάστολος, ov, (ἑπτά, στόλος) 
consisting of seven bodies of men: ΟἹ 
reading in Eur. Supp. 1221 for sq. 

Ἑπτάστομος, ov, (ἑπτᾶ, στόμα) 
seven-mouthed: πύλαι ἑπτ., of Boeo- 
tian Thebes, Eur. Supp. 401; but 
also ἐπτ. πύργωμα, πόλισμα, Id., and 
Θήβας τὰς πύλαις ἑπταστόμους, 
Soph. Fr. 7178... 

“Ἑπτατειχῆς, ἔς, (ἔπτά, τεῖχος) 
with seven walls, ἐπ. ἔξοδοι, the seven 
vutlets of the walls, Aesch. Theb. 284. 

*Exxtaro, 3 sing. aor. 2 of πέτομαι; 
ἕπταμαι, Hom. 

tEnrdroxoe, ov, (ἑπτά, TiKTW) hav- 
wg given birth to seven, μήτηρ, Nonn. 

ἱΒπτάτονος, ov, (ἑπτά, τόνος) sev- 

en-toned, Ἐπὰν. Alc. 446,1. T. 1129. 

‘Exrigage, ἐς, (ἑπτώ, φάοο) seven- 
fold shining, Orph. 

ΕΠπτάφθογγος, ov, (ἑπτά, φθογγῆ) 
sever-toned, κιθάρα, Kur, lon 881. 
᾿ς Ἵπτάφυλλος, ov, (ἑπτά, φύλλον) 
reven-leaved, κράμβη, Hippon. 21. 

᾿Ἑπτάφωνος, OV, (ἑπτά, φωνή) 8ευ- 

en voiced ; esp. of a colonnade with a 
sevenfold echo at Olympia, Luc., cf. 
Plin. N. H. 36, 15. 

"Exriyd, adv. in seven parts, Od. 
.4, 434. 

‘Exrayy or ἑπταχῆ, adv.—foreg., 
Dio C. 

‘Exrayopoos, ov, (ἑπτά, χορδῆ) sev- 
#n-stringed. 

"Errétne, = ENTAETHC, Seven years 
old, Chionid. Her. 3, Ar. Ran. 418; 
nom. pl. ἑπτέτεις, Plat. Alc. 1, 121 
ἘΠ: fem. ἑπτέτις, δος, Ar. Thesm. 
480. , 

‘Earjuepoc, ov, lon. form for ἐπ- 
ταήμ., G. V. . . 
f’Exryr, aor. act. of πέτομαι, from 
Ἐζπτημι. ὁ 

Ἑπτήρης, ec, (ἑπτά, ἄρω) fitted 
seven ways ; esp. with seven banks of 
oars, Polyb. 

‘Eropéyvioc, ov, (ἑπτά, ὀργυιά) 
seven fathoms long, πόδες, Sapph. 38. 

“Ἑπτυσκλος, ov, (ἑπτά, ὕσκλος) of 
a sandal, with seven straps to lace or 
clasp over the foot, A. B. 16, 11. 
᾿ς πτώροφος, ov, (ἑπτῶ, ὄροφος) sev- 
en stories high, πύργο, Diod., cf. Lob. 
Phryn. 709. OO Ε 
_ *Ervdpog, ov, Ion. for ἔφυδρος, Hat. 
4, 198. 

ῬἜπύθοντο, 3 plur. aor. 2 of πυνθά- 
νομαι, IL. 

"EXbAALOV, ov, τό, dim. from ἔπος, 
esp. a versicle, scrap of poetry, Ar. Ach. 
398. 

*EITQ, radical form to which ἔπος, 
εἶπον, évérw, and ἐννέπω, are usu 
referred, to speak, say, Vv. εἶπον, and 
also φημί. 

"E1IQ, poet. impf. &rov : fut. ἔψω : 
aor. ἔσπον, (not ἕσπον,) inf. σπεῖν, 
part. σπών. Mid. ἔπομαι, impf. εἶπο- 
μην, and poet. without augm. ἑπόμην: 
‘fut. ἕψομαι : aor. indic. with aspirate 
ἑσπόμην, inf. σπέσθαι, imperat. σποῦ, 
lon. σπέο, Ep. σπεῖο, ll. 10,285. ‘The 
aspirate is retained by Hom. in all 
vhe moods of the aor. of the simple 
verb, subj. ἔσπωμαι, ἕσπωνται, Od. 
12, 349, opt. ἑσποίμην, Ad. 19, 579, 
ate imperet ἐσπέσθω, Il. 12, 350, 


ENQA- 


part. ἑσπόμενος, 1]. 12, 395, ete., iat. 
ἑσπέσθαι, li. δ, 423: but not in the 
compds., 6. g. ἐπισπέσθαι, ἐπισπόμε- 
voc, instead of ἐφεσπέσθαι, cf. Spitzn. 
ΕΣ και. x. ad [l.—The act. of the sim- 
ple verb belongs solely to the old po- 
etry, only some compds., esp. διέπω, 
and περιέπω;, having established them- 
selves in prose: Hom. has of this 
act. only pres. indicat. and part., poet. 
impf.; the fut. and aor. act. only in 
the compds. The mid. is also very 
neq. in prose, esp. in pres., impf., and 
ut. 

A. act. rw, to be about or with, 6. 
acc. rei, τὸν δ᾽ εὑρ᾽ ἐν θαλάμῳ περι- 
καλλέα τεύχε’ ἕποντα, him he found 
handling, busy with, his armour, Il. 6, 
321 :—all other places, as dud’ ’Odv- 
ofa érov, Il. 11, 483, μετὰ Τυδέος 
υἱὸν ἕπουσα, 1]. 10, 516, περὶ τεύχε" 
ἔπουσιν, Il. 15, 555, are better refer- 
red (by tmesis) to ἀμφιέπω, μεθέπω. 
ππεριέπω. 

Β, dep. mid. ἔπομοι, to follow, τινί, 
Hem. : very freq. c. collat. signf. of 
obeying, hence in Hom. the usu. word 
of troops under a commander : hence 
also to stand by, support, help ΟΥ̓ avenge, 
Od. 3, 376, Il. 15, 204: also to attend, 
Lat. prosequi, of a guard or escort, 1]. 
1,424: metaph. in genl. ¢o be led, 
guided by the will or judgment of another, 
Od. 12, 349.—IL. in these signfs. Hom. 
freq. joins dua, and μετὰ ἔπεσθαι, 
also ἅμα τινὲ ἕπεσθαι, sometimes 
doubled, οἵ tat Gy’ αὐτῷ Ἴλιον εἰς ἅμ᾽ 


ἕποντο, Od. 11, 372, οἵ, 15, 541, to go 


along with; more rarely, ἐπέ τινος, 
Od. 1, 278 ; 2, 197; μετά τινι ἕ., 1]. 
18, 234, σύν τινι ἕ., Od. 7, 304: but, 
μετὰ κτίλον ἕσπετο, followed after 
him, Il. 13,492: Att. also, μετά τίνος 
ἕπεσθαι, Hemst. Ar. Plut. 824. The 
signf. of hostility is rare in these 
phrases: but we find it Il. 17, 753, οἱ 
δ᾽ μ᾽ ἕποντο, they pursued.—III. in 
hostile signf. to pursue, revi, only 1]. 
11, 154, 165, 754; absol., 21, 256, etc., 
but never in Od.: dudi δ᾽ dp’ αὐτὸν 
ἕποντο, they pressed upon him, Il. 11, 
474.—IV. to go step by step, keep pace 
with, τινί, ΤΠ]. 16, 154, Od. 6, 319: me- 
taph. of a man’s limbs or strenzth, 
γούναθ' ἕπονται, δύναμις καὶ χεῖρες 
ἕπονται. they do his bidding, Il. 4, 314, 
Od. 20, 237, cf. Il. 8, 140.—V. in genl. 
to come towards a person, only i im- 
perat., ἕπεο προτέρω, come on nearer, 
Od. 5,91, Il. 18, 387, differing but lit- 
tle from the literal come along /—VI. 
to cling, stick to a thing, so as to follow 
its motions, δουρὶ ἑπόμενος, 1]. 12, 
395, τρυφάλεια ἕσπετο yelpl,went with 
his hand, Il. 3, 276: so, ἔπαλξις éo- 


ero, Il. 12, 398: more freq. metaph. 


to belong to, be inseparable from, ἅμ᾽ 
ἕψεται κῦδος, τιμῇ, etc., Il. 4,415, etc.: 
to belong to a class, be of the same na- 
ture with, ἀθανάτοισι, Herm. H. Hom. 
Ven. 260:—in genl. to follow, suit, 
agree with, freq. in Pind., v. Béckh 
Expl. O. 2,22; 13, 45: also in Plat., 
as Legg. 632 Οὐ, 934 C; τὰ τούτοις 
ἑπόμενα, the like to these, Id. Rep. 
406 ἢ, etc. : to follow on a thing, be its 
effect, Ta ἑπόμενά τινος. its_conse- 
quences, Plat. Polit. 271 E.—VII. to 
follow up to, reach by following, Lat. 
assequi: esp. mente assequi, to follow 
in med, understand, freq. nm Plat., as, 
ἐπ. τῷ λόγῳ, Prot. 319 A; and absol., 
Euthyphr. 12 A. (‘Ex-ouat, is the 
Lat. seg-uor, s taking the place of the 
aspirate as in ὕλη, sylva ; and q that 
of 7 as in πέτορες, (Aeol. for τέσσω- 
pec) quatuor ; cf. ἵππος, sub fin.) 
᾿Ἐπωάδιος, ov, (ἐπί, ὠόν) on, 1. e. 


HITQZ 


outside the egg, hatched, v. 1. for urad 
διος. [a] 

᾿Ἔπωάζω, f. -dow, (é2', ὠόν) to sit, 
brood usere eggs, Arist. KR, A.—II. trans, 
to λαιοΐ young birds, οὐ δι᾽ ὀρνέθων, Put 
by ext, as in Aigypt, Diod., cf. Hem 
sterh. Thom. M. p. 362. Hence 

᾿ἜΠπώδσις, ewe, ἢ, and — 

᾿ἜΠπωασμός, οὔ, ὃ, a sitting on eggs 
brooding ; both in Arist. H. A. 

ΤΕ πωαστικός,ῆ, ὄν, (πωάζω) wiapt 
ed to sitting upon eggs, OF hatchtng, ἨῈ 
compar, Arist. H. A. 6, 2, 12. 

ἜΠοβελία, ac, 7, (ἐπί, ὀβελός) α5 
assessment of an obol in the drachm, ΟΥ̓ 
one sixth of the sum at which the 
damages were laid, to be paid as com- - 
pensation to the defendant by any 
prosecutor in a private suit, who fail : 
ed to gain one fifth of the votes, Dem. 
834, 25, cf. Béckh P. E., 2, 87, sq., 
Att. Process, pp. 641, 729 sqq.—Plat. 
Legg. 921 C, uses it of a rate of inte- 
resi, ὁ Of the principal,—rédxoc ἔφεκ- 
τος, 16% p. cent.: but here also it is 
simply as a penalty on such as do not 
discharge their contract debts within 
the year, that he imposes this as 
monthly interest,—200 p. cent. p. ann. 

᾿Επῳδῇ, ἧς, 7, (ἐπάδω) strictly, a 
song to Or over somewhat : hence an 
enchantment, charm, spell, of the Sy 
ren’s song, etc., Xen. Mem. 2, 6, 10 
56. : esp. a charm to lull pain, heal sick 
ness, etc., Trag. ; poet. ἐπαοιδῆ, Od. 
19, 457, also Pind., and Aesch.; and 
so in Hdt. 1, 132 :—ézx. τινός, a charm 
for or against., Aesch. Enum. 649. 
Often confused with ἐπῳδός, v. Schat 
Dion. Comp. 20]. 

"Eradye, ες, (ἐπόζω) rank smelling, 
fetid,— δυςώδης, Hipp. 

᾿Ἑππῳδικός, ἤ, Ov, of, belonging to am 
ἐπῳδός, epodic, Hephaest. 

ΤΕπωόδίνω, (ἐπί, ὠδίνων to give ad 
ditional pain, Plut. 

’"Eq@dcov, ov, τό, dim. from ἐπῳδή, 
or ἐπῳόός. | 

’"Ewdéc, ὄν, (ἐπάδω) strictly, song. " 
ing to or over: hence using songs ἃ. 
charms to heal wounds or soothe pain ° 
c. gen., a charm for or against, Θρῃκί- 
wv ἀημάτων, Aescr. Ag. 1418: in 
genl., having magic power wnether over 
body or soul, μῦθοι, Plat. Legg. 903 
B.—2. sung or said after : μορφῆς ἐπῳ- 
δόν. called after this form, Eur. Hec. 
1272.—B. very freq. as subst.—I. ὃ 
ἐπῳδός, also 7, an enchanter, sorcerer, 
Eur. Hipp. 1038 ; γόης ἐπ., Id. Bacch. 
234: hence, Proverb. νοσῶν νοσοῦν- 
τι érwdoc ἐστι, a sick man is a sick 
man’s charmer, i. e. comforter—H. ἢ 
ἐπῳδός, also, but very rarely, ὁ, He 
phaest. p. 129, Gaisf.,—l. an after- 
song, epode, the strain of a lyric ode af- 
ter the strophe and antistrophe, Dion. 
H.: of such odes, called ἐπῳδικά. 
most of Pindar’s and the Tragic cho- 
ruses consist, Dion. H.—2. a verse or 
passage returning at intervals, a chorus, 
burden, refrain, 6. g.in Theocr. 1, 2, 
Bion 1, Mosch. 3: metaph. ὁ κοινὸς 
ἁπάσης ἀδολεσχίας ér., the old tune, 
the old story over again.—3. a lyris 
poem in couplets, usu. of Jamb. Trim 
and Dim., but also of any longer and._ 
shorter measure, except Elegiac: in 
vented by Archilochus, used by Bs. 
race, Plut. 

"Exwdvvia, ac, 7, vain, anguish: 
from . 

"Eradivoe, ov, (ἐπέ, ὀδύνη) painfue, 
ἧπαρ, Hipp.; τραύματα, Ar. Ach. 
1205. 


"Erdle, “ἐπί, Of@) to cry oh! οἱ 
wail over, Aesch. Fr. 149, Ar. Av 
266. 
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Eargtu, 0. érolfw,=étwd,o,Epich. 
υ, 80, Cratin. Nem. 2. 

Ῥπωθέω, ὥ, fut. -ώσω, and -ωθήσω, 
ἐπί, ὠθέωλ) to push, shove, poke to or 
ες tuto, Plut., toimpel, 1d.—II. intr. to rush 
mwards. 

‘ErwGive,—=foreg., Luc. 

᾿Ἔπωΐζω,Ξεἐπωάζω. 

PEruxhe, éc, (ἐπί, ὠικύς) somewhat 
sour, Only in comps. ἐπωκέστερος, 
Hipp. | 

᾿Ἑ πωκύνω, (ἐπί, ὠτέγνω) to hasten, 
τι, Hipp. 

᾿Επώλεθρος, ov, (ἐπί, ὄλεθρος) de- 
siructive. 

Ἔπωλένιος, ov, (ἐπί, ὠλένην) upon 
he arm, H. Hom. Merc. 433, 510. 

᾿Ἔπωμάδιος, ov, (ἐπί, ὦμος) on the 
shoulders, πτέρυγες» Theocr. 29, 29. 

᾿Ἔπωμᾶδόν, adv., on the shoulder, 
Ap. Rh. | 
— Exapidcov, ov, τό, dim. from ἐπώ- 
uic. 

Erwpiver, (ἐπί, ὠμέζωλ) to put on the 
shoulder. Mid. to pué on one’s own 
shoulder, Luc. 

Ἑ πώμιος, ov,=erouddzoc, Luc. 

’Exupic, δος, ἡ, (ἐπί, ὦμος) the 
upper part of the shoulder, Hipp., and 
Xen.: in genl. the neck and shoulder, 
Eur. 1. T. 1404: hence—2, the upper- 
‘most, high part of a ship, etc., Anth.— 
il. asort of woman’s boddice with sleeves, 
Chaerem. ap. Ath. 608 B, opp. to ἐξω- 
μές. 
᾿ ἙΠπωμοσία, ac, ἦ, (ἐπόμνυμι) an 
agth: αἰδο---ἐξωμοσία. 

᾿ἜΠπώμοτος, ον, (ἐπόμνυμι) on oath, 
sworn, ἐπ. ὅρκῳ, Soph. Aj. 1118; ἐπ. 
λέγειν, Id. Tr. 427.—IL. pass. epith. of 
Jupiter, as the witness of oaths, sworn 
hy, like ὅρκιος, Ib. 1188. 

"Exdveov, ov, τό, (ἐπί, vy) a duty 

id on goods bought and sold, Bockh. 
Ἂ B. 2, 37: but acc. to others—IL. 
something given into the bargain ina sale. 

"Eruvipuia, ας, 7, (ἐπώνυμος) @ sur- 
mame, name given after Some person OF 
thirg, Lat. cognomen, Hdt., etc.; ἐπ. 
ποιεῖσθαι, θέσθαι, to take a surname, 
Hat. 2, 42; 4,45; ἐπ. ἔχειν ἐπί τινος, 
to have a name after one, 1, 14, etc., 
and sometimes ἀπό τινος, 7, 121, etc.: 
—but, ἐπ. σχεῖν χώρας, to have the 
naming of it, 1. e. have it named after 
one, Thuc. 1, 9; so, ἐπ. ἀφ᾽ ἑαυτῶν 
παρέχεσθαι, Id. 1, 3.—2. in Aesch. 
Theb. 829, a name prophetically signift- 
cant.—II. in genl. a name, Hdt. 2, 4, 
etc. 

᾿Ἑπωνύμιον, ov, 76,—foreg., Plut. 

Ἔωνύμιος, a, ov, poet. for sq., 
Pind. P. 1,58, etc.; also in Hdt. 2, 
112. [Ὁ] 

'Exoviuoe, ov, (ἐπέ, ὄνυμα, ὄνομα) 
named after some person or thing, 
with some particular object: so in 
Hom., évoua ἐπώνυμον, a name given 
advisedly, an auspicious OY ominous 
name, Od. 7, 54; 19, 409, cf. H. Hom. 
Ap. 373, Hes. Th. 144, 282: hence in 
ἢ. 9, 562; 'Αλκυόνην καλέεσκον ἐπώ- 
νυμον, Alcyone they called her for her 
name, by name, (where the reason fol- 
lows), cf. φερώνυμος : in genl. surna- 
med, called, Trag.: 6. gen., ἐπ. ὄρνι- 

oc, called after it, Pind. 1, 6, 78, cf. 

dt. 7, 11, and so Trag. ; ἐπέ τινος; 

Bdt. 4. 184: also c..dat., Soph. Fr. 
408: but, πολλῶν ἐνομάτων ἐπ.; call- 
ed by names manifold, Soph. Fr. 678, 
2.--{I. act. giving one’s name to a thing 
or person: esp. at Athens the first 
archon, ἄρχων ἐπ.» who gave his name 
to the current year, Béckh Inscr. 1, 
p. 437, etc.; ἀρχῇ ἐπ.» his rank or 
office ; cf. Thuc. 2, 2: ἥρωες ἐπ.» the 
heroes after gvhom the Attic φυλαί 


EPAM 


had their names: usu. absol., οἱ ἐπ... | 


Isocr. 382 D, and freq. in Oratt.—IL. 
TO ém., as subst., a surname. 
PEravipoc, ov, ὁ, Lponymus, masc. 
pr. n., 1588. 
᾿ ᾿Ἐσπωπάω, (ἐπί, ὠπάομαι)-: édo- 
ράω, to look on, inspect, watch, Lat. in- 
spicere, c.acc., Aesch. Cho. 693, Hum. 
219. 


ῬΕπωπεύς, Ewe, -, Epopeus, son of © 


Neptune (or Aloeus, Paus.) and Ca- 
nace, a king of Sicyon, Apollod.—II. 
Mt. Epopeus, now Epomeo, or Monte 
Sannicolo, a volcanic mountain of 
Pithecusa, Strab. 

"Ew, ἧς, 7, (ἐπωπάω) α spot 
which commands a wide view, a look-out 
place, Aesch. Supp. 539. 

᾿Ἐππώπης, OV, ὃ, α watcher. : 

‘Ewric, δος, ἢ, (ἔπομαι) a female 
attendant, companion, Lyc. 1176, ubi 
v. Tzetz. p. 946 Mull. 

᾿Ἔπωρμάζω, (ἐπί, Opa) to be concern- 
ed, anxious about a thing. 

ΕΣ πῶρσε, 3 sing. aor. 1 of ἐπόρνυμι, 
Hom. 

᾿Επῶρτο, 3 sing. aor. syncop. pass. 
from ἐπόρνυμι, 1]. 21, 324. 

"Ewpve, (ἐπί, ὠρύω) to howl at a 
thing, Anth. : alsoin mid., LXX. [Ὁ] 

"Erwotc, ew¢, 7, (ἐπωθέω) an un- 
pulse. Hence 

’Extwortpic, ido¢, 7, one who shoves 
to help another on, dub. 

᾿Ἑπωτειλόομαι, as pass., (eri, oTEl- 
Af) to be scarred over, Aretae. 

’"Erutioec, ἰδων, al, (ἐπί, obc) beams 
on each side of a ship’s bows like ears, 
whence the anchors were let down, 


Eur. I. T. 1350 : sometimes strength- j 


ened to resist the charge of a hostile 
ship, Thuc. 7, 34, 36, ubi v. Amold. 
᾿Ἔστωφέλεια, ac, 7, help, advantage, 
Democr. ap. Stob. p. 452, 22. 
"Erudgedéu, ὦ, f. -fow, (ἐπί, ode- 
Aéw) to help, aid, be of use ἴπ ἃ thing, 
τινί, Soph. O. C. 441; τινά, Soph. 
Phil. 605; abscel., Soph. O. C. 541, 
ἐδεξάμην δῶρον, ὃ μήποτ᾽ ἐπωφέλησα 
πόλεως ἐξελέσθαι, where the Schol. 
takes it as=ddeAov, but Herm. and 


Reisig wish to retain the usu. signf., 


a gift, to gain which from the state I 
never earned by service, 1. e. never de- 
served, v. Ellendt. Hence 
᾿Ἐπωφέλημα, atoc, τό, 4 help, aid, 
store, βορᾶς. Soph. Phil. 275. 
"liwgeAge, ἔς, helping, useful, late 
word. 
'Exugedia, ac, 7, == ἐπωφέλεια, 
nth. 


᾿Ἐπωφέλιμος, ov = ἐπωφελῆς. 

Ἐπώχᾶτο, 3 plur. plqpf. pass. Aeol. 
and Ion. from ἐπέχω, 1]. 12, 340, πᾶ- 
σαι(πύλαι) yap ἐπώχατο, all were shut 
to. There is no doubt of the signf., 
but a good deal about the deriv.: 
prob, it belongs to ὀχεύς, ὄχω, ἐπό- 

w, akin to ἔχω, ἐπέχω : others wrote 
ἐπῴχατο, as if from ἐποίγω, others 
πάσας yap ἐπῴχατο, or ἐπῴχετο, 
they, he ran to all the gates, as if from 
éroivouat, but v. Heyne T.6, 335, sq., 
Toll. Apoll. Lex. Hom. p. 753. 

"Ἔπωχρος, ov, (ἐπί, @ypoc) pallid, 
sallow, Hipp. | 

“EPA, 7, the Lat. terra, earth, 
Germ. Erde ; only found in Gramm., 
and in sq. 

"Epale, adv., on, upon, to the earth, 
esp. with πέπτω, and yéw, Hom., and 
Hes. . 

ῬΕραί, Gv, αἱ, Erae, a town of Ion- 
ia, near Teos, Thuc. 8, 19. 

Y“EPAMALT, Ep. lengthd. 2 pl. épd- 
ασθε, like ἀγάασθε. Il. 16, 508 : impf. 
ἠράμην, Sapph. 14, Pind., and Theocr.: 
fut. pass. ἐρασθήσομαι, Aesch. Kum, 
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852; aor. ἠράσθην, Hat. 1, 8, 96: ow 
in Ep. and Pind. c. aor. mid. ἠρᾶσά 
μην, herceypdoaro, ἠράσσατο, Hom., 
ἐράσσατο, Hes., and Pind. : perf. 7pa- 
ouat, Parthen. To love, desire, lon; 
after,c. gen., Hom. : freq. transferrer. 
from persons to things, πολέμου, μό 
vnc, Ul. 9, 64; 16, 208: later also ε. 
inf., οὐκ ἔραμαι πλουτεῖν, 11 wish no. 
to be rich, Theogn. 1151; ἐπεψαύει 
ἔρᾶται, (Dor. conj. for ἔρηται) Sapph. 
50, Pind. P. 4, 164. The usu. prose 
form is ἐράω, q. V. 

t’Epava, yc, 7, Erana, a city of Tri- 
phylian Elis, Strab. 

᾿Ἑρἄνάρχης, ov, ὁ, (ἔρανος, ἄρχω) 

the president of an ἔρανος, collector and 
manager of the contributions to it, Diog 


’Epdvéurodoc, ov, (Epavoc, ἐμπὸ 
AGW) one who lives by contributions. 

᾿Βρᾶνίζω, f. -iow Att. -τῶ, (épavoc) 
to ask for contributions or subscriptions 
from one, τινά, Dem, 1484, 2; to col 
lect by way of contribution, τι, Aeschin. 
60,4: absol., Plat. Legg. 915 E. Mid. 
to collect subscriptions, etc. for one’s self 
live by such means.—ll. to contribute to- 
wards, give in charity, τινί, Dem. 999, 
24; and so prob. the dat. should be 
read in Antipho 117, 33. Pass. to be 
supported by charity, ἐρανισθεὶς πρὸς 
τῶν φίλων, Diog. L. 

’"Epdvixée, ἦ, ov, of, belonging to an 
Epavoc, of the nature of one, etc., ép. 
δίκη, an action arising out of the mat- 
ters of an épavoc, Att. Process, p. 540, 
sq.: but ἀκροάσεις ép., lectures paid 
for by fees, Ath. 

"Ἑράνιον, ov, τό, dim. from ἔρανος 

’Epdviatc, εως, 7, Plat. Legg. 935 
E; and épavicuic, οὔ, 6, Diog. L., 
(éptiviGw) the cullection of contribu. 
fons, 

’Epavioréoy, verb. adj. from épayé- 
ζω, one must scrape together, collect ὃν 
begging, Clem. Al. 

᾿ἘρῶΩνιστῆς, οὔ, 6, (épavitw) a part 
ner in, contributor te un épavoc, or club, 
ἑστιᾶν ἐρανιστάς, τα give a club-din- 
ner, Ar. Fr. 355. 

’Epdviorpta, ac, 7, fem. of ἐρανι- 
στής, Osann Syll. Inscr. 1, 173. 

PEpavvoBéac, ὁ, Erannoboas, a riv- 
er of India, Arr. Ind. 4, 3. 

’"Epavvéc, 4, ov, (ἐράω) lovely, pieas- 
ant, in Hom. only of places, e. g. Il. 
9, 531, 577, Od. 7,18; also, ἐρανὸν 
ὕδωρ, Simon. 140: later in geal= 
ἐρατός, φιλότης, Dion. P.; seldum o 
persons. 

"Ἑρᾶνος, ov, 6, @ meal to which each 
contributed his share in victuals or money, 
a feast of contribution, Od. 1, 226; 11, 
415; also συμβολῇ, Lat. coena collati 
cia: in Pind. in genl. a feast, festival, 
O. 1, 59.—2. any subscription or contri- 
bution, Lat. symbola, esp. suchas Athe- 
nians were held bound to pay for the 
support of the poor, Ar. Ach. 615, ubi 
v. Schol. : hence in genl. an accommo 
dation by loan, gift, etc., &p. εἰςφέρειν 
τινι, Plat. Symp. 177 C, Dem., ete. : 
in genl. a kindness, service, Isocr. 212 
A: a favour, esp. one which will be re 
turned, Eur. Supp. 363, Thuc. 2, 43 
cf. Alex. Incert. 47.—I]. a club or soce 
ety of subscribers to a common fund for 
any purpose, social, commercial, charita- 
ble, or esp. political, cf. Dem. 329, 15: 
they were often corporations posses 
ed of real property, and were some 
times very influential in the Greek 
democracies ; on the various épavos, 
v. Bockh P. E. 1, 328, Att. Process, 
p. 540, sqq.—lll. ἐράνους εἰζενεγκεῖν, 
to borrow money on pledges, opp. to ἐρά 
vouc διενενκεῖν, οὐ διαλύσασθαι, te 


ἘΡΑΤ 
iwacem these pledges, Tayl.-Lycurg. 8, 
ἢ, Ὁ. 150, 8. -(Deriv. uncertain.) 
t’Epasde, Dor. for ἔραζε, ‘Theocr. 7, 
146 


ἱ ῬΕρασίκλεια, ας, 4, Erasicléa, fem. 

or. n., Luc.: from 

ΓΦ Ερασικλῆς, éave, 6, (paw, KAéoc) 

Erasicles, masc. pr. n., Dem. 929, 13. 
’EptioiuoAroc, ov, (ἐράω, μολπῆ) 


«--- 


delighting in song ΟΥ̓ of beautiful song, | 


of Thalia, Pind. O. 14, 22. 

PEpacividnc, ov, 6, (prop. son of 

Erasinus) Erasinides, one of the Athe- 
nian commanders in the battle at the 
Arginusae insulae, Lys. 162,17; Xen., 
etc, —2. a Cermthian commander, 
Thue. 7, 7. 
‘ft’ Epacivoc, ov, ὃ, Erasinus, a river 
of Argolis, joining the Phrixus, 
Aesch. Suppl. 1020, Hdt. 6, 76.—2. a 
river of Attica, Strab.—3. another in 
Arcadia, Id. 

ΤῬΈΕρασίξενος, ov, ὁ, (ἐράω, ξένος) 
Erasizénus, masc. pr. n., Ath. 436 D. 

"Epic rt 6xaduoc, ov, (épdw, πλό- 
καμος) decked with love-locks, Ibyc. 15. 

Τ᾿ Ἐράσιππος, ov, ὁ, (ἐράω, ἵππος) 
Erasippus, a son of Hercules, Apol- 
lod., others in Anth., etc. 

KM ptointepoc, ov, (épdw, πτερόν) 
of beautiful wing, Nonn. 

"Epiotc, ews, ἧ, ( ἔραμαι) love, 
Gramm. 

ΤΕρασιστράτειος, a, ov, of or be- 
longing to Erasistratus, Ath. 87 B. 
From sq. 3. 

Τ᾽ Ἑρασίστρᾶτος, ov, 6, (ἐράω, στρα- 
τός) Erasistratus, an. Athenian, father 
of Phaeax, Thuc. 5, 4.—2. one of the 
thirty tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 2.—3. 
a distinguished physician, born in 
Ceos, but residing in Alexandrea, 
Lue. 

ΤΈρασιφῶν, ὥντος, ὁ, Erasiphon, 
masc. pr. n., Lys. . 
 ἾΒοἄσιχρήματος, ov, (ἐράω, χρήμα- 
Τα) loving money, covetous, Ken. Mem. 
’"Epdotoc, a, ov, Anacr. 18, also 
oc, ov, (épdw) lovely, beloved, πόλει, 
Aesch. Ag. 605; also in Plat., and 
Xen, 

ΤΈρασος, ov, 6, Erasus, son of Tri- 
phylus, Paus. 

’*Kpaoretu,= épdw, to love, desire, 

γάμων, Aescn. Pr. 893. 

’"Epacréw, 6,=foreg. : from 
᾿Ἔραστής, ob, ὁ, (ἔραμαι) a lover, 

Eur., etc. ; τινός, of one, Id. ; but al- 
so of things, τυραννίδος, Hat. 3, 53: 
τῆςδε γνώμης, an adherent of, Soph. O. 
T. 601; ép. τοῦ πονεῖν, fond of work, 
Ar. Plut. 254; also ép. περέ τι, ἐπί 
τινι, Plat. Symp. 203 C, Meno 70 B; 
used also as fem. by Philo ; and cf. 
Jac. A. P. p. 85. 

"Epuotéc, 7, v,==éparog, beloved, 
loveable, lovely, in prose the usu. form, 
as Plat. Symp. 204 C; also prob. in 

Simon. 60. 

t’Epasrog, ov, ὃ, Erastus,a Socratic 
philosopher, of Scepsis, Strab., etc. 

᾿Βράστρια, ac, 7, fem. of ἐραστής, 

lover, τινός, Perictione ap. Stob. p. 
i87, 31. : ᾿ 

᾿ῬἘρᾶτεινός, ἢ, ὄν, lovely, beautiful, 
charming, in Hom. usu. of places, but 
also of things, ἠνορέῃ, ὁμηλικίη, φι- 
λότης, Oaic, ἀμβροσίη, and so oft. in 

Pind.: of persons only, Od. 4, 13, and 

9, 230, ἑτάροις ἐρατεινὸς φανείς, a 

-velcome, glad sight to his comrades ; 

also i Hom. Cer. 423. Only Ep. 

and Dvr 
Τ  ρατίδαι, Gy, Dor. ἄν, οἱ, the Era- 
ndae, a noble family of Rhodes, Pind. 
. 0.7, 172. 
WoditiCu.—tpdw ¢ gén., Hom al 
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ways in pkvrase, κρείων ἐρατέζων, 
greedy after it, Il. 11, 551 ; 17, 660, H. 
Hom. Merc. 64 287. Only Ep. 

Τ᾿ Πρατοκλείδης, ov, 6, Eratoclides, a 
Heraclid of Corinth, Thuc. 1, 24. 

᾿Ἑρατοπλόκἄμος, ov, (ἐρατός, πλό- 
καμοῷ)πξεἐρασιπλόκαμος, Orph. 

᾿Ερᾶτός, 4, ὄν, (ἐράω) poet. tor ἐρα- 
στός, beloved, yearned after, δῶρ᾽ ᾿ΑΦ- 
ροδίτης, Il. 3, 64 ; ἐρ. γυναιξί, Tyr- 
tae. 1, 29.—2. lovely, charming, in Hom. 
only of places and things, and so in 
Theogn., Pind., and Att. Poets: of 
persons, νέοι ἄνδρες ἐρατοΐ, Theogn. 
242. The prose forms are ἐραστός 
and ἐράσμιος. 

t’Eparoc, ov, ὁ, HEratus, a son of 
Hercules, Apollod.—2. a king of Ar- 
gos, Paus.—3. a Pythagorean philos- 
opher, Jambl. 

PEparocbévne, ove, 6, Eratosthenes, 
one of the thirty tyrants, Lys., Xen. 
Hell. 2, 3, 2.—2. a celebrated gram- 
marian and geographer, who flourish- 
ed at Alexandrea under Ptolemy Eu- 
ergetes, Strab.—Others in Lys., etc. 

᾿Ἑρἄτόχροος, ov, contr. -ypoue, ovy, 
‘épatéc, χρόα) fair of face, Anth. 

ῬΕράτυρα, ac, 7, Lratyra, a city of 
Epirus, Strab. 

᾿Ἔρᾶτύς, toc, i), loveliness, very dub. 
conj. in Ep. Ad. 664. 

hHpattw, Dor. for ἐρητύω, Soph. 
O. C. 164. 

Ἐρατώ, otc, 7, Erato, the Lovely, 
one of the nine Muses, Hes. Th. 78. 
—2. also one of the Oceanides, Hes. 
Th. 247. Others in Apollod., Paus., 
etc. 

PEpdétwv, wvoc, ὁ Erdton, masc. 
pr. n., Lys. 

’"Epdromic, δος. 7, (ἐρατός, Ow) of 
lovely look, v. 1. in Ep. Hom. 1, 2, for 
ἐριῶπις : found also in Welcker Syll. 

pigr. 55, 9. 

"EPA‘’Q, only found in pres. and 
impf., equiv. to ροθί.,. ἔραμαι, (q. V.) 
To love, c. ger., usu. of the sexnal 
passion, ἐρᾶν γυναικός, Hdt. 9, 108, 
etc., and so distinguished from φι- 
λέω, aS Lat. amo from diligo ; c. acc. 
cognato, ἐρῶν ἔρωτα, Valck. Hipp. 
31: also of things, to long for, desire 
passionately, τυραννίδος, Archil. 10, 3, 
μάχης, δώρων, Aesch. Theb. 392, Fr. 
147; cf. inf., θανεῖν ἐρᾷ, Soph. Ant. 
220, and oft. in Eur.: absol., ἐρῶν, a 
lover, Pind. O. 1, 128, and Xen. ; opp. 
to 7 ἐρωμένη; the beloved one, mistress, 
Hat. 3, 31, cf. Ar. Eq. 737.—B. of a 
dep. ἐράομαι in same signf., there is 
only one certain example, viz., The- 
ocr. 2, 149; for ἐράασθε, Il. 16, 208, 
is Ep. lengthd. for ἔρασθε. But the 
prose writers used the pass. aor. ἦρά- 
σθην, exactly in act. signf., as Hdt. 1, 
8, 96; and c. inf., ἐρασθεὶς τοῦ εὐκλε- 
ne γενέσθαι, Xen. Ages. 10, 4. Cf. 
ἔραμαι. 

**EPA’Q, to pour out, a form only 

found in compds. like ἀπεράω, ée- 
paw, κατεράω, κατεξεράω, μετεράω, 
συνεράω. 
ΤΈ ρβησσός, οὔ, 7, Erbessus, a city 
of Sicily, west of Syracuse, Polyb. 1, 
18, 5: hence ’KoGyocetc, éwe, ὁ, an 
inhab. of Erbessus, Id. 1, 18, 11. 

’Epyddetc. wv, οἱ,Ξεἐργάται, labour- 
ers, acc. to Plut. Sol. 23: but v. ’Ap- 


-yadsic: from 


"Epyacouat, dep. c. fut. -ἄσομαι, 
perf. εἰργασμαι, Ion. ἔργασμαι, though 
this pf. oft. has a pass. signf., v. sub 
fin. (ἔργω). To be busy, work, set to 
work, i. 18, 469, Od. 14, 272; esp. of 
husbandry-work : τὸ χρῆμ᾽ ἐργάζεται, 
the matter works, 1. 6. goes on, Ar. 
Eccl. 148. More freq.—ll. like δρῶν 
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transit., ἐο work, do, perform & ya etry 

Il. 24, 733, Od. 20, 73, etc. : and ‘sa 
épy. φίλα, ἐναίσιμα, Od. 17, 321, 24. 
210: c. dupl. acc., to do symething ἐδ 
another, τινά τι, Hdt. 2, 26, οἷς, 

esp. to do one ill, do one a shrewd 
turn, kaka épy. τινά, like δρῶν, ποι- 
eiv, Thuc. 1, 137, Xen., ete.—2. ts 
work, work at, épy. χρυσόν, to work in 
gold, Od. 3, 435 ; éoy. γῆν; to work tha 
land, Hat. 1, 17, etc.: to digest food, 
Lat. subigere, Arist. H. A., cf. Hey. 
Th. 440: épy. τέχνην, to practise an 
art, Lat. exercere, Plat. Phaed. 60 ἘΣ, 
etc.—3. to work out, earn by working, 
χρήματα, Hdt. 1, 24, Ar,, ete. ; βίον 
ἔκ τινος, Andoc. 18, 42, cf. Hes. Op. 
43, 297 to deal in, τι, Dem. 794, 22. 
esp. of courtesans, σώματι épy., Lat. 
quaestum corpovis facere, Dem. 1351, 
21, cf. évepyucouat.—4. like ποιέω, to 
make, ἀγάλματα, ὕμνους, Pind.: ta 
build, ἁμαξίδας, οἰκοδόμημα, Ar. Nub. 
880, ‘Thuc. 2, 76, etc.—5. to make 
produce, cause, πημονάς, Soph. Ant. 
326; πόθον τινί, Dem. 1404, 18.—B. 
the Jon. and Att. use the perf. pass. 
elpyacual, usu. in the act. signf. of 
the aor. εἰργασάμην, as Hdt. 3, 155 
cf. Valck. Phoen. 1069, Lob. Soph 
Aj. 21: but it also oft. occurs as a 
true pass.,e. g., ἔργαστο τὸ τεῖχος, 
Hdt. 1,179; τὰ πρόσθεν ἐργασμένα, 
Hadt. 7, 53: freq. in Trag., as εἴργασ 
ται μητρῷον αἷμα, Eur. Or. 284, ete. ; 
ἐκ πέτρας εἰργασμένος, wrought out 
of rock, Aesch, Pr. 242; so, λίθοι 
εἰργασμένοι, wrought stonés, Thue. 1, 
93. The fut. pass. εἰργασθήσομαι, as 
a true pass., aS in Soph. Tr. 1218, 
Isocr. Epist. 6, is rare. Cf. ἐπεογά- 


Oma. 

’Epyabeiv, Ep. ἐεργαθεῖν, poet. aor 
inf. of cipyw, to sever, cut off, 2épya 
θεν ὦμον ἀπ’ αὐχένος, χρόα ἀπὸ πλεν 
ρῶν, Il. 5, 147; 11, 437. 

’EpydAsiov, ov, τό, Ion. ἐργαλήϊονν 
(*Epyw) a tool, instrument, Hat. 3, 131, 
Thue. 6, 44. 

PEpyapévyc, ove, ὃ, Ergaménes, au 
Athenian, Isae.—2. a king of the 
fsthiopians, Diod. S. 

"Kpydvn, n¢, 7, & worker, also ὀργά 
vn: esp. as epith. of Minerva, the 
goddess of diligent labour, esp. of 
woman’s work, Lat. operosa Minerva 
Soph. Fr. 724. [a] 

’Epydouat,==tépydfouc:, LXX. 

"Epydoeiw, desiderat. from ἐργάξν 
μαι, to long, be about to do, Soph. Tr 
1232, Phil. 1001. 

’"Epydota, ac, 7, (ἐργάζομαι) work, 
toil, (Lat, labor, #. Hom. we 480, 
Pind. O. 8, 56; esp. daily labor, busi- 
ness, employment, Plat., οἷς, : épya- 
ciav δός, take pains, c. inf, N. 1.- 
IL. a working, working at, esp husband- 
ry, tillage, épy. γῆς, χώρας, Ar. Ran. 
1034, Isocr., etc.; also, περὶ κήπων, 
Plat. Min. 316 E: ἐργ. μετάλλων, 
working of mines, Thuc. 4, 105: ἐργ. 
σιδήρου, χαλκοῦ, a working in iron, 
brass, Hat. 1, 68, Plat., etc.: also di- 
gestion of food, Arist. H. A.—3. worh. 
manship, art, craft, 6. g. of the lapida- 
ry, Theophr. ; 7 épy. τῶν βαφέων; the 
guild or company of dyers, Inscr. : a}so 
a work cf art, production, of the Her: 
mae, Thuc. 6, 27, cf. 7, 6.—4. gitin, 
earnings, maintenance, profit, Xen. 
Mem. 3, 10,15 épy. χρημάτων, Arist. 
Eth. N.: esp. ἃ courtesan’s earnings 
or way of life, Hdt. 2, 135, cf. Valck 
ad 1, 93.—IIL. a making, ἱματίων, bre 


«δημάτων, etc., Plax.: metaph., ἐρὴ 


ἡδονῆς, production of pleasure, I 
Prot. 353 ) 


᾿Ἐργάσιμος, ov, (ἐργάζομαι) to 
54 
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worsed, that can be worked, esp. ywpia 
Epy., tillable, arable land, Plat. Legg. 
958 D.—2. ἐργ. ἡμέρα, a work-day, 


LXX.: also—ll. act. working for a- 


livelihood, esp. of courtesans, later. 

ῬΕργασίων, wvoc, ὁ, Ergasion, prop. 
a labourer, name of a countryman in 
Ar, Vesp. 1201. 

*Epyacréov, verb. adj. from épydéo- 
“at, one must do, Trag.—2, one must 
work the land, Xen. Hipparch. 8, 8. 

’Epyactyp, ἦρος, ὃ, a workman, esp. 
in husbandry, Xen. Oec. 5, 15: more 
UE, ἐργάτης. . 

‘Epyactyptakol, Ov, οἱ, handicrafts- 
LET, olyb. 

᾿Εργαστηριάρχης, ov, ὃ, (ἐργαστή- 
ρίον, ἄρχω) the master or foreman of a 
shop, manufactory, etc. 

"Hpyactyplov, ov, τό, (ἐργάζομαι) 
a workshop, manufactory, Ar. Eq. 744: 
esp. @ brothel, Dem. 1367, 26; v. ép- 
γάζομαι. 11. 3: metaph., τὴν πόλιν 
ὄντως εἶναι πολέμου épy., Xen. Hell. 
3, 4, 17.—2. of a mine or quarry, Dem. 
967, 17. , 

’Epyaorac, οὔ, 0,=épyaorip, A. B. 

᾿ργαστικός, 4, dv, (ἐργάζομαι) 
working hard at a thing, τινός, Plat. 
Polit. 281 A: absol. diligent, busy, 
Hipp., and Xen. 

’Epyaotivat, dv, ai, at Athens, girls 
who wove the peplos of Minerva. 

PEpyareia, ας, 7,=épyacia, LXX.: 
from 

᾿Ἔργἄτεύω, to work hard, labour, 
Diod., in mid. 

*Koyaryc, ov, ὃ, (ἔργων) one who 
does a thing, a doer, Soph. Ant. 252: 
toy. πολεμικῶν, Xen. Cyr. 4, 1, 4.—2. 
a workman, esp. a hired workman, day- 
labeurer, esp. a husbandman, γῆς ἔργ.» 
Hdt. 4, 109; freq. also absol., like ad- 
τουργός, Soph. O. T. 859, nur. etc. : 
ef. éoyaric.—ll. as adj., hard-working, 

erenuous, ἐργ. στρατηγός, xen. Cyr. 

a, 6, 18: Archil. 40, has βοῦς épya- 
φῇ, a labouring ox, cf. ἐργότις.---1ΠΠ1. 
¢ sort of capstan or windlass, Lat. erga- 
ta, v. Vitruv. 10,4. Hence 

"Moyaryotoc, ta, ov, also oc, ov,;= 
ἐργάσιμος.---11. producing ai income, 
χώρα, Plut.: and 

᾿Βργᾶτικός, 7, ὄν, given to labour, 
busy, diligent, active, Plat.: Hdt. 2, 11, 
uses it of the Nile, with reference to 
the quantity of its alluvial deposits. 
Adv. -κῶς, Piut. . 

᾿Εργᾶτίνης, ov, ὁ,.Ξε ἐργάτης, ἃ la- 
bourer, esp. α husbandman, Theocr.— 
Il. as adj. labouring, industrious, βοῦς, 
ἂν. Rh.: c. gen. rei, Anth.: joined 
vith subst. fem., Ep. Ad. 194. [7] 

’Epyaric, coc, fem. from ἐργάτης, 
z workwoman* 50 a hireling, Moto’ οὐκ 
enyatic, Pind. 1. 2, 10: ἁπάντων, 
Aesch. Pr. 461.—2. epith. of Minerva, 
like épydvyn.—lIl. as adj. laborious, in- 
dustrious, active, χείρ, Soph. Phil. 97: 
ἐργ. γυνή, @ courtesan, Archil. 125. 
ἃ] 

’EpyaroxvAivoptoc, ὁ, (ἐργάτης, 
κύλινδρος)εΞεἐργάτης UI. [ὕ ° 

’"Epydtouvec, Att. ἐργάωνες, lodg- 
ing-rooms of the slaves in the rural dis- 
tricts, Lat. ergastula. 

᾿ργεπείκτης, ov, ὁ, (ἔργον, ἐπείγω) 
ene who urges on the work, a task-mas- 
ier, late. 

᾿Βογεπιστἄσία, ac, 7, superintend- 
ance of works, Bockh Inscr. 2, p. 516: 
from 

Ἐγεπιστἄτέω, O, to be superintend- 
ant of the works, Bockh Inscr. 2, p. 
804: froma : 

Ἐργεπιστάτης, ov, 6, (ἔργον, ἐπι- 
στάτηςρ) superintendant of publu works, 
Epich. p. 109. [ἃ] 
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PEpyiac, ov, ὁ, Ergias, a writer of 
Rhodes, Ath. 360 D. 

PEpyivoc, ov, 6, Erginus, son of 
Clymenus, king of Orchomenus, H. 
Hom. Apoll. 297, and one of the Ar- 
gonauts, Pind. O. 4, 31. Others in 
Plut., etc. 

PEpyickn, ἧς, 7, Ergiscé, a city of 
Thrace, Dem. 835, fin. 

Ἔργμα, atoc, τό, (*épyw) poet. 
ἔργον, a work, deed, business, H. Hom. 
27, 20; 32,19, Epigr. ap. Hdt. 5, 77; 
then in Pind., Theogn., and Att. po- 
ets. In Pind. always written gpyya. 

“Epyua, arog, τό, (eipyw, ἕρκος) ἃ 
fence, enclosure, dub. in Soph. Ant. 
848 for ἕρμα : a fence, guard, Hipp. 

"Epyvbw and -νῦμι, poet. for εἴργω, 
ἔργω, to inclose, Od. 10, 238. 

’Epyodiwktéa, ὥ, to urge on the 
work, be a taskmaster, LX X.: from 

’"Epyodtoxtyc, ov, ὁ, (ἔργον, διώ- 
Kw) a taskmaster, LXX. 

’Epyodoréw, @, to let out or appor- 
tion work: from 

"Epyoddrne, ov, 6, (ἔργον, δίδωμι) 
one who lets out work, Xen. Cyr. 8, 2, 
5: cf. ἐργολάβος. 

᾿Εργοεπιστάτης; οὐ, ὃ, V. ἐργεπ. 

Τ᾿ ργοκλῆς, éove, ὁ, Ergocles, masc. 
pr. n., Dem., etc. 

᾿Ἐργολάβεια, ac, 7,-=épyoAapia, 
Alciphr. [ἃ]: from 

"EpyordBéw, G, to be an ἐργολάβος, 
to contract for the doing of work, Cc. acc., 
épy. ἀνδριάντας, Lat. statuas conduce- 
re faciendas, Xen. Mem. 3, 1,2: hence 
—2. todoa thing for lucre, make money, 
Dem. 608, 12, etc.: also in mid., Po- 
lyaen. ; 
"EpyoAadGia, ac, 7, α contract for the 
doing of work, πρὸς ἐργολαβίαν γρά- 
φειν, to write by contract, for gain, 
Isocr. 87 C. 

"EpyoAdBoc, ov, (ἔργον, λαμβάνω) 
contracting for work, for a job ; usu. as 
subst.,. contractor, Lat. conductor, re- 
der:ptor, Piat. Rep. 373 C, Plut., etc. 


-—I]. as adj., for gain, gainful, Polyb. 


a . 

᾿Εργολήπτης, ov, ὁ, (ἔργον, Adu- 
Gdvw)=foreg., later. 

Ἔργον, ov, τό, (ἔργω, ἔρδω) a deed, 
work, esp. work of duty or necessity, Il. 
2, 436; 6, 492: hence a man’s busi- 
ness, employment, etc., τὰ σαυτῆς ἔργα 
κόμιζε, mind your own business, Hom. 
Esp. in the following relations :—1. in 
Il. usu. of works or deeds of war, πο- 
Acunia ἔργα, or ἔργα alone, Il. 2, 338, 
439 ; also, ἔργον μάχης, Il. 6, 522.— 
2. works of industry, and that—a. ἔργα 
ἀνδρῶν, ἀνθρώπων, men’s doings in 
genl, but esp. works of husbandry, 
hence Hesiod’s Ἔργα καὶ Ἣμέραι: 
ἔργα ἀνθρώπων, or ἔργα aleue, «sp. 
πίονα ἔργα, in Hom. freq. ὁ - “age, 
tilled land itself, πατρώϊα ἔρνιει, their 
father’s estates, Od. 2, 223 ἔργο ᾿1θα- 
Kne¢, the tilled lands of Ithaca, Od. 14, 
344: ἔργα βοῶν, the fields which the 
oxen plough, Od. 10, 98, cf. Virg. 
hominumque boumque labores : ἐπὶ ἔργα 
ἰέναι, to go to your own homies, Od. 
2, 127, 252: and hence naturaily, 
in genl. property, wealth, possessions, 
Od. 14, 65, ἔργα νέμεσθαι, 11. 2, 751: 


—hence ἐργάτης, αὐτουργός, a hus-_ 


bandman, and ἀεργός; ἀργός, orig. one 
who tills not —b. ἔργα γυναικῶν, wo- 
men’s work, handiwork, esp. weaving, 
also simply ἔργα, usu. in Hom. in 
phrase ἀγλαὰ ἔργ᾽ εἰδυῖα: whence 
Minerva, the patroness of such works, 


1 is called ἐργάνη, ἐργάτις.---ο. of oth- | 


er occupations in Hom. only in Od. 5, 
67, θαλάσσια ἔργα, fishing, as a way 
of life: hence later in genl. maritime 
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pursuits, also ἔργα ἁλός. Later .¢ 
al. kinds of works, as in Xen. épyu 
for mines, (aS We say iron-works, etc.) 
Vect. 4, 44.—3. esp. a heavy labour, 
severe work, (cf. our to irk, irksome) : in 

om. ἔργον ἀργαλέον : and so, μέγα 
ἔργον, in IL, but in Od. usu. κακὸν 
ἔργον, a terrible, audacious deed, Lat 
Jacinus ; andso αἰσχρὸν, πονηρὸν ἔργ.: 
and on the other hand, καλὰ ἔργα, 
noble deeds.—4.'a deed, action, ἔργα 
τίνος, his doings, Il. ἃ, 130; 5, 876, 
etc., ἔργα ἀποδείκνυσθαι, Hat. 1, 16, 
etc.: of the gods, 1]. 16, 120.—5. very 
freq. in Hom. as opp. to ἔπος, deed, 
not word ; so too, ἔργον and μῦθος, 1] 
9, 443: but in Att. usu. ἔργον and λό 
yoc, aS Soph. El. 358, Eur. Alc. 339, 
in which signf. one clause of the an 
tithesis is oft. left out, Wolf. Lept. p. 
270, sq.—Il. a thing, matter, just like 
πρᾶγμα and γρῆμα, even without ref- Ὁ 
erence to action, where rz might stand 
alone, 6. g. [I]. 1, 294; 13, 366; esp. 
in Hom. in phrases μήδεσθαι ἔργα, 
πάρος Taide ἔργα γενέσθαι, ὅπως ἔσ- 
ται τάδε ἔργα: SO, ἄκουε τούργον, 
Soph. Tr. 1157.—III. pass. that which 
is wrought or made, ἔργα ἀθανάτων, 
γυναικῶν, Il. 6, 89; 19, 22; metal- 
work is called ἔργον Ἡφαίστου, Od. 
4, 617; ἔργα ἐργάζεσθαι, Od. 22, 422 : 
later also, works of mental labour, 88 
books, Jac. A. P. p. 715: also, ἔργα 
yueoro, φιλοτήσια ἔργα, Il. 5, 429, 
Od. 11, 246; and so freq. in later po- 
ets, ἔργα "Ἔρωτος, ἔργα Κύπριδος or 
᾿Αφροδίτης, H. Hom. Ven. Ly ef. Jac. 
Anth. 1, 2, p. 194: cf. also παλέντι- 
Ta.—2. the result of work, ἔργον yxpon- 
μάτων, interest or profit on money, 
Isae. 88, 24, Dem. 816, 16.—IV. the 
following pecul. Att. phrases arise 
from signf. —1l.xadot κἀγαθοῦ τοῦτ᾽ 
ἐστὶν ἔργον, his conduct, way of act- 
ing: ἀνδρὸς ἔργα διαπράττεσθαε, to 
act like a man, etc., where ἔργον is 
as freq. left out as expressed, cf. εἰμέ 
ΠῚ. 4.—2. ἔργον ἐστί, c. inf, ἐξ is hard 
work, troublesome, Xen. Cyr. 3, 3, 27: 
also σὸν ἔργον ἐστί, c. inf., it is your 
business, falls to your share, Aesch. 
Pr. 635, also c. Artic., ἡμέτερον τὲ 
ἔργον, Hdt. 5,1; so too, ob μακρῶν 
λόγων ἡμὶν τόδε τοὔργον, there is no 
use in them, this is no time for them, 
Soph. EL 1373, cf. Aj. 12, VWalck. 
Hipp. 911; οὐδὲν ἔργον ἑστάνα:, 
there’s no use in standing still, Ar. Lys. 
424.—3. ἔργα παρέχειν τινί; to give 
one trouble.—4. ἔργον τινὸς γενέσθαι, 
to be his deed or sacrifice, 1. e. to be 
slain by him, like κατεργάζεσθαι, Lat. 
confici, Jac. A. P. p. 277, first in Plut. 
—5. ἔργον ποιεῖσθαί Tt, to make a 
work about it, attend diligently to it, 
Heind. Plat. Phaedr. 232 A, Xen. 
Hier. 9, 10.—(’Epyov was usu. dl- 
gammated, Fépyov, Germ. Werk, our 
work, Aeol. Fapyov, cf. Bockh Inscr. 
1, p. 11; v. ἔρδω, and cf. Buttm. Lexil. 
v. κελαινός 5. But it stands without 
digamma, 1]. 1, 395, H. Cer. 140, 144, 
cf. our irk, irksome, modern Germ. arg, 
with A. Sax. weorcsam.) 

᾿Βργοπόνος, ov, (ἔργον, πένομαι) a 
hkusbandman, lesourer, Leon. Al. 

’EpyoatéAoc, ov, (ἔργον, στέλλω) 
urging on work ᾿Ξξεἐργεπιστάτης. 

Τ᾿ Εργοτέλης, ove, ὁ, Ergotéles, a vic 
tor in the Olympic games from Hl. 
mera, Pind. O. 12. 

Ῥργόφιλος, ov, ὁ, Ergophilus, masc. 
pr. n., Dem., etc. 

’"Epyadapoe, ov, (ἔργον, φέρω) cars 
rying on work, busy, of bees, Ael. 

TRoyeyvdenc, ovc, ὁ, Hrgechdrea 
masc. pr. n., Aeschin. 


£PAQ 

"EPTQ, fut. ἔρξω, in Hom. usu. 
tépyw, old Ep. forms for the Att. eip- 
yw or elpyw, cf. sub fir,: Att. fut. 
εἴρζομαι in pass. signf., Soph. O. T. 
390: Hom. uses ἔργω or éépyw as 
euits his verse, efoyw only in IL. 23, 
72: pf. ἔεργμαι, 3 pl. ἔμχᾶται : plapf. 
ξέργμην, 3 pl. ἔρχατο or ἐέρχατο: 
part. aor. ἐρχθείς : also εἴργνυμι and 
tipyvia, q. ν. 

Ὁ shut in, coop up, confine, usu. 
with ἐν, Il. 21, 282, Od. 10, 283: also, 
ἐντὸς éépyety, to enclosé, bound, 1]. 2, 
845, etc.: ἔρχατο odKeoot, he was 
fenced, guarded by shields, 1], 17, 354. 
but, δόμον ἐέργειν, to close, shut it up. 
Od. 7, 88: γέφυραι ἐεργμέναι, like 
ἐζευγμέναι, well-ficed, compact, Il. 5, 
89: and so in Att., as Eur. Hel. 288, 
and freq. in Thuc.—lI. to shut out, 
keép or drive off, Il. 23, 72, etc., Od. 9, 
221, ἀμφὶς ἐέργειν, Il. v. ἀμφίς WI: 
so, ἐκτὸς ἐέργειν, Od. 12, 219; τινός, 
from a thing, Il. 17, 571, Hdt., ete.: 
esp., ἔργειν τινα σιτίων, Hdt. 3, 48 ; 
ἱερῶν, σπονδῶν, ἀγορᾶς, etc., like 
Lat. interdicere igni, etc.: also, εἴργ. 
τινά τινι, Aesch. Theb. 416; ἀπό 
τινος, ll. 4, 130, ete. —2. also to hinder, 
prevent from doing, c. μή et inf., ἡ νὺξ 
Epyet μὴ οὐ κατανύσαι, Hat. 8, 98 ; so 
too, εἴργει τόνδε μὴ θανεῖν νόμος, 
Eur. Heracl. 963: and c. inf. only, in 
Soph., as ποῖον εἶργε τοῦτ᾽ ἐξειδέναι, 
O. T. 129, cf. Phil. 1408; also, εἶργ. 
OTe... OF ὥςτε 7... 6. inf., Xen. Hell. 
7, 2,13, An. 3, 3, 16. Mid. to keep 
one’s self, abstain from, τινός, Hdt. 4, 
164, etc., and Att.—III. in genl. to 
force, drive by force, λαὸν ἐπ’ ἀριστε- 
pd, drive them to the left side, Jl. 12, 
219, so ἐπὶ νῆας, Il. 16, 395. (Akin 
to Lat. arceo, hence gpyua, ἕρκος: 
Buttm., Catal. in voc., thinks that 
the Att. distinguished signf. I. from 
If. by the rough breathing, so that 
εἴργω would be to shut in, εἴργω, to 
shut out: in Hom. Fépyw.) 

*"EPTQ, to do, work, ohsol. root, for 
which in pres. ἔρδω and ἐργάζομαι 
are used: hence Ep. and. Jon. fut. 
ἔρξω, aor. ἔρξα : also the perf. gopya, 
plqpf. ἐώργειν of ἔρδω, ᾳ. v. Hence 
ἔργον, With its family, and the Lat. 
erco, erceo 1M everceo. 

"Epyadne, ec, (ἔργον, εἶδος) irksome, 
toilsome, Hipp. Adv. -ddc, Id. Hence 

’Epywdia, ac, 7, irksomeness. 
_’Epyovye, ov, ὃ, (ἔργον, ὠνξομαι) 
a contractor, like ἐργολάβος, Bockh 
Inscr. 1, Ὁ. 747. Hence 

Epyovia, ac, 7, épyoAdGeta, Po- 


fyb. 

ἜΡΔΩ, fut. ἔρξω; perf gopya: 
plqpf. ἐώργειν :—Att. ἕρδω, ἕρξω. 
19 work, do, accomplish, ἔρξον ὅπως 
ἐθέλεις, Il. 4, 37: opp. to παθεῖν, Od. 
8,490: more freq. c. acc., ἔρδειν μέγα 
ἔργον, ἔργα βίαια, Od. 2, 236; 19, 
92; so, ἐρδ. φίλα, ἐσθλά. etc., Hom., 
who also has pf. and plqpf. esp. in 
these phrases; orig. c. dat. pers. tevé 
τι, Od. 14, 289, as also in Eur. Med. 
1292 ; but even in Hora. more usu. c. 
lupl acc., esp. in pf; and that of 
doing one some harm, κακὰ ἔρδ. τινά, 
li. 3, 351; 9, 540, and so Hat. 1, 137, 
Aesch. Pers. 236, etc.; and so -ép0. 
τινα κακῶς, Hdt. 6, 85; also absol., 
pd. τινά, to do one harm, Soph. Phil. 
684.2. also like Lat. sacra facere, 
ἱερά, ἑκατόμβας ἔρδειν θεοῖς, to make, 
offer a sacrilice, freq. in Hom. (but not 
in pf. and plqpf.), and Hdt.; later 
also without ἱερά or θυσίας, as facere, 
aperart in Lat., v. sub ῥέζω. (Cf. ῥέζω, 
which is merely a transposed form of 
ἔμδω, ind v Buttm. Catal. in voc., 


EPEO 

and Lexil. . κελαινός 5. Akin alsu 
“ὁ ἔξργω.) 
; Ἔρξα, ac, 7, wool, cf. ἔρος, elpoc, 
ἔριον, εἴριον. 

᾿Ἔ ρεβεννός, ἢ, όν, (Ἔρεβος) dark, 
gloomy, freq. im IL. (never in Od.), usu. 
as epith. of night; also of clouds: 


only Ep. 
"EpéBeode, "EpéCevads, v. sub "Epe- 


oc. 

’"EpeBivOeroc, » v, of the ἐρέβενθος 
kind, belonging ‘to it, made of it: and 

’"EpeGivOcaioc, aia, aiov, of the size 
of the ἐρέβινθος, Diosc.: and 

’"EpeBivbivoc, ἡ, ον,τεἐρεβίνθειος: 
from 

᾿Βρέβινθος, ov, 6, a kind of pulse, 
chick-pea, Lat. cicer, Il. 13, 589: ἐρέ- 
βινθοι, were eaten raw or roasted 
(like chestnuts) in the dessert, freq. 
in Ar.—IJI. metaph. pudendum virile, 
Ay. Ran. 545, cf. κριθῇ, κόκκος. (Akin 
to ὄροβος, Lat. ervum, Germ. Erbse, 
perh. from ἕρπω.) 

᾿Ἐρεβινθώδης, ες,(ἐρέβινθος, εἶδος) 
like, of the kind of chick-peas, Theophr. 

’"EpeBodidda, ὥ, (ἔρεβος, διφάω) to 
seek, pry into the darkness, Ar. Nub. 
192. 

᾿Ερεβόθεν, adv., from nether gloom, 
Eur. Or. 178: from 

Ἔρεβος, coc, contr. ove, τό, Hom. 
and Hes. have the Ion. gen. ’EpéGeve 
and ’EpéBevodi, ᾿Ερέβευσφιν, (to 
which however Buttm., Ausf. Gr. 
ὁ 56, Anm. 2 n., prefers ᾿Ερέβεσφι, 
cf. Franke, H. Hom. Cer. 350): Hre- 
bss, a place of nether darkness, just 
above the still deeper Hades (v. om- 
nino, IL. 8, 368) ; and which must be 
past in going to Hades or returning 
thence, Od. 10, 528; 12, 81, Il. 9, 572, 
etc.—II. in Hes. Th. 125, a mythical 
being, son of Chaos, and father of 
Aether and Day by his sister Night. 
—III. in general nether gloom, ἔρεβος 
ὕφαλον, of the sea, Soph. Ant. 589. 
(Prob. from ἐρέφω, to cover: akin to 
épeuvoc, prob. also to Hebr. Erev 
or Ereb, our eve-ning: cf. Afgypt. 
Amenti Hades, from Ement the West, 
Wilkinson’s Augyptians, ii., 2, 745 v. 
also ζόφος, and ἕσπερος θεός, Soph. 
O.T. 178.) 

"EpeGéade, adv. to, into Erebos, Od. 
20, 356. 

’EpeBodoitic, toc, 77, (Ἔρεβος; 
φοιτάω) she that walks in Erebos. 

᾿Ἐρεβώδης, ec, (“EpeBoc, εἶδος) dark 
as Erebos, Poet. ap. Plut. 2, 169 B. 

’EpeBarec, δος, 7, (Ἔρεβος, ow) 
Erebos-eyed, i.e. gloomy looking, Orph. 

"Epeyua, arog, τό, (épeixw) bruised 
or pounded beans, Theophr. Hence 

"Epéyutvoc, ἡ, ov, made of bruised 
beans, ἄλευρον, Diosc. 

’"Epeypéc, od, 6,= Epeyya. 

Ἔεείνω, (ἔρομαι) like ἔρομαι, to 
ask, freq. in Hom. c. acc. pers. to ask 
of one; or c. acc. rei to ask a thing ; 
orc. dupl. acc., ἐρ. τινά τι, Od. 1, 220; 
4,137; ἀμφί τινι, to ask about one, 
Od. 17, 305. Mid. épeeivoyat,—the 
act., only in Od. 24, 262.—II. to say, 
speak, only H. Hom. Merc. 313. Only 


Ρ. 

᾿Ερεθίζω, Dor. ἐρεθίσδω, fut. -ἔσω, 
(ἐρέθωλ to stir, rouse, esp. to anger, in 
Il. always in this signf.; hence to 
rouse to fight, Il. 17, 658: so in Od., 
except 19, 45, where it is to rouse to 
curiosity, make anwious Or inquisitive. 
—IlI. later in genl. to excite, stir up, 
kindle, φέψαλος ἐρεθιζόμενος, Ar. Ach. 
669; rretua ἠρεθισμένον, of one who 
has run till he is out of breath, Eur. 
Med. 1119: hence χοροὺς ἐρεθίζειν, 
to set them a dancing, Fur. Bacch, 148: 


PEL 
ép. μάγαδιν, to bring out its tones, 
lest. ap. Ath. 637 A. 

᾿ῬΠρεθίσδω. Dor. for foreg., Theoer 
Hence 

᾿Ἐρέθισμα, ατος, τό α rousing, stir 
ring up, χορῶν ἐρ..Α Nub. 312: ane 

’Epebtouéc, ob, ὃ, tzritation, esp 
medic., Hipp. . 

᾿Ἐρεθιστέον, verb. adj. from ἐρεθὲ 
ζω, one must irritate, Plat. Tim. 89 B 

᾿Ερεθιστής, οὔ, ὃ, a quarrelsome per 
son, LXX. Hence 

’KpeOotinoc, ή; Ov, uritatng Ad¥ 
“KOC. 

EPE’O0G, = its more «su. deriv. 
ἐρεθίζω, to stir up, rouse, Hom., in ἢ]. 
always to stir to anger, 3, 414, over 
δείοις ἐπέεσσι, 1, 519: but in-Od. ΟἹ 
cares, passions, and all sources οἱ 
disquiet, 4, 813; 19, 517, cf. Ap. Rh. 
3, 618, 1103, Mosch. 3, 85, where the 
augm. aor. ἤρεθον first appears. (Akin 
to ἔρις.) 

"Epetyuoc, οὔ, 0, (épetkw)=épeyua. 

"EPEIVAQ, f. -efow: in the augm. 
tenses, Hom. uses the augm. only in 
3 plq. pass. ὠρήρειστο, while Hes. 
Sc. 362 has 7#peicaro. To make one 
thing lean ajainst another, whethei - 
as a prop or in hostile signf., to lean, 
press, force it against, δόρυ πρὸς τεῖ- 
voc, Ll. 22,112; θρόνον πρὸς κίονα, 

d. 8, 66, 473; ἀσπίδα ἐπὶ πύργῳ, 
Il. 22, 97: Att. in this signf. some- 
times c. dat., sometimes εἰς or πρός, 
Valck. Hipp. 1206: ép. πληγήν; to 
inflict it severely, uur. Andr. 845,—2. 
to prop, stay, Lat. sustinere, ἀσπὶς ap’ 
ἀσπίδ᾽ ἔρειδε, of close ranks of men 
at arms, Il. 13. 131; 16, 215; so ἐπ’ 
ἀσπίδος ἀσπίδ᾽ ἔρεισον, Tyrtae. 2, 
31; ἐρ. οὐρανὸν ὦμοιν, Aesch. Pr. 
350: metaph. ἐρ. τὰν γνώμαν, to con- 
firm, support it, Theocr. 21, 61.—3. in 
genl. to fix firm, plant, ἄγκυραν χθονξ, 
Pind. P. 10, 79; πλευραῖς éeyyes 
Soph. Ant. 1236: ép. ὄμμα, Lat. figera 
oculos, εἴς τι, Eur. 1. A. 1123; ἐρ. 


ἴχνος, Lat. figere vestigia, to plant the 


foot firm, Arith.—4. to press hard upon, 
as in wrestling, Pind. O. 9, 48.—5. ἰο 
dash, hurl, Ay. Eq. 627.—6. of wageys 
or matches, to match, set one pledge 
against another, Theocr. 5, 24, Lat. 
deponere, Virgl. Ecl. 3, 31; 9, 62 —7. 
—Givelv, Ar. Eccl. 616.—IL late. to 
lean against, set one’s self against, op- 
pose, Il. 16, 108; ἀλλήλῃσιν ἐρείδου- 
σαι, jostling, crowding one at other, 
Od. 22, 450: more freq. in Att. té set 
upon, attack, press hard on, εἴς τινα, 
Ar. Nub. 558: so of an illness, to set- 
tle upon a particular part, Medic.— 2. 
in genl. to set about a thing briskly, go 
to work, Ar. Ran. 914: esp. of eating, 
ἔρειδε. fall to (to eat), Ar. Pac. 31, cf. 
25; where, acc. to Schol. and Suid., 
it is metaph. from rowers, remis in 

cumbentes. B. pass., and mid. to prop 
one’s self, be propt or lean on a thing, 
c. dat., σκήπτρῳ, ἔγχει ἐρειδέμενος, 
ἐρεισάμενος, freq. in Hom.; also ἐπὶ 
μελίης, 1. 22, 225: even c. gen., 
ἐρείδετο χειρὶ γαίης, leant with his 
hand agaznst the eaath, Il. 5,309; 11, 
355, cf. Hdt. 4, 152: and absol.,, 
ἐρεισάμενος, having set himself firm, 
taken a firm stand, like εὖ διαθάς, Ul. 
12, 457, cf. 16, 736; so οὔδεϊ ἐρεί- 
δεσθαι, 1]. 7, 145; οὐδεῖ χαῖται ἐρῃ ἢ 
ρέδατο (3 pl. plaf.) the hair rested on 
the ground, II. 23, 284.—2. to be fixea 
firm, planted, ἔγχος διὰ θώρηκος ἠρή 

ρειστο, had been fired, Il. 3, 358: Ade 

ἐρηρέδαται (3 pl. perf.), Il. 23, 329 

cf. Od. 7, 86. CC. strictly in mid. ἐδ 
strive.one with another, contend, IL 

23, 735° and then c. acc., ἐρείδεσθα, 


EPEI 


le ye πρὸς ἔπος, At. Nub.J375. (Akin 
o ἕρμα, v. Buttm. Lexil., v. ἕρμα, 
and cf. épecoua.) 

’"Epeiky, 4¢, ἦν, heath, heather, Lat. 
_ erica, Aesch. Ag. 295; but a taller 
and more bushy species than our 


eommon heather, Eupol. Aeg. 1, | 


Theocr. 5, 64: also ἐρίκη. Hence 
"Ripeckoeic, eooa, ev, contr. -xovc, 


οὔσσα, -οὔν, heathery: ᾿Ἐρεικοῦσα᾽ 


br -κοῦσσα, 7, one of the Aeolian 
isles: cf. ᾿Ερικοῦσσα. 
"Ese xtc, ἢ, Ov, bruised, pounded : 
also ἐρικτός : from ; 
"Tipeika, fat. ξω; 2 aor. ἤρικον; pf. 
pass ἐρήριγμαι, to break, tear, rend, 
npecxov χθόνα, tore it asunder with 
the plough-share, Hes. Sc. 287; πέπ- 
λον ép., Aesch. Pers. 1060. Hom. 
has only the pass., ἐρεικόμενος περὶ 
δουρί, rent, pierced by the spear, Il. 
13, 441. Later esp. to bruise, pound, 
esp. of pulse, Ar. Fr. 88: in genl. to 
dash, ναῦς πρὸς ἀλλήλαισι, Aesch. 
Ag. 655.—II. intr. only in aor. 2 73- 
Kov, to shiver, ἤρικε κόρυς περὲ dov- 
ρὸς ἀκωκῇ, 1]. 17, 295. ᾿ 
’Epetxwdne, ες, (ἐρείκη, εἶδος) lke 
δοαιἢ.--τῶ, abounding in it. 
"Ἐρειξις, ἕως, 7, (ἐρείκω) a tearing, 
grinding. 
*Epeco, Ep. imperat. from ἔρομαι, 
for peo, ἔρου, 1]. 11, 611. 
᾿Ερειοί, of, a dub. word in 'Theocr. 
i5, 50: we only know that it was a 
term of insult to the AXgyptians, v. 
Interpp. ad 1. 
᾿Ἑρείομεν, Ep. for ἐρέωμεν, 1 pl. 
subj. from ἐρέω, 1]. 1, 62. 
ῬΈρειος, a, ονιΞεἐρεοῦς, LXX. 
’Epeitcov, ov, τό, (ἐρείπω) a fallen 
ruin: almost always in plur., ἐρείπια, 
ruins, δόμων, Kur. Baech. 7: ναυτικὰ 
39., wrecks, pieces of wreck, Aesch. Ag. 
660; and so absol., pers. 425: ép. 
Aavidiwy, rags, pieces of garments, 
Soph Fr. 400, cf. Eur. Tro. 1025: 
dzad carcasses, Soph. Aj. 308. 
Ἐρειπιών, ὥνος, ὃ, a place full of 
ruins, collection of ruins, Bockh Inscr. 


2, p. 399. 

"EPEITIQ, f. ἐρείψω : perf. pass. 
ἐρήρεμμαι: aor. 1 ἠρείφθην. Hom. 
dees mot use the fut. or aor.1. To 
throw or dash down, tear down, ὄχθας, 
ἐπάλξεις, Il. 12, 258; 15, 356, cf. Hdt. 
1,164: hence metaph., ἐρείπει γένος 
θεῶν τις, some god bears down their 
race to ruin, Soph. Ant. 596. Pass. to 
be torn down, fall in ruins, fall, τεῖχος 
ἐρέριπτο (Ep. plapf. for ἠρήριπτολ IL. 
14,15: κτύπος Διόβολος ἐρείπεται, 
the thunder comes crashing down, Soph. 
Ο. Ὁ. 1462: Pind. O. 2, 76, has also 

a part. aor. pass. ἐριπεῖς, dat. ἐρι- 
πέντι, fallen, where some needlessly 
read ἐριπόντι.---11. intr. like pass. in 
aor. 2 7pirov, Ep. also ἔρζπον, perf. 
2 ἐρηρῖπα, to fall down, tumble, very 
freq. in Hom., esp. in Il. of men, γνὺξ 
ἐριπεῖν, to fall on the knee; προπά- 
ροιθε, ἐξοπίσω, ἐν κονίῃ ἐριπεῖν, 
etc.: also of trees, Il. 21, 243, ete. 
Hom. has not the pf. (Akin to pizrw.) 

“Epetotc, εως, 7, (ἐρείδων) a pushing 
ες en, Dion. H. 

"Kocioua, atoc, τό, (épeidw) that 
whic is fixed or set, so as to support a 
thing, a prop, stay, support, σκῆπτρα 
χειρὸς ἐρείσματα, Eur. Ἡ. F. 254; 
είσμα θέμενος ἀμφέ τινι,---ἐρεισά- 
μενος, Ib. 109: metaph. of persons, 
Θήρων᾽ ἔρεισμ᾽ ᾿Ακράγαντος, Theron 
pillar of Agrigentum, Pind. O. 2, 12, 


ef. Soph. O. C. 58, and Homer’s ἕρμα- 


«έληος : but also ἐρείσματα πόνων, 

supports, reliefs of care, Aesch. Fr. 

271 (but with v édwara), cf. ἔρμα 
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Il. fin. — IL - ἕρμα, @ sunken rock, 
Theocr. 21, 12. 

᾿Ἐρείψιμος, ov, thrown or fallen 
down, in ruins, Eur. 1. T. 48: ΠΟΙᾺ 

"ἜἜΒρειψις, ewe, 7, (ἐρείπω) a throw- 
ing down, ruin, Inscr. 

’Epewbitoryoc, ov, (ἐρείπω, τοῖχος) 
overthrowing walls, Aesch. Theb. 884. 
. PEpeu Boi, ὧν, οἱ, the Erembi, a peo- 
ple whom Homer names along with 
the Sidonians and Aethiopians, Od. 
4,84: acc. to Strab. a Troglodytic 
nation of Arabia. 

"Epeyvaioc, a, ov,=sq., Qu. Sm. 
"Epeuvoc, 4, ὄν, syncop. from épe- 
βεννός, black, γαῖα, Od. 24, 106, H. 
Hom. Merc. 427: more freq. dark, 
gloomy, dismal, αἰγίς, νύξ, λαΐλαψ, 
Hom.; ἐρ. ψακὰς φοινίας δρόσου, of 
bloodshed, Aesch. Ag. 1390; épeur7 
φάτις, a dark (i. 6. uncertain) rumour, 
Soph. Ant. 700. (Cf. “Epefoc.) 

*Epeéa, aor. 1 from ῥέζω, Hom. 

’"Epéouar, Ep. and Jon. form of 
elpoual, ἔρομαι, to ask, q. ν., Hom. 

᾿Ερεοῦς, ὥ, οὖν, (épéa) contr. from 
épéeoc, woollen, made of wool, Plat. 

olit. 281 C, 283 A, cf. Lob. Phryn. 
147 sq. . 

*Epérrouat, dep. used only in pres. 
and impf., to eat, feed on, in Hom. 
(who only uses part. pres.) usu. of 
granivorous animals, λωτόν, κρῖ Aev- 
κόν, πυρὸν ἐοεπτόμενοι, 11. ὦ, 776; 
5, 196, Od. 19, 553; of men only in 
Od. 9, 97. Ep. word, also in‘Simon. 
107, 2, and metaph. in Ar. Eq. 1295. 
The act. ἐρέπτω,--τρέφω, is a fig- 
ment of the Gramm. (Rather akin 
to ἐρείπω than τρέφω, and perh. to 
ἁρπάζω, rapio, carpo, to crop, feed 
greedily, cf. ἀνερείπομαι, ἀνερέπτω, 
ὑπεοέπτω, Pott Etym. Forsch. 1, 258.) 

᾿Ἔβρέπτω,Ξεἐρέφω, to crown, for- 
merly susp. in Pind. ἢ. 4, 427, but 
now established by Bockh. 

’Epépirro, 3 sing. plqpf. pass. Ep. 
from ἐρείπω, 1]. 14, 15. 

’"EpéoOaz, inf. aor. 2 of the Ion. and 


‘poet. pres. εἴρομαι, which in Att. is 


only found in this aor. ἠρόμην, inf. 
ἐρέσθαι, in signf. te ask, with ἐρωτάω 
for its pres. (To be carefully distin- 
guished by the accent from the Hom. 
inf. pres. ἔρεσθαι.) 
’Epecia, ac, 7, poet. εἰρεσία, q. τ. 
VEpéccoc, a, ov, of Erésus, Eresian, 
Thuc. 8, 23: from 
t’Epecoc, ov, 7, also wr. Γρεσσος, 
Erésus, now Eresso, a city of Lesbos, 
Thuc. 3,.18.—IJI. 6, masc. pr. n., 
founder of foreg., Steph. Byz. 
ἘΡΕΧΣΣΏΩ, Att. ἐρέττω, f. épéow: 
aor. 1 #peca, poet. ἤρεσσα and égpeo- 
oa, to row, in Hom. always absol., 1]. 
9, 361, Od. 11, 78, etc.-—II. trans. to 
speed by rowing, hence in pass., ναῦς 


of birds, πτερύγων ἐρετμοῖσιν͵ ἐρεσ- 
σόμενοι, Aesch. Ag. 52, Virgil’s re- 
migio alarum, cf. Eur. I. T. 289.—2. in 
genl. to put in quick motion, ply, urge, 
τὸν πόδα, Eur. I. A. 138: metaph. 
ép. ἀπειλάς, Soph. Aj. 251; ép. μῆτιν, 
Lat. consilium, curam volvere, Soph. 


‘| Ant. 159; ἐρέσσετε γόων πίτυλον (cf 


πίτυλος), Aesch. Theb. 855; and so 
ἔρεσσε, absol. prob.= Lat. plange, 

ers. 1046. Pass. of a bow, to be 
plied, handled, Soph. Phil. 1135. Cf. 
ἑλίσσω, Kiviw, ἀράσσω. 

Ἔρεσχελξω, ὥ, to jest talk lightly, 
opp. to σπουδῇ λέγει. Plat. Rep. 
545 ἘΣ, cf. Phil. 53 Εἰ, Legg. 885 C.— 
IT. trans. to jest upon, quiz, tease, τιν, 
Id. Phaedr. 236 B: to frighten, scare, 
Luc. (Akin to ἐρέθω and ἐρίζω. An- 


other form, ἐρεσχηλέω. is adopted by 


ἠρέσσετο, Aesch. Pers. 422: metaph. | 


EPET 
Bekk. in Plat., excepy only Phil. & 
hf, and preferred by Piers. Moer. ἢ 
159, Buttm. Phaedr. l.c.) Hence 

’"Epeoxedia, ac, ἦν, sport, railtery, 
late. 

᾿ρεσχηλέω, ὥ, ν. sub. ἐρεσχελέῳ 

᾿Ἐρεταένω, rare cai. form frora 
ἐρέσσω. 

’"Epéryc, ov, ὃ, (ἐρέσσω) 138. it 
plur., rowers, Hom., and Att.—_I. ats, 
Leon. Tar. Hence 

Ἔ ρετικός, ἢ, Ov, of, belonging « 
rowers OY rowing, ἢ épEeTLKH, SUb. τέχνῃ, 
the art of rowing, Plat. Legg. 707 A. 
—Il. τὸ ἐρετικόν, the crew, Lat. re 
migium. 

Τ᾿ Ερετμεύς, ἕως Ep. Fog, ὃ, (épétng) 
Eretmeus, a Phaeacian noble, Od. 8, 
112. 

Ἔρετμόν, od, τό, rare Ep. form for 
ἐρετμός, an oar, Od. 11, 121, etc., al- 
ways with adj. edjpec: more freq. in 
Od. in plur. ἐρετμά, which some take 
as heterog. pl. from sq. 

ἜἜρετμός, οὔ, ὁ, (ἐρέσσω) the Lat. 
remus, an oar, the usu. form in Hom.’ 
in sing., while in plur. the neut. is 
usu., v. foreg.: of the wings of birds, 
cf. épéoow II... Mostly poet., κώπη 
being the prose word. Hence 

᾿Ἐρετμόω, ©, to furnish with ours, 
set to row, to exercise at the oar, γέρας, 
Eur. Med. 4.—II. to lay on the oar, 
χεῖρας, Orph.—ill. to row, make way 
through, c. acc., Nonn. 

PEpérpia, ac, 7, poet. also Ἐπ ρέτ- 
pia, Eretria, an important city ΟἹ 
Euboea, on the western coast, oppe- 
site the mouth of the Asopus, H. 2, 
537, Hdt. 1, 61, etc. —2. a city ΟἹ 
Thessalian Phthiotis, Polyb. 18, 3, 5. 

TEperpiaioc, a, ov,=’Epetpixéc , 
ἡ ’Epetptaia, sub. χώρα, the territory 
of Eretria, Thuc. 8, 95. 

ῬΈΕρετριαιοός, i, ὄν,Ξεο Ἑ!ρετρικός, 
Strab. . 

Τ ρετριεύς, we, 6, in gen. pl. -ἔων 
contr. ὧν, Bekk. Thuc., an Eretrian ; 
of ’Epetptéec, Hdt., -c7c¢, Thuc., the 
Eretrians. 

Ἔρετρικός, ἢ, ὄν, Eretrian, Hadt., 
etc:, ἡ Ἐρετρική, sub. χώρα, =i, 
᾿Ερετριαία, Strab.: of ’Kp., the ἀ18- 
ciples of the Eretrian Merecemus, 
Strab., v. Ritter Hist. Phil. 2, 141 sq. 

’Epetpic, idoc, 7, γῆ, a kind of 
clay, from Eretria, Hipp., cf. Diosc. 5 
171, 

᾿Ἐρέττω, Att. for ἐρέσσω. 

*Epevyua, atoc, τό, (épebyouas) 
like ἔρυγμα, a vomiting, etc. 

᾿ῬἘρευγμᾶτώδης, e¢, (ἔρευγμα, eldoc) 
causing belches, Hipp. . 

"Epevyuéc, οὔ, 6, like ἐρυγμός,ΞΞ 
ἔρευγμα, Hipp. . 

᾿Ἐρευγμώδης, ἐς, -εἐρευγματώδης 


Hipp. 

"EPEY’TOMAI,. dep. mid. : to spit 
or spew out, to disgorge, Lat. eructare, 
c. acc., ἐρευγόμενοι φόνον αἵματος, 
Il. 16, 162: absol., to belch, Lat. ruc 
tare, ἐρεύγετο οἰνοβαρείων, Od. 9,374, 
and so in Hipp.—2. metaph., in Hom., 
always of the sea splashing and foam 
ing against the land, ἐρευγομένης 
ἁλός, Il. 17, 265, more fully κῦμα 


“ποτὶ ξερὸν ἠπείροιο δεινὸν épevyd 


μενον, Od. 5, 403, so ἐρεύγεται ἤπει 
ρόνδε, Od. 5, 438: in Pind. of Etna, 
ἐρεύγονται παγαὶ πυρός, P.1, 40 
later, poet. of rivers, to discharge 
themselves, Ruhnk. Ep. Cr. p. 150. 
and even of the sun, ἐρεύγεται ἀκτί 
veoot, Ap. Rh.: in genl. of any vie 
lent burst, e. g. of loud talking, shout: 
ing, LXX., like Lat. ructare and vs 
mere. Hor. A. P. 457, Jac. A. P. p. 56 
cf also ἐρυγχάνω.-- U. 1 aor 2 Hix 
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ον inf. eptyciv, part. ἐρυγών, to bel- 
iw, roar, esp. of oxen, Il. 20, 403 saq., 
cf. épvyundoc: also of men, ὅσον 
ϑαθὺς ἦρυγε λαιμός, to the full depth 
of his throat or voice, Theocr. 13, 58: 
-this signf. is only found in aor., but 
it follows at once from the orig. signf. 
The act. ἐρεύγω occurs in no good 
writer: still less a pres. ἐρύγω: but 
the Att. form for épevyouas is épvy- 
yavo, épvyyaivw. (Prob. ononsatop.) 
᾿Ερευθαλξος, a, ov, (ἔρευθος) rud- 

dy. Nonn. [ἃ] 

ῬΕρευθαλίων, ὠνος, 6, Ereuthalion, 
leader of the Arcadians against Pylos, 
Ul. 7,149, cf. 4, 319. 

’Epevbéddvov, ov, τό, madder, Lat. 
rubia tinctoria, Hdt. 4, 189. 
"Koevbéw, ὦ, (ἔρευθος, to be red, 
Luc. Hence 

’"EpevOjetc, esoa, ev, Ap. Rh., and 

ἐρευθῆς, ἔς, Arat., red. 


᾿Ἐρευθιάω, ©, to be, become red, 


Hipp. : in prose usu. épv0pidw. 

"Epevloc, εος, τό, redness, bloom, 
blushing, Hipp. 

᾿Βρευθόω, 6,==8q. 

᾿Ἐρεύθω, fut. ἐρεύσω, (ἐρυθρός) to 
make red; stain with red, γαῖαν αἵματι, 
I]. 11,394; 18, 329.—2. intr. to become 
red, to redden, Hipp., and so in pass. 

ΤΕ ρευθώ, otc, 7, EHreutho, fem. pr. 
n., Anth. : 

"EPEVKTLKOG, ἢ, OY, (ἐρεύγομαι) pro- 
toting eructation. 

*EpPevva, ἧς, ἢν an inquiry, search, 
Ep. ἔχειν τινός.--ἐρευνῶν, Soph. O. T. 
566: an inquisition, search by torture. 
Hence 

’Epevvdw, ὦ, fut. -ἤσω, to seek out, 
search into, ἴχνια, to track an animal, 
Od, 19, 436; so per’ ἀνέρος iyvi’ 
ἐρευνῶν, Il. 18, 321: to seek or look 
for, search after, τεύχεα, Od. 22, 180: 
te examine, Hdt. 5, 92, 4, and so freq. 
in Att.; also in mid., Plat. Theaet. 
4. A.—2. c. inf, to seek, attempt, 
‘vy Theocr. 7, 45. (Akin to ἐρέω, 
» &pouat.) Hence . 

᾿Ερευνητέον, verb. adj, one must 
earch, Xen. Symp. 8, 39. 

"Epevvytyp, ἦρος, ὁ, Nonn., and 
ἐρευνητής, ov, ὃ, Joseph., an enquirer, 
searcher. 

*Epevvarpia, ac, 7, fem. from foreg. 

"Epevgic, ewe, ἢ, (épevyouat) a 
vomiting, belching, Hipp. 
᾿ς ᾽Ἐρευξίχολος, ov, (Epetyouat, χολή) 
vomiting bile: mé taph. zll-tempered. 

᾿Ἐρεῦσαι, inf aor. 1 from ἐρεύθω, 
Il. 18, 329. | 

"EPE’@Q; f. -ψω, to cover; esp. to 
oof in a building, as always in Hom., 
Ii. 24, 450, Od. 23, 193: εἶποτέ τοι 
χαρίεντ᾽ ἐπὶ νηὸν ἔρεψα, if I ever 
roofed, i.e. built from the ground to 
the roof, Il. 1, 39:—II. esp. to cover, 
wreathe with coronals, Soph..O. C. 473, 
cf. ἐοέπτω. Mid. to crown one’s self, 
Eur. Bacch. 323. (Hence ὄροφος: 
akin prob. to ἔρεβος.) ΕΣ 

Τ Ἐρέχθειον, ov, 76, the Hrechthéum, 
Or temple of Lurechtheus, on the Acro- 
polis at Athens, Plut. 

PEgevGeidat, ὧν Dor. dv, oi, the 
Eechthidae or descendants of Erech- 
theus: esp. a general epithet of the 
Athenians, Pind. I. 2, 28, Soph., etc... 
also in sing. Ar. Eq. 1015, 1030. 

"EpexGetc. ἕως Ep. joc, 6, Erech- 
theus, an ancient hero of Attica, first 
in Il. 2,547 Od., 7, 81, same as "Epzy- 
Gévice; later writers distinguished 
between this one and the son of Pan- 
dion, grandson of foreg., Thuc. 2, 15, 
Apollod. 3, 14, 8.—2. an epithet of 
Yeptune, Lyc.: strictly the Render, 
sou ἐρέχθω. 
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ΤΈρεχίηϊς, idoc, 4, fem. adj. from 
foreg., Lrechthéan, θάλασσα, a spring 


-on the Acropolis at. Athens, Apollod, 


3, 14, 1:. as subst.—1. daughter of 
Eirechtheus, Ap. Rh. 1, 212.—2. an 
Attic tribe, Oratt.: from 


"EpéyOu,: to rend, break, metaph., 


δάκρυσι καὶ στοναχῇσι καὶ ἄλγεσι 
θυμὸν ἐρέχθων, breaking his very 
heart with weeping, etc., Od. 5, 83, 
157; and so in pass., ὀδύνῃσιν épex- 
θομένῃ, H. Hom. Ap. 358: but in U. 
23, 317, a ship is ἐρεχθομένῃ ἀνέμοι- 
ot, dashed hither and thither by the 
storm, shattered. Cf. Spitzn. Excurs. 
ad 1]. xxxiv. $3. (Akin to. épeixa, 
ἐρέθω, ἀράσσω.) : 
᾿Ερέψιμος, ov, of, for, belonging to 
a roof or roofing, δένδρα ἐρέψιμα, 
Plat. Criti. 111 C: from 
*Epetic, ewc, 7, (ἐρέφω) a roofing, 
Theophr.: a roof, Plut. fe) ὡ 
᾿Ἑρέω, Ion. and Ep. for ἐρῶ, fut. of 
the rare pres. efpw (q. V.), to say: v. 
also sub gpd. Ξ τΞΘΟὃ᾿ 
"Epéw, Only Ep. pres. for εἴρομαι, 
ἔρομαι (4. V.), to ask, seek, Hom. 
ῬΕρημώζεσκον, iterat. imperf. from 
sq., ‘Cheocr. . 
᾿Ερημάζω, f.-cw, (ἐρῆμος) to be left 
lonely, Theocr. 22, 35. 
"Epyuaioc, aia, aiov, poet for ép7- 
μος, Ap. Rh.: c. gen., Anth. - 
_ ’Eanudc, ddoc, ἢ, pecul. fem. of 
ἐρῆμος, alone, lonely.—2. c. gen., reft 
of, Anth. 
"Hogun, 7, sub. δίκη, v. ἐρῆμος ΠῚ. 
᾿Ἐρημέα, ac, ἢ, (ἐρῆμος) a solitude, 
desert, wilderness, Hdt. 3, 98, Aesch. 
Pr. 2, etc. —II. solitude, loneliness, 
Eur. Bacch. 609: hence of places, a 
being or being laid waste, Lat. vastitas, 
Id. Tro. 26: of persons, abandoned 
estate, destitution, Sopn. O. C, 957.—2. 
in genl. want of..., φέλων, Xen. Mem. 
2, 2,14; ἀνδρῶν, Thuc. 8, 102; even 
the want of, freedom from evils, κακῶν, 
Kur. H. F. 1157; mm genl. adsence, 
ἀρσένων, Hec. 1017. | 
"Epnucac, 200¢, 7,= ἐρημάς, Theocr. 
, 62. . 
Ἔρημικός, ἡ, ὄν, (ἐρῆμος) of, be- 
longing to solitude, living in a desert, 


"Epnuirne, ov, ὁ, α solitary, eremite, 
hermit, Eccl. 

᾿Ερημοκόμης, ες, (ἐρῆμος, κόμη) void 
of hair, bald, Anth. 

᾿ῬἜρημολάλος, ov, (ἐρῆμος, λἄλξω) 
chattering in the desert, τέττιξ, Anth. 

᾿Ερημόνομος, Or -vdj0¢, ov, (ἐρῆμος, 
γνέμομαι) feeding, dwelling in the wilder- 
ness: haunting the wilds, θεαί, Ap. Rh. 

"EpyuotAdyyec, ov, 6,=s8q., Orph. 

᾿Ερημοπλάᾶνος, ov, (ἐρῆμος, πλανά- 
ομαι) wandering alone or in the wilder- 
ness, ap. Dem. Phal. [ἃ] 

"Epnuorotoc, Ov, (ἐρῆμος, ποιέω) 
laying waste. 

᾿Ερημόπολις, t, gen. ἐδος, (ἐρῆμος, 
πόλις) reft of one’s city, Eur. Tro. 599, 

᾿Ερῆμος, ἢν ov, Ep., 
and Att. o¢, ov: and Att. usu. propa- 
rox. ἔρημος : of places, lonely, lone, 
desert, desolate, Od. 3, 270, Il. 10, 520, 
and freq. in Hdt., and Att.: of per- 
sons, lone, salstary, esp. also destitute, 
helpless, 1]. 5, 140; andso Aesch. Ag. 
862, etc.: of birds, etc., solitary, not 
gregarious, Plut.—Proverb., ἐρήμας 
τρυγῆσεις, (sc. ἀμπέλους,) you'll strip 
unwaiched vines, V. τρυγάω, Ar. Vesp. 
634: also, ἔρημον ἐμβλέπειν, to look 
vacantly, Ar. ΕῪ, 393.—2. c. gen., reft 
of, destitute ‘of, πάντων, Hdt. 2, 32; 
abandoned by, τῶν συμμάχων, ἀνδρῶν, 
Hdt. 7, 160, οἷς. ; ont om in Att, as 
Soph.O Ὁ, 1717, cf. O. T. 57; στέ- 


but in Hdt.,- 


ΕΡΙΒ 


yat φέλω. ἔμ.γ void of trends, id. BS 
1405 - ana then ‘sub. ἀνδρῶν, τόλις 
ép., a deserted city, tp. οἶκος, a house 
without heirs, Isae. 66, 29.—]1.as subst., 


4 ἐρῆμος, @ solitude, desert, wilderness, 


sub. γῇ, χώρα, Hdt. 3,102: elsewh. 
τὼ ἐρῆμα, as 2, 32.—II I. oyun, ἢν sub. 
δίκη, ἃ trial in which one party does not 


appear, and judgment goes against 


him by default, as contumacious, 


μας. 6, 61; ἐρήμην δίκην ἑλεῖν, ta 


get judgment by default, Dem. 540, 


21, ὀφλεῖν, to let it go by default, 542, 


4, Hence 
"Epyuocbyvn, yc, 7, solitude, Anth. 
᾿Ερημοφίλης, ov, 6, Anth., and ἐρη 
μόφζλος, ον, (ἔρημος, φιλέω) loving 
solitude. ὔ 
᾿Βρημόω, ὥ, (ἔρημος) to make solita 
ry or desert, lay waste, destroy, Thuc. 
1, 23, in pass.—2. c. gen,, to bereave of, 
ἀνδρῶν ἑστίαν, Pind. 1. 4, 27. Jn 
pass., to be bereft, deprived of, ἀνδρῶν, 
Hdt. 1, 164, etc.—l]. to leave, abandon, 
desert, χῶρον, Pind. P. 4,479: ὄχον 
ép., merely to step out of it, Aesch. Ag. 
1070. Pass. to be left alone, deserted, 
waste, Hdt. 7,171. Hence 
᾿Ερήμωσις, ἕως, 7, abandonment. ἃ 
laying or being waste, Arr.: and 
᾿Ερημωτῆς, od, ὃ, one who lays waste, 
a ravager, Ant 
"Epypéduraz, lon. for ἐρηρεισμέναι 
εἰσί, 3 plur. perf. pass, from épeidu, 
Il. 23, 284, 329, Od. 7, 86,95: Ap. Rh. 
has ἐρῆρεινται. 
᾿Ερήριμμαι, perf. pass. from ἐρεί: 
τω. 
Τ ρήρισται, 3 sing. perf. pass. from. 
épifo, Hes. | 
Τ᾿ ρητύεσκον, Ep. iterat. imperf., Ap 
Rh., and ἐρητύσασκε, aor. from ἐρη 
τύω, Hom. 
᾿Ερήτῦθεν, v. sq. 
᾿Ἐρητύω, f. -tow, (ἐρύω, ἐρύκω. 
épwéw) to hold back, restrain, ép. λαό». 
φάλαγγας, to make them halt, Hom. 
in genl. to keep in check, repress, as 


| suage, Hom.: θυμόν, Il. 1, 192; 9, 


462, ; 13,280: esp. freq.in Hom., ép. 
ἐπέεσσι: the mid. for act., Il. 15, 
723. Ep. word, used also by Soph. 
OQ. C. 164. [Ὁ before co, and metri 
grat. before along syll.: also in Aeol 
aor. pass. ἐρήτῦθεν, because this is 
for ἐρητύθῃσαν, LU. 2, 99, 211; but ὁ 
before a short sylL., 6. g. ἐρήτυον, gon 
TvETAL. | 

"Et, τό, indecl., shortd. form from 
ἔριον, wool, Philet. 18. ' 

ἜΡΤ΄-- insepar. particle, like ἀρι-, 
used as a prefix to strengthen the 
signf. of a word, very, much. Mostly 
Ep. and Lyr. ΝΣ 

TEpiavéoc, ov, ὁ, Erianthus, masc 
pr. n., a Theban, Plut. Lys. 15. 

PEpiaorioas, a, 6, Hriaspidas, masc. 
pr.n., Anth. | 

᾿Βριαυγής, ἔς, (pt, αὐγῇ) very bril 
lant, Orph. 

᾿Εριαύχην, evoc, ὃ, ἢ, (épt, αὐχήν, 
uith a high arching neck, mn 11]., epith 
οἱ high-bred horses: never in Od. 
opp. to βυσαύχην. 

᾿ριαχϑής, ἔς, 
aden. 

᾿Ἐριεβόας, ov, 0, (épt, 80%) loud shout 
ing, riotaus, Οἱ. Bacclius, Pind. Fi. 42 
10 


(épt, ἄχθος) hears 


ῬΕρίβοια, ac, ἢν Lviboca, wife of 
Telamon, and mother of A‘ax, Pind 


11, 6, 65. 


. ἘΠ ρέβομβος, ov, (hpi Bou Sew) loua 
buzzing, Orph. 
᾿Βριβρεμέτης, ov, 6, (ἐρι, βρέμω 
of Jupiter, loud-thundering, Il 13; 624 
in genl. loud-roaring. ; 
᾿Ἐριβοεμής, Eg= ἐρίβρομος, Anth 


ΕΡῚΖ, 

᾿Ῥριβριϑῆής, & (ἐρι, 3ρῖθος) τετν 
teavy, Opp. 

"EpiBpouoc, ov, (épt βρέμω) loud- 
shouting, roaring, etc., ct Bacchus, H. 
Hom. Bacch. 56, Anaci. 14, Pinel. 

᾿Εριβούχης, ov Ep. εω, 0,=8q-, 

des. Th. 832. [0] 

'EpiGpvyoc, ov, (tpt, bpvyw) loud- 
jellowing, . Hom. More. ἢ td 

Ἐριβῶλαξ, ἄκος ὁ, 4, ὃ: ἃ ἐρίβω- 
hog, ον, (ἐρι, βῶλαξ βῶλος with large 
elods, of rich, loamy soil, which does 
wot crumble away like sand under the 
plough, hence fertile, rich-soled,— 
oth, esp. the first, very freq. in IL; 
each, once in Od. 

“KowBerne, ov, 6, Eribdtes, son of 
Yeleon, one of the Argonauts, Ap. 
Rh. 1, 71. 

Ἔριγάστωῤ, opoc, 6, ἢ, (ἐρι, ya- 
στήρ) pot-bellied, Nic. 

᾿Βριγδουπέω, &, to ratile loud ; from 

"Epiydovrac, ov,=tpidovroc, (4. ν.) 
loud-sounding, crashing, thundering, in 
Hom. usu. as epith. of Jupiter, ép 
πόσις "Hone: but in Il. 11, 152, of 
horses’ hoofs, ἐρ. πόδες ἵππων. 

᾿Εριγήθης, ες; (ἐρι, γηθέωλ very joy- 
ul, Orph. 

"EpiyAnvog, ov, (apt, γλήνη) with 
large eyeballs, full-eyed, Opp. 

“Eptyua, aToc, T0,==épeyua. 

t ρέγυιος, ov, 6, Erigyius, a Mytile- 
néan, a general of Alexander the 
great, Diod. 8., Arr. 

ΤῬΕριγών, ὄνος, and ὥνος, ὃ, the Eri- 
gon, ἃ river of Macedonia, Arr. An. 1, 
5, 8 Strab.: more correct, acc. to 
Theognost. ’Epiywv. - 

"Βοιδαίνω, f. ἐριδήσω, (ἔρις, ἐρίζω) 
to wrangle, quarrel, ἐπέεσσι; ll. 2, 342: 
to strive as for a prize, eivexa τῆς ἀρε- 
τῆς, Od. 2, 206 ; τινί, with one, Il. 16, 
765; also, ἀντία τινός, against one, 
Od. 1, 79: not used of war in Hom. ; 
who has it only in pres., except in ἢ]. 
¥3, 792, ποσσὶν ἐρϊδήσασθαι Ἀχαιοῖς, 
waich is inf. aor. 1 mid. (6. signf. 
act.) from ἐοιδαένω, cf. ἀλιτήσω, from 
ἀλιταίνω, ἐϑησώμην, from Bair, ete. 
Hence 

᾿Εριδαντεύς, εως,ὁ,ατυγαηρίετ, dispu- 
tant, Democrit. ap. Clem. Al. 279, fin. 

Ἐριδάντης, ov, 6,—foreg., ‘Timon 
ap. Diog. L. 2, 107. 

᾿Ἔρίδηλος, ov, (épt, δῆλος) very 
manifest OY conspicuous. 

᾿Εριδινής, ἕς, (ἐρι, δῖνος) whirling, 


: Ἢ 


eddying swiftly, Tryph. 

ἜἜρίδιον, ov, τό, dim. from ἔριον, 
Luc. 

᾿Ἐριδμαίνω,:--ἐρεθίζω, to provoke to 
strife, irritate, Il, 16, 260. 

"Epiduatoc, ov, ἔρις ἐρίδμ., in 
Aesch. Ag. 1461, prob. by a violent 
metaphor, strongly built, (from épt, δέ- 
uw) i.e. strong, excessrve, cf. θεόόδμη- 
TOC, EVOUNTOC. 

1 Epidovroe, ov, (épt, δοῦπος) sound- 

ing, roaring loudly: Hom. has this form 
always of things and places, but the 
Ep. form ἐρίγδουπος, of living be-ugs. 
Only poet. - . 

Heidwpoe, ov, (ἐρι, δῶρον) rich in 
gifts, abundant, Opp. 

᾿Ερίζω, Dor, scéodw: fut. ἐρίσω, 
Ep. also épicow, Dor. épigo. To 
strive, wrangle, quarrel, usu. of wordy 
contests, τινί, Hom., also ἀντιβίην 
τινι, Τ|. 1, 277: in Pind. ἀντία τινί, 
P. 4, 507; and πρός τινα, P. 2, 162, 
and 5.0 in Hat. 7, 50,1, Theocr. 5, 23. 
%. ἕο rival, contend with, τινί, 11. 3, 223 ; 
aometimes τινί τὲ. as, ép. ᾿Αφροδίτῃ 
κάλλος, 1]. 9,389, cf. Od. δ, 213, Hes. 
Se. 5. also, περὶ ἴσης, μύθων, τόξων, 
1. 12, 423; 15, 284, Od. 8, 225, anc. 


a ἰῇ Hdt..5,49; also (when-no da | 
°46 . 


EPIK 


pers. is expressed) τόξῳ, ποσί, δρη- 
στοσύνῃ ἐρίζειν, Ml. 5, 172; 13, 325, 
Od. 15, 321: c. dat. pers. et inf., ἐρί- 
ζετον ἀλλήλοιϊν χερσὶ μαχῆσασθαι, 
Od. 18, 38: absol., Νέστωρ οἷος ἔριζε, 
kept the contest up, contended, ll. 2, 555: 
and so it is taken in Od.8, 371: hence, 
to be equal, a match, cf. Xen. Cyn. 1, 
12. Hom. sometimes uses the mid. 
quite like the act., Il. 5, 172, Od. 4, 
80, cf. Hes. Th. 534, ἐρίζετο βουλὰς 
Κρονίωνι. (From éoug: hence Lat. 
riva, rivart.) . 

Epivwoc, ov, (épt, Saf) long-lived, 
Lat. vivaz. 

Ῥριήκοος, ov, (épt, ἀκούω) keen of 
ear, Orph. 

"E:pinpec, οἷ, ν. Sq. 

’Eipinpoc, ov, (épt,*apw) filling ex- 
actly ; hence—l. esp. as epith. of érai- 
ρος, loving, faithful, trusty, Hom., but 
in sing. only Il. 4, 266 ; elsewhere al- 
ways in metaplast. plur. ἐρίηρες ἑταῖ- 
pot, ace. ἐρίηρας ἑταίρους, ct. Il. 3, 47, 
378, Od. 9, 100, i72, 193.—II. as epith. 
of ἀοιδός, Od. 1, 346; 8, 62, 471, it 
means rather, loved, cf. *dpw I, ap- 
μενος, and ἐπίηρα. 

ἘΠ ιηχής, ἔς; (ἐρι, ἤχξωλ) loud sound- 
ing, Opp. . 

Ἐριθάκη, ἧς, ἣν bee-bread or bees- 
wax, Arist. H. A., also κῆρινθος, and 
σανδαράχη. [ἄκη 1] 

'Epidikic, δος, ἡ,Ξεὴ ἔριθος, a fe- 
male day-labourer, ‘Theocr. 3, 35: thy 
some regarded as a fem. pr. ἢ.» Eri- 
thacis. 

"EpiPaxoc, ov, 6, a solitary bird, 
which could be taught to speak, Arist. 
H. A.: also ἐρειθεύς, ἐρίθυλος, and, 
acc. to some, the same as the gocve- 
κουρός. 
᾿ῬἘΠριθακώδης, ες, (eldog) like ἐριθά- 
xn or the ἐρίθακος in ἃ dub. 1. Epich. 
p. 31. [ἃ 1 | 

"Ἐριθαλής, ἔς, Dor. for ἐριθηλής. 

᾿ῬΒριθαλίς, δος, 7, an unknown plant. 

"EK pOarane, é¢,= 54.. V. 1. in Opp. 

Ἔρίθαλλος, ον, (épt, θώλλω) grow- 
ing lucuriantly, flourishing, of plants 
and trees, Simon. ap. Plut. Thes. 17, 
cf. ἐριθηλῆς. | 

“Ἐριθεία, ac, 7, (ἐριθεύω) labour for 
wages.—II1. canvassing, intriguing, Lat. 
ambitus: in genl. party spirit, faction, 


Arist. Pol. 5,2, 6; 3, 9: contention, N.T. 


'Epidete, ἕως, 6=epiGaxoc, Arat. 
᾿ῬἘριθεύω, more freq. as dep. mid., 


ἐριθεύομαι, (ἔριθος) to serve, work for. 


hire.—\l. in mid. of public officers or 
characters, to court popular applause, 
Lat. ambire: οἱ ἐριθευόμενοι, party 
men, Lat. ambitum exercentes, Arist. 
Pol. 5, 3, 9: cf. ἐριθεία : so, ἐξεριθεύ- 
εσθαι τοὺς νέους, to inveigle them into 
party-measures, Polyb., cf. ἀνερίθευ- 


TOC. 

Ῥπριθηλής; ἐς, (apt, θάλλω, τέθηλα) 
very luxuriant, flourishing, of plants, 
etc., Il. 10, 467; 17, 53: of corn-land, 
fertile, Il. 5, 90. 

ῬἘρίθηλος; ov,=foreg., Or. Sib. 

"Epi0oc, ov, ὁ, also 7, α day labour- 
er, hired servant of any sort: in Hom., 
οἱ &p. are mowers or reapers, 1]. 18, 550, 
560; and ai ép. esp. spinsters and wea- 
vers, workers in wool: the latterin Dem. 
1313, 6; hence of spiders, Soph. F'r. 
269. (Hence some derive it from ἔριον: 
others from ἐρέθω, ἐρεθίζω or ἐρεσσω.) 
--Π τλήμων γαστρός, Lat. crepitus 
ventris, H. Hom. Merc. 296, ubi v. 
Herm. 

Ἔρίθῦμος, ov, (épt, θυμός) passion- 
ate: or in genl. high-spirited, Q. Sm. 

’Epixety, infeaor. of ἐρείκω. 

ἜἘρίκη, ne. ἡνεεἐρείκη. ἢ 

Ἔρϊκίς, ἰδος. ἡ (ἐοείκω) bruised, 


EPIN 


pounded barley, a'soéptxacand épetnl¢ 
usu. in plur. Hence . 

"Ἐρϊκίτας, 6, ἄρτος, bread, poundea 
barley, Seleuc. ap. Ath. 114 B. : 

᾿Ιὐρικλάγκτης, ov, 6, (épt, κλάζω) 
loud sounding, Pind. P. 12, 38. 

*EpixAavotog and -κλαῦτος, oy, 
(pt, κλαίω) much weeping, sorrowful — 
Anth.—Il. pass. much wept, bewailed. 

Ἐρέκλῦτος. ov, (épt, κλυτός) much 
renowned, Orph. 

’Epixéete, eooa, ev, contr. -Koug 
οὔσσα, οὖν, heathy: hence 

PEpixotcoa, ἧς, ἢν Hricttsa, one ot 
the Aeolian islands, strictly the heathy, 
Strab. 

’"Kpextédvoc, ov, (épt, KTéavov ) 
wealthy, Opp. 

"EpixToc, ἢ, ὀνφγεεἐρεικτός, pounded, 
bruised. 

"Epixtiroc, ov, (épt, κτυπέωλ) loud 
or deep-sounding, in Hes. Th. 456, 930, 
epith. of Neptune. 

’"Epixtdne, ἔς, (épt, κῦδος) very fa- 
mous, glorious, epith. of the gods and 
their descendants, Il. 14, 327, Od. 11, 
576, 631: also of things connected 
with them, θεῶν ἐρικυδέα δῶρα, Il. 3, 
65: 20, 265, ép. #7, Il. 11, 225, Hes. 
Th, 988 ; besides this Hom. only joins 
it with daéc, a splendid festival, Il. 24, 
802, Od. 3, 66, etc:, and even here it 
is strictly a sacrificial feast. Ep. 
word. 

"Epixvuor, ov, gen. ovoc, (ἐρι, κῦ 
ua) full of young, big with young, ép. 
φέρματι, Aesch. Ag. 119. [Ὁ] 

’"Epixodnc, ες, (ἐρίκη; eldog) heathy, 
like ἐρεικώδης. . 

'Epixeda’, ακος, 6, 7, (as parody on 
ἐρίβωλαξ) πόλις, a City of toad-eaters, 
read by Bentley (Corresp. 1, p. 222) 
in Cratin. Drap. 3. 

_ ἾἘριλαμπής, ἔς, (épt, λάμπω) bright 
shining. 

"Epio0Kne, ov, 6,-=s8q., ταῦρος, Call. 
Fy. 452. 

?Epiuixoc, ov, (ἐρι, μυκάομαι, μέ. 
pvxa) loud bellowing, of oxen, Hom.., 
and Hes. | | 

᾿Ἐρινάζω, fut. -dow Dor. -ἄξω, to 
impregnate, apply the wild fig, (éptvedc) 
and so to ripen the cultivated fig, (which 
takes place by insects from the wild 
fig piercing it,) Lat. caprificare, The 
ophr., cf. Hdt. 1, 193: from ᾿ 

"Epivic, ddoc, 7, the wild fig-tree, 
épivedc, Nic.—Il. the fruit of the wild 
fig-tree, a wild fig, Amer. ap. Ath. 76 E. 

*Epivacioc, οὔ, 6, the process of cap- 
rification, 'Theophr. ΝΞ 

Ἔριναστός, 7, Ov, (ἐρινάζω) ripened 
by caprification, 'Theophr. . 

Ἔρινειός, ob, 6, Ep. tor épevedc, Hes. 

"Epivedv, οὔ, τό, the fruit of the wild 
fig-tree, the wild fig : also=dAvvéoc : Vv. 
ἐρινός. ΝΞ 

Ἔρινεός, οὔ, 6, the wild fig-tree, Lat. 
caprificus, freq. in Hom.,in Hes. als) 
ἐρινειός.---11.-- ἐρινεόν. 

Ἔρένεος, a, ov, (ἔριον) of wool, wool 
len, Hipp.. {1} . 

tEpivede, οὔ, ὁ, (ἡ Strab. 476) Eri 
néus, one of the cities of the Dorian 
Tetrapolis, Hdt. 8, 43; Thuc. 1, 107 
—2.a city of Thessaly near Larissa, 
Strab.—3. λιμήν, a haven of Achaia, 
assigned to Rhypae, Thuc. 7, 34.—4 
a place on the banks ofthe Cephisus 
in Attica, not far from Eleusis, Plat. 
Theaet. 143 B, (where gen. ’Epivod). 
—5. a spot near Troy, Strab.—6. a 
river of Sicily, Thue. 7, 80. 

ῬἘρινεώδης, ec, (ἐρινεός, εἶδος) like 
the wild fig-tree : of a place, full of these 
trees, Strab. 

"Epivév, ov, τό, 


ὄλυνθος ει 1534 
unripe fig, Alex Leb. 1. | 


— 
— 
. 


ἜΡΙΟ 

οὐμρενὺς, οὔ, ὁ,Ξε ἐρινεός, Epich. p. 
a: ἐρινεόν. Soph. Fr. 190. As ad, 
ἐρινός, ἡ, 6v, Eur. Scir. 3. 

- Ἐρινύς, (for so it is written, not 
Ἐριννύς, in the best MSS. and in In- 
‘scriptt., v. Dind. Steph. Thes.), gen. 
toc, 7: plur.’Epiviec, Epivie. The 
Erimys, an avenging deity, like the 
Roman Furiae, in Hom. in sing. only 
in Il. 9, 571; 19, 87, Od. 15, 234; 
elsewh. in plur.: the Trag. also oft. 
nave them in plur., but quite as freq. 
in sing., in which case the Erinys 1s 
often conscience. impersonated: but 
the number Three is first in Eur. Tro. 
457, and the names Tisiphone, Meg- 
aera, Alecto, only in late writers, as 
Apollod. 1,1, 4, etc. In the oldest 
Ep. they visit for perjury, Ll. 19, 259, 
Hes. Op. 801; homicide, 1], 9, 571 ; 
undutiful conduct to parents, Il. 9, 
454, Od. 2, 135 (hence μητρὸς ᾿᾽Ερινύ- 
ες, those who avenge a mother, Od. 
11, 280, ’Ep. πατρός, Aesch. Theb. 
70, etc.) ; ill-treatment of suppliants 
ur beggars, Od. 17, 475; disrespect to 
elders, ll. 15, 204; and in genl. offen- 
ces of presumption : they silence the 
horse of Achilles, when about to re- 
veal too much, Il. 19, 418; they lead 
men to mistake evil for good, like 
Arn, Il. 19, 87, Od. 15, 234. Their 
abode was Erebus, hence the epith. 
ἠεροφοῖτις, Il. 9,571; 19, 87: hence 
too their vengeance reached beyond 
the grave, Il. 19, 260, Od. 20, 78, Acc. 
to Hes. Th. 185, they sprang from 
Gaea and the drops of Uranus’ blood. 
For their worship at Athens and the 
Athen. notions of them v. Muller 
Aesch, Eum. § 77 sq., and cf. Hiyevi- 
dec, Seuvai.—tiL as appellat., μητρὸς 
ἐρινύες, curses from one’s mother, 1]. 
21, 412, and so conjoined with Apa, 
4esch. Theb. 70: also bloed-guiltiness, 
Hes. Th. 472: φρενῶν ἐρινύς, distrac- 
tion, Soph. Ant. 603, οὗ ἘΠ. 1080.—HI. 
epith. of Ceres, when distraught by the 
pursuit of Neptune, Paus. 8, 25, 4, 
sq. {Deriv. uncertain: acc. to Pott, 
akin. to ἔρις, 4. v.; acc. to Herm. to 
ἐλινύω, Opusc. 6, 2, 200, sq.) [Ὁ in 
all trisyll. cases, Pors. Med. 1254, @ 
in quadrisyll., which however are 
sometimes to be read as trisy]l., Erf. 
Soph. O. T. 639.] 

᾿Ερινύω, to be angry, indignant, acc. 
to Paus. 8, 25, 6, an Arcadian word, 
from ’Epivtc, or the same root. 

᾿Ερινδῦώδης, ec, (Ἐρινύς, εἶδος) like 
the Ἐρινύες, Plut. 

ριον, ov, τό, wool, Od. 4, 124: 
elsewh. Hom. uses the form εἴριον, 
as does Hdt.: in Att. usu. ἔριον : also 
in plur., as ἐρίων τάλαντον, Ar. Vesp. 
1147, etc.: hence—2. any woollen work. 
—3. ἔρια τὰ ἀπὸ ξύλου, cotton (Germ. 
Baumwoille, iree-wool), Hdt. 3, 47, οἵ, 
106, and 7, 65. (From ἔρος, eipos, 
épéa : dim. only in form.) 

Epr6sbAov, ov, τό, (ἔριον, ξύλον) 
the cotton-plant. 

Ἐριοπλύτης, ov, 6, (ἔριον, πλύνω) 
a woollen-cleaner, fuller, Diosc. [Ὁ] 

'Βριοπωλέω, O, (ἔριον, TwAéw) to 
sell, deal in wool. Hence 

᾿Ἐριοπώλης, ov, 0, a dealer in wool- 
fens. Hence | 

Ἐριοπωλικῶς, adv. like a wool-deal- 
er, cheatingly, Ar. Ran. 1386: and 

"Eptom@Atov, ov, τό; the wool-mar- 
ket, Joseph. 

ῬἜΠριόστεπτος, ov, (ἔριον, oTédw) 
wreathed, wrapt with wool, κλάδοι, 
Aesch. Supp. 23,.ubi al. ἱεροστ. 

Bypwvene, 6, V. sq. 

ἘΠ οιούνιος, ov, ὁ, Homer. epith. of 
tlerac<y prob. from épr- and ὀνένημι, 


ΠΡῚΣ 


ὀνήσω, the helper, luck-bringer, σῶκος, 
ἐριούνιος ‘Epic, 11. 20, 72; 24, 457, 
679 ; 80, ἐριούνης "Ἑρμείας, 1]. 20, 34, 
Od. 8, 322: also absol. ’Epiobvioc, 1]. 
24,360,440. In Ar. Ran. 1144, Ἑρμῆς 
ἐριούνιος, is opposed to δόλιος ; cf. 
ἀκάκητα. 
"Eptoupyetov, ov, τό, (ἐριουργός) a 
woolien manufactory. 
᾿Εριουργέω, ©, to work in, manufac- 
ture wool, Xen. Hell. 5, 4, 7: and 
"Eptoupyla, ac, 7, the manufacture of 
woollens: from . 
ἜἜριεουργός, 6v, (ἔριον, *épyw) work- 
ing in wool, Dio C. 
᾿Εριοφορέω, ὥ, to dear, wear wool ; 
rom 
᾿Ἑριοφόρος, ov, (ἔριον, φέρω) bearing 
wool, dévdpa ép., cotton-plants, ‘The- 
ophr. 
Ἔριπεῖν, inf. aor. of ἐρξίπω. 
"EpitAcupos, ov, (ἐρι, πλευρά) with 
sturdy sides, stout, Pind. P. 4, 419. 
'Epinvn, n¢, ἦν also épimva, a broken 
cliff, scaur, Eur. El. 210: hence any 
sheer ascent, a wall or tower, ἐπάλξε- 
ων ἐρίπναι, Id. Phoen. 1168, (From 
ἐρείπω, as rupes from rumpo.) 
PEperéAcoc, ov, (épt, πολιός) very 
gray, Simon. Fr. 124, Schneidw, 
"Ἐριπόω, ὥ,Ξεἐρείπω, late. 
᾿ῬἜΡριπτοίητος, ον, (épt, πτοιέω) 
scared, terrified, Nonn. 
"Eptrrov, part. aor. of ἐρείπω. 
"EPI®, ἐδος, 7, acc. ἔριν, and ἔριδα, 
ἔριν, being the strict Att., which 
Hom. also has four times in Od., but 
he usu. has ἔριδα. Strife, quarrel, 
esp. rivalry, contention. In Il. usu. of 
battle, coupled with πόλεμος, μάχη; 
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closely defined by an adj., ἔρις Kpa- 
τερῆ, θυμοβόρος, κακῆ, or bya gen., 
ἔρις πτολέμοιο, Il. 14, 389, etc. (so 
ele ἔριν μάχης, Xen. Cyr. 2,3, 15); 
also, ἔριδα ξυνάγοντες Γλρηος, Il. 5, 
861, etc.: νεῖκος ἔριδος, 11. 17, 3 
Other freq. usages in 1]., ἔριδι, or ἐξ 
ἔριδος μάχεσθ»» ἢ]. 1,8; 7, 111, ἔριδι 
ξυνιέναι, Il. φῦ, 66; but, ἔριδι ξυνε- 
λαύνειν θεούς, to set them a-fighting : 
ἐν δ᾽ αὐτοῖς ἔριδα ῥήγνυντο, they let 
strife break forth among themselves, 
Il. 20, 55. In Od.it is usu. contention, 
rivalry, in or for a thing, ἔρις ἔργοιο, 
ἀέθλων, Od. 8, 210; 18, 366; also, 
ἔρις χερσί, Od. 18, 13, peculiar phra- 
ses, ἔριδα προφέρειν, and προφέρε- 
σθαι, Od. 6, 92; 8, 210, ἔριν στῆσαι 
ἔν τισι, Od. 16, 292; 19,11. Hesiod 
distinguishes a good and a bad ἔρις, 
Op. 11 sq. Later in genl. quarrel, dis- 
cord, jealousy, Trag.: Aesch., Theb. 
429, calls lightning ἔρις Διός : but 
in Eum. 975, ἔρις ἀγαθῶν is zeal for 
good, for the best.—Il. as pr. nom., 
Eris, in [l. a goddess who excites to 
war, ll. 11, 3, 73, sister and compan- 
ion of Mars, 4, 440, joined with Κυ- 
δοιμός, and Κήρ, 18, 535: acc. to 
Hes. Th. 225, daughter of Night. 
Later in genl. the goddess of discord. 
(Perh. akin to Sanscr. rush,=:Lat. 
iras-Cct.) 

ἜἘρισάλπιγξ, tyyoc, ὁ, 1; (ἐρι- σάλ- 
πιγξ)) loud trumpeting, dub. name of ἃ 
bird. 

: "Epiodev or ἐρίσδειν, Dor. for épi- 
εἰν. 

PEpiobévera, ac, 4, Eristhenéa, 
daughter of Aristocrates, Diog. L.: 
prop. fem. from 

'Eptodevizc, ἔς, (ἐρι, σθένος) mighty, 
powerful, in Hom., and Hes., always 
as epith. of Jupiter. 

*Epioua, ατος. τό, (Epi) that which 
is striven for, cause of quarrel, Il. 4, 38. 

’Eptoudpiyoc, ov, (ἐρι; ouapayy) 


EPIQ 


loud crashing or thundering, epit.i. Οἱ 
Jupiter, Hes. Th. 815. 

Ἔρισμός, οὔ, 6,—=épic, Timon ep 
Diog. L. 2, 107 

᾿Ἐρίσπορος, ov, (épt, σπείρω) welt 
sown, aia, Opp. . 

’"Eptotagvaoc, ov, (épt, στἄφυλή) 
large-clustered ; as epith. of wine, sade 
of large grapes, Od. 9, 111, 358 -- Ἢ 
rich in grapes, of Lesbos, Archestr 
ap. Ath. 92 E. 

"Eptotyc, οὔ, 6, (ἐρίζω) a wrangler 
litigious person. Hence 

᾿Ἐριστικός,ή, 6v, given to strife, fona 
of wrangling or arguing, captious, Plat. 
Lys. 211 B, etc.: ἡ -κή, sub. Téyve 
wrangling, Id. Soph. 231 E: οἱ ép. 
λόγοι, reasoning for argument’s sake 
only, Arist. Org.: of ép., the philoso 
phers of the Megarean school, wha 
were devoted to dialectics, Diog. L. 
Adv. -xéc, Plat. Rep. 454 B. 

"Eptoroc, #7, Ov, (épilw) contested . 
doubtful: ἐριστὰ πλάθειν τινί, to 
come to strife with him, Soph. El. 
220, ΝΕ . 

᾿Ἐρισφάρἄγος, ον,--- éploucpayoe, 
loud sounding or roaring, epith. ΟἹ 
Neptune, H. Hom. Merc. 187. [ἃ 

Ἔρίσφηλος, ov, (apt, . σφάλλω" 
shaking, overthrowing much, epith. of 
Hercules, Stesich. 65. 

ἜἘρισχηλέω, ὥ,Ξεἐρεσχελξω, ἐρεσ’ 
χηλέω. 

Ἔρίσχηλος. οἱπ,--- λοίδορος, Par- 
then. ap. E. M. 374, 50, Piers. Moer. 
p. 159. 

’Epitiuoc, ov, (épt, τιμῆ) highly 
prized, precious, in 11. used of gold, 
and of the Aegis: never of persons. 
—II. a kind of fish, Arist. 
Epitiuoc, ov, ὁ, Hritimus, masc. 
pr.n., Pind. O. 13, 42, Bockh. ἡ 
ΓΕριφάνης, ove, ὁ, Eriphdnes, mare. 
pr. n., Ath. 619 ὦ, . . 

"Epipeyvync, ἔς, (ἐρὶ, φέγγος) very 
brilliant, late. 

’Epidecoc, ov, (&pipog) of, belonging 
to a kid, Pherecr. Pers. 1, 9, Xen. 
etc. 

‘mid NC ἦν», @ young she-goat, kid 
ἴ 


’"Epidcoy, ov, τό, dim. from ἔριφος,᾿ 
Athenio ap. Ath. 661 B. [1] 
"Epi@Aozoc, ov, (épt, φλοιός) with 


‘thick bark, Agathocl. ap. Eust. 


Ἔρϊφοκλόπος, ov, (ἔριφος, κλέπτω) 
a stealer of kids, ν. 1. in Opp. . 

"Epidoc, ov, ὃ, also 7, a young goat, 
kid, Hom.: on the fem. v. Jac. A. P 
p. 910.—IL. ἔριφοι, οἱ, Lat. hoedi, ἃ 
constellation which brought storms, 
Theocr. 7, 53; it rose on Octob. 6. 
hence én’ ἐρίφοις, in stormy weather, 

ῬΈριφος, ov,. ὁ, Eriphus, a comic 
peet, Ath. 58 B. 

PEpidbAy, neo, 7, Eriphyle, daughter 
of Talaus, and wife of Amphiaraus, 
Od. 11, 326, Pind., etc. [0] 

'EpigurAoc, ov, (épt, φύλλον) with 
many or with large leaves. 

PEpiyOovioc, ov, 6, Erichthonius, 
acc. to some a son of the Earth, 
others make him son of Vulcan and. 
Minerva; an early king of Attica, 
honoured with a chapel on the Acro- 
polis at Athens, Apollod, 3, 14, 6.— 
2, son of Dardanus and father of: 
Tros, ἢ, 20, 219. ΝΣ 

᾿Ἐρίχρῦσος, ov, (épt, χρυσό) rich 
in gold, wealthy, Anth. | . 

PEpipe, -ψαν, for ἔῤῥιψε, -ψαν. 
Mosch., 3, 32, Orph. ΝΣ 

᾿Ἑριώδης, &; (ἔριον, εἶδος) weelly, 


. 


like wool, Arist. H. A. 
Ἐριώδῦνος, ον, (épt, ὀδύνη) very 
painful. 


"EpioAn, ng, OF ἐριω ἦι, Te (Kone 
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Greg. p. 570), 7, @ whirlwind, hurri- 
cane; applied to Cleon by Ar. Eq. 
611, cf. βάραθρον : in Vesp. 1148 he 
puns upon it as if derived from éptov 
and ὄλλυμι, wool-consumption ; but 
the deriv. from ὄλλυμε is very dub. 

Epiornc, ov, ὃ, fem. dec, Ldog, 
(208, dp) large-eyed, full eyed, in fem., 
1:9. Hom. 1, 2. 

ῬΕριῶπις, δος, 7, Eridpis, wife of 
(Mleus and mother of the Locrian 
Ajax, Il. 13, 697.—2. daughter of 
Rason and Medea, Paus. 2, 3, 9. 

Ἑρκάνη, ng, ἦν (ἕρκος, εἴργω) a 
fence, inclosure. 

‘Epketoc, ov, Att. Epxetoc, ov, and 
in Aesch. Cho. 653, a, ov, belonging 
to the ἕρκος or front court; hence 
Ζεὺς ‘Epketoc, as the household god, 
because his statue stood in the ἕρκος; 
Od. 22, 335, Hdt. 6, 68, and Att., 
Heind. Plat. Euthyd. 302 D. Ovid 
retains the Gr. word, Jupiter Hercéus ; 
elsewh. in Lat. it is penetralis: épx. 
πύλαι; the gates of the court, Aesch. 
Lc.; épx. στέγη, the court itself, 
Soph. Aj. 108. The form ἕρκίος is 
rejected by Herm. Soph. Aj. 108, 
Seidl. Eur. Tro. 16. 

‘Epkiov, ov, τό, @ fence, inclosure, 
Il. 9, 476, Od. 18, 102: later also a 
dwelling, Ap. Rh.: from ἕρκος, but a 
dim. only in form. 

Ἕρκιος, ov, very dub. form for 
ἑρκεῖος, 4.0. ΕΣ 

Ἑρκοθηρευτικός, ἢν, 6v, and ἑρκοθη- 
οἰκός, ἢ, ὄν, (ἕρκος, θηρεύω, θήρα) 
belonging to netting, hunting with nets. 

“Epkoc, coc, τό, (ἔργω, εἴργω) an 
enclosure, hedge, fence, wall, in Hom. 
of fields, Il. 5, 90, or more freq. of 
court-yards before houses: hence a 
court yard, front yard, esp. in Od., cf. 
ἑρκεῖος: a wall for defence, Od. 15, 
$66: periph., ἀγγέων ἕρκεα for ayy, 
Pind. N..10, 68; σφραγῖδος ἕρκει, 
Soph. Tr. 615: and so freq. in Hom. 
Eoxoc ὀδόντων, usu. in phrase ποῖόν 
ce ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων ! ct. 
Od. 10, 328, Il. 9, 409; which some 
understand of the lips, as fencing in 
the teeth, but of course it means the 
ring or wall which the teeth make, v. 
Heyne Il. 4, 350, and cf. Solon 14, 1. 
II. from the signf. of enclosure, 
confinement, also a net, snare, Od. 22, 
469, and so in Pind., and Trag.: in 


Hdt. 7, 85 (ubi v. Wess.) of the coils 


of the Sagartian lasso: ἕρκος ἅλμος, 


a fishing-net, Pind. P. 2, 147.--Π|. 


metaph. any fence or defence; ἔρκος 
ἀκόντων, against javelins, to keep 
them off, Il. 15, 646: a hero is called 


᾿Αχαιοῖς ἕρκος πολέμου, 1]. 1, 284, cf. 
4, 99 - but also ἕρκος ᾿Αχαιῶν, of the: 


Greeks, Jl. 3, 229, cf. πύργος." | 
“Epxoupos, ov, (épkoc, ovpoc) watch- 
img an enclosure, Mel. 129. 
‘Epxrh, ἧς, ἦν lon. for εἱρκτή, Hdt. 
ρκτός, ἢ, ὀν,-εῤῥεκτός, feasible, 
dub. 
"EpKTwp, opoc, ὃ, (*épyw) α doer, 
κακῶν, Antim. 37. 
’Epxiva, ne, ἦν and “Epxvvva, Her- 
cyna, now Libadia, a stream of Boeo- 
tia near Lebedea; and the nymph 
ot the same, Paus. 9, 39, Plut.—2. 
daughcer of Trophonius, from whom 
Ceres derived the appell. “Epxvvva, 
Lye. 153. : 
ἑΈρκύνιος, ov, 6, δρυμός; the Her- 
synian forest, (now the Harz) in Ger- 
many, Diod, 5.: S*-2,207; cf Ap. 
Rh. 4, 640. [] 
Ἅρμα, ατος, τό, @ prop, support, to 
steady a thing: esp. of the stays, 


heams or stones by which ships were |. 


kept upright when hauled ashore 
548 


“securing. 
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(cf. φαλάγγια), Il. 1, 486; 2, 154, 
Herm. H. Hom. Ap. 507: hence 
metaph. ἕρμα πόληος, prop, pillar of 
the state, of men, Il. 16, 549, Od. 23, 
121, like κέων; ἔρεισμα, and Lat. colu- 
men, cf. épuic.—2. post-Hom., any 
resting-place, foundation: but esp. a 
sunken rock, reef or shoal, on which a 
vessel may strike, Hdt.7, 183, Thuc.7, 
25; more fully, ἄσημα ἕρματα, sunk- 
en reefs, Anacr. 36 (ubi v. Bergk), 
ἄφαντον ἕρμ., Aesch. Ag. 1007, cf. 
Eum. 565: hence in Eur. Hel. 854, 
α mound, cairn, barrow on the land, 
and so Herm. reads for ἔρυμα in 
Aesch. Cho. 154.—3. also post-Hom., 
that which keeps a ship steady, ballast ; 
and so Arist. H. A. 8, 12,8; 9, 40, 46, 
uses it of things which cranes and 
bees are said to carry to steady them- 
selves in their flight, cf. Ar. Av. 1429: 
from this signf. of ballast within a ship, 
comes the metaph. in Aesch. Supp. 
580, ἕρμα δῖον λαβοῦσα, having con- 
ceived and become pregnant by Ju- 
piter.—II. there is an obscure me- 
taph. in 1], 4, 117, μελαινέων ἕρμ᾽ 
ὀδυνάων, of a sharp arrow, the sup- 
port or foundation of pangs, 1. 6. the 
cause, author of them: the whole 
verse was rejected by Aristarch., but 
it seems to have suggested the phrase 
πόνων ἐρείσματα (though in a con- 
trary signf., supports, comforts In Woe) 
Aesch. Fr. 371.---ΠΊ, ἕρματα, earrings, 
Il. 14, 182, Od. 18, 297: prob. of 
strung pearls, akin to ὅρμος " hence. 
in genl. a string of beads, necklace, 
band: in Ael. a chain, which perh. 
returns to the first signf. of fixing, 
(In signff. 1. and I, usu. 
derived from *EPAQ, ἐρείδω, cf. 
ἔρεισμα : in signf. ΠΙ., prob. from 
* Zou, εἴρω, Lat. sero, to string, cf. 
Buttm. Lexil.in voce.) -° 
‘EpuayéAn, ne, 7, @ herd of Hermae, 
Anth. ΝΕ 


tEpuayépac, ov, δ,--- Ἑξρμῆς ἀγο- 
paioc, ἃ Flermal statue in the agora 
at Athens, -Luc.—2. masc. pr. n., 
Strab. . 

ρμάζω, (pua) to make firm, secure, 
support, Hipp.—Il. to fill with ballast. 

ἝἙρμᾶθήνη, ne, ἢ, (Εἰρμῆς, ᾿Αθηνα) 
Flermathena, Cic. Att. 1, 4, etc.; a 
figure conjecturally described in three 
ways:—l. a terminal figure as of 
Hermes (Mercury), but with the head 
of Athena (Minerva).—2. a like figure, 
with a Janus-like head both of Mer- 
cury and Minerva.—3. an hermaphro- 
dite statue of the two deities, cf. 
Mull. Archaol. d. Kunst, ὁ 345. The 
same doubt belongs to the forms 


“Ἑρμηρακλῆς, ἙἭρμόπαν, “Ἑρμέρως, 


all works of late art. 
tEpuaia, ac, 7, and with ἄκρα. 
Hermaea, the eastern promontory of 
the bay of Carthage, containing a 
city of the same name, Polyb. 1, 36, 
11, Strab. . 
"Epudivea, (Ἑρμῆς) to imitate Her- 


| mes (Mercury), cf. ‘HAAnvivo. 


Ἑρμᾶϊκός, ἢ, 6v, (Ἑρμῆς) of, be- 
longing to Hermes (Mercury): ‘Epuai- 
κοΐ, Horace’s viri Mercuriales, literary 
characters, late. 

“Ἕρμαιον, ov, τό, α windfall, a piece 
of luck, rare discovery, Mercury being 
the reputed giver of such gifts, Soph. 
Ant. 397, cf. sub Ἑ), ρμῆς TI.—Il. in 
the palaestra, the exercising. ground 
by the statue of Hermes (Mercury). 
Strictly neut. from ‘Epyaioc ; acc. to 
some properisp., Ἑρμαῖον. Schol. Ven. 
1.13, 791, Lod. Phryn. 371. 

‘Epuaioc, aia, aiov, Att. “Kpyazoc, 
ov, (Ἑρμῆς) of, belonging to, coming, 
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from Hermes (Mercury), ὁ ‘EB, wu. Aa 
oc, the hill of Mercury, in Ithaca, Gd 
16, 471: so τὸ Ἕρμ. λέπας, ὄρος, 
promontory of Lemnos, Aesch. Ag 
283, Soph. Phil. 1459.—IIL. τὰ “Ke 
pata,.sub. ἱερά, a festival in his ho 
nour. — III. ὃ, Argive name of ε 
month, Polyaen.: also among ths 
Cretans, from Oct. 24th to 22d Nov 
Ideler Chronol. 1, p. 421 sqq. 

Τρμαΐσκος, ov, 6, Hermaiscus, mare 
pr. n., Ath. 473 D. 

ἙἙρμαιώνδας, ov,'6, Hermasondas, 
Theban masc. pr. n., Thuc. 3, 5. 

“Epudkec, wv, ai, (ἕρμα) heaps of 
stone, such as collected on the road 
sides by the custom of each traveller 
throwing a stone as he passti {perh. 
at the base of a statue of Mercury), 
Nic. Ther. 150: in form like λέθαξ. 
Τ᾿ ρμάνουβις, ιδος,δ, (Ἑρμῆς Ανουν 
βιφὴ Hermanithis, composed of Her- 
mes (Mercury) andAnuhis, cf. ‘Epua- 
θήνῃη, Anth. . 
‘Epudptoy, ov, τό, dim. from ‘Ep- 

μῆς, Dor. Ἑρμᾶς, like ‘Eppidcov. 

t'Epuapyoc, ov, 6, Hermarchus, the 
successor of Epicurus, Cic., Diog. L., 


etc. Others in Ath., ete. 


‘Epudc,. ddoc, 7, α sand-bank, dub. 
form, cf. ἕρμα, ἕρμακες. 

tEpude, a, 6, Dor. for ωρμῆς.---. 
Hermas, masc. pr. n., Strab., esp. ona 
of the Apostolical fathers, N. T. Rom, 
16, 141 


- Ἕρμᾶσις, εως, ἦ» (ἑρμάζω) a sup. 


porting, steadying. 

“Ἄρμασμα, ατος, τό, & prop, suppart, 
Hipp., cf. ἕρμα. 

᾿Ἑρμᾶτίζω.---ἑρμάζω, to ballast, gay 
τούς τινι, Plut.. Mid. νύμφας ἐς οἵᾳ 
οὖς ἑρματίζονται, they take into thei, 
houses as ballast, Eur. Jon 14. Hence 

"Epuadrityc, ov, 6, α supporter, stee- 
dier: πέτρος, ballast, Lyc. [{] 

‘Epuagpddiroc, ov, 6, an Hermaphra 
dite, Diod.: hence an effeminate per- 
son, catamite, Anth.: so called from 
Hermaphroditus, son of Hermes (Mer 
cury). and Aphrodite (Venus) Ovie. 
Met. 4, 368, sq. Such mixed figures 
were favourite subjects with Greeks 


‘sculptors, from Polycletus downwds., 


cf. Miller Archaol. der Kunst, § 128. 
‘Epudwrv, wroc,: ὃ, poet. esp. Dor. 
for ‘Epic, Hes. Fr. 9,1. [ἃ] 
_ ‘Eppéac, ov, ὃ, poet. esp. Ep. for 
Ἑρμῆς, but Hom. has only dat. ‘Ep- 
μέᾳ, 11. 5, 390; and -H. Merc. 413, 
Ven. 149, and gen. ‘Epuéw. 
Ἑρμείας, ov, ὁ, Ep. for ‘Epune, 
Hom. oft. uses the nom., the acc. 
Ἑρμείαν, and the voc. ‘Epueia : the 
gen. ‘Kpueiw only in Il. 15, 214, but 
oftener in form ‘Epueiao ; never the 
dat. The form ‘Epyeing is not Ep., 


Schaf. Hes. Op. 68: yet in H. Hom. 
18, 28, 36, there is the dat. Ἰωρμεΐῃ 


and acc. ‘Epueinv.—Il. also as pr. Ὡς 
Hermias, Plat., Strab., etc. 

‘Epueinc, 6, v. foreg. 

’"Epuciov, ov, τό, a shrine of Hermes 
(Mercury), Strab. or 

t'Epuetoc, a, ov, v. sub “Epuoe. -΄ 

ἙἙρμήδιον. ov, τό, occasionally v, } 
for ‘Epuidzov. ᾿ 

‘Epunveia, ας, ἦ, (ἑρμηνεύων meter 
pretation, explanation, Diog. Apoll. Fr 
1, Plat. Rep. 524 B.—Il. the expres 
sion, symbol of a thing, Plat. Theaet. 
209 A: esp. of thoughts, power o} 
speech, Xen. Mem. 4, 3, 12: hence in 
rhet., style, Lat. elocutzo. 

‘Epunvevua, ατος, τό, (ἑρμηνεύω) 
an interpretation, . explanation, Ew 
Phoen. 470.—2. a sign, symbol, monu 
ment, Νηρῇδος γάμων, Kur. Andr. 46 

οἙρμηνεύς, ἕως;. dy an interpreter 


EPMI 

esp. of foreign tongues, Hdt. 2, 125, 
Xen., etc.: in genl. an interpreter, ex- 
pounder, Pind. Ο, 2, 153, and Treg. 

“Ἑρμήνευσις, ξεως, 7, (ἑρμηνεύω) an 
φιϊεγργείαξίοη, Dio C. - 

“Ἑ;ρμηνευτής, od, 6,==Epunvedve, Plat. 
Polit. 290 C. 

'Ἑρμηνευτικός, ἢ, ὄν, (ἑρμηνεύω) 


af, belonging to, skilled in interpreting Σ᾿ 


ἢ ἑρμηνευτική, sub. τέχνη; Plat. 
Polit. 260 ἢ. 

“Ἑρμηνεύτρια, ac, 7, fem. of ἑρμη- 
νευτῆς, EDUNVEDC. ᾿ 

“Ἑρμηνεύῳ, to interpret, esp. foreign 
tongues, Xen, An. 5, 4, 4: hence to 
put into words, give utterance to, Thuc. 
2, 60, Plat,, etc.—2. in genl. to ex- 
plain, make clear, Soph. O. C. 398, 


fur. Polyid. 1; éou. 6 Te Aéyet,. 


Philyll. Pol. 3. 
YEpugvioc, ov, 6, Hermenius, masc. 
pr. n., Plut. Popl. 16 


‘Epunpandge, ἔους, ὁ, (Ἑρμῆς, 


Ἡρακλῇς) a mixed figure of Mercury 
and Hercules, v. “Ἑρμαθήνη, Cic. Att. 
1, 10. 

Ἑρμῆς, οὔ, 6, besides the nom., 
Hom. oft. has the acc. ‘Epujv, never 
the gen., once the dat. ‘Epuq, Od. 14, 
435: the voc. ‘Epu#y only in the 
Hymns, cf. ‘Epuéac and ‘Epueiac. 


Hermes, the Lat. Mercurius, son of 


Maia and Jupiter, acc. to Hes. Th. 
938. Hom. mentions no father, but 
calls his mother Maias, Od. 14, 435. 
In Hom. as messenger of the gods, 
Il. 24, 334, Od. 5, 28, he is διάκτορος, 
q.v.: as giver of good luck, ἢ], 14, 
491, Od. 15, 319, ἐριούνιος, ἀκάκητα, 
cl. ἕρμαιον : with esp. reference to 
increase of cattle, Hes. Th. 444, so 


that he 15 later a pastoral god, νόμιος::- 


as god of all secret dealings, cunning, 
and stratagem, Od. 19, 397, δόλιος: 
from his golden rod with magical pro- 
perties, Od. 5, 47, χρυσόῤῥαπις: as 
conductor of defunct spirits (in Hom. 
only in Od. 24, 1, but later very freq.), 
ψυχοπομπός. Later, tutelary god of 
all skill and accomplishment, e. g. 
gymnastics, and all arts and sciences: 
also of traffic, markets, roads, .édzoc, 
ἐνόδιος, and of heralds. Usu. repre- 
sented as a slightly made youth. An 
older Pelasgic figure of him was 
bearded, without hands or feet, mem- 
bro erecto, Hdt. 2, 51: hence, as 
technical term, any four-cornered 
post ending in a head or bust was 
called Ἑρμῆς, such as were freq.. In 
the public places of Athens, Thuc. 6, 
27, Gin which signf. Winckelmann, 
Lessing, etc., derive the word from 
ἔρμα.) --- Π. Proverbs: ~—1. Ἑρμῆν 
ἕλκειν, to make a last effort, from the 
parting cup at a feast being drunk 
in his honour. — 2. κοινὸς ‘Epuie, 
half shares in your luck! Arist. Rhet. 
2, 24, 2, cf. ἕρμαιον. --- 3. Ἑρμῆς ἐπ- 
etcijAGe, Hermes (Mercury) is come in, 
when conversation suddenly ceases, 
Plut. . 
τρμησιάναξ, axtoc, ὃ, Hermesian- 
ae. an elegiac poet of Colophon, Ath. 
597 A.—Others in Paus., etc. 
tEpunciAdoc, ov, and -Aewe, ὦ, 6, 
Hermesilaus, masc. pr. n., lon ap. Ath. 
$03 F. 
#Eputac, ov, ὁ,τε Ἑρμείας, Dion. H. 
*Eouidsov, ov, τό, dim. from Ἑρμῆς, 
alittle figure of Mercury, Ar. Pac. 924: 
also as term of endearment, my dear 
tile Mercury, Wb. 382. [uz] 
tKouivoc, ov, ὁ, Herminus, a Peri 
patetic philosopher, Luc. 
fEpucévera, ac, 7,='Epucovy IL, 
{rph. 


| 


PMO 


masc. pr. n., Ath—IL. an whabitant 
of Hermione, Hdt. 7, 6, Thuc. 1, 27. 

τ ρμιόνη, nc, 7, Hermione, daughter 
of Menelaus and Helen, Od. 4, 14, 
Hes., etc.—I]. a town in the south of 
Argolis, opposite the island Hydrea ; 
its ruins are near Kasitri, Il. 2, 560. 
Hence 

tEoutovinéc, ἢ, ὄν, of Hermione ; 
τὸ ἀκρωτήριον ᾿ρμ.. the promontory 
of Hermione, and ὁ ‘Epu. κόλπος, the 
gulf of Hermione, Strab., Plut. 

tEpucovic fem. of ‘Epusovetc, of 
Hermione, Hermionéan, vavc,-Thuc. 1, 
131; ἡ ‘Epu. sub. γῆν the territory of 
Hermione, Id. 2, 56. 

τ ρμιππίδας, a, ὁ, Hermippidas, 
masc. pr. n., Piut. Pelop. 13. 

TEousrmoc, ov, ὃ, Hermippus, masc. 
pr.n., an Atarnean, Hdt. 6, 4.—2. an 
Athenian poet of the old comedy, Ar. 
Nub. 557. Others in Ath., ete. 

‘Epuic or ἑρμέν, ivoc, ὁ, (ἕρμα) a 
prop, support ; esp. a bed-post, Od. 8, 
278; 23, 198, | 

ΓΕρμιών, ὄνος, 7,=='Epucévy IL, 
Eur. H. F. 615.—IL “Ερμέων, ovoe, ὃ, 
Hermion, son of Europs, founder of 
Hermione, Paus. 2, 34, 4. 

tTEpud8zoc, ov, 6, Hermobius, masc. 
pr.n., Ath. 598 A. 

TEpuoyévyc, ove, 6, Hermdgénes, an 
Athenian masce. pr. n., freq. in Plat., 
Xen., Dem., etc. 

Epuoyiiugeions ov, τό, a statuary’s 
shop, Plat. Symp. 215 A: from 

‘HouoyAvdevc, ἕως, 6, (Ἑρμῆς, 
yAtow) acarver of Hermae: in genl. a 
statuary, Luc. Hence 

“Ἑρμογλῦύφικός, 4, ὄν, of, belonging 


to a statuary: ἢ ἑρμογλυφική, sub... 


τέχνῃ, the art of statuary, Luc. 
L “Ερμογλύφος, ov, ὁ,Ξ- ἑρμογλυφεύς, 
uc. . a 
TEpuodayac, avtoc, 6, Hermodamas, 
masc. pr. n., Diog. L. 
TEpuddoroc, ov, ὁ, Hermédétus, 
masc. pr.n., Anth., Stob..- . 
TEpuddwpoc, ov, ὃ, Hermodérus, 
masc. pr. n., Arr., etc., esp. an: Epi- 
curean philosopher, a contemporary 
of Lucian, Luc. 
Τ᾿ Ἑρμοκαϊκόξανθος, ov, ὁ, Hermus, 


Caicus, and Xanthus, a comic name 


in Arist. Poet. 

ΓΕρμοκλείδης, ov, ὁ, Hermoclides, 
masc. pr.n., Anth. 

ΤΕρμοκλῆς, ἔους, 6, Hermocles, masc. 
pr. n., a poet, Ath. 697 A. 

‘Epuoxoridnc, ov, ὁ, (Εἱρμῆς, κόπ- 
TW) one who mutilates. the Hermae, Ar. 
Lys. 1094, cf. Thuc. 6, 27, 53. 
_TEpuoxpareta, ac, 7, Hermocratia, 
fem. pr. n., Anth.: from 

Τ᾿ Ἑρμοκράτης, ove, 6, Hermocriites, 
son of Hermon, a leader of the Syra- 
cusans in the Peloponnesian war, 
Thuc. 4, 58.—2. a pupil of Socrates, 
Xen. Mem. 1, 2, 48.—Others in Plut., 
etc. 

TEpuoxpéwv, οντος, 6, Hermocreon, 
a statuary, Strab.—2. a poet of the 
Anthology. . 

tT EpudAdoc, ov, ὃ, Hermolaus, a Ma- 
cedonian, a pupil of Callisthenes, Arr. 
An. 4, 13; Plut. 

‘Epuodoyéw, only found once in 
Anth., ἡρμολόγησε τάφον, but it of 
stones (pata) : perh. better referred 
to ἁρμολογέω. . 

HE pudAvoc, ov, 6, Hermolycus, masc. 
pr. ἢ, an Athenian, Hdt. 9; 105. 

TEpudvdopot, wy, oi, and ‘Epudv- 
Sovpot, the Hermunduri, in Germany 
on the Elbe, Strab. 

Ἑρμόπῶν, 6, (Ἑρμῆς, dv) ἃ mix- 
ed figuye cf M -reury and Pan, v. ‘Ep- 


tMKournvetc. ἕως, ὁ, Hermicneus, | μαθήνη. 


ἘΡΕΊ. 


TEpu6s ολις, Ἑρμοῦ πόλις, ‘Epuot 
πολις, and “Ἑρμέω πόλις, ewe, 7. Her 
mopolis, name of several Aegyptiaz 
and Grecian cities, Hdt., Strab., ete. 
Hence 

ΓΤ ρμοπολίτης, ov, 6, an inhab. of 
Hermopolis, Strab.: and 

TEpyorodirckéc, 4, ὄν, of Herms 
polis, Hermopolitic, Strab. 

ΤΈΡρμος, ov, ὁ, Hermus,'a son δὲ 
Oceanus and Tethys, a river-godl, 
Hes, Th. 343.—2. son of Aegyptus, 
Apollod. 2, 1, §5—3. an Athenian, a 
companior of Theseus against tir 
Amazons Plut. Thes. 26.—HL. ti 
Hermus, a celebrated river of Asia 
Minor, emptying into the gulf of 
Smyrna: itis now the Narabat, Il. 20, 
392, Hdt. 1, 55: adj. “Ἑρμειος, a, ov, 
of Hermus, Herméan, :;όλπος, (Η αἰ.) 
Vit. Hom.: “Ἕρμου πεδίον, near 
Cyme, Strab. 

{"Epuoc, eoc, τό, Hermos, a deme ct 
the tribe Acamantis, v. 1. Plut. Phoc 
22. 

ΤΈρμότιμος, ov, ὁ, Hermotimus, ἃ 
eunuch of Xerxes, Hdt. 8, 104.- -2 
an Jonian philosopher of Clazom.. 
nae, Arist. 

TEpuotdBrec, wy, ol, the Hermotu. 
bies, part of the Aegyptian warricr 
caste, Hdt. 2, 164; 9, 32: in Steph 
Byz. Ὡμρμοτυμβιεῖς. 

tfEpuogavroc, ov, ὁ, Hermophantus, 
masc, pr. n., Hdt. 5, 99, etc. ; 

ΤΕρμύλιοι and “Ἑρμυλίς---Σερμύ 
λιοι, Τίς, 1, 65. 

tT’ Kouwr, wvoc, 6, Hermon, masc. pr. 
n., a Syracusan, Thue. 4, 58, etc.: ἃ 
prince in the Thracian Chersonesus, 
who gave his territory to the Athen 
ians, on the invasion of them oy 
Darius; hence. the proverb “Ἑρμώ- 
veloc χάρις, a compulsory present. — 

TEpudvas, axtoc, ὁ, LHerménaz, 
masc. pr.n., Dem., Ath., etc. 

TEpuavacoa, nc, 7; Hermonassa, an 
island with a city of same name in 
the Cimmerian Bosporus, Dion. P., 
in Strab. “Ερμώνακτος κώμη. . 

ΤΈρμωνθις, ewe, 7, Hermonthis, the 
capital of the Hermonthitic nome in 
Upper Aegypt, Strab. 

T’Epywrov, ov, τό, Hermotum, a city 
of Troas, Arr. An. 1, 12. 

’EpveoinettAoc, ov, (épvoc, πέπλος) 
clothed, wrapt in foliage, Orph. 

tEpvirec, and “Epyvirot, wr, οἷ, the 
Hernici, a people of. Italy, Dion. H., 

trab. 

"Epvoxduoc, ov, (ἔρνος, κομέω) 
tending young plants. 

“Epvoc, €0¢, τό, α young sprout, 
shoot, scion; in Hom. always strictly 
of tall young trees, esp. the olive and 
palm, H. 17, 53, Od. 6, 163: as a 
simile, ἀνέδραμεν ἔρνεϊ ἶσος, he shot 
up like α young plant, Il. 18, 56, Od. 
14, 175.—IL. later metaph. offspring, 
a child, as we say a scion, Pind. N. 6, 
64, and Trag., cf. Valck. Phoen. 88. 
—Ill. fruit, of an apple, Jac. A. P. p 
860. 

Ἔρνύξ, vyoc, 6,=foreg., Herm. 
Arist. Poet. 21, 17 

’"Epvadne, ες, (ἔρνος, εἶδος) like o 
young sprout. ᾿ 

τ ρξανόρος, ov, 6, Braandrus, masz, 
pr. n., Hat. 5, 37. 

“ρξείης or épging, 6, in Hat. 6, 98, 
as a translation of the Persian naree 
Darius (q. v.); acc. to some from 
*tovyo, ἔρδω (&pdw) the worker, doer. 
others from épya, εἵργω, Lat. coercitor 
’Epkin occurs in a verse ap. Heph 
aest. p. 34, 5. 

PEpéiac, ov, δ, Erxias, masc. vr.# 
Ath. 561 F. 


' 
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τρξικλείδης, ov, 6, Erziclides, an 


Athenian archon, Paus. 
PEpéiwv, voc, ὁ, Eraxion, masc. pr. 
, Ath. 498 C. 
‘Eps, fut. of ἔρϑδω͵ *épyw: 20%. 
pea, part. ἔοξς, int. ἔρξαι, Hom. 

" Rodete, coca, ev, (ἔρος) poet., love- 
ly, charming, ‘AAin, Hes. Th. 245: in 
the Homer. hymns, of places and 
things, Ven. 264, Mere. 31. 

ῬΕροιάδης, ov, 6, an inhabitant of 
Eroeadae, a deme of the. tribe Hippo- 
thoontis, in Attica, Dem. 1358, 27. 

ἜΡΟΜΑΙ, f. ἐρήσομαι : aor. ἦρό- 
anv, inf. ἐοέσθαι, subj. ἔρωμαι, opt. 
ἐροίμην, impetat. gpov, Ep. ἔρειο, 
part. ἐρόμενος, as 1¢ must be taken 
in Thue. 4, 40; yet the fut. occurs in 
Plat., and Xen. The pres. is dub. in 
good Att., and even in Hom. the pres. 
is only found in inf., which again 
might be written parox. as aor. ; the 
defective tenses are supplied by ἐρω- 
τάω. Ya Hom.and Ion. we have also 
the collat. forms, pres. eZpouat, fut. 
εἰρήσομαι, aor. εἰρόμην : besides it, 
Hom. and Ep. use in pres. the forms 
ἐρέω, ἐρέομαι, which must not be 
confused with ἐρέω, ἐρῶ, the fut. of 
eimciv.—l. to ask, inquire, seek, Hom.; 
ip. 6 ττι ἑ κήδοι, Od. 9, 402 : to learn 
by inquiry, Tt, Il. 7, 127, Od. 6, 298: 
to ask after or for, τινά, 11. 6, 239 ; 24, 
390; and so (but very rarely) in act. 
pres., ἕππους ἐρέων, asking, seeking 
for them, Od. 21, 31.—II. to question, 
τινά, Il. 1, 332, 513, etc., Hat. 1, 32: 
to ask advice of, μάντιν, Il. 1, 62, ef. 
Od. 16, 402: c. dupl. acc., to ask one 
about a thing, τινά τι, Od. 3, 243; 
more freq. τινὰ περί τινος, Od. 1, 
135, etc.; also τινὰ ἀμφί τι and ἀμφί 
ψινι, Od. 11, 510; 19, 95. Cf. εἶρω, 
ἐτέω, ἐρῶ. 

Ἔρος, 6, the oldest, but merely 
poet. form of ἔρως; love, desire ; only 
gumd in Ep. in nom. and acc., ἔρος 
θεᾶς, γυναικός, 1. 14, 315: but in 
Hom. most. freq. inthe phrases quoted 
sab ἐέίημι B: sometimes also in 
Trag., esp. Eur.,cf. Valck. Hipp. 449. 
—JI. as nom, pr. Eros, the god of 
‘Love, Hes. Th. 120. 

"Ἔρος, τό, wool, cf. eipoc, ἔριον, 


ἐρέα. 

"Eporh and ἔροτις, ἡ, Aeol. or 
Cyprian for ἑορτῇ and ἕορτις, a feast, 
(estival, Seidl. Kur. El. 620. 

'Ἑρπάκανθα, n¢, ἣν (ἕρπω, ἄκανθα) 
creeping thorn, a plant, Diosc. [a] 

‘EpretéonKtoc, ov, (ἑρπετόν, δάκ- 
vw) bitten by a reptile, Diosc. 

‘Epreréesc, ecoa, ev, of, belonging 
to reptiles, Opp. ; from 

“Ἑρπετόν, οὔ, 6, (ἕρπω) a creeping 
thing, reptile: esp. a snake: but in Od. 
4, 418, in genl. any thing that moves on 
the earth, (since ἕρπω means to walk, 
as well as creep), cf. Xen. Mem. 1, 4, 
11; hence ἑρπετά, opp. to werecva, 
dt. 1, 140, cf. Valck. Adon. p. 399 
©, Call. Jov. 13: in Pind. P. 1, 47, 
the hundred-headed monster Typho- 
sus is so called, v. Dissen. Strictly 
neut. from 

‘Epreroc, ἢ, Ov, creeping, moving. 

Epmeradne, ες, (ἑρπετός, εἶδος) 
he a reptile—2. tortuous, Aretae. 

'Eprndav, ὄνος, ἡ,Ξεἕρπης, Nic.— 
Il. a creeping. 

ἝἙρπήλη; 10s ἠνΞεἑρπύυλη. 

Ἑϊοπήν, ἧνος, ὁνπεἕρπης. 

Ῥρπηνώδης, ες, (ἑρπήν, 
he nature of ἕρτ' g¢, Philo. 

"Eprye, τος δ, (ἕρπω) herpes, a 
eutancous eruption, that runs on and 
spreads, esp, round the body, Foés. 

econ. Hipp. 
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Εοπηστήρ, ἦρος: ὁ, Orph., and ép- 
πηστῆς, οὔ, ὁ, Anth., a creeper = ἕρ- 
πετόν, α reptile. 

ρπηστικός, ή, 6v, (ἕρπω) made or 
fit for creeping, crawling. 

ΓΈ ρπιλλα, 16) ἡνεεἑρπύλη. 

ὝἭρπις, 6, said to be an Aigypt. 
word for wine, Hippon. Fr. 8, Sapph. 
ap. Ath. 39 A, Tzetz. Lyc. 979. 

Ἕρπτός, ή, 6v,==épmeToc, SUSP. 

,ρπῦδών, ὄνος, f= ἑρπηδών : from 

ἝἙρπύζω, (ἕρπω) to creep, crawl, in 
Hom. always of the very aged or of 
persons in deep distress, Od. 1, 193; 
13, 220, ἢ. 23,225. Hom. uses it only 
in pres.: the Att. only in aor. ἑρπύ- 
cal, Ar. Vesp. 272, cf. Lob, Paral. 35. 

Ἑρπύλη or ἑρπύλλη, 7, Lat. serpu- 
la, a creeping thing, reptile: al. ἑρπή- 
An, ἔρπίλλα, cf. Numen. ap. Ath. 
306 C. 


(ἔἕρπυλλος) 


“Ἕρπύλλζνος, ivy, wvor, 
Eubul. 


made of serpyllum, στέφανος, 
Steph. 4. 

tEprvaate, idoc, ἢ, Herpyls, fem. 
pr. n., Ath., 589 C. | 

“Βρπύλλιον, τό, dim. of sq., Aretae. 

“ρπυλλος, ov, 6, and ἢ, also ἕρ- 
πυλος, ὁ, and ἕρπυλλον, ov, τό, creep- 
ing thyme, Lat. serpyllum, an ever- 
green herb used for wreaths, and sa- 
cred to the Muses, Cratin. Malth. 1, 
Ay. Pac. 168. On the rare fem. form, 
y. Jac. A. P. p. 44. 

t’Eprue, voc, ὃ, Herpys, masc. pr. 
n., a Theban, Hat. 9, 38. 
_ TEprvgpog, ov, ὁ, (ἑρπύζω) a ereep- 
me. 
‘Eprvotilo,—éprive: from 

‘Eprvotip, ἤρος; 6, OPPs and ép- 
πυστῆς, οὔ, ὁιτεἑρπηστήῆρ, α reptile: 
a crawling child, Anth. 

_‘Eprvotinde, ἢ, ὁν,Ξεἑρπηστικός, 
Hipp. ᾿ | 

“EPTIQ, a compd. fut. ἐφέρψω, 
(q. v.) occurs, otherwise only Dor. 
ἑρψῶ in Theocr.: the aor. is sup- 
viied. by ἑρπύζω (q. v.), like ἕλκω, 
εἵλκυσα. Togo slowly, hence to creep, 
crawl, Od. 12, 395: elsewh. Hom. has 
it only of men, to creep, glide, slink 
about, Od. 17, 158: in genl. to move 
about, go, Od. 18, 131, Tl. 17, 447: this 
signf, was esp. Dor., Valck. Adon. p. 
400, but also Trag., Br. Eur. Hipp. 
561, ἕρπειν πρὸς ᾧδάς, Eur. Cycl. 
423: and c. acc. cognato, gpm. ὁδούς; 
Soph. Aj. 287; ἕρποντα, moving things, 
like ἑρπετά, Pind. O. 7, 95.—2. me- 
taph. like Lat. serpere, to creep on, 
spread, go on, Pind. 1. 4, 68, Soph. Aj. 
157; ἑρπέτω ὁ πόλεμος, At. Lys. 129. 
Poet. word. (The Lat. serpo, repo, 
Sanscr. srip, whence. sarpa, = Lat. 
serpens. ) 

Epddyny, aor.2 pass. from ῥήγνυμι. 

Ἐῤῥάδἄᾶται, Ep. 3 plur. perf. pass. 
of ῥαίνω, Hom. [ἃ] 

"Eppaoc, ov, ὁ, a ram or wild-boar, 
Lyc.: also written ἔῤῥας and ἔῤῥωος. 
(Prob. from ἄῤῥην, Ion. ἔῤῥην, ἔρσην, 
the male animal in genl. Pott com- 
pares Sanscr. vardha, Lat. verres ; 
Sanscr. arviga, haruga, Lat. aries.) 

ῬΕῤῥάπτω;Ξεἐνραπτω, Dion. H. 

᾿Ἔῤῥαστωνευμένως, adv. part. perf. 
pass. from ῥᾳστωνεύω, carelessly, neg- 
ligently. . 

Ἔῤῥεντί, adv. formed from a part. 
ἐῤῥείς (δ ἔῤῥημι--- ἔῤῥω), like ἐθελονγ- 
τί, prob. in the sense of udterly, Alcae. 
ap. E. M. 377, 19. . 

ῬΕῤῥένῦσις, ὁ, the Errhenysis, a riv- 
ex of India, Arr. Ind. 4, 5 

Ἔῤῥήθην, aor. 1 pass. from ἐρέω, 
of εἰπεῖν. 

ῬἜῤῥηνοβοσκός, ὄν, poet.= rpofa- 
τοβοσκός, Soph. Fr. 589 


EPYTA 


"Eppiva, perf. 2 ὦ. pies. signi, 8 
ῥιγέω, Hom. 

"Ἔῤῥινον, ov, τό, (ἐν, piv) an err 
hine, sternutatory medicine, Medic. 

ῬΕῤῥύηκα, perf, and ἐῤῥύην, 2 aor 
pass. of ῥέω. 

᾿Ἐῤῥυθμισμένως, adv. part. perf 
pass. from ῥυθμίζω, gently, moderately, 
Dio C. 

"EppvOuoc, ov, in rhythm, time ὉΤ 
measure: also ἔνρυθμος. 

"EPPQ, fut. ἐῤῥήσω : aor. ἤῤῥωσα. 
perf. ἤῤῥηκα, the Lat. erro. Lo wan 
der, roam purposeless, Od. 4, 3&7 
strictly of slow, halting gait, whence 
Il. 18; 421, Vulcan is called ἔῤῥων, 
limping.—II. more freq., (esp. in Att., 
to go or come to a place to one’s own 
loss or harm, ἐνθάδε ἔῤῥων, ii. 8, 239; 
9,364; ἔῤῥων ἐκ ναός, gore, fallen 
from a ship, Aesch. Pers. 963, cf, 
Eur. I. T. 379: esp. in imperat. ἔῤῥε, 
a curse, like Lat. abi in malam rem, 
go with a plague on thee, Il. 8, 164, 
etc.: strengthd. ἔῤῥ' οὕτως, 1]. 22. 
498, also ἔῤῥε θᾶσσον, Lat. aufer te 
hine ocius, Od.‘10, 72; 80 ἐῤῥέτω, ἔῤ- 
pete, freq. in Hom.: in Od. 5, 189, 
ἐῤῥέτω, away with him, 1 will have 
nothing to do with him! so, ἀσπὶς 
ἐκείνη ἐῤῥέτω, Archil. 3, 4; also 
ἔῤῥε εἰς κόρακας, Ar. Plut. 604:— 
hence in Att. of persons and things, 
to go to ruin, be lost, perish, disappear 
like οἴχομαι, ὄλλυμαι, φθείρομαι, 
Aesch. Ag. 419, etc.; 6. 5. ἔῤῥει τὰ 
ἐμὰ πράγματα, Lat. actwm est de me! 
Ken. Symp. 1, 15; ἔῤῥει τὰ καλά; 
the luck is gone! Id. Hell. 1, ?, 23, 
οἷο. The act. signf. to destroy, is very 
dub., as is mid. ἔῤῥομαι for ἔῤῥω. 
(Akin to ῥέω, ῥαίω and Lat. rue.) 

"Eppwya, pert. 2 of ῥήγνυμι. 

"Eppwuévoc, ἢ; ov, part. perf. pass. 
of ῥώννυμι, used as adj., active, stout . 
adv. ἐῤῥωμένως, stoutly, Aesch. Pr. 
65, etc. Att. irreg. compar. ἐῤῥωμε' 
véorepoc, also in Hdt. 9, 70: supert 
ἐῤῥωμενέστατος. 

Ἔῤῥώοντο, 3 pf. impf. ἐῤῥώσαντο, 
3 plur. aor. from wonat, Hom. 

‘Eppwoe, ὁγ--ἔῤῥαος,ν.1. ἴὰ Lyc. 1316. 

‘Fippwoo, imperat. perf. pass. fron 
ῥώννυμι, fare-well ! | 

"Epoaios, aia, aiov, (ἔρση)--ἐρσῆεις. 

"Epon, ne, 7, Ep. ἐέρση, and later 
toon, dew, Hom. ; also in plur. drops 
of dew, Il. 11,53; στιλπναὶ ἔερσαι; 
Il. 14, 351, τεθαλυῖα ἐέρση, δουπαδηΐ, 
fresh-looking (not act. refreshing) dew, 
Od. 13, 945.--Π. gpoaz, in Od. 9, 222, 
are metaph. new-born lambs, by a freq. 
transfer of the signf. fresh, moist, to 
young, tender: so Aesch. calls young 
animals δρόσοι, Soph. ψάκαλοι, cf. 
βρέφος. Insignf. 1., Hom. always has 
the Ep. form ἐέρση. Ep. word, the 
Att. form being δρόσος. (Usu. deriv. 
from ἄρδω, *épdw, Buttm. Lexil. v 
ἀποέρσαι III.) 

t’Epon, n¢, 7, Hersé, daughter of Ce 
crops, Apollod.—2. wife of Danaus, Id. 

Ἕρσῆεις, eood, ev, Ep. EEPOTELE 
dewy, dew-besprent, hence λωτός, 
14, 348: and so metaph. of ἃ corpse, 
Il. 24, 419, 757: Hom. has both forms 

"Epony, evoc, 6, lon. for ἄρσην, 
ἄῤῥην; treq. in Hat. 

Ἔρσις, εὡως, ἦν also ἔρσις, (εἴρω) 
a binding, band, v. 1. in Thuc. 1, 6, for 
ἔνερσις, cf. ἕρμα 11]. 

*Epaw, (ἔρση) to bedew, moisten, like 
ἄρδω, Nic. Hence 

"EpaGdne, €¢,==€0OH ELC. 

ῬΕρύᾶαλος, ov, ὁ, Erydlus, a Trojan 
mase. pr. n., Il. 16,411. Heyne reads 
"EpdAdo¢ on account of the unusual 
quantity of the pemalt. 


EPYS 


Koavyydvw,commoi prose and Att. 
form of ἐρεύγομαι, Hipp., eur. Cyel. 
523, Cratin. Drap. 2, etc. 

"Epvyeiv, inf. aor. 2 of ἐρεύγομαι ; 
hence 

_ "Βρὕγῇή, ἧς, 7, @ vomiting, belching, 
Aretae, : in prose usu. épevyude. 
Γρυγμα, atoc, T0,=1toreg., Hipp. 
ence 

᾿Ερυγμαΐνω, == ἐρυγγάνω, ἐρεύγο- 
αι 


fe . . 

᾿Ερυγματώδης, ες, (ἔρυγμα, εἶδος) 
sausing belches or vomiting, Hipp. 

᾿Ερυγμέω, GO, ἐρυγμαένω, épevyo- 
wat, Hipp. 

. Ἐβρύγμηλος, ἢν, ov, (ἐρεύγομαι Il, 
ἐρυγεῖν) loud bellowing, ταῦρος, Il. 18, 
580, like ἐρέμυκος.---11. productive of 
belching. 

᾿Ερυγμός, οὔ, δ,---ἐρυγή. 

᾿διρυγών, part. aor. 2 οἱ ἐρεύγομαι. 

᾿Ερυθαίνω, fat. -θῆσω, aor. ἐρύθηνα 
in Ap. Rh., poet for éov@paiva. to red- 
den, make to blush, Ap. Rh. In Hom. 
only in pass. to become red, ἐρυθαίνε- 
τὸ αἴματι γαῖα, Il. 10; 484; 21, 21: in 
act. he uses ἐρεύθω. 

ῬΕρύθεια, ac, ἢ, Erythéa, an island 
on the coast of Hispania famed in my- 
thology as the residence of Geryon, 
Hes. Th. 290; Hdt. 4, 8; etc.—ll. a 
daughter of Geryon, from whom the 
island was named, Paus. 10, 17, 5.— 
2. one of the Hesperides, Apollod. 

PEpvOnic, idoc,7, Erythets,a nymph, 
Ap. Rh. 4, 1427. 

᾽Ερύθημα, aroc, τό, (épv0aivw) red- 
ness on the skin, Thuc. 2, 49: a blush, 

Chaerem. ap. Ath. 608 D.—IL=épv- 
σίπελας, Hipp. [Ὁ] 

ρυθιάω, dub. |. for ἐρυθριάω. 
ἜἘρυθίβιος, 6, Rhodian for ἐρυσί- 

Bioc, Strab. 

PEpvGives, wv, ol, Lrythini,a mount- 
ain-district, or town in Paphlagonia, 
Il. 2, 855; or acc. to Strab. two hills 
ufterwards called ’Epy@pivoz, p. 545. 

"E:cbdOivoc, ov, 6,=épvOpivoc, Opp. 

᾿Ερυθράδιον, ov, τό,Ξ:--ἐρυθρόδανον. 

VEpv@pai, ὧν, αἱ, Erythrae, a city 
of Boeotia on the Asopus, at the base 
of Mount Cithaeron, Il. 2, 499. —2. 
one of the 12 Ionian cities of Asia 
Minor ; its site still bears the name 
Ritré, Hat. 1, 142, Thue. 8, 24. 

᾿Ερυθραίνω, f. -ἀνῶ, (épvOpdc)= 
ἐρυθαίνω, Theophr. Pass. to become 

red, esp. to blush, Xen. Cyr. 1, 4, 4. 

᾿Βρυθραῖος, aia, aiov,=épvOpéc, 

esp. ép. πόντος. θάλασσα, Dion. P. 
"Ep. ἄκρον, Erythraeum prom, a 
promontory on the north coast of 
Crete. 

ῬΕρύθρας, a, 6, Erythras, a son of 
Hercules, Apollod. Others in Strab., 
Paus., etc. 

9 Ἔρύθρημα, ατος, τό, dub. 1. for ἐρύ- 


ημα. 
᾿Ἐρυθρίας, av, 6, one of aruddy com- 
plexion, opp. to @ypiac, Arist. Categ. 
᾿Ερυθρέᾶσις, lon. -inote, ewe, 7, rud- 
diness, a blush, Hipp.: from 
᾿Ερυθριάω, ὦ, f. -ἄσω, (ἐρυθρός) to 
blush, colour. [ἄσω, Ar. Nub. 1216.] 
"Epvpivee, ov, ὃ, a red kind of mul- 
fet, Arist. H. A. 
"Epvépiov, ov, τό, a red ointment, 
edic. 
ΤῬΈρύθριος, ov, ὁ, Erythrius, son of 
Athamas and Themisto, Apollod. 
᾿Ερυθοοβᾶφῆής, ἔς, (ἐρυθρός, βάπτω) 
ved-dy wi, 
᾿“Ερυθρόγραμμος,ον, (ἐρυθρύς, γραμ- 
(ἢ) with red lines, Ath. 
’"HpvdpoddxrvAoc, ov, (ἐρυθρός, δάκ- 
rvAoc) red fingered, Arist. Rhet. 
*Kovépéddvov, cv τό, madder, Lat. 
γε, Hence . 


‘va, to restrain him, Il. 8, 206: 


EPYK 

᾿Ερυθροδἄνόω, ὥ, to dye with mad- 
der, dye red, LXX. 

᾿Ἐρυθροειδής, ἔς, (ἐρυθρός, εἶδος) 
of a ruddy look. . 

᾿Ερυθροκάρδιος, ov, (ἐρυθρός, καρ- 
dia) with red heart or pith, Theophr, 

᾿Ερυθρόκομος, ov, (ἐρυθρός, κόμη) 
red-haired ; with red down, Plin. 

᾿Ερυθρομέλας, ava, av, (ἐρυθρός, 
μέλας) red and black, or blackish red, 
Ath. 


᾿Ερυθροποίκζλος, ov, (ἐρυθρός, ποι- 
κίλος) spotted with red, Epich. p. 105. 

᾿Ερυθρόπους, ὃ, ἢ, neut. -πουν, 
gen. -ποῦος, (ἐρυθρός, πούς) red-foot- 
ed: in Ar, Av. 303, the name of a bird, 
as if the Redfoot. 

᾿Ερυθροπρόζωπος, ov, (ἐρυθρός, 
πρόςωπον) of ruddy look. 

"EPYOPO’S, a, ὄν, red, Hom., in 
Od. always of the colour of wine, in 
Il. of nectar and of copper.—IL. ’Epv- 
θρὴ θάλασσα, in Hdt. the Erythraean 
sea, our Indian ocean: ’EpvOpa βῶλος, 
in Hdt. 2, 111, a city of Augypt, Ery- 
thrabdlus, prop. red soil. (Sanscr. rud- 
hira, Germ. roth, our ruddy, red: ef. 
Lat. rufus, ruber.) 

VEpv6poc, ov, ὁ, Erythrus, a son of 
Rhadamanthus, Diod. 8. 

᾿Ερυθρόστικτος,ον,(ἐρυθρός,στίζω) 
red-spotted., 

᾿Ερυθρότης, ητος, 7, redness, ruddi- 
7216 88. 

᾿Ερυθρόχροος, ov, contr. ypoue, 
(ἐρυῦρός. χρόα) of a ruddy colour, Dio 


᾿Ἐρυθρόχρως, wtoc, 6,7, (ἐρυθρός 
vpoc==toreg., Cratin. Troph. 1. 
. ᾿Ἐξρυθρώδης, e¢,= ἐρυθροειδής, Ath. 

᾿Ερύκἄκον, ες, ε, inf. poet. ἐρῦκᾶ- 
Κέξιν, aor. 2 of ἐρύκω for ἠρύκακον, 
c, Ep. redupl. in middle, like ὀνέπα- 
πε, Hom. There is no pres. ἐρυκά- 
KW OY ἐρυκακξω. 

᾿Ερυκἄνάω, 6, poet. for ἐρύκω, to 
restrain, confine, Od. 1, 199. 

᾿Ερῦυκἄνξω, O,—=foreg., dub. 

᾿Ερυκάνω, poet. for ἐρύκω, to re- 
strain, Od. 10, 429. [a] 

TEpvuxivoc, 7, ov, of Eryx, Erycinian, 
χώρῃ, Hdt. 4,45; as subst., ἡ ’Epv- 
κίνη, Erycina, goddess of Eryx, appell. 
of Venus, Paus. 

"Epuxtiipec, wv, oi, @ class of freed- 
men at Sparta. 

"EPY’KQ, f. -Sw: aor. 1 ἤρνυξα, 
Aesch. Theb. 1075, Ep. ἔρυξα, 1]. 3, 
113, Od. 17, 515, etc. : aor. 2 ἠρύκἄ- 
κον, Il. δ, 321; 20, 458, Ep. ἐρύκᾶἄ- 
κον, Hom. inf., éodxdxetv, Ep. -κέειν. 
Lo keep in, hold, Hom., esp. in follow- 
ing meanings:—1l. to keep back, re- 
strain, check, hinder, Od. 19, 16: to con- 
trol, curb, rein in, ἵππους oft. in IL; 
λαόν, 11]. 24, 658,cf. 15, 297, etc. ; also, 
θυμὸν ἐρυκακέειν, to curb passion, Od. 
11, 105; but, ἕτερός we θυμὸς ἔρυκεν, 
another mind checked me, Od. 9, 302, 
opp. to ἀνῆκεν ; to keep the enemy in 
check, I. 15, 297, Od. 22, 138; ép. Ζῆ- 
γῆ ἐρύ- 
Kel, earth confines (the dead), I]. 21, 
62, 63: c. gen., μή μὲ ἔρυκε μάχης, 
keep me not from fight, Il. 18, 126; so 
too c. inf., Pind. N. 4, 54, and Trag.: 
absol. to prevent, hinder, Il. 11, 352.—2. 
to hold back, in Od. esp. of a host, Lat. 
hospitio detinere, cf. Il. 6,217: but also 
of detention by force, πόντος πολέας 
ἐρύκει ἀέκοντας, 1]. 21, 59, cf. Od. 1, 
14, etc.: also in mid., κῦμά μὲν ἐρύ- 
κεται, Il. 12, 285, ἄμφω δόλος καὶ 
δεσμὸς ἐρύξει, Od. 8, 317: also to stop 
fugitives, make them stand, Il. 21, 7. 
—3. to ward off, λιμόν τινι, hunger 
from one, Od. 5, 166; later, rz ἀπό 
τίνος, Xen. An. 3, 1, 25.—4. to keep 


ἘΡΙΣ 


apart, sé; wate, divide, ὀλίγυς o δι 
χῶρος ἐρύκει, 11. 10, 161. B. pass, te 
be held back, detained: hence to stay 
Od. 4, 373, 466; 17,17: to delay, lor 
ter, Il. 23, 443.—2. to be kept away, ἀπά 
τινος, Hdt. 9, 49.—3. to be guarded, 
safe, ὅδε χῶρος ἐρύκεται, Soph. Phik 
1153. Hom. has also the forms ἐρΡ 
κάνω and épvxavaw (ike δεικανάο 
μαι from δείκνυμι) once zach. (Akin 
to éptw.) [Ὁ] ; 

“Eptua, atec, 76, (ἐρύομαι) a fence, 
guard, like ἕρκος, ἔρυμα τρόος, of de- 
fensive armour, 1]. 4, 137+ in Has, Op. 
534, of clothes: esp. a fortification, bul: 
wark, stronghold, Hdt. 7, 223, and 
Trag. : in ΡΘΗ]. a safeguard or defence, 
Aesch. Eum, 701. 

ΤῬΈΕρυμάνθιος, a, ov, Erymanthian, 


of Erymanthus, Soph. Tr. 1097: from 


Ἐρύμανθος, ov, ὁ, Erymanthus, 9 
mountain-range in Arcadia on the 
borders of Elis; now Olonos, Od. 6, 
103, etc.—2. a tributary of the Alphe 
us, rising in Mount Erymanthnus ; it ia 
now the Dogana, Callim Jov. 18. 

PEpipuac, avtoc, ὁ, Erimas, masc 
pr. n., of two Trojans, 1]. 10, 345, and 
415. . 

᾿Ερῦὕμάτιον, ov, τό, dim. fromépuua, 
Luc. - . 

ΤΕρυμναί, ov, al, Erymnae, a city 
of Thessaly on the sea coast, Strab. 

PEpvuuvete, ἕως, 6, Erymneus, a Pe- 
ripatetic philosopher, Posid. ap. Ath. 
211 BE. 

᾿Ερυμνόνωτος, ov, (ξουμνός, νῶτος; 
with fenced back, of a crab, Anth. 

᾿Ερυμνός, 7, Ov, (épvouat) fenced, 
secured, safe, Hes. Fr. 15: of places, 
fortified, abrunt, stcep, strong, Thuc. 5, 
65: τὰ épvuve, “~en. An 5,7, 31, ete, 
Hence 

᾿Ερυμνότης, τος, 7, a being forts 
fied : strength, security of a place, Χ 58, 
Cyr. 6,1, 23: impassableness, Polyb, 
3, 47, 9. 

"Hpvuvew, O, (épuuvoc) to fortify 
make strong. 

PEpjuvev, wvoc, ὁ, Erymnon, an 
Aetolian, Diod. 5. . 

TEpvé, νκος, 6, Eryx, a son of Nep 
tune, king of the Klymi in Sicily, 
Apollod. 2, 5,10; or son.of Butes and 
Venus, Diod. 8. : Paus.—II. a mount. 
ain of Sicily, near the promontory 
Drepanum, having on its summit a 
famous temple of Venus; it is now 
St. Giuliano, Polyb. 1, 55, 6: Strab. - 
also #7, Theocr. 15, 101, a city near 
this mountain, of the same name, 
Thuc. 6, 2, etc. : 

TEpvSiac, ov, ὁ, Frycias, an Athe- 
nian physician, Dem. 

TEpvéidaidac, a, 6, Eryxidatdas, 
Spartan pr. n., Thuc. 4, 119. 

ῬΕρυξίμαχος, ov, ὁ, Eryximdchus, an 
Athenian physician, Plat. Phaedr 
268 A.—Others in Dem., ete. 

"Hpvétc, ewe, ἡγεεἔρευξις, Hipp. 

PEpvéic, ἐδος. ὁ, Hryxis, masc. pt 
n., Ar. Ran. 934. 

PEpv&o, otc, 7, Eryxo, wife of Ar- 
cesilaus II. of Cyrene, Hdt. 4, 160. 

᾿Ερύομαι, poet. εἰρύομαι, mid. from 
ἐρύω, q. V. : 

"Eptodpuac, ατος, ὃ ν. 86. 

᾿Ερύσάρμᾶτος, ον, (ἐρύω, ἅρμα) 
chariot-drawing: Hom. has only the 
metaplast. plur. ἐρυσάρματες, ace. 
«ματας, Il. 15, 354; 16, 370: and se 
Hes. Sc. 369. Later there occurs 
also the sing. épvadpuac, aroc, ὃ. 

"EptciGda, ὥ, to suffer from mildew, 
Theophr.: from 

"Eptoifn, ne, ἧς mildew, I at. robr 
go, esp. in corn, Plat. Rep. 609 A, ete 
(ἐρυθρός, from its colour.) [7] Hence 
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Hpvorlsim ης; ἣν ν. Sy. 

᾿Ερὕσίβϊος, ov, ὁ, and épr-o1Gin, ἡς, 
ἡ, averting mildew, epith. of Apollo and 

eres at Rhodes, etc., like Robigus, 
to whom the Robigalia were dedicated 
at Rome. [oi] 

'EpvciBow, ὥ, (ἐρυσίβη) to cause 
mildew: pass. ἐρυσιβόομαι, to be mil- 
dewed : both in Theophr. 
 EpioiBadne, ες, (ἐρυσίβη, εἶδος) 


like mildew, Arist. H. Α..---|, mildewed. 

"EpvotOprg, τρῖχος, 637, (Epvo, θρίξ) 
ψήκτρα; a comb for the hair, Anth. 

’Eptoyoy, ov, τό, a garden plant, 
Lat. irio, Theophr. : also ῥύσιμον. [0] 

Ἑ οὔσϊνηϊς, idoc, 7, (épbouat, ναῦς) 

holding. or preserving. ships, ἄγκυρα; 
Anth. © . 

᾿Ἐρῦὔσίπελας, ατος, τό, a red inflam- 
mation:of the skin, erysipelas. (From 
ἐρυθρός and πέλας, πέλος-εξλκος, cf. 
ἀπελος.) ᾿ 

’Epvoineditadye, ες, (ἐρυσίπελας, 
εἶδος) of the nature of ἐρυσίπελας; 
Diosc. 

’Epvoinrodte, 6, 7, (ἐρύομαι, πόλις) 
protecting a state or city, epith. of Mi- 
nerva, Il. 6, 305, H. Hom. 10, 15 28, 3. 

"Epvote, ewc, ἢ, (ἐρύω) a drawing, 
Philo. 

"Epvolyatoc, ov, carrying a shep- 
herd’s staff, Alcm. IL, ef. Arcad. p. 43. 
Others write it properisp. “Epvotyat- 
Ὁ, aS ἃ prop. n. 

PEpvoixn, ne, ἢ, Erysiche, a city of 
Acarnania, earlier name of Oividdat, 
Strab. 

’Hovcix9ur, ὁ, 7, gen. ovo, (ἐρύω, 
yar) dragging, tearing the earth, of an 
ox ploughing, Strato ap. Ath. 382 E. 

Hence. 

ῬΕρυσέγθων, ovoc, ὁ, Erysichthon, 
- gon of Cecrops, Plat. Crit. 110 A.; 
Apollod.—2. son of Triopas, Call. Cer. 
33; or of Myrmidon, Hellan. ap. Ath. 
i16 B. . 

᾿Ἐρυσμός, οὔ, ὁ.Ξεἔρυμα, asafeguard, 
psp. against witchcraft, H. Hom. Cer. 
90. 

Ἔρυστός, ἤ, 6v, (ἐρύω) drawn, ξίφη 
κολεῶν, Soph. Aj. 730. 

’"Epvrip, ἦρος, 6, one that draws, 
Nic.: an 

tEputec, ov, δ, Erytus, a son of 
Mercury, ον of the Argonauts, Pind. 
P. 4, 319: from 

"EPY’Q, fut. ἐρύσω, Ep. ἐρύσσω, 
but also ἐρύω, 11. 11, 454: perf. pass. 
εἰρῦμαι : poet and Ion. pres. cloda, f. 
clovow, znd so throughout... Wo draw, 
fiom. :. variously modified by accom- 


panying preps., 6. g. & runs, εἶς, 
΄ 4 , ᾿ s¢ ? y? 
πρός, ἀνά, ἐπί TL. πάλιν ép., to Bult 


EPX9 


as ξίφος, μάχαιραν, ἄορ, φέσγανοτ' 
ἐρύεσθαι, δόρυ ἐξ ὠτειλῆς ἐρύεσθαι;. 
to draw one’s sword, etc., Il. 4, 530; 
21, 200, etc.: ἐρύσαντο πώντα, they 
drew all their food off, freq. in Hom. ; 
ἐρύσασθαι τόξον, to string a bow, Od. 
21,125; ép. νῆας, to launch them ships, 
ΤΙ. 14, 719 (but in pass. it is usu. of the 
ships, to be hauled ashore, e. g. Il. 14, 
75): also of persons, to draw towards 
one’s self, Od. 19, 481: c. gen. loci, 


"μάχης; χάρμης ἐρύσασθαί τινα, out of 


the press, Il. 5, 456; 17, 161: esp. of 
the slain, νέκυν, νεκρὸν ἐρύεσθαι, just 
as in act., Il. 14, 422; 17, 104; but, ép. 
veKkpov τινί; to rescue, recover it from 
him, Il. 5, 298.—II. from the signf. of 
rescuing from the press of battle, in genl. 
to rescue, deliver, bring under one’s own 

rotection, Il. δ, 344; 11, 363; etc.: 
nence joined with σαῶσαι, ἐλεῆσαι; 
Il. 10, 44, Od. 14, 279: also of cap- 
tives, to redeem, release, ransom, χρυσῷ, 
Il. 22, 351, though others explain. it. 
to weigh, Heyne ll. Tom. 8, 314, Jac. 
A. P. p. 812.—2. of course the orig. 
signf. often vanishes, and ἐρύεσθαι 
means in gen. to protect,. guard, [1]. 
4,186; 6, 403, etc.—III. of that from 
which one protects a thing, to keep off, 


‘ward off, οὐκ οἰωνοῖσιν ἐρύσσατο K7- 


pa μέλαιναν, by no augury could he 


ward off black death, Il. 2,859; 7 0 


οὐκ ἔγχος ἔρυτο, it kept not off the 
spear, Il. 5, 538: hence in genl. to 
thwart, check, Διὸς νόον, Ul 8, 143; to 
repress, χόλον, Il. 24, 584, like ἐρύκω : 
νόστον ἐρυσσάμενοι, having kept off a 
return, i. e. remaining, Pind. N. 9, 54, 
Il. 4,138.—IV. hence to keep guard 
upon, watch, θύρας, Od. 23, 229, ἄκοι- 
τιν, Od. 3, 268: to lay wait for, in pf. 
pass., Od. 16, 463, θεῶν δήνεα ép., to 
search, spy them out, Od. 23, 82; φρε- 
civ ἐρύσασθαι, to keep carefully, con- 
ceal, Od. 16, 459; θέμιστας. ép., to 
maintain them, Il. 1, 239: hence to 
support, hold in honour, with notion of 
obedience, βουλὰς Kpoviwvog ἐρύσ- 
σασθαι, Il. 21, 230, cf. 1, 216.—Epd- 
oat in Hom. freq. has a syncop. aor. 
ἔρῦσο, 11. 22, 507, ἔρῦτο and eipiro, 
ἔρῦσθαι and εἴρῦσθαι, not to be con- 
fused with pert. pass., εἰρῦμαι, plapf. 
εἰρύμην : this is only once in signf. zo 
draw, Od. 22, 90, but very freq., esp. 
in Od., to guard or to watch. The 
common Att. collat. form ῥύομαι, 4. 
v., is always to guard, protect. 

[Ὁ always in ἐρύῳ, and. ἐρύομαι, 
though some moderns make din signt. 
to protect: but where the syll. is long, 
itis by. redupl. οὖσ, ἐρύσσω, ἐρύσσατο, 


back, Il. 5, 836, cf. αὐερύω : of ships, | 2tc.: but Ὁ Im syncop. aor., which is 


νῆα εἰς ἅλα and ἤπειρόνδε ép., Hom., 


νευρὴν ἐρ. ἐπί τινι, to. draw the bow- 
string at. him, IL 15, 464, cf. Hat. 3, 
30: but πλίνθους εἰρύειν, Lat. ducere | 
lateres, like ἕλκειν, Hdt. 2, 136. In IL, 
the phrase νεκροὺς or νεκρὸν ép.; 15: 
very freq., either of the friends, to drag 
them away, rescue them, or of the en- 
emy, to drag them off for plunder, ran- 
som, etc., cf. ῥύσιον : to drag about, 
misuse, e. g. aS Achilles the body of 
Hector, [1. 24, 16: so of dogs and birds 
of prey, Il. 11, 454, etc. : hence to drag 
away, carry off violently, Od. 9, 99 ; 17, 
479; to tear off or down, κρόσσας πύρ- 
yor, IL. 12, 258: 6. gen. partis, yAai- 
syne ἐρύειν τινά, to pull him by the 
cloak, Hl. 22, 493.—’Epvw is in genl. 
synon. with ἕλκω. B. mid. ἐρύομαι, 
. -couat, but old Ep. fut. ἐρύεσθαι. Il. 
9, 248; 14, 422; 20, 195, cf. Buttm. 
(αἰαὶ. in voc.: poet. pres. εἰρύομαι.. 
To draw to one’s self, to one’s own side : 
very freq. in Hom., much like the act., 
. 52 


«pus distinguished from pf. and plqpf.: 
im σἰρύαται, and eipvaro, 15. ὕ some- 


wimes, e. g. Il. 14, 30,75; 15, 654, Od. 


1G, 462, but only metri grat. In ῥύ- 
ομα., wu. Ὁ, but not always.] . 

“Egac, c0¢, τό, a skin, hide, Nic. : 
usu. στέρφος, and τέρφος. 

“Ἑρχᾶται, ξοχᾶτο, 3 plur. perf. and 
plapf. pass. Ion. of εἔργω, ἔργω, Hom., 
who has also éépvaro. | 

᾿Ἔρχατάομαι, to fence in, shut or 
coop up, Hom. cnly m pass., σύες ép- 
χατόωντο, Od. 14, Ls. 

"Epyvaroete, εσσα, sv, like a hedge: 
rom 

"Epyaroe, ov, 0, (ἔργωλ ayence, inclo- 
sure, hedge, like ἕρκος. — 
_PEpyeia, ac, ἢ, Erchéa, an Attic 
deme of the. tribe Aegeis; hence 
adv. ’Epyeiaot, at or in Erchea, Plat. 
Alc. L, 123 C.: "Epycetc, ἕως, 6, an 
inhab. of Lsrchea, Dem 
ος EpyGeic, part. aor. 1 pass. from ἔρ- 
yu, εἴργω, 1]. 21, 282. 
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*EPXOMAI: with (from root’EA 
DYO-, "EAYO-) fut. ἐλεύσομαι ; 80] 
ἤλῦθον, but from Hom. downwds 
and in Att. more usu. ἤλθον, ail at 
in all moods, Dor. ἦνθον ; perf ἐλῆ 
λῦθα, in Hom. always Ep. εἰλήλουθα 
ac, €, Whence 1 pl. εἰλήλουθμεν, H.9 
49, Οὐ 3,81, part. εἰληλουθώς, and 
once, li. 15, 81, ἐληλουθώς : of the 
plqpf. he has only 3 sng. εἰληλούθει, 
{l.: perf. syncop. ἐλήλῦμεν, éAnadre, 

Achae. ap. Hephaest. p. 18. 

To come or go, (cf. ἥκω, οἴχομαι) 
very freq. from Hom. downwds. : ia 
Att. esp. in indic. present and aor. 
whereas for the other moods, and the 
fut. and (post-Hom.) impf. they ust 
εἶμι, as also.in compds., Elmsl. He 
racl. 210, cf. Lob. Phryn. p. 38; ἐλευ 
couat, however, occurs Aesch. Pr 
854, Soph. O. C. 1206, etc., and the 
impf. ἠρχόμην, is used In compos, 
with ér-, προς-, by Thuc. 4, 120, 121. 
Special signfs. usu. arise from the 
preps. joined to the verb: but oft. also 
from the mere construction :—l. 10 
come to a place.—2. to go away, both 
freq. in Hom., esp. in imperat.; whicl. 
also is used like our come /, and ἄγε, 
merely as a hortatory exclam.—3. to 
come back, return, Od. 2, 30, more freq. 
in full αὖτις, ἄψ, πάλιν ἐλθεῖν.---1} 
c. acc. in Hom. usu, only of cognate 
signf., as, ὁδόν, or κέλευθον ἐλθεῖν, 
IL. 1,151, Od. 9, 262 ; hence also poet. 
ἀγγελίην, and ἐξεσίην ἐλθεῖν, ts 2 
say, to go a message, etc., Il. 11, .42 
24, 235, Od. 21, 20: c. acc. loci, erma 
in Hom., ἔρχεσθαι κλισίην, I. 1, 323, 
—2, c. gen. loci, πεδίοιο ἐλθεῖν, 
through or across the plain, Il. 2, 801. 
cf. διαπράσσω.---3. in Att. oft. c. das. 
pers., to come to; Pind. O. 1, 161, Thue. 
8, 19, etc. —III. c. part. fut., te show 
the object, ἔρχομαι, οἰσόμενος ἔγχος, 
ἔρχομαι ὀψομένη, to fetch, to see; out 
in Hdt. like an auxiliary verb, épyo 
μαι ἐρέων, λέξων, Lam going to tell 
you: very rare 50. c. part. pres., — 
Heind, Plat. Phaed. 100 B.—2.c. part. 
pres. aor. or perf, in Hom. to 
show the manner of moving, ἦλθε θέ- 
ουσα, came running, 1. 6. ran thither, 
Il. 11, 715, etc. ; λθε πεφοβημένος, 
he fled thence, Il. 10, 510, ἦλθε 6a 
μενος, Ul. 23,779. H.18, 180 15 remark 
able, ai κέν τι νέκυς ἠσχυμμένος ἔλ- 
θη, for αἵ κέν τι αἰσχυνθῇ, should 
come to be, become mangled or insulted, 
as if for γέγνεσθαι, like venias for fias 
in Virg. G. 1, 29; cf., for the reverse 
usage, yiyvouas Il. 1; hence the Att. 
freq. signf. to end in being, come to be 
turn out, Lat. evadere, exire, prodire.— 
3. the part. aor. ἐλθών, is oft. used 
merely to add fulness to the signf., Il. 
16, 521, 668, Schaf. Soph. Aj. 1183. 
— IV. of any kind of motion, 6. g. ἐξ 
ἁλὸς, ἐλθεῖν, to rise out of the sea, 
Hom.: hence sometimes qualified 
πόδεσσιν ἔρχεσθαι; to-go on foot, Od. 
6, 40; πεζὸς ἤλυθε. by land, ἢ]. 5, 208. 
etc., ἐπὶ πόντον, Od. 2, 265, etc.—Z, 
also of things, to move; of events, te 
come to pass, happen; of feelings, te 
arise, come upon one, etc., etc.; which 
need not be particularised.—B. post- 
Hom. phrases :—l. εἰς λόγους ἔρχε 
σθαί τινι, to come to speech, converse 
with, Hdt. 6, 86, 1; in genl. to have 
dealings with him.—2. ἐπὶ πᾶν ἐλθεῖν, 
to try everything, Xen.—23. εἰς τὸ det- 
vou, τὰ ἀλγεινὰ ἐλθεῖν, to come inta 
danger or pain, Thuc. : also, εἰς ἀριθ 
μὸν ἐλθεῖν, to be numbered, Id. 2, 72 
-- παρὰ μικρὸν ἐλθεῖν; 6. inf. te come 
within a little of, be near a thing, Eur 
Heracl. 286, cf. Thac. 3, 49.~-5. .with 
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ta, and gen., as emphat. periphr. of 
a verb, 6. g. διὰ μάχης τινὶ ἔρχεσθαι, 
for μάχεσθαί τινι, διὰ πολέμου ἔρχε- 
σθαι, for πολεμεῖν, διὰ φιλίας τινὶ Ep- 
εσθαι, for φιλεῖν τίνα, διὰ πείρας 
ρχεσθαι, for πειρᾶσθαι, διὰ φόνου, 
dia πυρὸς é., to slay, burn, etc., Valck. 
Phoen. 482, Br. Soph. O. T. 773, like 


Lat. grassari rapinis, ferro, igne, tra, Ct. 


διά: of διὰ πάντων τῶν καλῶν éAn- 


λυθότες, who have gone through the 
whole circle of duties, have fulfilled 
them all, Xen. Cyr. 1, 2, 15: cf. εἰμι. 
' 6. εἰς χεῖρας ἐλθεῖν, v. sub yeip.— 
7. ἔρχεσθαι παρὰ τὴν γυναῖκα, τὸν 
ἄνδρα, of sexual intercourse, to go in 
to her, him, Hdt. 2, 115.8. c. gen. to 
go at, attack, like érépyouat, ἀκροβό- 
λων ἐπάλξεων λιθὰς ἔρχεται, Aesch. 
Theb. 158. 

Ἔρχομενός, od, 6, or 7, Kriger 
Xen. An. 2, 5, 37, Poppo Proleg. 
Thuc. cap. 8, name of ’Opyouevoc, 
perhaps to be read in Hes. k 
Schol. Arat. Phaen. 45, and Béckh. 
Inscr. 1, p. 742. ᾿ 

“Epyic, ewc, 7, (ἕρπω) ἃ creeping, 
Plat. Crat. 419 D. 

Ἔρω, or ἔρῳ, dat. from ἔρως, Od. 
18, 211,.cf. ἔρως, γέλως. 

ἜΡΩΣ", Ion. and Ep. ἐρέω, fut. of 
εἰπεῖν, with perf. εἴρηκα, pass. eipn- 
ual, (as iffrom */éw), aor. pass. ἐῤ- 
ῥήθην, and ἐῤῥέθην, (though ἐῤῥήθην 
is the better, and is always written by 
Bekk. in Plat.), inf. ῥηθῆναι, whereas 
εἰρήθην, εἰρέθην, are not Att.: fut. 
pass. εἰρήσομαι. Hom. uses the fut. 
ἐρέω, both perfs., the part. ῥηθείς, in 
the one phrase ἐπὶ ῥηθέντι δικαίῳ, 
Od. 18, 414; 20, 322; and the fut. 

ass. There is no form ἔρω, but 
Hom. has eipa, and εἔἴρομαι, forwhich 
the Att. use dyi.—l. L will say, 
speak, c. acc. rei, et dat. pers., Hom. : 
οὐδὲ πάλιν ἐρέει, he will say nothing 
against it, Il. 9,56: also c. acc. pers., 
κακῶς ἐρεῖν τινα, Eur. Alc. 705; and 
6. dupl. acc., ἐρεῖν τινά τι, Ib. 954.— 
Il. J will tell, proclaim, ἔπος, ἀγγελί- 
nv, Il. 1, 419, etc. ; in 1]. 2, 49, and 
freq. in Od., Eos is mentioned as 
Znvi φόως ἐρέουσα, announcing it: 
nence I will promise, Hdt. 6, 23, ef. 
Schaf. ap. Seidl. Eur. El. 33: εἴρητό 
oi, c. inf., it had been told him to do, 
Hat. 7, 26, etc.: εἰρήμενον, absol., 
when it had been agreed, 'Vhuc. 1, 140. 
—B. for the mid. ἔρομαι, to ask, v. 
sub voc.—C. ἐρέω, occurs in Hom. 
sometimes as a pres.=épopat, to ask 
for or after, τι, ll. 21, 30. (Hence 
come ἐξρω, ἐρεείνω, ἔρομαι, ἐρωτάω, 
ἐρευνάω, and perh. εὑρίσκω, εὑρεῖν : 
also, from the perf. pass., ῥῆμα, ῥῆσις, 
ῥήτωρ, etc.) 

“Epo, for εἴρω, to knit, tie, very dub. 

Epwdtéc, ov, 6, the hernshew, heron 
or hern, Lat. ardea, 1). 10, 274, men- 
tioned as lucky when seen flying on 
the right hand: also ῥωδιός, in Hip- 

on. 37. 

’"Kpwéa, ὥ, f. -ἤσω, to flow, stream, 
burst out, αἷμα ἐρωήσει περὶ δουρέ, 11. 
1, 303, Od. 16, 441: hence the subst. 
ἐρωῆ, of any quick motion, but the verb 
has this signf. only of sudden checks : 
hence—2.. to retreat, withdruw, cease, C. 
gen., πολέμοιο, χάρμης, U. 13, 776 ; 
14, 101, etc., καμάτοιο, H. Hom. Cer, 
302, and more definitely, ἡρώησαν 
ὀπίσσω, Il. 23, 433: but also seem- 
ingly absol., νέφος οὔποτ᾽ épwei, the 
cloud never leaves it, (σκοπέλου, be- 
i¥g supp.ied from the context), Od. 
12, 75: to cease, leave off, 3 viv κατὰ 
λαὸν ᾿Αχαιῶν, μηδέ τ᾽ :ρώει, (scil. 

cd ἰένα! «ατὰ λαόν) Il 2, 179: 


“ἐρύκω!) ᾿ 


r. 15, οἵ 1 
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‘Theocr. 13, 74. has the acc. for the 
gen., as if it was trans. ὁ leave, cf. 24, 
99,—II. trans. to drive or force back, 
-only once in Hom., ép. ἐσσύμενον ἀπὸ 
νηῶν, Il. 13, 57: but found in later 
Poets. Ep. word. (Root ῥέω, to flow: 
akin to ῥώομαι, but prob. not to ἐρύω, 
ence : - 

"Epa, ὅς, ἦ, any quick, violent mo- 
tion, in Hom. esp.. δουρὸς ἐρωή, the 


rush of a spear, Il. 11, 357; 15, 358; 


ἐρωῇ βελέων, 1]..4, 542 ; 17, 562; Aei- 
πετὸ δουρὸς ἐρωῆν, ἃ spear’s throw-be- 
hind, I]. 23, 529, cf. 21, 251: λικμη- 
THpOC épwh, the force or swing of the 
winnower’s (shovel), 1]..18, 590; sc, 
ἀνδρὸς ἐρωῇ, 1}. 3, 62, cf. 14, 488.—2. 
later, an impulse, inclination, desire, 
Anth.—II. @ withdrawal, retreat, ἐρωὴ 
πολέμου, rest from war, Il. 16, 302 ; 17, 
761; so, ἔρ. μάχης, Theocr. 22, 192, 
exactly the reverse of signf. I.; but 
easily explained from signf. IT of the 
verb éowéw. Ep. word, but never in 
Od 


’"Epwutvéw, ὥ, to be. mad for love, 
madly in love, Opp.: from 

᾿Ἐρωμᾶνῆς, ἔς, (ἔρως, μαίνομαι) 
madly in love, Diod. Adv. -γνῶς. 
Hence 

"Epwoudvia, ac, 7, madness for love, 
mad love, Anth. 

’"Epwpéviov, ov, τό, alittle love, dar- 
ling, Anth.: dim. from 

᾿Ἑρώμενος, ov, ὁ, ἐρωμένη, ne, ἢ, 
part. pres. pass. from ἐράω, a loved 
one, love, Lat. amasius, amasia, Hat. 3, 
31. 
*Epwc, wToc, 6, Wolf has restored 
the heterocl. dat. gow, or the apoc. 
éow, for ἔρωτί, in Od. 18, 211: later 
poets have also acc. ἔρων, for ἔρωτα, 
Jac. A. P. p. 459, cf. γέλως. Anold- 
er, but only poet., form ἔρος, q. Vv. 
(ἔραμαι épdw) Love: in Il. only in 
phrase, ἔρως φρένας ἀμφεκάλυψε, love 
wrapt his senses, 3, 442; 14, 294; 1η 
Od. only once, 18, 212, gow 0’ doa 
θυμὸν ἐθέλχθη.: in Hom. always of 
the sexual passion, later in genl. desire 
for a thing, τινός, Aesch. Hum. 865 ; 
ἔχω ἔρωτά τινος, Hdt. 5, 32; also, 
ἔρως ἔχει με, Aesch. Supp. 521 ; ἔρως 
ἐμπίπτει pot, c. inf, Id. Ag. 341, 
Thuc. 6, 24: plur. ἔρωτες, vehement 
desires, but esp. amours, Lat. amores, 
Ath.—II. as prop. n., the god of 
love, Eros, Amor, Cupid, Anacr. 64; 
and in plur., Simon., etc. Hence 

᾿Ἐρωτάριον, ov, τό, dim. from ἔρως, 
a little love or love-god, Anth. [a] 

᾿Ἔρωτάω, ὦ, f. -ἤσω, Ep. and Ion. 
eip., to ask, τινά TL, something of one, 
Od. 4, 347; 9, 364, Soph. O. T. 1122, 
etc.; τινὰ ἀμφί τινος, Kur. Ion 236, 
περί τινος, Plat. Theaet. 185 C : foll. 
by a relat. word, eip. τές εἴη, Od. 15, 
423 ; ép. εἶ.., or ἦν... to ask whether.., 
Hipp.: it is the usu. word in Att., 
supplying the defective tenses of ἔρο- 
μαι, 4. v.—II. in dialectics, to argue, 
elicit your conclusion by questioning, 
also συνερωτάω, Sext. Emp., cf. in- 
terroge, Cic. Fat. 28.—JIL. in N. T.,— 
aitéw, to ask, solicit, τινά. Hence 

"Hpatyua, atoc, τό, that which is 
asked, a- question, Thuc. 3, 543. ἐρ. τοῦ 
ξυνθήματος, the challer ge of soldiers, 
Id. 7, 44: @ question or problem propo- 
sed for solution, Plut. Hence 

᾿Ἔρωτεματίζω, to arrange and put 
questions, so as to elicit your conclusions 
from your opponent, Arist. Org. 

᾿᾽Ερωτηματικός, 7, Ov, interrogative, 
Gramm. Adv. -κῶς. 

᾿Ερωτημάτιον, ov, τό, dim. from 
ἐρώτημα. 


᾿Ἐρώτησις, & 1, 7 (ἐρωτάω) a ques- ' 
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tioning, question, Plat., ete. , πφ σθαι 
ἐρ., Isocr. 171 A; c. gen rel, about a 
thing, Plat. Theaet. 147 C. 

᾿Ερωτητέον, verb. adj. from ἐρωτἄω 
one must ask, enquire, Arist. Org. 

Ἔρωτιάς, adoc, ἢ, pecul. fem. ὃ 

—épwtikéc, Anth. 

"EpwTlaw, @, to be lovesick. 

"Epwridete, ἕως, ὁ, a young Esos 
Cupid, formed from "Epwe, as Aaye 
deve, from λαγώς: plur. ἐρωτιδεῖς 
Anacreont. 

᾿ΕΠοωτίδια, wv, τά, sub. ἱερά, a feas? 
of Eros, Ath. . 

᾿ἙΕρωτίζω,Ξε ξοωτάω, Gramm. 

᾿Εξρωτικός, 7, ὄν, (ἔρως) of or be- 
longing to love, ὀργή, λύπη, Thue. 6. 
57, 59; ép. ξυντυχία, a love affair, Ib. 
54; ép. Adyoc, a discourse on love, 
Plat. Phaedr. 227. C: given to love, 
amorous, Plat. Rep. 474 D: hence in 
genl. fond of a thing. ép. πρός τι, Plut., 
περί Tl, Luc, Adv. -κῶς, Thue. 6, 
54; -κῶς ἔχειν τινός, to be very fond 
of.., Plat. Symp. 222 C.—II. ra ’Epw 
τικά, the feast of Eros or Love, Plut. 

*EpOrioy, ov, TO, ἐρωτάοιον, Lue. 
Philops. 14. 

, Τ᾽ Ερώτιος, ov, ὁ, Lrotius, masz. pr. 
n., Anth. 

"Eowric, idoc, 7, α loved one, darlings 
Theocr. 4, 59.—lL. as adj. ép. νῆσοι, 
islands of love. 

"EpwrdoBanroc, ov, (ἔρως, βάλλωὶ 
struck by love, smitten. 

᾿Ερωτογράφος, ov, (ἔρως, γράφῳ) 
writing about love, Mel. [ἃ 

᾿Ερωτοδιδάσκἄλος, ov, ὃ, ἢ, (ἔρως, 
διδάσκαλος) α teacher of the art of love, 
th. 


᾿Ερωτόληπτος, ov, (Epwc, λαμβάνων 
love-smitien, Lat. captus amore. 

᾿ΒΕρωτοληψία, ag, ἦν a being lowe 
smitten. ; 

"Epwtoudvéw, ὥ,τε ἐρωμανξω, to be 
madly in love : from 

"Epwroudvac, ἐζιΞε ἐρωμαγνής, mad 
ly in love, Ath. 599 ἢ, Hence 

᾿Βρωτομᾶνίΐα, Uy, n= Epwuarvia ‘a 
ving love, Plut. 

᾿Ερωτοπαίγνιον, ov, τό, (ἔρως, wat 
yviov) a love-play, amatory poem. 

᾿Ερωτοπλάνος, ov, (ἔρως, TAavaw 
beguiling, soothing love, φθόγγος, Mel. 
—Il. znconstant in love. [a] 

᾿Ερωτοπλοέω, @, (ἔρως, πλέω, 
πλόοο) to sail on love's ocean, Mel. 

᾿Ερωτοποιξω, ὥ, (ἔρως, Wotéw) to 
excite love. 

"Epwroréxoc, ov, (ἔρως, TikTw) pra 
ducing love, Musae. 

_’Epwrotpodoc, ov, (ἔρως, τρέφω) 
the nurse, mother of lowe, 1. e. Venus, 
Orph. 

᾿Ερωτύλος, ov, 6, dim. from ἔρως 
a darling, sweetheart, ‘heocr. 3, 7.— 
Il. as adj., ἐρωτύλα ἀείδειν, to sing 
love-songs, Bion 3,10. Dor. word. [0] 

TEpwyoc, ov, 7, Erochus, a city of 
Phocis in the valley of the Cephisus, 
Hat. 8, 33. 

’Ec, lon. and old Att. form for εἰς. 
q. v.: and so in all the compds., ex 
cept those of Hom., and Hdt., which 
are given here. 

“Ec, imperat. aor. 2 from ine. 

᾿Εςαγγελεύς, ἐςαγγέλλω, for ele 
ayy., Hdt. . 

᾿Εςἄγείρω. Vv. εἰζςαγείρω, τὰ Hom 
only 3 impf. ἐςαγείρετο and 3 aor 
mid. écayeiparo. 

᾿Εςάγω, ν. εἰςάγω, Il. 6, 252, and 
Hit. . 

"Ecazév, adv., for ever. 

’"Ecalpéw, écaxctw, +. sub εἰς. 

’"Ecaxovriva, Ion. for eicaxov rises, 

| Ffdt. 1,43. 

"Ecd 170, for ἐςάλετο, 3 sing. aor f 
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Exe! 
syncop of εἰράλλομαι, 1]. 12, 466 ; 13, 
579 τος 


Ἔσαν, Ep. and Ion. for ἧσαν, from 
εἰμί, Hom. 
Ecavta, v. εἰςάντα, Hom. 
. Βράπαξ, lon. for εἰςάπαξ, at once, 
dt. | 

'Kodrny, aor. 2 pass. from σήπω. 

᾿ἘΞαπικνέομαι, lon. for εἰσαφικνέ 
μαι, Hat. 

"Ecdpdoow, ¥. sub eicap., Hat. 

Ecdpre, adv. for εἰς ἄρτι, until now, 
“δία, Lob. Phryn. 21. | 

"Ecdypt, adv. for εἰς Gpye, until, c. 
gen. 7 

McBaiva, ἐςβάλλω, ν. sub εἰς. 

"Ran, 8 sing. aor. 2 act. οἵ σθέννυ- 
ut, in intr. signf, Hom. 

Ec βιβάζω, ἐςβολή, v. sub εἰςβ. 

Ec δέκομαι, lon. for εἰςδέχ., Hat. 

pent écdvouat, ἐςδύω, V. sub 
εἰς-. 

tEodpac, 6, Esdras, Hebrew masc. 
pr. n., 

ῬἘκέδρᾶκον, ες, δ, aor. 2 of εἰςδέρκο- 
μαι, Hom. ᾿ 

Ἔτειμι, V. etcecut, Hdt. 

Heerevooua, fut. and ἐρςελθεῖν, 
inf, aor. of sicépyouat, Hom. 

’Eceuacoduyy, an aor. 1, of which 
the poet. 3 sing occurs in Il, 17, 564, 
μάλα γάρ, με θανὼν ἐςεμάσσατο Ov- 
«όν, where the form seems to refer us 
to *eicudouat, but the sense to εἰομάσ- 
couai, to touch " so too Hipp. has ἐς- 
μάσασθαι, freq. in signf. to put im the 
hand and feel, as he also uses écuar- 
τεσθαι, and ἐςματεῖσθαι, v. Foes. 
Oecon. 

ῬἜένης, écévyv, ἐςένας, V. Ev7. 

Ἐςέπτατο, 3 sing. aor. 2 mid. from 
εἰςίπταμαι. 

᾿Ἑεργνύναι, Ion. for eiceipyety, to 
shut in, enclose, His. 2, 86, 

'Erécvouat, Vv. εἰζέρχομαι, Hom. 

*Egeodyaro, 3 pl. plqpf. pass. from 
φῶττω. 

*Eoeva, Ep. ἔσσενα, ac. 
from σεύω. 

"Ecéyurto, 3 pl. aor. mid. syncop. 
of sicvéw, they poured themselves, flow- 
ed, streamed in, of a crowd, Il. 12, 470 ; 
οἱ, 610. 

᾿ῬἘςέχω, ἐςηθέω, v. sub εἰς-, Hdt. 

’EchAaro, 3 sing. aor. 1 mid. of εἰς- 
ἄλλομαι, 1]. 

᾿Ἐρηλύσίη, ne, = εἰςέλευσις. 

“σθαι, inf. aor. 2 mid. of ἕημι.---ὦ. 
also perf. pass. of ἔννυμι. 

'EaGéa, 6, (ἐσθής) to clothe. Pass. 
and mid., to clothe one’s self, be clothed, 
dressed : usu. in perf., ἤσθημαι, C. acc., 
ἐσθῆτα ἐσθημένος, Hat. 6, 112; also 
c. dat., ῥάκεσι, Id. 3, 129, πέπλοισι,. 
Eur. Hel. 1539. Hence 

ἜἜσθημα, ατος, τό, 4 garment, dress, 
Trag., usu. in plur. 

“Ἔ σθην, 3 dual. plqpf. pass. of ἕν- 
pout, Il. 18, 517. 

᾿Ἔ σθής, ἧτος, ἦ, α garment, Od, 
usu. in collective signf., clothing, 
dress, clothes, seldom of a single gar- 
ment: in sing. also a carpet, rug, to 
sleep on, Od. 23,290. (From évvupe,. 
ἔσθην, so that strict analogy would 
require ἐσθής, cf. Sanscr. vas, Lat. 
vertis, and ἔσθος.) 
᾿ς Ἔσθησις, ew¢, 4, (ἐσθέω) clothing, 

Soph El. 268. — 

"Eodyotc, ewe, 7, (ἔσθωλ) eating, Cte- 
nias, nisi leg. ἔσθισις. 

Ἔσθίω, strengthd. form of éda, 
ory Used in pres. and imperf. ἤσθιον, 
other tenses being supplied by ἔδω, 
and the aor. being ἔφαγον : to eat, 
Hom., (esp. in Od.), οἷς. : ἐσθιξωεν 
καὶ πινέμεν, together, Od. 2, 305; 2], 


1 act. 


69: usu. of mea.. but meftaph., way- ! 
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EZKO 
rac πυρ ἐσθίει, the fire devours al, ΤΙ. 
23, 182; of an eating sore, Aesch. Fr. 
231; and so in mid., Foés. Oecon. 
‘Hipp. : ἐσθ. ἑαυτόν, to vex one’s self, 
like Homer’s ὃν θυμὸν κατέδων, Ar. 
Vesp. 287; also ἐσθ. τὴν χελύνην, to 
bite the lip, like δάκνειν, Ib. 1083. 
Pass. to be eaten, olxoc ἐσθίεται, the 


house is eaten up, we are eaten out of 


house and home, Cd. 4,318: cf. ἔσθω. 
ῬἜΠσθλοδότης, ov, ὃ, fem. -δότις; ιδος; 
(ἐσθλός, δίδωμι) giver of good. 
ESOAO’S, ἦ, ov, Dor. ἐσλός, poet. 
word just=dyafé¢, good, in Hom. 
alike of chiefs, and of a swineherd, 
Od. 15, 557; of horses, Il. 2, 348: 
2002. ἔν τινι, good in or at a thing, Hl. 
15, 283; hence in various relations, 
—1. of persons, from the common no- 
tion of goodness in early times, good, 
brave, stout, Hom., esp. in IL. ; opp. to 
κακός: also, rich, wealthy, Hes. Op. 
212: and then, noble, Welcker The- 
ogn. praef. p. xxii.: also kind, good, 
εἷς τίνα, Soph. El. 24.--2. of mental 
and moral goodness, 8. 8. νόος, μένος, 
κλέος, etc., Hom.—3. of things, etc., 
φάρμακα: so of τεύχεα, κτήματα, 
κειμήλια, etc., Hom.—4. good, fortu- 
nate, lucky, ὄρνιθες, Od. 24, 311, ὕπαρ, 
19, 547.—5. as subst., ἐσθλά, goods, 
Od. 10, 523: but more usu. ἐσθλόν, 
good-luck, Ul. 24, 530: ἐσθλόν, ¢. inf,, 
it is good, expedient to... I. 24, 301. 
(Acc, to Herm. the root was ἐθλός, 
akin to the Germ. edel, Boéckh. Not. 
Crit. Pind. Ὁ. 1, 99.) Hence 
EoOA6TNC, NTOC, 7, goodness, Chry- 
sipp. ap. Plut. 2, 441 B. 
"EcHoc, εος, τό, α dress, garment, Il. 
24,94, Ar. Av. 940, rare form for ἐσ- 


HC. : 

"EGQ’ ὅτε, for ἐστὶν ὅτε, Lat. est 
quum, there is a time when.., i. 6. now 
and then, sometimes, formed like évio- 
τε, c. indic., Xen. Cyr. 3, 1, 20: ἔσθ᾽ 
ὅτε.., ὅτε... Soph. Aj. 56 sq. ° | 

᾿Ἐςθρώσκω, for eicé., 1]. 

Ἔσθω, poet. form of ἐσθίω, to eat, 
in Hom. usu. with πένειν : of beasts, 
to devour, Od. 13, 409: metaph., ἐσθ. 
κειμήλια, to waste, consume one’s 
means, Od. 2, 75: also in Att., as 
Aesch. Ag. 1597, etc. Poet. word, 
also found in LXX. . 

Ἔ σία, ac, 7, in some dialects, esp. 
Italian Dor., for οὐσέα : also written 
ἐσσία, Heind. Plat. Crat. 401 C. 

’Ecidetv, for εἰςιδεῖν, Hom. 

Eciéuevar, fem. part. pres. mid. 
from elcinut, Od. 22, 470. 

'Ecitnrat, for εἰςίζηται, from εἰςίζ- 
oat, 1]. 13, 285. 

Eeinu, ἐςικνέομαι, ἐςίπταμαι, for 
eicinut, etc., Hat. 

"Eoc, ewe, ἦν, (teat) an impulse, 
tendency, only in Plat. Crat. 411 D, 
420 A: but the compound ἔφεσις is 
found, 

-EcraraBaivo, v. εἰςκ., Od. 24, 222. 

'Eckarero, for ἐιςκατέθετο, 3 sing. 
aor. 2 mid. from εἰςκατατίθημι, Hes. 
Th. 890. . 


“Foxe, Ep. and Ion. for ἦν, 3 sing. 
impf. from εἰμί, freq. in Horn. 

᾿ἘΠσκεμμένως, adv. part. perf. pass. 
from σκέπτομαι, deliberately, Dem. 
749, 8. 

*Eoxanka, intr. perf. of σκέλλω. 

"EcxAnroe, ov, 7. (εἰςκαλξω) α con- 
voked assembly, cf. ἔκκλητος Il. 

"EckAnroc, voc, 7,=foreg. 

"Eoxov, Ey. and Ion. for ἦν, impf. 
from εἰμί, in Hom. only 1]. 7, 153: 
very freq. in 3 pers. ἔσκε, never in 2 
ἔσκες. 


ῬἙσκοπημένως, adv. part. perf. pass. 
from oKxoméw,= ἐσκεμμένως. 


BoUb 


Ἔσλός, Dor. for ἐσθλός, ἃ. 

“Ἕσμα, ατος, τό,.Ξ--μίσχος, 4 stalk — 
pedicle, Arist. ap. nust. 

‘Eoudc, οὔ, ὁ, also ἐσμός, anything 
let out, Lat. scaturigo esp. a swarm 
of bees, Hdt. 5, 114, Plat. Legg. 70& 
B: hence any swarm or flock, πελειά 
dwy, Aesch. Supp. 223; γυναικῶν, 
Ar. Lys. 353, etc.: also of things, ἐσ 
μοὶ γάλακτος, streams of milk, Four 
Bacch. 710, ubi v. Elms.) ; anc rather 
strangely, ἐσμὸς μελίσσης yAvKve, 
i.e. honey, Epinic. ap. Ath. 432 C. 
cf. Soph. O. C. 481, Herm. Opusc. 2 
252: also, ἐσμ. νόσων, Aesch. Supp. 
684, λόγων, Plat. Rep. 450 B. (Prob 
from ἕημι, and so rightly aspirated, 
cf. d@eoudc: others from ἔζομαις or 
even ἔδω, v. Schaf. Plut. 6, p. 444.) 

Ἕσμοτόκος, ov, (ἑσμός, τίκτω) pro 
ducing swarms of bees, Anth. 

‘EouogbAa€, ἄκος, ὁ, (ἑσμός, φύλαξ" 
the watcher of a swarm of bees. [ὃ] 

"Ecé Bony, adv., v. 6807. 

’Ecouxéw, ἐςοικίζω, for elc-, Hdt 

"Econroc, ov, for εἴζοπτος, Hat. 

*Ecomtpov, for εἴζςοπτρον; 

’Ecopda, f. écdouat, for eicopde 
εἰςόψομαι, Hom. 

‘Eootuat, Dor. fut. from εἰμέ, 
ἔσομαι. 

’Ecoyvddec, wv, al, (εἰςέχωλ) mternal 
piles, Hipp., cf. ἐξοχάδες. 

‘Eorépa, ac, 7, Lat. vespera, strict 
ly fem. from ἕσπερος, sub. ὥρα, eve 
ning, Hdt. 1, 142, Pind., ete.: ἀπὸ 
ἑσπέρας, after evening, at nightfall, 
Thuc. 3, 112, etc.; ele or πρὸς ἑσπέ 
ραν, towards evening, Plat., Xen., etc. - 
in plur. the evening hours, eventide, 
Dissen. Pind. I. 7, 44.—2. suk. χώρᾳ, 
the west, Lat. occidens, like Germ 
Abend, Eur. Or. 1260; ἡ πρὸς ἑσπέ 
ρην vopd or TO πρὸς EOTELNC, the 
west country, Hdt. 1, 82; 8, 130: & 
τὰ πρὸς ἑσπέραν, the western regions 
Thuc. 6,2; Xen. ; 

t'Eorépa, ac, 7, Hespéra, one of the 
Hesperides, Ap. Rh. 4, 1427.—J1 an 
island of the Amazons in lake Tnito- 
nis, Diod. 5. 

tEorepia, ac, 7, (ἕσπερος) sub. γῆ, 
Hesperia, 1. €. the western land, esp. ol 
Italy relatively to Greece, Dion. H. 

“Ἑσπερίζω, (ἕσπερος) to eat the eve- 
ning meal, sup, late. 

‘Komepivoc, ἢ, 6V=8q., Xen. Lac. 


fo? 


δ 

σπέριος, a, ov, and oc, ον, Eur. 
H. F. 395 : (ἔσπερος) of time, towards 
evening, in the evening, at eventide, 
Hom., esp. in Od., usu. with a verb, 
ἐσπ. κάτειμι, Od. 15, 505; ἐσπ. ἦλθε, 
Od. 9, 336 ; ἑσπερίους ἀγέρεσθαϊ ἀν- 
ώγει, Od. 2, 385.—I]. of place, west- 
ern, Lat. occidentalis, Od. 8, 29, Eur. 1. 
c.: opp. to Hoioc, ἑῷος : ἡ ‘Eon. ἅλς, 
θάλασσα, of the Mediterranean, Dion. 
P.: ἢ ‘Eon. χθών--.Ὡσπερία, Ap. 
Rh. 3, 311: τὰ ἑσπέρια, the western 
land, Plut.: the west, Luc. | 

‘Eorepic, idoc, ἦν pecul. fem. of 
foreg., at evening. —2. western, Dion. P. 
- ΠῚ as subst. ἢ éomepic, the night- 
scented gilly-flower, Theophr.—2. as 
nom. pr. αἱ ‘Horepidec, the Hesperides, 
daughters of Night, who dwelt on an 
island of the ocean, on tae western 
edge of the world, and guarded a gar 
den with golden apples, Hes. Th. 215, 
275, 518:—later their number was 
said to pe three, or sometimes seven, 
their names were given, and Her. 
cules was said to have carried off 
their apples — IIL. al “Ε σπερίδες νῆ- 
col, the islands of the Hesperides, acc. 
to Strab=-ai Maxdpav νῆσοι, Or= 
ai Kaoccreoidec, acs t» Dion. P,—% 


ΕΣΣΟ 


gatuier name sf the Cyrenaic city Be- 
renice, Strab. in pl.; Steph Byz. in 
sing. ‘Komepic. 

‘Konéptoua, ατος, τό, (ἑσπερίζω) 
supper, Ath. 

. ΔΤ Ἑσπερίτης, ov, 4, «n inhab. of Hes- 
peris or Hesper ides, V. 'Ἑ σπερίς ILI. 2, 
—-2. ‘Eo. oi, the Hesperitae, dwelling 
in west Armenia, Xen. An. 7, 8, 25. 

tEorepitic, ἐδος, #, fem. adj.= —'Ko- 

- wepic, western, Diod. 5 

‘KorepoGev, adv. from evening, ΟΥ̓ 
from the west, Arat. F rom 

ἝἜΣΠΕΡΟΣ, vv, ὁ, Lat. VES- 
PER, evening, ἐπὶ ἕσπερος ἦλθε, Od. 
1, 423; but ἐπὶ ἕσπερον ἐλθεῖν, to be 
near even, Od. 4, 786: heterog. plur. 
neut. ἔσπερα, τύ, the hours of evening, 
eventide, ποτὶ &, Od. 17, 191.—II. as 
adj. of or at evening, H. Hom. 18, 14: 
esp., & ἀστήρ, the evening-star, I. 22, 
318: also as subst., without ἀστήρ, 
Hesperus, Kur. Jon 1149: ἔσπ. σελά- 
νας φάος, Pind. O. 10, 90: ἕ, θεός, the 
god of darkness, 1. e. Hades or death, 
Soph. Ο. T. 178, cf. "Ἔρεβος, ζόφος. 
—2. western, é. τόποι, Aesch. Pr. 348, 
ἀγκῶνες, Soph. Aj. 805: ἕσπερος γῆ; 
the west country, land of the setting sun ; 
also without γῆ, Arist. H. A. ( By 
some supposed to be contr. from ἕως- 
φόρος, as if its first signf. were Lwuci- 
fer, the evening star. ) 

Τ  σπερος, ov, 6, Hespirus, a brother 
of Atlas, Diod. 8. 4, 27.—2. a son of 
Atlas, Id. 3, 60. 

Ἔσπετε, Ep. imperat. of εἰπεῖν for 
εἴπατε, 2 pl. aor., four times in Hom., 
but only in U., and in phrase, ἔσπετε 
γῦν μοί; Μοῦσαι. 

᾿Εσπενσμένως, adv. part. perf. pass. 
trom σπεύδω, in haste, Dion. H. 

Ἕσπομαι, later Ep. collat. form of 
ἕπομαι, Dion. P. 436, 1140. 


'πυπόμην, inf. σπέσθαι, aor. 2 of 


ἕπομαι: Homer retains é in all the 
moous, inf. ἑσπέσθαι, 1]. δ, 423 ; part. 
ἑσπόμενος, Il. : imperat. ἑσπέσθω, Ἰ.; 

subj. ἔσπωνται, Od. 12, 349; opt. ἐσ. 
ποίμην, Od. Tt is a mistake to as- 
sume in early Greek a pres. ἔσπομαι 
for ἔπομαι. 

"Ἔσπον, (not ἔσπον) inf. σπεῖν, aor. 
2 of Ew, Hom, only in compds. 

Eorovdacpévac, adv. part. perf. 
pass. from σπουδάζω, seriously, in ear- 
nest, Plat. Sisyph. 390 B.: zealously, 
Strab. 

"Eood, ac, €, aor. 1 act. of ἔννυμι, 
Hom.; ἔσσαι, poet. inf, Od.; ἑσσά- 
uevoc, part. aor. 1 mid., Hom. 

tEoca, ης, 7, Essa, acity of Syria, 
Joseph. 

ΤΕ σσαῖοι, wr, οἱ, Ξε Ἑσσηνοί. 

si Εσσεῖται, Υ. sub ἔ ἔσσομαι. 

σσήν, ἦνος, ὃ, at Ephesus a priest 
of Diana, like Lat. rex sacrificulus, sa- 
crorum, Pausan. 8, 13, 1: in Callim. 
(ον. 66, a king: acc. ‘to E. M., orig. 
the king (queen) bee, as if akin to éo- 
μός, and it may be added that μέλισ- 
oa (4. V.) was a name of certain priest- 
esses, esp. of Diana. 

VEoonvoi, ὧν, of, and ’Eooaiou, the 
Esseni, or Essaei, a Jewish sect, Jo- 
seph. 

"Loot, Ep. and Dor. 2 sing. pres. 
from εἰμί, ἐμμέ, for εἷς or el, “stric tly 
Dor., but freq. in Hom. 

Ἔσσία, ἦ; Vv. ἐσία. 

"Eooo, Ep. imperat. from &1yut, 
for ἔσο or εἶσο.---11. 2 sing. plapf. 
pass. from ἔννυμει, 1]. 3, 57, Od. 16, 
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*Ecooual, Ep. fut of εἰμί, for ἔσο- 
μαι, Hom., who alsol in Il. uses ἐσσεῖ- 

σι. 3 sing. from Dor. ἐσσοῦμαι. 

Eocdw lon. for ἡσσήω, ἡττάω, to 


EXT 
overcome, muster, freq. ix Hd.., but 
mostly in fass., ἑσσοῦσθαι, arr. Eo- 
σωθῆναι, ta be beaten, ὑπό τινος, 3, 
106; μάχῃ, 5, 46, etc. 

Ἔσσῦμαι, perf. pass. of cedw, Hom:: 
whence éoovo and ἔσσυτο, 2 and 3 
plapf. ; but these are also syncop. aor., 

om. 

᾿Εσσύμενος, 7, ov, part. pass. of 
σεύω (acc. to signf. and accent a pres., 
but redupl. as if perf.), driven, urged 
on, hurried, vehement,: Hom.: eager, 
yearning-for, c. gen. πολέμου, ὁδοῖο, 
Il. 24, 404, “Od. 4, 733: also c. inf,, 
πολεμίζειν, ἀλύξαι, 1]. 11, 717, Od. 4, 

410. [0] : hence adv. ἐσσυμένως, has- 
tily, vehemently, Hom. (Though anal- 
ogy is In favour of the parox. accent 
ἐσσυμένος, it is without. authority,) 


*Eoovo, ἔσσῦτο, 2 and 3 sing. aor.- 


syncop. pass. from cetw. 

Ἑσσωθῆναι, lon. for ἡσσηθῆναι, v 
ἑσσόω. 

“Ἑσσων, ov, Jon. for ἥσσων, Hdt. 8, 
113, etc. 

*"Roraa, pf. 2 of ἕστημι with in- 
trans. pres. signf., to stand: but only 
in the following syncop. forms, dual 
ἕστἄτον, plur.éo7 ἄμεν, ἕστατε,ἑστᾶσι, 
inf. ἑστάναι, Ep.. ἑστάμεν, ἑστάμεναι, 
part. ἑσταώς, Att. contr. ἑστώς, Goa, 
lon. ἑστεώς and ἑστηώς. 

“Ἑστἄκα, transit. perf. of ἔστημι, 1 
have placed, prob. not before Polyb. 

"EorddAdro, lon. for ἐσταλμένοι 
ἦσαν, 3 pl. pigpe pass. of στέλλω, 
Hes. Se. 288, [aA ] 

‘Eorduev, éorduevat, Ep. for ἑστά- 


vat, inf. perf. syncop. from ἕστημι, 
Hom. [a] ᾿ 

“στἄμεν, 1 pl. perf. syncop. of ἔσ- 
τημι, O 


“Eorav, Aeol. and. Ep. for ἔστησαν, 
3 pl. aor. 2 act. of ἔστημι, they stood, 
Hom. [ἃ] 

‘Eotdorec, plur. from ἑσταώς, Vv 
foraa, Hom. 

“Ἑ στἄσαν, 3 pi. plqpf. syncop. of 
totnut, they stood, Hom.: carefully 
to be distinguished from sq. 

*Ecrdcay, 3 pl. aor. 1 trans. shortd. 
for ἔστησαν, they set, placed, or had 
placed, Il. 2, 525, Od. 3, 182; 18, 307, 
cf. esp. IL. 12, 55, 56, cf. émpece, éx- 
ρῆσε. 

στᾶσι, 3 pl. perf. syncop. of ἔστη- 
μι, Il. 
"Kordre, 2 plur., and ἕστἄτον, 2 
and 3 dual perf. syncop. of ἔστημι, 1]. 

“Ecte, conjunct., till, until, Lat. do- 
nec, Cc. indicat., Aesch. Pr, 457, etc. : 
but in dependent clauses after an inf, 
Arr.: also c, subj., Soph. Aj. 1183 ; 
but then more usu. ἔστ᾽ ἄν, as Hat. 7, 
141, etc., cf. Valck. Hipp. 659; and in 
orat. obliqua, c. optat., Xen. An. 1,9, 
11.—2. so long, so long as, Schaf. Soph. 
Aj. 1183, with same construct. as for. 
mer signf. ~The Dor. form éere is re- 
stored by Kiessling and Gaisf. in The- 
ocr. 1, 6; 5, 22, cf. E. M. p. 382, 8: 
but the inference that it comes from 
ἕως is rightly rejected by Valck. —Il. 
αν, even to, Lat. usque, ἔςτε ἐπί, c. 
acc., like Lat. wsque ad, Xen. An. 4, 
5, 6: and sometimes 80 ‘without ἐπί, 
Arr, (From é ἐς ὅτε, εἰς ὅτε, as εἰςόκε 
from εἰς 6 κε: we never find εἴςτε: 
nor have Hom. and Hes. écre.) 

"Ecte, ν. foreg. 

Ἐστενωμένως, a adv. part. perf. pass. 
from OTEVOW, scantily. 

"EornKa, ἑστήκειν, perf. and plqpf. 
act. from ἕστημι, always in intr. pres. 
and impf. signf,, ͵ stand, stood, Hom. 

_“Eorny, v. sub ἢ ἔστησα. 

᾿Ἑστήξω, ἑστήξομαι, intr. fut. of ἔσ- 
τηκα, 1 shall, will stand Att formed 


ΕΣΤῚ 


like τεθνήξω, τεθνήξολιαι f 1 θνῇ 
σκω. 

"Ἑστησα, aor. 1 act. of ἰστημες 
trans. I placed, set, Hom.: but torgy. 
aor. 2 intr. 1 stood, Hom. The aot. 
1 mid. ἐστησώμην, is also always 
trans. 

‘Eoria, ας, ἢ; Jon. ἱστίη, ye, the 
hearth of a house; the shrine of the 
household gods, and hence a sanctt 
ary for suppliants, who were called 
égéatiot: hence an oath by it was 
specially sacred: in Horn. only in Od. 
14, 159; 17, 156; 19, 304, always in 
solemn appeals, and in lon. form ie- 
tin: Hes. Op. 732, uses éorin: 7 KOt 
vy ἑστία, a public altar, Arist. Pol.: 
hence—2. the house itself, a dwelling, 
house, home (as we say fire-side), Hdt 
5, 40, and freq. in Pind., and 'Trag.. 
hence any home, as the grave, Soph. 
O. C. 1728.—3. the members of the 
house, the household, family, Hdt. 1, 
176: ἀφ᾽ ἑστίας ἄρχεσθαι, to begin 
with the nearest, i. e. at the beginning, 
and go through with a thing, Ar. Vesp. 
846: but others refer this to signf. LI, 
—TII. as nom. pr. Hestia, the Roman 
Vesia, acc. to Hes. Th. 454, daughter 
of Kronos (Saturn) and Rhea, guard- 
ian of the hearth and home, both ot 
families and states, and so always 
first invoked at all offerings and fes- 
tivals, H. Hom. 23, 29, in the form 
‘Torin. —2. one of the Hesperides, 
Apollod. (Prob. from ila, éCouat.® 
[1 in Od. in the appellat., 7in H. Hom, 
ἸῺ nom. pr.; in Hes. exactly the re- 
verse: ¢ always in Att. ] 

tEoriara, ac, 7, Ion. ‘lortain, Ep. 
Ἱστίαια, Hestiaea, a city of Euboer, 
the later Oreus, Il. 2, 537; Thuc. 7. 
57; Paus.—2. a city of Thessaly at 
the foot of Mt. Olympus, Apelixn 
Hence 

ΓΕ στιαιεύς, éwe, ὃ, an inhab. ef Hes- 
tiaea, Thuc. 1, 114; ete. 

‘Eoriaua, atoc, τό, (éoTidw) an en- 
tertainment, banquet, Tovtdadov θεοῖ 
ow, Eur. I. T. 387. 

ἘΠστιαῖον, ov, τό, Hestiacum, or tem: 
ple of Vesta, Dio C. 

ἘΕστιαῖος, ov, ὃ, Hestiaeus, mase. 
pr. n., Ath.; Diog. 

ΕἙστιαιῶτις, δος, ἡ, Ion. Ἱστιαιῶ 
τις, Hestiaedtis, a region in Thessaly 
between Olympus and Ossa, acc. to 
Strab. so named from the Euboean 
Hestiaea, p. 430, sq.—2. the territory 
of the Euboean Hestiaea, Hat. 7, 175 
in Jon. form. 

“Εστιαρχέω, O, to be ἑστίαρχος, Lue 

rom 

᾿Ἑστιάρχης, ov, 6, Plut., and ἔστι, 
ἄρχος, OV, ὃ, (ἑστία, ἄρχων the master 
of a house, or of one’s own house: also 
=éortobyoc 1]. 

‘Eoriac, άδος, 7, (Ἑστία) a Vestal 
virgin, at Rome, Plu t 

‘Eoridowg, ews, 7, (ἑστιάω) a feast 
ing, banqueting, entertainment, Thuc. 6, 
46: λόγων éor., a ‘feast of reason,’ 
Plat. Tim. 27 B.—IL esp. at Athens, 
one of the regular λειτουργίαι, Bock 
P. ΕἸ. 2, 221, v. ἑστιάτωρ. 

Ἑστιατήριον, ov, τό, α dining-100m, 
banqueting-hall, Philostr. 

‘Kotiaropia, ac, 7), 4 feast, LXX.3 
and 

᾿Βστιᾶτόριον, ov, TO; 
ριον) Plut.: from 

Ἑστιάτωρ, opoc, 0, one who gives ἃ 
banquet, a host, Plat. Tim. init.—II. 
esp. at Athens, the citizen on whom the 
liturgy fell to give a dinner τ his bribe, 
Dem. 463, 15; 996, 24: τ, ἑστίασιξζ 
[4] From 

‘Eotidw, ὥ, ἢ -dow [a], (éotia) 

955 


ow 
on 


Lor αὐτῇ 


-- 


ESXA 


evewve on one’s hearth, into one’s home, 
to entertain hospitably, to feast, τινά, 
Ar. Nub. 1216; τινά τινος, one on 
something, Plat. Rep. 571 Ὁ; also 
τινά τινι. Ib. 404 D: also c. acc. cog- 
nato, γάμους ἑστιῶν, tu give ἃ mar- 
riage feast, Fur. H. F. 483; so, ἐστ. 
νικητήοια, Xen., etc. Pass. 6. fut. 
mid. ἑστιάσομαι (Plat. Rep. 345 ΟΣ): 
—to be a guest, be feasted, Hdt. 5, 20: 
6. acc. rel, to feast on.., ἐστ. ἐνύπνιον; 
zo have a visionary feast, ‘feast with 
the Barmecide,’ Ar. Vesp. 1218; also 
a. dat., ebwdia, Xen. Symp. 2, 

t'Eori6dwpoc, ov, 6, Hestioddrus, son 
of Aristoclides, and a leader of the 
Athenians, Thuc. 2, 70. 

‘Eorionduwr, ov, gen. ovoc, (ἑστία; 
πέπαμαι) a householder. — 

“Ἑστιος, a, ov, belonging to the éo- 
ria, Heliod. 

‘Koriovyéa, ©, to preside over the 
home, house, or state, πόλεως, Pseudo- 
Charond. ap. Stob. p. 290, 12: from 

᾿Ἑστιοῦχος, ov, (ἑστία, ἔχω) guard- 
img, keeping the house or state, c. gen. 
loci, Eur. Supp. 1.—2. having an altar 
or hearth, γαῖα, πόλις, Aesch. Pers. 
511, Soph. Ant. 1083.—3. on the hearth 
οἵ altar, ἐστ. ψόλος, Aesch. Fr. 265 
(acc. to Musgr.), πῦρ, Plut.—l. an 
entertainer, feaster, host, Ar. ap. Poll. 
6, ll. 

‘Korba, 6, (ἑστία) to found a hearth, 
house. Pass., δῶμα ἑστιοῦται, the 
"iouse, family is founded, i. e. by chil- 
Jren, Eur..Ion 1464, Lat. domus con- 
stituta, fundata est. — 

ῬΕστιχόωντο, Ep. 3 pl. παρῇ, mid. 
from στιχάω, 1]. 4, 432. 

PEotivvec, wv, οἱ, the Estiones, a 
race of the Vindelicii, Strab. 

“Ἑστιώτης, ov, 6, fem. -ὥτες, edog, 
(ἑστίαν of, in, belonging to the house or 
family, Soph. Tr. 954. 

"Koro, 3 sing. plapf. pass. of ἕννυ- 
μι. Lom. 

᾿Ἐστοχασμένως, adv. part. perf. 
pass. from στοχάζομαι. 


΄ 


Ἔστραμμένος, ἢ, ον, part. perf. 


pass. from στρέφω, H. Hom. Merc. 


4.11. 

Ἔϊοτρίς, adv., until three times, thrice, 
Find. 0. 2, 123, P. 4, 108. 

'Korpwpévoc, ἡ. ov, part perf. pass. 
from στορέννυμι, στρώννυμι, H. Hom. 
Ven. 159. 

‘Eorpwro, 3 sing. piqpf. pass. from 
στορέννυμι, στρώννυμι, 1]. 10, 155. 

Kor, οὔς, 17, (εἰμί) Dor. for οὐσία, 
substance, as opp. to form, μορφή, Ar- 
chyt. ap. Stob. Ecl. 1, 714. 

"WorTup, opoc, ὃ, a peg Or nail at the 
und of the pole, on which the ring, xpé- 
κος, for fastening the hamess was fix- 
ed, Il. 24, 272, cf. Arr. Anab. 2, 3, 13, 
Piat. Alex. 18. (Prob. from &w or 
from ἕημι : others in Hom. read éx- 
twp from ἔχω. 

᾿ἜΠσύνηκεν, for συνῆκεν, aor. 1 c. 
100]. augm from. συνίημι. 

᾿Ερύστερον, adv. for εἰς ὕστερον, 
for the future, hereafter, Wdt. 5, 41. 

᾿Εσφαλμένως, adv. part. perf. pass. 
from σφάλλω, erringly, amiss, Anth. 

’Ecdépu, v. εἰςφέρω, Hom., and Hat. 

"EcoAdotc, ewe. 7, @ pressure, push- 
ing inwards ; from 

'HcoAdw, f. -dow [ἅ7. (εἰς, Adw) to 
drive, press inwards, in Hipp., for éo- 
G20 or ἐνθλάω. 

᾿Εςφορέω, V. εἰςφορέω, Od. 
"Eoyapa, ac, 7, ‘lon. ἐσχάρη : Ep. 
gen. et dat. ἐσγαρόφιν, ἀπ᾽ éoy. ΟΥ̓ 
ἐπ’ ἐσχ., Od. -the hearth, frre-place, 
like φυτία, Hom., esp., in Od.: the 
sancti iary of suppliarts, hence, «a- 
ἕέζε τὸ br ἐσχάρῃ ἐν κυνίῃσι» Od. 7, 
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153, cf. 160,169: used both for warmth, . 


Od. 6, 305, and for religious rites, Od. 
14, 420.—2. hence, Τρώων πυρὸς éo- 
χάραι, the watch-fires of the camp, Il. 
10, 418, ubi alii aliter.—IL. an altar for 
burnt offerings, thus distinguished from 


the more general term βωμός, Aesch. 


Pers. 205, Soph., etc.—lII. a grate, 
pan. of coals, or gridiron, Ar. Ach. 888. 
—IV. in medic. the scurf, scab, eschar 


on a wound, esp. by burning, Hipp.,: 


and Plat. (Com.) Incert. 2.—V.. pu- 
dendum muliebre, Ar. Faq. 1286. [χὰ] 
Hence 
᾿ἘΠσχἄρεύς, ἕως, 6, @ ship’s cook. 
᾿Βσχάρεών, ὥνος, δ): ἐσχάρα 1. and 
Π., Theocr. 24, 48. 

᾿Ἐσχάριον, ov, τό, dim. from ἐσχά- 
pa: esp. a pan of coals, gridiron, Ar. 
Fr. 435.—2. a stand for any thing, Po- 
lyb. [a] 

᾿Ἔ σχάριος, ov, (ἐσχάρα) of, on the 
hearth, Anth. [a] 

’Eovipic, doc, 7, (ἐσχάρα) a pan 
of coals, or gridiron, Ar. Fr. 435. | 

Hovapitne, ov, 6, ἄρτος, bread baked 
over the fire, Ath. 

᾿ἘΠσχἄρόπεπτος, ov, (ἐσχάρα, πέπ- 
TW) cooked on the hearth, Hipp. . 

᾿Ἐσχαρόφϊιν, Ep. gen. and dat. sing. 
from ἐσχάρα, 4. v., Od. 

᾿Ἔσχἄροι. ᾧ (ἐσχάρα IV.) to cover 
with an eschar or scab, ἐσχαρωμένα 
ἕλκη, Diose. Hence — 

᾿Ἐ σχάρωσις, ens, ἢ, the formation of 
a scab, Arist. Prob. [ἃ] 

᾿ἘΠσχαρωτικός, 7, ov, forming an 
eschar, escharotic, Medic. 

ἘἜςσχἄτάω, 6, (ἔσχατος) to be at the 
edge, in Hom. only in Ep. Part. ἐσ- 

aTowy, Owoa, of men, εἶ τινά που 
niwy ἕλοι ἐσχατόωντα, straying about 
the edge of the camp, Il. 10, 206: else- 
where of states, ᾿Ανθηδών. Μύρσινος 
ἐσχατόωσα, lying on the border, 11. 2, 
508, 616: not in Od. 
᾿ἘΠσχἄτεύω, to be the last, be at the 
end, τινός, Theopur. 

Hoydtid, Gc, ἡ, (ἔσχατος) the 
furthest part, the edge, border, esp. of a 
place, Hom., and Hadt., ete.; as éoy. 
νήσου, Od. 5, 238, etc. ; ἐσχ. λιμένος, 
the mouth, Od. 2, 391: but éoy. 7ro- 
λέμου, the skirts of battle (i.e. furthest 
parts of the field), Il. 11, 524; 20, 
328: also the edge of a funeral pile, 
ΤΙ. 23, 242.—II. a far-away, sequestered 
spot, on the edge of a plain, near the 
sea, etc., ἀγροῦ ἐσχ., Od. 4, 517, etc., 
ef. 3, 294, IL. 9, 484: also éoy. alone, 
Od. 14, 104, Hdt. 6, 127, and freq. in 
Att., as Soph. Phil. 144, Dem. 1040, 
13, cf. Béckh P. E. 1, 86.—III. dat. 
ἐσχατιῇ, as adv., finally, Nic. 

᾿Ἐσχατιάω, G, rare poet. form for 
ἐσχωτεύω. 

᾿ἘΠσγχᾶτίζω, to be last, too late, LXX. 
—II. in genl. ΞΞ- ἐσχατεύω. 

᾿ῬἘΠσχἄτιος, ov, poet. for ἔσχατος, 
Nic. 

᾿Ἐσχᾶτιώτης. ov, 6, fem. -ὥτιες, ἐδος, 
on the frontier, as pr. name of a tribe, 
Bockh Inscr, 2, Ὁ. 268. 

᾿Ἔσχατόγηρως, wv, also, acc. to 


| some, -ynpoc, ov, (ἔσχατος, γῆρας) 


in extreme old age, Strab. 

᾿Εσχᾶτόεις, εσσα, ev, poet. for sq. 

“Ecyiitoc, ἢ. ov, also oc, ov, Arat. 
625: the furthest, uttermost, extreme, in 
Hom. only of place: ἔσχατοι ἀνδρῶν, 
of the Aethiopians, Od. 1, 23: hence 
the farthest each way.—l.. the haghest, 
Lat. summus, esp. metaph. of rank, 
the highest, noblest, Pind. O. 1, 181.— 
2. the lowest, Lat. imus, Theocr. 16, 
52: and of rank, the lowest, meanest, 
Lat. extremus.—3. the innermost, Soph. 


Tr. 1053.—IL esp of actions, mis- 
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tortunes, sufferings, etc., the witermost, 
utmost, ‘last, worst, ἔσλ κίνδυνος. 
ὀδύνη, Plat.: esp. as subst. τὸ ἔσχα 
τον, τὰ ἔσχατα, the utmost, last, ἐς 
το ἔσχ. dtaxaprepeety, to hold ουἕ “ 
the last, Hdt. 7,107; ἐς to ἔσχ. κα- 
κοῦ ἀπικέσθαι, Id. 8, 52; én’ ἔσχ. 
βαίνειν, Soph. O. C. 217: so τὰ ἔσχ. 
παθεῖν, πονεῖν, etc., Plat., and Xen “ 
ἐξ ἐσχάτων ἐς éox., from worst to 
worse, Hat. 7, 100; ἔσχατ᾽ ἐσχάτων 
κακά, worst of possible evils, Soph. 
Phil. 65, cf. Philem. Incert. 87 
(Meineke p. 423).—Il. τὰ éey., are 
also used in Arist. Org, for the terms 
of a proposition. —IV. of time, the 
last, Plut.—V. adv. -τως, to the utter- 
most, exceedingly, Hipp.: esp. to give 
a superl. force to an adj., Xen. An. 
2,6, 1.—2. We have also neut. éo 
χατον as adv., for the last time, Soph. 
‘QO. C. 1550: and so τὸ ἔσχ., Plat. 
Gorg. 473 C: and a superl. adv. ἐσ 
᾿χατώτατα, mosr utterly, Xen. Hell. 2, 
3, 49; and a comp. ἐσχατώτερον, 
more extreme, Arist. Metaph.: cf. ἐλά 

“στος. (Prob. from ἐξ, Buttm. Ausf. 

τι § 22, Anm. 3, n., like ἐξώτατος : 
others from ἔχομαι, ἔσχομην, to be 
hard by, at the boundary.) 

'"Eoyatéwr, dwoa, IL. v. ἐσχατάἄω. 

Ἔσχεθον, ec, €, poet. aor. 2 of ἔχω, 
for ἔσχον, Hom. 

'Ecyéw, for cicyéw, Hat. 

"Koynuatiouévuc, adv. part. pert. 
pass. from σχηματίζω, figuratively, 
Gramm. 

Ἔσχον, ες, 5, inf. σχεῖν, aor. 2 of 
ἔχω : aor. mid. ἐσχόμην, Hom. 

*Eow. adv. for εζσω, q.v., Hom., ane 
Hdt. Though εἴσω is the more usu. 
in all dialects, yet ἐσώτερος, ἐσώτα» 
τος, never take the 2, and ἔσωθεν 
only in Hipp., prob. on account of 
the correlative ἐξώτερος, etc. Hence 

"EowGev and -Ge, adv. fron within, 
Hat. 8, 37: within, inside, Ic. 2, 36: 
c. gen. ἔσ. δωμάτων, Aesch. Cho, 806° 
cf. ἔσω. 

"Ecorh, ἧς, 7, (εἰς, Ow) appearance, 
look, poet. . 

PEcérc, 7, Esdpis, 2 hill near 
Locri in Italy Strab. . 

᾿Ἐσώτατος, ἡ ov, super]. from ἔσω, 
the inner, innermest, Lat. intimus. Adv. 
ἐσωτάτω, Hipp.: opp. to ἐξώτατος : 
cf. ἔσω. 

ἜἘΠσωτερικός, ἢ, ov, (ἐσώτερορ) in- 
ner, intimate, esoteric, Luc.: esp. 0 
those disciples ot Pythagoras, Aris- 
totle, οἷο, who were scientifically 
taught, opp. to those who had mere 
popular views (ἐξωτερικοῖ), Clem, AL 

Howréplov, ov, τό, also ἐσωφόριον, 
an inner garment, Lat. interula, Salmas 
Tertull. Pall. p. 409: from 

᾿ῬἜΠσώτερος, a, ov, comp. from éow, 
the inner, Lat. interior: adv. ἐσωτέρω, 
Hat. 8, 66: opp. to ἐξώτερος: cf. ἔσω. 

’Erdlo, f. -cw, (ἐτός) to examine the 
truth of a thing, test it, Polus ap. Stob 
p- 105, 47, cf. Piat. Crat. 410 D: the 
word in gen. use was the compd. 
ἐξετάζω. 

Ἑταίρα, ac, 7, fem. from ἑταῖρος, 
4. Vv. 

Ῥταιρεία, ac, 7, lon. -niy, also 


ératpia, (ἑταῖρος) a companionship, 


association of two oY more comrades 
union, club, brotherhood, τῶν ἡ λικίω 
τέων, Hat. 5, 71.—Il. esp. at Athens 
a private political club or union for 
party purposes, Plat. Rep. 365 D: so 
too éraspia, Thue. 3, 82, and ξυνω- 
μοσία, Id. 8, 54, ubi v. Arnold.—-2. at 
Carthage a public association Or union 


_for the maintenance of law and liberty 


Kluge, Arist. Pol, Carth. p..36 tiq 


ETAI 
HEL. in genl. friendly connexion, friend- 
snip, Soph. Aj. 683.—1V. =  ἑταίρησις, 
Andoc. 13, 27. (Bremi distinguis'ies 
between the two forms, giving to 
éraipia the signification of compan- 
‘tonship from ἑταῖρος, to ἑταιρεία a 
political signf. from éraipetw, Ex- 
curs. I. ad Isocr.) Strictly fem. from 
- ‘Eratpeiog, eta, etov, lon. -ἤϊος, of, 
belonging to companions or comrates, 
Ζεὺς ET., presiding over fellowship, Hat. 
1, 44.—II. of, belonging to an ἑταίρα: 
hence amorous, ἔτ. φιλότης; H. Hom. 
Merc. 58,. 

‘Etapebw, to be an ἑταῖρος, com- 
rade; but usu.—2. to be an ἑταίρα, 
courtesan. — II. act. to. make one an 
ἑταῖρος or ἑταίρα: hence usu. in 

ass. == signf. I. 2, Theopomp. ap. 
Polyb. 8, 11,10. - | 

‘Eratpéa, ὦ, to be an ἑταίρα, Aesch- 
in. 2, 42, etc., cf πορνεύω. 

‘Eraipnin, n¢,-4,: and ératofioc, 
yin, ἤϊον, lon. for -eia, -εἴος, etc. 

‘Eraipyotcg, ewc, 7, (ἑταιρέω) un- 
chastity, Aeschin. 2,43. , ἡ 

‘Eraipia, ac, 7, Vv. sub ἑταιρεία.. 

"Erapideta, wv, Ta, sub. ἱερά, the 
festival of Ζεὺς ἑταιρεῖος at Magnesia, 

eges. ap. Ath. 572 D. 

᾿Εταιρίδιον, 
ἑταίρα, Plut. 

‘Hratpica, fut. -ἔσω, to be any one’s 
ἑταῖρος, comrade, fellow, companion, 
brother in arms, c. dat. ἀνδρὶ éraipi- 
σαι, Il. 24, 335: also of the Graces, 
H. Hom. Ven. 96.—-2. =éraipéu, to 
be a courtesan, m act., Luc.; and mid., 
Ath.—IL trans. to make one a comrade 
or friend: hence mid. ἑταιρίζεσθαι, 
to choose any one for one’s comrade, 
have fellowship with him, τινά, 1]. 13, 
458, where 6 Ep. form érdpicoa:to 
for ἑταιρέσαιτο is used, cf. Naumach. 
55 


ov, τό, dim. from 


ΕΠ Ταιρικός, ἤ, OV,==ETalpEioc, Of, | 


beionging to, ike an ἑταῖρος, Ar. Eth. 
N.; ofan ἑταίρα, Philostr.: τὸ ér.= 
éraipia, Thuc. 3, 82: ἕππος ἑταιοικῆ, 
t body of horse-guards of the Macedon. 
kings, Polvh, cf. πεζέταιροι. Adv. 
κῶς, Plut. 

‘Eraiptoc, ov,;==érarpeioc, v.\., Luc. 
. ‘Etatpic, idoc, ἦ, τες ἑταίρα, Xen, 
Hell. 5, 4, 6, but acc. to Thom. M. 
357, not Att. | 

᾿᾿ταιρισμός, ov, ὃ, (ἑταιρίζω I. 2), 
harlotry, Ath. Hence 

᾿ταιριστής, ov, 6, a lewd man. 

‘Eraipiorpia, ac, 7, a lewd woman, 
esp.=TpiBac, Plat. Symp. 19 E. 

“Ἑταῖρος, ov, ὃ, Ep. and Ion. éré- 
ρος, a comrade, fellow, mate, companion, 
pihoc, ἐσθλός ét., ἐρίηρες ἑταῖροι, 

om.: esp. in Hom. a brother in arms 
or a shipmate: a messmate, Ul. 17, 577; 
a fellow-slave, Od. 14, 407: freq. as a 
kind address to followers or servants, 
Il. 1, 179; 3, 259;.9, 658; 10, 151, 
Od. 13, 266: and so later as a com- 
mon way of addressing people, @ 
ἡταῖρε, my good friend, like ξένος, Ar. 
Vesp. 1239, etc.: δαιτὸς ἕταιρε, H. 
Hom. Merc. 436; so πόσιος καὶ βρώ- 
σίοῦ, éTaipot, messmates, Theogn. 
115° bus also ὅτ. ἐν πράγματι, Id. 
116; also ér.. ἀνήρ, Od. 8, 584: me- 
taph. in Od. 11, 7; 12, 149; a fair 
wind is called ἐσθλὸς ér.: Socrates 


apphed the name to his disciples.—_ 


2. Οἱ ἑταῖροι, the guards, a body of 
horse in the Maced. army, Polyb.— 
3. as adj. associate in, τινός, Plat. 
Rep. 439 D: hence in superl. ἑταιρό- 
τατος, Plat. Phaed. 89 1), Gorg. 487 
D.—Il. ἑταίρα, ἡ, lon. éraipy, Ep. 
trap, α΄ female companion, helper, 
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called. φόβου éraipy, 11. 9,2; and the: 


lyre; δαιτὶ. ἑταίρη,. Od. 17, 271, cf. 
Hor. Od. 3, 11, 6, H. Hom. Merc. 478. 
(Nowhere-else in Hom., who has the 
form ἑξάρη [a- only IL. 4, 441:)—2. in 
Att. usu. opp. to a lawful wife, and so 
with various shades of meaning, from 
a concubine (who might be a wife in 
all but the legal qualification of citi- 
zenship) down to a courtesan, hardot, 
strumpet: prob. first in Hdt.. 2, 135, 
and freq. in Ar., etc.; also τ. yur, 
Hdt. 2, 134. In this indefiniteness 
of signf. 1 were best to retain the 
word hetaera. 
same root as éryc.) Hence 

‘Eratpoovvec, 7, ov, friendly, a 
Friend, Anth. 

‘Erdpicouat, Ep. for éeraip., 1]., 
ἑταιρίζω 11. 

“Etdpoc, .6, Hom. ἑτάρη, ἧ, IL, 
Aeol., Ep., and fon. for ἑταῖρος, 
ἑταίρα. — 

"Erac, ace. pl. of ἔτης. 


Vv. 


- "Β;τἄσις, “ewe, 7, and ἐτασμός, ὃ,. 


(ἐτάζω) both in LX X., very rare forms 
for ἐξέτασις, -ασμός. So ἐταστός, ἤ, 
ov, for ἐξετ., tested. 

"Erarupoc, Dor. for ἐτήτυμος. [ἃ] 

PEréapyoc, ov, ὁ, Htearchus, an 
ancient king of Crete, Hdt. 4, 153.— 
2. a king of the Ammonians, Id. 2, 
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᾿Ἔ τεῦ, v. sub ἐτεός. 

᾿Ἔπτεθήπεα, Ep. plqpf. for ἐτεθή- 
πεῖν, from perf. τέθηπα, Od. 6, 166. 

"Eretoc, cia, etov, (ἔτος) yearly, an- 
nual, Pind, I. 4, 114, Aesch. Ag. 2: 


cf. ἐπέτειος.---11. of one year, yearling, - 


cf. Valck. Diatr. p. 6. 
Ἴτεκον, ες, δ, a0r. 2 of τίκτω, Hom. 
"Erehic, ὃ, α kind of fish, Arist. 
Ἡ. A.; also ἔντελις and evredic. 

TErevva, ne, ἢ, Hienna, a city of 
Pamphylia; hence of ’Erevveic, the 
inhub. of Etenna, Polyb. 5, 73, 3. 

PEreoBourddat, Gy, ol, (ἐτεός, Bov- 
τάδαι) strictly the genuine descendants 
of Butes, v. Βουτάδαι, Dem. 573, 10. 

᾿Ετεοδμώς, doc, 6, (ἐτεός, δμώς) a 
good honest slave. . 

Τ᾽ τεόκλειος, a, ov, of or belonging 
to Kteocles (1), Χάριτες, because he 
introduced their worship, Theocr. 16, 
104: and 

ΤΕ τεοκλήειος, ἡ, ov, poet. form of 
foreg., Bin ᾿Εἰτεοκληείη; the might of 
Eteocles, 1.6. the mighty Et., Il. 4, 
386: from 

ΤΕ τεοκλῆς, ἔους, 6, Eteocles, son of 
Andreus or Cephisus, king of Orcho- 
menus, Strab.—2. son of Cédipus, 
brother of Polynices, with whom 
he agreed to share the kingdom of 
Thebes year and year alternately ; 
but his refusal at the end of his year 
to resign the throne to his brother, 
led to the Thenan war, in which the 
two brothers perished by each. other’s 
hand, Tragg.—Others in Paus., Plut., 
etc. 


PEréoxAoc, ov, ὁ, Etéoclus, one of 
the seven chieftains against Thebes, 
Aesch. Theb. 458, Soph., etc. 

"hreokpnrec, wv, ol, (ἐτεός, Kpyrec) 
true Cretans of the old stock, the prim- 
itive inhabitants of the island, as 


distinguished from the Grecian colo- 


nists who subsequently settled there, 
Od. 19, 176, Strab. 
"Eredxpifoc, 4, (ἐτεός, κριθῇ) good 
barley, Theophr. 
TEreévixoc, ov, 6, Eteonicus, masc. 
pr. n., a Spartan, Thuc. 8, 23; an 
Athenian, Lycurg., Dem. 238, 5. 
"ETEO’S, d, dv, true, real, genuine, 
Hom., but only in neut. ἐτεόν, usu. 


‘riend, Il. 4, 441. metaph. flight is {as adv. in truth real.y, verily, Lat. 


(No doubt from the. 
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revera; more rarely, truly, IL. 2 300 
ἐτεὸν. καὶ ἀτρεκέως, U 15,535 τὰ 
adj..only Il. 14, 125, and in ‘plur 
πόλλ᾽ ἐτεώ, Il. 20, 255: most ‘freq 
in Hom.(esp. in Od.) in phrase ἧς 
ἐτεόν γε, if ’tis.so indeed. Att. ustt. 
in ironical questions, ἐτεόν ; 80} in 
deed? Lat. ttane? Ar. Av. 393, Ach 
609, and Plat., cf. ἀληθῆς TL. Seem- 
ingly never found as masc. or fem 
adj. ‘The Jon. also use the dat fem 
ἐτεῇ ἃ5 adv., in truth. 
- τέρα, v. ἕτερος. 

‘ErepadAnne, ἐς, (ἔτερος, ἀλκῇ) gi 
ing strength to one of two, hence Aa 
ναοῖσι μάχης ἑτεραλκέα νίκην dot 
vat, to give victory in fight, decidin 
itself for the Danaans, Il. 7, 26: and 
SO vikn ET., a decided, decisive victory, 
Il. 8, 171, Od. 22, 236, “Apne; Aesch. 
Pers. 951: so too δῆμος ét., a body 
of men which decides the victory, Il. 15, 
738: but others take νέκῃ ér. as a 
general epith. of victory, inclining first 
to one side then to the other; and se 
certainly é7. μάχη in Hdt. 9, 103 is 
anceps pugna; as also érepadKéwe 
ἀγωνίζεσθαι, ancipiti Marte pxgnare, 

dt. 8,11, ubi v. Valck.; cf. ἑτερόῤ- 
ῥοπος. 

“Ῥτεραχθής, é¢, (ἕτερος, ἄχθοεὶ 
loaded, and.so leaning on one side. 

᾿ΕἸτερεγκεφἄλάω, (ἕτερος, ἐγκέφα- 
λος) to suffer in one half of the brain, cf. 
Hutkpavia.—2. to be crazy, Ay. ΕῪ. 61}, 

“Ετερειδής, ἐς,Ξ-- ἑτεροειδῆς, Nic. 

᾿Εἰτέρῃ, adv. v. ἕτερος IV. 

"Erepyuepoc, ov, (ἕτερος, ἡμέραν 
on alternate days, day and day about, 
ζώουσ᾽ ἑτερήμεροι, of the Dioseurl, 
Od. 11, 303. 
 ἰΕτερήρης, ες, (ἕτερος, Gpu)== aye 


Hone. 

‘Eréongt, Ep. dat. fem. for érépg, 
ἑτέρῃ, from ἕτερος, Il, 

‘EtepoGdpsia, ac, ἢ, a leaning, 
weighing down to one side: an 

᾿“Ἑτεροβᾶρξω, ὥ, to lean to ene side. 
from 

‘ErepoGdphc, é¢, (ἕτερος, βάρος) 
weighing down one side. Adv. -ρῶς. 

᾿τεροβουλία, ac, ἡ,(ἕτερος, βουλή) 
change of will. 

‘Erepoydorptoc, ov, (ἕτερος, yas 
THP) by another venter, of another mother 
opp. to ὁμογάστριος. 

‘Erepoyevéw, @, to be of another 
kind, heterogeneous, Arithm.: from 

᾿“Ἑτερογενής, ἔς, (ἕτερος, yévoc) of 
another kind or race, heterogeneous, 
Arist.: τὰ érepoyevéa, in gramm., 
nouns which change their gender in the 
plur., e.g. ὁ δάκτυλος, τὰ δάκτυλα 
etc. 

‘ErepoyAavkoc, ov, (ἕτερος, yAav 
KO¢) with one eye grey and one of an 
other colour, Arist. Gen. An. 

‘ErepéyAwococ, ov, Att. -rroc, (ἔτε 
ρος, γλῶσσα) of other, i.e. foreign, 

‘strange tongue, Polyb., N.T.: opp. to 
ὁμόγλωσσος. 

᾿τερόγνἄθος, ον, (ἕτερος, γνάθος) 
ἵππος éT.,.a horse with one side of ita 
mouth more manageable than the other, 
and so not safe, Xen. Eq. 1, 9; 3, δ; 
6, 9. | 
᾿Ἑτερογνωμοσύνη, nc, ἢ, difference 

of opinion, Joseph.: from 
᾿'τερογνώμων, ov, gen. ovoc (Ere 

ρος, γνώμῃ) of a different opinion. 
᾿Εἰτερόγονος, OV,;==ETEPOVEVHS. 

‘ErepodidackdAéw, ὥ, (ἕτερος, δὲ 
δάσκαλος) to teach otherwise (than is 
right), to teach errors, . 

‘Erepodogéw, ὦ, to be of another 
opinion (than the right one), v. Plat 
Theaet. 190 FE: in Eccl. esp. to δὲ 
heterodox, heretical: and 
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Srepodokia, ac, 7, another, esp. a 
wrong opinion, Plat. Theaet. 193 D: 
τ Eccl. heterodoxry, heresy : from 

“«Ὡτερόδοξος ov, (ἕτερος, δόξα) of 
another opinion, differing tm opinion, 
opp. to ὁμόδοξος, Luc.: hence—2z. of 
- another than the right opinion, heterodoz, 
heretical, opp. to ὀρθόδοξος, Joseph., 


and Eccl. Adv. -Swe, Philostr. | 

'Ετεροεθνής, ἕς, (ἕτερος, ἔθνος) of | 
another tribe, foreign, Strab. 

'Ετεροειδής, ἔς, (ἕτερος, εἶδος) of 
another form or kind, Arist. H. A. . 

‘ErepdcnAoc, ov, zealous for one side, 
partial: adv. -Awe, unfairly, Hes. Th. 
544. ---11. devoted to another pursuit, 
etc., Anth. 

τεροζάγξω, ὥ, to be ἑτερόζυγος;: 
i.e. prob. to be yoked with an animal of 
other kind, and so be at variance with, 
τινί, N. T. . Hence 

‘Erepoliynote, ewc, 7, and érepo- 
Ciyia, ac, 7, discord. 

ἱΕτερόζῦγος, ov, (ἕτερος. ζυγόν) 
unevenly yoked ; different, LX X.—IL. 
of the balance, leaning to one side, 
Pseudo-Phocyl. 13. 

“Ἑτερόζυξ, ὕγος, ὃ, 7,=foreg—il. 
without its yokefellow, metaph. πόλις, 
without a sister or rival state, Plut., cf. 
μονόζυξ. 

ἙΤτεροθάλῆς, ἔς, (ἕτερος, θώλλω) 
flourishing on one side: metaph. of 
children of the same stock or parent 
en one side, but not on the other ; 
rpp. to ἀμφιθαλῆς. 

'᾿Ετεροθελής, ἐς, (ἕτερος, θέλω) of 
different will. 

‘ErepoGnnroc, ov, (ἕτερος, O7ya) 
whetied, sharp on one side. 

'Ετερόθροος, ov, (ἕτερος, Opdoc) of 
another language, Nonn. 

‘Erepoioc, a, ov, (ἕτερος) of other 
nature or kind, Hdt. 1, 99, etc. : poet. 
ἑτεροίϊος, Dion. P. Adv.-oiwc. Hence 

“Ἑτεροιότης, τος, ἧἦ, difference in 
πὰ Plat. Parm, 164 A. 

‘Erepot6w, ©, (ἑτεροῖος) to make 
stherwise, change, alter, Plut. Pass. to 
become changed, alter, Hdt. 2, 142, etc. 
Hence 

‘Erepolwoic, εως, ἦν α changing, 
alteration, Arist. Mund. :- and 

Ἑτεροιωτικός, ἢ, Ov, changing, al- 
ferative, Sext. Emp. ; 

‘Erepdxaproc, ov, (ἕτερος. καρπός) 
bearing different fruits, of grafts, Hipp. 

“Ἑτεροκένητος, ov, (ἕτερος, Kivéw) 
moved by another, incapable of self-mo- 
tion, opp. to αὐτοκίνητος. 

‘ErepoxAtvéw, ὥ, to lean to one side: 
from : 

Ἑτεροκλινής, ἔς, (ἕτερος, κλίνω) 
leaning to one side, uneven, Hipp. ; 

ὡρίον ér., sloping ground, Xen. 

yn. 2,7. Adv. -νῶς, ἐτ. ἔχειν πρὸς 
ἡδονῆν, to have a propensity to It, 
Arr. 

'ErepdxAtroc, ov, (ἕτερος, κλίνω) 
otherwise, i.e. irregularly declined, of 
nouns, Gramm. Adv. -τως. 

"ErepoxAovéw, ©, (ἕτερος, κλονξω) 
fo shake to one side, or first to one side 
and then to the other, Opp: 

'Erepoxvedyc, ἐς, (ἕτερος, κνέφας) 
half-dark, m twilight, opp. to ὠμφι- 
κνεφής. cf. ἑτεροφαῆς. 

'Hrepoxpavia, ας, ἢ, (ἕτερος, Kpa- 
νίον) α pain on one side of the head, 
megrim, Cf. ἡμικρανέα. 

"ErecdKwooc, ov, (ἕτερος, κωφόρ) 
deaf on one sid:, dub. v. Lob. Phryn. 
187. 

'Bresodetia, ac, ἦν, (ἕτερος, 2έξις) 
another expression for the same thing, 
a synonymous phrase. 

"is epduaddoc, ov, (ἕτερος, μαλλός) 


woolly. shaggy on on side, Strab. 
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"ErepoudoydAoc, ov, (ἕτερος, μασ- 
χάλη) χιτὼν Er., ἃ frock with one hole 


for the arm, i.€. not coming over both 


shoulders, a servile garb, opp. to au- 
φιμάσχ.- cf. Miller Archdol. ἃ, Kunst, 
§ 337, 3. 

‘Erepouépela, ας, 7, an inclination 
to one side: from 

Βτερομερής, ἔς, (repo μέρος) 
leaning to one side, unequal, Crito ap. 
Stob. p. 44, 8. 

‘Erepowetpla, ac, 7, a difference of 
metre, Hlephaest.: from 

“Ἑτερόμετρος, ov, (ἕτερος, μέτρον) 
of different metre, la. 

“Ἑτερομήκης, ες, (ἕτερος, μῆκος) 
with sides of uneven length, 1. 6. oblong, 
Arist. Mechan.: not square, of a num- 
ber, as 6=3 Χ 2, Plat. Theaet. 148 A. 
—Il. one half longer. 

'Erepountwp, opoc, 6, 7, (ἕτερος, 
μήτηρ) born of another mother. 

‘ErepoudAtoc, ov, (ἕτερος, μολεῖν) 
δίκη, a trial where only one of the two 
parties appears, also ἑτερομωλία, 7, 
cf. ἀντιμωλία. 

᾿“Ετερόμορφος, ov, (ἕτερος, μορφή) 
of different form, Ae). 

‘HrepouwAla, ac, 7, ν. ἑτερομόλιος. 

‘Erepordésta, ας, 7, & suffering m 
another place ; in medic. counter-writa- 
tion, Diosc. : from 

᾿Ετεροπᾶθής, ἔς, (ἕτερος, πάθος, 
παθεῖν) suffering in one ΟΥ̓ another 

art. . " 

Ἑτεροπᾶχῆς, ἕς, (ἕτερος, πάχος) 
unevenly thick,  - 

Ἑτεροπλᾶνῆς;, ἔς, (ἕτερος, πλάνη) 
wandering hither and thither, Nic. 

'‘ErepotAarhe, é¢, (ἕτερος, πλάτος) 
of uneven breadth, broader on one side 
than the other. 

᾿Ετερόπλοιος, ov, Vv. 1. in Dem. for 
sq. 

“Ετερόπλοος, ov, contr. -πλους, ovr, 
(ἕτερος, πλέω), τὸ Et., With or with- 
out ἀργύριον. money lent on bottonry, 
with the risk of the outward, but not 
the homeward, voyage, Dem. 1291, 25, 
v. Bockh P. Ei. 1, 178. 

‘Erepdmvooc, ov, ( ἕτερος, πνέω)Ὶ 
breathing differently, αὐλοὶ ét., of the 
uneven, double flutes, Anacreont. 49, 4. 
 ‘Erepotodéu, ©, (ἑτερόπους) to go 
lame of one foot. 

‘Ereporoptoc, ov, (ἕτερος, πόρπη) 
clasped on one side, 1. 6. with one’s dress 
half fastened, Call. Fr. 225. 

“ΕΣ τερόπους, 6, 7, neut. -πουν, gen. 
-ποδος, (ἕτερος, Tove) with uneven feet, 
lame, Alciphr.* cf. ἑτερόχηλος. 

᾿Ετεροπροςωπέω, ©, to differ in per- 
son, Gramm.: and 

‘Erepotpocwnmtkoc, #, Ov, of, like 
an ἑτεροπρόςωπος. Adv. -κῶς : from 

᾿Ἑτεροπρόςωπος, ov, (ἕτερος, πρός- 
ὡπονῚ in another person, in the words of 
another, Gramm. 

 τερόπτολις, t, gen. ἐδος, (ἕτερος, 
moAtc) of another city, Krinna. 

'Erepopperréw, @, to lean to one side, 
Plut.: from 

'᾿ἙΞτεροῤῥεπῆς; ἔς, ν. sub érepdppo- 


ος. 

τεροῤῥοπέω, O, = ἑτεροῤῥεπξω : 
from . 

‘Erepdpporoc, ov, (ἕτερος, ῥέπω, 
ῥοπῇ) leaning to one side, inclined to 
one side, Hipp.: Aesch. Supp. 403, 
has the form ἑτεροῤῥεπὴς Zetec, in 
act. signf., who makes now one side and 
now another preponderate. 

‘Erepoppviuoc, ov, Dor. -ρυσμος, 
(ἕτερος, ῥυθμός) of different rhythm. 

"ETEPOS, épa, epov, (on the 
forms v. sub fin.), Lat. ALTER, the 
other, one of two, Hom.: ἕτεροι, the 
ancestors on one side. Lat. alterutri, 1]. 
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20,210 χειρὶ φέρειν ἑτέρῃ τὰ one of 
his har as Od. 10,171; and later vsu 
ἡ ἑτέρα χείρ, or absol., 7 ἑτέρα, ΟΥ̓ 
ἑτέρα, the other hand, 1. 6. the left, opp. 
to the ‘vtter hand; in Hom. esp. 21 
Ep. dat. ἑτέρῃφι, 11. 21, 71, εἰς, : bu 
later usu. c. Artic., as Hdt. 1, 34, ete. 
oft. ἡ δ' ἑτέρα τὴν ἑτέραν κύλιξ ὠθεξ 
τω, Alcue.; ἕτεροι ἑτέρων ἄρχουσ!. 
the one the other, Thuc. 2, 64; repeat« 
ed, in same clause, ὁ ἕτερος ἐπὶ Tot 
ἑτέρου, one upon the other, Xen., etc. 
In double clauses, ἕτερος is usu. re 
peated: sometimes ἕτερος dé, even 
without ἕτερος μέν, Il. 24, 578: ἢ μὲν 
ἡ δὲ ἑτέρη, IL. 22, 151; ἕτερος pév.., 
ἄλλος ὁέ.., IL. 9, 313, 472; and τὸ 
versely, dAAoc.., ἕτερος.., Il. 13, 731 
τότε μὲν ἕτερα... ἄλλοτε δὲ ἄλλα.. 
Plat. Alc. 1,116 E:: and in late prose 
εἷς μέν.., ἕτερος δέ..: ἄλλος ἕτερος 
are joined, Eur. Or. 346, Supp. 573 
strengthd., ἕτερος αὖ, or atte, again 
another, Ay. Lys. 66, Pac. 295: later 
often, ἐτ. τοιοῦτος, other such, first in 
Hdt. 1, 207; 3,47; but ἕτερα τοσαῦ 
Ta, other so many, 1. €. as. many more, 
Lat. alterum tantum, Hdt. 2, 149; cf. 
Heind. Plat. Phaed. 58 Ὁ, Prot. 326 
A: also, δεύτερος ἔτ., τρίτος ἕἔτ., yet 
a second, etc., Dem. 643, 19; 644, 
17.—2. also like Lat. alter, strictly= 
δεύτερος, second, 1]. 12, 93, Xen. Cyr. 
2, 3,22: ἡ ἑτέρα, sub. ἡμέρα, the sec 
ond day, 1. e. day after to-morrow, Ib. 
4, 6, 10.—Il. exactly=dAAoc, Lat. αἰξ- 
us, Opp., not to one, but to many, 1]. 4, 
306, Od. 7, 124, etc., and freq. in Att., 
esp. Ar., ἔτ. Tic, Pac. 2743; as v. ver 
sa ἄλλος was used for ἕτερος : hence— 
II. other (than good), and so euphem 
for κακός, like Lat. alius, sequior, our 
strange, Pind. P. 3, 62, Aesch. Ag 
151, cf. Valck. Diatr. p. 112: other 
different, Od. 9,302 : of other kind, lik: 
ἀλλοῖος, sometimes c. gen., OF H. 
other than.., Hdt. 4, 126, Thue. 1, 2& 
as having ἃ compar. force.—lYV. adv 
ἑτέρως, otherwise, Od. 1, 234: henc~ 
as compar., c. gen.: but, ὡς ἑτέρως. 
like Wcavtéc, in other such way, i. 6. 
likewise, Hipp., Plat., etc.—2. also as 
adv, in dat. fem., ἑτέρᾳ, τῇ ἑτέρᾳ, θα 
τέρᾳ;, otherwise, in another way or place, 
Soph. Tr. 272, Ar. iq. 35: so, ἑτέρῃ 
ot, Hes. Op. 214.—3. also neut. τό 
ἕτερον, Ta ἕτερα, With various preps., 
as, ἐπὶ θάτερα, one or the other way, 
ἐπὶ θάτερα pév.., ἐπὶ θάτερα δέ..; 
Hipp., and Plat.: ἐκ τοῦ ἐπὶ θάτερα. 
from the one side, Thuc. 7, 37, and 
Plat. ; opp. to εἰς τὰ ἐπὶ θάτερα, Id. 
1, 87: also, τὸ ἐπὶ θάτερον, Hipp.—: 
The Dor. used ἅτερος [ἃ] for ἕτερος, 
whereas in Att. ἅτερος, [ἃ] was (by 
crasis) for ὁ ἕτερος, gen. θατέρου, 
dat. θατέρῳ, etc.: ἡτέρα, for 7 ἑτέρα, 
neut. θάτερον, Ion. τοὔτερον, Simon. 
Amorg. 113; andin Dor. ὥτερος, θω 
τέρου, Epich. p. 39, and ‘heocr. 
Less correct writers used also Gate 
ρος, and 6 θάτερος, Menand. p. 253, 
cf. Valck. Hipp. 349, Piers. Moer. p. 
432, and even as fem. 77 θητέρα. .(The 
root of ér-epoc, is the same as Sanscr. 
ant-aras, Goth. anth-ar, Germ. and-er, 
Lat. alt-er, aut, French aut-rui, our 
eith-er, oth-er.) . 

‘Erepoonuavroc, ov, (ἕτερος, onual 
vw) of other, different signification 
Adv. -τως. . 

Ἑτεροσκελής, ἔς, (ἕτερος, σκέλος" 
with uneven legs. 

"Erepdckioc, ov, (ἕτερος, σκιάν) wrth 
a shadow only falling one way (at noon), 
of those who live north and south o 
the tropics, Posidon. ap. Strab , opp 
to ἀμφίσκιος, and πεοίσκιος 
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'‘Erepdcatroc, ov, (ἕτερος, σεύομαι) 
‘darting from the other side, Nonn. 
‘Erepdorotyoc, ov, (ἕτερος, στοῖ- 
voc) belonging to the other line or row. 
~ Brepdatopoc, ov, (ἕτερος, στόμα) 
with an edge only on one side, of axes, 
βίο. ὔ 
Ἑτεροσχήμων, ov, gen. ονος, (ἔτε- 
pac, σχῆμα) of different shape or form, 
heophr. 
‘Ereporne, ἡτος, ἢν (ἕτερος) differ- 
ence in general, wnereas διαφορά is 
apecific difference,= γένους ἑτερότης; 
Arist. Metaph. | 
‘Erepérporoc, ov, (ἕτερος, τρόπος) 
of different sort or fashion, Ar. Thesm. 
‘F245 of different habits or temper.—ll. 
(ἕτερος, τρέπω) turning another way: 
and so uncertain, Anth. © Adv. -πως. 
“Ἑτερότροφος, ov, (ἕτερος, τρέφω) 
differently nourished or brought up. 
‘Erepovac, atoc, ὃ, 7) TO, (ἕτερος, 
ovc) one-eared. Ν : 
‘Erepovatoc, ov, (ἕτερος, οὐσία) of 
different essence or substance, Opp. to 
ὁμοούσιος, Eccl. ᾿ 
‘Ereoogane, éc, (ἕτερος, φάος) light 
on one side, partly bright, opp. to ἀμφι- 
oune, cf. ἑτεροκνεφής. 
«Εἰτεροφθαλμία, ac, ἢν an inequality, 
difference between one’s two eyes: from 
«Πτερόφθαλμος, ov, (ἕτερος, ὀφθαλ- 
αὖς) one-eyed, Lat. luscus, Dem. 744, 
18, Arist. Rhet.—II. with different eyes, 
cf. ἑτερόγλαυκος. 
τερόφθογγος, ov, (ἕτερος, φθογ- 
as pass., (ἕτερος, 


y6c) of different voice Or tone. 
᾿Ἑτεροφορέομαι, 
φορέω)--ἑτεροῤῥοπέω. 

Ἑ τεροφροσύνη, ης, 7, difference of 
thought or opinion: trom 

᾿Ετερόφρων, ov, Sen. ovoe, (Erepoc, 
φρήν) thinking differently.—2. thinking 
strangely, mad, Tryph. . 

“τεροφρούρητος, ov, (ἕτερος, φρου- 
ηξομαι) watched, guarded by another. 

"Erepodine, ἔς, (ἕτερος, φύομαιλ dif- 
fesently or elsewhere bred.—IL. (ἕτερος, 
φυῇ) of different nature. 

. “Ὡτερόφῦλος, ov, (ἕτερος, φῦλον) 
of another nation, tribe or breed, Ael. 

"Ετερόφῦτος, ov, (ἕτερος, φύω) δέν- 
ὅρον ἐτ., a grafted tree. 

'Erepoduvia, ac, ἢ; difference of voice 
or tone, Plat. Legg. 812 D . 

‘Erepdguvoc, ov, (ἕτερος, φωνή) of 
different voice or tongue : hence foreign, 
Aesch. Theb. 170. 

“τερόχηλος, ον; (ἕτερος, xnAn) 
with unequal hoofs, cf. ἑτερόπους. 

‘Ercpoypotu, ὦ, to be ἑτερόχροος; of 
a different colour, ΟΥ̓ of different colours : 
from 

τερόχροια, ac, 7, ἃ difference of 
colour, Xenocr. 

“Ἑτεροχροιότης, τας, 7,=foreg., 
Diog. L. 

“Ετερόχροος; ov, contr. -ypoue, ovr, 
(ἕτερος, χροιά) of different colour, The- 
ophr.—2. variegated, Nonn. 

‘Brepoypwomutéw, ὥ,-εἑτεροχροξω: 
from 

"Erepoypaudroc, ον; and -χρωμος, 
av, = ἑτερόχροος. © 

"Erepoypuc, WTOC, ὁ, y= ἑτερό- 
xpooc.—2. of different body, Luc. 

'Erépoero, 3 sing. aor 2 mid. of 
repoaivy, ll. 11, 267, 848. 

τέρωθεν, (ἕτερος) adv., from the 
other side, Hom.: also -θε, Hes. Sc. 
981.--3.=tAAobev, Plat. Legg. 702 
C.—I1. more rarely, and only poet.,= 
ἑτέρωθι, on the other side, hence oppo- 
site, Hom. 

‘Eréow6t, (ἕτερος) adv., on the other 
side; elsewhere, Hom.; as opp. to év- 
θεν, Od. 12, 235, so too Hdt. 9, 58, 
wel Plat’: ὁπ, τοῦ λόγου, in another 


ET. 
part of my story, Hdt. 6, .9.—II. αἱ 
another time, Id. 3, 35. 

‘ErepOvipoc, ov, (ἕτερος, ὄνομα 

with different name, Clem. Al. Adv. 
-μως. 
‘Hrépwae, (ἕτερος) adv., to one side: 
to the ether side, Hom. : hence to another 
place, elsewhither, 1]. 23, 231: in Ap. 
Rh. with εἰς. 

‘Erepora, Aeol. for ἑτέρωθι, at 
another time, Sapph. 

"ἘΠ έταλτο, 3 sing. plapf. pass. from 
τέλλω, Hom. . 

. PErérAauev, syne. 1 pl. plqpf. for 
ἐτετλήκαμεν, from ἔτλάω. 
᾿ῬΈτετμον, Ep. aor. without pres. v. 
sub τέτμον. ει 

ῬΕτέτρηνα, 1 aor. act. from τετραί- 
vo, AY. 

"Ererebyaro, 3 pl. plapf. pass. Ep. 
from τεύχω, 1]. 11, 

Eréruxro, 3 sing. plgpf. pass. from 
τεύχω, Hom. 

PEK réyOnv, non -Att. 1 aor. pass. of 
τίκτω, Hipp. 

ῬΕτεωνεύς, ἕως Ion. foc, ὁ, Eteén- 
eus, son of Boethous, an attendant of 
Menelaus, Od. 4, 22. 

PErewvoc, οὔ, 6, Etednus, a city of 
Boeotia, on the right bank of the Aso- 
pus, the later Scarphe, Il. 2, 497; 
Strab. 

- *"ETHSE, ov, 6, one connected by 
blood or friendship : @ comrade, mate, 
fellow, Hom., of distant relations, 6. g. 
members-of the same tribe, clansmen, 
ef. Nitzsch Od. 4, 3: in Hom. only in 
plur., usu. κασίγνητοί τε ἔται τε, also 
ἔται καὶ ἀνεψιοί, I. 9, 464, ἔται καὶ 
ἑταῖροι, Ul. 7, 295, γείτονες ἠδὲ ἔται, 
Od. 4, 16.—II. Att. freq. more defi- 
nitely for δημότης, or πολίτης, α towns- 
man, neighbour, cf. Thue. 5, 79. : ἃ pri- 
vate citizen, opp. to those who hold of- 
fice, Aesch. Supp. 247; opp. to the 
whole δῆμος, Id. Fr. 308, cf. Eur. In- 
cert. 158.--ξ-1|. for ὦ τών, or ὦ τάν, 
v.sub τάν. (Prob. from same root as 
ἔθος, cf. ἑταῖρος, and ἠθεῖος.) 
᾿Β»τησίαι, wy, ol, (ἔτος) sub. ἄνεμοι, 
(which is added in Hat. 6, 140). ρετὶ- 
odical winds, in Hat. esp. of the Aagyp- 
tian monsoons, which blow from the 
north during the whole summer: so 
too of northerly winds in Greece, 
which blew in the Aegean for 40 days 
from the rising of the dog-star, Hat. 
7, 168, cf. Dem. 48, 28; hence dis- 
tinguished as βορέαι ἐτησίαι, by 
Arist. Probl.: but also of a south 
wind in Arr. An. 6, 21, Indic. 21. 

'Ernode, άδος, pecul. poet. fem. 
of sq., epith. of αὔρα, Nonn. 

’"Erfotoc, ov, and in Hipp. a, ov, 
(ἔτος) a year long, for a year, Eur. Alc. 
336.—2. every year, annual, Hipp., and 
Thuc. _ 

'Erntipia, ac, ἦν truth, Anth.: 
from 

'ErArvpuoc, ov, true, genuine, real, 
Lat. sincerus, ἄγγελος, 1]. 22, 438, νό- 
στος, Od. 3, 241; ér. Διὸς κόρα; 
Aesch. Cho. 948: esp. neut. ἐτήτυ- 
pov, as adv., like éréov, Od. 4, 157, 
etc.; also τὸ ἐτ., Ar. Pac. 119. Adv. 
-μως, Aesch. Ag. 1296, ete. ; also, ὡς 
ér., Soph. El. 1452. (Poet. lengthd. 
form for ἔτυμος, as ἀταρτηρός, for 
ἀτηρός.) 

ἜΤΙ, δᾶν.,--1. of the present, yet, 
as yet, still, Lat. adhuc, Hom., etc. : 
freq. with καί, as ἔτε καὶ νῦν, Il. 1, 
455, and Hdt.; ἔτι καὶ ἐκ παρόντων, 
Thuc. 7, 77.—II. of the future, yet 
longer, still, henceforth, Il. 1, 96, Od. 
15, 305; cf. Seidl. Eur. El. 636: but 
this usu. c. negat. no more, no longer, 
e. 5. οὐδ᾽ ἔτι δὴν ἦν, 1]. 6, 189, etc., 
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cf. οὐκέτι, μηκέτι, and alsc ἔξετι.-" 
WI. in genl. yet, still, besides, further 
moreover, Lat. praeterea, insuper, Soph 
O. T. 272, Soph. Ant. 218, etc.; esp 
in prose, ἔτε δέ, nay more, Plat 
Phaedr. 279 A; 80 καὶ ἔτι, OY κἄτι, 
Aesch. Pr. 987: πρὸς ἔτι, or πρόςετι 
Dem. ; or in full πρὸς τοῖςδε, τούτοις 
ἔτι, Soph. Phil. 1339, Ar. Nub. 720: 
hence also, ἔτ᾽ ἄλλος, yet andiner, 
Hes. Op. 156, and Att.; anc aft. té 
strengthen a compar., ἔτι udA Aor, yet 
more, Il. 14, 97, 362, ἔτι πλέον, Hd’. 
7, 6, as adhuc in late Lat., v. Passow 
ad Tac. Germ. 19: in this and othe: 
cases it is oft. confounded in MS& 


| with ἐπέ, vv. IL ad Hdt. 6,97. [z, 


yet Hom. has7 in arsis, 6. g. Il. 6, 139. | 
"ErAny, ne, 7, aor. of the root *rAdw, 


om. 

“Erucyer, Aeol. 3 plur, aor. 2 pass. 
of réuve, for ἐτμάγῃσαν. 

ῬΕτμήθην, 1 aor. pass. of τέμνω 
PErunéa, 1 aor. act. from τμήγω 

"Extynpoc, ὦ, Ov, (ἔτνος) of the na 
ture of or fit for soup, ἕψημα, Phanias 
ap. Ath. 406 C. 

'Erviptotc, ewc, 7, (ἔτνος, ἀρύω) a 
soup-ladle, Ar. Ach. 245. " 
᾿Ἔξτνίτης, ov, ὃ, ἄρτος,:---λεκιθίτ 
Ath. [ἢ 7 ρτος 79), 

ἜΣνοδόνος, ον, (ἔτνος, dovéw) stir 
ring soup, τορύνη, Leon. Tar. 14, 6. 

ἜΤΝΟΣ, coc, τό, a thick soup o, 
pulse, esp. of peas or beans, soup, pud 
ding, Ar. Ran. 62, etc. 

"Eroydlo, f. -dow, (ἑτοῖμος) te 
make or get ready, prepare, Il. 1, 118, 
19, 197, Hdt., etc.: so also in mid., 
Il. 10, 571, Od. 8, 24; 13, 184: but 
Att. in mid., ἑτοιμάζεσθαΐξ τι, to pre- 


pare one’s self something, make one’s 


arrangements, e. g. Thuc. 4,77; c. inf, 
to make one-ready to do, Xen. Apol. 8. 

tEroiuzapidac, ov, ὁ, Hetoemendas, 
a Heraclid in Sparta, Diod. 8. 

“Ἑτοιμᾶσία, ac, 7, = ἑτοιμότης, 
Hipp. 

“Ἑτοιμαστής, ot, ὃ, (ἑτοιμάζω) ona 
who prepares, makes ready for anothea, 
a harbinger, Clem. Al. 

“τοιμόδακρυς,υ, Zen. voc, (ἑτοῖμος. 
δάκρυ) easily moved to tears. 

‘Erommobdviroc, ov, (ἑτοῖμος, θά 
vatoc, ready for death, Strab. [6&] 

Ἑτοιμοκλῆς, ἔους, 6, Hetoemocles. 
masc. pr. n., Luc. 

Ἑτοιμοπειθής, ἔς, (ἔτοιμος, πείθο 
μαι) ready to obey. 

‘Hrotmopporog, ov, (ἔτοιμος, ῥοπή" 


easily weighed down, inclined. 


'‘Eroiuoc, 7, ov, but in Thuc., Plat., 
and later Att. oc, ov, and usu. in Att. 
proparox. ἕτοιμος, at hand, ready, pre- 
pared, ὀνείατα, Hom.: ἔτ. ποιεῖσθαι, 
to make ready, Ἠάΐ. 1, 11 ; ἔτ. ἔχειν 
τι, to have in readiness, Id. 1, 119: 
also, ἐξ ἑτοίμου, at once and without 
hesitation, immediately, off hand, ἐξ ἑτοί- 
μου λαμβάνει Isocr. i01 C, and freq. 
in Xen., who has ἐξ ér. ἐστί, for ἕτοι- 
μόν ἐστι. Oec. 14, 3: also ἐν ἑτοίμῳ 
ἔχειν. Polyb., etc.: ἑτοιμότερα γέλω 
τος λίβη, tears that came more readily 
than... Aesch. Cho. 448: τὰ ἕτοιμα, 
Lat. quae in promptu sunt, ἐπὶ τὰ ἕτοι 
μα μᾶλλον τρέπονται, Thuc. 1, 20. 
but, τὰ ἔτ., also, one’s property, what 
one has, Lat. parata, τοῖς ἑτοίμοις περι 
τῶν ἀφανῶν κινδυνεύειν, Id. 6, 9.--2. 
of persons, ready, active, zealous, Lat. 
promptus, τινέ, in a thing, Pind. O. 4, 
24; εἴς τι, for a thing, Hat. 8, 96, 
πρός Tt, Xen. Mem. 4, 5, 12; also ¢ 
dat. pers. ready to assist, go with him 
etc., Hdt. 1, 70, Pind. N. 4, 320.—3 
of the mind, ready, quick or bodd, Lat 
in omnia paratus, Ar. Nub. 458: éras 
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poy. eit) to be ready, ¢. i:f., Aesch. 
Ag. 791, Soph. ὁ. 813, cf Valck. 
Phoen. 976.—lI. of facts, occ'rrences, 
etc., real, actual, done, past, ταῦτα ETol- 
ua τετεύχαται, 1]. 14, 53; πότμος 
. ἑτοῖμος, I. 18, 96: true, actual, cer- 
tain, ἢ δ᾽ ap’ ἑτοῖμα τέτυκτο, Od. 8, 
384.—2. with ready, immediate effect, 
efficient, μῆτις ἑτοίμη, 11. 9, 425.---Π|. 
adv. -μως, Thuc. 1, 80, Plat., etc.: 
butthe Att. more usu. say ἐξ ἑτοίμου 
and ἐξ ἑτοιμοτάτον, Vv. supr.: superl. 
ἑτοιμότατα, Plat. Polit.290A. (Prob. 
akin to éruuoc.) Hence 

“τοιμοτῆς, NTOC, 7, @ being prepa- 
red, readiness, πρός TL, Dem. 1268, 7: 
λέγων ét., power of speaking off 
hand, Plut.—Il. readiness, inclination, 
Id. 


“ἙΤοιμοτόμος, ov, (ἕτοιμος, τέμνω) 
ready for cutting, χεῖρες, Anth. 

‘Brouotpenne, ἔς, (ἕτοιμος, TVET) 
easily turned or guided. 

“τοιμοτρεχῆς, Ec, (ἕτοιμος, τρέχω) 
inclined to run, easily empelled. 

Ἔτορον, ec, €, aor. 2 of ropéu, Il. 
11, 236, 

"ETOS, coc, τό, a year, Hom., ete. : 
κατὰ ἔτος, every year, Thuc. 4, 53; 
so too, ἀνὰ πᾶν ἔτος, Ov ἔτους TEUT- 
rov, every fifth year, Ar. Plut. 584: 
ἔτος εἰς ἔτος, year after year, Soph. 
Ant. 340; and other phrases which 
may be found in the Grammars un- 
der the genit. and dat. of time.—Il. 
also in plur. indefinitely for time, ἢ]. 
11, 691: ἔτους ὥρα, the proper sea- 
son, Plut. Mar. 11, 14, οἵ, ἐνιαυτός. 
(To this the Lat. vetus is referred, cf. 


Evoc.) 
ETO’S, adv. --- ἐτωσίως, μάτην, 
without reason, for nothing, in vain, 
rob. only used c. negat., οὐκ ἐτός, 
‘at. non frustra, non temere, non sine 
rstione, Piat. Rep. 414 Εἰ, 568 A: so in 
questions, οὐκ ἐτὸς ἄρ᾽ ὡς ἔμ’ ἦλθεν 
γύδεπώποτε ; it was not for nothing 
nen, was it? Ar. Plut. 404: so οὐκ 
trac ἄρ ἦσθα δεινὴ καὶ σοφῆ ; AY. 
Eecl. 245, cf. Plut. 1166, The con- 
trary signf., truly, really, as akin to 
ἐτεόν, seems a mere mistake of cer- 
tain Gramm., ef. C. Schneider Plat. 
vol. 1, p. 321. 

Ἔτός, #, Ov, verb. adj. of εἰμί, what 
is, i. e@. real true: but only assumed 
by Gramm. as radic. form of ἐτεός. 

'Eréc, 7 Ov, verb. adj. from ζημι, 
sent, thrown, missile. 

"Etpityov, aor. 2 of τρώγω. 

*Erpurov,aor. ὃ οἵ τρέπω, Hom. 

"Ετρᾶφον, ἐτράφην, aor. 2 act. and 
pass. of τρέφω, Hom. 

PErpépOny, Att. 1 aor. pass. from 
τρέπω, Xen. 

ΤΕ τροῦσκοι, wr, ol, Lat. Ktrusct,= 
Τυῤῥηνοί; Strab. 

ΤΕ τρύφην, 2 aor. pass. of θρύπτω. 
ΤΕ τύθην, 1 aor. pass. from θύω, [Ὁ] 
ΤΕ τύμανδρος, ov, ὁ, Ltymandrus, a 
river of Drangiana, Arr. An. 4, 6, 6. 

ἜΠπτύμηγόρος, ov, (ἔτυμος, ἀγορεύω) 
speaking truth, Orph. 7 

"ErvunOpdoc, ov,=foreg., Nonn. 

᾿πτυμόδρῦς, voc, 7, (ἔτυμος, δρῦς) 
the genuine, fine oak, 1. e. the one with 
sweet acorns, Theophr. 
ῬΕτυμοκλῆς, ἔους, 6, Ltymocles, masc. 
pr. n., a Spartan, Xen. Hell. 5, 4, 32. 

"Ervucdoyéw, ὥ, (ἐτυμολόγος) to 
analyse a word and find its origin: 
hence verb. adj., ἐτυμολογητέον, one 
must do so, Clem. Al. Hence | 

'Eriuodoyia, ac, 7, the analysis of 
@ worst so as to find its origin ; its deri- 
vation, etymology, translated notatio by 
_Cic. Top. 10, by others, originatio. 
Hence τς 
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Eriuodeyexdéc, ἢ, Ov, belonging to 
ἐτυμολογία, Varro L. L,: τὸ ét., an 
etymological dictionary. Adv. -κῶς. 

Στύμολόγος, ov, (érvuoc, λέγω) 
studying etymology : as subst. ὁ é7., an 
etymologer, Varro L. L. Oo 

"Ervuoc, ἢν. ov, Att. also oc, ov, 
(éredc) true, sure, real: Hom. only has 
the neut., éruua, truths, the truth, opp. 
to lies, ψεύδεα ἐτύμοιδσιν ὁμοῖα, 
19, 203, 567, Hes. Th. 27: so, ψεύσο- 


μαι ἢ ἔτυμον, ἐρέω, 1]. 10, 534, Od. 4.. 


140: so too, ἔτ. λόγος, ἃ true tale, 
Stesich. 44, and Pind.; ἔτ. ἄγγελος, 
φήμη, Trag.: ἔτυμον, in Hom. is adv., 
like ἐτεόν, indeed, of a truth, truly, ac- 
tually, Il. 23, 440, Od. 23, 26: so too, 
ἔτυμα, Anth. Hence—Il. τὸ ἔτυμον, 
as subst., the true literal sense of a word 
according to its derivation: the deriva- 
tion of it from its root, Diod. Hence 
Erbudty¢, τος, ἦν the truth: the 

true and literal meaning of a word, 
Strab.—IL=—=érvpodoyia. 

ῬΕτύμων, wvoc, ὃ, Etymon, father 
of Demaratus in Elis, Paus. 5, 5, 1. 

- Ἐχτυύμώνιος, ov, poet. for ἔτυμος. 


"Erwotoepyoc, ὄν, (ἐτώσιος, “ἔργω). 


working in vain: in Hes. Op. 409, 
working sluggishly, slothful. 

Ἑτώσιος, ov, (ἐτός 11) in vain, to no 
purpose, fruitless, Hom., esp. ofa spear 
hurled without effect: hence useless, 
unprofitable, ἐτώσιον ἄχθος apoipne, 
Il. 18, 104.—II. later also vazn, zdle. 
Adv. -ίως. Ep. word. 

ἘΠ), adv., strictly neut. from ἐύς, in 
Ep. also (when the ult. may be long 
by position) ἐύ, IL. 3, 235, Od. 4, 408, 
etc. :—well in its kind, opp. to κακῶς, 
from .Hom. downwds.: oft. joined 
with another adv., εὖ καὶ ἐπισταμέ- 


265, Od. 20, 161, cf. εὖ κατὰ κόσμον, 


Il. 10, 472; καλῶς τε καὶ εὖ, Hat. 1,. 


59; εὖ κἀνδρικῶς, or κἀνδρείως, Ar. 
Eq. 379, Thesm. 656: more rarely 
luckily, happily, well off, Od. 3, 188, 
190; 19, 79: still more rarely morally 
well, honourably, post-Hom. Usages: 
—J. with verbs, esp. verbs of knowing, 
as in Hom. εὖ οἶδα; εὖ εἰδώς, εὖ γι- 
γνώσκειν, etc.: εὖ οἶδα, colloquially 


εὖ σαφῶς οἶδα, etc., Aesch. Pers. 784: 
εὖ ἔρδειν,Ξ: εὐεργετεῖν, to benefit, Il. 
5, 650: ed εἰπεῖν τίνα, to speak well 
of him, Od. 1, 302.—In prose, εὖ ἔχειν, 
ἥκειν, λαχεῖν, to be well off, in health, 
wealth or condition, Hdt., etc.: c. 
gen., εὖ ἥκειν τοῦ βίου, Hat. 1, 30, 
ef. Kihner Gr. Gr. ὁ 537 ἃ : εὖ yeyo- 
voc, well born, Hdt.7, 134.—II. with 
other adverbs, εὖ μάλα, Od.: later, 
μάλ᾽ εὖ, KapT’ εὖ, Schaf. Soph. O. T. 
958.—IlI. to strengthen adjs., ed πάν- 
rec, εὖ πάντα, all at once, together, Od. 
8, 37, 39, etc.: cf. ebye.—IV. as subst., 
τὸ ev, good luck: but also the right, 
the good cause, τὸ δ᾽ ev νικάτω, Aesch. 
Ag. 121.—V. as the predicate of a 


2 


propos., εὖ τοῦτο (ἐστί) this 15. well, 


may it be well, Id. Ag. 216; εὖ σοι 
γένοιτο, well be with thee, Hur. Tel. 
16.—VI. in compos. it has all the 
signfs. of the adv., but usu. implies 
greatness, abundance, prosperity, OF easi- 
ness: thus its compds. are. freq. = 
the compds. of πολύ, opp. to those of 
κακός, and duc-, When adoublecon- 


usu. dissyll., and @ always, 6. g. ἐΐ- 
γναμπτος, e&iduntoc, ἐὔζυγος, etc., 
Herm. H. Hom. Ap. 36. Ep. some- 
times insert 7, metri grat., €..g. sdy- 
vere, cbntedAhe.—-Scaliger truly re- 


janarks that it is always. compounded 


voc, well and workman-like, ἢ. 10,. 


as one word in Att., v. Ar. Pac. 1296, 


-Aesch. Cho. 116, cf. 337: so εὖ ely, : 


son. follows in compos., it is in .Ep.. 
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with a noun, never wili aveib. fur 
in ἐὐκτίμενος, εὐναιόμεν ig, etc., tha 
participle has become an adj., v. om 
nino Lob. Pkryn. 561, sq ὁ . 

Ed, Ion. and Ep. for od, gen. of the 
reflective pron. of 3d pers., in Hlom 
only 11, 20, 464: in Jl. 14, 4275 15, 
165; 24, 293, 611, it is enclit., being 
used for αὐτοῦ. 

Eva, α cheering, encouraging exkerta 
tion, like ela, ef. evod. . 

tEda, ac, 7, or εὔας, 6,== Lat. ovate 
a lesser triumph, Plut. Marcell. 22. 
y. Dict. Antiqg. 5. v. Ovatio. 

tEda, ac, 7, Eve, the mother of the 
human race, N. ἢ" 

EbayyeAéw, O,—8q., quoted frorr 
Plat. Rep. 432 Ὁ, by Phrynichus fa 
eb ἀγγέλλω, ν. Lob. p. 632. 

EvayyediGoua, dep. (εὐάγγελος" 
to bring good news, announce them, Tir 
Ar. Eq. 643: τινέ, Dem. 332, 9; ef 
τυχίας ebayy. τινί, Lycurg. 150, 7 


-esp.—2. to bring the glad tidings of th 


gospel, preach it to, τινά or τινί, N.'T 


| also absol., Ib. So inact., sometime. 


in N. T.: hence pass. to have the gos 
pel preached to one, ἴΌ. : also, to ὁ. 
preached, ῥῆμα εὐαγγελισθέν, Ib. 

᾿ Εὐαγγελικός, 4, ov, of, belonging te 
good tidings, esp.—2. to the gospel, evan 
gelical, Eccl. Adv. -κῶς. 

Εὐαγγέλιον, ov, Τό, (εὐάγγελος) the 
reward of good tidings, given to the 
messenger, Od. 14, 152, 166: hence, 
εὐαγγέλια θύειν, to make a thank 
offering for them, Ar. Eq. 656; and. 
so, ἐβουθύτει ὡς ed., Xen. Hell. 4, 3, 
14: εὐ. στεφανοῦν, ἀναδῆσαξ τινα, 3 


crown one for good mews brough 


Ar, Eq. 647, Plat. 765.—IE. good ti 
dings, good news, Plut., ete.—2. esp. m 
Christian sense, the glad tidings, 1. Θ, 
the gospel (Saxon gode-spell), N. 'T’. 

EtayyéAtog, ov, εὐαγγελικός 

lem. AJ. 

Ἐναγγελιστής, οὔ, ὁ, (εὐαγγελίζο- 
μαι) the bringer of good tidings :—1. aa 
evangelist, preacher of the gospel, N. 'T 
—2, an evangelist, writer of one of the 
four Gospels, Eccl. 

Etayyediotpia, ac, 4, fem. of fo- 
reg., Eccl. 

Evayyedoc, ov, (εὖ, ἀγγξλλω) bring 
ing, announcing good news, Aesch. Ag 
22, 262, etc.: σωτηρίων πραγμάτω 
ebdyy.; Ib. 646. 

Ebdyyedoc, ov, ὁ, Euangélus, acom 
ic poet, Ath. 644 D.—2. a writer of ὃ 
treatise on τακτικά, Plut. Philop. 4 
—3. a slave of Pericles, Id. Pericl 
16..—Others in Luc., ete. 

Ἐῤάγεια, ac, ἣν purity, sanctity [ἃ]. 
and 

Eviyéu, 6, to be pure, holy, Theocr 
26, 30: from 

Ebvayhe, ἔς, A. (εὖ, ἄγος, ἅγιος! 
guiltless, pure, like ἁγνός, ἅγιος, Lat 
castus, opp. to ducayfe, of persons, 
Lex Solonis ap. Andoc. 13, 8; and οἱ 
actions, Soph. O. T. 921, Ant. 521, 
Dem. 122,16. Adv. -γῶς, poet. -yé- 
wc, H. Hom. Cer. 275, 370.—IL. as 
epith. of the sun, εὐᾶγέος Hedioto, 
Parmen. ap. Clem. Al. 5, p. 732 (like 
ἀγῆς, 4. ν.), prob. bright, clear: for so 
it must be in Leon. Tar. 28, puxdvar 
evayéa: but Theocr. 26, 30, Call 
Del. 98, have it in this same signt. 
withd: Plat.also has it in this signf., 
as epith. of liquids, opp. to σκοτώδης, 
θολερός, Legg. 952 A. Tim. 58 D.— 
Ill. as epith. of things far seen ΟΥ̓ con- 
spicuous, like εὔοπτος, πύργος, Eur. 
Supp. 652, cf. Bacch. 662: ἕδρα eb 
στρατοῦ, a. seat in full view. of the 
army, Aesch. Pers. 466. [The a 
seems.tu have beer used long byt 


— 
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eariy poets, though a cf the root was 
short, Nake Choeril. p. 179: indeed 
we do not find εὐᾶγής before Theocr. 
26, 30 ; for εὐαγέως, in H. Hom., may 
ὃ6 a trisyll., and the places quoted 
‘from the Trag. prove nothing :—nor 
ueed we for this reason read εὐαυγής 
in all the places where this quantity 
is found, as Hemsterhuis proposed, 
and Dind. ap. Steph. Thes. seems in- 
clined todo. When a is long it is al- 
ways in an hexaineter in the arsis, 
when short in thesis.} (Signf. III. 
seems hardly referable to the same 
etymol. as I, and IL. ; but here again, 
though Bekker, in ‘Arist. Mund. 5, 
9, reads evavyéoraroc, with MSS., 

there is no authority for doing so in 
Prag., v. Elmsl, Bacch. 600.) Β. 
(prob. from εὖ and ἄγνυμι, ἀγή, cf 
περιαγής, -nyy¢) easily bending, flewi- 
ble, lithe, supple, of men, Hipp. 363, 
34; of the eyes, Aretae. : and so perh. 
when epith. of. bees, as in A. P. 9, 
404, 7, [though here ais short ; whence 
others refer it to ayo, to bring] Cf. 
εὐαγητός. 

Ἐὐάγητος, oN εὐαγῆς, A. IL, pure, 
clear, bright, Nub. 276: others 
take it— ἐὐογής Ἔ. [ἃ] 

Εῤάγκἄλος, ον, (εὖ, ἀγκάλη) easy 
to bear in the arms, ἄχθος οὐκ εὖ., 
Aesch. Pr. 350. 

Evdyketa, ac, 7, the having beauti- 
ful vallies, Πίνδου ebayx., the sweet 
glades of Pindus, Call: Cer. 83: from 

Εὐαγκῆς, ἔς, (εὖ, dykoc) with sweet 
vallies or glades, Pind. N. 5,8 

Ἐύαγλις, (og, or ἴδος; (but v. ἄγλες) 
ὁ, 7, (εὖ, ἀγλις) κώδεια εὐ., a head of 
garlic consisting of many Or ” fine cloves 
{ayAi@ec), Nic. A. 432. 

tEdayopac, ov:Ion. ew, ὁ, Euagéras, 
a son of Neleus, Apollod. 1, 9, 9.—2. 
3 son of Priam, Id. 3, 12, 5.—3. a king 
of Salamis in Cyprus, a contempora- 
ry of Conon, Xen. Hell. 2, 1, 29.—Oth- 
ers in Hdt.; Xen. Hell. Ἶ, 2, 1, ete. 

Εὐγόραστος, OV, (εὖ, ἀγοράξω) 
easily bought, cheap. 

Edayopéa, Dor. for ebyyopéw. 

tEdaydpn, ne, 7, Euagoéré, a Nereid, 
Hes. Th. 257. 

Edaypeaia, ac, 7, good sport in hunt- 

ing, etc., Theocr. 31, 1:.from 
“Ebaypéw, 6, (εὖ, Gypéw) to have 
good sport in hunting, fishing, etc., Anth. 

Evaypie, ἐς,Ξεεὔαγρος, Opp. 

“Ebaypia, ac, 7, good sport in hunt- 
ing, fishing, etc., Anth.: from 

Evaypoc, ov, (eb, ἄγρα) lucky in 
hunting, etc. : opp. to δυςαγρῆς. 

Εὐᾶγωγέα, ac, 7, a good leading or 
guiding, good education, Aeschin. 48, 
20.—II. easiness of being led, docility, 
pliability, Arist. Virt. et Vit.: from 

Eddywyoc, ov, or oxyt. εὐαγωγύός, 
jv, Bekk. Isocr. 224 A (εὖ, ἀγωγῇ) 
easy to lead or guide, tractable, docile, 
Plat. Rep. 486 E.—II. of a place, with 
good, easy access, convenient, Isocr.1. c.. 
hence in genl. agreeable to dwell in, 
Strab. Adv. ~ywc, easily, at one’s con- 
venience, Cic. Att. 13, 23, 3. [a] 


Evaywrv, ὠνος, ὃ, ἢ; (εὖ, ἀγών) of, 


belonging to prosperous and honourable 
contests, Τιμᾶ, Pind. N. 10, 71. [ἃ] 

ΤΕ άγων, wvos, ὃ, Euagon, masc. pr. 

h. “A Ath. 508 F. 

bade, Aeol. and Ep. 3 sing. aor. 
2 of ᾿ἀυδάνω for dde, Eade, it pleases, 
ss agreeable, Hom. : also in plur., εὔα- 
dov, Ep. Ad. 250, 2: not used in the 
other persons. 

Evadixntog, ov, (εὖ, ὠδικέω) easily 
wronged, exposed to injustice, Andoc. 
31, 7. [Z] 

Ἡρφάδνῃ, nC; ἢ, Huadna, daughter 
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Evaiov, νος, 6, ἢ, (eb, αἰών) hap-: 
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of Neptune and Pitane, and mother by! 
Apollo of I Jamus, Pind. O. 6, 50.—2. 
the Strymon and Neaer ay 


daughter o 
wife of Argus, Apollod. 2,1, 2.—3. 
daughter of Iphis, and wife of Capa- 
neus, Eur. Suppl. 985.—Others in 
Anth., etc. 

Eddeca, ας, ἢ, (εὐαήῆς) Sresh, healthy 
air, Ath. 

Evdepia, ac, 7, freshness, wholesome- 


ness of air.—2. fineness of weather, Plut.. 


Eddepoc, ov, (eb, ἀήρ) with Sresh, 
good air, Strab. [a] 

Evdlw, also εὐιάζω, (eba) to cry eda 
in honour of Bacchus, Soph. Ant. 1135, 


Eur. Bacch. 1035. Also in mid. eb | 


άζομαι, c. acc., θεόν, Hur. Bacch. 68. 


hivane, ἔς, (εὖ, ἄημι) well ventilated, 


Fresh, airy, χῶρος, Hes. Op. 597. —If. 
act. prosperously, favourably blowing, 
Hadt. 2, 117, opp. to δνςαῆς.---11Π|. me- 
taph. 4 in genl. prosperous, favourable, 


τινί, Soph. Phil. 828. [ἃ, Schaf. Gnom. : 


Ῥ. 239.] 


Βύαθλος, ov, (eb, ἀθλοο) successful 


in contests, Pind. I. 6, 3. 


tEdabAoc, ov, ὃ, Huathlus, masc. pr. 


n., an Athenian sycophant, Ar. Ach. 


710 in pl.—Others in Plat. Theag. . 


129 A, etc. 

tEbal, a cry of joy, cf. εὐάν, eva, 
Ar. Lys. 1294. 

tTEdacpovidne, ov Ep. ao, 6, son of 
Euaemon 2, i. 6. Kurypylus, Il. 5, 76. 


tEdbaiuan, ovoc, ὁ, Euaemon, son of 
Lycaon of Arcadia, Apollod—2. a. 


Thessalian prince, II. 2, 736.—3. son 
of Neptune and Clito, Plat. Criti. 114 
B.—Others in Diog. L 


tEdaiveroc, ov, ὁ, Euaenttus, son of 
Caranus, a Lacedaemonian of the roy- 


al race, Hat. 7, 173.—2. an Athenian 
archon. Ol. 111, 2, Diod. S. 17, 2. 


Evaivyroc, ov, (ed, αἰνέω) much ea 


tolled, Pind. P. 4 


tEdaio1, ὧν, ol, the Euaei, a people 


of Canaan, LXX, 


Hvaipetoe, ov, (εὖ, aioéw) easy to: 


be taken, χώρῃ, Hdt. 7 , 180: 
chosen, selected, Xen. "Mem, 3, 1, 
cf. εὐεύρετ oC. 


easy to be 
10: 


Βϑαισθησία, ac, ἦν, vigour of the 


senses, Plat. Tim. 76 D: and 


EdatcOnréw, G, to be εὐαίσθητος :. 


fr om 


Plat. Legg. 812 C, ete. 


easy to be felt or perceived, Arist. Coel. 


tEdardvoc, ov, ὁ, Huaephnus, masc.: 


pr.n., Paus. 
tEdaivun, no 7, Euaechme, daughter 
aus. 


py in life, of persons, Hur. Ion 126: 
mm genl. happy, fortunate, βίοτος, 
Aesch. Pers. 111, πότμος, Eur. I A. 
551: also, ev. ὕπνος, blessed sleep, 
Soph. Phil. 829. 

tEdaivr, ὠνος, ὁ, Buaeon, an Athe- 
nian orator, Ar. Eccl. 408. 


of Persian’ cavalry, Arr. An. ἢ i, 6, 3. 


Ἐὐάκεστος, ov, (εὖ, ἀκέομαι) easy, 


to heal or cure, Hipp. [ἃ} 
ὐᾶκής, éc, = foreg., rare form. 
Adv. -κέως, Aretae. 


Etaxoéw, eddxoog, ov, Dor. for εὐηκ. 


Ἑάκτιν, woe, ὁ, 7; (eb, ἀκτίς) with 
beautiful rays. 

ἐμ αλαζόνευτος, ον, (εὖ, ἀλαζονεύ- 
ouat) im which one can easily glory, 
Arist. Rhet. 2, 15. 

Εὐαλάκατος. ον, Dor. for. εὐηλ., 
Thecer. | 


| Plat. 


| Edaiodnrog, ov, (eb, αἰσθάνομαι) 
with quick, vigorous senses, sensitive, | 
Adv. com-. 
par. -τοτέρως ἔχειν περί τινος, to have: 
keener perception, surer knowledge. 
of it, Plat. Rep. 527 D.—II. of things, , 


MEAN 

t EidAac, a, 5, Eualas, x 
a Spartan, Thue. 8,22. .. 

Ebaadne, €¢, , (εὖ, ἀλδαίνω) ) well 
grown, luxuriant, Anth.—ll. aet., fer 
tilising, Arat. 917. Adv. «δέως, Hipp 

Ἐυὐαλθῆς, ἐς, (εὖ, GAG) easily hext 
ed, Hipp.—Il. act. healing, Nic., where 
Schneid. εὐαλδές. 
‘a ἦ γάμου, Ov; Dor. for εὐήλιος, Eur 
G 

me αλκής, € ἔς, (εὖ, ἀλκή) stout, Clem 


We pe. 


tHddAKne, ove, 6, Eualces, an Athe 
nian, a favourite of Agesilaus, Xew 
Hell. 4, 1, 40. —Others 1 in Dem., etc. 

tEbadnidac, a, ὁ, Eualeidas, | mas¢ 
pr. n., Paus., Dor. for 

tEdadnidne, Ov, ὁ, Eualcides, 1 mage 
pr. n., Hdt. 5, 1 
ΓΕ αλκος, Ov, % " Eualcus, masc, pas. 
n., a Spartan, Plut. Pyrrh. 30. 

Edad Aoturoc, ov; (εὖ, ἀλλοιόω; 
easily changed. 
᾿ Εἰ αλούστερος, a, ov, compar. Οἱ 
εὐάλωτος, as if from εὖ, ἁλούς. 

Ἐϑαλσής, ἐς, (εὖ, dAcoc) with ὄθαιι- 
tiful groves, γα. 

τὐάλφξτος, ov, (eb, ἀλφιτον) of good 
groats or meal, Leon. Tar. 55, 

EidAwrog, ov, (eb, ἁλίσκομαι) easy 
to be taken or caught, Xen. Cyn. 9, { 
Phaedr. 240 A: irreg. Sora, 
εὐαλούστερος. [ἃ] - 

-ἘΕῤαμερίων. wvoc, 6, Ἐπιαηιογίον 
masc. pr. n., Paus, 

Εὐάμπελος, ον, (εὖ, ἄμπελοι 
abounding in vines, with fine vines, 
Strab. 

Εὐάν, θυαῆι, ἃ cry of the Bacchantes, 
like eva and εὐοῖ. Acc. to Hesych. 
an Indian name. for the ivy, whieh 
was sacred to him. [dé] 

Evavayvworoe, ov, (eb, ἀναγιγνώ. 
OKW) easy to be read, βιβλίον, A.ist 
thet. 

Edavdyuyog, ov, (εὖ, ἀνάγω) easy 


| to bring up or expectorate, Diosc. [é] 


Evavadoroc, ov, (eb, . ἀναδίδωμμεὶ 
easy to distribute or digest, Diosc. 

EKvavdkdnroc, ov, (eb, ἀνακαλέω) 
easy to call back, recall, of dogs, Xen. 
Cyn. 7, 5: hence metaph., easy to win 
over, win back, Plut. Adv. «τως, M. 
Anton. 

Εὐανακόμιστος,ον (ed, ἀνακομίζω) 
easy to bring back, recover, Plut. 

Edvavédnrroc, ov, (εὖ, ἀναλαμβά 
vw) easily recovered, Strab.—lIl. act. 
easily taking in, of. good capacity Jor, 
τινός, Stob. 

Εὐανάλωτος, ov, (εὖ, ἀναδλίσκω" 
easily consumed, Arist. Plant. [GA] 

Evavduvnoroc, ov, (εὖ, ἀναμιμνῇ.- 
σκομα!) easily remembering, — 

Εὐανάπνενστος, ov, (εὖ, ἀναπνέω) 
easy to. breathe in, λέξις év., one which 
does not put one out of. breath, Arist. 
Rhet.. | 

Ἐανάσφαδλτος, ov; (εὖ, ἀνασφάλ' 
Aw) easily, readily recovering from ill 
ness, Hipp. 

Edavdrpentoc, ov, (εὖ, ἀνατρέπων 

easy to be upset, overthrown, Cic. Att 


| 2,.14, 1. 
ΤΕ άκαι, dv, οἱ, the Buacae; ,a species. 


Edavérpodoc, ov, (ev, ἀνατρέφω, 
well-fed, nourished. 

Evavdpéw, 6, (ebavdpoc) to be ‘welh 
off for inhabitants, populous, Strab.: 
also in mid.—II. to be manly, «tout, 


‘| Plut. 


tEddvodpy, ne, ἢ, Euandre, an Ama 
zon, Qu. Sm. 1 » 43. 

Evdavdpia, ac, 7, abundance of men 
populousness, esp. of good men and true 
Wytt. ad Jul. p. 203 : hence at Ath 
ens, εὐανδρίας ἀγών, Dinarch. 53}. 
Harp. ; οὐδὲ evav'via ἐν ἄλλῃ πόλει 
ouoia, nowhere else such wealth of 
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aluab e mei, Schneid. Xen, Mem. 
. 3, 3, 1%, cf. δουλεία, etc.—Il. manh- 
ness, courage, spirit, Fur. El. 367, An- 
doc. 34, 29: from 

Edavdpoc, ov, (εὖ, ἀνήρ) rich, abound- 
ing in good men and true, Tyrt.9, Pind., 
etc.—IL prosperous to men, συμφοραΐ, 
Aesch. Eum. 1031. 

tEvavdpoc, ov, ὁ, Euander, son of 
Mercury and an Arcadian nymph 
(Carmenta), led a colony from Pal. 
lanteum in Arcadia into Italy and 
settled on the Palatine hill, Strab. p. 
230, etc., Paus. 8, 43, 2.—2. a son of 
Friam, Apollod.—3. ason of Sarpedon, 
Diod. S.—4. an Athenian archon Ol. 
99, 3, Dem. 743, 18.—Others ii Dem., 
Plut., etc. . 

Eidveuoc, ov, Dor. for εὐήνεμος, α. 
v., Soph. Aj. 197. [@, but @ Crinag. 
23. 

Hbdvetoc, ov, (εὖ, avinut) easy to 
dissolve, Diosc. [ἃ] 

Ἐὐάνθεμος, ov, (εὖ, ἄνθεμον) flow- 
vty, blooming, Pind. O. 1, 109 

Evavééu, ὥ, to be flowery or bloom- 
ing, Luc.: from , 

Εανθῆς, ἔς, (εὖ, ἄνθος) blooming, 
sprouting, λάχνη, Od. 11, 320.---Π rich 
in flowers, flowery, Theogn. 1200, etc. : 
metaph., flowery, gay, Pind. P. 2, 62. 
--2. metaph. also, blooming, fresh, good- 
ly, ἡλικία, Pind. I. 7, 48; ὄλβος 1. 5, 
ἴδ: also, ed. ὀργῇ; α goodly, noble tem- 
per, Id. P. 1, 78. 

tEdGvOn¢, ove, ὁ, Euanthes, son of 
Bacchus and Ariadne and father of 
Maron, Od. 9, 197, cf. Schol. ad Ap. 
Rh. 3, 996.—2. founder of Locri Epi- 
zephyrii, Strab.—Others in Plut., 
Ath., οἷο. 

Evévioc, ov, (εὖ, ἀνία) taking trouble 
vasily, opp. to ducévioc. [a] 

Bbavioc, ov, Dor. for εὐήνιος. [ἃ] 

Ἑῤάνοικτος, ov, (ed, ἀνοίγνυμι) easy 
to be opened. 

Exavopia, ac, 7, Dor. for ebyvopia, 
Pind. 

tEdévopidac, a, 6, Euanoridas, masc. 
pz. n., Polyb. 5, 94, 6. 

Edavréu, 6, f. -7ow, to meet, receive 
kindly, be propitious, c. dat., Call. Dian. 
268: from 

Εὐάντης, e¢,=8q., opp. to δυςάν- 
“ἧς, Ap. Rh 

Eddvrytoc, ov, (εὖ, avTdw) pleas 
int, agreeable to meet : hence propitious, 
Orph. in genl. acceptable, ἄγρα, 

pp. ° | 
tEéavridac, a, 6, Huantidas, masc. 
pr. n., Paus. οι 

Ἐαντίλεκτος, ον, (εὖ, ἀντιλέγω) 
ewsy to be spoken against, refuted. 

Eddvrvé, ὕγος, 6, 4, (eb, ἄντυξ) of 
a chariot, with beautiful ἄντυξ : me- 
taph. of a building, Anth. 

Eddévop, opoc, 6, ἡ, Dor. for εὐή- 
yop. [a] 

Edatos, ov, (εὖ, ἄγνυμι) easily bro- 


én. 

EbardAAaxtoe, ov, (eb, ἀπαλλάσ- 
ow) easy to get rid of, Arist. Probl. : to 
find a purchaser for, immoc, Xen. Eq. 
3,1. Adv. -τως. 

Etaravtnoia, ac, 4, _affability, 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 441 B: from 

Edardvrnroc, ov, (ed, dwavTdw)= 
εὐόντητος, Clem. Al. 

Εἰαπάρτιστος, ov, 
finished, perfect. 

Ebardrytoe, ov, (eb, ἀπἄτάω) easi- 
sily cheated, Plat. Phaedr. 263 B. 

ἘΠαπήγφψτος, ov, lon. for εὐαφήγη- 
FOC, 

EbandGaroc, ov, (et, ἀποβαίνω) 
sonvenient for landing, 'Thuc. 4, 30. 

Ἔαπόβλητος, ov, (εὖ, ἀποβώλλω) 
easily lost. 
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Εὐαπόδεικτος, ov, (ed, ἀποδείκνυ- 
jst) easily proved: probable. 

EdarddekrToc, ov, (εὖ, ἀποδέχομαι) 
acceptable. Adv. -Twe. 

Evarddoroe, ov, (εὖ, ἀποδίδωμι) 
easy to be returned or repaid.—ll. easy 
of digestion, v. 1. Diphil. Siphn. ap. 
Ath. 356 B.—2. easy of solution, ex- 
planation, Strab. . 

Evardxpiroc, ov, (εὖ, ἀποκρίνομαι) 
easy to answer. AV. -τως. 

EdamoAdynroc, ov, (eb, ἀπολογέο- 
at) easy to be excused, Strab. 

EbardAvroc, ov, (eb, ἀπολύω) easy 
to be loosed or separated, τινός Or ἀπό 
τίνος, Hipp. 

Εὐαπόῤῥῦτος, ov, (ed, ἀποῤῥέω) ea- 
sily flowing away, Hipp. 

EdaréoGeortoc, ov, (eb, ἀποσβέν- 
yout) easy to be extinguished. 

Ἑῤαπόσειστος, ov, (εὖ, ἀποσείω) 
easy to be shaken off or out. Adv. -Tw¢; 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 1036 E. 

Ἐαπόσπαστος, ov, (eb, ἀποσπάω) 
easy to be torn away or off, τινός, Arist. 
H. A. 

Ebaroreiyiotoc, ov, (eb, ἀποτει- 
vilw) easy to be walled off ΟΥ̓ blockeded, 
Thue. 6, 75. 

Ἑαπόφυκτος, ov, (εὖ, ἀποφεύγω) 
easily escaping, slippery. 

ΤΕ άρδη, ne, or Ebapdre, toe, ἢ» Eu- 
arde or Euardis, fem. pr. n., Ath. 583 
σ 


Eddpeckoc, ov, in Xen., f. 1. for εὖ- 
dpeotoc, Lob, Phryn. 621. 

Evapeorév, ὥ, (edapectoc) to please, 
be well pleasing. Pass. to be well pleased, 
content, Diod., with a thing, revé, Id. 
—II. intrans.=pass., Plut. Opp. to 
ducapeotéw. Hence 

Ἐαρέστησις, ew¢, 7, α being well 
pleased, contentment, Diod.: and 

Edapeotyréov, verb. adj. one must 
be content, acquiesce, Philo. 

Ἐὐἄρεστικός, ἢ, 6v, likely to satisfy, 
M. Anton.: from 
Eddpeotoc, ov, (εὖ, ἀρέσκω) well- 
pleasing, acceptable, rivi, N. T. Adv 
-rwc, eempar. -τοτέρως, Xen. Mem. 
3, 5, 5. 

, Edapibunrog, ov, (ed, ἀριθμέω) easy 
to be counted, i. e. few in number, Hipp., 
Plat., ete. 

᾿Ἐφάριθμος, ov,—foreg., Byz. 

Edapxroc, ov, (εὖ, ἄρχω) easy to 
manage, obedient, στόμα, Aesch. Pers. 
193. 
Eddpuaroc, ov, (εὖ, ἅρμα) with good 
or beautiful chariot : esp. victorious in 
the chariot-race, Pind. P. 2, 9. 

Ebapuooréa, G, to be εὐώρμοστος, 
be well tempered or arranged, Hipp.: and 

Edapuootia, ac, 7, good arrange- 
ment, [socr. Antid. § 203: of men, ac- 
commodating or social disposition, readt- 
ness, versatility, Plat. Rep. 400 Ὁ : from 

Ἑάρμοστος, ov, (eb, apudca) fitting, 
suiting well, well accommodated vx adapt- 
ed, Plat. Rep. 413 E, etc. ; πρὸς ἅπαν- 
ra, Isocr.239 C.—II. well-tuned, harmo- 
nious, κάλαμοι, Eur. ἘΠ. 702, and Plat. 
Adv. -τως, Isocr. 223 ἘΣ, 

tEddpvn, ne, 7, Euarne, a Nereid, 
Hes. Th. 259: from 

Evapvoc, ον, (eb, ἀρῆν) rich in sheep 
or lambs, Leon. 'Tar. 

Eddporoc, ov, (eb, dpdw) well-plough- 
ed, or easy to be ploughed, Ap. Rh. 2, 
810. [a] 

Eidpritoc, ov, (εὖ, ἀρτύω) well- 
seasoned, of meats, Ath. 

Edapxia, ac, 7, (εὔαρχος) good guid- 
ance OY government. 

ἐξ ῤάρχιππος, ov, ὃ, (εὔαρχος, ἴπ- 
moc) Euarchippus, a Spartan ephor, 
Xen. Hell. 1, 2, 1. 


Evapyoc, ov, (ed, Gpyw) governing 
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well.—2. pass. easy to govern.~-IL. (ee 
ἄρχομαι) begraning well, λόγος, Luc 
—2. making a good beginning, of one’s 
first customer in the market, Anth. 
tEdapyoc, ov, ὁ, Huarchus, a *yrant 
of Astacus in Acarnania, Thuc. 2, 30. 
—2. founder of Catana, Id. 6, 3.—3. a 
Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

Εὐάς, ἄδος, 7, one who cries eba, 1. δ. 
a Bacchante, Nonn.—II. as adj. ὁ, ἦι 
Bacchic, Bacchanalian, κῶμος, Anth. 

tEdéac, ὁ, Euas, a hill of Laconiz 
near Sellasia, Polyb. 2, 65, 8. 

Edaoua, atoc, τό, α Bacchanaliar 
shout, Eur. Bacch. 129. 

Εἰὐασμός, οὔ, ὁ, (εὐάζω) the cry of 
eva, a shout of revelry, esp. Bacchic 
of the Eleusinian mysteries, Herme- 
sian. 5, 18.—II. the ovatio, lesser tri- 
umph of the Romans, Dion. H., wh 
derives ovatio from it, as triumphus 
from θρέαμβος. 

Τυῤάσπλα, ὁ, the Euaspla, a river 
of India, Arr. An. 4, 24. 

,“Ἐδάστειρα, ac, 7, fem. from εὐασ 
Tip. | | 

Eddorepoc, ov, (εὖ, ἀστήρ) rich in 
stars, starry, Arat. 

‘Edaarhp, ἤρος, 6, Anth., and edac- 
τῆς, ov, ὁ, also parox. εὐάστης, (εὖ- 
ἄξων one who cries εὖα, esp. in honour 
of Bacchus at his revels, a Bacchanal, 
Orph. Fem. εὐάστειρα and εὐάς. 
Hence 

Edacrixée, ἢ, ὄν, Bacchanalian. 

Edarptoc, ov, Dor. for εὐήτριος. [af 

Evavyfe, ἔς, (εὖ, αὐγή) v. 1 fo: 
evayhe, q. ν. IIL., fin. 

. Edavige, ἔς, (eb, αὐξάνομαι) well, 
quick growing, Arist. H. A. 

Εὔαυρος; ov, (ev, avpa) with goca, 
pure air, 

_ Ebatyny, evoc, ὃ, ἡ, (εὖ, αὐχῆνι 
with beautiful neck. 

tEdagaiperoc, ov, (εὖ, ἀφαιρξω; 
easy to be taken away, Theophr. 

Evddeta, ac, ἢ; (εὐἄφῆς) softness te 
the touch, delicacy, Ath. 

Εὐῤαφήγητος, ov, Ion. ebar., (ed, 
ἀφηγέομαι) easy to describe, Hat. 7, 63. 

EvadAe, ἐς, (εὖ, dbf, ἅπτομαι) softy 
yielding to the touch, delicate, ‘Theop 
—II. act. gently touching. Adv. -φῶς. 
Hence 

Eddola, ac, 7,=evdpera, Anth. 

Evdagiov, ov, τό, (εὐἄφῆς) an un 
guent or drug which heals by external 
application, Medic. 

Eiddopyoc, ov, (εὖ, ἀφορμῇ) con 
venient, opportune, ready, late. 

Eddéyntoc, ov, [ἃ] Dor. for εὐῆχο» 
fine or clear sounding, Kur. 

EiGdéoraxrog, ov, (εὖ, βαστάζω) 
easy to carry or bear, Hdt. 2, 125. 

tEiGaridne, ov, ὁ, Eubatedes, mase. 
pr. n., (in form patronym.) Luc. 

EvGiroc, ov, (eb, βαίνων accessible 
Xen. Hell. 4, 6,9: εὖβ. περᾶν, pass- 
able, Aesch. Pr. 718: opp. to δύς- 
Baroc. 

EdGioc, ov, and εὐβίοτος, ov, both 
in Arist. H. A., (ed, Biog) well-lving, 
well-managing, esp. of animals skilful 
to find their food.—II. of men, re 
spectable, Dio C. [1] 

ἐξύβιος, ov, 6, Eubius, son of Meges 
and Periboea, Q. Sm. 6, 611.—Others 
in Paus., etc. 

tEiBioroc, ov, ὁ, Eubiotus, king 0. 
the Machlyes, Luc. 

EsGAarroe, ov, (εὖ, βλάπτω) easily 
hurt, Arist. Gen. An. 

EiGAdoreta, ac, 7, v. L. for εὐβλασ. 
tia, Theophr.: an 

Kisiracréw, ὥ, to shoot out, grou 
luzuriantly, Theophr. : from 

Εὐβλαστῆς, ἐς, (eb, βλαστάνω, 
luxuriantly growing, Theophr — I} 
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acv. making to graw luxuriantly, Id. 
Hence | 
Εὐβλαστία, ac, 7, abundant growth, 
heophr. . 
Εὔβλαστος, ov,==ebBAaorhe I. and 
{., both in Theophr. . 
Εὐβλέφαρος, ον, (εὖ, βλέφαρον) 
with beautiful eyelids, Anth. 
EbSAnroc, ov, (eb, βάλλω) easily 
hit, exposed to blows, App. 
TEOBoeunde, ῇ, Ov,== Εὐβοϊκός, Hdt. 
ὅ, 89 


tEdBoeic, ἕως Ton. Foc, 6,=Et- 
βοιεύς, Hdt. 8, 19. oO 

Εὐβοΐθητος, ov, (εὖ, βοηθέω) easily 
assisted or rescued, Arist. Pol.: easily 
healed, Hipp. . 

Εὔβοια, ac Ion. ne, 7, Huboea, now 
Negropont (1. e. Egripo, Evripo, Hu- 
ripus), an island lying along the coast 
of Boeotia and Attica, Hom., Hes., 
etc.—2. acity in the west of Sicily 
founded from Leontini, destroyed in 
wars between Carthaginians and Si- 
eilians, Bahr ad Hdt. 7, 156, Strab. ; 
others in Strab.—Il. a daughter of 
Thespius, Apollod.—2, a daughter of 
Larymnus, Ath. 296 B.—Others in 
Ath., etc. 

TEdBotete, ἕως, ὃ, an inhabd. of Eu- 
boea, Huboean ; οἱ HiBoréec Att. -βοιῆς, 
ἕων, the Euboeans, Hat., Thuc. 

tEdGSoindcy, adv. from Euboea, Cal- 
lim. Del. 197. 

tEdBoixdc, ἢ, ὄν, of Euboea, Eu- 
voean, Hdt. 7, 192; in Tragg. Ed- 
οικός : though Dind. reads -οἰκά in 
Eur. Hel. 767. 

tEiGoic more correctly Εὐβοιΐς, 
idoc, 7, fem. adj. foreg., ἀκτῇ, Soph. 
Tr. 237; Εὐβοῖδα χώραν, Id. 74; 
EiGoide¢ μνέαι, Hat. 3, 89. 

_ tEbBotryc, ov, ὃ, of Euboea, EdG. 

ποταμοί, Strab. [1] 

Εὐβολέω, ὥ, to make a good throw, 
esp. with the dice, Luc: from 

Εὔύβολος, ov, (εὖ, βάλλω) throwing 
suckily, either in the chase, Opp., or 
with the dice. Adv. -λως, εὖβ. ἔχειν, 
to be prosperous, well off, Aesch. Cho. 
696 


EtGooia, ac, 7, (εὔβοτος) good pas- 
ture, χώρας, Arist. H. A.: in genl. 
good nourishment, Id. Gen. An. 

EdbBdorpvyoc, ov, (εὖ, βόστρυχο 
with Πύστοῦχ locks, Anth. puntos) 

᾿ΓΕβότας, ov, ὁ, Hubotas, masc. pr. 
n., Xen. Hell. 1, 2, 1. 

EbBoréouat, to have good pasture, 
Strab. : from 

Εύβοτος, ov, (eb, Bdckw) abounding 
in pasture, with good pasture, Od. 15, 
406.—II. well-fed, thriving, Theocr. 5, 
24. 

EdGdrpvoc, ov, Anacreont., and 
εὔβοτρυς, v, gen. voc, Soph. Phil. 
548, (εὖ, βότρυς) rich in grapes. 

EiGovdete, ἕως, ὃ, like εὔβονλος, 
he of the good counsel, epith. of several 
gods, Diod., etc. 

thiGovdActe, ἕως, 6, Hubiileus, son 
of Trochilus and brother of Tripto- 
lemus, Paus., or son of Dysaules, 
Orph. H. 40. 

Πυῤβούλῃ, ne, 7, Hubiile, one of the 
Danaides, Apollod.—2. daughter of 
Leus in Athens, Ael. V. H.—Others 
in Anth. . 

EbGovaia, ac, 7, good counsel: pru- 
dence, Aesch. Pr. 1035, etc. 

ΤΕὐβουλίδης, ov, ὁ, Eubiilides, an 
Athenian masc. pr. n., Dem., Diod. 
S., etc.: from | 

Ἑύβουλος, ov, (eb, βουλῆ) of good 
counsel, full of practical wisdom, shrewd, 
prudent, 'heogn. 329, Hat. 8, 110, etc. 

iL consulting fir one’s good. Adv. 

“ως 7 
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ΤΕύϑουλος, ov, ὁ, Eubiilus, an Athe- 
nian commander in the Peloponne- 
sian war, Thuc. 8, 23, Xen.—2. son 
of Mnesitheus, of Cyprus, an Athe- 
nian orator, Dem. 249, 13.—3. an- 
other, a distinguished orator (sent on 
an embassy to Philip), Id. 232, 14; 
235, 17, etc.—Others in Dem. 401, 1, 
Diod. S., Ath. 8 B, cf. Meineke 1, p. 
355, Sqq., etc. 


EvdGovc, ovy, gen. οος, (εὖ, Bode) | 


rich in catile: the acc. εὔβουν occurs, 
H. Hom. Ap. 54, al. εὔβων. 

Εὐβρεχής, ἕς, (εὖ, Spéxo) well 
steeped or soaked, Nic. 

EvBpoxoc, ov, (εὖ, βρόχος) well- 
noosed, well-knit, ἅμμα, Anth. — 

EvGpwroe, ov, (ev, βιβρώσκω) good 
to eat, τινί, At 

Εὐβύριος, ov, an obscure word, = 
εὔοικος, v. Meineke Euph. 92. 

EiGaroorpdonroc, ov, (ed, BwAo- 
oTpogéw) easy to plough, Eust. Hom. 

. 99. 


Evo, ace. wv, (εὖ, βοῦς) ν. εὔβους. 
ἐπὐβόώτας, 6, ν.]. for Εὐθότας, Xen. 
He L1, 2,1 

Ἐὐβώτη, ne, 7, Eubdte, a daughter 
of Thespius, Apollod. . 

Edyabyc, ἔς, and εὐγάθητος, ov, 
Dor. tor εὐγηθ., q. ν. 

Evyatog, ov, (εὖ, yata)=ebyetoc. 

Ἐὐγάλακτος, ov, (εὖ, γάλα) yielding 
good milk, Alciphr. [γᾶ] 

Ebyaanvoe, ov, (eb, γἄλῆνη) very 
calm, serene, Lyc. Adv. -νως. 

Kvyduia, ac, 4, a happy marriage: 
from 

Εὐγἄμος, ov, (εὖ, γάμος) happil 
wedded, ‘Nonn, vais). happily 

Εὖγε, Adv. for εὖ ye, Lat. euge, 
good! well done! well said! exclama- 
tion of approval, Plat., etc.: also 
with verbs, right well, capitally, evy’, 
εὖγε ποιήσαντες, Ar. Pac. 285: oft. 
ironical, capital! Ar. Av. 1692; and 
80 εὖ γοῦν, Eur, Or. 1602. 

Ἰυὔγειος, ov, (εὖ, γῆ) of οἵ with good 
soil, Vheophr. 

Evyéveia, ac, 7, (εὐγενῆς) nobility 
of birth, high descent, perh. in this 
signf., Aesch. Pers. 442, Epich. p. 87: 
but mostly—lII. nobility of soul, high 
spirit to match high birth, generosity, 
Eur., etc. — TI. of animals, plants, 
etc., goodness in their kind. 

Evyévetoc, ov, (ev, γένειον) well- 
bearded, Plat. Euthyphr. 2 B: of a 
lion, well-maned, Il. 15,275; Ep. diy. 

Kiyevérye, 6,=sq., Eur. Andr. 771 

Εὐγενῆς, ἔς, τὰ Hom. εὐηγενῆς, 
4. v., and in H. Hom. Ven. 94, ᾿ῦγε- 
vac, (eb, γένος) well-born, of noble 
race, high descent, Soph. O. C. 728; 
of external appearance, noble, edy. 
πάρθενον εἶδος, Eur. Hel. 10: also 
a mark of nobility, τὸ μὲν ἐστίχθαι 
ebyevéc, Hdt. 5, 6: but it is difficult 
to separate this signification from 
—-JI. noble-minded, generous, high-spirit- 
ed, T'rag., etc.; cf. yevvaioc.—Ill. of 
animals, high-bred, spirited, esp. ἵππος, 
Theogn. 184, Soph. El. 25. So the 
Lat. nobilis, generosus. 

tTEdyévye, ove, ὁ, Hugénes, a poet of 
the Anthology. 

tEdyevia, ac, 7, Eugenia, fem. pr. 
n., Anth. 

Edvyevin, ac, 7, Ion. for εὐγένεια. 

Edyevila, to ennoble, πόλιν, Philem. 
p. 423. 

Ἐγένιος, ov,=ebyevic.—ll. «νιον, 
τό, name.of a kind of grape. 

Evyevic, ἔδος, pecul. fem. of edye- 
vic, Joseph. 

Edyedtpwtoc, ov, ied, γεφυρόω) 
well-bridged: easy to throw a bridge 
over, τόπος. Polvb. Fal 


' 
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tEbyéwr, 6, Eugeon, an historian. 
Dion. H. 

Edyeopyntoc, ov, (εὖ yewoyés’ 
well-culiivated ; fertile. 

Ktyéwpyoc, ov,=foreg. 

Εὔγεως, wr,=sebyetoc, Att. 

Ἐὐγηθής, ἐς, Fur. H. F. 792, ane 
εὐγήθητος, ov, Eur. I.T. 212, (εὖ, 
γηθξω) Dor. εὐγαθ., joyous, cheerful. 

ΤΕὐγηρέω, 6, (εὐγήρως) to pass @ 
happy old age, Stob. 

_ Evynpia, ac, 9, (εὐγήρως) a happy, 
fortunate old ane, aie” het, PPS 

Eibynpoc, ον,Ξ-- εὐγήρως. 

Evynpve, υ, (εὖ, γῆρυς) sweet-sound 
ing, ἀοιδῇ, Ar. Ran. 213. 

Εὐγήρως, wv, (eb, γῆρας) happy in 
old age, a fortunate old man, Arist 
Rhet., also edynpoc, in Hipp. 

Εἰὐγλάγετος, ov,==sq., Lue. 

Ἐὐγλᾶγῆς, ἐς, Nic., and εὔγλἄγος, 
ov, Lyc., (εὖ, γάλα) full of, abound 
ing in milk: there 1s a metapl. dat. 
evyAayt, as if from εὐγλαξ, in Leon 
Tar. [ἃ] 

EvyAnvoe, ov, (ed, γλήνη) bright 
eyed, of wild μα ἐς Opp.” 7) ors 

Ἐὔγλυπτος, ov, (εὖ, vAvow welk 
carved or engraved, Anth. 

KiyAddavoc, ov, Nonn., ana εὖ- 
γλύφής, ἔς, Anth.,—foreg. 

υὐγλωσσία, ας, 7, Att. -ττία, flu 
ency of speech, Ar. Eq. 837: from 

KvyAwosoc, ov, Att. εὔγλωττος 
(ev, γλῶσσα) with good, fluent tongue, 
ready of tongue, Aesch. Supp. 775.—: 
IL. act. loosing the tongue, making elo- 
quent, oivoc ; but, acc. to others, flow 
ing with a musical sound, gurgling, 
Anth. Hence 

EvyAwtréw, 6, to be fluent: and 

Ἐὐγλωττίζω, to make fluent or talk 
ative, Philostr. 

Εὐγλώχιν, tvoc, 6, 9, (εὖ, yaw 
Hiv) well, keen-pointed, Opp. 

_Evyua, atoc, τό, (εὔχομαι) like 
εὐχος, boasting, κενὰ εὔγμ., Od. 22, 
249,—II. — εὐχῇ, a prayer, wish, Aesch, 
Theb. 267, Spanh. Call. Lav. Pall. 139. 

Kvyvaurroc, ov, Ep. éiyv., (εὖ, 
γνάμπτω) well-bent or twisted, kAniow 
ἐϊγνάμπτοις, Od. 18,294.—IL. easy to 
bend, flexible, χαλινοί, Opp. 

Evyvapovéw, ὥ, to be fair and hon 
est, Plut.: and 

Riyvepnootyy, nc, 7, the conduct or 
character of an εὐγνώμων, candour, in- 
dulgence, fairness, Aeschin.78,8: from 

Edyvouwy, ov, gen. ovoc, (ed, - 
γνώμῃ) of good, kind feeling, indulgent, 
fair, charitable, Xen. Mem. 2,°8, 6, 
Aeschin. 78, 6: friendly, Anth.—II. 
wise, prudent: hence adv. -udrwe, 
prudently, Xen. Ages. 2, 25. 

Evyvapioroc, ov, (εὖ, yruwpivle: 
easily recognised. 

Evyvworoe, ov, (εὖ, γιγνώσκω) well: 
known, easily recognised, Soph. Aj. 
104, Adv. -τως. 

tEtyvworor, ov, 6, Eugnostus, mase- 
pr. n., Arr. 

Kéyoudoc, ov, Eur. 1. T. 1286, and 
εὐγόμφωτος, ov, (εὖ, youddw) Opp., 
well-nailed or fastened. 

Ἐὐγόνᾶἄτος, ον, (εὖ, γόνυ) with good, 
knees or joints. 

᾿μὐγονέω, ὥ, to be fruitful, Theophi 
an 


Eiyovia, ac, 4, fruitfulness, Plat 
Rep. 546 A, Xen. Lac. 1, 6: from 

Εὐὔγονος, ov, (εὖ, γονῇ) fruitfel 
productive, Joseph. ἊΝ 

Ἐὐγραμμία, ac, 7, good, clear draw- 
ing, Ath.: from 

Εγραμμος, ov, (ed, γραμμῇ) weil 


: drawn, accurately defined by lines, Luc.: 


of graceful contour, Strab. 
Ev ypadye, ἔς, (εὖ, γράφῳ IL.) τοοῦ 
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written, drawn or pamted, Anth.—Il. 
act. writing or draunng well, Ib. 
. Ἐγῦρος, ov, (εὖ, γυρός) well-round- 
ed: wih , perh. twisting, Anth. 

ἘΕὐγώνιος, ov, (εὖ, γωνία) regular, 
Xen. Oec. 4, 21: in Eur. Jon 1137, 
Sind. now reads evywvia, 77. 
᾿ EddaiddAog, . ov, (eb, δαίδαλος) 
beautifully wrought, ναός, Bacchyl. 21. 
- Eddaipovéo, 6, f. -ἤσω, (εὐδαίμων) 
to be prosperous, well off, happy, Hat. 
1, 170, Soph. Ant. 506, Eur., etc. 
Efence | 

Εὐδαιμόνημα, atoc, τό, a piece of 
good fortune, Luc. 

Lidaipovia, ac, 7, (εὐδαίμων) pros- 
perity, good fortune, H. Hom. 10, 5, 

Idt., etc. : happiness, Hdt. 1, 5, 32, 
and freq. in Att. prose. 

Εὐδαιμονίζω, (εὐδαίμων) to call, 
account happy, tivd, Kur. Tro. 268, 
τινά τινος, Soph. O. C. 144. 

Ἐὐδαιμονικός, ἢ, ὅν, of, belonging 
to happiness, τὰ εὐδ., Arist. Eth. N.: 
of persons, happy, Ar. Eccl. 1134, 
Plat., and Arist.—2. esp. οἱ εὐδαιμο- 
vixol, philosophers who make happi- 
ness the chief good, Diog. L. Adv. 
«κῶς, Ar. Pac. 856. . 
ες Ἐῤδαιμόνισμα, ατος, τό, (εὐδαιμο- 
vile that which is thought to be a hap- 
piness, Ep. Plat. 354 C. 

Εὐδαιμονισμός, οὔ, ὁ, (evdarpovi- 
ζω) a thinking ‘happy, Arist. Eth. N. 
also= εὐδαιμονία. 

Εὐδαιμονιστέον, verb. adj. from 
εὐδαιμονίζω, one must think or call 
happy, Arist. Eth. N.—2. -ἔος, ἔα; 
ἔον, to be called happy, Art. 

- Ἐὐδαιμοσύνη-. ne, ἡνεεεὐδαιμονία, 
Archyt. ap. Stob. p. 13, 36, etc. 

- Eddaiuwr, ov, gen. ovoc, with a 
good genius or destiny, hence fortunate, 
prosperous, blest, Lat. felix, τινός, in 
respect of a thing, Hes. Op. 824; evd. 
καὶ ὄλβιος, Theogn. 1007: like 6A- 
βιος, well off, wealthy, Lat. beatus, 
Hat. 1, 196; 5, 8, etc.: also of places, 
as al ᾿Αθῆναι μεγάλαι τε καὶ evoat- 
uovec, Id. 8,111 : freq. in Xen, An.— 
2. happy, Trag., Plat., etc.: τὸ εὖ- 
δαιμον = εὐδαιμονία, Thuc. 2, 49. 
Adv. -μόνως, Eur. Or. 601, Ar. Plut. 
802, Plat., etc. The word is not in 
Hom., once only in Hes. 1. c. - 


_ Ἐῤδαίμων, ovoc, ὁ, Eudaemon, ἃ. 


aon of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 
Εὐδάκρῦτος, ov, (eb, δακρύω) tear- 


ful, lamentable, Aesch. Cho. 181,—Il. . 


beautiful in tears, Philostr. 
᾿ς Ἐῤδάκτύλος, ov, (εὖ, δάκτυλος) 
‘with beautiful fingers, Alciphr. __ . 
tEddauidac, a, ὁ, Hudamidas, a 
Spartan, brother of Phoebidas, Xen. 
Hell. 5,2, 24.—2. son of Archidamus, | 
brother of Agis, Plut.—The name of’ 
two Spartan kings (23d and 30th of 
the Proclidae), Polyb. 4, 35, 13, Plut. 
Agis. 3. . " 
ἐπ ύὐδάμιππος, ov, ὃ, Eudamippus, a 
friend of Theocritus, Theocr. 2, 77. 
ο ΤΕ δᾶμος, ov, 6, Dor. form for masc. 
pr. n., Eddnuoc, Plut. Hum. 16. 
tEiddveuoc, ov, ὁ, Hudantmus, a 
‘nero honoured in Athens, Arr. An. 
3, 16, 8. : . | 
7 Etddéve, poet. lengthd. for εὔδω, 
γος, ον 
. Ἑῤδαπᾶνος, ον, (εὖ, δαπάνη) of: 
much expense, liberal, Arist. Virt. et 
Vit.—Il. of easy, i.e. moderate expense, 
Dion. H. [ἃ] | | 
Ἐν δείελος, ov, (εὖ, δέελος, δῆλος) 
very clear, distinct, easily seen, exposed 
ὁ th: eye, Hom. (only in Od.) usu. as 
pith. of Ithaca, Od. 2, 167; 9, 21, 
tc.: also of islands in genl. Od. 13, 
234 vrob. from the distinctness wh. 


| sented, Plat. EKuthyphr. 
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they have, as standing out of the sea, 
esp. of Ithaca with its high cliffs : so 
Pind. O. 1, 178, calls the hill of Cro- 
nos at Olympia, εὐδείελον, far-seen: 
but in P. 4, 136, of the sea-port Iolcos, 
some take it unnecessarily as me- 
taph., like Lat. conspicuus, illustris, 
distinguished, far-famed. (Acc. to 
some Gramm. from δείλῃ, eventide, 
hence western, which suits Ithaca, 
but not all islands, and certainly not 
Iolcos, which was on the east coast: 
Strabo takes it, when used of Asple- 
don, to mean on the western, sheltered 
side of a hill. The interpr. lying 
beautiful in the evening sun, is modern 
and untenable. Others derived it 
from εὖ and εἴλη with 6 inserted, 
sunny, which is the sense approved by 
Buttm. Lexil. v. δείλη 7-9, derived 
however from deiAy, open to the after- 
noon’s sun, and so it seems to be in 
Euphor, 54.) 

Eddewvoe, 4, bv, εὐδιεινός, εὔδιος, 
dub. 

Eddecrvia, ac, ἦν, α happy festival, 
dub. 1. in Harmod. ap. Ath. 479 D: 
from 

Ἐδειπνος, ov, (eb, δεῖπνον) well 
entertained: of the manes, honoured 
with rich offerings, Aesch. Cho. 484.— 
Il. dairec, costly, luaurious feasts, Juur. 
Med. 200. . 

Eddevdpoc, ov, (εὖ, δένδρον) rich, 
abounding with fair trees, Pind. O. 8, 
12, etc., and Eur. 

tEidépxnc, ove, ὁ, Euderces, masc. 
pr. n., Dem. 688, 11. 

Eidéputitoc, (εὖ, δέρμα) with good, 

stout hide. 


Evdéytog, ov, (εὖ, δεψέω) well 


Hipp. 


tanned, well suppled, 


EvdyAoc, ov, (εὖ, δῆλος) clear, open, 


manifest, Hipp., Aesch. Pers. 1009, 
οἷοι: εὖδ. (ἐστι) ποιῶν, all may see 
him doing..., Ar. Ach. 1130, cf. δῆλος. 
Ady. -we, Plut. 


tEtdnAoc, ov, ὁ, Hudélus, masc. pr. 


n., Paus. 


TEidnuecog, a, ov, of Eudémus, Eu- | | 


deméan, Arist.; from sq. 3. 
Ἐπ ύδημος, ov, ὁ, Eudémus, an Athe- 
nian punished with death for an of- 
fensive law proposed by him, Dem. 
743, 17.—2. another, in favour with 
the people, Id. 1482, 6?—3. a Peripa- 
tetic philosopher of Rhodes, a pupil 
of Aristotle, Strab—Others in Diod. 
S., Plut., etc. . 

Evdia, ac, ἢ, (ebdioc) fair, clear, 


| fine weather, Pind. I. 7,52; and im plur. 


opp. to χειμῶνες, Plat. Legg. 961 E. 
—2. metaph. tranquillity, undisturbed 
prosperity, Pind. O. 1, 158, Xen. An. 
5, 8,19; cf. evdzoc. 

Εὐδιάβᾶτος, ov, (εὖ, διαβαΐνω) easy 
to be passed, crossed, forded, Xen. Hell. 
4,211. | 

Εὐδιάβλητος, ov,—=sq., Chrysipp. 
ap. Plut. 2, 1040 B. 

EidGBoroc, ov, (eb, διαβάλλω) 
exposed to calumny, easily musrepre- 
3 B. Adv. 
«ως, Dem, 1406, 10. 

—Edbdidyvwotoc, ov, (eb, διαγιγ- 
νώσκω) easy to distinguish. 

Ebdidywyoc; ov, (eb, διαγωγῆ) 
gratifying, agreeable, Philo.—Il. pass. 
gratified. [a] | 

Ἐῤδιάζομαι. dep., = εὐδιάω, GBioc 
ἀσαλεύτῳ ἡσυχίᾳ εὐδιαζόμενος, Plat. 
Ax. 370 D: rare in act. εὐδιάζω. 

Ἐὐδιάθετος, ov, (ed, διατίθημι) 
well arranged or disposed : hence kind, 
amiable. Adv. -τως, Joseph. 

Εὐδιάθρυπτος, ov, (εὖ, διαθρύπτω) 
bruised, crushed : contrite, Eccl. 

Hidiacoc or εὐδιαῖος, ov, ὁ, an open: 


wT Al 

ing ma ship’s timbers, fo. the water 
to run off, a sink, drain, eisewh. yeb. 
uapoc. Hence metaph. of a clyster 
pipe, etc. ᾿ 

Eddraipetoc, οἱ", (εὖ, διατρέωλ) well 
divided easy to be divided, Arist. Part. 
An. . : 

Eddiairepoc, , ov, irr. comp. Οἵ 
εὔδιος, 4.0. 

Εὐδχταίτητος, ον, (eb, διαιτάωλ easy 
of decision, Strab. . 

Εὐδίαιτος, ov, (eb, δίαιτα) hving 
moderately, temperate, Xen. Apol. 9. ra} 

Εῤδιάκλαστος, ov, (eb, διακλάωὶ 
easily broken. — | 

Εὐδιακόμιστος, ov, (εὖ, διακομίζω) 
easy to be conveyed, transported. | 

Τὐδιάκοπος, ov, and εὐδιάκοπτος, 
ov, (εὖ, διακόπτων easy to cut through, 
both in Polyb. 

Εὐδιακόσμητος, ov, (ed, διακοσ 
péw) easy to be arranged, Polyb. 

Εὐδιάκριτος, ov, (εὖ, διακρίνω) 
easy to distinguish. Adv. -Twe. 

Εὐδιάλλακτος, ov, (εὖ, διαλλάα 
ow) easy to be reconciled, placable, Dion 
H. Adv. -τως, Plut. 

Εϊῤδιάλῦτος. ov, (eb, διαλύω) easy 
to be dissolved, destroyed, etc, Arist.— 
Il. easy to reconcile, Polyb. φιλία, 
Arist. Eth. N. 

ἐξύδιάναξ, ακτος, 6, (εὐδία, ἄναξ) 
king, ruler of the air, Luc. V.H. 1,15 

Ἐὐδιᾶνός, ἢ, 6vy==evoloc, warm. 
and so a cloak is called φώρμακον 
αὐρῶν, O. 9, 146, cf Béckh ad P. 5, 
10 


Εὐδιάπνευστος, ov, (εὖ, 
=sq., Theophr. 
Ἐϊδιάπνοος, ov, contr. -προῦυς, οὐδ. 
(εὖ, διαπνοήῇ) easy to blow through Οἱ 
to air. —ll. easy to evaporate, Arist. 
Part. An. 
Ἡὐδιάρθρωτος, ov, (εὖ, διαρθρόω) 
well-jointed : compact, of style. 
Εὐδιάρπαστος, ov, (eb, διαρπάζω) 
easily robbed or stolen. . . 
Εὐδιάσειστος, ov, (εὖ, διασείω; 
easily shaken: easily disproved. — 
— Ἑνδιάσπαστος, ov, (εὖ, OLaoTae) 
easily torn asunder, wrenched ᾿ open, 
Polyb. 
ὑδιάφθαρτος, ov,=sq., Plat. Legg. 


διαπνξω) 
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Εὐδιάφθορος, ov, (εὖ, διαφθείρω) 
easily destroyed or corrupted, Arist. 
Pol. 
Εὐδιαφορέω, ©, 
Geop. 
Eddsagdpntoc, ov, (ev, διαφορέω) 
easily evaporated, passing off at the 
pores.—II. act. easily perspiring, Medic 
Εὐδιάφυκτος, ov, (eb, διαφεύγω) 
easy to be escaped. 
Eidsayvroc, ov, (eb, διαχξω) easy 
to be dissolved, Plut.; easy to digest, 
Arist. Probl. 1, 42. 
Ἐὐδιαχώρητος, ov, (εὖ, διαχωρέω) 
of meat, easy to digest and pass. 
Εὐδιάω, 6, Ep. part. εὐδιόων, (εὖ-. 
dtoc) to be calm, warm, fine, esp. of air, 
sea and weather, κόλπος, Ap. Rh: of 
persons, to enjoy such weather, etc., Id. 
Εὐδίδακτος, ov, (ev, διδάσκω) de 
cile, Diod. [1] 
Εῤδιεινός, ἢ, 6v,—= εὔδιος, Plat. 
Legg. 919 A: the form εὐδεινής *# 
dub. Adv. -νῶς, Hipp. ὔ 
Ἐὐδιέξοδος, ον, (eb, διέξοδος) with 
an easy exit, easy to go out of, Hipp.— 
II. easily going out, Id. . 
Evdicroc, ov, (εὖ, διΐημι) easier 
washed away, disappearing, Diosc. 
Εὐδιήγητος, ov, (εὖ, διηγέομα:ε; 
easy to tell, quoted from Isocr. . 
Ἰηὐδικία, ac, (eb, δίκη) righteow 
dealing, in plur. εὐδικίας ἀλέγειν, 


tu be excellent, 


Od. 19, 111, and soin Plut 
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ΓΕύδικος, cv, ὁ, Eudicis, a Sgertan, 
Aen. Hell. 5,4, 39.—2. an Athenian, 
son of Apemantus, Plat. Hipp, min. 
init.—Others in Dem., etc. 

Evdivyroc, ov, (ed, δινέω) easily 
turning or turned, Anth. [7] 

Eddivéc, 6v,==foreg. - 

Εὐδίοδος, cv, (eb, δίοδος) easy to 
go through, open, loose, Arist. Probl. 

Eddvoixyrog, ov, (eb, διοικέ:.}) easy 
fo be disposed of. 

Libdionrog, ov, (εὖ, διοράω, διό- 
wouat) easy to see through. 

Εὐδιόρθωτος, ov, (eb, διορθόω) easy 
to be remedied, healed, Hipp. 

Εὐδιόριστος, ov, (eb, διορίζω) easy 
to be defined, Arist. Anim. . | 

υὔδιος, ov, (εὖ, Ζεύς, gen. Διός) 
calm, fine, clear, of air, weather, sea, 
etc., Theocr. 22, 22, Ap. Rh., ete. : 


warm, Hipp.: of persons, cheerful. | 
well, be swift, Menand. ap. Stob. Ap- | 


Irr. comp. and superl. εὐδιέστερος, 
-éoratoc, Hipp. 288, 48: εὐδιαίτερος, 
Xen. Hell. 1, 6,39. [%, except in Arat. 
Dios. 259.) 

thidtoc, ov, 6, Eudius, a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 2, 3, 1: more cor- 
rectly “Evdzoc. : 

Eiduntoc, ov, (eb, déuw) well built 
or fashioned, of stone work, Hom., 
always in’ Ep. form éédu., except in 
Od. 20, 302. 

Εὐδοκέω, ὦ, f. -fow, and more freq. 
as dep., εὐδοκέομαι, (eb, δοκέω) to be 
content, well pleased, to-approve, ac- 
quiesce in a thing, τινί, Polyb.: also 
c. part. to be glad of doing, Id.: c. inf. 
to consent, determine to do, Id.—II. εὖ- 
᾿ δοκέομαι, as pass. to be agreeable, be 
approved of, Id.—III. impers. εὐδοκεῖ 
Tl, it seems good, Lat. placet, Id. 
Hence 

Eddéxyotc, ewe, 7, contentment, sat- 
isfaction, approval, Diod.: and 

Εὐδόκητος, ov, welcome, well-pleas- 
ing, acceptable, Diog. L. . 

. Εὐδοκία, ac, ἡ,Ξεεὐδόκησις, LXX., 
etc. . 

Εὐδοκῖμξω, 6, f. -ἤσω, to be εὐδόκι- 
μος, to be of good repute, be honoured, 
famous, popular, Theogn. 587, Hdt., 
and freq. in Att.: edd. ἔν rive, to be 
distinguished for a thing, Thue. 2, 37; 
80, ἐπί τινι, Plat. Hipp. Maj.291 A; 
ἐπί τινος, Dem. 1425, 5: παρὰ τῷ 

ασιλξὶ, to have influence with him, 

dt. 8, 87, cf. 88; 9, 20. Later also 
inmid., Diod. Hence 

Εὐδοκίμησις, ewe, 7, α being of good 
“epute, credit, reputation, Plat. Rep. 355 
A, 363 A, in plur. [2] 

Eddoxiuia, ac, ἦν praise, estimation, 
credit, Plat. Phileb. 58 D. 

Ἑὐῤδόκζμος, ov, (εὖ, δόκιμος) in good 
repute, admired, honoured, glorious, fa- 
mous, στρατιά, Aesch. Pers. 857, θά- 
vatoc, Eur. Heracl. 621: edd. εἴς τι, 
πρός τι, Plat. Apol. 29 D, Legg. 878 
A 


Εὐδοκουμένως, adv. part. pres. mid. 
from ebdoxéw, satisfactorily, c. dat., 
Polyb. ΝΞ 

Eddouoc, ον, (eb, δέμωλν well-built. 

tHdd0SeL0¢, a, ov, of or belonging to 
Eudocus 2, Strab. p. 103. 
| Kibdokéw, G, to be εὔδοξος, to be in 

ood repute, be thought well of, famous, 
en. Mem. 3, 6, 16, ete.: and : 

Eidogia, ac, 7, good report, a good 
name, credit, honour, glory, Pind. P. 5, 
9, N. 3,70, and freq. in Att.—2. ap- 
proval, good-will, Plat. Menex. 238 D. 
Il. right judgment, opp., as subjec- 
tive, to the objective ἐπιστήμη (sci- 
entific knowledge), Plat. Meno 99 B. 

Εὔδοξος, ov, (eb, δόξα) of good re- 

ort, honoured, famous, glorious Pind. 

12.10, ete Thue 1,84,etc.  ée¢ 


pw) easily awakened. 
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εὐδοξόταται, ships of best repute or 
character, ‘crack’ ships, Hdt. 7, 99.— 
Il. of good judgment, judicious. Adv. 


ἴνξως, Plat. Hipp. Maj. 287 E. 


tHddokoc, ov, 6, Hudozrus, a philoso- 


-pher of Cnidus, a pupil of Archytas, 


a celebrated astronomer and mathe- 
matician} Strab.: Diog. L., who men- 
tions others of the name.—2. of Cyzi- 
cus, sent on a voyage around Africa, 
Strab. 

Eddovaoc, ov, (εὖ, δοῦλοφ) good, 
kind to one’s slaves, Achae. ap. Ath. 
267 D, Pherecr. Incert. 72. 

Evopakye, ἔς, (eb, δέρκομαι) sharp- 
sighted, Soph. Phil. 847. 

Evdpévera and εὐδρᾶνία, ac, ἢ, 
bodily strength, health, etc., LX. X. (εὖ- 


.dpavyc is only found in Gramm. : the 


root is δραίνω.) a 
Hidpouéw, ὦ, to be εὔδρομος, to run 


pend. t. 4, p. 13 Gaisf. 

Eddpauta, ac, 7, (εὔδρομος) swift- 
ness, Hipp. 

Ευὐδρομίας, ov, ὃ, a good runner: of 
a fish, Eratosth. ap. Plut. 2, 981 D. 

Evdpopoc, ov, (εὖ, δραμεῖν) running 
well, swift, Orph. 

tEddpouoc, ov, δ, Hudrémus, a stoic 
philosopher, Diog. L. 

Etdpococ, ov, (eb, δρόσος) dewy 
anyai, Kur. L.A. 1517, τόποι, Ar. Av. 
245, 


Evdbvarog, ov, (eb, dbvamat) mighty, 
Orph. [0] : ; 
Eddvcarnroc, ov, (eb, δυςωπέω) 
soon put out of countenance : hence eas- 
iy worked upon by entreaty, Plut. 
Adv. -τως. . ες 
Εὔδω, impf. ηὖδον (but. not in 
Hom.): fut. εὑδήσω, to sleep, lie down 
to sleep, freq. in Hom. : c. acc. cognat., 
γλυκὺν ὕπνον εὕδειν, Od. 8, 445, for 
which Soph. O. T. 65 has ὕπνῳ eb- 


dew: παρὰ χρυσέᾳ ᾿Αφροδίτῃ εὕδειν, 


Od. 8, 337, 342; so, σὺν ὁμῆλικι, 
Theogn. 1059: also of the sleep of 
death, Il. 14, 482, Soph. O. C. 621.— 
If. metaph. to rest, be still, ὄφρ᾽ ebdy- 
ot μένος Βορέαο, Il. δ, 524: and so 
freq. later of the hushing of storms, 
sorrows, etc., etdétw πόντος, Simon. 
7,17; εὕδει κακόν, Eur. Supp. 1148: 
also to cease, εὔδει γάρις, Pind. I. 7, 
23 (6, 17). φρὴν εὕὔδουσα, a mind at 
rest, OY listless, in Soph. Fr. 563, cf. 
Valck Theocr. 2, 126, Schaf. Soph. 
O. C. 307, cf. βρίζω. In prose καθεύ- 
dw 15 More usu., though we find εὔδω 
in Plat. Symp. 203 B, Xen. Cyn. 5, 
1]. (The root is the same as that of 
ἰαύω, ἀωτέω, VIZ. Ἑἄάω, ἄημι, abw, to 
breathe.) 
tEdddpn, ne, 7, Eudéré, daughter of 
Oceanus and ‘Tethys, Hes. Th. 360. 
—2.a Nereid, Jd. 244. ὁ. 
Εὐδώρητος, ov, (eb, δωρέομαι) 
abundantly, kindly given, Opp. 
Εὔδωρος, ov, (eb, δῶρον) liberal, 
generous, Opp. : in Hom. only as prop. 
n.: V. sq. _ 
ΤΕύδωρος, ov, 6, Eudorus, son of 
Mercury and Polymela, one of the 


leaders of the Myrmidons, Il. 16, 
179 ὔ 


Ἐέᾶνος, ον, (εὖ, ἑανόν) richly- 
robed, Δημήτηρ, Mosch. 4, 75. 
Evéypetoc, ov, (ed, 


4 


ἔγρομαι, ἐγεΐ- 


‘Evedpoc, ov, (εὖ, ἕδρα) firm, weil- 
placed: with a beautiful seat, stately 
throne, Aesch. Theb. 96.—II. pass. 
good, convenient, easy to sit upon, 6. 5, 
ἔππος, Xen. Eig. 1, t4.- HI. in a right, 
lucky place: e. g. εὔεδρος ὄρνις, a bird 
of augury appearing in a lucky quarter, 
Ael. Adv -oue 


-€ 
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EvéGetpoc, ov, (εὖ, ἔθειρα) ssxtefud:. 
haired, Anacr. 80. ar 

Εὐειδής, ἐς, (εὖ, εἶδος) well-shape 
or formed, graceful, γυνή, Il. 3, 48, οἱ 
female beauty, v. Eustath. ad J.; and 
so, Hes. Theog. 250, Hdt. 1, 32, Pind., 
etc.; but also of men, A¢sch. Pers. 
324, Eur. Hel. 1540, Xen. Hell. 5, 3, 9 

Εὐείκαστος, ov, (εὖς εἰκάζω) easy te 
surmise OY conjecture. 

Ederxtoc, ov, (εὖ, εἴκω) yielding, 
obedient. Adv. -τως. | 

Ἐύειλος;, ov, (eb, εἴη) sunny, warm, 
Lat. apricus, rvoat, Eur. Phoen. 674, 

Edemdréw, @, to be weli dressed, 
Arist. Rhet. Al. : from ᾿ 
ΤΕ εἰμᾶτος, ον, (εὖ, εἶμα) well dress 


Ἐειμονέξω, 6,=evematéw : from 
Hbeipov, ov, gen. ονος,Ξεεὐείματο. 
Aesch. Pers, 181. 

Evetpoc, ov, (εὖ, eipoc) with or 2." 
good wool, Hipp., and Soph. Tr. 675 
where Elmsl. Heracl. 693 reads evé 


Ov. . 
EveicBoroc, ov, (eb, εἰςβάλλω) easy 
of entrance, Strab. : exposed to invasion. 
EvéxGatoc, ov, (eb, éxBaivw) easy 
to get out of, Hipp. ᾿ 
. Edéxxpitoc, ov, (εὖ, ἐκκρίνω) ot 
food, easy to digest and pass, Xenocr. ' 
᾿ Evéxvirroc, ov, (εὖ, éxvintw) easy 
to wash out, of acolour. ᾿ ; 
EvéxrAdroc, ov, (eb, ἐκπλύνω)-Ξ:: 
foreg.—II. act. cleansing, scouring, 
purging, Hipp. 
Evexrbpwtoc, ov, (ἐὺ, ἐκπυρόω) 
easy to be burnt or warmed, Strab. [Ὁ] 
_Evéxpunrog, ov, (eb, ἐκρύπτω) easy 
to be washed, cleansed. . 
Edexréw, ὦ, to be of a good habit ef: 
body, be in good case or health, Cebes, 
and Plut.: from . 
: Evéxrne, ov, ὁ, (εὖ, ἔχω) of a good 
habit of body, healthy, Polyb., opp. ta 
καχέκτης. ε 
Kvextia, ας, ἦγε: εὐεξία, Archyt. ap. 
Stob. p. 14, 17. ᾿ 
᾿ Ἐπ εκτικός, ἢ, ὀν,Ξεεῤέκτης, σώμα- 


"τα, Plat. Legg. 684 C.—2. conducive 


to evecia, Arist. Eth. N. Adv. -κῶς. - 
Evextoc, ov,=ebéxrne, late. : 
Evéxgopoc, ov, (eb, ἐκφέρων) bring. 
ing forth timely births, Arist. H. A.— 
II. pass. easy to bring out or utter. 
EvéAatoc, ov, (eb, ἐλαέα) rich in 
olive trees.—2. (εὖ, ἔλαιον) rich in oil, 
producing good oil. . : 
Ἰυὐέλεγκτος, ov, (eb, ἐλέγχω) easy 
to be refuted, exposed, detected, Stallb. 
Plat. Apol. 33 C, . 
TEVEA Ow, οντος, ὁ, Euelthon, a king 
of Salamis in Cyprus, Hdt. 4, 162. 
EvéAtkzoc, ov, (eb, éAicow) well 
rolled or rounded. | 
_ EbeAnge, ἔς, (eb, ἕλκος) with sore’ 
easy to heal, opp. to δυςελκής, Hipp. - 
tEveAridnc, ov, δ, Euelpides, masc 
pr. n., in.Ar. Av., formed from 
 EdeAric, 6, 7, neut. εὔελπι, gen 
ἐδος, (εὖ, ἐλπίς) of good hope, hopeful, 
cheerful, ἐπὶ δεινοῖς, Thue. 1, 70: ©. 
acc. et inf. fut., ed. σε ἰσχύσειν. Aesch, 
Pr. 509; c. inf., ed. σωθήσεσθαι, Thue. 
6, 24; πρός τι, Plat. Apol. 41 C; σ, 
gen., Diod.—2. causing hope, cheering; 
Dio C.—3. weil hoped of, the subject of 
hope or good expectations, Polyb. : neut., 
τὸ εὔελπι, good hope, Plut. Hence 
EveArioréw, @, to be of good hope. © 
Ἐϊελπιστί, adv., hopefully. 
HbeArioria, ac, 7, hopefulness, cheer 
fulness, Polyb. . 
Ἐὐέμβἄτος, ov, (ἐμβαίνω) easy of 
entrance, Hipp. | 
EvéuBanroc, ov, (et, ἐμβάλλωλ 
easy to put in, of setting bones, Hipp. 
EvéuBodoc, av, (eb, ἐμβάλλω) e@ 
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- ed to imvasion, Arist. Pot— .L= 
fy-22., Hipp. 

Evéueroc, ov, or εὐήμετος, (εὖ, 
évdw) easily causing sickness, v.1. in 
Hipp. ᾿ ᾿ 

ὀεμής, ἔς, (εὖ, ἐμέξω) vomating 
readily, Lipp. Lob. Phiyn. 706. 

Eveuntwoia, ac, 7, 4 proneness, lia- 
bility to a thing, Stob. Ecl. 2, 182.— 
II. in medic. of illnesses to which peo- 
le are commonly liable, colds, etc., 
Diog. L.: from 

Evéurtoroc, ov, (εὖ, ἐμπίπτω) 
prone, subject to,Gal. Adv.-tTwe, Diosc. 

Evdévdoroc, ov, (eb, ἐνδίδωμι) easily 
yielding, soft, Strab. 

Evévrevxtoc, ov, (εὖ, 
easy to accost, affable. 

EbeSaywyoc, ov, (εὖ, 
of export, Strab. [ἃ 

πεξάλειπτος, ov, (eb, ἐξωλείφω) 
easy to wipe or blot out, Xen. Hell. 2, 
3, 53. [a] 

Eveédvdawroc, ov, (εὖ, ἐξαναλίοσ- 
Kw) easy of consumption, of digestion, 
Hipp. [νὰ] ͵ 

Ἐὐεξαάπάτητος, ov, (εὖ, ἐξαπατάω) 
easily deceived, Plat. Rep. 409 A, Xen. 
Hipparch. 7, 15. [é] 

Ἐὐέξαπτος, ov, (εὖ, ἐξάπτω 1].) 
easily kindled or lighted, M. Anton. 

Ἐεξέλεγκτος, ov, strengthd. for 
εὐέλεγκτος, Plat. Hipp. Maj. 293 D. 

Ἐῤεξέλικτος, ov, (εὖ, ἐξελίσσω) 
easy to roll out, disentangle. —II. act. 
skilful in unfolding a body of troops, 
Strab. | 
tEvekéracroc, ov, (εὖ, ἐξετάζω) easy 
to investigate, Arist. de An. 

Evekia, ac, ἢ, (εὐέκτης) α good hab- 
it of body, good state of health, full 
nealth, Siipp.: in genl. good condition, 
good star), φωνῆς, Plat. : of a state or 
city, Xen. Lac. 8, 1. | , 
+ Δ εξίλαστος, ov, (εὖ, ἐξιλάσκομαι) 
vlacable. 

Evétodoc, ov, (eb, ἔξοδος) easy to 
get out of, escape from, ἔστιν οὐκ εὖ.; 
Aesch. Pers, 688.—II. act. easily es- 
caping, ὕδωρ, Arist. Probl. 

Everrdywyoe, ov, (ed, ἐπάγω) easy 
to lead on, πρός τι, Polyb. [a@; 

Everaiobyroc, ov, (év, 


᾽ , 
ἐντυγχάνω) 


ἐξάγω) easy 


ἐπαισθάνο- 
uat) easily feeling or perceiving ; sensi- 
tive, tender, Hipp.—ll. pass. easily per- 
ceived. 

Ἐϊεπακολούθητος, ov, (εὖ, ἐπακο- 
λουθέω) easy to follow, of a train of ar- 
gument, Arist. Rhet. 

Eberravop0wrog, ov, (εὖ, ἐπανορ- 
θόω) easily corrected, Hipp. 

Ἐπέπεια, ac, 4, (εὐεπής) beautiful 
language or diction, eloquence, Plat. 
Phaedr. 267 C.—IL=evdyia, auspi- 
cious language, good wishes, etc., Soph. 
O. [I 932. 

Evernpéaortoc, ov, (eb, ἐπηρεάζω) 
easily injured, exposed to harm or dam- 
age, Epict. 

Εὐεπής, ἔς, (εὖ, ἔπος) well-speak- 
ing, eloquent, melodious, φωνῇ εὖ.» XEN. 
Cyn. 13, 16.—2. making eloquent, in- 
spiring, ὕδωρ, οἵ Helicon, Anth.-—II. 
pass. λόγος εὐεπής, well-spoken, Hat. 
δ, 50, ubi al. εὐπετῆς, v. Schweigh. 
Adv. -πῶς, Dion. H. 

Everia, ac, 7, Ion. and poet. for 
εὐέπεια, Hipp. 

EveriGdroc, ov, (eb, ἐπιβαίνω) 
easily ascended, λόφος, Strab. 

Ἐεπίβλεπτος, ov, (eb, ἐπιβλέπω) 
easily seen, manifest. . 

Everifodoc, ov, (eb, émtBodcc) 
well-aiming, hitting the mark: hence 
shtewd. Adv. -Awe. | 

EbertBovAcuTce, ov, (εὖ, ἐπιβου- 
λεύων exposed to treachery or stratagem, 
Xen. Cyr. 8, 4, 1 

566 


EYEP 


᾿Ἐῤεπίγνωστος, ov, or -yvaroc, Iv, 
(ed, ἐπγιγνώσκω) easily known. 

Ederideroc, ov, (ed, ἐπιτίθεμαι) 
easy to be set upon, attacked, τινί, Thue. 
6, 34: in genl. exposed, Plat. Polit. 
306 A. Adv. -τως. 

Ἐεπίληστος, ov, (eb, ἐπιλανθάνο- 
μαι) forgetful. 

EveriAdylotoc, ov, (εὖ, ἐπιλογίζο- 
uat) easily reckoned: easily inferred, 
Sext. Emp. 

Eberiptxroc, ov, (ed, ἐπιμίγνυμι) 
well-suited for traffic or wntercourse ; ac- 
cessible, Strab. Adv. -Twe. 

Everiorpettoc, ov, (ev, ἐπιστρέ- 
ow) easily turned, ἐπί τι, App. 

Everiorpodoc, ov,=foreg.. 

Ederiraxtoc, ov, (eb, ἐπιτάσσω) 
easily put in order, docile, Anth. 

Edercoopia, ac, 7,—=ebvdopia IL, a 
inclination, proneness : from 

Everigopoc, ov, (εὖ, ἐπιφέρομαμ) 
easily carried towards a thing ; hence 
metaph. inclined, prone, εἰς or πρός 
rt, esp. of authors who are fond of 
particular phrases, etc. Adv. -pwe, 
Strab. 

Εὐεπιχείρητος; ov, (εὖ, ἐπιχειρέω) 
easy to be attacked: easy to be attempt- 
ed or achieved, easy. Adv. -Twe. 

tEvépyaoroc, ov, (εὖ, ἐργάζομαι) 
easily. formed or moulded, πρός Tt, 
Clem. Al. 

Evepyecia, ac, 7, (εὐεργέτης) well- 
doing, good conduct, opp. to kaxoepyia, 
Od. 22, 374, Theogn. 548, ete —Il. a 
doing good to others, a good deed, kind- 
ness, εὐεργεσίας ἀποτίνειν, Od. 22, 
235, cf. Hes. Th. 503; so, ἐκτίνειν, 
Hdt. 3, 47; καταθέσθαι εὐεργεσίαν 
ἔς τινα, Thuc. 1, 128; so too, εὖ. ποι- 
εἶν, Hdt., προέσθαι, Xen., προςφέ- 

εἰν, Plat.; opp. to εὖ. ἀπολαβεῖν, 
socr.. 307 D.—2. ψηφίζεσθαίΐ τινι ev- 
epyeciay, to vote him the title of evep- 
γέτης, Wolf. Dem. 475, 11. . 
tEdepyérat, Gv, οἱ, HBuergétae, 1. 6. 
the benefactors, an appell. given by 
Cyrus to the Ariaspae, Strab. 724. . 

Edepyeréw, 6, f. -ἤσω, to be an evep- 
yétne, to do well, do good, Soph. Phil. 
670: esp.—If. to do good, show kind- 
ness to one, 6. acc. pers., Aesch. kum. 
725, etc.; also c. dupl. acc. pers. et 
rei, Plat. Rep. 345.A : hence in pass., 
εὐεργετεῖσθαΐ τι, to have a kindness 
done one, Xen. Mem. 2, 2, 3; also, 
εὐεργετεῖσθαι εἰς χρήματα, Plat. 
Symp. 184 B. Hence 

Evepyétnua, ατος, τό, a good deed, 
esp. a kindness, benefit, favour, πρός 
τινα, Xen. Cyr. 8, 2, 2. 

Evepyétnc, ov, ὁ, a well-doer, esp. 
to others, a benefactor, Pind. P. 2, 43: 
a title of honour of such persons as 
had done the state some service, BactaA- 
éoc, Hdt. 8, 85, ubi v. Valek. and 
Wessel. ; also c. dat., Id. 6, 30; evepy. 
ἀναγράφεσθαι, Lys. 159, 38, cf. Plat. 
Gorg. 506 C.—II. as adj. kind, benefi- 
cent, Pind. O. 2, 171. 

Ἐὐεργετητέον, verb. adj., from εὖ- 
epyeTéw, one must do good, show kind- 
ness to, τινά, Xen. Mem. 2, 1, 28. - 

Bvepyerytixéc, ἢν ὄν, dub. |. for sq. 

Kvepyerixéc, 4, Ov, (εὐεργέτης) 
ready, disposed to do good, kind, charita- 
ble, Arist. Rhet. Adv. -κῶς. 

Evepyéric, δος, fem. of εὐεργέτης, 
Eur. Alc. 1058. . 

Ἐῤεργής. ἔς, (eb, *épyw) well- 
wrought, well-made, in Hom. usu. epith. 
of ships in Od., and of chariots in Il. : 
also of garments, Od. 13, 224 : of gold, 


| finely, skilfully wrought, Od. 24, 274. 


—II. well-done: hence in plur., evep- 
yéa, good deeds, benefits, Od. 4, 695; 
22, 319.—III. act. wedl-doing, beneficral, 
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post-Hom.—2. working inaustirous 
or skilfully. 
tEdvepyidnc, ov, 6, Huergides, mage 
pr. n., Ar. Vesp. 234. so 

Ἐὐεργός, όν, (ed, *8pyw) doing goon 
or well, upright, of wormen, Od. 1}, 
434, etc., always in phrase, καὶ 7 καὶ 
εὐεργὸς énorv.—ll. pass. well-wroughi, 
well-tilled, yij.—2. easily wrought, easy 
to work in, of soft woods, Theophr. 

tEdepyoc, ov, 6, Huergus, masc. pr 
n., Dem., 1139, sq. 

Evepébtoroc, ov, (εὖ, ἐρεθίζω) easily 
excited, irritable. 

Evdepia, ac, 7, (edepoc) fineness of 
wool, wooliness, Plat. (Com.) Hyperb. 5. 

Evéptoc, ov, collat. form of εὔερος, 
rejected by the Gramm., Lob. Phryn. 
146. 

Ἐέρκεια, ac, ἢ. a being well fenced, 
security, Plat. Legg. 778 C. 

Ἐὐερκῆς, ἔς, (ed, ἔρκος) well fenced, 
well protected, αὐλή, ll. 9, 472, Od. 21, 
389, etc. : shutting close, θύραι, Od. 17, 
267 (ubi al. ebepyéec): later of cities 
and countries, well fenced or guarded, 
Aesch. Supp. 955, χώρα, Plat. Legg 
760 E.—IL. act. girding in, surroune 
ing, of nets, Opp. Adv. -κῶς, Plut. 

Eveokia, ac, 7,—= evépKeta.. 

. Evépxtnc, ov, 6, poet for ebepyé 
τῆς. Anth. 

Evepéw, 6, to be in luck: frum 

Ebepupe, ἔς. (εὖ, “Ἑρμῆς favoured 
by Hermes, (Mercury) the god of good 
luck, in luck, fortunate. Hence 

Evepuia, ac, 7, good luck, Ael. 

Evepvic, ἐς, (εὖ, ἔρνος) sprouter, 
well, flourishing, Eur. 1. T. 1100: oi 
men, etc., well-grown, Posidon. ap. 
Strab. | 

Evepoc, ov, of or with fine wool, Att. 
collat. form of Ion. edetpoc, Ar. AV. 
121, etc. 

tEhveorepidec, wv, 
Hat. 4, 171. 

tEdcorepirat, ὧν, oi,—=‘Korepirat, 
in Cyrenaica, Hdt. 4, 198; Thuc. 7, 
50 


αἱ,Ξε ὩΠσπερίδες, 


Evéaorioc, ov, (εὖ, ἑστία) with beau: 
tiful home or situation, of Delos, Call. 
Del. 325. . 

Eveoto, otc, 7, well-being, tranquit- 
ity, prosperity, Hdt. 1,85, Aesch. Theb. 
187, Ag. 647, 929: the forms εὐετώ 
and εὐετύς are very dub. (From εὖ 
and εἰμί, cf. ἐστώ, Dor. for οὐσία; det 
εστώ, ἀπεστώ.) 

Evernpia, ac, 4, (εὖ, ἔτος) goodness 
of season, fruitfulness, abundance of 
fruits of the earth, Xen. Hell. 5, 2, 4. 
Plat. Symp. 188 A. 

Everia, ac, 7,=foreg., Anth. 

tEderivv, wvoc, ὁ, Huetion, a com 
mander of the Athenians, Thuc. 7, 9 

Ἐῤετύς ἡ, dub. for εὐεστώ : perh 
εὐεστύς, like ἀπεστύς, Ion. for ἀπεσ 
τώ. 
Evedpetoc, ov, (εὖ, εὐρίσκω) easy 
to find, χώρα εὖ., a place in which τ 
will be easy to find things, Xen. Oez. 
8, 17, ubi al. evaiperoc. 

Evégodoc, ov, (eb, ἔφοδος) easy ta 
come at, to reach, v. 1. Thuc. 6, 66. 

Ebéewyroc, ov, (ev, Epw) easily hati» 
ed: or easy of digestion, Theophr. 

BicnAia, ac, 7, a good, honest emt. 
lation, zeal, opp. to κακοζηλία, PInt 
from 

Ἐύζηλος, ov, (εὖ, GAoc) emulous rx 
good.—2. enviable. Adv. -Awc, Anth. 

EsWyoc, ov, Ep. ἐΐζ., (εὖ, ζυγόν) 
well or easily yoked: hence in Od. 13 
116: 17, 288, of a ship, well-joined 
well-built, or acc. to others, like ety 


ρετμος, well-benched. 


Εὐζυξ, ὕγος, ο. ἡ, (ed, ζεύννυμ. 
well paired or matched Antn 
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Εὐζωά, dc, ἡ. Dor. for evgwia, Pind. 
3 

Εὐζωέξω, ὥ, to be εὔζωος, to live well 
ot happily, opp. to κακοζωέω, M. An- 
ton.: hence 

Evlwia, ac, 7, happiness, a good state 
of life, Arist. Eth. N. 

Ἐζωμον, ov, τό, a plant, the seeds 
of which were used like our mustard, 
Brassica eruca, Theophr.~ Strictly 
neut. from ἡ 

Εύζωμος, ov, (eb, ζωμός) making 
good broth or soup. 

Edfavoe, ov, Ep. ἐύζωνος, (εὖ, ζώνη) 
well-girdled, Hom. (only in Il., and H. 
Cer.) always as epith. of women, who 
are also called βαθύζωνοι, καλλίζω- 
vot, βαθύκολποι, from the Cov or 
lower girdle (v. sub voc.) : cf. Muller 
Archaol. ἃ. Kunst, ὁ 339, 3.—II. later 
of men, girt up for exercise, dressed for 
walking, active, Horace’s alte praecine- 
tus, Hdt. 1, 72, 104, and Att.: metaph. 
unincumbered, Bioe, DioC. Adv. -γως, 
Alciphr. 

EtGwoe, ov, (εὖ, ζωῇ) living well or 
long, ‘Theophr. 

Ἰυύζωρος, ov, (eb, Cwpdc) quite pure, 
anmixed, of wine, Eur. Alc. 757, and 
Comic., cf. Ath. 423 D, sq.; irreg. 
compar. εὐζωρέστερος. 

Etlworoc, ov, (ed, ζώγνυμαι)-: εὖ- 
ζωνος. 

Ἐηγενής, ἔς, Ep. for εὐγενής, Il. 
11, 427; 23, 81. | 

Ebyyecia, ac, 7, (eb, ἤγξομαι) good, 
happy government, ἐξ εὐηγεσίης, Od 
19, 114. 

Ed’nyopéw, ©, to speak well of, praise, 
Pind. 1. 1, 73, in pass.: and . 

Einyopia, ac, 7, good words, praise, 
Call. Lav. Pall. 139: from 

Εὐήγορος, ov, (ed, ἀγορεύω) speak- 
ing well or auspiciously, like εὔφημος, 
Eubul. Odyss. 1, unless it be there a 
n. pr. Adv. -pwe. 

ΤΕ ὐήγορος, ov, ὃ, Euegdrus, masc. 
pr. n., an Athenian, Dem. 517, 24. 

Eénoge ἔς, (eb, ἡδύς) very agreeable, 
Opp. to ἀῃδής. 

Ἐήθεια, 7, lon. εὐηθίη, goodness of 
disposition, guilelessness, simplicity : 
also in bad sense, simplicity, silliness, 
Wess. Hdt. 3, 140, cf. Thuc. 3, 45: 
from 

Eenéye, ec, (eb, ἦθος good-hearted, 
kind, honest, simple-minded, guileless, 
Archil. 44, Plat. Rep. 349 B: τὸ εὔη- 
θες--εεὐήθεια, Thuc. 3, 83: in bad 
sense, simple, silly, Hdt. 1, 60; 2, 45, 
Thuc., etc.; and as subst., a simple- 
ton, Xen. Hell. 2, 3, 16, cf. Ruhnk. 
Tim, p. 132: metaph. of wounds, ill- 
nesses, etc., mild, easily healed, Hipp. ; 

opp. to κακοήθης. Adv. -θῶς, Plat. 
Phaed. 100 Ὁ. Superl.-@éorara, Eur. 
Andr. 625. 

Eindin, nc, 7, Ion. for εὐήθεια. 

EinGifouat, as pass., to be or act 
like an εὐήθης, be foolish, play the fool, 
πρὸς ἀλλήλους, Plat. Rep, 336 C: to 
be merry, jest, Philostr. 

Εηθικός, 7, Ov, of, befitting, belong- 
ing to the εὐήθης, kind, mild, gentle, 
Plat. Charm. 175 C: silly, foolish, 
Arist. Phys. Ausc. Adv. -κῶς, Ar. 
Nub., 1258. 

Εὐήκης, ec, (εὖ, ἀκῆ) well pointed, 
sharp, αἰχμῆ, 11. 22, 319. 

Ἐὐηκοέω, ©, to be εὐήκοος, be obedi- 
ent: hence 

Kinxota, ac, 7, obedience, Diod. 

Ἐῤήκοος, ov, (eb, ἀκοή) hearing well, 
clear of hearing, Hipp.—lIL. hearing wil- 
lingly, listening, obedient, Arist. Eth. 
N. Adv. τως, εὐηκ. διακεῖσθαι πρός 
-t, Polyb. 

εὐχλάκᾶἄτος, Dor. ebddak., ov, (εὖ, 
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ἠλακάτῃ) with good, nimble spindle, 
spinning beautifully, epith. of women, 
Theocr. 28, 22.—II. with beautiful or 
good arrows, epith. of Diana, etc. [ἃ] 

EinAdroc, ov, (εὖ, ἐλαύνω) easy to 


ride or drive over, πεδίον εὖ., a plain 
fit for cavalry operations, Xen. Cyr. 1, 
4,16 


, 16. 

Εὐῆλιξ, ἔκος, 6, 7, (eb, ἡλικία) of 
good growth or figure, late. 

Εήλιος, ov, Dor. εὐάλ.., (eb, HAtoc) 
well sunned, sunny, Lat. apricus, Eur. 
Hipp. 129, Xen. Oec. 9, 4; ἡμέραι, 
Ar. Ran. 242.—II. of persons, fond of 
the sun, fond of basking, Philostr. Adv. 
-iwc, with bright sunny weather, Aesch. 
Eum. 906. 

EtnAoc, ov,=foreg., dub. 1. for ed- 
ethoc. 

Einucpéo, ὦ, (εὐήμερος) to spend 
the day cheerfully, live happily from day 
to day, Soph. El. 653: in genl. to be 
happy and prosperous, Θήβαις εὐημερεῖ 
τὼ πρὸς oé, yourrelations with Thebes 
are prosperous, Soph. O. C. 616: to 
win, be successful in a thing, gain one’s 
point, Aeschin. 36, 18: also like νεκῶν, 
c. acc. 6. g. τραγῳδίαν εὐημερεῖν, to 
bring it out successfully, Ath. Hence 

Εὐημέρημα, ατος, τό, α prosperous 
event, success, Polyb. - 

Etnuepia, ac, 7, fineness of the day, 
good weather, like εὐδία, Xen. Hell. 2, 
4, 2.—II. good times, health and happi- 
ness, health and wealth, Eur. El. 196; 
honour and glory, Pind. 1. 1, 56: from 

Εὐήμερος, ov, (εὖ, ἡμέρα) of, belong- 
ing to a good or lucky day, eb. φάος, a 
happy day, Soph. ΑἹ. 709.—2. enjoying 
a lucky day, cheerful, happy, πρόςωπον, 
Ar. Av. 1322, μοῖρα, Plat. Tim. 71 Ὁ. 
—II. (ed, ἥμερος) tame, gentle. 

Eigjuepoc, ov, ὃ, Luhémérus, an his- 
torian and poet of Sicily in the time 
of Ptolemy Lagus, Polyb. 34, 5, 9.— 
2. a grammarian of Cos, Ath. 658 C. 
—Others in Plut., etc. 

Εὐημῆς, é¢,=ebeuge, Hipp. 

Einuovia, ac, 7, (εὖ, ἤμων) skill in 
throwing or hitting. 

Εῤηνεμία, ac, 7, α fair wind, Luc. : 
from 

Kigveuoc, ov, (eb, ἄνεμος) with fair 
wind, serene, calm, πόντου χεῦμα, Kur. 
Dan. 3.—2. sheltered, peaceful, Bijocat, 
Soph. Aj. 198; λιμήν, eur. Andr. 749. 

Εὐηνίνη, ne, 7, (fem. patronym. 
from Εὔηνος daughter of Huenus, 1. 6. 
Marpessa, Il. 9,557 [{Π 

Evjvioc, ov, (eb, ἡνία) obedient to 
the ren, ἅρμα, Emped, 343: in genl. 
obedient, docile, Plat. Legg. 730 B: of 
a disease that easily yields to medicine, 
Hipp. Adv. -wc, Plat. Soph 217 C. 

ΤΕ ῤήνιος, ov, 6, Euenius, a soothsay- 
er of Apollonia, Hat. 9, 92. ) 

Ei’nvopia, ac, 7, (εὐήνωρ) manli- 
Ness, manly virtues Bur. ΠΗ F,. 407; 
and Pind. Ο, 5, 21, in plur. 

ΓΕ ηνορίδης, ov Ep. ao, 6, son of 
Euenor, i. 6. Leiocritus, Od. 22, 294. 

tEtnvoe, ov, ὁ, Euénus, son of Oce- 
anus and Tethys, god of the Euenus 
in Aetolia, Hes. Th. 345.—2.:son of 
Mars and Demonice, king of.Aetolia, 
father of Marpessa, Apollod. 1, 7, 8, 
cf. Il. 9, 557.— 3. son of Selapius, 
king of Lyrnessus, Il. 2, 693.—4. two 
Elegiac poets of Paros, Plat. Phaed. 
60; Phaedr. 267 A.—II. the Euénus, 
now Fidari, a river of Aetolia, the 
earlier Lycormas, Soph. Tr. 559; 
Strab. 327, 451.—2. also a river of 
Mysia, Id. 612. 

Eijvvcrog, ov, and edfwiroc, ov, 
(ed, vbw) easy to achieve. 

Ἐήνωρ, ορος, 6,7, (eb, dvap)strict- 
ly manly: in Hom. only in Od. as 


EYOA 

epith. of wine and of arms, 4, 62% 
13, 19, where some make it act., git 
ing manhood, inspiiting : acc. to oth 
ers good for man, befitting the manly 
—2.in Pind. of cities, etc., well man 
ned, abounding in brave men, like ebay 
dpoc, O. 1, 37; 6, 136. , 

ΤΕ ῤήνωρ, ορος͵ ὁ, Euénor, an autoch 
thon, Plat. Οὐδ, 113 D.—2. father οἱ 
the painter Parrhasius, Ath. 543 D 
—3. a physician, Id. 46 ἢ. 

. Εὐῤηπελῆς, ἔς, (eb, πξρλομαιὶ well of 
well disposed, ap. Hesyeh. Henca 

Einredia, ac, 7, © being well off 
prosperity, Call. Cer. 136. 

Evjpatos, ov, (eb, ἔραμαι) much 
loved, lovely, Pind. O. δ, 21; 6, 165: 
εὐέρατος, 1s not used. 

ΤΕ ὐηρείδης, ov, ὃ, son of Euéres, i.e 
Tiresias, Theocr. 24, 70. 

Ἐήρετμος, ov, (eb, ἐοετμός) well. 
fitted to the oar, σκαλμός, Aesch. Pers. 
376: well-rowed, πλάτα, Soph. O. ὁ 
716: ναῦς, Eur. Ion 1160. 

Linpne, ες, (εὖ, *dpw) well fitted or 
put together, Hom. (only in Od.) al 
ways epith. of ἐρετμόν, and ἐρετμά, 
well poised, easy to handle.—lI. (as if 
from épéoow)=ebypetuoc, convenient 
for rowing: but prob. only Gramm.,: 
for the other signf. suits in all places, 
cf. εὐεργῆς, and εὔζυγος. 

ΤΕ ῤήρης, ove, ὃ, Huéres, son of Her 
cules and Parthenope, Apollod. 2, 7. 
—2.son of Pterelaus, Id. 2, 4, 5.—3. 
father of Tiresias, Id. 3, 6, 7. 

Ἡϑήροτος, ov, (εὖ, ἀρόω) easy to till 
or cultivate. 

Einpvroc, ov, (ev; dpb) easy to draw 
out, ὕδωρ, H. Hom. Cer. 106. 

Εὐήτριος, ov, (eb, ἤτριον) with good 
or fine thread, finely woven, δικτύου εὖ 
atpia, Aesch. Fr. 42. 

Εὐηφενής, Ec, (eb, ἄφενος) wealthy 
v. 1. Il. 23, 81, for εὐηγενής, cf. punge 
VIC. 

Εὐήχης, ec, (eb, 7yoc) well-sounding 
fangs Pind. P. 2, 25. 

ὑήχητος, ov, (εὖ, 7yéw)=foreg 
Eur. lan 884: loud, 1d. ἯΙ p. 1272. 

Ἐπ ύηχος, ον,Ξεεῤήχης, Ath. 

Εὐθάλἄμος, ov, (a5 θάλαμος) b.ess 
ing wedlock, Nonn. [a] | 

Ἐθάλασσος, ov, (ed, θάλασσα) 
prosperously placed by the sea, prosper- 
ous by sea, Soph. O. C, 711.—II. of 
one who is a good sailor, can stand a 
voyage, Alciphr. [θὰ] 

Ἐὐθάλεια, ac, 7, (εὐθαλῆς) the bloom, 
flower of a thing, εὐδαιμονίας, Archyt. 
ap. Stob. p. 13, 38. [a] 

ἘΕθάἄλέω, 6, to bloom, flourish, Nic. 
ap. Ath. 683 C: metaph. to flourish, 
prosper: from 

Εὐθᾶλής, ἔς, (εὖ, θάλλω, θάλος) 
growing well, flourishing, Aesch. Fr 
290; and so metaph., in Anth. Ct 


sq. 

EbéaAfe, ἔς, Dor. for εὐθηλῆς, 4. 
v.: on the quantity of this and the 
foreg. v. Seidl. Eur. Tro. 221, Jac. A. 
P. p. 508, 528. 

Εὐθαλπής, ἔς, (eb, θάλπω)ν warming 
well, genial, Q. Sm. 

Edddvaioia, ac, ἢ, an easy, happ 
death, Philo: and Ί Ὁ ΠΡ 

Εὐθανἄτξω, 6, to die well and hapm. 
ly, Polyb.: from 

Τυὐθώνᾶτος, ov, (eb, θάνατος) dying 
well, 1. 6, easily or happily: εὖθ. θάνα- 
τοςξεεὐθανασία, Menand. p.10. Adv. 
«τως, Cratin. Incert. 106. [θὰ] 

EdGdpoera, ac, 7, (εὐθαρσής) good 
courage, App. 

EvGapoéw, 6, to be of good courage, 
Aesch. Theb. 34, etc.: from 

Εὐθαρσής, ἔς, (εὖ, θάρσος) of goot 
courage, H. Hom. 7, 9.~z. safe, onp- 

A 


ΕὙΥΘΗ 
% δεινός, Xen. Hipparch. 4,11. Adv. 
σῶς, Arist. Eth. N. 
tEdGapoiu, ac, 7,=eb0dpoeca, Plat. 
Detin. 412 A. | 
Evéedroc, ov, (eb, θεάομαι) easy to 
de seen. 
Εὐθεῖα, 7, ν. εὐθῦς. : 
Ἐθένεια, ας, ἦ, Att. for the Ion. 
and Hellen. εὐθήνεια : from 
᾿ Ἀπ θενέω, 6, Att. for the Ion. and 
Hellen. εὐθηνέω, to be lucky, prosper, 
flourish, Aesch. Kum. 895, 908, 944: 
ἔ τα 
EdGevfe, 7., Att. for the Ton. and 
Hellen, οὐδγνής, cf. Lob. Phryn. 465, 
§ . . 


{. ΝΣ ΝΣ 
Evécvia, ac, ἢγεεεὐθένεια. 
Ἐὐθεράπευτος, ov, (εὖ, θεραπεύω) 
easily healed, remedied. ---11. easily won 
by kindness or attention, Xen. Cyr. 2, 
2,10. [a] i 
Εὐθέριστος, ov, (eb, θερίζω) easily 
mown: TO €00., a kind of balsam, Diosc. 
Eidépuavtoc, ov, (εὖ, θερμαίνω) 
easily warmed, ‘Vheophr. 


Ἐύθερμος, ov, (εὖ, θερμός) very 


warm, dub. in Hipp. 

Es@epoc, ov, (ev, θέρος) pleasant in 
summer, sunny. 
᾿ς Ἐθεσία, ac, #, good condition, habit 
of body, Hipp. : from 

Εὐθετέω, 6, (εὔθετας) to be well ar- 
ranged, in good order, convenient, The- 
ophr.: to be provided with, abound in, 
τινί, Id.—2. transit. to set in order, ar- 
range well, Luc. . Hence 

Ἐϊῤῥθέτησις, ewe, 4), good arrange- 
ment, situation. — 

τ) ὐθετίζω, (εὔθετος) to set in order, 
_ arrange orderly, Hes. Th, 541. 
ἐπ ῤθετίων wvoc, 6, Kuthetion, masc. 
pr..n., Dem. 1356, 15. | 

Et@ertoc, ov, (eb, τίθημι) well ar- 
ranged, conveniently placed, Hipp : east- 
ly stowed, σποδός, Aesch. Ag. 444: 
well: fitted, convenient for wear OY use, 


τως. Diod. . = . 

Ἡξῥθεώρητος, ov, (εὖ, θεωρέω) easily 
seen, Arist. H. A.: easy to perceive, Id. 
Rhet. 7 


-EdGéuc, adv. from εὐθύς. . 

Edenyne, ἐς,:-εεὔθηκτος.---Π. act., 
sharpening well, Ant 

Ev@nxroc, ov, 
ened, sharp,-keen, Lyc. 

Ἐῤθηλέω, G, (evOnAgje) to suckle, 
nourish ; in pass. to be suckled, fatted 
up, Xotpos, Aesch. Fr. 309. Hence 


Εἰ ὑθηλήμων, ov, gen. ovoc, well | 


suckled, fed well on milk, μόσχος, Leon. 
Tar.: rare form for sq. : 
 Ἐῤθηλής, ἐς, Dor. -θᾶλῆς, ἐς, (εὖ, 
θηλή) well suckled: in genl. well fed, 
plump ; metaph. thriving, prosperous, 
Pind. P. 9, 128, in Dor. form, Eur. 
Tro. 217, Ar. Av. 1062. / 

Ἐθηλος, ov, (εὖ, θηλῆ) with dis- 
tended udder, ur. I. A. 580. 

EvOnuovéw, 6, and in mid. εὐθημο- 
νέομαι, (εὐθήμων) ἰο set or keep in or- 
der, Plat. Legg. 758 B. 

Ἐὐθημοσύνη, n¢. 7, good order, good 
management, Hes. Op. 469: @ habit of 
good order, tidiness, Xen. Cyr. 8, 5, 7: 
from 

Εθήμων, ov, gen. ονος; (eb, τίθη- 
wt) well arranged, convpact, neat, of an- 
imals, Arist. H. A.—IL. act. orderly, 
setting things in order, duwal δωμάτων 
ei9.,-Aesch. Cho. 84. 

Ἐφθήνεια, ac, -f, (εὐθηνής) a flour- 
wshing state, health, plenty, etc. — Il. 
cheapness, wealth. | 

“BiOnvéo, G, to be well off, flourish, 
wrosper, Lat. florere, vigere, of a coun- 
try, Hdt. 2, 91, 124; and so in aor. 
vass. εὐθηνήθην, ld. 1, 66; of animals. 
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΄νῆσις, Sext. Emp 


witty, Polyb. Adv. -τως. 


pr. n., 
Aesch.. Theb. 642, Fr. 238. Adv. |. 


(εὖ, θήγω) well sharp- ἢ } 
ly confused, frightened by tumult, Plat. 
v 


ΕΥ̓ΘΥ 
Hipp., and Arist. Pol. ; of trees, The- 
ophr., etc.: εὖθ. τινί, to abound in a 
sing, Arist. Gen. An., like Lat. 
abundare. Thom.M. prefers the form 
εὐθενέω, ᾳ. Vv. (Perh. best derived, 
like τιθήνη, from θηλῇ : others from 
σθένος, as if εὐσθενέω : others from 
Géw, τίθη ) 
Evénvyc, é¢, in good case, flourishing. 
Hence 
Ἐθηνία, ac, ἡ τε εὐθήνεια, esp. rev- 
enue, wealth, Arist. | ᾿ : 
Εὐθηξ, γος, 6, ἢν (ev, θήγωγεε εὖ- 
θηκτος, A. B. , 
. Ἐθήρᾶτος. ov, (ed, θηρατός) easily 
taken, caught or won, Aesch. Supp. 86 ; 
εὖθ. ὑφ᾽ ἡδονῶν, Arist. ΕΠ Ν᾿ 
Εἰὐθήρευτος,. ον, (εὖ, θηρεύω) ν. 1. 
for foreg., Opp. ; : 
EvOnpia, ac. 7, α good catch or prey, 
successful hunting, fishing, etc., Ael.: 
from . a 
Ἐὔθηρος, ov, (εὖ, θήρα) lucky in 
hunting, etc., Eur. Bacch. 1253: ἄγρα, 
κάλαμοι, Anth.—II. (εὖ, θήρ) abound- 
ing in game, good for hunting, ὄρος; 
Strab. 
tEdOnpoc, ov, ὁ, Euthérus, an Athe- 
nian, a friend of Socrates, Xen. Mem. 


a: Π 1: 
Εὐθής, Alex. for εὐθύς, LXX. 
Εἰὐθήσαυρος;, ov, (εὖ, θησαυρός) well 
stored up, presious, Anth. - 
tEd@iac, ov, 6, Euthias, masc. pr. n., 
Ath., etc. ες ες 
Ἐῤθικός, ἢ, bv, (εὐθύς) straight, κί- 


πύθικτος, ov, (εὖ, θίγω) easily touch- 
4(.---11. act. easily touching, hitting, stri- 
king accurately, Philo: hence sharp, 
clever, quick, of a bird, Arist. H. A.: 
Hence 
Εὐὐθιξία, ac, 7, expertness, cleverness, 
Philo. - - ΝΕ 
“ΤἈὔύθιππος, ov, δ, EHuthippus, masc. 
n., Plut.. - 

Εὔθλαστος, ov, (εὖ, GAdw) easily 
broken, Arist. Meteor. 


f ? 


Εὐθνήσιμος,ον,εεεὐθάνατος, 650}. 


Ag. 1293. 


᾿ς Ἑύθοινος, ov, (eb, θοΐνη) eating 
hugely, epith. of Hercules, Plut.—lUl. 
εὖθ. γέρας, a rich offering, cf. εὔδειπ- 
voc, Aesch. Cho. 257. 
Εὐθορύβητος, ov, (ed, GopuBéw) east- 


Evdpavoroc, ov, (ev, θραύω) easily 


broken, Plut. 


Eséptyxoc, ov, (εὖ, θριγκός) well 
coped or corniced, Kur. Hel. 70. 

“Εὐθριξ, τρῖχος, ὁ, 7, (εὖ, Opis) with 
beautiful hair, in Il. always of horses, 
fine-coated or with flowing mane, and in 
Ep. form éitpiya¢g ἵππους, 23, 13, 
301, 351.—II. made of good stout hair, 
of a fishing line, Anth. 

EtOpovoc, ov, Ep. ἐΐθρ., (εὖ, θρό- 
voc) fair-seated, with a beautiful seat or 
throne, in Hom. always in Ep. form, 
as epith. of "Hae, 1]. 8, 561, Od. 6, 48, 
etc. 

EvOpooc, ov, (εὖ, Opdoc) sweetly or 
loud sounding, Opp., and Anth. 

Evpurtoc, ov, (εὖ, θρύπτω) easily 
broken or crumbled, γῆ, Strab.: in 


gent. easily divided, ἀήρ, Arist.de Anim. | 


Τί. like Lat. fractus, dissolutus, ener- 


-wated. 


ἘΠ θύ, neut. as adv. from εὐθύς, q. V. 

Ἐὐθυβολέω, ὥ, to throw, send right 
forward, Plut.—IL. imtrans. to dart, go 
right forward, \d.; and ᾿ 

Εἰὐθυβολία, ας, ἢ, @ straight, direct 
throw, aim, Plut.: from > 

Ἐϊθυβόλος, ov, (εὐθύς, βάλλω) 
throwing straight at, hitting: ὄνοια εὖθ., 
the evactname, ῬΆΪ]ο.. - Adv. -* ὡς, Id. 


of ships, to sail in 4 
Philo, and N. T.: from 


ἘΥΘΎ 
Εἰ ῤθύγλωσσος, ov, Att: -T10¢, (ev 
θύς, γλῶσσα) straight forward speak 
ing, honest of tongue, Pind P. 2, 157. 
Kbedypaupmoc, ov, (εὐθύς, γί ἀμμήϊ 
rectilinear, Arist. Coel. ᾿ ΝΣ 
Εὐθύδημος, ov, ὁ, Επιλιψάθηνιδ, a 
leader of the Athenians, i the Pe 
loponnesian war, Thuc. 5, 19.—2 
of Chios, a Sophist, who taught in 
Athens, Plat. Crat. 386 D.—3. son Οἱ 
Cephalus of Syracuse, brother of the 
orator Lysias, Id. Rep. 1.—4. ὁ Κα 
λός, son of Diocles, a pupil of Socra 
tes, Id. Conv. 122 B.—5. of Phlya, sen 
on an embassy to Philip at Elatea, 
Dem. 282, 22. Nameof several Ath 2- 
nian archons, Diod. S., Ath_—Other3 
in Dem. 567, 26; Strab., etc. 
Ed@vdicatoc,‘ov, prob. 1. in Aesch 
Eum. 312 for εὐθήδικος, strictly, se 
verely just. 
tEd6vdixn, ne, ἢ, Buthydice, daugh- 
ter of Miltiades, Diod. 5. 20, 14: in 
Plut. Edpvdixn. . 
Ἐῤθυδικία, ας, 7, an open, tirect 
trial, without evasion or quibble, εὐθυδι- 
κίαν εἰςιέναι, Dem. 908, 7; εὐθυδικίᾳ 
eictévat, Id. 1103, 11, or εἰςελθεῖν, 
Isae. 60, 32, to bring the cause to a 


| fair issue, of a defendant who availed 


himself of no legal objections or hin- 
drances, such as παραγραφαΐ, δια 
μαρτυρίαι, etc.: from 
EdGidixoc, ov, (εὐθύς, δίκη) dect 
ding, judging strictly: in genl. just, 
Aesch. Ag. 761, cf. also εὐθυδίκαιος. 
Ἐπ θύδικος, ov, 6, Huthydicus, a 
physician, Dem. 1018, 10.—2. a citizen 
of Chalcis, Luc. 
Evévdpopéw, 3 


ws 


~ 


to run straight, esp, 
straight cours¢ 


Edévdpdpuoc, ov, (εὐθύς, δοαμεῖν, 
δρόμος) in a straight course, Strab.  _ 

Eddvévrepog, ov, (εὐθύς, ἔντερον) 
with a straight intestine, Arist. H. A. 

EdOvéreta, ac, ἢ, straghtforwarda 


_ speaking, truthfulness : from 


7 


Eddverne, ἔς, (εὐθύς, ἔπος, εἰπεῖν; 


straightforward, honest in speech. : 


Edéveria, ac, ἡ,Ξεεὐθυέπεια. 

Libdvepyec, ἕς, (εὐθύς, *Epyw) accu- 
rately wrought, Luc. . 

EdOv0dvaroe, ov, (εὐθύς, θάνατος) 
suddenly killing, mortal, πληγῆ, Plut 


a 
Ἐθύθριξ, tpivoc, 6,7, (εὐθύς, θρίξ) 
with straight sleek hair, Arist. Gen. An. 
Ἐῤθύκαυλος, ov, (εὐθύς, καυλός) 
straight-stalked, Theophr. . | 
ἐπ ῤθυκλῆς, ἕους, ὃ, Huthycles, ἃ 
Spartan envoy to the king of Persia, 
Xen. Hell. 7, 1, 33.—2. an Athenian 


‘archon ΟἹ. 110, 2, Dem. 266, 16.—3. 
-an Athenian for whom Demosthenes 


wrote the oration against Aristocra- 


‘tes, Dem. 622, 27.—Others of this 


name in Thue. 1, 46; 3, 140, etc. 
ἐπὐθυκράτης, ove, ὁ, Luthycrates, an 


-Olynthian, who betrayed his native 


city to Philip of Macedon, Dem. 99, 


22; 426, 2; v. Thirlw. 5, p. 316. -- 


Others in Isae., Arist., etc. 


ο ἡ ὐθύκριτος, ov, 6, Euthycritus, a 
‘native of Plataea, Lys. 167, 2.—2. an 


Athenian archon, Diod. 8. 
Εὐθύληπτος, ov, (εὐθύς, λαμβάνω) 
easy to get at, to procure. 
 Ἐῤθυλογία, ac, 7, == ευθυέπεια ᾿ 
from 
Εὐθυλόγος, ov, (εὐθύς, Aéyw)= εἰ. 
θυεπής. 
Εὐθυμᾶχέω, ὥ, to fight boldly: fron 
Ἐῤθυμάχης, ov, 6, (εὐθύς, μάχομαι! 
fighting straightforward, i.e. unflinching. 
resolute, Pind. O. 7, 27. [ἃ] Hence. 
» 1 Εὐθυμᾶχία, ας; 7, απ open, fair fiche 
uit. - " 


ΕΥ̓ΘΎ- 
Εὐθυμάχος; ον, -εεὐθυμάχης, 51- 
mon. 21. [ἃ] 
Τεύθύμᾶχος, ov, ὃ, Huthymichus, 
masc. pr. n., Dem. 1083, 4 
ἐὐθυμένης, ους, ὁ, Euthyménes, an 
Aeginetan, celebrated by Pindar, N. 


5, 75.—2. an Athenian archon OL. 
35, 4, Diod. S.— Others in Paus., 
etc. 


Εὐθυμέω, ὥ, to be εὔθυμος, to be of 
good cheer, enjoy one’s self, kur. Cycl. 
53@ —II. trans. to make cheerful, cheer, 
Aesch. Fr. 266: hence again εὐθυμέ- 
oat, as pass. in signf. 1., , Xen. Hell. 
7, 4, 36, ἐπί τινι, Cyr. 4, 1, 19. 
Hence - 

Εὐθυμητέον, verb. adj., one. must 
make merry, be cheerful, Xen. 

εὐθυμία, ac, ἢ, cheerfulness, joy, 
festivity, Pind. I. 1, 88 and Xen. ; also 
in plur., Pind. O. 2, 68... 

᾿Εὐὔθδμος, ον, (εὖ, θυμός) well-mind- 
ed, well-disposed, kind, Od. 14, 63.—IL. 
usu. of good cheer, cheerful, Pind. Q. 5, 
ol, and Xen.—2. of horses, spirited, 
Xen. Eq. 11, 12.—3. of things, agree- 


able, Aesch. Supp. 959. Adv. -μως͵ 1 


with good cheer, cheerfully, Batr. 159, 
Aesch. Ag. 1592: Compar. -ότερον, 
Xen. Cyr. 2,2, 27: Superl., τότατα, 
Ib. 3, 3, 12. 

ΤΕύθυμος, ov, 6, Ἐιμβϑηνις, a cele- 
brated boxer of Locni, in Italy, Strab. 
930. 

Εὔθυνα, or εὐθύνη, ne, ἦν, Vv. sub 
fin., (eb@dvw) usu. in plur., a judicial 
investigation, inquiry, esp. at Athens, 
a scruteny or passing of accounts, audit, 
Ar. Eig. 825, Plat., and Oratt. : εὔθυ. 
vat τῆς πρεσβείας, etc., an ‘aocount of 
one’s embassage, etc., Dem. 367, 2: 
εὐθύνας ἀπαιτεῖν, to. call for one’s 
ezcounts, call one to account ; opp. to 


εὐθύνας διδόναι, ὑπέχειν, to give |. 


them in, submit to a scrutiny, Ar. 
Pac. 1187, Lys. 183, 21: εὐθύνας 
ὀφλεῖν, to be bound to do so, Lys. 118, 
25; but also, to be found guilty of 
malversation, Aeschin. 55, 17, Cf. 
Bockh. P. E. 1, 254.—II. correction, 
chastisement, Plat. Prot, 326 E.—Eb- 
θύνη, has been supposed to be only a 
late form, and εὔθυνα that of true 
Att. Greek, so that the plur. should 
be εὐθῦναι: but Gottling ad Arist. 
Pol. p. 359 rejects εὔθυνα, as contra- 
ry toanalogy, quoting Phryn. 23, and 
Ruhnk. Tim. on ἄμυνα. 

_ EdGivoc, ov, 6, an investigator, scru- 
tineer, auditor, who examined and 
passed the accounts of magistrates, 
etc.: at Athens there were ten: on 
them and the Aoy:oraé, v. Béckh. P. 
By. 1, 254, sqq.—ll. in genl. @ correct- 
or, chastiser, like εὐθυντήρ, Aesch. 
Pers. 828, Eum. 273. 

tEvOavec, ov, ὁ, Euthynus, father of 
Hermolycus, Hdt. 9, 105.—2. an ath- 
lcte, Dem. 537, 14, v. 1. Εὔθυμος.--- 
Others in Ath. , Arist., etc. 
{ῤθύνους,; ov, ὃ, ᾿Ενιλψηοιις, 
Athenian against whom Isocrates 
wrote an oration.—Others in Plut., 
atc, - 
Εὔθυνσις, ewe, ἢ, (εὐθύνω) a 
straightening, Opp. to κάμψις, Arist. 
Meteor. 

Εὐθυντῆρ, ρος, 6,and εὐθυντῆς, 
οὔ, 6, (εὐθύνω) a director, guide, ruler, 
€0; "rector, judge, ὕβριος εὐθυντήρ, a 
chastiser of violence, Theogn. 40,—2. 
esp.=etOuvoc, signf. 1, Plat. Legg. 
945 A.—Il. as adj., εὐθυντὴρ οἷαξ, the 
guiding rudder, Aesch. Supp. 717. 

Edbuvrnpia, ac, 7), the part of a ship, 
wherein the rudder was fixed, Eur. I. T. 

356: strictly fem. from 
ῤθυντήριο =, ov. making straight: 


an |. A 


| moral sense, straight- forward, 


ΒΎΟΥ 


hence directing, ruling, σκῆπτοον, 


Aesch. Pers. 764: from 
Εὐθυντῆς. οὔ, ὁ,-:-:εεὐθυντήρ, Plat. 
Legg. 945 B. 9 
Εθυντικό » ὀν,-:εὐῤθυντήριο 
Arist. Pol, ¢, ἥ ἢ ἥριος, 
ὐθυντός, ἤ, ὄν, drawn straight, 
Arist. Meteor. : from 
Evebvoa, fut. -dvd, (edb0¢)— the Ho- 


meric ἐθύνω, to lead or guide straight, 


as a horse by the bit, etc., Aesch. Pr. 
287, etc.: εὖθ. ἡνίας, Ar. Av. 1738 ; 


to steer straight, δόρυ, the bark, Eur. 


Cycl. 15; πλάταν, Hec. 39.—2. to di- 


| rect, govern, Soph. Ant. 178, Eur. Hec. 


9.—3, to keep straight, preserve, ὄλβον, 
Pind. P. 1, 88; so, εὖθ. οὖρον, to send 
a straight fair wind, Id. O. 13, 38.—IL. 
to make or put straight, as a bent piece 
of wood, Plat. Prot. 325 D.—2. me- 
taph., εὖθ. δίκας σκολιάς, to make 
crooked judgments straight, Solon 
15, 36; andso εὖθ. δίκας λαοῖς, Pind. 


ΟΡ, 4, 273,—II1. esp. at Athens, to call 


to account, scrutinise the accounts. εὖ- 
Guvat) of a magistrate, Plat. Polit. 
299 A: hence in pass. to be called to 
account, and so to be corrected, τινός, 
for a thing, Thuc. 1, 95.—2. intrans. 


to serve as εὔθυνος, Plat. Legg. 946 C. 


Ev évoverpia, ac, 7, a clear, distinct 
dream, Arist. Insomn.: from 

Εὐθυόνειρος, ov, (εὐθύς, ὄνειρος) 
clearly, distinctly dreaming, Arist. 

Ἐὐθυπλοέω, ὥ, (εὐθύπλοος) to sail 


straight, ἐπί tt, Strab. Hence 


-Εὐὐθύπλοια, ac, 7 a straight voyage, 
Strab. 

Ἐὐθυπλοκία, ας, 7, (εὐθύς, 1 πλέκω, 
πλοκῇ) straight weaving, evenness of 


texture, Plat. Polit. 283 A. 


Εὐθύπλοος, ov, contr. -πλους, ovr, 
(εὐθύς, πλέω) sailing straight. 

EvGbrvooec, ov, contr. -rvove, ovr, 
(εὐθύς, πνέω) straight blowing, Pind. 
N. 7, 42.—IL. breathing freely, Hipp. 

Εὐθυπομπής, € é¢,—= Sq. 

Εὐῤθύπομπος, ov, (εὐθύς, πέμπω) 
guiding straight, Pind. 

Eiévropéo, ὦ, (εὐθύπορος) to go 
straight forward, πότμος εὐθυπορῶν, 
unswerving, inflexible fate, Aesch. Ag. 
1005: c. acc. cognato, εὖθ. ὁδόν. 
δρόμον, to go a straight course, Pind. 


0. 7, 167, I. 5, 76. 


Εὐθυπορία, ac, 7, straightness of 
course, progress in a straight line, Plat. 


Legg. 747 A: from 


᾿υὐθύπορος, ov, (εὐθύς, πορεύομαι) 
going straight, ‘Theophr.: metaph. 
straight forward, honest, ἦθος, Plat. 
Legg. 775 ἢ. Adv. -ρῶς. 

Evéuppnuovéw, 6, to speak plainly, 
or to speak off-hand, Plut. 

Εὐθυῤῥημοσύνη, nc, 7, the character 
or language of the εὐθυρρήμων, open- 
ness, plainness of speech, Sext. Em mp. : 
from 

Ἐθυῤῥήμων, ον, (εὐθύς, ῥῆμα) plain 
of speech, honest. Ady. -μόνως, Clem. 


ουθύῤῥιζος, ον, ( εὐθύς, 6a) straight- 
rooted, '‘l'heophr 

πὐθύῤῥιν; ivoe, ὃ, ἢ, (εὐθύς, pic) 
ϑδέψαϊρ  ί-ποβο, 

Εὐὔθυρσος, ον, (εὖ, Odpooc) with 
beautiful thyrsus, Eur. Bacch. 1158. 

EY OY’S, εὐθεῖα, εὐθύ,-- the older 
and Jon. form ἰθύς (as always in IL, 
Od., and Hadt.), adj., straight, direct, 
whether perpendicular or horizontal, 
opp. to σκολιός or καμπῦλος, Plat. : 
εὖθ. πλόος, Pind. O. 6, 177.—2. in 
open, 
honest, ῥῆτραι, Tyrt. 8, δίκη, Pind. Ν, 
10, 90, ef. εὐθύνω I. Q: ὁ εὐθὺς A06- 
γος; Eur. Hipp. 492.—3. in adverb. 
usages, εἰς 79 el Ot θλέπειν, to look 


straight forward, Xen. Eq. 


| 2, 16. 


EYOY 


, 17: ἀπὰ 
τοῦ εὐθέος λέγειν, to spea ak straight 
out, Valck. Hipp. 491, ἐκ τοῦ εὐθέος, 
atonce, immediately, hastily, Tuc. 1,34, 
etc. : hence unconditional y,in short: 80 
too, ἀπ’ εὐθείας (sc. ὁδοῦ) Plut. Fab.3. 
also. τὴν εὐθεῖαν, Kur. Med. 384. —i 
asadv. εὐθύς δ eb6¥, of place, straigh# 
to, Πύλονδε, ἐς Πύλον, H. Hom. 


Merc. 342, 355; so ἐπὶ τόπου, Xen 


Cyr. 5, 2, 37: also c. gen. straigh: 
towards..., a8 εὐθὺ τῶν κυρηβέων, εὐθῶ 
Πελλήνης, Ar. Eq. 254, Av. 1421, cf 
ἰθύς.---ἃ. of time, straightway, forth: 
with, at once, Pind., Trag., etc. ; Tod 
θέρους εὐθὺς ἀρχομέγου, at the very 
beginning of summer, Thuc. 2, 47: 
hence, acc. to Gramm., suddenly, 
hastily, rashly. In these signfs. both 
εὐθύ and εὐθύς are freq., v. Jac. A. P. 
p. Ixxvi: yet m the local signf. the 
form εὐθύ was Att. the more usu., 
Heind. Plat. Lys. 203 ἘΣ, Buttm. Ausf. 
Gr. 4 117,1 ; and in later Greek, εὐθύ 
prevailed, Lob. Phryn. 144.—3. for 
wnstance, to take the first example that 
occurs, Ruhnk. Tim., cf. αὐτίκα 11. 
Freq. pleonast. with wapdypnua, q. V.- 
and the like, cf. Wolf Lept. p. 235, 
Schaf. Mel. p. 61.—UT. εὐθέως, adv., 
is used just in the same way, Soph. 
ΑἹ. 31, ete. ; cf. also παραχρῆμα:--: 
IV. 7 evOeia, as subst.—l. sub. ypau- 
pH, @ straight line, Arist. Mund., and 
Polyb.—2. “sub. πτῶσις, the nomina- 
tive case, Lat. casus rectus, Gramm 
( Nothing to do with εὖ as the collat 
form ἰθὺς abundan.sy shows.) 

Ev@tcdvoc, ov, (ev, θύσανος) welt 
fringed, Leon. Tar. [0] 

Evdutevie, ἔς, (ξ εὐθύς, τείνω) stretcm 
ed out, straight, 

Εὐθύτης, rote ἢ, (ebiig) straight 
ness, a straight direction, Arist, Meteor. 
—Il. metaph. honesty, justice, LEX. 


“ Ἐῤθυτόμος, ὃν, (εὐθύς, τέμνων cut: 
ting straight: but—lIl. proparox. εὖ- 
θύτομοο. Ov, Bass cul straight, straight, 
Pind. P. 5, 

Bivvrover¢ ov, (εὐθύς, Teivw)= svOu 
τενήῆς.---Π. τὰ εὖθ., catapults, to shoot 
darts with, v. rahivrovoc. 

EsGbronroc, ov, (εὐθύς, τιτράω) 
bored right through. 

Εὐθύτριχος, ov, (εὐθύς, θρίξ )εεεὖθυ. 
θριξ, Arist. H. A. 

EvOvoepie, ἔς, (εὐθύς, φέρω) going 
running in α straight line, Plat. Lege. 
815 B. 

ἐΕῤὐῤθύφημος. ov, ὧν Euthyphémue, 
masc. pr. n., Dem. 1324, 10. 

Εθυφορέω, ὦ ῶ, (εὐθύς, φέρω) to carry 
straight. Pass to go, be moved in a 
straight line. Hence © 

Edvévdopia, ac, 7, motion in a straight 
line, Arist. Phys. Ausc.; opp. to cus 
λοφορία. 

Εὐθύφρων, ov, gen. ονος, (εὐθύς, 
φρῆν) right, straight-minded.—ll. welt- 
disposed, kind, dub. in Aesch. Bom 
1034. 

Εὐθύφρων, ovoc, ὁ, Euthyphron, an 
Athenian, after whom one of the dia 
logues of "Plato was named. 

Ἔθυῶνυξ, υχος, ὁ, ἡ, (εὐθύς, ὄνυξ) 
with straight nails, claws, talons Arist 
H. Α., v. “Lob. Phryn. 708. 

Εὐθυωρέω, G, to go straight for 
ward: and 

Ἐθυωρία, ac, 7, α straight course 6 
direction, Plat. Rep. 436 "αὶ : from 

Ἐῤθύωρος, ov, also ἅ, ὄν, in a 
straight direction: esp. in neut. εὖ 
θύωρον as adv. = εὐθύς, Xen. An. 2 
(Usu. deriv from ὥρα, bu 
never found of time perh. better tr mm 
εἰ ύ only.) 
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Νωδωρηξ, yKoc, 6, 7, (eb, θώραξ) | 
we.l-muiled, Nonn., Anth. 

tEdia, wv, τά, Evie, a city of Mace- 
Goniza. Died. S. 19, 11. 

Biudlo, v. εὐάζῳ:. 

Eiuanéc, ἢ, Gv, (sttoc) Bacchie, 
Ancth.: as fem, ef:45 S3o¢, 7. 
_ Evidroc, ov, (ev, taonrt) easily 
healed, curable, Hipp. [7] 

Edidpuc, wroc, 6, ἡ, (εὖ, ἱδρώς) 
easily perspiring, Arist. Probl.: a neut. 
ev:doov, in Theophr. Fr. 9. 


Ediepoc, ov, (eb, ἱερός) very holy, 
Liat. sacrosanctus, Anth. [1] 

Edindtetw, to be very propitious, 
merciful, LXX.: from 

EviAdroc, ov, (eb, ἱλάομαι) very 
propitious, merciful, LXX. [2] 

Edivoc, ov, (ev, tc) with stout fibres, 
ξύλον, Theophr. 

Evzoc, ov, 6, Euios, Evius, epith. of 
Bacchus, Soph., and Eur., from the 
cry eva, evoi; hence—Il. evzoc, ov, 
as adj. Bacchic, inspired by Bacchus, 
Soph., Eur., etc. 

ΤΕ διος, ov, ὁ, EButus, of Chalcis, a 
vipe-player, Ath. 538 F. 

tEdinnn, ne, 7, Euippe, daughter of 
Danaus, Apollod. 2, 1, 5.—2. daughter 
of Leucon, Paus.: prop. fem. from 

Etermoc, ov, (ev, ἕππορ) of per- 
sons, delighting in horses, well-horsed, 
H. Hom. Ap. 210, Pind., etc.—2. of 
places, famed for horses, Pind., Soph., 
etc. 

tEderroc, ov, 6, EHutppus, son of 
Thestius, Apollod. 1, 7, 10.—2. a 
Trojan, slain by Patroclus, Il. 16, 
417,—3. son of Megareus, Paus.—4. 
an Athenian archon, Diod. 8. 

Ediorcoc, ov, Jon. for εὐέστιος. 

Etuotoc, ov, (εὖ, εἰδέναι) πόθος 
εὔιστος, desire of knowledge, acc. to 
Jacobs ; dub. in Ep. Ad. 168. 

Εὐῤίσχιος: ov, (ev, ἰσχίον) with good, 
beautiful hips, Anth. | 

EdiyOuc, v, gen. νος; (εὖ, ἰχθύς 
 absunding in fish, Diod. 

Εὐιώτης, ov, 6, (εὔιος) Bacchic ; 
fem. evidtic, δος, Mosch. ap. Stob. 
Ecl. 1, 242. 

tEdxaduoc, ov, ὁ, Eucadmus, a statu- 
ary, Paus. . 

ὐκᾶῆς, ἐς, (eb, καίω) easily burnt, 
Diosc. 

Eixabaipetoc, ov, (εὖ, Kabatpéw) 
easy to pull down, overthrow, overcome, 
Chuc. 7, 18. 

Ev«adedpoc, ov, (εὖ, καθέδρα) with 
good seat or bench,=evoeApoc. 

Ἐὐκάθεκτος, ov, (εὖ, κατέχω) easily 
kept under, restrained, Xen. Cyr. 7, 5, 
69. 

Ἐκαιρέω, 6, (εὔκαιρος) to have 
good opportunity, leisure or time, Polyb. ; 
6. inf., Plut—IL. etx. εἴς τις to devote 
one’s leisure ta a thing, occupy one’s self 
with it, N.'T.—III. to enjoy good times, 
he well off, prosper, Polyb. ; τοῖς βίοις, 
Ib. Also εὐκαιρέομαι, as dep., in 
this signf., Posidon. ap. Ath. 275 A. 
Hence 

Eixaipnua, atoc, τό, a thing sea- 
sonably done, Stob. Eel. 2, 194. 

Εὐκαιρία, ac, 7, good season, fitting 
time, an opportunity, Isocr. 239 E, Plat. 
Phaedr. 272 A.—IL. suitableness, ap- 
propriateness, Plut. — 2. convenience, 
good situation, πόλεως, Polyb.—HL 
wealth, prosperity, Polyb.: from 

Ἐὔκαιρος, ov, (εὖ, καιρός) in season, 
seasonable, Soph. O. C. 32: τὸ ebxas- 
ρον--εὐκαιρία, Dion. H.—IL. of places, 
convenient, well-situated, Polyb.—lll. 
at leisure. Adv. -pwe, Hipp.: compar. 
ότερον, Plat. Phaed. 78 A: superl. 
ότατα, Polyb. 

Ried loc, evxGAia, Dor. for εὔκηλ. 
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ἘἙὐκάμᾶτος,ον, (ev, κάματος) of easy 
labour, easy, κάματος, Kur. Bacch. 66: 
well-wrought, Anth. — II. of persons, 
laborious, Auth. [ἃ] 

Ἐὐκάμπεια, ac, 9, flexibility: from 

Εὐκαμπῆς, ἔς, (eb, κἀμπτω) well- 
bent or curved, δρέπανον, κληΐς, τόξα, 
Od. 18, 368; 91, 6, H. Hon. 27, 12. 
—II. easy to bend, curve, turn, Plut. 

tEixaurisac, a, 6, Eucampidas, an 
Arcadian, charged by Demosthenes 
with being gained over by Philip, 
Dem. 324, 9; cf. Polyb. 17, 14, 2. 

Edxaprroe, ov, (eb, κάμπτω) easily 
bent, flexible, Hipp. Hence 

Rixauwia, ac, 7, flewibility, Arist. 
Gen. An. 

Eixdpococ, ov, (eb, καρδία) good of 
heart, stout-hearted, brave, Lat. egregie 
cordatus, Soph. Aj. 364, and Eur.: of 
a horse, spirited, Xen. Eq. 6, 14.—II. 
strengthening, good for the καρδία or 
stomach, Hipp. Adv. -iwc, Eur. Hec. 
549. 

Εὐκαρπέω, 6, to be εὔκαρπος, to 
abound in fruit, Theophr. 

Εὐκαρπία, ac, 7, (εὔκαρπος) fruit- 
Sulness, abundance of fruit, Theophr. 

ΤΕὐκαρπία, ac; 7, Fucarpia, a city 
of Greater Phrygia, Strab. 

Εύκαρπος, ov, (εὖ, καρπόρ) rich in 
Fruit, fruitful, of women, H. Hom. 30, 
5; of trees, corn, land, etc.—II. act. 
fruitful, fertilising, Theophr. 

Ebxardyvwortoc, ov, (εὖ, καταγι- 
γνώσκω) blameworthy. 

Ev’xatdyoviotoc, ov, (εὖ, κατα- 
γωνίζομαι) easily conquered, Polyb. 

Ἑὐκατακόμιστος, ov, (eb, κατακο- 
pila) easy to be transported, ὕλη. Strab. 
—IT. easily led or prone to a thing. 

Ἡὐκατακράτητος, ov, (εὖ, κατα- 
κρατέω) easy to keep in subjection or 
retain, Polyb. [xpd] 

Evcaraannroc, ov, (eb, καταλαμ- 
βάνω) easy to take in, comprehend. 

EvxaraaAaAanroc, ov, (ev, καταλ- 
Adoow) easily appeased, placable, Arist. 
Rhet. Adv. -τως. τς 

Ἡὐκατάλῦτος, ov, (eb, καταλύω) 
easy to overthrow, Xen. Hell. 8, 5, 15. 

Hixaraudénroc, ov, (eb, καταμαν- 
θάνω) easy to understand, Hipp. [ἃ] 

Kixarauayytoc, ov, (εὖ, καταμά- 
vouat) easily conquered. [a] 

Εὐκατανόητος, ov, (eb, κατανοξω) 
easily intelligible. 

τὐκατάπληκτος, ov, (εὖ, κατα- 
πλήσσω)λ easily scared. 

Ei’xatampaivtoc, ov, (ev, κατα- 
πραΐνω) placable. [roa] 

Evcatarpyortoc, ov, (εὖ, καταπρῆ- 
Aw) easily kindled, set on fire. 

Εὐκαταπτόητος, ov, (ev, κατα- 
rToéw) easily frightened. 

Ev’xatantotoc, ov, (eb, καταπίπ- 
To) given to falling down. ἢ 

Evxaracguartoc, ov, (εὖ, καταση- 
μαίνω) easily sealed. 

. Εὐκατάσκεπτος,ον, (εὖ, κατασκέπ- 
Touat) easily visible. 

Evdcatrackevaoroc, ov, (eb, κατα- 
σκευάζω) easily constructed. 

Evxardoxevoc, ov, (et, κατασκευή) 
=: foreg. 

Réixatdoritoc, ov, (eb, καθίστημι) 
well-fixed, firm. . 

Ἐὐκατιΐστροφος, ov, (eb, καταστρέ- 
φω) well-turned, of a period, Dem. 
Phal. 

Eixardoyeroc, ov, (eb, κατέχω) 
easily held fast, Hipp. 

Εὐκατατρόχαστος, ov, (eb, κατα- 
Tp0VGCw) easily overrun, easily attacked : 
hence of persons, eaposed to attack or 
blame, Strab. 

Εὐκαταφορία, ac, 7, 4 leaning, in- 
clination, Diog. 1ω. : from 


Erk! 

Εὐκατάφυρος, ov, (εὖ, KaTapEepe 
μαι) leaning downwards, prone towards 
a thing, esp. of passions, etc., Lat. 
proclivis, pronus, πρός TL, ὁ vist. Eth. N 

Eéixatragpovyntoc, ov, (eb, κατὰ 
φρονέω) easy to be despised, contempt 
able, despicable, Xen. Hell. 6, 4, 28 
Adv. -τως. ' 

ὐκατάψευστος, ον, (εὖ, καταψεύ 
δομα!ι) safe to tell lies about, Strah. 

. Εὐκατέακτος, ov, (ed, κατάγνυμι 
pf. κατέαγα) easily broken. 

Evcarépyaotoc, ov, (eb, κατεργα 
Couat) easy to be wrought, yi, The 
ophr. : easy of digestion, Xen. Mem. 4 
3, 6.—2. easy of accomplishment, Arist 
Rhet.—3. easily subdued, conquered, 
Xen. Hell. 6, 1, 12. 

Ἐὐκατηγόρητος, ov, (εὖ, Karnyo- 
péw) easy to be blamed, open to accusa- 
tion, Thuc. 6, 77. 

Ἐκατοίκητος, ov, (eb, KaTotKéw) 
convenient for inhabiting. 

Ev’Karonroc, ov, (εὖ, κάτοπτος) 
easily seen, clear. 

EdxarépGwroc, ov, (εὖ, κατορθόω) 
easily effected. Adv. -rwe. 

Eixdroyoc, ov,(ev, caTéyo\= κατά 
OVETOC. 

Evxavoroc, Or -καυτος, ov, (εὖ, 
καίω) edsily burning, Theophr. 

Evxétvoc, ov,==sq., dub. in Plut. 

Eixéaoroe, ov, (εὖ, κεάζω) easily 
cleft or split. 

Ἐκέἄτος, ov, poet. for foreg., né4 
ρος, Od. 5, 60. 

Ἐὐκέλἄδος, ov, (eb, kéAadoc) sound- 
ing well, melodious, Ar. Nub. 312. 

ὕκεντρος, ον, (εὖ, κέντρον) point- 
ed, Anth. . 

Eixépaoc, ov, and εὐκέρως, wr, - 
gen. wroc, (εὖ, κέρας). with beautiful 
horns, Soph. Aj. 64. 

Εὐκέραστος, ov, (εὖ, κεράννυμι) 
well mixed, well tempered, of the atmos: 
phere, Plut. . 

Ἑῤκερδής, &¢, (εὖ, Képdoc) gainful, 
Opp | 


Ἐὐκερμᾶτέω, ὥ, (εὖ, κέρμα) to be 
moneyed, rich in money. 

Hixépac, wr, V. ebxépaoc. 

Ἐὐκέφἄλος, ov, (eb, κεφαλῆν with ἃ 
good head, Arr.—lJ. good for, strength 
ening the head, cf. εὐκάρδιος. 

EbdenAgqretpa, ac, 7, (ebxnace) he 
that lulls, soothes, παίδων, Hes. Op 
462. 

Εὐκηλία, ac, ἢ, quiet: from. 

Εὐὔκηλος, ov, and Ap. Rh. 7, ον, 
Dor. εὔκαλος, Ael. lengthd. form of 
Exndoc, quiet, calm, gentle, Il. 1, 554: 
free from care, quiet, like Lat. securus, 
etx. εὕδειν, Od. 14, 479, ξυγνναίειν, 
Soph. El. 241; but also careless, idle, 
Od. 3, 263: undisturbed, uninterrupted, 
πολεμίζειν, Il. 17, 371: with confi- 
dence, bold, Hes. Op. 669, H. Hom. 
Merc. 480. From Theocr. and Ap. 
Rh. downwds. also of things, as νὺξ 
evK., still, silent, Vheocr. 2, 1663; wn- 
interrupted, unceasing, πτέρυγες, AP. 
Rh.; κῶπαι, Opp. Adv. -Awe. (No 
thing to do with et: prob. from the 
same root as ἑκών, cf. ἕκηλος, and 
Buttm. Lexil. in v.) 

Ἐϑκηλος, ov, (εὖ, καΐω, knA6¢) easily 
burning, Ion ap. Phot. 

Evxivycia, ac, 7, easiness of motion 
agility: from 

Ἐὐκίνητος, ov, (εὖ, Kivéw) easily 
moved, Lat. mobilis, Hipp., and Plat 
Tim. 58 E.—II. easily stirred or roused 
πρὸς ὀργήν, Arist. Rhet. Adv. -τως. 

ἶ 


Edxicoog, ov, (et, κισσός) iwied, 
Anth. 

Εὐκίων, ov, gen. ovog, (sd, κέωνὶ) 
with beautiful pillars, Hur. Jon 185. [ 
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Esxnddoc ov, (ed, κλάδοις with fine 
twigs. 

Kéi«ilacroc, ov, (εὖ, KAdw) easily 
broken. 

Ἐξ ὐκλεής, ἐς : for the acc. εὐκλεξα, 
contr. εὐκλεῶ, poets have also εὐκλέζ, 
as if from εὐκλής, plur. εὐκλέας, Si- 
mon. 31, 1, and Pind. ; Hom. has the 

engthd. ἐύκλεῖας, Il. 10, 281, Od. 21, 
331 (εὖ, κλέος.) Of good report, famous, 
glorious, Hom., etc. Adv. -ed¢, in 
Hom. -ecéic, 11. 22, 110. Hence 

Εἰὐκλείᾷ and εὐκλειζ, ac, 7, good 
fame, renown, in Hom. always in poet. 
form év«Aein, Ul. 8, 285, Od. 14, 402: 
Ion. εὐκλεΐη, Dor. εὐκλεία. Hence 

ἐπύκλεια, ac, 7, Huclia, an appell. 
vf Diana at Thebes and Corinth, 
Paus., Plut. Aristid. 20.—2. fem. pr. 
n., Ath.—II. τά, the Euclia, a festival 
in honour of Diana Euclia, Xen. Hell. 
4, 4, 2. 

Ἐξὐκλείδης, ov, ὁ, Huctides, Huclid, 
a Zanclean, founder of Himera, Thue. 
6, 5.—2. son of the tyrant Hippo- 
crates of Gela, Hdt. 7, 155.—3. one 
of the thirty tyrants in Athens, Xen. 
Hell. 2, 3, 2.—4. Archon, Ol. 94, 2, 
Β. C. 403, the year of the restoration 
of the exiles, of a general amnesty by 
which no prosecutions were to be com- 
menced for acts previously commit- 
ted, and of the re-establishment, with 
slight modifications, of Solon’s laws, 
Dem. 713, 19, etc.; hence the prov. 
ta πρὸ Ἐϊὐκλείδου ἐξετάζειν, Luc. 
Catap. 5: cf. Wolf Lept. p. 72.—5. a 
Phliasian, a soothsayer, Xen. An. 7, 
8, 1—6. of Megara, a pupil of So- 
crates, and founder of the Megaric 
sect, Plat.—7. a celebrated mathema- 
tician of Alexandrea, in the time of 
Ptolemy Philadelphus.— Others in 
Paus., etc. ᾿ 

τὐκλείΐζω, Ion. εὐκληΐζω, (εὔκλεια) 
to praise, laud, Sapph. 137, Tyrt. 3, 24. 

Εϊῤκλειής, éc, Ep. for εὐκλεής, adv. 
ἐυκλειῶς, 1}. 22, 110. 

Εύκλεινος, ov, (εὖ, κλεινός) much- 
famed, Anth. 

Ἐύκλείστος, ov, (et, κλείω) well- 
shut. 

Evkagic, also ἐὐκλήϊς, idoc, 4, 
more ‘rarely oxyt. εὐκληΐς, ἴδος, Ion. 
for foreg., well-closed, close-shutting, 
θύρη, Il. 24, 318. [7] 

EdcaAnuatéa, ὦ, (eb, κλῆμα) to grow 
luxuriantly, of vines. 

EvdKaAnpéw, ὥ, to be εὔκληρος, to be 
fortunate, have a good lot, ‘Teles ap. 
Stob. p. 577, 35; c. acc. cognato, 
κλῆρον, Anth. Hence 

Τυὐκλήρημα, arog, τό, a piece of good 
fortune, Strab. 

Ei«aAnpia, ac, 7, good fortune, Dion. 
H.: from 

Edxanpoc, ov, (εὖ, κλῆρος) fortu- 
nate, prosperous, Anth. 

{ευκλῆς, éouc, 6, Eucles, an Athe- 
nian archon, Ol. 88, 2, Arist., Diod. 
S. has Εὐκλείδης, 12, 53: an Athe- 
εἰδὴ commander, Thuc. 4, 104.—2. a 
Syracusan commander against N1- 
*jas, Id.6, 103, Xen.—Others in Paus., 
te. 
ἐξύκλος, ov, 6, Euclus, masc. pr. n., 
aus. : 

{τΕύὐκνῶμος, ov, ὁ, Eucnimus, masc. 
t.n., Plut. 

Ἐύκλωστος, ov, Ep. ἐΐκλ., (ed, 
ὡλώθωλ well-spun, H. Hom. Ap. 203. 

Etxvaurrtog, ov, Att. for εὔγν. 

Béxvanroc, or. (εὖ, κνάπτω) Wee- 
4ylled or cleaned, of cloth. 

Εὐκνήμις, idoc, ὁ, 7, (eb, κνημίς) 
well-equipped with greaves, with well- 
wrought greaves, well-greaved, freq. in 
JJem., in nom. and acc. plur, in Ep 
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form ἐὐκνήμῖδες, ἐυκνήμδας, in IL, 
always epith. of ’Avazoé, in Od. some. 
times also of ἑταῖροι. [1 always.. 

Εὔκνημος, ov, (εὖ, κνήμη) with beau 
tiful legs, cf. Plin. N. H. 34, 8, 21.—IL. 
with fine sprouts or joints, of a plant, 

ic. 

Edx«viotoc, ov, (ed, κνίζωλν irritable. 

Edxoidtoc, ov, (εὖ, κοιλία) with good 
healthy bowels.—IL. good for the bowels, 
relaxing them, Diosc., cf. εὐκέφαλος.. 

EvKotvéuntic, 6, 7, (eb, κοινός, 
partic) deliberating well for the public, 
or taking common counsel, dpyd, Aesch. 
Supp. 700. 

Τυὐκοινωνησία, ac, ἢ, the character 
of the εὐκοινώνητος : good state of 
social relations, M. Anton. : from 

Evxotvevynroc, ov, (eb, Koltvwvéw) 
easy to deal with, social, reasonable in 
one’s dealings, Arist. Eth. N. 

᾿Βὐκολία, ac, 7, (εὔκολος) strictly, 
goodness of digestion, contentedness with 
one’s food, Plut.: im genl. contented- 
ness, good temper, Id.—II. also facility 
in using the limbs, etc., activity, Plat. 
Legg. 942 D. 

EbKéAAntoe, ov, (ed, KOAAGW) easy 
to glue, fiw together. 

Βύκολλος, ov, (ev, κόλλα) gluing 
well, sticky, Anth. 

Etxodoc, ov, (eb, κόλον) of good 
digestion, easily contented with one’s 
food: in genl. taking things easily, con- 
tented, Lat. facilis, a good, easy man, 
said of Sophocles, Ar. Ran. 82; opp. 
to décxoAoc.—Il. also nimble, active 
in body ; of things, easy, Plat. Legg. 
779 E. Adv. -Awe, Isocr. 239 B. 

Etxoamoc, ov, (eb, κόλπος) with 
beautiful bosom, Anth.—2. with beauti- 
ful bays, of a country, Archestr. ap. 
Ath, 285 C. 

Ἐὐκόλυμβος, ov, (et, κολυμβάω) 
swimming or diving well, 

Εὐκόμης, ov, ὃ, (eb, κόὀμη)ξεεῦκο- 
μος. 

Εὐκομῖδής, ἔς, (ev, κομιδῇ) well- 
cared for, Hdt. 4, 53. 

Hikdutotoc, ov, (eb, κομίζω) = 
foreg. | 

Evxouoc, ov, Ep. ἠύκ., (εὖ, κόμη) 
fair-haired, beautiful-haired, Hom. 

Εκομόων, ὄωσα, dwv,—foreg., Q. 
Sm.: but there was no such verb as 
εὐκομάω, V. εὖ sub fin. 

Εύκομπος, ov, (ev, κόμπος) loud- 
sounding, πληγαὶ ποδός, of dancing, 
Eur. Tro. 152. | 

Evxoria, ac, 7, easiness of work, 
Diod.: from . 

Εὔκοπος, ov, (εὖ, κόπος) with easy 
labour, easy, Polyb. 

Fy. 615. 

Εὐκοπρώδης, ec, (εὖ, κόπρος, εἶδος) 
hence, τὰ εὐκοπρώδεα, a healthy evac- 
uation, Hipp. 

Eixépidoc, ov, (εὖ, κόρυς) well- 
helmed, with beautiful helmet, Opp. 

Edxépidoc, ov, (eb, κορυφή) with 
beautiful top, Herm. ap. Stob. Ecl. 1, 
992 : metaph. of sentences, well wound 
up, ending well, like εὐκατάστροφος. 

Εὐκοσμέω, 6, (evKoonoc) to behave 
orderly, 

Evxéounroc, ov, ( 0, κοσμξωλ) well- 
adorned, H. Hom. M arc. 384. 

Ebxoouia, ac, 7, (ebxoopoc) orderly 
behaviour, Kur. Bacch. 693, Xen., etc. 

Evxoopinc, δᾶν.---εὐκόσμως. 

ὔκοσμος, ov, (εὖ, κόσμος) decorous, 
orderly, Thuc. 6. 42: οὐκ εὔκ. φυγή; 


-=xoouoc, Aesch. Pers. 481.—I]. well- 


adorned, graceful, Eur. Bacch. 235. 
Adv. -μως, in good order, Od. 21, 123, 


cf. Hes. Op. 626, _ 
ἐξύκοσμος, ov, 6, Bucosmus, son of 
T.ycurgus of Sparta, Paus. 


Adv. -mwe, Ar. 


EYKP 

Evxsypeg, vv, prob. well-sno-n, fee 
Keiow), Hegem. ap. Ati. 698 E. 

Evxpddarvtoc, ov, (εὖ, κραδαένῳ: 
easily brandished, well-prsed. 

Ebxpayc, é¢=edxpatoc, from ke: 
pavvuut, well-mixed, tempered, moder 
ate, in Hom., and Hes. v. |. for ἀκρᾷ 
ἧς : later of a gentle breeze. 

Εὐὔκραιρος, ov, also a, ov, (εὖ, Kpas 
pa) with fine horns, esp. cf oxen, Boy 
olv ἐὐκραίρῃσιν, H. Hom. Merc. 208 
Later of ships, with beautiful beak 


TEixpavrn, ne, 7, Eucrante,a Nereid, 
Hes. Th. 243, also wr. Εὐκράτη, cf ἢ 
Apollod. 1, 2, 6. 

Ἐῤκρᾶς, roc, ὃ, 7,=ebxparog, well | 
mixed, tempered, of spring-water, Plat 
Crit. 112 D: of climate, temperate, 
mild, Theophr.: moderate, tolerable, 
βίος, Kur. Melan. 25.—2. as subst. 
paroxyt., edxpac, τόν wine mixed for 
drinking, Eur. Antiop. 46. 

Eixpaoia, ac, 7, (εὔκρατος) a goose, 
temperature, ὡρῶν, Plat. Tim. 24 ΟΣ ἃ 
good temperament, σώματος, Arist. Pavt. 

n. 

1 Ebxpdtiov, τό, (ebxpatoc)= εὔκρας 


tEixpdtnc, ove, ὃ, Hucrétes, an 
Athenian demagogue, Ar. Eq. 254, 
Oratt.—2. father of Diodotus, Thuc. 
3, 41.—3. brother of the commander 
Nicias, Lys. 149, 27.—Others in Dem. 
1354, 12; -Luc., etc. 

ΤΕὐκρατίδης, ov, ὁ, Hucratides, a 
king of Bactria, Strab—Others in 
Luc., etc. In Dor. form -dac, Eucra 
tidas, son of Anaxandrides, Plut. 

tEvxparidia, ac, and -τιδεία, ac, ἢ, 
Eucratidia, a city of Bactria, Strab. 

Ebxparoe, ov, (ev, κεράννυμι) well 
tempered, temperate, Eur. Phaeth. 6: 
hence of liquids, tempered, “ukewaraa 
Medic.: of wine, mixed for drinking 
whence, τὸ evxpatov,—evxpac IL— 
Il. metaph. temperate, mild, ὀλιγαρχέδι 
Arist. Pol. Adv. -rwe. 

ἘΕύκρατος, ov, 6, Eucratus, son Οἱ 
Strommichus, Aeschin. 30, 10. 

Eixpdrac, adv. (eb, κράτος) firmly, 
fast, ἔχειν τι, Arist. Probl., as 1f from 
an adj. εὐκρατής. 

Evxpextoc, ov, (εὖ, κρέκω) weed- 
struck, well-sounding, of stringed in- 
struments, φόρμιγξ, Ap. Rh. : also of 
threads in weaving, μέτοι εὔκρεκτοι. 
Anth. 

Ἐκρημνος, ov, (ed, κρημνός) with 
fine cliffs, high-peaked, Opp. - . 

Ebxpnvoc, ov, (ev, κρήνη) with a 
fine well, well-watered, Anth. 

Edkpniic, idoc, 6, ἢ, (eb, κρηπίές) 
well-shod: in genl. well-based, fum, 
Anth. / 

Eixpyroe, ov, lon. for εὔκρατος. 

Ἐύκριθος, ov, (εὖ, κριθῇ) rich in bar 
ley, Theocr. 7, 24. 

Ἐὐκρίνεια, ac, 7, (edKpivyc) distinct 
ness, Def. Plat. 414 A. 

Eixpivéw, ὦ, to keep distinct and in 
order, Xen. Hell. 4, 2, 6, cf. dsevxo. 

Evx«pivic, ἔς, (eb, κρίνω) distinct: 
hence pure, clear, αὖραι, Hes. Op. 668 
—TII. clear, intelligible, Isae. 79, 12.— 
III. well-arranged, in good order, πώντᾷ 
εὐκρινξα ποιέεσθαι, Hat. 9, 42.—IV. 
in good case, esp. after a favourable cre 
sis, of bodily health, Isocr.415 E: m 
Att. also, acc. to Gramm., euphem., of 
the dead.—2. of illnesses, easily brought 
to a crisis, Hipp.; and so, adv. -γῶς, 
Ion. -véwe,.v. Foés. Oecon. Hipp. 

Etxpiroc, ov, (eb, κρίνω) easy to ba 
judged or decided, κρῖμα, Aesch. Supp. 
397: easy to be judged of, νόσημα 
Hipp.: easily discerned, clear, plain 
manifest, Plat Polit. 272 C. . 
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thixpiroc, ov, ὁ, Bucritas, oi Los, a | 


friend of Theocritus, Theoer. 7 1.- 
Others in Luc., etc. 

Ἐκρόκᾶλος, ον, (εὖ, κροκά ιη) grav- 
elly or sandy, Of tus shore, Nonn. 

EvdxpordAec, ov, (eb, κρόταλον) 
lively, ratiling, accompanied by castanets, 
Anth. 

Evxpéryroc, ov, (ev, KpoTéw) well- 
beaten, hammered, wreught, of metal, 
Soph. "Ant. 430, Eur. El. “819, cf. Valck. 
Adon. p. 358 C.—IL. much-applauded, 


pular. 
Eexpotec, ov, (eb, κροτέω) well- 
sounding. dv. -Twe. 


. Ἐκρυπτος, ov, (ed, κρύπτω) easy 
_ 4o.be hidden, Wipp.,and Aesch. Ag. 623. 

Εὐκρύφής, ἐς,.--ἴοτθδ., Arist. H. A. 

Eb«ragouac, frequentat. of εὔχομαι, 
to wish, pray, long much, from εὐκτός, 
as Lat. dicto, from dictus. 

Eberaioc, aia, aiov, (εὔχομαι) of, 
belonging to prayer, votive, φάτις, Aesch. 
Theb. 841, χώρις, Id. ‘Ag. 1387: τὰ 
εὐκταῖα, wishes, prayers, vows, Aesch. 
Supp. 631, Soph. Tr. 239... 9, esp. 
epith. of gods, invoked in special prayer, 
Aesch. Theb. 724, etc.: Trevi, by one, 
Eur. Or. 214.—3. in genl. wished, de- 
atred: desirable, Plat. Legg. 687 E, 
with v. 1. εὐκτέον. Adv. -we. 

Εὐκτέζνος, ov, (eb, κτέανον) wealthy, 
Aesch. Pers. 897. 

Εὐκτήδονος, ov, or εὐκτήδων, ov, 
gen. ovoc, (ev, κτηδών) with straight 
fibres, hence easily cleft, splitting, of 
wood, Theophr. 

Ebernuoctvn, nC, 7, wealth: from 

Kbxtauwr, ov, gen. ovoc, (εὖ, κτῆ- 
(6) wealthy, Pind. N. 7, 135 
tEdKTHUwWY, ονος, ὃ, Buctémon, a 
commander of the Athenians in the 
feloponnesian war, Thuc. 8, 30: ar- 
chon, Xen. Hell. 1, 2,1.—2. an Athe- 
nian name, occurring frequently in 
Oratt.— Another archon, Ol. 120, 2. 


Ἰυὐκτήριος, ov, (εὔχομαι) of, belong- 
ing to prayer: TO εὐκτήριον, an orato- 
vy, Eccl. 


KvKtyroc, ov, (εὖ, κτάομαι) well or 

e sily acquired, 

Kbnrixée, 7 hs: on, (ebcréc) wishing, 
expressing a wish: hence in Gramm., 
y εὐκτική, the optative mood. Adv. 
κῶς. 


᾿Εὐκτίμενος, ἔνη, evov, (εὖ, κτί-. 


usvoc, κτίζω) well, beautifully built, 
lying beautifully : also. well- inhabited, 


populous, in Hom. freq. epith. of cities, 


islands, etc.; in Od. even of houses, 
threshing-floors, gardens, etc., cf. IL. 
20, 496 ; 21,77, Od. 24, 226, 336. The 
common form εὐκτίμενος occurs first 
in H. Hom. Ap. 36. [7] Cf. edvace- 
τάων, εὐναιόμενοο. 

Ἐυὔκτιστος, ov, poet. ἐύκτιστος, (εὖ, 
«ri¢w)=foreg.. . 

’Etxtiroc, ov, Ep. and Ion. for 
foreg., Il. 2, 592, H. Hom. Ap. 423. 

Εὐκτός, 7, ὄν, (ebyouat) wished, 
vonged for, desired, acceptable, Il. 14, 98. 
—2. to be wished. Adv. -τῶς. 

"HiKTITréwy, oved, ον, (εὖ, KTUTEW) 
clatter ing, Q. Sm. (only found in this 

m.) 

Rb Bbe, 6, (eb, κύβος)» to be lucky, 
successful, esp. with the dice, , Amphis 
(rynaecom. 3. 

Ebxvenoc, ov, (eb. κύκλος) well- 
turned, well-rounded, <a 1], always epith. 
of ἀσπίς, in Od. of ἀπήνη; where some 
refer it to the wheets, cf. 6, 58, 70: 
later, ed. ἀντίπηξ, Ear. Ton 1391, 
δτεφάνῃ, Xen., ete.—Il. moving in a 
circle, circling, χορεία, Ar. Thesin. 968. 
Adv. "hoc, Orph. 

Bont hor0¢, OV, ee Kt υκλόωγεε 
τύτορ,, Eubul. Ku@. I 


§ 


| in hares, dub. in 


ken, Anth.: 
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Ἑὐκυλξκός, 7, dv, (εὖ, κύλιξ) suit- 
ing the banquet, convivial, λαλιῆ, Leon. 
Tar. 85, 8 

Εὐκύλιστος, ov, (εὖ, κυλέω, κυλίν- 
δω) easily rolled or turned, rounded, 
Math. Vett. Adv. -rwe. [Ὁ] 

Εὐκύμαντος, ov, (εὖ, κυμαίνω) 
stormy, swollen. [Ὁ] 

Εὐὔκωπος, ov, (εὖ, κώπη) well-equip- 
ped with oars, Opp. 

Ἐλάβεια, ας; Jon. εὐλαβίη, ἢς, 
Theogn. 118, ἢ). the character and con- 
duct of the εὐλαβής, considerateness, 
discretion, caution, Theogn. 1. c., etc. 5 


| τινός, against a thing, Hipp.: 7 edA. 


σώζει 1 πάντα, Ar. Av. 577: εὐλάβειαν 
ἔχειν wh ξεεὐλαβεῖσθαι pH... Plat. 
Prot. 321 A.—2. reverence, piety, πρὸς 
‘or περὶ τὸ θεῖον, Diod. and Plut.: and 
so absol., N. T. 

Εὐλαβέομαι, dep. c. fut. mid, -7σο- 
fat, and in LXX. pass. -ἠηθήσομαι: 
aor. ηὐλαβήθην. To behave like the 
εὐλαβής, have a care, be cautious, cir- 
cumspect, to beware, fear, μὴ φανῇς, etc., 
Soph. Tr. 1129, ἔστ΄, ete. ; ὅπως μή... 
Plat. Phaed. OL C; μή, c. inf., Eur. 
Or. 105y, etc.; c. inf. only, Soph. O. 
T. 616, Plat., etc.: also, ebA. περί τι- 
voc or τι: hence—2. to beware of, shun, 
Ὁ. acc. , Aesch. Fr. 181; εὐλ. τὸν κύνα, 
>ware the dog, Ar. Lys. 1215, ete. : but 
=. to watch for, await quietly, καιρόν, 
aur. Or. 699, cf. Phoen. 1411: from 

Evaapye, é¢, (εὖ, λαμβάνω, λαβεῖν) 
taking hold well and surely : i. 6. under- 
taking prudently, cautious, careful, cir- 
cumspect, Plat. Polit. 311 A: timid, 
scrupulous, Plut.: εὖλ. ἀπό τινος, 
keeping from.., LXX.: plous, reverent, 
N.T. Adv. -βῶς, Plat. Soph. 246 B: 
compar. -εστέρως, Eur. 1. T. 1375; 
also comp. -éorepov, Polyb., superl. 
-«ἔστατα, Ael, 

EvAaBnréov, verb. adj. from ebAa- 
Béouat, one must take care, beware, c. 
inf., Plat. Rep. 608 A: one must ᾿νε. 


ware of, shun, C. BFE, " Ib. 424 C, 
Ἐὐλαβητικέ;, , OV, (εὐλαβέομαι) 
circumspect, Def. Plat. 412 


Εὐλάβίη, ης; Hy V. εὐλάβεια. 
EvbaAdyye, ἐς, (εὖ, Aayée) abounding 
rph. Arg. 187 
EiAdlw, to plough, v. εὐλάκα. 


EvAdivé, ἔγγος, 6, ἦ, (εὖ, λᾷϊγξ) | Lye 


poet.=ebAcOoe. 

tEdAaioc, ov, ὃ; Eulaeus, a river of 
Susiana in Asia, now prob. the Ka- 
rum. or Kerah, Strab., Arr. An. 7, 7; 
regarded by some as--Xodorne, Hat. 
1, 188, cf. Bahr ad loc. 

᾿Εὐλάκα, ἡ ἦ, in Orac. ap. Thue. 5, 
16, ἀργυρέᾳ εὐλάκαᾳ ebAd ev, shall 
plough with silver ploughshare. Neither 
verb nor noun occurs elsewh.: they 
are prob. old Lacon. forms akin to 
aviAag.—Others, not so well, from 
Aayaivw. The sense is clearly, ‘that 
there should be a great dearth, corn 
being (as we might say) worth its 
weight in silver.’ 

Ἐὐὔλαλος, ov, (eb, λαλέω) sweet-spo- 
also prattling. 

Ἐῤλαμπής, é ἔς, and εὔλαμπρος, ov, 
(εὖ, λάμπω) bright - shining. 

Εὐλάχᾶἄνος, ov, (eb, λάχανον) frut- 
ful in herbs, Anth. [ἃ] 

Ἐὐλείαντος, ov, and εὐλέαντος, ov, 
(ed, Aeaivw) easily bruised, ground 
small, τροφή, Arist. Part. An. 

οἰὔλειμος, ον,ΞΞ54., Eur. Bacch. 


Ei detuon, ov, gen. ovoc, (εὖ, Aet- 
pov) with goodly meadows, Od. 4, 607. 
EvAektpoc, ov, (ed, λέκτ Tpov) well- 
bedded: esp. of the bride, happy or 
eringing happiness in marriage, Soph. 


seized, conquered, Thue. 6, 85: 


οἵ, praise, τινά, Aesc 
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Εὐλεξις, t, (ed, λέξις) with gzoor 
choice of words, λόγος, Luc., who how 
ever blames its use, cf. Lob. Phryn. 
628. 

Ἐὐλέπιστος, ἐν, (ev, Ae mila) easily 
peeled or shelled, Diosc. 

Ἐὐλεχής, ἔς, (eb, λέχος)--εὔλεκ 
τρος, Anth.: prosperous in childbed, lb. 

Εὐλή, ἧς, ἢ, @ worm, maggot, Hom. 
only in IL, and always of such as are 
bred in flesh, Tl. 19, 26 ; 24, 414, Hdt. 
3,16; cf. sub αἰόλος L, and ἐκζέω, 
and 50, quite distinct ‘from ἕλμινς. 
(Ace. to some from οὐλῆ, as bred in 
festering wounds ; others from αὐλός 
IL, from their shape : others from εἴ- 
λω, eidéw, from their motion.) 

Evanbdapyyroc, ov, (eb, λήθαργος) 
liable to lethargy. 

“Βύληκτος, ov, (eb, λήγω) soon ceas 
ing, Luc 
. ᾿υὐληματέω, ὦ, (εὖ, λῆμα) to be of 
good heart, spirited, Aesch. Fr. 97. 

EvAnvoc, ov, (εὖ, λῆνος) fleecy. 

EvaAnrroe, ov, (εὖ, λαμβάνω) easily 
taken hold of, ἔκπωμα εὐληπτότατον, 
Xen. Cyr. 1, 3, 8: easy to be taken, 
intelli- 
gible, comprehensible. Adv. -τως, se 
that one can easily take hold: superl. 
-τότατα, Xen. ubi supr. 

EdAnpa, ov, τά, Ep. word=fvia. 
reins, a bridle, Il. 23, 481, Q. Sm. 4, 
508 : Dor. αὔληρα, Epich. p. 107, and 
asv.l.in Il. (Deriv. uncertain: no- 
thing to do with Adpov, for this is 
merely the Lat. lorwmn borrowed by 
the later Greeks.) 

Εὐλίβἄᾶνος, ov, (εὖ, 4 βᾶνος) rech 
in frankincense, Orph. 

εὐλχθος,ον, (ev, λίθος) stony, Orph. 
made of fair stones, Joseph. 

ΤΕὐλιμένη. ne, 7, Huliméne, a Ne 
reid, Hes. Th. 246. 

EbAinevac, ον, (ev, λιμὴν) with good 
harbours, harbouring, sheltering, ἀκταΐ, 
Kur. Hel. 1463; πόλις, Plat. Legg. 
704 B: τὰ ebd., places with good hare 
bourage, Arist. H. A. [7]: hence 

Εὐλὶϊμεγότης, 1706; n, goodness of 
harbourage. 

TEdAiuvoc, ov, (εὖ, λέμνη) with good 
lakes, abounding wn lakes, Arist. H. A. 
Εὐλζπής, ἔς, (eb, λίπος) very fat 


ye. 
Εὐλογέω, ὦ, (εὔλογος) to speak, well 
h Ag. 580, freq. 
in Eur., and Ar. ; δίκαια eda. τινα, ta 
praise him justly, Ar. Ach. 372: pass., 
εὐλογεῖσθαι ἐπαίνοις, Soph. O. ὯΝ 
720,—2. in LXX., and N. T.,, to bless. 
Hence 

EbAoynréc, ἢ, bv, blessed, N. Ἴ", 
and Philo. ο ἢ» ὅν, 

Ἐὐλογία, ας, 4, ᾿(εὔλογος) good 
speaking, good words, Plat. Rep. 40ι 
D.—Il. praise, panegyric, Pind. N. 4, 
8, Thuc. 2, 42: good fame, glory, Si. 
mon. 29.—2. in Ν, Τ᾿ blessing ; and - 
hence thanksgiving: also almsgiving, 
a collection of alms for the poor bre- 
thren.—III. probadility, Οἷς, Att. 13, 
22, 4, οἵ, ebAo γος. 

᾿εὐλογιστέω, Os (evAdytoroc) to be- 
have Cautiously, ὁ ἕν τινι, Diog. L., πρός 
τι, Plut.: 

 ὐλογιστία, ac, %, consideration, 
prudence, Def. Plat. 412 BK: from — 

KvAoytotoc, ov, (εὖ, λογίζομαι) 
easily reckoned, ἀριθμοί; Arist. Sens 
—Il. rightly reckoni ing or thinking, prue 
dent, thoughtful, Arist. Rhet. Adv, 
«τως, Dion. H. 

Ἐλογος, ov, (ed, λόγος) reasonable, 
sensible, νουθέτημα, Aesch. Pers. 830. 
——2. reasonable, probable, πρόφασις, 
Thue. 3, 82, and so freq. in Plat., and 
Cic.: τὸ εὖλ., a fair veason, Thue 4 


ΕἸΜΑ. 

87: hence, ἐκ τῶν εὐλόγων, in all 
robability, Posyt. Adv. -γως, Ar. 
resp. 771. . 

Ed 2Asyogaveta, ag, ἢ, an enpearance 
of probability : from 

EvdAoyodavae, ἔς» (evAoyog daivo- 
μαι) seeming probable, plausible, late. 
 Βὺὐλογχέω, ὥ, to be lucky: from 

Eébdoyyac, ov, (eb, λέλογχα, Aay- 
γάνω) fortunate, propitious, Plut. 

Ἐὐλοέτειρα, ac, 7, (ev, λουτρόνν 
πόλις, a city with fine baths, Anth. 

_ Ebdodoc, ov, (εὖ, λόφος) with a fine 

plume or crest of the helmet, well-plumed, 

κυνῆ, Soph. Aj. 1286.—IIL. taking the 
yoke well, tame, νῶτον, Lyc., opp. to 
dbchopog. Adv. -φως. 

_ EbAoyvoe, ov, (ed, λόχος, τό) helping 

wm childbirth, of Diana, Eur. Hipp. 

166. . 

Εὐλύγιστος, ov, (εὖ, Avyifw) easily 
bent, flexible. 

.. Εὐλύρης, ov, 6, Dor. -pac,—=sq., Eur. 

Alc. 570, Ar. Thesm. 969. 

Εὐλῦρος, ov, (eb, λύραν with beaute- 
ful lyre, playing on the lyre beautifully, 
Eur. Licymn. 4. 

Εὐλύσία, ac, 7, easiness, readiness in 
loosing: in genl. facility, Diog. L. 6, 
70: ebdA. κοιλίας, a healthy degree of 
laxness, Cic. Fam. 16, 18, 1: from 

EbAsroc, ov, (ev, Atw) easy to untie, 
᾿ to loose, κύνες, Xen. Cyn. 6, 12: hence, 
loosed, relaxed, Hipp.—2. metaph. ea- 
sily dissolved or broken, otépyn Opa, 
Eur. Hipp. 256. Adv. -τως, Hipp. 
 Kiuddeca, ac, 7, easiness, quickness 
in learning or comprehending, Plat. Rep. 
490 C.—IL. the easiness, intelligible na- 
ture of a thing. [ἃ]: from 
᾿ Ἐμᾶθής, éc, eb, μανθάνω, μαθεῖν) 
ready or quick at learning, Lat. docilrs, 
Plat. Rep. 486 C, πρός τι, Dem. 705, 
11; c. acc. rei, as if for εὖ μαθών, 
Soph. Tr. 614.—II. pass. easy to learn 
ar know, intelligible, Acsch. tuum. 442: 
also, well-known, φώνημα, Soph. Aj. 
ἰδ: opp. to δυςμαθής. Adv. -θῶς, 
aeschin. 16, 29: compar. -éorepor, 
Plat. Legg. 723 A. 

ἐξύμάθης, ove, ὁ, Eumidthes, masc. 

pr.n., Xen. Hell. 2, 3, 2, ete. 

Evudéia, ac, and -in, yr, 7,==ebud- 
θεῖα, strictly lon. and poes., but also 
Plat. Charm. 159 E. 

+Eduatoc, ou, ὁ, Humaeus, the faith- 
ful swineherd of Ulysses, son of Cte- 
sius king of two cities of the island 

Syria; he was carried off and sold by 

Phoenicians to Laértes ; he proved of 

service to Ulysses in effecting the 

recovery of his palace and power from 

the hands of the suitors, Od. 15, 402 

sqq.—2. a commander of. Alexander 

the Great, Ael. H. A. 3, 23, where 

Perizonius reads Εὐμένης. | 

τὐμάλακτος, ov, (ed, μαλάσσω) 

easy to soften, work or knead. [ἃ] 

_ Edbuaddoc, ov, (eb, μαλλόφ) of fine, 

or finely wrought wool, Pind. 1. 5, 79. 

Eivapidec, ov, (eb, pdépabor) 
abounding in fennel, Anth. [ud] 

. Ἑὐμάραντος, ov, (et, μᾶραϊζνομαι) 

soon withering. 

4+Eipudpac, a also ew, ὁ, Eumaras, 

masc. pr. n., Theocr. 5, 10,73; Anth. 

[ἀρᾶς], “Ν 

Εὐμάρεια, ac, 7, lon. εὐμἄρέη or 
-in, nc, Hdt., easiness, ease, convenience, 
a good means, fair opportunity, τινός, 
for doing a thing, Soph. Phil. 284; so 
too, τινί, Eur. Antiop. 1: εὐμάρειαν 
μηχανᾶσθαι πρὸς τὰς ὥρας, to pro- 
vide ease or comfort against the sea- 
sons, Plat. Prot. 321 A; 80, edu. πα- 
οασκευάζειν εἰς τὰς χρείας, Id. Legg. 
738 D: εὐμαρείᾳ χρῆσθαι, to be easy, 


be an comfort, Soph. Tr. 193. but also j. 
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‘== Lat alvum esonerare, to ease one’s 


self, Hut. 2, 35, cf. 4, 113: edu. (éo72) 
c. inf, tis easy, pleasant, convenient to.., 
Plat. Lys. 204 ἢ), Xen. Oec. 5, 9. [ἃ]. 
from 

Εὐμᾶρής, ἔς, easy, convenient, with- 
out trouble, like εὔκολος, except that 
it is usu. of things, not persons (but 
v. infr.), first in Theogn. 843, who has 
also the adv. -éw¢, 463: edu. χείρωμα, 
an eisy victim, Aesch. Ag. 1326, etc. : 
εὐμαρές (ἐστι) c. inf, tis easy, Eur. 
Alc. 492: so too ἐν etyapsi (ἐστι) Id. 
I. A. 969.—2. rarely of persons, easy, 
gentle, Hipp. 24, 52, Soph. El. 179. 
(Acc. to Schol. Ven. Il. 15, 37, from 


obsol. μάρητεχείρ, οἵ, edyephe.) [a, 
except in Epich. p. 22.] . 
tEdudpyc, ovc, 6, Humares, an Athe- 

nian, father of Agoratus, Lys. 135, 38. 

Eiudpia, ac, and -in, n¢, 7, Ion. and 
poet. for εὐμάρεια. 

Ἐὐμᾶρίζω, (ebuaphe) to lighten, make 
easy. 

Kipdpin, n¢, 7, ton. for 
Hdt.4,113. | 

Evuapic, idoc, 7, but acc. εὐμαρέν, 
in Aesch. Pers. 660, an Asiatic shoe or 
slipper: hence, βάρβαρος ciu., Eur. 
Or. 1370; κροκόβαπτος eby., (yelLow 
being the royal colour in Persia), 


> 


εὐμάρεια, 


Aesch. 1. c.; they had thick soles, | 


hence βαθύπελμος, Anth. (Acc. to 
some from εὐμαρής, but prob. the word 
is foreign.) [ὦ in Aesch. and Eur., ὦ 
in Anth.] 


Edptiporyc, ηἡτος, ἢ, = ebudpera, 


Callistr. . 

Εὐμᾶχος, ov, (ed, μάχομαι) easy to 
fight against, assailable. 

TEduayoc, ov, ὁ, Eumiichus, a Co- 
rinthian leader, son of Chrysis, Thuc. 
2, 23.—2. an historian of Naples, Ath. 
577 A. 

Ebucyédnc, ες, (eb, μέγεθος) of good 
size, very large, Ar. Plut. 543, Eubul. 
Tid. I. 

Ἰυὐμέθοδος, ov, (εὖ, μέθοδος) well- 
arranged. Adv. -δως. 

tEducidn, nc, 7, Eumide, a daughter 
of Thespius, Apollod. . 

Eiuetdac, ἔς, (εὖ, μειδάω) smiling, 
amiable, propitious, τινί, Ap. Rh. 

Εὐμείλικτος, ov, and εὐμείλζχος, 
ον, (eb, μειλίσσω) easily appeased. 

Εὐμέλἄνος, ov, (εὖ, μέλαν) well- 
blackened, inky, Anth. 

Ἐὐμέλεια, ac, 7, melody, good modu- 
lation, Diod.: frorn 

Eiuedne, ἐς, (eb, μέλος) melodious, 
musical, Arist. Pol.: in genl. agreeable, 
Plat. Ax. 371 D. Adv. -λῶς, Macho 
ap. Ath. 577 D.—B. with stout limbs, 


᾿Α6]. ap. Suid. 


Εὐὐμελίη, ne, 7, poet. for εὐμέλεια, 
acc. to Herm. in H. Hom. Merc. 325, 


| for-uwvdAin. 


Wiperiréo, 6, (εὖ, μέλι). to make 
much or good honey, Arist. H. A. © 
Εὐμένεια, ac, 7, (εὐμενῆς) the char- 


_acter or behaviour of the εὐμενής, kind- 


ness, good will, favour, grace, παρὰ 
θεῶν, Hdt. 2, 45; ef. Thuc. δ, 105: 
kindness, friendliness, Soph. O. C. 631, 
Eur. etc. 

tEduéveta, ac, 7, Humenia, a city of 
Greater Phrygia, founded by Eume- 
nes, brother of Attalus, Strab. 

Eduevérne, ov, ὁ, poet. for εὐμενῆς, 
a well-wisher, friend, Od. 6, 185, fem. 
εὐμενέτειρα, Anth. 

Ἰηὐμενέω, ὦ, to be εὐμενῆς, to be pro- 
pitious, kind, Pseudo-Phocyl. 134, 
Anth., etc.—II. c. acc. to be kind to, 


deal kindly with, only Pind. P. 4, 225 ; 


to which Dind. compares the use of 
dvddve and ἀρέσκω, c. acc.: from 
Ἰυὐμενής, ἐς. fed, uévac) well-dis- 


oiMi 


‘posed, wishing well, kind, favourms 
gracious, τινί, to one, of gods, H. Hora 
21, 7 (nowhere else in Hom.), Pint 
P. 2,45: of men, friendly, Trag., etc. ; 
also acceptable, Hdt. 7, 237.—2. nt 
things, favourable, friendly, γῆ ets. 
évaywrvicacbat, Thuc. 2, 74; «188 
bounteous, Lat. benignus, liberal, «burn- 
dant, of a river, Aesch. Pers. 487.—3, 
of the air, mild, soft, Theophr. . 80 tox 
of medicines, Hipp. Adv. -νὥς, Aesch 
Ag. 952, opp. to δυςμενῆς. 

ΤΕ μένης, ove, ὁ, Euménes, a brave 
Athenian at Salamis, Hdt. 8, 93.2, - 
a general of Alexander the Great, 
‘who wrote an account of that mo. 
narch’s campaigns; after Alexander's 
death governor of Cappadocia, Plut. 
Eum., Alex., etc.—-3. name ol two 
kings of Pergamus, Strab., Polyb.,ete 
» Evdyevia, ac, 7, poet. collat. form 
of εὐμένεια, Pind. P..12, 8. 

Ἐὐμενίδες, idwv, ai, sub. θεαὶ 
strictly the gracious goddesses, eu 
phem. of the Furies; for "Epiviec, 
which the Greeks avoided, v. esp. 
Soph. O. C. 486, Eur. Or. 38, ef. 
Muller Eumen. ὁ 87. 

τυὐμενίζω, (εὐμενής) to make prope 
tious, propitiate, esp. In mid., for one’s 
self, to one, Hpwac, Xen. Cyr. 3, 3, 22. 

_Etyevixoc, 4, ὄν, belonging to the 
εὐμενής, like him, of his nature, Arist 

irt. 


Εὐμέριστος, ov, (εὖ, μερίζω) easily 
divided, 'Theophr. oo 
᾿ Εὐμεταβλησία, ας, 7, changeable 
ness: from 
τυὐμετάβλητος, ov, (eb, μέταβάλ, 
λω) easily changed, Arist. Rhet.—2 
esp. easy of digestion, Hipp. Adv. -τὸς 
Εἰὐῤμετάβολος, ov, = foreg., Plat 
Rep. 503 Ὁ. . 
Εῤμετάδοτος, ov, (eb, μεταδέδωμαε) 
readily imparting, liberal, N.'T.—IL 
pass. easily given or imparted. Adv 
«τως. 
πὐμετάθετος, OV, (εὖ, 
easily changing, Plut. 
Βυὐμετακίένητος, ov, (eb, μετακΙνέω) 
easily removed, Arist. Metaph. 
Ἐὐμετακόμιστος, ov, (ev, μετακὸ- 
μέζω) easily transported. 
᾿ὐμετακύλιστος, ov, (εὖ, μετακυ 
λινδέω) easy to roll over, Galen. = 
Τυὐμετάπειστος, ov, (ev, μεταπεΐ 
Ow) easily persuaded, Arist. Eth. N. 
Edperaroinroc, ov, (εὖ, μεταποιέξω) 
easily altered, Hipp. 
Kiyetantotoe, cv, (eb, μεταπίπ' 


μετατέθημι) 


Tw) changeable, Diod. 
ὐμετάσταᾶτος, ov, (εὖ, μεθίστα. 
pat) easily removed, uncertain, unsteady 
Plut. | 
Kduerarpenroc, ov, (ev, μετατρᾷ 
ww) changeable. 
Hdpuetadopoc, ov, (eb, μεταφέρω) 
easily removed. 
Εὐμεταχειριστία, ac, 7, a being 
easily handled: from 
Ἐὐμεταχείριστος, ov, (εὖ, μετα: 
χειρίζω) easily handled or managed, 
manageable, of persons, Isocr. 410 D, 
Plat. Phaedr. 240 A, Xen. An. 2, 6, 
20: of things, Xen. Hell. 5, 2, 15.—2. 
easy to deal with or master, Thuc. 6, 
85. Adv. -τῶς. 
Τεὐμετρία, ac, 7, moderation, Aretae, 
—2. goodness of metre, Gramm. : from 
ΤΕ ὕμετρος, ov, (εὖ, μέτρον) moderate, 
Aesch. Ag. 1010.—2. of good metre. 
Εὐμήδης, ove, ὃ, Lumédes, son of 
the Aetolian Melas, Apollod. 1, 8, δ. 
—2. a herald of the Trojans, father 
of Dolon, Il. 10, 314.—3. a priest of 
Minerva in Argos, Call. Lav. Pall. 37 
—4, founder of Ptolema’s Epitherag 
Strab. . . 
572 


μχγμνο 
Kbunxnc, ec, (εὖ, μῆκος) of a good 
~fength, tall, Plat. Parm. 127 B: hence 
great, Kur. 1. A. 596. 

tEdunAidne, ov, δ, Eumelides, masc. 
pi.n., Dem. 1 87, 21. 

Εὔμηλος, ον», (eb, μῆλον) rich in 
shegp, Od. 15, 406, H. Hom. Ap. 54. 

tEdundoc, ov, ὁ, Humélus, son of 
Admetus, leader of the Thessalians 
before Troy, Il. 2,'711.—2. of Corinth, 
one of the Cyclic poets, Apallod.—3. 
an epigrammatic poet, Paus.—4. a 
hing of Patrae, Id—Others in Ath., 
vic. . 

Edunpoc, ov, (εὖ, μηρόςν) with beau- 
tiful thighs. " 

Ἰυὐμήρῦτος, ov, (εὖ, μηρύω) easy to 
spin or draw out, Luc. 

ἐξιύμήτης, ov, ὃ, Eumétes, a son of 
Lycaon, Apollod. 3, 8, 1. 

Εὔμητις, ἰδος, ὁ, ἢ, (εὖ, μῆτις) of 
good counsel, shrewd, prudent, Opp. 

Εὐμηχᾶνία, ac, 7, skill, art, esp. in 
devising means for a thing, c. inf, 
Pind. 1. 4, 3.—IL —edoola: from 

Kipnyavoc, ov, (eb, μηχανή) skilful 
in devising, contriving, inventive, C. gen., 
λόγου, Plat. Crat. 408 Β : absol. of 
persons, ready, active, efficient, Aesch. 
Bum. 381: ingenious, πόροι, Ar. Eq. 
759, ἐπίνοιαι, Plat. Rep. 600A. Adv. 
voc, Plut. 

Βύμικτος, ov, (εὖ, μίγνυμι) affable, 
social, 

Εὐμίμητος, ov, (eb, μιμέομαι) easily 
wnitated, Plat. Rep. 605 A. 

Εὐμίσητος, ov, (eb, uloéw) exposed 
to hatred, Xen. Cyr. 3, 1, 9. 

Εὐὐὔμἕτος, ov, (εὖ, uitog) with good, 
i.e. either fine or stout threads, Kur. 
LT. 817, ; 

Εὐὔμιτρος, ov, (ed, μίτρα) with beau- 
ΠΤ mit pa (q. ν.), Mosch. 

᾿Πυμμελίης, 0, Ion. gen. éiuperio 
end éduuedéw, Dor. ἐὐνμμελία, (εὖ, 
μελέα), wielding a spear with tough 
ashen shaft, armed with good ashen 
epear, in Hom. epith. of warriors: the 
prose form εὐμελίας only occurs in 
Gramm. 

Εὐμνημονεστέρως, adv. ν. εὐμνή- 
μων. 

Εὐμνημόνευτος, ov, (εὖ, μνημο- 
νεύω) easily remembered. — Il. often 
mentioned, easy to speak of, Plat. Tim. 
18 D. 


Ἐὐμνήμων, ov, (eb, μνήμη) obsol. 
as adj.: hence compar. Adv. εὐμνη- 
μονεστέρως, εὐμν. ἔχειν, to be easier 
to ramemler, Xen. Ages. 11, 1. 

ὕμνηστος, ov, (εὖ, μιμνῆσκομαι) 
well-remembering, ‘nindfiul,’ Soph. Tr. 
09.—II. pass., often thought of, much 
membered. wi 
. ὑμοιρἄτέω, O,—= εὐμοιρξω, Only in 

Tim. Loer. 99 I. we - 

Εὐμοιρέω, ©, to be εὔμοιρος, to be 
lucky, fortunate, well off, in a thing, 
τινός, Anth.: and — ΝΕ 

Εὐμοιρία, ας, 7, good fortune, good 
disposition oy condition, Philo: from 

Eduotpoc, ov, (eb, μοῖρα) lucky, 
well off, fortunate, Plat. Symp. 197 D. 
Adv. -ρως. ᾿ 

Εὐμολπέω, ὦ, (εὔμολπος) to sing 
well, H. Hom. Merc. 478. 
tEduséArn, ης, 7, Eumolpe,a Nereid, 
apollod. . : 
Εὐμολπία, ac, 7, (:buoAmoc) sweet 


song. 

tEdpoArione, ov, 6, prop. son or de- 
scendant of Eumolpus ; in pl. of Εὐμολ- 
ridas, the Eumolpidae, a noble family 
in Atnens, from which the priests of 
Ceres in Eleusis were chosen, Thuc. 
3, 53.—2. masc. pr. n., Humolpides, a 
tender of the Plataeans, Jd. 3, 20, 
where Bekk. Ἐὐπομπέδας. 

Ψ 
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Ἐδμολπος, ov, (eb, μολπῆ) sweet.y 
singing, Anth.: as pr. n. in H. Hom. 
Cer. 154: v. sq. 

ἐξύμολπος, ov, ὁ, Lumolpus, son of 
Neptune and Chione, a Thracian, 
celebrated as a singer; in connection 
with the Eleusinians he attacked 
Erechtheus king of Athens; intro- 
duced into Eleusis the mysteries of 
Ceres, Thuc. 2, 15, Lycurg., Strab., 
etc.;.acc. to H. Hom. Cer. 154, he 
was a prince of the Eleusinians. 
Authors distinguish from this one— 
2. the son of Musaeus, and—3. the 
son of Philammon, the teacher of 
Hercules in singing, Theoer. 24, 108. 

Eipopdia, ας, 7, (εὔμορφος) beauty 
of form, symmetry, Eur. Tro. 936. 

Eiuépotoc, ἔα, tov, = εὔμορφος, 
Welck. Syl. 85, 2. [where 7.] 

Edpopgoc, ov, (ev, μορφή) fair of 
form, shapely, comely, goodly, Sappho 
42, Hdt. 1, 196, Aesch., etc. 

Εὐμουσία, ac, 7, α being εὔμουσος, 
accomplishment in, feeling for beauty and 
art, taste; skill in the fine arts over 
which the Muses presided: in genl. ac- 
complishment, cultivation of the powers 
of the soul, Eur. Antioph. 25, ap. Plat. 
Gorg. 486 C: opp. to ἀμουσία : from 

Εὔμουσος, ov, (εὖ, Μοῦσα) skilled 
in the arts of the Muses, accomplished, 
esp. im poetry, music, and dancing ; 
opp. to ἄμουσος : hence musical, har- 
monious, μολπῆ, Eur. 1. Τ΄. 145; εὖ. 
τιμαί, Ar. Thesm. 112. Adv. -σως, 
gracefully, Plut. . 

Ἐὔμοχθος, ov, (ed, μοχθός) indus- 
trious, laborious, Anth. 

ἘΕμυθος, ov, (eb, μῦθος) eloquent, 
Anth. 


— 


Ἐὐμῦκος, ov, (εὖ, μυκάομα!) loud- 
bellowing, Anth. 

Ἐῤμύλίη, ne, 7, an unintelligible 
word in H. Hom. Merc. 325, for which 
Heyne would read αἱμυλίη, Herm. 
εὐμελίῃ or ἐμμελίῃ. : 

Εὔμων, ονος, ὃ, Eumon, a son of 
Lycaon, Apollod. 

Evvdetc, eooa, ev, or, acc. to Herm., 
εὐνάων, ουσα, ov, (εὖ, vaw) fair-flow- 
ing, liquid, οὐρανός, Aesch. Fr. 38, cf. 
ἀενάων. 

Ἐὐνάζω, ἴ. -dow, (εὐνῇ) to lay, dis- 
pose as in ambush, Od. 4, 408: later 
esp. to lay in bed, put to bed, put to 
sleep, Ap. Rh.: also of animals, to lay 
their young in a form, Xen. Cyn. 9,3: 
hence metaph.—2. to put to the sleep 
of death, Soph. O. T. 961.—3. in genl. 
to lull, soothe, assuage, πόθον, Id. Tr. 
106. Pass. c. aor. εὐνάσθην (Pind.), 
to go to bed, lie asleep, sleep, Hom. but 
only in Od., as 20, 1; 23, 299; and 
so Hes.,. Soph., οἷς. : ἔνθα ὄρνιθες 
εὐνάζοντο, roosted, Od. 5, 65: also of 
sexual intercourse, παρ᾽ ἀνδράσιν eb- 
νάζεσθαι; Od. 5, 119, later with σύν 
or dat. alone, 6. 5. H. Hom. Ven. 191. 
—TIl. intr. like pass., Soph. Tr. 1005. 
Mostly poet. Cf. εὐνάω. [dow] 

Eivatetdwv, ovoad, ov, (eb, vate- 
τάω) well-peopled, or well-built, lying 
well, like ἐὐκτίμενος, freq. in this 
pass. signif. in Hom., εὐν. πόλις, 
δόμοι and μέγαρα. No such verb as 
εὐναιετάω : cf. sq. 

Εῤναιόμενος, ἕνη, evov, (eb, ναίω) 
well-peopled, etc., like foreg., freq. in 


Il. as epith. of πόλις 0. πτολίεθρον ;. 


with a prop. n. only in II. 16, 572, Od. 
13, 285. We find no such verb as 


. εὐναίω or εὐναίομαι, cf. foreg., also 


ἐϊὐκτίμενος and e sub fin. 

Evvaioc, aia, αἴον, (εὐνῇ) in one’s 
bed or couch, εὐν. λαγώς; a hare in its 
form, Xen. Cyn. 5, 9, cf. Soph. Fr. 
184: but usu. edv. veuirne, πόσις, 
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etc., wedded, a bedfellow, fiey. in Nur.s 
λύπῃ εὖν., sickening, making one keep 
one’s bed, cf. δεμνιοτήρης. Aesch. Ag 
1449, Eur. Hipp. 160: edv. rréwyer 
of a bird brooding upon her nest, Anth. 
—II. (εὐνῇ 11.) of, belonging te anchor- 
age Or mooring: hence in genl. steady- 
ing, guiding a ship, πηδάλια, Eur, 
1. T. 482: hence—2. as subst. ἡ εὖ 
vaia,=evvy IL, a stone used to moor ἃ 
ship by, an anchor, Ap. Rh, who Las 
also λίθος ebvaine. 

Ἐὐνάσιμος, ov, (εὐνάζων convenient 
for sleeping in, Xen. Cyn. 8, 4. [a] 

Ἐῤὐναστῆρ, ἦρος, ὁ, Lyc. εὐναστῆς, 
οὔ, 6, εὐνατῆρ, ἦρος, 6, also εὐνήτωρ, 
opoc, ὃ, Dor. εὐνάτωρ, ορος, 6, Aesch, 
Supp. 665, and Eur., fem, εὐνήτρια, 
ac, 7, Soph. Tr. 922, ani εὐνώτειρα 
or εὐνήτειρα, ac, 7, Aesch. Pr. 895, 
Pers. 157, (εὐνάζω, ebvaw) a bed-fel- 
low, whether lawfully so, as a husband 
or wife, or unlawfully as a paramour.—- 
II. one who sleeps: hence—2. as adj. 
of, belonging to sleep. Cf. ebvérne, 
εὐνηστήρ. [ἃ] Hence ΝΝ 

Ἐὐναστήριον,ου, 76, or εὐνᾶτήριον, 
ov, τό, a sleeping-place, bed, bed-cham- 
ber, Aesch. Pers. 160, Soph. Tr. 918" 
hence—II. like εὐνῇ, for a bedfellow 
Eur. Or. 590. 

Evvarop, ορος, 6, ν. εὐναστήρ. [a] 

Kiva, 6, -ἥσω, (εὐνῇ) like εὐνά- 
ζω, to set, lay as in ambush, Od. 4, 440: 
to lull to sleep, metaph. to soothe, as- 
suage, γόον, Od. 4, 758: later esp. to 
put to bed, put to sleep. Pass., like 
εὐνάζομαι, to go to bed, go to sleep 
Besides the aor. act. εὔνησε, Hom. 
has only the aor. pass. inf. εὐνηθῆναι, 
εὐνηθέντε, εὐνηθεῖσα, usu. of sexual 
intercourse, and freq. more fully φι- 
λότητι and ἐν φιλότητι εὐνηθῆναι, 
Il. 3, 441; 14, 314, etc.: θεὰ βροτῷ et» 
νηθεῖσα, γυνὴ θεῷ εὐνηθεῖσα, brought, 
come to his bed, Il. 2, 821; 16, 176, 
Hes. Th. 380, like κοιμηθεῖσα: also 
of lulled storms, Od. 5, 384. 

Edvetxn, ne, 7, Eunice, a Nereid, 
Hes. Th. 247, Theocr. 13, 45, also 
written Etvixy, Apollod. 1, 2, 7. 

Edvérye, ov, 6, fem. εὑνέτις, doc, 
ἦ, (εὐνή) = εὐναστῆρ, εὐνάστειρα, 
Eur. Or, 1393, ete. 

Kivewe, wv, (εὖ, ναῦς, vedc) well 
furnished with ships. 

EY’NH’, ἧς, 7, Ep. gen. sing. and 
plur. εὐνῆφι, Hom. A couch, bed, 
freq. εἰς εὐνῆν, to bed, Od.; also in 
genl. any sleeping or resting-place, Il. 
10, 408. 464; 24,615: the lair of wild 
animals, Jl. 11, 115, Od. 4, 338; o. 
cattle, Od. 14, 14; ἃ nest, Soph. Ant. 
425: post-Hom. also one’s last bed, the 
grave, Aesch. Cho. 319, etc., cf. Il. 2, 
783.—2. more rarely of separate paris 
of a bed, the bedstead, Od. 16, 34: the 
matress, bolster, etc., Od. 23, 179. —3. 
esp. the marriage-bed, Od. 4, 333, etc. : 
hence in genl. of sexual union, wed- 
lock, etc., freq. n Hom., esp. in phrase 
φιλότητι Kal εὐνῇ μιγῆναι: hence 
ὅσιος ἀπ’ εὐνῆς, Eur. Ion 150.—4. 
hence a bedfellow, husband, wife, Eur. 
Tro. 831.—I. in plur., etvai, stones 
used as anchors in the times of Hom 
and Hes., and thrown out from the 
prow, while the stern was made fast 
to land (cf. πεῖσμα, πρυμνήσιον), ἐκ 
δ᾽ εὐνὰς ἔβαλον Kara δὲ mpvurviot 
ἔδησαν, Il. 1, 436, Od. 15, 498, cf. Od. 
9, 137, et ibi Nitzsch; dye δ᾽ én’ 
εὐνάων ὁρμίσσομεν, we will ride at 
anchor in deep water, Il. 14,77. The 
same name was often used even 
when they were of iron, Nitzsch l.c.: 
he here retracts his former hypothesis 
(ad Οὐ. 2, 414), that efvad were τιοῖ 
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anchors, sut stones to which the 
ship was fastened when drawn up. 
There does not seem to be any colour 
for taking ἐπὶ ταῖς εὐναῖς, Thuc. 6, 
67,1n the Homeric sense. (Akin to 
e0dw.) Hence 

Εἰὐνῆθεν, Adv. from, out of bed, Od. 
20, 124. | 

Edvnua, ατος, τό, (εὐνάω)---εὐνή 
marriage, Eur. lon 304. 

tEdvyoc, ov, ὃ, Ion. for Ἐὕνεως, 
' Eunéus, son of Jason and Hypsipyle, 
ruler of Lemnos, Il. 7, 468 ; 4150 wr. 
Kdvedc. 

Εὐνηστήρ, ἤρος, ὁ, εὐνητήρ, ἤρος, 
ὁ, εὐνήτωρ, ορος, 6, fem. εὐνήτρια, 
ac, ἦ, and εὐνήτειρα, ας; 7, (εὐνάω) 
Ξξεὐναστήρ, etc. 

Ἐὐνήτης, ov, 6,=ebvaotyp, etc., 
Eur. Med. 159. 

Εὔνητος, ov, Ep. ἐὔΐννητος, ov, (εὖ, 
péw) well spun or woven, χιτών, πέπ- 
Aot, Hom., always in Ep. form. 

Εὐνήτρια, ac, 7, fem. from εὐνητήῆρ; 
Soph. Trach. 922. 

Ἰυὐνῆφι, εὐνῆφιν, Ep. gen. sing. 
and plur. from evv7, in Hom. always 
ἐξ εὐνῆφι. 

Ἐνια, wv, τά, beds, bedding. 

tEévixn, ne, 7, Eunice, v. Ἑὐνείκη. 
—2, mother of Timothy, N. T 

tEivixoc, ov, 6, Eunicus, masc. pr. 
n., Dem. 1312, 13, etc. 

Edvec, ὁ, 9, gen. cog: in plur. usu. 
eovidec, Aesch. Pers. 289, but evveec, 
Emped. 411, reft, bereaved of..., like 
ὀρφανός, ὁ. gen., υἱῶν, Il. 22, 44, 
ψυχῆς, Od. 9, 524.—II. absol. widowed, 


orphan, desolate, Aesch. 1. c., Cho. 247, 


etc. (Prob.,as Damm., from εἷς, and 
80 Ξεμονωθείς.) 

Εδνις, ἐδος, f= ebvérie, from εὐνή, 
a bedfellow, wife, etc., Soph. Tr. 563, 
Eur. Or. 929. The accent εὐνές, idoc, 
does not seem so good, Schaf. Or. l.c. 

᾿Ἔννητος, ov, Ep. for evygroc, 
Hom. 

ἐξύνόα, ac, 7, Eunda, a female 
elave, Theocr. 15, 2. 

Εὐνοέω, 6, to be εὔνοος, to be well 
inclined or disposed, favourable, τινί, 
Hdt. 7, 237, Soph. Aj. 689; absol. 
Hdt. 9,79. Pass. to be kindly treated, 
Menand. p. 245. Hence 

Εὐνόημα, ατος, τό, a thing well 
thought of, opp. to ἀνόημα, dub. in 
Stob. Ecl. 2, p. 192. 

Edbvéntoe, ov, (eb, νοέω) easy to be 
understood. 

Etvord, ac, 7, poet. ebvoin, Anth. 
(ebvooc) good will, favour, kindness, 
good feeling, Trag., etc.: εὖν. χθονός, 
love of father-land, Aesch. 'Theb. 1007; 
κατ᾽ εὔνοιαν, out of kindness or good 
will, Hdt. 6, 108; so too evvoing 
ἕνεκα, Xen. An. 4,7, 20; ὑπ’ εὐνοίας, 
Dem. 20, 22; etvoin, Hdt. 7, 239, 
εὐνοίᾳ τῇ σῇ, for the love of you, Plat. 
Gorg. 486 A: εὔνοιαν ἔχειν εἴς τινα, 
ap. Dem. 243, 19: in plur. impulses 
or deeds of kindness or favour, Aesch. 
Theb. 450, Supp. 489: hence—Il. a 
gift or present in token of good will, esp. 
of customary presents to the Athe- 
nian commanders from the subject 
states, like our old benevolences, in 
plur., Dem. 90, 10, cf. Thirlw. Hist. 
Gr. 6, 49. [Poet. also sometimes 
εὐνοίᾷ, Herm. Soph. Phil. 129, cf. 
ἄγνοια, ἄνοια] Hence 

Εὐνοϊκός, 7, dv, of, belonging to the 
ebvooc, of kind, benevolent character, 
ἔασι in genl. = edvooc, Amphis 
Atham. 1, Dem. 1299,12. Adv. -κῶς, 
ἴροσ “.. etc. . 

Ewvéuac, ov, ὃ, Vv. εὐνώμας. 

Edbvouéo, G, Plat. Legg. 927 B, 
wnre usu. as pass. εὐνομέομαι ¢. fut, 
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mid. εὐνομήσομαι, Hdt. 1, 97. yo 
have good laws, a good constitution, to 
be orderly, Hdt. 1, 65, 97, Thuc. 1, 18, 
πόλις εὐνομεῖται, Arist. Pol.—lUL. to 
be, behave orderly, Aeschin. 1, 26. 
Hence 

Ebvéunuc, aTo¢, τό, α legal, orderly 


| action, Chrysipp. ap. Plut. 2, 1041 A. 


tEivouia, ac, 7, Eunomia, v. sq. 1. 2. 
Ev’vouia, ac, 7, good order or govern- 
ment, orderly conduct, opp. to ὕβρις, 
Od. 17, 487: goodness of government, 
laws, etc., H. Hom. 30, 11 (in plur.), 
Hat. 1, 65, etc.: acc. to Arist. εὖνο- 
pia comprehended good luws well obey- 
ed, Pol. 4, 8, 6.—2. personified by 
Hes. Th. 902, as daughter of Themis, 


and so as title of a poem of Tyrtaeus. » 


—-3. goodness of measure or modulation, 
in music, Longus.—II. good pasturage, 
diligence in foraging, metaph. of bees, 
Philostr. From 

Edvouoc, ov, (ed, νόμος) dealing or- 
derly, uprightly, μοῖρα, Pind. N. 9,70; 
and so Aesch. Fr. 189, Plat. Legg. 
815 B.—2. under good laws, πόλις, 
Pind. 1. 5, 28, and Plat.: well ordered, 
orderly, ἔρανος, Pind. O. 1, 61.—II. 
(εὖ, νομῇ) of places, good for pasture, 

ongus. 

tEdvopuoc, ov, δ, Eundmus, son of 
Architeles, Apollod.—2. son of Pry- 
tanis, king of Sparta (6th Proclid) 
and father of Lycurgus (acc. to Hat. 
8, 131, father of Charilaus), Paus. 
3, 7,2, Plut. Lyc. 2.—3. an Athenian 
naval commander, Xen. Hell. 5, 1, 5. 
—4, a poet and citharoedus of Locri 
in Italy, Strab.—Others in Dem., etc. 

Esvooc, ov, Att. contr. -vouc, ovy, 
pl. εὔνοι, (εὖ, νόος, νοῦς) well-minded, 
well-disposed: kind, benevolent, Hdt., 
Trag., ete.: ἀνὴρ φίλος καὶ εὖ., Hat. 
5, 24, but on its difference froin φέλος 
v. Arist. Eth. N. 8, 2,4: comp. ed- 
vovotepor, superl. εὐνούστατος, also 
uncontr. εὐνοέστερος, in Hdt. 5, 24, 
cf. Lob. Phryn. 143. Adv. εὐνόως, 
Att. εὔνως, Plut. 

Edvooroc, ov, 7, α tutelary genius 
of corn-mills, Lob. Aglaoph. p. 972.— 
Il. εὐνόστου λιμῆν, a port of Alex- 
andria, strictly, harbour of happy re- 
turn, Strab. 

ἐξύνους, ov, ὁ, Hundus, masc. pr. 


-n., Strab. 


Esvovytac, ov, ὃ, (εὐνοῦχος) like 
a eunuch, impotent, Hipp.: in genl. 
enervated, womanish.— II. a kind of 
gourd or melon without seeds, Opp. to 
σπερματίας, Plat. (Com.) Lai. 1. 

Eivovyivw, (εὐνοῦχος) to make a 
eunuch of, τινά, N.'T.: metaph. to 
weaken. 

Εὐνούχιον, ov, τό, a kind of lettuce, 
thought to be an anti-aphrouisiac, 
also ἄστυτις, Plin. H. N. 19, 8. 

Εὐνουχισμός, οὔ, 6, castration. 

Etvovytothc, οὔ, ὃ, (εὐνουχίζω) a 
castrater. 

Ἐνουχοειδής. ἔς, (εὐνοῦχος, εἶδος) 
like an eunuch, Hipp. 

Ἐὐνοῦχος, ov, ὁ, (εἰνῆ, yw) @ cas- 
trated person, eunuch: employed in 
Asia, and later in Greece, to take 
charge of the women, and in genl. 
as chamberlas (whence the name οἱ 
τὴν εὐνὴν ἔχοντες), Hat. 8,105. In 
the Asiatic and Byzantine courts, 
they were often of high official rank. 
—II. metaph. of fruits, without seed 
or kernel, cf. εὐνουχίας.---Π|. as adj. 
εὐνοῦχα ὄμμωτα, said to mean watch- 
ing sleepless eyes, i.e. prob. literally 
watching and guarding the couch, εὐνὴν 
ἔχοντα, Soph. Fr. 880.—IV. Pythag. 
name of salad, cf. ἄστυτος. 

Ebvovyadye, é¢,=ebvovxoeone. 
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Ebvra, Dor. for ἐόντα ὄντα, neu 
pl. from part. ov. 

Edvouac, ov, ¢, (eb, voudu r= εὖ: 
κίνητος, swiftly or steadily mving, 
ceaseless, epith. of χρόνος, Soph. Aj. 
604, where formerly was read, against 
the metre, εὐνόμᾳ, from a Dor. ev- 
vouac=etvouoc, carefully distributed, 
portioned out. 

Eivuc, Att. adv. from edveac, εὖ 
VOUC, q. V. 

Etvwroc, ov, (εὖ, νῶτος) stout-back 
ed, Arist. Physiogn. 

ἐπύῤξάνθιος, ov, 6, Euzxanthius, sox 
of Minos and Dexithea, Apollod. 3, 

> 2. 

Evéavtoec, ov, (ed, ξαίνω) well-card- 
ed, of wool, Aath. 

ΤΕῤξενίδης, ov, ὁ, Huxenides, a poet 
of the old comedy, v. Meineke 1, p. 
26.—2. in pl. of ᾿υξενίδαι, Gv, the 
Euxenidae, a distinguished family in 
Aegina, Pind, N. 7, 103. 

Thicévirmoc, ov, 6, Huxenippus, an 
Athenian archon ΟἹ. 118, 4, Diod. 8. 

ἐύξενος, ov, 6, Huxétnus, a Lace 
daemonian, a governor in Asia, Xen 
Hell. 4, 2. ὔ 

Ἐὔξενος, ov, lon. εὔξεινος, ov, kind 
to strangers, hospitable, friendly, ἀν" 
δρὼν εὖ., the guest-chamber, Aesch 
Cho. 712, λιμήν, Eur. Hipp. 157. 

Εύξεινος, ov, ὁ, πόντος, the Euxine, . 
now the Black sea, Hdt., Eur., ete. 
called before the Greek settlements 
upon it, ἄξενος, the inhospitable, from 
the savage tribes surrounding it, v. 
Ovid. Trist. 4, 4: τὸ Ἐξ. πέλαγος 
Pind. N. 4, 79: ἡ E. θάλασσα, Dion 
P, Adv.—vue, Ap. Rh. 1, 963. 

Ἐύξεστος, ov, also ἢ, ov, Ep. ἐξ 
ξεστος, ov, or ἢ, ov, (εὖ, Sw) well 
planed, smoothed, polished, of carpen 
ters’ work: in Hom. esp. carriages 
also of household furniture: cf. sf 
fooc.—ll. easy to plane, smooth, polish. 
—III. well-carved, of works of art m 
wood. 

Εὐξήραντος:. ov, (eb, ξηραίνω) easily 
drying or evaporating, Arist. Gen. An 

tEdEiB coc, ov, 6, Luxithius,an Elean 
a dependant of Philip, Dem. 324, 10 
—2. son of Thucritus; delivered the 
speech of Demosthenes against Eu 
bultides, Id. 1299 sq.—Others in Dem. 


etc. 
ΤΕ ῤξίππη n¢.7, Hucippe, fem. pt. n. 
Plut. 


Evéooc, ov, Ep. εὐξοος, ov, in genit 
also contr. ééfov, Il. 10, 373, ubiv 
Spitzn. (eb, ξέωγξεεὔξεστος, in Hom 
(only in Ep. form), esp. of chariots 
bows, lances, etc. : but in Od. 5, 237. 
σκέπαρνον ἐὔξοον, an axe of polishee 
metal; though some here maxe 1" 
act., polishing. 

Εὐξυλῆς, €¢,=8q., dub. in Theoph 

Evstaoc, ov, (eb, ξύλον) of goor 
wood or timber, Theophr.:. abounding 
in timber, App. 

͵Εὐξύμβολος, εὐξύνετος, Att. fo 


EvC. 
tEdsivOeroc, ov, ὁ, Huaynthétus 
mase, pr. n., Strab. 
Evévotoc, ov, (εὖ, ξύω)---εὔξεστοι 
-Etoysia, ac, 7, a beng εὔογκος 
moderate in size or bulk, Democvit. ar 
Stob. p. 553, 16: from 
Evoynoc, ov, (εὖ, ὄγκος) of goo - 
i. 6. sufficient bulk, massy, solid, Arist 
Meteor.—II. of good, i. 6. moderate bulk 
compact, small, easily handled or deas - 
with, Eur. Syl. 2.—2. of herbs, lighi 
easy of digestion, Ath.—3. of the voice 
fine, delicate, Plut. 
tEdodetc, ἕως, ὁ, Euodeus, v. 1. ἜΜ: 
οδίας, Xen. An. 7, 4, 18, 
Etodéw, ὦ, to be e000. ; we 1eeeue * 
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goed, convenient course or way, of run- | 
ning water, Dem. 1274, 19; of roots 
under ground, Theophr.: metapn. to 
fare wall, prosper, χαῖρε Kevooet, (ON ἃ 
gravestone), Bockh Inscr. 2, p. 50. 

Etodye, E¢y==evodoc, very * dub. 

Evodia, ac, 7, (ebodoc) a good jour- 
ney, prosperous course, Aesch. (ir. 31) 
ap. Ar. Ran. 1528, where εὖ. ἀπὸ στό- 
£aTOC Δέειν, must mean good wishes 
for one’s prosperous course, Or in genl. 
SUCCESS. 

_tEdodiet, ac, 7, Huodia, fem. pr. n., 
. Δ οδιάξζῳ, to put in the right way. 
Hence 

Ἑῤοδιασμός, ob, 6, α putting in the 
sight way. 

Evoduta, ac, 7, fragrance, Theophr.: 
from 

Ἑύοδμος, ov, (εὖ, ἀδμῇ) sweet-smell- 
ing, fragrant, Pind. Fr. 45, 14. 

Kvodoc, ov, (εὖ, ὁδός) easy to travel 
hrough, of countries, Xen. An. 4, 8, 
10: in genl, easy, without trouble, sim- 
ple, Epicur. ap. Plut. 2, 1127 D: pros- 
perous. Adv. -we. Hence 

Evod6w, ὥ, to put in a right or good 
way, help on the way, further, Theophr.: 
usu. il: pass.,=-evodéw, to prosper, be 
successful, Hdt. 6, 73.—2. intrans.,= 
pass., ‘Arist. Gen. An. 

Edoi, Bacchanalian exclamation, 
Lat. evoe, like eva, evar, Soph. Tr. 
219, etc. (Nocompd. of εὖ οὗ, or the 
like.) 

Evdotxovéuyroc, ov, (εὖ, οἰκονομέω) 
easy to arrange: also easy to digest, 
Diphil. Siphn. ap: Ath. 54 D. Adv. 
«τως, Ath. 

Edoctxoc, ov, (et, οἶκος) convenient to 
inhabit, comfortable, Opp.—II. hospita- 
ble, Dio. C.—2. kind to servants, (oiké- 
rat) Achae. ap. Ath. 267 D. 

Evesvéw, ὥ, (εὔοινος) to abound in 
wine, giv good wine, Strab. 

Εοινίᾳ ας, 7, abundance of wine: 
ἃ gos DUO Ee, 

“Fons f ίστος, ov, (εὖ, οἰνίζω) with or 
cf 300d wine, Of a libation, Orph. 

ὐὔοινος, ov, (et, οἶνος) abounding 
In Wine, producing good wine, Λέσβος, 
Hermesian. 5, 55. 

EvoABoc, ov, ἐἦ ὄλβορ wealthy, 
prosperous, Kur. I 

Ἐῤόλισθος. ov, ων ἐλισθαίνω) slip- 
pery: metaph. unsteady, hazardous, 
ἡλικία, Philo 

EvbAKuoc, ov, (εὖ, ὁλκῇ) easily 
drawn, ductile, sticky, Hipp. 

Τυῤομβρία, ac, ἢ, abundance of rain: 
from 

-EvouBpoc, ον, (eb, ὄμβρος) abound- 
ing in rain: in genl. well-watered, 
Strab. 

Evduthog, ov, (ed, ὁμιλέω) agreea- 
ble in conversation, M. Anton. 

᾿ Ἑφομολόγητος, ον, (εὖ, ὁμολογέω) 
easy to δὲ confest, indisputable, Plat. 
Rep. 527 B. 

Evoudaroyr, τό, Arcad. for εὔοσμον, 
vf the rose, acc. to Timach. ap. Ath. 
682 C, v. ὀμφῇ III. 

Εὐόνειρος, ov, (εὖ, ὄνειρος) having 
pleasan* dreams, Strab.: τὼ ev., pleas- 
ant dre«ms, Plut. 

Evry, ὕχος, ὁ. ἢ, (εὖ, ὄνυξ) with 
ΒίγΟΊΡ caws. 

Ἐφοπιλέω, ὥ, (evtoTAoc) to be well- 
armed, wwell-equipt, Philo. Hence 

Eton dia, ac, ἢ, α good state of arms 
and equivments, Xen. Hier. 9, 6. 

Edo Voc, ov, (εὖ, ὅπλον) well-arm- 
ee, weil-equipt, AY. Ach. 592.—II. pros- 
peraus in war. 

-Ἐοπτος, ov, εὖ, ὁράω, ὄψομα!) 
easily seen, conspicuous, Long. 


E.vdéparoc, ov, (eb, 69am) ==foreg. 
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kbopynoia, ac, 7, gentleness, mild- 
ness of temper, Kur. Hipp. 1039, Bacch. 
641: from 

Evépyyrog, ov, (εὖ, ὀργή) good-tem- 
pered, of an even temper, moderate, mild, 
prob. 1, in Hipp. 228, 40, ef. Eubul. 
Dion. 1, Valck. Hipp. 1038. Adv. 
-TWC, with good temper, opp. to ὀργι- 
oleic, Thue. 1, 122.—II. of strong, vi- 
olent temper, passionate, Plut., ‘abi 
Schaf. εὐόργιστος. 

Evopyoe, ov, (ed, opyn)= foreg. 

Εὐόρεκτος, ov, (eb, ὀρξγομα!) appe- 
tising, giving an appetite, 

Evdptotog, ov, (ed, ὁρίζω) easily de- 
Jined, Arist. Meteor.—IL. easily divided 
into its parts, loose. 

Ebopkéw, @, to swear truly, take a 
true oath, Isocr. 7 A: to keep one’s 
oath when taken, Thue. 5, 30; it 
κῶν, regarding one’s oath, Xen. Hell. 1 
7,26: and 

Evopkyoia, ac, 4, faithfulness to 
one’s oath, good faith, cf. Valck. Hipp. 
1038 ; and 

Ebook: it, ας, 7,=foreg., Pind. O. 2, 
119: from 

Evoprog, ov, (eb, ὅρκος) keeping 
one’s oath, keeping faith, faithful, trusty, 
Hes. Op. 188, 283, Orac. ap. Hdt. 6, 
86, 3, Xen., οἷς. : evopKdv, (ἐστι) Cc. 
inf, ‘it is no breach of oath to do.., 
Thuc. 5,18: opp. to ἐπέορκος. Adv. 
-KWCy. Aesch. Cho. 979, 

Evéprwua, a7 064 τό, a faithful oath, 
Aesch. Cho. 9 

Bbdpunsee, ἐὺ (εὖ, ὁρμάω) easily 
moved, prone io a thing. 

Evopuoc, ov, (eb, ὅρμος) with good 
mooring-places, hence of a harbour, se- 
cure, Il. 21, 23, Od. 4, 358, Soph., ete. 

Edopvidla, ac, ἢ. α good augury, 
Soph. Fr. 881: from 

Hvopvic, ifes, ὁ, ἢν, (eb, ὄρνις) of 
good augury, ausnicious, Dion. H.—IL. 
abounding in birds, esp. poultry, epith. 
of Tanagra in Anth. 

Eédpodgoc, ov, (εὖ, ὄροφος) well-roof- 
ed, Anth. 

Ἑὐόρπηξ, ὭΚΟς, ὃ, ἡ, (εὖ, ὅρπηξ) 
with fine branches. 

Evoopea, ὦ ὥ, to smell well, be fragrant, 
Theophr. ; ; and 

Evoouta, ac,7,= εὐοδμία, fragrance, 
perfume, Soph. Fr. 340: from 

Evocuoc, ov, (εὖ, ὀσμῆγεεεύοδμος, 
sweet-smelling, fragrant, Achae. ap. 
Ath. 641 E. 

Evdogpyrtoc, ov, (ed, ὀσφραίνομαι) 
sharp- -nosed, keen-scented. 

Ἐόφθαλμος, ov, (εὖ, ὀφθαλμός) 
with beautiful eyes, Xen. Cyr. 8,1, 41. 
—2. keen-eyed.—II. pleasing to the’ eye, 
Ath.—lIL specious, only seeming good, 
hence even, εὐόφθαλμον ἀκοῦσαι, spe- 
cious to hear, Arist. Pol. 2, 8, 16, like 
εὐπρόζτωπος. Adv. “μως. 

Edodpve, v, (εὖ, ὀφρύς) with fine 
eyebrows, Anth. 

Edoyéw, (εὖ, ἔχω) to treat well, take 
good care of, ἵπποι εὐοχούμενοι, Xen. 
Hipp. 8, 4.—II. (εὖ, dyvéw) to guide, 
rule well. 

Εοχθέω, ὦ, to be in plenty, ‘Hes. 
Op. 475, ubi al. εὐοχέω : from 

Etoy6oc, ov, abundant, rich, γῇ, Ep. 
Hom. 7, 2; δαῖτες, Bacchyl. Fr. 32, 
βορά, “aa, Ton 1169, (Prob. from 
ὀχή, sustenance.) 

Hvoyoe, ov, (εὖ. ἔχω) holding firmly, 
δεσμός, σχῆμα, Hipp. — IL pass. 
firm y holden. 

Evopéw, 6, to abound in 1 ὄψον, esp, 
to abound in fi sh, Strab. ; 

Esdodia, ac, 7; abundance of ὄψον, 
esp. of fish, Alciphr.—IL. (εὖ, ὑψις, 
ὄψομαι) good looks, Alex. Gal 
from 
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Εὐὔοψος. ον, (εὖ, ὄψον ) abounding. " 

ὄψον, esp. in fish, ἀγορά, Anaxmuar, 
’ 

Edriyhe, ἐς, (et, rpyvopt) well pus 
together, well-built, stout, of the body, 
Hipp., ete. ; σχαλίδες, Xen. Cyn. 2, & 

ΤΕπάγιον. ov, τό, Eupagium, a city 
of Elis, Diod. 5. 

Ἐὐπάθεια, ας; ἢ, Ion. -θίῃη, Hat., 
(εὐπαθήῆς) the enjoyment of good things, 
comfort, Xen. Ages. 9, 3: esp. in plur. 
enjoyments, luxury, hence in Hdt., ἐν 
εὐπαθίησι; (sic leg. pro -είῃσι; cf. 8, 
99) εἶναι, to enjoy one’s self, make mer 
ry, 1,22, ete. ; 80, εὐπαθίας ἐχιτηδεύ- 
ELV, ld. 1, 1, 135.—II. sensitiveness to ex- 
ternal impressions, a being easily affect 
ed, Plut, [i] ὁ easly af 

᾿ὐπᾶθέω, ὥ, to be well off, enjoy 
one’s self, make merry, πίνειν καὶ εὐπ., 
Hat. 2, 133, 174: to indulge one’s self, 
live comfortably, Plat. Rep. 347 C.—II. 
to be sensitive, easily affected, Plut.. 
from 

Ευὐπᾶθῆς, ἐς, (εὖ, πάθος) well off. 
enjoying good things, comfortable, luau: 
rious, βίος, Crates Ther. 4.-—II. sensi 
tive to external t impressions, easily affect 
ed by them, ὑπό τινος, Arist. Probl. 
εἴς τι, Theophr. 

Ἐὐπαθίη, n¢, 7, lon. for εὐπάθειαι 


᾿Εὐπαιδευσία, ας, ἦν, a being εὐπαί- 
δευτος, goodness of training or educa 
tion, uur. ap. Poll. 9,161: from 

Ebnaidevtoc, Ov, (εὖ, παιδεύων well 
brought up, well educated, learned, Hipp. 
Adv. -Twe. 

Εὐπαιδία, ac, 4, (edrrate) a having 
good or fine children, happiness in one’s 
children, Isocr. 229 Cc. 

tEdiratioac, a, ὁ, Eupaeidas, mase. 
pr. n., an Epidaurian, Thue. 4, 119: 
also Wr. Evraidac. 

Evrate, παιδος, 6,4,(Ev, παῖς) blest 
with children, 1. 6. with many or with 
good, fine children, H. Hom, 30, 5, Hds 
1, 32, and Att. : but in Eur. 1. Τ, 
1234, γόνος εὔπαις, good as a son, τὲ 
lustrious. 

ἐεύπακτος, ov, Dor. for εὔπηκτος 

EvmdéAatorog, ov, (€v, παλαίων easy 
to strive with and overcome, Hpich. Ῥ. BZ, 

Kindiaotpos, ov, (ev, πά.ναϊ 
στρα) skilled in the palaestra ; in δ τη]. 
skilful, dexterous in contests , Longin. [aj 

Εὐπάλαμνος, ov, dub. ‘1. for sq. 

Εὐπάλᾶἄμος, ov, (eb, παλάμη) han- 
dy, skilful, ingenious ; esp. metaph. of 
intellectual power, μέριμνα, Aesch., 
Ag. 1531, ὕμνοι, Cratin. ap. Ar. Eq 
530. 

ἐεύπάλαμος, ov, 6, Eupaldmus, fath 
er of Daedalus, Apollod. 

Eindrge, ἔς. (ev, πάληγεε εὐπάλαι 
στος, ἄεθλοι, Ap. Rh. : in genl. easy: 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 222. Adv. -Ade 
poet. -λέως, Ap. Rh. 

tEtradivoc, ov, ὁ, Eupalinus, a 
Megarean, constructor of a famous 
canal in Samos, Hadt. 3, 60, 

{εὐπάλιον, ov, τό, Eupaliwm, a city 
of the Locri Ozolae, north from Nau 
pactus, Thuc. 3, 96, Strab.: hence 
Ἐὐπαλιεύς, ἕως, ὁ “un inhab. of Lupa 
hum, Strab. 

Ἐπαράγωγος, ον, (εὖ, παράγω 
easy to lead or turn aside, Hipp.—2 
usu. metaph. easy to lead by y the nose 
Ar. Eq. 1115; easy to lead astray, Plat 
Tim. 69 D.—IL. act. seductive, alluiing 
Philo. [ἃ] 

Εὐπαράδεκτος, ov, (ed, παραδέχο 
μαι) easily received, acceptable, agreea 
ble, like εὐπαράδοχος, Polyb.—IL. re 
ceiving readily, τινός, Philo. 

Evrapairnroc, ov. (εὖ, mapats ts 
fat) placable, Pur: 
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Kenapakryn~o¢, ov, (εὖ, παρᾶκα- 
yea; easily won, concilated, ἘΠ. Plat. 
328 A... 

Εὐπαρἄκολούθητος, 
κωλουθέω) easy to follow, to understand, 
of a narrative, argument, etc., Polyb. : 
τὸ εὐπ., as subst., Arist. Eth. Ν.-- 1, 
act. quick in understanding. Adv. -Tw¢, 
Dion. H. 

Edrapax6uorTos, ov, (εὖ, παρακο- 
μίζω) easy to be moved, transported ; 
πόλις εὐπ. τῆς ὕλης, with convenient 
access for the suppcy of wood, Arist. 
Pol. 7; 5, 4.—Il. easy to bring over, to 
conviece, λογισμὸς πρὸς TO συμφέρον 
εὖπ., Plut. 

Ἐὐπαραλόγιστος, ον, (εὖ, παραλο- 
γίζομαι) easily cheated, Polyb. | 

Ἐὐπαραμύϑητος,ον,(εὗ, παραμυθέ- 
ομαι) easily appeased, “εὐχαῖς, Plat. 
Legg. 888 C: easily, comforted, admit- 
ting of easy consolation, θώνατος, Plut. 


γι (εὖ, Tapa- 
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“ Ἡὐπάρᾶος, ov, Dor. for -ηος,Ξε εὖ- 
πάρειος, Pind. P. 12, 28. [ra] 

Ἐὐπαράπειστος, ov, (εὖ, παραπεί- 

θω) easily persuaded or led aside, φίλοις, 
Xen. Ages. 11, 12. 

Ἐὐπαράπλους, ovy, (eb, παρα- 

πλέων easy, safe to sail round, Strab. 

Ebraparpentos, ον; (εὖ, παρατρέ- 

Ti) easy to turn or persuade. — 

Ebrapatirortos, ov, (eb, παρατυ- 
row) easily receiving false impressions, 
αἰσθητήρια, M. Anton. [Ὁ] 

Εὐπαράφορος, ov, (ev, παραφέρω) 
easily led astray, Eccl.—ll. easily ἀϊε- 
tracted. 

Ἐὐπάρεδρος, ov, (eb, πάρεδρος) as- 
siduous, diligent in a thing. 

Ebrdpetoc, ov, (ev, παρει6) with 

fair cheeks, Dor. -aoc, 4: τ. [ἃ] 
Ebrapsicdvrog, ov, (ev, παρειςδύ- 

aut) liable to slip into a wrong place, 

Hipp. Ε 

Εὐπαρήγορος; ov, (εὖ, παρηγορξω) 
easy to console, ACV. -ρως. 

Ἡὐπάρθενος, ov, (ed, πάρθενοφ) of 

countries, famed for fair maidens, 
Nonr —IL εὖὐπ. Δίρκη, Dirce, happy 
maid! Eur: Bacch. 520, cf. εὔπαις. 

Ebrdpodog, ov, (εὖ, πάροδος) easy 

of wecess, Strab. 

Ἡὐπαρόξυντος, 
writable, ὑπό τινος, . 

Ἐπαρόρμητος, ον, (ev, παρορμάω) 
easily moved, excited, Arist. Rhet. 

Ἐπάροχος, ov, (eb, παρέχω) read- 
ily offering one’s self, tractable. 

Ἐὐπάρῦφος, ov, (εὖ, παρυφή) with 
a fine border or stripe round the edge, 
περίζωμα, Plut.: as this was worn 
by people of rank, they were call- 
ed εὐπάρυφοι, Id., cf. Lat. praetexta- 
ti, from praetexta, Cf. λευκοπάρυφος; 
φοινικοπάρυφος, χρυσοπάρυφος. 

Ebrdriiyoc, ov, (eb, πάταγορ) rat- 
fling loudly, [ἃ] 

Εὐπατἔρεια, ac, ἦν, (εὖ πατῆρ) 
daughter of a noble sire, Hom. epith. of 
Helen and Tyro: in genl. belonging te 
a noble father, abAd, Eur. Hipp. 68. 

Edndryroc, ov, (eb, πατέω) easily 
or much trodden. [ἃ] 

τεὐπατόριον, ov, τό, (in Ptol. Ed- 
πατορία) Eupatorium, a city of the 

-‘™auric Chersonese founded by Dio- 
phantus, a commander of Mithradates 
Eupator, Strab.—2. a city of Pontus, 
later Magnopolis, Id. 

Ἐὐπατόριον, οὐ, τό, anherb, Diosc., 
acc. to Sprengel agrimonia eupato- 
rium. . 

Ἐὐπατρίδης, cv, ὃ, (εὖ, πατήρ) of α 
good οὐ noble father, of noble family, 
Soph. El. 162, Eur. Alc. 920.—II. at 
Athens in the old time the Εὐὐπατρί- 
ὅχε Jat. optimates, nobles, were the 
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ov, (ev, παροξύνω) 
lut. 
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first class, the γεωμόροι, the second, 
the δημιουργοί, the third: when the 
democracy was established, they, like 
the. patricians at Rome, retained the 
priestly offices, and care of sacred 
things, cf. Xen. Symp. 8, 40, Thirlw. 
Hist. of Gr. 2, p. 10, sq. 

Evrarpic, δος, ὃ, ἢ, (εὖ, πατήρ) of 
nolke descent, sprung from a noble father, 
Νηρηΐς, Bur. 1. A. 1077.—II. (εὖ, πα- 
τρίς) devoted to one’s country, Soph. El. 
1080. 


Eirdrop, opoc, 6, 7, =foreg. 1. 
Aesch. Pers. 969.—II. Eupdtor, appell. 
of the celebrated Mithradates, Strab., 
Luc. [é] 

Ἐνυπέδιλος, ov, (eb, πέδιλον) well- 
sandalled ; hence nimble, light of foot, 
Ἶρις, Plut. 

Εἰ ὑπέδιος, ov, (eb, πεδίον) level or 
with good soil, Q. sm. 

Ἐὔπεζος, ov, (εὖ, πέζα) with beautt- 
ful feet. . 

KébselOera, ac, ἢ: 
ence, Tim. Locr. 104 

Ἐϊῤπειθέω, 6, to be disposed to obey, 
to be obedient, Charond. ap. Stob. p. 


(εὐπειθήο) obedi- 


290, 10: from 

Ἐὐπειθῆς, ἔς, (eb, πείθομαι) ready, 
disposed τὸ obey, obedient, yielding to 
persuasion, τινί, Aesch. Eum. 829; 
also c. gen., εὖπ. νόμων, Plat. Legg. 
632 Β ; πρός, or εἴς τι, in regard to a 
thing, Id. Legg. 718 C, Phaedr. 271 
D.—IL act. persuasive, convincing, 
Aesch., and Eur. Adv. -θῶς. 

ἐεὐπείθης, ove, ὁ, Euptthes, an Ith- 
acan noble, father of the suitor Anti- 
nous, Od. 16, 126, slain by Laertes, 
24, 522 sqq. 

Edresoroc, ov, (eb, πείθομαι) of 
persons, easily persuaded, Arist. Eth. 
N.: of things, of which one is easi- 
ly persuaded, readily believed, Herm. 
Soph. Aj. 151, ubi al. εὔπιστώ. 

Edrextog, ον,Ξεεύποκος. 

Ἐὐπελᾶγῆς, ἐς, (eb, πέλαγος) lying 
fairly by the sea, dub. in Orph. 

Bumeréxntoc, ov, (ed; πελεκάω) 
easy to work with the hatchet, of wood, 
Theophr. 

Ἐὐπελής, ἐς, (eb, wéAw) easy, dub. 

-Ἐὐπέμπελος, ov, (eb, πέμπω) gen- 
tie, mild, μοῖρα, Aesch. Eum. 476; 
opp. to δυςπέμφελος. 

EvrévOepoc, ov, (eb, Tevbepdc) with, 
of a good father-in-law, Theocr. 18, 


Ἐὔπεπλος, ον, (eb, πέπλορ) with a 
beautiful peplos, beautifully attired, of 
women, ll. 5, 424, Od. 6, 49, etc. 

Edrentéw, ©, to have a good diges- 
tion, Hipp.: from 

Εὔπεπτος, ov, (εὖ, πέπτω) light, 
easy of digestion, Arist. Eth. N.—2. 
well-ripened, dub. in Hipp.—ll. act. 
having a good digestion. 

Ἐὐπεριάγωγος, ov, (eb, περιάγω) 
easily turned round, Luc. [) 

Ἐπεριαίρετος, ov, (εὖ, περιαιρέω) 
easily stript off, Theophy. 

Edrepiypantos, 0v,==Sq- 

Ἐὐπερίγρἄφος, ov, (εὖ, περιγράφω) 
easy to sketch out ΟΥ̓ describe.—2. with 
a good outline or contour, neat, preity, 
πούς, Luc. ᾿ 

EirepiOpavoroc, ov, (Ev; 
pavw) easily broken, lut. 

EbreptxGavnroc, ov, (eb, περικαλ- 
br) easily concealed, Trag. ap. Stob. 
p. 563, 28. [ἅ] 

Εὐπερίκοπτος, ov, (ev, περικόπτω) 
striking off all useless forms, εὐπ. τὰς 
ἐντεύξεις, affable, Polyb. 


περιθ- 


Ἐὐπερίληπτος, ον, (εὖ, περιλαμβά- 
vw) easily embraced ΟΥ̓ comprehended : 
hence contracted, trifling, Polyb. 

Εὐπερινόητος, ον, (εὖ; περινοξω) 
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 well-thought «lout, well-cumposed, ort 


yoc, Bockh, Inses. 2, p. 487. 

Ἐὐπεριόριστος, ov, (eb, περιορίζω' 
well-defined, clear. ὦ 

Εὐπερίπᾶτος, tv, (εὖ, mepiTet Ew) 
walking welll that allows one te 
walk easily, Luc. 

Ebrepionacr7es ov, (εὖ, TELNO racy 
easy to be pulled “rund or away, X42 
Cyn. 2, 7. 
 Εϊπερίστἄτος, ov, (εὖ, περιϊσταμαμ) 
ἴῃ Ν. T., ἁμαρτία εὐπ.» sin which easily 
besets us. 

Eirepitpen ros, ον,(εὐ,περιτρέπω 
easily turned about, wncertain, going 
from one to another, Luc. 

Επερίφωρος, ov, (εὖ, περίφωρης 
easily detected, observed, Plut. 

Edreplyiroc, ov, (ed, περιχέω) easily 
poured round, spreading itself, Plut. 

EdmerdAeca, ac,7, pecul. fem. of sq. 

Εὐπέτἄλος, ov, (εὖ, πέταλον) with 
beautiful leaves, leafy, Ar. Thesm 
1000. ᾿ 

Ἐὐπέταστος, ον, (εὖ, πετάννυμι) 
easy to spread, stretch. 

Ebrérera, ac, 7, ease, Ov εὐπετείας. 
easily, Eur. Phoen. 262 : εὐπ. διδόναι, 
to give leave, be indulgent, Plat. Rep. 
364 C.—2. easiness of getting or having. 
Lat. copia, τροφῆς, Xen. Oec. 5, δ: 
hence εὐπ. γυναικῶν, Hat. 5, 20.—3 
easiness of character, Hipp.: from 

Earerie, ἔς, (eb, πίπτω) easy, with 
out trouble, Lat. facilis, Hdt., end 
Trag.: esp. c. inf, easy to do, cox 
χειρωθῆναι, Hdt. 3, 120, 146. in 
abundance: hence adverb. -τῶς, fon 
-τέως, With numerals, fully, eLaxvot 
ove ἀμφορέας εὐπετέως χωρέτι, i 
easily holds 600 amphoreis, 1. 6. οἱ lease, 
full 600, Hat. 4, 81, cf. 1, 193. Adv 
Comp. εὐπετεστέρως, Id. 3, 143; alex 
«ἔστερον, Hipp.—Il. easy, carelets 
thoughtless.—lI1. the literal signf. fall 
ing well, appears in Rhetor. writers, 
εὐπετές, of a good rhythm or cadence 


Schaf. Dion. Comp. p. 310. 

Ebrerpoc, ov, (eb, πέτρα) of good, 
hard stone, Anth. 

Εὐπεψία, ac, ἡ, (εὔπεπτος) good 
digestion, Arist. Part. An. 

Εὐπηγής, ἐς, (εὖ, πήγνυμι)ε:54.. 
once in Hom., ξεῖνος μέγας ἠδ᾽ εὖ 
πηγῆς, well-built, stout, Od. 21, 334 
μῆτραι, Hipp. 

εὐὔπηκτος, ov, (ed, πήγνυμι) well 
put together, well-built, strong, in Hom. 
epith. of houses, tents, etc., esp. in 
I: cf. εὐπαγής, εὐπηγῆς: Twell 
compacted, ἐκ EvT. καρῶ, Theocr. 1, 
128+.—II. of liquids, easily congealing. 
Arist. de Longaev., and Theophr. 

Εὐπήληξ, KOC» ὃ, ἢ, (ev, THANS ) 
with a beautiful helmet, Anth. 

᾿ὐπηνής, ἔς, dub. 1. in Cratin. In 
cert. 118; cf. εὐπινῆς. 

Edrnvoc, ov, (eb, πήνη) of fine tex- 
ture, Eur. J.T. 322. 

Εὐπηξία, ας, ἦν (ebanKtog) compact 
ness. 

Ἐύπηχυς, v, (εὖ, πῆχυς) with beau- 
tiful arms, χεῖρες, Eur. Hipp. 200; 
epith. of Minerva, Rhian. 1, 14. . 

Εὐπῖδαξ, ἄκος, ὃ; 7, (ev, Tidak) 
abounding in fountains, Anth. 

Eiridéw, ὥ,:- εὐπειθξω : from 

Ἐὐῤπὶθῆς: ες, Ξε εὐπειθῆς, Aesch. Pr 
333, Ag. 982. 

tEdriAntoc, ov, (ed, πιλέω) easily 
compressed, Arist. [ἢ] 

Eoriveta, ac, 7, & goodly crust a) 
antiquity, translated by Auct. ad He 
renn. 4, 46, nitor obsoletus, and uses 
of the style of ancient writers, sun 
plicity naiveté, Tcup. Longin. 30: ¥ 
se. 11. [ἢ 


“Etxivye, €¢, ced, πίνος) stricels 
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with goodly dirt upon one, like an ath- 
eve in the palaestra, Cratin. Incert. 

18,—II. with goodly rust, as of age, 

netly of old statues, and then of the 
siyle of the old writers, simple, naive, 
cnaste, Cic. Att. 12, 6,3; and so adv. 
-voc, Ib. 15, 17, 2.—-V. Schaf. Dion. 
Comp. p. 301, 329, Ernesti Clav. Cic. 
in v.; cf. foreg., and ἀρχαιοπινής. 

Edruortia, ac, 7, confidence: credu- 
μὲν, Ap. Rh.: from 

Ἐπίστος, ov, (eb, πίστις) easy to 
be believed, trust-worthy, trusty, Xen. 
Gyr. 1; 2, 12. ID. act. easily believing, 

trusty, credulous, Menand. p. 134, Arist. 
Rhet.—IIl. in Xen. l.c. acc. to others, 
readily obeying, and so trusty. Adv. 
τως, Ay. Thesm. 105. 

Εἰὐπίων, ov, gen. ovac, (eb, πίων) 
very fat, rich, Leon. Tar. [1] 

᾿ὐπλᾶνής, ἔς, (eb, mAavdouat) 
wandering, Opp. | 

Εὔπλαστος, ov, (εὖ, πλάσσω) easy 
to mould, readily taking a form, Lat. 
ductilis, Plat. Rep. 588 D.—II. weil 
moulded, weil formed, Aristaen.: well 
feigned, plausible, Adv. «τως, 

Ἐῤπλᾶτές, ἔς, (eb, πλάτορ) of good 
breadth, bread, λόγχην en. Cyn. 10, 3. 

Εὐπλειὸς, a, ev, (eb, πλεῖος) quite 
fuil, well filled, πήρῃ, Od. 17, 467, 

Ἐῤπλεκής, ἐς, Ep. ἐνπλεκής, ἔς; 
(εὖ, πλέκω)--5ᾳ., θύσανοι, δίφροι; ll. 
2, 449; 23, 436, in Ep. form, as also 
Hes. Sc. 306, 370; of cords, Opp. ; 
of baskets, Anth. 

Ἐὔπλεκτος, ov, Ep. ἐΐπλ., ov, (εὖ, 
πλέκω) well-plaited, twisted, evra. 
σειραί, Il. 23, 115; ἐΐπλ. δίφρος, ἃ 
chariot with sides of wicker or basket- 
work, Il. 23, 335: ‘ater of nets, Eur. 
Bacch. 87° , ut hair, Anth. 

Ebaaevpoc, ov, (eb, πλευρά) with 


stout sides, esp. with strong lungs, . 


food, 
at. bona latera habens, Arist. H. A. 

Εὐὔπληκτος, ov, (εὖ, πλήσσο) easily 
struck, esp. so as to sound, Plut. 

EirAgpwroc, ov, (eb, πληρόω) easily 
filled: full. 

Ἐὐπλοέω, 6, (εὔπλοος) to have a 
good voyage, vita Hom. 18, v. Dorv. 
Charit. p. 599. Hence 

Ἐπλοια, ac, 7, Jon. and Ep. -οἰῆ; 
or -oin, a fair voyage, Il. 9,362, Aesch., 
Soph., and in prose. 

Εὐπλόϊμοςν ov, sailing prosperously. 

Εὐπλοκᾶμές, idoc, 6, 4, (eb, πλό- 
kajoc)=sq., formed like εὔκνημις, 
Hom. only in Od. 2, 119; 19, 542, 
᾿δύπλοκαμῖδες ᾿Αχαιαΐ. 

Ἑὐπλόκαμος, ον, (εὖ, πλόκαμος) 
with goodly locks, fair-haired, freq. in 
Hom. in Ep. form ἐύΐπλ.. as epith. of 
goddesses and women, esp. of Eos 
and Diana; later also of boys and 
men, e.g. Mosch. 1,12: also εὐπλ. 
κόμαι, Kur. 1. A. 791, yaity, Mel. 

EémAoxoc, ov, (ev, mAéKw)=ed- 
-λεκτος, Opp. 

EdzAooc, vv, contr. εύπλους, ovy, 
(εὖ, πλέω) sailing well, ed. πλόος, 
= ebrAota, Corinna(?) ap. Ath. 283 D. 

EdrAovtoc, ov, (εὖ, πλουτέω) 
wealthy. . 

Εὐῤπλῦνῆς, ἔς, (ev, πλύνω) well- 
washed, clean, pure, φᾶρος, Od. 8, 392, 
425, etc., in Ep. form ἐῦπλ. 

Ἐπλωτος, ov, (εὖ, TAGW) favour- 
able to sailing, κῦμα, Anth. 

Etrvevotia, ac, 7, lightness, free- 
aess of breathing : from 

Ἐϊπνευστος, ov, (ed, tréw)=evT- 
νοῦς. 

Ἐπνοια, ac, 7, easiness, freeness of 
breathing, Hipp.— IL. a well aired or 
ventilated, airy situation, Arist. Probl. 
~Ill. fragrance, Anth.: from 

Humaoes ov, contr. -ouc, -ovr, (εὖ, 
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| πνέω) breathing well or freely, Arisi. 


Part. An.: hence good to blow or 
breathe through, μυκτῆρες, Xen. Eq. 
1,10; κάλαμοι, Longus. — 2. trans. 
making one breathe freely, relieving op- 
pression of the breath, Hipp.—ll. well 
ventilated, airy, Lat. perfiabilis, τόποι, 
Arist. Probl., cf. Plat. Phaedr. 230 C. 
—III. good to breathe, fresh and pure, 
of the air, Strab.—IV. breathing out a 
‘sweet smell, sweet smelling, Asipta, 
Mosch. 2, 32, ῥόδον, Anth. Compar. 
-o@Tepoc, but also -otorepog, both in 
Hipp., cf. Lob. Phryn. 143. 

Etrodia, ac, ἢ, (εὔπους) strength, 
goodness of foot, Xen. Eq. 1, 3. 

Εὐποιέω, 6, (εὐποιός) better di- 
visim εὖ ποίξω. 

_Ebroinréog, ἔα, ἔον, better divisim 
εὖ TWOLNT. . 

Εὐποιητικός, ἧἦ. 6v, (εὐποιξω) dis- 
posed to be kind, charitable, beneficent, 
εἰς or περὶ χρήματα, Arist. Rhet. 
τινός, Ib.: τὸ εὐπ., beneficence, Chry- 
sipp. ap. Plut. 2, 1052 B. 

Edmoinroc, ov, In Od. 3, 434: 9, 
ov, Ll. 5, 466 ; 16, 636, (εὖ ποιέξω) well 
made or wrought, of metal, leather, 
wood, etc. 

Edrotia, ac, 7, (ebmotéc) beneficence, 
well-doing, Luc. 5 

Ἐὐποίκζλος. ον, (εὖ, ποικίλος) much 
varied, variegated, Anth. 

Εὐποιός, ὄν, (εὖ, ποιέξω)--- εὐποιη- 
TEKOC. 

Ἑποκος, ov, (eb, πόκος) rich ἴῃ 
wool, fleecy, νομεύματα, Aesch. Ag. 
1416. 

Εὐπολέμητος, ov, (εὖ, πολεμέω 
easy to be conquered. 

HdrbAeuoc, ov, (εὖ, πόλεμος) good 
at war, Hom. 7, Adv. -μως, 
Dio C. 

ἐεὐπόλεμος, ov, ὃ, Eupolémus,masc. 
pr. n., Plat. Crat. 394 C, Dem., etc. 

Εὔπολις, doc, ὃ, 7, (εὖ, πόλιρ) 
abounding in cities. 

ἐξύπολις, oc, 6, Eupolis, a poet of 
the old comedy, Ar. Nub. 553: cf. 
Meineke 1, p. 104 sqq. 

ἘΕύπολος, ov, 6, Hupdlus, masc. pr. 
n., Paus. 

tEdréurn. ne, 7, Eupompe,a Nereid, 
Hes. Th. 261. | 

Εὔπομπος, ov, (εὖ, πέμπω) well, 
propitiously conducting τύχη, Aesch. 
Eum. 93, cf. Soph. O. T. 697. 

Εὐπόρευτος, ov, (eb, πορεύομαι) 
easy to go through, pervious.—Il. act. 
easily passing. 

Evropéw, 6, (εὔπορος) to have a 
good journey or voyage, Thuc. 6, 44: 
in genl. to prosper, thrive, be well off, 
εὐπορεῖ ὁ πόλεμος, Thuc. 6, 34: to 
be well off, abound, be rich in a thing, 
τινός, Plat. Legg. 791 D: τινί, Polyb.: 
in genl. to procure, become possessed of, 
ἵππων, Xen. Hell. 1, 1, 10.—II. to 
supply, furnish, provide, τί τινι, Dem. 
894, 19, cf. Lob. Phryn. 595: hence 
in pass.=signf. I., to prosper, abound 
in..., τινός, Arist. Oec.; tevi, Polyb. ; 
absol., Luc.—Ill. as philosoph. term, 
opp. to ἀπορέω, to have one’s doubts 
resolved, gain clearer knowledge, Arist. 
Metaph. Hence . 

Εὐπόρημα,ατος, τό, advantage, help, 
‘Alcidam. | 

ἘΕὐπόρθητος, ov, (eb, πορθξω) easily 
destroyed. 


Evdropia, ac, 7, (εὔπορος) α facilety, . 


faculty, easy means, Ὁ. inf, Emped. 
253: convenience: hence means, re- 
sources, βίου, Plat. Prot. 321 E, τοῦ 
ka?’ ἡμέραν, Thue. 3, 82: so εὖπ. 
τῆς τύχης, Ib. 45.—2. abundance, good 
store, χρημάτων, Xen. Hell. 4, 8, 28: 
and absol. wealth, Cyr. 3, 3, 7.—II. 
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opp. to ᾧπορία, the solution of douota 
or difficulties, positive knowledge, ΧΟΡ. ἡ 
Oec. 9, 1,--λύσις τῶν ἀπορουμένων, 
Arist. Metaph. 2, 3, 2. 

Εὐποριστία, 7, a being eusily pre 
cured: from 

Evréptotoc, ov, (eb, πορίζω) easy 
to procure, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
144: hence of common, family me- 
dicines, Diosc. 

Ἑπορος, ov, (εὖ, πόρος) easy to 
pass OF travel through, πέλαγος, Aesch. 
Supp. 470; ὁδός, Plat. Rep. 328 EK; 
in Thuc. eda. dtiévat, easy to tra- 
verse, ¢, 78.—II. in genl. easy, ready, 
Gévarez, Aesch. Fr. ; dywy7, Ken. 
etc.: εὔπορα, things easily gotten, Hur. 
Alem. 12.—2. of persons, full of re- 
sources, Or devices, ingenious, contriving, 
Eur. Hipp. Fr. 3, c. inf. Ar. Eccl. 236, 
εἴς τι, Vesp. 1112.—III. abounding, 
rich in a thing, τινί, Thuc. 2, 64; τί; 
Isocr. 162 E, τινός, Arist. Oec.: absol. 
plentiful, Hdt. 4, 59; and of persons, . 
well off, wealthy, Dem. 1045, 23. Adv. 
«ρως, Thuc., etc. 

Εἰὐὐπόρφῦὔρος, ov, (εὖ, πορφύρα) of a 
beautiful purple. 

Εὐποτμέω, ©, to be lucky, fortunate, 
Plut.; and 

Ed’rotpia, ac, 7, good fortune, Xan 
thus, p. 182: from 

E’rotuoc, ov, (eb, πότμος) happy, 
prosperous, αἰών, Aesch. Ag. 254. 

Edroroc, ov, (eb, Tivw) easy, agree- 
able to drink, pleasant to the taste, Aesch. 
Pers. 611. 
᾿ς Ἐὔπους, 6,4, -πουν, τό, gen. -ποδοῦ, 
(εὖ, πούς) with good, active, strong 
feet, Xen. Cyn. 3, 2. 

Einpayéo, ὥ, (ebmpayie) = εὖ" 
πράσσω, to do well, be well off, flourish, 
Thue. 2, 60. 

Ἐὐπράγημα, ατος, τό, ἃ prosperous 
event, success, Θ. g. in war, App. [apd] 
. Ἐϊπρᾶγής, éc, (eb, mpdyoc) dong 
well, flourishing. Hence ᾿ 

Evrpayia, ac, 7, good fortune ΟἹ 
success, prosperity, freq. In Thue., 
Plat., etc., also in Pind. O. 8, 18, P. 
7,17; though εὐπραξία is the more 
usu. old form. » 

Edmpaxroc, ov, (εὖ, πράσσω) easy 
to be done, Xen. An. 2, 3, 20.—II. doing 
well, prosperous, Opp. [ὦ by nature. ] 

Ebrpatia, ac, 7, Ion. ebrpngin, = 
εὐπραγία, of which it seems the older 
form, Hdt., Trag., and old com.—IU. 
good conduct, Xen. Mem. 3, 9, 14; 
Arist. Eth. N. 6, 5, 4. 

Edrpakic, ews, 7, poet. for εὐπρα- 
fia, Aesch. Ag. 255. 

Ἐὐπράσσω, Vv. εὐπρῆσσω. 

Ἐὔπρεμνος, ov, (εὖ, πρέμνον) with 
good or fine stem. _- 

Ἡὐπρέπεια, ac, 7, good look, credit 
able appearance, εὐπρεπείᾳ προέχειν, 
Thuc. 6, 31: beauty, comeliness.—IL. 
a colourable appearance, speciousness, 
plausibility, eba. λόγον, Thue. 3, 83. 

Ἐὐπρεπής, ἔς, (εὖ, πρέπω) well 
looking, goodly, comely, freq. in Eur. , 
εἶδος evr, Eur. Hec..269: hence— 
2. decent, seemly, fitting, becoming 
Aesch. Cho. 664, revi, Hdt. 2, 47° 
splendid, Thuc. 2, 38, glorious, τελεῦ 
τή, Id. 2, 44.3. specious, plausible — 
opp. to ἀληθής, Eur. Tro. 951, and 
very freq. in Thuc.; τὸ εὐπρεπὲς 
Aéyou,==foreg. IL, Thuc. 3, 44. Com 
par. -orepoc, Hdt.l.c. Adv. -πῶς, 
lon. -πέως, Hat. 7, 220, Aesch., etc. : 
compar. -πέστερον, Eur. Rhes. 841; 
superl. -πέστατα, Thuc. 8, 109. « 

Evrpentoc, ov, (εὖ, πρέπω) con 
spicuous, Aesch, Supp. 722. 
᾿Ἐΐπρηκτος, -ηξίη, lon. for εὔπραι 
roc, «αξία, Hdt, 
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orojoow, hence eimpyoceckov 
ἄκαστα, they arranged, ordered things 
well, Od. 8, 259. In signf. to be well 
off, it should be written divisim, εὖ 
πρῆσσω, and so perh. in Hom. too. 

Ἐὔπρηστος, ov, (εὖ, πρήθω) εὖ. 
ἀυτμῆ, the vehement blast of the bel- 
lows, IL 18, 471: acc. to others, 
kindling the fire. 

Εὐπρήων, ὡνος, ὃ, ἦν, (eb, πρηών) 
vith fair promontories or peaks, rocky, 
4th. 

Ebrptoria, ac, 7, @ being easily 
awn through: from 

Ἐύπρίστος, ov, (εὖ, mpiw) easily 
awn through, split, Hipp. 

Edrpoaiperoc, ov, (eb, προαιρξω) 
Jorming a right choice, upright in heart. 

Ἐὐπρόςδεκτος, ov, (ed, προςδέχο- 
και) acceptable, Plut., and N.Y. 

Hempocedpoe, ov, = εὐπάρεδρος,; 
N. T.: 

Edrpocnyopia, ac, 4, affability, 
itsocr. 6 B: from Ε 

Edrpocyyopoc, ον, (εὖ, προςῆγο- 
péw) easily, readily addressing, 1. Θ. 
affable, courteous, Hur. Hipp. 95, ubi 
v. Valck.; εὐπρ. φρῆν, Id. Alc. 775: 
οὐκ εὖπρ. atat, miseries that forbid 
my being spoken to, Id. H. F. 1284, cf. 
Miller Hum. ᾧ 50. Adv. -pwe, Dion. 


Η. 
Εὐπρόςθετος, ov, (εὖ, προςτίθημι) 
easily procured, τροφῆ, Hipp. 
Ἐπρόεϊτος, ov, (eb, mpogeévat) ac- 
sessile, Strab. : metaph. affable. 
Ebroocddevtoc, ov, (εὖ, προςοδεύω) 


== Sq. . 

Εὐπρόςοδος, ov, (εὖ, πρόςοδος) of 
persons, accessible, affable, Lat. qua 
faciles aditus habet, Thuc. 6, 57.—I1. 
of places, accessible, Xen. Hell. 6, 5, 
24, Cyr. 6, 1, 23. Adv. -δως. 

᾿αὐπρόςοιστος, ov, (εὖ, προςφέρω) 
easy to be got: metaph. attainable, Kur 
Med. 279.—II. from pass.=evrpoce- 
10C¢. : 

Εὐπροτόμϊλος, ov,=evoutaoc. 

Ἐϊπροςόρμιστος, ov, (ev, προζορ- 
wile) convenient to land on, run into, 
Diod. 

Edmpdcpytoc, ov, and 

ἘΣὐπρόςφθεγκτος, ον;Ξεεὐπροςῆγο- 
οος. 

Eimpochopoc, ον, (εὖ, προςφέρω) 
easily uttering, fluent, eloquent, Hdn.— 
II. pleasant to eat or nutritious, of food, 
Xenocr.; cf. πρόςφορος. 

_Edapécoiroc, ov, (εὖ, προςφύω) 
easily growing to, joining, Theophr. 

Ebrpocaréw, ὥ, to be εὐπρόςωπος, 
to make a fair show, look well, N.'T. 
Hence 

Eéirpocuria, ac, 47, α good look, 
fair, plausible appearance, Dion. H. 

Εὐπροςωπόκοιτος, ἡ: ov, (εὐπρόςω- 
πος, κοίτη) hence τύχῃ εὐπροςζωπο- 
xoita πεσεῖν, to fall (metaph. from 
dice) in a lucky posture, with a cheerful 
posture of fortune, Aesch. Cho. 969, 
as corrected by Herm. 

Eimpécwroc, ov, (eb, πρόςωπον) of 
good countenance, well-looking, comely, 
Ar. Plut. 976, etc.: metaph. fair in 
outward show, specious, Hdt. 7, 168, 
Eur. Phoen, 1336.—2. cheerful, friend- 
ly-looking, Soph. Aj. 1009. Adv. -7rwe, 
Philostr. ᾿ς 

Ebrpoddororog, ov, (ev, προφασί- 
Coat) with a good pretext, excusable, 
plausible, αἰτία, Thuc. 6, 105. Adv. 

τως. [ἃ] 

Εὐπρόφορος. ον, (εὖ, προφέρω)τγεαάψ, 
easy to bring out, produce, Dion. H. 

Eirpuuvig, ἐς, (εὖ, πρύμνα) εὐπρ. 
χάρις, Aesch. Supp. 989, 1s usu. ex- 
plained, well-grounded, well-secured ho- 
nour, 
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Edrpvuroc, ov, (eb, πρύμναλ with 
well-built, handsome stern OY poop, v7EC, 
Il. 4, 248. . " 

Εὔπρῳρος, ον, (εὖ, πρῷρα) with 
well-built, handsome prow or head, 


πλάτη, Eur. 1. A. 765.—II. metaph. |. 


Ξεεὐπρόζωπος. 

Edrraioroe, ov, (εὖ, πταΐωλ easily 
stumbling, hence unsteady, unsafe, 
Hipp. 

Edrrepoc, ov, (εὖ, πτερόν) well- 
winged or feathered, Soph. O.'T. 176: 
metaph. εὔπτ. γυναῖκες, high-piumed, 
high flying ladies of quality, Ar. Nub. 
800. 


O Ebarépvyoc, ov, (εὖ, πτέρυξ) foreg., 
pp. 

Eirrnota, ac, ἣ, (eb, ἵπταμαι, fut. 
πτήσομαι) expertness in flying. 

Eirrointoc, ov, (eb, πτοιέω) easily 
scared. 

Ἐὐπτόλεμος, ov, poet. for εὐπόλε- 

Edrropboc, ov, (εὖ, πτόρθος) with 
fine branches: of horns, branching, 
Anth. 

Ebriyia, ac, 7, fine shape in the 
hinder parts, Alex. Isost. 1, 11. 

Ebroyoc, ov, (eb, πυγῆ) well-shaped 
in the hinder parts, Hermes ap. Stob. 
Ecl. 1, 992, cf. καλλίπυγος. 

Επυνδάκωτος, ov, (ev, πύνδαξ) 
well-bottomed, of a cup, Luc. [ἃ] 

Εὔπυργος, ov, (eb, πύργος) well- 
towered, epith. of fortified towns, Il. 
7, 71, Hes. Sc. 270. 

Εὐπῦρος, ov, (eb, πυρός)-::54. 

Edripoddpoc, ov, (ed, πυροφόρος) 
fertile in corn, dub. in Strab. 

Edripwrtoc, ov, (εὖ, πυρόω) easily 
set fire to, Theophr. [¥] 

Eiréyov, ov, gen. wvoc, (εὖ, πώ- 
γων) with a fine beard, bearded, Leon. 
Tar. 61. 

Edrwdoc, ov, (ed, πῶλος) strictly, 
with fine foals: in genl. abounding in 
steeds, breeding fine horses, Hom. al- 
ways as epith. of Troy. 

Ἐὐραθάμιγξ, cyyoc, 6, 7; (ed, ῥαθά- 
μιγξ) dripping, wet. [ἃ] 

Eipai, Gv, al, the iron tips of the 
axle, on which the wheels run, Poll. 

Ἐὐρακύλων, νος, 6, Vv. εὑὐροκλύδων. 

Ἐύράμην, part. εὑράμενος, for εὑ- 
ρησάμην, aor. 1 mid. of εὑρίσκω, first 
in Alexandr. 

Ebpaég, adv. from one side, sideways, 
Il. 11, 251; 15, 541.—IL εὐρὰξ πατάξ, 
an exclamation in Ar. Av. 1258, strict- 
ly to frighten away birds. (Acc. to 
Damm from πλευρά for πλευράξ, 
perh. rather from τὸ εὖρος, as we say, 
broadside on.) . 

Eipdone, ἔς; Ep. ἐῦρ, (εὖ, ῥάπτω) 
well-stitched, tight, δοροί, Od. 2, 354, 
380, in Ep. form: in genl. firmly fixed, 
fastened together. 

Edpee, ἐς, Ep. éip., (eb, ῥέξω) fazr- 
flowing, abundantly flowing, Hom. (only 
in Il.) always Ep. gen. évApeto¢ πο- 


ταμοῖο, contr. for ἐὐῤῥεέος, IL. 6, 508, 


etc.; edpetoc, Hes. Fr. 12, 2, (but in 
Strab. edpHoc): cf. ebpettye, evpet- 
τος, εὐρείων, εὔροος, εὔρυτος. 
Edpeiv, inf. aor. 2 act. εὗρον of 
εὑρίσκω, Ep. εὑρέμεναι, Hom. 
Edpeirnc, ov, ὁ, Ep. éip., (εὖ, ῥέω) 
—ebpet, 4. V4 ll. 6, 34, Od. 14, 257. 
Ἐύρειτος, ov, Ep. éip., Ap. Rh., and 
ebpeluv, ovad, ov, Ep. éip.,=ebpene. 
Edipeua, arog, τό, (εὑρίσκω) worse 
form of εὕρημα, q. v., Anth. 
Evpeotérera, ac, 7, invention of 
words, fluency, late: and 
Ἐρεσιέπεω, ὥ, to be fluent or wordy: 
from 


Ἐὑρεσιεπῆς, ἔς, dub or late form 


| for εὑρησιεπῆς, 4.0. 
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Ἐὑρεσίκἄκος, ov, (εὑρίσκω, κακον) 
inventive of evil. 

EdpectAoyéw, ©, (εὑρεσιλόγος) ta 
invent words, to multzply words, esp. 
without reason, Polyb. ; and 

Edpeotaoyia, ac, 7, skill in finding 
words, command of words, fluency, lo- 
quacity, Polyb.—IL. subtle, sophestical 
use of words, power of playing with 
them, Plut.: from 

EdpeotAdyoc, ov, (εὑρίσκω, λόγος͵ 
inventive of words, having a great com , 
mand of words, Diog. L.: wordy, chat: ; 
tering. 

Edpéctoe, ov, 6, (εὑρίσκω) epith. of 
Jupiter, as the god of discovery, Dion. H. 

Evpeotc, ewc, 7, better than etipn- 
σις, Lob. Phryn. 446 (εὑρίσκω). a find 
ing, discovery, Plat. Rep. 336 ἘΣ, Crat. 
436 ἃ: of writings, invention, concep- 
tion, Dion. H. 

Edpeciteyvoc, ov, (εὑοίσκω, τέχνη, 
inventor of arts, Orph. 

Edpetéoc, éa, éov, verb. adj. ὁ 
εὑρίσκω, to be discovered, found out 
Thuc. 3, 45: not εὑρητέος, Lop. 
Phryn. 446. 

Ἐρετῆς, οὔ, 6, (εὑρίσκω) an in 
ventor, discoverer, Plat. Lach. 186 E. 
Fem. εὑρέτις, cdoc. On the diff. ac- 
cent. v. Butim. Ausf, Gr. § 119, 31. 

Etdpetixdc, ἢ, dv, (εὑρίσκω) inven 
tive, ingenious, Plat. Symp. 209 A, 
etc. 

Ἐὑρέτις, δος, fem. of εὑρετῆς, q. V: 
Soph. Fr. 88. penises 

Edperéc, 7, 6v, verb. adj. of εὑρίδ 
Kw, discovered : discoverable, to be dis 
covered, Soph. Fr. 723, and Xen. 

Ἐρέτρια, ac, ἡ»-εεὑρέτις, Diod. 

Edbpetpov, ov, τό, the reward of ars 
covery. 
tEiphecc, evtoc, ὁ, Euréis, a river 
and village of Scepsia in Mysiz 
Strab. 

Ἐὕρηκα, perf. of εὑρίσκω. 

Ἐύρημα, aroc, τό, better than etpe- 
μα, Lob. Phryn. 446, (εὑρίσκω) that 
which is found, a prize, windfall, like 
‘Epuaiov, εὕρ. εὕρηκε, Hat. 7, 10, 4" 
hence in genl. a gain, advantage, Thue 
5, 46.—2. of a child, a foundling, Soph 
O. T. 1105.—II. an invention, discovery, 
thing discovered not by chance but by 
thought, Soph, Fr. 379, Eur, etc. 

Ἐὐρημοσύνη, 16 ἦν, fluency, elo 
quence: from 

Edppuwr, ov, gen. ovosg, (εὖ, ῥῆμα) 
fluent, eloquent. .— . 

Edony, nvoc, ὃ, ἦν and ebpyvoc, ov, 
Ep. éb6f., (ev, ῥήν) abounding in lambs 
or sheep, both in Ap. Rh. . 

Ἐύρησιεπῆς, ἔς; (εὑρίσκω, ἔπος) mn 
ventive of words, knowing in their use, 
fluent, Pind. O. 9, 120: wordy, sophis 
tical, Ar. Nub. 447. 

Ἐὑρησιλογέω, ὥ;Ξεεὗρεσ. 

Ἐὕρησις, ewe, 7, worse form of εὖ 
peoltc, q. Ve 

Ἐύρήσω, fut. of εὑρίσκω, first in H. 


Hom. Merc. 309, 
(eb, ῥηθῆναι, *péw) 


Edpyrosc, ov, 
easy to tell, Ael. 
EdpArwp, ορος; 6,=ebpeTzc, Anth. 
Evpiloc, ov, (εὖ, ῥίζα) well, strong, 
deep rooted, Nic. | 
Εὖριν, ivoc, 6, ἦν worse form for 
εὔρις. 
Εὔρινος, ον, (εὖ, ῥίνγεεεύρις, Opp. 
Edpivoc, ov, (εὖ, ῥινός) of good 
leather, Ap. Rh. 3, 1299, 
ἘΠ ριπὶδαριστοφανίζω, to Aristo 
phanise Euripides, i. 6. lampoon him 
like Ar., comic word in Cratin. Incert. 


155. 

+Edpiridac, a, ὁ, (Dor. form of 
Edpiridne) Euripidas, an Aetolian 
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leader, Polyb. freq. 
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thipimidetog, ov, of or belonging to 
Euripides, Ath. 600 B: from 

Evpiridne, ov, 6, (formed as a pa- 
tron. from Ewpiroc) Euripides, son of 
Mnesarcnus and Clito, one of the 
three great /thenian tragic poets, 
rorn in the (sland of Salamis, Ar. 
Ach. 404, etc. freq—Others of this 
name in Dem. 1227, 12, Ar., etc.—IL. 
nickname given to the cast (40) of the 
lice, from one Euripides who held 
office with the Forty at Athens, Ath. 
247 A, Poll. 9,101. {πὶ} 

tEipiniczor, ov, τό, dim. from foreg., 
way dear Euripides, as a wheedling ap- 
vell., Ar. Ach. 404. 

Eipircorog, ov, (eb, ῥιπίζω) easily 
lriven hither and thither, unstable, Cic. 
Att. 14, δ, 2. [oz] | 

Edpiroc, ov, ὁ, any strait or part of 
the sea, where the ebb and flow of the tide 
is remarkably violent : esp. of the strait 
which separates Euboea from Boeo- 
tia, the Huripus, now by corruption 
strait of (Huripus, Evripo, Eegripo) Ne- 
gropont, first in H. Hom. Ap. 222; the 
ancients believed that this ebbed and 
flowed seven times a day: hence 
proverh. of an unstable, wavering, weak- 
nunded urcn, cf. Aeschin. 66, 27, Arist. 
Etn. Δ .9. 8, 3.--1. in genl. a water- 
course, canal, ditch, etc., Schaf. Long. 
Ὁ. 328. (From εὖ and pinta, ῥιπίζω.) 

Εὐριπώδης, ec, (Εὔριπος, εἶδος) 
like an Euripus, τόπος, Arist. Gen. 
An.: living in such a place, Id. H. A. 

Ἔρις, ivoc, δ, #7, and later εὕριν, 
(ed, fie) with a good nose, i. 6. keen- 
scented, κύων, Sovh. Aj. 8: metaph. 
of Cassandra, sharp at tracking out a 
thing, Aesch. Ag. 1093. 

Ebvioko, (root “EYP- as in aor. 2): 
fut, εὑρήσω : pert. εὕρηκα : aor. 2 ev- 
cov, imperat. εὑρέ, inf. εὑρεῖν : aor. 
sipyoc oy late: aor. mid. εὑρόμην, 
for which Alexandr. and later εὑρά- 
μην, Wolf Dem. 457, 7, Jac. A. P. p. 
680: perf. pass. εὕρημαι : aor. pass. 


εὑρέθην, Aso 6. augin. ηὑρέθην, esp. 


in oid Att., Elmsl. Heracl. 305, Med. 
191, Hom. has only aor. act. and 
mid., and the fut. is found in Hom. 
Mere. 302.—I. To hit, light upon, find 
by chance, meet with, of persons and 
things, freq. from Hom. downwds., in 
Hom. usu. of persons: also, μὴ ἐπί- 
σπαςσιον κακὸν εὕρῃ, that he find not, 
fall not into a self-incurred mischief, 
Od. 24, 462 : so, κακὸν εὕρετο, brought 
it on himself, Od. 21, 304: ὡς ἐγὼ εὑ- 
niokw, as far as I can see, Hat. 1, 60: 
δ. part., εὑρ. τι dv, to find that a thing 
is, etc., Hdt. 1, 56, cf. 3, 95: so too, 
evp. θεοὺς κακούς (sc. ὄνταῷ) Soph. 
Phil, 452.—II. to find out, discover: in 
Hom. esp. τέκμαρ and μῆχος εὑρεῖν: 
30 In mid., ὄνομ᾽ εὕρεο, think of aname 
to give him, Od. 19, 403: and, érai- 
pototy θανάτου λύσιν εὑροίμην, Od. 
Β, 421: c. ace. cognato, εὕρημα ebp., 
Hdt. 7, 10, 4: c. inf, to find, discover 
that one ought to do, Hdt. 1, 79, 125. 
—2. to devise, invent.—Ill. to find, get 
gain, win, δόξαν, ἀρετάν, Pind.; φέ- 
λους, Soph., βίον, Eur. etc.: τινί τι, 
something for another, Plat. Prot. 39} 
D. Mid. to find for one’s self, procure, 
obtain, τι, Hd‘. 9, 6, 26, etc., Pind. P. 
3, 195.—2. esp, of merchandise, etc., 
to find a purchaser, to fetch, earnmoney, 
«.ολλὸν χρυσίον εὑροῦσα, having fetch- 
δαὶ ἃ large sum, Hdt. 1, 196: hence, 
# be werth, to sell for, usu. 6. acc. pre- 
tii, Isae. 72, 39; sometimes c. gen., 
ἀποδίδοται τοῦ εὑρόντος, sells for 
what it will fetch (as if for the pass. 
εἠρεθέντος), Xen. Mem, 2, 5, 5, cf. 
Aeschin. 13,4 and ἀλφαίνω. 
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whizzing along, of an arrow, 


‘of wide, broad, spacious. 
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Eipoéw, 6, (ebpooc) to flow well, 
beautifully, abundantly, Theophr.—Il. 
metaph. to go on well, ὅταν 6 δαίμων 
εὐροῇ, Aesch. Pers. 601, and so Po- 
lyb., etc.—III. to be fluent, glib, Plut. 

Τὔροια, ac, 7, α good flow, free course, 
ὕδατος, Plat. Legg. 779 C.—II. fluen- 
cy, Lat. flumen orationis, Plat. Phaedr. 
238 C.—IIL. successful progress, Id. 
Legg. 784 B: prosperity, Polyb. 

Ἰυὐροίζητος, ov, (ed, ῥοιζέω) sent 
Anth. 

Ἐὐροκλύδων, wvoc, 6, a tempestu- 
ous wind in N. T. Act. Apost. 27, 14: 
the name seems fo mean a storm from 
the East, but the readings vary re- 
markably, and the most prob. is εὖ- 
ρακύλων (as in Lat. Vulg. Euro-aqui- 
lo), i.e. a N. EB. wind: it is now call- 
ed Gregalia, the most violent wind in 
the Mediterranean, usu. blowing in 
the early spring. 

Τύρον; ec, €, inf. εὑρεῖν, aor. 2 act. 
of εὑρίσκω, Hom. 

Evpévoroc, ὃ and 7, a wind in the 
quarter between Evpo¢g and Νότος, δι 
S. E., Lat. Phoenix, acc. to Gellius, 
Vulturnus. . 

Eépooc, ov, contr. ove, ovy, (εὖ, 
ῥέω) flowing well or plentifully, fair- 
flowing, 11. 7, 329; 21, 130, in Ep. 
form ἐὔῥῥ.----Π. in medic. of the body, 
with the pores and passages open, Hipp. 
—Ill. of words, etc., flowing, fluent, 
glib, στόμα, Eur. Hipp. Fr. 12, cf. 
Schaif. Dion. Comp. p. 268.—IV. of 
business, etc., prosperous, thriving. 
Compar. εὐροώτερος or -ούστερος, 
Lob. Phryn. 143. 

Etporoc, ov, (eb, ῥέπω) easily bend- 
ing, coming together, Anth, Adv.-rwe, 
easily, Antipho 138, 20, Bekk. 

Ewpoc, ov, 6, and Eipoc ἄνεμος, 
Hdt. 4, 99, the South-East wind, Lat. 
Eurus, Vulturnus, Hom. (Acc. to 
some from αὔρα, others from ἤώς, 
ἕως, the morning-wind, as the opp. Zé- 
φυρος from ζόφος, the evening-wind.) 

Edpoc, eo¢, τό, (ebpic) breadth, 
width, Od. 11, 312, opp. to μῆκος: 
εὖρος, absol., in breadth, opp. to ψος, 
Hat. 1, 178. 

"Ebpparic, tdoc, 6, 7, (εὖ, 
with beautiful staff. 

᾿Εὐῤῥαφής, Ep. for εὐραφῆς, Od. 

"Evppenc, Ep. for εὐρεής. 

᾿Εὐῤῥεῖος, Exp. gen. sing. contr. for 
ἐὐῤῥεέος, from εὐρεής, Il. 

"Ebppeitrnc, Ep. for εὐρείτης, Hom. 

᾿Εὐῤῥείων, Ep. for εὐρείων. 

"Ebppnv, and ἐύῤῥηνος, Ep. for εὖ- 
pny and etpnvoc. 

"Ebppnyoc, ov, (eb, δῆχος) very 
prickly, Nic. 

Ἔϊῥῥῖν, Ep. for εὗριν. 

᾿Εὔῤῥοος, Ep. for εὔροος, Il. 

Kips, neut. from εὐρύς, also freq. 
as adv. In compos. it very freq. is 
prefixed to words, adding the notion 
(Acc. to 


panic) 


Buttm. akin to épe-.) [Ὁ] 

Léiptayvioc, vid, viov, (εὐρύς, ἀγ- 
vid) with wide, roomy streets, in Horn. 
epith. of great cities, in Il. almost al- 
ways of Troy and Athens: but of My- 
cenae in Il. 4, 52: χθὼν εὐρνάγυνια, 
=ebpvédeta, H. Hom. Cer. 16. Hom. 
has only the fem. εὐρνάγυια. [ἃ] Cf. 
εὐρυόδεια, εὐρύπορος. 

tEdpvddne, ov, ὁ, Euryddes, one of 
the suitors of Penelope, Od. 22, 267. 

Eipvaiyuac, gen. Dor. a, ὁ, (εὐρύς, 
aiyun) with broad, stout lance, warlike, 
στρατός, Pind. Fr. 160. 

TES pudan, ne, Dor. a, ac, 7, Eury- 
dle, one of the Gorgons, Hes. Th. 276. 
—2. daughter of Minos and mother of 
Orion, Pind. P. 12, 35. 


EYPT 


Edpbdaoc, ov, and εὐρύάλως ges 
woc, ὁ, 7, (ebptc, ἅλως) with wide 
threshing-floor, of a co ΤΥ, level, 
champaign, both in Nonn. 

tEiptadoc, ov, ὁ, Eurydlus, son cr 
Mecisteus, leader of the Argives 
under Diomede, 1]. 2, 565: also acc. 
to Apollod. an Argonaut, and one of 
the Epigoni, 1,9, 16.—2. a Phaeaciar, 
celebrated in wrestling, Od. 8, 115.—- 
3.ason of Melas, Apollod.—Othera 
in Paus., etc. 

tEipudvaé, axroc, ὁ, Euryanaz, son 
of Dorieus, a commander of the θυ. 
tans at Plataea, Hdt. 9, 10. 

Kipidvacoa, ἧς, ἢν, (ebpic, avea 
ow) far-ruling, Cail. Cer. 122. [a] 

tEtpvavacoa, ne, 7, Euryanassa, 
mother of Pelops, Apollod. 

KipvBétedouat, dep. to deal like 
Kurybatus, (v. EdipbBaroc 3) to cheat. 

TEipuBarne, ov, ὁ, Hurybates, a her- 
ald of Agamemnon, II. 1, 320, sq.—2. 
a herald of Ulysses, Od. 2, 184.—3. v. 
"EptCornce.—4. a commander of the 
Argives, Hdt. 6, 902. ᾿ 

Ἐὐρύβἄτος, ov, (εὐρύς, βαίνω) wide 
stepping : hence spacious, Q. Sm. 

ἐεύρύβατος, ov, 6, Eurybdtus, a Cor 
cyrean naval commander, Thuc. 1, 
47,—2. a Spartan, first Olympic victsy" 
in wrestling, OL. 18, Paus. 5, 8, 7.-- 
3. a noted traitor, whose name (with. 
that of Phrynondas) became prover. 
bial, Plat. Prot. 327 D; Aeschin. 73. 
12: (some read Εὐρυβάτης): cf. Gaish 
Paroem. B. 444. 

tEdpuBia, ac, 7, Eurybia, daughte t 
of Pontus and Gaea, wife of the Titar. 
Crius, Hes. Th. 239.—2. a daughter 
of Thespius, Apollod. 

τεύὐρυβιάδης, ov, ὁ, Hurybiades, the 
Spartan admiral of the Grecian fl 5. 
at Artemisium, Hdt. 8, 2. 

ΤΕὐρύβιος, ov, 6, Eurybius, son (1 
HKurystheus, Apollod—2. a son οἱ 
Neleus and Chloris, Id. 

EdpvGiac, ov, ὁ, lon. and Ep. - Bing, 
(ebpic, Bia) of far-extended power, 
mighty far and wide, Hes. Th. 931, H. 
Hom. Cer. 295, like εὐρονσθενῆς. [1] 
_ EvpuBoas, ov, ὁ, (εὐρύς, Bon) far, 
1. 6. loud-shouting, 

tEdpuGarac, a, 6, Eurybotas,a Cre 
tan, leader of the archers in Alexan 
der’s army, Arr. An. 1, 8, 8. 

ΤΕῤρυγάνεια, ac, %, Eurygiinia, 
daughter of Hyperphas, second wife 
ef Oedipus, and mother of Ismene, 
Apolled. 3, 5: Paus. 9, 5,11. 

Kiovydorwp, opoc, ὃ, 7, (εὐρύς, 
γαστήρ) big-bellied. 

Eipvyévetoc, ov, (ebptc, γένειον) 
broad-chinned, Opp.: with broad beard, 
Nonn.—Il. (εὐρύς, γενεά) of many 
ages, very dub., Nonn. 

tEdpvddizac, avroc, ὁ, Eurydimas, 
son of Aegyptus, Apollod.—2. an Ar- 
gonaut, son of Ctimenus, Ap. Rh. 1, 


67.—3. a Trojan prince, skilled in in- 


terpreting dreams, Il. δ, 149.—4. a 
suitor of Penelope, Od. 18, 297.—5. 
a celebrated athlete of Cyrene, Ael. 
V. H.—Others in Dem. 1382, 6, etc. 

tEvpvddun, ἧς, 7, Eurydame, wie 
of the Spartan king Lectychides, Hdi. 
6, 71. | —— 

tEdpvdauidac, a, 6, Eurydamidas, 
son of Agis, king of Sparta, (27th 
Proclid), Paus. 

ἐεύρύδαμος, ov, δ, Hurydamus, mas¢. 
pr. n., Paus., Dor. for 

+tHipidnuoc, ov, 6, Euryd®mus, masc 
pr. n., Hdt. 7, 213. 

tivpudixeca, ac, ἦνξεβᾳ, Mosch 
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#lidpvdixn, ne, 7, Evrydice, a Dryad 
wife of Orphens, Ap llod 1, 3, 2, et« 


EYP 
~2. one of the Danaides, Id, 2, 1, 5. 


~-3. daughter of Adrastus, wife of 


Ilus, and motaer of Laomedon, Id. 3, 
12, 3.—4. daughter of Lacedaemon, 
wife of Acrisius, Id., Paus.—5. daugh- 
ter of Clymenus, wife of Nestor, Od. 
3, 452.—6. wife of Lycurgus, mother 
of Archemorus, Apollod.—7. wife of 
Cieon, king of Thebes, Soph. Ant. 
1180.—A common name of the fe- 
males of the royal house of Macedon, 
Strab., Ael.; etc. 

tEvpvd:kog, ov, δ, Hurydicus, an 
Epicurean philosopher, Diog. L. 

Edpudivye, ov, ὁ, (εὐρύς, δίνη) wide- 
eddying, Bacchyl. 5. [Z] 

Lupuedye, ec, (εὐρύς, &doc) spacious, 
χθών, Simon. 139, like edpvodoc. 

tEvpinAoc, ov, 6, Euryelus, (in Liv. 
Euryalus) a fortress at Syracuse, a 
part of Epipolae, Thuc. 6, 97. 

Εὐρυθέμεθλος, ov, (evpic, θέμε- 
θλον) poet. -GéuetAoc,—=foreg., Anth. 

ἱΕύρύθεμις, ioc, 7, Eurythémis, 
wife of Thestius, Apollod. 

Eipvouia, ac, 7, good rhythm, time, 
proportion, Plat. Rep. 522, A, etc.: 
esp., εὐρ. περὶ λέξιν, Isocr. 87 E.—2. 
of persons, orderliness, Plat. Rep. 400 
¥.—3. εὐρ. χειρῶν, delicacy of touch, 
in a surgeon, etc., Hipp., cf. Fods. 
Oecon.: from 

Evpubuoc, ov, (ed, ῥυθμός) Lat. nu- 
merosus, concinnus, rhythmical, in good 
time or proportion, κρούματα, Ar. 
Thesm. 121, πούς, Ib. 985, μέλος, Plat. 
Legg. 655 A.—2. of persons orderly, 
Id. Prot. 326 B.—3. also well-propor- 
tioned, well-made, θώραξ, Xen. Mem. 
3, 10, 10: in genl. comely, graceful : 
eto. βακτηρία, ‘the nice conduct’ ofa 
cane, Antiph. Ant. 1. Adv. -μως, 
gracefully, Kur. Cycl. 563. 

_ Ἐϊῤρυκάρηνος, ov, (εὐρύς, Kapnvov) 
- broad-headed, Opp. [é 

Eepbxepac, ὠτος, ὁ, 7, (εὑρύς, Ké- 
pac) with broad, spreading horns, of 
deer and oxen, Opp. 

tEiptxaruc, voc, ὁ, Eurycipys, a 
son of Hercules, Apollod. ἡ 

Εὐρυκλῆς, éouc, ὃ, strictly pr. n. of 
a famous ventriloquist: hence as ap- 
pellat. a ventriloquist, cf. Ar. Vesp. 
1019, Schol. Plat. Sophist. 252 C. 

Εὐρυκοίλιος, ov, (εὐρύς, κοιλία) 
with wide paunch, Hipp. 

Ἐὐρύκολπος, ov, (εὐρύς, κόλπος) 
with wide, spacious bosom, χθών, Pind. 
N. 7, 49, cf. εὐρύστερνος. 

{εύὐρύκη, ne, 7, Huryce, a daughter 
of Thespius, Apollod. 

{εΕὐρύκλεια, ac, 7, Euryclia, daugh- 
ter of Ops, nurse of Uiysses, Od. 1, 
429. 

tEdpv«Aeidac, a, 6, Huryclidas, masc. 


pr. n., Polyb. 

ἐεὐρυκλείδης, ov, ὁ, Euryclides, 
masc. pr.n., Hdt. 8, 2. 

ΤΕὐρυκόων, wrvroc, ὁ, Hurycéon, 


masc, pr. n., Q. Sm. 

Edpvxéuoa, epith. of night, prob. 
from εὐρύ and ἀκούω, when one can 
kear far through the stillness: but in 
Euphor. 86, epith. of the sea-goddess 
Ceto, the far-sounding, cf. κοξω. 

τΕὐρυκρατίδης. ov lon. ew, ὁ, Eury- 
erditides, son of Anaxandrus, king of 
Sparta, Hdt. 7, 204. 

τιὐρυκρείων, οντος, ὃ, (eipte, κρεΐ- 
wr) wide-ruling, in Hom. (esp. in IL) 
always as epith. of Agamemnon, ex- 
cept in Il. 11, 751, where it is of Nep- 
tune. 

τΕὐρυκύδη, ne, 7, Eurycyde, daugh- 
ter of Endymion, Paus. 

Ἐμυλείμων, ov, gen. ὠνος, (ebpve, 
Acta) with broad mealuws or plains, 
Pind. P. 9, 95. a 
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TEdpvAtwy, οντος, ὁ, Euryléon, masc. 
pr. n., Hdt. δ, 46: esp., a commander 
of the Achaeans, Polyb. 10, 24, 1. 

tEvpvAcwvic, idoc, ἢ, Huryleonis, 
fem. pr. n., Paus. 

tEipédoyor, ov, ὁ, Eurylichus, a son 
of Aegyptus, Apollod.—2. a compan- 
ion of Ulysses, Οὐ. 10, 205.—3. a 
commander ofthe Spartans at Nau- 
pactus, Thuc. 3, 100.—4. an Arcadian 
from Lusi, Xen. An. 4, 2, 21.—5. a 
commander of Philip of Macedon, 
Dem. 126, 1.—Others in Arr. An. 4, 
13, 7: Strab., etc. ; . 

tEdptuayoc, ov, 6, Hurymichus, one 
of the suitors of Hippodamia, Paus. 
6, 21, 3.—2. son of Polybus, a suitor 
of Penelope, Od. 1, 399, etc.—3. son 
of Antenor, Paus.—4. a Theban, 
son of Leontiades, Hdt. 7, 233: Thuc. 
3, 2: grandfather of the same, Hdt. 7, 
205.—Others in Xen. An. 5, 6, 21; 
Andoc., etc. 

tEdpuuédy, nc, 7, Euryméde, wife of 
Glaucus, mother of Bellerophontes, 
Apollod. 1, 9, 3. 

fEdpvuédovea, ye, ἢ, Eurymedisa, 
a female slave of Alcinous, who at- 
tended Nausicaa, Od. 7, 8. 

Εὐρυμέδων. οντος, ὁ,Ξεεὑρυκρείων, 
wide-ruling, Pind. O. 8, 41: only-as pr. 
n.in Hom., and so in fem. Edpupé- 
δουσα. 

ΤΕὐρυμέδων, οντος, ὃ, Hurymédon, 
father of Periboea, king of the giants 
in Epirus, Od. 7, 58.—2. charioteer of 
Agamemnon, IL. 4, 228.—3. an Athe- 
nian commander at Corcyra and in 
Sicily, Thue. 7, 52.—Others in Strab., 
Diog. L.—II. a river of Pamphylia, 
now Caprisou, famed for Cimon’s vic 
tory over the Persians, Thuc. 1, 100. 

tKhipvueval, dv, ai, Euryménae, Ap. 
Rh. 1, 59, v. sub Edpduevoc. 

Ἐρυμενής, ἔς, wide, spacious, Orph. 

ἐεύὐρυμένης, ove, ὁ, Huryménes, son 
of Neleus and Chloris, Apollod. 

Ἐὐρύμενος, ἡ, ov, poet. for εὐρύς, 
dub. As pr. n., oxyton., Εὐρυμεναΐ, 
ai, a town of Thessaly, v. Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 196. 

Ἐὐρυμέτωπος, ov, (εὐρύς, μέτωπον) 
broad-browed, of oxen, Hom., and Hes. 
Th. 291. 

tEdpuuionc, ov, 6, son of Eurymus, 
i. 6. Telemus, Od. 9. 509. 

tEdpvvoun, ne, 7, Euryndme, daugh- 
ter of Oceanus and Tethys, 1]. 18, 398: 
acc. to Hes. Th. 908, mother of the 
Graces: she with Ophion ruled over 
Olympus before Saturn, Ap. Rh. 1, 
503.—2. wife of Lycurgus, king of 
Thrace, Apollod.—3. a housekeeper 
in the palace of Ulysses, Od. 17, 495. 

tEdpivouoc, ov, ὁ, Euryndmus, son 
of Aegyptius of Ithaca, a suitor of 
Penelope, Od. 2, 22. 

Eiptve, 1. -νῶ, (ebptc) to make 
wide or broad, ebp. ἀγῶνα. to make 
room for the contests, Od. 8, 260; τὸ 
μέσον εὐρύνειν. to leave a wide space 
in the middle, Hdt. 4, 52. [Ὁ] 

Ἐὐρύνωτος, ov, (eipv¢e, νῶτος) broad- 


backed, i. 6. stout, Soph. Aj. 1251. 


Evpvddeta, ac, 7, (εὐρύς, ὁδός) with 
broad ways or streets, in Hom. always 
of the earth, that may be traversed, open 
to wanderers, as εὐρύπορος οἵ the sea : 
cf. eipudyvioc, εὐρύπορος. 

Eipvodivyc, ἐς,Ξεεὐρυδίνης, dub. 

Evptora, 6, (εὐρύς, Oy) the far- 
glancing, far-seeing, or perth. better 
(from evptc, dy) the far-sounding, thun- 
dering, freq. Homeric epith. of Jupi- 
ter, for εὐρυόπης, esp. in nom. and 
voc. at end of a verse, εὐρύοπα Ζεύς, 
Ζεῦ: used of the sun in Orph. Lith. 
18, 60. In 11. there is also an ecc., 
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εὐρύοπα Κρονίδην, eipturz Ζῆνε. 
from the synon. εὐρύωψ, ὦ -0% 
(Voss H. Hom. Cer. 3, defends the 
deriv. from ow; which must be ta- 
ken in Orph. |. c.). [&, as in ἔπποιὰ 
νεφεληγέρετα, etc., but in Hexam. ᾧ 
by position or caesura. ] 

Kipurédinog, ov, ζεὐρύς, πέδιλονῚ 
broad-sandalled: in gent. broad, Opp. 

Εὐρύπεδος, ov, (εὐρύς, πέδον) with 
broad surface, spacious, γαῖα, Anth. 

Evptropoe, ov, (eipuc, πόρος) with 
broad, open ways, in Hom. always 
epith. of the sea, roomy, open, where 
all may roam at will, Il. 15, 381, Od 
4, 432; 12,2: cf. ebpvddecoc. 

Evpurpwxtia, ac, ἢ» a being εὐρύ: 
TPWKTOC, the character of such an one, 
Ar. Ach. 843. : 

Eipirpoxroc, ov, (εὐρύς, πρωκτός" 
wide, loose-breeched, strictly pathicus, 
catamitus : also a caught adulterer, fror. 
the nature of their summary punish 
ment (Aadavidworc), freq.in Aristoph 
applied to the Athenians collectively 
as Nub. 1084, sq. 

{εύρυπτόλεμος, ov, ὁ, Huryptolémus, 
an Athenian, son of Pisianax, Xen. 
Hell. 1, 4, 19. 

Etpuntoc, ov, (eb, ῥύπτω) well 
cleansed, easily-cleansed. 

tEdpurban, ne, 7, Lurypyle, daugh- 
ter of Thespius, Apollod.—Others in 
Anth., etc. 

᾿Εὐρυπῦλῆς, ἔς, (εὐρύς, πύλη) with 
wide gates, wide-gated, I. 23, 74, Od. 
11, 571, of the nether world. 

JEdpirvAoc, ov, 6, Eurypylus, son 
of Euaemon, ruler of Ormenium in 
Thessaly, one of the Greek chiefs be- 
fore Troy, Il. 2, 736: acc. to Pind 
P. 4, 58, and Call H. Apoll. 92, soa 
of Neptune, who passed from hes 
saly into Libya, and became king Οἱ 
Cyrene.—2. son of Neptune and Chri 
ciope, king in Cos, Il. 6, 676.—3. son 
of Hercules ;—also, asonof Temenus, 
and one of Thestius so called, all in 
Apollod.—4. son of Telephus and As- 
tyoche, king of Mysia; came to the 
aid of the Trojans, and was slain by 
Neoptolemus, Od. 11, 520. 

tEtpurwvridat, Sy, ol, the Eurypon 
tidae, one of the royal houses of Spat 
ta, so called from sq., Paus. 

{εὐρυπῶν, ὥντος, 6, (= Εὐρυφῶν 
Eurypon, son of Sous, grandson 0, 
Procles, from whom were descended 
the Furypontidae, Hdt. 8, 131, Paus., 
etc. 

EipvpécOpoc, ov, (εὐρύς, ῥέεθρον; 
broad-flowing, with wide bed or channel, 
of the Axius, IL 21, 141, cf. sq. 

Eipvpéwy, ovea, ov, (εὐρύς, ῥέω) 
broad-flowing, like foreg., oft. in IL, 
mostly of the Axius. There is ne 
such verb as εὐρυρέω, Cf. eb, fin. 

EY’PY’S, εὐρεῖα, εὑρύ : gen. og, 
elac, oc: acc. sing. in Hom. both εὖ 
ρύν, and sometimes Ep. edpéd, when 
joined with ποντόν and κόλπον : lon. 
fem. εὐρέα, Hdt. 1, 178, where one 
MS. has etpéy: Dor. ebpéag. Astuw 
Fr. 2, has gen. εὐρέος as fem. for εὖ 
οείας, cf. ἡδύς and θῆλυς, but v. Nake 
Choeril. p. 74. Wide, broad, freq. {πὶ 
Hom., esp. of heaven, earth, and sea: 
also in genl., εὖὐρ. σχεδίη, Od. 5, 162, 
jot, Il, 3, 227, Od. 18, 68, etc. : τεῖ- 
voc, Il. 12, δ; κόθορνοι εὗρ.» wide 
loose boots, Hdt. 6, 198 :---κλέος ebpts 
a wide-spread report, Od, 23, 137; so, 
εὐρ. κλῃδών, Simon. 20, 6, ebp. ἐλπί- 
dec, Anth. Compar. εὐρύτερος, 1]. 3 
194; 23,427. Adv. edpéwe : compar. 
εὐρυτέρως, Ar. Lys. 419. [ 

Εὐρυσάκης, ες, (εὐρύς, σάκος) with 
a broad, huge shuld [} nence 
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+Etpvodane, ους, ὁ, Burysdces, son 
of Telamonian Ajax and ‘Tecmessa, 
Soph. Aj. 340, cf, 574, sq. 

Kipvobevge, ἐς, (εὑρύς, σθένορ) of 
far-extended might or sway, mighty, In 
Hom. always epith. of Neptune, Il. 7, 
455, Od. 13, 140. | 

ἐμπύρυσθένης, ovc, ὁ, Hurysthénes, 
son of Aristodemus, brother of Pro- 
cles, founder of the family Enurysthe- 
nidae (called also Agidae), Hat. 6, 
52: Strab., etc. 

ΤΕ ὐρυσθεύς, ἕως, ὁ, Hurystheus, son 
of Sthenelus, and grandson of Per- 
seus, king of Mycenae, who imposed 
on Hercules his twelve celebrated la- 
bours, Il. 15, 639, Pind., etc. . 

Τυὐρύσορος, ov, (εὐρύς, copdc) with 
a wide bier or tomb, σῆμα, Anth. ΄ 

Eiptorepvoc, ov, (εὐρύς, στέρνον) 
proad-breasted, Theocr. 18, 36: but in 
genl. wide, broad, γαῖα, Hes. Th. 117, 
cf. orepvouyos. 

᾿“Εὐρυστήθης, ες, (εὐρύς, στῆθος)Ξε 
foreg., Arist. H. A. 

Ἐὐρυστομία, ac,7, wideness of mouth, 
broadness, fulness of speech.—2. bigness 
of words, From 

Eiptorouoc, ov, (siptc, στόμα) 
wide-mouthed ; with wide opening, Hipp. 

Eipvrevae, ἔς, (εὑρύς, Tefva) wide- 
extended, Nonn. 

tEdpuray, ἄνος, ὁ, (λεώς, Lyc. 799) 
usu. In pl. Εὐρυτᾶνες, οἱ, the Huryta- 
nes, an Aetolian people, dwelling north 
from Naupactus, Thuc. 3, 94. 

tEvpbretoc, a, ov, of or belonging to 
Eurytus, 7 E’ipureia πόλις, Soph. Fr. 
260, i. 6. Oechalia; in Paus. αἱ Edpv- 
tect. 

Evputépwc, adverb compar. from 
εὐρύς. 

tEdpiry, ne, 7, Euryte, daughter of 
Hippodamus, wile of Porthaon, Apol- 

od. 


, δι ρύτης, toc, 7, (ebpb¢) wideness, 
breadth, Hipp.—IlL. broadness of sound, 
Gramm. [Ὁ] 

+Evpvrione, ov, ὁ, son of Eurytus, 
i, e. Iphitus, Od. 21, 14. | 

Ἐσὐρύτιμος, ov, (εὐρύς, τιμή) wide, 
jar-honoured, Ζεύς, Pind. O. 1, 67 

ΤΕύὐρύτιμος, ov, ὁ, Eurytimus, a Co- 
rinthian, father of Archetimus, Thuc. 
1, 29. 

ἘΕὑρυτίων, wvoc, ὃ, Burytion, a cen- 
taur, Od. 21, 285.—2. son of Mars and 
Erythia, herdsman of Geryon, Hes. 
Th. 293.—3. son of Irus and Demo- 
nassa, one of the chiefs at the Caly- 
donian hunt, Apollod.—Others in 
Arist., etc. 

Edpuroc, ov, (εὑρύς, ῥέω) well, full- 
flowing, Pseud-Eur. I. A. 420. 

tEdovroc, ov, ὁ, Eurytus, a giant, 
Apollod.—2. son of Mercury and An- 
tlanira, an Argonaut, Id.; also “Epv- 
τος, 4. Vv.—3. son of Actor and Moli- 
one, of Elis, Il. 2, 621; acc. to Eur. 
leader of the Epei before Troy, I. A. 
282.—4. son of Melaneus and Strato- 
nice, king of Oechalia, father of Iole 
and Iphitus ; slain by Apollo, because 
ne challenged him to a contest in ar- 
shery, Od. 8, 224, sqq.—Others in 
Hdt. 7, 229; Apollod., etc. 

Edptrpntce, ov, (εὐρύς, τιτράω) 
with wide holes, 7Gu6¢, Diosc. 

Ἐῤρύτρῦὕπος, ov, (ebpv¢, τρυπάω)ε: 
fsrez., Democr. ap. Theophr. 

Etpvddecoa, ne, 7, strictly the far- 
shining, wife of Hyperion and mother 
of Helius, H. Hom. 31, 2, 4. [ἃ 

Ἐὐρυφἄρέτρης, ov, 6, (εὐρύς, φαρέ- 
Ἢ φραὺ with wide, spacious quiver, Pind. 
P. 9, 45, of Apollo.. 

Εὐουφῦῆς, ἔς, (εὐρύς, dbw) growing 
widely, spreading, κρῖ, Od. 4, 604 

as2 
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τε ὐρυφῶν, wrres, 
Arist. 
Edpvdwvia, ac, 7, = εὐὑρυστομία, 
fulness, broadness of sound: from 
Eiptewvoc, ov, (εὑρύς, dwov7A)= 
εὐρύστομος. 
εὐρυχᾶἄδής, ἕς, (εὐρύς, χάζω, χαί- 
vo, χανδάνω, ἔχαδον) wide-gaping, 
wide-mouthed, of cups, Luc., and Anth. 
Eipvyairne, ov, δ, (εὐρύς, χαίτη) 
with wide, 1. 6. floating, streaming hair, 
epith. of Bacchus, Pind. 1. 7, 4. 
tEdpvyarvyc, Ec, ebpuyadnc, Opp. 
Ἰυὐρύχορος, ov, roomy, spacious, freq. 
Homer. epith. of great cities, etc. 
(Not as if shortd. for εὐρύχωρος : but 
from εὐρύς, χορός, with open spots for 
the choral dances, cf. καλλίχορος.) 
Kipvyapye, ἕς, (εὐρύς, yopéw) wide, 
roomy, prob. 1. in Hipp. : compar. -éo- 
tepoc, Arist. H. A. 
Edpuywpia, ac, 7, free space, room, 
ἐν evpvywpin ναυμαχέειν, οἵ sea- 
room, Hat. 8, 60: an epen space, τῆς 
θήκης, Id. 4, 71.—2. metaph. free space, 
790m, opportunity of doing a thing, τῆς 
ἀποδείξεως, Plat. Min. 315 D: from 
Εὐρύχωρος, ov, (εὐρύς, χῶρος) 
roomy, spacious, Arist. H. A.: cf. εὖ- 
ρύχορος. ᾿ 
Ἰυὐρύωψ,, or -ow, οπος, ὃ, ἦν V sub 
εὐρύοπα. 
ἐεξύρύωψ, wroc, 6, Euryops, a son 
of Hercules and Terpsicrate, Apollod. 
Ripoyne, (eb, POS) rich in, with many 
grapes, Anth. 
Eipadne, ec, poet. for εὐρύς, Herm. 
Soph. Aj. 1191; acc. to others—sq. 
Edpoetc, ὦεσσα, ev, (εὐρώς) 
mouldy: hence dank and dark, in 
Hom. of the nether world, with a no- 
tion of festering, decay and rottenness, 
οἰκία εὐρώεντα, Il. 20, 65; ele ᾿Αἴδεω 
δόμον εὐρώεντα, Od. 10, 512; and so, 
ebp. κέλευθα, Od. 24, 10; so too Hes. 
Op. 152, and Soph. Aj. 1167, τάφος 
εὐρώεις. But in Hes. Theog. 731, 
739, of the Titans’ prison in the cen- 
tre of the earth, prop. dark and drear, 
like ἀνήλιος. Herm. indeed (ad 
Soph. Aj. 1146) assumes that εὐρώ- 
εἰς is merely poet. lengthd. for edpic, 
cf. Apollon. Lex. p. 374, Hesych. 1, 
1528, and E. M. p. 397, 57: but the 
tone of the passages In Hom. and 
Hes. implies a notion of abhorrence, 
and that it was so taken appears from 
the later subst. εὐρώς, 4. V.: IN 50 
late a writer as Opp., Hal. 5, 3, the 
usage==evptc may be allowed with- 
out implicating Hom.: cf Heyne I. 
Tom. 8, p. 23. 
ἐξύρωμος, ov, 7, Eurdmus, a small 
town of Caria. at the foot of Mt. Gri- 
on, Strab.; hence ὁ Eijpwuetc, ἕως, 
an inhab. of Euromus, Polyb. 17, 2, 3 
Edparv, οὔσα, ὄν, part. aor. 2 act. 
of εὑρίσκω. 
tEdpora, ac, 7, Dor. for Ἐὐρώπη, 
Pind. 
tEdpwraioc, a, ov, of or belonging to 
Europe, Européan, Strab 
ἐξιύρώπεια, ac, 7,—= Evyory, Mosch. 
7 


6 


ὁ, =: Edpurdy, 


tEdparetoc, a, ον», lon. -οωπήϊος, ἢ; 
ov, of Europe, European, Hat. 7, .73 ; 
ὁ Evp., a European; fem. E’pwric, 
idoc. 

Evporn, ne, ἢ, Europa, Europe, as 
a geograph. name, first in H. Hom. 
Ap. 251, 291: in its earliest applica- 
tion limited to the mainland of 
Greece:—lI. as fem. pr. ἢ. first in 
Hes. Th. 357, of a daughter of Oce- 
anus and ‘Tethys.—2. daughter of 
Agenor and Telephaessa, Apollod. 3, 
1, 1: or of Phoenix, Il. 14, 321; 


Mosch. 2, 7: carried off by Jupiter 


ΣΎΣΕ 
under the form of a bull, and became 
by him mother of Minos and Sarpe- 
don, v. Hdt. 1, 2, 173; 4, -45.—3. 
daughtér of Tityus, mother of Eu 
phemus, Pind. P. 4, 81. 

Eipworia, 7,=Eipory 1, Sovk 
Fr. 37: prop. fem. from ὁ. 

Edporioc, ia, Lov,=Etpwratiog. 

Eipwric, idoc, 7, pecul. fem. of 
foreg. : 

Edpurdéc, 4, 6y,=ebpbc, Eur. 1. Ἢ 
626, Opp. Hal. 3, 40; 4, 525, opp. ta 
poet. στενωπός : acc. to others= εὖ 

etc: cf. Eust.ad Dion. P. 270, anu 

esych. 1, 1528. ΝΣ 

tEdpwréc, οὔ, (also Hips. moc) ἢ) 
Hurépus, a city of Macedonia in Ema. 
thia, Thuc. 2, 100; Strab.—2. a citr 
of Syria on the Euphrates, Luc.—3 
a city of Media, cf. ‘Payai, Strab.— 
4. a city of Caria, Hdt. 8, 132, v. Ee. | 
ρώωμος. . 

Ἐὐρώς, Groc, 6, mould, dank decay 
Lat. situs, sgualor : hence rust, rotter 
ness of any kind, first in Theogn. 452 
Simon. 16, 6. 

Edpworéa, ὦ, to be εὔρωστος, Opp 
to ἀῤῥωστέω : and | 

Edpworia, ac, 7, stoutness, strength 
from 

Eiipworoc, ov, (εὖ, ἡ ώννυμι) stout, 
strong, Xen. Hell. 4, 3, 6; εὖρ. τὸ σῶ- 
μα, Id. 6,1, 6, σώματι, Isocr. Antid. 
ὁ 123. Adv. -τως, Xen. Ages. 2, 24. 

Εὐρώτας, ov Dor. a, ὁ, Eurotas, son 
of Myles, grandson of Lelex, father 
of Sparta, Paus. 3, 1, 1: acc. te 
Apollod. son of Lelex, king of Lace- 
daemon, 3, 10, 3.—II. now Basilipota- 
mo, and (near its mouth) Jr, the chiar 
river of Laconia, emptying into the 
Sinus Laconicus near Gythium, 
Theogn. 783, Thuc. 2, 139; etc.—2 
a tributary of the Peneus in Thessa 
hotis, Strao., the Homeric Terapy7- 
σιος.----Π11. in Anth., pudendum mulie 
bre, with allusion to εὐρύς. 

Ἐὐρωτιάω, 6, (εὐρώς) to be, become 
mouldy or rotten, to decay, Theophr. . 
hence in genl. βίος εὐρωτιῶν, the 
life of the great unwashed, Ar. Nub. 44. 

τεύὐρωτώ, otc, 7, Eurdto, a daughter 
of Danaus, Apollod. 

tEdpww, wroc, 6, Europs, a son οἱ 
Aegialeus, Paus.—2. son of Phorone 
us, Id. 
"EY’S, ὁ, good, brave, noble, old Ep. 
word freq. in Hom. in nom., once in 
acc., ἐν, I. 8, 303, and in the irreg. 
gen.—l. gen. sing. ἐῆος, q. V., twice 
in Od., five times in IL, with ἀνδρός, 
φωτός, παιδός, and vioe.—2. gen. 
plur. neut. ἐάων, [ἃ] as if from nom. 
ἡ éd, good things, good fortune, 1]. 24, 
528, θεοί, δωτῆρες ἐάων, Od. 8, 325, 
cf. 335, δῶτορ ἐάων, and Hymn. 17, 
12; 29, 8. Elsewhere the word is 
always masc. in Hom.: but from the 
Ion. form 7c, 4. v., he has also the 
neut. 7%, whereas ἐδ, as well as the 
common εὖ, is always an adv. 

Evoa, Dor. part. from eiyé, for gov 
oa, οὖσα. 

fvaa, ac, & aor. 1 act. from ede, 


Evodiidaree, ov, (ed, cavic)=cb 
ceApoc, well-pianked or benched, 
ships, Gramm. [7] 

Ἰυὐσαρκία, ac, 7, fulness of flesh, 
portliness, Arist. H. A.. from 

Ἰυύσαρκος, ov, (eb, σάρξ) fleshy, in 
good case, Hipp. : plump, of meat, Am- 
phis ‘Eard 1. 

Εὐσαρκόω, ὦ, to make εὕσαρκος 
hence 

Εὐσάρκωσις, suc, ἢ, good conditum 
of body, Hipp. :—=evoaoxia. 

Εὐσέθεια, ac, 7, (εὐσεβῇς) rever- 
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enoe, reverential love and behaviour, 511. 
towards the gods, Lat. pretas, piety, re- 
ligion, Trag., etc.; cf. edoeBia: also, 
like pietas, towards parents, etc., 
Plat. Rep. 615 C.—2. credit or charac- 
ter for piety, εὐσέβειαν οἴσει, you will 
have the honour of it, Schaf. Soph. El. 
968 : cf. ἀρετῆ, sub fin., opp. to duc- 
σέβεια. Cf. εὐσεβέα. 

tEboéGera; ac, 7, Eusebia, a city of 
Cappadocia, =Tvava, Strab.—2. near 
Mt. Argaeus = Mdéaxa, Id. 

Ἐσεβέω, G, to be εὐσεβῆς» to live or 
act piously and religiously, ‘Theogn. 
145; also, edo. Tt, to be pious in a 
thing, Soph. Phil. 1441; evo. eie riva, 
- to be reverent towards.., Id. Ant. 731 ; 
mecé τινα, Eur. Alc. 1148, and Plat.: 
so too, c. acc. pers., to reverence, 
Aesch. Ag. 338, etc., In which case 
some critics would write εὖ σέβειν, 
divisim, as Valck. and Pors. Phoen. 
1340, but this distinction is rejected 
by Herm. Soph. Ant. 727, and L. 
Dind. in Steph. Thes.: cf. ἀσεβξω. 
‘Hence 

EicéBynua, aroc, τό, α deed of piety, 
Dem. Phal. 


Ἐὐσεβῆς, éc, (eb, σέβω) Lat. pius,. 


ious, religious, reverent, Theogn. 1137, 

dt. 2, 141, etc. : dutiful, esp. dischar- 
ging sacred duties, πρός, or ἔς τινα, 
Aesch. Supp. 339, Eur. El. 253 :—c. 
acc. modi, eto. χεῖρα, Aesch. Cho. 
141: εὐσεβὲς παρὰ. θεῶν, of an act, 
holy before the gods, Ib. 122: of 
things, holy, pious, χρηστήριον, Four. 
El. 1272, οἷς. :---τὸ εὐσ.-:εὐσέβεια, 
Soph. O. C. 1125. Adv. -βέως, Att. 
-Géc, Pind. O. 6, 133: εὐσεβῶς ἔχει, 
for εὐσεβές ἐστι, Soph. O. T. 1431. 
Opp. to ὁνςσεβῆής. ---- These words 
are not Ep.. but freq. in Att., esp. 
frag 

EdceGia, ac, 7, Ion. for εὐσέβεια, 
Theogn. 1138, also in Att. Poets, 
Soph. Ant. 943, O. C. 189, cf. Schaf. 
Mel. p. 42. . 

tEdoéBtoc, ov, 6, Eusebius, a distin- 
guished church historian, flourished 
at the beginning of the 4th century. 

Edcetoroc, ov, (εὖ, σείων) easily sha- 
ken, esp. by earthquakes, Strab. 

EictAnvoc, ov, (eb, σελήνη) of the 
bright moon, péyyoc,Prolog. Eur. Rhes, 

EdccdApyoc, ov, Ep. éioc., (eb, oéA- 
μα) well-benched, with good banks of 
oars, well-rowed, Hom. always in Ep. 
form, as epith. of ships. 

Edoeuvoc, ov, (εὖ, σεμνός) right 
reverend. 

Edcertoc, ov, (eb, σέβων much rev- 
erenced, holy, Soph. O. 'T. 864. 

Εἰὐσήκωτος, ov, (eb, onkdw) of good, 
full weight.—II. well-pvised. 

Evonia, ac, 7, not -efa, a good sign 
or prognostic, Hipp.; cf. droonuia: 
from 

Evonuoc, ov, (εὖ, σῆμα) of good 
omen, prosperous, favourable, Soph. 
Ant. 1021.—IL manifest, clear to be 
seen, easily known, Aesch. Ag. 818. 
Adv. -uwc, Arist. Meteor. 
tEtofvn. ἧς, ἢ, Huséne, a city of 
Pontus, Arr. 

Kvonrroe, ov, (eb, σήπω) easily pu- 
trefying, Arist. Gen. An. Hence 

Evonwia, ac, 7, tendency to decay 
or putrefaction, Theophr. 

Evodéveta, ac, ἢ, strength, firmness, 
Theophr.: and — 

Ebobevéw, 6, to be strong, healthy, 
Eur. Cycl. 2: from 

EboGevjc, ἔς, (ed, σθένος) stout, 
hvely, Q. Sm.: strong, firm, Anth. 
Adv. -véc, Phil. 

ἐξ ῥσθένης, ouvc, ὁ, Eusth®nes, masc. 
pr» Theor 
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Eicidypoc, ον, (εὖ, σίδηρος) well- 
ironed, 1. 6. bound with iron. 

Evdcirivoc, ov, (eb, otrba) with full 
bread-basket, pantry, Anth., opp. to 
dAtynoinvoc. . 

EHvciréu, ὥ, to have a good appetite, 
Hipp.: from 

Evoiroc, ov, (eb, oi19¢) with good 
appetite, Hipp. 

Εὔσκαλμος, ov, (εὖ, σκαλμός) with 
good σκαλμοί, dub. in Anth. 

Evondve:é, ikoc, ὁ, ἢ, (εὖ, σκάνδιξ) 
abounding in chervil, Anth. 

Εὔσκαρθμος, ov, (εὖ, oxaipw) swift- 
springing, bounding, imme, 1]. 13, 31. 

Evoxdptotoc, ov, (εὖ, cxapitw)= 
foreg., Gramm. [a 

Εὐσκελῆς, ἔς, (εὖ, σκέλος) with 
strong legs, Plat. ap. Poll. 2, 194. 

Εῤσκέπαστος, ov, (εὖ, σκεπάζω) 
well-covered : hence superl., serving as 
the best covering or fence, Thuc. 5, 71. 

Εῤσκεπής, ἔς, (ed, σκέπας) —foreg., 

eophr. 

Evokerroe, ov, (εὖ, σκέπτομαι) easy 
to be considered, weighed, examined, σκέ- 
qic, Plat. Phileb. 65 Ὁ. 

Evoxevéw, to be well equipt, Soph. 
Aj. 823: from 

Edoxevoc, ov, (εὖ, σκεῦος ) well 
equipt. 

Evoxiaoroc, ov, (εὖ, σκιάζω) well- 
shaded, dark, gloomy, Soph. O 
1707. [7] 

Eioxioc, ov, (εὖ, σκιά) = foreg., 
Pind. P. 11, 33. 

Edonéredoc, ov, (εὖ, σκόπελος) 
rocky. 

Ἐσκοπος, ov, Ep. éia., (εὖ, oxo- 
πέω) sharp-seeing, keen-sighted, watch- 
ful, Hom., always in Ep. form, as 
epith. of Mercury, Il. 24, 24, Od. 1, 38, 
etc., and once of Diana, Od. 11, 198, 
(cf. infr.)\—2. ofa place, far-seeing, 1. 6. 
commanding a wide view, Xen. Cyr. 6, 
3, 2, and so prob. Ar. Eccl. 2.—IL. 
(εὖ, oxoT6c) shooting well, of unerring 
aim, aS some explain Od. 11, 198, so 
in Orac. ap. Hdt. 5, 61; τόξα edox., 
Aesch. Cho. 694; and so later εὔσκο- 
πα βάλλειν, τοξεύειν, etc., cf. εὔστο- 
voc. Adv. -πως, Philostr. 

Etioxampootyn, nc, 7, quickness in 
gesting OY repartee ; from 

Εὐσκώμμων, ov, gen. ovoc, (εὖ, 
σκῶμμα) of ready wit, esp. in bantering 
or repartee, Adv. -μόνως. 

Evounpeys, Lyyo¢, ὃ, ἢ, (εὖ, σμῆ- 
pty’) thick-haired, shaggy. 

Ἐσμίλευτος, ov,(ev, σμιλεύω) well- 
chiselled or polished. 

. Evooza, ac, 7, α being well off, good 
condition, prosperity, Soph. O. C. 390: 
from , 

Edoooe, ov, contr. ove, ουν, Dor. 
σως, ων, (εὖ, o60¢) well-secured, secure, 
Theocr. 24, 8. 

Ἑσπειρῆς, ἔς, and εὔσπειρος, ov, 
(εὖ, σπεῖρα) well-turned, wreathing, 
winding, both in Anth. 

Εὐσπλαγχνία, ac, 7, good heart, 
firmness, Kur. Rhes. 192.—II. good- 
ness of heart, compassion " from 

KtordAayyvoe, ov, (eb, σπλάγχνον) 
with healthy bowels, Hipp.—Il. metaph. 
good, stout of heart.—2. compassionate, 

Ἔ . 


Evoropoc, ov, (εὖ, σπείρω) well- 
sown, ybat, Ar. Av. 230. 

᾿σσελμος, ov, Ep. for εὔσελμος, 
Hom. 

’Kicoutpoc, ov, Ep. for εὔσωτρος; 
Hes. 

Εὐστάθεια, ac, ἡ, 1on. -in, steadiness, 
Plut.: good constitution or health, evor. 
σαρκός, an Epicurean phrase in Plut, 
[ἃ}: and 

Evotibéw, ὥ, to be steady, firm, δια 
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votatc, Dion. H.: to be healthy in hoa, 
and mind, esp. an Epicurean word. 
Plut.: to be calm, tranquil, ot the sea, 
Luc.: from 

Εὐστἄθής, ἐς, Ep. éior., as always 
in Hom., (εὖ, ἔσταμαι)Ρ well founded ar — 
based, stedfast, firm, Hom., (esp. in 
Od.) usu. as epith. of μέγαρον, alsé. 
of θάλαμος, Od. 23, 178.—II. metapb 
steadfast, steady, firm, Plut.: of the 
body, sound, healthy, Epicur. ap. Hund. 
—2. eb. νοῦδοι, easily cured, not sere 
ous, Hipp., cf. Foés. Oecon, Adv 
«θῶς. 

Evord6in, gc, 7, Ion. and poet. fm 
εὐστάθεια, q. V., Hipp. 

tEdordGoc, ov, 6, Hustathius, masc. 
pr. n., Anth. 

Ἐὐστάθμως, adv., accurately meas 
ured by the orafuy, Hipp. 588, 43, but 
v. Foés. 

EvordAeta, ac, 7, lon. -in, light 
equipment, agility, Hipp. in Ion. form, 
and Plut.: from 

Ἡὐστἄλῆς, ἔς, (ed, oTéAAw) welt 
equipt or prepared, στόλος, Aesch. 
Pers. 795: esp. lightly equipt, active, 
of light troops, Thuc. 3, 22: in gent. 
ready for action, nimble ; hence neat 
trim, small, Arist. H. A.—2. decent, 
correct in habit and manners, well-beha- 
ved, mannerly, Plat. Meno 90 A, ef. 
Diodor. (Com.) Epicl. 1, 17. Adv 
-Adéc, signf. 1, Hdn.; 2, Luc. 

EvoraAin, ης, 7, lon. for εὐστάλεεα, 


q. Vv. 
. Ἑϑστάφῦὕὔλος, ov, (ed, σταφυλῆ) rich 
in grapes. [a] 

Kborayic, νυ, (eb, στάχυς) rich in 
ears of corn, Jac. A. P. p. 115. 

Evoreyie, ἔς, (εὖ, oTéyw) well-cov 
ered. . 

Edoreipoc, ov, and in Ap. Rh. a; 
ov, (εὖ, στεῖρα) with good keel. 

Edorepvoc, ov, (eb, στέρνον wad 
stout breast or chest. 

Eiorédavog, ov, (εὖ, στέφανος Ep. 
ἐῦστ., (as always in Hom, and Hes.} 
epith. of Diana, Il. 21, 511; in Od. al- 
ways of Cythereia ; in H. Hom. Cer., 
and Hes. Op. 298, of Ceres: in all 
these places acc. to the old interpp. 
not weil-crowned, garlanded, (as in later 
poets) but well-girdled, with beautiful 
cincture, like εὔζωνος. In Il. 19, 99, 
Hes. Sc. 80, Th. 978, Thebes is ἐῦ 
στέφανος, crowned, circled with walls 
and towers, V. στεφάνῃ. 

Ἡὐστεφῆς, ἔς, eb, oTéhoc)=foreg. 

Ἐὐὐστέφιος, ov, rare poet. form for 
εὐστέφανος, Anth. 

Εὐστήρικτος, ov, ( εὖ, στηρίζωῚ 

rm. 

Ἐὐστὶβής, ἐς, (eb, στείβω) well-tred- 
den, much frequented, haunted, revi, 
Anth. : opp. to doriB#e. 

Evorixtoc, ov, (εὖ, στίζω) variega 
ted, Opp. 

Evortinroc, ον,Ξεεὐστιβῆς : hence 
φῶρος evor., either closely woven or well 
fulled, Ap. Rh. 2, 30. 

‘Edorohoc, ov, (εὖ, oTéAAw) == 86° 
σταλής, ναῦς, Soph. Phil. 516. 

Εὔστομα, adv., v. εὔστομος IL. 2. 

Evoroudyia, ac, 7, good tone of 
stomach.—l.. goodness for the stomach, 
tonic qualities: from _ 

Everoudyoc, ov, (εὖ, στόμαχος) 
with a good, healthy stomach.—Il. go 
for the stomach, tonic, wholesome, Diose., 
cf. ebxdpdice. Adv. -ywe, Cic, Att 

9 Uy ws 
Evorouéa, ὥ, to be εὔστομος, to sing 
sweetly, of the nightingale, Soy h. 
C. 18.—Il. in genl.=etdnuéw, hesch. 
Cho. 997, Ar. Nub. 833. 

Edoropuia, ac, ἢ. goodness of sound, 
euphony, Plat. Crat. 404 Ὁ: ΕΣ 
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af speech, beauty of language, Dion. H. 
—-II. pleasantness to the mouth, goodness 
of taste, Tneophr.: from . 

Etsrouoc, ov, (eb, στόμαν with good 
mouth, mouth of good size, of dogs, Xen. 
Cyn. 4, 2: of horses, well-mouthed, 
well-bitted, opp. to ἄστομος, Plut.—2. 
of good countenance, well-looking, cf. 
Lat. os.—II. speaking or songing well, 
Anth. : fluent, Ibid.—2. speaking aus- 
picious words, like εὔφημος, cautiously 
avoiding words of ill omen, and so keep- 
mg silence: esp. εὔστομα, neut. plur. 
as adv., τοῦτά μοι εὔστομα ἔστω, and 
περὶ τούτων μοι εὔστομα κείσθω, ON 
this let me keep a religious silence, 
Hdt. 2, 171, ubi v. Wessel., cf. Piers. 
Moer. p. 475; εὔστομ᾽ ἔχε, peace, be 
still! Soph. PhiJ. 201.—IIl. good te 
the mouth, of good taste, Theophr. 

ΤΕ ῤστόργιος, ov, ὁ, Eustorgius, masc. 
pr. n., Anth. 

Ἐὐστόρθυγξ, vyyoe, ὃ, 7, (eb, στόρ- 
Ovys) from or with a good stem, trunk, 
Anth. 

Εὐστοχέω, ὥ, to be εὔστοχος, hit 
the mark, c. gen., evoT. πάσης περι- 
στάστως, τῶν καιρῶν, to hit them ez- 
actly. Polyb.: absol. to be successful, 
Id. Hence. | 

Fioréynua, atoc, τό, a lucky hit, 
Ding. L. δ, 34. 

βὨὐστοχία, ac, ἢ, skill in shooting at 
a mark, good aim, τόξων, kbur. I. 'T. 
139; χερὸς ebor., periphr. for a bow, 
‘eur. Tro. 811.—Il. metaph. quickness, 

eadiness in extempore reply or repartee, 
tit, cleverness, Lat. acumen, Arist. Eth. 
V.: from 

Ἐστοχος, ov, (eb, στόχος) aiming 
vell, hitting the mark, τόξοις, Kur. Hi. 
θ᾿ 195.—2. pass., of the thing hurled, 
vell-aimed, kur. Hel. '76.—II. metaph. 
naking good shots, 1. 6. guessing well, 
titting the right nail on the head, Arist. 
Divin,: seizing the opportunity, Dio C. : 

eady at answer or repartee, Plut.; in 
zenl. sharp, clever. Neut. plur. ev- 
στοχα, as adv., esp. ebot. βάλλειν, 
etc., Lrc.,and Anth. Adv. -we, Plat. 
Legg. 792 D. 

Eborpa, ας. %, (eb) the place for 
singeing slaughtered swine, At. . 
1236.—II. roasted, scorched barley, from 
which ἄλφιτα were made. In Ar. 1. 
e. the form εὔστρα, is preferred ; cf. 
E. M. p. 398, 31: evotpa, properisp., 
is quite wrong. 

EdorpaBie, ἔς, (eb, στρέφω) easily 
bent or turned. 

Ἐὐστραφῆς, ἐς, (eb, oTpépw)=et- 
UTPEPTC. 

Edotpertoc, ov, Ep. ἐύΐστρ., (εὖ, 
στρέφω) easily turned, twisted, pliant, 
of leathern ropes, Od. 2, 426; 15, 291. 

Eborpeone, ἔς, Ep. ἐῦστρ., as al- 
ways in Hom., (ed, στρέφω) either 
well-twisted, and so strong; or easily 
twisting, pliable, flexible, ofropes, withs, 
εἰς, Il. 15, 463, Od: 9, 427; 10, 167, 
of the bowstring, Od. 14, 346, of a 
harpstring, Od. 21, 408.—IJ. in genl. 
supple, nimble, πόδες, Anth. 

Εὐστρόφἄλιγξ, tyyoc, ὁ, ἢ, (εὖ, 
στροφάλιγξ) well-wreathed, curly, of 
hair, Anth. 

Evorpodia, ac, 7, suppleness, ex- 
pertness, of body and mind, Plut. 

Evorpodoc, ov, Ep. ἐὔστρ., (εὖ, 
στρέφω) well turned or twisted, 11. 13, 
599, 716, curved, curled: easily bent, 
supple: hence ready, nimble, quick, 
νῆες, Eur. L A. 293. Adv. -duc, 

th. 

ἐξύστοοφος, ov, δ, Hustriphus, an 

Argive, envoy to Lacedaemon, Thuc. 

5, 40.—2. an Athenian, Plut. 

᾿Εὔστοωτος ov, (εὖ, στρώννυμ.) 
δή 
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well spread or covered with rugs, etc., 
Lat. bene stratus, λέχος, H. Hom. Ven. 
158, Cer. 286. 

EvdoridAoc, ov, (εὖ, στῦλος) with 
goodly pillars, kur. 1. T. 128: with 
pillars at the best distances, on which 
ν, Vitruv. 3, 2, 1. 

Εὐσύγκρυπτος,ον, (εὖ, συγκρύπτωὶ 
easy to be concealed, Aretae. 

Ἰυὐσυκοφάντητος, ov, (εὖ, συκοφαν 
Téw) exposed to calumny, Plut. 

Evov2Anroc, ov, (eb, ovAdw) easily 
robbed. [Ὁ] 

Ἐὐσύλληπτος, ov, (eb, συλλαμβά- 
vw) easily taken or caught.—ll. act. 
easily receiving, 6. gen., Geop. . 

EdovAdéytoroc, ov, (ed, συλλογί- 
Coat) adapted for argument, conclusive, 
Arist. Rhet. 1, 1, 12.—2. easy to be in- 
ferred, Polyb, 12, 18, 8. 

Εὐσυμβίβαστος, ov, (eb, συμβιβά- 
Sw) easy to put together, consistent, suit- 
able. [i 

Ἐὐσύμβλητος, ov, old Att. ebf, (ed, 
συμβάλλωγ-:54. 1., Wess. Hat. 7, 57, 
Aesch. Pr. 775. | 

Ἐϊῤσύμβολος, ov, old Att. edf., (εὖ, 
συμβολῇ) easy to be inferred by putting 
two things together, easy to guess, make 
out or understand, Aesch. Cho. 170, cf. 
foreg.—II. easy to deal with, honest, up- 
right, Xen. Mer . 2,6, δ; εὖσ. ξένοις, 
Aesch. Supp.’ J1.—2. readily contrié- 
uting one’s oy 30A4.—lll. affording a 
good omen, auspicious, Plut. Adv.-Awe. 

Evovureploopoc, ov, (ev, συμπερι 
φέρομαι) easy to live with, accommada 
ting, agreeable in society, Diog. L. 

Ἐὐσυμπερίφῦτος, ov (eb, συν, περι- 
φύομαι) easily growing together. 

Εὐσυμπλήρωτος, ov, (εὖ, συμπλη- 
ρόω) easy to fill up, reach to, Epicur. ap. 
Diog. L 10, 133. 

Evotuditoc, ov, (εὖ, συμφύομαι) 
easily growing together, Theophr. 

Edovvaywyoc, ov, (εὖ, συναγωγή) 
easily collected together: hence τόπος 
τοῖς πεμπομένοις ebo., a place conve- 
nient for a commercial mart, an em- 
porium, Arist. Pol. [é] 

Ἐὐσυνάλλακτος, ov, (eb, συναλλάσ- 
coat) easy to deal with, Plut. Adv. 
“TOC, 

Evovvdpyooroc, ov, (εὖ, συναρμό- 
Cw) easily fitted together, Arist. Gen. 
An, Adv. -τως. 
Etovvdpracroc, ov, (eb, συναρπά- 
ζω) easily carried off. Adv. -τως. 

Edovvetdnoia, ac, 7, @ good con- 
science, Clem. Al : from . 

Edovveidytoc, ov, (εὖ, cvverdévat) 
with a good conscience, M. Anton. 
Adv. -rwe, Clem. Al. 

Edovueoia, ac, 7, shrewdness, Criti- 
as 64, and Arist. Eth. N.: from 

Eiotveroc, ov, old Att. εὐξ., (εὖ, 
συνίημι) quick of apprehension, clever, 
shrewd, Arist. Eth. N.—Il. easzly un- 
derstood, intelligible, Eur. I. T. 1092. 
Adv. «τως : Compar. τώτερον, signf. 
I, Thue. 4, 18. 

EdovvOecia, ac, 7, good arrange- 
ment.—ll. good faith in treaties, etc., 
‘Philo; from 

Ἐὐσυνθετέω, ὥ, to be of good faith, 
observe it, Polyb. © . 

Εὐὐσύνθετος, ov, (eb, συντίθημι) well 
put together, well compounded, Arist. 
Rhet.: well-fitting. Adv. -Twe. 

Edotvorroc, ov, (εὖ, σύνοπτος) 
easily taken in at a glance, seen at 
once, Isocr. Antid. § 183.—IL metaph. 
easily seen or detected, manifest, Arist., 
Rhet., etc. Adv. -τως. 

Edovvraxtoc, ov, (εὖ, συντάσσω) 
well-arranged, orderly, τάξις, ArY.—2. 
with good syntax, clear, ofstyle, Gramm. 
Adv. -τως͵ 
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Ἐὐσύντριπτο,, ov, (εὖ, συντοΐβδως 
easily broken, Polvb. 

Ἐὄσφυκτος, ov, ‘et, σφύξζω) with a 
good pulse, Aretae. Hence 

Evodgviia, ac, 7. goodness, healths 
ness of pulse, Aretae. 

Edodipoc, ov, Fp. éiod., (εὖ, cov 
pov) with beautiful ankles, Hes. Sc. 
16, Th. 254. 

Εΐσχετος, ov, (ed, ἔχω, σχεῖν) easily 
held, kept in its place, Hipp. 

Edoynuovéw, G, to be εὐσχήμων, ta 
behave with grace and dignity, Plat. 
Legg. 732 C. Hence 

Ἐὐσχημόνημα, atoc, τό, an act of 
decorum, Stob. Ecl. 2, 194. 

Etoynuoc, ονιΞε εὐσχήμων. Adv. 
«μως, Kur. Hec. 569. we 

Εὐσχημοσύνη, 4c, 7, decorous ap 
pearance, grace, elegance of figure απ 
bearing, Plat. Symp. 196 A: from 

ἘΕὐσχήμων, ov, gen. ονος, (εὖ, σχῇ 
μα) well-formed or arranged, of good fig- 
ure, mien, and bearing, graceful, Plat. 
Rep. 401 C: decent, becoming, Aeschin. 
76, 39, λόγοι, Eur. Hipp. 490: hence 
in worse signf—2. with an outside 
show of goodness, specious, Kur. Med. 
584. Adv. -μόνως, like a gentleman, 
Ar. Vesp. 1210: Compar. -éorepor, 
Plat. Epin. 981 A. 

Ἐὐσχτδῆς, é¢,—=sq., Anth. 

Et’oytoroc, ov, (ev, σχίζω) easily 
split, Theoph.r. 

Eboyodéw, 6, to_have abundant ἰδὲ 
sure, Diod., τινός, Pseudo-Luce. 

Evoyoria, ας, 7, leisure, M. Anton.: 
from 7 

Kicyodoc, ov, (eb, σχολῇ) at lessure, 
unoccupied, esp. by war, Polyb. 

Kticwuitéw, ©, to be εὐσώματος 
Eur. Andr., 765: and 

Evowudtia, ac, ἢ», strength, good 
habit of body: from 

Ebcoaudroc, ov, (et, σῶμα) well or 
sound in body, strong, stout. 

Evoupoc, ov,==foreg., dub. 

tEtdowpoc, ov, ὁ, Eusérus, father of 
Aenete the wife cf Aoneus, Ap. Rh. 
1, 959. 

Evourpoc, ον, Ep. ἐΐσσ., (εὖ, σῷ 
Tpov) with good fellies ; in genl. with 
good wheels, runmng well, ἀπήνη, Hes. 
Sc. 273, v. 1. in Hl. 24, 578. 
tEtraia, ac, 7, Eutaea, a city of 
Arcadia near Mantinea, Xen. Hell. 
6,5, 12. ᾿ 

Eirdkhe, ες, (εὖ, τῆ κω) easily melt- 
ed, or softened by heat, Lue. 

E’raxréw, ©, to be εὔτακτος, to bs 
orderly, behave well, 'Thuc. 8, 1: esp. 
of soldiers, to obey discipline, Xen. 
Mem. 3, 5,21. Hence . . 

Ἐὐτάκτημα, atoc, τό, an act of or 
derly behaviour, Stob. Ecl. 2, 192. 

Ev’raxtoc, ov, (et, τἄσσω) well 
arranged, well-behaved, orderly, πόλις, 
Ar. Av. 829, πορεία, Thuc. 7, 77: exp, 
of soldiers, orderly, well-disciplined, 
Ar. Vesp. 424, Thuc. 2, 89. Adv. 
-rac, Aesch. Pers. 399. 

Εὐτἄμίευτος. ov, (εὖ, ταμιεύω) well 
husbanded, cared for ; hence moderate, 
convenient, Hipp. 

Ἐὐταξία, ac, 7, (εὐτακτέω) good 
order, discipline, Thuc. 6, 72: orderly 
behaviour, correctness of conduct, freq. 
in Deff. Plat.—IL as philos. term, the 
power of doing all just as it ought to bs 
done, good practical judgment, cf. Cic. 
Off. 1, 40. 

Ἐὐτἄπείνωτος, ov, (εὖ, ταπεινόω) 
easily humbled. 

Evrdpaxtoc, ov, (εὖ, τἄράστω) 
easily disturbed, startled, Plut. 

Edrapooc, ov, (eb, ταρσός) del zate 
footed, of the grasshoy Der's leg Anth. ; 
ἀστράγαλοι, tb. 
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R672, Ep. adv., also sometimes in 
Sdt., and Trag., of time, like ὅτε, 
when, at the time when.—l. c. indic., 
beginning the sentence, withoit any 
particie in apodosis, εὖτε yap ἠέλιος 
φαέθων ὑπερέσχεθε γαίης, συμφερό- 
μεσθα μάχῃ, Il. 11, 735: but usu. 
followed by a particle, as by év@a, Il. 
6, 392, τῆμος δή, Od. 13, 93, δὴ τότε, 
Od. 22, 182, καὶ τότε δῇ pa, Od. 24, 
149, τόφρα dé, Od. 20, 73, δέ alone, 
Il. 12, 373, Od. 17, 359. Sometimes 
the clause to which εὖτε belongs is 
put last, e. g. ἐς "OAuurov ἀφίκετο 
dia θεάων, εὖτε τὸν ὕπνος ἔμαρπτε, 
Od. 20, 56, cf. Il. 5, 396, etc.—2. 6. 
aor. indic., seeing that, since, Soph. 
O. C. 84.—IL. c. subj. et dv, εὖτ᾽ av, 
uke ὅταν, so oft as, whensoever, in the 
case that..., Il. 1, 242, Od. 1, 192, ete.: 
so sometimes in Eur.—2. c. subj. 
sine ἄν, once in Hom., Od. 7, 202, 
freq. in Epigr., Jac. A. P. p. 106.—B. 
as adv. of comparison, for ἠῦτε, as, 
just as, as if, once in Hom. 1]. 3, 10, 
ὁ. indic., with ὡς dpa in apodosis, 
and so Aristarch. once read Il. 19, 
386, but in his second revision he 
wrote αὖτε, as Wolf also has done: 
so too sometimes in Lyr., and later 
Ep. ; but Buttm. everywhere prefers 
nore, cf. Hire. (Hither an old dial. 
form of ὅτε, Buttm. Lexil. inv. ; or, 
as some, an Ion. form of οὗτε, from 
cre, cf. Lat. quum from qui.) - 

Ἐὐτείχεος, ov, (εὖ,τεῖχος) well-wall- 
ed, well-fortified, strong, of cities, 
Tpoin, Ἴλιος, IL: in I. 16, 57, the 
acc. fem. εὐτείχεα, from the accent, 
must be a metaplast. form from εὖ- 
τείχεος, not from εὐτειχῆς. 

Ebreiync, ἔς, (εὖ, Tetyoc)=foreg., 
Find. O, 6, 1, etc. 

Εἰὐτείχητος, ov, (ed, Teiyoc)-=foreg., 
Φρυγίη, H. Hom. Ven. 112. 

Edreyoc, ev, εὐτείχεος, dub. 

Ebréxuaptoc, ον, (εὖ, τενμαίοω) 
easily guessed Or inferred. 

Εὐτεκνέω, ©, to be happy in children, 
Eur. Meleag. 9: and 

Edrexvia, ac, 77, the blessung of chil- 
dren, whether of number or goodness, 
Eur. Ion 470, etc.: from 

Eédrexvoc, ov, (εὖ, τέκνον) happy 
wn children, with a flourishing family : 
also with raany children, fruitful, of 
women, Eur. Hec. 581, etc.; also, 
εὖτ. βοῦς, (but of 15), Aesch. Supp. 
275; and of the zarth, Eur. H. F. 
1405: εὖτ. χρησμός, an oracle that 
gives promise of ,air children, Id. Ion 
423; but, εὖτ. ξυνωρίς, a pair of fair 
children, Id. Phoen. 1618. 

Ἡὐτέλεια, ac, 7, lon. εὐτελέη, the 
having little to pay, cheapness, πρὸς 
εὐτελέην, cheaply, Hdt. 2, 92; so too, 
εἰς ebr., Antiph. ’Axéorp.1.; χὴν εἰς 
εὖτ. γεγραμμένος, a goose rudely, 
vilely painted, Ar. Av. 805, opp. to 
εἰς κάλλος.---11. sparingness, frugality, 
simplicity of living, εἰς ebt. συντέμ- 
very and σωφρονίζειν, to cut down 
to an economical standard, Id. 8, 1, 
86; ἐπὲ εὐτελείᾳ, for economy, Ar. 
Ran. 405: hence simple good taste, 
prob. opp. to βαναυσία, Thue. 2, 40, 
ef. Miller Gr. Lit. 1, p. 285.—2. mean- 
ness, shabbiness Plut.: from 

Εὐτελής, ἐς, (eb, τέλος) easily paid 
for, cheap, Hdt. 2, 86: slight, easy, 
Piat. Legg. 649 D.—II. mean, paltry, 
worthless, onuatoupyoc, Aesch. Theb. 
491; shabby, βίος, Plat. Legg. 806 A, cf. 
Arist. Pol. 2, 11.—IIl. sparing, frugal, 
Xen. Mem.1,3,5. Compar.-éorepog, 
Thuc. 8,46. Adv. -Adc, Xen., etc. 

ἐΕφτελίδας. a, 6, Eutelidas, masc 
wr. ἢ. Plut.. Paus etc 
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Ἐὐτελίζω, to hod cheap, (657 νι, 
Plut. Hence 

Εὐτελισμός, οὔ, 6, meanness, vul- 

garity of style, Longin. 
ἐεύὐτέρπη, n¢, ἢ, Huterpe, the muse 
of music, Hes. Th. 77: from 

Εὐτερπῆς, Ec, (εὖ, τέρπω) delight- 
ful, charming, Pind. O. 6, 150, 

Εὐτέχνητης, ov, (ed, τ yvdouat) 
artificially wrought, Anth. 

Eéreyvia, ac, 7, skill in art, etc., 
Anth.: from 

Kbreyvoc, ov, (εὖ, τέχνη) skilful, 
ingenious, of persons, Hipp.: of things, 
Anth. 

Ebrykroc, ov, (ed, τήκομαι) easily 
melted or dissolved, Arist. Probl. 

Εὐτηξία, ac, 7, α being easily melted, 
Arist. Mirab. 

Edriddocevrce, ov, (eb, τιθασσεύω) 
easily tamed, Strab. 

Ἐὐτλήμων, cv, gen. ονος, (εὖ, TAR- 
μων) much-enduring, firm, bold, Aesch. 
Pers. 28, ubi al. ἐν τλήμονι. 

Edruntoc, ov, Ep. ἐΐτμ., (εὖ, τέμ- 
vw) well-cut, in Π., of Jeather-work, 
ἱμάντες 10, 567, etc., τελαμών 7, 304, 
etc.—Il. easily cut. 

Eirorvoc, ov, (εὖ, τοῖχος) with 
good walls. 

Ebroxéw, ©, to bring forth easily, 
prosperously, Hipp.: and 2 

Edroxia, ac, 7, propitious, happy 
chil i-birth, Call. Ep. 56.—2..of the 
child, Leon. Tar.: and 

Edréxtoc, ov, aiding in child-birth . 
from 

Edroxoc, ov, (εὖ, τίκτω) bringing 
forth easily, prosperously, Arist. H. A. 
—II. pass. happily born, dub. 

EdroAuéa, ὦ, to be daring, ἀδικεῖν, 
Dio C.: and 

Edroduia, ac, 7, courage, boldness, 
Eur. Med. 469: from 

EdroApoc, ov, (eb, ToAudw) brave, 
spirited, courageous, Aesch. Ag. 1302, 
always in good signf., τολμηρός, being 
used in bad signf. Adv. -μως, Tyrt. 
9, etc. 

Evrouoc, ον, 
τος, Arist. Pol. 

Etrovéw, 6, to be powerful, effica- 
cious ; c. inf., to have power, faculties, 
Hipp.: to have courage, εἰπεῖν τι; 
Plut.: and 

Edrovia, ac, ἡ, strictly good ten- 
sion: hence force, Hipp.: firmness, 
strength, Diod.: and 

Εὐὐτονίζω, to give strength or force to 
a thing: from 

Edrovoe, ov, (ed, Telvw) on the 
stretch ; hence stiff, sinewy, brawny, 
of bodies or limbs made muscular by 
exercise, etc., Hipp. : in genl. strong, 
powerful, forcible, vehement, βέλος, 


(εὖ, τέμνω) = εὔτμη- 


Polyb. Adv. -νως, with main strength, 


Ar. Plut. 1095. 

Etbrogia, ac, 7, skill in archery, 
Hdn.: from 

Etrogzoc, ov, (eb, τόξον) with, be- 
longing to a good bow, φαρέτρα, Anth. 
—II. skilled in the use of the bow 

Ebrépvevtoc, ov, (εὖ, Topvetw)= 
sq., Anth. 
“Etbropvoc, ov, (ed, τόρνος) well 
turned, rounded, circular, kur. Tro. 
1197.—2. easy to turn or work, of wood, 
Theophr. 

Ἐὐτραπεζεύομαι, a8 pass., to lve 
sumptuously : from 

Εὐτράπεζος, ov, (ed, τράπεζα) with, 
at a good table, hospitable, ἀνδρῶνες, 
Aesch. Ag. 243: livng well, luxurious, 
Eriph. Sthen. 4: sumptuous, of meats, 
Plut. [ἃ] 

Ἐὐτραπελεύομαι, dep., (εὐτρώπε- 
oc) to be witty, lively, Polyb. 


br “imeria, ac, 7, the hehamour of 
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the εὐτράπελος, wit, liveliness, Lat 
urbanitas, Hipp.; defined by Arist. 
Eth. N., ὕβρις πεπαιδευμένη : Wi 
[τ64.-- βωμολοχία, as Plat. Rep. 562 
A, ef. εὐτράπελος. 

Εὐτρἄπελέζω, 
from . 

Ἐὐτράπελος, ov, (eb, τρέπωλ) easil 
turning, freely moving, changing, &¢4 
πολιτείαν, Ael.: εὐτρ. γλῶσσα, ἃ 
well hung, glib tongue; hence λόγος 
εὖτρ., a dexterous, ingenious, ready 
plea, Ar. Vesp. 469: esp.—2. of ‘per. 
sons, ready with.an answer or repartee, 
witty, lively, Lat. urbanus, facetus, le- 
pidus, cf. Arist. Eth. N. 2, 7, where 
εὐτραπελία is the mean between 
ἀγοοικία and βωμολοχία: but fre- 
quently in bad signf.=PwpddAoyor, 
jesting, ribald, as Isocr. 149 D, cf. Ep. 
Ephes. 5, 4.—3. tricky, dishonest, Pind. 
P. 1,178; 4,186. Adv. -Awe, readily, 
without awkwardness, Thue. 2, 41. 

Eizpidéw, 6, to be well nourished, 
thrive, Theophr.: from 

Εὐτρἄφῆς, é¢, (εὖ, τρέφω well 
nourished, thriving, Eur. Med. 920, 
Plat., ete.—II. act. nourishing, γάλα, 
Aesch. Cho. 898. Adv. -φῶς, Ion, 
“PEWS, Hipp. ἢ 

Ἐτρἄφία, ας, ἢ: good nurture, thriv- 
ing health, v.1. ἴὰ Arist. H. A. 

Εὐτρεπής, ἔς, (eb, τρέπω) ready to 
turn to a thing, In genl. prepared, ready, 
like ἔτοιμος, freq. in kur.; εὐτρεπὲς 
σοιεῖσθαι, Bacch. 440; evtp. παρεῖ 
vat, lb. 844. Αἄν. -πῶς, App. Hence 

Εὐὐτρεπίζω, to make, get ready, pre- 
pare, ἔζφος Aesch. Ag. 1651; τινά 
τινι, to make friendly, conciliate, Xen 
Hell. 4, 8, 12:to restore,ta τείχη, lb. 
2,2,4. Pass. to be prepared, ready, 
Eur. I. A. 1111. Mid. to get ready, 
prepare for one’s self, Or something of 
one’s own, Thuc. 4, 123. Hence 

Evrpertoréoy, verb. adj., one must 
prepare, Heliod.: and 

Εὐτρεπισμός, οὔ, 6, preparation. 

Ebrpertothc, οὔ, ὁ, one who pre. 
pares, gets ready. 

Ebrpertoc, ov, (ed, τρέπω) easily 
turned, changeable, Plut. 

Edrpedfc, ἐς, Ep. ἐῦτρ.: (ed, τρέ 
dw) like εὐτραφής, well-fed, fat, Od. 
9, 425; 14, 530, Eur. Cycl. 380. 

Eitpenbia, ac, 7, (εὔτρεπτος) change 
ableness, Clem. Al. 

ψεύὐτρήσιοι, wr. ol, the Eutresi, in 
habitants of a district of Arcadia 
Xen. Hell. 7, 1, 29, Paus. 

τε ύτρησις, toc, ἡ, Eutrésis, a village 
near Thespiae in Boeotia, Il. 2, 502. 

Etrpytoc, ov, Ep. éizp., (eb, TLT- 
pdw) well-bored or pierced, λοβοί, Il. 
14, 182.—II. of great bore, with wide 
opening, Hes. Th. 863: with many 
holes or openings, Q. Sm, 9, 429. 

Edrptaivnc, ov, ὃ, (eb, Tpéatva) 
with goodly trident, epith. of Neptune, 
Pind. O. 1, 117. 

Ἐὐτριβῆς, ἐς, (eb, τρίβω) well-rub 
bed, powdered fine, Nic.—ll. well-worn, 
easy to trace. 

Birpentoc, ov, (εὖ, τρίβω) well 
rubbed or pounded, Medic. 

Edrpixvec, nom. pl. from εὔθρεξ 

en. 


— 


evTpar tAevoude 


Εὐτρἴχος, ov,=ebOpcg, Eur. A 1 
934 


Edrpeyp, (B0¢, 6, 77,= εὐτριβής, Nic. 
but v. Lob. Paral. p. 117. 

Edrporia, ac, 7, (εὔτροπος) versa 
tility, quickness, cleverness, at. ver 
sutia, Thecgn. 218.—Il. esp. a goo 
direction or @isposition, good natura, 
turn, Democr. ap. Stob. p. 494, 5.” 

Ebrpomic, δὸς, ὁ, ἡ; (εὖ. τρόπις 
with good heel. 
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Ἰδῥτρυπορ, ον, (εὖ, τρέπω) actewe 
ready.—ll. (τρόπος) ιυοἱ - αἀϊεροξεά.---, 
of diseases, mild, Hipp. Adv. -zae. 

Εὐτροφέω, @, to thrive well, flourish, 
Arist. Gen. An, Also in mid., The- 
ophr.: 811 . 

Eirpodia, ac, ἦν, plentiful nurture, 
i. e.—lL. nourishment.—2. a being well- 
nourished, Plat. Prot. 351 A.: from 

Edrpodoc, ov, (εὖ, τρέφω) nourish- 
πο, healthy, Theophr.—ll. pass. well- 
nourished, thriving, Hipp. 

εὐτρόχἄλος, ov, Ep. ἐῦτρ. (ed, 
τρέχω) running, or in genl. moving 
well, speedy.—ll. εὖτ. ἀλωή, Hes. Op. 
£97, 804, v. 1. Tl. 20, 496, acc. to some, 
even for moving upon: others, well- 
rounded, — 

Edrpoyvoc, ov, Ep. éirp., (eb, τρο- 
voc) well-wheeled, or, acc. to others, 
well-rounded, ὥρμα, ἅμαξα, like ev- 
κυκλος, Hom. (esp. in fl.) —IL in 
genl. easily turned round, Xen. Cyn. 
2, 4, 
Edrpiynroc, ov, (eb, Tovyaw) con- 
venient in the vintage, δένδρα, The- 
ophr. [o] 

Εὐτῦκος, ov, rare form for sq., well- 
‘built, Aesch. Supp. 959; metaph. 
ready, Ib. 974, 994; εἴς τι, Pratin. ap. 
Ath. 633 A. 

Εὔτυκτος. ov, (eb, τεύχω) well, 
skilfully made, Hom. esp. as epith. of 
κυνέη, and ἱμάσθλῃ: but also of 
puilding, wood-work, tents, é&c.—II. 
well-prepared, made ready, of meat, 
κρέα εὖτ. ποιεῖσθαι, ἔχειν, Hdt. 1, 

19. 


Εὐτύπωτος, ov, (εὖ, τυπόωλ) easily 
moulded, easily taking an impression, 


Plat. 
ΤΕὐτύχεια, ac, ἡνεεεὐτυχία, Soph. 
Fr, 882. 

Kiriyéw, 6, to be εὐτὕχῆς, to be 
well off, successful, lucky, τινί, In a 
thing, Epich. p. 86, Hdt. 1, 171, etc. ; 
but; more freq. c. acc. rei, Hdt. 1, 65; 
3, 43, etc.; also, εἷς τι, Kur. Or. 542; 
ἔν reve, Xen. Hell.7,1, 5: c. part. to 
succeed in doing, kur. Or. 1212, Xen. 
Hell. 7,1, 11, and freq. absol., Hdt., 
etc.; also, c. acc. cognato, εὖτ. εὐτύ- 
ynud, Ken. An. 6, 3, 6.—2. of things, 
to turn out well, prosper, succeed, Hat. 
3,40: so too inpass., εὐτύχηται τοῖς 
πολεμίοις ἱκανά, they have had suc- 
cess enough, Thuc. 7,77: εὐτυχοίης. 
as ironical negat., good luck to you! I 
wish you may get it! Valck. Phoen. 
406, cf. ὀνένημι TL. Hence 

Eiréynua, atoc, τό, a piece of good 
luck, a happy issue, success, Kur. Phoen. 
1356, Xen., etc. 

Ebriync, ἔς, (eb, τυχεῖν) well off, 
successful, lucky, fortunate, prosperous, 
of persons and events, Hdt. 1, 32, 
Trag., Plat., etc.: opp. to ὄλβιος, 
Hdt. 1. ς., to εὐδαίμων, Eur. Med. 
1229: τὸ εὐτυχές,Ξεεὐτυχία, Thuc. 
2, 44. Adv. -χῶς, lon. -χέως, Hdt. 
3, 39, Pind., Trag., etc.: compar. 

éotepov, Hur., etc.: superl. -éorara, 
Hdt. 7, 6. 
Τεὐτυχῆς, οὖς, δ, Hutyches, son of 
Hippocoon, Apollod. 

Εὐτύχία, ac, 7, (εὐτυχῆς) success, 
good luck, prosperity, Hdt. 1, 32, etc. : 
m plur. pieces of good luck, successes, 
Thue. 2, 44. | | 

τΕύὐτυχίδας, a, 6, Eutychidas, masc. 
ar. n., Anth. Dor. form of 
tEdrvyidnc, ov, ὃ, Hutychides, a 
statuary of Sicyon, a pupil of Lysip- 
pus, Paus. 

Εὐὐάλος, ov, (εὖ, badoc) with, of 
good glass, Anth, [0] 

Eiidpéo, © ¢@ abound in water: 
“Vtrab.: and 
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Evwodpia, ac, 7, abundance of water, 
Strab.: from ~ 

Etidpoc, ov, (εὖ, ὕδωρ) well-water- 
ed, abounding in water, yn, Hdt. 4, 47, 
ἀκτῆ, Pind. P.1,152: also of a river, 
with beautiful water, Hur. I. 'T. 399. 

Ediuvoc, ov, (eb, ὕμνος) rich in 
hymns, celebrated in many hymns, H 
Hom. Ap. 19, 207. 

EdbirépBaroc, ov, (eb, ὑπερβαίνω) 
easily stept over: hence, of a socket, 
out of which the end of the bone easily 
slips, Hipp. 

Εὐὐπέρβλητος, ov, (eb, ὑπερβάλ- 
Aw) easily overcome, Arist. Eth. N. 

Eviavoc, ov, (eb, ὕπνορ) sleeping 
well or soundly, Hipp. 

Εὐὐπόδητος, ov, (εὖ, ὑποδέω) of a 
shoe or sandal, easy to be bound on the 
foot. 

Εὐύποιστος, ov, (εὖ, ὑποφέρω) 
easily endured, tolerable. 

Edimoyopnroc, ov, (εὖ, ὑποχωρξω) 
easily giving way, yielding, Herm. ap. 


Stob. Ecl. 1, 1086. 


Edidavtog, ov, (εὖ, bdaivyw)—sq. 


ὔ 
Εὐὑφῆς, ἔς, (eb, b64)—=well, beauti- 
fully woven, Soph. Tyr. 602. [50] ᾿ 
Kbinyc, ἔς, (ed, ὕψος) very high. 
Hidane, ἔς, (eb, φάος) very bright, 
onn. 
ἐξύῤφάης, ove, ὁ, Euphats, son of 
Antiochus, king of the Messenians, 
Paus. 4, 5,8. 
Kidduia, εὐφᾶμος, Dor. for ebdnu. 
TEi@auidac, ov Dor. a, ὁ, Hupha- 
midas, Dor. pr. n., son of Aristony- 
mus, leader of the Corinthians, Thuc. 
2, 33. 
{εύφαμος, ov, ὃ, Dor. for Εὔφημος, 
Pind 


Evgivas, Ec, (εὖ, φαίνομαι)--εὐ- 


anc. 

OES φάνης, ove, 0, Euphdnes, an 
Aeginetan, ancestor of Timasarchus, 
Pind. N. 4, 143. 

Ἐὐφαντἄσίωτος, ov, (εὖ, φαντα- 
σιόωλ) one whose imagination can accu- 
rately realise or embody notions, Lat. 
qui sibt res, voces, actus secundum ve- 
rum optime fingit, Quinct. Instit. 6, 2, 
30 


ἐξύφαντος, ov, ὃ, Euphantus, a wri- 
ter whose ἱστορίαι is quoted in Ath. 
251 D. 

Ei¢apétpyec, ov, 6, Dor. pac, (εὖ, 
φαρέτρα) with beautiful quiver, Soph. 

Ὺ. 208. 


Εὐφάρμᾶκος, ov, (εὖ, φάρμακον) 
abounding in drugs, whether for medi- 
cine, Theophr., or for dyeing. 

Ἐῤφεγγῆς, &c, (εὖ, φέγγος, bright, 
ΡΥ Aesch Pos. 387: τὸ 
ebdbeyyéc, brightness, light. 

Lidnuéo, 6, (εὔφημος) to use words 
of good omen, and so—l. to avoid all 
that are unlucky, as was esp. required 
during sacred rites, Horace’s male 
ominatis parcere verbis, Il. 9, 171, Hadt. 
3, 38.—2. hence, as the surest mode 
of avoiding them, to keep silence, hold 
the tongue, esp. to preserve an awful, 
religious silence, Lat. favere linguis, Ar. 
Nub. 263, etc., opp. to dvednuéw: 
most freq. in imperat. εὐφήμει, εὖ- 
φημεῖτε, hush! be still! Lat. bona 
verba quaeso, favete linguis, Aesch. ap. 
Ar. Ran. 1274, freq. in Ar., and Att. 
dialogue, as if to avert an omen; and 
80, εὐφημεῖν xph, Ar. Nub. 263: also 
in mid., εὔφημον ἔπος εὐφημουμένῃ; 
Aesch, Supp 52. Ch Taek. P. p- 
xxxiv.—lI]. to shout in praise or honour 
of any one, or in triumph, Aesch. Ag. 
596, Eum. 1035, Ar. Plut. 758; later 
c. acc. to honour by shouts, applause, 
ete Plat, Fpin. 992 D.—III. to sound 
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auspiciously, triumphantly Aescr. Pes 

389, Ag. 28. Opp. to β2αςφημίω. 
ΤΕ φήμη, ης, ἢ, (εὔφημος) Hrphéme, 

the nurse of the Muses, Paus. 9, 29,5 

Ἐῤφημία, ac, 7, (εὔφημοο) the use of 
words of good omen: and so—lI, abs” 
nence from inauspicious language, εὖ" 
φημία toye=evoyuet, Soph. Tyr. 178 " 
hence—2. silence, esp. solemn silenca 
during religious rites ; and so, the pro- 
clamation of silence, cf. Ar. Thesm. 
295.—3. the use of an euphemism, a 
mild name for a bad ining, Plat. Legg. 
736 A, cf. εὐφημισμός. ---- 1. praise, 
and in plur. songs of praise, lauds, 
Pind. P. 10, 54: later applavse —2. 
praise, favour, Soph. Fr. 206. 

Τῤφημίδης, ov Ion. ew, ὁ son ΟἹ 
descendant of Huphemus, Hdt. 4, 150 

Ei¢nutla, to receive, salute with ac 

clamations, Hdn. 

ἐειῤφήμιος, ov, ὁ, Huphémius, an 
Athenian orator ridiculed by Aris 
tophanes, Vesp. 599. 

Ebonutonuéc, οὔ, 6, (εὐφημίζω) late. 
word for εὐφημία.----11. in Gramm. esp. 
the use of an auspicious word for an in 
auspicious one, 6. g. Edyevidec for 
’"Epiviec, εὐφρόνη for νύξ, etc. 

Εὔφημος, ov, (eb, φήμη) sounding 
well, of good omen, in genl. auspicious, 
ἦμαρ, Aesch. Ag. 636, 807, Soph. El. 
630, etc.: then of persons—I. abstain. 
ing from imauspicious. words, silent, 
Trag.: εὔφημα φώνει, like εὐφήμει, 
Lat. fave lingua, Eur. I. T. 687; edo. 
πᾶς ἔστω λεώς, Ar. Thesm. 39.—IL. 
euphem. for dtcdnuoc, Stanl. Aesch, 
Ag. 1227, Heind. Plat. Phaedo 60 A. 
—III. speaking well, praising, extolling ; 
TO εὔφ., praise, M. Anton. Adv. -uwe, 
H. Hom. Ap. 171, ete. 

ἐεύφημος, ov, δ, Huphémus, son of 
Neptune and Europa, ancestor of Bat- 
tus, an Argonaut, Pind. P. 4, 39, 79 
sqq.; Ap. Rh. 1, 179.—2. son of Troe- 
zen, leader of the Cicones, an ally o 
the Trojans, 1}. 2, 846.-—3. an Athe 
nian envoy to Syracuse, hue. 6, 75. 
—Others in Andoc., ete. 

tEdonpoc, ov, ὁ, Euphérys, in MSS. 
for Etdnuoc, father of Callicrates, 
Dem. 611, 25. 

ἐεύὐφήτης, ov, ὁ, Euphétes, prince 
of Ephyre in Elis on the Selleis, I] 
15, 532. . 

Ἐύφθαρτος, ον, (εὖ, φθείρων) easily 
destroyed, Arist. Coel—lIl. easily d:- 
gested, Diph. Siphn. ap. Ath. 68 F. — 

Εὐφθογγέω, ὥ, to sound, sing we'd 
from 

Edddoyyoc, ov, (eb, φθέγγομαι, 
well-sounding, cheerful, gay, KéAacal, 
Aesch. Cho. 341: of good voice, sing 
ing well, of birds, Strab. 

Ἐὐφτλῆς, ἔς, (εὖ, GtAéw) belove.., 
Aesch. Ag. 34.—II. act. loving, fond, 
τινός, Id. Eum. 197. 

Εὐφίλητος, ov, also 7, ov, Aesch. 
Theb. 107, (εὖ, φιλέω) well-beloved. 
ry 


Al 
“Εὐφίλητος, ov, 6, Euphilétus, an 
Athenian, father of Charoeades, 
Thue 3, 86.—Others in Dem. 934, 
28; 1353, 1; etc. . 

HigiAdrare, παιδος, ὁ, 7, (εὖ, gt 
λέω, Taic) fond of children: or—Il. 
pass. beloved of children, λέων, Aesch. 
Ag. 721. 

Ἐὐφιλοτίμητος, ov, (εὖ, φιλοτιμέω) 
of, proceeding from ambition, δαπανύ 
ματα, Arist. Eth. N. ᾿ 

Ἐύφιμος, ov, (εὖ, φιμόω) well-bitted 
well-bridled.—II. astringent, styptee 
Nic. 

EtpAacroc, ov, (ev, pAdw) easely 
squeezed or crushed. 

Ed¢Ackroc, ov, (eb, φλέγωλ easily 


ΕΥ̓ΦΡ 
Αἰπαιοὰ or burning, Xen. Cyr. i, 5, 
a2 


EigopGia, ac, ἢ, (εὔφορβος) good 
feeding, high condition, Soph. Fr. 727. 


Ἐὐφόρβιον, ov, τό, an African plant 


with an acrid juice, Huphorbium, Diosc. : 
Spurge is our equivalent name. _ 

Εἰὔφορβε:τ, ov, (εὖ, φέρβω)λ well-fed, 
Orph.—lL. act. fertile. 

tEddopfoc, ov, ὃ, Euphorbus, a Tro- 
an, son of Panthoiis, slain by Mene- 
aus, I]. 16, 806: Pythagoras main- 
tained that, in the Trojan war, his 
soul had animated the body of Eu- 
phorbus, Luc. Gall. 4, cf. Hor. Od. 1, 
28, 10, sqq.—2. an Eretrian, son of 
Alcimachus, betrayer of Eretria, to 
the Persians, Hdt. 6, 101. 

Ἑὐφορέω, 6, (εὔφορος) to bear well, 
be productive, Hipp.: hence 

Ἐὐφόρητος, ov, easily borne, endura- 
ble, Aesch. Cho. 353. 

Evdopia, ac, 7, (ebdopoc) the power 
of bearing, enduring easily, Hipp —Il. 
a bearing well, fertility, Philo. 

tEddopidnc, ov, ὁ, Euphorides, masc. 
pr. n., an Acharnian, Ar. Ach. 612. 

tEvdopiwyv, wvoc, ὃ, Huphorion, an 
Athenian, father of the poet Aeschy- 
lus, Hdt. 2, 156.—2, father of Lapha- 
nes, Id.6, 127.—3, a poet and gramma- 
rian of Chalcis in Euboea, Paus. 2, 
22,7: Ath. 477 E. 

᾿υὐφόρμιγξ, ἰγγος, 6, ἡ, (εὖ, φόρ- 
ury&) with beautiful lyre: playing beau- 
tifully on it, Anth.--UL pass. of lyrical 
music, beautifully p.iyed or accompa- 
nied, Opp. 

Eidopoc, ov, (εὖ, φέρω) patently, 
firmly borne, πόνοι, Pind. N. 10, 45. 
—2. easily borne OY worn, convenient, 
ὄπλα, Xen. Cyr. 2, 3,:14.—II. act. 
bearing, carrying well, of a breeze, fair, 
favourable, Xen. Hell. 6, 2, 27.—2. 
bearing, i. 6. enduring well: hence σῶ- 
ua ebd., active, nimble, in genl. healthy, 
Xen. Symp. 2, 16.—3. bearing, 1. 6. 

roducing well, fruitful, fertile, Arist. 

ἢ. A.: metaph., πόλις evp. πρὸς ἀν- 
δρῶν ἀρετήν, rich in manly virtue, 
Dion. H. Compar. irreg. in Aretae. 
-éotepoc. Adv. -pwe, Hipp., ete. 

Hidoptoc, ov, (eb, φόρτος) well- 
freighted or ballasted, νῆες, Anth.: 
hence moving well, active, μέλη, Opp. 

ἐΕὐφραγόρας, ov, 6, Luphrdgoras, 
masc. pr. n., Anth. . 

Εὐφράδεια, ac, 7, correctness of lan- 
guage or style: from 

Eiopddne, ἔς, (eb, φράζων) speaking 
well or correctly.—2. pass. well-worded : 
Hom. has only the adv. in Od. 19, 
352, εὐφραδέως πεπνυμένα πάντ᾽ ἀγο- 
ρεύειν, to speak all things wisely in 
good set terms, eloquently ; others take 
it to be shrewdly (from φράζομαι), but 
this is contained in πεπνυμένα. 

Eddpadin, ne, 7, lon. and poet. for 
εὐφράδεια, Anth. 

Εὐφραίνω, f. -ἀνῶ ; aor. εὔφρηνα, 
also εὔφρᾶνα, Xen. Cyr. 4, 2, 39: Ep. 
evop., but Hom. also uses the com- 
mon form, as IL. 5, 688, (εὖ, φρῆν, εὖ- 
dpwv). To cheer, delight, gladden, 
τινά, Il. 7, 297, Od. 20, 82, ete.— 
II. pass. c. fut. mid., to rejoice, make 
merry, Od. 2, 311: εὐφρανθῆναι ἐπί 
τίνι, Ar. Ach. 5, ἔν reve, Xen. Hier. 
1,16: c. part., ὁρῶσ᾽ εὐφραίνεται, is 
rejoiced at seeing, Soph. Aj. 280. 

+Eddpaioc, ov, ὁ, EHuphraeus, masc. 

pr.n., adiscipie of Plato, Plat. Ep. 
321 C.—2. a banker at Athens, Dem. 
948, 16. 

Εὐῤφραντικός, ἢ, ὄν, (εὐφραίνω) 
cheering, delightful to, τινός, Ath. 

Ἡὐφραντοποιός, 6v,=foreg.,Gramim. 

Kipp avroc, 4, dv, pleasant 


ΒΎΦΥ 


ἐπὐφράνωρ, ορος, 6, Euphranor, a 
celebrated painter and statuary, a 
contemporary of Praxiteles, Paus. 1, 
3, 4; Plut.—2. a Pythagorean phi- 
losopher, Ath. 182 C, etc.—Others in 
Diog. L., etc. [a] 

Evdpdoia, ac, 7, (εὐφραίΐνω) delight, 
mirth ; esp. good cheer. 

Eddpacroc, ov, (εὖ, φράζω) easy to 
say Or speak, Arist. Rhet.: clear, dis- 
tinct, ὀπωπή, Dion. P. 

ἐξιὐφρατᾶς, ἃ, 6, Huphratas, masc. 
pr. n. 

tEddparne, ov, Ion. Eddpyrne, eo, 
6, the Euphrates, a celebrated river of 
western Asia, rising in Armenia, and 
emptying into the Persian gulf, Hat. 
1, 180, etc. 

Hidgpovéwv, Ep. ἐῦφ., (εὖ, φρονέω) 
well-meaning, and (at the same time) 
well-judging, with kind and prudent 
mind, oft. in Hom., but always in the 
verse 6 ogiv ἐθφρονέων ἀγορήσατο 
καὶ μετέειπεν. Nosuch verb as εὖ- 
φρονέω occurs, Vv. ed, sub fin. 

Eidpévn, ne, ἢ, (εὔφρων) - night, 
Hes. Ὅν, 558, pitas ea all poets, 
but also not seldom in Hdt. and 
Hipp.: strictly euphem. for νύξ, the 
kindly, or acc. to others the balmy, re- 
Sreshing one, as if from εὐφραίνω, 
which is less prob.—IL.=eidpocbvy. 
Hence 

Edidpovidnc, ov, 6, son of Night, 
Anth. 


ἐευύὐφρόνιος, ov, ὁ, Euphronius, a 
rich citizen of Sunium in Attica, Plat. 
Theaet, 144C.—2. a poet, Strab.—3. a 
Greek grammarian, Ath. 495 C.—4. a 
Peripatetic philosopher, Diog. L. 5, 74. 

Kidpévac, adv. from εὔφρων. 

Ἐὐὐφροσύνη, ne, 7, Ep. ἐῦφ., (εὖ- 
dpwv) cheerfulness, mirth, esp. of a 
banquet, good cheer, Od.,H. Hom., 
Hes., both in common and Ep. form: 
also in plur., Od. 6, 156, Aesch. Pr. 
540, and Eur.: poet. word, used by 
Xen. Cyr. 8, 1, 32, in plur. [0] - 

ἘΕὑφροσύνη, ne, 7, Euphrosyne, one 

of the three Graces, Hes. Th. 909. 
Ev¢pdcivoc, ἡ, ov, poet. for εὖ- 
φρων, cheerful, Orph.—I. act. cheering, 
making cheerful, Diosc. Adv. -νως, 
Theogn. 764. 
Eédpovpoc, ov, (eb, φρουρά) watch- 
fal, nous, Opp ΠΡ 

tEdOp0, otc, ἢ, Euphro, fem. pr. n., 

Anth. 


Hvidpwv, ov, Ep. év¢., both in Hom., 
(eb, φρῆν) cheerful, merry, Il. 15, 99, 
Od. 17, 531, and Trag.—2. act. cheer- 
ing, making glad or merry, comforting, 
οἶνος, Il. 3, 246; and so, ῥοαὶ ebdpo- 
vec ᾿Αργείοις, Soph. Aj. 420.—II. 
later, well-minded, kind, kindly, like 
evvooc, Opp. to κακόφρων, freq. in 
Pind., and Aesch.—2. prudent.—Ill. 
adv. -όνως, in signf. I. 1, Pind. P. 10, 
63; in signf. I. 2, Aesch. Ag. 849; in 
signf. III. 2, Aesch. Ag. 351. 

tEvdpwr, ovoc, 6, Euphron, a citizen 
of Sicyon, who obtained supreme au- 
thority in that city, Xen. Hell. 7, 1, 
44,—2, an Athenian banker, Dem. 
948, 17.—3. a poet of the new come- 
dy, Ath. 7 D.—Others in Paus., etc. 

Eddinc, ἔς, (εὖ, φυή) well-grown, 
πτελξηῃ. Il. 21, 243; so too, edd. κλά- 
doc, of ivy, Eur. Alemen. 2: of good 
figure, shapely, comely, goodly, unpol, 
IL. 4, 147: also graceful, of the dance, 
Ar. Thesm. 968.—IIL. of good natural 
parts, like French d’un bon naturel, 
Arist. Eth. N. 3, 5,17: clever, sharp, 
esp. witty, droll, Isocr. 149, D: well- 
fitted or surted, πρός τι, Plat., Isocr., 
etc.: also of good moral disposition, 
Xen. Mem. 1, 6, 13, cf. sq.—2. of an- 


ELXa 
ima 8, easily trained, docile, goou-tem 
pered, Xen. Mem. 4,1, 3. Hence 

Εὐφύεια, ac .7,=sq., Alex. Incert.78® 

hidvia, ac, 7, goodness of shape 
etc., shapeliness, Hipp.—Il. good nata 
ral parts Or ability, natural cleverness 
and hence morally, goodness ¢f dispo 
sition, usu. in both signfs. et once 
Arist. Eth. N. 3, 7, 17, as in French 
un bon naturel: of places, fertility, fa: 
vourable situation, etc., Theophr., and 
Polyb. 

Εὐφύλακτος, ov, (εὖ, φυλάσσω) wel 
or easily guarded, Aesch. Supp. 998 
ἐν εὐφυλάκτῳ εἶναι, to-be on one 
guard, Eur. H. F. 201: εὐφυλακτο 
Tepa αὐτοῖς ἐγίγνετο, it was easier for 
them to keep a look-out, Thuc. 8, 55, 
—Il. (εὖ, φυλάττομαι) easy to watch, 
guard one’s self against, Dio C. adv, 
«τως. [0] 

Εφυλλος, ον, (eb, φύλλον) well: 
leaved, leafy, Pind. 1. 6, 89, and Eur. 

Εὐὐφύσητος, ov, (εὖ, φυσάω) easily 
blown up, 6. g. into a flame. [0] 

Εὐφῦτος, ov, (εὖ, φυτόν) well-plant 
ed, good for planting. 

Εὐφωνία, ac, ἢ, goodness of rorce, 
Xen. Mem. 3, 3, 13: goodness of 
rhythm, Dion. H.: in genl. goodness 
of sound, euphony, Quinctil.: from 

Εὐὔφωνος, ov, (εὖ, φωνῇ) loud, clear- 
voiced, Ar. Eccl. 713; sweet-voiced, 
musical, edd. Ilzepidec, Pind. I. 1, 90; 

ορὸς σύμφθογγος οὐκ εὖφ.. of the 
Furies, Aesch. Ag. 1187. Adv. -vwe. 

Ἐὐφώρᾶτος, ov, (εὖ, dwpdw) easily 
detected, Plut.: besides the regul. εὖ- 
φωρατότερος, there is an irreg. comp. 
and superl. εὐφωρότερος, -ότατος, as 
if from eddwpoc, Schaf. ap. Néke 
Choeril. p. 274. 

Εὐχαίτης, ov, 6, (εὖ, χαΐτη) with 
beautiful, flowing hair, Call. Ep. 56: 
with flowing mane; of plants, leafy, 
Anth. 

- Ebyatriac, ov, 6,—foreg. 

Ἰυὐχάλινος, ov, (ed, yahivoc) welx 
bridled. [ἃ 

HiydaAivoetog, ov, (eb, yaAlvow)=2 
foreg. — ᾿ 

θύχαλκος, ον, (εὖ, yaAKGC) wrought 
of fine brass, or well-wrought i brass, 
Il. 7, 12, Od. 15, 84. 

Ἐὐχάλκωτος, ov, (eb, χαὰ τόω):Ξ: 
fores., Anth. 

tEdyaptdne, ov, 6, Euchdrides, masc. 
pr. n., Ar. Vesp. 680. 

Εὐχᾶἄρις, neut. εὔχαρι, gen. -tTo¢, 
(εὖ, χάρις) pleasing, charming, winning, 
Kur. Med. 632: in genl. agreeable, — 
pleasant, Lat. gratiosus, esp. mM socie- 
ty: ἀστεῖος καὶ εὔχ., Xen. Cyr. 2, 2 
12: popular, Id. Hell. 4, 8, 22: τὸ εὖ 
χαρι, popularity, urbanity, Id. Ages. 8, 
1;11,11. Adv. superl. ebyapiorarta, 
Polyb. Excerpt. Vat. p. 402, nisi leg. 
«τότατα. Cf. εὐχάριστος. 

Εὐχᾶριστξω, ὥ, (εὐχάριστος) to be 
thankful, return thanks, Bockh Inscr 
1, p. 52. Pass. to be thanked, Hipp. 
—II. to wish joy, congratulate one, ἐπί 
τίνι. Hence 

Ebydptornpsoc, ov, of, belonging ta 
thanks or gratitude, θυσία, Dion. H.: 
Ta εὐχαριστήρια, sub. ἱερά, a thank 
offering, Polyb. . 
 Kbydptoria, ac, 7, thanks, gratitude, 
Hipp.—2. a giving of thanks: lence, 
the Holy Eucharist, Eccl.—ll. grace 
Sulness. . 

Ἡὐχαριστικῶς, adv. thankfully, with 
thankful mind, Philo: from " 

Evydptoroc, ov, (εὖ, χάρις, χαρίζα' 
μαι) also evydptroc, ονιΞεεύχαρις 
winning, agreeable, Xen. Oec. 5; 10: 
of things, agreeable, pleasant, elegant 
λόγοι, Id. Cyr. 2, 2,1: τελευτᾶν ΤΌΣ 


SYXH 


thor εὐχαμέστως, to die happily, Hat. 
},32.—-Li. favoured, dear, popular, Lat. 
gratiosus.—IIl. loving, esp. grateful, 
thankful, Lat. gratus, Xen. Cyr. 8, 3, 
49. [ἃ] 

tEvydptoroc, nv, ὃ, Eucharistus, an 
Athenian archon, Diod. S. 

Edydpiroc, ov, freq. v. 1. for-torog. 

Evyeiuepoc, ov, (ev, χεῖμα) healthy, 
senvenient, to winter in, Arist. Pol.—IL 
act. bearing the winter or the cold well, 
Arist. H. A.: opp. to δυςχείμερος. 

Edyerp, εἰρος, ὃ, 7, (ev, χείρ) wit 
good hands, 1. 6. handy, active, dexter- 
ous, Pind. O. 9, 165: ingenious, clever, 
of a sculptor, Soph. O. C. 472: hence 
as name of the first Greek artist, iu- 
chir, v. Plin. H. N. 35, 48. Hence 

Ebyetpia, ac, 7, quickness of hand, 
dexterity, expertness, Polyb. 

τΕύχειρος, ov, ὁ, Euchtrus, a statu- 
ary of Corinth, Paus. 6, 4, 4: v. at 
end of εὔχειρ. 

Ἡὐχείρωτος, ov, (εὖ, χειρόω) easily 
mastered or overcome, Aesch. Pers. 452: 
in Xen. Cyr. 1, 6, 36, and Theophr., 
is a superl. εὐχειρότατος for evyet- 
ωτότατος, but Dind. would correct 
it; cf. however Schaf. ap. Naxe Choe- 
ril. p. 274, and εὐφώρατος. 

Ebyépeta, ac, 7, quickness of hand, 
dexterity, readiness, skill, Plat. Rep. 
426 Ὁ: in genl. activity, nimbleness, 
Plat. Legg. 942 D.—2. proneness, tn- 
clination for a thing, c. gen., πονηρίας, 
Plat. Rep. 391. Τὰ; πρός or περέ τι; 
Plut.—3. in bad sense, license, reck- 
lessness, Aesch. Eum. 495, and Po- 
lyb. Oft. confused with εὐχειρία. 
From 

Ἐχερής, éc, (eb, χείρ) handy at a 
thing, dog it without trouble, dexter- 
gus: hence in bad sense, licentious, 
reckless, Dem. 547, 28.—II. pass. easi- 
ly handled, Hipp.: easy, γένος, Plat. 
Polit. 266 C: τὸ εὐχερές, the easy, 
eareless use of a thing, Plat. Theaet. 
184 B.—2. of persons, manageable, 
eccommodating, kind, yielding, Soph. 
Phil. 519, Valck. Phoen. 393: opp. to 
ὀυςχερῆς. Adv. -ρῶς, Plat. Phaed. 
117 (, 


: Ἐῤχετάομαι, poet. for εὔχομαι, dep., 
only in pres. and impf., the latter in 
Hom. wi.hout augm. To pray, be- 
seech, Il. ὃ, 347: 15, 369, to a god, 
θεῷ, Od. 1¢, 356, ἢ. 6, 268: in genl. 
to pay one’s vows, do reverence, give 
thanks, id a god or man, IL 11, 761, 
Od. 8, 467.—II. to boast one’s self, pro- 
_ fess, c. inf, τίνες ἔμμεναι εὐχετόων- 
tat, Od. 1, 172, etc.: to brag, Lat. 
gloriari, eby. ἐπέεσσι, Il. 12, 391, and 
strengthd., ὑπέρβιον αὔτως εὐχετά- 
ασθαι; Il. 17, 19; 20, 348; κταμένοι- 
ow ἐπ’ ἀνδράσιν εὐχετάασθαι, to 
glory over them, Od. 22, 412. Ep. 
word. The act. εὐχετάω occurs in 
no geod author. | 

Ety7, Fe, ἦν (εὔχομαι) a prayer, en- 
treaty, wish or vow, Hom. only in Od. 
10, 526 (his usual words being εὖχος 
and εὐχωλῆ), Hes. Th. 419: εὐχὴν 
ἐπιτελέσαι, Lat. vota persolvere, Fidt. 
Ι, 86, ἀποδιδόναι. Xen. Mem. 2, 2, 
10; εὐχῇ χρῆσθαι, Lat. votis pot, 
Plat. Ταῖς 688 B; εὐχὴν κατὰ χιλί- 
wy χιμάρων ποιεῖσθαι; to make a vow 
of a thousand goats, Ar. Eq. 661.—2. 
@ mere wish, an aspiration, a visionary 
thing, as opp. to the reality, hence 
sbyai¢ ὅμοια λέγειν; to build castles 
i the air, Plat.. Rep. 499 C, cf. 450 
PD, ubi v. Stallb ; so, κατ᾽ εὐχήν, as 
one would wish, not expect, Arist. Eth. 
Ν. so too, κατὰ τὴν παίδων εὐχήν, 
dike ἃ bey’s wish, Plat. Soph. 249 Ὁ. 
—3. a prayer for evil, 1. €. ἃ curse, im- 
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| good condition, Xen. 
A | 
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precation, Valck. Phoeu. 70.—IL. vain- 
boasting, proud-speaking. 

Εὐχήμων, ov, gen. ονος, to be wish- 
ed for, Hesych. 

τΕὐχήνωρ, ορος, 6, Euchénor, son of 
Coeranus, of Megara, Paus. 1, 42, 5. 
—2. son of the Corinthian seer Po- 
lyidus, Π. 12, 663.—3. son of Aegyp- 
tus, Apollod. 

Ebyidoc, ov, (εὖ, χιλός) rich in fod- 
der.—\I. of a horse, well-thriven, in 
Eq. 1, 12. 
Εὐχίμἄρος, ov, (εὖ, χίμαρος) rich in 
| goats, Anth. [1] . . 

EsyAoog, ov, contr. εὔχλους, ovr, 
(eb, χλόα) making fresh and green, 
epith. of Ceres, Soph. O. C. 1600, cf. 
χλόη.---11. verdant, blooming, Opp. 

EvyAwpoc, ov, (eb, χλωρός) fresh 
and green, dub. in Theophr. 
εὐ χολόγιον, cu, τό, α prayer-book, 


ecl. 

EY’XOMAI, fut. εὔξομαι: aor. ηὐξ- 
dunv, 3 aor. syncop. ev«to, Ep. 
Fragm. ap. Schol. Soph. O. C. 1375: 
plapf. ηὔγμην, Soph.. Tr. 610. In 
Att. usu. with augm., in Hom. never. 
Dep. mid. Yo pray, pay one’s vows, 
Lat. precari, vota facere, Tivi, to one, 
as eby. θεῷ, very freq. in Hom., etc.: 
but c. dat. commodi, for one, Il. 7, 
298 : also, ety. πρὸς τοὺς θεούς, Xen. 
Mem. 1, 3, 2, Dem., etc.; and so 6. 
ace. cognato, ety. εὐχὰς τοῖς θεοῖς; 
etc., Dem. 381, 10, etc.; εὖχ. ἔπος, 
to utter it in prayer, Pind. P. 3, 3: In 
Anth., also ὁ. acc. pers., to pray, be- 
seech one. Hom. is fond of joining 
μεγάλ᾽ εὔχεσθαι, πολλὰ εὔχεσθαι, to 
pray aloud and earnestly, make many 
prayers.—2. C. inf., to pray to.., pray 
that.., wish to.., as, eby. θάνατον φυ- 
yeiv, Il. 2, 401; οἶκον ἰδεῖν, Pind., 
etc.; also, εὖχ. τινὲ δοῦναι, to pray 
him to.., Ar. Thesm. 351, etc.—3. c. 
acc. objecti, to pray for, long or wish 
for, χρυσόν, Pind. N. 8, 63, and so 
Att.; eby. τινί TL, to pray for some- 
thing for a person, as Soph. Phil. 
1019; but also to pray for a thing 
from.., aS, τοῖς θεοῖς τἀγαθὰ ὑπέρ τι- 
voc, Xen. Mem. 2, 2, 10, cf. Cyr. 2, 3, 
1.—4. Soph. O. ". 1512 is usu. quoted 


as a (singular) pass. usage, τοῦτ᾽ εὖ- 


χεσθέ pot, receive this prayer from me, 
—but this is needless, indeed impos- 
sible, v. Ellendt.—II. to vow, esp. in 
prayer, i. e. to vow or promise to do.., 
ce. inf., εὔχομαι ἐξελάαν κύνας, 1]. 8, 
526; εὔχετο πάντ᾽ ἀποδοῦναι, Il. 18, 
499: and so in Att.; ety. κατὼ βοός, 
κατὰ χιμάρων, to make a vow over an 
Ox, over goats, i. e. vow to offer them, 
as if they were before the altar, and 
the vow made over them, Interpp. 
Ar. Eq. 660. In this signf. εὔχεσθαι 
has both fut. and aor. inf., Herm. 
Opusc. 1, 282.—2. c. acc. rel, to vow 


a thing, Lat. vovere, Aesch. Ag. 963, 
Ar. Av. 1619, etc. From the signf. 
of vowing or pledging one’s self to doa 
thing.—II. in genl. to speak confident- 
ly, proudly of one’s self, boast, c. inf., 
very freq. in Hom., esp. εὔχομαι et- 
vat, not necessarily of empty boast- 
ing, but usu. of something which one 
knows to be matter of glory, and 
claims as such: hence often, little 
more than to profess, maintain, cf. φησὶ 
καὶ εὔχεται, Il. 14, 366; also, evy. 
ovéuev ὠκεάς ἵππους, 1]. 8, 254, and 
so Att.: very rarely with the inf. 
omitted, as, ἐκ Κρητάων γένος evyo- 
pat, (sc. εἶναι) I boast my descent, 
claim it.., Od 14, 199: yet rot rarein 
Hom. to boast vainly, brag, and so 
strengthd., οὕτως εὔχεαι, 1]. 11, 388, 


cf. poet. εὐχετάομαι. (The common 


pa ἐῦχροές, Ὁ 


EYXG 


notion is prub. that of .oud speaking 
for the word is clearly akin to αὐχέω͵ 
καυχάομαι : Which was the first sense 
is uncertain.) 

Exyororéopan, f. -ἤσομαι, dep. mid. 
(εὐχή, ToLéw) to make a prayer. 

Evyopdoc, ov, (eb, χορδή) well 
strung, musical, λύρα, Pind. N. 10, 39. 

Evyoproc, ov, (εὖ, χόρτος) of cattle, 
thriving on its fodder, Arist. H. A 
II. rich in fodder, fertile. 

Evdyoc, €0¢, τό; the thing prayed fos 
object of prayer, εὖχος δοῦναι, ὀρέξαι, 
πορεῖν τινι, to grant one’s prayer, 1]. 
285 ; 22, 130, Od. 22, 7; εὖχος apé- 
σθαι, ἀπαυρᾶν, to obtain it, 1}. 7, 203. 
15, 462.—1L. that of which one is proud, 
one’s boast, glory, etc., as in ἢ, 21, 473 
but this, though freq. in Pind., as O 
10, 75, is not needed in Hom.—TII. 
later,—1l. a vow, votive offering, Anth. 
—2. boastfulness, vanity. 


Edypnudréw, ὥ, to be εὐχρήματος " 
and 


Εὐχρηρᾶτία, ας, 7, wealth, Poll. 6, 
196: from 

Eoxprinitroe, ov, (εὖ, χρῇμαλ) wealthy. 

ὑχρημονέω, O εὐχρηματέω 

Plat, (Com.) ap. Poll. 6, 196° e 

Eiypyortéa, ὦ, to be εὔχρηστος, te 
be useful, serviceable, τινί, Polyb., εἴς 
vt, Diose. ; absol., Bockh Inscr. 2, p. 
226.—Il. pass., εὐχρηστεῖσθαι ὑπό 
τίνος; to receive assistance from, be ac 
commodated, served by him, Diod.—2, 
to be in common use, of words, Gramm. 
Hence 

Ἐὐχρήστημα, atoc, τό, advantage 
received, 

Εὐχρηστία, ac, 7, accommodation 
utility, Polyb., πρός τι, Id.: from 

Evypyoroc, ov, (εὖ, χράομαι) easy 


to make use of, useful, serviceable, freq. 


in Xen. ; πρός τι, Plat. Legg. 777 B 
Adv. -τως, Polyb. 

Εὐχρόαστος, ov,=ebypoog, dub. 1, 
Xen. iq. 1,17, where L. Dind. would 
read εὔρωστοι. 

Εὐχροέω, @, to be of a good, healthy 
or handsome look or complexion, ΑἹ 
Lys. 80: from. . 

Εὐχροής, ἔς, rare poet. form for εὖ 
χροος, of fine complexion, beautiful, dép 

d. 14,24. . 
_ Evypora, ac, 7, goodness of complex 
ion, healthy look, Hipp.: from. 

Exypooc, ov, contr. ove, ουν, (εὖ, 
χρόα) of a good, healthy look or com- 
plexion, fresh-looking, healthy, Hipp., 
and Xen. Compar. -owrepoc, Ken. 
Cyr. 8, 1, 41; -ούστερος, Arist. Probl, 
οἵ, Lob. Phryn. 143. ες 

Edypicoc, ον, (εὖ, χρυσός) rich in 
gold, of the Pactolus, Soph. Phil. 394. 

Ed’ypec, wv, = evypooc, Ar. Eq. 
117 τ thesm., 644, and Plat. 4 

Εὐχύλία, ac, 7, goodness, healthiness 
of the juices.—II. good flavour, Ath. - 
from 

Εὐχῦλος, ov, (eb, χυλός) with good, 
healthy juices.—II. juicy, well-flavoured, 
ace. to Valck. in Hdt. 4, 58. Adv. © 
«λως, Hipp. 

Εὐχυμία, ac, ἡ»Ξεεὐχυλία 1, Hipp.; 


‘sII., Theophr.: from 


Εὐχῦμος, ov,==evyviAoc, Aretas. s 
yet οἵ. χυλός. 

Εὐχωλή, fe, ἢ, (εὔχομαι)-: εὐχή 
εὖχος, a vow, Il. 1, 65, 93: a prayer, 
Tl. 9, 499, Od. 13, 357: both times 
joined with offerings.—II. in genl. a 
wish, longing: also that which is pray 
ed, langed for, Il. 2, 160; 4, 173; 22, 
433; εὐχωλὰς ἐπιτελεῖν, Hdt. 2, 63. 
—I]. also, that which one boasts of ; in 
genl. boasting, exultation, Il. 8, 229. 
esp. a shout of triumph or wetory 
coupled in Il 4,450: 8. 64 with ag 
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“ωγῇ. Ἐσφν, form, oace in Hdt. 
Hence 

Noywdtuaioc, aia, aiov, bound by, 
under a vow, Hdt. 2, 63, who explains 
it hy ebywAde ἐπιτελέοντες : Strabo 
gives it as a translation of the Keltic 
Soldurii or devoti of Caesar, B. G.—2. 
votive, θέαι, Dio C.—IL --- εὐκταῖος, 
yearned, longed for. 

Ebyoptoroe, ov, (εὖ, χωρίζω) easily 
separated, Theophr. | 

Evywpos, ov, (εὖ, yOpoc) spacious. 

Εὔχωστος, ov, (εὖ, χώννυμι) easily 
dammed or mounded up. 

Εὐψάμᾶθος, ov, (ed, ψάμαθος) sandy, 
Anth. [Wa] 

Εὐψηφίς, idoc, ὁ, ἡ, (εὖ, wydic) 
with many pebbles, shingly, Nonn. 

Εὐὔψυκτος, ov, (εὖ, whyw) easily 
cooled or chilled, Arist. de Sens, 5, 16. 

Edpiyéo, 6, to be εὔψυχος, be of 
yood heart, good voureae x . ἢ - ἢ 
εὐψύχει, farewell, freq. inscr. on 
tombs, like Lat. have pia anima! v. 
Jac. A. P. p. 939. 

Εὐψυχής, é¢, (εὖ, ψῦχος) cool, re- 
ΟΝ wn 

Εὐψύχία, ac, 7, goodness of spirit, 
courage, bravery, Aesch Pers. 326, 
kuur., and Thuc.: from | 

Lbywoyoc, ov, (εὖ, ψυχή) of good 
courage, courageous, brave, Lat. ani- 
mosus, Aesch. Pers. 394, and Eur.: 
τὸ εὐψυχον--εὐψυχία, Thuc. 2, 43. 
Adv. -χως, Xen. Hipparch. 8, 21.—IL. 
(εὖ, ψύχω) refreshing, Theophr. 

ΕὙὩ, f. εὕσω : aor. εὖσα, without 
augm.: Ion. εὔω, etc., but not so in 
Hom. To singe, in Hom. usu. of 
singeing swine’s bristles off before 
they are cooked, Od. 2, 300; 14, 75, 
426; σύες εὐόμενοι τανύοντο διὰ 
φλογός, Il. 9, 468; 23,33: also of the 
Cyclops’ eyelids, etc., while his eye 
was burnt out, Od. 9, 389: metaph. 
of a shrewish wife, eter ἄτερ δαλοῦ 
ἄνδρα, Hes. Op. 703.—II. to dry by 
fire, In genl. to dry up. (Akin to 
ata, ave, and to ἕψω.) . 

Evadne, ες, (εὖ, ὄζω, pf. ὄδωδα) 
sweet smelling, Hom., Pind., and Att.: 
opp. to ducadyc. Hence 

Eiwdia, ac, 7, a sweet smell, Xen. 
Symp. 2, 3, Plat. Tim. 65 A. Hence 

Ἐὐωδιάζω, to perfume. Pass. to be 
perfumed, grow fragrant, Strab. 

Edwodivw,—foreg., Sext. Emp. 

Evodiv, ivog, ὁ, ἢ, (eb, div) happy 
as a parent, Opp., fruitful, Nonn.—IL 
pass. happily born, Nonn. 


Evaedevoc, ov, (eb, ὠλένη) fair~ 


armed, Pind. P. 9, 31; also, ed. δεξιά, 
Kur. Hipp. 605. 

Evovytos, ov, (εὖ, ovéouat) easily 
bought, cheap, Strab. 

Etovia, ac, ἢν (ebwvoc) cheapness, 

olyb. 


Evwvive, to cheapen, hold in no es- 
teem: from 
Evwvoe, ov, (εὖ, avoc) of fair price, 
cheap, Epich. p. 14: irreg. comp. 
-véotepoc, Id.p.67, Adv.-vwc, Bockh 
Inscr. 2, p. 381. 
tHbwvopia, ac, 7, Euonyma, an Attic 
demus belonging to the tribe Erech- 
heis ; hence Εὐωνυμεύς, ἕως, 6, an 
mhab of Euonymia, Aeschin. 
ἘἙώνὕμος, ov, (ed, ὄνομα) of good 
name, honoured, Hes. Th. 409: esp. 
of good omen, sounding lucky, Lat. bene 
ominatus, opp. to ducwy., Plat. Polit. 
302 D: hence most freq.—II. τα ἀρι- 
areodc, left, on the left hand, Hat., and 
Att.; ἐξ εὐωνύμου χειρός, Hat. 7, 
109; also, ἐξ εὐων. (sub. χειρός) Id. 
1, 72: very freq. a3 military term, 
εὐώνυμον κέρας, hat. 6, 111, ete. 
‘kuphem., to avoid the word left, as 
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bad omens came from that quarter, 
cf. δεξιός ; cf. also εὔξεινος, εὔφημος, 


,and ἀριστερός itself.) 


tEvevipvoc, ov, ὁ, Euonymus, son of 
Uranus and Gaea, or of the Cephisus, 
Steph. Byz.—II. ἡ, the smallest of 
the Lipari islands, now Salini? Strab. 

Evarne, ov, ὁ, fem. ὥπις, ἐδος, (εὖ, 
ὦὧψ) fair-eyed, in genl. fair to look on, 
beautiful. The fem. εὐώπιδα, κούρην, 
Od. 6, 113, 142, H. Cer. 334, Pind., 
etc. 

Kvoric, 6, %,==foreg., but v. Erf. 
Soph. O. T. 190. 

Evoréc, 6v,= eborne, Eur. Or.918; 
ev. πύλαι, friendly gates, Id. Ion 1611, 
cf. evar. 

Εὐὔωπος, ov, 6, a sea-fish, Opp. 

Evupéw, 6, (ebwpoc) to be careless, 
negligent. Hence 

Evwpia, ας, 7, carelessness, negli- 
gence.—II. (ev, ὥρα) fineness of the 
season, Longus. 

Ebwptélo,= ebwpéa, V. 1. in Aesch. 
Pr. 17. 

Evwpoc, ov, (εὖ, Opa) careless, un- 
concerned, almost= ὀλίγωρος, Euphor. 


102.—II. (eb, Opa) ebwpoe γῇ, fruitful 
land: γάμος εὔωρος, Lat. maturae 


nuptiae, dub. in Soph. Fr.-200. 

Evapogoc, ov, (εὖ, dpodoc) well- 
roofed, also evép. 

Evwyéw, 6, to feed well ; esp. to en- 
tertain hospitably, feast one, always c. 
acc. pers., Hdt. 1, 126, Ar. Vesp. 341, 
Xen., etc. Pass., 6. fut. mid. -ἤσο- 
fiat (Ar. Eccl. 717), to be well enter- 
tained: hence to fare sumptuously, 
εὐωχηθῆναι, Hdt. 1, 31; sometimes 
c. acc. rel, κρέα εὐωχοῦ, enjoy your 
meat, Xen. Cyr. 1, 3, 6, (which may 
be regarded as an acc. cognat.)—IL. 
metaph. of ‘ the feast of reason,’ εὐω- 
χεῖν τίνα καινῶν λόγων, to entertain 
him with them, Theophr. - Pass. to 
relish, enjoy, C. gen., εὐωχοῦ τοῦ A6- 
you, Plat. Rep. 352 B, v. Heind. Lys. 
211 D, and ef. ἑστιάω. (Like edo- 
xXéw from εὖ and ἔχω, dy7.) Hence 

Ἐωχητήριον, ov, τό, a banqueting 
house, cf. ἐνηβητήριον. 

Ἐῤωχητῆς, οὔ, ὁ, a reveller, a guest, 
like δαιταλεύς. 

Eiwyia, ac, 7, good fare, feasting, 
Ar. Ach. 1009, cf. Ran. 85.—2. m 
genl. a supply of provisions for an 
army, Polyb. Hence 

Ἑωχιάζω,---εὐωχέω. 

Eva, ὦπος, 6, 7, (εὖ, Op)=ed6- 
πῆς, Soph. Ant. 530: metaph., «εὖ. 
ἀλκά, friendly, kindly aid, Id. O.T. 
189, cf. εὔωπος. 

“Egd, Dor. for ἔφῃ, 3 sing. impf. 
from é. 

᾿Εφαάνθη, poet. for ἐφάνθῃ, 3 sing. 
aor. 1 pass. from φαίνω. 

"Eda Boe, ὃ, Dor. for 67 Bo0c,Theocr. 

"Eddyilo,=édayviva, 4. v. 

᾿Εφαγιστεύω, (ἐπί, aytorebw) to 
observe, perform sacred rites over a 
thing, Soph. Ant. 247. 

᾿Εφαγνίζω, (ἐπί, dyvivw) to dedicate, 
make an offering of, esp. over a grave, to 
perform the obsequies, Soph. Ant. 196. 

"᾿Εφᾶἅγον, ες, ξ, aor. 2 act. of ἐσθίω, 

om. 

᾿Εφαιρέομαι, (ἐπί, aipéouat) as 
pass., to be chosen in addition, esp. to 
be chosen or appointed to succeed an- 
other, Thuc. 4, 38, cf. Béckh Inscr. 
2, pp. 21, 93. 

᾽Βφάλιος, ον, (ἐπί, ἅλς)--ἔφαλος. 
a 


᾿Εφάλλομαι, tut. ἐφαλοῦμαι, (ἐπί, 
ἄλλομαι) dep. mid., to spring upon, 
esp. In assault or attack, τινί, Hom., 
esp. in Il., εἷς τινα, Pind : also, with- 
out hostile signf, c. gen. ἐφ. ἔἕππων. 


EAT 
to leap upon, (i. 6. into) the chariot, ἢ 
7, 15: so absol., κύσσε μὲν ἐπιάλ 
μενος, he kissed him leaping upen 
him, Od. 24, 320. Ep. word, of whica 
Hom. has only 3 sing. aor. syncop. 
ἐπῶλτο, Il. 13, 643; 21, 140, and most 
freq. part. aor. syne. ἐπάλμενος, which 
in two places, without hostile signf., 
is in fuller form ἐπιάλμενος. 
᾿᾽Ἔφαλμος, ov, (ἐπί, ὥλμη) steept La 
brine, salted, Theophr. 
᾿Εφᾶλος, ov, (ἐπέ, GAc) on or by the 
sea, marine, maritime, epith. of sea- 
ports, Il. 2, “88, 584. 
᾿Εφαλόω, ὦ, Dor. for ἐφηλ. 
“E@adotc, εως, 7, (ἐφάλλομα!) a 
springing on one, attack, 
"Egduav, Dor. for ἐφάμην, impt 
mid. of φημί. [oe] 
᾿Εφαμαρτώνω, (ἐπί, ἁμαρτάνω) to 
err, sin ἴῃ, a thing.—lII. trans. to seduce 
to sin, LXX, 
᾿Βφάμερος, Dor. for ἐφήμ., Pind 
ᾶ 


᾿Εφάμιλλος, ον, (ἐπί, ἅμιλλα) « 
match for, equal to, τινί, Ken. Mem 
3, 3, 12, Isocr. 4 C: τὸ ἐφ., equality 
evenness, Plut.—II. pass. that is the 
object of rivalry, to be striven for, Dem, 
488, 13. [ἃ] 
"gaya, ατος, τό,--ἐφαπτίές, Polyb. 
"Edaupog, ov, (ἐπί, ἄμμος) sandy, 
Theophr. 
“Egdév, Aeol. and Ep. for ἔφασαν, 
3 pl. impf. from φημί, Hom. 
᾿Εφανδάνω, f. -αδήσω, (ἐπί, ἁνδά- 
vw) to please, be grateful to, τινί, only 
once in Hom., βουλὴν ἢ ῥα θεοῖσιν 
ἐφήνδανε, Il. 7, 45: but he has the 
poet. form ἐπιανδάνω in 3 pres. ἐπε: 
ανδάνει, Il. 7, 407, and in Od. freq. 
the 3 impf. ἐπιήνδανε. 
᾿Ε φάνη, 3 sing. aor. 2 pass. Pets 
φαίνω, Hom. [ἃ] 
᾿Βφάπαξ, (ἐπί, ἅπαξ) adv., oxes far 
all, Kupol. ap. A. Β. [ἄπ] . 
᾿Εφαπλόω, ὦ, to spread, stretcn oud 
or over, Orph. Hence 
᾿Βφάπλωμα, atoc, τό, any thing 
stretched out as a covering, a rug, clouk, 
etc. 
TEd¢arréov, verb. adj. one must at 
tach to, Clem. Al.: and 
᾿Εφαπτίς, idoc, ἢ, also τὸ ἐφαμμα, 
a soldier's upper-garment, Lat. sagum, 
Polyb.: from . 
᾿Εφάπτω, f. -ψω, lon. ἐπάπτω, (ἐπέ, 
ἄπτω) to bind, fasten on or to, hence 
ἐφ. τοὔργον, perh. like συνάπτειν 
μώχην, to begin the work, Soph. Tr. 
133: also to fix upon, assign for one, 
πότμον, Pind. O. 9, 91. Hom. has 
only pass. ἐφάπτομαι, to be hung over. 


fixed as one’s fate or doom, and only 


in 3 perf. and plapf. ἐφῆπται, ἐφῆπτο, 
like imminet, usu. of evil; c. dat. 
pers., Τρώεσσι κήδε᾽ ἐφῆπται, Il. 2, 
15, etc., and Τρώεσσιν ὀλέθρου πεί 
par’ ἐφῆπται, Il. 7, 402, Od. 22, 41, 
etc., also ἀθανάτοισιν ἔρις καὶ νεῖ- 
κος ἐφῆπται, 1]. 21, 518, ef. ἐπαρτάω, 
ἐπικρεμάννυμι.---. mid. to lay hold 
of, grasp, touch, τινός, Theogn. 6; to 
claim, τινός, Plat. Legg. 915 C.—2. 
to reach, attain to, Lat. attingere, once 
in Hom., ἐπὴν χείρεσσιν ἐφάψεαι 
ἠπείροιο, Od. 5, 348: and prob. so 
metaph. in part. perf. pass. c. gen.. 
εἴδεος ἐπαμμένος, possessed of a cer- 
tain degree of beauty, Hdt. 1, 199, 
ubi v. Bahr, cf. also 8, 105.—3. later, 
like Lat. contingere, to touch, border on, 
Schif. Dion. Comp. p. 171.—4, in 
genl. to hold to, adopt, Pind.; rarely 
c. dat., ἐπέεσσι, κελεύθοις ζωῆς, Id. 
O. 1, 138, N. 8, 61.—II. in: act. a 
kindle: hence toinflame, stir up, Herin 
Soph. Ant. 40. flence . 
489 
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μιφάπτωρ, ορος, 6, also 7, laying 
hold of, seizing, ῥυσίων, Aesch. Supp. 

728. one who fondles, caresses, Ib. 312, 
535, 

᾿πφαρμογή, ἧς, ἦν a fitting, joining 
together, agreement, Plut.: from 

"Εφαρμόζω, f. -σω, (ἐπί, ἁρμόζω) to 
fi on or to, suit, τινί, of weapons, 
πευρήθη εἰ οἷ ἐφαρμόσσειε, 1]. 19, 385° 
ater ἐφ. ἐπί τινὰ or τί, Arist. Pol., 
and Eth. N.—II. transit. to fit one 
thing to another, fit on, put on, κόσμον 
χροΐ, Hes. Op. 76: to suit, accommo- 
date, δαπάνας mpocédotc, Xen. Ag. 
8,8: λόγων πίστιν ἐφ. to give fitting 
assurance, Soph. Tr. 623. Hence 

"E¢dpuocic, εως, 7, = ἐφαρμογῇ, 
Tim Locr. 95 C. " ' ὌΝ 

᾿Ἑφαρμοστέον, vecb. adj. from ἐφαρ- 
μόζω, one must suit, adapt, τινί TL, 
Polyb. 

ῬΕφάρμοστος, ov, 6, Epharmostus, 
“ἢ Olympian victor of Opus in Locris, 
Pind. O. 9, 6, 130, etc. ΝΣ 

᾿Εφαρμόττω, Att. for ἐφαρμόζω. 
᾿Ἐφάρξαντο, poet. for ἐφράξαντο. 
"Ἑφαψις, edoc, 7, but acc. ἔφαψιν, 
Aesch. Supp. 46, (ἐφάπτω) a touching, 
handling, a caress, Aesch. }. 6. 
"E@éBdouoc, ov, (ἐπί, ἔβδομος) con- 


taining eight sevenths, 1. 6. 1+ ἢ, V. 
ἐπίτριτος. 

"Hgédpa, ας, ἦ, Ion. ἐπέδρη, α sitting 
by or at a thing: hence a siege, block- 
ade, Liat. obsessio, Hdt. 1, 17, etc.; 
ἐπέδρην ποιεῖσθαι, Id. 5, 65.—II. a 
sitting upon, Lat. znsessio, Plat. Polit. 
288 A. Hence 

’"E@edpala, to seé upon, τί τινί, 
Sext. Emp. 

᾿μφέδραᾶνα, wv, τά, that which ἐδ 
sat upon, the seat, hinder parts, Arist. 
H. Ail. in gent. a seat, resting place. 

"Ededpdw, G, f. -ἠσω,--εἐφεδράζω, 
δ. dat., Anth. Ί pends 

"E@edpsia, ac, 7, @ sitting, resting, 
ἐπί τινι, Arist. H. A., near a place, 
Polyb.— II. a sitting by, waiting for 
gee’s turn, Plat. Lege. 819 B.—HIII. ἃ 
lying in wait, Lat. insidiae: a. post, 
guard of soldiers, garrison, Lat. praesi- 
dium, Polyb.: from 

᾿Εφεδρεύω, (ἔφεδρος) to sit upon, 
rest upon, ἄγγος ἐφεδρεῦον Kapa, Eur. 
El. 55: to sit or brood on eggs, Arist. 
H.A—IL. to lie by, lie in wait, Thuc. 
4,71, revi, Eur. Or. 1627: in gen. to 
watch for, τοῖς ἀτυχήμασέ τινος, Arist. 
Pol., τοῖς καιροῖς, Polyb.—IIL. to sit 
by and wait as ἔφεδρος, metaph. to 
watch that another does not transgress, 
Isocr. 186 Ὁ. | 

᾿Εἰφεδρήσσω, poet. for ἐφεδράζω, 
Jac. A. P. p. 251, Bekk. Coluth. 68. 

"Egedptéw,=sq., Coluth. 15. 

᾿Ιφεδρίζω, Dor. -icow, (ἔφεδρος) to 
sit, ride upon, esp. In a game, wherein 
the loser carried the winner on his 
back, v. Meineke Philem. p. 365. 
Hence 

᾿Εφεδρισμός, οὔ, 6, the game ex- 
pressed by the foreg. word: and 

᾿Εφεδριστήρ, ἦρος, also -τής, ot, ὃ, 
the winner in the above-named game. 

*Ed@edpoc, ov, (ἐπί, ἔδρα) sitting, 
seated, on or by, c. gen., ἔφ. λεόντων, 
of Cybele, Soph. Phil. 409; c. dat., 
ἔφ. σκηναῖς, Eur. Tro." 139: sitting 
fast, hence, τὸ ἔφεδρον, a steady seat, 
yench, Hipp.—II. watching, looking out 
for, τῶν καιρῶν OY τοῖς καιροῖς. one 
who seizes opportunities, Polyb.: watch- 
ing, lying in wait for, as an enemy; 
in genl. an enemy, avenger, Pind. N. 
4, 156.—III.. lying by, waiting, esp. of 
a third combatant, who sits by to 


fight with the conqueror of two, like | 


διάδοχος, Ar. Ran. 792, in Martial 
§90 
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suppositivus ; also, by a sort of anti- 
phrasis in Aesch. Cho. 866, μόνος ὧν 
ἔφεδρος δισσοῖς, 1. 6. with two ad- 


versaries, and no one to take Ὦϊδ᾽ 


own place, if beaten, v. Peile lc. 
(p. 346): hence in genl., one who warts 
to take another’s place, a successor, ἔφ. 
βαδιλεύς, Hdt. 5, 41: also one who is 
left, still remaining, Soph. Aj. 610. 
 ᾿ἘἘφέζομαι, f. -εδοῦμαι, (ἐπί, Mopac) 
dep. mid., to sit upon, by or αἱ, c. dat., 
δίφρῳ, ἱστῷ, γούνασι πατρός, Hom., 
only in pres., and impf.: also c. gen., 
Pind, N. 4, 109: absol. to sit by, sit 
down near, Od. 17, 334, cf. Aesch. 
Eum. 446: δ. acc. perh. in Aesch. 
Ag. 664 (cf. ἔφημαι), though ναῦν 
may be better joined with oreAoica; 
but so certainly in Eur. Hel. 1492. 
The act. is ony used in aor. ἐφεῖσα, 
q: V. . 

’"Edénka, ac, ε, Ep. for ἐφῆκα, aor. 
1 of ἐφέημι, Hom. 

᾿Εφείην, ἧς, ἢ, opt. aor. 2 act. from 
ἐφέημι, Hom. 

᾿Εφεῖσα, ac, εξ, inf. ἐφέσσαι, I set, 
placed, put on, by, at. Mid. ἐφεισάμην, 
imperat. ἔφεσσαι : I set a thing down 
for myself on..., Ti τινι, also Ti τινος. 
Of the act. Hom. has only the poet. 
inf. ἐφέσσαι for ἐφέσαι, to put ashore, 
Od. 13, 274: of the mid. the poet. fut. 
ἐφέσσεσθαι, Il. 9, 455; part. aor. 1, 
ἐφεσσάμενος (for ἐφεισάμενος) ἐμὲ 

οὔνασιν οἷσιν, having set me on his 

nees, Od. 16, 443, and imperat. aor. 
ἔφεσσαί pesvnoc, Od. 15, 277. Od. 
14, 295, ἐς Λιβύην pw ἐπὶ νηὸς &éo- 
cato belongs also to this, for ἐφέσ- 
σατό we νηός. The poet. augmd. 
form ἐέσσατο for εἴσατο is distin- 
guished by the lenis from ἑέσσατου, 
aor. Ep. of ἕννυμί. (On the defective 
tenses v. sub εἰσα.) 

᾿Εφείω, ne, 7, Ep. subj. aor. 2 act. 
of ἐφίημε for ἐφέω, 266, Hom. 

PEdexxaidékaroc, ov, (ἐπί, ἑκκαι- 
δέκατος) containing seventeen sixteenths, 
1.6.1 +a, Plut. . 

PEd@exréov, verb. adj. of ἐπέχω, one 
must check, withhold, suspend judgment, 
in Scept. phil., Sext. Emp. p. 143. 

᾿Ἔφεκτικός, 4, Ov, (ἐπέχω) able to 
check, stop, τινός, Diosc.: astringent. 
—II. the Sceptic Philosophers were 
called ἐφεκτικοί, from their always 
suspending their judgment, and refusing 
to affirm or deny positively, Gell. 11, 5, 
v. ἐποχή 4, and sq. Adv. -κῶς, Stob. 
ἘΠῚ. 1, 78. 

’Exgexroc, ἢ, dv, (ἐπέχωλ) held back : 
to be held back, withheld: τὰ ἐφεκτά, 
as philos. term, subjects on which to 
suspend the judgment, Sext. Emp., cf. 
foreg. . 

*Edextoc, ov, (ἐπί, Extog) contain- 
ing seven sivths, i.e. 1+4, Vitruv. 3, 
1, 12: τόκος ἔφ., when, besides the 


‘principal, 4 was paid as interest, 163 


p. cent., Dem. 914, 10; cf. ἐπίτριτος. 

᾿Ἐφελίσσω, (ἐπί, EAioow) to roll on, 
Anth. Mid. to trail after one, Nic. 

᾿Εφελκές, idoc, 7, (ἐπί, EAxog) the 
scab of a sore or wound, Aretae. — . 

᾿Εφελκόομαι, as pass., (ἐπί, ἕλκος) 
to break out into sores, Hipp. 

᾿Ῥφελκυσμός, οὔ, ὁ, (ἐφελκύω) at- 
traction, Gramm. 

᾿ῬἘπρφελκυστῆς, οὔ, 0, one who draws 
on, attracts. 

᾿Εφελκυστικός. ἢ, 6v, drawn along, 
dragged after, suffived, as, in gramm., 
vo ἐφελκυστικόν. -- Π1. act. drawing 
on, attractive, ψυχᾶς, Hippodam. ap. 
Stob. p. 249,52. Adv. -κῶς, in signf. 
II, Luc. : from 

᾿Εφελκύω, fut. -dow, from which 
su. aor. to sq., -e AKvec. | 
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"EgéAcw, Ion. ἐπ.» fut. -ξω " Jater 
ἐφελκύω, (ἐπί, ἕλκω). To draw, bring 
on ΟΥ̓ towards, Eur. Ion. 1149: to drag, 
trail after one, ἐπ. τὰς οὐράς, of long- 
tailed sheep, Hdt.3, 113: to lead after 
one. as a horse by the rein, Id. 5, 12: 
so, to tow after one, Eur. H. F. 632, 
cf. Thuc. 4, 27.—2. to draw or drink 
off. The act. is not in Hom.: but he 
has— B. pass., πόδες ἐφελκόμενοι. 
feet dragged or trailing along, IL 23, 
696; and so, οἱ ἐπελκόμενοι, the 
stragglers of an army, Hdt. 3, 105; 4, 
203: also—C. mid. to draw to or after 
one, drag along with one, ἔγχος, of a 
wounded man, Il. 13, 597: ἐφέλκεται 
ἄνδρα σίδηρος, the steel attracts men, 
i. 8. tempts them to use it, Od. 16, 294; 
19,13: ἐφέλκεσθαι τὴν θύραν, to pull 
to the door, Luc.; Lys. 92, 42, has 
προςτιθέναι θ. καὶ τὴν κλεῖν &9.—2. 
also to drag one’s self along, Plat. 
Legg. 795 B, and Polyb.—3. to bring 
on consequences, 6A’ ἐφέλκεταὶ 
φυγὴ κακά, Kur. Med. 462, Xen., etc. 
—4, metaph. to claim to one’s self, reach 
after, Plat. Gorg. 465 B.—5. also to 
drink off, Luc. 

᾿Ἐφέλκωσις, εως, ἢ, (ἐφελκόω) ul 
ceration, Hipp. Loch 

"Ἑφελξις, ξεως, 7,== ἐφελκυσμός 
Arist’ inc. An. " ? " 

᾿Εφέμεν, Lip. inf aor. 2 of ἐφίημι, 
for ἐφεῖναι. 

’"Eoévviut,=more freq. émeévvvjet, 


4. V. 

᾿Ἐφεξῆς, adv., Ion. ἐπεξῆς, poet. 
ἐφεξείης. in order, one after another 
Hdt. 8, 18, etc.: ἐφ. τινί, Plat. Phil. 
34 D, τινός, Tim. 55 A: τὸ ἐφεξῆξ, 
regular order, Arist. H, A.—II. more 
rarely of time, successively, τρεῖς ἡμέο 
pac ἐπεξῆς, Hdt. 2, 77. 

"Eg@egtc, ewc, ἢ. (ἐπέχω) a holding 
back, reserve.—iL. -- ἐπισχεσία, an ex- 
cuse, pretext, τοῦ δ᾽ ἔφεξιν ; like rivog 
χάριν ; Ar. Vesp. 338. 

᾿Εφέπω, impf. ἐφεῖπον, Ep. ἔφεπον. 
fut. ἐφέψω.. aor. ἐπέσπον, inf. ἐπε. 
σπεῖν, part. ἐπισπών, (ἐπί, ἕπω). Te 
go after, follow, pursue, τινά, Il. L., 
177, etc. : also absol., Il. 11, 496, etc.: 
in genl. to set upon, press, urge, Il. 20, 
357, 494, to drive on, ἵππους, Il. 24, 
326; and c. dat. pers., Πατρόκλῳ 
ἔφεπε κρατερώνυχας ἵππους, against 
him, as Il. 16, 732: ἔφεπε, imperat. 
in same signt, Il, 16, 724: later 
in genl. te follow, and so to imitate, 
ἐφ. δίκην Φιλοκτήτου, Pind. P. 1, 97. 
—II. to follow a pursuit, busy one’s 
self about it, c. acc., ἄγρην, to follow 
the chase, Od. 12, 330; ὑσμίνης στό 
ua, Il. 20, 359: to seek out, explore, 


Lat. obire, κορυφὰς ὀρέων, of hunters, 


Od. 9,121: to haunt, frequent, of gods, 
Pind. P. 1, 57.—I. the most freq. 
Homer. phrases are πότμον ἐπισπεῖν. 
θάνατον καὶ πότμον ἐπ.» and θανέειν 
καὶ πότμον ἐπ... 1ο fellow, seek out 
one’s fate or death, bring it on one’s 
self, incur it: so κακὸν οἶτον, ὀλέδ 
ῥίον or μόρσιμον ἦμαρ ér., Od. 3, 134 
Il. 19, 294; 21, 100.—B. mid. ἐφέπο' 
pat, impf. ἐφειπόμην : fut. ἐφέψομαι : 
aor. égeorrouny, inf. ἐπισπέσθαι (alsa 
ἐφεψάσθω as imperat., Theocr. 9, 2) 
To follow, attend, τινί, Il. 13, 495, Od. 
16, 426: to obey, attend to, θεοῦ ὀμφῇν 
Od. 3, 215; 16, 96, ἐπισπόμενοι μένεϊ 
σφῷ, giving the rems to their passion, 
Od. 14, 262; 17, 431; and so in Att., 
as Aesch. Eum. 620: also, absol. 
ὁ ἐπισπόμ., opp. to ὁ πείσας, Thue. 
3,43: metaph. to follow, understand an 
argument, Plat. Legg. 644 D: later, 
to agree with. Hom. has most freq. 
the act., more rarely the mid., ard 
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aiways in aor., which with him never 
has the hostile signf. of the act.: 
though it has this in Hdt. 1, 103, 3, 
54, etc. In Att. the act. is more rare, 
but cf. Aesch. Pers. 38, 552. 

᾿Εφερμηνευτικός, ἢ, Ov, explanatory, 
Gramm.: from 

᾿Εἰφερμηνεύω, (ἐπί, ἑρμηνεύω) to 
explain further. 

᾿ΕΠφεοπύζω, =sq., In aor. -πύσαι, 
Ar. Pl. 675. 

᾿Εφέρπω, (ἐπί, ἕρπω) to creep upon, 
γαῖαν, Anth., or towards, τινί, Opp. : 
but more freq.—lII. Dor. and poet. to 
come upon, esp. gradually, stealthily, 
τινά, Aesch. Eum. 314; ἐπ᾽ ὄσσοσι 
νὺξ ἐφέρπει, Kur. Alc. 269: absol., 
χρόνος ἐφέρπων, Pind. O. 6, 164. 

"Ege, imperat, aor. 2 from ἐφίημι, 
Il. 


᾿Εφέσια, tov, τά, the festival of 
Diana at Ephesus,tThuc. 3, 104.---, 
’Edecia, ac, 7, appell. of Diana wor- 
shipped at Ephesus, Paus. 4, 31, '7.— 
2. the Ephesian territory, sub. χώρα; 
Strab. 
᾿Εφέσιμος, ov, δίκη. a suit, in which 
there was the right of ἔφεσις, or ap- 
peal to another court, Dem. 78, 28: 
from 
Τ᾽ Εφέσιος, a, ov, of Ephésus, Ephe- 
sian, Strab. ἡ ᾿Εφεσία, the Ephesian 
territory ; οἱ ᾿Ἐφέσιοι, the Ephesians, 
Xen. An. 5, 3, 4 ( ath 
"E@eote, ewe, 7, (ἐφίημι) a throwing, 
. hurling ata thing, Plat. Lege. 117 A. 
—-2. metaph. as Att. law-term, an ap- 
peal to another court, (as we talk of 
throwing a cause into chancery), εἴς 
teva, Dem. 1301, 3, cf. Att. Process, 
Ὁ, 770.—Il. (ἐφέίεμαι) an aiming at a 
thing, appetite, desire, τινός, Plat. 
Legg. 864 B, Arist. Rhet. 2, 4, 31. 
t’Eideooc, ov, 7, Ephésus, a city of 
Tonia in Asia Minor at the mouth of 
the Cayster, containing a celebrated 
temple of Diana; it now bears the 
name Ayasaluk, Hdt.1, 142; 2, 10.— 
II. ὁ, son of the Cayster, from whom 
Ephesus received its name, Paus. 7, 


᾿Εφεσπερεύω, (ἐπί, ἑσπέρα) to spend | 


the evening awake. 

᾿Εφέσπερος, ov, (ἐπί, ἑσπέρα) of, 
about even-tide: hence—2. western, 
Soph. O. C. 1059. 

᾿Εφέσπομαι, poet. for ἐφέπομαι. 

᾿Εφέσσαι, poet. for ἐφέσαι, inf. 
from ἐφεῖσα, Od. 13, 274. 

“Egeooat, imperat. aor. 1 mid. from 
ἐφεῖσα, Od. 15, 277. 

᾿Εφέσσομαι, poet. fut. mid. of ἐφεῖ- 
oa, Il. 9, 455. 

"Egésrioc, ov, (ἐπί, ἑστία) on the 
hearth, 1. Θ. at home, by one’s own fire- 
side, Od. 3, 234: at home, settled in a 
place, having a house and home, a house- 

eeper (in the legal sense), 1]. 2, 125; 

with verbs of motion, to the hearth, 
home, ἦλθεν ἐφ., Od. 23, 55: also te 
the home of another, Od. 7, 248, imply- 
ing that one comes as a supplicant, 
ἱκέτης, v. Wess. Hdt. 1, 35: ἃ lodger, 
sojourner:in a house, Ap. Rh. 1, 909. 
~—II. in genl. of, from the house or 
household, Lat. domesticus, ἀλαλαγή, 
Soph. Tr. 206: hence τὸ ἐφέστιον, 
lon. ἐπίστιον, a household, family, Hat. 
5,72, 73: θεοὶ é¢., the household gods, 
Lat. Lares or Penates, to whom the 
hearth was dedicated; also of gods 
presiding over hospitality, Soph. ΑἹ. 
492. 


᾿Ἐφεστρίδιον, ov, τό, dim. from 586.» 
«Ἐς. 

᾿Εφεστρίς, idoc, , (ἐφέννυμι) an 
upper garment, wrapper, cloak, Xen. 
Syme. 4 38 ; | 
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"Edétyc, ov, 6, (&binut) a leader, 
commander, Aesch. Pers. 80.—II. ἐφέ- 
Tat, Gv, ol, at Athens, a court specially 
appointed to try criminal cases, ap. An- 
doc. 10, 43, cf. Herm. Pol. Ant. § 103, 
11. 

᾿Εφετέον, verb. adj. of ἐφέημι, one 
must allow, Cic. Att. 9, 4, 2. 

᾿Εφετικός, 7, Ov, (ἐφίημι) desirous : 
in gramm. desiderative, of verbs in 
-σείω, Lat. -urio. 

᾿Εφετίνδα, adv. παίζειν, to play at 
catch-ball, also ἅρπαστον and φαιγίν- 
da: Cratinus (Crates?) Incert. 25, 
uses it with a pun on the ἐφέσεις, as 
Ar. puns on ὀστρακίνδα. 

᾿Εφετμῆ, Te, ἢ, (ἐφίημι) an injunc- 
tion, command, esp. of the gods or 
one’s parents, Il. .1, 495; hence ad- 
vice, exhortation, Hom. (esp. in 1].), 
Pind., and Aesch. Poet. word. 

᾿Εφετός, 7, Ov, (ἐφίεμαι) to be sought 
for, desirable, Arist. Phys. Ausc. Adv. 
-τῶς. 

᾿Εφευάζω,Ξεἐπευάζω, to shout, tri- 
umph in a thing. 

 ᾿Ἐφεύρεμα, atoc, τό, a discovery, 

invention, 

᾿Εφεύρεσις, ewc, ἢ, (ἐφευρίσκω) a 
discovering, discovery. 

᾿Εφευρετῆς, ot, 0, an inventor, Ana- 
creont.: ᾧ contriver, 

᾿Εφεύρησις, ewe, 7, == ἔφεύρεσις: 
from 


᾿Εφευρίσκω, fut. ἐφευρήσω : aor. 
ἐφεῦρον, (ἐπί, εὑρίσκω) to light upon, 
meet with, find anywhere, Hom.: in 
genl. to discover, invent, τέχνην, Pind. 
P. 12, 13, and in mid., Ib. 4, 466, σο- 
φῶς ἐφεῦρες ὥςτε μὴ θανεῖν, Eur. 
Alc. 699: c. part. ἐφ. τένα ποιοῦντα, 
to detect one doing, Od. 24, 145, Soph. 
El. 1093 ; and so in pass. μὴ ἐφευ- 
ρεθῇ πρήσσων, Hdt. 9, 109; so too 
ἐφεύρημαι κακός (Sc. Ov) Sopa. J.T. 
1421. 


PEdeto, f. -εὔσω, (ἐπί, ebw) to boil 
or roast besides, v.1. Nic. ap. Ath. 61 A. 
᾿Εφεψϊάομαι, (ἐπί, ἑψιάομαι) dep., 
to mock, scoff at, τινί, like Lat. dllu- 
dere, Od. 19, 331, 370. 
᾿Εφέψω, f. -ψήσω, (ἐπί, &bw) to cook 
over again, Ath 
᾿Εφεώρων, Ion. impf. from édopdu. 
᾿Εφήβαιον, ov, τό, (ἐπί, HP) the 
pudenda, Lat. pubes, Diosc. 
; ᾿Εφηβαρχέω, 6, to be ἐφήβαρχος, 
nscr. 


᾿Εφήβαρχος, ov, ὁ, (ἔφηβος, ἄρχω) 
an overseer of the youth, a magistrate 
in some Greek cities, Epict. 

"Een Gao, 6, f. -ἥσω, lon. ἐπηβάω, 
(ἐπί, ἡβάω) to come to man’s estate, 
grow up to manhood, Hdt. 6, 83, and 
Att. 

᾿Εφηβεία, ac, 7, (ἐφηβεύωλ) puberty, 
man’s estate, Anth.: in legal sense, v. 
Dict. Antiqgq. 5. v. Ephebus. 

᾿Εφηβεῖον, ov, T6,-a place for the 
youth to exercise themselves, Strab.: 
hence as an architect. term, Vitruv. 


5, 11,1: v. Dict. Antiqg., p. 482 A. 


᾿Εφήβειος, cia, evov, (ἔφηβος) youth- 
ful, ἀκμῇ, Anth. 

᾿Εφηβεύω, to be an ἔφηβος, to arrive 
or be at man’s estate, to grow up: also 
to spend one’s youth, Paus. 

"Een Gia, at, Q= ton Beta. 

᾿Εφηβικός, ἢ, ὄν, Dor. ἐφαβ., of, 
belonging to an ἔφηβος, Theocr. 23, 
56: τὸ ἐφηβικόν,--- ἔφηβοι, Luc.: also 
the place in the theatre assigned to 
the youths. 

"“EgnBoc, ov, (ἐπί, Hn) arrived at 
puberty, come to manhood or woman- 
hood, (787) 1. ὃ. at Athens, of boys 17, 
of girls 13 years old, Xen. Cyr. I, 2,8, 
ef 15,1: οὗ dcépyouae 1. Hence 
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᾿Εφηβοσύνη, ne, ἢ» tis age, pose ton 
of an ξῴηθος, puberty, Anth. 
Ἐφηβότης, arog, t= foreg. 
᾿Εφηγέομαι, (ἐπί, pyéouas) dep. 
mid., to lead against one, Il. 2, 687, in 
tmesis.—II. to lead to a place, c. dat. 
pers.: esp. as Att. law-term, to lead 
the magistrate to a house where a 
criminal lay concealed, whom the in 
former durst not seize himself, Dem 
601, 20. Hence 
᾿Εφήγησις, ewe, 7, at Athens, an 
action against one who harboured a cri 
minal, v. foreg. IL, cf. Att. Process, 
p. 246, sq. 
᾿Ἔφήδομαι, (ἐπί, ἤδομα!) pass., to 
exult in a thing, or usu. over a person, 
τινί, Xen. Hell. 5, 3, 20, like éare- 
χαίρω. Valck. Hipp. 1285. 
᾿Εφηδύνω, (ἐπί, Advvw) to sweeten, 
give arelish to, τροφήν, Plut.: metaph. 
to sweeten, season, διωτριβὴν λόγοις, 
ut. 
᾿Βμφήκω, (ἐπί, ἤκωλ to come, to have 
arrived, freq. in Soph.—2. to extend. 
reach to, Xen. Lac. 12, 5. 
᾿Εἰφηλιεξ, ἕκος, ὁ, ἦγε: ἔφηβος, Anth. 
"Εφηλις, δος, also ἐφηλίς, idoc, 4. 
Ton. ἔπηλις, (ἐπί, ἡλοοὺ α cover: an 
iron rim or band on a box’s cover.—Il. 
in plur., spots or freckles brought out by 
the sun, Hipp., ete. (In this signf. 
perh. from ἥλιος. ἢ 
Ἔ φγηλος, ov, (ἐπί, ἤλος) nailed on 
or ἴο.----Π], (ἐπί, ἥλιος) sun-burnt or 
Sreckled, cf. foreg. IL. 
᾿Εφηλότης, nT0¢, 7, a white speck on 
the eye, Sext. Emp. 
᾿Βφηλόω, ὥ, (ἐπί, ἡ λόω)ν to nail on, 
nail firmly : metaph., τῶνδ᾽ ἐφήλωται 
γόμφος, 1.6. it is fixed, determined, 
Aesch. Supp. 944. 
᾿Εφηλώδης, ες,Ξεἔφηλις IL. 
᾿Εφηλωτός, 4, ὄν, (ἐφηλόω) nated 
on. 
“E@nuat, (ἐπί, μαι) to sit en at, of 
by, usu. Tivi, Od. 6, 309; 12, 298, 
but In Aesch. Eum. «09, also c. ace., 
βρέτας ἐφήμενος, sic:ing on or at this 
shrine, cf. 440, 446, cf. qua, «abst 


ω. 
᾿Εφημερευτῆς, od, ὃ; a daily watcher, 
waiter ΟΥ̓ minister, Philo: from 
᾿Εφημερεύω, (ἐπί, ἡμερεύω) to de 
vole the whole day to a thing, Polyb. 
᾿ς ᾿Εφημερία, ac, 7, a daily order or 
course ΠΧ “7 “ 
᾿Εφημερῖνός, ἤ, 6v,==sq., Alex. 
Incert. 34, ὁ : | . 
᾿Εφημέριος, ov, also a, ov, Pind. Ν. 
6, 10, (ἐπέ, ἡμέρα) on the day, for or 
during the day, the whole day through, 
οὗ Kev ἐφημέριός ye βάλοι δάκρυ, 
Od. 4, 223, cf. Pind. lc.; ἐφημέρια 
φρονεῖν, to take no thought for the 
morrow, Od. 21, 85. Freq. of men, 
ἐφημέριοι, whose life is but for a day, 
Aesch. Pr. 546, Ar. Av. 687: hence 
in genl. short-lived, fleeting, Theogn. 
656, 960.-—II. daily, every day, Plut, 
Cf. ἐφήμερος. 

Eénueptc, tdoc, ἡ, (ἐφήμερος) a 
diary, journal, day-book, Plut., cf. Pro- 
pert. 3, 23, 20: esp. a military or his | 
torical record, as Caesar’s Commentarit, 
Plut.—2. laver, a calendar,=fuepord 
ytov.—Il. = ἐφημερία, Joseph. 

᾿Εφήμερον, ov, τό, an ephemera, 
short-lived insect, Arist. H. A.—II. a 
porsonous plant, Nic.: strictly next. 
from j : : 

᾿Εφήμερος, ov, (ἐπί, ἡμέρα): ἐφη- 
μέριος (for which it is the usu. for 
in prose), living, lasting but a day, 
short-lived, Pind. I. 7, 57, cf. Thue. 2, 
53; esp. of men. ἐφήμεροι, beings of a 
day, Pind. P. 8, 135, ete.—II. dazly 
πυρετός, Hipp. - 

50] 
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Ὡμημερμούσιοι, wv, οἱ, they who live 
only for the present day. 

ἐξ ημοσένη, ne, ty (ἐφίημι)ε- ἔφετ: 
uf, α command, injunction, Hom. 

Ἔφησθα, Ep. and Aeol. for ἔφης 
‘rom φημί, Hom., and sometimes in 
common use. 

᾿ῬἘΠφησύχάζω, fut. -dow, (ἐπί, ἦσυ- 

Gtw) to acquiesce in a thing, v. | 
boty. : to be quiet, Aretae. 

‘E@baAgoc, Ea, Eov, (ἔψω) cooked. 
rein rres ἔα, ἔον, (pw) to be cooked, 
Nic. 

‘EgOhuepoc, ov, (ἑπτά, ἡμέρα) of 
seven days, lasting that time, ἀνοχαΐ, 
Plut. 

Εφθημϊμερής, (ἐπτά, ἡμιμερής) con- 
taining seven halves, i. 6. 33, Sp. In 
metre, of three feet and a half, usu. of 
the first 81 feet of a hexameter, or 
lambic trimeter: cf. πενθημιμερής. 

"EgOnv, 16, Ὧν 80Γ, 2 of φθώνω, 
Hom. 

"Egbiato, Ion. for ἔφθιντο, aor. 
syncop. pass. of φθίω, give, 1]. 1, 
2ol. 

᾿Εφθοπωλεῖον, OV, TO,==8q. 

᾿ΕΠφθοπώλιον,ου, τό, (ἐφθός, πωλξω) 
a cook-shop, place where dressed meat is 
sold, Posidipp. ap. Ath. 94 C. 

ὐφθός, ή, Ov, verb. adj. from épo, 
boiled, dressed, Hat. 2, ΤΊ, Ecphantid. 
Satyr. 1: hence 

᾿πμφθότης, ἡτος, 7, 4 being boiled. 
—II. metaph. a, being dissolved, lan- 
guor, Hipp. 

᾿Ἐφιάλλω,Ξεἐπιάλλω, q. V.: hence 

᾿φιάλτης, ov, 6, the night-mare, 
Dat. incubo, strictly one who leaps upon, 
Strab., also ἐπιάλτης, q.v. Hence 

PE@idArne, ov, lor. "ETLGATIC, EW, 
ὁ, Ephialies, a giant, Apollod.—2. one 
cf the Aloidae, son of Neptune and 
Iphimedia, 1}. 5, 385, Pind,—3. a 'Tra- 
chinian, son of Eurydemus, who be- 
trayed to the Persians the path over 
the mountain by which they attacked 
the Greeks in rear at Thermopylae, 
Hdt. 7, 213.—4. son of Sophonides, a 
celebrated Athenian orator and states- 
man, Dem. 1482, 6: Ael. V.H., etc. 
᾿Ἐφιαλτία, ac, ἣν» OF ἐφιάλτιον, οὔ, 
τό, (ἐφιάλτηφ) an herb supposed to 
make one proof against night-mare. 
᾿ῬἘφιδρόω, ὥ, (ἐπί, ἱδρόω) to per- 
spire αἱ or with ἃ thing : Medic. to per- 
spire: hence 

"E@idpwotc, ἕως, 7, ἃ perspiring, 
perspiration, Hipp. 

᾿Εφιζάνω, (ἐπί, ἱζάνω) to sit on, at, 
or by, δείπνῳ, αἰθούσῃσιν, Il. 10, 578 ; 
20, 11: metaph. ὕπνος ἐπὶ βλεφώροις, 
ἢ. 10, 26: not found in Od., and in 
Il. only in impf. ; v. also ἐφέζω. 

’E@ilw, Dor. ἐφίσδω, f. -ζήσω, (ἐπί, 
iCw)=foreg., esp. to sit on, τινί, Od., 
— but only in impf.; never in 1]. : πρός 
τι, Critias 2, 11. 

"Edinut, lon. ἐπίημι, fut. ἐφήσω: 
aor. 1 ἐφῆκα, lon. and Ep. ἐφέηκα; 
(ἐπί, nut) —1. Hom. uses, of the 
act., part. pres. ἐφιείς ; fut.; aor. 1 
indic. ; aor. 2 imperat. ἔφες, subj. 
ἐφείω, ne, 3 of the mid., pres. part., 
and fut. He also has a 3 impf. ἐφίει, 
as if from ἐφίω, cf. προίημι. T'o send 
to one, Ἶριν Πριάμῳ, 1]. 24, 117: to 
set upon, stir up against, ἐπί τινα, Hdt. 
9, 49, cf. 7, 176: in this signf. Hom. 
always adds the inf. to stir up, excite 
to do, Il. 1, 518, Od. 14, 464, etc.—2. 
of things, to throw, launch ai one, 6. g. 
βέλεά τινι very freq. in Hom., ἔγχος, 
κελίην τινί, Il 20, 346; 21, 170, χεῖ- 
ράς τινι, to lay hands on him, Lat. 
injicere manus, very freq. in Hom.—3. 
of events, destinies, etc., to send upon 
ane, πότμον τινί, Ll. 4, 398 κήδεα, 
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Il. 1, 445, ἄεθλον, Od. 19, 576; ἐφ. 
νόστον τινί, to grant one a return, 
Od.; and so in Att., esp. Trag.—Il. 
to let go, loosen, esp. the rein, Lat. re- 
mittere, metaph., ἐφ. τὰς ἡνίας τοῖς 
λόγοις, Plat. Prot. 338 A, to give a 
rein to, γλῶσσαν, Hur. Andr. 954: 
hence to give up, yield, ἡγεμονίαν τινί» 
Thuc. 1,95; πάνθ᾽ ἡδονῇ, Eur. Oen. 
2: hence—2. to permit, allow, τινὲ 
ποῖειν, Hdt. 1, 90; 3, 113: and so 
ἐφ. τινί, Soph. El. 554.—3. seemingly 
intr., sub. ἑαυτόν, to give one’s self up 
to, odpia, a fair wind, Plat. Prot. 338 
A: and so ἡδονῇ, etc., Valck. Diatr. 
p. 233, cf. δίδωμι.---Π|]. to put the male 
to the female, Lat. admittere, Hat. 3, 
85; 4, 30.—IV. as law-term, to refer 
to a higher judge, to appeal, τινὰ ἐς 
τὸ δικαστήριον, Dem. 913, 23, cf. 
1024, 22.—B. mid. ἐφέεμαι, f. ἐφῆσο- 
pat, to enjoin, command, tivé τι, 1]. 23, 
82, Od. 13, 7, etc.; ἐφ. τινί ποιεῖν, 
Soph. El. 1111, Ar. Vesp. 242; and 
so c. acc. ἐφέεμαί χαίρειν σ᾽ (i.e. σε) 
Soph. Aj. 112: ἐφ. ἐς... fo send orders 
to..., Thuc. 4, 108: to commit, intrust 
to one, τέ rive, Aesch. Pr. 4, etc.—Ll. 
to aim at, long after, desire, C. gen, 
Soph. El. 143, Xen., etc.; also 6. acc. 
Soph. O. T. 766, Xen. Ages. 11, 14: 
c. inf. Soph. Phil. 1315, Thuc. 6, 6. 
[iy Ep., in Att.: yet Zin the Homer. 
forms édueic, ἐφίει, ἐφιέμενος, except 
Fin ἐφίει, Od. 24, 180.} 

+E¢inrt, Dor. 3 sing. pres. for ἐφί- 
not from édinut, Pind. Isth. 2, 15. 

᾿Ἐφικνέομαι, f. ἐφίξομαι : aor. ἐφῖ- 
κόμην, (ἐπί, ἱκνέομαι) dep. mid. To 
come upon, reach an end, in genl. to 
reach, attain to, c. gen., dua ἀλλήλων 
ἐφίκοντο, Il. 13, 613, so too in Att., 
cf. Valck. Opusc. 2, 180; and of 
things, to hit, win, τινός, Isocr. 208, 
etc.: also metaph. of words, to hit or 
touch the right points, Lat. rem acu 
tangere, Hdt. 7,9: cf. Dem. 361, 25, 
and Polyb.—Il. to reach, arrive at a 
place, c. acc., v.1., Od. 8, 202 (but 
Wolf ddixeobe), ἐπ. ἐς... τόπον, Hdt. 
3,9; ἐπὶ γῆν, Xen. Cyr. 1, 1, 5.—2. 
strangely c. acc., ἐπικέσθαι μάστιγι 
πληγὰς Tov ‘HAAHoTOYTOY, to visit 
the H. with blows, Hdt. 7, 35.—III. 
absol. to be enough, avail, suffice, Plut. 
Hence 

ἜἘφικτός, ἢ, Ov, easily reached or got 
at, attainable, Theophr. ὡς ἐφικτόν, 
or καθόσον ἐφ., κατὰ TO ἐφ.; to the 
best of one’s power, Lat. pro wiril, 
Arist. Mund., etc.: ἐν ἐφικτῷ, within 
reach, Theophr., and Plut.—2. me- 
taph. intelligible, Polyb. 

"Egiandev, Aeol. and Ep. 3 plur. 
aor. 1 pass. from φιλέω from ἐφελή- 
θησαν, Il. 2, 668. 

’Ediusipw, strengthened ἱμείρω, C. 
acc., Nic. ap. Ath. 683 Ἐν: c. gen., 
Nonn.; c. inf., Musae. 

'E@iwepoc, ov, lon. ἐπέίμερος, (ἐπί, 
ἵμερος) longed for, desired, Hes. Sc. 
15: hence delightful, agreeable, Archil. 
22. Τῇ 

Egunmdgoua, (ἐπί, ἱππάζομαι) 
dep., to ride a tilt at, hence λόγοις ἐφ.» 
Cratin. Incert. 131, cf. καθιππάζο- 
μαι: to ride upon, ἐπί τινος, Lue. Ὁ. 
Marin. 6, 2. 

᾿Εφιππαρχία, ας, ἢ, α double inmap- 
χία, consisting of 1024 horse, Arr. 

᾿ἘΠφιππαστήρ. ἦρος. διΞ-ἐπιβήτωρ, 
Apollon. Lex. 

᾿Ἐφίππειος, ov, dub. |. for ἐφίπ- 
LOC. 

᾿Ἐφιππεύω, (ἐπὶ, ἱππεύω) to ride 
against or towards, Tix, Diod.—2. to 
ride upon, Tig, Opp. II. to cover the 
female of animals. | ; 
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φίππίος, ον, (ἐπί, ἵππος) of, de 
longing to a horse or to riding, Xeis 
Cyr. 8, 3, 6: ἐφ. δρόμος, a course of 
a certain length so called, whether 
on foot or on horseback, v. Plat. 
Legg. 833 B: τὸ ἐφ., sub. στρῶμα, 
Lat. ephippia, a saddle-cloth, Xen. fg 
7,5 


, 5. 

Ἴφιππον, ov, τό, α cer with crm 
horse, cf. τέθριππον, dub. 

Ἔφιππος, ov, (ἐπί, ἵππος) on horse 
back, riding, Plut.: ἀνδριὰς ἔφ.ν an 
equestrian statue, Id.—2. κλύδων ἔφιπ- 
ποῦ, a rushing wave of horses, Soph 

. 733. 


+’E@irmoc, ov, ὃ, Ephippus, a poet 
of the middle comedy, Ath. 28 D; v. 
Meineke 1, p.'351.—2. a writer of 
Olynthus, Ath. 120 E. 

᾿Ἐφιπποτοξότης, ov, ὁ,---τοξότης 
ἔφιππος, a mounted archer, v.1., Diod. 

᾿Εφίπταμαι, aor. -ἑπτάμην, (ἐπί, 
ἵπταμαι) dep., to fly upon, towards or 
to, Hom., but only in aor. 3 sing., οἱ 
ἐπέπτατο δεξιὸς ὄρνις, 11. 13, 821, 
Od. 15, 160, 525: the pres. only late, 
as in Mosch. 1, 16. 

᾿Ἐφισδάνω, Dor. for ἐφιζώνω. 

E@iocdw, Dor. for ἐφίζω, Theocr. 
5, 97. 

’"Egtotdve, rare late form for sq., 
Diosc. 

᾿Εφίστημι, lon. ἐπίστημι, f. -OTNOW, 
(ἐπί, tornt)—A. in pres., fut., and aor. 
1 trans.—lI. to set on, over, of things, to 
place upon, τί τινε, Thue. 2, 75, τὶ 
ἐπί τινος, Plat. Crit. 116 A, te ἐπί 
τι, Dem. 1029, 29: hence metaph 
ἐφ. μοῖρων βίῳ, Lat. finem imponere, 
Plat. Rep. 498 C: also like Lat. 
praeficere, to set over, τινά τί; Hat. 5, 
27; ἐπί τινος, Polyb.—2. metaph. to 
set one person over another, as a 
watch, φύλακα βοΐ, Aesch. Supp. 
303: παιδαγωγοὺς ἐπ᾽ αὐτοῖς, Xen. 
Rep. Lac. 2,1; ἐπέ τινα, Dem. 807, 
3: to appoint to, τέλει; Aesch. Ag. 
1202.—3. ἐφιστάναι τινὲ ἀγῶνα, to 
institute it in honour, commemoration of 
him, Hdt. 1, 167; 6, 38.—II. to set by 
or near to, Hdt. 1, 39, etc. : ἐπ. κύκλῳ 
τὸ σῆμα (--περὶ τὸ σ᾿) ἱππέας, Hdt. 
4, 72: ἐπ. τινὰ τοῖς πράγμασι, to 
bring one into affairs, let one have a 
hand in them, Dem. 851, 25.—2. to 
stop, check, make halt, Lat. inhibere, 
στράτευμα, Xen. Cyr. 4, 2,18; ὁρμῆν, 
Polyb.; τινὰ τοῦ πρόσω, Arr.—3. 
ἐφίστημι τὴν γνώμην, τὴν διάνοιαν, 
to apply one’s thoughts to, attend, Hipp.; 
etc.; κατά τι, to a thing, Isocr. 203 
B; so too ἐφ. τὰς ὄψεις επί TL, ῬΟΙΥΌ.. 
but more freq. absol., ἐφιστάναι; te 
attend, like προςέχω, c. dat. rei, Arist. 
Mund.; περί τινος, Polyb.; ém- 
στήῆσασι μᾶλλον λεκτέον, one must 
read with more care and accuracy, Arist. 
Pol. 7, 16, 12 (whence the words 
ἐπίσταμαι, ἐπιστήμη, 44. Vv.) : also 
ἐπιστῆσαί τινα ἐπί τι, to call his at- 
tention to, Polyb., absol., Plut—B. m 
mid. and intr. tenses, perf., plapf., 
aor. 2 act. (the transit. are not found 
in Hom.) to stand on, over, τινί, 1]. 6, 
373, etc. ; to place one’s self over, take 
one’s post at, θύρῃσιν ἐφίστατο, once 
in Hom., I. 11, 644; ἐπὶ τὰς πύλας 
Hat. 3, 77, etc.—2. to be set over, Lat 
praeesse, πύλαις, Aesch. Theb. 538 
χρημάτων, Eur. Andr. 1098, ἐπί te 
voc, Plat. Rep. 460 B; esp. of ἐπ 
ἐστεῶτες, Att. ἐφεστῶτες, those in au- 
thority, Hdt. 4, 84, and Att.: hence 
to be urgent, urge on a work, etc., Dem. 
70, 16.—II. to stand by or near, come 
near, Hom., ἀλλήλοισι, 1]. 13, 133 
also παρᾶ or ἐπί τινι, I. 12, 199; 23 
201, etc.: esp. of dreams or visions 
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ἂν appear to, τινί, Hdt. 1, 34, cf. Il. 10, 
496: absol., to stand by, ἀλλήλοισι, 
Od. 22, 203.—2. in hostile signf. to 
s.and against, oppose, Il. δ, 624, ἀλλῆ- 
Aotat, Il. 15, 703: to come upon by 
surprise, τινέ οὐ ἐπί TL, Isocr.: me- 
taph. to zmpend, be at hand, Lat. instare, 
Κῆρες ἐφεστῶᾶσιν θωνάτοιο, Il. 12, 
326, «ivdvvoc, Dem. 287, 5.—3. to 
. stand, float on the top, τὸ ἐφιστάμενον 
τοῦ γάλακτος, i.e. cream, Hdt. 4, 2. 
—4. to hali, stop, aS in a march, Xen. 
An. 2, 4, 26, cf. A. II. 2: hence in 
genl. to wait, and in Luc., μεκρὸν 
ἐτιστὰς ἀποθνήσκει, he dies shortly 
after.—5. to be posted, stand after, be- 
hind others, Polyb.—6. to fix one’s 
mind on, give one’s attention to, ἐπέ TL, 
Isocr. 213 D, cf. A. IL 3.—C. Polyb. 
uses the perf. ἐφέστηκα sometimes 
as trans.: and we once have ἐφέστα- 
cat βάσιν, Lat. sistere gradum, Soph. 
Tr. 339. 

᾿Εφιστορξω, ὥ, to inquire, search fur- 
ther. 

"Ἑφλᾶδον, aor. 2 from φλάζω. 

"EHO6BnGev, Aeol. and Ep. 3 plur. 
aor. pass. for ἐφοβήθησαν, from φο- 


ἕω. 

᾿Εφόδεια, ας, 7, (ἐφοδεύω) the going 
the rounds, keeping guard: also the 
guard, watch, patrol, Wessel. Diod. 20, 
16 


. Ἔφοδευτέον, verb. adj., one must 
set upon, attempt, Sext. Emp.: and 
᾿Εμφοδευτῆς, ob, δ, one who goes the 
founds.—2. a spy: from 
᾿Εφοδεύω, (ἐπί, δδεύω) to visit, go 
the rounds, to see that watch is kept 
tight, etc., dvr’ ἐφοδεύεται, Ar. AV. 
1160; in Xen. Cyr. 8, 6, 16, of an of- 
ficer who yearly visited all the satra- 
pies of Pe::sia: hence in genl. to su- 
perintend, watch over, ἀγῶσι, Aesch. 
Cho. 72.—2. to visit as a spy, spy out, 
γῆν, L-XAX.—IL. metaph. to examine, 
sft an argument, etc., Epict. 
Ἐπ φόδια, Ta, V. ἐφόδιος. 
᾿ς ᾿Ἐιφοδιάζω, Ion. ἐποδιάζω, f. -ἄσω, 
to yurnish with supplies, equip for a 
journey, dt. 9, 99: metaph. to fur- 
mish with, train up or educate in, τινά 
τινι, Plut. Pass. to be supplied with, 
τι, LXX. Mid. to supply one’s self 
with, receive, for one’s supplies, τι ἔκ 
τίνων, Xen. Hell. 1, 6, 12. 
᾿Εφόδιος, ov, (ἐπί, ἁδός) of, belong- 
mg to a journey: neut. τὸ ἐφ., Lat. 
viaticum, supplies, money OY necessaries 
for travelling, esp. supplies of un army, 
usu. in plur. τὰ ἐφόδια, Hdt. 4, 203 ; 
6, 70, and Att.: of an ambassador’s 
travelling allowance, Ar. Ach. 53: in 
genl. maintenance, support, Dem, 1204, 
22.—2. in genl. a store, resource, sup- 


port of any kind, Arist. Probl. ; evoe- | 
βὴς βίος μέγιστον é¢., Epich. p. 98: | 


hence=ddopu7, Jem. 917, 14. 
"Edodoc, ov, %, (ἐπί, ὁδός) a way 
towards, approach, freq. in Thuc., etc. : 
a channel, passage, Hipp.—2. metaph. 
a way to, a means of reaching, a plan, 
attempt, Theophr. and Polyb.—3. 
communication, access for traffic and in- 
tercourse, ἔφ. wap’ ἀλλήλους, Thuc. 1, 
6, πρὸς GAA., 5, 38.---11. an onset, at- 
tack, assault, Aesch. Eum. 376, Thuc., 
etc., γνώμης ἔφοδος μᾶλλον ἢ ἴσχυος, 
Thuc, 3, 11: ἐξ ἐφόδου, at the first 
assault, Polyb.: hence of ships, εἰς 
ὁδὸν καὶ ἔφοδον, of burden and of 
_ war, Polyb. 3, 25, 4.—2. hence in 
-lipp., an attack, access of fever. — 
ΠῚ, the rounds, visit of the outposts, 
Polyb. 
" φοδος, ov, ὁ, one who goes the 
rounds, Xen. Cyr. 8, 6, 16, and Polyh.: 
of, ὀφυδεήω. 
38 
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. ἴΕφοδορ, ov, accessible, Thuc. 6, 66, 
in superl. «ώτατος. 

᾿Εφοδόω, 6, Ion. érod. (ἐπί, ὁδός) 
to bring on the way, escort, only in Ion. 
form éwoddxet, for ἐφωδώκει, dub. in 
Aesch. Pers. 656. 

᾿Εφοίτη, Dor. for ἐφοίτα, 3 sing. 
impf. from φοιτάω. 

- ᾿Βφόλκαιον, ov, τό, (ἐφέλκω) a rud- 
der, Od. 14, 350: acc. to others, a 
cock-boat, like sq. 

"E@dAKLov, ov, TO, (26éAKw) a small 
boat towed after a ship, Plut.—2. in 
gen’. an appendage, Plut., and Anth.: 
cf. sq. 
"EdoAxic, ἰδος, 7,—=foreg., esp. abur- 
densome appendage, τινί, Eur. Andr. 
200, Ἡ. F. 631, 1424. | 

᾿Εφολκός, dv, (ἐφέλκω) drawing on 


“or towards, enticing, alluring, like ἐπα- 


ywyoc, Thue. 4, 108.—IL ἔφ. ἐν λόγῳ, 
drawling, tedious, Aesch. Supp. 208: 
in genl. a laggard, Ar. Vesp. 268. 

᾿Εφομαρτέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί, ὁμαρ- 
Téw) to follow, press close upon, absol., 
Il, 8, 191, etc.; c. dat., Ap. Rh. 

᾿Εφομἴλέω, 6, (ἐπί, OutAéw) to com- 
pany with, live with or among, C. acc., 
dub. in Hermes. 5, 52; 6. dat., Nonn. 

"EgorAila, (ἐπί, ὁπλίζω) to equip, 
get ready, in Hom. either ἐφ. daira, 
δεῖπνον, δόρπον, oY ἄμαξαν, ἡμιόνους, 
also νῆα :—to arm against, τινά τινι, 
Opp. Mid. to get ready for war with, 
Aaywoic, tb. . 

᾿Εφορατικός, 7, ὄν, looking to or to- 
wards, watchful of, ἔργων, Xen. Oec. 
12,19: from 

"Edopaw, ὦ, Ion. ἐπορ., fut. ἐπόνψο- 
μαι, Ep. ἐπιόψομαι, cf. Buttm. Ausf. 
Gr. Gr. 2, p. 258 Lob., (ἐπέ, δράωλ) to 
oversee, observe, c. acc. in Hom. always 
of the gods, as of Jupiter, ἀνθρώπους 
ἐφορᾷ, Od. 13, 214; more freq. of He- 
hus, πάντ᾽ ἐφορᾷ καὶ πάντ᾽ ἐπακούει, 
fl. 3, 277, Od. 11, 109, etc., and so 
Trag., as Aesch. Ag. 1246: of a gen- 
eral going his rounds, Xen. Cyr. 5, 3, 
59: pass., ὅσον ἐφεώρατο τῆς νήσου, 
as much of it as was in view, Thue. 3, 
104.—II. to look out for, pick out, choose, 
Il. 9, 167, Od. 2, 294.—As aor. we have 
ἐπεῖδον, ᾳ. ν. ᾿ 

᾿Εφορεέα, ας, 7, (ἐφορεύω) super- 
intendence : esp.—2. the office or digni- 
ty of ἔφορος, the ephoralty, Xen. Lac. 
8, 3 


, 3. 

’Egopetov, ov, τό, the court of the 
ephori, Xen. Ages. 1, 36. 

’Edopetw,= édopau, c. acc., Aesch. 
Supp. 678, Eum. 530; c. gen., Pers. 
7.—IlL. to be an ephor, 'Thuc. 8, 6, and 
Xen. . 

’"Edopéw, Ion. and poet. for ἐφοράω, 
Aesch. . 

᾿Ἑ φορικός, 7, ὄν, of, belonging to the 
ephorit, Xen. Lac. 15,6. . 

"E@optoc, a, ov, (ἐπί, ὅρος) on the 
border, confines, frontier, ἀγορά, ap. 
Dem. 631, fin. 

᾿Εφορμαίνω, (ἐπί, dpuatvw) to rush 
on, attack, Aesch. Pers. 208: c. dat., 
Opp. 
᾿Ἑ φορμάωυ, &,f.-now, (ἐπί, ὁρμάωλ) to 
stir up, rouse against one, πόλεμον, 
ἀνέμους τινί, 1]. 3, 165, Od. 7, 272: 
λύκους, Hdt. 9, 93.—Il. intr. to rush 
upon, attack, τινί, Eur. Hipp. 1275: 
but so more usu.—B. in pass. and 
mid. to be stirred up, roused, in Hom. 
oft. c. inf., θυμὸς ἐφορμᾶται πολεμί- 
ζειν, μάχεσθαι, γαμέεσθαι, ποιήσειν, 
etc.—II. to rush furiously on, absol. Il. 
17, 465, usu. in part. aor. pass. ἐφορ- 
μηθείς, without hostile signf., to Aur- 
ry, rush forward, Oc. 11, 206. In 
mid. also sometimes c. acc., to rush 
unon dash at. attack, ἐφορμᾶται ἔθνος 


E®ta 
ὀρνίθων, 1]. 15, 691, cf. 20, 461 , aa 
ἐφορμήσασθα: ἀέθλξυς, Hes. Se. 127 
later also c. dat. 
᾿Εφορμέω, ὦ, Ion. ἐπορ., f. -ἤσω, 
(ἐπί, ὁρμέω) to lie at anchor, lie at ΟἹ 
over against a place, esp. to watch ot 
blockade an enemy, Hdt. 8,81; ἐφ 
λιμένι, Thee. 7, 3, ἐπὲ τῷ λιμένι, 
Xen. Hell. 6, 2, 7; αἱ ἐφορμοῦσαι 
ναῦς, the blockading squadron, Ib. 1, 
6,36: in genl.tolie by and so to watch, 
Soph.O. C.812. Pass. tobe blockaded, 
Thuc. 1, 142.—2. in genl. to keep in 
check, be a hindrance to, καιροῖς τίνος, 
Dem. 30, 18, 
᾿Εφορμῆ, ἧς, I, (ἐφορμάῳ) an em. 
trance, approach, Od. 22, 130.—II. an 
attempt upon a place, attack, Thue. 6, 
90, cf. Goller ad 6, 49. ΟΥ̓́ confusee 
with ἀφορμῆ, Herm. Soph. Aj. 283 
᾿Εφόρμησις, ewc, 7, (ἐφορμάω - 
foreg. 11—B. (ἐφορμέω) an anchorage, 
convenience for lying at anchor, Thue. 
6, 48: a watching with. ships, blockade, 
Id. 2, 89, ubi v. Arnold. . 
᾿Εφορμητικός, ἢ, Ov, (ἐφορμάω) ex 
citing. 
᾿Εφορμίζω, (ἐπί, ὁρμίζω) to bring 2 
ship ‘9 its moorings : (ὅρμος) and so ty 
mid, .0 come into harbour, come to an 
chor, εἰς τόπον, Thuc. 4, 8: more 
rarely c. aor. pass., Poppo Thuc. 6, 
49. Hence 
"E@dpptiotc, ewe, 7, a bringing ΟἹ 
coming to anchor. 
᾿Εφορμος, ον, (ἐπί, ὅρμος) at anchor, 
ναῦς, Vhuc. 8, 76.—IL. with a harbour, 
anchorage, etc. 
“Edopioc, ov, ὁ,--εἐφόρμησις IL, ὁ 
blockade, Thue, 4, 27. popmnnaes 
"Edopoc, ov, (édopdw) overseeing 
waiching.—II. usu. as. subst., ὁ ἔφορος, 
a watcher, guardian, ruler, on--parés, 
γῆς, Aesch. Pers. 25, Supp. 674.—2 
at Sparta, of ἔφοροι, the Ephori, over 
seers, a body of five magistrates, whe 
controlled all the rest, even the kings, 
Hat. 1, 65 ; 6, 82, cf. Arist. Pol. 2, 6, 
and Miller Dor. 3,7. Hence 
TEdgopoe, ov, 6, Ephorus, a celebra: 
ted historian of Cyme in Aeolis, a pn 
pil of Socrates, Plut., Strab. 
“Egopoc, ov, (ἐπί, ὅρος) Ξεἐφόριος. 
᾿Ἐφόσον, adv. for ἐφ᾽ ὅσον, in so fa 
as. ; 

PEgovdiayv, wvoc, 6, Ephitdion, « 
panctatiast from Maenalus in Arca 
dia, a victor at the Olympic games, 
Ar. Vesp. 1191. . . 

Τ᾿ φραῖος, ov, ὁ, Ephraeus, of Oreus. 
a pupil of Plato, more correctly Ed 
φραῖος, q. Vv. 

᾿Ρφυβρίζω, (ἐπί, bBpilw) to insult 
over one, add insult to injury, absol., ἢ, 
9, 368; laterc. dat., Soph. Aj. 1385; 
c. acc., Eur. Phoen. 1663, Heracl., 
947: ἐφ. τι, to give vent to insulting 
language, Thuc. 6, 63.—II. like ἐπὶ 
χαιρεκακέω, to exult maliciously, Soph 


Aj. 954. Hence | 
᾿Εφυβριστής, οὔ, 6, an insolent per- 
son. 


᾿Εφύβριστος, ov, (ἐφυθρίζω) wanton 
insolent, 

᾿Εφυγιάζω, (ἐπί, ὑγιάζω) to make 
healthy. 

᾿Εφύγοσαν, Alexandr. for ἔφνγον. 
from φεύγω.. 

᾿Εφυγραΐνω, (ἐπί, bypaive) to moist 
en: pass. of the bowels, to be relared, 
Hipp. | 

“Edvypoc, ov, (ἐπί, ὑγρός) moist, 
Theophr. 

"E@voariac, a, ov, (ἐπί, ὕδωρ) on οἱ 
of the water, Νύμφη, Ap. Rh. [Ὁ metri 
grat. ] 

᾿Εφυδρεύω, (ἐπί, ὑδρεύω) to water 
(Tt, Theophr.: from 5092 . 


ἘΧῈΡ 

Ἔφιδριάς ἀδος, ἢ of the water, 
Νύμφη, Anth. 

Ἑφυδρος, Ion. ἔπυδρος, ον, (ἐπί, 
ἤῤωρ) wet, moist, rainy, epith. of the 
west wind, Od. 14, 458, like Virgil’s 
Orion aquosus : abounding in water, ἔπ'. 
ridaét, Hdt. 4, 198. 

Ἔφύδωρ, 6,1. 6. 6 ἐφ᾽ ὕδατι ὦν, the 
teeper of the water-clock, (κλεψύδρα) in 
-he Athen. law-courts, dub. 

᾿Εφύλακτέω, ὥ, (ἐπί, ὑλακτέω) to 
βαγῖ αἱ, τινί, Plut. 

᾿Εφυμνέω, ὥ, (ἐπί, buvéw) to sing or 
wAant one thing after another, παιᾶνα 
βυγῇ, Aesch. Pers. 398 ; and so Plat. 
—IE to chant or utter good or evil 
wishes over, τί τινι, Eum. 902, Soph. 
Ant. 1305: to sing a dirge or mournful 
strain, Tt, Aesch. Cho. 385, Soph. O. 
Γ. 1275.—Ill. c. acc. pers., to sing of, 
laud, Aia, Soph. Ant. 658. 

᾿Εφύμνιον, τό, (ἐπί, ὕμνος) the bur- 
den, refrain, of a hymn, Ap. Rh. 

Ῥῤύπερθε, -θεν, adv., above, on the 
top or surface, Od. 9, 383: later some- 
times c. gen., Simon.—II. over and 
above, besides. [Ὁ] 

᾿ῬἘφυπνίδιος, ov, (ἐπέ, ὕπνος) sleepy, 
lulling to sleep, dub. in Leon. ‘Tar. 

Kgurvetra, (ἐπί, ὑπνώττω) to 
sleep upon, lie upon in sleep. 

᾿Ἐφύρα, ac, 7, lon. ’Egipn, Ephyra, 
old name of Corinth, Il. 6, 152.-T2. a 
Pelasgian city of Elis on the Selleis, 
Il. 2, 659; 15, 531; Strab. p. 338.—3. 
_acity of Thesprotia in Epirus, after- 
wards called Cichyrus, famed for the 
production of poisonous drugs, Od. 1, 
259; 2, 328, but others refer this to 
the Eph. in Elis, v. Strab. Ὁ. 338. --- 
4. a city of Phthiotis in Thessaly, the 


later Crannon, Strab., hence "E@upoz, | 


q. v.—Other cities of this name are 
mentioned in Strab.; their sites are 
‘volved in much doubt, v. Strab.7l. 
,, Nitzsch ad Od. 1. c. [0] 

ΤΕ φῤνοαῖοι, ὧν, ol,=sq., Pind. P. 
40, 85. 

ῬΈ  φὕοοι, wv, οἷ, the Ephyri, inhab. 
of Ephyra (4), Il. 13, 301; acc. to 
Strab, 330, 338, 342. " 

Ἔ φύση, Dor. for ἐφύσα, 3 sing. 
impt. from φυσάω. [Ὁ] 

Edvorepiv, (ἐπί, ὑστερίζω) to be 
later, come after another, Thuc. 3, 82. 

᾿Ἐφυύφαίνω, (ἐπί, ὑφαίΐνω) to inter- 
weave: metaph., μῆτιν, Opp., in 
tmesis. 

"EGUOH, NG ἦν the woof, Plat. Legg. 
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Ῥφύο, (ἐπέ, ὕω) to rain upon : pass. 
to be in the rain, exposed to wt, Xx. 
Cyn. 9, 5.—2. impers. ἐφύει, τινέ, 
Theophz. [0] . 

Ee ᾧ, ἐφ᾽ ᾧτε, 1. 6. Ext τούτῳ 
ὥστε, on the condition that... 

"E@antos, OV, (ἐπί, Opa) mature, 
Anth. 

"Ey door, ες, €, a0r. 2 of yavddvo,Il. 

pace NG ἢν aor. of χαίρω, Hom. 
ἄ 


aor. 1 act. of χξω, I. 


*Eyea, ας, € 
OLD, ¢ 76, acc. to Poll.,.= 


"HyéPoov, ov, 
neg ABOLOY. 

"hk yvéyyioc, ov, (ἔχων, ἐγγύην) giv- 
ing security, pledged and able to redeem 
one’s pledge, responsible: hence in 
genl. trust-worthy, faithful, secure, δό- 
μοι, Eur. Med. 388; ζημία ἐχ.» to be 
relied on, (for the prevention of crime) 
Thue. 3, 46; λόγος éy., Eur. Andr. 
192: ποιεῖν τι éy., Lat. ratum facere, 
id. Phoen. 759.—II. that has receiv- 
"ἃ a guarantee, wnder pledge of securt- 


ey, ἱκέτης ἐχέγγνυος, Soph. O. 
284. 


EyeyAuttia, ac, 
word coined. by Lucian after éxe- 
694 


ἡ, (ἔχω, γλῶσσα) | 
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χειρία, armistice, as We might say lz- 
guistice. 

᾿Εχεδερμία, ac, i; (ἔχω, δέρμα) the 
disease of cattle, when they are hide- 
bound, Lat. coriago. 

Hyednuia, ας; 7, acc. to Dicaearch., 
and Plut. Thes. 32, old name of the 
Academia, after a hero Echedemos. 

PEyédupog, ov, 6, Ion. ᾿Εἰχείδωρος, 
the Echedorus, now Galiico, a river of 
Macedonia, emptying into the Ther- 
maicus Sinus, Hdt. 7, 124. 

᾿ῬἘΠχέθυμος, ov, (ἔχω, θυμός) master 
of one’s passions, under self-control, Od. 
8, 320, cf. ἐχέφων. 

PEyeai, Gv, al, Echéae, a.city of 
Laconia, Strab. : . 

"Eyeldtov, ov, τό, dim. from ἔχις; 
a little adder. 

᾿Ἐχεκήλης, ες,(ἔχω, κήλη) ruptured. 

Τ᾿ Ἐχεκλεύς, and -λῆς, joc, 6, Eche- 
cles, son of Actor, one of the leaders 
of the Myrmidons, I], 16, 189.—2. a 
philosopher of Ephesus, Diog. L. 

T’Eyexdog, ov, ὁ, Echéclus, son of 
Agenor, Il. 20, 474.2. another Tro- 
jan, slain by Patroclus, Il. 16, 692. 

"Eyvéxodnog, ov, (ἔχω, κόλλα) sticky, 
πηλός, Plut. 

ῬΈ χεκράτῳς, ove, 6, Echecrates, fath- 
er of Eetion, grandfather of Cypselus 
in Corinth, Hdt. 5, 92.—2. a friend of 
Socrates, of Phlius, Plat. Phaedr. 57 
A.—Others in Polyb., Luc., etc. 

Ῥεχεκρατίδης, ov, ὁ, Echecratides, 
father of Orestes, king of Thessaly, 
Thuc. 1, 111.—2. an Athenian, father 
of Timon, Luc.—3. a sophist, a friend 
of Phocion, Ael.—Others in Anth., ete. 

"Hyextédvoc, ov, (ἔχω, κτξανον) 
with great possessions, Rhian. 1. 

ῬΕχέλας, for -Aaoc, a, ὃ, Lchélas, 
son of Penthilus, Paus. 

ΤΕ χέμβροτος, ov, 6, Lchembrotus, 
masc. pr. n., Paus. 

PEyeuévnc, ὁ, Echeménes, a writer, 
Ath. 601 F. 

tEyeuoc, ov, δ, Echémus, son of 
Aeropus, grandson of Cepheus, king 
of Arcadia, Hat. 9, 26: Pind. O. 10, 80. 

ΤΕ χέμων, Ep. "Eyéuuor, ovoc, 6, 
Echémon, son of Priam, Il. 5,160 Wolf; 
Heyne ᾿Εἰχήμων. 

᾿Ἐχεμῦϑθέω, 6, to hold one’s peace, be 
silent, Luc.: and 

'Eyeudbia, ac, ἦν silence, reserve, 
Plat.: from 

᾿ῬἜχέμῦθος, ov, (ἔχω, μῦθος ) taci- 
turn; from the Homeric σιγῇ μῦθον 
ἔχειν. . 

ἜΣ χενηΐς, toc, ἦ, (ἔχω, ναῦς) hold- 
ing ships back, detaining them, ἄπλοιαι; 
Aesch. Ag. 149; ἄγκυρα, Anth.—IL. 
a small sea-fish, supposed to have the 
power of holding ships back, Lat. 
echeneis, remora, Arist. H. A., cf. Plin. 
N. H. 9, 25. | 


ΤΕ χένηος, ov, ὁ, Echenéus, one of 


the Phaeacian nobles, Od. 7, 155. 
᾿Ἐχεπευκής, ἔς, (ἔχω, πευκῇ) ἴῃ 
Hom. epith. of a dart, θέλος, 1]. 1, 51; 


4, 129, acc. to Gramm. bitter, but (acc. | 


to Buttm. Lexil. in v.) sharp, keen, 
piercing, ef. πεύκη; πευκάλιμος, TLK- 
ρός. 
*Eyérexpoc, ov,—=foreg. in Gramm. 
PEyérwdoc, ov, ὁ, Echepdlus, a Tro- 
jan, son of Thalysius, ἢ]. 4, 458.—2, 
son of Anchises of Sicyon, who gave 
to Agamemnon the mare Aethe, to be 
released from accompanying him to 
Troy, Il. 23, 296. 
᾿Εχεῤῥημοσύνη. ne, ἡνΞεἐχεμυθία : 
from 
᾿Ἔχεῤῥήμων, av, gen. ovoc, (Exo, 
ῥῆημα)εεἐχέμυθος. 
ἘΣ χέσαρκος, ov, (ἔχω, σάρξ) clinging 
close to the body, χιτών, Ath. 
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"Eyeokov, ες. €, lon. inf. 
ἔχω, for εἶχον, Hom ᾿ 

᾿Εχέστονος, ov, (ἔχω, στόνος) bring 
ing sorrows, Theocr. 25, 213. 

ΤΕ χέστρᾶἄτος, ov, ὁ, Echestritus, son 
of Agis, king of Sparta, (4th Agid) 
Paus. 3, 2, 2. 

᾿Ἐχέτης, ov, 6,==0 ἔχων, «man «ἃ 
substance. 

PEyeriuidac, a, 6, Hchettmidas, 
masc. pr. n., ‘Vhuc. 4, 119. 

ῬΕχέτλα, ac, 7, Echetla, a city of 
Sicily, Polyb. 

"EyétAn, ne, ἣν (ἔχων) the plough 
tail, handle, Lat. stiva, Hes. Op 46€. 
—II. any handle. Hence 

᾿ῬἘ χετλήεις, εσσα, ev, of, belonging 
to an ἐχέτλῃ, Anth. 

᾿ῬἘχέτλιον, ov, τό, (ἔχω) the hold ot 
a ship, Nic. 

ῬΈχετλος, ov, ὁ, Echetlus, an Attic 
hero, Paus. 1, 15, 3 

TEyeroe, ov, ὁ, Echétus, a barbarous 
king of Epirus, who cut off the ears 
and noses of strangers and cast them 
to his dogs, Od. 18, 83-5. 

᾿Ῥχέτρωσις, ewc, 7, a plant, the 
white bryony, Hipp. 

"Ἔχενα, ac, ε; Ep. aor. 1 of χέω, 
Hom. : mid. ἐχευάμην, 1]. 5, 314. 

᾿Ἐχεφρονέω, O, to be ἐχέφρων, Anth. 

᾿Ἐχεφροσύνη, ἧς, ἣν prudence, sense, 
shrewdness, Anth. 

'Evédpwv, ov, gen. ovoc, (ἔχω, 
φρήν) with one’s wits about one, of good 
judgment, sensible, Hom. esp. in Od., 
usu. as epith. of Penelope, as 4, 111. 
Adv. -όνως, Diod. 

Τ᾿ Εχέφρων, ovoc, ὃ, Echephron, ἃ 
son of Nestor, Od. 3, 413.—2. « son 
of Priam, Apollod. 

PEvjuwy, 6, ν. sub "Eyéuor. 

Eybaipo, f. ἐχθάρῶ : aor.) ἤχθη» 
pa, (ἔχθος) to hate, be an enemy to, C- 
acc. pers. vel rel, Hom. et Att.: ¢. 
acc. cognato. ἔγθος ἐχθαίρειν, to bear 
hate, Soph. Phil. 59, El. 1034. Pass. 
ἐχθαίρεσθαι x rivoc, Soph. Ant. 93. 
Mostly poet., (cf. éy@paivw) but alsa 
in Hipp., and late prose. ' 

Ἔχθάνομων, f. -θήσομαι» as pasd.-~ 
ἔχθομαι, USI. ἁπεχθάνομαι. 
“ῬΕχθαρτέος, αν ov, verb. adj., to δὲ 
hated, Soph. Aj. 679, ubi al. éy@pav- 
τέος, cf. sub ἐχθραίνω. | 

"Ey0éc,adv.,—Oéc, yesterday, Soph 
Ant. 456; hence 

"EyOcoivoc, ή, ὀν,Ξεχθεσινός, yes- 
terday’s, of yesterday, Anth. 

"Ey Oipoc, 7, ov, (ἔχθος) hated, Soph. 
Fr. 590. 


from 


, Ἔχθιστος, ἢ», ov, most hated, most 
hateful, Il. : later also most hating, hos. 
tile: irreg. superl. of ἐχθρός : Luc. 
has also ἐχθίστατος 

᾿Ἔχθίων, ov, gen. ovog, mere hated 
more hostile: adv. -όνως, Xen. :—ir- . 
reg. compar. of ἐχθρός. 

Ἔ)χθοδοπξω, ὦ, £. -ἤσω, to become 
an enemy to, quarrel, wrangle with, 
τινί, only in Π. 1,518; from 

"EvGodoréc, ἢ, ὄν, also o¢, ov, Plat. 
Legg. 810 D, hateful, hostedle, Soph. 
Aj. 932, Ar. Ach. 226, cf. Ruhnk. 
Tim. (Acc. to Buttm. Lexil. v. éy- 
θοδοπῆσαι, from ἐχθρός, “ὄπτω, Spo 
μαι, i. 6. hostile-looking ; others from 
ὄψ, or even ἔδαφος, but prob. it is 
only a lengthd. form of ἐχθρός, like 
ἀλλοδαπός, ἡμεδαπός, etc.: which 
is confirmed by the accent.) 

"EXOOS, coc, τό, hate, hatred, Od. 
9, 277, in plur., 1.3, 416: ἔχθ. τινός, 
hatred for one, Hdt. 9, 15, and Thue. ; 
ἐς ἔχθος ἀπικέσθαι τινί, to incur his 
hatred or enmity, Id. 3, 82; so εἰς & 
ἐλθεῖν τινι, Eur. Phoen. 879: cf. ἐχ 
Gaipw. Cf. also sq., which, m prose 
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~% more freq. (Acc. tu some, akin 
to ἄχθος, gravis ; others, as Buttm. 
Lexil. v. ὀχθῆσαι, fin., from ἐκ, ἐξ, 
ἐκτός, just as the orig. signf. cf Lat. 
hostis was stranger.) 

Ἔνχθρα, ac, 7, hatred, enmity, Hdt. 
5, 81, Pind., and Att.: ἔχθρα τινός, 
hatred for, enmity to one, Thuc. 3, 10; 
ἔρ τινα, Hdt. 1,5; πρός τινα, Thuc. 
2,68: δι’ ἔχθρας μολεῖν, ἀφικέσθαι 
τινί, Eur. Phoen. 479, Hipp. 1164: 
ἔχθραν αἴρεσθαι, to become enemies, 
Dem. ; opp. to καταλλάσσεσθαι τὰς 
ἔχθρας, Hdt. 7, 145, διαλύεσθαι, 
Thuc. 4, 19:—strictly fem. from éy- 
θρός. 

᾿ἘἘΕχθραίνω, f. -ἄνῶ, (ἐχθρός)γε: ἐχ- 
θαίρω, (which is the only form used 
by Trag., Pors. Or. 292, Med. 555), to 
hate, τινά, Xen. Ages. 11, 5.—2. to be 
at enmity with, be hated by, tivi.— I. 
to make hostile or odious, Tivd, τινι, Or. 
Sib. Hence 

᾿Ἔχθραντξος, for ἐχθαρτέος, q. ν. 

᾿Εχθρεύω, to be at enmity with, τιν. 

XX. 


᾿Εχθρικός, 7, ὄν, (ἐχθρός) hostile, of 
or from an enemy. 

᾿Εχϑθθροδαίμων, ov, gen. ovoc, hated 
of the gods: hence, = κακοδαίμων, 
miserable, Soph. O. T. 816. 

᾿Ε ἰχθρόξενος, ov, (ἐχθρός, ξένος) 
unfriendly to guests, inhospitable, τινί, 
Aesch. Pr, 727. 

᾿Ἔχθροποιξω, 6, to make hostile, τινά 
rive, prob. 1. Stob. p. 510, 2: from 

᾿Εχθροποιός, ὄν, (ἐχθρός, ποιέξω) 
causing enmity, App. 

᾿Ἔχθρός, a, ὄν, (ἔχθος) hated, hate- 
ful, of persons and things, freq. from 
Hom. downwds.: (though he has it 
only in this pass. signf.) esp., θεοῖσιν 
ἐχθρός, Hes. Th. 766, etc.—IL. act. 
hating, hostile, at enmity with, Tivi, 
Thue. 8, 45, Xen., etc.—ILI. freq. as 
subst., ὁ ἐχθρός, one’s enemy, where 
the act. and pass. senses oft., or usu., 
coincide, Hes. Op. 340, Pind.: éy@p. 
τινός, Thuc. 4, 47; of ἐμοὲ ἐχθροί, Id. 
6, 89, etc.—Acc. to Ammon., ἐχθρός 
is one who has been dihoc, but is alien- 
ated, Lat. inimicus ; πολέμιος, one who 
is at war, Lat. hostis ; δυςμενῆς, one 
who becomes a mortal foe to his former 
friend.— Besides ἐχθρότερος, ἐχθρότα- 
τος, the irreg. comp. and superl. éy- 
θίων, ἔχθιστος, (qq. V.) Were in com- 
mon use. Adv. -ρῶς : compar. éy- 
βροτέρως, Dem. 61, 26. 

᾿ἜΣχθρόφρων, ov, gen. ovoc, (ἐχθρός, 

piv) hostile in disposition. _ 

"EyOpadye, ες, (ἐχθρός, εἶδος) like 
an enemy, hostile. Adv. -δῶς. . 

“EXOQ, to hate, Trag., as Aesch. 
Fr. 287, Soph. Aj. 459. Hom. has it 
only as pass., ἔχθομαι, q. V., to be ha- 
ted, be hateful, τινι, Od. 4, 502, 756, 
etc.: usu. only in pres. and impf., but 
a part. pf. pass. ἠχθημένος occurs in 
Lyc. 827. 

Τ᾿ Εχίδιον, ov, τό, dim. from ἔχις, 
Arist. H. A. 

"Kyldva, ης, 7, an adder, viper, Hdt. 
3, 108, and Trag.; esp. metaph. of a 
treacherous wife or friend, Aesch. 
Cho. 249, Soph. Ant. 531: earlier, as 
in Hes. Th. 297, 301, only as pr.r , v. 
gg.: V. ἔχις, 

Τ᾽ Eycdva, ne, #, Echidna, a monster, 
having the upper half of a beautiful 
female, the lower parts of a serpent, 
offspring of Chrysaor and Callirrhoe, 
gr of Tartarus and Gaea, Hes. Th. 
297, 301, Hdt. 4, 8, sqq. 

*Ey.dvaioc, aia, aiov, (ἔχιδνα) of 

oy like a viper, Call. Fr. 161. 

 Ἐχιδνήεις, coca, ev,-==foreg., Nic. 

’Eyidveoy, ov, τό, dim. from ἔχεδνα. 
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᾿Ἐχιδι᾽ι όδηκτος, ov; (éx dva, δάκνω) 


bitten by a viper. 
᾿Εχιόνοειδής, ἔς, (ἔχιδνα, εἶδος) 
viper-shaped, snake-like. 
᾿Εχιδνοκέφἄλος, ov, (ἔχιδνα, κεφα- 
λή) snake-headed. 
᾿Εχιδνόκομος, ov, (ἔχιδχα, κόμη) 
snaky-haired, Nonn. 
᾿Ε χιδνοχᾶρής, ἔς, (ἔχιδνα, χαίρω) 
delighting in, playing with snakes. 
᾿Εχιδνώδης, ne eyedvoeoge. 
’"Eyéetov, ov, T6,=éytov, Nic. 
Τ᾽ ᾿χιεύς, Hoc, ὁ, α young adder, viper, 


-dim. from ἔχες, Nic. Ther. 133. 


’"Eyivadec, wv, αἱ, the Echinddes, 
five ornine small islands in the Ionian 
sea at the mouth of the Achelous, 
Hdt. 2, 10, Thuc. 2, 102, Strab., 
acc. to whom Dulichium also be- 
longs thereto, Ὁ. 453: in sing. "Eye- 
vac, ἄδος, A. 

"Eyivat, Ov, al, the islands in the 
fonian sea, afterwards called ’Eyiva- 
dec, q. v. IL. 2, 625. 

PEyevaiog, a, ov,==2yt0vaiog? Nic. 
Ther. 230. 

VEyivaete, ἕως, ὃ, an inhabitant of 
Echinus, Polyb. 9, 42. 

’Eyivéec, ol, a kind of mouse with 
roagh bristling hair, in Libya, Hdt. 4, 
192, ubi al. éyivec. . 

’"Eyivioxoc, ov, ὃ, dim. from ἐχῖνος. 

᾿Εχτνόπους, ποδος,δ,(ἐχῖνος, πούς) 
a kind of prickly plant, strictly urchin- 
footed, Poet. ap. Plut. 2, 44 E. 

’"Evivoc, ov, 6, sometimes also (acc. 
to Dind. Ar. Fr. 251) paroxyt. éyivoe, 


[2], the urchin, hedge-hog, Ar. Pac. 1086, 


Ion. ap. Ath. 91 ἘΣ: also the sea-urchin, 


Epich. p. 26, Plat. Euthyd. 298 D.— 


2. the crust or shell of the sea-urchin, of- 
ten used as a jar, cup for holding med- 
icine, Hipp. 682, 25, etc.: hence—II. 
hike Lat. testa, a pot, jug, pitcher, Lat. 
echinus, Horat. Sat. 1, 6, 117.—2. esp. 
the vase in which the notes of evidence 
were sealed up by the διαιτηταί, in 
cases of appeal from their decision, 
Ar. Vesp. 1436, Dem. 1180, 24, cf. Att. 
Process, Ὁ. 691.—III. the husk of cer- 
tain seeds, as of the chestnut, rough 
like the sea-urchin, Xenocr.,—lV. the 
true stomach of ruminating animals, 
Arist. Part. An. 3, 14, 8, prob. also 
from its rough coat, cf. Ib. 4: so too, 
the gizzard of birds, Ael.—V. part of the 
bit of a bridle, which made it severe, 
whence prob. the name; Xen. Eq. 10, 
6, calls them 6€ei¢.—VI. in architec- 
ture, the moulding along the top of the 
Doric and Ionic capital, prob. from its 


form, and so now usu. called ovolo,’ 


Vitruv. 4,3. (Perh. akin to ἀκή, ἄκαν- 
θα, etc.; some would derive signf. II. 
from ἔχω, but the connexion given 
above is more prob.) 

VE vyivoc, ov, ὁ, Echinus; now Echi- 
non, a city and promontory of Phthi- 
otis in Thessaly, Dem. 120,3; Strab. 

ῬΕχινοῦς, οὖντος, b,=foreg., Ar. 
Lys. 1169. 

"Evivedne, ες, (ἐχῖνος, εἶδος) prick- 
ly, like a hedgehog, Arist. H. A.: in 
genl. rough, Strab. 

᾿Ἔχϊόδηκτος, ov, (ἔχις, daxvw)= 
ἐχιδνόδηκτος. : 

*Eytov, ov, τό, (ἔχις) a plant, echium 
rubrum, Sprengel Diosc.: our echium 
is Viper’s Bugloss. 

PEyioc, ov, ὁ, Echius, a Greek, fa- 
ther of Mecisteus, Il. 8, 333.—2. ano- 
ther Greek, slain by Polites, Il. 15, 
339.—3. a Trojan slain by Patroclus, 
Il. 16, 416. 

"EXITS, coc, and ewe, 6, the viper, 
adder, Plat. Symp. 217 E: the ἔχιδνα, 
acc. to Nic., is the fem. of ἔχεις, others 
think ἔχις and ἔχιδγα two distinct 


EX 
species: Opp. μ85 ἔχις fem. (Sanse: 
ahi ; akin to anguis, anguilla, ἔγχελυς. 
perh. also to ὄφις, Pott Et.Forsch. 1, 
.) 

Eyiryc, ov, ὃ, «αἱ kind of stone, (ad. 
derstine ?), [Π ᾿ 7 ΜΝ ( . 
ῬῈ χίων, ονος, ὃ, Echion, one of the 
men sprung from the dragon’s teeth 
sown by Cadmus; he married Agaue 
and had by her Pentheus, Eur. Baccs 
213.—2. son of Mercury and Antia 
nira, an Argonaut, Pind. P. 4, 315, 

Ap. Rh. 1, 56. [7 © 

"Eyua, atoc, τό, (ἔχω) that which 
holds, and so—I. a hindrance, stoppage, 
Il. 21, 259.—2. c. gen., a bulwark, de- 
fence against, ἐπηλυσίης, H. Hom. 
Merc. 37, βολάων, Ap. Rh. 4, 201.— 
Il. ἃ hold-fast, stay, ἔχματα πέτρης 
the bands of the earth-fast rock, 1]. 
13, 139: so, ἔχματα πύργων, stays, 
bearers of the towers, Il. 12, 260: also, 
ἔχματα νηῶν, props, cradles for the 
ships, to keep them upright on land 
Il. 14, 410: so Ap. Rh. 1, 1200, ἔχμα- 
ta yainc, of the ball of earth grasped 
by the roots ofatree. Hence 

᾿Ἔχμάζω, to hold, hinder —ll. to hold 
firm: οἵ, ὀχμάζω. 
ν εἰόμενος, ῃ, ον, adv. -νως, Vv. ἔχω 


"Exoven, no, ἢ; (ἔχω, νοῦς) -εξἕξις 
vov, a pretended orig. form of τέχνῃ, 
cf. Heind. Plat. Crat. 414 B. 

᾿Ἐχόντως, adv. part. pres. ἔχω, only 
in resolved forms, 6. g. ἐχόντως νοῦ. 
for νουνεχόντως, q. v., Plat. Phil 
6 


4A. 
PE χύθην, 1 aor. pass. of yéw. 
ΤΕ χύμην, sync. aor. pass. of yéw, Ep 

"Eyupoc, a, ὄν, (ἔχω) firm, strong 
secure, of place, Thuc. 4, 8, etc.,==dyt 
ρός: hence in Ρ6η]., ἐν ἐχυρῷ εἶναι, ta 

em safety, Τα. 7,77: trustworthy, Ao 
γός, Id. 3, 83, ἐλπίς, 7, 41. 
Id. 5, 26. - 

᾿Εχῦρότης, nTo¢, 7, strength, firm- 
ness, ἐν olxodopiatc, ν. 1. Polyb. 

"Extpogpwr, ov, gen. ovor, (ἐχυρός, 
φρῆν) strong-minded, steady. 

"Evip6w, ©, to make secure, forti 
like  χυρόω, v. 1. Isoer. 107 ay he 
- Ἶχύρωμα, ατος, τό, afortification. [] 

"EX, 2 sing. ἔχεισθα in Theogn. 
1316: impf. εἶχον, Ep. ἔχον, freq. in 
Hom.: fut. ἔξω, and m Hom. more 
freq. σχήσω (which is referred to 
lovw), rare 2 sing. oyfonoda, Francke 
H. Hom. Cer. 366: fut. mid. σχῆσο- 
μαι, Ar. Av. 1335: perf. ἔσχηκα, post- 
Hom. Ep. perf. ὄχωκα, found however 
in compd. συνοχωκότε, Il. 2,218: aor. 
ἔσχον, never, even in Hom., without 
augm., inf. σχεῖν, part. σχών, subi. 
σχῶ, opt. σχοίην, imperat. ovéc, Att. 
sometimes in compds. also σχέ, as 
πάρασχε, Pors. Hec. 830, Or. 1330.— 
Pass. and mid. éyouae: impf. εἰχό 
μὴν : fat. mid. &oua and σχήσομαι. 
aor. ἐσχόμην; only twice in Hom. in 
Ep. 3 sing. oyéro, Il. 7, 248; 21, 345, 
inf. σχέσθαι, part. σχόμενος, imper. 
σχοῦ. Post-Hom. aor. pass. ἐσχέθην" 
pass. and mid. much more rare ἢ 
Hom. than act.—From the inf. aor. 
σχεῖν arisé two collat. forms ἔσχω 
and σχέθω, in special signfs., v. sub 
voce, 

A. Act. Radic. signf., to have, hod, 
—I. to have in the hands, δι Hom. very 
freq. χερσίν ἔχειν :-—hersce in various 
usages,—l. to have, hold, possess: of 
outward goods, property, etc., the 
most common usage, Hom. : later ἡ 
ἔχων (sc. χρήματα). a wealthy or power: 
Fil man, gop . Aj. 157, Valck. Phoen. 
408 ; of ἔχοντες; the wealthy, Eur. Ale 
57, Pass. to be possessed by, belong to 
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rivi, I. € 398.—2. esp. to hure and 
manage, look after, take charge of, as 
masters, πατρώϊα ἔργα, Od. 2,22: to 
have to wife, with or without yuvaixa, 
as, otvex’ ἔχεις Ἑλένην, Kai σφιν 
- γαμβρὸς Διός ἐσσι, Od. 4, 569, cf. Il. 
3, 53, οἷς. ;tand ἔχειν τὴν θυγατέρα 
υγναῖκα, to take one’s daughter to wife, 
dt. 1, 60:tin genl. to have in one’s 
house, to entertain, Od. 17, 515; 20, 377: 
ce. acc. loci, to dwell in, inhabit, obpa- 
pov, “OAvurov, γαῖαν, etc., Hom.—s. 
ine pres. part. is often joined with a 
verb, almost pleonast., but so as to 
nake it more vivid, 6. g. Il. 24, 280, 
αὐτὸς ἔχων ἀτίταλλε, kept and made 
much of, i.e. kept with special care, 
ef. Hdt. 2, 115; this is esp. freq. in 
Att , in such phrases as jie ἔχων, etc., 
where it is best translated, he went 
with.., Hdt. 3, 128, cf. Jac. A. P. p. 
334, 676 :ἔχοντες ναῦς, keeping to, on 
board their ships, Eur. Hec. 35 ;tesp. 
in histor. prose of a general with his 
troops, etc., as, ἔχων στρατόν, Hdt. 
7, 8, 4: more rare in poets.—4. of 
place, ἐπ᾽ ἀριστερὰ (χειρὸρ) ἔχειν τι, 
to keep it on one’s left, 1. 6, to keep 
to the right of it, Od. 5, 277; 3, 171.— 
5. of habits, states, or conditions, bod- 
ily or mental; e.g.in Hom. esp. γῆρας 
and ἕλκεα ἔχειν, to have reached old 
age, have received wounds, etc. periphr. 
for simple verb, to be old, wounded, etc. : 
80 κάλλος, μάχην ἔχειν, etc., Hom.: 
τέλος ἔχει, ’tis done, Il. 18, 378; so, 
ὕβριν ἔχειν, etc., for which we find 
also ἐλαύνειν, ἄγειν, to practise it ha- 
bitually, Od. 1, 368; so θυμόν, νόον, 
πένθος, πόνον ἔχειν, etc.: so in Hat. 
3, 157; 6, 136, ἐν στόματι Or στόμασι, 
διὰ στομάτων ἔχειν, to keep always in 
the mouth, be always talking of ..; ἔχειν 
gpa ἐν ὀργῇ as we might say, to hold 
him in despite or at feud—N. B.: as 
we say to possess and to be possessed of 
‘a thing, the subject and predicate are 
often exchanged in these phrases ; 
and we have equally κακὸν ἔχει με, 
evil ts upon me, and ἔχω κακὸν, I am 
in evil plight; Hom. has thus oivoc, 
γέλως. ἀμηχανίη, θάμβος. κλέος, αἶσα 
ἔχει τινά; so too, ὧς σφεας ἡσυχίη 
“γῆς πολιορκίης ἔσχε, Hat. 6, 135: and 
so of external objects, αἴθρῃ ἔχει κο- 
φυφήν, Od. 12, 16; μένος ἠελίοιο ἔχεν 
μιν, Od. 10, 160; οὖδας ἔχει, of a 
‘corpse, Od. 23, 46. ΤῊ all these cases. 
the notion is that of having full posses- 
‘sion of a thing: hence to overwhelm, lay 
‘low, oppress, ὠδίνουσαν ἔχει βέλος ὀξύ, 
Il. 11, 269 ; and in pass. ἄλγεσι, οἰμω- 
yh ἔχεσθαι, etc., like Lat. teneri, Hom. 
—3. to have mentally, to know, under- 
stand, ὁμῆσιν ἵππων, 11]. 17,476; τέχ- 
νην, Hes. Th. 770; 650. in Att., ἔχεις 
τι; like Lat. tenes? d’ye understand ἢ 
d’ye take me? Ar. Nub. 732: to know of 
a thing, Soph. O. T. 311, Eur. Or 778. 
—II. to hold, keep :—1. to hold fast, 
strictly with the hands, to hold up, Hom.., 
ἔχειν τινί TL, to hold it for him, as his 
helper, []. 9, 209; ἔχειν Μενέλαον χει- 
ρός, Κεβριόνην ποδός, to hold him by 
the hand, the foot, Il. 4, 154; 16, 763: cf. 
infr. B. 1. so perh. φυλακὰς, σκοπιὴν, 
ἁλαοσκοπιὴν ἔχειν, as we say to keep 
ivatch, keep guard, I. 9, 1, Od. 8, 285, 
09,--τῶς to keep with one, retain, πειθό- 
uevev ἔχ. τινά, to keep one in obedience, 
Xen. Cyr. 7, 2,11: to detain, in pass., 
UL. 18, 197: to hold tight, grip, grasp, 
ἔχειν τινὰ μέσον, to grip one by the 
‘middle or waist, strictly of wrestlers, 
Ar, Nub. 1047: as 50 1 pass., ἔχομαι 
μέσος, Ar. Ach. 571, Eq. 388, Ran. 469: 
αὐτὸς ἔχε, keep it yourself, a civil forin 
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—3. to hold up, κάρη ὑψοῦ éy., IL. 6, 
509, cf. Od. 6, 107: hence to dear up, 
hold up, Lat. portare, κίονας, Od. 1, 53, 
ef. éyua: in genl. like φέρω, φορέω, 
Lat. gestare, most freq. of arms, and 
clothes, to bear, wear, Hom.: cf. also 
B.IL: esp. of a woman, to be pregnant, 
Lat, utero gestare, Hdt. 5, 41; in full 
ἐν γαστρὶ éy.—t4. to hold out, bear up 
against, support, sustain, esp. anattack, 
Lat. sustinere hostem, SU. C. acc. Ders., 
Il. 13, 51; 20, 27, once c. dat., to re- 
sist, oppose, Il. 10, 740 ; 6. acc. et inf, 
Il. 17, 182; Hom. uses the fut. oy7- 
cety, usu. inthis signf. ; also fut. mid. 
σχήσεσθαι, c.acc. like act., I. 12, 126; 
17, 639.—5. to hold, keep fast or close, 
ὀχῆες εἶχον πύλας, Il. 12, 456 ; θύρην 
ἔχε μοῦνος ἐπιβλῆς, Il. 24, 453.—6. to 
hold, keep in a direction, like ἐπέχω, to 
aim, ὀϊστόν, Il, 23, 871: more fully, 
χεῖρας ἀντίον ἀλλήλων, 1]. 5, 569: 
esp. to guide, urge on, drive, steer, ἵπ- 
πους, IL. 3, 263,.etc.; νῆας, Od. 9, 279; 
10, 91, etce., usu. ἐπί τινε orc. adv. 
loci, whither: and sometimes without 
ἵππους or νῆας, as if intrans. to go, 
TliAove’ ἔχον, they held on to Pylos, 
Od. 3, 182: hence, esp. in fut. σχήσω 
and aor. σχεῖν, to land, Ar. Ran. 188, 
Thuc. 2, 25, etc. Later also, δεῦρο 
γοῦν ἔχε, attend to this, Kur, Or. 1181; 
so, ἔχ. γνώμην, Thuc. 3, 25, ὄψιν, 
ὄμμα, νόημα ἐπί τινι OY εἴς TL.—7, to 
hold in, check, stop, Il. 23, 720; μῦθον. 
σιγῇ, Od. 19, 502; δάκρυα, Od. 16, 
191, ὀδύνας éy. to allay, assuage them, 


TL. 11, 848, cf. 271; ἔσχε κῦμα, Od. 5, 


451: c. gen., to stop, hinder from a 
thing, τοῦ μὴ καταδῦναι, Xen. An. 3, 
5, 11.—8. to keep, ward off, τινά τινος, 
Il. 13, 687, χεῖρας, Lat. abstinere ma- 
nus, Od. 22, 70, cf. B. 1V.—9. to hold 
in guard, keep safe, save, 11. 24, 730: 
hence of armour, to protect, Il. 22, 322. 
—10. to keep doing or making, cause, 
make, καναχὴν, βοὴν ἔχ.» Il. 16, 105; 
18, 495. | 

Ill. to have means or power, to be able, 
very freq. from Hom. downwards, 
c. inf. esp. of aor., as Il. 7, 217; but 
also of pres., as Od. 18, 364, Herm. 
Eur. Supp. p. xii: so Lat. habeo dicere, 
etc.: rarely with the inf. omitted, as 
οὔπως ἔτι εἶχε, he could not, 1]. 17, 354: 
also Att. ἔχοιμ᾽ ἄν, I could if I would, 
Wytt. ad ζω, p. 141.—2. post-Hom. 
οὐκ ἔχω, foll. by ὅπως, πῶς, ποῦ, etC., 
1 know not how.., whither.., c. sub- 
junct., οὐχ ἔχω ποῦ πέσω, Soph. Tr. 
705; by indic. fut. ὅπως μολούμεθ᾽ 
οὐκ ἔχω, Id. O. C. 1743 ; ¢. indic. 
πῶς με ypn.., id. O. C. 1710. 

IV. Intrans. to hold one’s self, and so 
to be (as we say), to keep so and so, ἔχον 
ὥςτε τάλαντα, they kept balanced, Il. 
12, 433, more freq. in Att. than Hom. 
—2. very freq. with various advs. of 
manner, εὖ ἔχει, Od. 24, 245, καλῶς 
ἔχει, κακῶς ἔχει, Att., like Lat. bene 
habet, male habet, it is, is going on well, 
etc. ; to which phrase a gen. modi is 
oft. added, εὖ ἔχειν τινός, to be well 
off for a thing, abound in it, καλῶς 
ἔχειν τῆς μέθης, to be pretty well 

runk, Hdt. 5, 20: so too, σπόρου 
ἀνακῶς éy., to be busy with sowing, 
Id. 8, 109, cf. ἥκω HI, and Valck. 
Hipp. 482: so with ὡς; etc., ὡς πο- 
δῶν εἶχον, as fast as they could go, 
Hat: 6, 116, cf. 8, 107; in full, ὡς εἶχε 
περί τινος, Hdt. 6, 16, but this very 
rare, cf. Kuhner Gr. Gr. ᾧ 537 d, and 


note: ἀσφαλέως, ἀναγκαίως ἔχει, etc., 


for ἀσφαλές, ἀναγκαῖόν ἐστι, etc., 
Hadt. 1, 86; 9, 27: καλῶς ἔχει, No, I 
thank you, Com.: freq. Att. phrases, 


d declining a thing Eur. Cycl. 270 | πῶς ἔχει : howis..? ὅπως free, as it 
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is; οὗ , ἔχε, etc.: also ὡς εἰχε 

ὥςπερ εἰ χε, as it was, at once, Duk. 
Thuc. 3, 30.—3. in genl. to be the case, 
be so and so, λόγος ἔχει, the story goes, 
prevails, Bast. Iup..Cr. p, 239.—4. te 
keep in one place, keep one’s groun.t, Τὶ, 
13, 679: hence to be firm, stand to ὁ 
point, ἕξω, ὡς ὅτε τις λίθος ἠὲ σίδηρος" 
I will be firm as ἃ rock, Od. 19, 494, 
cf. Il. 24, 27: and so in gen. to stay, 
stand, remain, ἔγχος ἔχ᾽ ἀτρέμας, Il. 13, 
557: Plato has freq., ἔχε δή, stay now, 
also ἔχ᾽ ἀτρέμας, ἔχ᾽ ἠρέμα, etc., also 
simply ἔχε, Heind. Gorg. 460 A, Pret. 
349 D.—5. to stand up, jut out, κίονες 
ὑψόσ᾽ ἔχοντες, Od. 19, 38, ἔγχος 
ἔσχε δι’ ὥμου, Il. 13, 520.—6. to point 
towards, be directed, tend towards, εἰς OY 
πρός τι; 6. g. ἔχθρα ἔχουσα ἐς ’AOn 

vaiove, Hdt. 5, 81, τὸ ἐς ᾿Αργείους 
ἔχον, what concerns them, 6, 19, τὰ ἐς 
τὴν ἀπόστασιν ἔχοντα, 6, 2, etc.: also . 
of place, to extt:d, reach unto, én’ ὅσον 
ἔποψις τοῦ ἱεροῦ εἶχε, Hdt. 1, 64 


: ἔχειν ἀμφί τι, Aesch. Theb. 102, οἵ 


less freq. περί τι, to be about, 1. 6. busy, 
occupied with it, Xen. Hell. 7, 4, 28.— 
7. post-Hom., and most freq. in Att., 
esp. Trag., ἔχω is joined with part. 
aor. of another verb, 6. g. κρύψαντες 
ἔχουσι for κεκρύφασι, Hes. Op. 42; 
ἀποκληΐσας ἔχεις for ἀποκέκλεικας, 
Hat. 1, 37, ubi v. Schw., cf. Valck. 
Phoen. 712, Hdt. 6, 12; ἔχω gives a 
perf. signf. to the aor., cf. Herm. Vig. 
n. 183, Ktihner Gr. Gr. ᾧ 663, x: rare- 
ly with the part. of other tenses, as 
of the perf., Soph. O. T. 701, Phil. 
600.—This seems the first step to- 
wards the modern use of the auxiliary 
verb tohave: cf. εἰμί V.: but—8. the 
part. ἔχων with the pres., adds a ne 
tion of duration to: that of present ac 
tion, as τέ κυπτάζεις ἔχων ; why de 
you keep poking about there? Ar 
Nub. 509, ri δῆτα διατρίβεις ἔχων. 
why then keep wasting time! Id 
Eccl. 1151; or simply φλυαρεῖς ἔχων, 
ληρεῖς ἔχων, you are always a chatter- 
ing, you keep trifling, Plat. Gorg., 496 
ἘΣ, 497 A: others explain these phra 
ses by a supposed exchange of vert 
and part., for κυπτάζων ἔχεις, ληρῶν 
ἔχεις: butneither construct. nor sense 
suit this so well, cf. Heind. Plat. Gorg. 
497 A, Ktihner $ 668, Anm. 1.—9. ple- 
onast. ἐστὶν ἔχον, Hdt. 1, 86; ἡ sriv 
ἀναγκαίως ἔχον, etc., for ἔχει, ἔχει 
ἀναγκαίως, Aesch. Cho. 237, Ar. Pac. 
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B. Mid. to hold one’s self to, hold on 
by, cling to, τινός, Il. 1, 512, Od. 4, 222; 
9, 435, etc.: hence to lay hold on, take 
advantage of, προφάσιος, Hdt. 6, 94; 
take possession of, ἐπωνυμιέων, Id. 2, 
17: of place, to be close, touch, border 
on, τινός, Het. 4, 169: hence absol - 
in pass. signf., ἔχονται πρὸς ἀλλῇ- 
λοισι, they hold together, Od. 5, 329; 
ἄντα σχομένη (al. dvTacy.) standing 
opposite, Od. 6, 141.—2. τὸ hold to or 
by one, be closely connected with him 
hence to depend, &« τινος, Od. 2, 19, 
11, 346, c. gen. σέο ἕξεται, 1]. 9, 102 
Hence in part. mid., 6 ἐχόμενος, that 
comes next or nearest, TO éy. ἔτος, 
Thuc. 6,3; c. gen., τὰ τούτων ἐχὲέ 
μενα; all that pertains to them : in Hdt 
esp. freq. periph. τὰ τῶν ὀνειράτων, 
καρπῶν, σιτίων, οἰκετῶν ἐχόμενα, τῇ 
fact=ra ὀνείρατα, etc., Hdt. 1. 120, 
190; 2,77, etc. Adv. ἐχομένως, newt 
immediately : also in accordance.—II. t 
bear, wear, carry for one’s self, or wha 
is one’s own, Od. 1, 334, ete., cf. A. I] 
3.---ὄ|Π.. ἔχεο κρατερῶς, man yourself 
Il. 16, 501; 17, 559.—IV. to keen one’ 
self back, abstain, refrain from @ thing 
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. 2, 98: and abso!., σχέο, σχέσῦε, 
ἍΝ cease! {l. 921, 379 ; 22, 416: 
Hom., most freq. in fut. σχήσομαι. 
τ Ἐχωσάμην, 1 aor. mid. from χώ- 
epac, 1}. 1, 64, 
TE χώσθην, 1 aor. pass. from χόω, 
Hat. 2,/137. 

᾿Ἐγψάλαται, Ton. 8 plur. perf. pass. 
from ψάλλω. 

‘"Eparéog, a, ov, (pw) boiled, fit for 
boiling, Nic 

"Ewavepa, ας, 7, (ἔψω, ἀνήρ) cook- 
wg up men, epith. of Medea, from her 
enewing old Aeson, Anth. 


em No, I, (Epo)=EyNTHptov. 
χ 


᾿Εψᾶνός, ἡ ὄν,  οϊοά, Hipp. 

Lyte, = fo, dub. 

᾿ΕΠψΨευσμένως, adv. part. perf. pass. 
from ψεύδομαι, falsely, wrongly, Plat. 
Legg. 897 A. 

“ΕψΨέω, v. sub tbo. Hence 

ἍἝψημα, ατος, τό, anything boiled, 
seethed, Arist. H. A.: esp. wine boiled 
down, like Lat. sapa or defrutum, Hipp. 

᾿Ὀψημᾶτώδης, ες, (ἔψημα, εἶδος) 
like ἕψημα, Diosc. 

"Eepyoce, COE, Ke (épéw) a boiling, 
κρεῶν, Hdt. 4, 6 l: in genl. cookery. 

᾿ΕΨητήρ, ἤρος, δ, (Epéw) a dish, pan 
for boiling, Anth. 

εφητήριον, οὐ; 76,—foreg. 

Baba τής, οὔ, 0, one who boils or 
seethes ξξέψη!τήρ. Hence 

PUNT UO, ἡ ῆ, ὄν, of, for boiling. 

Eabyréc, ἢ, Ov, 3 Pee) boiled, sod- 
den, Xen. An. 2, 3, 14.—IL. ἑψητοί, 
ὧν, οἱ, little Sashes τὶ were boiled, cf. 
ἐπανθρακίς: 

‘Enpia, ac, UF Ton. -in, no, also ἔψ- 
eta, Eta, and ἐψέα, (pid, ψειά) strict- 
ly, a game played with pebbles : in genl. 
a sport, game, Nic.: amusement, pas- 
tame, Soph. Fr, 4. Hence 

‘Bypydouat, dep., to play with pebbles : 
ix genl. to play, disport one’s self, pass 
the time in marth and talk, Od. 17, 530: 
to entertain one’s self with, c. dat., μολ- 
πῇ Kal φόρμιγγι, Od. 21, 499, - Π ace. 
to Schol. Ap. Rh., also—dKorovbeiv, 
as if from ἕπομαι; but this is very 
dub. Hence 

᾿Εψιμῦθισμένως, adv. part. pert. 
pass. from ψιμυθίζω, with paint, cos- 
metics. 

T’Ewoya, perf. act. from ψέγω. 

Τ᾽ Εψύγην, 2 aor. pass. :ἐψύχθην, 1 
aor. pass. from 

“EVQ, fut. kbheo: in Hdt. 1, 48 
we also find a 3 impf. ἔψεε, as if from 
twéw. To boil, seethe, opp. to ὀπτῶν, 
of meat and the like, Hat. 1, 119, ete. ; 
but also ἔψ. χύτραν, (as we say) to 
boil the pot, ΠΝ Hipp. Maj. 290 D: 
of metals, to smelt, refine, hence ἐψό- 
μενος χρυσός. Pind. N. 4, 133, cf. 
aredGoc: mid. ἐψῆσασθαι κόμην, to 
steep and dye it.—2. metaph. γῆρας 
ἀνώνυμον ἕψειν, to cherish an inglori- 
ous age at home, Pind. O. 1, 133, ubi 
ν. Dissen (83) and cf. πέσσω. (Akin 
to ebw.) 

"Eo, Ion. subj. pres. from eiué, IL. 1, 
119, Od. 9, 18, Att. contr. ὦ. 

BO, contr. for ἐ édw, Att., also Il. 8, 


Ἐφ, contr. for é dots opt. from ξάω, 
Att., also Od. 20, 12, 

‘KS, dat. from é soc, Hom. 

"Ew, Ion. subj. aor. 2 of ἕημι, Att. 
GON 1. ὦ. 

"Kw, gen. and acc. sing. from ἕως, 
the dawn. 

*Ewya, perf. 2 of οἴγνυμι, to open. 

"E@yyat, perf. pass. of οἴγνυμι. 

‘Ewa, Ion. perf. 2 of ἔθω, in pres. 

signt., to be wont, accustomed, UW. 
ἐ(θ 422, Hdt., ete. : part. roboe 
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(strictly ἔοθα, contr. ὧθα, ἀπ}. augm. | 


ἔωθα.) 

“Ἕωθεν, adv. (ἕως) from morn, at ear- 
liest dawn, Ar. Plut. 1121, Xen., etc.: 
αὔριον é., to-morrow early, Xen. Cyr. 
4,2, 6; and so, ἕωθεν, alone, Plat. 
Theaet. fin. : cf. the Homer. ῶθεν. 

‘Hobivec, 4 Hs OV, (Ewe) in the morn- 
ing, early, ὁ ἑ. ἥλιος, Hdt. 3, 104; ἑ. 
εἶδον, Soph. Fr. 445 ; τὸ ἑωθινόν, as 
adv., early in the morning, Hdt. ib. ; so 
ἐξ ἑωθινοῦ.--ἕωθεν, Ar. Thesm. 2.— 
2. eastern, Dion. P. 

‘E@ioc, ov, also a, ov, , poet. for 
E@oc, ἑωθινός, Ap. Rh.: also eastern, 
Dion. 

Ἔφκει, 3 sing. plqpf. from ἔοικα, 
freq. in Hom. 

"EwAdiga, (EwAoc) to keep till next 
day, esp. of meat, etc., to keep tall too 
late, Gal. 

‘HwAokpdaoia, ac, ὃ. (ἔωλος, κρᾶσιρ) 
a mixture of all the dregs, heel-taps, 
etc., with which the drunken were 
sometimes dosed at the end of a revel 
by their stronger-headed compan..s; 
hence metaph., &. τῆς πονηρίας Kui 2 
σκεδάσαι τινός, to empty the accun.u- 
lated nastiness of his rascality on one, 
Dem. 242, 13, (de Coron. ᾧ 50, ubi v. 
Dissen), cf. Plut. 2, 148 A. 

"Ewdoc, ov, (prob. from ἕως; 7, and 
so) a day old, kept till the morrow: of 
food, esp. fish, stale, Antiph. Μοῖχ.; 
1, 6, Axionic. Chale. 1,15: 7 ἕωλος 
ἡμέρα, the day after a feast, esp. after 
a wedding, when the scraps were eat- 
en, Axionic. Chalc. 2: in genl. stale, 
out of date, obsolete, ἀδικήματα, Dem. 
551, 13, σοφίσματα, Porph. :—of mo- 
ney, lyang by without use, hoarded, Phi- 
letaer. Cynag. 2, 10: ‘of men, like 
κραίπαλος, on the ‘day after a debauch, 
1. 6. suffering from its effects, Lat. hes- 
ternus, Plut. 

Ἐόλπει, 3 sing. plqpf. 2 from ἔλπω, 
Hom. 

᾿Εῶμεν, for ξάομεν, from ἐάω, Hom., 
and Att. 

‘Hauer, 1]. 19, 402, ἐπεί x ᾿ ἐῶμεν 
πολέμοιο, When we have enough of, are 
tired of the war, also written ἐῶμεν, 
or gouev : a subjunct. form, referred 
by the old Interpp. to ἔημι, in signf. 
of dvinut, but by Buttm., Lexil. v. 
ad7joat, 6, 7, to "EQ, or *EQ,="AQ, 
to be satiated. But the truth can har d- 
ly be ascertained, ν. Spitzn. Excurs. 
xxxi. ad IL. 

᾿Εῷμι, Att. for ἐώοιμι, opt. from 
ἐάω : also Od. 16, 8 

"Hoy, Hom. and “ἴση. part. pres. 
from eit, for wy: Τξῶν, pres. part. 
from δάω, but ἔων, Ion. imperf. for 
εἴων, from é Ed. 

᾿Ἐώνημαι, é ἐωνήμην, perf. and plqp . 
and ἐωνήθην, aor. pass. from ὠνέο- 

αἰ. 

“ ᾿Εφνοχόει, 3 sing. impf. act.c. dupl. 
augm. from oivoyoéw, 1]. 4, 3, Od. 20, 
200. 

"Ewéa, aor. 1 act. of οἔγνυμι. 

‘E@oc, a, ov, Aesch. Pr. 25, also oc, 
ov, Bur. Phoen. 169, poet. ἑώϊζος, Jon. 
and in Hom. ἠοῖος, ἃ. v. (we) in the 
morning, at early dawn, Trag.—2. east- 
ern, Lat. Edus, Xen. Hell. 4, 4, 9. 

"Eapa, ac, 7, collat. form of aidpa, 
a being suspended, hovering, oscillation. 
—II. any thing suspended, a noose for 
hanging, Soph. O. T. 1264: ἃ swing, 
Arist. ap. Ath. 618 E, cf. Interpp. Poll. 
4, 55. 

Ἑώρᾶα, 3 sing. impf. act. from ὁράω. 

‘Hapdxa, pert. act. from ὁράω. 

᾿Ἐώργει, 2 sing. plqpf. 2 act. of 
i 38 Ye Ede, for ἐόργει, Od. 4, 693 ; 
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Kopéa, @, collat. form o1 alates 
whence ἐωρήσασα, as Wunde. and 
Dind. in Soph. O, C. 1084, for θεωρῇ 
σασα, cf. Diod. 18, 42, Hesych. in Vv. 
Hence 

᾿Ἑώρημα, ατος, τό, collat. furm of 
aldpnua,—éapa 11.; esp. amacrine ox 
the stage to represent flying. 

Ἑώρησις, ἕως, ἢ,» collat. form of 
αἰώρησις, dub. 

᾿Ἑωρέζω, collat. form of acwptty, 
whence μετεωρίζω. 

‘Eopracov, impf. act. from ἑορτάζω. 

“Ewpto, 3 sing. plapf. pass. from 
ἀείρω, for 7 OPTO. 

"EQS, 7, Att. form of the Ion. ἠώς, 


ιν 

ἝΩΣ, Yon. and Ep. εἴως. A. as 
conjunction,—L. while, so long as, Lat, 
donec, in protasis, answered in apodu 
515 by τέως, Ep. τείως, Il. 20, 41, ete. - 
by τόφρα, 1]. 18, 15, Od. 12, ὭΣΤ᾽: tne 
apod. is often resumed by dé, 1. 1 
193 : in this sense usu. at the begin 
ning of the sentence and with Indi 
cat.—I.—réwe, for ἃ time, wiliout 
any apodosis, efwce μὲν.. ὄρνυον" αὖ. 
Tap ἐπειδῆ.., Il. 12, 142, ef. Od. 3, 
120.-- Τὶ till, until, in apodosis,—I. Cc 
indicat., usu. aor., relating to a cen 
tain event, Il. 11, 342, Od. 5, 123, and 
in Att.: in Att. when an impf,. ‘with 
ἄν, precedes, the event is conceived 
as impossible, Plat. Gorg. 506 B, 
Crat. 396 C, cf. iva, ὅπως.---ὥ. c. sub. 
junct., until such time as, relating te 
an: uncertain event in future time, ir. 
which case ἄν, is strictly joined with 
it, as Aesch. Ag. 1435, Dem. 135, 1: 
50 too efwe κε, ΟΥ̓ KEV, ἸΙ. 3, 291; 24, 
183: though in Trag. the "ay is oft. 
omitted, as Aesch. Pr. 810, cf. Pors. 
Or. 141. 3. ¢. optat., in same sense 
in regard to time past, apoe βορέη» 
ἕως bye Φαιήκεσσι μιγείη, Od. 5, 388: 
and so in Att., as Ar. Ran. 766, "ete. $ 
in orat. obliqua and the like we also 
have ἕως κεν, or ἄν, Cc. optat., as Gd. 
2, 18, Soph. Tr. 687.—IV. Ξε ὡς, ὅπως; 
iva, that, in order that, Hom. only in 
Od., as 4, 800; 5, 386, etc.—B. as 
adv., like ἄχρι, μέχρι, Lat. usque,—l. 
with advs. of time, ἕως ὅτε, Lat. usque 
dum, till the time when, c. indicat., 
Xen. Cyr. 5, 1, 25; so too, ἕως οὗ, 
freq. in N. ἊΣ ἕως Fore j Lat. quo. 
usque? how long i 7 N. also ἕως 
ὄψε, till late, Thue. 3, 108; ἕως ἄ ἄρτι; 

. 'T.—2. with advs. of place, ἕως 
ὧδε, ἕως ἔσω, or ἕξω, Ν. T.—3. 
gen., up to a certain point, Lat. wusque 
ad.., "Lex ap. Aeschin. 3, 18; but not 
freq. till late Greek. 

[éwe, with its natural quantity, ~-, 
only once in Homer, Od. 2, 78, in 
signf. IIJ.; elsewh. as monosyll., Il, 
17, 727, Od. 2, 148, etc., in signf. IT, 
and ΗΠ: when it begins a verse, ag 
in signf. L, ἕως ὁ... 11 stands for a tro 
chee, as if εἰος:; and so, ἕως ἐγώ, Od, 
4, 90, cf. τέως: in signf, Ill. again, it 
begins the filth foot with ἕως ἐπῆλ 
θον; Od. 7, 280; the second with ἕως 
ἐπῆλθε, Od. 9, 233, or with ἕως ixov~ 
το, ἕως ἵκοιο, Od. 15, 109; 19, 367: 
tin these cases Thiersch would al 
ways write ele, 4. v., Gr. Gr. ὁ 168, 
10, Anm.: cf. τέως, fin.] 

"Ewod, ας, & aor. 1 of ὠθέω, wilh 
augm. syll. for dca. 

Ἴωσι; Ion. for ὦσι, 3 plur. pres, 
subj. from εἰμί, Hom. 
᾿Εῶσι, cortr. for ἐάουσι, 3 plur, 

pres. from édw, Att., and Hom. 
+’Ewouat, perf. and ἐώσθην, aor 
pass. of ὠθέω, Xen. 

“Ἑωςπερ, strengthd. for ἕως, even 
until, Thuc. 7, 19, Xen, etc. 
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Ewcdépoc, ov, (ἕως, ψέρω) ὁ Ἕως- 
σόρος, the Morningstar, Lat, Lucifer, 
>. 23, 226, in Myth. son of Astraeus 
ani Aurora, Hes. Th. 381, ef. φωςφό- 
oo; [in Hom. always trisyll. by Sy- 
nizesis. | 

‘Ewvrod, ἑωυτέων, Ion. for ἑαυτοῦ, 
ἑαυτῶν. 


Ζ 


a, 4, ζῆτα, τό, Indecl., sixth letter 
of Gr. alphabet: as numeral (= éx7d, 
and ἔβδομος, (“or the obsol. ς΄ is re- 


tained in the αἱρῇ. to represent ἔξ) 


but ζ-Ξ 7000. The old Gramm. re- 
garded ¢ as a mixed sound, composed 
of co, and 0,==-o0, and so Aeol. and 
Dor. Σδεύς, μουσίσδω, ψιθυρίσδω, 
etc., are written for Ζεύς, μουσίζω, 
ψιθυρίζω, etc. ; while in Ion. ὃ, chan- 
ged into ¢, v. AIfl. It cannot be de- 
termined, whether o or δ was most 
strongly marked in pronouncing, or 
which ought to be placed first. 
Probably each dialect, perhaps each 
word, had its peculiarities ; but most 
likely the Dor. with their fondness for 
hissing sounds made o the most prom- 
inent, while the Ion. dwelt on ὃ, 
somewhat like the Italian g before 
e,t. Certainly, like the Zita of the 
modern Greeks, it had a much softer 
sound than our Z, which is expressed 
in modern Greek by the barbarous 7¢: 
for the ancients boast of its pretty 
sound, Dion. Comp. 14, Ὁ. 172 Schaf. 
How easily it passed into d is shown 
by Ζεύς Δεύς, ἀρίζηλος and ἀρίδηλος, 
παίζω and παιδνός, ἀλαπώζω and 
ἀλαπαδνός, zeta, ceta, δίαιτα, cf. 
Buttm. Lexil. v. διάκτορος 3, note ; 
ζι γόν for dvoyév, acc. to Plat. Cra- 
ἐγ]. 418 C, D: the change into σ 15 
geen in ζιβύνῃ σιβύνη, Ζάκυνθος Sa- 
_ guntum: it aso melted into 2, 8. g. 
Zopés, Oops, ἴορκος, cf. ζῆλος, Ital. ge- 
losia, French jalousie, Zav Janus, ζυ- 
γόν jugum, ν. Ζεύς, sub fin. In Ar- 
cad. it sometimes stood for β, 6, g. 
ἤέλλω, for βάλλω, ζέρεθρον, for Bépe- 
Yoov, βάραθρον, Pors. Phoen, 45: 
_astly it was, like a mere breathing, 
put before some words beginning with 
a vowel, v. ζάγκλον, Zaypevs, ζαλαί- 
VO, ζάω. ᾿ 

Zeta being a double conson. in all 
dialects, made a short vowel at the 
end of the foregoing syllable long by 
position ; yet in hexam. poetry there 
are some few places where the vow- 
el remains short. Homer took this 
iicense only in two prop. names, 
which could not otherwise come into 
the hexam., dori Ζελείης, 1]. 4, 103, 
21, and of τῇ Ζάκυνθον, ὑλήεσσἄ 
Ζάκυνθος, etc. But the negligence 
of later versifiers made it not unfre- 
quent, Herm. Orph. p. 761, Spitzn. 
Vers. Her. p. 99. 

ZA”- insep. particle with intensive 
signf., like dpr-, épt-, ἀγα-, and the 
less freq. da-, which is only a dialec- 
tic variation, and is sometimes, with 
Ca-, derived from dtd : Hom. uses it 
in Cage, ζάθεος, ζάκοτος, ζαμενῆς, ζα- 
τρεφῆς, ζαφλεγῆς;, and ζαχρηής; perth. 
also in ἐπιζάφελος, always in adjec- 
tives: in Hes. also in deriv. verb. 
ζαμενέω. 

ἐΖάβατος, ov, 6, Ζαδᾶξιξ, a tributa- 
ry of the Tigris, Xen. An. 2, 5, 1; cf. 
Ato. 
tZaBdiBnroc, ov, 6, Zabdibélus, a 
‘commander of the Arabians, Polyb. 
i, 79, 8. 
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Ζάβοτος, ov, (Ca-, Bsexw)= πολύ- 

φορβος, πολύκτηνος, 1p. Hesych. 

ἐΖαβουλών, gen. Gvog, Joseph, ὁ, 
Zebulon, son of Jacob and Leah ; met. 
the tribe of Zebulon, N. T. 

Ζαβρός, ὄν, acc. to some for Ad- 
βρος, cf. Capéc, acc. to others for ζώ- 
Bopoc, Hesych., and Suid. 

tZaykAaiot, wy, ol, the Zancléans, 
inhab. of Zancle, Arist.: from 

ἐΖάγκλη, nce, 4, Zanclé, earlier name 
of Messana in Sicily, Hdt. 7, 164; 
Thuc. 6, 4: from 

Ζάγκλη; NO 7,;=8q., Nic. 

Ζάγκλον, ov, τό, a reaping-hook or 
sickle, Lat. fala, Thuc. 6,4: acc. to 
Strab. dyxAcov, or ζάγκλον, is=oxo- 
λιόν, and so akin to ἀγκύλος, but 
Thuc. says it was a Sicilian word. 

ἐΖάγκϑλος, ov, ὁ, Zanclus, a mythic 
king, Diod, S. 

Ζαγρεύς, ἕως, 6, a name of the first 
Bacchus, Call. Fr. 171, and oft. in 
Nonn. (Acc. to some from Gwypéo, 
acc. to others for ἀγρεύς.) 

tZaypoc, ov, ὁ, Zagrus, a mountain 
of Media; Polyb. 5, δά, 7: also τὸ 
Ζάγριον ὄρος, Strab. ᾿ 

ἸΖαδράκαρτα, wv, τώ, Zadracarta, 
capital οἵ Hyrcania, Arr. An. 3, 23,6; 
but Ζευδρώκ. 3, 25, 1 Kriger. 

Ζαελεξάμην,-::διελεξάμην, I dis- 
coursed with, τινί, Sapph. 53. 

Zane, ἐς, (Ca-, dnut) strong blowing, 
stormy, ἄνεμος, 1]. 12, 157, Od. 5, 368: 
the irr. acc. ζαῆν, for Caéa, Ca, Od. 
12, 313: cf. also Géw. Only poet. 

Zdbeoc, éa, cov, also o¢, ov, Eur. 
Tro. 1075, (Ca-, θεός) very divine, god- 
like, lordly, majestic, Hom. (but not in 
Od.), Hes., and Pind.; of places, as 
cities, hills, streams, frequented by 
the gods, v. esp. Hes. Th. 253: also 
of the winds as connected with the 
gods; but never in these poets of 
persons ; just like ᾿ἤγάθεος. [ἃ] 

Ζαθερῆς, éc, (ζα-, θέρος) very hot, 

nth. 


ἐΖαθραύστης, ov, 6, Zathraustes, a 
lawgiver among the Ariani, Diod. 5. 
Zaisv, for Cainoav, Att. ζῷεν, 3 
plur. opt. pres. act. of ζῴω (as if from 


Heit) , 
Ζακαλλής, ἔς, (ζα-, κάλλος) very 
beautiful. 
ἐΖάκανθα, nc, 7, the Latin Sagun- 
tum in Spain, Polyb. 3, 17, 1: hence 
tZaxav@aiot, wv, oi, the inhab. of 
Saguntum, Polyb. 4, 28, 1. 
Zixopevu, to be a ζάκορος, Bockh 
Inscr. 1, p. 913: from 
ZdKopoc, ov, ὃ, and 7, a priest or 
priestess : in genl. a servant, Menand., 
p. 106. (Some take it for νεωκόρος) 
and ¢a-, for διά : Buttm. Lexil. v. διά- 
κτορος, takes it to be=draxovoe, διά- 
KTopoc, @ high minister, chief priest. 
ἄ 


ZdKoroe, ον, (ζα-, κότος) very angry, 
wrathful, Il. 3, 220. [a] 

Zaxvvidec, wr, ai, fruits from Za- 
cynthus. 

tZaxvvOoc, ov, 7, Zacynthus, now 
Zante, an island of the Ionian sea, 
opposite Elis, under the dominion of 
Ulysses, Il. 2, 634, Od. 1, 246, etc. : 
hence Ζακύνθιος, a, ov, Zacynthian ; 
οἱ Ζακύνθιοι, the Zacynthians, Hdt. 
3, 59.—2. a town of the same name 
on the island, Strab.—3.= Ζάκανθα, 
Steph. Byz. [on quantity v. Z fin.]— 
Il. son of Dardanus, founder of the 
town Zacynthus, Paus. 

tZaxyaiog, ov, ὁ, Zacchaeus, a Jew, 
chief collector of the taxes in Jericho, 
N. T 


Ζαἄλαίνω,-μωραίνω, Hesych., prob. 
from ἀλαινω. ; 


. ZAYTH 
Ζἄλάω, &, (ζάλη) to storm, sures 


Nic. in Ep. part. ζαλόωσα. 
ἐΖάλευκος, ov, ὁ, Zaleucus, a cele 
brated lawgiver of the Locri in Italy 
Arist, Pol., Diod. S., etc. 

Zaan, ἧς, 7, the surging of the sex, 
surge, spray, Aesch. Ag. 656: also a 
storm, hurricane: metaph. great trouble, 
distress, Pind. O. 12, 16. Only poet. 
(Akin is σάλος, Lat. salum, used esp 
of the sea: prob. from root Ca-, v. alsa 
ζάλος.) [ἃ] 

tZdApoéic, ιδος Ton. toc, ὁ Hdt., 
and Ζάμολξις, ewe, ὁ, Strab., Za?- 
moxis, or Zamolzis, a celebrated phil- 
osopher and lawgiver among the Ge- 
tae, reverenced as a deity, Hdt. 4, 94, 
Strab., etc. 

“Ζᾶαλόεις, EOOA, EV, surging, stormy 

Ζάλος, ov, 6,—=CdAn, ζάλος ἰλυόεις, 
muddy foam, Nic., cf. σάλος. [ἃ] 

ZadAoc, ζᾷλόω, ζαλωτός, Dor. for 
ζῆλος, etc. 

ἐΖάμα, nc, 7, Zama, acity of By- 
zacium where Scipio defeated Han 
nibal, Polyb. ; acc. to Mannert to be 
distinguished from—2. a strong city 
of Numidia, Strab. 

ZLGpEeviw, ὦ, f. -Gow, to put forth all 
one’s strength, use all one’s might, Hes. 
Th. 928: from 

“Ζἄμενής, ἔς, (Ca-, μένος) very strong, 
mighty, Hom., (only in superl. ζαμε- 
véotate, H, Mere. 307) Pind., and 
late Ep. : later in genl. forceful, violent, 
raging, Opp.: ¢. λόγος, words of vio- 
lence or enmity, Soph. Aj. 137. Only 
poet. Hence 

Zidpepitac, a, ὃ, Dor. word for μα- 
καρίτης. [i] 

Zav, Zavoc, ὁ, Dor for Zar, Zz: 
voc, usu. Ζεύς, 4. v., not freq. in nom., 
though this occurs Ar. Av. 570. 
Hence Lat. Janus. 

Ζανώ, boc, ἢ, fem, from Zdy, che 
Lat. Juno: susp. 

ZLamedov, ov, τό,---δάπεδον Xenoph, 

Ζἄπίμελος, ov, \Ca-, πιμελῆς) very 

fat. τῇ 

Ζαπληθῆς, éc, (Ga-, πλθω) very 

full, ζ. yevetde, a thick, full beard, 
Aesch. Pers. 316. 

Ζαπλουτέω, ©, to be very rich " from 

Ζάπλουτος, ov, (Ca-, πλοῦτος) very 
rich, Hadt. 1, 32. 

ZUuNOTHC, OV, ὁ, (ζα-, TOTHC) a hard 
drinker. 

Zarvpoc, ov, (Ca-, πῦρ) very fiery, 
Aesch. Pr. 1084. Only poet. [a] 

tZapd, 6, Zara, masc. pr. n., 
—2. τά, a city of Armenia, Strab. 

tZapayyatot, wv, Arr. An. 3, 25, 8, 
or Zapayyot, wv, ol, Id. 6,17, 3, the 
Zarangaei, or Zarangi, a Persian feo- 
ple, cf. Δράγγαι. 

ἐΖαρδώκης, ὃ, Zardéces, masc. pr. 
n., Strab. 

tZdplac, ὁ, Zarzas, masc. pr. n., 
Polyb. 

tZdpak, axoc, 6, Zarax, a mountain 
in Euboea, Lyc.—2. ἢ, also Zdpné, 
nkoc, 7, a city of Laconia, Polyb. 4. 
36, 7. 


Ζαρός, ov, 6, a bird of prey, prob 
for Aapoc. > 
tZapiadpic, toc, and -vpy¢, ov, ὃ; 
Zariadris, or -dres, masc. pr. n., a Per 
sian, Strab. 
tZapiaora, wy, τά, and -ἄσπη, ng 
7, Zariaspa, a city of Bactria, Strab. 
etc. ᾿ 
'Ζατεύω, ζατρεῖον, ζατρεύω, Dor 
for ζητεύῳ, etc. 7 
Ζατρεφής, Ec, (Ca-, τρέφω) well-fed 
fat, goodly, ταῦροι, φῶκαι, 1]. 7, 223 
Od. 4, 451. Only poet. 
ΤΖαύηκες, wv, οἱ, the Zauéces, ἃ PX 
ple of Libya, Hat. 4,.193. 


“ELA 


AuwKxiTpogoc, ov, (σαυκός, τρέφω) 
tenderly reared, delicate. 

Ζἄφεγγής, ἔς, (Ca-, φέγγος) very 
bright. 

Ζαφλεγήῆς, &, (ζα-, φλέγω) very 
fiery, full of life and fire, of men at their 
prime, in IL. 21, 464, opp. to φθινύθου- 
σιν ἀκήριοι : οἵ horses, H. Hom. 7, 8. 
Later in the strict signf. burning, bril- 
hiant. 

ἐζαχαρίας, ov, 6, Zacharias, a priest, 
father of John the Baptist, N. T., 
Luc. 1, 5, sq.; 3, 2-—2. another, of 
whom nothing certain is known, Id. 
Matth. 23, 35. 

Ζάχολος, ov, (Ca-, yoAH) very angry, 
like ζάκοτος, Alcae. 5, acc. to Bergh 
Anacr. p. 22. [ἃ] 

ZLaxpethe, ἔς, ν. ζαχρηής. 

Ζάχρειος, ον, (ζα-, χρεία) very 
needy, Cc. gen., ζαχρ. ὁδοῦ, one who 
wants to know the way, asks eagerly 
after it, Theocr. 25, 6. 

Ζαχρηῆς, ἔς, pressing violenily on, 
stormy, raging, of winds, ἢ. 5, 525; of 
warriors, eager, fiery, 6. καθ᾽ ὑσμίνας; 
I). 12, 347: in Hom. always in plur. 
(No doubt from χράω, ἐπιχράω to 
press eagerly on: some explain it by 
ἐξαπιναῖος.) 

Ζάγχρῦσος., ον, (ζα-, χρυσός) rich in 
gold, Inur. Alc. 498. 

Ζάψ, 7,=CéAn, a storm, Cratin. Jun. 
Incert. 2, Euphor. 2. 

ZA’Q, contr. ζῶ, ζῇς, ζῇ, ink. (ζάειν) 
contr. ζῇν, imperat. ζἢ, Herm. Soph. 
Ant. 1154, and ζῆθι, opt. ζῴην : impf. 
ἔζων, ἔζης, ἔζῃ, and also a 2d impf. 
ἔζην, as if from ¢#u2, which is prefer- 
zed by some Atticists: the fut. (fou, 
and ζήσομαι, aor. ἔζησα, pert. ἔζηκα, 
2'e rare, these tenses. being supplied 
in good Att. by βιόω : Hom. always 
ayes Ion. (éw, and an inf. ζόειν, oc- 
curs in Simon. Amorg. 17.—-L. orig. 
of animal life, to live, breathe, Hom., 
etc.; ἐλέγχιστε ζωόντων, vilest of 
“ing men, Od. 10,72: ζῶν KaTakav- 
σῆναι, to be burnt alive, Hdt. 1, 86: 
then in genl. to live on a thing, ζῆν 
ἀπό τινος, Theogn. 1152, Hat. 1, 216, 
etc.; ἐπέ τινι, Isocr. 211 Ὁ, revi, 
Dem. 1390, 11: c. acc. cognato, ζῇν 
Conv, Biov, Hdt. 4, 112, Eur. Med. 
249; also ζ.. βίῳ, Soph. El. 650: οἱ 
ζῶντες, they who enjoy life, the rich, 
happy, in Homer ῥεῖα ζώοντες.---Ἰ!. 
metaph. like Lat. vivere, valere, vigere, 
to bein full life and strength, to be fresh, 
to abide, θύελλαι ζῶσι, Aesch. Ag. 
819, cf. Exf. Soph. O. T. 45; ζῶσα 
φλόξ, living fire, Eur. Bacch. 8; χρό- 
vy τῷ ζῶντι, the present, Soph. Tr. 
1169: pleon., ζῆν καὶ εἶναι, ζῶν καὶ 
ὦν, and v. versa, Schaf. App. Dem. 
4, p. 603 ; so, CAv καὶ βλέπειν, Aesch., 
Ag.677. (Sanscr. jv to live, ¢ andj 
changing, v. Ζεύς, fin.: and so perh. 
also akin to viv-ere, etc., Pott Et. 
Forsch. 1, 265: cf. odoc, odc.) . 

—Ce, insepar. enclitic Particle, de- 
noting motion towards a place: it is 
found for -de, only after the syll. ac, 
and is in fact nothing but ode, ¢ being 
written for od, 6. ρ΄. ᾿Αθήναζε, Θήβαζε, 
ϑῴραζε, for ᾿Αθήναςδε, Θήβαςδε, θύ- 
pacoe. 

Zea, ἡ,Ξεζειά, Dion. H. 

ἐζεβεδαῖος, ov, ὁ, Zebedaeus, Zebe- 
dee, father of the apostles John and 
James, N. T. 

Zeyéptec, without mark of gender 
in Hdt. 4, 192, a Libyan word=(ov- 
vet, a kind of mice. . 

ZEIA’, de, 7, a sort of grain, esp. 
as fodder for horses, prob. a coarse 
bariey or rye, Lat. far or adoreum, 
Hom. only 11 Od. 4 41, 604, and both 


ΖΕΎΙ 


times in plur., the same as ὀλυρώ, 
Hdt. 2, 36, also in plur. (Sanscr. 
yava barley, cf. ζάω, fin., ζόρξ, ἴορκος.) 
Hence 

Zeidwpoc, ov, (ζειά, dwpéouat) zea- 
giving, fruit-bearing, fruitful, oft. in 
Hom., and Hes., but always as epithet 
of the earth, and usu. Ceidwpoc ἄρου- 
pa, fruitful corn-land: only poet. 
(No doubt it means life-giving by im- 
plication, but the best old Gramm. 
forbid us to write ζύδωρος, from Caw 
Ξεβιόδωρος. 

Ζειρά, Gc, 7, α wide upper garment, 
girded about the loins and hanging to 
the feet, used esp. by Arabians, Hdt. 
7,69, and Thracians, Ib. 75: distin- 
guished from the χλαμύς, as covering 
the feet of the rider, by Xen. An. 7, 
4,4. Others write ζιρά, also σειρά 
or ood, Alb. Hesych. 1, p. 158], 
Valck. Adon. 224 B. It cannot be 
understood of trowsers, as acc. to Hat. 
the wearer threw it round him. (The 
word, as well as the thing, was of 
foreign origin.) 

Ζειροφόρος, ov, (ζειρώ, φέρω) wear- 
ing a ζειρά, Antim. 88. 

Zeiw, poet. for Céw, as πνείω for 
πνέω. 

ἐέλεια, ac, 7, Zelea, a city of Ττο- 
as, at the foot of Mt. Ida, 1], 2, 824. 
[For short vowel before this word v. 
Z at end.|] Hence 

ἱΖελείτης, ov, 6, aninhad. of Zelea, 
Dem. 121, 7. 

Ζέλλω, acc. to Hesych., and E. 

M., for βάλλω, Arcad. 

tZédue, νος, 6, Zelys, a Gortynian, 
leader of the Cretans, Polyb. 5, 79, 
10. 

Ζέμα, ατος, τό, (Céw) that which is 
boiled, a decoction, Diosc. 

Ζένυῦμι, -VOO,=CEW, to seethe, boil. 

Ζεόπῦρον, ov, τό, a kind of grain, 
between Cea and πυρός, Diosc. 

Ζέρεθρον, ov, τό, Arcad. for Bépe- 
θρον, βάραθρον, Strab. 

Ζέσις, εως, 7, (ζέω) a seething, boil- 
Plat. Tim. 66 B, etc.: μέχρι ζέσεως, 
up to boiling heat, Plut. 

Zéocev, Ep. for ἔζεσεν, 3 sing. aor. 
1 from ζέω, Hom. , 

Ζεστολουσία, ac, 7, (ζεστός; λούω) 
a washing in hot water, Gal. 

Ζεστός, ἢ, ὄν, (Céw) boiled, Diosce. 
—IJI. boiling hot, hot, Strab. Hence 

Ζεστότης, τος, 7, boiling heat, 
Paus. 

Zevydptov, ov, τό, dim. from ζεῦ- 
γος, ὦ small, poor pair or team, esp. of 
oxen, Ar. Av. 585; also, ¢. βοεικόν, 
Id. Fr.'163. [a] 

Ζευγἄτήρ, δ,Ξεζευκτῆρ, dub. 1. Jo- 
seph. 

ZLevyetov, ov, τό,Ξεζεῦγος, dub. 1. 
Joseph. 

Ζευγελάτης, ov, ὁ, (ζεῦγος, ἐλαύ- 
vw) the driver of a yoke or team of oxen. 
[@] | 

ZLevynadréw, ©, to drive a yoke of 
oxen, Xen. An. 6,1, 8: ae 4 

Ζευγηλάτης, ov, ὁφεεζευγελάτης, 
Soph. Ft, 545, and Xen. 7 

Ζευγῆτις, ἐδος, ἧ, poet. for ζευγῖ- 
τις, Call. Apoll. 47. 

Zevyilw, f. -σω, (ζεῦγος) to yoke in 
pairs, unite. 

Ζευγίππης, ov, 6, (ζεῦγος, ἵππος) 
one who fights from a two-horsed chariot, 
Diod. 

Ζευγίσιον, ov, τό, the rating OY prop- 
erty of the ζευγῖται at Athens, Bockh 
P, E. 2, 260: from 

Zevyityc, ov, 6, fem. Cevyitic, tdoc, 
(ζεῦγος) yoked, yoked together, joined 
in pairs: κάλαμος ζ., a reed of which 
were made the douhle flutes. (Cedyn), 


ZEYT 


Thecphr.—lIl. ζευγῖται, of, the thirg 
of Solon’s four classes of Atheuuar 
citizens, so called from thei being abla 


| to keep a team (ζεῦγος) of oxen, \ 


Bockh P. E. 2, 260, Thirlw. Hist’ 
Gr. 2, 38: ef. foreg. [7] 

ZLevyAd, 7, poet. for sq., Anth. 

Ζεύγλη, 7¢, 7, the strap or loop of 
the yoke, through which the beasts 
heads were put, so that the Cvyie 
had two CedyAaz, Il. 19, 406: hence 
in genl. the yoke, in sing. or plur., 
Hdt. 1, 31, Aesch. Pr. 463.—lII. ine 
thongs with which the πηδάλια were 
fastened, Eur. Hel. 1536, cf. ζευκτή 
OT vinbev, adv. ἢ 

ebyAnbev, adv. for ἐκ τῆς ζεύ 
ANG, Ab. Rh. ἧς seby 

ZLevyAngt, Ep. gen. and dat. sing. 
from ξεύγλη. 

Ζευγλόδεσμον, ov, τό, (CedyAn, 
δεσμός) Ξεζυγόδεσμον. 

Levypa, ατος, τό, (Cevyvupt) that 
which rs joined, fastened together, a band, 
bond, ¢. τοῦ λιμένος, a boom or chain. 
across the mouth of the harbour, 
Thuc. 7, 70; a bridge, Polyb.—2. 
metaph. ἀνάγκης ¢., the straits of ne 
cessity, Hur. 1. A. 443.—II.in Gramm., 
a figure of speech, wherein two sub- 
jects are used jointly with the same 
predicate, which strictly belongs only 
to one, as in Il. 1, 533, where ἔβη 
must be supplied with Ζεύς, cf. oda 
Anwic. Hence 
᾿ΤΖεῦγμα, ατος, τό, Zeugma, a town 
in Commagene, the chief crossing 
place on the Euphrates, now prob. 
Tschesme, Strab. 

Zevyvipev, ζευγνύμεν, Vv. 56. 

Ζεύγνῦμι, also -viw, Hdt. 1, 205: 
fut. CedSw: aor. &evia: perf. pass. 
ἔζευγμαι: post-Hom. aor. 1 pags. 
ἐζεύχθην only in Trag., in common 
language aor. 2 ἐζύγην [1]. Hom. 
most freq. uses aor. act. (but in I]. 16, 
145 must be remarked the irreg. forny 
ζευγνῦμεν, or, acc. to Buttm., ζευγνώ" 
μεν, inf. pres. act. for Cevyviuevat, 
Cevyvivar, but with ὕ, which is a 
singular exception to the rule that ὃ 
occurs only in sing. indic. pres., cf. 
Buttm. Lexil. voc. νῶξ 9.) To join, 
fasten on, put to, yoke, ἵππους, nuto- 
vovc, βόας, Hom.; sometimes with 
the addition ὑφ᾽ ἅρματα, ὑφ᾽ ἅρμασιν, 
ὑπ’ ὄχεσφιν, in’ ἀμάξῃσιν : in Hom. 
also (esp. in Od.) is found mid. c. 
acc., ἕππους Cevyvuabat, to put to one’s 
horses, put them to for one’s self, Od. 
3, 492, etc., Il. 24, 281; so of camels, 
Hdt. 3, 102; and of riding horses, to 
saddle, bridle, Ar. Pac. 128, 135.—I]. 
in genl. to join or fasten together, cavi 
dec ἐζευγμέναι, fastened, close-shu 
doors, Il. 18, 276 (elsewh. in Hom. 
only in signf. I.): hence esp.—2. to 
join in wedlock, marry, tic ταύτην 
ἔζευξε; Eur. I. A. 698; but mid. ot 
the husband, to wed, ἄκοιτιν, Eur’ 
Alc. 994: pass. to be married, Soph. 
Tr. 536; also γάμοις ζυγῆναι, Id. 0. 
T. 826, Eur. I. A. 907.—3. to join op 
posite banks by bridges, ποταμόν, πόν- 
τον ζεῦξαι, Hdt. 1, 206; 7, 33, οἷς. " 
but also, γέφυραν ζεῦξαι, Id. 1, 205, 
etc.—4. to undergird ships with ropeg, 
Thuc. 1; 29, ubi v. Schol., and cf. 
ὑπόζωμα: but also to furnish them 
with cross benches, which joined the 
opposite sides, Hes. Fr. 37, and se 
some take Thuc.1].c. (>e τοοῦ is 
ΖΎΤ-, which appears in the aor. 2 
ζυγ-ῆναι, and the subst. Ciy-ov, and 
recurs in the cognate languages, aa 
Sanscr. yuj (cf. Ζεύς, fin.), Lat. jung 
ere, Germ. joch, our yoke, etc., Pott 


Et.Forsch. 1, 237.) 
QQ 
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Atv, vuw,=foreg., Hdt. 

Le” ,οποιΐα, ας, ἢ, (ζεῦγος, ποιέω) 
the making of a pair, esp. the making 
of the double flute, Theophlir. 

Ζεῦγος, coc, τό, (ζεύγνυμι) a yoke 
of beasts, two mules, oxen or horses yoked 
fogether, 1]. 18, 543 : hence—2. the car- 

iage drawn by a yoke of beasts, a char- 

τοί, plough, etc., Hdt. 1, 31, 199, Aesch. 
Fr. 357, and Xen.: any pair or couple, 
ἰρήκων, Hdt. 3, 76; πεδέων, Ib, 130; 
ἐμβάδοιν, Ar. Eq. 872: absol. a mar- 
ried couple, Valck. Phoen. 331, like 
Lat. conjugium from jugum: κατὰ 
ζεῦγος or κατὰ Cebyy, im pairs, Plut.: 
ζεύγῃ was used esp. for the double 
flute, Lat. tibiae pares—Il. also of 
mor¢ than two things or persons joined 
together, 6. g. ζεῦγος τριπάρθενον, 
three maiden sisters, Eur. Erechth,3: 
ct. τριζυγέες Χάριτες, Anth. 

ZLevyoTpogéw, ὦ, to keep a yoke of 
beasts: from 

Ζευγοτρόφος, ov, (ζεῦγος, τρέφω) 
keeping a yoke of beasts, Plut. 

- Lebxrerpa, ac, 7, fem. from sq.: 
esp. epith. of Venus, Orph. 

ZevktThp, ὥρος, ὃ, (ζεύγνυμι) one 
who joins, yokes, etc.: hence the strap 
of the yoke. Hence 

ZEVKTH LOC, A, ον, fit for, belonging 
to joining, yoking, etc., γέφυρα yaiv 
δυοῖν ¢., Aesch. Pers. 736: hence, τὸ 
ζευκτήριον, a yoke, Id. Ag. 529: ἢ 
ζευκτηρία-ε:ζεύγλη IL, N. 'T. 

Ζευκτός, ἢ, Ov, verb. adj. from ζεύ- 
yvupt, joined, yoked, fastened : joined 
in pairs, hence, τὸ ¢., a body of soldiers, 
two in a line. 

tZevEidauocg, Ion. -δημος, ov, ὁ, 
Zeuxidaimus, son of Leotychides, fath- 
er of the Spartan king Archidamus 
IL, Hdt. 6, 71.—2. son of Archida- 
mus, grandson of Theopompus, llth 
Proclid, Paus. 

tZeviidac, a, ὁ, Zeuxidas, a Spar- 
tan, Thuc. 5, 19 

Ζευξίλεως, ©, ὃ, (ζεύγνυμι, λεώς) 
yoking or subduing men. [1] 
ἐΖευξίππη, ne, 7, Zeuxippe, wife of 
Pandion, Apollod. 3, 14, 8—2. wife 
of Sicyon, Paus.: prob. fem. from 
Ζεύξιππος, ov, ὁ, Zeuxippus, son 
of Apollo, king of Sicyon, Paus.—2. 
a Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 
~—-3. a painter of Heraclea, Plat. Prot. 
418 B.—4. asceptic philosopher, Diog. 
Lu. 

“Ζεῦξις, ewe, 7, (ζεύγνυμι) a joining, 
yoking , fastening, as by a bridge, Hdt. 
7, 35 


+Zev&ic, woe, 6, Zeuxis, the celebra- 
ted painter of Heraclea, a contempo- 
rary of Socrates, Plat. Gorg. 453 Ὁ. 
—Others in Polyb., etc. 

ἐΖευξώ, otc, ἢ, Zeuxo, a daughter 
of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
352. 

ZEY’S, ὁ, voc. Zed, but gen. Atéoc, 
dat. Aci, acc. Aia, as if from *Aéc: 
but in amore poet. form Ζηνός, Znvi, 
Ζῆνα, Dor. Zavéc, etc., as if from 
ἔν, Zdv: Aeol. Δεύς, Σδεύς: the 
acc. Ζεῦν only occurs as v. |. in an 
- epigr. of Aeschrion or Simon., A. P. 
7, 345, 5, v. Jac. p. 300: Hom. uses the 
vblique cases both from *Afc and 
ἐΖήν, but the former most freq.— 
Zeus, Jupiter, king and father of gods 
and men, son of Kronus, (Saturn) and 
Rhea, hence often called Kpovidye, 
Κρονίων, husband of Juno: Hom. 
makes him rule in the lower air (ἀήρ): 
hence rain and storms come from 
him, Ζεὺς ὕει, hence ὕει alone, it 
rains, cf. sub. ὕω. The oath οὐ μὰ 
Φῆνα, in Hom. only 1]. 23, 43, Od. 20, 
39, but very freq. in Att., od μὰ Δία. 


ZHAA 


μὰ Ata, νὴ Δία, also with the art., οὐ 
μὰ τόν A. For the attributes of Ju- 
piter v. Muller Archdol. d. Kunst. § 
349, sq.—lII. by the flattery of court- 
lers Ζεύς became a name of the Ro- 
man emperors, Dion. P. 210, Opp. 
Cyn. 1, 3, cf. Suet. Domit. 13, Mar- 
tial. 5, 8, etc. (On the root, v. θεός: 
from the same comes also Lat. Ju- 
piter,i. 6. Ζεὺς πατῇρ, Pott Et. Forsch. 
1, 100; the oblique cases Jovis, Jovi, 
Jovem, being== Διός, Ari, Aia, by the 
same change of letters as in ζυγόν, 
jugum, and dies diurnus giorno jour.) 

Zedipnic, tooc, pecul. fem. of ζεφύ- 
ptoc, Posidipp. ap. Ath. 318 D. 

Legvpin, nc, 7, sub. πνοῆ,--- Ζέφυ- 

o¢, the west wind, Od. 7, 119. [Ζεφ- 

ong in arsis, cf. ὄφις, σκύφος.Ἶ 

Ζεφῦρικός, 7, Ov,=Ceptptoc, Arist. 
Metevr. - 

Ζεφύριον, ov, τό, Zephyrium, a 
promontory on the south-east coast 
of Bruttium, near Locri, now Capo di 
Bruzzano, Strab.—2. a promontory 
and small town of Cilicia, Id.—3. an- 
other on the west coast of Cyprus, 
Id., also Ze@upia.—4. a promontory of 
Aegypt, with a temple of Arsinoe 
᾿Αφροδίτῃ, Id.—Others in Strab., etc. 
Hence 

tZedbptoc, a, ov, of Zephyrium, Ze- 
phyrian, Λοκροί, Pind. O. 10, 18, cf. 
᾿ΒΕπιζεφύριος : pecul. fem. Ζεφυρηΐς, 
woes. of Zephyrium, in Aegypt, Ath. 
318 D. 


Ζεφύριος, ov, sometimes also fa, 
tov, (Ζέφυρος) of or belonging to the 
West or west wind, @ov ¢., a wind-egg, 
Arist. H, A., elsewh. ἀνεμιαῖον, and 
ὑπηνέμιον : cf. ζεφυρίη. [Ὁ] 

Ζεφύρίτης, ov, ὃ, fem. ζεφῦρῖτις, 
t0o¢,—=foreg.,tatpar, Orph.—2. Ze- 
gvpitic, goddess of Zephyrium (A), 
appell. of Venus, Call. Ep. δ, 1 

“Ζέφῦρος, ov, ὁ, Zephyrus, the west 
wind, strictly the north-west, and so 
like Boreas blowing from Thrace, 1]. 
9,5; but also joined with Νότος, I. 
21, 334: hence in Hom. for any west- 
erly wind, opp. to Edpoc, Od. 5, 332; 
19, 206: oft. represented as stormy, 
Od. 5, 295, and rainy, Od. 14, 458; 
but also as clearing, Il. 11, 305: as 
soft and gentle, Od. 4, 567, and so 
usu. In later poets. It was the swift- 
est of all winds, II. 19, 415; and so— 
II. as a person, son of Astraeus and 
Aurora, Hes. Th. 379, was married 
to the harpy Podarge (swift-foot), Il. 
16,150. (From ζόφος, as ΒΕ ρος trom 
ἕως, cf. Buttm. Lexil, v. ἀήρ 8.) ᾿ 

ZE’Q, fut. Céow, to boil, seethe, bub- 
ble, be boiling hot, of water, 1]. 18, 349, 
Od. 10, 360: also, λέβης ζεῖ, the ket- 
tle boils, Il. 21, 362° in genl. to bol 
or bubble up, e. g. of springs, but, χθὼν 
éCee, the earth was hot, Hes. Th. 695, 
847: metaph. of boiling passion, like 
Lat. fervere, Aesch. Theb. 708, cf. 
Interpp. ad Ar. Ach. 321: alsoc. gen., 
to boil up with a thing, ὕδατος καὶ πῆ- 
λοῦ, Plat. Phaed. 113 A, σκωλήκων, 
Luc., cf. ἀναζξω : also c. dat., αἵμα- 
vt, Aristid.—II. trans. to boil, heat, τὸν 
δὲ λόετρα πυρὶ ζέον, Ap. Rh. 3, 273. 
(Cf. our seethe, Germ. sieden: hence 
ζύθος, ζύμη.) ὃ. 

Ζῇ, wnperat. for ζῆθι, ν. ζάω. 

Ζήδωρος, ov, v. sub ζείδωρος. 

Z70t, imperat. from Caw. 

tZ7Goc, ov, ὁ, Zethus, son of Jupi- 
ter and Antiope, brother of Amphion, 
Od. 11, 262. 

ἐΖῇλα, wv, τά, Zela, a city of Pon- 
tus not far from Amasia, Strab.: 
hence 7 Ζηλῖτις, sub. χώρα, the terri- 
tory of Z:la, Id 


ZHMIt 
Ζηλαῖος, aia, αἴον, (ζῇυς) pours, 
Anth. 


ἰΖήλαρχος, ov, 6, Zelarchus, mast. _ 
pr. n., Xen. An. 5, 7, 44. 

᾿Ζήλας, ὁ, Zelas, father ot Prusiay 

trab. 

“ηλευτῆς, ov, ὁρΞεζηλωτής : from 

“Ζηλεύω,---ζηλόω, Democr. ap. Stok 
App. p. 14, 7, Gaisf. 

Ζηλέξω, ὥ,Ξεζηῃλοτυπέω. 

Ζηλημς τύνη, ἧς, ἣν poet. for ζῆλος 
Q. Sm.: from . 

Ζηλήμων, ov, gen. ovoc, (ζηλέωϊ 
jealous, Od. 5, 118. 

ΤΖῆλις, ἡ, Zelis, a city οἵ. Maurita 
nia, Strab. 

Ζηλοδοτήρ, ἦρος, ὃ, (ζῆλος, δίδωμι; 
causing jealousy, ΟΥ̓ happiness, Anth. 
cf. ζῆλος. ᾿ 

Ζηλομᾶνῆς, ἔς, (ζῆλος, μαίνομαι) 
mad with jealousy, Anth. 

Ζῆλος, ov, 6, and later coc, τό, cf 
Jacobson Patr. Apost. 1, p. 20, sq.° 
—eager rivalry, zealous imitation, emu 
lation, a noble passion, opp. to φθόνος 


(envy), Plat. Menex. 242 A, cf. Arist 


Rhet. 2, 11: but in Hes. Op. 193,== 
φθόνος, and so prob. in the dub. paz- 
sage, Soph. O. T. 1526, v. Ellendt.— 
2. in genl. any eager, vehement passion, 
esp. jealousy, Eur. Hec. 352: emulous 
desire for a thing, Soph. O. C. 948. 
zeal, N. T.—II. pass. the object of em 

ulation ΟΥ desire, happiness, blessedness, 
Soph. Aj. 503.—-Ill. personified, Ze 

lus, as son of Styx, Hes. Th. 384 

(From ¢éw for ζέελος, cf. δῆλος, δέε 

dog) F 

Zn Aocbvn, ἡς, 7, poet. for foreg., 
H. Hom. Ap. 100. 8 

Ζηλοτὕπέω, ὥ, to be ζηλότυπος, ἐκ 
emulate, rival, be jealous of, USU. τον ἄς 
as Plat. Symp. 213 Ὁ, but also zeré, 
Dem. Phal.—2. to envy, hate, Aeschin. 
84,15: and ᾿ 

Ζηλοτῦπία, ac, 7, rivalry, jealousy, 
envy, Aeschin. 65, 16: from 

Lnrorv10¢, ov, (ζῆλος, τύπτω) jeal 
ous, Ar. Plut. 1016. Adv. -zuc, 
ἔχειν πρός τινα, Diog. L. 

Ζηλόω, ὦ, (ζῇ) λος) to rival, vie with, 
imitate, Lat. aemulari, τινά, Thuc. 2 
37, 64: but also to envy, be jealous of, 
τινά, Hes. Op. 23, H. Hom. Cer. 168, 
223: and in milder sense, to esteem or 
pronounce happy, admire, praise, usu., 
τινά τινος, One for a thing, Soph, El. 
1027, Fr. 516, cf. Valck. Ammon. sub 
v., et Annott. Ined. ap. Thom. M. p. 
162 Tittm.; more rarely, τινά re, 
Soph, Aj. 552: in Eur. Med. 60, ζηλῶ 
ae, £ wonder at you, perh. I admire 
your simpleness, cf. Valck. Phoen. 
406, Thuc. 5,105. Hence 

Ζήλωμα, ατος, τό, that which is em- 
ulated: hence in pl., high fortunes 
Eur. 1, 'T. 379.—II. an emulous effort, 
rivalry, Lat. contentio, Aeschin. 27, 13 
an | 

Ζήλωσις, ἕως, 7, emulation, imita- 
tion, Thuc. 1, 132: eager desire, pur 
suit, Philo. _ 

Ζηλωτέος, éa, éov, verb. adj. from 
ζηλόω, to be emulated, Diog. L. 5, 74. 

Ζηλωτής, ov, δ, (CyAdw) a rival, 
zealous imitator, τινός, Plat. Prot. 343 
A, Isocr. 4 B: a zealot, N. T.. hence 

Ζηλωτικός, 7, Ov, of or belonging ta 
a ζηλωτής, emulous, Philo. 

Ζηλωτός, ἤ, ὄν, also ὅς, όν, Eur. 
And. 5, (ζηλόω) to be emulated or envied, 
worthy of imitation, Plat. Hipp. Min 
368 B: hence—2. enviable, happy, 
blessed, Aesch. Pers. 710, Eur., ete 
Adv. -τῶς. 

ἐΖήλωτος, ov, 6, Zélotus, a poet of 
the Anthology. 


Znui2t, ac, 7, loss damage, Wat 


ZHNQ 


Kamium, pich. p. 91, opp. to κέρδος, 
Arist. Eth. N. δ, 4, 5, sq.: ζημίαν 
AaSeiv, to sustain loss, Soph. Fr. 884; 
put ζ. ποιεῖν, Ar. Plut. 1124, or φέ- 
ρειν, Piat. Legg. 835 B, to cause one 
a loss, do one harm.—IL. usu. @ penal- 
ty, esp. In money, a fine, etc., ζημίην 
ἀποτίνειν, Hdt. 2, 65, ὀφείλειν, 3, 52: 
8), ζ, ὀφλισκάνειν, ἐκτῖσαι, Dem.: 
θάνατον ζημίαν. ἐπιτιθέσθαι, προτι- 
θέναι, Thuc. 2, 24; 3, 44; τάττειν, 
Dem. 498, 7, to make death the penal 

ty; and so in pass. signf. θάνατος 7 
ζ, ἐπικέεται, Hdt. 2, 38, cf. 65.—III. 
aword of reproach, but always with 
an adjec., as, φανερὰ ζημία, a mere 
good-for-nothing, a dead loss, Ar. Ach. 
737; 80, καθαρὰ ¢., Alciphr. 3,21. (It 
seems to be connected with daudw 
through the Cretan δαμέα, Lat. dam- 
num.) Hence 


Ζημιόω, @, to cause loss, do damage | 


to any one, Plat. Legg. 846 A, etc.: 
-—hence usu. to punish, Thuc. 3, 42, 
τινὰ θανάτῳ, Hdt. 3, 27; esp. in mo- 
ney, to fine, χιλίησι δραχμῇσι, Id. 6, 
21, and so freq. in Att.; but also, ¢. 
τινὰ πεντήκοντα τάλαντα, Id. 6, 136; 
also, τινά τινι, Hdt. 7,35. Pass. to 
be fined, ζημιοῦσθαΐ τι, Valck. Hat. 7, 
39; but more usu. τινί, as in act.: 
fut. mid. ζημιώσομαι always in pass. 
signf., Hdt. l. c., though we also find 
ζημιωθήσομαι, Xen. Mem. 3, 9, 12, 
Isae. 81, 24, Lys. 181, 37. 

Ζημιώδης, ec, (ζημέα, εἶδος) causing 
loss, hurtful, ruinous, Plat. Legg. 650 
A,etc. Adv. --δῶς. 

“Ζημίωμα, atoc, τό, (Cyutdw) that 
which is lost, a penalty, fine; 6. ἔστω 
ἀστυνόμοις, let them have the right 
of smposing penalties, Plat. Legg. 764 
[ 


Φημίωσις, EWC, ἢ, (ζημιόω) α pun- 
sehing, fining. 

Ζημιωτής, od, ὁ, (ζημιόω) one who 
‘fenishes, an executioner. 
*Z yy, ὁ, gen. Ζηνός, poet. for Ζεύς, 
V . 


q. ν΄. 

{Znviic, d, 6, Zenas, masc. pr. n., 
N. TT. 

tZnvetc or Ζήνις, 6, Zeneus or Ze- 
nis, a historian of Chios, Ath. 601 F. 
tZivic, 6, Zenis, masc. pr. n., Xen. 
Hell. 3, 1, 10. 

ΤΖηνοβία, ac, 7, Zendbia, a celebra- 
ted queen of Palmyra —lII. a city on 
the Euphrates, built by this queen. 

Ζηνοδοτῆρ, ἦρος, ὃ, (Ζήν, δίδωμι) 
ὡς Φηνόφρων, Anth. 

{Ζηνόδοτος, ov, 6, Ζεηποάδέις, a cel- 
ebrated grammarian of Ephesus, had 
charge of the Alexandrean library, 
Luc., etc.—2. a Stoic philosopher, 
pupil of Diogenes, Diog. L 

tZnvobeutc, toc, ὁ, LZenothémis, 
masc. pr. n., Dem., etc. 

ἐΖηνοποσειδῶν, voc, ὁ, (Zebc, Zn- 
voc, Ποσειδῶν) Jupiter-Neptunus, Ma- 
cho ap. Ath. 337 D. 

TZnvopavnc, oug, 6, Zenophines, a 
writer, Ath. 424 B.—Others in Strab., 
ἐἰς, 

tZnvédavtoc, ov, 6, Zenophantus, 
masce. pr. n., Luc. 

tZnvodtaoc, ov, 6, Zenophilus, masc. 
pr.n., Anth. 

Znvodpwv, ov, gen. evoc, (Ζήν, 
φρήν) knowing the mind of Jupiter, 
epithet of Apollo as revealing Jupi- 
ter’s will in oracles, Anth.: so too 
Znvodorip. 

tZAvov, wvoc, ὁ, Zeno, the founder 
of the Eleatic sect of philosophy, born 
at Helea or Velia in Lucania, taught 
at Athens, Diog. L.—2. founder of 


the Stoic sect, born at Citium in. 


(yprus, Id—Many others of this 


ZIZA 
name in Di g. L.—%. of Phlya, an 
Areopagite, Dem. 272, 5. Hence 

TZyvevetre, a, ov, and Ζηνωνικός, 
#, Ov, of Οἱ belonging to Zenu, Zeno- 
néan, Ath. 158 A; 160 F. 

ἐΖήρυνθος, ov, 7, Zerynthus, a city 
of Thrace with a cavern of Hecate, 
near Aenos, Lyc. 77; where Ζήρινθος 
is also used: hence Ζηρύνθιος, a, ov, 
of Zerynthus ; ἡ Znp., appell. of Ve- 
nus, Id. 

Δητἄρετησιάδης, ov, δ, (ζητέξω, 
ἀρετή) com. word in Anth., a virtue- 
seeker, virtut-aucupida (as Scaliger 
renders it). 

ZLnrevw, poet. for sq., Hes. Op. 398, 
H. Hom. Ap. 215. 

ZHTE’Q, ὥ, f. -7ow, to seek, seek 
out, in Hom. only Il. 14, 258: esp. to 
search after, seek for, Aesch., etc.: to 
ask for, Diog. L.—2. to search out, in- 
quire into, examine, C. acc., esp. of ju- 
dicial enquiry, Dem.; and philosoph- 
ical investigation, Plat.: also, ζ. ¢7- 
τησίν περί τινος, Dinarch. 91, 20.— 
3. c. inf., fo seek to.., ἐκμαθεῖν, Hat. 3, 
137, Aesch. Pr. 776, μεταλαβεῖν, Ar. 
Pl. 370; also c. inf. fut., ζητεῖς dva- 
πείσειν, Ib. 573. Hence 

LYTHUA, aTOC, τό, that which is 
sought: an inquiry, question, Soph. O. 
T. 278, Eur., etc. 

“Ζητημάτιον, ov, τό, dim. from foreg. 

ἐΖήτης, ov, Dor. ZArac, a, ὁ, Zétes, 
brother of Calais, winged sons of Bo- 
reas, who drove the Harpies from the 
tables of Phineus; they were both 
Argonauts, Pind. P. 4,324; Apollod. 
3, 15, 1. 

Ζητήσιμος, ov, to be searched out, τὰ 
¢., places to be beaten for game, Xen. 
Cyn. 6, 6: from 

LITHO, EWC, |, (ζητέω) a seeking, 
seeking for, searching after, τινός, Hat. 
1, 94, etc. : @ searching out, esp. a ju- 
dicial inqgmry, Aeschin. 6, fin.—IL. a 
searching, search, ποιεῖσθαι ζήτησιν 
τῶν νεῶν, to search the ships, Hdt. 
6, 118.—2. a philosophical inquiry, in- 
vestigation, Lat. quaestio, Plat. Apol. 
29 C. 

Ζητητέος, éa, ov, verb. adj. from 
ζηῃτέω, to be sought, Soph. Aj. 470.— 
Il. ζητητέον, one must seek, Ay. Nub. . 

LNTNTHC, οὔ, δ, Snréw) a seeker, in- 
quirer, examiner, Plat. Rep. 618 C: 
esp.—lIl. at Athens, the ζητηταί were 
a special commission to inquire into state- 
offences, esp. cases of embezzlement, 
hke Lat. quaesttores, Andoc. 3, 6, Lys. 
163, 6, Plat. (Com.) Presb. 5, cf. 
Herm. Pol. Ant. ᾧ. 133, 2. 

Ζητητικός, ἢ, Ov, (ζητέω) belonging 
to, fit or inclined for inquiry : inquiring, 
examining, Plat. Meno 81 D. 

Ζητητός, ἢν, Ov, verb. adj. from ζῃ- 
TEW, Sought, sought for, longed for, de- 
sired, Soph. O. C. 389. 

Ζητρεῖον or ζήτρειον, ov, τό, a 
place of punishment for slaves, Eupol. 
Incert. 46: also written ζατρεῖον, ¢7- 
τρίον, ζώτριον, ζωτεῖον, ζωντεῖον; 
and so most prob. to be derived from 
Cwypetov. 

Ζιβύνῃ, ne, ἡνΞεσιβύνη, LXX. 

᾿ Ζιβύνιον, ov, τό, dim. from foreg. 

Ζιγγίβερις, ἕως, ἦν an Arabian 
spice-plant, the root of which was 
used in medicine, prob. ginger, Diosc. 
(Acc. to Pott Et. Forsch. 2, 36, the 
Sanscr. gringa-véra, antler- shaped.) 

Ζιγνίς, idog, 7, a kind of hzard in 
Arist. H. A., ubi al ζυγνίς or dvyvic. 

tZiyya, wv, τά, Zincha, a place in 
Numidia, Strab. 

Ζιζάνιον, ov, τό, a weed that grows 
in wheat, elsewh. aioa, Lat. zizansm, 
lolium, N. Ἢ. 


| 


ΖΥΓΗ͂ 


Ζίζῦφον, ov, τό, a tree, the finit of 
which is the jujub., Lat. rhemnua 
jgujuba, Linn., Ital. Giuggiolo, Franz. 
gigeolier. . 

Lipa, 7, V. ζειρά. 

Zon, n¢, 75 lon. for ζωῇ, oft. in Adt, 
—Il. (from ¢éw) the skin on milk, ete., 
like γραῦς II. 7 

Ζοΐα, ac, 7, Aeol. for ζωῇ, Theocr 

’ 5. ᾿ 

ἸΖοίτειον, ov, τό, and Ζοιτείᾳ, ag 
7, Ζοείδιιηι, ἃ town of Arcadis, Pausz, 
founded by 

ἐΖοιτεύς, ἕως," ὁ, Zoeteus, son of 
Tricolonus, Paus. 

Ζόμβρος, 6, ν. τραγέλαφος UI. 

Zo6¢, G, 6v, Dor. tor ζωός, Theocr. 


, 5. 
Ζορκάς, δος, ἡ,--ἥδορκάς, Hat. 4, 
192: also ζόρξ, ζομκός, 7. ΝΣ 
Ζοροβάβελ, wndecl. and -βάβηλος, 
οὔ, Jos., ὁ, Zorobabel, masc. pr. n., 
T. 


tZovpot, wy, οἷ, the Zumi, a people 

of Germany, Strab. 

tZotytc, toc, 7, Zuchis, a city 
and lake of Africa near the Syrtes, 
Strab. 

Zogeoc, éa, ov, collat form of sq., 
Nic. 

Zogepoc, ὄν, (ζόφος) dusky, gloomy, 
Hes. Th. 814, and Hipp. 

Ζόφιος, ov, collat. form of ζοφερός, 
Anth. 

Zododopridac, ov, ὁ, (ζόφος, δόρ 
Tov) supping in the dark, i.e. in secret, 
or with low company, epith. of Pittacus, 
Alcae. 6.» 

ZLodoeidedoc, ov, (ζόφος, εἶδος) dark 
like, dusky, gloomy, Nic. 

Ζοφοειδῆς, ἔς, and ζοφόεις, ecca, 
ev, Nic.,==toreg., Hipp. | 

Lopounvia, ac, ἢ, (ζόφος, μῆνη) se 
σκοτομηνία. 

ΖΟΙΦΟΣ, ov, 6, darkness, gloom, 
Od. 3, 335, opp. to φάος, esp. the 
gloom of the nether world, Od. 20, 356; 
hence the land of gloom, the nether- 
world itself, Il. 15, 191, Od. 11, 57, 
and oft. in H. Hom. Cer.—il. in Hom. 
who divides the world into a light 
and dark side, the dark or night side, 
the west, (as in Germ. Abend, evening, 
is used for the west), Od. 12, 81; opp. 
to Ἦώς, Od. 10, 190; πρὸς Gdn 
opp. to πρὸς "HG τ’ Ἤξλιόν τε, Od 
9, 26, Il. 12,240. The form τὸ ζόφος 
in Ap. Rh. (Akin to γνόφος δνόφος, 
νέφος, κνέφας, cf. Buttm. Lexil. v 
κελαινός 9.) Hence 

Zogéw, ὥ, to darken. 
dark, Luc. 

Ζοφώδης, ες, Ξεζοφοειδής, Anth. 

Ζόφωμα, ατος, τό, darkness. 

Ζόφωσις, ξεως, ἦ, (ζοφόω) a darken- 
ing: darkness, gloom. 

Zé, rare poet. and fon. form fos 
ζάω, Hdt.7,46 Gaisf., Simon.(Amorg. . 
231, 17, A. P. 13, 21. 

Ζύγάδην, adv. (ζυγόν) jointly, in 
pairs. [a] 

Ζύγαινα, nc, ἢ. zygaena, a kind of 
shark, Epich. p. 29. [Ὁ] 

“Ζύγᾶνός, H, ὁν,Ξεζυγιανός. 

ἐΖυγάντης. ov, 6, the Zygantes, ἃ 
river near Philippi, App. 

. Ζύγάστριον, ov, τό, Dim. from sq 

ZLvyaoTpov, ov, τό, a chest or box, 
of board, strongly fastened together 
Soph. Tr. 692. (From ζυγός, Cet 
γνυμι.) [Ὁ] 

ZLvyeic, part. aor. 2 pass. of ζεύ' 
yvuml. 

Ziyéw, @, to be or stand in the yors 
usu. of soldiers, to stand by one we. 
other, two in line, Polyb.; as στιχξᾷ 
means to stand behind in file. 

Ziiynpopoc, ov, poet. or Cvyod | 


Pass. to be 


ΖΥΙΓῸ 


bearing the yoke, yoked, Aesch. Fr. 330, 
and Ear. 

Lvyiivoc, ἡ, Ov, (Guvyivv) born in 
the sign of Libra, cf. κριανός. 

Ζυγικός, ἡ, Ov, (ζυγόν) of or belong- 
ing to a balance. 

Ζύγιμος, ov, (ζυγόν)---ζύγιος. [ὕ] 

Ziytov, ov, τό, dim. from ζυγός. 

Ζύγιος, a, ov, (ζυγόν) belonging to, 

fit for the yoke, ζύγιος ἵππος, a draught- 
horse, Eur. J. A. 221, Ar. Nub. 122, 
esp. as opp. to the σειραφόρος----Ἰ]. 
epith. of Juno as patroness of mar- 
riage, Juno jugalis, Musae. 275: also 
of other divinities—II1. ὁ Cvytoc,= 
ζυγίτης. [Ὁ] . 
Zoyityc, ov, 6, the rower who sat 
on the mid-most of the three banks or 
benches, cf. θαλαμίτης and θρανίτης. 
(z] | 

Zuyvic, idoc, ἣν ν. Ceyvic, dvyvic. 

'Ζύγόδεσμον, ov, τό, α yoke-band (cf. 
ζυγός), Il. 24, 270, cf. μέσαβον. 

'Ζύγόδεσμος, ov, 6,=foreg. 

'Ζύγοδέτης, ov, ὁ, (ζυγόν, déw)= 
foreg. ᾿ 

Zoyoewche, ἔς, (ζυγόν, εἶδος) like a 
yoke: τὸ ¢., os jugale, so called from 
its shape, Gal. 

tZiyol, ὧν, ol, the Zugi,a people on 
the Cimmerian Bosporus, Strab., etc. 

ZisyoxpovorTnc, ov, ὃ, (ζυγός; Kpovw) 
one who uses a false balance. 

Ziyoutiyéw, ὥ, (ζυγόν, μάχομαι) to 
struggle with one’s yoke-fellow, to be 
restive or guarrelsome, to quarrel, περί 
τἰνος, Dem. 996, 16: also to struggle 
against an enemy, πρὸς τύχην, Me- 
nand, p. 234. ° 

Liyouiyxia, ac, 7, quarrelling, strife, 
Aristaen. 

ZYTON, οὗ, τό, Lat. jugum, (ct. 
ζεύγνυμι fin.) any thing which jons 
two bodies, and so—lI. the yoke, or 
cross-bar tied by the ζυγόδεσμος to 
the end of the pole, and having ζεῦγ- 
Aaz (collars or loops) at each end, by 
which two draught horses, mules or 
cxen were put to the plougn or car- 
riage: in Hom. the horse-yoke is 
often defined as ζυγὸν ἵππειον, 1}. 5, 
799 ; 23, 392: ζυγὰ ἐπιτιθέναι ἵπποις, 
Hes. Op. 813 (in tmesis), opp. to ὑπὸ 
ζυγόφιν λύειν ἵππους, Il. 24, 576: 
metaph., τὸ δούλιον ¢., the yoke of 
slavery, Hdt. 7, 8,3, Aesch. Ag. 1226; 
ὑπὸ ζυγῷ λόφον δικαίως εἶχον, Soph. 
Ant. 291; and so freq.: κατὰ ζυγά, 

oke wise, in pairs, Theocr. 13, 32.— 
I. the cross-bar, Lat. transtillum, join- 
ing the two horns of the φόρμιγξ, and 
along which the pegs and strings 
were fastened, Il. 9, 187.—IIL. in plur., 
the cross-planks of a ship, joining the 
{wo opposite sides, the benches, Lat. 
iranstra, Od. 9, 99; 13, 21, Hdt. 2, 96; 
οἱ ἐπὶ ζυγῷ---ζυγῖται, Aesch. Ag. 1618. 
--IV. the beam of the balance, ¢. Ta- 
λάντου, Aesch. Supp. 822, in plur. 
also the balance itself, Dem. 784, 10.— 
V. the cross-straps of sandals, Ar. Lys. 
417. Cf. the post-Hom. ζυγός. 

Ζύγοπλάστης, ov, ὁ, (ζυγόν, πλασ- 
ow) one who uses a false balance. 

Ziyorotéw, G, to make yokes, v. 
Dobree Ar. Plut. 513: from 

᾿Ζύγοποιός, ὄν, (ζυγόν, ποιέω) a 
maker of yokes, Pherecr. Pers. 1, 1. 
ἐζυγόπολις, ewc, 7, Zygopolis, a city 
of Pontus, Strab. 

Zoyoc, od, ὁ, (ζεύγνυμι) like the 
elder ζυγόν, but less freq., and in 
ob ir. very rare indeed: H. Hom. Cer. 
217, elsewh. σέλμα. 

Ζύὔγοσταθμέω, ὥ, = ζυγοστατέω: 

am. | 

᾿Ζύγόσταθμος, ov, 0, (ζυγόν, στάθμη) 
the balance, Plut. 
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ΖΩΤΡ 

“Ζύγοστάσία, ac, ἦ, ἃ weighing. 
from 

Zvyootaréw, 6, (ζυγοστάτης) to 
weigh by the balance, to weigh.—ll. to 
keep in equilibrium, balance, Polyb. 
Hence 

ZLUYOOTATNUG, ατος, TO, the balance. 

Zvyootatnc, ov, ὁ, (ζυγόν, ἵστημι) 
one who weighs: esp.—IIL. a public 
officer, who looked to the weights. [ἃ] 

“Ζύγοτρυτάνῃ, n¢, 7, the balance, [it] 

Ζύγουλκός, ov, (ζυγόν, ἕλκω) draw- 
ing the yoke, βοῦς, Moschion ap. Stob. 
Eel. 1, 244. 

Ζύγόφιν, Ep. gen. sing. from ζυγόν, 
Tl. 24, 576. 

Ziyoo~opéw, ὦ, to weigh.—II. to bear 
the yoke: from 

Ζύγοφόρος,; ον, (ζυγόν, φέρωγεεζυ 


γηΦ. 

“Ζύὔγόω, ὥ, (ζυγόν) to yoke, join to- 
gether, 6. κιθάραν, to put the cross-bar 
to the lyre, Luc.—lIl. to bring to the 
yoke, subdue, Aesch. Fr. 106. 

Ziywhpila, (ζυγόν IV.) to weigh, ex- 
amine, Ar. Nub. 745.—II. to bar: from 

ZLoyullpov, ov, τό, (ζυγόω) the cross- 
bar or bolt of a door. [0] 

Zoyoua, atoc, t6,—foreg., Polyb. 
—II. the bench of a ship.—l1I. in medic. 
the os jugale, cf. ζυγοειδῆς. [Ὁ] 

“ύγωσις, εως; 7, (ζυγόω) a yoking. 
—II. a balancing, Callix. ap. Ath. 204 
A. [Ὁ] 

Ζύγωτός, h, 6v, Cvy6w) yoked, har- 
nessed, ἅρμα ¢., Lat. biga, Soph. El. 
702. 


Zioc, ov, ὃ, and ζῦθος, eoc, τό, 
both in Strab., a kind of beer, so call- 
ed by the Aegyptians, cf. Hdt. 2, 77, 
v. also κοῦρμι. 

Zbun, nc, ἢν, leaven, Arist. Gen. An. 
(Prob. from ζέω, because it produces 
fermentation.) [Ὁ] Hence 

ZLiunetc, coo, ev, leavened. 

Ζυμίζω, to be like leaven, Diosc. 

LUULTHC, OV; ὁ, (ζύμη) ἄρτος Oe 
leavened bread, Xen. An. 7, 3, 21. 

Zipow, ©, (ζύμη) to leaven, make to 
ferment, Lat. fermentare: pass. to fer- 
ment, Hipp., cf. Foés. Oecon. 

Ζυμώδης, εςγεεζυμήεις * hence, not 

mouldy, sound, Arist. Gen, An. 
_ Ζύμωμα, ατος, τό, (ζυμόω) a fer- 
mented mixture, Lat. fermentum, Plat. : 
Nic. calls a fungus or mushroom ζύ- 
μωμα γῆς. [Ὁ] 

Ζύμωσις, εως, 7, (ζυμόω) a ferment- 
ing, fermentation, Plat. Tim. 66 B: 
ἥπατος ζύμωσις, a swelling of the 
liver, Hipp. [Ὁ] 

Ζυμωτικός, 7, ὄν, (ζυμόω) causing 
to ferment, blowing up, τινός, Ath. 

Ζύμωτός, ἡ, Ov, Cvudw) fermented, 
leavened, X. 

Ζωάγρια, wv, τά, (ζωός, ἀγρεύω) 
reward for life saved in battle, or in 
gen. for preserving any one alive, Od. 
8, 462, Hdt. 3, 36: in Hom. with 
τίνειν and ὀφέλλειν, like θρεπτήρια, 
reward for nursing and rearing one, 1]. 
18, 407: also offerings to Aesculapius 
and other gods for recovery from ill- 
ness: the sing. occurs only in Orac. 
ap. Plut. Arat. 53: cf. Cwypéw II. 

Ζωάριον, ov, τό, dim. from ζῶον, 
an anmmalcule. 

Ζωαρκής, ἔς, (Gah, G4pkéw) support- 
ing or assisting life, refreshing, cheer- 
ing, Anth. 

Zoapxoc, ov, (ζῶον, dpyw) ruling, 
guiding an animal, name of an ele- 
phant-driver, Ael. 

tZwBia, ac, 7, Zobia, fem. pr. n., 
Dem. 788, 5. 

Ζωγλύφος, ov,=CwoyAddoc. 


“Ζωγρᾶἄφεϊον, ov, τό, (ζωγράφος) « 
painter’s studio. 


ΖΩΙΛΑ 

ΣΙ ωγρἄφέω, ©, (ζωγράφος; to pasms” 
esp. from life, Plat. Rep. 598 B, ete 
Hence 

Ζωγράφημα, ατος; τό, a picture, 
Plat. Phil. 39 D. [ἃ] : and 

Ζωγρᾶἄφητός, ἢ: Ov, painted, 

Ζωγρᾶφία, ac, 7, the art of painting 
painting, Plat. Phaedr. 275 D. 

Ζωγρᾶἄφικός, ἢ, Ov, skilled in paint 
ing, Plat. Theaet. 145 A: 7 ¢., sub. 
τέχνη, the art of painting, Diod. Adv. 
-κῶρ : from 

Ζωγράφος, ον, (ζῶον, γράφω) parr 
ing animals, painting from life or from 
nature: ὃ Gwy., α painter, Hadt. 2, 46, 
and Plat.: metaph, one who paints in 
vivid language, Aristaen. [ἃ] 

Ζωγρεία, ac, 7, (ζωγρέω)πεζωγρία, 
Polyb. ᾿ 

Zwypeiov, ov, τό, @ place ta keep 
animals in, @ cage, den, aviary, stew- 
pond, ete., Plut. 

Ζωγρέω, ὥ, f. -fow, (ζωός, ἀγρεύω) 
to take alive, take prisoner ἸῺ War in 
stead of killing, Il. 6, 46; 10, 378, 
Hadt., etc.; for which ζωὸν ἀναγεῖν 
occurs Od. 14, 272; οὐδένα ζωγρεῖν, 
to give no quarter.—II. (ζωῇ, dyeipw 
to restore to life and strength, revive, 
like ζωπυρέω, 1]. δ, 698. 

Ζωγρία, ac, ἢ, lon. -in, a taking 
alive, taking prisoner, Gwypin λαμβά. 
vel, αἱρέξειν, to take alive, Hdt. 6, 

2 

Zwypiac, ov, 6, one taken alive: some 
refer to this the phrase Cwypiav λαμ 
βάνειν, Ctes. 8, and LXX., cf. Dind. 
Steph. Thes. v. Gwypia. 

ZGypov, ov, TO, and ζῶγρος, ov, 6; 
later forms for ζωγρεῖον. 

Ζωδάριον, ov, τό, dim. from ζῶον, 
a little animal, as an insect, Alex. Lyc 
2, Arist. H. A., v. ζώδιον. 

Ζωδιακός, ἡ, bv, (ζῴδιον) of or &e- 
longing to animals: esp. ὁ CwdiaKdg, 
sub. κύκλος, the Zodiac, also # ζω 
διακή. | 

“Ζωδιογλύφος, ov, (ζώδιον, γλύφω) 
ΞΞζωογλύφος, Plut. ΝΕ 

ZOodtov; ov, τό, dim. from ζῶον, ἃ 
little animal: a small figure, painted or 
carved, Hat. 1, 70.—IJI. in plur.. esp. 
the signs of the zodiac, Arist. Mund. | 

'Ζωδιοφόρος, ov, (ζώδιον, φέρω) 
bearing animals: κύκλος 6.=6 ζωδια 
KOC. 

Ζωδιοωτός, ή, OV, (ζώδιον)--ζωωτός. 
Zwh, ἧς, 7 lon. and poet. ζόη, (aw) 
a living, 1.e. means of life, goods, pro- 
perty, like βίος, βίοτος, Od. 14, 96 
208.—II. in Att., life, opp. to death, 
Trag. 

Zundov, adv., (ζῶον) in the manner 
of beasts, Polyb. 

Ζωηρός, 7, Ov, (ζωῇ) hing, and 
giving life, Eccl. 

Ζωηφόρος, ov, (ζωῇ, φέρω) life 
bringing, Kiccl. 

Ζωθάλμιος, ov, giving the bloom and 
freshness of life, Pind. O. 7, 20, οὗ 
βιοθάλμιος, πολυθάλμιος, φυτάλμιος 
(Prob. from ζωή, 04AAw: others de 
riveit from ἄλθω, others from θάλπω.) 

Zwdaarnc, ἐς, Con, θάλπω)ν warm- 
ing oY cheering life, Nonn. 

Zublaarric, idoc, pecul. fem. sf 
foreg., Id 

Ζωθήκη, ne, 7, ἃ small room or 
closet, wherein to rest by day, opp. ta 
dormitorium, tne bed-room, Plin, Ep 
2, 17, ef. 5, 6. 

ἤ ἴδιο a, ον,-ιζωδιακός, Arat. 
[a _ 

Ζωϊκός, 7, dv, (ζῶον) of or belong 
ing to animals, τὰ Cwika, a history of 
animals, Arist. Part. An. 

tZwiroc, ov, ὁ, Zotlus, a Greek τῆν 
torician and -grammarian of Aronhi. 


ΖΏΝΗ 
polis in Macedonia, called ‘Oynpo- 
μάστιξ in consequence of his severe 
sensure of Homer, Plut., Ael., etc.— 
Dthers in Diog. L., etc. 

Zotov, ov, τό, poet. for ζῶον, like 
iov for adv, Simon. 214. 

+Zointoc, ov, ὃ, Zotppus, Mase. pr. 
n., Polyb. . 

Ζῶμα, arog, τό, (ζώννυμι) that 
which is girded, and so in Hom. the 
girded frock or doublet worn under the 
armour, Il. 4, 187, Od. 14, 482.—II. 
later αἷβο-- ζώνῃ, ζωστήρ, @ girdle, 
belt, Soph. El. 452: though some 
take it in Il. 23, 683, for the drawers, 
Lat. subligaculum, worn in wrestling, 
v. Heyne fliad. T. 8, p. 491. 

Ζωμάρυστρον, ov, τό, and Coud- 
ρυστρος; οὐ, ἢνΞεζωμήρυσις. 

Ζώμευμα, ατος, τό, breth, soup: put 
by way of joke for ὑποζώματα νεώς, 
Ar. Eq. 279: from 

Ζωμεύω, (ζωμός) to boil for broth, 
seethe, Hipp. 

Ζωμήρῦσις, εως, 7, (ζωμὸς, ἀρύω) 
a soup-ladle, Philem. Jun. p. 432, 
Meineke. 

Zwptoov. ov, τό, dim. from ζωμός, 
a little sauce, Ar. Nub. 389. 

Zupororew, ὥ, to make broth or 
sauce : ‘from 

Ζωμοποιός, ὄν, (ζωμός, ποιξω) 
making, preparing, spicing sauce, Plut. 

Ζωμός, ὁ, Dor. δωμός, q.V., broth, 
soup, esp. sauce to eat with meat, 
fish, etc., Ar. Pac. 716, etc.—2. comic 
name for a fat, greasy fellow, Anax- 
andr. Odyss. 2, 5.—LL. metaph. dlood- 


shed, Casaub. Theophr. Char. 8, 2, cf. |. 


πέλανος in Aesch. Pers. 816. (Prob. 
from ¢éw.) 

Lwpotartyoc, ov, (ζωμός, τάριχος) 
fond of sauce made from salted or 
potted fish, Alex. Tuvatk. 2. [a] 

ἐζωναῖος, a, ov, of Zoné, Zonéan, 
ὄρη, Nic. Th. 461. 

“ωνάριον, τό, dim. from ζώνη, Hdn. 

tZavépac, ov, δ, Zonaras, a late 
«recian historian. 

'Ζώνη, ne, 7. (ζώννυμι) a belt, girdle, 
in Hom. strictly the lower girdle worn 
by women, just above the hips, over 
which the gown was drawn and fell 
in folds, Il. 14, 181, Od. 5, 231: the 
man’s belt was usu. ζωστῆρ, but Aga- 
memnon’s is called ζώνῃ, Il. 11, 234: 
the uymer girdle of the women (στρόφιον 
or ταινία) was worn under the 
breasts. Phrases: ζώνην λύειν, to 
loose the maiden girdle, of the bride- 
groom, Od. 11, 245; ¢. λύεσθαι, of 
the bride herself, Anth.; ¢ λύειν is 
also used in later authors of Diana, 
as assisting in child-birth; also of 
men on amarch, ¢. λύεσθαι, to halt, 
rest one’s self, Hdt. 8, 120: φέρειν 
ὑπὸ ζώνην and τρέφειν ἐντὸς ζώνης, 
to bear or nourish under the girdle, 
i.e. in the womb, Aesch. Cho. 992, 
Eun. 608; also ὑπὸ ζώνης, Eur. Hec. 
162. ---- Proverb. εἰς ζώνην δεδόσθαι; 
to be given for girdle-money, Or, aS we 
should say, pin-money, of Oriental 
queens who had cities given them 
for their small expenses, Schneid. 
Xen. An. 1, 4, 9. Later the girdle 
was used, aS now in the east, to 
sep money in, N.T.: hence zonam 
perdere, to lose one’s purse, Horat.— 
ll. the part round which the girdle 

assed, the waist, loins, so, as early as 

1. 2,479, Agamemnon is called "Apei 
ζώνην ixedoc.—lUl. any thing that one 
girds on, @ garment, cuirass, armour In 

genl., esp. that of officers, hence, 
ζώνης τυχεῖν, as we say, ‘to get one’s 
epaulettes,’ Anth.—IV. any thing that 


ZQOK 


architecture, the frieze, Vitruv.-—2. | 


the zones of the heavenly sphere, Lat. 
cingulus, Strab.—3. in medic. wri- 
ters, herpes zoster, shingles, (1. 8. cin- 
gulum), so called from its running 
round the body, Plin. 

ἐΖώνῃ, ne, 7, Zoné, a city and pro- 
montory of Thrace on the Aegean 
sea, Hdt. 7, 59, Ap. Rh. 1, 28. 

Zoviov, ov, τό, dim. from foreg., 
Plut. 

Ζωνιοπλόκος, ov, (ζώνιον, πλέκω) 
plaiting, embroidering girdles. 

Ζωνίτης, ov, 6, fem. irc, doc, 
girded, having girdles, a kind of cake, 
Diosc. 

Zovviut, and -via, f. ζώσω : aor. 
ἔζωσα. id. ζώννυμαι, f. ζώσομαι : 
aor. ἐζωσάμην : pert. pass. ἐζωσμαι. 
To gird, esp. to gird or tuck up for 
batile, Od. 18, 76 (the only place 
where Hom. has act.) : to gird round, 
gird, buckle or put on. Maid. to gird 
one’s self, gird up one’s loins, ζῶσαι, 
gird thee, Od. 18, 30; esp. to gird one’s 
self for battle, [I]. 11, 15; 23, 685; 
hence to arm, Od. 24, 89; ζώννυσθαι 
ζωστῆρι, ῥάκεσι, to gird one’s self with 
a belt, with rags, Il. 10, 78, Od. 18, 
67; also c. ace., ζώνην, witpny, χαλ- 
κὸν ζώννυσθαι, to gird on one’s belt, 
sword, Il. 5, 857; 14, 181; 23, 130; 
cf. εὔζωνος. (Akin to ζεύγνυμι, ζυ- 
γῆναι, as χώννυμι to χέω, χυθῆναι,; 
Lat. cingo.) 

Zovvookero, lengthd. 3 sing. impf. 
mid. from foreg., Il. δ, 857. 

LOVVIW, == COVVVUL. 

Ζωνόγαστρις, 6, ἢ, and ζωνογάσ- 
τωρ, ορος, ὁ, ἢ, (ζώνη, γαστήρ) gird- 
ed round the loins. 

Ζωνοειδής, ἔς, (ζώνη, εἶδος) like a 
belt or girdle. 

Ζωντεῖον, ov, τό, V. ζητρεῖον. 

“Ζωογενής, ἔς, (ζῶον, * γένω) born of 
an animal, animal, Plat. 

ZwoyAddoc, ov, (ζῶον, γλύφωλ) ca 
ving animals: ὁ 6, @ sculptor, Mel. 
ll. [3] - 

Zwoyovéw, ὥ, (ζωογόνος) to pro- 
duce, propagate, engender animals, esp. 
worms, maggots, etc., Theophr.—II. 
to preserve alive, LXX. Hence 

“Ζωογόνησις, Ewe, 7, the propagating 
of animals, esp. worms, etc., Lat. ver- 
miculatio. Hence 

“Ζωογονητικός, 4h, Ov, able to propa- 
gate, prolific. 

Zwoyovia, ac, 7, = ζωογόνησις, 
Theophr. 

Ζωογονικός, ἢ, 6v,=Cwoyovyrinos, 
Philo. Adv. -κῶς. 

Zwoydvoc, ov, (ζωός, * γένω) pro- 
ducing OY propagating animals, genera- 
tive, Aretae.: epith. of the number 
seven, because children are often 
born in.seven months. 

Ζωογράφος, ov, poet. for Cwy., 
Theocr. 15, 81. 

Zwoddte: xt, ac, 7, fem. from ζωο- 
δοτῆρ, ἤ Ὁ), ὁ, and ζωοδότης, ov, ὃ, 
(ζωή, δίδωμι) a giver of life, Eccl. 

Ζωόδωρος, ov, (ζωή, dwpéw). life- 
giving, Eccl. 

Ζωοειδῆς, ἔς, (ζῶον, εἶδος) like an 
animal, Geop. 

Zwobleréw, ὥ, (ζωός, τίθημι) to make 
alive, bring to life, Archel. ap. Antig. 
Car. 23. 

Ζωοθηρία, ac, 7, (θήρα) a catching 
animals alive, Plat. Soph. 223 B. 

Ζωοθηρικός, 7, 6v, belonging to ζωο- 
θηρία, Ib. 220 A, 222 A. 

Zwohicia, ac, ἦν, animal sacrifice, 
Eccl.: from 

'“Ζωοθὕτέω, (ζῶον, θύω) to sacrifice. 

Zwoktovia, ac, 7, slaughter of ani- 


goea round like a girdle, and so—1 in | mals: from 


\ 


food, Arist. H. A.: 


ZQU0 
τΖωοκΊ ὄνος, ov, (ζω 7», Krelvw) #409 
ing animals, Philost. 
“Ζωόμορφος, ov, (ζῶον, μορφή) wm the 
form or shape of an animal, Plut. 
Zoov, ov, τό, (ζωός) a living being. 
animal, like Lat. animal for animale, 
Ar. Vesp. 551, Plut. 443, etc —IL in 
painting and sculpture, strictly the 


Jigure of an animal done from life, ut 


also any figure, image, just= τύπος, 
Hdt. 2,.148: hence ζωγράφος, Ca 
γράφειν and γράφεσθαι for ζωγραφεῖν, 
in Hdt. with a second acc. of the 
thing painted, as, ζῶα γράψασθαι tH 
ζεῦξεν τοῦ Βοςπόρου, to have the pas 
sage of the Bosporus painted from 
life, or in genl. painted, Hdt. 4, 88 
(Orig. neut. from ζωός, and by change 
of accent made into a subst.: in 
MSS. oft. written ζῷον as if conty. 
from Coiov, and so Dind., Steph. 
Thes., would always keep it, though 
he does not propose ζῳός in the adj. 
form, or ζῳο- in the deriv. words.) 

Ζωοπλαστέω, ©, to mould to the 
life, make into statues, analogous te 
Cwypagéw, Lycophr. 844: from 

Ζωοπλάστης, ov, ὃ, (ζῶον, πλάσ 
OW) one who forms animals : hence, the 
Creator, Philo. 

Ζωοποιέω, G, (ζωοποιός) to produce 
animals, esp. worms, grubs, etc., like 
Cwoyovéw, Arist. H. A. Hence 

ὡοποίησις, ξεως, 7, @ making alive, 
bringing to life. Hence 

“Δωοποιητικός, 4, ὄν, able to make 
alive: τὸ ¢., generative power, Plut. 

Ζωοποιός, ov, (ζῶον, ποιέω) making 
alive, generative, Eccl. 

“Ζωοπώλης, ov, 6, (ζῶον, πωλέωῳ) 
selling animals, esp. for sacrifice. 

Lodrwdtic, ἐδος, 7, sub. ἀγορά, the 
beast-market, 

Δωός, ζωῇ, ζωόν, (de) alive, living, 
Hom., etc., opp. to θανών, Od. 17, 
115; ζωὸν ἑλεῖν τινα, to take pri- 


‘soner, Il. 6, 38, λαβεῖν, Xen. Hell. 1, 


2,5, cf. Cwypéw. A rarer form is Coe, 
Il. 5, 887; 16, 445, Hdt. 1, 194 (ace. 
to best MSS.; though some write 
CSc, wrongly comparing σῶς, which 
is contr. from σόος.) 

Lwdcogoc, ov, (ζωῆ, coddéc) wise in 
life, Anth. 

“Ζωοστάσιον, ov, τό, (ζῶον, tornut) 
a stand for beasts, stall, stable. [a] 

“Ζωότης, NTOC, 7, (ζωός) animal na 
ture, formed like θειότης, and joined 
with it, Plut. 2, 1001 5B. 

“Ζωοτοκέω, O, to be viviparous, Arist. 
Pol. 1, 8, 10: and 

Zwortokia, ac, 7, α being viviparous, 
Arist. Gen. An.: from 

Ζωοτόκος, ov, (ζῶον, τίκτω) pro 
ducing its young alive, viviparous, Opp. 
to ὠοτόκος, Arist. H. 

Ζωοτροφεῖον, ov, τό, α place for 
keeping animals: from 

Ζωοτποφέω, G, to be ζωοτρόφος, to 
keep aniy - Js, Philo. Hence 

LwoTpepia, ac, ἢ, a feeding, keep 
ing of animals, Plat.: and 

Ζωοτροφικός, ἢ, Ov, fit for keeping 
animals: 7 6. sub. réyvn,=CwoTpo@ia, 
Plat. Polit. 263 E, 267 A. 

Zworpogoc, ov, (ζῶον, τρέφω) feed: 
ing, keeping animals, Clem. Al. 

Ζωοτύπος,ον, (ζῶον, τυπόω) mould- 
ing or modelling animals from life, 
Nonn. [0] 

Ζωοφἄγξω, 6, to live on animal fooa, 
Arist. H. A. 8, 2, 16: and 

“Ζωοφαγία, ac, ἢ, 4 ling on anima 

i from ᾿ 

Zwopayoc, ov, (ζῶον, φαγεῖν) living 

on animal food, carnivorous, Arist. Pol 


[ἃ] 


ὥἄ 
“πωάφθαλμος, cv, (ζῶον, ὑφθαλιός 
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δὴ animal eyes: τὸ ζωόφθαλμον, a 
plant, clsewh. βουφθαλμον, Diosce. 

Ζωοφθορίο, ac, 7, the act “7 a wo 
φθόρος, Eccl. : 

woe Gdpoc, ov, (ζῶον, φθεέρω) de- 
siroying animals.—2. defiling one’s self 
therewith, Eccl. 

Ζωοφορέω, @, to bear alive, to bear 
« tive fetus, Arist. H. A.: of plants, to 
ἔφαν fruit, Geop. 

Ζωρφόρος, ov, (ζωῇ, φέρω) bringing 
wre, life-giving, Anth.—Il. (ζῶον, φέρω) 
hearing animals, and so—l. bearing 
ine figures of animals, sculptured, Diod.: 
hence zophora, the frieze, Vitruv.—2. 
ὁ ζωοφ. sub. κύκλος,Ξεζωδιακός, Arist. 
Mund. - 

Ζωοφύτέω, ὥ, (ζωός, φυτεύω) to put 
forth live shoots, 

Lwdosterv, ov, (ζῶον, φύομαι) a 
kwing being, v. Codutov.—ll. (ζῶον, 
φυτόν) a zodphyte, 1. 6. an animal-plant, 
the lowest of the animal tribe, such 
as polypi, Arist. H. A. 

Zw6W, ὥ, (ζωός) to make alive: pass. 
γωοῦσθαι, of plants, to be filled with 
worms, maggots, etc., Theophr., cf. 
ζωογονέω, ζωοποίξω. 

Ζώπισσα, ηἡς, ἦ, (ζωός, πίσσα) the 
pitch and wax scraped off old ships, 
Diosc. 

Ζωπονξω, ὦ, to represent alive, Anth. 

tZwripa, ac, 7, Zopyra, fem. pr. n., 
Alex. ap. Ath. 441 D. 

Ζωπῦρέω, G, (ζώπυρον) to kindle to 
leve flame, make to blaze up, usu. me- 
taph, to set on fire, stir up, kindle, τάρ- 
Goc, φρένα, Aesch. Theb. 289, Ag. 
1034 ; to provoke, Ar. Lys. 682. 

ἡ ωπύρημα, ατος, τό,Ξ--ζώπυρον I. 


“Ζωπύρησις, eac, 7, (ζωπυρξω) a 
lighting up, kindling. [Ὁ] 
ἐζΖωπυρητέον, verb. adj. from ζωπῦυ- 
péw, one must kindle, Philo. 

ἐζωπυρῖνος, ov, δ, Zopyrinus, a 
poet, Ath. 662 D. 

ZLuripic, idoc, 4,’ kindling up, re- 
vining, Julian. 

Ζωπῦρέων, wvoc, ὃ, Zopyrion, name 
of a slave, Theocr. 15, 13. 

Ζώπῦρον, ov, τό, (ζωός, πῦρ) α 
spark, a piece of hot coal, a match to 
light up a fire with; whence Plato 
calls those who survived the flood, 
ζώπυρα τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους, 
Lege. 677 B.—IL. act. a pair of bel- 
lows.—IIl. a plant, also κλινοπόδιον, 
dub. in Diose. Strictly neut. from 
86]. ζώπυρος. 

'Δὠώπῦρος, ον, (ζωός, πῦρ) kindling, 
lighting up, rousing, Philostr. 

¢Zorvpoc, ov, 6, Zopyrus, a cele- 
brated general of Darius Hystaspis, 
Hdt. 3, 153.— 2. grandson of the 
foreg., Id. 3, 160.—3. ὁ Θράξ, aslave 
of Pericles, instructor of Alcibiades, 
Plat. Alcib. 1, 122 A—4. a physician, 
Plut. — Others in Plut. Pyrrh. 34, 
Diog. L., etc. 

Ζωπύρωσις, EWC, ἡνΞεζωπύρησις. 

ἘΖωροάστρης; ov, 6, Zoroaster, the 
celebrated Persian sage and law- 
giver, founder of the Persian reli- 
gion ; son of Oromazes, Plat. Alc. 1, 
122 A. 

Ζωροποτέω, ©, to drink sheer wine, 
te drunken, Ath.: from . 

Ζωροπότης, ov, 6, (ζωρός, πίνω) 
drinking sheer wine, drinking hard, 
drunken, Hedyl. ap. Ath. 497 D. 

Zwpoc, Ov, pure, sheer, hence strong, 
kot, usu. of wine without water ; also 
as neut., ζωρόν, like τὸ ἄκρατον, Lat. 
merum, sheer wine: Hom. uses only 
comp., ζωρότερον Képate © iX purer 
wine, 1.8. pour in less water, I. 9, 
203, where also it must be taken as 

&O 
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neut, subst. As it was reckoned a 
drunken habit to drink the strong 
Greek wine without water, the post- 
Hom. phrase ζωρότερον πίνειν. came 
to mean not only, as in Hdt. 6, 84, to 
drink purer wine than common, but in 
genl. to drink hard, be a drunkard, like 
ἀκρατοποτεῖν. But in Emped. 148, 
ζωρός has exactly the contrary mean- 
Ing, mixed, as opp. ἴο ἄκρητος. (Prob. 
for ζωερός from ζωός.) 

tZGpoc, ov, ὁ, Zorus, founder of 
Carthage, acc. to App. Pun.—2. Zo- 
ρός, od, 6, a Trojan, Q. Sm. 3, 231. 

Zac, neut. Gov, gen. (a, rarer form 
for ζωός, 4. v., Il. 5, 887. 

Z@oat, imperat. aor. 1 mid. of ζών- 
γυμι, Od. 18, 30. . 

ZLootwoc, ov, (Caw) capable of life, 
Lat. witalis, Theophr. 

tZdopoc, ov, ὃ, Zosimus, an epi- 
grammatic poet of Thasus, Anth.—2. 
one of the Byzantine historians. . 

Ζῶσις, EWC, ἧ, (ζώννυμι) a girding. 

Z@oua, ατος, τό, ζῶμα, acc. to 
Thom. M. p. 411, not Att. 

Lwotnp, Hpac, ὁ, (ζώννυμι) a belt, 
girdle: freq. in IL, where it always 
means the warrior’s belt, which passed 
round the loins and secured the bot- 
tom of the cuirass (θώραξ) ; fastened 
with a clasp or hooks of gold, ll. 4, 
132; and prob., to make it stronger, 


covered with metal plates, hence 


δαιδαλέος and παναίολος, 1]. 4, 135, 
etc.: in Od. the belt with which the 
swine-herd girds up his frock, Od. 14, 
72. Later also the women’s girdle, 
which Hom. calls ζώνῃη,.---" , τε ζώνη 
IV. 3, Plin—lI. the stripe or band 
which marks a certain height in the ship, 
which may be illustrated by Eur. 
Cycl. 505, 6.—IV. a kind of sea-weed. 
—V. as adj., girded, Call. H. Ap. 85. 
Hence 
tZwornp, ὥρος, 0, Zoster, a pro- 
montory of Attica, consisting of se- 
veral slender points, between Athens 
and Sunium, now AHalikes, Hdt. 8, 
107, Xen. Hell. 5,1,9. Ὁ 
Ζωστήριος, a, ov, of, belonging to 
the ζωστῆρ. " 
Ζωστηροκλέπτης, ov, 6, (ζωστῆρ, 
κλέπτων one who steals belts, Lyc. 
“ώστης, Ov, ὃ, (ζώγνυμι) one who 
girds.—2. a girdle. . 
Ζωστός, ἢ, Ov, (ζώννυμι) girded. ὦ 
Ζῶστρον, ov, τό, α belt, girdle, Od. 
2 . 
Ζωτεῖον, ov, τό, V. ζητρεῖον. 
Ζωτικός, ἢ, dv, (Caw) belonging to, 
iving or preserving life, Arist. Gen. 
An.—Il. full of life, lively, Lat. vivax, 
Plat. Rep. 610 Τὸ: also of works of 
art, true to life, τὸ ζωτικὸν φαίνεσθαι 
πῶς ἐνερνάζῃ τοῖς ἀνδριᾶσιν ; how 
do you give that look of life to your 
statues? Xen. Mem. 3, 10, 6: ζωτι- 
κώτατα γράφειν, to paint to the very 
life, Plut. Adv. -xdc, hence, ζωτι- 
κῶς ἔχειν, to be fond of life, unwil- 
ling to die, Plut. . 
ἐΖῶτος, ov, 6, or Ζώτης, Zotus, 
masc, pr. n., Paus. . 
“Ζωΐφιον, ov, τό. dim. from ζῶον, 
=Cadsov, Ath. [Ὁ] 
“Ζωφόρος,ον, (φέρω)-εζωοφόρος, q. V. 
Ζώφῦτος, ov, (ζωός, φύω) giving 
life to plants, fruitful, fertilising, Aesch. 
Supp. 857: cf. ζωόφ. | 
Ζώω, Ep. and Ion. for Cdéw, to live, 
the only form in Hom., but only in 
pres, and impf.: ἀγαθὸν βίον ζώειν, 
Od. 15, 491: freq. joined, ζώειν καὶ 
ὁρᾶν φάος ἠελίοιο. (It never occurs 
as root of ζώννυμι.) 
Ζωῴώδης, e¢, (ζῶον, εἶδος) like an 
animal, animal Plat. Hence 


Ἢ 

Δωωόδία, ac, ἦν animal natu e,Tambl 

Luwvopia, ac, ἢ, (ζῶον, ὄνομα) the 
naming after animals, as in the zodiae. 

“Δώωσις, EWS, th (ζωόω) a making 
alive-—II. pass. a being alive, anima 
tion. 

Ζωωτός, 7, ὄν, (ζωόω) worked, em 
broidered with figures, Ath., like Plau 
tus’ bélluata tapetia, cf. στρουθωτός. 


Η. 


_H, 7, ἦτα, 76, indecl., seventh lee 
ter of the Gr. alphabet; as numera: 
ῃΞεὀκτῷ and ὄγδοος, but ,7—8000. 
The oldest form of Eta (#4) was 
plainly a double e, and prob. it was 
pronounced asa lengthd. e, cf. d7A0¢ 
ζῷλος, from δέελος ζέελος. The old 
alphabet had only one sign (e) for 
the e sound, both long and short, till 
the long vowels 7 and w were form 
ally introduced from the Samian into 
the Athen. alphabet in the archon- 
ship of Euclides, B. C. 403. But the 
sign H, before it represented the 
double ε, was used for the spiritus 
asper, 85 HOS, 1.e. ὅς, which usage 
remains in the Lat. H: also before 
the introduction of the aspirated 
consonants, 0, y, ¢, it was placed. 
after the tenues x, 7, Τῷ to represent 
these, KH=X, ΠΗ--, TH=@. 
When it became a vowel, the sign H 
was cut in two, so that F represent- 
ed the spir. asper, 4 the spir. lenis, 
whence came the present signs for 
breathings. 7 was most in use among 
the Ion.; with Att. it often passed 


into ὦ, as In πρήσσω θώρηξ, Att. 


πράσσω θώραξ : though this chauge 
was much more freq. in Aecol. and 
Dor. In later Att., ec and yi were 
not seldom changed into y, e.g. 
κλεῖθρα κλῇθρα, Νηρηΐδες Nnogdec, 
Valcx. Phoen. 268." 

“H, and poet., esp. Ep., .engthd. γέ, 
conjunction with three chief signis., 
disjunctive, interroyative, compara- 
tive. 

I. ἢ DIstUNCTIVE, or, Lat. aut, 
Hom.: it may oft. be rendeied or 
else, 1. 6. in the other or opposite case, 
cl. ἧπερ, HTOL, HTE—2. γγ..., Yoory TO 
peated at the beginning of twoclauses, 
to mark a strong distinction or oppo- 
sition, either..., or..., Lat. aut..., aut... 
Hom.: but oft. only to denote twa 
parallel cases, like πότερον..., ἢ...» 
the Lat. sive..., sive... whether..., or..., 
mostly in Ep., as Il. 1, 27, 138, Od. 
14, 330, etc., but sometimes also in 
Trag., Elmsl. Med. 480: so too Hom. 
uses #uév..., HOE... q. V.: Pind. joins 
Huey ἤτοι..., N. 6, 8, and later writers, 
esp. Trag., oft. have 7rou..., 7..., and 
εἴτε..., ἢ.... 5.616], Eur. El. 891, Lob. 
Soph. Aj. 178. , | 

IJ. 7 INTERROGATIVE :—1. mostly 
in indirect questions, as εἰπὲ 7..., 
say whether..., Od. 16, 138, cf. Il. 8,. 
111, for which the Att. say ef: and 
in double indirect questions, 7..., ἢ... 
whether..., or... ? Lat. utrum..., an... ? 
Il. 1, 190, Od. 6, 142, etc., for which 
the Att. say ef OF πότερον...» ἢ...» 
Valck. Hipp. 276: 7..., 7... 18 also 
used in clauses, which do not strictiy 
express a question, but only a doubt, 
Il. 5, 672.—2. also with such direct 
questions as follow a general ques- 
tion and suggest the answer thereto, 
like Lat. an, rimr’ εἰλήλουθας; ἢ 
iva ὕβριν ton ’Ayapéuvovoc; why 
hast thou come? isgt that thou may’st 
see..., IL. 1, 203, οἵ, 5, 468, Od. 4, Y10, 


fi 
The interrog. ἢ is used in just tne 
same way: indeed Passow proposes 
always to write 7 in direct, 7 only in 
indirect questions. 

Ill. # compaRraTIvE, as, like Lat. 
yuam, after a compar. first in Hom. : 
also after positive adjs. which have 
ἃ compar. notion, esp. after ἄλλος, 

.v., ἀλλοῖος, Od. 19, 267, ἐναντίος, 
Idt. 1, 22; οὐδ᾽ ὅσον, Theocr. 9, 21, 
cf. 9, 34, 35, etc.: so too after verbs 
which have the same notion, esp. 
βούλομαι ἤ.... to wish rather than..., 
v. βούλομαι Il., and φθάνω ἢ...» to 
come sooner than..., IL. 22, 445, Od. 11, 
58, but sometimes ἢ is used without 
any compar. word, as in Hat. 9, 26. 
πῶ ἢ sometimes joins two compar., 
when they both refer to the same 
subject, πάντες κ᾽’ ἀρησαίατ’ ἐλα- 
φρότεροι πόδας εἶναι, ἢ ἀφνειότεροι, 
Od. 1, 165; ταχύτερα ἢ σοφώτερα, 
Hat. 3, 65; 4150 1η Att., as Ar. Ach. 
1078, cf. Heind. Plat. Theact. 144 B: 
-so too in Lat., non libentius, quam 
nerius, Cic. Mil. c. 29.—3. 7 1s some- 
times put pleon. c. genit. after a com- 
par. Plat. Legg. 765 A, cf. Valck. 
Adon. p. 310 C, Fasi in Friedem. ἃ, 
Seeb. Misc. Crit. 2, 4, p. 697, sq.—4. 
very rarely after a superl., as, πί- 
θοιτό κεν ὕμμι μάλιστα ἢ ἐμοί, Ap. 
Rh. 3, 91, 92: im Ar. Av. 823, the 
old reading λῷστον μὲν ἢ τὸ Φλέγρας 
πεδίον has been altered into μὲν οὖν 
from the Rav. MS. The disjunc- 
tive and compar. particles are found 
together in Il. 15, 511, βέλτερον, ἢ 
ἀπολέσθαι ἕνα χρόνον, Hé βιῶναι, ἢ 
δηθὰ στρεύγεσθαι, “tis hetter ether to 
die once for all or live, than long to 
tarry doubtful. » 

fWhen ἢ οὐ, ἢ οὐκ come together 
in a verse, the two words coalesce 
into one syll., always in Att. poets, 
and usu. in Ep., e.g. I. 5, 349, Od. 
1, 298, cf. μή fin.: so too ἢ αὐτός, 
Hes.] 

*H, an exclamation, to call one’s 
-attention to a thing, 7, 7, σιώπα, Ar. 
Nub. 105; and so should be written, 
Ar. Ran. 271, ποῦ Ξανθίας ; ἢ, Zav- 
Siac! where’s Xanthias? ho, Xan- 
- thias ! . 

Ἤ,, adv., with two chief signfs., 
strengthening and questioning. 

I. TO STRENGTHEN Or CONFIRM, 
-an assertion, in truth, truly, verily, of 
a surety, etc., Hom., ete. Though it 
is by no means seldom put alone, yet 
it usu. is strengthd. by the addition 
of one or two other particles: the 
commonest combinations being 7 ἄρα, 
ἡ ἄρα δή, 7 ap and ἢ ἄρ τε, ἡ yap 
‘and ἢ yap ἄν, ἢ γάρ τοι, ἡ δῆ, 7) δὴ 
μάν, % On που, ἢ Onv, ἢ μάλα, 7 μάλα 
δή, ἢ μήν or ἣ μάν, lon. ἦ μέν, and 
strengthd. yet again 7 μὲν δῆ, also 
ἢ vb τοι, ἢ ῥα, 7 ῥά νυ, 7 τάχα, 7) 
τάχα καί, ἢ Te, all in Hom.: post- 
Hom. and esp. in Trag., 7 κάρτα, 
Valck. Hinp. 1028. It is impossible 
to give the nice distinctions of these 
phrases in our language : the strong- 
est is ἢ pny, lon. 7 μέν, this being 
used to introduce the very words of an 
oath, by Hom. mostly in oratio recta, 
but also c. inf. in oratio obliqua, as 
σὺ δὲ σύνθεο, καί μοι ὄμοσσον, ἢ 
μέν μοι πρόφοων ἔπεσιν καὶ χερσὶν 
ἀρήξειν, Il. 1, 77, and so usu. in his- 
torical prose, as Hdt. 4, 154; 5, 93, 
stc., Xen. An. 2, 3, 26, sq. 

IL. in INTERROG. sentences,— Lat. 
am and num, usu. only to be rendered 
uy the question, as in Od. 10, 330, 1]. 

‘V1, 666; 15, 132, 504, 506: some- 
times & may be rendered, vray? or 
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can ἰῇ be? as bes 13, 418, I. 7, 26, cf. 
ἢ Τ|. 2: so ἢ pa, ἢ ῥά vv. ἢ ῥά TL, all 
in Hom., and freq. pe Atty i : but 
this last phrase stands sometimes for 
a second question by itself, 7 yap; 
is it not so? eh? Lat. nonne? so ἢ 
γὰρ οὖ; Heind. Plat. Phaedr. 266 D, 
Gorg. 468 Ὁ. This interrog. signf. is 
only in direct questions, and. is in 
gen. less freq. than signf. I., cf. 7 1Π. 
fin. In both ἢ always begins the 
sentence, except in Att. poets now 
and then, as Eur, Hec. 1013, cf. 
Herm. Ib. 991. 

Ἦ,, for ἔφη, 3 sing. impf. from ἠμέ, 
q. v., freq. in Hom. 

Ἦ,, for ἦν, 1 sing. impf. from εἰμέ, 
old Att., contr. from Ion. ἔα, but rare, 
Heind. Plat. Prot. 310 E. 

ἮΙ, 3 sing. subj. pres. act. from 
εἰμί. 

‘H, fem. from artic. 6, 4. ν.: m 
Hom. as personal or demonstr. pron. 
for αὐτῆ, or αὕτη. 

"H, fem. from relat. pron. ὅς, q. V., 
Hom. 

"Hu, dat. sing. fem. from possess. 
pron. ὅς, #7, ὄν, his, in Hom. usu. ἐός, 
dat. fem. é7. 

ἯΙ, dat. sing. fem. of ielat. pron. 
ὅς, #, 6, Hom. : freq. in adverb. signf. 
—l. Ep. of place, which way, where, 
whither, in or at what place, freq. In 
Hom.—2. Att. of the manner, how, as, 
in which signf. also it sometimes oc- 
curs in Hom., as Il. 2,73, ἡ or 7 θέμις 
ἐστί, v. sub θέμις : in Thuc. also 
wherefore.—3. joined with. superl. 7 
μάλιστα or ἡ δυνατὸν μάλιστα, a8 
much, as far as possible, 7 τάχιστα, 
as quick as possible, ἡ ῥᾷστα, ἡ Upto- 
τον, etc., like ὡς or 6 Te μάλιστα; 
oft. in Xen., cf. Jac. A. P. p. 901. 

"Ha, for ἦν, Ep. 1 sing. impf. from 
᾿εἰμί to be, Hom., esp. in Od., but 
only in 3 sing. ἦεν. 

"Hua, Att. contr. from #ia, for ἤειν, 
Ep. impf. from εἶμι, to go. 

*Haro, Ion. for ἦντο, 3 plur. impf. 
from ἦμαι, to sit. 

ΤΉΡβα, Dor. for #37, Pind. 

"HBat6c, G, dv, lon. for βαιός, hitile, 
small, poor: in Hom. usu. c. negat. 
οὐδέ, as, οὔ οἱ ἔνι φρένες, οὐδ' ἠθαιαΐ, 
no sense is in him, no, not the least, 
Il. 14, 141, Od. 21, 288; so too, ov of 
ἔνι τρίχες, οὔδ᾽ ἠβαιαΐ, Od. 18, 355: 
most usu. in neut. as adv., οὐδ᾽ 
ἠβαιόν, not in the least, not at all, 
Lat. ne tantillum quidem, Il. 2, 388, 
386, etc., Od. 3, 14: without negat., 
ἠβαιὸν ἀπὸ σπείους, a little from the 
cave, Od. 9, 462. (Prob. strengthd. 
from Batoc.) . . 

Ἡβάσκω, f. ἡβήσω, (70) to come 
to man’s estate, come to one’s strength, 
Lat. pubescere, Xen. An. 4, 6, 1: me- 
taph., ἡβάσκει κακόν, Eur. Alc. 1085, 
as Dind. for 78a cot. Cf. sq. 

Ἡβάωυ, ὦ, fut. -7ow, (ἢ θη) to be at 
man’s estate, to be in the prime of youth, 
at one’s full size and powers, Lat. pu- 
bescere, Hom., who best explains it 
in the often-repeated line εἴθ᾽ ὡς 
ἡβώοιμι, Bin δέ μοι ἔμπεδος εἴη :--- 
πἀνὴρ μάλα ἡβῶν, aman tn the prime 
and pride of life, Il. 12, 382; and so 
of plants, ἡμερὶς ἡβώωσα, a young, 
luxuriant vine, Od. 5,69. Also of the 
outward signs of manhood, to get one’s 
beard, etc.: ἡβᾶν σθένος, to be young 
and strong, Eur. H. F. 436.—H. me- 
taph. to be young, fresh, vigorous, etc., 
ἡβᾷ τοῖς γέρουσιν εὖ μαθεῖν, learn- 
ing is young even for the old, 1. e. ’tis 
never too late to learn, Blomf. Aesch. 
Ag. 567, cf. Supp. 606; 784 δῆμος 
ele ὀρνὴν πεσών, the people rage 


| 


ΗΓ Δ 


like a passionate youth, Ex. Ur, on 
cf. νεατεκός : also to be full of youth 
ful joy, Theogn. 1229.—As ἡβάω de 
notes the state, so ἡβάσκω the coming 
to that state, Piers. Moer. p. 180, sq. 

"HBH, ης, 7, Do. ἤβα, Pmd.,.i8e, 
Theocr., mah’s esta.e, manhood, esp. 
at its beginning, and so the freshest, 
most beautiful and active time of life. 
youth, Lat. pubertas, 1]. 24, 348, Od 
10, 279° the strength and power of man, 
the strength and freshness of youth, Il. 
23, 432, Od. 8, 181; 16,174: later ἤβη 
was the time just before manhoed, from 
about 14 to 20 years of age, at Spar 
ta it was fixed at 18, so that of δέκα 
ad’ ἤβηι were men of 28, of τετταρᾶά 
κοντα ἀφ᾽ ἢ. men of 58, and so on, 
Xen. Hell. 3, 4, 23; 6, 4, 17.—2. me: 
taph. of any condition, fresh and happy 
like that of youth, freshness, joy, Pind. 
P. 4, 525, cf. ἡβητήριον : also youth- 
ful passion, fire, spirit, Ib. 6, 48.—3. a 
body of youth, the youth, Lat. juventus, 
Aesch. Pers. 512.—4. the outward signs 
of manhood, the beard, parts about the 
groin, Lat. pubes, Ar. Nub. 976.—II 
as femin. prop. n.,"H@7, Hebe, daugh 
ter of Jupiter and Juno, wife of Her- 
cules, Od. 11, 603, Hes. Th. 950: cup 
bearer of the gods, Il. 4, 2: but, m 
later allegorising legends, goddess of 
youth. (From same root prob, comes 
aBpdc.) Hence 

Ἡβηδόν, adv. in the manner of youth. 
but usu.—2. πάντες ἡβηδόν, all from 
the youth upwards, Hdt. 1, 172; 6, 21. 
Ἡβητήρ, ἦρος, ὃ, Anth., ἡβητῆς, 
οὗ, 6, Kur. Heracl. 858, and ἡβήτωρ, 
opoc, ὃ, Matro ap. Ath. 136 C, (ἡβάω) 
a youth, youthful, Lat. puter. Hence 

Ἡβητήριον, ov, τό, a place where 
young people meet, to eat, exercise and 
amuse themselves, Plut. 

᾿ἩΗβητῆς, οὔ, ὁ, ν. sub ἡβητήμρ. 

Ἡβητικός, 7, ὄν, (7Baw of or ὃν 
longing to youth, youthful, Lat. juvens 
lis, Xen. Hell. 5, 3, 20. 

"HG7rpLov, ov, τό, -εὐβητήριον. 

Ἡβήτωρ, ορος, ὁ, ν. ἡβητῆρ. 

Ἠ βολέω, ὥ,Ξεἀβολέω, prob. only 
used in compd. συνηβολέω. 

ΤΉβός, ή, 6v, Dor. ᾿Αθός,:- ἡ βῶν. 
ἀκμάζων, ripe, ἐντὶ yap aval, Theocr. 
5, 109, as W. Dind. reads instead ot 
ἄβαι, Thes. 5. v.: others render 
young, tender, while many reject the 
word, v. Interpp. ad loc. ᾿ 

Ἡβυλλιάω, ὥ, comic dim.. from 
ἡβάω, to be mddling young, youngish 
a rare word in Ar, Ran. 516, Pherecr 
Metall. 1,29. . | 

Ἤβῴην, opt. from. ἡβάω. 

Ἤβῷμι, opt. pres. from ἡβάω, Lp. 
ἡβώοιμι: part. ἡβώοντες, ἡβώωσα 
Ep. lengthd. form for ἡβῶντες, 736 
oa, Hom. 

Ἠ γάασθε, Ep. lengtid. for ἤγασβε, 
2 plur. impf. from ἄγαμαι, Od. 5, 122. 
[where 2 syll. is long metri grat.] 

"Hyayor, ες, €, and -γόμην, aor. 2 
act. and mid. of ἄγω, c. redupl., Hom. 

Ἠ γάθεος,. én, eov, (ἄγαν, θεῖος! 
poet., very divine, most holy, often in 
Hom., but, as also in Hes., and Pind., 
only of places immediately under di 
vine protection, cf. ζάθεος. (Certain 
ly akin to ἀγαθός, but essentially 
different in signf.) [ἃ]. 

Ἠγάλεος, a, ov, (ἄγνυμι) broken in 
pieces, Poet. ap. BE. M. [ἃ] 

"Hydvov, τό, Ion. tor τήγανον, 
Anacr. 24, . 

ΨΗγέλοχος, ov, ὁ, Hegelochus, a 
player at Atnens, derided by the com 
ic poets for his mispronunciation of 
γαλήν᾽ ὁρῶ in the Orestes cf Kurip: 
des v. 279, Ar. Ran. 303.—2. a com 
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mainder of cavalry unde: Alexander 
jie Great, Arr. An.—Others in Dion. 
Y 


tHyéudyoc, ov, 6, Hegemachus, an 
Athenian archon, Dion. H. 

Ἡ γεμονεία, less usu. form of ἦγε- 
πονέα, 4. V. 9 

Ἡγεμόνεια, ac, ἢ, fem. from ἦγε- 
μονεύς,Ξεἡγεμόνη, Orph. 

Ἡγεμόνευμα, ates πὁν(ἡγεμονεύω) 
a leading: but in Eur. Phoen. 1494, 
prob.<=Fyeuov, cf. Schol. ad |. 

"Hyeuovetc, ἕως Ep. jog, ὃ, poet. 
far ἡγεμών, Opp. Ὁ. 1, 224. 

‘Hycuovedty, to go before, τινί, Od. 
3, 386; 8, 4, etc.; also, πρόσθε ἦγε- 
μονεύειν, Od. 22, 400, and ἡγεμονεύ- 
civ ὁδόν, Od. 6, 261, etc.: hence to 
show the way, guide on the way, in full 
ἡγεμονεύειν τινὶ ὁδόν, Od. 24, 225; 
80 too, ῥόον ὕδατι ἡγεμονεύειν, to 
show or make a course or channel 
for the water, Il. 21, 258, (the only 
places in Hom. with both dat.. and 
acc.): from the notion of going before 
and-guiding, came signf—ll. to lead, 
esp. an army, hence to rule, command, 
ec. gen. pers., like ἄρχειν and other 
such verbs, Il. 2, 527, 552, etc.; but 
c. dat. pers. only once in Hom., Il. ὦ, 
816, cf. Kiihner Gr. Gr. § 538: also 
absol. to be ruler, to hold command, ἦγ. 
ἐν πόλει, Plat. Rep. 474 C.—Signf. 
'f, never occurs in Od., and signf. I. 

sardly ever in Il. Cf ἡγέομαι. 

Ἡγεμονέω, ὥ, to be ἡγεμών. have 
wuthority, Plat. Tim. 41 C. 

Ἡγεμόνη, ης, 7, fem. of ἡγεμών, a 
_ mistress, queen, epith, of Diana, Call. 
Dian. 227, and Paus. 

Ἡγεμονία, ac, ἣν» α leading the way, 
going first, t. 2, 93.—IL. supreme 

ower, chief command, Hdt. 3, 65, 
Thue., etc.; ἦγ. τοῦ πολέμου, Hdt. 
6,2: esp. in the constitution of Greek 
states, the supremacy of one state over 
a number of subordinates, as of Athens 
in Attica, Thebes in Boeotia, Herm. 
Pol. Ant. § 33 sqq., and for a full dis- 
cussion, cf. Groen van Prinsterer, 
Leid. 1820: hence, ἦγ. τῆς “Ελλάδος, 
the supremacy of Greece, ‘Thuc.—Ill. 
a division of the army under its officer, 
a command, Plut.—lV. the chief thing, 
principal part, hy. τῆς τέχνης, Diphil. 
ap. Ath, 132 D. 

Ἡγεμονικός, ἢ, ὄν, of or belonging 
to an ἡγεμών, practised tn leading or 
commanding, chief, leading, Lat. prin- 
seps, Py. φύσις, Philolaus ap. Stob. 
Hel. 1, p. 8; ἦγ. τὴν φύσιν, Plat. 
Phaedr. 252 Bs γ. τέχνη; Id Phileb. 
55 D: hence τὸ ἡγεμονικόν, reason, 
the leading principle of action, Heyne 
Epict. 29, 38. Adv. -κῶς, Plut. 

‘Hyeudvioc, a, ov, of or belonging 
to an ἡγεμών, hence. ὁ ἡγεμόνιος, 
pith. of Mercury, as the guede of de- 
parted souls, Ar. Plut, 1159; elsewh. 
πομπεύς, ψυχοπομπός. 

Hyeuovic, idoc, 7, tem. of ἡγεμῶν, 
a mistress, queen, App. 

"Hyeudovvoc, ἢν; 0V,= ἡγεμόνιος: 
τὰ ἡγεμόσυνα, sub. ἱερα, thank-offer- 
ngs for safe conduct, Xen. An. 4,8, 25. 

᾿Ἠ γεμών, ὄνος, 0, one who goes ΟΥ̓ is 
before, a guide, leader, esp. a chief, com- 
mander, general, oft. in Il.; opp. to 
λαοί, πληθύς, Il. 2, 365; 11, 304: in 
Od. always a guide to show one the 
way, Od. 10, 505; 15, 310; later also 
ἦγ. τῆς ὁδοῦ, Hdt. 8, 31, and Xen.: 
—in genl. one who does a thing first, 
and so is an authority to others, Lat. 
orinceps, dux, auctor: ἡγεμόνα ylyve- 
σθαί τινι, like ἡγεῖσθαί τινι, to guide 
one, show him the way, Hdt. 1. c.; 
ἀγεμότα εἶναί τίνος, to give occasion 
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>ath ag, be the cause thereof, Xen. 


‘Cyr. 1 5, 12; but also ἦγ. γῆς» the 


chief οἱ king of the land, Soph. O. T. 
103: as fem. 7 ἡγεμών, Xen. Cyr. 1, 
2,7, and as adj., ἦγ. ναῦς, Aesch. 
Supp. 722; also as neut., ἡγεμόσι 
μέρεσι, Plat. Tim. 91 E.—IL. in pros- 
ody == πυῤῥίχιος, Schaf. Dion. Comp. 
p. 218.—IIL. ai ἡγεμόνες, in architec- 
ture, the coping tiles of the roof, Inscr. 
ΤΉ γέμων, ovoc, ὁ, Hegémon, father 
of the archon Chaerondas, Dem. 253, 
11.—2. an Athenian archon, Arr. 
‘Hyéouar, f. -ἤσομαι, dep. mid., (4yw) 
to go before, freq. in Hom., sometimes 
absol., opp. to ἕπομαι, as in Od. 1, 
125 ; sometimes c. dat. pers., ἡγεῖσθαί 
τίνι, to go before another ; so too ἦγ. 
τινος, but less freq.: also πρόσθεν 
ἡγεῖσθαι, Il. 24, 96; ἡγεῖσθαι ὁδόν; 
to go before on the way, Od, 10, 263 ; 
also, ἦγ. τινὲ τὴν ὁδόν, Hat. 9, 15 (cf. 
infr.): and so to show the way, guide, 
ἡγεῖσθαί tive πόλιν, δόμον, ἄστεα; to 
guide one to the city, etc., Od. 6, 114; 
7, 22; 15, 82: whence came, as in 
ἡγεμονεύω, signf—Il. to lead, esp. an 
army or fleet, and so to command, rule, 
oft. in Hom., c. dat. or gen., ἦγ. νῆ- 
ἐσσι, Τρώεσσι, Hy. ἐπικούρων; λαῶν, 
etc. : with dat. prevails the orig. signf. 
of going before, with gen. the derived 
one of leading, commanding :—not oft. 
c. dat. pers. et gen. rei, ἦγ. τινε dp- 
χηθμοῦ, to lead the dance for one, of 
the singer, Od. 23, 134, and so, 7y. 
τινι σοφίας, ᾧδῆς, Pind. P. 4, 442, 
Plat. Alc. 1, 125 C: in genl. to be the 
first, ἦγ. εἰς φιλότητα, to make the 
first step to friendship, Hes. Op. 710: 
absol., to be a guide, leader, ruler, chief, 
τινός and τινί, Hdt. 1, 95, etc., ef. 
Ktihner Gr. Gr. § 538; rarely c. acc., 
for in ἢ γλῶσσα πάντα ἡγουμένη, 
Soph. Phil. 99, πάντα is adverbial, 
but ef. ἐξηγέομαι 1. 2: also absol., ὁ 
ἡγούμενος, α ruler, chief, Soph. Phil. 
386.—III. post-Hom. like Lat. ducere, 
to suppose, believe, hold, ἦγ. Te εἶναι, 
Hat. 1, 126; 2, 40, and oft. with εἶναι 
omitted, ἦγ. τινὰ βασιλέα, to hold or 
regard as king, Hdt. 6, 52, ἦγ. τἄλλα 
πάντα δεύτερα, to hold everything 
else secondary, Soph. Phil. 1442, etc. ; 
50, ἦγ. TL περὶ πολλοῦ, Hat. 2, 115: 
c. ace. only, ἦγ. θεούς, to belreve in 
gods, Pors. Hec. 788, cf. Valck. 
Aristob. p. 4: but in Att. prose the 
perf. ἤγημαι used as pres. is more 
freq. in this signf—2. perh. also to 
think right, deem fit, c. inf., Arnold 
Thuc. 2, 42.—The act. form γέω is 
prob. found only in compds., like πε- 
ριηγέω, Schaf. Mel. p. 113, which are 
best derived from adj. περιηγῆς» etc. : 
so that it is dub. whether 7yéw was 
ever in use, notwithstanding the obss. 
of Toup. on Suid. v. χαλκευτής. 
Ἠγερέθομαι, Ep. form of ἀγείρο- 
μαι, as pass., to gather, come together, 
Hom., though only in 3 plur. pres. 
and impf. ἠγερέθονται and 7yepé- 
Govro: v. also sq., and ἠερέθομαι. 
"Hyepéouat, Ep. form of ἀγείρομαι, 
to gather, come together, but only Il. 10, 
127, in inf. pres. ἤγερξεσθαι. 
"Hyepbev, Acol. and Ep. for ἠγέρ- 
θησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from ἀγείρω, 
Hom. 
tHyeptia, ac, 7, Egeria, a nymph, 
the spouse and instructress of Numa, 
Plut. Num. 4. 
‘Hyecia, ac, ἡ, (7yéouat)=7,7'eu0- 
veld, ἤγησις. 
Ἡγεσίλεως, δ:Ξ-ε Αγεσίλαος, 4. V. 
t'Hyéorparoc, ov, ὃ, Hegestritus, ἃ 
ship master of Massilia, Dem. 883.— 
2, an Athenian archon, Plut. Sol. 32. 


Hur 


"Hyezye, ov, ὁ, (7yéouat) a lealer, 

rph. 

‘Hyéruc, edoc, fem. of ἡγέτης, Anth. 

‘Hyéw, Vv. ἡγέομαι, sub fin. 

Ἡ γηλάζω, Ep. collat. form of hyé- 
oat, to guide, lead, κακὸς κακὸν HYR- 
λάζει, Od. 17, 217; but, κακὸν μόρον 
HY. to lead, pass a wretched life, Od. 
11, 618; so too, βίοτον βαρὺν nv. 
Ap. Rh. | 

“Hynua, atoc, τό, (ἠγέομαι!ι) | ἃ 
thought plan, LXX. Tye | 

ΤΉ γήμων, ovoc, 6, Hegémon,' an 
Athenian orator, who favoured Phil 
ip, Dem. 320, fin.—2. a poet of Tha 
sus, belonging to the old comedy, 
Ath. 406; cf. Meineke, 1, p. 214 | 

t'Hynoaioc, ov, 6, Hegesaeus, of Si 


“nope, Diog. L. 


t'Hynoavdpisac, a, ὁ, Hegesandrida., 
a Spartan naval commander in the 
Peloponnesian war, Thuc. 8,91 (Δ γη- 
cavdpidac), Xen. Hell. 1,1, 1: prop. 
patronym. from 

ἐ Ἡγήσανδρος, ov, 6, Dor. ᾿Αγήσαν- 

oc, Hegesander, father of Hecataeus, 

dt. 5, 5, 125.—2. a Spartan, father 
of Epitalidas and Hegesandridas, 
Thue. 4, 132.—3. a Thespian, a com 
mander of the Boeotians, Id. 7, 19.— 
4, one of the leaders of the 10,000 
Greeks, Xen. An. 6, 3, 5.—Others in 
Ath., Arr., etc. 

tHynotavak, ακτος, ὃ, Hegesiinax, 
an ambassador of Antiochus to the 
Romans, Polyb. 18, 33.—2. a poet and 
historian of Alexandrea, Plut., Strab., 
efc. . 

{ Ἡγησίας, ov, ὁ, Dor.’Aynoiac, He 
gésias, an Athenian archon, Arr. An. 
7, 28, 1.—2. a philosopher of Cyrene, 
contemporary with Plato; whence 
his followers were called “Ἡγησιακοί, 
Diog. L.—3. a player of Alexandrea, 
Ath. 620 D.—Others in Luc., ete. 

t'Hyncidduoc, cv, 6,-<Dor. ’Aynet- 
δᾶμος. ᾿ 

ΤῊ γησικλέης, contr. -κλῆς, éor, ὃ, 
=Dor. ᾿Αγησικλῆς, Hegesicles, king 
of Sparta with Leon, Hdt. 1, 65. 

Ἡγησίλεως, ὦ, ὃ, = ᾽λγεσίλαος 
epith. of the god of the nether-world, 
who gathers all people. 

t'HynotAoyoc, ov, 6, Hegesilichus, a 
Rhodian, Ath. 444 E. 

t'Hynoivove, ov, ὁ, Hegesinous, 
masc. pr. n., Paus., ete. 

Ἡγησίπολις, ewe, 6, leader of the 
state, Diog. L. 

t'Hyyoirridac, ὃ, Ton. for’ Aynour 
πίδας. 

{1 Ἡγήσιππος, ov, 6, Hegesippus, a 
Greek comic poet, Ath. 290 B, Mei- 
neke 1, p. 475.—2. a celebrated orator 
of Athens, a contemporary of Demos- 
thenes, Dem. 75, fin. ; 129, 18, ete.— 
3. a poet of the Anthology.—Others 
in Ath., etc. 

tHynoirtan, ἢς, ἢ, Hegesipyle, 
daughter of the Thracian king Olo- 
rus, wife of Miltiades, Hat. 6, 39. [#] 

ἬἭγησις, ewe, ἢ, (᾿ἡγέομαι) α leading, 
rule, like ἡγεσία, . 
t'Hynotorparoc, ov, 6, Hegesistrdtus 
Dor. ᾿Αγησίστρατος, a tyrant of Si 
geum, Hat. 5, 94.—2. a seer of Elia, 
of the family of the Telliadae, Id. 9, 
37.—3. son of Aristagoras of Samos 
Id. 9, 90.—-Others in Arr., etc. 

T'Hy7o0, otc, 7, Hegéso, fem. pr. n. 

Anth. 


‘Hyfretpa, ac, 7, fem. from. ἦγη. 
Thp, Anth. | 

Ἡ γητέον, verb. adj. from ἡγέξομαιι 
one must lead, Xen. Hipparch. 4, 3.— 
2: one must suppose, Plat. Rep. 361 A. 

᾿Ηγητῆρ, ἦρος; διΞε γήτωρ, 4. τ. 

‘Hynrnpia, ac, 7, also ἡγητουΐα' 


ἮΔΗ 


ἃς, 7, a mass of dried figs, borne in 
procession at the Attic Ἰλυντήρια, nm 
memory of the discovery of this food, 
which was considered the first step in 
cwilised life: strictly fem. from an 
adj. ἡγητήριος, ἡγητόριος, παλάθη 
being usu. supplied. . 

᾿Ηγητής, οὔ, ὁ, Ξεγήτωρ, 4. V 

Ἡγητορία, 7, ν. ἡγητηρία. 

. Τ γητορίδης, ov Jon. ew, ὁ, Hege- 
torides, a-citizen of Cos, Hdt. 9, 76: 
prop. patron. from ‘Hy#rwp. 

Ἡγήτρια, ἡ,Ξεὐγήτειρα. 

Ἡγήτωρ, ρος, ὁ,ξε ἡ γητῆῇρ, a lead- 
er, commander, chief, oft. τ Hom. who 
usu. joins ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες, 
chiefs in the fala and council. Aesch. 
has the form ἡγητής, οὔ, Supp. 239, 
and Soph. ἡγητήρ, ἦρος, O. C. 1521, 
poth in signf, of guide. 

t'Hying, ov Ion. ew, 6, Ion. for’ Ayé- 
ac, brother of Tisamenus, Hdt. 9, 33. 
1 Ἤγις, ὃ, Ion. for *Ayec. 


"Hyuévec, adv. part. perf. pass. 


from ἄγω, reasonably. . 

Ἡγνευμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἁγνεύω, chastely. 

"Hyopéwvro, Ep. and Ion. lengthd. 
for ἠγορῶντο, Hom, 

tHyoc, 7, Boeot. for aif, Béckh 
Inscr. 1, p. 725. 

"Hyovy, conjunct., (7, ye, οὖν) that 
ts to say: ust. to introduce the ex- 
planation of words, 6. g. κακά πάντα, 
ἤγουν τῆν τε ἀπεψίην καί.., Hipp., 
and so freq.in Gramm. Cf. ἤτοι. 

Ἡδᾶνός, 7, 6v,=700c, dub. form. 

"Hdé, and, joining two words just 


like xaé, freq. in Hom.: sometimes. 


with re before it, σκῆπτρόν τ’ ἠδὲ θέ- 
atoTec, Il. 9,99; “Ἕκτορ τ’ 70’ ἄλλοι, 
Ul. 12, 61: re and 7 δέ may also have 
a word between them, as in 1]. 5, 
B22: if caf follows ἠδέ, it takes the 
signf. also, 6. g. ἠδὲ Kai, and also, I. 
1, 334, Od. 2, 209; 76δέ κε Kai, and it 
may be too, Od. 1, 240; 70’ αὖτε, and 
forthwith, Il. 7, 302; #0 ἔτι Kai, and 
still also, Il. 2, 118.—II. if ἠμέν, as 
well, goes before, ἠδέ is as also, like 
Kat... Kad... oft. in Hom.: cf. Auév. 
The Trag. use ἠδέ in their lyric pieces, 
and (less freq.) in Iamb., as Aesch, 
Cho. 1025, Eur. Hec. 323, H. F. 30; 
and it occurs in two places even of 
Com., Eupol. Aeg. 1, Alex. Leuce 1. 
Cf. Ep. ἰδέ. 

“Hos fem. from ὅδε, q. v. 

"Hidea, lon. resolved of ἤδη, Att. 
for sq., Il. 14, 71: the 3 pers. #dee for 
ἤδη, ἤδειν, ἴδει, IL. 2, 409, Od. 23, 

9, etc. 
t'Hoeia, ac, ἢ, Hedéa, fem. pr. n., 
Plut. 


"Heder, etc, εἰ, plapf. of oida with 
impf. signf. J knew, usu. 2 pers. sing. 
ἤδεισθα : Ap. Rh. uses ἤδειν also as 
3 plur. for ἤδεσαν. 

"Hoexa, perf. of ἔδω, to eat, only in 
Gramm. ; . 

ΤἨ δελφισμένως, adv. from part. perf. 
pass. from ddeA ila, brother-like, like, 
= duoiwc, Hipp. 

Ἡδέως, adv. from ἡδύς, q. v. sub 


"Hon, adv., like Lat. jam, already, 
by this time, before this : now, soon, forth- 
with, straightway, from Hom. down- 
wards very freq.: even in a local re- 
lation, ἀπὸ ταύτης ἤδη Αἴγυπτος, di- 
rectly after this is Aegypt, Hdt. 3, 5, 
cf. 4,99, Eur, Hipp. 1200: the Att. 
are fond of using it between the arti- 
cle and noun to denote the immedi- 
ate presence of a thing, ἡ ἤδη χάρις, 
present favour, Dem., etc.—Il. oft. 
wined with other particles of time, 
kin νυν, ἤδη ποτέ. now already, at 
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some time already, Hom.: «nd so, #67 
πώποτε, Kupol. Pol. 9: ἤδη νῦν, 
Aesch. Ag. 1578: or, viv ἤδη, Soph. 
Ant. 801: tornvix’ ἤδη, Soph. O. C. 
440, ἤδη Tore, Plat. Rep. 417 B: even 
then, then already, Lat. jam tum, tum 
demum. It may be joined with all 
the tenses alike, with fut. it may be 
rendered by now, with perf. some- 
times at. length: with superl. it is 
used like δῆ, μέγιστος ἤδη, Thue. 6, 
1 


Ἤδη, none, ἤδη, Att. for ἤδειν, 
plapf. of οἶδα with impf. signf. Iknew : 
Hom. freq. uses 3’ pers. ἤδη, and 2 


pers. ἤδησθα once, Od. 19, 93, v. also’ 


ἠείδειν. 

"“Ἤ διστος, ἡ; ον, superl. of ἡδύς, Od. 

ἬἭδομαι, dep. c. fut. pass. ἡσθῆσο- 
Hat: aor. ἥσθην, the mid. form 7od- 
μὴν only in Od. 9, 353. To de- 
light, enjoy, satisfy, refresh one’s self, 
only once in Hom., σατο πίνων, Od. 
9, 353. Construction: with partic. 
as Od. l.c., but also in prose, 700 
ἀκούσας, he was glad to have heard, 
Hdt. 3, 34; and in Trag., as Aesch. 
Pr. 758 ; so, HoOnv πατέρα εὐλογοῦν- 
τά σε. 1 was glad to hear you praise 
my father, Soph. Phil. 1314: often c. 
dat., ἤδεσθαΐ τινι, to delight in or at a 
thing, Hdt. 1, 69, etc., Soph. Aj. 1085 : 
very rare c. gen., πώματος ἤσθη, he 
enjoyed the draught, Soph. Phil. 715 ; 
sometimes also c. acc., Eur. Dan. 7, 
Ar. Ran. 756, 748 (acc. to Rav. MS.), 
Pac. 291, cf. Wessel. Hdt. 3, 34, and 
χαίρω 1Π|. : Plat. uses it c. ace. cog- 
nato, ἤδεσθαι ἡδονήν : also ἥδεσθαι 
ἐπί τινι, Xen., πρός τι: and c. inf., 
ἡδόμεθ᾽ εἶναι, we delight in being, 
Aesch. Eum. 312: ἥδομαι ὅτι.., Ar. 
Nub. 773: ἡδομένῳ γίγνεταί μοί τι, 
Tam well pleased at the thing hap- 
pening, Hdt. 9, 46, like ἀσμένῳ, Bov- 
Aopévy.—Act. ἤδω, to please, delight, 
only occurs in later writers, first in 
Ephipp. Ἔμπολ. 1, 5, Plat. Ax. 366 
A; τὰ ἤδοντα, joys, pleasures, for 
which Plut. has τὰ ἡδόμενα. (Akin 
to ἡδύς, ἦδος, γῆθος, γηθέω, γαίω, 
ἁνδώνω, ἁδεῖν, da, to satiate.) Hence 

Ἡδομένως, adv. part. pres. from 
foreg., with joy, gladly, Ken. Cyr. 8, 
4,9 


, 9. 
᾿ Ἡδονῆ, ἧς, 7, (ἦδος, ἥδομαι, dvdd- 
vio) delight, enjoyment, pleasure, esp. 
plensurable sensation, Lat. voluptas, first 
in Hdt.: αἱ rod σώματος or wept τὸ 
σῶμα ndovat, the lusts of the flesh, sen- 
sual pleasures, Xen. Hell. 4, 8, 22; 6, 
1,4: 70. ἀκοῇῆρ, pleasure from or in it, 
Thue. 3, 38; ἡδονῇ ἡσσᾶσθαι, χαρί- 
ζεσθαι; to give way to pleasure, Thuc. 
l.c., Plat., etc.: freq. with diff. preps. 
In adv. signf., pleasurably, esp. πρός 
or Kal? ἡδονὴν λέγειν, like πρὸς χά- 
ρίν, to speak so as to please another, 
not the truth, Hdt. 3, 126, cf. Valck. 
7, 101, 102, Aesch. Pr. 261, Thuc. 2, 
37, and freq. in Oratt.; μεθ᾽ ἡδονῆς, 
Thuc. 4,19; ἐν ἡδονῇ ἐστί τινι, it is 
a pleasure or delight to another, Hat. 
4, 139, Thuc., etc.; so too, ἡδονὴν 
ἔχει, Pherecr. Xetp. 1, 2: but, ἐν 
ἡδονῇ ἔχειν, to take pleasure in, 
Thuc. 3, 9, —II. in the early philos- 
oph., ἡδονῇ is used of the sensible qual- 
ity of a body, prob. its taste and smell, 
flavour, for it is found joined with 
χροιῇῆ, Panzerbieter Diog. Apoll. p. 
64; whereas Schaubach, Anaxag. ¢ 
86, would take it in a more genera: 
signification ; but cf. Arist. Part. An. 


2, 17, 6, Mnesith. ap. Atn. 357 F,- 


where Casaub. needlessly takes it= 
ἦδος Τ|., or ὄξος. Hence 
"Hoovirde. ἢ, ὄν, belonging to ἡ δονῆ, 
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pleasant, Chrysipp. Tyan. ap. Ath 
647 D: the Cyrenaic school of Aris 
tippus were called οἱ ἡδονικοί, the va 
luptuaries, Ath. 588 A. 

Ἡδονοπλῆξ, ἦγος, 6, 7, (ὗδονῆς 
πλήσσομαι) stricken, drunken in enjoy 
ment, Timon ap. Plut. 2,446 Ὁ. 

Ἦ δος, e0¢, τό, (ζδομαι) delight, en 
joyment, pleasure, ἦδος δαιτός, enjoy 
ment of the feast, Il. 1, 576, Od. 18, 
404: ἡμέων ἦδος, our delight, IL 11, 
318; τί pot τῶν HOoc; What delight 
have I there-from? Il. 18, 80; 50 ἰοῦ 
éuot τί τόδ᾽ ἦδος; Od. 24, 95.--In 
this signf. merely Ep. and only in 
nom. sing.—II. =6f0c, vinegar, Casaub. 
Ath. 67C; prob. as serving to give 
a flavour or relish, cf. 7dovy, AOvaua, 
—In this signf. some Gramm. write 


ἦδος. . 
Ἦ δ᾽ ὅς, for ἔφη ἐκεῖνος, v. Aut. 
Ἡσδύβϊος, ον, (ἡ δύς, Bioc) living fur 

enjoyments.—I]. act. sweetening life, τὰ 

7-5 a name of certain cakes, Chrysipp. 

T. ap. Ath. 647 C. [ in this and all 

compds. of ἡδύς : it can only be long 

by position, | : 
Ἡδυβόης, ov, ὁ, Dor. -όας, (ἡδύς, 
βοΐ) sweetly sounding, sweet-strained, 

αὐλός, Eur. Bacch. 127. 
᾿ἩΗδύγαιος, ov, (ἡδύς, yp) of sweet, 

good soil, Heracl. ap. Ath. 74 B. 
᾿ἩΗδύγᾶμος, ov, (ὑ δύς, γάμος) sweet 

ening marriage, κέρδος, Anth. 
᾿ἩΗδύγελως, ὧν, gen. ow, (ἡδύς, yé- 

Awe) sweetly laughing, H. Hom. 18, 

37. 


᾿Ηδύγλωσσος, ov, (ἡδύς, γλῶσσα) 
sweet-tongued, βοά, Pind. O. 13, 142 

Ἡδυγνώμων, ov, gen. ovoc, (ἡδύς, 
γνώμῃ) of pleasant mind, opp. to 7du- 
σώματος, Xen. Symp. 8, 30. 

Ἡδυέπεια, ac, 7, old poet. fem. ct 
sq., epith. of the Muses, Hes. Th 
965, 1020. 

Ἡδυεπῆς, ἔς, (ἡδύς, ἔπος) swees- 
speaking, 1}. 1, 248: sweet-sounding 
Soph. O. T. 151. 
᾿Ηδύθροος, ov ,contr. 7008pouc, avr, 
(ἡδύς, dodoct sweet-strained, Μοῦσα, 
Eur. El. 703. 

Ἡδύκαρπος, ov, (ἡδύς, καρπός) 
with sweet fruit, δένδρον, Theophr. 

Ἡδύκοκκος, ov, (ἡ δύς, κόκκος) with 
sweet grains or seeds, ῥοιά, Theophr. 

Ἡδύκρεως, wr, gen. ὦ, (7dvc, Kpéac) 
of sweet flesh, Arist. H. A. 

Ἢ δύκωμος, ov, 6, (ἡδύς, κῶμος) ἃ 
pleasant party, Ath. 

tHodbAetov, ov, τό, (in Plut. 8571]. 
16 Ἡδύλιον) Mt. Hedylius, a range 
of hills in Phocis extending to Orcho 
menus in Boeotia; and Hedylium, a 
town of Boeotia near Chaeronea, on 
or near Mt, Hedylius, Dem. 387, 11. 

ΤῊ δύλη;, nc, 7, Hedyle, fem., pr. n.. 
Ath. 297 B. 

᾿Ἡδύληπτος, ev, (ἡδύς, λαμβάνων 
taken with pleasure, Anth. 

‘HdbAica, (ἡ δύλος)ξεῤ δυλογέω, Lat 
adulari, Menand. p. 16. Hence 

‘HoddArouéc, οὔ, 6, a flattering. 

᾿ἩΗδυλογέω, @, to speak sweet things 
to flatter, τινί, Phryn. (Com.) ’Ede 
Gar. 1,4: and 

‘HovAoyia, ac, 7, a speaking sweetly, 

m 


‘Ath. = fro 


Ἡδύλογος, ov, (ἡδύς, λέγῳ) sweet 
speaking, sweet-voiced, σοφία, Cratin. 
Xeip. 1: flattering, fawning, nur. Hee. 
134. 

Ἡ δύλος, ov, dimin. adj. from ἡδύς. 
as μικκύλος from μικκός. [ἢ 

ἐ Ἡδύλος, ov 6, Hedylus, a Grecian 
poet of Sarnos, Anth—2. an Atheni 
an, Dem. 1015, 18. 

"HdvAbore, ov, ὁ, (ἡ δύς, λύρα) sing 
ing sweetly to the lyre, Anth. [Ὁ] 
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. Βουμᾶνῆς, ἐς. (7006, μαϊνομαι) ful. 
ef sweet frenzy, Nonn. 

Ἡδυμελής, Ec, (ἡδύς, μέλος) sweet- 
strained, Sapph. 96, Soph. Fr. 228. 

Ἡδυμελίφθογγος, ov, (ἡ δύς, μελί- 
φθογγος) of honey-sweet voice, Anth. 

"Hovutync ἐς, (ἡ δύς, μίγνυμι) sweet- 
ly πιϊφεά, Leon. ‘Tar. 

"Hovuoc, ov, poet. for ἡδύς, sweet, 
pleasant, epith. of sleep, H. Hom. 
Mere. 241, 449, cf. νήδυμος : reg. 
comp. ἡδυμέστερος, superl. τέστατος, 
Alem. 102. 

Ἡδυντήρ, ἦρος, ὁ. (70bvw) one who 
sweetens, seasons: aS adj. seasoning. 
Hence 

Ἡδυντήριος, a, ov, sweetening, sooth- 


mg. 

Ηδυντικός, ἢ, ὄν, (ἡδύνω) fit for 
sweetening Of seasoning: 7, -κῆ, Sub. 
τέχνη, the art of seasoning, Plat. Soph. 

3 . 
‘Hovyrée, 7, 6v, seasoned: in genl. 
prepared, πίσσα, Hipp. : from 

Ἡ δύνω, (ἡδύς) to sweeten, season, 
give a flavour or relish, Epich. p. 104, 
Plat., etc.: even of salt, Arist. Meteor. : 
and metaph. of music, Plat. Rep. 607 
A.—II. metaph. to delight, coax, soothe, 
‘Diphil. ap. Ath. 254 EF: pass. to enjoy 
one’s self, Timon ib. 281 E. 

Ἡδύοσμος, ov, Dor. dddoduos,= 
- δύοσμος, Simon. 118. 

Ἡδνοινία, ac, 7, α sweetening of 
wine, Geop.: from 

"Hodborvoc, ov, (δύς, oivoc) produ- 
cing sweet, good wine, Xen. An. 6, 4, 6. 

‘Hdudverpoc, ov, (ἡδύς, ὄνειρος) 
causing sweet dreams, ἰσχάδες, Herm. 
Phorm. 1, 16. 

Ἡδυοσμία, ac, 7, a sweet smell: and 

᾿Ηδύοσμον, ov, τό, a sweet-smelling 
herb, mint, Theophr.: from 

Ἡδύοσμος, ov, (ἧδύς, ὀσμῆ, ὀδμή) 
sweet-smelling, fragrant, Ay. Fr. 116.— 
I. 6 70.—foreg., Diosc. [as trisyll., 
A. P. 11, 413.] | 

Ἡδυόφθαλμος, ov, (ἡ δύς, ὀφθαλμός) 
repeet-eyed. 

Ἡδυπάθεια, ac, 7, pleasant living, 
luxury, Xen. Cyr. 7, 5, 14. [ἃ]. 

Ἡδυπαάθέω, 6, (Ὠδυπαθῆς) to live 
pleasantly, enjoy one’s self, be luxuri- 
vus, Xen. Cyr. 1,5, 1; like εὖ πάσ- 
yew. Hence 

Ἡδυπάθημα, ατος, τό, enjoyment, 
Anth. [ἃ] 

Ἡδυπᾶθής, ἐς, (ἡδύς, πάθος, πᾶσ- 
χω) living pleasantly, enjoying one’s self, 
dainty, luxurious, Antiph. Dodon. 1. 

Ἡδύπνευστος, ov, (ἡδύς, TréwW) = 
ἡδύπνοος, Anth. 

Ἡδύπνοος, ov, contr.-ouc, ουν, (ἡ δύς, 
πνοή) sweet-breathing, soft-breathing, 
αὖρα, Eur. Med. 840: of musical sound, 
Pind. O. 13, 31: of happy dreams, 
Soph. El. 480. 

Ἡ δύπολις, ως and ewe, also enc, ὁ, 
ἡ, (ἡδύς, πόλις) dear vo the people, Soph. 
O.'T. 510. 


Ἡδυπορφύρα, ας, 7, (ἡδύς, πορφύ- 
9a) a shell-fish that produces fine purple, 
Ath. . 


᾿Ἡδυπότης, ov, (ἡδύς, πίνω) fond of 
drinking, Anth. Hence 
Ἡδυπότις, doc, 7, a cup that makes 
drink taste pleasant, E:pigen. “Hpwiv. 
2.—Il. an onion, so called for the same 
reason. 
‘Hddrotoc, ον, (ἡ δύς, πίνω) pleas- 
᾿φαξ to drink, οἵνος, Od. 2, 340, etc. 
Ἡδυπρόςωπος, ov, (ἡδύς, πρόςω- 
᾿πῸν) of swees countenance, Matro ap 
Ath. 136 ἡ, 
_ Hote. ἡδεῖα, ἡδύ, but once in Hom. 
in fem. ἡ δὶς ἀὐτμή, Od. 12, 369; irreg. 
Dor. ace sing. ὑδέα for ἡδύν, Theocr. 
20, 44, Mosch 3, 83 (ef. θῆλυς), Ion 
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om. #08 ard ἡδέη. Comp. ἡδίων, 
Superl. ἥδιστος, Od. 13, 80; later, but 
not Att., also regul. 7ddTepoc¢, δύτα- 
τος, as in Pseudo-Phocyl. 188, and 
Anth.—I. sweet, pleasant, first prob. of 
taste, like Od. 3, 51, etc., usu. in Hom. 
as epith. of wine; next of smell, Od. 
4, 446, etc.; and of hearing, ἤδεῖα 
ἀοιδή, Od. 8, 64; then of any pleasant 
feeling or outward state, esp. of sleep, 
ἡδὺς ὕπνος, oft. in Hom., also 7dv¢ 
κοῖτος, Od. 19, 510, ἡδὺ κνώσσειν, Od. 
4, 809: so too ἡδύ μοι ἐστί or γίγνε- 
Tat, it is pleasant to me, pleases me 
well, Il. 4, 17, Od. 24, 435: τὰ ἡδέα, 
enjoyments, pleasures, Plat. Gorg. 495 
A, ete. ; but ἡδίω τὴν γνώμην πρὸς 
τὸ μέλλον ποιεῖν, to open a pleasanter 
view of the future, Plut.: metaph. 
of feelings and the like, sweet, pleas- 
ing, happy, in IL. esp. freq., ἡδὺ γελῶν, 
to laugh sweetly, 1. 6. softly, Opp. to 
loud, boisterous laughter.—Il. post- 
Hom. of men, pleasant, kind, dear, glad, 
Lat. suavis, Soph. O. T. 82, Phil. 530: 
but also like γλυκύς and εὐήθης in 
laxer senso, pleasant, merry, Lat. face- 
tus, Plat. Gorg. 491 D.—IiI. Adv. 
ἡδέως, gladly, with pleasure, e. 5. 7/0. 
εὔδειν, Soph. Tr. 175, βίοτον ἄγειν, 
Eur. Cycl. 453; 70. ἔχειν τινός, to be 
pleased with a thing, Hipp. 1089 G; 
ἠδ. ἔχειν πρός τινα, Isocr. 6 B; revi, 
Dem. 60, fin., to be kind, well-disposed 
to one: ἡδέως δρᾶν τι, Soph. Ant. 70, 


ἡδέως μοί ἐστι, it pleases me well, 


Heind. Plat. Hipp. Maj. 300 C: in 
Hom., ἡδύ is used as adv., cf. supr. 
(Akin to ἦδος, ἥδομαι, ἁνδάνω.) 

Ἡδύσᾶἄρον, ov, τό, a leguminous plant, 
Theophr. | . 

“Hévoua, atoc, τό, (ἡδύνω) that 
which sweetens, esp. in cockery, that 
which gives a relish or flavour, season- 
ing, spice, sauce, Ar. Eq. 678, Vesp. 
496, cf. ἦδος 11: hence metaph. of 
music, Arist. Poet.: also in plur. un- 
guents, sweet oils, Hipp. 

Ἡδυσμάτιον, ov, τό, dim. from 
#dvoua, Telecl. Amphict. 1, 11. 

Ἡ δυσματοθήκη, n¢, ἢν @ spice-bow. 

Ἡδυσμός, οὔ, ὁ, (ἡ δύνω) a season- 
ing : also a sweet savour, LX 

Ἡδυσώμᾶτος, ov, (ἡδύς, σῶμα) of 
sweet, fair form, opp. to ἡδυγνώμων, 
Xen. Symp. 8, 30. 

Ἡδύτης, ἡτος, 7, (ἤδύς) sweetness. 
v 

Ἡδυφᾶἄής, ἔς, (ἡδύς, Φάος) sweetly 
shining, Anth. 

Ἡδυφάρυγξ, vyyoc, ὁ, 7, (ἡδύς, 
φάρυγξ) sweet, pleasant to the throat, 
Philox. ap. Ath. 147 B. [ἃ] 

Ἡδυφρᾶδῆς, ἔς, (7066, φράζω) sweet- 
ly speaking. 

ἙΉδύφρων, ov, (ἡδύς, φρήν) of sweet, 
gentle mind, kind, epith. of Apollo, 
Anth. 

Ηδυβῶν, ὥντος, 6, Hedyphon, (in 
Plin. Hedypnus) a river of Assyria, 
Strab. 

Ἡδυφωνία, ac, 7, sweetness of voice 
or sound, Alciphr.: from 


Ἡδύφωνος, ov, (ἡδύς, φωνή) sweet. 


voiced, ὄρτυξ, Pratinas ap. Ath. 392 
F. Adv. -vac. 

Ἡδυχᾶρής, ἕς, (ἡ δύς, χαίρω) sweet- 
ly joyous, Anth. 

ἑΗδύχροος, ov, contr. χροῦς, ovr, 
(ἡδύς, χρόα) of sweet complexion, Anth. : 
τὸ 90. ἃ kind of perfume, Cic. Tusc. 
3, 19. 

"Hoa, f. fow, ¥. ἤδομαι, sub fin. 

ῬΗδῶνες, ov, αἱ sa’Mdovol, Thuc. 
4, 102, 109. 

ΤΉ δωνϊκός. 7, ov, of or belonging to 
the Edoni, Edonian, Thuc. 1, 100. 

PHodwvic idoc, ὃ. em. adj.=foreg., 
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in genl. ΤΑ) ueian, Aesch. Pers. 498. -- 
As subst. 1. sub. γνυνήν an Edonian — 
woman, Hdt. 5, 11.—2. sub. γῆν the ter 
ritory of the Edoni, Edonis. | 
PHouvol, dv, οἱ, the Edéni, a people 
of Thrace, dwelling on the river Stry 
mon, Hadt. 7, 100, etc., also wr. Ἠ δῶ 
vec and Ἤδωνες, Thuc. Hence 
PHdwvéc, 7, ὄν, as adj. Edonzan, 
Thrawan, χείρ, Eur. Hee. 1153. - 

"Hé, poet., esp. Ep., for 7, or, oft. in 
Hom. 

"Hue, Ep. for ει, 3 sing. impf. from 
εἶμι, to go, contr from Jon. ἤζε, Il. 12. 
371, Od. 20, 89. 

"Huet, 3 sing. impf. from εἶμι, to go, 
Hom, 

"Heide, 3 sing. impf. from ἀείδω, Od. 

Heide, Ep. lengthd. form of ἤδειν, 
plapf. of oida with impf. signt., Tknew, 
in Hom. only ἠείδης, I. 22, 280, and 
3 sing. ἠείδη, Od. 9, 206, as if from an 


“Att. form ἠείδη, cf. ἤδη. Moeris has 


also 3 sing. 7#0det. 

Ἠέλιος, ὁ, poet. and Ion. for ἥλιος, 
very freq. in Hom. (who uses the 
prose form ἥλιος only once), and in 
Hat. 4, 40. 

Ἠελιώτης, ov, 6, fem. -ὥτις, ἐδος 
poet. for #A., of, belonging to the sun, 
Anth. 

"Hev, Ep. for ἦν, 3 sing. impf. from 
cil, to be, oft. in Hom. 

’Hésep, poet. for ἤπερ, Hom. 

’Hépa, Ion. and Hp. acc. of dap, 
Hom. 

ἬἨερέθομαι, as pass., to hang, float, 
wave in air, of the tassels or fringe of 
the Aegis, Il. 2, 448; of locusts, 1]. 21, 
12: metaph., ὁπλοτέρων φρένες ἤἢερέ 
θονται, young men’s minds turn with 
every wind, Il, 3, 108 :—never in Od. 
This verb, only found in 3 plur. pres. 
and impf. ἠερέθονται, -θοντο, is a 
lengthd. Ep. form of ἀεέρομαι, ci. 
ἠγερέθομαι. The form ἀερέθομα: only 
in Gramm. 

’Hépt, Ion. and Ep. dat. of amp, 
Hom. 

PHepiBora, ac, 7, poet. for ’EpiGoca, 
Eriboea, the second wife of Aléeus, 
stepmother of Otus and Ephialtes, 
Il. 5, 389. 

"Héptoc, a, ov, Ep. for ἀέριος, from 
ἀήρ: early, at morn, at day-break, when 
all things are yet wrapt in mist (anp), 
Il. 1,497, 557; 3,7, Od. 9, 52, as Voss 
first rightly explained it: Buttm. 
Lexil. v. ἀήρ, ἠέρ., derives it straight 
from ἦρι, early, and connects this 
with 70¢:—the interpr. airy, mm or 
through the air is quite foreign to this 
form. 

’Hepodivne, ες, (dnp, divéw) wheel 
ing in mid air, αἰετός, Auth. [1] 

᾿Ηεροειδής, ἔς, ton. and Ep. for ἀερ.. 
which will hardly be found, (a7p. 
εἶδος) of dark and cloudy look : in Hom. 
(esp. in Od.) usu. epith. of the sea, 
with the dark deep shadows of pass 
ing clouds ; also dim, murky, of a cave, 
Od. 12, 80; 13, 103; cloud-capped, of 
hills, Od. 12, 233; dim, gray, of the 
distance, Il. 5, 770. Ep. word. ᾿ 

’Hepdecc, εσσα, ev, lon. and Ep. for 
ἀερ., which will hardly be found, 
cloudy, dim, dusky, murky, 11 Hom 
usu. epith. of Τάρταρος and ζόφος. 
hence also, ἠερόεντα κέλευθα, the 
dim, dark road (i. e. death) Od. 20 
64. 

’HepdGev, adv. Ion. and Ep. for dep., 
from air, Anth. 

Ἤερομήκης, ες, Ep. for_depop 
(ἀήρ, μῆκος) high as heaven, Orph. 

Ἠερόπλαγκτος, ov, Ion. and Ep 
for ἀερόπλ., (ἀήρ, πλάζομαι) wan te 
ing in mid air, Orph. . 


ΠΟΙ. 
f-riegoroc, ov, ὃ, Ion. for'Asporoy 


’"Hépoc, lon and Ep. gen. of agp, fi. 
᾿Ηεροφᾶής, ἔς, Ep. for dep., shening | 


ὅδε air, 


far depod., Orph. | 
᾿Ηεοοφοῖτις; doc, 7, (ἀήρ, φοιτάω) 
twalking in cloud or darkness, coming un- 

ecen, ’Kiptvic, 1], 9, 571,—IL=sgq. II, 
Ps.-Phoc. 159, οτος 

᾿Ηερόφοιτος, ov, (ἀΐρ; φοιταω)-::Ξ 
foreg., like ἀερόφ.---11,. aer-wandering, 
cf birds, Pseudo-Phocyl. 117. 

: Ἠερόφωνος, ov, (ἀήρ, φωνῇ) sound- 
eng through air, loud-voiced, κήρυκες, 1]. 
i8, 505. Ep. form. 

"Heeoay, 3 pl. impf. from εἶμι, to go. 

Τ᾽ ετίδης, ov Ion. ew, ὃ, son of Hé- 
tion, 1. e. Cypselus, poct. for Ἤετιωνι- 
“onc, Orac. ap. Hdt. 5, 92: from sq. 4. 

ῬΗετίων, νος, ὁ, Létion, king of the 
Cilician city of Hypoplacian Thebé in 
Mysia, and father of Andromache, IL. 
1, 366; 6,395.—2. son of Jason, king 
of Imbros, I]. 21, 40.—3. a distinguish- 
ed Trojan, father of Podes, Il. 17, 575. 
—4, son of Echecrates, one of the La- 
pithae, father of the Corinthian Cyp- 
selus, Hdt. 5, 92.—Others in Theucr., 
etc. . 

Τ᾿ Ἠετιώνεια, ac, #, Eétionéa, a point 


of land in Attica, enclosing the Pirae- 


us on one side, Thuc. 8, 90. 
ῬΗετιώνη, ἧς, ἦ, daughter of Létion, 
i.e. Andromache, Q. Sm. 1, 115. 
"Hfdet, poet. 3 sing. plapf. of οἶδα, 
τ, ἠείδειν.. 
"Hyv, Ep. for ἔην, ἦν, 3 sing. impf. 
. from εἰμί, to be, Hom. . 


"Hip, 7, also 6, a new Ion. nom. 
formed after ἠέρος, ἠέρι, ἠέρα, the 


up. and Ion. cases of ἀΐρ, q. v.: the 
more freq. form in Hipp., but never 
in Hdt. 

᾿Πθάδιος, ov, poet. for 7Adc, Opp. [ἃ] 

Ἤθαϊος, aia, aiov, Dor. for θεῖος, 
Pind. J. 2, 69. 

᾿Ἠθάλεος, a, ov, (ἦθος) wonted, ac- 
sustomed, Opp. [a 

Ἠθάνιον, ov, τό, Ion. ἠθήνιον, dim. 
from ἠθμός, @ small sieve or strainer, 
Hellan. ap. Ath. 470 D, (Fr. 2, Sturz.) 


[é . 
’"Hodc, ddoc, 6, #, Ton. for ἐθάς,. 


(ἦθος IL.) used, accustomed to a thing, 
acquainted with it, τινός, Soph. El. 372. 
“-110 wonted, accustomed, Hipp.: also 
as neut., ἐκ τῶν ἠθάδων, Eur. Cycl. 
250, cf. Ar. 60], 584. | 
"HOsioc, cia, etov, trusty, dear, hon- 
oured, ἠθεῖς, Il. 6,518; 10, 37, 22, 229, 
239. In all these places it is used by 
the younger brother to the elder, as 
by Menelaus to Agamemnon, Paris 
and Deiphobus to Hector, so that 
doubtless it is a term expressing at 
once brotherly love and respect, my 
lord and brother. so also periphr.,70eiy 
κεφαλῆ, Il. 23,94. Butin Od. 14, 147, 
the swine-herd says of Ulysses, ἀλλά 
uv ἠθεῖον καλέω, I will give him an 
elder brother's. title, call him my dear 
lord. (Acc. to some from θεῖος, god- 
like, excellent, as ἠβαιός from βαιός, 
or rather from θεῖος, uncle: rather, as 
others, from ἦθος, ἠθάς, known, trusty.) 
Ἤθελον, ec, e, Impf. from ἐθέλω, 
Hom., but also Att. from θέλω. 
Ἤιθεος, ὁ, 7, Att. for ἠίθεος, q. v. 
"Heéw, ὥ, ἔ, -ἤσω, (ἤθων to sift, 
sirain : pass. to be strained, Plat. Crat. 
402 C, trickle through, Tim. 59 Ey 
Hence : 
"HOnua, atoc, τό, that which is sifted. 
᾿Ἠθήνιον, τό, Ion. for ἠθάνιον, but 
- Lob. Pathol, p. 186. 
᾿Ηθητῆρ. ἦρος, δ᾽Ξ-εἠθητής. 


᾿Ηθητήριος, ὧν, fit for sifting or 
39 


"Hepodoirne, uv, 6.==7Ep6golToc, Ep. 


ΗΘΟΣ 


᾿ straming. henee τὸ ἠθητήριον,Ξ:ὐθ- 


μός, @ strainer, sieve, Strab. 
Ἠθητής, οὔ, 6, one who strains, also 
ἠθητήρ. ΕΞ 
᾿Ἠθίζω,:--ἠθέω. 


_ Ἠθικός, ἥ, όν, (ἦθος IL) of; belong- 


ing to morals, ethical, moral, opp. to 
intellectual (δεανοητικός) Arist. Eth. 
N.—IL. showing morals or-moral char- 
acter, expressive thereof, λέξις, Arist. 
‘Rhet. Adv. -κῶς, hence, ἠθικῶς μει- 
διᾶν or γελῶν, to laugh expressively, 
Coray Plut. Brut. 51. 
Ἤθισις, ewe, 4, (ἠθίζω) a sifting or 
straining off, Arist. Probl. - -- 
| "HOudptov, ov, τό, dim. from ἠθμός. 
Ἡθμοειδῆς, ἔς, (ἠθμός, εἶδος) lake a 
sieve Or strainer: τὸ ἦθ. ὀστοῦν, the 
perforated bone at the root of the nose, 
through which its secretions pass, 
"Houde, οὔ, ὃ, Ou, ἠθέων a sieve, 
strainer, Kur. Kurysth. 1.--IL=«nude 
ΠῚ, Cratin. Nom. 13.—I1}= τὸ #Ouoee- 
δὲς ὀστοῦν, Gal.—First prob. in Si- 
geian Inscr., where it is written ἡθμός. 
"Houadne, ες,Ξεἠθμοειδής." 
"Hooypaidéw, ὦ, to paint or describe, 
character, Vita Thuc.: from . _ 
. ᾿Ηθογράφος, ὄν, (ἦθος, γράφω) 
painting, expressing character: ὃ 70. 
one whose pictures are full of character, 
Arist. Poet. [] 
Τθοκλῆς, ἔους, ὁ, Ethocles, masc. 
pr.n., Luc.. 
"HOodAoyéw, G, to express character 
ΟΥ̓ something in character, Longin. : and 
᾿Ηθολογέα, ac, 7, α painting of char- 


| acter, esp. by mimic gestures, elsewh. 


χαρακτηρισμός, Senec. Ep. 95: from 
᾿Ηθολόγος, ov, (ἦθος, λέγω) paint- 
ing manners ΟΥ̓ character by mimic ges- 
tures and actions, like ἀρεταλόγος 
and βιολόγος, and so esp. of dramatic 
and mimic poets, Diod. 
᾿Ηθοποιξω, 6, (ἠθοποιός) to form 
manners or character, Plut.: also to ea- 
press them. Hence ΕΣ 
᾿Ηθοποιητικός, ἢ, ὄν, belonging to, 
jit for the forming of character. Adv. 
«κῶς. 
᾿Ηθοποιΐα, ac, 7, a forming, express- 
ing of manners or character, Strab.: 
from . 
᾿Ηθοποιός, ὄν, (ἦθος, ποιέω) form- 
ing, erpressing character, Plut. 

Joc, e0¢, τό, an accustomed seat, 
hence in plur. seats, haunts, abodes, ΤΙ. 
6, 511, Od. 14, 411, but in Hom. only 
of the haunts of beasts: of the abodes 
of men first in Hes. Op. 166, 523, Hdt. 
1,15, cf. Koen. Greg. p. 494:—acc. to 
Heind, Plat. Phaedr. 81 ἘΣ, never used 
by Att. in this sense, but v. Aesch. 
Supp. 64, dur. Hel. 274, Arist.-Mund. 
6, 16.—I]. usu. custom, usage, Hes. Op. 
136: hence the manners and habit of 
man, his way of speaking, acting, ΟΥ̓ ex- 
pressing himself, disposition, temper, 
moral nature, character, first in Hes. 
Op. 67, 78; freq. πρᾷος, φιλόπολις, 
βελτίων τὸ ἦθος; also of outward bear- 
ing, ὡς ἱλαρὸν τὸ ἦθος, Xen. Symp. 
8, 3, and later τῷ #@ee (in this sense 
ἦθος is almost always in sing.), Lob. 
Phryn. 364: but generally of manners, 
freq. in plur., Lat. mores, Hes. Th. 66, 
Hdt, 4, 106, Thee. 2, 61, ἤθεσι καὶ 
ἔθεσι joined, Plat. Lege. 968 D: also 
of animals, Hur. Hipp. 1219: of things, 
nature, kind, τοῦ πυρετοῦ, Gal.—2. any 
‘characteristic expression, such as is 
shown in the features, mien, etc., Lat. 
affectus, differing from πάθος, in that 
the latter denotes wiofent, the former 
calm affections of the mind, Dion. H., 
οἷ, Quintil. 6,2. (Prob. a lengthd. 
form of ἔθος " by some referred to ἔζω.) 


HIQN 


Ηθροισμένως, adv. part. perf. pase 
from ἀθροίζω, inamass. . ΕΣ 
Ἤθω, rare collat. form of ῤθέω, g.-- 
Hipp. ap. Gal. Also written ἤθω ‘te 
refer it to the root ἔξω, ijuz, but really 
akin to σήθω. a 
“Hia, τά, (εἶμι, impf. Ion. fia, Att 
ἦα) provisions for a journey, Lat. viatica. 
In prose égddia, Od. 2, 289, 410, ete.: 
In genl. food, meat, λύκων ia, fosd 
Jor wolves, Il. 13, 103.—II. chaff, husks, 
elsewh. ἄχυρα, only in Od. 5, 368, { Iz, 
Hom. ¢ usu..long in. arsis; snor. in 
thesis, Od. 4, 363; 12, 329, in phrase 
nia πάντα " besides this, the word is 
found in dissyll., Od. 5,266, 368; 9 
212, where Wolf writes 7a, Dind. 7a 
so, the gen. #iwy would be better writ 
ten ἤων, cf. Pherecr. Incert. 14 ane’ 
v. Oniog.] | 

"Hia, ton. for ἤειν, impf. from εἶμι 
to go; Hom. uses only | sing., Od. 4 
427, 333; 3 sing. #ie, and 3 pl. Hin) 
or jicav. [Π ᾿ ΝΕ 

Ἤιεσαν, 3 plur. impf. from εἶμι, te 
go, for which Hom. nses #icay. 

"Hi@eoc, ὁ, Att. contr. ἤθεος, the 
youth come to manhood, but not vet 
married, a bachelor, answering to the 
feminin. παρθένος, cf. Plat. Legg. 84¢ 
D, and Ruhnk. Tim.: hence παρθέ. 
νος ἠϊθεός τε joined, Il. 18, 593; 22 
127, οἵ, Od. 11, 38: later also as reat 
adj. παῖς ἠΐθεος, etc., Plut.. The fem. 
7) ἠΐθεος or ἠΐθεος κόρη;--παρθένος. 
is rare, 7 ἠϊθέῃ, Nic. (Prob. another 
form of αἰζηός, and so from ζάω, ζέω, 
ace. to KE. M. from aifw ; Riemer from 
ἠθεῖος.) [ζ Ep.:.as trisyll. ἔθεος iz 
Att. poets.] — 

“Hixro, 3 sing. plqpf. of ἔοικα, Od 

“"Hige, 3 sing. aor. 1 from ἀΐσσω. 

om. | | 

"Hidete, εσσα, ev, (ἠϊών, ὄνος, κε 
so strictly it should be “ἠξονόεις) wath 
banks, high-banked, steep-banked, ews 
epith. of the mountain-stream Ses- 
mander, én’ ἠϊόεντε Σκαμάνδρῳ, VB: 
5, 36: πρόδίον ἠϊόεν, in Q. Sut. 5, 299, 
is taken for a meadow in which geese, 
etc. feed; whence Buttm. concludes 
that the word had the signf. grassy, 
which should also be received in 1] 
Scamander winding through grass; 
meads, v. Lexil. in voc. [7] ΝΣ 

Ἤϊον, Kp. for ἤεσαν. 3 plur. impf 
from εἶμι, to go, Od. [7] ὁ. 

TVHidvec, wv, al, (lit. the banks’ 
Eténes, a town of Argolis, near the 
promontory Scyllaeum, Il. 2, 561. 

THioveve, ἔως Ion. foc, 7, Hidneus, 
a Greek, Il. 7, 11.—2. a Thracian 
prince, father of Rhesus, Il. 10, 435. 

VHidvy, ne, ἢ, Lidne, a Nereid, Hes 
Th. 255. . 

"Hidvioc, ov, ἠόνεας, Ion. [7]: 

“Hioc, ov, ὁ, epith. of Phoebus, κε 
Φοῖβε, Hl. 15, 365; 20, 152; (either 
from the cry 4, #, cf. ἰήξος. evioc, of 
from év¢, ἠύς, Franke H. Hom. Ap. 
Del]. 120) [7] 

Ἤϊσαν, Ep. for ἤεσαν, 3 plur. impf. 
from eis, to go, oft in Hom. [1] 

ἬἪϊσαν, Kp. for ἤδεσαν, 3 piur. 
impf. of οἶδα, only in Ap. Rh. ix 
comp. ἐπέσαν. [1] ON 

Ἠΐζχθη, 3 sing. aor. 1 pass. from 
ἀΐσσω, ll. 3, 368; plur. ἠέχθησαν͵ Τὶ 
16, 404. 

Ἡϊών, ὄνος, ἢ, Att. pov, Dor. ἀϊών 
asea-bank, the shore, beach, coast, Hom. 
and Hdt. 8, 96: later also of a river 
bank, Ap. Rh. 2, 659; 4, 130. [7] 

"Hiwr, ovoc, ἧς, (iw) a hearing, τέ 
port, the reading of Zenodot. for dyy 
ελίην, in Od. 2,42. -. 

ΤΉΝ ov, ὄνος, 7, Lion, a city of Mace 
donia at the movith. of. the Strymon 

fA 
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tke port of Amphipolis; on its site 
stands the mod. Contessa, Hdt. 7, 25, 
113: Thue. 1, 98. 

κα, adv. of sound, stilly, low, ἧκα 
πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον, iL. 3, 155. 
—II. of place or motion, slightly, a li- 
tle, HK’ én’ ἀριστερά, & little to the 
eft, U1, 23, 336; ἦκα παρακλίνας Κε- 
φαλήν, Od. 20, 3015. hence in genl. 
softly, gently, Ka ἐλαύνειν, Od. 18, 
22,94: ἀπώσατο ἧκα γέροντα, Il. 24, 
508: ἦκα μάλα ψύξασα, Il. 20, 440; 
ἧκα κιόντες, Od. 17, 254, cf. ἤκιστος. 
IIL of sight, softly, smoothly, ἧκα 
στέλβοντες ἐλαίῳ, with oil soft shi- 
ning, Il. 18, 596.—IV. of time, by little 
and ittle, Jac. A. P. p. 116. (Hence 
the radic. signf. is not much, slightly, 
and it must be akin not only to ἤκι- 
στος, but also te ἥσσων, ἤκιστος, be- 
ing in truth their positive: also to 
ἀκέων, ἀκήν, ἀκαλός, Buttm. Lexil. 
in voc.) . 

τΉκα, aor.1 of nut, 3 sing. ἧκεν freq. 
4, Hom. 

Ἠκαλέος, a, ov, and 

νΗκἄλος, ov, adj. from ἦκα; 
same signf., but only in Gramm. 
likeness to ἕκηλος; is accidental.) 

ἬἪκᾶἄχε, 3 sing. aor. 2 formed from 
ἀκάγω, 4. ν.. Hom. ᾿ 

"Ἤκεστος, ἡ; ον, (for ἄκεστος, from 
κεστός) ungoaded, of bullocks. which 
have never yet been worked, such as 
were use4 for sacrifices, in Tacit. 
nullo mortali opere contacti, 1]. 6, 94, 
275, 309. 


3 


and in 
(Its 


Hay, ἧς, ἦν» Ion. for x9, ἀκωκῆ, 
drchil. 41, v. Valck. Hadt. 4, 196. 
Ἤκιστος, ἢ, ov, superl. adj. from 
adv. ἦκα, only in Il. 23, 531, ἥκιστος 
ἐλαυνέμεν, the gentlest, 1. 6. slowest, in 
¢riving: where however Dind. (in 
- Steph.) and others write ἥκιστος, as 
guser. οἱ ἥσσων, the worst: to. drive ; 
sut as ἧἥκιστος, is never found in 
Hom., it is better to keep ἤκεστος; as 
‘an old form. 

“Ἤκιστος; ἢ, ov, super. of, compar. 
ἧσσων, the worst, least, poorest, mean- 
est. Adv. ἥκιστα, least: οὐχ ἥκιστα, 
not least, i. 6. most, very much so, Hat. 
4,170, Soph., ete : very freq. in re- 
ply toa question, nay not so, not at all, 
Soph. O. T. 623, etc. ; so too ἥκιστά 

e, Ib. 1386, and Plat.: cf. Ruhnk. 

im. (The root is ἦκα, but in signf. 
and usage the positive is κακός, OF 
μικρός.) 

Ἤκου, Ion. and Dor. for ἥπου, 4.ν. 
 Ἠκριβωμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἀκριβόω, exactly. 

"HKG, impf. ἧκον: fut. 7&0, no 
other tenses in use. Jf am come, am 
here, am arrived, (cf. οἴχομαι) only 
twice in Hom., 1]. 5, 478, Od. 13, 325, 
elsewh. fxerv, so too Pind., v. Bockh 
ν. 1. O. 4,18: very freq. in Att., of 
whom the more accurate did not use 
the impf. I came, since this sense was 
already in the pres. In less exact or 
not Att. writers it is used for ἔρχομαι; 
tr. come, go, ESP. to come back ; so ἥξει, 
even in Ar. Pac. 265, Thuc., etc. ; 
ges, imperat., Ar. Pac. 275. Con- 
str ict. mostly with εἰς, ἐπέ, παρά, OF 
adv. of motion to a place, 6. 8. δεῦρο : 
put, ἥκειν ἐπὶ τὸ στράτευμα, Xen. An. 
1, 6, 2, is not, as usu., to come to the 
army, but to come for it, like μετά, C. 
acc.; in poets also c. acc. only.—lIl. 
40 concern, relate or belong to, like the 
Us, POCHKELY, TEV, Soph. Ο, Ὁ. 
"28; ποῖ ἥκει λόγος; what do the 
words relate to? Seid!. Eur. Tro. 
155; also, #x. εἰς...» Ar. Plut. 919, 
rapd:.., Hdt. 7,157, πρός...» Suph. O. 
τ, 734, aa acc.: and so,—2. to de- 
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pend upon, ἡ σωτηρία ἐπὶ τὴν πρεσβεί- 
αν ηκξ, safety depended upon the em- 
bassy, Dem. 350, 14.---Π|. to come to, 
reach a point, arrive at it, raise one’s 
self thereto, like ἀνήκειν, ‘mostly with 
εἰς, εἰς τοῦτο τόλμης; σοφίας; ἡλικίας, 
etc., cf. Soph. O. T. 953, Ὁ. Ὥ 1030: 
διὰ μάχης, δι’ ὀργῆς ἧκειν, Aesch. 
Supp. 475, Soph. O. C. 905, cf. διά 
A.—2. esp. freq. c. gen. and an adv., 
esp. in Hdt., εὖ ἥκειν τινός, to be well 
off for a thing, have great store oY plen- 
ty of it, 6. 5. χρημάτων, Hat. 5, 62; 
καλῶς Hx. βίου, Eur. Ale. 291; also, 
ὁμοίως fc. τινός, to have an equal 
share of a thing, Hdt. 1, 149; so, πῶς 
᾿ἀγῶνος ἧκομεν ; how have we sped in 
the contest? Eur. El. 151 ; also, εὖ 
ἥκειν, sine gen., to be well off, flour- 
ishing,: Hdt. 1, 30: less freq. c. gen. 
sine adv., ε. 5. ov δὲ δυνάμιος ἥκεις 
μεγἄλης, thou art in great power, 
Hdt. 7, 157, nisi legend. μεγάλως: 
cf. ἔχω IV. 2.—IV. εἰς ταυτὸν ἥκειν, 
to be come to the 581η6, 1. 6. to agree to- 
gether, Valck. Hipp. 273.—V. ὃ Kal 
νῦν ἥκει γενόμενον, which commonly 
happens now too, Polyb.—VI. c. part. 
fut., ἥκω φράσων, ἀγγελῶν, etc., like 
ἔρχομαι, L am going, I intend to say, 
Vaick. Phoen. 257, 713, 1082; but 
ἥκω φέρων, I am bringing. Cf. ἔκω, 
ἱκάνω. . 
+t, --ἦλος, Euphor. ap. Strab. p. 
364, v. Buttm. Ausf. Gr. Gr. 1, p. 218 
ed. Lob.; Lob. Paral. 70, 116. 
Ἡλαίνω, lon. and poet. for ἀλαίνω, 

to wander, stray : metaph. to wander in 
mind, be mad, Call. Dian. 251 ; also in 
mid., Theocr. 7, 23. 


΄ὲ 


Ἠλάκἄτα, wy, τά, the wool on the 


spindle, the thread spun from it, yarn, 
ἠλάκατα στρωφᾶν, to spin yarn, Od. 
6, 53, also 7A. στροφαλίζειν, Od. 18, 
315. Only used in plur., cf. sq. [Aa] 

Ἠλακάτη, 16%, α distaff, Lat. co- 
lus, Il. 6, 491, Od. 1, 357, etc. : also a 
spindle ; cf. foreg. Hom. has it only 
in first sense, but later it was used, 
like ἄτρακτος, of many things spin- 
dle-shaped, hence—Il. a shaft, stalk, 
esp. the joint of a reed or cane, Theophr. 
—Ill. an arrow, like ἄτρακτος, but 
dub., cf. yovonAdcatoc.—lV. the up- 
per part of the mast, which was made 
to turn round.—V. a windlass, to draw 
up heavy nets, etc., elsewh. ὄνος. 
(Perh. akin to ἠλώσκω, 50 that the 
distaff got this name trom being ¢urn- 
edround, which agrees with sienf. IV. 
and V, while the spindle shape agrees 
with signf. If. and III. Acc. to others 
from ἔλκω.) [κά] Hence 

Ἠλακατῆνες, wv, ol, a large sea-fish, 
eaten salt, and so called from their 
spindle-like form, Mnesim. ap. Ath. 
403 B. 

Ἤλάκατον, ov, τό, supposed sing. 
of ἠλάκατα, q. V- 

Ἡλάμην, ἥλατο, aor. 1 mid. from 
ἄλλομαι. 

"Ἤ λἄσα,. ac, ξ; 
Hom. 

Ἠ λασκάζω, V. 54. 

Ἡλάσκω, Ερ. ἴον οἰ ἀλάομαι; ἀλαΐ- 
vw, to wander, stray, roam about, ἔλα- 
dot cal? ὕλην, Ul. 18, 104, μυῖαι κατὰ 
σταθμόν, ll. 2, 470: hence ἃ lengthd. 
poet. form ἠλασκάζω, of men, IL. 18, 
281, cf. H. Hom. Ap. 
9, 457, c. acc., ἐμὸν μένος ἠλασκάζει, 
he flees from, shuns my wrath, unless 
it should be ἠλυσκάζει, Ion. for ἀλυ- 
σκάζει, cf. Herm. Orph. Arg. 439. 

Ηλᾶτο, 3 sing. impf. from dAdouat, 
Od. 3, 302. 

-*HAdave, 3 sing. aor. 2 


aor. 1 of ἐλαύνω, 


rom ἀλδαί- 


‘yw, Od 


2.in pl. Ἠλεκτρίδες, 


χρυσόν: Hat. 3, 


142. But Od. | 


HAEK 

ῬΗλεία, ac, ἡ, Hic, Thuc. 6, 88 
Polyb. 4, 68, 4. 

HAecaxde, ἡ, Ov, CHAte) from Bis 
—IL of ᾿Ηλειακοί, the school of Els, 
the disciples of Phaedo, Diog. L. 1, 
17; 2, 105, 126. 

{’HAeioc, α 
(Ἦλις) 
Hat. 4, 30: οἱ Ἠλεῖοι, the Eléans, I 
11, 671 sqq.: cf. Ezevoé. . 

ῬΗλεῖος, ov, 6, Eléus, son of Nep- 
tune, king of the Epei, Paus. 5, 1,8 

Ἠλέκτρα, ἡ» V. ἤλεκτρον, init. 

ῬΗ λέκτρα, ας, ἢν, Electra, daughter 
of Oceanus and Tethys, wife of Thau- 
mas, mother of Iris and the Harpies, 
H. Hom. Cer. 418, Hes. Th. 349.—2 
a daughter of Danaus, Apollod.—3. a 
daughter of Atlas, one of the Pleiades, 
mother of Dardanus and Jasion, Id. 
3, 12, 1.—4. daughter of Agamemnon, 
and Clytaemnestra, so called from her 
beauty ; her proper name was Aaové- 
xn. She married Pylades and bore 
him Strophius and Medon, Trag.—9 
sister of Cadmus, after whom the 
Ἤλεκτραι πύλαι, (Aesch. Theb. 423) 
in Thebes, were said to be named, 
Paus. 9, 8.—II. a small town and riv 
er of Messenia, Paus. (For deriv. v 
at end of ἤλεκτρον.) 

PHiexrpat, Gv, Dor. ἤλλεκτραι, ὧν, 
Pind., ai, πύλαι, the Electran gate, one 
of the gates of Thebes, Aesch. Theo 
423, Eur. Phoen. 1129, v. foreg. 5. 

VHAektpidec, νῆσοι, v. sub Ἤλεκ 
τρίς. 

ἨἬλεέκτρϊνος, ov, made of ἤλεκτρον 
shining like at, Call. Cer. 29. 

ῬΗλεκτρίς, idoc, ἣν (prop. the beam 
ing) Electris, epith. of Luna, Orph— 
ων, al, νῆσοι 
(sing. in Ap. Rh. 4, 580) the Electrides, 
the amber-islands of the ancients, said 
to have been situated αἱ, the mouth οἱ 
the Po in the Adriatic, purely myth*c 
even acc. to Strab. Ὁ. 215, etc. : 

"HAextpov, ov, τό, and ἤλεκτροζ. 
ov, 6, and even #, (for there is a great 
diversity of gender; in Hom. ard 
Hes. nothing can be determined ; brt 
it is neut. im Hdt. 3, 115, masc. is 
Soph. Ant. 1038, fem, in Ar. Eq. 534, 
though here some write ἠἡλεκτρῶν, ts 
frompAéxtpa)—electron, thrice in Od., 
viz., 4, 73, where it adorns the walls 
of Menelaus’ palace along with cop 

er, gold, silver and ivory, and 15, 
460 ; 18, 296 in plur., where of a gold 
broach of necklace is said, μετ᾽ ἦλέκ 
τροισιν éepto,and ἠλέκτροισιν ἐερμέ 
γον, jointed or set with pieces of elec 
tron: so in Hes. Sc. 142, we have a 
shield enriched with gypsum, ivory. 
electron and gold: but in Ep. Hom. 
15, 10, where the rich bride stands on 
electron, there is nothing joined with 
it: Soph. Ant. 1038, speaks of rov πρὸς 
Σαρδέων ἤλεκτρον... καὶ τὸν Ἰνδικὸν 
115, merely says it 
was brought from the extreme west. 
So far we have nothing totell us what 
it was. Now Pliny (H. N. 33, 23; 
37, 2, 11) distinguishes electron into— 
1, amber (as it certainly is in Plat. and 


Ep. and Ion. ἡ; Ὃν 


all later authors), and—2. α metallic 


substance compounded of four parts gold 


and one silver, cf. Paus. 5, 12, 6; for: 


which latter Passow and_ others 
would take it in Hom., and Hes., ar 
‘guing that amber was unknown till 
the. Phoenicians brought it in at a la- 
ter period, to which he thinks the 
place of Hdt. may refer ; while Buttm. 
‘Mythol. 2, p. 337, sqq., maintains the 
orig. signf. of amber, arguing from ths 
old legend of the origin of -amber, 
The place of Soph. seems. ce-tainly 


of Elis, Eléan, HAein χωρῇ. | 


Ὡς 


ΒΛΙΑ 


“ὦ retei to the gold-ore washed down 
oy the Pactolus —II. in Ar. Eq. 532, 
it is said of the aged Cratinus, ἐκπὶπ- 
γουσῶν τῶν ἠλέκτρων καὶ τοῦ τόνου 
οὐκέτ᾽ ἐνόντος, Where the Schol. in- 
terprets it of the bed-feet, inlaid with elec- 
tron, later Interpp. of the pegs (κόλ- 
λοπες) of his lyre; at all events it 
must here mean something inlaid or 
enriched with amber or election, v. 
Buttm. p. 346. (The word is usu. 
connected with ἠλέκτωρ. the sun, to 
which Hom. compares his electron, 
85 that it would mean any thing bright 
and beaming, wh. notion runs through 
the prop. names ἬἩλεκτρύων, and 
Ἠλέκτρα, and Ἤλεκτραι, one of the 
gates of Thebes. Buttm. |. c. p. 354, 
sq. derives it from ἕλκω, from the at- 
tracting power of amber, as it were 
ἕλκτρον, ἔλκητρον, ἤλεκτρον.) 
᾿Ἠλεκτροφᾶής, ἔς, (ἤλεκτρον, φάος) 
amber-gleaming, abyai, Eur. Hipp. 74}. 
PH extptwv, wvoc and ovoc, ὃ, also 
“τρυῶν' ὄνος, Electryon, son of Per- 
seus a/ ‘1 Andromeda, king of Myce- 
nae, and father of Alemena, Hes. Sc. 
82 Eur. Alc. 839. Hence 

Ἡλεκτρυώνη, ne, ἢ, daughter of 
Electryon, i.e. Alemena, Hes. Sc. 16. 

᾿Ἦμλεκτρώδης, ες, (ἤλεκτρον, εἶδος) 
amber-like, Hipp. . 

"HAEKTwp, opoc, 6, the beaming sun, 
fi. 6, 513: also as adj., 72. Ὕπερίων, 
beaming Hyperion, Il. 19, 398, cf. 
ἤλεκτρον, fin. 

"HAéuatoc, ἡ, ov, Dor., (Υλός, ἢλε- 
6c) idle, vain, trifling, Theocr. 15, 4, e 
conj. Stephani. Adv.-rwc, Ap. Rh.. 

"Hacc, 4, ὄν, (AA6c) astray, dis- 
fraught, crazed, φρένας ἦλεέ, Od. 2, 
243.—IL. act. distracting, crazing, οἶνος, 
Od. 14, 464. 

'H22varo, Ep. for ἠλεύσατο, 3 sing. 
nor. 1 mid. of ἀλεύομαι, 1} 

Ἠλήλαντο, 3 plur. plqpf. pass. of 
ἐδαύνω, Hes. Sc. 143. 

ἨἪἨλήλατο, 3 
ἀλαύνω, Il. δ, 400 

"HAgAiuuny, plgpf. pass. from ἀλεέ- 
IW. 

THA Gov, ec, ¢, a0r. 2 of é 
Hom. downwds. 

Ἤϊλλθοσαν, 3 plur. for ἦλθον, Alex- 
andr. 

Ἡλιάδης, ov, 6, child of the Sun, 
Lue. :tin pl. of Ἡ λιεάδαι, children of 
the sun, appell. of the Rhedians, 
Strab.} : fem. ‘HAcde, ddoc. 

HWirdlo,=7At6w, to warm in the 
sun.—I]. mid. ἡλιάζομαι, to sit in the 
court ‘HAcaia, Ar. Eq. 798, Vesp. 772, 
with a play on the word: so ἠλιάξει, 
Dor. 2 sing. fut. mid., Ar. Lys. 380. 

Ἡλιαία, ac, ἦν at Athens, a public 
place or hall, in which the chief law- 
court was held, for the trial of state- 
offences, Ar. Ing. 897: hence this 
court itself, Oratt.: in the same place 
was also held the δίαιτα. Cf. Herm. 
Pol. Ant. ὁ 134, Att. Process, p. 144, 
500, 1000, 1500, Vémel de Heliaea, 
Frankft. 1820, (From ἁλής, ἁλίζομαι, 


pxouat, from 


iAia,Siebelis Paus, 1, 28, 8, A. B. p. 


Ἡλιακός, ἢ, dv, (ἥλιος) of or belong- 
ing to the sun, 7A. κύκλος, the sun's 
orbit, Diod., cf. Meineke Com. Fr. 2, 
p. 747, . 

Ἡλιάς, ddoc, 7, a daughter of the 
Sun, usu. in plur. ‘HAcddec, the Heli- 
ades, daughters of the sun, the sisters of 
Phaéthon, changed into poplars, Par- 
raenid. Fr. 9; tAp. Rh. 4, 603.—2. as 
ady.: of or belonging to the sun, ἀκτίς, 
Luc.; appell. of the island Rhodes, Id. 

‘HAidotc, εὡς, ἡ, (ἡλιάζωγ-: ἡ λίω- 
sir, exposuré to the sun, Dio C.-—II. 


ὀβολός, Id. Nub. 863, 


sing. plqpf. pass. of. 


HAIR 
(from mid.) the right of sitting in the 
Ἡλιαία, Jusjur. ap. Dem. 747, 8. 
‘HAcaoraptoyv, ov, Td, (ἡ λιάζω) a 
place for taking the sun, Strab. 

Ἡλιαστής, ob, ὁ, (ἡ λιάζομαι) a ju- 
ryman in the court ‘HAtaia, a Heliast, 
Ar. Vesp. 891, etc.: hence 

. Ἡλιαστικός, ἢ, ὄν, of or belonging 
to a Πείἰϊαδί,. yépwv,.Ar. Vesp. 195, 

Ἡλιάω, ὥ, (ἤ λιος) to be like the sun, 
Philostr. . 

"HAiBdroc, ov, steep, abrupt, freq. 
in Hom., both Il. and Od., but only as 
epith. of πέτρη, 11. 15, 273, 619; 16, 
35, Od. 9, 243, (where it simply means 
high, huge, as applied to the mass with 
which the Cyclops: closes his cave) 
10, 88; 13, 196: soin Hes. Th. 675, 
786, Sc. 422, Theogn. 176, Pind. 0.6, 
110, Aesch. Supp. 351; epith. of ὄρος, 
and ἄκρη, in Ap. Rh.; of the Olym- 
pian throne of Jupiter in Ar. Av. 
1732: in H. Hom. Ven. 268, if the 
passage is correct, even of high trees. 
The word is poet., yet occasionally 
found in prose, πέτραι ἢ... Xen. An. 
1, 4,45; τόποι, Polyb. ; πέτρος, Strab. 
—I. by the usual reaction of signfs., 
like Lat. altus, also deep, abysmal, ἄν- 
Tow ἐν HALBaTw, Hes. Th. 483 ; Τάρ- 
ταρος #A., Stesich.; 7A. ὑπὸ κευῦ- 
'μῶσι, Kur. Hipp. 732. (‘The readiest 
deriv. is from ἥλιος, and βαίνω, tra- 
versed only by. the sun, and so steep, 
lofty: but, if so, could it be transfer- 
red to. ἄντρον, Τάρταρος, κευθμῶν 1 
More prob. therefore, with Buttm. 
Lexil in v., from ἦλός, ἠλεός, ἀλιτ- 
εἶν, and Baivw, synon. with ἄβατος, 
or ͵δύςβατος, hardly to be trodden, and 
so impassable, steep and sheer, whether 
up or downwards: in which case ἠλέ- 
βατος is a shortened form for ἠλιτό- 
Baroc, cf. ἠλιτόμῃνος, ἠλιτοεργός: 
Déderl. considers it a simple deriv. 
from dA, which is quoted by He- 
sych. as=7érpa. Others from éAd- 
oat.) [1] 

"HAteiov, ov, τό, (ἥλιος) a temple of 
the Sun. - 

- Ἡλιεύω,Ξεὐ λιόω, dub. 1.. 

Ἤλζχθα, adv. (ἅλις) enough, . suffi- 
ciently, in Hom. always ἤλιθα πολλή, 
very much, a great deal, Lat. satis mul- 
tum, Il. 11,.677, Od. 5, 483, etc.— IL. 
of time, suddenly, at once, like ἀθρόως, 
Ap. Rh.—UI. (7A6c, ἠλεός) in vain, 
like μάτην, Call. Lav. Pall. 124, ef. 
ἠλίθιος Ik. * | 

Ἠλϊθιάζω, to speak oy act idly, fool 
ishly, Ar. Ἐπ. 1124 : from 

Ἠλέθιος, a, ov, Dor. ἀλίθ., (ἠλός, 
ἠλεός) idle, trifling, vain, random, χό- 
Aoc, Pind. P. 3, 21, βέλος, Aesch. Ag. 


366: foolish, silly, ike μάταιος, Hdt. 


1, 60, Eur. Cycl. 537, etc., cf. ἤλιθα 
Ill. Adv. -iwce, Plat. Theaet.:180 D: 
also ἠλίθιον, as adv. Ar. Nub. 872. 
[Az] Hence | 

᾿ἩἨλιθιότης, nroc, 7, folly, silliness, 
Cratin. Pyt. 9. 

Ἠλχθιόω, to make foolish, to distract, 
craze, Aesch. Pr. 1061. ᾿ 

᾿Ἠλιθιώδης; ες, (ἠλίθιος, εἶδος) like 
a fool, Philostr. 

"HAtkia, ac, 7, (ἡλιξ) time of life, 
age, Lat. aetas, Il.-22, 419, where old 
age is meant; cf. τὸ ἀχρεῖον τῆς 7A., 
Thue. 2, 44: elsewh. usu. the flower 
or prime of life from about 18 to 50, 
man’s estate, manhood, also of women, 
womanhood, Hdt., Hipp., etc.: ἐν ἦλι- 
xia εἷναι to be of age, c. inf., 6, δ. 
στρατεύεσθαι, for service, Hdt. 1, 
209, cf. Dem. 42,9; so too, ἡλικίαν 
ἔχειν, εἰς VA. ἐλθεῖν, Plat. Euthyd. 
306 Ὁ, Theaet. 142 Fi; ἡλικίας μετέ- 


KAIU 

xewv, Thuc. 7, 60: of ἐν ἡλικίῳι. met 
of serviceable age, 'Thuc. 8, 75: ἡ κα 
θεστηκυΐα ἢ.» maturity, Thuc. 2, 36; 
—vioc ἡλικίην, Hdt. 3, 134, ἀκμαῖοι 
τὴν QA., Arist. Pol. ; προεληλυθὼς τῇ 
yaA., Xen. Hell. 6, 1, 4—2. youthfu 
heat and passion, Hdt. 3, 36; 7, 18 | 
hence—Il.' as collective sub3t.j=a, 
nattec, those of the sane age, fellows 
esp. all fit for service, Lat. juventa, Il 
16, 808: 74. ἀστῶν, Aesch. Pers. 914, 
cf. Thuc. 3, 67.—III. in genl. age, time, 
ταῦτα ἡλικίην ἂν εἴη κατὰ Adiov, 
about the age or time of Laius, Hat, 
5, 59, cf. 60,71: and later an age, Lat. 
saecuium, Dem. ' 1392, 13.—IV. of the 
body, stature, growth, as being a sign 
of age, Hdt. 3, 16,, Dem. 1024,. 26. 
Hence . 

Ἡλικιάζομαι, as: pass., to grow to 
manhood, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 
1098. - εὐ δ 

Ἡλϊκιώτης, ov, 6, fem. Sree, woe, 
an equal in age, fellow, friend, Lat. ae- 
quahs, Hdt. 5,71, Ar. Nub. 1006: 7A 
ἱστορία, contemporary history, Plut. 

Ἡλίκος, ἡ, ov,-as big as, as tall as, 
Ar. Ran. 55: in genl. as great as, how 
great, strong or powerful, Lat. quantus, 
Dem. 67,1: also how old, at what age, 
Soph. 0. T. 15; as old as, Ar. Ach. 
703 : esp. In expressions of wonder, 
usu. θαυμάσιον ἡλίκον, extraordinari- 
ly great, Dem. 348, 24, as in Lat. ms 
rum quantum. Also used in orat. obli- 
qua. In questions myAixoc, answer. 
ed by tyAixoc, or usu. τηλικοῦτος, 
[1] : from 

"HAE, ἕκος, δ, 7, in the flower or 
prime of life, of age, of the same age, 
Lat. aequalis, Od. 18, 373: hence—2, 
a fellow, comrade, Hdt. 1, 34, ete. 
ἤλικες HEn¢ ἐμῆς, Aesch. Pers. 681 


-so too, 7A. veavidec, Ar. Thesm. 1030 


Proverb. AE ἥλικα τέρπει, Plat. 
and Arist.—3. later c. gen., like, resems 
bling, Wern. Tryph. 637. 

4 eR AarO8 ov,=sq., Hur. Bacch. 


Ἡλιόβολος, ον, (ἥλιος, BaAAw , 


sun-stricken, sun-burnt, scorched, The 


ophr. 
t'HAodépa, ας; 7, Helioddra, fem 
pr. n., Anth. . 
t'HAtédwpoc, ov, ὁ, Heliodérus, mase. 
pr.-n., an Athenian, Dem. 927, 23.— 
Others in Ath. 45 C, ete. 

Ἡλιοειδής, ἔς, (ὥλιος, eldoc) like the 
sun, bright and beaming, Plat. Rep. 508 
A. Adv. -δῶς. - 

‘HArobepéw, ὦ, f. 
self, Gal.: from —. 

"HAodepye, ἔς, (ζλιος; θέρωλ) warm 
ed in the sun. 

"HAcoxanje, ἔς, (ἥλιος, κάω, Kaéw) 
burnt in or by the sun, sun-burnt, Luc. 

‘HAtondia, ac, 7, a being sun-burnt 

᾿Ἡλιοκάμῖνος, ov, ὁ; (ἥλιος, κάμι 
voc) a room exposed to the sun for win 
ter time, Plin. Ep. 2, 17, 20. [8] 

Ἡλιοκάνϑθἄρος, ov, (ἥλιος, κάνθα 
coc) the dung-beetle, called -sun-beetle, 
because it was the Adgypt. hierogly- 
phic for the sun. 

᾿Ἡλιόκαυστος, ov, (ἥλιος, Kaiw)=s 
ἡλιοκαής, Theocr. 10,27. | 

᾿Ἡλιόκτῦπος, ov, (HAcoc, κτυπέω" 
sun-stricken, sun-burnt, as should be 
read with Wellauer in Aescn. Supp. 
155, for ἢ διόκτυπον. 

᾿Ἡλιομᾶνής, é¢, (ἥλιος, μαίνομαι) 
sun-mad, mad for love of the sun, epith 
of the Cicada, Ar. Av. 1096. 

Ἡλιόμορφος, ov, (ἦλιος, 
sun-shaped, Poet. ap. Ath. 542 
. Ἥλιεόπους, ποδας, διΞεηλιοτούπιυξ 
Drosc. ; 

HAtoc, ov, ὃ, poet. ἠέλιος, (ἔλῃ' 


-ἥσω, to sun one’s 


μορφῇ) 
Ἔ. 


HAIS 


the sun, Hom. always in poet. form, 
except Od.8, 271, where it is usu, ta- 
ken asaprop.n. For the sun’s ri- 
sing he uses, dviévat, ἀνορούειν, and 
ἀνανεῖσθαι, Od, 10, 192; of the. set- 
ting δῦναι, and καταδῦναι, mostly in 
partic.: φάος ἠελίοιο, is with him 
gometimes daylight, sometimes the 
light of life: πρὸς Ἠῶ τ’ ’HéAcév τε, 
toward the morning-red and rising sun, 
opp. to πρὸς ζόφον, for. Hom. only 
marked two poipts of the compass, 
E. and W., and called them the rising 
and setting, light and darkness, morning 
and evening, Il. 12, 239, Od. 9, 26; and 
so, Hdt. 7, 58 opposes πρὸς ἠῶ τε Kal 
ἡλίου ἀνατολάς to πρὸς ἑσπέρην, SO 
‘hat πρὸς ἥλιον still remained=poc 
ἠῶ: these old authors called the N. 
the upper, and the S. the lower parts : 
so tao, ol an’ ἡλίου ἀνατολξων, the 
eastern.., Hdt.7, 70: later, πρὸς ἥλιον 
was the South.—2. day, like Lat. sol, 
Soph. El. 424: aday, Pind. O, 13, 51, 
Eur. El. 654, etc.: but later also a 
year, ap. Stob. p. 591, 32, cf. Sillig ad 
Catull. 5,4; 8, 3, 8.—3. οἱ ἤἥλιοι, the 
sun-beams, hot sunny days,. like Lat. 
soles, Thuc. 7, 87.—IL. as prop. n., 

Dor. “AAtoc) Helius, the sun-god, oft. 
in Hom., though it is oft. dub. wheth- 
er he means the sun.or the god: 
Wolf mostly prefers the prop. n., even 
in πρὸς Πῶ τε Ἦξλιόν τε, because of 
the fondness the Greeks had for im- 
personation: tson of Hyperion and 
Euryphaessa, Od. 12, 176, H. Hom. 
31, or Theia, Hes. Th. 371 sqq.t La- 
ter Helius was identified with Apollo 
or Phoebus, but certainly not before 
Aesch. . ΝΣ 

Ἡλιοσκόπιον, ov, τό, (ἧλιος, OKO- 
wéw) strictly that which looks to the 
run, hence --ὐλιοτρόπιον, Diosc. - 

᾿Ηλιοστερῆς, ἔς, (ἥλιος, στερέω) 
depriving of sun, and so shading from 
he sun, epith. of the Thessalian hat, 
Borh. O. C. 313. ΝΕ 

Ἡλιοστιβής, ἔς, (ἥλιος, στείβω) 
sun-trodden, i.e. sun-burnt, Aesch. Pr. 
791. . ες ᾿ 

Ἡλιοτρόπιον, ov, τό, (ἥλιος, τρο- 
wh) the heliotrope, a plant which follows 
the sun with its flower and leaves, 
herba solaris, solstitialis, Diosc..: also 
ἡλιόπους and ἡλιοσκόπιον. --- Ul. a 
sun-dial, Moschion ap. Ath. 207 F.— 
{Π. a gem, used as a lens to look at the 
sun, Plin. . 

ἩΗλιοτρόπιον, ov, τό, Heliotropium, 
p place in the vicinity of Thebes ‘in 
Thessaly, Polyb. 5, 99, 8. 

t'HArovroacc, ewe, 77, lit. city of the 
sun, Helidpolis,a city of lower Aegypt, 
(the On of the Bible) containing a 
celebrated temple of the sun; in 
LXX. Ἡλιόπολις, now Ain Shems, 
Hat. 2, 3, Strab. p. 805.—2. a-city of 
Coele-Syria, some distance north of 
Tyre, now Baalbeck, Strab. p. 753. 
Hence — ΝΕ 

Τ᾽ Ἡλιουπολίτης, ov, 0, an inhab. of 
Heliopolis, οἱ λιουπολίῖται, the Heli- 
opolttans, ὁ ‘HA. νομός, the Heliopo- 
litan nome, Strab.. | 

Ἡλιοφᾶἄνῆς, é¢, (ἥλιος, φαίνομαι) 
beaming like the sun—Il. pass. lighted 
by the sun. 

Ἡλιόφζτος ov, τό, a name for the 
yew, Diosc. ΝΙΝ | 
~ ‘AAtéw, ὦ = FAtog) to warm in the 
sun. Pass. to sun one’s self, be lighted 
ond heated by the. sun, Xen. Oec. 19, 
18: also to be sun-burnt, to live in the 
sun, i.e. in the open air, 7Awuévoc, 
upp. to ἐσκιατραφηκώς, Plat. Rep. 
550 D. . 

τ λις, doc, 7, Dor. "Adie, Elis, one 
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of the western provinces of the Pelo- 
ponnesus, 1], 2, 626, divided into three 
parts, Elis proper, or 7 KotAn Ἦλις; 
9 Πισᾶτις, and ἢ Τριφυλία, Hat., 
Thuc., etc.: also Ἤλεέα, Thuc. 6, 
88.—2..the capital city of foreg., on 
the Peneus, formed into a city m the 
Persian war, Hdt. 6, 70, Thuc., etc. 
Acc. to Gramm. the acc. Ἤλιδα, Od. 
13, 275 is used of the country, Ἦλιν 
(Dor. "AAcy), Pind. O. 1, 126 only of 
the city: but latter of the country, 
Apollod. 1, 9,7. - 

Ἡλέσκος, ov, 6, dim. from ἦλος, α 
little nail, Ar. Fr. 296. 

"Hire, 3 sing. aor. 2 of ἀλιταίνω, 
IL. 9, 375, Hes. Sc. 80. 

Ἡλέτης, ov, ὁ, (ἦλος) of or like 
nails, fem. -itic, toc, λεπίς, iron that 
scales off from.nails, Diosc. [ἢ 
- *Hitroepyéc, ov, (ἀλιταίνω, ἔργον) 
missing the work, failing in one’s end 
or aim, Anth., cf. sq. τος 

"HAiréunvoc, ον, (ἀλιταΐνω, μήν) 
missing the right month, 1. 6. untumely 
born, IL. 19, 118: v. ἀλιτήμερος. 

. Ἠλχφάρμακος, ov, 7, a plant useful 
to staunch blood, Timag. ap. Stob. p. 
541, 23. 

. Ἦλιψ, ἵπος, ὃ, said to be a Dorian 
shoe, v. ἀνήλιπος, Schol. Theocr. 4, 
56. . 


Ἡλιώδης, ες, (ἥλιος, eldoc)=HAt- 
οεεδῆς, Chaerem. ap. Ath. 608 C. 

Ἡλίωσις, ewe, A, (ἡ λιόομαι) a beng 
sunned: the sun’s heat. 7 

Ἡλιώτης, ov, & fem. -ὥτις, edoc, 
poet. ἦὖελ., (HAtoc) of, belonging to the 
sun, the sun’s light or heat, Soph. Tr. 
697: alyAn ha., Anth.: of 7A., the in- 
habitants of the sun, Luc.—IL. ἢ ἡλιῶ- 
Tic, was an Ion. name for the moon, 
as if fem. of ἥλιος: whereas at Car- 


rae the sun was worshipped as Lu- 


nus, or masc. of Luna. 
- Ἤλκησε, 3 sing. aor. 1 from éAKéo, 
Od.11,580. ©. 

Ἡλοειδής, ἔς, (ἦλος, εἶδος) nail- 

shaped, 7 
tHAoddAne; ove, 6, Helothiles, father 
οἱ Epicharmus of Cos, Diog. L. ὁ. 

Ἡλοκόπος, 6, (ἦλος, κόπτω) @ nail- 
smith. Ε . 

Ἡλοπᾶγής, ἔς, (ἦλος, πήγνυμι) 
fixed with nails. 

"HAOS, ov, 6, α nail: in. Hom. 
never used to fix or fasten, but only 
for ornament, on the sceptre, IL. 1, 
246, the sword, 1]. 11, 29, etc., so that 
rather nazl-heads, studs ‘are meant: 


knot, callus on the hands or feet : also 
on plants, esp. the olive, Theophr. 
Ἦλός, ἢ. Ov, distraught, crazy, silly, 
φρένας HAE, Il. 15, 128.—II. later also 
idle, empty, vain: cf. HAedc. (Hence 
ἠλεός, ἠἡλέματος, HAGA, ἠλίθιος: the 
roct is ἄλῃ, ἀλεός, ἀλάομαι.) Hence 
Ἠ λοσύνῃ, ne, ντεὴὐλιθιότης, Nic. 
Ἡλότῦὕπος, ον, (ἦλος, τύπτω) fived 
or pierced by nails, Nonn. 
‘HA6w, ©, (ἡ λος) to nail, Clem. Al. 


"HAcdunyv, aor. 1 mid. of εἴλω, wh. 
has a still stranger aor. 2 ἠλσόμην, 
unless Simon. 219 be corrupt, cf. 
Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 8. Hom. has 
only é4capv and ἔλσαι of the aor. 1 act. 


“HAcaro, lyr. aor. 1 mid. of Active, 


Schneidewin Ibyc. 29. 
 HAdydlw, (ἦλυξ) to overshadow, 
only found in compd. ἐπηλ. 
"HAvyaioc, aia, aiov, shadowy, dark : 
from | 
"HAdyn, ἧς, ἦν» shadow, shade, dark- 
ness: metaph. δίκης ἠλύγη, the dark- 
ness, intricacies of a law-suit, Ar. Ach. 
684: cf, ἡλυξ. [Ὁ] ; 


hence—II. any thing like a nail, a wart, | 


"HArero,impf. from ἔλπομαι, Hom. | 


HMA? 
Ἠλύγίζω;--:ηἡλυγάζω. Hence © 
. Ἠλύγισμός, οὔ, ὃ, an overshadow 


ἴρ.. 
| Ἤλῦθον, ες, ε, Ep. aor. 2 of ἔργο 
uat, for which 7λθον is mcre usu. in 
prose: this form seems to ve used 
only in indicat. -᾿ . 

"HAvE, ὕγος, 6, 7,=7Abyn, Only 


| found in compd. ἐπῆλυξ, (formed by 


a prefix either from Avy or from the 
root λύκη, lux, λεύκος, Ruhnk. Tim 
Piers, Moer. p. 163) * 

“HAvéa, ac, εξ, aor. 1 from ἀλύσκω, 
}lom. | 

. Ἠλῦσία, 7,.=7Avoetc. | : 

"HiAdotov, πεδίον, τό, the Elysian 
fields, Od. 4, 563: later also without 
πεδίον, Elysium. Hom. places it on 
the west border of the earth, near te 
Ocean; favoured heroes passed thi 
ther without death, and lived happy: 
under the rule of Rhadamanthys, Oc. 
4, 564: Hesiod’s Elysium is in the 
μακάρων νῆσοι, Op. 169; and’so Pin- 
dar’s, O. 2, 129. From these legends 
arose the fabled Atlantis.—II. later 
χωρία ἠλύσια and ἐνηλύσια were 
places struck by lightning, and so de. 
voted to some god, Lat. bidentalia, 
Casaub. Pers. 2, 27. 

Ἠλύσιος, ἔα, tov, coming: or Ely 
sian, avpat, Anth. [0]: from = 

Ἤλῦσις, ἕως, 7,=éAevoic: also a 
step, motion, Kur. Hec, 67. —2. in 
Aesch. Ag. 251, that which is coming, 
the event: but v. Dind. - 

Ἠλυσκάζω, ν. ἠλάσκω, sub fin. 
το τ θοὸν, aor. 2 of ἀλφαίνω, Il. 21. 


"Hie, Ton. syncop: for Att. ἑάλῳ, 
3 sing. aor. 2 of dAioxouat, Od. ὃ 
᾿Ἡλώμην, impf. from dAdouai, Od. 


, 91. . 
ῬΗλώνη, ne, ἢ, Elone, a city of 
Thessahan .Phthiotis near the Ku- 
rotas, Il. 2, 739, afterwards Aciuovy, 
Strab. p. 440... . 
λωτός, 7, ὄν, (7A6w) nailed, ner! 


shaped. 


‘Hua, atoc, τό, (inut) that which is 
sent. or thrown, a dart, javelin, ἥμασιν 


ἄριστος, best at darting, Il. 23, 891: 


hence ἥμων, q.v. - 

ΤΗμᾶθία, ac, ἢ, Emathia, a district. 
of Macedonia between the rivers 
Erigon and Axius, Il. 14, 226; in late 
poet.=- Macedonia, Anth. Hence 

PHyuabic, idoc, ἡ, fem. adj. Emathian, 
Macedonian, Anth. 

tHyuabiwv, wroc, ὁ, Emathion, son 
of Tithonus and Aurora, Hes. Th 


. 985. 


"Hudbdetc, eooa, ev, (ἄμαθος) Ion. 
for du., sandy, in Hom. always epith. 
of the Elean Pylos, Πύλοιο ἠἡμαθόεν 
Toc, etc., so that if Πύλος be fem., 
we decline it ἡμαθόεις, -dev. Strabo 
derives it from a river Amathos, Elis 
not being sandy: but Pylos was not 
far from the coast, and the epith. 
refers to the sand-hills of the shore. 
. ἯἮμαι, ἦσαι, ἧσται, 3 pl. ἦνται, 
inf. σθαι, part. ἥμενος, imperat. ἦσο, 
ἤσθω, etc.: Impl. ἤμην, ἦσο, ἧστο, τ 
pl. ἦντο (these being in fact a pass 
perf. and plapf. of ἕζομαι) : Hom. has 
the usu. form of 3-plur. only once, IL. 
3, 153, elsewh. the Ep. εζᾶται, εἴῶτο, 
and in 1], sometimes the Ion. ἕἄται, 
éaro. To be set, laid, placed, and so 
to sit, lie, stand, very freq. in Hom. 
the compd. κάθημαι being more usu. 
in prose.—II. oft. in Hom. with collat. 
signf. to tarry, linger, stay, rest, as We 
say to sit still: also to he hid, Od. 8, 
503, 512.—III. later also of things, 
as buildings, votive offerings, etc. te 
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wt, stand, Hdt. Jac. A. P. Ὁ. 932: 
fuevoc χῶρος, like εἰαμενή, α low, 
sunken place, ‘Theocr. 13, 40. Con- 
struct.: usu. with ἐπί, παρά, and 
other preps. expressing at a place, 
but sometimes in pregnant constr. 
with ἐκ, cf. κάθημαι ; rarely c. acc., 
ἧσθαι σέλμα, to sit on a bench, Aesch. 


Ag. 183, cf. Elmsl. Bacch. 8, and. 


καθίζ ω. 
Ἡμακτέω, ὥ, ν. περιημεκτέω. 
PHuadinv, avoc, ὁ, Emalion, masc. 
pr. n., Qu. Sm, 


"Huap, ἤμᾶτος, τό, poet. for ἡμέρα, 


day, esp. in Hom. , though sometimes 
ne also uses ἡμέρη. _Pecul. to him 
are the expressions αἴσιμον, μόρσι- 
μον, ὀλέθριον, νηλεὲς ἦμαρ, the day 
of destiny, of death ; ἐλεύθερον, dov- 
λιον ἧμαρ, the day of freedom, of 
slavery, i.e. freedom, slavery itself ; 
80 γόστιμον ἦμαρ, ‘oft. in’ Od. v. 
Nitzsch 1,9: ἦμαρ ὀρφανικόν, IL. 22, 
490: also of the seasons, ὀπωρινόν, 
χειμέριον ἦμαρ, autumn, winter time, 
‘Ll. 16, 385; 12, 279: ἐπ’ ἤματι, day 
by day, daily, Od. 12, 105; but in Il. 
19, 229, all day long : 50 too, Kar’ 
ἦμαρ ἀεί, Soph. O. C. 688; ἀεὶ Kar’ 
quap, Kur. Tro. 392; but κατ᾽ ἦμαρ, 
to-day, Soph. Ο. Ο. 1019: ἐπ’ ἦμαρ; 
by day, Id. O.'T. 199:. παρ’ ἦμαρ, 
every other day, Lat. alternis diebus, 
Herm. Soph. O. C. 1454, Aj. 470: 
also ἦμαρ, as adv., opp. to νύκτωρ, by 
" day, Hes. Op. 174. 

Ἡμαρτημένως, adv. part. perf. pass. 
from ἁμαρτάνω, wrongly, fauliily, ἦμ. 
ἔχειν, to be in fault, Plat. Legg. 670 D. 

Ἡμάτιος, a, ov, (jap) poet. for 

ἡμερήῆσιος, by day, Od. 2, 104; 19, 
149: day by day, daily, Π. 9, 72. Τα] 

"UuGeoroy, . EG, Es inf. ἀμβροτεῖν, 
Fovt. aor, 2 of ἁμαρτάνω, Hom. 

᾿ἩΗμεδᾶπός, ἢ, Ov. (ἡμεῖς) of our 
land oY country, native, Lat. nostras, 
ΑἹ Pac, 22), and Plat.: opp. to ἀλ- 
4ovaroc, cf. ὑμεδαπός, (δαπος is a 
nere termin., nothing to do with éda- 
boc, v. Ap. Dysc. de Pron. p. 268 sq., 
ind cf, ποδαπός.) 

Ἡμεῖς, acc. nude or (in Od. 16, 
372) ἡμᾶς, etc., cf. sub ἐγώ. 

ἬἭμεκτξω, Ion., to be moved by feel- 
ng: only found in compd. περίη- 
ὠεκτέω. 

᾿Ημελημένως, adv. part. perf. pass. 
trom ἀμελέω, geet ἦμ. ἔχειν, 
Xen. Mem. 3, 

Ἤμελλον, se, δ᾽ Att for ἐμελλον, 
also in Hes. Th. 4 

"Hyév..., ἠδέ.. 6) poet. for καί.. 


καΐ..., as weill..., as also..., Lat. et.. 

et.,., conjunctive in Hom. But some- 
times disjunctive, if..., or if... whe- 
ther..., whether..., Lat. vel..., vel... OF 
sive... SIVE..., like ὖ..., Howey τὰ Hom: 
nuév is oft. omitted, v. ἠδέ: but is 


care with dé for δέ following, 1]. 
12, 428: more freq. ἠμέν...καί..., 1]. 
15, 664, 670, etc. 

"Huev, 1 pl. impf. from εἰμί, Hom. 

‘HME’PA, ac, ἢ, Ion. and Ep. 
ἡμέρη, NC, day, only a few. times In 
Hom. who usu. has poet. ἦμαρ: in 
poets also the light of day, ght of life, 
life, παλαιὰ ἢ nu., old age, Soph. Aj. 623, 
νέα fu. youth, Eur. Ton 720. —Con- 
struct. with preps., etc.: ἄμ’ ἡμέρᾳ 
or ἅμα τῇ ἡμέρᾳ, with dawn of day, 
with day-break, or in full ae ἡμέ ἔρῃ 
διαφαυσκούσῃ, Ηάϊ. 3, 86: ἀφ᾽ ἡμέ- 
οας πίνειν, to begin to drink in open 
day, like. Lat. de. die potare: δι’ ἡμέ- 
ovtc, the whole day long, Valck. Hat. 
6, 12, but, διὰ τρίτης ju, every third 
day, Lat. tertio quoque die, Id. 2, 37; 
δι᾿ yu. 70? λῶν, αἱ a distance of many 
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days, Thuc, 2, 29; ἐν ἡμέραις. τριά- 
κοντα, in 30 ‘days ; also im dat. or 
gen. without prep. :-—dva πᾶσαν bey 
every day, Hdt. Ἴ, 198; ἐξ 7 ἡμέρας, by 
day, Soph. El. 780: sd? ἡμέραν, on 
or for a day, Hdt. 1, 3% but also day 
by day, Eur. Cycl. 80: καθ᾽ ἡμέραν, 


day by day, Seidl. Eur. ἘΠ, 426; also, 


τὸ Kal? ἡμέραν,. Ar. Eq. 1126, ef. 
ὁσημέραι: μεθ᾽ ἡμέραν, by day, ‘Lat. 
interdiu, Hdt. 2,150: ὀψὲ τῆς Ἰμέρας, 
late in the day, Xen. Hell. 2, 
πρὸς ἡμέραν, towards day, near ’ day, 
Lys. 92, fin., cf. ἦμαρ: for the gen., 
dat., and acc., to denote time, v. the 
grammars. —Il. as prop. n. Heméra, 
the goddess of day, daughter of Ere- 
bus and Night, Hes. Th: 124. Hence 
‘Hyuepevw, to pass, spend the day, ἐν 
τόπῳ, Xen. Hell. 5, 4,3: Hu. μακρᾶς 
κελεύθου, to rest the day after a long 
journey, Aesch. Cho. 710.—2. to pass 
one’s days, live, Soph. El. 187. 
‘Huepyotoc, a, ov, also oc, ov, 
(ἡμέρα) for the day, by day, Hipp. : 
of, Or as of the day, φάος, Aesch. Ag. 


22.—II. a day long, ny. ὁδός, a day’s. 


journey, Hdt. 4, 101, οἷς. : au. λόγος; 
a speech lasting a whole day, Isocr. 
345 Ὁ. --IH. in genl. belonging to a 
day, τὸ ἦμ., sub, μίσθωμα, a day’s 
hire. 

“Hyepia, ας, ἦ, in Soph. Aj. 208, 
acc. to some,=7juépa :. to others fem. 
from ἡμέριος, sub. ὥρας : others read 
ἠρεμίας. 

Ἡμερίδης, ου, ὃ, (ἥμερορ tame, esp. 
of wine, mellow, Lat. mitis, Plut.: 
also epith. of Bacchus, as patron of 
the cultivated vine (ἡμερίο), Id. 

‘Huepidtov, cu, τό, dim. from ἡμέρα. 

‘Huepivoc, 7, ὁὀν,Ξεἡμερῆσιος, esp. 
by day, opp. to νυκτερινός, ἄγγελος 
ἦμ., α day-messenger, Xen. yr. 8, 
6, 18, cf. ἡμεροδρόμος ; ἦμ. φυλακῆ, 


Ἡμέριος, ov, also ld, LOV,==NuEph- 
oloc, nu. ἄνθρωποι, men of a day, 
who live but for a day, Soph. Ant. 789, 
SO, ἦμ. γέννα, Eur. Phoen. 130. Poet. 
word. : for in Xen. Oec. 21, 3, ἧμερι- 
γνός should be read, Lob. Phryn. 53. 

Ἡμερίς, idoc, ἢ, fem. of ἥμερος, 
tame, cultevated, opp. to ἄγριος, wild : 
hence 7 ἡμερίς, usu. for the vine, Od. 5, 
69, opp. to ἀγριάς, sub. ἄμπελος: but 
also any fruit-tree, Ar. Ach. 997. 

Ἡμερόβϊος, ον, (ἡμέρα, βίος) living 
for a day, like ἐφήῆμερος : hence epith. 
of beggars, etc., living from hand to 
mouth. 

Ἡμεροδᾶνειστής, οὔ, ὁ, (ἡμέρα, 
δανείζωλ) one- who lends money on daily 
interest, Diog. 

Ἡμεροδρομέω, ὥ, to be an ἧμερο- 
δρόμος, Strab. ᾿ 

Ἡμεροδρόμος, ον, (ἡμέρα, δραμεῖν) 
running the day through, 6. g. ἥλιος.--- 
II. as subst. one that can run all day, 
a courier, Hdt. 6, 105, cf. ἡμερενός. 

Ἡμερόδρῦς, voc, ἢ, (ἥμερος, δρῦς) 
an oak with eatable acorns, ν. ἡμερίς. 

Ἡμεροειδής, ἔς, (ἡμέρα, εἶδος) of 
the nature of day, Sext. Emp. 

‘Hyuepobaane, ἔς, Dor. for sq., Anth. 

Ἡμεροθηλής,. ἔς, (ἥμερος, θάλλω) 
gently- -sprouting, Grafe Mel. 1, 53. 

“Ημεροθηρικός,ή, ὄν, (ἥμερος, θήρα) 
belonging to the hunting of tame beasts : 
ἢ, -kh, sub. τέχνη, the art of hunting 
them, Plat. Soph. 222 C. 

Ἡμεροκαλλές, οὖς, τό, Cratin. 
Malth. 1, and ἡμεροκαλλίς, idoc, ἢ, 
Diosc.,a kind of yellow lily, that bluoms 
but for a day. 

"Huepoxoirne,. ov, 0,=8q. » Opp. — 

Ἡμερόκοιτος, ov, (ἡμέρα, κοἐτη) 
sleeping by day, epith. of a thiet tes. 
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Op. 603° also of a fish,’ pel. a, the sea 
v. toreg. 

Ἡμερολεγδόν, adv., (ἡμέρα, λέγω: 
counting every day, 1. 6. duy by day, 
every day, Aesch. Pers. 63.—II. to the 
day, exactly, Arist. H. A. (On the 
accent v. Dind. Aesch. 1. C.) 

Ἡμερολογεῖον, ov, T6,= Te) 1046 
yeov : from . 

Ἡμερολογέω, O, (ἡμέρα, λέγω) @ 
count by days, register, τὸν χρόνο! 
Hdt.-1, 47. Hence 

᾿Ημερολόγιον, ov, Td, α calender 

ut 


Ἡμερονύκτιον, ov, τό, (ἡμέρα, νύξ 
πενυχθήμερον. 

Ἡμεροποιέω, ὥ,--ὐμερόω. 

“Hyepoc, ov, also a, ov, Hat. 5, 82, 
tame, tamed, reclaimed, of animals, 
opp. to wild, , Savage, χὴν ἥμερος, Od. 
15, 162: τὰ ἥμερα, with or without 
ζῶα; tame, domestic animals, Xen. Cyr. 
1, 3,6: also of plants and trees, cul 
tivated, opp. to ἄγριος, Hdt. 8, 115 
and so τὰ ἥμερα alone, Plat. Tim. 77 
B.—II. metaph. of men, gentle, kind, 
Lat. mansuetus, civilis, Hdt. 2, 30 
Pind. P. 3, 12, and Att.: also ἡμερώ 
ταται ὁδοί, level, well-made, peacefa 
roads, Plat. Legg. 761A. Adv. -pwe, 
Polyb. (Pott refers it to the Sansc1. 
root yam cohibere; if so, it fs the 
same with Germ. zahm, our tame, ct 
Ζεύς fin.) 

Ἡμεροσκοπεῖον, ov, τό, a place fos 
watching by day, Strab.: from 

Ἡμεροσκοπέω, ὥ, ίο keep day-watch 
from 

Ἡμεροσκόπος, ov, ὃ, (ἡμέρα,. OKO 
πέωλ) watching by day, Aesch. Theb. 
66: and as subst. a day. -watcher, Fidt. 
7, 182, 192, etc. 

Ἡμερότης, nTor, ἦ, (ἥμερος) tame 
ness, Arist. H, A.: gentleness, kina- 
ness, Plat. Rep. 410 D. 

Ἡμεροτοκξω, ὦ, f. -ἥσω, (ἥμερος, 
τόκος) to produce eatadle fruits, Phil 

Ἡμεροφᾶῆς, ἐς, (ἡμέρα, φάος) shi- 
ning by day, — 

Ἡμεροφᾶνῆς, EC, (ἡμέρα, φαίνομαι) 
visible by day, ἄστρον, Arist. Org 

Ἡμερόφαντος, ov, = ἡμεροφανής, 
Aesch. Ag. 82. 

᾿Ἡμερόφοιτος, ov, (ἡμέρα, φοιτάω) 
wandering by day. 

Ἡμεροφύλαξ, ἄκος, ἀν ἠμεροσιόν 
πος, Xen. Hell. 7, 2, 6. [Ὁ] 

Ἡμερόφωνος, ov, (ἡμέρα, φωνέω) 
epith. of the cock, herald of day, Si- 
mon. 130 (v. Dind. Ath. 374 D), ubi 
Gaisf. ijep. | 

Ἡμερόω, ὥ, fut. -dow, (ἤμερος) to 
tame, make tame, strictly of wild beasts, 
Plat. Rep. 493 B: of plants and trees, 
to reclaim, cultivate, Theophr.: γῇ ἦμε- 
ρουμένη, a land cleared of robbers, 
wild beasts, etc., Aesch. Eum. 14.—2. 
metaph. of men, to soothe, soften, Plat. 
Rep. 554 D: also to tame, subdue, con- 
quer, Hdt. 7,5; and so in mid., πᾶν 
ἔθνος ἡμερούμενος βασιλέϊ, Id. 5, 2 

‘Huépwua, atoc, τό, that which is 
tamed, etc.—II. Ξ 86.» Theophr. 

Ἡμέρωσις, εως, ἢ; (7 ἡμερύω) a tami 
ing, cultivating, 'Theop of men, 
civilising, Plut. 

Ἡμερωτής, od, 6, a tamer, civiliser, 

"Hyec, Dor. for εἶναι, inf. of εὐμέ, 
to be. 

Ἡμετέρειος, ela, εἰον, Ion. -ἤϊαξ 
in, tovy=nuétepoc, Anacr. 75. 

Ἡμέτερος, a, ov, (ἡμεῖο) our, Lat 
noster, oft. in Hom. : εἰς ἡμέτερον 
sub. δῶμα, Od. 2, &5: later αἷπὸ fo 
ἐμός, Jac. A. P.-p. 627, as 3 deec 
some expl Od. 2, 262. 

Ἡμέων, Ion, and Ep. fo tus 
Hom. 
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ἩΜΙΔ 
Ἤμην, a very rare Att. form for 
ἦν, 1 sing. impf. mid. from εἰμέ, to 
be, Lob. Phryn. 152. 
Ἤμην, impf. from ἦμαι, Hom. 


"Hud, the same as gyi, with the |. 


nrst letter. omitted, to say, Lat. z- 
quam, common in “Att. dialogue : to 
repeat something with emphasis, 
παῖ, nul, tai, boy, I say, boy! Ar. 
Ran. 37: it does not occur in the 
other persons of pres. Impf. 1 and 3 
vers., ἦν δ᾽ ἐγώ, said I, and 7 δ᾽ ὅς, 
said he, freq. in Att. in repeating a 
conversation ; also with the subject 
repeated, 7 0’ ὃς ὁ Τλαύκων, Plat. Rep. 
327 B, etc., cf. Heind. Plat. Charm. 
16] ο, Koen Greg. p. 144. Hom. has 
only 3 impf. 7, always after a speech, 
which is immediately followed by 
something else, 7, Kal..., he spoke and 
then... ll. 1, 219, ete. : also, 7 pa, Ul 
3, 355: only once with its suvject 
expressed, ἦ ῥα γυνὴ ταμίη, 1]. 6, 390, 
unless φῇ should be read here: in 
genl. less freq. in Od. 

‘HMI-, from ἥμεσυ, freq. in com- 
pos., half-, Lat. semi~. 

Ἡμίαμβος, ov, ὁ, (ἦμι-, ἴαμβος) a 
half ia@mbus. 

Ἡμιαμφόριον, ov, τό, α half- ἀμφο- 
οεύς, Joseph. 
- ‘Hutdvdptoy, ov, τό, dim. from 

Ἡμέανδρος, ov, ὃ, (Tee ἁνήρ) α half- 
man, eunuch, Hippon. 72 

Ἡμιάνθρωπος, ὃ, Luc., ἡμιάνωρ, 
apoc, 6, [ἃ], ἡμιάῤῥην, evoc, ὁ, Ctes. 
sx foreg. 

Ἡμιάρτιον, ov, τό, (ἧἦμι-» ἄρτος) 

ᾳ half-roll, Epich. p. 37. 

Ἡμιασσάριον, ov, τό, (ἡμι-, ἀσσά- 
gov). a half-as, Lat, semissis, Polyb. 

Ἡμιαστραγάλιον, ov, τό, (ἡμι-, ¢ ἀσ- 
τρήχαλορ a μαϊξ- ἀστράγαλος, Arist. 


Ἡμιαστράγαλον, ov, τό, v. 1. for 
fareg. 

᾿Ἡμιβάρβἄρος, ον, (7 
4alf-barbarous, Strab. 

Ἡμιβᾶφής, ἔς, Cpls βάπτω) half- 
éipped, half-dyed, Nonn. 

Ἡμίβϊος, ov, hp βίος) half-alive. 

"HurBpuyne, ἐς, and ἡμιβρεχῆς, ἔς; 
(ἡμι-, βρέχω) half-wet, half-watered, 
γῆ; Theophr. | 

Ἡμέβροτος; ov, (ἦμι-; βροτόρ) half 
man, ἵππος ἦμ., a centaur, Opp. 

‘HuiBpoxos, ον,--ἡμιβρεχῆς, The- 
ophr 


t-, βάρβαρος) 


Ἡμιβρώς, Grog, ὃ, 7,=8q-, Epicr. 
Dyspr. 

TuiBporoe, (ἦμι-, βιβρώσκωλ) half- 
eaten, half-devoured, Xen. An. 1,9, 26. 

‘Hulyauoc, ov, (pats γαμέω) half- 
married, 1. 6. a concubine, Philostr. 

Ἡμιγένειος, ov, Cit, γένειον) but 
half-bearded, 'Theocr. 6 

Ἡμιγενῆς, ἔς; (ies Evoc) half- 
produced, inperfect, Plat. ° Tim. 66 D. 

Ἡμιγέρων, οντος, 6, ἦν, (yul-, yé- 
aw) half an old man, Longus. 

‘Huiypadoc, ov, (ἦμι-γ γράφω) half- 
written, Menand. p: 289. 

Ἡμίγυμνος, ov, (ἦμι-5, γυμνός) half- 
naked, Luc. 

(Ημγύναιξ,) αἰκος, 6, ἢ; Ants 
yovn) half-woman, Simon. 108, in acc. 

Ἡμίγῦνος, ov,-—foreg. 

"Husdiine, ἔς, (ἦμι-, δαίω) half-burnt, 
UW, .3, 294.---Ἴ !, half-di nded, half-man 
gled. Nic. 

Ἡμι: ἀάίκτος, ον, (ἦμι-, δαίζω) half- 
slain, Opp. [ἃ] 

. *HuidaxridAtaioc, aia, aiov, half a 
feazer long or broad, Sext. Emp. : from 

Ἡμιδακτύλιον, ov, τό, (ἦμι-, δάκ- 
rvAoc) a half- finger, Polyb. [Ὁ] 

Ἡμιδαμῆς, ἔς, (ἦμι-, δαμάω) half 

umed, dup δ Opp. 


HMIK 


᾿Ημιδἄπῆς, ἐς, (ἦμι-, δάπτω)γεεἧμι- 
δαῆς IL, susp. 

Ἡμιδᾶρεικόν, ob, τό, (jul-, dapes- 
κόρ) a half-daric, Xen. An. 1, 3, 21. 

Ἡμιδεῆς, ἔς, (ἡμι-, δίῳ) wanting 
half, half-full, Xen. An. 1,9, 2 

Ἡμιδιπλοΐδιον, ov, τό, and Att. 
contr. -oidtov, (ἦμι-, διπλοίο) a half- 
shawl or kerchief, Ar. Eccl. 318. 

‘HuidovaAoc, ov, Cpt dovAoc) a 
half-slave, Eur. Andr. 9 

Ἡμίειλος, ov, (ἦμι-, Da) half-ex- 
posed to the sun, T heophr. 

Ἡμιεκτεόν, ov, T6,=8q., Ar. Nub. 
638, 645, Plat. (Com.) Pha. 2, 12. 

Ἥμίεκτον, Ov, τό, @ half-é EKTEUC, 
Theophr. 

Ἡμιέλλην, nvoc, ὁ, 7, (ἦμι-, “HA- 
Anv) a half-Greek, Luc. 

Ἡμιεργῆς, ἔς, (ἦμι-, *épyw) half- 
made, half-finished, Luc. 

. Ἡμίεργος, ov,=foreg., Hdt. 4, 124. 

Ἡμιέτης; ες», (ἡμι-; ἔτος) of half a 
year: hence, τὸ ἡμίετες, a half-year. 

Ἡμίεφθος, Ln (ἦμεν, ἕψω) half- -boil- 
ed or roasted, 

Ἡμίζωος, ov, “Cues ζωῇ) half-a live. 

Ἡμιθαλῆς, ἔς, (ἦμι-, θάλλω) half- 
green, Anth. 

Ἡμίθαλπτος, ov, (ἦμι-» 
half-warmed. 

᾿Ημιθᾶνῆς, ἔς, (ἦμι-, θνσκω) half- 
dead, Opp., ef. ἡμιθνής. 

Ἡμιθέαινα, NCOs ἢν (ἦμι-, θξαιμα) a 
demi-goddess, Opp. 

Ἡμίθεος, ov, ὁ, a half-god, demigod, 
ἡμιθέων γένος ἀνδρῶν, Il. 12, 23, Hes. 
Op. 159: later also # ἡμίθεος, —foreg. 

Τ᾿ Ημιθέων. wvoc, 6, Hemitheon, masc. 
pr. nm, a Sybarite, Lue. 


θάλπω) 


Ἡμίθηλυς, v, (ἧμι-, θῆλυς) half-wo- 


man, Anacreont. 

Ἡμιθήρ, ἦρος, ὁ, ἢ» (ἡμε-ν Ofp) half- 
beast, Philostr. 4 

Ἡμιθνῆς, “τος, 6, ἡνεεήμιθανῆς, 
Ar. Nub. 504, (Thue. » We ve Ἶ 

Ἡμέθνητος, ον, (nut-; θνητός) half- 
mortal, epith. of the Dioscuri, Lye. 

Ἡμίθρ αὐστος, ov, (ἦμι-,:. θραύω) 
half-broken, Eur. H. F. 1096. 

᾿Ημιθωράκιον, ov, τό, (ἦμι-, θώραξ) 
the front plate of the θώραξ, Plut. [ἃ] 

“Ἡμιϊουδαῖος, ov, 6, (ἦμι-γ) Ἰουδαῖος) 
a half-Jew, Joseph. 

Ἡμικάδιον, ov, τό, also written 
ἡμικάδδιον, a half- κάδος. 

Ἡμίέκἄκοο, ον, (ἦμι-» κακύρ half- 
evil, half a villain, Soph. Fr. 885. 
Adv. «κως, Ar. Thesm. 449. 

‘Huikavotoc, or “μαυτος, ον, (Hpk, 
καίω) half-burnt, Ael., etc. 

‘Huikevoc, ov, (hut, Kevoc) half- 
empty. 

Ἡμίκερκος, ov, (ἦμι-: Képkoe) with 
half a tail, usu. κόλουρος. 

᾿ἩΗμικεφάλαιον, «ἅλιον, and -ἄλον, 
ov, τό, (ἦμι-; κεφαλῇ) the sinciput. 

Ἡμίκλαστος, ov, (ἦμι-γ KAdw) half- 
broken, Plut. 

Ἡμίκλεις, διδος, ὁ, ἢ, Tare collat. 
form of sq. 

Ἡμίκλειστος, ov, (ἦμι-γ κλείω) half- 
shut. 

Ἡμικλήριον, ov, τό, (ἦμι-, κλῆρορ 
half the inheritance, Isae. 64, 2, 
Dem.: also pleon., τοῦ κλήρου τὸ ‘ji, 
Isae. 86, 18. 

‘Huixoroc, ov, (ἦμι-, κόπτω) half- 
mangled. 

Ἡμικόριον;, ov, τό, (ἦμι-, κόρος) a 
λαζεκόρος. 

᾿Ἡμικοτύλη, ne, ἢ, (hut-, κοτύλη) 
a παϊξκοτύληῃ, Hipp. [Ὁ] Hence. 

. Ἡμικοτὕλιαϊος, a, ον, as much as a 
half-xotbAn, oivoc, Diosc. 

"HuckorbAtov, ov, τό,ςΞ-εὐμικοτύλη, 


Arist. H. A. 
‘Huixoaiwws, ας, ἣν, (ὑμιτνκραῖρα) | 


OMIM 


half the head or face, A. 
221. 

Ἡμικρᾶνία, ας, ἢ, (ἦμι-, κράνιονὶ) 
a pain on one side of the head or face: 
hence French migraine for hemicrains. 
Hence 

Ἡμικρᾶνικός, UP ov, of or belonging 
to ἡμικρανία: τὸ ἦμ. = foreg. 

iKPNC, NTOG, Oy ι-, Koyo) ἃ 

half- Cretan, Lyc. (ie pris 

Ἡμικύἄαθος, ov, ὁ, (nut-, nbabos 
a half-xiaboc, Aretae. [Ὁ] 

Ἡμικύκλιος, ον, (ἦμι-, κύκλος) 
semicircular : τὸ HL., a semicircle, hence 
in plur. the seats in an amphitheatre, 
Plut.: and so, τὸ ἦμ., for any place 
of meeting, any public place, with seats, 
etc., an.orchestra, Schneid. Vitruv. & 
1: also a semicircular seat, arm-chatr 
Cic. Senect. 

“Ἡμικυκλιώδης, ec, (ἡμικύκλιος, εἰ 
doc) semicircular, Stra. . 
Ἡμίκυκλος, Ov, 6, = ἡμικύκλιον, 


Ἵ hes. 


Ὁ 
Ἡμικὔλίνδριον, ov, τό, and ἡμικύ 
λινδρος, ov, ὃ, a half- -cylinder, [7] 
Ἡμίέκνπρον, ov, τό, (με, κύπρος 
YL.) a measure, Hippon. 1 
Ἡμικύων, gen. cave. ὃ, (ἦμι, 
κύων) a half-dog, name of ἃ falyulous 
nation, elsewh. κυνοκέφαλοι, Hes. and 
Ap. Rh. ap. Steph. Byz. [ὕ] 
Ἡμίλεπτος, ov, (nut-, λέπω) half: 
peelei, half-hatched, Anacreont. 
Ἡμέλευκος, ov, (nut-, λευκός) half 
white, Luc. 
Ἡμιλιτριαῖος, a, ov, (nut-, λίτρα) 
weighing half a pound, Stra 
Ἡμιλίτριον, ου, τό, Epich. Pp. 4, 
and ἡμίλιτρον, ov, τό, Plut., (que, 
λέτρα) a half-pound. 
Ἡμίέλουτος, ov, (qut-, Aobw) half 
washed, Cratin. Incert. 113. 
Ἡμιλοχία, ας, ἦ, (ἦμι-, λόχος) « 
λαϊξ λόχος, = διμοιρία ; also ἡμιλᾷ 
χίον, TO, Ael. 
Ἡμιλο; χίτης, ov, 6, leader of a Ht 
Aovia, A 
ἤμιμᾶθής, ἐ Ec, (μι-, μανθάνω) half 
learned, Philostr. 
Ἡμιμᾶνής, é ἔς, (Te μαίνομαι) half 
mad, Aeschin. 24, 2 
Ἡμιμάραντος, ὧν Autry μαραΐνο 
μαι) half-withered, Luc. [a] 
Ἡμιμάσητος, ov, (nut-, wéodouae} 
half-chewed, Crates Incert. 14. 
᾿ἩἩμιμέδιμνον, ov, τό, (ἦμι, μέδιμ 
voc) a half- μέδιμνος, Plu 
Ἡμιμεθής, ἔς, (put-, μέθη) half- 
drunk, Anth. 
Ἡμιμέθῦσος, ον, (ἦμι., μεθύω)ξξ 
foreg. 
Ἡμιμερής, ἔς, (ἡμι-» μέρος) halved, 
half. 


Ἡμίμεστος, ov, (ἦμι-, μεστός) half 
full. 


Ἡμίμετρον, ov, τό (ἧἣμι-, μέτρον) 
a half-measure. 

«Ἡμιμηνιαῖος, aia, aiov, (ἦμι-. LAY) 
half-monthly. 

Ἡμιμναῖος;, aia, aiov, (ἣμι-, μνᾶ) of 
ahalf-mina: τὸ ἡμιμναῖον, a half- “mind, 
Xen. Mem. 2, 5, 2: the form τὸ 7jué- 
μνξον, contr. μροῦν, is also found, 
Lob. Phryn. 554. 

Ἡμιμοιριαῖος, aia, atov, (ἦμι-;, pol 
pa) equal to half-a degree. 

Ἡμιμοίριον, ov, τό, Hipp., and 
ἡμιμόριον, OV, τό, (ἣμι-. μοῖρα) α half 

Ἡμιμόχθηρος, ov, (ἦμι-, woxOnpde 
half-evil, halfa villian, Plat. Pol. 352 ἢ 

‘Hyuiva, ἢ, (Hutove) half the ἐκτεύς, 
and 5δο--κοτύλῃ, Epich. p. 124. [quan 
tity undetermined in 1. c.: in Lat. 
hemina.| 

‘Hyivnpoc, ov, contr. for ἡμινέα 
ρος, half-fresh, and so of fisn, half-salt 
ed, like ἡμιτάριχος, Xenocr. 


HMI 


Ἡμιξέστιον, ov, τό, and -ξιστον, 
ev, τό, a καϊξξέστης, Diosc. 

Ἡμίξηρος, ov, (nut-, ξηρός) half- 
dry, Anth, : 3 

᾿Ημιξύρητος, ov, (7ut-, ξυράω) half- 
shorn, Diog. L. [Ὁ] 

᾿Ἡμιόβελος, ov, 6,=sq., Inscr. 
agi tiiononion, ov, τό, α half-68o- 


o. 

Ἡμιολία, ac, 7, cf. sq. I. 

Ἡμιόλιος, ov, also ta, cov, Hdt. 5, 
88, (7Lt-, ὅλος) one and a half, half as 
much again, Hdt. 1. c.: ἡμιόλιον ob 
πρότερον, one half more than before, 
Xen. An, 1, 3, 21: hence—Il. as 
subst. ὁ ἡμιόλιος, one and a half, the 
ratio of 3.to 1, also ἢ ἡμιολία, Plat. 
Theaet.” 154 C: so too in musical 
sounds, 7 ἡμιολία διάστασις, Plat. 
Lim, 36 A: in metre, ὁ ἦμ., @ verse 
onsisting of one foot and a half —2. ἢ 
yutoria, sub. ναῦς, a light vessel, esp. 
a privateer, or pirate, so called from 
having one and a half banks of oars, 
Theophr. Char. 25, 1.—-3. ai ἡμιόλιαι, 
interest half as much again as the cap- 
wtal, 150 per cent. 

Ἡμιόνειος, a, ov, (μίονοο) of, be- 
longing to a mule: in Hom. ἅμαξα ju., 
« car drawn by mules, Od. 6, 72, 1]. 24, 
189; ζυγὸν yu., 11. 24, 268 : later esp. 
nu. ζεῦγος, a pair of mules: ἡμιόνεια, 
ἢ, sub. κόπρος,--εὐμιονίς. 

Ἡμιονήγός, ὄν, (ἡμίονος, ἄγω) 
mule-driving : a muleteer, Strab. 

Ἡμιονικός, ἢ, 6v,=Hutdvetoc, Xen. 
An. 7, 5, 1. _ 

"Hucoviov, ov, τό, --- ἡμίονος IIL, 
Diosc. ᾿ 

‘“Hyucovic, ἔδος, ἦ, mule-dung, like 
ἡμιονεία, Hipp., cf. dvie. 

‘Hycovitne, ov, 6, fem. -ἴτις, ἰδοῦ, 
sf, belonging to a mule: ἵππος -νῖτις, 
s mare in foal of a mule, Strab.—U. 
yuLovitic, doc, 7, a kind of fern, sco- 
lonendrium hemiontis, Diose. From 

Ἡμίονος, ov, 7, as in Hom., except 
wnen the gender is undetermined, as 
Il. 17, 742, but later more usu. ὁ, (ἦ μι-, 
ὄνος) a half-ass, i. 6. a mule, oft. in 
Hom., as a beast of burthen and of 
great endurance, hence ταλαεργός, 
but also GAyiory δαμάσασθαι, 1]. 23, 
654; preferred to oxen, Il. 10, 352, 
Od. 8, 124: ἢ Συρία ἡμίονος, a kind 
of wild ass, the Pers. jiggetaz. Cf. 
ὀρεύς, obpevc.—ll. as adj]. =7urdveroc, 
βρέφος ἡμίονον, a young mule, mule- 
foal, 11. 23, 266.—IIL. the scaly harts- 
tongue (scolopendrium, or grammitis), 
ceterach, Theophr.. . 

Ἡμίοπος, ov, (ἡμί-, 074) with half 
its holes, ἡμίοποι αὐλοί, small flutes 


with only three holes, Anacr. 18, Aesch. ° 


Fr. 85. | 
Ἡμίοπτος, ov, (nui-, ὀπτάω) half- 
roasted, Alex. Pann. 4. 
᾿Ημιούγκιον, ov, τό, α half-obyxia 
4, 


Or ounce, semuncia, ΠΙΡΊΟὮ. Ὁ. 

᾿ἩἩμιπᾶγής, ἐς, (ἦμι-, πήγνυμι) half- 
congealed, half-hardened, Plat. Tim. 59 
BK: ὠὰ ἡμιπαγῆ, half-hardboiled eggs, 
Hipp. 

᾿Ημιπαίδευτος, ov, (ἣμι-, παιδεύω) 
half-taught, Synes. 

᾿Ἡμιπᾶχῆς, ἐς, (ἧμι-, πάχος) dub., 
Υ͂, κνημοπαχῆς. 

᾿ἩΗμιπέλεκκοψ, ov, τό, (ἦμι-, πέλε- 
xuc) a half-ave, i. 6. one edged, Il. 23, 
B51: opp. to ἀμφιπέλεκι rv. (doubled 
metri grat.) 

᾿Ἡμιπέπᾶνος, ov, half-ripe. 

Ἡμίπεπτος, ov, (ἦμι-, téoow) half- 
cooked, Plut.: half-ripe, Gal. 

“Ἡμιπήχειον, ov, Τό, (Hut-, πῦγυ 
& half-cubst, Sext. Emp. Ἵμι, wines) 

Ἡμιπηχὕαῖος, aia, αἴον, (ἦμι-, πῆ- 
yur) half a cubit long, Diose. 


HMI 


ἔπλεθρον, ov, τό, (ἡμι-, πλέθρον) 
a half-déOpov, Hdt. 7, [76 p 

Ἡμίπλεκτος, ov, (ἦὴμι-, πλέκω) half- 
plaited, Philyll. Incert. 10. 

᾿Ἡμιπλῆξ, ἤγος, ὁ, 9, (ἦμι-, πλήσ- 
ow) half-stricken, stricken on one side, 
Ap. Rh. Hence 

Ἡμιπληξία, ac, ἢν a stroke on. one 
side, a kind of paralysis, now called 
hemiplegia, - 

᾿Ημιπλήρης; ες, (ἧμι-γπληρξω) half- 
full, Aretae. 

᾿Ημιπλήρωτος, ov, (ἦμι-,) πληρόω) 
half-filled. 

Ἡμιπλίένθιον, ov, τό, (ἦμι-, πλίν- 


e 


Gog) a half-plinth, a brick, Lat. semila- 


terium, Hdt. 1, 50. 

Ἡμέίπνικτος, ov, (ἦμι-, πνίγω) half- 
choked. . 

Ἡμίέπνοος, ov, contr. -vove, ovr, 
(nut-, πνξω) half-breathing, half-alive, 
Batr. 255. 

᾿ἩΗμιπόδιον. ov, τό, (ἧμι-, πούς) α 
half-foot, Theophr. 

Ἡμίπολος, ov, ὃ, (ἦμι-, πόλος) half 
the sphere. 

Ἡμιπόνηρος, ov, (ἦμι-, πονηρός) 
half-evil, half-villainous, Arist. Eth. N. 

Ἡμίπους, -ποδος, 6, (ἦμι-, Totc) a 
half-foot. 

᾿Ημίπτωτος, ov, (ἦμι-, πίπτω) half- 
fallen. 

᾿Ἠμιπύργιον, ov, τό, (ἦμι-», πύργος) 
a half-tower, Philostr. 

᾿Ἡμίπῦρος, ov, (ἦμι-, πῦρ) half-fire, 
half-burning, Arist. Mund. 

᾿Ημέίπυῤῥος, ov, (μέ-, πυῤῥόφ) half- 
red, reddish. . 

Ἡμιπύρωτος, ov, (ἢμι-, πυρόω) half- 
burnt, Anth. [Ὁ] 

Ἡμιρόμβιον, ov, τό, ν. ἡμέτομος UH. 

‘Hucppayne, ἕς, (ἦμι-, ῥήγνυμαι) 
half-crushed or smashed, Aristid. 

᾿ἩΗμιῤῥόπως, adv. (ἦμι-, ῥοπῇ) half- 
turning the scale, and so lightly, gently, 
Hipp. 

"Huippiroc, ov, (qut-. bbToc) half- 
dirty, Hipp. 

. Ἡμισάκιον, ov, τό, (ἦμι-, σάκκος 
a half-sack. [ἃ 

‘HutodAevroc, ov, (ἦμι-, σαλεύω) 
half-shaken. [ἃ Ὁ. 

Ἡμισᾶπής, ἕς, (ἦμι-, σήπομαι, ἐσά- 
anv) half-putrid, Hipp. 

‘Huioesa, ac, 7, α half, fem. of ἤμι- 
Ove, 4. V. 

Ἡμίσεον, ov, 76,—foreg., v. ἥμισυς. 

᾿ἩΗμίσευμα, ατος, τό, a half: from 
_ ‘Hutoedw, (ἤμισυς) to halve.—Il. 
intr. to be halved. 

‘Huicewc, gen. from Κμισυς. 

Ἡμισίκλιον, ov, τό, (ἦμι-, olkAoc) 
a half-cixAoc, Joseph. | 

Ἡμίσοφος, ov, (ἦμι-, σοφός) half- 
wise, Luc. 

Ἡμίσπαστος, ov, (ἦμι-, onda) half 
pulled down, Strab. 

᾿ἩΗμιστἄδιαϊος, aia, atov, of half a 
stadium, Luc.: from 

Ἡμιστάδιον, ov, τό, (ἦμι-, στάδιον) 
a half-stadium, Polyb. [a] 

᾿Ημιστἄτήρ, ἦρος, 6, α half-orar#p. 

᾿Ἡμιστίέχιον, ov, τό, (ἦμι-. στίχος) 
a half-line, half-verse, Dion. Ἡ. 

‘HULOTPUTLOTNC, OV, ὁ, (ἦμι-, στρα- 
τιώτης) a half-soldier, Luc. 

᾿Ημιστρόγγῦὕλος, ov, (ἦμε-, oTpoy- 
γύλος) half-round, Luc. 

"Hutouc, ἡμίσεια and ἡμίσεα, ἢμι- 
ov, fem. lon. ἡμισέα and ἡμισέῃ : the 
usu. gen. masc. and neut. sing. 1s ἡμέ- 
σξως, more rarely ἡμίσεος, Hdt. 2, 
126, hence later ἡμίσους, which contr. 
gen. is sometimes used for fem. ἦμι- 
oeiac, Lob. Phryn. 246 sq.: on the 
diff. forms, esp. of fem., v. Buttm. 
Ausf. Gr. 2, p. 409: half, Lat. semis. 
—Hom. mostly uses neut. ἥμισυν, c. 
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gen., a half, ἤμισυ τιμῆς, Il. 9, 616 

though in plur. he sometimes make< 
n., agree with subst.,as ἡμέσεις + wot. 
11, 21, 7, Od. 3, 155: in Att. the subst. 
is usu. In gen., yet gives its gender 
and number to the adj. #ucue, as αἱ 
ἡμίσειαι τῶν νεῶν, Thuc. 8, 8; οἱ 
ἡμίσεις τῶν ἄρτων, Ken., Cyr. 4. 8, 
4: ὁ ἥμισυς τοῦ ἀριθμοῦ, Plat. Phaed. 
104 A; but also the subst. in same 
case as adj., ἥμισυς λόγος, Aesch., 
Hum. 428; ἥμισυ τεῖχος, Thuc. 2,78: 
and like Hom. as subst. τὸ #ucov, Ar. 
Lys. 116, Thue. 4, 83: but also ἡ ἡμί 
ceta (sub. μοῖρα) τοῦ τιμήματος, 
Plat. Legg. 956 D; ἐφ᾽ ἡμισείᾳ, up 
to one half, Dem. 430, 8. (Acc. to 
Coray from μέσος, as dimidius from 
medius. ) 

Ἡμισύτρϊτον, ov, τό, a third half, 
Le. one and a half: but better as two 
words. .. - 
᾿Ἡμισφᾶγής, ἔς, (ἡμι-, σφώττω) half 
slain. 

᾿Ημισφαίριον, ov, τό, (ἦμι-, σφαῖραν 

a hemisphere, Alex. Incert. 1, 7. 
. Ἡμιτάλαντον, ov, τό, (ἡμι-, τάλαν 
Tov) ἃ half-talent, as a weight, χρυ 
σοῦ, 1]. 23, 151 : oft. in Hdt., with or 
dinal numerals, as, τρίτον ἡμιτάλαν- 
Tov, two talents and a half, (cf. Lat. 
sestertius, Germ. anderthalb, 1. 6. 14); 
but, τρία ἡμιτάλαντα, three half-tal- 
ents, 1, 50, ubi v. Schweigh. 

Ἡμιτάρίχος, ov, (ἦμι-, τάριχος) 
half-salted, ‘Archestr. ap. Ath. EA, 

᾿ἩΗμιτέλεια, ac, 7, (ἡμιτελής) α re 
mission of. half the tribute, nu. κακῶν, 
Luc. 

Ἡμιτέλειος, a, ov, dub. 1. for Aus 
τελής, Dion. H. 

Ἡμιτέλεστος. ov, (ἣμι-, TEAEW) half: 
finished, Thuc. 3, 3. 

Ἡμιτελῆς, ἔς, (ἦμι-, τέλος) half 
ended, half-finished : δόμος ἦμ.,. ἃ houss 
but half complete, i. e. wanting its lord 
and master, a widowed house, Il. z, 
701. Adv. -Adc, Longin. 

‘Hyeretpayovog, ov, (Hie y τετρά 
yaovoc) half-rectangular, Tim. Locr. 
98 A. 


Ἡμίτμητος, ov, (ἦμι-, τέμνω)ε-ε 
ἡμίτομος. 

᾿ἩΗμιτόμης, ov, 6, and ἡμιτομίας, 
Ov, ὃ, (ἦμι-, τομῇ) half an eunuch, 

Ἡμιτόμιον, ov, τό, α half, Diosc. 

Ἡμίτομος, ov, (ἦμι-, τέμνω) half . 
cut through, cut in two, hence τὸ ἦμ., & 
half, Hdt. 7, 39; 9, 37.—IL. as subst. 
TO Ht. α kind of bandage, also called 
ἡμιρόμβιον from its half-lozenge 
shape, Hipp.: in genl. a hemisphere, 
@Ov hu., Alex. Incert. 1, 10. 

‘Hyuitoviaioc, aia, aiov, consisting 
of half-tones : from 

‘HucToviov, ov, TO, (ἦμι-, τόνος! 
a half-tone, Plut. 

‘Huirpavaoc, ov, 
half-lismng. 

Ἡμιτριβής, ἔς, (ἦμι-, τρίβω) half 
worn oul. 

Ἡμιτρίγωνος, ov, (ἦμι-, τρίγωνος) 


(ἡ μι-, Tpavade} 


alf-triangular. 


Ἡμιτριταῖος, aia, aiov, half three- 
daily, πυρετός, a haif-tertian fever, 
Hipp. 

᾿Ἡμιτύβιον or -τύμβιον, ov, τό, a 
strong linen cloth, towel, napkin, Hipp., 
and Ar. Plut.729. (Prob. an Aegypt 
word.) . 

᾿ἩΗμιτύμβιον, ov, τό, (ἧἡμι-, rouBey? 
a half, 1. 6. small grave. 

Ἡμιτυμπάνιστος, ov, “ἦμι-, rum 
πανίζω) half beaten to-death. [ἃ 

Ἡμίῦπνος, ov, (ἦμι-,) ὕπνος) half 
asleep. 

Ἡμιφᾶής, ἔς, (Qut-, φάος) half-shy 
ning, half-bright, Leon. Tar. 67. 
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᾿ἩΗμιφάλακβος, ov, (ἡμέ-. φαλακρός) 
valf-bald, Anth. [a] 
- Ἡμιφᾶνής, ἔς, (ἧμι-, φαίνομαι) half- 
wZszble, Strab. 
‘Hurpaptov, ov, τό, (ἦμι-, φᾶρος) α 


half robe, Aristaen. 
. Ημίφᾶτος, ov, half, formed like dé- 
garor. . ε 
Ἡμίφαυλος, ον, (ἦμι-, φαῦλος) half- 
kxavish, Luc. οι 
Ἡμιφλεγής, ἔς, and ἡμίφλεκτος, 
ον, (ἦμι-, φλέγω) half-burnt, App. . 
Ἡμίφρακτος, ον; “(ἦμι-, φράσσω) 
kalf-fenced. 
, Ἡμιφύής, 
Menand. p. 289. ΕΣ 
Ἡμίφωνος, ον, (ἦμι-, φωνήν half- 
soundwig: τὰ ἡμίφωνα, semivowels, 
ὃ. 5.6, 0, Arist. Poet., cf. φωνήεις. 


ἔς, (ἥμι-γ φυή) half-grown, 
289 ᾿ 


᾿Ημιφωσώνιον, ov, τό; ἃ kind: of 


garment, Ay. Fr. 616, v. φώσσων. 
"HuiyAwpoe, ov, (ἣμι-, χλωρός) half- 
green, . a “ΝΣ 
Ἡμιχοαῖος; aia, aiov, holding a 
half-y6oc, Theophr. 
Ἡμιχοινίκιον, ov, τό, (ἣἧμι-, χοῖνιξ) 
a half-yvivté, Hipp. | 
. Ἡμιχοίνξκος, ov, holding a half- 
yore: τὸ nuty., @ half-yoive§, 'The- 
ophr. From | : 
“μιχοῖνιξ, teoc, 6, (put χοῖνιξ) 
a half-xorveé, Hipp. Τὴ * 
Ἡμιχοώδης, ες, (ἡμι-ν χολῇ) half- 
gall, half-bile, Hipp. " 
᾿Ἡμίχοος, ov, contr. -youc, οὐν; 
(ἢμι-, χόος) holding a half-yoo¢: τὸ 
jpn, α μα ξ΄ χόος, Hipp. | 
Ἡμωιγόριον, ov, τό, (ἦμι-, χορός) α 
half-chorus, semichorus. ‘The form ἡμίῖ- 
yopoc-is not Greek, Seidl. Eur. Tro. 
153. : 


‘Huiypnoroc, ov, (ἦμι-, χρηστός) 
halfcoad, Arist. Pol. Ἷ xP . 
- Hpixpicos, ov, (μέ-, χρυσος) half 
of gold: hence ὁ qu, @ half-stater, 
Anaxandr. Anchis. 2.. . 
‘Hplyootoc, ov, (ἦμι-, χώννυμι) 
half in ruins. . . . 
οἩμεψύγῆς, ἔς, Diosc., and ἡμίψυκ- 
roc, ov, Strab., (ἦμι-, ψύχω) half- 
cooled. . 
Ἡμιωβολιαῖος, aia, atov, worth 
half an otol, Ar. Ran. 554. From 
Ἡμιωβόλιον, ov, τό, also -ϑέλιον, 
ay, Xen. An. 1, 5, 6. 
Ἠμιώβολον. ov, τό, or -λος, ov, ὁ, 
hut, ὀβολός) α half-obol, Theophr. 
Ἢ μιώριον, τό (ὥρα) a half-hour, 
Strab. . 
"Hua, perf. pass. from ἅπτω. 
Ἦμος, lon. and poet..adv., Dor. 
duoc, for which the Att. used ὅτε :-— 
I. of past time, when, as, after, oft. in 
Hom., always in protasis ; the apo- 
dosis is strictly introduced by τῆμος, 
but also by καὶ τότ᾽ ἔπειτα, Kal τότε 
δή, 67 τότε, 1]. 1, 475; 8, 68, etc. ; 
so too by τότε alone, Soph. Tr. 156 ; 
also by ἄρα ἀπά ῥα, Od. 2,1; 19, 428, 
τῆμος ἄρα, Od. 4, 400: the apod. 
without any particle is rare, as Od. 3, 
491: Ap. Rh. has τῆμος ὅτε joined, 
Schaf. Greg. p. 367.-Π1. with pres., 
while, so long as, Soph. Tr. 531. 
Ἡμός, 7, bv, for ἡμέτερος, prob. 
only assumed by’ Gramm. as orig. 
form of Aeol. duoc, which Hom. and 
Pind. always use. . 
 Ἡμοσύνη, n¢,, ἦν, (ἥμων) skill in 
throwing or shooting. 
'"Huvderc, εσσα, ev, bowing down, 
sinking, Nic.: from 
Ἠμύω, f. -dow, (utw) to_sink, bow 
down, ἤμυσε κάρη, his head dropped, 
of a dying man, Il. 8, 308; also, 
ἤμτσε καρήατι, bowed with his head, 
of a horse, Hl. 19, 405; so of a corn- 
Reld, ἡμύει ἀσταχύεσσι, tt bow waves 
H16 


Pind, v. foreg. 
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with its ears, Il. 2, 148: metaph. of 
cities, to nod, totter, Il. 2, 373; 4, 280; 
dnd so of a house, Soph. Fr. 742: 
hence later in genl. to fall, perish, 
Anth. Only poet.. [In Hom. ὕ in 
pres., ἢ in fut. and aor. 1; later re- 
versely, Ὁ in pres., ὕ in fut. and aor., 
Jac. A. P. p. 512, Wernicke Tryph. 
15, Ὁ. 57.] 

‘Huwdia, ac, 7, Ion. for αἱμωδία, 
also Att. acc. to Moeris. Hence ᾿ 

Ἡμωδιάω, Ion. for αἱμωδιάω. ὁ 
f'Huwdor, ov, τό, ὄρος, and in pl. 
Ἤμωδα ὄρη τά, the Hmod: Montes, a 
range vf mountainsin Scythia, Dion. 
P. 748, Strab. 689. 

"Huw, impf. trom dude, Il. 18, 55], 
Hes. Sc. 288. πον 

ἭΜμων, ovoc, 6, (ἴημι) a thrower, 
darter, slinger, ἥμονες. ἄνδρες, Ll. 23, 
886: hence ἦμα and ἡμοσύνη. 

Ἤν, conjunction with subjunct. 
mood, contr. from ἐών: if, m case 
that; ἢν μὴ, unless: and in indirect 
questions, like εἰ, whether, Hom., who 
never uses ἐάν: he also joins ἤν ποῦ; 
ἤν πως, if or whether at all; ἣν τοι, 
if then; ἤνπερ and ἤνπερ Kab, if al- 
ready, even if :—with opt. in Thuc. 3, 
44, but very dub., v. Herm. Vig. n. 
291, though examples are given by 
Schaf. Mel. p. 87:—never with indie. 
Cf. ἐάν, ἄν. ᾿ co 

Ἤν, as interject., see! see there! 
Lat. en! also ἢν ἰδού, Ar. Pac. 327, 
cf. Avi, Avide. ες 

*Hy, 1 and 3 sing. impf from εἰμέ, 
Hom. ᾿ ΝΣ 

Ἤν, 1 sing. impf. from ἦμέ for 

ημί. . 

"Hy, acc. sing.. fem. 
relat. ὅς, Hom. . 
"Hy, ace. sing. fem. from pron. 
possess. ὅς, éé¢, Llom. ΝΣ 
᾿ ἨἬγαένετο,. impf. from ἀναίνομαι, 
Il. 18, 450. | 

Ἠναγκασμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀναγκάζω, perforce, Dion. 


from pron. 


Ἤνεγκα, like ἤνεικα, aor. 1 of 
φέρω. ΝΕ 
Ἤνεγκον, €¢, € aor. 2 
post-Hom. . . 
ἬἭνεικα, ac, €, 20r. 1 of φέρω, Od.: 
mid. ἠνείκαντο, 1]. 9, 127. | ᾿ 
Ἤνεκής, ἔς, Οἱ ἐνέκω, ἐνεγκεῖν) 
strictly bearing or leading to a point, 
hence far-stretching, continuous, and 
of time, long, Nic.: cf. διηνεκῆς. 
Adv. -κέως, like διηνεκῶς, continuous- 
ly, without break, Eemped. 381. . (Re- 
lated to φέρω, ἤνεγκα, much as Lat. 
latus, wide, is to fero, latum.) 
“Ἤνέμιον, ov, τό.---εἀνεμώνη, Diosc. 
Hyendete, eooa, ev, (ἄνεμος) windy, 
airy, and so high, in Hom. epith. of 
hills, etc., esp. of Ilium; πτύχες ἦνε- 
μόεσσαι, windy ravines, Od. 19, 432: 
but, rising into air, φρόνημα ἠνεμόεν, 
airy, winged thought, Soph. Ant. 354. 
Ἤνεμος, ov, 6,= ἄνεμος. 
Ἠνεμόφοιτος; ov, (ἄνεμος, φοιτάω) 
walking on the wind, βροντή, Nonn. 
Ἠνεμόφωνος, ov, (ἄνεμος) sounding 
like the wind. 
"Hyero, 3 impf. pass. from ἄνω, 
Hdt. 
’Hyéwya, Att. perf. 2 of ἀνοίγνυμι. 
Ἤνθον, ες, ε, Dor. for 7AGov, aor. 


of φέρω, 


2 of ἔρχομαι. 


Hyi, interject.,.=7», cf. qvide. [1] 

‘Hyia, twv, τά, the reins, oft. m 
Hom., who uses this neut. form only, 
and always in plur.: the sing. gviov 
is late; strictly the bit: cf. sq. (2) 

‘HNI'A, ac, ἦν, the bitted bridle in 


viding, the res in driving, firs? in 
usu..in plur., but | 
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aiso sing. Soph. Ai. 847: the surg: 
for one rei, Id. El. 743: πρὸς Avia: 
μάχεσθαι, Aesch. Pr. 1010; ἡνέαν 
χαλᾶν, Eur. Ino 21; and so metaph., 
ἐφεῖναι Kal χαλάσαι τὰς ἡνίας τοῖ" 
λόγοις, Plat. Prot. 338 A: as ἃ mil: 
tary term, ἐφ᾽ ἡνίαν, wheeling to the 
left, Polyaen—IL. any leather thong, 
esp. a shoe-string, Ar. Eccl. 508. 
Hride, interject., (ἦν, ide) see! see 
there! Others write ἤνεδε, as Greg. 
Cor. p.. 286, Kiessl. Theocr. 1, 149. 
[z] oo 
Ἡνίκα, adv., when, at which time, 
at the time when, mostly c. indic., only 
once in Hom., Od. 22, 198: later also 
c. optat., whenever, Soph. Phil. 705, 
and Dem.: ἡνέκ᾽ ἄν, like ὅταν, ὁ. 
subj:,freq.in Ar. Relative to ryvixa . 
interrog. πηνίκα. [1] 
‘Hviov, τό, ν. ἡνία, τά. 
ΤῬΗνιοπεύς, ἕως Ep. foc, 5, πιο. 
peus, son of Thebaeus, charioteer of 
Hector, IL. 8, .120. 
- ΤΗνιοποιεῖον, ov, τό, @ saddler’s 
shop, Xen. Mem. 4, 2,8: and 
Ἥνιοποιέω, ©, to make bridles or 
reins: from . © . . 
Ἡνιοποιός, οὗ. 6, (ἡνία, ποιξωὶ ἃ 
bridle-maker, saddler. _ . 
Ἡνιοστροφέω, ὥ, to guide by reins, 
to drive, Hur. Phoen. 172: from 
Ἡνιοστρόφος, ov, (ἡνία, στρέφω) 
turning or guiding by reins: ὁ ἦν, 4 
charioteer, Soph. El. 731. 
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Ἡνιοχεία, ac, 7, () νιοχεύω) chareot 
driving, Plat. Gorg. 516 E, etc. . 

Ἡνιοχεύς, ἕως Ion. fac, ὁ, poet. 
for ἡνίοχος, 1]. : from : 
Ἡνιοχεύω, to be itayoe, to hold the 
reins, drive, absol., Il. ae 103, Od. ὁ 
319.—IL with case, to bridle, goverta, 
sway, Cc. gen., ἦν. τῆς ἐμῆς ψύχῇ,;, 
Anacr. 4; but usu. ¢. δύσι, πόλι, 
Anth., cf. κρατεῖν and sq. 

“Ἡνιοχέω, 6, prose forma for foreg., 
usu. c. acc., as Hdt. 4, 193; butc 
een. in Plat. Phaedr. 246 B.: absob, 
Xen. Mem. 1, 1, 9. | 

tHyidyn, ἡς, ἢ, Henioché, wife οἱ 
king Creon in Thebes, Hes. Sc. 83. 

Ἡνιόχησις. ξεως, ἠ»Ξεὴἡνιοχεία, Plat. 
Phaedr, 246 B. ial 

+'Hvoyia, ac, ἦν, Strab. and ‘Hid 
χεία, Heniochia, a region of Asiatic 
Sarmatia near the Euxine, Strab.: 
also a city of foreg. . . 

Ἡνιοχικός, 4, ὄν, (ἡνίοχος) fit fos 
driving, ἵππος, Plat. Phaedr. 253 C 
skilled therein, hence ἢ -κῆ, sub. τέχνη» 
the art of driving,, coachmanship, 1d 
Ton 538 B. ΝΣ 

ΤΉνίοχοι, wy, ol, the Ποπϊζολὶ, inhab. 


.of Heniochia, said to be descended 


from the charioteers of Castor and 
Pollux, Arist. Po.., Strab. p. 496. 

Ἡνέοχος, ov, 6, (νέα, ἔχω) holding 
the reins, i.e. a driver, charioteer, oft 
in IL, where ἡνέοχος is sometimes 
opp. to παραιβάτης (the warrior by the 
side of his chariot), Il. 23, 182; hence 
the latter as subordinate was called 
ἣν θεραπων, 1]. 5, 580, ete., not that . 
he was a slave, but a free soldier, in- 
deed often a hero, as Meriones is 
charioteer to Idomeneus, Patroclus 
to Achilles; nay in Il. 8, 89 Hector 
is called ἡνίοχος, ef. Il. 18, 225; 23, 
460; and so in genl., one who goes in 
or fights from a οπαγίοί.--- 1]. a rider, 
Theogn. 260.—HIL. ηνίοχος νεώς, the. 
helmsman, Valck. Hipp. 1223.—1V 
metaph. one who guides, sways, governs, 
directs, χερὸς καὶ ἰσχύος av., Pind. Ν, 

, 
ἙΉνίοχος, ov, ὁ, Heniéchus ἃ comic. 
poet, Ath. 271 A, etc. 

Ἢ, ἱπᾶπε, lengthd. form of 2 Bing . 
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hur. 2 bom ἐνίπτω, to chide, rebuke, | 


Hom. i] . 
Ἤνϊς, coc, 7, nom. pl. Aric, (ἔνος) 
a year old, yearling, βοῦς, Il. 6, 94, Od. 
3, 382. [acc. sing. 7viv in Od. 1. 6.7 - 
*Hyvov, impf. from ἄγω, Od. 3, 496. 
ῬΗνοπίδης, ov, 6, 00n of Enops, 1. e. 
Satnius, Il. 14, 444. . ΝΕ 
 Ἠνορέα, Ep. and Ion. ἠνορέῃ ἢ): 
(ἀνήρ) manhood, manly strength and 
spirit, Hom., esp. in 1]... 
Ἦνοψ, oroc, 6, 7, in Hom. 1], 16, 
408; 18, 349, Od. 10, 360, always in 
phrase ἤνοπι χαλκῷ, with glittering 
brass. (Acc.to some ancients= ἄνοψ, 
too bright to be looked at: others from 
ἔνοπτρον; mirror-bright : οὐ -ἰἔνηχος,; 
ringing, sounding: οἵ, tre kindred 
word vdépop: Suid. voce. évdzog, 
ἧνοψ, quotes it as epitn. οἱ οὐρανός 
and of πυρός, wheat.) 
tHyow, οπος, 6, Exons, a Trojan, 
Π. 14, 445.—2. a Green, tather of 
Ulytomedes, 1], 23, 634. 
‘Hyvro, 3 pl. impf. from 7 a., IL. 3, 
153.00 
Ἤνυστρον, ov, τό, (ἀνύων the fourth 
stomach of ruminating anincls, i. Wh. 
the digestion was compicted, Ac. Eq. 
356, 1179. a, 
Ἠνώῴγεα, Ion. plqpf. fran ἄνωγα, 
q.v., Od. 
Ἠνώγει, 3 sing. plapf. from ἄνωγα, 
Hom. 
"Hea, aor. 1 from ἀΐσσω, ἄσσω. 
Ἤ ξε, 3 sing. aor. 1 of ἄγνυμι, tom. 
"Héic, εως, 7, (ἥκω) @ coming, er- 
roval. 
’HoiZ, dat. sing. from "Hoc, Hom. 
_ ?Hoioc, a, ov, Ion. novoc, CHog) = 

ἡῷος, in the morning : lowara morning, 
eastern, Lat. orientalis, Qd. 8, 29 ; opp. 
to ἑσπέριος. --- 11. as subst. ἡ ἠοίῃ, 
Βα. ὥρα, the morning. πῶσαν ἠοίην, 
ail the morning, Od. 4, 447, οἵ, Hesych. 
m voc---lL ai Ἤσζαι, was a poem 
af Hesiod, so called hecatse each 
entence began wilh 7 oly... 

"Heauev, 1] ys. pt troui εἰμί, to go, 


"Hitvion α ov, (yi) contr. from 
- ἠϊόνιος, οἵ the shore, Anth. 

Hravaw, 6, and ἠπᾶνξω, 6, to be 
m want: a rare Dor. word, akin to 
σπάνις, oravia, ἠχάνω, ἠχανία, 
Zynvia. Hence 
ΛΗπανία, ac, 7, want, Anth., cf. 
jac. A.P. p. 108. 

Ἠπάομαι, v. sub ἠπήσασθαι. 

"HIIAP, atoc, τό, the liver, Hom. : 
regarded as the seat of the passions, 
esp. anger and love, and so with us 
equiv. to the heart, freq. in Trag,, v. 
Valck. Hipp. 1070; esp. as avital part, 
οὐτᾷᾶν τινα καθ᾽ ἧπαρ, 1]. 20, 469 ; 
πλήσσειν ὑφ’ ἧπαρ, Soph. Tr. 932, 
πρὸς ἧπαρ, Kur. Or. 1063: also ὑφ᾽ 
ἥπατος φέρειν, to be pregnant, (as the 
Germans say unterm Herzen tragen), 
Fur. Supp. 919. --- 1. like οὖθαρ, 
fruitful land, Agroetas ap. Schol. Ap. 
Rh. 2, 1248. 

Ἡπατηρός, @, ὄν, and in Hipp., 
ἡπατιαϊῖος, aia, αἵον,τεἡπᾶτικός. 

Ἡπαᾶτέας, ov, διτ-εὐπατικός. 

Ἡπατίζω,. (Aap) to be like the liver, 
Isver-coloured, Diosc. 

. Ἡπᾶτικός, 9, ὄν, (ἧπαρ) of, in, or 
belonging to the liver: esp. afflicted in 
the liver, ill of a liver-complaint, Diosc. 

Ἡ πάτιον, ov, τό, dim. from ἧπαρ; 
Ar. Fr. 421. 

Ἡ πατίτης, ov, 6, fem. tric, δος, τς 
ἠἡπατικός: φλὲψ ἡπατῖτις, the vena 
cava ascendens, Hipp. 

Ἡπατοειδής, ἔς, (ἧπαρ, 
shaped like the liver, Diosc. 


 Ηπἄτηυ, ov, ὁ a fish, so called, . 


ΗΠΕῚ 


perhaps from its colour, Eubul, La- 
con. 2. 
Ἡπατοσκοπέω, ©, to’ 
liver for soothsaying, LXX 
Ἡπατοσκοπία, ac, 7, an inspecting 
of the liver, soothsaying. 
Ἡπατοσκοπικῆ, ἧς, ἢ» = ἥπατο- 


τηδροσὲ the 


| σκοπία.. 


Ἡ πᾶἅτοσκόπος, ον, (ἧπαρ, σκοπέω) 
inspecting the liver, soothsaying, Lat. 
extispex, Artemid. . . 

Ἡπᾶτουργός, ὄν, (rap, * ἔργω) 
dividing the hver, for soothsaying, 
Lyc. 839. . 

Ἡπατοφἄγέω, 6, fut. -ἤσω, (nap, 
φαγεῖν) to eat the liver, Sext. Emp. 

Ἤπαφε, 3 sing. aor. 2 act. of ἀπἄ- 
φίσκω, Od, 14, 488. 

᾿ἬἪ πεδᾶνός, ἢ, ὄν, weak, weakly, in- 
firm, of Nestor’s charioteer, H. 8, 104: 
unsound, halting, as Vulcan calls him- 
self, Od. 8, 311, cf. Suid. in voc.: in 
Hipp., 77. πῦρ, α slight, trifling tever, 
v. Fos. Oecon. (The ancients derive 
it from νή, πέδον, whence the read- 
ing νῃπεδανός in Opp. ; but Schnei- 
der better from ἤπιος.) Hence 

"Hreddvéu, 0, to weaken, disable. . 

ΤΉ πειον, ov. τό, Xen. Hell. 3, 2, 
30; "Exzov, Hdt. 4, 148; Αἴπιον, 
Polyb. 4, 77,9; Hptum or Epium, a 
small town of Elis Triphylia, be- 
tween Heraea and Macistus. 

"Hrretpoyevac, ἔς, (ἤπειρος, *yévw) 
born or living on the mainland, like 
ἠπειρώτης, of the Persians, Aesch. 
Pers. 42. 

Ἡ πειρόθεν, adv. from the mainland, 
Arat. . . 

Ἤπειρος, ov, ἦ, the mainland, main, 
in Hom. usu. of the land, as opp. to 
the sea; ἤπειρόνδε, to the main, Od. 
18, 84: κατ᾽ ἤπειρον, by land, Hdt. 
4, 97, etc.: hence in ΟἽ. 5, 56, even 
an island is called ἤπειρος : but—II. 
in Od. 14, 97, 100, it is the mainland 
of Greece, as opp. to its islands, and 
esp. to Ithaca, which parts were af- 
terwards called “Hzretpoc as n. pr.: 
so tco Hdt. 1, 171, Thuc. 1, 5, etc.: 
Asia was esp. called 7 ἤπειρος, the 
continent, Hdt. 1, 96; 4, 91, Xen. 
Hell. 3, 1, 5, cf. ἠπειρώτης IL, but 
also Europe, hence Soph. Tr. 100, 
δισσαὶ ἤπειροι, the two continents, 
Europe and Asia, acc. to the oldest 
division of the world by which Aegypt 
was made part of Asia, cf. Schaf. 
Mel. p. 37, and on Bos Ell. v. χέρσος; 
Voss Virg. G. 2, 116.—III. the inland 
parts, as opp. to the coast: hence 
ἠπειρῶτις, q.v. (Usu. deriv. from 
ἄπειρος sc. γῇ) Hence 

t’Hrreipoc, ov, #, Epirus, a province 
of Greece lying between Macedonia, 
Thessaly, Acarnania, and the Ionian 
sea, prop. first in Thuc. 3, 114; for 
Hom. notion v. foreg. 

Ἠ πειρόω, ὥ, (ἤπειρος) to make into 
mainland: pass. to become so, Thuc. 2, 
102: opp. to θαλαττόω. 

"Hretparne, ov, 6, fem. -ὥτις, tdoc, 
(ἤπειρος) of the mainland, born or liv- 
ing thereon: esp. living in the land 
parts, as opp. to the coast, πόλις 
ἠπειρῶτις, a city on the main, opp. to 


the island, Hdt.1, 151: a. ξυμμαχία," 


alliance with a military power, opp. to 
ναυτικῇ &, Thuc. 1, 35.—IL esp. of 
or on the mainland of Asia, Asvatic, 
Eur. Andr. 159, cf. ἤπειρος 11.---ὦ, of 
or belonging to Epirus, an LEjpirote, 
Strab. 

_ Ἠ πειρωτικός, 7, ὄν, of or belonging 


| τοαπ ἠπειρώτης, continental, Xen. Hell. 
εἶδος) 


6, 1, 4.----]. of Epirus, Ἐξριτδέϊο, Strab. 
“Hretra, poet. for ἔπειτα, c ice 
found in several places of Hom. tnd 


HIG 


Hes., where δὴ ἔπειτα is now tea 
for δ᾽ ἤπειτα: yet Gaisf. Hes. Th. 
562, Bekk., Plat. Legg. 719 A, retain 
ἤπειτα. 

Ἤπερ, poet. ἠέπερ, (7) than at ali, 
than even, after a comparative, Hom., 
and Hat. 

Ἧ!περ, in the same way as, just as 
cf. ἡ. . 

Ἡπερόπευμα, atoc, τό, (ἦπερο 
πεύω) a cheat, Critias 7, 3. 
᾿Ἠπεροπεύς, ἕως Jon. fee, ὁ. τῷ 
ἠπεροπευτῆς, Od. Li, 364. 

Ἠ περόπευσις, EWC, 7, a cheating. 

"Hrreperreuthc, οὔ, 6, @ cheat, de- 
ceiver, Il. 3, 39; 13, 769: from 

᾿Ἠ περοπεύω, to cheat, cajole, deceive, 
mislead, Hom., usu. c. acc. pers., au 
IL. 5, 349; but φρένας ἠπεροπεύει 
γυναιξί, Od. 15, 421... (Prob. from 
ἔπος, εἰπεῖν, TVW, ἠπύω, to talk over. 
not from ἀπάτῃ) Hence 

‘Hrepornic, idoc, ἢ» pecul. fem. 0} 
ἠπεροπεύῦς, ἦπ. τέχνη, cheating aris. 
Poet. ap. Strab. . ΝΞ 

᾿ἨἬ πήσασθαι, to mend, patch up, re- 


‘pair, Ar. Fr. 28: a rare word, but alsa 


in Gal., and Aristid.: the pres. would 
be ἠἡπάομαι,Ξ-εὐἠπιάω. Hence | 

Ἢ πητής, οὔ, ὁ, α mender, cobbler, 
and in genl.—dxeoryc, Batr.: a very 
rare word, for which ἀκεστῆής was 
cused, Lob. Phryn. 91. ΝΣ 

Ἠ πήτρια, ac, 7, fem. of foreg = 
ἀκέστρια. ' 

Ἤπόήτριον, also -τήριον, ov, τό, a 
needle for mending, patching. 

"Hridréw, 6, (ἠπίαλος) to have a 
fever or ague, Ar. Ach. 1165 

Ἠ πάλης, nroc, 6, the night-mare, 
Sophron ap. Hdn., elsewh. ἐφιάλτης. 

ἃ] 

ἰ Ἠ πίἄλος, ov, 6, vith and witheut 
πυρετός, a fever attended with crolent 
shivering, a sort of hot ague, Theogn. 
174, Hipp., οἷς. : ἀηδόνων ArizAcg, 
an ague to nightingales, com. nsane Of 
a bad poet, Phryn. (Com.) he ert. 1. 
— Il. -εὐπιάλης, the night-nare, so 
prob, in Ar. Vesp. 1038. [7] fence. 

"Hrittiaddnc, ες, (ἠπίαλος, εἶδος) 
like the ξπέαλος, aguish, Hipp. 

"Hridua, atoc, TO, an assuaging, 
soothing application: from 

"Hrido, O, f. -dow or -ἤσω, (ἤπτιος) 
to soothe, assuage. [dow] 

ΤῊπιδωνός, od, 7, lon. for Anica 
voc, Hdt. 

Hriodivntoc, ov, (ἤπιος, divév) 
softly-rolling, βλέφαρα, Anth. 

'Hrddupoc, ov, (ἤπιος, δῶρον) that 
gives soothing gifts, soothing by gifts 
fond, μῆτηρ, il. 6, 251. 

"Hrriodarne, cv, ὁ, (ἤπιος, δίδωμι) 
=foreg., Orph. . 

᾿Ἤπιόθῦμος, ov, (ἤπιος, θυμός) soft 
of mind, Anth. 

Ἠ πιόλης, ov, 6, and ἠπίολος, 6,= 
ἠπίαλος, A. B. p. 42. 

Ἤ πέολος, ov, 6, a moth, Arist. H. A. 
8, 27, 2; acc. to others ἠπιλιωτῆς 
hence some derive the Lat. papilzo. 

Ἠ πιόμοιρος, ov, (ἤπιος, μοῖρα) of 
kindly fate, Poet. ap. Ath. 542 i. 

,. Ἠ πιόμῦθος, ov, soft-speaking. 

ΤΗπιόνῃ, ης. ἡ, (the soothing) Epiene, 
wife of Aesculapius, goddess of the 
healing art, Paus, 2, 27,5, Anth., ete. 

“Hrioc, ia, coy, but in Hes. Mh. 
407, and usu. Att. o¢, ov, soft, gentie, 
mild, kind, Hom.; τινέ, kind or goed 
to one, Il. 8, 40, Od. 10, 337, etc. ! 
ἤπια εἰδέναι τινί, to have kind feeling 
towards one, oft. in Hom., and mostly 
of a father, prince, or judge ; hence 
calm, impartial, mild: also of things 
as Hes. Op. 785, ἤπιον ἦμαρ, Cc. inf. 
is a day lucky or favourable to do Ο' 
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{πὸ ortake a thing on, just as he also 
uses dou. vov: of heat and cold, mild, 
less intense, Plat. Phaedr. 279 B; and 
Bo ἦπ. γενέσθαι, of a fever, Hipp.— 
IT. act. soothing, assuaging, calming, 
ἤπια φόρμακω. Il. 4, 218; 11, 515, 
opp. to ἰσχυρά, Hdt. 3, 130; so, ἤἥπεα 
φύλλα, Soph. Phil. 698. Adv. ἠπέως, 
comp. ἠπιωτέρως, Dem. (Prob. to 
be referred to *éw, ἔπος, εἰπεῖν.) 

ἩἯπιότῃς, yTOC, 7, gentleness, mid- 
55:5, Hecatae. Abd. ap. Joseph. 

"b 4 LOPPWY, ονος, ὁ, 7, (ἤπιος, φρῆν) 
gentle-minded, Emped. 

“Ππιόχειρ, etpoc, ὁ, ἢ, (ἤπιος, χείρ) 
with soothing hand, Anth. 

᾿πιόχειρος, ov,—foreg., Orph. 

"Hri6w, ὥ,Ξ-:ἠπιάω. --- 11, intr. to 
fest easier and better, Hipp. 

‘Hirov, or as Wolf ἢ wov,=%, In 
both signfs. cr and as, modified by 
Tov, or perhaps, as perhaps, etc., li. 6, 
438, Od. 11, 459. 

Ἤπου, or with Wolf in Hom. ἢ 
που, of a truth, doubtless, I suppose, L 
ween, usu. to add a confirmatory sup- 
- position, ἢ, 3, 43; 16, 830: after a 
negat., much less, Goller Thuc. 8, 27. 
—IT. in a‘question it increases its 
force, ts it then? Od. 13, 234: or put 
alone, is’t not so? nonne ἢ also ἧπου 


U; 

Ἢ πύτῶΩ, ὁ, Ep. for ἠπύτης, which 
however is not found, (ἦπύω) calling, 
crying, ἠπύτα KHpVE, the loud-voiced 
Ferald, Il. 7, 384; az. σύριγξ, the 
shrill pipe, Q. Sm.: like ἑππότα, etc. 


ὔ 

ΤΗπύὕτεδης, ov, 6, son of Hpytus, 1. 6. 
Peripuas,a Crojan herald, H. 17, 324: 
cf, Virg. Ain. 5, 547 sqq., 579. 

"Hrbo, f. -dow, Dor. ἀπύω, (ἔπος, 
ti siv) tr cull, call on, call out or forth, 
reva, Od. 9, 399; 10, 83,—II. to call 
aloud, cry, sound, Hom., not or the 
ἘΠ min voice, but of the wind, to 
neal, roar, Il. 14, 399, of the lyre, to 
gaund, Od. 17,271. [Ὁ in pres., except 
tm Mosch. 2, 120: in fut. aiways 3@, 
6. g. Eur. Hee. 155, Supp. 800.] 

"HP, τό, poet. nom. for ἔαρ, 4. v., 
spring, Lat. ver, Alem. 24: the gen. 
and dat. ἦρος, ἦρι, are the only cases 
used in prose, Piers. Hdn. 434, Schdaf. 
Mel. p. 35: strictly the early year or 
Jay, and s9 morning, but this only in 
tn> adv. pe, q. ν. 

THp, Ἦρός, ὃ, Er, son of Armeni- 
us, who pretended to be dead for ten 
days, and reported wonderful things 
he had seen in the other world, Plat. 
Rep. 614 B.—2. one of the ancestors 
of Christ, N. 'T. 

“Hod, 3 sing. impf. from ἐράω. 

"Hod, 1 sing. aor 1 from αἴρω. 

"Hoa, four times in Hom., ἦρα φέ- 
new τινί, IL. 14, 1325 φέρειν ἐπί τινι 
or ἐπιφέρειν τινί, Od.- 3, 164; 16, 
375; 18, 56; and later ἦρα κομίξειν 
revi, Orph., to bring one what ts agree- 
rble, pleasing, welcome, to do one a kind 
service, to favour, gratify, please, assist, 
elieve ; and so mostly like the prose 
χαρίζεσθαι... Hence later writers took 
ρα, as equiv. to χάριν, and joined it 
. 3. gen., for the sake of, on account of, 
_ for ; but prob. first in Call. Fr. 41, v. 
Jac. A. P. p. 876. (Herodian makes 
it acc. of a subst. 7p, Aristarch. neut. 
pl. of an adj. ἦρος. but prob. the true 
root is *dpw ; so that it is akin to dp- 
ucvac, ἤρανος, ἐπιήρανος, and equiv. 
tothe compd. ἐπέηρα : all these forms 
hav3 the common notion of fit, suita- 
ble, agreeable.) 

"Hoa, ac, lon. Ἥρη. n¢, ἢ, Hera, the 
Lat. Juno, queen of the gods, daugh- 
tor of Kronos (Saturn) and Rhea, sis- 


HPAK 


ter and wife of Jupiter, Il. 14, 432; 
and in Hom. usu. represented εὖ strife 
with him. (Perh. akin to ἥρως, Lat. 
herus, hera.) Hence 

t'Hpuia, ac, 7, Heraea, a small city 
of Arcadia on the borders of Elis near 
the Alpheus, now Agiani, Xen. Hell. 
3, 2, 30: 6 ‘Hpatetc, Ewe, an inhab. 
of Heraea, Thuc. 5, 67: fem. adj. 
Ἡραιῖτις, ἐδος, of Heraea, Paus. 

t'Hpaia, wv, τά, ὄρη, Junonii Monies 
in Sicily, Diod. S. 

ΤῊραιεύς, ἕως, 6, Heraeeus, son of 
Lycaon, Apollod. 

t‘'Hpaiov, ov, τό, v. sub Ἢ ιαἴος, a 
temple of Juno, Hdt., etc., esp. a cele- 
brated one in Argolis between Argos 
and Mycenae containing a colossal 
statue of this goddess by Polycletus, 
Hdt. 1, 31, etc —lI. Heraeum, a point 
of land in the Corinthian territory op- 
posite Sicyon with a temple of Juno, 
Thuc. 3, 95: Xen. Hell. 4, δ, 5—III. 
a city of Thrace near Perinthus, Hdt. 
4, 90. : 

‘Hpatoc, aia, atov, ("Hpa) of or be- 
longing to Juno: τὸ ‘Hpaiov, (ἱερόν) 
the temple of Juno, Heraeum, Hat. 1, 
70, etc. : τὰ ‘Hpaia, (ἱερά) festival of 
Juno, Ath. 525 E. 

Ἡρακλέης, contr. Ἡρακλῆς, ὃ, lon. 
gen. Ἢ ρακλέξεος, contr. Ἡρακλέους; 
in Hom. Ἡρακλῆος : Ion. dat. Ἥρα- 
κλέεϊ, contr. Ἡρακλέει, Ἡρακλεῖ, in 
Hom. Ἡρακλῆϊ : Ion. acc. Ἡρακλέεζ, 
contr. ‘HpaxAéa, in Hom. Ἡρακλῆα, 
rarely with double contr. Ἡρακλῆ, 
Soph. Tr. 476, Plat. Phaed. 89 Ὁ, la- 
ter also Ἡρακλῆν : voc. Ἡράκλεες, 
Ἡράκλεις, in later prose also “Hpa- 
KéAec, Lob. Phryn. 640: Nom. plur. 
‘HoaxAéec, only Plat. Theaet. 169 B. 
With poet. and Ion. elision of one 
vowel, Ἡρακλέος, ‘Hpaxréi, Ἥρα- 
KAéad, Hdt. :—Heracles, Lat. Hercules, 
son of Jupiter and Alcmena, from 
Hom. downwds. the most famous of 
the Greek heroes: the vocat., esp. In 
forms ‘HpdkAecce, and “Ἥρακλες, is 
usu. an exclamation of surprise, an- 
ger or disgust, like Lat. Hercle and 
Mehercle, Ar. Ach. 184, Nub. 284.—I]. 
the luckiest throw with the dice was call- 
ed Ἡρακλῆς, as well as ’Adpodirn, 
and Μέδας, cf. ἀστράγαλος. [ἃ, freq., 
even in Att., Pors. Med. 675.] Hence 

tHodkrAera, ac, 7, (sub. πόλις, Her- 
cules’ city) Heracléa: I. in Greece.—1. 
a city of Thessaly in the territory 
of Trachis, (about six stadia from 
Trachis, and sixty from Thermopy- 
lae) built by the Lacedaemonians in 
conjunction -with the Trachinians, 
hence called ‘Hp. 7 ἐν Τραχῖνι, 
Thuc. 4, 78, and 7 Tpayivia, Xen. 
Hell. 1, 2, 18.—2. Λύγκηστις, a city 
of Macedonia on the confines of Illy- 
ria, Strab.—3. a town of Elis (Pisa- 
tis) on the Cytherius, Strab.—IT. in 
Asia,—l. 7 ἸΠοντικῆ, a celebrated 
city of Bithynia on the Pontus Eux- 
inus, a colony of the Megarians, now 
EKrekl, Ken. An. 6, 2,1; Strab., etc. 
—2. a town of the Mytileneans on 
the Mysian Acte, Strab. p. 607.—3. 
Latmi, a city of Ionia at the foot of 
Mt. Latmus, its ruins are near the 
mod. Oufa Baft, Strab.—4. a city of 
Caria, Id.—5. a city of Media, built 
by the Macedonians, Id.—6. a city of 
Syria near Antioch, Id.—Others of 
this name in Strab., etc.—IIL. in Italy, 
a celebrated city of Lucania near the 
Siris, also called'HpaxAcdmodic, now 
Colicoro, Strab. 

ΤΉῊράκλεια, wv, τά, festival of Her- 
cules, Thuc., etc., v. sub Ἥράκλειος I. 

ΤἩρακλείδης,ου Ep. ao, lon. -nidne, 


‘racleum, Theophr. tAdv. 


HPAR 


ew, 0, son of Hercules, i. 6. Tnessalus 
I. 2, 679.—2.Tlepolemus, Ib. 653; 5 
628: in genl. descendant of Hercules 

esp. in pl. of Ἥρακλεϊδαι, dv, the He — 
raclidae, descendants of Hercules, whe 
overran the Peloponnesus 80 vear 

after the Trojan war; from thess 
were descended the kings of Sparta 

Hdt., Thuc., Xen., etc..—Il. as pr. ἢ 
Heraclides, of Mylass¢ a general Ὁ 
the Carians, Hdt. 5, i21.—2. a Cy 
macan, Id. 1, 158; 5,37: writer of a 
work on Persian affairs, (Περσικά͵ 
Ath. 48 C, etc.?—3. son of Lysima- 
chus, a leader of the Syracusans in 
the Peloponnesian war, Thuc. 6, 73, 
103.—4. son of Aristogenes, a Syra 
cusan, Xen. Hell. 1, 2, 8.—5. of Cla 
zomenae, a leader of the Athenians 
Plat. Ion 541.—6. ὁ Aivioc, Arist, 
Pol.—7. 6 Tlovrixéc, a philosopher, 2 
pupil of Plato and Aristotle, Diog. 
Laert., who mentions many others 
of this name.—8. a comic poet, Ath. 
532 E.—Many others in Ath., etc. 

ἙΉράκλειον, Ion. -ἤϊον, ov, τό, the 
Heracléuwm, temple of Hercules ; v. suv 
Ἡράκλειος. As prop. n., Heracléum, 
a city of Sicily, elsewhere Ἡράκλεια, 
Strab. p. 266.—2. Herculaneum, a city 
of Campania, Id. p. 246.—3. a city at 
the outlet of the Maeotis, Id.—4. a 
city of Syria, Id.—5. a city of Crete 
near Cnosus, Id.—6. a city of Aigypt 
near Canopus, Id. p. 788; cf. Hdt. 2, 
113.—-IL. of promontories,—1l. prom. 
Herculeum, in Bruttium, the southern 
point of Italy, now Capo di Spartiven 
to, Strab.—2. in Pontus, near Ami 
sus, Id. 

Τ'Πρακλειοξανθίας, ov, 6, (“Hpan- 
λῆς, Ξανθίας) a LHercules-Xanthias, 
comic appell. in Ar. Ran. 499. 

Ἡράκλειος, a, ov, also oc, ov, Soph. 
Tr. 51, Ep. Ἡρακλῆειος, 7, ον; of or 
belonging to Heracles, Bin ‘Hpaxdnein, 
for Hercules himself, the powerful Her 
cules, Hom., ef. Hor. Od.1,3, 36: Hp. 
στῆλαι, the pillars of ifercules, the op 
posite headlands οἵ Calpe in Europe 
and Abyla in Africa corresponding te 
Gibraltar and. Apes’ Hill near Tan: 
gier, Hdt. 4, 8: τὸ ράώκλειον, Ion. 
-niov, sub. ἱερόν, the temple of Hercules, 
Id. 2, 44, etc.: τὰ Ἡράκλεια, his fes- 
twal, Ar, Ran. 651.—U. νόσος Ἥρακ 
λείη, the epilepsy, Hipp.—IUl. Ἥράκ 
λεια λουτρά, hot baths, Ar. Nab, 105], 
—IV. λίθος 'Πρακλεία, the magnet, 
Plat. Tim. 80 ὦ, ν. Μάγνης IL—V. 
τὸ ‘HpékAetov, a medicinal plant, He 

“WC, in the 
manner of Hercules, Luc. 

Ἡράκλεις, v. ἯἭρακλέξης. 

ΤῊρακλείτειος, a, ov, of Heraclitus, 
Feraclitéan, Plat. Rep, 498 A. 

Ἡρακλειτίζω, to be a follower of He 
raclitus the philosopher, Arist. me 
taph.: formed like Φιλιππέζω, ete 
Hence 

Ἡρακλειτιστῆς, οὔ. ὁ, a follower of 
FTeraclitus. 

ΤῊράκλειτος, cv, 6, Heraclitus, a 
celebrated philosopher of Ephesus, o 
the Ionian school, Plat. Symp. 187 
Arist., etc.—2. a poet of Halicarnas- 
sus, Strab.—3. a juggler of Mytilens 
in the time of Alexander, Ath. 428 G 
also a harper of Tarentum Id.—Oth 
ers in Diog. L., etc. 

τ Ἡρακλεόδωρος, ov, ὁ, Heracleodérus, 
τῇδ 56, pr. n., Anst, 

Τ᾿ Ἡρακλέους λιμῆν, ὁ, Port of Her 
cules, ἃ, port of Alysia in Acarnania, 
Strab.—-2. a port of Etruria near Cos 
sae, now Porto d’ Hercole, Id.—Others 
in Strab. 

τ Ἡρακλέων, 


ὠνις, ὦ, Heracleen 


HPHI 


father of the Syrian prince Dioi y- 
sjys, Strab.—2. a grammarian of Eph- 
esus, Ath. 76 A., etc. 
Ἡρακλῆειος, ein, evov, Ep. lengthd. 
form for Ἡράκλειος, 4. Vv. 
ΤΉῊρακληϊδης, ὁ, lon. for Hy ακλεί- 
dnc, Hat. 
t'Hpaxajioc, in, iov, Ion. for ‘Hpa- 
κλειος, dt. 
tHoaxdnic, idoc, 7, the Heracléid, a 
poem relating to Hercules, Arist. 
Ἡρακλῆς, 6, contr. from ‘Hot réne, 
εν, 
ἙἩράκων, wvoc, δ, Heracon, ἃ Mace- 
donian, Arr. An. 6, 27. . 

ΤΗραμίθρης, ov, ὁ, Heramithres, 
masc. pr. n., Luce. 

*Hpdivéw, ὥ, ν. sub ἤρανος. 

"Ἤράνθεμον, ov, τό, = ἄνθεμις, 
Diosc. . 

"Hpiivoc, ov, ὁ, a guardian, ruler, 
master, acc. to Gramm. :. Hermesian. 
16, 22, calls Musaeus and Hesiod 
ἤρανος Χαρίτων, πάσης ἱστορίης, 
friend of the Graces, master of all wis- 
dom. The verb #puévéw, only in 
Gramm., who explain it by βοηθεῖν, 
| χαρίζεσθαι. (From ἦρα, not without 
a play on κοέρανος, ct. émenpavoc.) 

"Hptpe, 3 sing. aor. 2 act. of ἄρω, 
Hom. 

ἙΉράτεμις, Heratemis, a canal in In- 
dia, Arr. Ind. 39, 1. 

*Hodro, 3 sing. aor. 1 mid. of aipo, 
Hom. ᾿ 

’"Hpdro, 3 sing. impf. from ἀράομαι, 
Hom. 

t'Hpéac, ov, ὁ, Hereas, masc. pr. n., 
a Megarian, Plut. Thes. 20. 

*Hpéud, and before a vowel ἠρέμᾶς, 
adv. stilly, gently, quietly, calmly, soft- 
ly, Ar. Pac. 82; Hp. ἐπιγελᾶν, Plat. 
Phaed. 62 A: a little, slightly, opp. to 
σφόδρα, Plat. Theaet. 152 A: by de- 
grees, opp. to τάχιστα, Id. Rep. 617 
A. The adj. #peuoc, from which it 
is usu. derived, is found as positive 
only in Gramm., ἦρεμαῖος, being used 
instead: but the irr. compar. ἦρεμέ- 
stepoc, is used in the above senses, 
Xen. Cyr. 7, 5,63; with adv. ἦρεμε- 
stépwe, Ib. 3, 1, 30. Cf. ἤἠρεμί. 
(Perth. akin to ἀτρέμα, ἀτρέμας, perh. 
also to ἔρημος.) Hence 

Ἤρεμάζω, to be still, silent, esp. from 
grief, LXX. . 

'Hoeuaioc, ala, aiov, adj. of ἠρέμα, 
soft, still, gentle, easy, slight, first in 
Hipp. Adv. -wc, Xen. Eq. 9, 5. 
Hence 

Ἠρεμαιότης, ητος, ἢ; rest, Hipp. 

Ἡρεμέστερος, a, ον; irreg. comp. of 
ἠρεμαῖος, ν. ἠρέμα. 

Ἠρεμέω, ©, to be still, quiet, calm, 
lat. Gorg. 527 B. Hence 

"Hpéunote, εως, 7, α becoming still, 
quiet, calm, a calming, Tim. Locr. 

Hpeui, [1] adv. for ἠρέμα, now read 
Ἢ Ar. Ran. 315, from the Rav. MS., 
where a second hand gives ἠρεμεῖ. 

"Hocuia, ac, 7, (ἠρέμο) stillness, 
calmness, rest, Dem. 168, 15 

Ἠρεμίζω, (ἠρέμα) to calm, cause to 
rest: hence pass. to be still, at rest, 
Arist. Org.: but also—II. intr.=7pe- 
péw, Xen. Lac. 1, 3. 

Ἤσ:μος, ov, V. ἠρέμα. 

Ἠρεμότης, NTC, ἡνεεἠρεμία. 

Ἤρεσίς, idoc, 7, the priestess of 
Juno at Argos, E. M., cf. Muller Ar- 
ehaol. d. Kunst § 69. 

Ἤιρευν, lon. for ἤρουν, impf. from 
aipéw, Hes. Sc. 302. 

"Ἥρη, lon. for “Hoa, Hom. 

pipet, 3 sing. plapf. 2 of ἄρω, Il. 

2, 56. | 
*Hpogpetoro, 3sing. plapf. pass. Ton. 
of ἐρεέδω, Ul. | 


HPOA 

[Ἤρητον, ov, τό, Erétum, an ancient 
Sabine city, now. Rimane, Strab. 
- ἮΡΙ, adv., early, at early morn, 
Hem., who usu. joins, μάλ᾽ ἦρι, or 
ἦρι μάλα, I. .9, 360, Od. 19, 320; in 
Thuc. ἅμα ἦρι τοῦ θέρους, early in 
the summer. (It is taken to be orig. 
a dat. of 7p, ἔαρ, spring ; prob. akin 
to ἠῆρ as twilight, and ’Hoc.) 

’"Hotyévera, ac, 7, (ἦρι, *yévo) early- 
born, child of morn, in Hom. always 
epith. of "Hac: some take it act., 
morn-producing, mother of morn: also 
without ’Hoc, as prop. ἢ. Ἦριγένεια, 
Od, 22, 197 ; 23, 347. . 
1 ριγενής, éc,==foreg., "Hoc, Ap. 

η. 


Ἠριγέρων, οντος, ὁ, early old, name 
of a groundsel, from its hoary down, 
Lat. senecio, Theophr. 

ΤΗριγόνῃη, ne, 7, Evigine, daughter 
of Icarius, beloved of Bacchus, Apol- 
lod.—2. daughter of Aegisthus, Paus. 

’"Hpiddivoc, οὔ, 6, Eridanus, a river 
famous in the old legends, said to flow 
into Ocean from the N. W. of Europe, 
first in Hes. Th. 338, cf. esp. Hdt. 3, 
115. Later authors took it mostly for 
the Po, as first in Eur. Hipp..737; 
others also for the Rhone οὐ the Rhine, 
and some have even tried to identify 
it wish the Radaune, near Danzig, v. 
Bahr ad |. c.—2. a small stream of 
Attica falling into the Iissus, Paus. 

Ἠριεργής, δ, α grave-digger ; and 

’"Hptetc, ἕως, ὁ, @ corpse: (from 
Apiov, q. V.) 

Ἠρικἄπαϊῖος, ov, or ’Hprxer., ὁ, 
mystic epith. of a god, prob. of Bac- 
chus or Priapus, Orph. Hymn. 6, 4, v. 
Lob. Aglaoph. p. 479. (Usu. deriv. 
from ἦρι, κῆπος : others from épv-, 
κάπτω, V. Lob. lc.) . 

“Hpixe, 3 sing. aor. 2 act. from épei- 
κως Ul. 17, 295. 

ΤΉριννα, poet. "Hpivyg, ne, ἢ, Erin- 
na, a Grecian poetess, a contempo- 
rary of Sappho, Anth. . 

Ἤρϊνός, 7, Ov, (ἢργεεἐαρινός, Pind. 

, 82. . 

"Hpiov, ov, τό. a mound, barrow, 1]. 
23, 126: rare in prose, though it oc- 
curs in Dem. 1319, 27, Lycurg. ap. 
Harp. v. #pia. (Usu. deriv. from 
ἔρα. 


"Hore, 3 sing. aor. 2 act. from ἐρεί- 
πω. Hom. 

Ἠριπόλη, ne, ἢ: (ἦρι, TOAEW) early- 
walking, and so like ἠριγένεια, the 
morn, dawn, Anth. 

t'Hpirridac, a, ὁ, Herippidas, a La- 
cedaemonian, Xen. Hell. 3, 4, 6. 

“Hpice, 3 sing. aor. 1 act. from épé- 
ζω, Hes. Th. 928. 

Ἠρέσταμεν. ν. sub ἀριστάω. 

Τριφανίές, δος, 7, Hriphinis, a Ly- 
ric poetess, Ath. 619 C. 

Ἡρμοσμένως, adv. part. perf. pass. 

from ἁρμόζω, fitly, properly, Diod. 

t'Hpdd:koc, ov, ὃ, Herodicus, of Se- 
lymbria, at first a teacher of gymnas- 
tics, afterwards a physician, Plat. 
Phaedr. 227 D.—2. of Leontini, a 
brother of Gorgias, Plat. Gorg. 448 
B.—3. an Athenian historian, Arist. 
—Others in Ath., etc. 

t'Hpodéretoc, ov, of Herodotus, Hero- 
dotéan, Strab.: from 

t'Hpddoroc, ov, 6, Herddédtus, the 
celebrated historian, born at Halicar- 
nassus in Caria, B. C. 484, Hdt., etc. 
—2.a Theban, victor in the Isthmian 
games, Pind. I. 1.—3. son of Basilides, 
an Ionian, Hdt. 8, 132.—4. a philoso- 
pher of Tarsus, a follower of Timon, 
Diog. l.—Others in Ath., etc. 

t'Hpddwpoe, ov, 6, Heroddrus, 6 Tov- 
τικός, » Greek grammarian of Hera- 


HPa. 


c.ea II. 1, a contemporary of Arise 
tle, Arist , Plut., etc. 
tHpopéine, ove, 6, Heromi nes, mase. 
pr. n., a Macedonian, Arr. An. 1, 25. 
ΤΉρόπυθος, ov, 6, Heropythus, of Ab- 


dera, Hipp.—2. an Athenian archon, . 


Dem. 282, 7.--3. an Ephesian, Arr. 

ΤῊΡροσκάμανδῥος, ov, ὁ, Heresca 
mandrus, an Athenian, Plat. Theag 
129 B. 

ΤἩρόστρατος, ov, 6, Herostritus, a1 
Ephesian, who, to acquire a perpeta- 
al name, set fire to the temple of Di 
ana at Ephesus, Strab. . 

tHpoddi ne, ove, ὃ, Herophines, 
masc. pr. n., Paus.. . 

t'Hpd¢avroc, ov, 6, Herophantus, ἃ 
tyrant of Parium in the time of Dani- 
us Hystaspis, fHdt, 4, 138. 

t'Hpoditecoc, ov, of Herophilus, Gat., 
Strab. . 

t'Hpodian, nc, 7. Herophile, name of 
a Sibyl, Paus. 

ΤΉρόφιλος, ov, 6, Herophiius, a cel 
ebrated physician of Chalcedon, Gal., 
Plut.—2. a Cynic philosopher, Luc. 

t'Heédvtoe, ov, ὃ, Herophytus, a Sa- 
mian, Plat. Cim. 9. 

ΤΉρπα, Herpa, a small town of Cap- 
padocia, Strab. ° 

Ἦρσα, aor. 1 from ἄρω. 

Ἠρύγγιον, ov, τό, dim. from ἧρυγ 
γος Plut. 

"Hovyyic, ἰδος, 7, of or belonging ta 
the ἤρυγγος, Nic. 

Ἠρυγγίτης, ov, 6, Plut., and gavy- 
γος, ov, ἢ, Nic. Th. 645, eringo. 

"Hpiye, 3 sing. aor. 2 from épedye, 
I, cf. ἐρεύγομαι UL. 

Ἠρύκᾶἄκε, 3 sing. aor. 2 from ἐρύκιυ, 
Yl. [0] 

. ἨἮρῶ, 2 sing. impf. from dpéouas, 
Od. 18, 176. 

"How, poet. for ἥρωι, dat. siny.- 
from ἥρως, IL. 7,453, Od. 8, 483. 
ἑΉρώ, οὖς, ἡ, Hero, the beautifal 
priestess of Venus at Sestus, beloved 
of Leander, Mus., Anth. 

tHpddac, a, 6, Herddas,a Syracusan, 
Xen. Hell. 3, 4, 1. 

tHpddyc, ov, ὁ, Herddes, 6’ATTi& 
κὄς, of Marathon, an Athenian soph. 
ist, Luc.—2. Herddes, Herod, name of 
several kings of Judaea, in the time 
of Christ, and the apostles, Jos., Ν, 
T.—1l. Hered the Great, made king of 
the Jews by the Romans through the 
influence of Antony.—2. Herod Antz- 
pas, son of foreg., tetrarch of Gali- 
lee and Petraea.—3. Herod Agrippa, 
grandson of Herod the. Great.—4 
Herod Agrippa, surnamed Minor, son 
of foreg., last king of the Jews, Jos., 
in N. T. under the name of Agrippa 
alone, Act. 25, and 26. 

τ Ἡρωδιᾶνοί, Gv, ol, the partisans of 
Herod, N..T. Matth. 22, 6, etc. 

τἩρωδιῶνός, ov, ὃ, Herodian, an his 
torian; also, a grammarian of Alexan- 
drea. 

ΤΉΡρωδιάς, άδος, 7, Herodias, grand- 


| daughter of Herod the Great. N. T. 


t'Hpwdiwr, ὠνος, ὁ, Herédion, masc. 
pron, . 

Ἡρώειον, ov, τό,Ξ ἡρῷον. 

Ἡρωελεγεῖον, ov, τό, sub. μέτοον 
or μέλος, a distich, consisting of ἀπ 
hexameter and a pentameter. 

Ἡρωελεγεῖος, ov, ὁ, sub. srivogs= 
foreg. 

Ἡρωΐζω, (ὕρως) to write heroic verge 
or an epic poem. 

‘Hpwikdc, 4, ὄν, (ἥρως) of, belonging 
to a hero, heroic, Plat. Cra’. 39° E: 
ho. μέτρον, the heroic verse, hexameter, 
Arist. Rhet.,and poet. Adv -κέιρ. 

"Howivn, ne, ἢ, contr. ἡβῴνη. em 
of ἥρως, a heroine, Av. Nub. 315 ἢ 
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Hpdioc, a, ov==Apwikds, ἡρῷος, 
-ind. O. 13, 71. ᾿ 

‘Howie, δος, ἡ»Ξεἡρωΐνη, Pind. P. 
11, 13—2. as adj. pecul. fem. to 7pu- 
ixoc, Ap. Rh. 1, 1048. 

. Ἥρώϊσσα, n¢, ἢ, contr. ἡρῷσσα,Ξε 
ἡρωΐνη. 

Ἠρώμην, impf. from ἀράομαι, Od. 
12, 337. , a 

ἙΉΡρων, wvoc, ὁ, Héron, a celebrated 
taathematician of Alexandrea. 
tHodvoac, a, 6, Herondas, masc. pr. 
Be, Blut. ; esp. a writer of iambics, 
Ath. 86 B. 

t'Hpevn, ne, 7, contd. for ἡρωΐνη; 
Ar. Nub. 315. | 

‘Hpwoyovia, ac, ἡ, (ἥρως, γόνος) 
the descent of heroes, a poem of Hesiod. 

Ἡρωολογξω, G, (ἥρως, λέγω) to sing, 
tell, write of heroes, Strab. Hence 
Merete ac, ἦ, a tale of heroes, 

th - | 


Ἥρῷον, ov, τό, the temple or chapel. 


of a hero, as the Heracleum, etc., 
where ἱερόν, ἕδος, or δῶμα, Is usu. 
supplied, Hdt. 5, 47, etc.—II. an hea- 
ameter, sub. μέτρον, ΡΊαί.---Π|. ra 
ἡρῷα, the festival of a hero, sub. ἱερά, 
Plut.: strictly neut. from 

Ἡρῷος, Oa, Gov,*or ἡρῶος, oa, 
ὥῶον,--ὐρωϊκός, esp. ὁ #p., 6. aut sine 
δυθμός, the heroic measure, hexameter, 
Plat. Rep. 400 B: so too, μέτρον hp., 
Dem: Phal.: ποὺς 7p., the dactyl, 
Plut.: from 

“Hpwe, 6, gen. ἥρωος. (for which 
some read ἥρως, Od. 6, 303, but Wolf 
prefers pronouncing #odo¢) in Paus- 
an. ἥρω : dat. ἥρωι, poet. contr. ἥρῳ, 
IL. 7, 453, Od. 8, 483, Ar. Av. 1485: 
acc. sing. and plur. ρωα, ἥρωας, Att. 
contr. How, ἥρως. 

In Hom. ἥρως, 13 α title of honour, 
giver: not only to warrior-chiefs and 
their followers, esp. to the Greeks 
᾿ before Troy, (ἄνδρες, θεράποντες, 
ὁπάο;»ες, ἑταῖροι ἥρωες : ἥρωες Δα- 
aod, "Αχαιοῖῦ), Il. 2, 110; 19, 34, Od. 
4, 101, etc. ; but also to men who had 
nothing to do with war or command, 
as Od. 8,.483, to the minstrel Demo- 
cocus, and Od. 18, 423, to the herald 
Mulius, cf. Hdt. 7, 134; nay in Od. 
7,44, the unwarlike Phaeacian peo- 
ple, are so called. Sothat ἥρως, was 
orig. applied to any free-man, of the 
ante-Hellenic age, respectable by birth, 
or for skill in any pursuit, esp. in war ; 
this age was called the Heroic, cf. Ap. 
Lex. Hom. p. 403 Toll, Serv. Virg. 
Aer, 1, 200, Thirlw. Hist. Gr. 1, 123, 
sq. The Germ. herr, (Sir) in its 
earliest usage, e. g. in the Nibelun- 
genlied, may be compared with ἥρως; 
and is perh. akin to it: Ἥρα, too, 
and Lat. herus, hera, seem to belong 
to the same root.—IL. as the heroic 
age gained dignity by antiquity, the 
heroes were exalted above the race of 
common men. There isa trace of this 
in Hom. himself, for Il. 12, 23, the he- 
roes are called ἡμιθέων γένος ὠνδρῶν: 
it was fully carried out in Hes. Op. 
170, where the Blessed Heroes are the 
Fourth Age of men, who fell before 
‘Chebes and Troy and then passed to 
the Islands of the Blest. These must 
not be confounded with the δαίμονες, 
who stood one step higher, between 
them and the gods.—lIIl. but heroes, 
as objects of worship, occur first in 
Pind., who makes them a race be- 
¢ween gods and men, demigods, ἡμί- 
θεοι. The term was so first used of 
such as were born from a god and a 
mortal, as Hercules, Memnon: then 
οὗ such as were honoured for services 
Jone to mankind, as Thescus. Hence 
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—IV. later, esp. in historical writers, 
the heroes are inferior local deities, pat- 
rons of tribes, cities, guilds, etc. : so 
at Athens the ἥρωες ἐπώνυμοι, were 
the heroes after whom the φυλαί 
were named: esp. the founders of a 
race or city (ἀρχηγέται, κτίσται) 
were worshipped under this name: 
they had small temples or chapels 
dedicated to them by the state, (ἡρῷα, 
ἠρώεια), With offerings and festivals, 
but always distinct from the natzonal 
gods, v. Hdt. 1, 168; 5, 66, Thuc. 4, 
87; 5, 11, etc.—V. late Greek writers 
used ἥρως, to express Lat. divus: 
hence--VI. in genl. for μακαρίτης; 
the late, the deceased, Alciphr. 3, 37, 
cf. Jac. A. P. τ. 341. 

FHpduwv πόλις, 7, (city of heroes) 
Heroépélis, a city of lower Acgypt, 
Strab, : 

"He, Dor. for ἦν, 3 sing. impf. from 
εἰμί, to be. 

"Hoa, aor. 1 from ἄδω. 

"Hoa, aor. 1 from ἤδω. 

"Hoa, 2 sing. from μαι, 1]. 2, 255. 

tHoatac, ov, 6, Lesaias, Isaiah, a 
celebrated prophet of Israel, N.T. 

t’Hoarvoc, ov, ὃ, Hesaenus, a moun- 
tain of Paeonia, Arist. 

Ἦσαν, 3 pl. impf. from εἰμέ, Hom. 

"Hicav, Att. for ἤδεσαν, 3 pl. plapf. 
c. impf. signf. from oida, Eur. Cycl. 
231.—IL. for ἤεσαν, ἤϊσαν, 3 plur. 
impf. of εἶμι, rare and only poet., in 
Hom. only once in compd. ἐπῇσαν, 
Od. 19, 445. 

᾿Ἥσατο, Ep. 3-sing. aor. 1 from 
ἥδομαι, Od. 9, 353. 
+Hoad, 6, indecl. Esau, elder son of 
Isaac, N. T. 

‘Hoew inf. fut. of ζημι, Od. 

"Hoda, Aeol. for ἧς, 2 sing. impf. of 
εἰμί, to be, oft. in Hom.: and not un- 
usu. in common language. 

"Hoda, inf. from quar. 

’HicOnuévuc, adv. part. perf. pass. 


of αἰσθάνομαι, with a sense or feeling, 


τινός. 

ΟἭσθην, ne, ἡ, aor. 1 οἵ ἤδομαι, 
Hom. . ᾿ 

Ἡσιεπής, éc, (ἴημι, ἔπορ) throwing 
words, 1. 6. a babbler. 
t'Howddetoc, ov, of Hesiod, Hesiodéan, 
Plat. . from 
t'Hoiodoc; ov, ὃ, Hesiod, a celebra- 
ted Grecian poet, born at Ascra in 
Boeotia, though commonly said to be 
of Cyme in Aeolis, Pind. I. 6, 98: v. 
Gottl. praef. ad Hes. Ὁ. ΝῊ, sq., ed. 2. 
ΤῊσιόνη, ne, 7, Hesidne, daughter 
of Oceanus, wife of Prometheus, 
Aesch. P. 560.—2. daughter of Lao- 
medon, given by Hercules in mar- 
riage to T'elamon, Apollod. 

ἯἭσις, ewe, 7, (ἥδομαι) delight. 

“Hoey, for ἤσκεεν, 3. sing. impf. 
from ἀσκέω, 1]. 3, 388. 

PHoxvaivoc, ov, ὁ, λόφος, also 
Ἠσκύλινον, τό, dp0¢,= Lat. Esquili- 
nus collis, the Esquiline hill in Rome, 
Strab. : 

Ἦισμεν, Att. for ἤδειμεν, 1 plur. 
plapf. (impf.) of οἷδα, Aesch. Ag. 
1099, cf. Piers. Moer. p. 174: like 
ἔσμεν, for dev, ἔδομεν. 

"Hoo, 2 sing. imperat. from uaz, 
Hom. 

‘Hooa, nc, f, Att. ἧττα, a defeat, 
discomfiture, opp. to viry, Plat. Legg. 
638 B; πολέμου, in war, Id. Lach. 
196 A: c. gen. rei, a yielding, giving 
way to a thing, ἡδονῶν, ἐπιθυμιῶν, 
Plat. Legg. 869 E: from 

Ἡσσάομαι, f. ἡσσηθήσομαι, some- 


times also ἡττήσομαι, Lys. 180, 19, | 


from Att. #rrdéouat: Ion. ἑσσέομαι, 
contr. ἑσσοῦμαι, Hdt.. (ἥσσων): as 


H2Yx 


‘pass., to be less, i. 6. weaker; than ano 
ther, τινός, hence to be unequal, infe - 
rior to him, to be beaten, worsted, de-. 
feated by him, Hdt., and ‘rag. : to give 
way, yield, submit to one, esp. to one’s 
passions and desires, τοῦ δεινοῦ, 
Thuc. 4, 37, τῶν ἡδονῶν, Xen. Ages. 
5, 1; absol. to be beaten or defeated, 
μάχῃ, Hdt. 5, 46, etc.: goo. τῷ Ov. 
μῷ, to be broken in. spirit, Id. 8, 130, 
also τὴν γνώμην, Thuc. 6, 72: as. 
law-term, like Lat. causa cadere, ts 
lose one’s cause, opp. to νικῶν, Valck. 
Diatr. p. 261. Construct.: strictly 
and in Att. always, c. gen. pers., as. 
derived from compar. ἥσσων, Valck. 
Hipp. 458; but in Hdt 3, 106, like a 
regul. pass. ἡσσοῦσθαι ὑπό τινος, alsa 
πρός τινος, Id. 9, 122.—B. the act 
ἡσσώω, ἡττάω, to beat down, weaken, 
is tare, and never in good Att., first 
in Polyb., cf. Valek. Schol. Eur. 
Phoen. 1380. Hence ΝΕ 
-"Hoonua, ατος, τό, Att. ἥττιγν a de 
feat, LXX. . 
‘Hoonréoc, a, ov, verb. adj. : neut. 
plur. ἡσσητέα, one must be beaten, 
γυναικός, by a woman, Soph. Ant. . 
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ΤΉσσός, οὔ, 7, Hessus, a city of Le 
cris near Oeanthe ; hence oi ‘Hoover, 
theinhab. of Hessus, the Hessians, Thue. 
3, 101. | . ᾿ 

Ἥσσων, ἧσσον, gen. ovoc: Ait. 
ἥττων : Ion. ἕσσων, Hdt.: less, lower, 
meaner, esp. less in force, weaker, Hom., 
οἷς, ; of ἥσσονες, the weaker party, 
Aesch. Supp. 203; τὸν ἥττω λόγον 
κρείττω ποιεῖν, ‘to make the worse 
appear the better reason,” Plat. Apol. 
18 B, cf. Ar. Nub. 114: hence—2. c. 
gen. pers., weaker thaw another, infert 
or to him, like Lat. minor, Hor. Epist. 
1,10, 35, Hom., etc. ; οὐδενὸς ἤσσων, 
‘ second to none,” Thuc. 2, 60: εἰς re, 
in a thing, Hdt. 3, 102; ἔσσων river 
θεῖν, not so good at running, Ib. 105; 
esp. giving way, yielding toa thing, 
ἔρωτος, Soph. Tr. 489; κέρδους, Ar. 
Plut. 363 ; ἡδονῶν, Plat. Prot. 353 C: 
ἧττον, as adv. less, οὐδὲν ἧττον, not 
the less, just as much, notwithstanding, 
freq. in Att.: regul. adv. ἡσσόνως, 
Att. ἡττόνως. (Used as irreg. com- 
par. of positive κακός: but its true 
etymol. positive is prob. ἦκα, super. 
HKLOTOC.) 

Ἧσται, 3 sing. from ἦμαι, Hom. 

Huore, Att. for ἤδειτε, 2 plur. plapf. 
(impf.) of οἶδα. 

"Horny, for ἤτην, 3 dual impf. of 
εἰμί, to be, 1], 5, 10, Hes. Sc. 50. 

*Horo, 3 sing. impf. of μαι, Hom. 

"Horov, for ἦτον, 2 dual impf. of 
εἰμί, to be. 

‘Horée, #, ὄν, verb. adj. from 7do 
pat, delighted. —II. to be delighted, 
cheerful. 

“Hotya, adverbial neut. pl. from 
ἥσυχος, like ἡσυχῆ ; 

Ἡσύχάζω, (Hovyxoc) to be still, quiet, 
at rest, ‘'rag.; usu. in part., as, 7Ou- 
χάζων προςμένω, Soph. O. 'T. 620° 
τὸ hovyalov τῆς νυκτός, the dead Οἱ 
night, Thuc. 7, 83.—II. trans. to δε 
lay to rest, Plat. Rep. 572 A. . 

‘Hotvaioc, aia, aiov, poet. for ἤσυ- 
voc, Soph., and Eur.; but also in 
prose, as Plat. Polit. 307 A. 

‘Hotyairepoc, a, ov, irr. comp. of 
ἥσυχος, Hovy aioe. . 

Ἡσύχαστήριον, ov, τό, (᾿συχάζω) 
the retreat of an ἡσυχαστῆς. 

Ἡσύὔχαστῆς, οὔ, ὁ, (ἡσυχά 


~ 
Φ 


συχάζω) ons 
who leads a still, retired life; esp. of 
religious contemplation, a quietist. 
‘Hovydorpta, ας, 7, fem. of foreg. 
tHovyeia, ac, 7, or ‘Hevyia, Hesys 


ΗΤΟῖ 


waa, uaughtet of Thespius, A pollod. : 
—aiso, fem. pr. n., Plut. . 
‘Hotv7, Dor. dovyd, adv. stil, 
quietly, softly, gently, Pind. P. 11, 84, 
nur., etc. ; hence by stealth, secretly, 
Plut., v. Thuc. 8, 69, and #ovyoc. 
‘Others write ἡσυχῇ.) 

‘Hotyia, ac, Dor. aovy., 7, stillness, 
“rest, quiet, ease, peace, Od. 18, 22, H. 
Hom. Mere. 356; and in Pind. P. 8, 
1, personified : ἐν 7o., opp. to ἐν πο- 
λέμῳ, Thuc. 3, 12: so too, ἐφ᾽ jov- 
χίας, Ar. Vesp. 1517; κατ᾽ ἡσυχίην 
πολλήν, quite.at one’s ease, Hat. 1, 
9; 7, 208: esp., ἡσυχίαν ἄγειν or 
ἔχειν, to keep quiet, be at peace or at 
rest, first in Hat: 1, 66; 7, 150, etc. ; 
also, δ’ ἡσυχίης εἶναι, Id. 1, 206 ; for 
which Dem. also διατρίβειν or διά- 
yelv ἐν Ho., μένειν ἐπὶ ἡσυχίᾳ :—e. 
gen. objecti, ἡσυχία τῆς πολιορκίης, 
rest from the siege, Hdt. 6, 135.—2. 
rest, leisure, Lat. otium, καθ᾽ ἡσυχίαν, 
at leisure, Thuc. 3, 48, etc.; opp. to 
διὰ σπουδῆς, Xen. Hell.-6, 2, 28.—3. 
stillness, silence, Hdt.: hence solitude, 
a sequestered place, Xen. Mem. 2, 1, 21. 

tHovyia, ac, 7, as pr. n., v. “Hov- 
χεία. ᾿ 
Ἡσύχιμος, ov, Dor. dovy., poet. for 
ἤσυχος, ἡμέρη, Pind. O. 2, 58. 

Ἡσύχιος, ov, rarely fa, cov, poet. 
for ἤσυχος : still, calm, quiet, at rest, 
at ease, 1). 21, 598: but also in prose, 
as Hdt. 1, 107, Antipho 121, 12, 
Thuc. 1, 120, etc. Adv. -éwe, H. 
Hom. Merc. 438. [v] Hence 

Ἡσύὔχιότης, n70¢,7,=7ovyxia, Plat. 
Charni. 159 B. . 

- "Hodvyoc, ov, still, calm, quiet, at 

rest, at ease, easy, Hes. Th. 763: at 
peace, peaceful, Hes. Op. 119: silent, 
soft, gentle, ὄμμα, πούς, etc., Trag. ; 
at leisure: lonely: ἔχ᾽ ἥσυχος, keep 
guiet, keep still, Hdt. 8, 65, kur. Med. 
558: τὸ 7o.=Hovyia. The usu. Att. 
comp. and superl. were lrreg. 7ovyai- 
repoc, -αἰτατος, as in Thuc. 3, 82, 
Plat. Charm. 160 Aj; but -ὦτερος is 
also found, Soph. Ant. 1089, Adv. 
«χως, also ἥσυχα and ἡσυχῇ or ἧσυ- 
Xi 4. v. (Prob. from qua: acc. to 

oderlein from ἧκα OY joooV.) 

"Heoyuumévoc, ἡ, ov, part. perf. 
pass. from αἰσχύνω, 1]. 18, 180. 

“How, fut. of ἕημι, I. 

*Hre, or also, connecting, but so as 
to distinguish, 1]. 19, 148, cf. Buttm. 
Lexil. v. εὖτε 3. : 

"He, or, as Wolf in Hom., 7 Te, 
surely, doubtless, v. sub 77. 

"Hire, for ἤείτε, 2 pl. 
εἶμι, to go. 

Ἤτην, 3 dual. impf. from. εἰμί, 
to be. 

Ἤϊιτην, for ἠείτην. 3 dual.impf Att. 
from εἰμι, to go, Heind. Plat. Euthyd. 

94 D. a 


impf. from 


VHridc, άδος, 7, Etias, daughter of 
/Mneas, Paus. 3, 22, 11. . 
Ἤτοι, conjunct.: (7, rot) now, and 
so, truly, indeed, used in passing from 


one clause to another, also to begin. 


the apodosis, ἦτοι μέν, Il. 3, 213: 
strictly it begins. the sentence, yet 
Hom. oft. puts it. after one or more 
words, either—l1: a pronoun, IL. 2, 813, 
Od. 12, 86, in which case dé is oft: in- 
serted, Il. 12, 141, etc.; also fa, as 
τόν ῥ᾽ ἤτοι, 11. 18, 237: or—2. a par- 
ticle, ἀλλ᾽ ἧτοι, 1]. 1, 140, etc.; ἔνθ᾽ 
ἦτοι, Il. 16, 399, Od. 3, 126, etc. ; ὄφρ᾽ 
ἤτοι, Il. 23, 52, Od. 3, 419; ὡς ἤτοι, 
Od. 5, 24; more rarely καὶ viv ἦτοι 
and νῦν δ᾽ ἦτοι, Od. 4, 151, Il. 19, 23, 


Herm. H. Hom. Ven. 226.—II. when ° 


it has the explicative signf. of ἤγουν, 


Lat. sczcet, some write ἦτοι, 2s 9.50 


ΗΥ̓Ὶ & 


when it 1s used in confirmation: in 
this case it is better, with Wolf, to 
wr.te # Tor divisim, Il. 6, 56, H: Hom. 


Marc. 368.---Π1.--- 7: its strict usage | © 


is ἦτοι.., #, either... or, and so mcst 
f-eq., as in Aesch. Cho. 497, Plat. 
Phaed. 68 C; freq. also ἤτοι.. ye,.. 7; 
Hdt. 1, 11, etc. : ἢ... ἦτοι occurs once 
in Pind. N. 6,8: and ἦτοι.., ἤτοι for 


7,., ἦ in late authors as Gal., cf. Schaf. | 
Greg. Cor. p. 643. 


"Hrop, τό, in Hom. always in nom. 
or acc. ; but dat. #rope occurs Simon. 
7, 7.— The heart as a part of the body, 
only in IL. 22, 452, ἐν ἐμοὶ αὐτῇ στή- 
θεσι πάλλεται ἦτορ ἀνὰ στόμα, my 
heart beats up to my throat: usu. the 
heart, as the seat of feeling, for the sen- 
sitive part of man’s nature, much like 
θυμός, (only this is mostly used of the 
heart as the seat of life and passion) : 
— also for the thinking powers, reason, 
in Il. 1, 188, cf. 15, 252; elsewh. al- 
ways for the seat of feeling, as of joy, 
hope, sorrow, fear, etc., esp. in phrase 
λύτο γούνατα καὶ φίλον ἦτορ, being 


here taken for the seat of hopes and | 


wishes, Il. 19, 307, Od. 19, 136, etc. 


That Hom. regarded it as something |. 


tangible and corporeal, appears from 
the places, where ἦτορ is placed ἐν 
στήθεσι or ἐν φρεσί: In Il. 20, 169, it 
is placed ἐν κραδίῃ, which here must 
have a wider signf., though in genl. 

itis just=7rop. (From 11. 21, 386, 
évi φρεσὶ θυμὸς ἄητο, it is inferred, 
that ἦτορ has ἄημι for its root, and 
so, like animus and anima, strictly de- 
notes. the breath.) 

. Ἦτριαῖος, aia, αἴον, (ἦτρον) of, be- 
longing to the stomach: τὸ ἠτριαῖον, 
the stomach, paunch, Ar. Fr. 302; also 
ἡ ἠτριαία. ὦ 

Ἤτριον, ov, τό, the warp in a web 
of cloth, Valck. Phoen. 1727, (the 
woof being κρόκη) : hence, τὰ ἤτρία, 
a thin, fine cloth, such that one could 
see between the threads of the warp, 
ἤτρια πέπλων, Kur. Ton 1421: hence 
a sieve: ἤτρια βύβλων, leaves made 
of fine strips of papyrus joined cross- 
wise, Leon. Al. 25, cf. Ruhnk. Tim. 


(Akin to ἄττω, ἄττω, ἀΐσσω, not to. 


διάζομαι.) , 
Ἦτρον, ov, τό, (ἦτορ) the part of 
the body below the navel, the belly, Liat. 
abdomen, Hipp., v. Foés. Oecon.: also 
metaph. of a pot, Ar. Thesm. 509. . 


"Hera, ἡττάομαι, ἡττάω, ἥττημα; 


ἥττων, Att. for ἤσσα, etc. 

"Hro, for ἔστω, 3 sing. imperat. 
from εἰμί, N. T.; dub. in Plat. 

"Hd, neut. from ἠΐύς. In compds. 
with ed- or év-, this is oft. lengthd. 
Ep. into 70-; for all words so com- 
pounded, v. sub εὖ-. | 

. Ἐς, neut. 7%, Ep. for ἐύς, good, 


brave : Hom. uses masc. only in non., 


and acc. 70v, usu. in phrase fic Te 
μέγας Te; neut. in nom. and acc., but 
only in phrase μένος 7b. [Ὁ] 
-"Hioce, 3 sing. aor. 1 from ada, 
to shout, Hom.esp. Il. [o] . 
"Hire, Ep. particle,=cire, as, like. 
as, freq. in Hom..in similes for ὡς 


‘6re.—lIl. as real compar. particle for 


#, than, only once in Hom., IL. 4, 277, 
γέφος μελάντερον nite πίσσα φαίνε- 
το, blacker than pitch; as in German 
wie (as) is sometimes used for als 
(than): this usage is followed by Ap. 
Rh. 1, 269.—That 7ire cannot be put 
for εὖτε is proved by Buttm. Lexil. 
v. εὖτε, FTE; but εὖτε is once found 
for Aire, Il. 3, 10, and as v. 1. 1]. 19, 


386, in both which places Buttm. de- 


clares for a contr. form ηὖτε “-- ~], 
which he is also inclined to prefer in 


‘jn Hom. 


clear-sounding, musical, shrill, 


‘Aesch. Pr. 575 esp. as epith. of the 


HXET 

Od. 16,216. (Acc. to Buttin. gure, 
nore, arose from ἡ εὖτε, or from ἢ 
OTE.) 
‘Hoaiorecoc, cia, etov, of or belong: 
ing to Hephaistos (Vulcan): τὸ  φαι- 
oreiov or ‘H@aioretoy (sub, ἱερόν) 
the temple of Vulcan, Hdt. 2, 121: τὰ 
᾿Ηφαιστεῖα, (δ ἱερά) his festival, the 
Lat. Vulcanalia ; also ‘Hoaioria. 

τ Ἡφαιστηϊάδηῃς, ov, ὃ, son or dé 
scendant of Vulcan, Nonn. 

tHoaoria, ac, 7, Hephaestia, a city 
in the island Lemnos; hence oi Ἧφαι 
στιεῖς, ἔων, the inhab. of Hephaestia, 
Hat. 6, 140.—2. a deme of the Attic 
tribe Acamantis ; hence ὁ ‘H@azore- 
One, ov, an'inhab. of Hephaestia, 1588. 
v. lL. -τείδης. τος 
t+Hoaotivn, ne, 7, prop. patr. from 
Ἥφαιστος, daughter of Vulcan ; wife 
of Aegyptus, Apollod. - 

. Ἡφαιστίων, wroc, ὁ, Hephaestion, 
a friend of Alexander, Arr.—2. 4 
grammarian* of Alexandrea, wha 
wrote περὶ μέτρων, Ath., etc. 

Τ Ἡφαιστόδωρος, ov, ὁ, Hephaestodé 
rus, an Athenian, Andoc. 

Τ᾿ Ἡφαιστόπολις, toc, ὁ, Hephaesto 
polis, father of the Samian Jadmon, 
Hat. 2, 134. Ν 

Ἡφαιστόπονος; ον, (“ἩφΦαισΊ ος, 
πονέω) wrought by Vulcan, ὅττλα, Hur 

I. A. 1072, 

Ἥφαιστος, ov, 6, Dor. "Ads Hepha 
stos, the Lat. Vulcanus, son of Jupiter 


‘and Juno, lame from birth, Il. 18, 397, 


cf. ἀμφιγυήεις and ἠπεδανός, god of 
fire as used in art, master of all the 
arts which need the aid of fire, and 
so esp. of working in metal: hence 
he makes the thrones of the xods, 
Jupiter’s sceptre, the Aegis, the s rms 
of Achilles, etc.; all works in m.*tal 
are called his works, 1]. 8,193 Od. 4, 
617, Hes. Sc. 123, etc.; hence fire is 
φλὸξ Ἡφαίστοιο, and he 
himself is κλυτοεργός, κλυτοτέχνης 
or χαλκεύς, Il. 15, 3809, For his iil- 
starred marriage with Venus,v. Od. 
8, 267, sq. ° ΝΣ : 
‘Hoarcrérevxtoc, ov,==sq., σέλας, 
Soph. Phil. 987. " 
᾿Ηφαιστοτευχής, ἔς; (Ἥφαιστος, 
τεύχω) wrought by Vulcan, δέπας, 
Aesch. Fr. 64; where however Herm. 
᾿Ηφαιστοτυχές, metri grat. : 
ΤἩφαίστου ἀγορά, 4, Forum Vul- 
cani, Vulcan’s Market, a place in Cam- 
pania near Puteoli, now Solfatara, 
Strab. 
. Ἥφθα, Dor. for ἤφθη, 3 sing.. aor. 
1 pass. from ὥπτω. Lo 
"Huge, poet. esp. Ep. for 7, Hl. 22, 
107 . 


Ἠφίουν, 1 impf. from dd¢inut: much 


‘| more rarely ἠφίειν. 


"Hydvia, ac, 7,=aynvia, poverty, 
want, dub. in Anth., ef. ἡπανία. Suid. 
has ἠχάνω, Lat. egeo. (Cf. Lat. ege 
nus, ἀχῆν.) : 

Ἤλξεις, εσσα, ev, poet. for ἠχήῆεις, 
Archil. 16, acc. to Meineke Quaest. 
Scen. 3, p. 63. | 7 

‘Hyeiov, ov, τό, (ἦχος) a kind of 


loud kettle-drum or gong, Plut.; like 


τύμπανον, also χαλκεῖον : vessels ot 
like kind were let into the walls of 
the theatre, to strengthen the sound, 
Vitruv. ; also to imitate the noise οἱ 
thunder.—II. the metal sounding-piais 
of the lyre. - 
Hyérye, ov, 6, Ep. ἠχέτἄ, (nx Eo} 
ovaés, 


grasshopper, ἠχέτα τέττιξ, Hes. Op » 
580.; hence, ὁ ἠχέτας, the grasshopper, 


‘Anan. 1, Ar. Pac. 1159; esp. the 


larger kind, Arist. Η, A. 5, 30 
G21 


ἩΩΣ 


Ἡγχετικός, 4, ὄν, always sounding, 
musical, 

"Hyéw, 6, Dor. ἀχέω [a], f. -ἤσω, 
intr., ἐο sound, ring, peal, Hes. Th. 42; 
aor. ἃ ἤχεσκε, Hdt. 4, 200.—II. also 
not unfreq. c. acc. cognato, ἀχεῖν 
duvov, Aesch. Theb. 868; κωκυτόν, 
Sopn. Tr. 866, zo let sound, send forth 
a hymn or wail: hence was formed 
a mid. in intr. signf., Soph. O. C. 
2500; from ud ie 

"HXH’, ἧς, 7, @ sound of any sort, 
ta Hom. esp. of the confused noise of 
Ὁ crowd, the roar of tne sea, of trees 
ina wind: in Trag. usu. like luy7, 
a cry of sorrow, wail, v. Elmsl. He- 
racl. 752: mostly poet., but also in 
Plat. Tim. 37 B. Cf. ἦχος. Hence 

᾿Ηχήεις, εσσα, εν, sounding, ringing, 
roaring, θάλασσα, Il. 1,157; δώματα, 
high, echoing rooms or halls, Od. 4, 
72, οἵ. Wolf Hes. Th. 767, and 7yé- 
εἰς. 

Ἤχημα, ατος, τὸ, @ sound, sound- 
ing, singing, Kur. I. A. 1045. 

Ἤχησις, ewc¢, 7, α sounding : sound. 

᾿Ἠχητήῆς, οὔ, ὁ, and ἠχητικός, fH, 
ὀν,Ξ-εἠχέτης, ἠχετικός, Gramm. 

"Hye, Ep. for ἡ, adv., where, Hom. 
(in Od., Wolf still writes ye.) 

᾿Ἠχικός, 9, Ov, (ἡχοφ)---ἠχετικός, 
Epigr. in Welck. Syll. 236, 4. 

Ἠ χόπους. ὃ, 7, -πουν, τό, (ἦχος, 
πούς) with sounding foot, Lat. sonipes. 

ἮΧΟΣ, ov, ὁ,--εὐχῆ, α sound, noise, 
esp. a ringing in the ears, Hipp.: ἦχος 
is more freq. In prose. 

"Hyo, 7, gen. ἠχόος, contr. ἠχοῦς, 
==], ἦχος, & sound, noise, esp. a re- 
turned sound, echo, H. Hom. 18, 21, 
Has. Se. 279, etc.—IIL. later as prop. 
n. "Hy, Echo, an Oread, Bion 1, 
38, wno was supposed to repeat 
sounds by her voice, Ov. Met. 3, 357, 
£q 


᾿Ηχώδης, ες, (ἠχώ, εἶδος) sounding, 
ἔβρ. ringing in the ears, Hipp. 

"H6Gev, adv., (7a¢) from morn, i. e. 
at dawn, at break of day, U1. 18, 136, 
Od. 1, 372, etc. Att. ἕωθεν. 

"HOO, adv., (ἠώς) at morn, in Hom. 
always 700: πρό, before dawn, before 
day-break, Il. 11, 50, Od. δ, 469; 6, 
36. 

Ἠώκοιτος, ov, (ἠώς, κοίτη) ὕπνος 
morning-sleep, 

"Hiav, όνος, 7, contr. from Aiay, q. v. 

PHovn, ne, 7, Eéne, daughter of 
‘Thespius, Apollod. | 

"H@oe, Oa, Gov, at morn, at break of 
day, H. Hom. Merc. 17, Hes. Sc. 396. 
—II. eastern, Anth.: from . 

"Hoc, 7, gen. doc, contr. ἠοῦς: 
dat. ἠδὲ contr. jot: acc. 76a contr. 
ἠῶ, lon. and Dor. sometimes ἠοῦν, 
nov, Schaf. Mel. p.94: in Hom. only 
in contr. forms: Att. ἕως, 7, gen. ἕω, 
acc. fw or ἕων, like λεώς; Dor. ἀώς: 
Aeol. ἄνως (i. 6. GFuc), not αὔως. 
The morning-red, day-break, dawn, esp. 
the morning as a time of day, opp. to 
μέσον ἦμαρ and δείλῃ, IL. 21, 111, and 
oft. in Hom. ; acc., ἠῶ, the whole morn- 
ing long, Od. 2, 434: ἐξ ἠοῦς μέχρι 
owing, Hdt. 7, 167: ἀμ’ jot, with, 1. 6. 
at, day-break, Ib. 219, and so in Att. 
iu’ & or ἅμα τῇ ἕῳ, Thue. 2, 90; 4, 
72: πρὸ τῆς ἕω, Id. 4, 31.—2. since 
the Greeks counted their:days by 
mornings, as reversely the old Ger- 
mans did by nights, ἠώς oft. denoted 
« day, Il. 1, 493, Od. 19, 192; also the 
ight of day, esp. in phrase, ὅσον 7’ 
ἐπικίδόναται ἠώς, Ul. 7, 451, so esp. 
in later authors, Wern. Tryph. 210. 

-~3. sometimes also the Hast, Hdt. 2, 
8, 2tc., cf. #Acoc.—IL. as prop. n. Hoc, 
Ei: Aurora, the goddess of morn, who 
622 
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rises out of ocean from the bed of 
her spouse Tithonus, very freq. in 
Hom.: on the phrase πρὸς ’Ho τ’ 
"HédAtév Te, Vv. sub ἥλιος. Acc.to H. 
Hom. 31 she is daughter of Hyperion 
and Ituryphaessa, but acc. to Hes. 
Th. 372, of H. and Theia. (Prob. 
from the root *aw, αὔω, Sanscr. νᾶ, 
cf. Lat. aura, Aurora: «kin also to 
ἦρι, ἔαρ, and EKvpoc, cf. Buttm. Lexil. 
voc. ἀήρ 8.) 


Θ 


Θ, θ, θῆτα, 76, indecl., eighth let- 
ter of the Gr. alphabet: as numeral 
θ--ἐννέα, évvaroc, but ,6=9000. 
T'he true pronunciation, as kept by 
the modern Greeks, not found exact- 
ly in any other European language. 
It comes nearest to the English ἐλ, 
but so that ¢ is followed by a very 
soft s sound: hence in the broader 
Doric, 8 was often changed into o, 
e. g. Lacon. σεῖος ᾿Ασάνα σάω for θεῖ- 
oc ᾿Αθάνᾳ θάω : so sometimes Ion., 
e. g. βυσσός for βυθός. In other 
words, @ was changed Aeol. and Dor. 
into 6, 8. g. d7p bAdw φλίβω for θήρ 
θλάω θλίβω, and so Lat. uber came 
from οὖθαρ, Koen Greg. p. 614. The 
Aecol. change into d is rarer, v. A IV. 
Lastly. @ sometimes stood for the 
Spiritus asper, 6. g. θαμά for dua, θά- 
Aaoou for éAc.—On the ballots, used 
in voting for life or death, O stood 
for θάνατος, Casaub. Pers. 4, 13, 
Martial. 7,36; and on Roman grave- 
stones 8 was a common cypher, Oreil. 
Inscript. Lat. 2555,4471,sq.. It seems 


‘not to occur in Greek inscriptions. 


—Ga, insep. affix in adverbial forms, 
e.g. ἔνθα. On the false assumption 
that θα was an old ending of sume 
second persons of act. voice, v. sub 
-σθα. 

Otidoow, Ep. radic. form of θάσσω, 
to sit, 1], 9, 194 ; 15, 124, Od. 3, 336, 
only in pres. and impf. Cf. θοάζω. 

Odeo, imperat. from @déouat, Leon. 
Tar. 37, [a] 

Odéouat, Dor. for Att. θεάομαι, 
Ion. .@yéouat, Valck. Hdt. 7, 146. 
Hence 

Odnua, τό, Dor. for θέαμα, Αἰολι- 
κόν TL θάημα, Theocr, 1, 56. [, un- 
less with Pors. we omit τι. 

Odnroc, ἢ, ὄν, Dor. for θηητός, θε- 
ατός, Pind. 

Θαέραιος, ον, V. sq. 

Θαιρός, οὔ, 6, the hinge of a door or 
gate, Il. 12, 459.—II. in a chariot, @ae- 
pot were the beams in which the sides 
and bottom meet, and on which the azle- 
tree is fixed, hence,-=d&wv, Soph. Fr. 
538: θαίραια ξύλα, wood used for θαι- 


ob. 
Pale, idoc, ἡ. Thais, a celebrated 
courtesan at Athens, from Alexan- 
drea, Ath. 576, etc.—Also fem. pr. n., 
Ath. 174 ἘΣ. 

- Odketw,—=sq., Plut. 

Θακέω, 6, (Gdxoc) to sit, Aesch. Pr. 
313, esp. to svt as a suppliant, Soph. O. 
T. 20: c. acc. cognato, ἕδρας παγ- 
κρατεῖς θακεῖν, to sit on royal throne, 
Aesch. Pr.389. Also θωκέω, and θό- 
ἄζω, qq. ν. 

Θάκημα, ατος, τό, α sitting, Soph. 
Ο. 6. 1160, εἴς. [a] 

OdKnotc, εως,ἦ, a sitting, seat, Soph. 

. C. 9, 6 conj. Seidler., cf. ἐνθάκη- 
σις. [a] 
᾿ ᾿Θᾶκος, ov, 6, a seat, Soph. Ant. 999, 
Ar. Nub. 993; a sitting-place, ahnde, 
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Aesch, P1. 280; and s0 tu piur., Bus 
H. F. 1097: also a privy, like ἕδρα 
Bekker Plat. Rep. 516 E, Polit. 288 
A, writes θώκος, prob. by an over 
sight, v. Buttm. Lexil. v. dad st0@ 1. 
Cf. θῶκος. (Akin to θάσσω. θαάσσῳ.) 
μιΟαλαία, ac, 7, Thelaea, fem. pr. tn, 
ut. 


ΤΘαλάμαι, Gv, ai, Thalamae, % for- 
tress of Ixlis, Xen. Hell. 7, 4, 26.-—2, 
a city of Messenia near the sea, Po 
lyb. 16, 16, 3. | 

OtAduak, ἄκος, δ,ιΞεθαλαμέίτης, Ar. 
Ran. 1074. [Ad] 

OdAduevua, atoc, τό, (θαλαμεύω) 
Ξεθάλαμος, a dark, shut dwelling-place, 
Κουρήτων, Eur. Bacch. 120. [ἃ] 

Θαλᾶμεύτρια, ας, ἡνΞ-ενυμφεύτρια, 
a bridesmaid : from / . 

Θὥλαὡμεύω, (θάλαμος) to lead inte 
the θάλαμος, i. 6. to take to wife, He- 
liod. Pass. θαλαμεύομαι, to be in the 
θάλαμος, of women, to be shut up, kept 
at home. 

OdAdun, nc, ἢ, α lurking-place, den, 
hole, usu. of fish that live in rocks, 
πουλύποδος, Od. 5, 432, cf. Valck. 
Phoen, 938, and θάλαμος Ἡ.---Τῇ. the 
chamber or ventricle of the heart, Arist. 
de Somn. 3, 28.—IIL. ai θαλάμαι, the 
nostrils. [ἃ] 7 

Θὥλαμηγός, Gv, (θάλαμος, ἄγω) 
having a θάλαμος: esp. ὁ θ., an 
Lligyptian state-barge, having a cabin 
Lat. navis cubiculata, Strab. 

OdArGupioc, in, ἴον, (AdAauoc) of 
or belonging to a θάλαμος, fit for build 
ing one, ξύλα, Hes. Op. 805: strictly 
Jon. for θαλάμειος, which is not in 
use. 

Θαλαμηπολξω, 6, to be a θαλαμῃ- 
πόλος. Opp.: from 

OdAduntroA0c, ov, (θάλαμος, πολέ 
ὁμα!) waiting in the θάλαμος, attending 
on the lady of the house, the lady’s maid, 
as early as Od. 7,8; 23, 293.—2. esp. 
a bridesmaid, Aesch. Theb. 359.—3. 
later, a eunuch of the bed-chamber, Plut. 
Alex. 30.—IL rarely ὁ 6., a bridegroom, 
Soph. O. T. 1209.—IIL. as adj., in 
genl, bridal, ἠώς, Nonn. 

Θἄλάμιος, a, ov, (θάλαμος belong 
ing to the θάλαμος, also. θωλαμιαῖος. 
As subst.—I. ὁ θαλάμιος.---θαλαμί 
της, Thue. 4,32: but—Il. ἡ θαλαμία, 
Ion. θαλαμίη, sub. κώπη, the oar of the 
θαλαμίτης, Ar. Ach. 553: also, sub. 
ὀπή, the hole in the ship’s side, through 
which this oar worked, Hdt. 5, 33: 
hence metaph. in Ar. Pac. 1232. [a] 

Θᾶαλαμίτης, ov, 6, also θαλάμαξ and 
θαλάμιος, (θάλαμος IIL.) one. of the 
rowers on the lowest bench of.a trireme, 
who had the shortest. oars and the 
least pay, Schol. Ar. Ran. 1074, ef. 
ζυγίτης, θρανίτης. Others wrongly 
understand it of the rowers in the ‘fore 
part of the ship. [1] 

Θάλαμόνδε, adv. to the θάλαμος or 
bed-chamber, Od. 21, 8, etc. 

Θαλαμοποιός, Ov, (θάλαμος, ποιέω) 
preparing the bride-chamber, name of ἃ 
play of Aesch. 

OA’AA MOS, ov, 6, an inner room 
or chamber, surrounded by other build- 
ings: freq. in Hom., and in a three 
fold usage,—l. the women’s apartments, - 
inner part of the house, Il. 3, 174, Od. 
4,121, etc., behind the πρόδομος, 1]. 
9, 469: in genl. any inner living-room, 
the dwelling-house, house itself, Il. 6, 
248, Od. 2,5: so too Pind. O. 5, 30; 
6, 2.—2. α bed-room, esp. of the lady 
of the house, elsewh. παστάς and 
παστός, Il. 3, 423, Od. 10, 340, ete. - 
esp. the bride-chamber, Il. 18, #92. 
which signf. became later almost uni 
versal, so that θάλαμος is used alse 
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tor the brutal-bed, the marriage-bed, even 
for marriage itself: but also the bed- 
room. of the unmarried sons, Od. 1, 425 ; 
19, 48.—3. the store-room, in which 
clo.hes, arms, valuables, also wine 
and meat, were kept, usu. under the 
care of the ταμίη, 1]. 14, 191, esp. Od. 
2, 337, etc., cf. Xen. Oec. 9, 3: in 
this signf. freq. with epith. ὑψόροφος, 
high-cieled.—Il. any covered, hidden, 
dwelling-place, a lurking-place, den, hole, 
cf. θαλάμη : a fold, pen, ἀρνῶν @., Eur. 
Cycl. 57: metaph., ὁ παγκοίτας @., 
of the grave, Soph. Ant. 804: μέγας 
9. ᾿Αμφιτρίτης, of the sea, Id. O. T. 
195.—II]. the lowest, darkest part of the 
ship, in which the θαλαμῖται sat, Ath. 
—IV. certain mystic shrines or chapeis, 
sacred to Apis, Plin. 8, 46. 

Θάλασσα, 7°, 9, Att. θάλαττα, the 
sea, Hom., etc.: when he uses it of 
a particular sea, he means the Medi- 
terranean, for he calls the outer sea 
’Qxeavec, and holds it to be a river: 
Hdt. calls the Mediterranean ἥδε 7 
θάλασσα, or ἡ Ka? ἡμᾶς, 7 ἔσω. ἢ 
ἐντὸς θάλασσα (as the Latins called 
it nostrum mare); and the ocean 7 
ἔξω or 7 ἐκτὸς θάλασσα, Larcher 
Hdt. 1, 1: πέλαγος θαλάσσης, Ap. 
Rh., v. sub πέλαγος : metaph. θ. κα- 
κῶν, “a sea of troubles,” Aesch. Theb. 
758: κατὰ θάλασσαν, by sea, opp. to 
πιζῷ, by land, Hat. 5, 63, and Plat. 
—2. a well of salt water, Hdt. 8,55: in 
genl. salt water, Diosc., and so in mod- 
ernGreek.—Il. as fem. pr. n., Thalas- 
sa, esp. as wife of Oceanus, Luc. 
(Prob. from Ac, sal, so that θ is a sub- 
stitute for the spiritus asper or σ, ef. 
ἅμα θάμα.) [8a] Hence 

OdAaccaioc, aia, aiov,= θαλάσ- 
otoc, Pind. P. 2, 92. 

OdAdocetoc, cia, ειον,--- θαλασσιος, 
wr. Sib. . 

OdAaccctc, ἕως, ὁ, a fisherman: 
from 7 

OdAaccetu, (θάλασσα) to be in or 
on the sea, to be at sea, νῆες τοσοῦ- 
τον χρόνον θαλασσενούῦσαι, Thue. 7, 
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Θαλασσίγονος, ον,(θάλασσα, γένω) 
sea-born, Nonn. 

Θἄλασσίδιος, ον,Ξεθαλάσσιος. 

Θᾶλασσίζω, f. -icw, (θάλασσα) to 
taste of sea-water, Ath.—II. trans.. to 
nake like sea-water, τὴν γεῦσιν, Xenoc. 

Θαλάσσιος, ta, tov, also oc, ov, Eur. 
.. T. 236, (θάλασσα) of, in, on or from 
the sea, belonging to it, Lat. marinus: 
in Hom. only θαλάσσια ἔργα, sea- 
affairs, the sea, Il. 2, 611; fishing, Od. 
5, 67; ἡ θαλ. Θέτις, the sea-nymph 
Thetis, Eur. And. 17: opp. to πεζός, 
by land, Aesch. Pers. 558: of animals, 
opp. to χερσαῖα, Hdt. 2, 123: θαλάσ- 
σιον ἐκρέπτειν τινά, to throw one 
into the sea, Soph. O. T. 1411.—2. 
skilled in the sea, nautical, Hat. 7, 144, 
Thue. 1, 142. 

ἐθαλασσίς idoc, 7, Thalassis, fem. 
pr. n., Ath. 586 B. 

Θᾶἄλασσίτης. OV, ὁ, οἷνος, Wine miz- 
ed with sea-water, to give it an old 
taste, Plin.: opp. to ἀθάλασσος, Hor- 
ace’s maris expers. [1 

Θἄλασσοβἄφέω, ὥ, (θάλασσα. Bar- 
rw) to dye in genuine purple, Philo. 

OtAaccoBiwtoc, ov, (θάλασσα, 
Btéw) living on or by the sea, App. 

OdAucooyevic, ἐς, (θάλασσα, γένω) 
sea-born, Archestr. ap. Ath. 92 E. 

Θἄλασσοειδής. ἔς, (θάλασσα, *eidoc) 
like ε}ι8 sea, sea-green, Democr. (Eph.) 
ap. Ath. 525 Ὁ. 

OdAaccoKoréw, ὥ, (θάλασσα, κόπ- 
rw) to strike the sea with the oar, splash 
ἐξ about; hence ractaph te make a great 
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fuss about nothing, Ar. iq. 830, cf. πλα- 
τυγίζω. 

Θαλασσοκρᾶτέω, G, to be master of 
the sea, Hdt. 3,122. Pass. to be beaten 
at sea, Demetr. (Com.) Sic. 2: and 

GaAacooKpitia, ac, 7, mastery of 
the sea, Strab.: from 


Θἄλασσοκράτωρ, opoc, 6, 7, (θά- | 


λασσα, κράτωρ) master of the sea, Hat. 
δ, 83. [xpd] 

OuAacoouedoved, n¢, 7), mistress of 
the sea, Dor. σαλασσομέδοισα, Alc- 
man 35; fem. of sq. 

Θαλασσομέδων, ovToc, 6, (θάλασσα, 
μέδων) lord of the sea, Nonn. 

ἸΘαλασσόμελι, ἔτος, τό, (θάλασσα, 
μέλι) sea-water mixed with honey, (ἃ 
drink) Diosc. 

Θαλασσόμοθος, ov, (θάλασσα, μό- 
foc) fighting with the sea, Nonn. 

Θὥλασσονόμος, av, (θάλασσα, vé- 
Howat) dwelling in the séa, Emped. 237. 

Θὥλασσόπαις, παιδος, ὃ, 7, (θώλασ- 
σα, παῖρ child of the sea, Lyc. 

Θἀλασσόπλαγκτος, ov, (θάλασσα, 
πλάζομαι) wandering o’er the sea, sea- 
tost, Aesch. Pr. 467, Eur. Hec. 782. 

Θἄλασσόπληκτος, ov, (θάλασσα, 
rAHoow)sea-stricken, sea-beaten,Aesch. 
Pers. 307. 

Θἄλασσόπλοος, ov, contr.—rAove, 
ovy, (θάλασσα, πλέω) sailing on the 
Séa. 

O&AaccoTOpPEéw, ὦ, to pass, traverse 
the sea, Call. Ep. 62: from 

Θαλασσοπόρος, ov, (θάλασσα, πεί- 
ρω, πορεύομαι) sea-traversing, Anth. 

Θἄλασσοπόρφῦὕρος, ον,Ξ-εἀλιπόρφυ- 
ρος, dyed in βθα-ρεγρίο. 

OdAaccovpyéw, ὥ, (θαλασσουργός) 
to be busy with the sea, ῬΟΙΥΌ. ᾿ 

OdAaccoupyia, ac, 7, business on the 
sea, esp. fishing, trade, etc., Hipp. -: 
from 

OdAaccoupyée, bv, (θάλασσα, *ép- 
yw) strictly working on the sea, and so, 
ὁ @. a trader, fisherman, etc., Charon, 
p. 121, Xen. Oec. 16, 7. 

OdAaccbypooc, ον,(θάλασσα, χρόα) 
sea-green. 

Θἄλασσόω. 6, (θάλασσα) to make or 
change into sea, nreipouc, Arist. Mund. 
—II. in pass., ναῦς θαλαττοῦται, she 
leaks, Polyb.—IIIL. to mix with sea-wa- 
ter, hence oivoc τεθαλασσωμένος,-Ξ 
θαλασσίτης, Theophr.—lV. to cleanse 
by lustrations of sea-water. 

Θὥλασσώδης, ες,--- θαλασσοειδῆς. 

Θαλάσσωσις, ewe 7, (θαλασσόω) a 
making into sea, an inundation, Philo. 

Θάλαττα, -ττεύω, -TTLOC, etc., Att. 
for -acoa, -σσεύω, -σσιος, etc. 

Θάλεα, τώ, only in Il. 22, 504, θα- 
λέων ἐμπλησάμενος κῆρ. having filled 
his heart. with joys of life, delights . 
also, θαλέεσσιν ἀνατρέφειν τινά, 
Auct. ap. Suid. (As the ancients 
interpr. θάλεα by ἡδέα, the deriv. 
from θάλλω, and kindred to θώλειία 
θαλία. is pretty certain.) [a] 

OaAé0w, poet. lengthd. for θάλλω, 
to bloom, Od. 23, 191; of men, vi@eor 
θαλέθοντες, Od. 6, 63; also σύες Ga- 
λέθοντες ἀλοιφῇ, swelling, wantoning 
in fat, Il. 9, 467, v. θάλλω. 

Θάλεια, ac, 7, blooming, luxuriant, 
rich, goodly: used by Hom. always in 
phrase δαιτὶ θαλείῃ and δαῖτα θά- 
λείαν, α rich and goodly feast, It. 7, 
475: just like εἰλαπίνη τεθαλυῖα: 
esp. of sacrifices, Od. 3, 420; 8, 76; 
so too, 6977 θάλεια, Anacr. 53: bus 
Pind. N. 10, 99, μοῖρα θάλεια, a good- 
ly portion.—/n all these places θάώλεια 
is plainly an adj.: but both quantity 
and accent forbid its being fem. from 
θάλειος. It belongs then to the small 
class of independent fem. adjectives, 
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like πότνια its masc. must have 
been θάλυς, which might be regarded 
as an old collat. form of θῆλυς: this 
was replaced by θαλερός : later, we 
have Gadcia as a subst.=fadia, q. ν. 
[θἅ- : in late poets the penult. was 
made short, Jac. A. P. p. 580.] Hence 

OdAea, ac, 7, Thalia, strictly the 
blooming one, one of the Nereids. Ll. 18, 
39; in Hes. Th. 245 Θαλέη, where 
some write ‘AAin.—2. one of the 
Graces, Apollod. 1,3, 1: cf. OaAfa.— 
3. one of the Muses, Hes. Th. 77; later 
esp. the Muse of Comedy, also pat- 
roness of feasts.—4. fem. pr. n., Anth. 

Θάλειος, cia, ecov,=Gahepéc, poet. 
cf. θάλεια. [0a] 

Θἄλερόμματος, ov, (θαλερός, ὄμμα) 
with blooming, 1. 6. bright clear eyes, 
Orph., also θαλερῶπις. 

OdAEpoc, G, Ov, (θάλλω, θἄλεϊν) 
blooming, and so fresh, young; youthful, 
not used by Hom. in its orig. sense. 
of plants, but freq. of men, θαλεροὶ 
αἰζηοί, θ. πόσις or παρακοίτης, θ. πα- 
ράκοιτις: also, 6. γάμος, the marriage 
of a youthful pair, Od. 6, 66; 20, 74 
also of the limbs, 6. μηρώ, strong, ac- 
tive legs, Il. 15, 113—II. from the 
signf. blooming, comes that of luxuri- 
ant, rich, copious, large, in Hom. esp. 
θ. δάκρυ, the large, swelling tear; so 
too, @. γόος, the thick and frequent sob, 
Od. 10, 457: @. yairn, thick, full, flow- 
ing hair, Π. 17, 439: 0. ἀλοιφή, rich, 
luxuriant, fat: 6. φωνή (also freq. in 
Hom.) may be either the fresh, strong 
voice, or its fuld, deep, swelling tones 
but, θαλερώτερον πνεῦμα, a more ge- 
nial wind, opp. to a storm, Aesch. 
Theb. 707.—IH. act. in Hes. Th. 139, 
but prob. the line is spurious. [θὰ] 

Θἄλερῶπις, oc, #, (θαλερός ek) 
=fakepuupatoc, Anth. Ι 

Θαᾷλέω, Dor. for θηλέω. 

Θἄλῆς, 6, Ion. gen. Θάλεω, dat. 
Θαλῇ, acc. Oadfv: but also Θάλῃ» 
τος, 77L, nTa, and later Θαλοῦ: Tha- 
les, of Miletus, the celebrated philo- 
sopher, one of the seven wise men of 
Greece, Hdt. etc.—Others of this 
name in Diog, L., etc. — 

ἰθάληστρις, toc, ἢ, Thalestris, a 
queen of the Amazons, Diod. S. 

ἐΘαλήτας, ov, ὁ, Thalétas, a poet 
and musician of Crete, about 700 
B.C., Ath. 768 Ὁ, 

Θᾶἄλέα, ac, ἢ. (G4AAw) strictly bloom. 
but usu. the bloom of life, 1. 6. joy, plen- 
ty, good fortune, etc., Il. 9,143; esp.a 
feast, festal meeting, in plur. Od. 11, 
603, Hes. Op. 115; ἐν θαλίῃσιν εἶναι, 
Hadt. 3, 27; and in Trag. ΝΕ 

ἐθαλέα, ac, Ep. -in, 7c, ἢ, Thaha, 
one of the Graces, Hes. Th. 909: v. 
also Θάλεια. 

Ἰθαλιεάδες, wv, ai, Thaliides, a place 
in Arcadia, Paus. 

Θἄλιάζω, (Paria) to enjoy one’s self 
at a feast, make merry, Plat. 
ΤΘαλέαρχος, ov, 6, Phaliarchus, masc. 
pr. n., Lys. 

OdAtkTpov, ov, τό, an unknown 
plant, Diosc. 

ἐθάλιος, ov, ὃ, Thalius, a Trojan, 
Qu. Sm. 

Θαλλία, ac, P==KaTTAapic, Diose. 

Θάλλϊζνος, ἡ; ov, (θαλλός) of twigs 
or shoots. 

Θαλλός, οὔ, 6, (θάλλω) a young 
shoot or branch, twig, Od. 17, 224; ὁ 
τῆς ἐλαίας θ. the olive-branch which was. 
worn as a wreath at festivals, Plat. 
Legg. 943 C; hence simply θαλλοῦ 
στέφανος, Aeschin. 80, 37; also used 
in supplication, hence ixryp θ. the 
suppliant branch, Eur. Supp. 10: Pro 
verh. θαλλὸν ποοσείεεν 7 tvi, to entice 
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se one does cattle, by fwiding out a! 


green bough, Plat. Phaedr. 230 Ὁ, cf. 
Ruhbnk. Tim.—il. of @aAAoé, the palm- 
eaves, Which were plaited into bas- 
kets, ete. 

ἸΘάλλος, ov, ὁ, Thallus, masc. pr. 
n., Plut. Phoc. 53. 
θάλλουσα, Ἐ" ἡ, Thallisa, fem. pyr. 
n., Ath. 587 F, 
. Θαλλοφἄγέω, G, (θαλλός, φαγεῖν) 
to eat young shoots, esp. of the olive, 
Ata. 
Θαλλοφορέω, ὥ, to carry young olive- 
rranches, Dicaearch. ap. Schol. Ar. 
Vesp. 542: from 

Θαλλοφόρος, ov, (θαλλός, φέρω) 


carrying young olive-branches, as the 


old men did at the Panathenaea, Ar. 


Vesp. 544, cf. Bornem. Xen. Symp. 


4,17. 

Θάλλω, fut. 64AG, also θαλλήσο- 
μας: aor. 2 ἔθἄλον, of which Hom. 
nas 3 sing. θώλε, H. Hom. 18, 33: 
perf. τέθηλα, Dor. τέθαλα, of which 
Hom. uses only part. in pres. signf. 
τεθηλώς, fem. τεθἄλυϊα, and 3 sing. 
plqpt. τεθήλει (Od. 5, 69), but Hes. 


has also 3 sing. indic. τέθηλε, Op. | 


225. To bloom, sprout, shoot out, and 
30 to swell, abound, be rich ina thing, 
δ. dat.: strictly of trees, as ἡμερὶς 
σταφυλῇσι, Od. 5, 69, ἐρινεὸς φύλλ- 
otc, Od. 12, 103: the part. is also 
freq. used absol. as adj., swelling, 
rich, full, abundant, τεθαλυῖα drwph, 
ἀλωῇ, εἰλαπίνῃ; 80, ῥύχῳ τεθαλυΐαν 
ἀλοιφῇ, Il. 9, 208, εἰ, θαλέθω, θαλε- 
ρός.---ῶ, metaph. to bloom, flourish, be 
happy and fortunate, Hes. Op. 234: to 
be in bloom, 1. 6. in perfection, to he at 
the height, in bad sense, νόσος τέθηλε, 
πῆμα θάλλον, Soph. Phil. 259, EL 
260, cf. ἀνθέω.---1]. to make to bloom, 
make to grow, flourish, prosper, Pind. 
O. 3,40: but im Aesch. Pers. 615, the 


acc. βίον, though inall MSS., is now | 


cejected ; Dind. proposesicov. (‘The 
root is OBAA-, which appears in the 
other tenses, and θάλος: akin to 
9714, θαλέω, θῆλυς. and to θάλπω.) 
TOaAA6, οὖς, 7, Thallo, one of the 
Heirs, Paus, 
θάλλων, wroc, ὁ, Thallon, name of 
a dog in Xen. Cyn. 7, 5. ὔ 
ΘΛΑ΄ΛΟΣ, εος, τό, like θαλλός, a 
young shoot or branch, twig, esp. an 
olive-branch : Hom. has it only of men, 
a youth, stripling, with the notion of 


freshness and beauty, Od. 6, 157, Il. | 


22, 87: hence poet. in genl. a scion, 
offspring, Lat. stirps, germen, Valck. 
Phoen. 88, cf. ἔρνος. (Root. @AA-, 
v. at end of #40 Aw.) / 
— OdAnnut, rare poet. form for θάλ- 
πω, of which only 3 sing. θάλπησι is 
found, Bacchyl. 26, 2. 

Θαλπιάω, 6, (θάλπω) to, be or be- 
come warm, warm one’s self, εὖ θαλ- 
πιόων, Od. 19, 319. 

. TOGATLOC, ov, 6, Thalpius, leader of 
he Epei before Troy, 1]. 2, 620. 

Θαλπνός, ἡ, ὄν, warming, giving 
warmth, Pind. Ο. 1, 8: from 
᾿ OdAroc, coc, τό, warmth, heat, esp. 
summer-heat, opp. to χειμών, Aesch. 
Ag. 565; also, @. θεοῦ, Soph. Ty. 145; 
τὰ θάλπη, the sun’s rays, Lat.. soles, 
Aesch. Theb. 446.—2. metaph. a sting, 
smart, τοξευμάτων, Soph. Ant. 1086. 
(Akin to θάλλω, θάλπω, q. V.) 

. Θαλπτήριος, ov, warming, cherish- 
ong, protecting, Anth.: from 

Θάλπω, f. -Ww, to warm, make warm, 
heat, Od. 21, 179: hence in various 
senses :—l. to warn at the fire, dry, 
Soph. Phil. 38—2. to burn, scorch, 
inflame, distract, θάλπουσε paviat, 
Aesch. Pr. 878, cf Soph. Tr. 1082, 

624. - 


JAME 

An:. 411 (where it seem to be in- 
trans.): and in pass., θάλπεσϑαι ἱμέρῳ 
πρός τινος, Aesch. Pr. 650.—3. to fos- 
ter, cherish, Theocr. 14, 38: and soin 
bad sense, to cozen, cheat, Ar. Eq. 210. 
(Akin to θάλλω, θηλῇ, θηλέξω, θῆλυς.) 
Hence τ 

Θαλπωρή, ἧς, 7, strictly a warming : 
in Hom. always metaph. a cheering, 


comfort, hope, joy, Il. 6, 412; 10, 223,- 


Od. 1, 167: so too in later poets. 
Θαλπωρός, ἄ, ὄν, hot. 
Θᾶἄλνυκρός, ὦ, dv, Warm, not, glowing, 

Anth. 

Θάλυς, eta, v, Vv. θάλεια. 

Θἄλύσια, ίων, τά, sub. ἱερά, (θάλ- 
Aw) the firstlings of the harvest, offering 
of first-fruits, made to Diana, Il. 9, 
534; but later, it seems, only to Ceres, 
Theoer. 7, 3, cf. Spanh. Call. Cer. 20, 
137: θαλύσιος ἄρτος, bread made from 
the first-fruits, Ath. [Ὁ] ; 

ἐθαλυσιάδης, ov, ὁ, sonof Thalysius 

i.e. Echepolus, 2. 4, 458. | 
OdAvotde, ddoc, 7; pecul. fem. of 

sq., hence édd¢, Journey to the θαλύ- 
ova, Theocr. 7, 31. - 

. Θἄλύσιος, ov, ν. sub θαλύσια. [Ὁ] 

Θαλύω, θαλύσσω, θαλύνω. θαλύζω, 
θαλύπτω,-- θάλπω, but only found in 
Gramm. |» . 

Θάλψις, ewe, 7, (θάλπω)λν a warming, 
Jostering. 

. Baud, adv. (Gua) together, in crowds, 
close, thick, Il. 15, 470.—II. usu. of 
time, often, oft-times, Hom., esp. in 
Od., and Pind., cf. Béckh. O. 7, 11 
(21). Hence θαμώκις, θαμειός, θαμι- 
voc, θαμίζω, etc. _[Odua 

Oducxic, adv.=Gaue IL, Pind. N. 
10,71. [ua] . 

ἸΘαμαναῖοι, wy, ol, the Thamanaei, 
a people of Persia, in the neighbour- 
hood of the Carduchian mountains, 
Hdt. 3, 93. 

Ἰθάμαρ, ἡ, indecl. Thamar, fem. pr. 
n., N. T. 

tOaudotoc, ov, ὁ, Thamasius, masc. 
pr. n., Hdt. 7, 194. 7 . 
Cau Paiva, like θαμβέξω, to be aston- 
ished at, H. Hom. Ven. 84.—II. trans. 
H. Hom. Merc. 407, nisi leg. θαύμαι- 
γεν. 
Θαμβᾶλέος, a, ον, astonished, Nonn.: 
from | 

Θαμβέω, 6, f. -Row, (θάμβος) to be 
astonied, astounded, amazed, Lat. obstu- 
peo, Hom.—2. c. acc., ta be astonished 
at athing, look on with astonishment, 
τινά, Od. 2, 155; 16, 178, and so 
Aesch. Supp. 570.—II. later also act., 
to surprise, frighten, LXX.: hence 
pass. θαμβέομαι, to be astounded, Plut. 
Hence . 
 Θόάμβημα, aroc, τό, a monster: and 

Θάμβησις, Ewe, ἢ, astonishment. 

Θαμβήῆτειρα, ac, 7, the fearful one ; 
epith. of the Eumenides, Orph. 
 Θαμθητός, ἢ, ὄν, Ca Béw) astonish- 
ing, Lyc. 

Θάμβος, coc, τό, astonishment, amaze- 
ment, Lat. stupor, Hom., who uses in 
same signf. τάφος, q. v. (From root 
Odouat, akin to τέϑηπα and, θαῦμα.) 

ἐΘαμβράδας, a, ὁ, Thambradas, a 
leader of: the Sacae, in the army of 
Cyrus the elder, Xen. Cyr. 5, 3, 38. 

Odpéec, ol, al, dat. Odpéor, acc. 
θἄμέας, poet. adj. only used in plur., 
== 8q., crowded, close, thick, Hom. The 
sing. might be either θαμής or θα- 

oe. 

e Oduetdc, d, dv, (Pad) crowded, close, 
thick, like πυκνός, Hom., though he 
uses only fem. plur. nom. and acc.: 
it answers to Lat. frequens, in local 
sense. Comp. θαμειότερος, Nic. Only 
poet 


ΔΙΑ. 

Θωμέως, adv. οἵ Cupéer, == Saud, 
Hipp. . ; 
. Oduifa, (θαμά) to come often, be in 
the habit of coming, Lat. frequentare, I]. 
18, 386, Od. 5, 88: later with preps. 
0. εἰς τόπον, Plat. Hipp. Maj. 281 B; 
ἐπί τινα, Xen. Cyr. 7, 3, 2.—2. to be 
often ina place, to frequent, σοφίας ἐπ’ 
akpotot @. Emped.: .θ. revi, to line, 
keep company with another, Plat. Rep.. 
328 C.: so too in mid., θαμίζεσθαί 
τινε; Soph. Fr. 446: in Soph. Ὁ. C. 
672, μινύρεται θαμέζουσα μάλιστ 
ἀηδών, mourns most often, or in great 
est numbers, like aud, or Lat. frequens. 

ἰθομιμασώδας, ὁ, Thamimasadas, ep. 
of Neptune among the Scythians, 
Hat. 4, 59. 

Θαμινώ, neut. plur. flom θαμινός, 
used as adv.,—@aud, Pind. O. 1, 85, 
and Xen. An. 4, 1, 16. . 

Θαμινάκες, adv. — θαμώκις, Oapé, 
Hipp.: from 

Odpivéc, ἤ, 6v,= θαμειός. Adv. 
-VOC. . 

Θάμνα, ἦ,, Lat. lora, wine made from 
pressed grapes, Geop. 

Θαμνάς, άδος, 7, (Bauvoo\—pila 

ἐθαμνεύς, ἕως ὁ, Thamneus,. mess 
pr. ἢ., Ath. 262 F. 
ἐθαμνήρια, wv, ta, Thamnéria, ὁ 
town of Media, near the Cadvsis, 
Xen. Hell. 2, 1, 13. 
Θαμνίον, ov, τό, and Θαμνίσκυς, 


"οὐ, 6, Diose., dim. from θάμνος. 


Θαμνίτης, ov, 6, fem. -itic, δος, 
(Gdéuvoc) bushy, shrubby, Nic. 

Θαμνοειδῆς, ἔς, (θάμνος, 
shrub-like, shrubby, Diosc. 

Θαμνομήκης, ες, (θώμνος, μῆκορ, 
ῥάβδος, «a long stick cut from a bush, 
Jon ap. Ath. 451 Ὁ. 

Oduvoc, ov, 6, (θαμινός) a copse, 
thicket, bush, Il. 22,191; also in plur., 
Od. 6, 127: ἃ single shrub, a pollarded 
tree, 0. ἐλαίης, a pollard-olive, Od. 23, 
190. ͵ ΝΕ 


εἶδος) 


Θαμνοφάγος. ov, (θάμνος. φαγεῖν) 
eating shrubs,Sext. Emp. [@] 
εφαμνώδης, ες,Ξ- θαμνοειδής, Theo. 


phr. 

tOapoic, οὔ, ὁ, Thamus, an old my 
thic king of Acgyptian Thebes, Plat. 
Phaedr. 274 ἢ. | 

Θαμυνός and θαμυρός,--θαμινός, 

only in Gramm. . 

ἸΘαμύρας, ov, 6, Thamyras,=sq , 
Plat. Rep. 620 A. 

tOdudpic, toc and toc, acc. ἐν, 6, 
Thamyris, an old Thracian bard, son 
of Philammon and Argiope, vanquish- 
ed in a contest with the Muses, and 
deprived by them of his eye-sight and 
art, jl. 2, 595, Eur. Rhes. 925, Apol-. 
6] . . . 

Θαμύς, ν. θαμέεο. ΝΕ 

Θᾶἄνάσϊμος, ον, (θανεῖν, θάνατος 
act. deadly, death-bringing, destroying, 
Trag. : τὰ @., deadly poisons, Diosc.~ 
2. of, belonging to death, θαν. αἷμα (as. 
we say) the life-blood, Aesch. Ag 
1019.—II. pass. subject to death, mor | 
tal, Plat. Rep. 610 E:: also dead, Soph. 
Aj. 517, O. T. 959. Adv. -uoc, 6. τύπ 
των, Antipho 127, 32. [va] 

Odvartaw, ὥ, desiderat. from θανεῖν, 
to wish, desire, long to die, Plat. Phaed 
64 B. 

Odvitnyéc, ὄν, (θώνατος, ἄγω, 
death-bringing, dub. Timocl. Diony. 
sus l. 

Odvarypéc, OY -ριός, Gd, Ov, ant. 
θάνατήσιμος, ov, dub. forms,—= lava 
σιίμος. 

Θανατηφορία, ac, 7, α causing οἱ 
death, Anth.: from - 

Oivitnddpoc, ov, (θάνατος, φέρω ᾿ 
death-bringing, deadly, :ztica, Aesch. 


OAT 
Cho. 369 causing death 2y « untagion, 
Sorh. Ὁ. T. 181: murderous, Xen. 
Hall. 2, 3, 32. 
Odvaridw, 6, Cesiderat. from @a- 
¥ctv,—Oavardw, Luc. . . 

Odvarixdc, 7, 6v, (θάνατος) of, be- 
ionging to death, 0. ἔγκλημα, a capital 
charge, Diod. 

Odvaroetc, εσσα, ev, (θάνατο) 
rausing death, deadly, Soph. Ant. 1262, 
hike θανάσιμος. 

Θῶνᾶτοποιός, dv, (θάνατος, ποιέω) 
sousing death. 

Oaviétoc, ov, ὃ, (θἄνεϊν) death, 
whether natural or violent: oft. in 
Hom.; θανάτῳ θανεῖν, Od. 11, 412: 
ἢ Att. also death by judgment of court, 
vecution, θ. καταγιγνώσκειν τινός, tO 
855 sentence of death on one, Thuc. 
3, 81: θανάτου κρίνεσθαι, to be tried 
for one’s life, Id. 3, 57; ἡ ἐπὶ θανάτῳ, 
sub. ζημία, execution, Schweigh. Hat. 
}, 109; so, djoai te1a τὴν ἐπὶ θανά- 
του, Id. 3,119; cf. &y esy ἐπὶ θάνατον; 
Id. 3, 14.—Plur. θύνατοι, kinds of 
death, Od. 12, 341; lt strictly of vio- 
lent death, as Aesch,. Ag. 1572, Soph. 
ἘΠ. 206, cf. Seidl. Ear. El. 479: ewxe- 
cutions, oft. in Dem.-—II. as prop. n., 
θάνατος, Death, the twin-brother of 
Sleep, Il. 14, 231; 16, 672: acc. to 
Hes. Th. 759, son of Night.—lII.— 
νεκρός, a4 corpse, Anth., v. Burm. Pro- 
pert. 2, 13, 22. 

Θῶανατούσια, wr, τά, sub. ἱερά, a 
feast of the dead, Luc 

Odvatow, ὦ, to put to death, slay, 
murder, Hdt. 1, 113: hence metaph. 
te mortify, N. T.—IL to condemn to 
death, Xen. An. 2, 6, 4, in pass. 

Odvuaradne, ec, (θάνατος, eidoc)= 
δωνάσιμος, 680, indicating death, Hipp. 

Θἄνάτωσις, ξεως, 7, (θανατόὄω) a 
putting to death,j condemning to death, 
Phuc. 5, 9,tPlut. [ἃ] 

Odveiv, inf. from ἔθἄνον, aor. 2 act. 
af θνήσκω, to die, for which Hom. (ex- 
cept in I. 7, 52) uses the resolved form 
θανέειν : hence fut. θανοῦμαι, inf. 
θωνεῖσθαι, Hom. θανέεσθαι. There 
15. No pres. θάνω. θάνω is subj. aor. 
(Root. GAN-, v. θνήσκω, akin to 
θείνω, κτείνω, like caedere, occidere.) 

TOavvbpac, ov, ὁ, Thannyras, son 
of Inarus, a king in Africa, Hat. 3, 
15. 

Θώομαι, f. θήσομαι, Dor. θάσομαι: 
inf. θήσασθαι, dep. mid. Το wonder 
at, admire, Hom. has only 3 pl. opt. 
aor. Oncaiaro for θήσαιντο, Od. 18, 
]91.—II. later also to look on, gaze on, 
see, esp. in Der., e. g. θῶσαι, imp. aor. 
1, Epicharm.; @4sfe, used by the 
Megarian in Ar. /.ch. 770; but also 
in Att., as θῶσα, Ar. Pac. 906, θᾶσαι, 
Thesm. 280, cf. Koen Greg. p. 222. 
Only poet. Hence came three length- 
ened forms, Ion. and in Hom. θηξο- 
uat, the usu. Att. Gedouat, and Dor. 
θἄέομαι, ᾳ.ν. (Akin in root to θαῦμα 
and θώμβος: not to be confounded 
with * Ga, to suck.) [prob. ἄ in pres.] 

Oda and θάπος, said to be dia- 
lectic forms of τάφος. θάμβος. 
᾿ Θαπτέον, verb. adj. from sq., one 
must bury, Soph. Aj. i219. 

Θάπτω, fut. θάψω : perf. τέτἄφα: 
aor. pass. ἐτάφην [ἃ], more rarely 
ἐθάφθην, Hat. 2, 81, etc. ; 3 perf. pass. 
τεθάφαται, Hdt. 6, 103; 3 plapf. pass. 
ἐτέθαπτο, Il. To say the last dues to 
ἃ corpse ; and so at first to burn it, as 
in Od. 12, 12, Il. 21, 323; hence also 
πυρὶ θάπτειν, Jac. A. P. p. 445: then, 

as the ashes were usu. inurned and 

ut under ground, to bury, inter, en- 

omb, as Od. 11, 52, Hes. Sc. 472: @. 
τόπον, Hat. 2, 41; 6. ἐξ οἰκίας, to 
40 ᾿ 


ΘΑΡΣ 


carry ct ὦ burial from a house, Isae. 
71,13. (The root is TA@-, which 
appears in aor. 2, perf., τάφος, etc.) 

Now ὁ, Thara, father of Abraham, 


ἐθαργηλία, 
pr. ἢ., Plut. . 
Θαργήλια, wv, Td, a festival of 
Apollo and Diana, held at Athens in 
the month Thargelion, Hippcn. ap. 
Ath, 370 A, Archil. 1924. Hence 
Θαργηλιών, ὥνος, ὃ, the eleventh 
month of the Attic year, from the 
middle of May to the middle of June. 
Oappiréos, θαῤῥέω, θάῤῥος, etc., 
Att. for dapo., q. v. 
᾿ Ἰθαῤῥελείδης, ov, 6, Tharrelides, 
masc. pr. n., Ar. Av. 17. 
ἐθάῤῥηξ, nKoc, ὁ, Tharrex, masc. pr. 
n., Dem. 401, 1. 
OapodAénc, a, ov, Ion. and old Att. 
for new Att. θαῤῥαλέος, (θάρσος) bold, 
of good courage, ready, daring, undaunt- 
ed, Hom.: also in bad sense, over- 
bold, forward, saucy, Od. 17, 449; 19, 
91: τὸ @., confidence, safety, Thuc. 2, 
51: of things, cheering, bright, ἐλ- 
midec, Aesch. Pr. 536.—II. that which 
may be easily ventured on, safe, opp. 
to δεινός, Plat. Prot. 359 C: comp. 
-eatepoc, IL Adv. -ἔως, Od. Hence 
Θαρσἄάλεότης, τος, 7, and new 
Att. Gappan., boldness, confidence, Plut. 
Θαρσξω, new Att. θαῤῥέω, 6, fut. 
40, (θάρσος) to be of good courage, 
take courage, take heart: θάρσει, take 
courage! cheer up! oft.in Hom.: also 
in bad sense, to be over-bold, confident, 
ἄνευ vod, μάτην θ., Plat. Meno 88 B, 
Theaet. 189 D. Construct.: in Hom. 
usu. absol.; once c. acc., θάρσει 
τόνδε γ᾽’ ἄεθλον, take heart for this 
struggle, Od. 8, 197: so, θαῤῥεῖν τι, 
to venture a thing, Xen. Hell. 2, 4,9; 
and in Plat., 6. πρός τι, Prot. 350 B, 
Rep. 574 B: c. acc. cognato, 6. θάῤ- 
poc, Phaed. 95 C: also, θαρσεῖν τινι, 


ac, 7, Thargélia, fem. 
er. 24. 


to rely on some one or something, 


Hdt. 3, 76; but also c. acc., Eur. 
Andr. 993, cf. Heind. Plat. Phaedr. 
239 D: @. περί or ὑπέρ τινος, to be 
confident about a thing, Plat. Rep. 574 
B, 566 B: c. inf. to believe confidently 
that... Soph. Ant. 668; but also to 
have confidence to do, Plut.: and so 
in part., θαρσέοντες épivere, ye have 
a good right to vie..., Hdt. δ, 49. 
Hence 

Θαρσῆεις, εσσα, εν, = θαρσαλέος, 
Nonn. 


Θάρσῃησις, ewe, 7, confidence: c. 


dat., reliance on a thing, τεῖς ναυσί, 
Thuc. 7, 49. 

Θαρσητικός, 7, ὄν, new-Att. θαῤ- 
pnt., bold, confident. 


Odpoos, εος, τό, new Att. θάῤῥος, 


courage, good courage, boldness, readi- 
ness, confidence, Hom.; also in bad 
sense, over-boldness, daring, Il. 17, 570; 
21, 395: @. τινός, courage against..., 
Plat. Legg. 647 B; but, πρός τινα, 
Xen, Cyr. 4, 2,15: θ. λαμβάνειν, to 
take courage, N.T.; but, 6. λαμβά- 
vet τινά, Thuc. 2, 92: plur, τὰ 
θάρση, grounds of confidence, Eur. I.'T. 
1283, and so Plat.—The metaplast. 
form θράσος is, later at least, usu. in 
bad sense. (Perh. the Germ. Trrotz 
is akin in root.) 

Θαρσούντως, adv. from gen. of part. 
pres. from θαρσέω, new Att. θαῤῥούν- 
τως, boldly, courageously, Xen. Symp. 
5, 11. 

Θάρσὔνος, ov, new Att. θάῤῥῦνος, 
Ξεθαρσαλέος, 1]. 16, 70; also c. dat. 
relying on a thing, Il. 13, 823. 

Θαρσύνω, new Att. θαῤῥύνω, to en- 
courage, cheer up, make of good courage, 


ΘΑΎΝ 


Hom., Hdt. 2, 141, and Att.-- WI. intr 
= θαρσέω. to be of good sourage, Soph 
El. 916. [Ὁ] 

Θαρσύς. cia, ὕ, very rare for the 
usu. θρασύς, formerly read in Thue 

ἐθάρὔβις, 6, Tharyos, of Lyrna, ἃ 
leader of the Lydians, Aesch. Pers, 
51, 323. 

tOdpvé, viog, ὃ, Tharyx, masc. pr. 
n., Paus. 

ἐθαρύπας, ov, 6, Tharypas, a king 
of the Molossi, Thuc. 2, 80, in gen. 
Θαρύπου, where vulg. 1. is Θάρυπος 
from Odpuw.—2. a favourite of the 
commander Menon, Xen. An. 2, 6, 28 

ἸΘώρυψ, νπος, 6, v.1. for foreg. 

Odoat, Dor. for θῆσαι, imperat 
aor. mid. from θάομαι, q. v., Theocr. 
also θᾶσθε for θέασθε, Ib. 

tOacevc, ὁ, Dor. for Θησεύς, Theoer, 

Θάσιος, ta, cov, from Thasus, Tha: 
sian: of Θάσιοι, the Thasians, Hd 
6, 44: τὰ Θάσια, sub. kdpva, al 
monds; and ἢ Θασία, sub. ἄλμηι 
pickled sea-fish, hence ἀνακυκᾶν Oa 
oiav, to make this pickle, Ar. Ach. 
671: from 

tOdcoc, ov, 7, Thdsus, an island ot 
the Aegean on the coast of Thrace, 
containing a city of the same name, 
now Tasso, Hdt 2, 44; 6, 47.—IL. ὁ 


Thdsus, son of Weptune, or, acc. te 


Pherecydes, of Ci'ix, leader of ὁ 
colony of Phne» cians, who settled 
Thasus I, sna hence its name, Hdt 
6, 47. [ἃ] 

Odaaov, Att. θᾶττον, v. θάσσων. 

ΘΑΓΣΣΏΩ, fut. θάξω, Ep. θαάσσω, 
4. V., to sit, rest, sit or he idle, Eur. 
Supp. 391; also 0. ἐπί or ἔν reve. 
Id. Hec. 36,1. T. 1253; more rarely 
c.acc., θάασειν θρόναν, Soph. O. T 


‘161; c. acc. cognato, 6. δυστήνους 


ἕδρας. to sit in wretched posture, 
Kur. H. F. 1214. ΘΕ θοάζω, θακέω, 
θωκέω. [Prob. ἃ by nature, cf. Buttm 
Lexil. v. θαάσσειν.] 

Θάσσων, neut. -ov, Att. θάττων, 
ov, comp. from ταχύς, quicker, swifter, 
Hom.: θᾶσσον, as adv., more quickly: 
v. sub ταχύς. [a by nature. ] 

Θάτερον, ν. ἕτερος, sub fin. 

ἐθάτης, ov, ὃ. the Thates, a river 
falling into the Palus Maeotis, Diod. 
5 


Θώττων, Att. for θάσσων. 

Θαῦμα, ατος, τό, Ion. θώῦμα or 
θῶμα, Hdt.: whatever one regards with 
wonder or astonishment, a wonder, mar 
vel, wondrous thing, work of wonder 
Hom., and Hes. always in sing., esp 
in phrase θαῦμα ἰδέσθαε, a wonder to 
behold, Od. 9, 190, etc.; so too, 
θαῦμα ἀκοῦσαι, Pind, θ. μαθεῖν, 
ὁρᾶν, Thun: θαυμάτων κρείσσονα, 
πέρα, things more than wondrous, 
Eur. Bacch. 667, Hec. 714: later, 
τὰ θαύματα, juggler’s tricks, sleight 
of-hand, Plat. Rep. 514 B, Ruhnk. 
Tim.; but also mountebank-gambols, 
tumbling, Xen. Symp. 2, 1, cf. 7, 2, 
Casaub. Theophr. Char. 6, 2, and 
Ath. 22; hence, σοφιστικῆς @., ¢ 
wonder, trick ΟἹ sophistry, Plat. Soph 
233 A.-—II. wonder, surprise, astonish 
ment, Od. 10, 326; θαύματος ἄξιος 
ἐπάξιος, worthy of wonder, Eur.: 
ἐν θαύματι εἶναι, ἔχεσθαι, etc., to be ᾿ 
astonished, ἐν θ. ποιεῖσθαι, διὰ Bad 
ματος ἔχειν TL, to wonder at a thing, 
all in Hdt. (From root @déouaz.) 
Hence 

Θαυμάζω, f. ἄσομαι, poet. -doce 
ual, very rare in act. form-dow, Xen. 
Hell. 5, 1, 14, v. lL. Cyr. 5, 2, 12: aor 
ἐθαύμᾶσα : Ion. θωϊμάζω or θωμάζω 
- ἢ. absol. to wonder, be astonied, How. 
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—II. traas. c. ace., 16 look on with 
wonder and amazement, to wonder, mar- 
vel at ἃ thing, Hom.: later, like Lat. 
mirari, to regard with wonder and reve- 
-ence, to esteem, honour, admire, praise, 
εινὰ ἐπὶ σοφίᾳ, one for his wisdom, 
Xen. Mem. 1, 4, 2; though Hom. 
gives one example of this sense, Od. 
16, 203, cf. Valck. Hipp. 106.—III. c. 
gen, to wonder, marvel at... Xen. 
Hell. 2, 3, 53, Isccr. 27 B; rarely so 
c. dat,, as Thuc. 4, 84: but this con- 
struct. is usu. joined with sq.—IV. 
followed by relat. adj., ὅσος, οἷος; 
e.g. θαύμαζ᾽ ᾿Αχιλῆα, ὅσσος Env οἱός 
re, ll. 24, 629: also freq. with con- 
‘unctions δἰ, or ὅπως, ὡς, ὅτι, | mar- 
vel that..., 1 wonder how... ; also, @. 
εἰ μή.... Lat. mirum ni..., Ar. Pac. 1292: 
—ei is used when the thing is con- 
ceived as yet uncertain, ὅτι, etc., 
when it is a matter of fact: this 
construct. is oft. joined with the 
foreg., 6. g. 0. τῶν δυναστευόντων εἰ 
ἡγοῦνται, I wonder at men in power 
supposing, Isocr. 76 B, cf. supr.—B. 
pass. to be looked at with wonder: 
sometimes c. part., θαυμάζομαι μὴ 
παρών, men wonder that 1 am not pre- 
sent, Soph. O. Τ᾿. 289. 

Θαυμαίνω, fut. -Gvd, Ep. -ἄνξω,ΞΞ 
ὕαυμάζω IL, Od. 8, 108, Pind. O. 3, 
57, esp.in Dor. Cf @auCaivu. 

tOavpuaxia, ac, Ep. ἡ, 46, ἢ, Thau- 
macia, acity of Magnesia in Thessaly, 
fl. 2, 716. 

tOavutxol, Gv, οἱ, (θαῦμα) Thau- 
maci, a city of Thessaly, now Tho- 
moco or T’haumakon, Strab. 

Θαύμακτρον, ov, τό, the money paid 
to see conjurors’ tricks, Sophron ap. 
E. M., cf. θαῦμα I. fin., but very dub. 
‘From θαυμάξω Dor. fut. of θαυμάζω.) 

Θαυμᾶλέος, a, ov, wondrous. . 

θαύμας, avroc, 6, (θαῦμα) Thau- 
mas, son of Pontus and Gaea, father 
ef Iris and the Harpies, Hes. Th. 237, 
2.65, 
Θαυμᾶσία, ac, 7, wonder. 
Ἰθαυμάσιον, ov, τό, Mt. Thauma- 
vius, a mountain of Arcadia, Paus. 

Θαυμάσιος, ta, tov, lon. %@ ju. or 
θωμάσιος : wondrous, wonderful, mar- 
vellous, H. Hom. Merc. 443, and Hdt.; 

ἐς int, ὃ. προςιδέσθαι, Pind. P. 1, 49; 
oft. c. acc., as, θ. τὸ κάλλος, marvel- 
lous for beauty, Xen. An. 2, 3,9; @. 
ὅσον, wonderfully much, Plat. Symp. 
217 A, cf. @avuaoroc.—Il. admirable, 
excellent, ironical in Dem. 375, 24: 
freq. in addresses, ὦ θαυμάσιε, like 
ὦ μακάριε, Plat. Rep. 435 C, etc. 
Adv. -ίως, Ar. Nub. 1240: also, θ. ὡς 
ἄθλιος, marvellously wretched, Plat. 
Gorg. 471 B. Hence 


Θαυμᾶσιότης, ητος, ἢν disposition to 1. 


wonder, marvelling, Hipp. 

Θαυμἄσιουργέω, 6, = θαυματουρ- 
yéw, restored by L. Dind., Xen. Symp. 
4, 

Θαυμασμός, od, 6, (θαυμάζω) a mar- 
velling, Dem. Phal. 

Oavuacréov, verb. adj. from @av- 
μάζω, one must wonder, marvel, Tour. 
Hel. 85 . 

Oavuaorhe, ob, 6, Ion. Gwip., an 
admirer, Vit. Hom. 5. ᾿ 

Θαυμαστικός, ἤ, ὄν, inclined to won- 
Jer or admire, Arist. Eth. Ν.  Ααν. 
‘KOC. 7 : | 
Θαυμαστός, 4, bv, (θαυμάζω) won- 
drous, wonderful, marvellous, strange, 
wawonted, first in H. Hom. Cer. 10, 
Hdt.,etc.: οὐδὲν θαυμαστόν ἐστι, ’tis 
nothing wonderful, Soph. Phil. 191: 
Javpaoroy, freq. as adv., esp.in Att., 
0. ὅσον, οἷον, Lat. mirum quantum, 
quale, Plat. Theaet. 150 D, etc. : cf. θαυ- 
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μάσιος : also followed by εἰ..., Xen. 


Symp. 4, 3, cf. θαυμάζω IV.—Il. ad- 


mirable, excellent, Pind. P.3,126. Adv. 
-τῶς, Plat.,esp. with ὡς; 0. ὡς σφόδρα, 
Rep. 331 A. Hence. 

Θαυμαστόω, 6, to regard as a won- 
der, marvel or prodigy. Pass. to be so 
regarded, Arist. H. A. 

Θαυμᾶτίζομαι, dep., to marvel much. 

Θαυμᾶτόεις, εσσα, εν:Ξ-εθαυμαστός. 

Θαυμᾶτοποιέω, ὥ, (θαῦμα, ποιξω) 
strictly to do wonders, and so usu. to 
play jugglers’ tricks, sleight-of-hand, 
etc., Luc. 

Θαυμᾶτοποιΐα, ac, 7, the trade of 
a θαυματοποιός, conjuring, juggling, 
Plat. Rep. 602 D: and 

Θαυματοποιϊκός, ἢ, Ov, juggling: ἡ 
-κή, sub. τέχνηχεεΐοτθρ., Plat. Soph. 
224 A: from 

Θαυμᾶτοποιός, ὄν, (θαῦμα, ποιέω) 
wonder-working : hence as subst. 6 or 
ἢ Θ., @ conjurer, juggler, Plat. Rep. 
514 B, etc. 

Θαυμᾶτός, ἡ, ὄν, poet. for θαυμα- 
στός, H. Hom. Merc. 80, 440, Bacch. 
34, Heinr. Hes. Sc. 165, Bockh Pind. 
O. 1, 28 (43). 

Θαυμᾶτουργέω, ὥ,:--θαυματοποιξω, 
Xen. Symp. 7, 2: τὰ τεθαυματουρ- 
γημένα, jugglers’ tricks, Plat. ‘Tim. 80 
C. Hence 

Θαυμᾶτυυργημα, ατος, τό, α won- 
der-work. 

Oavutirovpyia, ac, 7,== θαυματο- 
ποιΐα, Plat. Legg. 675 A: from . 

Θαυμᾶτουργός, Ov, (θαῦμα, *épyw) 
Ξεθαυματοποιός, Ath. 

Θαυσίκριον, ov, τό; α platform for 
seeing. (From ἔκριον and prob. θεά- 
oat.) 

ἰθαψακηνός, οὔ, 6, an inhab. of 
Thapsacus, Xen. An. 1, 4, 18: from 

ἐθάψακος, ov, 7, Thapsdcus, a city 
on the Euphrates, the Tiphsach of 
the Bible; it was the usual crossing 
place of the river, by Seleucus N1- 
cator called Amphipolis, now ’Anezeh 
or Bedwins, Xen. An. 1, 4, 11. 

Θαψία, ac, 7,—=OaWog, Diosc. 

Θάψϊνος, 7, ov, yellow-coloured, yel- 
low, sallow, yuu, Ay. Vesp. 1413: 
from 

Θάψος, ov, 7, also θαψία, a plant 
or wood used for dying yellow, brought 
from the island of Thapsus, Interpp. 
Theocr. 2, 88. 

TOdrboc, ov, 7, Thapsus, a peninsula 
containing a small town of the same 
name on eastern coast of Sicily near 
Syracuse, now Magnisi, 'Thuc. 6, 4, 
etc.—2. a town of Africa Propria, 
Strab.—3. acc. to Schol. ad Nicand., 
one of the Sporades, where the plant 
θάψος was found. 

ΧΘΑΏ, Ep. defective for prose 
θηλάζω. Of act. we only find inf. 
aor. 1 Goat, to suckle, feed, and that 
only in Hesych.: but of mid. Hom. 
has inf. pres. θῇσθαι, to suck, milk, 
ἐπηετανὸν γάλα θῆσθαι, milk to 
milk the year round, Od. 4, 89; and 
3 sing. aor. 1 mid., θήσατο μαζόν, he 
sucked the breast, Il. 24, 58, cf. Call. 
Jov. 48; part., θησάμενος, sucking, H. 
Hom. Cer. 236. Butin H. Hom. Ap. 
123, ᾿Απόλλωνα θήσατο μήτηρ, In 
trans. signf., Apollo did his mother 


suckle. (Akin to 0714, θαλία, θάλ-. 


Aw, τίτθη, θοίνη, all which. words re- 
tain the notion to feed, give to drink, 


drink.) 


*Gdu, Lacon. σάω, to see, only 
used in mid. θάομαι, q. Vv. 

—Oe, a suffix, v. -θεν. 

Θεά, dc, 7, fem. from θεός, a god- 
dess, Hom., who also joins it with 
another subst., θεὰ μή ρ, Li. 1, 280, 
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θεαὶ Νύμψαι 24, 615; opp. to γυνῇ, 
Il. 14, 315: τὰ θεώ are always Ceres 
and Proserpina.—The Att. form @ea, 
θεᾶς, etc. is used even Ep. and lon, 
except in a few places of late epics: 
dat. plur. θεῇς 1s read in Il. 3, 158, 
but v. Herm. H. Hom. Ven. 191 
[v-, but in Att. poets sometimes as 
monosyll., Eur. Andr. 978: and per- 
haps so in Hom., v. sub πότνια : cf. 
θεός. 

Oéa, ας, 7, (for %ta from θώομαι 
hence θεάομαι) a seeing, looking at, 
view, θέης ἄξιος, Hat. 1, 25; θέαν 
λαβεῖν, to take or get a view, Soph. 
Phil. 656; ἐπὶ θέαν ἐλθεῖν, to go to 
see, Plat. Lach. 179 E.—II. that whick 
is seen, a sight, Aesch. Pr. 24], etc.. 
later esp. of the games, theatre, etc., 
Lat. spectaculum, Plut. In H. Hom. 
Cer. 64, αἴδεσσαΐ με θέας ὕπερ, usu. 
taken, revere me by thy countenance, 
as an adjuration; but prob. with 
Voss and Herm. ὑπὲρ θεᾶς should be 
read. 

Θεαγγελεύς, ἕως, ὃ, (θέα, dyyéAAw) 
one who proclaims a festival. 

tOcayeveidne, ov, 6, or Oewyovidne, 
Theagenides, an Athenian archon, 
Diod. 5. 

‘tOcayévne, ove, 6, (θεώ, *yéve) 
Theagénes, a tyrant of Megara, father- 
in-law of the Athenian Cylon, Thuc. 
1, 126.—2. an Athenian envoy, Id. 5, 
19; also written Θεογένης. --- 3, a 
lochagus in the army of the ten 
thousand, from Locris, Xen. An. 7, 
4, 18, where now Ocoy.—Others in 
Luc., etc. : cf. Θεογένης. . 
TOedyne, ove, ὁ, Lheages, an Athe 
nian, son. of Demodocus, a pupil of 
Socrates, Plat. Apol. 34 A, etc. 

Θεᾶἄγωγέα, ac, 7, (θεός, ἄγω) an 
evoking of gods. 

Θεάζω, {π|. -dow, (Gedc) to be a ged, 
to be divine.—ll.. trans.= θεκάζω. 

Θεαιδέστατος, said (in Eust.) to be 
used by Antiphon for θεοειδέστατος 
others read θεειδέστατος. 

Θέαινἄ, ne, 7, poet. for θεά, a god 
dess, Hom. 

tOcatoc, 6,==Oetaioc, Pind. N. 10, | 
45 (24 Bockh.) 

tOcalveroc, ov, 6, Theaenétus, sou 
of Tolmides,a seer of Plataeae, Thuc. 
3, 20. 

Θεαίτητος, ov, (θεός, aitéw) obtain 

ed from the gods, Luc.: hence 
ἐθεαίτητος, ov, ὁ, Theaetétus, an 
Athenian, son of Euphronius, a pupil 
of Socrates, Plat. Theaet.—Others 
in Diog. L., etc. . 

Oéaua, ατος, τό, (θεάομαι) that 
which is seen, a sight, show, Aesch. Pr. 
69, Soph. Aj. 992. 

Θεάώμων, ovoc, ὃ, 7, (θεάομαι) a 
spectator, Anth. [a] 

tOcavdpidat, ὧν, ol, the descendants 
of Theandrus, the Theandridae, afamily 
in Aegina, Pind. N. 4, 118. 

Θεανδρικός, ἢ, dv, composed of God 
and man, Eccl.: from 

Oéavdpoc, ov, ὃ, (θεός, ἀνῆρ) and 
θεάνθρωπος., ov, 6, the God-man, Eccl. 

ἐθεᾶνώ, οὕς, 7, Thedno, a Danaid, 
Apollod.—2. sister of Hecuba, wife 
of Antenor, Il. 6, 298, ete.—3. wife of 
Pythagoras, Diog. L. 

Θεάομαι, f.-aoouat [ἃ] Ion. -ῆσο- 
pat: perf. τεθέαμαι: dep., (θέα, θώο" 
at) to see, view, behold, Hat. 1, 8, etc.: 
of θεώμενοι, the spectators in a theatre, 
Ar. Ran. 2: foll. by a relat., to look 
watch, θεάσονταίέ σε τί ποιΐσεις, Dem. 
—From aor. pass. θεαθῆναι, the par 
tic. τὸ θεαθέν, in pass. signf., occurs 
‘as a v. 1. for δρασθέν, in Thuc. 3, 38 
Of an act. θεάω there are only a few 
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examples m Lacon. dialect, Valck. 
Adon. p. 279 B. Cf. θάομαι, Onéouat. 
Oedpectoc, ov, (θεός, ἀρέσκω) 
pleasing to God. Adv. -rwe, Eccl. 
- ἸθΘεαρέδας, ov and a, 6, Thearidas, a 
Boeotarch, Paus. Others in Plut, etc. 
Θεάριον, τό, Dor. for θεώριον, wh. 
is not used : the place where the θεωροί 
met, a building sacred to the Pythian 
Apollo, in Aegina, Pind. N. 3, 122, 
and elsewhere : strictly neut. from— 
II. θεάριος, ὁ, epith. of Apollo, Paus. 
[ἃ] 


Ἰθεάρίων, νος, 6, Thearion, an 
Aeginetan, Pind. N. 7, 10.—2. a cele- 
brated baker at Athens, Plat. Gorg. 
518 B: Ar, Fr. 199. 

ἸΘεώρκης, ove, ὁ, Thearces, masc. 
pr. n., Polyb. 2, 55, 9. 

Θεᾶρός, 6, Dor. for θεωρός. 

Θεαρχία, ac, 7, (θεός, ἄρχω) the 
supreme Deity, Exccl. Hence 

Θεαρχικός, 7, ὄν, belonging to the 
Geapyia, Eccl. Adv. -κῶς. 

tOcacidnc, ov, 6, Theasides, son of 
Leoprepes, a Spartan, Hdt. 6, 85. 
᾿ Θεαστικός, 7, dv, (θεάζω) inspired. 

Θεᾶτέος, ἔα, éov, verb. adj. from 
Fedouat, to be seen, Plat. Phaed. 66 D. 

Il. θεατέον, one must see, Id. Rep. 
390 D. 

Θεᾶτής, οὔ, 6, (Bedouat) one who 
sees, a spectator, Kur. Ton 301, Ar. 
Nub. 575, etc.; θ. σοφιστῶν, Thuc. 
3, 38. Hence 

Θεῶτικός, H, dv, of, belonging to see- 
ing, 0. δύναμις, a discerning power, 
Hypict. 

— Θεᾶτός, ἢ, ὄν, (θεάομαι) to be seen, 
Soph. Aj. 915, Plat., ete. 

Θεατρεῖον, ov, τό,Ξεθέξατρον. 

Θεάτρια, ac, 7, fem. of θεατής, V. 
συνθεάτρια. 

Θεατρίδιον, ov, τό, dim. from θέα- 
1ρον, Varro. 

Θεατρίζω, (θέατρον) to be or play 
on the stage.—II. trams. to bring on the 
stage: hence to make a show of, hold 
up to shame, N. T. 

Θεατρικός, ἡ, ὄν, (θέατρον) of, be- 
longing to the theatre, theatrical, Arist. 
Pol.: hence pompous, showy, Hipp. 
Adv. -κῶς. 

Θεατριστής, οὔ, ὃ, (θεατρίζω) «a 
player. 

Θεατροειδῆς, ἔς, (θέατρον, εἶδος) 
like a theatre, Strab. Adv. -δῶς, 

Θεατροκοπέω, ὥ, to court applause : 
and 

Θεατροκοπία, ac, 7, a courting of 
applause, Artemid.: from 

Θεατροκόπος, ov, (θέατρον, κότπ- 
Tw) courting applause: cf. δημοκόπος. 

Θεατροκρἄτία, ac, 7, (θέατρον, 
Kparéw) a theatrical government, abso- 
lute power exercised by the spectators in 
a theatre, like our ὁ Ὁ, P.” affair, Plat. 
Legg. 701 A: formed like ὀγλο- 
Kpatia. . 

Θεατρομᾶνέω, 6, (θέατρον, patvo- 
μαι) to be mad after stage-plays, Philo. 

Θεατρόμορφος, ov, (θέατρον, μορ- 
φη)--εθεατροειδῆς, theatre-shaped, Lyc. 

Θέατοον, ov, τό, Ion. θέητρ., (θεά- 
ouat) a place for seeing, esp. a place 
for dramatic representation, a theatre, 
Hdt. 6, 67, Plat., etc.: also used as 
a place of assembly, Ath. 213 D, and 
N.T.—2. collective for of θεαταί, 
the people in the theatre, the spectators, 
as we say the house, Hdt. 6, 21.-—3. 
for θέαμα, the piece represented, a show, 
N. T.—Cf. ἀμφιθέατρον. [a by na- 
ture in θέατρον and all its compds.] 

Θεατροποιός, ὄν, (θέατρον, ποιέω) 
making a theatre, Anaxandr. Od. 2, 9. 

Θεατροπώλης, ov, 6, (θέατρον, πω- 
téw)==Graroovne, Ar. ΕῪ, 47, 


— 
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Θεάτροτορύνῃ., nc, ἦ--ετορύνη θεά- 
τρου, stage-pounder, epith. of Melissa, 
prob. a heavy, clumsy dancer, Sch- 
weigh. Ath. 157 A. [a] 

Θεατρώνης, ov, ὁ, (θέατρον, ὠνέ- 
ouat) the lessee of a theatre, at Athens 
a person who received the money 
paid for seats (θεωρικόνῚ, for which 
he paid a rent to the state and kept 
the theatre in repair, Casaub. The- 
ophr. Char. 11,3, Béckh P. E. 1, 294: 
also θεατροπώλης and ἀρχιτέκτων. 

Θεάφιον, ov, τό, and θξαφος, ov, 6, 
late words for θεῖον, brimstone. 

Θεειεδής, Ec, (θεός, εἶδος)--- θεοειδής. 

Θέειον, ov, τό, poet. for θεῖον, sul- 
phur, Od. 22, 481, etc. 

Θέειος, ein, εἰον, Ep. for θεῖος, 
divine, v.1. in Mosch. 2, 50. 

Ocetdw, poet: for θειόω, to smoke 
with brimstone, Od. 22, 482. 

Θεεύμενος, ἡ, ov, lon. for θεώμενος, 
part. from θεάομαι; prob. f.1. for θηεύ- 
μενος, part. pres. from θηέομαι. 

én, 7, Ion. for θέα. 

Θεηγενῆς, ἔς, poet. for θεογενῆς, 

Orph. 


Θεηγορέω, 6, to speak of God, Eccl: 
from 

Θεηγόρος, ov, (θεός, ἀγορεύω) 
speaking of God, prophetic, Orph. : like 
θεολόγος. 

Θεηδόκος, ov, or -δόχος, poet. for 
θεοδόχος, Nonn. 

Genioc, in, tov, Ion. for θέειος, θεῖ- 
oc, divine, Bion 6, 9. 

Θεηκολεών, voc, ὃ, the dwelling of 
 θεηκόλος, Paus.: from 

Θεηκόλος, ov, for θεοκόλος, a priest, 
Paus. 

Θεηλᾶἄσία, ac, 7, (θεῆλατος) α visi- 
tation of God, destiny, Soph. Tr. 1237. 

OenAdréouat, as pass., to complain 
of God’s visitations, Heliod. 

OenAGrToc, ov, (θεός, ἐλαύνων) driven 
or hunted by a god, maddened, βοῦς 6., 
Aesch. Ag. 1297.—II. sent, caused by a 
god, only of things bac in themselves 
or consequences, φθορά, ἔργον, πρᾶγ- 
μα, μάντευμα, Soph., cf. Thom. M. p. 
437. 


Θέημα, τό, Ion. for θέαμα. 

Θεημᾶχία, ας, 7,and in Anth., θεη- 
μάχος, ov, poet. for θεομ. 

Θεημοσύνη, nce, 7, contemplation.— 
II. pass. a problem, Anth. 

Θεήμων, ovoc, 6, #, Ion. for θεάμων. 

Θεηπολέω, ὥ, and θεηπόλος, ov, 
poet. for Geor. 

Θεητῆς, οὔ, 6, lon. for θεατής. 

Θεητόκος, ov,=OeoTbkKoe, poet. 

Θεητός, 7, 6v, Ion. for θεατός. 

Θέητρον, ov, τό, Ion. for θέατρον. 

Oe7Twp, opoc, ὁ, Ion. and poet. for 
θεατής. 

Θεία, ας, #, fem. from ὁ θεῖος, one’s 
father’s or mother’s sister, aunt, Lat. 
amita and matertera. Hence . 

Θεϊῶ, ac, 7, Thia, a daughter of 
Earth, mother of Helius and Selene, 
Hes. Th. 135. ὔ 

Θειάζω, (θεῖος) to make divine, deify, 
Clem. Al.—II. it seems to be intrans. 
in Thuc. 8, 1, ὁπόσοι αὐτοὺς θειά- 
σαντες ἐπήλπισαν, as many as made 
them hope dy divinations, omens, etc., 
though it might be taken trans. by fill- 
ing them with enthusiasm. . 

tOciaioc, ov, ὁ, Thiaeus, (Bockh 
Ocatoc) Theaeus, son of Ulias of Ar- 
gos, victor in wrestling, Pind. N. 10, 
45. 

ἸΘείας, avtoc, ὁ, Thias, a king of 
the Assyrians, father of Smyrna, 
Apolled. 

Θειασμός, οὔ, ὁ,(θειάζω)ν inspiration, 
enthusiasm: Nicias is said by Thuc. 


| 7, 50, to be ἄγαν θειασμῷ προςκείμε- 
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voc, much attached to divin ations or . 
superstitious observances. 
Θειαστί, adv.=@eaori. 
ἸΘεέβαθεν, Θεέβαθι, Boeot. for Ga 
βαθεν, OnBabt, Ar. Ach. 862, 868... 
Ociev, 3 pl. opt. aor. 2 act. from τέ 
Onut, Il. 4, 363. 
Θείκελος, = θέσκελος, Ar. Lys 
1252. 


Θεϊκός, 4, 6v,=Osioc, late form, 
Clem. Al. Adv. -κῶς. 
Θειλοπεδεύω, to warm, dry in th 
sun, Diosc.: from 
Θειλόπεδον, ov, τό, (εἵλη, wédov5 
a sun-shiny place, where things were pus 
out to dry: in Hom. only Od. 7, 123, 
where it is a sunny floor or area in the 
vineyard, on which the grapes were 
spread to dry, to make the vinum 
passum, 
Θεῖμεν, for θείημεν, 1 pl. opt. aor 
2 act. from τίθημι, Od. pee 
Octvat, inf. aor. 2 act. for τίθημι 
also inf. aor. 1 from θείνω. 
Θεϊνός, ἢ, 6v,=Oeioc, late form. 
OEINQ, fut. Gevd: aor. 1 ἔθεινα. 
aor 2 (éGevay), prob. used only in inf. 
Oeveiv, part. θενών, subj. θένω, and 
imperat. θένε. Tostrike, wound, Hom, 
who joins it, like τύπτω and πλήσ 
ow, With φασγάνῳ, ξίφεσι, ἄορι, μά 
στιγί. βουπλῆγι, also absol. Il. 1, 
588, Od. 18, 63: fatotto θεινόμενος 
πρὸς οὐδεῖ, dashed to earth, Od. 9, 
459, Aesch. Pers. 301. Only poet. 
(In the edd. of Pind., etc. is also found 
a pres. θένω, but this only arose from 
writing the inf. aor. with a wrong ac- 
cent, θένειν, and part. θένων, Buttm, 
Catal. in voc., Blomf. Aesch. Theb, 
378, Elms]. Heracl. 272, ef. Eur 
Cycl. 7, etc.: in Theocr. 22, 66, θέ 
vev, must be pres.: akin to κτείνω 
and θανεῖν.) 
Θειογενής, ἕς, poet. for θεογενής. 
tGe:odduac, αντος, ὁ, Thioddmas, a 
king of the Dryopes, father of Hylas, 
Ap. Rh. 1, 1213.—Others in Arist. 
etc. 
Θειοδάμος, ov, (θεῖος, daudw) taming 
the gods: hence pecul. fem. ἢ θειοδά 


μη. [ἃ] 
Θειόδομος, ov, (θεῖος, δέω) built dy 
gods, Anth. 

Θεέομεν, Ep. for θέωμεν, θῶμεν, t 
plur. subj. aor. 2 act. from τίθημι 
Hom. 

Θεῖον, ov, τό, brimstone, Lat. sulfur : 
Hom. only uses poet. @éeroy and once 
θήϊον.. (Orig. prob. neut. from θεῖος, 
divine, because brimstone was suppo 
sed to have a purifying and averting 
power, IL. 16, 228, Od. 22, 481, 493. 
cf. θειόω : acc. to. others from θύω.) 

Θεῖον, ov, τό, neut. from θεῖος, q. ν. 
gin emote ὥ, to make a god of, Or. 

ib. 

Θεῖος, θεία, θεῖον, (θεός) of the gods, 
Lat. divinus, Hom. :—1. of divine race 
or origin, θεῖον γένος, Il. 6, 180: sent 
or caused, worked by a god, ὀμφῇ, 1]. 2, 
41: θείᾳ μοίρᾳ, θείᾳ τινὶ μοίρᾳ, by dt 
vine intervention, and so much like 
θείως, Xen. Cyr. 4, 2, 1; so θείῃ τύ- 
vn, Hdt. 1, 126, etc.; 6. μανία, vé- 
coc, Soph., etc.: appointed of God 
βασιλῆες, Od. 4, 691: inspired, cot 
δός, often in Od. (though these perh. 
better in next signf.)—2. belonging or 
sacred to, in honour of a god, holy, ἀγών, 
χορός, Il. 7, 298, Od. 8, 264: undet 
divine protection, πύργος, 1]. 21, 526 
and so perh. θεῖοι βασιλῆες, κήρυκες 
ἀοιδοί, v. foreg. signf.—3. like Lat 
divinus, of anything more than human 
extraordinary, wondrous, esp. of at 
thing excellent in its kind, hence ne 
only of heroes, as Hercules, Ulysse’ 
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sti , (where it might be sprung from 
" the gods) but also of things esp. θεῖον 
ποτόν, oft. in Od.; and so in Hadt., 6. 
πράγματα, marvellous things, 2, 66, 
v. 7, 137, cf. θεσπέσιος, ἱερός : θεῖος 
ἀνήρ, as a title of distinction, esp. at 
Sparta, Plat. Meno 99 D, or more 
strictly σεῖος, Arist. Eth. 7, 1, 3.—II. 
neut. τὸ Θεῖον, as subst., the divine 
Being or Essence, the Deity, first in 
Hdt. 1, 32; cf. dioc.—2. τὰ θεῖα, di- 
vine things, the acts and attributes of the 
een the course of providence, Soph. 

il. 452, etc.: religious observances, 
Xen. Cyr. 8, 8, 2.—IIL adv. θείως, in 
divine manner, by divine providence, like 
ϑείᾳ poipg,etc., supr. 1.1, Plat., etc. : 
βειοτέρως, by special providence, Hat. 
1, 122. For compar. θεώτερος, VY. 
θεός IIL. 

Θεῖος, ov, 6, one’s father’s or moth- 
er’s brother, uncle, Lat. patruus and 
avunculus, fem. θεία : first in Eur. 1. 
Τ' 930, Ar. Nub. 124, etc,, and Xen. 
Before this πατροκασὶγνήητος, πα- 
'τράδελφος, πάτρως, and μητροκασί- 
γνητος, μητράδελφος were used.—ll. 
in Cic. Att. 2, 2, 1, like patruus, strict, 
harsh, but v. Orell. (Prob. akin to 
ὑθεῖος.) 

Θειοτέρως, compar. adv. from θεέ- 
wr, ¥. θεῖος, fin. 

Θειότης, “Toc, 7, (θεῖος) dinine na- 
ture or origin, divinity, Plut. 

Θειοφᾶνῆς, Ec, (θεῖος, Paiva) shown 
forth, sent by the gods, Alex. Olynth. 1, 
14, but with vv. ll. θειοφαγές, and 
θαμοπαγές. 

Θειόχροος, ov, contr. χροῦς, ουν; 
(θεῖον, χρόα) brimstone-coloured, Luc. 

Θειόω, ὦ, (θεῖον) to smoke with brim- 
stone, fumigate and purify thereby, cf. 
Geetow and θεόω II. Mid., δῶμα Ge- 
εἰοῦται, he fumigates his house, Od. 23, 
60: (both times in Ep. form θεειόω) 
hence in genl., to purify, hallow, Kur. 
Hel. 866, v. Herm. ad. |. (882)—IL 
(θεῖς) tomake divine, dedicate to a god, 
like θειάζω, Plat. Legg. 771 B. 

Ἰθεισόα, ac, ἢν Thisoa, the nymph 
that reared Jupiter, Paus.—II. a city 
named after her in Arcadia, Id. 
Hence 

ἰθεισοαῖος, a, ov, of Thisoa, Thiso- 
an, Paus. . 

Θεΐω, poet. for θέω, to run, Hom. 

tOeiw, Ep. for θέω, θῶ, subj. aor. 2 
act. from τέθημι; Hom. 

ἰθειώδας, 6, T'hiodas, a philosopher 
of Laodicea, Diog. L. 

Θειώδης, ες, (θεῖον, εἶδος) brimstone- 
like, Lat. sulfureus, Anth.—IL. (θεῖος) 
divine, Eccl. 

Ἰθεκταμένης,. Ove, 
masc. pr. n., Plut. 

Θελγεσίμῦθος, ov, (θέλγω, μῦθος) 
soft-speaking, Anth. : 

Θέλγητρον. Ov, τό, (θέλγω) a charm- 
mg, soothing, appeasing : a charm, ὕπ- 
νου θ., Eur. Or. 211. 

Θελγέν, ἵνος, δ, Vv. τελχίν. 

Θέλγμα, ατος; τό,--- θέλγητρον. 

BEATA, f. -ζω. Radic. signf. to 
stroke, and 80 soothe, appease, esp. by 
sorcery, to charm, enchant, etc., like 
Lat. mulcere, of any soft, overpower- 
ing emotion, but mostly such as have 
an evil influence over the reason. 
Hom. uses it esp. of Mercury, who 
with his magic wand ἀνδρῶν ὄμματα 
θέλγει, lays men in a charmed sleep, 
‘Jd. 5,47; 24,3, Il. 24, 343; so too of 
Neptune, θέλξας ὄσσε where it is 
ased rather of an irresistible force, Il. 
13, 435 ; also of the sorceress Circe, 
Od. 10, 291, etc.; of the Sirens’ ma- 
gic song, Od. 12, 40: the in genl. of 
anv gentle, imperceptible means of 
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doing a thing, to overpower, enchain, 
νόον, θυμόν, IL. 12, 255; 15, 322, cf. 
Od. 17, 521: and in bad sense, to en- 
trap, cheat, cozen, flatter, blind by flattery, 
Od. 16, 298; 14, 387; oft. c. dat. mo- 
di, ἐπέεσσι, Od. 3, 264; μαλακοῖσι καὶ 
αἱμυλίοισι λόγοισι, Od. 1, 57; 18, 
282; ψεύδεσσι, δόλῳ, 11. 21, 276, 
604. Also in pass., ἔρω δ᾽ dpa θυμὸν 
ἔθελχθεν, by love’s witchery were they 
entrapped, Od. 18, 212. In later wri- 
ters the same sense remains ; 50 iue- 
ρος θέλγει, Aesch. Pr. 865; ὕπνος, 
Bur. 1. A. 142; and c. inf., ἔρως νιν 
θέλξειεν αἰχμάσαι τάδε, Soph. Tr. 
300. 


Θελεμός, ὄν, only in Aesch. Supp. 
1027, θέλεμον πῶμα, of the Nile,—a 
very dub. word, interpr. by Hesych. 
οἰκτρόν, NOVYOV. 

Θέλεος, ov, (θέλω) willing, volunta- 
ry, Aesch. Supp. 875. 

OgAnua, atoc, τό, (θέλω) will, N. 
T. Hence 

Θεληματαίνω, = θέλω, very late 
word. 

Θέλημος, ov, and θελήμων, ov, gen. 
ovoc, willing, voluntary. 

Θέλησις, ewe, 7, (θέλω) @ willing, 
will, N. Ἢ. . . 

Θελητής, od, ὁ, (θέλω) one who wills, 
of a soothsayer, LXX. 

Θελητός, 7, OV, (θέλω) willed, wished 


OéAKcp, TO,=OéAynTpov. 

Θελκτήρ, ἦρος, 6, (GéAyw) a soother, 
charmer, θελκτὴρ ὀδυνάων, H. Hom. 
15, 4, cf. θέλκτωρ. Hence 

Θελκτῆριον, OV, TO, @ charm, en- 

chantment, and so of any thing which 
has a soft and silent influence, 1]. 14, 
215; θελκτήρια βροτῶν, songs which 
charm or enchain men’s minds, Od. 1, 
337; θεῶν θελκτήριον, α means of 
soothing or appeasing the gods, Od. 8, 
509 ; πόνων θελκτήρια, means of light- 
ening toil, Aesch. Cho. 670: also θέλ- 
yntpov, and θέλκτρον " strictly neut. 
from. 
Θελκτήριος, ov, (OéAyw) soothing, 
charming, enchanting, c. gen., ὄμματος, 
Aesch. Supp. 1004; absol., Eur. 
Hipp. 478 

Θελκτικός, ἢ, 6v,—foreg. 

Θέλκτρον, ov, τό, -- θελκτήριον, 
Soph. Tr. 585. 

Θελκτύς, voc, ἢ, a charming, en- 
chantment, Ap. Rh. 

Θελκτώ, boc contr. οὖς, 7, fem. of 
θελκτῆρ. 

Θέλκτωρ, ορος, 6, ἦ,--- θελκτῆρ,; 
θελκτήριος, Aesch. Supp. 1040, acc. 
to Bothe’s emend. for θεάκτορι. 

Θελξίμβροτος, ov, (θέλγω, βροτός) 
charming men, @O4, Orph. 

Θελξένοος, ov, contr. -vouc, -ovv, 
(θέλγω, νόος) charming, enchanting, lu- 
ring the heart, φίλτρον, Anth. 

Θελξίπικρος, ov, (θέλγω, πικρός) 
deliciously bitter, κνησμονῇ, Anth. 

Θελξίφρων, ov, gen. ovoc, (θέλγω, 
φρην)--:θελξίνοος, Eur. Bacch. 402. 

ἐθελξίων, ovoc, 6, Thelzion, son of 
kmg Apis of Argos, Paus. 2, 6, 7; 
but v. Apollod. 2, 1, 1. 

ἰθέλπουσα, ne, 7, Thelpiisa, ἃ 
nymph, district, and city of Arcadia, 
Paus. 

Θέλυμνα, wv, τά,-- θέμεθλα, the 
foundations, elements, beginnings of 
things, the semina rerum of Lucret., 
only in Emped. 73, acc. to the cer- 
tain emend. of Peyron and Gaisf. for 
θέλιμνα. The sing. τὸ θέλυμνον. 
only in Gramm., whence to derive 
προθέλυμνος, and τετραθέλυμνος. 

ΘΕΧΛΩ, fut. θελήσω, Alexandr. 
perf. τεθέληκα, Lob Phryn. 332° 


OEM 
merely snurtened form of ἐθέλω, q 
v. at end. . 

Oéua, ατος, τό, (τίθημι) that whicl 
is placed, laid down, proposed, esp — 1 
money deposited as a pledge, a deposit 
Plut.—2. something prope sed as a prizé, 
a prize, Inscr.—3. a proposition OY case 
for discussion, the theme of an argu 
ment, Cicero’s propositum, Quintil.— 
4.in Gramm., a primary word, root.— 
5. a horoscope.—6, very late, a depot g 
soldiers. Hence : 

Θεμᾶτίζω, f. -ἔσω, to place, lay down, 
propose : take for a theme or primary 
word, Sext. Emp.—2. to draw a hore 
scope. 

Θεμᾶτικός, ἢ, ὄν, (θέμα) of or belong 
ing to a θέμα.---Ἰ|. that in which a prize 
or reward is proposed, e.g. ἀγὼ @., 
opp. to στεφανίτης and φυλλίτης.--- 
IU. ῥῆμα @., a premary word, Gramm. 

Θεμᾶτισμός, οὔ, ὃ, (θεματίζω) a 
placing, laying down, proposing, θέσις, 
Lat. positio: esp.—l. of a case for dis- 
cussion.—2. of a root OY primary word, 
Sext. Emp. 

Θέμεθλα, τά, (τίθημι, θέμα) always, 
it seems, in plur. the foundations, and 
so the lowest part, the very bottom: so 
twice in Hom., ὀφθαλμοῖο 0., the very 
bottom, roots of the eye, Il. 14, 493, 
and στομόχοιο θ., Il. 17, 47; ’Qrea- 
voto θ., Hes. Th. 816; Ἄμμωνος O., the 
place where Ammon stands, 1. 6. his 
temple, Pind. P. 4, 28; Ilayyaiov @., 
the roots of Mt. Pangaeus, 10. 320. 

Θεμεέλια, T4,—= θέμεθλα, and like it 
only in plur., θεμείλια θέσαν, προβά 
λοντο, they laid the foundations, 1]. 12. 
28 ; 23, 255. 

Θέμειλον, ov, τό,Ξ-- θεμέλιον, only 
in Byzant. Poets, Jac. A. P. p. 612. 

Θεμελιόθεν, adv., from the bottom. 
from 

Θεμέλιον, ov, τό, as sing. of the 
poet. θεμείλια, Xen. Eq. 1, 2: ἐκ θὲ 
μελίων, from the foundations, Polyb. 

Θεμέλιος, ov, (θέμα) belonging to the 
foundation, λίθοι, Ar. Av. 1137.—Il. ὁ 
θ.. as subst., sub. Ai0oc,—Oenédtoy, 
Macho ap. Ath. 346 A : θεμέλιοι ἐκ 
λίθων, Thue. 1, 93. | 

Θεμελιοῦχος, ov, (Geuédtov,. ἔχω) 
upholding the foundations. 

Θεμελιόω, ὥ, (θεμέλιον) to lay the 
foundation, found, c.acc., N.'T.: pass 
to be founded, Diod. Hence 

Θεμελίωσις, ξεως, 7, a founding, 
foundation, LXX. ἵ 7 ἴω 

Θεμελιωτής, οὔ, ὁ, a founder. . 

Θέμεν, Dor. and Ep. for θεῖναι, inf. 
aor. 2 act. of τέθημι, Od. 

Oéguevat, Ep. for θεῖναι, inf. aor. 2 
act. of τέθημι, Hom. 

Θεμερός, Ov,= σεμνός; grave, serious 
(Perh. from τέθημι, settled, steadfast.) 

Θεμερόφρων, ον, FOR. ονος, (Gsue 
ρός, φρήν) of grave and serious mud 

Oeuepbvoual,=cEeuvovouat. 

Oeueparic, δος, 7, (θεμερός, wo 
of grave and serious countenance, henest, 
αἰδώς, Aesch. Pr. 134; also, θ. ‘Ap 
μονίη, Emped. 12. 

Θεμίζω, ( θέμις ) to judge, punish 
like θεμιστεύω. Mid. θεμισσώμενδι 
ὀργάς, prob. ruling our wills, Pind. Τὴ 
4, 250. 

Θεμίπλεκτος, ov, (θέμις, πλέκω) 
rightly woven or plaited, θ. στέφανος, 
a rightly-made or well-earned crown, 
Pind. N. 9, 125. 

Θέμις, 7, old and Ep. gen. θέμιστος, 
and in Hom. the only form; acc. 6é- 
pty, Aesch, Ag.1431, etc. Sotoo Hom 
declines the prop. n. Θέμις, Θέμιστος 
acc. Θέμιστα; but Att. Θέμιτος, acc 
Θέμιν : common Gr. Θέμιδος, Toi 
Θέμιος. voc. Θέμε, Il. 15, 93: (proh 


ΘΜ 
from root OE-, τίθημι, and so)—I. 
that which is laid down or established, 
law, like θεσμός, not as fixed by stat- 
ute, but as established by old usage, 
Lat. jus or fas, as opp. to lex: esp. 
freq. in Hom. in phrase, θέμις ἐστί, 
tis meet and right, Lat. fas est, c. dat. 
pers. et. inf. rei, 6. g. οὔ μοι θέμες 
ἐστί ξεῖνον ἀτιμῆσαι, Od. 14, 56, cf. 
Il. 14, 386; 23, 44: also 7 θέμις ἐστί, 
as ‘tis right, as the custom is, Il. 2, 73, 
Fles. Op. 139; sometimes c. gen., 7 
θέμις ἀνθρώπων πέλει, aS Man’s cus- 
tom is, Il. 9, 134, but c. dat., ξείνια, 
are ξείνοις θέμις ἐστί, which are due 
to strangers, Il. 11, 779 : in the same 
way nom. 7) θέμις ἐστί, for ἡ θέμις 
ἐστί, and Spitzn. Exe. 11. ad IL, would 
always so read it. Very rare θέμις, 
fitness, seemliness, like τὸ πρέπον, B. 
Thiersch Ar. Nub. 295. In Att. the 
appellat. is used mostly in phrase θέ- 
utc ἐστέ, where it seems to be used 
as neut. or asindeclin., φασὶ θέμις ei- 
vat, ὥστε μὴ θέμις εἶναι, Soph. O. Ὁ. 
1191, Plat. Gorg. 505 C, though the 
readings vary, and the point is dispu- 
ted,v. Ellendt Lex.Soph. The strict 
Att. word for it is νόμος.---Ἰ1, plur. 
θέμιστες, in Hom., sentences which have 
the force of law, Διὸς θέμιστες, the will 
of Jupiter, as declared by oracle, Od. 
16, 403, Pind. P. 4, 96: also any thing 
established by fate or the will of gods, 
Soph. Phil. 346.—2. rights, esp. of the 
judge or chief, ar 1 so prerogative, au- 
thority, σκῆπτρον ἠδὲ θέμιστες, join- 
od, Il. 2, 206: hence the dues, tribute, 
etc., as being the right of the king or 
lord, λιπαρὰς τελέουσι θέμιστας, 1}. 
9, 156, 298.—3. existing laws ΟΥ̓ ordi- 
nances, δικασπόλοι, οἵτε θέμιστας 
πρὸς Διὸς eipvarat, who maintain the 
laws, Il. 1, 238, cf. Hes. Th. 235; δέ- 
καὶ Kal θέμιστες, joined, rights and 
laws, Od. 9, 215.—4. questions of law, 
law-suits, in cases where old usage is 
disputed, and the king or judge must 
decide, hence, κρίνειν θέμιστας, IL 
16, 387, Hes. Th. 85: hence also ju- 
dicial sittings or sentences, οὔτ᾽ ἀγοραΐ, 
οὔτε θέμιστες, Od. 9, 112, as also in 
aing. Il. 11, 807.—IIL Θέμες, as prop. 
ἢ,, Themis, goddess of law and order, 
patroness of existing rights, lastly jus- 
tice personified. But in Hom., who 
_ mentions the goddess only thrice, she 
is the officer of Jupiter, to call the 
gods to assembly, Il. 20, 4; but also 
to convene and dismiss assemblies of 
men, Od. 2, 68; and lastly 1]. 15, 87, 
sq., to preside and keep order at the 
banquets of the gods: 1 these three 
places the deriv. from τίθημι, is very 
plain. Hes. Th. 16 names her along 
with the great gods; tand makes 
her daughter of Uranus and Gaea, Id. 
135, mother of the Hours, and Fates, 
901, 904: tv. plura ap. Welcker, Aes- 
chyl. Trilogie p. 40. 

Θεμισκόπος, ov, (θέμις, σκοπέω) 
seeing to law and order, keeping order, 
Pind. N. 7, 69. 

Θεμισκρέων. οντος; 6, (θέμις, κρξων) 
reigning by right, Pind. P. 5, 38 

tOeuioxipa, ac, ἦν lon. -ρη, Themis- 
cyra, a city of Pontus, on the Ther- 
modon, in a plain of the same name, 
the abode of the Amazons, Hdt. 4, 
86; Aesch. Pr. 724. Hence 
ἐθεμισκύραιος. a, ov, of Themiscy- 
ra, Ap. Rh. 2, 995: ἢ ἄκρη Θεμ., the 
oremontory of Them., near that city, 
Yd. 2, 371; elsewhere Ἡράκλειον. 

Oéutora, and θέμιστας, Ep. ace. 
sing. and pl. from θέμες, Hom. 

Ἰθεωισταγόρας, ov, ὁ, Themistago 
ras, maze, pr.u, Ath. 
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tOeutoréac, ov Dor. a, ὁ, Themiste- 
as, masc. pr. n., Plut. 

Θεμιστεία, ας, 7, α giving of oracles, 
Strab. . 

Ocutoretoc, eia, εἴον, (θεμιστός) 
lawful, right, righteous, Pind. ὁ. 1, 18, 

Θεμιστευτός, ἢ, Ov, ordered by law 
or custom: from 

Θεμιεστεύω, (θεμιστός) to give law, 
declure law and right, revi, Od. 11, 569: 


-hence to order, rule, govern, Tivéc, Od. 


9, 114.—II. to give answers or oracles, 
c. acc., 0. νημερτέα βουλήν τινι, H. 
Hom. Ap. 253; so in prose, Lys. ap. 
Harp., also θεμιτεύω. 

Θεμιστέων, Ep. gen. pl. from θέμις, 
Hes. Th. 235. 

Oeuiortoc, ov, patron of law and 
right, epith. of Jupiter, Plut. ᾿ 

tOcuiortoc, ov, 6, Themistius, an 
Aeginetan, Pind. N. 5, 91. | 

tOeutotoyévnc, ove, δ, Themisto- 
génes, a Syracusan, who wrote an ac- 
count of the expedition of Cyrus the 
younger, acc. to Xen. Flell. 3, 1, 2. 

ἐθεμιστοκλῆς, ἔους fon. éo¢ and 
joc, 6, Themistocles, son of Neocles, 
of the demus Phrearrhi, the distin- 
guished statesman and commander, 
conqueror of the Persians at Sala- 
mis, Hdt., Thuc., ete.: τὸ Θεμιστό- 
κλειον, the tomb of Themistocles, Arist. 
H. A.—2. grandson of foreg., Paus.— 
Others in Polyb., Plut., etc. 

ἐθεμιστονόη, ye, 7, Themistonoé, 
daughter of Ceyx, wife of Cycnus, 
Hes. Sc. 356. 

Θεμιστοπόλος, ov, (θέμις, πολέω) 
ministering law and right, epith. of 
kings and judges, H. Hom. Cer. 103, 
like δικασπόλος. 

Θεμιστός, 7, Ov, (θεμίζω) agreeable 
to law and right, allowed by the law of 
gods and men, lawful, right, Aesch. 
Theb. 694; more usu. θεμιτός, q. V. 
Hence . 

Θεμιστοσύνη, nc, 7, poet. for θέμις 
Orph. ες ΕΣ 
᾿ Θεμιστοῦχος, ον, (θέμις, ἔχω) up- 
holding the right, βασιλεύς, Ap. Rh. 

ἐθεμιστώ, οὖς, 7, Themisto, one of 
the Nereids, Hes. Th. 261.—2. daugh- 
ter of the Lapith Hypseus, wife of 
Athamas, Apollod. 1, 9, 2.—3. acc. to 
Paus. the mother of Homer, 10, 24, 3. 

tGeuiowyr, wi'oc, 6, Themison, a The- 
raean, Hdt. 4, 154.—2. a tyrant of 
Eretria, who took Oropus from the 
Athenians, Dem. 259, 10.—3. minister 
of Antiochus Sidetes in Cyprus, 
Polyb., Ael. V. H.—Others in Ath., 
etc. 

tOcuLoovior, .v, τό, Themisénium, a 
small town of Phrygia, Strab. 

Oeuitebw,=Oeutoretbo, ὄργια θεμι- 
τεύων, keeping lawful orgies, Eur. 
Bacch. 79, e con}. Musgr. 

Θεμζτός, ἢ, Ov, poet. for θεμιστός, 
H. Hom. Cer. 207, and Pind.: but 
also in prose, οὐ θεμιτόν (ἐστι) c. 
inf., Hdt. 3, 37; 5, 72, Plat. Apol. 30 
D. Adv. -τῶς. 

Θεμιτώδης,. ec, (θεμιτός, εἶδος) 
oracular, Orac. ap. Kuseb. 

Θεμόω, G, to place, establish, i. e. to 
make necessary, compel, force, c. inf., 
νῆα θέμωσε χέρσον ἱκέσθαι, he forced 
the ship to come to land, Od. 9, 486, 
542. (Usu. deriv. from @eudc=Geo- 
“6c, but this is only in Hesych. It 
belongs, with Oéuce, to the root OE-, 
τίθημι.) 

“θεν, insep. particle, affixed. to 
substs, or adjs., and, like the prep. 
éx, denoting motion from a place, opp. 
to -de, €.g. ἄλλοθεν, οἴκοθεν, ovpa- 
γνόθεν, etc., from another place, from 
home, from heaven: more rarely of 
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persons, as in Hom. Διόθεν θεῦθεν 
from Jupiter, from the gods. The 
poets sometimes add ὁ or ἀπό, as 
ἐξ οὐρανόθεν, IL 8, 19, ἀπὸ 'Γροίηθεν, 

Od. 9, 38; and indeed -θὲν may best 
be considered as merely the old geniz. 
termination, retained in ἐμέθεν, of 
θεν, ἔθεν. In some words, as ἔνεοθε, 
ἔκτοσθε, ἔντοσθε, ὄπισθε, πάροιθε 
the poets might change θεν into Oe: 
but, except in these Homeric forms, 
this license was rare in later au- 
thors. 

{Oeval, wy, αἰ, Thénae, a spot in 
Crete between Ida and Cnosus, Cal- 
lim. ad Jov. 42. 

Oévap, ἄρος, TO, (θένω, θείνω) the 
partof thehand with which one strikes, 
the flut or hollow of the hand, 1).5,339: 
hence θέναρ βωμοῦ, the hollow on the 
plane of the altar, for laying the offer- 
ings in, Bockh Expl. Pind. P. 4, 188, 
sq.; ἁλὸς @., the hollow or depths of the 
sea, Pind. 1. 4, 97 (8, 74): also the 
sole of the foot, Hipp. Hence 

Θενὰρίζω, to strike with the hand: 
hence ἐνθεναρίζωΞξεἐγχειρίζω. 

Θένω, a pres. which has been con- 
sidered doubtful, v. sub θείνω. 

Θέο, Ep. for θέσο, θοῦ, 2 imperat. 


‘aor. 2 mid. from τίθημι, Od. 


Θεοβλάβεια, as, ἡ, (θεοβλαβής) 
the state or behaviour of a θεοβλαβής, | 
madness, blindness, Aeschin. 72, 32. 


a : 
θεοβλὰβέω, @, to hurt the gods, i.e. 
sin against them, Aesch. Pers. 831.— 
H. neut. to be θεοβλαβής, Themist. : 
from 
Θεοβλὰβής, és, (θεός, βλάπτω) 
stricken of God, esp. in mind, blinded, 
distraught, foolish, Hdt. 1, 127, v. 
Heyne Il. 9, 116, Ruhnk. Vellei. 2, 
57,3. Adv.-Bas. 
Θεοβούλητος, ov, (θεός, βούλομαι) 
willed or appointed of God, Eccl. 
Ἰθεοβρότιον, ov, Td, an appell. of 
the evergreen, Lat. sempervivum, Diosc 
Ocoyduta, wv, Ta, (θεός, yaudd 
the marriage of the gods, esp. a feast 
of Proserpina in Sicily. 
ΤΘεογείτων, ovoc, 6, Theogiton, a The- 
ban, partisan of Philip, Dem. 324, 16. 
Ocoyevecia, ac, 7, divine birth, re- 
generation, Eccl.: from 
Θεογενής, ἔς, (θεός, * γένω) born of 
God: hence 
Θεογένης, ove, 6, Theogénes, one of 
the thirty tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 3. 
—2. a poor Athenian of rude man 
ners, Ar. Pac. 928, etc. — Others ot 
this name in Dem. 832, 2; 1369, 15, 
etc., Xen., where formerly Oeayévye, 
4. ν. 
Θεογένητος, ον,Ξ θεογενήῆς, regene- 
rate, ἘΠΕ]. 
Θεογεννής, ἔς, (θεός, γέννα) begot- 
ten of a god, Soph. Ant. 834. 
Θεόγληνος, ov, (θεός, γλῇνῃ) with 
the eye of a god, Nonn. 
Θεόγλωσσος, ov, (θεός, γλῶσσα) 
with the tongue of a god, Anth 
Ἰθεόγνητος, ov, ὁ, Theognétus, ar 
Aeginetan, victor at the Olympic 
games, Pind. P. 8, 49. 
ἐθέογνις, coc and doc, ὁ, Theognes 
an old gnomic poet of Megara ip 
Sicily, who flourished about 540 B.C., 
Theog. 23, Plat. Legg. 630 A.—2. one 
of the thirty tyrants at Athens, Xea 
Hell. 2, 3, 3.—3. a tragic poet at 
Athens, who received the sobriquet 
of ‘ Snow,’ from the freezing character 
of his plays, often ridiculed by Aris- 
tophanes, Ach. 11, 140, etc.—Others 
in Ath., etc. 


Θεογνωσία, ac, ἢ), the knowledg af 
God, Kccl. : from 
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wed yvaoroc, ov, (θεός, γιγνώσκω) 
known of God. 
Ocoyovid, ac, 7, the birth, generation, 
enealogy of the gods, the title of He- 
siod’s poem: from 
Ocdyovec, ov, (θεός, * yévw) born of 
Goa, divine, Eur, Or. 346. 
+@edyovoc, ov, 6, Theogénus, masc. 
pr. n., Paus. 
Θεόγρἄφος, ov, 
sen by God, Eccl. 
Θεοδέγμων, ov, gen. (Bec, δέχο- 
vot) divine, Archestr. ap. Ath. 320 B. 
ἐθεοδέκτειος, ov,of Theodectes, Arist. 
Rhet.: from 
ἐθεοδέκτης, ov, 6, Theodectes, a rhe- 
torician and tragic poet of Phaselis 
in Pamphylia, a pupil or .socrates, 
Arist. Pol.—2. son of Aristarchus, 
Plut. 
Θεοδέκτωρ, ορος, ὁ, 7,—=Oe0ddyoc. 
Θεοδήλητος, ov, (θεός, δηλέομαι) 
μιαιφονία θ.. murder by which the gods 
are injured, .Anth. 
+Ocddnuoc, ov, ὁ, Theodémus, v. 
Θουδημος. 
Θεοδίδακτος, ον, (θεός, διδάσκω) 
taught of God, Ν. Τ'. [1] 
Θεοδινής, ἐς, (θεός, δινξωλ whirled, 
driven round by God, Nonn. 
Θεοδιφής, éc, (θεός, διφάω) seeking 
Cod, Synes. 
ἐθεόδμᾶτος, a, ov, Dor. for sq. 
“ Θεόδμητος, ov, also a, ov, Pind. Ὁ. 
6, 100, Fr. 58, 1, (θεός, δέμω) god- 
built, raised, made or founded by the 
gods, πύργοι; Il. 8, 519. 
Θεοδοξία, ac, 7, (θεός δόξα) the 
glory of God, the Divinity, Clem. Al. 
Gcodocia, ac, 7, (θεοδόσιος) a gift 
or offering to the gods, Strab.: hence 
+Ocodocia, ac, ἢ, and Oevdooia, in 
Dem. 467, 10, etc., Theodosia, a city 
of the Tauric Chersonesus, prob. 
same as Panticapaeum, Wolf. Dem. 
467, 10, Strab. p. 309. 
Θεοδόσιος, ov, (θεός, δόσις) given 
by God. 
Ἰθεοδόσιος, ov, ὁ, Theoddsius, masc. 
pr. n., Strab. 


(θεός, γράφω) writ- 


tOcod6rac, ov, ὃ, Theoddtas, a Rho- | 


dian, a general of Antiochus king of 
Syria, Luc. 

ἰθεοδότῃ, ης, 7, Τλεοαδίο, an Athe- 
nian courtesan, who accompanied 
Alcibiades, and performed the funeral 
rites for him when slain, Xen. Mem. 
3, 11, Ath. 574 E. 

Θεόδοτος, ov, (θεός, didwpt)= Oeo- 
δόσιος. 

Θεόδοτος, ov, ὃ, Theoddtus, an Athe- 
nian archon, Diod. S.—2. a pupil of 
Socrates, Plat. Apol. 33 E.—Others 
in Dem. 912, 28, Lys., etc. 

Θεοδόχος, ov, (θεός, δέχομαι) re- 
ceiving οὐ conceiving God, epith. of the 

Virgin, Eccl. 

Θεοδρομέω, G, to walk in God’s ways, 
Eccl.: from 

Θεόδρομος,ον,(θεός, δραμεῖν) walk- 
ing in Giod’s ways, Eccl. 

ἐθεοδώρειος, ov, of Theodorus ; ot 

@c00., the followers of Theodorus (3), 
Ath. 252 C. 

Θεοδώρητος, ov, (θεός, δωρέομαι) 
given by God, Clem. Al. 

+Osodwpidac, ov, ὁ, Theoddridas, a 
poet of Syracuse, Ath. 229 B, 475 F. 
io one of the poets of the Antho- 
ogy. 

ἐθεωδωρίς, idoc, 7, v.1. for Oewpic, 
Dem. 


ἐθεύώδωρος, ov, ὃ, (θεός, δῶρον) 
Theodérus (Theodore) an Athenian 
archon, Ol. 85, 3, Diod. S.: father 
of the Athenian general Procles, 
Thuc. 3, 91.—2. son of Telecles, a 
eelebuted artist of Samos, Hdt. 1, 


OEOK 
51, 3, 41.—3. a sophist and rheto- 
rician of Byzantium, Plat. Phaedr. 
265.—4. a sophist of Cyrene, who 
lived at Athens, instructor of Socrates 
and Plato, Plat. Theaet. 145 A: Xen. 
Mem. 4, 2.—5. a celebrated tragic 
actor at Athens, Dem. 418, 4.—6. of 
Eretria in Euboea, who with Themi- 
son deprived the Athenians of Oro- 
pus, Dem. 259, 10.—Others in Dem. 
908, 26, Ath., Diog. L., ete. 

Ocoeideta, ac, ἢ, likeness to God 
Tambl.: from 

Θεοειδής, ἐς, (θεός, εἶδος) godlike, 
divine, in Hom. always of outward 
form, divine of form, beauteous as the 
gods, usu. of young heroes, as Paris 
and Telemachus, but also of aged 
men, as Priam, I]. 24, 217: Hes. Th. 
350 first uses it of females. Later 
also in moral relations. Superl. 
θεαιδέστατος, q.v. Adv. -δῶς, Ap. 
Rh. Cf. θεουδῆς. 

Θεοείκελος, ov, (θεός, εἴκελος) god- 
like, Hom., who uses it exactly= 
foreg. 

Θεοεπῆς, éc, (θεός, ἔπος)ξεθεσπέ- 
σίος. ᾿ 
Θεοεχθία, ac, 7, (θεός, ἔχθος) dub. 
1. for sq. 

Θεοεχθρία, ac, ἡ», a being hated by 
the gods, Luc.: from 

Θεόεχθρος, ov, (θεός, ἐχθρός) hated 
by the gods. 

Θεόθεν, adv., (θεός) from the gods, 
Lat. divinitus, Od. 16, 447. 

Θεόθῦτος, ov, (θεός, θύων offered to 
the gods: τὸ @., a victim, Cratin. In- 
cert. 132. 

Θεοένιον, ov, τό, the temple of the 
wine-god ; τὰ θεοίνια, with and with- 
out ἱερά, the feast of the wine-god, ap. 
Dem. 1371, 24. 

Oéoxvoc, ov, 6, (θεός, οἶνος) the wine- 
god, Bacchus, ἸΤατήρ, Aesch. Fr. 339. 

Θεοκάπηλος, ov, (θεός, κάπηλος 
trafficking wn sacred things, Eccl. [é] 

Θεοκατασκεύαστος, ov, (θεός, κα- 
τασκευάζω) made by God. 

Θεοκήρυξ, ὕκος, ὃ, (θεός, κῆρυξ) a 
divine herald. 

Θεοκίνητος, ov, (θεός, Kivéw) roused 
by the gods. 

ἐθεόκλεια, ac, 7, Theocléa, fem. pr. 
n., Lys. Fr., Ath. 583 E. 

ἐθεοκλῆς, éove, ὁ, Theocles, an Athe- 
nian banker, Dem. 1249, 10.—Others 
in Ath. 497 C, Anth., etc. 

Θεόκλητος, ov, (θεός, καλξω) called 
of God: also—ll. act. θ, μέλαθρον, 
the house wherein God is invoked, both 
in Nonn. 

ἰθεοκλύμενος, ov, ὃ, Theoclyménus, 
son of Polyphides, descended from 
Melampus, a seer, Od. 15, 256.—2. 
son of Proteus, Eur. Hel. 9. 

Θεοκλύτέω, ὥ, to call the gods to aid, 
call on the name of the gods, to invoke 
divine vengeance, Aesch. Pers, 500 ; to 
call on, c. acc. pers., Θέμιν, Elmsl. 
Med. 204: in genl. to call aloud, de- 
clare, c. acc. rei, ταῦτα, Plut.: and 

Θεοκλύτησις, Ewe, 7, a calling on 
the gods, invocation, c. acc. rel, Polyb.: 
from 

Θεόκλῦτος, Ov, (θεός, κλύω) calling 
on the gods, θ. λίται, Aesch. Theb. 
143.—Il. pass. heard by God, Joseph. 

Θεόκμητος, ov, (θεός, κάμνω) made, 
wrought by a god, Q. Sm. 

Θεοκολέω, ὥ, to be a priest, Inscr. : 
from 

Θεοκόλος, ὃ, 7, 4 priest, priestess, cf. 
Genk. (from θεός and KoAéu, Lat. colo, 
which is not in use.) 

Θεόκραντος, ov, (θεός, κραΐνω) ac- 
complished, wrought by the gods, Aesch. 
Ag. 1488. 


vb nUM 
Θεοκρᾶσία, ac, 7, (θεὸς, κρᾶσις ᾳ 
mingling with God, lambl. 
Θεοκρἄτία, ac, ἢ. (θεός, κράτοι 
the rule of God, Theocracy, Joseph.. 
Θεοκρῆπις, idoc, founded by Ge 
onn. 
ἐθεοκρίνης, ove, δ, Theocrins, ἢ 
celebrated Athenian vwragic atctcr 
Dem. 529, 26. 
Θεοκρίτης, ov, ὃ, (θεός, κριτής) 
judge of gods or goddesses, of Paris, 
Anth. [1] 
Θεόκρϊτος, ov, (θεός, κρίνω) chosen 
of 2s OK ) ¢, Κρίνω) 
+@cé6xpitoc, ov, ὁ, Theocritus, a ce 
kh vrated pastoral poet of Syracuse, 
who flourished about 272 B. C.—2. a 
rhetorician of Chios, Plut., Ath. 21 Ο, 
Θεόκτιστος, ov, (θεός, κτίζω) found 
ed, made, created by God, Poet. ap. 
Arist. Poet. 21. . 
Θεόκτϊἴτος, ov,=foreg., Anth. 
Θεοκτονία, ac, 7, α killing of Ged, 
Eccl.: from 
Θεοκτόνος, ov, (θεός, κτείνω) kill 
ing God, Eccl. 
ἐθεοκύδης, ove, ὁ, Theocydes, father 
of Dicaeus, Hat. 8, 65. [Ὁ] 
Θεοκυνέω, ©, Oeoruvac, = Ieooky 


via, θεοσκυνῆς. 


Θεολαμπής; ἔς, (θεός, λάμπω) di 
vinely shining, Eccl. 

Θεοληπτέομαι, aS pass., to be ἴῃ 
spired, Philo. 

Θεοληπτικός, ἤ, ὄν, belonging to one 
possessed: ἢ θεοληπτική, sub. pay 
τεία,-- θεοληψέα, Sext. Emp.: from 

Θεόληπτος, ov, (θεός, λαμβάνω͵ 
seized by God, possessed, inspired, su 
perstitious, Plut. Hence 

Θεοληψία, ac, 7, inspiration: super 
stition, Plut. 

Θεολογεῖον, ov, τό, α place 
the stage where gods appeared. 

Θεολογέω, G, to be a θεολόγος, ts 
speak of God and of the dimne nature, 
to speak theologically, περί τίνος, Arist. 
Mund.: τὰ θεολογούμενα, enquires 
into the divine nature, Plut. Hence 

Ocodoyia, ac, 7, ἃ speaking or writ 
ing on God and the divine nature, the 
science of things divine, theology, Plat. 
Rep. 379 A: esp. the origin of things. 

Θεολογικός, ἡ, Ov, belonging to a 
θεολόγος : ἢ θεολογική, with or with- 
out ἐπιστήμη,Ξεθεολογία, Arist. Me 
taph. From 

Θεολόγος, ov, (θεός, λέγω) speak 
ing, writing on God and the divine na 
ture: hence, ὁ @., a divine, theologian 
in ‘profane writers, Homer. Hesiod 
Orpheus were esp. so called, cf. Cic. 
N. D. 3, 21 

Ἰθεολύτη, ne, 7, Lheolyte, fem. pr 
n., Ath. 471 A, etc. . 

tOedAtToc, ov, ὁ, Theolytus, an 
Acarnanian, Thuc. 2, 102.—2. a poat 
of Methymna, Ath. 296 A. 

Θεολώβητος, ov, (θεός, λωβάω) * 
θεοβλαβῇῆς. 

Ἰθεόμανδρος, ov, ὁ, Theomander 
masc. pr. ἢ.) Ath. 567 A. 

ἐθεομήστωρ, opoc, 0, Theomesisr, * 
tyrant of Samos, Hat. 8, 85. 

Θεομᾶνέω, ὦ, to be θεομανής : tror 

Θεομᾶνῆς, ἐς, (θεός, μαίνομαι) maz. 
dened by the gods, Aesch. Theb. 653: 
λύσσα §., madness caused by th: gas, 
Eur. Or. 79. 

Ocoudvia, ac, 7, madness cound by 
God, inspiration, Philo. 

Θεομαντεία, ας, 7, ἃ spirit of pro 
phecy, Dio C. 

Θεομαντέω, ὥ, fut. -ἤσω, to huve 
spirit of prophecy: from _ 

Θεόμαντις, ewe, ὁ, (θεός, μαντις 
one who has a spirit of prophecy, Plat 
Apol, 22 C: opp. to θυμόμαντις 
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- Θεομὥχέω, ὦ, to fight against God 
δῦ the gods, Eur. Bacch. 45, 325: 
and οἰ 

Θεομᾶγχία, ας, ἢ, a battle of the gods, 
ks certain books of the Il. were call- 
ed, esp. the 19th, Plat. Rep. 378 D. 
“Ἢ. a fighting against God: from 

Θευομάχος, ov, (θεός, μάχομαι) fight- 
tng against God, N.T. [a] 7 

Ocounvia, ac, 7, (θεός, unvic) the 
wrath of God. “1 “Μή 

Θεομήστωρ, ορος, ὃ, (θεός, μήστωρ) 
hike the gods in council, Aesch. Pers. 
655, like Homer’s θεόφιν μῆστωρ 
ἀτάλαντος. 

Θεόμητις, ὁ, ἦ, (θεός, μῆτιρ) ἀιυΐπε- 
ly wise, Nonn. 

θΘεομήτωρ, opoc, 7, (θεός, μήτ 
the mother of God, ΩΝ Ὁ μήτηρ) 

Θεομϊίμησία, ac, 7, an imitating of 
God, gel. from 4 ° 

Θεομέμητος; ov, Eccl, [7], and θεό- 
uluoc, ov, Diotog. ap. Stob. p. 331, 
20, (θεός, μιμξομαι) imitating God, 
divine. 

Θεομϊῖσῆς, ἔς, (θεός, μισέω) abomi- 
nated by the gods, Ar. Av. 1548, and 
Plat.: but θεομίσης, eg, act. hating 
(rod, unholy. 

Θεομίσητος, ov,—Oeoutonc, Eccl. [1] 

ΤΘεόμνηστος, ov, ὃ, Theomnestus, an 
Athenian against whom Lysias de- 
livered an oration, Lys.—2. a statuary 
of Sardis, Paus., Luc. 

Θεόμοιρος, ov, (θεός, μοῖρα) par- 
taking of the divine nature. 

Θεομόριος. fa, tov, Dor. Gevu., Ap. 
Rh., collat. form of sq. e 

Θεόμορος, ov, Dor. θεύμ., (θεός, 
μόρος) assigned, destined by the gods, 
Pind. O. 3, 18.—II. blessed by the 
gods, P. 5, 6. 

Θεόμορφος, ov, (θεός, μορφῇ) o 
form ope Anth. (et, μορφή) of 

Θεομῦσῆς, ἔς, (θεός, μύσος) unclean, 
abominable before the gods, Aesch. Kum. 
40. 


ἐθεονόη, nc, ἦ, Theonoé, daughter 
of Proteus and Psammathe, earlier 


called Eido, Eur. Hel. 13 (Hom.. 


Eido@éa). 

Θεοξένιος, ov, 6, epith. of Apollo 
and Mercury, Paus.:. θεοξένια, τά, 
a festival in their honour, Id.; also a 
festival of the Dioscuri at Agrigentum, 
v. Bockh Introd. Pind. O. 3, p. 135. 

ἐθεόξενος, ov, 6, Theoxénus, masc. 
pr. n., Pind. Fr. 2, Dem. 611, 23, 
ate. 

Θεοπαίγμων, ovoc, (θεὸς, παίζω) 
sporting with the gods, Nonn. 

Θεόπαις, παιδος, ὃ, 7, (θεός, Taic) 
child of the gods, divine, Archestr. ap. 
Ath. 311 A.—IL. having a divine child, 
epith. of the Virgin, Nonn. 

tOcormdpaxtoc, ov, (θεός, Tapayw) 
produced by God, Eccl. 

Θεοπάτωρ, opoc, 6, (θεός, πατήρ) 
father of a divine child, Eccl. [ἃ 

Θεοπείθεια, ac, 7, obedience before 
God, Eccl. : from 

Θεοπειθῆς, ἔς, (θεός, πείθομαι) 
obedient before God, Nonn. 

Θεόπεμπτος. ov, (θεός, πέμπω) sent 
by the gods, Arist. Eth. N. 

Θεοπέρᾶτος, ov, (θεός, περάω) 4. 
πλάναι, heaven-sent wanderings, 6. 5. of 
Io, prob. ]. in Poet. ap. Dem: Phal. 91. 

ἰθεόπη, nc, ἢ, Thedpé, fem. pr. n., 
Ael. Vii Ί P 


Θεοπλαστέω, O, to make into a god, 
Heliod.: from 

Θεοπλάστης, ov, ὁ, (θεός, πλάσσω) 
a maker of gods, or of their images, AY. 
Fr. 61% —~IL the divine Creator, Philo. 
Hence 

Θεοπλαστία, ac, ἢ, a making of gods: 
the tncarnation, Eccl. 


SEOP 


Θεόπλαστος, ov, (θεός, πλάςσω) 
made of God, Eccl. 

Θεόπληκτος, ov, (θεός, πλῆσσω) 
stricken of God, like θεοβλαβής. 

Θεοπληξία, ac, 4, = θεοβλάβεια, 
Oenom. ap. Euseb. 

Θεόπλοκος, ov, (θεός, πλέκω) Of 
divine texture. 

Θεόπνευστος, ov, (θεός, Tvéw) in- 
spired of God, Pseudo-Phocyl. 121. 

Θεοποιέω, ©, (θεοποιός) to make 
into gods, defy, Luc. Hence 

Θεοποιητικός, 7, Ov, able to make 
gods: 4 -κή, sub. τέχνῃ, the art of 
making statues of gods. 

Θεοποίητος, ov, (θεός, ποιέω) made 
by the gods, \socr. 152 C. 

Θεοποιΐα, ac, 7, a making of gods, 
esp. of their statues: from 

Θεοποιός, ὃν, (θεός, ποιξω) making 
gods: 7 θ. τέχνηξεθεοποιητική, Anth. 
—II. a making into gods, deifying. 

Θεοπολέω, 6, to be a θεοπόλος, 
Plat. Legg. 909 D: from 

Θεοπόλος, ὃ, 7, (θεός, πολέομαι) a 
priest, also θεηπόλος. 

Θεόπομπος, ov, (θεός, πέμπω): 
θεόπεμπτος, Pind. P. 4, 123: hence 

tOcdrouroc, ov, ὃ, Theopompus, an 
Athenian archon, Diod. 8.—2. a Mi- 
lesian pirate, sent by Lysander to 
Sparta to convey the result of the 
battle of Aegos Potamos, Xen. Hell.2, 
1, 30.—3. an Athenian in the army 
of the ten thousand, v. 1. Id. An. 2, 1, 
12.— 4. the celebrated historian of 
Chios, Luc. — 5. son of Nicander, 
king of Sparta, (10th Proclid) Paus, 
4, 4, 4.—Others in Plut., etc. 

Θεοπόνητος, ov, (θεός, movéw) 
wrought by a god, Eur. Tro. 953. 

Θεοπρέπεια, ac, 7, divine magnifi- 
cence or majesty, Diod.: from 

Θεοπρεπής, éc, (θεός, πρέπων be- 
coming a god, divine, Diod.: τὸ θεο- 
πρεπές-- θεοπρέπεια, Philo. ' Adv. 
-πῶς, Luc. 

Θεοπροπέω, 6, (θεοπρόπος) fo pro- 
phesy, but only in part. masc. θεοπρο- 
πέων ἀγορεύεις, 1]. 1, 109, Od. 2, 184, 
Pind. P. 4, 339. 

Θεοπροπία, ac, 7, α prophesying, 
prophecy, oracle, Hom.: and 

Θεοπρόπιον, ov τό, a prophecy, ora- 
cle, IL. 1, 85; 6,438: ἐκ θεοπροπίου, 
κατὰ τὸ θ. according to the oracle, Hat. 
1, 7, 68: from 

Θεοπρόπος, ov, foretelling things by 
a spirit of prophecy, prophetic, Il. 13, 70, 
Soph. Tr. 822; hence as subst., ὁ 6., 
a seer, prophet, Il. 12, 228, Od. 1, 416. 
—Il. a public messenger sent to inquire 
of the oracle, elsewh. Gewpde, 1]. 13, 
70, Hdt. 6, 57; 7, 140, etc. (Acc. to 
Buttm., Lexil. in voc., from θεός, πρέ- 
mw, one who interprets a sign given 
by the gods.) 

Θεοπτεία, ac, 7,—Ocontia: from 

Θεόπτης, ov, ὃ, (θεός, ὁράω, ὄψο- 
μαι) seeing God, Eccl. Hence 

Θεοπτία, ac, 7, a seeing of God, di- 
vine vision, Eccl. Hence 

Θεοπτικός, 7, Ov, belonging to a 
θεοπτεία or to a θεόπτης, 7 6. δύνα- 
μές, the power of visions, Hermes ap. 
Stob. Ὁ. 138, 10: of @., the priesthood, 
Eccl. | 

Θεόπτυστος, ov, (θεός, πτύω) detest- 
ed by the gods, Aesch. Theb. 604. 

Θεόπῦρος. ov, (θεός, πῦρ) kindled 
by the gods, Eur. El. 732. 

Θεόργητος, ov, (θεός, ὀργήγεεθεο- 


μανής. ΝΠ. Ξε 
Θεόῤῥητος, ov, (θεός, ἐρεῖν, ῥηθῆ- 

γα!) spoken of God, Nonn. 
Θεόῤῥῦτος, ov, (θεός, Héw) flowing, 

shed from the gods, ὄμβρος, Opp. 
Θέορτος, o- , (θεός, ὄρνυμαι) sprung 


ΘΕΟΣ 
from the gods, divine, celestial, Pins 


. 2, 67. 
ΘΕΟΣ, od, 6, with a softer pro 
nunc. in Lat. Deus, God, Hom. as wen 
in genl. signf., Θεὸς TO μὲν δώσει TE 
δ᾽ ἐάσει, God will grant.., Od. 14,.444, 
cf. Il. 13, 73@, asin particular, θεός τες 
a god, Od. 9,142; so rarnp θεῶν, ete 
In philosnmph. language the Deity, Di 
vine Lissence, like τὸ θεῖον. Homer 
represents God (θεός or θεοί) as ruling 
mankind, and attributes to Him all the 
good and evil of life, all sudden, unex- 
pected events, sothat the notion invo! 
ved is not only of Destiny, but also of 
Chance; things are said to happen 


not only σὺν θεῷ, σὺν θεοῖς, οὐκ avev- 


Ge θεοῦ, Lat. non sine diis, by the will 
of God, Hat. 1, 86, etc.: but also ὑπὲβ 
θεόν, against his will. Later phrases: 
nv θεὸς θέλῃ, Ατ., θεῶν βουλομένων, 
Luc., Lat. dis faventibus. Tom. takes 
the gods as the measure or standard 
of human virtue, wisdom, beauty, 
etc., hence the phrases θεὸς ὥς, ὥςτε 
θεός, ioa θεῷ or θεοῖς. θεῷ ἐναλίγ 
Ktoc, etc. Asan oath, πρὸς θεῶν, by 
the gods, in God’s name, freq. in Trag. 
—Il. as fem., ἡ θεός for θεώ, θέαινα; 
a goddess, oft. τὰ Hom., who has μήτε 


θήλεια θεός, μήτε τις ἄρσην, 1]. 8, 7° 


also in Att., esp. in phrase τὼ θεώ, 
the goddesses, viz. Ceres and Proser- 
pina, Valck. Hipp. 53, cf. σιός : so 
too, 7 ἄνθρωπος.---ΤΠ|, as adj. in com. 
par. θεώτερος, more divine: θύραι θεώ- 
Tepal, gates more used by the gods, Od, 
13, 111; χορὸς θεώτερος, Call. Apoll. 
93, cf. Buttm. Ausf. Gr. § 69, 4.—IV. 
in late writers, 6 @. translates Lat. 
divus, as a title of the emperors, ὁ @. 
Καῖσαρ, Strab. (Like forms occur 
in most of the kindred languages, 
Sanscr. deva, Lat. deus, divus, etc., 
and is no doubt orig. the same ee 
Ζεύς, Σδεύς, Atdg ; so that we can: 
not admit the Greek deriv. given by 
Hat. 2, 52, ὅτε κόσμῳ θέντες τὰ πᾶν 
τα πρήγματα καὶ πάσας νομὰς εἶγον, 
cf, Wess., or that of Plat Crat. 397 
C, from θέειν, to run, because the 
first gods were the sun, moon, etc. 
Cf. Pott Etym. Forsch. 1, 40, sq.) 
[In poets not rare monosyll. θεοί, 1}, 
1, 18, θεῶν, H. Cer. 55, 260, Geode, . 
Theogn. 171; and esp. in Att. poets, 
Pors. Or. 393; cf. θεά. 
TOcocdoridne, ov, 6, prop. son of The 
osdotus, pr. n., Theosddtides, an Athe 
nian, Plat. Apol. 33 E. 
Θεόςδοτος, ov, (θεός, δίδωμι) port 


for θεόδοτος, given by the gods, Hes. 


Op. 318; but alsoin Arist. Eth. N.1,9 
Θεόςδωρος, ov, poet. for θεοδώρητος 
Θεοσέβεια, ac, 7, the service or fear 

of God, Xen. An. 2, 6, 26; and 

Θεοσεβέω, ὥ, to serve Ged: from 

Θεοσεβῆής, ἔς, (θεός, σέβομαμκ) serv 
ing or fearing God, religious, Soph. ἢ 
C. 260, Plat., etc. Adv. -βῶς, Xen. 
Cyr. 3, 3, 58. 

Θεοσεβητέον, verb. adj. from dea 
σεβέω, one must serve God, Clem. Al. 

Θεόσεπτος, ov, (Ged¢, σέβομαι) fear: 
ed as a god, Ar. Nub. 292. 

Θεοσέπτωρ, opoc, 6,—= θεοσεβής, 
Eur. Hipp. 1364. 

Θεοςεχθρία, ac, 7, (θεός, ἐχθρός) 
hatred of the gods, ungodliness, impiety, 
Ar. Vesp. 418. 

Θεοσημεία, ac, 7, a sign from the 
gods, miracle, Eccl. 

Θεοςκὕνέω, ὥ, to worship the gods: 
from | 

Ococktvic, ἔς, worshipped as a god 
cf. προςκυνέω. 

Θεοσοφία, ac, 7, knowledge of thing: 
divine, Eccl. from 
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Ordcodoc, ov, (θεός, σοφός) wise mn 

he things of God, Eccl. Adv. -due. 

Bedoropac. ov, (θεός, σπείρω) sown 
hy a god, dwime, Kur. Al. 1, 

Θεόςσὔτος, ov, poet. for θεόσυτος, 
γείμων, Leech. Pr. 643. 

Θεοστεφής, &¢, (θεός, oTEGw). crown- 
ed by God. 

Θεοστήρικτος, ov, (θεός, στηρίζω) 
supported by God, Eccl. 

Θεοστὶβῆς, ἔς, (θεός, στείβω) trod- 
den by God, Eccl. 

Θεόστοργος, ov, (θεός, στέργω) lov- 
ing God, Nonn. 

Θεοστῦὕγῆς; ἐς, (θεός, στυγέω) hated 
of the gods, abominable, Kur. ‘Tro. 1213, 
Cycl. 602.—II. act. hating God, N. T. 
Hence . 

Θεοστύγητος. ov,==foreg., Aesch. 
Cho. 635; and 

Θεοστὕγία, ac, 7, hatred of God. 

Θεοσύλης, ov, 6, (θεός, cVAdw) τοῦ- 
bing God, sacrilegious, Ael. ; usu. ἑερό- 
συλος. [0] Hence 

Θεοσῦλία, ac, 7, sacrilege, Ael. 

Θεοσύνακτος, ον; (θεός, συνάγω) 
gathered or united by God, Eccl. 

Θεοσύστᾶἄτος, ov, (θεός, συνίστημι) 
commending God, Eccl. — 

Θεόσυτος, ov, (θεός, σεύω) sent by 
the gods, Aesch. Pr. 116, 596, cf. θεός- 
συτος. 

Θεόταυρος, ov, ὃ, (θεός, ταῦρος) the 
rod-bull, a name for Jupiter changed 
‘nto the bull, Mosch. 2, 131. 

Θεοτείχης, ες, (θεός, τεῖχος) walled 
by the gods, of ‘Troy, Anth. | 

Θεοτελής, ἐς, (θεός, τέλος) divinely 
perfect, Eccl. 

ἰΘεοτέλης, ove, ὁ, Theotéles, masc. 
nr. n., an Athenian, Dem. 1048, 4. 

Θεοτερπής; ἐς, (θεός, τέρπω) pleas- 
‘ng the gods, Philox. ap. Ath. 147 A. 

Θεότευκτος, ov, (θεός, Tevyw) made 
ὃν God, Eccl. 

Θεοτευχῆς, é¢,=foreg., Eccl. 

Θεότης, NTOC, ἦν (θεός) Godhead, di- 
sinity, divine nature, Luc. 

Θεοτίμητος, ov, (θεός, τιμώω) hon- 
oured of God, Aesch. Ag. 1337. 

Θεότιμος, ov, (θεός, τιμήγεείοταβ.; 
Pind. Hence — 

+Oe6riuac, ov, ὁ, Theotimus, a La- 
cedaemonian, a friend of Theognis, 
Theogn. 877.—Others in Dem. 1259, 
1, etc. 

Θεοτόκος, ov, (θεός, TikTw) bearing 
God: esp., 7 @., mother of God, of the 
Virgin, Eccl. 

Θεότρεπτος, ον, (θεός, τρέπω) turn- 
rd, i. 6. sent by the gods, Aesch. Pers. 
905, though the reading varies, v. 
Dind. 

Θεοτρεφής; ἔς, (θεός, τρέφω) feeding 
the gods, ἀμβροσίη, Anth. 

Θεοτὕπία, ac, ἢν (θεός, τύπος) like- 
ness to God, Kiccl. 

Θεουδεία, ac, ἢ» the fear of God, ho- 
tiness, Ap. Rh.: from 

Θεουδής, ἔς, fearing God, godly, 
holy, Lat. pius, νόος, θυμός, Od. 6, 
121; 19, 364, etc.; also βασιλεὺς 
θεουδὴς ἀνάσσων, Od. 19, 109: never 
in Il, (Usu. regarded as contr. from 
θεοειδής ; but then analogy would re- 
quire θεώδης, nor does this signf. suit 
the sense: so that Buttm., Lexil. in 
voc., is prob. right, in deriving it from 
θεός and δέος, fear, and regarding it 
as a poet. metaplast. form of an older 
form, θεοδεής, θεοδής. However la- 
ter poets, as Qu. Sm., use θεουδῆς 
just like θεῖος.) 7 

Θεουργία, ac, 7, (ϑεουργός) a divine 
work, miracle, Ecc\.—lL. art, magic, 
sorcery, Porphyr. Hence 

Θεουργικός; ή, Ov, befitting a θεουρ- 

roc, priestly, Execl. | 
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-@covpyoe, ὄν, (θεός, *épyw) doing 
the works of God: ὃ @., α priest, Jambl. 

Θεοφάνεια, ac, ἦν, (Geopavyc) the ap- 
pearance, manifestation of God, esp. of 
Christ in the flesh, Kaccl. [ἃ 

Θεοφάνεια, wr, τά, (θεός, φαίνο- 
pat)= θεοφάνια Il. [ἃ] 

Θεοφᾶἄνήῆς, ἕς; (θεός, φαίνομαι!) re- 
vealed by God, or as God. V. -νῶς, 
Eccl. Hence 

ἐθεοφάνης, ove, 6, Theophdnes, an 
historian of Mytilene, a friend ὁ 
Pompey, Strab..p. 617 [ἃ] 

Θεοφάνια, wv, TA, (θεός, φαίνομαι) 

sub. ἱερά, a festival at Delphi, at which 


the images of all the gods were shown to 


the people, Hdt. 1, 51, ubi olim Geoga- 
viat—ll. in Eccl., the festival of the 
θεοφανεία, the Nativity. 

Θεόφαντος, ov, (θεός, φαίνομαι) re- 
vealed by God, Metrodor. ap. Plut. 2, 
1117 B. 

Θεόφἄτος, ov, Oe φἄτίζω,-: θέσφα- 
τος, θεσφατίζω. 

Θεοφεγγής, ἔς, (“εός, φέγγος) di- 
vinely bright, Eccl. 

ἐθεόφημος, ov, ὃ, Theophémus, masc. 
pr. n., an Athenian, Dem. 1163. 

Θεοφήτης, ov, 6, (θεός, dnt) a mes- 
senger of God, prophet, Eccl. 

Θεόφθεγκτος, ov, (θεός, φθέγγομαι) 
uttered by God. 

Θεόφθογγος, ov, (θεός, Pboyy4)= 
foreg. 

Θεοφϊλής, ἔς, (θεός, φιλέω) dear to 
the gods, highly favoured, Horace’s 
Diis carus, Hdt. 1, 87; χώρα, Aesch. 
Eum. 869 ; ἑορτή, Ar. Ran. 443. Adv. 
-λῶς, 0. πράττειν, to act as the gods 
will, Plat. Alc. 1,134 D. 

Θεοφίλητος, ἡ, ov, (θεός, φιλέω) 
loved by the gods, Phint. ap. Stob. p. 
445,49, 

OcogiAia, ac, 7, the love, favour of 
God, Oenom. ap. Euseb.: from 

Θεόφϊλος, ov, ---ςθεοφιλής. Hence 
ἐθΘεόφιλος, ov, 6, Theophilus, name 
of an individual to whom St. Luke 
inscribed his Gospel, and the Acts of 
the Apostles, N. T.—2. an Athenian 
archon, Dem. 968, 1: and 

Θεοφλότης, NTOC, 7, α Leing loved 
by God. 

Θεόφιν, Ep. gen. and dat., sing. and 
plur. from θεός, Hom., esp. in phrase 
θεόφιν μήστωρ ἀξάλαντος, where it 
is dat. plur. 

Θεόφοβος. ον,(θεός, φοβέομαι) fear- 
ing God, Eccl. 

Θεόφοιτος, ov, (θεός, dortaw) driv- 
en by divine frenzy, epith. of Cassan- 
dra, Tryphiod. 

Θεοφορέω, ὥ, (θεοφόρος) to bear the 
image or impress of God.—II. usu. in 
pass., to be borne, possessed or inspired 
by a god: ἢ Θεοφορουμένη, name of 
a play of Menander. Hence 

Θεοφόρησις, EWC, 7, inspiration, Dion. 
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Θεοφόρητος, ov, inspired, possessed, 
Aesch. Ag. 1140.—II. act. carrying a 
god or goddess, Luc. Ady. -τως.. 

Ocogopia, ac, 7,=-Ccopopyote, Strab. : 
from . 

Θεοφόρος, ov, (θεός, φέρω) bearing, 
carrying a god, πόδες, Aesch. Fr. 210: 
but—lII. θεόφορος, ov, borne, possessed 
by a god, inspired, 6. δύαι, the pains 
of inspiration, Aesch.. Ag. 1150. 

. Θεοφρἄδῆς, ἔς, (θεός, φράζω) speak- 
ing from God, prophetic, Orph.—ll. 
pass. spoken by Giod, Noun. 

Θεοφρἄδία, ac, 7, 4 divine saying, 
oracle. 

Θεοφράδμων, ov, gen. ονος,Ξεθεο- 
φραδῆς I, Philo. 

ἸΘεόφραστος, ov, 0, Theophrastus, 
an Athenian archon ΟἹ]. 110, 1, Diod. 
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S. 16, 77 and Ol. 116, 4, Id. 19, 73.—~ 
2. of Eresus in Lesbos, the celebrutea 
philosopher, pupil of Aristotle, fron 
whom he received the name Θεύφ. in 
stead of his own Τύρταμος, Diog. L 
etc. 

Θεοφροσύνη, no, 7, (θεόφρωε) godle 
ness. 

᾿Θεοφρούρητος, ov, (θεός, φρουρέω 
guarded by God, Eccl. 

Θεόφρων, ov, gen. ονος,(θεός, φρῆν 
godly-minded, holy, Lat. pius, Pind. O 
6, 70. | | 

Θεοφύλακτος, ov, (θεός, φυλάσσω 
guarded by God. [0] 

Θεόφῦτος, ov, (θεός, φύω) plante | 
by God. ° P 

. tOcogév, ὥντος, ὃ, Theophon, masc 
pr. n., Isae. 

Θεοφωνέω, ὦ, to speak from God, 
prophesy, Heliod. 

Θεοχάρακτος, ov, (θεός, χαράσσω) 
graven by God, Eccl. [ἃ] 

Θεοχολωσία, ac, 7, and -Awobvy 
nc, 7, the wrath of God: from 

Θεογόλωτος, ov, (θεός, yoAbw) un 
der God’s wrath, accursed, knpict. 

Θεόχρηστος, ov, (θεός, ypdw) A6- 
για, uttered, delivered by God, Philo: 
cf. Πυθόχρηστος. Hence 

Ἰθεόχρηστος, ov, δ, Theochrestus, 
masc. pr. n., Paus. 

Θεόχριστος, ov, (θεός, χρίω) anos 
ed by God, E:ccl. 

Θεόω, ὥ, (θεός) to make into God, 
deify. Pass.:, to become a God, yvia 
θεωθείς, Call. Dian. 159.—II.=6erda, 
Araros Camp. 4. 

Ἰθέραμβος, ov, in Hdt. a gen. Oep 
“uso, 7, Therambus (or Thrambus, 
Steph. Byz.) a city of Pallene, in Ma 
cedonia, Hdt. 7, 123. 

Θεράπαινα, 7¢, 7, fem. of θεράπων, 
a waiting-maid, handmaid, Hat. 3, 134, 
Xen. Cyr. 6,4, 11. [ἃ ὃ6Ὸ ᾿ 

Θερᾶπαινίδιον, ov, To, dim. from 
sq., Plut. 

Θερἄπαινίς, δος, 7,= θεράπαινα, 
Plat. Legg. 808 A. 

Θερἄπεία, ac, 7, Ton. θεραπηΐη,. 
(θεραπεύω) a waiting on, service, at 
tendance ; and so, the body of attend- 
ants, a king’s suite, retinue, Hdt. 1, 199; 
hence in various relations,—1. 0. θεῶν, 
service done to the gods, divine worship, 
Plat. Legg. 716 ἘΣ; also ἢ περὶ τοὺς 
θεοὺς θ.. Isocr. 226 A; and then absol., 
Plat. Phaedr. 255 A.—2. a fostering, 
tending, nurture, care, τοῦ σώματος, 
the ψυχῆς, Plat. Gorg. 464 B, Lach. 
185 1}.---. service done to gain favour, 
a courting, paying court, Lat. obsequium, 
ἐν θεραπείᾳ ἔχειν, to court one’s fa- 
vour, Thuc. 1, 55.—4. service done te 
the sick, tending, Thuc. 2, 55; a reme- 
dy, cure, Plat. Prot. 345 A, etc. : of ani- 
mals, a rearing, bringing up, keeping ; 
and of plants, cultivation, Id. 149 E. 

Θεράπευμα, ατος: τό, (θεραπεύω) 
a service done to another, and so—l. at- 
tention, service, Plat. Legg 718 A.—2. 
divine worship, Def. Plat. 415 A.—3. 
ae nurture, esp. a cure, remedy, Plut. 
[ἃ 

Θερἄπευσία, ac, 7, rarer form for 
θεραπεία, but acc. to Lob. Phryn. 5, 
to be written θεραπουσία, cf. ἐθελοῦ 
σιος, etc. Hence 

Θερἄπεύσιμος, ov, curable. 

Θερἄπευτέον, verb. adj. from Gepa 
πεύω, one must serve, cultivate, τὴν 
γῆν, Xen. Mem. 2, 1, 28: one must 
cure, Plat. Rep. 408 B. 

Θερἄπευτήρ, ἦρος, 6,=S8q., XEN. 
Cyr. 7, 5, 65. 

Θερἄπευτῆς, οὔ, ὃ, (θεραπεύω) one 
who waits on a great man, an αἰϊοηααηϊ, 
servant, Xen. Cyr. 1, 3, 7—-2. one whe 
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attends to any thing, c. gen., P.at. Rep. 
269 D> one who serves the gods, a wor- 
shipper, Id. Phaedr. 252 C: hence in 
Philo, and later in Eccl., of Oeparrev- 
ταί, ἃ name given to certain ascetics. 
Hence | 

Ocpdrevtixoc, ἤ, ὄν, inclined to 
serve, attentive, obedient, Xen. Hell. 3, 
1,28: ἃ courtier, Plut.; and ὁ. gen., 
paying court to, τοῦ πλήθους, Plut.— 
2. inclined to take care of; tend, etc.: 
ἡ -κἠΞτεθεραπεία, Plat. Polit. 282 A. 
adv. -κῶς, Plut. 

Θερἄπευτές, ἔδος, ἦ.Ξ-εθεραπευτρίς. 

Θερἄπευτός, ὄν, (θεραπεύω) that 
may be fostered, reared, cultivated, Plat. 
Prot. 325 B.—2. curable, Arist. H. A. 

Θερἄπεύτρια, ac, 7, and 

Θερᾶπευτρίς, δος, 7, fem. from 
θεραπευτῆρ, Philo. 

Θερἄπεύω,. (θεράπων) to wait on, at- 
tend, serve: Hom. has it only in Od. 
13, 265, to be an attendant, do service, 
and in mid. H. Hom. Ap. 390, both 
times absol. It was then used in va- 
rious relations, much like Lat. colere: 
—1. to do service to a superior, and 
prob. first to serve the gods, ἀθανά- 
τους, θεοὺς θεραπεύειν, Lat. colere 
deos, Hes. Op. 134, Hdt. 2, 37, cf. θερ- 
ameia: to serve a master, obey, etc., 
but also without any notion of sub- 
jection, to serve, honour, attend, foster, 
cherish, as a son his father, like Lat. 
colere, observare.—2. freq. in Att. prose, 
to court, pay court to, and in bad sense, 
to flatter, τὸ πλῆθος, Thuc. 1,9: to 
conciliate, τινὰ χρημάτων δόσει, Ib. 
137: also of things, to consult, Lat. 
insersire commodo, τὸ ξυμφέρον, Thuc. 
3, 56; ἡδονὴν 0., to indulge one’s love 
of pleasure, Xen. Oyr. δ, 5, 41: τὰς 
θύρας τινὸς O., to wait at a great man’s 
door, 10. 8, 1, 6.—3. c. acc. rel, to take 
_ eare of, laok to, provide for, θ. τὸ παρόν, 
to lonk to, provide for the present, Soph. 
Phil. 149; @. τὴν ἄνοιξιν τῶν πυλῶν, 
Thuc. 4, 67: also esp., θ. τὸ σῶμα, to 
take care of one’s person, to dress, wash, 
etc., Lat. cutem curare, Plat. Gorg. 
513 D: also θ. ἡμέρην, to observe a 
day, keep it holy, fide. 3, 79; @. ἱερώ, 
Lat. sacra procurare, Thuc. 4, 98.—4. 
esp. to take care of the sick, tend them, 
Thuc. 2, 47, 51: also to heal, cure, re- 
store, voonua, Isocr. 390 B.—5. of ani- 
mals, e. g. 6. ἵππους, to rear, keep 
horses, Plat —6. of land, to cultivate, 
call it, γῆν, Ken. Oec. 5, 12; δένδρον 
@., to train, manage a tree, Hat. 1, 193, 
and Theophr. Construct.: in Hom. 
absol.: later usu. c. acc., and so first 
in Hes. : also followed by inf., to take 
care that..., Juat. operam dare ut..., 
τὸ μὴ θορυβεῖν, Thuc. 6, 61; 0. ὅτι..., 
_ tb. 20, (Acc. te Déderlein akin to 

θέρω, θώλπω, answering to Lat. faveo, 
Soveo.) 

Η Θερᾶπηζη, n¢ 7, Ion. for θεραπεία, 


Θερἄτπήηϊζος, ἡ. ov, Yon. and poet. for 
θεραπευτικός, 0. νούσων, Anth. 
Ocpdric, idoc, 7,=Oepararvic, τοῦ 
ἥττονος θ., favouring the weaker side, 
lat. Menex. 244 EF. 
Τθεραπναῖος, ov, of Therapne (1); 
also an appell. of Apollo, Ap. Rh. 2, 
63. 


Θεράπνη, ne, 7, poet. contr. from 
δεράπαινα, a hand-maid, H. Hom. Ap. 
157.—II. in Nic. a dwelling, abode. 

Oeparvy, ne, ἢ, Hdt. 6, 61; Dor. 
Θεράπναι, Gr, ai, Pind. P. 11, 95, 
Therapna or Therapnae, an old Lacon. 
cily, with a temple of Menelaus and 
Helen, and of the Dioscuri, whence 
they 4:6 called Θεραπναῖοι ; itis now 
pub Chrysapha.—2. a city of the 
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Thebans, in Boeotia, Strab.—II. ἃ 
daughter of Lelex, from whom the 
city (1) is said to have derived its 
name, Paus. 3, 19, 9. 

Ocparvic, idoc, 7, poet. contr. from 
θεραπαινίς, Anth. 

Θερᾶἄπόντιον,. ov, τό, dim. from 
θεράπων, Diog. L. 4, 59. 

Θερᾶἄποντίς, idoc, 7, of, belonging -to 
a waiting-maid, 0. φερνῆ, Aesch. Supp. 
979. 


Θεράπων, ovToc, ὁ, α waiting-man, 
attendant, servant, Hom. esp. in Od 
in Hom. and old authors it always 
differs from δοῦλος, as implying free 
and honourable service ; Hom. oft. in 
signf. of ἑταῖρος, ὀπάων, a companion 
wn arms, comrade, though usu. inferior 


“in rank or name, so Patroclus is @ep- 


ary of Achilles, Il. 16, 244, Meriones 
of Idomeneus, 1]. 23, 113, Eteoneus 
of Menelaus, and yet called κρείων, 
Od. 4, 22: in other places the chario- 
teer is esp. so called, ἡνίοχος θ., Il. 8, 
119; also the κήρυξ, Od. 18, 424: fur- 
ther, it was used esp. of the servants 
of God ; so kings were Διὸς θεράπον- 
τες, Od. 11, 255; warriors θεράπον- 
tec "Ἄρηος oft. in ἢ. ; minstrels and 
poets Movoduv θεράποντες, H. Hom. 
32, 20, cf. Nake Choeril. p. 106; hence 
in genl. a worshipper —II. however in 
Chios, θεράποντες was the name for 
their slaves, Arnold Thuc. 8, 40. (v. 
θεραπεύω fin.) [ἃ} 

᾿Θέραψ, ἅἄπος, 6, rare poet. form 
for θεράπων, prob. only used in obl. 
cases, nom. pl. θέραπες, Eur. Ion 94, 
Supp. 762; acc. sing. Gépama, Anth. 

Θερεία, ac, 7, summer, ν. θέρειος. 

Θερείβοτος, ov, (θέρος, βόσκω) ser- 
ving for a summer-pasture. 

Θερειγενῆς, ἔς, (θέρος, γένω) grow- 
ing in summer, Nic.: hence hot, Nonn. 

Θερειλεχῆς, ἐς, (θέρος, A€voc) TAG- 
tavoc @., a plane-tree to sleep under in 
summer, Nic. . 

Θερεινόμος, ov, (θέρος, νέμω) feed- 
ing in summer, 0. πόα, summer-pasture, 
Dion. H. 

Θέρειος, a, ov, also oc, ov, Ael., 
(θέρος) of, belonging to summer, in sum- 
mer: αὐχμὸς θ., summer-drought, Em- 
ped. 404: 7 Oépeca, Ion. θερείη, with 
or without ὥρα;,--- Θέρος, summer-time, 
summer, Hdt. 1, 189; also in plur., ai 
θέρειαι, Pind. 1, 2, 61. Irreg. superl. 
θερείτατος, very hot, Nic. In prose 
θερινός, is the most usu. form. 

Θερείποτος, ov, (θέρος, πίνω) water- 
ed in summer, γύαι, Lyc. 

Oepeitaroc, V. θέρειος. 

Θερείω, later poet. form of θέρω, 

ic. 

Θέρετρον, ov, τό, (Pépoc) a summer- 
abode, Hipp. — 

Oepéw, Ep. for θερῶ, subj. aor. 2 
pass. from θέρω, Od. 17, 23. 

Θερήγἄνον, ov, τό, contr. θέρηγνον, 
(θέρος) the wicker-body of the harvest- 
cart. (Nothing to do with ἄγω.) 

tOepidag, ov, δ, Theridas, masc. pr. 
n., Paus. 


tOcpiddev, Dor. inf. for θερίζειν, Ar. 


Θερέζω, f. -iow Att. -ἰῶ : shortd. 
θρίζω, -ow, aor. ἔθρισα, Aesch. Ag. 
536, (θέρος). To mow and gather in 
the harvest, C. acc., σῖτον, κριθάς, Kap- 
Tov θ., to mow, reap, cut it, Hat. 4, 42, 
Ar. Av. 506, and Plat.: also in mid., 
Ar. Plut. 515.—2. metaph. to mow 
down, 1. e. slay, "Αρη τὸν θερίζοντα 
βροτούς, Aesch. Supp. 638.—3. to cut 
the hair, θέρος θερισθῇ ξανθόν. had 
her crop of yellow hair cut off, Soph. 
Fy. 587; cf. ἀποθερίζω.----4. metaph. 
also to pack up, Ar. Ach. 947, in Dor. 
inf. depiddev.—lL. intr. to pass the sum- 
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mer, Xen. An. 3, δ, 15 
χειμάζω. 
Θερϊκός, ἤ, ὄν,Ξε θέρειος. 
Θερίνεος, éa, εον,εεθέρειος, θ. Tp0 
ral, the summer 8. "15.166, 1. 6. 21st οἱ 


Cf. ἐαρίζω, 


June, Hdt. 2, 19. 


Oepivoc, 7, dv, More usu. prose 
form for θέρειος, Plat., etc., but also 
in Pind. P. 3, 87. 

Θέριος, a, ov,==Oépetec. 
 Θέρϊσις, ews, ἦν (θερέζω) a more 
ing. 

Θερισμός, οὔ, 6,—=Céptotc, Kupol. 
Mar. 11.—f 2. the time of mowing, har 
vest, N. T.—3. the crop to be mowed, 
LXX., met., N. T. 

Θεριστήρ, ἦρος, ὃ, (θερίζω) a mow 
er, reaper, Lyc. Hence 

Θεριστήριος, a, ov, belonging to mow 
ing OY reaping: τὸ θεριστήριον, sub. 
ὄργανον, a reaping-hook, also a plough- 
share, 

Θεριστῆς, οὔ, ὁ,Ξεθεριστήρ, Derm. 
242, 23: also name of ἃ satyr. play 
of Euripides. 

Θεριεστικός, ἢ, ὁν,:-:ϑεριστήριος " 
τὼ θεριστικᾶ, a crop, Strab. 

Θεριστός, ἢ, Ov, (θερίζω) reaped, ta 
be reaped: τὸ θ., a kind of balsam, 
Diosc. 

Θέριστος, ov, ὃ, (θερίζω) harvest ΟἹ. 
harvest-time, Spohn Nicoph. Blemm, 
40, cf. ἄμητος. 

Θερίστρια, ac, 7, fem. from θερισ 
THp, Ar. Fr. 618. 

- Θερέστριον, ov, τό, alight summer 
garment, opp. to χειμάστριον, Theocr. 
15, 69, ubi v. Wustem.: acc. to Winck 
elm. Gesch. d. Kunst 6, 2, 2, a light 
kind of veil, cf. also Muller Archdo., 
d. Kunst § 394, 1. 

Θέριστρον, ov, T6,=foreg., LXX.. 
—II. a reaping-hook., 

ἸΘερίτης, ov, ὁ, Therites, masc. pr. 
n., Luc. 

Oépua, 7, in Menand. p. 37 for ϑέρ» 
bn, heat, fever, but v. Lob. Phryn. 331, 

tOépua, wr τά, Oépuoc, ov ὃ, and 
Θέρμον, ov; τό, Therma or Thermus, ἃ 
large and opulent city of Aetolia, the 
place of the general assembly of the 
nation, having warm springs in its 
vicinity, whence its name (θερμός) 

Polyb. 5, 6, 6, etc., Strab. p. 463. 

tOépuat, ὧν, ai, τῶν Ἱμεραίων, 

Thermae, a city of Sicily near Hime 
ra, with warm springs in its vicinity, 
Polyb. - 

Θερμάζω, f. -ἄσω,Ξ: θερμαίνω, Nic. 

Θερμαίνω, f. -ἄἀνῶ, pert. pass. τεθέρ 
μασμαι, Hipp., (θερμός) to warm, heat, 
I]. 14, 7: in the dub, L., Aesch. Cho. 
1004, πολλὰ θέρμαινοι φρενί (which 
Passow explains by πολλὰ πράσσοι 
θερμῇ dpevi) Dind. now reads θέρμ᾽ 
ἄνοι (from ἄνω, to accomplish). Pass. 
to become warm or hot, grow hot, Od. 9, 
376 ; also to bein a fever, Hipp. Freq. 
metaph., θερμαίνεσθαι ἐλπίσι, to glow 
with hope, Soph. Aj. 478; χαρᾷ θερ 
μαίνεσθαι καρδίαν, to have one’s heart 
warm With joy, Eur. El. 402; so κότῳ 
θερμαίνεσθαι σπλάγχνα, Ar. Ran. 
844. Also θερμάζω. 

tOepucioc, ov, 6, κόλπος, the Ther 
maicus Sinus, or Gulf of Therme, now 
Gulf of Salonichi, Hat. 7, 123.—2. ae 
adj. of Therme, oi Oep., the Thermasa 
ans. - 
Θέρμανσις, ewe, 7, (θερμαένωδ α΄. 
warming, heating, Hipp. 

Θερμαντήρ, ἦρος, ὃ, (θερμαίνω) a 
warmer, 1, Θ. a kettle, pot for boiling wa 
ter, etc. Hence 

Θερμαντήριος, a, ov, good for warm 
ing, promoting warmth, Hipp.: τὸ θερ 
μαντήριον, with or without ἀγγεῖον 
Gal. 

632 


OEPM 


Θερμαντικός,ή,ὁν,--εθερμαντήριος, | 
e gen., Plat. Tim. 60 A. 

Θερμαντός, ἦν Ov, (θερμαΐνω) warm- 
rd, heated, Arist. Metaph. 

Θερμᾶσία, ac, 7, warmth, heat, Hipp. : 
ess Att. for θερμότης, Thom. M. p. 
441. 


θέρμασμα, atoc, τό, (θερμαΐνω) α 
warm application or lotion, Hipp. 
Θερμάστιον, ov, T6,== θερμαστρίς 


Θερμαστίς, idoc, 7,=Oeppavrip. 
Θερμαστρά, ἄς, ἦν, an oven, furnace, 
also θερμαυστρά, q.v., Call. Del. 144. 
Adv. θερμαστρῆθεν. from the furnace. 
- Θερμαστρίζω, v. θερμαστρίς 1. 2. 
Θερμαστρίς, ίδος, ἢ,(θερμαίνω) fire- 
tongs, tongs used by smiths to take hold 
of hot metal : hence in genl. pincers, pli- 
ers, esp.—ddovTaypa, Arist. Mechan. 
—2. also a violent sort of dance, a kind 
of entrechat or caper, in which one 
jumped up with the legs closed tong- 
fashion: hence the verbs θερμαστρί- 
ζω. θερμαυστρίζω, to dance this dance. 
~~. a sort of pin or nail—lIl = @ep- 
μαντήρ, LXX.-—-Also θερμαυστρίς, 
εν. 
Θερμαυστρώ, ἄς, 7, θερμαυστρίζω, 
Critias 29, θερμαυστρίς, -εθερμαστρά, 
etc. (Merely another form, ποῖ compd. 
with adw or ψαύω.) 
tOgpuere, θέρμετο, through θερμός 
from θέρομα!, v. sub Gépuw, Hom. 
Θέρμη, no. I, (θερμός) heat, esp. fe- 
verish heat, Thuc. 2, 49; innew Att., 
ἡ θέρμα, Menand. p. 37, but v. Lob. 
Phryn. 331.—IL. ai θέρμαι; hot-springs, 
Lat. thermae. Hence 
ἐθέρμη, ne, 7, Therme, acity of Ma- 
eedonia, the later T’hessalonica, at the 
head of the Thermaicus Sinus ; it is 
now Salonichi, Hdt. 7, 124; Thuc. 1, 
61. 
Θεομηγορέω, O, (θερμός, ἀγορεύω) 
to speak ιυαγπεῖψ, hotly, Orac. ap. Luc. 
Θερμημερίαι, Ov, al, (θερμός, ἡμέ- 
ot) hot days, summer-time, Hipp. 
Oéputvoc, ἢ; ον, (θέρμος) of lupines, 
Divsc. 
Θέρμιον, ov, τό, dim. from θέρμος, 
Diosc. 
ξθέρμισσα, ye, ἦν (θερμός) Thermus- 
sa, one of the Lipari isles, now Vol- 
cano, Strab. 
Θερμοβἄφῆς, ἔς, (θερμός, βάπτω) 
dyed hot, opp. to ψυχροβαφής, ‘The- 
ophr. 
Θερμόβλυστος, ov, (θερμός, βλύω) 
hot-bubbling, ῥεῖθρον, Anth . 
Θερμόβουλος, ov, (θερμός, βουλῆ) 
hot-tempered, rash, Krur. Incert. 177. 
Θερμοδότης, ov, ὁ, (θερμός, δίδωμι) 
one who brought the hot water (calda) at 
baths or sacrifices, Lat. caldarius. 
Θερμοδότις, ιδος, fem, from foreg., 
Anth. 
Θερμοεργός, ὀν,--θερμδυργός, ef. 
Dind. Aesch. Kum. 560. 
Θερμοκοίλιος, ov, (θερμός, κοιλία) 
hot-stomached, Hipp. 


Θερμοκύἄμος, ov, ὃ, a leguminous 
plant, prob. of a kind between θέρμος 
and κύαμος, Diphil. ap. Ath. 55 D. | 

Θερμολουσία, ac, 77, α bathing in hot 
water, hot bath, Theophr.: and 

Θερμολουτέω, ὥ, to use hot baths, 
Hipp.: from 

Θερμολούτης, ov; 6, (θερμός, Aovw) 
one who uses hot baths. 

Η Θερμολουτία, ας, ἡνεεθερμολουσία, 
ipp. 
Θερμολουτρέω, ὥ, 

Arist, Prob. ᾿ 
Θερμομῖγής, ἔς, (θερμός, μίγνυμι) 

half-hot, Plut. 

Θερμόνους; ουν, (θερμός. νοῦς) heat- 
ed in mind, Aesch. Ag. 1172. 


_—_ 


θερμολουτέω, 


ΘΕΡΟ 
Θερι όπλα, NE; 1, (θερμός, ὁπλῆ) 
an inflammatory disease in hors:s’ hoofs. 
Θερμοπότης, ov, ὃ, (θερμό;, πίνω) 
one who drinks hot drinks, Atk.. Hence 
Θερμοπότις, doc, ἣν α cup for mix- 


| ing hot drinks in, At 


Θερμοπύλαι, ὧν, al, (θερμός, πύλη) 
literally Hot-Gates, 1. 6. a narrow 
gate-like pass, in which were hot 
springs; Jhermopylae, name of the 
famous pass of Mt. Oeta from Thes- 
saly to Locris, the key of Greece, 
Strab.; also called simply Πύλαι, 
Hat. 7, 201. [0] 

Θερμοπώλης, OV, ὃ, (θερμόν, πω- 
λέω) a seller of hot meat and drink. 
Hence 

Θερμοπώλιον, ov, TO, α cook-shop, 
Plaut. 

᾿Θερμός, ἢ, dv, also poet. ὅς, dv, H. 
Hom. Merc. 110, Hes. Th. 696. (θέρωλ): 
warm, hot, boiling, glowing, Hom. ; of 
hot baths, 6. λοετρά, Il. 14, 6 (after- 
wards called Ἡράκλεια A., v. also 
signf. III.); of tears, Od. 19, 362 ; of 
boiling water, Ib. 388; of sun-heat, 


Hdt. 3, 104, etc—II. metaph. hot, 


hasty, rash, headlong, like Lat. calidus, 
esp. in Att., as Aesch. Eum. 460, Ar. 
Plut. 415.—2. eager, active, fresh, Luc. 
--Π|. τὸ θερμόν,:--θερμότης, heat, Lat. 
calor, Hdt. 1, 142, and Plat.—2. sub. 
ὕδωρ, hot drink, Lat. calda; v. Bockh 
P. E. 1, p. 104 n.—3. τὰ θερμά, sub. 
χωρία, Hdt. 4, 29; but sub. λουτρά, 
hot baths, also in sing. τὸ θερμόν, 
Meineke Philem. p. 375. 

᾿ Θέρμος, ov, ὃ, the lupine, esp. lupr- 
nus albus: used at Athens to coun- 
teract the effects of drink, Comici 
ap. Ath. 55 C. 

Ἰθέρμος, ov, 6,== O€pua. 

Θερμοσποδία, ac, 7, (θερμός, σπο- 

δός) hot ashes, Diosc. v. Lob. Phryn. 
603. 


Θερμότης, ητος, 7, (θερμός) warmth, 
heat, Lat. calor, Plat. Rep. 335 C, 
etc.—II. metaph. heat, haste, passion, 
Philostr. 

Θερμοτρἄγέω, O, (θέρμος, τρώγω) 
to eat lupines, Luc. 

Θερμουργέω, 6), to do hot, hasty acts : 
an 


Θερμουργία, ac, 7, α hot, hasty act: 
from 


Θερμουργός, ὄν, (θερμός, “ἔργω) 
doing hot, hasty acts, rash; headlong, 
Xen. Mem. 1, 3, 9. 

Θερμόω, G,—Oépuw, whence pass. 
pf. inf. τεθερμῶσθαι, dub. 1. Ar. Lys. 
1079. 


Θέρμυδρον, ov, τό, also τὰ θέρμυ- 
dpa, wy, (θερμός, ὕδωρ) α place with hot 
springs ; name of a harbour of Rhodes. 

Θέρμω, (Bépw) to warm, heat, make 
hot, ὕδωρ, Od, 8, 426. Pass. to grow 
hot, Od. 8, 437, Il. 18, 348. Ep. word, 
only found in forms θέρμετε and θέρ- 


μξετο. 
Θερμώδης, ες, (θερμός, εἶδος) luke- 


warm, Aretae. 
ἐθερμώδοσσα, ne, ἢ, Thermddossa, 
an Amazon, Q. Sm. 1, 46 
ἐθερμώδων, οντος, ὁ, Thermédon, a 
river of Cappadocia, that empties into 
the Pontus Euxinus, now the Ther- 
meh; on its banks dwelt the Ama- 
zons, Aesch. Pr. 725, Hdt. 2, 104, Xen. 
—2. a small river of Boeotia near 
Tanagra, Hdt. 9, 43. 
Θερμωλῆ, fic, ἦν heat, esp. feverish 
heat, Hipp. 
ἐθέρμων, wvoc, ὃ, Thermon, a Spar- 
tan, Thuc. 8, 11. 
Θερόεις, E00, εν, Of, OF in summer, 
Nic.: from 
Θέρος, coc, τό, (Gépw) summer, sum- 
mer-time, Hom.; hence also summer- 


ΘΕΣΙ 
heat, as χειμῶν, winter-cilas τὸ δὲ 
ρος, τοῦ θέρους, absol., during, in τὴς 


summer, Hdt. 1, 202; 2, 24; xara ϑέ: 
ρους ἀκμήν, Xen. Hell. 5, 3, 19, θέ- 
ρους μεσοῦντος, about mid-summer 

uc.—II. summer-fruits, harvest, ἃ 
crop: metaph., πάγκλαυτον Gépr¢, 
Aesch. Pers. 822, cf. Ag. 1655. 

t@epoayépac, ov, ὁ, Thersagéras, 
masc. pr. n., Dem. 666, fin. 

ΤΘέρσανδρος, ov, ὁ, Thersander, sor: 
of Polynices of Thebes, Pind. QO. 9 
76, Hat. 4, 147.—2. son of Sisypnus. 
Paus.—3. a distinguished citizen o 
Orchomenus in Boeotia, Hdt. 9, 16 
—Others in Aeschin., etc. 

ἸΘερσίλοχος, ov, ὁ, Thersiléchus, an 
ally of the Trojans, IL. 21, 209. 

+Oépctoc, ov, ὁ, Thersvus, masc. pr. 
n., Paus. 

ἸθΘέρσιππος, ov, 6, Thersippus, a 
Macedonian envoy to Darius, Arr. 
An. 2, 14, 4.—2. an Athenian, Plut. 
Sol. 31—Others in Ath. ete. 

ἐθερσῖται, ὧν, ol, the Thersitae, a 
people of western Hispania, Polyb. 
3, 33, 9. | 

tOepatretoc, ov, of Thersites, like 
Thersites, βλέμμα, prov. of any thing 
exceedingly ugly, Paroem. C. 259° 
from 
ἸΘερσίτης, ev, ὁ, Thersttes, the ug 
liest and must abusive of the Greeks. 
before Troy; he spared in his revi- 
lings neither prince nor chief, but 
chiefly did he direct his abuse against 
Achilles and Ulysses, until smitten 
by Ulysses with the sceptre, Hl. 2, 
212, sqqg.; acc. to Apollod. son of 
Agrius ; he was slain by Achilles for 
deriding his grief for Penthesilea, 
Cyclic. Fr. p. 583 Didot. [1] 

Θέρσος, coc, τό,-εθέρος, Hesych. 

Ob’PQ, fut. θέρσω, to warm, heat, 
make hot, dry, burn. But Hom. uses 
only pass. θέρομαι, c. fut. mid. θέρσο. 
μαι, Od. 19, 507, aor. 2 ἐθέρην in subj. 
θερέω for θερῶ, Od. 17, 23: to become 
warm, grow hot, warm one’s self, Od. 19, 
64; πυρός, at the fire, Od. 17, 23 ; but 
πυρὸς δηΐοιο θέρεσθαι, to be burnt by 
destroying fire, ἢ. 6, 331; 11, 677.—II 
=Oeparetu, θέρων ἕλκος, dressing ἃ 
wound, Lat. fovens ulcus, Nic. Also 
Gepeiw. Act. rare and only in late wr. 
(Root OEP hence θέρος, θερίζω, θέρ- 
uw, θερμός, θερμωλή, Tepoaive, also 
θεράπων, θεραπεύω, for which θέρω 
is used, v. supr. As θ was changed, 
Aeol. and Dor., into @, it is plainthat to 
this family belong Lat. ferveo and fe 
bris, cf. 040, fera: prob. too torreo, with 
our dry, Germ. dérren, dorren, etc.) 

Géc, imperat. aor. 2 act. from τέθῃ 
μι, Hom. : 

Θέσις, ewc, 7, (τίθημι) a setting 
placing, arranging: ἐπέων θέσις, set 
ting of words in verse, poetry, Pind. 
O. 3, 14, cf. Alcae. Fr. 100: @. νόμων 
law-giving : 6. ὀνομάτων, a giving Οἱ 
names, Plat. Crat. 390 D: θ. ἀγώνων 
institution of games, Diod.—Il. a de 


posit of money, preparatory to a law- 


suit, Ar. Nub. 1191, in plur., cf. πρυ- 
Tavela: money paid in advance on a 
sale, a deposit, earnest, Dem. 896, 6.— 
III. adoption as the child of some one, 
ὁ κατὰ θέσιν πατήρ, Lat. pater adop 
tivus, cf. θετός, θέτης ΤΠ. : hence in 
genl. adoption, e. g. admission to the 
freedom of a state, Meineke Euphor. 
p.5.—IV. in philosoph. language, a 
position, conclusion proved or to be 
proved, Plat. Rep. 335 A, etc.: esp. a 
general or universal principle, Lat. quaes- 
tio infinita, propositum, Cic. Top. 21, 
Quintil. 3, 5.—V. opp. to ἄρσις,--Ἱ 
in dancir g, the rais‘xg of th: fort hence 


ΘΕΣΜ 
3, m metre, the last half of the foot, 
in which the voice falls, opp. to the 
first haf, in which it rises—3. in 
shetoric, affirmation —VI. in Gramm. 
θέσεις, Lat. positurae, are the stops. 

Θέσκελος, ov, (θεός, éioxw, toxw) 
orig. godlike, Lat. divinus : but as early 
as Hom. this sense wasconfined to the 
full form θεοείκελος, so that θέσκελος 
was only used in genl. for supernatu- 
ral, marvellous, wondrous, and always 
of things, as v. versa, θεοείκελος al- 
ways of persons : θέσκελα ἔργα, deeds 
or works of wonder, 1]. 3, 130, Od. 11, 
610: as adv., ἔϊκτο δὲ θέσκελον αὐτῷ. 
he was wondrous like him, IL. 23, 107, 
Only Ep. Cf. θεῖος, θέσπις, θεσπέ- 
σιος, θέσφατος, and Buttm. Lexil. in 
voc. 

Θέσμιος, a, ov, also og, ov, Dor. 
τέθμιος, (θεσμός) according to law, law- 
ful, Aesch. Ag. 1564: hence τὰ θέσ- 
μία, as subst., laws, customs, rites, Hdt. 
1, 59, and Trag.; also in sing., Eur. 
Tro. 267, 

Θεσμοδοκέω, ©, (θεσμός, δέχομαι) 
to recewve, accept a law. 

Θεσμοδότειρα, ac, 7, Orph., fem. 
from . 
Θεσμοδοτῆρ, ἥμος, 6, (θεσμός, δί- 
Suu) a law-giver. 

Θεσμοθεσία, ac, ἣν, (θεσμοθέτης) a 
law giving: writing lew, Eccl. 

Θεσμοθετεῖον, ov, τό, (θεσμός, Té- 
Ont) the hall in which the θεσμοθέται 
met, Lat. basilica Thesmothetarum, also 
θεσμοθέτιον, cf. Lob. Phryn. 519. 

Θεσμοθετέω, ὥ, to be a θεσμοθέ- 
της, Isae. 67,2: later, to give laws: 
from 

Θεσμοθέτης, ov, ὁ, (θεσμός, τέθημι) 
z ἰαιυ-ρῖυεν.---11, the θεσμοθέται at 


Athens were the six junior archons, 


Herm. Pol. Ant. $ 138, 10: after their 
year expired they became members 
of the Areopagus, Id. § 109, v. θεσ- 
udc, fin. 

Θεσμοθέτιον, ov, τό = θεσμοθε- 
recov, Plut. 

Ocauohoyé@, G, to administer jus- 
fice, late word. 

Θεσμοποιέω, ὥ, (θεσμός, Toréw) to 
make laws, Eur. Phoen. 1645. 

{ἐθεσμόπολις, toc, 6, Thesmopolis, a 
Stoic philosopher, Luc. 

Θεσμοπόλος, ov, (θεσμός, πολέω) 
εε-θεμιστοπόλος, Anth. 

Θεσμός, οὔ, 6, Dor. τεθμός : poet., 
also from Soph. downwds., with het- 
erog. plur. τὰ θεσμά, (τίθημι). That 
which is laid down and established, a 
law, rule, ordinance, Lat. institutum, as 
well in things divine as human, hence 
a rite, form, Hom. only in Od. 23, 296, 
λέκτροιο παλαιοῦ θεσμὸν ἵκοντο, 1. 8. 
they fulfilled all the established rites of 

- wedlock, like Lat. consuescere cum ali- 
quo: besides this in H. Hom. 7, 16, 
θεσμοὶ εἰρήνης, the order and regularity 
of peace: of πάτριοιθ., Hdt.3,31: also 
freq. in Trag.—2. at Athens, Draco’s 
laws were esp. called θεσμοί, because 
each began with the word θεσμός, 
(whence the revisors of the law were 
θεσμοθέται), while Solon’s laws were 
named νόμοι, Andoc. 11, 19, 26,—3. 
=Onoavpéc, Bergk Anacr. p. 179.— 
Il. an institution, as the court of Are- 
opagus, Aesch. Eum. 484, 615. Hence 

Θεσμοσύνη, ἧς, ἢν justice, like δι- 

καιοσύνη, Anth, 


Θεσμοτόκος, ον, (θεσμός, τίκτω). 


law-producing, Nonn. 

Θεσμοφόρια, wv, Td, (θεσμοφόρος) 
the Thesmophoria, an ancient festival 
neld by the Athenian women in honor 
wi Deres Θεσμοφόρος (cf. θεσμοφόρος): 
» δορὶ three days from the J1th of 


ΘΈΣΗ 
Pyanepsion: first in Hdt. 2, 171 ; also 
at Ephesus, Id. 6, 16: hence 

Θεσμοφοριάζω, to keep the Thesmo- 
phoria, Xen. Hell. 5, 2, 29: ai Θεσ- 
μοφοριάζουσαι, a well known play of 
Anristoph. 

Θεσμοφόριον, ov, τό, the temple of 
Ceres Θεσμοφόρος, Ar. Thesm. 278, 
880: from 

Θεσμοφόρος, ov, (θεσμός, φέρω) law- 
giving : esp. epith. of Ceres, as having 
introduced tillage, and so given the 
first impulse to civil society, lawful 
marriage, etc., Hdt. 6, 134: τὰ θεσ- 
μοφόρω, Ceres and Proserpina, who 
were worshipped together at the 
Thesmophoria, Ar. Thesm. 303. 

Θεσμοφύλαξ, ἄκος, 6, (θεσμός, φύ- 
λαξ) usu: in plur., θεσμοφύλακες, like 
νομοφύλακες, guardians of the law, a 
magistracy at Elis, Thuc. 5, 47. [Ὁ] 

Θεσμῳδέω, ὥ, (θεσμός, ᾧδῇ) to de- 
liver oracular precepts: τὰ θεσμῳδού- 
μενα, oracles, Philo. 

Ἰθέσπεια, ac, 7, Thespia, daughter 
of the Asopus, from whom the fol- 
lowing town is said to have been 
named, Paus. 9, 26, 6.—II. a city of 
Boeotia=Ocorai, 11. 2, 498. 

Θεσπέσιος, ia, tov, also oc, ov, Eur. 
Andr. 297, and Luc., (θεός, εἰπεῖν, 


ἔσπετε): strictly of the voice, divine- 


ly sounding, divinely sweet, ἀοιδῇ, 1]. 2, . 


600: Σειρῆνες, Od. 12, 158.—II.. that 
can be spoken by none but God, and 
so unspeakable, ineffable, unutterable : 
hence—l. in most of the Homer. pas- 
sages it has the genl. signf. of θεῖος, 
divine, Il. 1, 591, Od. 13, 363; dat. 
fem. θεσπεσίῃ (subs βουλῇ) as adv., 
by the will or decree of God, Il. 2, 367: 
most freq. as epith. of any thing great, 
wondrous, marvellous, excellent of its 
kind, 8. g., 6. ἄωτον, χαλκός, marvel- 
lous fine wool, brass, Od. 9, 434, 1]. 2, 
457; θ. ὀδμή, a smell divinely sweet, 
Od. 9, 211; so in Hadt., ἀπόζει θεσπέ- 
σιον ὡς ἡδύ, 3, 113:—in regard to 
man, it usu. has the notion of mighty, 
prodigious, esp. in Hom., 6. ἀλωλητός 
and ὅμαδος, 8. ἠχῆν ἰαχή, Bon: but 
—2. also of any thing sent, caused, pro- 
ceeding from God, and so unspeakable, 
awful, fearful, whether of natural phe- 
nomena, as, νέφος, ἀχλύς, λαῖλαψ, 
Il. 15, 669, Od. 7, 42; 9, 68; or inci- 
dents in man’s life, as, φύζα, φόβος, 
Il. 9,2; 17, 118; πλοῦτος, 11. 2, 670; 
and so the θ. χάρις, so freq, in Od., 
may be understood. Adv. ἕως, θ. 
ἐφόβηθεν, they trembled unspeakably, 
ll. 15, 637. Ep. word, once in Hat. 
l. c., cf. θέσφατος, ἀθέσφατος, and 
Buttm. Lexil. in voc. 

ἐθέσπια, ac, 7, but usu. in pl. Θεσ- 
rai, Ov, al, Thespiae, an ancient city 
of Boeotia at the foot of Mt. Helicon, 
celebrated for its brave and noble 
conduct in the Persian war, and for a 
beautiful statue of Cupid by Prazite- 
les; it isnow Eremo Castro, v. 1. IL. 2, 
498; Xen.- Hell. 5; 4, 14, etc. [Wolf 
has -πῖα, for which Heyne and Spitz. 
-reta.| Hence 

ἰθεσπιάδης, ov, 6, an inhad. of Thes- 
piae, Anth., fem. Θεσπιάς. 

Θεσπιᾶοιδός, ὄν, (θέσπις, ἀοιδῇ) 
poet. for θεσπιῳδός. 

Θεσπῖδἄής, éc, (θέσπις, δαίω 1.) 
kindled by a god: in Hom. always, 
θεσπιδαὲς πῦρ, furious fire, such as 
seems something more than natural: 
Ep. word. Cf. Buttm. Lexil. v. θέσ- 
Kedoc 4. 

Θεσπιέπεια, (θέσπις, Eoc) oracular, 
prophetic, Soph. O. 'T. 463: as if pe- 
cul. fem. of a form θεσπιεπήῆς, ἔς. 

tOeortetc, ἕως, 6, an inhab. of Thes- 
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niae ; of Θεσπιεῖς, wv, the Thesmane 
Xen. Hell. 4, 2, 20; 5, 4, 45, ete. 

Θὲἐσπίζω, fut. -icow Att. «ἰῷ, Ion 
inf. fut. θεσπιέειν, Hdt. 8,135: to de. 
clare by oracle, prophesy, fortell, divine, 
τι, Hdt. 1, 47, etc.; revi τι, Aesch. 
Ag. 1210: later also to decree, order, 
Julian. 

ἐθεσπικός, ἢ, ὄν, of or belonging 3: 
Thespiae, Thespian; ἡ Θεσπικὴ γῆ 
the Thespian territory, ‘Thuc. 4, 76. 

Θέσπιος, ov,=Ceoréotoc, Hes. Fr 
δά, Orac. ap. Ar. Av. 977, v. Buttin 
Lexil. v. θέσκελος, 

Ἰθέσπιος, ov, ὁ, Thespius,a prince 
of Thespiae, of the family of Ixrech- 
theus, Paus. 

Θέσπις, Loc, ὁ, 7, and in Nonn. gea. 
tooc, etc., (θεός, εἰπεῖν, ἔσπετε) : fill- 
ed with the words of God, inspired, cot- 
δός, Od. 17; 385, ἀοιδῇ, Od. 1, 328; 
8, 498, Eur. Med. 425,—always in 
ace. Géoniv.—ll. in genl. for θεῖος, 
divine, wondrous, awful, θέσπις ἄελλα, 
H. Hom. Ven. 209; like θεσπέσιος, 
q.v. Ep. word (though never in II.), 
used also by Eur. 1. 6. Cf. Buttm. 
Lexil. v. féoxeAoc. Hence 

tOéoric, δος, 6, Thespis, the first 
Tragic poet at Athens, a contempo 
rary of Solon, Ar. Vesp. 1479.—2. 9 
celebrated flute player of Ptolemy 
Lagus, Luc. 

Θέσπισμα, atoc, τό, (θεσπίζωλ) that 
which is given as an oracle, an oracle 
Hat. 2, 29, and Trag. 

Θεσπιστής, οὔ, ὃ, a prophet. 

Θεσπιῳδέω, ὥ, to be a θεσπιῳδός 
to prophesy, sing in prophetic strain 
Aesch. Ag. 1161, Ar. Plut.9. Hence 

Θεσπιῴδημα, ατος, τό,Ξ- θέσπισμα 

Θεσπιῳδός, ὄν, (θέσπις, OOH) sing 
ing in prophetic strain, prophetic, of per 
sons, Eur. : @. φόβος, Aesch. Ag. 1134 
ὁ θεσπιῳδός, a prophet, Lat. vates. 

Ἰθεσπρωτία, ac, 7, Thesprotia, a re 
gion of Epirus along the coast, Strab. 
an 


ἐθεσπρωτικός, ἤ, ὄν, of or belongit ἃ 
to Thesprotia, Strab.: and 
Ἰθεσπρωτίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
Θεσπρωτός, γῆ, Thuc. 1, 46: from 
tOcorpwTol, ὧν, ol, the Thesproti, Οἱ 
Pelasgic origin, the most ancient ΟἹ 
the nations of Epirus, dwelling along 
the coast, in Hom. extending inland 
also to the borders of Thessaly and 
the banks of the Adéus, Od. 14, 315, 
Hdt. 8, 46, Thuc. 2, 80. Hence 
tOcompuréc, ἢ, ὄν, of the Thesproti, 
Thesprotian, Ζεύς, Aesch. Pr. 831, οὗ- 
δας, Eur. Phoen. 982. 
ἸΘεσπρωτός, od, 6, Thesprétus, son 
of Lycaon, Apollod. 
tOcooadia, ac, Att. Θετταλία, ac, 
ἡ, Lhessaly, a province of northern 
Greece, between Macedonia, Epirus, 
Aetolia, Boeotia, and the Aegean, 
Hat. 7, 128, Pind. P. 10, 2: and 
Θεσσᾶἄλίζω, Att. Θετταλίζω, f. -icu, 
to imitate the Thessalians, esp. to speah 
like them, Ael.: and 
TOccoadixéc, 7, 6v, Att. Θεττ-, Thes 
salian, Hdt. 7, 128. Adv. -κῶς, in 
Thessalian fashion, Crates ap. Ath 
418C: and. 
ἸΘεσσάλιος, a, ον; = foreg., Eur. 
Andr. 1176: from 
OecotAdc, od, 6, Att. Θετταλόρι 
fem. Θεσσαλίς, a Thessalian, Hdt., 
etc.; also as adj., 6c, 7, dv, Plat. 
Eur.: proverb., Θεσσαλὸν σύφισ a, & 
Thessalian trick, from the faithlese 
character of the people, Eur. Phoen 
1407; hence also, 0. νόμισμα, 1. @ 
false money:}7 Oecoadic, a Thessa 
lian female, esp. a sorceress, Plat. Gorg.. 
513 A: cf. Ar. Nub. 749 where γυνᾷ 
&35 
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ξαρμακίς is expressed.t-II. ἡ Oeacc- 
ic, a kind of shoe, Lysipp. Bacch. 2. 

τθεσσαλίσκος, ov, ὃ. Thessaliscus, 
masc pr. n., Arr.—QOerr.- in Arist. 
Rhet. 

ἐθεσσαλιῶτις, Loc, 7, Thessaliétis, 
a subdivision of Thessaly adjacent to 
Mt. Pindus, Hdt. 1, 57; Strab. 

Θεσσἄλότμητος, ov, (θεσσαλός, 
τέμνω), Θ. κρέας, a lump of meat 
such as you would cut for ahungry Thes- 
galian, Philetaer. Lampad. 1. 
᾿ς θέσσασθαι, like ἱκετεύειν, to pray 
for, seek by prayer, desire: a defect. 
poet, aor., of which we find only 3 
plur. 9éccavrTo, Pind. N. 5, 18, ‘and 
part. θεσσάμενος, Hes. Fr. 23, Archil. 
82, Ap. Rh. 1, 824, v. Schaf. Schol. 
Par. adl. Hence, acc. to Gramm., 
the verb. adj. θεστός, whence the 
Homer. ἀπόθεστος and πολύθεστος. 
(Perh. from τίθημι, first in signf. of 
ἱκετεύω, to sit as a suppliant, and 
then in act. sense, to implore, pray for : 
cf. Buttm. Lexil. v. θαάσσω 7 not.) 

ἐθέἔστη, ye, (or Θέστιες) 7, Theste, a 
fountain in Africa, Hdt. 4, 159. 

ἐθεστιάδης,ου, δ, son of Thestius, i.e. 
Iphiclus, Ap. Rh. 1, 261: of Θεστιά- 
dat, the descendants of Thestius, Strab. 
᾿ἐθεστιάς, ἄδος, 7, daughter of Thes- 
tius, i.e. Althaea, Aesch. Cho. 605; 
Leda, Eur. I. A. 49. 

ἐθέστιος, ov, ὁ, Thestius, son of 
Mars and Demonassa, king of Pleu- 
ron in Aetolia, Apollod. 1, 7, 7: acc. 
to Paus., son of Agenor, and father 
of Leda, 3, 13, 8, cf. 9, 27, 6. 
ἰθέστις, 7, v. 1. for Ogory in Hdt. 
4, 159. 

ἐθεστόρειος, a, ov, of Thestor, ὁ Θεσ. 
μώντις, the prophetic son of Thestor, 
i. 6. Calchas, Soph. Aj. 801. ; 
ἐθεστορίδης, ov, ὁ, son of Thestor,i.e. 
Calcnas, Il. 1, 69: Alcmaon, 12, 394. 
ἰθέστυλις, δος, 7, Thestylis, name 
of 2 female slave, Theocr. 2, 69. 
*BéorTwp, opoc, ὁ, Thestor, son of Id- 
mon, father of Calchas, an Argonaut. 
-~2. son of Enops, a Trojan, Il. 16, 401. 

Θεσφᾶἄτηλόγος, ov, (θέσφατος, λέ- 
70) prophetic, Aesch. Ag. 1442. 

Θέσφᾶτος, ov, (θεός, dyui) spoken 
by God, and so decreed, appointed, des- 
tined, Lat. fatalis, θέσφατόν ἐστί, ’tis 
so appointed, Il. 8, 477; also c. dat. 
pers. et inf., cot δ᾽ οὐ θ. ἐστι θανέειν, 
‘tis not appointed thee to die, Od. 4, 
561: as subst., τὰ θέσφατα, the divine 
decrees, oracles, Od. 9, 507; also in 
sing., Eur. 1. T. 121.—IL in genl. like 
θεῖος, sent, made by God, ἀήρ, Od. 7, 
143, cf. θεσπέσιος, θέσπις, and Buttm. 
Lexil. in voc. . 

Θετέος, ἔα, gov, verb. adj. from ri- 
θημι, to be laid down or assumed.—lI. 
θετέον, one must lay down, Plat. Legg. 
832 E. 

Θέτης, ov, δ,(τίθημι) one who places, 
lays down, 0. ὀνόματος, one who gives 
a name, Plat. Crat. 389 E.—II. one 
who makes a deposit or pledge, Isae. 82, 
18, cf. θέσις 11.---11|. one who adopts a 
child, cf. θέσις 11]. 

Θετίδειον, ov, T6,thetempleof Thetis, 
fur. Andr. 20: also Oeridzov, Polyb. 

Θετικός, ἢ, ὄν, (Béry¢) placing, lay- 
kag down, positive, J. νόμοι, Arist. Pol.: 
heace in Gramm., τὸ @., the positive 
tlegree of comparison.—II. belonging to 
a θέσις or general principle, 0. ζήτησις, 
a general inquiry, Strab., cf. θέσις IV. 
Adv. -κῶς. . 

Θέτις, ἐδῶ» and toc, 7, Thetis, one 
of the Nereias, wife of Peleus, mother 
of Achilies: oft. in Hom., who uses 
Θέτι for dat., but Θέτζ for vocat., Il. 
#4. 104: cf. Hes. Th. 244, 1006 
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Θετός, ἤ, dv, verb. adj. from τέθη- 


it, placed, set, Pseud-Eur. I. A. 251. 
—IlI. taken as one’s child, adopted, θε- 
τὸν παῖδα ποιεῖσθαι, Hdt. 6, 57.—II0. 
as subst. τὸ θετόν, part of a woman's 
head-dress. 

Θεῦ, Dor. and Ton. for θέο, θοῦ, im- 
perat. aor. 2 mid. from τίθημι. 

{θευ- Dor. contraction for @eo- ; 
words thus commencing not put 
down here are to be looked for under 
Geo-. 

tOevyevic, idoc, 7, Dor. for Oeoyevic, 
Theogénis, fem. pr. n., Theocr. 28, 13. 

{θευδᾶς, d, ὁ, Theudas, a man who 
raised an insurrection among the 
Jews, and was destroyed with his 
followers, N. T., v. Interpp. ad Act. 
5, 36. 

+O evdocia, ac, 7,== Θεοδοσία, Dem. 

ἐθευδόσιος, ov, ὁ,Ξε Θεοῦ., Anth. 

{ἐθεύθ, ὁ, Theuth, an Aegyptian god, 
corresponding tothe Grecian Hermes, 
the Roman Mercury, inventor of the 
letters of the alphabet, etc., Plat. 
Phaedr. 274 ©; Phileb. 18 B; also 
written 629. 

Ἰθευμαρίδας, a, 6, Theomaridas, 
masc. pr. n., Theocr. 2, 70, v. 1. Oev- 
vapidac, a, where Valck. considers 
Θευχαρίλα a fem. pr. n. 

Θευμορία, ac, 7, Dor. for Geouopia, 
destiny, Call. Ep. 32, 4.—IJI. as adj. 
fem., appointed by God, @. νοῦσος, Ap. 
Rh.: from 

Θεύμορος, ov, Dor. for θεόμορος, 
assigned, granted by God, divine, ἀοι- 
dai, Pind. O. 3, 18.—In genl. the Dor. 
were fond of changing initial @eo- into 
θευ-, esp. in prdper names, as Θεῦ- 
yvic, Θεύδοτος, Θευδόσιος, Θεύπομ- 
πος, for Θεόγνις, etc.; Call. Cer. 58 


‘ventured even θεῦς for θεός: later 


Ep. and Epigramm. poets adopted 
these Dor. forms. The Att. contruct- 
ed init. θεο- into Gov-, as Θουκυδίδης, 
Θουκλῆς for Ocoxve., etc., Maitt. de 
Dial. p. 16, 217 Sturz, Bockh Inscr. 
1, p. 353, 13. 
Ἰθεύπομπος, ὁ, Dor. for Qeor., Anth. 
Θεῦς, ὁ, and 7, Dor. for θεός, Cali. 
v. sub θεύμορος. 
Θεύσομαι, I will run, fut. of θέω, 1]. 
Θευφορία, ac, #7, Dor. for θεοφορία. 
TOevyapi2ac, a, 6, ν. Osuucpidac. 
OE’Q, Ep. also θείω, fut. θεύσομαι, 
Dor. θευσοῦμαι, Gedow only in Lyc. 
119. Yo run, Hom.; also ποσί, πό- 
δεσσι; θέειν πεδίοιο, to run over the 
plain, IL. 4, 244; 22, 23; ἐπ’ ἄκρον 
καρπόν, ἐπ᾽ ἄκρον ἁλὸς θέειν, 1]. 20, 
227, 229: περὶ τρίποδος θέειν, to run 
for a tripod, Il. 11, 701; hence me- 
taph., περὶ ψυχῆς “Exropoc θέειν, to 
run, contend for Hector’s life, Il. 22, 
161; later also, 0. τὸν περὶ τῆς ψυ- 
ne (sc. δρόμον) Valek. Hdt. 7, 57; 
ἔξειν κίνδυνον, Plut. Cf. τρέχω.--- 
I. of other kinds of motion, as—1. of 
birds, to fly, Ar. Av. 205.—2. of things, 
to run, fly, etc., most freq. like Lat. 
currere, of ships, fl. 1, 483; later also 
c. acc., θάλασσαν, πέλαγος, κῦμα θέ- 
εἰν, Jac. A. P. p. 282, 642: also of 
the running wheel, Il. 18, 601; of a 
rolling stone, Il. 13, 141; of a quoit, 
θέων ἀπὸ χειρός, Od. 8, 193.—HI. of 
things which (as we too say) run in 
a continuous line, though not actual- 


ly in motion, as φλὲψ ἀνὰ νῶτα θέ- 


ουσα διαμπερές, IL 13, 547; esp. of 


anything circular, which seems to run- 


round into itself, ἄντυξ, ἢ πυμάτη 
θέεν ἀσπίδος, Il. 6, 118 ; so too, ddév- 
rec λευκὰ θέοντες, teeth running in a 
white line, Heinr. Hes. Sc. 146, cf. 
ἐλαύνω 111. 2.—IV. as part. with an- 
other verb it takes an adver». signf,, 


CEP 


quick, swift, quickly, θέων παρέ ἣ 
κάλεσον θέων, etc., Hom. ; and, Hobe 
θέουσα (as we say) she came running, 
Il. 6, 394; ἰξε θέων», of a person on 
ship-board, Od. 3, 288.—On Homer’s 
βῆ δὲ θέειν, v. Baivw 1. (Hence 
θοός : akin to σεύω, where the v or ¢ 
appears as in fut. θεύσομαι, cf. Sanse. 
dhav.) . 
Θεῶ, for θεάου, imperat from θεά 
ofa. | 
19éwAoc, ov, 6, Alcibiades uses for 

Θέωρος in Ar. Vesp. 45. 

Θέωμεν, Ion. for θῶμεν, 1 plur. suv. 
aor. 2 from rine. 

θέων, ὠνος, ὁ, Theon, a painter ot 

Samos, Ael. 

Bewvipiat, Gv, ai, (θεός, ὄνομα) 
the names or attributes of God, Eccl. 

Θεωρέω, ὥ, ἴ. -ἥσω, (θεωρός) to look 
at, view, behold, τι, Hdt. 4, 16, Aesch. 


Pr. 302: esp.—2. to be a spectator at 


the public games and festivals, τὰ OAbp- 
mia θ.. Hat. 1, 59; also, θ. ἐς τὰ ᾿Εφέ- 
ota, Thuc. 3, 104.—3. also of the 
mind, like Lat. contemplari, to con- 
template, τι, Plat. Gorg. 523 E: te 
consider, Dem. 12, 24, etc.: also, τί 
πρός τι @., to compare one thing with 
ancther, Dem. 230, 26.—II. to be a @e- 
ὡρός or state ambassador to the oracle 
or at the games, Thuc. 5, 18; oddapoi, 
πλὴν ἐς Πάρον θ., Ar. Vesp. 1188, cf. 
θεωρός 11.---1Π]. in Soph. O. C. 1084, 
it has usu. been taken trans. θεωρή- 
caca τοὐμὸν ὄμμα, having made my 
eyes behold, Herm., who refers te 
Thuc. 8, 10; Dind., with Wunder, 
reads ἐωρήσασα, cf. gwpéw. Hence 

Θεώρημα, atoc, 76, that which ts look- 
ed at, viewed, a sight, spectacle, Ske θέα 
μα, Schaf. App. Dem. 2,. p. 106.~IL. 
of the mind, that which 1s contemplated, 
and so a principle thereby arrined at, ἃ 
rule, Lat. praeceptum, Polyb., and 
Cicer.: also τὰ θεωρήματα, the arts 
and sciences, Id.—2. in mathematics, 
a theorem, Eucl. Hence 

Θεωρηματικός, ἥ, Ov, of, belonging 
to θεωρήματα, using them, and so prob. 
dogmatic, epith. of Metrodorus, the 
disciple of Stilpo, Diog. L. 2, 113. 

Θεωρημάτιον, ov, To, dim. from 
θεώρημα, Epict. 

Θεώρησις, ewc, 7, (Pewpéw) a view- 
ing, contemplation, Plat. Phil. 48 A. 

Θεωρητήριον, OV, TO, a seat in a thea- 
tre, etc., Plut. 

Θεωρητέον, verb. adj. from θεωρέω, 
one must contemplate, Plat. Legg. 815 B. 

Θεωρητικός, ἢ, Ov, of or belonging ta 
θεωρία : @. Bioc, a contemplative, as 
opp. to a practical life, Arist. Eth. N. 
Adv. -κῶς. . 

Θεωρητός, 4, όν, (Cewpéw) that may 
be seen, Diod. 14, 60, Adv. «τῶς. 

Θεώρητρα, wy, Td, the presents made 
by the bridegroom to the bride, when she 
first unveiled herself. 

Θεωρία, ac, 7, (Oewpéw) a looking 
at, viewing, beholding, θεωρίας εἵνεκεν 
for the purpose of seeing the world, 
Hdt. 1, 30: esp.—lII. the being a spec- 
tator at the public games and festivals, 
Soph. O. T. 1491.—2. also freq. of 
the mind, contemplation, reflection, spec 
ulation, Plat. Legg. 951 C; and in 
plur., Rep. 517 1): theory, as opp. to 
practice, and so in genl. science, Po 
lyb.—IIL. the sending of θεωρσέ or state 
ambassadors to the oracle or games, 


ef. Plat. Phaed. 58 C: also the θεωροὶ 


themselves, as we say an embassy, 
Xen, Mem. 4, 8, 2, and ap. Dem. 256, 
14: also—2. the office of θεωρός, dis. 
charge of that office, Thuc. 6, 16: it 
was one of the lesser λειτονυργέαι,. 
Boéckh P. EB. 1, 286 sq.—IV. pass, «w 
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φγώρημα, α sight, spectacle, Aésvh. Fr, 
4702, Achae. ap. Ath. 277 B. 

Θεωρικός, ἢ, Gv, of or belonging to 
θεωρία (in both signfs.): 6. σκηνῇ, 
the tent used by the θεωροί, Henioch. 
Incert. 1. 8: esp.—ll. τὰ θεωρικά 
(sub. χρήματα) the money, which, 
from fe time of Pericles, was given 
from the treasury to the poor citizens, 
to pay for their seats at the theatre, (at 
2 obols the seat), but also for other 
peeposes vem 31, 13, etc., cf. Bockh 

. E. 1, 289, sqq., 227, etc.: also in 
sing., To 9. ap. Dem. 243, fin., etc. 

Θεώριος, ov, 6, also Θεάριος, epith. 
of Apollo, as god of oracles. 

Θεωρίς, δος, 7, with and without 
vaic, a sacred ship, which carried the 
θεωροί (cf. θεωρός ID to their destina- 
tion, but was also used for other state- 
purposes, Hdt. 6, 87, cf. Plat. Phaed. 
58 B: the Delian θεωρίς, said to have 
pegun with Theseus, was esp. famous 
at Athens, Spanh. Call. H. Del. 314, 
Bockh P. E. 1, 286, sq. 

tOcwpic, δος 7, Theoris, a priestess 
at Athens, styled ἢ Anuvic from her 
wicked deeds; she was guilty of the 
most infamous crimes, and was put 
todeath by Demosthenes on the charge 
of impiety, Dem. 793, 26, Plut. v. 1. 
for Oeodwpic.—2. a female of whom 
Sophocles was enamoured, Ath. 592 

. B. 

Θεωρός, οὔ, ὁ,:--θεωρητῆς, θεατής, a 
spectator, Aesch, Pr. 118: one who trav- 
els to see men and things, Plat. Legg. 
951 A, 953 C: θ. εἰκάδων, viewing or 
present at the festivals, Eur. Ion 1076. 
But usu.—II. an ambassador, sent by 
the state to consult an oracle, Soph. 
Ο. Ὁ. 413 (cf. θεοπρόπος IN); or to pre- 
sent some offering or perform some reli- 
gious rite at the public games, Dion. H. ; 
wl ere the θεωροί were crowned and 
magnificently dressed. The Atheni- 
ans sent θεωροί to the Delphic oracle, 
to Delos, and to the four great Hel- 
ienic games, v. Valck. Amm. p. 92, 
Bockh P. E. 1, 286 sq., G. F. Schu- 
macher de Vett. Legatt. Theoricis, 
Schlesw. 1827.—2. a magistrate at 
Mantinea, Thuc. 5, 47. (The deriv. 
from θεός and dpa is maintained by 
Harpocr., Hesvch., Phot., Etym. M. 
‘among the ancients, by Muller Acgin. 
p. 135, Welcker Theogn. p. XVII, 
among the moderns, and agrees with 
the analogy of θυρωρός, πυλωρός, 
σκενυωρός, ὑλωρός. But then, it has 
been thought necessary to derive the 
word in its first sense from θεάομαι 

_only, which can hardly be true. May 
we not rather suppose the name θεω- 
oot (θεός, ὥρα) to have been first giv- 
en to the sacred deputies, and then, as 
these were the chief spectators, applied 
to spectators in general, and from its 
likeness to θεαταί 10 have become 
equiv. thereto? Cf. the anecdote of 
Pythagoras in Cic. Tusc. 5, 3.) 

Θέωσις, ewe, 7, (θεδω)γεε ἀποθέωσις 

nec, 

Θεώτερος, a, ov, compar. of θεός, 
more divine, ν. θεός III. 

Θηβαγενής, ἔς, (Θῆβαι, *yévo) 
sprung from Thebes, Theban, Hes. Th. 
530; the form Θηβαιγενής is also 
good, v. Lob. Phryn. 648. 

Θήβαζε, to or towards Thebes: from 

Θῆϑαι, Gv, ai, poet also 7 Θήβη, 
ne Dor. Θήβα, Thebes, the name of 
several cities, of which the most fa- 

nous are-}]. the Atgyptian Thebes, 

16 capital of Upper egypt, the The- 

sis, on the Nile, styled ἑκατόμπυ- 
acc, the hundred-gated, I. 9, 381, Od. 
4 126 only in pl., Hdt. 2, 15, ete. In 
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later wr. it is cailed Διὸς méAtc.—2. 
an ancient city of Boeotia on the Is- 
menus, acc. to ancient fable founded 
by Cadmus, but Hom. makes it to 
have been built by Zethus and Am- 
phion, Od. 11, 262-5: called ἑπτάπυ- 
Aoc, seven-gated, ἢ]. 4,406; it isnow 
Thiva ; Hom. uses both sing and pL, 
sing. Il. 4, 406, Od. 11, 263, etc., pl. 
Il. 5, 804 ; 6, 223, etc.: Hes. also both 
sing. and pl.: Pind.; Tragg., etc.—3. 
usu. 0707, Thebé, a city of the Cili- 
ces in Mysia, the capital of Eétion 
father of Andromache, situated at the 
foot of Mt. Placos, and hence called 
Ὕποπλακίη, Ul. 1, 366; 6, 416 in sing. ; 
pl. only 22, 479: taken and destroyed 
by Achilles, 2, 691: it did not rise 
from its ruins, but the name remain- 
ed attached to the surrounding plains, 
Hat. 7, 42, Xen. An. 7, 8, 7.—Others 
in Polyb., Strab.,etc. Hence 
Θηβαιγενῆς, ἔς,Ξ-- Θηβαγενής, Eur. 
Supp. 136. 
Θηβαιεύς, ἕως Ion. ἕος, 6, epith. of 
Jupiter, the Theban, Hdt. 1, 182, etc. 
tOnGBaixéc, ἢ, ὄν, Theban ; 7 OnGai- 
Kh, the Theban territory, Strab.: ὁ O78. 
vouoc, the Theban nome, in Aigypt, 
Hat. 2, 4. 
Θηβαῖος ov, ὁ, Thebaeus, masc. pr. 
n., a Trojan, 1]. 8, 120. 
Θηβαῖος, a, ov, of Thebes, Theban, 
Od. 10, 492; Hdt. 5, 79; etc. 
OnGaic. idoc, 7, prop. fen. adj. 
Theban, Thuc. 3, 58; sub. γῆ, the 
Thebais, 1. 6. territory of Thebes in 
Egypt, Hdt. 2, 28.—IL the Thebaid, 
a poem on the siege of Thebes, which 
formed one of the Epic cycle, Paus. 
[-αἴς.} 
Θηβαΐτης, ov, ὃ, α Theban, οἱ Θη- 
βαΐται, the Thebans, Strab. 
OnBdvac, ov, 6, a name for the 
N. [ἢ wind (καικίας in Lesbos,blow- 
ing from the Theban plain,tArist. de 
Vent. 2. 
O7Gacde, poet. adv.—O7 Gade, Il. 
3, 679 


Θήβη, ης: ἦν. OF8at.—IL adaugh- 
ter of the Asopus, after whom Boeo- 
tian Thebes was said to be named, 
Hat. 5,80; Paus. ° 

Θύήβηθεν, Acol. Θείβᾶθεν, Θείβαθι, 
Ar. Ach. 862, 868, from Thebes. 

Θήβῃσιν, or better Θήβησιν, poet. 
«οἱ, adv. at Thebes, Il. 6, 223, Od. 15, 
247. 

Θηγἄλέος, a, ov, (θήγω) pointed, 
sharp, Anth.—II. act. sharpening, c. 
gen. rei, Anth. 

Θηγάνεος, a, ov,=foreg. [ἃ]: from 

Onyavn, nc, 7, @ whetstone, Soph. 
Aj. 820: metaph. any thing to whet, an 
incentive to fury, Aesch. Eum. 859. [a] 

Θήγἄνον, ov, T6,=Onyarn. 

Θηγάνω;-:θήγω, Aesch. Ag. 1535. 

Θήγη. nC, 7, softer form of θήκη, as 
Gaius of Caius, ap. Hesych. 

OHTQ, f. θήξω, to sharpen, whet, 
Hom. (only in 11.), ὀδόντας, 11, 416, 
so θ. γένυν, Eur. Phoen. 1380; and 
so, 0. φάσγανον, etc., Trag,: also in 
mid., δόρυ θηξάσθω, let him whet his 
spear, Il. 2, 382.—II. metaph. to sharp- 
en, provoke, like Lat. acuere, τὴν ψυ- 
χὴν εἰς τὰ πολεμικά, Xen. Cyr. 2, 1, 
11, λόγοι τεθηγμένοι, sharp, biting 
words, Aesch. Pr. 311, (Cf Sanscr. 
tij acuere, which points to a connec- 
tion with θιγεῖν, θιγγώνω, etc.) 

Onéouat, f. -ἤσομαι. Ion. form of 
θεάομαι, Pdouat, Dor. θᾷξομαι : to look 
on, gaze at, c. aut sine ace., Hom.; 
usu. with collat. notion of wonder, 
and so to gaze at, admire, 1]. 7, 444, 
Od. 2, 13, etc. ; joined with θαμβεῖν, 
Il. 23, 728: θηεῦττο. Ion. 3 pl. impf. 
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for ἐθηοῦντο, oft. in Hom. ; awu evyee 
μεσθα for ἐθηούμεθᾳ, Od. 9,218 ; and 
θησαίατο, rare form for θηήῆσωιντο 
Od. 18, 191. | 

Θήῃς, Ep. for θῇς, 2 sing. sub). 20% 
2 act. from τέθημι, Il. 16, 96. 

Θηητήρ, #poc, ὃ, Ion. for bear 7, 
(Onéouat) one who gazes at, an adinver 
0. τόξων, Od. 21, 397. 

Θηητός, ἢ, ὄν, Ion. for θετός, 
gazed at, wondrous, admirable, Lat. 
spectandus, Hes. Th. 31: Dor. @anrés 
as freq. in Pind. . 

Θηήτωρ, opt:, 0,=Onn7H#p, Nonn. ἢ 

Oxiov, τό, poet. for θεῖον, brimstone, 
Od. 22, 493. 

Ofioc, Ep. for θεῖος, divine: cf. θῇος 

᾿Θηκαῖος, aia, aiov, lke a chest 0. 
coffin (θ΄ Κη), hence oixnua, @., a buria. 
vault, Hdt. 2, 86: from . 

Θήκη, ner 7, (τίθημι) a case to pul 
any thing in, a box, chest, χρυσοῦ @, a 
money-chest,- Lat. theca, tat. 3, 130, 
ubi v. Bahr, cf. 9, 83: esp. α place for 
putling corpses in, a grave, vault, Hdt 
1, 67, etc., cf. Blomf. Aesch. Ag. 440 
(453). Hence 

Θηκίον, ov, τό, dim. from foreg. 

Θηκτός, #, Ov, verb. adj. from θἤγω, 
sharpened, whetted, Aesch. Theb. 944, 
and Eur. 

Θηλάζω, fut.-dow Dor. -άξω,(θηλή) 
to give suck, suckle, of the mother or 
nurse, Lys. 92, 29. Mid. to suck, of 
the child, Lob. Phryn. 468; but alse 
in act. signf., Plat. Rep. 460 D. Pass. 
to be sucked, Arist. H. A.—II. the act. 
is also used like mid., to suck, μασδὸν 
ἐθήλαξεν, Theocr. 3, 16; so too Arist. 
H. A. 6, 23, Plut., and Luc.—Used 
both of man and beast. Hence 

Θηλᾶμινός, οὔ, δ, a suckling, ap. 
Hesych. . 

OnAduov, ὄνος, 7,==OnAdortoia, is 
nurse, Sophr. ap. Ath. 288 A. 

Θηλασμός, od, ὃ, (θηλάζω) a suck- 
ing, Plut. 

Θηλάστρια, ac, ἢ, (θηλάζωλν one whe 
suckles, a nurse, Soph. Fr. 85. 

Θήλεα, Ion. for sq., Hat. 

Θήλεια, fem. from θῆλυς, Hom. 
In Arat. also neut. plur. as if from 
θήλειος : besides which a poet. adj. 
θήλεος seems to have been in use. 

Θηλέω, ὥ, Dor. θᾶλέω, (0914) = 
θάλλω, to flourish, abound, c. gen., λει: 
μῶνες lov ἠδὲ σελίνου, θήλεον, the 
meadows were rich with violets and 
parsley, Od. 5, 73: later also c. dat, 
θάλησε σελίνοις, Pind. N. 4, 143, ct 
10,78. 

Θηλή, ἧς, 7, the part of the breasi 
which gives suck, the teat, nipple, Hur 
Cycl. 56, and Plut. (From θάλλς 
ἔθαλον, τέθηλα, θῆλυς, Plat. Creat, 
414 A.) 

Θηλοειδής, ἔς, (θηλή, εἶδος) nipple- 
shaped. 

Θηλυγενῆς, ἔς, (θῆλυς, *yévw) of 
female sex, womanish, στόλος, Aesch. 
Supp. 29; and so Eur., and Plat. 
Adv. -νῶς. 

Θηλύγλωσσος, ov, (θῆλυς, γλῶσσαλ 
with woman’s tongue, Anth. 

OnAvyovéw, 6, f. -ἤσω, to beget girls, 
Philo ond 7 vee 

OnAvyovia, ac, 7, a begetting of girls, 
opp. to kovpoyovia, Hipp., to appeve- 
yovia, Arist. H. AU. kin by the mo 
ther’s side, Hdn.: from 

Θηλυγόνος, ov, (θῆλυς, ἔγένω) be 
getting girls, Hipp. 

Θηλυδρίας, ov, δ, Ion. -δρίης, (θῆ: 
Ave) a womanish, effeminate person, 
Hdt. 7, 153. 

Θηλυδριώδης. ec, (OndAvdptac, eldogi 
of womanish kind, effeminate, μέλος, At 
Thesm. 131. Adv. “δῶρ ΩΤ 


OHA 


Θηλῦύκεύομαι, dep., to behare like a 
woman, Clem. Al.: from 

, Θηλῦκός, ἢ, όν, (θῇ λυ, womanish: 
esp. in Gramm., of the feminine gender, 
Dion. H.: so Adv. -κῶς, Arist. ap. Ath. 
499 D. 

Θηλυκρἄνεΐα, ac, 7, the female xpa- 
veia, Tneophr. 

Θηλυκρᾶτής, ἔς, (θῆλυς, κρατέω) 
swaying women, Aesch. Cho. 600. 

Θηλνττόνος, ov, (θῆλυς, κτείνω) 
slaying women: or rather slaying by 
women’s hands, "Αρης θ., Aesch. Pr. 

50. 

Θηλύλἄλος, ov, (θῆλυς, AaAéw) = 
βηλύγλωσσος. 

Θηλυμᾶνέω, ©, to be mad after wo- 
men.; from . 

Θηλυμᾶνῆς, ἔς, (θῆλυς, μαίνομαι) 
mad after women, Mel. 54.—IL act. 
maddening women, 0. ὄτοβοι κροτάλων, 
‘Antim. 94, 

Θηλυμελῆς, ἕς, (θῆλυς, μέλος) sing- 
ing in soft strain, ἀηδών, Anth. 

᾿Θηλυμίτρης, ov, ὁ, (θῆλυς, μίτρα) 
vith a woman’s head-dress or clothes, 
Luc.: fem. -μέτρις, ἐδος, ὃ, 7, Id. 

Θηλύμορφος, ov, (θῆλυς, μορφή) 
woman-shaped, Eur. Bacch. 353. 

Θηλύνοος, voov, contr. -vove, ovr, 
of weak, womanish mind, Aesch. Pr. 
1003. 

Θηλύνω, f. «νῷ, (θῆλυς) to make 
weak and womanish. Pass., to become 
so, τῷ μορφᾷ, Theocr. 20, 14; c. acc., 
ἐθηλύνθην στόμα, 1 became woman- 
tongued, Soph. Aj. 651. 

Θηλύπαις, παιίδος, ἢ, (θῆλυς, Taic) 
having borne a girl, Lyc. 

Θηλύπους, ὃ, ἢ, πουν, τό, ZEN. πο- 
doc, (θῆλυς, πούς) θ. βάσιν, the tread 
of female foot, Pseud-Eur. 1. A. 421. 

Θηλυπρεπής, ἔς, (θῆλυς, πρέπω) 
befitting a woman: womanish, Anth. 

O7Ave, θήλεια, θῆλυ, Hom., though 
be also had θῆλυς for fem., θῆλυς 
ἐέρση, θῆλυς ἐοῦσα, etc., so too Hes., 
and T'rag.; Ion. fem. θήλεα, gen. 
δϑηλέης, Hdt., cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 
δώ, Anm. 3, not. : of female sex, female, 
opp. to ἄῤῥην, as θήλεια θεός, a god- 
dess, Il. 8, 7; θήλειαι ἵπποι, mares, 
Hom.; σύες θήλειαι, sows, Od. 14, 
16: in genl. of or belonging to women, 
“ity, @ woman’s voice or cry, Od. 6, 
122; τὸ θῆλυ, the female sex, Eur. 
H. I. 536; also the female, Plat. Criti. 
1106: ἡ θήλεια, awoman, Bur. Andyr. 
181 : also of plants, θ. κάλαμος, Diosc. 
—Ilj. also applied to things, as parta- 
king of the fruitfulness, delicacy or 
other properties of the female sex: 
and so—l. fruitful, nourishing, life- 
giving, θήλειαι ToKadec, Od. 14, 16: 
θῆλυς pon, Od. 5, 467, cf. Heinr. 
Hes. Sc. 395.—2. tender, soft, delicate, 
Kur. Med. 928; also in bad sense, 
womanish, weak, Soph. Tr. 1062, 1075. 
—3.in building, etc., those parts were 
called female into which others fitted, 
like our male and female screw.—4. in 
the Pythag. language, the even num- 
bers were female, the odd male, Plut.— 
Hom. and Hes, seem to use the com- 
par. θηλύτερος, a, ov [7], just like the 
positive, but only in phrases θηλύτε- 
pat θεαΐ, or γυναῖκες, where Passow 
thinks we may keep a compar. sense, 
the gentler, softer beings. (From θάλ- 
Aw, τέθηλα, cf. Plat. Crat. 414 A.) 

Θηλύσπορος, ov, (θῆλυς, σπείρω) 
born of woman ; but γέννα @., a family 
af females, Aesch. Pr. 855. 

Θηλυστολέω, ὥ, to wear women’s 
slothes, Strab.: from 

Θηλύατολος, ov, (O7Avc, στολῆ) 
Lad in women’s clothes. 

Θηλύτερος, a, οἵ". V. θῆλυς, sub fin. 
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Θηλύτης, nToc, 7, (O#AvCc) woman- 
hood, female nature, Arist. Gen. An.; 
opp. to afpevdrnc.—2. womanish na- 
ture, effeminacy, Plut. 

Θηλυτοκέω, ὥ, to bear girls, Hipp. ; 
an 


Θηλυτοκία, ac, 7, the bearing of a 


girl, Joseph.: from 

Θηλυτόκος, ov, (θῆλυς τίκτω) bear- 
ing girls, Theocr. 25, 125.—II. acc. to 
some, proparox. θηλύτοκος, ov, pass. 
female-born, éxyova, Arist. Polit. 7, 
16, 6, where however BekkK. -réxa. 

Θηλυφᾶνής, ἐς, (θῆλυς, φαίνομαι) 
like a woman, womanish, Plut. 

Θηλυφόνος, ov, (θῆλυς, *bévo) kill- 
ing women: hence τὸ 0@., the aconite, so 
called from certain supposed proper- 
ties, Theophr. 
. Θηλύφρων, ov, gen. ovoc, (θῆλυς, 
φρήν) of woman’s mind, Ar. icc]. 110. 

Θηλύφωνος, ov, (θῆλυς, φωνῇ) with 
a woman’s voice, Ael. 

Θηλύχειρ, χειρος, 0,7, (θῆλυς, χείρ) 
with a woman’s hand. 

Θηλύχίτων, gen. wvoc, ὁ, 7, (θῆλυς, 
χιτών) with a woman’s frock, Anth. [1] 

Θηλώ, ὅος contr. οὖς, 7, (θηλή) a 
nurse, prob. 1. Plut., Valck. Phoen. 
458. extr. 

Θῆμα, τό, (τίθημι): θήκη. 
ἐθημακός, ob, ὁ, Themacus, an Attic 
deme of the tribe Erechtheis, Andoc. ; 
ὁ Θημακεύς, an inhab. of Themacus, 


Θημολογέω, 6, (θημών, λέγω) to 
collect in α heap, dub. Ϊ Anth. 7 

Θηκονία, ac, ἡ»Ξεθημών. 

Θημών, ὥνος, ὁ,(τίθημο like θωμός, 
a heap, Od. 5, 368; also in Arist. Me- 
teor. Hence 

Onuwria, or -τά, 7,—foreg. 

Θημων Ἰθετέω, ©, (θημών, τίθημι) 
to put in a heap. 

Onv, anunclitic particle, used chief- 
ly in Ep., rarely in Att. poets, Dind. 
Aesch. Pr. 928: akin to 07, express- 
ing strong conviction, surely now, 
sometimes used ironically, as, λεέψε- 
τέ, θην νέας, you will leave the ships 
then, Il. 13, 620; ὥς θην καὶ σὸν ἐγὼ 
λύσω μένος, ll. 17, 29, cf. 21, 568, Od. 
16, 91: strengthd., 7 θὴν, in very truth, 
Il. 11, 365; 13, 813: οὐ, οὔ θην, sure- 
ly not, Il. 2, 276; 8, 448, Od. 5, 211: 
strengthd. ob θην δή, Od. 3, 852. (It 
does not seem ever to be used as= 
δήν, though there may be radic. con- 
nection, v. Spitzn. 1], 8, 448.) 

Θἤξις, ewe, P, (θήγω) @ sharpening, 
whetting. . 

Θηοῖο, Ep. for Gedo, & sing. opt. 
pres. from θηέομαι, Il. 24, 418. 

OH’P, θηρός, Ep. dat. pl. θήρεσσι, 
6, a wild beast, a heast of prey, esp. a 
lion or wolf, Hom.; opp. to fish and 
fowl, Od. 24, 292, Hes. Op. 275: 
later joined with a subst., θὴρ λέων, 
Kur. H. F. 465; also with femin., 
λέαινα 6., Anth.: then—2. any mon- 
ster, as the sphinx, Aesch. Theb. 558: 
esp of centaurs, Soph. Tr. 568, 935, 
etc., οἷ. Φήρ, which, like Lat. fera, 
arose from @#p by the Acolo-Dor. 
change of @ into ᾧ : also of satyrs, 
Eur. Cycl. 624.—II. @ tame beast, any 
beast, Soph. Aj. 366. In: prose the 
form θηρίον seems to have been the 
more usu., though θήρ is found in 
Hadt., 3, 129, andin Plat. (Cf. Germ. 

Thier, our deer: and with 7p, Germ. 
E-ber, our boar, bear.) Hence 

Θήρα, ac, 7, lon. 6707, a hunting of 
wild beasts, the chase, 1]. 5, 49, Od. 19, 
429: ἰέναι ἐπὶ τὴν θήρην, Hdt. 1, 37; 
ζώειν ἀπὸ Tic @., Id. 4, 22.—2. metaph. 
eager pursuit of any thing, as truth, 
pleasure, money, Plat —II. like ἄγρα, 
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the beasts taken, the spoil, game, quarrs, 
Od. 9, 158, Xen. Cyr. 2 4, 25, éf 

Schaf. Greg. Cor. p. 129. 
ἐθήρα, ας, Ion. O7pn, ne 7, Thera. 
now WSantoria, one of the Sporades 
Insulae, at first called Καλλέττη, de 
rived its name from the Spartan The- 
ras, the leader of a colony thither, 
Hdt. 4, 147, Pind. P. 4, 35.—2. acity 

of Caria, Arr. An. 2, 5, 8. 
Θηραγρέτης, ov, ὁ, (θῆρα, dypeto 
a hunter, Fur Bacch. ? 020, ypete) 
Θήραγρος, ον, (θήρᾳ. ἄγρα) catching 
wild beasts or game, Ica. ap. Ath. 451 


Θηραϊκόν, od, τό, or Θήραιον, ov, 
a dress worn in the satyric drama at 
Athens, prob. invented in the island 
Thera: from 

tOnpaikéc, 7, dv, of or belonging to 
Thera, Theraean, Ath. 424 F. 

tOnpaioc, a, ov, of Thera, Theraean, 
Pind. P. 4, 17, Hdt. 4, 150. 

Ojpaua, artes, τό, (Onpdw) that 
which is caught, spoil, prey, game, Eur. 
Bacch. 869. 

Θηραμένης, ove, ὃ, Therimenes, 
masc. pr. n., a Spartan, Thuc. 8, 26.— 
2. a distinguished general and states- 
man of the Athenians, one of the 
thirty tyrants; from his frequent 
changes in politics he received the 
appell. κόθορνος, Thuc. 8, 68; Xen 
Hell. 3, 1,12; Ar. Ran. 541, etc. 

ἰθήρανδε, to Thera, Pind. P. 5, 100. 

Onpapyia, ac, 7, the office of θύραρ 
voc: from 

Θήραρχος, ὁ, (θήρ, ἄρχον) a keeper 
of wild beasts, esp. elephants, Ael. 
tOnpac, άδος, 7, fem. adj. from O70a 
Theraean, ai Θηράδες νῆσοι, Thera 
and Therasia, Ath. 432 C.: Dind, 
Steph. Thes, s.v. Θήρα.---Π, Θήρας. 
ov, ὃ, Théras, son of Autesion, a Spar 
tan, who led a colony to Thera, Hd;, 
4, 147. 

tOnpdcia, ac, 7, Therasia, one of the 
Sporades near Thera, still retaining 
its name, Strab. 

Θηράσιμος, ov, (θηράω) to be hunted 
down, caught, won, Aesch. Pr. 858. [ἃ] 

Θηρᾶτέος, ἔα, ov, verb. adj. from 
θηράω, to be caught, won, Soph. Phil. 
116.—II. θηρατέον, one must catch, win, 
Xen. Cyr. 2, 4, 10. 

Θηρᾶτήρ, ἦρος, ὃ, poet. for θηρα 
τῆς, Philostr. 

Θηρᾶτῆριος, a, ov,= θηρατικός, 
Soph. Fr. 421. 

Θηρᾶτῆς, οὔ, ὁ, (Onpdw) a hunter, 
hunter after, τινός, Ar. Nub. 358. 
Hence 

Θηρᾶτικός, 7, Ov, of, belonging to the 
chase, fit for it: τὰ θηρατικὰ τῶν dé- 
λων, the arts for winning friends, Xen. 
Mem. 2 6, 33. 

Θηρᾶτός. ἢ, dv, verb. adj. from θη- 
paw, to be caught, taken, won, Polyb. 

Θήρατρον, ov, τό, an instrument of 
the chase, a net, trap, etc., Xen. Mem. 
2,1, 4. 

Θηράτωρ, opoc, ὁ,---θηρήτωρ. [a] 

ἐθηραφόνῃη,ης, ἢ. Lheraphéne, daugh 
ter οἱ Dexaménus, Paus. 

Onpda, ὥ, f. -Zow, Soph. Phil. 958, 
though acc. to Moeris, θηράσομαι is 
better Att. (O70, θήρα). Tohunt wild 
beasts, to chase, pursue, catch, take, 
also of men, Soph. Ant. 433, cf. Phil. 
1005,—-2. freq. metaph. like Lat. vena- 
ri, to hunt after a thing, pursue it eager- 
ly or greedily, τυραννίδα, Sch. O. Τὶ 
541; so too, θηρᾶν λέκτρον, Eur. 1 
A. 960; so, 6. τινὰ γαμεῖν, Id. Hel. 
63: ἦμαρτον ἢ θηρῶ τι, have I miss: 
ed or hit the quarry ? Aesch. Ag. 1194: 
also c.inf., θηρᾶν γαμεῖν, Eur. Hel 
63, cf. Soph. Aj. 2 
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ΒΒ, ths mid, θηρῶμαι, is used just 
like act., esp. mnetap®. to hunt after, seek 
for, αϑ,ἐμέτοισι θηρώμενοι τὴν ὑγιείην, 
Hdt. 377 ; μαστοῖς ἔλεον Ὁ Hur. Or. 
568: but θηρῶμαι, is also freq. as pass., 
to be hunted, pursued, πρὸς ἄτης, 
Aesch. Pr. 1072, ὑπ᾽ ἀνδρῶν, Eur. 
Bacch. 732.—Cf. θηρεύω, θηρξω. 

Ofpetoc, ov, also a, ov, Plat. Phaedr. 
248 Ὁ, (θήρ) of, belonging to wild 
beasts, Lat. ferinus, δέομα θήρειον λέ- 
ovroc, Panyas. 8: 6. βία, periphr. for 
ὁ θήρ, the centaur, Soph. Tr. 1059: 
θήρεια κρέα, game, Xen. Cyr. 1, 3, 6. 

Onpeitac, ov, 6, Lacon. name of 
Mars, Paus.: also Onpitac. 

Θήρευμα, atoc, τό, (θηρεύω)γε: θή- 
ραμα, spoil, Kur. I. A. 1162.—IL. hunt- 
ing, Plat. Legg. 823 B. 

Θηρεύσιμος, ον,Ξεθηράσιμος. 

Θήρευσις, εως, 7, (θηρεύω) a hunt- 
ag, the chase, Plat. Legg. 824 A: also 
netaph. a hunting after, Id. Theaet. 
66 C | | 
tOnpéevréor, verb. adj. from θηρεύω, 
sne must hunt, seek after, Polyb.1,35,8. 
᾿ Θηρευτῆρ, ἦρος, 0,=Sq. 

Θηρευτῆς, ov, 6, (θηρεύωγΞεθηρατῆς; 
4 hunter ; Hom. (only in 11.) always 
in phrase, κύνεσσι καὶ ἀνδράσι θη- 
οευτῇσιν, hounds and huntsmen, ll. 
(412, 41, cf. 11, 325, and Hes. Sc. 303, 

388: also of a fisher, Hat. 2, 70: 6. 
πέρδιξ, a decoy partridge, Arist. H. 
A. 9, 8, 8.—2. metaph. one who hunts 
after outward show, rather than truth, 
Plat. Rep. 373 B. Hence 

Θηρευτικός, ή, όν, (θηρεύω)--:θηρα- 
τικός, esp. κύνες O., hounds, Ar. Plut. 
157, and Xen.: hence ἢ -«7, with and 
without τέχνη, the art of hunting, the 
chase, Plat. Polit. 289 A, and metaph., 
Euthyd. 290 B. 9 

Θηρευτός, 7, ὀν,Ξ-εθηρατός, Arist. 
Pol. verb. adj. from POs 

Θηρεύω, usu.—Oypéo, first in Od. 

19, 465. Hdt. 4, 112, 172: Τιτυὸν βέ- 
λος θήρευσεν, it hit, struck him, Pind. 
P. 4, 161: in Att. most freq. metaph., 
to hunt or seek after, κέρδεα, Pind. N. 
11, 62, γάμους, Acsch. Pr. 858, and 
freq. in Att. Sooo in mid., Plat. 
Gorg. 464 Ὁ, Euthyd. 290 C. Pass. 
to be hunted, Hdt. 3, 102: also to be 
preyed upon, 3, 108. . 

Onpéw, lon. and Dor. for θηράω. 

Θήρημα, τό, lon. for θήραμα. 

Θηρήτειρα, ac, 7, α huntress, Call. 
Del. 230: fem. from 

Θηρητήῆρ, ἦρος, 6, lon. for θηρατής: 

a hunter, 1]., where also ἄνδρες θηρη- 
τῆρες are joined, 1]. 12, 170. 

Θηρῆτωρ, ορος, 6, poet. and Ion. for 
foreg., 0. ἄνδρες, Il. 9, 544 

Θηριακός, ἢ. ὄν, (θηρίον) of wild, 
esp. venomous beasts, hence τὰ Θηρία- 
κά, an account of them, such as Nican- 
der’s poem.—Il. made from wild beasts, 
θ. φάρμακα, antidotes against the bite 
of poisonous animals, opp. to ἀλεξιφάρ- 
waka, Gal. 

Θηριάλωτος, ov, (θηρίον, ἁλίσκο- 
wat) caught by wild beasts. [ἃ} 

θηρίβορος, ov. (7p, Bopd)=Onpo- 
Bopoc, eaten or torn by wild beasts, 
Pseudo-Phocyl. 136. 

Onpidtov, ov, τό; dim. from θηρέον, 
θήρ, in plur., like Lat. animatcula, 
Theophr. 

Θηρίκλεια, TG, sub. ποτήρια, also 
ϑηρίκλειοι, Or -κλειαι ai, sub. κύλι- 
κες, broad drinking-cups, of black clay 
vr wood, called after sq. v. Bentl. 
Phalar. ὁ 111. 

+OnpixAfe, Eovc, ὁ, Thericles, a cel- 
ebrated Corinthian artisan in clay and 
wood, Ath. 470 F.—-2 an Athenian 
archon, Diad. 8. 
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Θηρϊμάχος, ον, (θήρ, μάχομαι) 
fighting uith wild beasts. [ἃ we 
ἸΘηρίμαχος, ov, ὁ, Therimdchus, a 
son of Hercules and Megara, Apollod. 
2, 4.—2. ὃ Spartan, Xen. Hell. 4, 8, 29. 
Θηριόβρωτος, ov, (θηρίον, βιβρώ- 
σκω)Ξ-εθηρόβορος, Diod. ‘ 
Θηριόδηγμα, atoc, τό, the bite of a 


wild beast, esp. of a serpent, Diosc., v.. 


Lob. Phryn. 304: from 

Θηριόδηκτος, ov, (θηρίον, δάκνω) 
bitten by a wild beast, esp. by a serpent, 
Diosc. 

Θηριοκτόνος, ov, (θηρίον, κτείνω) 
-εθηροκτόνος. 

Θηριομἄγεω, ©, to fight with wild 
beasts, Diod. 

Θηριομάχης, ov, ὃ, (θηρίον, μάχο- 
μαι) one who fights with wild beasts, esp. 
in the Roman amphitheatre, Lat. be- 
stiarius, Diod. [ἃ] Hence 

Θηριομαχία, ας, 7, α fighting with 
wild beasts, Philo. 

φηριομόχος, ον,--:θηριμάχος, Luc. 

ἄ 


Θηριομϊγής, ἔς, (θηρίον, μίγνυμι) 
half man half beast, as Scylia. 

Θηριόμορφος, ov, (θηρίον, μορφῇ) in 
the form of a beast, ἴὰ66], 

θηρίον, ov, τό, in form dim. from 
Gp, but in usage equiv. to it: a wild 
animal, beast, Od. 10, 171, 180, where 
a stag is called μέγα θηρίον ; (never 
in Il.) next in H. Hom. Ven. 4, Hat. 
3, 108, where it is ὦ beast, brute, as 
opp. to birds and men.; hence pro- 
verb, ἢ θηρίον, ἢ θεός, 1. e. either be- 
low or above the nature of man, 
Arist. Eth. N.—2. a savage beast, any 
beast that is hunted, game, Hat. 1, 119, 
and Xen.: later esp. an elephant, 
Polyb.—3. any animal, even of fishes, 
Arist. H. A.: esp. @ poisonous animal, 
reptile, Diosc.—ll. also as real dim. a 
little animal, in plur., of bees, 'Theocr. 
19, 6: also worms in the bowels, Hipp. 
—IIl. as Medic. term, = θηρίωμα, 
Hipp.—IV. as a term of reproach, 
beast! like Lat. bellua, or French béte, 
ὦ δειλότατον ov θηρίον, Ar. Plut. 
439, etc. This was the formin prose, 
cf. θήρ : the Trag. seem never to have 
used it, Herm. Soph. Phil. 184. 

Θηριοπρεπῆς, ἔς, (θηρίον, πρέπω) 
beast-like, Eccl. 

Θήριος, a, Ov;=O#petoc, dub. 

Θηριότης, NTo¢, ἦν (θηρίον, the na- 
ture of a beast, savageness, brutality, 
Arist. Eth. N. 

Θηριοτροφεῖον, ov, τό, α place where 
wild beasts are kept, menagerie, Varro : 
from 

Θηριοτροφξω, ὦ, to keep wild beasts : 
to keep as a wild beast, τινά, Alciphr. : 
from . 

Θηριοτρόφος, ov, (θηρίον, τρέφω) 
feeding, abounding in wild beasts, of a 
country, Strab.—II. proparox. θηριό- 
τροφος, ον, pass., feeding on wild ant- 
mals, Gal. 

Θηριοφόνος, ov, (θηρίον, povEevw)= 
θηροφόνος. 7 

Θηριόω, ὦ, f. -ὦσω;,Ξε(θηρίον) to 
make wild. Pass. θηριόομαι; to become 
wild, savage, brutal, Plat. Legg. 935 A. 
—Il. to be infested with little animals, 
worms, etc., Theophr.—IIl. as Medic. 
term, τεθηριωμένον ἕλκοςΞεθηρίωμα, 
Diosc. 

tOnpirnidnc, ov, ὁ, Therippides, an 
Athenian, one of the guardians of De- 
mosthenes, Dem. 814, 16. 

ἰθῆρις, doc, 6, Théris, a Cretan, 
son of Aristaeus, Anth. | 

Onpitac, ov, ὁ;ΞεΘηρεΐτας, 64. V- 

Θηριωδεία, ac, 7,=Onpiwdia. 

Θηριώδης, ec, (θηρίον, εἶδος) full of 
wild beasts, infested by them, Lat. bellu- 


OHS 


osus, of countries, Hdt. 2, 32, ete.- 
also, 0. θάλασσα, Id. 6, 44.—I1. beast 
like, brutal, wild, savage, Lat. belluinus, 
βίοτος, Eur. Supp. 202, ἡδονῇ, Plat. 
Rep. 591 Οὐ, etc.: τὸ θ.- θηριότης, 
brutality, ῬῚ αἱ.---Π|. as Medic. teri, 
eating, malignant, of ulcers, sores, etc. 
Diosc. Adv. -ddc, 0. διακεῖσθαι πρός 
TeV Isocr. 226 C. Hence 

ιωδία, ac, ἡ»: θηριότης, Arist. 
ΒΝ, 7,1, 5 ΡΠ ΤΡ 

Θηρίωμα, ατος, τὸ, α malignant sore, 
Cels.; in Hipp., θηρίον. 

Θηρίωσις; ewc, 7, (θηριδωῚ a turning 
into a beast, Luc. 

OnpoBoréw, G, to strike, kill wild 
beasts, nae Phil. 165: from 

ῃροβόλος, ov, (Ap, βάλλω) kallen, 
wild beasts, dub. aa 8 
- OnpoPopoc, ov, (040, Bopa) eaten ὃ 
wild heasts, Boe Belt se 9 

Θηρόβοτος, ov, (θήύρ, βόσκω) where 
wild beasts feed, ἐρῆμος, Anth. 

Θηρόβρωτος, ov, (θήρ, βιβρώσκω). 
---θηρόβοτος, Strab. 

Θηροδιδασκἄλία, ας, ἢ, (θῆρ, διδά- 
oKW) α ἑαγιΐηρ of wild beasts. 

Θηροειδής, ἔς, (θῆρ, εἶδος) having 
the Jorme of wild beasts. 

Θηροθήρας, ov ora, ὁ, (θήρ, θηράω 
a hunter, Lob, Phryn. δ ip, θηράω) 

Θηρόθῦμος, ov, (θῆρ, θυμός) with 
brutal mind, brutal, Anth. 

Θηροκόμος, ov, (θήρ, κομξω) keeping 
wild beasts. 

Θηροκράτωρ, opoc, 6, (O70, κρατέω) 
lord of beasts. Tay 1 ΠΡ τ 

Θηροκτόνος, ov, (θῆρ, κτείνω) Kill: 
ing wild beasts, κύνες, Eur. Hel. 154. 

Θηρολέτης, ov, ὁ, (Ap, ὄλλυμι) a 
slayer of beasts, Anth. 

Θηρόλετος, ov, (θήρ, ὄλλυμαι) slain 
by beasts. 

Θηρομἄχία, ac, 7, (θήρ, μάχη) a 
fight with beasts, Inscr. 

Onpoutyge, é¢, Opp., and -μεκτοῦι 
ov, Lyc., (G#p, μέγνυμι) half-beast. 

tOnpovixn, ne, 7, Lheronice, a daugh- 
ter of Dexamenus, Paus. 

Θηρονόμος, ov, (θήρ, νέμω) feeding, 
tending wild beasts, Anth.—Il. propa 
rox. θηρόνομος, pass. fed on by them. 

Θηρόπεπλος, ov, (Onp, πέπλος) clad 
in the skins of beasts, Orph. 

Θηροπλαστέξω, ὥ, to make beasts ; 
from 

Θηρόπλαστος, ov, (θήρ,. πλάσσω) 
making beasts, changing into beasts, 
epith. of Circe, Lyc. 673. 

Θηροσκόπος,ον, (8A, σκοπέω) look- 
ing out for wild beasts, H. Hom. 27, 11. 
᾿ Onpoctyy, ἢς, ἦν the chase, Opp. 

Θηροτόκος, ov, (Onp, TikTw) produ 
cing beasts, dAon, Ant 

Onpotpogéw, G, = θηριοτροφέω, 
Aristaen.: from 

Θηροτρόφος, ov, (θήρ, τρέφω) feed © 
ing wild beasts, Eur. Bacch. 556; but 
—II. proparox. θηρότροφος, pass. fea 
by beasts, feeding on them, δράκων, 
Eur. Phoen. 820, Cf. θηρίοτρ. | 

Θηρότῦὕπος, ov, (θήρ, TUTOG) in the 
form of a beast, Orph. 

Θηροφονεύς, ἕως, ὁ, (θῆρ, dovete) 
slayer of beasts, Opp. 

Θηροφόνος, ov, also 7, ov, Theogn. 
11, (θήρ, *éva) slaying, killing beasts 
or wild beasts, 1. c., Ar. Thesm. 320. 

Θηρόχλαινος, ov, (θήρ, χλαῖνα) chad 
in the skins of beasts, Lyc. 

+tOnpd, οὔς, 7, Thero, nurse of Mars, 
Paus. 

ἐθήρων, wvoc, 6, Théron, son of Ae 
nesidemus, king of Agrigentum in 
Sicily, Hdt. 7, 165, Pind. O. 2, 8.—2 
a Boeotian statuary, Paus. 

Ofc, θητός, 6, Orig. a serf, villain, 
who is bound to till a piece of land tor 

639 


OHZE 


ats lord, Lat. ascriptus glebae, Od. 4, 
644. cf. πενέστης. But as early as 
Hes. Op. 600, a freeman, who has in- 
deed no land of his own, but can hire 
himself to any master, and so a hired 
labourer. When Solon divided the 
Athen. people into 4 classes, he call- 
ed the fourth and last @7rec: it took 
in all whose property in land was un- 
dvr 150 medimni (the lowest rate of 
in2 Cevyiras: like the capite censi at 
Bcme, they were commonly engaged 
4s hired labourers ; and, though free 
citizens, were excluded from all pub- 
Hic service; but they were soon em- 
ployed as light-armed and seamen, 
and, in case of need, as heavy-armed, 
Bockh P. E. 2, 259 sqq., Herm. Pol. 
Ant. ὁ 108.—II. fem. θῆσσα, Att. θῆτ- 
Ta 7, & poor girl, who was obliged to 
go out for hire, opp. to éixAnpoc, an 
heiress, Plut.—2. as adj.=0Oyrixg, 
θῆσσα τράπεζα, a menial’s fare, Eur. 
Alc. ὦ, (Acc. to Buttm. Lexil. v. 
θαάσσειν 7 n., from root OE-, OA-, 
τίθημι, like our settler, from to set, sit 
down, cf. Germ. Sasse, Insasse, Land- 
sasse.) 

Θησαίατο, Ep. for θηήσαιντο, θή- 
σαιντο, 3 pl. opt. aor. 1 from θεάομαι, 
θηέομαι, Od. 18, 191. 

g Onoauevog, part. aor. 1 mid. of root 
Iau. 


Θήσατο, 3 sing. aor. 1 mid. of root 
Céw, Il. 

Θησαυρίζω, ( θησαυρός) to store, 
treasure up, χρήματα, Hdt. 2, 121; 
freq. of fruits, to lay up in store, pre- 
serve, pickle, etc., εὖ τεθησαυρισμένος, 
Soph. Fr. 464, and Theophr. Hence 

Θησαύρισμα, ατὸς, τό, that which is 
stored up, a store, treasure, Soph. Phil. 
37.—II. astore-house, treasury, Democr, 
ap. Plut. 2, 500 Ὁ. 

Θησαυρισμός, οὔ, 6, a storing up, 
taying up in store, Arist. Pol. 

Onoavpic τής, ov, ὁ, (θησαυρίζων one 
wo lays up “Ἢ store. 

Θησαυρια τικός, A, Ov, (θησαυρίζω) 
wnclined, wonted to lay up in store, ζῶα 
τροφῆς @., 6. δ. ants, Arist. H. A. 

Θησαυροποιέω, G, to make stores " 
from 

Θησαυροποιός, ὄν, (θησαυρός, ποι- 
éw) making stores, laying up in store, 
Plat. Rep. 554 A. 

Θησαυρός, οὔ, ὃ, a store laid up, 
treasure, Hes. Op. 717.—IL. a store or 
treasure-house, magazine, etc., Hdt. 2, 
150; esp. the treasury of a temple, Id. 
1, 14, etc.—IIL. any receptacle for valu- 
ables, a chest, casket, Τὰ. 7,190, (From 
OE-, τίθημι: the ending is said to be 
from αὖρον, aurum,—but 7) 

Θησαυροφύλἄκέω, &, to be a θησαυ- 
ροφύλαξ, Diod. 

OnoavpoddAdKLov, ov, TO, a store- 
house, treasury, Artemid. [ἃ] From 

Θησαυροφύλαξ, ἄκος, 6, (θησαυρός, 
φύλαξ) a store-keeper, treasurer, Diod. 
[Ὁ] 
᾿ Θῃησαυρώδης, ες, (θησαυρός, εἶδος) 
filied with treasure, Philostr. 

{Oxnceidyc, ov, purt. Θησηϊάδης, ao, 
ὦ, son or descendant of Theseus, τὼ 
Onocida, the two sons of Theseus, 1. 6. 
Acamas and Demophon, Eur. Hec. 
125; esp. of Ono., the Athenians, 
Soph. Ο. C. 1066, Eur. -Troad. 31. 

Θησεῖον, ov, TO, the temple of The- 
seus, a sanctuary (ἄσυλον) for run- 
away slaves, Ar. Eq. 1312, Fr. 477: 
also Θήσεον, acc. to Dind., in Pherecr. 
Aova., 11, but v. Meineke.—II. τὰ 
θΘησεῖα, sub. ἱερά, the festival of The- 
seus, Ar. Plut. 627. Prop. neut. from 

ἰθήσειος, a, ov, of or belonging to 

Theseus. 
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Θησειεότριψ, tBoc, ὃ, (Θησεῖον, Tpi- 
(Bw) one who is always in the Theseium, 
i. 6. a runaway slave, Ar. Fr, 394, v. 
Θησεῖον. 

Θησείω, desiderat. from τέθημι, 1 
wish to ρμίασο, etc. 

Θησεύμεθα, Dor. for θησούμεθα, 
θησομεθα, fat. mid. of τέθημι. 

Θησεύς, ἕως poet. go¢ and Foe, ὃ, 


Dor. Odcetc, Theseus, son of Aegeus. 


and Aethra, the most famous of the 
ancestral heroes of Athens, first men- 
tioned 1], 1,265: then in Hdt., Soph., 
etc. Hence — . 

ἸΘησῆϊος, a, ov, of Theseus, poet. 
for Θήσειος. 

tOnonic, idoc, 7, fem. adj. of or be- 
longing to Theseus ; in genl. Athenian, 
χθονὸς Θησῇδος, Aesch. Eum. 1026.t 
—II. as subst. the Theseid, a poem on 
Theseus, Arist. Poet. . 

Θῆσθαι, inf. pres. pass. from root 
*@dw, to milk, Od. | 

Θῆσσα, nc, 7, Att. θῆττα, fem. of 
Ofc, v. θῆς 11. 

Θήσω, fut. of τέθημι, Hom. 

Θῆτα, τό, indecl. v. O: but De- 
mocr. used a gen. θήτατος, like δέλ- 
τατος, A. B. 781, 24. 

Θητεία, ac, 7, (θητεύω) hired service, 
service, Soph. O. T. 1029, Isocr. 306 A. 

Θητεύω, (Pic) to be a Ofc, or hired 
servant, serve for hire, 1]. 21, 444, Od. 
18, 357; revi, Od. 11, 489: also, @. 
ἐπὶ μισθῷ παρά τινι, Hdt. 8, 137. 

Θητικός, ἤ, Ov, of or belonging to a 
θῇς, hireling, menial, Arist. Rhet.: τὸ 
θητικόν,---οἱ θῆτες, the class of θῆτες. 

Θῆττα, 7, Att. for θῇσσα. 

Θητώνιον, ov, τό, (θής, @voc) hire, 
wages. 

ἐθήχης, ὃ, Mt. Theches, a mountain 
on the borders of Pontus and Colchis, 
from which the Greeks under Xeno- 
phon beheld the sea (Euxine) ; now 
‘6p Tagh, Xen. An. 4, 7, 11. 

—07, insepar. affix Οἱ several substs., 
adjs., and pronouns, to which it gives 
an adv. signf., denoting the place at 
which, ἀγρόθι, οἴκοθι, ἄλλοθι, ἀμφοτέ- 
ρωθι, αὐτόθι, etc., freq. as early as 
Hom.—II. sometimes also as genit. 
ending, like -dev, as ᾿Ιλιεόθι πρό, ἠῶθι 
πρό, Il. 8, 561; 11, 50, etc. 

Θχασάρχης, ov, 6, (θίασος, ἄρχω) 
the chief or leader of a θίασος, Luc. 

Oitdcela, ac, 7, the act of a θίασος, 
revelling, Anth. | 

Oliticetw, to celebrate, honour with a 
θίασος. and its accompaniments, χοροῖς 
Eur. Bacch. 378, cf. Jon 552. Pass. 
θιασεύεται ψυχάν, he gets initiated into 
the Bacchic fiacot, Id. Bacch. 77. 

Θιἄσέτης, ov, 6,=Ctacorne, Inscr. 
i 


Θέῶσος, ov, 6, a band or company, 
that marches through the streets, dancing, 
singing, etc.,in honour of a god, Eur. 
Bacch. 680, etc., cf. omnino Dem. 
313, 23: hence—2. in genl. any party, 
company, troop, as of soldiers, Eur. 
Phoen. 796, θ. Κενταύρων, Id. 1. A. 
1059.—II. the feast Οὐ banquet of such 
companies, Plut. (Prob. from θεός, 
θεῖος, θειάζω : the word belongs esp. 
to the Ionic tribes.) [7] Hence 

Θχάσόω. 6, to make into a θίασος, 
dub., v. Hlmsl. Eur. Bacch. 557. 

Θχῶσώδης, ες, (θίασος, εἶδος) like a 
θίασος, festal, Nonn. 

Orioarv, voc, ὃ, the meeting-place of 
a θίασος, ap. Hesych. 

Θχασώτης; ov, 6, the member of a θί- 
acoc, also c. gen., θεασῶται τοῦ "Epw- 
Toc, worshippers, followers of Love, 
Xen. Symp. 8, 1: 6 ἐμὸς θ., Eur. 
Bacch. 549: later in genl. a follower, 
disciple, Themist. . 


Ors 

Θζσωτικός, ἢ, ὄν, a OY belewging ἢ 
a θιασώτης, Arist. Oec. 

Θιεασῶτις, doc, 7, fem. from Grace 
τῆς, Opp. 

0i3n, nc, ἢ, a wicker basket, ark, 
LXX; though 678y,isav: . 

Ἰθέβραχος, ov, ὁ, Thibrdchus, an 

Athenian, Xen. Hell. 2, 4, 33. 

Θιβρός. 4, ὄν, Dor. for θερμός, Nic. 
also written θιμβρός, Euphor. 97 
hence the Laced. name Θέβρων, oi 


Θέμβρων ; ν. 88. 


ἐθέβρων, wroc, 6, Thibron, masc. ps 
n, a Spartan, Xen. An. 7,6, 1 etc.— 
2. a ruler of Cyrene, Strab.—ln many 
places Ofu8pur is read. 

Θιγγάνω, lengthd. form of roo? 
OIT-, which appears in aor. ἔθεγον ; 
fut. θίξομαι, Elmsl. Heracl. 652. To 
touch lightly, just touch, less strong than 
ἅπτεσθαι, with which it is joined in 
Eur. Bacch. 617: also to reach, gain, 
first in Pind. Construct.: usu. c. 
gen.; also c. dat., Pind. P. 4, 528; 8 
33 ; 9,75; but 0. πρός τι, to reach te 
a thing, πρὸς ἧπαρ, Aesch. Ag. 432. 
Examples of the pres. forms θέγειν 
Giywv, which still remain in some edi 
tions, must always be corrected into 
the aor. θζγεῖν, Gfyov, Elmsl. and 
Herm. Soph. O. C. 470, Elmsl. Bacch. 
304, Schaf. Greg. C. p. 990. (θιγγ- 
Ocy-, answer to Lat. tango, te-tig-i, owt 
touch, etc.) Hence 

Θέγημα, T6,—=sq., as Valck. woula 
read in Aesch. Pr. 850. 

Θέγμα, τό, that which is touched, 8180 
contagion. 
᾿ Θέγω, V. θιγγώνω, sub fin. 

Θιμβρός, & dv, ν. θιβρός. 

Θίν, ὁ, an’. 7, ν. θίς. 

ἐθιναί, @-, ai, Thinae, a city οἱ 
eastern Πγ 118, at the further extrem - 
ty of the Liabitable world, Strab. 

Θιίνόω, ὥ, (θές) to fill, choke with 
sand, 

Oivadne, ec, (Bic, εἶδος likea sandy . 
beach, sandy, Strab.; θινῶδες ἄγκε- 
στρον, an anchor on the sand, Poet. ap. 
Plut. 2, 446 A. ; 

Θέξις, ewe, ἧ, (θιγγάνω) a touching, 
touch, Arist. Gen. An. 

ΘΙ΄Σ, gen. Givéc, later also θέν, 
(like ἀκτίς ἀκτίν, δελφίς δελφέν, fis 
piv) :—a heap, πολὺς ὀστεόφιν Gi 
Od. 12, 45: esp. of the sand-heaps on 
the beach, links, hence in genl. the 
beach, shore, and so in all the other 
places of Hom., but always in gen. or 
dat., with θαλάσσης, or ἁλός added, 
except three times, viz. ἐπὲ Ovi, παρὰ 
θῖνα, Od. 7, 290; 9,46; θίν᾽ ἐν φυκὲ 
όεντι, Tl. 23, 693; which last, togeth 
er with the first quoted, are the onlv 
passages In Hom. to determine 118 
gender. Hence the old Ep. firm 
seems to have been θές, and its gen 
der masc.: Callim. and late prose- 
writers, as Plut. and Paus., use it 
also as fem. From Hdt. downwds. 
usu. in plur., of θῖνες, sand-heaps, but 
mostly with some word added, as 
ψάμμου, Hat. 3, 26; ἄμμου, γῆς Plut. ; 
Aesch. however has θῖνες νεκρῶν, 
heaps of dead, Pers. 818: of the sand- 
steppes, of Libya, Ap. Rh. In Att. esp. 
the sand-heaps in the sea, sand-banks, 
and so in genl. the bottom, the muddy 
deposit of the sea or rivers, ὁ θὲς ὁ μέ 
λας, Arist. H. A. 8, 13; also in fem. 
Gic κελαινά, Soph. Ant. 591: metaph. 
Oc μου τὸν θῖνα raparrete, 1. 86. trou 
ble the very bottom of my heart, Ar. 
Vesp. 696, v. Schol. In Bockh Inscr 
2, p. 33, we find the form θείς ; and 
in LXX, @7v. (Passow makes 0E~. 
τίθημι. the root, and the first signf 
that of a deposit. But it is no donb’ 
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ne same as Germ. Diinen, our downs.) 
zalways.] 
tOicBn, ne, ἢ, Ul. 2, 502, Θέσβαι, ὧν, 
el, Xen, Hell. 6,4, 3, Thisbe or This- 
bae, an ancient city of Boeotia, near 
Mt. Helicon, famed in ancient as in 
modern times for its wild pigeons ; it 
is now Kakosia, Il. 1. c.—ll. a Boeo- 
tian nymph, Paus. 9, 32, 3. 

OAddlac, ov, ὁ, (GBAdw) a eunuch, 
cui elist sunt testiculi, Philo. 

Θλᾶσίας, ov, 6,-=foreg. 

OAdotc, ewe, 7, (GAdw) a crushing, 
bruising, Arist. Meteor. [é: only long 
in Paul. Sil.] | 

Θλάσμα, atoc, τό, (PAdw) a bruise, 
Qiosc., cf. φλάσμα. 

Θλασπίδιον, ov, τό, dim. from 
θλάσπις, Diosc. 

Θλάστπι, T6,=—=sq., Gal. 

Θλάσπις, ewe Jon. doc, 7, (θλάω) 
a sort of large cress, the seed of which 
was bruised and used like mustard, 
Hipp., also θλάσπι. . 

Θλάστης, ov, 6, (θλάω) a crusher, 
esp. @ medical instrument = ἐμβρνο- 
θλάστης, Gal. 

Θλαστικός, 7, ὄν, (OAGw) good for 
bruising. 

Θλαστός, ἢ, ὄν, (θλάω) crushed, 
bruised, éAda, Ar. Fr. 345, opp. to 
θραυστός, broken, Arist. H. A. 

Θλάττω, late form of sq., Gai. 

OAA‘’Q, f. θλάσω, to crush, bruise, 
vound, Il. 5, 307, Od. 18, 97, Hes. Sc. 
140, where it is opp. to ῥήγνυμι: 
part. perf. pass. τεθλασμένος or τε- 
θϑλαγμένος, Theocr. 22, 45.—dAdw is 
another form. (Akin to θραύω, kAdo, 
and τι-τράω, as also to θλέίβω, bal 
βω, τρέβω.) [& in all tenses: hence 
in Ep. the aor. becomes 6:\doce, etc. 
metri grat. ] 

Θλιβερός, a, Ov, (θλίβω) squeezed, 


se. 

Θλιβίας, ov, 6,==CAaciac, Strab.: 
from 

ΘΑΙΒΩ, fut. θλίψω: perf. pass. 
»Ἔθλιμμαι: aor. pass. ἐθλίβην: to 
eress, press hard, rub, gall, Ar. Pac. 
1239: so, ὡς θλίβομαι! Ran. 5. Mid. 
βθλίψεται ὦμους, he will rub his shoul- 
ders, Od. 17, 221.—2. metaph. to op- 
press, afflict, distress: θλιβόμενος, 
when Pm hard put to it, Ar. Vesp. 1289. 
--φλίβω is another form. (Akin to 
τρίβω, cf. also θλάω.) [1, except in 
aor. pass.| Hence 

Θλέίμμα, atoc, τό, that which is 
pressed out, juice, 

Θλιμμός, οὗ, ὁ,Ξεθλῖψις, LXX. 

Θλιπτικός, ἤ, ὄν, (θλίβω) oppres- 
give. Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

Θλζψις, (not θλέψις,) ewe, 7, (θλί- 
Bw) α pressing, pressure, Strab.: but 
- 2 su. metaph. oppression, affliction, 


tOpovic, 7, Thmui's, a city of lower 

Aegypt between the Tanitic and 
Mendesian branches of the Nile, near 
Temay, Steph. Byz.: hence 

Θμουΐτης, ov, 6, νομός, the T'muitic 
nome, Hat. 2, 166. 

θνησείδιος, ov, and θνησιμαῖος; a, 
ov, (θνήσκω) Lat. morticinus, mortal ; 
τὰ θν., carcases, LXX: ἐσθήματα ἐκ 
θνησειδίων, clothes from the skin of a 
beast that has died, Philostr. 

Θνήσκω, lengthd. form from root 
ΘΑΝ-, which appears in fut. and 
aor., cf. μιμνήσκω: faut. θἄνοῦμαι : 
aor. ἔθἄνον : perf. τέθνηκα, whence 
the common syncop. forms τέθνἄμεν,, 
τέθνἄτε, τεθνᾶσι: 3 pl. plapf. ἐτέθ- 
νἄσαν : inf. perf. τεθνάναι [ἃ], Hom. 
and Ep. τεθνάμεν, τεθνάμεναι [&], in 
aesch. also τεθνᾶναι, Ag. 539; and 
Aeol, τεθνάκην, Sapph. 2, 15; opt. 
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τεθναίην : Imper. τέθνἄθι : part. τεθ- 
νεώς, gen. ὥτος, fem. τεθνεῶσα, neut. 
τεθνεώς, but in Hdt. 1, 112 also (and 
perh. better) re@vedc, cf. ἑστός from 
tornut, Hom. and fon. masc. and 
neut. τεθνηώς, ὥτος, in Hom. some- 
times in gen. τεθνηότος, etc., Od. 24, 
56, Il. 13, 659, etc. ; once too, Od. 19, 
331, he has the usu. dat. τεθνεῶτι as 
trisyll.; but as fem. only re@yyxvia, 
Od. 4, 734 (this form τεθνηώς is 
adopted as Homer’s by Wolf after 
Aristarch.: Buttm. prefers the Boeot. 
τεθνειώς, Wern. Tryph. p. 193.) 
From τέθνηκα arose in Att. the col- 
lat. future forms τεθνήξω, τεθνῆξομαι, 
the former in old, the latter in new 
Att., Dawes M. Ὁ. p. 151, sq., Elmsl. 
Ach. 597. To die, be dying, as well 
of natural as of violent death, first in 
Hom.: οἰκτίστῳ θανάτῳ θανεῖν, Od. 
11, 412. Perf. 1 am dead, ἀλλ᾽ ἤδη 
τέθνηκε, Od. 4, 834; so too aor. 2; 
part. τεθνηώς, τεθνηῶτες, the dead, 


also τ΄ νέκυς or νεκρός, Il. 18, 173, | 


Od. 12, 10: so too θανών :—after 
Hom. the pres. is sometimes used in 
perf. signf,, as Soph. O. T. 118; esp. 
in part., Schaf. Theocr. ΒΡ. 7, 2, 
Soph. Phil. 1085: θνήσκειν ὑπότινος, 
to fall by another’s hand, be destroyed 
by him, Pind, O. 2, 36.—II. metaph. 
of things, to die, fall, perish, Pind. Fr. 
86, Soph. O. C. 811. 

Θνητογᾶμία, ac, 7, (θνητός, γάμος) 
marriage with a mortal, 

Θνητογενῆς, ἔς, (θνητός, *yévo) 
born of mortals, of mortal race, Soph. 
Ant. 835, Eur. H. F. 799. 

Θνητοειδῆς, ἐς, (θνητός, εἶδος) of 
mortal nature, Plat. Phaed: 86 A. 

Θνητός, ἤ, ὄν, also ὅς, ὄν, Eur. 1. 
A. 901, 1396: Dor. θνατός, (θνῆσκω) 
liable to death, mortal, opp. to ἀθάνα- 
roc, oft. in Hom.: of θνητοί, mortals, 
Trag..; also, 6. ἄνδρες, Hes. ΤῊ. 967. 
—2. of things, befitting mortals, human, 
θνητὰ φρονεῖν, Kur. Bacch. 394,—I. 
dead, et tic φθόγγον εἰςακούσεται 
θνητῶν παρ’ Aidn, Eur. H. F. 491, 
ubi Elmsl. φθιτῶν : Dind. proposes to 
join φθόγγον θνητῶν, retaining the 
usu. signf. 

Θοάζω, (806c) trans., to move quickly, 
hurry on, hasten, πτέρυγας, Eur. Or. 
335, 1. T. 1142: @. σῖτα, to dispatch it 
quickly, Id. H. Ἐ᾿, 382.—2. intr. to move 
one’s self quickly, hurry along, rush, dart, 
like θύω, Eur. Or. 1542, Bacch. 219, 
etc.: but—JI. in Aesch. Supp. 595, 
ὑπ’ ἀρχᾶς ob τινος θοάζων (Ζεὺς) 
κρατύνει, and in Soph. O. T. 2, τίνας 
ποθ᾽ ἕδρας θοάζετε ; it is—Oadooe, 
to sit, Buttm. Lexil. and Dind. Steph. 
Thes. in voc. θαάσσειν : however Er- 
furdt and Herm. interpr. Soph. |. c. in 
signf. I. 1, why do ye hurry on this 
sitting, 1. 6. why come ye here to sit? 
(Buttm. assumes a twofold root for 
θοάζω, viz. θοός for signf. L, and OE-, 
OA-, τέθημι for signf. 11.) Cf. ἐπιθο- 
ace. 

tOoai, ὧν, ai, in Strab. ’O&eiat, v. 
θοός IL, Od. 15, 299, 
tOoavride, ddoc, 7, daughter of Thoas, 
(2) 1. 6. Hypsipyle, Ap. Rh. 1, 637, 

tOodvTiov, ov, τό, Thoantium, a part 
of the coast, and a promontory of 
Rhodes near Camirus, Strab. 

tOéac, avtoc, 6, (θοός) Thoas, son 
of Andraemon, king of Calydon and 
Pleuron, 1]. 2, 638, cf. Strab. p. 255. 
—2. son of Bacchus and Ariadne, king 
of Lemnos, father of Hypsipyle, 1.14, 
230.—3. son of Icarius, brother of Pe- 
nelope, Apollod.—4. a Trojan, Il. 16, 
311.—5. a king in the Tauric Cher- 
sonesus, Hur. L T. 32, etc. —6. a ty- 
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rant of Oreus in Euboea, a partisan 
of Philip, Dem. 126, 4.—7. sun of Or 
nytion, grandson of Sisyphus, Paus. 
2,4, 3.—Others in Arr., etc —II, ear 
lier name of the Achelotis, acc. ts 
Strab. p. 450. 

Θόασμα, ατος, τό, (θοάζω) a plecs 
for dancing, etc., Orph. 

Θόη, ης, 7, (807) Thoét, a Nereid, ἢ, 
18, 40.—2. daughter of Oceanus and 
Tethys, Hes. Th. 354. 

Θοίἰματέδιον, Att. contr. from Τὺ 
ἱματίδιον, dim of sq. [idcov, Ar. Plut 
985. 

Boiuariov, Ooluatia, Att. corms. 
from τὸ ἱμάτιον, τὰ ἱμάτια. 

Θοίνα, 7, ν. θοίνῃ, sub fin. 

Θοινάζω, rarer form for θοίναω, 
Xen. Ages. 8,7. Hence 

Θοίνᾶμα, atoc, τὸ, a meal, feast, 
Eur. Or. 814, Ion 1495. 
᾿ Θοιφναρμόστρια, ac, 7, the lady-pres- 
ident of a feast, Lacon. Liscr. ap. 
Bockh Inscr. 1, p. 682 sq. 

Θοινῶτῶρ, ἦρος, 6, (θοινάω) one whe 
gives a feast, a feaster: χαλεπὸς 6., lord 
of a horrid feast, Aesch. Ag. 1502. 

Θοινατήριος, cv, (ϑοινάω) of or be 
longing toa feast “ἢ 6.=9oivn, Eur 
Rhes. 515. . 

Θοινᾶτικός, 4, ὄν,τείοτορ., Ken 
Oec. 9, 7. 

Θοινώτωρ; ορος, 6,= θοινατήρ, Eu 
Ton 1206, 1217. [a] 

Θοινάω, ὦ, f. -ἤσω, to feast, feast on, 
eat, C. acc.,. θοινῶν ἰχθῦς, Hes. ὃς 
212; also to feast, entertain, φίζους 
Bur. Ton 982, cf. θοινίζω. More freq 
in mid., f. τήσομαι or -ἄσομαι, Lob. 
Phryn. p. 204, with aor. pass. ἐθοινή- 
Onv, usu. absol. to feast, dine, once ir 
Hom. αὐτοὺς προτέρω aye θοινηθῇ 
vat, he led them on to feast, Od. 4 
36: but c. acc., Fur. Cyel. 547° ¢.. 
c. gen., Ib. 248: from 

Ooivn, ne, 7, a meal, feast, banquet 
dinner, Hes. Sc. 114; and in plur. 
Aesch. Pr. 530: in genl. food, for maz 
and beast: ἐκ θοίνης, after dinner 
Epich. p. 98; εἰς 6. καλεῖν τίνα, Ever 
Ton 1140; ἐπὲὶὲ θοίνην ἰέναι, Plat. 
Phaedr. 247 B. Later form Goiva 
Piers. Moer. p. 183. (Akin to 9AQ, 6% 
σασθαι, τιθῆ, τιθήνη, and Lat. coene.. 

. Coivnua, aroc, τό,Ξεθοίναμα, Posi 
den. ap. Ath. 153 B. 

Θοινητός, 7, Ov, eatable. 

Θοεένήτωρ, 0,= θοινάτωρ, θοινατῆρι 
Anth. : 

Θοινέζω, (Goivy) to feast, entertain, 

dt. 1, 129, with v. 1. ἐθοίνησε. 

Ἰθοΐνων, wvoc, 6, Thoenon, a Syra 
cusan, Plut. Pyrrh. 23. 

Θοῖτο, for θεῖτο, 3 sing. opt. aor. & 
mid. of τίθημι. 

Θολερός, d, Ov, (Borbc) muddy, dirty, 
foul, thick, troubled, opp. to καθαρός or 
λαμπρός, strictly of troubled water, 
Hat. 4, 53, Thuc. 2, 102.—II. metaph. 
like Lat. turbidus, troubled by passion, 
madness, etc., θολεροὶ λόγοι, the trou 
bled words of passion, Aesch. Pr. 888, 
θολερὸς χειμών, a dark, thick storm ot 
madness, Soph. Aj. 206. Att. ὀλερός. 
Adv. -pé¢. Hence 

Θολερότης, τος, 7, muddiness, Hipp, 

Θολερώδης, ec, (θολερός, εἷδος) 
dub. 1. Theophr. for θολώδης. 

Θολία, ac, #, (θόλος) a round hat 
with a broad brim to keep the sun off, 
or perh. a parasol, Theocr. 15, 39. 

Θολοειδής, ἔς, (θόλος, εἶδος) like ὁ 
θόλος. 

Θολόεις, εσσα, εν», (θολός) poet. fer 
θολερός, dub. in Opp. Η. 3, 164. 

᾿Θολομϊγῆς, ἔς, (θολός, μέγνυμι 
mixed with mud cr dit, Onat. ap 


Stob. Kel.1, 98. 
fA] 


ΘΟΡΝ 


᾿ΘΟ΄ΔΟΣ, ov, 7, α dome or domicai 


roof, vault: in genl. any round build- 
ing, a rotunda: as early as Od. 22, 442, 
sq., where it is a round building on 
' pillars, to Keep provisions and kitchen 
utensils In—a vaulted kitchen, acc. to 
'Voss.—2. at Athens esp. the round 
chamber, in which the Prytanes dined, 
Herm. Pol. Ant. § 127, 13.—I. ὁ θό- 
Aoc, in public baths, the vaulted va- 
pour-bath, Vitriv.—2. a bandage put 
round the head, Gal. 

BOAO’S, οὗ, ὁ, mud, dirt: esp.— 
IL. the thick, dark juice of the cuttle-fish 
(sepia), which it emits to trouble the 
water and so hide itself, Lat. loligo, 
Arist. H. A. Att. ὀλός, and adj. ὀλε- 
ρός for θολερός. Hence 

᾿ς Θρλόω, 6, f. -dow, to make muddy, 
foul, thick, strictly of water, Antiph. 

‘Adev. 1, τεθολωμένος agp, Philyll. 
Incert. 1: also metaph. like Lat. per- 
turbare, θολοῖ δὲ καρδίαν, tt troubles 
my heart, Eur. Alc. 1067. 

Θολώδης, ες, (θολός, εἶδος) like mud, 
muddy, Hipp. 

Θόλωσις, ewe, 7, (θολόω) a making 
muddy, troubling, Arist. Part. An. 

Θοός, 7, ὄν, quick, nimble, active, 
‘esp. quick in act, ready, Hom., who 
prefers ταχύς or ὠκύς for quick in mo- 
tion, swift ; the two are joined Od. 7, 
34: c. inf, θοὸς μάχεσθαι, Il. 5. 536. 
Also of things, esp. as constant epith. 
of ships, θοαὶ νῆες, perh. ships of war 
‘as opp. to merchantmen ; θ. χείρ, Bé- 
Aoc, ἄρμα, wdotegs: also Gon νύξ, ll. 
10, 394, Hes. Th. 481, night zn her 
swift chariot, quickly-passing night, cf. 
Herm, Soph. Trach. 94; but acc. to 
Buttm. Lexil. in voc., awful, terrible 
night: Go7 daic, a hasty meal, Od. 8, 
38: applied by Pind. to μάχαι, P. 8, 
37; to adivec, Fr. 58. Adv. -dc, 

uickly in haste, Hom.: soon, Od. 15, 

16.—II. snap, pointed, νῆσοι θοαΐ, 
the Echinades, with their pointed cliffs 
(like the Needles) or sharp promonto- 
vies, Od. 15, 299: hence, θ. γόμφοι, 
ὀδόντες, πελέκεις, Ap. Rh., cf. God. 

Poet. word. (Prob. from θέω, to run, 
akin to cevouat, to rush, cf. oxic and 
ὀξύς, and our sharp meaning both 
pointed and quick.) . 

Θοόω, ὥ, f. -ώσω, (θοός HN.) to make 
sharp or pointed, like ὀξύνω, Od. 9, 327. 
It does not seem to have been used in 
signf. to quicken, hasten. 

+Oopai, Sv, αἱ, Thorae, a deme of 
the Attic tribe Antiochis; ὁ Oopedc, 

_ an inhab. of Thorae, Strab. 

Gopuiloc, aia, atov, (θορός)εξΞθορι- 
κός: ὁ θοραῖος, epith. of Apollo as the 
Giod of growth and increase, Lyc. 

Θορεῖν, inf. aor. 2 of θρώσκω, q. V.; 
θέρε, Ep. 3 sing., IL—A_ pres. θορέω 
does not seem to have been used, 
even by later authors, Buttm. Catal. 
voc. θρώσκω. 

Gop%, ἧς, 7,==Oopoc, Hdt. 3, 101. 
tGopiktoc, a, ov, of or belonging to 
Thoricus, Thorician, Dem. 996, 23.— 

2. πέτρος, a rock in Colonus, noe of 
the deme Thoricus, v. Herm. ad Soph. 
0. Ὁ. 1595. [ix] . 

Θορϊκόνδε, adv. to Thoricus, H. 
Hom. Cer. 126: from 
Τθορικός, οὔ, and Θόρεκος, ov, ὁ, Thé- 
ricus, one of the 12 ancient cities of 
Attica; later, a deme of the tribe 
Acamantis, on the east coast near 
Bvaium, Hdt. 4, 99, Thuc. 8, 95. 

Θορικός, 7, ὄν, (θορός) of or belong- 
ing to the seed ; τὰ θορικά, partes sem- 
inales, Arist. Gen. An. ; πόροι @., the 
semina: passages, Arist. H. A. 
+9dpvaé, arog, δ, Thornaz, a village 
and mountain of Laconia near Sparta, 
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. ΘΟΥΡ 
containing a teinple of Apollo, nuw 


. Thornika, Hat. 1, 69, Paus. 2, 36, 1.— 


11. #, fem. pr. n., Paus. 8, 27, 17. 

Θόονυμαι Nic.. and θοονύομαι, 
Hdt., dep., collat. form of θρώσκω, to 
leap esp. to pair, copulate, Hdt. 3, 109. 

Θορόεις; εσσα, ev, (θορός) in seed, 
embryo, βρέφος θ., Orph. 

Θορός, οὔ, ὃ, the semen genitale of the 
male, Hdt. 2, 93: also Gop7. (Of same 
root as θόρνυμαι, θρώσκω, θορεῖν.) 

tOdpcoc, ov, 6, the Thorsus, a river 
of Sardinia; Paus. 

Θορὕβέω, ὥ, f. -7ow, (θόρυβος) to 
make a noise or uproar, usu. of a crowd- 
ed assembly, Ar. Vesp. 622: hence 
esp., like Lat. acclamare, to shout, etc., 
in token either of approbation or the con- 
trary: hence—I. to cheer, applaud, 
λόγος τεθορυβημένος, Isocr. 281 C, 
ef. Arist. Rhet.: to groan, murmur at 
one, usu. ς, dat., Plat. Apol. 20 E, 
Dem. 60, 27 ; also 6. πρός τινα, Thuc. 
6, 61: so too in pass., to make tumults, 
Thuc.—lIl. trans. to confuse by noise or 
tumult, to trouble, disturb: hence pass. 
to be troubled, ὑπό τινος, Soph. Aj. 164; 
to be in disorder or confusion, Hdt. 3, 
78; 4, 130: hence 

Θορὕβητικός, 7, ὄν, inclined to make 
a noise, uproarious, turbulent, Ar. Eq. 
1380. ᾿ 

Θορὕβοποιξω, ὥ, to make an uproar, 
Diod.: from 

Θορὔβοποιός, ὄν, (θόρυβος, ποιξω) 
making an uproar, turbulent, Plut. 

Od6ptGBoc, ov, ὁ, a noise, UsU. the con- 
fused noise of a crowded assembly, an 
uproar, tumult, first in Pind. O. 10, 88, 
Soph., etc. : esp. as token of approba- 
tion or the contrary, applause, cheers, 
Ar. Eq. 547, Dem. 519, 19: groans, 
murmurs, Plat. Legg. 876 B. (Akin to 
θρόος and to τύρβη, τυρβάζω, Taptio- 
ow, Lat. turbo. 

Θορύβώδης, ec, (θόρυβος, εἶδος) 
noisy, uproarious, turbulent, Plat. Legg. 
671 A. Adv. -δῶς. 

Θου--, Att. for θεο-- v. sub θεύμορος. 

ἐθούδημος, ov, 6, ν. 1. for Εὔδημος, 
an Athenian archon, Dion. ΗΠ. 

θούδιππος, ov, ὁ, Thudippus, masc. 
pr. n., an Athenian, Isae.—2. another, 
condemned to die with Phocion, Plut. 
Phoc. 35. 

tOovKAje, éovc, 6, Thucles, masc. pr. 
n., an Athenian, Thuc. 3, 80.—2. of 
Chalcis in Euboea, Id. 6, 3. 

ἐθουκριτίδης, ov, ὁ, prop. son of 
Thucritus, as masc. pr. n., Thucritdes, 
Dem. 1304, 27. . 

ἐθούκριτος, Att. contd. for Θεόκρι- 
τος, ov, ὁ, Thucritus, an Athenian, 
father of Euxitheus, Dem. 1311, 18. 

ἐθουκῦδίδης, ov, 6, Thiicydides, son 
of Melesias, of Alopece, a commander 
of the Athenians at the beginning of 
the Peloponnesian war, Thuc. 1, 117, 
Ar. Ach. 703.—2. son of Olorus, the 
celebrated historian of the Peloponne- 
sian war, in which he also was a com- 
mander.—3. grandson of No.1, a pupil 
of Socrates, Plat. Lach. 179.—4. a 
Thessalian of Pharsalus, Thuc. 8, 90. 

FO0bAn, ne, 7, Thulé, the northern- 
most land known to the ancients, acc. 
to Ptol. one of the Shetland isles, to 
others Jceland, Strab. p, 104, 114. 

ἰθούμαντις, ioc, ὁ, Thumaniis, 
masc. pr. n., an Athenian, Ar. Eq. 
1268. | 

ἐθουμελικός, od, δ, Thumelicus, son 
of Arminius, Strab. 

ἐθουνάται, ὧν, ol, the Thundtae, an 
Tilyrian peopie, Strab. 

Θουραῖος, aia, aiov, (θοῦρος) leap- 
ing, raging: esp. like Lat. salaz, lustful. 

Θουράς, doc, 7, fem. of foreg., Nic. 


‘masc. pr. n., Ar. 


OPAK 


Θουράω, ὦ, to rush Cr leap upon, Ὁ. 
acc., Lyc. 85. 
Θυυρῆεις, εσσα: εν,Ξεθουοαῖος 
Θούρης, ov, 6, the male, Lat. adms 
Sa7riUs., 
tOoupia, ac, 7, Thuria, a city of Mes 
senia, acc. to Paus. and Strab.—the 


' Homeric Anthea or Aepea; hence 


ἐθουριάς, δος, ἦν ν. Θούριος. 
ἐθουριάτης, ov, ὃ, of Thuria, Thu 
rian, οἱ ©., the Thurians, Thuc. 1, 101, 
ὁ Θουρ. κόλπος, the Thurian gulf= 
’Aowvaioc, Strab. 11} 

Θουρικός, 4; 6v,= θοῦρος. 

Ἰθούριοι, wr, ol, Thurii, a city Οἱ 
Lucania in Italy on the Tarentinua 
Sinus, founded by a colony of Athe 
nians near the site of the earlier Sy 
baris, Thuc. 6, 61 ; 7, 35: named after 
a spring Oovpid acc. to Diod. 8. 

Ἰθουρῖνος, ov, 6, of Thur, Thurian, 
οἶνος, Strab. 

Θουριόμαντις, εως, ὃ, (Θούριοι, 
μάντι a Thurian prophet, and in 
genl. a soothsayer, Ar. Nub. 332, perb 
in allusion to the μάντεις who hao 
gone with the recent colony to Thuri 

Θούριος, a, ov, of Thurti, Thurian 
Thuc. 7, 35; Xen. Hell. 1, 5, 9: 4 
Θουρ., and ὁ Θουριξύς, Ewe, an inhab. 
of Thurii, Arr. An. 2, 22,2: infem. 7 
Oovpia and -pidc, with or without γῆ), 
the Thurian territory, Thuc. 6,61: 7,35. 

Θούριος: a, ον,Ξεθοῦρος. 

Θοῦρις, toc, 7, fem. of sq., Hom. 

Θοῦρος, ov, ὁ, leaping, rushing, ra 
ging, impetuous, eager, resistless, Hom., 
but only in IL, always as epith. of 
Mars. Fem. θοῦρις, ἴδος, 7, oft. in 
Il., only once in Od., 4, 527; mostly 
as epith. of ἀλκή ; also θοῦρις ἀσπίς 
prob., the shield with which one rushes 
to the fight, Il. 11, 32; 20, 162: so toa 
θοῦρις aiyic Pind. (From θρώσκω 
θορεῖν : also akin to θύω.) 

TOovddvye, vuc, ὃ, Thuphdnes, mase. 
pr. n., an Athenian, Ar. Eq. 1103. 

ἸΘούφραστος, ov, ὁ, Thuphrastus, 
Vesp. 1302. -᾿ 

Θόωκος, ov, 6, Ep. lengthd. from 
θῶκος, a seat, Od. 12, 318: a sitting, 
assembly, Od. 2, 26, cf. Buttm. Lexi. 
v. θαάσσειν 7. , 

ἐθόων, ὡνος, ὃ, Thodn, a giant, Apol- 
lod.—2. son of Phaenops, a Trojan, 
Il. δ, 152.—3. another Trojan, Il. 11, 
422,—4, another Trojan, Il. 12, 140, 
slain by Antilochus, 13, 545.—5. 8 
Phaeacian, Od. 8, 113. . 

Odwca, ης, 7, (θοός,) speed, haste ~ 
but only found as prop. n. in Od, 
Thodsa, a nymph, daughter of Phor 
cys, mother of Polyphemus, 1, 71 
Emped. 13. . 

ἐθοώτης. ov, 6, voc. Θοῶτα, Thostes 
herald of Mnestheus before Troy, τ. 


“12, 842, 


Θραγμός, οὔ, 6, a crackling or crash- 
ing, Sext. Emp. (Prob. from θραύως 
acc. to others from θράσσω.) 

Θράκη, ne, 7, Ep. and Ion. Θρήκ 
but also in Trag.; and so trisyll. 
Θρηΐκη in Hdt.,tThrace, a province 
of northern Greece, extending from 
Macedonia to the Euxine along the 
Aegean and Propontis, Il. 9,5; Hat 
4,99, etc.—Op.7 ἐν ᾿Ασίᾳ, Bithynian 
Thrace, a district of Asia Minor, from 
the Bosporus Thracius to Heraclea 
Xen. An. 6, 4, 1. 

ἸΘράκηθεν and Θράκηνδε, v. Opy- 
κηθεν, etc. 

tOpaxidat, Gv, ol, the Thracidae, a 
division or family of the Delphians, 
Diod. S. 

Θρᾳκίζω, f. -ἰσω, (Θρᾷξ) to imitate 
the Thracians. 

ἐθϑράκιον, ov,7., the Thr wian square 


ΘΡΑΣ 

spot in Byzantium near the Thra- 
clan gate, Xen. An. 7, 1, 24; Hell. 1, 
8, 20. | 
Θράκιος, @, ov, (Opa) Hom. and Ion. 
Θρηΐκιος, Trag. Θρῴκιος, t Thracian, 
Il. 10, 559, Hdt. 1, 168, ete : ὁ Θρηΐ- 
«ioc πόντος, the Thracian sea, the up- 
per part of the Aegean, Il. 23, 195; τὸ 
On. πέλαγος, the Thermaicus Sinus, 
as far as Samothrace, Hdt. 7, 176. 

Θρᾳκιστί, adv., in’ Thracian fash- 
jon: i.e.rudely, coarsely, Theocr. 14, 46. 

Θρᾳκοφοίτης, ov, ὁ, (OpgKy, φοι- 
rdw) one who keeps going to Thrace, 
iike ’Aidodoérne, Ar. Fr. 198. 

Θρᾶνεύω, (θρᾶνος) to stretch on the 
tanner’s board, to tan: hence θρανεύ- 
couat, mid. fut. c. signf, pass., to be 
tanned, Ar. Eq. 369. (Not to be con- 
founded with θρανόω and θρανύσσω.) 

Θρᾶνίας, ov, 6,—Opavic, Anth. 

Θρᾶνίδιον, ov, τό, dim. from dpa- 
νέον, Ar. Fr. 352. 

Θρᾶνίον, ov, TO, 
Ar. Ran. . 

Opavic, δος, 6, the sword-fish, also 
ξιφίας, Xenocr. 

Opavirye, ov, 6, (fpavoc) in plur., 
the rowers on the topmest of the three 
benches in a trireme, who had the 
longest oars, and most work, and so 
sometimes received extra pay, ‘Thuc. 
6, 31, Schol. Ar. Ran. 1101, Ach. 161. 
Cf. ζευγίτης, θαλαμίτης.---Ἰ. as 86]. 
of sr belonging to the topmost bench, 
σκαλμὸς Op., the topmost bench, Po- 
lyb.: fem. θρᾶνῖτις κώπη; the oar of a 
θρανίτης : v. supr. [7] Hence 

Θρῶνϊτικός, ἢ, dv, of or belonging to 
a θρανίτης, Ath 

Opavitic, soc, 7, fem. from θρανί: 
τῆ. 
, Opdvac, ov, 6, α bench, form, Ar. 
Plut. 545: ubi leg. θράνου, pro θρά- 
νους : esp. the topmost of the three 
benches in a trireme, the seat of the 
@pavirot: also a close-stool, Hipp.— 
1[. of θρᾶνοι; the wooden frame-work of 
a brick house. (Akin to Ion. θρῆνυς and 
ῥρόνος : from it, through a dim. θρά- 
νέστρο not in use, comes Lat. tran- 
trum. *Opdu is regarded as the root.) 

Θρᾶνόω, ὥ, to break in pieces, only 
found in compds. συνθρανόω, cf. θρα- 
νύσσω. 

Θρᾶνυξ, υκος,Ξ-εθρῆνυς, Corinna ap. 
A. B. 1381. 

Θρᾶνύσσω. to break in pieces, smash, 
Lyc. (usu., like θρανόω, referred to 
root θραύω : it must not be confound- 
ed with θρανεύω from θρᾶνος.) 

Θρᾷξ, ακός, ὁ, α Thracian: Hom. 
il. 4, 519 and Ion. Θρῆϊξ, ixoc, Hat. 1, 
28: also Hom. and Trag. Op7&, Koc. 
Fem. Opdooa, q. v. [¢ but in Ap. Rh. 
1, 24, 632 Op#ixec.] 

Θρᾶξαι, θρᾶξον, cf. sub θράσσω. 

ἐθράσιος, ov, 6, Thrasius, a Trojan 
elain by Achilles, Il. 21, 210. . 

Opackiac, ov, 6, the wind from 

N.N.W., Arist. Mund.: prob. be- 
cause it blew from Thrace; and so 
for Opaxiac, which form is found 
Theophr. Fy. 6. 
. OPA’ZOX, εος, τό, (θρασύς) me- 
tath. form of θάρσος. confidence, cour- 
age, boldness, Il. 14, 416: but later 
mostly in bad sense, over-boldness, 
daring, rashness, audaciousness, tmpu- 
dence, εἰς τοῦτο θράσους, Hat. 7, 9, 
3; Op. ὑπέρκοπον, ἐπ’ ἔσχατον θρά- 
σους, Soph., etc. (Cf. Lithuan. dra- 
sez, Germ. dreist, etc., Pott, Etym. 
Forsch. 1, Ὁ. 270. [ἃ 

Opdcca, ης, 7, Att. Optra, Ion. 

and rag. Θρῇσσα, Dor. Opéiaca, a 
Thracian woman, Ay. Ach. 273, etc. 
—2 fem. adi, Thracian, Eur, Alc. 967. 


dim. from θρῶνος, 


BPA 


Θράσσω, Att. θράττω, fut. «ξω, Att. 
contr. from ταράσσω, to trouble, dis- 
quiet, Pind. I. 7, 56, Aesch. Pr, 628, 
but most freq. in prose, v. Ruhnk. 
Tim. [@ seemingly, hence the part. 
neut. pres. must be written θρᾶττον, 
not θράττον, aor. θρᾶξαι not Opasat, 
ΣΙ Catal. v. ταράσσω, Vv. τέτρη- 
xa 3. 

ἸΘρασύβουλος, ov, ὁ, Thrasybilus, 
a tyrant of Miletus, a contemporary 
of Periander, Hdt. 1, 20.—2. a tyrant 
of Syracuse, brother and successor 
of Hiero, Polyb.—3. son of Xenocra- 
tes of Agrigentum, Pind. P. 6.—4. an 
Athenian, son of Lycus, who deliver- 
ed Athens from the thirty tyrants, 
Thue. 8, 75; Xen, Hell. 1, 1, 12.—5. 
son of foreg., Dem. 431, 12.—6. an 
Athenian commander, Xen. Hell. 5, 
1, 26.—Others in Dem., Aesch., etc. 

Θρασυγλωττία, ac, 7, boldness of 
tongue: from 

Θρασύγλωττος, ov, (θρασύς, γλῶσ- 
oa) bold of tongue. . 

Θρἄσύγυνυιος, ov, (θρασύς, yviov) 
strong of limb, c. inf., Gp. νικᾶν, trust- 
ing to his limbs for victory, Pind. 
8, 52. 

ἰθρασυδαῖος, ov, 6, lon. Opacudhioc, 
Thrasydaeus, son of Aleuas of Larissa 
in Thessaly, Hdt. 9, 58.—2. a Theban, 
a victor in the Pythian games, Pind. 
P.11, 21.—3. an Elean popular leader, 
3, 2,27. Cf. Θρασύλαος.. . 

Θρᾶσύδειλος, ov, ὁ, 7, (θρασύς, δει- 
Adc) an impudent coward, braggart, pol- 
troon, Arist. Eth. N.—II. name of a 
gem, Plut. 

Θρἄσύθῦμος, ov, (θρασύς, θυμός) 
bold of mind. . 

Θρᾶσυκάρδιος, ov, (θρασύς, καρδία) 
bold of heart, bold-hearted, Il. 10, 41; 
13, 343. | 
ἱΘρασυκλῆς, ἔους, ὁ, Thrasycles, 
masc. pr.n., an Athenian, Thuc. 5, 
19,.—Others in Luc., etc. - 

tOpactAdoc, ov, ὁ, Lhrasylaus, a 
Thessalian, a partisan of Philip, Dem. 
324, 8; v. 1, Θρασυδαῖος. 

ἰθρασυλέων, οντος, ὃ, Thrasylton, 
masc. pr. n., Plut. 

ἱθρασύλεως, w, 6, Att. for Θρασύ- 
Aaoc and in Hdt., an Athenian, Hdt. 
6, 114. 

ἡθράσυλλος, ov, 6, Or Θράσυλος, 
Thrasyllus, a leader of the Argives, 
Thuc. 5, 54.—2. one of the ten com- 
manders of the Athenians at the Ar- 
ginusae insulae, Thuc. 8, 73; Xen. 
Hell. 1, 1, 8.—Others in Dem. 1241, 
27; Plut.; etc. . 

ἐθρασύλοχος, ov, 6, Thrasylichus, 
a Messenian, a partisan of Philip, 
Dem. 324, 12.—2. an Athenian of 
Anagyrus, brother of Midias, aided 
the guardians ot Dem. against their 
ward, Dem. 539, fin. ; 841, 3—Others 
in Dem, 1210,17; etc. | 

tOpacupdyetoc, ov, of Thrasyma- 
chus, Dion. H.; 261 C. From 

ἸΘρασύμᾶἄχος, ov, 6, Thrasymichus, 
a sophist of Chalcedon, Plat. Phaedr. 

Θρᾶσυμέμνων, ον, FEN. ovae, (θρα- 
σύς; μένος, μέμονα) bold of szirit, bold- 
spirited, epith. of Hercules, Il. 5, 639, 
Od. 11, 267. 

Θρᾶσυμήδης, ες; (θρασύς, μῆδος) 
bold of thought or plan, daring, resolute, 
Pind. P. 4,254: in Hom. only as pr. 
n.: V. 84. 

tOpaciuAdne, ove, 6, Thrasymédes, 
a son of Nestor, Il. 9, 81.—2. an Athe- 
nian, son of Diophantus, Dem. 925, 
15.—3. a statuary of Paros, Paus. 

ἸΘρασυμηλίδις, a, ὁ, Thrasymelidas, 


a Spartan, son of Cratesicles, Thuc. 


4,1} 


OPAT 


tOpacipniroc, ov, ὁ, Thrasymrtes 
charioteer of Sarpedon, 1]. 16, 462. 

Θρἄσύμητις, doc, 6, ἠγντεθρασυμῆ 
δης, Anth. 

Θρᾶσυμήχᾶνος, ov, (θρασύς, μηχα: 
vy) bold in contriving or planning, dar: 
ing, Pind. O. 6, 114. 

Θρᾶσύμῦθος, ov, (θρασύς, μῦθος 
bold of tongue, saucy, Pind. O. 13, 13. 

Opdctva, f. «Ὁνῶ, 1 aor. ἐθράσυνα, 
(θρασύς) just like θαρσύνω, to maks 
bold, embolden, encourage, Aesch. Ag, 
222: πλήθει THY ἀμαθίαν Op., lending 
courage to their ignorance by number 
Thue. 1, 142; also 6p. τί, to brag οὗ 
a thing, Polyb. Pass. and mid. to ἐφ 
bold, ready, take courage, Aesch. Ag 
1188, etc.: to speak boldly, Isocr. 48 
C: c. dat., θρασύνεσθαί τινι, to rely 
on one, Soph. Phil. 1387. 

Optiovéevia, ac, 7, (θρασύς, Févoc): 
the boldness, impudence of a stranger, 
Plat. Legg. 879 E. 

Θρἄσυπόλεμος. ov, (θρασύς, πόλε 
Hos) poet. θρασυπτόλεμος, bold in war, 

nth. . 


Θρἄσύπονος, ov, (θρασύς, πόνος 
bold or ready at work, Pind. Ὁ. 1, 156. 

OPA SYS, εἴα, 0, bold, spirited, of 
good courage, in Hom. freq. epith. of 
horses: also Op. πόλεμος, Il. 6, 254, 
Od. 4, 146; and θρασεῖαι χεῖρες oft. 
in Hom.; so too in Hdt. (ater most 
usu. in bad sense, over-bold, rash, ven- 
turous, desperate, Lat. audax, Aesch. 
Pr. 178, cf. Plat. Lach. 197 B: and 
it might be so taken even in Od. 10, 
436.—II. of things, to be ventured, safe, 
θρασύ μοι τόδ᾽ εἰπεῖν, Pind. N.7, 74, 
cf, Soph. Phil. 106. Adv. -éw¢ : comp 


θρασύτερον, more boldly, Thuc. (Cf 
θράσος.) 
Θρᾶἄσύσπλαγχνος, ον, (θρασύς, 


σπλάγχνον) bold-hearted, Kur. Hipp. 
424, Adv. -we, Aesch. Pr. 730. 

Θρᾶἄσυστομέξω, G, to be over-bold of 
tongue, impudent, Aesch. Supp. 203, 
Soph. Phil. 380: and 

Θρᾶσυστομία, ac, ἢ» 
Mel. 84: from " 

Θρἄσύστομος, ov, (θρασύς, στόμα) 
over-bold of tongue, impudent, Aesch. 
Theb. 612, Ag. 1399. 

Θρᾶσύτης, ητος, 7, (θρασύς) over 
boldness, rashness, audaciousness, Thuc. 
2,61, Plat., etc. [0] 

Θρἄσύφρων, ov, gen. ονος, (Opa 
abc, φρήν) bold of mind, Opp. 
Θρἄσυφωνία, ac, 7,==Opacver sie . 
from 

Opticidwvog, ov, (θρασύς, φω""ἤ)τε 
θρασύστομος. . 

Optiovydpune, ov, ὁ, (θρασύς. γάρ 
μη) bold in fight, Qu. Sm. 

Θρἄσύχειρ, χειρος, ὁ, 7, (θρασύς, 
χείρ) bold, ready of hand, Anth. : hence 
᾿ Θρᾶσυχειρία, ας, ἢ, boldness of 

and. . 


impudence, 


Optiod, do¢ contr. οὖς, 7, boldnese 
a name of Minerva, Lyc. 
tOpdour, νος, 6, (θρασύς) Thraso, 
an Athenian in whose house Aes 
chines had an interview with the en 
voy of Philip, Dem. 272, fin., Aeschin., 
etc.—2, a statuary, Strab.—Others in 
Ath.,etc. Hence—-Il. asappell. innew 
comedy, a braggart, Lat. miles gloriosus, 
ἹΘρασώνδας, ov, 6, Thrasondas, a 
Theban, Diod. 8S. 
tOpaowvidac, ov, ὁ, Thrasonidas, an 
Elean, who restored the democracy 
in Elis, Xen. Hell. 7, 4, 15.—Others 
in Plut., etc. . 
Opdrra, ne, 7, a small-sea-fish, Arist 


Ἢ, A.; also θάττα. 


Θρᾷττα, ne, 7, Att. for Θρῷᾷσσα- 
Il. Θράττα, 7, Thratta, fem. pr. αὶ 
Dem. 1356, fin. 7 
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Θραττίδιον, ov, τό, dim. from θράτ- 
ra, Anaxandr. Lycurg. i. 

Θράττω, Att. for θράσσω. 

Θραυλός,; ἢ, 6v, (Opatw) broken: to 

broken, frangible, brittle, Incert. ap. 
Suid.: cf. τραυλός. 

Θραῦμα, ατος, τό, (Apatw)=Opav- 
σμα, Paus. 

Θραύπαλος, ov, ὁ, α kind of shrub, 
perh. the privet, ligustrum, Theophr. 

Θραυπίς, idoc, 7, a little bird, like 
the goldfinch, Lat. carduelis, Arist. H. 
A., but with v. Il. 

Θραυρός, ἄ, 6v,=Opavadcc. 

Θραυσάντυξ, ὕγος, ὃ, ἦ, (θραύω, 
ἀντυξ) breaking wheels, Ar. Nub. 1264. 


Θραῦσις, ewe, 7, (Gpatw) a breaking. 


Θραῦσμα, ατος, τό, (θραύω) that 
which is broken, a fragment, . piece, 
Aesch. Pers. 425. . 

ες Opavopdc, od, ὃ, a breaking. 

Θραῦστος. ov, 6, Thraustus, a small 
town 
7, 4, 14. 


Opavoric, ῇ, dv, broken: to be bro- 


ken, brittle, Tim. Locr.: from 

OPAY’Q, to break, break in pieces, 
shiver, Hdt. 1, 174, Trag., etc.—lII. 
metaph. like Lat. frangere,=@ptrrw, 
to weaken, soften, Ar. Av. 466. (Akin 
to θρύπτω, Tpbw, τείρω : θραγμός 15 
deriv. from an obsol. collat. form 
Godfw: v. also Gpavicow.) 

*OPA’Q, to set: but only found in 
aor. mid. θρήσασθαι, to set one’s self, 
sit, Philet. Fr. 21. (Held to be the 
common root of θρῶνος, θρῆνυς, θρό- 
voc.) . 
Θρέϊσσα, ἢ, Dor. for Θρήξσσα, Θρῇσ- 
σα, Theocr. Ep. 18, 1.. 

Θρεκτικός, ἢν, ὄν, (τρέγω) able to 
run, swift. 

Θρέμμα, atoc, τό, (τρέφω) that which 
es fed, bred, reared or tended, a nursling : 
mostly of tame animals, cattle, esp. 
sheep and goats, Xen. Ages. 9, 6, Oec. 
20, 23; but in Trag. also of men, 
Aesch. Theb. 182, Soph. Phil. 243; 


ef birds, Plat. Lege. 789 B; of wild: 


beasts, a lion, Id. Charm. 155 Ὁ : θρ. 
ὕδρας, periphr. for ὕδρα, Soph. Tr. 
574: in Mel. of ἃ swarm of gnats. 
Hence . 

Θρεμμάτιον, ov, τό, dim. from 
θρέμμα. [4] 

Θρεμμᾶτοτροφξω, ©, (θρέμμα, Tpé- 
dw) to keep cattle, Strab. 

Θρέξασκον, 3 plur. aor. 1 of τρέχω, 
Ep. lengthd, for ἔθρεξαν. 

Θοέξομαι, fut. of τρέχω. 

Θρεοκάρδιος, ov, (Gpéw, καρδία) 
old reading in Anacr..1, for which 
Bergk first read θεοκάρδιος, but now, 
with others, θρασυκ. 

Θρέομαι, v. sub θρέω. 

OPE’OMAI, dep., used only in 
pres. and impf.: to speak, esp. in a 
wailing, piteous tone, to cry aloud, 
shriek out, ἄχη, κακά, Aesch. Theb. 
78, Ag. 1165, etc., and Eur. (Hence 
θρόος, θροῦς, θροέω, θρῆνος: and 
some make it akin to θραύω, like 
Germ. sprechen, brechen, cf. φωνὴν ῥη- 
γνύναι.) 

Θρέπτα, wy, τά, later and softer 
form of θρέπτρα, Qu. Sm. | 

Θοέπτειρα, ac, 7, fem. from Oper- 
typ, Eur. Tro. 195, and Anth. 

Θρεπτέον, verb.. adj. from τρέφω, 
one must feed, Plat. Tim. 19 A: but 
—iL frou pass., ἀπὸ πῶν εἰργασμέ- 
ὑλῶν Operréov, one must live on what 
has been earned, Xen. Hipparch. 8, 8. 

Θρεπτῆρ, ἦρος, ὁ, (τρξφωΣ a feeder, 
rearer, Mel. 72. Hence 

Θρεπτήριος, ov, able to feed or rear, 
feeding, nourishing, μαστός, Aesch. 
‘ho. 545: hence—-IL. τὰ θυεπτήρια, 
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of Triphylian Elis, Xen. Hell. . 


OPHN 
rewards for rearing, sucn as are made 


to nurses by the parents, H. Hom. Cer. 
168, 223, cf. θρέπτρα, but also the re- 


turns made by children for their rear- 


ing, Hes. Op. 186. Att. rpodeia.—2. 
==Tpoo7, food, nourishment, Soph. O. 
C. 1263.—II. pass. reared, tended, cher- 
ished, πλόκαμος, Aesch. Cho. 6. 

+Opéxrye, ov, ὁ, Threptes, a servant 
of Theophrastus, Diog. L. 

Θρεπτικός, ἢ, ὄν, (τρέφω) able to 
feed or rear, feeding, nourishing, τινός, 
Plat. Polit. 267 B: ἢ -x#, sub. δύνα- 
pic, the nourishing principle, Arist. 
Eth. 2. . 

Θρεπτός, 7, 6v, verb. adj. from τρέ- 
ow, fed, reared, brought up: esp. as 
subst. ὁ θρεπτός, ἡ θρεπτή, a slave 
bred in the house, Lat. verna, Meineke 
Pherecr. Myrm. 12. . 

Θρέπτρα, τά, like θρεπτήρια, the 


returns made by children to their parents. 


for their rearing, filial gratitude and 
duty, Il. 4, 478; 17, 302: later also 
τὰ θρέπτα, as Voss after Zenodot. 
would read in H. Hom. Cer. 168. 
The sing. θρέπτρον seems not to be 
inuse. Cf. θρεπτήριος. 


Θρέπτρια, ac, ἦ, like θρέπτειρα, | 


fem. of θρεπτήρ. 

Θρέσκος; -κεύω, -κεία, V. θρῆσκος; 
etc. 

Θρεττἄνελό, a sound imitative of the 
cithara, as tra lira of the horn, Ar. 
Plut. 290. 

Θρέττε, τό, only in Ar. Eq. 17, οὐκ 
ἔνι μοι TO θρέττε, acc. to Schol.—7T6 
θαῤῥαλέον, θρασύ, the spirit’s not in 
me: prob. a barbarism. 

Θρέψα, poet. for ἔθρεψα, aor. 1 
from τρέφω, Hom. 

Θρεψίππας, ov, 6, = ἱπποτρόφος, 
Apeliod s as pr.n., son of Hovcule: 
and a Thespiad. 

Θρέψις, ewe, 7, (τρέφω) a feeding, 
nourishing, nourishment, Sext. Emp. 

Θρηΐκη; ν. Θράκη. 

Opnixin, 7, poet. for Θράκη, 1]. 

Θρηΐκιος, tn, cov, poet. for Θρῴκιος, 
Θράκιος, 1]. and Hes. [Zx, but Alex- 
andr. and later also tx, Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 300.] 

Θρῆϊξ, ixoc, ὁ, poet. for Θρῇξ, Θρᾷξ, 


γι 


Il. ; later also Θρήξξ, ixoc, Jac. A. P 

p. 585. 

. Opgiooa, 7; poet. for Θρῇῷσσα, Opdo- 
a 


δα. 
Θρῴκη, ἦν Yon. for Θράκη, IL, and 
es. Hence 
Θρήῇκηθεν, adv. from Thrace, Il. 9, 5. 
Θρΐήκηνδε, adv. to Thrace, Od. 8, 
361. 


Θρΐκιος, in, tov, Ion. for Θράκιος. 
Θρηνέρως, ὠτος, ὁ, ἣ, (θρηνέω, 
épwc) a querulous lover, cf.. ddcepuc. 
Opnvew, G, (θρῆνος) to wail, lament, 
Od. 24, 61. Construct.: c. acc. cog- 
nato, ἀοιδὴν θρηνεῖν, to sing a dirge 
or lament, Il. 24, 722; so, γόον θρ.; 
Aesch. Fr. 412: but also c. acc. ob- 
jecti, vel rei, 6p. πόνους, Aesch. Pr. 
615; vel pers., Op. τὸν φύντα, Eur. 
Cresphont. 13. Hence . 
Θρήνημα, ατος, τό, @ lament, Eur. 
Or. 132, ete. . 
Θρηνητέον, verb adj. from θρηνέω, 
one must lament, Apollon. ap. Stob. p. 
617, 55. 
Θρηνητῆρ, ἦρος, ὁ, (Oonvéw) a 
mourner, wailer, Aesch. Pers. 937. 
Θρηνητῆς, οὔ, 6,==foreg., Id. Ag. 
1075. Hence 
Θρηνητικός, ἢ, bv, inclined to wailing 
or mourning, Arist. Eth. N. Adv. -κῶς. 
Θρηνήτρια, ac, 7, fem. from θρηνη- 
THD, & woman-mourner, Lat. praefica. 
Θρηνήῆτωρ, ορος, 6,—=OpyvyTnp. 
Θρῆνος, ov, ὁ, (θρξομαι) a wailing, 


OPIA 


lamenting, esp. a funerav-song, dirge, 
lament, like the Gaelic coronach, 1}, 
24, 721, Hdt. 2, 79, 85, and Trag.: a 
complaint, sad strain, H. Hom. 18, 18 
and so usu. in prose: cf. Francke 


Callin. p. 125 sq. 


Op7vus ,=sq., Euphor. 35. 

Θρῆνυς, υος, ὃ, (Godw, Epdver) a 
footstool, elsewh. ὑποπόδιον, oft.‘in 
Hom.—H. in 1]. 15, 729 Op. ἑπταπό- 
Onc, the seven-foot bench, is the seat 
of the helmsman or the rowers. 

Θρηνῳδέω, @, to sing a dirge or la 
ment: hence 

Θρηνῴδημα, atoc, τό, a dirge, la 
ment. . 

Opnveadne, ec, (θρῆνος, εἶδος) like a 
dirge, mournful, Plat. Rep. 411 A. 

Θρηνῳδία, ac, 7, a lamenting, mourn: 
ing, Plat.: from 

Θρηνῳὸδός, dv, (θρῶνος, OOF) sing 
ing a dirge, lamenting: also as subst , 
a mourner, Alciphr. 

Θρῇξ, ῃκός, ὁ, Ion. for Θρᾷξ, TI. ; 
fem. Θρῇσσα, ἢ, q. V. - 

Θρησκεία, or -ia, ac, 7, (θρησκεύω) 
religious worship, service, observance ΟἹ 
usage, Hdt. 2, 18, 37: religion, N. T. 

Θρήσκευμα, atec, τό, (θρησκεύω) 
religious worship, Eccl. 

Θρησκεύσιμος,. ov, of, belonging te 


worship, Eccl, 


Θρησκευτήριον, OV, TO, a place of 
worship. . . 

Θρησκευτής, οὔ, 6, ἃ worshipper, 
ἘποΙ. ; from 
ο Θρησκεύω, (θρῇσκοζ, to τηϊγοίιιοα 
and hold religious observances, observe 
religiously, Hdt. 2, 64.—II. in genl. ta 
worship, adore, θεούς, Hdn. 

Opnoxin, or as Schw. prefers -ris. 
ne, lon. for θρησκεία, Hat. 

Opfokoc, ov, religious, N. T.: alse 
in bad sense, fanatic, superstitious. 
(Acc. to Plut, Alex. 2, from Θρῇξ, 
because of their mystéries: others 
from rpéw, full of religious fear ; οἱ 


from @péw, muttering forms of prayer, 


cf. Pers. 5, 184, and our Lollards ; 
hence also written θρέσκος, etc.. 
certainly akin to θεραπεύω.) 
Θρῇσσα, nc, 7, lou. for Opgoca. 
Θρζάζω, (Optal) to be in prophetic 
rapture, Soph. Fr. 415.—IT. (θρῖον) to 
gather fig-leaves, 

TOpia, ac, and Θριώ, otc, 7, Thria, 
an Attic deme of the tribe Oeneis; 
adv., Θριᾶσιν, in Thria; Θρίωζε, to 
Thria or the Thriasian plain, Thuc. 
1, 114, : 

Opiat, Gv, ai, the Thriae, Parnas 


sian nymphs, the nurses of Apollo, 


who invented a kind of soothsaying 
by means of pebbles drawn from an 
urn, Ilgen and Herm. H. Hom. Merc. 
552: hence—2. the pebbles or lots 
themselves, (Lat. sortes): and—3. the 
divinations drawn therefrom, oracles, 
Callim.. Cf. Lob. Aglaoph. 2, 814, 
sq. The Thriae are said to have 
been three, whence some think to de 
rive their name. 

Θρζαμβευτῆς, οὔ, δ, one who enjoys 
a triumph: from . 

Θρζαμβεύω, (θρίαμβος) to triumph, 
ἀπό τινος, as in Lat. triumphare da 
aliquo, over one, Plut.—II. to lead in 
triumph, Plut., and N. T.—IIL. to maka 
to triumph, N. T. 

Θρζαμβικός, ἢ, ὄν, (θρίαμβος) ef, 
belonging to a triumph, Plut. 

Θρϊζαμβίς, idoc, pecul. fem. of Bxx 
αμβικός, Auct. ap. Suid. 

Θρεαμβοδιθύραμβος, ov, (θρίαμβος 
διθύραμβος) epith. of Bacchus, Pra 
tin. ap. Ath. 617 F, cf. sq., and διθί 
pauoc. 

Θρέαμβος, ov, ὃ, ahymn to Bacchus 


ΘΡΙΝ 


sung in festal processions to his hon- 
our, Cratin. Didasc. 1: hence as a 
name for Bacchus, v. toreg.. (Whence 
the @p- or θρι- comes we know not: 
the -αμβθος is prob. from ἰάπτω, ἅπ- 
TW, aS in ἔαμβος; 4. v.)—II. used to 
express the Roman triumphus, which 
seems to be akin to it, Plut. [7] 

tOpidotog, a, ov, of Thria, Thria- 
sian, TO Θριάσιον πεδίον, the Thria- 
sian plain, a fruitful plain of Attica 
between Thria and Eleusis, Hat. 8, 
G5; 9,™. 

Optyyiov, -yoc, -γόω, later and soft- 
er forms for θριγκίον, etc. 

Θριγκίον. ov, τό, dim. from sq. 

OPITKO’ 3, οὗ, 6, the topmost course 
of stones in a wall, which projected 
over the rest and kept off the rain, 
the coping, eaves, cornice, like γεῖσον, 
Od. 17, 267: usu. of outer walls, but 
in Od. 7, 87, θριγκὸς KvGvoto, @ cor- 
nice of blue metal, on the inside of the 
room.—2. metaph. the topmost, finish- 
ing point of a thing, the top or last 
stone, Plat. Rep. 534 E.—II. later, the 
wall itself, a fence of any sort, Plut. 
Hence 

Θριγκόω, ὥ, to surround with a θριγ- 
κός Ox coping, αὐλὴν ἐθρίγκωσεν ἀχέρ- 
δῳ, he fenced it at top with thorn-bush- 
es, Od. 14, 10.—II. to δια even to the 
coping stone, and so metaph. to put an 
end to, make an end of, ἄτας θριγκοῦν, 
Aesch. Ag. 1283: δῶμα κακοῖς θριγ- 
κοῦν, to bring the house to the height 
of misery, Eur. H. F. 1280. 

Θριγκώδης, ec, (θριγκός, eldoc) like 
@ coping or fence. : 

᾿Θρίγκωμα, ατος, τό, a coping, cor- 
nice, nur. I. T. 74: ἃ fence. 

Θρίγκωσις, ἕως, 9, (θριγκόω) a 
fencing with a θριγκός. 

Θριγχός, θρέγχωμα, late forms of 
«ιγκός, etc. 

Opiddxnic, idoc, pecul. fem. of θρε- 
edxtvoc, Nic. Th. 838. [where ¢ is 
short. ] 

Θριδακένη, ye, 7, the garden lettuce, 
Lat. lactuca sativa, Hipp.: strictly 
however the Att. form of Ion. and 
Dor. θρίδαξ, Lob. Phryn. 130.—I. a 
kind of cake, Ath. [»»—-, as Amphis 
Tal. 1, ubi v. Meineke ; who considers 
the passage of ‘Eubul. ᾿Αστύτ. 1, 
where it is @piddxivy, to be corrupt.] 

Opiddxivic, idoc, 7, dim. from θρι- 
δακίνη, Stratt. Incert. 1, 6. 

Opiddkivoc, ἡ, ov, (θρίδαξ) of let- 
tuce, Luc. [a] 

Opiddkiokn, ne, 7, dim. from θριδα- 
κίνη, Alem. 18. . 

ΘρΙδᾶκώδης, ec, (θρίδαξ, εἶδος) let- 
tuce-like, Diosc. 

Opidaég or θρῖδαξ, ἄκος, 7, lon. and 
Dor. for θριδακίνῃ : lettuce, Epich. p. 
102, Hdt.3,32. [seemingly in Epich., 
cf. A. P. 9, 412; 12, 295, v. θριδακηΐς, 
Opidaxivy : hence in Hdt,, Thom. M., 
etc., written θρίδαξ" but acc. to 
Draco p. 76, 10 i, and so Lob. Phiyn: 
130 always writes @pidaé.] 

Opicw, poet. syncop. for θερίζω, 
Aesch. Ag. 536. 

tOpijowv, adv.== OptGowv,v.sub Θρῖα, 
Ath. 255 C. 

Onivacy,=Opivaé, Gramm, 

Spivaxin, nc, 7, Ep. for sq., Od. 11, 

107, etc. 
Opivaxpia, ac, 7, and Opivaxpic, 
δος, 7, (Apiva&) strictly the trident- 
land, sub. γῆ or νῆσος, an old name 
of Sicily from its three promontories, 
Lat. Trinacria. 

Θρῖναξ, ἄκος, 4, (τρίς, ἀκή, ἄκρα, 
‘or τρίναξ) a trident, three-pronged 
fork, esp. to stir grain with, also 
written ~pivaé. [i, Ar. Pac: 567, Nic. 


-laoph. 2, p. 814. 
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Th. 114: but later also 7%, Anth., cl. 
Draco, p. 121.] . 

OPI’, 7, gen. τρἴχός, dat. pl. θριξί: 
the hair, both of man and beast, Hom. ; 
the hair of the head, but also with κεφα- 
λῆς added, Od. 13, 399: sheep’s wool, 
Il. 3, 273, Hes. Op. 515: pig’s bristles, 
Il. 19, 254, Od. 10, 239: later also 
feathers, plumage, Gal. ap. Lob. Phryn. 
339.—Proverb. θρὶξ ἀνὰ μέσσον, only 
a hair’s breadth, Theocr. 14,9. Hom. 
and Hes. use it only in plur.: from 
Aesch. downwds. also ‘in sing. 

Θρτοβόλος, ov, (Optai 2, βάλλω) 
throwing pebbles into the divining-urn: 
hence 6 θρ., a soothsayer, cf. Lob. 
Aglaoph. 2, 814. 

GPI-ON, ov, τό, α fig-leaf, Ar. Yesp. 
436; also in genl. ἃ leaf, Nic.—2. 
metaph. of things like a fig-leaf, as a 
leaf-hke membrane, Opiw ἐγκεφάλου, 
Ar. Ran. 134.—Il. ἃ mixture of eggs, 
lard, honey, flour, etc., a kind of stuff- 
ing or forcemeat, so called because it 
was wrapped in fig-leaves, Schol. Ar. 
Ran. 134, Ach. 1100. (Prob. from 
τρίς, τρία, from the three lobes of the 
fig-leaf.) [z, Ar. Enq. 954, cf. Ach. 158, 
1102: but 7¢, Theocr. 13, 40, Ep. 
Adesp. 222, 2, nisi ibi leg. @piov, Jac. 
A. P. p. 622.] 

ΘΡΙΌΣ,, ov, ὁ, usu. in plur. of θρίοι, 
the reefs or little ropes on the lower part 
of the sail, used to take it up and 
make it smaller, elsewh. ἔκφοροι, cf. 
Ar. Eq. 440, and τέρθριος. [1] 

Θρζοφόρος, ov, (Opiaé 2, φέρω) car- 
rying the divinng pebbles, divining 
therefrom, cf. θυρσοφόρος, Lob. Ag- 
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Opinndéotaroc, ov, dub. for sq., Luc. 

Θρίπήδεστος, ov, (Api, dw) worm- 
eaten, σφραγίδια @., Ar. Thesm. 427, 
were prob. at first pieces of worm-eaten 
wood used as seals, and then seals cut 
in imitation of them, Muller Archdol. 
4. Kunst, § 97, 2. 

Θρίπό pores, ov, (ϑρίψ,βιβρώσκω)ν 
=foreg., Lyc. 

Θρίποφάγος, ov, (Epi), φαγεῖν) eat- 
ing wood-worms, Arist. H. A. [ἃ] 

Opimadne, ec, (Opiw, εἶδος) worm- 
eaten: hence θριπωδέστατον, The- 
ophr. H. P. 3, 9, 5, ubi Stephan. Ope- 
πηδέστατον. 

Opicoa, ne, 7, Att. θρίττα, a fish, 
elsewh. τριχίας, and. so from θρίξ, 
Arist. H. A. 

Θρέσσος, ov, 6,==Opicca, Anth. 

Opi), gen. θρῖπός. 6, α worm, esp. 
a wood-worm, Lat. cossus, Theophr. : 
prob. also 7 θρίψ, Lob. Phryn. 400. 
(Prob. from τρίβω, cf. tap.) 

Θροέω, ὥ, (θρόος) to cry aloud, shriek 
forth, and in genl. to speck, declare, 
Trag., as Aesch. Pr. 608: also in 
pass. form c. act. signf. θροούμενος 
ἔπος, Aesch. Eum. 486.---Π.-- σοβέω, 
to frighten: hence in pass. to be fright- 
ened or troubled, N. T. 

᾿Θρομβεῖον. ov, τό, Ion. @pouBhiov, 
dim. from θρόμβος, a little lump, Nic. 

Θρομβέον, ov, τό, dim. from θρόμ- 
Boe, like foreg., Diosc. 
χϑρομβοειδής, Ec, (θρόμβος, εἶδος) 
likea ρόμβος, Full of θρόμβοι, curdled, 
clotted, Hipp. 

Θρόμβος, ov, ὃ, a lump, piece, Lat. 
grumus, as of asphalt, Hdt. 1, 179: 
esp. of blood, a clot or gout, Aesch. 
Cho. 533, Eum. 184; of milk, @ curd, 
Antiph. Aphrodis. 1, 8: also of things 
made up of small parts, θρόμβοι ἁλῶν, 
like χόνδροι ἀλ., coarse salt. (Prob. 
from τρέφω, térpoda.) Hence 
Θρομβόω, ὥ, to make curdled or clot- 
red. Pass. θρομβόομαι, to become 80. 

ic. 


OPT A 


Θρομβώδης, ᾿ξς, 
Soph. Tr. 702. 
Θρόμβωσις, ewc, 7), (9,0uBdw) a 
making clotted or curdled,—Il. (from 
pass.> a becoming so, 6p. γάλακτος, 
curdled milk, Diosc. 

Θρονίζω, (θρόνος) to seat upon ὦ 
throne: pass. to sit on one, LXX. 

Θρονίον, ov, τό, dim. from θρόνος 

tOpéviov, ov, τό, Thrdnium, the cap 
ital city of the Locri Epicnemidii near 
the river Boagrius, 1]. 2, 533, Thuc 
2, 26.—2. a city of Thespretia in Ep? 
rus, Paus. FE ence 

Ἰθρόνιος, a ov, of or belonging te 
Thronium (1); pecul. fem. Opevide, 
ἄάδος, 7 Opov. πόλις, Eur. 1. A. 264. 

Opovic, idoc, 7,—=-dviov, Themist,. 

Opovicuéc, οὔ, ὁ, (θρονίζω) a seat- 
ing on a throne, enthroning, Synes. 

Opoviotic, οὔ, ὁ, (θρονίζω) one 
who enthrones, 

ἸἹθρονῖτις, ἐδος, 7,==Opovidc, Lyc., 
v. sub Opdvioc. 

Θρόνον, ov, τό, only used in plur. 
τὰ θρόνα, flowers, etc. embroidered on 
cloth, Il. 22, 441.—IL. later τὰ θρόνα 
are flowers or herbs, used as drugs and 
charms, 'Theocr. 2, 59. And so the 
word, like φάρμακον, is first a means 
of colouring and then of charming. 

Opovoroté6c, ὄν, (θρόνος, ποιέω) 
making thrones. . 

Opévoc, ov, 6, α seat, chair, esp. a 
large, easy chair, oft. in Hom. as the 
seat both of gods and men: his θρό' 
voc must have been high, for they 
who sat on it had a footstool (θρῆνυς) " 
it was often adorned with gold and 
silver, hence γρύσεος, ἀργυρόηλος, 
also spread with carpets or fleeces, 
(τάπητες, yAaivat, ῥήγεα, KOea.)—IL. 
later a throne in our sense, a chair of 
state, Op. βασιλήϊος, Hdt. 1,14; and 
so alone, freq. in Xen. ; the chair of a 
judge, teacher, orator, etc.: hence οἱ 
θρόνοι, the throne, i. e. the King’s es 
tate or dignity, Soph. Ant. 166. (From 
Ἐθράω, θρᾶνος, θρῆνυς.) Hence 

Opdvwoic, Ewc, ἡ,Ξε: θρονισμόζς, esp 
of the enthronement and installation of 
the newly initiated, at the mysteries ΟἹ 
the Corybantes, Heind. Plat. Euthyd. 
277 D. 

Θρόος, ὁ, Att. contr. θροῖ!, od. 
(θρέω, θροέω) a noise as of many 
voices, in Hom. only once of the cries 
of a number of people, Il. 4, 437; a 
murmuring of discontented people, 
Thuc, 8, 79.—IL. a report, Lat. rumor, 
Xen. Cyr. 6, 1, 37. 

Θρὕαλλίδιον, ov, τό, dim. from θρυ 
αλλίς, Luc. . 

Opiaddic, idoc, 7, a wick, Ar. Nub 
59, 585.—I. a plant which, like our 
rush, was used for making wicks, Nic. 

Opiyavaw, Or -νόω, ὦ, also Tpvyo- 
νάω, θύραν θρ.; to tap at the door, only 
in Ar. Eccl 34. - 

Opvivoc, ἢ, ov, (θρύον) rushy. [i 

OpvAAéw, G, OF θοϑλέω [0], cf ΓΝ 
λος: to make a great noise, talk con- 
stantly, babble, Ar. Eq. 348.—II. c. 
acc. rel, to be always talking about a 
thing, make it the common talk, τι, Plat. 
Phaed. 65 B, Isocr. 282 B: hence in 
pass. to be the common talk, τὸ θρυλον 
μένον Or τεθρυλημένον, a common top 
ic, what is in every one’s mouth, Isocr. 
419 C, Dem., etc. (Akin to θρέομαε, 
θρόος, θόρυβος.) Hence 

Θρύλλημα, ατος, τό, also ϑρύλημα 
[0], that which is much talked about, 
the common talk, UXX 

Θρύλλιγμα, arog, τό, also θρύλιγ' 
μα, (θρι"λλίσσω) that which is broken 
a fragment, Lyc. 880. [Ὁ] 

Θουλλίζω, or θρῦλίζο f.-iow, Bova 
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ἀὺς) to make a false, ill sound in play- 
wg on the cithara, H. Hom. Merc. 488. 

Θρυλλέσσω, f. -ξω, to break in pieces, 
shiver, θρυλλίχθῃη δὲ μέτωπον, 1]. 23, 
396. (Akin to θραύω, θρύπτω, τρύω.) 

Θούλλος, 6, or θρῦλος, ov, like 
θρόος and θόρυβος, a noise as of many 
voices, a shouting, tumult, murmuring, 
Batr. 135. In the Edd. this family 
of words usu. has AA: but several 
gramm. prefer single A, e. g. EK. M. Ὁ. 
456, 39, Eust. 1], 1307, 42, cf. Schaf. 
Dion. Comp. p. 122, and so Bekker 
always writes it, v being long by na- 
ture.) 

Optupa, ατος, τό, (θρύπτω) that 
which is broken off, a piece, bit, Ar. Fr. 
208. Hence . 

Θρυμμᾶτίς, idoc, 7, 4 sort of cake, 
Antiph. Parasit. 5. 

Θρῦὕόεις, ecoa, ev, (θρύον) rushy, 

ic. 
ητρρυόεσσα, ἢ, πόλις, ΞεΘρύον, IL. 11, 


Θρύον, ov, τό, a rush, Lat. juncus, 
Il. 21, 351. —IL=orptyvocg μανικός, 
Diosc. 

tOpbov, ov, τό, Thryum, a city of 
Elis on the Alpheus, in the domin- 
iuns of Nestor, "1, 2, 592, which some 
consider same as later ᾿Βιπιτάλιον, 
Strab. p. 349; at this place was a 
ford, H. Hom. Ap. 423; v. Ugen ad 
.oc. (H. Ap. Pyth. 245.) 

Θρυπτικός, ἢ, ὄν, able to break or 
trush, breaking, crushing, τινός, Gal. 
IJ. pass. easily broken, hence me- 
iaph. soft, delicate, effeminate, Xen. 
Cyr. 8, 8,15. Adv. -κῶς : from 

Θρύπτω, fut. θρύψω : fut. mid. c. 
pass. signf. θρύψομαι : aor. pass. ἐτρύ- 
φην [Ὁ] To break in pieces, crush, 
shiver, in which orig. signf. it is chief- 
ly used by Gramm. ; but also Theocr. 
17, 80, and pass. θρύπτεσθαι, to be 
broken, Plat. Parm. 165 B: and so 
freq. in compds. ἀποθρύπτω, διαθρύπ- 
γὼ, etc.—II. much more freq. in moral 
sionf,, ke Lat. frangere, to break, 
crush, and so weaken, enfeeble, unman, 
esp. by debauchery and luxury, in 
act., only in Tim. Locr. 103 B, and 
late authors ; but in pass., c. fut. mid. 
(Ar. Eq. 1163), to be enfeebled and en- 
ervated, μαλακίᾳ θρύπτεσθαι, Xen. 
Symp. 8, 8, cf. Ruhnk. Tim.: absol. 
to be weak and wanton, and so—lIll. 
metaph.—l. to live a wanton life, riot, 
Luc. Piscat. 31, Gymn. 29: adv. perf. 
pass. τεθρυμμένως, wantonly, effemi- 
nately, Plut.—2. to play the woman, be 
coy and prudish, give one’s self airs, bri- 
dle up, esp. when one is asked to do 
something, like Lat. delicias facere, 
Plat. Phaedr. 228 C, Xen. Symp. 8, 
4: or when one declines an offer, in 
order to have a better onemade, Plut., 
cf. Br. Ar. Eq. 1163, Dorv. Char. p. 
472: sometimes joined with the 
equiv. ἀκκίζεσθαι or ὡραΐζεσθαι, Ku- 
pol. Incert. 23, cf. Ruhnk. Tim. p. 
19: θρύπτεσθαι πρός τινα, to give 
one’s self airs toward another, Plut. 
Flamin. 18, Luc. Dial. Meret. 12, 1: 
hence in genl. to be conceited, grow 
conceited, Ar. Eq. 1163, cf. Dorvill. 
l.c.3 θρύπτεσθαΐ τινι, to be proud of a 
thing, Anth.: to boast, brag, Lat. glo- 
riari, Heliod. (Hence τρυφή and 
Oourrin Sz: akin to τρύω, θραύω, q. Vv. 
signf. IY.) Hence 

Θρύφψ!:ς, swe, 7, @ breaking in pieces, 
erushing, dissolving, Arist. Anim.—Il. 
metaph. softness, weakness, debauchery, 
Ken. Cyr. 8, 8, 16. 

Optadye, ἐς, (θρύον, εἶδος) full of 
rushes, rushy, Strab. 

Θρώσκω, lengthd. from root OOP-, 
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which appears in fut. and 801. : fat. 
Gopotpat, Ion. θορέομαι : aor. ἔθορον, 
subj. θόρω (hence in Od. 22, 303 
write θόρωσιν for Wolf's faulty θορῶ- 
σιν), inf. θορεῖν. To leap, spring, 1]. 
10, 528, etc. of the arrow which leaps 
from the string; also freq. in ἢ]. of 
the lot leaping from the helmet; also 
of beans tossed from the winnowing 
shovel, Il. 13, 589.—2. foll. by prep., 
Op. ἐπί τινι, to leap or spring upon 
one, 1. 6. attack, assault him, Hom. ; 
also, ἔν τινι, 1]. 5,161, though perh. 
this place belongs to ἐνθρώσκω : in 
this signf. Hom. always uses aor., in 
the former he has pres. impf. and aor. 
The word is rare in Od.—II. transit. 
like*@6pvupat, to mount, impregnate, 
Aesch. Eum. 660, Fr. 13: hence 

Θρωσμός, οὔ, 6, a height or hill, as 
it were springing from the plain, hence 
θ. πεδίοιο, Il. 10, 160; 11, 56, ποτα- 
μοῖο, Ap. Rh. 2, 823. 

Θύα, 7, ν. Ovia. [Ὁ] 

Θὕάζω, (θύω) to burn incense, esp. to 
celebrate Bacchic orgies, hence to be 
mad: late word. . 

ἐθναμία, ac, 7, Thyamia, a fortress 
near Sicyon, Xen. Hell. 7, 2, 1 

ἐθύαμις, δος, δ, Thydmis, a river 
of Epirus, separating Thesprotia from 
Cestrine, now the Calama, Thuc. 1, 46, 

tOvayoc, ov, 6, Mt. Thyamus, a 
mountain of Acarnania, branching off 
from Pindus, Thue. 3, 106. 

Θὕανέα, ac, ἢν, wWantonness, debauch- 
ery, Eich. p. 98: Lacon. word, also 
ovavia. (Prob. from @vdw.) 

Θύαρος, ov, 6,=aipa II., Diose. 

Bide, aoc, 7, (Gbw)=Ovlde, α. ν., 
Ap. Rh. 

Θύασος, ov, 6, worse form for θέα- 
coc, Elmsl. Bacch. 670. 

tOvaretpa, ac, 7, Thyatira, a city 
of Lydia on the Lycus, a branch of 
the Hyllus, anciently called Pelopia, 
now Akhissar, Strab., Polyb.: one 
of the seven churches of the Apo- 
calypse, N. T. 

Ovdw, 6, Lat. subare, of swine in 
the rutting season, Arist. H. A. 

Θυβριάς, άδος, 7) = Θυμβριάς, 
Anth.: from 

Θύβρις, tog, ἡνΞ-- Θύμβρις, 4. ν. 

Θὕὔγάτηρ, 7, gen. θυγἄτέρος contr. 
θυγατρός, dat. θιυγᾶτέρι, θυγατρί, 
acc. θυγἄτέρα, but Ep. θύγατρα, 
voc. θύγᾶτερ : Hom. has both forms, 
the trisyll. only is used in prose: a 
daughter, Hom.: Pind. calls his Odes 
Μοισᾶν θυγατέρες, N. 4, 4.—II. in 
genl. a girl, maiden, as παῖς is both 
son and boy, Br. Soph. O. T. 1102.— 
VII. a maid-servant, slave, Lob. Phryn. 
239. Of same root with Sanscr. du- 
hitri, Goth. dauthar, our daughter, 
Germ. tochter.) [% strictly, but in Hom. 
and Ep. Ὁ metri grat. in all quadri- 
syll. cases, even when the 4th sylL is 
cut off, as Od. 15, 364.] Hence 

Ovyarpto7, ἦς, ἢ, α daughters daugh- 
ter, grand-daughter, Andoc. 17, 2: and 

Θὕγατρϊδοῦς, οὔ, 6, lon. -δέος, Hdt. 
δ, 67, a daughter's son, grandson. 

Ciyarpisa, f. -ἰσω, (θυγάτηρ) to call 
daughter. . 

Θύγώτριον, ov, τό, dim. from θυγά- 
Typ, @ little daughter or girl, Macho 
ap. Ath. 581 C. 

Θὕγατρόγἄμος, ov, (θυγάτηρ, ya- 
μέω) married to one’s daughter, Nonn. 

Θὕὔγατρογόνος, ov, (θυγάτηρ, *yé- 
γὼ) begetting or bearing daughters, 
Nonn. 

Oveia, ac, ἢ, & mortar, Ay. Nub. 


676: also @via and as dissyll. @via, | 


on which different forms v. Lob. 


Phryn 165. (Prob. from θύω, be- ! 


OTIA 
cause of the beating and br. wing 
Hence 

Oveiiov, ov, τό, dim. from Oueia 
Ar, Plut. 710. 

Θύελλα, ne, 7, a storm, of the most 
violent kind, @ hurricane, whirlwind; 
hence in Hom., ἁρπάξασα θύελλα" 
he also joins ἀνέμοιο θύελλα, avée 
μων θύελλα, Δεφύρου καὶ Νότου θύ- 
ελλα: but πυρὸς θύελλαι are prob. 
thunder-storms, Od. 12, 68: also in 
Trag., metaph., ἄτης θύελλαι, Aesch. 


Ag. 819. (From θύω, as ἄελλα from 


*dw, anu.) [Ὁ] Hence 

Θὕὔέλλειος, ela, Etov,==Sq., Οὐδ, 
ap. Suid. voc. Ἰουλιεανός. 

Θὕελλήεις, εσσα, EV, stormy, storm 
like, Nonn, 

OveAAdrrove, ὃ, 7, Tovv, τό, gen. 
ποδος, (θύελλα, πούς) storm-footed, 
storm-suift, Nonn.: moreusu. ἀελλόπ. 

Θδὔελλοτόκος, ov, (θύελλα, TiKTe) 
producing storms. 

Θὕελλοφορέξω, 6, (θύελλα, φέρω) to 
carry away in a storm; pass. to be so 
carried away, Diod. 

Θὕελλώδης, ες, (θύελλα, 
storm-like, stormy. . 

tOvéoretoc, a, ov, of or belonging to 
Thyestes, Thyestéan, Ar. Ach. 433. 

Θὕέστης, ov, 6, (Aveta) a pesile, 
more usu. doidvé, Dionys. Tyr. ap. 
Phot. 

tOvéornc, ov, ὃ, Ep. also Θύεστα, 
Thyestes, son of Pelops, brother ot 
Atreus, and father of Aegisthus, I’. 
2,107; Aesch. Ag. 1242, ete. 

TOveaTiadye, ov, ὃ, son of Thyestes, 
1. 6. Aegisthus, Od. 4, 518. 

Θύεστος, ov, ὁ, α drink extracted 
from bruised spices, like Lat moretum. 

Θύὕζεις, ood, Ev, (θύοςο) smaking & 
smelling with incense, fragrant, in Hom, 
always epith. of βωμός, IL. 8, 48, Od. 
8, 363: but in Hom. H. Merc. 237, af 
Mercury’s swaddling-clothes. 

Θὕηκόος, 0,=Ovockéoc, Inser. 

Θὕὔηλέξομαι, V. OvAécpat. . 

Θὕηλῆ, Fic, ἢν (Gow) the part of the 
victim that was burnt, Il. 9, 220: in 
genl. an offering, cake, incense, etc., θυ" 
nan” Ἄρεως, i. 6. the blood of the slain, 
which was an offering to Mars, Soph. 
El. 1423.—IL. the gffering itself, and 
divination therefrom. 

Θυήλημα, ατος, τό, Vv. 1. for θύλη- 
μα, Theophr. 

Θύημα, ατος; τό, (θὐω)γ-::-θυηλή. [Ὁ] 

Θὕὔηπολέω, ὥ, to be a θνηπόλος, 
busy one’s self with sacrifices, Soph. Fr. 
468.—2. trans. to make an offering, sac- 
rifice, TL Κρόνῳ, Soph. Fr. 132, v. 
Ruhnk. Tim. p. 193. ᾿ 

Θὔὕὔηπολία, ac, 7, a making of offer- 
ings, sacrificing, Ap. Rh.: aud 

Θὕηπόλιον, ov, τό, an altar, Dor 
ap. Ath. 413 A.: from 

Θὕηπόλος, ov, also 7, ov, Suid. 
(θύος, πολέων one who busies himsela 
about offerings, a priest, Ar. Pac. 1124 

OvnTHC, Ov, 0,—=foreg., Nike Choe 
ΤΊ]. p. 229. 

Θὔηφάγος, ov, (boc, φαγεῖν) eating 
or devouring offerings, φλόξ, Aesch 
Ag. 597. [a] 

Ovia, ac, 7, also Ovia, and Ota [8 
(from θύω to smell): an African tree 
with sweet-smelling wood, used for ma- 
king costly furniture, Lat. citrus, The- 
ophr.: seemingly just the same as 
Homer’s θύον : it is disputed whether 
it be a Kind of cedar, or the savin, ΟἹ 
the African arbor vitae: perh. in very 
late authors the citron.—IL=9veia, v. 
sq | 


el00c) 


Ovia, ac, 7,==foreg. L—Il.=@veia, 
also @via, v. Lob, Phryn. p. 165. [v-— 
for Elms! Ach 193 is wrong in sup. 


ΘΎΜΑ 
nosing 1 to be long: when the penult. 
was to be long, θνεία was used. ] 

Ovia, wy, τά, (θύω) a Bacchic feast 
at Elis, Paus. 6, 26, 1. 

tOvia, ac, 7, Thyia, daughter of the 
Cephisus, Hdt. 7, 178: m Paus. of 
the Castalius, 10, 6, 4.—II. a place 
near Delphi named after her, Hat. |. c. 

Oviat, Gv, αἷ,--- θυιάδες, Strab., and 
so Bockh Soph. Ant. 1152. 

Ovidc, ddoc, 7, more rarely θὕϊάς 
[Χ]. and θῦάς, Bentl. Hor. Od. 2, 19, 
§, lslomf. Aesch. Theb. 498, (θύω) : 
a mad or inspired woman, esp. a Bac- 
chante, Aesch. 1. c.—II. as tem. adj. 
raving, frantic, and in genl. passionate, 
mad for love, Lyc. 143: more rarely 
as masc., Jac. Del. Epigr. 4, 45. 

Ovidiov, ov. τό, dim. from θυΐς, 
Damocr. ap. Gal. [70] 

Θύϊξνος, ἡ, ov, made of the wood of 
the tree θυέα, Lat. citrinus, Callix. ap. 
Ath. 205 B. [vz . 

Oviov, ov, τό,---θύον, dub. 

Ovis, idoc, 7,==Oveia, Damocr. ap. 

al. 
Θύὔΐσκη, ne, 7, α censer, LXX. 

Ovirne, ov, 6, sub. λίθος, an Aethi- 
opian stone, Diosc, [1] 

Θυίω.---θύω. to rage, be inspired, H, 
Hom. Merc. 560, where it is prob. 
θύω. [Vy —] _ . " 

Θυλᾶκίζω, f. -iow, (θύλακος) to put 
scraps in a sack: and so to beg. 

Θύλάκιον, ov, TO, dim. from θύλα- 
κος, Hdt. 3, 105; also the seed-vessel 
of a plant, Diose. [ἃ] . 

Θυλᾶκίς, δος, 7, dim. from θύλα- 
κος, Ael. | 

Θυλακίσκηῃ, NC, ἢ» -κίσκιον, OV, TO, 
and -κίσκος, ov, ὁ, Ar Fy. 464, dim. 
from θύλακος : also a seed-vessel, like 
θυλάκιον, Diosc. | 

Θυύλακίτης, ov, ὃ, fem. θυλακῖτις, 
ἐδυς,-::5ᾳ. 

Θυλᾶκοειδῆς, ἔς, (θύλακος, εἶδος) 
like a bag or sack, Arist. H. A. 

Θυλᾶἄκόεις, εσσα, ev,—=foreg., Nic. 

OvAdwoc, ov, 6, @ bag, sack, pouch, 
usu. of leather, Hdt. 3, 46.—H. in 
olur., the loose trowsers of the Persians 
and other Orientals, Hur. Cycl. 182, 
Ar. Vesp. 1087. [Ὁ] 
ἐθύλακος, ov, ὁ, Thyldcus, a statu- 
ary, brother of Aneathus, Paus. 5, 

2 

Θυλᾶἄκοτρώξ, ὥγος, 6, 7, (θύλακος, 
τρώγω) gnawing sacks. 

Θυλᾶκοφορέω, G, to carry a sack or 
pouch, Ar. Fr. 619: from 

OvAdKoddpoc, ov, (θύλακος, φέρω) 
aurrying a sack or pouch, v. 1. for foreg., 


» 
Θυλἄκώδης, e¢, = OvAakoetoyc, The- 
r 


Θῦὕλαξ, ἄκος, 6, and @vAd>, Googe, 
ἡ,ξΞεθύλακος. - 

Θυλέομαι, f. -ἤσομαι, dep. mid., to 
offer, prob. 1. for θυηλ. Hence | 

Θύλημα, ατος, TO, that which is of- 
fered, usu. in ρίαν, θυλήματι, cakes, 
incense, etc., Ar. Pac. 1040. [ῦ Phe- 
recr. Adrou. 1, 5, ubi v. Meaeke.] 

Θῦύλις, ἑως, ἤγεεθύλακος. 

Θῦμα, aroc, τό, (θύω) that which ἐδ 
slain or offered, a victim, sacrifice, offer- 
ing, Trag., as Aesch. Ag. 1310, Soph. 

hil. 8: ust. of animals, but also, 
πάγκαρπα @., offerings of a fruits, 
Soph. El. 634. Dorn 

Θύμάγροικος, ov, (θυμός, ἀγροϊκος) 
rude Or boorish of mind. 

Biuaive, f. -dvd, (θυμός) to be 
wroth, angry, Hes. Sc. 262: revi, at 
one, Ar. Nub. 1478. 


ἐθυμαιτάδαι, Gv, οἱ, Thymaetidae,. 
en Attic deme of the tribe Hit potho- 


Sntis so called after a hero Οὔὕμαι- 
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τος, Plut. Thes. 19: 1655: correctly 
Ovuo7.: hence 

ἐθυμαιτίς, ido, 7, of the deme Thy- 
maetidae, Ar. Vesp. 1138. 

Θυμαλγῆς, éc, (θυμός, dAyéw) heart- 
grieving, painful, freq. in Hom.: opp. 
to θυμηδῆς, θυμήρης. 

Θύμᾶλίς, ἴδος, ἡνεετιθυμαλές, dub. 

Θυμώλωψ, πος, 6, a prece of burn- 
ing wood or charcoal, a hot coal, Ar. 
Ach. 321, Thesm. 729. (Irom τύφω, 
so that it should strictly be θυμμά- 
Awy : for the termin., cf. μώλωψ and 
αἱμάλωψνψ. [a] 

Θυμᾶρέω, ὥ, to be well-pleased, The- 
ocr. 26, 9: from 

Θύμάρης, ες, (θυμός, pw) suiting 
the mind, 1. 6. well-pleasing, dear, de- 
lightful, ἄλοχος, 11. 9, 336, Od. 23, 
232 ; σκῆπτρον, Od. 17, 199: also θυ- 
unone, -pec, Od. 10, 362, in neut. as 
adv. Acc. to Schol. this form should 
be written θυμῆρες, the other θυμα- 
péc, and so Wolf. Cf. Eust. Od. 23, 
232. [a] 

ἰθυματίδης, ov, Dor. for -ητίδης, 
(duoc), of thyme, mixed with thyme, 
Ar. Ach. 772. 

Θυμάτιον, τό, dim. from θῦμα. [a] 

Θύμβρα, ac. 7, a bitter, pungent 
herb, Satureia Thymbra, savory, Diosc. 

ἰθύμβρα, ac, 7, Ep. and Ion. Ovp- 
Bon, ἡς, Thymbra, a town and plain 
of the Troad on the river Thymbrius, 
from which the camp of the allies of 
the Trojans extended to the sea, Il. 
10, 430. | . 

Θυμβραία, 7,=O0uppa, Hipp. 

tOvu8paioc, a, ov, of Thymbra, 
Thymbraean, epith. of Apollo, who 
had a temple at Thymbra, Eur, 
Rhes, 224; βωμός, Id. 508. 

ἐθυμβραῖος, ov, 6, Thymbraeus, a 
Trojan, 1]. 11, 320. 

ἰθύμβραρα, wr, τά, Thymbrara, a 
city of Lydia on or near the Pacto- 
lus, not far from Sardis, Xen. Cyr. 6, 
9. 1]. 

Θνμβρεπίδειπνος, ον,(θύμβρα, ἐπί, 
δεῖπνον) eating savory, 1. Θ. living 
meanly and poorly, Ar. Nub. 421. 

ἰθυμβρία, ac, 7, Thymbria, a village 
of Caria near Myus, Strab. 

Θυμβριάς, άδος, ἧ, a nymph of the 
Tiber (OiuGptc): also Θυβριάς. 

Buu Bpin, n¢, ἡνΞεθύμβρα, Hipp. 

ἰθύμβϑριον, ov, τό, Lhymbrium, a 
city of Phrygia towards the south- 
east, containing the fountain of M1- 
das; it is now Jshdkli, Xen. An. 1, 
2,13. . 

ἰθύμβριος, ov, ὃ, the Thymbrius, a 
river of the Troad flowing by Thym- 
bra, Strab. 

Θύμβρις, δος, 7, name of several 
rivers, esp. the Tiber, Leon. Al.: also 
Θύβρις, Jac. A. P. p. 903:tthe Thym- 
bris, in Sicily, Theocr. 1, 118.—Il. a 
nymph, mother of Pan, Apollod. 1, 

i. 

Θυμβρίτης, ov, ὁ, οἷνος, wine fla- 
voured with savory, Diosc. 

Θύμβρον, ov, τό,.-θύμβρα, The- 
ophr. H. P. 7, 1, 2, though Schneider 
doubts the neut. form. . 

Θυωβροφάγος, ov, (θύμβρα, φαγεῖν) 
eating savory, θυμβροφάγον βλέπειν, 
to look as if one had eaten savory, make 
a savory or (as we sav) a verjuice face 
Ar. Ach. 254. [ἃ] , ΝΕ. 

Θυμβρώδης, ec, (θύμβρα, εἶδος) like 
θύμβρα, Theophr. 


Θύμελαία, ας, ἦ, a shrub, the ber- 


vies of which (κόκκος Κνέδειος) 8.16 
a strong purgative, Diasec. , φ Ὁ 

OiuéAn, ne, ἧ. (θύω) orig. a place 
for sacrifice, an altar, temple, Aesch. 
Supp. 667, Eur Supp. 65: θυμέλαι 
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Κυκλώπων, explained tobe tke (5 
clopian masses of wall at Mycenae, 
Eur. 1. A. 152.—TI]. in the Athen. the: 
atre, an altar-shaped platform with 
steps up toit, in the niiddie of the 
orchestra, on which stood the leader - 
of the chorus to direct its move 
ments: hence for the orchestra or 
stage itself, Pratin. ap. Ath. €.7 C: 
also the theatre and its business, ch 
Phryn. 164. Hence 

Θῦμελικός, ἢ. ὄν, of, belonging to the 
thymele, scenic, Plut.: of θωμελικοί, 
they who dance round the thymele, i. 6. 
the chorus, opp. to oxnvixoi, ihe regu- 
lar actors, Lob. Phryn. 164. 
ἐἰθύμενος, sync. part. aor. mid. οἱ 
 Bonbonan £1. for 8 l 

ὑμέομαι, 1. 1. for θυμόομαι, Valcek 
Diatr. p. 231. WO” 

Θύμηγερξω, 6, (θυμός, ἀγείρων to 
collect one’s mind, take heart, come to 
one’s self, only in part. masc. θυμῃγε 
ρέων, Od. 7, 283. 

Θύμηδέω, ὥ, to be glad-hearted, Si 
mon. Amorg. 103, 

Θύμηδής, ἔς, (θυμός, ἡ δος) well-pleas 
ing, dear, Od. 16, 389. Hence 

Θυμηδία, ac, ἢ, gladness of heart, 
mirth, Plot. 

Θύμήρης, ες, Ton. for θυμάρης, q. V 
. Θυμητίδης, ov, Vv. θυματίδης. 

Θυμίαμα, atoc, τό, Lon. -inua, (θυ 
μιάω) that which is burnt as incense, ἃ 
preparation for fumigating, incense, etc., 
Hdt. 1, 198, etc., cf. θυμιάω. 
᾿ Θυύμίασις, ewe, 7, (θυμιάω) a fumi- 
gating.—II. evaporation, Arist. Meteor. 

Θυμιᾶτήρ, ἦρος, ὃ, α censer. 

ὑμιᾶτῆριον, OV, τό, Ton. θυμι y= 
fore, Hat. 4, 162, ue 
᾿ Θυμιεᾶτίζω, f. -ἴσω,:-- Ovutdw, Geop 

Θυμιᾶτικός, ἤ, Ov, (θυμιώάω) goad 
for fumigating, guickly evaporating, ve 
latile, Plat. Tim. 61 ὦ. 

Θυμιᾶτός, 4, Ov, able to be burnt, ve. 
latile, Arist. Meteor. : verb. adj. fron 
— Θυμιάω, ὥ, f. -ἄσω, (θῦμα, θύω) te 
burn so as to produce smoke, 0. τὴν 
στύρακα, Hdt. 3, 107. Pass. θυμιάο- 
μαι, to evaporate, Arist. Meteor.—2 
esp. to burn as incense, 6. λήύδακον, As- 
βανωτόν, Hdt. 3, 107; 6, 97: c. acc. 
cognato, θ. θυμιήματα, Id. 8, 99: then 
intr. to burn incense, τινί, in honour ot 
any one, Ath.—II. to smoke, fumigate, 
as bees, Arist. H. A.,in pass.[@in fut.] 

Θυμίδιον, ov, τό, dim. from θυμός, 
Ar. Vesp. 877 [16] 

Η Θυμίημα, ατος; τό, lon. for θυμέαμωα. 


Θυμιῆται, lon. for θυμιᾶται, 3 sing. 
pres. pass. from θυμεάω, Hat. 

Θυμιητήριον, ov, τό, Ion. for θυμι- 
ατήριον, Hat. . 

Θυύμικός, ἢ, dv, (θυμός) high-spirited, 
courageous, Arist. H. A.—2. passionate, 
hot-tempered, Arist. Rhet. Adv. -κῶς 

Ovutvoc, 7, OV, (θύμος) made of οἵ 
with thyme. [Ὁ] 

Θύμιον, ov, τό,-εσμῖλαξ.---11 Ξε ϑὺ 
uoc.—lll. a large wart, Hipp. [0] 

Θύὕμίτης, ov, 6, (θύμος) prepared ΟἹ 
flavoured with thyme, ἅλες θυμῖται, Ar 
Ach. 1099 ; οἶνος, Diosc. 

Θύμοβᾶρῆς, ἔς, (θυμός, Bdpag, ῥα: 
ρέω) heavy in heart, Anth. 

Θυμοβορέω, ὦ, to cut, gnaw oY ves 
the heart, Hes. Op. 801: from ὁ 

Θυμοβόρος, ov, (θυμός, βιβρώσκω, 


Ἰβορά) eating or gnawing the heart, Il., 


always as epith. of ἔρις. 
OipbddKnc, ἔς, (θυμός, δάκνω) 
biting, stinging the heart, Od. 8, 185. 
ἐθυμοειδής, éc, (θυμός, εἶδος) high- 
spirited, courageous, Lat. animosus, 
Plat. ; opp. to ὀργέλος, Plat. Rep. 41] 
C; to βλάξ, Xen. Eq. 9, 1.--IL pas. 
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sronate, hot-tempered, opp. to πραῦς, 
Plat. Rep. 375 C : also of horses, rest- 
we, wild, opp. to εὐπειθής, Xen Mem. 
4, 2, 25. In Plato’s philosophy, τὸ 
θυμοειδὲς, was that part of the soul 
in which resided courage, spirit, anger 
and the like, superior to τὸ ἐπεθυμη- 
τικόν, Stallb. Rep. 410 B. Adv. -δῶς. 

Ovuderc, εσσα, εν, (θύμος) thymy, 

Poet. ap. Suid. voc. μῶσσον. 
tOvuotTddat, oi, ν. Θυμαιτάδαι. 
ἐθυμοιτίς, more correctly Θυμαιτίς, 
ον. 
ἐθυμοίτης, ov, 6, Thymoetes, ἃ Tro- 
jan, one of the elders of the people, 
1, 3, 146.—2. son of Oryntas, king of 
Attica, Paus. Ε 
ἰθυμοκλῆς; éouc, 6, Thymocles, a poet 
of the Anthology. | 

Θυμολεαίνα, nc, ἣν fem. of sq, 
Anth. 

Θύμολέων, οντος, ὃ, (θυμός, λέων) 
lion-hearted, Hom., like λεοντόθυμος. 

Θυμολἵπῆς, é¢, (θυμός, Asinw) = 
λειπόθυμος, Nonn. 

Θυύμόμαντις, εως, ὃ, 7, (θυμός; μάν- 
ric) prophesying from one’s own soul 
without special inspiration, and so en- 

lowed with a spirit of prophecy, Aesch. 
Pers. 224: so too θυμόσοφος, and ψυ- 
youavric, opp. to θεόμαντις. 

Θυμομᾶἄχέω, ©, (θυμός, μάχομαι) to 
ight hotly and obstinately, to be despe- 

ate, Polyb. : to have a hot quarrel, πρός 
reva, Plut. Hence 

Otuoutyia, ac, 7, a hot, desperate 
ight, Polwaen. 2, 1, 19. 

Θύμον, 62, 76,=Odpyoe, thyme, The- 
sphr. [Ὁ] 

Θὕμοξάλμη, ne, ἢν. a drink made of 
thyme, vinegar and brine, (θύμος, ὄξος; 
tiAun), Diosc. 

Θυμοπληθής, ἔς, (θυμός, πλῆθος) 
wrathful, furious, Aesch. Theb. 686. 

Θυμορᾶϊστῆς, ob, ὃ, (θυμός. paiw) 
life-destroying, θάνατος, Il. 138, 544; 
dpios, Il. 16, 591. 

Θῦμός, οὔ, ὃ, the soul, as the princi- 
ple of life, feeling and thought, esp. 
as the seat of strong feeling and pas- 
sion, and so prob. rightly derived from 
θύω, by Plat. Crat. 419 BE, ἀπὸ τῆς 
θύσεως καὶ ζέσεως τῆς ψυχῆς. Very 
freq. from Hom. downwds. ;—I. in 
purely physical signf., the soul, life, 
breath, Lat. anima, esp. freq. in Hom. 
in phrases, θυμὸν ἀπαυρῶᾶν, aderé- 
σθαι, ἐξαίνυσθαι, ὀλέσαι, to take 
away, destroy the life, Βὸ too ἐξελέ- 
σθαι, Od. 22, 388 ; λίπεν ὀστέα θυμός, 
τὸν λίπε θυμός, life left his body or 
him, cf. Od. 10,163; θυμὸν ἀποπνεί- 
εἰν, to expire ; but θυμὸν dysipety, to 
collect one’s self: in this signf. also 
of animals, 1], 3, 294; 12, 150, ete.— 
IL. the soul, as shown by the feelings 
and passions, the heart, Lat. animus, 
and so—l. of the feeling of desire, 
wish, etc., in Hom. esp. desire for 
meat and drink, appetite: Hom. phra- 
ses, ἀνώγει, κελεύει, κέλεταί pe Ov- 
μός, ἤθελε θυμός, c. inf., my heart bids 
me, would do so and so; but also 
ἤθελε θυμῷ, and tero θυμῷ, Lat. fere- 


batur anime, and in Hat. 5, 49, θυμῷ᾽ 


βούλεσθαι: usu. θυμός ἐστί μοι, 1 
have a mind, 1 will: κατὰ θυμόν, after 
my heart’s desire, ob κατὰ θυμόν, and 
ἀπὸ θυμοῦ, against one’s will or plea- 
sure: hence in genl. the mind, temper, 
will, e. g. ἕνα θ. ἔχειν, to be of one 
mind, also, icov θ. ἔχειν, Hom.; ὁδό- 
xnoe δ' ἀρα σφίσι θυμὸς ὡς ἔμεν, it 
pleased them to be of this mind, to be 
so minded, Od. 10, 415.—2. of any ve- 
hement passion, esp. anger, wrath, 
rage, and in good sense spirit, courage ; 
difscing from ὀργή. as being the act- 
a 
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ive principle of anger, etc., whereas 
épyf, Strictly is the passion: θυμὸν 
ὀρίνειν, to stir the soul, call its pas- 
sions into play; θέλγειν @. to calm 
and soothe it: but, 6. λαμβάνειν, to 
take courage, Od. 10, 461. Plato di- 
vided the lower part of the soul into 
θυμός, and ἐπιθυμία, spirit and appe- 
tite, Rep. 439 E.—3. of the softer, gen- 
tler feelings, Just as we say the heart, 
6. g. ἐκ θυμοῦ, or θυμῷ φιλεῖν, to love 
with all one’s heart, with one’s whole 
soul, Hom.; cf. Valck. Theocr. 2, 61; 


ἐμῷ κεχαρισμένε θυμῷ, my heart's be- 
loved, Hom.; and reversely, ἀπὸ θυ- 
μοῦ εἶναι, to be alien from one’s heart, 
1. 6. not beloved, Il. 1, 562; ἐκ Ov- 
μοῦ πίπτειν, to lose one’s love, 1]. 23, 
595, cf. ἀποθυμίιος.---Π] }ι6 soul as the 
agent of thought, the mind, thought, re- 
solve, ἐδαΐζετο θυμός, his mind or pur- 
pose wavered, Hom. ; ἕτερός με θυμὸς 
ἔρυκε, another purpose held me back, 
Od. 9, 302; οὐκ ἐς @. φέρω, I bring 
him not into my mnd or thoughts, 
Soph. El. 1347. With any verbs, 
that denote an operation of the soul, 
Hom. puts θυμῷ, as dat. instrumenti, 
more rarely κατὰ θυμόν, and ἐν θυμῷ : 
with the same verbs he oft. uses θυ- 
μός, as the subject or object, ἤλπετ 
ap κατὰ θυμόν, ἤλπετο θυμῷ, and 
ἤλπετο θυμός, all which are exactly 
equiv. ; so too, ἐμὸν θ. ἔπειθον, Od. 9, 
33,and ἐπείθετο θυμός. Heuses dupdc, 
as synonymous with φρήν; κατὰ φρένα 
καὶ κατὰ @., with μένος, and ψυχῆ. 
The seat of the θυμός, 15 with him some- 
times the breast, sometimes the mid- 
riff, θυμὸς ἔνι στήθεσσι, ἐν φρεσὶ θυμός. 
The plur. θυμοί, is never in Hom., 
but is found in Att. Prose, esp. for 
bursts of passion, Lob. Soph. Aj. 716. 
Θύμος,; ov, ὁ, Diosc., or θύμον, ov, 
τό, [Ὁ] thyme, Lat. thymus. (From 
θύω, because of its sweet smell, or be- 
cause it was first used fo burn on the 
altar.)—2. a mixture of thyme with hon- 
ey and vinegar, rauch eaten by the 
poor of Attica. Ar. Plut.253; where. 
others take it for a kind of onion, else- 
where βολβός.---1. awarty excrescence, 
so called from its likeness to a bunch 
of thyme-flower, Gal.; also cixov.— 
Ill. a glandular substance in the chest of 
young animals, in calves the sweet- 
bread, Gal. 
ἰθυμός, οὔ, 6, Thymus, name of a 
dog, Xen. Cyn. 5, 9. 
Θυμοσοφέω, G, to be a θυμόσοφος. 
Θύμοσοφικός, 7, ὄν, of or belonging 
to a θυμόσοφος, clever, Ar. Vesp, 1280: 
from ᾿ 
Θύμόσοφος, ον, (θυμός, σοφός) wise 
from one’s own soul, 1. 6. of one’s self, 
naturally clever, inventive, Ar. Nub. 877. 
Θύμοφθορξω, ὥ, to torment the soul, 
break the heart, Soph. Tr. 142: from 
Θυμοφθόρος, ov, (θυμός, φθείρω) ha- 
rassing the soul, heart-crushing, heart- 
breaking, ἄχος, Od. 4, 716; περία, 
Hes. Op. 715 ; of persons, troublesome, 
annoying, Od. 19, 323: 6. γράμματα, 
letters or words which ordered the bear- 
er to be put to death, deadly characters, 
Il. 6, 169; 0. φάρμακα, drugs that rob- 
bed one ef reason, or else merely por- 
sonous, deadly drugs, Od. 2, 329. 
ἐθυμοχάρης: ove, ὁ, Thymochires, a 
leader of the Athenians in the Pelo- 
ponnesian war, Thuc. 8, 96; Xen. 
Hell. 1, 1, 2; v. lL. Θυμόχαρις. 
Θυμόω, ὥ, (θυμός) to make angry, 
provoke, LXX. Pass. to be wrath or 
angry, τινί and εἷς τινα, Hdt. 3, 52: 
and θυμοῦσθαΐ τινι τίνος, to be wrath 
with one for a thing, Eur. Or. 751 ; 
also c. dat. rei, co be angry at a thing. 
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Ar. Ran. 1006: τὸ θυμούμενον, angre 
ness, passion, Thuc. 7, 68, v. Schiif- 
Dion. Comp. p. 205. 

Θυμώδης, ες, (θυμός, eldoc)== bine 
εἰδής, in both senses, Arist. Rhet. am 
Part. An. Adv. -déc. 

Θὔμώδης, ες, (θύμος, eidoc)= Gi 
εἰδής, like thyme, ‘Theophr. 

Θύμωμα, atoc, τό, (θυμόωῚὴ wrath, 
passion, Aesch. Eum. 860. [0] 

Θύμωσις, εως, 7, (θυμόω) α becoming 
angry, Cic. Tusc. 4,9. [0] 

Odvéw, 6,=Odve, to rush, dart along, 
of the dolphin, Hes. Sc. 210. 

tOvvnic, idoc, 7, fem. adj. Thynian ; 
ἡ Θυν. νῆσος.Ξ-- Ovr.4¢, Ap. Rh. 2, 
350: ἢ, 0. ἀκτή, the shore of Thynias, 
Id. 2, 548. 

ἐθυνία, ac, H, sue. γῆ, Thynia, the 
land of the Thyni, v. Ovvo0i.—2. νῆσος. 
=Ovvidc, Strab. 

+Oovidc, ddoc, 7, fem. adj. Thynian, 
of the island T’hynias, Ap. Rh. 2, 485. 
—2. νῆσος, the island Thynias, an 
island in the Euxine on the coast ot 
Bithynia, sacred to Apollo, and hence 
also called Apollonia, Ib. 673, sq.—3. 
sub, γῆ, and τὸ Θυνῶν πεδίον, Xen., 
the country along the coast of the 
Euxine from Apollonia to Salmydes 
sus, where the Thyni dwelt, Strab. 

ἐθυνίς, idec, 7,=Ovvide 1, Ap. Rh 
2,460. 
Θυννάζω, f. -άσω, (θύννος) to spear 
a thunny-fish, strike with a harpeon, Ar 
Vesp. 1087. 

Θυνναῖος, ala, aiov, = θύνφγειος, 

th. 


Θύνναξ, ἄκος, ὁ, dim. from θύννος. 

Θυννάς, ddoc, ἢ, dim. from ivy 
Antiph. Wasdep. 1; also θυννίς. 

Θύνγνειος. a, ov, (θύννος) of, belong: 
ing to the thunny-fish: τὸ θύννειαν, 
sub. κρέας, Clearch. ap. Ath. 649 A 
or τὰ @., sub. κρέα, Ar. Eq..354. 

Θυννευτικός, ἤ;, Ov, good for thunny 
fishing, σαγήνῃ, Luc.: from 

Θύννῃ, nc, ἢ, the female of the thun:- 
ny-fish, Antiph. Kovo. 2. 

Ovvvila, f. -ἰσω,---θυννάζω, cf. ἀπο 
θυννίζω. 

Θυννίς, idoc, 7,= θύννη, Epich. p 
30: also—vyvae. 

Ovvvobjpac, ov, ὃ, (θύννος, θηράω) 
a thunny-fisher, title of a Mime o} 
Sophron, Ath. 306 D. 

ἐθυννοκέφαλος, ov, (θύννος, Keda- 
Af) thunny-headed, comic appell. of a 
people in Luc. 

Θύννος, ov, ὃ, the thunny-fish, Lat 
thunnus, a large fish, comprising sev 
eral species, much used in the Med 
iterranean countries: first in Orac. 
ap. Hdt. 1, 62, cf. Ath. p. 301-303. 
Also ἡ θύννος, though the more usu. 
fem. is θύννη. (From θύνω, θύω, be 
cause of its quick, darting motion. 
Opp. Hal. 1, 181: hence some writu 
θῦνος, and so oft. in MSS., 6. g. Hdt. 
lc.) 


Ovvvockoretov; ov, τό, a place ἐν 
watch thunnies from, Strab.: from 

Θυννοσκοπέω, ὦ; to watch thunnies, 
Ay. Eq. 313, v. θυννοσκόπος : and 

Ovvvockoria, ac, 7, α watching of . 
thunnies ; and so metaph. a sharp look 
out, Strab.: from 

Θυννοσκόπος, ov, (θύννος, σκοπέω; 
watching for thunnies, Arist. H. A. 
This was a regular business, esp. on 
the Sicilian coast ; ἃ man was posted 
on a high place, frora which he could 
‘gee the shoals coming, and so make 
a sign to the fishermen to let dowa 
their nets, like the hover in the pil- 
chard-fishery. 

Θυννώδης, ες, (θύννος eidc¢ like ἃ 
thunny-fish, 1. 6. stupid, Liae 
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ἐθυνοί, Gr, οἱ, the Thyni, a branch 
of the Thracians, dwelling at first 
near Salmydessus, wherce they pass- 
ed into Asia, and settled on the coast 
of Bithynia, Hdt. 1, 23; 7, 75 ; Xen. 
An. 7, 2, 22. 

Θῦνος, 6, ν. θύννος, sub fin. 

Θύνω, (θύω) to rush fast and furious, 
dart along, διὰ προμάχων, ἂμ πεδίον, 
ll.; κατὰ μέγαρον, Od.; esp. of 
warriors rushing over the field or 
through the fight: c. part., θῦνον 
κρίνοντες, they darted to and fro or- 
dering the ranks, Il. 2, 446. Also 
θυνέω. [Ὁ] ᾿ 

Θὕὔοδόκος, ον, (θύος, δέχομαι) re- 
ceiving incense, full thereof, odorous, 
Eur. Ion 511, etc. 

Θὕόεις, ecoa, ev, (Bboc) laden with 
incense, odorous, fragrant, Il. 15, 153: 
in Hom. Cer. always epith. of Eleu- 
sis: cf. θυΐεις. 

Θύον, ov, τό, (θύω) a tree, the wood 
of which was burnt as a perfume, Od. 
5, 60. (Prob. the same with @via, v. 
Voss Virg. Georg. 2, 126.)—IL. Ξεθύος, 
usu. in plur. τὰ θύα, cakes, incense, 
etc., v. }. Eupol., v. sq. [Ὁ] 

Θύος, coc, τό, (θύω) incense, Lat. 
thus, 11. 6, 270.—2. in genl. an offering, 
sacrificial cake, 1]. 9, 499; and the 
whole sacred rites, Od. 15, 261. In 
Hom, and Hes. always in plur.; in 
sing. Aesch. Ag. 1409.—3. in genl. a 
cake, Eupol. Dem. 22. 

Ovookiviw, ©, (θύος, Kivéw) only 
Aesch. Ag. 87, περίπεμπτα θυοσκιν- 
εἶν, (al. θυοσκεῖν) to have offerings sent 
round to all the shrines. ΝΣ 

Θὕὔοσκόος, ov, ὁ, the priest who slew 
and offered the victim, Od. 21, 145, etc. ; 
expressly distinguished from μάντιες 
end ἱερεύς, Il. 24, 221: sometimes 
written @uveckdoc: also θυσκόος. 
(From θύος and κέω, καίω, burning the 
offerings: others from κοέω, lon. for 
νοέω.) 

Θὕοσκόπος, ov, 6, (θύος, σκοπέω) 
the priest who inspected the entrails, Lat. | 
arUsper. / 

Θὕοφόρος, ov, (θύος; φέρω) bringing 
offerings, sacrificial. 

O%5w, 6, (Ovoc) to fill with sweet 
smeuls : in Hom. only part. perf-pass., 
ἔλαιον τεθυωμένον, fragrant, perfumed 
oil, Il. 14, 172: τεθυωμένον ἄλσος; 
Call. Lav. Pal. 63. 

OY’PA, ac, 7, Ion. θύρη, 7c, Germ. 
THUR, Sanscr. DV A’R, ourDOOR, 
etc., whether of a room or house: 
Hom. has it mostly in plur., to mean 
double or folding doors, but he adds δι- 
κλέδες, to express this, Od. 17, 267: 
φαειναί is its freq. epithet, which 
may refer to polished wood or to met- 
al ornaments, as gold, Od. 7, 88: θύ- 
onv ἐπιτιθέναι, to put to the door, 
opp. to ἀνακλίνειν, Od. 22, 157; also, 
προςτιθέναι, Hdt. 3, 78; ἐπισπάσα- 
σθαι, θύραν κόπτειν, πατάσσειν, Kpov- 
εἰν, Lat. januam pulsare, to knock, 
rap at the door, Ar. Nub. 132, Ran. 
38, Plat. Prot. 310 A: ἐπὶ and παρὰ 
ἸΠριάμοιο θύρῃσι, at Priam’s door, 
i. 6. close before his dwelling, Il. 2, 
788; 7,346: hence, ἐπὶ ταῖς θύραις, 
at the door, i. 6. close at hand, ἐπὶ τὰς 

ϑύρας  λλάδος εἶναι, Xen, An. 6, 5, 
23, cf. Dem. 140, 17. From the 
eastern custom of receiving peti- 
tions, etc., at the gate, ai τοῦ βασι- 
λέως θύραι, became a phrase, as we 
now say the Porte: hence, éevat or 
φοιτῶν ἐπὶ τὰς θύρας, ἐπὶ ταῖς θύραις 
εἶναι, etc., to goto the Persian court, 

wait at the king’s door; Hdt. 3, 119, 

Xen. An. 1, 9, 3, αἱ ἐπὶ τὰς θύρας 

φσιτήσεις, dangling after the court, 
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Xen. Hell. 1, 6, 7; hence metapn. in 
Plat., Μουσῶν ἐπὲ ποιητικὰς θύρας 
ἀπικέσθαι, Phaedry. 245 A: later ap- 
plied to disciples waiting on famous 
teachers, to lovers, etc., v. @upavaéw 
Il: Proverb., γλώσσῃ θύραι οὐκ ἐπέ- 
κεινται, Theogn. 421, cf. ἀθυρόστο- 
poc.—2. the door of a carriage, Xen. 
Cyr. 6, 4,9.—3. θύρη καταπακτή, a 
trap-door, Hdt. 5, 16.—II. in genl. an 
entrance, 6. g. to a grotto, Od. 9, 243 ; 
12, 256; 13, 109, 370, in plur.—III. 
boards put together like a door, a raft, 
Hdt. 2, 96: hence θυρεός, an oblong 
shield.—IV. Arist. calls the valves of 
the muscle-shell θύραι. Cf. θύραζε, 
θύραθεν, θύρασι, θύρῃφι, θύρηθε. [Ὁ] 
Hence 

Θύραζε, adv., strictly θύραςδε, to 
the door, and so cut of the door, outside 
the door, Il. 18, 29, Od. 15, 62: but 
usu. in genl. signf. out, Lat. foras, 
Hom., 6. g. ἐκ μηροῦ δόρυ ace θύραζε, 
he thrust the spear out of his thigh, 
Il. 5, 694; ἔκβασις ἁλὸς θύραζε, a 
way of getting owt of the sea, Od. 5, 


Eur. Or. 604, Ar. Vesp. 70, Ran. 748. 


[Ὁ] 

Θύρᾶθεν, Ep. θύρηθε, adv., from 
without, and in ΡΘΗ]. without, outside, 
Od. 14, 352: of θύραθεν, foreigners, the 
enemy, Aesch. Theb. 193; αἱ 0. εἴςο- 
dot. [ὕ] . 

Oiipaioc, aia, aiov, also o¢, ov, (θύ- 
pa) of, belonging to the door: esp. out- 
side the door, without, absent, Aesch., 
and Soph. ; foreign, hostile, Eur. 

tOvpaiov, ov, τό, Thyraeum, a city 
of Arcadia; ὁ Θυραῖος, an inhab. of 
Thyr., Paus.. . 

tOvpduayoc, ov, (θύρα, μάχομαι) 
fighting in front of the gates, Pratin. ap. 
Ath. 617 D. 

Θύρῶᾶσι, adv., (θύρα) at the door, 
without, Ar. Vesp. 891: abroad, Lat. 
foris, Elmsl. Soph. O. C. 401. [#] 

Θὕραυλέω, ὥ, to be a θύραυλος, to 
be out of doors, go abroad, live in the open 
air, Plat. Legg. 695 A, etc., and Xen. : 
esp. in war, to keep the field, Arist. 
Pol.—II. to wait at another’s door, esp. 
of lovers waiting on their mistresses, 
Plut., v. Ruhnk. Tim. 

Θὕραυλέα, ac, 7, a living out of doors 
or nm the openair, keeping the field, Luc.: 
an 

OtpavaAtkéc, ἦ, ὄν, belonging to a 
θύραυλος or θυραυλία, Philosty. : 
from 

Θύραυλος, ov, (θύρα, αὐλῇ) living 
out of doors or in the open air. [Ὁ] 

ἱθυρέα, ac, Ion. -pén, nc, 7, Thyrea, 
a city and district of Argolis on the 
borders of Lar onia (in Cynuria), Hat. 
1, 82, Thu.. 4,56; also in pl. ai Ov- 
péat, Isocr. 

Θῦὕρέαστπις. δος, 7, (θυρεός, ἀσπίς 
a large door-shaped shield, Leon. "181. 
cf. θυρεός Il. 

ἐθυρεατικός, 4, ὄν, of Thyrea, Thy- 
rean, oTedavol, garlands (In remem- 
brance of the victory) ef Thyrea, at 
Sparta, Ath. 678 B: also Θυρεάτης, 
6, fem. Θυρεᾶτις, ἐδος, 7 γῇ Θυρ.; the 
territory of Thyrea, Hane. 2 27. 
Θὕρεαφόρος, ον, = θυρεοφόρος, 
Polyb., wer Phryn. 657. ρεοφόρος 

Θῦὕρεοειδής, ἐς, (θυρεός, eidoc) shield- 
shaped, Gal. 

Ovpedc, od, 6, (θύρα) a great stone, 
put against a door to keep it shut, Od. 
9, 240, 313.—IIL. later a large, oblong 
shield, the Lat. scutuwm, Polyb., cf. 
θύρα 111. (Cf. targe.) © 

TOvpeodopéw, G, to be a θυρεοφόρος, 
Polyb. 10, 13, 2: f | 


rom 
Ovpeogopog, ov, ( θυρεός, φέρω" 


410, cf. Il. 21, 237: also in Att., 85. 
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bearing a θυρεός, large oblong τἰεθίιβ, 
Lat. scutatus, Plut. 

Θὕρεπανοίκτης, ov, 0, (Gina, éravol 
yvuut) a door-opener: the philosopher 
Crates was so called, because al. 
doors were open to receive him, Ding. 
L. 6, 86. 

Θύρετρον; ov, τό.---θύρα, a door, in 
good wr. only in plur., Hom., Pind, 
etc.: sing. first in late wr. Lue., 
Anth. [0] E don. for 6 

Θύρη, 7, . and Ion. for θύρα, 
Hom. and at. ‘ 

Θύρηθε, adv., Ep. for θύραθεν, Οά, 
14, 352. 

Θύρῃφι, Ep. dat. from θύρα, but 
used as adv., without, Od.: opp. ts 
ἔνδοθι, Od. 22, 220. [Ὁ] 

Θύρίδιον, ov, τό, Dim. from θύρα. 

tOvpidec, wr, ai, Thyrides, a steep . 
projecting point of Taygetus near Τὰ 
enarus, now Cage G'rosso, Strab. 

Ἰθυριεύς, Ewe, 6, an inhab. of Thyr 
um, οἱ Θυριεῖς, the Thyrians, Xen. 
Hell. 6, 2, 37. 

Otpiov, ov, τό, also written θύριον, 
dim. from θύρα, a little door, wicket 
Ar. Thesm. 26. 

ἐθύριον, ov, τό, Thyrium, a city of 
Acarnania near Leucadia, Potyb. 4, 
25, 4: v. |. Θύρεον, Id. 4, 6,2; Θού- 
ρίον, 17,10, 10; and Θῴῤῥειον, Anth. 

Θῦὕρίς, doc, 7, dim. from θύρα, esp, 
a window, Plut. 

Θύὕροειδῆς, Ec, (Cdpa, eidoc) like a 
door : τὸ θ., the opening in the os pubis, 

al. 

Θῦὕροιγός, Ov, (θύρα, clyvupt) a door- 
keeper. 

Θὔὕροκπκοπέω, ὥ, to knock at the door, 
esp. to rap at doors as a drunken feat 
break them open, Ar. Vesp. 1254, An- 
tiph. Incert. 71; and 

Θὕροκοπία, ac, 7, a knocking at tke 
door, Diphil. ap. A. B. 99, 17: and 

Θύὕροκοπικός. 7, Ov, of or belongung 
to θυροκοπία: τὸ @., a kind of danes,- 
Ath.: from 

Θύροκόπος,ον, (θύρα, κόπτω) knock 
ing at the door, esp. begging, Aesch. Ag 
1195. 

Θύὕροκρουστξω ὥ, (θύρα, Kpeta)= 
θυροκοπέω.. | 

Θύὕροπηγία, ac, 7, (θύρα, wHyvupe) 
a making of doors, 'Theophr. 

Θύὕροποιός, Ov, (θύρα, Totéw) making 
doors. 

Ovp6w, ὥ, (θύρα) to furnish with 
doors, shut up close, θύραις τι θυρῶσαι, 
Ar. Av. 617. 

Θυρσάζω, Lacon, θυρσάδδειν, θυρ- 
σαδδοῶᾶν, (θύρσος) bearing, brandishing 
the thyrsus, Ar. Lys. 1313. 

Θυρσάριον, ov, τό, dim. from θύρ- 
coc, Plut. . 

Θυρσαχθής, ἔς, (θύρσος, ᾿ ἄχθος) 
laden with the thyrsus, Horace’s gravi 
thyrso metuendus, epith. of Bacchus, 
Orph. H. 44, 5, ubi Herm. θυρσεγχής, 
ἐς, (ἔγχος) having the thyrsus for a 
spear. 

ἐθύρσις, tdoc, ὃ, Thyrsis, name of a 
herdsman, Theocr. 1. 

Θυρσοειδῆς, éc, (θύρσος, εἶδος) thyr. 
sus-like, Diosc. 

Θυρσοκόμος, ov, (θύρσος, κομέω) 
taking care of the thyrsus, a play of Ly 
sippus. 

Θυρσόλογχος, ov, δ.(θύρσος, λόγχηλ 
α thyrsus-lance, Callix. ap. Ath. 200 D 
—I]. as adj. o¢, ov, 0. ὅπλα, thyrsus 
like arms, Strab. 

Θυρσομᾶνής, ἔς, (θύρσος, μαίνομαι 
he who maddens with the thyrsus, epith. 
of Bacchus, Eur. Phoen. 792. 

Θυρσοπλήξ, γος, ὃ, ἡ, (Ovpooc, πλήσ 
ow) thyrsus-stricken, frantic. 

Θύρσος;, ov, ὃς ἴῃ late poets with 
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aeterug. piur. τὰ θύρσα, Jac. A. P. p. 
24: orig. any light, straight shaft, esp. 
the stalk of umbelliferous plants, like 
νάρθηξ, and Lat. thyrsus and turio: 
but usu. the thyrsus, a wand wreathed 
"with ivy and vine-leaves, with a pine- 
cone at the top, carried by the devo- 
tees of Bacchus, first in Eur. Bacch. 
80. (Acc. to some from *ripw, Lat. 
rurgeo, to swell, shoot up ; whence τύῤ- 
pic, τύρσις, τύρσος, Lat. turris, tower : 
others better from θύω, as the symbol 
of Bacchic frenzy.) Hence 

Θυρσοτϊνάκτης, ov, ὃ, (θύρσος, τι- 
ψάσσω) the thyrsus-shaker, Orph. 

Θυρσοφορέω, ὦ, to bear the thyrsus, 
Diod.: θ. θιάσους» to assemble compa- 
nies with the thyrsus, Enur. Bacch. 556: 
and 

Ovpoodopia, ac, 7, a bearing of the 
thyrsus, Plut.: from 

Θυρσοφόρος, ον,(θύρσος. φέρω) thyr- 
sus-bearing, Βάκχαι, nur. Cycl. 64, 

Θυρσόω. ©, (θύρσος) to make into 
thyrst, Diod. 

Θύρωμα, atoc, τό, (θυρόω) a room 
with doors to it, a chamber, Hat. 2, 169. 
—Il.=O@vpa, a door, Thuc. 3, 68: in 
plur. θυρώματα, folding-doors or door- 
posts, 

Θύρών, Gvoc, ὁ, (θύρα) strictly a 
door-way, and so a hall, ante-chamber, 
Lat. atriwm, vestibulum, Soph. El. 328, 
0, T. 1242. Cf. πυλών. 

Θὕρωρεϊον, ov, τό, the porter’s room, 
Vitruv. 

Θὔρωρέω, G, to be a θυρωρός, Luc. : 
from 

Θὕρωρός, od, 6, 7, (θύρα, Opa or 
οὖρος) a door-keeper, porter, Hdt. and 
Sapph. 38. 

Otc, Θύος, ὁ, Thys, a king of the 
Pavhlagonians, Ath. 144 F; 415 D. 

Θῦσαι, ὧν, al, (θύω) like θυιάδες, 
Bacchantes, Lyc. 106. 

Θὕσανηδόν, adv., (θύσανος) fringe- 
like, ΑΕ]. 

Θῦύσανόεις, εσσα, ev, furnished with 
θύσωνοι, fringed, tasseled, tagged, Hom. 
only in IL. as epith. of alyic, and al- 
ways, metri grat., in Ep. form θυσσἄ- 
voetc: from 

Θύσἄνος, ov, 6, a tassel, tag, usu. In 
plur. tassels, fringe: in Hom. who has 
it only in 1]. pf the tassels of the αἰγίς 
and ζώνῃ, Il. 2, 448; 14, 181, cf. Hat. 
4, 189 : of the tufts of the golden fleece, 
Pind. P. 4, 411: of the long arms of 
the cuttle-fish, Opp. (From θύω from 
heir constant motion.) [Ὁ] Hence 

Ovodvoupoc, ov, (θυσάνος, οὐρά) 
with a rough, tagged tail. 
᾿ Θὕσαἄνώδης, ec, (θύσανος, eidoc)= 
θυσανόεις, tagged, ῥίζα, Theophr. 

Θὕσανωτός, ἢ, ὄν. (as if from a verb 
θυσανόδω),---θμσανόεις, κιθών, alyéa, 
Hat. 9, 81; 4, 189. 

Θύσθλα, wy, τά, (θύω) the sacred 
implements of Bacchic orgies, the thyr- 
sus, etc., borne by the τιθζναι μαι- 
vouévoto Διωνύσοιο, Il. 6, 134.—IL. 
later in sing. the Bacchic festival itself, 
Plut.—Ill. in genl. any sacrifice, θ. 
καταίθειν, Lyc. : 

Otcia, ac, ἧ, (Bbw) an offering or 
sacrificing, the mode of offering, Hat. 4, 
60: usu. in plur. θυσίαι, offerings, sac- 
rifices, in genl. sacred rites, firstin plur., 

. Batr. 176, and freq. in Hdt. and Att. 
for Homeric θύεα : either θυσία θεοῦ 
or θ. θεῷ was used, Seidl. Eur. El. 
1132 —Il. the victim or offering itself, 
Luc. Hence 

Θύὕσιάζω, ἔ. -dow, to sacrifice, slay as 
un offering, like θύω, Strato, ap. Ath. 
382 Ei: θεῷ @., to keep holy-day in ho- 
nour of a god, esp. Bacchus, Diod. 
Hence 
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Θύὕσίασμα, ατος, τό,Ξεθυσία Τὶ, a 
victim, LX X. 

Θύὕσιαστήριον., ov, τό, a place for of- 
fering, altar, LXX. 

OvotaTyptov, ov, T6,==foreg., Bockh 
Schol. Pind. p. 312. 

Θύσϊμος, ov, (θύω) fit for sacrifice, 
Ar. Ach. 784. [Ὁ] 

Θύσις, ewe, 7; (θύω) a raging, storm- 
ing, 0. ψυχῆς, Plat. Crat. 419 E. [Ὁ] 
᾿Θυσκάριον, ov, τό, dim. from sq. 
Θύσκη, NC, 7, α vessel for incense. 
ἰθυσσαγέται, Ov, οἱ, Thyssagétae, a 
Scythian people on the ‘lanais and 

the Palus Maeotis, Hdt. 4, 22, 123. 

Θυσσᾶἄνόεις, Θύσσἄᾶνος, Ep. for θυ- 

σαν. . 
ἐθυσσός, οὔ, ἡ, Thyssus a city of 
Macedonia, Hat. 7, 22, Thuc. 4, 109. 

Θυστάς, ὦδος, ἢν (θύω A) of, belong- 
ing to sacrifice, adj. fem. θυστὰς βοή, 
the cry uttered in sacrificing, Aesch. 
Theb. 269; @. λιταί, the prayers of- 
fered with a sacrifice, Soph. Ant. 1019. 
---Ἰ1.--θυιάς, frantic, and as subst. a 
Bacchante, prob. 1. Lyc. 

ἐθυτεῖον, ov, τό, (θύω A) the place 
of sacrifice, near Delphi, Bremi ad 
Aeschin. 70, fin. . 

Ovréov, verb. adj from θύω A, one 
must sacrifice, Ar. Av. 1237, and Plat. 

Θύτήρ, ἦρος, ὃ, (θύω A) a sacrificer, 
slayer, Aesch. Ag. 225, and Soph. 
Hence 

Θὕτήριον, ov, 76,—=Odua, Eur. 1. 'T. 
248 ---Ἰ].--- θυσιαστήριον, Lat.ara, the 
name of a constellation, Arat. 

Θύὕτήριος, a ον,Ξεθυτικόρ. 

Θύτης, ov, ὁ,---Μθυτῆρ, Hdn. [Ὁ] 

Θὕτικός, ἤ, ὄν, (θύω A) of, belonging 
to sacrifice: ἢ -κῆ. sub. τέχνῃ; the art 
of the aruspex, Ath. 

Θύψαι, inf. aor. 1 act. of τύφω. 

Θύψις, ewe, 7, (τύφω) α burning. 

- Θύψω, fut. of τύφω. 

ΘΥΈΏ (A), fut. θύσω [Ὁ] : aor. ἔθῦ- 
σα: perf. τέθύκα [Drac. p. 46, 26; 
87, 25]: aor. pass. ἐτύθην [Ὁ].---Ἰ. 
transit. to offer, sacrifice, to slay or burn 
a victim, ἄργματα θεοῖς, to offer the 
firstlings to the gods, Od, 14, 446: 
also, sine acc., θύειν θεοῖς, 1]. 9, 219, 
Hdt., etc.; and absol., as Od. 9, 231, 
Hdt., etc.; rarely c. dat. modi, as @. 
ἵπποις, to sacrifice with horses, v. 1. 
Hat. 1, 216: later to celebrate with of- 
ferings or sacrifices, C. acc., as, σῶ- 
στρα θ., Hdt. 1, 118; γάμους, Seidl. 
Eur. El. 1127; γενέθλια, Plat. Alc. 
1,121 C: alsoc. dupl. acc., ebayyé- 
Ata θ. Exatov βοῦς, to sacrifice a hun- 


_dred oxen for the good news, Ar. Eq. 


656.—Il. mid. θύομαι, to cause to be 
offered, to have a victim slain in order 
to take the auspices, and so to take 
the auspices, ἐπί τινὲ OY τίνα against 
any one, Hdt. 9, 10; δ, 44: rarely c. 
inf, θύομαι ἰέναι, 1 consult the auspi- 
ces about going, i. e. to know whether 
I may go or not, Xen. An. 2, 2, 3. 
(Hence come θύος, θνόω, θῦμα, also 
θυηλή, θυσία, θυμέλη, θύσθλα; and 
also prob. θυμεάω, θυμίαμα : cf. also 
sq. sub fin.) [Ὁ even in pres. and 
impf., except in trisyll. cases of part., 
when @ inetri grat., θύοντα, Od. 15, 
260, θύοντες, H. Hom. Ap. 491: later 
we have a few other exceptions, ἔθῦε, 
θύων, Pind. O. 10, 69; 13,98; Oder, 
at the end of a line, Eur. El. 1141, 
Ar. Ach. 792 ‘spoken by a foreigner), 
cf. Meineke Menand. p. 254; θὕεσκε, 
Hippon. ] 

ΘΥΏ (B), f. θύσω, like θύνω and 
θυνέωῳ, 4. V. intrans., of any violent 
moticn, to rush on or along, of a rush- 
ing wind, ἄνεμος λαίλαπι or σὺν 
λαίλαπι θύων, Od. 12, 400, 402; of 
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swollen rivers Il. 21, 324, Cd. 13, 85 

οἴδματι θύων, rushing with swollen 
stream, Il. 21, 234, Hes. Th. 109; se 
too δάπεδον αἵματι θῦεν, the grouna 
boiled with blood, Od. 11, 420, οἷς.: 
hence in genl. to storm, rage, of amau 
distraught with passion, Il. 1, 342 
ἔγχεϊ Over, Il. 11,.180.---θύνω and He 
siod’s θυνέω are equiv. There is a 
part. aor. mid. θύμενος (like σύμενος 
[v] in Pratin. ap. Ath. 617 Ὁ. 

(The Sanscr. root is dhu, to cgitate 
Hence θυμός, also θύννος, θύσανυς, 
θύελλα, θύρσος, Lat. fumus: also 
θυιάς, θυστάς, θῦσαι: akin to the 
same root are θοός, cetw, Gvaw, Go 
ρεῖν, θοῦρος, θόρνυμι, ἰθύς, fiw, ἀθύ 
pw, αἰθύσσω. Passow makes this 
verb one with the foreg., the original 
sense being, he thinks, to burn or fire ; 
the former trans. to burn in sacrifice, 
the latter intr. to flare up, rush like 
fire. But this is more than dub.) [ 
always, as In θύνω.] 

Θὕώδης, ες, (θύος, εἶδος) like in- 
cense, sweet-smelling, fragrant, εἵματα, 
Od. 5, 264; θάλαμος, Od. 4, 121; and 
oft. in the Hymns. 

Oveétc, εσσα, εν,Ξεθνόεις, Hedyl, 
ap. Ath. 486 C. 

Θύωμα, atoc, τό, (Ovéw) that which 
is burnt as incense, spice, Hdt. 2, 86. [Ὁ] 

Θὕωγεύς, ἕως, and Θνωναῖος, ov, ὃ, 
Vv. Sq. : 

Θὕώνῃ, ne, 7, epith. of Semele, H. 
Hom. 5, 21, Herm. Pind. P. 3, 177, 
Valck. Diatr. Ὁ. 154: hence Bacchus 
himself is Otwvetc,tand Θνωναῖος, 
Opp. Cyn. 1, 27.4 (Plainly from θύω.) 

ἐθυώνιεχος, ov, ὃ, Lhyonichus, mass, 
pr. n., Theocr. 14, 1. 

Θὕωρίς, idoc, 7, Sub. τράπεζα, 8 
table for offerings, also Gewpic. Hence 

Θὕωρίτης, ov, 6, one who serves ἃ 
θνωρός, a mongy-changer, and in genl. 
a prover, examiner, κάλλους, Lyc. 

Θζἴωρός, οὔ, 7, (θύω) sub. τράπεζα, 
a table for offerings: and in genl. a hes- 
pitable board, Call. Dian. 134.—IT. ἃ 
perfumer, Nic. 

Θωῇΐ, He, 7, a penalty, Cony ἐπιθεῖ 
vat, Od. 2,192; Gun ᾿Αχαιῶν, a pen 
alty fixed, imposed by them, 1]. 13, 
669. (Prob. from ἔθέω, τίθημι.) « 

+4066=O0 ct, q. Vv. ᾿ 

Θωξή, ἧς, ἡ Ξεΐογθρ., cf. ζῶον, Archil 
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Θωκέω, (GSxoc) Ion. for θακέω, te 
sit, Hdt. 2, 173. 

{Ouxvia, ac, 7, Thocnia, a city Cs 
Arcadia, Paus.: ὁ Θωκνεύς, an wnrhab. 
of Thocnia, Τὰ. : from 

tOdxvoc, ov, ὁ, Thocnus, a son of 
Lycaon, Paus. 8, 3, 2. 

Θῶκος, ov, 6, lon. and Ep. for θᾷ 
Koc, a seat, chair, Hom., and Hat. 1, 
181.—Il. a sitting, assembly, Od. 2, 26, 
15, 468, Hdt. 6, 63: θώκόνδε, to the 
sitting, Od. 5, 3: cf. Buttm. Lexil. v. 
θαάσσειν, Ep. lengthd. θόωκος, Od. 

Θῶμα, θωμάζω, θωμάσιος, lon. for 
θαυμ., Hdt.: cf. also θωῦμα. 

ἐθωμᾶς, d, 6, Thomas, (from Hebrew 
= Greek Δέδυμοφ) one of the Apostles 
of Christ, N. T. 

Θωμεύω, (θωμόφ) to heap up, 

Oduye, tyyoc, 6, a cerd, string 
twine, Hdt. 1, 199: esp. a bow-string, 
Aesch. Pers. 461,. Eum. .i82. Also 
written θῶμιξ and θῶμις. Hence 

Θωμίέζω, f. -ξω, and perh. also @w 
μίσσω, to bind.—II. to whip with small 
cords, scourge, Anacr. 19. 

Θὦμισυ, contr. from τὸ ἥμισυ, Hes 
Op. 557. 

Θωμός, ob, δ.---σωρός, aheap, Aesch 
(like θημών from *6éu, τέθημι, οἴ. θωή.) 

ἐθῶν, ὥνος, 6, Thon, ἃ disting ished. 
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Aevgyptian at the Uanobic mouth οὗ 
the Nile, who kindly received Mene- 
Jaus and Helen, Od. 4, 228; in latex 
wr.a king of Augypt. 

tOavec, toc, ὁ, Lhdnis,=-foreg., Hdt. 
2, 114.—IIL. ἡ, a city of AXgypt, on the 
Canobic branch of the Nile, called 
after fureg., Strab. 

tOuritic, toc, 7, λίμνῃ, the Thoni- 
uc lake, in Armenia, Strab. 

Θῶος, ov, ὁ, (Gag) under penalty, 
guilty. ᾿ 

Θωπεέα, ας, 7, (θωπεύω) a flattering, 
flattery, Eur, Or. 670; θωπεῖαι A6- 
yor, Plat. Legg. 906 B. 

Θώπευμα, atoc, τό, (θωπεύω) a 
flattering word, flattery, Eur. Supp. 
1103, Ar. Vesp. 563, 

Θωπευμάτιον, ov, τό, dim. from 

θώπευμα, a bit of flattery, Ar. Eq. 
. 788, 


Θωπευτικός, 7, ὄν, disposed to flat- 
ter, fawning, Plat. Legg. 634 A. Adv. 
κῶς : from ᾿ 

Θωπεύω, (AG) to flatter, fawn on, 
τινά, Soph. O. C. 1003, etc.: καιρὸν 
θ., like καιρῷ θεραπεύειν, to θά a time- 
server, Pseudo Phocyl. 87.—II to. de- 
ceive by flattery, wheedle, Ar. Ach. 657. 

Θωπικός, ἢ, ὄν, (OO~)=OurevTt- 
κός, Ar. Lys. 1037. 

Θὦπλα, Att. contr. for τὰ ὅπλα, 
Ar. Av. 449. | 

Θώπτω, f. -ψω,.--θωπεύω, C. acc., 
Aesch. Prom. 937, Fr. 217. 

Θώπω,:: θωπεύω, only πὶ Gramm. 

Θωρᾶκεϊῖον. ov, τό,Ξεθωράκιον 11, a 
_breast-work, bulwark, Aesch. Theb. 32. 

Θωρᾶκίζω, f. -icw, (θώραξ) to arm 
with a breast-plate or corselet, θωρακέ- 
σας αὐτοὺς καὶ ἵππους, Xen. Cyr. 8, 
8, 22; of τεθωρακισμένοι, cuirassiers, 
Thuc. 2, i100.—II. in genl. to cover 
with defensive armour, ἐθωράκισε πλὴν 
τῶν ὀφθαλμῶν, Xen. Cyr. 6, 1, 29.— 
ΠῚ, in genl, to arm, prepare for fight, 
0. ἑαυτούς, of wild boars, Arist. H. A. 

Θωράκιον, ov, τό, dim. from θώραξ, 
and in genl. a defence, covering, guard: 
esp.—l. a defence for those who worked 
the battering-ram, Lat. pluteus, Diod.— 
Il. the tower on the back of elephants, or 
rather a part of this, Polyb—lU1. paré 
of the cross-trees of a ship, Lat. carche- 
sia, Asclepiad. ap. Ath. 475 A. [a] 

Θωρᾶακισμός, οὖς 6, (θωρακίζω) an 
arming with breast-plates, LXX 

Θωρᾶκίτης, ov, ὃ, a soldier armed 
anly with a breast-plate, Polyb. 

Θωρᾶκομάχος, ov, (θώραξ, μάχο- 
uat) armed with a breast-plate. [uc] 

Θωρᾶκοποιός, ὄν, (θώραξ, ποιέξω) 
making breust-plates, Xen. Mem. 3, 
10, 9. 

tOwpaxoreéAne, ov, ὃ, (θώραξ, πω- 
λέω) a seller of breast plates, a charac- 
ter in Ar. Pac, 

Θωρᾷκοφόρος; ov, Ion. θωρηκ.,(θώ- 
pak, φέρω) wearing a breast-plate, a 
cuirassier, Hdt. 7, 89, 92 

Θώραξ, ἄκος, ὁ, lon. and Ep. -ηξ, 
nkoc, a breast-plate, cuirass, corslet, oft. 
in Il., never in Od.: it is usu. called 
χάλκεος, and from the rich work on 
it ποικίλος, παναίολος, πολυδαίδα- 
λος, etc.; also of linen in Hdt. 3, 47, 
etc.: dumAdoc θώρῃξ, a double-plated 
cuirass, or the double cuirass, 1. 6, con- 
sisting of breast and back piece join- 
ed with clasps (ὀχεῖς), Lat. lorica, 1]. 
4, 133; 20, 415: later of armour in 
genl, cf θωρακίζω IL—I. the part 
covered by the breast plate, the whole 
fore-part of the body, from the neck to 
the middie, Hipp.: but—2. in later 
medic., the breast properly so called, 
the chest, Gal.—IIl, the breast-work of 
a wail, like θωράκιον : but also the 
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strong outer wall or curtain, Lat. lorica 
moenium, Hdt. 1, 181.—1V. αἱ bust. 
θώραξ, ἄκος Ion. -ρηξ, Koc, ὃ, 
Thorax, masc. pr. n., ἃ Thessalian, 
Pind. P. 10, 100.—2. of Larissa ἢ 
Thessaly, Hdt. 9, 1, 38.—3. a Spar 
tan, Xen. Hell. 2, 1, 28. 

Θωρηκοφόρος, ov, Ien. for θωρακο- 
φόρος. 

Θωρηκτής, οὔ, ὁ, (θωρήσσω) armed 
with breast-plate or cuirass, Il. always 
in plur. and usu., πύκα @., armed with 
stout cuirass. 

Θώρηξ, yroc, ὃ, Ion. and Ep. for 
θώραξ, i. 

Θώρηξις, ewe, 7, the wearing of a 
cuirass.—lI. a drinking of unmixed wine, 
drunkenness, Hipp.: from 

Θωρήσσω, f. -ξω, like θωρακέζω, to 
arm with a breast-plate or cuirass, and 
in genl. to arm, harness, Il. More usu. 
in pass. θωρήσσομαι, f. -ξομαι : aor. 
ἐθωρήχθην, inf, θωρηχθῆναι : to arm 
one’s self, put one’s harness on, oft. in 
Il., once in Od., 23, 369; χαλκῷ ἐθω- 
ρήσσοντο: in Il. usu. τεύχεσι θωρη- 
χθῆναι: ἐς πόλεμον, also πόλεμον 
μέτα for war, Il. 20, 329; πρὸς τοὺς 
πολεμίους, Ar. Ach. 1134, cf. sq.—IL. 
Ion. and poet., in act. also to make 
drunk, Theogn. 840: usu. in mid., ée 
drink unmixed wine, to get drunk, like 
μεθύω, With or without οἴνῳ, Theogn. 
413, 470, 508, 880, and Hipp. ; and so 
too Ar. Ach. 1135. This sense is 
prob. metaph. to arm, fortify one’s self 
against the cares of life, cf. Hor. in 
praelia trudit inermem. 
ἐθωρυκίων, wvoc, ὁ, Thorycion, masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. Ran. 363. 

60'S, θωός, ὃ, also 7, a beast of 
prey of the wolf kind, perh. the jackal 
or lynz, δαφοινοὶ θῶες, Il. 11, 474; 
named with leopards and wolves, Il. 
13, 103: there was another larger 
kind, which the Greeks usu. called 
tiger. (Prob. akin to θωύσσω.) 

ΘΩΣΣΏ,-- θωρήσσω signf. II, in 
pass. Soph. Fr. 183: θῶσθαι and θω- 
νᾶσθαι or θωρᾶσθαι are quoted from 
Aesch. Fr. 41, in signf. of εὐωχεῖσθαι. 

Θωῦκτήρ, ἦρος; ὃ, (Gwiicow) a bark- 
er, roarer, crier, Anth. 

Θωῦμα, τό. not θώῦμα, θωυμάζω, 
θωυμάσιος, θωυμαστῆς, θωυμαστός, 
Jon. for θαυμ., Hdt.; cf. also θῶμα. 

Θωΐύσσω, f. -ἔω, of a dog, to bark, 
bay, Hom.: of a gnat, to buzz, Aesch. 
Ag. 893: in genl. to cry aloud, shout 
out, c. acc. cognato, λόγον, ἀγγελίαν, 
Aesch. Pr. 393, 1041; τάδε Eur. Hec. 
115: @. κυσί, to shout to dogs, Eur. 
Hipp. 219. (Perh. akin to θώς.) 

Θωῦτός, 4, ὄν, Ep. for θαυματός, 
θαυμαστός, wondrous, Hes. Sc. 165, 
ubi al. θαυματά. [Ὁ] 

8Q’Y, gen. θωπός, 6, a flatterer, 
fawner, false friend, Hdt. 3, 80.—II. as 
adj. θῶπες Adyot, fair false words 
Plat. Theaet. 175 E, v. Ruhnk. Tim. 


i 

I, 4, ἰῶτα, τό, indecl., ninth letter 
of the Gr. alphabet: as numeral ¢’= 
10, but «10,000. 

Always pronounced as a vowel: 
even when poet. it coalesces with a 
following vowel like y, it is not deem- 
ed a consonant, for it has no influence 
on the length of the foreg. syll. -This 
crasis occurs with ¢ in Od. 4, 126; 8, 
560, etc., v. Spitzn. Vers. Her. p. 187, 


190, more freq. later, v. Jac. A. P. p. 
| 585, Seidl. Dochm. p. 385. The ὦ 


TAIN 


-subscriptum was called ly the &. 


gramm. 4 προςγεγραμμένον, adscrip 
tum, and was so written, 6. g. Tat, nut 
τῷ : the present mode came into use 
in the 13th century. 

Changes of .:—I. i was easily ex 
changed with ez, whence forms like 
εἴλω and TAA, εἴλῃ and ἔλῃ: 7 was 
sometimes exchanged with ὃ, 6. g 
ἑστία and ἱστίη : but more frey. if is 
inserted to lengthen the syll., ἃ. αὶ 
εἶν, εἰς, ξεῖνος, κεινός, πνείω, ὑπείρ, 
διαί, παραΐ, for ἐν, ἐς, ξένος, κενός, 
πνέω, ὑπέρ, διά, παρά.---11. in form 
ing words, ὁ and y are sometimes in 
terchanged, Buttm. Lexil. v. ἀνήμο 
θεν 30.—IL. some words have z pre 
fixed, as αὔω latw.—lIV. others take 
Abefore 2, tydn λίγδος, ἰκμάω λικμάω. 

The quantity of « varies. It is ἃ 
common termin. of adverbs, but even 
here no law has yet been obtained, 
Spitzn. Vers. Heroic. p. 47, Gdéttl. 
Theodos. p. 74, 229. 

-i, iota demonstrativum, which in the 
language of Attic conversation is at- 
tached to all cases of all demonstr 
pronouns, to strengthen their force, 
and as it were point out the individ 
ual, 6. g. οὑτοσί, αὑτηΐ, τοντί, Lat. 
hicce, ἐκεινοσί, ὁδί, ταδί, TovToyi, 
ταυταγί, τοσουτονί, τωσονδί, etc. : 
also with demonstr. advs., as οὑτωσί, 
ool, ἐνθαδί, devpi, νυνί. Of these 
such as end in of take the ν édeAnv- 
στικόν before a vowel, as οὑτοσίν, 
ἐκεινοσίν, ovtwciv. Inall these, the 
last syll. is long, and has the accent, 
whereas a long vowel or diphthong 
in penult. is shortened, e. g. αὑτῆξ, 
οὑτοϊί. ͵ 

“I, ΟΥ̓ Ζ, as nom. of the refiex. pron, 
οὗ, sui, Of wnich we have nom. 2, 
Soph. Fr. 418, dat. ἔν (or iv) αὐτῷ, 
sibi ipsi, Hes. Fr. 66, cf. Bockh Pind, 
P. 4, 36 (62): acc. ἔν or ἔν, Schneid, 
Ibyc. τ. 103, which acc. to Hesych. 
was Cyprian. The fullest discussion 
on the word will be found in E}lendt 
Lex. Soph. Compare the fornis τές, 
ogi, odiv, μίν, viv. 

TA’, 7, Ion. i7,=Go07, ἰωΐ, a voice, 
ery, Orac. ap. Hdt. 1, 85, Aesch. Pere. 
936: σύριγγος id Eur. Rhes. 553; 
also written ia. [Z] | 

"la, dic, ἰῇ», tav, old Ion. fem. of εἷς 
for μέα, one, freq. in 1]., in Cd. more 
rare. Besides the fem. only the dat. 
neut. occurs; v. doc. (ia is to μία, 
as dAaéi to mola, and eo to meo.) [nom, 
and acc. v υἹ 

Id, τά, heterog. plur. of ἰός, an ar- 
row, Il. 20, 68. [1] 

"Ia, τά, plur. from ἔον, a violet, H. 
Hom. Cer. 6. [7] ; 

tladuwy, ovoc, ὃ, [admon, a Samian, 
who owned Aesop as a slave, but gave 
him his hberty, Hdt. 2, 134. 

+’Idetpoc, ov, ὃ, Tairus, one of the ru- 
ers of the synagogue at Capernaum, 


τ Ἰάζυγες, wr, ol, the Iazyges, one at 
the parent stems of the Sarmatae in 
Europe and Asia, Strab., Arr. An. 

Taco, f. -dow, (Ἰάς) to speak, drese, 
etc. like an Ionian ; to favour the Toni 
ans: also Ἰωνέζω. [1] 

Ἰάζω, (tov) to be of a violet colour, 
Heliod. 

Iai, exclam. of triumph, Ar. Lys, 
1292, Ecci. 1179. - 

Ἰαιβοῖ, comic exclamation for a? 
Bot, Ar. Vesp. 1338. [7] 

"TAVNQ, fut. ava, aor. Inva, aor 
pass. ἰάνθην, te warm, heat, χαλκὸν 
ἀμφὶ πυρί, Od. 8, 426, tdwo, Od. 10, 
359.—2. to melt, soften, strict! v by heat, 
κηρὸς laiveto, Od. 12, a : hene- 

5 | 


tAAA 


b etaph., θυμὸν taivety, to melt the 
bart, Il. 24, 119.—3. more usu. in 
Hom. to warm, cheer, refresh, Il. 19, 174, 
H. Hom. Cer. 435, also θυμὸν ἰαίνειν 
τινί, Od. 15, 379; esp. in pass. ἐν 
φρεσὶ θυμὸς ἰάνθη, θυμὸς ἐνὶ στήθεσ- 
σιν ἰάνθη, also θυμόν, κῆρ, φρένας 
ἰάνθης and φρεσὶν ἰάνθης : c. dat. to 
take delight in a thing, Od. 19, 537, 
μέτωπον ἰάνθη, his brow grew calm, 
Il. 15, 103, cf. Lat. fovere. Later, as 
in Q. Sm., faivw is used as=idouat, 
to which it is prob. akin. Mostly 
Ep., but also in Alem., and Pind. 
ἰ except in augm. tenses, 6. g. Od, 

6, 165: once however at the begin- 
ring of a verse Z without augm., Od. 
22, 59, and so freq. later. | 

Vlazpa, ac, 7, Laera, a Nereid, Il. 18, 
42 


laxée, ἢ, ὄν, (lac) Ionic, Ath. 440 
B., ἡ Ἰακή, sub. διάλεκτος, the Lonic 
dialect, Jac. A. P. Ὁ. 16. Adv. -κῶς. [7] 

. Ἰάκχα, ne, 7, Sicyonic name of a 
perfumed kind of garland, Philet. 45. 
᾿Ιακχἄγωγός, ov, (Ἴακχος, ἄγω) 
bearing the image of Bacchus on his fes- 
tivals, Bockh Inscr. 1, p. 470. [1] 

Ἰακχάζω,--- Ἰακχέω, to shout Ἴακ- 

ac, also 6. acc. cognato, ἰακχ. φωνῆν, 

dt. 8, 65. [Z] 

?laxyaioc, aia, aiov, Bacchanalian, 
στέφανος, Philet. 22. [7] 

Ἰακχεῖον, ov, τό, the temple of Bac- 
chus, Plat. Arist. 27. [7] 

“Taxyéw, = Ἰακχάζω : hence in genl. 
to shout, cry aloud, v. sub ἰαχέω. [ἢ 

Ἰακχῆ, ἧς», ἡ, ν. sub fay7. 

Ἴακχος, ov, ὃ, [acchos, mystic name 
of Bacchus, Valck. Hdt. 8, 65.—2. the 
Bacchanalian shout. In Eur. Cycl. 69, 


where the word is found as if an adj., 


Ἴακχος δῆ, the latter word is prob. a 
glosstointerpr. laxyer. (From iayo, 
ἐαχέω, ἰαχή, strictly the god of noise 
and revelry.) [{] 

ΤΙακώβ, mdecl., (in Joseph. Ἰάκω- 
Boc, ov), 6, Jacob, masc. pr. n., the 
patriarch, LXX., N. T.: in Rom. 11, 
26, for the Israelites, the descendants of 
Jacob.—2. the father of Joseph the 
lausband of Mary, N. T. Matth. 1, 15. 

ΤΙάκωβος, ov, 6, James, the son of 
Zebedee, cae of the apostles, N. T. 
Matth. 4, 21, etc.—2. the son of Al- 
phéus, an apostle, Id. 10, 3, ete.—3. 
the brother of Christ, by many com- 
ment. considered same as No. 2, Gal. 
1, 19. 

Ἰαλεμίζω, f. -isw, Ton. ἰηλ., (ἰάλε- 
uoc) to bewail, Call. Hence 

᾿ΙὩλεμέστρια, ac, Ion. énd., 7, a wail- 
mg woman, restored to Aesch. Cho. 
424, by Herm. Opusc. 4, 338, from 
F’esych. 

Ἰάλεμος, ov, 6, Ion. inAeuoc, a wail, 
lament, dirge, Aesch. Supp. 116, fur. 
Phoen. 1034, etc. Proverb. ἰαλέμου 
ψυχρότερος. of something tedious and 

ull.—Il. as adj., hapless, melancholy, 
Theocr. 15, 98. (Prob. from the cry 
in, iad.) [ta] 

Ἴάλλω. ft. ἰδ λῶ, aor. inda, inf. ἰῆλαι, 


to send forth, ὀϊστὸν ἀπὸ νευρῆς, Il. 8, . 


300: in Hom. usu. in phrase ἐπ᾽ éveia- 
Ta χεῖρας ἴαλλον, they put forth their 
hands to the dishes; and so, ἐπὲ σίτῳ. 
Od. 10, 376: but ἑτάροις ἐπὲ χεῖρας 
laAAev, laid hands upon them, Od. 9, 
288, cf. ἐπιάλλω : also, περὶ yepai 
δεσμὸν ἴηλα, threw chains over, put 
chains on thy hands, I. 15, 19: in Od. 
8,447, ἐπὶ δεσμὸν inde.—2. rarely c. 
* acc. objecti, ἀτιμίῃσιν ἰάλλειν τινά, 
to assail one with insults, Lat. igno- 
minia petere, Od. 13, 142, cf. ἰάπτω 2. 
“τῷ. Later, simply to send, τινὰ eic.., 
Aasch. Pr. 659, cf. Cho. 45: 2. ὑλα- 
652 
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Kkyv, to give tongue, howl, Anth. ; 
i. Lyvoc, to imprint, set down the foot, 
Nic. The Lat. mittere and zmmittere 
usu. answer to it.—Il. intr. sub. éav- 
τόν, to send, dismiss one’s self,i. 6. to 
flee, run, fly, Hes. Th. 269, in genl. 
to hurry, like Lat. mitti aud ferri, cf. 
ἰάπτω. Ep. word, also in Aesch. 1. c.: 
if used in Att., it should be written 
ἰάλλω acc. to Arcad., cf. ἐφιάλλω. 
(Prob. like t-yy, a causative formed 
from i-évaz i-re.) [% except in augm. 
tenses: and these are never found in 
Hom. | 

ῬΙάλμενος, ov, ὁ, Ialménus, son of 
Mars and Astyoche, ruled in Boeotian 
Orchomenus, Il. 2, 512; 9, 42; also 
an Argonaut, Apollod. 

Ἰαλτός, ἢ, ov, verb. adj. from ἰάλλω, 
sent, dispatched, Aesch. Cho. 22. [1] 

ΤΙαλύσιος, a, ov, of Lalysus, Lalysian, 
Dion. P.: ἡ Ἰαλυσία, the territory of 
1αἱ., Diod. 5. [0ὕ]. 

ΤΙαλῦσός, οὔ, 6, Ion. Ἰηλυσός, Laly- 
sus, son οἱ Cercaphus and Cydippe, 
Pind. O. 7, 136; founder of—II. a city 
in the island of Rhodes, Jaliso, Il. 2, 
656; Thuc. 8, 44, in Ion. form; also 
written Ἰηλυσσός, Hat. 1, 144, and 
soin Hom. |. c. by some edd., because 
the ὺυ is elsewhere short. 

Ἴαμα, atoc, τό, Ion. inua (idouar) 
a means of healing, remedy, medicine, 
Hadt. 3, 130, and Plat. . 

Ἰαμβειογράφος. ov, 6, (ἴαμβος, ypa- 
dw) awriter of iambics : v. sub ἰαμβειο- 
φάγος. [a] . ΝΞ 

"lauBetoc, ον, (ἴαμβος) in tambics, 
τὸ ἰαμβεῖον, iambic verse, Ar. Ran. 
1133, and Plat. [1] 

Ἰαμβειοφάγος, ὁ, (tauGoc, φαγεῖν) 
a glutton at iambics, as Dem. (274, 6.) 
called Aeschines, who had formerly 
been a player: formerly read ἰαμβειο- 


γράφος. 
ἸἸαμβέλεγος, ov, 0, an asynartete 
verse, formed by substituting an tambic 
penthemimer for the former half of a pen- 
tameter, Hephaest. p. 91, Gaisf. 
TauBn, ne, 7, Lambe, a slave of Ce- 
leus and Metaneira at Eleusis, who 
by her jests extorted a smile from 
Ceres when distressed for the loss of 
Proserpina, H. Hom. Cer. 195, said to 
have given name to the iambic metre. 


i 

Ἰαμβιάζω, f. -dow,—sq., Anth. 

Ἰαμβίζω, f. -tow, (tauBec) to assail 
in tambics : in genl. to lampoon, τινά, 
Arist. Poet. 

Ἰαμβικός, 7, 6v, iambic, Dion. H. 

Ἰαμβιστής, οὔ, 6, (ἰαμβίζω) one who 
writes iambics, or dampoons, Ath. 

PlduBAcyos, ov, ὃ, Lamblichus, a cel- 

ebrated philosopher and writer. 

Ἰαμβογράφος, ov, 6,=iauGetoypa- 
or. a Ν 

᾿ ἀμθοειδής, ἔς, (ἴαμβος, εἶδος) like 
an iambus, Aristid. Quintil. 

Ἰαμβοποιέω, 6, to write iambics, 
Arist. Poet.: from 

Ἰαμβοποιός, dv, iauBeog, ποιέω) a 
writer of iambics, Arist. Poet. 

Ἴαμβος, ov, 6, an iambus, a metri- 
cal foot consisting cf a short anda 
long syll., «--, Plat. Rep. 400 B.—IL. 
an iambic verse, esp. the trimeter OF sen- 
arius, first used by the sarcastic wri- 
ters Archilochus and Hipponax, Hdt. 
1, 12, Ar. Ran. 661, cf. Horace’s cre- 
minost Iambi; and then in the Attic 
Drama.—iIl. an iambic poem, esp. a 
lampoon, Strab.: but when so, usu. in 
plur.; Plat. Legg. $35 ke: hence—2. 
a drama, esp. a kind of extempore play 
got ap, acc. to Ath. 622 6, by avro 
κάβδαλοι, who themselves had the 
same name, (Referred by Riemer 


[AON 


and Pott to ἰάπτω, to attack, assat 
as being the foot or metre first use 
by satiric writers, v. supr. The term 
recurs in diOdép-auBoe, θρί-αμβος, 
words of which the origin 15 quite un 
certain.) cf. ’lauGn. ΝΞ 

ΤΙάμβουλος, ov, ὃ, fambtilus, an his 
torian, Luc. 

ΤΊαμβρῆς, οὔ, 6, Lambres, an Aigyp 
tian magician, who with Iannes op 
posed the authority of Moses, N. T. 

᾿Ιαμβύκη, ne, 7, α musical instru 
ment, used to accompany tauBot, Ath.: 
distinct from the σαμβύκη. [Ὁ] 

᾿αμβώδης, ec, (tauBoc, εἶδος) iam 
bic, satirical, Philostr. _. 

Tdueval, Ov, al, wet ow land, mead- 
ows, marshes, late form of εἰαμεναΐί. 
ra] | OPED 

1lduevdc, od, 6, Laménus, a Trojan, 
Th. 12, 139. [1] 

ΤΙαμίδαι, ὧν, ol, the Iamidae, the de 
scendants of Iamus in Elis, a cele 


brated family of seers, Pind. O. 6, 12], 


Hadt. 5, 44: v. Ἴαμος. 

ΤΙαμίτης, ov, δ, Lamites, mase. pr 
n., Strab. 

Plapvia, ac, 7, Jamnia, a small town 
of Phoenicia, Strab. 

Ἰᾶμνοί, Gv, ol,=layevai, Nic. [ἢ 

ΤΊαμος, ov, ὁ, amus, son of: Apollo 
and Euadne, a seer, Paus. 6, 2, 5, ef. 
Pind..O. 6, 50, sqq., 82-87. 

lav, gen. "Idvoc, 6, esp. In plur. 
Tdvec, contr. for Ἰάων, ᾿Ιάονες, an 
Tonian, Aesch. [1] 

Pldvacca, nc, 7, Idnassa, a Nereid, 
Il. 18, 47. | 

ΤἸάνειρα, ac, #, Tanira, a Nereid, Ih 
18,-44.—2. a daughter of Oceanus, H. 
Hom. Cer. 421, Hes. Th. 356. 

tlévén, ne, 7, Tanthe, a daughter of 
Oceanus, H. Hom. Cer. 418, Hes. 
Th. 349. 

Ἰάνθην, nc, ἢ, aor. 1 pass. from 
laivw, Hom. | 

Ἰάνθϊνος. 7, ov, (tov, ἄντ θος) violet 
coloured, Plin.: Hesych. has also a 
subst. ἔανθον, τό--εἴον. [ia] 

t'lavioxoc, ov, 6, Ianiscus, a king of 
Sicyon, Paus. 2, 6, 6. 

ΤῬΊαννά, 6, indecl., Janna, masc. pr. 
n., N. T. 

+ldévvne, ov, ὃ, Lannes, an Asgyptian 
magician, N. T., v. Ἰαμβρῆς. 

tlatédprne, ov, 6, Laxartes, a river of 
Sogdiana falling into the sea of Aral, 
now the Sir, Dion. P.; Strab.: Hde. 
confounds it with the Oxus, v. Bahr 
ad Hdt. 4, 40; and later wr. with the 
Tanais. . 

ἸΑΌΜΑΙ, fut. ἰάσομαι Ton. and 
Ep. ifoouat, aor. ἰασάμην, Dep. mid., 
to heal, cure, τινά, Il. 12, 2, Hdt. ete. ; 
ὀφθαλμόν, Od. 9, 525: absol. Od. 9, 
520: from Pind. downwds. also, νό- 
cove ἰᾶσθαι : orig. only of wounds 
and outward hurts: then metaph., 
i. dvcyvotav, ἁμαρτίαν, Eur.; and 
proverb., κακῷ κακὸν ἰᾶσθαι, to make 
bad worse, Hat. 3, 53, cf. Aesch. Fr. 
409, Thuc. 5, 65. In aor. ἰάθην, alsa 
as pass. to be healed, to recover ; and s¢ 
in pf. ἴῶμαι, N. T. (Akin t4 iaivo.} 
[id always in Hom.: Σ΄ later, esp. Ub 
Anth.] 

Ἰδοναῦ, barbarism for sq., Ar. Ach. 
104, 

Ἰάονες, wy, οἱ, lengthd. for Ἴωνε 
the Yonians, including, acc. to Il. 12, 
685, H. Ap. 147, the inhabitants uf 
Attica end Megara, v. Heyne ll. Τ᾿ 6, 
p. 287. In Persian it was="HAAy- 
vec, Aesch. Pers. 178, 563. [7@] The 
sing. ’léwy is more rare, Theocr. 16, 
δ᾽. 

Placvic, δος. ἢ, fem. adj, Jonian 
Nic, ap. Ath, 663 B 


ΙΑΣΙ 
-+Tadvioc, a, ον, Lonian, poet. for 
Ἰώνιος, Aesch. Supp. 69. 
tlareriovidne, ov, 6, son of Lapetus, 
j. 6, Prometheus, Hes. Th. 528; Ap. 
Kh. 3, 1087. (formed as from a pre- 
vious patron. Ἰαπετίων, instead of 
Ἰαπετίδης, v. Buttm. Ausf. G. 2, 
§ 119, anm. 29, ed. Lob.) 
ΤΙαπετίονίς, tdoc, 7, of Tapetun de- 
scended from Iapetus, Pind. O. &, 81. 
ῬΙάπετός, οὔ, 6, Lapéttus, a ‘Litan, 
son of Uranus and Gaea, husband of 
Clymene, and father of Prometheus 
and Epimetheus, Il. 8,479: Hes. Th. 
507.—Met. of an old man, irrev. of one’s 
father, old Japetus, Ar. Nub. 998.—2. 
a hero, father of Buphagus, Paus. 
ΤἸάποδες, wy, οἱ, the apddes, a Cel- 
tic race in Illyria, Strab. Hence 
ΤἸαποδικός, 7, dv, of the Lapodes, 
Strab. 
Ἰαππἅπαιάξ, a burlesque exclama- 
tion of pain, Ar. Thesm, 945. 
TATIT, f -ψω,Ξ-εἰάλλω, to send, 
Irive, as in Hom. προζάπτω : he only 
nas the simple in the phrase κατὰ 
χρόα καλὸν ἰάπτειν, sub. χεῖρας, to 
ut forth (her hands) against her fair 
body, 1. 6. smite her breasts, etc., for 
grief, like κόπτεσθαι, Lat. plangere, 
Od. 2, 376; 4, 749: later esp. of mis- 
siles, to send forth, shoot, βέλη, Aesch. 
Theb. 544, cf. 525: in genl. to set in 
motion, hence even, ἰάπτειν ὀρχήμα- 
ra, to begin, lead the dance, Soph. Aj. 
700.--2. rarely c. acc. objecti, λόγοις 
ἰάπτειν τινά, to assail one with words, 
Soph. Aj. 501, cf. ἰάλλω 11: hence, 
esp. in Alexandr. poets, to handle 
roughly, wound, hurt, injure, and so in 
ass., θυμὸς ἰάφθη, Theocr. 2, 82 ; 
ἐάπτομαι ἄλγεσι ἦτορ, Mosch., etc. 
(Ace. ἴο some from ἅπτω : but like 
ἰάλλω, ἰάπτω is prob. a causative 
formed from a neut. verb of motion, 
v. Pott Etym. Forsch. 1, p. 195)—Il. 
intr., like ἰάλλω, sub. ἑαυτόν, to rush, 
hurry, Aesch. Supp. 547; and, αἶνος 
ἐπ’ ἀνδρὶ ἰάπτων, aiming at him, 
meant for him, Id. Ag. 1549, though 
there some read τίς αἶνον ἰάπτων.. [7] 
Plarvyec, wv, of, lon. ᾿Ιἥπυγες, the 
lapyges, Iapygians, inhab. of lapygia 
in Italy, Hdt.'7, 170, Strab. 279. [Ὁ 
y. Spitzn. Pros. § 59, 2, a, note. ] 
larvyia, ac, 7, lon. Ἰηπυγία, Lapy- 
gia, a region of Magna Graecla in 
Italy, corresponding nearly to Messa- 
ia, or in genl. to Apulia, Hat. 3, 138. 
ence . 
ΤΙαπύγιος, a, ον, of Ἰαρυρία, Lapy- 
gian; ἄκρα, the Iapygian promontory, 
t the south-eastern point of Iap., 
how Capo di Leuca, Thue. 6, 29. 
Ἰᾶπυξ, ὕγος, 6, lon. Ἰζπυξ, Πάργα, 
son of Daedalus, who settled in south- 
ern Italy, and acc. to fable gave name 
to the land, Strab. p. 279, etc.—II. an 
lapygian.t—2. the north-west, or strictly 
west-north-west wind, as blowing from 
that quarter, Arist. Mun. [ἃ] 
tlapBaioc, a, ov, of or belonging to 
Jarbas ; ὑμεναῖοι Ἴαρβ. a union with 
Tarbas, Anth. . 
Plapddvye, ov, 6,=sq. 1, Strab. 
TVlapddvoc, ov, 6, the Lardanus, a 
sma\i river of Elis, Π. 7, 185.—2. a 
river of Crete, Od. 3, 292.—II. a king 
of Lydia, father of Omphale, Hat. 
7 ὶ . 


, 7. 
f’lapéd, δ, indecl., Iared, masc. pr. 
n, N. T. ; 

Ἶάς, ddoc, 7, adj. fem., Tonic, Hdt. 
ὃ, 33, etc.—II. as subst.—1. an Ionian 
woman, sub. γυνή. Hdt. 1, 92.2. the 
Tonic dialect, Luc. sub. γλῶσσα or 
διάλεκτος. [ἢ] 


"Ἰασὶϊ, 3 pl. pres. from εἶμι; to go, 


tATO 


Il. 16, 160. [Za]—II. ζασζ [rz], for 
εἰσί from εἰμέ to be, Nic. Fr. 2, 2; but 
this is dub. . . 

‘Idot, 3 pl. pres. from ἕημιε for iéaot. 

Tlasidnc, ov, 6, son of Lasius, 1. e. 
Amphion, Od. 11, 283: or Dmetor, 
Od. 17, 443: in genl. descendant of 
Jasius, Strab. p. 371. 

Ἰάσιμος, ov, (idopat) to be cured, 
curable, Aesch. F. 475, and Plat.: 
appeasable, Eur. Or. 899, [τᾶ : 

‘lacivn, nc, 7,=laclovn. 

Τ᾽ Ἰάσιος, ov, ὃ, Jasius, king of Orcho- 
menus, father of Amphion, Od. 11, 
282.—2. son of Lycurgus, the Arca- 
dian, father of Atalanta, Callim. H. 
Dian. 215: in Apollod. “Iacoc, and 
Ael. Ἰασίων. 
ος Ἴασις, lon. inate, ewe, 7, (ἰάομαι) 
healing, a cure, remedy, Hipp., and 
Soph. El. 876. 

Tlasior, ὠνος, 6, Lasion, son of Ju- 
piterand Electra, a favourite of Ceres, 
Od. 5, 125; Theocr. 3, 50: in Hes. 
Th. 970 Ἰάσιος; cf. also Ἰάσιος 2. 

Ἰἄσϊώνη, ne, 7, a plant of the con- 
volvulus kind, Theophr., either the 
bindweed itself, or sheepsbit, which is 
now called iasione. [ia]. 

Ἰασμέλαιον, ov, τό, and Ἰάσμη, ἧς; 
ἦ, a Persian perfume, perh. oil of jas- 
Min. : 

t'Idoovidne, ov, 6, Ep. and Jon. ’I7e., 
son of Jason, 1. e. Euneus, 1]. 7, 468 ; 

21, 40. 

Tlacévioc, a ov, of or belonging to 
Jason, vive, Theocr. 22, 31: hence 
ἡ Ἰασονία ἀκτῆ, the Lasonian promon- 
tory, in Pontus, between Cotyore and 
the Iris, where Jason is said to have 
landed with the Argonauts, Xen. An. 
5,10, 1, now Yasun Burnu; ἄκρα, 
Strab.—2. τὸ Ἰασόνιον ὄρος, Mount 
Fasonius, in the north of Media, Strab. 

}li&ooc, ov, ὃ, }αϑι|ς,-- Ἰάσιος 2.—2. 
son of Argos and Euadne, father of 
Agenor, Apollod.; from him “Apyoc 
was called "Iacov, Od. 18, 246.—3. 
son of Argus Panoptes and Ismene, 
Apollod. 2, 1, 3.—4. son of Sphelus, 
leader of the Athenians, Il. 15, 332. 
Hence . 

ῬΊΩσος, ov, of or belonging to Lasus 
(2), Od. 18, 246. [7] 

ΤΊασος and Ἰασσός. οὔ, 7, Lasus, a 
city of Caria, now Assem or Assan, 
Thuc. 8, 28: hence Ἰασικός, 7, ὄν, 
of Lasus, Fasian, κόλπος, Gulf of Lasus, 
now Assem-Kalessi, Ib. . 

ἸΙασπέζω, f. -iow, to be like a jasper, 
Diosc.: [7] from , 

"lactic, ἰδοῦ, 7, α precious stone, jas- 
per, Plat. Phaed. 110 D, cf. Diosc. 5, 
160. [7] 

Ἰαστί, adv., (Τάς) in the Ionic fash- 
ion, Plat. Lach. 188 D: in the Ionic 
mode (of music), Id. Rep. 398 E: in 
the Ionic dialect, Luc. fia] Hence 

Ἰάστιος, a, ov, Tonic. [1] 

"ldo, όος contr. otc, 7, (idouat) 
Taso, the goddess of healing, and health, 
daughter of Aesculapius, Ar. Plut. 
701. [1 
Τ᾽ Ἰάσων, Ion. Ἰήσων, ovoc, 6, Jason, 
son of Aeson, leader of the Argonauts, 
Il. 7, 469; 21, 41; Pind.; etc.—2. a 
king of Pherae in Thessaly, Xen. 
Hell. 6, 1—Others in Isocr., Polyb., 
N. T., ete. [a] 

Ἰατήρ, Ep. inthp, ἦρος, 6, poet for 
ἰατρός, a chirurgeon, surgeon ; later, a 
physician, Hom.; i. κακῶν, Od. 17, 
384. [Z, in Anth. also 7] Hence 

Ἰατήριος, a, ov, healing, ἢ ἰατηρία, 
sub. τέχνη. the healing art, medicine, 
Aretae. [ia] - 

Ἰατικός, 7, 6v,=foreg., Diosc. [Zé] 


᾿ᾶτο, 3 impf. from ἑἰάομαι, 1]. [2] 
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Ἰατορία, uc, 7, (taTwp) sub. 7 easy 
the art of medicine, Soph. Tz. 1002. ταὶ 

Ἰατός, 4, ὄν, (ἰάομαι) curable, Plat 
Legg. 862 C. [1] 

"larpatva, ἧς, ἡςπ-εἰατρίνη. [ia] - 

ἸἸατρᾶλείπτης, ov, 6, (ἰατρός, ἀλεέ 
φω) α surgeon who. practises by anoint 
ing, friction, and exercise, Plin. Hence 

᾿Ιατρᾶἄλειπτική, ἧς, ἢ. sub. τέχνῃ, 
the practice of an ἰατραλείπτης, Id. 

Ἰατρεία, ac, 7, (iatpebw) a healing, 
means of healing, Arist. Eth. N. [2] 

Ἰατρεῖον, ov, τό, (ἰατρεύω) a sur 
geon’s shop, surgery. Hipp.—ll. a meds 
cal man’s fee, expense of a cure, LXX 

Ἰάτρευσις, ewe, Y= latpeia, Plat. 
from 

᾿ατρεύω, (ἰατρός) to heal, cure, τινά, 
Plat. Legg. 857 D; and in pass., to be 
under medical care, Id. Rep. 357 C, etc 
—2, intr. to practise medicine, be a sur 
geon or physician, Diosc. [1] | 

᾿Ιάτρια, ac, 7, fem. from ἑατήρ, a 
female surgeon or physician, Alex. In- 
cert. 80. 

Ἰατρικός, 4, 6v, of or belonging to an 
ἰατρός, Or to medicine, Hipp.: skilled 
in medicine, Plat.: ἡ -κῆ, sub. τέχνη, 
surgery, medicine, Hdt. 2, 84; 3, 129, 
etc. Adv. -κῶς. 

Ἰατρίνη, n¢, 7,==latpla, esp. a mid- 
wife, late, Lob. Phryn. 651. 

ΤἸατροκλῆς, éouc, 6, Latrocles, masc 
pr. n., an Athenian, Oratt. 

Ἰατρολογέω, 6, (ἰατρός, λέγω) te 
speak or treat of medicine, Diog. L. 

Ἰατρομἄθημᾶτικοί, Gv, οἱ those whe 
practised medicine in conjunche with 
astrology, aS was esp. the cease ἰὴ 
figypt. 

᾿Ιατρόμαια, ac, ἧς, α midwife, Inser. 

"TaTpouartic, ξεως, ὃς (ἰατρός. μάν 
TLC) a physician and seer, of Apollo ant 
Aesculapius, Aesch. Supp. 263, οἱ 
Eum. 62, Ar. Plot. 11: im genhs 
ἰατρός, Id. Ag. 1623. 

Ἴατρον, ov, τό,--εἰατρεῖον I, 

"latpéc, od, ὃ, Ion. and Ep. inrpeg, 
(idouat) a surgeon, Hom. ; ἰητρὸς ἀνήρ, 
Il. 11, 514; also ἢ ἰατρὸς, Diogen. up 
Ath. 636 A. [Z, Att. also 7] 

"latpocodtorye, οὔ, 6, α professer of 
medicine, late word. 

"larporéyvyc, ov, ὃ, (ἰατρός, τέχν 
a practiser af medicine Ar. Nub. se 

larréraé, ond larrdraidé, inter] 
alas, ah, wos is me? Ar. Nub. 707, οἷς, 
Ἢ 


mw, & Jon. ἰήτωρ, poet 

lad, a shout im auswer to one cal 
ing, ho! holla! Ar. Ran. 272.--- 11 
like ἰοῦ, a cry of grief, ah/ [1] 

Ἰαυθμός, οὔ, ὃ, (labw) a sleeping 
place, esp. of wild beasts, den, lair, 
Lyc.—II. sleep. [7] 

*Tavoi, exclamation of joy, ho he! 
Ar. Ran. 1029. [Z] 

Tada, (atw) to sleep, Hom.; also in 
genl. to lie, lodge, pass the night, wheth- 
er sleeping or awake, Hom. ; dimvove 
νύκτας iaverv, 1]. 9, 325: of wild 
beasts, Od. 9, 184, etc.: hence in genl. 
to be, dwellin aplace.—Il. trans. ἰαύειν 
πόδα, to rest the foot, Eur. Phoen. 
1538 : τέρψιν ἐννυχίαν L., to enjoy the” 
night’s sleep, Herm. Soph. Aj. 1183 
c. gen., like παύω, Lyc. [7] 

Ἰαφέτης, ov, ὃ, (ἰός, adinut an - 
archer, Anth. [7] 

Ἰαχαῖος, a, ov, (tayn) glad-sounding, 
as Br. and Ellendt reac in Soph. Ὁ. T 
1219. . 

Ἰᾶχέω, 6, f. -fow,=idyo, H. Hom. 
Cer. 20, and so in late Ep. and Trag. 
[In Trag., ἰάχέξω, ἰαχή, etc. freq. is 
MSS., as Soph. O. T. 1219; in such 
cases some would read ἰακχέω, ἐακγχῆ, 
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s. Pors. Or. 954: but Markl. Eur. TA. 
1036, and Elmsl. Soph. 1. 6.» defend 
a before χ, cf. χ sub fin.: nay Elmsl. 
afterwrds. asserted that in Att. the a 
was always long, v. ad. Heracl. 752, 
Med. 147, et ibid. Herm., cf. also El- 
lendt Lex. Soph. v. ἰάχω.] 

Ἰαγή, ἧς, 7, (ἰάχω) a ery, in 1. the 
shout both of the victor and the van- 
quished: @ wail, shriek, Od. 11, 43: 
later usu. of joyful shouts, Eur. Med. 
147, Bacch. 149: in genl. aloud sound, 
ὑμεναίων, Pind, P.3, 29; also, i. ab- 
Ady, Poet. ap. Plut.2, 1104 ΕΝ. [V. 
foreg.] 

ῬΙάχη, ἧς, ἦν Lache, a nymph, com- 
panion of Proserpina, H. Hom. Cer. 
419. [Zz]. 

Ἰάχημα, atoc, τό, (ἰαχέω) @ cry, 
shout, Eur. H. F. 883. [1 χ] 

Ἴαχος, 6,=layn, dub. ap. Orph. 

Ἰαχρός, Ov, melted, softened : metaph. 
at ease, tranquil: akin to ἰαίνω, 4. V. ΠῚ] 

Ἰαχυῖα, part. perf. fem. from sq. 

Ἰάχω, £. ἰαχήσω, perf. iaya, to cry, 
shout, in Hom. esp. of battle-shouts 
and wailing: later usu. to shout joy- 
fully: in late poets c. acc. cognato, 
i. φωνήν, αὐδῆν, to utter..., Nonn.— 
{I. of things, to resound, as of an echo, 
. Od. 9, 395; of the waves, to roar, Il. 
i, 482; of a shield, to ring, Hes. Sc. 
232; of hot iron in water, to hiss, Od. 
9,392. (Prob. from fa, akin to /ayéw, 
ἴακχος, Ἰακχέω, lito, ἠχῆ.) LV. sub 
ἰαχέω.] 

"LawAK6e, οὔ, ἦ,Ξ-- Ἰωλκός, Il. 2, 712; 
Pind.; etc. . . 

Idav, evoc, ὁ: V. Tdovec.—ll. the 
Jaon, a tributary of the Alpheus in 
Elis Pisatis, Call. Jov. 21. [ta] 

IBavarpic, ioc, ἡ, (ἰβάνη) the rope 
uf a draw-well. 

TBavéw, ὦ, 
λέω : from 

Ἰβάνη, ne, ἢν and 

Ἴβανος, ov, ὃ, ἃ water-bucket Or 
piecher, cf. ἔβηνος. [7 

φῬιβάνωλις, voc, ὁ, Ibandlis, masc. 
pr. n., of Mylassa in Caria, Hdt. 5, 37. 

Ἴβδης, 6, α plug in a ship’s botiom, 
which can be taken out to drain the 
hold, Eustath. 525, 34; 858, 38. 

Ἴβηνος, οὐ, O.= ἰβάνη, ἴβανος, 
nence τιβήν, τίβηνος. 

ΦΊβηρ, ηρος, ὁ, the Lbérus, now Ebro, 
a river of Spain, Polyb., Strab.—Il. 
an Iberian, a Spaniard, οἱ Ἴβηρες, the 
Iberians, Spaniards, Hdt. 7, 165; 
Strab.—2. the Iberians, inhab. of Ibe- 
ria in Asia, Strab. Hence 

+1Bnpia, ac, 7, Iberia, Spain so call- 
ed from the iberus, Hdt. 1, 163, etc., 
more strictly in Greek wr. only the 
seacoast from the pillars of Hercules 
to the Pyrenees.—2. a region in Asia 
between the Pontus Euxinus and the 
Caspian, Strab.: and 

+1Bnpixdéc, ἢ, ὄν, Lberian, Spanish, 

Strab.; pecul. fem. "IPypuce, “doc, 
Auth. 

Ἰβηρίς, 
Diosc. ( 
growth.) 

Ἴβις, gen. Ion. ἔβιος, Att. ἔβιδος, 
‘acc. ἰβιν, 7, the ibis, an Aigyptian bird, 
feeding on worms and aquatic ani- 
mals, to which divine honours were 
paid. There were two kinds, Hat. 2, 

75, 76. 

Ἰβίσκος, ov, 6, Lat. hibiscus, a kind 
of marsh-mallow,== ἀλθαία, Diosc. 

[βύζω, and ἰβυκινξω, ὥ, to sound the 
srumpet : hence ἰβυκτῆρ; ὁ, and /Yv- 
κινήτης, @ trumpeter, only in Gramin. 
Akin to βυκάνη, Lat. buccina.] 

+'1Bdxetoc, ov, of Ibycus, Plat. Parm. 

137 A. From 

4 


to draw water, like ἀντ- 


idoc, ἢ. @ kind of cress, 
Prob. from its place of 
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ΕἸβῦκος, ov, 6, Ibycus, a lyric poet 
of Rhegium, lived in Samos, a con- 
temporary of Croesus, Ar. Th. 161. 

Ἴγδη, ἧς, 7, @ mortar, Hipp. : also 
Aiydoc. Hence 

Ἰγδίζω, f. -iow, to pound im a mortar. 

Tydiov, ov, τό, dim. from ἔγδη. 

Ἴγδις, 7, aldest Att. form for ἴγδη, 
Solon 30, cf. Lob. Phryn. 165. 

Ἴγδισμα, atoc, τό, (ἐγδίζω) a pound- 
ing.—ll. a dance, in which there was 
much stamping. 

flyyavvot, ων, ol, the Ligures In- 
gauni, a people of Liguria in the 
neighbourhood of Genua, Strab. 

Ἶγμαι, part. ἐγμένος, perf. of ixvé- 
ouat; Soph.: most usu. in compd. 
ἀφῖγμαι. 

Ἴγνητες, ων, οἱ,---αὐθιγενεῖς, Lat. 
indigenae, Rhodian word. 

Ἰγνύα, ac, 7, Ton. and Ep., and even 
Att., ἐγνύῃ, the hollow or hinder part of 
the knee, Lat. poples, 1]. 13, 212: ἐγνυ- 
ὧν ὑφαίρεσις, in wrestling, a stroke 
behind the knee making the joint 
give way, cf. Il. 23, 726. (Formed 
from γόνυ, like yrds and πρόχνυ. [Ὁ; 
but prob. only by necessity of the 
metre, cf. sq.] . 

Ἰγνύς, toc [Ὁ], 7,=foreg., H. Hom. 
Merc. 152. Theocr. has the acc. éy- 
voa, for ἰγνύν. 

Ἴδα, ἢ, poet. and Ion. Ἴδη, n¢, Ida, 
a mountain in Phrygia near Troy, IL. ; 
Trag.; etc.—2. a mountain of Crete 
on which Jupiter was reared, Dion. 
Ῥ. ; Strab.; etc. : hence, Ζεῦς ᾿Ιδαῖος, 
IL. 16, 605, and Trag.—II. in Jon. Gr. 
ἴδη, as appellat., any woody mountain, 
and 50---ὅλῃ, a thick wood, wood, copse, 
usu. in plur., 6. g. Hdt.1, 110; 4, 175; 
7,111; but also in sing., 4, 109; and 
so, 167 ναυπηγήσιμος, timber for ship- 
building, Hdt. 5, 23. [2] 

ΤΙδαία, ac, ἦν Idaea, daughter of 
Dardanus, wife of Phineus, Apollod. 
3, 12, 1.—2. a nymph, mother of 'Teu- 
cer, Id. 

ῬΙδαῖος, ov, ὁ, Idaeus, a herald of the 
Trojans, Il. 7, 276.—2. a son of Dares, 
a Trojan, Il. 5, 11.—3. a charioteer of 
Priam, Il. 24, 325, perhaps same as 
No. 1.—Others in Paus. 

+Idaioc, a, ov, of Ida, Idaean, Il., 
Trag., ete.: v. sub “Ida. 

t’Idakoc, ov, 6, Idacus, a place in 
the Thracian Chersonese on the 
Hellespont, Thuc. 8, 104. 

Ἰδάλιμος, ον, (δος) causing sweat ΟΥ̓ 
perspiration, καῦμα, Hes. Op. 413. 
(2d@]—I = εἰδάλιμος. [16] 

ΤΙδάλιον, ov, τό, Idalium, a prom- 
ontory and city of Cyprus with a 
temple and grove of Venus, Theocr. 
15, 106. [τδὰ] | 

ΤιΙδάνθυρσος, ov, ὁ, Idanthyrsus, a 
king of the Scythians, Hdt. 4, 76. | 

Ἰδᾶνικός, 7, Ov, (ἰδεῖν, ἰδέα) exist- 
ing only in conception, ideal, Tim. Locr. 
97 Ὁ. [i] 

Ἰδᾶνός, ὄν, (ἰδεῖν ) fair, comely, 
Call. [ἢ 

ΤΊδας, a Ep. ew, ὃ, Idas, son of 
Aphareus of Messene, one of the Cal- 
ydonian hunters, Pind. N. 10, 112 
sqq-—2. son of Aegyptus, Apollod.— 
Others in Paus., etc. 

Ἰδέ, conjunct., Ion. and Ep. for 
ἠδέ, and, Hom., only once in Trag., 
Soph. Ant. 969 [+», out in Hom. 
always with ult. long by position and 
caesura. | ΝΕ 

Ἴδε, or ἰδέ, imperat. aor. from εἷς 
δον, lo, behold, Hom. [7] 

Ἴδε, 3 sing. aor. 2 εἶδον, Ep. for 
εἶδε. he saw, Hom. [7] - . 

Ἰδέα, ac, 7, lon. ἐδέη, (ἰδεῖν) form, 
outward semblance, look, Pind.—2. ir. 
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genl. the look, appearance of a thing 
as opp. to its reality, Lat. species, γνώ" 
μην ἐξαπατῶσ᾽ idéat, ettward appear 
ances cheat the mind, Theogn. 128.— 
3, a nature, species, kind, sort, φύλλα 
τοιῆςδε id., Hdt. 1, 203, cf. 6, 119: ἃ 
way, manner, lb. 100, θανάτου iSéas. 
manners of death, Thue. 3, 81, οἷ. 19. 
83; 2,51: πᾶσαν ἰδέαν πειράσαντες, 
having tried every way, Thuc. 2, 19° 
καινὰς ἰδέας εἰςφέρειν, to bring in 
new fashions, Ar. Nub. 547.—1.=:«t 
doc, ἃ class, species, under which indi- 
viduals or smaller species are ranged ; 
an idea or general principte for such 
classification: but in the Platonic 
philosophy the ἰδέαι, were not only 
εἴδη, but something more, viz. the per- 
fect archetypes, models or patterns (Lat. 
‘formae), of which, respectively, all 
created things were the imperfect 
anti-types or representations, V. eSp. 
Rep. 596 sq.; εἶδος, therefore might 
be used for idéa, but not ἰδέα for εἰ 
doc, Stallb. 1c. A, but v. Ritter Hist. 
of Philos. 2, p. 266, note.—5. the 
leading idea, Ital. motivo, after which 
a speech is composed. [7] 

Ἰδεῖν, inf. aor. 2 εἶδον, lp. lengthd, 
ἰδέειν, Hom., Dor. idéuev, Pind. [1] 

Ἴδεσκον, ec, €, lon. and Ep. lengthd 
for ἴδον, εἶδον, 11. 3, 217. [ἢ 

Ἰδέω, Ion. for ἰδῶ, sub]. aor. 2 act 
eldov.-—ll. Ep. subj. perf. of οἶδα, for 
εἰδῶ, to know, Il. 14, 235, where others 
read eldéw, as dissyll. [7] 
pion ης, 7) lou.="Ida.—IL. v. "Ida 


Ἴδηαι, 2 sing. subj. aor. 2 mid. e- 
δόμην, Ep. for ἴδῃ, Hom. [ἢ] 

ΦῬΙόήεσσα, vo, ἢν Ideéssa, a smah 
town of Spain, Strab. 

t'IdnGev, adv. from Ida, Il. 3, 276. 

Ἰδησῶ, for ἰδήσω, Dor. fut. of εἶδον. 
Theocr. 3, 37. [1] 

᾿Ιδίᾳ, v. ἴδιος VI. 

Ἰδιαζόντως, adv., apart, privatey, 
Sext. Emp.: from 

Ἰδιάζω, f. -dow, (ἴδιος) to be apart, 
live retired, Hipp.: to be peculiar, dif- 
ferent from others, Diod.—II. to devote 
one’s leisure to..., τινί, A. B.—III. mid. 
to appropriate to one’s self, procure. [7] | 

Ἰδιαίτερος, ἰδιαίτατος, comp. and 
superl. of {éz0¢, prob. from ἰδίᾳ. 

Ἰδιασμός, οὔ, 6, (ἰδιάζω) a peculiar 
ity, Jambl. . 

Ἰδιαστής, οὔ, ὁ, (ἰδιάζω) @ recluse, 
Diog. L. 

Ἰδικός, 7, Ov, (εἶδος) late form ot 
εἰδικός, g. V. Adv. -κῶς. 

Ἰδιοβουλεύω, to follow one’s own 
counsel, take one’s own way, Hat. 7, 8, 
4: but. Lob. Phryn. 624, corrects ἰδίᾳ 
Gova., Dind. Steph. Thes. ἰδιοβουλξω, 
which occurs in Dio C. 

Ἰδιοβουλέω, 6, (ἴδιος, BovAn)=~ 
foreg., 4. V: 

Ἰδιογενῆς, ἔς, (ἔδιος, yévoc) peculiar 
in kind, opp. to κοινογενής, Plat. Po- 
lit. 265 BE. ΄. 

Ἰδιόγλωσσος, ov, (ἴδιος, γλῶσσα; 
of distinct, peculiar tongue, Strab. ᾿ 

Ἰδιογνωμονξω, ὥ, to hold one’s own 
opinion, Dio C.: from ὔ 

Ἰδιογνώμων, ov, gen. ovoc, (ἴδιος. 
γνώμη) holding one’s own opinion, firm. 
obstinate, Arist. Eth. N. , 

Ἰδιογονία, ac, 7, (ἴδιος, γονή) sepa- 
rate generation, breeding only with one’s 
own kind, of species that will not breed 
together, opp to κοινογονία, Plat. Po 
lit. 265 D. 

Ἰ᾿διόγρᾶφος, ov, (ἴδιοι, γρύφω 
written with one’s own hand, τὸ . ὃ, an 
autograph, Gell. . 

Ἰδιοθάνέω, ©, (ἴδιος, θνήῆστω θα 
veiv) to die m a veculiar way. 
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IdeoOnpevtikic, ἢ, ὄν, (ἴδιος, Onp- 
eve) hunting alone or for one’s self: ἡ 
Kh, private hunting, Plat. Soph. 222 D. 

᾿Ιδιοθηρία, ac, 7, (ἴδιος, Opa) pri- 
vate nunting, Plat. Soph. 223 B. 

Ἰδιόκτητος, ov, (ἴδιος, κτάομαι) 
ροββθββθὼ as private property, Hipp. 

Ἰδιολογέομαι, dep., to speak, converse 
m private with, τινί, Plat. Theag. 121 
A; and 

Ἰδιολογία, ας, 7, ἃ private conversa- 
tron: a special discussion, Kpicur. ap. 
Diog. L.: from 

Ἰδιολόγος, ov, (ἴδιος, λέγω) mana- 
ging special affairs, name of a magis- 
trate in Aegypt under the emperor, 
Strab. . 

᾿διομήκης, ες, (ἴδιος, μῆκος) of 
their own length, 1. 6. of the same length 
each way, of square numbers, Arith- 
met. ᾿ 
Ἰδιόμορφος, ov, (ἴδιος, μορφῇ) of 
peculiar, strange form, Strab. 

Ἴδιον, ov, τό, ν. sub. idtoc. 
Ἰδιοξενία, ac, 7, private friendship : 
from 7 

Ἰδιόξενος, ov, (ἴδιος, ξένος) a pri- 
vate friend, or a friend in a private ca- 
pacity, opp. to πρόξενος, Diod., for 
which Andoc. 19, 3, has ἰδίᾳ ξένος. 

Ἰδιοπάθεια, ac, 7, peculiarity of feel- 
ing; also opp. to συμπάθεια, Gal. [a]: 
and | 

Ἰδιοπᾶθέω, ὥ, to be peculiariy affect- 
ed; in genl==Lat. aegre ferre, Lob. 
Phryn. 620: from 

Ἰδιοπᾶθῆς, ἔς, (ἴδιος, πάθος, πα- 
θεῖν) affected in a ρεοιιϊαῦ way. 

Ἰδιοποιέω, ὥ, (ἴδιος, ποιέωλ) to make 
a person’s own. Mid. to appropriate, 
gain to one’s self, like ἰδιόω, ἰδιόομαι, 
Diod. Hence 

᾿διοποίημα, ατος, TO, an act of ap- 
propriation ; and ; 

Ἰδιοποίησις, εως, ἦν α making one’s 
ewn, uppropriation. 

Ἰδιοπρᾶγέω, ὥ, (ἴδιος, πράσσω) to 
act independently and alone, Polyb.—2. 
to mind one’s own affairs. Hence 

Ἰδιοπρᾶνία, ac, 7, a minding one’s 
own affairs and interest, selfishness, 
Plat. Legg. 875 B. 

᾿διοπραγμονέω, 6, -εἰδιοπραγξω : 
from 

Ἰδιοπράγμων, ov, gen. ovoc, (ἴδιος, 
πρᾶγμα) minding one’s own business, 
Diog. L.; opp. to πολυπράγμων. 

Ἰδιοπροςωπέω, ὥ, (ἴδιος, πρόφωπον) 
to have a peculiar look, Astrol. 

᾿διοῤῥυθμία, ac, 7, 4 peculiar way 
of life: from 

᾿διόῤῥυθμος, ov, (ἴδιος, ῥυθμόφ) liv- 
ing in one’s own way. Adv. -μως. 

ἼΔΙΟΣ, ἔα, tov, Att. also oc, ov: 
own, one’s own, private: in Hom. only 
twice, πρῆξις, Od. 3, 82, ypeiw, Od. 
4, 314, private business, opp. to public 
(δήμιος); so too in Hdt., and Att., 
where it is usu. opp. to δημόσιος or 
κοινός, insame signf. ; so too, ὁ idzoc, 
like ἰδιώτης, opp. to a public man 
(πολιτικός), Wolf Dem. 485, 14: also 
τὰ ἱρὰ καὶ τὰ ἴδια, Valck. Hdt. 6, 9.— 
ΤΙ, own, one’s own, in property, opp. to 
ἀλλότριος, Pind. N. 6, 55, Hat. 7, 
147, and Att.; τὸ ἴδιον, or τὰ ἔδια, 
private property OY concerns, Opp. to 
κοινόν, -va, Thuc, 2, 61, etc. ; acc. 
to Phryn., less Att. than τὰ ἐμαυτοῦ, 
τὰ ἑαυτοῦ, etc. ; but we oft. find both 
joined in Att. prose, ra ἔδια τὰ ἐμαυ- 
τοῦ, τοὐμὸν ἴδιον, τὰ αὑτοῦ ἴδια, τὰ 
ὑμέτερα ἴδια, τα ἴδια σφῶν αὐτῶν, 
Gyratt. ; andeven} τὰ ἰδ. τὰ σφέτερα οαὖ- 
τῶν, Andoc. 28,9; on which v. Lob. 
Phryn. 441: ἔδια πράττειν, to mind 
one’s own affairs, treat on one’s account, 
Eur. ἵ. A. 1363, cf. ΨΊ %—III. pecu- 
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liar, separate, distinct from all else, ἔθ- 
voc, Hdt. 4,18; also foll. by 7, idtov 
ἢ ἄλλοι, peculiar and different from 
others, Plat. Gorg. 481 C: hence 
strange, unaccustomed, Eur. Or. 558.— 
IV. peculiar, appropriate, e. g. ὀνόματα, 
proper, specific words, opp. to τὼ περί- 
ἔχοντα. general ones, Arist. Rhet. 3, 
5, 3.—V. ἴδιοι λόγοι: humble prose, as 
opp. to ποίησις, perh. from signf. 1., 
Plat. Rep. 366 E, cf. infr. VI. 3—VL 
besides the usu. adv. ἰδίως, (Plat. 
Legg. 807 B) we have ἰδέᾳ, lon. ἐδίῃ, 
oft. as adv., by one’s self, privately, 
opp. to δημοσίᾳ, Hat. 1, 132, 192, and 
Att.; also c. gen., ἐδίᾳ φρενός, apart 
from, Ar. Ran. 102.—2. on one’s own 
account, Ar. Eq. 467.—3. in prose, opp. 
to ὑπὸ ποιητῶν, Plat. Rep. 366 E, cf. 
V. sub fin—VII. the regul. ecmp. 
and sup. ἰδιώτερος, ἰδιώτατος, only 
occur late: good writers use ἰδιαέτε- 
ρος, ἰδιαίτατος, prob. from ἰδίᾳ, cf. 
Thom, M. 466. [70] ὔ 

Ἰδιόστολος, ον, (ἴδιος, στέλλω) 
equipt at one’s own expense, τριήρης, 
Plut.: but, id. ἔπλευσε, im has own 
ship, Id. 

᾿Ιδιοσυγκρᾶσία, ας, 7, (ἴδιος, σύν, 
κρᾶσις )---58. 

᾿Ἰδιοσυγκρϊσία, ac, 7, α peculiar tem- 
perament or habit of body, idiosyncrasy, 
Diosc.: from ΝΣ 

᾿διοσύγκρἵτος, ον, (ἴδιος, συγκρέ- 
vw) peculiarly composed or tempered, 

Hermes ap. Stob. Eel. 1, 938. 

Ἰδιοσύστἄτος, ov, (ἴδιος, συνίστα- 
μαι) of its own independent ‘substance. 
Adv. -Twe. 

Ἰδιότης, ητος, ἢ, (ἴδιος) a peculiarr- 
ty, Polyb.: private nature, τῶν πρά- 
Eewv, Plat. Potit. 305 D. 

Ἰδιοτροπία;, ac, ἣν a peculiar fashion: 
from 

᾿διότροπος, ov, (ἴδιος, τρόπος) of a 
peculiar fashion, sért, kind, Strab. 
Adv. -πως. τς 

᾿διότροφος, ον, (ἴδιος, τρέφω) feed- 
ing on particular things, opp. to πάμφα- 
γος, Arist. H. A. | 

Ἰδιότὕπος, ov, (idtoc, τύπορ) of pe- 
culiar form, Hermes ap. Stob. Kcl. 1, 
938. 

᾿Ιδιοφεγγῆς, ἔς, (ἴδιος, φέγγος) shi- 
ning by its own light, of the moon, An- 
tipho ap. Stob. Eicl. 1, p. 556. 
Ἰδιοφῦῆς, ἔς, (ἴδιος, φυῇ) of peculiar 
nature, Diod. . 

Ἰδιόχειρος, ov, (ἴδιος, χείρ) with 
one’s own hand, τὸ ἰδ., the original man- 
uscript. Adv. -ρως. 

Ἰδιόω, ©, (ἴδιος) to make a person's 
own, appropriate. Mid. to make one’s 
own, appropriate to one’s self, Plat. 
Rep. 547 B, Legg. 742 B. 

Ἴδσις, EWC, 7, α sweating, perspi- 
ring, Arist. Probl. [7d]: from 

Ἰδίω. f. -tow, (idoc) to sweat, Ar. 
Pac. 85; of the cold sweat of terror, 
Od. 20,204: in prose usu. idpdw. 
[---, except in Od., where penult. 
short. ] | 

Ἰδίωμα, ατος, τό, (ἰδιόω) a property, 
peculiarity of character, etc., Polyb. : 
peculiar phraseology, idiom, Dion, H. 
Hence 

Ἰδιωματικός, ἢ, bv, peculiar, charac- 
teristic, Clem. Al. 

Ἰδέωσις, ewe, 2, (ἰδιόω) a claiming 
a thing as private property.—ll. a sepa- 
ration, distinction between things, opp. 
to κοινωνία, Plat. Rep. 462 B. 

Idtwreia, ac, 7, private life or busi- 
ness, in Plat. opp. to βασιλεία, Legg. 
696 Α.---Π. Ξεἰδέωμα : from 

Ἰδιωτεύω, to be απ ἰδιώτης, live re- 
tired,i.c. without public business, or with- 
out political power, opp. to dpyw, Xen. 


| 
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Hier. 8 6.—II. to be without any profes 
sion, be a layman, Plat. Polit. 259 A 

hence c. gen. rei, to be unpractised, un 
skilled ina thing, Plat. Prot. 327A 

so too, id. περί, πρός TL ¢.—2. esp 
to be unskilled in gymnastics, opp. t¢ 
ἀγωνίζεσθαι : from 

᾿Ιδιώτης. ov, ὁ, (ἴδιος) α private per 
son, one in ἃ private station, not engaged 
in public affairs, ἀνὴρ id., Hat. 1, 32, 
59, etc.; opp. to βασιλεύς, Id. 7, 3; te 
ἄρχων, Plat. Polit. 259 B; to πολέ 
Tevouer pc, (Dem.) 150, 8; to orpat 
nyc, @ private soldier, Xen. An. 1, 3 
11, etc. : also an individual, as opp. te 
πόλις, ‘Chuc. 3, 10, Plat., ete.—2. as 
adj., ἰδ. fioc, the life of such people, a 
private station, homely way of life, 
Plat. Rep. 578 C.—3. oneof the common 
people, « pleberan, Hdn.—ll. one wha 
has no professional knowledge, whethe1 
of politics or any other subject, as we 
say a layman, 6. g. ἰατρὸς Kal ἰδιώτηρ, 
Thuc. 2,48; ποιητῆς ἢ ἰδιώτης, a 
poet or « prose-writer, Plat. Phaedr. 
258 D, ubi v. Heind.; id. καὶ μηδὲν 
αὐλῆσεως ἐπαΐων, Id. Prot. 327 C: 
hence, c. gen. rel, unpractised, unskill- 
ed in a thing, Lat. expers, rudis, ἰατρι 
κῆς, Id. Prot. 345 A; also, κατά τι, 
Xen. Cyr. 1, 5, 11: hence in genl.— 
2. an ignorant, ul-informed man, opp. 
to πεπαιδευμένος, Xen. Mem. 3, 12, 
1, and Luc.—3. esp. one who is unprac 
tised in gymnastics, an awkward, clumsy 
fellow, opp.to ἀσκητῆς, ἀθλητής, Luc., 
cf. ἰδιωτικός U. 2.—I1V. ἰδιῶται, one’s 
countrymen, opp. to ἔένοι, Ar. Ran. 
459. Hence . ‘ 

Ἰδιωτίζω, f. -icw, to put into commom 
language. 

Ἰδιωτικός, ἢ, ὄν, belonging to an 
ἰδιώτης, OY private man, opp. to what 
is public property (δημόσιος), Hat. 1, 
21; 4, 164.—II. rude, clumsy, Plat. Hue 
thyd. 282 D, and so adv. -κῶς, Ib. 273 ὁ 
D; cf, ἰδιώτης 1Π.--ῷ. esp. neglecting 
gymnastics, etc., hence ἰδιωτικῶς σῷ- 
μα ἔχειν, to neglect them, Xen. Mem, 
3, 13, 1, and Plat. 

Ἰδιῶτιες, ἐδος, 7, fem. from ἰδιώτης, 


p. 

᾿Ιδιωτισμός, ot, ὁ, (ἰδιωτίζω) the 
way or fashion of a private or low per 
son: esp. in language, a homely phrase, 
Longin.: @ vulgarism. 

᾿Ιδιωφελῆς, ἔς, (ἴδιος, ObEAEW) pri- 
vately profitable, opp. to κοινωφελῆς, 
Stob. 

Ἴδμεν, Ion. and Doz. for ἔσμεν, 1 pl. 
from oida, Hom.—II. Ep. for εἰδέναι, 
inf. of oida, Hom., but this is usu. id 

eval. 

Ἴδμεναι, Ep. for εἰδέναι, inf. of of 
δα, Hom. 

Ἴδμη, E> = 54. 

Ἰόμοσύνη, ne, 7, knowledge, skill, 
Hes. Th. 377, in plur.: from 

Ἴόδμων, ov, gen. ovoc, (εἰδέναι, id 
μεν) practised, skilled, rivéc, ina thing, 
Anth., and Nonn. 

t’Iduwr, ovoc, ὃ, Idmon, son of Apol 
lo and Cyrene, an argonaut and seer 
Ap. Rh. 1, 139.—2. a son of Aegyntus, 
Apollod.—3.= Idduwv, Plut. 

"Idvéw, ὥ, f. -ὥσω, to crook, bow. 
Pass. to crook one’s self, double one’s 
self up, esp. for pain, ἐδνώθη, of a 
wounded man, II. 2, 266, Od. 8, 375, 
etc.; but he only uses aor. pass. 3 
sing. ἰδνώθῃ, and part. ἰδνωθείς. 

ITdoiato, Aeol. and Ion. for idourta. 
Hom. 

PIdouevedc, ἔως Ep. and Ion. foe, ᾧ; 
Idomeneus, son of Deucalion, grand 
son of Minos, king of Crete, Hl. 2, 643. 
etc.—2. a son of Priam, Apollod.—82 
a historian of Lampsacus, Ath. 532 F 
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Pldonevn, nc, 7, Idoméne, two high 


hills m Acarnania near Ambracia, 
Thue. 3, 112. | 

Ἴδον, Ep. without augm. for εἶδον, 
1 sing. and 3 pl. aor. 2, Hom. 

ἾΔΟΣ, coc, τό, sweat, perspiration, 
Hipp.: hence—2. violent heat, as of 
the dog-days, Hes. Sc. 397. (Sanscr. 
svid, Anglo-S. swat, etc: akin. to 
ddoc, ὕδωρ.) . 

Ἴδοσαν, Alex. for εἶδον, LXX, like 
ἤλθοσαν, for ἦλθον, 3 plur. aor. 2. - 

Ἰδοῦ, imperat. aor mid. εἰδόμην. 
II, but ἰδού, as adv., lo! behold ! see 
there! esp.—l. in giving or offering a 
thing, like τῆ, there! take it! Lat. en 
tibi! as Ar. Pac. 2, 5, etc.—2. well! 
as you please! Ar. Eq. 121, 157.—3. τὴ 
repeating another’s words quizzingly, 
as, ἰδού γ᾽ ἄκρατον, oh yes, wine! 
wine, quoth’a! wine, marry / Ar. Eq. 
87, 344, etc. 

ldo Beda, ac, 7, Iditbeda, now Sierra 
@’Oca, a mountain of Spain, Strab. 

ΨῬΙδουμαία, ac, 7, Iditmaea, a region 
in the southern part of Palestine bor- 
dering on Arabia, Jos., N. T. Hence 

VIdovpaioc, a, ov, of Idumaea, Idu- 
maean; οἱ 'Idouu., the Idumaeans, 
Strab. 

Ἰδρεία, ac, ἧ, lon. idpetn, (ἔδρις) 
knowledge, practice, skill, πολέμοιο, in 
war, Il. 16, 359. 


Ἰδρία, ac, ἣν, lon. idpin,=foreg., 


ἀλλ᾽ idptn, Theocr. 22, 85, ubi al. v.L 
idpein, om. ἀλλ᾽. " 

ΤΙδριάς, άδος, 7, Idrias, a region of 
Phrygia on the borders of Caria, 
around the Marsyas, Hdt. 5,118: also 
a town of the same, the ealier Xpv- 
saopic ; hence ᾿Ἰδριεύς, ὁ, an inhab. of 
Edrias, Strab. From 

ΤΙδΔριεύς, ἕως, 6, Idrieus, son of He- 
cxtomnus, king of Caria, Strab., Plut., 
BRC. 

Ἴδρις, gen. ἔδριος, Att. idpews, ὃ, 
ᾧ, neut. ἔδρι, (οἶδα, εἰδέναι, ἔδμεν) 
experienced, knowing, skilful, ἔδρις ἀνήρ; 
Od, 6, 233; alsoc. inf., Od. 7, 108; c. 
gen. rei, Hes. Sc. 351, and so Pind. 
O. 1, 167, and Trag.: absol. in Hes. 
Op. 776, idptc, the provident creature, 
c= μύρμηξ, the ant, as in Op. 522, ἀνό- 
greoc, the boneless one, for πολύ- 
πους, cf. ἀνθεμουργός. 

Ἰδρός, οὔ, 6, poet. for idpac, dat. 
ἱδρῷ, Il. 17, 385, cf. ἔρος, ἔρως. [i by 
nature.] Hence 

Ἰδρόω, O,f. -ώσω, to sweat, perspire, 
Hom. (esp. in IL.) ; from toil, Il. 18, 
372: from agony, Il. 11, 119; ¢. acc. 
cognato, idp60’, ὃν idpwoa μόγῳ, IL. 
4,27. This verb, like its oppos. fr- 
γόω, is contracted irreg. into ὦ and 
@, inst. of ov and oz, hence fem. part. 
ἱδρῶσαι, Tl. 11, 598 (also lengthd. id- 
ρώουσα, Ib. 119); 3 pl. ἱδρῶσι; opt. 
idpion, Hipp. : this however 15 appar. 
only Ion., for in Xen. Hell. 4, 5, 7, the 
best Edd. have ἱδροῦντιε, not ἑἱδρῶντι. 
[1 by nature. ] , 

“δρῦμα, ατος, τό, (ἱδρύω) a thing 
set fast, founded, built by a person, τι- 
voc, Strab.: esp. α temple, like ἕδος, 
θεῶν, Hat. 8, 144; and even a statue, 
δαιμόνων tdp., Aesch. Pers. 811, cf. 
Yion. H. Ant. 1, 41: idouua πόλεως, 
the stay, support of the city, of the 
chiefs, like Lat. columen rei, Eur. 
Bupp. 631. 

"Ἴδρυμι, Vv. ἱδρύω. 

Ἰδρύνω, supposed pres. whence 
sur. pass. ἱδρύνθην, of idptw. 

ἽἼδουσις, ewc, 7, (ἱδμύω) a founding, 
foundation, building, esp. of temples, 
etc., Plat. Rep. 427 B, etc.: a setile- 
ment, Plut.. [v, later 0, Jac. A. P. p. 
249 ] 
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Ἱδρύτέον erb. δα. from ἱδρύω, one 
must fiz, found: esp. one must inaugu- 
rate a statue, Ar. Pac. 923.—IlL. pass. 
οὐχ ἱδρυτέον, one must not sit, loiter, 
Soph. Aj. 8059, 

‘Idpdw, f. -ὕσω, aor. pass. ἱδρύνθην 
or ἱδρύθην, v. sub fin. To seat, make 
to sit down, Il. 2,191, Od, 3, 37; idp. 


στρατιήν, to encamp an army, Hat. 4, | 


124, cf. 203. Pass. to be seated, sit still, 
be quiet, 1]. 3, 78; κατ᾽ οἶκον ἵδρυται 
γυνή, Eur. Hipp. 639: ἱδρυμένος, seat- 
ed, steady, secure, Hdt. 6, 86, 1.—II. to 
place firm, fix, found, esp. to set up and 
dedicate temples, statues, Valck. Hipp. 
31, trophies, Eur. Heracl. 780; hence 
at Athens, ἥρωες κατὰ πόλιν idpupé- 
vot, the heroes who had statues erected 
to them, Lycurg. 147, 43: also in mid. 
c. pf. pass. ἱδρυμαι; to found, set up for 
one’s self, ἱρόν, Hdt.1,105, but Hdt. has 
ἕδρυμαι also in pass. sense, 1, 69.—III. 
in genl. like Lat. ἤρετο, to fix, settle, es- 
tablish persons in a place, εἰς τόπον, 
Hipp., and Eur. Alc. 841 ; *Apy ἐμφύ- 
Atov idp., to give footing to, 1. 6. ex- 


cite intestine war, Aesch. Eum. 862.. 


Perf. pass. ζδρυμαι, to be fixed, placed, 
situated, to lie, Lat. situm esse, of a city, 
Hdt. 2, 59; of nations, Id. 8, 73: also 
of local diseases, τὸ ἐν κεφαλῇ ἱδρυ- 
θὲν κακόν, like στηριζόμενον, Thuc. 
2,49: ἱδρῦσθαι εἰς τόπον, to settle in 
a place, Thuc. 1, 131; but alsoc. acc., 
idp. oixov, nur. El.1130. From this 
pres. signf. of ἕδρυμαι some assume 
an act. idpvut, which is not found. 
Mid. to found, erect, establish for one’s 
self, Hdt. (From ἕζω, as ἕδρα from ἕζω.) 
[seemingly, o by nature, Eur. Heracl. 
786, though Hom. makes it short in 
thesis, Il 2,191. Od, 20, 257: ὃ in fut. 
and aor. 1 act.: pf. ἔδρῦμαι, Eur. 


Heracl. 19, Hel. 820, Theocr. 117, 21, 


so that the inf. should be written ἐδ- 

dobar, not idptofac: aor. ἱδρύθην in 

om. is usu. written ἱδρύνθην, but 
perh. (as Dind. thinks) only through 
ignorance, cf. however Lob. Phryn. 
37. Late poets, as Nonn., made # 
even in fut. and aor 2 act., Jac. A. P. 
942. 

‘IdpG, acc. frum ἱδρώς for ἱδρῶτα, 
and idp@, dat. for ἱδρῶτι, Hom. 
 "Tdpwa or idpda, td, (ἱδρώς) heat- 
spois, pustules, Lat. sudamina, aestates, 
Hipp. | 
᾿δρώδης, ες, (ἱδρώς, εἶδος) apt to 
perspire, Hipp. 

δρώς, ὥτος, ὃ, (idoc) sweat, perspi- 
ration, Hom., (esp. in 11.) and Att., cf. 
στάζω: also the exsudation of trees, 
gum, resin, Ion ap. Ath. 451 D: in 
genl. juice, moisture, Βρομιάδος idpo- 
Ta πηγῆς of wine, Antiph. Aphrodis. 
1, 12.—I. metaph. any thing earned by 


the sweat of one’s brow, Ar. Eccl. 780... 


Hom. in Il. has an acc. idpé as well 
as the regul. ἱδρῶτα, and in U1. 17, 385, 
the dat. ido@ for ἱδρῶτι. as if from ἐδ- 
poc. [z by nature. } 

“δρωσις. ewc, 7, (ἰδρόω) a perspiring. 

δρωτικός, ἢ, Ov, (idpdw) sudorific, 
Hipp.—Il. apt to perspire, Gal. Adv. 
—x@c, Arist. Probl., in signf. I. 

“Ἰδρώτιον, ov, τό, dim. from ἱδρώς. 

Ἰδρωτοποιέω, @, to make to perspire, 
Arist. Probl. : and 

‘Idpwrorotia, ac, 7, 4 sweating, Id.: 
from 

‘Idpwrorotéc, ὄν, (ἱδρώς, ποιέω) su- 
dorific, 1d. 

t'Idpdu, Ep. lengthd. and Ion. form 
for idpdw. 

"Idvia, ac, ἡ, Ep. part.fem. from oida 
for εἰδυῖα, in Hom., and Hes. always 
in phrase ἰδυίῃσι πραπίδεσσιν. [Ὁ] 

f’ldvia, ac, 7, Idyia, a daughter of 


IEPA 

Oceanus aiid Tethys, Hes. Th. 353 
959. ᾿ 

Ἴδυιος, (ἰδυϊα: --Οὠοὠσυνίστωρ, μάρτυς 
in Att., Eustath. p. 1154, 35, Ar. Fr. 1 

Ἴδω, subj. aor. 2 εἶδον. 

Ἴδωμι, Ep. subj. aor. 2 εἶδον, fur 
iow, Il. 
᾿Ιδών, ἰδοῦσα, iddv, part. aor. 4 
of εἶδον, Hom. 

"Ie, tev, Ep. 3 sing. impf. of clue, 


om. [1] 

ΓΙεζαβήλ, indecl. ἡ, (and lela Bein, 
n¢, Jos.) Jezabel, fem. pr. n., wife οἱ 
Ahab king of Israel, LX X. 

“let, 3 sing. impf. Ion. and Att. of 
inut, Hom. [i, rarely ὦ, IL. 3,221; 16, 
152.] 


Ἰείη, 3. sing. opt. pres. from eiue, 
Ep. for ἴοι, 1}, 19, 209, others wrongiy. 
leinv. [i] 

‘leic, ἱεῖσα, iév, part. pres. from 
ἕημι. [fin Od.j 

leiot, 3 plur. pres. from ζημι, ἢ 

Ἴεμαι, pres. pass. and mid. from 
ἕημι. 

Ἴεμαι, ἰέμην, present and impf. mid. 
of εἶμι, to hurry, hasten, cf. εἶμι init. 

‘leuev, Ep. inf. pres. from ine for 
ἱέναι, Hes. Op. 594. [7] 

‘léuevat, Hip. inf. pres. from ζημε for 
ἱέναι, Il. 22, 206. [1] 

‘Téuevoc, ἢ; ov, part. pres. pass. from 


djs, Hom. [1] 


"Tey, V. le. 

"lev, Aeol. Or ἕεσαν, 3 nl. παρῇ, fram 
int, Wl. 12, 3.. [7] 

Ἰέναι, inf. pres. from εἶμι, Hom. 

Ἱέναι, inf. pres. from ἕημι, later 
Att. form. 

Hepa, ὥς, ἢ, (νῆσος) Hiera, one cf 
the Lipari islands, Thuc. 3, 88; alga 
Ἱερὰ νῆσος, Strav.—2. one of the 
Aegates insulae, Polyb. 1, 60, 3.. 

‘lepayyedoc, ov, (ἱερός dyyéAAw) 
one who proclaims a festival. 

Ἱεράγωγός, ὄν, (ἱερόν, ἄγω) con 
ducting, carrying offerings, etc. Polyb. 

‘lepaxidste, ξως, ὁ,(ἱέραξ) the young 
of the falcon or hawk, an eyass. [i] 

Ἱερακίζω, f. -ίσω, (lépa&) to scream 
like a hawk, Theophr. 

Ἱεράκιον, ov, τό, hawkweed, hiera- 
cium, Diosc. [ἃ] 
Ἱερακίσκος, ov, ὃ, dim. from ἱέραξ, 

Ar. Av. 1112, | 
‘Tepadxitne, ov, 6, a stone of the colour 
of a hawk’s neck, Plin. [7] 
‘lepdxoGdokoc, ov, (ἱέραξ, Booka 
one who feeds hawks, a falconer, Ael. 
‘lepaxdupatoc, ov, (ἱέραξ, ὄμμα) 
hawk-eyed. ΝΞ 
Ἱερακόμορφος, ον, (ἱέραξ, μορφῆ 
hah shaped. of the ‘Aegypt, oft Re 
(the Sun), represented with a hawk’s 
head, Mull. Archaol. 4. Kunst, § 232, 
3, A. | 
, Ἱερακώδης, ες, (ἱέραξ, εἶδος) hawk 
AG. 


tTepa κώμη, nc, ἢ, Hieracéme, a town 
of Caria, Polyb. 

tTIepaxwov νῆσος, 7,. Hieraconnésus, 
Hawks’ island, an island on the coast 
of Arabia, Strab. 

tTepayévnc, ovc, ὃ, Hieraménes, a 
Persian, Thue. 8, 58; Xen. 

Ἱέραξ, ἄκος, 6, Ion. ἱέρῃηξ, and 
contr. ion&, nkoc, as always in Hom., 
and Hdt., the latter with the spir. le- 
nis, jon&: a hawk or falcon: acc. to 
some from ἱερός, because, like all 
solitary birds (οἰωνοί) it was a bird of 
augury. Cf. xipxo¢—U. a kind of 
fish, Epich. p. 37. [¢é 

{‘Tepaé, ἄκος, ὁ, Hieraz, masce. pr. n., 
a Lacedaemonian, Xen. Hell. 5, 1, 3. 
—Others in Dem., etc. 

‘Tepdowat, Ion. fp., as pass., (ἑερόελ 

to be a priest or priestess, θεοῦ Hdt 2 


IEPE 


δῷ, 37, also θεῷ ; and absol., Thuc. 2, 
2, cf. Ruhnk. Tim. 

Ἱερᾶπολέω, ὥ, to be ἱεραπόλος, 
Béckh Inscr. 1, p. 590. 

ἐἹεράπολις, εως, 7, Hierapolis, a city 
of Phrygia Major on the Maeander, 
famed for its warm springs and Plu- 
tonium; its ruins are now Bambuk- 
kalessi, Strab.—2._a city of Syria, the 
earlier Βαμβύκη, Id. Hence 

ἐἹεραπολιτικός, ἢ, Ov, of or belong- 
ing to Hierapolis, Hierapolitic, Strab. 

Ἱεράπόλος, ov, ὃ, (ἱερός, πολξω) 
the chief priest in some Greek states, 
Bockh Inscr. 2, p. 4. 

ἐἹεράπυτνα, nc, 7, (in Dio C. Ἱερά- 
rudva, τά.) Hierapytna, a city of 
Crete, Strab.: οἱ Ἱεραπύτνιοι, the in- 
hab. of Hier., Id. 

‘lepapyéw, ὥ, to be supreme in sacred 
things: from 

Ἱεράρχης, ov, ὃ, (ἱερός, apyw) α 
steward or president of sacred ‘ites, 
Boéckh Inscr. 1, p. 749. Hence 

‘lepapyia, ac, 7, the power or post of 
a ἱεράρχης, hierarchy: esp. the episco- 
pate or patriarchate, Eccl. 
- Ἱεραρχικός, 4, Ov, of or betonging to 
αι ἱεράρχης or lepapyia. Adv. -κῶς, 

eel. 


‘lepdteia, ac, 7, (ἱερατεύω) the 
priest's office, priesthood, Arist. Pol. 

‘lepdretov, ov, τό, α sanctuary, Eccl. 

Ἱεράτευμα, atoc, τό,-Ξεΐἱερατεία, 
LXX. Hence | 

Ἱερατευματικός, ἢ, ὄν, priestly, 
Schaf. Plut. Marcell. 8. 

‘Tepdtebw, and pass. lepdrevouat, 


to be priest or priestess, θεοῦ, Inscr.,: 


$e, Hdn.: Eccl. to be bishop. 
Ἱερατικός, ἢ, bv, (Lepdouat) belong- 

ing to the priest’s office, Arist. Pol.—lL. 

devoted to sacred purposes, esp. of the 


hieratic writing of the Aegypt. priests, © 


Clem. AL, v. lepoyAvgixdc. Adv. 
κῶς. 

‘lepddopia, ac, 7, the bearing of the 
oly vessels: from 

Ἱερᾷφόρος, ov, (ἱερός, φέρω) bearing 
he holy vessels, ῬΙαῖ. 

Ἱέρεα, ac, 9, Dor. for ἱέρεια, Pind. 
P. 4,9, where however Béckh reads 
“ἔα, Dind. ipia, cf. sq. 

‘lépeva, ac, 7, fem. from ἱερεύς, a 
oriestess, θεοῦ, 11. 6, 300, and in Att. ; 
asp. Trag., who also use the form 
᾿ ἱερέα, Soph. Fr. 401, Eur. Or. 26], 
etc., cf. Elmsl. Bacch. 1112. 

Ἱερεέα, ac, 7, (lepebw) a sacrifice or 
festival, . 

ἽἹερεῖον, ov, τό, Ion. ἱερῆϊον or ἱρή- 
tov, the former always in Hom., the 
latter in Hdt.: a@ victim, sacrifice: in 
ρθη]. a slaughtered animal, Hom.: Od. 
11, 23, used of an offering for the dead, 
for which, acc. to Schol., τόμιον or 
ἔντομον was more correct: of cattle 
slaughtered for food, esp. in plur., Hat. 
2, 69, cf. Poppo Xen. Cyr. 1, 4, 17. 

t'lepeic, Att. Ἱερῆς, ἔων, οἷ, the 
HMieres, a tribe of Thessaly, Thuc. 
3, 92. 
‘lepeitnc, ov, 6,=lepedve, @ priest. 
flepeuiac, ov, 6, Jeremias, Jeremiah, 
one of the greatest of the prophets of 
Israel, LX X.; N. T. 

ἱερεύς, ἕως Ion. ἦος ὁ, Jon. nom. 
ἱρεύς ἴῃ Hdt., which form is also used 
oy Hom. (ἱερός) : @ priest, sacrificer, Il. 
1, 62; 16, 604, Hdt., etc., to whose 

vffice the divination from the victim’s 
entrails also belonged. | 

Ἱερεύσιμος, ov, fit for sacrifice, Plut.: 
from 

Ἱερεύω, (ἱερός) to offer, sacrifice, 
βοῦς, ταύρους θεῷ. etc., Hom., who 
has the mid. once, Od. 19, 198.—2. in 
gen]. to kill, slaughter, esp. for a feast, 
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Od. 2, 56; ξεένῳ, in honour of a guest, 


Od. 14, 414, etc. ; also, δεῖπνον ἱερεύ- 
εἰν, Od. 24, 215.—3. to make sacred, 
consecrate, devote to a god or to his ser- 
vice, Paus.—II. intr. to be a. priest. 
[In Od. 14, 94, ἱερεύουσι must be pro- 
nounced in four syll. -- -- τ ὦ] 


Ἱερή, Fc, ἠνξείέρεια, ἃ priestess, 
Béckh Inscr. 2, p. 150; cf. μελλιέρη, 
maplépyn., * 


7 τς , 
‘lepfiov, ov, τό, Ion. for ἱερεῖον, 
om. ~ ΝΣ 


Ἱερητεύω, lon. fcr ἱερατεύω. 
Ἱερία, ac, 7, Att. poet. form of 
ἱέρεια, α priestess, q. V. 
Ἱερίζω, f. -icw, to consecrate ; to pu- 
rify | : 
t 


epic, ideo, ἡ,Ξεἱέρεια, α priestess, 
ut. 


Ἱεριστής, ot, 6, (ἑερίξω) @ purifier. 
P Ἵερῖτις, toc, 7, ὦ suppliant, Aesch. 
τ, δ9. : 


ΤἸεριχώ, ἧ, indecl. and “Ἱεριχοῦς, 
οὔντος, Joseph., Jericho, ἃ city of Pales- 
tine, northeast of Jerusalem, near the 
Jordan, LXX.; N.T. 

Pléovy, ne, 7, Terne, a name of Ire- 
land, Axist. Mund. 3, 12. Hence 

t’lepvic, idoc, 7, fem. adj. of Lerne. 
—Tepy. viooc,=foreg., Orph. 

Ἱεροβοτάνη, ne, ἣν (ἱερός, βοτάνη) 
literally, holy-wort, a name of vervain, 
Lat. verbena, because used in sacrifi- 
ces, purifications, and as an amulet, 
Diosc.; also called περιστερεών. [a] 
‘lepoyAinrne, ov, ὁ, (ἱερός, γλύφω) 
an engraver of hieroglyphics. Hence 
Ἱερογλύφικός, 7, Ov, hieroglyphic: 
τὰ ἱερ.. with or without γράμματα, 
the mystic way of writing on monu- 
ments practised by the Aegyptian 
priests, Clem. Al., and Luc.: these 
records were copied on papyri in a 
diff€rent character (ἱερατικά), Clem. 
Al.: and this again simplified, for 
common purposes, into the δημοτικά 
(Hdt. 2, 36), which Clem. calls the 
ἐπιστολογραφικῇ μέθοδος, v. Miller 
Archiiol. d Kunst ὁ 216: the ἱρὰ 
γράμματα of Hdt. prob. comprehend- 
ed both the first two kinds. 
Ἱερογλύφος, δ,᾽ἭΞεἱερογλύπτης. [Ὁ] 
Ἱερόγλωσσος, ον, (ἱερός, γλῶσσα) 
of holy, prophetic tongue, Expigy. 
Ἱερογραμματεύς, ἕως, ὁ, α sacred 
scribe, a lower order of the Aegypt. 
priesthood ; their duties were to keep 
the sacred records, teach the forms 
and rites, and take care for their ob- 
servance, Clem. Al., and Luc. 
Ἱερόγρἄᾶφα, wv, τά, (ypddu) repre- 
sentations of holy things. Hence 
Ἱερογρἄφέω, ©, to represent, depict 
holy things: ἱερογραφούμενα, Ta,= 
foreg. Hence | 
‘Tepoypidia, ac, 7, @ sketching out, 
representation of holy things. 
Ἱερόδακρυς, v, gen. voc, (ἱερός, 


hallowed tears ΟΥ̓ gum. 

Ἱεροδίδάςκἄλος, 6, (ἱερός, διδάσκω) 
a teacher of holy things: at Rome, the 
Pontifex, Dion. H. 

‘Tepoddxoc, ov, (ἱερός, δέχομαι re- 
ceiving sacrifices, Aesch. Supp. 363. 

"TepddovAoe, ov, 6, 77, (Lepac, dovAog) 
a temple-slave: esp. of the votaries of 
Venus at Corinth, Strab. 

‘Tepoepyoc, poet. for ἱερουργός. 

‘lepoGeréw, ὦ, to institute sacred rites: 
from 

‘lepobérye, ov, ὁ, (ἱερά, τίθημι) an 
ordainer of sacred rites, Eccl. 

Ἱεροθῆκη, ng, ἢ, (ἑερός, θῇ Κη) a de- 
pository for holy things, shrine, sanc- 
tuary. 

‘Irpoftctov, ov, τό, 


a place of sacri- 
fice, Paus. ; and 
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Ἱεροθύτέω,͵ G, to offer sacrifices. [rote 

Ἱεροθύτης, ov, ὃ, (ἱερός, θύω) ὦ sa 
crificing priest, Paus. [Ὁ] . 

"Lepdburoc, ov, (ἱερός, θύω) devoted, 
offered to a god, i. καπνός, smoke from 
the sacrifices, Ar. Av. 1265; i. θάνατος, 
devotion to death for one’s country ot 
any holy cause, Pind. Fr. 225: τὰ 
ἱερόθυτα, victims, sacrifices, Arist. Oec. 

Ἱεροκαυτέω, ὥ, (ἱερός, καίω) to sa- 
crifice as a burnt offering. Pass. to be 
burnt as a sacrifice, Diod. 

ΤἹεροκηπίς, idoc, 7, Hherocépis, ἃ 
place in Cyprus, called also ‘lepoxy 
tia, Strab. 

Ἱεροκήρυξ, ὕκος, ὃ, (ἱερός, κῆρυξ) 
the herald or attendant at a sacrifice, 
(Dem.) 1371, 16. 

ΤἹεροκλέης contd. ἧς, éovc, 6, Hiero 
cles, a seer at Athens, Ar. Pac. 1046 
—QOthers in Strab., etc. 

ΤἹερόκλεια, ac, 7, Hierocléa, fem. pr 
n., Ath. 567 F. 

tTepoxAcionc, ov, 
masc. pr. n.. Anth. 

Ἱεροκόμας, 6, (ἱερός, κομξω) one 
who takes charge of a temple. 

‘Tepodoyéw, ὥ, (ἱερολόγος) to dis 
cuss sacred things, Luc.: esp. to give 
the benediction, Eccl. 

‘lepoAoyia, ac, 7, sacred or mystical 
language, Luc.: a blessing or benedic- 
tion, Eccl.: from 

‘lepoAdyoc, ov, (ἱερός, λέγω) one 
who gives the blessing, Eccl. ᾿ 

‘lepouavia, ac, 7, religious frenzy, 
Clem AL ΡΠ Ὁ “ 

Ἱερομαντία, ας, 7, (ἱερός, μάντι 
=lepookoria. 

‘Tepounvia, ac, 7, Pind. N. 3, 4, or 
ἱερομήνια, τά, Thue. 5,54, (ἱερός, μῆν, 
μῆνη) strictly, the holy moon, ov the 
holy-day of the month: hence in gen. 
afestival cf. Buttm. Dena. Mid. p. 174. 

tlepouvnun, ne, %, Hteremnime, 
daughter of the Simois, wife of As-. 
saracus, Apollod. 3, 12, 2. 

Ἵερομνημονξω, ὦ, to be ἱερομνήμων, 
Ar. Nub, 623, Bockh Inscr. 1, p. 828: 
from 

Ἱερομνήμων, ovoc, ὃ, (ἱερός. μνῇ 
μωνῚὴ mindful of sacred things: hence 
esp.—Il. the sacred secretary or records 
sent by each Amphictyonte state to thet 
council along with the mvAaydpac 
(the actual deputy or minister) Dem 
276, 22, sq., cf. Herm. Pol. Ant. ὁ 14 
—2.in genl. a recorder, notary, Arist 
Pol. 6, 8, 7.—IIL. esp. a magistrate whe 
had the charge of religious matters, min 
ister of religion, as—~]. at Byzantium, 


6, Hieroclides 


δ Dem. 255, 20.---, at Rome, the 


‘ontifex, Dion. H. 
ἩΠερομνήμων, ovoc, 6, Hieromnémon, 
an Athenian archon, Diod. 8. 
Ἱερόμυρτος, 7,— ἀξυμυρσίνη, Diosc 
Ἱερομύστης, ov, 6, (ἱερός, μύων) one 


0 who initiates in sacred things. 
δάκρυ) epith. of frankincense, with | 


Ἵερόν, τό, ν. sub ἱερός 1. 4, 
Ἵερόν, οὔ, τό, Hieron, ἃ height in 


| Bithynia near the entrance of the 


Thracian Bosporus into the Euxine, 


| with a temple of Jupiter Urius, Hdt 
14, 87: (v. sub ἱερός IL. 2.) 


{Iepdv ἀκρωτήριον, ov, τό, Sacrum 
Promontorium, now Cape St. Vincent. 
a promontory of Hispania, Strab. 

‘Tepovixne, ov, δ, (ἱερός, viKdw) ιν 
conqueror in the sacred games, Luc. 

Ἱερονόμος, ov, 6, (ἱερός, νέμω" .5 
ἱεροδιδάσκαλος, Dion. H. 

t'lepdv ὄρος, εος, τό, Mons Sacer, 
(Hieron oros) a mountain in Pontus, ux 
the coast of the Euxine, not the same 
with Θήχης, Ap. Rh. 2, 1015—2%. a 
mountain of Thrace near the C 1er- 
sonnese, with a tortress, Xun An 
7,1, 14. . 
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“Ἱεοονουμηνία, ας, 7,=vovpnvia. 
ἱερόπλαστα, τά, (ἱερός, πλάσσω) 
slendypada. 

, "sporAactia, ac, 7,= lepoypagia. 

'‘Ieporrotéw, @, to be α ἱεροποιός, to 
offer sacrifices, Plat. Lys. 207 D: c. 
acc., i. εἰςιτήρια, Dem. 552, 2.—2. to 
make holy, Clem. Al.: and 

Ἱεροποιΐα, ας, ἦν the office of ἱερο- 
xotéc, Joseph.: from ~ 

Ἱεροπο"ός, ὄν, (ἱερός, ποιέω) look- 
wg after, managing sacred rites: €Sp. 
at Athens, ten magistrates, one from 
each tribe, who took. care that the vic- 
tims, etc. were without blemish, Dem. 
47,13; 552, 6, etc.: called also μω- 
μοσκόποι.---11. sacrificing, Dion. H. 

Ἱεροπομπός, οὔ, ὃ; (ἑερός, πέμπω) 
one who sends or conveys the sacred tri- 
bute, Philo... : 

Ἱεροπρεπῆς, ἔς, (ἱερός, πρέπω) be- 
seeming a sacred place, person OY matter, 
holy, reverend, Xen. Symp. 8, 40, Plat. 
Theag. 122 Ὁ. Adv. -πῶς, Strab. 

Ἱερόπτης, ov, ὁ, (ἱερός, ὄψομαι) 
one who divines by sacrifice, Lat. ha- 
ruspex, A. B 

Ἵερός, d, ὄν, very rarely ὅς, 6, 
Hes. Op. 595, 803, Orac. ap. Hat. 8, 
77, ἱερὸς ἀκτή:: Ion. and Ep. also 
ipoc, 7, dv: of, belonging to or con- 
nected with the gods, Lat. sacer, Hom. 
ἱερὸν γένος ἀθανάτων, Hes. Th..21, 
Ἱερὸν λέχος of Jupiter, 57, ἑερὴ δόσις, 
the gift of God, 93: ἱερὸς πόλεμος, ἃ 
holy war, in punishment.of sacrilege, 
a crusade, Ar. Av. 556, Thuc., ete.— 
2. holy, hallowed, consecrated, of earth- 
ly things devoted or dedicated by man to 
ἃ god or to the service of one, dépos,. 
υωμός, IL: esp. ἱερὴ ἑκατόμβη, Hom. : 
|. βοῦς, sacred cows, etc., freq. in Hdt., 
tike ἄνετοι : 1. ypdupata,==lepoyAv- 
ἐικά, 4. Ves t. 2, 36: sometimes 
opp. to βέβηλος, as sacred to profane: 
wut this in Att. is more commonly 
atoivssed by ἱερὸς καὶ ὅσιος, Vv. sub 
aeeag.~3. ΟΣ 2ay object in nature, 
which was held sacred to a deity, as 
1, ποταμοί, βῆσσαι, ἄλσος, Hom. ; so 
iso, i. ἦμαρ, κνέφας : and so in 1]. 16, 
407, the phrase, ἱερὸς ixOvc_should 
be taken, as peculiarly Neptune’s 
own; SO ἱερὰ κύματα, explained how- 
ever as great. by Valck. Hipp. 1206, 
like θέσκελος, θεσπέσιος, and infr. 5. 
—4, of any.country, island, state, etc. 
under a tutelary god’s protection, in 
Hom., Ἴλιος, πτολίεθρον; τείχεα, 
etc. So too in IL. 18, 504, ἑερὸς κύκ- 


Aoc, the circle of. the court..under the | 
an Aegyptian priest who had charge of 


protection of Jupiter, ἱερὴ éAain, the. 
sacred olive of Minerva, Od..13, 372; 
ἀλωαί, ἄλφιτον, because sacred. to 
Ceres, Il. 5, 499,. etc.:: Hom, joins 
it c. gen., ἱρὸν ᾿Αθηναίης, Nuudaor, 
Od. 6, 322; 13, 104, which is after- 
wards the usu. construction, as Hdt- 
1. 80; 2,41, etc., cf. Wolf Lept. p. 


289.5. of. kings, heroes, etc., from }. 


a notion of ‘the divinity that doth 
hedge a king,’ we-have such phrases 
as ἱερὴ ic Tnreuayoto, ἱερὸν μένος 
᾿Αλκινόοιο, Od.; unless we take 
these, as, in Pind., ἱεροὶ βασιλεῖς, 
ings ‘by the grace of God,’ and hence, 
kingly. illustrious ; thus, ἱερὸν τέλος; 
ἱερὸς οτρατός, α glorious, mighty band, 
ll. 10, 56, Od. 24, 81; δίφρος, α splen- 
did chariot, Il. 17, 464.—1I. as subst. 
—1. τὰ ἱερά, Ion. ἱρά, offerings, sacri- 
fces, victims, freq. in Hom., and Hdt.: 
esp. ἱερὰ ῥέζειν, Lat. sacra facere, 
pperart, Il. 1, 147, etc., ἔρδειν, Hes. 
Up. 
also freq. in Hdt., etc., θῦσαι ἱρά, 
Hdt. 1, 59,. ποιεῖν, 2. 63; αἴθειν, 
3ovh, Phil. "933: rarely in sing as 
G58 


‘4, proverb., τὸν ἀφ᾽ 
ΠῚ ᾿ V. 


‘hab. of Jerusalem, 


: τεεἱερομύστης, esp. M 
tan priest. 


364, also διδόναι, Od. 16, 184: so | 
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10, 571: post-Hom., the inwards of the 
victim, and so the auspices, Ta Ll. καλὰ 
ἦν, Xen., etc.; so τὰ Ll. προχωρεῖ 
χρηστά, Hat. 5, 44, cf. ἄλοβος, καλ- 
Avepéw. Also in genl. sacred things 
or rites, Lat. sacra, Hdt. 1, 172 ; 4, 33. 
—2, post-Hom. τὸ ἱερόν, Ion. ipov, 
is usu. a temple, holy place, sometimes 
—yadc, sometimes distinguished from 
it, when it is prob.<-réuevoc, Valck. 
Hat. 6, 19, Arnold Thue. 4, 90.—HI. 
special phrases, post-Hom.—l. ἱερὰ 
voooc, prob. the epilepsy, Hat. 3, 33; 
also called μεγάλη and Ἡρακλεία, 
Foes. Oecon. Hipp. v. ἱερή.---ὦ. ἡ b. 
ὁδός, the sacred road to Delphi, Hadt. 
6, 34, ubi v. Wess. ; also that from 
Athens to Eleusis, Cratin. Drap. 15, 
v. Harpocr. in v.; and that from Elis 
to Olympia, Paus—3. i. ὀστέον, os 
sacrum, the last bone of the spine.— 
b ree pie hally, 
su αμμή adv. -ρῶς, holly, 
Plut (rust, Att. always Pat Hom. 
lengthens it in arsis metri grat., as in 


the endings of hexameters, ἱερὸν 


Fuap, ἱερὰ ῥέζειν, ἀλφίτου ἱεροῦ ἀκτή. 
and so later Ep. Always ὦ in contr. 
ἱρός : this has been everywh. adopted 
in Trag. dialogue by Dindorf, to avoid 
the use of resolved feet. In compds. 
also.z, unless metri grat., cf. ἑερόφω- 
voc.|~ : 
οΠἸεροσαλπιγκτής; οὔ, ὃ; (ἱερός, σαλ- 
muyKthe) the trumpeter at a sacrifice, 
Inscr. --.. . 
Ἱεροσκοπέω, ὥ, to inspect the victims, 
divine, Polyb. : and 
Ἱέροσκοπία, ac, 7, divination, Lat. 
haruspicina, Diod.: trom 
Ἱεροσκόπος, ov, (ἱερός, σκοπέω) 
inspecting victims : 680.---11, a diviner, 
Lat. haruspex, Dion. H. 2, 22. 
tlepocdAtua, wv, τά, -OAvua, NE; 


7, and Ἱερουσαλήμ, ἦν indecl. all in 


N. T., Hierosolyma, Jerusalem, the 
celebrated capital of Judea, Strab., 


N.T., Joseph. Hence 


t'lepocoAvpitne, ov, 6, and fem. 
-codvuitic, δος, of Jerusalem, an in- 
N. T., Joseph. : also 
in Or. Sib. ‘lepocoAvpnic. 
ἐἹεροστάτης, ov, ὁ, (ἱερός, ἵσταμαι) 
one who.has charge of, presides over the 
sacrifices, LXX. : 
Ἱερόστεπτος, ov, (ἱερός, στέφω) 
wreathed in holy fashion, as some read 
in Aesch. Supp. 23, for ἐριόστ. 
Ἱεροστολιστής,; οὔ, ὃ; (στολίζω)-:Ξ: 
-“Περόστολος; ov, 6, (ἱερός, στέλλω) 


the sacred vestments, .Plut. 
. Ἱεροσύλξω,. 6, (ἱερόσυλος) to rob a 


‘temple, commit sacrilege, Ar. Vesp. 845: 
also c. acc.; ὁ. .τὰ ὅπλα, to steal the |. 
: sacred arms, Dem. 1318, 27. 


Hence 
~ Ἱεροσύλημα, atoc, τό, ἃ sacrile- 
gious theft, LXX. [Ὁ] : and 

Ἱεροσύλησις, ἕως, 4, temple-robbery, 
sacrilege,;-Diod. [ὕ 

Ἱεροσυλία, .ac, 7,=foreg., Xen. 
Apol, 25, and Plat.: from 

Ἱερόσῦλος, ov, (ἱερός, συλάω) α 
robber of temples, in genl. sacrilegious 
person, Lat. sacrilegus, Ar. Plut. 30, 
Plat., etc.—II. of things, got by sacri- 


lege, παροψίδες, Eubul. Amalth. 1, 4. 


Ly 


‘Tepoobvn, NG ἢ. 
,Ἱεροτελεστής, οὔ; 


ἱερωσύνη. 


ὁ, (ἱερός, τελξω) 
Eeccl., a Christ- 


Ἱεροτελεστία, ac, 1; the solemnisa- 
tion of sacreé rites. 

Ἱερότροχος, ov, (ἱερός, τρέχω) ἅρμα, 
a sacred car, Orph. . 

Ἱερουργέω, Gs, (ἱερουργός) to per- 


Ν 


form sacred rites, i, τὸ. εὐαγγέλιον, to 


ths 

minister the gospel, N.T. Atso δ. 
dep., ἱερουργίας ἱερουργεῖσθαι, Plut. 
Hence 

‘lepotpynud, atoc, 76,==s8q., Joseph. 

Ἱερουργία, ας, 2, lon. ipopyia, sa- 
crifice: in genl. worship, eligious ser 
vice, Hdt. 5, 83, bis (iz. Ion. form), 
Plat. Legg. 774 E. 

Ἱερουργός, 6v, (ἱερός, * Epyw) sa. 
crificing, worshipping : esp. α sacrificing 
priest, Call. Fr. 450,in Ep. form ἑερό- 


epyoc. | 
Ἱερουσαλήμ, 7, v. sub Ἱεροσόλυ- 
μα, N.T. 

Ἱεροφαντέω, ὥ, to be a ἱεμοφάντης, 

Luc.—ll. trans. to expound as a lnero- 
phant, Philo. 
~ Ἱεροφάντης, ov, 6, Ion. ip., (ἱερός, 
oaivw) teaching the rites and ceremo- 
nies of sacrifice and worship, like iepe 
μνήμων" hence a sacrificing priest: 
esp. the presiding, initiating priest at 
Eleusis, Isae. 64, 18; and so of Ceres 
and Proserpina in Sicily, Hdt. 7, 153: 
fem. ἑἱεροφάντις, ioc, Plut. Hence 

Ἱεροφαντία, ac, ἢ» the office of hiero 
phant, Plut. 

Ἱεροφαντικύς, ή, ὄν, of, belonging 
to, becoming a ἱεροφάντ᾽ iBAot, 
Plut. Adv. too Line. 1. PIP 

Ἱεροφάντρια, ac, ἣν fem. of lepo- 
φάντης; Inscr. 

Ἱεροφόρος, ov, (ἱερός, φέρω) V. 
ἱεραφ----- 

Ἱεροφύλάκιον, ov, τό, a depository 
of sacred vessels, Dion. H. [ἃ] 

Ἱεροφύλαξ, ἄκος, ὃ, (ἱερός, φύλαξ) 
a keeper of a temple, or of the sacred 
vessels in it, Lat. aedituus, Eur. 1. T 
1027.—II. also=lepodidGoxadog, lepo- 
μύστης. [Ὁ] 

ἐἹεροφῶν, ὠντος, 6, Hierophon, a 
naval commander of the Athenians, 
Thuc. 3, 105. 

‘Lepd@uvoc, ov, (ἱερός, φωνῆ) of hots 
voice or song, Alem. Fr. 12, but perh | 
ἱμερόφωνος. [1 ἴῃ 1. c. metri grat. } 

ἽἹερόχθων, gen. ovoc, ὃ, ἢ, (ἱερός 
χθών) of hallowed soil or earth, Anth. 

Ἱεροψάλτης, ov, ὃ, (ἱερός, ψάλλω) 
a holy singer, psalmist, Joseph. 

Ἱερόψῦχος, ov, (ἱερός, ψυχῆ) οἵ 
holy, pious soul, Joseph. | 

Ἱερόω, ὥ, (ἱερός) to hallow, conse- 
crate, dedicate, devote, Thuc. 5, 1, Plat. 
Legg. 771 B. Hence 

"‘lépwua, ατος, τό, a thing conse 
crated, LXX. 

#Igowv, ὠνος, 6, Hiero 1. son of Di 
nomenes, king of Syracuse, Hdt. 7, 
156; Pind.—2. Hiero 11. son of Hi- 
erocles, king of Syracuse, Polyb.-—3. 
one of the thirty tyrants, Xen. Helt. 
2, 3, 1—Others in Ar. Eccl, 757; 
Xen.; etc. 

Ἱερώνὕμρς, ov, (ἱερός, ὄνομα) of 
hallowed or mysterious name, Luc. 

t'lepdvipoc, ov, ὁ, Hieronymus, an 
Olympic victor of Andros, Hat. 9,33. 
--2. an Elean, one of the officers Οἱ 

Proxenus, Xen. An. 3, 1, 34.—-3. son 
of Xenophantes, a tragic writer, often 
derided by Aristophanes, Ach. 389, 
Nub. 349.-—4. a historian of Cardia, 
Ath. 206 C.—Others in Ath., Strab. 
etc. 

ἽἹερωστί, adv. in holy sort, piously, 
Anacr. Fr. 118. 

‘Tepwotvn, ἡς» ἢν Ion. lp., the office, 
rank, revenue of a ἱερεύς, priesthood, 
Hdt. 3, 142, ete.—IL. a sacrifice. 

‘Lepdovvoc, 7, ov, priestly? esp., Ta 
ἱερ., the priest’s share of the sacrifice, in 
genl. the parts offered, hallowed, Ameips. 
Conn. 3. | 

tleouc, ewc, ἢ, (ἰέναι) a going, Plat 
Crat. 426 C. 

Pleocai, > indecl. ‘and Ἰεσσαῖος 


IHMA 
ov, ὦ Joseph.) Jesse, tne father of 


King David, N. T. 

tléra:, Ov, al, Iétae, a fortress in 
‘Sicily, v. 1. Thuc. 7, 2. 

Tet, an ironical exclamation, 
whew! Lat, hui! Ar. Vesp. 1335. 

ΤΊ εφθάξ, 2, intecl. Jephtha, one of 
the judges of ine Israelites, N. T., 
LXX. | 
Pleyoviac, ov, 6, (In LXX. Ιωακίμ 
and ’lwaxsiz) Jechonias, a king of Is- 
[86], N. Τὶ, 

ζάνω, (ζω) to make to sit, seat, Il. 
33, 258. -II. intr. to sit, settle one’s 
self, Lat. sedere, Hom.—2. of soil, to 
settle down, sink in, Lat. sidere, Thuc. 
2, 76, cf. iw sub fin 

ἽἼζημα, aroc, τό, a settling down, 
sinking, 6. g. of a mound, etc., Strab.: 
from 

Ἴζω, impf. iCov, which tenses alone 
are used in Hom.: for the aor. eica, 
trans., v. sub v.: an aor. ἔζησα, intr., 
occurs in late writers, as Dio 
trans. to make to sit, seat, place, uy μὲ 
ἐς θρόνον ive, Il. 24, 553; and so I, 
2, 53, if βουλήν be read ; Aesch. Hum. 
18; cf. cioa: but more freq.—IL. intr. 
to sit, sit down, Hom.: ilev ἐν μέσσοι- 
ot, he sat in the midst, IL 20,15: ζζειν 
ἐς θρόνον, to sit down, place one’s self 
on a seat, Lat. sedere, Od. 8, 469, so 
too ἔζεσθαι cic Tt, Lat. sessum ire ali- 

wo, Valck. Hdt. 8, 71; 5, 25; also 
πί τινος, Od. 17, 339; but ζζ. ἐπὶ 
δεῖπνον, to sit down to dinner, Od. 16, 
365, Hat., etc.; so i. ἐπὶ κώπην, Ar. 
Ran. 199: of soldiers, to put themselves 
wm ambush, IL. 18, 522; to encamp, 1]. 
2,96: alse? 0 sit still, be quiet, H. Hom. 
Maze. 457. Hom. has also pass. in 
same signf., Il. 3, 162, and this is far 
most freq. in Hdt., ἔζεσθαι ἐν τῷ 
Ἐπυγέτῳ, or ἐς τὸ Τηύγετον, 4, 145, 
146; also ἐπὲ τὸν ὄχθον, 4, 203: of 
an army to take up a position, Id.—2. 
of things, to settle down, sink in, Lat. 
sidere, Plat. Tim. 25 Ὁ. Καθίζω was 
the common form in Att. prose. (The 
root is ‘KA-, which occurs in ἕδ-ος, 
Lat. sed-eo, whence also é-ouat, 
which is always intr., and idptw al- 
ways trans.) 

"I7, io! exclam. of joy, esp. in 
phrase, ἰὴ παιών, Ar. Pac. 453 ; also, 
in repeated, Ib. 195; cf. ifioc.—2. 
rarely of grief, Aesch. Pers. 1003, 
Supp. 115. [1 strictly, yet also 7, Ar. 
Pac. 453, cf. ἰώ. 

I”, 7, Ion. for id, voice, sound. 

. “Ty, lon. for ta, 1. 6. uia, one, only 
in late Ion. prose. 

"Indav, ὄνος, #7, (iaivw) joy, late 
word, formed like ἀλγηδών. 

"I#iog, a, ov, also oc, ov, (24) wail- 
wg, mournful, sad, ifiot κάματοι, 
Soph. U. T. 174; i#ioc Bod, inioc 
doc, a wail, lament, dirge, Eur. 

hoen. 1036, El. 1210.—II. epith. of 
Apollo, cf. ζίος : prob. the god in- 
voked (as Paean) with the cry if, 4. V., 
Aesch. Ag. 146, Soph. O. T. 154, 1096 : 
not from idouat, the Healer, or (writ- 
ten ἑήϊος) from inut, the Archer: but 
cf Edioc. [7] 

Ἰήκοπος, ov, (ἰῇ, κόπτων) in Aesch. 
Fr, 125 some interpret it sadly-smiting, 
others vanguishing woe: but it should 
prob. be read divisim, i7, κόπον, cf. 
Cho. 860, and v. Herm. Opusc. 5, p. 
138. 

"Inada, inf. ἰῆλαι, aor. from ἰάλλω, 
sIlom. 

Ἰήλεμος, ὁ, ἰηλεμίζω, ἰηλεμίστρια, 
y, lon. for ἰώλεμ.. ete. 

[Ἰηλυσσός, and Ἰηλυσός, Ep. and 
ion. for Ἰαλ. | 

Ἴημα, 76.=lapa, Ion., Hat, 


— 
a 
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"Inut, ing, igo, 3 Ὁ]. ἱέᾶσι, ἰᾶσι, 
ἰεῖσι, only the last in Hom.: inf. ié- 
vat, Ep. ἱέμεναι, Hom., and léuev, 
Hes.: part. isic, subj. ἐῶ, opt. leény, 
imperat. get. Impf. inv and four, of 
the first Hom. has only Zev, Aeol. for 
teoav, 3 pl.; of the other. 3 sing. ζει 
is more freq. Fut.#ow. Aor. 1. ἧκα, 
Kp. ἕηκα, ll. Aor. 2 plur. ἕμεν, ére, 
ἔσαν, and c. augm. εἶμεν, εἶτε, εἶσαν, 
the sing. not used, supplied by aor. 
1.: inf. εἶναι : part. εἴς : subj. ὦ : opt. 
einv: imperat.. gc. (Hom. has not 
the aor. 2 of the simple.) Perf. efxa: 
plapf. εἴκειν, both post-Hom. ‘Pass. 
and mid. pres. ἕεμαι: impf. féunv: 
aor. 1 pass. ἔθην, more rare c. augm.: 
elOnv: aor. 1 mid. ἡκάμην : aor. 2 
mid. ἕμην, c. augm. εἵμην : perf. e- 
μαι: plapf. efunv: of the pass. and 
mid. Hom. has only pres., impf., and 
3 pl. aor. 2 mid. ἕντο. In conjuga- 
tion, jue agrees with τέθημι: there 
are several peculiarities in the com- 
pounds, v. ἀνίημι, ἀφίημι, καθίημι; 
μεθίημι, προΐημι. 

Radic. signt.: to set a going, hence 
the phrase, ἧκε φέρεσθαι, ἢ. 21, 120, 
Od. 12, 442: this passes into various 
shades of signf.:—l. to send, send 
away, let go, Hom. ; esp. of living be- 
ings; arare phrase is, ἐν παρηορίη- 
ot ἸΤήδασον tet, he made him go in the 
traces, 1. e. put him to, Il. 16, 152: 
also esp. of what is sent by the gods, 
ἱέναι ἵκμενον οὖρον, σέλας, τέρας, 
ἐέρσας, Hom.—2. of sounds, to send 
forth, utter, t. ὅπα, Il. 3, 152, Od. 12, 
192: é. ἔπεα, Il. 3, 221: -φωνήν, Hat. 
1, 57: ‘EAAdda γλώσσην, Id. 9, 16; 
κωκυτόν, Soph. Aj. 851, etc.: in late 
authors the acc. was omitted, Wytt. 


Ep. Cr. p. 253.—3. of bodies at rest, | 


to set them in motion, send, shoot, throw, 
hurl, like ἐφιέναι : λᾶαν, βέλος, δόρυ, 
etc., Hom.: c. gen. pers., to throw at 
one, τινός, 1], 13, 650, Soph. Aj. 154; 
also like βάλλειν, c. dat. instrumenti, 
ino. τῇ ἀξίνῃ, he throws (at him) 
with his axe, Xen. An. 1,5,12. In 
these cases the acc. is oft. omitted, 
so that ijus alone is seemingly intr., 
to throw, shoot, hurl, Od. 8, 203 ; 9, 499, 
Il. 2, 774; 17, 515, etc. : also in prose, 
Wytt. Ep. Cr. Ὁ. 161.—4. of water, 
to let flow, let burst or spout forth, i. 
ῥόον, Il. 12, 25: ὕδωρ, 21, 158: and 
seemingly intr., ποταμὸς ἐπὶ γαῖαν 
inotv, (sub. ὕδωρ) the river flows over 
the land, Od. 11, 239; so too κρήνη 
inowv, Od. 7, 130: also of tears, to let 
fall, i. daxpva, Od. 16, 191, ef. Od. 
22, 84, Il. 12, 205: hence metaph., 
κὰδ δὲ κάρητος ἧκε κόμας, she let her 
hair flow down from her head, Od. 6, 
231: so too éGeipac tet ἀμφὶ Addor, 
Il. 19, 383 ; 22, 316: ἐκ dé ποδοῖϊν 
ἄκμονας ἧκα δύω, I let two anvils 
hang from his two legs, I. 15, 19.—5. 
in genl. to put, ἐν δέ Te φάρμακον ἧκε, 
Od. 10, 317.—B. mid. to be in motion, 
hence ἐο feel animpulse towards a thing, 
long for, yearn after, wish, desire, oft. 
in Hom., either absol., or c. inf., esp. 
ἔεσθαι θυμῷ and ἵετο θυμός : also c. 
gen., esp. in part., ἑξμενος, longing for, 
etc., Il. 11, 168; 23, 371: also: of 
place, to go eagerly towards, make for: 
but in ἱέμενος ποταμοῖο ῥοάων, Od. 
10, 529, if seems to mean turning to- 
wards, looking after, cf. Nitzsch Od. 1, 
58: elsewh. with advs., οἴκαδε, ἔρε- 
βόςδε, πρόσω ἱέμενος, Hom.: ἱέμε- 


νος Tpoinves, Od. 19; 187: in Hadt., 


tecvat κατά τι. πρός or ἐπί τίνα, 2, 
70; 6, 112; 9, 78.—2. the 3 pl. aor. 2 
mid. ἕντο is used by Hom. only in the 


\ freq. phrase ἐπεὶ πόσζος καὶ ἐδητύος 
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ἐξ ἔρον ἕντο, when they had pa: away 
the desire of meat and drink, i. e. 
eaten and drunk enough, Virgit's post- 
quam exemta fames epulis : some would 
take in the same signf. Il. 19, 402, 
ἐπεί χ᾽ ἑῶμεν πολέμοιο, but v. sub 
voc. ἑῶμεν. [In genl. ζῃ in Hom. and 
Ep., i7 in Att.: yet even in Hom. 
sometimes { metri grat., e. g. ζει, IL. 3, 
221, etc., ἐεῖσαι, Od. 12, 192, inf. fg 
μεν and léuevat, and throughout in 
pres. and impf. forms of mid. and 
pass. Cf. Dobr. Ar. Plut. 75. 80 
too in compds., cf. Heyne Il. T. 7, 

499, Maltby’s Thesaur. p. 938, 6.] 

Ἴηνα, aor. 1 act. from iaivw, Hom 

PInvvcoc, ov, 7, Lénysus, a city ot 
Sytia on the borders of Arabia, now 
Kan-Iones, Hat. 3, 5. 

Ἰόνιος, ἢν; ov, Ion. for Ἰαόγιος; a, 
ον." ες 
Ἰηπαιῆων, ονος, 6, epith. of Apollo, 
from the cry i παιάν, H. Hom. Ap. 
272; also a hymn sung to him, H. 
Hom. Ap. 500, 517: [%] Hence 

ἸἸηπαιωνίζω, f. -iow, to cry in rates 
or παιάν ! Ar. Eg. 408. | 

Plarvyec, ᾿Ιηπυγία, etc., Ion. for 
"lamvyec, ete. 

Ἰήσασθαι, inf. aor. Ion. from ἰάο 
pat, Il 

Ἴῃσι; Ep. for in, 3 sing. subj. pres 
from εἶμι, Il. 9, 701. 

Ἰήσιμος, ἴησις, lon. for ἰάσιμος, ete. © 

ΤῬΙησόνιος, ᾿Ιήσων, Ion. for ’lacé- 
vtoc, ᾿Ιάσων. 

Τ]ησοῦς, gen. Ἰησοῦ, Jat. ᾿Ιησοῦ 
acc. ᾿Ιησοῦν, voc. ᾿Ιησοῦ; Jesus, 1. 6 
the Saviour, N. T.—2. Joshua, the 
successor of Moses, Id.—3. a Jewis 
convert to Christianity surnamed the 
just, Id. 

Ἴήτειρα, ac, 7, Ion. fem. from 54 

᾿Ιητήρ, ἦρος, ὁ, Ion. for ἰατήρ, Hor. 

"Intopin, ἰητρός, intwp, jon. fox 
ἰατορία, etc. . 

TIytpaydpne, ov. Ton. ew, 6, Latre 

géres, a Milesian, Hdt.5, 37. 
Tédyevac;&¢, poet. ἰθαιγενής. (ἰθύς, 
γένος) of honest birth, i. e. born in law- 
Sul wedlock, legitimate, Od. 14, 203, in 
the form ἐθαιγενῆς, and. without 
subst., opp. to νόθος: of a nation, 
genuine, from the ancient stock, like ad- 
τόχθων, Opp. to ἔπηλυς, iO. Αἰγύπτιοι, 
Hdt. 6, 53.—II. of some mouths of 
the Nile, naturally formed, original’ 
opp. to ὀρυκτά, Hdt. 2,17. On the 
two forms v. Lob. Phryn. p. 648. [i 
in Od.] 

Τ᾿ Ιθαγένης, ove, ὁ, Ithagénes, son ot 
Crithon, Vit. Hom. 1.—2. a Samian, 
Plut. Pericl. 26. ὁ . 

ΤἸθαιμένης, coc, ὃ, Ithaeménes, a 
Trojan, 1], 16, 586. . 

᾿Ιθάκῃ, ἧς, 7, Ithaca, the home of 
Ulysses, an island on the west coast 
of Greece, Hom. passim: on the ques 
tion whether the modern Thiaki is 
Homer’s Ithaka, v. Nitzsch:Praef. ad 
Od. xviii, sq.f—2.a town of same 
name in middle of the island at tha 
base of Mt. Neion, Od. 3, 81. [- > -| 
Hence ΝΕ 

ΤΙθάκηνδε, adv., to Ithaca, Od. 1, 
163: and .. os 

ῬΙθακήσιος, a, ov, of Ithaca ; ὁ Ἴθακ. 
an inhab. of Ithaca, an Ithacan, Hom. 

Τθἄκος, ov, 6, Ithacus, an ancient 
hero, from whom Ithaca was said ta 
be named, Od. 17, 207.—II. an inhab. 
ttant of Ithaca, Ithucan, Hur. Cyci. 103 

Pléapitpne, ew, 6, [thamitres, a Per 
sian naval commander, left by Xer 
xes In Europe to conduct operations 
against the Greeks, Hdt. 8, 130; 9, 
102.—2. another Persian, Id 7, G7 
with v. 1. θαμάτρης. 
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16YTII 
16¢%, 7, Ion. fem. for (Geta, v. ἰθύς. 


J 
etsy, sub. ὁδόν, straightwuy,, right 
an, V. Ove. 
᾿Ιθέως, adv. from ἰθύς, q. ν. [1] 
Ἴθζ, 1mperat. from eis, come, go, 
begone, Hom.—lIl. like ἄγε, as adv. of 
encouragement, come! well then! Il. 
4, 362: also, forward! march! [10] 
Ἴθμα, ατος, τό, (εἶμι) a step, motion, 
(J. 5, 778, H. Hom. Ap. 114, in plur. 
*lOpic, 5, α eunuch, Jac. A. P. p. 
875. (Suid 0. be from θερίζω.) 
16%, neut. from ἰθύς, used as adv., 
τ, ἰθύς, sub fin. 
᾿Ιθυβόλος, ov, (ἰθύς, βάλλω) straight- 
ehooting, straight, direct. 
᾿Ιθύγραμμος; ov, (ἰθύς, γραμμή) rec- 
linear, Byz. [τ ΝΕ 
ἸἸθύδέκης, ov, ὃ, (ἰθύς, δίκη) giving 
emmple justice, Hes. Op. 228, opp. to 
δκολιαὶ δίκαι. [10] 
*10ddtKoc, ov,==foreg. 
᾿Ισυδρόμος, ov, (ἰθύς, δραμεῖν) τιῖι- 
ning, going straight forwards, Anth. [1] 
᾿Ιθύθριξ, Tpkyoc, ὁ, 2, (ἐθύς, θρίξ) 
straight-haired, Hdt. 7, 10, opp. to οὐ- 
λόθριξ, woolly-haired. [10] 
ἸΙθὐκέλευθος, ov, (ἰθύς, κέλευθος) 
straight going, Nonn. [i 
ΤἸθυκλῆς, éove, 6, Ithycles, an Athe- 
nian archon, Diod. 8. 
Léuxtior, v. ἰθυπτίων. 
᾿Ιθύκυφῆς, ἔς, (ἰθύς, κύπτω) bent, 
curved right outwards, ῥάχις, Hipp. 
{xo if from κυφός, prob. ὕ if from 
κύπτω.] 
᾿Ἰθύκῦφος, ov,—foreg. } 
᾿θύλορδος; ον, (ἰθύς, λορδός) curved 
‘ight inwards, ῥάχις, Hipp. [700] 
᾿θυμᾶχέω, ©, to fight fairly, τινί, 
Byz. [Z|]: and . 
᾿Ἰθυμᾶχία, ας, ἢ, a fair, stand-up 
fight, Hat. 4, 102, 120. [z]: from 
᾿Ιθυμάχος, ov, (ἰθύς, uayouat) fight- 
ug fairly and openly, Simon. 33. [100] 
Ἴθυμβος, ov, 6, a Bacchanalhan song 
yr dance. 
, Ἰθύνοος, ov, (ἰθύς, νόος) honest, 
Anth. [7d 
Ιθυνσις, ewe, 9, (ἰθύνω)ξεεὔθυν- 
sic, α gwaing, diveciing, Hipp. [7] 
᾿Ιθύντατα, adv., superl. from ἐθύς, 
11. 18, 508, 
᾿Ιθύντειρα, ac, 7, fem. from sq. [1] 
᾿Ιθυντήρ, ἦρος, ὁ, (ἰθύνω) a guide, 
‘director, pilot, Ap. Rh. [. Hence 
᾿Ιθυντῆριος, ov, directing. 
τθυντῆς, οὔ, and ees ἰθύντωρ, 
opor, 6,=lOuvTHp. [1 
 bbve, Ton. and Ep. for εὐθύνω, to 
make straight, straighten, ἐπὶ στώθμην, 
by the rule, Od. 5, 245, etc. ass. 
to become straight or even, τὼ δ᾽ ἰθυν- 
θήτην, they came or ran even with one 
another again, Il. 16, 475.—2. to guide 


in a straight line, shoot straight, BéXoc,. 


gioréy, and in mid., ὀϊστὸν ἰθύνετο, 
Od. 22, 8: ἰθύνειν ἵππους, ἅρμα, to 
‘drive them straight, Hom.; but in 
mid. also c. gen., ἀλλήλων ἰθυνομέ- 
νων δοῦρα, as they set thelr spears 
straight at or against each other, ἢ, 6, 
3, cf. ἰθύς as adv. Pass. of a boat, to 
be guided, steered, Hdt. 1, 194.—3. to 
guide, direct, rule, Ζεὺς πώντ᾽ ἰθύνει, 
ἢ, 17, 632; of a judge, μύθους ἰθύ- 
νειν, to put straight, rectify unjust 
sudgments, Hes. Op. 265, cf. Call. 
Jov. 83: also to correct, chastise, Pavd- 
τῳ, Hdt. 2,177, cf. ἰθύω. In Att. the 
word seldom occurs without a v. 1. 
εὐθύν-, as Aesch. Pers. 411, Eur. 
Hipp. 1227. 2%: only once Zin Anth.] 

᾿Ιθύπορέω @, to go straight on, Hipp. 
6}: from 

Ιθὕπόρος, υν, (ἰθύς, πείρω, πορεύ- 
rae! gong str exht on, Anth. [1]. but 
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᾿θύπορος, ov, (ἰθύς, πόρος) with 
straight openings or passage, Nonn. [1] 

᾿Ιθυπτίων, wvoc, 6; 7, only in 1]. 21, 
169, μελίην ἰθυπτίωνα ἐφῆκε, as epith. 
of an ashen spear-shaft ; derived from 
πέτομαι, straight flying, cf. ἰθύς I, 
and Il. 20, 99: others from *7réTa, 
πίπτω, Aristarch. read ἰθυκτίωνα, 
from κτείς, κτηδών, straight-fibred. 


τι] 

᾿Ἰθύῤῥοπος, ον, (ἰθύς, poy) sinking 
straight downwards, Hipp. [i] 

ἼΘΥΣ, ἰἐθεῖα, ἰθύ, fem. also ἰθέα, 
Hat. 2, 17, though in the fem. obl. 
cases he uses (eine, -7,-nv : Ion. and 
Ep. form of the Att. εὐθύς, straight, 
—1l. of motion, straight-aimed, straight- 
flying, ἔγχος, βέλος, Il. 14, 403; 20, 


99: also straight up, sheer, steep, Anth. 


—2.in moral signf. straight, upright, 
just, true, 7 ἰθεῖα (sub. δίκη), 11. 23, 
580, a fair decision, cf. Hes. Op. 36, 
222. Opp.to σκολιός : so δέκην ἰθύν- 
Tara εἰπεῖν, to give sentence the most 
fairly, of a judge, Il. 18, 508, where 
Heyne is quite mistaken. Usu. com- 
par. and superl. ἰθύτερος, ἰθύτατος" 
Theogn. 1020.—3. in adverbial usage, 
acc. fem. τὴν ἰθεῖαν (sub. δδόν), 
straight on, Lat. recta, sub. via, Hat. 
7,193; so, ἐκ τῆς ἰθείης, straight-for- 
ward, openly, Id. 2, 161, so ἰθείῃ τέχ- 
vy, Id. 9, 57: κατ᾽ ἰθὺ εἷναι, to be 
right over against, opposite, Id. 9, 51.— 
Il. ἰθύς as adv., straight at, right at, 
freq. in Hom. usu. c. gen. objecti, 
ἰθὺς Δαναῶν, MevedAdov, right at 
them; also, ἰθ. πρὸς τεῖχος, Ul. 12, 
137; ἐπί τινος, Wess. Hdt. 5, 64; 
ἰθὺς φρονεῖν, like ἰθὺς μεμαώς, to re- 
solve to go on, 1]. ; ἰθὺς μαχέσασθαι, 
to fight fair, sturdily, hand to hand, Il. 
17, 168: also of time, straightway, 
Hdt. 3, 58.—2. post-Hom. ἰθύ was 
used in the same way, as ἰθὺ τοῦ Ἴσ- 
tpov, Hat. 4, 89, cf. 6, 95, etc.—III. 
ἰθέως, adv., is used in Hat. just in the 
same way, 2, 121, 2, etc.; ἰθέως ἐπὶ 
τὸν ‘EAAncrovtoy, 8, 108. [-~] 

Ἰθύς, voc, 7, but used by Hom. 
only in 866. ἰθύν, a direct impulse, pur- 
pose, Il, 6, 79: in genl. α plan, under- 
taking, Od. 4, 434: ἃ wish, endeavour, 
Od. 16, 304: but in Il. 21, 303, Od. 8, 
377, av’ ἰθύν,--- ἀν’ ὀρθόν, straight up- 
wards, on high. [-- -- 

᾿θυσκόλιος, ov, (ἰθύς, σκολιός) 
bent, curved, not to one side, but straight 
back and forwards, Hipp. [1] 

Ἰθυτένεια, ac, 77, extension in length, 
extent, [iv]: from 

᾿Ιθὑτενής, Ec, (ἰθύς, Teivw) stretched 
out, extended, straight, Anth. Adv. 
-voc. [ἢ 

᾿Ιθύτης, NTOG, 7, (ἰθύς) straightness, 
ὁδοῦ, Aretae. . 

᾿Ιθυτμής, τος, δ, 7,=s8q., Nonn. [1] 

᾿Ιθύτομος, ον, (ἰθύς, τέμνω) cut 
straight, straight. [i] ᾿ 

Ἰθύτονος, ον,-εἰθυτενῆς, A. P. [7] 

᾿Ἰθύτρἴχες, of, ai, plur. from ἰθύ- 


ἐξ. 
᾿θυφαλλικός, ή, 6v, Hephaest., and 
ἰθυφάλλιος, ov, dub. in Dion. H., 
lihyphallic, of, belonging to the ἰθύφαλ- 
λος : from 
Ἰθύφαλλος, ov, ὃ,--- Ἶ. fascinum 
erectum, Cratin. Archil. 12: esp. the 
phallus carried in the festivals of Bac- 
chus.—II. the ode sung in honour of it, 
the verses of which were strictly Tro- 
chaic Dimeter Brachycatal., Herm. 
El. Metr. p. 94.—2. the dance accom- 
panying such ode, Hyperid. ap. Harp. 
—IIl. ane who danced in such dance, 
Prot. ap. Ath. 129 D: hence metaph. 
a lewd, lustfulsfellow, Dem. 1261, 17, 
etc. [760] 
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᾿θύφάνεια, ac, n, (Bic, Parvo 
a direct light, Heliod. Vor Paves 

Ἰθύω, f. -dow, (ἰθύρ) to go straight, 
press right on, Hom.: ἔθυσε μάχη ἔν. 
θα καὶ ἔνθα, the tide of war set this 
way and that, IL 6,2: c. gen. ἔθυσε 
νεός, drove right against the ship, "ἢ, 
15, 693; also ἐπὲ τεῖχος, 1]. 12, 443; 
πρός Tt, Hdt. 4, 122 (never so in Od.). 
—Il. to be eager, to strive, struggle to 
do, c. inf., Od. 11, 5915; 22, 408 (nev: 
er so in 11.) : hence to desire, purpose, 
intend, στρατεύεσθαι, Hdt. 1, 204; 7, 
8, 2. (It seems to be an intr. form of 
itive ; perh.also akin to θύω.) [ἐθὕεν 
but @ in fut. and aor.] 

TOvwpia, ac, 7, like εὐθυωρία, a 
straight line or direction, Hipp. — 

ΤΙθωμαῖος, a, ov, of Ithome, Ithomae 
an, Paus.: τὰ ᾿Ιθωμαῖα, the festivas 
of Jupiter at Ithome, lu. 

Ῥιθώμῃ, nc, 7, Tthdmé, a fortress in 
Thessaly (Pelasg..ais) near Metro 
polis, Il. 2, 729.—2. a stronghold of 
Messenia on a mountain of the samie 
name, with a temple of Jupiter, Hat. 
9, 34; etc. Hence 

Τιθωμήτης, ov, Dor. ᾿Ιθωμάτας, a, 

of Lthome, Ithomaean ; Ζεὺς ᾿Ιθωμῇ 
tac, Thue. 1, 103. 

ΤΙθωρία, ac, 7, Ithoria, a fortress of 
Acarnania, Polyb. 2, 64, 9. 

Tilw, (ἰός) to be rusty, or like rust, 
ferrugineous, Diosc. [ii] 

‘Txavodocia, ac, 7, security, bail. 
Lat. saéisdatio: from 

Ἱκανοδότης, ov, ὁ, (ἱκανός, δίδωμι) 
one who gives security, late word : from 

Ἱκᾶνός, ἢ, ὄν, (ikw, ἱκάνω) befitting, 
becoming : hence usu.—l. of persons, 
states, and the like, sufficrent, able, 
strong or skilful enough to do a thing, 
ἱκανὸς (εἷναι) c. inf., Hdt. 3, 45; and 
Att.; ik. τεκμηριῶσαι, sufficient to 
prove a point, Thuc. 1, 9: ix. εἴς τι, 
Hdt. 4, 121; ἐπέ or πρός τι ἀνήρ, Plat. 
Rep. 371 E, Prot. 222 B: ἐκ. γνώμην, 
a man of sufficient prudence, Hdt. 3, 
4: ix. ἰατρικῆν, sufficiently versed in 
medicine, Xen. Cyr. 1, 6, 15: 8050]. 
considerable, respectable, worthy, as we 
say ‘a very suffictent man,’ Isocr. 260 
A.—II. of things, etc., in amount, suf 
ficient, enough, τινί, Eur. Phoen. 554, 
etc., in size, large enough, Thuc. 1, 2; 
of time, ἱκανὸν χρόνον, a long time, Ar. 
Pac. 354, etc.; 1 number, considera 
ble, many, Hipp., etc., and so on 86 
cording to the context: τὸ ἑκανόν 
λαμβάνειν, to take security or bail, 
Lat. satis accipere, N. T., opp. to 764. 
ποιεῖν, Lat. satisdare, Diog. L—I"I 
Adv. -νῶς, sufficiently, enough, Hipy., 
etc.: hence, ἐκ. ἔχειν, to be sufficient, 
Thuc. 1, 91; τινός or πρός Tt, in a 
thing, Plat. Theaet. 194 Ὁ, Charm. 
158 B; revi, for one, Id. Gorg. 498 
C. [¢] Hence 

Ἱκανότης, τος, 7, sufficiency, fit- 
ness, Plat. Lys. 215 A.—2. sufficiency 
supply, Id. Legg. 930 C. [7] : and 

᾿Ἰκἄνόω, ὦ, f. -ώσω, to fit, make fi, 

qualify, N. T. Pass. to be satisfied, 
τινί, Dion. H. ; absol., Teles ap. Sto’ 
p. 523, 34. Π 

Ἱκάνω, Ep. lengthd. for fkw. to come 
arrive at, reach, hit, very oft. is: Hom. 
usu. c. acc. pers. vel loci, sometimes 
also, ix. eic..., but more rarely ἐπί τι, 
Il. 2, 17. In like manner he uses 
the mid. ἑἱκάνομαι, Ἡ. 10, 118, Od. 3, 
92, etc. Cf. ixw, ixvéouat. [ta] 

TIxapia, ac, ἢν, Icaria, an island οἱ 
the Aegean sea, earlier Δολέχη: 
named from Icarus son of Deedalus, 
Apollod., Strab., etc. cf "Ixapoc.— 
2. an Attic deme of the tribe Aegeis, 
also Ἰκάριος, Ath., Paus.: herce { 
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Ixap..:5¢, é2, an inhab. of Icaria, 

Lys. | 

Ἰκάριος, ἔα, tav, Icarian, πόντος, 
the Icarian sea, name of that part of 
the Aegean sea which is betw. the 

Cyclades and Caria, where Icarus 
the son of Daedalus was said to be 
drowned, Il. 2, 145: also τὸ ᾿Ικάριον 
ie thae Hdt. 6, 95, Soph. Aj. 702. 

ἐκᾶ 

VIxdptoc, ov, ὃ; Icartus, son of Pe- 
rieres and Gorgophone, father of Pe- 
nelope, Od. 1, 329; 2, 53: in Apollod. 
᾿Ικαρίων, wvoc, 3, 10, 4.—2. an Athe- 
nian hero, father of Erigone, Apollod. 

PIxaptovn, ne, 7, daughter of Ica- 
rius, 1. 6. Penelope. 

ΤΊκἄρος, ov, ὁ, Icirus, the son of 
Daedalus, Strab., etc.—2. of Hype- 
resia, a victor at Olympia, Paus.—II. 
y= Tkapia; the more usual form, 
Aesc., Pers. 890: Thuc. 3, 29.—2. 
an island in the Persian Gulf, Dion. P. 

Ἴκελος, 7, ov, poet. form for εἶκε- 
λος, like, resembling, revi, Hom. Adv. 
Awc. {%] Hence 

᾿Ικελόω, ὥ, to make like, Anth. [7] 

‘Inecia, ac, 7, (ἱκέτης) the prayer of 
a suppliant for protection, Anth.—II. as 
fem. from ἱκέσιος,---ἰκέτις, Eur. [ζ, 
but i metri grat. in Anth.] Hence 

Ἱκεσιάζω,Ξε ἱκετεύω, late word. 

Ἱκέσιος, a, ov, also oc, ov, Soph. 
Phil. 495, (ἱκέτης) of, belonging to, 
presiding over suppliants, esp. as epith. 
of Jupiter, Soph. Phil. 484, Eur. Hec. 
345, cf. ixethacoc.—ll. suppliant, λό- 
γος, χείρ, Aesch. Supp.-360, Eur. 
Supp. 39 :ξΞ- ἱκέτης or -τίο, ix. σὲ Aio- 
coat, Soph. Ant. 1230. [%«, except 
metri grat, in Anth.] 

tIxéovoc, ov, ὁ, Hic&sius, masc. pr: 
g., Andoc., etc. 

Ἱκεταδόκος, ov, (ἱκέτης, δέχομαι) 
receiving, protecting suppliants, Aesch. 
Supp. 713. 

ΤΙκεταονίδης, ov, δ, son of Hicetaon, 
ie, Melanippus, 1]. 15, 546. 

ΤΙκέσας, a, ὁ, Hicétas, father of 
Aristocrates, king of Arcadia, Paus. 

Ikerdwy, ovoc, ὁ, Hicet&on, son of 
Laomedon, a Trojan, Il. 3, 147; 20, 
238.—2. a ruler in Percote, Strab.— 
3. father of Critolaus, Paus. 

Ἱκετεία, ac, 7, early form of ἱκε- 
σία, Thuc., v. Poppo, T. 1, 1, p. 243. 


Ἱκέτευμα, ατος, τό, α supplication : 
μέγιστον ἱκ., the most solemn mode 
of supplication, Thuc. 1, 137. [7] 

Ἱκετευτέος, a, ov, verb. adj. from 
ἱκετεύω, to be besought or entreated, 
Luc. 

Ἱκετευτικός, ἡ, Ov, supplicutory. 
Adv. -ὥς : from 

Ἱκετεύω, (ἱκέτης) to beseech, sup- 
plicate, τινά, Od. 11, 530, (where ἡμᾶς 
must also be supplied before the inf.) 
esp. for purification after homicide, 
freq. in Od., and Trag.: ἐκ. τινά, c. 
inf., Hdt. 1, 11, and Att.: also in mid., 
Ar. Eccl. 915.—2. c. gen. pers., ἐκ. 
τινός, to beg of one that.., c. inf., Eur. 
I. A. 1242.—II. to come as a suppliant, 
εἴς τινα, Il. 16, 574; and so, Hat. 5, 
31. [1], dub. in Eur. | 

ἘἸκετηρία, ac, #, v. ἱκετήριος I. 

Ἱκετήριος, and sync. ixryptoc, a, 

or, (ixétyc) of, belonging to, connected 
wih suppliants, φωτῶν ἱκτήρια-τΞεφῶ- 
τας ἱκτηρίους, Soph. O. C. 9233 ix. 
κλάδοι, ia O.'T.3. Hence esp.—Il. 
7 ἱκετηρία. sub. ἐλαία or ῥάβδος, an 
olive branch which the suppliant held in 
his haxd eg a symbol of his condition 
and οἷαί ix. λαμβάνειν, φέρειν, 
Hdt. 5, 81 Ὑ, 141: ἐκ. τιθέναι, An- 
doc. 15,2, so toe ἐς, προβάλλεσθα 
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Ael.—2. hence, in genl. a supplication, 


entreaty, V. |. in Isocr. 186 Ὁ. [1] 

‘Txetnpic, idoc, 7, pecul. fem. of 
ἱκετήριος. [1] 

Ἱκέτης, ov, 0, (ékw) one who comes 
to seek aid or protection, a suppliant 
or fugitive, who lays his ixerypia on 
the altar or hearth of a house, after 
which hts person was inviolable : esp. 
one who comes to seek for purification 
after homicide, ἀνὴρ ἱκέτης, IL. 24, 158. 
He was now under the protection of 
Jupiter, Od. 9, 270; and was an ob- 
ject of awe and respect (aidofoc), Od. 
7, 165; enjoying the sacred privileges 
of a ξένος, Od. 8, 546, etc.: ix. θεοῦ, 
etc., Hdt. 2, 113, and Trag. ; even ix. 
πατρῴων τάφων, Thuc. 3, 59: προς- 
ixtwp and προςτροπαῖος, were equiv., 
but post-Hom., words: see on the 
whole subject Miller Eumen. ᾧ 51, 
sq.—lIl. the protector of the suppliant, 
Od. 16, 422, cf. the twofold signf. of 
προςτοοπαῖος, ξένος. [1] 

᾿κέτης, ov, ὁ, Hicétes, masc. pr. n., 
ut. 


Ἱκετήσιος, a, ov, (ἱκέτης) Ep. of 
Jupiter, as tutelary god of suppliants, 
Od. 13, 213; later ἱκέσιος. [1] 

“‘TxeTixéc, ἡ, 6v,==iketHptoc. Adv. 
-κῶς, Philostr. [7] 

Ἱκέτις, ἐδος, 7, fem. from ἱκέτης, 
Hat. 4, 165, and Trag. [7] 

Ἱκετοδόχος, ov,=lKkeTadbxoc. 

Ἱκετώσυνος, ἢ, ον, = ἱκετήσιος, 
hence τὰ ἱκετώσυνα, sub. lepd, puri- 
fications of a homicide. 

"Ixnat, 2 sing. subj. aor. 2 from 
ixvéouat, Ep. for ixy, Hom. [1] 

ῬΙκησίας, ov, 6, Icésias, masc. pr. n., 
Polyb. 

t"fxxoc, ov, ὁ, Iccus, of Tarentum, 
an athlete and sophist, Plat. Prot. 
316 D, ete. 

᾿Ικμαδώδης, ες, (ἱκμᾶς, εἶδος) moist, 
wet. 

"Ixudalo,—sq., Nic. . 
᾿Ἰκμαίνω, (ἰκμάς) to moisten, soak, 
supple, cf. iaivw: Ap. has the 
mid. ὁ. acc., δέμας ἰκμαίνεσθαι, to an- 
oint one’s body. 

"Ixpualoc, ov, ὁ, (ἰκμάς) epith. of 
Jupiter, as god of rain, also ὑέτιος, 
like Lat. Jupiter pluvius, Ap. Rh. 

᾿Ικμᾶλέος, a, ov, (ixudc) damp, wet, 
Hipp. 

PikudaAtoc, ov, 6, Icmalius, an artist 
of Ithaca, Od. 19, 57. 

"IKMA’S, ddoc, 7, moisture of any 
kind, 6. g. of oily leather, Il. 17, 392: 
of the body, Hdt. 3, 125: of the earth, 
Id. 4, 185, τῆς φροντίδος, Ar. Nub. 233. 

᾿Ικμᾶσία, ac, 7,—=lkude. 

"Tkudo,= Atkudw. 

“Ixuevoc, only in the phrase, ἔκμε- 
γος οὖρος, a fair breeze for sailing, II. 
1, 479, Od. 2, 420, etc.: prob. from 
ἐκμάς and ἰκμαίνω, 4. V., smooth, soft- 
ly gliding, opp. to a rough, boisterous 
wind, but not to be compared with 
ἄνεμοι ὑγρὸν ἀέντες (Od. δ, 478), cf. 
Nitzsch Od. 2, 420: others write ἔκ- 
μενος from ἱκνέομαι, a following, and 
so favourable, wind, Lat. ventus se- 
cundus. 

Ἴκμη, 6,2, (ἰκμάς) a plant growing 
in moist places, 'Theophr. 

Ἴκμιος, ov, moist, Nonn. 
᾿Ικμώδης, ες, (ἰκμάς, εἶδος) moist, 
wet. 

‘Txvéouas, lengthd. form from ἽΚΩ 
[1], which is the common form in 
Hom., who only uses the pres. ἱκνέ- 
oat twice (Od. 9, 128; 24, 339), but 
he oft. has the fut. fZouaz and aor. 
ἱκόμην [t, except when lengthd. by 
augm.]: perf. ἔγμαι, part. ἱγμένος, 


1 Soph. Phil. 494. In pros most usu. 
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in compd. ἀφίκνεομαι " cf. ikw. Le 
come, to go, arrive at, reach u place, 
Hom. c. ace. loci rei vei pers., mere 
rarely εἷς or ἐπέ Tt, also εἰς teva, to 
his house, Od. 20, 372. In prose sel 
dom c. acc. sine prep. Special uses: 
—l. to come as supppliant (ixéryc) te 
one, to beseech, entreat him, τινά, 1}. 
22, 123, Soph. O. C. 275, Eur. Ox. 
671; hence, θεὸν θυέεσσιν ἱκνεῖσθαϊι, 
to approach a god with offerings and 
prayer, Theocr. Ep. 7, 3. usu. in 
pres. and impf., except Il. 1. ¢c—-2. te 
reach, live until, ἵκετο εὔθρονον ἠῶ, 
Od. 17, 497.—3. only in pres. and 
impf., like προςήκω, to become, befit, 
ἡμέας ixvéerat, it becomes us, c. inf., 
t. 9, 26; τοὺς μάλιστα ἱκνέεται, 
whom ἐξ most concerns, Id. 2, 36, but 
also, ἐς τὸν ixvéerat, to whom it be- 
longs, Id. 6, 57: τὰ ἱκνεύμενον, that 
which is fitting, preper, Hdt. 6, 84: so, 
ὁ ixv. χρόνος, the fit, proper time, Id. 
6, 86, 1; τὸ txv. ἀνάλωμα, the propor 
tzonate expense, 'Thuc. 1, 99; cf. sq. 

ἹἹκνουμένως, Ion. ixveou., ἱκνευμον 
adv. part. pres. ixvéouat, fittingly, 
aright, only in Jon. prose, as Hdt. 6, 
65, and Hipp. 

PIkdéviov, ov, τό, Icénium, a large 
and opulent town of Lycaonia on 
the borders of Phrygia; acc. to Xen. 
in Phrygia, An.1,2,19, Strab.: itis 
now Koniyah. 
᾿ῬΙκός, οὔ, 7, Icus, a small island of 
the Aegean sea near Scyrus, now 
Skiphe, Strab. 

ἼΚΡΙΑ, τά, also written lxpia, the 
ribs of a ship, Od. 5, 252, v. sub 
émnyKevidec.—2. usu. the hatches, or 
partial decks, at the poop and prow, 
which stand on the tops of the ribs, 
Hom., who also joins ixpza νηῶν, tk- 
pia νηός οἵ νηὸς ἐπ᾽ ἱκριόφιν » they 
were the sleeping-place of the sai- 
lors, Od. 3, 353; 138, 74: in gen. 
planks, boards, Hdt. δ, 16.—II. later 
the sing. ἔκριον or ixpiov also occurs. 
—l. anything set straight upright, a 
post ; the stake, the cross.—2. any scaf: 
fold or hustings, esp. a bench in a the- 
atre, Cratin. Incert. 51 et ibi Meineke, 
Ar. Thesm. 395: though these were 
soon replaced by stone.—3. a tower 
Strab. 

Ἰκρίδιον, ov, τό, dim. from foreg. 

Ἴκριον, ov, τό, V. ἔκρια II. 

ἸΙκριοπηγός, Ov, (ixpla, πῆγνυμι) 
a maker of scaffolds or benches. 

"Ixptow, @, (txpta) to build with scaf 
folding or benches, Dio C. 

Ἴκταρ, adv. (ixw) at one blow, ot 


| once, close together, κεραυνοὶ ixtap 


ἅμα βροντῇ, Hes. Th. §691.—II. at 
place, close to, hard by, c: gen., Aesch, 
Ag. 117, Eum. 998: οὐδ᾽ ἔκταρ βάλ. 
λει, does not strike even near the 
mark, i. 6. fails utterly, Ael. 

Ἰκτεράω, ὥ,Ξεἰκτεριάω. 

"Ixtepiac, ov, ὃ, λίθος, a yellowish 
kind of stone, Plin. 

᾿ἸΙκτεριάω, ὥ, (ixrepoc) to be ill of 
the jaundice, Diosc. 

᾿Ικτερικός, 4, Ov, Gal., ἰκτεριώδης, 
e¢, Hipp., ἰκτερόεις, εσσα, ev, Nic., 
jaundiced. . 

᾿ἸΙκτερόομαι, as pass., to be jaundiced, 
have the jaundice, Hipp.: from 

“Ixtepoc, ov, ὁ, the jaundice, Hipp 
—Ii. a bird of a yellowish green colour 
by looking at which a jaundiced per: 
son was cured; the bird died! Plin. 
30, 11: the same was believed of the 
χαραδριός. 

᾿Ικτερώδης, ἐς,Ξεἰκτερικός, Hipp. 

Ἱκτήρ, Hpac, -ὁ,Ξ::84.--- Π, the pro 
tector of the suppliant, Aesch. Supf 
479.—-lI].=ixrepog I, LXX., Vac 

66] 


IKQ: 


Iatne, οἱ, 6=lkéryng: hence 

τ ρτόριος, A, OV, V. LKETHPLOC. 

Ἰκτίδεος, a, ov, (ἰκτίς) of a weasel, 
of weasel-skin, in Hom. κτέδεος, q. V. 
—IJ. as subst., ἐκτιδέα, 7, contr. ἐκτι- 
$%, sub. δορά, weasel-skin. 

ἸΚΤΙ͂ΝΟΣ, (or acc. to others ἔκ- 
tivoc) ov, 6, α kite or hen-harrier, Lat. 
milvus, Hdt. 2, 22.—II. a kind of wolf, 
Opp. In Ar. Fr. 525, Plat. (Com.) 
Invert. 69, we have acc. sing. ἔκτίνα 
(not ixriva), acc. to Gramm. a me- 
240}. form for Zxtevov or -ivoy: they 
do not acknowledge the collat. form 
levi, tvoc, which is still found in a 
tew dub. passages of later authors. 

Vlxrivoc, ov, ὁ, Ictinus, a celebrated 
‘architect in the time of Pericles, 
Strab. p. 395; Plut. Pericl. 13. 
"Tero, ov, --ἰκέσιος, Aesch. Supp. 
385, acc. to W. Dind. 

"IKTI’S,idoc, 7, a kind of weasel or 
ferret, Lat. mustela. (Acc. to some 
-i¢, -ido¢, in Ar. Ach. 880: but Elmsl. 
corrects, ixTidac, ἐνύδριας, cf. Kri- 
δεος.ἢ 

Ἵκτο, 3 sing. plqpf. of ἑκνέομαι, 
Hes. 

Ἱκτορεύω, (ixtwp) poet for ἐκε- 
τεύω, Soph. Fr. 56 

ΤἸκτουμοῦλοι, ὧν, οἱ, Ictimtilum, a 
spot in the northwest of Gallia Cisal- 
pina containing gold mines, Strab. 

Ἵκτωρ, opoc, 6, also in Aesch. 
Supp. 652, and (acc. to Herm.) Lyc. 
1164, 7,==ixr#p, poet. for ἑκέτης, ἱκέ- 


τίς. 

᾿ΤΚΏΩ, impf. cov, aor. ov: root of 
ἱκρέομαι, used in Ep., and Pind.; 
never in Hdt., and very rarely in Att., 
as Aesch. ap. Macrob. Sat. 5, 19. 
Hom. has usu. Zw and its deriv. ἱκά- 
vu, rarely ixvéouat: the aor. ixounv 
in all moods, Hom., but not in part. ; 
ἥκω is rare in Hom. As the signf. of 
all the forms is identical, they are 
here classed together as far as re- 
gards Hom. 

' Radic. signf.: to come, go, arrive, 
come to an end or point, whether of 
place or time, freq. in Hom., who 
mostly has it c. acc. loci pers. vel rei, 
with or without prep., to come to, ar- 
rive at, sometimes also with the adv. 
forms, οἴκαδε, ἸΤηλείωνάδε, etc., Il. 9, 
393; 24, 338; also with εἰς...) more 
rarely with ἐπί, μετά, πρός, κατά, 
ὑπό τι, and still more rarely c. dat. 
pro ace. ἢ 12, 374, Od. 21, 209: re- 
versely, da. ἀπά, ἔκ, παρά τινος, to 
come from: aso absol., like νοστεῖν, 
to return, Od. 11,104. Specialusages: 
—l. of men, to come, to one as a suppli- 
ant (ixétne), to supplicate, implore, just 
like ἱκετεύω, τινά and εἴς τινα, Il. 14, 
260, Od. 16, 424: esp. ra σὰ yotval! 
ἱκάνω, Ta σὰ γοῦνα ἱκόμεθα (because 
the ἱκέτης clasped or ἐομοϊεα [8 knees 
of him from whom he sought protec- 
tion), Od. 3, 92; δ, 449, etc.: also to 
come to ask for help, 1]. 18, 406; but 
also in hostile sense, ἐς χεῖρας ἱκέ-. 
σθαι, Il. 10, 448: and in various me- 
taphors, as ix. ἤβην, Il. 24, 728 3 ἥβης 
μέτρον. Il. 11, 225, Od. 11, 317; γή- 
ραος οὐδόν, Od. 15, 246 ; ὀλέθρου πεί- 
para, ... 6, 143; τέλος μύθων, 1]. 9, 


56.—2. ovpavov or ἐς οὐρανὸν ἵκειν," 


ἱκένειν, to go up, reach to heaven, 6. g. 
of κνίση, καπνός, but also of fixed 
bjects, e. g. a towering rock, Od. 12, 
73: then in genl. of any thing that 
snrcads far and wide, esp. light and 
sound, αἴγλη, σέλας, and ἀστή, ὀρυ- 
μογδός, κλέος, ἀγγελίη: metaph., 
ὕβρις τε βίη τε σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει, 
violence and force are reaching even 
ὁ heaven, i.e. reaching their heigt :, 
662 


TAAP 


| Od. 15, 329.—3. of ships, Od. 9, 128 


12, 66: of treasures, κτήματα ike 
Φρυγίην, are brought thither, Il. 18, 
292; 6, TL χεῖρας ἵκοιτο, whatever 
came to hand, Od. 12, 331; φλὲψ ad- 
vév’ ἱκάνει, it reaches to the neck, IL 
13, 547; χαλκὸς ἵκετο χρόα, 1]. 11, 


352, etc.—4. of circumstances, condi- | 


tions, χρειὼ ἔκει μὲ, necessity is upon 
me ; also absol. sine acc., neéds must, 
1]. 10, 142; ὕπνος, γῆρας, μόρος ἱκά- 
VEL μὲ, Come upon ΟΥ̓ over me: θέσφα- 
ra ἱκάνει pe, they strike me, 1. e. are 
fulfilled upon me, Od. 9, 507: esp. of 
thoughts, feelings, etc. which come 
upon, seize, possess one, πένθος, etc., 
ἱκάνει με, φρένας καὶ θυμόν, μὲ φρἔ- 
vac, very freq. in Hom., more rare c. 
dat. pers., as Od. 20, 228.. Sometimes 
Hom. adds a part., ἱκάνω φεύγων, 
etc., to come in flight, etc., alsoc. adj., 
ὑπότροπος, 1]. 6, 501, etc. [7 usu. In 
ixw, in Hom., and so Aesch. Fr. 5; 
but z always in ἱκάνω, unless. with 
augm.: so ¢ in ἱκνέομαι, except by 
augm. in aor. indicat. ἑκόμην, which 
however Hom. freq. leaves out: acc. 
to Bockh v. |. Pind. P. 2, 36, ¢ might 
be short even in ἕκω, cf. also Donalds. 
ad 1.7 - 

λᾶ, 7, Dor. for ἔλῃ. [1] 

ἘἼΔλα, 7, Ila, a harbour of Persia. 
Arr. Ind. 38, 2. 

Ἰλᾶδόν, adv. (ZA7) in troops, in bod- 
ies, Lat. turmatim, Il. 2, 93, Hdt. 1, 
172 (where it is εἰλαδόν) : in genl. in 
abundance, in a mass, Hes. Op. 285, cf. 
Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 21. [2] 

‘TAdetpa, ac, ἢν, the moon, EEmped. 
(Prob. from ἑλαρός.) [ZAG] 

τΊλάειρα, ac, 7, Hilaira, a daughter 
of Apollo, Paus.—2. a daughter of 
Leucippus and Philodice, Apollod. 3, 
10 


ἽἼλαθι, v. tAnue. 

ἽἼλαμαι, rare collat. form of (Ado- 
μαι, tAdoxouat, Ἡ. Hom. 20, 5, ef. 
iAnut. [tag] 

Ἴλάομαι, Ep. for ἑλάσκομαι, 1]. 2, 
550, Ap. Rh. 2, 847 [zAd-]: Att. iAé- 
ovat, Aesch. Supp. 117, 128; also 
ἱλεόομαι. 

ἼΛΑΟΣ, ον, Hom., and Pind., as 
also in lyric passages of Trag.: but 


Att. ζλεως, wy, as also in Hat. 6,91: 


nom. pl. éAew, neut. trea (Plat. 
Phaed. 95 A) : soothed, appeased, Lat. 
pacatus, hence of gods, propitious, gra- 
cious, Il. 1, 583; and so usu. in Att., 
as Soph. O. C. 44, Plat. Legg. 712 B ; 
of men, kind, kindly, mild, gentle, 1]. 9, 
639, etc.; also cheerful, gay, like ἰλα- 
ρός (which is post-Hom.), H. Hom. 
Cer. 204, Plat. Symp. 206 D. [Zalways 
Ep. and Att.: sometimes even ὦ, prob. 
on the analogy of λεώς Adéc, Mevéde- 
ως Μενέλᾷος.] 

Ἱλᾶρία, ac, 7, (ἱλαρόῷφ)η Εἱλαρότης, 
Lue. [1] 

‘Thapia, wv, Ta, sub. ἱερά, a festival 
of mirth, revel, Lat. hilaria, celebrated 
at Rome as soon as the vernal Equi- 
nox was past: from 

‘TAdpéc, ὦ, dv, (ἵλαος) cheerful, gay, 
joyous, Lat. hilaris, Ar. Ran. 455, Xen., 
etc. Adv. -ρῶς, Xen. Apol. 33. [7] 
Hence | 

‘TAdporne, ητος, 7, cheerfulness, gai- 
ety, Lat. hilaritas, Plut. [2] 

‘lAdporpiywdia, ac, 7, (ἱλαρός, 
Tpaywoia) a tragedy travestied, invent- 
ed by Rhinthon. [7] 

‘TAdpé6w, 6, LXX., and iAdpivo, 
({Aap6e) to make cheerful, ewhilarate. [7] 

Ἰλάρχης, ov, ὁ, (ἴλη, ἄρχω) the 
commander of a troop of horse, Lat. 
alae equitum praefectus, Polyb. [2] 
Hence | 


1 an 


YAHM 
Ἰλαρχία, ac, ἢ» the office or γαπᾶ ον 
ἰλάρχης. 

ΤΊλαρχος, ov, ὃ, 1ἰατοῖ, 15, an ephor 
ir. Sparta, Xen. Hell. 2 3, 10. . 

‘TAdpwoia, ac, f, the art cr song oy « 
ιλαρῳδός, Aristox. ap. Ath, 621 C. {1 

‘lAdpwoddc, od, ὁ, (ἑλαρός, OOH) the 
singer of joyous (not ‘cO:nic’) sorxgs, 
described fully by Aristocl. ap. Ath. 
621 C. [7] 

ΤἼλας, a, ὃ, Llas, ἀλείπτης of Age- 
sidamus, Pind. O. 10, 21, Dor.=’I6- 
Aaoc. 

VLAdoapoc, ov, 6, Llasarus,a king of 
Arabia, Strab. 

ἐἸλάσθητι, aor. imp. pass., v. (Ade 
κομαι 11]. 

Ἰλάσιμος, ον, propitiatory, ἘΒΝΈ, 
[1λἃ]: from 

Ἰλάσκομαι, rarely ἰλάομαι, 4. ν.- 
fut. ἰλάσομαι [a], Ep. iAdocouae, 
Dor. ἐλάξομαι: as mid. but without 
act., (fAaoc).. T'o appease, soothe, in 
Hom. always of gods, (A. θεόν, ‘Exa- 
epyov, ἱλάσκεσθαι, to make him pro- 
pitious to one, reconcile one’s self to him, 
win his favour; ταύροις, μολπῇ; by 
sacrifices, by song, ll. 1, 472, cf. 2, 
550: with part., ἑλάσκομαι πέμπων 
τινί TL, by presenting, Pind. O. 7,15: 
also of men whom one has injured 
and wishes to conciliate, esp. by pay 
ing divine honours after death, Hdt 
5,47: but also simply, to concitiate, 
τινὰ χρήμασι, Id. 8, 112.—It. in N. T., 
to exmate, dguaptiav.—lll. m N. T. 
also, we have an aor. imperat. pass., 
ἰλάσθητι, be gracious : in which sense 
Hom. uses the act. forms, ἱλῆκω, 
ἴλημι, qq. v. [1 regularly: yet ζ 1]. 1, 
100, 147, cf. H. Hom. Cer. 204° 
Hence. | " 
Ἴλασμα, ατος, τό, a propitiation [5 


‘TAaopéc, οὔ, 6, a means of appeasing, 
Plut. : @ propitiation, sacrifice, N.T. [7h 

Ἰλαστήριος, a, ov, propitiatory ; esp. 
—II. as subst. ἱλαστήριον, ov, τό, an 
expiatory sacrifice, propitiation, N. 'T. 
—2. sub. ἐπίθεμα, the mercy-seat, COV 
ering of the ark in the Holy of Holies, 
LXX 


‘TAdo, idéouat, ἱλεόομαι, v. iAde 
μαι and ἱλάσκομαι. [i] 

Ἶλεός, 6,=-elAcdc 1, and 11. [ἢ 

ἽἼλεος, ov, poet., and ἔλεως, wy, Att. 
for ἔλαος. [ἢ] 

ΤἸλεργέται, Ov, ol, Strab., ard 
Ἰλέργητες, ὧν, oi, Polyb. the hergétae, 
a people of Spain near the Iberus. 

ΤΊλερδα, nc, 7, Ilerda, now Lerida, 
a city of Spain on the Sicoris, Strab. 

ΕἸλεύς, ἕως, 6, poet. for ᾿Οἱλεύς 
Hes. Fr. 3 

λέως, adv. from ἔλεος. [1] 

Ἴλη or etAn, ne, 7, the latter is 
Hdt., the former usu. in Att.; (ἔλλω, 
elAw) a crowd, band, troop of men, Hdt. 
1, 73, 202: esp. a party at a feast, 
Pind. N. δ, 70: also, ἔλη λεόντων, 
Fur. Alc. 581.—2. as a military teria, 
a troop of horse, Lat turma, ala, strictly 
of 64 men; κατ᾽ ἔλαοι:-εἰλαδόν, Xen 
An. 1, 2, 16: in genl. a troop of sos 
diers, Soph. Aj. 1407.—-3. at Sparta, 
a certain division of the youths, Xen. 
Lac. 2, 11, cf. Muller Dor. 4, 5, 2. 
(For deriv. v. efAw fin.) 

᾿Ιληδόν, adv.=iAaddv, Q. Sm. [2] - 

ἽἼληθι, imperat. from ἔλημι. 

Ἰλήκω, (tAaoc) to be gracious, pro 
pitious, of a god, Od. 21, 365, in sub 
junct. ἰλήκῃσιε : elsewh. only in optat. 
ἱλήκοιμι. [Π 

"TAnut,—foreg., but perh. used only 
in imperat. ἔληθι, in prayers, be gra 
cious ! Od. 3, 380; 16, 184; later 7ζλαθ. 
ΤΊ eocr. 15, 143, and Anth )λ8} 


TAAY 


IMAN 


Ῥιλιάδας, 2, 6, Dor. for ᾽Οἱλιάδης, | aia, Dion. P., also wit:vut aia, Illyria 


ov, son of Oitleus, Pind, O. 9, 120 
Bockh (167); cf. Donaldson New 
Crat. p. 210. 

ΤΙλιάδης, ov, ὁ, @ Trojan, Eur. 
Andr, 1022. [iA] 

ΤῬΙλιῶκός, 7, ὄν, Trojan, πόλεμος, 
Strab. 

Ἰλιάς, ddoc, ἢ, pecul. fem. of Ἴλε- 
ακός, Trojan, Hat., and Trag.—Il. as 
subst.—1l. Ἰλιάς, sub. γῆ, the Lrojan 
land, Troy, Hdt.—2. sub. γυνή, a 
Trojan woman, al ᾿Ιλιάδες, Hur. 
Andr. 302.—3. Ἰλιάς, sub. ποΐησις, 
the Iliad, of Homer: Proverb. ᾿ἰλεὰς 
κακῶν, an Iliad, i. e. an endless string, 
of woes, Dem. 387, 12. [-- 0} 

Ιλιγγιάω, ὥ, to have a dizziness in 
the head, Ar. Ach. 581, 1218: to lose 
one’s head, as when one looks down 
from a height, Plat. Theaet. 175 D; 
as when drunk, Id. Phaed. 79 C. [za]: 
from 

Ἴλιγγος, ov, 6, (ἔλλω, εἴλω) a 
spinning round, esp. ἃ swimming ΟΥ̓ 
dizziness in the head, Lat. vertigo, a 


swoon, Plat. Rep. 407 C.—2. awhirl-. 


wind, etc., Ap. Rh. [1 
TAcyé, cyyoc. 4, α whirling, whirlpool, 
Diod.—2. agitation, perplewity of mind, 
Luc., v. foreg. [ZA] | 
+TAieva, wr, Ta, the Ilia, Trojan 
festival, Ath. 351 A. 
ΤἸλιεύς, ἕως, 6, an inhad. of Ilium ; 
of ᾿Ιλιεῖς, the Trojans, Strab. 
ΤΙλιόθεν, adv., from Troy, Hom. 


4111602, adv., at Troy, Hom. v. sub. 


1λιος. 

ΤΊἸλιοκολώνη, ἧς, 7, 1Ποοδίδηθ, a city 
οἵ Pariana, Strab. 

ΤἼλιον, ov, τό, ν. “Ἴλιος. 

ΨῬΙλιονεύς, ἔως Ep. and Ion. jos, ὃ, 
Iioneus, son of Phorbas, a Trojan, Il. 
14, 489. 

Ἰλιοῤῥαΐστης, ov, ὁ, (Ἴλιος, paiw 
the destroyer of Troy, Anth. . 

Ἴλιος, οὐ, 7, Llios, the city of Ilus, 
Tlium, Troy, Hom.; seldom in other 
poets: Ἴλιον, τό, only in Il. 15, 71: 
common in prose: hence the advs., 
T2160ev, from Troy, Hom.: 1460, 
at Troy, always in the phrase, Ἰλιόθι 
‘ mt also, κατὰ ᾿1λιόφι, IL. 21, 

i 

aed ἡ, Ilipa, a city of Spain, on 
the Baetis, Strab. 

ῬΙλισσός, οὔ, 6, the Ilissus, a river 
of Attica, flowing from Hymettus, 
Hat. 7, 189: in Paus. EldAcoode, 1, 
19, 5. [Π 

Ἰλλαίνω, (iAAéc) to look awry, 
squint, ὀφθαλμὸς ἰλλαίνων, Hipp. 

TAAde, ddoc, 7, (ἴλλω, εἴλω) a 
rope, cord, band, Ji. 13, 572, in plur. ; 
cf. Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 14: also 
ἐλλάς.---Π, a gregarious kind of thrush, 
Arist. H. A. 

Ἰλλίζω, f. -ἰσω, (4AA6¢) to look awry, 
look askance, leer, cf. ἰλλωπέω. 

Ἴλλίς, δος, 7, fem. of ἐλλός. 

᾿Ἰλλός, οὔ, ὁ, (LAAW) squinting, iA- 
Adc γεγενῆσθαι, to get a squint, Ar. 
Thesm. 846: acc. to Moer., Att. for 
στραβός, Lat. strabo. 

Ἴλλος, ov, 6, the eye in Ion. dialect, 
acc. to Poll. 2,54: no doubt from ζλλω, 
οἴλω, Lat. volvo, hence devdiArAw. 
᾿ ΤΊλλυρία, ac, ἣν, sub. γῆ, LMlyria. 

ΤἸλλῦρικός, ἢ, Ov, of or belonging to 
Hlyna, Illyrian, ὄρη, ἔθνη, Strab. ; πο- 
“αμός, Ap. Rh. : as subst. Ἰλλυρικόν, 
οὔ, τό, Illyricum, a country of Europe 
lying along the eastern shore of the 
Adriatic from Macedonia to Noricum, 
Hdé. 6, 7. 

ὉΙλλύριοί, ὧν, of, the Illyrians, inhab. 
of Illyria, Hdt. 1,196; Ar. Av. 1521. 

tt 1AAioic, idoc, 7, fem. adj. LUyrian, 


= Ἰλλυρικόν. 

ΤΙλλυριός, οὔ, 6, Iilyrius, son of 
Cadmus and Harmonia, after whom 
Illyria was said to be named, Apollod. 
--Π an Illyrian, Hat. 

ἼΛΛΩ, v. sub eiAw.—II. esp. of the 
eyes, to squint, look askance; though 
this signf. is perh. only found in the 
compds. and derivs., (AA 6¢, -aive, ete. 

Ἰλλώδης, ες, (ἰλλός, eideg) squint- 
ing, distorted, ὄμματα, Hipp. 

TAAwtéw, O, ἰλλωπίζω, ἰλλώπτω, 
Ξεἰλλίζω, to squint : to be short-sighted. 
(Acc. to some from /AA and ὦψ, bet- 
ter simply from ἐλλός, Lob. Phryn. 
607.) 

Ἴλλωσις, ec, ἢ, (tAAw) a distortion, 
esp. of the eye, Hipp. 

ΤΊΛλος, ov, ὃ, Llus, son of Dardanus 
and Batea, ruler of Dardania, Il. 11, 
166; Apollod.—2. son of 'Tros, found- 
er of Ilium, Il. 20, 252, Pind. N. 7, 44. 
3. son of Mermerus in Ephyra, Od. 
1, 259. 

ῬΙλούργεια, ac, 7, Ilurgia, a city of 
Spain, Polyh. 

Ἰλυόεις, εσσα, ev, (ἰλύς) muddy, 
slimy, Ap. Rh.: in genl. zmpure. [ἢ 

Thode, δι: εἰλεός IL, a lurking-hole, 
den, lair, Call. Jov. 25: also ἐλεός. [1] 

TAY’, boc, 7, mud, slime, dirt, Il. 
21, 318, Hdt. 2, 7: sometimes for 
πηλός (q. ν.), dregs, sediment, Hipp. ; 
of wine, Arist. Gen. An.: so opp. to 
loam, clay. (Prob. from εἰλύω, ἴλλω. 
[--, gen. doc, Hom., later ὕ Leon. Τὶ, 
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"TAvordoual,—elAvordouat,tocrawl 
or wriggle like a worm, Plat.'Tim. 92 A. 

Ἰλύσπασις, EWC, 7, wriggling motion, 
as of leeches, Arist. H. A 

Ἰλύσπωμα, ατος, τό, a wriggling 
movement. 

Ἰλύω, (ἰλύς) to cover with slime or 
dirt.—IL—=ceiAvo. [AT] . 

Ἰλυώδης, ες,Ξεἰλυόεις, Gal. [7007] 

PIwaixév ὄρος, T6,—="IZuaov, Arr. 
Ind. 6, 4 

Ἱμαῖος, a, ov, (iudw) of, connected 
with drawing water, iuaia μέλη, songs 
of the draw-well, Call. Fr. 42, v. Ilgen 
Praef. Scol. ἢ. 5; so, ἱμόνιοστροφου 
μέλη, songs of the water-drawer, AY. 
Ran. 1297. [7] 

{’Iuatoc, ov, 6, Imaeus, a Persian, 
Aesch. Pers. 31. 

Ἱμαλιά, ἄς, 7, abundance of meal: in 
genl. plenty. 
~ Ἱμάλιος, a, ov, plentiful. 

Ἱμαλίς tdoc, 7, a Syracusan epith. 
of Ceres, Polemo ap. Ath. 109 A.—IL 
a song sung at the mill. Dor. word. 

Ἱμαντάριον, ov, τό, dim. from ἐμάς, 
naval term. 

Ἱμαντελικτεύς, ἕως, ὁ, (ἱμάς, édio- 


ow) a twister-of ropes : metaph. a puz- | 


zling, knotty sophist, Democr. ap. Plut. 
2, 614 E. | 

Ἱμαντίδιον, ov, τό, dim. from ἱμάς. 

‘Tudvtivoc, ἡ, ov, (ἱμάς) of leathern 
thongs, Hat. 4, 189. [i] 

Ἱμάντιον, ov, τό, dim. from ἱμάς. 

Ἱμαντόδεσμος, ov, ὁ, (iude, δεσμός) 
a leathern band. 

. Ἱμαντοπέδη, ης, ἢ, (ἱμάς, πέδη) α 
leathern band: metaph. the feeler of the 
polypus, Anth. 

Ἱμαντόπους, ποδος, ὃ, (ἱμάς, πούς) 
like Lat. loripes, crookshanked : esp.— 
1. name ofa tribe of Aethiopians, Plin. 
5, 8.—2. a kind of water-bird, Opp. 
Ixeut. 2. 

Ἱμαντόω, ὦ, (ἱμάς) to bind with 
thongs. 

Ἱμαντώδης, ες, (ἱμάς, εἶδος) leather- 
like, Plat. 

Ἱμάντωμα, arog, τό, a band, tie. 


IMAT 


Tudvrwoie, εως, ἦ,(ἱμαντόω) a bind. 
ing with thongs.—Il. a piece of timber 
used instead of a bond-stone, in building, 
LXX. | 


Ἱμαοιδές, ob, 6, (ἱμαῖος, ἀείδω) ors 
who sings the ἱμαῖος. 

ΤΊμαον, ov, τό, also wr.’ Ἵμαῖον,ὄρος, 

and in Ptol. *Iuaoc, Mt. Imaus, an ex. 


‘tensive range of mountams in Asia, 


branching off to the east now the Altaé, 
and south-east now Mustag, Strab. 
Ἵμάς, ἄντος, others ὥντος, 6, Ep. 
dat. pl. ἱμάντεσσι : a leathern strap Οἱ 
thong, I]. 10, 262, etc.: Im various 
usages, asin plur., the straps, harness 
of a chariot, Lat. lora, 11. 8, 544: a 
rein, Il. 23, 324, etc.: the thong or lash 
of a whip, Jl. 23, 363: in plur. also, 
the caestus of boxers, being straps put 
round the hand, Il. 23, 684, in later 
times loaded with studs, etc., and 
then called μύρμηκες: the chin-strap 
of the helmet, I. 3, 371: the magic 
girdle of Venus, Lat. caestus, ll. 14, 
214, 219: in Od. a latchet or thong, br 
which the bolt was shot home into 
the socket, and which was then fas 
tened to the κορώνῃ, v. Nitzsch Od 
1, 442, cf. 4, 802; 21, 46: post-Hom. 
also the rope of a draw-well, elsewh. 
iuovid: a shoe-latchet, N. T. Pro 


-verb., i. κύνειός ἐστι, he’s as tougs 


as a piece of dogskin, Ar. Vesp. 231. 
(The root is rather to be found in the 
Sanscr. si (to bind), than in inut, acc. 
to Pott Et. Forsch. 2, 174, cf. Old 
Sax. simo, a bond: hence also iudo 
ow, ἱμάσθλη, and with i- omitted, 
μάστιξ) [v—, but 1, Il. 8, 544; 10 
475; 23, 363, Od. 21, 46: in deriv. ard 
compds. always Z.] | 
‘Tuaoban, ne, ἢ, {ἱμάς, ἱμάσσω) ths 
thong or lash of a whip, in genl. a 
whip, Hom. : later, any thong, Opp. ἔχ] 
‘ludoow, fut. ἱμάσω [a], (iueég) ti 
flog, scourge, ἵππους, etc., Hom. + 
πληγαῖς iu. τινά, Il. 15, 17; χειρί, 
H. Hom. Ap. 340: metaph., iu. γαῖαν, 
to smite it with lightnir.gs, II. 2, 782. [7] 
“Ἱμᾶτηγός, Ov, (ἱμάτιον, εἶμα, Gyo) 
loaded with apparel, ναῦς, Theophr. [1] 
Ἱμᾶτιδάριον, ov, τό, dim. from 
ἱμάτιον, Ar. Fr. 64. [{μ--δᾷὰ] 
Ἱμᾶτίδιον, ov, τό, dim. from ina 
τιον, Ar. Plut. 985. [7-2] 
“μᾶτίζω, f.-iow, (ἱμάτιον) to clothe, 
N. T. [iz] 
Ἱματιοθήκη, n¢, ἢν, (ἱμάτιον, θήκη) 
a clothes-chest, wardrobe. [iu] 
Ἱμάτιοκάπηλος, ov, ὁ, (ἱμάτιον, 
κάπηλος) a clothes-seller, Luc. [ἰμ-- κα} 
Ἱμᾶτιοκλέπτης, ov, ὃ, (ἱμάτιον, 
κλέπτω) one who steals clothes, like 
λωποδύτης, Diog. L. [1] 
‘TudtrouicOne, ov, ὃ. (ἱμάτιον, μιοὸ- 
θός) one who lets out dresses. 
Ἰμᾶτιομισθωτής, οὔ, ὁ, (ἱμάτιον͵ 
μισθόω)εεΐογθρ. : : 
Ἱμάτιον, ov, τό, in form as if dim. 
from iua (i. 6. ejua), a piece of dress: 
esp. an outer garment, a_cloak, mantle 
worn above the χιτών, homer’s χλαῖ 
va, Hdt. 2, 47, Epich. p. 88; it was, 
in fact, a square piece of cloth thrown 
over the left, and brought round over 
or under the right shoulder, Miille: 
Archaol. d. Kunst ᾧ 337; cf. alsa 
χλανίς, τρίβων : τὰ ἱμάτια, in gen. 
clothes, Hdt. 1, 9: ἐν ἱματίοις, οἱ 
civilians, in the robe of peace, Lat. 
togati, Plut. Camil. 10.—II. in geal. 
a cloth, Hat. 4, 23. [μὰ] 
Ἱμᾶτιοπώλης, ov, ὃ, (ἱμάτιον, Fx 
λέων a dealer in clothes, Criti. 54. [it] 
Ἱμᾶἄτιοπῶλις, ἐδος, 7, fem. of foreg. 
iu. ἀγορά, the slop-market. [i] 


Ἱματιουργικός, ἢ, Ov, of, skilled in 


| making clothes: ἡ -xy, sub. τέχνη, tho 
AA 
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ravtor s art, Plat. Polit. 280 A, ubi olim 

ἱματουργικῇ : from 

Ἱματιουργός, όν, (ἱμάτιον, *épye) 
making clothes: as subst. a tailor. 

“μᾶἄτιοφύλἄκέω, ὥ, to take care of 
clothes, Luc. [Zz]: and 

‘ludriogtAakiov, ov, τό, a clothes- 
chest, wardrobe: from 

Ἱμἄτιοφύλαξ, ἄκος, ὃ, ἢ, (ἱματιον, 
φύλαξ) one who has charge of the ward- 
robe. [iu-v] | 

Ἱμᾶτισμός, οὔ, δ, (ἱματίζω) clothing, 
sppare?, Polyb. 

‘[uaroupytKés, -ovpyoe, V. ἱματιονυνργ. 

Ἱμάω, G, Att. inf ἱμῆν, (ἱμάς) to 
draw wp with a strap or cord, esp. water 
from a well, Ath.. also to draw, suck 
out, γάλα. Arist. H. A. [ἢ] 

tIuSpiioidne, av, 6, son of Imbrasus, 
i.e. Pirots, 11, 4, 520 

t’Iu8pdoroc, a, ov, of or belonging to 
Imbrasus, Ap. Rh. 2, 866 : pecul, fem. 
Ἰμβρασίς, Nic. Alex. 150: from 

+'IuBpacoc, ov, 6, the Imbrasus, a 
river of the island Samos, earlier 
Parthenius, Strab. 

ΤΊμβριος, ov, 6, Imbrius, son of 
Mentor of Pedasus in Caria, an ally 
of the Trojans, 1], 13, 171, 197.—U. 
adj. of Imbrus, Imbrian. 

+t u8p0¢, ov, 6, Imbrus, son of Ae- 
gyptus and Caliandis, Apollod.—Il. 
ἡ, an island on the coast of ‘Thrace, 
with a city of same name, celebrated 
for its worship of the Cabiri ; now Lin- 
bro, Il. 13, 33; 21, 43 ; Hadt. 5,26; 6,41. 

Ἱμείρω, Acol. ἱμέῤῥω, Sapph. 1, 27, 
(inepoc) to long, yearn for or after, de- 
sire, τινός, Od. 10, 431, 555, Hes. Sc. 
31, Ar. Nub. 435; but c. acc., Soph. 
O. 1". 59; c. inf., to long or wish to do, 
Solon 5, 7; also absol., Soph. El. 
1053. More freq. in same signf. 
ἱμείρομαι, as dep. 6. aor. mid. (Il. 14, 
163), and pass. ἱμέρθην (Hat. 7, 44); 
-@ gen, Od. 1, 41; c. inf, Hat. l.c.; 
esp. of sexual desire, Il. 14, 163, etc. 
Very rare in Att. (v. ll. ec.); though 
Plat. Crat. 418 C has it in part., just 
like ἀσμένοις γίγνεται αὐτοῖς. [2] 

Ἴμεν, 1 plur. pres. from εἶμι. 

Ἴμεν, Ep. inf. from εἶμε for ἐέναι; 
freq. in Hom. [7] 

Ἴμεναι, Ep. inf. from εἶμι for ἰέναι; 
Hom. [2 
Ἱμέρᾳ, 7, old collat. form of ἡμέρα, 
acc. to Plat. Crat. 418 C,D. 

ΕἹμέρα, ac, ἢ, Miméra, a city of Si- 
cily on the Himeras, ἃ colony of the 
Zancleans, Pind. O. 12, 2; Hdt. 6, 
24; 7,165; Thuc. 6, 5. 

+I wepaiov, ov, τό, Himeraeum,a place 
in Thracenear Amphipolis, Thuc. 7,9. 
- Ἱμεραῖος, a, ov, of or belonging to 
Himera, Himeraean, Polyb.: pecul. 
fem. ‘Iwepic, idoc. 

+'Iuepatoc, ov, 6, Himeraeus, brother 
yf Demetrius Phalereus, Ath. 542 E. 
—II. an inhab. of Himera, v. foreg. 

t'Tuépac, a, ὃ, the Himéras, the name 
of two rivers of Sicily which rise in 
Mt. Nebrodes, the one running north, 
now Fiume Grande, Pind. P. 1, 153 ; 
Theocr. 5, 124; Polyb. 7, 4, 2; the 
other south, now Fiume Salso. 

ΤἹμέριος, ov, ὁ, Himerius, an Athenian 
against whom one of the orations of 
Dinarchus was directed, Dion. H. 

Ἱμεροδερκῆς, ἔς, (ἵμερος, δέρκομα!) 
looking sweet or longingly, Anth. 

Ἱμερόεις; εσσα, εν, (ἕμεοος) exciting 
‘ove or desire, lovely, delightsome, in 

Hom. always of things, ἔργα γάμοιο, 
[l. 5, 429, etc.; of the song and the 
aance, Od. 1,141; 18, 193 : so ἱμερόεν 
κιθαρίζειν, Il. 18, 570: also, πᾶσιν δ᾽ 
iu. ὑπέδυ γόος Od 10, 398. οἵ, 8. bv. 
“μερος. [1} 
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Ἱμεροθᾶλῆς, ἔς, (ἵμερος, θάλλω) 
Dor. for izepoOnAne, sweetly growing 
or blooming, ἔαρ, Anth. [ἢ 

Ἱμερόνους, ουὅν, (ἵμερος, νοῦς) love- 
ly of soul, Orph. [ὦ me Ω 

Ἱμερόομαι, as pass., of a female, 
to have sexual intercourse with, τινός, 
Hipp. [ἢ 

Ἵμερος, ov, 6, a longing, yearning 
after a person or thing, Lat. desidert- 
um, τινός, Hom.: absol., usu. love, 
desire, as Il. 3, 446; hence, φιλότης 
καὶ ἵμερος joined, Il. 14, 198: and so 
in Pind., and Trag., much like ἔρως; 
though usu. a mere animal passion, 
Lat. cupido, ef. Luc. Dear. Judic. 15, 
who distinguishes ἔρως, ἵμερος, πό- 
Goc: the phrase γόου ἵμερος, freq. In 
Hom., the yearning after tears, 1. 6. 
the yearning of the soul to disburden 
itself in grief (see Genesis 43, 30); 
hence even c. gen. objecti, πατρὸς 
ὑφ᾽ ἵμερον ὦρσε γόοιο, a yearning to 
weep for his father, Od. 4, 113: in 
Hat. usu., ἵμερον ἔχειν-- ἱμείρεσθαι, 
c. inf., 5, 106, etc.; ef. sub v. ἐνστά- 


fo. {i 


Ἱμερόφωνος, ov. (ἵμερος, φωνή) of 
lovély voice or song, ἀηδών, Sapph. 36, 
and so ὟΝ. Dind. Alem. 12, for Zep. [1] 

Ἱμέῤῥω, Aeol. for ἱμείρω, Sapph. 
1, 27. [ἢ 

ἽἹμερτός, %, Ov, (ἱμείρω) longed for, 
much desired, lovely, epith. of a river, 
Il. 2, 751; and so of places, Solon 5, 
52; 16,1; iu. λέχος, Pind. P. 3,177; 
iL. ἡλικίη, dear life, Simon. 96, 2. 

nly poet. [1] 

Ἱμερώδης, ec, (ἵμερος, εἶδος)---ἷμε- 
ρόεις, Callistr. 

ΤἸμεύσιμος, ov, 6, Imeusimus, son of 
Icarius and Periboea, Apollod. 

Ἱμέω,Ξεἱμάω, dub. 

Ἱμητήριον, Ov, TO, (iudw) a rope to 
draw water. [i] 

Ἱμητός, 7, ὄν, (iudw) drawn out as 
from a well. [i | 

ῬΙμίλκων,ωνος, ὁ. Himi.co, a Cartha- 
ginian, Polyb. 1, 42, 12. 

’ ἱμμώρῶδος, ov, 6, Immarddus, son 
of Eumolpus, Paus. 

Ἴμμεναι, poet. for ἴμεναι, lévat, 
inf. from εἶμι, Il. 20, 365. 

Ἵμονιά, ὥς, ἢν, (not ἱμονία), (ἐμάς) 
the rope of a draw-well, in genl. a rope, 
Alex: Pann. 3: ἱμονιάν, absol., a 
rope’s length, i. 6. as long as a bucket 
tales to go down and come up a well, 
Ar. Eccl. 351. [7] 

Ἱμονιοστρόφος, ov, (ἱμονιά, στρέ- 
@w) drawing water at a well, ef, sub 
ἱμαῖος. [7] 

“Ty, dat. of the old pers. pron. ¢, ἔς, 

Jv. 

Iv, Cretic for ἐν, cf. Lat. in, intus. 

"Ip, 6,=1¢, Lat. vis, very dub. 

Ἵνα, A. as conjunction ;-—that, in 
order that—l. like all final conjunc- 
tions—l. with subjunct. mood after 
tenses of present time, as Od. 2, 307, Il, 
1, 203. Its supposed Ep. use with 
the indic. in such cases, for the sub- 
junct., is founded only on passages 
where the long vowel of the subj. 
mood has been shortened metri grat. 
6. 5. εἴδομεν for εἴδωμεν, 1]. 1, 363, 
παύσομεν for παύσωμεν, 1]. 21, 314, 
etc.—2. with optat. after tenses of past 
time, 1. 5, 2, etc.: also after a pres. 
where the purpose or intention is spo- 
ken of rather than the fact asserted, 
Seidl. Eur. El. 59, Herm. Soph. El. 
57.—3. but with the past tenses of the in- 
dicat., to imply a consequence which 
ie now impossible, Monk Hipp. 643, 
v. Kuhner Gr. ὁ 778. (The strict rules 
of these constructions are freq. viola- 
ted by later and lax writers, v. Herm. 
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Orph. p. 812.)—II. iva μή, that nos, 

lest, Lat. ut ne: in. same constructions 
as iva, Hom.—2. acc. to Hdn., wa pa. 
is put for ἐὰν μῇ in Il. 7, 353: Lut the 
verse is prob. spurious, v. Heyne T. 
5, Ὁ. 369. However, the use of ἕνα 
for ἐάν seems established by evi 

dence of Gramm.; but perh. rather 
from its adverbial force, 85. ἰδὲ and s1 
in Lat. Hence iva is kept in Dinarch. 
even by Bekk.—III. with other par- 
ticles, iva δή, Il. 7, 26, ἕνα περ. 1}. 24, 
382, and Att.: ἵνα τί; sub. γένηται; 
ta what end? either 8050]. as a ques- 
tion, 6. g. Ar. Eccl. 719, or with « 
verb following, 6. g. Ar. Pac. 409.— 
B. as adv.—lI. of place—1. of rest in 
a place, in what place, where, oft. in 
Hom., and Att. : also like other advs. 
of place, c. gen. loci, iva γῆς, χώρας, 
etc., Lat. ubi terrarum, Valck. Hdt. 2, 
133, etc.; οὐχ ὁρᾷς, ἵν’ εἰ κακοῦ ; in 
what a depth of woe thou art, Soph. 
Aj. 386, cf. O. T. 367, cf. Jelf Gr. Gr. 
§ 813.—2. of motion to a place, te 
what plac, whither, Od. 4, 821; 6, 55, 
also in Soph. O. T. 1311: yet ἔνα in 
this signf., seems only to be used in 
exclamations.—IT. of time, when, 
as some take Od. 6, 27, cf. Schaf. 
Soph. O. C. 621, Tr. 1157; but 
Déderl. Soph. O. C. 621 is right in 
referring these places to the signf. of 
place, cf. Nitzsch Od. 4, 821. (From _ 
the old person. pron. ἔ or ζ: as the 
conj. ἕνα answers to the conj. ὅπως, 
so the adv. iva to the advs. ὅπου, 
ὅποι, ὁπόταν, Lat ubi, quo, quando.) [Fj 

Ἰναία, ἡ.Ξεῖς. 

ῬΙνάρως, w, 6, Inarus, son of Psam 
mitichus, a king of Aegypt, Hdt. 3, 
12; Thuc. 1, 104. . 

tIvdyetoc, a, ov, of or belonging te 
Inachus, κόρη, daughter of Inachus,}, 6. 
Io, Aesch. Pr. 590, σπέρμα, Id. 705. 

VIvayidne, ov, 6, son of Inachus ; in 
pl. of ’Ivay., the descendants of Inachus, 
1. 6. the Argives, Eur. I A. 1088 

PIvdytoc, a, ov, of or belonging te 
Inachus, Inachian, Callim. 

ΤΙνᾶχίς, δος, ἢ, daughter of Inachus, 
i. e. Io, Mosch. 2, 44. 

ῬΙναχιώνη, ne, ,—foreg., Callim. 
Dian. 254. 

Tiviiyoc, ov, ὁ, Inachus, son of Ocea- 
nus and ‘Tethys, a river god, founder 
of Argos, father of Phoroneus and Io, 
Aesch. Pr.; Apollod.—II. a river of 
Argolis, flowing into the Argolicus 
Sinus, now Xeria, Eur. El. 1.—2. a 
river of Acamania, falling into the 
Ambracian gulf, or, acc. to another 
account, into the Achelous, Strab. 

"Tvdu,=lvéow. 

-ivda, adverbial termin. of words 
signifying a game or sport, hence 
usu. Joined to παίζειν, Poll. 9, 110, 


“A. Bp. 1353. 


ΤΙνδάθυρσις, soc, ὃ, Indathyrsis, a 
Scythian, Arr. Ind. 5, 6. 

Ἰνδάλλομαι, dep., only used in pres. 
and impf., (εἶδος, εἰδάλιμος, εἰδάλλο’ 
μαι) to appear, esp. to appear like, ὥς 
τε μοι ἀθάνατος ἰνδάλλεται εἰςορά- 
acba, Od. 3, 246: also c. dupl. dat., 
ἰνδάλλετο σφίσι IInreiwve, he seemed 
to them like the son of P., TL. 17, 213: 
absol. to appear, seem, Il. 23, 460 ; and 
so, ὥς μοι ἰνδάλλεται ἦτορ, aS my 
memory seems, i. e. as the matter 
seems In my memory, Od. 19, 221 
Ep. word, also used by Ar. Vesp 
188, Plat. Theaet. 189 Εἰ, Hence 
᾿ Ἴνδαλμα, aroc, τό, 4 form, appr 
ance, Lat. species, Ael. Hence 
᾿ Ἰνδαλματίζομαι,--ἰνδάλλομαι, [ἡ 

an. | 

Ἰνδαλμό;, οὔ, ὁ Ξεϊνδαλμα, name 


INQ 
of a poem by Timon of Phlius, Diog. 
L. 9, 65, 105, 

Tlvdéa, ας ἢ, India, Lue. cf. Ἶνδι- 

κὄς. 

τἸνδικῆται, ὥν, ol, the Indicetae, a 

people of Hispania Tarraconensis, 
Strab. 

Ἰνδικοαπλευστής, οὔ, ὁ, (Ἰνδικός, 
πλέω) the Indian-voyager, name of 
Cosmas 

Ivdexdc. 7, ὄν, Indian, Soph. Ant, 
1038: ἡ ᾿Ινδική χώρῃ, Hdt. 3, 98; 
without γώρη, 8, 106; usu. form: 
ndia.—II. τὸ Ἰνδικόν, sub. φάρμα- 
«ov, α kind of pepper, Hipp.—2. a 
dark-blue dye, indigo, Diosc. 

Ἰνδιστί, m the Indian language, 
Ctes. ap. Phot. 

ΤἸΙνδογενῆς, ἔς, (Ἰνδός, *yévw) In- 
dian-born, born in India, Joseph. 

Ἰνδολέτης, ov, ὃ, (Ἰνδός, ὄλλυμι) 
the Indian-killer, epith. of Bacchus, 
Anth. 

Τ᾽ Ινδοπάτρης, ov, 6, Indopatres, masc. 
pr. n., Luc. 

Ἶνδός, ov, 6, an Indian, first in Hat, 
3, 97, etc.: of Ivdoi, esp. of the drivers 
of elephants, Polyb.—II. as adj. =’Iv- 
δικός, Indian, Anth.—Ill. the Indus, a 
large river of India, Hdt. 4, 44. 

"Ivdogévog, av, ὁ, -- Ἰνδολέτης, 
Nonn. a 

Ἰνδῷος, a, cv,=="Ivdixéce, Anth. 

"INE’Q, also ivdw, to empty, Hipp. 
fon. word, connected with Lat. inanis, 
ἰῷ Hence 

Ἰνηθμός, οὔ, ὁ, an emptying, purging, 
Hipp. : and . 

Ἴνησις, ewe, 7,==foreg., Erotian. 

ΓΊνησσα, nc, 7, Inessa, asmall town 
of Sicily at foot of Mount Aetna, the 
later Αἴτνῃ, Thuc. 3, 104: hence 

PIvyocaioc, a, ov, of Inessa, Thuc. 
3 

Ἰνίον, ov, τό, (ic) the sinews between 
the occiput and the back: in genl. the 
back of the head, nape of the neck, Il. 5, 
73; 14, 495. [iv] 

Ἶνις, 6, a son, child, Aesch. Eum. 
323, and Eur.: also ἢ ivic, a daughter, 
Eur. IL. A. 119. Only poet. (Prob. 
from Zc.) , 

t'Ivva, nc, 7, Inna, a fountain in 
Thrace, Ath. 45 C. 

ἽἼννος, ivvoc, ov, and ἰννός, οὔ, 6, 
«-γίννος, q. V. 

¥"Tyviue, Vv. in compd. καθίννυμι. 
᾿Ἰνοειδῆς, ἔς, (le, sidog)=ivadye. 

i 


=8q., Plut. Marcell. 4, 6. 
ἙΊνσουβροι, wv, ol, the Insiibres, a 
Gallic people, in Upper Italy on the 
Po, Strab. 

ΤἸνταφέργης, ove, ὁ, Intaphernes, a 
distinguished Persian, Hat. 3, 70. 
ΤΙντεμέλιοι, wy, ol, the Intemélii, a 
race of the Ligurians, Strab. 
ΤἸντέραμνα, ne, 7, Intcramna, now 
Terni, a city of Umbria, Strab. 
ΤἸντεράμνιον, ov, τό, Interamnium, 
now Terano, a city of Latium, Strab. 
ΤΙντερκατία, ac, 7, Iniersatia, a city 
of Spain, Strab. 

ΕἸντεροκοξα, ac, 4, Interocrea, a city 
of the Sabines, Strab. 

tIveuxivoc, 7, ov, of Inychus, Iny- 
shian, Plat. Hipp. Maj. 203 C: from 

ΤΊννυκος, ov, 7, Inychus, asmall town 
in south of Sicily, now Calta Beilota, 
||. 6, 24. 

Iva, 6o¢ contr. oir, 7, Ino, daugh- 
ter of Cadmus, mother of Learchus 
and Meticertes, and afterwards wor- 
shipped as a sea-goddess by the name 
of Leucothea, Od. 5, 333, and Hes. 
Th. 976: Proverb., Ἰνοῦς ἄχη, Zen ob. 
‘ap. Paroemit gr.) 4, 38. 


TIvoouBpec, wv. of, and Ἴνσομβροι, 
6 


IZYTO 

Ἰνώδης; ες, (ic, εἶδος) sinewy, fibrous, 
Xen. Cyn. 4, 1, and Arist. [2] 

ΤἸνωπός, οὔ, 6, Indpus, a fountain 
and stream in the island Delos, H. 
Hom. Ap. 18; Callim. H. Dian. 171: 
styled Αἰγύπτιος from its rising and 
subsiding like the Nile, Anth., Strab. 
[1 

"IE or if, ἢ, gen. ixdc, a worm or 
grub that destroys the vine-buds, prob. a 
collat. form of ip, Alcm. 124. [where 
Welcker ixa, for ¢ is long.] 

"1EGAR, fic, 7, (Not ἰξάλη) a goat's 
skin, Hipp.: esp. used as a stage dress 
for satyric dramas; others corruptly 
ἰζώνη, Poll: cf. ἀλωπεκῆ, λεοντῆ, 
etc.: from 

ἽἼξαἄλος, ov, epith. of the wild goat 
or chamois, ἰξάλον αἰγὸς ἀγρίου, II. 
4, 105; explained as= πηδητικός, 


ing, and usu. Lerived from ἀΐσσω, as 
if ἀΐξαλος, cf. αἴξ, αἰγός. 

᾿Ιξευτῆρ, ρος, ὁ,-::-:86. ; 

᾿Ιξευτήριος, ov, belonging to fowling ; 
like birdlime, Lat. viscatus, as epith. of 
Toyn, Plat. 2, 281 EF. 

᾿ξευτῆς, ot, ὃ, (ἰξεύω) a fowler, 
bird-catcher, ἰξευτὰς κῶρος, Bion. 2, 1. 
Hence 

᾿Ιξευτικός, ἢ, ὀν,-εἰξευτήριος. 

᾿Ιξεύτρια, ας, 7, fem. from ἰξευτήρ, 
as epith. of Τύχη, Plut. 2, 321 F, cf. 
ἰξευτήριος. 

Ἰξεύω, (ἰξόν) to catch birds by bird- 
lime: in genl. to catch. 

léia, ac, ἢ, Lat. viscum, = ἰξόρ, 
Theophr.—IIL. the plant χαμαιλέων, 
esp. the white, Diosc.—lL.=kuipodc, 
Hipp. | 

ISiac, ov, 6, α poisonous plant, perh. 
= ἰξία M., Diosc. 

Ἰξχβόρος, ον,-Ξ-εἰξοβόρος. 

Ἰξίνη, ne, ἦν, α plant of the thistle 
kind, from which mastich was made, 
Theophr. [iv] 

Ἰδιόεις, e00a, εν, made, prepare 
From the plant igia, Nic. 

"Téiévioc, a, ov, of or belonging to 
Ixion, Τὶ. 14, 317. 

ἽἼξις or idee, ewe, 7, (κω) @ going, 
line of motion, Hipp.; esp. in phrase 
καθ᾽ ἵξιν, in a straight line. 

Ἰξιφάγος, ov,=ifodayoc. 

ioe ovoc, ὁ, Ton, a mythical 
king of Thessaly: his name prob.-= 
ἱκέτης, for he was the first homicide 
(Pind. P, 2, 59), and therefore the 
first suppliant, v. Welcker Aesch. 
Trilog. Ὁ. 547, Miller Eum. ᾧ 53. [ἐξ] 

Ἰξοβολέξω, ὥ, to. be an ἰξοβόλος, to 
catch birds with lime-twigs, Anth.: from 

᾿ξοβόλος, ov, (ἰξός, βάλλω) setting 
lime-twigs : as subst. a fowler. 

Ἰξοβόρος, ov, (ἰξός, Bopd, βιβρώ- 
OKW) eating misseltoe-berries : hence— 
II. as subst., the missel-thrush, Arist. 
H. A 


ἸΙξοεργός, οὔ, 6, (ἰξός, *&pyw) one 
who uses birdlime, a fowler, Anth. 
Ἴξομαι, fut. of ἰκνέομαι, Hom. 
Tov, ec, ξ, Ep. aor. of ἕκω, Hom. 
10'S, οὔ, 6, Lat. viscum, misseltoe, 
a parasitic plant, also iéia.-—li. the 
misseltoe berry.—lll. the birdlime pre- 
pared from the last, Lat. viscus, Eur. 
Cycl. 4332: hence—2. metaph. a close, 
miserly feliow, Ar. Fr. 620, v. Lob. 
Phryn. 399. (Akin to κισσός, perh. 
from ἔσχω, the grasper, holder.) 
᾿Ιξοφάγος, ov, (ἰξός, φαγεῖν): ἰξο- 
βόρος, Arist. ap. Ath. 65.A. [ἃ] 
᾿ξοφορεύς, ἕως, 6,=-8q., Anth. 
᾿Ιξοφόρος, ov, (ἰξός, φέρω) having 
misseltce growing on it, δρῦς, Soph. Fr. 
354: limed, δόναξ, Opp. 


᾿Ιξυόθεν, adv., from th ons, Arat.: 


| from 


᾿ὁρμητικός, bounding, darting, spring- 


IUAA 


᾿Ἰξύς, boc, 7, the waist or smate of 
the hack, rept δὲ ζώνην Bader’ ikvi 
(poet. contr. dat. for (£vi), Od. 5, 231 ; 
10, 544, of women’s girdles: but in 
Hipp. the plur. ἰξύες, loins, v. Foés. 
Oecon. (Prob. akin to ἰσχύς, like 
ἰσχίον, ct. Cic. latera et vires.) [Ὁ in 
nom. and acc. sing.; dintrisyll. cases. ] 

᾿Ἰξώδης, ες, (ἰξός, εἶδος) like bird 
lime, sticky, clammy, Hipp.-—ll. me 
taph. stingy, Luc. cf. γλοιός. 

᾿οβάκχεια, wv, τά, a festival mn he 
nour of Bacchus, ap. (Dem.) 1371, 24: 
from ™ 

᾿Ιόβακχος, ov, 6, Bacchus invoked 
with the cry of id, Anth.—2. a hymn 
beginning with ἰὼ Βάκχε, ef. Archil. 
ap. Heph. p. 94. [7] 

ΤΙόβας, a, 6, and ᾿Ιούβας, Tuba, king 
of Numidia; name also of a son of 
same, Plut. Caes. 55; Rom. 14; Strab. 

TloGarne, ov, ὃ, Jobates, king of Ly 


| cia, Apollod. 


᾿Ιοβαφῇς, ἔς, (ἴον, βάπτω) violet 
coloured, Democr. ap. Ath. 525 C. 
dark, Ath. [7] 
ΤἸόβης, 6, Lobes, son of Hercules ata 

Certhe, Apollod. 

‘loBAébapoc, ov, (Lov, βλέφαρον) 
dark-eyed, black-eyed, Pind, Fr. 113. [1] 

᾿Ἰοβολέω, G, to shoot arrows, dart, 
Ap. Rh.—II. to emit poison, Geop. [1] : 
from 

Ἰοβόλος, ov, (ἰός, βάλλω) shooting , 
darting.—II. venomous, Arist. H. A. [1 

"loBdpoc, ov, (ἰός, Bopd, βιβρώσκω) 
Poe teat: [{ 

Ιοβόστρῦὔχος, ov, (ἴον, βόστρυγο 
dark-haired, Pind. O. 6, LT 1,38 ἢ 

"loyAnvoc, ἡ, ov, (ἴον, yAnvn) with 
dark eyeballs ; in genl. dark-eyed. [1] 

᾿Ἰόδετος, ov, (Lov, δέω) violet-twined, 
στέφανοι, Pind. Fr. 45. [7] 

᾿Ιοδνεφής, é¢, (ἴον, νέφος, δνόφος; 
violet-dark, in genl. dark, black, elpog, 
Od. [7] 

Ἰοδόκη, ἧς, ἢ, α quiver, Ap. Rh. [2]: 
strictly fem. from 

Ἰοδόκος, ov, (ἰός, δέχομαι) holding, 
containing arrows, φαρέτρη, Od. 21, 12. 
—IL. containing poison, ὀδόντες. iod., 
poison-fangs, Nic. [1] ' 

οειδῆς, ἔς, (ἴον, εἶδος) violet-colour 
ed, dark, in Hom. always of the sea, 
whether calm, 1]. 11, 298, etc., or 
stormy, Od. 11,107; κρήνη, Hes. Th. 
3: in later Ep. also metaph., io. λοι 
γός, κέντρον, Nic. [1] 

᾿Ιόεις, εσσα, εν, (ἴον) violet-coloured, 
dark, σίδηρος, Il. 23, 850, (acc. to 
others from ἰός, either rusty, liable to 
rust, or good for arrows: but i must 
come frorn ζον, not from Zoe, cf. ἰόμω- 
ρας : moreover, Nic. has i. θάλασσα, 
Al. 171.) | . 

ΤἸόεσσα, n¢, 7, Ioéssa, fem. pr. ἢ.» 

Luc. | 


ἸἸόζωνος, ov, (ov, ζώνη) with nurvle 
girdle, ap. Hesych. [7] 0 per 

ἸἸοθαλλῆς or -θᾳλής, ἐς. (ἴον, θάλ 
Aw) blooming with violets, Philox. ap 
Ath. 409 E. [7] 

ΤἸοκάστῃ, nc, 7, (in Hom. ᾿Επεκά: 
677) Locasta, daughter of Menoeceu 
sister of Creon, mother and wife o 
Ocdipus, Trag. 

Τ᾽ Ἰόκαστος, ov, 6, Iocasus, son of 
Aeolus, Callim. 

Ἰόκολπος, ον,Ξ-εἰόζωνος, Alcae. 15. 


ie ; 
TVloAazic, ἔων, of, the Jolaés, moun 


| tameers in Sardinia, Strab.: from 


TloAdia, wy, τά, Lolata, a place in 
Sardinia, Paus. 

Τ᾽ loAdidac, ov, 6, prop. son of Lolaiis ; 
as pr. n., lolatdas, a general of the 
Thebans ἃ Mentinea, Ael. 

ΤἸόλαος, w, ὃ, Der. Ἰόλας, Pind 

GifiA 


1(.“; 


Att, Ἰόλεως, Eur 1)» acl. 478, Lolats, 
son of Iphicles ¢.s § is .tomedusa, the 
gompanion of ἢ 4.culet, Hes. Th.317; 
Pind. N. 3, 69.-~2. a commander of 
une Macedenians, Thuc. 1, 62.—3. a 
cup-bearex of Alexander, Plut. Alex. 
94,77. In Arr. An. 7, 27, 2, Ἰόλλας. 

{1όλη, ne, y, Léle, daughter of king 
Wurytus of Oechalia in Euboea, be- 
.oved by Hercules, and afterwards 
rife of Hyllus, Soph. Trach. 

ΕΙόλλας, δ,:--- Ἰόλαος 3.—2. brother 
of Cassander of Macedon, Diod. 5. 

Ἰολόχευτος, ov, (6g, Aoxvedw) born 
of venom, [i] 

Ἴομεν, Ep. for ἔωμεν, 1 Ὁ]. 500]. 
pres. from ely, let us. go, Hom. [é, 
but sometimes ζ in arsis in Hom.] 

Ἰομῖγῆς, ἔς, (ἰός, μίγνυμιὴ mixed 
with poison, poisoned, Anth. {{] 

Ἰόμωρος, ov, in plur. ἐόμωροι, Il. 4, 
242; 14, 479, as epith. of the Argives, 
nce. to some from ἰός, fighting with 
arrows, aS opp. to ἐγχεσίμωρος ; but 
i, whereas ¢ in all compds. of édc. 
Others from ἐένας ἐπὶ τὴν μόρον, 
rushing on their fate. Others from ἴα, 
a voice, and μῶρος, μῶλος or μόρος; all 
in signf. of men of big words, braggarts, 
which would suit Il. 14, 479 very 
wet. But the best deriv. is from tov 
and μόρος, men of the destiny of a vio- 
let, i.e. shortlived, or still better, violet-, 
i. 6. dark-fated, cf. ἰοειδῆς fin. 

“ION, ov, 74, the violet, Od. 5, 72: 
cf. Aevediov. There seems however 
to be some doubt of its identity: for 
in Od. it is mentioned as a marsh- 
plant ; moreover, the tov λευκόν or 
leucoium, snow-flake, is of the narcissus 
kind, and the cov κρόκεον prob. is the 
narcissus, v. Schneid. Ind. Theophr., 
H. P. 5, 144, 147, and cf. ciov. (Orig. 
no doubt it was Fiov, Lat. vio-la.) 
ἴζον, ef. ἐός fin.] 

Ἰόνη; ἡς, ἢ» Lone, a Nereid, Apollod. 

Ἴονθάς, δος, 77, shaggy, hairy, epith. 
εἴ tue wild-goat, Od. 14, 50 [7]: from 

“opOoc, ov, 6, the root of a har, 
young shooting hair.—IL. an eruption on 
the face, which often accompanies the 
first growth of the beard, etc., Hipp.; 
rence also called dxuaé. (Prob. akin 
to dv@éw.) [1] 

Ἰόνιος, a, ov, (Ἰώ) of, concerning 
io; esp. ὁ Ἰόν. κόλπος OF πόντος, TO 
Ἰόνιον πέλαγος, the Lonian sea, the 
sea vetween Mpirus and Italy, at the 
mouth of the Adriatic sea, across 
which she was said to have swum, 
Hat. 6, 127, etc., cf. omnino Aesch. 
Pr. 837, etc. [1] 

Ἰόντων, Att. 3 pl. imper. of εἶμι for 
ἔτωσαν, Thuc., Xen. ες 

ΤἸόπη and Ἰόππη, ye, 7, Joppa, now 
Jaffa, a city of Judaea on the Medi- 
terranean, Strab.; Dion. P.—IL. Lopa, 
daughter of Iphicles, wife of Theseus, 
Plut. Thes. 29. 

Ἰοπλόκἄμος, ov, (ἴον, πλόκαμος) 
with violet-locks, dark-haired, Pind. P. 
1,1. ΠῚ 

Ἰοτίλόκος, ον, (Lov, TAEKW) Weaving 
violets, Alcae. 42: but—Il. proparox. 
ἰόπλοκος, ον, pass., woven with violets, 


“ῬΙόρας, ov, 6, Jura, a mountain of 
Gaul, Strab.. 

+lopddvyg, ov, 6, the Jordan, the 
chief river of Palestine, Strab., N. T.: 
Ἰόρδανος in Paus.—Ad}j. ἸΙορδάνειος, 
and -dcvioc, a, ov, of the Jordan. 
ΟἼορκτος, ov, 6, (δόρξ, δορκάς) an ani- 
mal of the deer kind, Opp. 

Ἰός, od, ὁ, (A) also with heterog. 

tur. τὰ id, Il. 20, 68: an arrow, Hom., 
aud Trag. (Prob. from té az, i-re, to 


o, :ke Sanscr. zshu, from ish, Pott. 


| 1DYA 
Ety ἡ. Forsch. 1, 269, cf. i@ ae.) [1 
whereas Z in Zov a violet. |]. 

Ἴός, οὔ, 6, (B) rust, Theoyn. 451, 
esp. that of iron or brass, verdigris, 
Lat. aerugo, Plat. Rep. 609 A. [ἢ 

ἸἼός, οὔ, 6, (C) poison, esp. of ser- 
pents, Aesch. Ag. 834, and Eur.: 
hence Pind. O. 6, 79 calls honey ἰὸς 
ἀμεμφὴς, μελισσᾶν. [1] 

"loc, ἴα, Ep. for εἷς, μία, v. ἴα, be- 
sides fem. only the dat. neut. ἰῷ for 
ἑνί occurs, ἤματι, ἢ. 6, 422. [ἢ] 

+’loc, ov, 7, Ios, now .Nio, one of the 
Sporades, where Homer was said to 
be interred, Strab. 

Ἰόστεπτος, ov, (tov, oTEGW)= Sq. [1] 

Ἰοστέφαᾶνος, ον. (ἴον, στέφανος) 
violet-crowned, epith. of Venus, 
Hom. 5, 18, and others: esp. of Athens 
and the Athenians, Ar. Eq. 1323, Ach. 
637. [1] 

Ἰότης, NTOC, ἦν will, resolve, mnelina- 
tion, in Hom. almost always in dat., 
as, θεῶν ἰότητι, by the will or hest of 
the gods, just like ἔκητι, 11. 19, 9, 
Od. 7, 214, etc.; more rarely of men, 
μητρὸς ἰότητι, at her will or hest, Il. 
18, 396, cf. Od. 11, 384; 18, 234, IL 5, 
874: in acc. only in 1]. 15, 41, dv ἐμὴν 
ἰότητα for ἐμῇ ἰότητι. Hesych. ex- 
plains it by βουλήσει, αἰτίᾳ, ὀργῇ» 
χάριτι. (Prob. the same as Sanscr. 
ishta, from ish (cupere), ef. ἰός (A), 
and Pott Etym. Forsch. 1, 269.) 

Ἰοτόκος, ἡ ἰός ©, τίκτω) pro- 
ducing poison, venomous, Opp. [1] 

Ἰοτῦὕπής, ἐς, (ἰός, τύπτω) struck by 
an arrow, or by ,oison, Anth. [{] 

lod, a wild cry of woe, a howl, Lat. 
heu! Trag., usu. twice repeated : 
seldom, like ἰώ, a cry of joy, Ar. Eq. 
1096; or of surprise, Aesch. Ag. 25, 
cf. Heind. Plat. Gorg. 499 B. The 
usu. accent ἰού, Dind. Ar. Pac. 345: 
Suid. says that ἰού ἰού is of woe, ἰοῦ 
ἰοῦ of joy. [1] 

ῬΙουγούρθας, a, ὃ, Jugurtha, king 
of Numidia, Strab. 

Ιουδαία, ac, 7, Judaea, a region in 
Syria, Strab. In the time of David 
that part of Palestine occupied by 
Judah and Benjamin ; after the divi- 
sion, Judah, Benjamin, and part of 
Dan and Simeon: afterwards, the 


southern part of Palestine: finally 


after the exile, all Palestine, N. 'T.—- 
2. collect.—the inhab. of Judaea, N. T. 
Matth. 3,5. Hence | . 
ἙΊΙουδαΐζω, to imitate, conform to the 
manners of the Jews, N.'T., Plut. Cic. 7. 
ῬΙουδαϊκός, ἢ, Gv, of or belonging to 
Judaea, Jewish, Strab.: N. T. Adv. 
«κῶς, lovd. ζῇν, to live after the man- 
ner of the Jews, . ᾿ 
ΤῬΊουδαῖος, a, ov, Jewish, Strab.. 
N. T.: as subst. ὁ Ἰουδαῖος, a Jew, 
N. T.: in pl. of Ιουδαῖοι, the Jews, 
also the rulers of the Jews, the Sanhe- 
drim, N. T. Joh. 1, 19, etc. 
ῬΙουδαϊσμός, οὔ, δ, (Ἰουδαΐζω) the 
being a Jew, Judaism, the Jewish reli- 
gion, etc., N. T. 
’lovdaiori, adv., in the Jewish lan- 
guage, LXX. 
tToddac, a, ὁ, Judas, Judah, son of 
Jacob, founder of the tribe of Judah, 
N. T.: metaph. the tribe of Judah, 
the kingdom of Judah, Id.—2. (Isca- 
riot) one of the apostles, the betrayer 
of Christ, Id.—-Others of this name 
occur in N. ΤῸ 
+lovAia, ac, 
n., N. T. 
ΕἸουλία "Iola, ἡ, Julia Traducta, 
now Larifar a city Hispania Baetica, 
tran. 
“Ἰουλίζω, f. -ἴσω, (ἴουλος) to become 
downy or hairy, Tryph. [1] 


ἡ, Julia, Rom. fem. pr. 


| 


1TINO 
ῬΙουλιόπολις, εως, 7, Jucopos, the 
earlier Gordium in Phrygia, Strab. - 
ῬΙούλιος, ov, 6, Julius, Mase. pr. ὦ 
Ar. Eq. 407, esp. as Rom. 
Ἰουλίς, idoc, 7, @ kind of red fish. 
Arist. H. A. [7] | 
ΘΊουλίς, ioc, 7; Iulis, capital of the 
island of Ceos, Strab.: ὁ Ἰουλιήτηρι 
an inhab. of Tulis, applied to Simon 
ides who was born there, Ael. V. B. 
Ἰουλόπεζος, ον, (ἴουλος, πέζα) foor- 
ed like the centipede, i. 6. many-footed, 
many-oared, of a ship, Lyc., cl. ἔουλος 
IV. [7] | 
Ἴουλος, ov; ὃ, down, the first growth 
of the beard, usu. in plur., ἔουλοι ὑπὸ 
κροτάφοισιν, the cheek hair, whisk- 
ers, opp. to yévuc, Od. 11, 319.—II. a 
corn-sheaf, also οὐλος, whence Ceres 
is said to have the epith. Οὐλώ, 
Ἰουλώ: hence ἔουλος, a song in her 
honour, v. Spauh. ad Call. H. Cer. 
init., Inscr.—III. the male flower of mo 
noecious planits.—lV. an insect, the sce 
lopendra or centipede, distinct from 
the ὀνίσκος, ὄνος πολύπους. (From 
οὗλος.) [1] 
ΤΊουλος, ov, ὃ, Iulus, an early king 
of Latium, Strab. 
Tova, οὔς, 7, (fovaog II.) epith. οἱ 
Ceres, the goddess of sheaves, v. foreg 


i] 

Tovaddne, ec, (ἴουλος IV., εἶδος) 

scolopendra-like, Arist. Part. An. [1] 
}’lovviac, a, 6, Junias, masc. pr. N., 

N. T. 

+’Jodcroc, ov, ὃ, Justus, a Roman 
cognomen, N. T. . 

"16d, exclamation of aversion, bak | 
faugh! ΤᾺ 

Ἰοφόρος, ov, (ἰός C, φέρω) porsoned, 
poisonous, Opp. [i] 

ΤἸοφῶν, ὥντος, ὁ, Lophon, son of 
Sophocles, Ar. Ran. 73.—Others in 
Dion. H.; etc. 

Ἰοχέαιρα, ac, ἣν (ἰός A, χαίρω) she 
who delights in arrows, the arrow-queen, 
or perth. (from χέω, like signf. 11.) 
pouring, showering arrows, freq. epith 
of Diana in Hom., 1]. 8, 53: also 88 
subst., ᾿Ιοχέαιρα, Il. 21, 480, Od. 11, 
198.—II. (Δός C), poisonous, of ser- 
pents, Nic. [Zas m ἰός ; yet gin Pind. 
P. 2, 16.] 

t’low, οπος, ὃ, Lops, a Spartan hero, 
Paus. a 

Ἰόω, (ἰός B), tz ~ust, cover with rust, 

pass. to become or be rusty, Arist. Color. 


i 

Trvevo, (invéc) to dry, roast in the 
oven. . 

Ἴπνῃ, ἧς, ἢ; a bird of the woodpeck- 
er kind, also (rma and mime. ᾿ 
Ἴπνιος, a, ov, (imvdc) of, belongin 
to the oven.—Il. of the dung-hill, Call. 
Fr. 216. | | 

Ἰπνίτης, ov, 6, (imvdg) baked or 
dressed in the oven, ἄρτος, Hipp. 
Ἴπνοι, wv, of, [pni, prop. vvens, v. 
ἱπνός, a rugged place at foot of Mt. 
Pelion, Hdt. 7, 188; in Strab. ’In 
vOUC, OVVTOC. . 

Ἰπνοκἄῆς, ἔς, (ἱπνός, καίω) bakea 
in the oven, Luc. 

Ἰπνολέβης, nToc, 6, & boiler, cal 
dron, Luc. ; | 

Ἰπνολεβήτιον, ov, τό, Cim. from 
foreg. . 

Ἴπγον, ov, τὸ, @ marsh-p.ant, Theo 
phr., acc. to Spreugel Hippuris vul 
garis . 
Ἰπνοπλάθης, vr -πλάθος, ov, ὃ, 
(ἐπνός, πλάσσω) one who bakes ΟἹ 
works in an oven or furnace, a potter 
etc., Plat. Theaet. 147 A, where imvo 
πλάστης is av.1.: analogy seems te 
require either -πλάθος or -πλάστης 


| ef. κοροπλάθος. 
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InvorAdorne, ov, ὁ, (invéc, tAdo- 
ΩΝ foreg. 

Ἰπνοποιός, ὄν, (in voc, ToLéw) work- 
ing in an oven, a potter, maker of casts, 
Luc. 

Ἶπνός, οὔ, δ, an oven or furnace, 
Lat. furnus, Hdt. 5, 92, 7 esp. for 
neating water for the bath, Ar. Vesp. 
139. Av. 436.—II. the place of the oven, 
ἱ, 6. the kitchen, Lat. culina, Ar. Vesp. 
837.--ILL. a lantern, Ar. Pac. 841, Plut. 
815, elsewh. φανός.---ἸΥ̓ Ξε κοπρῶν, a 
dunghill or privy, Ar. Fr. 132. (Prob. 
from ἔπτομαι.) _ 

ΤΊπνος, ov, 6, Epnus, a place in Lo- 
cris; hence οἱ ’Imveic, the inhab. of 
Lpnus, Thuc. 3, 101. 

{’lrvotc, οὔντος, ὃ, Vv. “Imvot. 

Ἰποκτόνος, ov, (ip, κτείνω) killing 
the worms ΟΣ grubs in vines, Strab. 
i] : 

Ἴπος, ὁ, sometimes 7, (imTouat) 
strictly in a mouse-trap, the piece of 
wood that falls and catches the mouse ; 
in genl. a mouse-trap. Usu.—ll. any 
hurden, heavy pressure, press: €Sp. a 
fuller’s press, Archil. 117: and me- 
taph. Pind. O. 4, 11, calls Aetna ἵπος 
ἀνεμόεσσα, the weight that holds Ty- 
phoeus down, cf. sq. Hence 

Ἴπόω, G, to press down: pass. to be 
pressed or weighed down, ῥίζαισιν Αἰ- 
τναίαις ὕπο, of Typhoeus, Aesch. Pr. 
365, cf. foreg.: metaph. εἰςφοραῖς 
ἰπούμενος, Ar. Eq. 924. [1] 

Ἵππα, ἢ» V. imvy. | 

ἐἸππαγόρας, a, ὃ, Hippagoras, masc. 

pr. n., Ath. 630 A. . 

Ἱππαγρέται, GY, οἱ, (ἱππεύς, ἀγεί- 
pw) three officers at Lacedaemon, 
who chose 300, the flower of the ἔφη- 
ot, to serve as a body-guard for the 
xings under the name of ἱππεῖς (cf. in- 
etc 11. 2), Xen. Hell. 3, 3, 9. 

Ἵππαγρος; ov, ὁ,Ξεΐππος ἄγριος, a 
wild horse, Opp. 

Ἱππᾶγωγός, ὄν, (ἵππος, 
rying horses ; esp. of ships used ἃ5 
cavalry-transports, ναῦς, πλοῖα, Hat. 


6, 48, 95, Thuc., etc.; also ai imma-. 


γωγοί (sub. ναῦς), Ar. Eq. 599, Dem. 
46, 35. 

Ἱππάετος, ov, ὁ, (ἵππος, ἀετόῷ a 
horse-eagle, gryphon. [ἃ] 

Ἱππάζομαι, fut. -doouat, Dep. mid., 
εἴππος) to drive or guide a horse, to drive 
a chariot, 11]. 23, 426; later, to ride, Hdt. 
4,110, 114, etc. Pass. of a horse, to 
be driven or ridden, Plat. Ion 540 D; 
also to be broke in for riding, Xen. Kq. 
3,1; 11,7. 


{Ἱππαῖος, ov, δ, Hippaeus, masc. pr. 


n., Anth. 
Ἱππαιχμία, ac, 7,:a cavalry-action : 
from 
Ἵππαιχμος, ov, (ἵππος. αἰχμῇ) fight- 
mg on horseback, equestrian, Pind. N. 
L, 25. | 
ἹἽππάκη,ης, ἢ, the(Scythian) mare’s 
milk-cheese, Hipp., and Aesch, Fr. 189. 
-- II. ἃ leguminous plant, dub. In 
Gramm. also ἱππάκης. [a] 
Ἱππακοντιστῆς, ov, 6, ahorse-lancer, 
Arr. 
HIsemaxpirye, ov, 6, an inhab. of Hip- 
pacra, a town of Libya, Polyb. 
Ἱππᾶλεκτρυύών, ὄνος, ὃ, (immoc, 
ἀλεκτρυώνν a horse-cock (we say cock- 
horse), gryphon, fabulous animal, Aesch. 
ep. Ar. Ran. 937. 
ππᾶλέος, a, ov, poet. for ἱππικός, 
Opp. 
Ἱππᾶλίδας, ov, 6, poet. lengthd. 
‘orm for ἱππεύς, Theocr. 24, 127, 
ike dpareridac for δραπέτης, Schat. 
Mosch. 1, 3. [7] 
“ΤἸππάλκιμος, ov, ὃ, Hippalcimus, 
son cf Roeotus, Diod. S. 


» 
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t'Inmaihuoc, ov, ὁ, Hippalmus, father 
of Pene eus, Aj ollod. 

ΤΊππενα, wr, ra, Hippana, a city 
of Sicily near Panormus, Polyb. 

Ἱππάνθρωπος, ov, ὁ, (ἵππος, ἄν- 
θρωπος) ὦ centaur. 

Ἱππᾶπαί, formed after the sea- 
man’s cry ῥυππαπαΐί in Ar. Eq. 602, 
as if the horses were plying the oars. 

Ἱππάρδιον, ov, τό, (ἵππος, πάρδος) 
the camelopard, giraffe, Arist. H. A. 

ἘἸἹππαρέτη, nc, 7, Hippdréte, daugh- 
ter of Callias, wife of Alcibiades, 
Plut. Alc. 8. oo 

ΤἸππαρῖνος, ov, 6, Hipparinus, father 
of Dion of Syracuse, Ael. V. H.—2. 
son of the elder Dionysius of Syra- 
cuse, Arist. Pol., etc. 

Ἱππάριον, ov, τό, dim. from ἔππος, 
a little horse, pony, Xen. Cyr. 1, 4,19. 


a . 
t’Immdpic, toc, 6, the Hipparis, now 
Carina, a river of Sicily near Cama- 
rina, Pind. O. 5, 27. 
ΤἸππαρμόδωρος, ov, ὁ, Hipparmids- 
rus, masc. pr. n., Lys. 

Ἱππαρμοστῆς. ov, 6, (ἵππος, ἅἁρμο- 
στῆς) Laced. for immapyoc, a com- 
mander of cavalry, Xen. Hell. 4, 4, 10. 

ΤἸππάρχειος, a, ov, of or belonging 
to Hipparchus, Plat. Hipparch. 

Ἱππαρχέω, @, to be a ἵππαρχος. 
command the cavalry, c. gen., Hdt. 9, 
20, 69. 

Ἱππάρχης, ov, 6, (ἔππος, ἄρχω) a 
commander of cavalry, Dion. H. Hence 

Ἱππαρχία, ac, 7, the office, rank of 
ἵππαρχος, Xen. Ath.1,3.—IL. asquad- 
εἰ of horse, suchas he commands, Poly? 
_t'Irrapyia, ac, 7, Hipparchia, wife 
of Crates. Diog. Ἢ ” . 
 Trrapyikoc, ἢ, ὄν, of, fit for, be- 
longing to a ἵππαρχος or the immap- 
via: inn. ἐστι, it 15 part of his duty, 
Xen. Hipparch. 5, 1. 

Ἵππαρχος, ov, ὃ, (immoc, ἄρχω) and 
ἱππάρχης, ruling the horse, epith. of 
Neptune, Pind. P. 4,79, cf. ἔππιος.--- 
11. α general of cavalry, Hdt. 7, 154: 
at Athens two were elected, Ar. Av. 
799, ct. Dem. 47, 11: Xen. wrote a 
treatise on his duties. . 

ΤΊππαρχος, ov, ὃ, Hipparchus, son 
of Pisistratus of Athens, slain by 
Harmodius and Aristogiton, Hdt. 5, 
55.—2. an Athenian from whom one 
of Plato’s dialogues was named, Plat. 
—3. a tyrant of Eretria, Dem. 125, 
27; 324, 16.—4. an actor, Dem. 1353, 
15.—5. a celebrated astronomer of 
Nicaea in Bithynia, Strab..—_Others 
in Plut., etc. 

‘Inde, ddoc, 7, strictly pecul. fem. 
of ἱππικός, ἱππὰς στολή, a riding- 
dress, Hdt. 1, 80.—II. as subst.—l. 
sub. τάξις, the class of knights (ἱππεῖρ), 
hence, we (or εἰς) ἱππάδα τελεῖν, to 
belong to this class, Isae. 67, 23.—2. 
= ἵππος, cavalry, Opp. 

‘Irrdoia, ac, 7, (ἱππάζομαι) riding, 
horse-exercise, Ay. Ach. 1165: ima. 
ποιεῖσθαι, ἱππάζεσθαι, to take a ride, 
Xen.—~2, chariot-driving, Luc.—lUl. the 
cavalry. . 

ἘἸππασίδης, ov, 6, son of Hippasus, 
ji. e. Charops, Il. 11, 426; Socus, Id. 
11, 427; Hypsenor, Id. 13, 411; Api- 
saon, 17, 348. 

Ἱππάσιμος, ἡ: ov, (ἱππάζομαι) fit, 
convenient for riding or the use of cav- 
alry, the character of a country, Hdt. 
δ, 63; opp. to ἄγνιππος, Hdt. 2, 108: 
metaph. τοῖς κόλαξιν ἑαυτὸν ἀνεικὼς 
ἱππάσιμον, giving himse.f to be rid- 
den, i. 6. governed by flatterers, Plut. 
Alex. 23. [a] 

ΤἹππασῖνοι, wv, ol, the Hippa.int, a 
people of Dalmatia, App. 


THITE 
ἘἹππάσ γι, wy, oi, the Hivnasi, ἃ 
people of india, Strab. . 
Ἵππασμα, aroc, τό, ἃ ride. 
ΤΊππασος, ov, ὁ, Hippasus, father of 
the Argonaut Actor, Apollod.--2. a 
Trojan, I]. 11, 450; another, father 0] 
Hypsenor, 13, 411; another, father οἱ 
Apisaon, 17, 347.-Others in Paus.. 
etc. 
. Ἱππαστῆρ, ρος, 6, Anth., and 
Ἱππαστής, ob, 6, (ἱππάζομαι)εεῖδ' 
πευτής.--Ἰ1]. as adj., fit for riding, Xen 
Eq. 10, 17. 
ἹἽππαστί, adv. like a horseman. 
Ἱππαστός, 7, Ov, (ἑππάζομαι) that 
can be ridden, Arist. H. A 
‘Inmdéorpiat κάμηλοι, al, dromede- 


‘ries, Plut. Eumen, 15. 


Ἱππάφεσις, ewe, 7, (ἵππος, ἀφίημι) 
the starting-post in a race-course, Lat. 
carceres, Polyb. [ἃ] 

ΤἸππάφεσις, ewe, 9,  Hippaphisis, 
fem. pr. n., Lys. ap. Ath. 586 EK. 

Ἱππεία, ac, 7, (ἱππεύω) the riding 
or driving of horses, horsemanship, esp. 
racing, Soph. El. 505; and in plur., 
Eur. H. F. 374.—IIL. cavalry, Xen. An. 
5, 6, 8.—III. the breed and training of 
horses, Strab., cf. πωλεία. 

Ἵππειος, a, ov, (ἕππορ) of, belong 
ing to a horse, ζυγόν, φάτνῃ. ὁπλῇ, etC., 
Il.; κάπαι, Od. 4,40: ἔππ. λόφος, 
the horse-hair crest, Il. 15, 537: alsom. 
Att. poets, though ἕππιος is more 
freq.; as, in prose, ἱππικός. 

Ἱππελάτειρα, ac, fem. from sq, 
Orph. [a] 

Ἱππελᾶτήρ, ἦρος, 6, and 

Ἱππελάτης, ov, ὃ, (ἵππος, Latvia 
a driver, rider of horses, Opp. [ἃ] 

᾿Ἱππέλἄᾶφος, ov, ὃ, (ἵππος, ἔλαφος) 
the horse-deer, like the nilghau? Arist. 


Ἱππεραστής, οὔ, 0, (ἔππος, Ends) 6 
lover of horses, Ael. 

Ἵππερος, ov, ὃ, ἃ horse-fever, form: 
ed after ixrepoc, tdepoc, etc., with a 
pun on ἔρος (the old form for épwe), 
Ar. Nub. 74. 

Ἵππευμα, aroc, τό, (ἱππεύω) a ride, 
expedition on horseback or in a chariot, 
Eur. I. T. 1428, and ap. Ar. Thesm. 
1066. 

Ἱππεύς, ἕως Ion. Foc, 6, (ttmor) a 
horseman, Hom. (but only in Il.) as 
opp. to πεζός, 11. 2, 810, and always 
of a driver of horses, charioteer, or of the 
hero who fights from a car (Il. 12, 66, 
etc., cf. ἱππότῃο) ; or of one who drives 
in a chariot-race, I], 23,262: of a horse- 
man, 1. 6. rider, first in Hdt. 3, 88, and 
Att.—II. in political sense,—1. acc. to 
Solon’s constitution at Athens the 
immeic, Att. ἱππῆς, horsemen o- 
knights, were the 2d class: they were 
required to possess 300 medimni, 8 
charger, and a hackney for thei 
groom (ἱπποκόμος), and in war form 
ed the Athen. cavalry, Ar. Eq. pas- 
sim, cf. Bockh P. E. 2, 262, Thirlw, 
Hist. of Gr. 2, p. 37.—2. at Sparta 
300 chosen men, who formed the king’s 
body guard, but werenot (or had ceased 
to be) horsemen, Hdt. 8, 124, cf. 1, 67 
and Miiller Dor. 3, 12;§ 5 sq., also cf 
ἱππαγρέται.---11ΠΠ. a nimble kind ΟἹ 
crab, Arist. H. A.—IV. a kind of comes, 
Plin. 

ΕἘἸἹππεύς, ἕως, 6, Hippeus, son of 
Hercules, Apollod.—2. a commarde 
of the Samians, Xen. Hell. 1, 6, 29. 

Ἱππευτήρ, 7poc, 6,==sq., Anth. 

Ἱππευτῆς, ov, 6, a rider, horseman 
Pind. P. 9, 217, and Eur.: from 

Ἵππεύω, to be a ἱππεύς, be a horse 
man, rider, to ride, Hdt. 1, 136, cc 
also, én’ ὄνου, Luc. Hdt. also uses 
mid, i” same signf,, 1,27, 79. Me 
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taph. of the wind, ζεφύρου πνοαῖς ἱπ-Ὶ 
τεύσαντος, Lat. equitare, Eur. Phoen. 
212, cf. Hor. Carm. 4, 4, 44.—II. to be 
a horse-soldier or trooper, serve in the 
cavalry, Xen. Hell. 3, 1, 4.—IIIL. of a 
-porse, as we say ‘ the horse rides (i. 6. 
carries his rider) well,” Xen. Eq. 1, 
6; 10,3. In same signf. also in mid. 
ἐππεύεσθαι, Hat. , 
Ἵππη, ne, ἦ, Hippe, fem. pr. n., 
Ath. 583 A 4 PP P 
Ἱππηγέτης, ov, ὃ, (ἔππος, ἡγξομαι) 
aider, driver of horses, epith. of Nep- 
tune, Lyc. 
Ἱππηγός, év, (ἵππος, ἄγω)ξεῖΐππα- 
γωγός͵ Diod. 
‘Inandov, adv. like a horse, Aesch. 
Theb. 328.—II. as on horseback, like a 
horseman, Ar. Pac. 81. 
Ἱππηλάσιον, ov, τό, the driving, 
riding of horses, strictly neut. from eq. 
᾿ππηλάσιος, a, ov, (ἕππος, ἐλαύνω) 
like ἱππήλατος, fit for riding οὐ driving, 
ἱππ. ὁδός, @ chariot road, Il. 7, 340. 
[ἃ} 
Ἱππηλάτα, 6, Ep. form for ἑππηλά- 
rnc, freq. in Hom. [ἄὰ] 
Ἱππηλᾶἄτξω, ὥ, to ride or drive, Ar. 
Av. 1443: from 
Ἱππηλάτης, ov, ὃ, (ἕππος, ἐλαύνω) 
a driver of horses, one who fights from a 
chariot, Hom. (always in Ep. form ἐπ- 
πηλάτα, and only in nom.), as an 
epith. of honour, like our knighi, 
Germ. Ritter, etc., cf. ἱππότης. [ἃ] 
Ἱππήλᾶτος, ov, (ἧππος, ἐλαύνω) fit 
for horsemanship or driving, νῆσος, Od. 
4, 607; 13, 242; in prose ἑἱππάσιμος. 
Ἱππημολγέα, ac, 7, α milking of 
mares, Scymn.: from 
Ἱππημολγοί, Ov, ol, (ἔππος. ἀμέλ- 
w) the mare-milkers, a Scythian or 
Tartar tribe, Il. 13, 5: hence, as adj., 
milking mares, Hes. Fr. 17. 
Ἱππιάζω, f. -ἄσω, to behave like Hip- 
pias, ape Hippias, Philostr. : v. ἵππί- 
gr 2 


“»πιάναξ, ακτος, king, chief of 
horsemen, Aesch. Pers. 997. 
+'Inriac, ov, Ion. Ἱππίης, ev, ὃ, 
Hirpias, son of Pisistratus, driven 
frown. Athens; aided the Persian army 
ἐν its invasion of Greece, Hdt.1, 61; 6, 
123.—2. a celebrated sophist of Elis, 
whotaught at Athens, a contemporary 
of Socrates, Plat. Hipp.—Many others 
of this name in Lys. 134, 38; Dem. 
929, 18; 1351,5; Xen. Hell.7, 4, 15; 
etc. 

Ἱππιατρία, ac, 7, veterinary surgery, 
farriery : from 

Ἱππίατρος, ov, 6, (immoc, ἰατρός) a 
veterinary surgeon, farrier. [i] 

Ἱππίδιον, ov, τό, dim. from émzoc, 
a pony, later than immdéptov.—ll. a 
kind of fish, Epich. p. 42. 

Ἱππικός, ἢ, Ov, (tno) of, belonging 
to a horse, ἀγὼν ἱππ.. α horse or char- 
iot race, Hdt. 1, 167, etc.; and freq. 
in Att., cf. ἔππειος, fin.—IL. of, belong- 
ing to riding or horsemen, equestrian, 
Xen. Hell. 5, 3, 20: skilled in riding, 
opp. to ἄφειππος, Plat. Prot. 350 A.— 
2. ἡ -κῆ, sub. τέχνη, horsemanship, 
riding, Ar. Nub. 27, etc. ; Xen. wrote 
a treatise on it: so too, τὰ ἱππικά, 
Plat. Alc. 1, 124 E, and Polyb.—IIL. 

ὁ ἱππικόν, the cavalry, Hdt. 7, 87, 
Nen., etc.—2. also a course or space of 
four stadia, Plut. Sol. 23.—IV. adv. 
«κῶς, like a horseman: superl. -κώτα- 
ta, with best horsemanship, Xen. Oec. 
41, 7. . 
ὑππιος, a, ov, also oc, ov Béckh 
y. 1. Pind. O. 1, 101, (ὡππος)ξεζππειος, 
uf, belonging to a horse, rider, riding, 
Bind. BP, 2, 22, and Trag.: esp. of 
Neptune, | Aesch, Theb. 130, Ar. Eq. 
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551, etc.; of Minerva, Pind. O. 13, 
115, Soph. O. C. 1070. 

Ἱππιογχαίτης, ov, ὃ, (intoc, χαίτη) 
shaggy with horse-hair, λόφος, 1}. 6, 469. 

Ἱππιοχάρμης, ov, 0, (ἔππιος, χάρ- 
ΜΉ) one who fights from a chariot, Il. 24, 
257, Od. 11, 259: later, a@ horseman, 
Aesch. Pers. 29. 

Ἱππίσκος, ov, ὃ, dim. from ἵππος, 
name of a play by Alexis. 

ΤἸἹππίτας, a, ὁ, Hippitas, a friend of 
Cleomenes, Polyb. 5, 37, 8: in Plut. 
Ἱππότης. 

Ἵπποβάμων, ov, gen. ονος, (ἵππος; 
Baivw) going on horseback, equestrian, 
Aesch. Pr. 805, and Soph.: κάμηλος 
inm., trotting like a horse, Aesch. Supp. 
284: hence—2. metaph., ῥήματα inn, 
high-trotting words, bombast, Ar. Ran. 
821, like Lat. equestris oratio. [@] 

ImroParye, ov, ὃ, (ἵππος, Baivw) 
a horseman, Aesch. Pers. 26.—IL. ἐπ- 
ποβ. ἵππος, ὄνος, a stallion horse or 
ass, Strab., like ἑπποβήτης. [ἃ] 

Ἱππόβινος, ov, 6, (ππος, Bivéw) 
comic distortion of the pr. ἢ. Ἵππό- 
vikoc,--lnrémopvoc, Ar. Ran. 429, 

Ἱπποβοσκός, Ov, (ἵππος, βόσκω) 
feeding horses, Ael. 

Ἱπποβότης, ov, ὃ, (ἔππος, βόσκω) 
a feeder of horses, in the Euboean 
Chalcis of a class,=im7eic, like Lat. 
equites, the knights, nobles, Wess. Hat. 
5, 77; 6, 100, cf. ἱππεύς I. 

Ἱππόβοτος, ov, (ἔππος, θόσκω) fed 
on by horses, good for their grazing, rich 
in cattle, Hom.; esp. as epith. of Ar- 
gos, from the rich meadows of Lerna. 

Ἱπποβουκόλος, ov, ὃ, (ioc, βου- 
κόλος) a horse-herd, horsekeeper, Soph. 
Fr. 891, yet cf. Valck. Phoen. 28, 

Ἱππόβροτος,ον, like ἱππάνθρωπος, 
γα. 

Ἱππόβρωτος, ον, (ἵππος, βιβρώ- 
Gkw) eaten by horses. 

‘Inroyépavot, wr, οἷ, (ἵππος, γέρα- 
voc) crane-cavalry, Luc. 

ἹἹππόγλωσσος, ov, (ἔππος, γλῶσσα) 
with, like a horse’s tongue. 

Ἱππογνώμων, ov, gen. ονος, (ἕππος, 
γνώμῃ) a judge of α horse: hence in 
genl. knowing, skilful in, τινός, Aesch. 
Fr. 224, ef. προβατογνώμων .---11.5Ξ 
μεγαλογνώμων. 

Ἱππόγῦποι, wy, of 
vulture-cavalry, Luc. 

{Ἰπποδάμας, αντος, ὃ, (ἵππος, da- 
μάω) Hippodimas, son of the Ache- 
lois, Apollod.—2. son of Priam, Id.— 
3. a Trojan, in 1]. 20, 401. 

Ἱπποδᾶμαστῆς. ov, δ,Ξεἱ ππόδαμος. 

ΤΊἹπποδάμεια, ac, ἧ, (ἱππόδαμορ) 
Ἡ;:ρροάἄηιϊα, daughter of Adrastus, 
wife οἵ Pirithous, Il. 2, 742. — Ὁ, 
daughter of Oenomaus of Elis, wife 
of Pelops, Pind. O. 1,113; Eur. 1. T. 
825.—3. daughter of Anchises, wife 
of Alcathous, Il. 13, 429.—4. wife of 
Amyntor, Il. 9, 448.—5. acc. to Schol. 
ad Il. 1, 184, prop. name of Boronic. 
—€. a handmaid of Penelope, Od. 18, 
182.—* a daughter of Danaus, Apol- 
lod. [ἄμ] 

ΤἸπποδάμειος, ov, Xen. Hell. 2, 4, 
11, and Ἱπποδάμιος, a, ov, Andoc., of 
or belonging to Hippodamus (3). 

ΤἸπποδάμιον, ov, τό, Hippodamium, 
a spot in the grove of Jupiter at 
Olympia, so named from Ἱπποδά- 
peta (2), Paus. : 

Ἱππόδαᾶμος, ov, (ἵππος, δαμάω) 
tamer of horses, Hom., epith. of he- 
roes, esp. Nestor, ef. ἱππότης : of the 
Trojans in general, IL 4, 352, etc. ; 
and, in Hes. Fr. 22, of the Gerenians. 
Hence . 

t'Ir7édduoc, ov, ὁ, Hippddimus, a 
Trojan, ἢ. 11, 335.—2. a magistrate 


, (ἔππος, yow) 


ΟὔΠΠΟ 


αἱ Sicyon, New. Hell. 7, 1, 45.--8, 
celebrated architect of Miletus, ix 
the time of Pericles, son of Εἰ aryphon, 
Arist. Pol. —4. a philosopher of Thu 
rii, Stob.—5. an Athenian Archon, 
Diod. 8. 

Ἱπποδάσεια, as fem. without anv 
masc. -δασυς in use, v. Lob, Phryn 
538; in Hom. always epith. of κόρυς, 
thick with horse-hatr, with bushy horse 
hair crest. [a] 

Ἱππόδεσμα, wy, Ta, (ἵππος, δέω) 
horse-bands, reins prob. only in Eur 
Hipp. 1225. 

Ἱπποδέτης, ov, 3, (ἵππος, dew) a 
rein to lead or tie up a horse, Soph. A} 
241: esp. as epith. of Hercules at 
Thebes and Onchestus, Paus. 

Ἱπποδιώκτης, ov, ὁ, Dor. -τας, (én 


| πος, διώκω)εεἱππηλάτης, α driver ΟἹ 


rider of steeds, Theocr. 14, 12. 

ἘἸἹπποδόκη, nc, ἢ, Hippodice, a 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 4, 

Ἱπποδρομία, ac, 7, (ἱππόδρομος) a 
horse-race or chariot-race, Pind. P..4, 
119: inn. ποιεῖν, Thuc. 3, 104: late 
of the sham-fight (described by Vir 
gil, Aen. 5, 545, sq.), Plut. 

Ἱπποδρόμιον, ov, τό,Ξ ἱππόδρομον. 
the course: strictly neut. from sq. 

Ἱπποδρόμιος, ov, of, belonging to the 
horse-race, μῆν, Bockh Inscr. 2, p. 735 
—I]. epith. of Neptune, hke ézzrioc 
Pind. 1. 1, 78: from 

Ἱππόδρομος, ov, ὁ, (ἵππος, δραμεῖν, 
δρόμος) α race-course for horses and 
chariots, Il, 23, 330, Plat., etc.: on the 
Olympic course, v. Paus. 6, 20.—II 
the race itself. 

ἹἽἹπποδρόμος, ov, ὃ, (ἵππος, Opa 
μεῖν) a horse-courser, light-horseman, 
Hdt. 7, 158, cf. Schaf. Greg. Cor. 31, 
870. : 

TImmédpouoc, ov, 6, Hippodrimus, a 
sen of Hercules and Anthippe, Apol 
lod. 2,7, 8. 

TIardldyoc, ov, 6, Hinpezkgus, 501: 
of Hercules and Hippocrate, Apoliod. 
2,7, 8. 

Ἱπποζώνῃ, ἧς, 7, & brood-mare, ap. 
Hesych.—lIlI. the part just behind a 
horse’s fore-legs, Hippiatr. 

ἘἸἹπποθάλης, ove, ὃ, Hippothiles, 
masc. pr. n., an Athenian, Plat. Lys. 
203 A. 

Ἱππόθεν, adv. (immoc) forth from 
the horse, esp. the Trojan horse, Od. 
8, 515,-ete. 

Ἱπποθήλης, ov, ὁ, (trroc, 04266) 
an ass which has been suckled by amare: 
such were kept for the stud, acc. to 


‘Arist. H. A. 6, 23, ult. 


t'Inol6n, nc, 7, Hippothoé, a Nereid, 
Hes. Th. 251.—Others in Apollod. 
Ἱππόθοος, ov, (ἵππος, θοῦς) swift- 
riding : in 1]. only as prop. n.: σ΄. sq. 
τἸππόθοος, ov, 6, Hippothdus, son of 
Lethus of Larissa in T'roas, Il. 2, 840; 
17, 217.—2. a son of Priarn, Il. 24, 
251.—Others in Apollod., etc. 
Ἱπποθόρος, ov, ὁ, (ἧππος, θόρνυμι 
covering mares, esp. of a he-ass for 


| breeding mules.—II. as adj. ἑπποθό- 


ρος νόμος, a tune played toa mare, 
while she was being covered, Plut. 
ΕἸπποθόων ὠντος, 6, Hippothdon, 
an Athenian hero, son of Neptune 
and Alope; from him the tribe ‘Io 
θοωντίς derived its name, Dem. 1398, 
27. . 
ΤἘἸπποθοωντίς, idoc, 7, the tribe 
Hippothoontis, in Attica, v. foreg. 
Ἱπποθύτέω., ὥ, (ἔππος, θύω) to of s 
horses, τινί, Strab. | 
t'Imrolarpoc, ov, 6,= lnrtarpog; 
Anth.: Bockh Inscer. 2, p. 49. 
Ἵπποιϊν, Ep dual from trac, for 
ἵπποιν, Hom 


WHO 


ἱπποκάμπη, 4c, 7, also -καμπος, 
ov, ὁ (ἵππος, κάμπτω) & monster, with 
a horse’s body and fish’s tail, on which 
the sea-gods rode, Philostr.— II. a 
small sea-animal, used in medicine, 
Gal. cf. κάμπος. 

Ἱπποκάμπιον, ov, τό, dim. from 
ἱπποκάμπη, prob. 1., Epich. ap. Hdn. 
μον. Aé&., p. 10.—IL a kind of earring. 

Ἱππόκαμπος, ov, 6, V. ἱπποκάμπη. 

Ἱπποκάνθἄρος, ov, ὁ, (ἧππος, κάν- 
θαρος) α horse-beetle, comic werd in 
Ar. Pac. 181. 

Ἱπποκέλευθος, ov, (ἵππος, κξλευ- 
Bac) travelling by means of horses, hence 
a driver of horses, charioteer, ll. 16, 
126, 584, 839, as epith. of Patroclus, 
opp. to πεζός, like ἱππεύς, ἱππότης; 
ἱππηλάτης: others write immoxedev- 
στής, urger of horses. ; ὔ 

Ἱπποκένταυρος, ov, ὁ, (ἵππος, κέν- 
ravpoc) a horse-centaur, half-horse half- 
man, opp. to ἐἰχθυοκέντανρος, q. V., 
Plat. Phaedr. 229 D, Xen. Cyr. 4, 3, 
i7: later in genl. of any fabulous mon- 
ster: ᾧ ἱπποκ. Luc. : v. Kévravpog 1. 

ΤἸἹπποκλέας, ov, ὁ, Hippocleas, a 
Thessalian, son of Phricias, Pind. P. 
10, 8, sqq., 88. 

Ἱπποκλείδης, ov, ὃ, (ἵππος, κλείω) 
pudendum muliebre, Ar. Fr. 621 

ΤἸἹπποκλείδης, ov, 6, Hippoclides, an 
Athenian, son of Tisander, Hdt. 6, 
126, 129. 

ΤἸπποκλέης contd. -κλῆς, gen. éouc, 
6, Hippocles, an Athenian naval com- 
mander, Thuc. 8, 13.—Others in Ath., 
Strab., etc. _ 

ΤΊπποκλος, ov, 6, Hinpoclus, a ty- 
rant of Lampsacus to whom Hippias 
gave his daughter in marriage, Hdt. 
4,138; Thuc. 6, 59. 

Ἱπποκομέω, 6, to keep or groom 
horses, like ἑπποτροφέξω, hence ἑ. κάν- 
θαρον, to groom one’s beetle, Ar. Pac. 
74: from 

Ἱπποκόμος, ov, (ἵππος, Kouéw ) 
keeping or grooming horses.— 11. as 
subst. a groom, esp. one who attended 
the ἱππεύς in war, Hat. 3, 85, etc. 

Ἱππόκομος, ov, (ἵππος, κόμη) 
horse-haired, decked with horse-hair, as 
epith. of κόρυς )πὰ τρυφάλεια, like ἐπ- 
πόδασυς, li. 12, 339, etc. : never in Od. 

Ἵπποκορυστής, οὔ, ὁ, (ἵππος, Ko- 
ρύσσω) equipping, arming horses, ΟΥ̓ as 
pass. equipt, furnished with horses, 
which latter is supported by the an- 
alogy of χαλκοκορυστής ; hence, ἀνέ- 
pec ἱπποκορυσταΐ, 1]. 2, 1, etc. ; esp. 
as epith. of the Paeonians, Il. 16, 
287; 21,205:—others write ἱπποκό- 
ρυστος, ov, (κόρυς) with horse-haired 
helmets. 

ΕἸπποκορύστης, ov, 6, Hippocorystes, 
masc. pr.n., Apollod. 

ἘΙπποκόρωνα, Hippocoréna, a place 
in Adramyttene, Strab. 

ΕἹπποκορώνιον, ov, τό, Hippocoro- 
nium, a place in Crete, Strab. 

t'InroKxéuv, ὠντος, ὁ, Hippocdin, a 
Thracian, an attendant of Rhesus, Il. 
10, 518.—2. son of Oebalus, and Ba- 
tea, brother of Tyndareus, Hat. 5, 60 ; 
Apollod.—Il. ariver of Sicily, Theocr. 
10,16. 3 

+'Irroxpdreta, wr, τά, the Hippocra- 
ἐξα, an Arcadian festival, Dion. H. 

ΕἹπποκράτειος, ov, of ov be'onging to 
Hippocrates, Gal— Adv. -ziwe, afte. the 
manner of Hippocrates. 

Ἱπποκρἄτέξω, ὥ, (ἔππος, KpuTéw) to 
be superior in horse, Polyb.: pass. to be 
inferior in horse, Thuc. 6, 71. 

Ἱπποκράτης, ove, 6, (ἵππος, κράτος 
Hippocrates, fatner of Pisistratus the 
tyrant of Athens, Hdt, 1, 59.—2. son 
af the Athenian Megacles, Id. 6, 13] 
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—? a tyrant of Gela in Sicily, Id. 6, 
22; 7, 154.—4. the celebrated physi- 
cian, born in Cos, practised at Athens 
during the plague? Plat. Prot. 311 B. 
—5. son of Ariphron, a commander of 
the Athenians, Thuc. 4, 66.—6. a 
commander of the Spartans in Chal- 
cedon, Thuc. 8, 35; Xen. Hell. 1, 1, 
23; 3, 5.—Others in Ar. Nub. 1001, 
Dem. 1380, 22; etc. 

Ἱπποκρἄτία, ac, 7, (ἱπποκρατέω) 
superiority in horse: victory in a skir- 
mish of horse, Xen. Cyr. 1, 4, 24. 
t'Inmoxpatione, ov lon. ew, 6, Hip- 
pocratides, son of Leotychides, of the 
royal line of the Eurypontidae, Hat. 
8, 131. ᾿ 

Ἱππόκρημνος, ov, (ἧἔππος, κρημνός) 
tremendously steep or rough, int. ῥῇ- 
μα, a neck-breaking word, Ar. Ran. 
929, cf. ἱπποβάμων. 

tinoxpjvn, 7, v. Ἱππουκρήνη. 

ἘἸἹππόκριτος, ov, ὃ, Hippocritus, 
masc. pr. n., Polyb. 30, 7, 10. 

Ἱπποκροτέομαι, dep., to sound with 
the trampling of horses, Synes.: from 

Ἱππόκροτος. ον, (ἔππος, KpoTéw) 
trampled on by horses, sounding with the 
trampling of horses, ὁδός, Pind. P. 5, 
123, γυμνάσια, Kur. Hipp. 229. 

‘InroAdrabov, ov, τό, (ἴππος, Ad- 
maQov) horse-sorrel, a large kind. +u- 
mea hydrolapathum, Diosc. [ἃ] 

Ἱππολείχην, nvoc, 6, (ἵππος, λει- 
χήν) a sort of moss or lichen, used in 
farriery. | 

Ἱππολεχῆς, ἔς, (ἵππος, λέχος) hav- 
ing given birth to a horse, Orac. ap. 
Paus. 8, 42, 4. 

ἘἸππόλεω ἄκρη, ἦν, promontory of 
Η:ρροΐαιιδ, in European Sarmatia be- 
tween the Borysthenes and Hypanis, 
now Stanislaus-cap, Hdt. 4, 53: v. 
Bahr in ind. 

Ἱππολοφία, ac, 7, 4 horse’s mane: 
from 

Ἱππόλοφος, ov, (ἵππος, λόφος) with 
a horse-hair crest, κόρυς, Anth. 

ΤἸἹππολοχίδας, and -δης, ov, ὁ, Hip- 
polochidas, masc. pr. n., Thuc. 4, 78, 
Isae. Prop. patron. from 

ἘἸἹππόλογος, ov, ὁ, Hippolichus, son 
of Bellerophon, Il. 6, 119; 12, 309.— 
2. son of Antimachus, a Trojan, Il. 
11, 122.—3. one of the thirty tyrants, 
Xen. Hell. 2,3, 2.—Others in Polyb. ; 
Ath. ; ete. 

ΤἸππολύτειος, ov, of or belonging to 
Hippolytus, Luc. 

ἘΪἹππολύτη, ne. 9, Hippolyte, wife of 
Acastus king of loleos, Pind. N. 4, 
92; cf. 5, 49 (in Apollod. ᾿Αστυδά- 
jeeta).—2. daughter of Mars, queen of 
the Amazons, Ap. Rh. 2, 968; acc. to 
Eur. mother of Hippolytus. 

t'Irr6AdToc, ov, ὁ, Hippolytus, a gi- 
ant, slain by Mercury, Apollod.—2. a 
son of Aegyptus, Id.—3. son of The- 
seus and Hippolyte (2), Eur. Hipp. 

ἹἽππομανξές, τό, ν. ἱππομανής IV. 

Ἱππομᾶνξω, ©, to δὲ a-horsing, as 
mares, Arist. H. A.: hence in genl. 
to be lustful, Ib.—Il. metaph. to be mad 
after horses, madly fond of them, Synes.: 
from 

Ἱππομᾶνής, ἔς, (ἵππος, μαίνομαι) 
mad after horses: esp. of mares, and so 
in ΡΘΗ]. lustful, cf. ἵππος IV.: and so, 
λειμὼν ἱππ., Soph. Aj. 143, is prob. 
merely a luxuriant meadow, v. Lob. 
ad 1. ; though others take it as ἐφ᾽ ὃν 
οἱ ἵπποι paivovrat:—hence—ll. as 
subst., ἱππομανές, ἔος, τό, an Arca- 
dian plant, of which horses are madly 
fond, or which makes them mad, 'Theocr. 
2, 48.—2. a small black fleshy substance 
on the forehead of a new-born foal, sup- 


' posed to be usu. eaten off by the 
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dam, and eagerly sought to be used 
as a φίλτρον, Arist. H. A. 8, 24, 9, cf 
Virg. Aen. 4, 516.—3. a humour let drop 
by a mare a-horsing, used for like pur 
poses, Arist. Ib. 6, 18, Vess Viry. G 
3,280. Hence 

Ἱππομᾶνία, ac, 7, a mad love fos 
horses, for racing, etc., Luc. 

Ἱππομάραθρον, ov, τό, horse-fennes 
a large kind, in Theophr. ἵππείον ἃ 
v. ἵππος VI. 

ἹἽἹππομᾶχέω, 6, to fight on horseback, 
Thue. 4, 124: and 

Ἱππομἄχία, ac, 7, @ horse-fight, 
skirmish of horse, Thuc. 4, 72: from 

᾿Ἱππομάχος, ov, (ἵππος, μάχομαι), 
fighting on horseback, a srooper, Sckh 
Inscr. 2, p. 38: Luc. Macrob. [ἃ] 

tInr6udyoc, ov, ὃ, Hippomichus, a 
Trojan, Il. 12, 189.—2. a seer of Leu 
cadia, Hdt. 9, 38.—3. one of the thir 
ty tyrants in Athens, Xen. Hell. 2,3 
2.—Others in Paus. ; etc. 

ΤἸππομέδουσα, nc, 7, Hippomediisa, 
a daughter of Danaus, Apollod.: fem. 
from 

ἐἸππομέδων, ovtoc, 6, Hippomédon, 
son of Aristomachus, (acc. to Soph. 
of Talaus) one of the‘ Seven agains( 
Thebes,’ Aesch. Theb. 488 ; Soph. O 
C. 1317.—2. son of Agesilaus, Polyb 
᾿ΤἸππομένης, ove, ὦ Hippoménes 
father of Megareus, sing of Onches. 
tus, Apollod.—2. grandson of foreg., 
conquered Atalanta in running, and 
obtained her hand in marriage, 
Theocr. 3, 40, cf. Apollod. 3, 9, 2.—3 
one of the ten-year archons, a Codrid 
Nic. Damasc, 

Ἱππόμητις, ὃ, ἢ, (ἵππος, μῆτιῷ 
skilled in horses or in riding, Pind. 

Ἱππομῖγῆς, ἔς, ππος, piyvupe 
partly a horse, half-horse half-man, Δ 6] 

Ἱππομολγία, -μολγός,Ξεἱππημ. 

Ἱππόμορφος, ov, ( ἵππος, μορφῇ) 
horse-shaped, horse-like, Plat. Phaede 
253 Ὁ. 

Ἱππομύρμηξ, ἡκος, ὃ, (ἵππος, μύρ 
Lins) a horse-ant, Arist. H. A.+ v. Lue 
V. H. 1, 12, 16. 

tInévixoc, ov, δ, Hipponicus, son 
of Callias, a rich Athenian, Hdt. 6, 
121.—2. grandson of foreg., son οἵ 
Callias, a commander of the Athe 
nians at Tanagra, Thuc. 3, 91.—3. 
a commander of Philip of Macedon, 
Dem. 125, 24. - 

ΤἸἹππονόη,ης, 7, Hippondé, a Nereid, 
Hes. Th. 251. 

t'Immovoidac, a, 6, Hippondidas, a 
leader of the Lacedaemonians, Thuc 
5, 71. 

Ἱππονομεύς, ἕως, ὃ, (ἕππος, νέμω; 
a horse-keeper. 

ἘἹππονόμη,ης,ἢ, Hippondme, daugh 
ter of Menoeceus, Apollod. 

Ἱππονόμος, ov, (ἵππὸς, νέμω) keep 
ing horses. 

ΤἹππόνοος, ov, ὁ, Hippondus, a son 
of Priam, Apollod.—2. father of Ca 
paneus and Periboea, Id.—-3. a Gre 
cian hero before Troy, fl. 11, 303. 

Ἱππονώμας, ov, ὁ, (immoc, νωμάωΣ 
guiding, driving horses, Eur. Hipp. 
1399, Ar. Nub. 571, and so Pors. in 
Soph. Aj. 231, ubi Herm. ἱππονώμους 

Ἱππόομαι, V. ἱππόω. 

Ἱπποπέδη, ne, ἧ, (ἵππος, πέδη) ἃ 
horse-fetter.—Il. a kind of curve, Proc 

Ἱπποπῆραι, Ov, al, (ἵππος, πήραι 
saddle-bags, Seneca. 

ἘΙππόποδες, wv, ol, (ἵππος, ποῖ 
the Hippopédes, (horse-footed), a people 
of European Sarmatia, Dion. P. 

ἹἽπποποίητος, ov, (ἵππος, ποιέω 
made ΟἹ caused by a horse, κῆρ, Anth. 

Ἱπποπόλος, ov, (ἵππος, πολέω 
busied with horses, a rider or driver 
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ror ses, Upith. cf the Thracians, 1], 13, 
4; 14, 227. . 

Ἱππόπορνος, ov, ὁ, ἦν (ἴππος, πόρ- 
voc) an excessive prostitute, Alciphr., 
ef. Ἱππόβινος and iscroc VI. 

Ἱπποπόταἄμος, ov, o, (ἔππος, ποτα- 
uoc¢) the river-horse of Aegypt, hippopo- 
tamus, Strab.: in Hdt. 2, 71, and 
Arist. H. A., ἔππος ποτάμιος. 

Ἱπποπώλης, ov, ὁ, (ἔππος, πωλέω) 

horsedealer. 

ἽἼἽΠΙΠΟΣ, ov, 6, a horse, 7, a mare, 
first in Hom.: he uses both genders, 
but most freq. fem.; for, as the an- 
cients dij not cut their horses, the 
mare was most used: to mark the 
gender strongly, he says in full, 6@7- 
λεες b., IL. 5, 269, or @. θήλειαι, 11. 11, 
681, aud ἄρσενες t., Od. 13, 81 :—the 
plur. ἕπποι in Hom. is the pair of 
horses in the chariot, and hence also 
the chariot itself, e. g. ad’ ἵππων, from 
the chariot, Il. 5,13; so, καθ᾽ ἵππων 
ἅλλεσθαι, ἐξ ἵππων BHoat, IL; ἵππων 
᾿ ἐπιβησόμενος, in Intent to mount hes 
chariot, ll. 5, 46:—opp. to πεζοί, Od. 
14, 267, cf. 9,49; ἔπποι τε καὶ ἀνξ- 
pec, Il. 2, 554; λαός τε καὶ ἵπποι, 18, 
153 :—in all such cases heroes in 
their chariots are meant, opp. to those 
on foot with their shields; for horse- 
men or cavalry are never spoken of 
by Hom.: later, ἕπποι καὶ πεζοί, 
horse and foot.—IL. ἡ immoe, the horse, 
Lat. equitatus, first in Hdt., and very 
freq. in Att.; always in sing., even 
with numerals, e. g. χιλίη ἵππος, as 
we say ‘athousand horse,’ etc., Hdt. 
7,41: ἕππος τρισμυρία, Aesch. Pers, 
315: ἡ διακοσία ἵππος, Thuc. 1, 61. 
—III. @ sea-fish, Antim. Fr. 18: but, 
ἵππος ποτάμιος, the hippopotamus, 
Hdt. 2, 71.—IV. @ lewd woman, Ael.: 
also for pudenda muliebria or virilia.—V. 
@ complaint of the eyes, such that they 
are always winking, Hipp. ap. Gal. 
—VI. in compos., it expressed any 
thing large or coarse, a8 In our horse- 
chestnut, horselaugh, v. ἱππόκρημνος, 
«μάραθρον, -σέλινον, -τυφία, -πορνος, 
cf. βου-. (Through the dialectic form 
ἕκκος we trace its identity with 
Sanscr. agva, Lat, equus ; the Pers. 
esp also is between both; Pott 
tym. Forsch. 2, 256.) 

{Ἴππος, ov, ὁ, Hippus, a river of 
Colchis, a tributarv of the Phasis, 
Strab. 

Ἱπποσέλινον, οὐ, τό, (ἵππος, σέλι- 
νον) horse-parsley, a large kind, 'The- 
ophr.; hence, γελῶν inxecéhiva, 
Pherecr. Pers. 2. 

ἐἹπποσθένης, ouc, ὁ, Hipposthénes, 
a Spartan, the first victor in the 
wrestling of boys, ΟἹ. 37, Paus.—2. 
an envoy of Hieronymus of Syracuse, 
Polyb. 

Ἱπποσόας, ov, ὃ, ( ἵππος, σεύω) 
driver of horses, Pind. P. 2, 119, I. 5, 
40 


ἹἽπποσόος, a, ov, (ἵππος, c&bw)= 
soreg., Pind. O. 3, 47, in fem. form. 

Ἱπποστἄσία, ac, 7, App.; and 

Ἱπποστάσιον, ov, T0,—=8q., Lys. ap. 
Poll. 9, 50. 

Ἱππόστἄσις, ewc, 7, (ἵππος, ἵστα- 
μαι) a stable, Polyb.: hence metaph., 
᾿Αελέου κνεφαία ἱππόστασις, the dark 
βίαδίο of the sun, i. 6. the west, Kur. 
Alc. 594; but conversely, “Hw daev- 
νὰν ἡλίου θ᾽ ἱπποστόάσεις, of the east, 
Id. Phaeth. 1. 

{ἸἹππόστρατος, ov, 6, Hippostratus, 
masc, pr. n., Apollod.; Arr.; etc. 

Ἱπποσύνη, 7¢, 7, (ἵππος) the art of 
driving and using the war-chariot, in 
xenl. driving, 1]. 4, 303; also in plur., 


Ἧς 16, 776, Od. 24, 40: later, riding 
6:0 : 


{ΠΠπΠ0 


—Il.=[roc IL, the horse of an army, 
Orac. ap. Hdt. 7, 141 [%]: hence _. 

Ἱππόσῦνος, ἡ, ov ==iaxikdc, Eur. 
Or. 1389, though Pors. seems to make 
ἱπποσύνα Dor. gen. from a nom. ἐπ- 
ποσύνης. 

Ἱππότἄ, 6, Ep. form for ἱππότης, 
oft. in Il. 

ξἸἹπποτάδης, ov, ὃ, son or descendant 
of Hippotes, i. e. Aeolus, Od. 10, 2. 

Ἵπποτέκτων, ονος, ὃ, (ἵἕππος, TEK- 
Tw) the maker of the Trojan horse, Lyc. 

Ἱππότης, ov, ὃ, (moc) α driver or 
rider of horses, a horseman, knight, Hat. 
7, 55, etc., and Att.; Hom. always 
uses Ep. form ἱππότα as epith. of he- 
roes, esp. of Nestor:—also as adj., 
λεὼς ἱππότης, the horse, horsemen, 
Aesch. Theb. 80, Soph. O. C. 899. 

{ἸἹππότης, ov, 6, Hippotes, father of 
Aeolus, Ap. Rh. 4, 778: v. Ἵπποτά- 
δης.---ὦ. son of Phylas, Apollod. 

‘Inrériyptc, Log, ὁ. (ἔππος, τίγρις) 
a large kind of tiger, Dio C. 

Inndriaoc, ov, ὁ, (ἵππος; τιλάω) 
diarrhoea of horses. 

Ἱππότις, toc, fem. of ἱππότης, 
Tryph. 

ἘἸπποτίων, wvoc, 6, Hippotion, a 
Phrygian, Il. 13, 792: 14, 514. 

Ἱπποτοξότης, ov, ὃ, (ζππος, τοξό- 
THC) α mounted bowman, horse-archer, 
as the Persians, Hdt. 9, 49; of the 
Scythians, Id. 4,46; the Getae, Thuc. 
2,96: seemingly also a hind of light- 
horse among the Greeks, v. Ar. Av. 
1179. . 

Ἱπποτρἄγέλἄφος, ov, ὁ, (ἵππος, 
τράγος, ἔλαφος) a horse-goat-stag, a 
fabulous monster, Ath. 497 F. 

Ἱπποτροφεῖον, ov, Τό, α place for 
breeding or keeping horses, a stable, 
Strab.: from 

Ἱπποτροφέω, ὥ, f. -fow, perf. in- 
ποτετρόφηκα, Lycurg., (ππος,τρέφω) 
to breed or keep horses.—ll. to use as 
fodder, im. πόαν, Diosc. 

Ἱπποτροφία, ac, 7, (ἱπποτρόφος) a 
breeding or keeping of horses, esp. for 
racing, Simon. 147; ἱπποτροφίας vo- 
μίζειν, Pind. I. 2, 55, cf. Thuc. 6, 12: 
also for the service of the state, Heind. 
Plat. Lys. 205 Ὁ. 

Ἱπποτροφικός, Hy Ov, of, belonging 
to a ἱπποτρόφος : hence, ἢ -K7, sub. 
τέχνη,Ξεἱπποτροφία, Clem. Al. 

Ἱπποτρόφιον, ov, τό, =. ἱπποτρο- 
φεῖον. 

Ἱπποτρόφος, ον, (ἵππος, τρέφω) 
horse-feeding, abounding in horses, Hes. 
Op. 505: of persons, breeding and keep- 
ing race-horses, Pind. I, 4, 23, Dem. 
331, 18. | 

Ἱπποτυφία, ac, 7, (iaroc, Tidoc) 
horse-pride, 1. 6: excessive pride OY ‘con- 
ceit, Luc. 

Ἱππουκρήνη, no, 7, (ἵππος, κρήνη) 
Efippocrene, the horse’s well on Helicon, 
sacred to the Muses, said to have 
sprung out where the hoof of Pega- 
sus struck the earth, Hes. Th. 6. 

Ἱππούραιον, ov, τό,Ξεΐἵππουρις, α 
horse-tail, Arat. 

Ἱππουρεύς, ἕως, διΞεἵππουρος 1]. 
1, Hices. ap. Ath. 304 Ὁ. 

Ἵππουρις, toc, 7, (ἵππος. οὐρά) 
as adj. fem., horse-tailed, decked with a 
horse-tail, freq. in Hom. (esp. I.) as 
epith. of κόρυς, κυνέη and τρυφάλεια, 
but only in nom. and acc. ἔππουρίν.--- 
II. as subst., a horse-tail, Ael.: hence 
—2. a water-plant, mare’s-tail, equise- 
tum, Diosc.—3. a complaint in the groin, 
caused by constant riding, Hipp., but 

ub. 

ἘἸππουρίς, idoc, ἢ, Hippiiris, now 
Hermonisi, one of the Sporades near 
Thera, Ap. Rh. 4, 1712. 
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"Imrovpoe, ov, (ἕππος, οὐρά) horse- 
tailed.—IL. as subst. ὁ ἔππ.---1. a sea- 
fish, hippurus, Epich. p. 35.—2, the 
squirrel, elsewh. .oxiovpoc.—3. a kind 
of insect with a bushy tal. 

‘Inoddéc, ἔος OF Ewe, τό, an τῶι 
known plant, Hipp. 

Ἱππόφαιστον, ov, τό, an unknown 
plant, Diosc. 

Ἱππόφεως, w, ὁ, Gal.,—=inropaée. 

Ἱππόφλομος, ov, 6, a large kind of 
mullein, or verbascum, Plin. . 

Ἱπποφοβάς, adoc, 7, (ἵππος, ov 
Béw) fear of horses, name of a faou 
lous plant, Plin. 

‘InrogopBevc, wc, δ᾽:--ι πποφορβόρ 

Ἱπποφορβία, ac, ἡνεείπποτροφίς 
Plat. Polit. 299 Ὁ. ' ᾿ 

Ἱπποφόρβιον, ov, τό, = ἱπποτρο- 
φεῖον, a stable, nur. El. 628.---Π. a 
troop of horses, Hdt. 4, 110, Xen. Hell. 
4, 6, 6. ΝΣ | | 
-Ἱπποφορβός, όν, (ἵππος, φέρβω)-: 
ἱπποτρόφος, a horse-keeper, Plat. Polit. 
261 D: αὐλὸς ἐππ., ἃ flute used by 
ἱπποφορβοί. 

Ἱπποχάρμης, ov, 0, (ἵππος, χάρμη) 
Ξ-ἱππιοχάρμης, Pind. 

Ἱππόω, @, f. -ὥσω, (ἵππος) to make 
wnto a horse: pass. to have the concep 
tion ΟΥ̓ impression of a horse, opp. ta 
really seeing one, Plut. 2, 1120 D. 

ΤἼππυλλος, ov, ὁ, Hippyllus, mase 
pr. n., an Athenian, Ar. Vesp. 1301. 

ΤΊἼππυς, voc, 6, Hippys, a historian 
of Rhegium ; in Ath. 31 B. Ἱππίας... 

t'Inra, ove, ἧ, Hippo, a daughter 
of Oceanus, Hes. Th. 351.—2. an Am- 
azon, Callim. Dian. 239.—3. daughter 
of Scedasus, Paus. 

Ἱππώδης, ec, (ἵππος, εἶδος) Rerse 
like, Xen. Eq. J, . Ω 

Ἱππών, ὥνος, 6, α place for horses, 
and so—l. a stable, Xen. Eq. 4, 1.-- 
Il. a posting-house, station, Id. Cyz. 8, 
6, 17 . 

ἘΤΊἽππων, wvoc, ὁ, Mippon, a philos 
opher of Melos, Arist.—2. a physi- 
cian, Plut.—Iil. Hippo, a city of Afri 
ca west of Utica, Strab.—2. a city of 
Numidia, Ἱππὼν 6 βασιλικός, Hippe 
Regius, near mod. Bona, Id. 

“Ἵππωνα, 7, the horse-goddess, Lat. 
Epona, Orel]. Inscr. Lat. n. 1792-94, 
also Equeias ; cf. Juv. 8, 157. 
Ἱππῶναξ, axtoc, ὁ, LHippinar, a 
lyric poet, of Ephesus, a writer of. 
jiambics, Ar. Ran. 661.—Others in. 
Plut., ete. 

Ἱππωνεία, ac, #7, a buying of horses 
Xen. Hipparch. 1, 12; and ᾿ 

Ἱππωνέω, ©, to buy horses, Xen. 
Hipparch. 1, 14, Eq. 11, 13: from 

ἽἽππώνης, ov, ὁ, (ἵππος, @véoual). 
a buyer of horses. Hence 

Ἱπποωνία, 7j=innrwveia. . 

ἘΙππωνιάτης, ov, ὁ, κόλπος, Lat. 
Vibonensis Sinus, gulf of Hiupponiums 
now di St. Eufemia, a gulf of Brut- 
tium, Strab. [4]. From ΝΞ 

ΕἸἹππώνιον, ov, τό, Hipponium, af- 
terwards Vibo Valentia, now Monts 
Leone, a town of Bruttium, Strab.: 
οἱ Ἱππωνιᾶται, the inhab. of Hippo- 
num, Diod. 8. 

t'Ixmoavide, a, ov, of or helonging to 
Hipponium, Lyc.—2. of οἱ belonging to 
Hippon, Ath. 654 A. 

. Ἵπταμαι, fut. πτήσομαι : aor. ἔτ 
τὴν and éxtduny, dep. mid. 6. aor. 2 
act., to fly, Att. form of πέτομαι; q. V.; 
and freq. in Luc., and later writers. 
v. Lob. Phryn. 325. 

Ἴπτομαι, f. ἔψομαι, dep. mid. :—to 
press hard, press down, afflict, distress. 
usu. in metaph. signf., μέγα bao 
λαὸν ᾿Αχαιῶν, heavily hast thou press- 
ed upon tnem, Il. 1, 454; 16, 237° so 
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100, Taya ἴψεται υἱας ᾿Αχαιῶν, Il. 2, 
193: in genl. to hurt, harm, like βλάπ- 
rw, Theccr. 30, 19.—Act. ἔπτω scems 
not to be used by any good author. 

From the root izoc, πόω, hence ἐνέπ- 
Pa, ἐνιπῆῇ, 4. V.) . 

Ἰπύα, y= 017 ba, Lob. Phryn. 301. 

Ἴπωσις, ec, 7, (ἰπόω) a pressing 
herd or tight, Hipp. [ἢ] 

‘Iw, τά, Ion. and Ep. for ἱερά, 
Hom. [2] ᾿ 

"Ipai, ipat or ipa, Gy, ai, ν. 1., IL 
8, 531, for eipaz, v. εἴρη. [Z] 

"Ipaé, ἄκος; 6, conir. for ἱέραξ. [2] 

‘Todoyeat, lon. for ἱεράομαι. [1] 

tIptica, wv, τά, Irésa, a beautiful 
region of Africa, south of Cyrene, 
Hdt. 4, 158: acc. to Pind. also acity 
of the same, 9, 185. 

‘Ipéa, ac, 7, Dor. for ἱέρεια, α priest- 
ess, Bockh Pind. P. 4, 5, nisi scri- 
hend. foéa from ἱερέα. [7] 

‘Ipén, pein, ipnin, 7, Ion. for ἐέ- 
oeta: all three in Hdt. 

Ἴρερος, ὁ, V. 1. for eipepoc. [i] 

Ἱρεύς, Hoc, ὃ, Ion. and Ep. for ée- 
ρεύς, Hom. [1] 

Ἱρεύω, Ion. and Ep. for fepedw, Od. 
17, 181, etc. [7] 

Tlo7, ἧς, 7, better “lpn, Lré, a city of 
Messenia, Ul. 9, 150: acc. to Paus. 
the later ᾿ἀβέα ; acc. to Strab.= ρα. 

‘Ipnin, yc, 4, lon. for ἱέρεια, Hat. 
2, 53. 

‘Tp#iov, ov, τό, Ion. for ἱερεῖον. 
ζρῆν, évoc, 6, Ion. for εἰρήν, Hat. 
, 8d. 

"Ions, nkoc, 6, Ion. and Ep. for {έ- 
μαξ, Hom., and Hes. [7] 

‘Tpia, ἡ, V. ipéa. 

Ἰρένεος; ἔα, e0v,=iptvoc, Nic. 

᾿Ιρϊνόμεκτος, ov, (ipevoc, μέγνυμι) 
mixed with iris-oil, Phiiox. ap. Ath. 
400 C. [ip] 

"Ipivoc, ἢν, ov, (iptc IIT.) made from 
the iris, μύρον, Alex. Kicock. 1. [Z] 

Vipec, coc and idoc, ὁ, the Lris, a 
river of Pontus emptying into the 
fuxine near Amisus, now the Tokatlu, 
Yen. An. 5, 6,9: Ap. Rh. 2, 965. 

Ἴρις, δος, 7, acc. Ἴρεν, voc. Ἶρι :— 
fris, the messenger of the gods among 
themselves, I. 8, 398, or more freq. 


from gods to men, Il. 2, 786, etc. ; but 


conversely in Il. 23, 198, she is the 
carrier of Achilles’ wishes: she is the 
helper and attendant of Venus in IL. 
5, 353, 368: her epithets all point to 
swittness, ταχεῖα, ἀελλόπος, ποδῇ 
νεμος, πόδας WKEA, χρυσόπτερος : IN 
Od. she is never named, Mercury be- 
ing there the sole messenger of the 
gods: Hes.,Th. 780, calls her daugh- 
ter of Thaumas and Electra: later 
the attendant and messenger of Juno. 
(Usu. deriv. from ἐρῶ, εἴρω, the speak- 
er, announcer, cf. Ἶρος : Herm. derives 
it from ripw, sero, asif Sertia.) Hence 

Ἶρις, tdoc, also coc and ewe, late, ἢ: 
acc. tot as well as io.da : the rainbow, 
in Hom., as in Old Test. a sign to 
men (τέρας μερόπων ἀνθρώπων), Il. 
11, 27; also impersonated as mes- 
senger between God and man, v. 
foreg.; in Il. 1. c. serpents are ρίσσιν 
ἐοικότες, from the play of colours in 
their skin.—Il. any bright-coloured cir- 
cle surrounding another body, as the 
iris of the eye, Gal._—III. the plant 


wis, α kind of lily with an aromatic ° 


root, from which the ἔρινον μύρον 
was made, Theophr. :—in this signf. 
some of thé ancients wrote it oxyt. 
ipic, idoc, Eust. 391, 33. [1] 


᾿οιώδης, ες, (iptc, εἶδος, like the. 


-ainbow, Arist. Meteor. 


Lip} 


Ἵρο-. Ion. and Ep. contr. for fepo-. 


fence 1] 
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‘Ie 2dpduoc, ov, ὁ, (ioo-, δραμξῖν) 
poet. for iepodp., running in the sacred 
races, Anth. [i] 

ρόν, ov, τό, Ion. for ἱερόν. [7] 

‘lpopyin, ne, 7, lon. for ispoupyia, 
Hdt. 5, 83, ubi al. ἱρουργίη. 

‘Ipdc, ἢ, Ov, Ion. and Ep. for ἱερός; 
Hom. ; and so in all compds. [1] 

Ἶρος, ov, 6, Jrus, a name given by 
the suitors to the Ithacan beggar Ar- 
naeus, Od. 18, 5 sq. ; prob. from Ἶρις, 
the messenger, servant: hence later as 
appellat., an drus, i.e. a beggar.—2. 
father of Enurytion, Ap. Rh. 1, 72.— 
II. in Lyc. 905, a city of Thessaly. 

Ἱροφάντης, 6, Ion. for ἑεροφ. [2] 

ΤΊρπηνοί, and ‘Iprivoi, ὧν, ol, the 
EMirpini, a people of Italy, Strab. 
ΤΊῤῥα;, ac, 7, Irrha, daughter of Ar- 

rhabeus, Strab. . 

Ἱρωστί, adv., Ion. for ἱερωστί, in 
sacred fashion, Anacr. 118. 

Ἱρωσύνη, ne, 7, lon. tor ἱερωσύνῃ, 
priesthood, Hat. 4, 161. 

"Ic or ic, old demonstr. pron. he or 
she, hence Lat. is, v. sub ἢ. | 

ἼΣ, 7, gen. lvéc, acc. iva, nom. Ὁ] 
ivec, dat. ἴνεσι :—strength, force, nerve, 
Lat. vis, oft. in Hom., with strength- 
ening epithets :—very freq. in periphr. 
like Bin, etc., esp. ἑερὴ ὃς Πηλεμά- 
voto, the strong Telemachus, Od.; so, 
κρατερῇ tc ’Odvojoc, 11]. 23, 720; and 
in twofold periphr. ὃς βίης Ἥρακλη- 
eine, Hes. Th. 332: so too, ὃς avé- 
μοιο freq. in Hom., ἐς ποταμοῖο, Il. 
21, 356.—II. the seat of strength or 
force, a sinew, muscle, esp. of the strong 
sinews of the neck, and so the neck, 
Il. 17, 522, hence iviov :—elsewh. 
Hom. uses in this signf. only plur. 
ivec, Il. 23, 191, Od. 11, 219; he also 
has νεῦρα, Il. 16, 316; and this be- 
came the usu. phrase.—III. in Hipp., 
and Arist. ive¢ are the fibrous vessels 
in the muscles, Lat. fibrae ; also the 
fibrin in blood, dub.: in Theophr. 
also the vessels or fibres of plants. 
(Orig. it had the digamma, Fic, as in 
Lat. vis, and so prob. it is akin to 


| 

ῬΊς, 7, Zs, a town of Babylonia, on 
the Euphrates, Hdt. 1, 179: near it 
a river of same name, a tributary of 
the Euphrates, famed for asphaltum. 
—In Lyc. also a river of Italy, 724. 

*Ioa, ἴσα, neut. plur. of icoc, icoc, 
q. v., used as adv., Hom. 

ΤἸσαάκ, indecl. and “Icaxoe, ov, Jo- 
seph., ὁ, Isaac, masc. pr. n., son of 
Abraham, N. T. 

᾿Ισάγγελος. ov, (ἴσος, ἄγγελοι) like 
an angel, N. Τ᾿. 

Τ᾽ Ἰσαγόρας, ov, ὁ, Isagéras, an Athe- 
nian archon Ol. 68,1: son of Tisan- 
der, ἃ leader of the aristocrats in 
Athens, Hdt. 5, 66, 69, sqq. 

ῬΙσάδας, a, 6, Isadas, a Spartan, 
Plut. Ages. 34. 

᾿Ισάδελφος, ov, (ἴσος, ἀδελφός) like 
a trother, Kur. Or. 1015, [ἃ] 

᾿Ισάζω, f.-dow, (ἔσο to make equal, 
Tl. 12,435. Mid. to make or hold equal 
to another, c. dat., ἰσάσκετο Λητοῖ, 
Il. 24, 607.—II. intr. to be equal, Plat. 
Legg. 773 A. [¢ in Hom.; 7@ Att., and 
in later Ep., as Nic. ] 

Ἰσαῖος, aia, aiov, poet. for ἶσος, 
Call. Jov. 63. [1 

ΤἸσαῖος, ov, ὁ, [saeus, a celebrated 
orator at Athens, teacher of Demo- 
sthenes, Plut., etc. 

Ἰσαίω, poet. for ἰσάζω, Nic. [7] 
Iodkic, adv. from ἔσος, the same 
number of times, as many times, Plat. 

Rep. 546 C, etc. [foe] 

"Ισᾶμι, Dor. for ἔσημι, 4. 
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Ἰσάμιλλος, ov, (ἴσος, ἅ.κ:λλα) equa 
in the race, ἰσάμιλλα δραμεῖν τινί, 
Anth.: in genl. equal. [ἃ] 

Ἴσαν, they went, 3 plur. impf. Eg. 
of εἶμι, oft. in Hom.—Il they knew, 
3 plur. plqpf. Ep. of oida, IL ἐξ, 405 
Od. 4,772. [ἢ - 

Ἴσανδρος, ov, 
man. 

t’Ioavdpoc, ov, ὃ, Lsandrus, son af 
Bellerophon, Il. 6, 197, 203. 

"loavenoc, ov, (ἴσος, ἄνεμος) sus 
as the wind, Kur. I. A. 206. [ἃ} 

ΤΊ σάνθης, ove, 6, Isanthes, a Thia 
cian king, Ath. 536 D. 

ΤΊ σάνωρ, opoc, ὃ, Isanor, a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

᾿Ισάξιος, ον, (ἴσος, ἄξιος) of equal 

worth, Eccl. ᾿ 

ΤΊσαρ, apoc, and ᾿Ἰσάρας, ὃ, the Isar, 
now Jsére,.a tributary of the Rhone 
in Gallia Lugdunensis, Strab. 

‘lodpytpoc, ov, (ἴσος, ἄργυρος) like 
silver, worth iis weight in silver, Aesch. 
Ag. 959, Achae. ap. Ath. 689 B. 

Ἰσάριθμος, ov, (ἴσος, ἀριθμός) equal 
in number, τινί, Plat. 'Tim. 41 D. [ἃ] 

ΤἼσαρος; ov, 6, the Isarus, now Isar, 
a tributary of the Ister in Vindelicia, 
Strab. 

"lodptytoc, ov, (ἴσος, ἀρτάω) in 
equipoise, Philo. 

Tloapyidac, ov, ὁ, ILsarchidas, a 
leader of the Corinthians, Thuc. 1, 
29: prop. son of Isarchus, from 

ἘἼσαρχος, ov, ὃ, Isarchus, father of 
foreg., hie, 1, 29.—Others in Diod. 
S., Ath., etc. 

Ἴσασι, 3 plur. from οἶδα, Hom. [ica] 

᾿Ισάσκετο, [i] Ep. for ἰσάζετο, 3 
sing. impf. mid. from ἔσαζω, 11. 24, 


(ἶσος, ἀνήολ like a 


᾿Ισάστερος, ov, (ἴσος, ἀστήρ) like a. 
star, bright as a star, xX. 
. ΤΊ σασχάρ, indecl., and ᾿Ισαχάρης, 
ov, Joseph., ὁ, Lsaschar or Isacher, 
pr. n., one of the sons of Jacob; met 
the tribe of Isaschar, N. T 

Ἰσάτις, tdoc, 7, a plant producing 
a dark dye, woad, Lat. isatis tinctoria, 
Hipp. Hence . 

᾿Ισατώδης, ες, (ἰσάτις, εἶδος) like 
woad, Hipp. 

᾿Ισαύδης, ες, (ἴσος, αὐδῇ) speaking 
or sounding like. 

t’Icavpa, wr, τά, Isaura, a city ot 
Tsauria, Strab. 

Τ᾿ Ἰσαυρία, ac, ἦ, Isauria, a region of 
Asia Minor between Cilicia and Ly. 
caonia, usu. considered a part of Pisi- 
dia, Strab.: also ἡ Ἰσαυρικῆῇ, Id.- 
᾿Ισαυρέων πόλις, In Diod. 8.="Ioau- 
pa: οἱ “loavpot, the Isaurians. 

Ἰσαυροφόνος, ov, (Ἴσαυνροι, *péva) 
Lsaurian-slaying, Anth. P. 9, 656, 19. 

Ἰσἄχῶς, adv. (ἔσος) in the same num 
ber of ways, in as many ways as, to. 
τινί, Arist. Eth. N. [7] 

ΤΊσξας, ov, ὁ, [seas, a tyrant of Ce 
rynea, Polyb. - 

Ἴσειον, ov, τό, a temple of Isis 
Plut. [é] . 

Ἴσεια, wy, τά, a feast of Isis, Diod 
[i 

Ἰσεννύω, (ἴσος, Evoc) to be of the 
same age, Vv. \., Hipp. 

᾿Ισηγορέω, ὥ, usu. in mid. -éouag, 
(ἴσος, ἀγορεύω) to speak like, esp. with 
the same freedom as another, LXX. 
Hence ΙΝ 

Ἰσηγορία, ac, ἦν» equal freedom of 
speech, opinion, etc., Hdt. 5,78: henca 
at Athens in genl., like icovoyia, equal 
ity, lo. καὶ ἐλευθερία, Dem. 555, 16. 

Ἰσήλϊκος, ἢν, ov,=sq., Math. Vett. 

Ἰσῆλιξ, txoc, ὁ, ἢ, (ἴσος, ἡλιξ) of 
the same age with, τινί, Xen. Symp. 8 


| 1.—II. of the same stature or size. 
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lonperca, ac, ἢ, (ἴσος, ἡμέρα) the 
wuinoz, io. ἐαρινῇ and φθινοπωρινῆ» 
Arist. H. A., μετοπωρινῆ, Plut. Hence 

Ἰσημερινός, ἢ, Ov, equinoctial, πυρὸς 
ἰσ., wheat sown at that time, The- 
ophr.: 6 io. κύκλος, the equinoctial 
dine or equator, Plut. . 

"lonuéptoc, ia, tov, lasting an equal 
time, Soph. Fr. 692. 

Ἰσήμερος, ov, (ἴσος, ἡμέρα)εείση- 
weptvoc, Theophr. 

‘Ionut, 1 know: but of the pres., 
“we only find Dor. form ἔσᾶμιε in Pind., 
and Theocr., 2 sing. ἔσης, 3 sing. ica- 
ti, 1 pl. toduev, Pind. N. 7, 21, part. 
ἴσας, Pind. P. 3,52. For other forms 
which seem to belong to this, v. fo- 
uev, ἴδμεν, ἴσασι, ἴσθι, ἴσαν, v. sub 
tetdw B. [ἢ] 

ἸΙἰσήρετμος, ov, (ἴσος, épeTudc) with 
15. many oars as, io. τίνι, nur. 1. A. 
242. 

Ἰσήρης, ες, (ἴσος, apw) equally fit- 
ted: hence in genl.=ioor, ia. ψῆφοι, 
Bur. 1. 'T. 1472. 

" Ἰἰσήριθμος, ov, poet. for ἰσάριθμος, 

c 


ἴσθι, know, imperat. of οἶδα, Od., 
freq. Att. in elliptic form εὖ icf ὅτι; 
be assured of it, certainly ; εὖ ἴσθι also 
is often found as a mere. parenthesis. 
—Il. ἔσθι, be, imperat. of εἰμί, Eur. 
Or. 1327: Hdt. 1, 118 has compd. πά- 
οεσθι. 

Ἴσθμια, wv, Ta, V. Ἴσθμιον ΠῚ. 
[lence 

ἸΙσθμιάζω, £. -ἄσω, to attend the Isth- 
mian games. 

"loGuranoc, 4, ὄν, Ἰσθμικός, 
Strab.:t τὸ ἰσθμιακόν, a species of 
arland so called, Ar. ap. Ath. 677 B, 
“r. 414. 

᾿Ισθμιάς, δος, pecul. fem. of foreg., 
Pind. I. 8, 5: hence ai ᾿ΙσθμιάδεςΞξε 
τὰ Ἴσθμια, Pind. O. 13, 46:1 Ἰσθμιά- 
dec σπονδαί, Isthmian truces, 1. Θ. 
truces which continue as long as the 
games were celebrating, Thuc. 8, 9: 
ἡ ᾿Ισθμιάς, an Isthmiad, i. e. a space 
of three years, the interval between 
two successive celebrations, Apollod. 
—II. Isthmias, fem. pr. n., Dem. 1351, 


26. 

ἸΙσθμιαστής, οὔ, ὁ, (Ἰσθμιάζω) a 
spectator at the Isthmian games. 

Ἰσθμικός, ἢ, Ov, (Ἰσθμός) of, be- 
longing to the Isthmus, Isthmian, Paus. 

Ἴσθωιον, ov, τό, (ἰσθμός) any thing 
belonging to the neck or throat, esp. a 
necklace, Od. 18, 300: also a kind of 
crown or wreath, cf. Ar. Fr. 414 and 
coOucakov.—ll. the neck of a wine-jar : 
in genl. any narrow passage: also a 
big-bellied bottle with a long narrow neck, 
Panofka in Nieb. Rhein. Mus. 2, 3, 
ὃ. 451.—IIL. τὰ Ἴσθμια, sub. ἱερά, the 
Isthmian games, holden on the Isth- 
mus of Corinth, Ar. Pac. 879; for the 
time of year when they were held, v. 
Arnold Thuc. 8, 9. (Strictly. neut. 
from foOutoc.) 

᾿Ἰσθμιονίκης, ov, 6, Ἴσθμια, νϊκάω) 
ἃ conqueror in the Isthmian games. 

1 Ἰσθμιόνϊκος, ov, ὃ, Isthmionicus, an 
Athenian, Thuc. 5, 19. 

Ἴσθμιος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Troad. 1098, of or belonging to the 
Isthmus, Isthmian, Pind. O. 13, 4, 
Soph., etc.: cf. ἔσθμιον. 

ΤΊσθμιος, ov, ὃ, Isthmius, son of Te- 
ments, Paus. 4, 3, 8: also son of 
Glaucus, Id. 

Ἰσθμοειδής, ἔς, (ἰσθμός, etdoc) like 
an Isthmus. 

᾿Ισθμόθεν, adv., from the Isthmus, 
Aath. 

᾿Ισϑμόθι. adv , on the Isthmus, Anth. 

TO) of, ad. or 4e Isthmus: also, 

ΘΟ 


IXKQ 
ἐν Ἶ., Simon. 67, 4, cf. Jac. A: P. p. 
837, 


Ἰσθμός, οὔ, 6, a neck, any narrow 
passage or entrance, Plat. Tim. 69 E: 
hence metaph., βέου βραχὺν ἰσθμόν, 
Soph. Fr. 146 :—2. a neck of land be- 
tween two seas, an isthmus, e. g. 6 ἰ. 
τῆς Χερσονήσου, Hdt. 6, 36: esp. as 
prop. n. the Isthmus of Corinth, as 
fem. in Pind. O. 8, 64, Hdt. 8, 40, etc. 
The dat. Ισθμῷ is used as adv., as 
well as Ἰσθμοῖ (i. 6. Ἰσθμῶι), Thuc. 
5, 18, cf Πυθοῖ, ’OAvuriact. In 
Dion. P. 20, also a long narrow ridge, 
with the sea only on one side. (From 
εἶμι, (Gua, as δυσμῆ, δυθμῇ from δύω.) 

᾿Ισθμώδης, ξο,Ξ: Ἰσθμοειδής, Thuc. 


Ἶσι, poet. for ἔασι, 3 plur. from 
εἶμι, to go, Theogn. 716, acc. to 
Brunck, but v. Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 
429, 

᾿Ισϊάκός, 4, ὄν, of or. belonging to 
Isis, and as subst. ὁ Ἶ., @ priest of 
Isis, Diose. [1] 

Tlotde, ddoc, 7, fem. of foreg., Jac. 
A. P. p. 96. [io] 

tIoiac, ov, 6, Istas, an ephor in 
Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

ΤΊσίδωρος, ov, 6, [sidérus, 6 Xapa- 
Knvoc, a historian of Charax in Bab- 
ylonia, Luc.—Others in Diog. L., etc. 

Ἰσίκιον, ov, TO, OY ἴσϊκος, OV, 6, α 
dish of meat minced very small, formed 
from Lat. insicium, Jac. A. P. 11, 212. 
[ioc] 

ΤἸσιόνδα, 7, Isionda, a city of Pisi- 
dia; οὐ ’lotovdsic, the inhab. of Ision- 
da, Potyb. 

t’lowoc, ov, ὁ, Isius, appell. of Alex- 
ander, an Aetolian leader, Polyb. .- 

Ἶσις, 7, gen. Ἴσιδος, Ion. “lozoe, 
dat. “Ioi, acc. *Iozv, Isis, sister and 
wife of Osiris, an Aegypt. goddess, 
answering to the Greek Demeter 
(Ceres), acc. to Hdt. 2, 59, 156: 
by later wr. the same as Io, Apollod.- 
sometimes wrongly written paroxyt. 
Ἴσις. ᾿ 

Ἴσκαι, Ov, al, fungus which grows 
on trees. 

ΤἸσκαριώτης, ov, 6, Iscariotes, Ca- 
roothensis, 1. 6, of Kerioth, a town of 
Judah, N. T. 

“Ione, he spake, v. sub ἴσκω UL. 

Ἴσκλος, ov, 0,=boKkAoc. 

Ἴσκω, to make like, τινέ TL, 6. δ. φω- 
νὴν ἀλόχοις (for φωνὴν φωνῇ ἀλό- 
χων), she made her voice like (the 
voice of) their wives, Od. 4, 279 ; ἔσκε 
ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν ὁμοῖα, 
speaking many lies she made them 
like truths, i.e. seemed to speak truth, 
Od. 19, 203.—II. to make lke in one’s 
own mind, 1. 6. to hold or think like, ἐμὲ 
σοὶ ἴσκοντες, thinking me like, i. 6. 
taking me for, you, 1]. 16, 41 ; so too 
σὲ τῷ ἴσκοντες, Il. 11, 799: absol., Zo- 
Kev ἕκαστος ἀνήρ. every One raised a 
likeness or image in his mind, 1. 6. fan- 
cied, supposed, Od. 22, 31: cf. ἔσος, 
and the collat. form ἐΐσκω from ἔϊΐσος. 
--Ἴἴ. ἴσκε, ἴσκεν,τε: ἔλεγεν, he spake, 
said it, Ap. Rh., Theocr., Lyc., and 
later poets. In Hom. this sense was 
once given to two of the places quo- 
ted above, Od. 19, 203: 22, 31; but 
the Schol. and Eust. long ago de- 
clared against this, explaining the 
former place by efxafev, and holding 
the latter to be interpolated: many 
modern critics have adopted these 
views ; so that the later poets seem 
to have introduced this usage by a 
misinterpretation of the Homer. pas- 
sages: Buttm. Catal. in voc., Lexil. 
voc. 6, would read ἔσπεν as an old 
impf. of εἰπεῖν. 
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ἽἼσμα, ατος, τό, (ilw) that wrich 18 set 
or established, a foundativn, seat, Lyc. ὦ 
+’loudvone, ov, 6, Ismandes, the Ae 
gyptian name of Memnon, Strab. 
ΤΊσμαρικός, 4, Ov, of or belonging te 
Esmarus (IL.), οἶνος, Archil. ap. Ath 


ΤἸσμαρίς, idoc, 7, pecul. fem. ta 
foreg. sub. Aiuvy, lake of Tamarus, 
near Maronea, Hat. 7, 109. 

ΤἼΊσμαρος, ov, ὃ, Ismérus, son of As- 
tacus, a Theban, Apollod.—2: —’Iy 
udpadoc, 4. v.—II. ἦ, a city of the 
Cicones in Thrace, Od. 9, 39, 198. . 

Ἴσμεν, 1 plur. of οἶδα, for which 
Hom. always uses iduev. 

Plounvn, nc, 7, Isméné, daughter of 
the Asopus, wife of Argus, mother of 
Io, Apollod.—2. daughter of Oedipus 
and Jocasta, Soph. Ant.; Eur. Phoen. 

Vlounvia, ac, 7, Ismenia, a Theban 
female, Ar. Lys. 697. — 

TIounviac, ov, ὁ, Ismenias, a cele 
brated flute player of Thisbe in 
Boeotia, Plut.; Ael. V. H.—2. a 
Theban, at the head of the demo- 
cratic party, Xen. Hell. 3, 5,1; 5, 2, 
25.—3. in Ar. name of a slave, Ach. 
861, v. *lougveyoc.—Others in Plut., 
Ael., ete. 

{τ σμήνιος, a, ov, of or belonging to the 
Ismenus, Ismenian, appell. of Apollo 
who had a temple by the river Isme- 
nus, Hdt. 1, 52: 5, 59; ᾿Ισμήνιον, τό, 
a hill near Thebes with a temple οἱ 
the Ismenian Apollo, Pind. P. 11, 10. 

ΤἸσμηνίς, (δος, ἢ, pecul. fem. to 
Paus. 

ΤἸσμήνιχος, ov, 6, Ismenichus, a 
Theban, Ar. Ach. 954, and now read 
by Dind. in 861 instead of ᾿Ισμηνίαζ, 
Steph. Thes.s. ν΄. 

ΤἸσμηνοδώρα, ac, 7, Ismenddara; 
fem. pr. n., Luc.: prop. fem. from 

Vlopnvédupoc, ov, ὃ, (Ἰσμηνός, δῷ 
ρον) Ismenédorus, ἃ Theban, Luc. — 

Tlounvdc, ov, ὃ, Isménus, a son of 
Apollo, Paus.—2. son of Aethra, Eur. 
Supp. 61.—3. son of Amphion and 
Niobe, Apollod.—4. son of the Aso- 
pus, god of the Boeotian stream Is- 
menus, Id.—II. the Ismenus, a small 
stream flowing near Thebes, Pind. 
N. 9, 53; 11, 46; Trag. 

᾿Ισοβἄθής, ἐς, (ἴσος, βάθος) of equal 
depth, 

᾿Ισοβἄρής, é¢, (ἴσος, βάρος) of equal 
weight, Luc. 

ἸΙσοβἄσϊλεύς, ἕως, ὃ, 7, (ἴσος, Ba- 
σιλεύο) equal to a king, Plut. 

Ἰσόβοιος, ov, (ἴσος, βοῦς) worth an ow. 

Ἰσόγαιος, ov, Att. ἰσόγεως, The- 
ophr., (tcoc, γῇ, γαῖα) like the land. 
"looyevac, ἔς, (ἴσος, γένος) equal in 
kind, leccl. 
᾿Ισόγεως, wy, gen. “2, V. ἰσόγαιος 
᾿Ισογλώχῖν, ivoc. ὁ, 7, (ἴσος, yAw 
viv) equiangular, Monn. 
Tooyovia, ac, ἢ, (ἴσος, γόνος) equal 
ity of kind, Plas. 
’lodypddoc or ἰσογράφος, ov, (ἴσος 
γράφω) writing like, c. dat., io. τέτ- 
TLE, whose writings are as musical, of 
Plato, Timon ap. Diog. L. 3, 7. 
Ἰσογώνιος, ov, (ἴσος, ywvia) equi 
angular, Arist. Metaph. 
᾿Ισοδαίμων, ov, gen. ovoc, (losg, 
δαίμων) godlike, Aesch. Pers. 633.— 
Il. equal in fortune or happiness, in. 
βασιλεῦσι, Pind. N. 4, 136. 
᾿Ισοδαίτης, ov, ὁ, (ἴσος, daiw) gt 
viding equally, giving to all alike, epith 
of Bacchus and Pluto, Plut. 
ἸΙσόδενδρος, ov, (ἴσος, δένδρον) like 
a tree, Pind. Fr. 146. 
Ἰσοδίαιτος, ov, (ἴσος, δίαιτα) living 
alike, on equal footing, πρός τίνας Thue 
1.6 [δὰ 
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Τ ἰσοδίκη, NC) hn Isodice, fem. pr. n., 
Plut. Cim. 4. 

Ἰσόδομος, ον, (ἴσος, δέμω) built 
alike: esp. in architecture, built in 
equal courses, opp. to ψευδισόδομος, 
Plin., and Vitruv. 

Ἰσόδουλος, ον, (ἴσος, δοῦλος) like @ 
slave. ; " . 
ἸΙσοδρομέω, ὥ, to run equa ry wit 
weep up with, τινί, Arist. ΗἩ, .Α.: 

from 

᾿Ισοδρόμος, ov, (Looe, τρέχω, δέδρο- 
ud) running equally, keeping | up with, 
τινί, Plat. Tim. 38 Ὁ), τινός, Arist. 
Mund. . 

᾿Ισοδύνἄμέω, ὥ, to have equal force 
OY power, πρός τι; Polyb. : and 

᾿Ισοδῦναμία, ας, ἢ»- equal force or 
nower, Tim. Locr. 95 B.: from 
᾿ Ἰσοῤύναμος, ov, (ἴσος, δύναμις) 
qual in Jorce Or power, τινί. dv. 
μως. [Ὁ] 

᾿Ισοελκής; ἔς, (ἴσος, EXKw) equal in 
weight, Nic 

Ἰσοεπίπεδος, (ἴσος. ἐπ 
m plane surface, lambl. 

᾿Ισοέτηρος, ov, (ἶσος; ἔτος) equal in 
years, Nonn. ᾿ 

Ἰσοέτης, ee=fores —II. τὸ to., an 
annua l plant, 

᾿Ισοευρῆς; ἕς, "ἴσος, εὖρος) equal in 
breadth. 

Ἰσοζύγέω, @, to make equai in weight, 
Nic.: from 

ἸΙσοζύγῆς, ἔς, (ἴσος, ζυγός) equally, 
paired : evenly balanced : in genl. equa- 
ble, equal, Nonn. 

Ἰσόζῦγος, ov, and ἰσόζυξ, ‘gen. 
ὕγος, ὃ, 7 ,==foreg. Nonn. 

᾿Ισόθεος, ov, (ἴσος, θεός) equal to the 
gods, godlike, freq. in Hom. as epith. of 
distinguished heroes; and in Trag. 
esp. of kings, Pors. ap. Blomf. Aesch. 
Pers. 81, Hence 

᾿Ισοθεόω, ὥ, to make equal to the 
gods, Aesop. ’ 

᾿Ισόθροος, ov, (ἴσος, θρόος) sounding 
like, HYG, Nonn. 

las ϑυμος, ον; (ἴσος, θυμός) equal ὦ in 
epare, 

Ἰσοκατάληκτος, ον, (ἴσος, κατα- 
λήγω) ending alike, Gramuin. 

᾿Ισοκέλευθος, ov, (ἴσος, κξλευθος) 
walking alike, keeping up with, Nonn. 

᾿Ισοκέφἄλος, ov, (ἴσος, κεφαλή) like- 
headed, dub. 1., Ibyc. 27. 

Ἰσοκίνδῦνος, Ov, equal in danger.— 
II. equal to the danger oy risk, a ‘match 
for it, Thuc. 6, 34. 

Ἰσοκιννάμωμος; ον, (ἴσος, κιννά- 
μῶμον) like cinnamon, Plin. [ἃ] 

᾿Ισοκλεής, ἔς, (ἴσος, κλέος) equal in 
glory, Eccl, 

"loéxAnpoc, ov, (ἴσος, κλῆρος) equal 
in let, condition or property, Plut. 

Ἰσοκλϊνῆς, ἔς, (ἴσος, κλίνω) incli- 
ning equally, evenly balanced, Arist. 
Mund. 

Ia6xotAoc, ov, (ἴσος, κοῖλος) equally 
hollow throughout, αὐλός, Plut. 

Ἰσοκόρῦφος, ον, (ἴσος, κορυφῇ) 
equally high or eminent, Dion. H. 

᾿Ισοκρᾷής, éc, (ἴσος, κεράννυμι) 
equally mixed, prob. |., Hipp. 

ἸΙσόκραιρος, ov, (coe, Kpdipa) with 
equal horns, Nonn. 

Ἰσοκράτεια, ac, 7, equal might or 
power [a]; and 

Ἰσοκρἄτέω. ©, to have equal power, 
be equivalent, Sext. Emp. : from 

σοκρᾶτής, ἔς, (ἴσος, κράτος) of 
sgual might Or power, possessing equal 
roghts with others, τινί, Hdt. 4, 26: 
in ger. equal, Arist. Probl. Adv. -τῶς. 

Τ᾿] σοκράτης, ove, ὁ, Isocrites, a lead- 
er of the Corinthians, Thuc. δ, 83.— 
2. the celebrated orator at Athens, 
pupil! cf Gorgias, Plut., etc.: adj. 
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᾿Ισοκράτειος, ον, and ‘J τοκρατικός, ἣν ' 


ὅν, of or belonging to Lsocrates, Dion. H. 
ἸΙσοκρἄτέα, ac, ἢ, = ἰσοκράτεια, 
Tim. Locr. 95 C.—II. in Hdt. 5, 92, 


1,=ioovopia, equality of power ‘and 


rights, opp. to τυραννίς. 
᾿ Ἰσόκριθος, ον, (ἴσος, κριθή) equal to 
barley in price, Polyb. 

ἸΙσόκτἴτος, ον, (ἶσος, κτίζω) made 
alike. 

Ἰσόκυκλος, ov, (ἴσος, κύκλ oc) equal- 
ly round, Philox. ap. Ath. 147 A, in 
loco corrupto. 

᾿ἸΙσοκωλία, ac, 7, equality of limbs or 
parts: from 

Ἰσόκωλος, ov, (ἴσος; κῶλον) of equal 
limbs or parts: τὸ io., a sentence con- 
sisting of equal clauses, "Dem. Phal. 

᾿Ισολεξία, ac, ᾧ, (ἴσος, λέξιρ) like- 
ness of words, Gramm. 

᾿Ισολεχής, & ἐς, (ἴσος, λέχος) with the 
same bed 


Ἰσολογία, ac, 7, (ἶσος, Adyocy—= 


ἰσηγορία, Polyb. 
TlodAoyoe, ov, ὃ, Isoldchus, father 
of Pythodorus, an Athenian, Thuc. 3; 
115: Plat. Ale. 1,119 A. 
᾿Ισολύμπιος, ov, (ἴσος. ΓΟλυμπορ) 
like the gods, Philo.—lIL. like the Olym- 
pie games, Inscr.. 
᾿Ισόλῦρος, ον, (icoc, λύρα) like the 


"Ισόμᾶλος, ον, (ἴσος, ὁμαλόρ ) equally 
level, nearly equal, φάλαγξ, Xen. Ages. 
2, 9, ‘where Dind. Steph. Thes. would 
read ἰσόπαλος. 

Ἰσόμαντος, ου, ὃ, Tsomantus, ἃ river 
of Boeotia, Plut. Lys 

"loéudyoe, ov, (gos, ἀάγομαι equal 
in the fight, Dion. H 

ῬΊσομβρες,, OV» ol, = Ἴνσουβροι, 
Polyb. 7 . 

‘TooueyeOye: EC, (ἴσος, μέγεθορ equal 
in size, Xen. Cyn. 5,29, Adv. -θῶς. 

"loouepyc, ἐς,--ἰσόμοιρος, Ath. 

᾿Ισομέτρητος, ov, (ἴσος, μετρέω) of 
equal measure OY size, Plat. Phaedr. 
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᾿Ισομετρία, ας, ἢ, equality of measure, 
Plut.: from 
Ἰσόμετρος, ον, (ἴσος, μέτρον)---ἶσο- 


μέτρητος, Ephipp. Navay. 1. Adv. 
τρῶς. 
᾿Ισομέτωπος, ον, (ἴσος. «ἑ -ὡπον) 


with an equal forehead or front, Xen, 
Hell. 4, 5, 16. 
Ισομήκης, ες, (ἴσος, μῆκος) equal ὁ in 
length or height, Plat. Rep. 546 Ὁ. 
᾿ἰσομήτωρ, ορος, ὃ, Ty (ἶσος, μήτηρ) 
like one’s mother, Theocr. 8, 14. 
᾿Ισομοιρέω, ὦ, (ἰσύμοιρορ) to have 
an equal share, Cyr. 2, 2, 17, 
Diog. L. 8, 26; to 20 ὁ shaves i in a thing 
with another, τινὸς πρός τινα, Thue. 
6, 16, cf. Isocr. 90 A. 
Ἰσομοιρῆς, ἔ ἔς,-- ἰσόμοιρος. 
ἸΙσομοιρία, ac, 7, Ion. -in, a sharing 
equally, equal share OY communion, TL- 
voc, Hipp., and Thuc. 7, 75: from 
‘Toduotpoc, ov, (ἴσος, μοῖρα) having 
an equai share of a thing, πάντων, 
Xen. Cyr. 4, 6, 12, etc.: “hence γῆς 
ἰσόμοιρος ἀῆρ, earth’s: equal pariner 
air, i. e. dividing space with the earth 
so that their whole surfaces are in 
contact, Soph. El. 87, cf. Hes. Th. 
126 : also in genl. equal, like: hence 
φάος σκότῳ ἰσόμοιρος, light that’s just 
like darkness, a day of perpetual dark- 
ness, Aesch. Cho. 319. Adv. “PWC. 
Ἰσόμορος, av, (t79¢, μόρος) of like 
Fortune, []. 10, 209 : in genl. like, Anth. 
"Lodvetpoc, ov, (ἴσος, ὄνειρος) dream- 
lke, empty, Aesch. Pr. 559. 
Tadvenve, voc, ὃ, ἡ, (ἴσος, νέκυς) 
dying by the same death, Kur. Or. 200. 
"loovopé ‘ouat, as pass. to have equal 


rights, μετά τινος, Thuc. 6,38. Hence ! 


t 


‘SUP 

IT OVC urd ας, Py an CQUAL ArsirsOu 
tion, equilibrium, Epicur. ap. Cie N 
D. 1, 19.—II. esp. equality of right ἢ 
genl. the equahty of a Greek “demo 
eracy, Hd‘. 3, 80, 1423 io. ποιεῖ,., te 
establish democracy, Id. δ, 37, cf 
oe 4, 78, in full, ἐσ. πολιτική hd. 
3, 82 

Ἰσονομικός, Up όν, of, belonging te 
ἰσονομία, io. ἀνήρ, a democrat, J lat. 
Rep. 561 E. Adv. -κῶς. 

Tosvopoe, ov, (ἔσος, vio) equally 
distributed.—Il. esp. having equal rig its 
Sree, Scol. Gr. 10, ligen. 

ΤΙσόνομος, ov, ὁ, ‘Lsonémus, ΤῺ ase 
pr. n., an Athenian, Andoc. 3,17, | 

Ἰσόπαις, παιδος, ὁ ὃ, ἦ, (ἴσος, παῖς! 
like a child, Aesch. Ag. 7 

Ἰσοπάλαιστος, Ov, ΧΩ toa Ta 
λαιστῆ, a span long, Anth. [ἃ] 

᾿Ισοπἄλξω, ὦ ὦ, to be a match for : froin 

᾿Ισοπᾶλῆς, ἔς, (ἴσος, πάλῃ) equal in 
the struggle, well-matched, Hat. 1 
5,49: hence in genl. e ual, Parmoni 
ap. Plat. Soph. 244 EK Thuc. 2 
ἐσ. πλήθει τισί. Id. 4, 94. Adv. en 

᾿Ισόπῶλος, ov,= foreg,, prob. 1. 
Xen. Ages. 2, 9, for ἰσόμαλος. 

᾿Ισοπἄχῆς, ἕς, (ἰσος, 7 πάχος) equai 
in thickness, Arist. H. A. 

Ἰσόπεδον, ov, τό. level ground, a flat, 
first in Il. 13, 142: strictly neut 
from 

᾿Ισόπεδον, ov, (icog, πέδον) of even 
surface, level, flat, τῇ ἄλλῃ γῇ; even 
with at, Hdt. 4; 201. 

Ἰσοπέλεθρος, OV; (aoe πέλεθρον" 
of the same number of πλ é0pa. 

᾿Ισοπενθῆς, é¢, (ἶσος, πένθος) in 
equal distress. - 

᾿Ισοπεριμέτρητος, ον, (ἴδε 9 πε 
μετρέω)--5ῇ. 

᾿Ισοπερίμετρος, ον, (ἴσος, περίμι 
Tpoc) (of equal perimeter, late. 

᾿Ισόπετρος, ov, (ἴσος, πέτρα) the ¢ 
rock 

,Ἰσόπηχυς, v, (ἰσος, πῆχυρ of τᾶν 
same number of cubits, Opp. 

"loorAarye, ἔς, (ἴσος, πλάτιωφ᾽ excel 
in breadth, Archimel. ap. Ath. 209 C 
io. τῷ τείχει, Thuc. 3, 21. 

Ἰσόπλᾶτος, ov, =loorharhe, dub. 
in Ath. 

᾿Ἰσοπλάτων, wroc, ὁ, (ἴσος, TA& 
τῶν) another Plato, Anth. [ἃ] 

᾿Ἰσόπλευρος, ov, (ἴσος, πλευρά) 
equilateral, Plat. Tim. 54 E. 

᾿Ισοπληθής, ἔς, (ἴσος, πλῆθος) equal 
in number or quantity, Hipp.; δ. dat., 
Thue. 6, 37. 

"loor ολιτεία, ας, H, equatity of civic 
rights ; esp. a treaty between two stutes 
for a mutual participation of such rights, 

Niebuhr Rom. H. 2, at n. 101: 
from 

᾿Ισοπολίτης, ov, ὁ, (ἴσος, woAii ne) 
a cifizen with equal rights: esp. having 
the same rights as a Roman citizen: 
hence πόλις ἰσοπολῖτις, α city with the 
jus civitatis, App. [Al 

᾿Ισοπραξία, ac, 7, a faring equally. 
like condition. 

ἸΙσοπολῖτις, tdoc, 7, πόλιρ, V. too 
πολίτης. 

᾿Ισόπρεσβυς,υ, (e906 πρέσβυρ like 
an old man, Aesch. A 

᾿Ισόπτερος, ον, ΤᾺ πτερόν) svifl 

as flight. 

᾿Ισόπτωτος, ov, (ἴσος, πτῶσις) with 
like cases, Gramm. 

᾿Ισόπυρον, ov, τό, α plant, perh. ἃ 
kind of corydalis, Sprengel Divsc. 4, 
121. 

᾿Ισοῤῥεπής, &¢,='adpporec, Nic. 

Ἰσοῤῥοπέω, ὥ, \icoppoTr¢) to b 
equally balanced, be in equipose Plat 
Legg. 733 Ὁ, 794 E. Hence 

Ἰσοῤῥόπησις, EWC, ἢ:ΞΞ δας 


ΙΣΌΣ 


oop mia, ας, ἣν eyuiporse, equilib- | ἴσῳ Ke. 


num, Plat. Phaed. 109 A: from 
Ἰσόῤῥοπος, ov, (ἴσος, ῥοπή) equally 
balanced, Aesch. Pers. 346: fo. Tivi, 
in equrpoise with a thing, Hipp. : so too 
io. revoc, Thuc. 2, 42: freq. metaph., ἐσ. 
ἀγών, Kur. Supp. 706 ; μάχη, Thue. 
1, 105: nence equal in weight size, 
strength, etc., τινί, Hdt. 5, 91: in genl. 
equal, like ἴσος. Adv. -πῶς, Hipp. 
ἼΣΟΣ, ion, icov, Att. usu. ἔσος; 
ton, ἴσον, Ep.also ἔϊσος : equal to, the 
same as, in appearance, size, strength 
or number, Hom.; also sometimes= 
&.01.0¢, like, IL 11, 297. Construc- 
tion. usu. c. dat.; yet oft. used 
absol., 6. g. ἶσον θυμὸν ἔχειν, to have 
(or be of) like mind, Il. 13, 704; 17, 
720; post-Hom. 6. gen. pro dat., but 
this always rare, Thom. M. p. 649, 
Valck. Hipp. 302, Herm. Soph. Ant. 
405, ti. ὅμοιος and Lat. similis: also 
vost-Hom. with a conj., ἔσον ἐμοί for 
σον ὥςπερ ἐγώ, Soph. El. 532, ἔσον 
Oe. OF GTEe.., Eur., ἴσον ὅσονπερ 
ὑμῖν, Ar. Eccl. 178, ἔσον or ἴσα Kat..., 
Soph. Ο. T. 1187: the word is freq. 
yepeated to denote equal relations, 
toa πρὸς ἴσα, measure for measure, 
Wess. Hat. 1, 2; 80, ἔσοι πρὸς ἴσοις, 
Soph. Ant. 142: ἔσος tow, strictly of 
wine, ἴσος οἶνος ἴσῳ ὕδατι μεμιγμέ- 
voc: hence in genl. of any thing 
moderate, fair, reasonable, Interpp. 
ad Ar. Ach. 362: note further an el- 
liptic mode of speaking pecul. to the 
Greeks, where the real object of com- 
parison is omitted and the subject or 
gerson possessing it substituted, as 
οὐ μὲν ool ποτε loov ἔχω γέρας (for 
γέρας TO σῷ yéoai ἰσον), ML. 1, 163 ; 
κόμα, Χαοίτεσσιν ὁμοῖαι (for κό- 
wai κόμαις Χαρίτων ὁμοῖαι), Vl. 17, 
$1: so too in later authors, and not 
yare in prose, τ. Schaf. Mel. 57, 134, 
Dion. Comp. 170.—Il. equally divided 
or cistributed, ἴση μοῖρα, Li. 9, 318 ; 
aleo ἴσῃ alone (sub. μοῖρα), Od. 9, 42, 
cf. ἔϊσος 1., and ὅμοιος: τὸ ἔσον and 
τὰ loa, an equal share, fair measure, Θ. 
g. τῶν ἴσων τυγχάνειν τινί; to have an 
equal share with another, Xen. Cyr, 2, 
2, 20; εἰς τὸ ἴσον ἀφικέσθαι τινὶ 
τῇ ἱππικῇ, to be as far advanced in 
riding as another, Ib. 1, 4,5; προςτυ- 
γεῖν TOV ἴσων, to obtain fair terms, 
Soph. Phil. 552 ; ἔσος ἀνήρ, an upright 
man, Ib. 685, cf. Erf. O. T. 673.—2. 
esp. at Athens, of the equal division 
of all civic rights, hence πολιτεία ἐν 
τοῖς ἴσοις καὶ ὁμοίοις, an absolute 
democracy, Xen. Hell. 7, 1, 1: TO 
ἴσον, equality, Valuk. Phoen. 541 ; 
also ἡ lon καὶ ὁμοία (sub. πολιετεία), 
Thuc. 4, 105; but ἢ ἴση, sub. τιμω- 


οία, punishment equal to the offence, 
adequate punishment, Soph. O. T.. 


810; ἴσαι, sub. ψῆφοι, votes equally 
divided, Ar. Ran. 685.—III. of place, 
even, level, flat, Lat. aequus, εἰς τὸ 
ἔσον καταβαίνειν, of an army, Lat. 
in aequum descendere, Xen. An. 4, 6, 


18; but, ἐν ἴσῳ προςιέναι, to advance: 


with equal step, tb. 1, 8, 11; εἰς τὸ 
loov καθίστασθαί τινε, to meet any 


une on fair ground, Id. Cyr. 1, 6, 28 :. 


6? ἴσου, at an equal distance.—lIV. 
adv. ἔσως, v. sub voc.:—but there 
are many other adverbial forms, esp. 
he neut. sing. and pl. from Hom. 
downds., icov Κηρί, even as Death, 
I). 3, 454, ἶσον ἐμοὶ GaoiAeve, be king 
hike me, Il. 9, 616; more freq. ica, IL. 
5, 71, Od. 1, 432, etc.; so too in Att., 
except that with them σα in genl. 
means equally, icwe, perhaps, v. sub 
ἴσως alsoica καί.. , lke as, as if, Lat. 
γα ἃν Soph. O T. 1187; so. ἐν 
4. 


ΙΣΟ!: 
εἰ..., Thuc. 2, 60: κατὰ ioa, 
éri ica, ll. 11, 336; 12, 486, of an 
undecided battle, for which Hat. 1, 
74 says, ἐπὶ ἴσης διαφέρειν τὸν πόλε- 
μον: also ἐξ ἴσου, Hat. 7, 135, Soph., 
etc.; so too ἐξ loge, Plat., ἐπ᾽ ἴσον, 
Dem. — V. Att. comp. ἰσαίτερος, 
Thuc. 8, 89. [1 always in Hom., 7 
once in Hes. Op. 750, though the 
reading is dub., and in Theogn. 678 ;. 
and so always in Pind., and usu. in 
Att., but @ Aesch. Fr. 200, unless this 
be dub.: ζ΄ in Alex. poets, and later: 
in some Homer. epithets, e. g. ἰσόθεος, 
the Trag. sometimes use 1, v. Aesch. 
Pers. 80, Soph. Ant. 836, Pors. Or. 9.] 
ΤΊσος, ov, 6, Isus, a Trojan, son of 

Priam, Il. 11, 101.-—-II. 7, a small town 
of Boeotia near Anthedon, Strab. 

Tooabéveta, ac, 7; equal force, Diog. 
L.: and 

Tooobevén, 6, f. -ἤσω, to be in equal 
force, Gal.: from ὔ 

Ἰσοσθενήῆς, ἔς, (ἴσος, σθένος) equal 
in force, τινί, Democr., τινός, Opp. 
Adv. -νῶς. 

Ἰσοσθενία, ας, 7,=loocbévera, Clem. 


Ἰσοσκελῆς, ἔς, (ἴσος, σκέλος) with. 
equal legs, hence, io. τρίγωνον, with 
two sides equal, Plat. Tim. 54 A; 
hence of numbers, that can be divided 
into two equal parts, even, (e. g. 6,== 
3- 3) opp. to σκαληνός (8. g. 7,=4-+ 
3), Id. Euthyphr. 12 D. Hence 

᾿σοσκελία, ac, 7, α having two sides 
equal, Procl. 

Ἰσόσπριος, ov, (ἴσος, ὄσπριον) bean- 
like: ὄνος ἰσ., an insect that rolls itself 
up like a bean, called also ἔουλος, 
Soph. Fi. 334. 

Ἰσοστάδην, adv., (ἴσος, ἵστημι) 
equally matched. [ἃ 

᾿Ἰσσσταθμέω, 6, to be equal in weight: 
‘from 

Ἰσόσταθμος, ov, (ἴσος, σταθμός) 
equal in weight, evenly balanced, Gal. 

Ἰσοστάσιος, ov, (ἴσος, στάσις)-:Ξ: 
foreg., hence in genl. equivalent, worth 
as much as, τινί, Hipp. [ἃ] 

[ἰσοστἄτέω, 6,=loootabuéw, Clem. 


Ἰσόστοιχος, ov, (ἴσος, στοῖχος) 
equal in rows, and βοςεὼὠντίστοιχος : 
also with even, regular rows. 

Ἰσόστροφος, ov, (ἴσος, στρέφω) 
equally twisted, even, χορδή, lambl.— 
IL (ἴσος, στροφή) of equal strophes. 

᾿Ισοσυλλἄθέω, G, to have the same 
number of syllables ; and 

Ἰσοσυλλᾶβί, ac, 7, equality of syl- 
lables ; from 

Ἰσοσύλλἄβος, ov, (ἴσος, συλλαβῆ) 
having the same number of syllables, 
Plut. Adv. -βως. 

Ισόσχημος, ov, (ἴσος, σχῆμα) formed 
alike. 

Ἰσοσώματος, ov, (ἴσος, σῶμα) of α 
like body. 

Ἰσοταλαντέω, ὥ, to be of like weight: 
from . 

Ἰσοτάλαντος, ov, (ἴσος, τάλαντον) 


of like weight, equally balanced. 

Ἰσοτἄχέω. ὥ, to go equally swiftly 
with, rivi, Philo. . 

Ἰσοτἄχής, ἔς, (ἴσος, τάχος) equally 
swift, Polyb. Δᾶν. -χῶς, 

Ἰσοτέλεια, ας, 7, the condition of an 
icoreAnc, equality in tax and tribute, 
Xen. Hell. 2, 4, 25, ef. ἰσοτελής fin. 

Ἰσοτέλεστος, ov, (ἴσος, TEAEW) in 
Soph. O. C. 1220 (e conj. Herm.) 
Death is called ἐπέκουρος ic., man’s 
only helper=zrardy, that comes at last 
to all alike ;—v. Dind. who now joins 
"Αἶδος with μοῖρα-- θανάτου μοῖρα in 
Aesch. Pers. 917. Ellendt keeps the 


old reading οὐδ᾽ ἔπι. κόρος, though 
against the. τοῦτον. Lex. Soph. in voc. 


ΙΣΟΧ 


Ἰσοτελής, ἔς, (ἴσος, τέλος) Ῥανν 
alike, esp. bearing like burthens: at 
Athens the ἰσοτελεῖς were a favour 
ed class of μέτοικοι, who enjoyed 
all civic rights except those of a.po- 
litical nature; they ranked after the 
πρόξενοι, and needed no προστάτης. 
paid no μετοίκιον, and in return for 
these privileges, were subject to the 
same burthens as the citizens, Bockh 
P. E. 2, 316, sq.: however they were 
not put on the list of citizens, nor 
enrolled as members of a demos or 
phylé; on the general relation of ἰσο- 
τέλεια, v. Niebuhr Rom. Hist. 2, after 
ἡ, 101. 

Ἰσοτενῆς, ἔς, (ἴσος, Telvw) equally 
stretched, Anth. 

Ἰσότης, ητος. ἦν (ἴσος) equality of all 
kinds, numerical, physical, moral, etc., 
Plat. : fairness, impartiality, Polyb. 

Ioortiuia, ac, 7, (ἰσότιμος) equality 
of honour or privilege, Luc. 

ΤἸσοτιμίδης, ov, ὁ, Isctimides, masc 
pr. n., Andoc. 2, 10. 

Ἰσότιμος, ov, (ἴσος, τιμή) held in 
equal honour: having the same privi- 
leges, Plut. Adv. -μως. 
 Ἰσότοιχος, ov, (ἴσος, τοῖχος) with 
equal walls. . 

Todtovoc, ov, (ἴσος, Teivw) equally 
strained or stretched, Anth.—II. with 
the same accent. Adv. -vwe. 

Ἰσοτράπεζος, ov, (ἴσος, τράπεζα 
equal to the table, i. e. large enough to 
fullit, κάκκαβος, Antiph. Paras.1. [a] 

Ἰσοτρϊβής, ἕς, (ἴσος, τρίβω) Cc. gen. 
σελμάτων ἰσοτριβῆς (e conj. Pauw. 
pro iorotp.) pressing the benches, 
sleeping on them like others. 

Ἰσότὕπος, ov, (ἴσος, τύπος) shaped 
alike. 

᾿Ισοτύραννος, ov, (ἴσος, τύραννος) 
like a despotism, absoli.te, Arist. Pol. [Ὁ] 

Ἰσουργέω, ©, to do like things ; frona 

Ἰσουργός, ὄν, (ἴσος, *épyw) dang 
like things. 

loot he, ἔς, (ἴσος, ὕψος) equally 
high, revi, with, Polyb. 8, 6, 4. 

᾿Ισοφᾶνής, ἐς, (ἴσος, φαίνομαι) ap- 
pearing like, Nonn, 

"loddtpive, (ἴσος, φέρω, and so for 
icogepiw) to make one’s self equal, ta 
match one’s self with, vie with, τινί, 1], 
6, 101; alsoc. acc. rei, io. τινί ἔργα, 
to vie with one in accomplishments, Il. 
9, 390: hence in genl. to be equal to, 
τινί, Il. 21, 194, Hes. Op. 488.—- LL, 
trans. to make equal, Nic.; cf. ἀντιφε 


pica. 

Ἰσόφθογγος, ov, (ἴσος, φθόγγος) 
sounding equally. 

Ἰσοφόρος, ov, (ἶσος, φέρω) bearing 
or drawing equal weights, equal im 
strength, βόες ἰσοφόροι, Od. 18, 373; 
οἷνος ic., Wine that will bear mizing, 
strong wine. . 

Ἰσοφὕής, ἐς, (ἴσος, gun) of the same 
nature or substance, Arist. H. A. Adv. 
“OC. 

Ἰσοχειλής, ἔς, (ἴσος, χεῖλος) level 
with the tip, edge or brim, hence, τοῖς 
κρατῆρσι κριθαὶ ἰσοχειλεῖς, malt up 
to the brim of the vessels, Xen. An. 4, 
5, 26. 

Ἰσόχειλος, ov,=foreg. 

Ἰσόχνοος, ov, (ἴσος, χνόος) equally 
woolly with, τινί, Anth 

Ἰσόχορδος, ov, (ἴσος, χορδή) with 
like or the same strings. 

Ἰσοχρονέω, G, to be as old as, rive; 
Luc.—IL. in Gramuin., to have the same 
number of times ; and 

Ἰσογρόνιος, ov, = sq., 'Theopf. 
Adv. -ίως : from 

Ἰσόχρονος, ov, (ioc, χρόνος) equal 
inage or time, Theophr,—I I. inGramm. 
consisting of the same number of tamer 


ΣΤᾺ 


-looypoor, ov, contr. -χροῦυς, ovr, 
soc, χρόσ) like-coloured. 

“Ισόχρῦυσος, ov, (ἴσος, χρυσός) like 

old, worth its weight in gold, Archipp. 

ncert. 8. 

᾿Ισοψηφία, ac, 4, equality of votes, 
Dion. H.—II. equal right to vote, equal 
franchise, Plut.: from . 

᾿Ισόψηφος, ov, (ἴσος, ψῆφος) having 
an equal number of votes, about whom 
the votes are divided, Aesch. Kum. 741; 
aiso dixy to., Ib. 795.—IL. having an 
equal vote with others, equal in authori- 
ἐν, Thuc. 3, 79, Plat. Legg. 692 A: 
hence of whole states, equal in fran- 
chise, and in genl. free, independent, 
πόλις ic., Eur. Supp. 353.—HI. ἰσό- 
ψηφα, verba vel carmina, quorum litterae 
ratione valoris numeralis unum effictunt 
eundemque numerum. 

᾿Ισοψυχία, ac, 7,-equanimity : from 

᾿Ισόψῦχος, av, (σὸς, ψυχή) of equal 
spirit or soul: hence κράτος io., Aesch. 
Ag. 1470. Adv. -χως. 

Ἰσόω, G, f. -ὥσω, (ἴσος) to make 
equal, τινί TL, hence in Soph. EL. 686, 
lo τἀφέσει TA τέρματα, to have made 
the winning-post even with the start- 
ing-post, i. e. to have run the whole 
course. Mid. ὄνυχας χεῖράς τε ἰσώ- 
σαντο, they made their nails and 
hands alike, i. 6. used them in like 
manner, Hes. Sc. 263. Pass. to be, 
become like or equal to, τινὶ ἐν ἄλγεσι, 
Od. 7, 212, though in mid. form ἐσώ- 
σαιντο. [i Ep.] 

ΤΊσπαλις, toc, 7, Ehspats, a city 
of Hispania Baetica, now Seville, 
Strab. ΝΕ 

tloravia, ac, 7, Hispania, the mod- 
ern Spain and Portugal, Strab., usu. 
᾿ἰβηρία. 

T looaga, indecl.; Ἰσράῃλος, ov, Jo- 
seph., 6, Zsraél, a name given to the 
patriarch Jacob, LX X.—2. met. the 
wuse, descendants of Israel, the Israel- 
tes, N. T. Hence 
ΤἸσραηλίέτης, ov, 6,anIsraelite,N.T.: 
in pl. οἱ Ἰσραηλῖται, dv, the Israelites, 

S 

étrake 

Ἴσσα, an exclamation of spiteful 
triumph over another's distress, Plat. 
{Com.) Lai. 4, cf. Mein. Menand. p. 
563. (Prob. onomatop., cf. cirra.) 

ΤΊσσα, nc, 7, Lssa, ancient name of 
the island Lesbos, Strab., cf. Lyc. 
219,—2. an island of the Adriatic on 
the Illyrian coast near Pharia, now 
Lissa, Ap. Rh. 4, 565. Hence 

ΤΊσσαϊος, and “Iectoc, ov, of or be- 
longing to Issa (2), Issian, Polyb.; 
Strab. 

ΤΊσσηδόνες, wv, oi, the Issédines, a 
people of Asia, north of the Araxes, 
opposite the Massagetae, Hdt. 1, 201 ; 
4, 26: from 

tloondav, ὄνος, 7, Issédon, a city 
of Asiatic Scythia; also, a city of 
Serica, Ptol. 

Τ᾽ Ἰσσικός, 9, bv, of Issus ; esp. ὁ Ἴσσ. 
τόλπος, ἡ ᾿Ισσικῇ θάλαττα, and τὸ 
loo. πέλαγος, the gulfof Issus, Strab.: 
now gulf of Iskenderoon. From 

ΤΊσσός, οὔ, 7, Issus, a city of Cilicia 
on the sea, near the mouth of the Py- 
ramus, Strab.; Arr. An. 2, 7, 1: also 
in pl. of Ἰσσοί, dv, Xen. An. 1, 2, 24. 

Τ᾽ Ἰσσώριον, ov, τό, [ssorium, a moun- 
tain of Laconia, Plut. Ages. 32: from 
it Diana was named ᾿Ισσωρέα, Paus. 

t'lorévnc, ὁ, Histanes, son of Oxyar- 

tes, v. |. Ἰτάκης, Arr. An. 7, 6, 4. 

‘Tordévw, a rare collat. form of ἔστη- 
a, only used by later writers. 

Ἵστάριον, ov, τό, dim. from ἱστός, 
Menand. p. 54. 

Ἱστάω, rare collat. form of feryut, 
in 3 sing ἔστᾳ, Hdt. 4,103. 


Ϊ 


ΙΣΤῊ 


Ἴστε, 2 plur. from οἶδα. 

Ἰστέος, a, ov, verb. adj. of οἶδα, to 
be known, Ath. 699 E.—2. ἰστέον, one 
must know or see, Plat. Symp. 217 C. 

Ty eth ὁν--ἰστών. Lg 

ἽἼστημι engthd. and redupl. from 
rook STR, which appears in the 
deriv. tenses, etc., v. sub fin.): impf. 
ἔστην, 3 sing. Ep. ἔστασκε, Od. 19, 
574: fut. στήσω : aor. 1 ἔστησα with 
3 plur. Ep. ἔστασαν for ἔστησαν, like 
ἔπρεσε for érpyoe, 1]. 12, 55, 56, etc., 
(to be carefully distinguished from 3 
plur. plqpf. ἕστασαν): perf. ἕστηκα. 
plapf. ἐστήκειν and Att. sometimes 
with strengthd. augm. elor#Kev: 
from Hom. downwds. the syncop. 
dual and plur. forms-of perf. are very 
freq., ἔστᾶτον, ἕστᾶμεν, ἕστᾶτε, ΟΥ̓ In 
Il. 4, 243, 246, ἕστητε, ἑστῶσι, subj. 
ἑστῶ, opt. éorainyv, imperat. ἕστἄθι, 
inf. ἑστάναι, for which Hom. has Ep. 
forms éorduev and ἑστάμεναι [ἃ], 
part. ἑστώς, ἑστῶσα, ἑστώς, though 
the neut. ἑστός is prob. the better 
form, as is silently acknowledged by 
Herm. Soph. O. 'T. 632, and Bekk. 
has adopted it m Plat., cf. Dind. Ar. 
Eq. 564, but ἑστώς is defended by 
Alb. Hesych. 1, p. 503 (v. also te@ve- 
wc), gen. ἑστῶτος, Ion. ἑστεώς, ὥτος, 
of which Hom. does not use nom., 
but gen. ἑστἄότος,. acc. ἑστἄότα; 
nom. plur. éordérec, as if from ἕστα- 
ώς: so also in plqpf. dual ἕστἄτον, 
ἑστάτην. plur. ἕστᾶμεν, ἕστἄτε, ἕστἄ- 
σαν, V. Spitzn. Excurs. V. δα Il.: aor. 
2 ἔστην with Ep. collat. form ord- 
σκον, ξ΄, €, 1]. 3, 217, with 3 pl. ἔστη- 
σαν, or- more freq. in Hom. ἔσταν, 
στάν [7]: of subj. στῶ he has 2 and 
3 sing. στήῃς, στήῃ for στῇς, στῇ, 
also 1 pl. στέωμεν (as dissyll.) and 
στείομεν for στῶμεν : lastly inf. στή- 
μεναι for στῆναι. --- Pass. ἵστἄᾶμαε, 
impf. ἱστάμην : fut. στἄθήσομαι : aor. 
ἐστάθην [ἃ}: perf. ἔστἄμαι : plapf. 
ἑστάμην : fut. mid. στήσομαι : aor. 1 
ἐστησάμην : fut. 3 ἐστήξω In older 
Att., and ἑστήξομαι in later, Elmsl. 
Ach. 597, cf. τεθνήξω, τεθνήξομαι 
from θνήσικω : fut. and aor. 1 mid. are 
as early as Hom.; fut. 3 is later: no 
aor, 2 ἐστάμην ever occurs: στεῦμαι, 
q. v.,is a defect. Ep. collat. form: adj. 
verb. στᾶτός. 

The tenses of fornus are divided 
into trans. and intrans.—A. transit. to 
make to stand, set, place, in pres., impf., 
fut. and aor. 1 of act., with aor. 1 of 
mid.—B. intrans. to stand, in aor. 2, 
perf., and plqpf. of act. ἔστηκα and 
ἑστήκειν with pres. and impf. signf., 
pres. and impf. pass. c. fut. mid., and 
later c. fut. 3, also aor. ἐστάθην first 
in Sapph. 56. But the pres., impf., 
and fut. ‘mid. have both intr. signf. to 
set one’s self, and trans. to set. 

A. transit. to make to stand, set, 
Hom. ; to set men in order or array, 
Il. 2, 525; 4, 298, ete —II. to make to 
stand still, stop, check, arrest in its 
course, in Hom. esp. véac, ἵππους, 
ἡμιόνους, λαόν ; 80 too, μύλην, ta stop 
the mill, Od. 20, 111: sometimes Hom. 
omits acc. νέας, ἵππους, etc., 6. g. 
Od. 7,4; 19, 188, where στῆσαι seem- 
ingly takes intr. signf. of στῆναι, to 
stand still, stop, whence even Damm 
Lex. p. 2246 wrongly concluded that 
aor. 1 was sometimes intr. ; cf. ἐλαύ- 
vw iI.2: later in genl. to make fast, fix, 
e. g., ἱστάναι τὰ ὄμματα.---111, to set 
up, set upright, ἔγχος, Il. 15, 126; lor. 
ἔγχος πρὸς κίονα, to lean it up against 
the pillar, Od. 1, 127: to set up, raise, 
in Hom. usu., lor. ἱστόν, to set up the 
loom for weaving, but also to raise the 


LTH 


mast in a ship, in the forrm?: cese 
usu. in aor. 1 mid., of the mast in acr, 
1 act. and mid.; ὀρθὸν οὖς ἱστάναι 
to prick up the ear, Soph. ἘΠ. 27: «pr 
τῆρας στήσασθαι, to set up bowls, as 
a sign of feasting, Od. 2, 431; τινέ, it, 
honour of some one, I]. 6, 528: later, 
esp. in aor. 1 mid., to raise buildings, 
statues, trophies, ete., lor. ἀνδριάν-α, 
Hadt. 2, 110, τροπαῖον, Soph. Tr. 1103, 
μνημεῖον, Ar. Eq. 269, etc.; hence in 
Att., ἱστάναι τινὰ χαλκοῦν, to set up 
a person in brass, raise a brazen sta 
tue to him, Dem. 493, 17; and so in 
aor. 2, λέθινος ἔστη, he had a marble 
statue of him set up, Hdt. 2, 141.—2 
to raise, rouse, stir up, κονίης duiyAny, 
Il. 13, 336; κῦμα, 21, 313, νεφέλας, 
Od. 12, 405; metaph., lor. φυλόπιδα, 
to begin the fray, Od. 11, 314, like intr. 
φύλοπις ἕστηκε, the fray begins, 1]. 
18, 172: also in aor. mid., or7oachat 
μάχην, Od. 9, 54, πολέμους, Hdt. 7, 
9, 2: so too, ἱστάναι Bony, Aesch 
Cho. 885, κραυγῆν, Eur. Or. 1529° 
also of passions and states of mind, 
ἔριν στῆσαι, to raise, begin a quarrel, 

ἃ. 16, 292; so too μῆνιν, ἐλπίδας 
στῆσαι, etc., γῇ, O. T. 692.—S. to set 
up, appoint, τινὰ βασιλέα, dt. 1, 97. 
and so freq. ἱστάναι χοροὺς, παννυχί 
δας, to establish, institute them, Id. 3, 
48, so στήσασθαι νόμους, Id. 2, 35.-- 
IV. to place in the balance, weigh, Il. 19, 
247 5; 22, 350; τι πρός TL, to Weigh 
one thing against another, Hdt. 2, 
65. 


B. in intrans. tenses, to stand, be set 
or placed, freq. in Hom., e. g. of men 
standing in opposite ranks, ἀντίοι or 
ἐναντίοι ἔσταν, Il.: proverb. of criti- 
cal circumstances, ἐπὶ ξυροῦ iore- 
Tat ἀκμῆς, Il. 10, 173: oft. merely a 
stronger form of εἶναι, to be there, te 
be, exist, as Od. 7, 89; so too ἑστάτῳ 
for ἔστω, Soph. Aj. 1084: Att. also c, 
adv., to be in a certain state or cond:. 
tion, iva ξυμφορᾶς or χρείας ἕσταμεν, 
in what case or need we are, Soph 
Tr. 1145, O. T. 1442; later also, ἀδέ 
κως, ὀρθῶς, εὐλαβῶς ἴστασθαι, to be 
have wrongly, ete., Polyb.—2. to set 
one’s self towards, go to, c. acc. loci, 
πέτραν, Eur. Supp. 987: so, στῆναι 
ἐς..., Hdt. 9, 21.—3. to lie, be situated, 
κατὰ βορέαν, Thuc. 6, 104.—II. to 
stand still, stop, halt, Il. 11, 348, Od 
6, 211; esp. freq. in aor. 1 mid.; also 
to remain fast, be fixed, δοῦρα ἐν γαίῃ, 
Il. 11, 574; also, ὀφθαλμοὶ ἔστασαν, 
Od. 19, 211: in genl. to stop, cease, be 
still, Il. 5, 485 ; c. part., ob στήσεται 
ἀδικῶν (Dem.) 134, 4: metaph. in 
part., ἑστηκώς, fixed, firm, constant 
Polyb.—IIL. to be set up or upright, 
stand up, rise up, ἵστανται κρημνοί, 
Il. 12, 55; ὀρθαὲ τρίχες, 1]. 24, 359 
also, ἵσταται kovin, 11. 2,151, κῦμα. 
21, 240; of a horse, ἔστασθαι ὀρθός. 
to rear up, Hdt. 5, 111.—2. in genl., 
to arise, begin, νεῖκος, φύλοπις ἵστα- 
rat, Il. 13, 333; 18, 171, cf. A. ΠΙ 
esp. In marking time, ἔαρος νέον 
ἱστάμενοιο, as spring was just begin 
ning, Od. 19, 519; ἔθδομος éoTAKEL 
μείς, the seventh month began, 1]. 19, 
117; and, τοῦ μὲν φθίνοντος μηνός, 
τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο, as one month ends 
and the next begins, Od. 14, 162, ef. 
Hes. Op. 778, where, as in Hom., the 
month is plainly divided into two 
parts μὴν ἱστάμενος and φθίνων ; but 
in Att. calendar it fell into three de- 


-cads, μὴν ἱστάμενος, μεσῶν and d6i- 


vor, first in Hdt. 6. 57, 106.--3. to be 

appointed, ὕπαρχος σταθείς, Hdt. 7, 

105; στῆναι ἐς ἀρχήν, Id. 3,80. (The 

root sta- becomes trans. in the pres 
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sy redvpl., like si-sto in Lat.: cf 
fJanscr. ti shtami from sté, Pott Et. 
Forsch. 2, p. 691.) 
tIortaia, ᾿Ἱστιαεῖς, Ἱστιαῖοι, ‘lo- 
τιαιῆτις, and Ἱστιαιῶτις, Ion. for 
'Eoriaia, etc. ᾿ 
ἙἹστιαία, ac, 7, Histiaea, an Attic 
deme of the tribe Aegeis; οἱ “1σ- 
τιαιεῖς, the inhab. of Histiaea, Strab. 
Hence 
ΕἸστιαιόθεν, from Histiaea, Dem. 
tIoriaioc, ov, 6, Histiaeus, son of 
Lysagoras, tyrant of Miletus, Hdt. 4, 
137; 6, 30.—2. son of Tymnes, tyrant 
of Termerus in Caria, Hdt. 5, 37.— 
Others in Hat. 8, 85; Luc., ete. 
Ἵστιάτωρ, eooc, 6, strictly lon. for 
ἑστιάτωρ, at Ephesus the chief offerer, 
Lat. epulo, rex sacrorum. [a] 


‘Iotin, ης, 7, lon. for ἑστία, 4. V., 


Od.; sometimes also written ἰστίη.---. 


(i. ‘{orin, 7, lon. for ‘Eatia, Hes. 

Ἱστιητήριον, and in Hat. 4, 35, ἐσ- 
τιητόριον, ov, τό, Ion. for ἑστίατ. 

‘Tortodpouéw, ὥ, (ἱστίον, δραμεῖν) 
to run under full sail, Hipp. . 

Ἱστίον, ov, τό, dim. from ἱστός in 
form only: any web, cloth, or sheet, in 
Hom. a sail, Il. 1, 481: he usu. has 
the plur. τὰ ἱστία, the sails of a ship 
with verbs πεταννύναι, ἀναπεταννύ- 
ναι, ἐντίθεσθαι, ἀνερύειν, to spread 
or hoist sail, also ἕλκειν, Od. 2, 426; 
and στέλλειν, μηρύεσθαι, καθελεῖν, 
to lower or furl sail: this signf. pre- 
vailed also in Att., ἄκροισι χρῆσθαι 
ἱστίοις, to keep the sails reefed, Ar. 
Ran. 1000. [rz] Hence 

Ἱστιοποιέω, ©, to furnish with sails, 
ναῦν, Strab. 

Ἰστιοῤῥάφος, ov, (ἱστίον, ῥάπτω) 
ταὶϊ-ραϊολιῖηα, hence metaph. a med- 
dling, tricky, cheating fellow, AY. Thesm. 
935. [a] 

Ἱστιοφόοος, ov, (ἱστίον, φέρω) car- 
eying sails, ναῦς, Anth. ~ “ΝΣ 

Ἰοτοβοεύς, ἕως lon. joe, 6, (ἱστός, 
δοεύς) the plough tree or pole, Hes. Op. 
$33, Proverb., ἱστοβοῆϊ γέροντι νέαν 
ποτίβαλλε κορώνην. he put ἃ new tip 
on the old plough, of an old man mar- 
tying a young wife. 

Ἱστοβόη, ne, 7=foreg., dub. in 
Anth. 

Ἰστοδόκη, 7¢ 9, (lorée, δέχομαι) 
the mast-hold, a piece of wood stand- 
ing up from the stern, on which the 
mast rested when let down, Il. 1, 434, 
ἘΠῚ v. Schol. 

Ἱστοθήκη, ne, ἦν (ἱστός, τίθημι) 
foreg. 

tIorol, ὧν, of, Histi, a harbour in 
the island of Icaria, Strab. 

Ἱστοκεραία; ας, 7, α sail-yard, Orph. 

Ἰστοπέδη, NC, ἣν α piece of wood set 
in the keel to which the mast was bound, 
or a hole inthe keel for fixing the mast 
in, Od. 12, 51, 162. 

lororovia, ac, 7, weaving, Clem. 
Al; from 

Yororévoc, ov, (ἱστός, movéw) work- 
ing at the loom, weaving, Anth, 

Ἰστόπους, ποδος, ὁ; esp. in plur., 
:στόποδες;,---κελέοντες, the long beams 
af the loom, between which the web 
was stretched, Anth. 

Ἵστορέω, 6, f. -ἥσω, (totup) to learn 
oz know by inquiry, and so in genl. to 
snow, Aesch. Eum. 455: to ask, in- 

uire of, question, freq. in Hdt., who in 
ἔς 24. asas mid. ἱστορέεσθαι for act. : 
δ. acc. peis., τὺ ask, inquire of a per- 


son, Hdt. 2, 19; but also, στ. τί, to, 


inquire about something, fh. 2, 118 ; 
hence to examine, survey, Strab.—ll. 
lo give a written account of what one has 
tearnt, to relute as fact, Opp. to πλάτ- 


τι, Plut.—IIL to vouch, give one’s | τριοί, the inhab. 
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word for the truth of a thing, c. dat. | 


Hence 
‘lordpnua, atog, τό, that which is 
known by inquiry, a subject for inquiry, 
uestion, Anacreont.—IL. a narrative, 
ion. ἢ. ᾿ 
Ἵστορία, ac, 7, α learning or know- 
ing by inquiry, hence the knowledge so 
obtained, information, Hdt. 1,1: an in- 
quiry, examination, Hdt. ; στ. περί τι- 
voc, Plat. Phaed. 96 A; whence also 
Arist. named his treatise on animals, 
ior. περὶ τὰ ζῷα.---Ἴ1, a setting forth 
of one’s inquiries or knowledge, a written 
account of them, a narrative, history, 
Polyb.; strictly, acc. to Verr. Flac- 
cus, an account of things seen by one’s 
self, Lat. rerum cognitio praesentium. 
Hence 
Ἱστορικός, 4, Ov, belonging to knowl- 
edge or inquiry, Plat. Soph. 267 E.— 
ΤΙ. belonging to history, historical, Plut.: 
ὃ for., as subst., a historian, Plut. 
Adv. -κῶς, Arist. Gen. An. 
Ἱστοριογραφέω, ὥ, to write history, 
Dion. H. OF 
Ἰστοριογραφικός, ἡ, 6v,== ἱστορι- 
κός 1]. : from 
Ἰστοριογράφος, ov, ὁ, (ἱστορία, 
γράφω) a writer of history, historian, 
Polyb. [a] : 
- Ἱστόριον, ov, τό, (ἴστωρ) a fact 
learnt by inquiry : hence a positive fact, 
authentic proof, Hipp. 
Ἱστοριοσυγγρᾶφεύς, Ewe, 0,==loTO- 
ριογράφος, Luc. 
᾿ Ἰστορίς, idoc, 7,—loropiall., Paus. 
t'loropic, (doc, 7, Histéris, daughter 
of Tiresias, Paus. > 
‘Iordc, οὔ, 6, (dornpt) a ship’s mast, 
ἱστὸν στῆσαι, oThoacbat, ἐντίθεσθαι, 
to set up the mast, Hom.: in genl. a 
rod or pole, ἱστὸς χάλκεος, Hat. 8, 122. 
—Il. the bar or beam of the loom, 
which stood upright, instead of lying 
horizontal asin our looms: and so in 
genl. the loom, Hom., mostly in Od. ; 
hence ἑστὸν στήσασθαι., to set up the 
beam, and so begin a web, Hes. Op. 777; 
ἱστὸν ἐποίχεσθαι; to go about the beam, 
and so to weave, Il. 1,31: later, when 
the horizontal loora was come in, this 
kind was called ἱστὸς ὄρθιος: the ver- 
tical loom is still used in India for 
tapestry, as also at the Gobelins man- 
ufactory. _Hence—2. the warp that 
was fixed to the beam; and so the web, 
oft.in Hom., esp. in Od., usu. in phrase, 
ἱστὸν ὑφαίνειν, so too IL 3, 125: 
Theocr. also has ἱστὸν καθελεῖν, to 
take down the web when finished : 
ἱστὸς ἀρχόμενος, the web begun: in 
Polyb., ἑστὸς πρὸς ἐκτομὴν ov the 
whole web or piece ready for cutting 
out. Hence στήμων, the warp: for 
the several parts v. sub μέτος, Kuipoc, 
κανών, ἀντίον, dyvulec.—3. a spider's 
web, BacchylL. Fr. 12.—4. a honey-comb, 
Arist. H. Α.--ἼΠ|ν the shin-bone, leg, 
Opp. Hence 
Ἰστότονος, ov, (ἱστός, Telvw) stretch- 
ed on the web-beam, mnviopata, AY. 
Ran, 1315. ᾿ 
Ἰστουργεῖον, ov, τό,Ξεἱστῶν : from 
Ἰστουργέω, ὥ, f. -ἤσω, to work at the 
loom, weave, Soph. O. C. 340. Hence 
‘Ioroupyia, ας, 7, weaving, Plat. 
Symp. 197 A; and 
Ἱστουργικός, ἢ, 6v, of, belonging to 
weaving: ἢ lot. (sub. réyv7)=foreg. 
Adv. -κῶς : from 


Ἰστουργός, ὄν, (ἱστός, *Epyw) work-" 


ing at the loom: as subst., ὁ or 7 Lot. 
a weaver, Joseph. 

tlorpia, ac, 7, Istria, a country lying 
on the Adriatic, west of Liburnia and 
filyria, Strab.: of Ἴστροι and “Io- 
of Istria, Id. 
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t’lorptoc, a, ov, of or belonging to tm. 
Ister ; ἡ ᾿στρία γαῖα, tne countzy 
around the Ister, Pind.O.3,46. From 

ΤΊστρος; ov, 6, the Ister,' Danube, in 
Germ. Donau (the name Jster appliea 
by the Romans only to the eastern 
part from the junction of Savus to the 
mouth), one of the largest rivers of 
Europe, falls into the Kuxine, He« 
Th. 339; Hat. 2, 23, Pind. O. 3, 25,— 
2. ἡ, Istrus, also ’lorpéa, a city ol 
Lower Moesia at the mouth of the 
Danube, Hdt. 2, 33; in Strab. alse 
Ἰστρότολις.---11. son of Aegyptus, 
Apollod.—2. a historian of Cyrene, 
pupil of Callimachus, Plut.; Ath. 

Ἴστω, 3 sing. imperat. of οἶδα, 
Hom., esp. in protestations ; cf. ἔττω. 

Ἱστών, voc, 6, (ἱστός) a Weaver's 
room, Lat. tewtrina, Varro; also ic 
TEV. 

Plorévn, ne, ἣν Isténe, a mountain 
in the island of Corcyra, Thuc. 3, 85 ; 
4, 46, ΝΕ 

Ἴστωρ, or ἵστωρ asin Hes. Op. 790, 
opoc, ὃ, 7, (εἰδέναι) knowing, acquaint: 
ed with, skilled in, c. gen., δῆς, 
Hom. 32, 2: as subst., one who knows 
law and right, a judge, 1]. 18, 501; 23, 
486; a witness, Aristid.—IL.=Jorogs 
κός 11., Clem. Al. . 

Τ᾿ Tox ayepacs a, 6, Ischag6ras, a corn 
mander of the Lacedaemonians, Thuc. 
4,132; 5,19. 

Ἰσχάδιον, ov, τό, dim. from ἰσχάς 
Ar. Plut. 798. [ἃ] . 
"lovaidoxdpior, ov, τό, (ἰσχάς, κα- 
pvov) α miature of figs and almonds, 
Aristid., who also has it in plur. 
᾿ἸΙσχάδοπώλης, ov, ὃ, (ἰσχάς, We 
λέω) a dealer in figs, Pherecr. Agath. ὃ 

Ἰσχαδόπωλις, ἐδος, ἴθι. from foreg., 
Ar, Lys. 564. 

Ἰσχαδοφάγος, ov, eating figs. 

Ἰσχἄδώνης, ov, ὁ, (ἐσχώς, ovéouat) 
a buyer of figs, Pherecr. Agath. 4, 

*loxvatpoc, ov, (ἔἴσχω, aia) quench 
ing blood: τὸ ἴσχ., a styptic, Luc. 

᾿ἸΙσχαίνω, poet. for ἰσχάνω, toxa, te 
check, refrain, assuage, Eur. Or. 292, 
acc. to Pors. softened for loyvaiva, 
as if to reduce a swelling by emollients, 
cf. Aesch. Pr. 380. 

Ἰσχἄλέος, a, ov, poet. for ἐσχνός, 
dry, dried, κρόμνον, Od. 19, 233. 

᾿Ἰσχἄνάω, Ep. lengthd. collat. form 
from ἔσχω, to hold, hold back, check, 
hinder, 11. 5, 89, Od. 15, 346. Pass. 
to hold back, check one’s seif, Π|. 12, 38 
hence to loiter, tarry, I. 19, 234, Od. 
7, 161.—-II. intrans. to hold on by, cling 
to a thing, and so to long after, desire 
eagerly, c. gen., ἰσχανάαν δρόμου, φι- 
λότητος, I. 23, 300, Od. 8, 288 ; alse 
c. inf., μυῖα ἰσχανάᾳ δακέειν, Ul. 17. 
572, cf. ἔχομαι ἃπὰ ἀντέχομαι. (The 
glosses of Hesych. recognise a form 
ἰχανάω.) 

ΤΊσχανδρος, ov, 6, Isckandrus, ἃ 
player at Athens, Dem. 344, 7. — 

ἸΙσχάνω, poét.icyavda, to check. 
hinder, ll. 14, 387; 17, 747, Od. 19 
42; c. gen. to keep back from a thing 
Hes. Op. 493. [ἃ] | 

Ἰσχάς ddoc, 7, (ἰσχνός) α adriei 
fig, Ar. Eq. '755.—2. the plant spurgs 


"so called from the shape of its root, 


Theophr.—IL. (Zoyw) that which holds, 
an anchor, Soph. Ir. 699. 

ΤΙσχάς, ddoc, 7, Ischas, fem. pr. n.. 
Ath. 587 E. 

Ἰσχένοος, ov, ὁ, Ischendus, fatnes 
of Pytheas, Hat. 7, 181. 

tIoyémodrc, oc, ὁ, Ischepdlis, son 
of Alcathous, Paus. 

Ἰσχιᾶδικός, ἢ, dv, (ἰσχίον) subject 

to pains.in the loins, icy. φθίσις, Hipp 


ΙΣΧΝ 


» II. good for such pains, 
Diosc. . . 
᾿Ἰσχιάζω, (ioytov) to stretch the legs 
far apart, stride, and in genl. to part, 
Gal., in Pass. ΝΣ 
᾿ἰσχιᾶκός, ῇ, ὀν,Ξεἰσχιαδικός, The- 
enh-. ΝΕ 

Ἰσγιάς,άδος, 7, sub, νόσος, pain in 
the loms, Hipp.—II. a kind of thorn, 
Gal.: from -. . 

᾿Ισχέον, ov, τό, strictly the κοτύλη 
or socket in which the thigh-joint (μηρός) 
turns, the hip-joint, Il. 5, 305.—11. usu. 
the hips or loins, esp. the upper part, 
I. 11, 339, Od. 17, 234; also freq. in 
plur., as 1], 8,340, Edt. 6,75. (Prob. 
from ἰσχύς; ic; akin +o ἰξύς.) Hence 

᾿Ισχιοῤῥωγικός, ἤ, vv, (ἰσχίον, ῥώξ) 
with broken loins, in genl. lame, imp- 
ing, hence in prosody, στίχος icy., an 
iambic line that has spondees against 
rale in the 2d, 4th, or 6th places, cf. 
χωλίαμβος. ᾿ 

ἸΙσχναίνω, (ἰσχνός) to make thin, 
shrivelled, withered, lean, dry, Hdt. 3, 
24; and pass. to become so: metaph., 
σφριγῶντα θυμὸν ioyvaivery, to weak- 
en, reduce, Aesch. Pr. 380, where ic- 
χαίνῃ isav. 1, cf. Pors. Or. 292. 

Ἰσχνἄλξος, a, ov, later form of 
ἰσχαλέος. 

Ἴσχνανσις, ἕως, 7, (ἰσχναίνω) a 
making thin or lean. | 

Ἰσχναντέον, verb. adjective from 
ἰσχναίνω, one must reduce, Arist. 
Probl. ? 

ἸΙσχναντικός, ἡ, Ov, (ἰσχναίνω) fit 
for reducing, Arist. Probl. 

"loyvdoia, ac, 7, thinness, leanness, 
Arist. Metaph. 
Ἰσχνασμός, 

Πρρ.. 
᾿Ἰσχνοεπέω, ὥ, (ἰσχνός, ἔπος) to dis- 
yute διδιϊεῖν, Eccl, ὃ. 

Ἰσχνοκἄλαμώδης, ες, (ἰσχνός, κά- 
Lauoc, εἶδος) with a dry reed. 

᾿Ισχνολέσχης, ov, 0, α subtle dis- 
puter, 7 

᾿Ισχνολογέω, ὥ,Ξεἰσχνοεπέω, Kecl.: 
and . 

᾿Ισχνολογία, ac, ἦν subtle disputa- 
con: from 

᾿Ισχνολόγος, ov, (ἰσχνός, λέγω) dis- 
puting subtlely, Eccl. 

Ἰσχνομυθέω, ©, (ἰσχνός, μῦθος)Ξξ 
ἐἰσχνολογέω.. Hence . 

᾿Ισχνομῦθία, ας, 7,= ἰσχνολογία, 
οο. ς΄. , 

Ἰσσχνοπάργος, ον, (ἰσχνός, mupeta) 
with lean, withered cheeks, ypavc, ΕΙΡΙΡΥ. 
ap. Chandl. Inscr. [ἃ] 

Ἰσχνοποιός, ὄν, (ἰσχνός, motéw) 
making lean. 

Ἰσχνός, ἤ, ὄν, thin, lean, withered, 
meagre, haggard, Ar. Plut. 561: lght, 
small, Hipp.— Il. metaph. of style, 
thin, dry, simple, plain, exact, opp. to 
ὑψηλός and [εγαλοπρεπής, ἰσχ. χα- 

ακτήρ, the Lat. tenue dicendi genus, 

em. Phal.: freq. in adv., ἰσχνῶς 
εἰπεῖν, to speak plainly, drily, Polyb. ; 
also ἰσχνῶς ἰδεῖν, Lycurg. 157, fin. 
(No doubt from ἔσχω, ἰσχάνω, and 
so strictly for ioyavéc, compressed, 
squeezed up, shrivelled: hence icyvai- 
vu, ἰσχναλέος, loyac.) | ~~ 

Ἰσχνοσκελής, ἔς, (ἰσχνός, σκέλος) 
thin-legged, Diog. L. 

Joxyvoryc, ntoc, ἢ, (ἰσχνός) thin- 
ness, leanness, Arist. H. A.—IWUL. of 
style, plainness, exactness, Lat. tenuitas, 
Dion. H., cf. ἰσγνός I. 

Ἰσχνουργής, ἔς, (ἰσχνός, *épyo ) 
finely wrought. 

Toyvoduvia, ac, 7, thinness, weak- 
ness of voice.—II. stuttering, stammer- 
mg, Hipp., ef. sq. Il: from 

᾿Ισγνόφωνος, ον, (ἰσχνός, φωνῇ) thin 


φύλλα, 


οὔ, ὁ, = ἴσχνανσις, 


ἸΣΧΥ 


or weak voiced, opp. to μεγαλόφωνος, 
λαμπρόφωνος Ηΐρρ. 1, checking one's 
voice, stuttering, stammering, loy. ὅτι 
ἔσχονται Tov φωνεῖν, Arist. Probl. : 
first in Hdt. 4, 155, where however is 
av. 1. ἰσχοφ., v. Schweigh. ad. 1... 
Tovvow, ὦ, (ἰσχνός) = ioyvaive, 
Arist’ Probl. ree) ἴ 
PloydAdoc, ov, 6, Ischolaus, a Spar- 
tan, Xen. Hell. 6, 5, 24 
“ῬΙσχόμαχος, ov, ὁ, Ischomdchus, 
masc. pr. n., Andoc.; Lys. ; etc. 
-"lovouévec, adv. part. pres. pass. 
from ἔσχω, uith checks or hindrances, 
Plat. Crat. 415 C. 
ῬΙσχόπολις, ewe, 7, 
of Pontus, Strab. . .. 
᾿ ἸἘσχουρξω, ὥ, (ἴσχω, οὖρον) to suffer 
from retention of urine.. Hence 
Ἰσχουρία, ac, 7, retention of urine, 
al, 


Ischépolis, a city 


ἸἸσχόφωνος, ov, (ἴσχω, φωνῇ) ν. 
ἰσχνοφ. II. ᾿ 

᾿Ισχύρϊείω, desiderat. from sq., to 
long to affirm, Gal. 

᾿Ισχυρέζομαι, f. -«ἰσομαι Att. -Zod- 
μαι: aor. ἰσχυρϊσάμην, dep. mid.: to 


Eth. N.: to persist, continue obstinately 
doing..., c. part., Thuc. 7, 49 : esp. by 
word of mouth, to affirm, maintain 
stiffly, obstinately, tt, Thuc. 3, 44; 
also, oy. ὅτι..., ὡς..., Thuc. 4, 23; 6, 
55, Plat. Theaet. 172 B; epi τινος, 
Plat. Soph.249 C.—IL. to put firm trust 
wn a thing, hold fast by it, c. dat. τῷ 
σώματι, Plat. Gorg. 489 C.—B. as 
pass. to be strengthened, gain greater 
force, Xen. Cyr. 6, 4, 18. | 

᾿Ισχῦρικός, 4, Ov, like an ἰσχυρός, 
strong, stout, Plat. Theaet. 169 B, and 
so Meineke reads in Alex. IIpooked. 
1, for ἰσχυρίσκος. 


ρίζομαι, one must maintain stoutly, 
Plat. Rep. 533 A. . . 
᾿Ισχῦρογνωμοσύνῃ, ἧς, 7, obstinacy, 
Joseph. : from ee 
᾿Ισχῦρογνώμων, av, gen. ovoc, 
(ἰσχυρός, γνώμη) stiff in mind, obsti- 
nate, Diog. L. 2, 24. ΝΣ 
᾿Ισχυρόδετος, ον; (ἰσχυρός, δέω) fast 
bound. 
ἸΙσχυροθώραξ, ἄκος, ὁ, ἢ, (ἰσχυρός, 
θώραξ) with a strong breastplate. 
᾿Ισχυροκάρδιος, ov, (ἰσχυρός, Kap- 
Ola) stout-hearted. ὁ 
Ἰσχῦροπαθέω, ὥ.--- δεινοπαθξω. 
Ἰσχῦροποιέω, ὥ, to make strong, con- 
firm, like ἰσχυρόω, Polyb.: from 
᾿Ἰσχυροποιός, ὄν, (ἰσχυρός, ποιξω) 
confirming. . 
᾿Ισχῦροπότης, ov, 0, (ἰρχυρός, πίνω) 
a hard drinker. 
"lovipotpdyuwv, ov, gen. ovoc, 
(ἰσχυρός, πρᾶγμα) doing mighty deeds. 
᾿Ισχυρόῤῥιζος, ov, (ἰσχυρός, ῥίζα) 
with a strong root. . 
᾿σχυρός, a, ὄν, (ἰσχύω) strong, 
mighty, powerful, opp. to dobevig, of 
persons and things, first in Alcae. 1, 
and then freq. in Hdt., and Att.—2. 
firm, lasting, φιλία, Plat. Phaedr. 233 
C.—3. hard, χθών, Aesch. Pers. 310: 
and of food, indigestible, Hipp.—4. ob- 
stinate, severe, great, σιτοδεία, ψῦχος, 
Hat. 1,94; 4,29; νόσημα, Hipp.: βήξ, 
Thuc. 2, 49: κατὰ ἰσχυρόν, by vio- 
lence, force, opp. to δόλῳ, Hadt. 4, 201; 
9, 2.—IL. adv. -pdc, strongly, very 
much, exceedingly, Hdt. 4, 108; ἔθνος 
icy. μέγα, Ib. 183, διῶρυξ icy. Ba- 
θεῖα, Xen An. 1, 7,15; ἰσχ. ἤδεσθαι; 
ἀνιᾶσθαι, φοβεῖσθαι, Id.: in an- 


swers, ἰσχυρότατά γε, most certain- 
ly, Lat. magime vera, Id. Oec. 1, 15. 
i hence 


use one’s whole force, contend stiffly ΟΥ̓ |, 
| stoutly, εἴς Teva, against one, Arist. 


᾿Ισχυριστέον, verb. adj. from icyv- | 


AB 
᾿Ισχυροσώματος, ov, (ἰσχυρὸς, o@ 
ba) strong-bodied., 
᾿Ἰσχυρότης, τος; 7, strength, might 
Dion. H. 


. Ἶσχυρόφρων, ovor, ὁ. 7. (ἐσχυρό 
φρήν sironouminded Dio C. mons 
᾿Ισχυρόφωνος, or, (ἰσχυρός, φωνῇ» 
strong-voiced. : 
᾿Ισχυρόχρως, ὠτος, ὃ, 7,=loyupe 
σώματος. 
᾿Ισχυρόψῦχος, ον, (ἰσχυρός, ψυχῇ) 
strong-souled. 
᾿Ισχυρόῳ,. ὥ, f. -dow, (oyvoés) τό 
make strong, strengthen, Joseph. 
᾿Ισχύς, voc, 7, (ic, icyw) strength, 
force, might, esp. of body, Hes. Th. 
146, 823 : but also in genl. might, pow 
er, Trag.; Plat. joins ῥώμῃ καὶ icy, 
Symp. 190 B: κατ᾽ ἰσχύν, perforce, 
opp. to δόλῳ, ‘Aesch. Pr. 212; also, 
πρὸς ἰσχύος κράτος, Soph. Phil. 594; 
ὑπὸ τῆς ἰσχύος, Epicr. Antil. 2, 10.— 
2. esp. a force of soldiers, Xen. Cyr. 
1, 4, 19. [Ὁ mm genit. etc.; in nom. 
and ace. sing. @ in Pind. N. 11, 41, 
but always ὃ in Att., e. g. Aesch. 
Theb. 1074, Cho. 721, Soph. Aj. 118.] 
ΤἼσχυς, voc, 6, Ischys, son of Ela 
tus, lover of Coronis, H..Hom. Ap. 
210; Pind. P. 3, 55. 
Ἴσχυσις, ἕως, 7, (ἰσχύω) power, 
hilo. oo, 


Ἰσχύυτήριος, a, ον, strengthening, 
φάρμακα, Hipp. 

᾿Ισχύω, f.-dow, (ἰσχύς) to be strong, 
mighty, powerful, Trag.: to have one’s 
full powers, be in health, Xen. Cyr. 6, 
1, 24: μεῖζον, πλέον icy., Eur., etc. : 
icy. τινὲ πρὸς τινα, Thue. 3, 46; ὅθεν 
ioy., Id. 1, 143: ἰσχ. πρός τινα, to 
have power or influence with one, Plot, 
[Ὁ always, cf. Ar. Vesp. 357, Av. 4&4, 
1607; except in Anth., sometimes ἢ 
in pres. and impf.] | 

Ἴσχω, a form of ἔχω, only found ix 
pres. and impf. ἴσχον, at first with 
limited signf., to hold, check, bridle, oft. 
in Hom. ; toy. τινὰ μή..., Hdt. 1, 158; 
also intr. to stop, and of ships to lie at 
anchor, Thuc. 2, 91; but for insr, 
signf, the mid. is more freq., to held 
one’s self in, stop, Hom:, esp. in ex- 
clam., ἔσχεο, hold! be still! also to be 
silent, Od. 11, 2513 ¢. gen., ἔσχεσθαί 
τινὸς, to desist from a thing, Od. 18, 
347; but ἔσχετο ἐν τούτῳ, impers. 
here it stopped, remained as it was, 
Xen. An. 6, 3, 9.—IL. later it is some 
times used in genl. like ἔχω, to hold 
or have in possession, Hdt. 3, 39; ta 
have to wife, Id. 5, 92, 2: of women, 
to be pregnant, Hipp., also to have a 
child, Hdt. 5, 41: also intr, to be, εὖ, 
ἀσθενῶς ἴσχειν, Plat., ete. 

"lowvia, ac, 7, (ἴσος, ὧν) sameness 
of price ; a fair price, Ar. Pac. 1227, 

Towvtuia, ac; 7, sameness of name. 

Ἰσώνῦμος, ov, (ἴσος, ὄνομα) bearing 
the same name, καλεῖν τινα ic., Pind. 
O. 9, 96. 

Ἴσως: adv. from ἴσος, inlike manner, 
equally, Plat. Legg. 805 A, etc. : more 
rarely=duoiwc.—ll. fairly, equitably, 
ἴσως καὶ καλῶς, Dem. 59, 19.—IIL 
according to appearances, probably, per- 
haps, Hat. 6, 124, and Trag. : in Att. 
oft. joined with ἄν or τάχ᾽ ἄν, c. opt., 
e. g. Soph. Aj. 691; and acc. ts 
MSS. in Aesch. Supp. 727, Eur. I. 
T. 1055, c. opt. pro av, but this is 
dub., v. Ellendt Lex. Soph. v. ἔσως, 
fin.: ἔσως pév...towe Oé.., perhaps 86 
or so, Xen. Cyr. 4,3, 2: Lowe repeat. 
ed, Ar. Nub. 1320.—IV. with numer- 
als, about, Ar. Plut. 1058. . 

Ἴσωσις, ἕως, 7, (ἰσόω) a making 
equal, comparison, 

ῬΙταβέλιος, ov, ὃ, {tabelius, 3 leade 
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οἵ the Persians in Comania, Xen. An. 
7,8, 15: v. 1. Ἰταβέλίσις and ᾿Ιταμέ- 
λισις. 

Ῥιταβύριον, ov, 76, Labyrium, Mt. 
Tabor, a mountain of Galilee, Joseph. : 
in Polyb. ᾿Αταβύριον. 

ΤΙταλία, ac, 7, Italia, Italy, Hdt. 1, 
23; Thuc. 6,2; etc. [τὰν τ ir. in 
arsis in Call. Dian. 58, and later 
pocts.] Hence 

Ἰταλιάζω, f. -ἄσω, to live in Italy. 

Ἰταλίδης, ov, ὁ, poet. for Ἰταλιώ- 
τὴ) Anth. 

{]γάλικα, ne. ἢ, Italica, a city of 
Hispania Baetica on the Baetis, now 
prob. Sevilla la Vieja, Strab. 


ῬΙταλικήῆ, ἧς, 7, SItalica, the name’ 


given by the allies to Corfintum their 
capital in the social war, Strab. 
From 

ἘἸταλικός, ἢ. ὄν, of or belonging to 
ftely, Italian, Plat. Legg. 659 B: ra 
ιταλικά, Italian affairs, history, Polyb. 

ἸἼἸταλίς, idoc, pecul. poet. fem. of 
Ἱταλός, Anth. 

Ἰταλιώτης, ov, 6, fem. Ἰταλιῶτις, 
woc, an Italiote, one of the Greek in- 
habitants of Italy,tin genl. Italian, 
νῆες, ‘Thuc. 8, 91; πόλεις, Strab. ; 
etc. Hence 

ψιΙταλιωτικός, ἤ, ὄν, Ltaliotic, Italian, 
Latin, Luc. Hist. scrib. 15. 
ΤΙταλόθεν, adv., from Italy, Or. Sib. 
+'(r&Adc, οὔ, 6, Jtalus, an early king 
of the Pelasgi, Siculi, or Oenotri, from 
whom Italy was said to have derived 
its name, Thuc. 6, 2.—IL adj. Ltaliant; 
subst. ὁ Ἰταλός, an Italian. [{ natu- 
rally, but.long metri grat., Jac. A. P. 
505; as also in Iradic, Iradia.] 

Ἰτᾶἄλός, οὔ, ὁ, Lat. vitulus, whence 

Italy is said to be called. [7] 
ΨῬΙταμάνης, ove, δ, Itamanes, a Per- 
sian, Thuc. 3, 34, v. 1. Ἰταμένης. 
Γταμεύομαι. dep. mid.:—to be an 
ὁταμός. ΤΥ 

Iria, ας, ἠντεἰταμότης, LXX. 
1: from : 

Traiudc, ή, Ov, (εἶμι, ἴτης) headlong, 
hasty, eager, Ar. Ran. 1292: bold, im- 
pudent, ready for any thing, usu. in bad 
sense, like Lat. audax, Dem. 777, 3; 
ir. πρός Tt, Plut. Adv. -μῶς, Alex. 
Kvid. 1. [7] Hence ΒΕ 

Ἰταμότης, τος, ἦν, headlong bold- 
ness, Lat. audacia, Plat. Polit. 311 A. 


i 
ΕἼτανος, ov, 7, Itanus, a city of 
Crete, Hdt. 4, 151. 

ITE’A, ac, 7, lon. irén and irein, 
α willow, Lat. salix, Il. 21, 350; cf. 
ὡλεσίκαρπος.---Τ]. a wicker shield, cov- 
ered with gypsum, ox-hide or cop- 
per, a target, Kur. Heracl. 376, etc. 
(Orig. with digamma, Firéa, which 
appears in our with, withy, Lat. vitez, 
etc.; cf. also οἰσύα; v. Pott Etym. 
Forsch. 1, 120.) [¢] Hence 

Iréivoc, ἢ. ov, of, belonging to wil- 
low, ir. ῥάβδος, Hdt. 4, 67; made of 
willow, wicker, ir. caxea, Theocr. 16, 
79. [ir] 

Iréov, verb. adj. from εἶμι, one must 
go, Plat. Rep. 394 D. 

Ireov, Ovoc, 6, (ἰτέα) a willow- 
ground. [1] 

Ἴτηλος, ἢ, ov, acc. to Hesych.= 
Eupovoc, οὐκ ἐξίτηλος, in Aesch. Fr. 
34, but v. Herm. Opusc. 2, p. 64. 

Ἴτην, 3 dual impf. Ep. of εἶμι, 
Hom. [1] 

“Ityc, ov, ὃ, (εἶμι) = ἰταμός, Ar. 
Nub. 445, and Plat. [1] | 

Ἰτητέον.-αἰτέον, Ar. Nub. 131. [7] 

‘Irnrixoc, }, ov, -εἰταμός, πρὸς Kiv- 
δινοι, Arist. Eth. N. [7] Ρ 

ἰτθέλη,ης, ἢ. lon. for διφθέρα. 
‘Iriov, ov, τό, Portus Itius, a prom- 
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ontory and harbour of Belgic Gaul, 
now Witsand, Strab. 

Ἴτον. ov, τό, a kind of mushroom, 
Theophr. 

"Iroc, ἢ, ὄν, (εἶμι) passable, Leon. 

ar. | 

TIrovpata, ac, 7, Ituraea, a region of 
eastern Palestine, N.T.: of Ἰτουραῖ- 
ot, wv, the Ituraeans,a Syrian race, 
famous robbers, Strab. 

Ἰτρίνεος, éa, cov, like itpra, Anth. : 
from. 

Ἴτρια or ἰτρία, wv, τά, a kind of 
cake, made (acc. to Ath.) of sesame 
and honey, Anacr. 16, ubi. v. Bergk:— 
the accent is dub., Elmsl. Ach. 1092. 

Ἰτριοπώλης, ov, ὁ, (τρια, πωλέω) 
a dealer in irpia. 

ἽἼττω, Boeot. for ἔστω, 3 sing. im- 
perat. of oida, esp. in phrase ἔττω 
Ζεύς, Jupiter bewiiness! Valck. Phoen. 
1671, Heind. Plat. Phaed. 62 A ; also, 
ittw Ἡρακλῆς, Ar. Ach. 860. 

ΤΙτύκη, ne, 7, the Lat. Utica, a cele- 
brated city of Africa, northwest of 
Carthage, Polyb.; Strab.: adj. Irv- 
καῖος, a, ov, of Utica, Polyb. 

ΤΊτύλος, ov, δ, Itylus, son of Ze- 
thus and Aédon, Od. 19, 522,—"Irue. 

Ἰτῦμονεύς, ἕως Ion. foc, ὁ, [tymd- 
neus, son of Hyperochus of Elis, ἢ. 
11, 672.—Others in Ap. Rh. ; etc. 

*Itvc, voc, 7, the edge or rim of a 
round body, τὰ Hom. (only in I.) al- 
ways the felly of wheels, Il. 4, 486; 
5, 724 :—the outer edge of the shield, 
Hes. Sc. 314, Hdt. 7, 89: and so the 
round shield itself, Eur. Ion 210, Tro. 
1197: irve βλεφάρων, the arch of the 
eye-brows: also a rib, Galen. (Acc. 
to some from ἰέναι, that which goes 
round; but prob. connected with 
ἰτέα.) [7] 

Ἴτυς, voc, 6, Ltys, son of Tereus 
and Procne, Aesch. Ag. 1144; Soph.; 
etc., also in trisyll. form “IriAo¢, q. V.; 
Od. 19, 522. [Usu.»v, Blomf. Aesch. 
Ag. 1113; but in dactylic metres also 
τ, Soph. El. 148, Dind., Ar. Av. 212.] 

ἽἼτω, 3 sing. imperat. from εἶμι, let 
him or itgo, Hom. Att. used almost 
πεἔστω, let it proceed! go on! Soph. 
Phil. 120, Elmsl. Med. 780. [7] 

fIrwv, wvoc, ἦν, Tton, a city of Thes- 
salian Phthiotis near Larissa, con- 
taining a temple of Minerva, Hl. 2, 
696 : in Strab. also *Irwvoc, ov, ὁ. 

Irwvia, ac, 7, OY -τάς, τάδος, 7, OF 
Irwvic, doc, 7, Itonian, a name of 
Minerva, Polyb. 4, 25,2; Call. Cer. 
75; Plut. Pyrrh. 26: prop. fem. from 

tIrévioc, a, ov, of or belonging to 
Iton, Itonian, Plut. ᾿Ἰτωνίαι πύλαι, 
the Itonian gate, one of the gates of 
Athens; Plat. Axioch. 365 Α.; v. 
Leake Topog. Ath. 371. 

ΕἸτώνη, ne, 7, Ltdne, a city of Lower 
Italy ; hence 6’Irwvevc, Ewe, an inhab. 
of Itone, Thuc. 5, 5. 


fIrwvoc, ov, ὃ, Lténus, son of Am-. 


phictyon, Paus. 
Ivyyodpouéw, 6,=GCondpouéw, βο- 
ηθέω. 


Ἰυγή, ἧς, T= ἰυγμός, α howling, 
shrieking, yelling, as of men in pain, 
Orac. ap. Hdt. 9, 43, Soph. Phil. 752 ; 
the hissing of snakes, etc., Nic., and 


Opp. (Prob. from an interjection, v.. 


sub ἐύζω.) [τὸ Ep., χῦ Att., Soph. |. c.] 

Ἰυγμός, οὔ, 6, (ἰύζωλ a shouting, 
shout of joy, Il. 18, 572: also a cry of 
pain, scream, shriek, Aesch. Cho. 26, 
cf. υγῆ. [7] ΝΣ 

Ἴυγξ, ἴυγγος, also ἰνγξ, 7, (ἰύζω) 
the wryneck, Lat. tyne torquilla, so 
called from its cry: the ancient wiz- 
ards and witches used to bind-it toa 
wheel which they turned round, be- 
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lieving that they drew along wi.h it 
and charmed men’s souls; it was 
esp. used to recover unfaithfu. lov 
ers: hence—II. the magic wheel itself, 
ἕλκειν ἴυγγα ἐπί τινί, to set it going 
against some one, Xen. Mem..3, 1}, 
17, ubiv. Schneid.: cf. Theocr. 2, 17. 
—III. metaph. a love-charm, witchery, 
strong desire, Pind. N. 4, 56, Ar. Lys, 
1110. [ Ep. and Pind.; 7 Att. 6, g. 
Ar. ]. c.] ΝΞ 
Ἰύζω, fut. ἰύξω, to shout, holla, Τ|. 
17, 66, Od. 15, 162, in both places of 
people shouting to scare awey a wild 
animal. later to cry out in joy, or more 
freq. in pain, to howl, shriek, yell, Pind. 
P. 4, 422, Aesch. Pers. 280, etc. 
(From an interject. sound, like i7, 
ἰού, ἰώ, whence also subst. id, ἰῇ, the 
voice.) [Z, Ep., and Pind.: 7 Att., 6. g. 
Soph. Tr. 787. ] 
Ιυκτήρ, ἦρος, 6, and 
᾿Ἰυκτής, ov, ὁ, (ἰύζω) one who shouts 
or cries: also a singer, whistler, piper, 
Theocr. 8, 30, in poet. form vara. [1] 
ΤΙῦρκαι, ὧν, ol, the Iyrcae, a Scyth 
ian people in Asiatic Sarmatia, Hdt. 
4, 22. 
Vigedc, ἕως Ep. foc, 6, Ipheus, a 
Lyczan, IL 16,417. [. | 
Pldeivn, ne, 7, Iphihime, a sister of 
Penelope, Od. 4, 797. [z] from 
Ἴφθιμος, ἡ, ov, also o¢, ov :—strong, 
mighty, oft. in Hom., usu. as epith. ot 
heroes ; esp. of bodily strength, 1]. 3, 
336; 18, 204, etc.; epith. of a strong 
stream, Il. 17, 749:—also in a genl. 
signf., of women, goodly, ἰφθ. βασί- 
Acta, παράκοιτις, ἄλοχος, etc.:— 
Hom. uses it 7, ov, of persons; Lut 
he says ἴφθιμοι ψυχαί, κεφαλαᾷ, 
(Prob. directly from ἶφι, so that «θὲ» 
μος is a mere termin.) . 
ἾΦΙ, Ep. adv., strongly, mightily, with 
might, force or power; oft. in Hom., 
but only with four verbs, viz. ig: 
ἀνάσσειν, to rule by might; ἶφι μά: 
χεσθαι, to fight valiantly : ἶφι δαμῆναι» 
to be tamed by force ; and.so, ἶφι κτά: 
μενος, I. 3, 375.—F req. in compos. in 
prop. names, 6. g. Ἰφιώνασσα, ᾿Ιφιγέ- 
veld. (In Hom. it has the digamma 
Fi@e, and so prob. is an old poet. dat. . 
from ic: acc. to others neut. from an 
old adj. idec.) | 
}Ig.adne, ov, 6, Iphidides, masc. pr. 
n., Dem. 679, 18; etc. . 
ΤἸφιάνασσα, ἧς, 7, (ἶφι, ἄνασσα) 
Iphianassa,=-'Trag. Iphigenia, Schol. 
Il. 9, 145: distinct from her, S-ph. 
El. 157.—2. daughter of Aetolus, wife 
of Endymion, Apollod.—3. a Nereid, 
Luc. [1φ.] ἘΝ 
ΤἸΙφιάνειρα, ac, ἣν (ἶφι, ἀνῆρ) Iphia- 


nira, daughter of .Megapenthes, 
Diod. 8. . 

ΤἸφιάς, ddoc, 7, Iphias, fem. pr. n., 
Ap. Rh. 1, 312. 


Totyévett, ac, ἢ, (ἶφι, *yévw) Iphi- 
genia, daughter of Agamemnontand 
Clytaemnestra, ordered to be sacri- 
ficed to Diana at Aulis, but preserved 
and carried away by that goddess to 
be her priestess in the Tauric Cherso- 
nese, Hat. 4, 104; Aesch. Ag. 1526, 
Pind. P. 11, 35. Trag. for Homevr’s 
Ἰφιάνασσα, q. Vv. [ig: once -νείᾷ 
Aesch. Ag. 1526, cf. Dind. Ar. Fr. p. 
51.} 

᾿φϊγένητος, ov, (ide, γενἕσθα!ι) pro 
duced by might, πῦρ, Orph. [26] 

Tldsyovn, ne, ἦν, Iphigine,='ldryé- 
veca, Eur. El. 1023. 

ΤΙφιϑάμας, avtoc, ὁ, (ἶφι, δαμάω) 
Πιλίάαηιας, son of Antenor, ἢ, 11, 29} 
ΤἸφικλείδης, ov, 6, son of Iphicles., 
i.e. Iolaus Pind. P.11, 91; Hes. Se. 
111. 
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t IidixAénc, contd. ᾿Ἰφικλῇῆς, ἕους, ὁ, 
Iphicles, son of Amphitryon, brother 
of Hercules, Hes. Sc. 54; Pind. P. 9, 
155; 1.1, 40, ρθη, Ἰφικλέος. 

ΤἸφικλήειος, ἡ. ov, of or belonging to 
Iphiclus (2), Od. 11, 289 

t"IgtxAoc, ov, ὁ, Iphiclus,—=’IdiKdréne, 
Apollod.—2. son of Phylacus and 
Cleomene, of Phylace in Thessaly, 
an Argonaut, Il. 2, 705; 13, 698.—3. 
son of Thestius, an Argonaut and one 
of the Calydonian hunters, Ap. Rh. 
1, 201.—4. son of Cephalus, Paus. 
Ἰφικράτης, ove, 6, (ἶφι, κρατέω) 
Iphicriites, a commander of the Athe- 
nians, Xen. Hell. 4, 5, 13. 

‘Igixpatioec, wr, ai, α kind of 
shoes, called from foreg., Diod. 15, 44. 


[76] 

Plosuédeta, ac, 7, [phimedia, daugh- 
ter of Triops, wife of Aloeus, mother 
by Neptune of Otus and Ephialtes, 
Od. 11, 304. = 

ῬΙφιμέδουσα, nc, ἦν, (ἶφι, μέδουσα) 
Iphimediisa, a daughter of Danaus, 
Apollod. 

{Ἰφιμέδων, ovroc, 6, (ἶφι, μέδων) 
Iphimédon, son of Eurystheus, Apol- 
od. 

Τ᾽ Ἰφινόῃ, ne, 7, Iphinde, fem. pr. n., 
Apollod. ; Paus.; etc.: fem. from 
t’Idivooc, ov, ὁ, (ἶφι, vooc) Iphindus, 
son of Dexius, a Greek, Il. 7, 14. 

Ἴφιος, a, ov, (ἶφι) ‘strong, mighty, 
Ep. adj., oft. in Hom., but only in 
phrase, ἔφια μῆλα, large, goodly sheep. 
ε1Φ] 


L 
TIgic, toc, 6, acc. “Idea, Iphis, a 
Trojan, Il. 16, 417: cf. Buttm. Ausf. 
Gr. ᾧ 51, Anm. 1.—2. son of Alector, 
father of Euadne, Eur. Supp. 986: 
fatuer of Eteoclus, Paus., Apollod.— 
ΠΟ gen. coc and doc, 7, daughter of En- 
yeus, slave of Patroclus, Il. 9, 667.—2. 
daughter of Thespius, Apollod. 

{Ἰφιτίδης, ov, 6, son of Iphitus, 1. 6. 
Archeptolemus, I. 8, 128. 

ΤΙφιτίων, wvoc, ὁ, Iphition, son of 
Otrynteus of Hyde, an ally of the 
Trojans, 1]. 20, 382. 

ΤἼφιτος, ov, ὃ, Iphitus, son of Eury- 
tus of Oechalia, brother of Jole, an 

Argonaut, Od. 21, 14; Soph. ; etc.— 
2. son of Naubolusof Phocis, an Ar- 
gonaut, Il, 2,.518.—3. son of Haemon, 
king in Elis who again restored the 
Olympian games, Paus. 5, 4, 5; etc.: 
or acc. to Strab. founded them. 

Ἴφνυον, ov, τό, a kind. of pot-herb, 
Ar. Thesm. 910. [ἢ 

Ἰχθύα, ac, 7, lon. ἰχθύη, (ἰχθύς) 
the dried, rough skin of the fish ῥίνη, 
like our shagreen, Hipp. 

Ἰχθυάζω, f. -ἀσω,Ξ- ἰχθυάω, Anth. 

Ἰχθύάριον, ov, τό, dim. from ἰχθύς, 
alittle fish. [ἃ]  — 

tIy@bac, ov, 6, Ichthyas, a Megari- 
an vhilosopher, Ath. 335 A. 

Ἰχθύάω, ὦ, ἴ. -dow, (ἰχθύς) to fish, 
angle, Od. 12, 95; Ep. impf. ἐχθυάα- 
σκον, Od. 4, 368: also in mid., Lyc. 

᾿Ιχθυβολεύς, ἕως, ὁ, -εἰχθυβόλος, 


ic. 

Ἰχθυβολέω, ὥ, to strike fish, har- 
poon them, Anth. 

Ἰχθυβόλος, ov, (ἰχθύς, βάλλω) 
striking fish, ἰχθ. μηχάνη, of the tri- 
dent, Aesch. ‘heb. 133: ὁ ἐἰχθ., a 
harpooner, Leon. Tar. Hence 

VLy@uG6aroe, ov, ὃ, Ichthybdlus, masc. 
pron. Ath. 173 A. 

Ἰχθυβόρος, ov, (ἰχθύς, Bopd, βι- 
βρώσκωλ) fish-eating, Leon. ‘Tar. 

Ἰχθύβοτος, ov, (ἰχθύς, βόσκω) fed 
m by fish, Opp. H. 2, 1. 

Ἰχϑθυγόνος, ov, (ἰχθύς, *yévw) pro- 
ducing fish. 

"Na fidtov. ov. τό, dim. from ἰγθύε, 


1XOY 
a tittle fish, Ar. Fr. 344, 8. (Acc. te 
Dawes Misc. p. 214, 3, but so only m 
Archestr. ap. Ath. 311 C, clsewh. al- 
ways 0, Meineke Menand. p. 160.1 
᾿Ιχθυδόκος, ov, (ἰχθύς, δέχομαι) 
holding fish, σπυρίς Leon. Tar. 
᾿Ιχθύη, ne, 7, lon. for ἰχθύα. 
Ἰχθυήματα, wy, τά, (ἰχθύα) fish- 
scales: hence any small substances, 
filings, Hipp. 
᾿χθυηρός, &, dv, (ἰχθύρ) of, belong- 
ing to fish, fishy, 1. 6. foul, πινακίσκοι 
Ar. Plut. 813, Fr. 449. 
Ἰχθυΐα, ac, ἡ,(ἰχθύς) fishing, Procl. 
᾿χθυϊκός, 7, dv, LXX, and ἰχθυΐ- 
VOC, By OV, Acl.,=iylunpoc. 
Ἰχθύκεντρον, ov, τό, (ἰχθύς, κέντρον) 
afish-goad, 1. 6. atrident, harpoon, Paus. 
᾿Ιχθυμέδων, ovtoc, 6, king of fish. 
᾿Ιχθυνόμος, ov, (ἰχθύς, νέμω) ruling 
fish, Opp. 
᾿Ιχθυοβολεύς, ἰχθυοβολέω, ἰχθυο- 
βόλος,Ξεἰχθυβ. 
᾿Ιχθυόβρωτος, ον, (ἰχθύς, βιβρώ- 
σκω) fed on by fish, Plut. 
Ἰχθυοειδῆς, ἐς, (ἰχθύς, eidog) fish- 
shaped, fish-lke, ΗΠ αἰ. 7, 61. 
᾿Ιχθυόεις, ecoa, ev, (ἰχθύς) full of 
fish, fishy, Hom., esp. as epith. of 
πόντος, also ἰχθνόεντα κέλευθα, 1. 6. 
the sea, Od. 3, 177.—IL. consisting of 
fish, βόλος ἰχθ., Anth. 
LyOvobjpac, ov, ὁ, (ἰχθύς, θηράω) a, 
fisherman. _ 
᾿Ιχθυοθηρευτής, οὔ, ὁ, (ἰχθύς, θη- 
pevw)==foreg. 
ΤΙχθυοθηρητήρ, ἦρος, διΞεἰχθιοθή- 
ρας, Anth. P. 7, 702. 
-"Ty@vobnpia, ac, 7, (ἰχθυοθήρας) 
shing. 
᾿Ιχθυοθηρικός, 4, Ov, of, belonging 
to fishing : ἡ iy@., sub. réyvy,==foreg. 
᾿Ιχθυόθηρον, ov, TO, OY -poc, ov, ὁ, 
τεκυκλάμινος, a plant used for taking 
fish, Diosc. 
᾿Ιχθυοκένταυρος, ov, ὃ, 7, (ἰχθύς, 
Kévtavpoc) a fish-centaur, half-man 
and half-fish. 
TyOvéxevtpov, ov, τό,Ξεἰχθύκεν- 
τρον. 
ὖἸχθυόκολλα, ne, ἦ, (ἰχθύς, κόλλα) 
a sluny kind of fish, Plin.; or the 
shime from the belly of that fish, Diosc. 
Ἰχθνοληϊστήρ, ἦρος, ὁ, (ἰχθύς, An- 
oTic) α stealer of fish, Leon. Tar. 91, 
where MSS. ἐχθυσιληϊστῆρ, which 
is defended by Lob. Phryn. 687. 
᾿Ιχθυολκός, οὔ, ὃ, (ἰχθύς, EAKw) an 
angler, ο΄ 
᾿Ιχθνολογέω, 6, (ἰχθύς, λέγω) to 
speak, treat of fish. 
᾿Ιχθυολύμης, ov, ὃ, (ἰχθύς, λύμη) 
the plague of fish, comic epith. of a 
fish-eater, Ar. Pac. 814, Horace’s 
pernicies macelli. [A0] 
᾿Ιχθνόμαντις, ewe, ὁ,(ἰχθύς, μάντις) 
one who prophecies by means of fish, Ath. 
᾿ἸΙχθυοπώλαινα, fem. of ἐχθνοπώ- 
Ane, Pherecr. Ipn. 1. 
᾿Ιχθνοπωλεῖον, ov, τό, the fish-mar- 
ket, Plut.: from 


᾿ἸΙχθυοπώλης, ov, ὁ, (ἰχθύς, πωλέωγ 


a fishmonger, Antiph. Mico. 1, 10, 
Hence fi 
᾿Ιχθνοπωλία, ac, 4, fishmongering, 
Ath’: and 
᾿Ιχθυοπώλιον, ov, τό,.Ξεἰχθυοπω- 
δῖον. 
᾿Ιχθυόπωλις, δος, fem. of ἐχθυο- 
πώλης, sub. ἀγορὰ,Ξεἰχθυοπωλεῖον, 
ut. 


᾿Ιχθνόῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ovr, 
(ἰχθύς, péw) running with fish, full of 
fish, ποταμός, Timocl. Icar. 1. 

᾿Ιχθνοτροφεῖον, ov, τό, a stew, fish- 
pond, Moschio ap. Ath. 208 A: and 

᾿Ιχθυοτροφικός, ἢ. ὄν, fit for, de- 
lighting in keeping fish: from 
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᾿Ιχθυοτρόφος, ov, (ἰχθύς. τρέφε. 
feeding or keeping fish: full of fish 
fishy, Plat. 

᾿Ιχθυουλκός, οὗ, ὁ,Ξεἰχθυολκός. 

᾿Ιχθυοφἄγξω, ὥ, to live on fish, ΑΥϊδβὶ 
Η. A.: and 

᾿᾿χθυοφἄγέα, ac, 7, a living on fish 
from ' 

᾿Ιχθνοφάγος, ov, (ἰχθύς, φαγεῖν) 
eating fish, οἱ ᾽1. ἄνδρες, the Ichthye- 
phagi, the Fish-eaters, a tribe of Africs 
on the Sinus Arabicus south-east 
of Syene, Hdt. 3, 19.—2. a tribe in 
Gedrosia on the Erythraeum Mare, 
Strab. [ἃ] 

ἸΙχθυοφορέω, ὥ, to produce fish: 
from .᾿ . 

᾿Ιχθυοφόρος, ov, (ἰχθύς, φέρω) pro- 
ducing fish. 

᾿Ιχθυπᾶγής, ἔς, (ἰχθύς, πήγνυμιλ 
piercing jish, ἄγκιστρον, Anth. 

᾿χθύς, boc, ὃ, a fish, Hom., ete. : 
metaph. of stupid fellows, Plut. 2, 978 
B.—II. in Att. plur. of ἰχθύες, the 
fish-market, Ar. Vesp. 789, Antiph. 
Κνοισθ. ἃ. For acc. ἰχθύν later is 
found ἰχθύα : the nom. and acc. pl. 
ἰχθύες, ἰχθύας, are contr. into ἰχθῦς, 
as early as Od. [nom. sing. ἐχθύς, 
with o Il. 21, 127; acc. sing. ἐχθύν» 
with % only in Pind.: short in genit, 
and in all compds. ] 

ΤΊΙχθύς, voc, ὁ, fchthys (promonto 
rlum), ἃ promontory of Elis between 
Pheia end Chelonatas, now prob. 
Catacclo, Vhuc. 2, 25; Xen. Hell. 6, 
2,31.—IL. masc. pr.n., ap. Ath. 346 E, 

᾿Ιχθυσιληϊστήρ, ἦρος, ὃ, ν. by @vo 
ληϊστῆρ. 

᾿Ιχθυτόκος, ον, (ἰχθύς, τεκεῖν) pre 
ducing fish, Nonn. . 

᾿Ιχθυφάγος, ov, (ἰχθύς, φαγεῖν)-: 
ἰχθυοφάγος, Anth. [ἃ] 

᾿Ιχθυφόνος, ov, (ἰχθύς, *bévw) kell 
ing fish, Opp. 

᾿Ιχθυώδης, ες, (ἰχθύς, εἰδος)εείχθυ 
οξιοῆς, Ἠαῖ. 7, 109. Adv. -δῶς, Arist. 


{Ἰχθύων, ονος, 6, Ichthyon, mase 
pr. n., Ath. 335 A. 
"Iya, atoc, τό,.Ξεἴθμα, Hesych. 

t’lyvat, ὧν, ai, Ichnae, a city of Ma- 
cedonia in Bottiaea, at the mouth of 
the Ludias, Hdt. 7, 123—2. a city 
of Thessalian Phthiotis, where The- 
mis was especially revered, Strab. ; 


-adj. Ἰχναῖος, a, ov, of Ichnae, Ichnae. 


an, Vv. sub sq.—3. a town of Meso- 
potamia, Plut. Crass. 25. . 

"Tyvaiog, aia, αἴον. (ἴχνος) tracking, 
following on the track, epith. of The- 
mis and Nemesis, H. Hom. Ap. 94: 
yet the ancients derived it from Ich- 
nae in Thessaly, where was a temple 
of Themis, Jac. Anth, 2, 2, p. 79. 

"Tyvdouaz, dep. mid.=iyvetw, Plut 

"lyveia, ac, 7, (ἰχνεύω) a tracking. 
casting about for the scent, of hounds, 
Xen. Cyn. 3, 7. , 

Ἰχνελάτης, ov, 6,== ἰχνηλάτ 
anit ra η χνηλάτης 

Ἴχνευμα, ατος, τό, a track. 

᾿ἸΙχνεύμων, ονος, ὃ, (ἰχνεύω) strictly 
the tracker, hence—1l. an Aegypt. ani- 
mal of the weasel-kind, which hunts out 
crocodile’s eggs, Nic.—2. a wasp, thai 
hunts spiders, Arist. H. A. . 

Ἴχνευσις, ewe, 7, (ἰχνεύω) a track 
ing, Xen. Cyn. 3, 4. 

Ἰχνεύτειρα, ac, 7, Welcker Syll. ἃ 
32, 9, fem. of ἰχνευτήρ. 

"lyvevtéoc, éa, gov, verb. adj. fron. 
ἰχνεύω, to be tracked or searched out. 
Philostr. 

Ἰχνευτήῆρ, ρος, 0,==S8q., Opp. 

Ἰχνευτῆς, οὗ, ὁ, @ tracker, hunter 
ἰχν. κύων, α hound that hunts by nose 
᾿Ιχνευταί was the title Οἱ ἃ satyrie 
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piay of Soph--Il. =iyvetuwov 1 the 
ichneumon, Hdt. 2, 67; and 

Ἰχνευτικός, ἢ, ὄν, good at tracking, 
κύων, Epict.: from 

Ἱτνεύω, f. -edow, (iyvoc) to track, 
trace, hunt after, seek out, Soph., etc. ; 
ἰχν. θῆρας κυσί, Eur. Cycl. 130; cf. 
Plat. Legg. 654 BE: in Pind. P. 8, 48, 
Béckh now reads /yvéwy inetri grat., 
but Hermann’s olyvéwy is prob. best. 

‘Iyvéw, ν. foreg. 

_ Ἰχνηλᾶἄσία, ac, 7, a following on the 
δ κοῖς, better form of ἰχνηλατέα, Lob. 
Phryn. 507: and . 

Ἰχνηλᾶτέω, @, to follow on the track, 
seek out, Philo: from 

Ἰχνηλάτης, ov, ὁ, (ἴχνος, ἐλαύνω) 
one who follows on the track, a tracker, 
seeker, Plut. [ἃ] Hence . 

Ἰχνηλάτησις, ews, ἢ, following on 
the track. 

Ἰχνηλᾶτία, ac, 7, V. ἰχνηλασία. 

Ἴχνιον, ov, τό, dim. from ἔχνος 
only in form, @ track, trace, footstep, 
Hom.; μετ᾽ iyvid τινος βαίνειν, to 
follow on one’s track, Od. 5, 193, als 
κατ᾽ ἴχνιά τινος, Ap. Rh. 

Ἰχνοβάτης, ov, ὁ, (ἴχνος, βαίνω) 
going on the track. [ἃ] vs 

Ἰχνογρᾶφία, ac, ἢ; (ἔχνος, γράφω) 
a tracing ΟΥ̓ sketching out, Υγὰν. 

᾿Ιχνοπέδη, ne, ἦν, (ἴχνος, πέδη) α 
Kind of fetter or trap, Anth. . 

Ἴχνος, εος, τό, a track, footstep, Od. 
17, 317, Hes. Op. 678: hence metaph. 
a track, step, trace, mark, ἴχνος κακῶν, 
λόγων, Trag., ete.: ἔχνη ὑποδημά- 
των, shoe-soles, Hipp., hence, ἢ. πο- 
δὸς τιθέναι, Lat, vestigium ponere, 
Eur. Or. 140, 234, Phoen. 104. (From 
xa, ἱκνέομαι, as (Qua from εἶμι.) 

Ἰχνοσκοπέω, ὥ, (ἴχνος, σκοπέω) to 
look αἵ the track or traces, Aesch. Cho. 
228. Hence 

Ἰχνοσκοπία, cs, ἦν a looking at the 
évacks, Plut. 

ΤΊχνοῦσα, n¢, ἦν, Ichniisa, earlier 
same of Sardinia, Paus. ΕΣ 

Ἴνώρ, ὥρος, ὁ, ichor, the etherial 
juice, not blood, that flows in the veins 
of gods, Il. 5, 340: irreg. Ep. acc. 
ive for ἰχῶρα, only 1]. 5, 416, like 
γέλω for γέλωτα, and ἱδρῶ for ἱδρῶ- 
τα.---Τ|. the watery part of the blood or 
of milk, Arist. H. A.; lymph, Lat. se- 
rum; but also of corrupted or impure 
quices, discharge, matter, Lat. pus, Hipp. 
{1 Hence / | 

Ἰχωροειδής, ἔς, (ἰχώρ, εἶδος) like 
ichor or serous matter, Hipp. [Z] 

Ἰχωῤῥοέω, ὥ, (ἰχώρ, ῥέξω) to run 
with ichor or serous matter, Hipp. [1] 

Ἰχωρώδης, εςι--εἰχωροειδῆς, Hipp. 
i | | 

*Iy, ὁ, gen. imdg, nom. pl. ἧπες, 
(πτομαι) a worm that eats horn and 
wood, Od. 21, 395; also that eats. the 
vine-buds, Theophr.: αἰβος ἔξ, [Z in 
all cases. ] ἘΞ 

“Iwao, 2 sing. aor. 1 from ἔπτομαι, 
Il 


Ἴψος, ov, or ἰψός, od, 6, the cork- 
tree, Theophr.; acc. to others, ivy, 
arid so prob. akin to κεσσός. 

UTipoc, ov, 7, Ipsus, a city of Phry- 
pia, App.; in Arr. Ἰψός, An. 7, 18, 5. 

Ἴω, subj. from ἰώ, Hom. 

16, contr. for iédev, im>» F ᾿ώο- 
pat, Hat. 3, 53. 

Ἴώ, io! O/ an exclamation, esp. of 
oy, as in Lat. to triumphe! ‘Trag., 
but in Att. drama also very freq. of 
fear, sorrow, etc., oh /—II. semetimes 
merely a call, ho! holia! [Z; yet 
sometimes Z, Seidl. Dochn.. p. 277.] 

Ἰώ, ἰών, usu. ἰώγα, Ar. Ach. 898, 
and ἑώνγα, Boeot. for ἐ ὦ, ἐγών, 
ἐγωγε. 


ΙΩΝῚ 


Ἰώ, Ἰοῦς, 7, Jo, daughter of Ina- 
chus, changed into a heifer, under 
which foym she wandered to Aegypt, 
and was there worshipped as Isis, 
Hat. 1,1; Aesch. Pr., etc —I. aname 
of the moon at Argos. [1] 

tIlwdGau, indecl and Ἰώθαμος, ov, 
Joseph., 6, Jotham, a king of Judah, 
i. T 


Plwdyva, nc, 7, Jo. mna, Hebr. fem. 
pr.n., N. T. 

TIwavvde, a, ὁ Johannas, Hebr. 
masc, pr.n., N. T 

{Τ᾽ Ἰωάννης, ov, 6, Johannes, John, sur- 
named the Baptist, the forerunner of 
Christ, N. T. Matth. 3, 1, etc.—2. the 
apostle, son of Zebedee and Salome, 
N. T.—-Others in Ν, T., etc. 

1168, 6, indecl. Job, masc. pr. n., 
LXxX 


{Ἰωβάρης, ov, 6, Lobares, a river of 
India, Arr. Ind. 8, 5. 

lwyh, Hc, 7, poet. word like oxé- 
mac, shelter, Bopéw ὑπ’ iwyf, under 
shelter from the north-wind, Od. 14, 
533, cf. ἐπιωγαί. [1] 

᾿Ιώδης, ec, (ἴον, εἶδος) violet-like, 
smelling like violets, Diosc. [1] 

Ἰώδης, ες, (ἰός, εἶδος) rust-like, rust- 


coloured, Diosc.—II. acrid, Hipp. : poi- 


sonous, Ath. [1] 
Ἰωή, ἧς, ἡ, (id, ἰώ) any loud sound, 


as the cry or shout of men, II. 10, 139 ; 


the sound of the lyre, Od. 17, 261; the 
roaring or whisiling of the wind, Il. 4, 
276; the sound of footsteps, Hes. Th. 
682. Ep. word, used also by Soph. 
Phil. 216. Cf. sq. and ἐἰωχμός. 
ΤΊωήλ, indecl. 6, Joel, a Hebrew 
prophet, LX X.. | 
Ἰῶκα, V. sq. ᾿ 
ἸἸωκῆ, ἧς, ἢ, the battle-din, or the 
rout, pursuit, [l. 5, 521: "Iwx# is per- 
sonified along with "Epec and ’AAKa, 
Il. 5, 740: there is also a metaplast. 


-ace. ἰῶκα for ἐωκῆν, as if from ἰώξ, 


Il. 11, 601. (Usu. like ἰωχμός and 
iwétc, deriv. from diw, διώκω, cf. πα- 
λίωξις, προΐωξις : others from the in- 
terject. ἰώ. [1] ΝΣ 
ΤΊώλκιος, ov, 6, folcius, an Athenian, 
Thue. 5. 19. 
-T’1éAKto¢, a, ov, of Lolcos, Lolcian, γῆ; 
χθών, Eur. Med. 7, 551: fem. also 
Ἰωλκίς, Ap. Rh. 1, 572: from 
-PIwAKée, οὔ, Ep. ᾿Ιαωλκός, Dor. 
Ἰαλκός, 7, Lolcos, a city of Thessaly 
in Magnesia, on the Pagasaeus Sinus, 
the gathering-place of the Argonauts, 
Hes. Th. 997; Pind. P. 4; Ap. Rh. 1], 
906, etc. 

Tov, ἰώνγα, ν. ἰώ, ἰών. 

Ἴων, νος, 6, Lon, the son of Xu- 
thus or Apollo and Creusa, from 
whom sprung the lonian race, Eur. 
Ion; Hdt. 7, 94: hence of Ἴωνες, the 
Tonians, v. “lwvec.—2. a tragic poet 
of Chios, Ar. Pac. 835.—3. a rhapso- 
dist of Ephesus after whom was 
named the Jon of Plat.—IL. a river of 
Epirus, Strab. [7] - 

+ ’lwvar, indecl. ὁ, onan, masc. pr. 
n., N. T. | 

{ Ἰωνᾶς, ὥ, ὁ. Jonas. a Hebrew pro- 
phet, LXX.—2. father of Peter the 
apostle, N. T. 
t*lwvec, wv, ol, contd. from Ἰάονες, 
the Ionians, one of the four main races 
of the Greeks, from Ἴων I.1; in the 
historic period esp. the inhab. of the 
Tonian colonies in Asia Minor, Hdt. 
1, 147; v. Clinton H. F. 1, Ὁ. 53, sq. 

Ἰωνιά, ὥς, ἢ, also lwvia, (ἴον) a 
violet-bed, Ar. Pac. 577. [@] — 

tlevia, ac, ἢ, Ionia, the country of 
the Ionians, esp. the region on the 


‘coast of Asia Minor between Caria 
| and Aeolis, Hdt. 1, 142, 169; Aesch. 


κ΄ 
Pers. 771; Thuc. 1, 2, ele.: acc. ὃς 
Strab. this name was also applied ta 
Achaia, and to Attica from the Jor 
ans dwelling therein. a 
Plwviac, ov, ὁ, Lonias, masc. pr. 1, 
Andoc. 
Tlwvide, ddoc, ἦν, fem. adj. Lonzar, 
νύμφαι, Ath. 681 D. 
Ἰωνίζω, f. -iow, to speak Ionic; to lve 
in the Lonian fashion, 1. 6. effeminately. 
‘lovixéc, ἢ, bv, Lonic, fonian,t and 
80 effeminate, Ar. Pac. 46; Ath. 626 
C; ete. Adv. -κῶς, in the Ionic fash- 
ion, 1. 6. softly, effeminately, Ay. Thesr. 
163. ὔ 


Ἰωνίς, ἐδος, pecul. fem. of foreg.. 
Ionian. —. as subst.—1. (sub. yours) 
an Ionian woman.—2. (sub. γῆ) fonta 

᾿Ἰωνίσκος, ov, ὃ, α sea-fish, Archestr 
ap. Ath. 328 C, elsewh. χρύσοφρυς. 

TwvioTi, adv. (Ἰωνίζω) in Tonic, like 
Ιαστί.. ' 

᾿Ἰωνοκάμπτης, ov, ὃ, (Ἴωνες, Kaur 
TW) one who sings with seft Lonic mod 
ulations, Plut., cf. ἀσματοκάμπτης. 

Ἰωνόκυσος, ov, ὁ, adebauchee,Cratin 
Incert. 68, cf. κυσολάκων. 

ΤἸωνόπολις, ewe, 7, Londpdlis, a city 
of Paphlagonia, Luc. 

"Tektite, ewe, 7, lwKy. 

ὁ ἼἸωξος, ov, 6, Joxus, son of Melar . 
ippus, grandson of Theseus, Plut 
Thes.8. τ΄ 

Plopdp, indel., Ἰώραμιος, ov, Joseph 
6, Joram, son of Josaphat, N. T. 

ΤΊωρείμ, 6, Lorim, masc. pr.n., N. 'T. 

ἸἾωρός, οὔ, ὃ, (Opa) a keeper, watck- 
man, hence proverb., ἐντός or éxrég - 
ἰωροῦ εἶναι, to be in or out of safety 

flusadar, indecl.; lwod@aroc, ov 
6, Josaphat, a king of Judah, LAX. 

ΤἸώσηπος, 6, V. Ἰωσήφ. 

Τ Ἰωσῆς, -of, οὐ -c9, ἃ, Joses or Jose 
masc, pr.n., N.T. 

tIlwond, indecl., Ἰώσηπος, οι. ἐδ 
seph., 6, Joseph, Hebr. masc. pr.n, 
son of Jacob and Rachel, LXX.: 
met. the descendants of Joseph, of. the 
tribe of Ephraim, N. 'T.—2. name ct 
three of the ancestors of Christ, Id. 
—3. husband of Mary mother οἱ 
Christ, Jd —4. of Arimathaea, who 
entombed the body of our Saviour, 
Id.—5. one of the followers of Chris*, 
whois called Barsabas and Justus, [ὦν 

Ἰωσίας, ov, 6, Josias, a King of Ju- 
dah, LXX.; N. T. 

Ἰῶτα, v. sub ¢:tfrom its size, met. 
of any thing very small, an ἰοέα, a jot, 
N. T. Hence 

᾿ωτακίζω, f. -iow, to lay too much 
stress upon the t, e. g. to say Troua, 
Maiia, Spald. Qumetil. 1, 5, 32: 
Hence . ΝΣ 

Ἰωτακισμός, οὔ, 6, the abave fault 
in pronunciation. 

Τ᾿ ωτάπατα, wy, τά, Totapata, a city 
of Syria, in Joseph. Ἰωταπάτῃ, ἢ. | 

{Ἰωτάπη, ne, 7, Totape, daughter of 
Artavasdes, Dio C. ΝΣ 

Ἰωτίζω and ἰωτογρἄφέξω, ὦ, (ἰῶτα, 
γράφω) to write with an iota. 

Ἰωχμός, οὔ, 6,=lwky, Ul. 8, 89, 158 
in phrase, dv’ iwyudy, In chase ; Hea 
Th. 683. [Π 

‘lay, wroc, 6, an unknown fish 
Dorio ap. Ath. 300 F, | 


? 


κ 


K, κ, κάππα, τό, indecl., tenth te 
ter in Gr. alphabet: as numeral x’=s 
20, but ,«==-20,000.—I. « is near akin 
to y and y, differing only by a harder 


| prowanciation ; lence the claer Att 


ΚΑΒΗ 


-hange . γιύ(ς into κνόος, γνάπτω 
into κνάπτω, ῥέγχω into ῥέγκω: so 
the Ion. χιτών into κιθών, δέχομαι 
into ὀέκομαι, etc.; so from γόνυ 
came our knee; cf. Lob. Phryn. 173, 
307.—H. the change of « into β is 
more rav3, as-iIn τήκω, Lat. tabeo: it 
sometimes also interchanged with x, 
esp. in Ion., as κου, Kore, κως, οἷς, 
for stov, ποτε, πως, etc.: cf. also 
ἕππος sub fin.—III. also akin to Teu- 
tonic h, 8. g, καρδία, heart, κάρ, hair, 
καρπός, harvest, κήρυξ, herald, καλά- 
uy, Germ. Halm, etc., v. Buttm. 
Lexil. voc. xovpidsoc 4, note.—IV. y 
vefore « (as also before y, y, &), is 
pronounced like our ng. Cf. κόππα. 

Ka, Dor. for the Ion. xe,=the Att. 
av, as ya, Dor. for ye, oft. in Theocr. 
[On the ἃ v. Elmsl. Ach. 806.] 
TKdavOoc, ov, 6, Caanthus, son of 
Oceanus, Paus. 

Κάβαισος, ov, ὁ, (κάβος) a glutton- 
ous fellow, Cratin. Malth. 7. 
tKaGarec, wr, ol, the Cabales, a Lib- 
yan nation, Hdt. 4, 171, v. 1. Βάκαλες. 


tKaBanic, idoc, ἢ, Cabalis, a small. 


district between Lycia and Pamphy- 
lia, with a city of the same name, 
Strab.: of Kapaacot, and Καβηλέες, 
the inhab. of Cabalis, Hdt. 5, 90 ; 7, 77. 
_ Καβάλλης, ov, 6, a horse, nag, like 
Lat. caballus, Germ. Gaul, Plut. 

ΤΚαβαλλιών, Caballion, a city of the 
Celtae on the Druentias, Strab. 

ΤΚαβαλοῦσα, ne, ἢ, Cabaliisa, a fic- 
titious island, Luc. 

Καββαίνων, poet. for καταβ. : Alem. 
Fr. 34, has even κἄβαίνων. 

Κάββἄλε, poet., Ep. for κατέβαλε 
aor. 2 of καταβάλλω, Hom. 

Καββᾶλικός, ἡ, ὄν, (καταβάλλω) 
for καταβαλικός, good at throwing, a 
good wrestler, Plut.: ἡ -K4, sub. τέχνῃ, 
the art of throwing ot wrestling, Galen. 
Lacon. word. 

Καββάς, poet. for καταβάς part. 
aor, 9 from καταβαίνω, Pind. 
ΤΚάβειρα, wv, τά. Cabira, a city on 
the Euxine the later Diospolis or 
Sebaste, Strab.—Il. KaGeipa, ac, ἢ, 
Calnra, mother of the Cabiri by Vul- 
can, Strab. 

Καβειραῖος, aia, aiov, (Kd Berpoc) 
Cabiric. 

Καβειριάζομαι, f£. -ἄσομαι, dep. 
mid. : to hold the Cabiric orgies. 

KaGerpedc, adoc, pecul. fem. of 
Καβειραῖος. 

Καβειρικός, ἢ. όν, (KaGetpoc) Ca- 
hiric, 
tKaBeipiov, ov, τό, the Cabtrium, 
temple of the Cabiri, Paus. 9, 26, 1. 

Καβειρές, δος, pecul. fem. of Ka- 
θειρικός. 

Κύβειροι, ων, ol, the Cabiri, divin- 
ities worshipped by the Pelasgians 
m Lemnos and Samothrace, whose 
very ancient and mysterious service 
spread over all Greece, and was 
found even in Aegypt: they were 
represented as dwarfs with large 
genitals, and were called sons of 
Vulcan, as being masters in the art 
of working metals, Hat. 2, 51; 3,327: 
the origin and progress of the Cabiric 
worship has been closely examined of 
late, esp. by Lob. Aglaoph. p. 1202 86. 
Welcker Aeschyl. Trilogie, ete. 

ἐκώβειρος, ov, 6, ΜῈ Cabtrus, it 
Lterecyntia in Greater Phrygia, from 
which the Cabiri were said to be 
named, Strak, : 

 Κάβηξ, noc, δ, worse form for 
aang. 

tKuSnod@er, adv. from Cabésus, a 
city on the Hellespont, or in Lycia, 
ai. 18, 362 


ΚΑΔΔ 


Κάβος, ov, ὃ, α corn-measure, an- 
swering to the Greek χοῖνιξ. (Prob. 
from Hebrew Kab.) 

tKaBian, nc, 7, Kabyle, a city of 
Thrace, Dem. 100, 22. _ 

ἐΚαβυλλῖνον, ov, τό, Cabillonum, a 
city of the Aedui in Gallia Lugdu- 
nensis, now Chalons sur Saone, Strab. 

Kay, Ep. for κατά before y, Kay 
γόνυ tor κατὰ γόνυ, 1]. 20, 458; also, 
Kay γόνων, Sapph. 25: but very rare. 

Kayyaivo, καγκαίνω, ν. κάγκω. 

Καγκἄλέος, a, ον, and κανγκῶνέος, 
a, ον, V. κάγκανος. 

Κάγκαμον, ov, τό, an Arabian gum 
used for fumigating, Diosc. 

Kaykavéoc, a, ov, Ν. 56. 

Κάἀγκἄνος, ov, (καίω) fit for burn- 
ing, dry, ξύλα κάγκανα, 1]. 21, 364, 
Od. 18, 308 ; κάγκανα κᾶλα, H. Hom. 
Merc. 112: xayxavéoe and καγκαλέ- 
o¢ are later and less certain forms: 
κάγκανος itself remained a rare poet. 
word, v. 54... 

* Kayko, to parch, dry: this word 
with its collat. forms καγκαίΐνω and 
Kayyaivw seems to have been coined 
by Gramm. as root of κάγκανος and 
πολυκαγκῆς, which may come di- 
rectly from καΐω, as davéc and δαλός 
from daiw. 

Καγχάζω, fut. -dow Dor. -αξῶ, v. 
sub καχάζω. Hence 

Καηγχᾶἄλάωυ, 6, to laugh aloud, exult, 
Hom.: also to laugh scornfully, mock, 
Ml. 10, 565: later c. dat., to be glad at 
a thing. 

Καγχάς, ὥντος, ὃ, the laugher, mer- 
ry-andrew, a comic person on the Do- 
rian stage, Lat. cachinno, Muller Dor. 
4,7, 3, cf. also yvapivoc. . 

Καγχασμός, οὔ, 6, (καγχάζω) loud 
laughter, Clem. Al., v. καχασμός. 

Καγχαστής, οὔ, ὃ, a loud, rude 
laugher, Hence 

Καγχαστικός, ἢ, ὄν, disposed to 
loud, rude laughing. 

Καγχλάζω,--- καγχάζω, Ath. 

Κάγχρυ, υος, τό,-εκάγχρυς, Diosc. 

Καγχρύδίας, ov, 6, (κάγχρυς) of 
toasted barley, Poll—2. a And of 
wheat, v. 1. for kayp. in Theophr. 

Καγχρύδιον, ov, τό, usu. in plur., 
the chaff (ἄχυρα) or husks of toasted 
barley (κάγχρυς), Arist. Probl. [0] 

Kayypvoete, εσσα, ev, belonging to 
κάγχρυς, like it: from 

Kayypic, voc, 4, roasted barley, 
from which pearl-barley (ἄλφιτα, 
Lat. polenta), and barley-water were 
made.—il. a husk upon the catkens 
(amenta) of nut-trees and other mo- 
noecious trees.—III. the capsule of 
rosemary and like plants, Theophr., 
and Plin. | 

Kayxpipéspog, ov, (κάγχρυς, φέρω) 
bearing capsules, like rosemary. 

Καγχρυώδης, ες, (κάγχρυς, εἶδος) 
like κώγχρυς 1]. 

Kayo, contr. from καὶ ἐγώ, first in 
Il. 21, 108; most. freq. in Att. [4] 

Kad, Ep. for κατά before 6, very 
freq. in Hom., but only before δέ, κὰδ 
dé, and only. when κάδ is used as an 
adv.: but Hes. Op. 334, has also κὰδ 
δύναμιν : the writing καδδέ, καδδύ- 
γναμιν, as one word, is wrong. 
KadddéAéouat, Dor. for καταδηλέο- 
μαι. 7 

Καδδίζω, (κάδδος, κάδοςν) to choose 
or reject by vote, hence perf. pass. κε- 
καδδίσθαι, κεκαδδίχθαι, Kexaddsia- 
θαι. Lacon. word. 

Κάδδιον,ου, 76,=Kd0Lov, esp. Lacon. 

Kaddiyoc, ov, ὁ, (κάδδος) a corn- 
measure holding four yoiviKec. 

Kaddog, ov, ὁ, “κάδος, α vessel for 
col.ecting votes 7» T.acon. form. 


KAAU 


Kaddpaéérnyv, Ep. for κατεδραδα 
τὴν, 3 dual aor. 2 act. froin «a~adan 
θάνω, Od. 15,494. 

Καωδδύναμιν, v. kad sub fin. 

Καδόῦσαι, Ep. for καταδῦσα. 22m 
plur. fem. part. aor. 2 act. from «are 
ὅὄύω, Il. 19, 25. 

tKddnva, ων, τώ, Cadina, a strong 
city of Cappadocia, Strab. 

Κάδιον, cv, τό, dim. from κάδος 
LXX. [ἃ] 

Kadioxtov, ov, τό, dim. from gy, 
Nicoch. Gal. 1. 

Καδίσκος, ov, δ, dim. from κάδος, 
Cratin. Pyt. 16: esp. the balloting-urn 
Ar. Vesp. 853, and Oratt. 

Kadueia, ας, 7, also καδμία, cad- 
mia, calamine, Diosc. 

Kaduetoc, a, ov, Ep. and Ion. Kad 
μῆϊος, ἡ, ov, Cadméan, Hes. Th. 940: 
οἱ Καόμεῖοι, the Cadméans or ancient 
inhabitants of Thebes, Hom., and 
Hes.: in genl. the Thebans, Trag.: 7 
Καδμεία, the citadel of Thebes, Xen. 
Hell. 6, 3, 11. Proverb. Kadueis 
νίκῃ, a victory won by orie’s own 
destruction, a dear-bought victory 
(from the story of Polynices and Ete 
ocles), Valck. Hdt. 1, 166. 

Καδμείων, woe, 6, a descendant of 
Cadmus, Theban, 1]. 4, 385, in plur. 
Kadueiwvec. 

tKaduetovn, nc, 7, daughter of Cad 
mus, 1. e., Semele, Anth. - 

Kaduhioc, ἡ, ov, Ep. and Ton. for 
Kaduetoc. 

Kadunic, idoc, pecul. fem. of Kas: 
μεῖος, Semele, H. Hom. 6, 57 Ar: 
tonoé, Callim.; ἡ K.yaia,ic Likes, 
Hes. Op. 161. - 

Kaduia, ας, 7,=Kaduela. 

tKaduoyevyc, ἔς, (Κάδμος, *yé) 
sprung, descended from Cadmus, Soph. 
Tr. 116. . 

Κάδμος, ov, 6, Cadmus, Od. §, 324; 

and Hes. Th. 937; son of the Phoe. 


| nician king Agenor, brother of Euro- 


pa, founder of Thebes in Boeotig 
about 1550 B. C.: he is’ said to have 
brought from Phoenicia the old Greek 
alphabet of sixteen letters, hence call- 
ed Kadugia γράμματα (Hat. 5, 58, 59), 
which was afterwards increased by 
the eight (so called) Ionic, 7, w, 0, ᾧ 
χε ζ, & ψ, cf. Wolf Proleg. p. LIL, sy 
—2. son of Scythes, a ruler in Cos 
Hdt. 7, 164.—3. a historian of Mile. 
tus, son of Pandion, the elder ; anoth 
er, the younger, son of Archelaua 
Strab.: cf. Suid. 5. v.—II. a meunt 
ain and river near Laodicea in Creat 
er Phrygia; the Mt. is now Baé«-lag y, 
Strab. 

TK a0, wv, ol, Cadi, a city οἱ Phry 


gia on the borders of Lydia, S.;rab. 


Καδοποιός, 6v, (κάδος, ποι Ὡ) ma 
king pails oy vessels. 

Κάδος, ov, ὁ, or κάδδος. a pail, jar 
cask, vessel for water or wine, Lat. ca 
dus, Anacr. 16, Hdt. 3, 20, Soph. Fr. 
479: all in first form, but the other 
afterwards prevailed.—II. an urn Οἱ 
box for collecting the votes, like καδίσ 
κος, Lat. situla, Ar. Av. 1032. (Ion 
word from XAQ γανδάγο, ἔχαδον. 
to held, contain.) [ἃ] 

Kddoe, τό, Dor. for κῆδος. 

tKadovidac, a, 6, Caduieus, brothar 
of the Scythian Anacharsis, Diog. L. 

Κάδουλοι or Κάδωλοι, wr, οἱ, boys 
used in the worship of the Cabiri, com 
pared by Dion. Hal. to the Rom. Ce: 
mulla. " 

ΤΚαδοῦρκοι, wv, ol, the Cadurci, ἃ 
Celtic race in Aquitania, Strab. 
tKadodvctot, wr, oi, the Caditsit, a 
nation of Asia, dwelling on the souta- 


*| west of the Caspian between the 
6al 
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Araxes and Ma.dus, Xen. Cyr. 5, 2, 
£5, Sq. 
Καδύτας, ov, ὁ, @ parasitic plant, 
godder, Lat. cuscuta, 'Theophr. 
ἐκΚάδῦτις, toc, 7, Cadgtis, a city of 
Palestine, Hdt. 2, 159; 3, 5; acc. to 
most interpp. Jerusalem, it being a co:- 
ruption of the Hebr. Kedoschah, 1. 6. 
sacred city, which is its pres. Arabic 
name, 4] Kods ; othersmake it Gath 
ow Gaza: v. Bahr Exc. XL, vol. 1. 
Κάδωλοι. οἱ, v. Κάδουλοι. 
Κάειρα, ac, 7, fem. from ἹΚάρ, α 
Carian woman, Il. 4, 142.—II. adj. 
fem. for Καρική, 8. g. Kaecpa ἐσθῆς, 
Hat. 5, 88. 
Kédeic, part. aor. 2 pass. from κάω, 
καίω. 
Καήμεναι. Ep. for καῆναι, inf. aor. 
2 pass. of κάω, καίω, 1}. 23, 198, 210. 
Καθά, adv. used for καθ᾽ d, accord- 
mg as, just as, as, Polyb.: more usu. 
καθάπερ, also καθό, and καθώς, 4. Vv. 
Καθαγιάζω,:--54., very dub. 
Καθαγίζω, f. -iow, (κατά, ἁγίζω) 
to devote, dedicate, esp. by burnt sacri- 
fice, τινί τι, Hdt. 1, 86: hence—Il. 
to burn as a sacrifice, burn as incense, 
Hdt. 1, 183; 7, 167: also to burn a 
dead body, Plut.; and so in genl., to 
bury the dead, ἣν κύνες καθήγισαν, 
whom dogs have buried, 1. 6. eaten up, 
Soph. Ant. 1081, ubi libri καθήγνι- 
σαν, but Schol. interprets it μετὰ 
dyouc ἐκόμισαν, While Dind. ap. Ste- 
phan. follows Wunder, in supposing 
rv. 1079-1082 spurious.—III.=«aéa- 
γνίζω 1., dub. Hence 
Καθάγισμός, οὔ, 6, a devoting, dedi- 
tation.—lI. a burning, esp. of α sacri- 
fice or dead body, hence in genl. fu- 
neral rites, Luc. 
Καθαγνίζω, f. -iow, (κατά, ἁγνίζω) 
te make pure, cleanse, hallow, Euur. Or. 
€6.-—-IL. to offer as an expiatory sacri- 
fice, καθ. πέλανον ἐπὶ πυρί, Id. Ion 
i027: hence 4050}. to make offerings, 
wi, Luc.: on Soph. Ant, 1081, v. 
καθαγέξω IL. 
tKdéaca, Cathaea, a city and terri- 
tory of India, Strab.: hence 
tKa@aioc, a, ov, of Cathaea, Cath- 
aean ; οἱ Ka@aiot, the Cathaeans,. Arr. 
An. 5, 22, 1, sq. 
Καθαιμακτός, ὄν, — bloodstained, 
bloody, Kur. Or. 1358: from 
Καϑθαιμάσσω, f. -ξω, (κατά, αἱμάσ- 
cw) to make bloody, stain with blood, 
Aesch. Eum. 450. 
Καθαιμάτόω, ὥ, foreg., Fur. 
Phoen. 1161, Ar. Thesm. 695. 
Κάθαιμος, ov, (κατά, αἷμα) bloody. 
_ Καθαίρεσις, ξεως, 7, (καθαιρέω) a 

putting down, destroying, killing, slay- 
ing, Stesich. ap. Suid. : a pulling down, 
razing, 'Thuc. 5, 42, Isocr. 153 B.—2. 
in Medic., α bringing down superfluous 
flesh, lowering, Hipp., v. Foés. Oecon. 
—3. a deposal from office. | 

Καθαιρετέον, verb. adj. from κα- 
θαιρέω. one must take down, reduce, de- 
stroy, Thuc. 1, 121.—2. καθαιρετέος, 
éa, éov, to be put down or destroyed, 
Thuc. 1, 118. 

Καθαιρέτης, ov, ὃ, (kafapéw) a 
putter down, destroyer, overthrower, TC- 
λεμίων, Thuc. 4, 83. Hence 

Καθαιρετικός, ἡ, ov, fit for putting 
down: καθ, φάρμακα, lowering medi- 
cines, Gal. Adv. -xaic. 

Kaéa:péw, ὥ, Ion. καταιρέω : fat. 
yow: fut. καθελῶ: aor. 2 καθεῖ- 
Avy, inf. καθελεῖν, (κατά, aipéw) to 
ake down, ἱστία, Od. 9, 149; ὄσσε, 
ὀφθαλμοὺς καθελεῖν, to close the eyes 
oi the dead, Il. 11, 453, Od. 24, 296, 
for which Hom. says also κατ᾽ 6¢- 

ἀλμοὺς ἐλέειν : to bring down, καθ. 

2 ; 
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σελήνην, lat. coelo deductre lurim, 
Ar. Nub. 750: in genl. to take diwn 
any thing suspended: hence in mid., 
καθαιρεῖσθαι Ta τόξα, to take down 
one’s bow Hdt. 3, 78.--2. to take down 
by force, tear Or pull down, overpower, 
slay, kill, Od. 2, 100; 3, 238, etc.: in 
genl. to overturn, destroy, raze, Thuc. 
5, 40, and Plat.: also in a milder 
sense, to put down, lower, humble, re- 
duce, καθ. Kipov καὶ τὴν Ἰϊέρσεων 
δύναμιν, Hdt. 1, 71, οἵ, 95, etc.: esp. 
to depose, dethrone, Id. 1, 124, etc.: to 
cancel, rescind, ψήφισμα, Thuc. 1, 140: 
as law term, to condemn, Musgy. Soph. 
Ant. 281; 7 καθαιροῦσα ψῆφος, a 
verdict of guilty, Lys. 133, i2.—3. to 
fetch down as a reward or prize, Ka- 
θαιρεῖν ἀγῶνα or ἀγώνισμα, Plat. ; 
hence metaph., κατοιρέεσθαι μεγώλα 
πράγματα, to achieve, accomplish great 
feats, Hdt. 7, 50, 2, cf. Hur. Supp. 
749,—4. more rarely like simple, ai- 
ρεῖν, to take and carry off, seize, Hat. 
6, 41, cf. 5,36. 

Καθαίέρω, fut: κἄθἄρῶ : aor. 1 ἐκά- 
θηρα, later «ὥρα, inf. -dpat, Lob. 
Phryn. 25 (καθαρός). To make pure 
or clean, cleanse, clean, purge, χρόα, 
κρητῆρας, θρόνους, etc., Hom.; opp. 
to évaipery, to dirty, soil, Od. 19, 263: 
but also,—2. to cleanse away, wash off 
or away, λύματα, αἷμα, 11. 14, 171, 
Od. 6, 93; also καθ. γαῖαν, to purge 
the land of monsters, Soph. Tr. 1061. 
Pass., esp. medic., to be purged by 
medicine, Hipp.: hence καθαίρομαι 

ἤρας, Lam purged of old age, Aesch. 
‘yr, 39.—II in religious sense, to 
cleanse, purify, θεείῳ καθῆραι; to puri- 
Jy by fumigating with sulphur, IL 16, 
228; καθ. τινὰ φόνου, to purify him 
from blood, Hdt. 1, 44; but in pass. 
c.acc., καθαρθῆναι govov, 1,43. Mid. 
to have one’s self purified, Plat. Phaed. 
114 C; also, καθήρασθαι στόμα, to 
skeep one’s tongue pure, Aesch. Fr. 365: 
metaph. in Theocr. 5, 119,—yaote- 
you, like our vulgar phrase ta rub one 
down, cf. omodéw.— 2. Cc. acc. rei, to 
cleanse away, atone for, expiate, φόνον, 
Aesch. Cho. 74. 

ζαθάλλομαι, fut. αλοῦμαι, (κατά, 
GAAouat) dep. mid.: to spring, leap 
down, Xen. Eq, 3, 7: metaph. of a 
storm, to rush down, 1], 1], 298. 

Καθαλμής, ἔς, (Kata, ἅλμῃ) salt, 
saltish, : 

Καθᾶλος, ον, (κατά, GAc) very salt, 
salt, Diphil. ap. Ath. 132 E. 

Καθαμαξεύω, (κατά, ἁμαξεύῳ) to 
wear with wheels: hence strictly of a 
road worn with wheels ; and then like 
Lat. tritus, καθημαξευμένος, ἢ, ov, 
hackneyed, stale, γύναιον καθ., a com- 
mon prostitute, Ael.; τὰ καθ., (sub. 
σκώμματα) stale jests, Lat. convicia de 
plaustro, Dion. H., v. πομπεύω. 

Κάθαμμα, ατος, τό, (καθάπτω) any 
thing tied, a knot, καθ. λύειν λόγου, 
toloose a knotty point, Eur. Hipp. 671. 

Καθαμμίζω, f. -ἰσω, (κατά, ἄμμος) 
to sand over, Arist. H. A. 9, 37, 

Kaéavio, Att. for κατανύω, v. 1. in 
Soph. El. 1451. 

Kaéaray, adv. for καθ᾽ Grav, on the 
whole, Lat. in universum. 

Καθάπαξ, (κατά, ἅπαξ) adv. once 
for all, Od. 21, 349 : m genl. altogeth- 
er, Dem. 377, 7; οὐδὲ καθάπαξ, not 
even once, Polyb. 

Καθάπερ, adv.—xaéd with enclit. 
περ, even as, just as, like as, freq. in 
Hat. (in Ion. form κατάπερ), and Att. 
Sometimes still further lengthd. by 
eLand ἂν εἰ, καθαπερεί, καθαπερα- 
vel, like as if, just asif, Plat. Phileb 
59 Εἰ, Legg. 684 C. - 
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Καθατλόω, @, (κατά, ἀπλότ) 
unfold, let flow, Aristaen, 

Καθαπτικός, #7, ὄν laying hold of 
attacking, offensive ; from 

Καθαπτός, ἥ, ὄν, or κάθαπτος, tiea 
or fastened on: καθ. δοραῖς, bound 
with, clad in skins, Kur. Hyps. 1, ef. 
Ar. Ran. 1212: from 

Ἰζαθάπτω, late act. of καθάπτομαι, 
(κατά, ἅπτω) to tie, fasten or fit om, 
put upon, τινί TL, Soph. Tr. 1051 ; τέ 
ἐπί τι; Xen. Cyn. 6, 9: also in pass.. 
βρόχῳ καθημμένος, Soph. Ant. 1226 
—ll. rare as καθώπτομαι, to lay hold 
of, τινός, N. T. 

B. καθάπτομαι, fat. «ψομαι, dep 
mid.: to lay hold of, in Hom. always 
καθάπτεσθαί τινα ἐπέεσσι. to fasten 
upon, accost, address one with words, 
mostly μαλακοῖς or μειλιχίοις ἐπέεσ 
ot; but also, καθ. ὠντιβίοις or χὰ 
λεποῖς ἐπέεσσι, to assail, attack with 
harsh and angry words, Od. 20, 323, 
Hes, On, 330: also simply, καθάπ 
τεσθαί τινα, to address, accost one, Od. 
20, 22: and so absol., Il. 16, 421, Od. 
2, 39.—I]. post-Hom. usu. in the bad 
signf. c. gen. pers., to assail, attack, 
upbraid one, Thuc. 6, 16: also, καθ. 
τινὸς μάστιγι, to attack him with a 
scourge.—2. in Hdt. 6, 68 ; 8, 65, to ap 
peal to one as witness, Lat. antestari—s3, 
to lay hold of a thing, apprehend, per 
ceive it, ψόφου, Hipp. Cf. καθάπτω. 

Καθώρειος, ov, = καθάριος. Adv, 
«ως, Hubul. Te7é. 1. 

Καθαρειότης,ητος, ἢ -Ξεκιαθαριότης. 

Κἀθᾶρευτέον, one must κέερ clean, τὰ 
véc, from a thing, Luc. ; verb. adj. from 

αθᾶρεύω, (καθαρός) to be clean or 
pure, Plat. Phaed. 58 B: καθ, tevde, 
to be clean or free from a (thing, esp. 
from guilt in the eyes of Ged, Heid. 
Plat. l.c.; and so, ἀπό τινος, Ib, 67 
A: also, καθ. revi, to be clean in a 
thing, Ar. Ran. 355; ἔν rive, Plut.; 
περί TL, Polyb.—H. in Gramm. to be 
pure, as words which have one vowel 
before another. 

Καθὰαριεύω, to be καθάριος, dub., v. 
Valck. Xen. Mem. 2, 1, 22, Stallb. 
Plat. Phaed. 58 B. 

Καθῶρίζω, fut. -ἰσω Att. -id, later 
form for καθαΐρω, to cleanse, N. 'T. 

Καθάριος, ov, (καθαρός) cleanly, 
neat, nice, Lat. mundus, of persons, 
Posidon. ap. Ath. 550 A; of things, 
Menand. p. 175: καθ. βίος, opp. te 
πολυτελῆς, Ath.: of words, pure, 
Adv. -iwc, Amphis Philet. 1, [ἃ] 
Hence ΝΕ 

Καθὰᾶριότης, τος, 7, cleanliness 
neainess, Lat. munditiae, Hdt. 2, 37, 
Xen. Mem. 2, 1, 22: purity, Arist 
Eth. N. 

Καθᾶρισ ὅς, οὔ, 6, (καθαρέζω)εε: 
καθαρμός, Luc. 

Καθὰαριστήριον, ov, τό, a place: for 
purifying. . 

Κύθαρμα;, atoc, τὸ, (καθαίρων) that 
which is thrown away ἐπ. cleansing, USU. 
in plur. off-scourings, scum, defilement, 
Aesch. Cho. 98: hence—II. metaph. 
aworthless fellow, scum of the earth, out 
cast, Lat. purgamentum, Ar. Plut. 454, 
Eupol. Dem. 15.—IJI.=«a6apyéc.— 
ΤΥ. τὴ Ar. Ach. 44, ἐντὸς καθάρματος, 
Within the purified ground, cf. Dict. 
Antiqq. p. 385. . 

Καθαρμόζω, (κατά, ἁρμόζω) to jon 
or fit to, τινί τι, Eur. Hipp. 771; 7 
ὑπό τινι, Id. Bacch. 929. 

Καθαρμός, σῦ, ὁ, (kabaipw) a cleans 
ing, vipat καθαρμῷ, Soph. O. T. 1228, 
—2. an atonement, expiation, an expia 
tory sacrifice, καθαρμὸν τῆς χώρης 
ποιεῖσθαί τινα, to take him in atone. 
merit for his country, Πα’, 7, 197; u& 
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οι EAais τν καθαρμοῖς, like ἅγος 
ἐλαύνει Aesch. Cho. 908: also ap- 
plied to -ne lowest step in the Kleu- 
sinian mysteries.—3. καθαρμοί, songs 
of purification by Empedocles, Ath. 
620 D.—II. also metaph. like κάθαρ- 
μα U., Plut. 

Καθαρολογέξω, ὥ, (καθαρός, λέγω) 
to speak purely. . 

Καθὰαροποιέω, G, to purify. 

KA ΘΑ PO’S,. a, Ov, clean, pure, 
spotless, unsoiled, εἵματα, Hom. (only 
in Od.), etc.: opp. to ῥυπαρός, πινώ- 
Syc.—IL. clear, open, free, esp. ἐν Ka- 
θαρῷ (sub. τόπῳ), In-a clear, open 
space, In Il. esp. of a space clear from 
dead bodies; ἐν καθαρῷ βῆναι, to 
leave the way clear, Soph. O. C. 
1575; ἐν «. οἰκεῖν, to live in the open 
air, Plat. Rep. 520 D; διὰ καθαροῦ 
ῥέειν, of a river whose course is clear 
and open, Hdt. 1, 202: ἐν καθαρῷ 
ἡλίῳ, in the open sun, opp. to oxig, 
Plat. Phaedr. 239 C: cpp. to πλήρης; 
μεστός.--Π1. in moral sense, clean- 
handed, pure, clean from guilt or defite- 
ment, x. χεῖρας, Hdt. 1, 35: also c. 
gen., clear, free from.., Hdt. 2, 38; esp. 
κ. ἀδικίας, κακῶν, etc., Horace’s 
sceleris 
ἡμέραι, Lat. dies fasti, Id. Legg. 800 
-D: but in Hom., «. θάνατος, an hen- 
ourable death, by the sword, not the 
halter, Od, 22, 462: opp. to μυσαρός. 
—IV. pure, unmixed, bright, clear, esp. 
of water, Hdt. 4, 53, and Att.; φέγ- 
γος, Pind. P. 9, 159: hence genuine, 
true, καθαρόν, α real, genuine saying, 
Ar. Vesp. 1015; «. Τίμων, a very TI- 
mon, Ar. Av.: also of language, pure, 
unadulterated, Dion. V. in genl. 
without blemish in its kind, spotless, 
faultless, 6. x. στρατός, also τὸ καθα- 
ρὸν τοῦ στρατοῦ, the sound portion of 
tne army, Hdt. 1, 211; 4,135; καθα- 
oai ψῆφοι, a clear, complete reckoning, 
i. 6. without any remainder, Dem. 303, 
22: x. δοῦλος, a slave perfect in his 
pa.t,expl. by ἀπηκριβωμένος, Antiph. 
Aypoix. 10.—B. Adv. -pdc, ἁγνῶς καὶ 
καθαρῶς, H. Hom. Ap. 121, Hes. Op. 
335; καθαρῶς γεγονέναι, to be of 
pure blood, Hdt. 1, 147.—2. with clean 
hands, purely, honestly, Dem. 127, 5.— 
3. clearly, plainly, λέγειν, Ar. Vesp. 
631.—4. entirely, Dio C. (With the 
root καθ- cf. Sanscr. gudh (purificari), 
Lat. cast-us, Germ. keusch. Buttm. 
Lew. v. ὠνήνοθεν 10, connects also 
κεδνός, cl. ψαθαρός, ψεδνός.) Hence 

Καθαρότης, nroc, ἢ, cleanness, pu- 
rity, esp. in moral sense, Plat. Legg. 
778 C.—II. clearness, brightness, opp 
to mistiness, Hipp. 

Καθαρουργικός, 4, ὄν, made pure, 
sifted, Geop.: from 

Καθᾶρουργός, ov, (καθαρός, *tpyw) 
making pure. 

Καθαρπάζω, fat. Att. -dow, usu. 
«ἄξω, (κατά, ἁρπάζω) to tear or snatch 
down, Eur. Andr. 813. 

Καθάρσιος, ov, (Kabaipw) act. cleans- 
ing, purifying, esp. from guilt or de- 
filement, atonng, expiatory, Trag.; 6. 
gen., καθ. φόνου, Aesch. Eum. 578. 
—II. as subst.,—1. τὸ καθάρσιον, sub. 
ἱερόν. αν expiatory sacrifice, also the vic- 
tim, Kur. 1. T. 1225: hence purification, 
expiation. Hdt. 1, 35.—2. sub. φάρμα- 
. KG, opening medicine, a purge, Medic. 

Kadapore, εως, ἢ, (καθαίρων acleans- 
tng, purification, mode of purification, 
Ht. 1, 35.—IL. Medic., a clearing off 

of humours, purging, Hipp. [ἃ] 

, Κζαθαρτέον, verb. adj. from καθαΐ- 
fw, one must clean Or clear 

Καθαρτῆρ. ἢ γος, ὃς -ε καθαοτής, 
Pint. Hence 


urus, Plat., etc.: καθαραὶ" 
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Καθαρτήριος, ov,== Kaba, τικός, ex- 
piatory, Dion. H. 

Καθαρτῆς, οὔ, ὁ, (καθαίρω) a cleans- 
er, purifier, esp. from guilt defilement, 
etc., Hipp., and Soph. El. 70. 

Καθαρτικός, ἢ, ὄν, (καθαΐρω) of, 
fu for cleansing or purifying ; 7 -κῆ; 
sub. téyvy, Plat. Soph. 231 B: but 
esp. as medic. term, purgative, Hipp. : 
but also=xa0apouoe, Arist. Pol. 

Καθαρύλλος, ov, dim. from καθα- 
ρός, cleanly, pure, unmixed, Plat. 
(Com.) Νύξ 1. Adv. -AAwe, Cratin. 
Del. 7. 

Καθαρώδης, ec, (καθαρός, εἶδος) 
clean, clear, ὄμμα, Hipp. . 

Kabéavaiva, Att. for καταναίνω. 

Καθαυτό, for ca? αὑτό, of itself, by 
itself, absolutely. 

Ἰζαθαυτόν, or better divisim καθ᾽ 
αὑτόν, by one’s self, alone, singly.—ll. 
of one’s self, voluntarily. 

Kuéédpa, ac, 7, α seat, κ- TOD λαγῶ, 
a hare’s seat or form, Xen. Cyn. 4, 4: 
esp. a bench for rowers, a professor's 
chair or pulpit : also a privy.—2. the sit- 
ting part, posteriors, Hipp.—ll. a sit- 
ting, the state, posture of sitting, Plut.: 
hence a sitting still, lounging, delaying, 
ἐν τῇ καθέδρᾳ ἔχειν τινά, to keep 
him idle, Thuc. 2, 18. 

Καθέζομαι, fut. -εδοῦμαι, also -εδῆ- 
σομαι, Diog. L., dep. mid., »f which 
Buttm. Catal., v. ἔζω, doubts the use 
of pres. in early Greek, but v. Od. 10, 
378, Eur. Heracl. 33, Lys. 133, 11: 
cf. κάθημαι : to set one’s self down, sit 
down, Hom. ; to hold a sitting or meet- 
ing, Od. 1, 372: to sit, sit still, with 
collat. notion of rest, Od. 10, 378 ; and 
so to lounge, loiter, linger, Od. 6, 295: 
to sit as suppliants, Eur. Heracl. 33: 
to sit down in a country, encamp, Thuc. 
2,18, etc. Καθέζω is never found, 
the deficient transit. tenses being sup- 
plied by καθίζω, καθιδρύω, καθεῖσα. 

- Καθέηκα, Ep. and Ion. for καθῆκα, 
aor. 1 from καθίημι, 1]. 

Καθείατο, Ep. tor ἐκάθηντο, 3 plur. 
impf. from κάθημαι, 1]. 

Καθείμαρμαι, to be ordained by fate ; 
esp. to one’s misfortune, Espict.: part., 
καθειμαρμένος, 7, ov, ordained by fate, 

ut. 


Καθειμένως, adv. part. perf. pass. 
of καθίημι, remissly, languidly. 

Καθείργνῦμι, Att. for cateipyvius, 
aor. 1 -εἴρξα, to shut in or up, enclose, 
confine, imprison, firstin Hippon. Fr. 13. 

Καθείργω, Att. for Kxateipyo,= 
foreg. Hence 

Κάθειρξις, ewe, ἢ, Att. for κάτειρ- 
&ic, @ shutting in, enclosing, confining, 
Plut. 

Καθεῖς, for καθ᾽ εἷς, also εἷς κα- 
θεῖς, one by one, one after another, Ν. 
T.: this anomalous phrase for εἰς 
καθ᾽ ἕνα, was prob. formed back- 
wards from the neut. ἕν καθέν. 

Καθεῖσα, aor. 1 from a pres. καθέζω, 
which is not used, (κατά, εἶσα) I 
made to sit down, set or put down, τινὰ 
ἐπὶ θρόνου, 1]. 18, 389 ; m genl. 1 made 
to sit still, lounge, loiter, tarry, Il. 5, 36; 
σκοπὸν καθεῖσε, he set a spy, Od. 4, 
524; ἀνδριάντα κι. Pind. P. 5, 55: 
also in mid., καθεσσάμην, Anacr. Ep. 
10. (The deficient tenses are sup- 
plied by καθιδρύω.) 

Καθέκαστα, for καθ᾽ éx., as adv., 
τὰ Kad., each particular, Strab. 

Kadexdorny, as adv., used for καθ᾽ 
ἑκάστην ἡμέραν, day by day, daily, 

Καθεκούσιος, ον,Ξε ἑκούσιος, LXX. 

ζαθεκτέον, verb. adj. from κατέ- 
vw, one must keep, Plut. . 
᾿ Καθέκτης, ov, 0, (κατέχω) a trap- 
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Καθεκτικός, %, ὄν, holding, conta 
ing, τινός, Aris.. H. A.: holding in, vs 
tentive, Medic. : from 

Καθεκτός, i, Ov, (κατέχω) held back 
to be held back or checked, Plut. Adv 
«τῶς, Philostr. 

Καθελεῖν, inf. aor. 2 act. καθεῖλον 
of καθαιρξω. | 

Καθελίσσω, (κατά, Ehtoow, ie wrap 
wrap round, τινί τι, Hdt. 7, 181; alee 
in lon. plqpf. pass. κατειλέχατο fot 
καθειλιγμένοι ἧσαν, Ib, Ἴ8. 

Καθελκόω, ὥ. (κατά, ξλκόων τὺ make 
sere, ulcerate, Hipp., in pass. 

Καθελκυσμός, ob, ὁ, α drawing down, 
launcring, Moschio ap. Ath. #7 A: 
from 

Καθελκύω, v. sub καθέλκω. [On 
quantity, v. éAKdw.] 

Καθέλκω, f. -ξω, (κατά, AK. ) te 
draw down, esp. καθ. τὰς ναῦς, to. ‘aw 
down the ships to the sea, launch th τὰν 
Lat. deducere naves, Ar. Ach. 544, 90 
too νῆας καθελκύσαι, Hdt. 7, ὃ, 
Thue. 2, 93. 

Κάθεμα, aroc, τό, or κάθημα, (a + 
Oinut) something let down or suspend |, 
e. g. a necklace, collar, etc., Antip. 
Incert. 78: also καθετῆρ. 

. Kadévvipt, to clothe, v. καταέγννυμι 

Καθεξῆς, adv., the more usu. ἐφεξῆς 
Plut.: also poet., καθεξείης, Opp., ἢ 
tmesis. 

Κάθεξις, ewe, 7, (κατέχω) a holding 
keeping hold of, preservation, τῆς ἀρχῆς 
Thuc. 3, 47: a holding in, τοῦ mvev 
ματος, Arist. de Somn. 2, 17, 

Καθέξω, fat. of κατέχω, as early ἃ, 
Hom. 
io ατος, τό,Ξεξρμα IL, Anacr 


Καθερπύζω, f. -Gow, (κατά, ‘pre 
Cw)==8q., to creep down, é¢..., Ar Rate 
485. 


Καθέρπω, (κατά, fora) to erre 
steal down, Soph. Fr. 110: metap 
of the first down, to steal over the 
cheek, Xen. Symp. 4, 23, cf. Asc B- 
piad. Ep. 1. 

KaG@éc, imperat. aor. 2 from ka 
θίημι. 

tKabcobfoouat, fut. pass. from κα- 
θέζομαι, non-Att. 

Κάθεσις, ewe, 7, (καθίημι) a putting 
down into, Arist. Meteor. : esp. a bring 
ing of plays upon the stage, Scholl.— 
IL. (καθέζομαι) a sitting down, seat, 
dwelling. 

Καθεστηκότως, adv. part. perf. act. 
from καθίστημι, fixedly, steadily, calm 
ly, Arist. Pol. 8, 5, 22. 

Καθεστηκώς, via, ὅς, part. perf. 
from καθίστημι. | 

Καθεστήξω, fut. 3 from καθίστημιι 
with intr. signf. 

Καθεστῶτα,. wv, τά, Syncop. neut, 
plur. part. perf. from καθίστημι, 4. ν. 

Καθέτη, ἦ, ν. κάθετος. 

Kaéernp, ἦρος, 6, (καθίημι) any 
thing let down or put in, esp.—l. a plug 
of lint, pessary, to put into a wound, 
Hipp.—2. a@ surgical instrument for 
emptying the bladder, Gal.—3. a fish- 
ing-line, Artemid.—4.— κάθεμα, Clem 
Al. Hence 

Καθετηρισμός, ob, 6, a putting in of 
the καθετῆρ. 

Καθέτης, ev, 6,=sq. I. 2. 

Κάθετος, ov, (καθίημι) let down, 
put down or in: as subst.—I. 7 κάθε 
τοῦ, Sub. γραμμή, a perpendicular kine, 
Procl.: hence also—-2. a mason’s leve 
or plumbline, Vitruv.—3. perpendicular 
height, Strab.—4. a fishing-line, Opp. 
—5. sub. θύρα, a trap-door.—IL. ὁ κά 
Geroc, sub. ἀμνός or βοῦς, an animal 
let down into the sea as an offering te 
Neptane, Lys. ap. Harp. in voc 
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Καθει ἑητέον, one must sleep, Plat. 

eaedr. 259 D.: verb. adj. from 

Καθεύδω, impf. Hom. καθεῦδον, 
Att. καθηῦδον, and ἐκάθευδον : fut. 
καθενδήσω, perf. καθεύδηκα, late, to 
sleep, slumber, Od. 6, 1, Hdt. 2,95; in 
zenl to lie down to sleep, lie, esp. to lie 
o-hed, Il. 1, 611, Od. 4, 304, etc.; ἐν 
φιλότητι καθεύδειν, Od. 8, 313: κ. 
μετά τινος, Plat. Symp. 219 D: me- 
taph. to rest, be at rest, still, quiet, 
va@. χερί, Aesch. Ag. 1357: acc. to 
Schleusn., in N. T., of the sleep of 
death, like κοιμᾶσθαι, but all the in- 
stances prove the reverse, except 
1 Thess. 5, 10, where there is a ver- 
nal refesence to its usu. signf. in v. 6. 

Καθεύρεμα, arog, τό, (καθευρίσκω) 
an invention, LXX. 

Καθευρεσιλογέω, ὦ, (καθευρίσκω, 
λόγος) to have a fertile invention, speak 
flnently, Polyb. Exc. Vat. p. 397. ᾿ 

Ἰζαθευρέσκω, f. -ppow, (κατά, εὑρί- 
3x0) to find, discover, Soph, Anv. 395, 
in pass. . 
Κάθεφθος, ov, (καθέψω) boiled down, 
well-Ewiled, Achae. ap. Ath. 368 A: x. 
χρυσός, refined gold. 

Καϑεψῆς, éc,=foreg., Nic. 

Καθέψησις, ewe, 9, (καθέψω) a boil- 
wing down, Hipp. Co 

Kabsypidouat, £. -fooua, (κατά, 
éyidou st) dep. mid.: to mock at, Lat. 
uludere, τινός, Od. 19, 372. 

Kabé vo, fut. -Whow, (κατά, bw) 
to boil d-wn, boil well, boil away, digest, 
Ar. Ves». '795.—II. metaph. to soften, 
temper, joined with mpaivery, Xen. 
lig. 9, @ cf. πέσσω IV. 

ζάθῃ, Att. for κάθησαι, 2 sing. 
pres. fron κόθημαι. 

Καθηγ:μονικός, ἢ, ὀνΞε γεμονικός: 
from | | 

Καθηγομών, ὄνος, ὃ, ἡ --εὐγεμών, α 
lexcder, es». a guide, Hdt. 7, 128; καθ. 
ado, Pclyb. 

Kalnylouas, f. -ἡσομαι, (κατά, ἡ γξο- 
Bars, dep. mid. to go before, lead, be 
yuede, riat εἰς τόπον, Hdt. 4, 125; 
50, Ka, τινὶ ὁδόν, 9, 104; also c. 
part., Hdé. 7, 8, 1: hence to go before 
and teack a thing, Lat. praeire verlis, 
γρηστήρενν, Hdt. 2, 56; also, καθ. 
λόγου. to eegin the discourse, Plat. 
Symp. 199 ©; to be the first to do, to 
establish, ordain, tt, Hdt. 2, 495 in 
genl. to show, point owt the way, Wess. 
Hadt. 7, 183: to be teacher of any one, 
τινός, Strab.: construct. much like 
that of the sivaple verb. Hence 

Καθηγήτειρα, ac, 7, Orph.: fem. 
from sq. 

Καθηγητήρ, ἦρος, ὁ, and 

Καθηγητής, οὔ, ὁ,:- καθηγεμών; a 
leader, guide, teocher, Plut. 

Καθηδύνω, (κατά, ἡ δύνων to sweet- 
en much, make toe sweet, Ath.: ir gen. 
to sweeten, please. [Ὁ] 

Καθηδυπάθεια, ac, 7, α 
hfe: from 

Καθηδύπαθέω, 6, (kata, ἧδυπα- 
Jéw) to squander, Lwish in luaury and 
pleasures, c. ace., Xen. An. 1, 3, 3. 

tKaéf«ec, impers. v. sub καθήκω 1]. 

Καθῆκον, οντος, τό, ν. sub καθήκω 


luxurious 


_ Καθηκόντως, ady. part. pres. from 
56. : Y. 8q., fin. 

Ἰζαθήκω, f. -ξω, (κατά, ἤΚω) to come 
or go down, go down to fight, attack, 
Aesch. Cho. 455.—2. to come down to, 
came or reach to, εἰς or ἐπί τι, e.g. ἐπὶ 
§42Aaccav, Hat, 2, 32: to come to any 
one, καθῆκεν ἐς ἡμᾶς ὁ λόγος, the 
turn of speaking caine fo us, Aeschin. 
31,27: of time, ὁ χλόνος x., the time 
is come, Arist. H. A.: 7 ἑορτῇ K. ἐς 
γὴν ἡμέραν, the festival falls or hap- 
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pens on the day, Plut.—II. to suffice, 
be enough for a thing, τινί; hence to 
be meet, fit, proper, ὁ καθήκων χρόνος, 
Soph. O. T. 75: αἱ καθήκουσαι ἡμέ- 
pat, the regular, proper days, (Dem.) 
1372, 8: also impers., καθήκει μοὶ, it 
belongs to me, beseems or Lehoves me: 
hence in part., τὸ καθῆκον, οντος, and 
τὰ καθήκοντα, that which is meet, fit 
or proper, one’s due, duty, Xen. Cyr. 1, 
2,5; and esp. as a technical term of 
the Stoic philos., Cic. Off. 1, 3: but 
in Hdt. 1, 97; δ, 49, τὰ καθήκοντα :-Ξ:: 
τὰ καθεστῶτα, the present state of 
things, circumstances. Adv. part. pres. 
καθηκόντως, meetly, properly, Polyb. 

Καθηλιάζω, (κατά, ἡ λιάζω) to bring 
the sun in upon, to illuminate, Luc. 

Καθηλόω, 6, (κατά, HAdw) to nail 
on or to, Te πρός TL, Plut.. pass. to be 
nailed with,.caviot, Polyb. Hence 

Καθήλωσις, εως, ἦν, α nailing on or 
to: and 

Ἰζαθηλωτής, οὔ, ὁ, one who nails on 
or to: and 

Καθηλωτός, ὄν, nailed. 

Κάθημαι, inf. καθῆσθαι, impf. ἐκα- 
θύμην, (κατά, ἡμαι) to sit still, sit en- 
throned, as if perf. pass. of καθέζομαι, 
to be seated, and so to sit, sit down, 
Hom., cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 159; 
strictly, of judges, fo take their seats 
in court, be seated, Ar. Nub. 208, v. 
Wolf Dem. 507,25, cf. Thuc. 5, 85: in 
genl. to sit still, tarry, abide, sojourn, 
dwell: also with bad signf., zo 811, lee 
idle, sit doing nothing, Hdt. 3, 134; to 
lead a sedentary, effeminate, unwarlike 
life, Valck. Hat. 2,86: but also of an 
army, to lie in a place, encamp, 'Thuc.: 
to lie in wait, liein ambush: of districts 
and countries, to lie, lie low, Lat. subsi- 
dere, Hur. Cresph.1,v. Jac. A.P. p.561. 
Construct., καθῆσθαι ἔν τινι, παρά 
τίνι, ἐπί τινε or τινός, Hom., and 
Eur.; also x. ἐκ δίφροιο, Od. 21, 420, 
cf. ἐκ I. 3: but also c. ace. cognato, 
καθ. ἕδραν, Eur. Heracl. 55. More 
freq. in Att. than the simple qua. 

Καθημαξευμένως, adv. part. perf. 
pass. from καθαμαξεύω, worn like a 
road, hence in a stale, hackneyed way, 
v. καθαμαξεύω. 

Καθημέραν, adv. better divisim, 
Kal’ ἡμέραν, daily. 

Καθημερεία, ac, 7, the passing of 
the day, daily business, Polyb.: from 

Καθημερεύω, (κατά, ἡμερεύω) to 
pass the day. 

Kadnuepivoc, ἢ, dv, a later form for 
sq., Theophr., v. Lob. Phryn. 53, who 
however confounds it with μεθημερι- 
voc. 

ἹΚαδημεριος, a, ov, aiso oc, ov, hap- 
pening every day (καθ᾽ ἡμέραν), daily, 
K. μοῖρα, Soph. Kl. 1414. 

Καθημερόβϊος, ον, living only for 
the day, Lat. quz in diem vivit. 

Καθῆραι, inf., καθήρας, part. aor. 1 
from xa@aipw, Hom. 

Καθησύχάζω, f. -dow, strengthd. 
form of ἡσυχάζω, Polyb. 

Kabiyviut, v. καθίννυμι. 

Κάθιόδρος, ov,=Kabidpwc, LXX. 

Καθιδρόω, ὥ, to throw into a violent 
sweat. 

Καθίδρῦμα, 76,—idpvpa. 

Καθίδρῦσις, ewe, ἡ,Ξεϊδρυσις. 

Καθιδρύω, (κατά, ἱδρύω) to set down, 
make to sit down, Od. 20, 257: to estab- 
lish, restore, heal, Hipp.; but also to 
consecrate, dedicate, Kur., who uses 
aor. 1 mid. (1. T. 1481), and pf. pass. 
in act. signf. (Cycl. 318): καθ. βίον, 
to make one pass his life, settle him in 
a place, Id. Bacch. 1339; hence in 
pass. to sit down, settle, Ar. Av. 45. 
fOn quantity v. ἑδρύω. 


KAO\ 
Καθίδρως, ὠτος: ὃ, 7; (κατά, ἱδρὼς 


sweating much, tired.. 

Καθίεμαι, pass. from καθίημι. 

. Καθϊερεύω, (xara, lepetw) to saers 
fice, slaughter, Arist. Eth. Ν᾿ 

Καθϊερουργξω, &,==foreg., Diod, 

Καθϊερόω, 6, (κατά, lepow) o dedt 
cate, devote, hallow, Hdt. 1,92; ἑαυτὸὶ 
ὑπέρ τινος, Plut.: v. Lob. Phryn. 192 
Hence 

Kadiépwotc, ewe, 7, α dedicztion 
Dio C. 

Καθιερωτέος, ἔα, gov, verb. δά! 
from καθιερόω, to be dedicated, Plat 
Legg. 809 ἢ. 

Kabilévea, (κατά, ἰζάνω) to seas 
one’s self, sit down, θῶκόνδε, Od. 5, 3, 
also, ἐς θρόνους, Aesch. Exum. 29; ἐπὶ 
rt, Isocr. 13 B: cf. καβίζω. 

Kabitnoze, ewe, 7, @ sitting: from 

Καθίζω, impf. caPitcy cr :aéscov 
as Wolf writes it, and no doubt right 
ly, if ἐκάθιζον (which is used in Od. 
16, 408) be allowed as the orig. form 
Buttm. however is against this, Aust 
Gr. § 86, Anm. 2, cf. Lexil. voc. ἀνῇ. 
voOev 12: fut. καθίσω, Dor. καθίξω 
Att. καθιῶ: aor. 1 ἐκάθισα, but alse 
καθῖσα, Ar. Ran. 911, and Thuc. 6, 
66: Ep. part. καθίσσας, Hom.; cf 
also καθεῖσα (κατά, tlw). To see 
duwn, make to sit down, oft. in Hom.: 
later, x. στρατόν, to encamp, Eur 
Heracl. 664, Thuc. 4, 90: ἀγορὰς κ., 
to make an assembly be seated, i. 6. hosd, 
open one, Od. 2, 69; and so later, x. 
δικαστήριον, to hold a court, Ar Vesp. 
305; but, x. τινὶ δικαστήν, to appoina 
a judge to try a person, Plat. Legg 
873 E; and so in genl. to appoint, con 
stitute.-—2. to place or settle in a place. 
τινὰ εἰς δόμον, Kur. lon 1541.—~3. te 
put into a state or condition, make, rer 
der one so and so, 6. g. KAaiovTad Tiva 
k., to set him down to weep, make him 
weep, Plat. Ion 535 EH; but ales 
κλαίειν τινὰ κι, en. Cyr. 2, 2, 14.-— 
II. intr. to sit down, be seated, sit, oft. 
in Hom.: esp. to sit at meals, Lat. dis- 
cumbere, ΚΟΥ Cyr. 8, 4,2; to sit as 
judge, Plat. Legg. 659 B: to sit down 
in a country, encamp, ἐς χωρίον, Thue. 
4, 93: also to settle, sink in, Plat. 
Phaedr. 254 B: of ships, to run aground, 
Polyb. Later also in mid., Valck. 
Hat. 8. 71: κι ἐπέ τινι, Hom., ἐπί τι, 
Ar. Ran. 197, ἔν τινι, Η ας. 5, 25, to 
sit ona thing; but also c. acc., καθ, 
τρίποδα, Kur. El. 980, βωμόν, Id. Η 
F. 48, as we say to sit a horse. 

B. the pass or mid. is also freq. in 
this intr. signf., first in Il. 19, 50, in 
tmesis. . ες 

Καθίημι, fut. καθῆσω : aor. 1 καθῇ 
κα, Ep. καθξηκα (κατά, ἵημι). Ὁ 
send down, let down, let fall, ll. 8, 134, 
in tmesis ; olvov λαυκαγνίης καθέηκα, 
1 have sent the wine down my throat, 
Ii. 24, 642; but, καθίετε ἵππους ἐν 
δίναις, sink them in the stream, as an 
offering to the river-god, I. 21, 132 
so, K. ἄγκυραν, Hdt. 7, 36; x. kara 
πειρητηρίην, to let down a sounding- 
line, Hdt. 2,28; and absol., καθιέναι, 
to reach by sounding, to sound, Plat. 
Phaed. 112 ἘΣ; hence metaph. to pur 
forward by way of trial, to attempt, καθ. 
πρόφασιν, Ar. Vesp. 174; x. πεῖραν, 
to make an attempt, Ael.: x. κόμας" 
to let one’s hair flow loose, Eur.; but 
kK. πώγωνα, to let one’s beard grow, 
Dio C.: x. γόνυ εἰς γαῖαν, to kneel 
down, Eur. Hec. 561: also to lead 
down from the hill to the plain, and 
in pass. to march down, Aesch. Theb 
79, with v. 1, weé.: also in pass. te 
reach or stretch down seawards, ὄρεα 
πρὸς τὴν θάλατταν καθ., Plat. Crith 
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ISA; 59 00, καθεῖτο ἃ τείχη, were 
arried down to the water, Thuc. 4, 103, 
er. 5, 52: so, καθεῖναι σπονδάς, Eur. 
I. A. 60.—III. x. ἄρμι ra εἰς ἀγῶνα, 
ἥμιλλαν, etc., to send down into the place 
of contest, Lat. demittere ad certamen (cf. 
descendere in campum, arenam), and so 
absol., Thuc. 6, 16, Isocr. 353 D; 
nence also seemingly intr., to come 
doun upon, attack, Ar. Eq. 430: mid. 
to prepare for attack, put one’s self in 
notion agaist any one, ἐπέ τινα, Hat. 
ί, 138, cf. Lob. Phryn. 398. [On quan- 
sity v. ζημι.] 

Καθικετεύω. strenghd. for ἱκετεύω, 
fo entreat earnestly, τί τίνος. Kur. Hel. 
1024: but ¢«. dat. pers., Hdt. 6, 68: 
also in mid., Eur. Or. 324. 

Καθικμαίνω,Ξ: κατικμαΐένω. 

Καθικνέομαι, fut. -ifouet, aor. -ἰκό- 

μην, (κατά, ἱκνέομαι) dep. mid.: to 
cume down, come to, reach to: hence to 
reach, touch, esp. to touch painfully, 
πένθος καθίκετό pe, sorrow touched 
me sore, Od. 1, 342; μάλα πώς με 
καθίκεο θυμὸν ἐνιπῇ, thou hast touch- 
ed me nearly, Il. 14, 104, where the 
acc. is to be explained from the motion 
towards, not from a transit. force of 
the word, cf. Soph. O. T. 809: in 
prose the gen. was more freq. καθι- 
Kvetobat τινος ῥάβδῳ, σκύτει, KOVOU- 
Aw, ete., like καθώπτομαι, to touch, 
strike, smite one with a rod, etc., Plat. ; 
also καθ. τῆς ἐπιβολῆς, to reach, gain 
one’s purpose, Polyb. 

Keéiidpive, strengthd. form of 
ἱλαρύνω. [Ὁ] 

Καθιμάω, ὥ, (κατά, ἱμάωλ) to let down 
by a rope, Ar. Vesp. 379, 396. [1] 
Hence . 

Καθίμησις, ews, 7, α letting down by 
4 rope, Plus, 

K οϑϊωσνεϑω,τε καθιμάω. 

Καθίννῦμι, mid. καθίννύμαι, also 
wnitten καθίγνυμι, καθίγνύμαι-:- κα- 
five, καθίζομαι, Hipp. The simpl. 
ἔνγνυμι only in Gramm. 

Καθιππάζομαι, f. -doopat, (κατά, 
ἱππάζομα:) dep. mid.: trans. to ride 
down, ride over, overrun with horse, καθ. 
τὴν χώρην, Hat. 9,14: hence in genl., 
to trample down, trample under foot, 
like λὰξ πατεῖν, Aesch. Eum. 150, 
731, 779: later c. gen., κ᾿ φιλοσοφίας, 
Diog. L.—IL. to ride up and down, ride, 
Macho ap. Ath. 581 D, sensu ob- 
scoeno. . - 

Καθίππευσις, εως, 7, 4 riding down 
upon or against, Dion. H.: from 

Καθιππεύω, (κατά, ἱππεύω)--κα- 
θίππαζομαι, to ride down, trample un- 
der foot, ᾿Αργείων στρατόν, Hur. 
Phoen. 732. Pass. of ποταμοὶ καθιπ- 
σεύονται, the frozen rivers are ridden 
upon, Hdn. 

Καθιπποκρᾶἄτέω., ὦ, f. -ἤσω, and 

Καθιππομᾶχέω, ©, ἴ. -ἤσω, to con- 
suer with horse. 

Καθιπποτροφέω, ὥ, f. -Fow, (κατά, 
ἑἐπποτροφέξω) to spend ΟΥ̓ squander in 
keeping horses, Isae. 55, 22. 

Καθίπταμαι, V. καταπέτομαι. 

Ἰζάθϊἴσις, ewe, 7, (καθίζω) a sitting, 
lying, Plut. 

Κάθισμα, atoc, τό, a seat, Diosc. 

Καθιστάνω, later and worse form 
for sq. : 

Καθίστημι (κατά, ἵστημι). — A. 
trang. tenses, pres., impf., fut. κατα- 
στήσω, and aor. 1: also pres., impf., 
fut., and aor. 2 mid: imperat. pres. 
καθίστα, Il. 9, 202, and καθίστη for 
καθίσταθι. To set, put down, κρητῆ- 
pa, 1]. : so Πύλονδε karactioai riva, 
to bring one down to Pylos, Od. 13, 
274, x. τινὰ ἐς Νάξον, Hdt. 1, 64; and 
wn «, vaya, to bring a ship to land, put 


ΚΑΘΟ 


in, Od. 12, 185: and x. δίφρον, fo stay 
or stop it, Soph. El. 710.—2. to settle, 


ordain, appoint, establish, confirm, k.- 


τινὰ τύραννον, Hat. δ, 92, 1, cf. 94; 
k. νομοθέτας, δικαστάς, etc. Xen. ; 
esp. of political constitutions, k. 7ro- 
λιτείαν, ὀλιγαρχίαν, etc., like Lat. 
ordinare, constituere rempublicam, Wolf 
Dem. 460, 15;in genl. to set in order, 
arrange, τὰ πράγματα, Isocr.: also to 
restore, Kur. Alc. 362: in this sense 
freq. also in mid., esp. aor. 1, Aesch. 
Kum, 706, Ar. Vesp. 502; strictly to 
appoint for one’s self, choose, 6. g. a 
leader, Xen. An. 3, 1, 39.—3. esp. to 
bring into a certain state, k. σῶμα, to 
prepare the body for medicine, Hipp. : 
freq. κ᾿. τινὰ εἴς TL, e. g. ἐς ἀπόνοιαν, 
Thue. 1, 82, ὀνείδη, Isocr. 184 C; to 
bring to power or dignity, Plat. Rep. 
569 A: also sometimes c. inf.: in 
genl. to make or render so and 80, K. 
ἐμαυτὸν ψευδῆ, Soph: Ant. 657, x. 
Te φανερόν, Thuc. 2, 42; and c. part., 


κλαίοντα Kabtoravat Tiva, to bring | 


one to tears, Eur. Andr. 635. 

B. in pass. and intr. tenses, 1. 6. 
aor, 2, perf., and plqpf., of act.: intr. 
to be placed, set, set one’s self down, set- 
tle, ἐς τόπον, Hdt. 3, 131.—2. intr. to 
be setived, established, or appointed, Hdt., 
etc.—3. in a physical vozse, to settle, 
deposit a sediment, Hipp.—4. also to 
stand quiet or calm, e. g. of water, 
πνεῦμα καθεστηκός, acalm, Ar. Ran. 
1003; ὁ θόρυβος κατέστη, Hat. 3, 80: 
metaph. of persons, to become calm and 
composed, Soph. Aj. 306; κσταστάς, 
composedly, Blomf. Aesch. Pers. 300. 


—5. to be in a certain state, εὖ κατα-' 


στῆναι, to come toa good issue, Hat. 
7, 132, etc.—6. to be usual or custom- 
ary ; and in genl. to be or become, Hdt. 
1, 94; 2, 84, Soph. O. T. 703: hence 
καθεστηκώς, lon. κατεστεώς, existing, 
established, ordinary, Hdt. 1, 65; 3, 
89 ; ἡλικία καθεστηκυΐῖα, Cicero’s con- 
stans aetas, middle age, Thuc. 2, 36: 
τὰ καθεστῶτα, the present state, exist- 
ing laws, customs, usages, esp. the es- 
tablished construction of a state, Wolf 
Dem. 462, 3. Adv. -κότως, q. ν. 

Καθιστήριον, ov, τό, (καθίζω) a seat. 

Kaftoropéw, ὦ, strengthd. for ἐσ- 
TOPE). ᾿ 

Καθό, adv. in use for καθ᾽ 6,= καθά, 
in so far as, according as, Arist. Me- 
taph.: so that, Plat. Soph. 267 D. 

Καθοδηγέω, 6, f. -«ἤσω, (KaGodnyéc) 
to lead, show the way, Plut. 

Καθοδήγησις, εως, 7, Clem. Al., and 

Kafodnyia, ac, 7, Strab., a leading, 
guidance. from 

Καϑοδηγός, οὔ, ὁ, (kata, ὁδηγός, 

a leader, guide, shower, Orph 
. Ka@odoc, ov, 7, (κατά. 6d6¢) a go- 
ing down, descent, Plut.—tll. a coming 
back, return, esp. of an exile (φυγάς) 
to his country, Hdt. 1, 60, 61, etc., 
freq. in Thuc., and Xen. 

Καθολικός, ἡ, ὄν, (κάθολος) gen- 
eral, universal, Polyb.: unchanging, per- 
petual, νόμοι, Philo: catholic, Eccl. 
Adv. -κὥς, Polyb. 

Καθολκεύς, Ewe, 6, (καθέλκω) one 
aa draws down.—2. a kind of bandage, 

a . . . 

Καθολκή, ἧς, ἢ, (καθέλικω) a draw- 
ing down, esp. of ships to sea. 

Kaé@odkéc, ὄν, (καθέλκω) drawing 
down: ὁ καθιΞ--εκαθολκεύς, Gal.: v. 
Lob. Phryn. 316. 

Καθόλου, as adv., on the whole, in 
general, generally, for καθ᾽ ὅλου; Xen. ; 
NK. ἀπόδειξις, a universal proof, opp. 
to7 κατὰ μέρος, Arist. Org. : ἦ τῶν 
κι πράγματων σύνταξις. universal his- 
tory, Polyb’ 


KAOT 

Καθομ λίζω, £. «ἰσω, (κατά, duers 
Cw) to make quite level or even; metaph 
to soften, refine, civelize, Plut. 

Καθομηρίζω, f. -iow, (κατά, 'Ὅμηρι 
ζω) to describe after the manner of Ho 
mer, Aristaen. 

Ἰ  αθομϊλέω, ὦ, ft. -ἥσω, ‘Kata, ove 
λέω) to engage, conciliate by daily τα 
tercourse, to suit one’s self to, couré, 
τινά, Arist. Pol. Pass. to be used i 
daily intercourse, to pass into a proverd, 
Diosc. Hence part. perf. καθωμιλῃ»- 
μένος, every day, common, current, ἢ 
καθ. δόξα περί τίνος, Polyb. 

Καθομολογέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ὁμολογέξω) to confess, allow, esp. wrong 
ly, Plat. Crito 49 C.—II. to promise, 
engage, vow, Luc.: to betroth, Plut., ix: 
pf. pass. c. signf. act. 

Κάθομον, κάθομα, late words = 
ὁμοίως. 

Καθοπλίζω, f. -iow, (κατά, ὁπλίζω 
to equip, fit out, arm, Herm. Soph. Ei 
1074,Aeschin. 75, 33. Hence 

Καθόπλϊσοις, ewe, 7, an arming, moce 
of arming, Polyb. 

ΚΚαθοπλισμός, ob, 6,=foreg., Polyb. 

Καθορᾶτικός, 7, Ov, able to see into. 
hence keen-sighied: from 

Καθοράω. 6, fut. κατόψομαι : aor. 
κατεῖδον, inf. κατιδεῖν : perf. καθεώ- 
paki (κατά, ὁράω). To look down, 
éx τινος, 1]. 7,213 11, 337, ἐπί τινος, 
Hdt. 7, 44.—I]. transit. to look down 
upon, in which signf. Hom uses only 
mid., as, καθορώμενος aiar 1]. 13,4; 
hereto is referred also 1]. 24, 291, 
Τροίην κατὰ πᾶσαν ὁρᾶται (for κα 
θορᾶται) : not found im Od. : but Hdt. 
has also the act., 7, 194, 208.—2. in 
genl. to view, see, Hdt. 9, 59: and then 
to perceive, observe, Pind. P. 9, 87: 
κοθορῶν τι ἔν τινι, to perceive Or ob 
serve something therein, Plat. Legs 
905 B: in Ar. Eq. 803 σοῦ is not ρθε. 
after καθορᾶν, but joined with ἃ πον 
ουργεῖς, as if it were τὴν Tavoupyits 
σου: also x. ei...,t0 look and sce «ha 
ther..., Hdt. 2, 38. 

Καθορίζω, f. -icw Att. -τῶ, {κα τὰ; 
ὁρίζω) to bound, define. Hence 

Καθοριστικός, ἡ, ὄν, bounding, de- 
fining, determining, Clem. Al. 

ΚΚαθορμάω, 6, f. -fo0,= ὁρμάω, 
Anth. 

Καθορμίζω, f. -iow Att. -τῷ, (κατά, 
ὁρμέζω) to bring a ship into harbour, 
bring to anchor: and hence in yass., 
c. aor. mid, to come into harbour, put 
in, ἐς τόπον, Thuc. 3, 32, ete.—2. in- 
genl. to bring, plunge in or into, σαυτὸν 
ἐς πημονός, Aesch. Pr. 965. - ᾿ 

Καθόρμιον, ov, τό,Ξεδρμος, a nec 
lace, LXX. 7 OOS 

Καθοσιόω, ὥ, like καθιερεύω, to 
offer, sacrifice, Ar. Plut. 661,1 pass ; 
also in mid., Kur. I. Τὶ 1320.—2. ta 
consecrate, hallow, Plut. Hence 

Καθοσίωσις, ewe, 7, a dedication, 
hallowing, Eccl. 

Καθόσον, used adv. for καθ᾽ ὅδον, 
in so far as, inasmuch as. 

Καθότι, used-adv. for καθ᾽ 6 τι, 
how, in what manner, Thue. 1, 82, etc. : 
so far as, Polyb.: tut better written 
divisim. 

Καθοῦ, for καθέσο, imperat. aor & 
mid. from καθίημι. | 

Καθυβρίζω, f.-icw, (κατά, ὑϑρίξω) 
to treat despitefully, to insult, affroni 
wantonly, usu. c. acc., a8 Soph. El. 
522, etc.; but also c. gen., Soph. Ὁ 
C. 960, Phil. 1364; and, rarely, c 
dat., Soph. Aj. 153.—II. absol. to waa 
wanton, Soph. O. C. 1535.. Hence _. 

Καθυβριστέον, verb. adj., one muss. 
insult wantonly, Clem. Al. ὁ 

Καθύγίἄσις, ec, 7, α cure. [Ὁ] 
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Καθυγραίνω, (κατά, bypuive) to 
wet, moisten, wet through, Theophr. 
Hence 

Kadvypacpoc,ov, 0, awetting through. 

Κάθυγι ος, ov, (kata, ὑγρός) very 
wet or moist, Theophr. 

Κάθνδρος, ov, (κατά, ὕδωρ) very 
watery, full of water, κάθυδρος κρατῆρ, 
a cup of water, periphr. for water itself, 
Soph. O. Ὁ, 158. 

Καθύλακτέω, 6, f. -fow, (κατά, 
ὑλακτέω) to bark at, εἷς τίνα, Plut.: 
also τινός. 

Καθυλίξζω, f. -icw, (κατά, ὑλίζω) to 
strain or filter, Ath. 

ΤΚάθυλκοι, wv, of, the Cathylci, a 
German people, Strab. 

KaddAouivéw, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ὑλομανέω) to shoot into too luxuriant 
foliage, run all to wood, Hipp. 

Καθυμνέω, ὥ, f. -fow, (kata, ὑμ- 
véw) to sing of much or constantly, 
Cleanth. 6. 

Καθυπάρχω, strengthd. for ὑπάρ- 
χω, Plut. 

Καθυπείκω, strengthd. for ὑπείκω. 

Kaburepoaive,=vreugalvea, to in- 
dicate slightly. 

Kaévrevdidwut, strengthened for 
ὑπενδίδωμι. 

Καθυπερᾶκοντίέζω,. -icw, strength- 
ened for ὑπερακοντίζω, Ar. Av. 825. 

Καθυπερέχω, f. -ξζω, strengthd. for 
ὀπερέχω, Poryb. 

Καθυπερηφἄνεύομαι, dep., strength- 
ened for ὑπερηφανέω:.: 

Καθύπερθε, and before a vowel 
καθύπερθεν, adv., (κατά, ὕπερθε) 
frem above, down from above, Il. ἃ, 337, 
Od, 12, 442; c. gen., Od. 8, 279.—2. 
wuer, on the top or upper side, above, oft. 
in Hom.; Φρυγίῃ καθύπερθε, upper 
Phrygia, Il. 24, 545; also c. gen., κα- 
βύπερθε Χίου, above Chios, i. 6. north 
ef it, Od. 3, 170: opp. to ὑπένερθε, 
ὅ..10, 352; hence, τὰ κι, the upper 
gauntry, i.e. further inland, Hdt. 2, 5, 
ate.: also καθύπερθε γενέσθαι τινός, 
ὃ get the upper hand of one, strictly 
of a wrestler who falls atop of his 
opponent, Hdt. 8, 60,3; 8, 136: also, 
K. ἦ..., Id. 8, 75.—IL. of time, before, 
c. gen., Hdt. 5, 28, cf. ἄνω. 

Καθυπερτερέξω, O, £. -ἤσω,Ξ ὑπερ- 
reoéw. Hence 

Καθυπερτέρησις, ξεως, ἤ,Ξεὑπερτέ- 
BHOLC. . 

Καθυπέρτερος, a, ov, compar. from 
καθύπερθε, upper, higher, above: of 
persons, having the upper hand, k. πο- 
λέμῳ, Hat. 1, 65, 67: super. καθυπέρ- 
τατος, ἢ: ον, highest, uppermost, Lat. 
supremus, Hdt. 4, 199. 

Καθυπηρετέω, ὦ, ἴ. -ἦσω, strengthd. 
for ὑπηρετέω. 

Καθυπισχνέομαι, strengthened for 
ὑπισχνέομαι, Luc. 

Καθυπνής, é¢,=xdburvoc, Nic. 

Καθύπνιος, ov, (κατά, ὕπνος) hap- 
pening in sleep, Oenom. ap. Euseb. 

Κάθυπνος, ἐν, (κατά, ὕπνος) fast 
asleep, sleepy, apt to sleep, Arist. Probl. 
Hence ; 

Καθυπνόω, 6, f. -ώσω, to be fast or 
sound asleep, fall asleep, Hdt. 7, 12,15: 
also in mid. Hdt. 7, 14.. Hence 

Ἰζαθύπνωσις, euc, ἢ, α falling aslee 
Arist. Probl. Ο ἦ» a Salling 

Καθυποβάλλω, (κατά, ὑποβάλλω) 
w subject, subdue.—2. - οὐ ποθ. 

Kaburoypdga, f. pw, strengthd. 
fer ὑπογράφω. 

Καὶ αθυποδείκνυμι, 
girenythd. for dod. 

Καθυποκλέπτω, f. -ψω, strengthd. 
for ὑποκλ. 

Καθυπο cpivouat, (κατά, ὑποκρίνω) 
dep mid.: to decewe one by dramatic 
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-δέχομαι, -δυμι, 


Lue. 


KAI 


arts, or by assuming a mask, τινά, 
Dem. 449, 16, cf. καταυλέω, KaTop- 


χέομαι.--- ΤΠ. καθυποκρίνεσθαι εἶναί 


τινα ΟΥ Τί, to pretend to be other than 
one is, personate some person or thing, 
Lue. [1] 
Καθυποπίπτω, strengthd. for ὑπο- 
πίπτω, Long. 
Καθυποπτεύω,Ξεὑποπτεύω, to sus- 


pect, Arist. Rhet. Al. 


Καθυποσαίνω, -στὶβίζω, -στρέφω, 
strenethd. for ὑποσ. 

Καθυποτάσσω, Att. -ττω, (κατά, 
ὑποτάσσω) to make quite subject, Clem. 
Al 


Καθυποτοπέομαι, -τρέχω, strength- 
ened for ὑποτ. 

Καθυπουργέω, 6, f.-fow, strengthd. 
for ὑπουργέω. 

Kaburopibipivo, f. -Low,= trope 
θυρίζω, to whisper to in secret. 

Καθυστερέω, 6, (κατά, ὑστερέω) to 
come far behind another, τινός, Hipp. ; 
hence to be inferior to another, τινός, 
Strab.: also absol. to be behindhand, 
come too late, Polyb. 

Καθυστερίζω, f. -icw,—foreg., LXX. 

Καθύφεσις, ewe, ἢ» submission: esp. 
false submission, collusion with the ad- 
versary, Lat praevaricatio: from 

Καθυφίημι, fut. -φήσω, (κατά, ὑφί- 
nut) to slacken, let loose, let go, hence 
to give up, betray, τινί TL, Dem. 343, 
3: in a lawsuit, καθ. τὸν ἀγῶνα, to 
conduct the contest treacherously, be in 
collusion with the adversary, Lat. 
praevaricari, Dem. 262, 12; 563, 19: 
also intr. to slacken one’s exertions 
in a thing, to fall back from it, c. gen., 
Mid., καθυφίεσθαί τινι, to give 
way, give in, yield to any one, Xen. 
Hell. ὃ, 4, 23; καθυφίεσθαι ἔν τινι, 
to slacken in a thing, 6. g. ἐν μάχαις. 

Καθυφίστημι, strengthd. for ὑφέ- 
στημι. 

K.afwpatfouat,—= ὡραΐζομαι. 

Ἐαθωρισμένως, adv. part. pf. pass. 
from καθορίζω, definitely, Clem. Al. 

Καθώς, adv..—xald, Hdt. 9, 82, 
acc. to MSS.; but the word seems 
later, and is at least never used by 
good Att. authors, Lob. Phryn. 426. 
KAT, conjunct., end, also, Hom. 
Its great variety of usage has been 
very scantily explained, so that what 
follows is little more than a first 
sketch.—I. joining words and sen- 
tences, like Lat. et, while enclit. re 
answers to Lat. que: by anacoluth. 
it joins a partic. and finite verb, Il. 
22, 247, Oc φαμένη, καὶ ἡγήσατο, for 
ὡς ἔφη, καὶ ἡγήσατο, where others 
wrongly suppose a pleonasm of «ai, 
Thiersch Gr. Gr. § 297, 5; while 
Déderlein takes καί for also in all 
these cases, Lect. Hom. 2, p. 9, 10: 
anacoluth. also in apodosis, after rel- 
ative particles of time in protasis, e. 
σ. Hdt. 1, 79: when in prose two 
words or clauses are to be closely 
combined, te καί and Te...xaé are oft. 
used. as, ἄρκτοι Te καὶ λέοντες, bears 
and lions, both as creatures of one kind, 
ravenous beasts; θαυμάζονται, ὡς 
σοφοί τε καὶ εὐτυχεῖς γεγενημένοι, 
they are admired both as wise and 
fortunate, 1. 6. as wise, and therefore 
as fortunate: but in Hom. when 
these two conjunctions come togeth- 
er, kai belongs wholly to the word 
following, being not the copulative 
and, but the emphatic also, Il. 4, 160; 
21, 262; and the same holds of ἠδὲ 
καί, and also, Od. 1, 240, and καί Te, 
Il. 1, 521, etc., which is simply Ep., 
also repeated kaé τε..., καί TEs 
14, 465; in the last case re does not 
combine, like καί but merely adds. 


ΚΑΙ 


Herm. on Elmsl. Eur. Med. p. 309 
also Att. in one sentence, awl...7 


_and...also, Poppo Xen. Cyr. 1, 4,17 


Herm. tib. Bockh’s Behandl. Griecn. 
Inschr. But the common repetition 
Kab...Kat,-both...and, as well...as alse, 
partly...partly, Lat. et...et or cum...tum, 
is unknown to the Ep.: they use in 
stead, Te...te.—-II. also, not merely 
joining words or sentences, but also 
emphatically distinguishing a single 
word or clause, which notion we ex 
press sometimes by also, sometimes by 
even, sometimes by the pron. self, as, 
YL. 5, 685, ἔπειτά με καὶ λέποι αἰών, 
then let life also forsake me, i. 6. life 
as wellas all other goods; so too, τάχα 
κεν καὶ ἀναίτιον αἰτιόῳτο he would 
charge the innocent also, even the in 
nocent, [1.11], 654, οἰς., οἴ, 4,161. This 
usage 15 also very freq. in prose, esp. 
in antithesis, as οὐ μόνον...ἀλλὰ καί, 
not only...but also: the Att. however 
even in strong emphasis omit «aéafter 
ἀλλά, Wolf Dem. 467,17: so Lat. non 
modo or non solum,...sed, for sed etiam, 
vy. on Tac. Germ. 10, 15.—2. with 
participles or adjectives in this same 
emphat. signf., καί often forms an 
antithesis to the chief verb, and may 
be rendered by though, although, albeit, 
as, Ἕκτορα, καὶ μεμαῶτα, μάχης OY} 
σεσθαι ὀΐω, strictly, Hector, even 
raging, will I keep away, 1. 6. how 
much soever he rage or although he 
rage, Il. 9, 655; so, τέ σὺ ταῦτα, καὶ 
ἐσθλὸς ἐὼν, ἀγορεύεις ; how canst 
thou say this how brave soever thou 
be, or although thou be brave, II. 16, 
627, cf. 13, 787, Od. 2, 343, Valck, 
Phoen. 277; and φεύγουσι καὶ πολ 
Aoi ὄντες, they fly, although they are 
many: in all these cases καέπερ 
might be used, but this need not 
make us say that καί is put for «ai- 
wep, for καί does not quit its funda- 
imental signf. ; in Xen, An. 1, 6, 1, καὶ 
πρόσθεν πολεμήσας, καίπερ could 
not stand. In Att. it really passes 
into the signf. of καέτοι, when it be- 
gins a parenthet. sentence, Wolt 
Lept. 463, 9.—3. in genl. as a parti- 
cle increasing or diminishing the 
force of words and clauses,—a. in- 
creasing, esp. with a compar.,: as, 
θεὸς καὶ ἀμείνονας ἵππους δωρήσαι- 
το, Il. 10, 556; so, δόμεναι καὶ μεῖ- 
Cov ἄεθλον, Il. 23, 551, cf. 19, 200; 
23, 386; in which cases strictly ἄλ- 
Ao¢ is omitted, so that in full it would 
be ἄλλους καὶ ἀμείνονας ἵππους, ἄλ- 
Ao καὶ μεῖζον ἄεθλον, εἷς. : also with 
a superl., καὶ μάλιστα, Lat. vel maz- 
ume, Xen. ‘This increasing use of καί 
which may usu. be rendered and in 
deed, and that, etc., is also very freq. 
in prose ; it answers to the Lat. et zs, 
isque, idemque, and is very oft. used in 
this way before οὗτος, Hat. 1, 147, 
6,11; most freq. with neut. pl. cai 
ταῦτα, and that, and indeed, and be- 
sides, especially, Wolf Dem. 466, 20: 
also kai sometimes combines a part 
with its whole in order to give it a 
strong emphasis, as, θεοὶ καὶ Ζεύς 
the gods and above all Jupiter, θεοὶ καὶ 
Ποσειδῶν, Aesch. Pers. 750, etc.: 
closely connected with this is the 
freq. Att. phrase πολλοὶ καὶ ἄλλοι, 
usu. taken as pleonast. many others, 
but which is really the same as GA 
λοί καὶ πολλοί, others and they many 
so that here καί has a limiting or ex 
plaining force, and is quite necessary , 
so also in other cases the thing as 
limited or explained is put first, βῆ 
πρὸς δῶμα Διὸς καὶ μακρὸν Ὄλυμ 
πον, he went to Olympus and enes 
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10 the house οὗ Jupiter, Il. 5, 398; 
whereas in strict logical order it fol- 
lows, as πρὸς μακρὸν ὄρος καὶ Kov- 
θιον ὄχθον, H. Hom. ΑΡ. 17, cf. Aesch. 
Ag. 63, Soph. Tr. 1277: the foll. forms 
are very common, τινὲς Kai ἄλλοι, 
τινὲς Kai συχνοί, τινὲς καὶ πολλοί, 
also in sing. τις καὶ ἄλλος, Heind. 
Plat. Phaed. 58 Ὁ, 66 A: for ἄλλως 
τε καί..., V. SUD GAAwe.—b. diminish- 
ing, ἱέμενος, καὶ καπνὸν ἀποθρώ- 
σκοντα νοῆσαι, he longs to see even 
the: smoke rising, were it but the 
smoke, Od. 1, 58; so too, οἷς ἡδὺ καὶ 
λέγειν, with whom ’tis sweet even 10 
speak, only to speak, Ar. Nub. 528, a 
rare usage.—Iil. at the beginning of 
a speech, καί must refer to something 
gone before, which it takes up and 
pursues; not as Hom., with whom 
vhe discourse is usu. taken up by καὶ 
λίην, as καὶ λίην σ᾽ ἔτι viv ye σαώ- 
σομεν (for σαώσομέν σ᾽ ἔτι νῦν γε καὶ 
λίην σε σαώσομεν), we will save thee, 
and that completely, Il. 19, 408; so 
also Od. 1, 46; 3, 203: cf. supr. 11. 3, 
a: yet Homer uses it also esp. in 
phrase καὶ τότε, καὶ τότε δή, καὶ τότ᾽ 
ἔπειτα, at the beginning of a narra- 
tive, wher’ the time is more strongly 
marked than by τότε alone, I. 1, 92, 
Od. 2, 108, etc.: in genl. very freq. 
in transitions, as in Oratt., καί μοι 
λέγε..., καί μοι ἀνάγνωθι...» and now 
tell me, etc.: but sometimes like 
ἀλλά, it also introduces a formal ob- 
jection, Soph. Aj. 462: esp. in form 
καὶ πῶς, q. V.—lV. in a question, καί 


imparts some indefiniteness, admit-. 


ting a number of possibilities, which 
we can only express by pronuncia- 
tion, as, 7 καί μοι νεμεσήσεαι; wilt 
thou be angry at me? Od. 1, 389° it 
also strengthens the question, Pors. 
Phoen. 1373.—V. after ὅμοιος, ἴσος, 
ὁ αὐτός, καί stands for ὡς or ὥςπερ, 
as γνώμῃσι ἐχρέοντο ὁμοίῃσι καὶ σύ, 
they had the same opinion as you, 
Valck. Hdt. 7, 50, 2, where strictly it 
should be, ἐκεῖνοι καὶ σὺ exp. ὁμοίησι 
γνώμῃσι.---, likewise used with ad- 
verbs of time, where however on ac- 
count of the different notions, τὲ is 
usually added, as, viv τε καὶ πάλαι, 
νῦν τὲ καὶ τότε, ἀεί TE καὶ τότε, for 
ὥςπερ πάλαι, ὥςπερ τότε, NOW as 
heretofore, now as at that time, Schaf. 


Soph. Ant. 181, Heind. Plat. Soph. 


236 D, cf. Catull. 12, 17: here καί 
marks perfect agreement between 
the present and past, so that now and 
at that time appear as one.—3. also 
before verbs, where ὅτε, etc., might 
stand, as, ἦν ἦμαρ δεύτερον..«καί κα- 
τηγόμην: it was the second day...end 
I came to land (i. e. when I came), 
Soph. Phil. 355: and with re going 
pefore, παρέρχονταί Te μέσαι νύκτες 
καὶ ψύχεται τὸ ὕδωρ (for ὅτε). Hdt. 
4, 181; cf. 3, 108; 4, 139—VI. in 
Att., freq. after τίς and the relat. 
pron., to connect the thoughts more 
closely, where to us καί eagily ap- 
pears pleonastic without being so, 
Steph. Dial. Att. p. 33, Wolf Dem. 
461,2:v. Pors.ad Eur. Phoen. 1373: 
Schaef. ad Dem. |. c.—VII. when καξ 
joins an affirm. clause with a negat. 
one, esp. in the phrase xov, also kai 
ἥκιστα. etc., it seems to take the 
signf. of an adversative particle, as if 
it were ἀλλ᾽ οὐ or οὐ δέ, but the op- 
position strictly lies in the negation, 
we TL δράσων εἶἰρπε Kov θανούμενος, 
Soph. Tr. 160: it also carries on the 
negat. to a second member of a sen- 
tence, and so stands for οὔτε, Jac. A. 
P p. 697 --VIIL. in lovse definitions 
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of numbe , about, xa: ἐς ἐϑδομήκοΓα, 
αὐξανόμενος γίνεται καὶ ἐς ἑπτακαί- 
dexa πήχεας, Hdt. 2, 60, 68.--Ε͵ῸΟ)χ, as 


to its position, καί, and, is sometimes 


poet. put after another word, as, 
ἔγνωκα, τοῖςδε κοὐδὲν ἀντειπεῖν ἔχω 
for καὶ Toicde οὐδέν, Aesch. Pr. 51: 
so Lat. et.—2. καί, also, sometimes 
goes between a prep. and its case, ἐν 
καὶ θαλάσσᾳ. Pind. O. 2, 51.—3: as 
καί always belongs to what follows, it 
is very seldom put at the end of a 
verse, but it is so Soph. Phil. 312, Ar. 
Vesp. 1193.- -The compds. and com- 
binations of xai, as καὶ yap, καΐ ye, 
καὶ ei, etc., are placed in alphabet. 
order. 

Καιάδας, ov Dor. a, 6, a gulf in the 
earth, or underground cavern at Sparta, 
into which state-criminals or their 
corpses were thrown, like the Athen. 
βάραθρον, Thuc. 1, 184: also writ- 
ten κεάδας, καιάτας. καιέτας, Buttm. 
Lexil. v. κητώεσσα 4. (Akin to κῶς 
and sq.) Ls 

Keiap, arog, τό, α gulf or chasm in 
the earth.—I\l. the hollow of a sling, in 
which the stone lies, also κύαρ. (Cf. 
Buttm. Lexil. v. κητώεσσα v. foreg.) 

tKaiérrac, ov, ὁ, κόλπος, Sinus 
Caietanus, gulf of Caieta, now Uaéta, 
ia Italy, Strab.- 

tKaidgac, a, 6, Caiaphas, a Jewish 
high priest, mainly instrumental in 
effecting the death of. Christ, N..T.; 
Joseph. 

Kal γάρ, for truly, to confirm a 
prop. which of itself even is tolerably 
certain, Il. 3, 188, Od. 18, 261 ; which 
notion is strengthd. by καὶ γὰρ δή, 


for of a surety, U1. 16, 810: also sim-. 


ply poet., καὶ γάρ pa, 1]. 1, 113; and 
in Att., καὶ γὰρ Kal, Kal yap οὖν, καὶ 
γάρ Tot, Lat. -etenim profecto. 
Kai...ye, and indeed, Lat. et...quidem, 
to introduce an emphatic addition, 
καὶ λίην κεῖνός ye ἐοικότι κεῖται 
ὀλέθρῳ (for κεῖνος ἐοικότι κεῖται 
ὀλέθρῳ, καὶ λίην ye), Od. 1, 46; un- 
less with Wunder, Advv. in- Soph. 
Phil. p. 46, ye be better referred to 
κεῖνος, and Aegisthus thereby op- 
posed to Ulysses, ef. Od. 11, 181; 15, 
155, Il. 1, 553, and so like καί fol- 
lowed by ἀλλά. for indeed, Od. 9, 387. 
--Π in Att., also to imply condition 
or limitation. T’e is always separated 
from καί by one or more werds. © 
Kai δέ, and yet, but also, Hl. 14, 364, 
Od. 12, 116, cf. Jac. A. P. p. 217; 
also, καὶ δέ τε, Il. 20, 28, and καὶ δέ 
vy, ll. 22, 420. The Att. put one or 
more words between καί and δέ, 
Herm. Vig. n. 345; so Lat. et...autem, 
Schif. Long. p. 350. Its usage in 
Trag. is denied by Pors. Or. 614, but 
v. Wellauer Aesch. Pr. 975, Seidl. 
Eur. El. 1112. 
Kai δὲ καί, like foreg., and also. 
Kai δῆ, and even, also even, Il. 1, 161, 
which Att. also express by καὶ 07 καί 
and καὶ δὴ οὖν, and indeed also, and 
certainly also.—Il. and indeed, certain- 
ly, allowing or conceding, ἢ]. 15, 251: 
hence used by the Att. in strong af- 
firmation, esp. In answers, yes indeed, 
by all means, Lat. et certe, et vero.—IL. 
like καὶ ἤδη for εὐθύς, even now, just 
now, with pres, and fut., Wolf Lept. p. 
285, Herm. Vig. n. 301, Id. ad Soph. 
Aj. 49.—IV. supposing or granting tt to 
be the case, Lat. fac, fac ita esse, Valck. 
Hdt. 7, 184, Pors. Med. 1115, ef. 
Herm. Vig. ἢ. 331.—V. xai...67, and 
indeed, with one or more words he- 
tween, freq. in Att—VI. καὶ δὴ Kai, 
and therefore, and so, also at the he- 
ginning of a second clause, when the 
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first begins with κα, Lat. quum. .,t~ | 
etiam, Hat. 5, 28, etc., cf. Wolf. Lept, 
p. 212; and after re, Plat. Rep. 618 
A: so also freq. after ἄλλος, Hat. 1, 
1, cf. Schaf. Dion. Comp. p. 386: in 
the same sense Hat. 5, 67, makes καὶ 
δὴ πρός follow ἄλλος. 

Καὶ ei, even if, although, supposing 
that, where it is left uncertain wheth 
er the thing assumed really exists or . 
not, with the-same moods as εἰ IL. 4 
347; 13, 316, etc.; whereas with εἰ 
καί, the thing is supposed as exist 
ing, cf. Stallb. Plat. Gorg. 509 A. 

Καιετάεις, eooa, ev, (καῖαρ, Kat 
Oac) full of gulfs or caverns, Aukcdat 
μονα καιετάεσσαν was read by Ze: 
nodotus in Od. 4, 1, where Aristarch. 
gave κητώεσσαν, as We now read, 
Buttm. Lexil. 

tKasArn, ne, 7, Cateta, now Gaéta, 
a city of Latium in Italy, Strab. 

Kai κε, καί κεν, Ep. for καὶ ἄν, 
κἄν, Hom, 

Καικίας, ov, ὁ, the north-east wind, 
Ar. Eq. 437. 

tK αἰκέλιος, ov, 6, the Rom. Caecil 
us, Anth. 

tKaixevic, ov, 6, the Caecinus, a riv 
er of lower Italy near Locri, now the 
Ancinale? Thuc. 3, 103, v. 1. Kacke 
voc, and in, Ael. V. H. [ἢ] 

tKdixoe, ov, ὃ, the Caicus, a river ot 
Mysia falling into the sea oppousit» 
Lesbos, Hes. Th. 343; Hdt. 2, 47.--- 
If. masc. pr. n., Theocr. . 

tKaixov πεδίον, ov, τό, the plain of 
Caicus, in Mysia along the Caicus, 
now prob. Krimakli, Hdt. 7, 28. 

tKaixovgor, ov, τό, Caecubum, (Cae 
cubus ager) a marshy plain of Lati- 
um, famed for its wine, Strab. hence 
ὁ Kaixovfoc οἶνος. 

Καὶ μάλα, καὶ μάλα ye, aye and 
very much. 

. Καὶ μέν, with an answering δέ, ax 
in truth, 11. 9, 682: usu. with one G7 
more words between.—II. in Att., 
καὶ μὲν δῇ, Kal μὲν δὴ Kai, moreovsr 
besides. 

Kai μήν, and verily, and certainly, 
certainly too, with collat. notion of 
confirmation or asseveration, Lat. ed 
vero, et sane, Od. 11, 582, 593, cf. L. 
Dind. and Bornem. Xen. -Conviv. 4, 
15: in Att. Dram., oft. to call atten- - 
tion to the approach of a new person 
and see, but see, e. g. Eur. El. 339.— 
If. introducing a proof of the contra- 
ry, but, but now, yet, however, Lat. at- 
qui, Herm. Vig. ἢ. 3322.--- 11. καὶ μὴν 
καί. and what is still more, Lat. quin, 
v. Jelt Gr. Gr. ᾧ 728 c. 

tKaiv, indecl., and Kédic, toc, Jo- 
seph. , ὁ, Cain, first-born son of Adam, 


tKaivay, indecl., 
pr. n., LXX. ; 

tKawai, ov, al, Caenae, a-city of 
Mesopotamia on the Tigris, now 
Senn, Xen. An. 2, 4, 28. 

ΤΚαινείδης, ov, 6, son of Caeneus, 1. 6. 
Coronus, Il. 2,746: and in Hdt. 5, 92 
2, ν. 1. Καινίδης. From 

ΤΚαινεύς, éwe Ep. and Ion. fee, ὁ, 
Caeneus, son of Elatus, king of the 
Lapithae, ll. 1,264; Hes Sc. 179.—2. 
son of Coronus, an Argonaut, Apollod. 

tK avy πολις, 7, (new city) Caenepe- 
lis, later name of ‘Taenarum, Καὶ αἰνή: 
πολις, Paus.—2. Carthago Nova, 
Polyb. 2, 13, 1. 

Καινίζω, f. -iow Att. -i6, (καινός) 
to make new: most examples must δὲ 
translated by resolving καινίζω inte 
ποιέω, ἔχω καινόν, etc., as, καί Tt 
καινίζει στέγῃ, the house has some 
thing new oY strange bent it, Sopb 
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ὁ, Cainan, masc. 
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Tr. 867: but καίνεσον ζυγόν, bear thy 


new yoke, hansel it, Aesch. Ag..1071; 
ἀμφίβληστρον ᾧ σ᾽ éxaivicay, the net 
ἃ which they treated you so strangely 
not perh. without a play upon xaivw), 
{d. Cho. 492: x. εὐχάς, to offer strange, 
aew-fangled prayers, Kur. ‘Tro. 889, 
which others take as=xazcvdw 1], to 
tedicate, offer: πρῶτον ταῦρον ἐκαί- 
σεν, first hansel’d the bull (of Peril- 
us), Call. Fr. 119. | 

tKavivn, ne, 7, Caenina, a city of 
the Sabines ; οἱ Καινινῆται, the inhab. 
ef Caenina, Plut. 

Karviopde, οὔ, 6, (καινίζω) ἵππουα- 
tion. 

Καινιστῆς, od, ὃ, an innovator. 

Καινογραφῆς, ἔς, (καινός, γράφω) 
written in a new style, Philic. ap. He- 
phaest. Ὁ. 53. . 

Καινοειδής, ἔς, (καινός, εἶδος) in a 
new form. 

Καινοί, ὧν, ol, the Caeni, a Thra- 
cian people, Strab. 

Καινόλεκτος, ov, (καινός, λέγω) 
new-fangled. 

Καινολογία, ac, 7, new, strange lan- 
guage, Polyb.: from . 

Καινολόγος, ov, (καινός, λέγω) 
using new phrases. 

Kawvordbéw, 6, a8 ξενοπαθέξω and 
δεινοπαθέω, to suffer something new or 
unheard of, Plut.: from 

Καινοπᾶθής, ἔς, (καινός, πάσχω) 
new-suffer ed, never before suffered, hence 
unheard of, πήματα καινοπαθῆ, Soph. 
Tr. 1277. . 

Kawornyhe, ἐς, (καινός, πήγνυμι) 
newly fastened together, new-made, 
Aesch. Theb. 642. 

Καινοπήμων,ον, gen. ονος,(καινός, 
πῆμαλ newly, lately suffering, new to 
misery, Ouwidec, Aesch, Theb. 363. 

Katvorrotéw, ©, (καινός, ποιέω) to 
make new, renew, Polyb.: to invent 
gnew, give new life to, x. ἐλπίδας, Id. : 
yiss. TL καινοποιηθὲν λέγεις ; What 
aew phrases art thou using! Soph. 
iy, 873. . Hence | - 

Καινοποιητής, οὔ, 6, @ renewer, in- 
ventor, esp. of new enjoyments Or plea- 
sures, Xen. Cyr. 8, 8, 16. . 

Καινοποιΐα, ac, 7, α renewing: a 
complete change, Polyb.: from 

Καινοποιός, ὄν, (καινός, ποιξωῚὴ 
making new, changing. | - 

Καινοπρᾶγέω, G, (καινός, πράσσω, 
πρᾶγος) to do new or strange things. 
Hence. © . -:: 

Καινοπράγημα, arog, τό, an innova- 
tion: and. , 

Καινοπρᾶγία, ac, 7, innovation: a 
desire for innovation, Diod, . 

Καινοπρέπεια, a6, 7, & new ΟΥ̓ 
strange look, newness, novelty : from 

Καινοπρεπής, ἔς, (καινός, πρέπω) 
looking new, πουεὶ.---Π|. of persons, like 
a novice, Plut. Adv. -πῶς, m a new- 
fangled manner, Arist. Metaph., in 
comp. -πεστέρως. ὁ. 

KAINO’S, #, 6v, new, fresh, Lat. 
recens, first in Hat. 9, 26, καινὰ καὶ 
παλαιά, and then freq. in Trag., as, 
κ- πέπλωμα, Soph. Tr. 613; ἐκ και- 
vic (sub. ἀρχῆς), anew, afresh, Lat. 
de novo, Thuc. 3, 92.—II. esp. newly 
invented, strange, unusual, καινοὶ θεοΐ, 
strange gods, Plat. Euthyphr. 3 B; «. 
καὶ ἄτοπα, Id. Rep. 405 D: καινὰ 
nodyuata, innovations, οὐδὲν καινό- 
reoor εἰοςέφερε TOV ἄλλων, he intro- 
diced nothing of a more novel nature 
‘han others, Xen. Mem. 1, 1, 3 
Lence τὸ καινὸν Tod πολέμου, the un- 
‘creseen turn which war often takes, 

Thuc. 3,30. Adv. -νῶς, Plat. Phaedr. 

47 B, etc. (Acc. to Buttm., Lexil. 
᾿ἀνήνοθεν 10, akin to καθαοός.) 
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Καινόσήπουδος, ov, (καινός, σποῦ- 
δή) fond of novelty: τὸ K., fortness for 
novelty, Longin. 

Καινοσχημάτιστος, ov, (καινός, 
σχηματίζω) and 

“Καινοσχήμων, ον, gen. ονος, (και- 
νός, σχῆμα) newly Or strangely formed, 
a) 

Καινότᾶἄφος, ov, σχῆμα x. for και- 
νὸν σχῆμα τάφου, Anth. 

Καινότης, ητος, 7, (καινός) new- 
ness, freshness, Philostr. : novelty, λό- 
you, Thuc. 3, 38. 

Karvoropéa, 6, (καινοτόμος) strict- 
ly to cut fresh into, esp. in mining to 

open a new vein, Xen. Vect. 4, 27, sq. 
- 11. usu. metaph. to begin something 
new, institute anew, τελετάς τίνι, AY. 
Vesp. 876: to change, make changes ΟΥ̓ 
innovations, esp. in the state, Ar. Eccl. 
584; so, x. τί νέον, Plat. Legg. 797 
B; also, «. περί τι, Id. Euthyphr. 3 
B: also to make changes in the lan- 
guage, Gramm. Hence 

Καινοτόμημα, ατος, τό, something 
begun new, an innovation. 

Καινοτομέα, ac, 7, 4 beginning some- 
thing new : innovating, ὀνομάτων, Plat. 
Legg. 715 Ο; πολιτείας, Polyb.—ll. 
=:Kavorne, Id. 

Katvorouoc, ov, (καινός, τέμνω) 
beginning something new, imnovating, 
but—II. proparoxyt., καινότομος, ov, 
pass., new begun Τὸ K., freshness, nov- 
elty, Arist, Pol. Adv. -μως. 

Kawvotponia, ac, ἦν, strangeness: 
from . 

Καινότροπος, ov, (καινός, τρόπος) 
new-fashioned, strange, unusual. 

Kaivovpyéw, ©, (καινουργός) to 
make new.—Il. usu. to begin something 
new, innovate, change, Κι. λόγον, to 
speak new, strange words, Mur. 1. A. 2, 
838; usu. in bad signf., Xen. Hell. 6, 
2,16. . Hence 

᾿Καινούργημα, arog, τό, an innova- 
tzon. . . ΝΝ 
᾿Καινουργής, ἐς,Ξε καινουργός. 

Καινούργησις ewe, ἦν» an 

Καινουργία, ac, 47, ἃ making new, 
changing, innovation, Isocr. 125 Ὁ. 

Καινουργίζω,---καινουργέω. Hence 

Καινουργισμός, οὔ, 6,==Kalvoupyia. 

Καινουργιστός, 4, ὄν, made new, 
renovated. »  ς ΄. 

Καινουργός, ὄν, (καινός, *épyo) 
making new, changing: τὸ K., ancvelty, 
new invention, Luc. 
| Καινοφᾶἄνής, ἔς, (καινός, φαίνομαι) 
appearing new. . 

Καινόφϊλος, ov, (καινός, φιλξω) 
fond of any thing new : often changing 
one’s friends. τς 

Καινοφρᾶδῆς, ἐς, (καινός, φράζω) 
new-fangled. 

Καινοφωνέω, ὥ, (καινός, φωνή) to 
use new words. 

Καινοφωνία, ac, 7, novelty of a word 
or phrase : from 

Καινόφωνος, ov, (Katvéc, φωνή) 
new-sounding, of words new-fangled. 

Καινόω, 6, (καινός) to make new, 
change, innovate, Thuc. 1, 71. Pass. 
to become fond of novelty or innovation, 
καινοῦσθαι τὰς διανοίας, to have their 
minds revolutionised, Thuc. 3, 82.—II. 
to consecrate, dedicate, Hdt. 2, 100. 

Kai νύ xe, and now perhaps..., Cc. in- 
dic. et ef μῆ, in apodosis, and now so 
and so might be, uniess..., IL 3, 373, 
Od. 24, 50; also καί νύ κε δῆ, 11. 17, 
530. Also with εἰ for εἰ μῆ, In apo- 
dosis, Od. 11, 317, and ἀλλά, Od. 11, 
630.—II. καί νύ Kev, c. opt. without 
apodosis, and now perhaps one might..., 
Od. 14, 325. 

KAINYMAI, dep. without fut. and 


aor. : fo surpass, excel, C. act. pers. et 
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inf. modi, éxaivuto φῦλ᾽ ἀνθμώπωὶι 
κυβερνῆσαι, he surpassed wiankind iz 
steering, Od. 3, 282; aisoc. dat. rei 
τινά τινι, Hes. Sc. 4. But much 
more usu. in pf. and plepf. céxacucs, 
ἐκεκάσμην, Dor. κέκαδμαι, 6. pres. et 
impf. signf., which are usu. derived 
from a root KA’ZQ, κεκάσθαι τινά 
Tivi,toexcelone ina thing, 1}, 2, 530, 
Od, 19, 395, etc.: c. inf. pro dat., only 
in Od. 2, 158.—II. κέκασμαι 1s not 
seldom used c. dat. rel sine acc. 
pers., and then answers to our intr. 
to excel in a thing, Il. 4, 339, etc., Od. 
9, 509, etc.: also to be excellent among 
others, Od. 4, 725 , wera δμωῇσι, Od. 
19, 82; πάντας én’ ὠνθρώπους, ll. 24, 
535: hence later also to be distinguish- 
ed, adorned with a thing, revi, Hes. 
Th. 929, Pind. O. 1, 42. Sometimes 
with mere inf., to be skilled or able to 
do. Ap. Rh. (Though so like xaé- 
vw in form, it seems rather to belong 
to a root KAZ-, which appears in the 
pf. and plapf. κέκασμαι, etc.) 

Kai viv, and now, even. now, Hom., 
usu. when he wishes to subjoin an 
example to something expressed gen- 
erally, 6. g. Il. 1, 109, Od. 1, 35, καὶ 
vov ἤτοι, Od. 4, 151. a 

tKaivuc, voc, 7, also wr. Καινύς, 
sub. ἄκρα, Caenys, a promontory Οἱ 


. Bruttium opposite Messana in Sicily 


Strab. . 

KAINQ, fut. κανῶ ᾿ aor. 2 ἔκἄνον, 
inf. κἄνεῖν, pf. céxova, Soph. Fr. 896; 
collat. form from «taivw or κτείνω. 
to kill, slay, poet., esp. in Trag., but 
also used by Xen. Cyr. 4, 2, 24; and 
the compd. κατακαίνω, not seldom in 
prose. (v. κτείνω, sub fin.) 

tKaivwv, wvoc, ὁ, Caenon, a dog’s 
name, Xen. Cyn. 7, 5. 

Καίνωσις, ewe, 7, (καινόω) innova 
tion, Philo. . . 

Καίπερ, although, albeit, oft. im 
Hom.; who, as other poets, usu. m- ~ 
serts a word between: esp. freq. c. 
part., as καὶ αὐτῇ περ νοεούσῃ, Kai 
ἀχνύμενός περ ἑταίρου, καὶ κήδεά 
περ πεπαθυίῃ, οἷς. ; also c. adv., καὶ 
ὀψέ περ, καὶ μάλα περ, like Lat. quo 
te cunque, etc. Unseparated in Hom. 
prob. only in Od. 7, 224: in prose 
never separated : καέπερ, answered 
by ὅμως, Aesch. Theb. 712, also ὅμως 
καίπερ, Lycurg.. 

tKarriny, ὠνος, ὁ, the Por. Caepia. 

Kai πῶς ; and how ? but how? 1.8, 
impossible { freq. in Att. Dram. as 8 
question of astonishment, v. Pors 
Phoen. 1373. 

Kai ῥα, Ep., to make an easy tran 
sition, and then, and so, Il. 1, 360, 569. 
etc. 

tKaipdroc, ov, ὃ, the Caeratus, a riv- 
er of Crete, flowing by Cnosus, Call. 
H. Dian. 44.—2. an early name of ths 
city Cnosus, Strab. 

TK a:péa, ac, 7, Caere, a city ot 
Etruria, Strab.: adj. Kaeperavoe, ἣν 
όν, of Caere, οἱ Katpetavol, the Cae 
rites, Id 

Karpixde, ἢ, ov, (καιρός) of, belong 
ing to time, temporal. - 

Καέριμος, ἡ; ov;—=Kaiptog, dub. 

Καιριολεκτέω, 6, (καίριος, λεκτός 
λέγω) to use a word in season. . . 

Καίριος, a, ov, Att. also oc, ov, Lue., 
(καιρός) : strictly huppening at the 
right time, in season, seasonable, fittng, 
λέγειν τὰ καίρια, Trag.: hence—IL 
of place, happening at the right phice 
hitting the right spot, esp. of wounds, 
deadly, fatal, mortal, also of the parts 
of the body where the wounds are 
mortal, vital: cf. καιρός, sub fin. 
Hom. has it (only in HU.) always ot 


ΚΑῚΡ 


place and in neut. καέριον, a vital part, 


Li, 8, 84, 326 ; ἐν καιρίῳ and κατὰ Kaé- 


ερέον, IL 4, 185; 11, 439; καιρία, with 


sr without πληγῇ, ἃ mortal wound, 
-Hdt., and 'Trag.; καιρίῃ τετύφθαι, 
 Hdt.. 3, 64; πέπληγμαι καιρίαν, 
Aesch. Ag. 1343; καιρίας πληγῆς τυ- 
χεῖν, Ib. 1265; so too, καίρια νοσήῆμα- 
ra, τραύματα, Hipp. : and in genl. ra 
καίρες, casualties, accidents, Thuc. 4, 10. 
-Π] 1ὼ genl. chief, principal, Theophr. 
Adv. + γίως, seasonably, Aesch. Ag. 
1372 ; mortally, Ib. 1344, Hom. never 
uses the subst. καιρός, nor the adj. in 
its primary sense. ΝΕ 
Καιρομᾶνέω, ὥ, (καιρός, μαίνομαι) 
dub. in Bianor, Ep. 4, 4, εἰς τέχνην 
ὄρνιν ἐκαιρομάνεις. thou inspiredst it 
seasonably for thy art, where prob. 
should be read ἐκαιρονόμεις, thou 
_yidst guide it seasonably to thy art. 
Καιρός, οὔ, 6, strictly the right meas- 
ure, the right proportion (Lat. modus), 
of one thing to another, measure, pro- 


portion, fitness, hence proverb., καιρὸς. 


δ᾽ ἐπὶ πῶσιν ἄριστος, Hes. Op. 692, 
Theogn. 401; καιροῦ πέρα, beyond 
measure, unduly, Aesch. Pr. 507; μεέ- 
Lav τοῦ καιροῦ γαστήρ, Xen. Symp. 
2,19; ὑπερβώλλων Tov καιρόν, Plut., 
etc.—Il. esp. fit measure of time, the 
right point of time, fit, proper time, the 


season Οἵ action, Lat. opportunitas, 


‘Pind., and Trag. : more fully, x. χρό- 
νου, Soph. El. 1292: hence in genl. 
propriety, fitness, and so advantage, pro- 
4t, ἐπὶ σῷ καιρῷ, Soph. Phil. 151; 
καιροὶ σωμάτων, the best times, best 
season or prime of a man’s body, Arist. 
Pol. 7, 16, 11; cf. ἀκμή : wera μέγι- 
ST@Y καιρῶν, most critically tor good 
or ul, Thuc. 1, 33.—2. time appointed, a 
fixed, particular time, Θ. g. κι χειμῶνος, 


the winter-season, Plat. Legg: 709 C. 


—3.in plur. of καιροΐ, Lat. tempora, 
the-times, or circumstances of the times, 
state of affairs, mostly in bad sense, 
Cicerc® grawissima tempora, Xen. 
Hell. 6, 5, 52; ac insiny., Xen. An. 
3,1, 44; ἔσχατος k., extreme danger, 
Plut.—4. special phrases: καιρός, c. 
inf., ἐξ 2s time to be about something, 
Aidt. 8, 144; freq. with preps., πρὸς 
καιρόν, Soph, Aj. 38, also absol., cac- 
o6v, Soph. Aj. 34, 1316, at the right or 
proper time, in season, Lat. opportune ; 
80, καιρὸν yap οὐδέν᾽ ἦλθες, Eur. 
Hel. 479, cf. Μοά, 1928, Wolf. Lept. p. 
308 ; so too, ἐν καιρῷ, ἐς καιρόν, κα- 
ra καιρόν, Hdt. 1, 80: ἐν καιρῷ τινι 
εἶναι, or γίγνεσθαι, to assist any one 
at the right time, hence in genl. to help, 
be useful to him, Hdt. 1, 206; so, ἐς 
καιρόν ἐστί μοι, c. inf, Id. 4, 139; 
and so, ὥς of κατὰ καιρὸν ἦν, Id. 1, 
30; but ἀπό, ἐκτός or ἄνευ καιροῦ, 
and παρὰ καιρόν, out of season, at an 
ill time, Lat. alieno tempore, Plat. Po- 
lit. 277 A, Plut., etc.: καιρὸν ἔχειν 
ΞΞκαίριον εἶναι, Thue. 1, 42: ἐπὶ και- 
pov, on the spur of the moment, Lat. 
ex tempore, 6.. δ΄. ἐπὶ κ. λέγειν : κατὰ 
καιρὸν μέν, κατὰ καιρὸν δέ, sometimes 
80, sometimes so..., Ὀ]α1.---Π|, of place, 
the right point, right spot, Thue. 4, 54, 
90: also a vital part of the body, like 
τὸ Kaiptov, hence, ἐς καιρὰν τυπῆναι, 
Fur. Andr. 1120, (Perh. from same 
root as κάρη, κάρα, as We say the head 
and front, chief thing, cf. καίριος, Lat. 
capitalis and so tempora, the temples, 


corresponds to Gr. τὰ καέριά, vital ' 


parts, where wounds are mortal.) 
Kaipoc, also καίρως, 6, usu. in plur. 
tnreads, slips. or thrums on the beam of 
the loom, by which the threads of the 
warp are fastened, Lat. licta, Tibull. 


1, 7,85; the verb. 1s καιρόω ; the act | 
44 


KAIQ 


of fastening, καίρωσις, 7; the thing 


so fastened, xaiowua, τό ; hence Cal- 
lim. called a female weaver καιρωστίς, 
or xatpwotpic, cf. Lob. Phryn. 257. 
(καῖρος is usu. taken to be a nent., 
but v. Hesych. 2, p. 110.) Hence 
Καιροσέων, a gen. plur. in the line, 
Od. 7, 107, καιροσέων ὀθονέων ἀπο- 
λείβεται ὑγρὸν ἔλαιον, from the close- 
woven, close-warped linen trickles off 


‘the liquid oil, i. 6. the linen is so 


close. that oil does not ooze through, 


but runs off: it is said to be gen. plur. 


from καιρόεις for καιροεσσῶν : some 


of the ancients seem to have read 


KPOCOWTOV. | 

αιροσκοπέω, ©, to watch for the 
right season. . 
. Καιροσπάθητος, ον, (καῖρος, σπα- 


-Θάω) woven on the loom threads, close- 


woven, Hermipp. ap. Suid. νου. cy-. 


«θέων, ᾿ 


Καιροτῃρέω, ὥ, (καιρός, Typéw) to 
observe the right time, x. μεταβολάς, to 
observe the seasons of change, Diod. 

Καιροφύλἄκξω, 6, (Katpoc, φυλακῇ) 
to watch for the right time, τὴν. πόλιν, 
-Lat. tempora urbis observare, Dem. 678, 
17; τὴν χρῆσιν, Arist. Pol. 

Καιροφῦλακτέω, ὥ, later form for 
foreg., Lob. Phryn. 575. 

Kapow, ὥ, (καῖρος) to fasten she 
loom-threads, and so to weave closely. 
Hence 

Kaipwya, atoc, τό, a closely woven 
web, - ᾿ 

Καίρωσις, 
ing of a web. 

Katpworic¢, ἔδος, 7, oY Katpworpic, 
idoc, 7, a female weaver, Call., cf..Lob. 
Phryn. p. 257. 

tKaicap, apoc, ὁ, Caesar, at first 
prop. n., Julius and Augustus ; later, 
imperial title, the Caesar. 
tKacoapavyotora, 7), Caesaraugusta, 
a city of Spain on the Iberus, now 
Saragossa, Strab. ὁ 
tKaodpera, ac, 4, Caesaréa, name 
of several cities,—1. in Palestine on 
the coast, north of Joppa, N. T.—2. 
Philippi or Paneas, in Palestine at 
the foot of Mt. Panius near the 
sources of the Jordan, now Belinas, 
Id.—3. a city of Mauretania, Strab.— 
Others in Steph. Byz.: and 
ἸΤΚαισάρειον, ov, τό, and Καισάριον, 
Caesaréum, or temple of Caesar, Strab.: 
from . 
ἹΚαισάρειος, ov, of or belonging to 
Caesar, Dio. C. 

Καισαρεύω, (Katoap) to play the 
Caesar or emperor, Dio. C. | 

tKatojnva, 7, Caeséna, a city of Ci- 
salpine Gaul, Strab. . 

Καιτάεις, contr. for καιετάεις, 
Buttm. Lexil. v. κητώεσσα. 

Kai ταῦτα, and that, and besides, es- 
pecially, chiefly, v. wai 11. 3, a: but 
καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα, concludes a 
narrative, so then was it, Lat. haec hac- 
tenus. 

Kai τε, v. καί I. 2. . oo, 

Kai tot, also καίτοι, as a single 
word, and yet, yet, Hom., who also 
puts one or more words between: 
the same notion strengthd. in καί τοί 
ye, and καί τοί ye μήν, Herm. Vig. n. 
333 ; 80, Kaitos wep, Hdt. 8, 53.—II1. 
absol. like Lat. quamquam, referring 
to something foregone, although, Eur. 
Cycl. 480, cf. ad Tacit. Germ. 18. 

Καὶ τότε, ν. καί V. 2. 

KAI‘O, Att. cdo [ἃ] impf. ἔκαιον, 
Att. éxdov: fut. καύσω post-Hom. ; 
aor. 1. pass. ἐκαύθην post-Hom.: aor. 
2 ἐκάην [ἃ] Hom. The Ep. have a 
double aor. 1 act. and mid. ἔκηα, ἐκη- 
aunv and ἔκοια, ἐκειώμην of which 


EWC, 7, & clase interweav- 


-KAKE 

‘Hom. has ἃ Ἔ ph subj. κῆομεν Τ]. 2 
377, 396, and many parts of both torims 
with regular aor. inflexions, v. Spitz 
-Excurs. xv ad Il.; Att. Poets have 
also a shortd. form éxea part. xéa 
Soph. El. 757 (where before Herm 
the Ep. κείας stood), Ar. Pac. 1133 
verb. Adj. καυτός, καυστός, κανστέος 
Also the Ep. impf. ἔκηον has already 
been changed by Wolf, Od. 9, 553 
into éxatov.—l. to burn, light, kindle, 
set on fire, πῦρ, πυρά, Hom-—Il. te 
burn, burn up, unpd, μηρία, daria, 
νεκρούς, δένδρεα, ὕλην, etc., Hom. - 
to burn, scorch, of the sun, Hat. 3, 104. 
——HII. metaph. like Lat. urere, to burn, 
parch or wither up, esp. of frost, te 
pinch, nip, Valck. Adon. p. 224 C, cf 

irg. G. 1, 93. . 

B. mid. to kindle fires for one’s self 
‘Hom. C. Pass. to be lighted or burnt 
to take frre, be set-on fire, burn, be in 
flames ΟΥ̓́." fire, Hom., ete. : metaph. 
to be inflamed with passion, Pind. P. 4, 
389, Ar. Lys. 8: vaiecOai τινος, sub. 
ἔρωτι, to burn with love for one, Her 
mesian. 5, 37, v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 
291. (The Sanscr. Root is gush, te 
be dry, cf. fut. cuéo-w: hence cushka, 
Lat. siccus.) . 
. Kak, for κάτ, abbrev. κατά before 
«,in Hom. usu. κὰκ κεφαλῆς, and κὰκ 
κεφαλήν, also besides κὰκ κόρυθα, 1]. 
11, 351, and κὰκ κορυφήν, IL. 8, 83,.ck 
«kay and Kao. 

Κἀκ, contr. by crasis from ταὶ &«, 
Hes. Th. 447, esp. in Att. [ἃ] ᾿ 

Κακάβη, ne, ἦν, κάκαβος, ov, ἢ, κἂ- 
κάβιον, τό,Ξε:κακκ. εν 

Κακαγγελέω, ὥ, (κακάγγελος) te 


bring evil tidings, Tiag. ap. Dem. 31% 
23: opp. to εὐαγγελέω. 
Κακαγγελία, ac, ἢ, ill tidings, ents 


report, calumny, V. 
Hipp.: from - 
Κακάγγελος, ov, (κακὰ ἀγγέλλων) 
bringing ill tidings, γλῶσσα κακ., 
Aesch. Ag. 636. 
Κακάγγελτος, ov, (κακὰ ἀγγέλλω) 
of, belonging to ill tidings, κ. ἄχη, the 
sorrow of al tidings, Soph. Ant. 1286. 
κάγορος, Dor. for κακήγυρος, 
nd. 


l, for xerayy ** 


i 
Κάκαλα, τά, Aesch. Fr. 152, which 
Hesych. and Phot. explain by reé- 
XN : 
Kakadia, ac, % α plant, perh. coles- 
foot, Lat. tussilego, Dtosc. - 
Kaxavdpia, ac, 7, (κακός, ἀνῃρ) 
unmanliness, Soph. Aj. 1014. 
Kaxavéw, 6, in Plut. 2, 235 F, x: 
ψυχάς, to sharpen, excite them, where 
prob. should be read xataxovéy. | 
Κακανθήεις, eooa, ev, (κακός, ἄν 
θος) with noxtous, poisonous blossom. 
Kdxdo, dub. for κακκάω. ; 
tKaxeivoc, by crasis for καὶ ἐκεῖνος. 
Κακελπίστξω, 6, (κακός, ἐλπίζω) 
to have ill hopes, fear something evil, 
Epict. 
Κακέμφᾶἄτος, ov, (κακός, ἔμφατος) 
ill-sounding ; hence esp. of words, 
used in @ low, improper, or equivocal 
sense, V. Quinct. Instit. Rhet. 8, 3, 44 
--Ἱ of all-repute. Adv. -τως. 
Κακεντρέχεια, ac, 7), cunning, craft 
Polyb. : from 
Kénevtpexne, ἐς, (κακός, evtpexyc) 
nimble in evil, cunning, crafty, wily, 
Epich. p. 194. Adv. -κῶς. . 
Kékepydoia, ac, ἦ, (κακός, lryd 
Coat) bad working, dab in The -phr. 
for κατ. ᾿ 
Κακεργέτης, av, ὁ, (κακός, ᾿ξ νγω] 
an evil-doer : hence fere. 
Kaxepyétic, δος, 7, Themist. 
Κακεστώ, otc, 7, (κακός, εἰκῇ) al? 
being, opp. to eveate . 
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Kaxéoyaroc, ον, (κακός, ἔσχατος) 
extremely bad. 

Κάκη, ἡς, #7, (κακός) badness of dis- 
sosition, bad conduct, baseness, Eur. 
Hipp. 1335, Ar. Av. 541, and Plat.: 
esp. cowardice, ἄψυχος Κι, Aesch. 
Theb. 192, and so in Eur. [a] 

Κακηγορέω, ὥ, (κακήγοροτ) to speak 
sll of, abuse, slander, τινά, Plat. Legg. 
934 Εἰ; πρός τινα, Pseudo-Phocyl. 
213. 


Kéxnyopia, ac, 7, (κακἤγορος) evil 
speaking, abuse, slander, Pind. P. 2, 97: 
x. τινός, abuse of one, Plat. Phaedr. 
243 A: esp. κακηγορίας δίκη, all ac- 
tion for defamation, Dem. 524, 22, cf. 
Att. Process, p. 481, sqq. Hence 

Κακηγορίου dixn,—foreg., ap. Dem. 
844, 18: not used in nom. 

Κακήγορος, ov, (κακὰ ἀγορεύω) 
apeaking evil, abusive, slanderous, Pind. 
QO. 1, 85, and Plat. Irreg. comp. xa- 
κηγορίστερος, Pherecr. Crap. 16, Su- 
perl. -ρέστατος, Ecphant. Incert. 4. 
Adv. -pwe. 

Κακήθης, ec, poet. for κακοήθης, 
Hipp. , 

Κακηπελέω, ὥ, (κακός, πέλομαι) 
ta be bad or ill, be badly off, only used 
in part. κακηπελέξων, which Nicand. 
formed after the Hom. ὀλιγηπελέων. 
Hence . 

Κακηπελία, ας, ἧ, α being ill, Nic.: 
opp. to εὐηπελέα. 

Κάκης, ὁ, ar Aegyptian bread, dub. 
in Strab. 

Κακία, ac, #7, (κακός) moral bad- 

ness, vice, depravity, Plat.: faultiness, 
- tyuckedness, baseness, like the Homer. 
τακότης, Lat. malitia, Soph. O. T. 
12, and freq. in Plat. : esp.—coward- 
©, faint-heartedness, Thuc. 2, 87, Plat. 
Grito 45'E.—II. hence iil-repute, dis- 
grace, dishonour, Thuc. 3, 58.---ΠῚ, a 
ted case, misfortune. 

Κακιζότεχνος, ov, (κακίζω, τέχνη) 
finding fault with works of art, never 
atisfed with them, epith, of Callima- 
ehus, an artist known for the painful 
’ aboriousness of his finishing, Siebe- 
is Paus. 1, 96, 7, cf. Plin. H. N. 34, 
19; but MSS. have κατατηξίτεχνος 
or κατατηξότεχνος, of which the for- 
mer would seem genuine, i e. ene who 

melts, dilutes or enfeebles art, cf. Dion. 
i. T. 6, p. 1114 Reiske, H. Sillig 
Fatal. Artif. p.128. 

Κακίζω, f. -iow, (κωκός) to make 
bud, i. 6. to blame, reproach, accuse, Hat. 

3, 145; but pass. to make one’s self bad, 
ι. 6. behave badly, basely or cowardly, 
nlay the coward, Il. 24, 214; and so 
Eur, Med. 1246 has aor. pass. καὶ μὴ 
καμισθῇς: Thuc. however has κακί- 

σθαι τύχῃ, to be worsted by fortune 

slone, 5, 

Κι κϊότερος, irr. compar. of κακός 
ar κακίων, Strato. 

Καἀκισμός, vd, 6, (κακίζω) blame, re- 
sroach, Strab. 

Καάκιστος, 7, ov, irr. superl. of κα- 
6c, Hom. [a] 

Kdékiov, ov, gen. ovoc, irr. compar. 
of κακός, Hom. [¢in Hom. and Kp., 

im Att. poets, ὦ or Z in later poets 
netri grat.’ 

Κακκάβῃ, ne, 7, @ partridge, else- 
vhere πέρδιξ, 50. 68166 from its voice, 
,sq., Ath.: the Sanscr. kukubha is 
said by Wilson to'be the pheasant ; but 
ilso—II. a three-legged pan, Ay. Fr. 26, 
sic., cf. κάκκαβος. [48] Hence 

Karka ico, f. -iow, to cackle, of the 
ery of partridgesand some other birds, 
Arist. ΕἸ. A.3; also κακκάζω, ch κικ- 
καβίζω, 

Κακκάβιον, ov, τό, dim. from κακ- 
κάβη, Ῥαραὶ, Jon 1. [ἀβ] 
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Κακκὰῤβές, doc, 7, collat form." 


κακκάβη, a hen partridge, Alcm. 22. 

Κάκκἄβος, ov, 6, or 7, like κακκά- 
βη 11. a kind of pot, Antiph. Parasit. 
1, (ubi v. Mein.) : not approved by the 
Atticists, Lob. Phryn. 427. 

. Κακκάζω, f. -dow, v. κακκαβίζω. 
Kakxdo, 6, cacare, Ar. Nub. 1884, 
Κακκεῖαι, Ep. inf. aor. Lact. for κα- 

τακεῖαι, trom κατακαίω, Od. 11, 74. 
 Κακκείοντες, Ep. part. for κατα- 
κείοντες, from κατακείω, Hom. 
Κακκεφἄλῆς, worse form for κὰκ 
κεφαλῆς, Ep. for κατὰ κεφαλῆς. 
Κάκκη, nc, 7, human ordure, Ar. Pac. 
162 


Κακκῆαι, v.\. for κακκεῖαι, q. ν. 

Κακκόρυθα, κακκορυφῇν, worse 
form for κὼκ Κορ» Ep. for κατὰ kop. 
᾿ς Κακκρύπτω, Ep. for caraxp., Hes. 
Op. 469. 

Κακκῦνηγέτις, cooc, 7, for Karax., 
read by. Wellauer in Aesch.. Kum. 
231, where Herm. has corrected κἀκ. 
KUVHYETO. :ἡ 

Kaxo- in compos. began very early 
to be used,—the simple 86]., 6. g. xa- 
KotAtoc,=Kak7 Ἴλιος, as was the op- 
posite καλλι- in Καλλικολώνη, ete. 
So Hom. uses Avcrapic, cipoc. The 
usage was afterwards extended, cf. 
αἰνοπατήρ, κακόνυμφος, etc. 

Κακοανάστροφος, (κακός, ἀναστρέ- 
ow) of bad conversation : opp. to ebard- 
στροφος. 

Κακοβάκχευτος, ον,Ξεκακῶς βακ- 
χεύων. 

Κακόβϊος, ον, (κακός, βίος) living 
badly, living a hard life, Hdt. 4, 98, 
Xen. Cyr. 7, 5, 67. 

Κακοβλαστέω, ὦ, to bud, sprout bad- 
ly or with difficulty, Theophr. : from 

Κακοβλαστῆς, ἔς, (κακός. βλαστά- 
vw) budding, sprouting badly or with 
difficulty, Theophr. 

Κακόβλαστος, ov,—foreg. 

Κακόβλητος, ov, (κακός, βάλλω) 
badly thrown, missed. 

Κακοβόρος, ov, (κακός, Bopa) eat- 
ing bad food, Ael. 

Κακοβουλεύομαι, as mid., to be a 
κακόβουλος, act unwisely or impru- 
dently, Eur. lon 877, but v. Lob. 
Phryn. 624. . 

Κακοβουλία, ac, 7, ill-advisedness, 
unwiseness, Joseph. : from 

Κακόβουλος, ov, (κακός, βουλή) ill- 
advised, unwise, foolish, Eur. Bacch. 
399, Ar. Eq. 1055. Adv.-Awc. Hence 

Κακοβουλοσύνη,; ἧς, 7, poet. for κα- 
κοβουλία, Or. Sib. 

Κακόγαμβρος, ov, (κακός, γαμβρός) 
γόος, for her wretched brother-in-law, 
Eur, Rhes. 260. 

Kdkoydpiov δίκη, ἦν an action for 
forming an unlawful or wtmproper mar- 
riage, Plut. . 

Κακόγᾶμος, ov, (κακός, γαμέω) τ|1- 
married. 

Κακογείτων, ov, gen. ovoc, (κακός, 
γείτων) a bad neighbour: in Soph. 


Phil. 692, usu. joined with στόνος, of |. 


ill neighbourhood, 1. 6. which are il 
companions to the grcoaner himself; 
but Lessing, Laok. IV. 2, takes it 
separately, a neighbour in ill, Welck- 
er, a neighbour of low estate, opp. to 
ἀγαθῶν παιδός below, cf. Donaldson 

. Crat. p. 402. 

Kdxoyévetoc, ov, (κακός, yevetov) 
with a bad, thin beard. 

Κακογενής, ἔς, (κακός, γένος) ill- 
born, low-born, Dio C.: opp. to ebye- 
VHC. 
Κακογλωσσία, ac, 7, ill-tonguedness, 
slanderousness : from - 

Κακόγλωσσος, ov, (κακός, γλῶσσα) 
ill-tongued, foul-mouthed, slanderous.-— 
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Il. detokening ill, lamentable, Boh, Kur 
Hec. 661. ᾿. | 

Κακογνωμονέω, ὦ, to be ill-dte 
posed: and 

Κακογνωμοσύνη; 46, ἦς an ill-dispos 
sition, Aesop.: from . 

- Κακογνώμων, ov; gen. οτος, (κακός 
γνώμῃ) il-disposed. — Il. ill-advised. 
Dio C. 

KdKoyovoe, ον; (κακός. *yéva) born 
to wl. 

Κακογύναιος, ov, (κακός, γυνῆ) 
bringing ills to women. [0] 

Κακοδαιμονάω, 6, (κακοδαίμων) te 
be tormented by an evil genius, be like 
one possessed, Ar. Plut. 372, Xen. Mem. 
2 1, 5, cf. sq. IJ, and Lob. Phryn 

Κακοδαιμονίω, 6, (κακοδαίμων) te 
be unhappy or unfortunate, Xen. Hierz 
2,4.—I]. in Dem. 93, 24,—foreg., acc. 
to MSS., and so Bekk.: Wolf and 
Schaf. read κακοδαιμονῶσι. 

Κακοδαιμονέα, ac, 7, (κακοδαίμων) 
unhappiness, misfortune, Hdt. 1, 87, 
Xen. Mem. 1,6, 3, etc.—IL a being 
possessed by a demon, raving madness, 
Ar. Plut. 501, Xen. Mem. 2, 3, 19. 

Κακοδαιμονέζω, f. -iow, Att. ζῶ, to 
deem unhappy, Strab.: opp. to ebdac- 
μονίζω. ε " 

Κακοδαιμονικός, ἢ, ὄν, bringing 
misfortune, Diog. L. 7, 

Κακοδαιμονιστέον, verb. adj. from 
κακοδαιμονίζω, one must deem unhap- 
py, Philo. 

Κακοδαιμονίστης, ov, 6, (κακοδαι- 
μονίζωλ) one who summons evil genii, or 
blasphemously puts himself under their 
protection, in genl. an abandoned char 
acter, Lys. ap. Ath. 551 F: ef. ἀγαθο- 
Oat. . 

ἸΤΚακοδαιμόνως, adv. v. sub xake 
δαίμων. 

Κακοδαιμοσύνη, ἧς, ἡ,τεκακοδας 
μονία J, ap. Stob.—IL—kaxcdaiuo 
via 11, Ael.: from 

Κακοδαίμων, ov, gen. ovoc, (κακος 
δαίμων) having an evil genius, i. 6. ill 
starred, unhappy, wretched, Eur. Hipp 
1362, and freq. in comics: alsoin mo 
ral sense, wretched, like τλήμων, Evf 
Soph. O. T. 1168. Adv. -μόνως, Luc 
—II. as subst. an evil genius, Ar. Eq 
112. 
Κακοδάκρῦτος, ov, (κακός, δακρύω) 
miserably bewailed. 

Κακόδερμος, ov, (κακός, δέρμα 
with a bad thin, Ὁ (κακός, ζξρμα 

Κακοδϊδασκἄλέω, 6, (κακός, διδά- 
σκαλοο) to instruct in evil, Sext. Emp. 

Κακοδικία, ac, 7, (κακός, δίκη) bad 
or unjust judgment, Plat. Lege. 938 B. 

Κἀκοῦμας, ov, (κακός, ὀδμῇ) Ion. 
for κάκοσμος, Hipp. [ἃ] 

Κακοδόκιμος, ov, disapproved, dub. 
1, Epict. p. 22. 

Kdxodokéw, 6, to bein bad repute, 
Xen. : and 

Κακοδοξία, ac, 7, bad repute, infamy, 
Xen. Apol. 31, Plat. Rep. 361 C.—2. 
a bad, perverted opinion : from 

Κακόδοξος, ov, (κακός, δόξαν in ill 
repute, 1. €.—I.-without fame, unknown, 
Theogn. 195.—IL. infamous, Xen Ages. 
4,1 


gt. 

Κακόδουλος, ov, 6, (κακός, δοῦλος) 
a bad slave, Cratin. Thratt. 7. — 

Κακοδρομία, ac, 7, (κακός, δρόμοτὶ 
a bad passage, Anth. 

Κακόδωρος, ov, (κακός, δῶρον) with 
all or unfortunate gifts. ὔ 

Κακοειδής, ἔς, (euros εἶδος) ill 
looking, ugly, Dio C. 

Κακοειμονία, ac, 7, bad clothing 
from 

Κακοείμων, ov, gen. ovoc, (Kakl¢ 
siya) ill clad, πτωχοί, Od. 18, 41. 
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Κακοελκής, ἔς, (κακός, EAKoc) badly - 


festering. 

Κακόεκτος, ov, dub. for καχέκτης. 

Κακοεξία, ac, 7, (κακός, tyo)=Ka- 
χεξία, LXX ᾿ 

Κακοέπεια, ac, 47, κακός, ἔπος 
faulty language, opp. to εὐέπεια, 
Gramm.—II. bad language, blasphemy, 
ἴσος], - - 

Κ ἀκοεργᾶσία, ac, ἡ,-εκακεργασία. 

Κακοεργξω, ὥ,Ξε κακουργέω, post. 

Κακοεργῆς, ἔς,Ξε κακοεργός, poet. | 

Κακοεργία, ac, 7, poet. for κακ- 
supyia, ill-doing, opp. to ebepyeoin, Od. 
22, 374 [where ¢ is used long]: from 

Ἱζἀκοεργός, 6v, (κακὰ *épyw) doing 
ul, an ill-doer, Pseudo-Phocyl. 125: x. 
γαστήο, the belly that treats the hun- 
gry ill, 1, 6. troublesome, vexatious, like 
Lat. fames improba, Od. 18, 54, cf. xa- 
Kovupyoc. 

Κακοζηλία, ac, 7, a bad, unhappy 
emitation, Polyb.: esp. of stlye, the im- 
ttation of bad authors or bad phraseology, 
affectation, Luc.: opp. to εὐζηλία: 
rom 


Κακόζηλος, ov, (κακός, ζῆλος) imi- 
tating badly or unhappily : esp: of style, 
affected, τὸ κακ.τ--- κακοζηλία, Dem. 
Ehal. opp. to εὔζῃλος. Adv. -Awe, 

al. 


Κακοζοΐα, ac, 7, poet. for sq., Sapph. 
139. 
ἹΚακοζωΐα, ac, 7, ἃ poor, unhappy 
life: from 

Κακόζωος, ov, (κακός, ζωῇ) living 
unhappily. 

Κακοΐθεια, ac, 7, (kaxo“@nc) bad- 
ness of disposition, maliciousness, malice, 
Plat. Rep. 348 Ὁ, Isocr. Antid. ὁ 303 ; 
more fully, κακοηθίη γνώμης, Democr. 
ap. Stob. p. 132, 44.—IIL. bad manners 
ar habits, Xen. Cyn. 13, 18, 

Κακοΐθευμα, atoc, τό, a malicious 
ated, Plut.: from 

Κακοηθεύομαι, Dep., to be ill-dis- 
wesed, malicious: from 

Κακοήθης, ες, (κακός, ἦθος of ill 
habits, ill-disposed, malicious, wicked, 
Ar. Thesm. 422, Dem. 228, 27: τὸ xa- 
κόῃθες, an ill habit, itch for doing a 
thing, Lat. scribendi «., Juvenal.: also 
of sores, malignant, Hipp. v. Foés. 
Occon.: opp. to εὐήθης. Adv. -θῶς, 
Plut. 

. Kdxonfia, ac, 7, ν. κακοήθεια. 

Κακοηθίζομαι, Dep=xaxonbeduat, 
Epict.—IL trans. to disparage, degrade, 
Stob. Ecl. 2, p. 40. 

Κακοήτωρ, opoc, 6, 7, evil-hearted, 

τ, Sib. . 

Κακοηχήῆής, éc, and καἄκόηχος, ov, 
(κακός, ἤχος) ill-sounding, dissonant. 

Κακοθαλπής, ἔς, (κακός, θάλπω) 
warming badly. . 

KéxoGdévacia, ac, 7, a bad, horrible 
death: from 

Κακοθάνᾶτος, ov, (κακός, θάνατος) 
dying badly or miserably, Plut. 

Κακοθέλεια, ac, ᾿-Ξ-εκακοθελία. 

Κακοθελῆς, ἔς, (κακός, θέλω) ill- 
willed, ill-disposed, averse, Lat. malevo- 
lus. Adv. -λῶς. Hence 

Κακοθελία, ac, #, ill-will, malevo- 
lence, dub. 

Κακόθεος, ov, (κακός, θεός) having 
bad geds.—\I. evil towards the gods, im- 
pious. 

KdxoGepdreia, ac, 7, ὦ bad cure, 
Hipp. 

Κακοθημοσύνη; ἧς, 7, disorder, dis- 
orderliness, carelessness, Hes, Op. 470. 
Opp. tu εὐθημοσύνη : from 

Κακοθήμων, ov, gen. ovoc, (κακός, 
τίθημι) ill set or placed, ill erdered, dis- 
orderly, careless.—II. of persons, in a 
bad state: opp. to εὐθήμων. " 

Κακαοθηνξω, ὥ, to bein a bad state, 
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be weakly, barren, poor, Arist. H. A., v. 
εὐθηνέω. — 
Κακόθροος, ov, contr. -θρους, ovr, 


(κακός, θρόος) speaking ill, λόγος κακ.; 


slanderous words, Soph. Aj. 138. 

Κακοθυμία, ac, 4, bad disposition, 
malevolence, malice, Plut.: opp. to ev- 
θυμία : from 7 

Κακόθῦμος, ov, (κακός, Ovjudc) ill- 
disposed, malicious : opp. to εὔθυμος. 

Κακόθῦτος, ov, (κακὰ θύω) offering 
bad sacrifices, Theophr. 

KéxotAtoc, ov, 7, (κακός, Ἴλιος) 
evil or unhappy Ilium, K. οὐκ ὄνομα- 
στή, Od. 19, 260, 597, cf κακο- [iA] 

Κακοκαρπία, ac, 7, unfruitfulness, 
Theophr. : from 

Κακόκαρπος, ov, (κακός, καρπός) 
unfruitful. 

Κακοκέελἄδος, ov, (κακός, céAadoc) 
all-sounding, dissonant. 

Kéxoxépoeta, ac, 7, bad, base gain: 
base love of gain, Theogn. 225: from 

. Κακοκερδής, ἔς, (κακός, κέρδος) 
making base gain. 

Κακοκλεῆς, ἐς, (κακός, κλέος) ill- 
Samed. 

Kéxéxvauoc, ov, Dor. for sq. 

Κακόκνημος, ov, (κακός, κνήμῃ) 
weak-legged, thin-legged, Call. ap. A. 
B. 1188. 

Καἀκοκοίμητος, ov, (κακός, κοιμάο- 
μαι) sleeping ill. 

Κακοκρὶϊσία, ac, 7, a bad judgment, 
Anth.: from ὁ 

Κακόκρζτος, ον, (κακός, Kolvo)= 
δύςκριτος, Gal. 

Κακοκτέριστος, ov, (κακός, κτε- 
ρίζω) meanly buried, unburied. 

Κακόλεκτρος, ov, (κακός, λέκτρον) 
Ξε κακόγαμος, Opp. 

Κακολϊμένιστος, ον,-::56. 

Κακολίμενος, ον, (κακός, λιμήν) 
with a bad harbour. [7] 

Κακολογέξω, 6, (κακολόγος) to speak 
ill, 1, 6. to revile, abuse, Lat. maledicere, 
Plut. Hence 

Κακολογία, ac, 7, evil-speaking, re- 
viling, abuse, Hdt. 7, 237. 

Κακολογικός, 7, ὄν, disposed to evil- 
speaking, slanderous: from 

Κακολόγος, ov, (κακός, λέγω) evil- 
speaking, slanderous, abusive, Pind. P. 
11, 44, τινός, Arist. Eth. N. 

Κακομάθήῆς, ἔς, (κακός, μανθάνω) 
learning ill, unlearned, Anaxandr. 
Achill. 1. 

Κακόμαντιες, coc, 6, ἡ, (κακός, μάν- 
Tic) @ prophet of ill or evil, Aesch. 

heb. 724. 

Κακομᾶἄχέω, 6, (κακός, μάχη) to 
behave iil in fight, to be base or. treach- 
erous in fight, Plut. 

Κακομέλετος, ov, in Aesch. Pers. 
936, kak. ἰά, as usu. explained, an ill- 
sounding voice or cry, 1. 6. a dirge: 
but the word cannot be formed anal- 
ogously from μέλος, or, indeed, from 
anything else. 

Κακομετρέω, 6, (KakéueTpoc) to 
give bad measure, Luc. Hence 

Κακομέτρητος, ov, ill-measured, un- 
metrical, ἢ 

Κακομετρία, ac, 7, a bad measure, 
false metre: from 

Κακόμετρος, ov, (κακός, uéTpov)= 
κακομέτρητος, Plut.—IL. act. giving 
bad measure. 

Κακομηδῆς, ἔς, (κακός, μῆδος) con- 
triving ill, cunning, crafty, deceitful, H. 
Hom. Merc. 389., 

Κακομήτης, ov, ὃ, Eur. Or. 1403; 
and καἀκόμητις, toc, 6, ἦ, (κακός, μῆ- 
Tic)=foreg. Hence 

Κακομητίη; ἧς, 7, cunning. : 

Κακομήτωρ, opoc, ὁ, ῇ; (κακός, μῆ- 
Typ) mother of ill, nisi leg. κακομή- 
OTWO== KAKOLATNC. 
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Κακομηχανάομαι, dep.,==sq., Plut. 
and Clem. Al.: but the form is against 
analogy, andin Plut. is a vou. Kak 
μηχ.» Vv. Lob. Phryn. 626. _ | 

Κακομηχᾶνέω, 6, (Kaxounyavoc) ta 
practise bad or base arts, περὶ τοὺς φὲ 
λους, Polyb. 

Kéxounyavia, ac, 7, α practising of 
base arts, ingenious mischief, Lue 
Adv. -vwe. From 

Κακομήχᾶνος, ον Suit μηχαρᾷ, 
contriving evil, mschief-plotting, in genh, 
mischievous, malicious, Il. 6, 344, Od. 
16, 418. | 

Κακομϊῖλία, ας, 7, for xayou., bad 
intercourse or society, dub. v. Lob, 
Phryn. 677, who would write κακὸ» 
ομιλία. : , 

Κακομίμητος, ov, (κακός, μιμέομαι) 
wmitating il. Ad~.-tTwe, Arist. Poet, 
[7] } ΕΝ 
Κακόμισθος, ον, ill rewarded. 

Κακομοιρία, ας, 7, an unhappy fate, 
Hence 

Κακομοέριος, 0v,=8q. 

Κακόμοιρος, ov, (κακός, μοῖρα) of 
evil lot or fate, unhappy, Anth. ὁ. 

Κακόμορος, ov,=foreg. 

Κακομορφία, ac, ἢ, an we shape, 
ugliness: from | . 

Κακόμορφος, ov, (κακός, μορφή) ill- 
shapen, misshapen, ugly, Anth. 

Κακομουσία, ac, ἢ, bad or corrupt 
music, Plut.: from " : 

Κακόμουσος, ον, (κακός, Modca) 
unmusical, 

Κακόμοχθος, ov, (κακός, μόγθο 
labourine il or ζῆ ux ‘ 

Κακονοξω, ὦ, to be κακόνοος or ill 
disposed, bear malice, Lys. 182, 18, 
opp. to εὐνοέω. 

Κακόνοια, ac, ἦν (Kaxdvooc) ill dia 
position towards ‘others, dislike, ill. 
will, Lys. 165, 33; opp. to εὔνοια 

Kéxovopéouat, as pass., to be hard- 
ly governed, Ocell. Luc. 

Κακονομία, ac, 7, a bad system of 
laws and government, a bad constitution, 
Xen. Ath. 1, 8; opp. to εὐνομία: 
from 

Κακόνομος, ov, (κακός, νόμος) with 
bad laws, with a bad constitution, it 
governed, Hidt. 1, 65; opp. to εὔνομος. 

Kéxévoog, ov, contr. -vouc, ovy, Att. 
plur. κακόνοι, (κακός, νόος νοῦς) ill 
disposed, disaffected, Ar. Pac. 496, τῇ 
πόλει, Thuc. 6, 24; bearing malice 
against one, Tivi, Xen. An. 2, 5, 16, 
and 27; opp. to εὔνους : superl. -ved 
στατος, Lys. 110, 38, Dem. 623, 4.—~ 
Adv. -νόως, Att. -νως, but rare, Loh, 
Phryn. 141. 

Κακονύμφευτος, ov, (κακός, vope 
devw)=sq. 

Κακόνυμφος, ov, (κακός, νύμφη) il 
married, k. ὄνασις, inauspicious wed- 
lock, Eur. Hipp. 758.—II. as subss. 
ὁ κι, an ill or unhappy bridegroom, Eur 
Med. 206, 990, cf. sub xako-.. 

Κακόνωτος, ov, (κακός, νῶτον! 
with a foul back, of fish, Antiph. Κουρ 
2, 

Κακοξεινία, ας, #, lon. tor κακοξε 
via: from 

Κακόξεινος, ov, Ion. for κακόξενος 
the irreg. Ep. compar. κακοξεινώτε 
poc, Od. 20, 376. | 

Κακοξενία, ας, 7, inhospitality, Cha 
rond. ap. Stob. 289, 40: from 

Κακόξενος, ov, Jon. -ξεινος, oy, 
(κακός, ξένος) having ill guests, unfer 
tunate in guests, Od. 20, 376: but usu. 
-- unfriendly to strangers or guests 
inhospitable, x. δόμο!, nur. Alc. 558, 
v. 1. for ἐχθρόξενος. 

Κακοξύνετος, ov, (κακόξ, ξύνετορ! 
ill-wise, wise for evil, opp. to ἀξύνετος 
Thuc. 6, 76. [0] ' 

[ἣν 
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Ἀὰκοοινία, ac, 7, (κακός, οἷνος) 
tad quality of wine, opp. to εὐοινία. 

Κακοπάθε.α, ac, 7, (κακοπαθής) 
suffering of ill, distress, 'Thuc. 7, ΤΊ, 
Isocr. 127 C. [a] 

Κακοπάθέω, @, to suffer ill, suffer, 
Xen. Mem. 2, 1, 17: κ' τινί, to suffer 
by or from a thing, be distressed by it, 
Thuc, 4, 29; and ὑπό τινος, Id. 2, 
41; but also, x. σώματι, to suffer in 
bedy, Isocr. 24 A: from 

Κακοπαθής, ἐς, (κακός, πάθος, πά- 
xo) suffering il, distressed, Philo. 
Adv. -θῶς, miserably, Arist. Pol. Hence 
. Κακοπαθητικός, ἤ, Ov, exposed to 
distress, unfortunate, Arist. Eth. E. 
~~ Kanordéoc, ov==Kaxorabhe : also 
lakorious, toilsome, Posidon. ap. Ath. 
233 E. ΕΝ 

Ἱζἄκοπάρθενος, ov, 7, (κακός, παρ- 
Gévoc) an evil or unlucky maiden, Mel. 
124, cf. sub xaxo-.—lIl. ὁ, 7, undecom- 
ing a maid. . 

ἙΚακόπαρις, 6, ν. 1. in Thue. 7, 80 
for Ἰζακύπαρις,; q. V. 

Κακόπατρις, dog, 6, 9, (κακός, πα- 
7p) having a mean, low born father, 
Theogn. 193, Aleae. 5, opp. to εὖπα- 
τρίς. ; 

Κακοπετῆς, éc, (κακός, πέτομαι) 
ying badly, Arist. H. A. 
Κακόπηρος, ov, (κακός, πήραλ) with 
a bad knapsack or scrip. 

Kdxonivic, ἐς, (κακός, πίνος) most 
foul and filthy, Soph. Aj. 381, cf. Ath. 
565 EB. | 

Κακοπιστία, ac, 7, faithlessness : 
from | 
ζακόπιστος, ον, (κακός, πιστός) 

Stone 54. ᾿ 

Κακοππλωστος, ον, (κακός, πλάσ- 
gw) ill-formed, ill-conceived or contrived. 

Ἑακοπλοέω, 6, to sail badly, Strab.: 
&cm 

Κακόπλοος, ov, contr, -πλοῦυς, ovr, 
«κακός, πλέω) sailing badly. . 

K éxorA@s, lon. and poet. for xa- 
ἐοπλοέω. 

Κακόπνοος, ov, Att. -πνοῦυς, ovy, 
Ἱκακός, von) breathing ill or with dif- 
ficulty. = 

Kdxorotéw, 6, (κακοποιός) to do 
ll, play the knave, Aesch, Fr. 102, 
περί TL, AY. Pac. 731: to manage one’s 
fairs ill, Xen. Oec. 3, 11.—Il. trans., 
to make bad, spoil, waste, lay waste, 

illage, τὴν βασιλέως χώραν, Xen. 

em. 3,5, 26. Hence . 

ἹΚακοποίησις, εως, ἡνεεκακοποιΐα, 

xX. 7 πὸ 


Κακοποιητικός, 4, όν, inclined to do 
ill or spoil. 

Κακοποιΐα, ac, 7, α doing harm, 
hurt, damage, Isocr. 7 C, 257 E: 
from | 

Κακοποιός, ov, (κακὰ ποιξω) doing 
bad, doing harm or damage, mischievous, 
hurtful, ὄνειδος, Pind. N. 8, 56. ° 

Κακόπολιτεία, ac, 7, bad. govern- 
ment or constitution, Polyb. 

Κακοπονητικός, ἢ, όν, (κακός, πο- 
réw) unfit for toil, Arist. Pol. 

.Κακ᾽οποτμος, ov, (κακόςν πότμος) 
ll-fated, 3.1-διαγτοώ, Aesch. Ag. 1136, 
fur. Hel. 694. 

Κακόπους, ὃ, ἣν, -πουν, τό, gen. -πό- 
δος, (κακός, πούς) with bad, weak feet, 
ueait in the feet, ἵππος, Xen. Mem. 3, 
3, 4, Eq. 1, 2. 

Kéxompayéw, 0, f. -now, (Kako- 
τραγής) to be ill off, fare badly, esp. to 
fail in an enterprise, Thuc. 4, 
ence | 

Κακοπράγημα, aroc, τό, il-success. 
—T ill-doing. [pa] , ᾿ 
᾿ς Κακοπρᾶγῆς:». ἔς, (κακός, mpayo 
lucky I. κοι Hence. ms 

ἙΚακοπραγία, ac, 7, ill-success, ill- 

692. 
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luck, failure, Thuc. 2, 60, Arist. Pot, 
ete —II. ill-doing : a misdeed, Joseph. 
Κακοπραγμονέω, ὥ, to do ill, in- 
tend ill, be ill-disposed, Polyb. 
᾿ Κακοπραγμοσύνη, n¢, ἦν» evil-doing, 
Dem. 800, 17: from 

Κακοπράγμων, ov, gen. ονος, (Κα- 
KOC, πρᾶγμα, πράσσω) doing evil, wick- 
ed, mischievous, Xen. Hell. 5, 2, 36, 
Isocr. Adv. -μόνως. | 

Κακοπρόζωπος; ov, (κακός, πρόζω- 
πον) ugly-faced, ugly, Posidipp. ap. 
A. B. 104,19. 

Ἱζἄκόπτερος, ov, (κακός, πτερόν) 
with bad, weak wings, Arist. H. Α.--. 
ill-omened, ill-starred, Anth. 

Kaxoppadéu, ὥ, to contrive evil ; and 

KdKoppadia, ac, 7, 4 contriving of 
ill, love of mischief, mischievousness, Il. 
15, 16, Od. 2, 236: also all contrivance, 
unskilfulness, Od. 19, 25: from 
᾿ς Kdxoppddag, ov, (κακός, ῥάπτω) 
contriving evil, mischievous. [ἄ 

ἸΚακοῤῥέκτειρα, ac, 4, Or. Sib. ; 
fem. of | 
| Κακοῤῥέκτης, ov, ὃ, (κακό,; ῥέζω) 
an evil-doer, Ap. ἈΠ. 

Κακοῤῥημοσύνη, ne, ἢ» evil-speak- 
ing: bad, foul language, Polyt : from 

Κακοῤῥήμων, ov, (κακός, ῥῆμα) evil 
speaking, τὸ K.,=foreg., Archil. ap. 
Suid.—Il. telling of ill, ill-omened, 
Aesch. Ag. 1155. 

Κακοῤῥοθέω, ὦ, (κακός, ῥόθος)-Ξ: 
κακολογέω, to speak evil: but usu. 6. 
acc., to speak eal of, abuse, revile, Eur. 
Hipp. 340, Ar. Ach. 576. Hence 

Ἰκἄκόῤῥογχος, ov, (κακός, ῥέγχω) 
making ugly noises, prob. 1. Epict. for 
κακόρυγχ. τος 

Κακοῤῥόθησις, ἡνΞ-ε κακολογία. 

Κακόῤῥυθμος, ον, (κακός, ῥυθμός) 
in bad time, ill-modulated, Joseph. 

Ἱζἀκοῤῥύπᾶρος, ov, very filthy. [¥] 

ΚΑ ΚΟΣ, ή, ὄν, bad, evil.—l. of 
outward conditicn, bad in its kind, bad, 
worthless, useless, in Hom. esp. κακὰ 
εἵματα, bad, sorry garments: ugly, 
hideous, Il. 10, 316, opp. to καλός ; of 
persons—l. bad at one’s trade, sorry, 
useless, but without moral reference, 
8. g. κι νομῆες, Od. 17, 246; K. ἀλή- 
της; a bad beggar, Od. 17, 578, cf. Od. 
8, 214; 17, 217: esp. however of war- 
rlors, and men in genl.—dethéc, cow- 
ardly, faint-hearted, feeble, very oft. in 
Hom., who also joins it with ἄναλ- 
κις and ἀνήνωρ.---2. bad by birth, low, 
mean, vile, Od. 4, 64, Lat. malus or vi- 
tiosus, opp. to ἀγαθός, in Hom. also 
to ἐσθλός, Od. 6, 187; v. ἀγαθός L— 
3. in moral relation, bad, evil, ill-dis- 
posed, esp. base, wicked, mischievous, 
etc., Hes. Op. 238, and Trag.—Il. of 
outward things, circumstances, etc. 
taken in relation to man, Hom.; x. 
γίγνεσθαϊ περί τινα, to act badly to- 
wards one: hence both act. bad, evil, 
mischievous ; and pass. unhappy, wretch- 
ed, pitiful, very freq. in Hom. with daé- 
μων, θάνατος, νόσος: χόλος, ἔρις: 
πόλεμος, ἔπος, ἔργον : ἥμαρ, ἄνεμος, 
etc.: esp. of omens and the like, un- 
lucky, ill-boding, at. infaustus, male 
ominatus, in Hom. with ὄρνις, ὄναρ, 
σῆμα: also of words, evil, abusive, 
foul, x. λόγοι, Soph. Ant. 259, Tr. 
461.—B. τὸ κακόν and τὰ KaKd, as 
subst. evil, ill, mischief, also woe, dis- 
tress, loss, ruin, Hom., etc.: also, bod- 
ily ills, diseases, wounds.—2. also in a 
moral sense, evil, vice, badness, wick- 
edness, τὰ κακά, cowardice, Xen. An. 
3, 1, 25: esp., κακόν te ἔρδειν or 
ῥέζειν τινά, to do evil or ai to any 
one, Il. 2, 195; 3, 351, etc. ; also revé, 
Od. 14, 289: so in prose, κακόν TL 
ποιεῖν Teva, more rarely revé ' to suf- 


- 


KAKU 


fer evil from one, κακὸν πάσχεμι tre 
Tivoc.—C. adv. κακῶς, Hom., etc, = 
Att. phrases, κακῶς ποιεῖν τινα ta 
treat one ill, ill-use, malireat, misuse, 
κακῶς ποιεῖν τι, to hurt, harm, dam- 
age a thing, but κακῶς ποιεῖν τινά Τῷ 
to do one any evil or harm, κακῶς Tae, 
ety, absol., to be or fare ill, be in bad 
case, more USU. κακῶς πράττειν, More 
rarely κωκῶς πάσχειν. The Att. are 
fond of joining the adv. and adj., Κα- 
KOC κακῶς, κακὰ κακῶς, etc., Bergl. 
Ar. Eq. 2, 189, 190, Eur. Cycl. 268. 
superl. κάκιστα, Ar. Ran. 1456. ἢ 
degrees of comparison :—I. reg. com 
par. κακώτερος, Hom.: superl. κακώ 
τατος, post-Hom.: never found is 
prose.—2. irreg. compar. κακίων, OV, 
SUP. κάκιστος, ἢ» OV; Hom., and Att. , 
© κάκιστε, thou most worthless! τὴ 
κάκιστόν τινος OY ἔν τίνι, the worst. 
the refuse οἵ athing. Compar. ycpeie 
érepoc only in Strato, 6, 6, cf. Jac. 
A. P.p. 733. Also χεέρων, χείριστος 
and ἥσσων, HKLoTO¢ are used as Com- 
par. and superl. of κακός. 15. incom 
pos. it sometimes, like Lat. male, er 
presses a fault in the excess of a prop 
erty, and so stands for ἄγαν, Lat 
nimis: usu. however it denotes sim 
ply that a thing, which could also be 
good, is bad, and so is nearly=duce-, 
giving a collat. notion of hurtful, un- 
lucky, as κακόσινος : but oft. also it 
denotes merely that a thing exists in 
too small measure or proportion, as 
κακόπιστος.᾽ Ν 
. Κακόσημος, ον, (κακόν, σῆμα) we 
omened. 
Κακόσινος, ov, (κακός, civopnnt) 
very hurtful, Hipp. 
KGxocitia, ac, 7, want of appetits 
from 
_ Κακόσιτος, ov, (κακός, σῖτος) eat 
ing badly, having no appetite, Eubul 
Ganym. 1.—Il. eating badly, i. e. fas 
tidious, Plat. Rep. 475 C. 
Κακοσκελής, ἔς, (κακός, σκέλος! 
with bad, weak legs, ἵππος, Xen. Mem. 
3, 3, 4. ΜΝ 
Κακοσκηνῆς, é¢, (κακός, σκῆνος) 
of a bad, mean body, Ae oS 
Κακοσμία, ac, 7, 4 bad smell, stink. 
from . ΝΣ 
“Κάκοσμος; ov, (Kade, ὀσμή) κεἰ! 
smelling, stinking, Aesch. Fr. 166, 
Soph. Fr. 147. | 
Κακόσπερμος; ov, (κακός, σπέρμα; 
with bad seed, Theophr. 
. Κακόσπλαγχνος, ov, (κακός, 
σπλάγχνον) faint-hearted, cowardly, 
Aesch. Theb. 237. ᾿ . 
Κακοσπορία, ac, 4, (κακός, σπεῖ 
pi) a bad sowing or crop, Anth. 
~ Κἄκοσσόμενος, f. 1: UH. 1, 105, ter 
κάκ᾽, 1. 6. κακῶς ὀσσόμενος, from 6a 
σομαι, grim-looking, v. Lob. -Phryn. 
560. : ᾿ς 
-Καἄκοσταθέω, ὦ, to stand ill, be un- 
steady or in bad case, Nic.: from ᾿ 
. Κἄκοσταἄθῆς, ἔς, (κακός, ἵσταμαι" 
standing badly, wnsteady, opp. to εὖ 
σταθῆς. 
Κακοστένακτος, ον; 
vilw) sighing much. 
ἹΚἀκοστομᾶἄχέω, ὦ, f. -ἤσω, to har — 
a bad, weak stomach, Sext. Emp , 
from ; 
Κακοστόμἄᾶχος, ov, (κακός, στόμα 
yor) with ἃ bad, weak stomach, fastid 
ious, E:pict.—II. act. . weakening th 
stomach, unwholescme, Heracl. ap. Ath 
120 C; opp. to εὐστόμ. 7 
“Κἄκοστομξω, ὥ, ἰο have a bad τοι. 
c. acc., to speak evil of one, abuse him 
Soph. El. 597: and 
Κακοστομία, ας, 4, foul mouthed 
ness, abuse: from 
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᾿Νακόστομοι, ov, (κακός, στόμα) 
suil-speaking, foul-mouthed. 

. Κακόστρωτος, ov, (κακός. στρών- 
νυμαι) ul spread or strewed, 1. 6. rugged, 
Aesch. Ag. 556. 

ἑΚακοσύμβουλος, ov, (κακός, obp- 
Bovdoc) advising badly, giving bad 
counsel, Joseph. . 

Κακοσύνετος, ov, v. sub κακοξύνε- 
τος. Lo 
Κακοσυνθεσέα, ac, 4, α bad compo- 
sition : in Hesych. and other Gramm. 
as expl. of κακοῤῥαφία : from — 
Κακοσύνθετος, ov, (κακός, συντί- 

Onur) εἰ put together, badly composed, 
ἔπη, Luc.—ll. ill-joined, il-contrived. 
Adv. -τως. . 

Κακοσφυξία, ac, 7, (κακός, σφύζω) 

a bad pulse, Gal. 

Κακοσχήμων, ον, gen. ovoc, (κακός, 
σχῆμα) of a bad mien or air, undecom- 
ing, unseemly. Adv. -μόνως, Plat. 

Legg. 728 B. . 

Κακοσχολεύομαι, dep.,=sq. 

Κακοσχολέω, &, f. -ἤσω, to use one’s 
leisure til: and. . 

Κακοσχολία, ac, 7, a bad use of one’s 
leisure, idle sports or jesting, Plut.: 

from a 

Κακόσχολος, ov, (κακός, σχολῆ) 
using one’s leisure ill, Expict.—2. inac- 
tive, idle, Anth.—Il. act., «x. πνοαΐξ, 
winds that wear men out in idleness, 

Aesch. Ag. 194, Jac. A. P. p. 73. 
Adv. -Awe. | 

Καωκοτεκνία, ac, ἢ, Opp. to εὐτεκ- 
via, the having bad children. 

Κακοτελεύτητος, ov, (κακός, τε- 

λΔευτάω) ending ill. 

Κακοτέρμων, ov, gen. ονος, (κακός, 
κέρμα) ending ill or with difficulty. 

Κακοτεχνέω, ὥ, (κακότεχνος) to use 
«sd, base arts, play tricks, act basely or 

sanly towards one, εἷς τίνα, Hdt. 6, 

‘4: περί τι, (Dem.) 1136, 24; and 
absol., Id. 942, 26: esp. ta bear false 
testimony.—2. to be over-much wrought 
and refined, Clem. Al.—IU. transit. to 
mislead by evil arts, Aristaen. Hence 

tKaxoréyvnua, ατος, τό, = κακο- 
τεχνέα, ΤΟ], 7 

Κακοτεχνῆς, ἔς,ιΞ ε κακότεχνος. ἡ 

Κακοτεχνία, ac, 7, ((κακότεχνος) 
bad art: esp. bad or base arts, evil 
practices, etc., esp. as law-term, for- 
gery, falsification, false evidence and 
the like, usu. in plur., κακοτεχνιῶν 
δικάζεσθαι, Plat. Legg. 936 D, cf. 

(Dem.) 1201, 7 ; also in sing.—IL. cor- 
ruption ef art, over-great refinement, 
Dem. Phal. | . oo 

Κακοτεχνίζω, f. -fow, = κακοτεχ- 
véw) Alcae. (Com.) Ganym. 7. 

Κακοτεχνίου δίκη,εε κακοτεχνιῶν, 
Lys. ap. Pol. 8, 37: not used in nom. 

Κακότεχνος, ov, (κακός, τέχνη) 
using bad arts or evil practices, artful, 
wily, δόλος, 11. 15. 14.—IL without 
art, awkward. Adv.-voc. Att. irreg. 
compar. -χνέστερος, as from -χνής, 
but in superl. again -χνότατος. 

- Κὠκότης, ητος, 7, (κακός) badness, 
unfitness for a thing, uselessness, hence 
of men and esp. warriors, cowardice, 
Il. 2, 368, Od. 24, 455.—II. moral bad- 
ness, vice, wickedness, worthlessness, 
baseness, ll. 3, 366, Hdt. 2, 124, etc. 
~~. usu. evil, woe, distress, loss, suf- 

fering, oft. in Hom., and in Hdt. 2, 

128; esp. loss in battle, Il. 11, 382; 

12, 332, Hat. 8, 109. - 

Κακοτράχηλος, ov, (κακός, τράχη- 
Aoc) with a bad, weak neck. 

Kdxorporebvouol, dep..==sq., πρός 
τίνα, Polyb. ὁ 

Κακοτροπέω, ὦ, f. -fow, (κακότρο- 
woc) to act badly, deal perversely, Hipp. 

Kdxornostia, ac. 4, bad haby.., mis- 
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chievousness, maliciousness, in gen. 
wickedness,. Thuc. 3, 83: from 
| Κακότροπος, ov, (κακός, τρόπορ) 
mischievous, malignant, Dio C. Adv. 
“πως. 
. Κακοτροφέω, ὥ, to nourish badly.— 
II. intr. to have bad food, live badly: so 
also in.pass., hence part. aor. 1 act. 
κακοτροφήσας and aor. 1 pass. KaKo- 
τροφηθείς, IN same sense, both in 
Theophr.: and 

Κακοτροφία, ac, 7, bad food, The- 
ophr.: from . 
Κακότροφος, ov, (κακός, τρέφω) all- 


fe ᾿ 

Κακοτύχξω, ὥ, to be unfortunate, 

Thue. 2, 60: from: ; 
Κακοτύχῆς, ἔς, (κακός, τύχη) un- 

fortunate, Ear. Med. 1274, Hipp. 669. 

Hence . 

. Kéxoriyia, ac, 7, misfortune. 
Κακόνπνος, ov, sleeping ill. 
Κακοὐπονόητος, ov, (κακός, ὑπο- 

voéw) bad to guess, 

Κακουργέω. ὦ, f. -fow, (κακοῦργος) 
to do evil or mischief, Plat., and Xen. ; 
rept tiva, Plat. Rep. 416 C ; but more 
usu. c. acc., to do evil or mischief to 
one, to hurt, harm, Aesch. Fr. 243; 
esp. to ravage a country, «. τὴν Ed- 
Botav, Thue. 2, 32, cf. 3, 1; Plat. 
Rep. 416 A has ἐπιχειρεῖν tive κα- 


κουργεῖν, but there the dat. may fol- | 


low émzy.: In disputation, to contend 
with captious artifices, Woif. Dem. 491, 
16. Hence 
Κακούργημα, atoc, τὸ, anill deed, 
misdeed, esp. a knavish trick, fraud, 
Plat. Rep. 426 E, etc. | 
Κακουργία, ac, 7, the character and 
conduct of a κακοῦργος; ul-doing, wick- 
edness, villany, Thuc. 1, 37.—II. hurt- 
fulness, Diosc. 
.Κακουργικός, ἢ, ὄν, like a κακοῦρ- 
γος, knavish, Arist. Rhet.: from 
Κακοῦργος, ov, (κακὰ *#pyw) doing 
ill, mischievous, knavish, villanous, de- 
ceitful : an evil-doer, bad fellow, knave, 
kK. κλῶπες, Hdt. 1,41; «x. ἀνήρ, Soph. 
Aj. 1043: an offender, criminal in the 
eye of the law, Thuc. 1, 134, cf. Att. 
Process p. 76.—II. doing harm to any 
one, hurtful, c. gen. x. εἶναί τινος, to 
hurt any one, Xen. Mem, 1, 5, 3. 
Adv. -ywe, Piut. | 
. Κακουχέξω, 6, (κακός, ἔχω) to treat 
ill, wrong, hurt, injure, τινά, Teles ap. 
Stob. p. 522,18. Pass., to bein a bad 
case, despair, c. inf., Plut. Hence 
- Κακουχία, ac, 4, ill-treatment, ill- 
conduct, Plat. Rep. 615 B: x. χθονός, 
maltreatment, devastation of it, Aesch. 
~Theb. 668.—II. the bad state caused 
thereby, disease, faintness: wretched- 
ness, misfortune, Polyb. 
. Κακόφᾶτις, doc, 7, sounding ill, 
omened, God, Aesch.: from ὁ. 
. Κακόφατος, ov, (κακός, dnt) ill- 
sounding, of an-offensive Or unseemly 
import, like κακέμφατος; 4. ν.: TO Ks 
an ill sound, word.of bad import, word 
of offence, Quintil. . 
Κακοφημία, ac, 7, bad fame—Il. 
act. slander, Ael.: from 
Κακόφημος,. ov, (κακός, φήμη) of 
bad omen: of evil report.—lI. act. bring- 
ing into bad fame, defamatory, Joseph. 
dv. -μως.- ὁ ΞΕ 
Κακόφθαρτος, ον, (κακός, φθείρω) 
very corrupt. 


χά 


- Κακοφθορεύς, ἕως, 6, poet. for sq., 
Nic. 7 


ill- 


Κακοφθόρος, ov, (κακός, φθείρω) 
very destructive, deadly, Nic. 


Κακόφλοιος, ov, (κακός, φλοιός) 
with bad, stinking rind or bark, Nic. 

Κ ἀκοφρᾶδῇς, ἔς, (κακός, φράζομαι) 
bad in counsel, thoughtless, foolish, 1]. 
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23, 483: neut: κακόφραδες, κ5 adv. 
foolishly, Euphor. Fr. 50. Only poet 
Hence 
Kéxogptidia, ac, 7, badness of de 
sign OY purpose, inconsiderateness, care 
lessness, H..Hom. Cer. 227, in plur. 
Κακοφραδμοσύνη, ἧς, 7,7 foreg., 
Demon. ap. Stob. p. 437, 3: from. 
Κακοφράδμων, ov, gen. ovoc,==Ke 
κοφραδῆς : also κακοφράσμων, Which 
Meineke would read e Cod. Harl. in 
Theocr, 4, 22, for κακοχράσμων. 
- Καἄκόφραστος; ον,Ξ- κακοφραδῆς. 
“Κακοφρονξω, ὦ, to be κακόφοων, ἰά 
bear ill-will or malice, Aesch. Ag, 1174, 
—II. to be foolish: opp. to εὐφρονέω. 
. Κακοφροσύνῃ, ne, 7, the disposition 
of a κακόφρων, malice, LXX ; folly, 
Opp.: from 
Kéxddpwv, ov, gen. ovoc, (κακός, 
φρήν) evil-minded, malicious, wicked, 
Pind. Fr. 230: x. μέριμνα, distracting 
care, Aesch. Ag. 100.—II. imprudent 
thoughtless, heedless, Soph. Ant. 1104 
Eur. Or. 824, Adv. -dvwe. 
Κακοφδῆς, ἔς, (κακός, φυή) of bad 
nature, of bad natural qualities, Plat. 
Rep. 410 A.—II. (κακός, φύω) produ- 
cing badly or with difficulty: growing 
il, Theophr. Hence. 
Kdkogtia, ac, 7, a bad nature, baa 
natural qualities, Def. Plat. 416 D. 
Κακοφωνία, ας, 7, @ bad or unpleas- 
ant sound, harshness of sound, Strab. : 
from ΝΕ 
Κακόφωνος. ον, (κακός, φωνῇ) with 
a bad voice.—II. with a harsh, unpleas- 
ant tone, ill-sounding, Dion. H. 
Κακόχαρτος, ov, (κακός, χαίρω) re 
jowing in the ills of others, malicious, 
Hes. Op. 28, 194.---Π, at which bad 
men rejoice. | 
Κακοχράσμων, ov, 56}. ovoec,== 8q. 
dub. in Theocr., v. κακοφράδμον. a 
Κακοχρήμων, ov, gen. ovoc, (κακόζ. 
χρῆμα) in bad case, poor. 
Κακοχρυέξω, ὦ, to be of a bad celour, 
Diosc.: and : . 
Κακόχροια, ac, ἧ,α bad colour, Gal: 
from . 
- Κακόχροος, ov, contr. -ypouc, ovr, 
(κακός, χρόα) of a bad colour or com- 
plezion, 8. g. sallow, pale, etc., Hipp. ° 
Κακόχῦλος, ov, (κακός, yvAdc) with 
bad juice or flavour, μῇλα, Diphil 
(Siphn.) ap. Ath. 80 E. . 
Kdxoyiuia, ac, 7, badness of the 
juices, Gal.: from — - 
Κακόχῦμος, ov, (κακός, youdc) with 
bad juices or flavour.—Il. act. genera- 
ting bad juices, Ath. Ὁ 7 
Κὰακόψογος, ov, (κακός, ψέγω) ma- 
hgnantly blaming, Theogn. 287. 
Κακοψῦύχία, ac, 7, faint-heartedness, 
meanness of spirit, Plat. Legg. 791 C , 
opp. to εὐψυχία : from : = 
Κακόψῦχος, ov, (κακός, ψυχῆ) cow 
ardly, faint-hearted, mean-spirited ; opp. 
to εὔψυχος. ες 
Κακόω, 6, f. -ὥσω, (κακός) to treat 
badly, use ill, maltreat, afflict, hurt, 
Hom., always of persons 1 later also 
of things, to harm, destroy, corrupt, 
Hdt. 2, 133. Pass. to be ill-treated, 
distressed, or destroyed, to suffer, Od. 
4, 754; also, κεκακωμένος ἅλμῃ. dis- 
figured by brine, Od. 6,137. - 
- Κακτάμεναι, Ep. for κατακτάμε 
val, κατακτάναι, inf. aor. 2 of kata 
κτείνω, Hes. Sc. 453. 
ει Κἀκτᾶνε, Ep. for κατάκτανε, im 
perat. aor. 2 of κατακτείνω, I. 6, 164, 
but also for xaréxrave 3 sing. ind. 
aor. 2. ΝΣ 
Κάκτεινε, Ep. 3 sing. impf. from. 
κατακτείνω, for κατέκτεινε. .. 
Κάκτος, ov, 7, a prickly plant, tae 
artichoke (acc. te ἢ Stephan.), The 
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ophr—II. κάκτος, ov, 6, th. tdible 
seaves Of this plant, Ath. 
Kaéxtve,=Kak6w, to make bad, cor- 
rupt, spoil, Theuphr. Pass. to become 
bad, behave badly, act basely, uur. Hec. 
251; esp. of soidiers, to be mutinous, 
Xen. Cyr. 6, 3, 97.---.:1.Ξ- κακίζω, to 
revise, reproach, abuse. 
ἐΚακύπαρις, ewe, 6, the Cacyparis, a 


river of Sicily near Syracuse, now 


Casibili, Thuc. 7, 80; v. 1. Κακόπαρις. 
Κακχάζω,--καχάζω. | 
Κακχεῦαι, Ep. for καταχεῦαι, inf. 

aor. 1 from καταχέω. | 

Κακώδης, ec, (κακός, ὄζω) ill-smell- 
ing, stinking, Hipp. . Hence 

Kéixwoia, ac, 7, α bad smell, stink, 
etench.: 

Κακώλεθρος, ov, (κακός, ὄλεθρος) 
very destructive. 

Κακωνυμέω, ©, to call by an ill 
name: from 

Κακώνὕμος, ov, (κακός, dvoua)= 
δυςώνυμος. 

Κάκωσις, eee, 7, (κακόω) ill-treat- 
ment, abuse: a wasting, distressing, 
harassing, Thuc. 7, 4, 82: of wives, 
parents, heiresses, etc., κακώσεως 
δίκη, an action for zll-usage, Oratt. ap. 
Harpocr., v. Att. Process p. 287 sq. : 
damage, misfortune, Thuc. 2, 43. [ἃ] 

Κακωτικός, 7, ὄν, (κακόω) inclined 
to treat ill, hurtful, noxious, τινός. 

Καλαβίδια, wy, Ta, a Laconian fes- 
tival, celebrated with peculiar dances 
in honour of Diana, Paus.: from 

KadaBic or Καλλαβίς, ἰδος, 7, ἃ 
Laconian dance, sacred to Diana, but 
at Athens a wanton dance, hence 
Καλλαβίδας βαίνειν, to tread a meas- 
ure in this dance, Eupol. Col. 17. 
Hence 

KadaaBdoouat, f. -doouat, to dance 
this dance. 

tKataBpia, ac, ἢ, Calabria, a dis- 
trict of southern Italy from Tarentum 
io the Iapygian promontory, Strab. 

Καλαβρίζω, κἄλαβρισμός, V. Ko- 


LaGp. 
tKaraBple, δος, 7, fem. adj. Calab- 
rian, ἡ Κι. γαῖα,:---Καλαβρία, Dion. P. 
tKadaZpoi, Gy, ol, the Calabri, inhab. 
of Calabria, Strab. 
Καλάβροψ, ἢ, later form for καλαῦ- 


Ψ. 
Καλαβώτης, ov, δ,:-ἀσκαλαβώτης, 


Καλαθηφόρος, ον, (κάλαθος, φέρω) 
basket-carrying ; οἱ Kad., name of a 
play of Eubul. 

Καλάθιον, ov, τό, and κἄλᾶθίς, 
(δος, r= 84. oo 

Καλαθίσκος, ov. ὁ, dim. from κάλα: 
foc, Ar. Thesm. 822, Lys. 535.—II. @ 
kind of dance, Apolloph. ap. Ath. 467 
EF: v. sq. 

Καλαθισμός, οὔ, 6,—foreg. I, Ath. 
629 F, and perh. this should be read 
in 467 F. | 

Καλαθοειδής, ἐς, (κάλαθος, εἶδος) 
basket-formed, like a basket, Cleomed. 

dv. -δῶς.. 

Καλαθοποιός, ὄν, (κάλαθος, ποιξω) 
making baskets. . 

Κάλᾶθος, ov, 6, α basket, esp. a 
wicker hand-basket, Lat. calathus, Ar. 
Av. 1325.—II. a cooling-vessel, cooler, 
usu. ψυκτήρ: also a. kind of cup, 
Virg. Ecl. 5, 71.--- Π1. ἃ mould for cast- 
ing iron.—lV. the solid part in the capi- 
tal of acolumn, round which the leaves, 
volutes, etc. are put, Callix. ap. Ath. 
206 B. (Perh. akin to κλάδος, and 
the same as Lat. corbis, Pott EEtym. 
Forsch. 2, 275.) [ἃ] . 

ἘΚαλαίδης, ov, 6, Calaedes, masc. 
pr. nap. Ath. 342 C, where Meineke 
propases αλλιώδης. 
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ἐκάλαιθις, ιδος, 7, Calzethis, name 
of a female slave, Theocr, 5, 15. 

Καλάϊνος, ἡ, ov, also καλλάϊνος, 
made or consisting of the κάλαϊς.---1}. 
coloured like the κάλαϊς, shifting be- 
tween blue and green, of changeful hue, 
k. πτέρυγξ, Mel. 123. 

Κάλαϊς, 6, also κάλλαϊς, a precious 
stone of a greenish blue, perh. a topaz 
or chrysolite, Plin., v. Salmas. in So- 
lin. p. 713. [ἃ] 

+KdAaic, oe, ὁ, Calais, son of Bo- 
reas and Orithyia, v. Ζήτης, Pind. P. 
4, 324, , 

ἙΚαλακτή, ἧς» 7, contd. from Kary 
CKTN. . 
Καλαάμάγρωστις, ewc, ἢ, (κάλαμος, 
ἄγρωστις) reed-grass, Diosc. , 

Καλῶμαδίας, ov, ὁ, (κάλαμος) full 
of reeds or rushes. 

tKaddpuat, ὧν, ai, Calamae, a town 
of Messenia, Polyb. 

Καλαμαῖος, aia, atov, (καλάμη) be- 
longing to the stalk, living among corn- 
stalks.—Il.. ἡ καλαμαία, a kind of 
grasshopper, prob. the same as the 
μάντις, Lat. mantis oratoria, or reli- 
giosa, Theocr. 10, 18. 

Καλᾶάμάομαι, dep., (kaAdun) to 
gather stalks or ears of corn: in genl. 
to glean, LX X ; hence metaph., «ad. 
τὴν ᾿Ασίαν, to glean what is left from 
Asia, opp. to θερίζειν, Plut. 2, 182 
A 


Ka@Adudptov, ov, τό, (κάλαμος) α 
reed-case, pen-case. [ἃ 

KdaduabtAne, ov, ὃ, (κάλαμος, αὖ- 
λέω) one who plays upon a pipe of reeds, 
Ath. 176 D. 

KadAdpavanryc, ov, 
Hedyl. ap. Ath. 1. c. 

KéAtuetc, éwe, 6, an angler, Pan- 
erat. ap. Ath. 305 C. 

Καλῶμευτής, οὔ, 6, a reaper, mower, 
Theocr. 5, 111, IL—foreg., Anth. ; 
as if from καλαμεύω, which however 
is not used. 

Καλαμεῶν, Gvoc, 6,—Kahauov. 

KA ΛΑ΄ ΜΗ, ης, 7, α stalk, esp. the 
stalk of reed or corn, Lat. calamus sti- 
pula, Il. 19, 222; κ. πυρῶν, wheat- 
straw, Hdt. 4, 33. Proverb. of a 
greedy farmer, ἐπὶ καλάμῃ ἀροῦν. to 
till land for stalks only, i. e. to exhaust 
it by continual crops, till at last it 
produces only stalks, Lys. ap. Suid. 
v. ἐπὶ xadaun.—ll. the stalk with the 
ears cut off, stubble, in genl. the residue, 
remnant, hence metaph. of an old 
man, καλάμην γέ. σ᾽ ὀΐομαι eicopo- 
ὠντῶ γιγνώσκειν, thou may’st still, I 
ween, perceive the stubble (i. e. the 
residue) of former strength, Od. 14, 
214, cf. Arist. Rhet. 3, 10; so Orac. 
ap. Polyaen. 6, 53, 'Ῥήσου καλάμη, 
the remains of Rhesus, i. e. his corpse: 
ἀπὸ τῆς καλάμης τεκμαίρεσθαι, to 
judge from the remains, Luc. Alex. 5. 
---1Π.- -λινοκαλάμη, Call. Fr. (cf. sub 
κάλαμος.) [ἃ] Hence = 

. Καλαμηδόν, adv., like a reed, shiv- 
ered like a broken reed; hence a kind 
of fracture'was so called, Medic. _ 

Καλᾶμητομία, ac, 7, a cutting of 
stalks, reaping : Anth.: from 

KdéAdunropoc, ov, (καλάμῃ, τέμνω) 
cutting stalks, reaping; Ap. Rh. 
᾿ Καλαμήτρια, ac, 7, (καλαμάομαι) 
a gatherer of stalks, gleaner, Plut. 

Karduntpic, idoc, 7,—foreg. 

KéAdunodyoc, ov, (καλάμη, φα- 
yetv) devouring stalks, i. e. mowing or 
cutting them, δρέπανον, Anth. [a] 

KeéAdundopéw, G, to carry straws.— 
Il. to bring a corn-token (Lat. tessera) 
in order to get corn upon it, Themist., 
v. κάλαμος IV: from 

Καλαμηφόῤος, ov, (κάλαμος, pé0w) 


6, = foreg., 
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carrying reeds or canes, Xen. Hell. % 
1, 2, ubi olim καλαμοφ. | 

KdAduilvo, £ -iow, ἱκάλαμαςξ) te 
pipe on a reed, Ath. 

Καλαμίνθη, ne, 7, Ar. Eccl. 648. 
and. 

Καλάμινθος, ov, 7, (καλός, pivéa 
mentha) mint, Nic. 

 Καλαμινθώδης, ες, (καλάμινθος 
eldoc) like mint, full of it. 

Karduivéioc, ov, ὃ, Minty, ας: Ἡλι 
name of a frog, Batr. 227. 

KdAduivoc, ἡ, ov, (κάλαμος) made 
of reed or cane, πλοῖα, Hdt. 3, 98, 
οἰκία, 5, 101, ὀξστοί, τόξα, 7, 61, Go. 

Καλάμιον, ov, τό, dim. from καλα- 
pin and κάλαμος. 

KdAdpic, idoc, 7, (κάλαμος) a reed 
fishing-rod, Lat. arundo piscatoria.— 
Tl. -a@ stick used in bird-catching with 
bird-lime.—lll. a reed-bed, Lat. arundi- 
netum: also a bed made of reeds.—lV. 
a case for a writing reed, pen-case, Lat, 
calamarium: also a writing-reed, pen. 
—V. a tooth-pick, Diosc.—VI. a, curl. 
ing-iron, because it was hollow and 
shaped like a reed: also an instru- 
ment for dressing the hair of wormen, a 
comb or hair-pin—VII. in pl. καλαμῖ 
dec, reeds or straw put in layers to 
strengthen buildings —VIII.—7 κα 
Aapaia. 

tKdAauc, tdoc, 6, Calamis, a cee 
brated statuary, Strab. 

Κὰαλὰαμίσκος, ov, 6, dim. from κα 
Adun and κάλαμος, Ar. Ach, 1034. 

Καλᾶμίτης, ov, διΞπεκαλαμαῖος : 
fem., καλαμῖτις, loc, καλαμαίᾳ i 
also a kind of locust, Leon. Tar. 63. 

tKadapirns, ov, 6, an Attic hero,= 
Ἥρως ἰατρὸς, Dem. 419, 22, acc. te 
Scho]. appell. of Aristomachus. 

Καλᾶμοβόας, ov, ὁι((κάλαμος, Gotu, 
noisy with the reed or pen, nickname 
of Antipater, who dared not argue 
with Carneades except with the pen, 
Plut. 2, 514 Ὁ. 

Καλὰαμογλϑφέω, G, to cut reeds Οἱ 
pens: from. 

Καλαμογλύφος, ov, (κάλαμος, yAv 
dw) cutting reeds or pens. [U 

KdAduoypddia, ac, 7, (κάλαμος, 
γράφω) a writing with a reed or pen. 

Καλαμοδύτης, ov, ὁ, (κάλαμος, 
δύω) a kind of bird, perh. the reed- 
sparrow, Acl. [Ὁ] . 

Καλᾶμοειδής, ἔς, (κάλαμος, εἶδοςὶ 
like a reed. 

Καλᾶμόεις, εσσα, ev, (κάλαμοοὶ of 
reed, x. ἰαχά, the sound as of a reed, 
Eur. I. A. 1038. 

ἸΚάλαμοι, wy, οἱ, Calimi, a place 
in the island Samos, Fidt. 9,96; Ath. 
572 F. 

Καλᾶμοκόπιον, ov, τό, (κάλαμος, 
κόπτω) a reed-bed for cutting. 

ΚΑΛΑ͂ΜΟΣ, ov, ὁ, Lat. calamus, a 
reed or cane, of which some kinds 
are so large that one joint makes a 
boat, Hdt. 3, 98, whence Virgil's flu- 
vialis arundo: on the different kinds 
v. Theophr. H. Pl. 4, 11, 10: hence, 
acc. to its chief uses,—l1. a reed-arrow, 
for which not the hollow reed but 
that filled with pith was used: hence 
this was called κάλαμος vaoréc and. 
μεστοκάλαμος, also τοξικός and Bedi 


rye, and from its native country Kpy 


τικός, calamus Gnossius, Horat., cf 
καλάμινος.---ῶς 4 reed-pipe, reed-flute, 
Eur. El. 702 I. T. 1126: also the 
bridge of the lyre, Soph. Fr. 34.—3. a 


| writing-reed, which was long used as 


a pen; hence in genl. a pen.—4. also 
sometimes a fishing-rod, Plat. (Com.} 
ai ἀφ᾽ ἱερ. 3, Theocr. 21, 43.—5. 4 
measuring rod: hence a detinite meas. 
ure, = 63 πηχεις.---θ. a surgeon's probe 


KAAE 


“ἢ = καλάμη, the hollow stalk of grain, 
ike 4 1666, also zts straw, used esp. 
‘or thatching, hence in genl. thatch.— 
{Π|. any plant which is neither shrub 
nor bush (ὕλη), nor tree (δένδρον), 
Xen. An. 1, 5, 1.—IV. in the 4th cen- 
tury A. Ὁ. a token, by which corn was 
ubtained, Lat. tessera, cf. καλαμηφο- 
οέω. (ΟΕ Lat. culmus, Germ. Halm, 
etc., and even Arab. kelem, Pott Et. 
Forsch. 1, 119.) [ἃ] 

KdAtuooredye, ἔς, (κάλαμος, στέ- 
ow) crowned, covered with reed, Batr. 127, 

Καλᾶμοτύπος, ov, (κάλαμος, THT- 
Tw) catching with reeds, 1. 6. with lime- 
twigs. [Ὁ] oo 

KaAaduodbéyyne, ov, ὁ, (κάλαμος, 
φθέγγομαι) sounding on a reed ΟΥ̓ pipe. 

Kaaduddboyyoc, ov, (κάλαμος, 
φθέγγομαι) = foreg.—II. played or 
blown on a reed, Ar. Ran. 230. 

K&iAduoddpoe, ov, cf. καλαμηφ. 

KdAduddvanog, ov, (κάλαμος, φύλ- 
λον) reed-leafed, 'Theophr. 

Καλάμῤω, ὥ, (κάλαμος) to bind a 
fractured bone with a splint of reed, Gal. 
—IJ. pass. καλαμοῦσθαι, to grow into 
stalk, Theophr. 

Καλαμῴδης, ες, (κάλαμος, εἶδος) 


like reed, reedy, full of reeds, Arist. 


EL. A. 
Κἀλάμών, ὥνος, 6, a reed-bed, also 
καλαμεών, Lob. Phryn. 167. 
Καλαμωτή, fic, 7, α fence or edging 
of reed. 
Ἰζάλάνδαι, dv, ai, the Roman Cal- 
endae, Dion. Hal., and Plut. 
KéAavdpa, ac, 7, also κάλανδρος; 
ov, 6, a kind of lark, Opp. 
Καλένι, for καλή, barbarism in Ar. 
Av. 1678. 
+KdAavog, ov, 6, Calenus, a Brak- 
nin, Strab., Arr. An. 7, 2,4: in Plut. 
\lex. 65, Καλανός :—Another in Arr. 
An. 3, 5, 6. 
+Kadavriat, of, =Kedarias, Hdt. 3, 
M7. 
KGAdrédtov, τό, κἄλάπους,ξεκα- 
Aor. 
tKdAac, a, 6, Calas, son of Harpa- 
sus, Arr. An. 1, 14, 4. 
ἸΚαλασάρνα, Calasarna, a spot in 
Lucania, Strab. 
Ἰζαλάσιρις, toc, 7, α long Aegyptian 
garment edged at bottom with tassels 
or fringe, Hdt. 2, 81; also a Persian 
garment of like kind, Ath.—IL. in pl. 
Kadaciptec, of, a portion of the 
Aegyptian watrior caste, Hat. 2, 164. 
tKaAaria, ac, 7, Calatia, a town of 
Campania, Strab. 
+Kadariat, Gv, ol, the Calatiae, an 
Indian race, Hdt. 3, 38. 
ἐΚαλαύρεια, ac, 7;=S8q., Ap. Rh. 3, 
1243. 
Kadavpia, ac, 7, Calauria, now 
Poro, an island before Troezene, 
Dem. 1188, .7; hence Καλαυρῖτις 
λιθάργυρος, a sort of litharge of sil- 
ver, prob. obtained from thence, 
Diosc.—II. collat. form of Καλαβρέα, 
Calabria. . 
KuAavpdrtoy, ov, τό, dim. fromsgq., 
Artemid. . 
Καλαῦροψ, οπος, 7, α shepherd's 
staff or crook often thrown so as to 
arive back the cattle to the herd, 1], 
23, 845: later also written καλάβροψ 
τκάλβις, ὃ, the Calbis, ariver of Ly- 
cia, Strabk. . ΝΣ 
Ἰζὡλέεσκον, ες, €, iterat. impf. from 
καλέω, Il; mid. καλέσκετο, Il. 15, 
338. 
~ Κάλεσιξς. ewe, ἢ, α class, Dion. Hal., 
v. κλῆσις [Π, [a] 

KdAecixopoc, ov, poet. xadeoc., 
(καλέω, χορός) calling forth the dance, 
calling to the dance, Βρόμιος, Orph. 
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tKdAcrot, wy, oi, the Caletes, a peo- 
ple of Belgic Gaul, Strab. 
KA AE’Q, 6: fut. καλέσω, mid. 
καλέσομαι, Ep. and poet. καλέσσω, 
καλέσσομαι, Att. καλῶ and mid. xa- 
λοῦμαι : aor. 1 ἐκάλεσα, poet. καλέσ- 
oa, mid. ἐκαλεσάμην, poet. καλεσσά- 
μὴν : perf. κέκληκα, pf. pass. κέκλῃ- 
μαι; opt. κεικλήμην : aor. pass. éxAn- 
θην: fut. pass. κληθήσομαι: fut. 3 
κεκλήσομαι. lon. and Hom. impf. 
Kadéeoxov.—l. to call, Hom., etc. : 
of many, to call together, call, summon, 
καλεῖν εἰς ἀγορῆν, etc., also dyop- 
Avec, θάλαμόνδε, θάνατόνδε, Hom. ; 
and so c. acc. only, κεκλήατο, (for 
-nvto) βουλῆν, they had been summon- 
ed to the council, Il. 10, 195: ce. inf., 
to call on, summon to do a thing, k. συμ- 
μητιάασθαι, Il. 10, 197. Hom. freq. 
has also aor. mid. καλέσασθαΐ τινι, 
to call to one’s self, 1]. 1, 54, 270, etc. 
—Pass. to be called by fate, be appoint- 
ed, destined or chosen, only Od. 6, 244. 
In various special relations :—l. to 
call to one’s house or to ἃ repast, to in- 
vite, Od. 10, 231; 11, 187, but never 
in 1]. ; later often with a word added, 
ἐπὶ δεῖπνον, Hdt. 9, 16, Lat. vocare 
ad coenam.—2. to call on, invoke, τοὺς 
θεούς, Hdt. 1, 44, and Trag.: as was 
esp. done in sacrifices, Schol. Ar. 
Ran. 479.—3. as law-term, of the 
judge, καλεῖν εἰς τὸ δικαστήριον, to 
‘cite, summon before the court, Dem. 
406, 27, etc.; hence also simply κα- 
λεῖν, Id. 407, δ, Ar. Vesp. 851, etc.: 
also καλεῖν τὴν δίκην, to call on the 
case; but (1 tte plaintiff, in mid., κα- 
λεῖσθαί τινα, ta sue at law, bring be- 
fore the court, Liat. vocare in gus, Ar. 
Nub. 1221, Vesp. 1416, v. Att. Pro- 
cess p. 576.—II. to call by name, call 
or address by name, hence in genl. to 
name, Hom., καλεῖν τινα ἐπώνυμον 
and ἐπίκλησιν, to call by surname, or 
merely to call by name, Hom., v. sub 
ἐπίκλησις, ἐπώνυμος : also 6. dupl. 
ace., τινά τι καλεῖν, Il. 5, 306; and 
ὄνομ᾽, ὅ,ττε oe κεῖθι κάλεον, the 
name, by which they called thee, Od. 
8, 550, cf. Pind. O. 6, 94, and so in 
Att.; also, καλεῖν τινά τινι, to call 
one by aname, Eur. Hec. 1271; but, 
κι τινά τινος ΟΥ̓ τινί, to call one after 
another, Pind. P. 3, 119, O. 7, 140: 
Att. also in mid., καλεῖσθαι, to call by 
name, address, Aesch. Cho. 201, Kum. 
508, cf. Herm. Soph. Phil. 228. Pass. 
to be named, receive a name, and in pf. 
pass., to have been named, bear a name, 
hence ἐο be called, often in Hom. ; Att. 
ὁ καλούμενος, the so called, ὁ k. θάνα- 
τος, Plat. Phaed. 86 D: in poets the 
pass. has freq. the signf. to be, be- 
cause one is named according to what 
one is or seems to be, Il. 4, 61, Od. 7, 
313, and elsewh.: σὴ κεκλημένη ἦν, 
she would have been thy daughter 
and so called, H. Hom. Ap. 324; so 
πατρὸς κεκλῆσθαι, Pind. P. 3, 119, 
Soph. El. 366.—III. of things, to re- 
quire, demand. (Prob. akin to κλύω, 
4. v.: no doubt to xéA-ouae, old Lat. 
cal-are, and its frequent. clamare, our 
call, also to κλέος, κλείω, clarus, and 
prob. to Germ. hell, cf. Pott Et. 
Forsch. 1, 214.) 
Κάλη, καλήτης, Dor. and Att. for 
κηλ., Lob. Phryn. 639. [@]- 
καλὴ ἀκτή, 7, the beautiful shore, also 
wr. Καλάκτῃ, Calacta, a tract along 
the Sicilian coast east of Himera, with 
a town of same name, Hdt. 6, 22; Ath. 
272 F.: adj. Καλακτῖνος, ἢν ov, of 
Calacta, Diod. 8. 
Καλήμεναι, poet. for καλεῖν, inf. 
pres. act. of καλέω, Il. 10, 125. 
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KGAnuepoc, ov, (καλός, μέρα) wth 
fair or fortunate days. Anth. P. 9, 508, 
Κάλημι, Aeol. for καλέω, Sapph. 1, 
16; also written κάλημμι, but not sa 
well. 
tKadanvoéc, 7, dv, of or belonging te 
Cales, in Campania, Calenian, Polyb. 
tKGAnE, nKoc, ὁ, corrupt reading in 
Thuc. for sq. 
ἐκάλης, nroc, 6, the Cales, a river of 
Bithynia, falling into the Euxine east 
of the Sangarius, Arr.: acc. Κάληκα 
in Thuc. 4, 75 for Κάλῃτα.---Π1. a ha- 
ven on this river, Arr. 
ἸΚαλήσιος, ov, 6, Calesius, masc. pr. 
n., Il. 6, 18. 

Καλήτης, ov, 6, Dor. and Att. for 

κηλήτης. 
ἐΚαλητορέδης, ov, 6, son of Calétor, 
1. 6. Aphareus, Il. 13, 541. 

Καλήτωρ, opoc, ὁ (καλέω) @ crier, 

Lat. calator, Il. 24, 577. Wence 
tKaagrwp, opoc, 6, Calétor, son Οἱ 
Clytius, a relative of Priam, Il. 15, 

419.—2. a Greek, v. Καλητορίδης. 

Καλιά, ἃς, 7, lon. καλιῆ, ἢ, awooden 
house, cabin, cot, Hes. Op. 501: esp. a 
barn, granary, Id. 299, 305: in genl. 4 
dwelling, abode; a bird’s nest, Theocr. 
29, 12, Pseudo-Phocyl. 79: also a 
wooden enclosure containing the image 
of a god, Jac. A. P. p. 868. [usu. 7. 
yet in Theocr. and Pseudo-Phocyl. 7.] 
(Prob. from κῶλον, notwithstanding 
the ἄ.) 

tKadcdévdn, ne, 7, Caliande,anymph, 
Apollod. ; Heyne reads Καλιώδνη. 

Καλιάς, ddoc, ἡγεεκαλιά, esp. a 
chapel, Plut. 

Καλίδιον, ov, τό, dim. from radia, 
Eupol. Autol. 5. . 

Καλίκιοι, wy, of the Lat. calcez, 
Polyb. 

ΤΚαλίκοινοι, wr, οἷ, the Calicoeni, ar 
Illyrian people, Polyb. 5, 108, 8. 

Καλινδέω, ὦ, to roll: usu. In Pass. 
κἄλινδέομαι, c. fut. mid. -ἥσομαι, 
also dAtvdéoual,=KvAtvdéouat, from 
which it differs only in sound: fo roll, 
roll about, lie rolling or wallowing, ἐν 
thot στοιῇσι, Hdt. 3, 52, cf. Thuc. 9. 
52; metaph. to be continually busy with 
a thing, pass one’s time in a thing, Lat. 
versari in aliqua re, ἔν τίνι, Xen. Cyr. 
1,4, 5, ubi alii κυλιενδ. ; περί τι, Isocr. 
295 B: also, x. ἐπὶ τοῦ βήματος, Lat. 
in foro versari, 1d.98 C (ubi Bekk. KVA.., 
ef. Buttm. Lexil.v. κυλινδεῖν. Hence 

Καλινδῆθρα, ac, ἡ»Ξεἀλινδῆθρα, a 
place for horses to roll after exercise, cf. 
ἐξαλίω, Ael. 

᾿ Καλίνδησις, εὡς, ἡνεεκυλίνδησις, 
esp. a throw of dice, Alciphr. 

KGAivoc, ἢ, dv, or κάλινος, (κῶλον) 
wooden, Lyc. 

Κάλιος, ov, Or καλιός, οὔ, ὃ, aca- 
bin, cot, Epich. p. 19: also a chapel, 
Dion, H.—IL=deoputhpiov, κύφων͵ 
& prison. 

Καλιστρέω, 6, f.-7ow, Ep.strengthd 
for καλέω, Call. Dian. 67, Cer. 97. 

Καλλαβίς, idoc, 7, ν. Καλαβίς.. 

Κάλλαια, wv, τά, ἃ cock’s watiles, 
Lat. palea, Ar. Eq. 497: also a cock's 
comb, Arist. H. A.: and the tail-fea 
thers, Ael. Dionys. (prob. so called 
from their changeful hues, cf. καλαΐ 
voc.) 

+KaAAdixol, Gv, ol, the Galloeci, ἃ 
people in N. W. of Hispania, Strab. 

Καλλάϊνος, κάλλαϊς, Vv. καλ--. 

ἐΚάλλαισχρος, ov, ὁ, Callaeschrus, 
an Athenian, father of Critias, Plat. 
Charm. 153 C.—2. son of Diotimus, 
sent as one of the envoys to the The 
bans to induce them to join the Athe 
nians against Philip, Dem. 291, 8 
585, 13.—3. an individual egams 
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whom Dinarchus delivered an ora- 
ston, Dion. H. - ; 
Καλλαίφης, Acol. for καταλάπτεις, 
~ Neue Sapph. 15. 
Καλλᾶρίας, ov, ὁ, a kind of cod-fish, 
8180 γαλλαρίας, Ορν.. 
Ὡζέλλαρος, av, 6, Callarus, name of 
«slave, Dem. 1280, 20. 
{Κκάλλας, avToc, ὁ, the Callas, a river 
of Euboea, Strab.—II. Callas, masc. 
pin, Diod. S 
᾿Κολλάτηβος, ov, 7, Callatébus, a 
mty of Lydia on the Cogamus, Hdt. 
7, 31, now, Alla-Schehr, acc. to Bahr 
dt. 3, p. 822. 
tKaAAatic, 4, Callatis, a city of 
Lower Moesia on the Euxine, Strab. : 
adj. Καλλατιανός, 4, ὄν, of Callatis, 
Oallatian, Arr. An. 6, 23, 9. 
Κάλλεα, τά, contr. κάλλῃ,-εκάλ- 
λαια. ᾿ 
“Καλλείπω, Ep. for καταλείπω, 


om. 

Καλλι-, the first part of the word 
in many compds., in which the no- 
tion of beautiful is added to the chief 
or simple notion ; καλο- is much less 
freq., and later: cf. ὑψι-.---ὦ. καλλι- 
is sometimes like a mere 86]. with its 
subst., as καλλέπαις--- καλὴ παίς, cf. 
κακο-. ᾿ 

ἐκαλλιάδης, ov, 6, Οαἰϊἄκος, an 
Athenian archon Ol. 75, 1, Hdt. 8. 
51; Thue. 1,61.—Others in Plat. Alc. 
1, 119 A. (prop son of Callias). 

ἐκαλλιάναξ, axtoc, ὃ, Calliinax, a 
Rhodian, father of Eucles, Pind. O. 
7, 171. 
ἐκαλλιάνασσα, nc, 9, Callianassa, a 
Nereid, Il. 18, 46. 
+KadArdverpa, ac, 7, Callianira, a 
Nereid, 1], 18, 44. 

tKaAAiapoc, ov,4, Calliarus, a city 
ef Loeris, Il. 2, 531. 

ἐΚαλλίαρχος, ov, ὁ, Calliarchus, an 
Athenian archon Ol. 119, 4, Dion. H.. 

Καλλίας, ov, 6, an ape, elsewh. πέ- 
θηκος: esp. at Athens, a tame ape, 
Dinarch, ap. Suid. | 

Καλλιάς, ἄδος, 7, a synonym for 
the plant στρύχνος, Physalis Alkeken- 
εἰ, Sprengel Diosc. 4, 72. 

Καλλίας, ov, Ion. Kaddine, ev, ὁ, 
Callias, son of the Heraclid’Temenus, 
Apollod. 2, 8, 5.— 2. Athenian ar- 
chons ΟἹ. 81,1, Diod. S. 11, 84; OL. 
92, 1, Id. 13, 34; Ol. 93, 3, Id. 13, 80: 
O!. 100, 4, Id. 15, 28.—3. father of 
Hipponicus, opponent of Pisistratus, 
Hdt. 6, 121.—4. son of Hipponicus, 
grandson of foreg., famed for his 
wealth, Id. 7, 151.—5. grandson of 
foreg., brother-in-law of Alcibiades, 
fond of the company of sophists, and 
of dissolute habits, Ar. Ran. 428, 
Plat. freq.—cf. respecting this fami- 
ly Bockh P. E. 2, Ὁ. 242, sqq.—6. son 
of Calliades, an Athenian command- 
er, Thuc. 1, 61.—7. of Aegina, famed 
for his victories atthe Pythian games, 
Pind. N. 6, 63.—8. an Elean sooth- 
sayer, who aided the Crotoniats 
against the Sybarites, Hat. 5, 44, sq. 
—9, son of Hyperechides, Thuc. 6, 
55.—10. a Euboean, son of Mnesar- 
chus, tyrant of Chalcis, Aeschin. 65, 
48 —Others in Dem. 265, 6; 272, 5; 
Ken.;etc. τ me 

Καλλιαστράγαλος, ov, (Kadrne-, 
ἐστράγαλος) with a fine ankle, Arist. 
Hv A 


ἐκαλλέβιος, ov, ὁ, Callibius,. the 
Spartan harmost at athens under the 
thirty tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 13.— 
2. a leade: of the democratic party at 
Tegea, Id. 6, 5, 6. . 
Ἀολλιβλέφαοος, ov, (καλλι-, βλέ- 
dane») with beauti|ul eye-lids, beartiful 
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eyed, Eur, lon 189.—II. τὸ Κι sub. | 


φάρμακον, a dye for the eyelids and 
eyelashes, Plin. . 
Καλλιβόας, ov, ὃ, (καλλι-, Bor) 
beautifully sounding, αὐλός, Simon.115. 
Καλλίβοτος, ov, (καλλι-, βόσκω) 
with fine pastures, Nonn. 
Καλλίβοτρυς, v, gen. νος, (καλλι-, 
βότρυς) beautifully clustering, vap- 
κισσος, Soph. O. C. 682. 
Καλλίβωλος, ov, (καλλι-, βῶλος) 
with a fine, rich soil, Kur. Or. 1382. 
Καλλιγάληνος, ov, (kaaat-, γαλή- 
vn) beautiful and still, πρότωπον, Kur. 
Tro. 837. [ya] 


Καλλέγώμος, ov, (καλλι-, γάμος) 


happy in marriage, λέκτρα, Anth. 
ἐΚαλλίέγειτος,ου, 6, Calligtius, masc 
pr. n., a Megarian, Thuc. 8, 6. 


+Kadadryeitor, ovoc, ὁ, Calligiton, of 


Byzantium, Polyb. 4, 52, 4 
. Καλλιγένεθλος, ov, (Kadnt-, yevé- 
92m) beautifully formed, Poet. de Vir. 
hab. 104.—U. act. having a fair off- 
spring, Corinn. ap. Schol. Il. 2, 498. - 
Καλλιγένεια, ας, 7, the bearer of a 
fair offspring, mother of glorious things, 
the name by which Ceres or the Earth 
was invoked in: the Thesmophoria, 
Ar. Thesm. 299: acc. to others a 
priestess of Ceres, Apollod. Fr. p. 
1057, Heyn.—II. also pecul. fem. of 
καλλιγενής. : 
Καλλιγένεια, wr, τὰ, the festival of 
Ceres, Alciphr., v. foreg. | 
Kadaryevig, ἔς, (καλλι-, γένω) of 
noble birth. - ΝΞ 
Καλλιγέφῦρος, ov, (καλλι-, γέφυ- 
pa) with beautiful bridges, Eur. Rhes 
349. 


Καλλέγλουτος, ον,-εκαλλίπυγος, 


| Nic. ap. Clem. Al 


Καλλίγονος, ov, (καλλι-, γένω) of 
noble race. — ΝΣ 
Καλλιγραφέω, ὥ, f. -fow, to write 
elegantly, Diog. L.: also to paint beau- 
tifully, but v. Lob. Phryn. 122: and 
Καλλιγραφία, ac, 7, beautiful wri- 
ting or painting, Plut.: from 
. Καλλιγράφος, ov, (καλλι-, γράφω) 
writing ΟΥ̓ painting beautifully, esp. co- 
pying books beautifully. [a] — 
(Καλλιγύναιξ), gen. αἰκος, 6, 7, 
(καλλι-, γυνή) with beautiful women or 
maidens, abounding with such, as epith. 
of Sparta: Hom. uses only the acc. 
καλλιγύναικα; Sapph. 135 has the 
gen., and Pind. P. 9, 131 the dat.: the 
rom. seems never to have been used, 
Lob. Phryn. 659 : the word is poet. [0] 
Καλλέδενδρος, ov, (Kaan-, δένδρον) 
with fine trees, Polyb. 
ἐκαλλιδημίδης, ov, ὁ, Callidemides, 
Athenian archon Ol. 105, 1, Diog. L. ; 
in Diod. 5. Κ αλλιμήδης.---ὃ. a masc. 
pr. n., in Luc. . 
tKaA2idne, ov, 6, Callides, an Athe- 
nian, Andoc. 16, 39: Καλλιάδης, 
Reiske. | 
t{Karacdixn, n¢,7, Callidice, adaugh- 
ter of Danaus, Apollod.—2. a daugh- 
ter of Celeus in Eleusis, H. Hom. Cer. 
109. . εἰ 
Καλλϊδίνης, ov, 6, (καλλί-, δίνη) 
the beautifully eddying or flowing, I1n- 
νειός, Eur. H. F. 368. [61] 
Καλλίδιφρος, ov, (καλλι-, δίφρος 
with beautiful chariot, ’A@nvaia, Eur. 
Hec. 467. ΝΙΝ . 
Καλλιδόναξ, ακος, 6, 7, with beau- 
tiful reeds, Ediporac, Eur. Hel. 493. 
ἐΚαλλίδρομον, ov, τό, Mons Calli- 
drémus, a mountain near Thermopy- 
le, the highest summit of Oeta, Strab. 
p. 428; Plut. Cat. Maj. 13: also KaA- 
Aidpopoc. 
Καλλιέθειρα, ac, 7, Nonn.: pecul. 
fem. of 


AAR 
Κ αλλιέθεερος, ov, (cad ie-, ἐθτὲβῤᾳ!] 
with beautiful hair, Orph. | ΝΕ 
“Καλλιέλαιος, ον, (καλλι-, ἔλαιον) 
rich in fine oil: hence, ὁ κ.. the garden 
olive, opp. to dyptéAatoc, Arist. Plant: 
Καλλιέπεια,. ac, ἢ, (καλλιεπήξ 
beautiful language. ες 
Καλλιεπέω, ὥ, f. How, to speck 
beautifully, speak in high-flown phrases, 
Kk. wc.., Thuc. 6, 83, in mid. :..κε- 
καλλιεπημένοι λόγοι, high-wrought 
speeches, Plat. Apo]. 17 B: from 
Καλλιεπῆς, ἔς, (καλ.λι-: Eroe) beau: 
tifully speaking, elegant,. Ar. Thesm.. 
49, of Agatho. 
Καλλιεργξω, ὥ, to work beautifully . 
from 
. Καλλίεργος, ov, (καλλι-, *épyo? 
beautifully wrought, Plat. ap. Philon. 
Καλλζερέω, 6, f£. -fow, (καλλι-, le 
pov) to have favourable signs in a sacri- 
fice, to obtain good omens for an under- 
taking, Lat. litare, perlitare, of the 
person, Plat. (Com.) Ζεὺς xax. 4 : and 
c. πῇ, οὐ γὰρ ἐκαλλιέρεε διαβαίνειν, 
as he did not obtain good omens for 
crossing, Hdt. 6, 76, and:so in mid. 
Hdt. 7,113, Xen. An. 5, 4, 22: but 
also—2. of the offering, to give goog 


omens, be favourable, καλλιερῆσαι Avo 


μένοισι οὐκ ἐδύνατο (sc. τὰ ἱερά) the 
sacrifices would not give good omens, 
were constantly unfavourable, Hdt. 
7, 134, opp. to which in 9, 36 he has 
καλὰ ἐγίνετο τὰ lod, in full, καλλιε- 
ρησάντων τῶν ἱερῶν, When the sac- 
rifices were all favourable, Lat. litato 
perlitato: also in- Pass., Hdt. 9, 19, 
Xen. Hell. 3, 1,17. Hence 
Καλλϊέρημα, arog, τό, an auspe- 
cious sacrifice. 
Καλλιζύγής, ἔς, (καλλι-, Codyrvopes) 
beautifully-yoked, Kur. Andr. 278... 
Καλλίζωνος, ον; (Karac-, ζώνην wat 
beautiful girdles, epith. of women, I. 
7, 139, Od. 23, 147, 
Καλλιθέμεθλος, ov, (καλλι-, θέμε 
θλονῚ with beautiful foundations, dub. 
tKaAA1667, 7¢, 7, Callithoé, a daugk- 
ter of Celeus in Eleusis, H. Hom. Cer. 
110. | 
Καλλίθριξ, τρἴχος, 6, 7, (καλλι- 
θρίξ) with beautiful hair, Hom. ; epith. 
of horses, Il. 5, 323, Od. 3, 475, etc. . 
also of sheep, with fine wool, Od. 9, 336. 
Καλλιθύτέω, G, to offer a beautifu 
sacrifice ; to offer in an auspicious sacrt- 
fice, c. ace., κάπρον, Anth.: from 
Καλλίθῦτος, ov, (καλλι-, θύω) with 
beautiful sacrifices, βωμὸς Κ., an alta, 
on which beautiful sacrifices are offered 
Καλλικαρπέω, ©, to bear beautife! 
fruit, Theophr.:and = 
Καλλικαρπία, ac, 7, beauty or good: 
ness of fruits, Theophr.: from 
Καλλίκαρπος, ov, (καλλι-, καρπός 
with beautiful fruit, rich in fine fruit, 
Σικελία, Aesch. Pr. 369, μέλαξ, Eur. 
Bacch. 108. . . 
Καλλικέλᾶδος, ov, (καλλι-, κέλᾳ- 
Soc) beautifully sounding. 6Ὸ 
Καλλικέρως, wtoc, ὃ, 7, (KaAAL. 
κέρας) with beautiful horns, Gal. 
ἐκαλλικλῆο. ἔους, 6, Callicles, an 
Aeginetan, uncle of Timesarchus, 
Pind. N. 4, 130.—2. son of Epitre- 
phes, of Thria, Dem. 1221, 10.—3. an 
Athenian of the borough of Acharnae, 
Plat. Gorg. 495 D. 
Καλλίκοκκος, ov, (KaAdt-, κόκκος) 
with beautiful kernels or grains, Theophr. 
Καλλικολώνη, ne, 7, Fair-hill, 8 
district near Troy, HH. 20, 53, 151: from 
Καλλικόλωνος, ov, (καλλί-, κολώ 
vn) with a fair hill, Demetr. Sceps. 
᾿ Καλλικόμης, ὁ, ἢ, Dor. -uac,=s 
Eur. 1, A, 1080, a WOES 


Καλλίκομος, ov. Ke? dr, Kéun 
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beautsful-Aaired, epith. of women, Il 
), 449, Od. 15, 58. 
᾿Καλλικοττἄβέω, ὦ, τεκαλῶς κοττα' 
θίζω, to play well, win at the cottabus, 
Soph. Fr. 482. 
Καλλέκρεας, gen. -xpéwe, τό, (καλ- 
λὲ-, κρέας) beautiful, savoury flesh. 
tKadatkparne, ove, ὁ, Calheriites, a 
Spartan, famed for his beauty, slain 
at Plataea, Hdt. 9, 72.—2. a naval 
commander of the Corinthians, Thuc. 
1, 29.—3. son of Euphemus, an Athe- 
nian, Dem. 611, 25.—4. brother of 
-Callicles, Id. 1272, 10.—5. an Achae- 
an leader who betrayed the inte- 
rests of his country to the Romans, 
Polyb.—Others in Ath. ; Plut., etc. 
ἑκΚαλλικρατίδας, ov, ὁ, Callicratidas, 
a Spartan naval commander, Xen. 
Hell. 1, 6, 1. . 
Καλλικρήδεμνος, ον, (καλλι- κρή- 
δεμνον) with beautiful filiets or hair- 
bands, ἄλοχος, Od. 4, 623. 
Καλλίκρηνος, ov, Dor. -xpévoc, 
ἰκαλλι-ν κρήνη) with a beautiful spring, 
Pind. Fy, 211. 
tKadaccpyrn, ne, 7, better Καλλι- 
apitn, Callicrété, a nymph, daughter 
of Cyane, Plat. Theag. 125 D. 
ἙΚαλλέκριτος, ov, ὃ, Calhicriius, a 
Boeotian, Polyb. 23, 2, 8. 
Ἰζαλλέκροννος, ov,=Kaddixpnvoe. 
ἐΚαλλικτήρ, ἦρος, ὃ, Callicter,a poet 
of the Anthology. 
Καλλέκτιτος, ov, (καλλι-, κτίζω) 
beautifully built, Nonn. 
Καλλελαμπέτης, ov, δ, (Kara, 
λάμπω) beautifully shining, “Ἥλιος, 
Anacr. 25. 
Καλλιλεκτέω, ὥ, (καλλι-, λέγω) to 
speak elegantly, Sext. Emp. Hence 
Κολλιλεξία, ac, 7, elegant language. 
Καλλιλογέω, ὥ, (καλλι-, λέγω) to 
say, express a thing elegantly, Dion. H. 
Mid. to conceal a bad meaning under 
fair words, Luc. Hence 
Καλλιλογία, ac, 7, elegant language, 
sloguence, Dion. H. 
ἑκαλλιμάχειος, 6, 7, of or belonging 
Ὁ Callimachus ; a follower or pupil of 
Vallimachus, Ath. 272 B. 
ἘΚ αλλίμαχος. ov, (καλλι-ν μάχομαι) 
fairly, bravely fighting. Liban.: hence 
ἐΚαλλίμαχος, ov, 6, Callimichus, an 
Athenian archon, Diod. S.--2. an 
Athenian polemarch, who gave the 
_ casting vote in favour of joining bat- 
tle at Marathon, when the generals 
were equally divided, Hdt. 6, 109, sq. 
-——3. an Arcadian, a lochagus in the 
army of the ten thousand, Xen. An. 
4,1, 27, etc.—4. a celebrated gram- 
marian and poet of Cyrene, educated 
αἴ Alexandrea, where he afterwards 
taught, Strab.—Others in Ath: etc. 
ἙΚαλλιμέδων, ovroc, ὁ, Callimédon, 
an orator at Athens, a partisan of 
king Philip, Ath. 100 C, D. 
ἱΚκαλλιμήδης, ove, δ, ν. ΚΚαλλιδημί- 


WC 
Καλλέμηρος, ov, (καλλι-, μηρός, 
with beautiful hips, or thighs. 
Καλλίμορφος, ov, (καλλι-, μορφῇ) 
beautifully shaped or formed, Kur. Andr. 
1155, H. F. 925. 
ΤΚαλλίμορφος, ov, ὁ, Callimorphus, 
ἃ Sirgeon and historian, Luc. 
KdaAAtuoc, ov, poet. for καλός, beau- 
Hful, Od.; δῶρα, Od. 4, 130, οὖρος, 
Od. 11, 640, χρόα, dra κάλλιμον, Od. 
11, 529. : | | 
Kadadivicoc, ov, (KaAdt-, vdw) beau- 
tifully flowng, Κηφισός, Eur. Med. 
835, cf. Alc. 589. 
ἐΚαλλίνης, ov, 6, Callines, masc. 
pron, Arr. An. 7, 11, 9, 
Καλλίνϊκος, ov, (kaAAr , vik) with 
α glorious victory, glorious.y trump) int, 


KAAA 
first in-Archil. 60; c. gen. τῶν éy- 
θρῶν, over one’s enemies, Eur. Med. 
765, cf. Plat. Alc. 2, 151 C: esp. as 
epith. of Apollo, Muller Archaol. ἃ, 
Kunst, 
Apollod.: later of heroes, as Seleu- 
cus Callinicus, Polyb.—II. adorning 
or ennobling victory, k. στέφανος, Eur. 
I. T. 12; ὕμνος, Pind. N. 4, 26; τὸ 
καλλίνικον, the glory of victory, Pind. 
N. 3, 31: cf. τήνελλα. | 
tKaA2ivixoc, ov, 6, Callinicus, father 
of Pythocritus, Paus. . 
Καλλῖνος, ov, 0, Callinus, an ele- 
giac poet of Ephesus, Strab.—2. a 
commander ofcavalry, Arr. An.7, 11,6. 
ἙΚαλλιξένα, ac, 7, Callizéna, fem. 
pr. n., Ath, 435 A.: from 
ΤΚαλλίξενος, ov, ὁ, Callixénus, an 
Athenian demagogue, who proposed 
the decree by which the death of the 


generals at Arginusae was. brought ° 


about, Xen. Hell. 1, 7, 8, sqq.—2. a 
Rhodian,. who wrote concerning Al- 
exandrea, Ath, 196 sq. ; 387 D., etc. 

ζαλλιοινέα, ac, ἢ, (KaAAL-, oivoc) 
goodness or plenty of wine. 

Καλλιίιον, neut. from καλλέων, 
compar. of καλός, used also as adv., 
more beautiful, glorious ΟΥ̓ excellent, 

ner, Hom.; in Att. also καλλιόνως, 

lat. Theaet. 169 15. 
+KaAAtov, ov τό, Callium, a city of 
Aetolia, beneath Mt. Corax, Paus.: 
called Καλλίπολις in Polyb. 20, 11, 
11; ὁ Καλλιεύς, éwe, an inhab. of Cal- 
lium, οἱ KaddAceic, Att. -Aujc, Thuc. 
3, 96... . 

Καλλιόπη, ne, ἦ, (KaAdAt-, dw) Cal- 
lidpe, strictly the beautiful voiced, the 
first of the nine Muses, presided over 
Epic poetry ; she was the mother of 
Orpheus and Linus, Hes. Th. 79, H. 
Hom. 31,2: also Καλλιόπεια, Anth. 

Καλλίουλος, ov, ὁ, like ἴουλος, a 
song of praise to Ceres. 

Καλλιόω, 6, (καλλίων) to make 
more beautiful, beautify, LX X. 

Καλλιπαιδία, ac, ἢ, the having beau- 
tiful children: from 

Καλλίπαις, παιδος, 6,9, (KaAAt-, 
παῖς) with beautiful children, blassed 
with fair children, Aesch. Ag. 762; k. 
στέφανοςΞεστέφανος καλῶν παίδων, 
Eur. Η, F. 839.---Ἴ, a beautiful child, 
Eur. Or. 964, cf. sub κακο-. 

Καλλιπάρειος, ov, later form for 
sq., Anth. [ἃ] . 

Καλλιπάρῃος, ov, (καλ,λι-,) παρειά) 
beautiful-cheeked, freq. in Hom., as 
epith. of beautiful women. [ἅ] . 

Καλλιπάρθενος. ov, (καλλι-, παρ- 
θένος) with beautiful maidens or nymphs, 
Eur. Hel. 1; δέρῃ x. the necks of beau- 
teous maidens, Id. 1. A. 1574.—2. later 
KaAd., ἢ, as subst.,.=KaAy παρθένος, 
Lob. Phryn. p. 600. a 

Κάλλζπε, Ep. for κατέλιπε, 3 sing. 
ind. aor. 2 from καταλείπω, Hom. ; 
inf. καλλιπέειν, Od. 16, 296. ᾿ 

Καλλιπέδιλος, ov, (καλλι-, πέδι- 
Aov) with beautiful sandals or shoes, H. 
Hom. Merc. 57: only poet. 
~ Καλλίπεπλος, ov, (καλλι-, πέπλος) 
with beautiful robe or veil, in genl. beau- 
tifully clad, epith. of women, Pind. P. 
3, 43. ΝΞ 

Καλλιπέταλον, ov, τό, (καλλι-, πέ- 
ταλον) the beautiful-leafed plant, name 
of the cinque-foil, Diosc. 

- Καλλιπέτηλος, ov, (καλλι-, πέτη- 
λον) with beautiful leaves or petals, 
Anth. ᾿ . 

Ἰζαλλίπηχυς, v, gen. ewc, (Kaan, 
THYVC) with beautiful elbow, κ. βραχί- 
wy, Eur. Tro. 1194. 

ἘΚαλλιπίδαι, oi, better Καλλεππί: 
Oat, 4. ν. 


ᾧ 361: also, of Hercules, 
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᾿ Καλλιπλόκἄμος, ov, (Kaads-, TAS 
καμος) with beautiful locks, epith. of 
‘women, Hom. 

Καλλίπλουτος, ov, (καλλι-, πλοῦ 
Toc) adorned with riches, πόλις, Pind. 
O. 13, 159. | 

KadAdinrvooc, ov, cor-ty. -πνοῦυς, ovy, 
(καλλι-, πνέω) beautifully breathing, 
αὐλός, Telest. ap. Ath. 617 B. 

Καλλίπολις, ewe, 7, (καλλι- πόλις) 
beautiful city, Plat. Rep. 527 C: hence 
᾿ΤΚαλλίπολις, ewe, ἡ, Callipolis, a 
city on the eastern coast of Sicily, 
near Aetna, Hdt.7, 154.—2. a city on 
the Thracian Chersonese, opposite 
Lampsacus, Strab.—3. in Aetolia, v. 
Κάλλιον, Polyb. Hence ον 

ΤΚαλλιπολίτης, ov, 6, an inhab. of 
Callipolis 3 of Καλλιπολῖται, Hat. 7, 

Κάλλζπον, Ep. for κατέλιπον, aor: 
2 of καταλείπω, Hom. 7 

Καλλίπονος, ov, (Karat, πόνορσλ 
beautifully wrought, Auth. 

Καλλιπότἄᾶμος, ov, (KaAAt-, ποτα, 
μός) of beautiful rivers, Eur. Phoen. 645. 

ἘΚαλλίππη, ne, 7, Callippe, fem. vr. 
n., Isae. 57, 26. 

ΤΚαλλιππίδαι, dv, oi, the Callinp- 
dae, a Scythian people in Eurupean 
Sarmatia, around the Hypanis, Hdt 


4, 17. | 
ἸΚαλλιππίδης, ov, ὃ, Callippides, an 
Athenian masc. pr. n., Ar. Nub. 64, 
—2. father of Callicles and Callicra 
tes, Dem. 1272, 18.—3. a celebrated 
tragic actor, Plut——Others in Ath. . 
etc. 
ἐΚώλλιππος, ov, ὁ, Callippus, an 
Athenian, against whom Dem. deliv. 
ered an oration.—2. of the borough 
of Paeania, proposed a decree injuri 
ous to the Athenians, for which he 
was prosecuted, Dem. 87,9; cf. 76, 
4.—3. brother of the one who deliver 
ed the oration against Olympiodorug, 
Id. 1173, 4.—4. a disciple of Plate 
murdered Dion and made himse 
master for a time of Syracuse, Plut. 
Dion 28 sqq.—5. an astronomer of 
Cyzicus, Arist.—Others in Paus., ete. 
Καλλιπρεπῆς, ἔς, (καλλι-, πρέπω) 
of beautiful appearance. 
Καλλιπρόβἄτος, ov, (καλλι-, πρό- 


| Barov) with beautiful sheep. 


Καλλιπρόςωπος, ov, (καλλι-, ττρός- 
ὡπονῚ with a beautiful face, Philox. ap 
Ath. 564 Ε΄. . | 

Καλλέίπρῳρος, ov, (καλλι-, πρῴρα) 
uith beautiful prow, of ships, for. 
Med. 1335: metaph. of men, with beau- 
tuful face, beautiful, Aesch. Theb. 533 
Ag. 235. " 
᾿ Καλλίπῦγος, ον,(καλλι-γπυγή)γιυϊῇ 
beautiful πυγή, Cercid. ap. Ath. 554 
D: a famous statue of Venus, now at 
Naples, was esp. so called, Mille: 
Archaol. d. Kunst ὁ 377, 2. . 

Καλλίπὕῦλος, ον, (καλλι-, πύλην 
with beautiful gates, Θήβη, Anth. 

Καλλίπυργος, ov, (KaAAt-, πύργος! 
with beautiful towers, ἄστυ, Eur. Bacch- 
1202: high-towering, lofty, σοφία, Ai 
Nub. 1024. . 

Καλλιπύργωτος, ον, (καλλι-γ Trop 
y6w)=foreg., πόλις, Eur. Bacch. 19. 

Καλλίπωλος, ov, (καλλι-, πῶλος 
with beautiful steeds, Pind. O. 14, 2. 

Καλλιρέεθρος, ov, (καλλι-γ, ῥέε 
θρον) beautifully flowing, κρήνη, Od. 

, 107. 

Καλλίροος, av, (καλλι-, ῥέων) poet. 
for καλλίῤῥοος, q. ¥.,O0d. 5, 441: alse 
in fem. KaAAcpon, as name of one of 
the Oceanides, H. Hom. Cer. 419, 
Hes. Th. 288. 


Καλλίῤῥαβδος, ev, with beautiful 
wand. . 
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‘ Καλλιῤῥημονέω, &, to speak beauti- 
il 


ully. 

Καλλιῤῥημοσύνη, ne, ἦν beautiful 
speaking, elegant language, Dion. H.: 
from 

Καλλιῤῥήμων, ov, gen. ovac, (καλ- 
At-, ῥῆμα) beautifully speaking, elegant, 
λέξις, Dion. H. 
tKaAAthb6n, nc, ἦν, Callirrhoé, (also 
wr. Καλλιρόη) a daughter of Ocea- 
nus and Tethys, wife of Chrysaor, 
. mother of Geryon and Echidna, Hes. 
Wh. 351, Apollod.—2. daughter of the 
8camander, wife of Tros, Apollod. 3, 
22, 2.—3. daughter of the Achelous, 
wife of Alemaeon, Id. 3, 7, 5.—IL. a 
spring at Athens, v. sub Καλλέῤῥοος. 

Καλλίῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ovr, 
᾿(καλ,λι-, ῥέξω) beautifully flowing, ὕδωρ, 
κρουνός, Il. 2, 752 ; 12, 33 : metaph. of 
the flute, «. xvoai, Pind. O. 6, 143: 
ἡ Καλλιῤῥόη, Callirrhoé, a famous 
spring at Athens, later "Evvedxpov- 
voc, (but now again  αλλιῤῥόη) Thue. 
2,15. 

Καλλισθενής, ἐς, (καλλι-, σθένος) 
adorned uth strength, poet. 

{τΚαλλισθένης, ove, δ, Callisthénes, 
an orator at Athens, som of Exteoni- 
cus, a friend of Demosthenes, Dem. 
238, 5.—2. a Sphettian, Id. 541, 6.—3. 
an Olynthian, a relative and pupil of 
Aristotle, Arr. An. 4,10, 1; Plut.— 
Others in Plut. ; etc. 

Καλλιστάδιος, ov, (καλλι-, στά- 
0101’) with a fine race-course, Eur. I. T. 
437. [a] 

Καλλιστεῖον, ov, τό, (καλλιστεύω) 
the prize of beauty, Kur.: also the prize 
of moral beauty Or virtue: TOK. ὦ con- 
test of beauty: but also in genl.—dpr- 
oreia, the meed of valour, Soph. Aj. 435. 

Καλλίστερνος, ov, (καλλι-, στέρ- 
νον) bewutiful-breasted, Nonn. 

Καλλίστευμα, aroc, τό, the prime of 
beauty, Eur. Or. 1639: the first-fruits 
ef beauty, or the most beautiful, Id. 

een. 215: from . 

KadAtoretu, (κάλλιστος) to be the 
most szzutiful, be considered so, Hdt. 8, 
124; c. gen. to be the most beautiful 
among Othors, surpass them in beauty, 
Hdt. 6, 61, 7, 180: also in mid., Eur. 
Hipp. 1009, ubi v. Valck. 

Καλλιστέφἄνος, ov, (καλλι-, στέ- 
φανος) beautifully crowned, epith. of 
Ceres, H. Hom. Cer. 252, 296: of 
cities, crowned with beauteous towers.— 
Il. «. ἐλαία, the wild olive-tree at 
Olympia, from which the crowns of vic- 
tory were taken, Paus. 

ΤΚαλλίστη, nc, 7, Calliste, strictly 
most beautiful, one of the Sporades 
insulae, later Thera, Hdt. 4, 147; 
Pind. P. 4, 459.—II. appel. of Diana, 
Paus. 

ἘΚ αλλίστιον. ov, 7, Callistium, fem. 
pr. n:, Ath. 486 A. 

{κάλλιστόνϊκος, ov, 6, Callistonicus, 
a Theban statuary, Paus. 

Κάλλιστος, ἡ, ov, super. of καλός, 
Hom. 

ἐκολλιστρέτη, 
fem. pr. n., Ath. 2 

tKadAcorparidac, ov, ὃ, Callistrati- 
das, a Spartan, Arr. An. 3, 24, 7. 

tKaAAiorparoc, ov, ὁ, Callistratus, 
en Athenian of the tribe Leontis, 
Xen. Hell. 2, 4, 27.—2. son of Calli- 
crates, of Aphidna, an Athenian ora- 
zor and commander in’ conjunction 
with Iphicrates, Id. 6, 2, 39; Dem. 
301, 18; etc.—3. son of Empedus, 
eommander of a body of Athenian 
cavalry under Nicias in Sicily, Paus. 

—4, an Klean, sent as ambassador to 
Antiochus the Great, Polyb.—Others 
in Plut.; ete. 
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CAAA 


Καλλιστρούθιος; ov, é, 7, name of 
a kind of fig, Ath. 

Καλλιστώ, οὖς, 7, a name of Diana, 
like καλλίστη, Paus.: also as fem. 
pr. n., Callisto, a daughter. of Lyea- 
on, mother of Arcas, changed into a 
she bear, Eur. Hel. 395, v. Muller 
Proleg. zu emer wiss. Mythol. p. 75. 
— Others in Ath. ; etc. 

Καλλίσφῦρος. ov, (καλλι- σφυρόν) 
beautiful-ankled, hence in genl. 
beautiful feet, epith. of women, Hom., 
and Hes. 

Καλλιτεκνία, ac, 7, the beauty of 
children, Orph.: from 

Καλλίτεκνος, ov, (καλλι-, τέκνον) 
with beautiful children. 

ἸΚαλλιτέλης ove, ὁ, Callitéles, masc. 
pr. n., Anth. . 

Καλλιτεχνέω, ὦ, to work beautifully : 
from 

Καλλιτέχνης, ov, 6, a beautiful ar- 
test, Anacreont. 

Καλλιτεχνία, ac, 7, beauty of art or 
workmanship, Plut.: from 

Καλλίτεχνος, ov, (καλλι-, τέχνη) 
making beautiful works of art, Strab. 

Καλλιτόκεια, ac, 7, pecul. poet. 
fem. of sq. 

Καλλιτόκος, ov, (καλ.λι-, τίκτω) 
having beautiful child en, like καλλί- 
rexvoe, Christod. Ecphr. 132. 

Καλλίτοξος, ov, (καλλι-, τόξον) 
with beautiful bow, Eur. Phoen. 1162. 

Καλλιτράπεζος, ov, (καλλι-ν τρά- 
“πεζαὶ with beautiful, well-spread table, 
Callias ap. Ath. 524 F. [a] 

Καλλίτρίχον, ov, τό,Ξεκαλλίφυλ- 
λον, Diosc. 

Καλλίτρέχος, ov, later form for 
καλλίθριξ, Opp. 

Κάλλιφ᾽ for κάλλιπε, 1. 6. κατέλι- 


πε, Il. 
ἐΚαλλιφάνης, ove, ὃ, Calliphines, 
masc, pr. n., Ath. 4 Ο, 

Καλλιφεγγής, ἔς, (καλλι-, φέγγος) 
beautifully shining, ἡλίου σέλας, “Ewe, 
Eur. Tro. 860, Hipp. 455. 

Καλλίφθογγος, ov, (Karat, φθέγ- 
youat) beautifully sounding, κιθάρα, 
ὠδή, Eur. H. F. 350, Jon 169. 

Καλλίφλοξ, φλογος, ὃ, 7, (καλλι-, 
φλόξ) beautifully blazing, πέλανον, 
Eur. Jon 706. | 

Καλλιφύής, ἔς, (καλλι-» φυῇ) of 
beautiful growth or shape, Nonn. 

Καλλίφυλλον, ov, τό, maiden-hair, a 
plant, Hipp.: also καλλίτριχον and 
ἀδίαντον : from 

Καλλίφυλλος, ov, (καλλι-; φύλλον) 
with beautiful leaves, Anacreont. 

Καλλιφύτεντος, ov, (καλλι-, φυ- 
τεύω) beautifully planied. [ὕ 

Καλλιφύτος, ον, (καλλι-, pb0)= 
foreg., Nonn. [0] 

tKaAArddv, ὥντος, 6, Calliphon, a 
painter of Samos, Paus. 

Καλλιφωνξω, 6, to pronounce ele- 
gantly: and 

Καλλιφωνία, ac, #, beauty of sourd 
or pronunciation, Dion. H.: from 

Καλλίφωνος, ov, (καλλι-, φωνή) 
having a fine voice, ὑποκριταί, Plat. 
Legg. 8176. | 

Καλλίχειρ, vetpoc, 6, ἧ, (KaAde-, 
χείρ) with beautiful hands, ὠλέναι, 
Chaerem. ap. Ath. 608 B.. 

Καλλιχέλωνος, ov, (καλλι-, χελώ- 
vy) with a beautiful tortoise, ὀβολός, 
Eupol. Hel. 4, οὗ χελώμη VI, and 
Muller, Aegin. p. 95. 

Καλλιχθῦς, voc, ὁ, (καλλι-ν, ἰχθύς) 
the beauty-fish, ἃ sea-fish—dv@iac¢ 
acc. to Ath., but distinguished from 
it by Opp. | . 

Καλλέχοιίρος, ov, (καλλι-, χοῖρος) 
with fine pigs, dc, Arist. H. A. 

Καλλέίχοοος, ov, (καλλι-, χορός) 


with - 
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with beautiful dancing: places epith. 
large cities or fair courtries, Od. 11 
581, Pind. P. 12, 45, Simon. 48, ct 
εὐρύχορος.---11. of, belonging to beau 
rift dances, στέφανοι, ἀοιδαί, Ew 
Phoen. 787, Cresphont. 15, 7: hence, 
6K., and Κολλίχοροι rayai, Calli: 
chorus, a sacred spring i:ear Eleusis, 
the fount f goodly dances, H. Hom. 
Cer. 273; Eur. Ion 1075. 

- FKaAAixvopoc, ov, ὁ, the Callichdraua 
a river of Paphlagonia near Heraclea, 
Ap. Rh. 2, 904.-—2. v. foreg. 11. 

Καλλίων, ov, gen. ovec, compar. cf - 
καλός, Hom. 

Καλλιώνῦμος, ov, (KaAAL-, ὄνομα) 
with a beautiful name: also as subst 
ὁ κι» α kind of fish, Hipp. 

- Καλλονή, ie, 1 (κάλλορ beauty, 
Hdt. 3, 106; 7, 36, Eur., ana Plat.: 
rarer collat. form of sq. 

Κάλλος, εος Att. ove, τό, (kar 5e) 
beauty, Hom., bothofmenand women: 
post-Hom., also of animals and things: 
in Od. 18, 192, κάλλεὶ μὲν of πρῶτα 
προςώπατα καλὰ κάθηρεν aubpocia, 
οἵῳ Κυθέρεια χρίεται, Minerva made 
Penelope’s face bright with ambrosia! 
beauty, such as Cythereia apoints 
herself withal,_-where the verb ypi- 
erat has led even Voss to take xaA 
λος for a sweet unguent, H. Hon, 
Cer. 277; but Hom. regards beauty 
as something substantial or externa., 
which the gods could put on or take 
off at will: so κάλλεξ te στίλβων 
καὶ εἵμασι, 1]. 3, 392, cf. Od. 6, 237: 
cf. ὕπουλος.---1]. a beauty, i. e. a beau 
tiful thing, of a woman, Luc., as Te. 
rent., Eun. 2, 3, 70, says forma for for: 
mosa puella: also in plur. κάλλδα, 
κάλλη, beauties, beautiful things, as 
garments and stuffs, Aesch. Ag. 923, 
cf. Hesych. in ν.; κάλλεα κηροῦ 
beautiful works of wax, i. e. honey 
combs, Mel.; and so, κάλλῃ ἱερῶν, 
Dem. 35, 15: cf. κάλλαια. 

Καλλοσύνῃ, nc, 7, poet. for κάλλος, 
Eur. Or. 1388, Hel. 383. 

ἐΚαλλύδιον, ov, τό, Callydium, a 
fortress of Phrygia, Strab. 

Καλλυντήρ, ἦρος, ὃ, (καλλύνω) one 
that beautifies, adorns. Hence 

Καλλυντήριος, ov, belonging to bea 
tifying, adorning, τὰ Kadd., a festival 
on the 19th Thargelion, when the 
statue of Minerva Polias was fresh 
adorned, cf. ἹΠλυντήρια. 

Καλλυντής, ob, ὁ,εεκαλλυντήρ 

Κάλλυντρον, ov, τό, any implement 
for beautifying or cleaning, esp. a 
broom, brush, Plut.—Il. an ornament. 
—III. a shrub, elsewh. κήρενθος, 
Arist. H. A.: from 

Καλλύνω, (καλός) to beautify, adorn, 
dress, trim, clean, esp. to sweep, brush, 
Arist. Probl.: metaph. to gloss, colow 
over, Soph. Ant. 496. Mid. to adorn 
one’s self, to pride one’s self in a thing 
foll. by εἰ..., Plat. Apol. 20 Ὁ, cf. 
καλλωπίζω.. " ᾿ 

ἐκόάλλων, wee, 6, Caiion, a statu- 
ary of Aegina, Paus. 2, 35, 5.—Others 
in Id. 5, 25, 45 etc. 

tKarAwviric, coc, 7, Callonitis, ἃ 
region of Media, Polyb. 

Καλλωπίζω, f. -iow, (κάλλος, oY 
strictly to make the face beautifuc: 
hence to give a fair appearance to a 
thing, beautzfy, Plat. Crat. 408 B, ef. 
409 C. Mid. to adorn one’s self, make 
one’s self fine, Plat. Symp. 174 A: 
but usu. metaph., to pride one’s self, 
boast, glory ina thing, revi or ἐπί τίνι, 
Plat. Phaedr. 252 A, Rep. 405 B; 
also, KaAA. ὡς..., Id. Crite 52 C; and 
absol., to make a display, shou: off, Id 
Prot. 333 Ὁ, Xen. Eq. 10 5. Hence 
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KuAAwrioua, atoc, τό, ornament, 
embellishment, Plat. Gorg. 492 C: an 
ornament of speech, Dion. H. 

Καλλωπισμός, ot, δ, an adorning 
one’s self, making a display, Plat. 
Phaed. 64 D: a showing off—Il. also 
==foreg., Hipp. 

Καλλωπιστέος, éa, gov, verb. 86]. 
from καλλωπίζω, to be adorned, Clem. 


. -Καλλωπιστῆς, οὔ, ὁ, (καλλωπίζω) 
one who adorns himself much, a fine- 
dresser, opp. to φιλόκαλος, Isocr. 7 D. 
Hence 

Καλλωπιστικός, 7, ὄν:Ξεκαλλυν- 
τήριος, ἘΡΙΟΙ. 


Καλλωπίστρια, ac, 7, fem. of καλ- | 


λωπιστῆς, Plut. 

Καλωβάμων, ov, gen. ονος [Ba], 
and καλοβάτης, ov, ὃ, [Ca], (κᾶλον, 
Baivw) going on stilts, Lat. grallator. 

Καλόγηρυς,νος, 6,7, witha fine voice. 

Καλογνώμων, ov, gen. ovog, (Kade, 
γνώμη) noble-minded. ΝΕ 

Καλοδιδάσκαλος, ov, 6, (καλός, δι- 
ϑασκαλος) ἃ teacher of virtue, [ 

Καλοείμων, ovoc, ὃ, ἢ, (καλός, cia) 
finely clad. 

Καλοήθεια, ac, 7, a good disposition : 
from 

Καλοΐθης, ec, (καλός, ἦθος) well- 
disposed opp. to κακοήθης, M. Anton. 

Καλόθριξ, τριχος, δ,ἡ,Ξεκαλλέθριξ. 

ἑΚαλοὶ Amévec, οἱ, the Fair Havens, 
a harbour on the southern shore of 
Crete, west of Lebena, now Caloli- 
mene, N. 'T. 

KéAotévioroc, ov, (καλός, olwvé- 
Coat) of good omen. 

Ἰζἀλοκἀγαθία, ac, 7, the character 
and conduct of a καλοκάἀγαθός,. up- 
rightness, honourableness, Kad. ἀσκεῖν, 
Ar. Fr. 1. 

Καλοκἀγαἄθικός, ἢ, dv, belonging to, 
becoming a καλοκάἀγαθός, honourable, 
Polyb.: also=sq., Plat: Adv. -κῶς, 
Plut. 


Καλοκἀγᾶθός, ov, 1. 6. καλὸς κἀ- 
γαθός, beautiful and good: a name 
first used. of the nobles or gentlemen, 
Lat. optimates, like the old French 

rudhommes, Germ. gtite Minner, etc., 
elcker praef. Theogn. p. xliii.: and 
rater, as in Arist. Mag. M., applied to 
a perfect man, a man as he should be, 
ὁ τελειῶς σπουδαῖος. Inearly Greek, 
as first in Hdt. 1, 30, it is always 
written divisim καλὸς καὶ ἀγαθός, 
nay Lob. Phryn. 603 suspects the form 
καλοκἀγαθός altogether, and rightly 
remarks, that, if it is used, it should 
be written proparox. καλοκάγαθος. 


Καλοκαιρία, ac, 7, & happy state of 


¢ ffairs. 
Καλοκοπέω, ὥ, (κᾶλον,. κόπτω) to 
cul wood. 
F Καλολογία, ας, 7,== καλλιλογία, 
ub. 
Καλομήχανος, ov, (καλός, μηχάνη) 
contriving well. 
Καλόμορφος, ov, = KadAdiuopdoc. 
Κᾶλον, ov, τό, wood, esp. dry wood, 
firre-wood, or seasoned wood for joiner’s 
work, H. Hom. Merc. 112, Hes. Op. 
425; usu. in plur.: adj. καλενός. Cf. 
also κῆλον. (From καίω, κάω, strict- 
ly the combustible, as if καίελον, like 
δαλός, from daiw.) . ; 
ἸΚαλὸν ἀκρωτήριον, τό, (the beau- 
tiful promontory) a promontory of Zeu- 
gitana, near Carthage, Polyb. 3, 22, 5. 
tKadovirn, nc, 7, Calonice, fem. pr. 
m., Ar. Lys. 6. [7 
Καλὸν στόμα, τό, (the beautiful 
mouth) the southern mouth of the 
Danube, Ap. Rh. 4, 306. 
.. Καλόπαρις, beautiful Paris, quoted 
from Alcas., cf sub canr-. 


KAAO 


Καλοπέδιλα, wv, τά, (κᾶλον, πέ: 
διλον)ὴ strictly wooden shoes, being 
prob. a piece of wood tied to a cow’s 
legs to keep her still while milking, 
Theocr. 25, 103. 

Καλοπόδιον, ov, τό, dim. from κα- 
λόπους, Gal. 

Καλοποιξω, 6, to do good, LXX.: 
from 

Καλοποιός, dv, (καλό 
ing good. 

Καλόπους, -ποδοὸς, ὃ, (κᾶλον, πούς) 
a wooden foot, shoemaker’s last, Plat. 
Symp. 191 A; also καλάπους. 

Καλόπους, 6,7, -πουν, τό, Fen. -πο- 
δος, (καλός, πούς) with beautiful feet. 

Καλοῤῥημοσύνη, ne, ἡνεεκαλλιῤῥη- 
μοσύνη. 

KAAO’S, ἢ, ὄν, beautiful, from 
Hom. downds. a very freq. word, of 
the outward form of all visible things; 
hence strictly beautiful to behold, xa- 
λὸς δέμας, beautiful of form, Hom. ; 
and so in prose, x. τὸ εἶδος : not rarely 
c. inf., «. εἰςοράασθαι, etc., Hom. 
When Hom. uses it of men, he oft. 
joins it with μέγας, but otherwise 
has it as epith. of parts of the body, 
clothes, arms, places, etc.: it may 
often also be rendered by fair, lovely, 
graceful, delightful, etc.: in Att. ὁ κα- 
A6¢ very freq. subjoined to the name 


° 


6, ποιέω) do- 


| of a person, ᾿Αλκιβιάδης ὁ κι», Σαπφὼ 


ἡ καλῇ, Plat.; hence esp. lovers used 
to write the name of those they loved 
on walls, trees, etc., ὁ δεῖνα καλός, 
ἡ 0. καλῇ, V. Intéerpp. ad Ar. Ach. 194, 
Vesp. 98, Creuzer Plotin. Pulchr. p. 
97: ἡ Καλή or Καλλίστη was also a 
name of Diana, cf. Καλλιστώ: τὸ 
καλόν, like κάλλος, beauty, Eur.: 
hence, τὰ ἐν ἀνθρώποις καλά, world- 
ly beauties ; and esp. in Att., τὰ καλά 
are the enjoyments and elegancies of 
life, v. Schneid. Xen. Cyr. 7, 2, 13: 
hence καλὰ πάσχειν, like eb πάσχειν, 
to be well off—lIL. serving a good end or 
purpose, fair, good, κ. λιμήν, Od. 6,263: 
later also ironically, e. g. Soph. O. C. 
1003 : freq. also Att., esp. in foll. phra- 
ses: ἐν καλῷ, sub. τόπῳ OF χρόνῳ, in 
good time or place, well, Xen.; also c. 
gen.,év καλῷ τινος, good for or towards 
something, Xen. Hell. 6, 2, 9 ; so too, 
καλὸν εἰς τι, Xen., πρός τι, Plat. ; 
also in same signf., εἰς καλόν and εἰς 
κάλλιστον, Soph. ὃ. T..78, Plat. 
Euthyd: 275 B; and later τὸ κωλόν 
as adv.=xadAdéc, Theocr. 3, 3, Call. 
Ep. 56: cf. infr. 1V.—2. of sacrifices, 
good, auspicious, ἱερά, Aesch.; hence 
the phrase in sacrifices, τὰ τοῦ θεοῦ 
καλά, all sacred duties are rightly 
performed, Ar. Pac. 868.—III. of man’s 
inward nature, morally beautiful, right, 
noble, Hom., only in neut. καλόν and 
οὐ καλόν ἐστι, it is or is not right and 
proper: later of all high qualities, 
hence τὸ καλόν, moral beauty, virtue, 
Cicero’s honestum; hence proverb., 
τὸ καλὸν φίλον, first In Theogn. 17: 
also ra καλά and τὰ καλὰ ἔργα, noble 
deeds, opp. to τὸ αἰσχρόν, τὰ αἰσχρά: 
but τὼ καλά τινος, one’s advantages. 
Cf. καλοκἀγαθός.---:Β. Adv. καλῶς, 
beautifully: but usu. in moral signf,, 
well, rightly, Od. 2, 63; elsewh. Hom. 
uses καλόν and καλά as adv., esp. in 
phrase καλὸν ἀείδειν : very freq. Att. 
In many phrases, as,—l. x. ἔχειν or 
πράττειν, like ev, to be in good case, 
be well off, Trag.; also c.. gen., xk. 
ἔχειν τινός, to be well off for a thing, 
hke εὖ ἔχειν τινός, Hipp. ; so, καλῶς 
τινος κεῖσθαι, Thuc. 1, 36: x. ἔχει, 
it is good, ¢. inf, Xen.—2. καλῶςΞξξε 
wavy, right well, altogether, x. evdai- 
μων, Aesch. Fr. 280: «. ἔξοιδα, Sovk, 


KAATI 


Ο. Ὁ. 269.—3. k. ἀκούειν, to be wali 
spoken of, Lat. bene audire, Plut.—4, 
kK. ποιεῖς, C. part., you do well in..., 
Xen.—5, in answers to approve the 
words of the former speaker, well 
said! Lat. .uge, Ar. Ran. 888 -brt 
also to decline an offer courteously 
or ironically, thank you! like Lat. be- 
nigne, usu. in superl., κάλλιστα, Ar 

Ran. 508, v. Bentl. Terent. Heaut, 3, 
2,7, Horat. Ep. 1, 7, 16, and 62: also, 
πάνυ καλῶς, ἀμέλει καλῶς, V. Interpp. 
ad Ar. Ran. 511, 515: εὖ καὶ καλῶς 
are oft. joined : freq.also καλῇ καλῶρ, 
Ar, Ach. 253, etc., Lat. bella belle. — 
C. degrees of compar.; comp. Kaa- 
λίων, ov, Hom., who oft. joins it wit! 

ἀμείνων and μείζων : superl. κάλλι 

στος, 7, ov, Hom.: in Thue. 4, 114 

a comp. καλλιώτερος, Was once read 

but v. Lob. Phryn. 136, who will al] 

low it only in very late writers.—D 

for compds. v. sub καλλι-. (Acc. te 

Doderl. Lat. Synon. 3, p. 97, akin to 
Katvoc, as Lat. recens to candidus.) 
[ἃ in Ep. and old Iamb. poets, but @ 
in Hes. Op. 63, Th. 585; in Pind, 
and Att. always d, except a few Trag. 
passages, as Aesch. Fr. 308, v. Herm 

Soph. Phil. 1287; in Eleg. Epigr. and 
Bucol. poets a, as the verse requires, 
but in thesis usu. d, Jac. A. P. p. 761. 
Always din the few compds. of κα 

A6c. | 

Κάλος, ov, δ, usu. Att. κάλως, 0, 
6,q.v. [ἃ] 

Καλοστρόφος, 6, ν. sub KaAworp. 

Καλοσύμβουλος. ov, (καλός, σύμ- 
Bovdcc) giving good counsel, Procl. 

Καλότῃς, ntoc, 7,=KadAdoc, beauty, 
Chrysipp. ap. Plut. 2,441 B; a rare 
word, v. Lob. Phryn. 350. 

Καλοτίθηνος, ov, (καλός, TeOhrn) 
well-reared. 

Καλότροφος, ov, (καλός, τρέφωὶ κα 
foreg. 

Καλοτύπος, ov, ὃ, (κᾶλον, τύπτω) 
the woodpecker, ap. Hesych. [Ὁ] 

Ἰζαλοὔφαντος, ov, (καλός, toaivw) 
beautifully woven. 

Καλοφόρος, ov, (κᾶλον, φέρω) a 
wood-carrier, one of ἃ soldier’s attend 
ants, Lat. calo, Dosiad. ap. Ath. 143 B 

Καλόφρων, ov, gen. ονος, (καλός, 
φρήν) ---καλογνώμων,. 

Καλόψυγχος, ον, (καλός, ψυχῆ) = 
εὔψυχος. 

Καλπάζω, f. -dow, (κάλπῃ) οὗ ἃ 
horse, to trot or prob. gallop. 

tKdA-rac, ov, 6, the Calpas, a river of 
Bithynia west ofthe Sangarius, Strab.: 
also KdAmn, hence Κάλπης λιμήν, the 
port of Calpe near the river C. now 
Kirpe, Xen. An. 5, 10, 13; 6, 1, 2. 

Κάλπᾶσος, 7, V. κάρπασος. 

Kéarn, ne, 7, atrot, amble, or (ad ver 
bum) gallop: hence δρόμος κάλπης, 
a race in the Olympic games, where 
in the rider when near the goal sprang 
off horseback and ran alongside, Paus 
—Il. = κάλπις, a pitcher, Hdn. 

ἐΚάλπη, ne, 7, Calpe, one of the 
Pillars of Hercules, a mountain of 
Spain, with a city of same name, 
now Gibraltar, Strab. 

Κάλπιον. τό, dim. from sq., Pam: 
phil. ap. Ath. 475 Ὁ. 

Κάλπις, toc, 7, acc. κάλπιν, Od, 
7, 20, κάλπιδα, Pind. O. 6, 68, α ves 
sel for drawing water, apitcher, Od. 1. Cus 

Hom. Cer. 107: @ drinking cup: 
an urn for drawing lots, or collecting 
votes, Jac. A. P. p. 309: also a ciner- 
ary urn. Later form κάλπη, ἢ.---Ἰ|. a 
racing-mare, ap. Hesych., v. κάλπη. 
(Usu. taken. quasi καλύπῃ, from 
καλύπτω ; but very dub.) 

Κάλπος, 6,== foreg., dub. 
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KéAr.oc, ov, ὃ, a Roman shoe, Sicil. 
fur of Lat. calceus, also καλίκιος and 
wad rixcoc: the proper Greek word for 
this shoe was ὑπόδημα κοῖλον. 

Κἀλύβη, ne, ἢ, (καλύπτω) a hut, 
cabin, ceil, Lat. tugurium, Hdt. 5, 16, 
Thue. 1, 133, [ὕ ] 

ἘΚαλύβη, nC, ἧ, Calybe, a nymph, 
mother of Bucolion, Apoliod.—II. a 
city of Thrace, Strab. 

Κι ἱλύβιον, ου, τό, dim. from foreg., 
ΤΟΣ, 

Καλυύβέτης, ov, 6, (καλύβη) ἰιυϊπξ 
tx a hut, Strab. 

Καλυβοποιέομαι, as mid. : 
one’s self huts or cabins, Strab. 

Κάλυβος, 6, = καλύβη, Hesych. 
ἐκάλυδναι νῆσοι, ai, the Calydnae 
Gislends), two small islands on the 
coast of Troas, between Tenedos 
and Lectum, Strab., Qu. Sm. 12, 
453: Tenedos itself was earlier Ka- 
Avdva.—2.'a group of isiands near 
‘Cos, belonging to the Sporades, of 
which the largest was called Ké- 
‘Avdva, afterwards Κάλυμνα. Il. 2, 
677; cf. Strab. 489, etc.; some expl. 
it as the name of one island ; the an- 
cients themselves were in doubt re- 
specting its application. 
+KaAtdveiot, wv, ai, the Calydnians, 
wmhab. of the Calydnae (2), Hdt. 7, 99, 
ἐκαλύδών, Svoc, 6, Calydon, son of 
Aetolus and Pronoé, Apollod. 
ἐΚαλύδών, ὥνος, 7,.Calydon, an an- 
cient city of Aetolia on the Evenus, 
famed for the hunt of the boar in its 
vicinity, Il. 2, 640; Thuc. 3, 102: 
also the territory of Calydon, I. 13, 208. 
Hence 
ἐΚαλυδώνιος, a, ov, of Calydon, 
Calydonian, κάπρος, Callim. Dian: 
218: of Kad., the Calydonians, Xen. 
Hell. 4, 6, 1. 

Ἡκαλύκαδνος, ov, ὁ, Calycadnus, a 
river of Cilicia Trachea, Strab. 

Κιτλυκάνϑθεμον, ov, τό, α kind of 
homeysuckle, lonicera periclymenum, or 
caprifolium, Diosc. 
ἐϊαλύκη,ης, 7, Calyce, fem. pr.n., Ar. 
Lys. 322.—Others in Apollod. ; ete. 

Καλύκιον, ov, τό, dim. from κάλυξ. 

᾿Καλυύκοστέφαᾶνος, ov, (κάλυξ, oré- 
gavoc) crowned with flower-buds, Anth. 

Καλυκώδης, ec, (κάλυξ, eidoc) like 
a budding flower, Theophr. 

Κάλυύκῶπις, ἐδος, ἢ, (κάλυξ, Op) 
like a budding flower in face, i. Θ. gen- 
tle, retiring, or blushing, roseate, H. 
Hom. Cer. 8, 420, Ven. 285, 

. Κάλυμμα, ατος; τό, (καλύπτω) a 
covering : esp.—i. a head-covering of 
women, a hood or veil, hiding all the 
face, except the eyes and falling upon 
the shoulders; «. κυάνεον, a dark 
veil worn as mourning instead of the 
apydeuvoy, Il. 24, 93, H. Hom. Cer. 
42; also worn esp. by brides, Aesch. 
Ag. 1178, cf. καλύπτρα.---ὦ, a round 
fishing-net shaped like a sack, Opp. 
--3. the eye-lid.—4. ‘the shell of fruit. 

~ 5. a grave,.tomb. [da] . 

᾿ Καλναυμάτιον, ov, τό, dim. from 
καλυώμα, esp. a sort of. tile, Ar. Fr. 
64, v. Muller, Archiol. d. Kunst, § 283. 
ἐκάλυμνα, ἢ ἢ, Calymna, one ‘of the 
Sporades insulsze near Cos, v. Ka- 
Avdvat 2; hence ὁ Καλύμνιος. an 
inhab. of Calumna, Ath. 474 C: cf. 
Strab. 9. 489. 

tKGdvvea, ἦ, Calynda, ἃ city of 
Caria, Strab : hence ὁ Καλυνδεύς, 
ἕως, cx inhad. of Calynda, Ht. 8, 87: 
hence 

ἐκαλυνδικός, ἡ aD ue of or belonging 
to Calynda, Hdt. 1, 172. 

ἱζάλυξ, ὕκος, ἢ» (καλύπτω) strictly 
any covering, husk, shell esp. the cup 
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to make 


' KAAX 


O cuyx of a flower, a flower-bud, poet. 


USU. @ rose- -bud, H. Hom. Cer, 427; 
κάλυκος ἐν λοχεύμασι, at the time 
when the ear is filling, Aesch. Ag. 
1392, cf. Soph. O. T. 25: metaph., 
Ke ἥβης, Ar. Fr. 74.---1 1, in Il. 18, 401, 


κάλυκες, are women’s ornaments, of 


‘which no more is known than that 


they were of metal and the work of 
Vulcan, perh. earrings shaped like a 
flower-cup or bud, also in H. Hom. 
Ven. 87, 164. [ἃ] 
Κάλυξις, EWC, 7),= foreg. in Hesych. 
Καλύπτειρα, ac, 7, like καλύπτρα, 
a veil, Anth. : strictly, fem. from sq. 
Καλυπτήρ, ἦρος, 0, (καλύπτω) a 
covering, sheath, Arist. Probl.: also a 
tile, Dion. H. Hence 
Καλυπτηρίζω, to cover with _ tes, 
Inscr. 
Καλυπτήριον, ov, τό, a covering. 
Καλυπτός, 7, ὄν, verb. adj. covered, 
Soph. Fr. 479, Ar. Thesm. 890. - πὶ 
(from καλύπτω IIL.) wrapped or folded 
round something else, Lat. circumdatus, 
Soph. Ant. 1011, where Br. wrongly 
takes it in act. signf., covering. 
Καλύπτρα, ac, ἢ, Ιοη. -πτρῆ, 
covering, esp. a woman’s veil, ll. 29, 
406, Od. 5, 232, cf. κάλυμμα and Kpn- 
δεμνον: metaph., Ovogepa κ., the 
dark shroud of night, Aesch. Cho. 811. 


—2. any cover, of a quiver, Hat. 4, 64. | 


 Kadorrto, f. -bpo,—l. to cover with 
a thing, παρδαλέῃ μετάφρενον εὐρὺ 
κάλυψεν, IL. 10,.29; νυκτὶ καλύψας, 
Il. 5,23 ; and then simply to cover, as, 
τέλος θανάτοιο, γαῖα ἐκάλυψέ νιν, 
Hom.; πέτρον χεὶρ ἐκάλυψεν, his 
hand grasped a stone, Il. 16, 735; τὸν 
δὲ σκότος ὄσσε κάλυψεν, Il, ete. § ; 
and metaph., ἄχεος νεφέλῃ ἐκάλυψέ 
vev, cf. IL. 11, 949. Mid. to cover one’s 
self, ὀθόνῃσιν, Il. 3, 141; and absol., 

Od. 10, 53: so too in pass., ἀσπίδι, 
ἐν χλαίνῃ κεκαλυμμένος, IL—2. to 
cover with dishonour,. throw a cloud over, 
σὺ μὴ 'κάλυπτε τὰς εὐδαίμονας ἔργοις 
᾿Αθῴνας ἀνοσίοις, Soph. O. C. 282.— 
3. to cover, conceal, Soph. Ant. 1254, 
τ. Hipp. 712. —Il. to put over as a 
covering, put over or around, Lat. cir. 
cumdare, πρόσθε δέ οἱ πέπλοιο πτύγμ᾽ 
ἐκάλυψεν, IL. 5, 316 ; so, ὄσιν οἱ κα- 
λύψω, I will put mud over him, Il. 21, 

321 ; so too, σάκος ἀμφί τινι and πρό- 
σθε τινὸς «κι. Hl. 17, 132; 22, 313. 
(The root is KAAYB- or KAAYIL, 
which appears in καλύβῃ, κελύφη, 
-goc, κοῖλος, and. perh. γύλιος, Lat. 
oc-cul-ere, clam, clupeus : also to κλέπ- 
Tw, Lat. clepere : KPYB-, κρύπτω 
(4. v.) is merely a different form of 
the root, and κεύθω, is akin, acc. «ὁ 
Pott. Et. Forsch. 1, p. 27.) 

Καλυψώ, 6o¢ contr. otc, 7, Calyp- 
so,a nymph, daughter of Atlas, acc. 
to Od. 1, 52, who lived in the is’and 
Ogygia, and detained Ulysses on ,his 
way back from Troy, freq. in (θα.: 
acc. to Hes. Th. 359 daughter of Ge: 
anus and Tethys. (So called perh. 
because she. hid, "ἐκάλυψε, Ulysses.) 

Καλχαίνω, (ἀάλχη) strictly to make 
purple, and so Nic. Ther. 641, has it 
in pass., to be purple: hence—II. to 
make dark and troublous like a stormy 
sea: and metaph. to. turn over in one’s 


mind, like Lat. volvere, volutare, to | - 


search out, x. ἔπος, Soph. Ant. 20: 
absol. to be in doubt, trouble or alarm, 
ἀμφί τινι, Eur. Heracl. 40; also c. 
inf., to long, desire, Lyc. 1457, cf. 1 πορ- 
φύρω. 

Κάλχας. avroc, ὃ, Calchas, son of 
Thestor, the Greek Seer at Troy, II. 
(No doubt from same root as foreg., 
and so strictly the Searcher.) 


and Hdt. ; 


‘KawtA 


KA’AXIHI, ye, ἦ, also χάλκη, [71 
m.urex, purple 'smpet, elsewh. πορφύρα, 
Nic. Ἢ, purple dye, δίτδΌ.---ΠΠ. a 
nind of shell or volute on the capital of 
some columns, Béckh Inscr.—IV. a 
kind of herd, also of purple colour, A’em. 
30. (Akin ‘to Lat. cochlea. nrob. 
to concha, Sanscr. cankha.)” . 

ΤΚαλχηδόνιος-- Xan KnOovtoc.: 

{Ka λχηδών, ὁ ὄνος, ἧ,Ξ-- Καλκηδών.. 
Καλχίς, ἡν»Ξεχαλκές, dub 
Καλώδιον, ov, τό, dim. from κα 

Awe, α small cord or rope, Ar. Vesp 
379. 


Καλωπός, 7, ov, (καλός, Oy) with 
beautiful face. 

Καλῶς, adv. from καλό ός, q. ν. 

ΚΑ΄ΛΏΩΣ,ὃ, gen. κάλω, acc. κάλων, 
Ep. and Ton. KGAOC, ov, ὁ, Od. 5, 260, 
but Ap. Rh. has also a pl. 
κάλωεο: » rope, esp. a ship's rope, sail- 
rope, Od. 1. c., and Hadt.; x. ἱστίων, 
Hdt. 2, 36; also a cable, πρυμνήτης 
Key Eur. Med. 710; ἀπὸ κάλω πλεῖν, 
to have the ship towed, elsewh. fv 
μουλκεῖν, Thuc. 4, 25: κάλων Karel 
vat, to let down a ’ sounding line, Hdt 
2,28: hence proverb., πάντα κάλων 
ἐξιάσι, they go all lengths, strain ev- 
ery nerve, Eur. Med 278: so too, 
πάντα K. ἐκτείνειν, Plat. Prot. 338 A, 
κινεῖν, Lue., cf. Valck. Diatr. p. 233 
Kuster Ar. Eq. 766. . 

Καλωστρόφος, Ov, (κάλως, στρέφω) 
twisting, ὃ K., @ rope-maker, Plut. 

Kay, Ep. shortd. form for κατά, be- 
fore fy, Kae μέν, Od. 20, 2, Hes. Op, 
437, κὰμ μέσσον, Il. 1], 172, 

Καμάκῖϊνος, ΟἹ", (κάμαξ) made from 
a pole, or perhaps from the reed κάμαξ 
(v. κάμαξ 111}, hence brittle, δόρυ Ks 
Xen. Eq. 12, 12. 

Καμάκιον, ov, τό, dim. from Sq. 

KA’MA®, ἄκος, 7, also ὁ, any long 
piece of wood, a pole, stake, esp. a vine 
en Il. 18, 563, Hes. Sc. 298: also—- 

I. the shaft of a spear, Aesch. Ag. 66, 

connected with which prob. is the 
signf, in Hesych., a reed or cane.—I. 
οἱ. κάμακες, α palisade, Lat. vallus, 
elsewh. χάραξ, Joseph. Acc.to E. M. 
it was masc. only in signf. ILI., but cf. 
Jac. A. P. p. 155. (Hence καμάσσω. 
[xa] 

Kaydpa, ac, 7, Lat. camera, any 
thing with a vaulted roof or arched cover. 
ing, a covered carriage, Hdt. 1, 199; a 
covered boat or barge, Strab.: a tester 
bed, etc.: as medic. tem, also the 
hollow of the ear. [μὰ] Hence 

Καμᾶρεύω, to heap one upon another 
like a vault, dub.- 

+Kaudpiva, ac, ἢ, Camarina,adau gh 
ter of Oceanus, Pind. O. 5, 9: from 
whom was said to be derived the 
name of—II. a city on the southem 
coast of Sicily, a colony of Syracuse 
now Camarana, Hdt. 7, 154; Pind. O: 
4,2): near this was a lake of same 
name emitting pestiler.tial vapors, 
forbidden by the oracle to be drained, 
hence prov. τὴν Kap. axivyrov ἐᾶν, 
Luc.; cf. Virg. Aen. 3, 700, sq. 
Hence 

. ἹΚαμαριναῖος, a, ov, of or belonging 
to Camarina, Hdt. 7, 156. - 

: ἙΚαμαρῖνον, ov, τὸ, Camerinum, in 
Umbria, Strab. 

 Καμάριον, ov, τό, dim. from καμά- 
ρα. [ἃ] 

Καμᾶροειδῇς, ἔς, (καμάρα, eldec\ 
like a vault, vaulted. 

᾿“Κάμαρος, οὐ, ὃ, V. κάμμ αρο. 

Καμᾶρόω, ὥ, f. -ὥσω, (nauapa) te 
vault.or arch over, Bockh. Inscr. 1, Ρ 
573. Hence 

Καμάρωμα, aroc, 76, that which a 
vaulted, a vault, arch, Strab. [ἃ] - - 
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᾿Καμάρωσις, ewe, 7, (κἀμαρόω. ἃ 
vaulting, arching over. [ἃ] . 

Καμᾶρωτός, 7, όν, verb. adj. from 
καμαρόω, vaulted, arched, Ath. 

. Καμᾶσῆνες, (or κἄμᾶσῖνες 7) wv, ot, 
a kind of fish; but used by Emped. 
235, 285, for fish in gen). 

Kdudoow, to shake, brandish, from 
κάμαξ. Il, as dovéw from δόναξ. 
Hesych. also hints at the forms 
καμάζω, and καμασσύω. 

. Καμᾶτηδόν, adv. (κάματος) labori- 
ously. ὃ. 
. Kaudrnpéds, d, όν, toilsome, trouble- 
some, wearisome, γῆρας, H. Hom. Ven. 
247.—II. pass. bowed down with toil, 
broken down, worn out, Hdt. 4, 135, of 
sick persons, whom he had Just before 
called ἀσθενεῖς: from. .. 

Καμᾶτος, ov, 6, (κάμνω) toil, trouble, 
hardship, distress, Hom., Pind., ete.— 
2. weariness, weakness, freq. in Hom.— 
II. that which is earned by toil, hardly 
or painfully earned, ἡμέτερος κώματος, 
our hard-won earnings, Od. 14, 417, 
cf. Hes. Th. 599.—2. that which is 
inade by labour, τόρνου K., a thing 
wrought by the lathe, Aesch. Fr. 54: 
like πόνος, and Lat. labor. [xa] 
Hence . . 
 Kapiiréw, ὥ,Ξε κάμνω, κοπιάω. 
᾿ Καμᾶτώδης, ες, (κάματος, eidoc) 
toilsome, wearisome, weariful, θέρος, 
Hes. Op. 582; πλαγαί, μέριμναι, 
Pind. N. 3, 28, Fr. 239. epee’ 
ει Καμβαίνω, Ep. for καταβαίνω, 
Bion 4, 9, where βαμβαίνω is now 


read: this like all.the. other words 


jn which κατά before β is changed 
into καμ is very dub.: it should be 
καββαίνω, etc. 

ἐΚκάμβαλα, wr, τά, Cambala, a city 
of Greater Armenia, Strab. — 

tKauBadvanc, ov, ὁ, Cambaules, a 
leader of the Gauls, Paus. 

ἐκάμβης, ητος, ὁ, Ael. V. H., Kau- 


Bane, 6, Ath. Cambes or Cambles, a 


king of the Lydians. 
. ἘΚαμβῦλος, ov, ὁ, 
pr. n., Polyb. 
ἐκαμθυσηνήῆ, ἧς, ἦν, Cambyséné, a 
district of Greater Armenia between 
the Araxes and Cyrus, Strab. 
- Καμβύσης, ov lon. ew, ὁ, Camby- 
ses, a Persian, father of Cyrus the 
Great, Hdt. 1, 46.—2. son and suc- 
cessor of the elder Cyrus on the Per- 
sian throne, Hdt. 2, 1, etc.: respect- 
ing an earlier Cambyses, v. Bahr 
Hdt. 7, 11. 
Κάμε, Ep. for ἔκαμε, 3 sing. aor. 2 
f κάμνω. Hom. 
. tKdyé by crasis for καὶ ἐμέ. 


Cambylus, masc. 


tKapetpaioc, a, ov, of Camirus ; 6° 


Καμαιρεύς, ἕως, an inhab. of Camirus, 
Strab. : from sq. IT. 

ἐκάμειρος, ov, ὃ, Camirus, son of 
Cercaphus, grandson of Helius, Pind. 
O. 7, 135: by him was said to be 
founded—II. 7, a city in the island 
‘Rhodes, now. Camiro, Il. 2, 656; Hdet. 
1, 144. τς 
_ Καμεῖται, 3 sing. fut. of κάμνω, I. 
ὦ, 389. 
Ἰαμήλειος, ela, εἰον, (κάμηλος) of 
or belonging to a camel. 

Καμηλέμπορος, ov, ὁ, (κάμηλος, 
ἔμπορος) one who travels or carries his 
wares on a camel, of merchants, Strab. 

Καἀμηληλᾶσία, ac, 7, α driving of 
tamels or riding on them: from 

Καμηληλάτης, ov, 6, (κάμηλος, ἐλά- 
τῆς, ἐλαύνω) a camel-driver, camel- 
rider. [ἃ] 

Kdunriza, £. -ἔσω, to be like a camel 
Heliod. 

Καμηλίτης, ov, ὁγεε καμηληλάτης, 
Arist. H. A 


- furnace-woman, Od. 
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Καμηλοβάτης», ov. 0, (κάμηλος, 
βαίνω) a camel-rider, Clem. Al. 

Καμηλοβοσκός, bv, (κάμηλος, βό- 
σκω) feeding, keeping camels, Strab. 

Καμηλοκόμος,ον, (κάμηλος, Kouéw) 
keeping camels. 

Καμηλοπάρδᾶλις, ewe, ἡ,(κάμηλος, 
πάρδαλις) a camelopard, giraff, Aga- 
tharch. ap. Phot. 455, 4. 

Καμηλοπόδιον, ov, τό, (κάμηλος, 
πούς)ξεπράσιον, a kind of horehound, 
Diosc. 

Κάμηλος, ov, ὃ and ἢ, a camel, first 
in Hdt.; but also 7 x., like ἦ ἔππος, 
the camels in an army, as one might 
say the camelry, Hdt. 1, 80, v. also— 
Il. κάμιλος. (Found in all the Se- 
mitic languages, v. Gesen. Lex. Hebr. 
voc. Gamal.) [ἃ ΝΣ 

Καμηλοτροφέω, ©, (κάμηλος, τρέ- 
dw) to feed, keep camels, Diod. 

Ἰζἀμηλωτῆ, ie, 7, sub. δορά, a cam- 
el’s skin, or garment of camel’s skin, \ike 
μηλωτῆ. 

ἐκαμιῖκός, οὔ, ἢ, and Καμικοΐ, Gr, 
of, Camicus, a city of Sicily near 
Agrigentum, Hdt. 7, 170; Strab. 

ἐκάμιλλος, ov, ὃ, the Lat. Camillus, 
Polyb.—2. son of Vulcan and Cabira, 
father of the Cabiri, Strab. p. 472; 
acc. to others one of the Cabir. 

Κάμιλος, ov, ὁ, acc. to Suid., and 
Schol. Ar. Vesp. 1030, a rope: but 
prob. invented merely .o explain 
away the well-known passage in the 
N. T., for a camel to go through the eye 
of a needle, etc., where a rope might 
seem to us a more prob. image than 
a camel: but the Arabs have a pro- 
verb, like an elephant going through a 


| needle’s eye; and to swallow a camel 


occurs in N. T.; so that this is need- 
less. τς 

Καμῖναῖος, a, ονιξεκαμινιαῖος. 

Καμινεία, ac,7, (καμενεύω) work per- 
formed by means of a furnace, ‘Theophr. 

Καμιῖνεύς, ἕως, ὁ, (καμινεύω) one 
who works at a furnace, esp. a worker 
in metal, a smith or potter, Diod. 

Καμινευτήρ, ρος, 6,=foreg., αὐλὸς 
κι, the pipe.of a smith’s bellows, Anth. 

Καμινευτῆς. οὔ, ὁ.Ξ- καμινεύς, Luc. 
 Καμινευτρία, ας, ἢν fem. of καμινευ- 
τῇ , 
bake in a furnace, Theophr. 

Καμινία, ας, ἡγξεκαμινεία. 

. Καμινϊζαῖος, aia, aiov, of, belonging 

to a furnace, LXX. 

Καμένιον, ov, τό, dim. from κάμι- 
voc. [ui] 


Kauivitr., ov, δ, ἄρτος, bread baked 


in an oven, Diosc. [vi] 
Καμινόθεν, adv., from a furnace, 
Nic. ᾿ 

Καμινοκαύστης, ov, ὃ, (κώμινος, 


καίων one who heats a furnace or oven :. 


pecul. fem. καμινοκαύστρια. 

Κάμινος, ov, 7, an oven, a furnace Or 
kiln, for melting metals, for baking, 
burning earthenware, etc., Ep. Hom. 
14: never a fire or stove for heating 
rooms, for the ancients did not know 
the use of these. (Perh. from καέω, 
κάω, though &: Lat. caminus, chim- 
ney.) [ἃ] Hence 


Képive, οὖς, 7, γρηῦς «., an old 


18, 27, acc. to 
some, an old woman who worked at a 
furnace, others, one who heated it, oth- 
ers, in genl., an old woman covered 
with dirt and soot : prob. it was proverb. 
for an impudent, noisy fellow. 
Καμινώδης, ες, (κάμινος, εἶδος) like 
an oven or furnace, sooty, Strab. 
tKéutoa, wv, τά, Camisa, a fortress 
ot Pontus, Strab.: from it the terri- 
tory was called Καμισηνή, Id. 


p- 
Καμινεύω, (κάμινος) to melt, burn, ) 
| rowing, etc., 


3, 59, Plat. Legg. 718 A: 
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Kdupa, ατος, τό, (kant...) a bared 
pie or cake which was supped up with 
καμματίδες, Ath. 141 A. 

+Kdupa, ἢ, Camma, tem. pr. n., Plut 

Κάμμᾶρος, ov, 6, a kind of crab, lot. 
ster or shrimp, also written κώμαροι 
and κάμμορος, Epich. p. 32; Maced. 
κομμάραι πὰ κομάραι, Lat. cammarus 
gammarus, Cf.also κάραβος, σκάραβος. 

Καμματίδες, wv, ai, the bay leewss 
in the baked dish κάμμα, Ath. 141 A. 

Kaypév, wrong way of writing Keg 
μέν, Ep. tor κὰτ μέν, i. 6. κατὰ μέν, 
hence κὰμ μὲν ἄροτρον ἄξειαν, for 
κατάξειαν μὲν ἄροτρον, Hes. Op. 437, 
V. κάμ. 

Κάμμες, Aeol. and Dor. for xai ἄμ 
μὲς; 1. 6. καὶ ἡμεῖς. . 

ἐΚάμμης, ov, ὁ, Cammes, ἃ tyzant ΟἹ 
Mytilene, Dem. 1019, 19. 

ἐκαμμίξας, Ep. for καταμέξας, part 
aor. 1 from καταμίγνυμι, ν. 1. Il. 24, 
529, ubi Wolf x’ ἀμμίξας, for ἀναμέ 
Eac, from ἀναμίγνυμι. 

Kappovin, nc, 7, Ep. for καταμονῆ, 
staunchness in battle, the fruits of such 
conduct, 1]. 22, 257; 23, 661. 
᾿ Κάμμορος, ov, Ep. for κατάμορος, 
subject to destiny, 1, 6. ill-fated, all-star. 
red, Od. 2, 351; 5, 160, etc., always 
of men: never in IL—II. τὸ κάμμο 
pov, @ cooling medicine, perh. hemlock 
juice, κώνειον, Hipp.: also= ὀκόγνιετον 
Nic.—III. κάμμορος, δ,ιΞεκάμμαρος. 

Καμμύω, Hp. and poet. tor κατὰ. 
pow, in Att. only used by Xen. Cyr 
8, 3, 28, (where Poppo xara.) ana 
Alex. Incert. 71; v. Phryn. 339. 

Kéuvo, lengthd. from τοῦ KAM-, 
which appears in the other tenses - 
fut. κἀμοῦμαι, 2 sing. καμεῖ, Soph. Tr. 
1215 :, aor. ἔκἄμον, inf. καμεῖν, Ep. 
subj. redupl. κεκάμω, κεκάμῃσ!, KEKE 
Hom.: aor. mid. ἐκάμόμηι᾽: 
perf. κέκμηκα, which Hom. mostly 
uses in Ep. part. κεκμηῶς, Κεκμηῶτβ 


“κεκμηῶτα, but also ace. pl. κεκμηό 


rac.—l. intr. to work one’s self weary, 
tire one’s self, be weary, tired OY worn 
out, Hom.; κάμνειν yvia, χεῖρας, te 
be tired or distressed in limb, hand, 
etc., Hom.; x. τοὺς ὀφθαλμούς, Har 
2,111: also very freq. c. part., κάμνει 
πολεμίζων, ἐλαύνων, ἐρεθίζων, daxpr- 
χέουσα, θέουσα, oneis weary of fighting, 
Hom. ; and in prose with 
collat. notion of annoyance or vexa 
tion, μῇ κάμῃς ποιῶν or λέγων, nevet 
be tired of doing or saying, 1. e. do not 
cease to do or say, Plat.; so also 
poet., μὴ κώμῃς λέγων, Eur. J. A. 
1143.—2. to feel trouble or distress, οὐκ 
ἔκαμον τανύων, I found no trouble m 
bending the bow, 1. e. did it without 
trouble, Od. 21, 426.—3. to give over 
fighting with another, be worsted or 
beaten, Pind. P. 1, 151, 156.—4. to be 
sick or ill, suffer under illness, and in 
genl. to be afflicted, distressed, harassed, 
c. gen., κάμνειν νόσου, Soph. Phil. 
282; c. dat., x. προτέρᾳ πάθᾳ, Pind. 
P. 8, 68, cf. Hdt. 1, 118; c. ace. x. 
νόσον, Eur. Heracl. 990; also, x. ἔν 


τινι, Id. Hec. 306.—5. of καμόντες. 


and Exp. kexunorec, or more freq. Ke 


‘| κμηῶτες, the dead, those who have 


done their work, Lat. defunct?, Hom., 
in Att., of κεκμηκότες, 6. δ. Aesch. 
Supp. 158, but also in prose, as Thue. 
acc. tc 
Buttm. Lexil., v. καμόντες, it israther 
the weary or weak, euphem. for θανόν- 
rec, τεθνηκότες, cf. ἀμενηνός ; and 50 
οἱ κάμνοντες, the sick, Hdt. 1, 197: 


‘| butin Eur. Tro. 96, κεκμηκότες, are 


the spirits of the dead, Lat. dii manes of 

the Romans. The perf. is aiways 

intr.—II. transit. to work or execute with 
” 
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ot anil triudle, to work hard at, esp. of 
woursing in metal, Hom.; also κάμε 
τεύχων, Il. 2,101; 8, 195.—2. to work 
yut, earn, win or gain by toil, in which 
signf. Hom. has aor. mid., to earn, win 
for one’s self, Il. 18, 341; νῆσον ἐκά- 
μοντο, they worked, tilled the island for 
themselves, Od. 9, 130.—3. to effect with 
«οι, ὁ 

ἐΚάμοίΐ, by crasis for καὶ ἐμοί. 
tKapoty, τὸ, Camun, a city of Sy- 
na, Pelyb. 5, 70, 12. 

ἐκαμοῦνοι, wv, oi, the Camini, a 
Rhaetian tribe, Strab. " 

͵“Καμπᾶλέξος, a, ον, (καμπή)τεκαμπ- 
roc. 

ἐΚαμπᾶνία, ac, 7, Campania, a pro- 
vince of lower Italy on the west coast, 
between Latium and Lucania, Strab. 
ἐκ αμπᾶνικός, ἢ, ὄν, of or belonging to 
Campania, Campanian, Strab. 
tKayuravic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Dion. H. 

ἸΚαμπᾶνοίΐ, dv, ol, the Campanians, 
Strab. 

Καμπεσίγουνος,ον,(κάμπτω, γόνυ) 
bending the knees, cf. καμψίπους. 

Καμπεσίγνιος, ov, (κάμπτω, yviov) 
bending the limbs, maiyvia K., puppets, 
Orph. | 

KAMITH’, fe, 7, a bending, winding, 
as ofa river, Hdt. 1, 185.—IL. the turn- 
ing in a race-course, turning-post, Lat. 
flexus curriculi, Ar.. Pac. 904: hence 
metaph., μῦθον ἐς καμπὴν ἄγειν, to 
bring a speech to tts middle or turning 
point, Eur. El. 659, ef. κάμπτω Il, 
καμπτήρ U—tI. in music, of turns, 
tricks, sudden changes, καμπὰς κάμπ- 
τειν, Ar. Nub. 969, cf. κατακάμπειν: 
also in rhetoric, the turn of a sentence, 
Dem. Phal.—IV. the bend of a limb, 
jot, Arist. H. A.: v. κάμπτω. 

Kaun, ης, 7), paroxyt., a caterpillar, 
so called because it bends itself up to 
move, Hipp., cf foreg.—II. also a fab- 
wlous Indian monster, Diod., cf. ἱππό- 
KGUTTOG. 

Κάμπιμος, ἡ, ov, (Kaper) bent, turn- 
mg, δρόμος, Eur. 1. 'T.81: in Gramm. 
also κάμπιος and κάμπειος.. 

ἐκαμπόδουνον, ov, τό, Campoditnum, 
a city of Vindelicia, Strab. 
tKdumroc, coc, τό, a sea-monster, Lyc. 

Καμπτῆρ, ὥρος, ὁ, (κάμπτω) a bend, 
an angle, Xen. Cyr. 7,1, 6: esp.—IL. 
the turning-point in a race-course, like 
καμπῇή UI, Arist. Rhet.: metaph., x. 
βίου, the turn of life, Herod. ap. Stob. 
Ὁ. 591,34; but, x. πύματος, life’s last 
turn or course, Mel. 129; cf. κάμπτω IL 

Καμπτικός, ἢ, ov, readily bending, 
flexible, κ. κίνησις, a bending movement, 
Arist. | 

Kaurric, 7, ὄν, (κάμπτω)λ to be bent, 
flexible, Arist. Meteor. 

Κάμπτρα, ἢ, V. κάμψα. 

Κάμπτω, lengthened from root 
KAMII-, which appears in καμπ-ῆ: 
fut. κάμψω. 10 bend, crook, curve, 1]. 
4,486; 24, 274: esp., γόνυ and γού- 
vata k., to bend the knees so as t0 sit 
down and rest, hence in genl. to rest 
from toil, Il. 7, 118; 19, 72: also, κ. 
γούνατα χεῖράς τε, he bent his arms 
and legs, 1. 6, he let them rest from 
toil, Od. δ, 453; so too, «x. κῶλα, 
Soph. O. C, 19, and then κάμπτειν 
lone, to sit down, rest, Ib. 85: γόνυ Κα.» 
fo dend the knee in prayer, N. T. 
Pass. to bend one’s self, turn, Theophr. 
Il. to bend, turn or guide a horse, 
etc , round a post, etc. : then freq. ab- 
sol , to turn round a point or post, esp. 
k. ἄκρην, to turn, double a headland, 
where ναῦν must be supplied, Hdt. 7, 

2%; also x. wept ἄκραν, Ar. Ach. 
8° also x. κόλπον, to wind round the 
702 
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bay, Hdt. 7,58: hence metaph. (from 
the double race-course, diavAoc, with 
a turning-post, kauTTHp, at the end), 
κάμπτειν Biov, to turn the middle point 
of life, 1. 6. to draw near to its close, 
Soph. O. Ὁ. 91; also, x. βίου τέλος, 
Eur. Hipp. 87.----Π|. in music, make a 
sudden turn or change, v. καμπή ΠΊ.---- 
IV. metaph. like Lat. flectere, inflectere, 
κάμπτειν Tivd, to bend one, 1. 6. to 
move by intreaties, change. in purpose, 
soften, in genl. also to bend, humble, 
Pind. P.2, 94; andso in Pass., Aesch. 
Pr. 306. (Akintoyvdurto, γαμψός.) 

Καμπῦλαύχην, evoc, 6, 7, crook- 
necked. 

Καμπῦλέω, Jon. for κάμπτω, dub. 

Καμπύλη, nc, ἢ) @ crooked staff, v. 
καμπύλος I. 

Καμπῦλίζω, f. -icw,==sq. 

Καμπύλλω, Jon. for κάμπτω, to 
bend, crook, Hipp., in Pass. 

Καμπύλόγραμμος, ov, (καμπύλος, 
γραμμῇ) consisting of crooked lines or 
strokes. 

Καμπῦλοειδής, Ec, (καμπύλος, εἶ- 
δος) appearing crooked. 

Καμπῦλόεις, eooa, ev, poet. for 
καμπύλος.. 

Καμπῦλόπρυμνος, ον, (καμπύλος, 
πρύμναν) with a crooked stern. 

Καμπῦλόῤῥιν, ivoc, ὁ, ἦν and -ppi- 
voc, ov, (καμπύλος, pic) crook-nosed. 

Καμπύλος, ἡ, ov, (κάμπτω) bent, 
crooked, curved, esp. as epith. of a bow, 
x. τόξα, Hom.: meatph., x. μέλος, 
an ode of varied metre, Simon. 43 
Schneidewin.—Il. 7 καμπύλη, sub. 
βακτηρία, a crooked staff, crook, Lat. 
lituus, [Ὁ] Hence | 

ἐΚαμπύλος, ov, ὁ, Campylus, a river 
of Aetolia, Diod. S. ἃ 
Καμπῦλότης, τος, 7, (καμπύλος) 
crookedness, curvature, Arist. Categ. 
ἘΚαμπύλοχος, ov, (καμπύλος, 6y0¢) 
with, of bent wheels, kepkiot καμπυλό- 
votot (Lob. for -Adypwot)=dpdrtpoce, 
Orph. ap. Clem. Al. . 

Κάμψα, nc, 7, also written κάψα 
and κάμπτρα, a wicker basket ; in genl. 
acase, casket, Lat. capsa. Not from 
κάμπτω, but from κάπτω, to contain, 
cf. Lat. capio, cavo.) | 

tKduwa, yc, 7, Campsa, a city of 
Macedonia on the Thermaicus Sinus, 
Hat. 7, 123. 

Καμψάκης, ov, 6, also. καψάκης, 
(xantw)=foreg., x. ἐλαίου, LXX.: 
also a liquid measure=4 sextarit. 

Καμψιδίαυλος, ov, (κάμπτω, diav- 
Aoc) turning the post and running the 
whole δίαυλος, in genl. running quickly 
up and down, hence metaph. of a harp- 
player, χεὶρ x., Telest. ap. Ath. 637 A. 

Καμψικίζω, f. -icw, to speak broken 
language, usu. βαρβαρίζω, ap. Hesych. 

Καμψίον, ov, τό, dim. from κάμψα. 

Kapwiovpoc, ov, (κάμπτω, οὐρά) 
bending the tail, esp. epith. of the squir- 
rel, oxioupoc, q. V. 

Καμψίπους, 6, 7, -πουν, τό, gen. 
-«ποδος, (κάμπτω, πούς) bending the 
foot or knee, and so throwing one to the 
ground, or, as others, rapid, overtaking, 
κ. ᾽ρινύς, Aesch. Theb. 791. 


Κάμψις, εως ἡ, (κάμπτω) a bend-. 


ing, winding, curving, Plat. Tim. 74 
A, Arist., etc. 
Καμψόδῦνος, ον, (κάμπτω, ὀδύνη) 
bent with pain. . 
Kauwoc, ἢ, ὄν, (κάμπτω) crooked, 
bent, like γαμψός. 
Κάμων, wvoc,-=cKanovia, poet. [a] 
tKaudy, 2 aor. part. from κάμνω. 
Κἄν, (not κἀν)---ἰ. for καὶ ἄν, Hes, 
Op. 355, and freq. in Att.—2. in Att. 
Kav is sometimes used before εἰ ellipt., 
so that a verb used in the preceding 
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clause must be supplied, as in Plat 
Legg. 646 B, πῶς δ᾽ οὐκ ἀκουσόμεθα, 
κἀν [ἀκούσαιμεν], εἰ μηδενὸς ἄλλοι 
χάριν, ἀλλὰ τοῦ θαυμαστοῦ, for κἂν 
εἰ must not be taken together, cf. 
Heind. Plat. Soph. 247 E.—II. for 
καὶ ἐάν, and if, Ar. Ach, 957, 1021; 
even if, although, with the same moods 
85 ἐών ---. κἄν... κἄν.., OF κἂν μέν". 
ἣν δέ.., Whether.., ΟΥ.., Lat. sive.., 
sive...—III. for καὶ ἐν, and in, it shoule 
he written κάν, without accent. [a 
Kady, 1. 6. κατά shortd. before », 
κἂν νόμον, for κὰἂὰτ νόμον, κατὰ νό- 
μον, Pind. O. 8, 103. - 
tKava, 7, Cana, a village of Galilee 
near Capernaum, N. T 
Κανάβευμα, ατος, τό, a model, v 
κάναβος Il. [ἃ] - . 
KavdGivoc, ἢ, ov, belonging to ὦ 
model or sketch, hence κηρὸς Κ΄, Wax 
Jor modelling, σῶμα κι, a body so lean 
as to be a mere skeleton. [ἃ] From 
Κάνἄᾶβος, ov, 6, the wooden figure 
round which artists moulded wax, clay 
or plaster, etc., a skeleton-figure, hence 
- ἢ. a model, sketch, rough draught for 
sculptors and painters to work by, 
elsewh. πρόπλασμα, cf. Miller Ar 
chaol. d. Kunst, § 305, 7. (Hence, 
they say, comes canvass, French can- 
evas.)—II. an anatomical delineation ot 
the human frame, displaying the 
veins, etc., Arist. H. A. 3, 5, 3, Gen. 
An. 2, 6, 18.—III. metaph., a lean per- 
son, aS We say, a skeleton, Stratt. Cin. 
3. (Prob. from κάγννα.) [Ka] 
Κάναθρον, ov, τό, or κάνναθρον, 
(κάνῃ) the seat or body of a cane or 
wicker carriage, and 50 @ ecerriage of 
this kind, Ovid’s plaustrum in quo scir- 
pea matta, Xen. Ag. 8, 7. and Plut. 
tKavat, dv, ai, Canae, a city on the 
coast of Asia Minor in Aewlis, Strab: 
tKavakn, nc, 7, Canace, daughter ot 
Aeolus, Callim. H. Cer. 100. ᾿ 
tKavavirne, ov, ὁ, (Hebr.)=Zniw 
τής, appell. of Simon, N. T. 
KANA‘’S3Q, ἢ -ξω, to make a sharp, 
gurgling sound with water, as in the 
throat or in pouring into a vessel: 
prob. only found in compds. dia-, éy-, 
ἐκ- Kavdoow, and these do not seem 
to be used in the pres.: hence xava- 
xn, ~EW, -ίζω, etc. _ 
tKavaorpaioc, a Ion. 7, ov, of or be- 
longing to Canastrum, Canastraean, | 


Lyc.; as subst. τὸ Καν.Ξ-- Κάναστρον.. 


q. V. 
Κάναστρον, ov, τό, (Kévn)=ké- 
veov, a wicker basket, Lat. canistrum. 
—II. an earthen vessel, dish, elsewh. 
τρύβλιον, Ep. Hom. 14, 3 (where 
Wolf writes parox. κανάστρα), Ni 
coph. Incert. 2. 

ἐΚάναστρον, ov, τό, Canastrum, a 
promontory of the peninsula Pallene 
at the entrance of the Toronaitcus 
Simus, now fPaillari or Canistro, 
Strab.: τὸ Kavaorpaiov sub. ἀκρω- 
τήριον, Thuc. 4, 110: 7 Kavaorpain 
ἄκρη, Hdt. 7, 123. 

Κανᾶἄχέω, ὥ, f. -ἤσω, to ring, clash, 
as metal does, Od. 19, 469; also to 
plash, like water, Cratin. Pyt. 7.—II, 
trans. to make to ring or sound, kK. μέ 
ioc, Ap. Rh.: from 

Kavayy, ἧς, 7, (κανάσσω) a sherp 
sound, esp. the ring or clash of metal, 
Il. 16, 105, Soph. Ant. 130; the tramp 
of mules, Od. 6, 82; «. ὀδόντων, the 
gnashing of teeth, 1]. 19, 365, Hes. Sc. 
164, in plur. Ib. 160; καναχαὶ αὐλῶν, 
the sound of flutes, Pind. P. 10, 60, cf. 
Soph. Tr. 642. Hence 

Kavitynod, adv. with a sharp, ring 
ing noise, Hes. Th 367. Pind N ΑΓὶ 
25, Tdql 
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Ἀαναχηδόν, adv.=toreg., Dion. P. 
Kdvaynrove, ὃ, 7, -πουν, τό, gen. 
ποδος, (καναχή, πούς) with sounding 
feet, epith. of the horse, Lat. sonipes, 

es, ap. Plut. 2, 154 A. 

Κανάχῆς, ἔς, (xavdoow) making a 
sharp, ringing noise: of the falling of 
water, plashing, x. δάκρυ, Aesch. Cho. 
152. 

Κανὰχίζω, ἢ. -ἰσω,Ξ:- καναχέω, Il. 12, 
36, Od. 10, 399, Hes. Sc. 373. 

Kaviyoc, ἡ, ὀν,Ξεκαναχῆς, noisy, 
x. θάτραχοι, Nic. 

+Kdvayoe, ov, ὁ, Candchus, a statu- 
ary of Sicyon, a pupil of Polycletus, 
Paus. 2, 10, 5. 

+Kavéaioc, ov, ὁ,-- Κανδάων, Lyc. 

ἐΚανδάκη, ne, 7, Candace, an Aethi- 
opian queen; it was aname common 
to all the queens of Aethiopia, N. T. 


+Kdvodaca, wv, τά, Candasa, a city 


af Caria, Polyb. 

ἐκανδαύλης, ov Ion. ew, δ, Candau- 
es, son of Myrsus, king of Lydia, 
Hat. 1, 7, sqq.—2. another, Id. 7, 98. 

fKavdaovia, ac, 7, Candavia, a 
mountainous region of Illyria, Strab. 

Κάνδαυλος ov, 6, also cdévdddAoc, 
ὁ, and κανδύλῃ, 7, a kind of Lydian 
dish, of which there were several 
varieties, Comici ap. Ath. 516 D, sq. 

tKavddwyv, ovoc, 6, appell. of Mars, 
Lyc. 
Κανδύκη, ἧς, P= κάνδυς. 

Κανδύλη;, ne, 7, and ᾿ 

Κάνδῦλος, ov, ὁ, ν. κάυδαυλος. 

Κάνδυς, voc, ὃ, α Median doublet or 
upper garment with sleeves, Xen. Cyr. 
1, 3, 2, An. J, 5, 8, v. Muller Archaol. 
Δ, Kunst § 246, 5: in Gramm. also 
κανδύκη or rather καυνάκη. 

Kavotradze, δος, 7, also κανδυτόά- 
An, KavduTavy, κανδυτάνις, @ clothes 
press, Hesych. 

Kédvetov, ov, τό, Ton. for sq., Od. 
10, 355.—II. the lid of a vessel, Hipp. 
ἃ] 

Κάνεον, ov, τό, more rarely κά- 
yetov, 4. V., Att. contr. κανοῦν, (κάνη) 
strictly a basket of reed or cane: then 
any vessel in which any thing was served, 
a bread-basket, dish, Lat. canistrum} 
Hom. ; made of bronze, Il. 11, 630, of 
gold, Od. 10, 355 ; also earthenware : 
it was used for carrying the sacred 
barley, ovAai, at sacrifices, Od. 3, 
442. [a] 

Kavy, ἦν, ararer form for κάννα. [GZ] 

+Kavy, neo, ἦν Cané, a promontory 
on the southern coast of Aeolis, op- 
posite Lesbos, Strab.: also τὸ Κάνης 
ὄρος, Hdt. 7, 42. . 

tKavyGoc, ov, 6, Canéthus, son of 
Lycaon of Arcadia, Apollod.—2. son 


of Abas of Euboea, Ap. Rh. .1, 78 :. 


after him a mountain in Euboea was 
named, Strab.: in Plut., father of 
Sciron, Thes. 25. ᾿ 

Κάνης, ἥτος, 7, (κάνῃ) a mat of 
reeds, such as the Athen. women took 
with them when they went out.—IL 
Ξεκάνεον, Crates Her. 5. 

Κανήτιον, ov, τό, dim. from κάνης. 

Κανηφορέω, G, to be κανηφόρος, to 
carry the sacred basket in procession, AY. 
Lys. 646, 1194, v. κανηφόρος. 

Κανηφορία, ac, 77, the office ΟἹ duty 
of a κανηφύρος, Plat. Hipparch. 229 C. 
From 

Ἱνηφόρος, ov, (κάνη; φέρω) carry- 
ag a basket.—II. usu. 7 k., the Basket- 
bearer. at Athens a maiden who car- 
ried on her head a basket containing 
the sacred things in processions at 
the feasts of Ceres, Bacchus and Mi- 
aerva, Ar. Ach. 242, 260: she was to 
be above 10 years old, wore her hair 
pow jered and carried a string of dried 
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figs in her hand, and had a parasol 
held over her : this office, which was 
highly honourable, was called «avy- 
gopia, and the verb xavydopeiv. Fe- 
male figures of this kind, supporting 
a basket on their head with both 
hands, were freq. subjects for works 
of art: the most celebrated were the 
Canephoroe of Polycletus and Sco- 
pas, cf. MuJler Archaol. d. Kunst 
§ 422, 7. | 
_Kavédpewe, 6, name of a kind of 
vine from which was made οἶνος καν- 
θαρίτης, Tneophr., where there is a 
v. l. κανθάρεος. 

Kavéapiva, f. -ἰσω.Ξετανθαρύζω, to 
tremble, Gramm. τος 

Κανθάριον, ov, τό, dim. from κάν- 
θαρος 11., a small drinking-cup, Plut. 

Κανθάριος, ov, δι-εεκανθάρεος, dub. 

Kavédptoc, 7, ἄκρα, the prom. of 
Cantharus, in Samos, Strab. 

Κανθᾶρίς, idoc, 7, name of several 
kinds of beetle, esp.—l. the Spanish 
fly, Lat. cantharis, Hipp.—2. a beetle 
hurtfu: to corn, Plat. (Com.) ‘Eopr. 2. 
—II. a kind of fish, Numen. ap. Ath. 
326 F. 

Kavéapirne, ov, ὁ, (aivoc) wine 
made from the vine κανθῴρεως, Pin. 


Κάνθᾶρος, ov, 6, Lat. cantharus, a 
kind of beetle, worshipped in Aegypt, 
Ar. Pac. 81, ubi v. Schol.—II. ἃ sort 
of drinking-cup, also in Lat. cantharus, 
Phryn. Kwu. 1, cf. ap. Ath. 473 sq.— 
ΠῚ. a kind of Nazian boat, Ar. Pac. 
143, cf. Meineke Menand. 122, v. κά- 
ραβος IL—IV. a sea fish, also in Lat. 
cantharus, Arist. H. A.—V. a mark or 
knot.on the tongue of the Aegyptian 
god,Apis, Hdt. 3, 28.— VI. @ kind of 
woman’s ornament, Antiph. Boeot. 4: 
prob. a gem, like the scarabaei so com- 
mon among the ancient Aegyptians, 


‘Miller Archaol. d. Kunst ὁ 230. 


ἐΚάνθαρος, ov, ὁ, Cantharus, an At- 
tic hero, from whom one of the small- 
er bays of the Piraeus was said to be 
named, ὁ Κανθάρου λιμῆν, Ar. Pac. 
145.—2. a statuary of Sicyon, Paus. 
—Others in Ath., etc. 
Κανθαρώλεθρος, 6, (κάνθαρος, ὄλε- 
θρος) death-to-beetles, as ἃ mountain- 


ous part of Thrace near Olynthus: 


was called, Arist. Mirab. 

Κανθήλια; wv, τά, (κάνθος) Lat. 
clitellae, a wack-saddle for loading 
beasts of burden, also the large panters 
hanging at the sides of a pack-sad- 
dle, Ar. Vesp. 169: hence any large 
baskets, tubs, etc., for carrying grapes 
at the: vintage, etc.—Il. the wooden 
frame that rises in a curve at a ship’s 
stern, Hesych. 

Κανθήλιος, ov, 6, (κάνθος) a large 
sort of ass for carrying burdens, a pack- 
ass, Lat. cantherius, Ar. Lys. 290 ; also 
as adj. with ὄνος, Plat. Symp. 221 Κ᾿, 
cf. Ruhnk. Xen. Mem. 1, 2, 37.—IL. 
metaph. an ass, blockhead, Lysipp. ap. 
Dicaearch. 

Κανθίαι, Ov, ai,=Kavéyi.a, Arte- 
mid. 

Kavéic, idoc¢, 7, α small she-ass, He- 
sych.: dim. from 

Κάνθος, ov, ὁ, an ass, a pack-ass. 

Kavéoc, ov, 6, the corner of the eye, 
the apple of the eye, Moschio ap. Stob. 
p. 561, 43.—IL. the felly of a wheel, Lat. 
canthus, Persius. 

ἙΚάνθος, ov, ὁ, Canthus, son of Can- 
ethus (2), an Argonaut, Ap. Rh. 1,77. 

Kavéean, n¢, 7, α swelling, Aesch. 
Fr. 202. 

Κάνθων, wvoc, 6, (κάνθος)Ξ-κανθή- 
Atoc, a pack-ass, Ar. Vesp. 179 : hence 
Trygaeus, in Ar. Pac. 82, calls his 
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beetle cédv@wv, with a play on was 
θαρος. ᾿ 

Κανέας, ov, δ;,Ξ-- κάνεον, Hesych. 

Κανίσκιον, ov, 76, dim. from κάμε 
ov, Ar. Fr. 208, Crates ap. Pc... 10, 96 

KA’NNA, 7c, 7, also κάννη, strict 
ly a reed or cane, Lat: canna: usu. anj 
thing made therefrom, esp.—l. a reed 
mat, Lat. cannea storea, Ar. Vesp. 394 
—2. a reed fence round statues, shops 
tents and the sides of ships, elsewh . 
γέῤῥα, δέῤῥεις, περιφράγματα. 

Κάννα, ye, 7, and Κάνναι, ὧν, αἷς 
Cannae, ἃ town of Apulia, where 
Hannibal defeated. the Romans, Po- 
lyb. 3, 107, 2; ete. 

Κανναβίέζω, to smoke with hemp 
pass. to take a vapour-bath by means of 
κάνναβις, 4. v., ap. Hesych. 

KavyvdGivoc, ἢ, ov, hempen, made 
of hemp, Lat. cannabinus, Anth. [@1: 
from" 

Καάννᾶβις, 7, gen. coc, Hdt. 4, 74, 
but acc. da, Ibid.: later also gen. 
ewe, (κώννα) hemp, Lat. cannabis, Hat. 
Il, any thing made of it, tow.—2. a 
hempen garment, Lat. stuppa. (Germ. 
anf, cur hemp, is the same word, 
end so in the Slavonic languages, 
Pott Et. Forsch. 1, p. 110, Winning’s 
Compar. Philology, p. 58.) 

KavvaBoc, ov, 7,==foreg. 

Κάνναθρον, ov, T6,==Kavabpov. 

Kavvevoac, Ep. for κατανεύσας, 
v. l. Od. 15, 464, received into the 
text by Wolf. | 

Κάννῃ;, 7,= kévva. ᾿ 

Καννητοποιός, όν, (κάνης, ποιέω) 
making mats of reeds, Hippon. 104. 

Καννόμον, worse way of writing 
Kav νόμον, 1. 6. κατὰ νόμον, Pind. 

tKavyvwvoc, ov, ὁ, Canndnus, an 
Athenian statesman, Ar. Eccl. 1089, 
Xen. Hell. 1, 7, 21. 

Καννωτός, 7, dv, (kavva) made of 
reed, also KavwToc. 

Kévoviac, ov, ὃ, ἄνθρωπος K., one 
as straight as a κανών, α straight, slight, 
well-made man, Lat. ad amussim fac- 
tus, Hipp. 

Κανονίζω, f. -ἰσω, (κανώνῚ to make, 
form by ruie, to measure or judge by rule, 
to rule or establish, Arist. Eth. N.--IL 
in Gramm. to range under a rule: hence 
in pass., xavovilerat, it follows the 
rule.—lIT. in Eccl., fo receive into the 
canon of Scripture. . 

Κανονικός, 4, 6v, (κανών) made by 
rule, regular, esp. in Gramm.—II. in. 
music, x. τέχνη, theoretical music, in 
which the notes of the scale. are mea- 
sured acc. to the different dpuoviar: 
also prosody.—III. m Eccl., canonical, 
regular. Adv. -κῶρ. 

Κανόνιον, ov, τό, dim. from κανών. 

Kavovic, idoc, 7, acc. to Suid. 
ἐργαλεῖον. καλλιγραφικόν, prob, a 
ruler, Anth. 

. Καἄνόνισμα, ατος, τό, poet. for κα 
γών, a rule.-—IL=—foreg., Anth. 

Κανονισμός, οὔ, ὁ, α building by 
rule.—II. part of a buiiding, pern. the 
frieze, Maneth. 1, 299; 4, 151. 

Kavovioréov, verb. adj. from xa 
vovilw, one must regulate or rule, Luc. 

Κανονιστής, od, 0, α giver of rules. 

tKavic, οὔ, ὁ, Canus, a flute player 
Plut. 

Κανοῦν, τό, Att. contr. from κά- 
VEOV. 

Κάνιστρον, ov, τό, = κανίσκιον, 
dim. frm κανίας, Lat. canistrum. 

Kéveiv, inf. aor. 2 of καίνω. 

ἩΚανταβρία, ac, 7, Cantabria, the 
country of the Cantabri in Hispania 
Tarraconensis, Strab.: and’ 

tKavraBpixdc, ἢ, ὄν, Cantabrian 
Strab.: also Καντάβριος: from 
703 


ΚΑΠ 
ΤΚάντωβροι, wv, ot, the Cantabri, a 
powerful nation in north of Hispania, 
Strab. 


tKavraBapic, toc, 6, Cantabaris, a 


Persian, Ath. 416 B. . 

+Kévriov, ov, TO, (ἀκρωτήριον) 
Cantium Promontorium, the eastern 
piint of Britain now North Foreland, 
putrab. 

tKavunivec, ἡ ov 3f Carzssium, Ath. 
$7 Ek. From 

ἘΚανύσιον, ov, τό, Canusium, a city 
ef Daunia in Italy, Strab. 

- Κανῶ. fut. of xaivo. 


. ὑΚανωβικός, 4, ὄν, of or belonging to | 


Cunobus ; στόμα, Hdt. 2, 15, 118, etc., 
διώρυξ, Strab. 

‘tKavwGic, δος, 7, pecul. fem. to 
foreg., ὠκτή, Plat. Sol. 26. 

:- ἹΚανωβίτης, ov, ὁ, and Κανωβεύς, 
ἕως, 6, an inhab. of Canobus, Paus. ; 
tormer also 84].---Κανωβικός, Anth. : 
trom 

Κάνωβος, ov, 6, also Κάνωπος, ov, 
4, Canobus, a town in Lower Aegypt, 
near one of the mouths of the Nile 
(which received its mame from it), 
notorious for its luxury, Aesch. Pr. 
846; Hat. 2, 97; etc.: hence Kavw- 
βίζω, to live like a Canobian, live lux- 
uriously, and ἹΚανωβισμός, οὔ, ὁ, lua- 
urious living, Strab. . 

Κανών, ὄνος, ὁ, (κάνη, Kavya) any 
straight rod or pele, esp.to Keep a thing 
upright or straight, to regulate and 
order it: hence—l. in 1]. 8, 193; 13, 
407, κανόνες are parts of the shield, 
either the diagonal rods round the ends 
of which ran the rim, or two cross rods 
at top and bottom to which the hold- 
ing-strap (reAauov) was fixed, instead 
of tae later ὄχανον or handle.—2. a 
rod or bar used in weaving, acc. to some 
tne breast-Leam, acc. to others, the shut- 
tle or quill for unrolling the yarn, 1]. 
$3, “61, Ar. Thesm. 822.—3. any rod 


weed for measuring, a carpenter’s rule, 


also «rule for finding vertical or hori- 
sental position, a plumb-line or level, v. 
Valck. Hipp. p. 218 sq.—4. the beam 
ὯΙ tongue of the balance, Anth.—5. a 


curtain-rod, Chares ap. Ath. 538 D.— 


6. κανόνες were the keys or stops of 
the flute, A. P. 9, 365.—II. metaph. 
like Lat. regula and norma, any thing 
that serves to fix, regulate, determine 
other things, a rule, Lat. norma, Kur. 
Hec. 602, ΕΠ, 52: so the Δορνφόρος 
of Polycletus was called κανών, as a 
rule or model of beautiful proportion, 
v. Miller Archdol. d. Kunst § 120, 4: 
so too in music the monochord was 
called, as the basis of all the musical 
intervals: also in Gramm. and Rhet., 
κανόνες were general rules or princi- 
ples: and in chronology, κανόνες 


χρονικοί were chief epochs OY eras, 


wnich served to determine all inter- 


mediate dates, Dion. H.—2. esp. in. 


Alexandr. Gramm., collections of the 
old Greek authors were called κανό- 
pec, as being models of excellence, 
classics, Ruhnk. Hist. Crit. Orat. 
Graec. p, xciv., cf. Quinctil. Inst. 
‘Rhet. 10, 1, 54, 59: and so in Eccl., 
the books received by the Church as 
the rule of faith and practice, the ca- 
nonical scriptures. 


[4 


Κάνωπον, ov, τό. the elder-flower, 


Lat. sambucus. 
Κάνωπος, ov, ὃ, V. Κάνωβος. 
Κανωτός, ἢ. ὄν, ν. καννωτός. 
Κἀξ, contr. from καὶ ἐξ. 
*Kaotapot, ων, ol, the Cabares, a 
zeople in Gallia Narbonensis, Strab 
Kez, ‘shortd. Ep. for κατὰ π., kar 
τεδίον, Il. 6, 201, and before @, κὰπ 
pzAapa, 1]. 16, 106. 
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Καπάναξ, ὥκος, ὃ, (καπάνῃ) the 
wood at the sides of a chariot-seat. [πᾶ] 
tKaravevc, ἕως Ep. and Ion. ῆος, 
ὁ, Capaneus, son of Hipponous, father 
of Sthenelus, one of the Seven against 
Thebes, ll. 2, 564; Aesch., etc. 
Καπάνῃ, ne, 4, (κἀπη) strictly a 
crit or manger: also a Thessalian char- 
tot, for ἀπήνῃ, Xenarch. Σ κύθ. 2: and 
the cross piece in a chariot-seat, Poli.— 
11. a felt helmet, ap. Hesych.. [πᾶ] 
tKuravyiddne, ov, 6, son of Capa- 
neus, 1. 6. Sthenelus, ll. 5, 109. | 
tKaravgiocg, 6, of Capaneus, vide= 
foreg., 1]. 4, 367. 


Καπῶνικός, ἢ, ὄν, (καπάνῃ) be-: 


longing to a Thessalian. chariot : hence 
metaph. splendid, stately, δεῖπνα, AY. 
Fr. 413. ες 

ἸΚαπάτων, wvoc, ὁ, Capaton, ἃ Lo- 
crian, Thuc. 3, 103. 

tKarédovvor, ov, τό, Capediinum, a 
city of Illyria, Strab. 

Κάπειτα, contr. from καὶ ἔπειτα, 
and then, 1. 6. and secondly, and further. 

ἑκαπερναούμ, 7, and Καφαρναούμ, 
7, Capernaum, a flourishing city of 
Galilee, N 7. 

Καπέτις, wey, 7,=yolvig, Polyacn., 
ef. karin. . 

Κάπετος, ov, 7, (σκάπτω, for oxa- 
πετος) a ditch, trench, 1]. 15, 356; ἃ 
vault, grave, ll. 24, 797; τὴ genl. a hol- 
low, hole, 1]. 18, 564, also in Soph. Aj. 
1403: in Hipp., a hole to receive a 
bolt, Foés. Oecon. . 
Καπετώλιον, Karetwiic, v. Kare- 
τώλιον, etc. 

KA‘TIH, ye, 7, α crib for the food 
of cattle, manger, Il. 8, 434, Od. 4, 40, 
both times in dat. plur. κώπῃσι: κά- 
πηθεν, away from the crib, Lyc, (v. 
sub κάπτω.) [ἃ] 

Καπηλεία, ac, ἧ, (καπηλεύω)λ retail 
trade, esp. a dealing in provisions, tav- 
ern-keeping, Plat. Legg. 849 D. 

Καπηλεῖον, ov, τό, the shop of a 
κάπηλος, esp. a tavern, Lat. caupona, 
Ar. Eccl. 154, Isocr. 149 D. 

Καπηλευτῆς, οὔ, 6, (Katyn Acbw)= 
κάπηλος. Hence. 

Καπολευτικός, 7, ὀν,Ξεκαπηλικός, 
Plat. Legg. 842 D. 

Καπηλεύω, to be a κάπηλος, or re- 
tail dealer, drive a petty trade, sell by 
retail, absol. Hdt. I, 155; 2, 35: 6. 
acc., x. πράγματα, Id. 3, 89: hence 
metaph., x. τὰ μαθήματα, to sell learn- 
ing by retail, higgle in philosophy, 
Plat. Prot. 313 D; and so in Aesch. 
Theb. 545, x. μάχην, to make a trade 
of war, play petty tricks in war, En- 
nius’ bellum cauponari: also to adul- 
terate, as tavern-keepers do wines, 
N. Το: to give out as genuine, palm off, 
like Lat. venditare, Valck. Hipp. 952. 

Καπηλικός, ἢ, Ov, belonging to a κά- 
πηλος, like one, and so tricky, knavish : 
ἢ -κή, Sub, τέχνηΞε καπηλείαν, Plat. 
Soph. 223 D. Adv. -κῶς, hence x. 
ἔχειν, to play roguish tricks, play the 
knave, Ar. Plut. 1063. . . 

Καπήλιον, ov, τό,--- καπηνεῖον. 

Κάπηλις, ioc, 7, also -λίς, ἰδος, 
fem. of κάπηλος, Lat. copa, Ar. Thesm. 
347, Plut. 435. [xa] 


Καπηλοδύτης,. οὐ; ὃ, (κάπηλος:. 


δύων a tavern-lounger. 

Κάπηλος, ov, ὁ, (κάπτω, κάπη) 
strictly one who sells provisions: then 
any retail dealer, petty tradesman, huck- 
ster, higgler, Lat. caupo, propola, Hat. 
1, 94, etc.; opp. to ἔμπορος, the 


wholesale-dealer, importer, Lat. mer-. 


cator, Xen. Cyr. 4, 5,42: esp. a tav- 
ern-keeper, publican: freq. in compds., 
βιβλιο-, ἱματιο-, σιτοκάπηλος.---1. 
from the popular character of κάπη- 


KAIIN 
Aol, a cheat, rogue, knave: hence» 4 . 
as adj. o¢, ov, cheating, knavish, &. 
τεχνήματα, Aesch. Fr. 328. [a] 
Καπητόν, οὔ, τό, (κώπη) fodder, in 
later Lat. capitum. . 
Kari, contr. from καὶ ἐπ. ὃ. 
Κάπια, wv, Td; onions, Lat. caepa, 
Hesych. «΄ 
Καπίθη, ἧς, 7, (κάπτω) ἃ measure 
containing two χοίνικες, esp. 1 Per- 
sia, Xen. An. 1,.5, 6.. (Perh. akin to 
κάπτω,, to contain, like capis from ca 
pio, οἵ. καπέτις. ὃ. 
. Καπιτώλιον, ov, τό, the Capitoliam 
Capitol, in Rome, Polyb.; also Ka 
πετώλιον. Hence 
ΤΚαπιτώλιος, a, ov, and Karer., of 
or belonging to the Capitol, Capitolene, 
Polyb.; Dion. H.: and 
tKaritwiic, idoc, 7, pecul. fem. to 


-foreg., in Anth. Καπετωλίς. 


_ Karveiw, poet. for καπνίζω, to turn 
into smoke, burn, Nic. 
Karvédatov, ov, τό, an oily resin 
flowing naturally from trees, Gal. 
Κάπνεος OY -vEewc, 7, = κώπγίος, 
Arist. Gen. An., and Theophr. 
Karvy, ἠνΞεκαπνοδόχη, Ar. Vesp. 
143. ᾿ 
Καπνηλός, ὄν, smoky, tasting ΟΥ 
smelling of smoke, Nic. 
Karviac, ov, ὃ, (καπνός) smoky, 
full of smoke.—Il. kk. οἶνος, ὃ, a Wine 
that had a:smoky taste from having 
been long hung up in smoke: hence 
old. wine, Lat. wnum fumosum : or, 
better perh., wine made from the vine 
Kamveoc, Pherecr. Pers. 1, 6, etc., v. 
Nake Choeril. p. 52. 
Καπνιάω, ©, to smore, 6. Β. kK. OXF 
voc, to smoke a bee-hive, Ap. Rh. 
Καπνίζω, f. -iow Att. -τῶ, (καπ- 
v6¢) to make smoke: and so to make or 
light a fire, Il. 2, 399.—II. to smoke, 
blacken with .smoke, Dem. 1257 18, 
Sopat, ap. Ath. 160 F: pass. xarrvé- 
Couat, to be affected by smoke, suffer 


from it, Arist. Probl. . 


Kazviov, ov, τό, dim. from xan 
voc. 

Καπνικός, ἢ, ὄν, smoky. 

Κάπνιος, ov, 7, also 7 καπνία az, 


δ, aut sine ἄμπελος, a kind of vine 


with smoke-coloured grapes, ν. κάπνεος 
and xarviac.—ll. ἡ «.,.a plant, fu- 
mitory, Lat. fumaria, Diosc. 
Kavioic, ews, 4, (κμαπνίζω) a 
smoking, Anth. 
Κάπνισμα, arog, τό, an offering of 


smoke, 1. €. incense. 


Karvioréov, verb. adj. from xan 


vilw, one must smoke. 


Καπνιστός,ῆ,όν, (καπνίζω) smoked, 
Ath. 153 C.—2. made fragrant, Aét. 

Καπνίτης, ὁ,.Ξεκώπνιος IT, Diose. 

Καπνοβότης, ὁ, (καπνός, βόσκω)οι 


Karvorarne, (πάομαι) one who lives on 


smoke, dub. in Strab. for -βάτης. [ἃ 
Καπνοδόκη, ἧς, ἧ,--- Karvedoyn, 
Ton. and. Att., Hdt. 4, 103; 8, 137, ef. 
Lob. Phryn. 307. 
Karvodoyeior, ov, TO,—=8q. 
Karvodoyn, ἧς, ἢν (καπνός, δέχο- 
eat) strictly ἃ smoke-receiver: a hole in 
the ceiling or roof for the smoke to pase 
through, Hdt. 8, 137. ΝΣ 
᾿.:Καπνοδόχος, ov, (καπνός, δέχομαι) 


| receiving smoke. . 


Καπνοειδής, ἐς, (καπνός, εἶδος) like 


-smoke, smoke-caloured, Ael. 


Καπνοπάτης, ov, ὃ, ν. καπνοβότης. 
Καπνοποιός, ὄν, (καπνός, tote 
making smoke, smoky. 

_KAIINO’S, οὔ, ὁ, smoke, vapour, 
Hom.: metaph. καπνοῦ σκιά, Soph. 
Ant. 1170, for things worth netning, 
cf.. Ar. Nub. 320, Plat. Rep. 581 D 
(In the Lat. form vap-or, « is. dropt 


ΚΑΤΙΡ 
and » appears; both of which are 
found in some Slavonic languages, 
Pott Et. Forsch. 2, 205.) . 

Καπνοσφράντης, ov, 6, (καπνός, 
ὀσφραίνομαι) one who snuffs up smoke, 
apith. of a miser, Alciphr. 

-Καπνοφόρος, ov, (καπνός, φέρω) 
causing smoke. 

Καπγόω, 6, (καπνός) to turn into 
smoke, burn: pass. to be burnt to ashes, 

Pind. P. 5, 111, Eur. Tro. 8. 

Καπνώδης, ες, (καπνός, eidoc) like 
smoke, smoky, ΓΈ ΘΟΡΏὮΤ, : in genl. dark, 
dusky, Lue. Adv. -δῶς. 

ἐΚᾶπος, ov, 6, Dor. for κῆπος. 

Κάπος, ὁ, Aeol. κάπυς, breath, only 
im Gramm, 

Kara, τό, v. sub Καὶ. 

Καππαδόκης, ov, ὁ, 4 Capnadocian, 
Hdt. δ, 49; 7, 72; usu. later Καππά- 
00§, oxoc, ὁ, Xen. ; etc. 

ἘΚαππαδοκία, ac, 7, Cappadocia, a 
country of Asia Minor between Pon- 
tus and Cilicia, Strab. 

Καππᾶδοκίζω, to favour the Cappa- 
docians, App.—lI. to play the Cappado- 
cian, 1. 6. play the coward or knave, 
Anth., in pass.: and 

ἸΚαππαδοκῖκός, 7, 6v, Cappadocian, 
Dio C.: and 

ΤΚαππαδόκισσα, ne, 7, fem. to Kar- 
παδόκης, Strab.: from 

-Karrdoo€, oxoc, 6, later usu. form. 
for Καππαδόκης, a Cappadocian.— Ii. 
the Cappadoz, atributary of the Halys, 
on the borders of Cappadocia and 
Galatia, Luc. [πᾶ] 

Καππάριον, ov, τό, dim. from sq., 
Poet. ap. Plut. 2, 668 A. 

Κάππᾶρις, ewe, 7, the caper plant: 
also its fruit, the caper, Lat. capparis, 
Antiph. Bomb. 3. (But the Sanscr. 
caphari is our ginger, Pott Etym. 
Forsch. 2, p. 423.) 

Κάππεσον, ec, ε, Ep. for κατέπ., 
fur. 2 act. of καταπίπτω, Hom. 

Καπποφόρος, ov, (κάππα, φέρω) of 
a horse, marked with a κάππα, cf. 
κοππατίας ; some read κοππαφόρος, 
Luc. 

Καππῦρίζω, for καταπυρίζω, to 
catch, tuhe fire, only in Theocr. 2, 24, 
where indeed Valck. would read καπ- 
πυρὸς evoa instead of καππυρίσασα, 
but witnout sufficient grounds. 

Καππῶτας, a, ὃ, ν. λεύς. 

Καπρὰᾶ, ὥς, ἧ, contr. for καπρξα, 
lewdness, Hesych., cf. Bach Philet. 
32. 

Κάπραινα, yc, 7, fem. of κάπρος, a 
wild sow.—II. metaph. a lewd woman, 
Phryn. (Com.) Mode. 3. 

Καπράω, 6, (κάπρος) strictly of 
sows, to want the boar, Lat. subare: 
hence in ΡΘΗ]. to be lewd or lecherous, 
Ar. Plat. 1024; also καπριάω, καπρί- 
ζω, καπρώζω. 

Καπρεᾶ, ὥς, 7, or better καπριᾶ, 
ic, ἢ, the ovary of α sow or camel, 
which may be cut out to prevent 
their breeding, Arist. H. A. 


 ΤΚαπρέαι, Gy, at, or Καπρίαι, Cap- | 


reae, now Capri, an island on the coast 
uf Campania, Strab. . 

Κάπρειος, a, ov, κάπρος) belonging 
toorlikeawild boar, Lat.aprinus, Nonn. 

Karpid, 7, V. καπρεά. 
tKarpia, ac, 7, Capria, a lake of 
Pamphylhia, Strab. 

Καπριάω, 6, and kxarpivw,==«Ka- 
modu, Arist. H. A. 

Κάπριος, ov, 6, poet. for κάπρος. a 
wild boar, Ml. 11, 414; 12, 42; also, 
coe Kamptoc, Il. 11, 293; 17, 282.— 
IT. as adj. κάπριος, ov,= κάπρειος, 
vke a wild bear, καπρίους ἔχειν τὰς 
πρῴρας, Hdt. 3,59. 

K ἁπρέσκος, οὐ, ὁ. dim from κά 


_Lat. membrum virile ? 


KRAILY 
προς : hence==sq. II, Crebyl. ap. Ath. 
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KA‘IIPOS, ov, 6, the boar, esp. the 
wild boar, Hom., who also has σῦς 
Kkatpoc.—ll. a sea-fish that mages a 
grunting noise, Philem.. p. 384.—III. 
Cf. Lat. caper, 
Germ. Eber ; though. e Lat. caper is 
a goat, both perh.-so .ὄ lled from the 
notion of καπράω, ΝΥ | ‘1 is common- 
ly attributed to both, - 

ἹΚάπρος, ov, 6, the - 
tary of the Maear in Greater 
Phrygia, Strab.—2. . er of Assy- 
ria, the lesser Zab, Id.—II. the har- 
bour of Stagira in the peninsula 
Chalcidice, and a small island in front 
of it, Strab. . 

Καπροφάγος, cv, "κάπρος, φαγεῖν) 
eating boar’s flesh, -epith. of Diana, 
Hesych. 


rus, a tribu- 


Καπροφόνος, ov, (κάπρος, φονεύων 


killing wild boars, κύων, Anth. 
Καπρώζω,ξε καπράω, Scler.ap. Ath. 
02 B.C 


Καπτῆρ, ἦρος, 6, In Theophr., an 
earthen tube: but prob. a mistake for 
καλυπτήρ. 

ἀκάπτω, (lengthd. from root KATL-, 
which appears in κώπη, Lat. capio) 
fut. κάψω, to eat quick, swallow or gulp 
down, of solids, Ar. Av. 245; and of 
liquids, Xenarch. Porph. 3: for its 
expressing still greater greediness 
than φαγεῖν, ef. Ar. Pac. 7. (Cf. also 
Germ. schnappen, happen, our snap.) 

tKartat, αἱ,-- -Καφύαι, Strab. 
tKarvavol, ὧν, oi,=Karvyvoi,Polyb. 

Καπύη, ne, ἦν, the city Capua in 
Campania, Polyb. 2, 17, 1. 

ΤΚαπυηνοΐί, Ov, oi, the inhab. ef Ca- 
pua, the Capuans, Polyb. 9, 5,6; also 
Karvgaiot, oi, Id. 7, 1, 1. 

Kartpia, wv, τά, and 

Karvpidia, wy, τώ, a kind of cakes, 
Ath. 

Καπῦρίζω, f. -icw, (καπυρός) to 
breathe dry, warm air: in genl. to en- 
joy one’s self, live luxuriously, Strab. 
Hence : 

Καπῦριστῆς, οὔ, 6, a debauchee, 
Strab. 

Καπῦρός, 4, ὄν, dried by the air, 
dry, dried, x, κρέα, Antiph. Parasit. 
2; ἄλευρον καὶ ἄλφιτον κ΄, Arist. 
Probl.—2. act. drying, parching, x. νό- 
σος, α parching, burning sickness, of 
love, Theocr. 2, 85.—IL. metaph. of 
sound, καπυρὸν γελᾶν, to laugh loud, 
Anth., etc.: so also poets are de- 
scribed as having «. στόμα, a loud, 
clear-sounding song, Theocr. 7, 37; 
Mosch. 3, 94: x. συρίζειν, to play 
clearly on the Syrinx, Luc.; δαὲ x., 
rude comic sorigs, opp. 10 ἐσπουδα- 
σμέναι ; cf. κραμβαλέος. (Not for 
κατάπυρος, but from κάπω, καπύω, 
from the drying effects of wind, 
like αὖος from *éo, ἄημι, but. ef. 
Herm. de Emend. Gr. Gr. p. 59.) 
Hence 

Καπῦύρόω, 6, to dry, parch: pass. 
to become dry or parched, Strab. 

Καπυρώδης, ες, (καπυρός, eidoc) 
of a dry nature, dry, Phot. 

Κάπυς, Aeol. for κώπος. 

tKaruve, voc, 6, Capys, son of As- 
saracus, father of Anchises, I]. 20, 
239. . 

Καπύω, f. -doa, (κάπω)ν to breathe, 
ἀπὸ δὲ ψυχὴν ἐκάπυσσεν, she gasped 
away her soul, Il. 22, 467, (where 
however it is not meant of expiring, 
but of the death ruckle in the throat, 
like Lat. onimam agebat, cf. Q. Sm. 
6, 523) ; a rare poet. word, perh. akin 


to καπνός, vapour, cf. κεκαφηώς, κά- 
| πος. [ὕ in all tenses. | 


KAILA 


Καπφώλαρα, worse form for kan 
φάλαρω for κωτὰ ¢., only Il. 16, 106 

Κάπων, ὠνος, 6, α capon, Lat. capy 

Kap, for κατά before ῥ, κὰρ ῥόον 
Il. 12, 38, κάρ ῥα, Il. 20, 491. 

ΚΑ, seemingly an old word:= 
θρίξ, the hair of the head, akin to Kapa, 
hence Il. 9, 378, τέω δέ μιν ἐν κἄρὸς 
αἴσῃ, I value him not at a hair's 
worth. Deriv. uncertain, but prob 
from same root with ἀκαρής, so that 
ἐν καρὸς αἴσῃ answers to the Lat. 
nec hilt: some ancients made it Dor. 
for κηρός, I esteem (i. e. hate) him as 
death, like icov ἀπήχθετο κηρὶ με- 
Aaivyn, Il. 3, 454; others wrote ἐν 
Καρὸς αἴσῃ, 1 hold him as a Carian, 
1. €. lightly: but this refers to a later 
proverb (cf. sq.), and in both these 


cases, it would have @.—II. also for 
| Kapa, κάρη, head, in phrases ἐπὲ κάρ, 


head-long, like κατώκαρα, Il. 16, 392; 
and ἀνὰ κάρ upwards, Hipp. But 
these are now usu. written ἐπικώρ, 
Gvakdp. 

Kdp, ὃ, gen. Képéc, plur. Kapec, 
a Carian, Il. 2, 867; in later times de- 
spised as mercenaries, Valck. Hadt. 5, 
66, Hemst. Ar. Plut. Arg. p. 6, sq. 
hence proverb., ἐν Kapi or ἐν Τῷ 
Kapi κινδυνεύειν, to make the risk 
on a Carian, Lat. experimentum facere 
an corpore vilt, Musgr. kur. Cycl. 647; 
cf. Schol. Plat. Laches 187 B; so too 
δεῖ ἐν Kapi τὴν πεῖραν γίγνεσθαι, 
Polyb. 10, 32, 11; hence in full, ἐν 
τῷ Kapi καὶ οὐκ ἐν τοῖς ἑαυτῶν σώ- 
μασι κινδυνεύειν, Aristid. 1, p. 163, 

ut the same proverb meant also ta 
undertake a risk with the help of 
others, Ruhnk. Praef. Hesych. 2. p. 
7, Οἷς. Flacc. 27. [é only in very late 
writers, Jac. A. P. p. 441.] Fem. 
Κάειρα [ἃ]. 

tKap, gen. Καῶρός, 6, Car, son ot 
Phoroneus, brother of Mysus anc 
Lydus, from whom Caria was said te 
be named, Hdt. 1, 171. 

KA’PA’, τό, Ion., and in Hom 
κάρη [dé], indecl.: the head, of mea 
and animals, oft. in Hom., only in 
nom. or acc, sing.: the face, Soph. 
QO. C. 285, El. 1310: also in genl. the 
head, top cf anything, e. g. a moun- 
tain, Hes. Th. 42; of a tree, Soph. 
Fr, 24; the edge or brim of a cup, 
Soph. O. Ὁ. 473, Eubul. Κυβ. 1, 6. 
but rare in such signfs.: in Att. poets 
it serves, like κεφαλή and Lat. caput, 
as periphr. for a person, Οἰδίπον 
Ἰοκάστης κάρα for Οἰδίπους, ᾿Ιοκά- 
στη, etc. Later writers supplied the 
defect. cases, as if κάρη were of decl 
1, viz., κάρης, κάρῃ, Kapnv, Theogn.. 
1018, Mosch. 4, 74, cf. Valck. Fr, 
Callim. p. 130; so too we have κάρᾳ 
as dat. of κάρα in Soph. O. C. 564, 
Ant. 1272, but that is neut., not fem. : 
acc. κάραν, Aesop, 94, Schneid. ef. 
Mehlhorn Anacr. 50, 9: lastly in H. 
Hom. Cer. 12, we find the regul. contr. 
Ep. nom. plur. κάρα (for κάρη in Il. 
10, 259, and κάρα, in Soph. Ant. 291, 
need not be taken as plur.) The Ep. 
gen. and dat. κάρητος, κάρητε [a], 1}. 
15, 75, Od. 6, 230, must be taken as 
supplementary to κάρη, and from 
thesé again came the fuller forms κἄ 
ρήατος, κἄρήατι, plur. κἄρήατα, Il. 
for there is no need to assume anom 
κάρηαρ, κάρητος being formed by 
anal. from κώρῃ as σώματος from 


σῶμα, μέλιτος from μέλι, etc.: add — 


to these the cases formed from *xpdec, 

κράας, qq. ν. and cf. the lengthd. forns 

ekadonvov. (Prob. akin to Sanser. 

ctras, cirsha, cf. κόρσῃ also prob. te 

κἄρ, haw as also te cerebrum Germ 
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Gichi-n; as-a.so to Képac, cornu, horn, |: 


and {9 κόρυς.) 

Kapa? ον, ov, τό, aim. from κάρα- 
300 in all signfs. [pd] 

Καρᾶβ!», idoc, 7.—=KdoaBog: esp. 
a kind of ταῦ, Gal. 

Καραβγειδῆς, ἔς, (κάραϑος, εἶδος) 
like α κάραβος, Arist. Part. An. 

Καραβοπρόζωπος, ov, (κώραβος, 
πρόζωπον) with the face of a κάραβος, 

uc. 

KA’PA BOS, ov, ὁ, α hind of beetle, 
the stag beetle, Lat. scarab-aeus, also 
raptuffroc and κεράμβυξ.---1. a prick- 
ly kind of crab, Lat. carabus, locusta, 
Epich. Ὁ. 27, Ar. Fr. 302, etc.—HI. a 
kind of light ship, still called κάραβι, 
cf, κέρκουρος, κόνθαρος. (Cf. our 
crab, Germ. kreos, Lat. scarabaeus ; 
also Gzrem. krabbeln, to crawl: in 
Sanscr. garabha is a locust. [κα] 

KapaGddne, ες,Ξε αραβοειδής, like 


a κάραβος, Arist. H. A. 


K tpadokéw, ὥ,(κάρα, dokebw)strict- 


ly, .2 watch with outstretched head, watch 
eagerly or anxiously, Tt, Hdt. 7, 163, 
168, cf. 8, 67; also κ. εἴς Tiva, to look 
eagerly at one, Ar. Eq. 663. Hence 

Kdpddokia, ac, 7, eager expectation, 
yY LN. T. 

. Κἄραιβαράω, ὥ,Ξ- καρηβαρέω, dub. 

Καρακάλλιον, also καράκαλλον, 
ov, τό, α hood, Lat. caracalla, cucul- 
lus. 

ἐκάραλις, 7, Caralis, a city of Sar- 
dinia, now Cagliari, Strab. with v. 1. 
ζάλαρις. 
ἱΚάραμβις, ewe and idoc, 7, Caram- 
bis, a promontory of Paphlagonia, 
Strab.; Ap. Rh. 2, 361. 

tKdpava, wy, τά, Carana, a city of 
Galatia, Strab. 

. Καρανιστῆρ, ἦρος, 6, (κάρα) touch- 
ing the head, beheading, x. δίκη, Aesch. 
Bum. 177. 

Καρανιστής, οὔ, 6, (xdpa)=foreg., 
x. μόρος, Eur. es. 817. 

4K aoavitic, tdoc, 7, fem. adj. from 
EfZpava, of or belonging to Carana, 
γώρα, Strab.. | 

Κάρῶᾶνον, ov, τό, Dor. and Att. for 
κἄρηνον. 

Καρᾶνος, ov, 6, ahead, cheeftain, chief, 
Xen. Hell. 1, 4,3. (Akin to capa, as 
κάρηνον to κάρη) [xa] Hence 

+Kdpévoc, ov, ὁ, lon. Κάρηνος, Ca- 
γι, a Heraclid of. Argos, founder 
of the Macedonian kingdom, Plut.— 
2.a Lacedaemonian, Hut. 7, 173.—3. 
one of the commanders of Alexander, 
Arr. An. 3, 28, 2. 

Καρᾶνόω, 6, ἱκώρανος) uKe κεφα- 
λαιόω, to accomplish, achieve, Aesch. 
Cho. 528, 705. 

Kdpdrouéw, G, to cut off the head, 
behead, Eur. Rhes. 586: hence 

Καρατόμησις, ewe, 7; and Képato- 
μία, ac, 7, α beheading. 

Kdpdrouoc, ov, (κάρα, Téuvw) be- 
headed, Topyov, Eur. Ale. 1118: x. 
ἐρημία νεανίδω, i. 6. their slaughter, 
Id. Tro. 564.—2. cut off from the ead, 
k. vAtdaé,. one’s shorn locks, Soph. 
1, 52.—I. parox. καρατόμος, ov, act., 
pemane c. gen. kK. “EAAddoc, Lyc. 

a 
Kap havo, and 

Καρϑαΐζω.:--βαρβαρίζω, Hesych. 

KapGav, ἄνος, 6, ἦς.-εκάρβανος, 
καρβᾶνα αὐδήν, dub. in Aesch. Supp. 
, Καρβᾶνζ τε δαρβαρίζω, Hesych.: 
irom. . 

Ka ϑᾶνος, ov,=8dp8apoc, outland- 
ne foreign, Aesch. Supp. 129, Ag. 
061. 


Κάρβἄσα, wv, τά, linen sails, can- 
vass, Lat. carbasa, V κάρπασος 
706 


throwing m, C4 


KAPA’ 

Καρϑάτιναι, Gv, ai, also καρπάτι- 
val, shoes of undressed leather, brogues, 
Xen. An. 4, 5, 14, and Lat. crepide 
carbatine of Catull.:. strictly fem. 
from | 

Καρβάτινοε! 
dressed leathe ([3] 
Καρβᾶτι "his pots ὁ an engine for 


tKapBirPici! sa; 6, the Lat. Carvi- 
hus, Plat? 4 | 

ἘΚάρβ δ ‘arbina, a small town 
of Αρας ΟΣ μὰν 


i Καρβθινᾶται, the 
y Ath. 522 BE. 


inhab. of Ziv ey Ath. 
, ὁ, the Lat. Carbo, 


TK dpBwv, νος 
Strab. . 
tKdpodaxec, wr, oi, v. sub Kapdaé. 
Καρδαμάλῃ, ne. ἢν also καρδαμύλη; 
or παρδαμώλῃ, ἃ Ῥιηὰ of Persian loaf 


or.cake made of ku ίδαμον, Ath. 


Καρδαμέζω, f. -icw, (κάρδαμον) to 
be like cress, hence metaph., like κώρ- 


δαμον βλέπειν, to look sharp or sting- |, 
ing, but τί καρδαμίζεις ; Why chatter 
so much about cresses (1. 6. about no- 


thing)? Ar. Thesm. 617. 
τ Kapdduivy, 7,=8q., Diosc. 
Kapdtpic, édoc, Up (κάρδαμονλ a 
cress-like herb, also ἰβηρίς, λεπέδιον 
or σισύμβριον. Plut. 
Kapdduoydbdoc, ov, (γλύφωλ) cress- 
scraping. [v] 
Kdpddyov, ov, τό, a kind of cress, 
Lat. nasturtium, both the herb, and the 
seed, which was bruised and eaten 


like our mustard, esp. by the Per- | 


sians, Xen. Cyr. 1, 2,8: used also in 
plur.: metaph., κ. βλέπειν, to look 
cress, i. e. to look sharp and stinging, 
Ar. Vesp. 455, cf. ναπὺ, δριμὺ βλέ- 
TEV. . 
Καρδαμόσπορον, ov, τό, (κάρδα- 
μον, σπείρω) cress-seed, Galen. 
ἙΚαρδαμύλη, ne, 7, Cardamyle, a 
city of Messeniia, under Agamemnon, 
assigned to Laconia by Augustus, 
now Scardamoula, 1]. 9, 150; Hat. 8, 
73; Strab.—2. a town in Chios on 


N. E. coast, (or a small island near), 


Thue. 8, 24. [Ὁ] 
Καρδαμύσσω,--:ΣαἘκαρδαμύσσω. 
Καρδάμωμον, ov, τό, the spice ear- 

damom, Lat. cardamomum, 'Theophr. 

[da] | | 

Κάρδαξ, axoc, 0, usu. in plur., for- 

eign mercenaries among the Persians, 

tArr. An.2, 8,6; cf. Polyb. 5, 79,11}; 

cf. Kap. 


KAPAI’A, ac, 7, poet. xpadia, Ion. “LX 


καρδίη and in Hom. usu. κραδίη, καρ- 
δέη being found only in the line 1]. 2, 
452, though this is twice repeated.— 
I. the heart, as the seat of life, Il. 13, 
282, 442: hence—II. metaph. like 
Lat. cor and our heart, as the seat of 
feeling, passion, impulse, etc., esp. 


of anger, ll. 9, 646; of courage, IL. 1, 


225 ; 2, 452, etc.; of joy and sorrow, 
Tl. 1, 395, Od. 4, 548, etc.: also the 


seat of thought, like θυμός, the mind, | 


Il. 21,441; hence Hom. often joins 
κραδίῃ. καὶ θυμός. and so, καρδία 
ψυχή τε, Eur. Ale, 837: ἀπὸ καρ- 


δίας λέγειν, like Lat. ex animo, to 


speak freely, Eur. J. A. 475. Cf. the 
eauiv. 7Top.—lIl. the cardiac extremity 
of the stomach: in genl. the stomach, 
Thue. 2, 49: hence—2. in genl. any 
vessel 4. hollow, k. τῆς κλεψύδρας, 
Arist. Probl.—lIV. the heart in wood, 
pith, Theophr.: also ἐγκάρδιον. (Cf. 
Sanscr. hrid, (κραδία) Lat. cor, cord- 


is, Germ. herz, our heart, etc.: κέαρ, 


κῆρ is a shortd. form.) [sometimes 
used as a dissyll., Aesch. Sept. 288, 


-¢ Supp. 71, cf. Herm. El. Doctr. Metr. 


p. 841... . 
+Kapdéa, ας» 7, lon. Kapdin, Cardia, 


ache, Gal. 


ache, 


. ἙΚαρδιᾶνός, 4, dv, lon. Kapdinvec, 


KAPA 
a city in the Thracian Chers nese, 


- Hat. 6, 33; 9, 115. 


ἹΚαρδιακός, 4, Ov, (καρδία) Lelong 
ing to the heart, hearty. — IL. = καρ» 


1 διαλγής, Diose. Adv. -κῶς, Sext 
.évn, Lvov, made of un- | Em ; 


p. 
Καρδιαλγξω, ὦ, to have the heart- 
burn or the stomach-ache, Hipp.: from 
Καρδιαλγῆς. ἔς, (καρδία, ἄλγος) 
having the heart-burn cr the stomech- 
Hence | 
Καρδιαλγία, ag, ἦν the heart-burn or 
the stomach-ache. Hence 
Καρδιωλγιικός, 4, dv, belonging to. 
accompanied by, or causing a stomach 
Hinp. Adv. -κῶς. 


(Kapdia) of or belonging to Cardia, 
Cardian, Xen.; Dem.; etc.: 7 Kap 
διανῶν πόλις, Καρδία, Dem. 105, 16 
Καρδιᾶτις, toc, 7, ἃ Pythagorean 
name for the number five. 
Καρδιάω, ὥ,--καρδιαλγέω, Nic. 
Καρδιοβολέξομαι, aS pass., ἐσ de 
stricken in heart, to be very sad, Hesych.: . 


from 


Καρδιοβόλος, ov, (καρδία, βάλλω) 
striking the heart.—-2. medic., operating 


-wpoon the heart or stomach, 6. g. βρώμαᾳ 


voc) pain at heart, 


τα, Aretae. 
Καρδιογνώστης, ov, ὁ, (καρδία, 
γιγνώσκω) Knower of hearts, N. T. 
Χαρδιόδηκτος ov, (καρδία, δώκνῳ, 
grecaving or grieving the heart, κράτος, 
Aesch, Ag. 1471. 
Καρδιοειδής, ἐς, (καρδία, εἶδος) Wks 
the heart. 
- Καρδιοκολάπτης, ov, ὁ, (καρδίᾳ, 
κολάπτω) one who pierces the heart. 
Καρδιόπλῃκτος, ov, (καρδία, rAqe- 
ow) heart-stricken, panic-struck. 
Καρδιοπονέω, ὦ, to suffer at heast, 
esp. from fear, Eccl.: from 
Καρδιόπονος, ov, ὁ, (Kapdic, 2% 
Galen. 
Καρδιουλκέω, ὥ, (καρδία, EAKw) ts 
draw the heart out of the victim at ἃ sa 
crifice, Luc. Hence 
Καρδιουλκία, ac, 7, the act of 
διουλκεῖν, Clem. Al. 
Καρδιουργέω, ὥ,Ξεκαρδιουλκέω. 
Καρδιοφαγέω, ὥ, to eat the heart: 
from 
Καρδιοφάγος, ov, (καρδία, φαγεῖν) 


καρ» 


eating the heart. 


Καρδιοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (καρδία, φύ: 
λαξ) a breast-plate, Polyb. [0] 
Καρδιόω, ©, to strike to the heart 

X. 


εἰ ἀρδιωγμός, οὔ, 6,= καρδιαλγία, 
ipp. ᾿ 
Kapdlwéte, ewc, 7,— foreg : from 
Kapdtdocw, Att. -TTw,= καοδιαλ, 
yéw,to have the stomach-ache, Hipp. and 
prob. 1. Ar, Fr, 329: in Dor. Greek = 
βουλιμιᾶν. " 
Καρδοπεῖον, ov, τό, the cover of a 
kneading-trough,xadpdom0¢.—-ll.= mau- 
σίκάπη, a muzzle, Ar. Fr. 286. 
tKapdoriwy, ὠνος, ὁ, Cardopion, 
masc. pr. n., Ar. Vesp. 1178. 
Καρδοπογλύφος, ov, (Kapdores 
γλύφω) hollowing out kneading-troughs 
or other woed-utensils, Crates Leitr 
3. [0] | 
Κάρδοπος, ov, 7, α kneading-trough 
or in genl. any wooden trough, ‘ip. 
Hom. 15, 6; equiv. to μάκτρα, Ar. 
Ran. 1159. 
Képdoc, ov, 7, the Lat. carduus, ἃ 
thistle, Ath. — 
ἐΚαρδούχιος, a, ov, of the Carduchi, 
Carduchian, Xen.: from . 
Καρδοῦχοι. wy, ol, the Carduchi, a 
race of mountaineers on the left bank 
of the Tigris on the borders of Arme- 


nia and Assyria, the medern Wards 


Xen. An, 3, ἢ, 15. , 


KAP! 


tKdpdve, voc ὁ, Cardys, father of 
Clymenus, Paus. _ 

Κάρειον, ov, τό, poet. for κάρῶ 
κάρῃ, dub. in Nic. . 

tKapedric, δος, 7, Caredtis, name 
of a fabulous fountain, Luc. 

Κάρη, τό, Ion. and Hom. for κάρα, 
q. v., the head, 1}. [ἃ]. 

* Kdpnap, a nom., assumed for the 
Ep. forms καρήατος, καρήατι, καρῆ- 
ara, but needlessly, cf. κάρα. 

Καρηβάρεια, ac, 7, heaviness in the 
head, head-ache, Hipp.: also καρηβα- 
oia and καρηβάρησις : from 

᾿Καρηβᾶρέω, ὦ, f.-700, to be heavy in 
the head, have a bad head-ache: hence 
o hang the head, also, τὴν κεφαλὴν K., 
Arist. Part. An.: Att. -ράω, ‘Theophr. 
Odor. 46, cf. καρηβαριάω : from 

Καρηβαρῆς, ἔς, (κάρη: βαρύς) heavy 
wn the head, Synes. Heace 

Καἀρηβάρησις, ewc, 7, and κἄρηθᾶ- 
pid, ας, 7,= καρηθώρε.α. 

Καρηβαριάω, O,==KapnGapéw, Ar. 
Fr. 625, where Lob. Phryn. 80 reads 
καρηβαρῶν. 

Καρηβᾶρικός, ἤ, ὄν, (καρηβαρής) 
heavy in the head.—Il. causing head- 
ache, oivoc, Hipp. 

KdpnBapirye, ov, 6, making the head 
heavy, οἶνος. 

Καρηκομόωντες, οἱ, (κάρη: κομάω) 
with hair on the head, long-haired, freq. 
in Hom. as epith. of the Achaians, 
who let all their hair grow, opp. to 
the Abantes, who wore theirs only at 
the back of the head, and so were 
called ὄπιθεν κομόωντες. (There is 
no verb καρηκομάω in use to this 
part.: so perh. it should be written 
divisim κάρῃ κομόωντες, Cf. κομάω.) 

Καρῇναι, inf. aor. 2 pass. from 
ἀξίρω.) - - 

tKapnviric, woc, 7, prob.= Kapa- 
piric, Strab. . . 

Κάρηνον, ov, τό, in Hom. always in 
plur. κάρηνα, (κάρη) the head, Hom., 
who also uses it periphrast. ἀνδρῶν 
κάρηνα. for ἄνδρες, Hl. 11, 500; and 
80, νεκύων κάρηνα, Od. 10, 521, Body 
κάρηνα, a we say, 50 many head of 
cattle, Il. 23, 260.—II. metaph. a 
mountain-top, peak, fivim., esp. in plur., 
Οὐλύμποιο κάρηνα: also of a town, 
the highest part, 1. 6. its fortress, or cit 
adel, 11. 2, 117; 9, 24, elsewh. ἀκρό- 
«ολις. [a] 

tKapnonvy, ἧς, ἢν (yopa) the territo- 
ry of Caresus, Strab.: from sq. 2. 

+K dpnooc, ov, ὁ, the Carésus, a branch 
of the Aesepus, in Mysia, Il. 12, 20.— 
2. ἡ, a city on this river, in ruins be- 
fore the time of Strabo, Strab. p. 602. 

Képnroc, κάρητι, gen. and dat. of 
κάρη, Hom., v. κάρα. 

tKap@aia, ac, ἢ. Carthaea, a city on 
the west coast of the island Ceuvs, 
Strab.: ὁ Καρθαιεύς, an inhab. of 
Carthaea, Polyb. 

ἙΚαρθάλων, wvoc, δ, Carthalon, a 
Carthaginian commander, Pclyb. 

tKdpia, ac, 7, Caria, a country in 
the south-west of Asia’ Minor be- 
tween Lydia and Phrygia, Hdt. 1, 
142; etc. 

Kapiddptov, ov, τό, dim. from κα- 
pic Anaxandr. Lycurg. 1, 00] v. 
Meineke. 

Kapistov, ov, τό, dim. from καρίς, 
4rist. H. A. [pz] 

Καριδόω, ὦ, f. -Gow, (xapic) to wrig- 
yle, twist about like a shrimp, Anaxandr. 
Pandar.1 [1 prob. in l.c., but uncer- 
sain. | 

Kapievro, barbarism in Ar. Thesm. 
1210, for χαρίεν. 

Kapioo, barbarism in Ar. Thesm 
1195, for yapicw. ἡ 


KAPK 
. Καρίζω, f. -icw, (Kap) to act or 
speak like a Carian, Strab. | 
Καρικοεργής, ἕς, (Kapixéc, *épya) 


_ of Carian work, Anacr. 91, ubi Bergk 


Kaptevpyéoc. 

Καρικός, ἢ, ὄν, Carian, ἔθνος, Hat. 
1,171; etc.: said by Hesych. to be 
used for εὐτελής, common, worthless, 
k. τράγοι, Soph. Fr. 485.—II. 76 Ka- 
ptxov, a kind of saive, Hipp. — III. 


᾿Καρικῇ μοῦσα, 7, akind of funeral song, 


a wail or dirge, Plat. Legg. 800 ἘΣ; and 
so, K. αὐλήματα, Ar. Ran. 1302, v. 
Francke Callin. p. 124, and cf. sq. 
Kdpivyn, nce, 7, « Carian woman, but 
usu. ἃ woman hired to sing Carian 
dirges, like Lat. praefica, Meineke 
Menand. Ὁ. 91, cf. foreg. II].—II. Ca- 


rine, a town of Mysia, near Atarneus, 


Hat. 7, 42. [ἢ 

Κάριος, a, ov,= Καρικός, Hdt. 1, 
171. [a] 

Καρίς (for gen. v. sub fin.), 7, Dor. 
also Koupic or Kwpic, a kind of small 
lobster, prob. a shrimp or prawn, Lat. 
squilla, first in Anan. 1, and freq. in 
Comici ap. Ath. [ἃ always: 7 in 
Anan, 1. c., Ar. Vesp. 1522, Cratin. 
Incert. 26, Eupol. Aeg. 3, Dem. 21: 
but later z, gen. δος, Araros, Alexis, 
Eubul, ete. ap. Ath. 105 sq.: cf. 
Spitzn. Vers. Heroic. p. 49, Lob. 
Phryn. 171.] 

Καριστί, adv., (KapiGw) in Carian 
Fashion or language, Strab. 


Kdpiwy, wvoc, 6, (dim. from Kép) |. 


strictly a little Carian soldier: then 
usu. the name of slaves in comedy, 
Carion, 6. g. in Ar. Plut., and Plaut. 
Mil. Glor. 

ἸΚόρκαβος, ov, ὃ, Carcabus, son of 
‘Triopas, Il. 4, 88. 

ἙΚαρκαθιόκερτα, wr, τά, Carcathio- 
certa, the capital city of Sophene in 
Greater Armenia, Strab. 

Kapkaipw, to ring or quake, of ine 
effect produced by the trampling of 
men and horses, like Lat. tremere, 
κάρκαιρε γαῖα πόδεσσι ὀρνυμένων, 
Il. 20, 157. 

Κάρκαρον, οὐ. τό, a prison, Lat. 
‘carcer, Diod. ap. Phot. 38, 33. 

tKapkacéc, od, 6, v. 1. for Κάϊζκος, 
Xen. An. 7, 8, 18 

Kapkivac, adoc, 7, dim. from κάρ- 
Kivoc, Opp. 

Καρκὶνευτῆς, ob, 6, a crab-catcher. 

Καρκίνηθρον, ov, τό, a plant, poly- 
gonum aviculare, Diosc. 

Kapkiviov, ov, τό, dim. from Καρ- 
kivoc, Dorion ap. Ath. 300 F. 

tKapxivirne, ov, 6, of (the race of) 
Carcinus, son of Carcinus, with allu- 
sion to καρκίνος, a crab, Ar. Vesp. 
1505, cf. 1507 —HL. ὁ Kapk. κόλπος, 
the Carcinitic gulf, a gulf of European 
Sarmatia, Strab. . 

ἸΚαρκινῖτις, woe, 7, (πόλις) the city 
Carcine in the Tauric Chersonegus, 
‘Hat. 4, 55. 

Καρκϊνοβάτης, ov, ὃ, (καρκίνος, 
Baivw) walking lke α ογαδ, ΑΥΔΒΙΡΟΏΥΤΩ. 
‘HA. 1, where however the metre 
requires καρκινοβαίτης or -βῆτης, 
Meineke Menand. p. 183. [a] ear 

Καρκινοειδῆς, ἔς, (καρκίνος, eidoc) 
crab-shaped, likea crab, Arist. Part. An. 

KAPKI‘NOS, ov, ὁ, with heterog. 
pl. τὰ καρκίνα in Phanias Ep. 3, δ: 
a crab, Lat. cancer: hence proverb., 
οὔποτε ποιήσεις τὸν καρκίνον ὀρθὰ 
βαδίζειν. Ar. Pac. 1083.—II. the Crab 
or Cancer, as a sign in the zodiac, 
Arat.—lll. an eating sore or ulcer, a 
cancer, Hipp., v. Fo#s. Oecon.: else- 
where xapkivwua.—lV. a pair of tongs. 
Anth. P. 6, 92, used as an instrument 
of torture, Diod. 20, 71 :—metaph. in 


KAPN 


| Eur. Cycl. 609.—V. a kind ot san 
Pherecr. Incert. 75: also a kind ¢ 
bandage, Gal. [Always i: cf. E. M 
p. 488, 4: yet some Gramm. as e. g 
Arcad. de Acc. Ὁ. 65, 16, strange!= 
write capkivoc. | 

tKapxivoc, ov, 6, Carctnus, son of 
Xenotimus, leader of the Athenians, 
Thuc. 2, 23,.—2. a tragic poet in the 
time of Aristophanes, Ar. Pac. 781, 
Nuh, 1261.—3. another tragic poet, 
prob. grandson of foreg., v. Meineke 
1, p. 505 sqq. 

Kapkivoyetpec, ov, (καρκίνος, χείρ; 
with crab’s-claws for hands, Luc. 

Kapkivoo, ὥ, f. -dow, (καρκίνος) to 
make like a crab or lobster, hence ἐσ 
crook, kK. τοὺς δακτύλους, Antiph. 
"Agp. yov. 1, 15, v. Meineke Com. Fr 
2, p. 180: pass. esp. of roots, to be 
come tangled, Theophr.—lII. to cause 
the disease cancer: pass. to suffer from 
it, Hipp. 5 . 

Kapkivodne, ες, = καρκινοειδῆς, 
Arist. Part, An.—Il. cancerous, Diose. 

Kapkivepa, aroc, τό, (καρκινόω) 
=: καρκίνος ΠΙ,, Hipp. [7] 

ἹΚαρμάλας, ὃ, the Carmalas, a rive) 
of Cataonia, Strab. 

tKappavia, ac, 7, Carmania, a pro 
vince of Persia on the Indian sea 
Strab. 

tKapudvioc, a, ov, Carmanian; ol 
Καρμάνιοι and Kappavot, the Carma: 
nians, Strab.; Dion. P. 

tKappaviryc, ov, ὁ, fem. Καρμανές 
idoc, = foreg., Strab. ; Dion. P. 

ἙΚαρμέντις, toc, 7, Carmenta, mo 
ther of Euander, Strab. 

tKdpundoc, ov, δ, Mt. Carmel in Ju 
daea, Strab. ; 

tKapyvianooéc, and -ησύός, of, 7 
Carmylessus, a city of Lycia, Strab. 

ἙΚάρμων, wvoc, 7, Carmon, a city of 
Hispania Baetica,now Curmona,Strah, 

tKdpva, wr, τά, Carna, a city ot 
Arabia Felix, Strab. 
᾿ Καρναβάδιον, ov, τό,--κάρος, cumin 

ἝΚαρνάσιον, ov, τό, Carnasium, the 
earlier Oechalia, Paus. 

Καρνεάδης, ov, 6, Carreddes, a phi 
losopher of Cyrene, founder of the 
New Academy, Luc.—2. an elegiac 
poet, Diog. L. 

Κάρνεια, τά, Pind. P. 5, 106, also 
Kdpvea, ta, Theocr. 5, 83, the Carnea, 
a festival held in honour of Apollo Kép- 
vetoc by the Dorians of Peloponnesus, 
esp. by the Spartans, during nine days 
of the Att. month Metageitnion, our 
August, called by them Kapveicc 
av, Eur. Alc..449, Thuc. 5, 54; so 
that it fell in with the Olymp. games, 
Hdt. 7, 206:. the conquerors in the 
national games then performed were 
called Kapveovixat, Miller Dor. 1, 7, 
§ 2: prop. neut. from . Oo 

tKapvetoc, ov, ὁ, and Καρνήϊος. 
Carnéan, an appell. of Apollo among 
the Dorians from Kdpvoc, Schol. ad 
Theocr. 5, 83; Callim. H. Ap. 71.— 
IJ. Carnéus, a cynic philosopher of 
Megara, Ath. 156 EK. Ὁ 

tKdpviov, ov, τό, a temple of the Car 
nean Apollo, Polyb. 5, 19, 4. 

tKapvirnc, ov, 6, of Carné, a city of 
Phoenicia, Lyc. [1] 

Kapviwy, wvoc, ὁ, the Carnion, a 
branch of the Alpheus, Call. H. ον: 
24. : 

ἙΚάρνοι, wv. ol, the Carni, a people: 
of Cisalpine Gaul, Strab. 

Kdpvov, ov, τό, and κάρνυξ, ὃ, the 
Gallic trumpet, Lat. cornu, Diod.. .." 

tKdpvoc, ov, 6, Carnus, son of Jupi- 
ter and Europa, favourite of, Apollo: 
or an Acarnanian soothsayer, slain by 


Hippotes, who to atone for. hie Jeatk 
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Sustituted the Κάρνεια, Paus. 3, 13, 
3: v. Miller Dor. 1, 3, $8. 

Κάροινον, ov, τό, a sweet wine boiled 
gown, Lat. caroenum or carenum, also 
aapvivoy and κάρυνον. 

Κάρον, τό, also κάρος, εος, τό, cu- 
min, Lat. careum, Ital. caro, French 
sarvi, Diosc. [a] 

Κάρος, τό, deep, heavy sleep, lethar- 
gy, Galen., like xatagopa: also diz- 
tiness, Arist. Probl. [ἃ] 

tKdpoupa, wy, τά, Carttra, a city on 
the borders of Phrygia and Caria, 
Strab. 

Καρόω, 6, f. -ώσω, (kdpoc) to plunge 
mto deep, heavy sleep, to _stupify, make 
lizzy, of wine, Anaxandr.“Aypotx. 2. 
Pass. tobetorpid, feel heavy inthe head, 
Arist. H. A. 

ἱΚαρπάθιος, a, ov, Carpathian, τὸ 
Kap. πέλαγος, so called from 54.» 
Strab. 

ἹΚάρπᾶθος, ov, 7, Carpithus, an 
island between Crete and Rhodes 
(now Scarpanto), for which Hom., Il. 
2, 676, writes Ἰρῴπαθος metri grat. : 
the usu. form first in H. Hom. Ap. 43. 

Kapraia, ας, @ mimic dance of 
the Thessalians, in which a peasant 
scuffles with a cattle-stealer, Xen. 
An. 6, 1, 7. 

KaprdAiuoc, ov, (from ἁρπάζω, cf. 
Lat. carpo) tearing, swift, Lat. rapidus, 
epith. of the feet, Il. 16, 342, 809 ; but 
Hom. much more freq. has the adv. 

καρπαλίμως, with tearing speed, rap- 
idly, Il. 1, 359, etc. [πᾶ] 

fKapracia, ac, 7, Carpasia, a city 
in the island Cyprus, with a port, 
now Carpas, Strab.—2. as adj. in pl. 
αἱ Kapraciat νῆσοι, the Carpasiae 
insulae, a group of small islands near 
Carpasia, Id. 

Kapréoivoc, ἡ, ov, made of κάρπα- 
goc, Strab. [πὰ] 

Kdpriicoc, ov, 7, with heterog. pl. 
ra κάρβασα, Jac. A. P. p. 557: α fine 
few grown in Spain, Lat. carbasus,- 

ion. H. (but the name is derived 
from the Sanscr. karpdsa, i. 6. cotton.) 
—Il. ἃ plant with a poisonous juice, 
Diosc.; also κάλπασος, cf. ὀποκάρ- 
NaOoOV. 

Καρπεία, ac, ἢ, (καρπεύω) α mak- 
ing use of, use: in genl. produce, Bockh 
Inscr. 2, p. 363, 5. 

Kaprretov, ov, T6,== καρπός, Nic. 

Kdprevya, ατος, τό, fruit, Sosib. 
17, Heeren: from 

Καρπεύω, (καρπός) to make use of, 
enjoy, χώραν, Hyperid. ap. Poll. 7, 
149. 


ἘΚ αρπήσιοι, ov, ol, the Carpesi, an 
fberian tribe in Hispania Tarraco- 
aensis, Polyb. 3, 14, 2: also called 
Καρπητανοΐί, Id. 10, 7, 5. 

Καρπήσιον, ov, τό, and καρπη- 
δία, ας, ἣ, an aromatic wood, chiefly 
prought from Asia, Galen. 

ἙΚαρπητανία, ας, ἦν, the country of 
the Carpetani or Carpesii, Strab.: from 

+Kaprytavol, Ov, ol, = Καρπήσιοι; 
Polyb. 

Kapréa, ac, 7,= καρπεία, Polyb. 

Καρπίζω, f. -iow (A), (καρπός) to 
pluck or gather fruit, Diosc. Mid. to 
enjoy the fruita of, make use of, like 
καρποῦσθαι, Theopomp. ap. Ath. 261 
A; but also, καρπίζεσθαι γῆν, to ex- 
hawst the soi), Theophr.—ll. to make 

ruitful, fertilize, Eur. Bacch. 406, 

el, 1328. 

Καρπέζω, f. -iow, (B), to enfranchise 
yu slave by touching him with the καρπίς, 
Gat. wrdicare in libertatem. 

Κάρπιμης. ἢ, ov, (καρπός) bearing 
fruit, fruitful, Aesch. Pr. 455, and 
Eur: emp ut trees, opp. to ἄκαοπος: 

. “ 
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hence metaph. of rich men, Ar. Eq. 
326. 

Καρπίς, idoc, ἡ, (καρφίς, καρφός) 
the vindicta or festuca of the Romans, 
the rod with which the praetor enfran- 
chised a slave. 

tKdprec, toc, ὁ, the Carpis, a river 
flowing through the northern dis- 
tricts of the Umbri into the Ister, 
Hat. 4,49: v. Niebuhr, Rom. Hist. 1, 
p. 144. 

Καρπισμός, οὔ, δ, (A) (καρπίζω) a 
gathering of fruit, reaping the fruit, 
hence, x. τῆς γῆς, α reaping too much 
fruit from, exhausting the soil, The- 
ophr. 

Καρπισμός, od, ὁ, (B) the enfran- 
chisement of a slave by touching him 
with the καρπίς, Lat. emancipatio, 
Clem. Al. 

Καρπιστεία, ac, 7,— foreg.: from 

Καρπιστής, οὔ, ὁ, (καρπίς) ene who 
emancipates a slave, Lat. vindex, for 
καρφιστῆς, Epict. 

Καρποβάλσἄμον, ov, τό, the fruit 
of the balsam, Diosc. 

Καρποβριθής, ἔς, (καρπός, Bpibw) 
loaded with fruit. 

Καρπόβρωτος, ov, (καρπός, βιθρώ- 
oxw) with eatable fruit, ξύλον, LXX. 

KaproyévebAoc, ov, (καρπός, yevé- 
0An) = καρπογόνος, Anth. 

Kaproyovéw, 6, to bear fruit, The- 
ophr.: and 

Kaproyovia, ac, 7, 4 bearing of 
fruit, fruitfulness, Theophr.: from 

Καρπογόνος, ov, (καρπός, *yévw) 
bearing fruit, Diosc. 

Καρπόδεσμα, wv, τά, (καρπός B, 


δεσμός) chains for the arms, armlets,. 


uc. Hence 

Καρποδέσμιος, ov, wearing armlets. 

Καρποδότειρα, ac, 7, fem. as if 
from καρποδοτήρ, giver of fruit, Orph. 

Καρποδοτέω, &, to give fruit, Synes.: 
from 

Καρποδότης, ov, 6, (καρπός, δίδω- 
μι) α bringer of fruit. 

Kaprodoyéw, ©, to gather fruit, cf. 
καρφολ.: an 

Kaprodoyia, ac, ἦν; @ gathering of 
fruit: from 

ἹΚαρπολόγος, ov, (καρπός λέγω) 
gathering fruit, Polyaen. 

Καρπομᾶνῆς, ἔς, (καρπός, paivo- 
μαι) running wildly to fruit, bearing 
luxuriantly, like ὑλομανῆς, cf. Ellendt 
Lex. Soph. 

Καρποποιός, ὄν, (καρπός, ποιέω) 
making or bearing fruit, epith. of Ceres, 
Eur. Rhes. 964. 

KAPIIO’S, οὔ, 6, (A), fruit, usu. 


of trees, but also of the earth, though 


the latter is called in full καρπὸς 
ἀρούρης by Hom. (who always uses 
sing.), and x. Δήμητρος by Hat. 1, 
193, etc.; but, «. ἀρούρης also of 
wine, Il. 3, 246: the plur. of caproi, 
usu. of the fruits of the earth, corn, but, 


Evtvol καὶ σιτικοὶ κ΄» tree-fruit and. 


corn, Strab. In genl. any produce, 
hence—l. the fruit of the body, chil- 
dren, Ruhnk. H. Hom. Cer. 23.—2. 
of the mind, as Pind. O. 7, 15, calls 
poetry x. dpevov.—3.:in genl. the 
fruits, result, profit of a thing, Hdt. ; 
x. ἐπέων, etc., Pind.; εἰ καρπὸς ἔσται 
θεσφάτοις, if the oracles shall bear 
fruit, i.e. be fulfilled, Aesch. Theb. 
618: ἦβας κι.» the first beard, Pind. O. 6, 
97, but also maidenhood, Id. P. 9, 193: 
kK. μήλων, wool, Opp. (Perh. from 
same root as κάρφω, κάρφος: and so 
strictly that which is dry and so ripe.) 

KAPTIO’S, οὔ, ὁ (B), the joint of 
the arm and hand (ὠλένη and παλάμη); 
the wrist, Lat. carpus, Hom. (cf. κάρ- 
gw sub fin * 
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Kaproonépoe, op, (καρπός, In eee 
sowing fruat. 

Καρποτελής, ἔς, (καρπός, τελέω 
bringing fruit to perfection, ripening tt 
in genl. fruitful, Aesch. Supp. 689. 

Καρποτόκεια, ac, 7, pecal. pout 
fem. from καρποτόκος, Nonn. 

Καρποτοκέξω, G, to bear fruit The 
ophr.: and 

Καρποτοκία, ac, 7, 4 bearing of 
fruit, Theophr.: from 

Καρποτόκος, ov, (καρπός, TiKTW) 
bearing fruit, Anth. 

Καρποτρόφος, ov, (καρπός, τρέφω) 
rearing oY ripening fruit, Orph., and 
Lyc.: in Eur. Jon 475, κουρότροφοὶι 
is a prob. emend. 

Kaprogayéw, 6, to live on fruit, 
Arist. H. Αἱ: from 

Καρποφάγος, ov, (καρπός, φἄγεϊνλ 
eating, living on fruit, Arist. Pol. 

Καρποφθόρος, ov, (καρπός, φθείρων 
spoiling fruit, Anth. 

Kaprogopéw, ὥ, (καρποφόρος) te 
bear pa Xen, ΓΝ 1,3 : pores) 

Καρποφόρημα, arog, τό, fruit borne, 
Long. 

Kaprogopic, ac, 7, @ bearing ὁ 
fruit, rruitfulness, Philo: from so 

Καρποφόρος, ov, (καρπός, φέρω) 
bearing fruit, fruitful, first τὰ Hdt. 1, 
193; 2, 156, and Pind. 

Καρποφὕὔέω, 6, (καρπός, φύω) te 
produce fruit, Theophr. 

Καρποφύλαξ, ἄκος, ὃ, (καρπός, 
φύλαξ) a watcher of fruit, Anth. [0] 

Καρπόω, ©, f. -ώσω, (καρπός) to 
make or bear fruit: metaph., ὕβρις 
ἐκάρπωσε στάχυν ἄτης, Aesch. Pers. 
821, cf. Theb. 601, where ἐκκαρπίζεσ- 
θαι is used in the same way: later ts 
bring or offer fruit, LXX. More freq. 
in mid. καρπόομαι, to get fruits from, 
reap the fruits of, enjoy a thing, c. acc. 
rei, ἀρούρας, Hdt. 2, 168, χθόνα, 
Aesch. Pr. 851; cf. Valck. Hipp. 43:, 
1423, Wolf Lept. p. 289; without 
acc. exp. Xen. Mem. 1,1, 8; metaph., 
καρποῦσθαι βαθεῖαν ἄλοκα διὰ φρε- 
voc, Aesch. Theb. 593; but, καρποῦ- 
σθαί τι, also to use it up, exhaust it, 
Dem. 419, 19: also in bad sense, 
καρποῦσθαι λύπας, Hipp., ἁμαρτίαν, 
Aesch., ὀνείδη, Plat., etc., like ἀπὸ 
Aabw. Pass. ie come to or ripen into 
Sruit. 

Καρπύκη, ἢς, 7, an Indian plant, 
Clitcpn. ap. Stob. p. 541, 35. 

(Κάρπω), ν. κάρφω. 

tKapro, οὖς, 7, Carpo, one of the 
Hours, Paus. 9, 53, &. 

Kaprodne, εςγ(καρπός, eidoc) fruit 
ful, useful. 

άρπωμο, ἀτός, τό, (καρπόω) fruit, 
esp. ripe fruit, Aesch. Supp. 1001: 
produce, propt.—~IL. an offering, LXX., 
cf. κάρπτωσις I. 

Καρπώσιμος, ov, yielding fruits, pre 
fitable, Ath.: from 

Κάρπωοις, εως, 7, (καρπόω) use ΟἹ 
profit, Xen. Cyr. 4, 5, 16.—IL. the of 
fering of fruits on the altar ; in genl. 
offering or sacrificing, LXX., cf. κάρ 
πωμα XI. 

Καρπωτός, ὄν; (καρπός B) reaching 
to the wrist, κ΄ χιτών, ἃ Coat τ 
sleeves down to the wrist, LXX., οἱ 
χειριδωτός. 

tKadpfat, bv, al, Carrhae, ἃ. city of 
Mesopotamia not far from Edessa, 
now Harran, Strab. Hence . 

+Kappaioc, a, ov, and Kappnvoc, 7 
ὄν, of Carrhae, Carrhaean, Ath. 252 D 

Kappélovea, Ep. for καταῤῥέζουσο, 
Tl. 5, 424, v. καταῤῥέζω. 

Κάῤῥον, ov, τό, a car or chariot, 
LXX. 

Κάῤῥεν, ov gen. ovog, strouger 


ΚΑΡΤ 
better, Epich. p. 95, Aicm. 83; Dor. 
compar. for Jon. κρέσσων, Att. κρείσ- 


owv, coming from κάρτα, κρατύς; 


with superl. κάρτιστος. 

tKappwroc, ov, ὁ, Carrhétus, a Cy- 
renean, who gained the prize in a 
ehariot ‘ase in the Pythian games, 
Pind. P. 5, 34. 

ἙΚαρσεῖς, ἔων, ol, Carses, a place in 
Mysia, Polyb. 

ἹΚαρσέολοι, wv, of, Carsedh, now 
Carsoli, a city of Latium, Strab. 

* Kdpotoc, a, ov, crosswise, Gramm., 
only used in compds. ἐγκάρσιος and 
ἐπικάρσιος. 

Κάρσις. ewe, 7, (κείρω) α shearing, 
clipping, 'ΓΏΘΟορη.. 

tKdpoovaot, ὧν, οἱ, Carsulae, ἃ city 
of Umbria, now Casigliano, Strab. 227. 

Kdprd, adv. (κάρτος) very, very 
much, Lat. valde. chiefly Ion., but not 
rare in Trag.: strengthd. καὶ τὸ κάρ- 
Ta, very much indeed, in Hat. ; the very 
truth, really and truly, Hdt. 1, 191; 6, 
52: freq. also καὶ κάρτα in strong 
affirm., sure enough, really and truly, 
e. 5. Soph. O. C. 65, Eur. Hipp. 90. 
To κάρτα belong κάῤῥων and κάρτισ- 


τος. 
Ἑκάρτα, Carta, 8, city οἵ Hyrcania, 

Strab. 
{Kupréfwvor, ov, τό, an Indian ant- 

-mal, μονοκέρως, Ael. N. A. 16, 20. 

Καρτάζω διὰ καρταίνω,Ξε καρτύνω, 
Hesych. 

Καρταίπους, 6, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος,Ξεκραταίπους, q. v., Pind. 

KapraAdusov, ov, τό, dim. from 
κάρταλος. 

tKapradiac, ov, ὁ, Cartalias, ἃ city 
of Hispania near Saguntum, Strab. 

Κάρταλλος, ov, ὁ, and 

Κάρταλος, ov, 6, a basket with a 
painted bottom, LXX. 

Καρτεραίχμης, -avynv,=Kpartep. 

Kaprepév, ὦ, f. -ἥσω, (καρτερός) to 
δ steadfast or patient, Soph. Phil. 1274, 
ete.: κι ἐλπίδι τινός, Thuc. 2, 44.— 
2. c. ace, to bear, endure manfully, to 
be patient under, 6. g. δεινά, Soph. Aj. 
650.—3. c. praep., x. πρός Tt, to hold up 
against a thing, e. g. πρὸς ἡδονὰς καὶ 
λύπας, Plat. Rep. 556 Β ; so too, ἐπέ 
rive, Isocr. 125 D: but, κ΄ ἔν rive, to 
be patient or temperate in a thing, Plat. 
Legg. 635 C; and, x. ἀπό τινος, to 
refrain therefrom, Ael.—4., c. part., to 
persevere in doing, Θ. g. K. ἀναλίσκων 
goovinuc, Plat. Lach. 192 E, ἀκούων, 
Aeschin. 88, 19. Hence 

Kaprépnua, atoc, τό, an act of pa- 
tiene. ondlurance, Plat. Meno 88 οἷ 

Καρτέρησις, ewe, 77, α bearing patient- 
ly, steadfastness, patience, Plat., etc. 

Kaprepia, ας, 7,=foreg., Plat., and 
Xen. Hence 

Καρτεριάζομαι, f. -doouat, Lacon. 
-gddouat, dep. mid., to be steadfast or 
patient. 

Καρτερικός, 7, dv, belonging to en- 
Zurance or patience, capable thereof, en- 
during, steadfast, patient, Plat., etc. ; 
κ. πρός, &en. Mem. 1, 2,1: opp. to 
μαλακός, Arist. Eth. N., cf. Xen. id., 
1, ἢ, ὦ. Adv. -κῶς, Arist. Eth. N. 

Καρτεροβρόντης, ov, 6, (καρτερός, 
βΒροντῆ) thundering mightily, Pind. Fr. 
127, 2. 

Kaprepd0iuoc, ov. (καρτερός, θυ- 
wc) strong-hearted, Hom., as epith. of 
Hercules, Achilles, etc.: alsoof’Epzcc, 


Hes. Th. 225: in genl. strong, mighty, 


Hes. Th. 378, 476. . 
Καρτεροπλήξ, ἦγος, ὁ, 7, (καρτε- 
υος, πλήσσω) striking fiercely, Diod. 
Καρτερός, a, ὄν, (κάρτος)εεκρατε- 
pac, strong or staunch, brave, bold, 
Som., c. inf, Hl. 13, 483; also ἐν πο- 
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λέμῳ, 1]. 9, 53: in Hom. usu. of per- 
sous, but also x. ἔργα, deeds of might 
or force, Il. δ, 8725;-«. ὅρκος, 1]. 19, 
108: x. ἕλκος, Il. 16, 517: so too, x. 
μάχη, Hdt. 1,76; hence of any thing 
great or vast, e. g. x. λέθος, Pind. O. 
1, 92.—2. esp. of places, strong, steep, 
defensible, freq. in Thuc.—3. later 
usu. 6. gen., possessed of a thing, lord 
or master of it, like κύριός τινος, 
Archil. 85, Theocr. 15, 94; but also 
absol. in same sense, master of one’s 
self Or one’s passions ; hence steadfast, 
patient, πρός τι, Xen. Cvr. 1, 6, 25; 
also obstinate, Plat. Phaed. 77 A. 
Adv. -ρῶς, strongly, etc., hence, x. 
ὑπνοῦσθαι, to sleep sound, Hdt. 3, 
69: κατὼ τὸ καρτερόν 15 also used as 
adv. like πρὸς βέαν, Hdt.1, 212, Aesch. 
Pr. 212, etc. The usu. compar. and 
superl. are κρείσσων and κρώτιστος, 
qq. v.: but the regul. forms καρτερώ- 
TEpoc, -TaToc, Occur now and then in 
Att., Aesch. Theb. 517, Soph. Aj. 669, 
Plat. Phaed. 1. c. 

Καρτερούντως. Adv. part. pres. 
from καρτερξω, strongly, patiently, 
Plat. Rep. 399 B. 

Kaprepoyxetp, χειρος, ὁ, ἡ (καρτερός, 
χείρ) strong-handed, epith. of Mars, H. 
Hom. 7, 3. 

Καρτερόω, 6, to strengthen, Hermes 
ap. Stoeb, Ecl. 1, Ὁ. 1086. 

Καρτερῶνυξ, ὕχος, 6,7, and καρτε- 
ρώνὕχος, OV,==KPATEP. 

Κάρτιστος, 7, ov, Ep. for xpare- 
στος, 4. ν., Hom. 

Καρτός, ἢ, ὄν, (κείρω) chopped, 
sliced, κι κρόμμυον, Lat. sectile porrum, 
Galen.: hence τὸ καρτόν, absol., in 
Geop. 

Kaproc, coc, τό, Ep. and Ion. for 
κράτος; 4. Ν.. strength, vigour, courage, 
Hom., and Hdt. Hence 

Kaptive, Ep. for κρατύνω, to 
strengthen, make strong, Phanocl. ap. 
Stob. p. 399, 53: Horn uses‘only aor. 
mid. in phrase, ἐκαρτύναντο édAay- 
yac, they strengthened or reinforced theu 
ranks, Il. 11,215; 12, 415; so too yei- 
pac ἐκαρτύναντο, they strengthened or 
armed their hands, 'Theocr. 22, 80. 

Kdpta, ac, 7, the walnut tree, the 
fruit of which is xdpvov, Soph. Fr. 
892, 

ἙΚαρύαι, dv, ai, Caryae, a town of 
Laconia, near the frontiers of Arca- 
dia, containing a temple of Diana, 
Thuc. 5, 55; Xen. Hell. 7, 1, 28: 
hence Καρνάτης, ov, 0, aninhab. of 
Caryae, Paus. 

tKapvavda, 7, Caryanda, an island 
on the coast of Caria, with a city of 
same name, Strab.: ὁ Καρνανδεύς, 
an inhab. of Caryanda, Hat. 4, 44. 

Kdpvdptov, ov, τό, dim. from xapta. 

Kdpvartisec, wv, ai, (Kaptar) the 
women of Caryae; esp. the priestesses 
of Diana there, Meineke Euphor. p. 
94.—II. in architect., Caryatides are 
female figures used as bearing-shafts, 
Vitruv. 1, 1, cf. Muller Archdol. ἃ, 
Kunst, ὁ 279, Museum Crit. 2, Ὁ. 400, 
and v. sub *ArAavrec, TeAguwvec. [a] 
Hence 

Kapvariva, f. -ίσω, to dance the Car- 
yatic dance at the festival of Diana in 
Caryae. 

Kdpidriva, f. -icw, (κάρνον) to play 
with nuts. _ 

Καρύδιον, ov, τό, Tim. from καρύα 
and xdpvov, a small nut-tree or nut. 

Καρνηδόν (kdpvor) likeanut, hence 
kK. κάταγμα, a fracture like a broken 
nut, Galen. 

Καρὕηρός, &, ὄν, (κάρυον) of or he- 
longing to a nut, nut-like, Theophr. 

Kapvivov, τό, V. κάροινον. 


KAP® 


Καρύϊνος, ἡ, ov.=Kapuyper, The 
ophr. | 
Καρῦὕΐσκος, ov, 6, dim. from capte 
and κάρυον.---11. a drinking-cup, LXX. 

Kapvirne, ov, 6, (κάρνον) bearing frie 
like a nut, τιθύμαλλος κι, Euphorbia 
Myrsinites, Diosc. [7] 

KGpixdlw,—=kapvkevo. 

Képtxeia, ac, 7, (KapuKedw) acooking 
with the sauce καρύκη : hence in gent, 
rich cookery, a rich dish, like sq., Ath. 

Καρύκευμα, ατος, Τό, a rich, savoury 
dish [Ὁ]: from 

KdpvKetrne, ov, 6, @ cook unio makes 
thesauce,xapv«y, Clem. Al. 

Καρῦκεύω, to cook with the sauce xa 
pvKn: in genl. to dress with rich savoury 
sauce, Alex. ‘Ouoial: ἐς ταυτὸν κ. te 
make up into one sauce, Menand. p. 
179 : hence metaph., to dressupa story, 
season it well, Plut.: from - 

Καρύκη; ne, ἦν α sauce invented by 
the Lydians, composed of blood and rick 
spices, Ath.: hence any rich savoury 
sauce ΟΥ̓ dish dressed therewith, Plut. [8] 
Hence 

Καρύκινος, ἡ, ov, of the colour of κα 
ρύκη, blood-red, dark-red, Xen. Cyr. 8, 
3, 3. [0] 

Καρῦκοειδῆς, ἔς, (καρύκη, eidoc)== 
foreg., Hipp. 

Καρυκοποιέξω, &, ta make a καρύκη 
ΟΥ̓ rich savoury sauce, Ar. Eq. 343: from 

Καρῦκοποιός, Ov, (καρύκη, ποιξω) 
raking a καρύκῃ; Achae. ap. Ath. 173 


Kapvé, Dor. for κήρυξ. 
Καὰρυοβαφής, ἔς, (κάρνον, Barrw) 
stained with walnut-juice. 
Καρὕύοκατάκτης, ov, ὁ, (κάρνον, KE 
τάγνυμ) a nutcracker, Pamphil. ap 
Ath. 53 B : hence the nut-hatch, a bird 
KA’PYON, ov, τό, any kind οἵ nut, 
distinguished into various kinds, as, 
k. βασιλικόν or Tlepotxéyv, the walnut, 
Diosc., also called simply κάρνον, by 
Epich., etc., v. Ath. 52 A: κ᾿ Εὐβοϊ- 
κόν, the chestnut, Theophr., cf. κάστα 
va: κ΄ Ilovtixév or λεπτόν, the fii 
bert, Diosc.—lI. the stone, in stone- 
fruit : the kernel in a pine-cone, Diosc. 
--ἼΠ in mechanics, a kind of pulley, 
in which a rope moved round a sheat 
or nut. [kdépv-] 
Kdptovairye, ov, ὃ, (κάρνον, vat 
THC) one. who sails in a nut, Luc. 
Καὰρδὔόφυλλον, ov, τό, (κάρνον, φύλ, 
Aov) strictly nut-leaf, an Indian plant, 
the clove-tree, Lat. caryophyllum. 
Καρδόχρους, οὐ», (κάρνον, χρόα) 
nut-brown. 
Kaptoow, Dor. for κηρύσσω, Simon. 
tKaptorioc, ov, ὁ, Carystius,a Greek 
grammarianof Pergamus, Ath. 640 F. 
tKaptorioc, a, ov, of Carystus (1), 
Carystian, detpdc, Eur. I. T. 1451; οἱ 
Καρύστιοι, the Carystians, Hat. 8,112; 
Ar. Lys. 1058.—2. of Carystus (2), oi 
voc, Strab. From 
tKépvotoc, ov, 7, Carystus, a city 
on the southern coast of HEuboea 
at foot of Mt. Oche, now Carysto Οἱ 
Castel Rosso, I. 2, 539 ; Hdt. 4, 33 ; 6, 
99,—2. a town of Laconia, famed far — 
its wine, Alem. ap. Strab. p. 446. 
Képtadne, ec, (κάρυον, εἶδος) lke 
a walnut, ‘Theophr. 
Kdpturikéc, ἢ, ὄν,Ξε καρυωτός. 
Καρύὕῶτις, ιδος, ἢ, ἃ kind of date 
shaped like a walnut, Lat. caryotis, 
Diosc. : also 
Kapiwroc φοίνιξ, 6, palmula caryo 
ta, Galen. ΝΕ 
Καρφᾶλέος, a ον, (κάρφω) ary 
parched, thirsty, Od. 5, 369, [1.21], 541 
of sound, καρφαλέον ἀσπὶς dice, the 
shield rung dry, i. e. hollow, Il. 13, 409 
—Il. act drying, parching, πῦρ. Nie 
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“Καρφᾶμάτιον, ov, τό, (κάρφος, 
ὑμάωλν aninstrument for reaping or col- 
.ecting the dry or ripe ears of corn, Lat. 
merga, Hesych. . 

Καρφεῖον, ov, τό, dim. from κάρ- 
¢7.—I1.in plur.=kap7éc, Nic. Al. 118. 

᾿Κάρφη, ἧς, 7, =Kappoc: hay, Xen. 

An. 1, 5, 10. Hence 
ει Καρφηρός, &, 6v, (κάρφος) of dry 
straw, Eur. lon 172: also καρφυρός. 

Kapdiov, ov, τό, dim. from κάρ- 
toc, Galen. 

Kapdic, idoc, 7,=Kapric. 
ει, Καρφίτης, ov, ὃ, (κάρφος) built of 
ary straws, θάλαμος K., ἃ nest, Anth. 

- Καρφοειδῆς, ἐς, (κάρφη, εἶδος) lke 
 κάρφη. ᾿ 
. Καρφυλογέξω, ὥ, (κάρφος, λένολ te 
gather chips or dry twigs, κ΄ τὰ δένδρα; 
to pick such off the trees, Theophr. : 
also to pick bits of straw, wool, etc. off 
a person’s coat, Id. Char. 2. Hence 
_ Καρφολογία, ac, 7, & gathering of 
straws, dry twigs, etc.. Galen. 

Κάρφος, coc, τό, (κά 3 Ὁ) any small 
dry body, esp. a dry staix, Lat. palea, 
festuca, stipula, and so Hat. 3, 111, 
calls the dry sticks of cinnamon κάρ- 
gea (which word bears a curious 
likeness to its Arabic name kerfat, 
kirfah, cf. Steph. Byz. v. ’AGaonvot): 
also dry twigs, straws, bits of wool, such 
as birds make their nests of, Ar. Av. 
642, cf. Aescli. Fr. 19; in plur. usu. 
like φορυτός, husks, chaff, rubbish, 
Lat. quesquiliae.—Il. καρπές, ἣν 4. V- 


—III. @ small piece of wood on which |. 


the watch-word was written, Polyb. 
—IV.=kaproc, ripe fruit, Nic. (Prob. 
καρπός and κάρφος both come from the 
same root, for καρπός itself is strictly 
ἦρε fruit or grain, cf. κάρφω.) Hence 
Καρφόω, 6, and καρφύνω;,---κάρφω. 
tKapovAdaione, ov, ὁ, Carphyliides, a 
poet of the Anthology. 
Καρφῦρός, &, 6v,=Kapdnpdc, dub. 
ΚΑΡΦΩ, fut. κάρψω, a poet. verb. 
used by Hom. only in the phrase, 
κάρφειν χρόα καλὸν, to make the fair 
skin withered and wrinkled, Od. 13, 
398, 430 ; so too, ἤέλιος χρόα κόρφει; 
Hes. Op. 573: hence in genl. to make 
to wither, and in pass. to wither, Archil. 
27; so too in Euphor., Ap. Rh., and 
Nic. : metaph. in Hes. Op. 7, Ζεὺς ἀγῆ- 
vopa κάρφει, Jupiter blasts the proud 
of heart. (Prob. from same root as 
ἁρπάζω, ἅρπη: ϑιχᾷ Lat. carpere, rapere, 
radic. signf. being to draw up, like 
Lat. contrahere ; and so to wither, dry, 
which appears distinctly in κάρφος, 
and more remotely in καρπός. Hence 
too Passow would alse explain καρ- 
πός, wrist as connecting the sezzzng or 
grasping part with the arm, Lat. car- 
pus, cf. carpo: akin to κάρφω 1s μάρπ- 
vw, and also κείρω. The form κάρπω 
is not in use.) 
Καρφώδης, ες,Ξεκαρφοειδῆς. 
. Καρχἄλξος, a, ον, (xapyapoc) 
rough, sharp, δίψῃ καρχαλέοι, rough 
in the throat with thirst, 1]. 21, 541, 
Virgil’s sitt asper, with v. 1. καρφαλέ- 
au—lIl. rough, fierce, Lat. asper, k. κύ- 
vec, Ap. Rh, λύκοι, Tryphiod., but 
with v. 1. καρχάρεος. 
Kapytpéoc, a, ov, v. foreg. sub fin. 
Kapydpiac, ov, 6, α kind of shark, 
su called from its sharp teeth, Soph- 
ron ap. Ath. 306 D, Plat. (Com.) 
Phaon. 1, 13. | | 
Kapydpddove, ὄδοντος, 6, 7, (κάρ- 
yapoc, ὀδούς) with sharp or jagged 
veeth, κύνες, 11. 10, 360; 13, 198 ; ὥρπη; 
Hes, Th. 180: in Arist. Part. An. opp. 
to χαυλιόδους. 
Καρχάρόδων, ovtes, 6, 4,==foreg., 
Theocr. 24, 85. | 
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Kdpydpoc, ov, strictly sharp-pointed 
or jagged: esp. with sharp or jagged 
teeth, κύνες, Lyc.: in genl. rough, 
sharp, pointed, like τραχύς, and Lat. 
asper: hence metaph. of criticism, 
Luc. (Prob. akin to yapdoow.) 

Καρχηδονιάζω, f. -dow, to side with 
the Carthaginians, Plut. Marcell. 20, 
ubi Schaf. καρχηδογνίζω : and 

TKapyndovidkoc, 7, ὄν, aml -δονι- 
κός, 7, Ov; of or belonging to Carthage, 
Carthaginian, Strab.: Diod. S.: and 

ἐΚαρχηδόνιος, a, ov, = foreg., 7 
Καρχηδονία γῆ, the Carthaginian ter- 
ritory, Strab.; of Καρχηδόνιοι, the 
Carthaginians, Hdt. 3, 19; etc.: from 

Καρχηδών, ὄνος, #, Carthage in 
Africa, opposite Rome, and long the 
rival of that city, Hdt. 3, 19; etc.—2. 
K. # véa, Carthago Nova, New Car- 
thage, now Carthagena, founded by 
the Carthag. on southern coast of 
Hispania Tarraconensis, Strab,t-II. 
a sort of precious stone, a carbuncle. 

Kapyfotov, ov, τό, a drinking-cup, 
narrower in the middle than the top 
and bottom, Sapph. 70, as Virg. uses 
the plur. carchesia : cf. Miller Archaol. 
d. Kunst ᾧ 299 A.—II. the mast-head 
of a shin, through which the halyards 
worked, usu. in plur. as Eur. Hec. 
1261, cf. sq.—III. the upright beam of a 
crane, Schneid. Vitruv. 10, 5. 

Kapyyotoc, ov, ὁ, usu. in plur. of 
καρχήσιοι, the halyards of a ship.—2. 
surgical bandages, Galen. 
ἐΚάρχοι, wy, ol, the Carchi, inhabiting: 
Mt. Zagrus in Media, Polyb. 

Καρώδης, ες, (xd poe, εἶδος) drowsy, 
heavy, Hipp. 

Κάρωσις, ewe, 7, (καρόων heaviness 
in the head, drowsiness, Hipp. [ἃ] Hence 

Καρωτίδες, wy, al, the carotids, the 
two great arteries of the neck, Arist. 
H. A. 

Καρωτικός, ἧ. ὄν, (καρόω) stupify- 
ing, sopomfic, Galen.—IL. καρωτικαὶ 
ἀρτηρίαι,--καρωτίδες. 

ἄρωτόν, οὔ, τό, a carrot, Ath. 

Kée, contr. for καὶ εἰς or καὶ ἐς, 
8. g. Ar. Ach. 184: no contr. form 
Kee occurs. . . 

Κασαλβάζω, (kacdAGn) to behave 
like a prostitute: hence—ll. trans., x. 
τοὺς στρατηγούς, to abuse them in 
strumpet fashion, Ar. Taq. 355. 

Κἄσαλβάς, άδος, 7,—sq., Ar. Eccl. 
1106, Fr. 402. 

Καάσάλβη, nc, 7, α courtesan, whore, 
strumpet : kindred forms are κασωρίς, 
κάσσα. Hence 

Κασάλβιον, ov, τότ--κασαύριον. 

ἙΚάσαμβος, ov, ὁ, Casambus, son of 
Aristocrates of Aegina, Hdt. 6, 73. 

Κάσαμον, ov, τό,Ξτεκυκλάμινος, 
Medic. . 

Κάσας, ov, 6, also written κασᾶς or 
κασῇς, @ horse’s caparison or housing, a 
carpet or skin to sit upon, Xen. Cyr. 8, 
3, 6, prob. akin to κῶς, κῶας, whence 
καττύς, κάττυμα, κάσσυμα. 

Κασαύρα, ac, 7, and κασαυράς, 
άδος, ἠ,νΞεκασάλβη. Hence 

Κασαυρεῖον, ov, τό, κασαύριον, ov, 
τό, κασαυρίς, ἰδος. 7, V. sub κασωρ. 

tKacavaia, ας, ἢ, Casthanaea,a city 
of Magnesia in Thessaly, v. 1. Kaora- 
vaia, Hdt. 7, 183, 188. ᾿ 

Κασία, ac, 7, lon. κασίη, cassia, ἃ 
spice of the nature of cinnamon, but 
of inferior quality, brought from Ara- 
bia acc. to Hdt. 2, 86;3,110. It is 
sometimes written, as with us, κάσ- 
cea, cf. κασσίζω; but the Lat. casia, 
and κασιόπνους, q. V., used by poets, 
require ὥ, and therefore a single o. 

tKaoava, also Kaoo., and Koo., 
Ov, Ta, Casiana, a city of ὅγι ἃ, Strab. 
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Κὰπινυήτη, nee], 4 sister, Hom © 
fem. from κασίγνητος. | 

Κυασιγνητικός, 4, Ov, brotherly af. 
sisterly : from . 

Κασίγνητος, ov,¢ 'xdotc, yevvers 
a brother.—IL. in genl. a blood-relatien, 
esp. a nephew or niece, 1.15 545; 1€, 
456.—IIi. as adj., κασίγνητοι, ἡ, ov, 
brotherly, sisterly, Soph. Ant. 899, and 
so Il. 9, 567 may be taken: metaph., 
συκῇ ἀμπέλον κασιγνήτη, Hippon 
19, cf. κάσις, ἀδελφός. 

ἹΚασιλῖνον, ov, τό, Casilinum, ἃ 
city of Campania, Strab. 

1K doivov, ov, τό, Casinum, a citv οἱ 
Latium, Strab. 

tKdcivoc, ov, 6, Casinus, a river Οἱ 
Latium, Strab. 

+Kdotov, ov, τό, Castum, a town at. 
the base of Mt. Casius in Aegypt, 
Strab. . : 

Κάσιον ὄρος, τό, Mt. Casius, a 
mountain in Lower Aegypt on the 
borders of Syria, now Hi Kas, Hat. 
2, 6; 3, 5.—2. a mountain of Syria 
near Antiochia, Strab. 

Κασιόπνους, ovr, gen. ov, (xacia, 
mvéw) breathing or smelling of cassia, 
Antiph. Aphrodis. 1, 14. 

tKuotoc, ov, ὁ, Casius, masc. pr. n., 
Ath. 593 F.—2. adj., appell. of Jupi- 
ter from Mt. Casius (1), Strab. 

KA’SI1%, toc, ὁ or 7, a brother ΟἹ 
sister, ssp. In Trag.: vocat. κάσι, 
Soph. Ὁ. C. 1440.—IL tke κασίγνη- 
Toc, in genl. a blood-relation, esp. ane- 
phew or niece: metaphy, λιγνὺς πυρὸς. 
K., κόνις πηλοῦ κι. Aesch. Theb, 494, 
Ag. 495.—II. in Sparta, α boy of the 
same class in gymnastic exercises 
ἀγέλῃ or Bota. [ἃ] . 

ἐΚασιῶτις, ἐδος, 7, fem. adj. from 
Κάσιον, of Casius, ἢ K. rétpa,— Ka: 
otov ὄρος (1), Dion. P. 

tKaouévy, ne, 7, Hdt. pl. Kaouévar, 
av, al, Thuc. 6, 5, Casménae, a city 
of Sicily, Hdt. 7, 155.. 

tKdooc, ov, 7, Casus, one of the Cy 
clades insulae, Il. 2, 676; adj. Κάσιος, 
a, ov, of Casus, Casian, Strab. 

tKacrdrvpoc, ov, 7, a city of India 
on the right bank of the Indus, Hdt, 
3, 102; 4, 44; now acc. to Ritter 
Kaschmyr. 

ἐκάσπειρος, ov, 7, Casptrus a city 
of the Parthians on the borders of 
India: whence Reiz reads Kéoretpot 
in Hdt. in place of Κάσπιοι, 7, 67. 

tKaortakrée, ἢ, 6v, Caspian, Lue. 

ΤΚασπιάς, δος, 7, fem. adj.—foreg., 
Dion. P. 

Κάσπιοι, ων, oi, the Caspit, dwellers 
on the coast of the Caspian, Hdt. 7, 
67; cf. sub Kéorerpoc. 

ἹΚάσπιος, a, ov, Caspion ; ἢ ἹΚ ασπίι 
θάλασσα, Hdt. 4, 40; ἡ Kaoric | 
Strab. ; and 76 Kéomcov πέλαγος, Id 
the Caspian Sea, esp. the western par . 
in opp. to the Hyrcanian Sea, which 
was applied to the eastern part: al 
Κάσπιαι πύλαι, the Caspian gates or 
pass, a mountain pass between Mediz 
and Hyrcania. Polyb. 5, 44, 5; Strab. « 
τὸ Κάσπιον ὄρος, Montes Caspii, ti. 
Caspian mountains, a branch of ΜΙ. 
Caucasus between Farthia and Me 
dia, Strab. [1 when final syllable is 
long in Ep., Ap. Rh. 3, 859.] 

ἑκασπίο, idoc, ἢ, pecul. fem. ta 
foreg., Dion. P. 

Κάσσα, ἡ.---κασάλβη, Lye. 131. 

ἑΚασσανδάνη:ης, 7, Cassandane, wite 


of Cyrus, mother of Cambyses, Hdi, 


2,153, 2.° . 

ἹΚασσάνδρα, ac, 7, Cassandra, 
daughter οἵ. Priam and Hecuba, re: 
ceived from Apollo the gift of prophe. 
cy, Il. 13, 366; Od. 11, 421 ete 


ΚΑΣΣ 


Ἐκ σσάνδρεια, or Κασανδ., ας, ἢ, 
Cassandréa, a city of Macedonia in 
the peninsula Pallene, the earlier Po- 


tidaea, so called from its being rebuilt: 


vy Cassander, Strab.; hence ὁ Kao- 
σανδρεύς, an inhab. of Cassandréa, Ath. 
tKdocavdpoc, ov, ὁ, Cassander, an 
ally of the Trojans, Q. Sm. 8, 81.—2. 
son of Antipater, king of Macedon, 
Polyb.; Arr.—Others in Polyb., etc. 
Κασσία, ac, 7, Vv. sub κασία. 
ἐΚωσσιέπεια, ac, 7, Cassiepéa, daugh- 
er of Arabus, wife of Cepheus, 
Apollod. ; Luc. . 
Κασσίζω, f. -iow, (kaocia) to look, 
taste or smell like cassia, Diosc. 
tKaootédwpoc, ov, 6, Cassieddrus, 
masc. pr.n., Anth.—A late writer. 
tKaco.6rn, ne, ἢ, Cassiope,=Kao- 
σιέπεια, Anth. © mc 
Κάσσιος, ov, ὁ, the Roman Cassius 
ut. 


Κασσϊτερίδες, wv, al, the Cassite- 
vides or tin-islands, (v. sub κασσέτε- 
poc), Hdt. 3, 115, cf. Strab. p. 120, 
129, etc. . 

Kacotrépivoc, yn, ov, Att. ΚΑΤΤ. 
made of κασσίτερος or tin, Plut. 

Κασσϊτεροποιός, ov, 0, (κασσέτερος, 
ποιξω) --ἰκασσιτερουργός, α tinman. 

Kacoirtepoc, ὃ, Att. καττίτερος, tin. 
Freq. in 1]. (though never in Od.), usu. 
as an ornament of armour, 6. g. Il. 11, 
25, etc. ; or of chariots, as 1]. 23, 503 ; 
‘}t-was usu. melted and cast upon the 
harder bronze, hence, χεῦμα κασσι- 
τέροιο, a plating of tin, IL 23, 561; 
put was also worked with the ham- 
mer, as in Il. 20, 271, where we have 
a shield of five layers (πτύχες), which 
the smith had forged or beaten (ἤλασε). 
Sometimes also greaves (κνημῖδες) 
were of tin, as Il. 21, 592, and in 1]. 
18, 613, of ἑανὸς κασσίτερος, cf. éavoc: 
but as our tin seems too weak for de- 
rensive armour, some have supposed 
tlomer's κασσίτερος not to be com- 
mon tin, Lat. plumbum album, but 
‘yather a compound of tin and other 
metals, like our pewter, and Lat. stan- 


num : however it is better with Arist.,, 


to take the greaves not as actually 
of tin, but tinned, plated with tin: cf. 
γρύσεος. (The Sanscr. name is kas- 
tira, from késh, (lucere) ; and as much 


-tin is found in the islands on the’ 


coast of India, it is supposed that the 
Phoenicians first got the name with 
the metal from thence, and after- 
wards gave the name of κασσιτερίδες 
to Cornwall and the Scilly Islands, 
“when they began to bring tin from 
them, Lassen in Ritter’s Erdkunde 
5, p. 439: the Arab. name is kasdir, 
prob, from the same source.) [Z] 

Kaooirepoupyéc, οὔ, ὁ, (κασσίτε- 
οος, *éoyw) a tinman. 

Kacotrepéu, ὥ, f. -d00, (κασσίτε- 
"000) to. cover with κασσίτερος, to tin, 
Diosc. 

Kdootpa, aroc, τό, Att. karr., any 
thing stitched of leather, esp. the sole 
stitched under a shoe or sandal: and in 


genl. a leather sole or shoe, Hipp., and. 


Ar., cf. Schol. Ach. 300.—II. metaph. 
a cunning trick, Lat. sutela dolorwm, 
machnatio, ef. sq. IL: from 
~ Κασσύω, Att. καττύω, to stitch, sew 
tog sther like a shoemaker, Plat. Euthyd. 
294 B ,andsoin mid., Pherecr. Incert. 
75.—Il, metaph. like ῥάπτειν, to stitch 
up a plot, intrigue, like Lat. dolos suere, 
Ar. Eq. 314, with esp. reference to 
Cleon the tanner. (Prob. from κατά 
and root ZY-, Lat. suere, our sew.) 
tKaccorn, nc, ἢ, Cassope, a city in 
he territory of the Molossi, 6  αδ- 
po eraiag, « Cassopaean, Strab., who 


KASX 
places the town in Thesprotia and 
calls it Κασσώπη λιμῆν. 
Κασσωρεῖον, ov, τό, and κασσωρίς, 

idoc, ἤιΞεκασωρίς, Lyc. 

ἸΚαστάβαλα, wv, τά, Castabala, a 
city of Cappadocia, Strab. 

tKaorania, ac, 7, Castalia, a foun- 
tain on Mt. Parnassus, Hdt. 8, 39; 
Soph.; etc. Hence 

ἑΚασταλίς, idoc, 7, fem. adj. Casta- 
lian, Nougat, of the Muses, Theocr. 
7, 148. 

ἐΚασταλών, voc, 7, Castulo, ἃ 
city of Hispania Baetica, capital of 
the Oretani, Polyb. 10, 38,7; Strab. ; 
v. 1. Κλαστών and Κασταῶν. 

Κάστἄνα, ων, τά, chestnuts, Mnesith. 
ap. Ath. δ4 Β : also called κάρνα Κασ- 
Tavaiaor Kacravaixd, Theophr., and 
in Nic. κάστηνα k., from Κάστανα, 
ἢ, a city of Pontus, called also Κα- 
oflavaia: the sing. τὸ KéoTavor, etc. 
is rare. | 

tKaoravaia, 7, v. 1. for Kac@avaia, 
q. v. Hdt. 7, 183. 

Kacrivedv, ὥνος, ὁ, (κάστανα) a 
chestnut grove. 

{Kacridverpa, ac. 7, Castianira, 
mother by Priam of Gorgythion, 1]. 8, 
205. 


+Kéoriv, Att. contr. for καὶ ἔστιν, 
Ar. Nub. 97. 


tKaorvioc, ov, Castnian: an appell. 


of Venus from Mt. Castnius in Pam- 
phylia, Lyc. 
Kdoréyv, Att. contr. 
Ay. Av. 326. 
Kacrépetoc, ov, (Κάστωρ) of, be- 
longing to Castor: κ΄ νόμος, a warlike 
air forthe flute, mostly usedin Sparta, 
accompanying the ἐμβατήρια, Bockh 
Expl. Pind. P. 2, 57, sq., Id. Metr. 
Pind. p. 276. 
Καστόρειος, ov, (κάστωρ)εεκαστό- 
ρίος. 
Καστορίδες, ai, a famous Laconian 
breed of hounds, said to be first reared 
by Castor: also καστόριαι κύνες, Xen. 
Cyn. 3,1, and in Nic.—Il.a kind of 
sea-beast, sea-calves or seals, LX X. 
Καστορίζω, f. -icw, to be like castor, 
Diosc. : from 
Καστόριον, ov, τό, castor, Lat. cas- 
toreum, or (in plur.) castorea, a liquid 
found near the hinder parts of the 
beaver, in two bags, but not (as was 
believed) in the scrotum, Hipp., etc. : 
strictly neut. from 
Kaoréptoc, a, ov, (Kéorwp)= Kao- 
τόρειος, Od.—2. cf. καστορίθδες L—IL. 
(κάστωρ) of or belonging to the beaver, 
Hipp. 
ἑΚαστορίς, δος, 7, fem. adj. Casto- 
rean, Paus, 
tKaocropiwv, wroc, 6, Casteriox, 4 
poet of Soli, Ath. 454 F. 
Kaoropvica, Ep. for καταστορνῦσα; 
part. fem. pres. from καταστόρνυμι, 
Od. 17, 32. 


for καὶ ἐστόν, 


. ἹΚαστωλός, οὔ, 7, Castélus, a town 


of Lydia, Steph. Byz., in Xen. Kao- 
τωλοῦ πεδίον, Hell. 1, 4, 3,a gather- 
ing place for the troops of the satrap 
of Lydia, Id. An. 1, 1, 2. 

Κάστωρ, opoc, 6, Castor, son of Ju- 
piter, or Tyndareus, and Leda, brother 
of Pollux, Hom.—2. a leader of the 
Gauls, son-in-law of Deiotarus,Strab.; 
the father of Deiotarus also bore this 
name, Id.—3. a writer of Rhodes, 
Plot. . . 

Κάστωρ, ορος, ὃ, the beaver, Hdt. 4, 
109. 


tKactorne, ov, ὁ, Casystes, a port of 
the Ionian Erythrae, Strab. 

Kacttac, ov, 6, also xadvrac, a 

Syrian plant. 


Κάσχεθε, Ep. for κατέσχεθε,. κα- 


τέσχε, lengthd. 3 pers, sing. aor 2.@ 
κατέχω, Il. 11, 702. . 
Κασωρεύω, to whore, Lyc.: and 
Κασώρϊζον, ov, τό, a brothel, stews 
Ar. fq. 1285, with v 1. κασαύριοισι 
from . 
, Kdowpic, idog, ἢν (κάσσα)ξτεκασάλ 
By, Lyc. 1385. 
Κασωρῖτις, wWoc, 7,=KacaA Bn, Hip 
pon. 81. ; 
KATA’, prep..c. gen., vel. acc,: 
(never c. dat., though some attribute 
this usage to poets, as in Od. 10, 238; 
ὦ, 425 5 15, 290, κατὰ συφεοῖσιν ἐέξο 
γνυ, κατὰ δὲ προτόνοισιν ἔδησαν, 
which 15 ΤΏΘΙΘΙΥ tmesis for συφεοῖς 
κατεέργνυ, προτόνοις κατέδῃσων.) 
Radic. signf. down or downwards: a 
poet, form καταί is mentioned only 
by Apoll. Dysc., though it is found in 
seme poet. compds. with Gaivu, as 
καταιβάτης. [“.] , 
A. σ. GENIT.—I. denoting motion 
Srom above, down from, Hom., esp. in 
phrases βῆ δὲ κατ᾽ Οὐλύμποιο Kaph 
νων; κατ᾽ ᾿Ιδαίων ὀρέων, κατὰ πέτρης. 
καθ᾽ ἵππων, also δάκρνα κατὰ BAe 
φάοων ῥέε: so too κατ᾽ ἄκρης, down 
Jrom the top, i. e. from top to δοί- 
tom, utterly, ll. 18, 772; others, as 
Schweigh. Hdt. 6, 18, take it te 
man, from the citadel downwards, i. 6. 
entirely, but v. Od. δ, 313, ef. κατά 
κρας and κρῆθεν,.---Τ|, denoting motion 
to below,—1. simply dewn upon, down 
into, in Hom. esp. of the dying, κατ 
ὀφθαλμῶν κέχιτ᾽ ἀχλύς, a cloud set. 
tled upon the eyes: so too κατ᾽ ὀό- 
θαλμῶν χέεν ἀχλύν, Kar’ ὀφθαλ 
μῶν νὺξ ἐκάλυψε, also κατὰ “χθο- 
νὸς ὄμματα πῆξαι, to fix the eyes 
upon the ground: of a dart, κατὰ 
γαίης ᾧχετο, it went down into tha 
ground: so of a departed soul, ψυχὴ 
κατὰ χθονὸς ᾧχετο, Il. 23, 100, 4k, 
Soph. Ant. 24: hence, ὁ κατὰ γῆς, 
one dead and buried, Xen Cyr. 4, 6 
5: κατὰ χειρὸς ὕδωρ, Water (to pour) 
upon the hands, Ar. Vesp. 1216; 
hence, κατὰ y. διδόναι (sub. ὕδωρ), 
Apollod. 2, 7, 6, cf. ἐπισπένδω.---Ὡ. 
later in gen., towards a point, like ἐπί 
and πρός, c. gen., τοξεύειν κατά τινος, 
κατὰ σκοποῦ, etc., to shoot at (be 
cause the arrow falls down upon its 
mark): also, παίειν κατά τινος, te 
strike at one, etc.: εὔχεσθαι or ὀμό- 
σαι κοτώ τίνος, to VOW ΟΥ swear upon 


a thing (because one holds out the 


hand over it), Thuc. 5, 47; but 8150 
to make a vow towards something, 
i. 6, make a vow of offering it, In. 
terpp. Ar. Eq. 660.—3. metaph. upon. 
in respect of, concerning, Lat. de, oxo- 
πεὶν κατά τινος, Plat. Phaed. 70 D; 
ἔπαινος κατά τίνος, praise bestowed 
upon one, Aeschin. 22, 31: but usu. 
in bad sense, εἰπεῖν κατά τινος, ta 
speak about one, esp. to his prejudice. 
and so ψεύδεσθωι κατά τινος, Xen. 
Apol. 13: λόγος kara τινος, Lat. 
oratio zn aliquem, but πρός τινα, Lat. 
adversus aliquem, Wolf Lept. p. clii: 
hence the corresponding compds. κα- 


THYOpElY, καταλέγειν, etc., are used 


c. gen. pers.—III. periphr. for an adv., 
esp. ἴῃ καθ᾽ ὅλον and κατὰ παντός, for 
ὅλως and πάντως, in general, altogether. 

B. c. accus.—I. of motion dow 
wards, κατὰ ῥόον, down with the 


‘stream, opp. to ἀνὰ ῥόον, Hat. 2, 96 


cf. κάτω and ἄνω.---2, of motion ΟἹ 
extension on, over, throughout a space, 
to a point, on, in, among, at, about, 
over, etc., very freq. indeed in Hom., 
e.g. κατὰ γαῖαν, κέλειθον, πόντον 
ὕλην, πτόλιν, οἴκων, ὅμιλον, esp 
στρατόν, εὖας, κλισίας, ΕΝ in ΒΡ} 4, 
71) 
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ve mughout, all along, κατὰ THY πόλιν, 
all through the city, etc.: so in de- 
scribing the exact spot of a wound, 
ϑάλλειν,νύσσειν, ovTaY κατὰ στῆθος, 
“ἀστέρα, etc., in, on the breast : also 
βάλλειν κατ᾽ ἀσπίδα, ζωστῆρα, etc., 
βέλος κατὰ καίριον ἦλθεν, struck 
upon ἃ mortal part, Il. 11, 439. Also 
very freq. in Hom., κατὰ θυμόν, in 
heart or soul, also κατὰ φρένα καὶ 
κατὰ θυμόν (cf. however signf. IV.); 
in prose κατὰ νοῦν. Even in these 
local siznfs. the signf. downwards 1s 
more or less traceable.—3. in genl. of 
»lace indefinitely, of a space in which 
no point is esp. marked out, of κατά 
τίνα, those who are with or about him, 
where τεταγμένοι is usu. supplied: 
κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν; by land 
and sea: τὰ κατὰ τὸν οὐρανόν, 66- 
lestial phenomena.—II. distributively, 
of a whole divided into parts, κατὰ 
ovAa, κατὰ φρήτρας, by tribes and 
clans, ll. 2, 362: κατὰ σφέας, by 
themselves, separately, Il. 2, 366; 
and so in prose, καθ᾽ ἑαυτόν, καθ᾽ 
αὑτούς. Thuc. 1, 138, cf Wessel. 
Diod. 13, 72; κατ᾽ ἄνδρα, man by 
man, singly, Hdt. 6, 79.—2. so of 
parts of time, κατ᾽ ἐνιαυτόν, year by 
vear, κατὰ μῆνα καθ᾽ ἡμέραν, Herm. 
Vig. ἢ. 402.—3. of numbers, κατὰ 
τρεῖς, by threes, καθ᾽ ἕνα, one at a 
time, Hdt. 7, 104, κατ᾽ ὀλίγους, Wess. 
Hdt. 8, 113; and so with neut. adj., 
κατὰ μικρόν, ὀλίγον, little by little, 
gradually, ete —1II. of direction to- 
wards an object, purpose, esp. freq. 
in Hom. πλεῖν κατὰ πρῆξιν, on busi- 
ness, for, or after a matter, Od. 3, 
72; 9, 253; πλάζεσθαι κατὰ Anida, 
to rove in search of bouty, Od. 3, 106; 
κατὼ χρέος ἐλθεῖν, to come after, to 
seek a response, Od. 11, 479, etc. ; 
like ἐπέ and μετά. c. acc., Wess. Hat. 
2, 152; 8, 30, etc—iV. of fitness, 
suitableness, conformity to a thing 
{as if attaining and reaching the ob- 
rect aimed at, and so arising from 
signf.III.), according, agreeable, answer- 
ing to, κατὰ θυμόν, very freq.in Hom.; 
so, καθ᾽ ἡμέτερον νόον, after our 
liking, Il. 9, 108, κατὰ μοῖραν, as 18 
meet and. right, freq. in Hom. ; also 
in phrases κατ᾽ aloav and κατὰ κό- 
σμον, opp. to παρὰ μοῖραν, παρ᾽ αἶσαν. 
Also, τὰ κατά τινα, what belongs to, 
peseems one; κατ᾽ ἄνθρωπον, accord- 
mg to the standard of a man, v. signf. 
1X.: κατὰ φύσιν, naturally ; κατὰ τύ- 
χήν, by chance; κατὰ δύναμιν, to 
the best of one’s power; κατὼ τὴν 
τέχνην, skilfully ; κατὰ τρόπον Aé- 
yetv, to speak to the purpose ; κατ᾽ 
εὔνοιαν, of good will, κατὰ τὴν ξυμ- 
μαχίαν, τὰ συγκείμενα, according to 
the terms agreed upon, xara θεόν, 
Lat. non sine numine, Valck. Hat. 3, 
153: freq. in relation to, concerning, τὰ 
κατὰ πόλεμον, all that belongs to war, 
military matters, τὰ κατὰ τὴν πόλιν, 
public affairs, political relations: τὸ 
καθ᾽ tude, as far as concerns you, 
Hadt. 7, 158; κατὰ τοῦτο, according to 
this way, in this view, kata ταὐτά, 
in the same way, καθ᾽ ὅτι, so far as: 
hence—V. of likeness, correspond- 
ence of fashion or manner, κατὰ Ao- 
πὸν κρομύοιο, like the coat of a leek, 
Od. 19, 233; κατὰ Μιθραδάτην. an- 
swering to the description of him, Hat. 
1,121; οὐ κατὰ σέ, none of your sort, 
Dhionid. Her. 1; κατὰ πνιγξα, very 
like an oven, Ar. Av. 1001.—VI. of 
loose y stated numbers, nearly, about, 
κατὰ ἑξῃκόσια ἔτεα, 600 years more 
vr lees, Eldt. 2, 145, etc.: hence also, 
sar οὐδέν, next to nothing, Hdt. 2, 
713 
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10i.—VII. of periods of time, through- 
out, during, for, less definite than ἐπέ, 
c. gen., κατὰ τὸν πόλεμον, during ΟΥ̓ 
in the course of the war, Hdt. 7, 137; 
κατὰ ἔλμασιν, about the time of Ama- 
sis, Id. 2, 134; also, κατὰ τὸν κατὰ 
Κροῖσον χρόνον, 1, 67: of Kal’ ἡμᾶς 
or ἑαυτούς, our, their contempora- 
ries, Xen.; of κατὰ τὸν Πλάτωνα, 
etc., cf. Schaf. Dion. Comp. Verb. p. 
264.—VIlI. with an abstract subst. 
used in periphr. for adverbs, as καθ᾽ 
ἡσυχίην, κατὰ Tayo, etc., for ἦσύ- 
voc, ταχέως, Hdt. 1, 9, 124; 7, 178. 
—IX. the compar. is followed by 7 
κατά..., when the qualities of things, 
not themselves, are compared, Lat. 
quam pro, 6. 8. μεῖζον ἢ Kat’ ἄνθρω- 
πον, greater than zs suited to man, 
above human nature or powers, esp. 
freq: in Plat., Wess. Hdt. 8, 38; μεΐ- 
ζω ἢ κατὰ OdKpva, too great to weep 
for, Thuc. 7, 75; βαθύτερα ἢ κατὰ 
Θρήϊκας, deeper than was common 
among the Thracians, Hdt. 4, 95; 
μείζω ἢ κατ᾽ ἐμὲ καὶ σὲ ἐξευρεῖν, too 
great for me or you to find out; ἢ 
πρός..., and ἢ ὡς, α. inf, are used in 
the same way, cf. ὡς B. 1.3 

C. posITion: κατά may follow 
both its cases, but is then written 
with anastr. κάτα. 

D. absol. as apv. in all the above 
signfs., esp. like κώτω, downwards, 
from above, down, freq. in Hom.: of- 
ten we cannot render it by an adv., 
and must then attach it to the verb: 
when used as an adv. after its verb, 
it is written with anastr. κάτα, 6. g. 
Il. 17, 91, Od. 9, 6. 

E. κατά In compos.—l. downwards, 
down, asin καταβαίνω, καταβάλλω, 
KatéKeipat.—lb. down upon, and so in 
genl. over against, in answer to, Lat. 
ob, asin κατάδω, occine, καταβληχά- 


ομαι, καταβοάω : hence—IllL against, | 


in hostile sense, like A. II.2, as inxa- 
ταγιγνώσκω, κατακρίνω, more rarely 
with a subst., as catadixn.—lV. oft. 
only to strengthen the notion of the 
simple word, as in κατακόπτω, KaTa- 
φαγεῖν, κατακτείνω, etc.; also with 
substs. and adjs., as katadyAoc.—V. 
sometimes to give a trans. force to an 
intr. verb, like our be-, as καταθρηνξω, 
to bewail. . 

F. κατά, as a prep. was sometimes 
shortened, esp. in old Ep. poetry, into 
κάγ, κάκ, κάμ, KGV, KOT, κάρ, κάτ, 
before, y, K, μη νν 7 OF Φ. ῥ, T οὐ θ re- 
spectively ; see these forms in their 
own places. In these cases some 
join the prep. with the following 
word, as καγγόνυ, καδδέ, Kakkeda- 
λῆς, καππεδίον, καπφάλαρα, Kappa, 
καττάδε, καττόν, etc.,cf. Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 117, Anm. 4, n. In compd. 
verbs, κατά sometimes changes into 
καβ, Kaa, Kap, κατ, before β, A, p, 6 
respectively, as κάββαλε, κάτθανε, 
κάλλιπε, καῤῥέζουσα : before or and 
oy the second syll. disappears In xka- 
στορνῦσα, κάσχεθε. However these 
are all rare cases, mostly in Hom. 

Κατά, Ion. for καθ᾽ ἅ, Hadt., ef. 
Koen Greg. p. 400, Struve Quaest. 


-Herodot. 1, Ὁ. 34. 


Kara, contr. from καὶ εἶτα, and 
then, and afterwards, usu. to strength- 
en the interrog. sense of εἶτα. 

KardéGa, for κατάβηθι, imperat. 
aor. 2 from καταβαΐίνω, Ar. Ran. 35. 

Καταβάδην, adv. (καταβαίνω), going 
down ; below, down-stairs, or with the 
feet down, opp. to ἀναβάδην, Ar. Ach. 
411, ubi v. Schol. [6a] . 

Καταβαθμός, οὔ, ὃ, a descending, de- 
scent: hence the Catabatkmus,(now Aka- 
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bet-assalom)name of the steep slopew hick 
separates Aegypt and Libya, Aesch, 
Pr.811,in Att. form Κα ταβασμός: from 

KaraGaiva, fut. -βήσομαι : pf. -βέ- 
βηκα: aor. κατέβην, hence καταβεέ- 
ομεν, Ep. subj. for καταβῶμεν, Il. 16, 
97; κατάβἄ, Att. imperat. for κατώ- 
βηθι, Ar. Ran. 35: aor. mid. κατεβῆ" 
σάμην, of which Hom. uses κατεβῆ" 
σατο, as well as the Ep. and Ion. κα 
τεβήσετο, imperat. καταβήσεο, Ik. 
(κατά, Balvw) To step down, go δὲ 
come down, Lat. descendere, opp. to 
ἀναβαίνω, Hom. Construction: in 
full, x. ἔκ or ἀπό τινος, to go down 
from..., and εἴς Ti, to a place: but 
also in the former case c. gen. only, 
as, x. δίφρου, πόλιος, Il. 5, 109; 24, 
329; and in the latter, c. acc. only, 
as, θάλαμον κατεβήσατο, Od. 2, 337: 
also c. acc. in quite a diff. sense, as, 
κλίμακα κατεβήσατο (as we say), te 
come down, descend the ladder, Od. 1, 
330; again, κατέβαινε ὑπερώϊα, she 
came down (from) the upper-chamber, 
Od. 18, 206; 23, 85; and -ξεστὸν 
ἐφόλκαιον καταβάς, Od. 14, 350.—II. 
with pecul. referunce to the relative 
position of two p:aces,—l. to go down 
from the inland parts to the sea, Hat. 1, 
94, etc.—2. to go down into the arena, 
to ferht, wrestle, race, etc., k. ἐπ’ ἄεθλα, 
Hat. 5, 22; and absol., like Lat. in 
certamen  descendere, Soph. Tr. 504, 
Xen. An. 4, 8, 27: cf. caGinut.—3. ot 
an orator, to come down from the tribune, 
rarely with ἀπὸ τοῦ βήματος added, 
Wolf Lept. p. 500.—IIl. metaph.,—1. 
καταβαίνειν εἴς TL, to come to a thing 
in the course of speaking, Hdt. 1, 116; 
but more usu. ὃ. part., κατέβαινεν 
attic παραιϊιτεόμενος, Hdt. 1, 90, cf 
1,118; 9, 94.—2. x. εἴς TL, to come ta 
the same point, agree in a thing, as, x. 
εἰς χρόνους, to agree in age, Arist. 
Pol.—3. to let one’s self down, be lessened, 
fall.—B. transit. to make to go down, to 
lower, Pind. P. 8, 111.—C. very rarely 
alsoin pass. ἔππος καταβαίνεγαι, ihe 
horsezs dismounted from, Xen. liq. 11,7. 

Καταβακχεύω, (κατά, βακχεύω) to 
fill with Bacchic frenzy: usu. κατα 
Baxyeboual, as pass. like sq.: but 
also as a dep.: only in late writers. 

Καταβακχιόομαι, a8 pass., (κατά, 
Baxyt6w) to be full of Bacchic frenzy, 
kK. δρυὸς κλάδοις, to wear oaken ἢ 
wreaths and rave with Bacchic rage, 
Eur. Bacch. 109. 

Καταβάλλω, fut. -BaA6é: aor. κα 
τέβἄλον, 3 sing. In Hom. κάββαλε. 
(κατά, βάλλω) To throw down, cast 
down, overthrow, lay low, Hom., Hdt., 
etc.; metaph., x. ἐς τὸ μηδέν, Hat. 
9,79: to let fall, drop down, Il. 5, 343, 
8, 249: hence of a fawning dog, ova- 
Ta κάββαλεν, Od. 17, 302; also τὰς 
ὀφρῦς καταβάλλειν, Eur. Cycl. 167 ; 
cf. ὀφρύς ; but, πρᾶτον ἴουλον ἀπὸ 
κροτάφων καταβάλλειν, to have the 
first young hair falling from his tem- 
ples, Theocr. 15, 85: also simply to 
lay or put down, Lat. deponere, 1]. 9, 
206, Ar. Ach. 165.—2. to strike down, 
esp. with darts, and so to kill, slay, 
Hat. 4, 64, etc.—3. to bring, carry down, 
esp. to the sea-coast, K. σιτία, Hat. 7, 
25, where others take it to lay in stores 
or depots—4. to put down, pay down, 
yield or pay, Hdt. 2, 149: hence also 
to pay off, pay, discharge, Lat. persol- 
vere, Plat. Legg. 932 D, Dem. 727, 4, 
cf. καταβολή 2.—5. to put down into a 
place and leave there, τινὰ εἰς ἑρκτήν, 
Hadt. 4, 146: hence also, κ. σπέρμα, 
to put in seed, cf. καταβλητέον : sa 
too Schweigh., Hat. 1, 122, explains 
kK. φάτιν, by spargere tumoremn but i 
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is rather to found, give rise to a report, 
ike καταβάλλομαι, ch Eure H. F. 
i261.—6. to cast off, reject, Lat. proji- 
sere: καταβεβλημένοι, abandoned fet 
lows, Lat. homines projectae audaciae, 
Isocr. 234 B; and so, τὰ καταβεβλῃ- 
μένα παιδεύματα, common education, 
Arist. Pol.: adv. καταβεβλημένως, 
contemptibly, Isocr. Antid. § 326.—B. 
mid. to lay down as a foundation, ground, 
found, begin, Eur. Hel. 164, Diat, 
seg? 803 A. 

Καταβαπτίζω, fut. -icw Att. -ζῶ, 
(κατά, βαπτίζω) to dip or plunge in, 
drown, Alciphr. Pass. to be drowned. 
Hence 

Καταβαπτιστῆς, οὔ, ὃ, one who dips 
er drowns. 

Καταβάπτω, f. -«ψω, (κατά, Barro) 
to dip down or into, εἴς τι, Luc.: also 
to dye, hence καταβθεβαμμένος, dyed, 
coloured, Medic. 

Καταβῶρέω, 6, f. -fow, to weigh 
down, overload, Luc.: from 

KaraGdpie, ἔς, (κατά, βάρος) very 
heavy, dub. and prob. always to be 
altered into κατάβαρυς, Lob. Phryn. 
540. 

Καταβάρησις, ewe, 7, (καταβαρξω) 
a weighing down. 

Καταβᾶρύνω, = xataBapéw, The- 
ophr. 

Κατάβἄρυς. v, v. sub καταβαρῆς. 

KaraGictvita, f. -iow, strengthd. 
for Bacovitw, Hipp. 

Καταβάσιον, ov, T6,—KaTapacte, 
a way that leads downwards, the en- 
trance to an underground cave, Suid. 

Καταβάσιος, ov, 6, ΦεύφριΞξεκαται- 
βάτης, dub. 

Κατόβἄσις, ewc, 7, (καταβαένω) 
a going dewn, descending, Opp. to ava- 
Bactc.-—2. a way down, a descent, Hadt. 
1,186; 7, 223:.the entrance to a cave, 
id. 2, 122. 

KaraBackaiva, f. -évd, strengthd. 
fur Gackaive, Plut. 

Καταβασμέός, οὔ, 6, cf. καταβαθμός. 

Καταβᾶτέον, verb. adj. from κατα- 
βαίνω, one must descend, Plat. Rep. 
520 C. 

KaraBaretu, to tread or walk upon. 

Καταβάτης, ov, ὁ, (καταθαίνω) a 
chariot-fighter who dismounts and fights 
on foot, Plat. ΟΠ. 119 B.—IL=xe- 
raiBarne. Tél 

Καωτοβρατικός, ἢ, Ov, inclined to go 
down, AdSY¥. -κῶζρ. 

KareRiirée, 7, 6v, descending, steep. 
. Kerésadta, f -ξω, (xara, βαύζω) 
to bark at, τινός, Auth. 
Καταβαυκαλάω,ῷζ,(κατά,βαυκαλάω) 
to sing oy lull to sleep, Ael. Hence 

Καταβαυκάλῃσις, ewe, 7, α singing 
or lulling to sleep, Ath. 

Καταβαυκἄλίζω, f. -icw,= κατα- 
βαυκαλάω.---11, (κατά, βαύκαλις) to 
gulp down, Sopat. ap. Ath. 784 B. 

Καταθδελύσσομαι. dep., strengthd. 
for βδελύσσομαι, to detest utterly. 

Καταβεβαιόομαι, (κατά, βεβαιόω) 
dep., to affirm, Plut. Hence 

[Καταβεβαίωσις, EWC, ἧς affirmation, 

ut. 


Καταβεβλακευμένως, v. 1. for κα- 


τεβλ.., ᾳ. v.,in Ar. Plut. 325. 
Καταβεβλημένως, Vv. καταβάλλω, 
sub fin. 
KaraGeiouev, Ep. for καταβῶμεν,1 
pl. subj. aor. 2 of κατωβαΐίνω, Il. 10,97. 
KaraBedne, ἔς, (κατά, βέλος) strick- 
en by many arrows, Dion. H. 
Καταβῆναι. Ep. καταβήμεναι, inf. 
ΒΟΥ, 2 of καταβαίνω, Hom. 
Καταβήσεο, 2 sing. imperat. aor. 
mid. from καταβαίνω. I. 
Καταβήσομαι, fut. of καταβαίνω, ΤΙ. 
Karasiaga, (κατά, βιάζω) to force, 
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| Philo: more freq. as dep., καταβιά- 


Couat, pass., to treat with violence, 
Piut.: and intr. to become violent, 
Hipp. p. 303, 46. 

Καταβιβάζω, f. -dow, (κατά, βιβά- 
ζω) to make to go down, put or bring 
down, Hdt. 1,86; 8, 119: metaph. to 
bring down, lower, k. τινὰ ἀπὸ abyy- 
μάτων, Dion. H. Hence 

KaraBiGacudéc, οὔ, 6, a bringing or 
etting down, lowering. 

KaraGiGacréoc, ἔα, éov, verb. adj. 
of καταβιβάζω, to be brought down, 
Plat. Rep. 539 E. 

Καταβιβρώσκω, fut. -βρώσω : aor. 
κατέβρων, (κατά, βιβρώσκω) to eat 
up, devour, H. Hom. Ap. 127, Hdt. 3, 
16. (the aor. καταβρώξεις in Dion. P. 
604, must be altered to καταβρόξειε, 
q.¥.) : 

Karafivéw, 6, f. -ἥσω, --- βινέω, 
Ar. Thesm. 1215, dub. 

Karafiow, ὦ, f. -ὥσομαι : aor. Ka- 
τεβίων, Plat. Prot. 355 A, also κατε- 
βίωσα, Polyb., and Plut.: (κατά, 
βιόων to bring life to an end, pass life. 
Hence 

Καταβίωσις, ewe, 7, @ passing life, 
living, Diod. [1] 

Καταβλακεύω, (κατά, βλακεύω) to 
neglect, treat carelessly, τι, Hipp. Pass. 
to be careless or slothful. 

Καταβλάπτω, f. -βλάψω, (κατά, 
βλάπτων) to hurt, damage, H. Hom. 
Merc. 93. 

Καταβλέπω, f. -βλέψω, (κατά, 
βλέπω) to look down at, look into, exam- 
ine, Plut. 

Κατάβλημα, atoc, τό, (καταβάλ- 
Aw) any thing thrown, let, put down ; 
esp. a curtain, the drop-scene of a thea- 
tre.—2. a basement.—ll. that which ts 
put upon or over, a covering, Galen. 

Κατοβλῆς, roc, 6, (καταβάλλωῚ 
-οἐπιβλης a bolt. 

Καταβλη, "ἔον, verb. adj. from κα- 
ταβάλλω, one must put down or into, 
σπέρμω, Plat. Theaet. 149 E. 

Καταβλητικός, 7, ὁν,(καταβάλλω) 
belonging to, fit for throwing down, over- 
throwing, Xen. Eg. 8, 11; c. gen., 
Dion. H. 
 KaraBanydoua, f. «ἤσομαι, dep. 
mid.: strengthened for βληχώομαι, 
Theocr. 5, 42. 

Καταβλώσκω, fut. -μολοῦμαι, aor. 
κατέμολον, poet. for κατέρχομαι, to 
go down or through, pass through, ἄστυ, 
Od. 16, 466. 

Καταβοάω, ὦ, fut. -βοήσομαι, Ion. 
«βώσομαι, (kata, βοάν) to cry down, 
cry out ΟΥ̓ inveigh against, τινός, Hat. 
6, 85, Thuc. 1, 67: also to outcry, si- 
lence, τινά, Ar. Ach. 711, Eq. 286, cf. 
Katakpacw.—lL. to implore by crying, 
τινός, Plut. Hence 

Karafon, ἧς, 7, @ cry oY outcry 
against any one, c. gen. pers., Thuc. 
1, 73; 8, 85. 

Καταβόησις, ewc, ἦν, & crying out 
against, Plut. 

Καταβολεύς, éwe, ὁ, a founder.—U. 
one who pays: from | 

Καταβολῇ, fic, ἢ, (καταβάλλω) a 
throwing down: hence—l. 
down: a foundation, ground, beginning, 
hence, ἐκ καταβο; ἧς. from the found- 
ations, anew, afresh, Lat. denuo, Polyb. 
—2. a paying down, esp. by instal- 
ments, καταβάλλειν τὰς κι, Dem. 
1353, 22: hence—3. a periodical attack 
of illness, a fit, Lat. accessio, Plat. 
Gorg. 519 A, Dem. 118, 20: and so 
in genl. any disease, 6. 5. a cataract in 
the eye, Plut. Timol. 37. On the 
form κατηβολῆ, which Hipp. is said 
to use in this signf., and Eur. Temen. 
22 in signf. 2, v. Lob. Phryx. 699, 


a laying. 
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Καταβόλοξ, ov, 6, (καταβάλλω) 
place for putting any thing in: henes 
—I. a stew-pond, oyster-bank, Xenocr. 
—II. a naval station, roadstead, Gramm, 

Καταβομβέω, ὦ, to hum or murmus 
loudly. 

ἱΚαταβορβορόω, G, (κατά, Boze 
pow) to soil with mud. Hence 

Καταβορβόρωσις, ewe, 7, & soiling 
with mud, or wallowing in it, Plut. 

Καταβόρειος, ov, (κατά, Bopéag == 
sq., Theophr. 

Κατάβοῤῥος, ov, protected towards 
the north, hence facing the south, opp. 
to πρόςβοῤῥος, Plat. Οὐ]. 118 B, ubi 
v. Stallb. 


Καταβόσκω, fut. -βοσκῆσω, (κατὰ, 
Booka) to feed flocks upon a place, c. 
acc. loci, Theocr. 15, 126. Mid. te 
feed upon, of the flock, Lat. depasci 
in genl. to devour, consume, of a pes: 
tilence, Call. Dian. 125. 

Καταβόστρῦχος, ov, (κατά, βόσ 
τρυχος) with long flowing locks, vea- 
viac, Eur. Phoen. 146. Hence 

Καταβοστρύχόω, ὦ, to furnish with 
long flowing locks. 

Ἱζαταβουκολέω, ὥ, to lead astray, 
beguile, ‘Chemist. 

Καταβρᾶβεύω, (κατά, βραβεύω) te 
give judgment against one as βραβεύς, 
and so to deprive one of the prize, prob. 
with collat. notion of cheating, hence 
in pass. to have an unfair decision given 
against one, ὑπό τινος, Dem. 544, fin. 

Καταβρᾶχύ, adv. for κατὰ βραχύ, 
little by hitle, gradually. Also κατα- 
βραχύς, Lob. Phryn. 540. 

Καταβρενθύομαι, dep., only used 
in pres. and impf., strengthd. for Bpey 
θύομαι. [0] 

Καταβρέχω, f. «βρέξω, (κατά, βρέ 
yw) to wet through, drench, soak, Ar. 
ΝΡ. 267: metaph., μέλιτι καταβρέ 
χειῖν, like εὐλογίαις ῥαίνειν, Pind. O. 
10, 119; καύχημα σιγᾷ κ., to steep 
boasting in silence, i. 6. to be silent 
instead of boasting, Pind. I. 5, 65; so, 
σιγᾷ βρέχεσθαι for to be silent, Id. Fr. 
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Καταβρίζω, .-βρίξω, (κατά, βρίζωλ 
to fall asleep. 

Καταβρέθω, f. -βρίσω, (κατῷ, βρέ 
Ow) to weigh or press down: metaph. 
to outweigh, surpass, τινὰ ὄλβῳ, The- 
ocr. 17, 95. Perf. κατωβέβριθα, to be 
heavily laden, weighed down by a thing. 
τινί, Hes. Op. 236, also intr. in pres 
Theocr. 7, 146. [ἢ 

Καταβροντάω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά 
βροντάωΣ to thunder at, τινά, Longin 

Καταβρόξειε, 3 sing. opt. aor. 1 act 
of an obsol. pres. καταβρόχω (akin to 
βιβρώσκω), to gulp or swallow down, 
φάρμακον, Od. 4, 222, where however 
the Schol. connects it with caraGpé 
va: so also ἀναβρόξειε, Od. 12, 240 
The corrupt forms καταβρώξειξ in 
Dicn. P., and -βρώξασαι In Ap. Rh. 
2, 271, which some have wrongly re- 
ferred to καταβιβρώσκω, must: be 
corrected, cf. Buttm. Catal. voc. βι- 
βρώσκω : part. aor. καταβρόξας oc 
curs in Ap. Rh., and there is a part 
aor. pass. καταβροχθείς in Lyc. 

Καταβθροχῆ, ἧς. 7, (καταβρέχω) a 
soaking, softening, Galen. 

Κατωβροχθίζω, f. -iaw, (κατά, Boo 
χθίζω) to gulp or swallow down, Hipp., 
and Ar. Av. 503, v. foreg. Hence 

Καταβροχθισμός, οὔ, 6, @ gulping 
down, Clem. Al. 

(Καταβρόχω), Vv. καταβρόξειε. 

Καταβρύκω, f. -ξω, (kata; βρύκωλ 
to bite in pieces, eat up, Hippon. 26. 

Καταθρύχάομαι, dep. c. fut. mid, 
-ἥσομαι, et aor. pass., (κατά, Cpryé 
oat) to roar at, roar loudly | 

; 7]: 


ΚΑΤᾺ 


Καταβρύχω, f. -ξω,Ξ--ἴοταρ., dub. L 
m Anth. for καταβρύκω. [Ὁ] 

Καταβρύω, (κατά, βρύω) to be over- 

rown, κισσῷ, Eubul. Κυβ. 1, ubi 
Meineke post Pors. κάρα βρύουσαν, 
coll. Soph. O. Ὁ. 474. 

Κατάβρωμα, atoc, τό,(καταβιεβρώ- 

σκω) that which is eaten, food, LX X. 

ἐΚαταβρώξας in Ap. Rh. wh. Butt. 
corrects -βρόξας, Catal. p. 41, v. sub 
καταθμόξει:. 

Καταβρώξειε, v. sub καταβρόξειε. 

Κατάβρωσις,; ewe, 7, (καταβιβρώ- 
σκω) an eating up, devouring, LXX. 

Κωταβρώσω, fut. of καταβιβρώ- 
στω. 

Καταβύθίζω, f. -iow, (κατά, βυθίζω) 
to plunge under water, make to sink, 
flipp.: hence 

Καταβύθισμός, οὔ, ὃ, α making to 
sink, 

Καταβυρσόω, 6, (κατά, βυρσόδω) 
to cover quite with hides, Thuc. 7, 65: 
to sew up ina skin, Plut. Cleom. 38. 

Κατάγαιος, ov,=Karayetoc, Hat. 
Ὁ, 150, etc.—Il. on the ground, k. 
στρουθοί, birds that run on the ground 
instead of flying, ostriches, Bahr Hat. 
4, 175. | 

Καταγἄνόω, 6, strengthd. for ya- 
vow, Clem. Al. | 

Katdydrdw, 6, f. -7ou, strengthd. 
for ἀγαπάω, Epicur. ap. Diog, L. 10, 
94, 116, cf. Schaf. Plut. δ, p. 28. 

Καταγαργᾶλίζω, f.-iow, strengthd. 
for yapyanicu. 

Καταγγελεύς, ἕως, ὁ, = KaTayye- 
ace, N. T. | 

Karayyedia, ac, 7, an announce- 
ment, proclamation, Plut.-—IL. an ac- 
susation: from 

KarayyéAho, f. -ελῶ, (κατά, ἀγ- 
γέλλω) to announce, proclaim, declare, 
«. πόλεμον, to declare war, Lys, 174, 
28: κ᾿ ἀγῶνα, Lat. litem intendere, 
Luc.: to tell, disclose, betray, τινί Tt, 
Xen. An. 2, 5, 38, cf. καταγγελτός. 

Kardyyenoe, ov, ὃ, ἢ, (kata, ἄγγε- 
Aoc) @ messenger, proclaimer, Plut. 
Hence 

Καταγγελτικός, ἢν, Ov, announcing, 
c. gen. rel, Heliod. 

Κατάγγελτος, ov, (καταγγέλλω) 
announced, betrayed, «x. γίγνεσθαι, 
Thuc. 7, 48. 

Καταγγίζω, f. -iow, (κατά, ἄγγος) 
to put into a vessel, Diosc. | 

Κατάγειος, ov, (kaTé, yéa, yi) in 
or under the earth, underground, ol- 
κησις, Plat., and Xen.: also κατά- 
yatoc, 4. v., cf. Lob, Phryn. 297. 

Καταγέλα, ἢ, (κατά, γαλάω) comic 
name of a supposed town, with a play 
on the Sicil. Gela, Τέλα καὶ Kara- 
γέλα, Ar. Ach. 606. . 

Καταγελαστικῶς, scoffingly. 

Καταγέλαστος, ov, to be ridiculed, 
ridiculous, absurd, Ar. Nwu. 849, Plat., 
οἷοι: «x. τινέ, vediculous tn another’s 
eyes, Hdt. 8, 100. Adv. -τως, Plat. 
' Legg. 781 Οὐ urperl. -τότατα, Id. 
Soph. 252 B: frora 

KarayedAdy, 6,t.-doauat and -ἄσω, 
(κατά, yéAaw) to Ia.gh down, jeer or 
mock at, c. gen., Pfit. &, 68, Ar. Ach. 
1081, and P %.: brt mw Hdt. also c. 
dat., ©. g. 3 37, 88, ef Schweigh. ad 
ἢ, 9: also 8050]. to laugh scornfully, 
mock, Kur. I. A. 372. _ : 

Κατάγελως, τοῦ, ὃ, (κατά, γέλως) 
mockery, Aesch. Ag. 1264; x. πλατύς, 
sheer mockery, Ar. Ach. 1126; ὁ xa- 
γάγελως τῆς πράξεως, the absurdity 
ofthe matter, Stallb. Plat. Crito 45 E. 

Καταγεμίζω, f. -ow, (kara, γεμέζῳν 
to load heavily, Dio C. 

- Karayéuo, strengthd 
mly used in pres. and impf., to be 
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very full of, overloaded with, τινός, 
Polyb. | 

Καπιγεύομαι, (kava, γεύω) dep., 
to taste carefully, examine, τινός, Chi- 
rurgg. Vett. . 

Καταγεωργξω, ὦ, (κατά, γεωργέω) 
to bring into tillage, Strab. . 

Καταγεωτῆς, od, ὃ, (κατά, yéa) one 
who puts under-ground, a grave-digger, 
ap. Hesych. 

tKarayfvat, 2 801. inf. pass. of xa- 
τάγνυμι. 

Καταγήραιος, 

ub. 

Καταγηῤάσκω,::-54., to grow old, 
Od. 19, 360. 

Καταγηράω, ὦ, fut. -doouat, (κατά, 
ynodw) to grow old, Hdt. 2, 146; 6, 
72: to grow old or pass one’s old age 
among, τισί, Od. 9, 510. 

Κατάγηρως, wv, gen. ὦ, (κατά, γῆ- 
pac) grown old: very old. 

Καταγϊγαρτίζω, f. -icw, (kata, yé- 
yaprov) to take out the kernel: in Ar. 
Ach. 275, metaph. for stuprere. 

Karayiyvouat, older and Att. form 
for which the later καταγίνομαι [i], 
(κατά, γίγνομαι) to stay, abide, ἔν τινι 
τόπῳ, ap. Dem. 521, fin.: also to busy 
one’s self in or about a thing, ἔν τινὶ, 
Polyb., περέ τίνος, Galen., περί Te, 
Epict.—ll. to go or come, come down to, 
εἰς τόπον, Piut. | 

Καταγιγνώσκω, older and Att. form 
for which the later καταγιζνώσκω, 
(κατά, γιγνώσκω) to remark, find out, 
discover, esp. to remark something 
against one or to one’s prejudice, 6. σ. 
τοῦ yépovto¢g τοὺς τρόπους, Ar. Eq. 
46: hence—2, to give judgment against 
a person: in genl. to be of opinion, 
judge, but always with the notion of 
unfavourable judgment, x. κατά τινος, 
Hdt. 6, 97: hence—3. te judge some- 
thing of a person, lay something to his 
charge, usu. c. gen. pers. et acc. rel, 
as, Κ΄ τινὸς Gvavopiny, to lay a charge 
of cowardice against him, accuse him 
of it, Hipp. 293, 30; so, x. τινὸς Ka- 
κίαν, ἀδικίαν, ψυχρότητα; etc., Plat., 
and Oratt. ; but also reversely c. acc. 
pers. et gen. rei, x. τινὰ φόνου, to ac- 
cuse him of murder, Lys. 94, 32 ; more 
rarely, τινά Tt, Lob. Aj. p. 341, and 
τινά τινι, Lob. Phryn. 475: also c. 


ov, = κατάγηρως, 


gen. pers. et inf., «. ἑαυτοῦ ποιεῖν Th, | 


to charge one with doing, Lys. 158, 26, 
kK. ἑαυτοῦ μὴ περιέσεσθαι, Thuc. 3, 
45; and so in pass., καταγνωσθεὶς 
πρήσσειν, being thought to be doing, 
Hdt. 6, 2: so too, «. τινὸς ὅτι Or ὥς 
ἐστι, Plat. Meno 76 C, Crat. 440 C: 
lastly c. gen. pers. only, to accuse any 
one, Id. Demod. 382 l.—4. to give as 
judgment or sentence against a person, 
also c. gen. pers. et acc. rei, USU., K. 
τινὸς θάνατον, to pass sentence οἵ 
death on one, Lat. aliquem mortis dam- 
nare, Thuc. 6, 60; so x. τινὸς φυγῆν, 
Lys. 143, 19: pass., θάνατός τινος 
κατέγνωστο, Antipho 137, 34: also 
6. ace. rel only, x. δίκην, to adjudge. 
or decide a suit, Aesch. Eum. 573. 
Cf. κατακρίνω, καταδικάζω. 

Καταγίζω, ἴ. -ίσω, Ton. for καθα- 
γίζω, Hdt. 1. 86. 

Kardyivéw, Ion. for κατάγω, to 
bring, lead, carry down, Od. 10, 104: 
to bring back, Hat. 6, 75. 

Karayivoua, -γίνώσκω, 
forms for καταγιγ. [i] 
. Καταγλᾶϊζω, f. -iow, strengthd. 
form of ἀγλαΐζω, Anth. - 


later 


KarayAtoypaivo,f. -ἄνῶ, strength-- 


ened form of yAroypaive, Hipp.: from 
Κατάγλισχρος, ov, (Kata, γλιίσ- 

vpoc) very glutinous, Alex. Trall. 
Karaydixaive, tf. 


«ἄνῷ, (κατά,. 


AATA 
γλυκ tivo) to make very sweet, ΘῚΡ. ἔν 
make sweet sounds, Chionid. Ptdch. 1, 
in aor. mid. 

Καταγλύφή, ἧς, ἢ, (κατά, γλυῴω. 
an incision, hollow, Hipp. 

KarayAwooadyéw, ὦ, strengthd, 
for γλωσσαλγέω. 

Καταγλωττίζω, f. -icw Att. -Ἰῶ 
(κατά, γλωττίζω) to bill, kiss wantonl,, 
by joining mouths and tongues ; hence, 
μέλος κατεγλωττισμένον, a wanton. 
lascivious song, Ar. Thesm. 131, wtere 
others take it to be a song, comzesea 
of rare and far-fetched words (yAéoau 
Y.), cf. κατάγλωσσος.---11ς. to use rhe 
tongue or speak against another, wevdy 
x. τινός, AY. Ach. 380.—IIL. x. τινά, te 
talk one down, talk him dumb, Ar. Inq. 
352, where irreg. perf. pass. κατε- 
γλωττισμένος is used, as also δ: 

hesm. 1, 6. Hence 

KarayAorrioua, atog, τό, a billing 
kiss, Ar. Nub. 51, v. foreg.—lII. the use 
of rare, far-fetched words, ν. yAdoaa V. 

Καταγλωττισμός, οὔ, 0,==tvreg. 

Κατάγλωττος, ον, (κατά, γλῶσσα) 
talkative.—Il. ποιήματα Κι. poems 
written in rare or far-fetched language, 
like Euphorion’s, v. Meineke Euphor 
p. 47. 

Kdrayua, atoc, τό (A), (karéyo) 
wool drawn oY spun out, worsted, else 
where μήρυμα, Lat. tractum laneum. 
Plat. Polit. 282 E . in genl. a piece of 
wool, Soph. Tr. 695. : 

Κάταγμα, ατος, τό (B), (κατάγνυ 
yt) lon. κάτηγμα, α breakage, fracture, 
Hipp., v. Foés. Oecon. Hence - 

ἙΚαταγματικός, ἤ, dv, of, belonging 
to a fracture, Gal. 

Karayvarra, f. -ψω, (κατά, yvar 
TW) to scratch in pieces. 

Καταγνάφω,--καταγνάπτω. Valek, 
et Schweigh. Hdt. 3, 108, cf. κατα- 
γράφω, fin. 

Karayviue, later Att. καταγνύω 
fut. κατάξω, also, κατεάξω by way 
of distinction from the fut. of κατά- 
yo: aor. κατέαξα, part. κατεώξας, 
and in Hes. Op. 664, 691 here old Ep. 
form κανάξαις is 2 sing. opt. for xa- 
τΕάξαις (for ἄγνυμε orig. had the di 
gamma),cf. εὔαδον sub dvddvw: pert. 
κατέαγα, lon. carénya in pass. signf.: 
aor. pass. κατεάγην [ἃ] (κατά, ἄγνν. 
μι). To break in pieces, shatter, tl. 13, 
257, Od. 9, 283, both times in aor. : ta 
break, weaken, enervate, Xen. Oec. 6, 
5; esp. in pf. part. κατεαγώς, like 
Lat. fractus, Dion. H.—II. in pass. 
and pf. act., to be broken, Hat. 7, 224 ; 
esp., κατεαγέναι OF καταγῆναι THY 
κεφαλήν, to have the head broken, Ar 
Plut. 545, Lys. 99, 43, etc.; so too, 
κατεαγέναι τὰ ὦτα, Plat. Gorg. 515 
ἘΣ, of pugilists, cf. Winckelm. 5, 5, 
§ 30, sq.: but also c. gen., K. τῆς Κε- 
φαλῆς, Ar. Ach. 1166, Vesp. 1428, 
Eupol. Incert. 30, Plat. Gorg. 469 D, 
where Elmsl. Ach. |. c. would supply 
ὀστοῦν. but cf. Jelf Gr. Gr. § 522, 3. 

Καταγνύπόω, @, to weaken, cf. κα 
ταγρυπόω, and v. γνυπετός. 

Κατάγνωσις, ewc, 7, (KaTayLyva- 
oKW) a thinking ill of a person or thing, 
low opinion, x. ἀσθενείας τινός, opinion 
of one’s weakness, 'Thuc. 3, 16: blame, 
censure, Polyb.—Il. judgment given 
against @ person, condemnation, Thuc, 

? 

ἘΚ arayvworéor, verb. adj. from κα- 
TAYLYVOOKW, one must decide against, 
condemn, Luc. 

Καταγνωστός,όν,(καταγιγνώσκω) 
condemned : damnable. 

Karayoyytlo, f. -dow, (κατά, yoy: 
γύζω) ἰο murmur at or against one, Lat. 
obmurmurare, τινός, LXX. 
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K ταγοητεύω, (κατά, γοητεύω) to 
enchant, bewitch, in genl. to cheat or 
blind Ly trickery, τινά, Xen. Cyr. 8, 1, 
40, An. 9, 7, 9. 

Karayouoc, ov, (καταγέμω) deep 
ἐχάθη, heavy laden, Polyb. 

Κὶ αταγομφόω, ὦ, to nail fast. 

Kardyopdsa, f. -daw, (κατά, ἄἀγο- 
paw) to buy with borrowed money, φορ- 

ria, Dem. 908, fin. Hence 

Κατἄγορασμός, ob, 6, a buying, esp. 
with borrowed money, Diod. 

Κατἄγόρευσις, ewc, ἦνεεκατήῆγο- 
nia: in genl. a declaration, Plut. ; and 

Καταγορευτικός, 7, Ov, declaratory, 
Diog. L. 7, ΤῸ : from 

Κατἄγορεύω, (κατώ, ἀγορεύω) to 
denounce, give information of a thing, 

rivi tt, Ar. Pac. 107, Vesp. 932.—IL. 
=KaTHyopew, to accuse, τινός, Ael. 

Karaypanréov, verb. adj. from κα- 
ταγράφω, one must describe, Strab. 

Κατάγραπτος, ov, (καταγράφω) 
drawn or painted on, variegated, Geop. 

Karaypaoy, Fe, 7, (καταγράφω) 
a drawing, drawing out, delineation, 
_Diod.; esp. a drawing of maps, Ptolem. 
“τῷ, a marking out, Lat. designatio, 
Dion. H.—IL. like ἀπογραφή, a writing 
m full, a list, register, Plut.: esp.—-2. 
a levy or roll of soldiers, Polyb. 

Kardypadoc, ov, = κατάγραπτος, 
auc, . 

Καταγράφω, f. -ψω, (κατώ, γράφω) 
fo draw, paint, delineate, Pausan.: to 
describe, Dicn. P.—2. to paint over, 
Luc.—IL. to write down, Eur. Alc. 969: 
to enter, register, enroll, esp. as a sol- 
dier, Polyb.—2. to assign by a legal 
writing or conveyance, Lat. mancipare, 
Plut.: hence in genl. to assign, as- 
eribe, τινί tt, Ael.—IIl. to mark or 
scratch, τοῖς ὄνυξι, Ael. V. H. 10, 3, 
et sic vulgo Hdt.3, 108, ubi Schweigh. 
ex uno cod. καταγνάφων. 

Karaypéw, (κατώ, ἀγρέωλ to caich, 
overtake, Sapph. 40. 

Καταγρύπόω, @, to curl the nose. 
Hence αὐστηρὸν καὶ κατεγρυπωμέ- 
vov, severe, scornful, Plut. 2, 753 C, 
{πὸ Horace’s nasus aduncus: Schneid. 
however reads κατεγνυπωμένον, cf. 
κατεγνυπωμένως. 

Καταγυιόω, ὥ, strengthd. for γυεόω, 
Hipp. 

Καταγυμνάζω, fut. -dow, (κατά, 
γυμνάζω) to exercise very much, accus 
tom by exercise, Luc.—lIl. to squander 
in gymnastic exercises and the games, 
ap. Hesych. | 

Καταγυμνόω, 6, (κατά, γυμνόω) to 
strip quite naked, Aristaen. . 

Καταγύναιος, ov, and καταγύνης, 
OV, 0,==Sq. 

Karéyvvoc, ov, (kata, γυνῇ) much 
piven to women, Arist. Mirab. 88, δὶ 
olim καταγύναικας. 

Κατάγχω, f.-dy&o, (κατά. ἄγχω) to 
strangle: met. to extort money from, ΡΊΟΥ, 
- Κατάγω, f. -ξω : aor. κατήγἄγον, 
(κατά, ἄγω) to lead, take or carry down, 
Lat. deducere, Hom., esp. into the neth- 
er-world, as Od. 24, 100: in genl. to 
lead, carry to a place, 1], 6, 53, Od. 20, 
163, where the prep. loses its force, 
Ahough in all such cases a relation of 
higher and lower is implied: hence 
asp.—l. to bring down to the sea-coast, 
¥1. 5, 26; 21, 32.—2. to bring down from 
he high seas to land, ναῦν. tu bring a 
ehip into port, Lat. subducere navem in 
portum, Hdt. 8,4; esp. for purposes 
of exacting toll or plundering, Dem. 
63, 19: in this signf. Hom. uses only 
pass. κατάγεσθαι, te come to land, land, 

app. to ἀνάγεσθαι, of seamen as well 
as ships, Od. 3,10, 178: also νηὶ κα- 


edveobat, Od. 10, 140, Hdt 4, 43;. 
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to turnin and lodge in a person’s house, 


Lat. deversari,apud aliquem, Eupol. 
Incert. 62, Dem. 1242, 14; also, εἰς 
οἰκίαν τινός, Id. 1190, 25.—3. to draw 
down ΟΥ̓ out, spin, Lat. deducere filum, 
Plat. Soph. 226 B: hence κάταγμα, 
a woollen thread.—4. x. θρίαμβον, like 
Lat. deducere triumphum, Polyb.—5. 
to derive or trace from certain ancestry, 
Plut.—lIl. to bring back, Lat. reducere, 
esp, from banishment, to recal, Hat. 
1, 60: hence in genl. to restore, Id. 5, 
92,1. [ay] Hence 

Kardywyy, ἧς. 7, α leading, taking 
or carrying down: intrans. a coming 
down, in genl. arrival.—2. a putting a 
ship into harbour, landing, Thuc. 6, 42: 
also a landing place: hence in genl. 
a resting place, inn, port, Lat. statio, 
like καταγώγιον, Hdt. 1, 181; δ, 52. 
—II. a tracing down from ancestry, yé- 
vouc K., 4 genealogy, Plut.—IIL. a bring- 
ing back, esp. from banishment, re- 
storation, Polyb.: also intrans. return. 
—2.a drawing back or straining, esp. 
of a bow, catapuit, etc., Math. Vett. 

Καταγωγεῖον, ov, 76,—=sq., Antiph. 
Aphrodis. 2, 5.. . 

Καταγώγιον, ov, τό, a place to lodge 
in, resting-place, inn, Thuc. 3, 68, Plat. 
Phaedr. 259 A.—II. τὰ καταγώγια, 
the festival of the return, opp. to ava- 
γώγια. ' ᾿ 

Κατἄγωγίς, idoc, 7, a rope for put- 
ting down or drawing: esp. the string 
of a bow, catapult, etc., Math. Vett.: 
from : | | 

Kardyoyéc, ὄν, (katéyw) bringing 
down, metaph. lowering, degrading, 
Jambl.—II. fit for ships to come into, 
affording refuge, of a harbour. 

Καταγωνέζομαι, fut. -icouat Att. 
«τοῦμαι, (κατά, ἀγωνίζομαι) dep. mid. : 


to struggle against, prevail against, con- 


quer, τινά, Polyb. Hence 

Καταγώνισις, ewe, ἣν, α struggling 
against, conquest. 

Κατἄγωνισμός, οὔ, 6,—=foreg. 

Καταδαίνυμαι, f. -δαίσομαι, (κατά, 
δαίνυμαι) dep. mid.: to devour, con- 
sume, τινά, Phryn. (Trag.) ap. Paus. 
10, 31, 2. : 

Karadalw, fut. -δάσομαι, (κατώ, 
daiw B) to divide, esp. into small pieces, 
tear and devour, κατὰ πάντα OGOOVTAL, 
Il. 22, 354.—IL. to assign, Tab. Heracl. 

Καταδάκνω, fut. -δήξομαι, (κατά, 
δάκνω) to bite in pieces, Batr. 45. 

᾿ Καταδακρυχέων, ovoa, a wrong 
way of writing κατὰ δάκρυ χέων, 
followed by Heyne in II. 

Καταδακρύω, (κατά, daxpiw) to be- 
wail, Tt, Xen. Cyr. δ, 4, 31: also 
absol. to weep bitterly, Eur. Hel. 673. 
—II. to make weep, move to tears, App. 
[On the quantity v. δακρύω. 

Καταδακτύλίζω, f. -ἰσω,(κατά, δακ- 
τυλίζω, like σκιμαλιίζω, to feel with the 
jinger: and so sensu obsc.—7watde- 
pacréw. Hence 

Καταδακτύλικός, 4, ὄν, of or be- 
longing to καταδακτυλίζειν, prone 
thereto. Ὁ. 


Karadtiudca, f. «ἄσω, (κατά, δαμά-᾽ 
Cw) to tame, subdue utterly, Thuc. 7,. 


81, in aor. mid. καταδαμάσασθαι. 
Karadéuvauat,—foreg., H. Hom. 
Merc. 137, 


Καταδάνειος, ov, (κατά δάνειον) |. 


in debt, Diod. [&] | 
Karadindvay, G, f. -fow, (κατά, 
δαπανάων to spend, squander, lavish, 
χρήματα, Hdt. 5, 34; κ. εἴς τι, to 
spend upon a thing, Xen. Cyr. 6,.2, 
30: in genl. to waste away, consume, 
as hunger, Sotad. ap. Stob. p. 528, 21. 
Καταδἄπάνη; ἧς, 7, expense, waste. 
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Xaraddato, f. -ddwa, (κατά, dar 
Ti) to tear in pieces, devour, 11. 22, 335, 
Oc. 3, 259: metaph., καταδάπτεται 
ἧτορ, Od. 16, 92, like δαέεται Aron. . 

Καταδαρδόπτω, lengthd. for foreg 

Καταδαρθάνω, fut. -δαρθήσομαξ' 
aor. κατέδαρθον, poet. by metath. καὶ 
τέδρᾶθον, Hom., which. aor.-in late 
writers takes a pass. form κατεδάρ’ 
θην, hence κατέδαρθεν 3 pl. in Ap 
Rh. 2, 1227, καταδαρθέντα, Ar. Plut 
300, where however Pors. caradap 
θόντα : pf. καταδεδάρθηκα, Plat. 
(κατά, δαρθάνω.) To sleep soundly, 
fall asleep, Od. 5, 471, etc: of sexua! 
intercourse, Od. 8, 296: καδδραθέ- 
τὴν for κατεδραθέτην, Od. 15, 494, 
κπαταδραθῶ, subj. aor. pass. Od. 5 
471, Hom. elsewh. prefers. aor. act. 

Καταδεής, ἔς, (καταδέω, -δεσω) 
wanting, failing in something, lacking 
of, τινός, Hdt. 2, 121, 2; hence of 
persons, poor, needy, Plat. Legg. 718. 
EK, Dem. 141, 1: but usu. in compar., 
καταδεέστερος, weaker inferior, Isocr. 
16 B, etc. Adv. -dedc, lsocr., comp, 
-ξεστέρως; K. ἔχειν περί τι, to be very 
ill off in a thing, Dem. 1182, fin. ἢ 

Karadel, impers there is wanting 
v. καταδέω. 

Karadeidw, f. -δείσομαι, (κατά, 
Seidw) to fear very much, τι, Ar. Pac. 
759, and Thuc.—TII. to put into great 
fear, scare, only in Phalaris. 

Karadecnviue and -νύω, f. -δείξω, 
Jon. aor. κατέδεξα, (κατά, δείκνυμι) 
to show clearly, make known, publish, Τὶ, 
Hdt. 1, 163, also c. infi to show how 
to do, Hat. 1, 171, ef. Ar. Ran. 1032, 
where both constructions are joined : 
to establish, prove, c. part. Hdt. 7, 215. 

Καταδειλιάω, ὦ, f. -dow [a], (xara, 
OetAtdw) to show signs of fear or cow- 
ardice, Xen, An. 7, 6, 22 

Καταδειπνέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, 
δειπνέω) to dine off, eat up, ο. ὅσα. 
Plut. 

Karddettvov, ov, T6,= δεῖπνον, 

ζατάδενδρος, ov, (κατά, δένδρον) 
abounding in trees, woody, Nymphod. 
ap. Ath. 265 D. 

Καταδέομαι, f. -defoouat, (κατά," 
δέξομαι) dep. pass. 6. fut. mid., to want 
or need very much, hence to entreat 
earnestly, Lat. deprecart, c. gen. pers., 
Plat. Apol. 33 E, cf. καταδέω, -δεήσω. 

Karadépxouat, (κατά, dépkw) dep. 
pass., to look or gaze down, H. Hom. 
Cer. 70: trans. to look down upon, 
watch from above, Od. 11,16: poet. for 
καθοράω. . 

Karddeotc, ξεως, ἦ, (καταδέω) a 
binding fast, Plut.—lUl. a binding by 
magic knots, Plat. Legg. 933 A, cf. κα 
τάδεσμος. 

Καταδεσμεύω, (κατά, δεσμεύων te 
bind fast, bind up, as a wound, LXX. 

Καταδεσμέξω, &,=foreg. 

Κατάδεσμος, ov, ὁ, (κατά, δεσμός) 
a tie, band, Theopomp. (Com.) Iaid. 
2.—Il. a magic tie or knot, a bewitch 
ing thereby, Plat. Rep. 364 C, ubi.v, 
Stallb., οἵ, κατάδεσις, καταδέω. 

Κατάδετος, ον, (καταδξω) lied, 
bound. 

Καταδεύω, (κατά, debw)towet much, 
Hes. Op. 554; to drench, soak with a 
thing, χιτῶνα οἴνου, Il. 9, 490.--ἢ 
to let get wet, Hes. Op. 544. 

Karadéyouat, (kata, δέχομαι) dep, 
mid. : to receive, take, esp. of food, 
πόμα, Hipp., τροφήν, Plat. Tim. 84. 
B.—2. to receive back, esp. from ban. 
ishment, Oratt., as Lys. 104, 22, Ans 
doc. 23, 42.—3, to take upon one’s self, 
undertake, Luc.—4. to allow, suffer. 

Καταδέω, (A), f. -δήσω, (kara, δέω) 
to bind on ar ta, bind fast, bind, Hom: 
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εν δεσμῷ καταδῇσαι, Od. 15, 443: 
esp. to put in bonds, imprison, Ἠαΐ, 3, 
143; and x. τὴν ἐπὶ θανάτῳ (sub. dé- 
σι νὴ Id. 5,72: hence—2. metaph. to 
cunvict and condemn of acrime, c. inf., 
K. τινὰ φῶρα εἶναι, Valck. Hdt. 2. 
174; and so in 4, 68 opp. to ἀπολύω. 
"οἴ. to tie down, shut up, close, stop, 
check, ἀνέμων κέλευθα, Od. 5, 383 ; 
10, 28° so too, ἐμοὶ κατέδησε κέλευ- 
$2, Od.-7, 272, cf. 14, 61.—DL. to be- 
wich by magic knots, Dinarch. ap. 
Harpocr., cf. Wyttenb. Plut. 2, 378 


Karadéw, (B), f. -δεήσω, (Kara, 
δέω) to want, lack, need: usu. for κα- 
ταδεής εἶμι, C. FEN., to be wanting or 
lacking ina thing, esp. of numbers, 
as ἢ ὁδὸς καταδέει πεντεκαίδεκα στα- 
δίων ὡς μὴ εἶναι πεντακοσίων, Hat. 
2,7, cf. 134; 9,30: in 8, 82, κατέδει 
is usu. taken impers., δύο νηῶν Kk. εἰς 
τὸν ἀριθμόν, there was a lack of two 
ships, but τὸ vavrixdv may easily be 
supplied with Schweigh. Cf κατα- 
δέομαι. 

+Karadedc, adv. v. sub καταδεῆς. 

Καταδηϊζόω, ὥ, contr. -δῃόω, @, to 
ravage, waste, Dion. H. 

Καταδηλέομαι, (κατά, δηλέομαι) 

jep. τηϊά. : to injure, violate, Bockh 
anscr. I. p. 26, in Dor. form καδδᾶλέ- 
Lal. 
Κατάδηλος, ov, (κατά, δῆλος) very 
plain, quite evident or manifest, τ(. yly- 
νεσθαι, to become so, Hdt. 1, 5; κα- 
τάδηλον ποιεῖν, to make so, 3, 88. 
Adv. -Awe. 

Καταδημἄγωγέξω, 6, fut. -ἤσω, to 
conquer in the arts of a demagogue, 
Plut.: also simply as strengthd. for 
δημαγωγέω, Id. 

Καταδημοβορέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
δη «οβόροο) to consume publicly, 1]. 18, 
30. 


Καταδημοκοπέω, 6, fut. -ἥσω, 
atzengthd. form of δημοκοπέω, Apr. 

Karadyéu, 6, contr. for καταδηξόω. 
. Καταδηριάομαι, dep. strengthd. for 
δηριάομαι, Il. 16, 96, ubi nunc divi- 
sim κάτα ὁ. 

Καταδιαιρέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
διαιρέω) to distribute, Dion. H. Mid. 
to distribute among themselves, Polyb. 

Καταδϊαιτάω, 6, (κατά, διαιτάω 1 
to decide as διαιτητῆς against One, give 
arbitration against, opp. to ὠποδ., K. 
δίκην τινός, Dem. 542, 6; 1013, 21: 
mid., to be the cause of an arbitration 
being given against one, Lys. 172, 38, 
cf. Reiske Dem. 1013, 23, and καταδι- 
κάζω. 

Καταδιαλλάσσω. Att. -ττῶω, fut. 
«ἄξω, (κατά, διά, ἀλλάσσω) to reconcile 
again, Ar. Vesp. 1234. 

Καταδιασπλεκόω, ὥ, strengthd. for 
σπλεκόω. 

Καταδιαφθείρω, strengthened for 
διαφθείρω, Eupol. Autol. 10. 

Καταδιαχέω, (κατά, drayéw) to dif- 
fuse completely, Arist. Spirit. 

Καταδίδωμι, f. -δώσω, (κατά, δίδω- 
μι) to give away, give, Dion, Η.---ὶ, 
seemingly intrans., sub, ἑαυτόν, of 
rivers, to flow into, Hdt. 4, 85, cf. éx- 
δέδωμι. 

Karadtiornut, strengthd. for διΐσ- 
THU 
ue φραδϊκάζω, f. -dow, (κατά, δικά- 
ζω) to give judgment against a person, 
pass sentence upon him, and absol., to 
esndemn :—Construction: c. gen. pers. 
wt acc. rei, x. τενὸς θάνατον, Hdt. 1, 
45; so too «x. τινὸς ζημίαν, δίκην, 
Lex ap. Dem. 733, 5: later also in 
pass., καταδικασθῆναι θανάτῳ or θά- 
vatov, to be condemned to death, Loh. 
Phryn. 473. Cf. καταγιγνώσκω, Ka- 
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τακρίνω. In mid., to have sentence 
given against another, procure his con- 
demnation, τινός, Lys..167, 41; so, κα- 
ταδικάζεσθαι δίκην τινός, Thue. δ, 
49, Dem. 571, 21, cf. καταδιαιτάω. 
Pass., καταδεδικασμένος, one who has 
judgment given against him, Isae. 82, 
18. Hence . 

Καταδικαστέον, verb. adj., one must 
condemn, Clem, Al. 

Karadixaocric, οὔ, 6, he who gives 
judgment against one, lambl. 

Karadixn, ne, ἢ, (κατά, δίκη) judg- 
ment given against one, condemnation, 
sentence, Expich. p. 98: esp. a fine, 
Thue. 5, 49, 50, and Dem. [7] Hence 

Κατάδικος, ov, having judgment 
given against one, found guilty, con- 
demned, c. gen., 6. g. φυγῆς, θανάτον, 
to banishment, death, Diod. 

Καταδιφθερόω, ὥ, (κατά, διφθερόω) 
to cover over with skins, Plut. 

Καταδιψάω, 6, f. -ἥσω, to make 
thirsty. 

Karadiaky, f. -€a, (κατά, διώκω) 
to follow hard upon, pursue close, Thuc. 
1, 49, etc. ᾿ 

Karadonéo, ὦ, f. -δόξω, (κατά, δο- 
Κέω) to think against one, 1. 6. suspect 
him, but also in genl. to think, suppose, 
like καταφρονέω, k. τινὰ ποιεῖν oY 
εἶναι, to suspect one of doing or being 
so and so, Hdt. 3, 27; 6,16: and so 
in 1, 22, 111; 3, 69, ete., an inf. is 
easily supplied from the context: the 
acc. pers. becomes a dat. in 9, 99, ubi 
v. Schweigh.: the pass. is also used 
c. inf, καταδοχθεὶς εἶναι, Antipho 
116, 32. 

Καταδολεσχέω, ὥ, f. -fow, (Kara, 
ἀδολεσχέω) to chatter at one, weary 
one by chattering, τινός, Plut. 

Καταδοξάζω, fut. -ἄσω,Ξεκαταδο- 
κέω, Xen. An. 7, 7, 30. 

Καταδουλεύομαι, and -δουλίζομαι, 
dep., to reduce to slavery. 

Καταδουλισμός, οὔ, 6,==KaTadod- 


᾿ 2 Ωσίο. 


Καταδουλόω, ὥ, (κατά, δουλόωὶ to 
enslave, reduce to slavery, Hdt. 6, 109, 
etc.: also as dep. c. fut. et aor. mid., 
et perf. pass., Hdt. 7, 51, Xen., ete.— 
Il. to enslave in mind, break in spirit, 
καταδουλώσασθαι τὴν γνώμην, Hipp., 
and Isocr. 270 C.. Hence 

Καταδούλωσις, ew, 7, enslavement, 
Thuc. 3, 10. 

Karadouréw, &, f. -ἤσω, (κατᾶ, 
δουπέω) to fall with aloud heavy sound, 
Anth. 

Karddovrot, wv, ol, the Cataracts of 
the Nile, also the parts of Aethiopia 
in which they are, Hdt. 2, 17, calied 
by Cicero Catadupa as neut. pl. (Usu. 
derived from foreg.; but it is curious 
that Καπάδουπα was also the name 
of an Indian town, Arr. Ind. 4, and 
Katadvipa in Sanscr. means a flood 
of rain.) 

Karadoyh, fic, 7, (καταδέχομαι) a 
receiving, allowing, admitting, Plat. 
Legg. 867 E.—II. ἃ place for receiving, 
receptacle, Gal. 

Καταδραθῶ, subj. aor. 2 of κατα- 
δαρθάνω, Od. 5, 471. 

Καταδρᾶμεῖϊν, inf. aor. 2 of κατα- 
τρέχω. 

Καταδράσσομαι, fut. -δράξομαι, 
(κατά, δράσσομαι) 85: mid., to lay fast 
hold of, c. gen., Diosc. 

Καταδρέπω, f. -δρέψω, (κατά, dpé- 
mw) to pluck or strip off, φύλλα, Hat. 
8, 115. 

Karadpoun, ἧς, 7, (κατατρέχω) a 
running at or over, an inroad, Thue. 1, 
142, etc.—2. metaph., an attack with 
words, an invective, Polyb., and Dion, 


H., cf. Ernesti Lex. Rhetor., and xa- - 


KATA 


ταθέω.---11, a hidden way oY lurking 
place, Ael. Hence 
Κατάδρομος, ov, overrun, wasted ag 


by an inroad, μέλαθρα x. πυρέ, Kur 


Tro. 1300.—II. as subst., ὁ x., @ course, 

lists for exercising in, Sueton. 
Κατάδρυμμα, aoc, τό, (καταδρύπ- 

ΤΩ) a tearing or rending, Kur. Supp. 


Karddpvpor, oy, (κατά, δρυμός) 
very woody, Strab. [Ὁ] 

Καταδρύπτω, f. -ὁρύψω, (κατα, 
δρύπτω)λ to tear in peices, rend ; hence 
in mid., κατὰ δ᾽ ἐδρύπτοντο παρειάς, 
they tore their cheeks, Hes. Sc. 243, 
Jac. A. P. p. 62. 

Καταδρύφάσσω, f. -ἄξω, to hedge ΟἹ 
fence in, Lyc. 

Καταδῦναστεία, ac, 7, the exercise 
of power against one, oppression, LX X.: 
from 

Καταδῦναστεύω, (κατά, δυνασ 
TEDW) to ewercise power. against one, 
overpower, oppress, τινά, Xen. Symp 
5, 8, τινός, Diod. 

Καταδύνω, = καταδύω in intrans. 
signf., H. Hom. Merc. 237, freq. in 
prose. 

Kardédvotc, ewe, 7, (καταδύω) a go 
ing down, descent, Luc.: of the stars, 
a setting.—Il. a hiding-place, hole, Ath. 

Karaducwréw, 6, strengthd. for 
δυςωπέω, to make to blush, put to the 
blush, esp. by earnest entreaty, riva, 

uc. 

Καταδύω, also -δύνω : fat. -dtow: 
aor. 1 xarédvoa; aor. 2 κατέδῦν, 
(κατά, d%w).—I. intrans., in which 
sienf. the act. pres. καταδύνω, or the 
mid. καταδύομαι, with the aor. 2, 
perf., plapf. act. is used, ‘to go under, 
sink, set, esp. of the sun, Hom. al- 
ways in aor. 2 act., ἠέλιος κατέδυ, 
ἐς ἠέλιον καταδύντα, ἀμ’ ἠελίῳ κατα 
δύντι, later also ἠέλιος κωταδῦόμε 
voc, H. Hom. Mere. 197; of ships, 
Thuc. 7, 34, etc., cf. infr. IL—2. in 
genl. to go under or inte, usu. witha 
ccllat. notion of secrecy, to steal or 
creep into, but also to get deep into, get 
into the throng or thick of a thing, Lat. 
subire, in Hom. always 6. acc. usu. 
ὅμιλον KaTeotuvat, more rarely in aor. 
rmid., καταδύσασθαι ὅμιλον, 1]. 10, 
517, καταδύσεο μῶλον "Αρηος, Ll. 18, 
134; so too δόμον, πόλεν, μάχην Ka- 
τἀδῦναι, καταδῦσαι, Hom.; τεύχεα 
καταδῦναι, to put on armour, Il. 6, 
504, Od. 12, 228, and καταδύσασθαι, 
Il. 7, 103; σπάργαν᾽ ἔσω κατέδυνε, H. 
Hom. Merc. 237 ; and once, καταδυσό 
μεθ᾽ εἰς ᾿Αἴδαο δόμους, we will go down 
into... Od. 10, 174: so, καταδύνειγν 
ἐς ὕλην, Hdt. 9, 37, κατὰ τῆς γῆς, Id. 
4, 132.—3. esp. to keep hidden, lie hid. 
esp. in perf. caradédvxa, Plat., and 
Xen.—Il. trans., in which signf. the 
pres. καταδύω, fut., and aor. 1 are 
used, to make to sink, Lat. mergere, 
submergere, CSP. K. ναῦν, to sink or ra- 
ther disable a ship, v. esp. Hdt. 8, 90, 
Thuc. 1, 50: metaph. κ᾿ τινὰ τῷ 
ἄχει, Xen. Cyr. 6, 1, 37. [On the 
quantity, v. δύω: ὃ always in Hom.} 

Κατάδω, fut. -dow usu. -ἄσομαι, 
Ton. κατἄείδω, (κατά. GOw) to sing to, 
Lat. eccinere, and so,—1. to charm or 
appease by singing, and absol., io sing 
a spell or incantation (ἐπῳδῇ) to ano- 
ther, τινί, Valck. Hadt. 7, 191, ef. Exur. 
1. T. 1337 —2. κ. δεῖπνον, to enliven 
a repast by song, Ael.—II. to deafen by 
singing, Luc. 

Καταδωροδοκέω, 6, f. -ήσω, (κατά, 
δωροδοκέωλ) to take presents or bribes, 
Ar. Vesp. 1036, Lys. 178, 6; so toa 
as dep. mid., Ar. Ran. 361. . 

Karasiéw, Ion for κατάδω. 


ΚΑΤᾺ 

Καταειμένος, 7, ov, part. perf. pass. 
vf καταέννυμι, καθέννυμι, clothed, 
clad, covered, Od.—II. part. perf. pass. 
of καθίημι, let down, hanging down. 

Καταείνῦον, Ep. imp. from κατα- 
ἕννυμι, IL. 23, 135. 

Karasicaro, Ep. for καθείσατο, 3 
sing. aor. 1 mid. from καθέζω, IL 11, 
308. 

Καταέννῦμι, poet. for καθέννυμε: 
impf. καταείνυον, Il. 23, 135, as if 
from a pres. εἰνῦμε or εἰνύω, which 
occurs in the inf. ἐπείνυσθαι in Hat. 
To clothe, cover, θριξὶ νέκυν x., 1]. Le. 
nass., ὄρος καταειμένον ὕλῃ, Od. 13, 
351; 19, 431 

Καταζαίνω, (κατά, ἀζαίνω) to make 
quite dry, parch quite up, Od. 11, 587, 
In Ep. aor. καταζήνασκε. 

Καταζάω, inf. καταζῆν, (κατά, Caw) 
ta live one’s life out, Eur. Ion 56. 

Καταζεύγνῦμι and -νύω, f. -ζεύξω, 
(κατά, ζεύγνυμι) to tie, yoke together, 
yoke, Pind. P. 2, 21: in genl. to bind 
fast, pass. to be so bound, be straiten- 
ed, ὑπ᾽ ἀνάγκης, Hdt. 8, 22, cf. Plat. 
Legg. 753 IX: to be confined, imprison- 
ed, Soph. Ant. 947.—II. intr. to fix 
one’s quarters, opp. to ἀναζεύγνυμε; 
and so to rest, encamp, Polyb. 

Καταζευγοτροφέω, yf. -7aw, (κατά, 
eVYOTPOPEW) to squander money on 
teams of chariot horses, Isae. 55, 23. 

Κατάζευξις, ewe, 7, (καταζεύγνυμι) 
a yoking together, Plut.—il. opp. to 
ἀνάζευξις, a resting, encamping, Id. 

Καταζήνασκε, poet. lengthd. aor. 
from καταζαίνω, Od 

Karatvyic, 7,=Karacvevéie. 

Καταζωγρᾶαφέω, ὦ, f. -ἤσω, to por- 
tray. 

Ἰζαταζωμεύω, to sup up. 

Καταζώννῦμι and -νύω, f. -ζώσω, 


(κατά, φώννυμι) to gird fast: pass. and. 


mid. to gird one’s self or for one’s self, 
mur. Bacch. 698. Hence 

Καταζώστης, ov, ὁ, α girth, strap. 

Καταθἄλαττόω, ὥ, to throw into the 
sea. 

Καταθάλπω, f. -ψω, strengthd. for 
θάλπω, Diog. L. 7, 152. 

Καταθαμβέομαι, (κατά, θαμβξω) 
dep. pass., to be astonished or astound- 
ed at, τι, Plut. 

Καταθᾶνεῖν, inf. aor. 2 act. of κα- 
“αϑνήσκω. 

Καταθάπτω, f. -ψω, (κατά, θάπτω) 
to bury, Il. 19, 228; 24, 611. 

Καταθαρσέξω, 6, new Att. -θαῤῥέω, 
fo be bold, behave boldly against one, 
τινός, Strab.—II. to rely upon, trust 
in, TLvi, Polyb. 

Καταθαρσύνω, (κατά, Gapotvw) to 
embolden, encourage against, πρός TL, 
Plut.: in pass.—foreg., Luc. 

Καταθεάομαι, f. -ἄσομαι [do], (κα- 
τά, θεάομαι) dep. mid., to look down: 
to look down upon, watch from above, 
Xen. An. 6, 5, 30; εἴς τι, Ib. 1, 8, 14. 
—II. in genl. to contemplate, Philo. 

Karaé@eio, 2 sing. opt. aor. 2 mid. 
of κατατίθημι, Hes. 

Καταθείομαι, Ep. for -θέωμαι, -θῶ- 
wat, subj. aor. 2 mid. οἵ κατατίθημι, 
Hom. 

Καταθείομεν, Ep. tor -θέωμεν, -06- 
“ἐν, plur. subj. aor. 2 οἵ κατατίθημι, 


KarabéAye, f. -ξω, (κατά, θέλγω) 
io soften Or soothe completely, esp. to 
subdue by spells or enchantments, Od. 
10, 213. Hence 
 Κατάθελξις, ewc, 7, enchantment, 
bie, 

Kardteua, ατος, τό, an accursed 
fang, like ἀνάθεμα, and 

Καταθεματίζω, to curse, ike dvabe- 
ἑατέζῳ, as the critical edd. of N. T. 


KATA 

read in Apocal. 22, 3, Matth. 26, 74, 
for καταναθεμ. 7 . 

Κατάθεος, ov, (κατά, θεός) godly, 
pious, Philo. 

Καταθερἄπεύω, strengthd. for θερ- 
απεύω. 

Καταθέρω, strengthd. for θέρω. 

Καταθέσιον, ov, τό, (κατατίθημι) 
ἥ place for depositing: also=sq., very 
ate 

Κατάθεσις, ewc, 7, (κατατίθημι) a 
putting down upon: hence—1. a paying 
down, discharging.—2. a putting in or 
planting, Diod.—3. a laying down or 
affirming, an affirmation: also a depo- 
sition OY confession. 

Καταθέω, f. --θεύσομαι, (κατά, 060) 


to run down, ἀπὸ λόφων, Thuc. 3, 97:. 


of ships, to run or put into port, e. δ. 
εἰς ἸΤειραιᾶ, Xen. Hell. 1, 1, 35.—II. 
to make inroads, εἰς πόλεις, Ib. 5, 2, 
43: but also 6. acc., κ. χώραν, over- 
run, plunder by inroads, Thuc. 7, 27: 
hence—2. metaph. to attack in argu- 
ment, (as we say) to run down, τινᾶ, 
Plat. Theaet. 171 C cf. καταδρομῆ. 

Καταθεωρξω, 6." how, (κατά, Ge- 
wpéw) to view ΟΥ̓ contemplate from above, 
Plat. Gorg. 465 Ὁ. 

Καταθήγω, f. -ξω, (κατά, θήγω) to 
sharpen, whet, Anth. 

Καταθήκη, ἧς, ἢ, (κατατίθημι) that 
which is laid down, a deposit, like πα- 
ρακαταθῆκη, Isocr. 364 B. 

Καταθηλύνω, (κατά, OnAtvw) to 
make womanish, Luc.: in genl. to soft- 
en, Hipp. . 

ὙΚαταθήπω, obsol. pres. of κατα- 
τέθηπα, α. V. 

Καταθλάω, f. -dow [do], (κατά, 
ὕλάω) to crush, break in pieces, Clem. 
Al. 

Καταθλέω, 6, f. -ἤσω,(κατά, ἀθλέω) 
te overcome in contest, Plut.—lI. to ex- 
ercise one’s self very much, Id. 

Καταθλίβω, f. -ψω, (κατά, θλίθω) 
ἴο press down, crush, oppress, Plut. [1] 
Hence 

Κατάθλιψις, ewc, 7, a pressing down, 
oppression. 

Καταθνήσκω, fut. -θἄνοῦμαι : aor. 
κατέθἄνον, Ep. κἀτθᾶνον : pf. -τέθνη- 
κα, part. -τεθνηκώς, in Hom. always 
-«τεθνηώς, OToc, Inf. -τεθνάναι. Ep. 
τεθνάμεν, Il. (κατά, θνήσκω). To die 
away, be dying, Il. 22, 355: in aor. and 
perf. to be dead, Hom., most freq. in 
part. plur. κατατεθνηῶτες, as subst., 
the dead, but also νεκρούς and véxvac 
κατατεθνηῶτας : the word is freq. in 
Trag., but only in syncop. fut. κατθα- 
γνεῖσθαι, and unaugm. moods of aor. 
κατθανεῖν. 

Καταθνητός, ἢ, ὅν, mortal, Hom.: 
the fem. only in H. Ven. 39, 50. 

Καταθοινάω, 6, f. -ἤσω, also -dou, 
(κατά, θοινάω) to feast upon, devour, c. 
acc., Aesop. [dow] 

Καταθολόω, 6, (κατά, θολόω) to 
make very dark or muddy, defile, 
Anaxag. 

Καταθορεῖν, inf. aor. 2 act. from 
καταθρώσκω. 

KaraboptBéo, ὥ, f. -fow, (κατά, 
θορυβέω) to cry down, stop a speaker 
by noise, Plat. Prot. 319 C, in pass.: 
in genl. to disturb or annoy much, Nu- 
men. ap. Euseb. Praep. 14, 6. 

Karaépdoctva, another form of κα- 
ταθαρσύνω. 

Κατάθρανστος, ov, broken in pieces, 
Diosc.: from 

Καταθραύω. (κατά, θραύω) to break 
in pieces, shatter, Plat. Polit. 265 D. 

αταθρέω, ὦ, f. -Row, (κατά, ἀθρξω) 
to look down on from αδονῦο, Ο. acc., like 
καθοράω. 

Καταθρηνέω, ὥ, ft. -ἤσω, (κατά, 


KATA 
Opn r€w) to bewail, lament, mourn. Maz 
‘1. 1326; 6. ace., Died 
Karaépoéw, ὥ, f. -gow,=Karaloawm 


έω. 

Καταθρυλλξω or better -(ὐλέω, & 
f. -fow,—=KaralopuBéa. 

Κατάθρυπτος, ov, ver, wang ΟἹ 
effeminate, Kubul. Sphing. 2: frora 

Καταθρύπτω, ἴ. -ψω, (κατά, Opbe 
TW) to mince up, crumble, break in meces, 
soften, Nic. 

Καταθρώσκω, fut. -θοροῦμαι : acy 
2 κατέθοοον, inf. -θορεῖν, (κατά, θρῶῷ 
oKw) to leap down, Il. 4,79, in tmesis 
C. acc., K. τὴν αἱμασίην, to leap down 
(from) the wall, Hdt. 6, 134, ch. κα 
ταβαίνω ; but also, x. ἀπὸ ἔππου, Id 

, 86. 
Karabivéw, 6, f. -ἥσω, strengthd. 
for ἀθυμέω, to be quite cast down, te 
lose all heart, Xen. Hell. 3, 2, 7. 

Καταθύμιος, ov, also in, tov, Hat 
5, 39, (κατά, θυμός) in or upon the 
mind, at heart, usu. with εἶναι, as 
μηδέ τέ τοι θάνατος καταθύμιος ἔστω, 
let not death sit heavy on thy heart, 
Il. 10, 283, cf. 17, 201, Od. 22, 392.— 
II. according to one’s mind, welcome, ae 
ceptable, 'Theogn. 617, 1082, Hadt. 1. ς. 
Adv. -ἕως. [0]. 

Καταθυμοβορέω,. “3, fut. -fow, 
strengthd. for θυμοβορέω, ζωὴν k., 
Pythag. ap. Vit. Hom. 

Καταθύω, (κατά, θύω) to sacrifice, 

dt. 8,19: in genl..to offer, dedicate, 
τὴν δεκάτην, Xen. An. 5,3, 13..--Π. 
mid. καταθύεσθαί τινα, to overpower, 
compel to love by magic sacrifices, The 
ocr. 2, 3. [On quantity v. θύω. 

Καταθωρᾶκίζω, f. -iow, strengthd, 
for θωρακίζω, to cover with a coat of 
mail, arm at all points, Xen. Cyr. 6, ἃ, 
17 


᾿ Keraé, rare poet. form for cars, 
Apo.l. Dysc. Synt., p. 309, 28. 

Karaigdoia, ac, 7, poet. for car 
βασις, Q. Sm.—lL. in plur. καταιβᾷ 
σίαι, descending lightnings or meteors, 
Wyttenb. Plut. 2, 555 A, cf. καταιβά: 
THC. 
Καταιβάσιος, ov, poet. for κατα 
βάσιος, descending, darting, epith. ot 
Apollo. 

Καταίβᾶἄσις, ewc, 7, port. for κατά 
βασις, Anth. 

KaraiGarne, ov, ὁ, poet. for κατα 
βάτης, (καταβαΐνω) one who comes 
down or descends, esp. epith. of Jupi- 
ter as descending in thunder and light- 
ning, Jupiter Elicius of the Romans, 
Ar. Pac. 42: also of the thunder-bolt, 
Aesch. Pr. 359.—2. epith. of Mercury, 
who led souls down to the nether 
world, Schol. Ar. Pac. 649.—3. 88 
epith. of ᾿Αχέρων, that to which one 
descends, downward, Eur. Bacch. 1360, 
cf. sq., and καταίβατος. [ἃ 

Καταιβάτις, tdoc, ἢ, fem. from fe 
reg., Lyc.—2. with κέλευθος or oiuoc 
a steep, downward path, Ap. Rh.—l. 
act. that brings down, x. σελήνης, thai 
brings down the moon by spells, So 
siphan. ap. Schol. Ap. Rh. 3, 553. 
[ἃ] 


Καταιβᾶτός, ἡ, ὄν, poet. for κατα 
βατός, descended, by which one des 
scends, θύραι καταιβαταὶ ἀνθρώποι:" 
σι, gates by which men descend, Od 

? 

Καταΐγδην, adv. (καταΐσσω) rush 
ing violently against, τινί, Ap. Rh. 

, 64. 
Καταιγϊδώδης, ec, (καταιγίς, εἶδος) 
like a storm, tempestuous. 

Καταιγίζω, f. -iow, to rush down liks 
a storm, kK. βρόμος, a rushing, roaring 
sound, Aesch. Fr. 181: in genl. to be 


᾿ or become violent, of pain and sickness 
WT 
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Hipp. Pass. to be tempest-tost, Aretae., 
ef, ἐπαιγίξω : from 

Keratyic, idoc, 7, (κατά, αἰγίς ID) 
a sudden squall or gust of wind de- 
scending Jrom above, a hurricane, Axist. 
Mund. 4.—II. metaph. a@ storm of pras- 
B10. 

Καταιγισμός, οὔ, 6,== foreg.: so 


Fpicur. called the sensual desires ap. . 


auth. 546 BE. 

Καταιδέομαι., f. -ἔσομαι, (κατά, ai- 
δέομαι) dep. c. fut. mid. et aor. pass., 
fe feel shame or reverence before another, 
νὰ reverence, c. acc., Hdt. 3, 72, Soph. 
O. T. 654, etc.: also c. inf. to be 
ashamed to doa thing, Eur. Heracl. 
1027. Later writers, as Heliod., use 
the act. καταιδέω, to put to shame. 

Ἰζαταιθάλόω, ὥ, (κατά, αἰθαλόω) 
lo burn to ashes, Aesch. Fr. 148, cf. 
Ar. Av. 1242, 1248: metaph., to burn, 
inflame, Schol. Ib. 1261. 

᾿Καταιθύσσω, f. -ξω, strengthd. for 
αἰθύσσω, With collat. notion of down- 
wards, πλόκαμοι νῶτον καταίθυσσον, 
rich locks floated down his back, Pind. 
Ρ, 4, 147, Κάστωρ καταιθύσσει ἑστί- 
αν, Castor sheds his lustre upon the 
house, Ib. 5, 13. 

Καταίθω, (κατά, aifw) to burn quite 
away, burn to ashes, τί, Aesch. Cho. 
606: metaph. to kindle, rouse, Lyc. 
249. 

Καταικίζω, f. -iow, (κατά, αἰκίζω) 
to wound βουεγεῖψ: ill treat, τεύχεα κα- 
τήκισται, the arms are disfigured by 
smoke and soot, Od. 16, 290; 19, 9: 
Eur. also has mid. fut. 

Καταίνεσις, ewe, 7, agreement, esp. 
a betrothal, Plut.: from 

Καταινέω, ὥ, f. -Eow post. -ἦσω, 
(κατά, αἰνέων to agree to a thing, ap- 
prove of it, opp. to ἀναίνομαι, 6. acc, 
rei, Hat. 4, 80; 6, 62; alsox. (τῷ ἐπί 
τανε, tc agree to a-thing on certain 
conditions, Id. 3, 53: but more usu. 
¢.inf., to agree to do, Pind. P. 4, 395, 
Baph. O. C. 1633: also, x. τινὰ βασι- 
λέᾳ εἶναι, to agree that he should be 
king, Hidt. 1, 98; so, « teva ταγόν, 
(80. εἶναι) Anth.—ll. to grant, prom- 
ise, τινί TL, Soph. Ο. Ὁ, 432, with v. 
l.: esp. to promise in marriage, betroth, 
τινί τινα, Kur. 1. A. 695. 

Kardié, or as others κατᾶϊξ, ixoc, 
ἡ,Ξεκαταιγίς, Ap. Rh., and Call. 

Καταιονάω, ὦ, f. -fow, (κατά, alo- 
viw) te pour upon oY over, steep, fo- 
ment, also xeTatovéw, Luc. Hence 

Καταιόνημα, atog, τό, that which 
is poured upon, a fomentation, Ael. 

Καταιόνησις, ewe, 7, (καταιονάω) 
@ pouring upon or over, fomentation, 
Galen. 

Karatpéu, Ion. for καθαιρέω, Hat. 

Karaipa, fut. -ὡρῶ, (kata, αἴρω) to 
take or put down, like κατάγω : but 
only used seemingly intrans., esp. sub. 
ναῦν, to put into port, put in, εἰς τόπον, 
Thuc. 8, 39: to go down to a place, 
light upon it, of birds, Ar. Av. 1288 ; 
in genl. to go or come to a place, esp. 
io rest there, Plat. Hipp. Maj. 281 A. 

Καταισθάνομαι, f. καταισθήσομαι, 
dep. mid., strengthd. for αἰσθάνομαι, 
Soph. O. Τ᾿. 422. 

Καταίσιμος, ον,Ξεαΐσιμος. 

Καταισιμόω, ὥ, (κατά, αἶσαλ, to use 
up, consume utterly, kubul. Auge 1; x. 
πῶμα, to drink it off, Epinic. ap. Ath. 
432 C:.cf. ἀναισιμόω, for the simple 
αἰσιμόω Aces not occur In use. 

Keraiotor, ov,=aioctoc, righteous, 
Aesch, Ag. 1598. 

Kardicow, f. -ξῳ, (κατά, ἀΐσσω) to 
rush down from, Ap. Rh.—II. trans. to 
cush or dart through, φρὴν κόσμον Ka- 


aiacovoa, Emped. 299. 
- FTIR 
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᾿ Καταισχυμμός, οὔ, 6, a shaming, 
disgrace, Clem. Al.: and 

Karatoyuvtip, 7006, ὃ, α shamer, dis- 
gracer, δόμων, Aesch. Ag. 1363: from 

Karaicyive, (κατά, αἰσχύνω) to 
shame, disgrace, dishonour, πατέρων 
γένος, Od. 24, 508, δαῖτα, Od. 16, 293, 
cf. Hdt. 7, 53: x. ypéoc, to prove a 
debt disgraceful, Pi 4 O. 10,10: esp. 
to dishonour a woman, deflower, Lys. 
96, 15, cf. Dem. 1125, 12.—II. mid. to 
feel shame before another, ὁ, acc., 
Soph. Ὁ. T. 1424, Phil. 1382. 

Καταΐσχω, poet. for κατίσχω, κα: 
τέχω, Od. 9, 122. 

Καταιτιάομαι, f. -ἄσομαι [ἃ], (κα- 
τά, αἰτιάομαι) dep. mid.: to accuse, 
arraign, blame, reproach, c. acc. pers., 
Hat. 6, 14, Dem. 553, 7; c. acc. rel, 
to lay something to one’s charge, impute, 
k. ἀμαθίαν, Thuc. 3,42. The part. 
aor. 1 pass. καταιτιαθείς, is used in 
pass. signf., an accused person, defend- 
ant, Thuc. 6, 60, Xen. Hell. 1, 1, 32. 
Hence 

Καταιτίῶσις, ewe, 7, accusation, 
Plut. 

Karairvé, tyoc, 7, a low helmet or 
skull-cap of neat’s leather, without 
φάλος or λόφος, H. 10, 258. 
κάτω and τεύχω, as if κάτω-τευ- 
KTH 7) 

Καταιχμάζω, f. -dow, (κατά, αἰἶχ- 
uth) to strike or cut down. 

Καταιωρέομαι, as pass. (κατά, alo- 
péw) to hang down, θύσανοι κατῃωρ- 
ebvto, Hes. Sc. 225. 

Κατακαγχάζω, f. -ἄσω, (κατά, Kay- 


χάζωλ) to laugh loud at, τινός, Anth. 


Κατακαῆμεν, Dor. and Lacon. for 
κατακαῆναι; inf. aor. 2 pass. from Κα- 
τακαίω. 

Κατακαιάθω, poet. for κατακαίω, 

Ὁ. -- 

 Κατακαιέμεν, Ep. for κατακαίειν, 
inf. pres. act. from κατακαίω, V. |. Il. 
7,408. 

Κατακαίνω,Ξ-- κατακτείνω, freq. in 
Xen., inaor. 2 catéxavoy, v. L. Dind. 


‘Xen. An. 1, 6, 2. 
Karakaiptoc, ov,==Kaiptoc, ν. 1. TL. 


, 439. 
Κατακαίω, Att. -κάω [a], fut. -καύ- 
ow: Ep. aor. 1 κατέκηα, with inf. 
κακκεῖαι, Od. 11, 74: aor. pass. κατε- 
καύθην and κατεκάην, both in Hadt., 
the former is said to be the Att. form ; 
cf. καίω (κατά, Kaiw): to burn, burn 
down, in Hom. esp. of burning. sacri- 
fices and dead bodies, so too in Hdt. 
etc.: but, κατὰ πῦρ ἐκάη, the fire had 
burnt down or out, 11. 9, 212. . 

Karaktiréw, ὦ, f. -éow, (κατά, Ka- 
λέω) to call down, summon, invite, 
Thuc. 1, 24.—U. to call upon, invoke, 
rove θεούς, ν. |. Isocr. 218 C, in aor. 
mid.— III. to call back, recall, Oenom. 
ap. EXuseb. 

Κατακαλλύνω, strengthd. for καλ:- 
λύνω, to embellish, adorn. . 

Κατακώλυμμα, ατος, τό, α covering, 
veil, LX X. [a]: from 

Κατακἄλύπτω, f. -ψω, (κατά, κα- 
λύπτω)ν to cover up, freq. in Hom., in 
tmesis, Hdt. 2, 47: pass. and mid. to 
veil one’s self, Hdt. 1, 119; 6, 67. 
Hence — 

Κατακάλυψις, ewe, ἦν, α covering or 
hiding, Galen. [ἃ] 

Κατακώμπτω, f. -κάμψω, (κατά, 
κάμπτω) to bend down, in genl. to bend 
or turn, kK. στροφάς, Ar. Thesm. 68: 
to bend, stoop, Plat. Tim. 71 C.—II. to 
vault or arch over, Strab., in plur.— 
III. metaph. to bend by _ entreaty, 
Aeschin. 26, 33: but in Eur. Tro. 
1252, x. ἐλπέδας, to bend down, over- 
threw *opes, acc. to Lob. for κατέ: 


(From 
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yvawe, but Pors. κατέκναψε, ct. χυᾶ 
TT, fin. 

Κατάκαμψις, ἕως, ἦν a bending 
down, bending, Strab. 

Κατακἄπηλεύω, to behave like a 
κάπηλος. 

Κατακάρδιος, ον, (κατά, καοδίᾳ; 
against or to the heart, πλῃγή, Hdn, 

Κατακάρπιον, ov, τὸ,-επερικάρτα 
ov, Theophr. ΝΣ 

Κατάκαρπος, ον, (κατά, καρπότἢ 
fruitful. Adv. -πως, abundanily, 
LXX. Hence / | 

Κατακαρπόω, ὦ, to burn sacrifices, 
esp. of fruits: hence 

Κατακάρπωσις, ewc, ἦν, the burning 
of offerings: the ashes of a burnt sacri 
fice, LXX. 

Κατακάρφω, (κατά, κάρφω) to dry 
quite up: pass. to urther, fall into the 
sere, Aesch. Ag. 80. 

Kardaxacoa, 7,=kdooa. 

Κατάκαυμα, ατος, τό, (κατακαίω͵ 
that which is burnt, a burn, blister from - 
burning, Hipp.—Il. a burning, LXX. 
Hence ᾿ ᾿ 

Κατακαυματόωυ, ὥ, toset on fire, burn 

Κατώκαυσις, ewe, ἢ, (κατακαίω) a 
burning, Galen. a 

ι[Κατακαύτης, οὐ, 0, one who burns. 

ut. ᾿ . 


Κατακαυχάομαι, f. -foouat, (κατά, 
καυχάομαι) dep. mid. : to beast against 

one, exult over him, τινά, N. T.: 
absol. to exvult, LX X. 

Κατακεάζω, f. -dow, and in Ael, 
KATAKEGIVO = KEG. 

Karaxeiat, Ep. inf. aor. 1 act. of 
κατακαίω, Od. 10, 533; 11, 46. 

Κατακειέμεν, Ep. for -καέειν, ἢ]. %, 
408, where however Wolf -κηέμεν, 
others -καιέμεν, Buttm. Catal. vor. 
καίω. 

Κατάκειμαι, dep., c. fut. -κείσομαι, 
besides which only pres. and impf. 
are used, To lie, lie down, lie flat or 
prostrate, Hom.: to lie hid, Od. 19, 
439 : to lie stored up, be kept ready, Lat. 
reponi, Hes. Op. 362, cf. Ar. Eccl. 
514: later also—2. to lie sick, Hdt. 7, 
229, cf. Ar. Plut. 742.—3. to recline at 
meals, Lat. accumbere, Plat. Symp. 
185 D, etc.—4. τὸ κατἀκείμενον, that 
which lies below, 1. e. on the sea-coast. "ἢ 

Karaxeiouev, Ep. for -xaiouev, Τὶ 
7, 333, cf. κατακείεμεν. 

Κατακείρω, f. -κερῶ, (kata, κείρω) 
strictly to shear off, clip, Plut.: but— 
I]. in Hom. only metaph. to cut down, 
waste, βίοτον, oikov, μῆλα, Qd. 4, 
686 ; 22, 36; 23, 356. 

. Κατακείω, desiderat. οἴ κατάκειμαι, 
to wish to lie dows:, Hom. κακκείοντες, 
Kp. part. cf earax., Hom. « 

ἐκΚατακεκα"μένη, nc, 9, (χώρα), Ca 
tacecauméne, 1. ©. the burnt country, a 
district of Mysia, or Maeonia, famed 
for its wine, Strab.: hence ὁ 

ΤΚατακεκαυμενίτης, ov, 6, of Cata- 
cecaumene, oivac, Strab. [7] 

Κατακεκράκτης, ov, δἑι(κατακράζω) 
one who cries down, a bawler, Ar. Eq. 
363, acc. ta Herm. and Dind. 

᾿ Κατακελευσμός, ot, 6, a calling to 
one, encouraging: from 

Κατακελεύω, (κατά, κελεύω) te 
command, Ar. Av. 1273: to call to one, 
esp. of the κελευστῆς, to give the time 
in rowing, Ar. Ran, 208. . . 

Κατακενόω, @, strengtha. for ac 
v6w, LXX i | 

Κατακεντώννυμι, rarer form for sq., 
Luc. . ͵ 

Κατακεντέω, ὦ, f. -ἤἥσω, (κατά, κεν» 
τέων) to pierce through, sting severely, 
Piat. Tim. 76 B: later also κατακεν"» 
τάω, and -τάννυμι. Hence 

Κατακέντηια, ατος. Τό, that which 
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12 prerced, a puncture, pont, Prat. Tim. 
76 Β. 
. Κατακεντίζω, f. -iow, to slay with a 
spear, ΑΕ]. 

Κατακεντρόω, ὥ, to furnish with 
spikes, Diod. 

Κατακεράννῦμι, f. -dow, (κατά, Ke- 
ράνγνυμι) to mix, temper, Plut. Hence 

Κατακέρἄᾶσις, ewe, 7, & mixing up, 
admixture, Arist..Gen. An. 

Κατακεραστικός, 7, ὄν. qualified for 
mixing, easily mizing, Galen. - 
Κατακεραυνοβολέω, ὦ, (βἀλλω)εε 
56. 
Κατακεραυνόω, ὥ, (κατά, KEepav- 
γνόω) to strike down by thunder, Luc. 

Κατακερδαίνω, f. -νῶ, also -ἤσω, 
(κατά, κερδαίνω) to make gain of a 
thing wrongly, Xen. Oec. 4, 7. 
| :Κατακερματίζω, f. -icow Att. -i6, 
“κατά, κερματίζω) to make into κέρμα- 
ra, esp. to change into small coin: in 
genl. to divide into small parts, Plat. 


Rep. 395 B.—II. metaph. to fritter. 


away, Plut. Pass. to melt away, Hipp. 
Hence 

Κατακερματισμός, ov, ὃ, a dividing 
into small parts. 

Κατακερτομξω, ©, (κατά, κερτο- 
Ew) to scold, rail violently, Hdt. 1, 129. 
—TII. to mock at, trivia, Id. 2, 135; later 
also τινός. 

.- Κατακέφἄλα, adv. for κατὰ κεφα- 
λῆς, head downwards, upside down. 

. Κατακηέμεν, Ep. inf. pres. of κα- 
τακαίω, 1}. 7, 408. 

Karaknréa, ὦ, 1. -ἤσω, (κατά, κη- 
Aéw) to enchant, Plat. Crat. 403 D: in 
genl. to charm or soothe down, Soph. 
Tr. 1003. Hence 

Κατακηλητικός, ἤ, ὄν, belonging to 
or fit for enchanting, 6. gen., Ael. 

Karaxjouev, Ep. for κατακῆωμεν, 
I plur. subj. aor. 1 of κατακαίω, 1]. 7, 
733. 

᾿ Κατακηρόω, 6, (kata, κηρόω) to 
cover over with wax, Hdt. 1, 140. 

Ἱζατακηρύσσω, Att. -ττω, f. -d£u, 
(κατά, κηρύσσω) to proclaim or com- 
mand hy herald, Xen. An. 2, 2, 20: 
also to summon by herald. 

Karakivéw, ὦ, f. -fow, strengthd. 
for κινέω. Hence 

Κατακένησις, ewe, 7, strengthd. for 
κίνησις. [Kt] 

Κατακιρνάω and -κέρνημι, poet. for 
κατακεράννυμι, Longin. 

Κατακισσηρίζω, f. -ἰσω, (κατά, 
«toonpilw) to rub smooth with pumice- 
stone, Atia.- 

Κατάκισσος, ov, (κατά, κισσόρ) 
wy-wreathed, Anacreont. 

. Κατακκέζομαι, f. -ἰσομαι, dep. inid., 
strengthd. for ἀκκίζομαι. 

Κατακλάζω, f. -ξω, Dor. for κατα- 
KAniw, κατακλείω: to shut up: in 
aor. mid. κατακλάξασθαι, to shut up 
the bride with one’s self in the bridal 
chamber, Theocr. 18, 5; and prob. 
κατακλάχθης, should be read in 7, 
84 for κατεκ,λάσθης, thou wast shut up, 
v. Valck. ad. |. 

Κατακλαίω, Att. -xAdw [4], fut. 
«κλαύσομαι, (κατά, κλαίω) to bewail, 
lament, Eur. 12]. 113; and so in mid., 
Ib. 156.—IL. c. gen. pers. to lament be- 
fore another, Epict. 

Καωτάκλᾶἄσις, ewe, 7, (κατακλάω) a 
breaking in pieces, a fracture, Hipp. : 
nence also in Medic., dis:ortion caused 
by some fracture, Id.—Il the breaking 
and scattering of light or sound, opp. to 
ἀνάκλασις (reflexion), Arist. Probl. 

Κατάκλασμα, atoc, τό, a breakage. 

᾿Κοτάκλαυσις, ewe, 7, (κατακλαΐίω) 
4 bewuling. . 

- Κετακλάω, f. -éow [ἃ], (κατά, 
τλάεὴ to break down, lreak sh-rt, snap, 
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Il. 13, 608; 20, 227.—II. metaph. to 
break, move, of sorrow, Plat. Phaed. 
117 D, ubi olim κατέκλαυσε; and sa 
freq. in Od. in aor. pass., κατεκλάσθη 
μοι φίλον ἦτορ ; also of fear, as ἡμῖν 
κατεκλάσθη φίλον ἦτορ δεισάντων, 
Od. 9, 256, like Lat. 'αηρὶ, —2. later 
to break in strength, weaken, of the ef- 
fects of fever, Hipp. ; also, x. πῶμα, 
tomake good drink weak, Eur. Cycl. 
677.—II. to break, scatter, of light, etc., 
opp. to ἀνακλάω, Plut. 

Κατακλάω, Att. for κατακλαίω. [a] 

Κατάκλειμμα, atoc, τό, (κατα- 


κλείω) that which serves to enclose, a 


bond, band, Galen.. 
Κατακλείς, εἶδος, 7, fon. and Ep. 
-KAnic: athing for shutting or fasten- 


ing doors, distinguished from the bolt | 


(μοχλός) and bolt-pin (βάλανος), Ar. 
Vesp. 154.—II. the hole of ‘a buckle.— 
Ill. the cartilage joining the collar-bone 
to the breast, hence also the throat, cf. 
KkatakAnic.—lV. a clause, Cic. Att. 2, 
3; 9, 18, 

Κατάώκλεισις, ewe, 7, (κατακλείω) 
a shutting up or closing, Galen. 

Κατάκλειστος, ov, shut up, kept 
close shut up, esp. of women, Callim. 
Fr. 118: from 

Κατακλείω. Ion. -κληΐω, f. -ciow, 
in Eupol. a fut. -κλιῶ, Xpvo. Tev. 19, 
v. Buttm. Catal. p. 149 (κατά, κλείω) 
to shut up, shut fast, close, Hdt. 1, 191. 
—2. to shut in, inclose, idt. 2, 86: esp. 
to shut up in a fortress, blockade, κ. εἰς 
τόπον, to drive into a place and shut 
up there, Thuc. 1, 109, cf. Xen. Cyr. 
4,1, 18: νόμῳ x., to confine or compel 
by law, c. inf., Andoc. 24, 19, Antiph. 
—II. metaph. to close a speech, con- 
clude, Dion. H. Cf. κατακλάζω. 

Κατακληΐω, Ion. for foreg., Hdt. 

Κατακληΐς, idoc, 7, lon. for κατα- 
κλείς, in Call. Dian. 82 prob. a quiver. 

Κατακληροδοτέω, ὦ, f. -fow, (κατά, 
κληροδοτξω) to distribute by lot, LXX. 

Κατακληῃηρονομέω, O, f. -ἥσω, (κατά, 
κληρονομέω) to inherit, obtain by in- 
heritance, LX X.—II. to make one’s heir, 
make possessor of a thing, Ib.—II.= 
foreg., to distribute by lot, Ib. 

Κατακληρουχέω, ὦ, f. -jow, (κατά, 
κληρουχξω) to receive as one’s portion, 
esp. of a conquered country, to divide 
among themselves, portion out, kK. γῆν; 
Polyb.—IL to assign to another as his 
portion, give to inherit, LX X,and N.T., 
τινί τι, Diod. 

Κατακληρόω, ὦ, (κατά, κλῃρόω) to 
portion out, like foreg., Diod. Mid. to 
receive as one’s portion, obtain, Plut.: 
also to choose four one’s self, choose, 
LXxX 


Κατακλησία, ες, 7, and 
Κατώκλησις, ewe, ἢ, (κατακαλέω) 
a summoning of the non-resident citizens. 
—If. a recalling. 
Κατάκλητος, ov, (κατακαλέωλ) sum- 
moned., 
᾿ Kardakdtua, ατος, τό, (κατακλίνω) 
a place for lying down, a couch, Joseph. 
ἘΚατακλῖνῆναι, -κλινείς 2 aor. inf. 
and part. pass. from κατακλίνω, Plat., 
Ar 


Κατακλὶϊνής, ἔς, (KatakAivw) lying 
down, stretched at length, Polyb.: also 
bed-ridden.—Il. sloping, steep, Anth. 

Κατακλιίνοβᾶτῆς, ἐς, (κᾶτά, κλίνη» 
βαίνω) lying abed, bed-ridden, or making 
one lie abed ; epith. of the gout, Luc. 

Κατακλένω, f. -«κλινῶ, (κατά, KAé- 
vw) to make to lie down, lay down, ἐπὶ 
yain, Od. 10, 165: to make to lie or 
sit upon a couch, esp. at table, Hdt. 
1, 126; also to lay the sick on couches 
in the temples, esp. in that of Aescu- 
lapius, that they might sleep there 


‘to pieces, carp at, Lat. veilicare, 
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and so be cured, Ar. Plot. 411, Vesp 
123, cf. ἐγκοιμώομαι. Pass. te tie 
down, esp. at. table, Ar. Eg. 98 etc., 
also in mid. Plut. 2, 149 F.--II. te 
lay prostrate, everthrow, Theogn. 1183. 
—IIif. to make to slope; pass. to slope, 
Ap. Rh. [i] Hence 

Kardxatote, εως, 4, α lying down, 
esp. at table, a sitting at meat, Plat. 
etc.: hence, ἡ «x. τοῦ γάμου, the ce} 
ebration or consummation of the mar 


| riage, Wess. Hdt. 6, 129. 


Κατάκλιτον, ov, τό, a couch. 
ἙΚατακλιῶ, rare fut. of κατακλείω 
upol. | 
Κατακλύδωνέζω, f. 

κλυδωνίζομαι) to deluge. 

Κατακλύζω, f. -dow [Ὁ], (κατά 

κλύζων to dash over, deluge, flood, 6. 
acc., Hdt. 2, 13, Pind. O. 9, 76: to fill 
full of water, to deluge, flood. or fili 
cverfull with, τινέ τι, Cratin, Pytin. 7. 
—Il. to wash down or away, Pind. Ὁ 
10, 15, Thuc. 3, 89: also to wash oue, 
Kk. ἔχνη, Xen. Cyn. 5, 4. Hence 

Κατακλῦσις, ξεως, 7, a deluging ; 

esp. a purging of the stomach, Hipp. 

Κατώκλυσμα, atoc, τό,Ξ:- κλυστήρ, 

a purge or clyster, Hipp. . 

Κατακλυσμός, οὗ, ὁ, a deluge, flood, 

Plat. Legg. 677 A.—II. also=xaré 
κλυσις. 

Κατώκλυστρον, ov, 76, Lat. com- 

pluvium,a place for collecting rain-water. 

Κατακλῶθες, wr, al, (κατακλώθω) 

strictly women who draw. down thread 
from the distaff, spinners, a name: of 
the goddesses of Fate, Μοῖραι, Lat: 
Parcae, only in Od. 7, 197, πείσετ'χι, 
ἄσσα οἱ Aica Κατακλῶθές re Bapeius 
γεινομένῳ νήσαντο λίνῳ, ch. Κλωθώ. 

Κατακλώθω, (κατά, κλώθωλ) to spin 

out, esp. of the Μοῖραι, Lyc., cf. foreg. 

Kataxvdw, also -xvaiw, (κατά, 

Kvdw) te scrape or grate down : in gert, 
to cut to bits, cut up, Lat. concidere, 
hike κατατέμγω, Ar. Vesp.965. Pass. 
toitch. Cf. sq., and κατακνίζωῳ. 

Kataxvibw,—foreg., Ar. Eq. 771. 
‘Karaxkvidevw, (κατά, Kvidn) to itch 

as uf from the sting of nettles, dub. 

Κατακνέζω, f. -iow, (κατά, κνίζωῚ 

to chop, hack in pieces : metaph. to pull 
Isccr. 
236 C.—II. to make to itch, tickle : pass. 
to itch, be prurient, Ar. Plut. 973. 
Hence 

Κατακνισμός, οὔ, 0,== κνισμός, 

Κατακνώσσω, (κατώ, κνώσσω) ta 

sleep, fall asleep, Ap. Rh. 

Κατακοιμάω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, 

κοιμώω) like κατακοιμίζω, to pus to 
sleep, send to del, Hat. 8, 134, with 
v. lL. karexofurce, but cf. Soph. O. T. 
1222. In Hom. only aor. in pass. Κα 
τακοιμηθῆναι, to gato sleep, 3:1 asleep, 
sieep, Il.; also of sexual intercourse, 
Il. 2, 355: so too in Hdt.—Il. to sleep 
through, sleep out, K. τὴν φυλακήν, ta 
sleep out the watch, i.e. sleep all the 
time of one’s watch, Hat. 9, 93 (with 
v. 1. katakotuiocarvra); and soin Xen. 
Mem. 2, 1, 30, x. τὴν ἡμέραν. Hence 

Κατακοιμητῆς, οὔ, 0= κατακοιμισ- 

τής, dub. ; and ᾿ 

Κατακοιμητικός; 7, ὄν, belonging te 

or fit for lulling to sleep. 
Κατακοιμίζω, f. -iow, (κατά, κοι: 
μίζω)Ξ- κατακοιμάω in both signfs., 
for which it is a constant v. }., cf. 
Plat. Legg. 790 D, Xen. Mem. 2, 1, 
30: metaph. to lull susmicion to sleep, 
Plut. Hence 

Κατακοιμιστήῆς, ob, 6, one who puts 
to bed, a chamberlain, Diad., cf. κοιτῷ 
νίτης. . 

Κατακοινόω, ὥ, Vv. 1. for sq. 

Κατακοινωνέξω, ὦ, (κατά, κοινὴ". 

Π 


-ίσω, (κατα, 
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1t) to make one a partake , give one a 
share, Dem, 889, 6; x. τὰ τῆς πόλεως, 
to share the public property among 
themselves, Aeschin. 63, 9. 

Karaxotpavéw, ©, f. -fow, (Kara, 
κοιρανξω) to manage as lord and master, 
lord it over, govern: in Hom. the best 
Edd. divisim κατὰ x., cf. Kotpavéw. 
᾿ Κατάκοιτος, ov, (κατά, κοίτη) in 
bed, hence at rest, quiet, Ibyc.. 1. 

Κατακολλάω, ὦ, £. -fow, (κατά, 
KoAAdw) to glue or fasten upon, inlay, 
Dallix. ap. Ath. 205 B. 

Κατάκολλος, ov, (κατά, κόλλα) 
mixed with glue. 

Κατακολλυβίζω, f. -iow, (κατά, 
κολλυβος)--κατακερματίζω. 

Κατακολουθέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ἐἀκολουθέω) to follow after, follow, c. 
dat., Polyb.: to obey, Plut. Hence 

Κατακολουθητέον, adj. verb., one 
must follow, Clem. Al. 

Κατακολούω, strengthd. for xo- 
λούω, LXX. 

Κατακολπίζω, f. -iow, (κατά, KoA- 
πίζω) to run into a bay or gulf, K. εἰς 
Αἴγιναν, Thuc. 8, 92. Hence 

Κατακόλπισις, ewe, 7, α putting into 
t bay. 

Κατακολυμβάω, 6, f. -Aow, (κατά, 
κτολυμβάωλ to dive down, Arist. H. A. 

ence 

Κατακολυμβητῆς, οὔ, ὃ, a diver, 
Arist. Η. A. | 

Karaxoudo, ὥ, f. -fow, (κατάκο- 
μος) to have or cherish long hair—ll. 
Met., act. to cover, clothe with vegeta- 
sion, τὴν γῆν, Byt. 

Κατακομϊδή, ἧς» 7, 4 bringing down, 
esp. down to the sea-shore, hence ew- 
portation, opp. to ἀντίληψις, importa- 
tion, Thuc. 1,120: from 

Keraxopila, f. -iow Att. «τῶ, ( κατά, 
κομίζω) to bring down, esp. from the in- 
and, Tliuc. 6, 88: but also to bring to 
end, like κατάγω, Dem. 1291, 10.— 
9. ts bring into a place of refuge, K. γυ- 
ναῖκας ἐκ τῶν ἀγρῶν, Dem. 379, 26. 
—Il. to bring back: mid. to come back, 
return, Hdn. 

Κατάκομος, ov, (κατά, κόμη) with 
long falling hair, ur. Bacch. 1186: 
also of thick foliage, Synes. ; with long 
thick grass, Byz. 

tKaraxouréw, ὥ, strengthd. for cou- 
πέω, Euseb. 

Κατακομψεύομαι, dep. (κατώ, Kou- 
‘pebouat) to speak elegantly or boast- 
fully. 

Κατἄκονά, dc, ἡνΞεδιαφθορά, de- 
struction, x. ἀβίοτος βίου, Kur. Hipp. 
321, where others (with Schol.) read 
κατακονᾷ, irom κατακονάω, to de- 
stroy, ruin, or, strictly, to rub off or 
away, as is done in whetting steel, 
for the root can be no other than 
ἀκονάω. 
 Κατακονδῦὕλίζω, f. -icw, strengthd. 
for κονγδυλίζω, Aeschin. 84, 22. 

Κατακοντίζω, f. -iow Att. -ἴῶ, 
“κατά, ἀκοντίζω) to strike down with 
darts, Hdt. 9, 17. 


Κατακοπή, fic, 7, (κατακόπτω) @ | 


cutting down, Theophr.: α cutting in 
pieces. 

Κατάκοπος, ov, cut up. Hence 
much tired, very weary, Dion. H., cf. 
κόπος : from 

Κατακόπτω, f. -φω: pass. fut. 3 
κατακεκόψομαι in Xen. An. 1, 5, 16 
(κατώ, κόπτω). To cut down, The- 
ophr.: to cut in pieces, cut up, Hat. 2, 
2, etc. : hence to kill, slay, Id. 1, 207, 
and Att—II. to strike or coin money, 
Hat. 3, 96, cf. Xen. Hell. 1, 5, 3.—III. 
mid. to beat one’s self, mourn, Lat. 
plangere: to pity, mourn, because in 
Noing so people beat their breasts. 

720 
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Κατακορέννῦμι, and -νύω, fut. -κο- 
ρέσω. (κατά. κορέννυμι) to satiate. 
Hence 

Karaxophe, ἕς, satiated, quite full: 
hence of colours, full, dark, Lat. satu- 
ratus, Plat. Tim. 68 C, Theophr. 
Color. 25.—II. filled with one thing, 
opp. to mized, hence unmizxed, sheer, 
like ἄκρατος, and metaph. excessive, 
violent, BAE, ἐρύθημα, ῥύσις, etc. Hipp., 
v. Fods. Oecon.—IL. act. very satzating, 
and so disgusting, excessive, ummod- 
erate, troublesome, παῤῥησία, Plat. 
Phaedr. 240 E. Adv. -péwe, Hipp.: 
also neut. κατακορές, as adv. 

Κατακορμίζω, tf. -iow, to cut wood 
into logs OY pieces. 

Κατάκορος, ον,-εκατακορῆς, Plut. 
Adv. -ρως, to satiety, to excess, ap. 
Dem. 289, 16. 

Karaxoopéw, ©, f. -ἥσω, (κατά, 
κοσμέωλ to arrange, order, set in order, 
δόμον, Od. 22, 440, in mid. ; x. ὀϊστὸν 
ἐπὶ νευρῇ, to fit the arrow on the 
string, ll. 4, 118: hence in genl. to fit 
out, furnish, adorn, τινά τινί, one with 
a thing, Ar. Vesp. 1473: κατακοσ-: 
μούμενος εἴς TL, all ready for a thing, 
Plat. Polit. 273 A.—IL. to calm or 581- 
lence. Hence 

Κατακόσμησις, ec, 7, an arranging, 
ordering, order, Plat. Polit. 271 E. 

tKardxoopoc, ov, in order ; adorned, 
θρόνοι, App. 

KarakotraGilu, f. -icw, τινός, to 
play the κότταβος at a banquet zn hon- 
our of a guest, giving his name at the 
same time, like our drinking of 
healths, Ar. Fr. 207, 

Κατάκουσις, ewe, 7, @ hearing, ΑΥΥ. 
[a]; an 

Karaxovorne, οὔ, 6, a listener : from 

Ἱζατἄκούω, f. -σομαι, (kata, ἀκούω) 
to hear and obey, be subject to any one, 
τινί, Hdt. 3, 88, also τινός, Dem. 15, 
29: ef. xathxooc.—ll. to listen or 
hearken secretly to any one, and in 
genl. to listen, hearken or give ear to 
one, τινός, Plat. Prot. 314 C; in gent. 
to hear, Thuc. 3, 22. 

Κατακράζω, fut. -κεκράξομαι, (κα- 
τά, κράζω) to cry down, outdo im cry- 
ing, τινά, Ar. Eq. 287. 

Kardéxpac, lon. κατάκρης, adv. for 
κατ᾽ ἄκρας; lon. κατ᾽ ἄκρης» (as it 15 
always now written in Hom.) from 
above, from top to bottom, 1. Θ. utterly, 
Υ ἄκρα and cara 1.1. Cf. κατάκοη- 

ev. 

Κατάκρῶᾶσις, ξεως, 1, KaTaxépa- 
σις, Plut. 

Κατακρᾶτέω, 6, ἴ. -ἤσω, (κατά, 
κρατέω) to prevail over, subdue, con- 
quer, overpower, master, c. gen., Polyb., 
etc.; but also c. acc., Plat. Legg. 
789 D; absol. in Hdt. 7, 168: also to 
win, possess, TL—II. intr. to prevail, 
become current, Hdt.7, 129 Hence 

Κατακράτησις, ewe, 7, @ subduing, 
fa]: and 

Κατακρἄτητικός, ἢ, ov, able to sub- 
due or check, τινός. 

Κατακράτος, adv. for κατὰ Kpd- 
toc, by fire, by storm. 

Κατακραυγάζω, ἴ. -dow, = κατα- 
κράζω. 

Κατακρέμαμαι, aS pass., to hang 
down, Hdt. 4, 72, Cratin. Plut. 1: v. 
5 


Κατακρεμάννυμι, also -νύω, fut. 
«κρεμάσω, (κατά, κρεμάννυμι) to hang 
to or upon, hang up, Hat. 2, 121, 8 : ἴῃ 
H. Hom. 27, 16, it is used in a mid. 
signf., κατακρεμάσασα τόξα, having 
hung the bow on-herself. Pass. to 
hang down, Theophr., cf. foreg. Hence 

Karaxpéuaorog, ov, hung up, hang- 
ing, "Theopht 
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ἙΚατακρεουργέω, 6, f. -now, (xara 
Kpeovpyéw) to hew or hack in preces, 
strictly as a butcher does meat, Hat. 
7, 181, cf. Xanth. p. 185. 

Κατάκρηθεν or κατακρῆθεν, adv 


from top to bottom, from the top or head 


Od. 11, 588, H. Hom. Cer. 182, Hes. 
Th. 574. Metaph. from head to foot, 
entirely utterly, Τρῶας κ- λάβε πέν 
Gog, Il. 16, 548: like κατ᾽ ἄκρης, ef. 
ἄκρα and κατά 1.1. (ἴ δα. taken for 
Kar’ ἄκρηθεν--κατ᾽ ἄκρης : but more 
prob. for κατὰ κρῆθεν, which is found 
in Hes. Sc. 7, with ἀπό, as an old Ep 
gen. of *xpdc, head; and Voss. H 
Hom. Cer. 182, would write it divi- 
sim. As for the sense, the deriv. is 
indifferent.) . 
Κατακρημνάμαι. as pass.= κατα 
κρέμαμαι, to hang suspended, Hipp., 
and At. Nub. 377. " ν᾿ 
Κατακρημάομαι, as pass.,=—=foreg., 
H. Hom. 6,39. ᾿᾽ | 
Κατακρημνίζω,ἵ. -iow, (kata, κρημ 
γίζω) to throw down a precipice, throw 
headlong down, Xen. Hell. 2, 1, 31. 
Pass. to be so thrown, Id. Cyr. 8, 3, 41. 
Hence 
Κατακρημνιστής, οὔ, δ, one whe 
throws headlong down. 
Κατάκρημνος, ov, (κατά, 
steep and rugged, Batr. 154. 
Karaxpne, adv. Ion. for κατώκρας, 
V : 


κρημνός) 


᾿Κατακριβόω, 6, strengthd.for ἀκ 
ριβόω. 
Karaxpiua, ατος, τό. condemnation, 


sentence, Dion. H.: from 

Kartaxpivo, f. -xpivd, (κατώ, Kpé- 
vw) to give judgment against, condemn, 
sentence, strictly like καταγιγνώσκω, 
τί τινος, as, K. θάνατόν τινος, Isocr 
11 C; but also =. dat. pers., «. Gave 
τόν τινι, Hdt. 2, 133, cf. 7, 146; and 
c. inf. pro acc. rei, Hdt. 6, 85: alse 
c. acc. pers. Luc.: hence in pass. ¢. 
inf. to be condemned to be or do, Pind 
Ir. 116. Hence 

Κατακρίσιμος. ov, condemned : οἱ k., 
convicts, Arr. [ἢ 

Χατάκρίσις, EWC, ἢ, condemnation. 


Κατάκρἕτος, ov, condemned, sen 
tenced, Diod. 

Karaxpoaive, to trample on. 

Κατακροάομα:, f. -ἄσομαι [a], dep. 
mid., strenethd. for dxpodouat, te 
listen to, τί τίνος, Eupol. Prosp. 4. 

Κατακροτἄλίζω, f. -icw, (κατά, 
κροταλίζω) to make a loud rattling 
noise, Call. Dian. 247. 

Karaxpotéw, 6, f. -fow, (κατά; 
Kpotéw) to strike hard: to applaud 
loudly, LXX. . 

Kardxpotoc, ov, (κατά, ᾿κρότος) 
noisy, Heliod. 

Karaxpovviva, f. -iow, (κατά, Kpov 
vitw) to make to trickle or drop down, 
Archestr. ap. Ath. 320 B: pass. ta 
drop or triekle, Diog. L. 

Kardxpovoic, εως, 7, (κατακρούω) 
a knocking down: also a falling, tot- 
tering, Arist: Probl. . 

Κατακρουστικός, ἢ. ov, belonging 
to, fitted for knocking or keeping down, 
hence, x. οἶνος, a wine which coun. 
teracts the heat of another, Arist. 
Prob. 3, 18: from . 

Κατακρούω, (κατά, κρούω) to knock, 
beat down, beat : esp.—l. to strike with 
a knife or lancet, hence to open a sore, 
lance, Hipp.—2. to beat, tinkle copper 
pans, etc., in order to entice bees, 
Plat. Legg. 843 EB. 

Κατακρύπτω, f. -ψω, (κατά, κρυ- 
πτῶωὶ to hide, hide away, keep hidden, 
Hom.; Hes. has syncop. part. κακ- 
κρύπτων, Op. 469—IL intr. to hide 
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mes self Od. 7, 205: metapa. to dis- 
semble, Gd. 4, 247, Hence : ᾿ 
. Κατακρύφῆ, ἧς, ἡνΞεεκατάκρυψις: 
metaph. Ἡ ΤΡ ἐξα ι O. C. 218. 

Κατακρύφω,Ξεκατακρύπτω, ᾧ. ὅτη. 

Κατάκρυψις, εως, 7, α hiding : me- 
taph. disstmulation. 

Κατακρώζω, f. -κρώξω, (κατά, 
κρώζω) to croak at, like ravens and 
yackdaws, c. acc., Ar. Eq. 1020. 

Κατακτάμεν and -κτάμεναι, Ep. 
inf. aor. 2 act. of κατακτείνω, 

tKaraxtavéw, Ep. fut. from κατα- 
“TELVO. ; 

Κατακτάομαι, fut. -κτήσομαι, (Ka- 
τά, κτάομαι) dep. mid., to get for one's 
self entirely or certainly, in genl. to get, 
and in past tenses, to have, Soph. Aj. 
768, 1256, and Plat.—II. metaph. to wen 
over to one’s self, τινά, Ael. 

Κατακτάς, Ep. part. aor. 2 act. of 

-κατακτείνω, Hom.: pass. κατακτά- 
μενος; 

Κατακτεἄτίζω, f. -ἰσω, strengthd. 
for κτεατίζω : mid. = κατακτώομαι, 
Ap. Rh. 

Κατακτείνω, fut. -crevd, lon. -κτἄ- 
vé, and in Hom. -κτἄγέω : aor. Κα- 
τέκτεινα and κατέκτανον, poet. Ka- 
τέκταν, ας, a, inf. κατακτάμεν and 
κατακτάμεναι, part. κατακτάς : aor. 
pass. κατεκτάθην, poet. κατεκτάμην, 
part. κατακτάμενος, Od.: κάκτανε, 
Ep. imperat. aor. 2 act. for κατάκτα- 


ve, Il. 6, 164: (Hom. uses all the, 


aor. forms, as his verse requires.) 
perf. xaréxtova, Aesch. Eum. 587. 
To kill, slay, murder, freq. in Hom., 
and Trag., also in Hdt. 2, 75. 

Κατακτενίζω, f. -iow, (κατά, κτεν- 
ἰζω) to comb or dress carefully: Duris 
ap. Ath. 525 E. Hence 

Κατακτενισμός, οὔ, ὁ, careful comb- 
ing. 

Κατάκτενος, ov, (κατά, κτείς) care- 
fully combed or dressed. 

Κατάκτης, ov, ὃ, (κατάγνυμι) a 
breaker.—ll. (κατάγω), @ conductor: 
fem. κατάκτρια. 

Κατάκτησις, ac, 7, (κατακτάομαι) 
a getting, getting possession of, τινός 
Polyb. 

Κατακτός, ἢ; ὄν, (κατάγνυμι) easily 
broken, frail, Arist. Meteor.—U. (κα- 
τάγω) to be sunk, let down, esp. of one 
kind of κότταβος, Pherecr. Ipn. 9, cf. 
Ath. 667 E. 

Κατάκτρια, ας; ἢ; fem. of κατάκτης 
in both signfs. 

Κατακτὕὔπέω, ὦ, f.-70w, (kata, κτυ- 
stéw) to make a loud noise, roar, bluster. 

. Κατακύὔβεύω, (kata, κυβεύω) to 
lose in dicing, gamble away, Lys. 142, 
16: in Pass. to be gambled away, 
Aeschin. 13, 34. 

Κατακύβιστάω, 6, f. -ἤσω, (kara, 


κυβιστάω) to turn head over heels, throw | 


a summerset, Ael. 
Κατακυδρόω, ὥ, strengthd. for κυ- 
δρόω. 
Κατακὕκάω, 6, f. «ἤσω, (κατά, κυ- 
xdw) to melt and mia, Hipp. 
Κατακυκλόω, @,toencompass, LX X: 
also in mid., Plut. 
Κατακὕλινδξω, 6, f. -ἤσω, Dio C; 
and κατακὕλίνδω,:-:.54. . 
KaraxiAlo, f. -iow, (κατά, κυλίω) 
torell down, Dion. H.: pass. to be rolled 
or thrown down or off, Hdt. 1, 84; 5, 
16. [ἢ 
Κατακυμἅἄτόω, ὥ, to cover with waves. 
KaraxvuBarivo, f. -ίσω, (κατά, 
κυμβαλίζω) to delight or. stun by play- 
ing cymbals, cf. καταυλέω. 
Κατακυπτάζω, f. -dow, frequentat. 
from κατακύπτω, Sophron ap. Schol. 
Ar. Ach. 263. 
-Κατακύπτω, f. be (κατά, κὑπτωὶ 
θ 
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to bend down, stoop, tl. 16, 611 ; 17, 527: 
later esp. to bend down, so as. to look or 
peep into a thing, Luc. 

ἸΚατακῦριεύω, strengthd. for κυρι- 
evw, LXX. 

Karakipéw, 6, (κατά, Kupdw) to 
confirm, ratify, Soph. Ant. 936: esp. 
to confirm a purchase at an auction, 
to knock down to one, Joseph. : but κα- 
τακυρωθείς, c. gen.=KatTaxplleic, 
condemned to something, Eur. Or. 1013. 

Κατακυρτόω, 6, strengthd. fo κυρ- 
TOW. 

Κατακωκύω, to bewail. 

Κατακωλύω, (κατά, κωλύω) 1 hin- 


der from doing, 6. acc. et inf, Simon. 


117; to detain, keep back, τινά, Dem. 
1248, 1: also in pass., c..gen. rei, Id. 
896,20. [On the quantity v. κωλύω.] 

Κατακωμάζω, f. -dow, (κατά, κωμά- 
ζω) to burst riotously in upon, like εἰς- 
κωμάζω, K. δώματι, Hur. Phoen. 352. 

Κατακωχῇή,ῆς; ἢ, (κατέχω, κατοχή) 
a keeping hold of, sezing: but usu.— 
IL. pass. « being seized or possessed, esp. 
by divine inspiration, as we say pos- 
session, Plat. lon 536 C, Phaedr. 245 
A, ubi nune Att. κατοκωχή, cf. ava- 
κωχῆ. Hence - 

Κατακώχιμος, ov, capable of being 
held, seized or possessed, esp. by a feel- 
ing or passion, ὑπό τίνος, Arist. Pol., 
ἔκ τινος, Id. Eth.N., τινί, Id. H. A. : 
hence susceptible, inclined, πρός Tt, Id. 
Pol.—Il. held in pledge, prob. I., 1586. 
Menecl. § 35, Bekk., ubi olim κατό- 
χίμον. 

Κατάλαβρος, ov, strengthd. for λαβ- 
ρός, Eupol. Xpvo. 9. 

Karadayveby, to be very lewd. 

Καταλαγχάνω, (κατά, λαγχώνω) 


to hold possession of, Tt, Acl 


st 


KartAalovetouat, (κατά, ἀλαζο- 
γνεύομαι) dep. mid,: to boast or brag 
largely, wept τινος, Isocr. 311 B: πρός 
τινα, Dem. 569, 9; x. τινός, to beast 
against one, LXX. 

Καταλἄλξέω, 6, (κατά, Aaréw) to 
babble or blab, τινέ τι, Ar. Ran. '752.— 
II. to talk down, talk or rail at, slander, 
τινά, Polyb., τινός, Diod., κατά τι- 
voc, LXX.: and 

Καταλᾶλιά, ὥς, 7, evil report, slan- 
der, N. T.: from . 

Kardadaoe, ov, slanderous, N. T. 

Καταλαμβάνω, f. -λήψομαι Ion. 
-λάμψομαι, (κατά, λαμβάνω) to seize 


upon, take possession of, lay hold of, 


Lat. occupare, Hdt. 5, 71, etc. : in mid. 
to seize for one’s self, Hdt. 6, 39; esp. 
to pre-occupy, tb. 55,—II. to grasp, seize 
or catch holdof, esp.—1. to hold down, in 
ot back, keep down or under, check, Wess. 
Hat. 1, 46: ἑαυτόν, Hdt. 3, 36: hence 


| also to put an end to, stop, κ. διαφοράς, 


Valck. Hat. 7, 9, 2, cf. 3, 128.—2. to 
bind; and metaph., x. ὁρκίοις, Lat. 
jurejurando adstringere, obligare, to bind 
by oath, Hdt. 9, 106; so, kK. νόμοις καὶ 
ἔθεσι, Arist. Pol.: σπονδὰς εὗρον κα- 
τειλημμένας, they found the treaty 
concluded, Thuc. 5, 21.—3. to find 
guilty, convict, condemn, Antipho 120, 
26, opp. to ἀπολύειν, Id. 129, δ.---Π|. 
to catch, overtake, come up with, Hat. 1, 
63, etc.: hence to surprise, detect, and 
in genl. to find, x. τινὰ ζῶντα, Hdt. 3, 
10, cf. Thuc. 8, 63, 65, Eur. Cycl. 
260 : hence—2. of events, to come upon, 
befal, happen to one, Hdt. 2, 66; 3, 42, 
etc.: esp. impers., καταλαμβάνειτινά, 
it happens to one, 6. inf., τοῦτον κατέ- 
λαβὲ κεῖσθαι, Hadt. 2, 152, cf. 3, 65, 


118, etc., like the Att. συμβαίνει por: 


also absol. to happen, ra καταλαβόντα 
πετὰ ouuBsdarvta, what had happened, the 
circumstances, Hat. 9, 49, cf. Thuc. 2, 
54; 4, 31-3. καταλαμβάγει τὴν 


KATA 


πόλιν, τὲ concerns the state, Wyttenb 
Ep. Cr. p. 201.—The perf. pass. is 
also used jn act. signf. 1 Diod. 17, δῦ 
Hence . 

Καταλαμπτέος, éa, gov, verb. ad}., 
Jon. for καταληπτέος, to be cherked αἱ 
stopped, Hdt. 3, 127. 

Καταλάμπω, f. -λάμψω, «κατα; 
λάμπω) to light, shine upon, τινός, 
Plat. Rep. 508 D ;also7rz, Plut. : absol. 
to shine, Seidl. Eur. El. 581, wich 30 
vhe usu. signf. of pass. καταλάμπομαι, 
e. g. Eur. Tro. 1070, Ion 87. Henes 

Κατάλαμψις, ἕως, ἢ, @ reflection, 
Tambl. 

Κατάλαψις, ewe, 7, Dor. for κατὰ 
ληψις. 

Karahyéo, O, f. -7ow, (κατά, ἀλ 
yéw) to suffer very much, feel sore pain 
Soph. Phil. 368 ; also in Polyb. | 

Καταλγύνω, to grieve or pain very 
much, 

Karadeaivo, (κατά, Acaivw) ts 
make quite smooth, rub smooth, Clem, 


Κατάλεγμα, atoc, τό, a mourning 
song, dirge, Eccl. 

Καταλέγω, f. -λξξω : aor. pass. Κα: 
τελέχθην, or More usu. in Att. κατε- 
Aéynv, Piers. Moer. p. 207, sq. Te 
lay down, put to bed, only in the oldest 
poets, freq. in Hom.: mostly in mid., 
to lie down, go to bed, in genl. to lie, 
sleep, with aor. 1 κατελεξάμην : Hom 
more freq. uses in this signf. κατε 
λέκτο, 3 sing. of syncop. aor. κατε- 


᾿ λέγμην, part. καταλέγμενος, Od., inf. 


καταλέχθαι, Od.—IL. to pick out, choos: 
out of many, τῶν χρησμῶν, Hdt. 7, 
6: hence—2. esp. to choose as soldiers, 
levy, enlist, enrol, kK. στρατιώτας, ὁπλί- 
τας, first in Ar. Ach. 1065, Lys. 394; 
6, inf., x. τινὰ ἱπποτροφεῖν, Ken. 
Hell. 3, 4, 15: also in mid., Thue. 7, 
31: cf. κατάλογος.---Ἴ11. to tell, coun, 
up, recount, go over at length aad in 
order, freq. in Hom., always in fut. ΟἹ 
aor. 1 act. κατέλεξα, freq. with εὖ 
and ἀτρεκέως : also καταλέξει rive, 
will recount about one, Od. 4, 832: te 
go over his pedigree, like yeveadoyéu, 
Hdt. 6, 53.—2. to count, reckon so and 
so, Xen. An. 2, 6, 27, Plat.,etc.—This 
is the usu. signf. in Att.: cf. λέγω. 
Καταλείβω, f.-wWo, (κατὰ, AciBw) to 
pour down, let drop, absol. to shed tears, 
Eur. Andy. 131, like κατατήκω. Mid. 
and pass. to pour itself down, run ΟἹ 
drop down, 1]. 18, 109, Hes. Th. 786. 
Κατάλειμμα, atoc, τό, (καταλείπωὶ 
a remnant, the remains, Galen. 
Καταλειπτέον, verb. adj. from κα 
ταλείπω, one must leave behind, Clem 


Κατάλειπτος, ov, (xataheigu} 
anointed, τινί, with a thing, Ar. Eq 
1332. [ἃ] 

Κατάλειπτος, ov, left behind : from 

Kartadeitw,f.-ww: also Ep.syncop 
καλλείπω, f. καλλείψω, aor. κάλλι 
πον, allin Hom. (κατά, λείπω.) Ts 
leave behind, and 50---ἰ, to leave as an 


| heritage, esp. of persons dying or going 


into a far.country, IL. 10, 238; 14, 89, 
and in Att. : in mid. to leave behind one, 
Hdt. 3, 34.—Il. to forsake, abandon, 
esp. of fugitives, Hom., πολλοὺς xa 
ταλείψομεν, we shall leave many upos 
the field, 1]. 12, 226; also c. inf., x. 
ἕλωρ kai κύρμα γενέσθαι, Od. 3,271, 
hence to leave, give up to another, revi 
τι, Il. 2, 160, Od. 3, 271.—IIL. to leave 
remaining, and so to suffer, allow, 11k6 
λείπω and édw, c. inf., Xen. Mem. 3. 
2,4: mid. καταλείπεσθαι ἑαυτῷ, ἐξ 
reserve for one’s self, Ib. 1, 1, 8. 
Καταλειτοιργέω, ὥ. f. -ἤσω, to 


| spend all one’s substance τὰ bearing the 


KATA 
public burden, (λειτουργίαι), Dem. 
956, 20. 

Καταλείφω, f. bo, (κατά, ἀλείφω) 
te smear or rub on, τί, Arist. H. Α.-ῃ, 
to besmear, rub with, tivé, Ael. 

Κατάλειψις, εως, 7, (καταλείπωῚ 
a leaving behind, Plat. Phaedr. 257 Εἰ. 
—lL=xardAcypa, LXX. 

Καταλεκτέον, verb. adj. from Κα’ 
ταλέγω, one must choose or count, 
Eupol. Ant. 3, in plur.—IL καταλεκ- 
τέος, ἔα, Eov, to be chosen, Plat. Legg. 
$68 Ὁ. 


Κατάλεξις, ewe, ἢν α choosing, levy- 


ing, App. , 

Καταλεπτολογέω, G, f. -ἤσω, to re- 
fine away to nothing by subtle talk, kK. 
πγευμόνων πολὺν πόνον, Ar. Ran, 
528 


Καταλεπτύνω, (κατά, λεπτύνω) 
to make very thin, Hipp. 
Καταλευκαίνω, to make quite white, 
whitewash. - 
Καταλευκόω, 6,=foreg. 
Καταλεύσιμος, ov, worthy to be 
stoned, Lycurg. ap. Suid., etc. : from 
Καταλεύω, (kata, Aevw) to stone to 
death, Hat. 1, 167, etc.—IL in Hesych., 
to condemn to work in mines. 
Κατἄλέω, 6, f. -ἔσω, (κατά, ἀλέω) 
to grind down, grind to powder, κατὰ 
. πυρὸν ἄλεσσαν, Od. 20, 109, Hat. 4, 


72. 

Καταλήγω, f. -ξω, (κατά, λήγω) to 
leave off, end, stop, Aesch. Ag. 1479: 
to leave off or stop at a point, ποῖ Κα- 
ταλήξει μένος ἄτης ; 14. Cho. 1075 ; 
also x. ἐν... Plut., εἰς or ἐπί... Diod., 
περί... Plut.—II._ transit. to make an 
end of, βκίει, Dicd. 14, 84. 

Καταλήθομαι, (kata, λήθομαι) dep. 
mid., to forget utterly, τινός, 11. 22, 
389 


Καταληΐζομαι, f.-icouar, dep. mid., 
to plunder. 

Καταληκτικός, 4, 6v, (καταλήγω) 
leaving off, stopping : τὸ K. Was ὦ verse 
that had its last foot incomplete, cf. 
βοωχυκατάληκτος and ὑπερκατάληκ- 
roc. Adv. -κῶς, so as to want some- 
thing more, niggardly, M. Anton. 

Κατάληξις, εως, 7, (καταλἤγω) an 
ending, close, Long.: esp. the last syl- 
lable of a verse, Dion. H. 

Καταληπτέος, ἔα, €ov, verb. adj. 
from καταλαμβάνω, to be seized OY oc- 
cupied, Plut.: Ion. xaraAaprréog, q. V. 

Καταληπτικός, ἢ, Ov, belonging to, 

tted for grasping or checking, able to 


eep down, c. gen., Ar. Eg. 1380.—2. | 
of the mind, comprehensive, perceptive, 
x. φαντασία, freq. in later philosoph. © 
writers, as Plut., Diog. L., etc. Adv. | 


-κῶς, comprehensively, Clem. Al.—II. 
liable to κατάληψις, cataleptic, Medic. : 
from oe 

Καταληπτός, ἢ, ὄν, verd. adj. from 
καταλαμβάνω, to be grasped or seized, 
within reach, Thuc. 3, 11.—2. to be 
comprehended or understood, compre- 
hensible, Cic. Q. Acad. 1, 11, 41.—IL 
‘rans. seizing, falling suddenly upon, of 
the nature of catalepsy, Hipp. : hence, 
πένθος θεόθεν καταληπτόν, grief that 
falls on us from the gods. Eur. Hipp. 
1347. 

Καταληρέω, 0, f.-7o0, (Kata,Anpew) 
to chatter away, lose by idle talking, τι; 
Eubul. Cerc. I.—Il. to chatter at one, 
pverpower one with talk, τινός, Julian. 

Καταλήψιωος, ov, to be seized and 
sondemned, opp. to ἀπολύσιμος, An- 
tiphon 129, 4: from 

Karsanidic, fuss yy καταλαμβά- 
vw) α grasping, seizing, gaining, win- 
ning, ἐν καταλήψει εἶναι, to be with- 
in reach, Thuc. 3, 33; κ΄ χωρίων, ἃ 

akng possession Of places or coun- 
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tries, Plat. Gorg. 455 B, Rep. 526 Ὁ. 
—2.in Stoic philosophy, comprehen- 
sion, perception, Lat. comprehensva, Cic. 
Fin. 3, 5,—II. @ seizing, attacking, as- 
saulting, Ar. Nub. 318, cf. καταληπ- 
τικός: esp.—2. a sudden attack of 
sickness, catalepsy, v. Foés. Oecon. 
Hipp. 

Καταλχθάζω. f. -ἄσω,---.καταλιθόω. 

Καταλχθοβολέω, ὥ, f. -ἦσω, (κατά, 
AtHoBoAéw) to throw stones at, stone, 


Κατάλϊχθος, ov, (κατά, λίθος) full 
of stones, set with precious stones, 

Καταλϊθόω, 0, (κατά, λιθόω) to 
stone to death, Pausan. 

Karadiundve,=katadreiro,Hipp. 
Antiph, Anteia 2. 

Καταλϊπαίνω, f. -ἄνῶ, to make very 
fat. ° . 

Καταλιπᾶρέω, 6, ἴ. -fow, (κατά, 
λιπαρέω) to entreat earnestly, Luc. 
᾿ Καταλιχμάομαι, dep.,. to lick up, 
Sext. Emp. 

Καταλιχνεύω, to spend in eating. 

Καταλλάγδην, adv. (καταλλάσσω) 
reciprocally. 

Karaahiyh, fig, 9, (καταλλάσσω) 
exchange, esp.ofmoney, Arist. Oecon.: 
also the profits of the money-changer, 
Dem. 1216, 18, Diphil. ap. Ath. 225 
B.—II. a change from enmity to friend- 
ship, reconciliation, Aesch., 'Theb. 767, 
Dem. 10, 15, in plur.; also, x. πολέ- 
pov, Ar. Av. 1588, cf. διαλλαγῇ. 

Καταλλακτήριος, ia, tov, given in 
exchange.—lI. reconciling, Philo. 

Καταλλάκτης, ov, δι, ἰκαταλλάσσω) 
a money-changer.—ll. a reconciler, a me- 
diator, Joseph. Hence 

Καταλλακτικός, 7, ὄν, belonging to 
or fitted for reconciling :. easily recon- 
ciled, placable, Arist. Rhet. 

Καταλλάσσω, Att. -ττω, f. -άξω, 
(κατά, ἀλλάσσω) to change, exchange, 
give in exchange, Tt πρός TL, one thing 
for another, mostly in mid., 6. g. Plat. 
Phaed. 69 A; in mid. also to change 
money, Matreas ap. Ath. 19 D, witha 
play on signf. IT: also te change or 
give away, Dinarch. 111, 8, in mid. : 
k. τὸν βίον, to leave life, Ael.—U. to 
change a person from enmity to friend- 
ship, reconcile, Hdt. 5, 29, 95: also in 


mid., καταλλάσσεσθαι τὴν ἔχθρην | [Ὁ] 


τινί, to make up one’s enmities with 


| any one, Hat. 1, 61, cf. 7, 145. Pass. 


c. aor. κατηλλάχθην oY κατηλλάγην, 
(the former preferred by Trag., the 
latter in prose), to become reconciled, 
πρός τινα oY τινί, Θ. g. Hur. 
1157; 80, θεοῖς καταλλάττεσθαι χό- 
λου, Soph. Aj. 744, cf. διαλλάσσω. 

Κατάλληλος, ον, (κατά, ἀλλήλων) 
set over against one another, correlative : 
hence correspondent, suitable, Dion. 
H.; opp. to παράλληλος. Adv. -λως, 
also κατάλλῃλα, Polyb. Hence 

Καταλληλότης, τος, ἢν α corre- 
spondency, suitableness. 

Κατἄάλοάω, &, f. -fow, (κατά, ἀλο- 
dw) to crush in pieces, make an end of, 
ς. ace. Xen. Cyr. 7, 1, 31, Eubul. 
Ady. 1, 5. 

Καταλογάδην, adv. (κατῴ, λόγος) 
by way of conversation, in prose, 0. ovy- 

ράφειν, διηγεῖσθαι, Plat. Symp. 177 
i. Lys. 204 D. [a] 
Karadoyete, éwe. ὃ, (καταλέγω V) 


one who chooses and enrols citizens for | 


public service, Lys. 159, 9. 
Κατἄλογέω, ὥ, ν. sub κατηλογέω. 
“Καταλογή, fig. 4 (καταλέγω V) a 

choosing and. eurc'ling in classes, Polyb. 
Karadoyis, ac, 7, V. 1. for καταλό- 
Ld. 

Karatoyiloua, fut. -icouat Att. 

«Ἰοῦμα:, (κατά, λογίζομαι) dep. mid. : 


LXX.. 


KATA 


to count up, reckon, consider, Xen. An 
5, 6,16: x. Te πρός τινα, to reckon 
impute it to him, Dem. 78 7.— IL. és 
count or reckon among, Lat. annume 
rare, ἔν τισι, Xen. Mem. 2, 2, 1.—IHi 
to recount in order, App. Hence 

Καταλογισμός, ov, ὃ, a counting un 
reckoning, recounting, LXX. 

Κατάλογος, ov, ὁ, (καταλέγω) a 
counting up, enrollment ; esp. the last of 
persons appointed to bear some publis 
burden, as to serve in the army, hence, 
οἱ ἐκ καταλόγου. those on the list for 
service, Thuc. 6, 43; 7, 16; also, ο᾽ 
ἐν καταλόγῳ, Ken. Hell. 2, 4,9; οἱ 
ὑπὲρ tov κι» the superannuated, Lat. 
emeriti, Dem. 167, 17: καταλόγους 
ποιεῖσθαι, to make up the lists for 
service, Lat. delictum habere, Thuc. 6, 
26. 


Καταἄλοιάω, 6, f. -ὡσω:--καταλοάω. 

Κατάλοιπος, ov, (kata, λοιπόςλ left 
remaining, Plat. Tim. 39 E, Arist. 
etc. 

Καταλοκίζω, f. -icw, (kara, ἀλοκέ 
ζω) to cut into furrows, Kur. Supp. 826, 
In tmesis. 

Καταλούω, strengthd. for λούω. 
Mid. to spend in bathing, k. τὸν Biov, 
Ar. ΝΡ. 838. 

Καταλοφάδια, adv. (κατά, λόφος, 
Ξ-εκατὰ λόφον, on the neck, Od. 10, 
169. [τὰ and Zin Od. metri grat οἵ 
συβόσιον.] 

Καταλόχεια, ac, ἢνΞε λόχος, LXX. 

Καταλοχίζω, f. -ἰσω, (κατά, λόχος 
to distribute into or assemble in λόχοι; 
in genl. to distribute, εἰς τάξεις, Diod. 

Καταλοχισμός, ot, 6, distribution 
into λόχοι, Lue.: an enlisting : the list 
of Hoxot, 

ατάλογος,. οὐ, 0,= λόχος, ve 
dub., v. Poppe Thuc. Th. 1». oad 

Κατάλσης, ες, (κατά, dAoec) full 
of woods, woody, Strab. 

Καταλυγίζω, f, -iow,=Avyivo. 

Καταλῦκουργίζω, f. -iow, (cari, 
Λουκοῦργος) to press the laws of Ly- 
curgus against one, τινός, Alciphr. 

Κατάλῦμα, arog, τό, (καταλύω) an 
inn, lodging, Polyb. 

Καταλῦμαίνομαι, dep. mid. : to ταν 
age, destroy, Xen. Oec. 2, 13. 

Καταλύμανσις, wc, ἢν, @ ravaging. 

Καταλύσιμος, ov, to be dissolved Οἱ 
done away, Soph. El. 1246. [Ὁ] 

Karaavotc, ewe, ἢ, (καταλύω) a 
dissolving, putting down, esp. of gov 
ernments, e. g. τυράννων, Thue. 1, 
18, πολιτείας; Plat. Legg. 864 D: κ. 
στρατιᾶς, a disbanding it, Xen. Cyr. 
6, 1,135 50, x. τριήρους, the breaking 
up of a ship’s crew, Dem. 1209, 24: καὶ 
πολέμου, an ending of war, pacifica- 
tion, Thuc. 8, 18: so, x. βίου, συμπο- 
σίου. etc., an ending, finishing it, Xen. 
Apol. 30, Symp. 9, 7.—IL. an unyoking 
one’s horses or ending one’s journey, 
resting, lodging, Eur. El. 393: also— 
2.= κατάλυμα, a resting-place, inn, 
Plat. Prot. 315 Ὁ, cf. καταλύω IL 

Καταλυσσάω, ὥ, f. -ἤσω, to rage 
against one. 

Karadvréov, verb. adj. from cava 
λύω. one must put down, Diod. 

Καταλῦύτήριον, ov, τό,-ε κατάλυμα. 

Καταλύτής, οὔ, 6, a destroyer: but 
—lI. καταλύτης, ov, 6, paroxyt., a 
lodger, stranger, Polyb.: from 

Karate f. -λύσω, (κατά, Abw) te 
put down, make an end of, destroy, ττὸ 
λίων κάρηνα, Il. 2,117; 9, 24: esp. 
to put down a form of government, «. 
ἀρχήν, βασιληΐην, icoxpatiag, Hat. 
1, 53, 54; 5, 92, 1; and so freq. in 
Att., x. τύραννον, δῆμον, ett.; also 
K. TLVaTHC “oye, to put one- of bis 
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¢ummani, Xen. Cyr. 8, ὃ, 24, and 850 
in pass., xaradvecbas τῆς ἀρχῆς, Hat. 
1,104; and ἡ ἀρχῇ καταλύεται, is 
brought to an end, overthrown, Xen. 
Cyr. 1, 6, 9, where fut. mid. iv pass. 
signf.: also to dissolve, dismres, dis 
band, βουλήν, στρατηγούς, στόλον, 
Hdt. 5, 72; 6,43; 7, 16,2: x. βίοτον, 
or βίον, to end life, die, Eur. Supp. 
1004, Xen. Apol. 7.~-2. esp. freq., x. 
πόλεμον, to end a ‘war, make peace, 
Thuc. 7, 31: hence in mid., καταλύ- 
εσθαί τίνι, to come to terms with one, 
make peace with him, Hdt. 9,11, Thue. 
1, 81, etc.; so also in act. (sub. τὴν 
ἔχθραν or τὸν πόλεμον), Thuc. 5, 23; 
8, 58, and Xen.: also simply intrans. 
to make an end, cease, Dem. 893, 23.— 
II. to unloose, unyoke, ἵππους, Od. 4, 
28: hence the common intrans. signf. 
to halt, rest, Xen. An. 1, 8,1, to turn in 
to lodge with one, παρά τινα, Thue. 1, 
136, παρά τινι, Dem. 252, 24: cf. κα- 
τάλυσις, κατάλυμα. 

Καταλωβάωυ, ὦ, f. -ἤσω, (Kara, λω- 
(dw) to mutilate. 

Καταλωφάω, 6, f. -ἤσω, (κατά, Av- 
φάω) to leave off, rest from a thing, c. 
gen., Od. 9,460, in tmesis.— IT. transit. 
to make to cease, give rest froma thing, 
ἔκ τινος, Ap. Rh., in Ep. impf. κατε- 
λώφεεν. 

Καταμάγειον, ov, τό, (καταμάσσω) 
a cloth for wiping, Artemid. [a] 

Καταμἤγεύω, (κατά, μαγεύω)λ to be- 
witch, Luc. ὔ 

Καταμάθησις, ξεως, ἦ, (καταμαν- 
θάνω) a learning thoroughly, under- 
standing, Plotin. [ἃ] 

Καταμαθητέον, verb. adj. of xara- 
μανθώνω, one must learn thoroughly, 
observe closely, Hipp. 

Καταμᾶθητικός, ἢ, Ov, apt at learn- 
me. 

Καταμαίνομαι, as pass., to be mad 
er a3 mad acts against, τινός, Philo. 

Καταμᾶκαρίζω, f. -«ἰσω,Ξ-εμακαρίζω. 

Καταμάκτης, ov, ὃ, (καταμάσσω) 
one who wipes off. 

Καταμαλἄκίζω, f. -icw Att. -id, 
(κατά, uaharilw) to make soft or effem- 
inate: pass., to be or become so, Xen. 
Dec. 11, 12. 

Καταμᾶλάσσω, Att. -ττω, f. -άξω, 
κατά, μαλάσσω) to soften much, Luc. : 
metaph. to appease, Luc. 

— Karayanbakivo, f. -iow,=Katapa- 
λακέζω, Ep. Plat. 329 B. 

Καταμαλθάσσω, f. -ἀξω,Ξε καταμα- 
λάσσω.. 

Καταμανθάνω, fat. -μᾶθήσομαι, 
κατά, μανθάνω) to learn or observe 
vell, Hdt. 7, 146: to perceive, Id. 4, 
164: to learn thoroughly, understand, 
know, Plat., and Xen. 

Καταμαντεύομαι, (κατά, μαντεύο- 
μαι) dep. mid.: to foretell against or 
about one, τινός, Ath., τινί, App.—IL. 
to divine, guess, τὰ μέλλοντα, Arist. 
Rhet, 

Καταμαξεύω, f. -σω, (κατά, ἁμα- 
Ectw)to wear with chariot wheels: hence, 
κατημαξευμένος, worn, trite, Artemid. 

Καταμᾶραίνω, f -ἄνῶ, (κατά, μα- 
. paiva) to make to wither up. Pass. to 
wither, waste, or die away, Hipp. 

Καταμαργάω, 6, Ion. -μαργέξω, 6, 
f. -fow, (κατά, papydw) to be quite 
mad, to rave, φθόνῳ, Hdt. 8, 125. 

Καταμάρπτω, ft. -μάρψω, (κατά, 
μάρπτω) to grasp, catch hold of, τινά, 
Il. 6, 364; esp. to catch a runaway, 

I. 5, 65; 16, 598; also in Pind. 

Καταμαρτὕρξω, ὥ, f. -fow, (kara, 
μαρτυρέω) to bear witness against one, 
τινός and κατιΐ τινος, Lys. 132, 23, 

Dem. 836, 25: also c. inf, x. τινὸς 
ξῶρα λαβεῖν, Dem. 377, 25. Pass, 


RATA 
to have evidence given against one, Dern. 
860, 26: to be convicted, Aeschin. 13, 3. 

Karapéodouat, and -μασσάομαι, f. 
-Hoopat, (κατά, μασάομαι) dep. mid.: 
to chew away, eat up, Hipp. 

Καταμάσσω, f. -μάξω, (κατά, μάσ- 
ow) to wipe off. 

Καταμαστεύω, strengthd, for μα- 
στεύω. 

Καταμαστίζω, to scourge again. 

Καταμᾶτεύομαι, -ματτεύομαι,-μάτ- 
τομαι, dep. (κατά, ματέω, μάσσω) to 
feel and search out, probe. 

Karapayouat, f. -μἄχοῦμαι, (κατά, 
μάχομαι) dep. mid. : to subdue by fight- 
ing, conquer, Diod. [ἃ} . 

Καταμάω, 6, f. -now, (κατά, ἀμάω) 
used by Hom. only once in mid., to 
pile up (strictly what has been cut), 
heap up, κόπρον κατἄμήσατο, IL. 24, 
165, and soin Joseph.: but Soph. has 
the act., v. sub ἀμάω 2. [On the 
quantity v. ἀμάω.] 

Καταμβλακεύω,(κατά, ἀμβλακεῖν) 
to neglect. 

Καταμβλύνω, (κατά, ἀμβλύνωῚ to 
blunt or dull, Soph, O. T. 688. 

Καταμβλνόω, 6,=foreg., Diphil. 
ap. Ath, 133 F, 

KaraneydAodpoviw, 6, f. -ῆσω, 
(κατά, μεγαλοφρονέω) to look down 
upon and despise, c. gen., Clem. Al.: 
absol. to be high-minded, Id. 

Καταμεγαλύνομαι, as pass., to ex- 
alt one’s self against, τινός, Eccl. 

Καταμεθύσκω, ἴ.-μεθύσω, [0] (κατά, 
μεθύσκω) to make drunk with sheer 
wine, Hdt. 1, 106: pass. to get drunk, 
Polyb. 

Καταμεθύω, (κατά, μεθύω) to get 
drunk, c. gen.: to rave madly against, 
Philo. 

Καταμείβομαι, (κατά, ἀμείβω) as 
mid.: to answer. 

Καταμειδιάω, ὦ, f.-dow[ao] (κατά, 
μειδιάωλ) to laugh αἱ, c. gen., Joseph. 

Καταμειλίσσομαι, Att. -rrouat, f. 


-ξομαι, (κατα, μειλίσσομαι) dep. mid. : 


to soften, appease, Joseph. 
Καταμελεῖστί, (κατά, μελεϊστί) 

adv., limb by limb, limb-meal, Arat. 

624. [τῷ metri grat.: τὰ] 
Καταμελετάω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 


μελετάωδ to train, practise, exercise, - 


Plat. Phil. 55 E, Legg. 649 C. 

Καταμελέω, O, f. -ἥσω, (κατά, ἀμε- 
Aéw) to give no heed to, take no care of, 
c. gen., Xen. Oec. 4, 7: absob. to be 
heedless, Soph. Aj. 48. 

Καταμελϊτόω, 6, (κατά, μελιτόω) 
to spread over with honey, honey over, 
metaph. of the nightingale’s voice, 
Ar. Av, 224. 

Καταμέλλω, f. -μελλήσω, (κατά, 
μέλλω) to hesitate, be backward to doa 
thing, esp. to fight, Lat. detrectare 
pugnam, Polyb. 

Κατάμεμπτος. ov, blamed by all, ab- 
horred, γῆρας, Soph. O. C. 1235: neut. 
pl. as adv., blameable, Tb. 1695: from 

Karemcupoudt, f. -ψομαι, (κατά, 
μέμφομαι) dep. mid. c. aor. mid. et 
pass. : to blame, attack, accuse, Cc. acc., 
Pind, N, 11, 40: and so usu. in Att. 
prose, cf. Thuc. 7, 77; and c. gen. in 
Plut., and later writers. Hence 

Κατάμεμψις, εως, 7, α blaming, find- 
ing fault, accusing, c. gen., Thue. 7, 
75: οὐκ ἔχει τινὲ κατώμεμψιν, it 
leaves him no ground for finding fault, 
Id. 2, 41. 

Καταμένω, (κατά, μένω) to stay be- 
hind, stay, Hdt. 2, 108, 121, 4, etc.: to 
remain fixed, continue in a state, év..., 
Xen. Cyr. 2, 1, 18.—II. to abide, live. 

Karduépyo, f. -ξω, strengthd. for 
ἀμέργω. 

Καταμεροίζως f. -ἰσὼω Att. «ζῶ, (κατά, 


ΚΑΤᾺ 


μερίζω) to cut in pieces " distribute 
τινί τι, Xen. An. 7, 5,4. Hence 

Karapépiotc, ewe, 7, distribution 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 106. 

Καταμερισμός, ov, 6,=foreg., LX¥ 

Karapépoc, adv. for κατὰ μέρος, 
in parts OF pieces. 

Καταμέστιος, ov, poet. for pearig 
quite full, Nic. 

Κατάμεστος, ov, strengthd. for pe 
στός. 
Καταμεστόω, ὥ, f. -ώσω, (Kurd, BE 
oT6w) to fill quite full of ἃ thing, τινός, 
Pherecr., v. Meineke Com. Fr. 2, τ᾿ 
332. 

Καταμετρέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, με 
τρέω) to measure out to, τινί τι, Hdt. 
3, 91, Xen. Oec. 4, 21: also to meas: 
ure out, measure, Plut., so also Polyb 
in mid, Hence 

Karauétpnua, atoc, 76,=s8q., Ept 
cur. ap. Diog. L. 10, 59: and 

Καταμέτρησις, ἕως, ἢ, @ measuring 
out, Polyb. 

Καταμήκης, ec, very long, v.1. Ἠαὶ 
, 72. 

Καταομηκύνω, (κατά, μηκύνω) te 
lengthen out, Galen. 

Καταμηλόω, 6, to put in the probe 
to sound wounds, to probe: hence 
metaph., κημὸν κι», to put the ballot 
box like a probe down another’s throat, 
i, e. make him disgorge what he has 
stolen, Ar. Eq. 1150. 

Καταμήνιος, ov, (kara, μῆν) month- 
ly: τὰ καταμ., the menstruation of wo- 
men, like ἐπιμήνια, Hipp. ~ 

_Karaunviadne, ες, (καταμήνιος, 
εἶδος) like or belonging to menstruation, 
menstruous, Arist. Gen. An. 2, 8, 14. 

 Καταμήνῦσις, ewc, 4, an informa- 
tion, exposition Σ᾿ trom 

Καταμηνύω, f. -ὕσω, (κατά, μηνύω) 
to inform against : in genl. to point out, 
make known, c. acc., Hdt. 6, 29; 7, 
30; also δ. gen. like καταμαρτυρέω, 
Lys. 134, 17, Xen. Hell. 3, 3, 2, cf. 
Valck. Diatr. p. 291. [Ὁ in pres., ἢ 
in fut.] . 

Καταμηχανάομαι, dep. mid. ; te 
plan and execute, Plotin. 

Karapiaivo, f. -ἄνῶ, (κατά, μιαίνω" 
to taint, defile, ψεύδεσι γένναν, Pind 
P. 4, 178. Pass. καταμιαίνομαι, ts 
be dirty, esp. to wear unwashen, squalid 
garments as a sign of grief, wear mourn: 
ing, Lat. squalere, in squalore esse, Hdt. 
6, 58 

Καταμίγνῦμι, f. -μίξω, (κατά, μὲ 
yvupt) to mix, mix up, Ar. Lys. 580 
kK. εἴς TL ΟΥ̓ εἴς τίνας, to mix up with a 
thing or among others, Ar. ΝΡ. 230, 
Dem. 789, 19. 

Καταμίμέομαι, f. -ἤσομαι, (κατα, 
ἐβέμξομα!) dep. τη], : to parody, Dion. 


Καταμιμνήσκομαι, -εμιμνήσκομαι, 
LXX, " 


Κατόμιξις, εως, 7, (καταμίγνυμι) a 
mixing, mixture, Diosc. 

Καταμίσγω,-Ξεκαταμίγνυμι, H.Hom 
18, 26, in mid. 

Καταμισθοδοτξω, ὦ, f. -fow, (κατά 
μισθοδοτέω) to corrupt by giving high 
pay, Dion. H. 

Καταμισθοφορέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
μισθοφορέω) to spend in paying δικα" 
orai, etc., Ar. Eq, 1352, ubi v. Schol. 

Katrauvnpovevo, (κατά, uvnue- 
vevw) to call to mind, Plut. 

Καταμνηστεύομαι, as mid., (κατά, 
Lvnotevw) to betroth. 

Καταμολίσκω,Ξ: καταβλώσκω. 

Καταμολύνω, to defile. 

Κατάμομφος, ov, (κατά, μομφή 
faulty, Aesch. Ag. 145. 

Καταμόνᾶς, adv. alone, apart, be 
ter divisim Kard μ. 
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Ξαταμονή, ἧς, ἦν (καταμένω) « stay- 
ing, Polyb. : perseverance. 


Karapovin, n¢, %,=foreg., only 
11 μόὄωλ) to use quite up, 
Καταναισχυντέω, ὦ, f. -«ἡσω;ξεκα-. 


found in poet. form καμμονίη, 4. V- 

Καταμονομἄχέω, 6, 1. -ἤσω, (κατά, 
«ονομαχέω) ἰο conquer in single combat, 
τινά, Plut. 

Κατάμονοί ov, (καταμένω) lasting, 
continuing, Polyb. 

Karapooyevote, ξεως; ἣν propagation 
by suckers : trom 

Καταμοσχεύω, (κατά, μοσχεύω) to 
gropagate by suckers. 

Καταμουσόω, ὥ, to embellish. 

Κατάμπελος, ov, (κατά, ἄμπελορ) 
planted with vines, producing wine, 
χώρα, Strab. | 


7 


Καταμπέχω; (κατά, ἀμπέχωλ) to en= 
tompass, cover, Antiph. ’Aypoix. 1,4. 


Karauriovo,—foreg., x: τινὰ χθο- 
vi, Bur. Hel. 853. 

Καταμϑθολογέω, ὥ, fut. -jow, (κα- 
τά, μυθολογέω) to amuse with fables, 
rivd, Philostr., cf. καταυλέω. 

Καταμυκτηρίζω, ἔ. -iow, to mock 
with upturned nose. 

Καταμύνομαι, (κατά, ἀμύνομαι) as 
mid., to avenge one’s self, ΔΕ]. 

Καταμῦρίζω, f. -iow, to anoint, 

Κατάμῦσις, ac, ἢ, (καταμύω) a 
closing one’s eyes, Plut. 

Καταμύσσω, Att.-rrw, f. -ξω, (κατά, 
epboow) to tear, scratch: hence In 
mid., καταμύξατο yeipa, she_scratch- 
ed her hand, Il. 5, 425, cf. Hdt. 4, 71. 

Καταμυττωτεύω, (κατά, μυττω- 
rev) to.chop up, make mincemeat of, 
Ar. Pac. 247. 

Καταμύω, f. -ύσω, (κατά, μύω) to 
shut or close the eyes, in full x. βλέφα- 
pa, Xen. Cyn. 5, 11, and so later freq. 
with ὄμματα or ὀφθαλμούς : but usu. 
absol. to nod, drop asleep, doze, first In 
Batr. 192 (in poet. aor. καμμῦσαι) ; 
‘hen in Hipp., and Ar.: also to die, 
Luc. [Ὁ by nature in all tenses: @ 
meri grat. in pres., Hedyl. ap. Ath. 
845 A; and in aor. Batr. 139: cf. μύω.] 

Καταμφιέννυμι, ἴ. -αμφιέσω, Att. 
15, ἀμφιέννυμι, to put on, ρει around, 
rivi τι, Joseph. 

Καταμωκάομαι, f. -ἤσομαι, (κατά, 
κωκάω) dep. mid., to mock at, c. gen. 
Arr., c. acc. Clem. Al. 

Karapoxetw,=foreg. 

Καταμώκησις;, ξεως» ἦν (καταμωκάο- 
(αι) mockery, Ath. 

Καταμωλύνω, (κατά, μωλύνωλ) te 
calm by degrees, alleviate, Hipp. 

Καταμωλωπίζω, f. -iow, to cover 
with weals or stripes. 

ἙΚαταμωμέομαι, f. -ἥσομαι, dep. 
mid.: to blame very much. 

Καταμωραίνω; f. -ἄνῶ, (κατά, μω- 
paiva) to waste through folly, Antiph. 
Incert. 71. 

Κατἄναγκάζω, f.-doo, (xatd, avay- 
κάζωλ to force down, esp. of dislocated 
limbs, to force them into their place, 
Hipp.-—Il. to overpower by force, con- 


strain, confine, x. τινὰ δεσμοῖς, Hur. 


Bacch. 643: in genl. to coerce, εἰς 
ξυμμαχίαν, Thuc. 4,77. Hence 

Κατάανάγκᾶσις, εως, ἣν 4 setting dis- 
located limbs, Hipp. 

Kardvéyxn, ne, ἢ, force: ἐρωτικαὶ 
«., potions that compel to love, Synes. 
—I}. a plant from which such was 
made, Diosc. 

Karavddeua, arog, τό, (κατά, ἀνά- 
θεμα) a curse, Hence 

Koravaleniriso, f. -icw, to curse, 


Καταναιδεύομαι, (κατά, ἀναιδεύο- 
wat) dep. mid.: to behave impudently 
fo one, τινός. 

tKaravaioc, a, ov, of Catana, Cata- 
nan, Thuc. 3, 116; Arist.; etc.; as 
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subst. 7 Karavaia, sub. χώμα, the ter- 
ritory of Catana, Strab. 
Karavatotuow, ὥ, (κατά, ἀναισι- 
Hipp. 


ταναιδεύομαι. 
Καταναίω, 
dwell, settle, only used in aor. κατέ- 


νασσα; kK. ἐς πείρατα γαίης, Hes. Op.. 


167; also, x. ὑπὸ χθονός, Id. Th. 620 ; 
c. dat. loci, Ib. 329: so too in aor. 
mid., κατενασσάμην, Aesch. Eum. 
929. Pass., to take up one’s abode, 
dwell, also only in aor. κατενάσθην, 
Eur. Phoen. 207, Ar. Vesp. 662: Atp. 
Rh. 2, 520 has aor. mid. in pass. signf. 

Καταναλείχω, strengthd. for ava- 
λείχω, LXX 


Καταναλίσκω, f.-Ad00, (κατά, ἀνα- | 
Aiokw) to use up, spend, lanish, εἴς TL, 


upon a thing, Isocr. 5 D, and so Plat. 


Phaed. 72 D, in pass. ; also, revi, 


Diod. Hence 

tKaravdAwotc, εως, 7, an expending, 
consumption, Plut. 2, p. 678 F. 

Karavapkdouat, as pass., (κατά, 
yapkars) to grow quite stiff, Hipp.—IlL. 
act. καταναρκάω, to be slothful towards 
or press heavily upon another, τινός 
only in N. T. 

Κατανασκύλλω, (κατά, ἀνά, σκύλ- 
Aw) to trouble or annoy much, dub. 1.; 
Aesop. 

Karavéooo, f. «»ἄξω, (kata, vao- 


0) to stamp or beat down firmly, τὴν 


γῆν, Hat. 7, 36. 

Καταναυμᾶχέω, 6, fut. -7o, (κατά, 
vavpayéw) to conquer in a sea-fight, 
beat at sea, c. acc., Xen. Hell. 7, 1, 10. 
Pass. to be so conquered, Isocr. 254 C. 

Κατανδρίζομαι, f. -icouat, (κατά, 
ἀνδρίζω) dep. mid., to prevail against, 
τινός. 

Κατανδρολογία, ας, ἢ; i.e. συλλο- 


Ν 


γ7 


man, LXX. 


Κατανεῶνιεύομαι, dep. mid.,=vea- | 


γιεύομαι. 

Karavelocouat, worse form for 
κατανίσσομαι. 

Κατανεμέσησις, EWC, ἧν»-ε: νεμέση- 
σις, Clem. Al. 

Kardveudw, ὥ, (κατά, ἀνεμόω) to 
blow through. 

Karavéuo, f. -νεμῶ, (κατά, νέμω) 
to distribute, allot, esp. as pasture land, 


Κ. χώρην τισί, Hdt. 2, 109: also, κι 


τοὺς δήμους ἐς τὰς δέκα φυλάς, to dis- 
tribute them into or among the twelve 
tribes, Id. 5, 69, cf. Dem. 1380, fin. ; 
hence also of a single person, x. τινὰ 
εἰς THY τάξιν, to assign OY appoint him 
to his post, Aeschin. 22, 18. Mid. to 
divide among themselves, Thuc. 2, 17: 
hence to take possession of, esp. with 
cattle, to feed or graze land, Lat. de- 
pasci, Isocr. 298 A, so also in act., βοσ- 
κήμασι Kk. Dem. 278, 22, metaph. to 
feed on, devour, of a sore, Plut. 

Κατανέομαι, contr. -vedpuat, (κατά, 
γνέομαι) dep.: to come, go down, from, 
Nonn. 

Kardvevpoc, ov, (κατά, νεῦρον) 
full of nerves or sinews, Hippiatr. 

Κατανεύσιμος, ov, to be granted ; 
and 

Kardvevoic, ξεως, 7, α nodding to, 
assent: from 

Κατανεύω, f. -νεύσομαι, Tl. 1, 524 
and Plat: Ep. aor. part. καννεύσας, 
Od. 15, 463 (κατά, vedw). To nod, 
esp. to nod assent, agree, allow, promise, 
opp. to ἀπονεύω, τινί τι, Il. 8, 175, 
also c. inf. fut., Il. 10, 393; 13, 368; 
later c. inf. aor., Ar. Thesm, 1020, 


Bion 5,9: in Hom. usu., ὑπέσχετο. 


καὶ κατένευσεν, he promised and con- 
firmed his promise by a nod, esp. of 


(κατά, vaiw) to make to. 


κατ᾽ ἄνδρω, an enlisting man by 


KATA 


Jupiter ; so ὑπέστην καὶ K., 1]. 4, 0% 

in genl. to make a sign by nodding tin 
head, Od. 15, 464; in full, κεφαλῇ οἱ 
κρατὶ κατανεύειν, Hom., xalraig x. 
Pind. N.1, 18.—II. trans., κι κεφαλῇν, 
to bow the head, only in Poll. [xaré@ 
vebwy once, metri grat., viz. Od. 9 


. Κατανεφόω, 6, (κατά, νεφόω) te 
overcloud, Plut. Timol. 27. ο΄. 

Karavéw, lon. -νήω, ἴ. -νῆσω, (Ke 
τά, véw) to heap or pile up, Hat. 6, 97. 

“Κατάνη, ἧς, ἡνΞετυρόκνηστις, Si 
cil. word ap. Plut. 

tKardvy, ne, 7, Catana, a city of 
Sicily, on the eastern coast, at the 
foot of Mt. Aetna, now Catania, Thue. 
6,3; Xen. Hell. 2, 3, 5. 

Κατάνης; ov, 6, Catanes, king αἱ 
the Paraetaeeni, Arr. An. 4, 22. 
. Κατανῆσαι, inf. aor. 1 from xara: 
γέω. | 

Κατανήχομαι, f. -ξομαι, (κατά, vie 
vouat) dep. mid. : te swim down stream. 

Κατανήῆω, Ion. for katavéw. 

Κατανθίζω, fut. -iow, strengthd. 
fur ἀνθίζω, to adorn with flowers :. in 
genl. to make -bright-coloured, enrich, 
adorn, Diod. 

Κατανθρᾶκέζω, f. -iow,—sq. Anth. 

Κατανθράκόω, &, f. -κώσομαι in 
Aesch. Fr. 265 (κατά, ἀνθρακόω) te 
turn into coal, burn to cinders, 1. 6. 
Pass. to be so burnt, Soph, El. 58, 
Eur. Cycl. 663. 

Κατανίζω, f. -ψω, (κατά, vitw) te 
water, wet, τινί TL, Hipp. | 

Karavixdy, 6, fut. -ἤσω, strengthd 
for vikdw, to conquer utterly, Soph, 
Fr. 105. 

Κατάνιμμα, arog, τό, (κατανίζῳ͵ 
water for washing in, 

Κατανίπτης, ov, 6, one who washes, 
esp. at Athens he who washed the pep- 


los of Athena Polias, cf. πλυντήριος. 


From 
Karavinrto, = κατανίζω: also te 
wash away, carry off by a draught, Hipp. 
Κατανίσσομαι, (κατά, viooopar) 
dep. : to go or come down from, Cc. gen., 
Ap. Rh.—Il. to go through, c. acc., 
Hermesian. 5, 65: cf. κατανείσσο. 
μαι. 
Κατανίσταμαι, as mid, with the 
act. forms, aor. κατανέστην : pf. Ka- 
τανέστηκα, (κατά, ἀνά, ἵσταμαι) to 
rise up against, oppose, 6. gen., Polyb. 
Κατανίφω, (κατά, viow) to snow 
upon, κατένιψε χιόνι τὴν Θράκην 
(sub. 6 θέος) Ar. Ach. 138: metaph. 
to sprinkle as with snow, Luc.—Ii. ab- 
sol. to snow, usu. impers., caTavides, 
it snows, Ar. Nub. 965. [ἢ] 
Karavoéo, ὥ, f. -Ao0, (κατά, voéo) 
to remark, observe, perceive, Hdt. 2, 28" 
to. understand, learn, know, Ib. 93, 
Thuc. 1, 138: esp., car. τί ὅτι ἐστι 
freq. in Plat. ; also c. part., Thuc. 2 
3.—II. intr. to be in one’s right mind, in 
one’s senses, like καταφρονέω, Hipp 
v. Foés. Oecon. Hence 
Karavénua, ατος, τό, that which is 


‘remarked: a remark, -perception, Plat. 


Epin. 987 D: a device, contrivance, 
Arist. Pol.: and 

Κατανόησις, ewe, ἢν, α remarking, 
observing, learning, Plat. Tim, 82 C, 
Criti. 107 D. ὔ ; 

Κατανοητέον, verb. adj. from κα 
τανοέω, one must remark, observe, learn, 
Plat. Polit. 305 C. 

Karavonrixéc, 4, ὄν, (κατανσέω) 
observant, intelligent. 

Kardvouat, a8 pass., (κατά, ἄνω) 
hence, πολλὰ κατάνεται; much is be 
ing used up or wasted, Od. 2, 53; 17 
537. The act is supplied by kere 
VOI. 


ΚΑΤΑ 


Κατανομιστεύω, (κατά; νομιστεύω) 
ὅο turn into money, Joseph. - 

Κατανομοθετέω, 6; f. -7ow, ( atd, 
νομοθετέω) to lay down laws, make 
laws, Plat. Legg. 861 B. . 

Raravouoc, ov, (κατά, νόμος) agree- 
ahle to the law, lawful, Inscr... - 

Κάτανος, ov, 6, @ fiat dish, Lat. ca- 
stnus. 

Karavooréa, 0, f. -ἥσω, (κατά, voo- 
réw) to return from banishment, Polyb. 

Karavocdifoua, f. -ἰσομαε Att. 
«ζοῦμαι, (κατά, voodifouar) as mid. : 
to. take away for one’s.self, embezzle, 
Sion. H. 

Κατανοτιαῖος, a, ov, (xara, νότος) 
looking southward, Inscr. . 

Karavorito, f. -iow Att. «τῶ, (κατά, 
νοτίζω) to bedew, Kur. 1. T. 833, in 
tmesis. 

K aravovéeréw, ὥ, f. -now, strength- 
ened for νουθετέω. 

Κάταντα, adv. of κατάντης, down- 
wards, In the famous line, πολλὰ δ᾽ 
ἄναντα, κάταντα, πάραντά τε, δό- 
χμιά τ' ἦλθον, I. 23, 116. 

Καταντάω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, ἀν- 
rdw) to come, arrive: in a speech or 
narrative, to tend to or end in a certain 
end or result, εἰς or ἐπέ τι, Polyb.: 
hence in genl. to come to an end, or re- 
sult, happen, take place, Lat. evadere, 
Id.—II. to come back, return, Id.—III. 
trans. to make to come back, throw back, 
LXX. Hence . 

Karavrnua, aroc, τό, an end, result, 
geal; in genl. an event. 

Κατάντην, adv..= κάταντα, The- 
must. | 

Kardyrne, ec, (κατά, ἄντα) down- 
ward, steep, Hipp., and Ar. Ran. 127. 
—IJI. metaph. like Lat. pronus, in- 
ehnec, Eur. Rhes. 318, πρός τι, Plut. 

Κατάντηστιν, adv., (κατά, ἀντάω) 
ever against, opposite, Od. 20, 387, ubi 
al. κατ᾽ ἄντηστιν. 

Καταντία, ac, 7, (κατάντης) a slo- 
ping or hanging downwards, Hipp. 

Καταντιβολέω, &,f. -ἤἥσω, strength- 
ened for ἀντιβολέω, Ar. Fr. 523. 

Καταντικρύ,(κατά, ἀντικρύ) straight 
down from, C. gen., K. τέγεος πέσε, Od. 
10, 559; 11,64, where ὃ in arsis.—II. 
Att. over against, right opposite, c. gen., 
Xen. Hell. 4, 8, 5.—2. absol. outright, 
downright, Thuc. 7, 57. Cf. Lob. 
Phryn. 444. [On quantity v. ἀντικρύ. 

Keravrioc, a, ον,Ξεἐναντίος, over 
against, opposite, hence adv., καταν- 
rénv 3. gen., Hdt: 6, 103, 118; also 
» 4@., 7, 33: absol. im Soph. Ant. 
$12: also καταντία, Opp. 

Καταντιπέρας, (κατά, ἀντιπέρας) 
adv.,= καταντικού.---Π. c. gen., Xen. 
An. J, 1, 9. 

Karavrinvéw, & -πνεύσω,Ξεάντι- 
TVvEW. 

Καταντλέω, 0, f. -ἤσω; (κατά, ἀν- 
Ἐλέω) to pour wpon. or over, hence 
metaph. to pour a flood of words over 
one, τινός, Ar. Vesp. 483; so too, kK. 
λόγον or γέλωτά τινος, Plat. Rep. 
344 D, 536 B.—II. in Medic., to bathe 
or steep, esp. with hot fomentations, 
to steep, foment, x. Tt ὕδατι, Diosc. 
Hence 

KardvrAnua, atoc, τό, a fomenta- 
tion, Diose.. and 

Κατάντλησις, ews, 7, α bathing, fo- 

mentation. 
KarasrAnréov, verb. adj. from xa- 
φαντλέω, one must bathe or foment. 
Κάταντλος, ον,Ξεὑπέραντλος. 
Καταντύγώδης, ec, (κατά, ἄντυξ, 
εἶδος). shaped like an ἄντυξ, rounded, 
round. — 

Κατανυκτίικι ¢, ἢ, ὄν, (κατανέσσω) 

vraking at heart; and 
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“Κατάγυξις, ewe, 7, @ pricking, esp. 
at heart, N. 'T.: from 

Karavicow, Att..-r7a, f. -Fa, (κα- 
τά, vioow) to prick, Lat. compungere: 
hence metaph. in pass. to be pricked 
at heart, have compunctious visitings, 
LXX 

Κατανυσταζω, f. -dow and -ἄξω, 
(κατά, νυστάζω) to nod and fall asleep, 
go to sleep, Alex. Incert. 22.—II. trans. 
to lull asleep, Ael. 

Karé:$tw,=sq., ὁδόν, Ken. Cyr. 
8, 6, 17. | | | 

Κατανύω, Att. -ύτω, f. -dow, to 
bring to an end, finish: esp.—l. with 
ὁδόν οἵ some noun of distance, to ac- 
complish a certain distance, Hat. 4, 
86; 8, 98: hence, the acc. being 
omitted, seemingly intr. to arrive at a 
place, εἰς τόπον, Wessel. Hat. 6, 140, 
cf. Xen, Hell. 5, 4, 20: also c. gen., 
φέλης προξένου κατῆνυσαν, they have 
come to, met with a kind hostess (where 
δόμον may be supplied), Soph. El. 
1451; but in κατανύσαι φρενῶν, Eur. 
Hipp. 365, the orig. construction 
seems quite lost sight of.—2. to ac- 
complish, perpetrate, Ἐὰν. El. 1163; 
hence κ. αἶμα, to murder, Id. Or. 89. 
Cf. κατάνομαι. 

Κατανωτιαῖος, aia, aiov, (κατά, 
νῶτος) on or behind the back. 

Κατανωτίζομαι, fut. -ἔσομαι, dep. 


mid., (κατά, νωτίζω) to carry on one’s: 


back, Luc.—Il. to put behind one’s back, 
reject. Hence 

Κατανωτιστῆς, οὔ, δ, one who de- 
spises, Dicaearch. p. 15. 

Καταξαίνω,(κατά, ξαίνω) to card or 
comb well, x. ἔρια, Hipp.: also, πέ- 
τρας or λέθους κ΄, to work stone for use, 
Diod. : hence—2. to tear in pieces, beat 
toa mummy, crush and destroy, k. τινὰ 
πέτροις, βολαῖς, Soph. Aj. 728, Eur. 
Phoen. 1145; sox. τινὰ εἰς φοινικίδα, 
to stone him to red rags, Ar. Ach. 320. 
—3. torub, wear Or waste away, Lat. 
atterere, Aesch. Ag. 197: so in pass., 
κατεξάνθην πόνοις, Eur. Hipp. 274, 
δακρύοις, Tro. 509. Hence 

Kardgavotg, ἕως, ἢ, α tearing in 
preces. 

Καταξενόω, 6, f. -Gow, (κατά, Fe- 
vow) to receive as a guest, entertain, 
Aesch. Cho. 706. 
| Karagéu, ἴ. -ἔέσω, (κατά, Séw) to rub 
or polish away, polish, Plut.—IL.<ka- 
ταξαΐένω 2. 

Καταξηραίνω, f. -dvd, (κατά, En- 
paivw) to dry up, Plat. Tim. 76 A. 

Κατάξηρος, ov, (κατά, ξηρός) very 

dry, withered, Arist. de Anim. . 
., Καταξιοπιστεύομαι, dep., (xara, 
ἀξιόπιστος) to demand implicit belief to 
the prejudice of one, c. gen., Polyb. 12, 
17, 1, ef. Lob. Phryn. 567. 

Κατάξιος, ov, strengthd. for ἄξιος, 
quite or very worthy of, c. gen., Soph. 
Phil. 1009. Adv. -éwc, Id. ἘΠ, 800: 
also neut. plur. as adv. in Anth. 
Hence . 

Καταξ:όω, 6, to deem worthy, esteem, 
honour, τινά, Aesch. Theb. 667, in aor. 
mid.: 6, gen. rei, to deem worthy of a 
thing, Polyb., also c. acc. pers. et. inf. 
Dem. 1383, 11.—II. to bid, like κε- 
λεύω, πολλὰ χαίρειν ξυμφοραῖς κατα- 
ξιῶ, Aesch. Ag. 572.—2. to resolve or 
determine a thing, Soph. Phil. 1095. 

Κάταξις, ewe, 7, (κατάγνυμι) Ion. 
κάτηξις, a shivering, Hipp. 

Karagiwotc, ewe, ἢ, (καταξιόω) a 
deeming worthy ; esteem or respect for 
one, τινός, Polyb. | 

Καταξυράω, 6,f. «ἥσω, (κατά, ξυράω) 
to shave close, Ctesias ap. Ath. 529 A. 

Κατάξῦσις, <7, 9, (καταξύω a 


 scvaping off. 


‘as Pass. to grow very old, 


-and 
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Καταξυσμός, ob, ὃ, α scraping, cur - 
ting, scratching, carving : artificial car 
vg: from ᾿ . . 

Καταξύω, f. -tow [Ὁ]. (κατά, ξύω. 
to scrape, 'Theophr.: to scratch Οἱ 
mark, Luc.—lIL. to polish or carve, Jika 
καταξέω. 


. ἙΚατάονες, ων, ol, the Cataomans, 


Strab. _ 
tKeraovia, ac, 7, Cataonia, a region 
of southern Cappadocia, between 
the ranges Antitaurus and Amanus,. 
Strab. 
Κατάορος, ov, Dor. for. κατήορος. 
Καταπᾶγϊδεύω, (κατά, παγίς) te 
encompass with nets, ΝΣ 
Καταπᾶγίως, adv., ‘card, πάγιος; 
rmly, constantly, πόλιν κ. οἰκεῖν 


-isecr. Antid. ὁ 167. 


. Καταπαιδεραστέξω, ὦ, to spend te 


matoepaotia, Isae. 82, 22, cf. κατα: 


πορνεύω. 

Καταπαίζω, f. -παίξομαι and -παι- 
ξοῦμαι, (κατά, παίζω) to jest upon, 
mock at one, c. gen., Ar. Fr. 212. 

Καταπαίω, (κατά, παΐίω) to strike 
hard. 

Καταπακτός, ἢ, ov, (καταπήγνυμε) 
only found in the phrase, καταπακτὴ 
θύρα, a door shutting downwards, a 
trapdoor, Hat. 5, 16, like καταπηκτῆ. 

Καταπαλαιόομαι. (κατά, παλαιόωὶ 
Galen. 

Kearardiaio, (κατά, παλαίω) te 
throw in wrestling, Ar. Ach. 710: in 
genl. to overthrow, Eur. 1. A. 1013, 
Plat. 

Καταπάλλω, (κατά, πάλλω) to 
shake down. Pass. to swing one’s self, 
1. 6. vault or leap. down, οὐρανοῦ ἐκ 
κατέπαλτο, Il. 19, 351, Ep. syncop. 
aor. for κατεπάλλετο: for, if this form 
be given to κατεφάλλομαι, it should 
be written properisp. κατεπᾶλτο, cf. 


ἀνέπαλτο. 


Καταπαννύχίζω, (κατά, παννυχέ 
ζω) to pass the night, Alciphron: alse 
as dep. καταπαννυχίζομαι. 

Καταπᾶνουργεύομαι, (κατά, Ta 
voupyevouat) as dep. mid., to act vil 
lanously towards one, ἐπί tiva, LXX, 
--ἴ Ὲ to outdo in villany. 

Κατάπαρσις, ewe, 7, (κ γταπείρω) 
a piercing, boring. 

Κατάπασμα, ατος, τό, any thing that 
can be strewn, powder: from 

Καταπάσσω, Att. -rrw, fut. -ἄσω, 
to besprinkle, bespatter with a thing, 
c. acc. pers. et gen. rei, Ar. Eig. 99° 
τι κατάτινος, Id. ΝΡ. 177.—II. ater 
c. acc. rel, to strew or sprinkle over, 
ἄλευρα, Arist. H. A. Hence 

Κατάπαστος, ov, besprinkled with a 
thing, 6. g. στεφάνοις, Ar. Eq, 502: 
embroidered, Ib. 968. ΄ 

Καταπᾶτάἄγέω, ὦ, f. -ἤσω, strength 
ened for παταγξω. | 
_ Karardréa, @, f. -ἥσω, (κατά, πα 
Téw) to tread or trample down, tread or 
trample under foot, Hdt. 7, 173, 223; 
K. UCL TO σπέρμα K., to trample down 
the seed (i. e. have it trampled down) 
by swine, Id. 2, 14.—2. metaph. ta 
trample on, spurn, Il. 4, 157 (in tmesis), 
Plat. Gorg. 484 A, etc. Hence 

Καταπάτημα, ατος, τό, that which 
zs trampled on: an object of contempt, 
LXX. [ἃ] geet of , 

Καταπάτησις, ewc, 7, (Katataréw) 
a trampling on, LXX. [ἃ] 

Ἑατάπαυμα, aroc, τό, (καταπαύω) 
rest from a thing, c. gen. γόου, Il. 17 
38: absol. rest, LXX. 

“Καταπαύσιμος, ov,=Katardvote © 
κός. 

Κατάπαυσις, ewe, ἡ (καὶ παύω) 
putting to rest, putting down, deposing 
τυράννων, θασιληΐης Hat. 5, 38; € 
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ὅ7.--- ΠΠ u resting, calm, I\Iheophr. 
Hence 

Καιαπαυστικός, 4, 6+, putting to 
test, calming. 

Kararave, poet. καππαύω, Pind. 
N. 9, 35, (κατά, Tadw) to put or lay to 


rest, calm, assuage, χόλον θεῶν, Od. 4, 


583, μηνιθμόν, 11. 16, 62, πόλεμον, 1}. 
, 36, ἔγχος κατέπαυσέ σε, Il. 10, 618. 

2. esp. to make one stop from ἃ thing, 
kinder or check from..., Cc. acc. pers. et 


gen. rel, τινὰ ἀφροσυνάων, ἀγηνορίης. 


ἀλεγεινῆς, Ul. 22, 457, Od. 24, 457: 
znd c. acc. only, to stop, hinder, keep 
in check, Od. 2, 168, 1]. 15, 105: later 
alco, like καταλύω, to pu down, de- 
pose one from power, K. τινὰ ὠρχῆς, 
βασιληΐης, Hdt. 4,1; 6, 64: but also, 


Kk. ἀρχήν, τύραννον, etc., Id. 1, 86; 5, 
38. Pass. and mid. to leave off, cease, 
vest. The act. is also used in this in- 


trans. signf., Eur. Hec. 918, and in 
Diod. 

tKarareddo, 6, f. -fow, (κατά, πε- 
Sdw) to chain, bind down or fast, 
Mosch. 2, 4, in tmesis, cf. 1], 19, 94; 
VY. πεδάω. 

Καταπειθῆς, ἐς, obedieut, rivi, Philo: 
trom 

Καταπείθω, ἴ.-πείσω,(κατά. πείθω) 
to persuade. Pass. c. fut. mid., to let 
one’s self be persuaded: hence to be- 
Neve, also to obey. 

Καταπειλέω, ὥ, f. -7ow, strengthd. 
for ἀπειλέω, kK. ἔπη, to use threatening 
words, Soph. O. C. 659. 

Κατάπειρα, ας; ἢ; (κατά, πεῖρα) an 
experiment. 

Καταπειράζω, f. -dow, (κατά, πει- 
wala) to make trial of, make an attempt 
en, c. acc., Lys, 186, 29;. 6. gen., 
Polyb. “ to prove severely, harass, Diod. 
Hence 

Karareipacuéc, οὔ, 6, an attempt, 
trial, attack, Diosc. ; 

Καταπειρᾶτηρία, ac, 7, lon. -py77- 
pin, @ sounding-line, Hdt. 2, 5, οἵ, 
Boric. ; 

Karareipu, f. -περῶ, (κατά, πείρω) 
to pierce, spit. 

ἐκαταπελεμίζω, f. -i€o, (κατά, πε- 
λεμέίζω) te shake or swing violently, Ap. 
Rh. 2, 92 in tmesis. 

Καταπελμᾶτόω. 6, (κατά, πέλμα) 
to cobble, patch, LXX. 

Καταπελτάξζω, ἴ.-ἀσομαιῖῃ Ar. Ach. 
160 (card, πελτάζω) : to overrun with 
light armed troops (πελτασταῖ), hence 
καταπελτάσονται Βοιωτίαν, Ar. 1. α. 

Καταπελταφέτης, ov, 6, (καταπέλ- 
rnc, ἀφίημι) one who shoots the bolt 
from a catapult. 

Καταπέλτης, ov, ὁ, (perh. from 
καταπάλλω) a war-engine for throwing 
bolts or darts, a kind of huge cross- 
bow, Lat. catapulta, first in Mnesim. 
Philipp. 1, 9, Arist. Eth. N.—II. an 
instrument of torture, Diod., and LX X. 
Hence 

KarameAtixéc, ἢ. ὄν, of or belong- 
ing to a catapult, βέλος, Strab.—Il. τὰ 
καταπελτικά, sub. doyava,=ol κατα- 
πέλται. 


Καταπέμπω, f. -ψω, (κατά, πέμπω) 


to send down, εἰς ἔρεβος, Hes. Th. 515: 
esp. from the inland to the sea-coast, 
Xen. Hell. 5, 1, 30, An. 1,9, 7: also 
simply,=7réumw, Dem. 162, 11. 
Καταπενθέω, @, f. -fow, (Kara, 
πινθέωλ to mourn for, bewail, LXX. 
Karzreraivw, strengthd. for πε- 
waive, Philo. 
ἐκ αταπέπορδα perf. act. from κατα- 
πέρδω. 
Καταπεπτηνυῖα, Ep, fem. part. perf. 
f καταπτήσσω, 4. V. 
Kararéntw, later collat. form of 
αταπέσσω. 
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Καταπεπῦὕῦκασμένως, adv. part. pork, 
pass. of καταπυκάζω, slyly. 

Κατάπερ, lon. for καθάπερ, Hat. 

Καταπεραιόω, 6, (kaTd, περαιόω) 
to cross over: to conclude, end. Hence 

Καταπεραίωσις, εως, 7, 4 crossing : 
an ending, Eust. 

Kararépdw, usu. in mid. -7épdo- 
μα.: aor. κατέπαρδον : pf. καταπέ- 
πορδα, (κατώ, πέρδω) to break wind at 
one, esp. in sign of contempt, c. gen., 
Ar, Vesp. 618, Plut. 618, Horace’s 
oppedere alicut. 

Καταπερίειμι, strengthd. for wep! 
εἰμι, to be far above, Polyb. 

Καταπερίξῦσις, ewe, ἢ. = περίξι»- 
σις, a scarifying. 

Καταπερονάω, G,f. -ἤσω, (Kata, Te- 
povaw) to buckle or clasp tight, Polyb. 

Καταπερπερεύομαι, = περπερεύο- 
μαι. 

Καταπέσσω, Att. -πέττω, fut. -πέ- 
Wo, (κατά, πέσσω) to boil down or di- 
gest thoroughly: metaph. to digest, 
keep under, x. χόλον, Il. x, 81; κ. ὅλ: 
Bov, i. 6. to bear great fortune meekly, 
Pind, O. 1, 87. 

Καταπετάννῦμι, also -νύω, fut. -πε- 
τάσω, (κατά, πετάννυμι) to spread out 
over, Il. 8, 441,in tmesis.—IL. to spread, 
cover, OY hang with, τινί τι, Ar. Vesp. 
132, Plut. 731. 

Καταπετάομαι,τεκαταπέτομαι, αἱ. 
3, 111, in Ion. part. καταπετεώμενος. 

Καταπέτασμα, aroc, τό, (καταπε- 
τὠννυμι) α curtain, veil, N. Τ' 

Καταπέτομαι, fut. -πτήσομαι, aor. 
κατεπτάμην, (κατά, πέτομαι, 4. V-), 
to fly down, Ar. Vesp. 10, Av. 791, 
etc. 

Καταπετροκοπέω, ὥ, f. -fow, (Ka- 
Td, πετροκοπέω) to dash in pieces 
against rocks, Diod, 

Καταπετρόω, ©, (κατά, TETL OW) to 
stone to death, Xen. An. 1, 3, 2.-—I. to 
throw down from a rock, Strab. 

Ἰζαταπέττω, Att. for κατωτέσσω, 
q. τ. 

Καταπέφνων. part. of aor. κατέ- 
πεῴνον 6. v., though with accent as 
if pres., Il. 17, 539. 

Καταπεφρονηκότως, adv. part. perf. 
from καταφρονέω, contemptuously, 
Dem. 219, 25. | 

Καταπεφρονημένως, adv. part. perf. 
pass. from καταφρονέω, despisedly. . 

Καταπήγνῦμι and -νύω, fut. -πήξω, 
(κατά, πήγνυμο) to stick fast in the 


‘ground, plant firmly, τι ἐπὶ χθονί, 1]. 
6, 213, cf. 7, 441, Hdt. 4,72. Pass. c.. 


pf. et plqpf. 2 act., to stand fast or firm 
in, ἰὸς ἐν γαίῃ κατέπηκτο, Il. 11, 378 ; 
στήλη καταπεπηγυΐα, Hdt. 7, 30: la- 
ter also to become congealed, freeze, 
Arist. H. A. 

Καταπηδάω, 6, f. -fow, (κατά, πη- 
δάω) to leap down from, ἵππου, Xen. 
Cyr. 7, 1, 38. 

Καταπημαίνω, (κατά, πημαίνω) to 
hurt or damage much. 

Καταπήξ. γος, or κατώπηξ, γος, 
δ, v. Lob. Paralip. p. 279, (καταπή- 
yvut) @ post fived in the ground, a pale, 
Joseph.—Il. a graft, Geop. 

Κατάπηρος, ov, (κατά, πηρός) mu- 
ἐἰϊαϊοα, 

Καταπῖαίνω, (κατά, πιαΐνω) to 
make fat, fatten, Plat. Legg. 807 A. 

Καταπῖτέζω, f. -éow, (πατά, πιξζω) 
to press or keep down. Hence 

Kararieotc, ewe, 7, @ pressing or 
having down, Tod ψύχους, Theophr. 
{@] . 

Καταπὶῖθἄνεύομαι, (κατά, πιθανεύ- 
oat) ἀθρ.:; ta use persuasive or proba- 
ble arguments, Sext. Emp. 

Kararixpaive, strengthd. for ms- 
Kpa’ vw. 


an, C. 
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Kai imicpoc, ov, (κατά, mingosy 
very sharp or bitter, LXX 

Καταπιλέω, 6, fut. -fow, (κατά, 
mtAéw) to wrap up ta felt: in genl. te 
wrap close up, Aleiphr. 

Καταπιμελῆς; é¢,=sq., Xenocr. 78 

Καταπίμελος, ov, (κωτά, πιμελήᾳ) 
very fat, Galen. [7] 

Καταπίμπλημι, fat. -πλήσω, (κατα 
πίμπλημι) to fill up, fill, Lync. ap 
Ath. 132 B. Pass. to be filled with 
full of a shing, c. gen., Plat. Rep 
496 D; also c. dat., Antiph. Paras 
5, 4, | 

Καταπίμπρημι, fut. -πρήσω, (κατὰ 
πίμπρημι) to burn up, burn to ashes 
Folyb. 

Καταπίνω, fut. -πίομαι, Ar. Eq. 
698 : poet. aor. κάππιον (κατά, πίνω), 
To drink, gulp or swallow down, distin- 
guished from καταφαγεῖν, by Aeschin. 
13, 39 as the stronger word, first in 
Hes. Th. 459, 467, Hdt. 2, 68 ; esp. ot 
the sea, Theogn. 680.—2. metaph., x 
Edbpiridny, to drink in Kuripides, 1. e 
imbibe his spirit, Ar Ach. 484.—3, 
also metaph. to swallow up, use up, con 
sume, Ar. Vesp. 1147: but also te 
spend or waste in tippling, Vulck. Hipp. 
626, Jac. A. P. 62. [ivw, ἴομαι, cf. 
πίνω.] 

Καταπίπλημι, poet. for καταπίέμ 
πλημι. 

Καταπιπράσκω, (κατά, πιπράσκωῚ 
to sell, καταπραθέν, Luc. Chrones. 14. 

Καταπίπρημι, poet. for καταπίω-" 
πρήημι. | 

Καταπίπτω, fut. -πεσοῦμαι: 8:5. 
κατέπεσον, poet. κάππεσον, pf. -π 
πτωκα (κατά, πίπτω). To fall οἵ 
drop down, ἔν κονίῃσι, ἐπὶ γαίῃ, aM, 
Il. 12, 23; 16, 311, Od. 5, 314, etc, 
but in Hom. always in poet. aor., la. 
ter usu. K. εἴς TL: παραὶ ποσὶ κάπ- 
πὲσε θυμός, their spirit fell, ll. 15 
280, later καταπ. τῷ θυμῷ, like Lat. 
concidere animo: καταπ. εἴς TL, to fall 
down into..., Eur. Cycl. 671; herice, 
k. εἰς ἀπιστίαν, Plat. Phaed, 88 D. 
[z by nature. | 

Καταπισσόω, Att. -ττόω, 6, (κατά. 
πισσόω)ν to cover with pitch, pitch over, 
as was done to wine-jars to keep out 
the air, Cratin. Pyt. 17, Ar. Eccl. 
1109.—2. to cover with pitch so as to 
pull out the hair, hence to take a pull 
at, annoy, attack, Lat. vellicare, Ib. 829. 
—B. pass. to be pitched over and then 
burnt, Plat. Gorg. 473: perh. like the 
Latin tunica molesta, cf. Routh ad 1. 
(quoted also by: Stallbaum.) 

Ἰζαταπιστεύω, (κατά, πιστεύω) to 
entrust to, τινί TL, late—2. to confide 
dat., Polyb. 2, 3, 3: absol., 
Plut. Lys. 8. ὁ | 

Καταπιστόω, @, (κατά, πιστόω) to 
warrant. Mid. to become security, ὑπέρ 
τινος πρός τινα, for one to another, 
Plut. Cleom. 21. Hence 

Καταπίστωσις, ewe, ἢ; ἃ giving af 
security, an assurance, Plut. 

Καταπιττόω, ©, V. KaTaTioods. 
Hence 

Καταπίττωμα, ατος, τό, that whick 
is covered with pitch. . 

Καταπλᾶγῆς; ἐς, (καταπλήσσομωξ" 
panic-struck, scaréd, Polyb. Hence 

Kararidyia, ac, 7, panic fear. 

Κατόάπλᾶἄσις, ewe, ἢ, (καταπλᾶο 
ow) a plastering, Hipp. 

KararAacua, atoc, τό, that which 
is spread or smeared, a plaster, poultice, 
ointment, Ar. Fr. 309, 12: from 

Καταπλάσσω, Att. -ττω, f. -dow 
[a], (xard, πλάσσω) to spread over, 
plaster, with, τινί re, Hdt. 2, 70: mid. 
καταπλάσσεσθαβμ τὴν KEedaAny, te 
p aster one’s own head Jd. 2,85, ct. 4. 


ΚΑΎΓΑ. 
9D: esp. as medic. term, to apply as a 
, aster Or poultice, Diosc. Hence | 

Καταπλα ‘réov, verb. adj. one must 
plaster ; end 

Καταπλάστης, οὐ, 6, one who plas- 
ters or anoints, Philo. 

ο΄ Καταπλαστός, 4, 6v, (καταπλάσ- 
ow) spread or plastered over, kK. φάρμα- 
κον, a plaster or poultice, Ar. Plut. 
717, opp. to yptorov ¢., a salve or 
ointment, v. Schol. ad L, and cf. m- 
στός.---Ἰῖ. made up, forged, false, Me- 
nand. p. 119. 

Καταπλαστίς, boc, 7, lon. for κα- 
τάπλασμα, Hdt. 4, 75. 

Καταπλέκω, 1. -ξω, (κατά, πλέκω) 
to entwine, plait, Hdt. 3, 98: hence 
metaph. to implicate, Kk. τινὰ προδο- 
cig, Hdt. 8, 128.—II. to twist complete- 
ly, and so in genl. to bring to an end, 
finish, κ᾿ τὴν ζόην, THY ῥῆσιν, Id. 4, 
205; 8, 83, cf. διαπλέκω. 

Καταπλεονεκτέω, ©, to have the ad- 
vantage over, c. gen., Hipp. 

Κατάπλεος, ov, also a, ov, Att. 
«πλεως, WY, LEN. Ww, (κατώ, AOC) 
quite full, τινός, of a thing, Plut.: 
hence fouled, stained with a thing, 
Xen. Cyr. 8, 3, 30. 

Καταπλέω, f. -πλεύσομαι, Ion. 
«πλώω, (κατῶ, πλέω) to saii down, 
hence—l. to sail from the high sea to 
shore, put into port, put in, Od. 9, 142, 
Hdt. 1, 2, etc.—2. to sail down stream, 
c.acc., κ΄ τὸν Εὐφρήτην, Hdt. 1, 185 ; 
absol., Id. 7, 137.—IL. to sail back, Id. 
1, 165; 3, 45, etc. 

Κατάπλεως, wv, gen. w, Att. for 
κοτάπλεος, Xen. 

Καταπληγῆς, ἔς,-- καταπλαγής, 

lem. Al. 


Καταπληγμός, οὔ, διεκεκατάπληξ ς, 
LXX. 


Καταπληκτικός, ἡ, ὄν, (καταπλῆῇσ- 
aw) belonging to or fitted for striking 
with amazement, striking, wondrous, εὖ- 

᾿σρότωπος καὶ κι, Macho ap. Ath. 
578 C: terrible, Polyb. ; but expressly | 
opp. to φοβερός; in Muson. ap. Stob, 
Ὁ. 326, 43, Adv. -κῶς, Polyb. 

Κατάπληκτος, ov, striking, won- 
drous, Diod. 

Καταπλῆξ, ἤγος, 6, ἢ, (καταπλῆσ- 
ow) subject to sudden fear, fearful, tem- 
id, Lys. 107, 34, and Arist. Eth. N. 

Κατάπληξις, ewe, 7, amazement, 
consternation, Thuc. 7, 42: x. ὀμμά- 
των, stupor, Hipp. 

tKararAnpéw, 6, (κατά, πλῃρόω) to 
full quite full, Eccl. 

Καταπλήσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(κατά, πλἤσσω)ν strictly to strike down: 
usu. metaph. to strike with amazement, 
amaze, astound, the act. first in Xen. 
Pass. καταπλήσσεσθαι, to be panic- 
stricken, be amazed, astounded, κατε- 
πλήγη φίλον ἧτορ, Il. 3,31; in which 
signf. the Att. mostly used the aor. 
ζατεπλάγην [ἃ]: x. revi, at a thing, 
Thuc. 1, 81, but also rz, Isocr. 415 ἘΣ, 
etc., cf. Eupol. KoAax. 1, 10. The 
part. perf. act. καταπεπληγώς, is also 
used intrans. by late writers, as Dion. 
H., and App. 

Καταπλίσσω, f. -ξω, (κατά, whio- 
Gw) to throw an antagonist by twisting 
one’s legsinhis. Pass. to be sothrown, 
80 too in fut. mid. καταπλιγήῆσει, you'll 
be thrown, as Dind. corrects the dub. 
}., Ar. Fr. 1, from Hesych. 

Καταπλοκή, fie, ἢ, (καταπλέκω) an 
entwining, connexion, complication, Plat. 
Tim. 76 D.—IL in music, the connexion 
nf notes descending in regular succession, 
opp. to dvarAoky. 

Κατάπλοος, ov, ὁ, contr. -πλους, | 
{KaTaTAéw) ἃ sailing down to land, a! 


vutting ashore, putting in Thuc. 4, 10. ' 


KATA 


—-2. ἃ anding-place.—IlI. a sailing oack, 
return, Xen. Hell. 1, 4, 11. 
Καταπλουτξω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 


'πλουτέωλ) to be very rich in ἃ thing, c. 


acc. rei, ; 

Καταπλουτίζω, fut. -icw Att. -ἴῶ, 
(κατά, πλουτίζω) to make very rich, 
enrich, Hdt. 6, 132. 

Καταπλουτομἄχξω, ὦ, f. -700, (Ka- 
τά, πλοῦτος, μάχομαι) to conquer by 
money, Diod. 

Κατάπλῦὕμα, atoc, 76,=KaTardv- 
σις: from 

Καταπλύνω, (katd, πλύνω) to bathe 
with water, drench, Ar. Fr. 546: me- 
taph., ro πρᾶγμα καταπέπλυται, the 
affair is washed out, i. 6, forgotten, 
Aeschin. 79,19. Hence 

Κατάπλῦσις, ξεως, 7, @ bathing in 
water, drenching, Xen. Eq. 5, 9. 

Καταπλώω, poet. and Ion. for xa- 
ταπλέω, freq. in Hdt. 

Katarveiw, poet. for καταπνέω, 
H. Hom. Cer. 239. 

Καταπνέω, f. -πνεύσω, (κατά, 
πνξω) to breathe upon ΟΥ̓ over, τινός τί, 
as, K. ἵμερον ἡμῶν, to breathe desire 
upon us, Ar. Lys. 552; but c. dat., x. 
τόπον εὐωδίᾳ, to fill the place with 
fragrance, Heliod.: in Eur. Med. 839 
c. dupl. acc., x. abpac χώραν, nisi 
leg. yepac.—2. to inspire, Aesch. Ag. 
105, cf. Eur. Rhes. 387.—II. to 
breathe, blow upon, strike, καταπνεῖ 
véuecic τινι, Plat. (Com.) Pha. 1, 
14, 


Καταπνίέγω, f. -πνιξοῦμαι, (κατά, 
πνίγω) to choke, smother, Arist. H. A. 
[1] Hence 

Κατάπνιξις, ewe, 7, @ choking or 
smothering, Arist. Probl. 

Kararvoh, fic, 7, (καταπνέω) a 
breathing or blowing, Pind. P. 5, 162. 


Κατάπνοος, ov, contr. -πνοὺς, ovy, | 


breathed or blown upon. 

Καταπόδα, also καταπόδας, adv. 
for κατὰ πόδα, κατὰ πόδας, quickly, 
straightway, like the French sur les 
pas, Hdt. 5, 98, but now usu. written 
divisim. 

Καταποικέλλω, (κατά, ποικίλλω) 
to make variegated, deck with divers col- 
ours, diversify, Plat. Tim. 85 A; and 
in pass., Id. Euthyphr. 6 C. 

Καταπολαύω, (κατά, ἀπολαύωλ) to 
enjoy too much, abuse. 

Κωταπολεμέω, ὥ, f. -«ἤσω, (κατά, 
πολεμέω) to war down, i. 6. overcome, 
subdue, Lat. debellare, τινά, Thue. 2, 
7, Xen. Hell. 7, 1, 10, etc. Hence 

Καταπολέμησις, ξεως, ἦν, an over- 
throwing, subduing. | 

Καταπολίορκξω, O, f. -ἤσω,--πο- 
λιορκέω. 

Kararodiretouat, dep., (κατά, πο- 
AtTEvw) to subdue or reduce by policy, 
τινώ, Dem. 442, 21, and Plut. 

Καταπολύ, adv. for κατὰ πολύ, by 
a great deal, very much. 

Καταπομπεύω, (κατά, πομπεύω) to 
scoff at, insult, c. gen., Luc.; cf. πομ- 
πεύω. 

Καταπονέω, ὦ, f. -ήσω, (κατά, πο- 
véw) to tire, weaken by toil or suffering, 
in genl. to overpower, subdue after a hard 
struggle, Menand. p. 250, and Polyb. 
Ifence 

Καταπόνησις, ewe, 7, a tiring out: 
weariness, weakness. 

Κατάπονος, ov, (κατά, πονέω) tired, 
wearied, Plut. 

Καταποντίζω f. -iow Att. -i6, (κα- 
τώ, ποντίζω) to throw into the sea, 
plunge or drown therein, τινά, Lys. 
142, 16, Dem. 677, 6. Hence 

Καταποντίσμος, οὔ, 6, @ drowning 
in the sea, Isocr. 257 E. 

Καταποντιστέον, verb. adj. ‘ror 


KATA 
κατωποντίζω, one must drove 
sea, Clem. Al. 

Κατωποντιστῆς, οὔ, δ, (xatanoy 
τίζω) one who throws into the sea, esp. 
of pirates, λῃσταὶ καὶ x., Isocr. 289 
A, Dem., etc. . 

Καταποντόω, G,== κατηαποντίζῳ, 
Hdt. 1, 165; also, «. ἐς τὴν θάλπη 


otf 


σαν, 3, 30. 


Καταποπέρδομαι, in mid., like ga@- 


tatépow, Lat. oppedere. 


Καταπορεύομαι, (κατά, πορεύομαι" 
dep. c. fut. mid., to go or come doun. 
usu. το come back, esp. from banish 
ment, like xarépyouat, Polyb. 

ζαταπορέξω, ὦ, f. -fow, (Kata, ἀπὸ 
péw) to treat wrongly from awkward 
ness or ignorance, Hipp. 

Καταπορθέω, 6, f. -ἤσω, (κατὰ 
πορθέωλν to ravage utterly. 

Καταπόρνευσις, ewe, ἢ, @ prostitu 
ting, Plut.: from 

Kararopvevo, (κατά, πορνεύω) & 
make a courtesan of, to prostitute, x. TA 
τέκνα, Hdt. 1, 94.—I1. to violate, rav 
ish, Plut.—III. to squander on courte 
sans, Dio C,—IV. metaph. to pander to 

Kataropvokoréw, ὦ, 1. -ἤσω, (κατά, 
πορνοκόπορφ) to squander upon courte: 
SanS, 

Καταπορσύνω, f. -tvd, strengthd 
for πορσύνω, dub. 1. in Xen. 

Κατάποσις, ewc, 7, (καταπίνωὶ a 
gulping down, swallowing, Plat. Tim. 
80 A, Arist., etc.—IL. the swallow, gul 
let, Diosc. 

Καταπότης, ov, 6, a glutton. 

Καταπότιον, ov,76,=sq., Theophr 

Κατάποτον, ov, τό, that which can 


be gulped down or swallowed, a draught 


or pill, Hipp.: strictly neut. from 

Κατάποτος, ov, (katative) to be 
drunk or swallowed. Hence 

Καταπότρα, ac, 7, the lower end of 
the gullet, the orifice of the stomach, 
Paul. Aeg. 

Καταπραγμᾶτεύομαι, (κατά, πραγ 
ματεύομαι) dep., to employ means 
against, τινός. . 

Καταπρακτικός, ἤ, dv, (καταπράσ- 
ow) fitted for accomplishing, c. gen., 
Muson. ap. Stob. p. 338, 34. 

Kararparye, ἔς, Dor. for carampy- 
γῆς. 

Κατάπραξις, ewc, ἦν, fulfilment, 
Clem. Al.: from 

Καταπράσσω, Att. -ττω, f. «ἄξω, 
(κατά, πράσσω) to accomplish, achieve, 
Xen., Isocr., ete. Mid. to achieve for 
one’s self, Xen. An. 7, 7, 27. [apa by 
nature. | 

Kararpdivotc, ewe, 7, a softening 
down, [mpd]: from 

Kararpdive, (κατά, πραΐνω) te 
soften down, appease, propitiate, Plat 
Euthyd. 288 B, Isocr., ete. 

Κατάπρεμνος, ov, (κατά, πρέμνοϊ; 
with many stems or branches. 

Καταπρεσβεύω, (κατά, πρεσβεύωὶ 
to undertake an embassy against an 
other, c. gen., Strab. . 

Καταπρηνής, ἔς, Dor. -πρᾶνῆς 
(κατώ, πρηνῆ) with the fore part down- 
wards, down-turned, in Hom. always 
as epith. of χείρ, of the open hand 
moved downwards or. laid flat upon a 
thing, Il. 15, 114; 16, 792, Od. 19, 
467.— IL sloping downwards, steep, 
Hence 

Καταπρηνΐίζω, f. -iow, to throw head 
long down, Nic. ὔ 

Καταπρηνόω, ὥ, -- ἴοταρ., Leon 
Tar. 74. 

Καταπρηΐνω, Ion. and Ep. for κα 
ταπραὔνω, Ap. Rh. 1, 265: 

Καταπρίω, (κατά, πρίω) to san 
through, saw up, Hdt. 7,36: in genl.t 
cut or bite in pieces, Theocr. 10, 55. [ἢ 
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Καταπροβάλλω, (κατά, προβάλλω) 
to throw forwards down, prostrate, Ga- 


en. 

Καταπρυδίδωμι, strengthened for 
προδίδωμι, to betray, leave in the lurch, 
Hdt. 7, 157: so too in Ar. Vesp. 
1044, and Thuc. 

Καταπροΐημι, strengthd. for προΐ- 
nit. usu. in mid., to throw quite away, 
throw away, Polyb. [On the quantity 


ταποοΐξεσθαι ἔφη, ne said they should 
not get off free, Hdt. 3, 36: so too In 
common Att. dialogue, οὗτοι κατα- 
mpot&et, you shan’t get off,=ob προῖκα 
ποιῆσας éoy.—2. also freq. 6. part. 
aor., οὐ λωβησόώμενος ἐμὲ καταπροΐ- 
Estat, he shall not escape for having 
thus insulted me, Hdt. 3, 156; οὐ κα- 
ταπροΐξονται ἀποστάντες, 5, 105, cf. 
7,17, Ar. Eq. 435, Vesp. 1396: also 
δ. part. pres., οὐ x. τοῦτο δρῶν, thou 
shalt not escape for doing this, Ar. 
Vesp. 1366, cf. Thesm. 566.—3. much 
more rarely c. gen. pers., ἐμεῦ δ᾽ ἐκεῖ- 
νος οὐ καταπροΐξεται, he shall not 
escape for this despite done to me, Ar- 
chil. 28, cf. Ar. Nub. 1240.—The 
word is of Ion. origin, and first occurs 
in Archil., and Hdt.: the Att. only 
used in familiar dialegue, Valck. Hdt. 
3, 36, Lob. Phryn. 169, 

Καταπρολείπω, fut -ψω, (κατά, 
προλείπω) to forsake utterly, Ap. Rh. 

Καταπρονομεύω, ( κατά, προνο- 
uebw) to carry off captive or as booty, 
XX. 

Καταπροτείνομαι, (κατά, προτεί- 
vw) dep., to hold out as a pretence, Τί» 
Galen. 

Καταπροτερέω, ὥ, f. -fow, (κατά, 
᾿προτερέωλ) to be before, get the better of 
another, c. gen., Diod.: in pass. to be 
beaten, τινί, in a thing, Polyb. 

Kararpoyéw, ft. -χεύσω, (κατά, 
mpovéw) to pour down, x. δώκρυα πα- 
οειῶν to pour tears down or over one’s 
cheeks, Ap. Rh. 

Κατάπρωκτος,ον,-- κατάπυγος, AY. 
Eccl. 364, cf. Reisig Conj. 1, p. xi. 

Καταπτἄκών, ὄντος, 6, part. aor. 2 
from καταπτήσσω, q. Vv. 

Κατώπτερος, ov, (κατά, πτερόν) 
winged, Aesch. Pr. 798, Eur. Or. 176, 
Hence 

Ἰζαταττι -ρόω, 6, to furnish with 
wings. 

Κατοπτήσομαι, fut. of καταπέτο- 
μαι. 

Καταπτήσσω, fut. -πτήξω: poet. 
aor. 2 κατάπτην, 3 dual. καταπτῆ- 
την, ll. 8, 136: ἃ poet. part. aor. Ka- 
γαπτἄκών also occurs in Aesch. 
Eum. 252: pf. κατέπτηκα and xaré- 
aTnya, Ep. part. καταπεπτηώς, V. 
infr. To stoop, crouch or cower down, 
ἢ. 8, 136, Od. 8, 190; Aiuw καταπε- 
πτηυῖα, Hes. Sc. 265, which others 
refer to καταπίπτω, but cf προς- 
πτήσσω. 

ἐΚαταπτήτην, 3 dual 2 aor. of κα- 

«πτήσσω, I 

Karanricow, f. -ίσω, [1] (κατά, 
aticow) to grind to powder, Plut. 

Καταπτοέω, 6, f. -ἤσω, ( κατά, 

«roéw) to frighten, Gcop. 
εὐ τύπτομαι, lon, for καθάπτομαι, 

(lt. “ 
᾿Κατάπτυστος, ov, 855. ἢ, ov 
Anacr. 120, (καταπτύω) spat upen, to 
be spat upon, hence abeminatle, fi -st in 
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Anac . i. c., then in Aesch. Eum.66 | 
etc.: also in prose, as Dem. 236, 22, 
etc, Adv. -Twe. 

Karantiyne, ἔς, (κατά, πτυχήλ) full 
of folds, with ample folds, Theocr. 15, 
34... 


Καταπτύω, f. -ὕσω, (κατά, πτύω) to 
spit upon or at, esp. as a mark of ab- 
horrence or contempt, Ar. Ran. 1179, 
absol.; but usu. c. gen., as Dem. 295, 
8. [ὕω, tow] 

Κατάπτωμα, ατος, τό,(καταπίπτω) 
aruin, LXX. 

Κατάπτωσις, suc, 7, (καταπέπτω) 
a falling down, a fall, LXX. 

Καταπτώσσω, (κατά, πτώσσω) to 
stoop, crouch or cower down from fear, 
like καταπτήσσω, Il. 4, 224, 340, etc. 

Κατάπτωτος, ov, (καταπίπτω)λ fall- 
en down, ruined. ' 

Καταπτωχεύω, (κατά, πτωχεύω) to 
reduce to beggary, beggar, Plut. Pass. 
to be or become beggared, τύχαι κατε- 
πτωχευμέναι, beggary, Dion. H. 

Καταπῦγέω, 6,=sq., dub 

Karariyivo, f. -< 
& καταπύγων. 

Κατάπῦγος, ov, v. sub καταπύγων. 
Hence 

Karariyootyy,n¢,7, unnatural lust, 
in genl. lewdness, Cratin. Drap. 4, Ar. 
Nub. 1023. - 

Karariydotvoc, ἡ, 0v,==8q., Ὁ ..- 
tin. Chir. 4, but v. Meineke. 

Καταπύγων, ovoc, 6, 7, neut. -πῦ- 
γον, and poet. -yév, ὥνος, ὁ, (κατά, 
Tvyh)—given to unnatural lust, in 
genl. lewd, first in Sophron, then in 
Ar. Eq. 639, Thesm. 200. The ob- 
lique cases with the short vowel ovog, 
etc., are held to be the right forms, 
Lob. Phryn. 195.—Irreg. compar. -yo- 
véorepoc, Ar. Lys. 776; ap. Ath. 281 
ἘΣ, and in Sophron καταπυγότερος; 
as if from κατάπυγος, cf. ἐπιλήσμων. 

Καταπύθω, ἴ. -tow, (κατά, πύθω) to 
make rotten, corrupt, H. Hom. Ap. 371. 
Pass. to become rotten, rot, Il. 23, 328. 
[Ὁ] 
Καταπῦκάζω, f. -dow, (κατά, πυ- 
KGCw) to cover over, deck richly. 

Κατάπυκνος, ov, strengthd. for 
πυκνός, very thick, Theocr. Kp. 1, 1: 
as medic. term, very costive, Hipp. 
Hence 

Καταπυκνόω, ὥ, to make very thick, 

ll or stud thickly with a thing, tevé, 

olyb.—IL. to pile up, get together, €. g. 
money, Damox. ap. Ath. 102 A.—IIL. 
to make close, full or perfect, Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 142. Hence 

Καταπύκνωσις, ξεως, 7, α makng 
full or perfect, Alciphr. 

Καταπυκτεύω, (κατά, πυκτεύω) to 
conquer in boxing. 

Καταπῦρίζω, (κατά, πῦρ) to hight, 
kindie: Theocr. 2, 24 has poet. part. 
aor. καππυρίσασα, in intrans. signf., 
wherefor Valck. would read κάππυ- 
ρος εὗσα, V. Sq. . 

Κατάπῦρος, ov, poet. κάππυρος, 
(κατά, πῦρ) on fire, blazing, v. foreg. 

Καταπυρπολέω, ὥ, f. -ἥσω, (κατά, 
πυρπολέω) to burn quite up, waste with 
fire, Ar. Thesm. 242, 


Κατάπυῤῥος, ov, (κατά, mvppdc) | 


very red, deep red, Diosc. 

Καταπῦτίσκω, to squirt away. 

Καταπώγων, ov, gen. wvoc, (κατά, 
πώγων) with a long beard, bearded, 
Diod. 

Καταπωλέω, ὥ, f. -ἥσω, (κατά, πω- 
λέω) to sell, Clem. Al. 

Καταπωμάζω, (κατά, πωμάζω) to 
shut close up, Math. Vett. 

Κατάρα, ac, 7, lon. -py, a curse, Ka- 
τάρην ποιεῖσθαί τινι, to lay a curse 
upon one, Hdt. 1. 165; διδόναι, τινὰ 


ow, to be or act hke | 


KATA 


κατάρᾳ, Eur. ἘΠ, 1324, [Ὁ “-, Aesca 
Theb. 725, etc.] | 

Karapaipnuévoc, Ion. part. - perf 
pass. from καθαιρέω, for καθῃρημέ 
VOC, / 

Καταράκτης, ov, διεκεκαταῤῥάκτης 

Καταρακτικός, 7, Ov, (καταράσσωϊ 
striking against. Adv. -«κῶῷ like α cat 
aract, 

Καταράομαι, f. -ἄσομα:, Jon. -ἦσου 
μαι, (κατά, ἀράομαι) dep. mid. to call 
down upon one, esp. evil, κι ἄλγεά 
τινι, Od. 19, 330. c. acc. rei only, 
πολλὰ κατηρᾶτο, he called down much 
evil, uttered many curses, Il. 9, 454; 50 
too c. inf., καταρῶνται δ᾽ ἀπολέσθαι, 
they pray that he may perish, ‘Theogn. 
277: but c. dat. pers. only, to curse 
one, Hdt. 4, 184, Ar. Ran. 746; and 
so in N. T.c. acc. pers—in LXX. we 
find an aor. pass. κατηράθην [a], in 
pass. signf.; and so also part. aor 
mid. κατηράμενος, accursed, LXX, 
and N. T. [ap Hom., ἄρ Att.] Hence 

Καταράσιμος, ov, accursed. [pa] 

Kardpaote, ewe, 7, acursing, LXX 

Κατάράσσω, ΑΤἸί. -ττω, f. -ζω, (κατά, 
ἀράσσω)λ to dash down, break in pieces 
Hippon. 23: to drive headlong, ἐς τό 
πον, Hdt. 9, 69.—II. intrans. to fak 
down, fall headlong, Clearch. ap. Ath 
393 B, and Polyb. 

Kardpatoc, ov, (kaTapéouar) ae 
cursed, abominable, first in Soph. O. TF. 
1345. [Ep.v--—-~, Att.~+-», Herm, 
Soph. 1. c., Seidl. Dochm. p. 71.] 

KardpBiaoc, ov, (κατά, ἀρθύλη) 
reaching down to the shoes, like ποδή" 
pyc, χλαῖνα x., Soph. Fr. 559, 

Karapyéw, ©, ἴ.-ἤσω, (κατά, ἀργέω) 
to leave unemployed or idle, x. χέρας, 
Eur. Phoen, 753: x. τοὺς καιρούς, te 
miss the opportunities, Polyb.: κ. 
THY γῆν, to make the ground barren, 
N. T.—II. to make useless, void, abol 
ish, N. T'.: hence also to set free, τινὰ 
ἀπό τινος, N. T. 

Καταργίζω, f. -iow, (κατά, ἀργός) 
to make to tarry, οὗ καταργέζει πόδα, 
Aesch. Theb. 374, as Herm. would 
read for the unmeaning οὐς ἀπαρτέ- 
ζει πόδα. . 

Κάταργμα, ατος, τό, (καταρχομαῷ 
only used in plur., τὰ κατάργματα, 
that wherewith the sacrifice was begun 
and the victim hallowed, prob. the ot- 
λοχύται, Eur. 1. T. 244: cf. κατάρ- 
vouat 1. 2.—IL. the purifications made 
by such offerings, Plut. Thes. 21. 

Kardpytpoc, ov, (κατά, ἄργυρος) 
covered with silver, Callix., ap. Ath. 
199 Ὁ. Hence 

Karapyip6u, 6, to cover with silver, 
silver over, Hdt. 1, 98.—II. to buy or 
bribe with silver, Soph Ant. 1077. 
Kardpdevroc, ov, wetted, drenched : 
from : 

Καταρδεύω, = κατάρδω, to wet, 
drench, 

Kardpdw, (κατά, ἄρδω) to wet, 
drench, - water, κι τὴν γῆν, Antiph, 
Thamyr. 1: metaph.—Lat. imbuere, 
esp. to besprinkle with praise, Ar. Ach. 
658. 

Καταρέζω,-- καταῤῥέζω. 

Καταρέομαι or καταρέωμαι, lon 
for καταράομαι, Hdt. 2, 39. , 

Kardpne¢ ἄνεμος, ὃ, a wind rushing 
from above, Alcae. et Sapph. ap. Ἐπι- 
stath. 603, 35. (Prob. from καταῤῥῆ- 
γνυμι: others write κατάρτης from 
καταίρω.) 

Καταρθρόω, 6, (κατά ἀρθρόω) t 
joint. 

Καταρϊγηλός, 7, ὄν, (κατά, ῥιγέω) 
making one shudder, horrible, opp. to 
φίλος, Od. 14, 226. [where we lave 
[xcrd- in arsis.] 


ΚΑΤΑ 


Καταριθμέω, 6, f. -fou, (κατά, ἀρι-᾿ 


ἕω) to count or reckon among, μετά 
τίνων, Eur. Tro. 872, ἔν τισι, Plat. 
Polit. 266 A: to count up, Plat. Symp. 
215 Aj; and so mid., Id. Phil. 27 B, 
etc. Hence 
Kardpibunotc, ewe, 
toon, M. Anton. : and ᾿ 
Καταριθμῃτέον, verb. adj., one must 
count among or up, Philo. 
Karapinra,=Katappintu. : 
. Καταριστάω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 


ἢ, & computa- 


sts: mn genl. to squander away, An- 
tipho ap. Ath. 423A. — 

Καταριστεύω, strengthd. for dpe- 
TEDW. 


Karapkéw, ὥ, f. -fow, strengthd. - 


for ἀρκξω, to be fully sufficient, THdt. 1, 
32. 


Karapxtixée, 7, 6v, (κατάρχω) be- 
longing to or fitted for beginning, pri- 
mary, Plut. 

Καταρμόζω, Ion. for καθαρ... Hdt. 

Karapvéouat, dep. c. fut. mid. and 
aor. pass., strengthd. for dpvéouar, to 

deny stoutly, foll. by μή, c. inf., Soph. 
Ant. 442. 

Katépéa, ὥ, fut. καταρόσω, (κατά, 
ἀρόω) to plough up, tll, τὴν γῆν, Ax. 
Av. 582.—II. metaph. to generate. 

Karappayh, ἧς, ἢ, (καταῤῥήγνυμι) 
arent: ὦ tearing, πέπλων, Lyc. 

Καταῤῥᾳθύμξω, ὦ, f. -fow, (κατά, 
ῥᾳθυμέω) to lose, miss from careless- 
ness or idleness, Xen. Hell. 6, 2, 39, 
Dem. 765, 13: hence pass., τὰ κατεῤ- 
ῥᾳθυμημένα, things thoughtlessly lost 
or thrown away, Dem. 42, 14.—IL. intr. 
to be very careless or idle, καταῤῥᾳθυ- 
μήσαντες ὑστερίζουσι, they stay be 
hind through carelessness, Xen. Mem. 
35,13. 

Καταῤῥαίνω, (κατά, paiva) to be- 
sprinkle, bedrop, wet, Diod. 

Καταῤῥάκόω, ὥ, (κατά, ῥαικόω) to 
tatter, tear into shreds or tatters: part. 
pf. pass., κατεῤῥακωμένος, in rags or 
tatters, Soph. Tr. 1103. 

Karappaxtip, ἦρος, ὁ, @ render, 
tearer, destroyer, Lyc. 

Καταῤῥάκτης, ov, (καταῤῥήγνυμι) 
strictly as 86]., broken, rushing down, 
k. ὁδός, broken or steep ground, Soph. 
O. ©. 1590; «x. ὄμβρος, Strab.-—II. 
usu. as subst., 6 κι. @ broken fall of 
water, a waterfall, Lat. cataracta, first 
in Strab. té μέγας and ὁ μικρός, name 
of two waterfalls in the Nile on the 
borders of Aethiopiaf; though Hdt. 7, 
26 has Καταῤῥήἧκτης, the Catarrhactes, 
as the name of a river in Phrygia.— 
2. a sort of trap-door, Plut., called by 
Livy porta cataracta (cf. sq., and κατα- 
πακτόρ) ; but in Dion. H., the bolt of 
such a door: in canals, a sluice. —3. 
a bird of prey, so called from rushing 
down upon its prey, Soph. Fr. 344, 
641. 


Karappaxroc, ἢ, 6v,=foreg., x. θύ- | 


oa, a trap-dver, Plut. 

Καταῤῥαντέζω, f. -icow,—=xKarappai- 
vw, Joseph. ᾿ . 

Καταῤῥάπτω, f. -ψω, (κατά, ῥάπτω) 
to stitch up, to cover over, τινί, With a 
thing, Hdt. 2, 96: metaph. to plot, de- 
vise, compass, Κ΄ μόρον. τινί, Aesch. 
Kum. 26, cf. ῥάπτω. Hence 

Karappaoy, ἦς, 7, @ seam, suture, 
Medic. : ar 

Κατάῤῥἄφος, ov, sewn together, patch- 
sd, Luc. 

Καταῤῥαψῳδέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
fawwodéw) to chatter, prattle, spout like 
τ ῥαψῳδός, talk loud and long. 

Karap, ou, £. -ξω, (κατά, ῥέξω) to 
make lie down, esp. te pat with the hand, 
az yne does a dog tu make him lie 


wou ay) to spend or squander in break- - 
a 
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down, hence in genl., te stroke, fondle, 
like Lat. mulcere, in Hom. usu. yezpi 
δέ μιν κατέρεξε ; also καῤῥέζουσα, 
Ep. for καταῤῥέζουσα, Il. 5, 424. 

Καταῤῥεμβεύω, (κατά, ῥεμβεύω) 
to lead astray, LXX. . 

| Καταῤῥεπής, ἔς, sloped downwards: 
from 

Καταῤῥέπω, f. -ψω, (κατά, pérw) to 
sink down, hang downwards or to one 
side, Hipp.—Il. trans. to make to fall 
down, push down, Soph. Ant. 1158, ef. 
ἐπιῤῥέπω. ὁ. ; 

Καταῤῥέω, f. -ῥεύσομαι and -ῥυῆ- 
σομαι; pt. -«ἐῤῥύηκα. To flow down, 
Il. 4, 149; 5, 870, and oft. in tmesis: 
c. dat., x. τινί, to run down or drop 
with a thing, e. g. φόνῳ, Eur. Tro. 
16: metaph. to rush down, Ar. Ach. 
26.—2. to fail or slip down, Ar. Pac. 
146; esp. in part. aor. pass. καταῤ- 
ῥυείς, fallen, 10. 71.—3. to fall away, 
come to naught, wept αὑτὰ x., Dem. 
21, 4.—4. x. εἴς τινα; to come to, fall to 
the lot of, 'Theocr. 1, 5, Bion 1, 55.— 
II. trans. to overflow, wet, drench ; usu. 
in pass. to be wet or dripping with a 
thing, τινί, Plut., and Luc. 

Karappjyvius, ἵ- -ῥήξω, (κατά, 
ῥήγνυμῷ to break down, κ.. γέφυραν, 
Hat. 4, 201: so in pass., κρημνοὶ κα- 


ῥήγνυσθαι ἐπὶ γῆν, to be thrown down 
and broken, Id. 3, 111.—2. to tear in 
pieces, rend, hence, in mid. καταῤῥή- 


coats, Id. 8, 99.—3. im Soph. Ant. 675, 
τροπὰς KaTappyyvvot (se. ἡ ἀναρχία), 
breaks up armies and turns them to 
flight.—-B. pass., esp. in aor. κατεῤ- 
ῥάγην [a], to fall or rush down, of 
storms, waterfalls, etc.: and so to 
break or burst out, χειμὼν κατεῤῥάγη, 
Hdt. 1, 87; so of tears, Eur. Alc. 
1068 ; and so, πόλεμος K.,, Ar. Eq. 
644,.cf. Ach. 528.—2. as medic. term, 
to have a violent discharge, suffer from 
diarrhoea, Hipp. ; also of tumors, to 
break or burst, Id.: v. Foégs. Oecon. 
Hence 

Καταῤῥηκτικός, 4, dv, belonging to 
or fitted for breaking : as medic. term, 
promoting discharge, purgative, Hipp., 
cf. foreg. fin. . 

Κατάῤῥηξις, εως, 7, (καταῤῥήγνυ- 
μι) a breaking down: a falling or rush- 
ing down, esp. as medic. term, kK. τῆς 


καταῤῥήγνυμι fin. 

Κατάῤῥησις, ewe, 7, (καταῤῥηθῆ- 
val, κατειπεῖν) an accusation. 

Καταῤῥήσσω,-: καταῤῥήγνυμι. 

Καταῤῥητορεύω, to talk down, over- 
come by rhetoric or by speaking, τινά, 
Plot.—Il. to declaim against, τινός. 

Kartappiyéo, ὥ, f. -fow, (κατά, ῥι- 
yéw) to shudder at, c. inf., Ap. Rh. 

Κατάῤῥιζος, ov, (κατά, pila) having 
roots, planted, 'Theophr. Hence 

Καταῤῥιζόω, ὥ, to make rooted, plant 
firmly, Plat. Tim. 73 B, 76 Ὁ. 

Καταῤῥικνόω, 6, (κατά, ῥικνόω) to 
make shrivel up: pass. to. shrivel or 
wither up. 

Καταῤῥινάω or -&v, 6, (Kara, pivéw, 
ῥίνη) to file down, polish, refine: me- 
taph., κατεῤῥινημένον τι λέγειν, Ar. 
Ran. 901; so too of men, εὖ κατεῤ- 
ῥινημένους, well-practised, well-train- 
ed, Aesch. Supp. 747, nisi leg. -oupé- 
vouc, from sq. 

Καταῤῥινόω, 6, (κατά, ῥινός) to 
cover or furnish with a shield, ap. 
Hesych., v. foreg. ἢ 

Καταῤῥιπτάζω, f. -dow, and xarap- 
ῥιπτέω, ©, f. -fow,=sa. 

Καταῤῥέπτω,(κατά, ῥίπτων to throw 


down, overthrow, Aesch. Ag. 884.— 2. 


ταῤῥηγνύμενοι, Id. 7, 23 ;but, καταῤ-. 


ξαντο τοὺς κιθῶνας, they rent their |. 
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to despise, Diod. 3, 15.--.3, to depress 
Luc. Hist. Scrib. 7. | 
Kardppic, τῥινος, ὃ, ἢ, (κατά, piv’ 
with a hanging or curved nose. 


Katappog, ἧς, ἢ, also κατάῤῥοτι 
ας, (καταῤῥέω) a flowing down, Α6849 


.-ς 1 Ξε καταῤῥόος 1]., Plut. ᾿ 


Καταῤῥοιζέω, ὥ, f. -fow, to throw 


. hurtling down, Nonn. - 


Καταῤῥοΐζομαι, f.-icouat, dep. mid. 
(kaTdppooc) to have a catarrh, Diosc. 
Καταῤῥοϊκός, 4, ὄν, belonging to ca- 
tarrh, Hipp.: and 
᾿Καταῤῥοϊτικός, ἡ, 6v,=foreg.: from 
Κατάῤῥοος, ov, contr. -fove, ovr, 
(κωταῤῥέω) a flowing down, Philostr. 
—Il. as subst., ὁ κι, a running down 
a settling of morbid matter in some par 
ticular part: esp. a running from the 
head, a catarrh, rheum, Hipp., cf. Foes 
Oecon.: when the running is at the 
nose, it was called κόρυζα : when it 
goes to the throat and occasions 
hoarseness, βράγχος : when the ἀνὰ 
la is inflamed, σταφυλῆ: when the 
glands of the throat swell, ἀντιάδες. 
Karapporia, ac, 7, inclination or 
tendency downwards, Hipp.: from 
Κατάῤῥοπος, ov, (καταῤῥέπω) in 
clining downwards, Hipp.: hence de 
creasing, slackening, Galen. 
Καταῤῥοφάνω, and -ἕω, 6, to gulp 
or swallow down, Hipp. 
Karappoddne, ες, κατάῤῥοος, eidoc) 
like a catarrh, subject thereto, Hipp. 
Karappijvar, inf. aor. 2 pass. of 
καταῤῥέξω. 
Karappije, ἔς, (καταῤῥέω) flowing 
down, falling away, Soph. Ant. 1010. 
Καταῤῥυθμίζω, f. -iow, (κατά, pub: 
uilw) to bring into a suitable. form, bring 
into rhythm, harmony, or order, Longin. 
Κατάῤῥυθμος, ov, (κατά, ῥυθμός) 
very symmetrical or rhythmical, Longin. 
Karappiraiva, (κατά, ῥυπαΐνωλ) ts 
dirt, defile, Isocr. 245 D, and Plat. 
Καταῤῥύὕύπόω, 6,=foreg. 
Kardppiroc, ov, (xatappéw) bathed 
From above, overflowed, watered, κῆπος, 
Eur. El. 777; also, x. χιόνι, Id. Andr. 
215.—IL. carried down by water: hence 
formed by depositions from water, allu 
vial, of the Delta, Hdt. 2, 15. 
Καταῤῥωδέω, 6, f. -ἤσω, Ion. for 
κατοῤῥωδέω, to fear, dread, c. acc., 
Hat. 1, 34, 80, etc.; also, ὑπέρ τίνος 


7,178; absol. 8, 75. 
κοιλίης, a violent diarrhoea, Hipp., v. | 


Καταῤῥώξ, Gyoc, 6, 7, (καταῤῥῆ 
γνυμι) jagged, xteep, like ἀπόῤῥωξ, κ 
πέτραι, Soph. Phil. 937. 

Karapotc, ewe, 7, (καταίρω) an ar 
rival, landing: a landing-place, Thuc 
4, 26. ᾿ 

Karaprdo, o,f. -fow,(Kata, ἀρτάω, 
to hang over Or upon: to fasten, or ad- 
just fitly: hence χρῆμα κατηρτημέ- 
vov, a well-adjusted or convenient thing, 
Hdt. 3, 80; so too, κατηρτημένον λέ- 
yet, to speak sensibly, inp. 399, 7 
cf. p. 984 ΕΒ: but in Hdt. 9, 66, xarnp 
τισμένος now stands, and so Dind. 
would read with Stephens in the 
other places: cf. καταρτίζω and Ka: 
ταρτύω. Hence 
ἢ Κατάρτησις, EWC, 7, α hanging upon, 

ub. 


‘Karapria, ac, ἡξεκατάρτιον. 

Καταρτέζω, f. -iow, (κατά; ἀρτίζω) 
to adjust or put in order again, restore, 
ἐς τωὐτό, Hdt. 5, 106: to settle by act 
ing as mediator, reform, Id. 5, 28, cf. 
καταρτιστῆρ : to repair, refit, ναῦς, 
Polyb.: to set a broken bone, Medic 
—I]. in genl. to prepare, train, or fur 
nish thoroughly,N.T. Cf. κατωρτάω 

Kardprioy, ov, τό, α mast, Clem 


Karaoriate, ruc, ἧ, (Kata ζωὴ ar 
729 
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advusting, restoring ; a preparing, train- 
ng, Plut. : 

Karaprioude, οὔ, δ,ιΞε κκατόρτισις 
esp. the setting of a bone, Galen. 

Καταρτιστῆρ, ρος, ὁ, (καταρτίζω) 
one who adjusts: esp. a mediator, re- 
former, Hat. 4, 161; 5, 28. 

Kardpriotc, ἕως, 7, ἃ preparing, 
training, Plut.: from 


Καταρτύω, f. -ύσω, (κατά, ἀρτύω) 


éo prepare, dress, strictly of food: in 
genl. to arrange, adjust, put in order, 

nish, complete, Soph. O. C. ‘71: freq. 
in pass., to be prepared, arranged, train- 
ed, furnished, ready, καταρτύεται νόος 
ἀνδρός, Solon 14,11: ἕππον χαλινῷ 
καταρτυθείς, a horse broken in or tramn- 
ed by the bit, Soph, Ant. 478.---Π|. κα- 
τηρτυκώς, part. perf. act. with intrans. 
sienf., brought to order, thoroughly fur- 
nished, complete, used of horses which 
have lost their foals-teeth and are 
full-grown, Hesych.,and A. B.: hence 
metaph: of men, having finished all, 
Aesch. Eum. 473: also c. gen., x. 
πόνων, having come to an end of the 
toils (of training), Eur. Aeol. 19. [Ὁ] 

Κατάρυτος, ov,=Kkatapputoc, Eur. 
Tro. 1067. 

Καταρχαιρεσιάζω, f. -ἄσω, (kata, 
ἀρχαιρεσιάζω) to beat in an election, 
esp. by unfair means, τινά, Plut. 

Καταρχάς, adv. for κατ᾽ ἀρχάς, in 
the beginning, at the first, also τὸ κα- 
ταρχάς, Dem. 

Καταρχή, ἧς, 7, α beginning, Polyb.., 
“πὶ. in plur. firstlings, first-fruits, the 
fering thereof. 

Kardpyw, f. -ξω, (κατά, apyw) to 
nake beginning of a thing, c. gen., 6. g. 
τῆς μάχης, Aesch. Pers. 351; ὁδοῦ 
κάταρχε; lead the way, Soph. O. Ὁ, 
1019; so too in mid., Eur. Phoen. 
540: also c. acc., to begin a thing, x. 
τὸν λόγον, Plat. Enthyd. 283 ἘΣ, and 
5} in mid.,c. acc., Eur. Or. 960: c. 
oa Xen. Cyr. 1, 4,4: absol., Plat. 
Syrap. 177 ΕΣ, and in mid., Hur. H. ἘΝ, 
7£0.—2. in mid. esp. κατάρχομαι, in 
religious signf., to begin the sacrificial 
ceremonies, Néotoy χέρνιβά τ’ οὐλο- 

trac τὲ κατήρχετο, Nestor began 
(the sacrifice) with the washing of 
hands and sprinkling the barley on 
the victim’s head, Od. 3, 445 (no- 
where else in Hom.): later, c. gen., 
k. τοῦ ἱερείου, strictly, to make a be- 
ginning of the victim, 1. 6. consecrate 
him for sacrifice by cutting off the hair 
of his forehead, Hdt. 2, 45, Ar. Av. 
959, cf. Eur. Alc. 74, El. 800: hence 
to sacrifice, slay, like Lat. immolare, 
Eur. El. 1222, and simply to strike 
(as if to slay), Plut.; so too, σκυτά- 
Anv λαβών μου κατήρξατο, he took a 
stick and began the sacrifice with me, 
Luc. Somn. 3.—3. to lead the choral 
dance in honour of any one, hence to 
celebrate, honour, c. acc. Eur, Andr. 
1199: cf. Valck. Phoen. 543, 576.— 
ΠῚ. to rule, govern, c. gen., Alciphr. ; c. 
acc., Diod. 

Kardoapkoc, ov, (kata, σάρξ) very 
fleshy, plump, fat, Alciphr. Hence 

Κατασαρκόω, 6, to make fleshy or 
fleshly, bury in flesh, Eccl. 

Κατασαρόω, ὥ, (κατά, σαρόω) to 
sweep down or away, Euseb. 

Κατασάττω, f. -ξω, (κατά, σάττω) 
to press or stamp tight down, Theophr. 

«τασβέννῦμι, also-vvu, f.-cBéow, 
(κατά, σβέννυμι) to put ort, quench, 
at. extinguere, πῦρ, Il. 21, 381; me- 
taph., «. θάλασσαν, to dry up the sea, 
Aesch. Ag. 958; x. βοήν, ἔριν, to quash, 
ut dawn noise and strife, Soph. Aj. 
1149, O. C. 422, cf. Critias 9, 40. 

Pass. c. aor, xct ατζέσβην, ard pf. 
730 0° 
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Kare rBnka, to go out, be quenched, 
Hat. 4, 5, Aesch. Ag. 888. Hence 

Κατάσβεσις, ξως, 7, @ putting out, 
Dio C. 

Κατασβολόω, 6, (κατά, do.30A6w) 
to turn to ashes: metaph. to destroy. 

. Κατάσεισις, ewe, 7, 4 shaking vio- 
lently, concussion, Hipp.: from 

Karaceio, f. -ceicw, pf. -σέσεικα, 
Philem. p. 388 (κατά, ceiw). To shake 
down, throw down, Thuc. 2,76: metaph. 
to make one drunk, Menand. Ὁ. 4, ubi v. 
Meineke, cf. Casaub. Athen. 431 C: 
κατασείειν τινὶ (56. THY χεῖρα), toshake 
the hand at any one, beckon to him as 
a sign for silence, Xen. Cyr. 5, 4, 4: 
also x. τῇ χειρί, to beckon with the 
hand, Polyb. 

tKaracéonra, perf. act. intr. from 
κατασήπω, Ar. Plut. 1035. - 

Κατασεύομαι, as pass.,(KaTd, σεύω) 
to rush down or back into, c. acc., κῦμα 
κατέσσυτο ῥέεθρα, Il: 21, 382: absol. 
to rush down, Q. Sm. 

. Κατασήθω, (kata, of) to strain 
through a sieve, Hipp. 

Κατασημαίνω, f. -ἀνῶ, (κατά, on- 
μαίνω) to mark, sign and seal, Lat. οὗ- 
signare, Plat. Legg. 756 ἘΣ, 937 B, in 
pass. Mid. to seal up, so as to preserve, 
Ar. Fr. 95, and Plat. Hence 

Κατασημαντικός, ἡ, Ov, marking 
distinctly, Longin. 

Κατασήπω, (kata, σήπω) to make 
rotten, let rot, Ken. Cyr. 8, 2, 22. 
Pass. c. pf. act. κατασέσηπα, to grow 
rotten, rot away, Il. 19, 27 (in tmesis), 
Ar. Plut. 1035, and Plat. 

Κατασθενέω, 0, f. -ἤσω, (κατά, 
ἀσθενέω) to weaken, Anth. 

Κατασθμαίνω, (xara, ἀσθμαΐνω) to 
pant or struggle against, ἵππος κατα- 
σθμαίνων χαλινῶν, Aesch. Theb. 
393. 

Κατασιγάζω. f. -dow, (κατά, σιγά- 
Cw) to make silent, calm, Arist. H. A. 
Hence 

Κατασιγαστέος, éa, gov, verb. adj., 


‘to be silenced, Clem. ΑἹ, 


Karactyda, 6, f. -«ἦσω, (κατά, σι- 
yaw) to become silent, Plat. Phaed. 107 
A.—II.=—foreg. | 

Κατασϊδηρόω, ©, (κατά, σιδηρόω) 
to plate or strengthen with iron, Diod. 

Κατασϊκελίζω, (κατά, Σικελόςο) τυ- 
pov, to Sicelise the cheese (in allusion 
to the peculations of Lachesin Sicily), 
Ar. Vesp. 911. 

Κατασιλλαίνω, (κατά, σιλλαίνω) 
to mock at, Hipp. ᾿ 

Kardoipoc, ον,Ξεσιμός. 

Karaowilw,=sq., v. sub σινάζω. 

Karaoivouat, dep.: to hurt much. 

£L 

Karaotréouat, f. -ἤσομαι, (κατά, 
σιτέω) dep. mid., to eat up, feed on, C. 
acc., Hdt. 1, 216. 

Κατασϊωπάω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
σιωπάω) to be silent about a thing, περί 
τινος (cf. σιωπητέον), πρός τι, Dem. 
1035, 7: but also c. acc. rei, to keep 
silent, pass over, hence pass., to be past 
over, Isocr. 45 E.—Il. trans., to make 
silent, silence, c. acc. pers., Xen. Hell. 
5, 4,7; so to inmid., Ib. 2, 4, 20, and 
Polyb. Hence 

Κατασιωπητέον, verb. adj., one must 
be silent, περί τινος, Isocr. 252 Ὁ. 

Κατασκαίρω, (κατά, oxaipw) to 
bound up and down, Opp. 

Κατασκάπτω, (κατά, σκάπτω) to 
dig under, c. acc., Theophr.—lIl. esp. 
to dig down, ruin, destroy utterly, οἰκέα, 
ἄστυ, Hdt. 6, 72; 7, 156; so too freq. 
in Att., as Aesch. Ag. 525, Soph. O. C. 
1421. 

Karackdpi¢ia, &,1. -fow, (κατά, 


σκαριφάομαι) to tear τινί τι, Ath. 
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ΚΕ ατασκἄφή, ἧς, 7, (κατατκάπτῳ; 4 
digging under or down: a razing to the 
ground, ruining, Trag.—lII. in plur. 
burial, Aesch. Theb. 1008: also a 
grave, Soph. Ant. 920. 

Κατασκαφῆς, ἔς, KaTaokan ra) dug 
under or down: k. οἴκησις, 1. 6. the 
grave, Soph. Ant. 891. 

Karackedavvit and -νύω, fos. 
-0KE0dOW, (KATE, σκεδώνγυμι) to strew 
scatter, pour upon or over, Lat. offun- 
dere, Tt κατά τινος, AY. Av. 536, alse 
τί τινος, Which is the usu. construct. 
as κ΄ ἀμίδας τινός, to empty pots upon 
one, Dem. 1257, 17, cf. Antiph. Alipt- 
1: freq. metaph., κατασκ. ὕβριν τι 
voc, to pour abuse upon one, Plut., ef, 
katavTAéw, and Piers. Moer. p. 216 
Kk. φήμην τινός, to spread a repor* 
against one, Plat. Apol. 18 U, cf. Lys. 
118, 14: also in mid., Xen. An. 7, 3 
32.—II. to disperse, rout : also to refute 

Κατασκελετεύω, (κατά, σκελετεύω͵ 
to make quite dry, reduce to a skeleton 


| pass., to become so, Isocr. Antid. § 287. 


Κατασκελετξω, ©=foreg. 

Ἰζατασκελής, ἔς, dry, thin, of a wrt | 
ter’s style, Dion. H.: from . 

Κατασκέλλω, (κατά, σιέλλω) to 
make quite dry, dry up, like κατασκε 
λετεύω : pass. to be or become quite dry, 
to wither or pine away, Aesch. Pr. 480; 
so too perf. act. κατέσκληκα, intr. in 
Galen., and Philostr. 

Κατασκεπάζω, (κατά, σκεπάζω) to 
cover up, Joseph. 

Κατασκέπτομαι, a late form,—Ka- 
τασκοπέω, 4. V. 

Κατασκέπω,--κατασκεπάζω, Anth. 

Κ ατασκευάζω, f. -ἄσω, (κατά, σκευ- 
ἄζω) to prepare, furnish, adorn fully 
with a thing, revi, Hdt. 2, 44; 8,33: 
to equip again, Id. 2, 121, 4.—2. to gei 
ready, make, build, γέφυραν, Id. 1, 186: 
mid. to build one’s self a house, and set. 
tle in it, Opp. tu ἀνασκενάζομαι, Thue. 
2, 17, cf. κατασκευή :-—hence in vari- 
ous relations, x. δημοκρατίαν, Xen. 
Hell. 2, 3, 36, συμπόσιον, Plat. Rep. 
363 C :—in pass. to be furnished, pro- 
vided with a thing, οἷς 7 χώρα xk, 
Thuc. 6, 91 :—also to put a person or 
thing in a certain state, make it so and 
so, esp. with a notion of doing it by 
fraud, x. διαθήκην ψευδῆ, Dem. 1051, 
12; kK. τινὰ πάροινον, to represent him 
as drunken, Id. 1261, 23: of argu- 
ments, to support or prove by argu- 
ment, opp. to dvatnetv, Arist. Rhet. : 
to construct, invent, Θ. 8. κατασκ. πρό- 


φασιν.---Β. mid., κατασκευάζομαι, to 


prepare one’s self, be ready for doing, 
followed by ὡς and partic. fut., Xen. 
An. 3, 2, 24, cf. ὡς Ὁ. 1.1. 

Karackevdoeiw, desiderat. of ka- 
τασκευάζω, to wish to arrange or make, 
dub. 1., Xen. Hell. 2, 3, 36 : v. foreg, 

Κωτασκεύασμα, aroc, τό, (κατα- 
σκευάζω) that which is prepared ΟΥ 
made, esp. a building, dwelling or a part 
thereof, Polyb. : in plur. engines of war, 
d.: mm genl. any work, Diod.—TIl. a 
contrivance, device, invention, Arist. Pol. 

Κατασκευασμός, ov, 0,=foreg.,esp. 
a contrivance, Dem. 3. 

Κατασκεναστέον, verb. adj., ons 
must prepare, make, etc., Plat. Legg. 
964 D. 

Κατασκευαστῆς, ov, 6, (κατασκευ 
ἀζω) one who prepares, makes, etc 
Hence 

Κατασκευαστικός, ἢ, ὄν, fitted for, 
preparing, making or establishing, c 
gen., Arist. Virt.: in logic, construct 
ive, opp. to destructive (ἀνασκευασ 
tix6¢), Id. Org. Adv. -κῶς, Id. 

Karackevacroc, 4, ὄν, (κατασκεῖ: 
GC) prepared or made by art, artificia, 
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Dion. H.: set up for the nonce, suborned, 
Arist. Oecon. Adv. -dc. 

Κατασκευῆ, Ὁ, 7, any artificial pre- 
paration Or equipment, furniture, Lat. 
apparatus: in genl. any kind of furni- 
ture that is fized οὐ iasting, opp. to 
what is moveable or temporary (πα- 
ρασκευῇ), hence a building, Thuc. 1, 
10, ubi v. Arnold: but also like za- 
packer, for any furniture, as the bag- 
gage of an army, Hd. 9, 82, cf. Thuc. 
6,46: metaph., «. τοῦ πολέμου, Thuc. 
8, 5.—II. the state, condition, constitu- 
tion of a thing, βίου, Eur. Supp. 214; 
ψυχῆς, σώματος, Plat.—IIl. ἃ prepar- 
ng, making, esp. the composition of a 
book, Polyb. : arrangement, order, skill, 
Id.—2. in logic, constructive reasoning, 
opp. to destructive (ἀνασκευῆ), Dion. 


Kardorewic, ewe, 7, (κατασκέπτο- 
par) a viewing carefully, examination, 

trab. 

Κατασκέω, 6, f.-fow, (κατώ, doxéw) 
to practise very much: part. pf. pass. 
κατησκημένοο, regular or ascetic, Plut. 

Κατασκηνάω, 6, f.-700,==s8q., hence 
ἐγ. κατεσκήνησα in Xen. An. 3, 4, 32, 
etc.: also in mid., Plat. Rep. 614 E. 

Κατασκηνόω, ὥ, (κατά, σκηνόω) to 
pitch one’s camp or tent, take up one’s 
quarters, encamp, ei¢ τόπον Or ἐν τό- 
mw, Xen. Cyr. 4, 5, 39; 6, 2, 2: in 
genl. to rest, settle, N. T. Hence 

Κατασκήνωμα, ατος, TO, a covering, 
veil, Aesch. Cho. 999. 

Κατασκήνωσις, ἕως, 7, a pitching 
of tents, encamping, taking up one's 
quarters, καλεῖν τίνα ἐπὶ κατασκή- 
νωσιν, Polyb.: hence—2.t a place in 
which one takes up quarters ; of birds, 
a nest, N. 'T. : 
᾿ Κατασκήπτω, f. -ψω, (κατά, σκήπ- 
Tw®) to throw one’s self upon, rush down 
or fall upon, usu. like ἀποσκήπτω, of 
lightning, storms, etc., x. εἰς τόπον, 


Hdt. 8, 65: also of wrath, sudden . 


sickness, etc.; 7 μῆνις κατέσκηψε 
τινί or εἴς τινα, Hdt. 7, 134, 137; 
whether also c. acc., x. τινά, to fall 
upon, attack, is dub., v. Elmsl. Med. 
93.—IL λιταῖς x., to storm or impor- 
tune with prayers, Soph. O. C. 1011, 
like ἐπισκήπτω.---11ΠΠ. absol. to break 
out, go forth, App.: κι εἰς τέλος, to 
‘come to an issue, Dion. ἢ. Hence 
Ἰζατάσκηψις, ξεως, 7, a sudden at- 
tack, esp. of sickness, Diosc. 
Karackidla, f. -ἄσω, (κατά, σκιάζω) 
to overshadow, cover, κατὰ δ᾽ ἐσκίασαν 
γελέεσσι Τιτῆνας, Hes. Th. 716; 
nence, κόνει κατασκιάζειν τινάς to 
bury one, Soph. O. C. 406, cf. Eur. 
Ion 1142. 
Karackidéw, poet. for κατασκιζζω, 
O4. 12, 436. | 
Κατασκίδναμαι, poet. as pass. of 
κατασκεδάννυμει, α. ν. 


Κατάσκϊος, ον, (κατά, σκιά) shaded, . 


shady, covered with something, rivi, 
Hes. Op. 511, Hdt. 2, 138: later also 
τινός, Anth., cf. Schaf. Mel. p. 138, 
—Il. trans. overshadowing, Aesch. 
Theb. 384, Ar. Ach. 965. 
Κατασκιῤῥόω, 6, (κατά, oxtppdw) 
to make hard or dry: pass. to become 
so, LX 
Κατασκιρτάω, 6, f. -fow, (κατά, 
σκιρτάω) to leap down from, τοῦ βή- 
ματος, Plat.—IL. to jump upon, hence 
o insult, Lat. insultare, τινός. 
Κατάσκληρος, (κατά, oxAnpoc) very 
hard, Philo. Hence 
Κατασκληρύνω, (κατά, σκληρύνω) 
to make very hard: pass. to become so, 
Theophy. 
Κατασκόπευσις, ewe, ἢ, α viewing: 
exoloring . from 
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Karackoretw,=sq., LXX. 

Κατασκοπέω, @, f. -σκέψομαι : aor. 
“ECKEWGLNV, (κατά, OKOTTEW) to view 
closely, spy out, Eur. Hel. 1607: fo re- 
connoitre, Xen. Cyr. 7, 1, 39: also in 
mid., Id. Mem. 2, 1, 22. 

Κατασκοπῇ, ἧς, ἢ; a viewing closely, 
SPYING, πέμπειν τινὰ εἰς κατασκοπήν, 
Soph. Phi. 45, ἐπὶ κατασκοπῇ, Xen. 
Cyr. 6, 2, 9. . 

Κατασκόπησις, ewe, 7,—=foreg. 

Κατασκοπία, ac, 7, pecul. fem. of 
κατάσκοπος, epithet of Venus, Paus. 
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_ Κατασκοτπικός, 4, 6v, fitted for spy- 
ing, vate κι, Lat. navis speculatoria, 
ὦ look-out ship: from . 

Kardoxoroc, ov, viewing closely, 
spying, exploring: usu. as subst., a 
scout, spy, Hdt. 1, 100, etc. 

Κατασκορπέζω, f. -icw, (κατά, σκορ- 
πίζων to scatier abroad, Diod. 

Κατασκοτίζω, f. -ow, (κατά, σκοτί- 
Cw) to veil in darkness, Galen. 

Κατασκυθρωπάζω, f. «ἄσω, (κατά, 
σκυθρωπάζω) to look stern and sour, 
LXX. 


Κατασεκυθρωπάω, ὥ, f.-4ow,—foreg. 
Κατασκῦλεύω, (κατᾶ, σκυλεύω) to 
take as booty. 
Κατασκύλλω., (κατά, oxbAAw) to 
tear in pieces, Clem. Al. 
Κατασκώπτω, fut. -σκώψομαι, to 
make jokes upon, τινά, Hdt. 2, 173; 
usu. in bad sense, to 7667 or mock, Id. 
3, 37, 151. 
Κατασμικρίζω, f. -ἴσω,Ξε κατασμι- 
κρύνω. ᾿ 
Κατασμικρολογέω, ὥ, (κατά, σμι- 
KpoAoyéw) to speak disparagingly of, to 
accuse as niggardly, τὴν φύσιν, De- 
mocr. ap. Hipp. p. 1281, 45. 
Κατασμικρύνω, f. «ὐνῶ, (κατά, σμι- 
κρύνω) to lessen, abridge, Luc. Pass., 
to become less. . ' 
Κατάσμυρνος, ον, (κατά, σμύρνα) 
smelling of myrrh, Diosc. 
Κατασμύχω, (κατά, σμύχω) to burn 
with a slow fire, burn up, κατά τε 
σμύξαι πυρὲ νῆας, Il. 9, 649 (653); 
so metaph. of love, Theocr. 3, 17, 
who also has pass. to smoulder away, 
8, 90. [Ὁ] ἢ 
Κατασμώχω, (κατά, σμώχω) to rub 
in pieces, bruise, Nic. 
Κατασοβαρεύομαι, (κατά, σοβα- 
ρεύομαι) dep.:. to behave haughtily 
towards one, τινός, Diog. L. 
Κοτασοβέω, 6, f. -fow, (κατά, σο- 
Géw) to scare or drive down. 
Κατασοφίζομαι, f. -ίσομαι, (κατά, 
σοφίζω) dep. mid. : to conquer by soph- 
isms ΟΥ̓ fallacies, to outwit, Cc. acc., 
Luc.: but also as pass., to be outwit- 
ted, Plut. Hence. . 
Κατασοφισμός, od, ὁ, an outwitting. 
Ἱζατασοφιστεύω,Ξ: κατασοφίζομαι. 
Κατασπάζομαι, f. -ἄσομαι, (κατά, 
ἀσπάζομαι) dep. mid., to embrace, esp. 
to kiss, c. acc., Plut. Coriol, 9, Anton. 
85. 
Karacrd@déw, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
σπαθάω) to squander away. 
Κατασπᾶράσσω, Att. -rrw, f. -ξω, 
(κατά, σπαράσσω) to tear down, pull to 
pieces, Ar. Eq. 729. 
ΤΚατασπαργανόω, ὥ, (κατά, orap- 
yavow) to wrap up in swaddling clothes, 
Philo. . 
Kardordotc, εως, 7, (κατασπάω) 
a pulling or drawing down, Arist. 
Meteor. 2, 9, 10. — 
Kardoracua, atoc, τό, (κατα- 
ord) that which is pulled down: in 
Theophr. Ἡ. Ῥ. 4, 11, 5, it prob. 
means an opening in the mouth-piece 
ofa flute, opp. to σύμμυσις,ν. Schneid. 
—Il. a part, Jos>ph. 
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Κατασπασμός, οὔ, 0,= κατάσηασις 
Plut.—II. metaph. depression of spir 
its, Id. 

Karaoraorixéc, ἤ, ὄν, (Kkarastaw 
frited for drawing down or forth, C. gen. 
Diosc. 

Κατασπαάτἄλάω, ὦ, f. -ἤσω, to fea 
wantonly, to revel, wanton, LXX, 

Κατασπάωυ, 6,f. -dow, (Kata, orcie} 
to draw or pull down Soph. Fr. 183 
κατασπᾶν τινὰ TOY τριχῶν, to drag 
one down by the hair, Ar. Lys. 725; 
K. τὰς νῆας, to haul ships down to the 
sea, set them afloat, Hdt. 1, 64; 7, 
193; Kk. σημεῖα, to pull them down (in 
token of defeat), Thuc. 1, 63.—II. ἐσ 
draw down or forth, procure, Hipp.— 
Ill. to quaff or swallow down, Ar. Eq 
718.—IV. to shorten in pronunciation 
Lat. corripere. 

Κατασπειράω, ὦ, f. -dow, to fold o1 
wind together, φῶς κατεσπειραμένον 
Diog. L. 10, 101, is said to signif; 
light produced. 

Karaoreipu, (κατά, oreipw) to sore, 
plant thickly, Soph. Aj. 1005 : metaph 
to beget, Kur. H. F. 469.—IL. to bestrew, 
besprinkle, Anth. 

Κατάσπεισις, ewe, 7, α pouring out, 
esp. of a drink-offering, a bathing, be 
sprinkling with holy water, Plut.—I. 
in genl. consecration, hence of the de- 
votion of the Keltic Soldurii, ῬΙαξ, 


. Sertor. 14, cf. sq., fin.: from 


Κατασπένδω, f. -σπείσω, (κατά, 
σπένδω) to pour as a drink-offering, 
Lat. libare, x. χοάς, Eur. Oy. 1187, 
absol. to pour drink-offerings, Hdt. 2, 
151: in genl. to pour upon one, Fé 
κατά τινος, Ar. Eq. 1094.—Il. te con- 
secrate by pouring wine, etc. upon one, 
hence in genl. to consecrate, dedicate, 
τινίτι, Polyb.—2. to honour with drink- 
offerings or oblations, Hur. Or. 1239; 
more rarely x. τινά, to inter one with 
tears, Anth.—2. x. ἑαυτόν, to devote 
one’s self, like the Keltic Solduris, 
Strab. p. 165, οὗ, κατάσπεισιο. 

Κατασπέρχω, f. -ξω, (κατά, σπέρ 
yw) to urge, drive on, τινά τινί, One 
with a thing, Ar. Ach. 1188, Thue. 4, 
126. 

Karaoretoa, f. -σω, (κατά, σπεῦ 
Ow) to press, urge or hasten on, Aeschin 
63, 18.—II. intr. to make haste, hasten, 
LXX. Hence 

Κατάσπευσις, ewe, 7, haste. 

Κατασπιλάζω, f. -ἄσω, (κατά, ort: 
ioc) to spot, stain.—Il. to come down 
suddenly upon, as a ship on a sunkea 
rock (omtAde). . 

Κατασπλεκόω, ὥ,Ξεσπλεκόω. 

Κατασποδέω, ὥ, f. -ἥσω, (κατά. 
σποδέων) fo throw down, strike down, 
Aesch. Theb. 809, Ar. Thesm. 560. 

Κατασπορά, ὥς, 7, (κατασπείρω) a 
sowing. 

Karaorovddlouat, dep. c. aor. et 
perf. pass.: to be earnest or serious 
about a thing: and absol. to be very 
earnest or serious, Hdt. 2,173, κατε 
σπουδασμένος ἀνῆρ, Ib. 174. 

Κατασσεύομαι, poet. for κατασεύο 
pat, Nonn. 

Kardoovroc, ov, 
rushing down, Nonn. 

Kardoow, later form for κατάγνυμε, 
4. v., esp. freq. in Artemid. 

Κατασταγμός, ov, 6, @ dropping Of 
running down: from . 

Καταστάζω, f. -ξω, (κατά, στάξῳλ 
to let fallin drops upon, pour upon, Kx. 
δάκρυά τινος, Eur. Hec. 760, H. F. 
934: in genl., to let drop or fall, shed, 
Aesch. Fr. 329: also of a garment. 
Soph. Fr. 342, cf. yvéw.—II. intr. ἐσ 
drop down, drip, trickle, Kur. I. T. 72: 
c. dat. et acc. νόσῳ x. πόδα, to παν 
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KATA 


one s foot running with ἃ sore, Soph. 
Phil. 7; x. ἀφρῷ, to run down with 


foam, Kur. Supp. 587.—2. to drop. 


upon, bedew, wet, Soph. Phil. 823, Eur. 
Hec. 241. 
Κατασταθμεύω, (κατά, σταθμεύω) 
fo put into a stable or stall, Strab. 
Καταστάθμησις,. ewe, ἦν, (κατά, 
Ὑτάθμη) an ecamining by rule, Kpicur. 


Κατασταθμέζω, f. -ίσω, (κατά, στα-. 


ἣκ ἰζω) ἴο measure out by weight. Hence 
Κατασταθμισμός, ov, 0, a weighing 
txt, Diosc. 


Καταστἄλάω,. ὥ, -- καταστάζω I. 


Nonn. 

Κατασταλτικός, }, 6v, (καταστέλ- 
Aw) fitted for driving back or checking, 
x, φάρμακα, Galen. 

Κατασταμνίζω, f.-iow, (κατά, σταμ- 
¥6c) to draw off wine into a smaller vessel 
ἰσταμνός), to rack off or bottle it, oivog 


xaTeoTtauviowévoc,wine in bottle, 'The- |. 


ophr.; λάγυνοι κατεσταμνιεσμένοι, 
bottles of wine, Nicostr. Hecat. 1. 
Kardoraéic, ewe, 7, (καταστάζω) 
a dropping down or dripping, Galen. 
Καταστασιάζω,ἴ. -dow, (κατά, στα- 
σιάζω) to form a counter-party in the 
state, Plut.—lII. c. acc., to disturb, an- 
noy or conquer by forming a counter- 
party, Diod. Pass. to be beaten by 
arty or faction, Xen. Hell. 1, 6,4, and 
em. Hence 


Καταστασιαστικός, 4, Ov, factious, | 


Heliod. 

Κατάστἄσις, ewc, 7, (καθίστημι) 
trans. a placing, settling, appointing, 
ordaining, δαιμόνων κ., Eur. Phoen. 
1266: an appointment, institution, yo- 
ρῶν, Aesch. Ag. 23.—2. esp. the ap. 
pointment of magistrates, x. ἀρχόν- 
των, δικαστῶν, etc., Plat. : hence at 
Athens, the allowance made to a citi- 
zen on his appointment to the cavalry, 
fupol. Phil. 4, Lys, 146, 10, cf. Bockh 
P. E. 1, p. 334.—3. a bringing of am- 
Eassadors before the senate or assem- 
bly, an introduction, presentation, audi- 
ence, Hdt. 3, 46; 8, 141.—4. α putting 
down, soothing, calming, κι ὀργῆς; 
Arist. Rhet.—5. in rhetoric, a setting 
forth one’s cause so as to dispose the 
audience towards one, Ernesti Lex. 
Rhet.—II. intrans. a standing fixed or 
firm, a being settled. or steady, Soph. 
Aj. 1247: a condition, constitution, πό- 
λιος, Hdt. 5, 92, 2, ἀνθρώπου, 8, 83 ; 
esp. the constitution of a state, Id. 2, 
173: x. τῶν ὡρέων, the state of the 
seasons, Hipp.: in genl. the nature or 
character of a thing, Id., cf. Foés. 
Oecon. Hence ἐν καταστάσει vux- 
roc, in the night-time, Eur. Rhes. 
111]. 


Καταστἄτέον, verb. adj. of καθί- 
OTHULL, one must appoint, τινά, Plat. 
Rep. 414 A, Xen. Cyr. 8, 1, 10. 

Καταστάτης, ov, ὁ, (καθίστημι) 
one who settles or establishes, a restorer, 
Soph. El. 72. [ἃ] Hence -: 

Καταστᾶἄτικός, 7, Ov, fitted for set- 
tling, calming, soothing, Plut. 

Karaoreydlo, f. -ἄσω, (κατά, 'στε- 

ἀζω) to cover over, τινί, with a thing, 
Tdt. 4,71. Hence 

Keraoréyacua, arog, τό, that which 
put on to cover, a covering, Hat. 2, 
2.58. 

Κατάστεγνος, ov, (kata, στεγνός) 
close covered. Hence ἡ 

Karaoreyvéw, ὥ, to cover close, 
6890. 

Κατάστεγος, ον, (κατά, στέγη) cov- 
ered in, roofed, αὐλαὶ κατάστεγοι, 
Hdt. 2, 148, though Schweigh. takes 
them to he courts covered or surround- 
ed by a peristyle, v. Interpp.; opp. to 
ὕπαιθρος, Plat. Futhyd. 273 A. 
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Καταστείβω, ἴ -ψω, (κατά, στείθωῚ 
to tread on, κ΄ πέδον, Soph. O. Οὐ, 467. 
Καταστείχω, f. «Ξξω, (κατά, στείχω) 
Ξ-εκατέρχομαι, Nonn. 
Καταστέλλω, fut. -στελῶ, (κατά, 


στέλλω) to put in order, arrange: hence 


to fit out, clothe, dress, Ar. Thesm. 256. 


—II. to put down, lower, Dion. H.—2.. 


to check, restrain, calm, soothe, Kur. 1. 
A. 934, and freq. in Plut. and authors 


of his time: 6 κατεσταλμένος, a man 


of calmness and moderation, Epict. 
Καταστενάζω, f. -d&w,=s8q.: pass., 


to be full of sighing, Alciphr. 


Καταστένω, (κατά, στένω) to sigh 
over or lament one, τινά, Soph. Ο. 
1440, etc.—II. to sigh for or about one, 
τινός, Eur. Andr. 443 ; also, ὑπέρ τι- 
voc, 1d. 1. A.470. — 

Καταστεπτέον, verb. adj. from κα- 
TAGTEPW, One must.crown, Clem. Al. 

Καταστερίζω, f. -iow, (κατά, ἀστε- 
ρίζω) to place among the stars, Dion. 
H.—II. to adorn with stars Hence 

Karaorépicte, ewe, 7,=8q.: and 

Καταστερισμός, ot, ὁ; α placing 
among the stars: καταστερισμοί, name 
of a treatise of Eratosthenes giving 
the legends of the different constella- 
tions. 

Kardorepoc, ov, (κατά, ἀστῇρ) set 
with stars, starry. ence _ 

Καταστερόω, ὥ,---καταστερίζω. 

Καταστεφάνόω, ὥ, (κατά, στεφα- 
vow) to crown, Diod., 

Καταστεφῆς, ἔς, crowned, covered, 
Soph. Tr. 178: esp. of the suppliant 
branch, wreathed (with wool), Eur. 
Supp. 259: from 

Καταστέφω, f. -ψω, (κατά, στέφω) 
to wreathe, crown, c. acc., Eur. Heracl. 
125, ete. 

Καταστηλιτεύω,(κατά, στηλιτεύω) 
to make one infamous by putting up his 
name in public, Luc. 

Καταστηλογραφξω, 6, fT. -ἤσω,-:: 
στηλογραφέω. 

Καταστηλόω, ὥ, (κατά, στηλόω) to 

mark with στῆλαι, Polyb. 
- Kardornua, ατος, τό, (καθίστημι) 
a state, situation, conditien, constitution, 
quality, 6. g. of the body, the air, 
Diosc., v. Schaf. Mel. p. 29, and cf. 
κατάστασις. Hence ΝΣ 

Καταστηματικός, ἡ, ὄν, settled, 
established: steady, sedate, Plut. 

Kardornuoc, ov, (κατά, στήμων) 
having many warp-threads. 

Καταστηρίζω, f. -iow, (kata, στη- 
ρίξω) transit. to support, prop, ἐπί τινι, 
Eur. Thes. 7, in pass.—II. intr., «. εἰς 
τόπον; to fall into a place and settle 
there, of diseases, Hipp. 

Karaotiyne, ἔς,Ξεκατάστικτος. 

Καταστίζω, f. -ξω, (kata, στίζω) 
to cover with punctures or spots. Pass., 
to be marked or spotted, Arist. H. A.: 


metaph. to be spotted and stained, Phi- 


lostr. Hence 

Κατάστικτος, ov, covered with punc- 
tures oY spots, spotted, speckled, brindled, 
κυών, Soph. Fr. 16, δορά, Eur. Bacch. 
697. 

Καταστίλβω, f. -ψω, (κατά, στίλ- 
Bw) to beam brightly, Ἡ. Hom. 7, 10. 

Καταστοιχειόω, G,=sq., hence τύ- 
πος καταστοιχειωμένος, an elemen- 
tary plan or.design, Epicur. ap. Diog. 
L. 10, 35. 

Καταστοιχίζω, f. -iow, (κατά, στοι- 
χίζω) to instruct in the rudiments, Chry- 
sipp. ap. Plut. 2, 1036 A. 

᾿᾿Καταστολῆ, fie, ἢ, (καταστέλλω) a 
putting in order, dressing : hence dress, 
N. T.—Il. a letting or putting down, a 
checking: hence steadiness, quietness, 
Hipp. : moderation, 6. g. τῆς περιβο- 
λῆς, in dress, Plut. 


KATA 
. Κατὰ στολίζω, f.--icw, (κατά, ore 
Ailw) to clothe, dress, Plut. 
᾿ Καταστομίζω, f. .-icw,=értoroud 
ζω, Plut. Aristid. 4, out dub., ct. 
Schaf. T. 5, p. 36. 
᾿ Καταστομίς, idoc, 7, (κατά, στόμα) 
the mouthpiece of a flute. νι 
Καταστονἄγέξω, ὥ; f. -“ἥσω, to sigh 
over, bewail, c, acc., Anth. . 
Καταστονᾶχίζω, f. -iow;—foreg. 
. Καταστορέγννυμιδπα-νύω, fut.-ore 
ρέσω, (κατά, στορέννυμι) to spread, 
cover with a thing, τινά τινὶ, 6. δ. 
“Ἕκτορα λάεσσι kateoropecay, 1]. 24, 
798, cf. Od. 17, 32.—II. to spread, 
strew on the ground: to throw down, 
overthrow, lay low, Hdt. 8, 53; 9, 69° 
καταστ. κύματα; to smoothe the waves, 
like Lat. sternere aequor, Anth., so toa 
metaph., κ΄ τὴν ἀνωμαλίαν, Plut., 
τὸν θυμόν, Ael. 
tKaracropecbijvat, aor. inf. pass. 
from foreg., Hipp. 
tKaracrépecic, ewe, 7, a throwing, 
laying down, Geop. 
Καταστόργῦμι, = καταστορέννυμι, 
κώεα καστορνῦσα (Ep. fem. part. pres. 
for καταστορνῦσα), spreading fleeces, 
Od. 17, 32. | : 
Καταστοχάζομαι,ἴ. -ἄσομαι, (κατά, 
στοχάζομαι) dep. mid.: to aim αἱ, c. 
gen.: to hit, guess, c. acc., Polyb., aad 


.Diod. Hence 


Καταστοχασμός, ob, 6, a guessing, 
conjecture, Diod. ; an / 
Καταστοχαστής, οὔ, 6, one who 
guesses. Hence 
Καταστοχαστικός, ἢ, Ov, good a’ 
guessing, able to guess, c. gen., Clem. 
Al. 


Καταστραγγίοω, fut. -ἔσω or -ἐῷ, ἐδ 
let drop down, LXX. 

Καταστράπτω, f. -ψω, (κατά, Gor 
ράπτω) to hurl down lightning, flash 
lightning, κατὰ τόπον, upon a place. 
Soph. Tr. 437: absol., καταστρώπτεε, 
it lightens, Plut.—lII. trans. c. acc., te 
strike with lightning, dazzle, Plut. 

Καταστρἄτεύομαι, (κατά, oTpa- 
τεύω) dep. : to take the field against 
one, make war upon, τινός, Clem. .Al. 
—I]. to overrun a country in war, c. 
acc., K. γῆν, etc. 

Καταστρᾶτηγέω, 6, f.-7ow, ard, 
στρατηγέω) to overcome by generalship 
or stratagem, τινά, Polyb.: in genl. te 
outuit, Dion. H. 

Kareorparoredeia, ec, 7), the pitch 
ing a camp : living in camps, Phylarch. 
ap. Ath. 539 C : from 

Keraorpitonedebu, (κατά, oTpa- 
Toredevw) to put into cantonments, en 
camp, τινάς, Xen. Cyr. 7, 2, 8: also 
to station a fleet, Id. Hell: 6, 2,7. Mid. 
to take up one’s quarters, encamp, Id. 
An. 3, 4, 18, etc. 

Καταστρεβλόω, 6, (κατά, στρε- 
βλόωλ) to torture greatly, put to severest 
tortures, Plut. 

Καταστρέφω, f. -ψω, (κατά, στρέ- 
φωλ to turn up and down, trample on, 
H. Hom. Ap. 73; esp. to turn the soil, 
Lat. aratro vertere, Xen. Oec. 17, 10. 
---11. to upset, overturn, xk. πόλιν, AY. 
Eq. 275: mid. to subject to one’s self, ta 
subdue, conquer, Hdt. 1, 6, 64, 71, ete., 
who also uses aor. and perf. in pass. 
signf., e. g. 1, 68, 130: so too in pass, 
c. inf., κατέστραμμαι ἀκούειν, [am 
compelled to hear, Aesch. Ag. 956.— 
Ill. to turn back, bring back, ele Τί, 
Aeschin. 33, 18.—IV. to turn sud- 
denly round, and so bring to an end, 
end, Dinarch. 94, 23: x. τὴν βίβλον, 
τοὺς λόγους, Polyb., in full, «. λόγων 
τελευτήν, Aesch. Pers. 787: hence 
absol. seemingly intrang., to come te 
an end, end, οἷος and so in mid., Bur 


KATA 
Hipp. 477: esp. to end life, die, frea. in 
Plut.; x. ele τι, to end in something, 
Plut.—V.. to turn or ‘twist strongly, 
nence metaph., λέξις κατεστραμμένῃς 
a close periodic style, opp. to a loose 


running style (A. éipouévy), Arist. . 


Rhet. : so too, καταστρέφειν τὴν σύν- 

ταξιν, esp. of inversions. 
“Καταστρηνιάω, 6, (Kata, στρηνιάω) 

ὁ behave insolently towards, τινός, N 


'Καταστροφή, ἧς» ἦ, (καταστρέφωλ). 


aturning up and down : an overthrowing, 
ϑεσμίων, Aesch. Hum. 490.—2. a sub- 


duing, subjugation, reduction, Hdt. 1, : 


6, 92, etc.—II. a sudden turn: an end, 
close, κ. τοῦ βίου, i.e. death, Soph. 
O. C. 103; also without τοῦ βίου, 
Thuc. 2, 42.—2. esp. in the drama the 
catastrophe or turn οἵ the plot, Polyb. 
—lilI.in Aesch. Supp. 442 for ἐπίστρο- 
φῇ, α place to which one must turn, a 
resting place. 

Καταστροφικῶς, adv. from κατα- 
στρέφω. in the manner of a turn ΟΥ̓ con- 
clusion, esp. in the manner of a drama- 
tic catastrophe, Ath. 453 C. | 
. Κατάστρωμα, arog, τό, that which 
is spread upon Or over; esp. in a ship, 


the hatches or deck, Hdt. 8, 118, 119;. 


in Thuc. 1, 14, καταστρώματα διὰ 
maonc, 80. νεώς : from 

Καταστρώννῦμει and -νύω, f. -στρώ- 
σω.Ξ-εκαταστορέννυμι, Xen. Cyr. 3, 
3, θ64, Hence . 

Kardorpwote, ewe, 7, 4 spreading or 
strewing over. . 

Καταστύὕγέω, ὥ, f. -ἤσω, aor. κατέ- 
orvyov, (κατά, στυγέω) intr. to be hor- 


ror-struck at a thing. ll. 17, 694: c.. 


acc, rei, shudder at, abhor, abominate, 


κατὰ δ᾽ ἔστυγον αὐτῆν, Od. 19, 113. : 
—II. aor. 1 κατέστυξα or κατεστύγη-! 


ga, trans., to make abominable. 
Καταστυγνάζω, f. 
esuntenance: from . 
Κατάστυγνος, ov, (κατά, στυγνός) 
ef sad countenance, Ath. 585 D. Hence 
Καταστυγνόω, ©, to afflict much. 
Καταστύφελος, ov, (κατά, orude- 
Adc) very hard or rugged, πέτρη, χῶ- 
ρος, H. Hom. Merc. 124, Hes. Th. 
808. () 
Κατάστυφλος, ov,=foreg. 
Καταστύφω, f. -ψω, (κατά, στύφω) 
to make sour or bitter: τὸ κατεστυμ- 
évov, sourness, harshness, Plut. Cat. 
in. 46. Jo] 


Καταστωμύλλω, (kara, στωμύλλω) 


to have a glib tongue: prob. only found 
in part. pf. pass. c. act. sienf., κατε- 
στωμυλμένος, a chattering fellow, Ar. 
Ran. 1160. 

Κατασυβωτέω, ὥ, f. -fow, (κατά, 
συβωτέω) to fatten like a pig, τὴν ψυ- 
χήν, Plut. 

Karaovadoyilouat, f. -icouat, (κα- 
τά, συλλογίζομαι) Dep. mid., to argue 
by syllogism against one, Arist. Org. 


Κατασῦρίττω, f. -ξω, (κατά, oupit- 


tw) to whistle or hiss αἱ, τινός. 


Κατασύρω, (κατά, σύρω) to drag. 


down or away: to pull down and carry 
off, hence to ravage and plunder a coun- 
try, Lat. diripere, Hdt. 5, 81; 6, 33. 
Pass. torush down, esp. of rivers, Dion. 
P.[o) 2. 
Κατασφᾶγῆ, ἧς, 7, @ slaughtering or 
Killing: from | 
Κατασφάζω, f. -ξω, also -σφάττω, 
(κατά, σφάζω) to slaughter, murder, 
Hdt. 6, 23, Trag., etc. Hence 
Κατασφακτικός, %, dv, murderous. 
Κατασφᾶλίζω, ἔ, -icw, (κατά, ἀσ- 
parie) to make firm or sure, bind fast, 


Κατασφάττω,-:κατασφάζω. ὁ. 
Κατασφενδονάω, ὦ, f. -«ἤσω (κατά, 


ΚΑΤᾺ 


ΚΑΤᾺ 


σφενδονάω) -to overthrow with a sling, | raividw) to bina with a ταιντα oF band 


δ. acc. 
Κατασφηκόω, ὥ, (κατά, σφηκόω) 
to nail on, nail fast, fasten, Tryphiod.. 
. Κατασφηνόω, 6, (κατά, σφηνόω) to 
wedge tight, bind tight, Hipp. 
Κατασφίγγω, f. -γξω, (κατά, odiy- 
yw) to lace teght, Plut. 
Κατασφρᾶγίζω, f. -iow, (κατά, odpa- 
yigw) to seal up, mostly used in. part. 
pf. pass., κατεσφραγισμένος, sealed 
up, secured, first in Ekmped. ap. Stob. 
Bel. 2, 384, then in Aesch. Supp. 947. 
Κατασχάζωῳ, f. -dow, (κατά, σχάζω) 
to slit or cut open, Theophr. : esp. with 
a lancet, to lance, blood, Galen, etc. 
Hence 
Κατάσχασις, ξεως, 7, the opening a 
vein, blooding. 


Κατάσχασμα, ato, Τὸ, α slit or cut: 


also—sq., Diosc. 

Κατασχαομός, οὔ, 6, a slitting or 
cutting open, esp. With a lancet, hence 
a lancing, blooding, Galen. 


τασχάζω, one must slit 


open ΟΥ̓ lance, 

Diosc. ΝΕ 
Hipp. . 

Κατασχεδιάζω, f. -ἄσω, (κατά, oxe- 
διάζω) to talk off hand against, τινός, 
Joseph. | 

Χ Κατασχέθω, assumed as pres., but 
prob. all its supposed forms belong 
to aor. 2 κατέσχεθον---κατέσχον (Υ. 
Ἐσχέθω) to hold back, Θορικόνδε κατέ- 
σχεθον, they held on towards Thoricus, 
H. Hom. Cer. 126, κάσχεθε, Ep. for 
κατέσχεθε, 1]. 11, 702. 

Karaocyeiv, inf. aor. 2 act. of κα- 
τέχω. ᾿ 
. Κατάσχεσις, ewe, 7, (κατέχω) a 
holding back, hindering. —ll. a holding 


. | fast, possession, LXX. 
«ἄσω, to be of sad: 
ες ἢ σχετλιάζω) to be very wroth, Joseph. 


Κατασχετλιάζω, f. -dow, (κατά, 


Κατάσχετος, ov, (κατέχω) poet. 
for κάτοχος, held back, kept back, κα- 
τάσχετόν TL καλύπτειν, Soph. Ant. 
1253.—II. held fast, possessed, x. Oat- 
μονίῳ πνεύματι, Dion. H., x. ἐκ Νυμ- 
φῶν, Paus. 

Κατασχημᾶτίζω, fut. -iow Att. «ἰῷ, 
(κατά, σχηματίζων to dress up, invest 
with a certain form or appearance, 
Isocr. 226 A. 

Karacynuovéw, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
doynuovéw) to treat indecently, Alex. 
ap. Phot. 513, 2: to act indecentiy to- 
wards, τινός. 

Κατασχίζω, f. -iow, (κατά, σχίζω) 
to split, cleave asunder, ΟΥ̓ in pieces, AY, 
Vesp. 239; and so in mid., Id. Ran. 
403 : but, κατασχ. τὰς πύλας, τὰς θύ- 
pac, to burst the gates or doors open, 
Xen. An. 7, 1,16, Dem. 540, 2. Hence 

Κατάσχϊσις, ewe, 7, @ splitting up, 
Galen. : and 

Κατάσχισμα, aroc, τό, a piece split 
off, a splinter: and 

Κατάσχιστος, ov, split up. 

Κατασχολάζω, f. -«ἄσω, (κατά; σχο- 
λάζων to pass the time in idleness, to loi- 
ter, tarry, C. ACC., χρόνου τί K., to tarry 
somewhat too long, Soph. Phil. 127:. 
but, κατεσχόλαζε τῆς Fvabarviov Aé- 
γων for ἐσχόλαζε λέγων κατὰ τῆς 
Τν., Macho ap. Ath. 581 D, acc. to 
Schweigh. 

Κατασχολέομαι, (κατά, ἀσγχολέω) 
to be busy or engaged, περί τι, Plut. 

Κατασωρεύω, (κατά, σωρεύω) to 
heap on or up. 

Κατασωτεύομαι, dep., (κατά, ἀσω- 
τεύω) to squander away, Plut. 


Κατασώχω, (κατά, σώχωλ to rub in. 


pieces, bruise or pound, Hat. 4, 75. 


. Καταταινιόω, 6, f. -ὥσω, (κατα, 


ῇ ft ᾿ 
Κατασχάω, f. -ἀσω,Ξ- κατασχάζω, 


ap. Suid. 
- Κατατακερός, ὄν, (κατά, τακεροῖ 
softened much, Galen. 

Κατατακτέον, verb. adj. from κα 
τατάσσω, one must set, Axtemid. 

Κατατάμνω, Ion. and Dor. for κα 
TATELVO. 

Κατατᾶνύω, 1. -bow=Karareive, 
H. Hom, Bacch, 34, in Ep. form xar 
τάνυσαν. [0]  . - 

Kardraéic, εως, 7, (κατατάσσω) ax 
ordering, arranging, Lipict. : a digesting 
Clem. Al. 

Κατατἄράσσω, Att. -ττω, ἴ. -ἄξω 
(κατά, Tapdoow) to disturb very much 
disorder. 
| Καταταρτἄρόω, 6, (κατά, Tapra 
pow) to. hurl down to Tartarus, Sext. 

mp. 

Κατάτἄσις, ewe, 7, (κατατείνω) a 
straining, stretching, esp. for the pur 
pose of setting broken or dislocated 


1 bones, Foés. Oecon. Hipp.: also for 
Κατασχαστέον, verb adj. from κα-. 


the purpose of torturing, Dion. H.—2. 
violent exertion, straining, prob. 1, Plat. 
Legg. 796 A.—II. intrans. downward 
tendency, depression, Id. Tim. 58 E. 
Karatdoou, Att.-rro, ἴ -ξω, (κατά, 
Tucow) to draw up in order, arrange, 
στρατιάν, Xen. Cyr. 3, 3,11: to putin 
its proper place, classify, range under ΟἹ 
refer to a class, εἰς τάξιν, Plat. Legg. 
945 A, εἰς φυλῆν, Lys. 137, 19.—2. to 
appoint, ἐπί TL, to do a thing, Dem. 
173, 175 kK. τινὰ εἰς τόπον, to appoint 
one to go toa place, Polyb.—II. mid., 
κατατάξασθαί τινι ὑπέρ τινος, te 
make arrangements with one about a 
thing, Dem. 1327, 6. | 
Κατατάχέω, 6, f. -fow, (κατά, τά 
Xo¢) to outstrip, overtake, anticipate, ς, 
acc. Polyb.; also c. part., Id.: absol. 
to be first, arrive first, 1d. 
Kataréyyo, f. -ξω, (κατά. τέ ) 
to wet through, soak, or Aa Hipe 7. 
Κατατεθαῤῥηκότως, adv. part. perf 
act. from καταθαῤῥέω, boldly, confi 
dently, Polyb. 
Κατατέθηπα, perf. 6. pres. signf, 
to be astonished at, admire, aor. κατέ. 
τἄφον : no other tenses occur, 
Κατατεθνεώς, OT0c,=8q. 
Κατατεθνηώς, ὥτος, Hom. pur. 
perf. of καταθνήσκω. . 
Κατατείνω, fut. -τενῶ, pf.-téraxa, 
(cata, Telvw) to stretch or draw tight, 
κ. χαλινούς, Hat. 4, 72, cf. Tl. 3, 262 
(where it occurs in tmesis): hence— 
l. to stretch for the purpose of setting a 
bone, Hipp., cf. Foés. Oecon. : or for 
torture, Dem. 1172, 14, in Pass,—2. ἐς 
hold in, check, curb, Plut.—3. to stretch 
on the ground, lay low, throw down, κ. 
τινὰ εἰς γῆν, Plat. Tim. 58 E.—4, 
metaph. to strain, force, τὴν ἀλήθειαν 
Kur. I. A. 336; hence λόγοι κατατεῖ" 
vouevot, words of. hot contention, Id. 
Hee. 132: also to strain or exert, x. τὴν 


| ῥώμην ὅλην, Polyb., cf. infr. II, 2— 


11. seemingly intrans. to stretchor strain 
one’s self, hence—l. to stretch or extend 
towards, Lat. tendere, x. ἐκ τόπου εἰς 
τόπον, Hdt. 4,3, x. πρὸς ἑσπέρην ἐπὶ 
᾿Αγγίτην, wt stretches westward up tc: 
A., Id. 7, 113: also to go hastily go on, 
like Lat. contendere iter, Plui—2. ta 
strain Or exert one’s self, strive earnest- 
ly, be earnest Or vehement, Plat.: «ara: 
τείνας ἐρῶ, I will speak with all pes- 
sible attention, Id. Rep. 358 Ὁ, cf. 36% 
B. The pass. is used in b th these, 
signfs., cf. I. 4. 

Κατατειχογρἄφέω, ὥ, ν. κατατοιχ.. 
. Κατατελευτάω, ὥ, strengthd. fer 
τελευτάω, Arist. Part, An, 3,9, δ, 
 Κατατεμᾶχίζω, f. -ἔσω ΑἸ. -ἰῶ, tocni 
nm preces. 
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Κατατέμνω, fut. -τεμῶ atr. κατέ- 
κἄμον, (κατά, τέμνω) to cut in pieces, 
cut up, divide, xpea, Hdt. 4, 26: x. χώ- 
pv ἐς διώρυχας, to cut it up into ditch- 
es or canals, Id. 1, 193, cf. 2,8; but 
aiso 6. acc. only without ἐς, ἢ πόλις 
κατατέτμηται τὰς ὁδοὺς ἰθείας, 1, 
180 ; 50 κ. τινὰ καττύματα, to cut him 
into strips, Ar. Ach. 301, κατατμηθεί- 
nv λέπαδνα, liq. 768 : to cut in pieces, 
kill, like Lat. occidere, Plat. Rep. 488 
B: τὰ κατατετμημένα, places where 
mines have already been worked, opp. to 
τὰ ἄτμητα, Xex. Vect. 4, 27, οἱ. καὶ- 
ψοτομέω. 
tKararépro, strengthd. for τέρπω, 


tKarareraypévwc, adv. part. perf. 
pass. from κατατάσσω, in regular or- 
der, Diod. S. 

Kararetpaiva, Att. for κατατι- 
τράω. 

Kararebyo, fut. -ξω, (κατά, τεύχω) 
to make, render, Q. Sm. 

Κατατεφρόω, 6, (κατά, τεφρόω) to 
cover quite with ashes, Arist. Meteor. 

Karareyvéw, ὥ, to frame artificially, 
Philo. 

Κατατεχνικῶς, (κατά, Tée~viKoc) 
very artificially, dub, 1. Plat. 

Κατατεχνολογέω, G, ἢ. -ἥσω, to han- 
dle by the rules of art. 

Κατάτεχνος, ov, (κατά, τέχνη) too 
artificial or elaborate, epith. of Calll- 
machus the sculptor, Vitruv. 4, 1, 10; 
put cf. κακιζότεχνος. 

Katarina, f. -ξζω, (κατά, THKW) to 
melt or thaw away, Edpoc κατέτηξεν 
χιόνα, Od. 19, 206, χιὼν KATATHKETAL, 
Ib. 205: in genl. to dissolve, sap, make 
liquid and soft, Hdt. 2, 87: metaph., 
K. τέχνην εἴς TL, to waste art and skill 
apon athing, Dion. H. Pass. c. perf. 
act. κατατέτηκα, to melt or be melting 
away, κατατήκομαι ἦτορ, my heart zs 
melting away, Od. 19, 136; so, ὑπ᾽ GA- 

eve κατατέτηκα, Ar. Plut, 1034; 
ἔρωτι κατατήκεσθαι, Xen. Symp. 8, 
3%; also, κατατήκεσθαι ἔρωτά τινος, 
ΏΘΟΟΥ. 14, 26. 

Κατατηξίτεχνος, ov, Vv. κακιζότεχ- 
voc. 

KarariOnut, f. -θήσω : Hom. freq. 
uses the Ep. aor. forms κάτθεμεν, 
κάτθετε, κάτθεσαν, κατθέμεν, κατ- 
θέμεθα, κατθέσθην, κατθέμενοι, for 
κατέθεμεν, οἷς. : καταθείξομεν, subj. 
aor. for καταθῶμεν, Od. καταθείομαι, 
subj. aor. mid. for καταθῶμαι, Hom. 
(κατά, τίθημι). To place, put, or lay 
down, foll. by various preps., as ἐπέ, 
κατά, ἔκ τινος, ἔν, ἐπί, παρά, ὑπό 
τινι, εἴς and ὑπό τι; all in Hom., oft. 
with collat. notion of laying by, pre- 
serving, cf. Hat. 5, 92, 7, though this 
signf. is most freq. inmid.: «. de@Aov, 
to put down, propose a prize, Od. 19, 
5723 κ. τινὰ εἰς Ἰθάκην, to put one on 
land at Ithaca, Od. 16, 230.—I]. to put 
down as payment, pay, Hdt. 9, 120, 
and freq. in Att. com., and prose: 
hence in genl. to pay, perform what 
one has promised, Pind. N. 7, 112, 
Soph. O. C. 221.-Π|. x. τισί τι ἐς 
μέσου, ο communicatea thing to others, 
geve ther, x common share of it, Hdt. 3, 
80; 7, 164; so, x. τισί τι κοινόν, Plat. 
Rep. 369 E.—IV. to make, render, Pind. 
P. 5, 120.—B. mid. to lay down from 
one’s self, put down or off, lay aside, esp. 
one’sarms, Lat. deponere, Hom.: hence 
a genl. .o put away, get rid of, θυμόν, 
Ar. Av. 0], πόλεμον, Thuc. 1, 121: 
of the dead, to bury, Od. 24, 190 -—2. 
to lay down for one’s self, to lay by or 
away, ἐπὶ δόρπῳ, against supper, Od. 

18, 45: esp. of money, treasures, pro- 

visions, etc., to lay thera up im store, 
I3t 
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Liat. reponere, Hes, Op, 599, Hat. 3, 
202, and freq. in Xen.: metaph., xa- 
τατίθεσθαι κλέος, to lay up a store of 
glory, Hdt. 7, 220; and very freq., χά- 
pita or χάριν κατατίθεσθαΐ τινι, to 
ay up a store of gratitude, gain, thanks 
or favor, Valck. Hat. 6, 41: hence, x. 
χάριν τινί, Lat. collocare gratiam apud 
aliquem, Antipho 136, 27, Xen., etc.; 
so ἔγθραν καταθέσθαι πρός τινα, Lys. 
192, 35: but, κ΄ ὀργὴν εἰς τινα, to pour 
forth one’s fury upon some one, Xen. 
Cyn. 10, 8.—3. to lay up in memory, ΟΥ̓ 
as a memorial, Plat. Theaet. 209 C: 
hence, x. εἰς μνήμην, to record, regis- 
ter, Id. Legg. 858 D.—II. in genl. to 
place or set in a certain position, Soph. 
O. C. 1216.—III. to lay or put aside, 
have done with, Plat. Prot. 348 A: so, 
κατατίθεσθαί τινα ἐν ἀμελείᾳ, to treat 
one negligently, Xen. Mem.1, 4, 15.— 
The word is freq. in Hom., and in 
common Att., but in Trag. very rare. 

Κατατιλάω, 6, (κατά, TLAdw) to 
empty one’s self over, befoul, Lat. con- 
cacare, c. gen, Ar. Av. 1054, Ran. 
1366. 

Κατατίλλω, fut. -τιλῶ, (κατά, TiA- 
Aw) to pluck or pull to pieces, Hipp.— 
II. to pluck quite out, LXX. . 

Κατατιτράω, ὦ, f. -τρήσω, Att. -τε- 
τραίνω,(κατά, τιτράω) to bore ΟΥ̓ pierce 
through, Plat. Tim. 70 C, in pass. 

Κατατιτρώσκω, f. -τρώσω, (κατά, 
τιτρώσκω) to cover with wounds, wound 
mortally, Xen. An. 3, 4, 26. 

Karartittoxouat, dep., to aim at, 
τινός. 

Κατατοιχογρἄφέω, ὥ,ἴ.-ἤσω, (κατά, 
τοιχογραφέω) to write upon a wall, κ. 
τί τινος, to write up libels against a 
person, Strab.: the form κατατειχο- 
γραφέω is dub. | 

Kararoxilo, f. -iow, (κατά, ToKilw) 
to beggar by usurious interest.’ Pass. to 
be thus beggared, Arist. Pol. : 

Κατατολμάω, ὥ, f.-700, (Kata, τολ- 
pdw) to behave boldly or audaciously to- 
wards one, 6. gen., Polyb.: κ᾿ τοῦ Ka- 
λῶς ἔχοντος, to presume beyond pro- 
priety, Id. 40, 6, 9,—II. strengthd. for 
τολμάω, c. inf., LXX ᾿ 

Κατατομή, ἧς, ἦν (κατατέμνω) ἃ 
cutting into: a cut, notch, groove, chan- 
nel, Theophr.—Il. part of a theatre.— 
1Π.--κααταγραφή, a profile, Hesych.— 


IV. a cutting in the flesh, concision, used | 


of the mere outward circumcision of 
the Jews, as opp. to that of the heart, 
N. T. Ep. Philipp. 3, 2. 

Κατάτονος, ov, (κατατεΐνω) stretch- 
ing down: depressed, i. e. less high than 
broad, opp. to ἀνάτονος. Vitruv. 10, 15. 

Κατατοξεύω, (kata, τοξεύωλ to sireke 
down with arrows, shoot dead, τινά, 
Hat. 3, 36; «. τινά τινι, to shoot, kill 
one with, Ar. Nub. 944. 

Kararpéyeiy, inf. aor. 2 act. of xa- 
τατρώγω. 

Κατατραγῳδέω, ὥ, (κατά, τραγῳ- 
δέω) to describe tragically, exaggerate, 
Ach. Tat. 

Κατατραυματίζω, lon. -τρωματίζω. 
f. -iow Att. -τῶ, (κατά, τραυματίζω) 
to cover with wounds, Hdt. 7, 212, Thuc. 
7, 80: also of ships, to disable utterly, 
Thue. 7, 41. 

Κατατρέπω, f. -ψω, (κατά, τρέπω) 
to turn quite round, esp. to put to flight, 
Lat. convertere in fugam, also in mid. 

Ἰζατατρέχω, f. -δρᾶμοῦμαι, aor. κα- 
τέδρἄμον, (κατά, τρέχω) to run down, 
Hdt. 7, 192; also «. κάτω, Id. 3, 156: 
of a ship, to. run into port, Polyb.—IL 
transit., to run down at, assail, attack, 
τινά, Plat. Legg. 806 C: more freq. τὰς 
v6¢, to inveigh against, Ath. 220C ; also, 
kK. κατά τινος, =chat. Dion. Comp. p. 
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401.—III. to overrun, hurass or lay 
waste, χώραν, Thuc. 2, 94. ete. 

Κατάτρησις, ewe, ἦν (κατατιτράω 
a boring through: a hole aperture 
Epicur, ap. Plut. 2, 890 C. 

Κατατρτακοντουτίζω, f.-icw, (κατά, 
τριακοντούτης) Comic word in Ar 

4. 1391, alluding to the orovdat Tpt- 
axovtovtioec, Which the poet hac 
personified upon the stage as courte 
sans, with an obscene pun ὍΡΟΙ, ἄκον 
τίζω. i. 6. περαίνω. 

Κατατρὶβή, ἧς, 7, α τιιδδῖηρ in, paint 
ing, rouging, Clem. Al.: from 

Κατατρίβω, f. -ψω, (κατά, τρίβω) 
to rub down or away, Ὠθη66--Ἰ, of 
clothes, to wear out, 'Theogn. 55, any. 
Plat. Phaed. 87 C, E.—2. of persons, 
to wear quite out, weary, tire, exhaust, 
Lat. conterere, τινά, Thuc. 8, 46, Xen. 
Mem. 1, 2, 37: in Pass. to be quite worn 
out, c. part., Ar. Pac. 355, ὑπό τινος, 
Xen. Hell. 5, 4, 60.—3. of time, te 
wear it away, get rid of it, ἡμέραν Κι» 
Lat. diem terere, Aeschin. 30, 6; so in 
mid., βίον x., Plat. Rep. 405 B. Pass. 
esp. perf., to wear away one’s life, live 
one’s whole time, Ar. Fr. 4, Xen. Mem. 
3, 4, 1. [7] 

Κατατρίζω. f. -ἔξω, strengthd. for 
τρίζω, Batr. 88. . 

Karartpiytoc, ov, (κατά, θρίξ) as 
fine as a har, Hesye . [7] ete) 

Kardrpupic, εως, ἢ, (κατατρίβῳ) a 
being worn out, languor, Hipp. “". 

Κατατροπόομαι, dep., to put to 
flight, like κατατρέπω, Aesop. ; also 
in Act., Id. 

Κατάτροπος,ον, (κατατρέπω) steep, 
dub. in Hesych. 

Κατατροχάζω, f. -άσω,Ξε κατατρέ- 
χω, Anth. 

Kararpiydw, 6, f. -fow, (κατά, 
TPVYGW) to reap ΟΥ gather in. 

Κατατρύζω, f. -vow, (κατά, Tobe) 
to chatter against, τινός, Anth 

Κατατρύπάω, ©, f. -ἤσω, (κατά, 
τρυπάω)ν to bore through. 

Κατατρύφάω, 6, f. -ἤσω, (xara, 
τρυφάωλ to revel or lu«uriate in a thing, 
c. gen. 

Κατατρύχω, f. -τρύξω, (κατά, τρύ- 
vw) to rub down or away, wear out, weary, 
exhaust, like κατατρίβω, λαοὺς δώροις 
καὶ ἐδωδῇ, Il. 17, 225, so also Od. 15, 
309, Eur. Med. 1100. [Ὁ] . 

Κατατρύω, (xard, totw)=foreg.. 
Nic., in aor. mid.: in Xen. Cyr. 5, 4, 
6, perf. pass. κατατετρῦσθαι, 6. Con}. 
Stephani. 

Κατατρώγω, fut. -τρώξομαι, aor. 4 
κατέτρἄγον, but also aor. 1 κατατρώ 
ἔαντες, Timon. Fr. 7 (κατά, τρώγωῚ)ὶ 
io gnaw in pieces, eat up, Cratin. 
Odyss. 5. 

Κατατρωματίζω, Yon. for κατα' 
τραυμ., Hdt. 

Κατατυγχάνω, fut. -τεύξομαι, (κα 
τά, τυγχάνω) to hit one’s mark, reach, 
gain, τινός, Demad. 179, 12: absol. 
to be lucky or successful, Dem. 288, 2, 

Κατατυμβοχοέω, 6, to heap a fune- 
ral mound over, bury, Valck. Adon. p. 
324. 

Κατατύπτω, strengthd. for τύπτω. 
mid. to beat one’s self, beat one’s breast, 
Poet. ap. Hephaest. p. 59. 

Karatipavveby, (kata, Tupavveta) 
to be tyrant over, τίνος, Strab.: absol. 
to be tyrannical, LX 

Kaidripoc, ov, (κατά, τυρός) com 
ered with cheese, Archestr. ap. Ath. 
399 E. 

Κατατυφλόω, ὥ, to make quate blind, 

Κατατωθάζω, f. -ἀσω,Ξετωθάζω, € 
gen., Heliod. 

Karavaiva, (κατά, abaivw) to dr 
ot wither up, Arcnil. 42. 
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Kai αυγάζω, f. -dow (κατά, αὐγά- 
(w) to shine upon, to ight, illume, c. 
acc., Heliod.—II. intr. and pass., to 
shine brightly, 1.--- 11], mid. to gaze at, 
see, Anth. Hence 

Karavyacuoc, ot, 6, a lighting, 
shining brightly, Plut. 

Καταυγάστειρα, ac, 7, as if fem. of 
καταυγαστήῆρ, the illuminator, epith. 
of the moon, Orph. 

Καταυδάω, 6, (κατά, aiddw) f. 
ow, poet. for κατειπεῖν, to speak 
oud, declare, Soph. Ant. 86. Hence 

Καταύδησις, ewe, 7, loud speaking 
or shouting, Hipp. 

Καταυθαδιάζομαι, f. -doouat,=sq. 

Karavéacigouat, f. «ἔσομαι, (κατά, 
αὐθαδίζομαι) dep. mid., to be self-will- 


ed, to act or speak obstinately against, 


one, τινός : but v. Lob. Phryn. 67. 

Καταῦθι, adv. on the spot, for κα- 
ταύτοθι, f. 1. for κατ᾽ αὖθι, Od. 10, 
567; 21, 55. ¢ 

Καωταυλᾶκέζω, tf. -icw, to plough with 
furrows. 

Καταυλέω, 0, ἴ.-ἤσω, (κατά, αὐλέω) 
to play upon the flute to one, τινός, 
Plat. Legg. 790 E:: also c. gen. loci, 
to play through a place, make it sound 
with flute-playing, Ath. 624 B. Pass. 
καταυλεῖσθαι, of persons, to have the 
flute played to one, delight one’s self 
therewith, Plat. Rep. 561 C: of places, 
to resound with flute-playing, νῆσος Ka- 
τηυλεῖτο, Plut.—Il. c. acc. pers., to 
overpower by flute-playing: hence in 
genl. to overpower, silence, strike dumb, 
κ. τινὰ φόβῳ, Eur. H. EF’. 871, cf. Suid. 
in voc. 

Καταύλησις, εως, 7, @ playing upon 
tre flute, skill therein, ‘Theophr. - 

Καταυλέζομαι, dep. c. fut. mid., et 
aor. pass. κατηυλίσθην : aor. mid. 
tater, as in Plut. (κατά, αὐλίζομαι). 
Lo take up one’s quarters, encamp, set- 


Ze, Hippon. Fr. 37, Soph. Phil. 30, 
gic. 


Καταύστηρος, ov, (kara, αὐστηρός) 
very harsh, sour, morose, Epict.  . 

Karavriya, prcb. should be read 
κατ᾽ αὐτίκα, in Theocr. 3, 21, v. Wi- 
stem. 

Καταυτόθι, adv. onthe spot, for κατ᾽ 
αὐτόθι, Il. 21, 201, v. Spitzn. IL. 10, 
273. 

Καταυχένιος, a, ov, also oc, ov, 
(κατά, avy Av) on or over the neck, πλό- 
xauot, Anth. 

Καταυχέω, 6, f. -fow, (κατά, at- 
véw) to exult much, revi, in a thing, 
Aesch. Pers, 352. 

Κάταυχμος, ov, (κατά, αὐχμός) 
very dry, parched, late. 

Καταύω, (κατά, αὔω) to dry up by 
fire, waste away ; in gen. to destroy, 
τὼν Mécav, Alcm. 120. 

Καταφἄγῶς, οὔ and G, ὃ, also -φα- 
γάς, ddoc, 6, 7, (καταφαγεῖν) a de- 
wourer, glutton, Aesch. Fr. 341, and 
Menand. p. 151: but v. Lob. Phryn. 
433, 56. . 

Karaddysiv, inf. aor. 2 act of κα- 
τεσθίω, to devour, eat up, Il. 2, 317 (in 
tmesis), Epich. p. 22, Hdt. 2, 141, 
etc.: hence—2. to spend, consume in 
eating, Od.3,315 (in tmesis), Aeschin. 
13, 38.—3. in genl. to consume, LXX. 

Karadaivogtat, as pass., (κατά, 
palva ) to become visible, appear, H. 

om. Ap. 431; and c. inf., ὡς κατα- 
φαίνεταί μοι εἶναι, Hdt. 1, 58, ete.— 
2. to be clear or plain, Hat. 3, 69; 7, 
51. 

Karadavera, ac, 7, clearness, trans- 
parency, Plut.: manifestness, Id.: from 

Καταφᾶνής, ἔς, (καταφαίνομαι) 
clearly seen, expesed to sight, ἐν κατα- 
duvet, Xen. Cyr. 3, 3, 28, ete.~2. 
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manifest, clear, καταφανὲς ποιεῖν ΟΥ 
ποιεῖσθαΐ τι, Hdt. 2, 120, Xen. Cyr. 
1, 6, 14, etc.: so, x. ἐστι, γέγονε, 
Plat. Legg. 812 A, Theaet. 186 E. 
Adv. -véc, Ar. Eq. 943. 

Καταφαντάζω, f. -dow, to exhibit, 
represent. 

Κατάφαντος, ov, also oxyt. -τός, 
ὄν, (κατάφημι) to be affirmed. 

Καταφαρμἄκεύω, (κατά, φαρμα- 
Ket) to anoint with drugs or charms: 
hence—1l. to charm, bewitch, Plat. 
Phaedr. 242 E..—2. to poison, Plut.— 
3. to paint, Luc. : 

Καταφαρμάσσω, fut. -ξω, ( κατά, 
dapudcow)=foreg., Hdt. 2, 181, in 
tmesls. 

Karaddote, ewe, ἢ, (κατάφημι) af- 
firmation, assent, Arist. Interpr. 5, 

Καταφάσκω,Ξεκατάφημι, Philo. 

Karaddrivw, f. -iow, (κατά, dati- 
ζω) to protest, promise, Plut. 

Καταφᾶτικός, 4, ov, (κατάφημι) af- 
firmative. Adv. -κῶς. 

Καταφαυλίζω, f. -iow, (κατά, φαυ- 
λίζων to depreciate, Plut. 

Karadgépeta, ac, 7, steepness ; me- 
taph. proneness. 

Καταφερῆς, ἔς, (kaTabépopat) going 
down, sloping, Lat. declivis, of ground, 
Xen. Cyn. 10,9: εὖτε dv x. γίγνηται 
ὁ ἥλιος, when the sun is near setting, 
Wess. Hdt. 2, 63.—II. inclined, like 
Lat. proclivis, pronus, esp. to sensual 
pleasures, πρὸς olvov, τἀφροδίσια, 
Plut.: cf. κατάφορος, κατωφερῆς. 

Καταφέρω, f. κατοίσω, and mid. 
κατοίσομαι (κατά, φέρω), To bear, 
bring down, ἄχος μὲ κατοίσεται *Ai- 
doc εἴσω, grief will bring me down to 
the grave, 1]. 22, 425 (the only exam- 
ple in Hom.)—2. to pull down, demol- 
ish, overthrow, Polyb.—3. to pay down, 
discharge, like καταβάλλω and κατα- 
τίθημι, Polyb—4. to carry, refer'a 
cause, ἀπό τινος ἐφ᾽ ἕτερον, ν. 1. 
Dem. 545, 9.—5. to strike against, τί 
τίνος, Hemst. Luc. Tim. 40.—6. κα- 
ταφέρειν. and in mid. καταφέρεσθαΐ, 
τινός TL, to reproach, charge one with 
a thing.—B. pass. to be brought down, 
as by a river, Hdt. 1, 93: to move 
downwards, esp. with violence, to flow 
down, of humours, Hipp.—2. to tumble 
down, come to ruin, Plut.—3. to be 


weighed down, ὕπνῳ, Hipp.: and so} 
‘ress, Philo. 
Gen. An.: of the sun, to set, Theophr. |’ 


absol. to be lethargic, drop asleep, Arist. 


—II. to be carried, driven to a place, of 
ships, χειμῶνι ἐς τόπον, Thue. 1, 137, 
etc.—2. metaph. to be brought to light, 
to hit on as if by accident, ἐπὶ γνώμην, 
Polyb. . 

Καταφεύγω, f. -Fouat, (κατά, φεύ- 
yw) to flee down or to, for refuge, betake 
one’s self, εἰς τόπον, Hdt. 1, 145; 2, 
113, etc. ; so εἷς τινά, Id. 4, 233 ἐπί 
τίνα, Plut.; πρός τι., Plat. Phaedr. 
244 Τὼ: c. acc., βωμὸν x., Eur. 1. Α. 
911: more rarely x. év..., to take re- 
fugein, Plat. Soph. 260 C: k. εἰς λό- 
youc, to have recourse to them, Plat. 
Phaed. 99 E. Hence 

Καταφευκτέον, verb. adj., one: must 
betake one’s self, ἐπί τίνα, Luc.: and 

Κατάφευξις, ewc, 7, ἃ flight for re- 
fuge, x. ποιεῖσθαι ἔς τι, Thuc. 7, 41: 
a place of refuge, Id. 7, 38. 

Κατάφημι, (κατά, φημί) to say yes, 
affirm, agree with, τῶν μεμφομένων, 
Soph. O. T. 505: opp: to ἀπόφημι, 
Arist. Metaph. . 

Καταφημίέζω, f. -ξω, (κατά, φημίζω) 
to spread areport abroad, announce, κα- 
τεφάμιξέ μιν καλεῖσθαι, Pind. O. 6, 
93: καταπεφήμισται, tt is rumoured, 
Polyb.— II. to call publicly or common- 


| ly, τινά Tt, Valck. Hdt. 4, 86.—2. to | 
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name after a god, dedicate oO him, 
Polyb. 5, 10, 8 (ubi Ernesti et 
Schweigh. Kareriont:.) 

Κατάφημος,; ov, (κατά, φήμη) infa 
mous. 

Καταφθάνω, (κατά, φθάνω) to fas 
upon unawares, ἐπί τίνα, L 

Καταφθάτοῦμαι, (κατά, φθατέωῚ 
to forestall others by seizing upon, take 
first possession of, occupy, γῆνν Asch 
Kum. 398, cf. Muller, ὁ 42. 

“ Καταφθείρω, fut. -φθερῶ, ( κατά, 
φθείρω) to destroy, bring to nothing, 
Aesch. Pers. 345: καταφθαρείς, in 
sorry plight, Epich. p. 15. 

Καταφθὶνύθω,--καταφθίω, H. Hom, 
Cer, 354. [0] 

Karag@ive,=-sq. IL, Pind. 1. 8, 
102, Hdt. 2, 123, and Att. poets, but 
not in the best Att. prose. [z Ep., 2 


| Att.] 


Καταφθίω, f. -ίσω ; aor. -ἰσα, and 
late -ivyoa, Plut.; pf. act. κατεφθί- 
yyka, pass. κατεφθιμαι: plapt. κατεφθί 
inv, Which is also sync. aor., and as 
such is found in Hom. in part. xa- 
ταφθίμενος, and inf. καταφθίσθαι : ν. 
sub fin. (κατά, ¢Giw)—I. trans. to ruin, 
destroy, bring to nought, kill, Od. 5 
341.—II. intrans. and in pass. to be 
ruined, waste OY pine away, perish: ἴῃ 
this signf. Hom. has only the syne. 
aor., wia κατεφθίτο, the provisions 
were consumed, Od. 4, 363; ὡς κατα. 
φθίσθαι ὦφελες, O that thou hads! 
perished, Od. 2, 183: usu. in part. 
perished, dead, νεκύεσσι καταφθιμέ 
votow ἀνάσσειν, Od. 11, 491; ir 
Aesch. Pers. 377, φέγγος κατέφθιτο, 
the sun’s light was gone——The pres. 
καταφθίω is only Homer.: the fut. 
καταφθίσω, and aor. κατέφθισα, are 
never intrans. [ΣΧ in pres., Z in fut.: 
Zaor.1 in Trag.: always in pass. ] 

Καταφθορά, Gc, 7, (καταφθείρῳ) 
destruction, ruin, death, Fur. Ton 
1236: act. a destroying, annihilation, 
Polyb.: metaph. confusion, perturba 
tion, φρενῶν, Aesch. Cho, 211. 

Karadinut, (κατ, ἀφίημι) to le 
slip down, To δόρυ διὰ χειρός, ν. 1. 
Plat. Lach. 183 E. 

Karadgtréo, 6, f. -ἤσω, (κατά, φι- 
Aéw) to kiss very tenderly, caress, Xen 
Cyr. 6, 4,10; 7, 5,32. Hence 

KaradiAnua, atoc, τό, a kiss, ca 


Ἱζαταφϊλοσοφέξω, ὦ, f. -fow, (κατά, 
Φιλοσοφέω) to reason against, τινός, 

el. ᾿ 

Καταφλέγω, f. -ξω, (κατά, φλέγω) 
to burn down, consume, πυρί, Il. 22, 
512, Hes. Sc. 18. Pass. to burn, con 
sume away. Hence 

Κατάφλεκτος., ov, burnt, Heliod. 

Καταφλεξίπολις, ὁ, 7 (καταφλέ: 
yo, πόλις) inflamer of cities, of a cour 
tesan, Anth. . 

Κατάφλεξις, ewe, ἢ, (καταφλέγω) 
a burning, Luc. 

Καταφλῦαρέω, 6, f. -ήσω, (κατά, 
φλυαρξω) to chatier one to death, weary 
or annoy him with chattering, τινός, 
Strab. 

Καταφοβέω, 6, (κατά, φοβέω) te 
strike with fear, Thuc. 7, 21. 858. Ο, 
fut. mid., to be afraid of, tt, Ar. Ran. 
1109. | 

Κατάφοβος, ov, (κατά, φόβος) fear- 
ful, afraid of, τινά or τι, freq. in 
Polyb.; κ. ἦν μῆ..., Id. 

Καταφοινίσσω, ἴ. -ίξω, to make very 
red. 

Καταφοιτάω, 6, Ion. -φοιτέω, £. 
-“ἥσω, (κατά, boLTaw) to come down, ar 
from mountains to prey, Hdt. 7, 125. 

Καταφονεύω, (kari, dovetw) ἰς 
slaughter, slay, Hdt. J, 106, 165, ete. 
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Κιταφορά, ἄς, 4%, (καταφέγω) a 
bringing dcun, esp. a downward stroke, 


freq. in Polyb.; ἐκ καταφορᾶς, Lat.. 


taesim, Opp. to punctin, as our cut to 
thrust, Id.—II. (from pass.) a falling, 


rushing down, ὄμβρων, Plat. Ax. 370. 


UO: a sinking, x. ἡλίου, sunset, Polyb. 
—2. an oppression, lethargic . attack, 
Hipp., v. καταφέρω B. 1. 3. 

Καταφορέω, G, f. -fow, (κατά, φο- 
ρέω)γ-εκαταφέρω, to carry down, esp. 
υἵ ἃ river, to carry down with the 
stream, Hdt. δ, 101; and pass. to be so 
eared down, Id. 3, 106. 

Καταφορικός, ἢ, Ov, with a κατα- 

opi, violent, λόγος K., an invective, 

het.—II. lethargic. Adv. -κῶς. 

Κατάφορος, ov, 
usu. καταφερής; 
commotion, tempestuous, 
Phryn. 439. _ 

Καταφορτίζω, f. -iow, (κατά, φορ- 
τίζω) to load, charge, freight, Joseph. 

Καταφορτικός, 4, Ov, burdensome. 

Κατάφορτος; ov, (κατά, φόρτος) ἰα- 
den with, τινός, Joseph. 

Κατάφραγμα, ατος, τό, (καταφράσ- 
ow) a shelter or bulwark. 

Καταφράζομαι, (κατά, φράζω) dep. 
c. fut. mid. et aor. pass. :—to consider, 
think upon, weigh, Hes. Op. 246; to 
remark, observe, Hdt. 4, 76. 

Καταφράκτης, ov, 6, (καταφράσσω) 
a coat of mail, 

Κατάφρακτος, ov, covered, shut up, 
ἐν δεσμῷ, Soph. Ant. 958 (acc. to 
Dind., in form κατάφαρκτος) : hence 
clad τὰ full armour, mailed, ἵππος, 
Polyb.: trom 

Καταφράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
κατά, φράσσω) to cover, shelter ; to 
clothe in full armour, Plat.,; in pass. . 

Καταφρονέω, ὥ, f. -fow, (Kara, 
φρονέων strictly to think down upon, 
1. 6. look down upon, think slightly. of, 
disdain, despise; τινά, Hdt. 8, 10, 
Thuc. 6, 34: but usu. c. gen., Hdt. 
4,134, Plat., etc.; «. τοῦ κινδύνου, 
Plat. Apol. 28 C: to scorn, have noth- 
ing to do with, Xen. Cyn. 2, 1, Plat. 
Rep. 556 D, etc.—IL to fix one’s 
thoughts upon, think of ; also to aim at, 
Lat. affectare, c. acc. rei, Schweigh. 
Hdt. 1, 59; 8, 10.—2. absol. to come 
to one’s senses, recover them, Lat. resi- 
piscere, Hipp.—3. in genl., to think, 
suppose, Hdt. 1, 66; but esp. to think 
errogantly, to presume; ‘Thuc. 3, 83: 
cf. caradokéw and κατανοέω. Hence 

Καταφρόνημα, atoc, τό, contempt 
af others, u7 φρόνημα μόνον, ἀλλὰ. 
Katradp., not only spirit, but a spzrit 
of disdain, Thuc. 2, 62: and , 

Καταφρόνησις, εως, 7,—=foreg., in 
good sense, opp. to αὔχημα, Thuc. 
2, 62: overweening self-confidence, pre- 
sumption, Id. 1, 122. 

tKatagpovyréov, verb, adj. from κα- 
Tagpovéw, one must despise, C. gen., 
Ath. 625 D. 

᾿Καταφρονητής, ov, 6, (katadpovéw) 
8 despiser, Plut. 

Καταφρονητικός, ἢ, 6v, (καταφρο- 
véw) given to despise, contemptuous, dis- 
duinful, Arist. Eth. N. Adv. -κῶς, 
Xen. Hell. 4, 1, 17. 

Κατάφρονις, ewe, 7,=KkaTadoovn- 
ote. 

Karadpovriva, f. -iow Att. -i, 
(κατά, φροντίζω) to think, study a 
thing away, Ar. Nub. 857.—II. to take 
care, think of, Polyb. 

Karagptayua, aroc, τό, haughti- 
ness: from | . 

Καταφρὕάττομαι, f. -douat, (κατά, 
φουάττομαι) dep. mid., strictly to 
sort at, of a spirited horse ; hence—II. 
metaph, of mon, to behave insolently, 
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be overweening towards one, M. An- 
ton. 

Καταφρύγω, f. -ξω, (κατά, φρύγω) 
to burn away, to ashes, Ar. Nub. 396. 


v 
Καταφρύσσω, Att. -rrw,=foreg., 
late. 


Καταφυγγάνω,Ξεκαταφεύγω, Hat. 
, 16. 
Καταφύγή, ἧς, 7, (καταφεύγω) ἃ 
refuge, place of refuge, Hat. 7, 46: c. 
gen., K. σωτηρέας, a safe retreat, Eur. 
Or. 724; but more usu. k. τινός, re- 
fuge from a thing, κακῶν, Ib. 448. 
Καταφύγιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 
Καταφυλᾶδόν, adv. (κατά, ψυλή, 
φῦλα) for κατὰ φυλάς, im tribes, by 
clans, Il. 2, 668. 


(κατά, φυλάσσω) to watch, guard well, 
Ar. Eccl. 482. . 
Καταφυλλοροέω, O, f. -ἥσω, (κατά, 
φυλλοροέξω) to shed the leaves: hence 
metaph., to decay, τιμὰ κατεφυλλο- 
ρόησε, Pind. O. 12, 22. 
Κατάφυλλος, ov, (κατά, φύλλον) 
leafy, Strattis Incert. 1, 1. 
Καταφύξιμος, ον, (καταφεύγω) 
which one can fly to or take refuge in, 
Plut. . 
Καταφύσάω, 6, f. -ἤσω, (κατώ, φυ- 
σάω) to blow upon, τινά τινι, Arist. 


Καταφύτευσις, ξεως, 4, α plantng, 
LXX. [0] : from 

Καταφύτεύω, (κατά, φυτεύω) to 
plant, Plat. : 
— Κατάφῦτος, ov, (kata, φυτόν) com- 
pletely planted, full of plants or trees, 
Polyb., revi, Luc. | 

Καταφύτουργέω, ὥ, f. -ἤσω, to im- 
plant in, infuse into, τί τινί. 

Καταφωνέω, @, fut. -7ow, (κατά, 
φωνέω) to sound, resound through, fill 
with one’s voice, like xarddw. Hence 

Karadavyote, ew¢, 7, a filling with 
the voice. . 

Καταφωράωυ, ὦ, f. -dow [ao], (κατά, 
φωράω) to catch in a theft: in genl., to 
catch in the act, detect, ἐπιβουλεύον- 
rac, Thuc. 1, 82, cf. 8, 87: in genl. to 
discover, 6. part., ψυχὴν κ. οὖσαν, 
Xen. Cyr. 8, 7, 17. 

Κατάφωρος, ov, (κατά, dap) detect- 
ed, convicted, Plut.—II. manzfest. 

Καταφωτίζω, f. -ἰσω, (κατά, φωτί: 
Cw) to illuminate, light up, Anth. 

Καταχαίνω, f. -χἄνοῦμαι, to laugh 
loud at, τινός. . 

Καταχαίρω, (κατά, χαίρω) to exult 
over one, Hdt. 1, 129; 7, 239. . 

KarayiiAaléo, 6, ἴ. -fow, (κατά, 
χαλαζάωλν to hail down on one, hence, 
Kk. λίθους τινός, to shower them down 
on him like hail, Luc. 

Καταχἄλάωυ, 6, f. -άσω, (κατά, χα- 
Ad) to let down, LXX. 

Καταχἄλκεύω, (κατά, χαλκεύω) to 
work brass: in. genl. to work up any 
metal, dub. in Plut. - . 

Κατάχαλκος, ov, (κατά, χαλκός) 
overlaid with brass or copper, ἰτέα, 
Eur. Heracl. 367; «. πεδίον, the 
plain gleaming with armour, Id. Phoen. 
109; δράκων x., a serpent lapt in 
mail, i.e. scales, Eur. 1. T. 1246. 
Hence 

Karayadkée, G, to cover with brass, 
brass over, Hdt. 6,50: x. τόπον θυρίσι, 
to block up with brasen doors, Heracl. 
Pont. ap. Ath. 521 F. : 

Karaydpivoucs, f. -icouat, (κατά, 
χαρίζομαι) dep. mid.: to make one.a 
present of a thing, Dion. H.: but. usu. 
to do or give up a cing out of courtesy, 
rt, Lys. 179, 7, Aeschin. 61, 8: hence, 
K. τὰ δίκαια, to give judgment by pri- 


Καταφύὕλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
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vate interest, Flat. Apol. 35C; soy 
τινί Tt, Plut.: in genl. to flatter, currg 
favour, Plat. Gorg. 513 Ὁ, Hence ~ 
Καταχῶριστικός, 4, Ov, munificens. 
Karayaptrow, ὥ;:Ξεχαριτόω. 
Κατάχαρμα, ατος, τό, (KaTayaipw, 
a thing to exult over, a mockery, 1.8". 
ludibrium, &yOpoic, Theogn, 1103. 
Καταχάσκω, (κατά, χάσκω) to gaze 
fora thing, Lat. inhiare, τινός. 
Karayacude, ὥ, fat. -7o, also in 
mid.,=«atayaivw.—il. to split, burst 
open, Theophr. Hence 
Καταχάσμησις, €0¢,7,=KaTaxnvn, 
q. V. | 

Karayélu, f. -éow, (κατά, χέζω) te 
befoul, Lat. concacare, τινός, Ar. Nub. 
173. 

. Καταχειρίζομαι, fut.-icouar, (κατά. 
χειρίζω) dep. mid., to make away with, 
slay, Dio C. 

Καταχείριος, ov, (κατά, χείρ) fit 
ting the hand, Ap. Rh. 7a 

Καταχειροτονέξω, ὥ, f. -fow, (κατά, 
χειροτονξω) to vote by show of hands 
against one (as esp. in the Athen. ἐκ 
KAnoia): in genl.‘to vote against or in’ 
condemnation of, τινός, Dem. 515, 3; 
also, x. θάνατόν τινος, to pass a vote 
of death against him, Id. 350, 2%. 
Hence 

Karayetpotovia, ας, 7, condemna 


tion esp. by show of hands, Dem. 516, 8 


Καταχεύω, aor. 1 κατέχευα, Ey. 
for sq., Hom. 

Karayéw, fut. χεύσω: aor. 1 κα 
τέχεα, Ep. κατέχευα, the only tense 
used by Hom., except (in Od. 12, 411) 
the Ep. aor. sync. pass. κατέχυντο 
(κατά, χέω). To pour down, shed upon 
or over, pour in, esp. of liquids, ἔλαιόν 
τινι χαιτῶν καταχεῦαι, 11]. 23, 282: 
in genl. to shower down, usu. with a 


notion of abundance, kt. χιόνα, νεφά- 


δας, ψιάδας, Od. 19, 206, Il. 12, 158; 
16, 459: to throw down, cast down, ΤΊ, 
εἴς τι, Ll. 6, 134, Od. 12, 411: te let 
fall upon, spread over, κ. ἀχλύν, ὀμέ- 
χλην τινί, Od. 7, 42, Il. 3, 10: x. πξ: 
πλον én’ οὔδει, to let the robe fall 
waving on the pavement, 1]. 5, 734: 
κι χάριν τινι, to shed grace or beauty 
over..., oft. in Od.; so, xk. πλοῦτόν 
τινί, ll. 2, 670; 8, 385; K. ἐλεγχείην 


τινί, Il. 23, 408, Od. 14, 38: but the 


post-Hom. construct. was usu. x. τί 
τινος, as in Hat. 4, 62, Ar. Enq. 1091 ; 
metaph., ἕππερον μου κατέχεεν TOY 
χρημάτων, id. Nub. 74, etc.; also, x. 
τι κατά τινος, Plat. Rep. 398 A.—-2. 
to melt, χρυσὸν ἐς πίθους, Hat. 3, 96, 


ef. infr.—B. mid. to let flow down, esp. 


vaitny.—2. to have melted down, ypv- 
σὸν καταχέασθαι, Hat. 1, 50. 

Καταχήνη, n¢, ἢν (kaTayaivo) de 
rision, mockery, Ar. Vesp. 575, Eccl 
631. 


Καταχηρεύω, (κατά, γηρεύω) τὸν 
βίον, to live a widowed, Lereaved life, 
Dem. 852, 15. 

Karayne, ἔς, Dor. for xatnyne, 
loud sounding. 

Καταχθέω, 6, f. -fow, to trouble, 
afflict, Joseph. : from 

Καταχθῆς, ἔς, (κατά, ἄχθος) loaded 
with, τινός, Arat.: In genl. heavy, 
Nic. 

Κατάχθομαι, (κατά, ἄχθομαι!) as 
pass., to be sore vexed, dub. in Hadt. 2, 
175. 

Καταχθόνιος, ov, (κατά, χθών) sub 
terranean, Ζεὺς καταχθ., i. 6. Pluto 
IL. 9, 457.—II. earthly, terrestrial. 

Καταχλαινόω, 6, (κατά, χλαινόω 
to clothe with a χλαῖνα. in genl. te 
clothe, dress. 

Καταχλευάζω, f.-dow, (κατά, x lee 
&Cw) to laugh at, mock, Dior Fi. 


ΚΑΊΑ 


-KarayAidao, ὦ, Ion. -δέω, τ -ἦσω, 
λατώ, χλιδάω) to be utterly effeminate, 
Hipp.: c. gen. to display pomp or lua- 
ury by way of insult over, τινός, Posi- 
don. ap. Ath, 212 C. 

Κατάχλοος, ov, (κατά, χλόη) very 
green, dub. in Hipp. 

Κατάχολος, ov, (kata, χολῇ) very 
hilious, Hipp. 

Καταχορδεύω, (κατά, χορδεύω) to 
shop, mince up as for a sausage, KATAY. 
τὴν γαστέρα, Hat. 6, 75. ᾿ 

Καταχορδέω, ὥ, f. -fow, (κατῶ, 
χορδῇ) dub. |. for foreg. 

Καταχόρευσις, ewe, 4, a dance of 
triumph: from 

Καταχορεύω, (kata, yopevw) to 
dance, leap over, or down, τινός, Ael.: 
to exult over a thing: cf. κατορχέξομαι. 

Karayopyyém, ὦ, f. -σω, (κατά, 
χορηγέω) to lavish, squander as yopn- 
γός or in the χορηγία, Lys. 155, 33: 

‘im genl. to spend lavishly, squander, Tt 
εἴς τι, Plut.: cf. καταλειτουργέω. 

Karaypa, ν. καταχράομαι, sub fin. 

Karaypaivouat, mid. (κατά, ypai- 
vw) to stain or sprinkle, γάλακτι, with 
milk, A. P. 7, 657. 

Καταχράομαι, f. -χρήσομαι, (κατά, 
χράομαι) dep. mid., to make use of, 
apply, τινὶ εἰς..., ἐπί..., OF πρός τὶ, 
Plat. Legg. 700 B, Rep, 520 A, Crat. 
426 Τὰ; part. pf. pass., caraxeypy- 
μένος ἐν συμποσίοις, used habitually, 
fashionable there, Amphis Dith. 2: 
but—II. esp. to do what one likes with 
a person or thing, exercise absolute 
power over, Aeschin. 17, 19: and so— 
1, to use to the uttermost, use up, con- 
sume, of money, c. acc., Lys. 153, 46: 
to lay out, apply money τι εἷς Tt, Dem. 
1186, 3.—2. to misuse, misapply, abuse, 
Dem. 430, 10; revi, 1195, 1; also c. 


acc., κ΄ σχολήν, Dionys. (Com.) |. 


Ouwv. 2; ch. καταχρηστικός.---, of 
ersons, to make away with, destroy, kill, 
Hide. 1,82,etc. In this signif. we find 
aor, pass. καταχρησθῆναι, Hdt. 9,120: 
Isocr. 55 D,has perf. κατακεχρῇσθαι, to 
5e spent, consumed.—B. the act. κατα- 
χράω is prob. only in Hdt., and there 
only in 3 sing., κατάχρᾳ, καταχρήσει, 
κατέχρα, it is enough, it suffices, k. 
revi, c. inf., Hdt. 4, 118; «. τινὶ εἶ..., 
1, 164° but also with a nom., ἀντὶ 
λόφου ἢ λοφιὴ κατέχρα, the mane 
sufficed, served as a crest, Hdt. 7. 10: 
cf. χρῇ and ἀποχράω. 

tKaraypetow, &, I. -ὥσω, (κατά, 
ὀχρειόω) to make useless, Anth. P, 
9, 203, in pass. 

Κοταχρέμπτομαι, (κατά, χρέμπτο- 
μαι) dep. mid. to spit upon or at, in 
sign of contempt, τενός, Ar. Pac. 815. 
᾿ Κατάχρεος, ov, Att. κατάχρεως, 
wv, (kara, χρέος) of persons, involved 
in debt, Balyb. : of things, pledged, 
mortgaged. . . 

Κατάχρησις, ewe, ἢ, (καταχράομαι) 
full use: but usu.—Il. ἃ misuse, mis- 
application, esp. of a word, cf. κατα- 
γράομαι 1]. 2. ᾿ 

Καταχρηστέον, verb. adj. from κα- 
γαχράομαι, one must use or abuse, Luc. 


Καταχρηστικός, ἢ, Ov, (καταχράο-. 


μα.) misusing; esp. misapplying ἃ 
phrase: also—II. pass., of a phrase, 
nusapplied, used in a wrong sense. Adv. 
κῶς, Gramm. ἢ 

Karaypictc, εως, 7, (καταχρίω) a 
rubbing in, anointing. 

Κατάχρισμα, ατος. τό, (καταχρίω) 
that which is rubbed on, salve, ointment, 
Diosc. 

Κατάχριστος, ov, rubbed on: from 

Karaypio, f. -iow, (κατά, ypiw) to 
rub on, like an ointment, Arist. H. A. 
rr . 

47 


KATA 


Κατάχμῦσος, ov, (κατά, χρυσός) 
gilded, overlaid with gold-leaf, Plut.: 
whereas ἐπίχρυσος is plated with gold, 
and περίχρυσος set in gold.—2. metaph. 
of persons, gilded, Diphil. ap. Ath. 
422 B. Hence 

Καταχρύσόω, 6, to gild, Hat. 2, 
129; 4, 26, ete. | 

Καταχρώζω, also -χρώγννῦμε and 
-vt@, 1. -ypOow, (Kata, χρώζω) to 
colour, paint : also to soil, tarnish, Eur. 
Hec. 911. | 

Καταχύδην, (κατά, χύδην) adv., 
pouring down, 1. 6. profusely, πίνειν, 
Anacr. 90. [Ὁ] 

Karaytua, atoc, τό, (KaTazew) 


that which is poured on or over: οἷ. κα- 


τάχυσμα. 

Κατάχῦὕσις, εως, 7, (καταχέω) a 
pouring on OY over, watering, besprin- 
kling, LXX.—II. a vase for pour- 
ἴῃ. 

Κατώχυσμα, ατος, 76, that which is 
poured on or over, sauce, Ar. Av. 535, 
1637: καταχύσματα were esp. nuts, 

gs, etc., Lat. bellaria, which used to 

e showered over a bride (‘Theopomp. 
(Com.) ‘Hdvy. 3), or even on a new 
slave (Ar. Plut. 768, Dem. 1123, fin.) 
on entering the house, by way of 
welcome, cf. Schol. Ar. 1. ¢.; so 
sparze, marite, nuces, Virg. Ecl. 8, 30. 
Hence 

Καταχυσμώτιον, ov, τό, dim. from 
foreg.; esp. a sauce to be poured over a 
dish, Pherecr. Metall. 1, 11. 

Κατάχυτλον, ov, τό, a watering pot, 
a sort of portable shower-bath, cf. Eupol. 
Xpvo. 13, ubi v. Meineke. . ; 

Karayutpivw, f. -ίσω.--- ἐγχυτρίζω 
I]., Ar. fi r 626. ae 

Καταχωλεύω, (kata, χωλεύω) to 
lame.—l]. intr. to be lame, halt, limp. 

Κατάχωλος, ov, (κατά, .χωλόρ 
lame, Alcae. (Com.) Gan. 1. 

Karayoveto, (κατά, χωνεύω) to 
melt down, Dem. 617, 23 " 

Καταχώννῦμι, also -νύω, fut. -χώ- 
OW, (KaTd, χώννυμι) to cover with a 
heap or mound, bury, Hat. 4, 173, x. 
τινὰ λίθοις; Ar. Ach. 295; metaph., 
λόγοις, Plat. Gorg. 512 C, cf. Theaet. 
171 Ὁ. 


Καταχωρέω, 6, ἴ. -«ἦσω, (κατά. χω- 
ρέω) to yield, give up, τινί τινος, Diog. 

. 5, 71, τινί τι, Plut., but dub. ᾿ 

Καταχωρίζω, f. -iow Att. -τῶ, (κα- 
Ta, χωρίζω) to set, place in, bring to a 
place or spot, freq. in Xen., as An. 6, 
5, 10, Cyr. 2, 2, 8.--11, metaph. to 
enter in a register, LX X.; in ΡΘΗ]. to 
insert, Dion.: H. 

Κατάχωσις, ewe, 7, (καταχώννυμι) 
a covering up, burying. 

Καταψακάζω, Att. for καταψεκ. 

Jv. 

Καταψώλλω, (κατύ, ψάλλω) to play 
to on the cithara. Pass., to be played 
to, enjoy music, Plut.: to resound with 
music, Id.: cf. καταυλέω. 

Καταψάω, f. -ψήσω, (κατά, paw) 
to stroke with the hand, to stroke, pat, 
like the Homer. καταῤῥέζω, Hat. 6, 
61, Ar. Pae. 75, Xen. Apol. 28: ef. 
also καταψήχω.---11, to strike level or 
even, Of a measure, dub. in Poll. 4, 
170. ὔ 

Καταψεκάζω, f. -ἄσω, Att. κατα- 
wak., (κατά, ψεκάζω) to drop down, 
bedew, Aesch. Ag. 561. 

Καταψελλέζω, f. -low,=wWeAriva, 
Philostr. . 

Καταψεύδομαι, f. -σομαι, (κατά, 
ψεύδομαι) dep. mid. to feign, invent, 
τι, Dem. 229, 2: x. τινός, to tell les 
against one, Ar. Pac. 533; ri τινος, 
Plat. Rep. 391 Ὁ etc.: to say falsely, 
pretend, ὡς..., Kur. Baech. 334.—IL 


KATE 
perf. in pass..signf., Dion. H., and 
aor. 1, Philostr. 

Καταψευδομαρτύρέω, ὦ, f. -σω 
(κατά, ψευδομαρτυρέω) to bear false 
witness against, τινός, Xen. Apol. 24: 
in pass. Dem. 559, 14. 

Κατἄψευσις, sux, ἡ, (xeTapedtsu: 
pat) a lie, false account, Strab. 

Κατάψευσμα, ατος, τό, (καταψεῦ. 
douat) that which is forged, esp. falsely 
told against one, a calumny. 

Καταψευσμός, ob, ὁ,.Ξ-- κατάψευσις 

Κατάψευστος, ον, (κατα εὐδομαι; 
Jeigned, fabulous, θηρία κ., Hat. 4, 191, 
acc. to Reiz and Schaf. 

Καταψηφέζομαι, fut. -ioo, (κατα, 
ψηφίζομαι) as mid., to vote against ox 
in condemnation of, τινός, Plat. Apol. 
41 D; κ. τινὸς θάνατον, to pass a vote 
of death against him, Lys. 129, 32.— 
11. so inact., Dion. A. Hence 4s pass: 
to be condemned, Lys. 140, 36: also, 
δίκη κατεψηφισμένη τινός, Thuc. 2, 
53. Hence : 

. Καταψήφϊίσις, ewe, 9, Antipho 
112, 2: and καταψήφισμα, ατος, τό, 
=sq.: and © 

 Καταψηφισμός, οὔ. 6, condemna- 
tron, sentence. 

ἸΚαταψηφιστέον, verb. adj. from 
καταψηφίζομαι, one must pass a vote 
oY decree against, 6. gen., Xen. Hell, 
2,4, 9. | 

Καταψήχω, f -ψήξω, (κατά, ψήχω) 
to scrape, rub, grate down, Nic.: in 
pass. to crumble away, Soph. Tr. 698 
—II. metaph. to stroke down, pat, im- 
move, Eur. Hipp. 110, ef. καταψάω, 
καταῤῥέζω. 7 

Karapibipica, f. -icw, (κατά, spe 
θυρίζω) to whisper against one, back 
bite him, τινὸς πρός τινα, Plut. 
 Καταψίλόω, 6, (κατά, φψιλόω) ta 
strip quite bare. 

Καταψοφέω, 6, f. -few, (κατά, 
wodéw) to make a place resound Οἱ 
echo with, τινί, Clem. Al., cf. xara 
φωνέω. 

αταψυκτικός, ἡ, OV, (καταψύγχω) 
fit for cooling, refreshing, Kris ee) 

Κατάψυκτος,ον, (καταψύχω) cooled 


or chilled. 


Κατάψυξις, ewe, 4, a cooling, chill 
Hipp. | 

Κατάψυχρος, ov, (κατά, ψυχρός, 
very cold, Diosc. 

Καταψύχω, f. -ξω, (kata, ψύχωλ te 
cool, refresh, chill, 'Theophr. Pass. ts 
be chilled or cold, Arist. Rhet.—Il. te 
dry up, parch, Phat. [Ὁ] 

Κατάωρος, ov, strengthd. tor ἄωρος, 
v. |. Eur. Fro. 1090. 

Karéaya, perf. 2, κατεώγην [ἃ] aor. 
2 pass., and xaréaga aor. 1 act. of 
κατάγνυμι, 4. V. 

Κατεώσσω, late collat. form from 
κατώσσω, Fab. Aesop. ᾿ 

tKaréaras Ion. 3 pl. for κάθην 
TAL. 

Κατεβλακευμένως, adv. part. pert 
pass. from xaraBAdxevu, slothfully 
tardily, Ar. Plut. 325. 

Karteyytao, 6, f. -jow, (κατά, ἐγ 
yudw) to pledge, betroth, παῖδά τινι 
Eur. Or. 1675.—II. as Att. law-term, 
to make responsible, compel to give secu 
rity, τινὰ πρὸς τῷ ToAEUapYw, Dem. 
890, 9, cf. Plat. Lege. 871 ff: κ. τινὰ 
πρὸς εἴκοσι τάλαντα, te make him 
gwe security in 20 talents, Polyb 
Pass, to give, find security or bail, c. 
acc, cognato, ἐγγύην x., Plat. Legg. 
872 B.—2. in genl. to bind, subject, Ὁ 
τινά τινι, Thales ap. Stob. p. 421 
48.—3. in pass. to take upon one's self, 
undertake, tt, Polyb. Hence 

Κατεγγύη, ἧς, ἦν bail, security given 
Dem. 788, 18: [0] and - 

ve 
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Κατεγγύητικά, Gv, τά, the betroth- 
mg, spousals 
tKareyfpa aor. of καταγηράσκω, 
Hdt. 6, 72, v. Buttm. Catal. p. 52. 
Κατεγκἄλέω, ὥ, f. -Eow, to charge, 
accuse. 
Κατέγκλημα, ατος, τό, (κατεγκα- 
λέω) an accusation. 
Κατεγκονέω, @, f. -fow, to be in 
great haste. 
ἐΚατεγλωττισμένος, part. pf. pass. 
from καταγλωττίζω. 
Κατεγχέω, f.-yevow, (kata, ἐγχέω) 
to pour into, V. 1. t. 3, 
Κατεγχλίδάω, 0, £. -ἤσω, (κατά, 
ἐγχλιδάωλ to behave coldly or haught- 
ily, τινί, Ath. 
Κατεδαφίζω, fut. -fow Att. -ζῶ, to 
dash to earth. 
tKarédpabev for -δράθησαν 3 pl. 
aor. pass. of καταδαρθάνω, Ap. Rh. 
Κατέδω, fut. κατέδομαι, 11. 22, 89, 
and Ar.; pf. κατεδήδοκα, Ar. Pac. 
388 etc. (cf. Moer. Ὁ. 221), also xa- 
τέδηδα, Il. 17, 542, in tmesis; pf. 
nass. κατήδεσμαι, Plat. (κατά, Edw). 
To eat up, devour, Hom., strictly only 
ofbeasts ; but metaph., οἶκον, βίοτον, 
κτῆσιν κατέδειν, to eat up house, 
goods, etc., freq. in Od.; also, ὃν 
θυμὸν κατέδειν; to eat one’s heart for 
grief, Il. 6, 202. 
Karenyée, Jon. part. perf. 2 of κα- 
σάγνυμι, tor κατεαγώς. 
Κατεθίζω, ἴ. -iow, (κατά, ἐθίζωλ) to 
make customary, τινί TL, Polyb. 
Κατείβω, poet. for καταλείβω, to 


let flow down, shed, daxpv, Od. 21, 86. _ 


Mid. to flow apace, esp. of tears, Hom.: 
metaph., αἰὼν κατείβετο, life was 
ebbing, passing away, Od. 5, 152,—II. 
trans. to flood, overflow, metaph., ἔρως 
κατείβων καρδίαν, Alem. Fr. 26: 


hence in pass., to be overflowed, Ap. 


Rh. 3, 290. 


Κατειδέναι, inf. from κάτοιδα, q. V. - 
Karetdov, inf. κατιδεῖν, part. kate | 


δών, aor. 2 with no pres. in use, Κα- 
ϑοράω being used instead, to look 
down upon, regard, Il. 4, 508 (in tme- 
sis), Aesch., etc. 
gzrewdouny, inf. κατιδέσθαι, τι, Hat. 
4, 179, Soph., etc.; also, κατιδέσθαι 
ἔς τι, Hdt. 5, 95, Cf. κάτοιδα. 


Κοτείδωλος, ον, (κατά, 


Κατεικάζω, f. -ἄσω, (κατά, εἰκάζω) 
strictly, to liken to: pass. to be, become 
like, τινί Tt, to one in a thing, Soph. 
O. C. 338.—IL usu. to guess, surmise, 
Hat. 6, 112, and Hipp.: esp. to sus- 
pect evil, Hat. 9, 109. 

Κατεικῆς, ἐς,Ξεἐπιεικῆς. 

Κατειλέω, ὦ, ἴ. how, (κατά, εἰλέω) 
Ὁ crowd, press together, coop up, ἐς TO 
τεῖχος, ἐς τὸ ἄστυ, Hat. 1, 80, 176, 
etc. Pass. to be cooped up, Id. 5, 119, 
atc.—Il. to wind, wrap up, Luc., etc. 

KareiAnupat, perf. pass. of xara- 
λαμβάνω. 

Κατείλησις, ec, ἣν, (κατειλέω) ἃ 
crowding, pressing together, compres- 
ει sion, Epicur. ap. Diog. L. 10, 101. 

Κατειλίσσω, lon. for καθελίσσω, 
Hdt. 2, 86; 7, 181; hence κατειλέ- 
yao, Ion. 3 plur. plapf. pass. for κα- 
τειλιγμένοι ἧσαν, Hdt. 7, 76. 

Κατείλλω,-εκατείλξω. 

Κατειλυσπάομαι, (κατά, εἰλυσπά- 
sat) as pass., used only in pres. 
md ‘impf., to wriggle, crawl down, AY. 
uys, 722. 

Κατειλύω, (κατά. εἰλύω) to cover, 
wrap round, hide, Il, 21, 318, in tmesis ; 
~f. Hat, 2,8. [On quantity, v. εἰλύω.] 

Κατείλω.---κατείλξω. 

τζάτειωι, (κατά, elt) to go down, de- 

2 


So too, aor. 2 mid. | 


εἴδωλον) 
full of idols, given to idolatry, TOALC, | 
N.T 


KATE 


scend, comedown, Hom.: esp.togo down 
tothe grave, to Hades, Il. : to go down 
to the sea, Od. 15, 505: but ofa ship, to 
sail down from the high sea to land, 
Od. 16, 472: of a river, to flow down, 
Il. 11, 492: of a wind, to come sweep- 
ing down, Thuc. 2, 25:—hence me- 
taph., ὀνείδεα κατιόντα, Hat. 7, 160 ; 
ἅμα ταῖς πολιαῖς κατιούσαις, Ax. kg. 
520, v. sub πολιός.---11. to come back, 
return, Od. 13, 267: later also of ex- 
1165, to return home, Hdt. 1, 62; 5, 62, 
etc.: in genl. to return home, Id. 4, 3. 

Kareivat, Ion. inf. aor. 2 of καθίημι 
for καθεῖναι. 

Κατείνῦμι, Ion. for καθέννυμι. 


Κατεῖπα, aor. 1,=sq., to tell, Hadt. | 


1, 20, in inf. 

Κατεῖπον, inf. κατειπεῖν, (κατά, 
εἶπον) to speak against, τινός : hence, 
to accuse, charge, Kur. Hel. 888, Ar. 
Pac. 377, etc.; x. τινὸς πρός τινα; 
Plat. Theact. 149 A.—II. to speak out, 
straight-forward, tell, τινί rt, Ar. Vesp. 
54: to confess, τινί Tt, Hur. Med. 589. 
—2. to tell, to inform of, tt, Ar. Vesp. 
283, cf. κατεῖπα. 

Κατειογαθόμην, an aor. mid. of 
κατείργω, Aesch. Eum. 566. 

Kareipyvip, Hdt. 5, 69, and -νύω, 
== 56. 

Κατείργω, ἴ. -ξω, (κατά, εἴργω) to 
drive in or into, shut in, coop or block 
up, ἐς τὰς νέας, Hat. 5, 63.—IL. in 
genl. to press hard, reduce to_straits, 
Hat. 6, 102: Ion. κατέργω. Hence 

Κάτειρξις, ewe, 4, α shulting in, 
blocking up. 

8 Κατειρύω, Ion. for κατερύω, Hat. 
, 96. 

 Κατειρωνεύομαι, (κατά, εἰρωνεύ- 

owat) dep. mid., to use irony towards, 

banter, τινός, Plut.—II. to conceal, dis- 

semble, τι, Id. 

Κατειςάγω, f. -ἄξω, (kata, εἰςάγω) 
to bring in, betray to one’s own loss, μω- 
ρίαν, Anth. [ἃ] 

κατεκλάξατο, Theocr. 18, δ, v. sub 
κατακλείω. 

Κατεκλύω, f. -λύσω, (κατά, ἐκλύω) 
to dissolve, disable, ruin utterly, Polyb. 

KarexrAtve, strengthd. for éx- 
πλύνω. 

Κατέκτἄθεν, Aeol. and Ep. for κα- 
τεκτάθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of κα- 
τακτείνω, ll. 

Κατεκτελέω, ὥ,Ξ: ἐκτελέω, Welck- 
er Syll. 9, 12. 

Κατεκφεύγω, f. -Fouat, to fly away, 


escape. 
ατέλαιος, ov, (κατά, ἔλαιονῚ oily, 
Archestr. ap. Ath. 399 E. 

Κατελαύνω, fut. -Adow Att. -λῶ, 
(κατά, ἐλαύνω) to drive into, drive down ; 
hence to master.—2. sensu obscoeno, 
—Lat. subagitare, τινός or τινά, Ar. 
Pac. 711, Eccl. 1082.—II. seemingly 
intr. to ride down, sub. ἅρμα, ἵππον : 
and hence in genl., to attack, like 
Lat. invehi in alaquem. 

Κατελέγχω, f. -γξω, (κατά, ἐλέγ- 

ὦ) to convict of falsehood : to belie, σὲ 
$3 uh τι νόον κατελεγχέτω εἶδος; 
Hes. Op. 712, cf. Tyrt. 1, 9: to dis- 
grace, Pind. P. 8, 50. 

Κατελεέω, 6, strengthd. for ἐλεξω, 
to have compassion upon, τινά OF TL, 
Plat. Rep. 415 C, Lys. 103, 26. 

Κατέλευσις, ec, ἣν & coming down, 
descent, Clem. : from 

Κατελεύσομαι, fut. of κατέρχομαι, 
Od. 1, 303. 

Κατελθεῖν, Ep. κατελθέμεν, inf. 
aor. 2 of κατέρχομαι, Hom. 

Κατελίσσω, lon. for καθελίσσω, 
Hat. 

Κατελκύω, Ion. for καθελκύω. 

Κατελπίζω, f. -iow, (κατά, ἐλπίζω) 


KATE 
to hape confidently or presumptuous 
c. inf. fat tae 8, 136. Hence 4 

Κατελπισμός, οὔ, ὁ, a confident hope 
Polyb. 

Κατεμβλέπω, f. -ψω, strengthd. fot 
ἐμβλέπω, Philo. 

Κάτεμεν, lon. 1 plur. aor. 2 act. of 
καθίημι, Od. 9, 72, where Wolf how 
ever has the usu. form κάθεμεν. 

Κατεμέω, ὥ, f. -έσω, (κατά, Euéos 
to spew ΟΥ̓ spit upon, τινός, Ar. Fr. 207 

Karemparéo, ὥ,--ἐμματέω, ἐμμα. 
τεύω, Nic. | 

Κατεμπάζω, f. -dow, (κατά, ἐμπά 
ζομαι)---καταλαμβάνω, Nic. 

Κατεμπεδόω, ὥ, strengthd. for ἐμ’ 
πεδόω. 

Κατεμπίπρημι, (κατά, ἐμπίπρημι) 
to burn down, burn to nought, daub. |, 
Eur. H. F. 1151. 

Κατεμπρήθω, f. -cw, strengthd. for 
ἐμπρήθω. 

Κατεναίρομαι, (κατά, ἐκ aipw) dep., 
to kill, slay, murder, κατευῆρατο χαλ- 
κῷ, Od. 11, 519. Later in act. cate 
vaipw,f. -ἀρῶ, aor. κατηνἄρον occurs 
Soph. Ant. 871, Call. Apol. 100. 

Karévavra,Cydiasap. Plat.Charm. 


1155 Ὁ, Q. Sm., κατέναντι, LXX. 


and κατενάντια, Adv.,=sq. 

- Ἰζατεναντίον, adv., over against, op 
posite, before, Ttvb, Il. 21, 567, τινός, 
Hes. Sc. 73, Hat. 3, 144: strictly neut. 
from 

Kerevarrioc, a, ov, (κατά, ἐναντίος) 
over against, before. 

Κατενᾶρίζω, f. -ξω, strengthd. for 
ἐναρίζω, to kill, Soph. Aj. 26. 

tKarévacbev ἰοτ-νάσθησαν, 3pl. ao. 
pass. of καταναίω, Ar. Vesp. 662. 

Karévacoe, Ep. 3 sing. aor. 1 af 
καταναίω, Hes. 

Karevodene, ἐς,---ἐνδεής. 

Κατένεγξις or κατένεξις, ἕως; ἢ» 
(καταφέρω.. κατενεγκεῖνγεκαταφορά. 

Κατενεχὕὔράζω, ἴ. -dow, to pledge, 
pawn. Hence 

Κατενεχυρασμός, οὔ; 6, a pledging. 

Κατενῇῆνοθε, tt was upon, lay upon, 
stuck wpon or to, occurs only in Hes. 
Sc. 269, κόνις κατενήνοθεν ὥμους ; 
and as plur. in H. Hom. Cer. 280, κό- 
μαι κατενήνοθεν ὦμους, where the 
sing. form is well explained by 
Francke. In form itis perf. or plqpf. 
in signf. pres. or impf. Cf. ἐπενήνο 
Oe and παρενήνοθε. No simple ἐνή 
vobé occurs. | | 

Κατενθῆν, Dor. for κατελθεῖν, mt 
aor. 2 of xarépyouat, Theocr. 17, 48 

Kareviatotoc, ov, 6, (κατά, éviav. 
τόρ) strictly the man of the year, title 
of an annual magistrate at Gela in 
Sicily. 

tKarevveic, ἕων, οἱ, the Catennes, a 
people of Pisidia, Strab. 

Karevreivopat, strengthd. for ἐν 
τεΐνομαι. 

Κατεντευκτῆς, οὔ, 6, (κατεντυγχά 
VW) an accuser, . 

Ἱζατεντρύφάω, 6, f.-fow, strengthd 
for ἐντρυφάω. 

Κατεντυγχάνω, fut.-retSouat, (κα 
τά, ἐντυγχάνω) to complain of another 
plead against, accuse, τινός, Eccl. 

Karevrive, (κατά, ἐντύνω) to pre 
pare against. 

Karevora, adv., (κατά, ἐνωπῆ) 
right before the face, 1. e. right over 
against, right opposite, c. gen., Il. 15, 
320. Hom. uses also ἐνωπῇ and évo- 
παδίως: al. proparox. carévora;tLob. 
after Aristarch. wr. κατ᾽ ἐνῶπα, de: 
riving it from an obsol. nom. ἐνώψ, 
Paral. p. 169. 

KarevOriov, adv.,==foreg. ;tin the 
presence of, N. T. | 

Κατεξενἀστασις, ewe, ἣν (κατεξα 


KATE 


vidi Qual) a rising against, resistance, 
Longin. Hence 

Κατεξαναστᾶτικός, ἤ, ὄν, fit for re- 
sisting, opposed to, τινός, M. Anton. 

Κατεξανίσταμαι, as pass. 6. aor. 2 
act. κατεξανέστην,(κατά, ἐξανίστημι) 
to rise up against, struggle against, τί- 
voc, Diod.: κατεξαναστῆναι τοῦ μέλ- 
λοντος, to be on one’s guard against 
what may happen, Polyb. 

Κατεξενωμένος, ὁ, recewed as aguest, 
part. perf. pass. from καταξενόω, 
Aesch. Cho. 706. | 

Κατεξεράω, 6, f. -dow, strengthd. 
for ἐξεράω, to void excrement against or 
on, Expict. [dow] ᾿ 

Κατεξετάζω, f. -ἄσω, strengthd. for 
ἐξετάζω. 

Κατεξευμᾶρίζω, f. -iow, strengthd. 
for ἐξευμαρίζω. 

Κατεξουσιάζω, f. -dow, to use power 
or authority over, τινός, N. T. Hence 

Κατεξουσιαστικός, ἢ, ὄν, of, belong- 
ing to authority, ῥάβδος, Clem. Al. 

ἹΚατεπαγγελία, ac, ἢ, a promise: 
from 

Κατεπαγγέλλομαι, (kara, ἐπαγγέλ- 
ΔΩ) as mid., to make a contract ΟΥ̓ en- 
gagement, Tivi, with one, Dem. 885, 
12, πρός τινα, 6. partic., Aeschin. 24, 
37, τι, Id. 85, 35. | 

Κατεπάγω, f. -d£0, (κατά, ἐπάγω) 
to bring. down upon, bring one thing 
quickly upon or after another, Ar. Eq. 
25: to bring upon, inflict, τιμωρίαν τινί, 

lut. [a] 


Κατεπάδω, (κατά, ἐπάδω) to sing, | 


chant to or over one, rivdéc.—ll. to tame, 
subdue by song or enchantment, Plat. 
Gorg. 483 ἘΣ. 

Kareraipouat, as pass., (κατά, ἐπ- 
alpw) to be arrogant towards, τινός. 

Κατεπάλληλος, ον,Ξεἐπάλληλος. 

Κατεπάλμενος, Ep. syncop. part. 
aor. 2 of κατεφάλλομαι, 1} 

Κατέπαλτο, Ep. syncop. 3 sing. 
aor. pass. of καταπάλλω, Il. 

Κατεπεγείρω, (κατά, émeyeipw) to 
stir up, excite against one. 

Κατεπείγω, f. -ξω, (κατά, érelyw) 
to press down, oppress, Il. 23, 623, in 
tmesis : to urge, impel, Hdt. 8, 126: to 
hasten, urge on, Thuc. 1, 61, τὰ κατε- 
TetyovTa, urgent necessity, cf. Xen. 
Mem. 2, 1, ὦ. Mid. κατεπείγεσθαί 
τίνος, to be anxious, long for it, Polyb. 
—I]. intr. to hasten, make haste, Xen. 
Hell. 4, 2,18. Hence 

Karéretétc, ewe, 7, violent exertion, 
φωνῆς, Diog. L. 7, 

ΤΚατεπερωτάω, ὥ, strengthd. for 
ἑπερωτάω, Aesop. 22, De F. 

Κατεπιβαηΐίνω, (κατά, ἐπιβαίνω) 
to get upon, ascend. 

Κατεπιδείκνύμαι, as mid., (κατά, 
ἐπιδείκνυμε) to show off before another. 

ἐστεπυθλίβο, f. «ψω, to press hard. 
[z 


Κατεπιθύμιος, ov, (xard, ἐπιθυμέω) 
desirable, [Ὁ] 

Κατεπίθυῦμος, ov, (κατά, ἐπιθυμέω) 
covetous or lustful, LXX. 

Κατεπίκειμαι, as pass., to lie, rest 
upon. 

Κατεπικλύζω, f. -ὕσω, to inundate. 

Κατεπιλαμβάνω, (κατά, ἐπιλαμ- 
βάνω) to seize: in mid. to embrace, 
LXX. 


Κατεπιορκέω, 6, f. -fow, (κατά, 
ἐπιορκέω) to effect, gain by perjury, 
πρῶγμα, Dem. 1269, 24, in fut. 
"id. 


Κατεπισκήπτω, f. -Wo, (κατά, ἐπι- 
σκήπτω) to commission, enjoin, τινί τι. 

Κατεπιτήδευμα, ατος, τό, a far- 
fetched expression, dub. in Longin.: 
7om 

Κατεπιτηδεύω, (κοτά, ἐπιτηδεύω) 


KATE 
to finish a thing too carefully, make it 
too elaborate, esp. of style, Dion. H. 
Κατεπιτίθημι, fut. -θήσω, to impose, 
mid. to set upon, attack. 
Κατεπιφημίέζω, f. -icw, cf. καταφη- 
ἔζω 2. 


“ Κατεπιχειρέω, 6, f. -ἤσω, to lay 
hands upon, attack, τινός. 

Κατεπιχέω, f. -χεύσω, to pour out 
or scatter over, τινί. 

Κατεπιχρώννῦμι, fut. -χρῴσω, to 
paint over. 

TKarenAnyny, 2 aor. pass. from xa- 
ταπλήσσω, Il. 3, 31. 

tKarénrnya and -πτηκα, perf. act. 
from καταπτήσσω. 

Κατεράω, 0, f. -dow [a], (κατά, 
*épdw) to pour out, pour off, Strab. | 

Κατεργάζομαι, dep. c. fut. mid. 
-ἄσομαι, pf. pass. κατείργασμαι, (Ka- 
τά, ἐργάζομαι). To effect, accomplish, 
achieve, Hdt. 5, 24, 78.—2. like Lat. 
confucere, to make an end of, destroy, kill, 
Hat. 1, 24, Soph. Tr. 1094, and Eur. ; 
also, x. μόρον, Soph. Ant. 57: hence 
to overpower, conquer, Hdt. 6, 2; 8, 
100, etc.—3. in good sense, to prevail 
over, persuade, influence, Hdt. 7, 6, ef. 
Xen. Mem, 2, 3, 16.—II. to work down, 
bruise, grind, prepare for eating, etc., 
Diod. : so of chewing, Lat. concoquere, 
Arist. H. A.: hence, κ. μέλι, to make 
honey, Hdt. 4,194: also to manufac- 
ture, work in, ἐλέφαντα καὶ σίδηρον, 
Dem. 816, 19,—III. of things, to earn, 
gain by labour, to acquire, Hdt. 3, 65: 
absol. to go to work, ποσὶ καὶ στόματι, 
Id. 5,111. The aor. 1 pass., κατερ- 
γασθῆναι, to be overcome, gained, pre- 
vailed upon, in pass. signf., is in Hat. 
9, 108: also pf. κατέργασμαι, to be 
done, achieved, Id. 1, 123, etc. Hence 

Κατεργᾶσία, ac, 7, @ working down, 
esp. of food, chewing; or more freq. 
digestion, Arist. Part. An.: in genl. a 
stewing, boiling, Mnesith. ap. Ath. 59 
B.—2. a working, ploughing, etc., of 
land, Theophr. 

Κατεργαστέον, verb. adj. from κα- 
τεργάζομαι, one must accomplish, work, 
etc. 

Κατεργαστικός, 4, ὄν, (κατεργάζο- 
μαι) of, fit for accomplishing.—Il. likely 
to wear out, consume, Hipp. 

Κατέργαστος, ov, (κατεργάζομαι) 
elaborate. 

Κάτεργος, ov, (κατά, *épyw) worked, 
cultivated, χώρα, Theophr. - 

Karépyw, lon. for κατείργω, Hat. 

Κατερεθίζω, f. -iow, strengthd. for 
ἐρεθίζω. 

Κατερείδω, f. -σω, (κατά, ἐρείδω) 
to set, fiw ἀραϊη81.---1]. intr. to set one’s 
self against, oppose; hence to burst 
forth, as a storm. 

Karepetxtéc, ὄν, oY -ερικτός, dv, 
bruised, ground, of pulse, Ar. Ran. 
505: from 

Κατερείκω, (κατά, épetxw) to tear, 
rend garments, in token of sorrow; 
usu. in mid. to rend one’s garments, 
Sapph. 128, Hdt. 3, 66, cf. καταῤῥή- 
yvupt.—ll. to bruise, grind to pieces in 
a mill, cf. foreg.—IIL. metaph. «. θυ- 
μόν, to fritter it away, smooth it down, 
Ar. Vesp. 647. 

Κατερειπόω, 0, late and rare form 
for sq., Diod. 

Κατερείπω, f. -bo, (κατά, ἐρείπω) 
to throw, cast down, Crac. ap. Hdt. 7, 
140, in tmesis: to demolish, lay waste, 
Eur. Hec. 477.—II. intr, in aor. 2 κα- 
τῆρἵπον and pf. 2 κατερήρἵπα, to fall 
down, fall in, Il. 5, 92; 14, 55, Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 113, Anm. 3 and 4. 

Κατερεύγω, f. -ξω, (κατά, ἐρεύγο- 
μαι) to spit, belch at or upon, τενὸς, 


Vesp. 1151 


KATE 


Karepedne, ἔς, for κατηρεφῆς; duh 

Karepéda, f. -ψω, (κατά, ἐρξφν.) te 
cover, roof, Plut. Mid. to roof over for 
one’s self, one’s own, Ar. Vesp. 1294, 

Karepéw, Ion. for κατερῶ, serving 
as fut. of the aor. κατεῖπον, to speak 
against any one, accuse him, c. gen.: 
also c. acc.; hence to denounce, im: 
peach before one, τινὰ πρός rive 
Hat. 3, ‘71; more rarely τινά rivy 
2. to say plainly, speak out, Hat. 5, 92, 
75 80 too in pass., κατειρήσεται, it 
shall be declared, Id. 6,69. ΤῸ this 
also belongs pf. Kateionka. 

᾿Κατερημόῳ, ῶ, f. -«ὥσω, (κατά, ἐρη- 
0@)) to deprive, strip entirel: sOp. 
B3DeR 2? entirely, Aesop 
ἸΚατερήρειπτο, 3 sing. plarf. pass, 
for κατηρήριπτο of κατερείπω, Hdn. 

Karepypine, intr. 3 sing. perf. 2 of 
κατερείπω, q. V. 

Κατερητύω, f. -ὕσω, (κατά, ἐρητύω) 
to keep, detain, keep fast, Il. 9, 465, Od. 
9,31; 19, 545. [ὕω, dow, cf. ἐρητύω.} 

Κατεριθεύομαι, dep. (κατά, ἐρι 
θεύω) to overcome by chicanery. . 

Κατερικτός, ὄν, v. sub KATE» ELK 
TOC. 

Κατέρνης, ec, (κατά, ἔρνος) with 
luxuriant branches. 

Κατερυθραίνω, to dye red. 

Κατερυθριάω, 6, [.-ἄσω, ( KaTe, éov 
θριάω) to blush deeply, Heliod, 

Karepixdve, poet. for κατεωύκω, 
Il. 24, 218. [a] . 

 Κατερύκω, 1. -ξω, aor. κατερύκ LKOV, 
to stop, hold back, Hom. [Ὁ] 

Κατερύω, f. -ὕσω, (κατά, pte) to 
draw or haul down: in Od. always ot 
ships, to draw down to the water, launch, 
Lat deducere naves. [On the quantity, 
v. ἐρύω. 

Karépyouat, dep., fut. κατελεύσο- 
Hal: aor. κατήλῦθον, OY usu. κατῆλ 
Gov, inf. κατελθεῖν, to go down, Lat, 
descendere, in Hom. esp. to go down ia 
the grave ; also from high land to tka 
coast: c. gen., also é&... or κατά... ς, 
gen., down from a place, Il. 20, 125; 
6, 109, 128: of things, to fall dau, 
Od. 9, 484, 541: of a river, to flow 
down, κατέρχεται ὁ Νεῖλος τληθύων, 
Hdt. 2, 19.—II. to come back, return, 
come home, Od. 11, 188: later esp. ta 
return from exile, first in Hdt. 4, 4; 5, 
30, etc.; cf. Ar. Ran. 1165 sq., and 
κάτειμι.---Π|. metaph. to came. to, 
touch on a point, in speaking. 

Κατερῶ, v. sub κατερέω. 

Karépwra, Aeol. crasis for καὶ éré 
pole, acc, to gramm.=xal ἄλλοτε, 
at other times too, Sappho 1, 5, cf. 
Schaf. Dion. Camp. p. 349, . 

Κατεσθίω, f. κατέδομαι, aor. κατέ- 
φαγον, perf. κατεδήδοκα, to eat up, 
devour, Hom., always of animals o 
prey, as Il. 2, 314;°21, 24; later in 
genl. to eat up, Hdt. 3, 16, 38, ete.: 
ὠμὸν κατεσθίειν τινά, Xen. An. 4, 8, 
14: cf καταφαγεῖν.-Ἰ. to bite, τὸ 


οὖς, Philostr.—3. met. in genl. to 


consume squander, τὰ ὄντα, Dem. 992, 
a THY πατρῴαν οὐσίαν, Ath. 404 


Karéo@w, poet. for foreg. 

Κατεσκεψάμην, aor. of κατασκὺ 
πέω, Q. V. . 

KaréoxAnka, intr. pf. of κατασκέλ, 
Aw, te be dried or parched up. 

Κατεσπευσμένως, adv. part. perf 
pass. from καζασπεύδω, hastily, speed 
aly, Diosc. 

Κατεσπουδασμένως, adv. part. perf 
pass. from κατασπουδάζω, carefully 
zealously. 

Karéootro, Ep. 3 sing. aor. syacop, 
pass. of κατασεύομαι, Il 

Karéord@er, Aeol. and Ep. fir ke 


LATE 


-εστάθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from | 
καθίστημι, Hes. Th. 674. 

Katevredc, Ion. part. perf. of xa- 
θέστημι, for καθεστώς, καθεστηκώς. 

Κατεστραμμένως, adv. part, perf. 
pass. from καταστρέφω, reversely. 

Kareorpadaro, lon. for κατεστραμ- 
μένοι ἧσαν, 3 plur. plgpf. pass. from 
καταστρέφω. 

Κατεσχἄρόω, ὥ, to cover with a scab 
wr scar. 
᾿ἐΚατεσχόμην, aor. 2 mid. of κα- 
tEYO. 

Κάτευγμα, ατος, τό, (κατεύχομαι) 
a vow, wish, Aesch. Cho. 218: esp. an 
imprecation, curse, Id. Theb. 709, Eur. 
Hipp. 1170.—IL. a votive offering, Soph. 
D. T. 920. | 

Κατευδαιμονίζω, f. -icw Att. «ζῶ, 
trengthd. for εὐδαιμονίζω, Joseph. 

Κατευδοκέω, ὦ, f. -ἤσω, to approve 
much of, c. dat. . 

Karevodokivéw, 6, f. -ἦσω, (κατά, 
eVOOKLUEOLAL) to surpass in reputation, 
τινάς, Diod. 

Κατεύδω, for καθεύδω, barbarism 
in Ar. Thesm. 1193. 

Κατευημερέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, ev- 
nuepéw) to gain more praise, etc., than 
another, c. gen.: absol. to be thought 
most of, παρά τινι, Aeschin. 40, 7. 

Κατευθικτέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
εὔθικτος) to hit the mark, succeed, 
LXX. 


| Κατευθύ, adv. straight forward, κ. 
ὁρᾶν, Xen. Symp. 5, 5; also κατευ- 
0 


¢. 
Karevduvrip, ἔρος, 6,==sq., Clem. 


᾿ ατευθυντήῆς, οὔ, 6, (κατευθύνω) a 
corrector, amender. ence 
᾿ Κατευθυντηρία, ac, 7,=oTabun, 4 
plumb line, as if fem. from κατευθυν- 
τύριος, directing straight. . 

Κατευθύνω, (κατά, εὐθύνω) to make 
straight, set right, Plat. Legg. 847 A: 
x. τινός, to demand an account from 
one, Ib. 945 A.—2. intr. to go straight 
for, cim straight at’ metaph. to go 
“ight. 

Κατευθύς, adv.=xarev6d. 

Κατευθυσμός, οὔ, ὃ, a direction, εἴς 
+z, Clem. AL 

Karevxatpéo, 0, £. -ἤσω, (κατά, 
ρὐκαιρέω) to find a good opportunity, 
catevkaipnoacg amayet, Polyb. 12, 4, 
i3. 
- Κατευκηλξω, ὦ, f. -fow, (κατά, εὖ- 
χη λος) to calm, quiet, Ap. Rh. 

Κατευκτικός, ἢ, dv, wishing : impre- 
vuting. Adv. -κῶς : ο 
 Κάτευκτος, ον, (κατεύχομαι) wish- 
ed: wunprecated, . 

Karevaoyéu, 6, f. -ἤσω, strengthd. 
for εὐλογέω, to laud, praise much, 
Plut. 

Κατευμᾶρίζω, f -tow, strengthened 
for εὐμαρίζω. 

Κατευμεγεθέω, 6, f. -fow, (κατά, 
εὐμεγέθης) to be stouter, more powerful, 
τινός, Eccl. 


Κατευνάζω, fut. -dow, (kata, εὐνά- 
ζω) to lay down, esp. put to bed, lull to 
sleep, of the sun setting, Soph. ‘Tr. 


95: of death, Id. Ant, 833:in Eur. | 


Rhes. 614, to assign one quarters: 
metaph. to quiet, calm, πόντον, Ap. 
Rh. Pass. to lie down, lie down to 
sleep, Il. 3,448: to be calm or quieted, 
Pict. Hence 

Κατευνασιιός, od, 6, α putting to 
sed, lulling to sleep, Plut. 
υἷ στουναστῆρ, ρος, ὃ, a chamber- 

mn. 

Κατευναστήριος, ον, κατευναστι- 
2d¢.—lIl. τὸ κατευναστήριον, a bed- 
shamber. 

Ἀατευναςτής, οὔ, ὁ, (κατε rity) 


KATE 
one who conducts to bed or to repose, 
Plut.: a chamberlain, Id. 

Κατευναστικός, ἢ, Ov, (κατευνάζω) 
lulling to sleep, x. λόγος, an epithala- 
mium. . . . 

Κατευνάστρια, ac, 7, pecul. fem. 
of KaTevvaoTne. 

Karevvdo, 0, ἴ.-ἤσω, (κατά, εὐνάω) 
to put to sleep, Il. 14, 245, 248 : in gen. 
Ξ--κατευνάζω. Pass. to lie down, fall 
asleep, Od. 4, 414, 421. Hence 

Κατευνήτειρα, ac, 7, fem. of sq. 

Κατευνητῆς, οὔ, ὁ,---κατευναστήῆς. 

ἹΚατευοδόω, ὥ, strengthd. for εὖο- 
δόω.---11. intr. and in pass.—«etodéu, 
LXX. Hence ; 

Κατευόδωσις, ec, 7, good success. 

Κατευορκέω, ©, f. -ἤσω, (κατά, ev- 
ooKéw) to swear truly and solemnly by 
a god, etc., Arist. Rhet. 

Κατευπᾶθέω, 6, fut. -ἥσω, to waste 
in dissipation. 

Karevropéw, 6, f. -fow, (κατά, εὖ- 
πορέω) to have suffictent means against 
one, Diod. . 

Κατευστοχέω, ©, f. -ἤσω, strengthd. 
for εὐστοχέω, to hit, be successful in a 
thing, τινός, Diod. 

Κατευτελίζω, f. -iow, strengthd for 
εὐτελίζω, Plut. 

Karevtovéu, 6, f. -Aow, strengthd. 
for ebrovéw. 

Κατευτρεπίζω, f. -iow, (κατά, eb- 
τρεπίζω) to get ready, set in order, Ar. 
Eccl. 510. 

Kartevtiyéw, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
εὐτυχέω) to be successful, prosper, 
Arist. Eth. Eud.: in a thing or 
against any one, τινός. 

Κατευφημέω, 6, f. -how, (Kara, εὖ- 
onuéw) to applaud, extol, τινά, Plut. 

Κατευφραίνω, f. -ἄνῶ, strengthd. 
for εὐφραίνω, to gladden, delight much, 
τινά, Lue. ᾿ . 

Κατευχειρίζω, ἴ. -«ἰσω, (κατά, εὐ- 
velpia)= εὐμαρίζω, κατευμαρίζω. 

Κατευχῆ,; ἧς, ἢ, α wish, prayer, vow, 
Aesch. Cho. 477. . 

Κατεύχομαι, f. -fouat, (κατά, ev- 
yvouat) dep. mid., to pray earnestly, εὖ 
γενέσθαι τινί, Hat. 1, 132; c. ace. et 
inf., Aesch. Eum. 922: to pray to one, 
τινί, Id. Cho. 88: absol. to make a 


vow, pray, Hdt. 2, 40; 4, 70, ete.—2. 


to wish, pray for evil on one, τί τινι, 
Aesch. Theb. 633, τινός, Plat. Rep. 
393 A, cf. Valck. Phoen. 70.—3. to 
wish, pray for one, τινί τι, Eur. 1. A. 
1186.—IL. te boast, c.inf., Theocr. 1,97. 
Κατευωχέομαι, (κατά, ebwyéw) as 
pass., to feast, enjoy one’s self, Hdt. 1, 
216; 3, 99: later in act. to feast, en- 
tertain, τινά τινι, Clem. Al.» 
Κατεφάλλομαι, (κατά, ἐφάλλομαι) 
to spring down upon, rush upon, KaTeE- 
πάλμενος, part. aor. 2 syncop. Il. 11, 
94: cf. καταπάλλω. 
ἰΚατεφθίνηκα, perf. act. 
φθίω, Plut. 
Κάτεφθος, ov, dub. 1. for κάθεφθος. 
Karediornut, (κατά, ἐφίστημι) to 
set up against one. Pass. c. aor. 2, 
per et plapf. act., to rise up against, 


of κατα- 


Κατεχθραίνω, to hate bitterly. 
- Κατεχμάζω, ἴ. -dow, to hold fast, 
keep back. 
Karéyo, fut. καθέξω and κατασχή- 
ow, aor. κάτεσχον, (κατά, ἔχω)---Ἰ. 
transit. to hold, keep back, withhold, Il. 
15, 186, Od. 3, 284, etc.: to check, re- 
strain, command, x. δάκρυ, Aesch. Ag. 
204, διάνοιαν, Thuc. 1, 130, γέλωτα, 
Xen., etc.: x. τινὰ ἐπὶ δυςκλείᾳ, to 
overpower, weigh down..., Soph. Aj. 
142.—2, to hinder, stop, Hom.: so in 
pass., δέρει κατέχοντο, 1]. 17, 368, 


644: 80, x. uf, c. Inf., Thue. 1, 17.— 


KATH 
11, to have in possession, possess, ior, 
Hat., etc.: to occupy, dwell in, Trag. 
c. ace. loci, of tutelary gods, Xen 
Cyr. 2,1, 1; hence, «. στρατόπεδον 
δυοφημίαις, to fill it with his afflicting 
cries, Soph. Phil. 10; so in pass., 
κατέχεσθαι κλαυθμῷ, Hdt. 1, 111. 
to be possessed, 1. €., inspired, Plat. Ion 
533 Εἰ, etc.: hence—2. to possess, 
occupy, SO as to cover, freq. in Hom., 
γὺξ κατέχ᾽ οὐρανόν, closed in upon it, 
Od. 13, 269: and in pass., οὐρανὸς 
νεφέεσσι κατείχετο, Od. 9, 145, cf. ἢ, 
3, 419: also in mid., mpé¢wra κατε- 
σχετο, Od. 19, 361: esp. of covering 
with earth, of. a tomb, Il. 3, 243, Od. 
11, 301, etc.: hence, πρὶν καί τινα 
γαῖα καθέξει, sooner shall earth cover 
many ἃ one, Il. 16, 629, Od. 13, 427, 
etc., cf. Orac. ap. Hdt. 1, 67: in genl. 
to hide, keep concealed.—3. to have in 
one’s power, seize, Hdt. 5, 72, etc.—B. 
intrans. to hold, stop, cease, e. g. of the 
wind, Ar. Pac. 944.—2. to come from 
the high sea to shore, land, touch, where 
ναῦν 15 usu. supplied, ἐς τόπον, Hdt. 
7, 188, cf. 8, 40: but. c. acc. loci, Eur. 
Hel. 1206, Cycl. 223 —3. to turn out, 
come to pass, happen: εὖ κατασχήσει, 
Soph. El. 503; ra κατέχοντα πρῆγ 
ματα, circumstances that have oc 
curred, Hdt. 6, 40: hence also—4. te 
hold on, last, persevere in, sometimes 
c. part., κατέχει διώκων, he leaves 
not the pursuit, cf. Schweigh. Hdt. 
6, 41.—5. to prevail, so, ὁ λόγος κατέ- 
vet, the report prevails, is rife, Thuc. 
1, 10; in genl. to prevail, be frequent, 
Id. 3, 89: in genl. to have ine upper 
hand, Theogn. 262.—C. mid. to keep 
back for one’s self, embezzle, τὰ Yphua- 
ra, Hat. 7, 164: simply to bind, é6pnt 
otot, Hdt. 1, 29.—2. ‘to hold, contain, 
Polyb. 9, 21, 7.—3. to cover or protees 
one’s self, keep one’s self concealed. 
ἸΚατέψηκται, 38 sing. perf. pasa 
from καταψήχω, Soph. 
Κατέψησις, κατέψω, dub. for ka- 


KarnBoréw, 6, f. -fow, to have a 
sudden paroxysm, Hipp. ap. Gal. ; ἐσ 
swoon, Nic.: from 

Κατηβολῆ, fic, ἢ, and κατηβολίς, 
ἔδος, ἡ,Ξεκαταβολῇ 3, an attack or 
paroxysm of fever, swoon. 

. Κατηγεμών, κατηγέομαι; ete., Ton. 
for καθῇγ.» 

Κατηγορέω, ὥ, (κατά, ἀγορεύω) to 
speak against, esp. before judges, te 
accuse, τινός, Hdt. 8, 60, etc.; more 
rarely κατά τινος, Xen. Hell. 1, 7, 9. 
—2. x. Ti τινος, to lay a thing fo one’s 
charge, accuse him of it, Hdt. 2, 113, 
Soph. O. T. 514, etc., τενὸς περΐ τι: 
voc, Thuc. 8, 85; but also c. dupl. 
gen. pers. et rei, Dem, 515, ult.: ¢ 
acc, rei only, to bring an accusation, 
Eur. Heracl..418. Pass., κατήγορξι 
ταί TL τινός, a charge is brought against 
him, Hat. 7, 205, cf. Amold Thuc. 1, 
95,—3. absol. to be an accuser, appear 
as prosecutor, Ar. Vesp. 840, etc.—4 
in genl. to signify, indicate, prove, c 
acc. rei, τί, Xen. Cyr. 1, 4, 3: c. gen. 
pers., «., to tell of... Aesch. Ag. 2715 
κ. ὡς.., Hdt. 3, 115, cf. 4, 189; ὅτι 
Plat. Phaed. 73 B.—II. in logic, te 
say positively, affirm, predicate of a per 
son or thing, τί τίνος, freq. in Arist 
Org. Hence 

Κατηγόρημα, ατος, τό, an accusa 
tion, charge: a subject of accusation, 
Dem. 314, 21.—II. in logic, a preds 
cate, property asserted of a thing, Arist 
Metaph.: and 

- Κατηγορητέον, verb. adj., one mre. 
accuse, τινός, Isocr. 27 A.—I]. awe 
must assert, Plat. Theaet. 167 A 
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Karnyopia, ac, 7, an accusation, 
sharge, Hdt. 6, 50, cf. Thuc. 1, 695 x. 
τινός, α charge against one, Xen. Hell. 
2,1, 31, κατά τινός, Isocr. 112 A.— 
Il. in logic, @ category, predicament, 
head of predicables, of which Arist., 
Top. 1, 9, 1, makes ten. . 

Κατηγοοικός, 4, Ov, inclined to ac- 
cusation: 6 K., @ common informer, 
Plut.—Il. categorical,=xatagdatixéc, 
Arist. Org. Adv. -κὥς, Joseph.: from 

Kar#yopoc, ov, 0, 7, (κατηγορξω) 
an accuser, Hdt. 3, 71:talso an expo- 
nent, betrayer, Aesch. Theb. 439, Xen. 
Oec. 20, 15.{-1]. ἃ traitor, Lyc. . 

Karfkooe, ov, (κατακούω) listening 
to, λόγων, Plat. Ax. 365 B: as subst. 
a listener, spy, Hdt. 1, 100.—II. heark- 
ening or obeying, Soph. Ant. 642, τι- 
voc, Plat. Rep. 499 B: as subst. a 
subject, τινός or τινί, Hdt. 1, 72, 141. 
5-11}]. hearing, giving ear to, εὐχωλῇσι, 
- Anth. 

Κατήκω, Ion. for καθήκω, Hat. 

Κατῆλιψ, ἔφος, 7, the upper story of 
a house, Ar. Ran. 566; where others 
take it for @ stair-case or ladder (as it 
seems to be in Luc. Lexiph. 8), oth- 
ers for the roof. (Though the form 
refers ‘us to 7Auw, α shoe, this deriv. 
is hard to explain.) 

Κατηλογέω, ὦ, f. -ἤσω, to make of 
small account, slight, despise, c. gen. 
pers., Hdt. 1, 84; c. acc. rei, Id. 1, 
144; 3, 121: the regul. form κατα- 

. λογέω does not seem to occur. 

Κάτηλῦς, υδος, 6, 7, (κατέρχομαι, 
-«ελεύσομαι) downward. Hence 

Κατηλῦσία, ac, 7, Ap. Rh., and κα- 
τήλῦσις, EWC, 7, a going down, way 
down, descent, Anth.—II. areturn, Diod. 

Κάτημαι, Jon. for κάθημαι, Hat. 

Karguap, adv., day by day; but 
setter divisim car’ ἦμαρ. 

ΚΚατημελημένως, adv. part. perf, 
pass. from καταμελέξω, negligently. 

Karyuto, f. -iow, (κατά, ἡμύω) to 
sink, droop or drop down, Ap. Rh. 
fOn quantity v. ἠμύω.] 

Κατηναγκασμένως, adv. part. perf. 
pass. from καταναγκάζω, of necessity, 
Diod. 

Κατήνεμος, ov, (κατά, ἄνεμος) to- 
wards the wind, exposed to the wind, 
Theophr., ef. κατάβοῤῥος. 

Κάτηξις, ewc, 7, lon. for κάταξις, 
a breaking in pieces.—Il. for κάθηξις, 
return, dub. 

Karjopog or κατήορος, ov, Dor. 
-dopoc, (κατά, αἰωρξω) hanging down, 
Ap. Rh.: in Eur. Tro. 1090 of chil- 
dren, prob. hanging on their mother’s 
neck, v. Herm. ad I. 

Κατηῃπειγμένως, adv. part. perf. 
pass. from κατεπεέγω, hastily, speedily. 

Κατηπιάω, ὦ, f. -dow, (κατά, ἢπι- 
dw) to soothe, assuage, allay, ὀδύναι 
κατηπιόωντο, 1]. 5, 417. [acu] 

Κατηρεμίζω, f. -iow, (κατά, ἦὖρε- 
μέζω) to calm, appease, Xen. An. 7, 1, 
22. 

Κατηρεφῆς, ἔς, (κατά, ἐρέφω) cov- 
ered over, vaulted, overhanging, σπέος, 
Od. 13, 349, σηκοί, Il. 18, 589, σίμβλα, 
Hes. Th. 594; μέγα κῦμα κατηρεφές, 
ἃ huge overhanging wave, Od. 5, 367, 
like κῦμα κυρτόν: c. dat., δάφνῃσι 
πατηρεφές, shaded by, embowered in 
them, Od. 9, 183, cf. Hes. Th. 778: 
κ. πόδα τιθέναι, to keep the foot cov- 
ered, of one who sits or rests, opp. to 
ὀρθὸν πόδα τ... Aesch. Eum. 294,—2. 
later also c. gen., Schaf. Mel. p. 137: 
hence of a table covered with, i. e. 
loaded with, full of, παντοίων ἀγαθῶν, 
Anacr. 136. 

Karfone τς, (κατὰ, *dpw ?) fitted 
oul, fur shed with a thing, ΨΕΩ 
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otc, Eur. Supp. 110, ὀσμῇ, Id. El. 
498: of ships, furnished with oars, 
πλοῖον, Hdt. 8, 21, but cf. Herm. 
Eur. 1. 'T. 1362. 

Kargpire, 3 sing. aor. 2 of κατε- 
ρείπω, 1}. 5, 92. 

Κατήφεια, αῷ, 7, lon. and Hom. 
κατηφείη, (κατηφής) strictly, a cast- 
ing the eyes downwards : hence in genl. 
dejection, sorrow, shame, [1]. 3, 51; 
joined with ὄνειδος, Il. 16, 498; 17, 
956. 

Κατηφέω, ὥ, f. -ἤσω, to be downcast : 
to be mute with sorrow or shame, ἢ. 
22, 293, Od. 16, 342: from 

Κατηφῆς, ἔς, strictly, with downcast 
eyes, hence in genl. downcast, mute, 
Od. 24, 432. (Prob. from κατά and 
ῥώος, like κατωπός, κατωπιάω.) 

ence 


Κατηφία, ac, 7, lon. κατηφίῃ,τεκα- 
τήφεια. Hence - 

Κατηφιάω, 6, f. -dow,=KaTndéu, 
Ap. Rh. [dow] 

Karygov, ὄνος, 6, one who causes 
sorrow or shame: Priam calls his sons 


κατηφόνες, dedecora, ti. 24, 253; 
though some falsely explain it by 
ἀναίσχυντοι. 


Κατηχέω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, ἠχέω) 
to sound around, resound, Philostr.— 
II. to sound a thing in one’s ears, im- 
press 1 upon one by word of mouth, 
Luc.: in pass. to be informed of a 
thing, περί τινος, Plut.—2. esp. in 

T., and Eccl., to teach one by word 
of mouth, teach him the elements of re- 
ligion, τινά, also τινώ τι: whence 
pass. to be imstructed in, acquainted 
with, τί or περέ τινος, all in N. T.: οἱ 
κατηχούμενοι, in Ἰὰς]... new converts 
under instruction before baptism. 

Κατηχῆς, ἐς, (κατά. ἦχος) sound- 
ing, resounding, ὕδωρ, Theocr. 1, 7. 

Κατήχησις, ewc, ἢ, (κατηχέω) in- 
struction by word of mouth, education, 
Hipp.: esp. in Eccl. the elementary 


religious teaching of converts before 


baptism. 

Κατηχητής, οὔ, ὁ, (κατηχέω) an in- 
strucior, teacher, according to the an- 
cient way of teaching, where the 
teacher dictated and the pupil re- 
peated, a catechist, Eccl. 

Κατήχητος, ov, wnstructed. 

Κατηχίζω, f. -iow,=Karyyéw II, 
Hence 

Κατηχιστῆς, οὔ, ὁδιΞεκατηχητής. 
Hence 

Κατηχιστικός, ἢ. ὄν, belonging to, 
adapted for instruction. 

Κάτθῶνε, Ep. for κατέθανε, 3 sing. 
aor. 2 of καταθνήσκω, IL, and in Att. 
poets, Eur. Cycl. 201. 

Κατθάψαι., Ep. for καταθάψαι, inf. 
aor. 1 act. of καταθάπτω, 

Κατθέμεν, κάτθεμεν, κάτθετε, κάτ- 
θεσαν, κατθέμεθα, κατθέσθην, κατθέ- 
μενοι, Ep. for καταθεῖναι, inf. aor. 2 
act., κατέθεμεν, 1 plur. aor. 2 act. of 
κατατίθημι, etc., Hom. 

Κάτθεο, Ep. for κατάθου, imperat. 
aor. ὦ mid. of κατατίθημι. 

Κατϊάπτω, f. -ψω, (κατά, ἰάπτω) 
to harm, hurt, Hom. in tmesis, κατὰ 
χρόα καλὸν ἰάπτειν, ν. sub ἰάπτω. 

Karidot, 3 plur. pres. act. from 
κάτειμι, εἶμι. 

Κατιᾶσι, lon. for καθιῶσι, 3 plur. 
pres. act. from καθέημι. 

Karideiv, inf. aor. 2 κατεῖδον of κα- 
θοράω. 

Κατὶδέσθαι, inf. aor. 2 mid. from 
κατειδόμην Of καθοράω. 

 Κατίζω, Ion. for καθίζω. 
Κατίημι, lon. for καθίημι, ἨΔ. 
Κατιθύνω. lon. and Ep. for carev- 
λύνω, kK. TOV πλόον, Hd. 2, 96, 
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Karifiic, adv. for τὸν (96, ov~ 

against, opposite, c. gen.,Q. Sm. 
KarixeTevo, Ion. for καθικετ evita, 
dt. 


Κατικμάζω, f. -dow,=sq., Nic. 

Κατικμαίνω, (κατά, ἰκμαίνω) te 
moisten, bedew, wet, Lyc. 

KartAdAaive, to look askance at, ci. 
κατιλλώπτω. 

Κατιλλαντῆς, οὔ, 6, (κατιλλαίτω) 
one who looks askance. 

Κατίλλω,Ξεκατείλω. 

Κατιλλώπτω, (κατά, ἰλλώπτω)ν to 
look askance at, leer upon, τινί, Phile 
mon p. 407, ubi v. Meineke.—2. ta 
sneer at, cf. ἐγκατίλλ. 

Κατιλύω, f. -bow, (κατά, ἰλύωλ to 
fill with mud or dirt, Xen. Oec. 17, 
13. [0 | 

Kativev, Ep. inf. pres. act. from 
κάτειμιε for κατιέναι, 1}. 14, 457. [7] 

Κατιόω, 6, (κατά, idw) te rust, cov- 
er with rust. Pass. to become rusty, be 
tarnished, Diosc. 

Κατιππάζομαι, κατίρόω, Katiorn- 
pt, Ion. for καθ. 

Κάτισθι, imperat. of κάτοιδα, Soph. 

Κατισχναίνω, (κατά, isyvaivw) te 
make to pine, to emaciate, waste, wear 
out, Aesch, Pr. 269, Eum. 138, writ 
ten sometimes κατισχαΐνω. 

Κάτισχνος, ov, (κατά, ἰσχνός) very 
lean, emaciated, Plut. Hence ~ 

Κατισχνόω, ὥ,Ξεκατισχναίνω, Jo 
seph. 

Κατισχύω, f. -bow, (κατά, ἰσχύω) 
to have power over, overpower, do violence 
to, τινά, Diod., τινός, N. T. Pass 
to be worsted, beaten, Diod.—2. absol., 
to have the upper hand, succeed, prevail, 
Polyb. : to be prevalent, Theophr.—II. 
intr., to come to one’s full strength, grou 
up, Soph. O. C. 346. [Usu. Ὁ, but v. 
sub ἰσχύω.] 

Κατίσχω, (κατά, icyw) collat. form 
of κατέχω, to hold back, hold fast, Lat. 
detinere, Jl. 23, 321, Hdt. 2,115. Mid, 
to keep by one, Il. 2, 233.—IL. to pos. 
sess, occupy, οὐ ποίμνῃσιν καταΐσχε- 
ται, Od. 9, 122.---ΠῚ. to guide, steer 
for a place, νῆα ἐς πατρίδα γαῖαν, 
Od. li, 456, and freq. in ΗἨά!.----ἸΥ. 
intr., σέλος κατίσχει ἐξ οὐρανοῦ, the 
light comes down trom heaven, Hat. 
3, 28. 

Karirijptoc, a, ov, (κάτειμι) of, be- 
longing to a descent or return, esp. τὴ 
K., sub. ἱερά. 

Κατιχνηλᾶἄτέω, ὥ, f. -ἤσω, to trace, 
track. 

tKaréapot, wy, ol, the Catoari, a 
Scythian tribe, Hdt. 4, 6. 
η Κάτοδος, ov, 7, Ion. for κάθοδος, 


Κατοδύνάω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά. ddv- 


va) to grieve, afflict one much. Pass. 


to be grievously afflicted, both in LXX. 

Katodvpouat, (κατά, ddvpouae) 
dep. mid., to bewail, deplore bitterly, 
Plat. Ax. 367 Ὁ. [Ὁ 

Κατόζω, fut. -Cyow, (κατά, ὄζωλ te 
make to stink. 

Κατοιάδες, wr, ai, (κατά, dic) αἶγες 
Κι, goats that lead the sheep in the 
flocks, Paus. 9, 13, 2. 

Κάτοιδα, inf. κατειδέναι, perf. with 
no pres. in use, to know well, certainly, 


‘Soph. Ant. 1064, cf. κατεῖδον. 


Κατοίησις, ews, 7, (κατοίομαι) self 
conceit, Plut. 

Κατοικάς, ἄδος, 7, pecul. poet, fem. 
of κατοικίδιος. 

Karotkeoia, ac, 7, = κατοίκησερ, 

XX. 


Κατοικέσια, ίων, τά, sub. ἱερά, the 
anniversary, festival of a settlement 0. 
colony: from 

Κατοικέξῳ, ὦ, f. -fow, (κατά, οἰκέῳ 
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49 dwell in, inhabit, esp. to huve settled, 
be planted in a new place, τόπον, Hat. 
7, 164, etc, Pass. to be dwelt in, in- 
habited, opp. to κατοικίζομαι, to be 
just founded, Arist. Pol. 2, 7,3: to be 
placed, situated, and so of persons, 
much like act., to be settled, dwell, 
Hat. 1, 96, ἐν τόπῳ, Id. 2, 102, and 


Thuc.—2. of a stat2, to be administer- 


ed, governed, καλῶς, Soph. O. C. 1004, 
sic.—Il. intrans.—pass., πόλεις Ka- 
χοικοῦσαι ἐν πέδίῳ, Plat. Legg. 677 
C, 682 C. Hence 

Κατοίκησις, ew¢, 7, α dwelling, hab- 
tation, abode, Thuc. 2, 15, etc. 

Κατοικητήρ;, ἦρος» 6, an inhabitant. 
Hence 

Κατοικητήριος, a, ov, fit for inhab- 
iting ; TO κατοικητήριον (Sub. χωρίον), 
a dwelling place, abode, . 

Karotkia, ac, 7, α dwelling, Polyb.: 
a farm, village, 1d.—2. a settlement, col- 
ony, Strab.: also the foundation of a 
colony, Plut. 

Κατοικίδιος, ov, also a, ov, (κατά, 
οἰκία) living about a house : in genl. do- 
mestic, Hipp. 

Κατοικίξζω, fut. -iow Att. -76, (κατά 
olxitw) to bring, remove into a dwelling, 
«. τινὰ εἰς τόπον, Hdt. 2, 154; also 
in pregnant constr., K. τινὰ ἐν τόπῳ, 
to settle or plant one in.,., Soph. Ant. 
1069 ; hence metaph., éAmidag ἔν τινι 
Κι» to plant them i his mind, Aesch. 
Pr. 250.—II. to bring home and re-estab- 
lish there, restore to one’s country, cf. 
κατέρχομαι, Aesch. Kum. 756.—III. 
c. acc. loci, to colonise, people a place, 
Hat. 5, 76, Aesch. Pr. 725, and freq. 
in Att.—B. pass. of persons,to be placed, 
rettled, ἐν τόπῳ, Hdt. 2, 154; 9, 106; 
ἐς τόπον, Thuc. 2, 102, etc.:—the 
aur. mid. is also used in same signf,, 
Isocr. 389 B, C.—II. of places, to have 
colonies planted there, Thuc. 1, 12: to 
be inhabited, founded, established, Isocr. 
2$2 Ὁ. 

Karorxic, idoc, 7, pecul. poet. fem. 
οἵ κατοικίδιος, Nic. 

Karoikiowc, εως, 7, (κατοικίζω) ἃ 
τ peopling, planting with inhabitants, esp. 
with colonists, colonisation, Thuc. 6, 77, 
and Plat. | 

Κατοικισμός, οὔ, 6,=foreg., Plat. 
Legg. 683 A. 

Κατοικιστής, οὔ, 6, (κατοικίζω) the 
founder of a town, esp. of a colony. 

Κατροικοδομέω, ὥ, f. -fow, (κατά, 
οἰκοδομέω) to build upon or in a place, 
τι, Xen. Rep. Ath. 3, 4.—IL. to build 
away, i. 8. to squander in building, 
Schaf. Appar. Dem. 4, 607, Id. Plut. 
4, 391.---Π1. to build up, block up by 
building, Isae. 73, 34. 

Κατοικονομέω, 0, ἴ. -fow, (κατά, 
οἰκονομέω,) to distribute, arrange eco- 
nomically, Plut. 

Κάτοικος, ov, (κατά, οἶκος) dwell- 
ing m, inhabiting : as subst. an inhabi- 
tant, Arist. Oec.:—on Aesch. Ag. 
1285, v. Dind. ad. |. 

Κατοικοφθορέω, G, f. -ἤσω, (κατά, 
οἰκοφθορέξω) to spoil one of house and 
home, ruin, τὴν πόλιν, Plut. 

Κατοικτείρω, (κατά, οἰκτείρω) to 
pity, have compassion on, τινά, Soph. 
τῷ, Τ', 13.—II. intr. to feel, show pity or 
compassion, Hat. 7, 46. 

Κατοικτίζω, f. -iow, (κατά, οἰκτίζω) 
=foreg., to pity, have compassion on, C. 
acc., Aesch. um. 121. Mid. c. aor. 
pass., to pity one’s self, hence to wail, 
deplore, Hdt. 3, 156: c. acc. rei, Aesch. 
Pers. 1062. Henee  — 

Κατοίκτίσις, ew¢, 7, α pitying, com- 
passion, Xen. Cyr. 6, 1, 

Κατοιμώζω, fut. -ώξομαι, (κατά, οἷ- 
Uaw) to Deion, lament, Eur. Andr. 1159. 
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Κάτοινος, ov, (κατά, οἶνος) drunken 
with wine, Eur. Jon 553. Hence 

Κατοινόω, ©, to make drunk. Pass. 
to be drunk, Plat. Legg. 815 C. 

Κατοίομαι, (κατά, οἴομαι) to be con- 
ceited of one's self, LXX 

ἹΚατοίσεται, 3 sing. 
φέρω, Il. 22, 425. 

Κατοίχομαι, fut. -χῆσομαι, (κατά, 
οἴχομαι) Dep. mid., to go down, hence 
οἵ κατοιχόμενοι, the departed, dead, 
Dem. 1073, 1. 

Κατοιωνίζομαι. f. -icowar Att. ζοῦ- 
μαι, (κατά, οἰωνίζομαι) Dep. mid., to 
have an omen, to augur. 

Κατοκλάζω,---ὀι(λάζω, Opp.: also 
in mid., Strab. 

Κατοκνέω, 6, f.-fow, (κατά, ὀκνέω) 
to shrink from doing a thing, neglect, 
omit it, Aesch. Pr. 67, etc. 

Κατοκωχῆ, ἧς, ἡνΞεκατοχῆ IIL, x. 
ἀπὸ Μουσῶν, possession, inspiration by 
the Muses, Plat. Phaedr. 245 A, cf. sub 
ἀνακωχή. 

Karodiywpéo, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 


fut. of κατα- 


- ὀλιγωρέω) to neglect utierly, τινός, 


Lys. 115, 30 

Κατολισθαίνω or -θάνω, f. -σθήσω, 
(κατά, ὀλισθαίνω) to slide, slip, sink 
down or into, Ap. Rh. 

ἐΚατόλλῦμι, (κατά, ὄλλυμι) to de- 
stroy utterly. Pass. 6. perf. act. intr., 
to perish utterly, in tmesis, Aesch. 
Pers. 670. 

Κατολολύζω, f. -d&@, (κατά, ὀλο- 
AbCw) to shout or shriek over, wish woe 
to, Aesch. Ag. 1118. 

Ἰζατολοφύρομαι, (κατά, ὀλοφύρομαι) 
dep. mid., to bemoan, bewail, lament, Ο. 
acc., Eur. Or. 339. [0] 

Κατομβρέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, ὀμ- 
βρέω) to rain upon: drench, Anth. 
Hence. 

Κατομβρία, ac, 7, 4 flood. 

Κατομβρίζω, f. -0W,= KaTous pew, 

Κάτομβρος, ov, (κατά, ὄμβρος) wet 
with rain, drenched, Theophr. 

Ἱζατόμνῦμι and -νύω : also in mid. 
κατόμνῦὕμαι, fut. -ομοῦμαι: aor. -ώμο- 
σα, (κατά, ὄμνυμι). 17 swear to, con- 

rm by oath, τινί τι, Ar. Av. 444: Ο. 
inf., to swear that..., Dem. 995, 24.— 
2. x. τῶν θεῶν, τῆς κεφαλῆς» to swear 
by...: but also c. acc., to call to witness, 
swear by, τὴν ἐμὴν ψυχήν, Eur. Or. 
1517,κ. τὼ θεώ, Lat. jurare deos, Ar. 
Eccl. 158.—IL. c. gen., to take an oath 
against accuse on oath, Hdt. 6, 65, in mid. 

Κατομφάλιος, ov, (κατά, ὀμφαλός) 
from the navel, Nic. [ἅ 

Karoverditu, fut. -ἰσω.---ὀνειδίζω, 
Dion. H. Hence 

Κατονειδιστήρ, ἦρος, ὁ,Ξεόνειδι- 
OTH). 

Κατονίνημι, fut. -νήσω, (κατά, ov- 
ίνημι) to be of use, profit. Mid. to have 
the use of, enjoy, τινός, Ar. Eccl. 917. 

Κατονομάζω, fut.-aou, (kata, dvo- 
μάζωλ) to name, Theophr.—IL. to prom- 
ise, betroth, devote, Polyb. 

Κατόνομαι, (κατά, dvopat) dep., to 
blame, slight, c. acc., Hdt. 2, 136, 172. 

Κατονόμαξις, ewe, ἢ, Dor. for sq., 
Archimed. . 

Κατονομᾶσία, ac, #, (κατονομάζω) 
a name, denomination, Strab. 

Κάτοξος, ov, (κατά, ὄξος) steeped in 
vinegar, sour, harsh, Posidipp. ap. Ath. 
662 A, cf. κάθαλος. 

Κατοξύνω, (κατά, ὀξύνω) to make 
very 8}αγρ.---Π. to make very swift, 
hasten, Artemon ap. Ath. 637 ΕἸ. 

Κάτοξυς, eta, v, strengthd. for ὀξύς, 
very sharp, piercing, of sound, Ar. 
Vesp. 471; of disease, acute, Hipp. 

Karordla, f. -dow, (κατά, ὀπάζω) 
to follow, pursue, come upon suddenly, 


Hes, Op. 322. 
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Κατόπιν adv.sq., firstin Theogn 
280, then in Att., as Xen. Cyr. 1, 4, 2} 
c. gen., Ar. Eq. 625, Plat. Prot. 316A 

Κατόπισθε and before a vowel κα 
τόπισθεν, adv. of place, behind, afiar, 
in the rear, ll. 23, 505, Od. 22, 92; α 
gen., Od. 12, 148.—Il. of time, here 
after, afterwards, henceforth, Od. 22, 
40; 24, 546. Cf foreg. (The root 
of κατόπιν, μετόπιν, ἀνόπιν, 15 ὄπις 
or ἜΠ-- in ἕπομαι, to follow, hence 
Kar’ ὄπιν, afterwards ; as secundum,—= 
pone, post, from sequt.) 

Κατοπτάω, 6, f.-7o0, (KaTd, ὀπτάω) 
to roast very much, Archestr. ap. Ath 
320 B. 

᾿ Κατόπτευσις, εως, ἦν 4 spying out 
observation ; an 

- Κατοπτευτήριος, ov, belonging to 
fit for spying or looking out, τόπος 
Strab.: from 

Κατοπτεύω, (κατά, ὀπτεύω) to spt 
out, espy, Soph. Phil. 124, Aj, 829: ἐς 
reconnoitre, Polyb. 

Κατοπτήρ, 700¢, 0, ἃ Spy, scout, 
Aesch. Theb. 36.—IIl. ἃ surgical in- 
strument, Lat. speculum, Hipp. Hence 

Κατοπτήριος, ον,--κατοπτευτήριος 

Κατόπτης, ov, ὁ,Ξεκατοπτῆρ i, Ἡ. 
Hom. Merc. 372. 

Ἱζατόπτησις, εως, 7, (κατοπτάω) 
much baking or cooking. 

Κατοπτίλλεταί μοι,--- δοκεῖ pot, 
from the Dor. ὀπτίλος, Koen Greg. 
p. 248. 

Κάτοπτος, ov, (κατά, ὄψομαι) to be 
seen, visible, conspicuous, Thuc. 8, 104: 
c. gen. to be seen from, in view of, Top 
θμοῦ κάτοπτον πρῶνα, Aesch. Ag. 
807, ubi v. Blomf., and Dind.—II. ia 
signf. much roasted, from κατοπτάω, 
dub. in Diosc. . 

Κατοπτρίζω, f. -iow Att. -16, (κά 
τοπτρον) to show in OY as in a mirror 
Plut.—B. mid. to look into a mivor, 
behold one’s self init, Ath.: but—2. i 
2 Cor. 3, 18, to give back, reflect light, 
as by a mirror. 

Κατοπτρικός, #, ὄν, (κάτοπτρον) 
of or concerning a mirror, Plut., ἢ -κή, 
sub. τέχνη or ἐπιστήμη, catoptrics, the 
science of the reflection of light. Adv. 
-κῶς, Plut. 

Κάτοπτρις, ἡ»Ξε κάτοπτρον, poet. 

Κατοπτροειδής, ἔς, (κάτοπτρον, 
εἶδος) like a mirror, prob. in Plut. 

Kérorrtpov; ov, τό, (κάτοπτος) a 
‘mirror, Expich. p. 87; in classical times 
of polished metal, cf. κάτοπτρον εἶ- 
dove χαλκός, Aesch. Fr. 274; the Co 
rinthian were the best :—metaph. of 
false, plausible appearances, ὁμιλίας 
κα, Aesch. Ag. 839. 

Κατοράω, lon. for καθοράω, Hat. 
 Karopyavita, f. -iow, (κατά, ὄργα- 
γον) κ. τῆς ἐρημίας, to fill the solitude 
with music, Anth, 

Κατοργάω, 6, strengthd. for ὀργάω. 

Κατοργιάζω, f. -dow, (κατά, opye- 
éCw) to initiate in orgies OY mysteries 
prepare for them, Plut. . 

Κατορθόω, 6, (κατά, ὀρθόωλ) to set 
upright, erect, δέμας, Eur. Hipp. 1445: 
metaph., opp. t0 σφάλλω, to keee 
straight, set right, Soph. El. 416: ἐς 


‘direct or manage well, φρένα, Soph. 


Ο. C. 1487 ; to accomplish successfully, 
bring to a successful issue, Plat. Menc 
99 GC: in genl., «. Tu, to be right in a 
thing, Eur. Hel. 1067. Pass. to sue- 
ceed, prosper, Hdt. 1, 120, Eur. Hipp 
680: to be well, accurately finished 
Strab.: to be rightly fixed, ὁρῶν κα 
τώρθωσαι φρενί, thou hast well pur 
posed to do, Aesch. Cho. §12.--11L 
intr. to be upright, or in good case, te 
go on prosperously, succeed, Thue 6 
12, and freq. in Isocr. Hence 
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Αατόρθωμα, ατος, τό, hat which is 
dune rightly: as philos. term, a right 
action, Lat, recte factum, Cic. Fin. 3, 
F—2. that which is brought to a suc- 
cessful issue, Strab., and freq. later, v. 
Lob. Phryn. 251: and 

Κατόρθωσις, ewe, 7, α making, set- 
ting straight or right: esp.—l. success- 

ful accomplishment of a thing, in genl. 
success, Arist. Rhet.—2. a setting right, 
correction, LX X.—3. as philos. term, 
right action, Lat. recta apfectio, Cic. 
Fin. 3, 14. 

Κατορθωτικός, 4, ὄν, fit, able for 
affecting or acting rightly, opp. to duap- 
τητικός, Arist. Eth. N. . 

tKaréptyec, wv, ol, the Caturiges, a 
Gallic tribe among the Alps, Strab. 

Κατορούω, (κατά, dpovw) to rush 
downwards, H. Hom. Cer. 342. 
~ Κατοροφόω, 6, to roof zn. 

Κατοῤῥωδέω, ὥ, f. -7ow, Ion. κα- 
ταῤῥ., (κατά, ὀῤῥωδέω) to fear, dread, 
c. acc., Hdt. 1, 34.—II. absol. to be 
afraid, in fear, Id, 6, 9. 

Karopuxtéc, 4, ὄν, (κατορύσσω) 
buried, covered with earth. 

Karopvéic, ewe, ἢ, a burying, cover- 
ing with earth, Theophr. 

Karoptoow, Att. -ττω, f. -ξω, fut. 
ass. -οὔχήσομαι, Ar. Av. 394, cf. Lob. 

hryn. 318 (κατά, ὀρύσσω.) To bury, 

Hat. 2, 41, ζώοντας, Id. 3, 35: in genl. 
to bury, hide in the ground, Ar. Plut. 
238, Plat. Euthyd. 288 Τὰ; in full, x. 
κατὰ γῆς, Hdt. 8, 36: metaph. to make 
away with, destroy, ruin utterly, Pherecr. 
(2) Chir. 1, 19 (v. Meineke p. 334.) 
Hence 

- Karoptyh, fe, ἡ,Ξεκατόρυξις. 

Κατορφνάω, ὥ, f. -fow, (κατά, ὄρ- 
gyn) to darken. 

Kzropyéouat, fut. -foouat, (κατά, 
ὀρχέομαι) dep. mid., to dance in tri- 
wmph over one, hence like Lat. imsul- 
tare, to treat despitefully, insult, τινά, 
Hdt: 3, 151.—I. to subdue, win, charm 
ty dancing, Luc.—Ill. intr. to dance 
vehemently, Strab. 

Κατόσσομαι, (κατά, ὄσσομαι) dep., 
used only in pres. and impf., to con- 
template, behold, Anth. 

Karért, adv. Ion. for cadre, καθ᾽ 
6 τι, Hat. 

Karovoaioc, ov, (κατά, οὖδας) un- 
der the earth, H. Hom. Merc. 112: x. 
γέγας, of Briareus, Call. Del. 142. 

Κατουλάς, ἄδος. 7, νύξ κι, shroud- 
ing night, Soph. Fr. 383, Ap. Rh. 4, 
1695. (From κατά and εἴλω, ἔλλω, 
like ἐξούλη, so that it is quite need- 
less to correct it into κατειλάς, or to 
derive κατουλάς from ovAoc, ὅλος», 
complete night.) . . 

Κατουλόω, 6, (κατά, obAdw) to 
make to cicatrise, Diod. Pass., to cica- 
trise, heal over, Anth. Hence 

KarotaAwotc, ewe, 7, α cicatrising, 
Diosc. : and 

Κατουλωτικός, ἢ, Ov, healing over. 

Karovpévédev, adv., better divi- 
sim κατ᾽ οὐρανόθεν. 

Κατουρέω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, οὐρξω) 
io make water upon, τινός, Ar. Hiccl. 
832: absol. to make water, Arist. H. A. 

Κατουρίζω, f. -icw, (κατά, οὐρίζω) 
to waft with a fair wind: but in Soph. 
Tr. 827, intr. to come safe to port, come 
to a happy issue. 

Κατουρόω, ὦ, (κατά, obpdw) to sail 
with a far wind, Polyb.: also in mid., 

RG. 

Κατουτάω, 6, f. -ἤσω,Ξε οὐτάω, Q. 
Sm. 

Κατοφείλω,--ὐὀφεΐλω. 

Κατοφρυάομαι, f. -σομαίιγε::8α. 
Κατοφρυόομαι, (κατά, ὀφρυόομαι) 

as dep., to lift the eyebrows scornful- 
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ly, λόγοι κατωφρυωμένοι, supercilious 
words, Luc.—ll. as pass. to have eye- 
brows. 

Κατοχεύς, ἕως, ὃ, (κατά, yet) α 
holder, esp. x. πυλάων, a bolt, Call. 
Apoll. 6. 

Κατοχεύω, (κατά, dyebw) to have a 
she animal covered, LX. 

Κατοχή, ἧς, ἢ. (κατέχω) a holding 
fast, detention, Hdt. δ, 35.—II. posses- 
sion, Ict.—2. possession by a spirit, in- 
spiration, Plut.: hence—3. in medic. 
writers, stupor with stiffness, catalepsy : 
cf. κάτοχος. 

Κατόχϊμος, ov,=KaToxog, possess- 
ed: esp. frantic, Luc. 

Κατόχιον, ov, τό, a means of hold- 
ing, a retention, Diosc. 

Κατοχμάζω, f. -ἄσω, strengthd. for 
ὀχμάζω, to bind fast, Opp. 

Κάτοχος, ov, (κατέχω) holding fust, 
tenacious, esp. of the memory: firm, 
tight, δεσμοί, Plut.—IL. pass., held fast, 
overpowered, overcome, τινί, Aesch. 
Pers. 223, Soph. Tr. 978: subject, 
“Ape. x. γένος, Eur. Hec. 1090, esp. 
—2. possessed, inspired, frantic, Plut. 
—3. medic. seized by catalepsy ; and 
as subst., 7 κάτοχος, catalepsy, cf. κα- 
Toy}. —B. adv. -χως in signf. 1, Her- 
mipp. Dem. 8: in signf. 11. 3, Hipp. 

Κατόψιος, ov, (κατά, ὄψις) visible, 
before the eyes, Ap. Rh.—ll. in sight, 
opposite, τινός, Eur. Hipp. 30. 

Κάτοψις, εως, ἡ, (κατά, ὄψις) α 
sight, view, Epicur. 

Κατόψομαι, fat. of καθοράω, with 
aor. κατεῖδον, q. V. 7 

Κατοψοφἄγέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
ὀψοφαγέωλ to waste in eating, in luxu- 
ry, Aeschin. 13, 34, in pass. Hence 

Karowoddyia, ας, 7, ruinous glut- 
tony or luxury. — ΝΣ 

Κατρεύς, ἕως, 6, an Indian kind of 
peacock, Strab. 

ΤΚατρεύς, ἕως, δ, Catreus, son of 
Minos and Creta, Apollod. 

KarraGBavia, ac, ἢ, Cattabania, a 
region of Arabia Felix, Strab.; 6 
Κατταβανεύς, ἕως, aninhab. of Catta- 
bania, Id. . 

Καττάδε, Dor. for κατὰ τάδε, Thuc. 
5, 77. 

Karravicay, Ep. for κατετάνυσαν 
3 plur. aor. 1 act. from κατατανύω, 
H. Hom. 6, 34. 

_Karritepog, ὁ, Att. for κασσίτερος, 
tin. 

Κάττῦμα, ατος, τό, Att. for κάσσυ- 
μα: ΑΥ., etc. 

Καττύς, toc, 7, Att. for κασσύς, a 
piece of leather. [Ὁ] 

Καττύω, Att. for κασσύω. [Ὁ] 

Κατύπερθε, κατυπέρτερος, lon. for 
καθύπ., Hdt. | 

Κατυπνόω, Ion. for καθυπνόω, Hat. 

Κάτω, adv. (κατά) down, downwards, 
Il. 17, 136, Od. 23, 91: in this signf. 
rare in prose, and not till Dem., v. 
Schaf. Appar. 4, p. 503.—IL. beneath, 
below, underneath, Hes. Th. 303, opp. 
to ἄνω, in prose the usu. signf. :—ol 
κάτω,---ἰ. those in the nether world, the 
dead, Soph. Aj. 865, etc. :—2. dwellers 
on. the coast or in the plain, Thue. 1, 
120, etc., cf. Hdt. 1,183: hence κάτω 
πορεύεσθαι, to go down to the sea: 
ἄνω καὶ κάτω, OY ἄνω κάτω, topsy- 
turvy, upside down, freq. ἴῃ Ar., etc.: of 
rank, subordinate, inferior.—3. of time, 
afterwards, later, Ae],—III. c. gen. un- 
der, below, Aesch. Ag. 871: down from, 
Eur. Cycl. 448.—Compar. κατωτέρω, 
with adj. -étepoc. Superl. κατωτά- 
τω, With adj. -Gratoc, Vv. sub vocc. 

Κατωβλέπων. ovtoc, δι(κατά, BAé- 
rw) also κατωβλέπον. οντος, τό, and 
KaT@BAEep, επος; 6, Lat. catoblepas, a 


? 
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down-looker, name of an Aflican ant 
mal of the buffalo kind, v. Ael. H. ἃ 
7, 5, Plin. 8, 32, Alex. Mynd. ap. Atk 
221 B. 

Κατώγειος, ov, Att. κατώγεωζ, av, 
gen. ὠ,-εκατάγειος, q. V. | 

Κατωδῦύνάω, 6, for κατοδυνάω, dub 

Κατώδῦνος, ov, (κατά, ὀδύνῃ, τὰ 
great pain or affliazes, LXX. 

Κάτωθε, betore a vowel -θεν, ae. 
(κάτω) from below, up from below 
Aesch. Pers. 697, etc.—Il. below, be 
neath, Hur. Alc. 424, etc., ef. Lob. 
Phryn. 128. 

Κατωθέω, 6, fut. -dow, (κατά, ὠθέω) 
to push, fling down, Il. 16, 410, in 
tmesis. 

Κατωκάρα, (κάτω, κάρα) adv., 
head downwards, Ar. Ach. 945: heels 
over head, Id. Pac. 153, but Dind. reads 
κάτω κι. divisim. 

Κατωμάδιος, a, ον, (κατά, ὦμος) 
from the shoulder; δίσκος Κι. a quoit 
thrown down from the. shoulder, 1. e. 
from the hand held upwards just 
above the shoulder (as in our north- 
ern game of ‘putting the stane’), IL 
23, 431, cf. κατωμαδόν.--- ΤΠ]. worn or 
borne on the shoulder, Call. Cer. 45. [é] 

Κατωμᾶδίς, adv.=sq. 

Κατωμᾶδόν, adv. (κατά, Guoc) from 
the shoulders, x. ἐλαύνειν, m 1]. 15, 
352 ; 23, 500, to flog with the arm drawn 
back from the shoulder, as wheel-horses 
are whipped; others, to flog on the 
shoulder, but cf. κατωμάδιος.---11. on 
or hanging from the shoulders, Ap. Rh. 

Κατωμίζω, f. -iow, (κατά, ὠμίζω) te 
place the shoulder under any one, raise 
him up thereby: to set (a limb) zn this 
manner. Hence | - 

Κατωμισμός, ob, ὃ, the setting of a 
limb, by raising it with the shoulder; and 

Κατωμιστῆς, ot, ὁ, ἵππος Κι» 8 
kicking horse that throws its rider ovet 
its shoulders. 

Κάτωμος, ov, (κατά, ὦμοςλ low in 
the shoulder or fore-quarter. 

Κατωμοσία, ac, ἢ, (κατόμνυμι) an 
oath against one, accusation on cath, 
Hat. 6, 65. 

Κατωμοτικός, ἢ, ὄν, belonging to an 
affirmative oath : aS vq is an ἐπίῤῥημα 
κατωμ.» Opp. to μά, which is an ἐπίῤ 
ῥημα ἀπωμοτικόν OF negative particle 
of swearing. Adv. -κῶς : from 

Κατώμοτος, ov, (κατόμγυμι) con 
firming by an oath, affirming, ὅρκος K., 
Harpocr. 

ἐκάτων, wvoc, ὁ, the Roman Cato, 
Plut. 

Κατωνάκη, ἧς, ἢ, (κάτω, νάκος) a 
coarse frock with a border of sheepskin, 
(vdxoc), worn by slaves and country 
labourers, Ar. Lys. 1151, Eccl. 724. 
[va] 

Κατωνάκης, ov, 6,=foreg. 

Katwraixogopoc, ov, (κατωνάκη, 
φέρω) wearing the κατωνώκην name ol 
slaves at Sicyon, Theopomp. ap. Ath. 
271 D. . 

Κατωπιάω, @, f. -dow, to cast the 
eyes down: in genl. to be downcast, 
sad, Arist. H. A., cf. κατηφέω : from 

Κατωπός, ov, (κατά, Oy) with down- 
cast looks, cf. κατηφήῆς. 

Κάτωρ, ορος, 6, in H. Hom. 6, 55, 
δῖε κώτωρ, an unknown or corrupt 
word : no prob. explanation has beea 
given of it: the Cod. Mosq. has 6¢* 
ἑκάτωρ. 

Κατωρᾶϊζομαι, Ion. for καθωραΐζὍ- 
μαι. 

Κατωρῆς, ἔς, also κατωρίςγεεκᾶτω 
ῥέπων, Hesych—IL κατωρίδε dba 
in an Inscr. seems to mean two bands 
or ribands hanging from the crown ΟἹ 
a statue, Bockh Inser. 1, p. 235. 
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KarGpiyoc, ον,Ξεκατώρυχον, dub. 

Κατῶρυξ, ὕχος, ὁ, 7, (κατορύσσω) 
dug in, sunk, laid or imbedded in the 
earth, so, κατωρυχέεσσι λίθοισι, Od. 
6, 267; 9, 185, as if from κατωρυχής. 
—IlI. buried, concealed in the. ground, 
hence under ground, in pits or caves, 
κατώρυχες ἔναιον, Aesch, Pr. 452.— 
III. as subst., 7 κατῶρυξ, a pit, cavern, 
Soph, Ant. 774.—2. a diver, Lat. mer- 
gus. 

Κατωρύομαι, fut. «ὕσομαι, (κατά, 


ὠρύομαι) dep. mid. to howl much, 


Apellod. [0] 

Karwpiyie, ἔς, and κατώρὕχος, ov, 
Arat.,=Karopvé. " 

Κατώτατος, 7, ov, the lowest, Hdt. 
7,23; adj. from 

Κατωτάτω, adv. super. from κάτω, 
at the lowest part, Ta κ΄, Hdt. 2, 125. 

Κατωτερικός, ἢ. ov, carrying down- 
wards, of medicines, purgative, Hipp. 

Κατώτερος, a, ov, lower, Hipp. etc. : 
of time, later, younger, Call. Cer. 130: 
from 

Κατωτέρω, adv. compar. from_«d- 
Tw, lower, further downwards, Ar. Ran. 
70; c. gen., Hdt. 8,132. Hence | 

Κατωτέρωθεν, from a lower part, 
greater depth, Theophr. 

Κατωτίς, idor,.7, .(KaTé, otc) a 
cowl or hood which goes over the ears, 
dub. 1. for kaTwpic, q. V. 

Katuddydae, οὔ or ἃ, 6, (κάτω, φα- 
γεῖν) utth the head always down close 
to the ground eating, gluttonous, seems 
to be the name of a bird in Ar. Av. 
288: καταφαγᾶς is also found in Me- 
nand. Ὁ. 151, but the Gramm. reject 
it, v. Lob. Phryn. 433. 

Κατωφελής, ἔς, (κατά, ὄφελος) 
very useful, dub. in Theophr. 

Κατωφέρεια, ac, 7, @ sloping situa- 
tion, declivity: metaph. propensity, 
dub. for καταῴφ., proneness, inclina- 
tion: from . 

Κατωφερῆς, ἔς, (κάτω, φέρομαι): 
κάτω φερόμενος, hanging downwards, 
sunk, Xen, Cyn. δ, 30.----:], metaph. 
prone to, esp. to evil, almost always 
with v. 1. καταφερής, which is usu. 
preferred. Adv. -péc. | 

Κατώφορος, ov, (κάτω, φέρομαι) 
moving down or downwards. 6. 

Κατωχάνης, ov, δ, the handle or 
holder of a borer, Hesych. 

Κατωχριάω, ὥ, f. -ἄσω, in Anth. 
KATWYPAW, ὦ, κατά, ὠχριάωλ) to turn 
very pale. . ; 

Καύαξ, ἄκος, ὃ, Ion. καύηξ, nkoe, 
Antim. Fr. 57, in Od. «7 later also 
xatnc, Hippon. Fr. 5, and κάβηξ, 
Lat. ceyx and gavia, a greedy kind of 
sea-gull. 

Καυάξαις, in Hes. Opp. 664, 691, 
Ep. 2 sing. opt. aor. 1 act. of κατά- 
γνυμι, 4. V. ᾿ 

tKavapoc, ov, ὁ, Cauarus, a Gallic 
king, Polyb. 8, 24. 

Καύδιον, ov, τό, Caudium, a city 
of Samnium, Strab.; adj. Kavd?tvoc, 
ov, of Caudium, Caudine, Polyb. 

tKavf, ἧς, 7, Caue, atown of Mysia, 
Xen. Hell. 4, 1, 20. | 

Καυθμός, οὔ, 6, (καίω) α burning, 
scorching, esp. a disease in trees, pro- 
duced by keen winds, Theophr. 

Kavxadiac, ov, 6, @ kind of bird, 
Hesych. = 

Καυκαλίς, idoc, 7, an umbelliferous 
herb, Theophr.: 1n our Flora, Cauca- 
lis is Bur-parsley.—IL -εβαύκαλις. ; 

ἐκαύκασα, wv, τά, Caucasa, a har- 
bor in Chios, Hdt. 5, 33. 
ἑΚαυκάσιος, a, ov, of or betonging to 


Caucasus, Caucasian, τὸ ὄρος, 
Hdt 1,104; τὰ Καὶ ὄρη, Strab.=sdq. : 
iron: 
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tKatvxdooc, ov, 6, Hdt. 1, 203, and. 


usu.; also Καύκασις, toc, Id. 3, 97; 
τὸ Καύκασον, Arr.; Mt. Caucisus, a 
range of mountains between_ the 
Euxine and Caspian seas.—2. Paro- 
pamisus was also so called by the 
soldiers of Alexander, Arr. An. 5, 5, 3. 

Καυκίδες, v. 1. for Baveidec. 

Καυκίζομαι, f. -icouer, Vv. 
βαυκίζω. ᾿ 

ἐκ αὔκοι, wy, οἷ, the Cauci, a German 
tribe, Strab. 

Καῦκος, 6,==KavKanic. 

tKatvewov, wvoc, ὁ, Caucon, son of 
Lycaon, Apollod. 3, 8, 1.—2. son of 
Celaenus, Paus. 4, 1, 5.-~II. a Cauco- 
nian, v. 54.---Π|. a river of Elis, a 
tributary of the Teutheas, Strab,, also 
called Καυκώνη, Id. 

tKatixwvec, wr, οἷ, the Caucdnes, 
a people of Bithynia, on the borders 
of Paphlagonia, 1]. 10, 429.—2. an 
early tribe of Elis at one time pos- 
sessing most of the province, of same 
origin with foreg., Od. 3, 366; Hdt. 
1,147. Hence 

tKavewvia, ac, 7, Cauconia, the ter- 
ritory of the Caucones, in Elis, Strab. ; 
and . 

tKavewvidtyc, ov, and -virne, ov, 
6, a Cauconian, Strab. [ἅτ and ir.] 

Καυληδόν, adv. (καυλός) like a 
stalk: surgical name of a peculiar 
kind of fracture, Gal. cf. ῥαφανη- 
δόν and σεκυῃδόν. 

Καυλίέας, ov, 6, made from a stalk, 
Theophr. a 

Καυλίζω, f. -ἰσω, (καυλός) to form 
stalks ; pass. to. have a stalk or shaft, of 
a spear, Ar. Fr. 357: cf. ἀποκαυλίζω. 

Καυλικός, 7, ὄν, like a stalk, 'The- 
ophr. ΝΝ , ᾿ 

tKavaivne, ov, 6, a species of κωβι- 
ὅς prob. from feeding on καυλίον IL, 
Ath. 355 C. [x] 

Καύλινος. ἡ, ov, made of a stalk or 
stick, Luc. V. H. 1, 16. 

Kavaiov, ov, τό, dim. from καυλός, 
Diosc.—II. a sea-weed, Arist. H. A. 

Καυλίσκος, ov, ὁ, dim. from xav- 
A6c, Diod. 
tKavaouixcntec, ov, οἱ, 
poiKnnc) the Stalk-mushrooms, name of 
a people formed by Luc., from their 
using mushroom-shields, and spears 
of stalks of asparagus, V. H. 1, 16. 

Καυλοπώλης, ov, 6, (καυλός, πω- 
λέω) a green-grocer. 

KAYAO’S, οὔ, δ, a stalk, stem, 
Epich. p. 102: α handle, shaft ; in IL 
always the spear-shaft, as Il. 13, 162, 
608, etc , except in IL. 16, 338, the hilt 
οἵα sword; not found in Od.: also, 
καυλὸς πτεροῦ, the quill part, Plat. 
Phaedr. 251 B.—II. a vegetable of the 
cabbage kind, in genl. any esculent 
sprout, Lat. caulis, our cole, kail, cauli- 
flower, Alex. Leb. 2.—IIl. -- ππόσθη, 
Nic. Hence 

Καυλώδης, ec, (καυλός, εἶδος) like 
a stalk, running to stem, Vheophr. 

tKavAwvia, ac, 7, Caulinia, a Gre- 
cian colony on the west coast of 
Bruttium, Polyb. 10, 1, 4; Strab., 
who also mentions a city of this name 
in Sicily. Hence 

tKavAwvidtyc, ov, 6, an inhab. of 
Caulonia, a Cauloniat, Polyb. 2, 39, 6: 
fem. KavaAwrvidtic, edoc, sub. γῆ, the 
territory of Caulonia, Thue. 7, 25. 
- Καυλωτός, 4, 6v, (καυλόω) stalked, 
with a stalk or stem, Eudem. ap. Ath. 
371 A. | 

Kaiya, aroc, τό, (καίω) a burning, 
glow, esp. the burning heat of the sun, 
Il. 5, 865, Hes. Op. 413: sometimes 
in plur., Hdt. 3, 104, Xen. Cyn. 5, 9, 


1. for 


1 Soph. Ὁ. Ὁ. 350, etc.: also of “rost, 


(καυλός, 
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Luc.—Il. feverish heat, Thuc. %, 49: 

hence a burning fever, Hipp.—l11. me 

taph. of love, Anth. Hence 
Καυμᾶτηρός, a, ὄν, hot, glowing 
trab. 


Καυματίζω, fut. -iow, (καῦμα) ἃ 
scorch, parch up, wither by heat, N. 
T.: hence of a fever, Plut., in pass. ; 
cf. Lat. aestuare. 

Kavudrow, 6,=foreg. 

Καυμᾶτώδης, ec, (καῦμα, εἶδος} 
καυματηρός, burning, scorching, Arist 
Meteor.—2. feverish, Hipp. 

. Καυνάκη, ἧς» ἢ, also καυνάκης, ov, 

6, a Persian fur-garment, Ar. Vesp. 

1137. (Prob. of no Greek root.) [ἃ] 
- Καυνάκης, ov, 6,=foreg. : 

Καυνιάζω, f.-dow, (καῦνος) to cast 

lots, cf. διακαυνιάζω. 

tKavyixéc, ἢ, ὄν, of or belonging to 
the Caunii, Caunian, Hdt. 1, 173. 

tKatvioc, a, ov, Caunian ; οἱ Kat- 
viol, the Caunians, inhab. of Katvoc, 
Hdt. 1, 176.—II. Caunian, of Caunus, 
K. ἔρως, of improper, unlawful love, 
from Caunus beloved by his sister 
Byblis, who when she did not ob- 
tain her desire hung herself, Arist. 
Rhet. 2, 25, 4; cf. Gaisf. Paroem. B. 
569, 

Καῦνος, ov, 6,=KAnpoc, a lot, very 
rare word, Cratin. Pyt. 20, ubi v_ 
Meineke. 

tKadvoc, ov, 7, Caunus, a city ot 
Caria, now Kaiguez, Hdi, 1, 176. 

Καυρός, ά, 6v,=Kakoc, Soph. Fr, 
895. 
Kavodaic, idoc, 6, (kaiw) a blister, 
burn. . 

Καύσησις, ewe, 7, (καίω) a burning, 
scorching, dub. in 'Theophr. 

Καυσθμός, οὔ, ὃ, for καυθμός, dub. 

Kavoia, ac, 7, broad-brimmed 
Macedonian hat, to keep off the heat 
of the sun (kavotic), Menand. p. 116. 

Καύσϊμος, ov, (kaiw) fit for burning, 
combustible, Xen. An. 6, 3,19; x. ξύλα, 
Lat. cremia, Alex. Incert. 73: from 

Καῦσις, ewe, 7, (καίω) a burning, 
τῶν ἱρῶν, Hdt. 2, 40: burning heat, 
Plat. Theaet. 156 B.—II. ἃ varnishing 
and polishing with hot wax, Vitruv. 7, 
9. Hence . 

Καυσόομαι, as pass., like cxavuari- 
Couat, to be on fire, intensely hot, N. T. 
—II. to be in a state of fever. 

Καῦσος, ov, διΞεκαῦμα, a burning, 
burning heat, Diosc.: in this signf. 
also τὸ Katooc.—ll. a burning fever, 
Hipp.—IIl. ἃ burnt soil, earth resem 
bling ashes —IV. ἃ kind of serpent; 
elsewh. διψάς, from the heat and 
thirst which its bite caused, Nic. 

Καυστειρός, ὦ, ὄν, (Kaiw,) burning, 
hot, raging, but only in gen. καυστει 
ρῆς μάχης, IL 4, 342; 12, 316. 

Kavoréov, verb. adj. from xaio, 
one must burn. 

Καυστήρ, ἦρος, διΞεκαυτῇρ. Hence 
— Καυστηριάζω, f. -ἀσω,Ξεκαυτηριά 
Cw, Strab. 

Καυστήριον, ov, τό,-ε καυτήριον 

uc. 

Καυστηρός, &, ὄν, = καυστειοόν 
Nic . 


Καύστης, ov, ὁ, one that burns. 
Kavorikéc, ἢ, ὄν, burning: corve 
sive, caustic, Arist. Part. An.—2. Ὁ 
persons, suffering much from fever 
Hipp. Adv. -κῶς. 
Καυστός, }, Ov, (Kaiw) burnt, com 
bustible, Arist. Part. An. 
_ Καύστρα; ac, 7, a place where corpses 
are burnt, Lat. ustrina, bustum, Sirab. 
ΤΚαύστρινος, ἡ, ov and -αγός, 7, όνι 
Caijstrian, Strab..: from 
ἐΚαύστριος, ov, ὁ, Il. 2, 461, Hdt. 


15, 190; Καάστρος, ov, Strab, ete. 


KAXA 


the Caystrius or Caistrus, a river of 

Lydia flowing into the sez near Eph- 
esus, now Kutchuck Mendere ; hence 

τὸ Καὔστρου πεδίον, the plain of Ca- 
ystrus, lying along its banks, Strab. ; 
ace. to Xen. Cyr. 2, 1, 5, a gathering 
place for the Persian army. Differ- 
ent from this is the Kaéorpov πεδίον 
in Xen. An. 1, 2, 11, which is prob, 
the later Kéorpoc, q. v. Hence 

tKavorptoc, a, ov, of Caystrus, Ca- 

ystrian, TO K. πεδίον, Ar. Ach. 68. 

tKatarpéGioc, ov, 6, Caijstrobius, 
father of -Aristeas of Proconnesus, 

Hat. 4, 13. 

ἸΚάϑστρος, ov, 6,=Kaborpioc. 
Kovou, fut. of καίω. ᾿ 
Καυσώδης, ες, (καῦσις, εἶδος): 

καυματώδης, in signf. 1, Theophr. : 
in signf. 2, Hipp. 

Καύσωμα, atoc, T6,=Kadua, καῦ- 
coc, α burning: burning heat, Gal. 
Καύσων, wvoc, 6,—tforeg., N. T.— 
Ul. @ scorching wind, LXX. 

Καυτήρ, ἦρος, ὁ, @ burner, Pind. P. 
1, 185.—II. like καυτῆριον, a brand- 
mg iron, Hipp. 

Καυτηριάζω, f. -ἄσω, to sear with 

red-hot iron, cauterise, Hipp.: from. 
Καυτήριον, ov! τό, a branding iron, 
Eur. Phoenix 8: metaph., Diod.—II. 
a burnt mark, brand: strictly neut. 
from 

Kavryptoc, a, ov,=Kavorixoc. 

Καύτης, ov, ὁ,πεκαύστης, καυτήρ, 
Anth. | 

Καυτικός and xavré¢,=Kavor. | 

Καυχάομαι, fut.-7couat, dep. mid., 
to boast, vaunt one’s self, Pind. O. 9, 
58; c. inf aor., Hdt. 7, 39. (Akin to 
αὐχέω, εὔχομαι, εὐχετάομαι.) Hence 

Καυχόές, ἄδος, 7, a female boaster. 
Katyn, ἧς, 7,=Kabvynote, a boast- 

ing, vaunting, Pind. N. 9, 15. 

Katvynua, atoc, τό, α vaunt, boast, 

Pind. 1. 5, 65: a subject of boasting, 
N.T. Hence 

Kavynudtiac, ov, ὃ, α boaster, brag- 

gart. 

Καύχησις, εως, 7, (kavydouar) a 

boasting, reason to boast, N. a 

Καυχητῆς, οὔ, ὃ, a boaster. 

Κάφαυρος, ov, 6, Caphaurus, son 
of Amphithemis and Tritonis, Ap. 
Rh. 4, 1490. 

ἐκΚαφήρειος, α poet. ἢ, ov, also oe, 
ov, Eur. Tro. 90, of or belonging to 
Caphereus, Caphéréan, ἄκραι, Eur. 
lc., πέτρη, Anth. . 

ΤΚαφηρεύς, ἕως, 6, Caphéreus, the 
southern promontory of Euboea on 
which the Grecian fleet was wrecked 
when returning from Troy, now 
Capo a’ Oro, Hat. 8, 7. 

‘ tKagypic, idoc, 7, pecul. fem. to 
Ἰζαφήρειος, πέτραι, Eur. Hel. 1129. 

ΓΚ ἀφησίας, ov, ὁ, Caphésias, a flute 
player, Ath. 629 A. - 

tKadiode, οὔ, Dor. for Κηφισός, and 
£0 compds. 

tKd@uoog, ov, ὃ, Caphisus, masc. pr. 
n., Plut. 

Καφουρά, dc, 7, Arabic name of 

samphor. 

ἸΚαφύαι, Gv, al, Caphyae, a town of 
Arcadia, Polyb. 4, 11, 13: hence Ka- 
φυεύς, Ewe, ὁ, and Kadvdrne, ov, an 
inhab. of Caphyae, Strab.; Paus. 

Καφώρη, ne, 7, α she-fox, also σκα- 
φώρη, Schneid. Ael. H. A. 7, 47. 

Καχάζω, f. -dow, like καγχαλάω, 
to laugh loud, Lat. cachinnari, Ar. 

Eecl. 849, Theocr. 5, 142: to laugh 
rcornfully, mock, Soph. Aj. 199: the 
MSS. give καγχάζω, but v.sq. (The 
root is prob. *ydu, yaive, unless it 
be rather formed by onomatop. like 
γλάζω, καγλίάζω.λ 


KE 
Καχασμός, οὔ, ὃ, = καγχασμός 
Ar. Nub. 1073, acc. to Rav. MS. 
Κἄχεκτέξω, ὦ, f. -fow, to be ina bad 
habit of body, be unwell, Polyb.—IL. x. 
ψυχῇ, to be ill-disposed, disaffected, Id.: 
and 


Καχέκτημα, ατος; τό, a bad state or 
habit: from 

Καχέκτης, ov, 6, (κακός, ἔχω, ἕξω) 
in a bad state of health or habit of body, 
Diosc.: in genl. ill-conditioned, dis- 
affected, Polyb. 

Κάχεκτος, ov,—foreg., dub. 

Καχελκῆς, ἔς, gen. é0¢, (κακός, 
ἕλκος) with bad ulcers. 

Καχεξία, ac, 7, (καχέκτης) a bad 
habit of body, Plat. Gorg. 450 A: in 
genl. a bad disposition, ill condition, 
Diphil. ap. Ath. 254 E. 

Καχεταιρεία, ac, 7, (κακός, ἑταῖ- 
poc) wl company, Theogn. 117]. 

Καχήμερος, ov, (κακός, ἡμέραν liv- 
ing bad days, wretched. 

Καχλάζω, f. -dow, redupl. from 
χλάζω, to dash, plash, patter, Pind. O. 
7, 3: esp. of waves, rain, pouring 
wine, etc., Valck. Hipp. 1210, where 
it has an acc. ἀφρόν; ef. κανάσσω 
and παφλάζω : metaph. of exhube- 
rant eloquence, Dion. H. Hence 

Κάχλασμα, atoc, τό, the plashing, 
dashing of waves, etc. 

Καχλασμός, οὔ, 6,—=foreg. 

Κάχληξ, ἡκος, 6,.a pebble in the 
beds of rivers, etc., Strab. : hence col- 
lectively, gravel, shingle, Thuc. 4, 26: 
κάχλιξ is sometimes found. (Prob. 
akin to χάλιξ, calx, calculus.) 

Καχορμϊσία, ac, 7, (κακός, 6putotc) 
an unlucky mooring, detention in har- 
bour, Jacobs Del. Epigr. 11, 59, 6. 

Kaypidiac, ov, ὃ, (κάχρυς)Ξεκαγ- 
χρυδίας, Theophr. οι 

Καχρύδιον, ov, τό, dim. from κά- 
χρυς, Arist. Probl. 

Kaypioete, εσσα, ev, =Kayypvoete, 
like κάχρυς, Nic. ος 

Κάχρῦς, voc, ἡ,-- κάγχρυς, parched 
barley, Cratin. Incert. 139, Ar. Vesp. 
1306, Nub. 1358: hence of various 
seeds, Theophr. 

Kayptddpoc, ov, Nic., and 

Kayptoone, ες, Theophr.,—=kayyp. 

Καγχυπονόητος, ov, (κακός, ὑπονο- 
éw)=sq., dub. in Plat. ap. Poll. 2, 57. 

Καχύποπτος, ov, (κακός, ὕποπτος) 
suspecting evil, always suspicious, AY. 


‘Fr. 627, Plat. Rep. 409 C, Arist. 


Rhet. 2, 13, 3. 

Καχυπότοπος, ov,—foreg., Plat. 
Phaedr. 240 E, Bekker. . 

Kawa, 7, α box, chest, case. 

Καψάκης, ov, 6,=foreg., LXX. 

Καψάκιον, ov, τό, dim. from κάψα. 

Καψιδρώτιον, ov, 76, (κάπτω, ἱδρώς) 
Lat. sudarium, a napkin, Com. ap. 
Poll. 7, 71 : also an upper garment. 

Καψικίδαλος, ον,--ἐγκαψικίδαλος, 
Hesych. 

Kawic, εως, ἢ, (κάπτω) α swallow- 
ing, guiping down hastily, Arist. H. A. 

Kaw, [ἃ] Att. for καίω. 1. 6. κάξω, 
to burn, 4. V.; not kdw, Piers. Moer. 
p. 9291. . 

Ke, and before a vowel κεν, Ep. 
and Ion. for ἄν (q. v.), Hom., who 
sometimes uses metri grat. the prose 
ἄν, and sometimes joins ἄν κε, as 
later Ep. do κεν Gv: oft. also joined 
with conjunctions ai, εἰ, ἐπεί, ὅτε, 
ὁπότε, like ἄν :—xe is always enclit.: 
Dor. κᾶ : cf. ye, Dor. ya.—Herm., H. 
Hom. Merc. 288, attempts to distin- 
guish betw. ἄν and «xe; and their 
different etymology is discussed by 
Kuhner Gr. Gr. § 453: yet it is dub. 
whether a different deriv. can be as 
signed to words so exactly one in 


KETX 
signf.: Rost considers them. ijentt 
cal, as ἔξω and κέω. 

Keddac, 6,==Katddac, V. κεάζω. 

ΤΚεάδης, ov Ep. ao, son of Ceas, i. 8. 
Troezenus, 1]. 2, 847. . 

Κεάζω, f. -dow, (κξω, Keiw) to split, 
cleave, strictly wood, Hom.: also of 
lightning, to shiver, shatter, Od, 5, 
132; 7, 250: κεφαλὴ ἐκεάσθη, his 
head was cloven, Il. 16, 412, ete.: iu 
genl. to sever, separate: hence, te 
pound, rub to pieces, Nic. Only poet. 
(Hence κέαρνον, σκέπαρνον, κέασμα, 
κεδάζω, σκεδάζω: acc. to Buttm. Lexii. 
V. ἀκέων, akin to χγάω, γάσκω.) [ἄσω] 

Keaive, rarer poet. form for foreg. 

Κεάνωθος, ov, ὃ, a kind of thistle, 
Theophr. 

Kédp, ἄρος, τό, Lat. cor, the heart, 
in Hom. always contr. κῇρ, 4. v.: 
hence the soul, mind, etc., Hom., ete. 

Κέαρνον, ov, τό, (κεάζω) a carpen- 
ter’s axe, 8180 σκέπαρνον. 

Kéaopa, arog, τό, (κεάζω) a chap, 
like κλάσμα. 

Kédrat, xédro, 3 pl. pres. and impf. 
from κεῖμαι for κεῖνται, ἔκειντο, 
Hom., esp. in ἢ. : also in later Jon. 

Κέβης, nroc, 6, Cebes, a pupil of 
Socrates, of Thebes, Plat. Phaed., 
Xen. Mem. 1, 2, 48. 

Κέβλη, ne, or κεβλῇή, ἧς, 7, an Alex 
andr. or Maced. contraction for κε- 
gant the head; Alexandr. also κε 

GA 


7). ᾿ 
Κεβλήγονος, ον, (κέβλη, γονή) 
having its seed in its head : of the pop- 
py, Nic. . 

Κεβλήπῦρις, (κέβλη, πῦρ) the red- 
cap, a bird in Ar. Av. 303. 

ἹΚεβρῆν, ἦνος, 6, Cebren, father of 
Asterope, Apollod.—II. a river of 
Troas, named after foreg., also an 
Aeolian city of same name, Dem. 
671, 9, Xen. Hell. 3, 1, 17; and 59 
elsewh. instead of KéBpnv. Hence 

ΤΚεθρήνιος, a, ov, of Cebren, Cebre 
nian, ἄνδρες, Hom. Ep. 10, 4, Κεβ, 
πεδιάς, Strab.; -ἰος, ov, -cebc, ιέως, 
and -6¢, οὔ, 6, an inhab. of Cebren, Id. 

ἹΚεβρηνίς, δος, #, pecul. fem. te 
foreg., Νύμφη. 

ΤΚεβριόνης, ov, 6, Cebriones, son ot 
Priam, charioteer of Hector, 1]. 8, 
313. . 

tKéGpo¢, ov, ὁ, Cebrus, a Trojen, 
Qu. Sm. 10, 86: 

Κεγχρἄλέτης, ov, 6, ( κέγχρος, 
ἀλέωλ) grinding, bruising millet. ΄- 

Κεγχρᾶμιδώδης; ες, (κεγχραμίς, εἶ. 
δος) like the κεγχραμίς, Theophr. 

Keyyoduic, ἔδος, ἡ,Ξεκέγχρος I 
one of the small grains in a fig, Hipp.. 
also an olive-kernel. 

tKeyypeld, Ge, 7, Κεγχρειαί and 
-ypeal, Ov, al, Cenchrea or Cenchreae, 
the eastern port of Corinth; on the 
Sinus Saronicus, still called Ken- 
chres, Thuc. 4, 42; 8, 10; less cor- 
rectly accented parox.—2. Κεγχρεαί, 
ai, a Village of Argolis on the bor- 


ders of Arcadia, Strab.—3. Kéyypeva, 


v. 1. for Kepyveia, Aesch. Pr. 676. 

Κεγχρείοισι, poet. lengtind., dat. for 
κέγχροις, Arat. 

Κεγχρεών, ὥνος, 6, (Kéyypec) a 
place. where metal is granulated, ap. 
Dem. 974, 16: ef. Lob. Phryn. 167. 

Keyyptaioc, aia, aiov, (κέγχρος) 
of the size Or shape of a grain of millet 

ue, | ; 

‘Keyypiac, ov, ὃ, line ἃ μὲ αἴη, of mil 
let: esp.—l. ἕρπης, an eruption on the 
skin, Medic.—2. =xeyypidiac. 

Keyypiac, ov, 6, Cenchrias, son 
of Neptune, Paus., who also has 
«χρειός. 

Κεγχοϊδίας, ov, ὁνπεκεγχρίας lla 
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nina of serpent, with spots hike κέγ- 
ypot, Diose. . ; 

Κεγχρίνης, ov, 6,=foreg., Nic. 

Kéyypivoc, 7, ov, (Kéyyix0¢) made 
of millet, Diosc.: hence, 7 κογχρίνη, 

millet pottage: also κερχίνη. 

tKéyxptoc, ov, ὁ, the Cenchrius, a 
river near Ephesus, Strab. 

Keyypic, δος, 7, 4 small bird, feed- 
ing on millet.—2. a small, speckled 
hawk, Arist. H. A., v. κέρχνη.---. = 
κεγχρίας 2, a kind of serpent. 

Keyypirye, ov, ὁ, fem. -ireg, δος; 
like mallet, full of small grains, 6. 8. 
ἐσχάς, Anth. 

Κεγχροβόλος, uv, (κέγχρος, βάλ- 
%w) throwing, scattering millet, Luc. 

Κεγχροειδής, ἐς, (κέγχρος; εἶδος) 
like mallet, Hipp. 

Kéyypoc, ov, 6 and 7, millet, usu. 
in plur., Hes. Sc. 398, Hdt. 1, 193; 
3,100: any little grain, so Hat. 2, 93, 
of the spawn of fish: cf. κέρχνος." 

Keyypoddpoc, ov, (κέγχρος, φέρω) 
bearing millet, Strab. 

Κεγχρώδης, εςγΞεκεγχροειδής, like 
millet, Hipp. 

Κεγχρώματα, wy, τά, things of the 
size of millet-grains, in Eur. Phoen. 
1386, prob. eyelet-holes in the rim of 
the shield, through which a soldier 
sould view his enemy withovt ex- 
posing his person. 

Κέγχρων, ονος, 6, @ local wind on 
the river Phasis, Hipp. 

Keddlo and κεδάννῦμι, f. κεδάσω, 
poet. for σκεδάννυμι. To scatter, 
disperse, burst in sunder, Hom., who 
howevsr does not use the pres. ; 
usu., ἐκέδασσε φάλαγγας, he broke 
through the close array, Il. 17, 285; 
so, κεδασθείσης ὑσμίνης, when the 
battle was broken up into a multitude 
of single combats, Il, 15, 328; 16, 
306: more rarely of things, to cleave 
asunder, break in pieces, χείμαῤῥος 
éxédacos γεφύρας, ll. 5, 88. [dow] 

Kedaiw, later poet. form for xedd- 
ζω, Ap. Rh. 

” Keddvvous, v. sub κεδάζω. 
tKedacheic, aor. part. pass. of κε- 
δάννυμι. 

Kéduata, wv, τῷ, certain chronic 
affections of the joints, Hipp. 

Κεόμᾶτώδης, ec, (εἶδος) like κέδ- 
ματα, Hipp. ap. Brot. - 

Kedvéc, ἢ, 6v, (prob. from κήδομαι; 
κῆδος) act. careful, diligent, discreet, 
trusty, oft. in Hom., always of per- 
sons in charge of something; neut. 
only in phrase, xédv’ εἰδυῖα, knowing 
her duties, Od. 1, 428, etc.—II. pass. 
cared for, valued, cherished, dear, of ol 
κεδνότατοι καὶ φίλτατοι ἧσαν, Il. 9, 
586; so too, ὅς pot κήδιστος, κεδνό- 
τατός Te, Od. 10, 225: all the other 
Homer. passages are better taken in 
the act. signf—2. from Pind. down- 
wards freq. poet. in pass. signf., of 
things, valued, prized : of tidings, joy- 
ful: in genl. opp. to κακός. (Acc. to 
Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθε 10, akin to 
καθαρός, as ψεδνός to ψαθαρός.) 

ἐκεδρέαι and Kedpaiat, Gv, al, 
Cedreae, a city of Caria‘on the Sinus 
Ceramicus, Xen. Hell. 2, 1, 15. 

{Κεδρεᾶτι;, cdoc, 7, appell. of Diana 
in Orchemenus, Paus. 

ἐκεδρείπολις, toc, 7, Cedrépolis, a 
city of Thrace, Arist. H. A. 9, 36. 

KedpéAatov, ov, τό, (κέδρος, ἔλαι- 
ov) oil of cedar.—II. a liquid pitch, 
Plin., etc. 
᾿ Κεδρελάτη, ἢ, (κεδρός, ἐλάτη) ce- 
dar-fir, a large kind of cedar, Plin. 

ἄ 


Κεδρία, ας, 7, (κέδρος) resin or pitch 
from the cedar-tree, Diosc. 
746 


| with κέδρον, Diosc. [i] 


KEIM 


. Κεδηήεος, a, ov, poet. for sq., 
xc. [i] 

Kédpivoc, ἢ» ov, (κέδρος) made of 
sedar, e. g. θάλαμος, Il. 24, 192: made 
from cedar, 6. g. ἔλαιον, Hipp. 

Κέδριον, ov, τό, oil of cedar, like 
κεδρέλαιον. 

Kedpic, idoc, 77, the cone of the cedar- 
tree, Hipp.: also a juniper-berry, Ay. 
Thesm, 486. 

Κεδρέτης, ov, ὁ, oivoc, wine flavoured 

Kédpov, ov, τό, the fruit of the cedar. 

Kédpora, τά, lon. for yédpora. 

tKedpdrodue, v. 1. for Κεδρείπολις. 

KE’APO3X, ov, 7, the cedar-tree, the 
wood of which was burnt for a per- 
fume, Od. 5, 60, cf. @vov.—IL. a kind 
of juniper-tree, Theophr.—UHI. any 
thing made of cedar-wood : a cedar- 
coffin, Eur. Alc. 365: α cedar-box, for 
a bee-hive, Theocr. 7, 81. Hence 

Κεδρόω, ὥ, to anoint, embalm with 
xedpia, Posidon. ap. Strab. 

Kédpworte, εως; ἡ,.-ελευκάμπελος, 
bryony, Diosc. 

Κεὸόρωτός, ἢ, 6v, (κεδρόω) anointed 
with kedpia.—ll. made of or inlaid 
with cedar-wood, Eur. Or. 1371. 

Κέεσθαι, κέεται, Ion. for κεῖσθαι, 
κεῖται, from κεΐμαι. 


Κειάμενος, Ep. part. aor. 1 mid. of | 


καίω for καυσάμενος, Od. 
Κείαντες, Ep. plur. aor. 1 act. of 
καίω for καύσαντες, Od 
Keidrat, κείῶτο, Ep. 


ἔκειντο, Hom. 

Kei@ev, adv. Ion. and Ep. for éxei- 
θεν, thence, Hom. 

Κεῖθι, adv. Ion. and Ep. for ἐκεῖθι, 
there, at that place, Hom.—2. --- κεῖσε, 
thither, Hes. Fr. 39, cf. Jac. A. P. 
p. 49. ᾿ 

ΚΕΙ͂ΜΑΙ, κεῖσαι, κεῖται, Ion. Ké- 
erat, Hdt.: 3 pl. κεῖνται, for which 
Hom. and Jon. κείώται and κέἄται, 
the latter only in Hom. and later 
Ionic, also xéovrat, Hom.: so 3 pl. 
impf., from ἐκείμην, ἔκειντο, Hom. 
and Ion. κείζᾶτο and κέἄτο, and fre- 
quentat. κέσκετο, Od. 21, 41, inf. pres. 
κεῖσθαι, Ion. κέεσθαι, Hipp., part. 
κείμενος : subj. κέωμαι, κέῃ; In 3 
sing., Wolf, Il. 19, 32, Od. 2, 102, 
writes κῆται, while Buttm. prefers 


yetaining κεῖται as old subj. form; 


cpt. κεοίμην, imperat. κεῖσο, κείσθω, 
etc. That κεῖζαι also occurred in Ep. 
for κεῖσαι is shown by H. Hom. Merc. 
254. Fut. cetcowar.—Desiderat. κείω, 
q. v.—Radic. signf.: to lie, of persons 
or things: very freq. in genl. to le or 
be in or at a place: but this only when 
continuance is implied.—1. to le asleep, 
repose, from Hom. downwds., very 
freq.—2. to lie idle ΟΥ̓ at ease, be inactive, 
freq. in Il.: also to he quiet or stu, 
rest; hence, κακὸν κείμενον, abated, 
assuaged evil, Soph. O. C. 510,—3. to 
lie in weakness, infirmity, old age, etc., 
to be sick or wounded, Hom.—4. to lie 
dead, be a corpse, like Lat. jacere, very 
freq. in Hom.: hence later of things, 
to be destroyed, lie in ruims, etc., Opp. 
to ἵσταμαι, Lyc. 252, and Anth.—5. 
but of a corpse, to lie unburied, 1]. 19, 
32; sometimes with ἄθαπτος and 
ἀκηδῆς added: but also to lie in the 
grave, Hdt. 1, 67.—6. to le uncared 
for, neglected, Il. 5, 685, Od. 17, 296, 
etc.—7. to lie, be plunged in affliction, 
esp. of lasting sorrows, Od. 1, 46, ete. 
—II. of places, to le, be situated, freq. 
in Od.; also, ἐν τῇ γῇ κείμενά ἐστι 
τὰ Σοῦσα (for κεῖται), Hdt. 5, 49.— 
2. of things, to be in or at a place, 
δίφρος, θρῆνυς κεῖται, Od. 17, 331, 


and Ion. 8. 
plur. for κέαται, κέατο, 1. Θ. κεῖνται, 
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410, εὐνή, Od. 16, 35, cf. 8, 277, ete. 

esp. to be permanenily anywhere 
κέσκετο μνῆμα, Od. 21, 41, whera 
the frequentat. form strengthens thia 
signf.—JII. in genl. to be in a position, 
be laid or put, stand: even of a lyre 
hanging by the wall, Od. 8, 255, and 
of Ulysses hanging under the rems 
belly, Od. 9, 484.—IV. to be laid up, 
be in store, of goods, property, etc., 
κτήματα, κειμήλια κεῖται ἐν δόμοις. 
freq. in Hom.: κείμενα, deposits, 1. ὃ. 


-money, Hat. 6, 86, 1: also of things 


dedicated to a god, ἀνάθημα, ete., 
Hat. 1, 51, 52, etc., cf. Thuc. 1, 129. 
—V. to be fixed, settled, laid down, 
κεῖται ἄεθλον, Il. 23, 273: later esp. 
κεῖται νόμος, the law is fixed, lad 
down, Eur. Hec. 292, and freq. in 
Att.; so, κεῖται ζημία, Thue. 3, 45, 
θάνατος, Eur. Ion 756; and κεῖται 
ὄνομα, the name is given once for al_, 
Valck. Hdt. 7, 200; and so κεῖσθαί. 
without ὄνομα, Plat. Cratyl. 392 D. 
—VI. metaph., πένθος évi φρεσὶ κεῖ 
Tat, implying a continual weight, Od. 
24, 423.—2. freq. In Hom., ταῦτα 
θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, i. e. are yet 
in the power of the gods, to give or 
not.—3, simply to be, εὔστομα κείσθω, 
Hdt. 2, 171: ᾿Ελλήνων κείσομαι ἐν 
στόμασι; my name will be a house. 
hold word among them, Anth.—4. 
κεῖσθαι ἔν τινι, to rest entirely, be de 
pendent on him, Soph. O. Οὐ, 248. Hom. 
usu. has with κεῖμαι the preps. ἔν, 
ἐπί, παρά, πρός, ὑπό τινι, also ἐπὶ 
tivoc: rarely κεῖσθαι τόπον without 
a prep., Soph. Phil. 145, being a sort 
of acc. of cogn. signf., as if for κεῖ 
σθαι κοίτην; 80, κεῖσθαι θέσιν, Thue. 
1, 37: later we have κεῖσθαι εἴς τι 
in pregnant signf., Eur. I. T 620, 
and Anth. | 

Κειμηλιάρχης, ov, ὃ, (κειμήλιον, 
ἄρχω) a treasurer or storekeeper, late. 

Κειμηλιάρχιον, ov, τό, α treasure 
or storehouse, late: from 

Κειμηλίαρχος, ov, ὁγεεκειμηλιάρ- 


ne. 

Κειμήλιον, ov, τό, (κεῖμαι!) any 
thing stored up as valuable property, a 
treasure OY precious thing, in Hom. esp. 
of precious or finely wrought metals, 
Il. 6, 47; 23, 618, Od. 4, 613: opp. te 
live chattels (πρόβασις), Od. 2, 75, 
cf. 4, 600: δῶρον, 6 σοι κειμήλιον 
ἔσται. a gift for a valued memorial, 
Od. 1, 312, etc.; also in Hdt. 3, 41, 
in plur. It seems never to have been 
used of real property. Strictly neut. 
from 

Κειμήλιος, ον; (κεῖμαι) treasured up 
preserved as something precious, Plat 
Legg. 931 A. Hence ' 
Κειμηλιόω, ὥ, to treasure up: and 
-Κειμηλίωσις, ewe, ἦν α treasuring 
Un. ΄ 
Κεῖνος, κείνη, κεῖνο, Ion. and poet. 
for ἐκεῖνος, that, he, she, it, in Hom. 
the more freq. form; κείνῃ, on thar 
road, where ὁδῷ is supplied, Od. 13, 
111: also in that way or manne 
Sometimes Κεῖνος occurs also in Att. 
poets, and even in prose, v. Soph. Aj 
220, Elmsl. Med. 88, Ib. Phryn. 7, 
etc.—II. in Crete κεῖνος was used in 
speaking of one’s love, prob. like 
Shakspeare’s ὁ inexpressive she.” 

Κεινός, 7, 6v, fon. and poet. for κι: 
voc, empty, once in Hom. 1]. 4, 181. 
alsoin Hdt., v. Wess.ad7,131. Hence 
Ν Κεινόω, lon. for κενόω, to empty out, 

ic. 

-Kelvwc, adv. Ton. for ἐκείνως, ΜᾺ 
that way, Hat. 1, 120. 

+Keiuc, ov, ὁ. lon. Κήϊος. an inhab. 
of Ceos. 


KEKA 

Κιῖπος vv, 6, 4 kind of ape, als: 
κῆπος. 

ἹΚειρία, ac, 7, a bandage, roller, esp. 
to wrap infants in, a swathing-band, 
elsewh. ondpyavov.—ll. the cord or 
girth of a bedstead, Lat. instita, Ar. AV. 
816, cf. κηρία. Others write καιρία, 
as if from ὁ καῖρος. 

ἐκειριάδαι, wv, οἱ, Ciriadae, an 
Attic demus of the tribe Hippothoon- 
tis; hence ὁ Κειριάδης, of Ciriadae, 
Dem. 1358, 22, 24. 

Keipic, εως, ἣν @ ravenous sea-fowl, 
Lat. ciris, whose fabulous history is 
given in a little poem ascribed to Vir- 
gil. 

Κειρύλος, ov, 6, in Ar. Av. 299, 
comic word for κηρύλος, a kingfisher, 
with a play upon κείρω. 

KEI’PQ, fut. κερῶ, Aeol. and Ep. 
xépow: aor. éxepoa: perf. pass. κέκαρ- 
μαι: aor. pass. ἐκάρην. [ἃ] Hom. 
uses inf. fut. κερέειν, aor. act. Exepoa, 
aor. mid. κείρασθαι. To shear, cut 
the hair short, κόμην x. τινά, 1]. 28, 
146: xeip. ἐν χροΐ, to shave close, 
Hat. 4, 175. Esp. in mid. to cut off 
one’s own hair, κόμην, χαίτας κείρεσ- 
θαι, Od. 4, 198, IL. 23, 46; also, κεῖ- 
ρεσθαι κουρὴν τῶν τριχῶν, Hdt. 3, 8, 
cf. περιτρόχαλα: in Pass., κεκάρθαι 
τὰς κεφαλάς, to have their heads shorn, 
esp. as a mark of grief, Id, 2, 36, οἵ. 
Eur. Or. 458, and κουρά. Acc. to 
Phryn. p. 319, κείρασθαι was usu. of 
men, καρῆναι of sheep, etc. (ἐπ᾽ ὀΐων 
καὶ ἐπὶ ἀτίμου Kovpac.)—2. to cut ΟΥ̓ 
hew off, δοῦρ᾽ ἐλάτης, 11. 24, 450.---, 
to ravage, waste a country, esp. by cut- 
ting dewn all the fruit-trees, etc., Hat. 
4, 127; 6, 75, 99, etc.: hence—II. in 
genl. to destroy, consume, end so—l. to 
devour, Lat. depasci, esp. of. beasts, 
λήϊον, Onudv, Π. 11, 560; 21, 204, 
yore ἧπαρ ἔκειρον, Od. 11, 578, with 
an acc. pers. added : singularly, x. φό- 
νον,Ξ-εφονεύειν, Soph. Aj. 55.—2. x. 
κτήματα, to eat up, waste them, Od. 2, 
312; 22, 369, etc.: also without κτῆ- 
ματα, Od. 1, 378; 2, 143.—3. to cut off, 
bring to nothing, μάχης ἐπὶ μήδεα K., 
like Lat. praecidere, 11. 15, 467; 16, 
120.—4. in genl. to cut short, lessen, 
8. g. δόξαν τινὸς K. to detract from it, 
Anth. (Akin to ξυρέω, Germ. schee- 
ren, our shear.) 

Kelc, contr. for καὶ εἰς, Trag., ef. 
κἀς. 

Κ εῖσε, adv., Ion. and Ep. for ἐκεῖ- 
σε, thither, Hom., who has. not the 
eommon form.—II.=éxei, there, Ap. 
Rh. 1, 1224. 

Keiw, Ep. desiderat. from κεῖμαι, to 
wish to lie down or sleep, Hom., freq. 
in part., βῆ κείων, he went to bed, etc.: 
also of lying with another, Od. 8, 315: 
also κέω, κέομαι. 

ἹΚείω, to cleave, radic. form of the 
usu. κεάζω, only in Od. 14, 425. 

Κείω, poet. collat. form from καΐω, 
dub. 

ῃ Κεκἄδήσομαι, Ep. fut. of κήδομαι, 

8, 353. 

Kexddfow, Ep. fut. of κήδω, c. 
‘ransit. signf., Od. 21, 153, 170. 

Kéxadut, Dor. perf. of καίνυμαι, 
for κέκασμαι. 

Kexddovro, Ep. 3 pl. aor. of χάζο- 
μαι, Il. 15, 574. [ἃ] 

᾿Κεκάδών, Ep. part. aor. of κήδω, Or 
(acc. to others) of χάζομαι, Ll. 11, 334. 

t{Kéxadoc, ov, 6, Cecalus, masc. pr. 
n, ἃ Megarian, Thue. 4, 119. - 

Κεκάμω, κεκάμωσι, Ep. redupl. 
eu aor. 2 of κάμνω, 1]. 1, 168; 7, 5. 

Gs 
Ἱζεκαρμένος, pat. perf. pass. from 
κείρω. 
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Kéxaouat, ἐκεκάσμην, Dor. xexad- 
pat, -ὅμην, pf. and plqpf. pass. without 
any pres. κάζω in use: v. sub καένυ- 
μαι, to which it belongs. 

Κεκαφηώς, part. perf. from *kagéo, 
akin to κάπτω and καπύω, to gasp for 
breath ; only in phrase, κεκαφηότα θυ- 
pov, gasping forth one’s soul, i. e. 
gasping for breath, Il. 5. 698, Od. 5, 
468 ; cf. καπύω. 

Κεκεύθει, 3 sing. plapf. act from 
κεύθω, Simon. 98. 

tKéx70a, 2 perf. act. intr. from κήδω, 
Tyrt. 3, 28. 

Κεκινδυνευμένως, adv. part. perf. 
pass. from κινδυνεύω, hazardously. 

Κεκλασμένως, adv. part. perf. pass. 
from KAdw, broken in pieces. 

{κεκλέαται Ion. and κεκλήαται Ep. 
for κέκληνται, 3 pl. perf. pass. of xa- 
λέω, Hdt. 2, 164, Ap. Rh. 1, 1128. 

KéxAsro, Ep. 3 sing. aor. of κέλο- 
μαι, Hom. 

KexaAndre, Ion. and Ep. 3 plur. 
plapf. pass. of καλέω, for ἐκέκληντο, 
Il. 10, 195. 

Κέκληγα, part. κεκληγώς, perf 2 
of κλάζω, Hom., who also uses a sec- 
ond part. κεκλήγοντες, as if from a 
pres. κεκλῆγω. 

Κέκλημαι, inf. κεκλῆσθαι, part. 
κεκλημένος, perf. pass. of καλξω, 
Hom. 


Κεκλίαἄται, Ion. and Ep. 3 plur. 
perf. pass. for κέκλινται, and κεκλι- 
μένος, part. perf. pass. of κλίνω, Hom. 


ἐ] 

KéxAtro, Ep. 3 sing plqpf. pass. of 
κλίνω, Hom. ἘΞ 

Κεκλόμενος, poet. part. aor. of κέ- 
λομαι, calling out to one, to exhort or 
encourage, in Il. c. dat.; but in H. 
Hom. Cer. 21, c. acc., calling on one, 
calling him for help ; so too in Aesch. 
Supp. 41, Soph. O. T. 159. (The 
pres. forms κέκλομαι, κέκλω OY KEK- 
λέω are mere barbarisms.) 

Κέκλῦθι, κέκλῦτε, imperat. aor. 2 of 
κλύω, poet. for κλῦθι, κλῦτε, Hom. 

Κέκμηκα, perf. 1 act. of κάμνω, 1]. 
Hence 

Kexunkétac, adv. part. perf. act. 
from κάμνω, laboriously. 

Κεκμηώς, ὅτος and toc, Ep. part. 
perf. act. of κάμνω, for κεκμηκώς, 
Hom. 

Κεκολασμένως, adv. part. perf. pass. 
from κολάζω, tamely, orderly, Ael. 

Kexoviuévoe, part. perf. pass. κεκό- 
vitro, 3 sing. plapf. from κονέω, 1], 

Kexoréc, part.-perf. act. from κόπ- 
tw, Hom. 

Kexdpnuat, indic., κεκορημένος, 
part. perf. pass.Ion. of copévyvyt,Hom. 

Κεκορήώς, ότος, Ep. and Ion. part. 
perf, act. of κορέννυμι, whence dual 
κεκορηότε, Od, 18, 372. 

KexopvOuévoc, Ion. and Ep. part. 
perf. pass. from κορύσσω for κεκορυσ- 
μένος, Hom. 

ἹΚεκοσμημένως, adv. perf. pass. part. 
from κοσμέω, moderately, decently, Ael. 

Κεκοτηώς, 6roc, Ep. part. perf. act. 
from κοτέω, Hom. 

Kexpdavrat, κεκράαντο, Ep.3 sing. 
perf. and plqpf. pass. of xpaivw, κρα- 
αίνω, Od. [xpé] 

Kéxpaya, perf. 2 of κράζω. Hence 

Κέκραγμα, ατος, τό, (κράζω) a 
croaking, in genl, a crying, shouting, 
Ar. Pac. 637. 

Κεκραγμός, οὔ, 6,=foreg., Eur. 1. 
A, 1357, and Plut. 

Kéxpdxa for xexépaxa, perf. act. 
from κεράννυμι. 

Κεκράκτης», ov, 
bawler, Ar. Eq. 13 

Κεκραμένως, adv. part. perf. pass. 


ὁ, (κράζω) α crier, 
7. 
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of κεκράννυμι, temperate.y, moderatals 
Plut. 

Kéxpaé, 6,—=xexpaxtne, ap. Dracon 

Κεκραξιδάμας, avtoc, 6, (κρᾶζω, 
κέκραγα, δαμάω) coined by Ar. Vesp. 
596, as epith. of Cleon, prob. formed 
after ᾿Αλκιδάμας, he who conquers all 
in bawling, the roaring boy. 

Κεκρατημένως, adv. part. perf. pase. 
from κρατέω, firmly, positively, Sext, 
Emp. . 

Κέκραχθι, Att. imperei. perf. οἱ 
κράζω, Arr. 

Kéxpiya, perf. 2 of xpifw. 

Kexpipévoc, part. perf. pass. of κρέ 
vo, Hom. Hence 

Κεκρϊμένως, adv. part. perf. pass. 
apart, distinctly —H]. with discrimina 
tion, accurately, Plut. 

tKexporia, ας, ἢ. Cecrépia, the cita 
del of Athens founded by Cecrops 
Eur. Supp. 658, etc. cf. Strab. p. 397, 
in ρθη]. in poets= Athens, Κεκροπίῃ 
θεν, from Athens, Callim. H. Dian. 225, 
Ap. Rh. 1, 95. 

tKexpomidar, Gy, οἵ, the descendants 
of Cecrops, i. 6. the Athenians, Hat. 8, 
44; the sing. occurs Ar. Eq. 1055, and 
freq. in Anth. 

ἹΚεκρόπιος, a, ov, of or belonging ta 
Cecrops, Cecropian ; in genl. Athenian, 
esp. 7 Kexporia χθών, the land of Ce- 
crops, Attica, Eur. Hipp. 34; of Kex. 
=the Athenians, Anth. 

tKexporic, idoc, 7, pecul. fem. te 
foreg., aia, Anth. 

Κεκροτημένως, adv. part. perf. pass. 
from κροτέω, hammered together.—I. 
metaph. elaborately, of style, Dion. H. 

tKéxpow, οπος, 6, Cecrops, an Ae- 
gyptian leader who settled m Attica 
and founded the Acropolis, Apollod. 
3, 14, 1.—2. son of Erechtheus, grand- 
son of Pandion, king of Attica, Id. 3, 
15, 5, etc. 

Κεκρυμμένος, 
κρύπτω, 
adv., secretly. 

ἐκεκρυφάλεια, ac, 7, Cecryphaléa, a 
small island in the Saronic gulf, 
Thue. 1, 105. ι, 

Κεκρύφαλοπλόκος, ov, (κεκρύφα- 
λος, πλέκω) Weaving, netting κεκρύφα 
λοι, V. 84.. Critias 59. . 

Κεκρυφᾶλος, ov, ὁ, (κρύπτω) a wo- 
man’s head-dress made of net, to con 
fine the hair, esp. when within doors, 
Lat. reticulum, 11. 22, 469, Ar. Thesm. 
138, cf. Foés. Oec. Hipp.: such are 
still worn in Italy and Spain: quite 
distinct from ἄμπυξ and dvadéoun. 
—II. the second stomach of ruminating 
animals, from its netlike structure, 
called also in French le bonnet, Arist. 
H. A.—III. the pouch or belly of a hunt: 
ing-net, Xen. Cyn. 6, 7.—IlV. part of 
the headstall of a bridle, Ken. Eq. 6, 8. 
[ὕ in Anth, but Ὁ in Ar. 1. c., Antiph. 
Citharist. 1.] 

Κεκρύφαται, Ion. and Ep. 3 plve. 
perf. pass. from κρύπτω, Hes. 

ἐκέκρυφες, ὧν, ol, the Cecryphes, a 
people named in Orph. Arg. 1060. 

Κεκτῆσθαι, inf. perf. of κτάομαι, 


part. perf. pass. of 
hence κεκρυμμένως, 


es. 
Κεκύθωσι, Ep. redupl. 3 plur. subj. 
aor. 2 from κεύθω, Od. 6, 303. [0] 
Κελάδεινός, 9, 6v, (κέλαδος) sound 
ing, noisy, Ζέφυρος, ll. 23, 208: else. 
where in Homer always epith. of Di. 
ana, from the noise of the chase: alse 
Κελαδεινῇ alone as n. pr., 1]. 21, 511: 
Pind. has Dor. form κελαδεννός, of 
a loud, clear voice, P. 9, 158, cf. 3, 200: 
also, kK. ὕβρις, noisy insult, Id. 1. 4,14 
Kerddevvéc, a, ὄν, cf. foreg. 
Kehddéa, ὦ. f. -fow, also -Zrount, 
Pind. O. 10, 96. (κλαῤορ fo sound as 
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rushing waivr, of the din of a crowd, 
1]. 8, 542 ; 23, 869.—2. to utter a cry or 
sound, Aesch. Cho. 610: c. acc. cog- 
nato, «. φθόγγον, βοάν, παιᾶνα, Eur. 
fl. 716, lon 93, H. F. 694.—II. trans. 
to sing of, celebrate loudly, τινά, Pind. 
QO. 2, 3, P. 2,115, ete.: to call to, in- 
voke, Kur. I. T. 1093. Only poet. ; v. 
also xeAddw. Hence 

Κελάδημα, ατος, τό, a loud noise, 
din, sound, Ζεφύρου, Eur. Phoen. 213, 
σοταμῶν, Ar. Nub. 283. ᾿ 


Keaddnric, οὔ, ὁ, fem. -ἤτις, ιδος, 


ἴου ὦ sounding, esp. vocal, γλῶσσα, 
Pind. N. 4, 140. 

Κελᾶδόδρομος, ον, (κέλαδος, dpa- 
μεὶν) rushing along with a shout, amid 
the noise of the chase, epith of Diana, 
Orph., cf. κελαδεινός. 

KéAadoc, ov, ὁ, @ noise, esp. as of 
russing waters ; in genl. a din, the noise 
of battle, etc., 1. 9, 547: the sound of 
music, Kur. I. T. 1129, Cycl. 487. 
Only poet. (Cf. κέλομαι and κελα- 
ρύζω, also καλξω and κέλλω.) 

tKéAadoc, ov, δ, Celadus, a town of 
Arcadia, Paus. 8, 38, 9: in Theocr. 
Κελάδων, 17,92; cf. Call. H. Dian. 107. 

Κελάδω, orig. form of κελαδέξω, 


(xéAadoc) to sound loud, esp. of water, 


Il. 18, 576; 21, 16: of Zephyr, Od. 2, 
421. Hom. uses only part. pres. ke- 
λάδων, οντος, and so later Ep. [ἃ] 

tKeAddwy, ovroc, 6, the Celadon (the 
roaring), a tributary of the Alpheus in 
Elis, Il. 7, 134.—2. v. sub KéAadoc. 

tKeAaivai, Gv, al, Celaenae, a city of 
Phrygia on the Maeander, near mod. 
Deenair, Hdt. 7,26, Xen. An. 1, 2,7; 
on the hill KeAaevai, Strab., who also 
mentions another place of this name 
in Troas, p. 603. 

ολαινεγχής, é¢, (κελαινός, ἔγχος 
with black, 1. 6. dark, bloody spear, Pind. 
N. 10, 158. 

tKeaavete, ἕως, ὁ, Celaeneus, son of 
Electryon and Anaxo, Apollod. 

Κελαινεφής, ἔς, (κελαινός, νέφος) 
black with clouds, in Hom. usu. as 
epith. of Jupiter, shrouded in dark 
slouds, cloud-wrapt, cf. νεφελῃγερετήῆς; 
in Od. 13, 147, he is addressed simply 


by the name κελαινεφές: then in genl. 


dark-coloured, black, aiua, Il. 4, 140, 
Od. 11, 36: πεδίον x., black, rich soil, 
Pind. P. 4, 93: cf ἰοδνεφῆς. (Nodoubt 
syncop. for κελαινονεφῆς, though 
other derivs. have been suggested, v. 
Eust. IL 122, 12.) 
tKerawy, fe, 7, Celaene, daughter 

of Proetus, Ael. 

Κελαινιάω, ὥ. (κελαινός) tobe black, 
Opp., in Ep. part. κελαινιόων. 

Κελαινόβρωτος, ov, (keAatvoc, βι- 
βρώσκω) black and gnawed, of Prome- 
theus’ liver, Aesch. Pr. 1025. 

Κελαινόῤῥινος, ov, (κελαινός, pt- 
6c) with a black skin or hide, Opp. : in 
Soph. Fr. 27, we have the metaphast. 
plur. κελαινόρῖνες. - 

Kedaivéc, 4, ὄν, poet. for μέλας 
(μέλαινα), black, dark, oft. in Hom., 
esp. as epith. of αἶμα, also of vié, κῦμα, 


λαΐλαψ, χθών, etc. : later esp. of things | 


on which the sun does not shine, esp. 
of the nether world, dark, murky, 
Aesch. Pr. 434, so too of the ’Epé- 
puec, Id. Ag. 463. (κμέλας is assumed 
as the common radic. form of κελαι- 
voc and μέλας, v. Buttm. Lexil. in 
voc.) Hence 
ἐκελαινός, οὔ, 6, Celaenus, son of 

Neptune and Celaeno, Strab.—2. son 
of Phiyus, Paus. 4, 1, 5. 

Keiaivoryc, ητος, 7, blackness. 

Κελαινοφᾶῆς, ἔς, (κελαινός, φάος) 
dark-shining, ὄρφνα k., murh y twilight, 
Ar. Ran. 1331. 
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Κελαινόφρων, ov, gen. ovoc, (Κε- 
λαινός, φρήν) black-hearted, Aesch. 
um. 459, 


Κελαινοχρώς, OTo¢, 6,7, (κελαινός, 
χρώς) black-coloured, Anth. 

ἐκ ελαινώ, otc, 7, Celaeno, daughter 
of Danaus, Strab.—2. daughter of 
Atlas, Apollod. 3, 10, 1.—3. daughter 
of Hyamus, Paus. 10, 6, 3. 

Kedavorye, ov, 6, Dor. -ὠπᾶς, 6, 
fem. -ὥπις, tooc, Pind. P. 1, 13, (Ke- 
λαινός, wp) of black, dark aspect, 
gloomy, terrible, θυμός, Soph. Aj. 954. 

Κελαινώψ, ὥπος, ὃ, 7=foreg., Pind. 
P. 4, 377, poet. 

Κελάρυζα, nce, 7, Κ΄ κορώνη, the 
croaking crow, Ap. Rh., cf. λακέρυζα. 
[a]: from 

Κελᾶρύζω, Dor. -σδω--- κελαδέω, to 
sound like running water, to babble, 
murmur, Il. 21, 261, of blood rushing 
from a wound, 1]. 11, 813, cf. Od. 5, 
323. (Akin to κέλαδος, κελαδέω.) 
Hence 

Κελάρυξις, ewe, 7, κελάρυσμα, aToc, 
τό, Opp., and κελαρυσμός, 6, Clem. 
Al., a rushing sound, as of water: In 
genl. noise, din. [a] 

tKedeal, Gv, ai, Celeae, a town of 
Phliasia, Paus. 2, 12, 4. 

tKedéac, ov, 6, lon. Κ ελέης, Celeas, 
masc. pr. n., a Spartan, Hdt. 5, 46 

Κελέβειον, ov, τό, lon. redeGr 2. 
dim. from sq., Antim. Fr. 13. 

Κελέβη, nc, 7, α drinking vessel, 
Anacr. 40, etc. : in genl. a vase or pail. 
(Usu. deriv. from χέειν λοιβήν : but 
prob. from same root as κύπελλον.) 

Κελεβήϊον, ov, τό, lon. for κελέβ:- 
ELOY, 4. V. . 

ἐκελένδερις, ewc, 7, Celenderis, a 


| seaport town of Cilicia, Strab.—2. 


harbour of Troezene, Paus. 

Κελέοντες, wv, οἱ, (κᾶλον, κῆλον) 
the beams in the upright loom of vhe 
ancients, between which the web was 
stretched, also ἱστόποδες, Theocr. 18, 
94, 

Κελεός, οὔ, 7, α bird, perh. thewood- 
pecker, Arist. H. A. . 

tKeAeéc, οὔ, ὃ, Celeus, an early hero 
of Eleusis, father of Triptolemus, H. 
Hom. Cer. 146, Ar. Ach. 55. 

Κελεύθειος, a, ov, (xédevdoc) belong- 
ing to a road, like ἐνόδιος, ct. Paus. 3, 
12, 4. 

Κελευθείω, to travel. Hence 

Κελευθήτης, ov, ὃ, a traveller, Leon. 

ar. 60. 

Kedevdido, ©, ν. κελευτιάω. 

Κελευθοποιός, ὄν, (κέλευθος, ποιέξωὶ 
making, clearing a road, like ὁδοποιός, 
Aesch. Eum. 13. 

Κελευθοπόρος, ov, ὃ, a traveller, like 
ὁδοιπόρος, Anth. | 
᾿ς Κέλευθος, ov, ἢ, with poet. heterog. 
plur. τὰ κέλευθα, a road, way, path, 
track, either by land or water, Hom., 
freq. in phrases ὑγρὰ and ἰχθυόεντα 
κέλευθα of the sea; also, ἀνέμων Ké- 
λευθα, Od. 5, 383; 10, 20: κέλευθοι 
νυκτός TE καὶ ἤματος, the ways of 
night and day, 1. e. night and day, 
Od. 10, 86.—IIL. a going or travelling, 
journey, voyage, by land or water, 
Hom.; esp. @ coming on, arrival, ad- 
vancing, Il. 11, 504.--- ΠῚ, a way of go- 
ing, walk, gait Eur. Rhes. 212, cf. 
Id. Tro. 888.—IV. metaph. @ way or 
walk of life, θεῶν κέλευθοι, Il. 3, 406, 
cf. Aesch. Cho. 350: also a way of do- 
ing... , Pind. J. 4, 1 (3, 19), cf. olwoe. 
Only poet. (Acc. to some from κέλ- 
Aw, κελεύω : but more naturally from 
Ἐῤξλεύθω, as Buttm. Hence 

Κελεύθω, to travel, dub., v. κλεύθω. 

Κέλευμα, atoc, T6,==KéAevoua, 4. 
v., Sophron ap. Ath. 87 A. 
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Κέλευσις, ewe, 7, (KeAetu) an or 
dering, commanding.—l1.=sq., Plut. 

Κέλευσμα or κέλευμα, ατος, τό 
(κελεύω) an order, command, behest 
esp. the word of command in war, Hdt 
4, 141; 7, 16: also esp. the call of the 
κελευστής, which gave the time te 
the rowers, Blomf. Aesch. Pers. 403: 
hence ἀφ᾽ ἑνὸς κελεύσματος, all at 
once, Thuc. 2, 92, cf. Sophr. ap. Ath. 
87 A; ἀπὸ or ἐκ κελεύματος, at the 
word of command, Aesch. Pers. 397, 
Eubul. Damal. 1. (Onthe forms κέ. 
Acvpaand céAevoua,v. Lob. Aj. p.323) 

Kedevopoc, οὔ, 6, an order, command, 
Kur, 1, A. 1130, etc. . 

Κελευσμοσύνη, nc, 7, Ion. for cea- 
εὐσμός, κέλευσμα, Hat. 1, 157, 

tKhenrevordvup, opoc, ὃ, Celeustanor, 
a son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

Κελευστής, ov, 6, (κελεύω) a com 
mander, esp. on board ship, the man 
who by his voice or by signs gives the 
time to the rowers, Ar. Ach. 554, Thuc 
2, 84, cf. Blomf. Aesch. Pers. 403. 

Κέλενστιάω, ©,dub. 1. for κελευτιάω. 

Κελευστικός, ἡ, Ov, belonging to ἃ 
κελευστής, commanding, hortatory ; ἢ 
-KW, sub. τέχνη, Plat. Polit. 260 D. 

Κελευστός, ἢ; ὄν, (κελεύω) ordered, 
commanded, Luc. 

Κελεύστωρ, ορος, ὁ,Ξεκελευστής. 

Κελευτιάω, ὥ, frequentat. from κε- 
λεύω, as πνευστιάῳ from πγέω, to be 
continually urging on and commanding, 
Αἴαντε κελευτιόωντε, κελεντιόω,, 
Γαιῆοχος, Il. 12, 265; 13, 125, where 
others κελευστιόων, others κελευθιό- 
ων, going. . 

TKeAevrup, opoc, 6, Celeutor, son of 
Agrius, Apollod. 1, 8, 6. 

Κελεύω, f. -ow: on pf. pass. κεκέ- 
Aevopat or -Aevpat, v. Lob. Aj. p. 
323, (KéAAW).. Strictly to urge or drivs 
on, Lat. incetare, μάστιγι κελεύειν, IL 
23, 642: hence to urge, exhort, bid, com: 
mand, order, very freq. from Hom. 
downwads. : usu. of persons in author 
ity, but also freq. of friendly exhorta- 
tions : more rare of inferiors, to urge, 
intreat, beseech, Od. 10, 17, 345, Tl. 24, 
599, Hdt. 1, 116; so κέλομαι, Od. 11, 
71: esp. to call and so give time to the 
rowers, Ath., cf. KkeAevorie.—Con- 
struct.—I. usu. c. acc. pers. foll. by 
inf., to order one to do, as, kK. σὲ ἐς 
πληθὺν ἰέναι, Il. 17, 30, ef. 11, 781, 
etc. (which was afterwards taken as 
acc. (. inf., to order that .., as In KéA- 
oat, Lat. jubeo.)—2. c. acc. pers. et 


‘Yel, K. τενά τι, 1. Θ. to order one (to do) 


a thing, Il. 4, 286; 20, 87.—3. c. ace. 
pers. only, to urge on, command him, 
Od. 9, 278; 11, 507: hence «. τινὰ 
ἐπί... (aS we say) to order one against 
orto,., Xen. Hell. 2, 3, 20 and 53. 
—II. c. dat. pers. foll. by inf., to call to, 
order one to do, Il. 2, 50, Od. 2, 6, etc. 
—2. c. dat. pers. only, to call to, com- 
mand him, Il. 2, 151, etc.—III. absol., 
esp.in Homeric phrase, ὡς σὺ KeAev 
εἰς: SO, πολλὰ κελεύων, Hdt. 6, 36. 
—IV. c. inf. only, and so in Att., κ. μὴ 
ποιεῖν, to forbidtodo: pers. also adde 
τινά or TLvi.—V. in Dem. 48, 14, κ- τι 
παρά τινος, to require it from him. 
Κελξων, 6,obsol. sing. of keAéov ec. 
“ KéAne, τος, 6, (KéAAw) ἃ courser, 
race-horse, Pind., out κέλης trac, Od. 
5, 371. (From the Aeol. xéAyp.comes 
Lat. celer, celeres ; and Festus derives 
the Lat. celsus for eques frora κέλῃς, 
Koen. Greg. Ὁ. 306, sq.)—H. a@ fast. 
sailing yacht with one bank of. oars, a 
light vessel, Lat. celes, celoz, Hdt. 8 
94.-- ΤΠ, pudenda muliebria, Eustath. 
ἘΚ ελήσομαι, fut. of κέλομαι, Od. 
Κελητιάζω, f. -aow.=sq., Hesvclx 
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Κελητίζω, f. -iow, (κέλης) to ride a | 


ace-horse; in genl. to ride, ἵπποισι 
κελητίζειν, Il. 15, 679 : esp. of a race 
where one man rode two or more 
horses, leaping from one to the other. 
I. sensu obscoeno, Ar. Vesp. 501, 
 ete., cf. Ruhnk. Rut. Lup. 260. 

Κελήτιον, ov, τό, dim. from κέλλης, 
Thue. 4, 120. 

tKedia, ac, #, Celia, a place in Apu- 
lia, Strab. 

{Κελκαία, ac, 7, an appell. of Diana 
at Athens, Arr. An. 7, 19, 3. 

tKéAAcov, ov, τό, ὄρος, Mons Caeli- 
us, in Rome, Strab. 

KE’AAQ, f. κέλσω : aor. ἔκελσα, 
transit. to urge, drive on, the Lat. celle 
(percello), and pello: Hom. has it only 
in Od., always in aor., and in phrase 
yaa κέλσαι, to run a ship to land, put 
her zn, Lat. appellere, sometimes with 
ἐν ψαμάθοισι added, Od. 9, 546; 12, 
5; sometimes absol., Od. 10, 511; 11, 
20: also in Att.: so too, κ. πλάταν, 
Aesch. Ag. 696.—IIL intrans. to move, 
go, esp. of ships, to land, put to shore 
or into harbour, 50, κελσάσῃσι νηυσί, 
Od. 9, 149: κ. ἐπὶ, πρὸς γῆν, Aesch. 
Eum. 10, Soph. Tr. 804; also, x. 
γαῖαν, Aesch. Supp. 16. (To this 
root belong also ὀκέλλω, KéAne, κε- 

shu, κέλομαι, perh. καλέξω, ν. κέλο- 
μαι 11.) 

ἐκέλμις, ὁ, Celmis, one of the Dac- 
tyli Idae1, Strab. 

Κέλομωαι, f. κελήσομαι, aor. κεκλό- 
μην and ἐκεκλόμην, in Hom. esp. 3 
sing. κέκλετο, part. κεκλόμενος, (KEA- 
Aw). Poet. for κελεύω, to set in mo- 
tion, urge on, exhort, command, oft. in 
Hom.: curiously, ἰαίνετο κηρός, ἐπεὶ 
κέλετο μεγάλῃ ic, the wax melted, 
since mighty force constrained it, Od. 
12,175. Construct. like κελεύω, c. 
dat. vel acc. pers., with an inf. ex- 
pressed or omitted, etc. ; Hom. usu. 
adds the dat. to the aor. in signf. to 
call, call to or on.—IJ. κέλομαι some- 
times adds to the signf. of κελεύω 
that of καλέω : hence—1. to call, call 
to, Ἥφαιστον, Il. 18, 391, cf. ἐπικέ- 
Aopa.—2. to call by name, hence to 
name, Pind. I. 6, 78. 

Κέλσαι, inf. aor. from κέλλω, Od. 


— 


tKéAcoc, ov, 6, Celsus, a friend of 
Lucian, to whom he dedicated his 
life of Alexander the magician, Luc. 
Alex. 1, etc. 
tK éArat, ov, οἱ, later for Κέλτοι, 
Strab. | 

ἐκ ελτίβηρες, wv, ol, (Κελτοί, ἽἼβη- 
pec) ine eltiber, a Spanish tribe, 
Strab.; ἡ Κελτιβηρία, the country ὁ 
the Celtib., Poly y of 

ἐκ ελτικός, 7, ὄν, of or belonging to 
the Celts, Celtic ; ἢ Κελτικῇ, the coun- 
try of the Celtae, Celtica, Arist. H. A. 
8, 28; in Strab. also= Gallia, ἢ ὑπὲρ 
γῶν "Αλπεων, transalpina ; ἢ ἐντὸς 
Αλπεων, cisalpina, Id. 

tKeAric, idoc,7, pecul. fem. to foreg., 
χιών, Anth. 

Κελτιστί, adv. in Celtic, in the lan- 
guage or after the manner of the Celts, 
Luc. Alex. 51. From 

Κελτοί, dv, ol, the Celtae, Celts, Hdt. 
2,33: later also Κέλται; v. Strab. 
9. 33, 176, 

ἐκελτολίγυες, wv, ot, (Κελτοί, Ai- 
yvec) the Celto-ligurians, Strab. . 

ἱἐκελτοσκύθαι, Ov, ol, the Celto-Scy- 
thae, a genl. appell. of the northern 
tribes of Asia, Strab. p. 507. ; 

tKéArpoc, ov, ὃ, appell. of the river 
aster, Lyc. 189. 

Κελύφἄνον, ov, τό. (γλύφω)πεκε. 

Vien, Lyc., and Luc. {Ὁ 
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Soc) like a shell or husk, ‘Theophr. 

Keaton, ne, ἡ, (γλύφω) dub. 1. for 
κέλυφος in 'Theophr. [Ὁ] a 

Kedavdivoc, ivy, wor, of shells, pods, 
or husks. [Ὁ] . 

Κελύφιον, ov, τό, dim. from 56.» 
Arist. H. A. [0] 

Κέλῦφος, εος, τό, a husk, rind, pod, 
shell, Arist. Gen. An.: metaph. of old 
| dicasts, ἀντωμοσιῶν κελύφῃ. mere 
affidavit husks, Ar. Vesp. 545: also 


boat, Anth. P. 9, 242. 
κρύπτω.) Hence 

Κελυφώδης, ες,--ὦτκελυφανώδης. 

tKéAwvec, wv, οἱ, Celénes, a people 
of Asia, Diod. 8. 

KéAwp, wpoc, 6, son, a rare poet. 
word in Eur. Andr. 1033, and Lyc. 
495, etc. 

Keuddoccéoc, ov, (κεμάς, σεύω) 
chasing the deer, Nonn.: from 

Κεμάς, adoc, 7, an unknown kind 
of deer, 11]. 10, 361. . 

Κέμμα, atoc, τό, (κεῖμαι) the lair 
of a beast, dub. in Emped. ap. Plut. 
2,917.D. 

Κεμμάς, ddoc, 7, poet. for κεμάς, 
Q. Sm. 


(CE καλύπτω, 


Κέμμενον, ov, τό, ὄρος, the range 
of Mt. Cebenna in Gaul, now Ceven- 
nes, Strab. , 

Κέμφος, or κέμπῴφος, ov, 6,=Kér- 


oc. 

Kév, before a vowel for κε, q. Υ. 
Hom. 

Kevayyéa, ὦ, ἵ. 
γέω, q. ν. : from 

Κεναγγήῆς, ἔς, (κενός, ἄγγος) emp- 
tying vessels, hence breeding famine, 
hungry, ἄπλοια, Aesch. Ag. 188. 
Hence ; 

Kevayyia, ac, 7, emptiness of ves- 
sels; esp. hunger, Plat. (Com.) Symm. 
10; x. ἄγειν, to fast, Ar. (7) ap. Mei- 
nek, ibid.: also Jon. ceveayyeiy, q. V. 

Kevdyopia, ac, ἢ, (κενός, ἀγορεύω) 
empty talk, prating, poet. Kevedy., ap. 
Plat. Rep. 607 B. 

Kevavdpia, ac, 7, lack of men, dis- 
peopled state, Aesch. Pers. 730: from 

Kévavopoc, ov, (κενός, ἀνήρ) emp- 
ty of men, dispeopled, Aesch. Pers. 119, 
Soph. O. C. 917. 
᾿ Kevavyie, é¢,V. the poet. keveavyje. 

KévddAa, wv, τά, also κένδῦλα, ἢ, 
and κενδύλη, 7, dub. |. for σχένδυλα. 

Keveayyéw, 6, (κενεός, ἄγγος) to 
have empty vessels ; esp. in Hipp., to 
have the vessels of the body empty, to be 
fasting, to hunger, be exhausted. Hence 

Kaveayyein, or rather -in, ἧς», ἦν 
Yon. for cevayyia, hunger, exhaustion, 
Hipp. ᾿ 

Keveayynréov, verb. adj. from xe 
veayyéw, one must leave the vessels 
empty, Aretae. 

Κενεαγγικός, 4, 6v, having the ves- 
sels empty, esp. Medic., with those of 
the body empty, exhausted, Hipp. Adv. 
«κῶς, Id. : . 

Kevedyopia, ac, 7, ν. κεναγορία. ᾿ 

Κενεαυχῆς, ἔς, (κενός, αὐχή) vain 
boasting, braggart, Il. 8, 250, . 

Κενέβρειος, ον:Ξενεκριμαῖος, dead, 
esp. of dead cattle: esp. in plur., τὰ 
κενέβρεια.---Ἰ. carrion, dog’s-meat, Ar. 
Av. 538.—2. the dog’s-meat market, 
Erotian. 

Keveyxpavioc, ov, (κενός, ἐν, Kpa- 
viov) brainless. [a] 

Κενεμβᾶτέω, ὦ, ἴ. -jow, (κενός, ἐμ- 
Garnc) to step into ahole, stumble, Plut., 
and Luc.: in Medic. of the probe, to 
reach a cavity. Hence 

Κενεμβάτησις, ewe, 7, in Medic., the 
| reaching a cavity with the probe. [ἃ] 


«ὅσω. lon. Keveay- 
3 


Kehiodvadne, ec, (κελύφανον, el- |. 


of testaceous animals.—II. an old skiff 
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Kevedc, 7, dv, Ion. for κενὸν ἃ. «. 
empty, Hom., and sometimes in Att 
Hence 

Kevedryc, ἤτος, 7,=Kevéryc, Ripa 

Κενεόφρων, ov, gen. ovoc, (KEvere, 
φοΐν) empty-minded, Theogn. 233. 

Keveor, voc, ὁ, (κενός) the noilou 
between the ribs and the hip, the flank, 
elsewh. Aayévec or λαπάρα, Hom.— 
II. any hollow space, 6. g. of & cave, 
Nunn.: in genl. space, Anth. 

Kevfptov, ov, τό, an empty menu 
ment, cenotaph, Kuphor. 81. 

KevoGoviia, ac, 7, (κενός, Bor-an) 
vain counsel, 

Kevoydutov, ov, τό, (κενός, ya 
μος) an empty, unreal marriage, coined 
after κενοτάφιον by Ach. Tat. ἃ] 

Κενοδοντίς, idoc, fem. of kevodove 
Anth. . 

— Kevodogéw, 6, f. -ἤσω, to be vain, 
puffed up: and 

Kevodogia, ac, 7, vanity, conceit, 
Polyb.: from 

Κενόδοξος, ov, (κενός, δόξα) vain, 
conceited, Polyb. Adv. -we. 

Κενόδους, ovtoc, 6, 7, toothless. 

Κενοδρομέω, @, f. -ἤσω, (κενός, δρό- 
μοςὺ to run alone, be without attend 
ants. . 

Κενοκοπέω, ὥ, f. -ἦσω, (κενός, κόπ 
Tw) to labour in vain, waste one’s pains, 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 1037 A. 

Kevoxpavoc, ov, (κενός, κρᾶνον, 
empty-headed, Orac. Sibyl. 

Kevodoyéu, ὦ, f. -ἤσω, to talk emp 


ἐν, Eupol. Incert. 98: and 


Kevodoyia, ac, 7, empty, idle talx, 
Plut.: from 

Κενολόγος, ov, (κενός, λέγω) talk 
ing emptily, prating. . 

tKevoudvol, dv, ol, the Cenomani, ἃ 
people of Gallia Transpadana, Polyk 
2, 24, 7, who also writes Tovoy. 

Κενοπάθεια, ac, 7, empty, unyvss 
sensation, Sext. Emp. [é@]: from 

Κενοπᾶθέω, ὥ, f. -ἤσω, (κενός, πά: 
θος) to have empty unreal sensations, ta 
which no object corresponds, Sext. 
Emp. Hence . 

Κενοπάθημα, atoc, τό, an empty, 
unreal sensation, Sext. Emp. [ἃ] 

Κενοῤῥημοσύνη, 7c, ἦ, (ῥῆμα) = 
κενολογία. 

KENO’S, 7, ὄν : poet. Kevedc, cd, 
εόν, (as always in Hom. except Od. 22, 
249, where he has κενός, and Il. 3,376; 
4, 181, where xetvoc): Ion. κειρός, ἢ, 
όν, Hdt., and also in Pind. :—empty 
opp. to πλέως, πλῆρης, Hom.—2. emp 
ty, hence, empty-handed, 1]. 2, 298 
Od. 15, 214: κενεὰς χεῖρας ἔχοντες 
Od. 10, 42: τὸ κενόν, the void of space 
Lat. vacuum, inane, Democr. ap. Plut 
—IlI. in genl. empty, fruitless, vain, 
like μάταιος, εὔγματα, Od. 22, 249, 
γνώμη, ἐλπίς, etc., Pind., and Att.: 
keved, in vain, Pind. O. 10, 112; so, 
εἰς κενόν, Diod.; ἡ διὰ κενῆς ἐπανά- 
σεισις, empty flourishing of arms, 
Thuc. 4, 126.—III. exhausted, . ir’ 
ἄσθματος, Aesch. Pers. 484.—IV. c. 
gen., void, destitute, bereft, φρενῶν, 
Soph. Ant. 754, δακρύων, Eur. Hec 
230: hence absol., bereaved of her 
young, λέαινα, Soph. Aj. 986.—Adv. 
κενῶς, Plut.—Compar. and superl., 
acc. to Gramm., κενότερος, Kevora 
τος, yet the regul. κενώτερος, Keva- 
τατος also occur, cf. Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 65, Aum. 4, Heind. Plat. Phaeda 
111 Ὁ, ete., cf. στενός. 

Kevoocodia, ac, 7, vain, pretended 
wisdom: from 

Κενόσοφος, ov, frivolously wise, ct. 
ματαιόσοφος. 

Kevooroveéy, ©, f. -ἤσω, to pul sm 
frivolities, M. Anton. : and 

, κ᾿ 


KENT 


Δενρσπουδία. ας, 7, pursuit of frivo- 
ities, Dion. rom 

Kevoorovooc, ov, (κενός, σπουδῆ) 
sedlous after frivolities ; τὰ Κι. mat- 
vers of mere curiosity, Cic. Att. 9, 1. 
Adv. -dwe, Plut. 

‘Kevorddév, ὦ, f. -ήσω, (κενός, τά- 
toc) to raise an empty tomb, i. e. monu- 
ment to any one’s memory in a place 
where he was not buried, τινά, Eur. 
Hel, 1060, cf. 1057: metaph., τὸν 
βίον, Plut. Hence 

Κενοτάφιον, ov, τό, an empty tomb, 
eenotaph, Xen. An. 6, 4, 9. [ἃ] 

Κενότης, ητος, 7, (κενός) emptiness, 
vanity, Plat. Rep. 585 B. 

Kevodpootvn, ne, 7, emptiness of 
mind, Timon. Phli. 3, 2: from 

Κενόφρων, ov, gen. ovoc, (κενός; 
φρήν; empty-minded : vain, ineffectual, 
βουλεύματα, Aesch. Pr. 762. 

Κενυφωνέω, ὥ, f. -ἥσω, to speak 
idly: and. 

Kevodwvia, ac, 7, vain talk, babbling, 
N. 'T.: from 

Κενόφωνος, ov, (κενός, φωνή) emp- 
ty sounding, prating. 

Κενόω, ὥ, (κενός) to empty out, drain, 
πόλιν ἀνδρῶν Kx., Aesch. Supp. 660: 
to make a place empty by leaving it, de- 
sert it, βωμόν, Eur. Andr. 1138. Pass., 
to be emptied of...,c. gen., Hdt. 4, 123: 
to be left empty, deserted, Thuc. 2, 51, 
cf. Soph. O. 'T. 29.—2, to become vain, 
of none effect, N. T. 

Kévoat, Ep. inf. aor. 1 act. of κεν- 
réw, as if from *xévrw, 1]. 23, 337.— 
iI. also imperat. aor. 1 mid. of κεντξω. 

Kévraoe, Dor. 3 sing. aor. 1 from 
κεντέω for ἐκέντησε. 

Κενταύρειον, ου, τό,Ξεκενταύριον, 
Diose. | 

Κενταύρε!ιος, eta, erov, Centaurian, 
of, belonging to, befitting Centaurs, yé- 
voc, sur. J. A. 706. 

Κενταυρίδηρ, ov, ὃ, of, or descended 
from Centaurs: hence imoc K., a 
Lhessalian horse, Luc. adv. Indoct. 5. 

Κενταυρικός, 4, dv, like Centaurs, 
nence savage, gross, rude, and so adv. 
κῶς, Ar. Ran. 38. 

Κενταύριον, or κενταύρειον, ov, 
to, also ἢ κενταυρίς, Theophr., and 
ἡ κενταυρίη, Hipp., the plant Centaury. 

Kevtavpic, doc, 7, fem. of Kévrav- 
voc, Philostr.; also fem. adj. Nonn. 
—2,. v. foreg. 

Κενταυρίσκος, ov, 6, dim. from 
Κένταυρος, a little Centaur. 

Kevtavpoxrovoc, ov, (Kévraupoc, 
κτείνω) slaying Centaurs, Lyc. ; | 

Κενταυρομᾶχία, ac, 7, (Kévravpoc, 
μάχην) « battle of Centaurs, Plut:. » 

_ Κενταυροπληθής, ἐς, (Κένταυρος, 
πλῆθος full of Centaurs, Eur. H. F. 
1273. 


Kévtavpoc, ov, ὁ, a Centaur: they 
were a savage race, dwelling between 
Pelion and Ossa in Thessaly, extir- 
pated in a war with their neighbours 
the Lapitnae, 11 11, 832, Od. 21, 295, 
sq., Hes. Sc. 184, ct. Φήρ.--- ΤΠ, later, 
from Pind. P. 2, 82, sq., they were 
believed to be monsters of double 
shape, half-man and half-horse : hence 
also ἱπποκένταυρος, cf. Voss Myth. 
Br. 2, p. 265, sq.: usu. said to have 
been sons of Ixion and Nephele 
ithe Cloud.)—III. also παιδεραστῆς,; 
from the brutal sensuality ascribed 
to the Centaurs; hence too—2. the 
pudenda, Theopomp. (Com.) Incert. 
{4. (Prob. from κεντέω, ταῦρος, 
sither from bull-fights, ravpoxa@a- 
pia, or from their being mounted 
aerdsmen.) 

Κεντάω, ©, dub. for sq. 


Kevréw, 0, f. -fow, Ep. inf. aor. 1 . 
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κένσαι as if from ἔκέντω, Il. 23, 337, 
to prick, goad, sting, esp. in order to 
drive on, hence to spur on, spur, Il. 1. 
C., V. KévTpov.—2. in genl. to prick, 
wound, Pind. P. 1, 55, etc.: to stab, 
pierce, Soph., and Eur.—3. to torture, 
torment, Xen. An. 3, 1, 29, Hell. 3, 3, 
11. (Root cevt-, asin κέντ-ρον; κόντ- 
oc, cf. *xévtT-w.) Hence 

Κέντημα, atoc, τό, @ sting, goad: 
hence the point of a weapon, Polyb.— 
Il. the sting, wound inflicted thereby, 


_Aesch. Fr. 155. 


tKevrjvioc, ov, δ, the Roman Cen- 
tenius, Polyb. 

Κέντησις, ewe, 7, @ pricking, goad- 
ing, etc. 

Kevrytihp, ἦρος, ὁ, one who goads 
or spurs. Hence 

Κεντητήριος, ov, of, belonging to, 
fitted for piercing, goading, etc.: τὸ K., 
like κέντρον, a goad, piercer, awl. 

Κεντητικός,ῇ, ov, prickly, Theophr. 

Κεντητός, 4, ὄν, (κεντξω) pricked. 
—II. embroidered, Epict. 

Kévro, Dor. for κέλετο, cf. γέντο, 
ἦνθον, Alem. 117. 

tKevrépira, wv, τά, in Ptol.. Kev- 
τούριπαι, ai, Centuripae, a city of Si- 
cily near Aetna, Thuc. 6, 94: hence 

tKevrépirec, wv, oi, the inhab. of 
Centuripae, Thuc. 7, 22; in Diod. S. 

Kevropirivot, oi, 19, 103. 

Kevréw, 6, rare collat. form from 
κεντέω, Hat. 3, 16. 

Κεντρήεις, εσσα, ev, (κέντρον) 
poted, sharp, prickly, Nic. 

Κεντρηνεκῆς: ἔς, (κέντρον, NVEKAC) 
spurred or goaded on, ἵπποι; Il. 5, 152 ; 
8, 396. 

Κεντρίζω, f. -icw,== κεντέω, to prick, 
goad, spur, Xen. Eq. 11, 6: metaph. 
of desire, Id. Symp. 8, 24. 

Kevrpivyc, ov, ὃ, (kevTéw) a prickly 
kind of shark, Arist. ap. Ath.—II. a 
kind of beetle or wasp, Theophr. [7] 

Κέντριον, ov τό, dim. from κέντρον: 
in genl. a prick, goad, sting. 

Κεντριόω, ὥ, (KévTpLov) to prick, 
spur. 
Kevtpic, δος, 7,=Kévtpov.—IL = 
διψάς, Ael. : 

Κεντρίσκος, ov, 6, a kind of fish, 
dub. in Theophr., perh. for xeorpivoc, 
KEOTPLVIOKOC. . 

Κεντρίτης, ov, 6,=kevtplivayc, Ael. 

tKevrpiryc, ov, 6, the Centrites, a 
river forming the boundary between 
Armenia and the Carduchi, now the 
Buhtan-chat, Xen. An. 4, 3, 1. [1] 

Κεντροβᾶρῆς, ἔς, (κέντρον 11, βά- 
ρος) gravitating towards the centre: 
hence τὰ κεντροβαρικά; a treatise of 
Archimedes on finding the centre of 
gravity in bodies. 

Κεντροδήλητος, av, (κέντρον, δη- 
λέω) goaded: but—2. act. goading, 
stinging, ὀδύναι, Aesch. Supp. 563. 

Κεντρομᾶνής, éc, (κέντρον, μαΐνο- 
μαι) madly spurring, Jac. A. P. p. 
789. 

Κεντρομυρσίνη, ἧς, 7, the prickly 
myrtle, Theophr. 

Kévtpev, ov, τό, (κεντέω) & point, 
rickle, spike, sting, any thing piercing : 
ence esp.—l, a horse or ox-goad, Lat. 

stimulus, 1]. 23, 387, 430: later a spur: 
but usu. post-Hom., @ goad for driving 
oxen, in Hom. βουπλήξ; proverb., 
πρὸς κέντρα λακτίζειν, v. sub λακτί- 
Cw.—2. an instrument of torture, Hdt. 
3, 130.—3. α nail, rivet, for joining 
iron.—4, a thorn.—5.—=réafy, Sotad. 
ap. Ath. 621 A.—6. metaph. a spur, 
incentive, Soph. Phil. 1039: also of 
pointed language, that tells upon the 
hearer, as of Pericles, κέντρον éyxa- 
Τέλειπε τοῖς ἀκροωμένοις, Evpol. 
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Dem. 6.—II. the point, round wnich 
circle is described, centre, Plat. Rep, 
436 D.—III. ἃ kernel or hard knot it 
wood or stone, Theophr. 

. Κεντροπᾶγής. ἔς, (κέντρον, πήγνυ- 
μι) deeply pricking or goading. 

Κεντροτῦπῆς, ἔς, (κέντρον, τύπτω) 
struck by a goad or spur, Anth. 

Κεντροτύπος, ov, (κέντρον, τύπτω; 
act. hitting, striking with a goad of spur: 
but—lII. proparox. κεντρότυπος Ξεμα- 
στιγίας. [Ὁ] 

Κεντροφόρος, ον, (κέντρον, φέρω) 
with a goad or sting, Opp. 

Κεντρόω, 6, (κέντρον) to make pont 
ed, arm with sharp points: in pass. te 
have a spur or sting, Plat. Rep. 552 D. 
—II. to put or find in the centre, late. 

Κεντρώδης, ες, (κέντρον, eidoc) 
pointed, prickly. 

Κέντρων, wvoc, ὃ, one that bears the 
marks of the κέντρον, and so a@ spur 
galled jade, or a rogue that has been put 
to the torture, so in Ar. Nub. 450, cf. 
μαστιγίας, Badpabpoc.—Il. later, a col- 
lection of scraps stitched together, patch- 
work, Diod.: esp. metaph. a copy of 
verses made up of scraps from other au- 
thors, Lat. cento: hence ὁμηροκέντρω-᾽ 
vec and ὁμερόκεντρα, poems made 
up of fragments from Hom.: so we 
have them from Virgil by Proba Fal- 
conta and Ausonius. © 

tKévrpwvec, wy, ol, the Centrines, a 
Gallic Alpine tribe, Strab. 

Kévtpwotc, ewe, 7, (κεντρόω) a 
goading, spurring on.—lII. a central po- 
sition. 

Κεντρωτός, 4, Ov, (Kevtp6w) prick 
ed, pierced, Plut.—II. furnished with a 
sting, Arist. H. A.: spiked, Strab. 

Κεντυρίων, wroc, 6, the Lat. Cen- 
turio, N . 

*Kévrw, obsol. root of kevrew, 
whence the Ep. inf. κένσαι for κεν 
τῆσαι is usu. derived. 

Κέντωρ, ορος, 6, (kevTéw) a goader, 
driver, ἵππων, Il. 4, 391; δ, 102. 

Kévwua, atoc, τό, (κενόω) an emp- 
ty space, interval, Polyb.—ll. ἃ nusk. 
—IlI. medic. an evacuation, Plut. 

tKevéc, adv. v. sub κεγός. 

Κένωσις, ec, 7, (κενόω) an empty 
ing, evacuation, Plat. Rep. 585 A. 

Ἱζενωτικός, 4, Ov, (κενόω) of, for 
emptying, τινός, Ael.: esp. medic. 
evacuating. 

Ἱζέομαι, Ep. and Ion. collat. form 


from κεῖμαι, whence Hdt. has 3 sing. 


κέεται, Hom. 3. pl. κέονται, Hipp. 
inf. κέεσθαι. The first person is not 
in use. 


Κεπφαττελεβώδης. ες, (εἶδος) AT 
chestr. ap. Ath. 163 D, acc. to Bentl., 
from κέπφος and ἀττέλεβος,Ξ- κεπφώ 
"Kemdsouat, as pass., to be easily 
cajoled or deceived, like the κέπφο:, 
LXX, Cic. Att. 13, 40. 

Κέπφος, ov, δ, α light sea-bird of 
the petrel kind: hence—II. metaph. a 
feather-brained simpleton, a booby, nod- 
dy, Ar. Plut. 912, etc. (Acc. to Schol. 
Ar. akin to κοῦφος or κωφός.) Hence 

Κεπφώδης, ec, (κέπφος, εἶδος) like 
α κέπφος : hence silly. 

Κεράβάτης, ov, δ,ιΞε κεροϑάτης. [é] 

Κερᾶἄελκῆς, ἔς, (κέμας, ἕλκων) draw 
ing with the horns, as ἃ steer in the 
yoke, Call. Dian. 179, 

Kepaia, ac, 7, (κέρας) a horn, Nic. 
—II. any thing like a horn, growing or 
projecting like one: esp.—l1. a yard-arm, 
cf, Lat. cornua antennarum, Aesch. 
Eum. 556, etc.: hence in genl. a pro- 
jecting beam, 6. g. of a crane, etc., v. 
Thuc. 2, 76.—2. the antennae of the 
crab, etc., Arist. H. A.—2. the horns 
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‘the moon, Arat.—<«. a horn or pro- 
montory of land, Anth.—5. a branch, 
branching stake of wood, Polyb.—6. 
any little projection or mark at the top 
of a thing, Plut.: esp. an accentual 
mark, or sign in writing, apex, ‘ a tittle,’ 
N. T.: hence διὰ πάσης κεραίας διῆ- 
cou, of ἃ character showing itself in 
every letter, Dion. H.: also an abbre- 
viation in short-hand writing, Plut.— 
7. the leg, point of a pair of compasses, 
Sext. Emp.—lll. any thing made of 
horn, e. g. a bow, Anth. 

Kepdiu, f. -ἴσω, to destroy utterly, 
lay waste, ravage, πόλιν, σταθμοὺς ἀν- 
θρώπων, etc., Hom., and Hdt.—IL. of 
persons, to kill, slaughter, Tpdac, U. 
Ὁ. 861, cf. 21, 129, Hdt. 7, 125: to sink 
ships, Hdt. 8, 86, 91: «. τινὰ ἐκ τό- 
mov, to make away with, carry off, Id. 
1, 159. (Acc. to some from κέρας: 
others from Kefpw.) 

Kepaiva, v. 1. for κεραίω, I. 9, 203. 

Κεραιοῦχος, ov, κεραία, ἔχω) hold- 
wg the sail-yard. 

Kepaipa, ν. 1. for κεραίω. 1]. 9, 203. 

Κερᾶξς, ἴδος, 77, (κέρας) ἃ worm that 
eats horn, once read in Od. 21, 395. 

Kepdic, idoc, 7, (κέρας) ἃ sheep 
when its horns are grown, Lyc. 

Kepiiioudc, οὔ, ὁ, (κεραϊΐζω) destruc- 
tion, devastation, Dion. H. 

Kepdiorfe, οὔ, 6, (κεραΐζω) @ rav- 
ager, robber, H. Hom. Merc. 336. 

Κεραῖτις, doc, ἢ, α herb, said to be 
fenugreek, also βούκερας and τῆλις. 

Κεραίω, Ep. for κεράω, the radic. 
form of κεράννυμι, to mix, ζωρότερον 
κέραιε, mix the wine stronger, Il. 9, 
203: prob. not found elsewh.; and 
here some read κέραινε and κέραιρε. 

ἹΚεραλκής, ἔς, (κέρας, ἀλκή) stout 
of horn. 

Κερᾶμαιος, aia, aiov, (xépauoc)= 
κεράμειος, κεράμεος, dub. in Polyb. 

Κεράμβηλον, ov, τό, α scare-crow In 
a garden: acc. to Hesych. strictly a 
icind of beetle fixed on fig-trees to drive 
away gnats; cf. κεράμβυξ. 

Κεράμβηλος, ov, 6,=84q- 

Κεράμβυξ, υκος, ὁ, a kind. of horned 
beetle, cerambyx, which feeds on dead 
wood; our musk-beetle is of this kind. 
(Prob. from κάραβος, with allusion to 
“épac.) 

Kepdeta, ας, ἧ,(κεραμεύω) pottery, 
the potter’s art or craft, Plat. Gorg. 514 
E.~-II. potter’s ware, earthenware, Eixxa- 
tosth. ap. Ath. 482 B. 

Κερᾶμεικός, ἤν, Ov, earthen, like xe- 
ράμειος: ὁ Κι, ἃ potter, τροχὸς τῶν 
κεραμεικῶν, dub. 1. in Xen. Symp. 
7, 2, ef. Lob. Phryn. 147. 

Κερᾶμεικός, οὔ, 6, the Potters’ Quar- 
ter: in Athens two places were called 
Ceramicus, one within and the other 
without the Dipylon or Thriasian 
Gates, Thuc. 6, 57, v. Schol. Ar. Ran. 
1125, Eq. 769, Av. 395, Dict. Antiqq. 
voc. λαμπαδηφορία, fin. p. δ06.---ἢ, 
κόλπος, ν. sub Κέραμος. 

Κερᾶμεϊῖον, Ion. -ἤϊον, ov, τό, a pot- 
ter’s workshop, Aeschin. 70, 22. 

Κεράμειος, a, ov, lon. gio, in, τον, 
(κέραμος) of clay, earthenware, Kp. 
Hom. 14, 14, and Plut. 

tKepduetoc, a, ov, ὃ Κι. κόλπος, V. 
sub Képayoc. 

ἱκεραμεῖς, ἔων, of, Certimeis, an 
Attic demus of the tribe Acamantis ; 
hence ὁ ἐκ Κεραμέων, of the deme 
Cerameis, Plat. Prot. 315 D. 

Κεράμεος, ov, = κεράμειος, Plat. 

Lys. 219 B. 

Kepiipeovc, οὖν, better form for Κε- 
οάμειος, Lob. Phryn. 147. 

Κερᾶμεύς, ἕως, ὃ, (κέραμος) a pot- 

er in [18, 601, εἴ Ep. "Hom. ‘4 
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Proverb., ὡς κεραμεὺς κεραμεῖ κοτέει } 


from Hes. Op. 25, etc.; also, κερα- 
μέως πλοῦτος, οἵ any thing frail and 
uncertain. 

Κερᾶμευτής, ov, 6,-—foreg., very 
late. 


Κερᾶμευτικός, 7, ὄν, of, belonging 
to a potter, Diod.: ἢ -κῆ, sub. τέχνη; 
the potter’s art, pottery, Luc. 

Κερᾶμεύω, (κέραμος) to be a potter, 
work in earthenware ; x. κανθάρους, to 
make earthenware cups, Epigen. Hero. 
1: in Ar. Eccl. 253, πόλιν ed καὶ 
καλῶς κεραμεύει, (as we say) he tn- 
kers the state, of the demagogue 
Cephalus, whose father was a potter. 

Kepduhioc, 7, ov, Ion. and Ep. for 
κεράμειος. 

Keptpnic, δος, pecul. Ep. fem. of 
κεράμειος. 

Κερᾶμϊδόω, 6, (κεραμίς) to cover 
with tiles.—Il. in war, to make a roof 
of shields, as if of tiles, to protect the 
soldiers ; the Roman testudo. 

Κερᾶμϊκός, 4, 6v,=Kepdpetoc, γῆ 
k., potter’s earth, Hipp.: 7 -«7, sub. 
τέχνη, the potter's art, pottery, Plat. 
Polit, 288. A. 

tKepayixic, 7, dv, ὁ K. κόλπος, V. 
sub Képayoc. 

Kepdpivoc, ἡ, ov,==Kepdmetoc, of 
earthenware or clay, Hdt. 3, 96; 4, ‘70. 

Κεράμιον, ov, τό, an earthenware 
vessel, a pot, jar, Lat. testa, Hdt. 3, 6, 
Xen. An. 6, 1, 15: strictly dim. from 
κέραμος, or neut. from sq. 

_ Kepdurog, ta, tov,=Kepdpetog, dub. 
in Xen. An. 3, 4, 7. 

Kepdpic, idoc, 7, Att. idoc [7], (κέ- 
ραμος) a roof-tile, Ar. Vesp. 206, ‘Thuc. 
3, 22, etc.: also a tiled roof —IL=«e- 
ράμιον, an earthen vessel or utensil, 
Ath.—lI. as adj. x. γῆ, potter’s earth, 
clay, Plat. Criti. 111 D; also, 7 k., 
sub. γῆ, Id. Legg. 844 B. 

Kepdpirne, ov, ὁ, fem. «τις, tdoc, 
belonging to a κέραμος, κεραμῖτις γῆ, 
potter's earth, clay, Wipp., like cepapic, 
for which Clem. Al. says παρθένιος 


7). 

K ρἄμον, ov, τό,εεκεράμιον : τὰ K., 
vessels used at table, of whatever ma- 
terial, plate, dub. in Ptolem. ap. Ath. 
229 D. 

Κερἄμοποιός, ὄν, (κέραμος, ToLéw) 
making earthenware: 6 K., a potter. 

Κερᾶμοπωλεῖον, ov, τό, the pottery 
market, Dinarch. ap. Poll.'7, 161: from 

Kepdporodéw, 6, f. -ἤσω, to sell 
earthenware, Alex. Incert. 60: from 

Κερᾶμοπώλης, ov, 6, (κέραμος, πω- 
λέω) a seller of pottery. 

Képduoc, ov, 6, potter's. earth, pot- 
ter’s clay, Plat. Tim. 60 D.—II. any 
thing made of this earth, as—l. any 
earthen vessel, a pot, jar or jug, for wine, 
etc., Il. 9, 469, Hdt. 3, 96: also in 
collective sense, earthenware, pottery, 
Id. 3, 6; 5, 88.—III. @ tile, and in col- 
lective sense, the tiles, Ar. Nub. 1127, 
Thue. 2, 4, etc.: hence a tile-roof, Ar. 
Fr. 129.—IV. a prison, dungeon, said 
to be a Cyprian usage: hence, χαλ- 
κέῳ ἐν κεράμῳ, 1]. 5, 387; unless this 
is a later notion, instead of translating 
it under roof of brass, i. 6. impenetra- 
ble; cf. however yfpauoc. (Acc. to 
some from κεράννυμι, others from 
"EPA, terra: if signf. IV. is establish- 
ed, it would seem akin to yépyupa, 
κάρκαρον, carcer.) .Ν 

ἱκέραμος, ov, 7, Cerdémus, a town 
on the coast of Caria, Strab. ; whence 
ὁ κόλπος Κεραμεικός, the sinus Ce- 
ramicus, was named, now bay of Stan- 
co, Hdt. 1, 174; also Kepduetog and 
Κεραμικὸς Κι, en. Hell. 1, 4,8; 2, 

, 15. 
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Κεραμουργός, ὄν, (κέραμος, " ἔργω) 
Ξεκεραμοποιός. 

Κερᾶμόω, ©, (κέραμος) to cover, 
roof with tiles, Arist. Phys. 7, 3, 6. 

ἱΚεραμών, ὥνος, 6, (κέραμος) a heap 
of earthen vessels, Ar. Lys. 200. 

tKepduwv, wvoc, ὁ, Certimon, ah 
Athenian, Xen. Mem. 2, 7, 3. 

tKapauov ἀγορά, 7, Ceramorum fo: 
rum, the market-place of the Ceramians 
a town on the borders of Mysia and 
Phrygia, Xen. An. 1, 2, 10 

Κερᾶμωτός,ή, ov, (κεραμόω) covered 
with tiles, tiled, esp. τὸ «., Polyb., or 
κεραμωτῇ στέγῃ, Strab., a tiled roof, 

Κεράνγνῦμι, and -νύω, Alcae.(Com.) 
‘Tep. 2: fut. κεράσω Att. κερῶ : aor. 
éxépdoa, aor. mid. ἐκεράσάμην [od], 
hence Ep. also κεράσσω, éxépacoa, 
but syncop. aor. mid. éxpadodunvr : 
perf. act. xéxpdxa, perf. pass. xéxpéa 
pat: aor. pass. ἐκράθην [a]: later 
also κεκέρασμαι and ἐκεράσθην, Lob. 
Phryn. 582. Of these tenses Hom, 
uses only the aor. act. nd mid. (not 
syncop.), usu. with oo: also in Il. 4, 
260, subj. pres. κέρωνται, as if from 
κέραμαι ; also the collat. form κεραίω, 
1]. 9, 203: and more freq. κεράω. 
lastly in compos. with ἐπέ the inf. 
aor. 1 act. κρῆσαι. Cf. also κιρνάω, 
κίρνημι. Lo mix, mingle, (diff. from 
μέγνυμι, v. sub κρᾶσις), from Hom, 
downwds. mostly of diluting the 
strong syrup-like wine of the Greeks 
(and Romans), and so preparing it 
for the table, as Od. 5, 93; 24, 364; 
but more freq. in Hom. in mid., e. g. 
οἶνον ἐν κρητῆρσι κέρωνται, they mia 
their wine in bowls, Il. 4, 260, cf. Od. 
3, 332; also, κρητῆρα κεράσασθαι, te 
mix one’s self a bowl (as we say of 
punch), Od. 3, 393; 18, 423; so too, 
κύλιξ ἴσον tow κεκραμένη, a CUP mixes 
ed half and half, Ar. Plut. 1132.—2 
to temper ΟΥ̓ cool by mixing, as hot wa 
ter for the bath, Od. 10, 362.—3. me- 
taph. to blend together, temper, regulate 
Lat. temperare, of climates, ὧραι μά 
λιστα. Kexpapévat, Hdt. 3, 106, cf, 
Xen. Cyn. 5,5: of tempers of mind, 
ἤθει γεννικῷ, Tpael κεκραμένος, Plat. 
Phaedr. 279 A, Legg. 930 Α.---Π in 
genl. to mix, compound, Lat. attempe 
rare, ἔκ τινος, of a thing, Plat. Rep. 
501 Β.--Π|. in Pind., ov γῆρας κέ- 
κραται γενεᾷ, no old age zs mingled 
with the race, 1. 6. 1 knows not old 
age, P. 10, 65, cf. O. 10, 123. 

Κέραξ, akoc, 6,=Képac, Hesych. 

Κερἄοξόος, ov, (κέρας, ξέω) polish 
ing, working in horn; esp. making it 
into bows, etc., x. τέκτων, Il. 4, 110. 

Κερᾶός, d, ὄν, and later 6g, ὄν, 
(képac) horned, ἔλαφος, Li. 3, 24, ἄρ- 
vec, Od. 4, 85.—IIL. 6f horn, made of 
horn, Call. Apoll. 63. 

Κεραοῦχος, ov, (κέρας, ἔχωγεεκε 
ροῦχος, Anth 

Κέρας, τό, gen. κέρατος, Ep. ραος, 
contr. ρως; so dat. κέρατι, κέραϊ, κέρᾳ, 
dual κέραε, κέρῶ, and κεράοιν, κε- 
pov, plur. nom. κέραα, Képd, gen. κε- 
ράων, κερῶν, dat. κέρασι, Ep. κερά- 
εσσι. The Ion. 460]. is κέρας, ké- 
peoc, Képet. [The regul. quantity ot 
the gen. is kepdroc, etc., Herm. Soph. 
Tr. 516; though Hom. has κερᾶσι. 
Arat. 174 has a lengthd. form κερῶα- 
toc, and Nic. Th. 291 xepdara, prob. 
formed after the Homer. κράατα : the 
other irreg. form κέρᾶα, in Orph. 
Lith. 238, is now corrected into κέ 
pata. Hom. has the contr. dat. sing. 
κέρᾳ, nom. pl. κέρα, but only before 
a vowel. |]—I. the horn of an ammal, in 
Hom. usu. of oxen.—-II. horn, as ὃ 
material for working, Ga. 19, 562 
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wrere we find horn doors, through 
which the true dreams came, cf. Plat. 
Charm..173 A (and prob. there is a 
play between κέρας, kpaivety, as be- 
tween ἐλέφας, ἐλεφαίρειν).---111. any 
thing made of horn ; esp. a bow, 1]. 11, 
385: later esp.—1l. of musical instru- 
ments, a horn for blowing, e. g. the 
Phrygian flute, Lat. cornu, eitherfrom 
its shape or because it was tipped 
with horn at the end, to deepen its 
tone, Luc., cf. Poll. 4, 74 sq.: also 
the bridge of a lyre, Soph. Fr. 232,.—2. 
a drinking-horn, Xen. An. 7, 2, 23, or 
ametal goblet in the shape of a horn, 
ἀργυρήλατα x., Aesch. Fr. 170, etc., 
cf, Ath. p. 476.—IV. a horn, guard or 
pipe at the end of a fishing line, to 
prevent the fish from biting it, Il. 24, 
81, Od. 12, 253.—V. an arm or branch 
of a river, κέρας ᾽Ωκεανοῦ, Nes. Th. 
789, NeiAov, Pind. Fr. 215, Μενδή- 
σιον κέρας, Thuc. 1, 110; whence 
perth. later, river-gods were represent- 
ed with bull’s horns, unless this in- 
volve the same notion as that of the 
horn of plenty, ᾿Αμαλθείας κέρας.--- 
VI. the wing of an army or fleet, Hdt. 
6,8; 9, 26, etc.: κατὰ κέρας προς- 
βάλλειν, to attack in flank, Thuc. and 

olyb.: ἐπὲ κέρας ἄγειν, to lead (men 
or ships) towards the wing, 1. e. in col- 
umn, not with a broad front, Lat. 
agmine longo, Interpp. ad: Hdt. 6, 12 ; 
in Att., ἐπὲ κέρως, Thuc. 2, 90; 6, 32, 
and Xen. ; so too, κατὰ κέρας, Xen. 
An. 4,6, 6. —VIL. the sailyard of a ship, 
more usu. κεραία, Mel.—VIII. any 
projection ΟΥ̓ elevation, e. g. a mountain- 
peak, Xen. An. 5, 6, 7; like the Swiss 
Schreckrorn, Finsteraarhorn, etc.— 
IX.=7réo06n, Archil. 112.—X. κέρατα 
ποιεῖν τινι, to give him horns, cuckald 
him, proverb. in Artemid.; whence 
κερατίας, Kepatdc.—XlL=Keparivy, 
Sext. Emp., Luc. (The Lat. cornu, 
our horn: also found in Hebr. keren: 
ekin to κάρα, q. v. sub fin. On the 
eompds. of κέρας, v. Lob. Phryn. 672.) 

Kepéc, άδος, 7, poet. fem. of κε- 
ῥαός, horned. ἢ 

Κεράς, adv., (kepdvvvut) mixed, 
dub.,v. Lob. Paral. ρι 293. 

tKépac, aroc, τό, Ceras, prop. the 
Horn, a promontory near Byzantium, 
Polyb. 4, 43, 7.—2. in pl. τὰ Képara, 
the Horns, two mountains between 
Megaris and Attica, Diod. 8. 13, 65, 
Plut. Thesm. 13. 

Κεραςβόλος, ov, (κέρας, βάλλω) 
strictly, throwing, tossing with the horn ; 
and pass., falling on the horn: hence, 
ὄσπρια K., pulse that does not soften in 
boiling, from an old belief that such 
pulse had fallen on the horns of the 
oxen in sowing, Theophr.—lIl. me- 
taph. a harsh, inflexible person, Plat. 
Lege. 853 D. 

Kepdoéa, and κερἄσία, ας, 77,==Ke- 
ρασός, the cherry-tree. 

Κεράσιον, ov, τὸ, the fruit of the ke- 
ρασός, a cherry, Diph. Siphn. ap. Ath. 
51 A: also the tree, Diosc. 

Képaopa, arog, τό, (κεράννυμι) 
something mixed, a mixture ; ESP. a mix- 
ed drink, potion, like κυκεών, Hipp. 

Képdoog, ov, ὁ, later also 7, the 
cherry-tree, Theophr. (Buttm. com- 
pares Lat. cornus, which is to cornu, 
as Képacoc to κέρας.) 

ἐΚερασούντιος, a, ov, of Cerdsus, 
Cerasuntian, Xen. An. 5, 7, 13: from 

tKepacotc, οὔντος, 7, Cerasus, a 
colony of the Sinopians in Pontus, 
Xen. An. 5, 3, 2. 

Κεράστης, ov, 6, -τις, 7, Aesch. 
Pr. 674, (κέρας) horned.—II. as subst. 
db κιράστης, τ horned serpent, Nic. : 
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also an insect which destroys figs, The- 
ophr. 

Κεραστῆς, οὔ, 6, fem. -τές, δος; 7, 
(κερώννυμι) one that mixes, a mixer, 

rph. - 

Kepdoric, 7, fem. from κεράστης. 

Kepaoric, δος, 4, fem. from xe- 
ραστής. 

Κεραστός, ἢ: όν, (κεράνγνυμι) mix- 
ed, mingled, Anth. 

Κεραςφορέω, ὥ, to have horns, Phi- 
lostr.: from 

Κεραςφόρος, ov, (κέρας, φέρω): 
κερατοφόρος, Eur. Phoen. 248. 

Κερατάρχης, ov, ὁ, (κέρας, ἄρχω) 
the commander of a body of 32 elephanis, 
Ael, Hence : 

Keparapyia, ac, 7, the office of a ke- 
ρατάρχης. | 

Κερατᾶς, ἃ, ὁ, a cuckold, ν. κέρας, 
Byzant. word. 

Κεραταύλης, ov, 6, (κέρας, αὐλέω) 
a horn-blower. 

Keparéa, ac, 7, also κερατεία and 
-ia, the carob or locust tree (Arab. kha- 
roob): its fruit was κεράτιον, called 
also St. John’s bread, trom a notion 
that it was his fruit in the wilderness. 

Kepareia, ac, 7,=foreg., Plin. 

Κερατηφόρος, ov,=Kepacpopoc. 

Keparia, ας, 7,—=Kepatéa, Strab. 

Kepariac, ov, 6, one that is horned, 
Diod.—Il. cf. κέρας X. 

Κερατίζω, f. -iow, (κέρας) to butt 
with the horns, Philo. 

Keparivn, ne, ἢ, the fallacy called 
the Horns, Quint. Inst. 1, 10, 6, οἵ, 
Diog. L. 7, 187, cf. κέρας XI. : strictly 
fem. from κεράτινος. 

Keparivye, ov, 6,=foreg., Diog. L. 

? 

Kepdtivoc, ἢ, ov, (κέρας) of horn, 
made of horn, Xen. An. 6, 1, 4, Plat. 
(Com.) Ζεὺς kak. 8. 

Κεράτιον, ov, τό, dim. from κέρας, 
a little horn, Arist. H, A.—II. the fruct 
of the xeparéa, q. v., Diose.: hence— 
Ill. like Lat. siliqua, a weight, the 
carat,=4 of a ϑογιρίθ, τας σίας of a 
pound, Rom. :=23 yaAKoi,—} of an 
obol, Greek ; v. Bockh, Metrol. Un- 
ters. § XI.—IV. a plant called also 
THAtc, foenum Graecum, fenugreek, Co- 
lumella. 

Kepatic, δος, 7,=Kepativy, Diog. 

. ἐς ἢ 

Κερατιστῆς, οὔ, 6, (κερατίζω) one 
that butts, LXX. 

Keparirne, ov, ὃ, -ἴτις, toc, ἢ, 
(κέρας) horned: hence of the horned 
poppy, Theophr. — 

Κερατογλύφος, ov, (κέρας, γλύφω) 
cutting or working in horn. [ . 

Κερατοειδῆς, ἔς, (κέρας, εἶδος) like 
horn, esp. Medic. of the cornea in thé 
eye.—Il. sounding like a horn, Schaf. 
Dion. Comp. p. 170. 

Κερατοξόος, ov,=kepaokdoc, Nonn. 

Κερατοποιός, όν, (κέρας, Totéw) = 
κεραοξόος. 

Κερατόπους, 6, 7, -πουν, Td, gen. 
-ποδος, (κέρας, πούς) horn-footed, 
hoofed. 

Keparovpyé¢, ὄν, (*épyw)=Kepa- 
τοξόος. 

ἹΚερατοφορέω, ὥ, to have horns, 
Arist. Part. An.: from . ᾿ 
ἹΚερατοφόρος, ον, (κέρας, φέρω 

having horas hevned, Arist. Η. A. p 

Keparodvéu, ὥ, to produce or grow 
horns: from 

Κερατοφῦής, ἔς, (κέρας, φύω) pro- 
ducing or growing horns, horned, Ath. 

Κεοατόφωνος, ov, (κέρας, φωνξω) 
sounding from or like a horn, 'Telest. 
ap. Ath. 637 A. 

Keparéw, 3, (κέρας) to harden into 
horn, ΑΘ]. 
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Κερατώδης. ες, = κερατοει δι 
Arist H. A. ἡ ρατοειρῆς 

ἐερατῶν, ὥνος, 6, βωμὸς .Ke 2% 
altar Of horn, in the games Delos, 
Plat. 

Kepatwvia, ac, 7,=Keparéa, The 
ophr. 

Κερατῶπις, toc, 7, (κέρας, oy 
horned-looking, of the moon, late. 
re eens ov, ὁ, = KEpaTavdAne, 

uc. 


Kepavvetoc, ov, (κεραυνός) of the 
thunderbolt; esp. wielding wt, Ζεύς, 
Anth.: ν, κεραύνιος. 

Κεραυνίας, ov, 6, stricken by thunder. 

Κεραύνιον, ov, τό, ἃ Kind of truffle 
(ὕδνον), said to grow after a thur 
der-storm.—II. a marginal mark, Diog. 
L. 3, 66. 

Κεραύνιος, a, ov, also o¢, ov, Aesch. 
Theb. 430, (κεραυνός) of α thunder 
bolt, βολῇ, φλόξ, etc., Trag.: hence 
—2. stricken by the thunderbolt, Soph. 
Ant. 1139, Eur. Bacch. 6: esp., 
τὰ Κεραύνια, the ‘ thunder-splitten 
peaks,’ of several mountain ridges, 
tthe Ceraunian Mts: in Epirus, ν. 
᾿Ακροκεραύνια, Ap. Rh. 4, 520, Strab. 
—2. the northeastern part of Caucs 
sus near the Caspian, Strab. 

ἹΚεραυνοβλής, ἧτος, 6,7, Theophr . 
an 

Κεραυνόβλητος, ov, (κεραυνός, 
βάλλω) struck by a thunderbolt o1 light 
ning: hence—IlI. metaph. like Lat. 
attonitus, astounded. 

Κεραυνοβολέω, 6, £. -fow, to hurl 
the thunderbolt, Mel.: to strike there- 
with, τινά, Anth.: and 

Κεραυνοβολία, ac, ἢ, @ hurling of 
thunderbolis: a thunder-storm, Strab.: 
from 

Κεραυνοβόλος, ov, (κεραυνός, Baa 
Aw) hurling the thunderbolt, of Bac- 
chus, Eur. Bacch. 598: but--IL pro- 
parox. κεραυνόβολος, ov, pass. thun 
der-stricken, Diod. 

Κεραυνοβρόντης, ov, ὃ, (κεραυνός, 
βροντάω) the lightener and thunderer, 
Ar. Pac. 376: like βροντησικέραυνος. 

Kepavvopdyne, ov, ὃ, (κεραυνός, 
μάχομαι) fighting with, wielling the 
thunderbolt, Mel. [a] 

᾿Κεραυνοπλῆξ, γος, 6, 9, (Kepav- 
voc, πλήσσω) thunder or lightning- 
struck, Alcae. (Com.) Gan. 1. 

KEPAYNO’S, od, ὁ, the thunder 
bolt, thunder and lightning, Lat. fulmen, 
as we oft. use thunder, Hom.: but 
thunder by itself was βροντῇ, Lat. ton 
itru, and the flash of lightning doTrepa- 
th, στεροπή, Lat. fulgur, cf. Herm 
Opusc. 4, p. 268: in full, βέλος xe 
pavvod, Soph. Tr. 1088; in plur., xz 
pavvob, thunderbolts, Hdt. 8, 37. From 
Hom. downwds. the weapon of Jupi 
ter, v. also Hes. Th. 690, 854 ; acc 
to a later legend forged by the Cy 
clopes, first m Hes. Th. 141. 

Κεραυνοσκοπεῖον, ov, τό, (Kepav 
voc, oxoTéw) strictly a place where 
thunder is observed..—Il. a machine for 
making thunder on the stage, Poll. 4, 
127, etc. 

Κεραυνοσκοπία, ac, 7, (κεραυνός, 
σκοπέω) the observation of thunder and 
lightning, divination by them, Diod. 

Kepavvotyoc, ov, (κεραυνός, ἔχω) 
wielding the thunderbolt, Zetc, Philo. 

Κεραυνοφᾶῆς, ἔς, (κεραυνός, φάος" 
flashing like the thunderbolt, Eur. Tro 
1103. 

Kepavvodépoc, ov, (κεραυνός, φέ: 
pw) wielding the thunderbolt, Plut. 

Kepavvéw, 6, (κεραυνός) to strike 
with a thunderbolt, Hdt.7, 105: hence 
metaph., = καταδικάζειν, Artemid 
Hence 
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Repatvuwcic, ewe, 7, α striking with 
sthunderbolt, Strab. 

tKepatotoc, ov, 6, Mt. Cerausius, a 
mountain of Arcadia, Paus. 8, 41, 3. 
᾿ Κεράω, Ep. radic. form of κεράννυ- 
με, 4. V. 

᾿ Κεράω, ὦ, (κέρας) to take post on the 
wing or frank, Polyb. 18, 7, 9. 

tKepdwy, wvoc, 6, Ceraon, a hero, 
honoured bythecooks,in Sparta Ath. 
39 C, 173 F. 

Κεραώψ, ὥπος, ὁ, 7, (κέρας, ὧψ) 
horned-looking, of the moon. 

Κερβέριοι, wy, of, coined by Ar. 
Ran. 187, as name of a tribe, with a 
pun on Κέρβερος. 

Κέρβερος. ov, δ, Cerberus, the dog 
which guards the gate of the nether 
world, acc. to Hes. Th. 311, the fifty- 
headed son of Typhaon and Echidna: 
alluded to in Od. 11, 623, and 1]. 8, 
368, but without name or description: 
later regarded as three-headed, Apol- 
lod. 2, 5, 12. 

ΤΚερβήσιοι, ὧν, οἱ, the Cerbésii, an 
ancient Phrygian race extinct in 
Strabo’s time, p. 580: hence 

ἐκερβήσιος, a, ov, of the Cerbesii, 
Cerbesian, μέλος, Alem. 63. 

KepBoréu, ὥ, f. -ἤσω, also σκερβο- 
Aéw = κερτομέξω. 

Κερδαίνω, fut. κερδάνῶ : inf. aor. 
κερδᾶναι, lon. xkepd#vat, Exp. Hom. 
14,6: un-Att. fut. κερδήσω, Ion. also 
κερδήσομαι, Hdt. 3, 72; and inf. aor. 
τερδῆσαι (κέρδος). To gain, derive 
profit or advantage from, κακὰ k., to 
make unfair gains, Hes. Op. 350: 
most freq. of all, x. ἔκ or ἀπό τίνος, 
Hdt. 4, 152, Xen. Mem. 2, 9, 4: c. 
part., to gain by doing..., Eur. Hel. 
1051; so tooc. dat. et part., Meyd- 
potot κερδανέομεν περιεοῦσι, we shall 
gain by Megara’s preservation, Hdt. 
8, 60, 3: absol. to gain profit or ad- 
vantage, Hdt. 8, 5, Soph. Fr. 26, 325, 
εἰς. : c. acc. cognato, κέρδος Kepo., 
Id. O. T. 889: to traffic, make mer- 
- chandise, Id. Ant. 1037.—II. like ἀπο- 
λαύω, καρπόομαι, to gain a loss, 1. e. 
reap disadvantage from a thing, as, 
διπλᾷ δάκρνα x., Virgil’s renovare do- 
erem, Eur. Hec. 518, cf. Arist. Eth. 
5, 4. 

Κερδᾶλξη, ne, 7, contr. cepdday, 
ἧς; the wily one, and so like κερδώ, a 
fox, cf. Plat. Rep. 365 C, Heusing. 
Cic. Off. 1, 13, 10.—IL. a fox’s skin, 
sub. δορά: strictly fem. from 

KepddAéoc,. ἔα, éov, (κέρδος) of 
persons, looking sharp after one’s inte- 
rest, crafty, cunning, or m good sense, 
shrewd, Od. 13, 291; so, x. νόημα, 
βουλή, μῦθος, Hom.—2. of things, 
gainful, profitable, Hdt. 9,7, 1, Ar. Av. 
594, etc. Adv. -Aéwe, to one’s advan- 
tage, opp. t δικαίως, Thuc. 3, 56. 
Hence ° 

Κερδάλεότης, τος, ἢ, craftiness, 
cunning, shrewdness. 

KepddAcédpwy, ov, gen. ovoc, (Kep- 
dahéoc, φρῆν) crafty-minded, cunning ; 
or selfish, Il. 1, 149, etc. 

Κερδαντέον, verb. adj. from κερδαΐ- 
vw, one must make money, M. Anton. 

Κερδαντήρ, ἦρος, ὃ, (κερδαίνω) a 
BUSer, ᾿ 

Κερδαντός, ἢ, 6v, (κερδαίνω) that 
sught to be gained: τὰ κερδαντὰ κερ- 
daivety, to make fair gains, Diog. L. 
1, 97. 

Κερδάριον, ov, τό, dim. from κέρ- 


¢. 
Κερδέμπορος, ov, ὃ, (κέρδος, ἔμπο- 
yoc) epith. of Mercury, as presiding 
ever gain in trafic, Orph. 
ἹΚερδητικός, 7, Ov, greedy of gain, 
Lat. Jucrosus. 
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_ Kepdia, ac}, (κέρδος):εφιλοκερ- 
δία, only in Gramm. . 
tKepdiuuac, ὁ, Cerdimmas, masc. 
pr.n., Arr. An. 2, 13, 7. 

Κέρδιστος, ἡ, ov, superl. of κερδί- 
ων (with no positive in use), formed 
from κέρδος, the most cunning or crafty, 
I]. 6, 153.—IL. the most profitable, 
Aesch. Pr. 3885. 

Kepdiwy, ov, gen. ovoc, compar, 
(with no positive in use), formed 
rom κέρδος, more profitable, in genl. 
better : Hom. has only neut., in phrase 
ἐμοὲ δέ κε κέρδιον εἴη, OY καί κεν πο- 
λὺ κέρδιον ἦεν. 

KE’PAOS, εος, τό, gain, profit, ad- 
vantage, Hom., etc.; ἐν κέρδει τι 
ποιεῖσθαι, cf. Hor., lucro apponere, 
Hadt. 6,13; so, κέρδος ἡγεῖσθαι, Eur. 
Med. 454, νομίζειν, Thuc. 7, 68; κέρ- 
On πονηρά, ill-gotten gain, cf. Soph. 
Ant. 326, Arist. Eth. 5, 4.—IL. @ gain- 
ful, shrewd scheme or device, plan, 
Hom., usu. in plur.: hence craft, cun- 
ning, κέρδεα εἰδέναι and ἐπίστασθαι, 
to be versed in crafty schemes, shrewd 
turns, Hom. ; κακὰ κέρδεα βουλεύειν, 
‘tomean mischief,’ Od. 23, 217.—III. 
desire of gain, Pind. P. 3, 95. 

Κερδοσυλλέκτης, ov, ὃ, (κέρδος; 
συλλέγων) a scraper together of gain. 

Kepdootrvn, ne, 7, (κέρδος) like 
κερδαλεότης, cunning, craft, shrewd- 
ness: Hom. uses only the dat. κερδο- 
σύνῃ; as adv. cunningly, shrewdly. [Ὁ] 

Kepdodépoc, ov, (κέρδος, φέρω) 
bringing gain, Artemid. 

ἹΚερδύλιον, ov, τό, Cerdylium, an 
elevated spot near Amphipolis in 
Thrace, Thuc. 5, 6. 

Κερδύφιον, ov, τό, dim. from κέρδος. 

Kepdo, ὅος contr. οὖς, 7, (κέρδος) 
name-of a fox, Ar. Eq. 1068, cf. κερ- 
δαλέη.--Π =yakén, γαλῆ, a weasel, 
Artemid. . 

Κέρδων, wvoc, ὁ name of a slave in 
Dem. 1252, 27: hence the Lat. cerdo, 
a handicrafisman. 

Kepd@oc, a, ov, (κέρδος) bringing 
or dispensing gain, epith. of Apollo, 
Lyc., of Mercury, Lue.—IL. (xepdo) 
of, like a fox. 

Képea, τά, Ton. for κέραα, κέρατα; 
from κέρας. Hence 

Κερεαλκής, ἔς, poet. for κεραλκῆς, 
stout tn the horns, ταῦρος, Call. Dian. 
179, and Ap. Rh. 

tKepearai, bv, al, Cereatae, a city 
of Latium, Strab. 

Kepéecy, lon. inf. fut. of κείρω, for 
Kepery, Il, 23, 146. 

ἐΚερησσός, οὔ, 6, Ceressus, a fortress 
near Thespiae in Boeotia, Paus. 9, 
14, 2, sq. 

tKép0n, ne, 7, Certhe, daughter of 
Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

Κέρθιος, ov, ὃ, a little bird, a tree- 
creeper, Arist. H. A., Lat certhia. 

tKepxdowpoc, ov, πόλις, 7, Cercasé- 
rOpolis, a city of Aegypt on the west 
bank of the Nile above the Delta ; its 
site now occupied by Eksa. or Aksas, 
Hdt. 2,17, 97: in Strab. Kepxéoov- 
pa, p. 806. 

ἹΚερκαφίδαι, Oy, oi, the descendants 
of Cercaphus, i. e. the Rhodians, 
Anth.: from 

tKépxadoe, ov, 6, Cerciiphus, son of 
Helius, progenitor of the Rhodians, 
Strab., who mentions another, son of 
Aeolus.—II. a mountain near Colo- 
phon, Nic. Th. 218. 

tKepxéorne, ov, ὁ, Cercestes, son of 
Aegyptus, Apollod. 

ΤΚερκέται, Ov, ol, the Cercétae, an 
Asiatic people in Sarmatia, Strab. ; 
also Κερκεταῖοι, Hellan., and in Dion. 
P. Κερκέτιοι. 
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ἹΚερκετικός, ἢ, ὄν, of tha Cereetce 
Cercetian, Orph. Arg. 1044, 

Κερκέτης, ov, 6,==0erdic¢ .1., esp 
used as an anchor. 

ἙΚερκηΐς, idoc, 7, Cerceis, an ocean 
nymph, Hes. Th. 355. 

tKepxidde, ἃ, ὁ, Cercidas, an Arca 
dian, a partisan of Philip of Mace:}on, 
Dem. 324.—2. a poet and lawgive: οἱ 
Megalopolis in Arcadia, Polyb. 2, 44, 
17, etc. 

Κερκίδιον, ov, τό, dim. from ceprig 

ἷ 

Kepxidorotixy, ἧς, ἦν sub. τέχικῃ 
the art of the κερκιδοποιός, Arist. bet, 

? 7 

Κερκϊδοποιόι ὁν, (Kepkic, ποιέω) 
making shuttles. 

Κερκίζω, f. -ἰσω, (kepxir) to make 
the web close with the κερκίς, Plat. Crat 
387 E. 

tK epxivy. ne, ἢ, Cercine, a mountaia 
on the confines of the Sinti and Pae 
ones, Thue. 2, 98. 

ἘΚ ερκινῖτις, coor, 7, λίμνη, lake Cer 
cinitis, in Macedonia on the borders 
of the Edoni, Arr. An. 1, 11, 5. 

ἹΚέρκιννα, ne; 7, Cercinna, an island 
with a city of same name at the en 
trance of the Syrtis Minor, Strab.; 
Plut. Mar. 40: in Polyb. ἡ τῶν Kep- 
κινητῶν πόλις, 3, 96, 12: also Kép- 
KLva. 

ἹΚερκιννῖτις, woe, 7, Cercinnitis, a 
smaller island near foreg., Strah. 

Kepkic, ido¢, 7, in the upright loom 
of the ancients,—the later σπώθη, a 
staff or rod with which the wel was 
struck to make it thick and close, ἢ, 
22, 448; made of gold in Od. 5, 62: 
later in the horizontal loom, the wea- 
ver’s stay or comb: but usu. the shuttle 
containing the spindle or spool, Lat. ra 
dius, pecten textorius, Soph. Ant. 976 
etc.—II. any taper rod, of wood, ivory 
etc ; as—1. a beam or pole of a plough ἢ 
Orph. ap. Clem. Al. cf. καμπύλοχος, 
and Lob. Aglaoph. p. 838.—2. a skew- 
er for fastening.—3. the reed, quill, etc., 
with which stringed instruments 
were struck, Lat. plectrum.—4. in 
genl. a peg, pin, Lat. pawillus : a hair- 
pin or comb, Ap. Rh. 3, 46.—5. a mea. 
suring-rod, Lat. radius mathematicus, 
Anth.—6. the small bone of the shin os 
forearm, Lat. radius, Plut. Alex. 45: 
acc. to Herophilus, also the shin - 7. 
the prickle of the electric ray—II! ἃ 
wedge-shaped division of the seats inthe 
theatre, Lat. cuneus, Alex. Gynaecoc 
1.—IV. a kind of poplar, the trembling 
aspen, from the rustling of its leaves, 
Arist. H. A. 8, 5, 8. (Prob. from κέρ 
KW, κρέκω, Cf. Ar. Ran. 1349.) 

Κέρκϊζσις, ewe, ἧς (κερκίζω) the sir. Ὁ 
keg of the web with the κερκίς : in genl. . 
weaving, Arist. Phys. 7, 2,4. Hence 

Κερκιστικῆ, ἧς, 7, sub. τέχνη, the 
art of weaving, Plat. Polit. 282 B. 

Κερκίων, ἢ, an unknown bird, alse 
κερκόρωνος, Ael, : 

KepkodAvpa, ac, 7, said to be for 
κρεκολύρα, Quasi Kpéxovoa λύρα, in 
Alem. 104. 

Κερκοπίθηκος, ov, 7, (κέρκος, πῇ 
θηκος) α long-tailed ape, Strab. [7] 

Κερκόρωνος, ov, 6,V. Kepkinv.  , 

ΚΙΦῬΚΟΣ, ov, 7, @ tail, as of a 
dog, Ar. Eq. 1031 ; x. Aayo, a hare’s 
seut, Ib. 909: hence—H. membrum vi- 


rile, Lat. cauda, Ar. Thesm, 239.2. τ΄ 


a little animal that injures the vine. 
Képkovpoc or κερκοῦρος. ov, 6, « 
light vessel, boat, esp. of the Cyprians, 
Hat. 7, 97, cf. Plin. 7, 57.—IL ἃ sea: 
fish, Opp. (In signf. L some Gramm 
write κέρκυρος by way of deriving ? 
from Κέρκυρα.) Ν ᾿ 
A 
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Keoxvddpec, ov, (κέρκος, φέρω) 
saving a oh tailed, Arist. Η. αὖ ᾿ 

ἹΚέρκῦρα, ac, 7, Corcyra, daughter 
of the Asopus and Methone, Ap. Rh. 
4, 568.—II. the island Corcyra, now 
Zorfu, west of Greece in the Jonian 
sea, the ancient Scheria, containing 
a city of same name, Hat. 3, 49, etc. : 
hence 

ἐΚερκυραϊκός, ἢ, dv, of or belonging 
to Corcyra, Ta Kepxupaixd, affairs re- 
lating to Corcyra, Thuc. 1, 118; and 

tKepxvupaioc, a, ov, of Corcyra, Cor- 
syrean, Hut., etc. ; in Alem. also Kép- 
xd, ὕρος: ὁ. 

ἱκερκυών, ὄνος, 6, Cercyon, son of 
Neptune or Vulcan, a famous robber 
of Elis, slain by Theseus, Plut. Thes. 
.1.—2. son of Agamedes, Paus. 

Képxo, rarer collat. form for κρέκω. 

Κερκώπειος, ov, befitting a κέρκωψ, 
i. e. crafty, tricksy. 

Kepxorn, 7, ἃ kind of cicada, from 
its long tail, Ar. Fr. 146. 

{Kepxorn, ἧς, 7, Cercope, fem. pr. 
n., Ath. 587 E. 

Κερκωπίζω, f. -iow, (κέρκωψ 11) to 
play the ape. 

Κέρκωσις, ξεως, 7, a excrescence on 
the clitoris. 

Κέρκωψ, woe, 6, (κέρκος), In pl. 
Κέρκωπες, the Cercopes were fabled 
to be a mischievous monkey-like race 
of men, whose connexion with Her- 
ecules furnished subjects for ludicrous 
poetry and art: seemingly at first 
placed near Thermopylae, ἕδραι Kep- 
κώπων, Hdt. 7, 216: but in the poem 
Κέρκωπες, ascribed to Hom., they 
were in Oechalia; acc. to others in 
Lydia, see Mill. Dor. 2, 12, $ 10, and 
his references: hence—2. metaph. a 
mischievous fellow, jackanapes, Aeschin. 
33, 24.—II. a long-tailed ape or monkey, 
ef. rirvpoc.—IllL—=Kepxorn. 

Κέρκωψ, ὠπως, ὁ, Cercops, a poet 
εἰ Miletus, Ath. 503 D. 

Képua, ατος, τό, (κείρω) any thing 
sui up “nga small parts, a morsel: esp. 
sf small coin, small change, uSU. In pl. 
Ay. Plut.379; insing., Amphis. Am- 
pel. 3. Hence | 

Κερματίζω, f. -iow, (κέρμα) to mince 
into small pieces, Achae. ap. Ath. 368 
A, etc. ; metaph., «. τὴν ἀρετήν, Plat. 
Meno 79 A.—IIL. to coin into small 
money, Anth.—2. to change large coin 
for small. 

Κερμάτιον, ov, τό, dim. from κέρ- 
.a, Philippid. ap. Poll. 9, 88. 

Ἱξερματιστής, οὔ, ὁ, (κερματίζω) a 
nonéy-changer, . 

Κερμοδότης, ov, 6, (κέρμα, δίδωμι) 
==foreg., Nonn. 

tKepvatot, wr, ol, the Cernaet, mhab. 
- of Cerne, Palaeph.; from 

tKépvn, ne, 7, Cerne, an island on 
She west coast of Africa, Dion. P.: 
in Lye. νῆσος Κερνεᾶτις, 1084: its 
existence denied by Strab. p. 47. 

Κέρνον, ov, τό, also κέρνος, ov, ὃ, 
and κέρνος, €0¢, τό, @ large earthen 
dish made with wells or hollows in 
the bottom, in which various fruits 
were offered in the rites of the Cory- 
hantes, Miller Archdol. ἃ. Kunst ὁ 
300: borne by a priest or priestess 
salled κερνοφόρος, Nic.—lIl. ra κέρ- 
yu, also al Képvat, projections of the 
vertebrae. 

Κερνοφορέω, ©, f. -ἥσω, to carry the 
gépvoy ; from 

Κερνοφόρος, ov, (κέρνον, φέρω) V. 
κέρνρον. : 

KepoBérne, ov, ὁ, (κέρας, Baiva) 
horn-footed or hoofed, epith. of Pan, 
Ar. Ran. 230: acc. to Reisig. Comm. 

Σ it. Soph. O C. 709, he that goes (or 
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is) horned. others he that walkg che 
mountain-peaks, v. κέρας VII. [a] 

Κεροβόας, ov, ὁ, (κέρας, Bodo) 
horn-sounding, of a flute tipped with 
horn, Anth. 

Κερόδετος, ov, (κέρας, δέω) bound 
with, made of horn, τόξον, Kur. 
Rhes. 33. 

Κεροειδῆς, ἔς, (κέρας, εἶδος) horn- 
like, horn-shaped, Nic. 

Kepoetc, deooa contr. οὔσσα, dev, 
(κέρας) horned, Anacr. 49, Soph. Fr. 


110: κερόεις ὄχος, a carriage drawn - 


by horned cattle, Call. Dian. 113.—\L. 
horn-like, of horn. 

Κεροίαξ, ἄκος, ὃ, (κέρας, olas) in 
a ship, a rope belonging to the sail- 
yards, Luc. 

KeporAdorne, ov, ὁ, (κέρας, πλάσ- 
ow) arranging the hair in plaits or 
queues, a hair-dresser, prob. 1. Archil. 
77, v. Schol. Il. 24, 81. 

Κερόστρωτος, ov, (κέρας, στρώννυ- 
μι) inlaid with horn, Vitruv. 

Κεροτὕπέω, ὥ, f. -now, (κέρας, τύπ- 
rw) to butt with the horn; in genl. to 
smite or dash about; of ships in a 
storm, Aesch. Ag. 655, in pass, 

Kepovaxic, idoc, pecul. fem. of sq. 

Kepovanoc, ἢ, ὄν, (κέρας, ἕλκω) 
drawing by the horns, ν. κεραξλκῆς.--- 
Il. drawing a bow of horn, Soph. Fr. 
738: also—2. pass. of the bow itself, 
τόξα x., Eur. Or. 268.—Iil. x. κάλως, 
a rope for hauling the sailyard, acc. to 
others Κεροῦχος. 

Κερουτιάω, 6, strictly of horned 
animals, to toss the horns or head, like 
Lat. cornua tollere: metaph of per- 
sons, to hold the head high, give one’s 
self airs, Ar. Enq. 1344. 

Kepovyic, ίδος, pecul. fem. of sq., 
Theocr 5, 145. 

Kepotyoc, ov, (κέρας, ἔχω) having 
horns, horned.—lL.=keparovyoc, sub. 
κάλως, a rope fastened to the sailyard, 
δελφινοφόρος kK. Pherecr. Agr. 6. 

Κεροφόρος, ov, (κέρας, dépw)=Ke- 
ραςφόρος, horned, a Bacch. 691. 

Κερόγρῦσος, ov, (κέρας, χρυσός) 
golden-horned, Or. Sib. POs APONS 

Κερόω, ©, (κέρας) to bend like a 
horn. 

{Kebéytavot, Gv, ot, the Cerretani, 
a Spanish tribe at the base of the 
Pyrenees, Strab. 

Képoac, Ep. part. aor. 1 of κείρω, 
Il. 24, 450. 

Képoe, Ep. 
1 of κείρω, 1 

Κέρσιμος, ov, (keipw) strictly that 
may be shorn: TO κέρσιμον, 15 said to 
have been the horn on a fishing-line, 
which Hom. calls κέρας Bode. 

Κερσοβλέπτης; ov, ὁ, Cersobleptes, 
a Thracian prince, a friend to the 
Athenians, Dem. 133, 160, etc. 

Képcoc, ov, ὃ, the Cersus, a river 
of Cilicia flowing between the Cili- 
cian and Syrian gates, now the Mer- 
kez-st, Ken. An. 1, 4, 4; with v. 1. 
Képooc. 

{Képow, fut. act. of κείρω, Mosch. 
2, 32. 

Κερτομέω, 6, f. -fow, (κέρτομος) 
to taunt, mock or sneer at, Cc. acc., τενά, 
Od. 16, 87; 18, 350: to sneer, scoff, 
Od. 8, 153, Il. 16, 261: usu. x. ἐπέ- 
cool, also κερτομέων ἀγορεύεις, IL. 2, 
256, cf. Od. 13, 326: παραιβόλα κερ- 
rouéovet, H. Hom. Merc. 56. Hence 

Κερτόμησις, ewc, 7, jeering, mocke- 
ry, Soph. Phil. 1236. 

Keptouia, ac, 7,==foreg., Hom. al- 
ways in vlur. Il. 20, 202, 433, Od. 
20, 263. | 

Κερτόμιος, ov,==sq., Hom., only in 


for ἔκερσε, 3 sing. aor. 


neut. pl., κερτομέοις ἐπέεσσι προςαυ- | 
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ddv, πειρηθῆναι, etc.; also simpiy 
κερτομίοις προςανόᾶν, Il. 1, 539, Od 
9, 474, as if τὰ κερτόμια, were ἃ 
subst. . 

Κέρτομος,υν, (κέαρ, τέμνω) strictly 
heart-cutting, like δακέθυμος, hence 
esp. stinging, κέρτομα βάζειν, Hes. 
Op. 786 (cf. κερτομίοις mpocavddy) . 
χορσὶ K., Hdt. 5, 83, cf. τωθασμός.--- 
Il. mocking, delusive, cheating, H. Hom 
Merc. 338, x. χαρά, Eur. Alc. 1125. 

tKepréviov, ov, τό, in MSS. also 
Keprovioy and Ἱζερτωνός, Certénium, 
a city of Mysia on the coast, now 
prob. Kellés-liman, Xen. An. 7, 8, 8. 

tKepivera, ac, 7, and Kepvvia, Ce 
rynéa, a city on a hill of same name 
in Achaia near Helice, Polyb. 2, 41; 
Strab. etc.; hence 

tKeptvecoc, ov, of Cerynea, Cerynéan, 
πάγος, Callim. Dian. 109. 

tKepvvete, ἕως, ὃ, an inhab. of Ce- 
rynea, Polyb. 

ἱΚερυνίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, ἐδος, 
of Cerynea, Paus.; Apollod. 

tKeptvye, ov, ὁ, Cerynes, son of Te 
menus, Paus. 

KepydAéoc, a, ov, (κέρχω) dry, 
rough, hoarse, Hipp.: from 
᾿ Kepydo, ὥ,Ξεκέρχω, Hipp. 

Kepyivn, ne, 7,= KeyXpivy, a millet. . 
pudding, Vv. κέγχρινος. 

Κερχνᾶλέος, a, ov,=Kepyaréog 
Κερχνασμός, ov, ὃ, = κέρχνος 

rom . 

Κερχνάω or κερχνέω, ὥ,Ξεκέρχω. 

ἐκέρχνεια, ας, 7, Cerchnéa or Cen 
chréa, a fountain near Lerna, Aesch 
Pr. 676: v. 1. Kéyypeca. 

Képyvn, ἧς, 7, @ kind of hawk, se 
called from its hoarse voice, said te 
be the kestrel, Lat. falco tinnunculus ; 
also κερχνηϊΐς and κερχνῴς; Ny OY Key- 
xente, 7 

Kepyvyic, ἴδος, 7, and κερχνῇς, 
ἤδος, 7, collat. forms for foreg., Dina. 
Ar. Av. 304, 589. 

tKepyvic, idoc, 7, quasi Keyypée, of 
or relating to the harbor Cenchreae, Οἱ 
Corinth, Call. Del. 271. 

Képyvoc, ov, ὃ, (Képyw) dryness, 
roughness of the throat, hoarseness, Me- 
dic—II. by metaph.=xkéyypoc. 

Κερχνόω, 6, and κέρχνω,Ξ-- κέρχω, 
Hipp. Hence 

Κερχνώδης, ες, (κέρχνος, εἶδος 
dry, rough, hoarse, Hipp. 

Κέρχνωμα, atoc, τό, in Hesych. 
prob. a v. 1, for κέγχρωμα, q. ν. 

Κερχνωτός, 4, ὄν, (Kepyvéw) 
roughened.—2. made hearse. 

KE’PXQ, transit. to dry, make 
rough or hoarse.—II. intrans. and in 
pass., to be dry, rough or hoarse, of the 
voice. Hence the collat. forms xep- 
VEO, κέρχνω, κερχνάω, KEPYVEW, κερ- 
χνόω : the Lat. tennio, strido, express- 
es the same sound. Hence ᾿ 

Κερχώδης, e¢==Kepxadéoc, rough, 

Oarse, 

Κερῶ, fut. from xefpw.— II. fut. 
Att. of κεράννυμι. 

Kepwd6c,00, ὁ, (κέρας, G07) α hein 
blower, Lat. cornicen. 

Kepwvéa, ac, 7, lon. for κερατέᾶαι 
κερατωνία. 

Κέρωνται, Ep. as 3 plur. subj. prea. 
pass. of κεράνγυμι, as if from Képa- 
μαι, only Il. 4, 260. 

Κερῶνυξ, ὕχος, ὃ, 7, (κέρας, dvv§) 
with horn hoofs, Dion. P. 

Κέρως, wv, contr. for κερσός, dub. 

tKepwode or -ρωσσός, ov ", Ceré 
sus, an island in the Ionian »ea nea? 
Melite, Ap. Rh. 4, 573. 
Κερωτὕύπέω, ὥ,Ξεκεροτυπέω, dub, 
Κές, v. sub κάς. 
ἐκεσβέδιον, ov, 76, Cesbedium ἃ 
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wmple of Jupiter, near Selga in Pisi- 
dia, Polyb. 5, 76, 2. 

Kéoxero, Ion. 3 sing. impf. for 
ἔκειτο from Kéouadt, 1. 6. κεῖμαι, only 
Od. 21, 41. 

-Keoxiov or κέσκεον, ov, τό. tow, 
the refuse of flax, Herod..ap. Stob. p. 
253, 27, Hesych. 

Κεστός, 9, Ov, (Kevtéw, Kévoat) 
stiiched, embroidered, κεστὸς ἱμάς, of 
Venus’s charmed girdle, 1], 14, 214, 
cf. πολύκεστος : hence—Il. later as 
subst. a girdle, belt, Lat. cestus, but 
esp. the girdle of Venus, v. Heyne II. 
T. 6, p. 568, 620. 

Kéorpa, ας; 7, (κεντέω, Kévoat) a 
tool or weapon, a pickamxe, poleaxe with 
a broad head, Soph. Fr. 21, elsewh. 
xpotadgic, xéotpov.—ll. a fish held in 
esteem among the Greeks, doubtful 
whether a pike or a conger, Epich. p. 
36, Ar. Nub. 339. 

Keorpaioc, ov, δ,Ξεκεστρεύς, q. V. 

Κεστρέα, ac, ἡγεεκέστρα II. 

Κεστρεύς, ἕως, 6, @ sea-fish, so 


named from its shape, Lat. mugil: 


cated also νῆστις, the faster, because 
believed to be empty whenever 
caught, Comici ap. Ath. 307 C, sq. : 
whence κεστρεύς was a nickname of 
a starveling, Ib. Hence 

Κεστρεύω, to be hungry, starving. 
tKeorpivy, nc, 7, Cestrine, a district 
of Thesprotian Epirus, Thuc. 1, 46, 
so called from Keorpivoe, q. V. 

Keotpiviocxoc, ov. ὁ, dim. from sq., 
Clearch. ap. Ath. 332 C. 

Keorpivoc, 6, = κεστρεύς, Anax- 
andr. 

tKeorpivoc, ov, 6, Cestrinus, son of 
Helenus and Andromache, king of 
Epirus, Paus. 1, 11, 1. 

Κεστρίτης, ov, ὃ, οἷνος Κι» Wine 
flavoured with κέστρον, Diosc. 

Κέστρον, ov, τό, an aromatic plant, 
Lat. betonica officinalis, Diosc.—ll. 
(xevTéw) @ pointed iron instrument, 
esp. a stile, graver, Lat. cestrum, Plin. 

Κέστρος, ov, 6, (κεντέω) a sharp- 
ness, roughness on the tongue.—Il. = 
κεστροσφενδόνῃ, Suid. 

Kéorpoc, coc, τό, α fish, prob.=xe- 
OTPEVC. 

tKéarpoc, ov, 7, Cestrus, a town of 
Pamphylia, Strab.—II. 6, masc. pr. 
n., Qu. Sm. 8, 293. 

Κεστροσφενδόνῃ, ne, ἦν, an engine 
for slinging stones, invented in the 
war with Perses, Polyb., and Liv. 

Κεστρόω, ὦ, (κέστρον IL) to point: 
to scratch with a graver, etc. Hence 

Kéotpwote, ewc, 7, engraving, etch- 
ing, Plin. 

Κεστρωτός, 4, ὄν, (κεστρόω) point- 
ed: x. ξύλον, ἃ stake with the point 
hardened in the fire. 

Κευθάνω, poet. for κεύθω, Il. 3, 453. 

Κεῦθμα, atoc, τό,:-- κευθμών, The- 
Ign, 248, 

Κευθμός, οὔ, 6,=8q., Il. 13, 28. 

Κευθμών, ὥνος, ὁ, (keb0w) any se- 
zret place, hole, hiding-place, cave, den, 
Od. 13, 367: esp. the lar of a beast, 
TUKLVOL κευθμῶνες, Of swine, Od. 10, 
283,—2. of the nether world, Taprd- 
pov K., the vault of T., Aesch. Pr. 220, 
νεκρῶν, Eur. Hec. 1.—II. in Aesch. 
Eum. 805 = ἄδυτον, the most holy 
place, sanctuary. 

Κεῦθος, coc, τό, (xevOw)=foreg., 
usu. κεύθεα γαίης, the depths of the 
earth, Jl. 22, 482, Od. 24, 204, Hes., 
Pind., etc. 

KEY’OQ, fut. κεύσω : perf. κέκευ- 
fa: aor. 2 ἔκῦθον, Ep. redupl. subj. 
κεκύθω, Od. 6, 303. To cover quite 
up, bury, hide, conceal, Hom. Pass. 
Ὁ lie hidden, "Aidt κεύθεσθαι, to lie hid 
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in the aether-world, i. 6. to be in the 
grave, Il. 23, 244,.—II. esp. tu keep hid- 
den or secret, conceal, Hom., who has 
K. νόῳ, νοήμασι, θυμῷ or ἐνὶ φρεσίν: 
οὐκέτι κεύθετε θυμῷ βρωτὺν οὐδὲ 
ποτῆτα, NO more can ye disguise your 
eating and drinking, Od. 18, 406.— 
Ill. c. dupl. acc., κεύθειν τινά τι, to 
keep a thing concealed, secret from one, 
Od. 3, 187.—IV. the perf. is used as 

res., to keep concealed, secret, Il. 22, 
118: the plqpf. as impf. Od. 9, 348.— 
B. in trag. also sometimes intrans., 
to be concealed, lie hidden, Soph. O. T. 
968, etc., esp in perf., Aesch. Pers, 
649, Soph. Ant. 911, El. 868. The 
word is only poc:. On its difference 
from κρύπτω, ef. sub κρύπτω. (Akin 
to κύω, κυέω.) 

κεφαλαί, ὧν, αἱ, the Heads, head- 
land at the entrance of the Greater 
Syrtis, Strab. 

KegdaAaia, ac, 7, (κεφαλή) an in- 
veterate kind of headache, Aretae. 

Κεφάλαιον, ov, τό, ν. 54. 

Κεφάλαιος, aia, atov, (κεφαλή) of, 
concerning, belonging to the head: usu. 
metaph. like Lat. capitalis, principal, 
chief: τὸ κεφάλιον as subst., the chief 
Or main point, sum of a matter, Plat. 
Legg. 643 C: and so in various rela- 
tions, as in money matters, the capi- 
tal, principal, opp. to interest or in- 
come, Id. Legg. 742 C, etc.: τὰ κε- 
φάλαια τῶν μαθημάτων, the heads of 
the sciences, said of philosophers, 
Luc.—2. @ summary of the chief 
heads, the sum of the matter, Thuc. 4, 
50, Plat. Gorg. 453 A, etc.; so, xk. 
τῶν εἰρημένων, Isocr. 39 D, cf. 113 
B: hence, ἐν κεφαλαίῳ εἰπεῖν, to 
speak summarily, Xen. Cyr. 6, 3, 18, 
cf. Thuc. 6, 87; esp. in recapitulating 
an argument, etc., summing up, Plat. 
Tim. 26 C : also in rhet., a head, topic, 
common place of argument, Dion. H. 
—3. In ρθη]. the crown, completion of a 
thing, «x. ἐπιτιθέναι ἐπί τινι, Lat. 
fastigium imponere rei, Dem. 520, 27: 
hence just=xedaayj, x. ῥαφανῖδος, 
Ar. Nub. 981 ; γλαυκινεδίου, Amphis 
Philet. 1.—4. later, a division of a 
book, chapter, Lat. caput, Eecl.—Il. 
ῥῆμα κεφάλαιον, Ar. Ran. 854, seems 
to allude to κεφαλέίτης λίθος, perh. 
also with the notion of breaking his 
head. Hence | 

Κεφὰλαιόω, ὦ, to bring under heads, 
sum up, state briefly or summarily, 
Thue. 6, 91, etc.: also in mid., Plat. 
Rep. 576 B.—IL in N. T.=xegariva, 
to smite on the head, slay. 

KedGAaadne, ec, (κεφάλαιον, el- 
doc) principal, most important, chief, 
Luc.: summary. Adv. -δῶς, summa- 
rily, briefly, like ἐν κεφαλαίῳ, Arist. 
Rhet. 3, 14, 8, 

Κεφᾶλαίΐζωμα, ατος, τό, (κεφαλαι- 
όὄω) the whole sum, sum total, Hat. 3, 
159. 

Κεφἄλαίωσις, ewe, 7, (κεφαλαιόω) 


a@ summing up, comprehensive consider- 


ation of various things, Gramm. 
KegddAahyéw, 6, ἴ, -ἤσω, to suffer 
Srom headache, Diosc.: from 
Kedddadkyie, ἐς, (κεφαλή, aAyoc) 
suffering from headache, Plut.—Il. act. 
causing headache, Xen. An. 2, 3, 15. 
Hence 
KeddaAadyia, ac, 7, headache, Are- 
tae., Plut. 
Κεφἄλαλγικός, ἡ, évs=Kedarad- 
γής, both act. and pass., Gal. 
Κεφἄλαλγός, ὄν, = κεφαλαλγῆς, 
dub. in Plut. 
Κεφᾶλαργής; ἔς, and κεφαλαργία,ας, 
7, later forms for κεφαλαλγή ", κεφα- 
λαλγία, luc.,«° Schaf. Greg. p. 158. 
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Κεφαλή, ἧς, 7, the head, of man ur 
beast, Hom., etc.: ἐς πόδας ἐκ κεφα- 
λῆς, from head to foot, 1]. : κατὰ κε- 
φαλῆς, in Hom. κὰκ κεφαλῇε, down 
From the head ; later also heels over head, 
topsy-turvy : ἐπὶ κεφαλῆν, head fore- 
most, hence, ἐπὶ «x. κατορύσσειν, to 
bury head downwards, Hdt. 3 35; éaa 
κ. ὠθέεσθαι, to rush headlong, Hat. 7, 
136, ubi v. Valck, ; hence of utter ruin, 
Lob. Phryn. 440, Stallb. Plat. Rep. 55% 
B.—2, the head, as the noblest part, 
periphr. for the whole person, Od. 4, 
343, I. 11, 55, etc. ; so, οὐδενὸς ἐμψύ- 
χου κεφαλῆς γεύονται, Hdt. 2, 39: 
esp. in the salutation, φίλη, 70ein Ke: 
φαλή, IL. 8, 281 ; 23,94: also in prose, 
like Lat. carum caput: also in bad 
signf.,@ κακαὶ κεφαλαί, Hat. 3, 29: 
μιαρὰ κεφαλῇ, Ar. Ach. 285, Dem., 
etc.—3. also in various phrases for the 
life, κεφαλῇ περιδείδια, 1]. 17, 242, 
ἀπέτισαν σὺν σφῇσιν κεφαλῇσι, Il. 4 
162, παρθέμενος κεφαλάς, setting 
their lives on the cast, Od. 2, 237, for 
which we have in 3, 74, ψυχάς : alse 
in imprecations, εἰς κεφαλὴν τρέ- 
ποιτ’ ἐμοί, on my head be it! Ayr, 
Ach. 833; so, εἰς x. alone, Ar. Plut 
526: so too, τινὲ ἐπὲ κεφαλὴν dva- 
θεῖναί τι, Dem. 323, fin., ef. avaude- 
ow.—lI. the upper end, extreme of a 
thing, Hipp., ete.—2. in plur. the head 
or source of a river, Hdt. 4, 91.—ILL. 
k. περίθετος, a wig or headdress, Ar. 
Thesm. 258.—IV. metaph. the chief, 
head in a thing, κεφαλὴν ἔχειν, Arist. 
Eth. N.—2. the chief point, sum, con- 
οἰμιδίοη, Ξε: κεφάλαιον, Plat. Gorg. 505 
ἢ). (There are dialect. forms κέβλῃ 
κεβαλή, cf. Sanscr. kapéla, Lat. ca- 
put, Goth. haubith, Germ. haup: snd 
kopf, our hood, head, as in man-hesd, 
God-head. On the root, v. sub xe 
By.) 

ἐκεφαλή, ἧς, 7, Cephdle, a deme ot 
the tribe Acamantis, hence adv. Ke 
φαλῆσιν, in Cephale, Ar. Av. 476. 

KegdaAnyepétnc, ov, 6, (κεφαλή, 
ἀγείρω) head-collector, comic epith. o 
Pericles, formed after the Homeric γε 
φεληγερέτης, from the peaked shape 
of his skull, Cratin. Chir. 3. 

Κεφᾶληδόν, adv. like a head, dub 
in Opp. 

ἐΚκεφαλῆσιν, v. sub Kedaag. | 

Κεφᾶλῆφι, Ep. gen., and κεφαλῇφι, 
Ep. dat. of κεφαλή, Hom. 

Κεφαλίζω, f. -iow, (κεφαλῇ) to strike 
on the head, Lob. Phryn. 95: hence in 
genl, to hill. 

Keddarkéc, ἤ,. ὄν, (κεφαλή) of, for 
the head, of medicines, Diosc.: esp 
threatening, costing the head or life, cap 
ital, late.. Adv. -κῶς, hence x. κολά 
Cevv, to punish capitally, Hdn. 

KeddAivy, n¢, ἢ, the head or root of 
the tongue, supposed to be the seat ot 
taste, hence also called γεῦσις, Pell. 
2, 107. [1] 

Kegdiivoc, ov, ὁ, a sea-fish,—=Bre 
wiac, Dorio ap. Ath. 306 F. 

Κεφάλιον, ov, τό, dim. from κεφα 
An, Diosc. [a] 

KeddAic, idoc, 7, dim. from κεφαλῇ, 
a little head, Lat. capitulum, σκορόδου, 
Luc.—IL. the head, upper part of any 
thing.—III. a head, chapter, division, 
βιβλίου, N. T.—IlV. part of a shoe, 
Arist. Rhet.—V. =xepoiaé, Polyaen. 

KegdAcouic, ov, 6, the multiplication 
table of single numbers from one to cei, 
Arist. Org.; as if from κεφαλίζω, cf 
συγκεφαλειόω and συγκορυφόω. 

Κεφαλίτης, ov, 6, λίθος, K., @ chee} 
corner stone, Lob. Phryn. 700. 

ΤΚεφαλίων, wvoc, 6, Cephalion, Οἱ 
Gergithus, a historian, Strab. p. 589 
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Ἰζεφάλιῶται, Gv, oi, the principal 
men, chieftains. 

Κεφαλλῆν, ἦνος, 6, α Cephallenian, 
‘slander of Cephallenia, Soph. Phil. 
791; tHom. uses only pl. of Κεφαλ- 
λῆνες, ων, the Cephallenians, the sub- 
jects of Ulysses, who irnabited, be- 
sides the island Cephallenia, Ithaca, 
Zacynthus, and a-part of Acarnania, 
ἢ. 2, 631; Od. 20, 210; etc., cf Strab. 
p. 452: hence 

Κεφαλληνία, ac, 7, Cephallenia, the 
Homeric Same, now Cefalonia, an 15- 
Jand in the Ionian sea, Hdt. 9, 28. 
Hence ΄ 

ἹΚεφαλληνιὥκός, ή, όν, of Cephalle- 
nia, Cephallenian, πορθμός, Strab. 

ἐκεφαλληνίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Ael. H. N. 3, 32. 

Κεφαλοβᾶρής;, ἔς, (κεφαλῇ, βάρος) 
with heavy head or top, Theophr.—llL. 
act. loading the head. 

Κεφαἄλοδέσμιον, ov, τό, dim. from 
86. 
Κεφαλόδεσμος, ov, 6, a band for the 
head, fillet, Gramm. 

Κεφᾶλοειδῆς, ἐς, (κεφαλή, εἶδος) 
shaped like a head, Hipp. 

Κεφαλόθλαστος,ον, (κεφαλή, θλάω) 
oruised in the head, τὸ κεφαλόθλαστον, 
a contusion of the head, Theophr. 

ἐΚεφαλοίδιον, ov, τό, the fortress 
Cephaledium in Sicily, Strab. 

Ἰζεφάλοκρούστης, ov, ὃ, (κεφαλῆ, 
coovw) piercing, assaulting the head: 
epith. of a kind of phalangium, elsew. 
κρανοκολάπτης. 

Κεφἄλόμακτρον, ov, 76, a napkin for 
the head. 

Κεφἄλόῤῥιζος, ov, (κεφαλῆ, ῥίζα) 
with a head-like, i. 6. a bulbous or lumpy 
root. | 
Κέφαλος, ov, ὁ, a large-headed sea- 
fish, supposed to be a kind of mullet, 

at. cephalus, capito, Arist. H. A., cf. 
Ath. 307 B, sq. | 

Κέφαλος, ov, 6, Cephiilus, son of 
Mercury and Herse, acc. to Hes. Th. 
986 father of Phaéthon by Eos (Au- 
rora), and, acc. to Apollod., of Titho- 
nus.—2. son of Deioneus, husband of 
Prosris,after whom the Cephallenians 
wera said to be named, Call. Dian. 
209, etc.—3. a Rhetorician of Syra- 
ruse, who came to Athens, in the 
time of Pericles, father of Lysias, 


Plat. Rep. 327, sq.—4. an Athenian, |, 


Ar. Eecl. 248. 

Κεφᾶλοτομέω, 6, f. -ἤσω, to cut off 
the head, less Att. than xapart., The- 
ophr. ap. A. B.: from | 

Κεφάλοτόμος, ov, (κεφαλή, τέμνω) 
cutting off the head, Strab. 

KedtiAotptravoy, ov, τό, (κεφαλῇ, 
τρυπάω) α trepan, Galen. [Ὁ] 

Κεφαλώδης, εορξεκεφαλοειδής, like 
a head, Theophr. 

ἐκ εεφάλων, wvoc, ὃ, Cephalon, masc. 
pr. n., Polyb. 8, 14, 5. . 

Κεφἄᾶλωτός, ἡ, ὄν, with a head, 
headed, esp. of plants with a clustering 
nead, as garlic, etc., Diosc.. 

KeydAacuévec, adv. part. perf. 
pass, from χαλάω, slackly, loosely, 
Galen. 

Kéyavea, perf. of yavddve, whence 
gart. acc. κεχανδότα, Od. 4, 96, 3 sing. 
algpf. Ep. κεχάνδει, Il. 24, 192. . 

Κεχάρηκα, perf. act. of χαίρω. 

Ἱζεχάρημαι, pert. pass. of χαίρω, 
, ert. -ημένος. H. Hom. 6, 10. 

Κεχᾶρησέμεν, Ep. inf. fut. act. of 
χαίρω, Il. 15, 98. 

Κεχᾶρήσεται, Ep. 3 sing. fut. mid. 
of yaiow, Cd. 23, 266. 

Keytonrs, κεχάρηντο, Ep. 3 sing. 
andi pur. ; αρί. pass. from χαέρω, 
Hes Sc. 65, H. Hom. Cer. 458 
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Κεχᾶρηώς, Ep. part. perf. act. from 
χαίρω, Il. 7, 312. 

Κεχᾶρισμένος, 7, ov, part. perf. of 
χαρίζομαι, agreeable, winning, charm 
ing, Hom., whence in Att. the adv, 
κεχαρισμένως, Ar., and Plut.: superl. 
adv. -v@rara, Xen. Hipparch. 1, 1. 

Κεχαρϊτωμένος, part. perf. pass. 
from χαριτόω, N.T. Adv. κεχαρι- 
τωμένως, agreeably, welcome. 

Keydpotato, Ep. 3 plur. opt. aor. 2 
mid. of χαίρω, for κεχώροιντο; Il. 1, 
206. . 

Ἱζεχάροντο, Ep. 3 plur. aor. 2 mid. 
of χαίρω, Hom. 

Kéynva, perf. 2 of yaivw. Hence 

Keynvaiot, wv, οἷ, comic word, 
derived from κέχηνα, yaivo, for 
᾿Αθηναῖοι, Gapenians for Athenians, 
Ar. Eq. 1262, cf. χῆν. 

Κεχηνότως, adv. part. perf. of χαέ- 
va, gaping, open-mouthed. 

Κεχηνώς, part. perf. of yaiva, I. 

, 409. 

Κεχλᾶδώς, part. perf. 2 of χλάζω, 
Pind. Ol. 9, 3: in Pyth. 4, 318, be- 
sides there is the anomal. acc. plur. 
κεχλάδοντας. [a] 

Κεχλίαγκα, perf. from yAtaivo. 

KeyAidec, part. perf. from χλίω. 

Κεχολωμένος, part. perf. pass. from 
χολόω, Hom. 

Κεχολώσομαι, fut. 3 mid. from χο- 
λόω, Hom. 

Keypnuévoc, part. perf. from χράο- 
pat, Hom. | 

Κέχὕμαι, perf. pass. of χέω, Hom. 

Ἰζεχυμένως, adv. part. perf. pass. of 
χέω, profusely, Lat. effuse, Alciphr. 

Κέχῦτο, κέχυντο, 3 plqpf. pass. 
Ep. of χέω, Hom. 

Keywpidarat, lon. 3 plur. perf. pass. 
from χωρίζω, Hat. 

Κέω, Ep. collat. form of κείω, de- 
siderat. of κεῖμαι, only Od. 7, 342, 
ὄρσο κξων, get thee to bed, to sleep. 

Κέω, collat. form from xeiw, κεάζω, 
to cleave, dub. 

Kéw, collat. form from kaiw, very 
dub. 

tKéwc, w, 7, lon. Kéoc, Hat. 8, 76, 
Ceos, one of the Cyclades insulae, 
opposite the promontory Sunium, 
Hat. 1. c.: inkad. Καὶ εἴος, Ion. Κήζος, ὁ. 

Κῆ, Ion. for πῇ or ποῖ" but xy en- 
clit. for πού, Hat. 

Κῆαι, Ep. inf. aor. 1 of καίω, Od. 
15,97; but κῆαι 3 sing. opt. aor. 1 
of καίω, Il. 21, 336. 

Kyduevoc, Ep. part. aor. 1 mid. of 
kai, Al. 9, 234. 

Κῆβθος, ov, 6, a long-tailed kind of 
monkey, Arist. H. A.: the name is 
now given to the American species, 
Sapajous: al. κῆπος, Plin. cephus. 

ἐκήγλουσα, nc, 7, Cegliisa, mother 
of Asopus, Paus. 2, 12, 4 

Κῆγχος or κῆχος, said by Gramm. 
to be an Ion. interrog. particle added 
to ποῖ or ποῦ,--ποῦ OY ποῖ γῆς» cf. 
Ar. Fr. 527, Pherecr. Incert. 33, where 
however Meineke maintains that ποῖ 


K#xoc ; is merely quo tandem? (quot- 


ing Moer. Ὁ. 227), κῆχος ; ἀντὶ τοῦ 
δῆ ;—v. lL ce., et cf. Bernhardy Era- 
tosth. p. 227, sq. 

Kyo or κἠγών, Dor. for κἀγώ, 1. 6. 
καὶ ἐγώ, Theocr. 

{Kydaddtac, 6, ν.}. for Κιγδαγά- 
Tac, q. Υ. 

tK dat, Gv, al, Cédae, an Attic deme 
of the tribe Erechtheis. 

Κηδαίνω, rare collat. form of κήδω. 

Κηδαλίων, wvoc, ὁ, Cedalion, a ser- 
vant of Vulcan, Luc.; title of a sa- 
tyric drama of Sophocles. 

Κηδεία, ac, 7, (κῆδος) care, esp. 
taken of the dead, Eur. Supp. 134: 
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hence funeral, burial, Ap. Rh. —L. af 


finity, connection by marriage. 

Κήδειος, ov, (κῆδος) cared for, dear. 
beloved, with a notion of near kindred, 
Il. 19, 294.—II. of, belonging to a fu 
neral or tomb, mourning, sepulchral, 
χοαΐ, Aesch. Cho. 87, cf. 227. 

Κηδεμονεΐς; ἕως, ὁγεε κηδεμών. Ad. 
Rh. 1, 271. 
Κηδεμονία, ac, ἢ, (κηδεμώψ) care, 
solicitude, Plat. Rep. 463 D. 

Κηδεμονικός, ἢν, Ov, of, befitting a 
κηδεμών, provident, careful, watchful, 
Polyb.: τὸ «..=foreg., Id. Adv. -xaég, 
Id.: from 

Κηδεμών, ὄνος, ὃ, (xndéw) one that 
has charge of a person or thing, a pro- 
tector, guardian: in Il. always of at 
tending to the dead, 23, 163, 674 (not 
found in Od.): also of a female in 
Soph. Ant. 549.—II. a connection by 
marriage, cf. κηδεστής: never of blood 
relations, Valck. Phoen. 431. 

Κήδεος, ov,=KHdetoc, like κήλεος 
and x#Aetoc, only in Il. 23, 160, οἶσι 
κήδεός ἐστι νέκυς, to whom the charge 
of burying him belongs: others (in same 
signf.) make it gen. from κῆδος : oth- 
ers make the adj. oxyt., κηδεός. 

Κήδεσκον, κηδέσκετο, lon. lengthd 
impf. of κήδω, Od. — 

Κηδεστῆς, οὔ, ὁ, (κηδέω) one that 
takes charge, esp. of burying the dead 
--11. a connection by marriage, Xen | 
Mem. 1. 1, 8, esp. a son in law, An 
tiphon 142, 43, etc.: also a brother in 
law, a. a sister’s husband, Lys. 208, 6; 
Isae. 59, 8; 6. a wife’s brother, Eur. 
Hec. 834, Dem. 867, 12: a father in 
law, Id. 954, 7; cf. κηδεμών. Henes 

Ἰζηδεστία, ac, ἦν connexion by may. 
riage, affinity, Xen. Hell. 2, 4, 21. 
Hence 

Κηδεστικός, ἤν, Ov, of, belonging to 
affinity. 

Κηδέστρια, ac, ἦν fem. of κηδεστῆς, 
as if from κηδεστήῆρ, a female connes 
ion by marriage, Enuseb. 

Κηϑδϑέστωρ, ορος; γε κηδεμών. 

Kndevpa, ατος, τό, (kndet@)= κῇ 
δος, esp. affinity, connexion, alliance by 
marriage, Kur. Med. 76.—2. poet. for 
κηδεστής, one who is so connected, 
Soph. O. T. 85 

Κηδευτῆς. οὔ, δ,---κηδεστῆς, κηδε- 
μών, Arist. Probl.: from 

Κηδεύω, (κῆδος) to take charge of, 
attend to, tend, Soph, O. T. 1323, Ὁ, 
C. 750; πόλιν, Soph. Fr. 606, Eur. 
1. T. 1213.—2. esp. to attend to a corpse, 
take charge of the burial, Soph. E1.1141, 
in pass.—II. to contract affinity, ally 
one’s self in marriage, K. Ka?’ ἑαυτόν, 
Aesch. Pr. 890; c. acc., «. λέχος, to 
marry, Soph. Tr. 1227: usu. c. dat., 
to ally one’s self with... Eur. Hipp. 
634: in pass. to be so connected, Id. 
Phoen. 347.—2. x. τινὶ θυγατέρα; te 
give her in marriage, Joseph. 

Κηδέω, O, f. -ἤσω,--- κήδω, to grieve, 
trouble, Il. 24, 240.—II. -- κηδεύω 1]. 

Ἰζήδιστος, ἢ, ov, superl. formed 
from κῆδος, most worthy of our care, 
dearest, most beloved, with φίλτατοξ, 
Il. 9, 642, with κεδνότατος, Od. 18 
225.—Il. in Od. 8, 583, κήδιστοι are 
those nearest allied by marriage.—Com- 
par. κηδίων, ov, gen. ovos, post-Hom., 

Κήδομαι, Vv. κῆδω. 

K7doc, coc, τό, (κήδω) care, concern, 
c. gen., τῶν ἄλλων οὐ κῆδος, Od. 
22, 254: hence— II. trouble, sorrow 
mourning, Hom.; distinguished from 
ἄχος, Od. 4, 108.—2. esp. mourning 
for one dead, Il. 4, 270; 5, 156, ete.: 
hence a funeral, burial, Kur. Alc. 828; 
ἐς τὸ x. ἰέναι, to attend the funeral, 
Hdt. 6 58.—3. affliction, trouble dis 
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ross, {1o.u., 28p. in plur.—TIl. an οὗ- 
ject of care, a care, Aesch. Ag. 699, 
with a play on the next signf.—B. 
connexion by marriage, Lat. affinitas, 
Hdt. 7, 189, and Trag.; and so some 
explain Il. 13, 464, but cf. Il, 15, 245; 
16, 516. 

Κηδοσύνη, Ὡς, 7, affiiction, trouble, 
Ap. Rh. 
Kycdovvog, 0b anxious ; in genlL= 
«#detoc, Eur. Or. 1017... 

KH’AQ, fut. κηδῆσω, to make anx- 
tous; hence to trouble, annoy, distress, 
vez, Hom. most. freq. of outward 
troubles, always c. acc., χειμὼν μῆλα 
κήδει, 1]. 17, 550, cf. 5, 404, Od. 9, 
402, εἴς. The fut. κεκαδήσω, which 
Buttin. refers to χάζομαι, might bet- 
ter be assigned to κήδω, πολλοὺς 


τόδε τόξον KexadhAoet θυμοῦ καὶ ψυ-. 
ξ 7 


#¢, many will this arrow trouble for 
their life, i. e. will deprive them of it, 
Od. 21, 153, 170: cf the part. aor. 
θυμοῦ Kat ψυχῆς κεκἄδών, IL. 11, 334. 
—BH. pass., c. fut. κεκαδήσομαι (IL 8, 
353), and pf. 2 act. κέκηδα with pres. 
signt., to be troubled, distressed, annoy- 
ed: part., κηδόμενος, ἕνῃ, evor, dis- 
tressed, in trouble, Hom. : ¢. gen., to be 
anxious OY concerned for..., have a care 
for, Hom., Hadt., etc.; οὐκέτι Aava- 
ὧν κεκαδησόμεθα, 1]. 8, 353: x. μὴ 
ἀπόλωνται, Hdt. 7, 220. 

Κήδωκε, Dor. for καὶ ἔδωκε. 
ἐΚήδων, ὠνος, 6, Cedon, an Athe- 
nian, Diod. S. 15, 34. 
Kyev, Ep. 3 sing. aor. 1 act. of 
καέω, Il. 21, 349. 
Κηθάριον, ov, τό,--- κηθίς, Ar. Vesp. 
674. 


Κηθίδιον, ov, τό, and in Hermipp. 

The. 6 κήθιον, ov, τό,---κηθίς 1]. 

Κηθίς, idoc, 7, in Poll. said to be a 
vessel into which the ψῆφοι were cast 
in voting, cf. κημός.---ἰ1. a dice-bow, 
Ath., cf. κήθιον, elsewh. φιμός. (Acc. 
to Ath, from ἔχάω, χαδεῖν, yavddva. 
. 1Kioc, ἡ, ov, Ion. for Κεῖος, a, ov, 
of Ceos, ὁ K., an inhab. of Cees, Hat. 
5, 102. 

Kw, Dor. for κάκ, i. 6. καὶ ἐκ. 

Kya, Dor. for καὶ αἴκα. 

Κηκάζω, f. -ἄσω,--- κακέζω, to abuse, 

vile, Lyc.: from 

Κηκάς, ddoc, 7, said to be an Ion. 
werd ἔθη κακός, mischievous, hurtful, 
Nic.. metaph. abusive, γλῶσσα, Call. 
Fr. 253. 

Κηκασμός, οὔ, 5, (κηκάζω) abuse, 
insult, Lyc. 

ἸΚηκείδης, ov, 6, Cectdes, an early 
dithyrambic poet of Hermione, Ar. 
Nub. 985. 

Κηκίβαἄλος, ov, 6, a kind of shell- 
fish, Epich. p. 22. . 

Κηκίδιον, ov, τό, dim. from κηκίς 
{1., a small gall-nut. [xi] 

Κηκιδοφόρος, ov, (κηκίς, φέρω) 
bearing gall-nuts : from 

ΚΗΚΕΣ, ἔδος, ἢ, any thing gushing 
or bubbling forth, esp. of fat or juices 
drawn forth by fire, κηκὶς πισσήρης 
φλογός, Aesch. Cho. 2683 x. φόνου, 
bubbling blood, Ib. 1012; cf. Soph. 
Ant. 1008: hence in ΡΘΗ]. juice, κηκὶς 
roopvpac, Aesch. Ag. 959. (cf. sub 
xixvc.)—Il. ἃ gall-nut, because pro- 
duced by the sap oozing from punc- 
tures made by insects, Dem. 816, 20. 
ft] Hence | 

Κηκίω, (κηκίρ) to gush forth, bubble 
up, θάλασσα κήκιε πολλὴ ἂν στόμα, 
much brine gushed up his mouth, Od. 

ὦ, 455; also, x. ἔκ τινος, Soph. Phil. 
784 ; and in mid., aludda κηκιομέναν 
ἑλκέων, Ib. 696: c. acc, cognato, to 
bubble with, send forth, ἀὐτμήν, Ap. 
Rh. [ZEp.; but? Att., cf. Sonh. ll, ες. 
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KnAaivo, collat. form from xy Aéw, te 
soothe, appease, assuage. 

Κήλας, 6, an Indian bird, mention- 
ed by Aelian, thought by some to be 
a kind of bittern or curlew. 

Κηλάς, ἄδος, 7, τεφέλῃ, a cloud that 
denotes wind, not rain, Theophr.—B. 
κηλὰς at&, 7, a she-goat with a star on 
its forehead, cf. κνηκίς. 

Κήλαστρα, ac, 7, also κήλαστρος, 
ov,7,and κήλαστρον, ov, τό, an ever- 
green tree, Lat. celastrus, Theophr. 

Κύήλειος, ov, Ion. for sq., 4. v. 

Κύήλεος, ov, (καίω) burning, blazing, 
oft.in Hom., always in phrase πυρὶ 
κηλέῳ, and, except in Il. 8, 217, al- 
ways ending the verse, so that κηλέῳ 
must be pronounced as dissyll.: col- 
lat. form κήἤλειος only in 1]. 15, 744, 
cf. κῆδεος and κήῆδειος. Hesych. also 
κηλιός, combustible, dry. 

. Κηλέστης, ov, ὁ, α soother, charmer ; 
hence a beguiler : from: 

KHAE’Q, 6, f -fow, to charm, be- 
witch, win over, esp. by music, Lat. 
mulcere, κόρην ὕμνοισι, Eur. Alc. 359, 
cf. Plat. Lys. 206 B: to charm ser- 
pents, etc., Plat. Rep.358 B: in genl. 
to coan, beguile, Achae. ap. Ath. 641 
D; of bribery, Theopomp. (Com.) 
Med. 1: to seduce, Aeschin. 27, 13, in 
pass. (Perh. akin to éxnAoc.) 

Κήλη, ης, 7, Att. κάλη, α tumour: 
also hernia, Lat. ramezx. 

Κηληδόνες, wv, al, (κηλξω) the 
Charmers, mystical songstresses, like 
the Sirens, but harmless, Pind. Fr. 
25; in Philostr. *Ivyyec. 

Κηληθμός, οὔ, 6, (knAéw) rapture, 
enchantment, esp. in listening to sweet 
sounds, Od. 1], 334; 13, 2. 

Κύήληθρον, ov, T6,=KhAnua. 

Κηλήκτας or κηλίκτας, a, 6, (κη- 
λέω) Lacon.=xyAéornc,Plut. 2,220,F. 

Κήλημα, atoc, τό, α magic charm, 
spell, Ibyc. 2, Eur. Tro. 893. 

Κύήλησις, ewe, ἢ), (Kn λέων anenchant- 
ing, charming, esp. to heal, ἐχέων καὶ 
νόσων, Plat. Euthyd. 290 A: delight, 
enjoyment, delusion, esp, by hearing 
sweet sounds, Stoici ap. Plut. 

Κηλητήρ, ἦρος, ὃ, fem. -recpa,= 
κηλητής. Hence 

Κηλητήριος, a, ον, better oc, ον, 
charming, bewitching ; appeasing, yoal, 
Kur. Hec. 535: τὸ κιΞε κήλητρον. 

Κηλητής, ob, δ, (κηλξω) a charmer, 
Timon. ap. Diog. L. 8, 67. 
᾿ Κηλήτης, ov, 6, Att. GA... (κῆλη) 
one who is ruptured, Strab. 

Κηλητικός, ἢ, ov, (KnAéw) charming, 
delighting, Ath. 

Κήλητρον, ov, τό, a charm, spell, 
Hesych. 

Κηλήτωρ, opoc, 6,=KnAnrhe. 

Κηλιδόω, 6, (κηλίς) to stain, soil, 
Arist. Insomn.: metaph. to dishonour, 
disgrace, Hur, H. F, 1318. Hence 

Κηλιδωτός, 7, ὄν, stained, soiled. 

Κηλιός, ὄν, v. sub κήλεος. 

Κηλές, idoc, ἢ, α stain, spot; defile- 
ment, e. g. of blood, etc., Trag.: me- 
taph. α blot, blemish, disgrace, Soph. O. 
T. 1384; also, «. συμφορᾶς, Ib. 833. 
(Usu. deriv. from καίω.) [τ 

Κῆλον, τό, Att. κᾶλον, the wooden 
shaft of an arrow, like καυλός, hence 
an arrow, as we say a shaft, usu. in 
plur. «72a, Tl. 1, 53, 383; 12, 280: in 
Hom. always of a god’s arrows, 6. g. 
of Apollo, i. e. pestilence, or of Jupi- 
ter, 1. 6. tempest, and so in Hes, Th. 
708, of thunder: metaph., κῆλα φόρ- 
μίγγος, Pind. P. 1, 21. (Perh. akin 
toxavAdcand £éA0v:tprob.better with 
Passow from καίω, ef. κῆλιξος, and 
th: similar use of brand in Eng. even 
ΟἹ metal weapons.) 
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Κηλόνειον and κηλόνιον, Sv, Τῷ, ἐς 
KnA@vElov, κηλώνιον. 

Κηλοτομία, ας», 7, the cperation for 
herma : from ᾿ 

Κηλοτόμος, ον, (κήλη, τέμνω) eper 
ating for a hernia, Medic. 

ἸΚηλοῦσα, nc, ἦν. Celiisa, a mountain 
of Sicyon, Xen. Hell. 4,7,7: ef Koé 
λωσσα. 

Κηλόω, ὥ, (καίω, κήλεος) to bura, 
burn away, Hesych. 
Κηλόω, ὥ, collat. form of κηλέω 


2 . 

Κύλων, ὠνος, 6, (κῆλον) a swipe 
machine for drawing water from ἃ well 
Lat. tolleno, also κηλώνειον.---11. a he 
ass: and so metaph. a lecherous fellow 
cf. Archil. 96. 

Κηλώνειον, Ion. -ἤϊον, ov, t6,= 
κήλων I, Hdt. 1, 193: trom 

K7Awrety, to raise as by a κήλων 
Math. Vett. 

Κηλωνήϊον, ov, τό, Ion. for κηλώ 
VELOV. | 

Κηλώνιον, ov, τό, v. 1. for κηλώ 
γξίον. 

Κηλωστά, Ov, τά, stews, brothels 
Lyc.: written also κηλωτά. 

Κὐμαυτόν, Dor. for καὶ ἐμαυτόν». 

Knué, Dor. for καὶ ἐμέ. " 

Κημός, οὔ, 6, a muzzle, put on ἃ ἴθι, 
horse, to prevent it biting, Ken. Eq 
5, 3.—II. a wicker vessel like an eel- 
basket, for fishing, a weel, Lat. nassa, 
Soph. Fr. 438.—2. a funnel-shaped top 
to the voting-urn (κάδος) inthe Athen. 
law-courts, strictly of wicker-work, 
through which the ballots (ψῆφοι) 
were dropt, also κηθές, κήθιον, κηθά- 
ptov, Ar. Eq. 1150, et ibi Schol., v. 
Scott on the Athen. Ballot, pp. 8, 10, 
--Π|. a female ornament. (Perh. akin 
to χάω, χανδάνω.) 


Κῆμος, ov, 7, ἃ plant, the λεοντο» 
πόδιον of Diosc. 

Κημόω, 6, (κημός) to muzzle a noras, 
Xen. Eq. 5,3. Hence 

Κήμωσις, ewe, 7, α muzeling, 

Kyyv, Dor. for κἀν, i. 6. καὶ ἐν, but 
Khy for καὶ ἄν. 

ἸΚηναῖον, ov, τό, Cenaeum, north- 
west promongory of Euboea, opposite 
Thermopylae, H. Hom. Ap. 219; ἄκ 
pov K., Soph. Tr. 753; Thuc. 3, 92, 


etc. ; 10 is now Lithada., 


tK nvaioc, a, ov, of Cenaeum, Cenaeen, 
Ζεύς, so called from a temple of his 
on this promontory, Soph. Tr. 238. 

Κῆνος, Aeol. for κεῖνος, ἐκεῖνος, 
Sapph. 2, 1.: Dor. τῆνος. 

Κῆνσος, o,, 6, Lat. census, a tax, 


KH’E, 7, gen. κηκός, a sea-gull, sea- 
mew, Od. 15, 479, elsewh. κυ and 
katn§, whence some write κηῦξ non 
osyll. in Od. 

Κύήομεν, Ep. 1 plur. subj. aor. 1 act 
of καίω, for κῆωμεν, Il. 7, 377, 398. 

Κηπαῖος, aia, aiov, (κῆπος) of, from 
a garden, growing or reared in ane, 
Diosce.—I. ἡ κηπαία, sub. θύρα, agar 
den-door, back-door, Hermipp. Moer. 2, 
cf. Dem. 1155, 13.—2. also a sale ἢ 
herb, Diosc. . 

Kye, Dor. for καὶ εἶπε. 

ἤπεί, Knmetta, Dor. for kém f, 
κἄπειτα, 1. 6. καὶ ἐπ. 

Κηπεία, ac, 7, (κηπεύωλ "πὸ tending 
of plants in a garden, horticulture, 
Plat. Legg. 845 D. 

Kyrevua, ατος, τό, (knretw) that 
which ts reared in a garden, a garaen- 
herb or flower, Ar. Av. 1100, cf. Horm. 
Opuse. 1, p. 58. 

Κηπεύς, éwe, ὁ,(κηπεύω) agardener, 
Philyll. Pol. 5. 

Κηπεύσιμος, ev, (κηπεύω) cultivated 
in ὦ garden, opp. to wild, of plants 

TAO Ξ Ξ 
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Κζηπευτής, οὔ, ὀγεεκηπεῦς. 

Κηπευτός, 4, ov, cultewated, grown in 
ὁ garden, Diosc. : from 7 

Κηπεύω, (κῆπος) to cultivate, rear in 
a garden, Theophr., in pass. : metapnh., 

te tend, cherish, Eur. Hipp. 78, Tro. 
L175. | 

Κὐπί Dor. for κἀπί, 1. 6 καὶ ἐπί. 

Kyridec, ὧν, αἱ,(κῆπος) Νύμφαι k., 
καγάθη- Nymphs. 

Κηπίδιον, ov, τό, dim. from κῆπος: 
Plut. - 

Kyriov, ov, τό; dim. from κῆπος; 
Thuc, 2,62.—IL also κῆπος ΠΟ Luc. 
Others, not so well, proparox, x77 Lov. 

ἐκῆπις, ἐδος, 6, Cepis, an Athenian, 
father of Adimantus, Plat. Protag. 
316 E. 

ἐΚκηπίων, ὠνος, ὁ, Cepion, * flute 
player, a pupil of Terpander, ἡ ‘ut. 

ἰΚῆποι, wy, οἱ, Cépr, (the (ἐγ 6.5) 
a city on the Cimmerian B-sporus, 
also an islandinthe Maeotis, Strab. p. 
495: οἱ ὠνομασμένοι Κῆποι, Aeschin. 
78, 18 

Κηποκόμας, ov, ὃ, (κῆπος, κομέω) 
one who has his hair cut in the fashion 
called κῆπος, comic word in Eustath. 

Κηποκόμος, Ov, ἢ, (κῆπος, κομξω) 
ἃ gardener. : 

Κηπολόγος, ον, (κῆπος; λέγω) 
speaking, teaching in a garden, epith. 
of the Expicureans. 

Κηποποιΐα. ας, ἢν, (κῆπος, 
the making of a garden. 

ΚΉΠΟΣ, ov, ὃ, @ garden, orchard, 
or plantation, Hom., etc. ; Κ. πολυδέν- 
ὄρεος, Od. 4, 737: hence of any rich, 
highly cultivated region, as Cyrene 
is called ᾿Αφροδίτης κι» Pind. P. 5, 
31, Libya Διὸς «., 10. 9, 91, ete. : also 
of the enclosure for the Olympic games, 
Pind. O. 3, 43: of ἀπὸ τῶν κήπων, 
the scholars of Epicurus, because he 
taught ina garden, Jac. A. P. p. 205: 
οἱ ᾿Αδώνιδος κῆποι, lettuce and other 
quick growing plants in pots, hence 
proverb, for anything pretty, but fleet- 
mg and unreal, v. Interprr. ad Plat. 
Phaedr. 276 B, Theocr. 15, 113.—IL. 
a fashion of cropping the hair, V. μάχαιρα 
I. 2, and μοιχός 11.---ἸΠ pudenda mu- 
liebria, Diog. L. 2, 116.—IV. v. 1. for 
κῇβο, 4. 

Κηποτάφιον, οὔ, TO, (κῆπος, τά- 
doc, θάπτω) α tomb ina garden, Van 
Goens de Cepotaphiis 1763, Uhden 
in Wolf’s Mus. 1, 3, p. 351. 

Κηποτύραννος; οὔ; ὁ, (κῆπος, τύ- 
pavyoc) tyrant of the garden, epith. of 
the Epicurean philosopher Apollodo- 
rus, Diog. L. 10, 25. 

Ἱζηπουργία, ac, ἦν, (κῆπος, 
gardening. Hence 

Κηπουργικός, 4, ὄν, belonging to 
garden-work., 

Κηπουρέω, ὦ, ἴ. -ἦσω, (κηπουρός) 
to practise gardening. 

Κηπουρία, ac, ἢ» (κηπουρός) gar- 
dening. 

Κηπουρικός, ή, ὄν, belonging to gar- 
dening or to a gardener, νόμιμον, Plat. 
Minos 317 B: from ‘ 

Κηπουρός, οὔ, ὃ, (κῆπος, ovpog) α 
keeper of a garden, ὄφις, Euphor. 111: 
in genl. a gardener, name of a play 
of Antiph.; also κηπωρός, Archipp. 
Incert. 2. 

Κηποφύλαξ, akoc, 6, (κῆπος; φύ- 
Rak) watch of the garden, of Priapus, 
Inscr. 

Κηπωρός, -opéw, -ωρία, -ωρικός, 
κὦὥρα)--: κηπουρ. 

KH’P, #, gen. Κηρός, acc. Koa, 
the goddess of death, also goddess of 
fate, esp. as bringing violent death, 
often in Hom., who sometimes has 
ais: the plur. Kjorc: her usu. epi- 
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thets are μέλαινα, ὀλοή, κακή : also 
Κήρ or Κῆρες θανάτοιο: associated 
with "Ἔρις and Κυδοιμός as haunting 
battle-fields, like the northern Val- 
kyriur, clad in robes red with blood, 
Ii. 18, 535. Aman who was to die a 
violent death, had a peculiar K7p as- 
signed to him from his birth, Il. 23, 
79. Jupiter puts those of Achilles 
and Hector into the scales, when it 
is to be decided whether is to die first, 
Il. 22, 210: nay, Achilles had two 
Kfpec, between which he was allowed. 
to choose, Il. 9, 411: here it passes 
into the more genl. signf. of fate, death, 
and so we have Κῆρες μυρίαι, 1]. 12, 
326, Κῆρες ᾿Αχαιῶν, Toor, Il. 8, 73 
In Hes. Th. 217, 220, they are aven- 
ging deities.—2. later more generally, 
goddess of mischief or evil, without ne- 
cessarily implying death.—K70 may 
be compared with “Ary and ’Kpuvic, 
but not with Aica, Μοῖρα, or the Ro- 
man Parcae, as these do not bring 
misfortune only.—IL as appellat. the 
fate of death, death itself, esp. when 
violent: in Hom. acc. to Wolf’s Ed. 
only once, Il. 1, 228, τὸ dé τοι KAD 
εἴδεται εἶναι, that seems to thee to be 
death: yet even in such common pas- 
sages, as φόνον καὶ Kijpa φέρειν, θά- 
νατον καὶ Κῆρα φυγεῖν, the appellat. 
signf. appears, which later became 
more prominent, fate, destiny, doom, 
esp. an evil fate, Plat. Legg. 937 D: 
hence disease, Soph. Phil. 42: and 
even moral evil, 6. g. κὴρ οὐ καλῆ, an 
unseemly disgrace, Soph. Tr. 454. 

KH’P, gen. κῆρος, τό, contr. from 
κέαρ, (which form first occurs in 
Pind. and Trag., for Hom. always 
uses κῆρ) :—the heart, Lat. cor, Hom. ; 
κῆρ ἐνὶ στήθεσσι, freq. in Hom. ; also 
κῆρ ἐν θυμῷ, 1]. 6, 523, and φρεσὶν 
now, Od. 18, 344 :—for λάσιον Kip 
v. sub λάσιος :—he makes it the seat 
of the will, μετὰ σὸν καὶ ἐμὸν κῆρ; 
Il. 15, 52; and esp. of the passions, 
and affections, e. g. joy, IL 22, 504, 
cf, 19, 319, of sorrow, esp. in phrase 
ἀχνύμενος κῆρ : less freq. of the un- 
derstanding, as in phrase, πολλὰ δέ 
οἱ κῆρ ὥρμαινε, Od, 7, 82; 18, 344; so 
too when joined with νόος, Il. 15, 52: 
when used of a lion, Il. 12, 45, it is 
not so much physically as metaph. 
The dat. κῆρι isin Hom, freq. used 
as adv., like κηρόθι, with all the heart, 
heartily, Il. 9, 117; mostly however 
strengthd., πέρι κῆρι, from or in one’s 
very heart, Il. 4, 46, Od. 5, 36, etc., 
where πέρι is an adv., and must not 
be mistaken for a preposition. 

Κηραίνω, (κῆρ) to harm, hurt, de- 
stroy, Aesch. Supp. 999.—II. (κῆρ) in- 
transit. to be alarmed, disquieted, anx- 
ious, Kur. H. F. 518: τι, at a thing, 
Id. Hipp. 223.—2. to pine away, die for, 
Lat. deperire, περί τινα, Philo. 

Κηρᾶμύντης, ov, ὃ, (κήρ;: ἀμύνω) 
averter of evil, Lyc. 

Κηράνθεμον, ov, TO,= κήρινθος, 
Diosc. ; 3 

Κηρᾶφίς, ίδος, == κάραβος, καρα- 
βίς. a kind of locust, in Nic. ° 

Ἰζηρἄχάτης, ov, ὃ, (κηρός, ἀχάτης) 
a waren agate, Plin.: so called from 
its color. [χὰ] 

KnpéAatov, ov, TO, (κηρός, ἔλαιον) 
waz oil, a kind of salve, Medic. 

Κηρεμβροχή, ἧς: ἡ» (κηρός, ἐμβρέ- 
yw) a fomentation with melted waz, 
Medic. 
 Κηρέσιος, ov, (κῆρ) deadly, perni- 
cious. 

Κηρεσιφόρος, ov, (κῆρ; φέρω) death- 
bringing. 


Κηρεσσιφόρητος, ov, (Kip, φορέω) 
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brought, urged on by the Kijoeg, kbvers 
Il. 8, 527. 
ἐκηρεύς, ἕως, ὃ, the Cereus, ἃ γνῷ. 
of Euboea, Strab. 
Κηρία, ag , Vv. 1. for κειρία, 4. vs 
Κηριάζω, ἴ. -«ἄσω, (κηρίον) to ἰσελ 
like a honeycomb, Arist. H. A. 
ἐκήριλλοι, ων, οἱ, Ceri, a town at 
Bruttium, Strab. 
Κηρίνη, ne, ἡν-εκηρίων 11. 
Κήρινθον, ov, τό, a flower, 
Theophr. 
Κήρινθος, ov, ὃ, 
θάκη, Arist. H. A. 
ἐκήρινθος, ov, ἢ, Cerinthua, a city in 
the northeast of Euboea, 14, 2, 538, 
near ‘Koriaia. . 
Κήρϊνος, 7, ov, (κηρός) of wax, wax 
en, Plat. Theaet. 197 D: γυναικὲς κή 


dub. in 


bee-bread, also épt 


-plvat, painted women, because their 


cosmetics were made up with wax, 
Philostr.—II. metaph. phable as wax, 
Plat. Legg. 633 D, cf. Hor. cereus in 
vitium flecti.—2. also wax-coloured, pal- 
hid. 

Κηριοκλέπτης, ov, 0, (Knptov, κλέπ' 
Tw) stealer of honeycombs, title of The 
ocritus’ 19th Idyll. 

Knpiov, ov, τό, (κηρός) a cake of 
bees’ wax ; a honeycomb, Lat. favus, H., 
Hom. Merc. 559, Hes. Th. 597: usu, 
in plur., Hat. 5, 114; also, «. σφηκῶν, 
Id. 2, 92: also honey, Hippon. 26.—H. 
a cutaneous disease, Lat. favus, also 
μελικηρίς, Diosc., Gal. etc.: the 
ἀχώρ was of thesame kind but ‘ess 
virulent. 

Κηριοποιός, ὄν, (κηρίον; ποιξω) 
making cakes of wax, Arist. H. A. 

Κηριόομαι, Dep., to hurt, injure, Ὁ 
Knpow, from κῆρ. 

Knpic, doc, 7,=Kippic, ap. Ath. 

Κηρίτης, ov, ὃ, λίθος, strictly war 
stone, precious stone in Plin. 

Κηριτρεφῆς, &¢, (κῆρ, τρέφω) born 
to death or misery, mortal, Hes. Op. 
416. 

Κηριώδης, ες, (κηρίον, <idos) like 
wax, wax-coloured, Theophy. 

Κηρίων, wvoc, ὁ, (Kip) 4 wan-hght, 
waxen-torch, Plut.—IL. a whip, Hesych. 

Knpoyovia, ac, 7, (κηρός, youn) the 
oroduction, formation of waa ΟΥ̓ honey 
εἰς, Joseph. 

Κηρογρἄφέω, 6, (κηρογράφος) ta 
paint with wax, Αἰ, 

Kypoypigia, ας, ἣν painting with 
waz, as was the method in encausti. 
painting, Ath., cf. Plin. 35, 39, Mulle: 
Archaol. ἃ. Kunst, § 320, 4: from 

Κηρογράφος, ov, (κηρός, γράφω) 
painting in wax: but-—IL. proparox., 
κηρόγρἄφος, ον, pass., painted in wax. 


a 
Knpodérne, ov, ὁ, Dor. κηροδέτας, 
—sq., Eur. 1. 'T. 1125, Seidl. 

Κηρόδετος, ov, (κηρός, δέω) bound, 
joined with waz, V. 1oreg. 

Κηροδομέω, ὦ, f. -fow, (κηρός, δο- 
pew) to build in or with waz, of bees, 
Pseudo-Phocyl. 162. 

Κηροειδῆς, ἔς, (κηρός, eldoc) like 
wax, waren, Plat. Tim. 61 ὦ: σεν 
coloured, Ath—2. metaph. yreldinge 
pliable, Philo. 

Κηρόθεν, adv., (nip) from the hears. 

K7p60%, adv., (κῆρ) in or at the heart, 
with all the heart, heartily, Hom., who 
always joins κηρόθι μᾶλλον, and that 
with the verbs φιλεῖν, ἀπέχθεσθαιι 

boacbat, χολώσασθαι, cf. Herm. H. 

om. Cer, 362. 

Knporiiyhe, &¢, (κηρός, πήγνυμε) 
fastened with wax, Anth. 

Κηρόπισσος, ov, ὁ, (κηρός, Miata, 
wan-pitch, an unguent of wax and pitch, 
Hipp., cf. πισσόκηρος. 


Κηροτλαστέω, G,f -7oa, to foo 
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mould of or as of uax, Hipp., x, ἔρωτα, 
to mould him in wax, Eubul. Camp. 3. 
—2. to make wax-cells, Diod.: from 

Κηροπλάστης, ov, ὁ, (κηρός, πλάσ- 
ow) a modeller in wax ; in genl. ἃ mod- 
eller, Plat. Tim. 74 C. Hence 

Κηροπλαστικός, 7, Ov, of, belonging 
to modelling in wax. 

Κηρόπλαστος, ov, (κηρός, πλάσσω) 
moulded of wax, waxen, Soph. Fr. 464: 
joined with wax, δόναξ, Aesch. Pr. 
574. 

Κηροποιξω, ©, f. -ἤσω, to make waz. 

Κηροπώλης, ov, ὃ, (κηρός, πωλξω) 
a wax-chandler. 

Κηρός, οὔ, 6, wax, Lat. cera, Od. 12, 
48, 173, 175.—II. in plur. κηροΐ, waz- 
tapers, Heliod. 

Κηροτέχνης, ov, ὃ, (κηρός, τέχνη) α 
modeller in wax, Anacrecnt. 

4 Κηροτρεφής, ἐς,Ξεκηριτρεφής, Very 
ub. 


Κηροτρόφος, ov (AY (κήρ, τρέφω) 
nourishing, bringing death, deadly, Nic. 

Ἱζηροτρόφος, ov (B), (κηρός, τρέφω) 
growing wae, wacy, Anth. 

Κηρουλκός, ὄν, (κῆρ, ἕλκω) bring- 
ing destruction, Lyc. 

Κηροφορέω,ῶ, f. -ἤσω, (κηρός, φέρω) 
fo produce waz, 

Κηροχίτων, wvoc, 6, ἢ, (κηρός, χι- 
τών) clad or covered with wax, Anth. 
[7] 

Κηρόχρως, woe, 6, ἢ, (κηρός, χρώς) 
wax-coloured, Chaerem. ap. Ath. 608 
D. | 

Κηροχὕτέω, ὦ, f. -ἤσω, to melt waz : 
to mould as in melted wax, Ar. Thesm. 
56: from 

᾿Κηρόχῦτος, ov, (κηρός, ζέω) mould- 
ed, formed of melted wax, Castor. ap. 
Ath. 455 A. 

Κηρόω, ὦ (A), (κηρός) to wax over, 
Long.—lIlf. to form of wax. 

Κηρόω, ὦ (B), (κήρ) to hurt, harm, 
also κηριόομαι, Gramm. 

Κύήρυγμα, arog, τό, (κηρύσσω) that 
which is cried by a herald or crier, a pro- 
clamation, public notice, κ. ποιεῖσθαι, 
Hdt. 3, 52; 5, 92, 7, etc.; ἐκ κηρύγ- 
uatoc, by proclamation, Id. 6, 78. 

K7pvywo¢, οὔ, ὁ,τεκήρυξις. 

Κηούκαινα, nc, 7, fem. from κήρυξ, 
a female herald or crier, Ar. Eccl. 713. 
[Ὁ] 

Κηρῦκεία, ac, ἢ, lon. κηρυκηΐη, 
(κηρυκεύω)λ the office of a herald or crier. 
παν in Eccl. preaching. 

Κηρῦκειοειδής, ἐς, (κηρύκειον, eél- 
doc) shaped like a herald’s staff. 

Κυηρύκειον, ov, τό, lon. -ἤϊον, the 
fee, pay of a herald.—Il. a herald’s 
wand, such as Mercury bears on old 
works of art, usu. with two serpents 
wound round it, Lat. caduceus, Hdt. 
9, 100, Thuc. 1, 53.—IIL the stone 
whence the herald made his procla- 
mations, v. λίθος. [0] Strictly neut. 
from 

Κηρύκειος, ela, εἰον, (κήρυξ) of, be- 
longing to a herald, Soph. Fr. 897. [0] 

Κυρύκευμα, ατος, τό, (κηρυκεύω) 
a herald’s proclamation, message, Aesch., 
Theb. 651. [0] 

Κηρύκευσις, εως, 7,=Kynovketa ; [Ὁ] 
and 
Κηρῦκευτικός, 4, ὄν, belonging to 
proclamations, etc.: from 

Κηρῦκεύω, (κῆρυξ) to be a herald or 
crier, fulfil the office of one, Plat. Legg. 
941 A: hence—Il. trans. to proclaim, 
give notice of, τινέ Tt, Aesch. Supp. 
221. 


Κηρῦκηΐη, -κήϊον, τό, lon. for -κεία, 
κείον, Hdt 

tKypixidye, ov, ὃ, Cerycides, prop 
patron., as masc. pr n., Archil. 39, 1. 

τί ηρυκικός, 4, Ov, (κῆρυξ) of, belong- 
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mg to heralds or criers, φῦλον, Plat. 
Polit. 260 D. 

Κηρύκϊνος, ἡ. ov,==foreg, 

Κηρύκιον, ov, τό,---κηρύκειον, AY. 
Fr.429.—2.ra xyp., tokens of supplian ts, 
Dinarch. 92, 28.—II. a shell-fish, cf. κή- 
ρυξ 11.---Π]. a collyrium for the eyes. 
[Ὁ, yet twice in Anth. 0, v. Jac. A. P. 
p. 680.] . Hence 

Κηρῦκιοφόρος, ον,(κηρύκιον, φέρω) 
bearing a herald’s staff.. 

Kypixadne, ec, (κήρυξ UH, εἶδος) 
like the shell-fish κήρυξ, Arist. H. A. 

Κηρύλος, ov, 0, Att. KetovAoc, a 
sea-bird, acc. to some the male halcyon, 
Alem. 12, Arist. H. A. [0] 

Κύήρυξ, ὕκος, 6, (κηρύσσω) a herald, 
pursuivant or marshal, in genl. a pub- 
lic messenger, partaking of the char 
acter of an ambassador, an honourable 
office in early times, Lat. praeco, ca- 
duceator, legatus, Hom.: they sum- 
moned the assembly, Il. 2, 50, 97, Od. 
2,6 etc.; and kept order in it, Il. 2, 
280; 18, 503: they separated ¢om- 
batants, Il. 7, 274, sq.: they had esp. 
charge of the arrangements at sacri- 
fices and festivals, and even private 
entertainments, 1]. 3, 245 sq., Od. 20, 
276. As public officers they are call- 
ed δημιοεργοί, Od. 19, 135: their in- 
signia were staves or wands, σκῆπ- 
τρα, 1]. 18, 505, Od. 2, 37, etc. From 
the heroic times their office was sa- 
cred and their persons inviolable, as 
being under the immediate protection 
of Jupiter, hence in 1]., θεῖοι, Aci φέ- 
λοι, Διὸς ἄγγελοι ἠδὲ καὶ ἀνδρῶν: 
hence they were employed in mes- 
sages, etc., esp. between enemies, Il. 
9, 170; 24, 149, etc. Mercury was 
κήρυξ of the gods, Hes. Op. 80, Th. 
939. In later times their functions 
remained much the same; but they 
are messengers between nations at 
war; Schol. Thuc. 1, 29. The fem. 
ἡ xnpvéin Pind. N.8,1, Nonn. 4, 11, 
elsewh. κηρύκαινα.---11. a kind of shell- 
fish, with a wreathed shell which 
might be used as a sort of trumpet, 
Arist. H. A.—III. metaph. of the cock, 
Ar. Eccl. 30.—IV.in Eccl. a preacher. 
[Ὁ always: though some Gramm. call 
ὕ in nom., and write it κῆρυξ, v. 
Herm. Soph. O. T. 746.] 

ἐΚήρυξ, υκος, 6, Ceryx, son of Mer- 
cury, Paus. 1, 38, 3, from whom a 
priestly family in Athens were called 
Κόρυκες, cf. Thuc. 8, 53. 

Κήρυξις, €w¢, 7, @ proclaiming, pro- 
clamation, Dio C: a preaching, Clem. 
Al.: from. 

Kyptoow, Att. -rrw, fut. -ξω, (κῆ- 
pv&) to be, officiate as a herald, κηρύσ- 
σων γήρασκε, Il. 17, 325: to call, 
make proclamation as a herald, ll. 2, 
438, Od. 2, 8, also c. acc., λαὸν Gyo- 
ρήνδε κι, 1]. 2, 51, Od. 2, 7, πόλεμόν- 
δε, Il. 2, 443: κηρύσσειν τινά, to sum- 
mon one to a place, Ar. Ach. '748.—2. 
freq. impers., κηρύσσει (sc. ὁ κήρυξ), 
proclamation is made, it is proclaimed by 
voice of herald, Poppo Xen. An. 3, 4, 
36.—IL later m genl. to proclaim, an- 
nounce, Trag. : to extol, magnify, Exur. 
Tro. 223.—2. esp. to proclaim, adver- 
tise for sale, Hdt. 6, 121, in pass.: k. 
ἀποικίαν, to invite people to join as 
settlers, Thuc. 1, 27.—3. to call on, in- 
voke, Aesch. Cho. init.; x. θεούς, 
Eur. Hec. 148.—IIL in Eccl. to preach, 
teach publicly. (Prob. akin to γηρύω, 
γῆρυς.) , 

Κήρωμα, ατος, τό, (κῃρόω) any 
thing made of wax or waxed over ; eSp. 
—1l. a waxed tablet for writing, v. Hdt. 
7, 239.---.--- κηρωτόν, a wax-salve, ce- 


irate, Hipp.—3. an unguent used by 
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wrestlers in later times, Plut., ct. res 
σόκηρος: hence—4. the wrestlng 


ground, Plin. Hence 

Κηρωματικός, ἢ, bv, anointed twith 
κήρωμα, Juvenal. 

Κηρωματιστῆς, οὔ, 6, one whe 
anoints with κῆρωμα, cf. ἀλείπτης, aa 
if from κηρωματίζω. 

Κηρών, voc, ὁ, (κηρός) α bee-hiwe 
or honey-comb, Gramm. 

Κήρωσις, ews, ἡ; (κηρόω) the forma 
tion or materials of wax, Arist. H. A. 

Κηρωτοειδής, ἔς, (κηρωτόν, εἶδος) 
like a cerate, Medic. 

Κηρωτός, ἢ, ὄν, (κηρόω) mixed, cov 
ered with wax: τὸ κηρωτόν,Ξεκήρωμς 
2: and ἡ κηρωτή, a cerate Cr salve, 
used both medically, Hipp., and as a 
cosmetic, Ar. Fr. 309. 

Κύς, Dor. for καὶ εἰς. 

Kyra, ἡ:Ξεκαλαμίνθῃ, Hesych. 

Kyrat, 3 sing. subj. from κεῖμαι, 
for κέηται, Il. 19, 32, Od. 2, 102, acc. 
to Wolf; Buttm. prefers κεῖται, τ. 
κεῖμαι. 

Κητεΐα, ac, 7, the fishery of large 
fish, esp. the thunny, Ath.: the place 
where it is carried on, Strab. (as il 
from κητεύω.) 

tKyretot, wy, ol, ἑταῖροι, the Ceté- 
ans, a Mysian race near Pergamus, 
of whom nothing definite is known, 
Od. 11, 521, v. Nitzsch ad L.: acc. to 
Aristarch.=yeydéAor : from 

Κήτειος, eid, εἰον, (κῆτος) belong 

ing to sea monsters, νῶτα, Mosch. 
tK7revoc, ov, 6, the Cetéus, a river 
of Mysia, flowing into the Caicus, 
Strab. 
ἐκητεύς, ἕως, 6, Ceteus, father of 
Callisto, Apollod. 3, 8, 2. 

Katnua, atoc, Td, salted thunny,= 

ὠμοτώριχον, Diph. Siphn. ap. Atk. 
21 B. 


Κητία, ac, ἡ,Ξεκητεία. 

Κητόδορπος, ον, (κῆτος, δάρποϑ) 
συμφορά, a being food for fishes, being 
lost at sea, Lyc. 

Κητοθηρεῖον, ov, τό, α magazine of 
implements Sor the fishery of large fish, 

el. 


Kroc, coc, τό, any sea-monster ΟἹ 
huge fish, Hom., and Hdt. 4, 53 (ub! 
al. xt#vea): In Od. 4, 446, 452,— φώ- 
Kn, a seal, sea-calf: later esp. of 
whales, sharks, thunnies; cf. Lat. 
cete-—II. a constellation, Arat. 354, 
Cicero’s pistrix, (In compos. it seems 
to have had the signf. of gulf, depth, 
abyss, which acc. to Buttm. Lexil. v. 
κητώεσσα, etc., 15 the orig. signf., from 
*vaw, χάσκω, χαίΐίνω, χανδάνω, Οἱ. 
κητώεις and κύτος, μεγακήτης.) 

Κητοτρόφος, ον, (κῆτος, τρέφω) 
nourishing sea-monsters. 

Κητοφάγος, ov, (κῆτος, φἄγεῖν) eat 
ing sea-monsters, Orac. ap. Paus. 

KyTo,0r0¢, ov, (κῆτος, *bévw) kill 
ing sea-monsters, Anth. 

Κητόομαι, as pass., (κῆτος) to g19W 
to a sea-menster, Ael. 

ἐΚητώ, οὖς, 7, Ceto, daughter oi 
Pontus and Gaea, wife of Phorcys, 
Hes. Th. 270, 333, Apollod. 1, 2, 6, 
who also mentions a Nereid of that 
name, 

Κητώδης, ec, (κῆτος, εἶδος) of fish, 
cetaceous, Arist. H. A. : also monsérous, 
Diod. | . 

Κητώεις, coca, ev, only found as 
Homer. epith. of Lacedaemon, κοίλῃ 
Λακεδαίμων κητώεσσα, 1]. 2, 581, Gd 
4,1: acc. to some from κῆτος in usu 
signf. vast, spacious: acc. to others 
κῆτος is here=xatap, a gulf, depth, 
abyss, so that κητώεις is for καϊετά- 
εἰς, denoting the sunken situation Ο' 


Lacedaemon between the Mounts 
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Yaygetus and Parthenius, to which 
tne epith κοίλῃ certainly refers, so 
Nitzsch Od. |. c.: but Buttm. Lexil. 
‘x voce, explains it full of hollows, 
iaking it of the region, not of the city. 

Κητῶος, Ga, 6ov,=KATEtog, Diosc. 

Κηΐ, contr. by crasis from καὶ ev. 

K7v§, ὕκος [Ὁ], δ, a greedy sea-bird, 
af. κήξ and καύηξ, and sq. 2. 

tK7vE, ὕκος, ὁ, Ceyx, an early king 
of Trachis, Hes. Sc. 354, 476.—2. son 
of Lucifer, husband of Alcyone, 
Apollod. 1, 7, 4t:—oa che story of 
Oeyx and Alcyone, v. Ovid. Met. 11, 
272, sq.; cf. foreg. 

Κὐφα, Dor. for καὶ ἔφη, Theocr. 


ἹΚηφᾶς, ἃ, ny re Ῥλα, (--πέτρος) 


masc, pr. n., N. T. 

tKydeve, ἕως, 6, Cepheus, son of 
Lycurgus, king of Tegea, one of the 
Calydonian hunters, Apollod. 2, 7,3; 
ace. to Ap. Rh. an Argonaut, brother 
of Lycurgus, 1, 166; cf. Apollod. 1, 
9, 16.—2. son of Belus, husband of 
Cassiope, king of the Aethiopians, 
lidt. 7, 61; Ar. Thesm. 1056. 

ἐκηφηΐς, idoc, 7, fem. adj. from 
toreg. (2), of Cepheus, γαῖα, 1. e. Aec- 

thiopia, Nic. Al. 100: cf. Lyc. 834. 

KHOHN, voc, ὁ, a drone-bee, Lat. 
fucus ; hence freq. metaph. a@ drone, 
a lazy greedy fellow, who will do no- 
thing for his bread, Hes. Op. 302, Th. 
595, Plat. Rep. 552 C: in Plut. of 
literary plagiarists. From their hav- 
ing no stings, they were called κό- 
Aovpot or κόθουροι, dock-tails.—Il. 
also metaph. of old birds with the pen- 
feathers gone, Eur. Bacch. 1364 (ubi 
v. Elmsl.), Tro. 191. 

Κηφῆνες, wv, οἱ, Cephénes, old 
name of the Persians, Hdt. 7, 61. 

Κηφήνιον, ov, τό, dim. from κηφῆν, 
a.small drone, drone-grub, Arist. H. A. 

Κηφηνώδης, ες, (κηφήν, εἶδος) lke 
aczrone, Plas, Rep. 554 Β. 

Κήφθα or «7607, Dor. for καὶ 7604 
from ἅπτομαι, Theocr. 

ἐΚηφίσανδρος, ov, 6, Cephisander, 
an Athenian masc. pr. n., Isae. 36, 
42. [1] 

ἐΚηφισιά, dc, 7, Cephisia, one of the 
sid twelve Cecropian cities of Attica, 
Strab. p. 397: afterwards a deme of 
the tribe Erechtheis: hence adv. Ky- 
φισιᾶσιν, in Cephisia, Aeschin. 14, 
26; Κηφισίαθεν, from Ceph., Alciphr. 

ἱκηφισιάδης, ov, ὁ, Cephisiades, 
masc., pr.n., of Scyrus, Dem, 1236, 21. 

ἐΚηφισιεύς, ἕως, 6, an inhab. of Ce- 
phisia, a Cephisian, Plat. Apol. 33 I. 

tKyoictoc, a, ov, of the Cephisus, 
Pind. ὦ. 4, J. 

iKydictoc, ov, 6, Cephisius, masc. 
yr.n., an Athenian, Lys. 106, fin— 
9.an accuser of Andocides, Andoc. 
3, 28. 

ἐκ ᾽ηφισόδημος, ov, 6, Cephisodemus, 
masc. pr. n., Ar. Ach. 705. 

Κηφισόδοτος, ov, ὁ, Cephisoddtus, 
_ ag Athenian archon Ol. 105, 3, Diod. 
S. 16, 6.—2. an Athenian commander, 
Xen. Hell. 2, 1, 16.—3. an Athenian 
orator, sent as ambassador to Sparta, 
Xen. Hell. 6, 3, 2.—Others in Dem. ; 
' ete. 

Κηφισόδωρος, ov, ὁ, Cephisoddrus, 
an Athenian archon Ol. 114, 2, Diod. 
S. 18,2: another, Dem. 927, 23.-—2. a 
ochagus in the army of the ten 
thousand, Xen. An. 4, 2, 13.—3. a 
gset of the old comedy, Meineke 1, 
p. 267.--Others in Ath. ; etc. 

ἐκηφισοκλῆς, éove, ὃ, Cephisocles, 
en Athenian against whom Dinarchus 
selivered a speech, Dion. H. Din. 12. 
—Others in Paus.; Ath.; etc. 

Κηφιτός. οὔ, ὁ, the Cephisus, a river 
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in Boeotia, Il. 2, 522; hence the pe- 
cul. fem. λέμνη Κηφισίς, Il. δ, T99, 
H. Hom. Ap. 280.—II. later, the more 
famous river of Athens, Soph. O. Ὁ. 
687 ; etc. : also a river in Argolis, etc. 
—The writing Κηφισσός, ἹΚηφισσίς, 
is not so good, Jac. A. P. p. 886. 

Κηφισοφῶν, ὥντος, 6, Cephisophon, 
an Athenian, envoy to Sparta, Xen. 
Hell. 2, 4, 36.—2. of Rhamnus, sent 
as ambassador to Philip, Dem. 235, 
18.—3. another, of Anaphlysfus, sent 
on an embassy to Philip, Id. 250, 15. 
—QOthers in Dem. 1107, 8, etc.—5. a 
friend of Euripides, chief actor in his 
dramas, Ar. Ran. 944. 

Κῦῆχος, Vv. κῆγχος. 

Κηώδης, ες, smelling as of burning 
incense; in genl. sweet-scented, K6A- 
πος, Il. 6, 483. 
κάω, καίω, and ὄζω, but both the sy- 
non. form κηώεις, and the analogous 
θυώδης make it prob. that there was 
an old subst. x7oc=Ovo¢, which was 
to καΐω, as in Lat. fragro to flagro.) 

Κηώεις, εσσα, evy=Knodne, fra- 
grant, in Hom. always epith. of @a- 
λαμος: v. foreg. 
 Κχάθω, Att. lengthd. for cfu, to go. 
[ἃ] | 
tKzavéc and Κιανές, v. Kéoc. 

KiBdn, ne, ἦν» ν. sub κίβδηλος. 

Κιβδηλεία, ac, 7, adulteration, fraud, 
Plat. Legg. 916 D; and 

Κιβδήλευμα, ατος, τό, an adultera- 
tion, fraud, Plat. Legg. 917 Ἐὲ : from 

Κιβδηλεύω, (κίβδηλος) to adulte- 
rate, esp. gold, Ar. Ran. 721, or mer- 
chandise, Plat. Legg. 917 B—II. 
metaph., ed κιβδ. τι, to trick it out to 
tempt one, Eur. Bacch. 475. 

Κιβδηλία, ac, ἡ, (κίβδηλος) strict- 
ly alloy, dross, base metal: metaph. 
fraud, dishonesty, Hipp., and Ar. Av. 
158. Hence 

Κιβδηλιάω, ὥ, f. -dow, strictly to 
look like adulterated gold: hence usu. 
metaph. to look bilious, have the jaun- 
dice, Arist. Probl. 

Κιβδηλίς, idoc, 7, ν. sub KiGdndag. 

KiBdnAoc, ov, adulterated, spurious, 
base, χρυσὸς Kai ἄργυρος, Theogn. 
119; and so in genl. of money, or 
goods.—II. metaph.—l. of men in 
moral signf., base, false, Theogn. 117, 
959.—2. base-born, bastard,=v6dlo¢.— 
3. in genl. tricksy, deceitful, ambiguous. 
Theogn. 123, esp. of oracles, Hdt. 1, 
66, 75; 5, 91: τὸ σὰν κίβδαλον; 1. 6. 
pronounced with a false sound, Pind. 
Fr. 47, ubiv. Donalds. (Acc. to most 
Gramm. from κέβδος, κίβδη or κιβδη- 
Ric, ἡ, dross or alloy of gold: hence 
they derive xiGdnc,=navoipyoc, a 
clipper of money, and κιβδολοΐ, κιβ δω- 
λοί or KiBddvEec,—=pETaAAsic, miners.) 

KI’BAOS, ἢ, v. foreg. 

KiBiowc, ἢ, @ pocket, pouch, knap- 
sack, Hes. Sc. 224. (Said to be Cy- 
prian for πῆρα, akin to ciuBy, κιβω- 
τός, Germ. Kiepe, Kufe, Koffer, Kober, 
Lat. corbis, cophinus: we find κίβη- 
σις, κίβυσις, κύβισις, κύβεσις, κυβη- 
σία and κίθβα also written.) [xz] 

ἐκίβισσος, ov, 6, Cibissus, son of 
Thales, Diog. L. 1, 26. 

{Ki Bipa, ac, 7, Cibyra,—l. 7 peya- 
An, a city of greater Phrygia on the 
confines of Caria, Strab. p. 630.—2. 
ἡ μικρά, a city of Pamphylia, Id. p. 
667. Hence 

ἐκιβυράτης, ov, ὁ, fem. -ρᾶτις, ἐδος, 
of Cibyra, Cibyraean; of Κιβ.. the 
Cibyraeans, 7 Κιβυρᾶτις, territory of 
Cibyra, Strab. 

KiGaptov, ov, τό, the seed vessel of 
the Aegyptian xoAoxaoia, a kind of 


Nymphaea, containing the κύαμος Al- 


(Usu. deriv. from : 
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υπτιακός, Nic.—II. a cup, eltne 
rom the material or the shape, Ath 

Κιβωτάριον, ov, τό, aud, in ΑἹ 
Plut. 711, κιβώτιον, τό, dim. from 
κιβωτός. ; 

KiG e~orrordc, bv, (κιβωτός, πα: ξωὶ 
making toxes, chests, Plut. 

KiGw ~d¢, οὔ, 7, α wooden box, chest, 
coffer.—lI. appell. of Apamea in Phry 
gia, Stral.--2. a harbour near Alex- 
andrea, Id [z Ar. Eq. 1000, Vesp. 
1056: 7 first in Greg. Naz.] . 

1Ktydayatac, ov, ὁ, Cigdagatas, & 
Persian, Aesch. Pers. 998, v. 1.. Κη: 
δαδάτας. 

Κίχκαλος, ov, 6, ¥. sub κίγκλος. 

ἐκίχκιος, ov, 6, the Rom. Cincius, 
Anth. 


Κιγκλίζω, f. -iow, (κίγκλος) to.wag, 
esp. the tail, as the bird κέγκλος does : 
hence metaph. to change constantly, οὐ 
χρὴ κιγκλίζειν ἀγαθὸν βίον, Theogn. 
303 ; opp. to ἀτρεμίζω. 

Κιγκλίς, idoc, 7, the Lat. cancels, 
a lattice, or latticed doors: esp. at 
Athens the railing or bar enclosing 
the δικαστήρια or βουλευτήριον, Ar. 
Eq. 641, Vesp. 124, like δρύφακτος.--- 
If. metaph., κιγκλίδες διαλεκτικαΐ,, 
logical quibbles, behind which one en- 
sconces one’s self, Julian., cf. Hems+. 
Poll. 8, 124. ᾿ 

Κέγκλζσις, εως, ἧ. (κιγκλίζω) any 
quick, frequently repeated motion, Hipp 

Κιγκλισμός, od, 6,=foreg., Hipp. 

KiykAoe, ov, 6, α water-bird, a kind 
of wagtail, Antol. Tymp. 8, Anaxandr. 
Prot. 1, 65, cf. Arist. H. A. 9, 12, 1. 
Proverb., κέγκλου πτωχότερος, be- 
cause it was supposed that the xéy- 


| «Aoc had no nest of its own, Menand, 


p. 76. Also κέγκαλος. Prob. Kid. 
λουρος and σεισοπυγίς are the same 
bird; the root being κέλλω. 

Κιγχάνω [a], Att. for κιχάνω [a] 
Herm. Soph. O. C. 1450, Monk Hipp. 
1442. 

tKidadia, ac, ἡ, Cidalia, a fountain, 
Pind. Fr. 136. 

Kidadov, ov, τό, an onion. 

tKidapia, ac, 7, Cidaria, appell. ot 
Ceres, Paus. 8, 15, 3. 

Kiddpic, ewc, ἦν, α Persian head 
dress, prob. the same as the royal rz 
goa or κυρβασία, differing from the 
common τεάρα in having an upright 
peak, Philo; also written κέταρις, 
Plut.—II. an Arcadian dance. [xi] 

Κιδαφεύω, (κίδαφος) to be sly, wily. 

Κιδάφη, ne, 7, @ fox, strictly fem 
from κέδαφος. ᾿ 

Κιδάφιος, ov,=8q. 

Kid&doc, ἡ, ον, sly, artful, shrewd, 
Hesych.: hence, 7 κιδάφηῃ, a fox, 
like cepdadén. .(We find κινδάφη, 
κινδάφιος, κιναφεύω and σκίνδαφος 
also written. Akin to κίναδος.) [1] 

ἐκιδήνας, a, ὁ, Cidénas, a Chal 
daean, Strab. 

Kidvapaz, as pass. of the obsol. act 
κίδνημι, poet, for oxedavyvuat, to be 
spread abroad, diffused or scattered, to 
extend, esp. of the dawning day, ὑπεὶρ 
ἅλα, πᾶσαν én’ alav κίδναται Hoe, 
Il. 8,1; 23, 227. (κέδναμαι is to σκέ 
ὄναμαι, as κεδάζω to σκεδάζω.) 

Κίδνῃ, ne, ἢ, roasted barley, Hesych 

Κιόνός, ἡ, 6v, said to be synonym. 
with dxidvoc, weak, faint, but only in 
Hesych. 

ἐκιθαιρών, Gvoc, 6, Cithueron, a 
mountain of Boeotia, on the confines 
of Attica, sacred to the Muses, now 
Elatea, from the forests of fir near 
its summit, Hdt. 9, 25; Aesch. Ag 
298. Hence 

ἐκιθαιρώνειος, ov, of Cithaeron, Aé- 
mac K.=foreg Eur. Bacch. 1045: anu 
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TE 9a pavecc, ov,=foreg , ἠχώ, Ar. 
Thesm. 996. 

tK wWarpwvic, idrc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Hdt. 9, 38. 

ΚΙΘΑῬΑ, ac, 7, the Lat. cithara, 
(whence our guitar), a kind of lyre or 
lute, much like the φόρμιγξ (cf. κι- 
θαρίζω), H. Hom. Merc. 510, 515; 
but in IL, and Od. always κέθαρις: 
also κιθάρη, Hdt. 1, 24.---1|.--- κίθα- 
voc, the chest, cavity of the breast, like 
χέλῳυς.---ΠΊ. a rib. [θὰ] 

Κιθαράοιδος, ov, 6, poet. resolved 
. form from κιθαρῳδός, Whence in Ar. 

Vesp. 1318, the superl. κειθαραοιδότα- 
roc. [a] 

Κιθαρίζω, f. -ἰσω, (xifapic¢) to play 
the cithara, φόρμιγγε κιθαρίζειν, I. 18, 
570, Hes. Sc. 202; so too, λύρᾳ κιθ., 
H. Hom. Merc. 423, Xen. Symp. 3, 
1, cf. Oec. 2,13; so that the differ- 
ence of the κιθάρα, λύρα and φόρ- 
uty cannot be great, tnough the in- 
vention of the first was attributed to 
Mercury, of the second to Apollo. 
Pass. of music, to be played on the ci- 
thara, Plut.: of persons, to be played to. 

Ki@dprc, toc, ὁ, acc. κίθαριν,Ξ:κι- 
θάρα, Hom., who never uses the lat- 
ter form: also for music, harping, IL. 
3, 54; 13, 731, Od. 8, 248, elsewh. κι- 
θαριστύς: cf. κιθαρίζω. [7] 

Κιθάρϊσις. ewe, 7, (κιθαρίζω) play- 
ing on the cithara, Plat. Prot. 325 E. 

. [ἃ] 
Κιθάρισμα, ατος, τό, (κιθαρέζω) 
that which is played on the cithara, a 
piece of music for it, Plat. Prot. 326 B. 
[a] 

Κιὺθᾶρισμός, od, ὁ,-:-εκιθάρισις, Call. 
Del. 312. 

Κιθαριστέον, verb. .adj. from κιθα- 
θέζω, one must play on the cithara, Plat. 
Sis. 389 C. 

Κιθαριστήριος, ia, τον,Ξεε κιθαρισ- 
véxoc, V. ap. Ath. 634 E. 

Κιθαριστής, οὔ, ὁ, (κιθαρίζω) a 

layer on the cithara, H. Hom. 24, 3, 

es. Th. 95. Later, the κιθαριστής 
merely played, while the κιθαρῳδός 
accompanied his own singing: but 
Aristoxen. says that they only differ- 
ed in the instruments they used, the 
κιθαριστῆς using the λύρα, the κιθα- 
ρῳδός the κιθάρα. Hence 

Κιθαριστικός, ἢ. ὄν, belonging to a 
κιθαριστής, Or his art: ἡ -κή, sub. 
τέχνη, the art or skill of a κιθαριστῆς, 
Plat. Gorg. 501 E. Adv. -κῶς, Plut. 

Κιθαρίστρια, ac, 7, name of a play 
of Anaxandrides : and 

Ki@dptorpic, idoc, 7, Anth., fem. of 
KLE APLOTHC, ἃ. V. 

Kiddiptoric, voc, 7, a playing the ci- 
thara, the art of playing it, 11. 2, 600. 
fon. word. 

KiGdpoc, ov, ὁς-εθώραξ 1]., Hipp. ; 
ef. véAuc.—lIl. a kind of turbot, sacred 
ta Apollo, Epich. p. 34, Arist. H. A., 
etc. Fr] 

Kiddpwoéu, 6, f. -foa, (κιθαρῳδός) 
fo play and sing to the cithara, Plat. 
Gorg. 502 A. Hence 

Κιθαρῴδησις, ewe, 7, & singing to 
the cithara, Dio C. 

Kitdpwdia, ac, #,—foreg., Plat. 
Legg, 700 ἢ. Hence. 

Ἰχθαρῳδικός, ἡ, dv, of, belonging to 
Rarp-playing, Ar. Ran. 1282: ἢ -κῆ, 
sub. τέχνη,-εκιθαρῳδία, Plat. Gorg. 
502 A: from - 

Kiddpwddc. ob, ὁ, (κιθάρα, ἀοιδός, 
ᾧ δός) one who plays and sings to the 
cithara, a harper, Udt. 1, 233 cf. κι 
θαριστής. 

Kiev, ὥνος, ὁ, Ion. for χιτών, Hat. 

Kikdua, wr, ri,a kind of vegetable. 
Nic. [7] 
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Κικαμία, ὧν -d,==foreg. 

Κικεῖν, inf. ΟἹ ἃ rare poet. aor. ἔκι- 
κον, V. under κέκω. Cic. 

ἙΚικέρων, wvoc, ὁ, Greek form for 
Lat. Cicero, Plut. 

Κῖκι, ewe, τό, the castor-berry, berry 
of the palma-christi or κρότων (q. V.), 
Hdt. 2, 94, where however it is pa- 
roxyt. xixe; so Plat. Tim. 60 A. 

Κέκιννος, ov, 6, curled hair, a ring- 
let of hair, Lat. cincinnus, Ar. Vesp. 
1069, also written kixivoc. [kix-] 


Kéxivog, ἡ, ov, (Kit) made of the. 


palma-christi Or its fruit, Diosc. [ix] 
Κικκαβαῦ, onomatop., a cry In im- 
itation of the screech owl’s note, too- 
whit, toowhoo, Ar. Av. 261: from 
Κικκάβη, nc, 7, α screech-owl, Schol. 
Ar., ef. κακκάβῃ. [ἃ] Hence __ 
Κικκαβέζω, f. -icw, or κικκάβάζω, 
to cry or shriek like a screech-owl, Lat. 
tutubare, v. 1. Ar. Lys. 761. ὁ 
Kixxoc, ov, ὁ, the fruit-husk, shell, 
the Lat. ciccus in the proverb, ciccum 
non interdum, 
Κικλήσκω, Jon. for καλέω, to call, 
invite, Hom.: hence ἐο call on, invoke, 
emplore, 11. 9, 569.—II. to accost, ad- 


dress, {l. 23, 221.—IIL. to name, call by 


name, Hom.: also, ἐκλήδην, ἐπίκλη- 
σιν κι, Il. 7,139; 9, 11: used only in 
pres. and impf. 

tKixoveg, wr, ol, the Cicines, Cico- 
nians, a Thracian race on the coast 
of the Aegean west of the Hebrus, 
IL. 2, 846; Od. 9, 39. 

Kixpdw, Dor. for κεράννυμι, κιρ- 
vaw, also κίκρημι. 

Κικυμίς, δος, ἢ, Call. Fr. 318: and 

Κίκυμος, ov, 6, also KixuGoc,=KtK- 
κάβη, a screech-owl, Lat. cicuma. 
Hence 

Κικυμώττω, to be purblind like an 
owl, also ἀμβλυώττω. | 

tKixtyntoc, ov, ἧ, Cicynéthus, an 
island on the Thessalian coast, Strab. 

tKixvvva, 7, Cicynna, an Attic deme ; 
hence οἱ Κικυννεῖς Att. -vijc, the in- 
hab. of the deme Cicynna, Ar. Nub. 
210. Hence : 

ἐΚ ικυννόθεν, adv. from Cicynna, Ax. 
Nub, 134: and 

tKexvyvoi, in, at Cicynna, Lys. 148, 
34; 149, 1. | 

KIKY, 7, strength, vigour, old 
and rare poet. word, οὐ γάρ ol ἔτ᾽ nv 
ὶς ἔμπεδος, οὐδέ τι κίκυς, Od. 11, 393, 
and so H. Hom. Ven. 238: others 
wrote in Od. κηκίς or κηκύς, and ex- 
plained it by ἰκμάς, juice. [- —] 

*KI’KQ, averb only found in the 
rare poet. aor. ἔκζκον, inf. xixelv, and 
the Dor. aor. 1 ἔκεξα, mid. ἐκιξάμην, 
to make to go, bring, move, toss, akin to 
κίω, as transit. to it, and to δικεῖν, 
Jac. A. P. p. 829, Others make the 
pres. Kiya. ᾿ 

Τκιλβιανὸν, ob, πεδίον, τό, the Cil- 
bianian plain, at the foot of Tmolus 
in Lydia, Strab. p. 629. 

TKinixec, ων, ol, v. Κίλιξ. [iA] 

ἐκιλικία, ac, 7, Cilicia, a country 
of Asia Minor, bordering on Syria on 
the east, and bounded by Pamphylia 
on the west, divided into 7 ὀρεινή, 
Hdt. 2, 34 or 7 τραχεῖα, Strab. p. 
533, in the west, and ἢ πεδιάς, Strab. 
p. 668, in the east. 

Κιυλζκίζω, f. -iow, also in mid. Ki- 
λικίζομαι, (KiAcE) te play the Ciliczan, 
i. e. to be cruel and treacherous like 
the Cilicians. 

Κιλίκιον, ov, τό, 2 coarse cloth, Lat. 
cilicium, strictly of Ciliclan goat’s 
hair. 

ΤΙιλέκιος, a, ov, Cilician, Aesch. 
Pr. 3515 αἱ Κιλίκιαι πύλαι, Strab. 
p. 538%=al “τύλαι τῆς Κιλικίας in 
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Xen, An. 1, 4,4; proverb. B \. ὅλα 
θρος from the cruel ana piratica 
character of the Cilicians) Paroeia 
Zen. 4, 53. 

Κιλικισμός, ob, δ, (Κιλικίζω) Cs 
lictan behaviour, i. 6. drunken butchery 
Theopomp. av Phot. 

Κίλιξ, ἵκος, ὁ, α Cilician, usu. in 
plur. of Κίλικες, the Cilicians, ILt 6, 
397, said to have derived their name 
from KéAé brother of Cadmus, Hat, 
7, 91.—2. adj. Cilician, φύλακας, Xen. 
An. 1, 2, 12. [1] 

Κέλισσα, nc, 7, α Cilician woman, 
Aesch. Cho. 732: in Xen. An. 1, 2, 
12, the Cilicitan woman par excellence, 
i. 6. the Cilician queen.—2. as adj., 
pecul. fem. of KiAixzoc,vatc, Hdt. 8 
14. [7] 
tKiAAa, ae, 7, Cilla, daughter of 
Laomedon, Apollod.—Il. a city of 
Troas, sacre.1 to Apollo, Il. 1, 38, Ht 
1, 149: henre 
ἐκΊ᾽ιλλαῖος, ov, of Cilla, Cillaenn, 
epith. of Apollo, from his temple in 
Cilla, Strab. p. 612. Κιλλαῖον, τό, 
Mt. Cyllaeus, in Troas. Id. 

Κιλλακτήῆρ, ἦρος, ὃ, (κίλλος, ἄγω 
an ass-driver, Poll. . 

tKiAAdviov, ov, πεδίον, τό. the Cit 
lanian plain in Phrygia, Strab. 

tKiAAac, ov, 6, Cillas, charioteer ot 
Pelops, Paus. 5, 10, 7. 

Κίλλης, ov, ὁ, = κίλλος, an ass, 
Hesych. 

κέλλης, ov, 6, Cilles, a commander 
of Ptolemy, Plut. Demetr. 6. 

Κιλλίβας, avtoc, 6, @ trestle or 
stand for any thing, esp. for a shield, 
κιλλίβαντες ἀσπίδος, Ar. Ach. 1.22: 
also of ὦ table: and of a warlike en: 
gine ; and esp. a painter’s easel, Miller 
Archaol. d. Kunst, § 319, 4. (From 
KiAAoc, ass, and Baivw: ὄνως Was 
used in the same way, and our easal 
is merely the Germ. esel, though ΟἿ 
general word is horse, and so tke 
Germans use Bock.) 

Κιλλικύριοι, οἱ,ΞεἸζυλλύριοι, ef. 
Ruhnk. Tim. 
ἱΚκιλλικῶν, ὥντος, ὁ, Cillicon, a Mi- 
lesian who betrayed his native city 
to the Prienians, whence his name 
passed into a prov., Ar. Pac. 363. 

Kian’, ἐκος, ὃ, (κυλλός) an ox with 
crooked horns, Hesych. 

Κίλλιος, a, ov, of, like an ass, esp. 
ass-colored, late: from 

KidAoc, ov, 6, an ass, Dor. word 
written also κίλλης : κίλλαι, dice 
made of ass’s bone, Lat. tali, Hesychb 
(Perh. from Ἐκέλλω.) 

Κιλλός, ἢ, ὀν,Ξεκίλλιος. 

Κέλλουρος, ov, 6, (κίλλω, οὐρά ἃ 
wagtail, or some such bird, cf. κέγ 
κλος and σεισοπυγές. 
tKiAAovra, Cilluta, an island in th. 
Indian Sea, Arr. An. 6, 19; cf. Plut. 
Alex. 66. 

Κιλλύριοι, also Κιλλίριο!, ol, v 


Κυλλύριοι. 


*KiAAw, old word synon. with 
κέλλω and iAAw, whence Lat. cello, 
percello, only found ina few compds., 
Valck. Hdt. 7, 155. 

tKiuapoc, ov, ὁ, Cimarus, the north 
west promontory of Crete, Strab. 

Κιμβάζω, fut. -dow,=dKAdgw, τὸ 
cower down : hence to be sluggish, Lat 
desidere, also ὀκιμβάζῳ and oxi 
βάζω. 

Κιμβεία, ας, ἦ, stinginess, Arist 
Virt. et Vit., cf. κεμβικεία and acuGia. " 

Κιμβερικόν, od, τό. sub. ἱμάτεον, 
a woman’s garment, Ar. Lys 45, 52, 
dub., for κΚιμμερ., 18 a v.]., and se 
Dind. would now read. 

Κιμβέριον, ov, TA «ν. i fos foreg. 
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Κιμβικεία or κιμβικὶ τ, ac, ἦν mig 
gardness ; ant. 
Ἐιμβικεύομαι, dep., @ .e niggardly : 
from 
KUMBIZ, txoc, 6, @ niggard, miser 
im little things, Arist. Eth. N. 4, 1, 39: 
metaph. of an author, fond of petty de- 
wails, μικρολόγος, Ath. 303 HE. 
ἐκίμβροι, wv, ol, the Cimbri, a Ger- 
man tribe of northern Europe, Strab. 
tKiucvia, ac, λίμνη, ἢ, the ‘Ciminius 
Zacus’ in Etruria, Strab. 
tKiupeptxdc, 7, v, of the Cimmeri, 
Cimmerian, ἰσθμός, Aesch. Pr. 730, 
κόλπος, Strab., at the mouth of the 
Palus Maeotis: from 
Κιμμέριοι, wv, od, the Cimmerians, 
acc. to the legend, dwelling by the 
ocean in perpetual darkness, Od. 11, 
14: by the ancients placed sometimes 
in Italy, sometimes in Spain; by 
Strab. regarded as Grecian appell. of 
the Κίμβροι: later, a people about 
the Palus Maeotis, Callin. 2, Hdt. 1, 
15;°4, 12. (Prob. the same word as 
Cimbri, Cymry, Cumbri.) Hence 
1Kiupéptoc, a, ov, Cimmerian, τὰ Κ΄. 
τείχη, the Cimmerian fortress= Κι μμιε- 
ρικόν in Strab., a town at the outlet 
of the Maeotis, Hdt. 4, 12: ra K. 
Πορθμήϊα, the Cimmerian ferry, a har- 
- por on the Bosporus Cim., Ib.: Βός- 
πόρος K., v. sub Βόςπορος. 
ἱΚιμμερίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
Κιμμέριος, Apollod. 
tKiupepat, of, = Kiepéptot, Lyc. 
tKiupoc, ov, 7, Cimpsus, a town of 
Lydia, Lyc. 
Kizwdia, ac, 7, with or without 
γῆ, Cimolian earth, a kind of white 
clay, like fuller’s earth, from Cimolus 
v. sq., which contained natron, and 
so served for soap for the baths and 
barbers’ snops of Athens, Ar. Ran. 
713. 
ἐκέμωλος, ov, 7, Cimolus, one of the 
Cyclades, now Argentiera or Kimoli, 
Btrab. v. foreg. 
tKiuwr, νος, 6, Cimon, father of 
the cerebrated Miltiades, Hdt. 6, 39. 
—2. son of Miltiades, grandson of 
foreg., Id. 7, 107.—3. a celebrated 
painter of Cleonae, Anth. Hence 
ΤΚιμώνειος, ov, of or belonging to 
Cimon, Plut. Cim. 4, 19. 
Κινάβαρι, ewe OY €0¢, TO,=KLVVG- 


apl. 
KivaGpa, ac, 7, the rank smell of a 
he-goat: hence also of men, Lat. hir- 
cus alarum, Luc.: hence 
KivaGpaw, ὦ, to stink as goats, Ar. 
Plut. 294. 
Καὠνάβρευμα, atoc, τό,Ξ-εκινάβρα. 
6 Κινάδεύς, ἕως, ὃ, cf. κίναδος, sub 
n. 
Κινάδιον, ov, τό, dim. from sq. 
Kéividoc, coc, τό, Sicil. word, a fox: 
hence metaph. of a shifty, wily fellow, 
ἐπίτριπτον κ΄. like παιπάλημα, Soph. 
Aj. 103, cf. Ar. Nub. 448, Dem. 307, 
¢3:in genl. like Lat. bellua, a monster, 
Democr, ap. Stob. p. 279, 4, cf. κνώ- 
ὅδαλον, κινώπετον. Thereis a vocat. 
κίναδε in Theocr. 5, 25, as if from ὁ 
κίναδος, ὦ kivad’, εὖ τὧδε γ' ἔσσεται, 
but here ὦ κιναδεῦ should be read. 
[xi-, Vv. κινέω, sub fin.] 
tKivadec, ov, ὁ, Cinadus, pilot of 
Menelaus, Paus. 
ἐκτινάδων, wvoc, 6, Cinadon, a Spar- 
tan leader of a conspiracy against 
tne ephors and nobles, Xen. Hell.3, 
3, ὃ. 
Kivd@toua, aroc, τό, esp. rustling 
mocion.rustling, Aesch. Pr. 124. (From 
acvabilw, which Hesycn. explains by 
μῖνυρίζειν», i. 6, Kivupiferyv ; he also 
adds κινεῖν, q. ν. sub. fin.) [vd]. 
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Kivatdcia, ac, 7, unnatural 
Aeschin. 18, 29: from 

Κιναιδεύομαι,Ξε κιναιδίζομαι. 

Kivatdia, ac, ἠιΞεκιναιδεία Aes- 
chin. 41, 13. 

Κιναιδίζομαι, f. -ἰσομαι, dep. mid , 
to be a κίναιδος. Hence 

Kivaidtoua, atoc, τό, unnatural 
lewdness. 

Κιναιδογράφος, ov, (κίναιδος, γρά- 
@w) writing of obscene things, 

Κιναιδολογέω, 6, f. -ἦσω, to talk 
or write of obscene things, Strab.: from 

Κιναιδολόγος, ov, (κίναιδος, λέγω) 
speaking Or writing of obscene things, 
Diog. L.: esp. writing obscene books, 
Ath. 

Kivaidoc, ov, 6, a sodomite, cata- 
mite, Lat. cinaedus, pathicus, like κα- 
ταπύγων : in genl. a lewd fellow, lech- 
er, Plat. Gorg. 494 E.—II. @ sea-fish, 
Opp. (Commonly referred to αἰνέω 
=fivéw: V. kivéw, sub fin.) ᾿ 

Κιναιδώδης, ες, (κίναιδος, εἶδος) 
like a κίναιδος. 

tKivaibtov, ov, τό, Cinaethium, a 
town of Messenia, Strab. 

Kivduov and kivduwpor, ov, T0,= 
KLVY. 

Kivdpa, ac, 7, a kind of artichoke, 
Lat. cinara, Diosc. [νᾶ] 

Kivapndayoc, ov, (kivadpa, dayetv 
eating otenakes Juba ap. Ath, 343 F. 

Kivdyipa, ac, ἦν (Kivéw, ἄχὕρον) 
a kind of bag or sieve for bolting flour, 
Ar. Eccl. 730. 

Kivédadog, ov, 6, ν. κύνδαλος. 

Κίνδαξ, axoc, 6, 7,=oKivaé. 

Κινδαψός, δ,Ξεσκινδαψός, 4. ν. 

tKivdvde, ἄδος, 7, Cindyan, appell. 
of Diana, Polyb. 16, 12, 3; from 

ἐΚινδύῃ, ne, ἢ, Cindya, a place in 
Caria, Strab.: ὁ Κινδυεύς, éwc, a 
Cindyan, Hat. 5, 118. 

Kivodvy, υνος, 6, old collat. form of 
κίνδυνος, Alcae., et Sapph. ap. A. B., 
cf. Lob. Paral. 170. 

Κινδύνευμα, ατος, τό, (κινδυνεύω) 
a risk, hazard, bold enterprise, Soph. 
O. C. 564, Eur. I. T. 1001, etc. : 
hence an experiment. [Ὁ] 

Kuivdivevréov, verb. adj. from κιν- 
δυνεύω, one must venture, hazard, ἔν 
τίνι, Eur. Supp. 572. 

Kivdivevtie, οὔ, ὃ, (κινδυνεύων a 
daring, venturesome person, Thuc. 1, 


lust, 


Κινδυνευτικός, ἢ, 6v, daring, ven- 
turous, rash, Arist. Rhet.: from. 

Κινδῦνεύω, to be daring, venture into 
or face danger, run a risk, κ᾿ σώματι, 
ψυχῇ, Hdt. 2, 120; 7, 209; x. πάσῃ 
TH Ἑλλάδι, to run a risk with all 
Greece, i. e. endanger all G., Id. 8, 
60,1: «. πρός τινα, Hdt. 4, 11, and 
Xen. : «. περί τινος, Hdt. 8,74; ὑπέρ 
τινος, Lys. 198, 6: c. inf., to run the 
risk of..., Hdt. 6, 9; 8, 65, 97, etc.—2. 
absol. to make a venture, do a daring 
thing, ld. 3, 69, Thuc. 1, 20; also to 
be in danger, Arist. Eth. N.—3. also c. 
acc. of the danger, to dare, venture, 
hazard, k. κινδύνευμα, Plat. Rep. 451 
A, μάχην, Aeschin. 50, 40, x. wevdo- 
μαρτυρίαν, to hazard a prosecution 
for perjury, Dem. 1033, 1.—II. as the 
running a risk implies a probable chance 
of success, κινδυνεύω, 6. inf., is used 
to express that which seems likely, 
though uncertain, as, κινδυνεύουσι οἱ 
ἄνθρωποι οὗτοι γόητες εἷναι, they run 
a risk of being reputed conjurors, Hat. 
4, 105; κινδυνεύσεις ἐπιδεῖξαι χρη- 
στὸς εἶναι, you will have the chance of 
showing your worth, Xen. Mem. 2, 
3, 17: also κινδυνεύει, as impers., it 
may be, probably, Plat. Phaedr. 262 C, 
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an asserticn, merely out of courtesy 
when ne real doubt is implied, 5. g 
κινδυνεύει ἀναμφιλογώτατον ἀγαθὸι 
εἶναι, Xen. Mem. 4, 2, 34.—IIL ir 
pass. to be hazarded, exposed to danger 
ἔν τινι, Thuc. 2, 35; μεταβολῇ Kev 
δυνεύεται, there is a risk of change 
Thuc. 2,43: τὰ κινδυνευθέντατεικιν 
δυνεύματα, Lys. 195, 34: from 

Kivoddvoc, ov, 6, a danger, risk, haz 
ard, venture, 1. Θ. hazardous exoertment 
Lat. periculum, Ar. Nub. 955 also ir 
the abstract, hazard, risk, ‘Theogn 
585, 637: and so of any particular 
kind of it, freq. in all authors after 
him. (Hom. and Hes. have no words 
of this family.) Hence the phrases’ 
κίνδυνον avappintery, to run a risk, 
metaph. from the dice (cf. dvappin 
Tw Ii), Hdt. 7, 50, cf. Elmsl. Heracl. 
149; also, κινδύνους ἀναλαβέσθαι ὁ 
ὑποδύεσθαι, Hdt.3,69, αἴρεσθαι, Eur. 
Heracl. 504, ἐγχειρέζεσθαι, Thue. 5, 
108, etc., ὑπομεῖναι, Xen. Cyr. 1, 2, 
l,etc.: ἐς x. καταστῆσαίτινα, Thue. 
5, 99; κινδύνῳ βάλλειν τινά, Aesch. 
Theb. 1048: κίνδυνός (ἐστι), c. inf, 
or μῇ and subj. or opt., there is danger 
that or lest..., 2 1s to be feared that o1 
lest... (Perh. from κινέω, orig. 236 
throwing the dice.) Hence 

Κινδῦνώδης, ec, (κίνδυνος, εἶδο, 
dangerous, perilous, hazardous, ῬΟΙΥΪ, 
Adv. -δῶς, Dion. H. 

tKivdwv, wvoc, 6, Cindon, masc. pr 
n., Ath. 345 C. 

Kivéw, 6, f. -fow, (xiw) strictly te 
set a-going, Od. 24, 5: hence in genl. 
to move, set in motion, stir, urge on, 
Hom., both of persons and things. 
Later variously,—1. to move, remove a 
thing from its place, ἀνδριάντα, Hat. 
1, 183 : to meddle with, esp. things sa- 


‘cred, τὰ ἀκίνητα, Id. 6, 134, cf. Soph. 


O. Ὁ. 1526, Ant. 1061; so, κ΄ χρήμῶ» 
ται Thuc. 1, 143: hence to change, 
innovate, τὰ νόμαια, Hat. 3, 80.—2. te 
set a going, begin, κινεῖν γέλωτα, φθέ- 
γματα, etc., v. Soph. El. 18: in genl. 
to cause, be the author or contriver of a 
thing.—3. also to stir up, arouse, exas- 
perate evils, Soph. Tr. 974; to move te 
anger, taunt, abuse, Id. Ant. 413: te 
provoke, τινά, Dem. 537, fin.; ete.— 
4. kK. πᾶν χρῆμα, to turn every stone, 
try every way, Hdt. 5, 96: hence to 
search, inquire into, Plat. Theaet. 163 
A.—B. pass. ὁ. fut. mid. κινήσομαι. 
and sometimes fut. pass. κινηθήσο. 
μαι, Plat. Rep. 545 D, aor. ἐκινήθην 
(cf. κίνυμαι), to be put in motion, to go, 
Il. 1,47: hence in genl. to be moved, 
be in motion, move, stir, κινήθῃ ἀγορή, 
ἐκίνηθεν φῴλαγγες, Il.; ofan earth 
quake, ἐκενήθη Δῆλος, Hdt. 6, 98.-- 
11.:--- βινξω, esp. in Ar., hence of κι 
vovuevot=Kivaidot, Vv. ad Ar. Nub. 
1102, Cf. κένυμαι, κινύσσω. [κἴ-. 
yet. Yin κίναδος, κίναιδος, κινάθισμα, 
κινώπετον, etc., unless indeed this 
proves that these words are not de- 
rived from κενέω. 
tKivéac, Ion. égc, ov, ὁ, Cineas, a 

Thessalian prince,of Conion, Hdt. 5, 
63.— 2. another Thessalian, a trait 
or, Dem. 324, 8.—3. the friend of king 
Pyrrhus, Plut. Pyrrh. 

Κινηθμός, οὔ 6,=Kivgacic, motisn, 
Pind. P. 4, 370. 

Κίνηθρον, ov, τό.--κένητρον. [7] 

Kivnua, ατος, τό, @ motion, move 
ment given to a thing, Arist. Mund. 
an emotion, impulse, Plut.: esp. a po 
litical movement, Polyb. [1] 

tKivynoiac, ov, 6, Cinesias, a dithy 

rambic poet of Athens, Ar. Ran. 153 
etc.—II. a title of a comedy of Stra. 


etc. And hence freq. used to modify | tis, Ath. 551 D. 


KINY 


Kivnote ewe, 7, (Kivéw) ἃ moving 
or being moved: hence motion, as opp. 
to repose, Plat. Soph. 250 A, etc.: 
a dance, Alem. 127,—II. an excitement, 
emotion : a movement, disturbance, 
Thuc. 3, 75: of the Peloponn. war, 
[d. 1, 1: hence a change, revolution, 
πολιτειῶν, Arist. Pol. [z] 

Κι ϊνησϊφόρος, ov, (κίνησις, b&w) 
causing motion, Orph. 

Κινησίφυλλος, ov, (κίνησις φύλ- 
Aov) leaf-moving. 

᾿ Κινησίχθων, ov, gen. ovog, earth- 
shaking. 

Kuvyréoc, a, ov, verb. adj. from κι- 
véw, to be moved or excited, Plat. 
Erast. 134 Α.--- 1, κινητέον, one must 
stir up, call into play, Plat Rep. 
373 A. 

Kivytip, ἦρος, ὃ, τε κινητῆς, H. 
Hom. 21,2. Hence 

Κινητήριος, a, ov=KivytiKoc, θυ- 
μοῦ, Aesch. Supp. 448, cf. 307. 

Κινητῆς, οὔ, ὁ, (ktvéw) one that sets 
a-going, an author, ἐπῶν, Ar. Nub. 
1397. 

Κινητιάω, ὦ, f. -ἀσω,Ξεβινητιάω, 
Plat. (Com.) Pha. 2, 21. 

Κινητικός, ἢ, dv, (κινέω) of, fit for 
moving, putting in motion, Xen. Oec. 
10, 12, τινός, Arist. H. A.: moving, 
stirring up, exciting.-—II. (from pass.) 
moveable, Plut.: turbulent, Polyb. 

Κινητός, 4, Ov, (Ktvéw) moved, 
moveable, Plat. Tim. 58 D. 

Κίνητρον, ov, τό, contr. for Kevy- 
τήριον, a thing for stirring. [1 

Κίννα, ἢ, α Cilician kind of grass, 
Diosc. . 

Κιννάβἄρι, ewe also eoc, τό, Att. 
τιγγάβαρι, cinnabar, vermilion, 1. 6. 
the bisulphuret of mercury, being the 
principal ore of mercury, Theophr.— 
2. the color vermilion, Plin.—II. a veg- 
etable dye, dragon’s blood, Ael.; also 
αἷμα δράκοντος or κιννάβαρι Ἴνδι- 
«cv, or simply Indicum. [νᾶ] Hence 

Κινναβαρίζω, f. -iow, to have the 
color of κιννάβαρι, Diosc. 

Κιννάβάρινος, ἢν ov, of or lke 
vermilion, vermilion-colored, Arist. H. A. 
 KuvvaBdptoc, ov,—foreg. 

Κιννάβαρις, ὁνεεκιννάβαρε, Anax- 
andr. Zogr, 2. 

Κιννάβευμα, 
trick, 

K ivvdBoe, 6, dub. 1. for κάνναβος 1. 

Κιννάμολόγος, ov, ὃ, (κίνναμον, 
λέγων the connamon-gatherer, name of 
an Indian bird, said to build its nest 
of cinnamon-twigs, Plin., called also 
κιννάμωμος, cf. Hdt. 3, 111. 

Kivvaucy, ov, τό, later form for 
κιννάμωμον, Plin. 

Kivvapopila, f. -iow, to be like κιν- 
vaopov, Diosc. 

Κιννᾶμώμινος, ἡ, ov, made, prepa- 
red from or with cinnamon, Antiph. An- 
tela 2: from 

Κιννάμωμον, οὐ, τό, cinnamon, Hdt. 
3, 111, who says that the Greeks 
took from the Phoenicians this name 
for τὰ κάρφεα (V κάρφος) : it came to 
them through the Arabians, being 
the laurus cinnamomum of Ceylon: 
vhere is an inferior and very different 
article, xacia, the bark of the laurus 
cassia, οὗ Malabar. Later also writ- 
ten xivvduov. (That the word came 
from Phoenicia is confirmed by the 
Hebr. kinnémdn.) Hence 

Kiwvvduwpoc, ov, ὁγεεκινναμολόγος, 
Arist. H. A. [ἃ] 

Κιννᾶμωμοφόρος, ov, (κιννάμωμον, 
φέρω) bearing cinnamon, Strab. 

Κίνυγμα, atoc, τό, (κινύσσομαι) 
any thing moved about, a floating or ho- 
vering body, αἰθέριον Κι. an airy phan- 


aroc, τό, α knavish 
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tom, Aesch. Pr. 157, cf. aidpnua. A 
dub. collat. form is κήννγμα. [1] 

. Κένύμαι, poet. esp. Ep. pass. from 
an obsol. act. κένυμι,Ξεκινέομαι, to 
go, move, Hom., esp. in 1]., usu. ἐς 76 
λεμον κίνυντο φάλαγγες, they march- 
ed...: also, ἔλαιον κινύμενον, oil 
shaken, jolted about, Ii. 14,173. Hom. 
uses only pres and impf., with aor. 
κινηθῆναι from κινέομαι. [Ki] 

Κινύρα, ac, 7, an Asiatic instrument 
with ten strings, played with the hand, 
LXX; or with a plectrum, Joseph. 
(Merely the Hebr. word kinntr, 
which was onomatop.; cf. κινυρός, 
Germ. knarren, etc.) [Ὁ] 

tKivipac, Ion. -ρης, ov poet. and 
Ion. ew and yo, 6, Cinyras, an ancient 
king of Cyprus, Il. 11, 20, Pind., etc. 
—2. a tyrant of Byblus in the time of 
Pompey, Strab.—3. a Cilician, Anth. 

Kivipouat, dep., used only in pres. 
and impf., to utter a plaintive sound, 
lament, wail, Ar. Eq. 11.—II. trans. to 
lament, bewail, bemoan, τινά, Call. 
Apoll. 20.—IJII. c. acc. cognato, 
χαλινοὶ κινύρονται φόνον, the bridles 
ring ΟΥ̓ clash murdsrously, Aesch. 
Theb. 123, cf. βλέπειν φόνον, "Ap, 
etc. [Ὁ] : from 

Κινῦρός, a, ὄν, wailing, plaintive, I. 
17, 5, v. κινύρα, μινυρός. 

Kivicow, rare collat. form from 
Kivéw: In pass. to waver, be swayed 
back and forwards, Aesch. Cho. 196. 

1Kivuw, vroc, 6, and Κίένυφος, ov, 
the Cinyps, a river of Africa between 
the two Syrtes, Hdt. 4,175; 5, 42— 
2. the territory on both banks of the 
river was also sonamed, Id. 4, 198. 

Kivo, otc, 7, Dor. for κίνησις. 

Kivwdic, 7, Cindlis, a small town 
of Paphlagonia, Strab. 

Kivoreroyv, ov, τό, α venomous, ΟΥ̓ 
at least deadly beast, esp. a serpent, 
Call. Jov. 25, Nic., cf. sq. (Said, 
notwithstanding the 7, to come from 
Kivéw, aS ἑρπετόν from ἔρπω : akin 
to κνώψ and κνώδαλον, q. cf.) 

Kivernotic, οὔ, 6,== κινώπετον, 
like ἑρπηστής for ἑρπετόν, Nic. 
Ther. 141, v. Lob. Paralip. 449. 

Κιζαλλεία or -Aia, ας, 7, highway 
robbery : and 

Κιξαλλεύω, to commit highway rob- 
bery, Bockh Inscr. 2, p. 629. 

Κιξάλλης, ov, δ, a highway robber, 
Ion. word: sometimes written also 
κιξάλης and κισσάλης or κιττάλης. 
(Prob. deriv. from κιχεῖν.) 

Κιόκρᾶνον, ov, τό,-εκιονόκρανον, 
Xen. Hell. 4, 4, δ, ubi ν. L. Dind. 

Κιτονηδόν, adv. (κίων) like a pillar. 

Κιονικός, ἤ, dv, (κίων) of, belonging 
toa pillar.—ll. (κεονίς I) with a dis- 
eased uvula, Gal. 

Kiéviov, ov, τό, dim. from κίων, a 
small pillar.—Il. the little central col- 
umn in a snail’s shell, Diosc. 

Kiovice, idoc, ἢ, dim. from κίων, a 
small pillar.—ll. the uvula, Lat. colu- 
-mella, uva, Medic. 

Kiovicxoc, ov, 6, dim. from κέων, a 
small pillar, Joseph. 

Κιονοειδῆς, ἔς, (εἶδος) like a pillar. 

Κιονόκρᾶνον, ov, τό, (κίων, Kpavi- 
ov) the capital of a column, Strab., and 
v. 1. in Xen., v. κεόκρανον. 

Kicvodopéw, ὥ, to bear pillars : from 

Κιονοφόρος, ov, (κέων, φέρω) pillar- 
bearing. 

tKioc, ov, ὁ, Cius, a branch of the 
Ister in lower Moesia, Hat. 4, 49; 
v. l. Σ κῖος.---1Π. a companion of Her- 
cules, Strab.—TII. adj. v. sub sq. 

tKioc, ov, 7, Cius, a city of Bithy- 
nia on the Propontis, Hdt. 5, 122; 
: later ΣΙ ρουσιάς, Strab. : adj. ὁ Κιανὸς 
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a jAroc, the gulf of Cius; οἱ Kiara: 
ὧν, the inhab. of Cius, Polyb. 17, 3, 12 
Ap. Rh. 1, 1854: fem. Keavic, idee, 
Ap. Rh. 1. 1177; also Κῖος or Κεῖος, 
inhab. of Cius—I, the Crus, a rivet 
fiowing by this city, Ap. Ri. 1, 1178. 

Kipkaia, ac, 7, an uncertain plang, 
v. Sprengel Diosc. 3, 124: κιρκαίᾷ 
ῥέζα, used as a charm. 

ἘΚιρκαῖον, ov, τό, (Κίρκη) Cireaewzn 
promontorium, In Latium, with ἃ town 
and port of same name, Strab.: οἱ 
Κιρκαεῖται, ὧν, the inhab. of Circaeura, 
Polyb. 3, 22, 11—2. K. πεδίον, the 
Circaean plain, in Colchis on the Pha- 
sis, Ap. Rh. 2, 400.. 

Κίρκη, ἧς, 7, an unknown bird, ΑΘ]. 

Kiokn, n¢, 7, Circe, an enchantress, 
Od. 10, 136, sq., dwelling in the 
ocean-island Aeaea, in later writers, 
in Colchis, daughter of Helius and 
Perse, or acc. to Hes. Th. 957, Per 
seis :—strictly fem. from κέρκος. 

Κιρκήλἄᾶτος, ov, (κέρκος, ἐλαύνω) 
chased by a hawk, ἀῃδών, Aesch. 
Supp. 62. 

Κιρκήσια, wv, τά, sub. ἀγωνέίσμα- 
Ta, ludi Circenses, Epict. 

Kipkivor, ὁ, (κίρκος III) a circle, 
Lat. circinus, also καρκίνος. 

KI’PKOS, ov, ὁ, a kind of hawk or 
falcon, which flies in wheels or circles, 
11, 17, 757; 22, 1389: as omens were 
drawn from its flight, it was sacred 
to Apollo, Od. 15, 526: also fon κίρ- 
oc (where κέρκος defines the particu- 
lar kind of ipn&, like βοῦς ταῦρος, 
etc.), Od. 13, 87.—II. a kind of wolf.— 
Ill. acircle, ring, but usu. in form κοΐ 
Koc (q.V.), Lat. circulus, circinus: hence 
—2. the Rom. circus, Polyb. Hence 

Κιρκόω, ὥ, Lat. circino, to hoop ia 
or round, bind, secure with rings, Aesth, 
Pr. 74: cf. κρικόω. 

Κιρνάω, ὦ and -νημῖι, collat., esp. 
poet., forms from κεράγνυμι, to wéx, 
esp. wine with water: Hom. has 
them only in Od., οἶνον éxipva, 7, 
182; 10, 356; 13, 53: also from κέρ- 
γημί, 3 sing. impf. κέρνη olvov, 14, 
78; 16, 52, part. κιρνὰς οἶνον, 16, 14. 

+tKipoddac, ov, 6, Ciroadas, king οἱ 
the Odrysians, Anth. 

tKippa, ας. 7, Cirrha, a city of Pho 
cis on the Crissaean gulf, Pind. P. 3, 
133: hence 

tKippabev, adv. from Cirrha, Pind. 
P. 8, 26; and 

tKippaioc, a, ov, of Cirrha, Cirrhae- 
an; οἱ Κιῤῥαῖοι, the Cirrhaeans, 
Aeschin. 68, 43; 7 Κιῤῥαία χώρα, 
the Cirrhaean territory, Dem. 277, 6. 

Κιῤῥάς, ddog, 7, pecul. poet. fem. 
of κιῤῥός. 

Kippic, tdoc, 7, @ sea-fish, elsewh. 
κηρίς, Opp. . 

Κιῤῥοειδής, ἔς, (κιῤῥός, εἶδος) of a 
yellowish, wan look, Diosc. 

Κιῤῥός, 4, ὄν, tawny, orange-tawny, 
between πυῤῥός and ξανθός, oivoc, 
Hipp. 

Κίρσιον, ov, τό, a kind v1 thistle, 
said to heal the κιρσός, Diosc. 

Κιρσοειδῆς, ἔς, (κιρσός, εἶδος) var 
icose, of veins, Hipp. 

Kipoonjan, ne, ἢ, (κιρσός, κήλη) 
an enlargement of the spermatic vessels 
Medic. 

Κιρσός, οὔ, 6, enlargement of « blead 
vessel, varicocele, Lat. variz, esp. if 
the hips, legs and the belly, Att. 
κρισσός, Dor. κριξός: the same ag 
ἰξία 8. Hence - 

Κιρσώδης, εςιξεε κιρσοειδῆς, Hipp. 

tKipra, 7, Cirta, a town of Afriea, 
Polyb. 37, 3, 10. 

tKipgcc, εως, 7, Curphis, a town οἱ 
P? ycis ona hill of same name. Streb 
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πέρων, νος, 6, Ciren, masc. pr. Ὦ.» 
ivae. 68, 35 844. | 

KI’2, 6, gen. acdc, acc. κέν, aworm 
im wood, or acc. to some wm corn, the 
weevil, Lat. curculio, Sapph. ap. Schol. 
Pind. P. 4, 408. The Gramm. make 
κές a wood-worm, ofc, the worra or 
moth in wool. [Zin nom. and acc.: 
whence Lob. Paral. 84, sq., prefers 
the accent xiv, xiec.] 

tKioauoc, ov, 7, Cisamus, a seaport 
town of Crete, Strab. 

Κίσηρις, ewe, 7, the pumice-stone, 
Lat. pumex, Ar. Fr. 309, 4, cf. Alex. 
Leb. 5, 9: also written κέσσηρις. 
(Prob. from κές, as if worm-eaten, po- 
rous.) [7] 

Κίσθἄρος, ov, 6, and κέσθος, ov, 6, 
πεκίστος, Cheophr. 

tKto@nvn, ne, 7, Cisthéné, a city of 
Aeolis in Asia Minor, Strab.—2. an 
island on the ceast of Lycia, Id.—3. 
in Isocr. 72 D, acc. to Harpocr., a 
mountain of Thrace. To the plains 
near this mountain some refer the 
Topyéveta πεδία Κισθήνης in Aesch. 
Pr. 793, while others place them in Li- 
bya: cf. Bergk, Comoed. Att. p. 44. 

ΚΙΣΣΑ΄, ἡ, Att. xirrd, a chatter- 
ing, mimicking and greedy bird, like 
the jay, pica glandaria, Plin., corvus 
caryocatactes, Linn. (not to be con- 
founded with the magpie, pica varia), 
Ar. Av. 302, etc.—IL. the longing of 
pregnant women, a fulse appetite, cra- 
ving for strange food, Medic. Hence 

Κισσἄβέζω, f. -iow, Att. κιτταβίζω, 
to scream like a jay. 

tKicoata, ac, 7, (κισσός) appell. of 
Minerva, in Epidaurus, Paus, 2, 29, 1. 
ΤΚισσαίθα, ac, 7, Cissaetha, fem. pr. 
r., Theocr. 1, 151 

Κισσάλης, ov, ὁ,---κιξάλλῃς. 

Κισσάμπελος, ov, ἦ,-:-56. 

Κισσάνθεμον. ov, τό, a plant, more 
usu. éAfivy, Diosc.: also a kind of 
κυκλάμινον is called both κισσάνθε- 
κὸν and κισσόφυλλον, from the look 
of the leaves. 

Κέσσἄρος, ov, δ.---κισσός, Hipp. 

Κισσάω, ὥ, f. -7ow, Att. κιττάω, 
κίσσα J) to long, crave for strange 
food, etc., as pregnant women, Arist. 
ἢ. A.: in ρθη]. to long for, yearn after, 
vivoc, Ar. Pac. 497; c. inf., Vesp. 
349. 


Κισσεύς, ἕως, 6, (κισσός) ivy-wreath- 
ed, appell. of Apollo, and of Bacchus. 

{Κισσεύς, éwe, 6, Cisseus, son of 
Aegyptus, Apollod.—2. a king of 
Tarace, father of Hecuba, Eur. Hec. 
3: οἵ, Κισσῆς. 

Κισσῆεις, coca, εν, (κισσός): κίσ- 
σίνος, Nic. 

{Kioonic, idoc, 7, daughter of Cisses, 
i.e. Theano, Il. 6, 299.—2.. daughter 
of Cisseus, i. 6. Hecuba, Anth. 

Κισσηρεφῆς, ἔς, (κισσός, ἐρέφω) 
svy-clad. . 

Κισσήρης, ec, (κισσόφ) ivy-clad, 
ὄχθαι, Soph. Ant. 1132. 

Κισσῃρίζω, f. -iow, to polish with 
pumice-stone: from 

Kiconptc, ewe, 7,==Kionple, 4. V., 
Theophr. 

Κισσῃροειδῆς, ἔς, (κίσσηρις. εἶδος) 
like pumice-stone, Theophr. Adv. -δῶρ, 
Diog. Apoll. ap. Stob. Ecl. 1, 508. 

Κισσηρώδης, ec,=foreg., Diod. 

ἹΚισσῆς, ov, acc. to Schol. from 
Kiovéuc, ov, ὁ, Cisses, a king of 
Thrace, father of Theano, 1]. 11, 
#23. 

Κισσητός, ἢ, όν,--κιασωτόρ, dub. 

ἱκισσέα, ac, 7, Cussia, a region of 
Susiana on the river Choaspes, Hde. 
ῷ, 49, 52.—II. mother of Memnon, 
Aesch. Cho. 424, 
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tKicaidac, ov, 6, Cissidas, ἃ Syra- 
cusan, Xen. Hell. 7, 1, 28 

Κισσινοβᾶφήῆς, ἔς, (κίσσινος, βάπ- 
TW) ivy-coloured, ν. |. Xen. Cyr. 8, 3, 
13 


Kiootvoc, 4, ov, (κισσός) of ivy, 
freq. in Eur. Bacch. 

tKicowvoc, 7, ov, of Cissia, Cissian, 
πόλισμα; 1. 6. Susa, Aesch. Pers. 120, 

Κισσίον, ov, τό, dim. from κισσός, 
synonym. of the asclepias, Diosc. 2, 
196. 

tKioctoc, a, ov, of Cissia, Cissian ; 
of Κίσσιοι, the Cissians, Hdt. 3, 91, 
etc.: ai Kiootat πύλαι, the Cissian 
gate, of Babylon, Hdt. 3, 158, 

Κισσόβρὔος, ov, (κισσός, βρύωλ lux- 
uriant with ivy, Orph. 

Κισσοδέτᾶς, ov, 6, Dor. for -dérye, 
(κισσός, δέω) bound, crowned with ivy, 
epith. of Bacchus, Pind. Fr. 45, 9, 
ubi al. -deroc, al. -δότας. The Bresl. 
MS. has κισσοδαῆς, ἔς, but cf. κηρο- 
δέτης. 

Κισσόδετος, ον, (κισσός, δέω) bound 
with ivy, cf. foreg. 

Κισσοειδῆς, é¢, (κισσός, εἶδος) like 
wy, Diosc. Adv. -déc. 

Κισσοκόμης, ov, ὁ, (κισσός, κόμη) 
τυψ-ϊγοδϑεί, crowned with ivy, Διόνυ- 
ooc, H. Hom. 25, 1. 

Κισσόπλεκτος, ov, (κισσός, πλέκω) 
ivy-twined ; hence Bacchic, μέλεα k., 
dithyrambs, Antiph. Tritag. 1, con). 
Meinek.; the MSS. have κισσόπληκ- 
Ta, which is explained ivy- (i. 6. thyr- 
sus-) struck, frenzied. 

ΚΙΣΣΟΥΣ, οὔ, ὁ, Att. xerrdc, ivy, 
Lat. hedera, of three kinds, two climb- 
ing, μέλας, H. Hom. 6, 40, and λευ- 
κός ; and one creeping, ἕλιξ, The- 
ophr.: the fruit forms a cluster, κό- 
ρυμβος: it was sacred to Bacchus, 
hence freq. as the crown of Bacchan- 
als, and also of poets, Jac. A. P. p. 
584. (Akin to ἐξός.) 

tKiocog, ov, ὁ, Cissus, masc. pr. n., 
Plut. Alex. 41.—II. Κισσός, οὗ, ἢ, ἃ 
city of Macedonia, by which Thessal- 
onica was subsequently augmented, 


Strab.: also a mountain near the city, 


Nic. Th. 804. 

Κισσοστέφῶἄνος, ov, and 

Κισσοστεφῆς, ἔς, Anacreont., (kio- 
σός, στέφανος, στέφω) ivy-wreathed. 

Κι σσοῦσα, ἧς, 7, or more correctly 
«σοῦσσα, Cissussa, a fountain in Boeo- 
tia near Thebes, Plut. Lys. 28. 

Κισσοφάγος, ov, (κισσός, φἄγεϊν) 
wy-eating, Long. 

Κισσοφορέω, ὥ, f. -ἤσω, Att. κιττ., 
to wear, be adorned with ivy, like the 
Bacchanals, Plut.: from 

Κισσοφόρος, ov, (κισσός, φέρω) 
wearing, adorned with ivy, Bacchic, Si- 
mon. 72: luxuriant with wy, νάπη, 
Eur. Tro. 1066. 

Κισσόφυλλον, ov, 
hoe, q. V. 

. Κισσοχαίτης, ov, ὁ, (κισσός, χαίτη) 
ivy-tressed, 1, 6. ivy-crowned, Pratin. 
ap. Ath. 617 F, Ecphant. Incert. 2. 

Κισοχᾶρῆς, ἔς, (κισσός, χαίρω) de- 
lighting in wy, Orph. 

Κισσοχίτων, wroc, ὃ, #, (κισσός, 
χιτῶν) ivy-clad, Orph. [Z] 

Κισσόω, 6, Att. κιττ., (κισσός) to 
wreathe with wy, Eur. Bacch. 205. 

Κισσύβιον, av, τό, a rustic drinking- 
cup or vessel, esp. of wood, Od. 9, 346; 
14, 78: usu. with one handle, Kiess- 
ling Theocr. 1, 27.—2, a milk-pail. 
(Strictly of ivy wood, κισσός. of which 
in Eur. Cycl. 390, we find a bowl 
three cubits wide, and four deep,— 
the Greek κισσός, esp. in poetry, 
growing larger than ours.) [Ὁ] 

Κισσώδης, ec, (κισσός, εἶδος) ivy- 


τό,-:ε κισσάμπε- 
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like, as κιυσσοειδῆς.--λί, {κίσσα 1 
longing like pregnant women, Diosc. 

Κισσωτός, 47, ὄν, (κισσόω) deckea 
or wreathed with ivy, Anth. 

KVSTH, ye, 7, + box, chest, La 
cista, Od. 6, 76, esp. freq. in Ar., v 
Elmsl. Ach. 1099. Hence 

Κιστηφόρος, ov,= κιστοφόρος, poet, 

Κιστίς, idoc, 7, a little chest, Ar. 
Ach. 1137; formed from xiory, this 
termination being added to parody 
ἀσπίς in the line before. 

ΚΙ ΣΤῸΟΣ, ov, ὁ, a shrub, Lat. evs 
tus, Diosc. Hence . 

 Κιστοφάγος, ον, (κίστος, φἄγεϊν, 
cistus-ealing. 

Κιστοφόρος, ov, (κίστη, φέοω) car 
rying chests.—II. as subst. ὁ κιστοφῶ 
ρος, a coin, the impress of which was u 
bor, worth about three drachms. 

Kirapic, εως, 7,—=Kidapte, q. V. 

tKiriov, ov, τό, Cittum, a city and 
port of Cyprus, now Chiti, Thuc. 1, 
112: hence ὁ Κιτιεύς, ἕως, an inhabd, 
of Citium, Diog. L. | 

Kirpéa or κιτρία, ας, 7, the citron 
tree. 

Kuirpivoedyc, ἔς, (κίτρινος, εἶδος" 
of a citron colour. 

Kirpivoc, ἡ, ov, (κίτρον) of citron, 
esp. citron yellow. 

Κέτριον, ov, T6,= KiTpéa, the citron- 
tree.—IL_—=xitpov, citron —I. the bark 
of the citron tree. 

Κέτρον, ov, τό, the fruit of the κιτ- 
péa, citron, also μῆλον Μηδικόν, and 
κιτρόμηλον, Lob. Phryn. 469. 

tKitpov, ov, τό, Citrum, a city of 
Macedonia, later name of Pydna, 
Strab. 

Κιτρόφυλλον, ov, τό, a citron leaf. 

Κιτρόφῦτον, ov, τό the citron-tree. 

Kirra, κιτταἀβίζω, Att. for κισσ. 

Κιττώριον, ov, TO,=KvUTTUpLov. 

Κιττάω, κιττός, 6, Att. for κισσ 

+Kirtoc, ov, ὁ, Cittus, an Athenian 
banker, Dem. 908, 23. 

Kirov, voc, 6, lon and Dor. esp. 
Sicil. for χετών, Koen Gregor. p. 3-41. 

Κιχάνω, a pres. used in indicat. 
only, the other moods following a 
collat. form κέχημι, Homeric. subj. 
κιχείω, opt. κιχείην, inf. κιχῆναι, Ep. 
κιχήμεναι, part. Keyeic, and mid. κι- 
χήμενος : so too impf.*éxivny, of 
which Hom. has 1 pl. and 2 dual, éxé- 
χῆμεν and Kiy7rny, and besides, in Od. 
24, 284, 2 sing. éxiyetc, like ἐτίθουν, 
ἐτίθεις, but without any pres. κιχέω: 
fut. κιχήσομαι : aor. ἔκιχον, sine 
augm. Kiyov, opt. κίχοιμι, part. Ke 
yov: aor. mid. ἐκιχησάμην : all the 
mid. forms c. act. sient To reach, - 
hit or light upon, meet with, find, freq. 
in Hom., 6. g. wool κιχάνειν, to come 
up to in the race, I. 6,228; 21, 605; 
δουρὶ K., to reach with the spear, IL. 
10, 370: in genl. to assault an enemy 
as, K. ἄστυ, to take it, Il. 21, 128; τέ 
doc πολέμοιο K., to arrive at it, Il. 3, 
291: sometimes of things, βέλος κι 
χήμενον, that hits its mark, 11. 5, 187 


and so, τέλος θανάτοιο κιχήμενον, 
Tl. 11,451. Τὰ Hom. always c. acc. ; 


later sometimes c. gen., cf. τυγχάνω, 
Jac. A. P. p. 189. The Att. form is 
κιγχάνω, 4. V. [κἴχᾶνω, κιγχἄνω. 

Κιίχήλη, ἧς, ἦ, Dor. for κίχλη, | 
Epich. p. 102, Ar. Nub, 339, 

*Kiynut, ν. sub κιχάνω. 

Κέχησις, ewc, 7; (κἴχάνω) a reach- 
ng, attaining. 

Κέχητος, εος, τό, an incense-vessel, 
Cyprian word, (Akin to «7@ic.) 

KiyAn, ne, 7, ἃ bird like our thrush 
or fieldfare, Lat. turdus, Od. 22, 468. 
--ἴ1 a sea-fish, so called from its co 
lour, Epich. p. 33, Antim. Fr, 18 


ΚΛΑΤ' 

Κιχλίζω, 1. -iow, to uiter, gigyte, 
ar. Nub. 983, Fr. 313, where however 
vthers make it—II. to eat κίχλαι, in 
gen). to live luxuriously. 

Κιχλίον, ov, τό, dim. from κέχλη. 

Κιγλίσκω, rarer collat. form of x- 


χλίζω. 
, Κιχλισμός, οὔ, 6, (κιχλίζω) a titter- 
mg, giggling.—Il, the eating of κίχλαι, 
dainty living, v. . Ar. Nub. 1073. 

ἐκέχοι, 3 siag. 2 aor. opt. of κιχάνω, 
Tyrt. 6, 6. 

Κέχορα, wv, τά, Nic.; also κιχό- 
οεια, and in Ar. Fr. 281, κιχορία, suc- 
sory. [Ki] 

Κίχρημι, fut. γρήσω : aor. ἔχρησα: 
—-also, but not Att., κεχράω, (χράω) 
to lend, τινέ τι, Hdt. 3, 58. Maid. xé- 
χρἄμαι, fut. χρήσομαι : aor. éypnod- 
μην, to have lent to one, to borrow, cf. 
youu. 

ἐΚέχυρος, ov, 7, Cichyrus, a city of 
Thesprotia, later name. of Ephyra, 
Strab. p. 324.. 

Kiyopn, n¢,7, Theophr., and kiyo- 
otov, τό, Diosc., collat. forms of κι- 
yopia. 

Κιχωριώδης, ες, (κιχώριον, εἶδος) 
like succory, of that species. 

ἈΚΤΏ, to go, the pres. not used in 
indicat., but freq. in Hom., etc., in 
opt. κίοιμι, part. κιών, κιοῦσα, (which 
is not aor., but with same accent as 
ἰών), also παρῇ, ἔκιον, sine augm., 
xiov: found inno other tenses. Κέω 
seems to belong to *iw, the root of 
εἶμι, and from it come κιάθω, Kivéw, 
and the Lat. cio, cieo. To go,in Hom. 
usu. in strict signf., of men, etc. ; but 
- of ships, J. 2, 509.—2. to go away, 
Hom.—Only poet. [7] 

KI’QN, ovoc, 6, Ion. and Att. 7, in 
Od. (not in Il.) mostly fem., yet masc. 
tn Od. 8, 66, 473; 19,38; and so usu. 
in Att., while Hdt. has it fem., 1, 92, 
and so Pind. :—a pillar, Lat. columna, 
in Hom. usu. of the pillars of the roof 
in a large hall, Od. 19, 38; people 
often sit against them, as in Od. 6, 
307; 8, 66; a man leans his spear 
against one, hangs up his bow on 
another, Od. 1, 127, H. Ap. 8: later 
used as a flogging-post, Aeschin. 9, 
11: in Od. 1, 53, of the pillars by 
which Atlas keeps heaven and earth 
asunder ; so later of mount Atlas, 
Hat. 4, 184, cf. Hes. Th. 779: κίων, 
later freq. metaph. of all high moun- 
tains, as in Pind. N. 3, 36, of the Pil- 
lars of Hercules, cf. “Ἡράκλειος.---Π, 
= OTHAn, a grave-stone, Lat. cippus, 
Leon. Tar.—Ill. the uvula, Lat. colu- 
mella, Hipp.—IV. a column-like mete- 
ric appearance, Plut. 2, 893 B.—V. 
the division of the nostrils, cartilage of 
the nose. [1] 

ἐΚίων, ὁ, Cion, a flute player, Ath. 
§24 B. . . 

Κλαγγάζω, collat. form from κλά- 
ζω, to resound, esp. to scream, ery, of 
cranes, Lat. clangere. 

Κλαγγαίνω, or -γάνω, collat. form 
from κλάζω, esp. of hounds, to give 
tongue, Aesch. Eum. 131, Xen. Cyn. 
6, 23; and of the scream of birds, 
Soph. Fr. 782, where κλαγγάνω must 
pe read, 

Kiayyéo,= κλάζω, of hounds, to 
give tongue, Theocr. Ep. 6. 

Κλαγγή, ἧς; ἡ, (κλάζω) a clang, In 
Hom. of the twang of the bow as the 
arrow is discharged, Il. 1, 49; of the 
scream of birds, Il. 3, 3, Od. 11, 605, 
ef. Il. 2, 100; of the grunting of swine, 
Od. 14, 412: later of the barking or 
haying of dogs, Xen, Cyn. 4, 5, etc. ; 
of musical sounds, as of instruments, 
Toalest. an. Ath. 637 Α : of song, Soph. 


KAAZ 


Tr. 208, cf. Aesch. Ag. 1152. Uf. 
κλάζω throughout, and also cAayyo- 
Onc. (With κλαγγή, κλάζω, cf. our 
clang, clank, clash, Lat. clangere.) 
Hence 

Κλαγγηδόν, adv., with a clang, noise, 
din, I. 2, 463. . 

Κλαγγόν, adv.—foreg., Babr., but 
read by Jac. A. P. p. 149 κλαγκτόν. 

Κλαγγώδης, ες; (κλαγγή, εἶδος) 
uttering a tone that rises from flat to 
sharp, aS in vomiting, Hipp. 208 B: 
of the voice, hoarse, rough, Id., ci. 
Foés. Oecon. 

KAdyepéc, &, dv, (κλάζω, κλαγεῖν) 
screaming, of cranes, Anth. 

Κλαγκτός, 4, ὄν, (kAdfw)=foreg., 
Antiph. Incert. 7. 

KAdoa, metapl. acc. sing. of κλά- 
δος, with metapl. acc. pl. κλάδας, Nic. 

ἐκ λάδαος, ov, 6, Cladaus, a river of 
Elis near Olympia, Xen. Hell. 7, 4, 
29: in Paus. 5, 7, 1, KAddeoe. 

Κλαδαρόμμαᾶτος, ov, (κλαδαρός, 
dua) with swimming languishing eyes, 
cf. patranti fractus ocello in Persius. 

Κ λᾶδαρόρυγχος, ov, 6, (κλαδαρός, 
ῥύγχος) clapper-bill, a name of the 
τρόχιλος, cf. κλαδάω. 

KAdddpoc, ἅ, ὄν, (κλάων broken, 
easily broken, frail, Leon. Tar.—lU. 
metaph., languishing, Clem. Al.: cf. 
κλαδαρόμματος. 

Κλάδας, metaplast. acc. pl. of κλά- 


δος. 

Κλᾷδας, Dor. acc. pl. of κλείς for 
κλεῖδας. 

KAdddoow,=sq.: hence αἶμα κλα- 
δασσόμενον, blood violently driven, cir- 
culating, Eemped. 270. 

Κλάδάω, ὦ, to shake.—Il. (κλάδος) 
=KAadEbw. 

Κλαδεία, ac, 72=8q. 

KAddevote, ewe, 7, (KAadebw) a cut- 
ting, lopping, pruning, esp. of the vine, 

7 

KAadevréov, verb. adj. from κλα- 
δεύω, one must prune. 

KAddevthp, ρος, 6, @ pruner: and 

Κλαδευτήριον, ov, τό, a pruning- 
knife or hook ; from 

K2Addebiw, (κλάδος) to lop, prune, 
esp. vines. 

Κλἄδεών, Gvoc, ὁ,- κλάδος, Orph. 

KAddi, metaplast. dat. of κλάδος, 
Scol. ap. Ar. Lys. 632, 

Κλᾷδιί, Dor. dat. of κλείς for κλειδί. 

KAdoéiov, ov, τό, dim. from κλάδος, 
Leon. Tar. 

Κλαδίσκος, ov, δ, dim. 
Anacreont. 

Κλάδος, ov, ὁ, (κλάω) α young slip 
or shoot of ἃ tree, such 85 15 broken 
off for grafting, Theophr.: in genl. a 
young branch, shoot, esp. an. olive 
branch which was wound round with 
wool and presented by suppliants, 
Hdt. 7, 19, and Trag., cf. ὑψιγέννη- 
toc. We also find in poets a metapl. 
dat. sing. κλαδί, acc. κλάδα, dat. plur. 
κλάδεσι, KAadéeoot, acc. plur. KAd- 
δας, as if from a nom. KAAS. [a] 

KAdduiyoe, ov, 6, Dor. for κλῃδοῦ- 


from sq., 


oc. 
a Κλαδόω,:- κλαδεύω, Arr., v. Lob. 
Phryn. 172. 

Κλαδώδης, ες, (eldoc) with many 
κλάδοι. 

Κλἄδών, ὄνος, ὁ,-εκλάδος, Hesych.: 
strictly a dim. 

κλάδων, ὠνος, 6, Cladon, masc. 
pr. n., Qu. Sm. 2, 365 

tKAalouevai, ov, ai, Clazoménae. a 
city on the Icnian coast of Asia Mi- 
nor on the gulf of Smyrna ; after- 
wards built on a small island which 
was joined to the main land by Alex- 
ander τ its ruins are near Vourla, 
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Hdt. 1, 142, Xen. Hell. 5, 1, 31, ete 

hence 

᾿ Ἐκ λαζομένιος, a, ov, of Clazomenaa 

Clazomenian ; οἱ K., the inhab. of Cia 

zomenae, Hdt. 1, 51. 
KAA‘ZQ, fut. κλάγξω : aor. 1 ἔκ. 

λαγξα: perf.c. pres. signf. KéxAayya 


and KéxAnya; poet. aor. 2 éxAdyov, | 


inf. κλαγεῖν ; Dor. -aor. 1 ἔκλωξῳ 
Hom. uses pres., aor. 1, and perf. κέ: 
xAnya, part. κεκληγώς, ότος, and alsc 
poet. κεκλήγων, ovtoc, as if from a 
new pres. isexAnyw: the aor. 2 ἔκ 
Aaye in H. Hom. 18, 114. Yo clash 
clang, make a loud noise or din, in Hom. 
of birds, to scream, Il. 10,276; 17, 756, 
etc.; esp. of cranes, as in Hes, Op. 
447; hence also of dogs, to bark or 
bay, Od. 14, 30, cf. Jac. A. P. p. 563 ; 
of arrows in the quiver, to clash, rattle, 
fl. 1, 46; of the wind, to rush, rustle, 
Od. 12, 408: of men, oft. c. acc. cog. 
nato, to shout ‘aloud, ring forth, KA, 
“Apn, Aesch. Ag. 48, γόον, Id. Pers. 
948, etc.; but it isnever'used of arti- 
culate speech; so too Ζεὺς ἔκλαγξε 
Boovrav, Pind. P. 4, 41, cf. Aesch. | 
Theb. 386: rarely of musical sounds, 
as in H. Hom. 18, 14. (The root 
KAAZ- is four.d only in pres. and 
impf., the other tenses coming fron: 
aroot KAAT-, KAATT’-, whence alse 
κλαγγή : cf. our clash, clang, and ses 
κλαγγήῆ throughout.) | 
KAdco, fut. κλᾳξῶ, Dor. for κληΐω, 
κλείω, to shut. 
. Κλαΐς, gen. κλᾶϊδος, 7, Dor. fer 
κληΐς, κλείς, Lat. clavis. 
Κλαῖστρον, ov, τό, Dor. for κλεῖ 
θρον, also κλαΐστρον, Pind. 
ΚΛΑΤΏ, Att. κλάω, [a, but not 4} 
fut. κλαύσομαι, and, esp. Dor., κλαυ- 
σοῦμαι, used also by Ar. Pac. 108 
metri grat.: more rarely κλαιήσω ana 
Att. κλαήσω, Dem. 440, 17; 980, 24: 
aor. ἔκλαυσα: perf. κέκλαυμαι. am 
κέκλαυσμαι, Jac. A. P. p. 285. Hom. 
565 esp. pres. and impf., but also fat, 
κλαύσομαι and aor.—l. intr. to weep 
lament, wail, oft. in Hom. of any loud 
expression of pain or sorrow, esp. for 
the dead, also in Att. prose: αὐτὸν 
κλαίοντα ἀφήσω, I shall send him 
home weeping, 1. 6. well beaten, Il. 2, 
263: hence arose the very freq. Att. 
phrase, κλαύσεται, he shall weep, i. Θ. 
he shall repent it, he shall suffer for it, 
Eur. Cycl. 554, Ar. Vesp. 1327, etc. ; so 
too, KAalwy, at your peril, to your sor- 
row, Soph. O. T. 401, 1152, οἷα. ; κλά-" 
εἰν σὲ ποιήσω and κλάειν ce λέγω, 
Lat. plorare te jubeo, Hdt. 4, 127, etc., 
opp. to χαίρειν σοι Aéyw.—lIl. transis. 
to bewail, lament, mourn, esp. the dead, 
τινά not rare in Hom., τί, Ar. Vesp. 
584,.--B. The mid. cAaéouaz is rare in 
old authors, yet occurs in Aesch. 
Theb. 920, Ag. 1096.—C. pass. to be 
mourned or lamented, ἀνδρὸς εὖ κεκλαν- 
μένου, Aesch. Cho. 687: but also, xe- 
KAavuévoc, bathed in tears, all tears, 
Ib. 458, 731, Soph, O. T. 1490. 
Κλαιωμϊλία, ac, ἢ, (κλαίω, ὁμιλία) 
fellowship in tears, Anth. P. 9, 573. 
Κλαμβός, #, ὅν, mutilated, late 
word, prob. from «Ada, to break. 
KAaviov or κλάνγιον, ov, TO, α brace 
let, Gramm. ΝΕ 
ἐκλάνις, ewe, 6, the Clans, the 
earlier name of the Liris in Latium, 
Strab.—2. a river of Noricum falling 
into the Ister, Id. 
KAGE, ακός, 7, Dor. for κλείς, a key 
Theocr. 15, 33. 
Κλᾳξῶ, fut. of Dor. κλάζω for κληέω 
κλείω, to shut. 
Κλάπαι, ov, al, in Dio C.,= Lat 
clanae, 
765 
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Κλαπείς, κλᾶπῆναι, part. and inf. 
aor. 2 pass. of κλέπτω. 

KAdoiov, ov, τό, Dor. for κληρίον, 
im plur., donds for debt, Plut. 

Κλάριος, ov, (κλῆρος) Dor. for κλῆ- 
ptoc (which is not found), distributing 
by lot, in Aesch. Supp. 360, epith. of 
Tupiter, cf. Paus. 8, 53, 9. 

tKAdptoc, a, ov, of Clarus, Clarian, 
ὁ, appell. of Apollo from KAdédpoc, 
Callim. Ap. 70.—IT. the Clarius, a river 
wf Cyprus, Plut. Sol. 26. 

 Κλᾶρος, κλάρόω, kAdpovouéw, Dor. 
fer κληρ. 

ἐκλάρος, ov, 7, Clarus, a city on the 
Ionian coast of Asia Minor, near Co- 
lophon, now Zille, famed for the wor- 
ship of Apollo, H. Hom. Ap. 40; his 
temple at this place, τὸ Κλάριον 
ἱερόν, Plut. Pomp. 24. 

Κλαρῶται., Oy, οἱ, (κλῆρος) serfs in 
Crete, ascripti glebae, like the Helots 
at Sparta, Ruhnk. ΤΊ... 

KAdoavyevetouat, as pass., to go 
with one’s neck twisted, 1. e. with an af- 
fected air, esp. of Alcibiades, Archipp. 

neert. 3, cf. Mtiller Archdol. d. Kunst 
ᾧ 331, 2. 

Κλασϊβῶλαξ, ἄκος, ὃ, 7, (KAdo, 
86AaE) breaking clods, Anth. 

Κι λάσις, ewe, 7, (κλάω) a breaking, 
fracture, Plat. Tim. 43 D: a breaking 
off, esp., KA. ἀμπέλων, the pruning or 
plucking the leaves of a vine, Theophr. 
—IT. in Philo of the modulation of the 
voice. [a] 

KAdoua, ατος, τό, (κλάω) that which 
is broken off, a fragment, morsel, N.'T., 
and Anth. 

Κλαστάζω, f. -dow,=KAdo, esp. to 
prune a vine, Lat. pampinare: metaph. 
to bring down, humble, Ar. Eq. 166. 

Κλαστήρ, ἦρος, ὁ, & vine pruner. 
Hence 

Κλαστήριον, ov, τό, sub. δρέπανον, 
& knife οὐ bill for pruning vines. 

KAdorye, ov, δ,ιΞεκλαστήρ. 

ἐκ λαστίδιον, ov, τό, Clastidium, a 
city of Gallia Cisalpina, Polyb. 2, 34, 
BS. 


Κλαστός, ἢ, Ov, (κλάων) broken, 
broken in pieces, Anth. 
᾿Κλαυδία, ac, 7, the Rom. Claudia, 
ut. 
ἐκ λανδιᾶνός, od, 6, the Rom. Clau- 
dianus. 
ἐκ λαύδιος, ov, 6, the Rom. Claudius, 
Polyb. 
Κλαυθμονή, ἧς, 7) (κλαίω) v. 1. for 
κλαυμονῆ. 
λαυθμός, od, ὃ, (κλαίω) a weeping, 
wailing, Hom., esp. in Od., Hdt. 3, 14, 
and Att. 
Καὶ λαυθμῦριάω, 6,=sq. 
Κλαυθμῦρίζω, f. -ἰσω, (κλαίω) to 
weep, cry, pule, like little children, 
Plut. More usu. in mid., Plat. Ax. 
466 Ὁ, Hence 
. Κλαυθμῦρισμός, οὔ, 6, a weeping, 
vuling, crying like a child, Plut. 
Κλαυθμώδης, ec, (κλαυθμός, εἶδος) 
like weeping or sobbing, broken as if by 
sobbing, ἀναπνοή, Hipp. ᾿ 
Ἰζλαυθμών, ὥνος, 6, (κλαίω) the 
place of weeping, LXX. | 
KAadua, ατος, τό, (κλαίω), a weep- 
ing, wailing, Aesch. Pers. 705, and 


Soph.: hence—IL. ἃ trouble, misfor- 


tune, Ar. Pac. 249: κλαύμαθ' ὑπάρξει 
revi, =eKkAatcetat, Soph. Ant. 932. 

Κλαυμονή, ἧς; 7,—=foreg., a weep- 
mg, wailing, Plat. Legg, 792 A, with 
v. 1, κλαυθμονῆ. 

Κλαυμυρίζομαι, dub. for κλαυθμυ- 
υέζομαι. 

ἘΚ λαύσἄρα, crasis for κλαύσει dpa, 
Dind. Ar. Pac. 532, οἵ. Plut. 876. [od] 

KAatoe, Ep. for ἔκλαυσε. 2 sing. 
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aor. 1 act. of κλαίω, part. κλαύσας: 
Hom. 

KAavoeiw, desiderat. from κλαίω, 
fo wish to weep, Synes. 

Κλαυσιάω, 6, (κλαῦσις) to wish to 
whine or weep: hence in Ar. Plut. 
1099, τὸ θύριον φθεγγόμενον ἄλλως 
κλαυσιᾷ, the door shall suffer (like 
κλαύσεται) for creaking without 
cause. 

Κὶλαυσίγελως,ωτος and ὦ, 6,(KAaio, 
γέλως) smiles mixed with tears, Ki. 
εἶχε πάντας, Xen. Hell. 7, 2, 9, cf. IL. 
6, 484, [7] 
᾿ Κλαυσίθῦρος, ov, (κλαίω, θύρα) 
wailing at the door, complaining of its 
being shut, esp. epith. of a serenade. 


i 
Κλαυσίμᾶχος, ov, (κλαίω, μάχη) 
found wit: Bovkouayoc in Ar. Pac. 
1293, as parody on the name of La- 


machus ; prob. that will come to a bad. 


end tn battle. [7] 

Κλαύσιμος, 7, ov, plaintive : from 

Κλαῦσις, ewe, 7, (κλαίω) a weeping. 

Κλαύσομαι, fut. of κλαίω, IL. 

Κλαυσοῦμαι, Dor. fut. of κλαίω, 
for foreg. 

Κλαυστήρ, ἦρος, 6, & weeper. 

Κι λαυστικός, ἢ, ὄν, given to mourn- 
ing. Adv. -κῶρ. 

Κλαυστός or κλαυτός, ἤ, ὄν, V. 
Ellendt Lex. Soph. voc. réyxAavroc, 
(κλαίων wept, bewailed: to be bewailed, 
mournful, Aesch., etc. 

ἘΚ λαυτινάώτιοι, wv, ol, the Clautina- 
ti, parent race of the Vindelici, 
Strab. 

KAA‘Q, fut. κλάσω [a], Ep. κλάσ- 
ow: aor. 1 éxAdoa: part. aor. 2 κλάς, 
as if from κλῆμε: aor. 1 pass. ἐκλά- 
σθην: perf, pass. κέκλασμαι. To 
break, break off or in pieces, Hom. ; esp. 
of plants, to prune, Theophr., cf. κλα- 
δεύω. Metaph. to weaken, enervute, 
κεκλασμένη φωνή, Hipp., cf. κλαδα- 


ός. 

Kido, Att. for κλαίω, to weep, as 
κάω, for καίω. [ἃ, but not @.] 

ἸΚλεαγόρας, ov, ὁ, Cleagéras, a 
painter of Phlius, Xen. An. 7, 8, 1.— 
Others in Aeschin., etc. 

tKAeddne, ov Ion. ew, 6, Cleades, a 
Plataean, Hdt. 9, 85; v. l. ᾿Αλεάδης. 

ἸΚλεαίνετος, ov, ὃ, Cleaenétus, an 
Athenian, father of Cleon, Thuc. 3, 
36; Ar. Eq. 574.—2. a Grecian officer 
in the army of the ten thousand, Xen. 
An. 5, 1, 17.—3. a tragic poet, Alexis 
ap. Ath. 55 C.—4. a chorus-master in 
Aeschin. 14, 9. 

Κλεαινός, ἢ, 6v,=KAewvoc, Hesych. 

ἐκ λεανακτίδαι, dv, ol, the Cleanacti- 
dae, descendants of Cleanax,a Lesbian 
family, Strab. 

tKAcavak, ακτος; 6, Cleanax, masc. 
pr. n., in Dem. 1223, fin. 

ἐκ λεανδρίδας, a, 6, Cleandridas, a 


‘Spartan, Thuc. 6, 93. 


{KAéavdpoc, ov, ὃ, Cleandrus, Cle- 
ander, a tyrant of Gela, Hdt. 7, 154; 
T'eAdoc, Arist. Pol. 5, 10, 4; brother 
of Hippocrates, whose son was also 
named KAéavdpoc, Hdt. 7, 155.--2. 
an Arcadian soothsayer, Hdt. 6, 83. 
—3. an Aeginetan, son of Telesar- 
chus, Pind. I. 8.—4. a Spartan, gov- 
ernor in Byzantium, Xen. An. 6, 2, 
18, Hell. 7, 1, 45.—5. an actor, Dem. 
1304, 8.— Others in Paus., etc. 

ἐκλεάνθης, ove, 6, Cleanthes, a Stoic 
philosopher of Assus, Strab.—2. a 
painter of Corinth, Ath. 346 C.—Oth- 
ers in Ath., etc. 

tKAcavbic, idoc, 7, Cleanthis, fem. 
pr. n., Luc. Conv. 16. 

ΓΚλεάνωρ, opoc, 6, Cleainor, a com- 
mander of the Greeks from the Arca 
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dian Orchomenus, Xen. An. 3, 1, 37 
—2. an Athenian, Ath. 577 C. [ὧν 

ἐκλεάρετος, ov, ὁ, Clearttus,alocha 
gus in the army of the ten thoncaud 
Xen. An. 5, 7, 14. 

tKAcapidac, a, ὁ, Clearidas, ἃ Laco 
nian, Thuc. 4, 132. 

1KAecapiorn, ne, 7, Cleariste, fem. 
pr.n., Theocr. 2, 74: trom 

tKAedproroc, ov, ὁ, Clearistus, mase. 
pr. n., Theogn. 511. 

tKAéapyoc, ov, 6, Clearchus, a Lace- 
daemonian, commander of the Greeks 
in the-expedition of Cyrus against hia 
brother, Thuc. 8, 8, 39, Xen. An. 1. 
1, 9, etc. ; his assassination, Xen. An. 
2, 5, 31-2.—2. a tyrant of Heraclea in 
Pontus, Dem. 482, 27, cf. Diod. S. 15, 
81; 16, 36.-—3. 6 Σολεύς, a pupil of 
Aristotle, a voluminous writer, Ath. 
freq.— Others in Paus., etc. 

KAgBonv, Dor. κλέβδᾶν, 
(κλέπτω) by stealth, Lat. clam. 

tKAéeta, ac, 7, Cleéa, anymph, Hes. 
Fr. 60, 2. 

KAcevvde, 4, 6v, poet. for κλεινός, 
famous, Simon., and Pind, 

ἐκ λέῃ, ne, ἡ, Cleé, fem. pr. ἢ.» 
Anth., 


ac 


Κὶ λεηδών, ὄνος, 7, lon. and Ep. for 
κλῃδών, q. V., @ report, saying : in Od. 
a word of omen, presage, Od. 18, 117; 
20, 120, cf. φήμη : also κληηδών in Od. 
(not found in 11.) 

Κλεῖα, poet. contr. from κλεξᾶα, 
nom. and acc. plur. from κλέος, Hes. 

ΤΕ λειγένης, ove, ὃ, Cligénes, masc. 
pr. n., Ar. Ran. '709.—2. of Acanthus, 
sent as ambassador to Sparta, Xen. 
Hell. 5, 2, 11. 

tKAeidec, Ion. Κὶληῖδες, wv, al, the 
Keys, two small islands at the north 
east extremity of Cyprus, by a pro 
montory of the same name now Sané 
Andrea, Hdt. 5, 108 ; Strab. p. 682. 

TKAecdnuione, ov, ὃ, prop. son of Ch- 
demus, Clidemides, masc. pr. n., Ar. 
Ran. 791, acc. to Schol. an actor ot 
Sophocles’. 

tKAeidnuoc, ov, ὁ, Clidemus, an 
Athenian, author of an ᾿Ατθίς, Ath, 
235 A, etc.—Others in Arist., etc. 

ἐκ λείδικος, ov, ὁ, Clidicus, an Athe- 
nian, Dem. 1311, fin.—2. son of Alsi- 
mides, an Archon, Paus. 

Κλειδίον, ov, τή, dim. from κλεές, 
a little key, Ar. Thesm. 421, Fr. 120, 
—II. the collar bone, clavicle. 

Κλειδοποιός, ὄν, (κλεῖς, ποιέω) 
making keys. 

Κλειδουχέω, 6, Att. κλῃδ., to hold 
the keys, have a charge, and hence x2. 
θεᾶς, to be her priestess, Eur. I. Τ᾿ 
1463.—2. in pass. to be watched, harass- 
ed, τινί, Id. H. F. 1288: from 

Κλειδοῦχος, ov, (κλείς, ἔχω) Att. 
κλῃδ., holding the keys, and so having 
charge or custody of, θαλάμων, Eur 
Hipp. 541: «A. Ἥρας, her priestess 
Aesch, Supp. 291: of a goddess, tute 
lary, guardian of a place, Ar. Thesm 
1142. 


Κλειδοφύλαξ, ἄκος, 6, 7,—foreg. 
Luce. [Ὁ] 

Κλειδόω, ὥ, (κλείς) to shut, lock up 
Hence 

Κλείδωμα, aroc, τό, and κλείδωσιξζ 
EWC, 7, a fastening. 

KAcigw, fut. κλείσω, Dor. κλεΐξω 
Jon. κληΐζω, fut. κλῃΐσω, etc.: Att. 
κλήζω, f. κλήσω, etc. (κλέος; κλείω). 
To tell of, celebrate, Pind. O. 1, 176 
kKAnowuev "Αρτεμιν, Hur. I. A. 1522, 
—II. to mention, tell, report, τι, Hipp.: 
hence, in pass. to be told, φάτις ἐκλῇ 
Cero, Aesch: Ag. 631; c. part., Gavan 
κλήζεται, he is said to be dead, Eur 
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10 call, τινὰ σωτῆρα, Soph. O. T. 48; 
vf. 733, etc. 

Ἰλειθρία, ac, 7, ὦ xeyhole : or, acc. to 
others, in genl. a cleft, chink, Pherecyd. 
ap. Diog. L.1, 122, 

Κλειθρίδιον,ου, τό, dim. from foreg. 

ἈΚ λειθοιώδης, ec, (κλειθρία, εἶδος) 
full of chinks. ° 

Κλεῖθρον, ov, τό, Att. κλῇθρον, 
(«λείων a lock, bolt or bar for closing 
« door, Trag.—Il. the entrance of the 
windpipe, Hipp. 

tKAcwaydpac, ov, ὁ, Clinagoras, 

riest of the Amphitryons at Delphi, 

em. 278, 18. 

tKAewapéry, ne, ἦν Clinaréte, fem. 
pr.n., Ar. 1000]. 41. 

ἰΚλεινιάδης, ov, 6, son of Clinias, 

nt 


tK Aecviac, ov, 6, lon. -n¢, ew, Clinias, 
an Athenian masc. pr. n., father of 
Alcibiades, Hdt. 8,17, Ar. Ach. 716.— 
” brother of Alcibiades, Plat. Protag. 
320 A.—3. son of Axiochus, cousin of 
foreg., Plat. Euthyd. 273 A.—4. father 
of Cleopompus, 'Thuc. 2, 26.—5. son 
of Clidicus, Dem. 1311, fin—6. of 
Cnosus in Crete, Plat. Legg. Hence 

ἐκ λεινέειος, ov, 6, 80n of Clinias, 1. 8. 
Alcibiades, Plat. Gorg. 482 A. 

tKAeiviog, ov, 6, Clinius, a Coan, 
Diod. 5. . 

ἐκλεινόδημος, ov, 6, Clinodemus, an 
actor, Plut. 

ἐΚλεινόμαχος, ov, ὁ, Clinomachus, 
an ephorus in Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 
10.—Others in Dem., etc. 

Κλεινός, ἢ, 6v, (κλείω) famous, re- 
nowned, illustrious, Solon 23, 3, freq. 
epith.ofcities,esp.Athens and Thebes, 
Valck. Phoen. 1746; also of men, 
Trag., who also have it ironical, ὁ 
κλεινός, as Soph. El. 300. Rare in 
prose, as Plat. Soph. 243 A.—II. in 
Crete=ra παιδικά, ike the Att. κα- 
λός, and Dor. ἀΐτης. Cf. κλεαινός, 
κλεεννός. 

ἐκλεινώ, οὖς, 7, Cline, fem. pr. n., 
Anth. 

KAetéae, Dor. inf. aor. 1 act. of κλε- 

ἴζω. 
ἐΚλειοπάτρη, n¢, i= Κλεοπάτρα, 
Ap. Rh. 2, 239. 

Κλεῖος, τό, poet. for κλέος, hence 
pl. κλεῖα, Hes. Th. 100. 

ἐκ λεϊππίδης, ov, ὁ, Cleippides, son 
of Dinius, an Athenian naval com- 
mander, Thuc. 3, 3; in Diod. S. 
KAewvirr., 12, 55. 

Κλεές, ἢ, gen. κλειδός, ace. κλεῖδα, 
Att. κλεῖν, pl. κλεῖδες, κλεῖδας, contr. 
κλεῖς : Ion. κληΐς, gen. κλῃΐϊδος, acc. 
κληῖδα, etc. (Hom. uses only the 
lon. form): old Att. κλῇς» gen. κλῃ- 
δός, in which form however it is al- 
ways imparisyll. (κλείω). Strictly, 
that which serves for shutting and closing 
up, hence a key, a bolt, a latch: in 
Hom.,—l. a key, by which the bolt 
(ὀχεύς) was shot home or drawn back 
from the outside ; it is made of brass 
with ivory handle, in Od. 21, 6: but 
if the door was to be fastened on the 
inside, there was a thong (ἐμάς) by 
which the bolt was secured to the 
κορώνη, 4. v.: ἐν δὲ KAnid’ ἧκε, Od. 
21,47; θύρετρα κληϊδι πλήσσειν, Od 
21, 50, cf. 47.—2. a bar or bolt, in IL. 
usu, a large bar of wood (ecAarevoe), 
drawn across folding doors, and so 
called ἐπιβλής, 11. 24, 453, cf Il. 12, 
456; 14, 168: but in Od. a smaller 
belé, drawn or undrawn by a thong, 
Od._4, 802, 838: hence, ἐπιτείνειν 
κληΐδα ἱμάντι, Od. 1, 442, θύρας 
κληΐδι κληΐσσαι, Od. 21, 241: hence 
—3, me‘aph., κλὴς ἐπὶ γλώσσῃ. of 5] 
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1052; so, καθαρὰν ἀνοῖξαι κλῇδα 
φρενῶν, Eur. Med. 661; κλῇδας ἔχειν 
or φυλάττειν, like κλῃδουχεῖν, to 
watch, preside over, γάμου, Ar. 
Thesm. 976.—lII. the hook or tongue of 
a clasp, Od. 18, 294.—III. the collar- 
bone, Lat. jugulum, also σφαγῇ, later 
λάκκος, freq. in 11. (neverin Od.) as 
if from locking the neck and breast to- 
gether, κληὶς ἀποέργει αὐχένα τὲ στῆ- 
θός τε, Il. 8, 325; in plur. ἡ κληΐδες 
an’ ὦμων abyév’ ἔχουσιν, IL. 22, 324; 
and so usu. in Att. κλεῖδες or κλῇδες, 
though Soph. Tr. 1035, has it in sing. 
—2. in Att. esp. of this part of the 
thunny, which was a dainty, Aristo- 
pho Pir. 1.—IV. a rowing bench in a 
ship, freq. in Od., always in plur., usu. 
ἐπὶ κληῖσι or ἐπὶ κληΐδεσσι καθίζειν ; 
in Il. only 16, 170.—V. @ narrow strait 
or pass, such as we call the key of a 
country, KAnidec τῆς Κύπρου, Hat. 
5, 108, cf. Eur. Med. 213. [τ in KAnic.] 
Κλεῖς, contr. nom. and acc. for 
κλεῖδες, κλεῖδας, from κλείς. 
ἐκ λεισθένης, ovc, 6, Clisthénes, ἃ ty- 
rant of Sicyon in the time of Solon, 
Hat. 5, 65; 6, 126.—2. an Athenian, 
son of Megacles and Agariste the 
daughter of foreg., the celebrated 
leader of the Alcmaeonidae, Hdt. 5, 
66; 6, 131.—3. an Athenian often ridi- 
culed by Aristophanes, Ar. Ach. 118, 
Nub. 355, etc.—4. a person against 
whom Dinarchus spoke, Dion. H. 
Κι λεισιάς, κλείσιον, v. sub κλισιάς, 
κλίσιον. 
tK λεισιδίκη, ne, 7, Clisidicé, adaugh- 
ter of Celeus in Eleusis, H. Hom. Cer. 
109. 
ἐκλεισιθήρα, ac, ἦ, Clisithéra, a 
daughter of Idomeneus, Lyc. 
Κλεῖσις, ewe, ἢ, (κλείω) ν. sub KAq- 
ole. 
KAeicovpa, ac, 7, (κλείω) custody, 
Lat. clausura, late word. 
ἐκ λείσοφος, ov, 6, Cliséphus, of Se- 
lybria, a parasite, Ath. 248 E, 
Κ λειστός, 7, 6v, (κλείω) shut, closed 
up, Strab.: cl. κληϊστός. 
KAeiorpov, ov, τό, (κλείω) a bolt, 
bar, etc., Lat. claustrum, Luc. 
Κλεισώρεια, ac, 9, (κλείω, ὄρος) a 
mountain-key, 1. Θ. a pass in a range of 
mountains: acc. to others=xAclooupa, 
late word, 
tKiertaydpa, ac, 4, Clitagdra, a 
peetess, doubtful of what country, 
Ar. Lys. 1237. 
tKAecrapéty, ne, 7, Clitaréte, fem. 
pr. n., Isae. 41, 8. 
tKAeirapyoc, ov, 6, Clitarchus, a ty- 
rant of Eretria in Euboea, Dem. 125, 
fin. ; 248, 16 ; etc.—2. son of Dinon, a 
historian of Alexander the great, Ath. 
148 D, 586 D. 
ἐΚλειτέλης, ove, 6, Clitéles, a Co- 
rinthian, Xen. Hell. 6, 5, 37. 
ΤΚλείτη, ne, or -τή, ἧς, ἡ, Clité, one 
of the Danaides, Apollod.—2. daugh- 
ter of Merops, Ap. Rh. 1, 976.—3. 
Dor. Keira, a female slave, Theocr. 
18, 2. 
᾿ἐΚλειτόδικος, ov, 6, Clitodicus, an 
Athenian, Lys. 
ἐκλειτομάχη, n¢, ἡ», Clitomiche, fem. 
pr. n., Dem. 1083, 13. 
tKAectouayoc, ov, ὁ, Clttamichus, a 
Theban, victor in the Giympic games, 
Pind. P. 8, 51.—%.. arn: ambassador of 
the Athenians to the states of Pelo- 
ponnesus to excite them against 
Philip, Dem. 129, 19.—3. a Cartha- 
ginian, a philosopher of the new acad- 
emy, Ath. 402 C.—Others in Anth., 
etc. 
Ἐζλειτορία, ac, ἢ», Clitdria, wife of 


ence, Aesch. Fr. 293, cf. Soph O.C | Cimon, Plut. Cis, 16, v. 1. KAcropéa. 
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Κλειτοριάζω, f.-doa and κλεῖτ 
ρέζω, f. -iow, to touch the κλειτορίς. 

ἐκλειτόριος, ov, of Clitor (111.}: ὁ 
Ἰζλειτόριοι, the inhab. of Clitor, Polyb 
2, 55,93 ἡ Κλειτορία, the territory of 
Ci, Id. 4, 10, 6. 

Καλειτορίς, idce, 7, the clitoris, in pu 
dendis muliebribus. 

Κλειτός, ἢ, ὄν, (κλείω) renowned 
famous, ἐπίκουροι, freq. in IL, βασι» 
Ajec, Od. 6, 54: hence of thinga, 
splendid, excellent, κλειτὴ ἑκατόμβῃη, 
often in IL; epith. of a city, IL 17, 
307. On the accent. of its compds. 
v. Buttm. Lexi]. v. κλειτός 9, and cf. 
κλυτός. 

Κλεῖτος, 76, poet. for κλιτύς, Alcm, 

Κλεῖτος, ov, ὁ, Clitus, son of Ae 
gyptus, Apollod.—2. a Trojan, son Οἱ 
Pisenor, Il. 15, 445.—3. son of Man- 
tius, Od. 15, 249.—4. the celebrated 
general of Alexander, surnamed ὁ 
μέλας, Plat. Alex. 16; Diod. S. 17, 21. 
-- δ. another surnamed ὁ λευκός, Ath 
539 C.—Others in Arr., etc. 

ἘΚ λειτοφῶν, ὥντος, 6, Clitophon, an 
Athenian, Ar. Ran. 967.—2. son Οἱ 
Aristonymus, pupilof Thrasymachus, 
Plat. Rep. 340 A. ΝΕ 

ἐκλειτώ, οὖς, 7, Clito, daughter ot 
Euenor and Leucippe, Plat. Criti 
113 D. 

ἐκ λεέτων, wvoc, 6, Cliton, a statua 
ry in Athens, Xen. Mem. 3, 10, 6. 

tKAecrévipoc, ov, 6, Chtonymus, 
masc. pr. n., Anth. 

tKAeitwp, opoc, 6, Clitor, son of the 
Arcadian Lycaon, Apollod.—2. son 
of Azan, king of Arcadia, Paus. 8, 4 
4,—I], a river of Arcadia, flowing inte 
the Erymanthus, Paus. 8, 21, 1.—III. 
a city of Arcadia on this river, Pind. 
N. 10, 87, Strab. p. 388, 

KAEVQ (A), f. κλείσω : perf. pass, 
κέκλεισμαι and κέκλειμαι * ΔΟΥ. pass, 
ἐκλείσθην. Ion. and Ep. pres. κληΐῳ, f. 
κληΐσω, Ep. aor. κλήϊσα, inf. κληΐσαι 
(so that there is no need to read κλήϊσ- 
σα, KAniocat, as some do in Hom.), 
—this fut. and aor. are by Passow 
wrongly referred to a pres. κληΐζω : 
hence Att. κλύω, κλΐσω, etc.: Dor. fut. 
κλᾳξῶ, Theocr. 6, 32. To shut, shu 
up, close, Hom. only in Od.; «2. θύ- 
pac, ὀχῆας, Od. 21, 387; 24, 166, and 
so freq. in Att. Pass. to be shut up, 
Hat. 2, 121, 2: also to be confined, yé- 
pac βρόχοισι κεκλῃμένα, Eur. Andr. 
503 ; and metaph., ὅρκοις κεκλήύμεθας 
Id. Hel. 977, cf. ἐκκλείω. 

KAeiv (B), poet. for κλέω, (κλέος 
to tell of, make famous, celebrate, glori 
Ty, Od. 1, 338, etc., Hes. Op. 1, Th. 
105. From the form «Aéw Hom. uses 
only pass. κλέομαι, 4. v.—II. simply 
—Karéo, to call, name, Ap. Rh., ete. 

Κλειώ, οὖς, 7, Klezo, Clio, one ot 
the Muses, strictly the proclaimer, Hes. 
Th. 77, Pind. N. 3, 145: later esp. the 
Muse of Epic Poetry and History.~ - 
2. fem. pr. n., Ath. 345 A. 

Κλέμμα, ατος, τό, (κλέπτω) α thing 
stolen: a theft, Kur. Hec. 618: hence 
—2. in genl. a trick, secret device, a 
stratagem in war, Thuc. 5, 9.—3. 4 
stolen amour. Hence . 

Κλεμμάδιος, a, ov,=KAoTaiac, KAO 
πιμαῖος, stolen, Lat. furtivus, v.1. Plat, 
Legg. 955 B. [ἃ} ὃ 

Κλεμμᾶδόν, adv., by stealth, dub. 

Κλεμμᾶτικός, ἢ, ὄν, (κλέμμα) 
thievish, cunning. 

Κλεμμᾶτιστής, οὔ, 6, as if τομῇ 
κλεμματέζω, a thievish fellow. 

Κλέμμυς, νος, ἦ,ξΞεχέλυς, @ tor 
toise. 

tKAégoBic, toc, 4, Cleobis, son .o 


| Cydippe, an Argive, Hdt. 1, 31. 
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τἀ λεάβοια, ac, ἢ, Cleobvea, daugh- 

er of Thestius, Apollod. 

tKAco30d0An, ne, 7, Cleodiile, mother 
of Demosthenes, Dem. 812, 3. 

tKAcoBovAivy, ne, 7, Cleobiiline, 
prop. daughter of Cleobutus, of Lindus, 
a poetess, Diog. L. 1, 89, Ath. 448 
B.—2. title of a comedy of Alexis, 
Meineke 1, p. 390, and in pl. of one 
of Cratinus, Id. 2, 67. 

TKAcéSovAoc, ov, 6, Cleobitlus,aTro- 
jan, 1], 16, 320.—2. of Lindus, son of 
Huagoras, one of the seven wise men 
of Greece, Plat. Prot. 343 A.—3. one 
of the Ephori at Sparta, Thuc. 5, 36. 

tKAcoyévyc, ovc, 6, Cleogénes, an 
Athenian, ap. Andoc. 13, 1. 

ἸΚλεόδαιος, ov, ὁ, Cleodaeus, son of 
Hyllus, grandson of Hercules, Hdt. 
Ὁ, 52; 7, 204: in Ael. also KAeddar, 
a, 12, 31. 

ΤΚ λεόδαᾶμος, ov, ὃ, Cleodamus, masc. 
pr.n., Bion 6,11. Dor. for 

ΤΚ λεόδημος, ov, ὁ, Cleodémus, masc. 
fr. n., Anth. 

1KAeosixn, ne, 7, Cleodice, fem. pr. 
n., Paus. 

tKAc0d6én, ἡς, 7, Cleodoxe, a daugh- 
ter of Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 

tKAcodaépa, ac, 7, Cleodéra, a Dana- 
id, Apollod. 2, 1, 5—2. a nymph, 
Paus. , 

tKAcoirac, a, 6, Cleoetas, a statuary, 
Paus. 1, 24, 3. 

Κλεόκριτος, ov, ὁ, Cleocritus, an 
Athenian, archon Ol. 91, 4, Diod. 8S. 
13, 9.—2. son of Buselus, 1) sm. 1055, 
2%.—3. a herald employed φῇ the cel- 
ebration of the mysteries, noted for 
lis corpulency, Ar. Ran. 1437, Av. 
876, Xen. Hell. 2, 4, 20. 

τ λεόλᾶος, ov, 6, Cleolay +, a son of 
Hercules, Apvllod.—Othbers in Paus., 
Anth., etc. 

tK2Ae6Aac, 6, (a form. sf foreg.) Cle- 
elas, masc. pr. n., Paus., etc. 

KAE’OMAI, pass. from obsol. act. 
κλέξω, to become famous; in impf. to 
be so, Od. 13, 299; ἔκλεο, Exp. syne. 2 
ging. impf. for é«Aéeo, Hl. 24, 202; 
κλέεσθαι φόρμιγγι, to be celebrated in 
lyric strains, Pind. 1. 5, 33 

ἐκλεόμαντις, ewe, ὃ, Cleomantis, a 
Laconian, Plut. Ales. 50. 
᾿ἸΚλεόμᾶχος, ov, 6, Cleomdchus, a 
tragic poet derided ἔν Cratin. ap. Ath. 
638 F.—2. a poet cf Magnesia, from 
whom the μέτρον Κλεομάχειον was 
“named, Strab.; Hephaest. 

ἐκλεόμβροτος, ov, ὁ, Cleombrotus, 
son of Anaxandrides, brother of Leo- 
nidas, and father of Pausanias, Hat. 
4, 81; 8,71; Thuc.; etc.—2. son of 
Pausanias (23d Agid), Xen. Hell. 5, 
4, 14.—3, an academic philosopher or 
Ambracia, Luc. Philop. 1: also, a pu- 
. pil of Socrates, Plat. Phaed. 59 E. 

{ἐκ λεομέδων, ovtoc, ὁ, Cleomedon, son 
of the famous Cleon, Dem. 1016,3.—2. 
father of Cleaenetus, Plut. Demetr. 
24.—3. a person against whom Di- 
narchus spoke, Dion. H., and Isaeus 
also. . 

tKAeouévnc, ovc, 6, Cleoménes, Spar- 
tan royal name, 1. son of Anaxan- 
drides (17th Agid), Hdt. 3, 148; 5, 
41.—2. son of Cleombrotus, brother 
of Agesipolis (25th Agid), Polyb. 4, 
25, 10; Dicd. S.—3. son of Cleomenes 
- (31st Agid), Plut. Cleom.—Other 

ersons of this name occur in Plut., 
Symp. ; Arr. An. 3,5,4; etc. Hence 

tKAcouevixdc, ἤ, ὄν, of Cleomenes, 
πόλεμος, Polyb. 2, 56; and: 

ἰκλεομενιστῆς, οὔ, 6, @ follower or 
partisan of Cleomenes, Polyb. 2, 53, 2. 

{ἰκΚλεομήδης, ouc, 6, Cleomédes, an 
Athenian, son of Lycomedes, a com- 
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mander in the Peloponnesian wer, 
Thuc. 5, 84; also one of the thirty 
tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 3.—Others 
in Paus., etc. 

ἐκ λέομμις, 6, Cleommis, masc. pr. 
n., Isocr. 

tKAcovixn, nce, 7, Cleonice, fem. pr. 
n., of Byzantium, Plut. Cim. 6.-—2. 
wife of Cnopusin Erythrae, Ath. 259 
B. [Z] 

tKAedvixoc, ov, 6, Cleonicus, masc. 
pr.n., Ath. 698 A; etc. 

ἐκ λεόξενος, ov, 6, Cleoxénus, masc. 
pr. n., Polyb. 10, 45, 6. 

ἸΚλεοπᾶς, ἃ, 6, or Κλεόπας, Cleo- 
pas, masc. pr.n., Ν T. 

1KAcordrpa, ac, 7, poet. Κλειοπά- 
Ton, ve, Cleopatra, daughter of Boreas, 
Apollod.—2. daughter of Tros and 
Cailixrhoe, Id.—3. one of the Dana- 
ides, Id.—4. daughter of Idas, wife of 
Meleager, 1]. 9, 556.—5. wife of Per- 
diccas king of Macedonia, Plat. Gorg. 
471 C.—6. daughter of Ptolemy Au- 
letes, the celebrated queen of Ae- 
gypt, Plut. Anton., etc. Hence 

tKAcorarpic, idoc, 7, Cleopatris, a 
city of Aegypt, Strab. 

ἸΚλεόπατρος, ov, 6, Cleopatrus, 
masc, pr. n., Plut. Arat. 40. 

ΤΚλεόπομπος, ov, 6, Cleopompus, 
father of Parnassus, Paus. 10, 6, 1. 
—2, son of Clinias, a commander of 
the Athenians, Thuc. 2, 26, 58. 

ἘΚλεοπτόλεμος, ov, ὁ, Cleaptolémus, 
masc. pr. n., Polyb. 20, 8, 3. 

Κλεόρα, ac, 7, Cledra, wife of Age- 
silaus, Plut. Ages. 19. 

Κλέος, τό, α rumour, report, Lat. 
fama, oft. in Hom.: σὸν κλέος, news 
of thee, Od. 13, 415; so c. gen., κλέος 
᾿Αχαιῶν, the report of thelr coming, 
Il. 11, 227, cf. 2, 325; 13, 364: a mere 
report, opp. tocertainty, ἡμεῖς δὲ κλέος 
οἷον ἀκούομεν, οὐδέ τι idusyv, Il. 2, 
486.—II. good report, fame, glory, also 
like Lat. fama, very freq. in Hom. 
usu. KAéoc ἐσθλόν, εὐρύ, μέγα, but 
also 4080]. Il. 4, 197; 7,91, etc.: in 
bad signf. not until Pind. N. 8, 62, 
who has dt¢dyuov κλέος, ill repute ; 


| $0, αἰσχρὸν KA., eur. Hel. 135: κλέος 


εἶναί τινι, Il. 22, 514: of great fame 
Hom. says κλέος οὐρανὸν ἵκει, κλέος 
οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει, Od. 8, 74; 9, 
20, etc. In plur. κλέα ἀνδρῶν ἀεί- 
δεῖν and ἀκούειν, almost like αἶνος, 
to sing the lays of their achievements, 
Il. 9, 189, 524, Od. 8, 73: for which 
Hes. Th. 100 has also κλεῖα, as if 
from κλεῖος : κλέος ἀρέσθαι, to win 
honour, 1]. 5,3; KA. καταθέσθαι, to lay 
up store of glory, Hdt. 7, 220; «A. 
ἔχειν περί τινος, Thuc. 1, 25.—No 
cases except the nom. acc. sing. and 
plur. seem to occur. 

tKAcocbévnc, ovc, 6, Cleosthenes, 
an ephor in Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 
10.—2. a tyrant of Sicyon, Ath. 628 
C.—Others in Anth., etc. 
tKAeéorparoe, ov, 6, Cleostrdtus, an 
Argive ambassador, Xen. Hell. 1, 3, 
13.—2. an astronomer of Tenedos, 
Ath. 278 B. ᾿ | ° 

WAedétiuoc, ov, 6, Cleotimus, an 
Elean, a traitor, Dem. 324, 11. 

tKAcodavac, ove, 6, Cleaphiines, a 
rhetorician of Myrlea in Bithynia, 
Strab. Ὁ. 566; Plut. Phoc. 13. 

tKAcoddvric, toc, 7, Cleophaniis, 
fem. pr. n., Anth. 

1K λεόφαντος, ov. ὁ, Cleophantus, son 
of Themistocles, Plat. Meno 93 D.-- 
2. a Theban, Ath. 22 C. 

tKAscdiAn, nc, 7, Cleophile, wife of 
the Arcadian Lycurgus, Apollod. 

ἘΚλεοφῶν, ὥντος, ὁ, Cleophon, a 


/commander of the Athenians, Xen. 
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‘Tell. 1, 7, 35, Ar. Ran. 678,—¥, 
tragic poet, Arist Poet. 2. 
tKAcoydpeta, ας, 7, Cleocharéa 
nymph, A polled. a ‘ 
tKAeovdpnc, ove, ὃ, Cleochdres, ΟἹ 
Chalcis, Aeschin, 44, 2.—2. a rheto 
rician of Myrlea, Diog. L. 4, 44. 

KA TIO‘, coc, τότε κλέμμα, Solor 
ap. Poll. 8, 34. (Cf κλέπτω ᾿ 

Κιλεπτέλεγχος, ον,(κλέπτης, ἐλέγ 
yw) detecting, convicting a thief, λίθος. 
Diosc. 5, 161. 

Κλεπτέον, verb. adj. from κλέπτω 
one must conceal, Soph. Phil. 57. 

Κλεπτήρ, ἦρος, 6, rarer form for 

Κλέπτης, ov, 6, (κλέπτω) @ thief, 
Il. 3, 11: in ρθη]. an underhand, decett 
ful dealer, Soph. Aj. 1135. 

Κλεπτέδης, ov, 6, com. word form 
ed like a patronym. from κλέπτης, 
child of a thief, Pherecr. Incert. 79, «6 
κλωπίδης. 

Κλεπτικός, 4, Ov, (κλέπτω)ν thievish, 
belonging to or prone to stealing: ἡ κλεπ 
τικῇ (sub. τέχνη) thieving, Plat. Rep 
334 B. Adv. -κῶς. 

Κλέπτις, doc, 7, fem. of κλέπτης, a 
she-thief, Alciphr. 

. Κλεπτίστατος, ἡ, ov, Att. superl. 
formed from κλέπτης, the most arrant 
thief, Ar. Plut. 27, Eupol. Incert. 114. 

Κλεπτός, ἢ, όν, ἐκλέπτω) thievish, 
Ar. Vesp. 933; κλεπτὸν βλέπειν, to 
have ἃ gallows-look, Ib. 900, (Cthers 
write κλέπτον, as if pres, part. nout. 
from κλέπτω, v. Mehlhorn Anacreont. 
p. 239.) 

Κλεπτοσύνῃ, ne, 4, thievishness, 
knavery, wiliness, Od. 19, 396. 

Κλέπτρια, ac, 7, fem. from. cAew 
THO, a female thief, Sotad. ’Hykd. 2. 

Κλέπτω, (v. sub fin.): fut. -pw, ar 
more usu. f. mid. κλέψομαι: perf. 
κέκλοφα, perf. pass. κέκλεμμαι, Att. 
also κέκλαμμαι: aor. 1 pass. ἐκλέ- 
φθὴν : aor. 2 pass. ἐκλάπην, inf. κλα:- 
πῆναι, part. κλαπείς. [ἃ]. To steal, 
filch, c. acc., Il., and Hes. (in whose 
time it, like piracy, was not discred- 
itable, being ascribed to heroes and 
even gods, as Mercury) ; «A. τὲ παρά 
τινος, Hdt. 1, 186: of women, to car 
ry off, elope with, Pind. P. 4, 445; «2. 
τοὺς μηνύοντας, to spirit away the de- 
ponents, Antipho 133, fin. : κλέπτειν 
γάμον δώροις, Theocr. 22, 151.—Il. 
to cozen, cheat, beguile, πάρφασις ἔκλε- 
we νόον, 1]. 14, 217, Hes. Th. 613; 
and so Trag.: absol., μὴ κλέπτε vow, 
Il. 1, 182: hence ἐο mislead, seduce : sa 
—III. like κρύπτω, to conceal, keep se- 
cret, Pind. O. 6, 60, P. 4, 171, Soph. 
Phil. 57: to disguise, τοῖς ὀνόμασι KA. 
Ta πράγματα, Aeschin. 73, fin—IV 
in genl, to doa thing secretly, artfully 
or treacherously, kA. κακά, Soph. Aj. 
1137; «A. μύθους, to whisper mali. 
cious rumours, Ib. 189: so 6. part., 
κλέπτων ποιεῖ, he does it secretly: 
also, προβαίνει τὸ πρόσω κλεπτόμε- 
voc, he goes on blindfold, Hdt. 7, 49, 
2. (The root is KAEII-, KAATI-, 
which appears in κλέπος, aor. pass. 
κλαπ-ῆναι, Lat. clep-ere: prob. akin 
to κρύπτω, καλύπτω, Lob. Phryn 
317.) 

KAérac, 76, Ῥτοῦ.-- κλέτυς, Lyc. 

tKAedac, in Strab. p. 582 KAedne, 
ov, 6, Cleuas, son of Dorus. 

ἸΚλεύβοτος, ov, 6, Ὦοτ.-- Κλεόβο' 
Toc, masc. pr. n., Antn. 

tKAebdduoc, ov, 6, Dor.=KAeod., 
Cleodimus, father of Asopichus, Pind. 


Ὁ. 14, 31. 


Κλεύθω, for κελεύθω. read by some 
old Gramm., Il. 23, 244. 
ἘΚλεύμβροτος, ov, 6, Dor.= [3 εόμ, 
Bportoc, Anth. 
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Ἰζλεύνίκος, ov, ὁ, Dor=KAcév., 
leonicus, Theocr. 14, 13. 

KAepiauBoc, ov, ὁ, a kind of musi- 
calinstrument, Phillisap.Ath. 636 B. [7] 

KArepryduéo, ὥ, f. -fow, to intrigue 
adulterously ; and 

Κλεψιγὰμία, ας, 77, illicit love " from 

Κλεψίγᾶμος, οὐ, (κλέπτω, γάμος) 


seeking stolen love. [] 


stolen, 

Κλεψένοος, ov, contr. -vovg, ovr, 
(κλέπτω, vooc) beguiling the mind, 
Nonn. [1] 

Κλεψίνυμφος, ov, (κλέπτω, νύμφη) 
Ξε κλεψέγαμος, Lyc. [1] 

Κλεψίποτέω, @, to drink unfairly, 
Gramm.: from 

KAepirorye, ov, ὃ, (κλέπτω, TiVO) 
an unfair drinker, Gramm. 

Κλεψίῤῥῦτος, ov, (κλέπτω, péw) 
secretly-flowing, Hesych.; name of a 
stream at Athens, which flowed some 
distance under ground. 

Κι λεψιτόκος, ov, (κλέπτω, τεκεῖν) 
bringing forth secretly, Opp. [1] 

Κλεψίφρων, ov, gen. ovoc, (κλέπτω, 

nv) deceiving, dissembling, H. Hom. 
erc. 413, cf. κλεψίνοος. 

Κλεψίχωλος, ov, (κλέπτω, χωλός) 
disguising lameness, Luc. [7] 

KAepidpa, ac, ἡ: (κλέπτω, ὕδωρ) α 
water-clock, made somewhat like our 
sand-glasses, with a narrow orifice 
through which the water trickled 


slowly: esp. used to time speeches in. 


iaw-courts, Ar. Av. 1695, etc.—IL. 
Cilepsydra, name of an ebbing well at 
Athens, Schol. Ar. Vesp. 858, Lys. 
$12; and another at Ithome, Paus. 4, 
$1, called also ἐμπεδώ, 7. 

λέω, (κλέος)ν. sub κλείω, κλέομαι. 

Τλεώ, οὔς, 7, φοοί.-- Κλειώ, fem. 
Anth. 

ἐκ λέων, wvoe, 6, Cleon, an Athen. 
pr.n.; sonof Cleaenetus, ademagogue 
and commander in the Peloponnes- 
ian war, Thuc. 3, 36; 4, 21; often 
derided by Aristophanes and other 
comic poets.—2, son of Cleomeden, 
grandson of foreg., Dem. 1010, 2.—3. 
son of Thudippus, Isae. 74, 34.— 
Others not Athen.—4. a tyrant of 
Sicyon, Paus. 2, 8, 1.—5. a rhetori- 
cian of Halicarnassus, Plut. Lys. 25. 
—QOthers in Strab., etc. 

tKAcwvai, dv, ai, Cleénae, a town of 
Argolis near Nemea and Mt. Tretus, 
now Courtese, Il. 2, 570; Pind. O. 10, 
37.—2. a city near Mt. Athos on the 
Singiticus Sinus, Hdt. 7, 22, Thuc. 


4, 109.—3. a town of Phocis near Hy- 


ampolis, Plut. 

tKAewvaioc, a, ov, of or belonging to 
Cleonae (1), Cleonaean, ἀγὼν Ki.,= 
Neueaioc, Pind N. 4, 27; of Κλεω- 
vatot, the inhab. of Cleonae, Thuc. 5, 
67.—IL. ὁ, Cleonaeus, masc. pr. n,, 
Polyb. 16, 9, 1. 

tKAedvn, ne, 7, Cleone, daughter of 
the Asopus, from whom Cleonae was 
said to be named, Paus. 2, 15, 1. 

Κι λεώνης, ov, ὃ, Cleones, son of Pe- 

lops, Paus. 2, 15, 1. 

TKAewvidnc, ov, 6, Cleonides, masc. 
pr. n., Plut. Demetyr. 15. 

ΤΚλεωνίκῃ, n¢, 7s Κλεονίκη, Anth. 

i 


TKAewviuidne, ov, 6, son, descendant 
ef Cleonymus, Pind. I. 4, 6. 
KAcéviuor, ov, ὃ, Cleoni-nus, a 
Theban, victorin the Isthmian g-.mes, 
Pind. 1. 3, 23.—2. a Spartus.. son of 
Sphodrias, Xen. Hell. 5, 4, 25.—3. a 
Lavonian mentioned in Id. An. 4, 1, 
18.---4. an Athenian often derided by 
Aristophanes, Ach. 88, eic.—Others 
x Thuc. 4, 132; Plut., ete. 
49 


Κι λεψίμαῖος, a, ον,-εκλοπιμαῖος,, 
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Κλῇδες, Att. nom. plu . from cage 
for κλεῖδες. 

Κλήδην, adv. (καλέω) by name, 1]. 
9, 11, also ὀνομακλήδην. | 

Κλῃδονίζω, f. -ίσω, (κληδών) to 
give a sign or omen: hence in mid. to 
acceptathing as an omen, LX X. Hence 

Κλῃδόνισμα, ατος; TO, ἃ sign or 
omen, Luc. : and 

Κλῃδονισμός, od, ὁ, the observing of 
a sign OY omen, esp. from a voice or 
sound: hence a presage. 

KAgdovyéw, -dovyoc, Att. for κλειδ., 


q. ν. 

Κληδών, (not κλῃδών) dvuc, 7, Ton. 
and Ep. κλεηδών, Ep. also κλῃηδών, 
(kAéouat) an omen, presage contained 
in a word or sound, Lat. omen, like φῆ- 
μη, Od. 18, 117; 20, 120 Gn Ion. form 
κλεηδών, Hdt. δ, 72.—II. like κλέος, 
a rumour, tidings, report, κληηδὼν πα- 
τρός, news of my father, Od. 4, 317; 
absol., Hdt. 9,101, and Trag.: hence 
also «A. καλή, good report, Soph. 
O. C. 258.—III. ἃ calling, invocation, 
Aesch. Ag. 228, Eum. 418. 

Κλῴζω, f. -ca=KaAnivo, Kreilo, 
κλείω, to make famous, to celebrate, H. 
Hom, 31, 18.—1I. to name, call, Soph. 
O. T. 48. 

Κληηδών, dvoc, 7, Ep. for κληδών, 
Od. 4, 317. 

Κλήθρα, ac, ἡ, lon. κλήθρη, the alder, 
Lat. alnus, Od. 5, 64, 239. (Perh. 
from κλείω, to close, because of its 
thick foliage, cf. Plin. 16, 38.) 

Κλῇθρον, ov, τό, Att. from the Ion. 
KAniOpov,==KAEiOpoy, 4. V. 

Κλῆθρος, ov, ἦγε κλῆθρα, Theophr. 

KAnidec, wv, ai, ἸΟῊ.-:- α λεῖδεο. 

Κληΐζω, f. -tow, Ion. for κλεΐζω, q. v. 

Κληΐθρη, ne, 77, ton. for κλειθρία. αν. 

Κλήϊθρον, ov, τό, Ion. for κλῇθρον, 
κλεῖθρον, H. Hom. Merc. 146. 

Κληΐς, idoc, 7, Yon. for κλείς, the 
only Homer. form. ». 

KAnickw,= κλείζω, κληΐζω, to call, 
Hipp. | 

KAnioric, ἢ, ὄν, (κλύω, κλείω) 
Yon. for κλειστός, shut, that can be 
shut up, Od. 2, 344. 

KAnioroc, ἢ, Ov, (κληΐζω, KA€oc)= 
κλειτός. 

Κληΐω, f. -ἴσω, Ion. for κλείω (A). 

Ἰζ λῆμα, ατος; T6, (κλάωγεεκλάδος 
and κλών. α shoot or twig broken off 
to be grafted on another tree, a slip, 
cutting, Xen. Oec. 19, 8: esp. a vine- 
twig, Lat. palmes, Ar. Eccl. 1031 :— 
the vine-switch of the Roman centu- 
rions, Lat. wis: Plut. Hence 

KAnudtivoe, ἢ, ov, made of vine- 
twigs, Diosc. [é] 

Κλημάτιον, ου, τό, dim. from κλῆ- 
μα, Theophr. [é] 

Κλημᾶτίς, idoc, 7, dim. from κλῆ- 
μα: in plur. brush-wood, fagot-wood, 
Ar. Thesm. 740, Thuc. 7, 53.—II. a 
creeping plant with long fithe branch- 
es, clematis, Diosc., etc, 

KAnudrirye, ov, ὁ, fem. -irtc, doc, 
like or with shoots.—II. as subst. ἢ 
KkAnuatiric,=foreg. II., Diosc. 

 Κλημᾷᾶτόεις, εσσα, EV, (κλῆμα) like 
vine-twigs, 

KAnudréouat, as Pass., (κλῆμα) 
to shoot into long branches, luxuriate, 
esp. ofunpruned vines, Sopr. Fr. 239, 
cf. Theophr. C. Pl. 2, 10, 3. 

Κλημάτώδης, ec, (κλῆμα, doc) like 
tendrils or vine shoots, Diosc. 

tKAgunc, evrog, 6, the Rom. Cle- 
mens, masc. pr. n., N. T. 

Κληνώ, otc, 7, Clene, fem. pr. n.,= 
KAewdé, Anth. 

KAnptkdc, 7, Ov, (KARpoc) of, belong- 
ing to an inheritance.—\I. belonging to 
the clergy, clerical, Eccl. 


A, ef. T uc. 3, 80, 
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Κληρίον, ov, τό, dim. from κλῆροι 
and almost = to it.—II. Dor. τὰ «Ad 
pia, bonds, notes for debt, Plut. 

KAnpodocia, ας, ἡ, distribution by 
lot : an inheritance, Diod. : and 

Κληροδοτέω, ὦ, f. -700, to give, dis 
tribute by lot, assign, LX X.: from 

Κληροδότης, ov, ὃ, (κλῆρος, δίδω 
μι) one who distributes by lot, o1 whs 
bequeaths an inheritance, Eccl. . 

Κληρονομέω, ὦ, £ How, to be KAn- 
ρονόμος, to get, obtain by lot: in geal 
to receive a share, esp. of aninheritanes, 
to wherit, c. gen. rel, Isae. 47, 1, 
Dem. 444, 13, etc.; also c. acc. rei, 
Lycurg. 159, 4: later, «A. τινά, to be 
heir to one, Plut., and τινός, Lue. ; 
τινά τινός, Dio C., v. Lob, Phryn 
129.—2. in genl. to acquire, obtain, 
δόξαν, Polyb.—II. to leave an heir be: 
hind one, kA. υἱόν, LXX. Hence 

KAnpovounua, atoc, τό, an inhern 
ance, Luc, 

Κληρονομία, ας, 7, (κληρονομέῳ 2) 
an inheritance, Isocr, 393 A: in genl., 
Kd. λαμβάνειν τινός, to get possession 
of it, Arist. Eth. N. Hence 

KAnpovoutaioc, aia, aiov, of, can 
cerning an inheritance. 

Κληρονομικός, ἤ, 6v,=zforeg.: he 
reditary. 

Κληρονόμος, ov, (κλῆρος, véuozects) 
receiving, having a portion ; esp. of ak 
inheritance: as subst., an heir, c. gen. 
pers., Plat. Legg. 923 ΚΣ; c. gen. rei 
Isocr. 386 Β :--κληρόνομον καθιστά 
vat τιν, to make him heir, Dem. 603, 
fin., γράφειν τινά, Anth. 

Κληροπᾶλής, ἐς, (κλῆρος, πάλλω) 
distributed by shaking the lots, H. Hom. 
Me:-c. 129, 

Κλῆρος, ov, δ, Dor. κλᾶρος, a lot 
Hom.: (perh. from κλάω, because 
twigs, potsherds, or other κλάσματα 
were used for the purpose.) In Hom. 
each marks his own lot, and they are 
thrown into a helmet (later there was 
a vase on purpose, κληρωτρίς), and 
shaken: the first which came out 
was the winning lot, Il. 7,175: hence, 
κλήρους ἐμβάλλεσθαι, ἐν κυνέη πάλ, 
Aewv, I. 3, 316; 23, 352; ἐπὶ κλή 
ρους ἐβάλοντο, Od. 14, 209; κλήρς 
πεπαλάχθαι, Od. 9, 331; ἐξέθορι 
κλῆρος, 11. 7, 182; κλήρῳ λαχεῖν, if 
24, 400, Hdt. 3, 83; κλήροις 'θεοπρο 
πέων, divinans per sortes, Pind. P. 4 
338, cf. Wess. Hdt. 4, 67, Tacit 
Germ. 10. Later, dice were callec 
κλῆροι, because used to decide any 
thing doubtful: hence—2. a casting 
lots, drawing lots, κλ... τίθεσθαι, Eur 
I. A. 1198.—II. that which is assignee 
by lot, an allatment, portion, esp. οὐ 
land: an inheritance, estate, property: 
1. 15, 498, Od. 14, 64, Hes. Op. 37, 
343: and freq. in Att. orators: in 
genl. lands, of κλ. τῶν Συρίων, Hat. 
1, 76, cf. 9, 94.---Π|. in Eccl. ths 
clergy, as opp. to the laity, cf. Num. 
18, 20, Deut. 18, 2.—IV. a mischievous 
insect in bee-hives, also πυραύστης, 
Arist. H. A. 8, 27, 2, ete.—Cf. 
μοῖρα VI. 

KAnpovyéw, ὦ, fut. -7ow, to be a 
κληροῦχος, to obtain, possess by allot 
ment, to have allotted to one, esp. of coa 
quered lands divided among the con 
querors, Hdt.6,100.—IL. to divide lands 
in this way, Diod. Cf. cAnpovyia. 

Κληρούχημα, ατος, τό, @ portion, 
allotment of land, App. 

KAnpovyia, ac, ἢ, the allotmen:, 
(i, 6. apportionment by lot) of land ina 
foreign country among the citizens: 
also the body of citizens among wham 
wis divided, ki. ἐκπέμπειν, Isocr. 63 
An Athe viau 

769 


KAHT 


gAnpovyia differed from a colony, in 
that the κληροῦχοι were still citizens 
of the mother-country, with full priv- 
‘tleges, instead of forming an inde- 
pendent state. Indeed sometimes (as 
in the case of Chalcis and Lesbos, 
Hdt. 6, 100, Thue. |. 6.) many stayed 
at home, leaving their κλῆροι to the 
old proprietors as tenants. Cf Bockh 
P. E. 2, 168-180, Thirlw. Hist. Gr. 
8, p. 56. _They may be compared to 
the Rom. coloniae, which indeed is 
translated by this word in Plut. 
Hence 
Κληρουχικός, 7, ὄν, of or belonging 
toa κληρουχία, γῆ, Ar. Nub. 203. 


Κληροῦχος, ov, (κλῆρος, ἔχω) hold- | 


ing, possessed of a κλῆρος Or allotment 
of land ; esp. of land in a foreign coun- 
try portioned out among the citizens of 
‘Athens ; as subst. a settler, (v. kAypov- 
yia), Hdt. 5, 77, Thuc. 3, 50, etc., 
Lat. agripeta, Cic. Nat. D. 1, 26: 
hence—2. metaph., πολλῶν ἐτῶν κλη- 
ροῦχος, with old age for her lot, Soph. 
Aj. 508. 

Κληρόω, 3, (κλῆρος) to choose by 
lot, τινά, Hat. 1, 94, Isocr. 144 A, 
etc.: in genl. to choose, Arist. Rhet. 
2,20, 4: of the lot, to fall on, ov¢ 
ἐκλήοωσεν πάλος, Eur: Jon 416. 
Pass. to be chosen by lot, κληροῦσθαι 
τῶν ἀρχόντων, Lys. 169,24. Mid. to 
cast lots for a thing, absol., Aesch. 
Theb. 55, τινός, Dem. 1318, 16: c. 
acc., to have allotted one, obtain by lot, 
Eur. Tro. 29, Aeschin. 26, 36: in 
genl. to obtain, possess, Hipp.—IL. in 
genl. to allot, assign, τινέ τι, Pind. Ο, 
8,19, Thuc. 6,41. Pass., κληροῦσθαι 
δούλη, to have slavery for one’s lot, Hur. 
Bec. 102.—III. in Eccl. to make a cler- 
gyman of, ordain, τινά. Hence 

KAnjpwcic, εως, ἢ, α choosing by lot, 
τινός, Plat. Legg. 956 ἘΣ : metaph. of 
a dilemma, choice of ovils Eur, 
A4ndr, 384. 

Κληρωτήριον, OV, TO, al. Ain ὦ 
place in the theatre, where the magis- 
trates and dicasts (οἱ KAnpwtol) sat, 
Eubul, Olb. 1, 5.—ID. =xAnpwric, Ar. 
Eccl. 682, cf. Fr. 194.—IL. the place 
where elections by lot were held, Plut. 

Κληρωτής, ov, ὃ, (κληρόω) one who 
casts lots. 

Κληρωτί, adv. by lot, LXX. 

Κληρωτικός, Hy όν, of, belonging to, 
for casting lots. 

Κληρωτός, ἢ: ὄν, (κληρόω) appoint- 
_ed by lot, esp. of magistrates, dicasts, 
etc., usu. Opp. to αἱρετός, κεχείροτο- 
γνημένος (elected), Plat. Legg. 759 B, 
Isocr. 265 A. Adv. -τῶρ. 

_ Κληρωτρίς, ἔδος, 7, 4 vase for cast- 
ing lots in, esp. at elections. 

KAge, ῃδός, 7, Att. for κλεῖς, 4. Vv. 

Κλῆσις, εως, ἣν, (καλέω) @ calling : 


esp.—l. a calling into court, legal swm- | 


mons, Ar. Nub. 1189, cf. καλέω, κλη- 
τεύω, KATH: hence an indictment, 


Xen. Hell. 1,.7, 13.—2. ἃ calling, in- 


vitation to a feast, Xen. Symp. 1, 7, 
εἰς τὸ πρυτανεῖον, Dem. 351, 2.—3. a 


name, appellation, Plat. Polit. 262 Ὁ... 
“511. in Dion. H., κλήσεις and Karé- | 


σεις are the Rom. classes, which word 
ge derives therefrom! . 


Κλᾷσις, εως, ἢ, (κλήω, κλείω) a: 
shutting up, closing, λιμένων, Thue. | 


2, 94, cf. 7, 70. | 
KAgow, fut. from κλῴω or κλήζω. 
ἐΚλησώ, otc, 7, Cleso, daughter of 
Cleson, Paus. 1, 42,.7. 
tKAjowv, wvoc, ὁ, Cleson, son of 
ielex, Paus. 1, 39, 6. . 
ΤΚλήτα, 7, Cleta, fem. pr. n., Paus. 


3, 18, 6. 


Κλητέος, ἔα, ἔγν, verb. adj. of κα- 
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λέω, to be called, named, Plat. Rep. 
341 D.—II. κλητέον, one must call, Ib. 
470 D. 

Κλήτευσις, ewe, 7, Ν. Sq. 

Κλητεύω, (καλέω; κλητός) to cite, 
summon into court, Dem. 277, 14: 
esp. to cite a reluctant witness under 
venalty (cf. our subpoena), Dem. 890, 


17, Att. Process p. 672, also éxxAn- | 


τεύω.---ἸΙ. to be a witness, give evidence, 
Ar. Nub. 1218; revi, Id. Vesp. 1413, 
v. sq. ih 

Κλητήρ, ἦρος, 6, (καλξω) one who 
calls, a@ sompnour, summoner, Ar. Av. 
147: in genl.—x«7pvé, Aesch. Supp. 
622 : metaph., «A. Ἐρινύος, Id. Theb. 
574.—IL. a witness, bystander, called to 
prove that this legal summons has been 
served (cf. Horace’s ‘licet antestari), 
Ar. Vesp. 189, 1408 (in which places 
it is oft. interpr. an ass, and Passow 
connects it with clitellae! but the 
Schol. rightly explains as a joke παρὰ 
προςδοκίαν), cf. Dem. 542, 19, and 
κλῆσις. 

Κλητικός, ἤ, ὄν, of, belonging to 
calling or naming: ἢ -κῆ, Sub. πτῶσις, 
Lat. casus vocativus, Gramm. 

tK Agric, toc, 6, Cletis, masc. pr. n., 
Polyb. 25, 2, 15. 

Κλητός, 4, 6v, (καλέω) called, invi- 
ted, hence welcome, Od. 17, 336: called 
out, chosen, Il. 9, 165. . 

Κλήτωρ, ορος; 6, (καλέω): κλητήρ. 

K Ago, contr. for κληΐω, κλείω (A). 

Κλιβᾶνίτης, ov, 6, κλιβἄνοειδής, 
ἔς, κλίβανος, 6, ν. sub κριβαν-. 

Κλδόν, adv. (κλίνω) dub. 1. for 
ἐγκλιδόν. . 

Κλίμα, ατος, τό, (κλίνω) an ἡποίϊη- 
ation, slope, esp. of ground, Lat. clivus, 


‘Polyb.—II. the supposed slope of the 


earth from the equator towards the 
pole: hence—2. a region or zone of 
the earth, parallel of latitude, chime, 
Vitruv. 1, 1.—3. the weather, etc. de- 
pendent on this position, climate. [7] 

Κλιμάζω, fat. -ἄσω, dub. |. for κλι- 
μακίζω. 

Κλιμάκειον, ov, τό,Ξεκλιμάκιον IL, 
the round of a ladder. 

Κλιμἄκηδόν, adv. (κλῖμαξ) like a 
ladder ΟΥ̓ stairs. 

Κλιμᾶκηφόρος, ov, poet. for κλιμα- 
κοφόρος. 

Κλιμακίδιον, ov, τό,Ξεκλιμάκιον, 
Amips. Conn. 6. 

Κλιμᾶκϊδόν, δᾶν.Ξεκλιμακηδόν. 

Κλιμᾶκίζω, f.-iow, to use the wrest- 
ler’s trick called κλίμαξ (v. sub voc. 
Iil.), Poll.: hence—II. metaph. to 
pervert, distort, τοὺς νόμους, Dinarch. 
ap. Suid. 

Κλιμάκιον, ov, τό, dim. from κλῖ- 
μαξ, a small stair or ladder, Ar. Pac.. 
69.—2. the round of a ladder, Hipp. ; 
also κλιμάκειον. 

Κλιμῶκίς, idoc, 7, dim. from κλῖ- 
μαξ, a small ladder, stair or set of steps. 
—2. a woman who makes a step-ladder 
of herself, by letting persons step on 
her back to mount a carriage, Plut. 
2,50 Τὶ, Ath. 256 Ὁ. 

Κλιμᾶκίσκος, ov, 6, dim. from κλῖ- 


ag. | 
Κλιμᾶκισμός, ob, ὃ, (κλιμακίζω) a 
trick of boxers or wrestlers, Hesych., 
ef. κλίμαξ ΠΙ, 

Κλιμᾶκόεις, εσσα, εν, (κλίμαξ) with 
a staircase or ladder, with steps, Nonn., 
and v. 1. Il. 2, 729. 
Κλιμἄκοφόρος, ov, poet. also κλι- 


| μακηφόρος, (κλίμαξ, φέρω) bearing a 


ladder, Polyb.—2. bearing a corpse on a 
bier, v. κλῖμαξ VI. 
Κλιμακτήρ, ἦρος, ὁ, (κλῖμαξ) the 


step of a staircase, round of a ladder, 


»Hipp., and Bur. Hel. 1570.—IL. - me- 
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taph. a dangerous pause Οἵ stop mm α 
man’s life, a climacteric, generally de 
termined by multiples of 7, as 35, 49 
63, esp. the last, Gell. 3, 10; 15, 7. 
Hence mS τ 

Κλιμακτηρικός, ἢ, ὄν, belonging ta 
a stair or tadder, KA. ἐνἑαυτός, climac 
terical year. 


Κλιμακώδης, ee, (κλίμαξ, eldoc} 


dike a ladder οὐ stairs, terrassed, Strab, 


“  Κιμᾶκωτός, Rid, as from KAiua- 
KGa, made, like a ladder or stairs, ter 
raséed,.Pclyb. ἡ 

᾿Κλζμαξ, ἄκος, ἢ, (κλίνω) a ladder 
or staircase, because of its leaning 
aslant,, Od. 1, 330; 10, 558, etc.: a 
scaling-ladder, Aesch. 'Theb. 466, etc. 
a ship’s ladder, elsewh. ἀποβάθρα, 
Eur. 1. T. 1382; «A. ἑλικτή, a wind. 
ing-stair: KA. στυππίνῃ, a rope-lad 
der.—IJ. an instrument like a ladder, 
on which persons to be tortured were 
tied, Ar. Ran. 618.--- ΠῚ, in Soph. Tr. 
521, κλίμακες ἀμφίπλεκτοι, is used of 
a, certain wrestler’s trick, variously ex: 
plained, v. Herm.—IV. in rhetoric, a 
climaz, 1. e. a gradual ascent from 
weaker expressions to stronger, Lat. 
gradatio, as in Dem. 288, 9 sq., and ir. 
Cicer. abit evasit erupit, οἷ, Cic. de 
Orat. 3, 54.—V. part of a chariot, viz. 
blocks of wood placed above the axle, 
and narrowing like steps, Arr., cf 
Poll. 1, 253.-—VI. a bier. Hence 

Κλζμαξ, axoc, 7, Climax, the west 
er extremity of Taurus in Lycia, 
Strab. p. 666—2. a mountain in 
Coele-Syria, extending to the Phoe 


nician coast near Byblus, Id. Ὁ. 755. 


—3. a mountain in Arcadia, Paus. 8, 
6, 4. 

KAiudtiac, ov, ὁ, σεισμός, a k nd 
of earthquake, = ἐπικλίντης, An m. 
Marcell. 

K λινάριον, ov, τό, dim. from κλίνϑ, 
a small bed, Ar. Fr. 33. 

K Aivetoc, a, ov, of or belonging ts a 
bed, Dem. 816, 19. [1] 

Κλίνη, ne, ἢν (κλίνω) that on which . 
one lies, a couch, bed, oft. in Hdt., and 
Att.; κλίνην στρωννύναι, to make 
up a bed, Hat. 6, 139: also used as a 
bier, Plat. Lege. 947 B, D: ἱερὰ KAg- 
vn, the lectisternium .or pulvinar Deo. 
rum of the Romans. The κλῖναι 
were often richly adorned with gold 
and silver, Hdt. 1, 50; 9, 82; with 
ivory legs, Plat. (Com.) Incert. 8, etc. 
Cf. Dict. Antiqq. voc. lectus. [i] - 

Ἰζλινήρης. ες, (κλίνη, ἄρω) bed- 
ridden, in bed, Lat. lecto affizus, Plut. 

Κλινηφόρος, ov, (κλίνῃ, φέρω) car- 
rying a bed. 

Κλίνθη, Ep. and poet. 3 sing. aor. 
1 pass. from κλίνω, for ἐκλίνθη, IL 
inf. κλινθῆναι, 1]. part. κλινϑείς. 

Κλινέδιον, ov, 76, dim. from κλίνῃ 

K λινικός, 7, 6v; (κλίνη) of or belong 
ing toa bed: as subst., ὁ κλινικός, a 
physician that visits his patients in 
their beds, Anth.: ἢ κλινικῆ, sub. 
τέχνῃ, his art or method, Plin. 

KAivic, idoc, 7, dim. from KAivy,= 
κλινίδιον, Ar. Thesm. 261. 

Κλινοκοσμέω, ὥ, f. -700, to arrange 
beds or couches: metaph. to be always 
talking of such things, Polyb. 12, 24, 3. 

KAivoraan, ἧς, ἢ, (κλίνῃ, πάλῃ) 4 
bed-wrestling, Sueton, [t . 

Κλινοπετῆς, ἔς, (κλίνη, πίπτω) 
bed-ridden, Xen. Hell. 5, 4, 58. 

KaAivornyia, ac, 7, (κλινοπηγός) ἃ 
making of beds, Theophr. 

Κι λινοπήγιον, ov, τό, @ place where 
beds are made: from 

Κλινοπηγός, 4, ὄν, (κλίνῃ, πήγνυ 
jut) making beds, Inscr. 

KAivorédcov, ov, τό, an umbellife 


ΚΑΙΝ : 
ruus ριδῃϊ, the tufts of which are like 


the knobs at the feet of a bed, pulegium . 


montanum, Galen, and Plin. 

Κλινοποιϊκός, 7, Ov, belonging to the 
making of beds : ἢ -κῆ, sub. τέχνη, the 
art of making beds: from - 

KAivoratoc, ὄν, (κλένη, ποιξω) 
making beds, bedsteads, etc., Plat. Rep. 
596 E, etc. . 

Κλινόπους, ποδος, ὁ, the foot of a bed. 

Κλινουργός, ὄν, (κλίνη, *épyw) = 
κλιρμοποιός, Plat. Rep. 597 A. 

Κλινοφόρος, ov,=KAvygopoc. 

Κλενοχᾶρής, ἔς, (κλένη, χαίρω) 
fond of bed, Luc. 

Κλιντῆρ. ἤρος, 6, (κλίνω) a couch, 
easy chair, Od. 18, 190, Theocr. 2, 86, 
etc, 

Κλιντῆριον, ov, τὸ, dim. from κλιν- 
τήρ, Ar. Br. 342. 

KAVNQ [1]: fut. cAiveé. aor. ExAt- 
va, mid. ἐκλινάμην, pass. ἐκλένθην 
and ἐκλίθην [1], both in Hom., yet 
ἐκλίνθην is exclusive Ep. and poet. : 
much more rare im aor. 2 pass., and 
prob. only in compds. like κατακλὶ- 
νῆναι, Ar., and Plat. ξυγκατακλὶ- 
veic, Ar. Ach. 981, (cf. infr. IV.): pf. 
pass. κέκλζμαι.--- Radic. signf., to make 
bend or bow, make slope or slant, Lat.. 
inclinare, KA. τάλαντα, to make the 
scales slant, 1. 6. incline or turn the 
scale, Il. 19, 223; hence, also, «2. 
Todac, ᾿Αχαΐους ki.,. to make them 
bend, give way, turn them to flight, I. 
5, 37, Od. 9, 59; so, μάχην Kd., Lat. 
inclinare aciem, Ul.14,510: so,metaph., 
ἡμέρα κλίνει κἀνάγει πάλιν ἅπαντα 
τἀνθρώπεια, Soph, Aj. 131.—II. to 
make one thing slant or slope against 
another, lean, prop or rest it against, 
τί πρός Te, Ul. 23,171, 510, ἔς τι, Eur. 
Or. 227; also τινί tt, ode’ ὦμοισι 
κλίναντες, 1. 6. raising their shields 
«9 that the upper rim rested on their 
ehoulders, Il. 11, 592.—III. to turn 
nside, «A. ἅρματα πρὸς ἐνώπια, Th. 8, 
435, cf. Soph. O. C. 193: so, ὄσσε 

“πάλιν A., to turn back the eyes, II. 3, 
427,.—I1V. to make another recline or sit 
down, esp. at meals, Hdt. 9, 16, where 
others take it intrans., and Dind. 
reads KAivyvat as aor. 2 pass.—V. in 
Gramm. to inflect nouns and verbs, 
decline or conjugate, cf. κλίσις V. 

B. pass. to be bent, dw ἐκλέθη, of a 
spean’s point, Od. 19,470: to bend aside, 
bow down, esp. so as to shun a blow, 1]. 
7, 254: of battle, to turn, ἐκλίνθη δὲ 
μάχη, Hes. Th. 711: so too intr. in 
act., Polyb.—IL. to lean, rest, stay one’s 
self upon or against a thing, c. dat., 
ἀσπίσι κεκλιμέναι, Il. 3, 135, cf. 22, 
3; κλισμῷ Kexd., Od. 17, 29: also in 
mid., KAivauevoe σταθμῷ, Od. 17, 
910: also, ἔς re, Hdt. 4, '73.—III. to 
lie down, Il. 10, 350, etc.; esp. at 
meals, Lat. discumbere, Hat. 1, 211: 
παραὶ λεχέεσσι κλιθῆναι, to lie beside 
the bride, Od. 18, 213: of things, te 
lie, Il. 10, 472, Od. 11, 194: to he hid, 
Il. 5, 356.—2. of places, to be sloping, 
λίμνῃ, GAL κεκλιμένη, sloping towards 
the lake, the sea, Od. 4, 608; 13, 235: 
hence of persons, 1. 6. their places of 
abode, ᾿᾽Ορέσβιος λίμνῃ κεκλιμένος 
Κηφισίδι, Ul. 5,709 ; ῥηγμῖνι θαλάσ- 
σης κεκλίαται (Ep. for κέκλινται), 
ἢ. 16, 68, cf. 15, 740: later, τόποι 
κεκλιμένοι πρὸς ἀνατολάς, εἰς τὰς 
ἄρκτους, etc., Polyb.—IV. to wander 
from the right course, ναῦς κεκλιμένη, 
Theogn. 8%4.—C. mid. to decline, KAt- 
ναμένης μεσημβρίης, Hdt. 3, 114., cf. 
ἀποκλίνω 5 and so later intr. in act., 
ὁ ὕλιος κλίνει, ἢ ἡμέρα κλίνει, the 
ὁ ἶ, the day declines, Polyb., and N. 
* .-§), intr. in act., like Lat. vergere, 


KATZ 


| v. supr. B. I fin., and C: κλίνειν ἐπὶ 
τὸ χεῖρον, to fall away, decline, decay, 
Xen. Mem. 3, 5, 13, and so. absol., 


ἐΚλένων, wvoc, 6, Clinon, a. Grecian 
commander in Carthage, Diod. 8. 20, 
38. . 

KAtoéa, ac, 7, lon. KAtoin, ης, (κλι- 
γὼ) α place for lying down or reclining : 
hence—I. a hut or any slight building, 
used ‘as a temporary dwelling-place : 
in Hom. these κλισίας are of two 


huts, cots in which herdsmen passed 
the night, sought shelter against 
rough weather, and kept their stores; 
the usu. signf. in Od., but in 1]. only 
once, 18, 589. Since such a hut 


was somtimes used of one, Od. 16, 
1, (though even here Wolf has the 
sing.)—2. for use in war, huts or cots, 


sieges ; the usu. signf. in Il., seldom 
in Od.: sometimes also in plur. in- 
stead of sing., Hl. 15, 478; 23, 254: 
these war-cabins corresponded in 
their use to our linen tents, but it 
appears from ἢ], 24, 448 sq. that they 
were of wood; hence, «A. εὔτυκτος,; 
Il. 10, 566, and εὔπηκτος, Il. 9, 663: 
hence also an army on breaking up 
did not strike the κλισίαι and take 
them away, but burnt them on the 
spot, Od. 8, 501: the κλισέαι all to- 
gether formed a camp. Post-Hom., 
the word σκηνή came up instead, 
and xAcoia remained in use only 
with the poets.—IL. any thing for ly- 
ing down OY sitting upon: esp.—l. a 
couch, easy chair, Od. 4, 123; dec- 
orated with gold and ivory, Od. 
19, 55: more usu. κλισμός.---ὦ, a 
couch for reclining on at table, seat with 
cushions, Pind. P. 4, 237 , also a place 
on such couch, ki. ἄτιμος, Plut.—3. a 
bed, nuptial bed, Four. Alc. 994, I. Τ᾿. 
857.—Il]. a company of people sitting 
at meals, N. T.—IV. a reclining or ly- 
ing, Plut. 

Κλϊσιάς, άδος, ἢ, (κλίνω) usu. in 
plur. κλισιάδες, ὧν, ai, folding doors 
or gates, Philo, Plut., etc:: hence 
metaph. an entrance, way in, Hat. 9, 
9. But Dind. would always write 
κλεισιάδες from κλείω, cf. κλίσιον 
in. | 
KAtcinbev, adv., (xAtoia).out of or 
from a cot or hut, 1]..1, 391, etc., cf. 
κλισία 1. 2. 

KAfoinvde, adv., into or to a cot or 
hut, Il. 1, 185, ef. κλισέα 1. 2. 

Κλέσιον, ov, τό, the yard and out- 
buildings round a κλισία. or herdsman’s 


δ 


ὥνος, ὃ. [κλτ--1, in Att. α mean 
house, hut, hovel, opp. to a regular 
dwelling-house, Lys. 121, 35: a house 
of ill fame, Dem. 270, 10. [KAz-, acc. 
to Draco 57, 19, cf. Antiph. Acestr. 2, 
so that in Att., Dind. (ap. Steph. 
Thesaur.) would write κλεισίον from 
κλείω, and this is a common v. L., cf. 
κλισιάς.} 

Κλέσις, ewe, ἦ, (κλίνω) α bending, 
inclination, Plut.: decline, sinking of 
the sun, Dion. P.—-IL ἃ lying down, 
lying, Kur. ‘Tro. 113.—lIL.- @ turning 
aside, wheeling right or left, of soldiers, 
Polyb.—IV.=xAiua ἴΠ., a region, clime, 
Dion. P.-—V. in Gramm., the inflexion 
of nouns and verbs, declension or con- 
jugation. [KAT] | 

Κλισμός, οὔ, ὁ, (κλίνω) α couch, 


Polyb. (Hence κλισία, κλιτύς, cf.. 
Lat. cline, acclino, inclino, clivus, 
etc.) 


kinds,—l. for use in time of peace, the |} L 


had several compartments, the plur.. 


such as besiegers lived in during long. 


cot (cf. κλισίᾳ I. 1), Od. 24, 208, where : 
however Dind would read κλισιών, | 


easy-chair, like κλισία IL. 1, oft. in. 


KAON 


‘Hom. ; adorned.with gold, Il. 8, 43¢ 


sometimes tapestried, I. 9,200; some 
times with a footstool (θρῆνυς), Od 
4, 136. 

tKAirepva, ne, ἢ, Chterna a city Οἱ 
the Aequi, Strab. 

Κλϊτικός, ἢ. ὄν, (κλίνω, belonging 
to the gramm. inflexion of a word, Ja. 
M. p. 295, 14. 

Κλῖτός, 7, ὄν, (κλίνω) sloping 
shelving, dub. . 

Κλίέτος, τό,Ξεκλιτύς, Lys—IL= 
κλέμα IL, a chime, Anth.—2. in ger. 
the lower part, further end of a place 
XX. Late word. [2] | | 
Κλῖτος, coc, τό, (κλίνω)γεεκλιτυς 
Ap. Rh. 1, 599. 

Κλιτύς, voc, ἢ, acc. pl. κλιτῦς, M1. 
16, 390, (xAivw) a sloping place, slope, 
declinty, hill, Lat. clivus, Il. 1. ¢., Od. 
5, 470. [Z always: & In acc. κλιτύν 
in Od. 1. c., in arsis; but never so in 
Att., Schaf. Mel. p.. 73, Monk Eur 
Hipp. 227.] 

TKAitwv, wvac, 6, Cliton, masc. pr. 
n., (Eur.) Epist. 1. CS 

ΤΚλοίλιος, ov, ὁ, the Rom. Cloelius. 
F'lut. 

Κλοιός, οὔ, ὁ, with heterog. plur. 
τὼ κλοιά besides fhe usu. of κλοιοί, 
Att. κλῳός, (κλείω) :-τταὰ collar for a 
dog, kupol. KoA. 1,16: esp. a large 
wooden collar, put on mischievous 
dogs, Ar, Vesp. 897, Xen. Hell. 2, 4, 
41: hence alse a sort of pillory, tb. 3, 
3, 11, cf. Eur. Cycl. 235: also by way 
of ornament, γρύσεος KA., Ib. 184: ef. 
κύφων. Hence 

Κλοιόω, G,.to put on a collar. 

Κλοῖστρον or κλῷστρον, ov, 76,== 
κλεῖστρον, Hesych.: hence our civis 
ter. 

Κλϑθιώτης, ov, δ, (KA0L6W) one rhe 
has a collar on, and 50-- δεσμώτης, ap. 
Hesych.: 8150 κλοιωτός. 

tKAovde ὥ, 6, Clonas, a compower 
of flute music, Plut. , 

Κλονέω, ὦ, f -fow, (KAdvoc) ta 
move violently, in Il. (never in Οὐ; 
usu. to drive an enemy in confusion 
before one, 1]. 22, 188; and more de- 
finitely, πρὸ ἔθεν κλονέειν φάλαγ 
yac, 1}. 5, 96; absol., Il. 11, 496, 596: 
so of cattle chased by a lion, 1]. 15, 
324 ; of clouds driven by the wind, II. 
23, 213; and of fire rolled along by 
it, Il. 20, 492: later in genl. to con 
found, agitate, distract, Soph. O. G 
1241, 1244. Pass. to flee in confusion, 
be routed, 1]. 3, 93; 4, 302, ete.; but 
in Hes. Sc. 317, πὰρ δ᾽ ἰχθύες éxhe- 
véovTo, beside the fishes tumbled , 
so of bees, to swarm, Ap. Rh. Only 
poet. Hence . 

KAdvyotc, ewe, 7, commetion, agita- 
tion, like xAdvoc, Hipp. 

tKAovin, ne, ἢ, Clonia, a nymph, 
Apollod.—2. an Amazon, Qu. Sm. 1, 
42. 

tKAovioc, ov, ὁ, Clonius, son of 
Alector, leader of the Boeotians be 
fore Troy, 1]. 2, 495.—2. son of Priam. 
Apollod. . . 

KAdvec,.toc, 7, the bone at the end of 
the spine, the os sacrum, Antim. 59: cf. 
Lat. clunis. 

Κλονοκάρδιος, ov, (κλονέω, καρ- 
δία) heart-moving, Orph. Hymn. 19, 8, 

ΚΛΟΊΝΟΣ, ov, ὁ, any violent con- 
fused motion, in Il. always the throng 
and press of batile, in Il. (never in Od.) 
esp. of persons fleeing in confusion, 
the battle-rout, κατὰ κλόνον, Il. 16, 
33], 713, 729° κλόνος ἐγχείωων, the 
throng of spears, Il. 5,167; 20, 319 
later in genl. tumult, throng, Ar. Nub 
387: still later an earthquake... Of 
κλονέξω. : 
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Κλονώδης, ec, (κλόνος, eidoc) tu- 
multuous, Galen. 

Κλοπαῖος, aia, aiov. (κλώψ) stolen, 
πῦρ, Aesch. Pr. 110, cf. Eur. Alc. 
1035: also stolen, secret, Plat. Legg. 
934 Ὁ. 

KAoreia, v. sub κλωπεία. 

Κλοπεῖον, ov, τό, any thing stolen, 
Max. Tyr. 

Κλοπεύς, ἕως, 6,==KAGW, α thief, 
stealer, Soph. Phil. 77: in genl. a se- 
eret doer, perpetrator, Id. Ant. 493. 

Κλοπεύω, v. sub κλωπεύω. 

Κλοπή,ῆς,ἡ.(κλέπτω) theft, Aesch. 
Ag. 403, and Eur. ; opp. to the bolder 
ἁρπαγῇ or robbery, Plat. Legg. 941 B. 
~2. of authors, plagiarism, Philostr. 
~—II. a secret act or transaction, fraud, 
Eur. H. F. 100, Aeschin. 35, 25; κλο- 
πῇν by stealth or fraud, Soph. Phil. 
1025: ποδοῖν κλοτὰν ἀρέσθαι, 1. e. 
ed steal away, Id. Aj. 245. 

KAoria, ac, ἡ»Ξ-ε κλοπή. 

Κλοπικός, v. sub κλωπικός. 

Κλοπὶμαῖος, aia, aiov,=sq., Luc. 
Adv. -we. a 

Κλόπιμος, ἡ: ov, thievish, Ps,-Phoc. 
143.—2. stolen,Id.127,Gaisf. Adv.-pwe. 

Κλόπιος, a, ov, (κλώψ) thievish, 
artful, μῦθοι, Od. 13, 295. 

λοπός, οὔ, O=KAOTEdC, κλώψ, a 
thief, H. Hom. Merc. 276. 

Κλοποφορέω, ὥ, f. -ἤσω, (κλοπῇ, 
φέρω) to steal from, rob, LXX. Hence 

Κλοποφόρημα, ατος, τό; α theft. 

Κλοτοπεύω, oaly in Il. 19, 149, οὐ 
γὰρ χρὴ κλοτοπεύειν, "tis not good 
to deal subtly, to spin out time by false 
pretences: seemingly a lengthd. poet. 
form of κλέπτω, κλωπεύω. 

TK Aovvia, ac, 7, Clinia, a city of 
Hispania 'Tarraconensis, Dio C. 

ἐκλούσιον, ov, τό, Cliisium, a city 
of Etruria, Polyb. 2, 25, 1: of KAov- 
σῖνοι, the inhab. of Clusium, and ἢ 
Κλουσίνη, [i] the territory of Cl., 
Strab. 

ἰΚλούσιος, ov, 6, Clusius, a river 
of Gallia Transpadana, Polyb. 

Κλύβᾶτις, 7, ἃ plant, also ἑλξένη. 


D 

KAdda, metaph. acc. of κλύδων, 
as if from κλύς, Nic. 

Κλύδάζομαι, f. -dcouat—KdAvdo- 
vigouat. Hence 

᾿Κλύδασμός, οὔ, ὃ, a surging, dash- 
ing of waves, Strab. 

:Κλύδάττομαι,:-κλυδωνίζομαι, Di- 
og. L. 5, 66. 
~~ KAddtoc, a, ov, surging, dashing, 
Gramm: [Ὁ] From , 

Κλύδων, wroc, 6, (κλύζω) a ware, 
billow, surge, Od. 12, 421, and Att. 
poets.—II. metaph., Ka. κακῶν, a flood 
of ills, Aesch. Pers. 599; so, «A. ξυμ- 
φορᾶς, ἔριδος, Enr.: also, «a. ἔφιπ- 
πος, a flood of horsemen, Soph. El. 
733 ; 50, KA. πολέμιος, Kur. lon 60: 
KA. καὶ μανία, Dem. 442, 18. Not 
oft. in prose. [t] Hence 

KAtdwvifouat, as pass., to be tossed 
by the waves, N. 'T. 

Κλύδώνιον, ov, τό, dim. from κλύ- 
dw, a little wave, ripple, Eur. Hec. 
48: in genl. a wave, Aesch. Theb. 
795 : as collective noun, a surging sea, 
Thuc. 2, 84. 

KAY’ZQ, fut. κλύσω [0], to wash, 
dash, dash against, esp. of the waves, 
H. Hom. Ap. 75. Pass. of the sea, 
te be agitated with waves, be or become 
gxormy, dash high, ἐκλύσθη θάλασσα, 
It: 14, 392, Od. 9, 484, 541, cf. Hes. 
Sc. 209 ; and so the act. is found intr., 
κύματα κλύζεσκον én’ ἠϊόνος, the 
eaves dashed against the shore, Il. 
23, 61, Aesch. Ag. 1182.—II. to wash 
of or away, χολὴν KAtcoves φαρμά- 
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κῳ, Soph. Fr. 733: hence metaph. 
θάλασσα κλύζει πάντα τἀνθρώπων 
κακά, Eur. I. Τ᾿. 1192 —2. to wash out, 
τὸ ἔκπωμα, Xen. Cyr. 1, 3, 9, οἴνῳ, 
with wine, Arist. H. A.: esp. witha 
clyster, to drench, Anth.—3. εἰς ὦτα 
KA., to put water into the ears and so 
cleanse them, Eur. Hipp. 654.—4. in 
Theocr. 1, 27, κισσύβιον κεκλυσμέ- 
γον Kap@, washed over or rubbed with 
wax. (The word is prob. onomatop., 
the root being KAYZ-, or KAYA-, 
asin κλύδων: cf. Sanscr. klid, ma- 
descere.) 

Κλῦθι, 2 sing. imperat. aor. of 
κλύω, Hom, . 

tKAvuévy, ne; 7, Clyméne, daughter 
of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
351, wife of Japetus, Id. 508.—2. a 
Nereid, 1]. 18, 47.—3. an attendant of 
Helen, Il. 3, 144.—4. a daughter of 
Minyas, mother of Atalanta, Apollod. 
3, 9, 2.—5. daughter.of Catreus, mo- 
ther of Palamedes, Id. 3, 1, 2.—6. 
daughter of Iphis, mother of Iphiclus, 
Od. 11, 326.—7. mother of Homer, acc. 
to Paus. 10, 24, 2. 

Κλύμενον, ov, τό, a plant, Lat. ely- 
menon. 

Κλύμενος, ἡ, ov, (κλύω)γεεκλυτός, 
renowned, famous, Antim. 65, Theocr. 
14, 26: mostly as prop. n., KAduevoc, 
of the god of the nether world, Anth.: 
though Καὶ λύμενος and Κι λυμένῃ, qq. 
v., occur even in Hom. and Hes. as 
pr. names. [Ὁ] 

Κλύμενος, ov, 6, Clyménus, king of 
the Minyan Orchomenus, Pind. O. 4, 
31, Paus. 9, 37,1; father of Eurydice 
the wife of Nestor, Od. 3, 452.—2. 
son of Oeneus and Althaea, Apollod. 
1, 8, 1.—3. son of Phoronens, Paus. 
2,55, 4.—4. son of Cardys, Id. 5, 8,1. 

KAvotc, ewe, 7; (κλύζω) a washing 
out, esp. by a clyster, α drench, Hipp. 


v 

Κλύσμα, atoc, τό, (κλύζω) a liquid 
used for washing out: esp. a clyster or 
drench, Hdt. 2, 77, 87.—II. a place 
washed by the waves, the sea-beach, 
Plut., and Luc. Hence 

Κλυσμάτιον, ov, τό, dim. from 
κλύσμα: a clyster, Hipp. 

Κλυσμός, ob, 6, (κλύζω) a washing 
out, esp. by a clyster. 

KAvorip, ἦρος, ὁ, (κλύζω) a clyster, 
Nic.; also évewa.—IlL. a clyster-pipe, 
syringe, Hdt. 2, 87. 

Κλυστήριον, ov, τό, dim. from 


κλυστήρ. 


tKAvodvipuoc, ov, ὁ, Clysénymus, 
son of Amphidamas, Apollod. 3, 12, 
8, cf. I. 23, 88. . 

ἐκλυταιμνῆστρα, ac, 7, Clytaemnes- 
tra, daughter of Tyndarus and Leda, 
wite of Agamemnon, I. 1, 113; Od. 
11, 439; Trag.—2. appell. of the comic 
poet Nicostratus, Diog. L. 4, 18. 

Κλῦτε, 2 plur. imperat. aor. act. 
from κλύω, Hom. 

tKAvria, ac, Ion. 4, ne, ἢ, Clytia, 
daughter of Oceanus and Tethys, 
Hes. Th. 352.—2. mother of king 
Chalcon in Cos, Theocr. 7, 5.—3. 
daughter of Pandareus, Paus. 10, 
30, 2. 

TKAvriddne, ov, ὃ, son or descendant 
of Clytius, οἱ Κλ... the Clytiadae, a cel- 
ebrated priestly family in Elis, Hdt. 
9, 33, insing.: v. Bahr ad L—In Hom. 
KaAvridne, il. 11, 302, Od. 15, 840, 

TKAvridne,=foreg., i. e., Piraeus, 
Hom. 

tKAvrioc, ov, 6, Clytius, a Trojan 
elder son of Laomedon, father of Ca- 
Jetor, Il. 3, 147; 20, 238.—2. son of 
Alemaeon, father of Piraeus, Od. 16 
327.—3. son of Eurytus cf Euboea, 


ἈΛΊΩ 


ai Argonaut, Ap. Rh. 1, 86--4 ἐ 
giart, Apollod. 
ἐκλυτίππη, ne, 7, Clytiope, daugty 
ter of Thespius, Apollod. 
Κλυτόβουλος, ov, (κλυτός, Lovag) 
famous in counsel, of Mercury, Opp. 
Κλύτόδενδρος, ov, (κλυτός, δένει 
δρον) famous for trees, Πιερίῃ, Anth, 
tKAvroddépa, ac, 7, Clytoddra, 
daughter of Laomedon, Dion, H. 
Κλυτοεργός, ov, (κλυτός, Ἐξογω 
famous for work, aud so like κλυτο 


τέχνης, epith. of Vulcan, Od. 8, 345. 


Κλυτόκαρπος, ov, (κλυτός, Kap 
πός) famous for fruit, glorious with fruat 
KA. στέφανος, Pind. Ν, 4, 124, 

Κλύτόμαντις, ewe, 6, (κλυτός, was 
Tic) a famous seer, Pind. Fr. 60, 

tKAvrougdne, ovc, ὁ, Clytomédes 
son of Enops, 1]. 23, 634. . 

Κλύυτομήτης, ov, 6,=KAvTOunres 
poet. 

Κλύτόμητις, t, gen. toc, (κλυτός 
μῆτις) famous for skill, epith. of Vul 
can, H. Hom. 19, 1. 

Κλυύτόμοχθος, ov, (κλυτός, μόχθυς; 
famous for toils, Anth. . 

tKAvrévnoc, ov, 6, Clytonius, sor 
of Alcinous, Od. 7, 119.—2. son of 
Naubolus, Ap. Rh. 1, 134. 

Κλύτόπαις, παιδος, 6, 7, (κλυτός, 
παῖς) with famous children, Anth. 

Κλύτόπωλος, ov, (κλυτός, πῶλος) 
famous for horses or for horsemanship, 
in 1]. always epith. of Aidoneus, 5, 
654; 11, 445; 16, 625: of the country 
Dardania, Fr. Hom, 38, 

Κλῦτός, ἢ, dv, but in I. 9, 742. Od. 
5, 422 also ὁς, ὄν, (κλύω) : strictly 
heard, audible: but usu. heard of, i. e. 
famous, renowned, and so noble, splen- 
did, in Hom. freq. epith. of Gods and 
Heroes ; also of men collectively, na- 
ble, as opp. to lower animals, κλυτῶ 
φῦλ᾽ ἀνθρώπων, Il. 14, 361, κλυτὰ 
ἔθνεα vexpov,Od. 10, 526: oft. alse, 
ὄνομα κλυτόν, a glorious name, (bv't 
in Od. 9, 364, acc. to ancient Interpry., 
ὄνομα κλυτὸν is the name by whisk 
one is called, one’s own name): 0a. 
cities, κλυτὸν "Apyog, Il. 24, 437.—2. 
then also of things, like κλειτός, πο: 
ble, splendid, beauteous, ἄλσος, Od. 6, 
321; δώματα, ll. 2, 854, οἷς. ; λιμῆν, 
Od. 10, 87; 15, 472, κλυτὰ μῆλα, Od. 
9, 308, (in these two last instances 
some take it to be nowy, comparing 
KX. ὄρνιςΞξεἀλεκτρυών, in Hesych., 
but wrongly): Hom. uses it esp. of 
the works of human skill, as of wea- 
pons and garments, κλυτὰ ἔργα, εἴς 
pata, τεύχεα: freq. also in Pind., 
and sometimes in Att. poets, and in 
gen. only poet. On the accent ot the 
compounds v. Buttm. Lexil. voe. 
κλειτός, addend.—The only diff. of 
κλειτός and κλυτός in Hom. seems 
to be one of quantity, Ib. sub voc. 

tKAdroc, ov, ὁ, Clytus, a Milesian, 
pupil of Aristotle, Ath. 540 C. 

ἐκλυτοσθένης, ove, ὁ, Clytosthines, 
masc. pr. n., Anth. 

Κλυτοτέρμων, ovoc, ὃ, 7, (κλυτος, 
τέρμαλ famous for tts end. 

Κλυύτοτέχνης, ov, ὃ, (κλυτός, réy- 
vn) famous for his art, renowned artist, 
like xAvtoepyéc, in’ Hom. always 
epith of Vulcan. 

Καλυτότοξος, ov, (κλυτός, τόξον) 
famous for the bow, renowned archer, in 
Hom. always epith. of Apollo. 

Κλυτοφεγγῆς, é¢, (KAvric, déyyocy 
brightly-beaming. 

Κλύτόφημος, ov, (κλυτὰ, dyn) il 
lustrious by fame, Orph. 

KAY’Q: impf. ἔκλυον with aor 
signf.: imperat. sing. and plur. κλῦθι, 
κλῦτε, Hom., who has it with Ep. 


KAUN 


redupl. κέκλῦθι, κέκλῦτε. To hear, 
Hom., etc. Construct. strictly c. gen. 

ers. δὲ acc. rei, like ἀκούω, but rare- 
y found in full: c. gen. pers., Il. 15, 
300, etc., in which case a part. is 
usu. added, οὐκ ἔκλυον αὐδήσαντος, 
ΤΙ. 10, 47, Od. 4, 505; c. acc. rei, Od 
14 89, etc.; also c. gen..rei, Od. 4, 
767; etc.: the imperat. is esp. used in 
prayers, give car to me, hear me, KAv- 
fi ev, ᾿Αργυρότοξε, κέκλυτέ perv, 
κώντες τε θεοὶ πᾶσαί τε Géatvat,— 
where μοὶ is sometimes found as a 
v. l., and we find it—2. really c. dat., 
to give ear to, listen to, comply with, 
Hes. Th. 474, Theogn. 13, Solon 5, 
2: but also c. gen., to obey, Soph. Aj. 
1352, O. C. 740.—3. to hear, learn by 
hearing, ἔκ τίνος, Od. 19, 98 : in pres. 
sometimes with pf. signf., to have 
heard, know, Soph. Tr. 422, 425.—4. 
in genl. to perceive not merely by the 
hearing, Od. 6, 185; so, κλῦθε ἰδὼν 
ἀΐων τε, Hes. Op. 9, cf. diw, éraiw. 
- IT. post-Hom. to hear one’s self called, 
be called so and so, κακῶς KA., Soph. 
Tr. 721, πρός τινος, Id. El. 524; δι- 
καίως KA., Aesch. Pr. 868; μῶρος KA., 
Soph. Tr. 414, c. ἀκούω JIL—Only 
poetic. (Cf. Sanscr. gru, Lat. cluo, 
aus-cul-to: hence κλυτός, 4. v., Lat. 
cliens, etc., cf. Winning Compar. 
Philology p. 65, 6.—xAiw and κλέω, 
like κλυτός and κλειτός, differ only 
in form: the latter to spread a report, 
the former to heer it.) [ only in the 
imperat. κλῦθε and κλῦτε.] 

Κλωβίον, ov, τό, dim. from κλω- 
Goc, ὦ small cage. 

KAwGéc, od, 6, a cage, bird cage, 
ἀπ. 

Ἑλωγμός, οὔ, ὁ, (κλώζω, κλώσσω) 
(ἢ: clucking of hens, Plut.: hence—2. 
the siscking sound by which we urge on 
6 kerse, Kon. Eq. 9, 10: as also a 
ciswking sound ὃν which Greek audi- 
ences exoresced disapprobatien, Harpocr. 

ἐκ λοδέα, ας, 7, Clodia, Rom. fem. 


pron, Plo. 
thAOdtoc, ov, & the Rom. name 


Clodius, Plut. . 

Καὶ λώδωνες, wy, ai, Maced. name of 
“female Bacchanals, Piut. Alex. 1: 
piso MiuaAAdvec. 

KAQ’ZQ, f. κλώξω, like Lat. glo- 
εἴγε, of the sound made by jackdaws, as 
κρώζω of crows, Clem. Al.: cf κλώσ- 
ow.—ll. to make a similar sound in to- 
ken of disapprobation, Philo, cf. κλωγ- 
LAC. 7 
Κζλῶθες, ov, al, = Κζατακλῶθες, 
only in Gramm. 

KAQ’OQ, fut. κλώσω, to twist by 
spinning, spin, λίνον, Hdt.5, 12: also 
of the Goddesses of fate, the Μοῖραι, 


or Lat. Parcae, to spin a man his - 


thread of life or of fate, KA. τινὶ τὰ 
οἰκεῖα, Arist. Mund., cf.sq. (Cf. our 
clue or clew.) Hence 

Κλωθώ, ote, 7, Lat. Clotho, strictly 
Spinster, one of the three Μοῖραι or 
Parcae, who spins the thread of life, 
Hes. Th. 218, 905, Sc. 258, cf. Plat. 
Rep. 617 C. 

Κλωμᾶκόεις, εσσα, ev, stony, rocky, 
Ll. 2, 729: from 

Κλώμαξ, ἄκος, 6, also κρώμαξ, a 
heap of stones, rocky place, akin to Lat. 
glemus, globus, grumus, our clump, 
lump, Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 12. 

KAov, gen. κλωνός, ὃ, (KAdo)= 
κλάδος, α young shoot, sprout, twig, 
Lat. surculus, Xen. Cyn. 10, 7. 

Κλῶναξ, ἄκος, 6, dim. from κλών. 

ἐϊκ λωνάριον, ov, τό, dim. from κλών; 
4 fem. pr. n., Clonarium, Luc. 
| KAovico,t.-iow, (kAOv)=KAadedu, 
io strip of young shoots. 
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Καλωνίον, ov, τό, dim. from κλών. 1 


Κλῳομάστιξ, iyog, 0, ἦν» one who ts 
flogged with a collar on. 

KAwoc, ὃ, Att. for κλοιός. 

Κλωπάομαι, fut. -ὥσομαι, (κλώ) 
dep. mid., poet. for κλέπτω, to steal, 
do by stealth: the act. occurs in compd. 
διακλωπάω. 

Κλωπεία, ac, 7,=KAoTeia: from 

KiAoreto,=kAorev., to steal, Xen. 
Rep. Lac. 2, 7, ubi al. κλοπ. 

Κλωπηδίς, adv. like κλοπιμαίως; 
stealthily, A. B 

KAwrnioc, 7, ov, Ion. and poet. for 
κλοπαῖος. 

Γκλωπίδαι, Gv, οἱ, a comic appell. 
of the inhab. of a deme Καλωπία (from 
κλώψ, @ thief), instead of Κρωπίδαι 
from Κρωπία, the ‘ Filchingtomans,’ 
Ar. Eq. 79. 

Κλωπικός, ἢ, ὄν, (KAGW) thievish, 
stealthy, Εν. Rhes, 205, 512: τὸ 
κλωπικόν thievishness, Plat. Crat. 408 
A, ubi Bekk. κλοπικός. 

Κλωποπάτωρ, opoc, ὃ, 7, (κλώψ, 
πατῆρ), of or from a thievish or unknown 
father, Anth. [a] 

Ἰζ λῶσις, εως, ἡ, (κλώθω) a spinning. 
—Il. also=xAdéoua, Lyc. 

Κλώσκω,Ξ:-:- κλώθω, Hesych. 

Κλῶσμα, utoc, τό, (κλώθω) that 
which is spun, a thread, clew, Paus. 

Κλωσμάτιον, ov, τό, dim. from 
κλῶσμα, a small thread. 

Κλωσμός, οὔ, 6,—=KkAwypoc I: from 

KAQ’S3Q, to cluck like a hen, 
Suid., cf. κλώζω. 

Κλωστήρ, ἦρος, ὁ, (κλώθω)---56.: 
hence a@ spindle, Ap. Rh.—II. like 
κλῶσμα, a thread, yarn, line, λίνου Kd., 
of a fishing-line, Aesch. Cho. 507, cf. 
Ar. Ran. 1349. 

Κλωστῆς, οὔ, 6, @ spinner. 

Κλωστός, ἢ, ὄν, (κλώθω) spun, 
twisted, Eur. Tro. 537. 

Κλώψ, 6, gen. κλωπός, (κλέπτω) α 
thief, Lat. fur, Hdt. 1, 41; 2, 150, Kur., 
etc.: ch κλώπικος, κλωπεύω, κλω- 
πεία. . 


. KuéAeGoov, ov, 76, acc. to a rarer 


αἸαϊθοίξε μέλαθρον, as 1s remarked by 
the Gramm. Pamphilos ap. E. M., cf. 
Buttm. Lexil. v. κελαινός 7. 

Κμητός, 7, ὄν, (κάμνω, κέκμηκα) 
wrought, ap. Hesych., elsewh. only in 
compds. πολύκμητος, etc. 

Κναγεύς, ἕως, 6, Cnageus, masc. 
pr. n., Paus. 3, 17, 4, where also 
Kvayia is appell. of Diana. 

Κναδάλλω,-ε κνάω, κναίω, κνήθω, 
to scratch, ap. Hesych.: cf. ao, like 
ψαθάλλω.. 7 

Kvaio,= Att. κνάω, q. v., like καίω, 
κλαίω for Att. κάω, kAdw: mostly 
only in compds. ἀποκναίω, διακναΐίω. 

ἘΚνακάδιον, ov, τό, Cnacadium, a 
mountain of Laconia, Paus, 3, 24, 6. 

tKvdxadoc, ov, 6, Mt. Cnacalus, in 
Arcadia, Paus. 8, 22, 3, from which 
Diana was called Κηακαλῃησία. 

ἘΚνακεᾶτις, toc, 7, appell. of Di- 
ana at Tegea, Paus. 8, 53. 

Κνακίας, 6, κνῶκός, ὁ, κνάώκων, ὁ, 
Dor. for ΚΡΉΚ. 

tKvaxiév, voc, δ, Cnacion, a river 
of Laconia, joming the HKurotas be- 
low Sparta, Plut. Lye. 6, 

Kvayoc, 6, Dor. for κνημός. 

Κνάμπτω, old Att. for yraurro, 


Vv. 

Kvaérrw, like ξύω and ξαίνω, (κνάω) 
to scraich or scrape: esp. to tease, card 
or comb wool, to dress or full cloth, 
etc. (which was done either with a 
prickly plant, the teasel, or with a 
comb,) cf. κναφεύω, ἀνακνάπτω: 
hence—-II. metaph. to mangle, tear, 
μάστιγι, Cratin. Incert. 116: pass., 
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ἁλὲ κναπτόμενοι, of bodies mar 
against sharp rocks, Aesch. Py: 
576; so, ἐκνάπτετ᾽ ἀεί, of Hector - 
body trailing behind the chariot 
Soph. Aj. 1031.—Acc. to the Gramm. 
κνάπτω. etc. were the forms used b 
the ud Att. writers, and γνάπτω, etc 
by the later: v. Brunck and Dobres 
ad Ar. Plut. 166, Dind. in Steph 
Thes. Hence 
Κνάπτωρ, opoc, 6, poet. for κνα 
peve, 
Κνάσω, κνῶσαι, Dor. for κυήσω, 
κνῇσαι, fut. and inf. aor. from. κνάω. 
ἸΚναῦσον, ov, τό, Cnausum, 1 smal’ 
town of Arcadia, Paus. 8, 27, 3. 
Κνάφαλλον, ov, τό, (κνάπτω) woo 
scratched or torn off in fulling cloth 
in genl. woal, flock, for stuffirg cush 
ions or pillows with, Cratin Malth. 
3, ubi v. Meineke: more freq in form 
κνέφαλλον, Ar. Fr. 84, Plat. (Com.) 
Peisand. 4, Theopomp. (Con Ὁ} Pan 
tal. 2; cf. τύλῃ WY. [a] 
Kvddeior, Ion. -fiov, ov, τό liver 
tw) a fuller’s shop, Hat. 4, 14. 
_ Kvddete, ἕως, 6, a fuller, Lat. fullo, 
1. €. a cloth-carder or dresser, clothes 
cleaner, Hdt, 4, 14, Ar. Vesp. 1128, 
Xen., etc.: they used Δλέτρον, xovia, 
γῇ Κιμωλία, etc. with the carding 
comb. On the form κναφ-, yvag-, Vv 
κνάπτω, fin. . Hence 
Κναφευτικός, 7, Ov, belonging to a 
fuller, ἡ -κή, sub. τέχνῃ, a fuller’s art 
or trade, Plat. Polit. 282 A, cf. Soph 
227 A. 
' Κγάαφεύω,Ξεκνάπτω, to full, card or 
clean cloth, Ar. Plut. 166, cf. κνάπτω, 
n. | 
Κνάαφέω, 6, f. -7ow,=Kvadesy. 
Κνᾶφήϊον, ov, τό, lon. for κναφεῖοψ, 
t. 


Κνξφικός, 9, ὁν,Ξι κναφευτικώς. 

Κνάφος, ov, ὁ, (κνάω) the preckly 
teasel, Lat. spina fullonica, a piant used 
by fullers to card or clean cloth: 
hence also a carding-comb, also used 
as an instrument of torture, ἐπὶ κνά- 
φου ἕλκειν τινά, Hdt. 1, 92, ubi v 
Wessel. [ἃ] 

Kvdwic, coc, 7, (Kvar Tw) a carding 
or dressing of cloth. 

KNA‘), inf. κνῶν, but in the strict- 
er Att. κνῆν, like σμῆν and ψῆν : fut, 
kvjow: aor. 1 éxvyoa. but of aor. 2 
ἔκνην, as if from κνῆμι, we find only 
the 3 sing. «v7 in Il. 11, 639. 170 
scrape or grate, Lat. radere, αἴγειον 
κνῇ τυρόν, 1]. 1. c., and Hipp.: to 
scrape off, κηρόν, Hdt. 7, 239, cf. ἐκ 
Kyaw: metaph. todestroy.—-II. to scratch, 
Lat. scabere, τῇ χειρί, Hipp. Mid. te 
scratch one’s self, Plut.: κνᾶσθαι γὴν 
πλευράν, to scratch one’s side, Gal._—. 
TL. to tickle, make itch, Plat. Symp. 
185 E. Pass. to itch, Id. Gorg. 494 
C. Mid., κνᾶσθαι τὰ Ora, to tickle 
one’s ears, Luc. (From the root κνάώω 
come κναίω, κνήθω, κνίζω, κνῴω, 
κνάπτω, κναδάλλω, etc.) [a] 

Κνεφάζω, f. -dow, (κνέφας) to cloud 
over, Aesch. Ag. 134. 

Kvegaioc, aia, aiov, also oc, ov, 
Ar. Ran. 1350 (κνέφας) :-—dark, Tap 
τάρου βάθη, Aesch. Pr. 1029, cf. Fur. 
Alc. 593.—2. in the dark, κνεφαῖος. 
ἐλθών, having come in the dark, 1. 6... 
at nightfall, Hippon. 37; but also early 
in the morning, Kv. ἀνεφάνῃ, AY. Vesp, 
124, v. Ran. 1. ο., cf κνέφας, also oxo 
ταῖος. Adv. -we. 

4 Κνέφαλλον, ov, τό, v. sub κνάφαξλ 
ov. 

Kvéddc, doc, τό, in Att. in gen 
κνέφους, later also κνέφατος, Att. 
da: κνέφᾳ, Ep. always kvédai, ix 
Avxsh. also κνέφεϊ, Crinag., 38, Ὁ --- 

vy 
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aarkness, f{com., with whom it always 
denotes the dark or gloom that comes 
on next after sunset, evening, dusk, κνέ- 
ac ἱερόν, ἱερὴ νύξ, IL. 11, 194, 209, 
and so Xen.: later also the morning 
twilight or dawn, Lat. crepusculum, di- 
luculum, πρῷ πάνυ τοῦ κνέφους, Ar. 
Kecl. 291, ἅμα κνξέφᾳ, at dawn, Xen. 
Hell. 7, 1,15; cf. κνεφαῖος. (From 
νέφος, akin to γνόφος and ὁνόφος, cf. 
Buttm. Lexil. v. κελαινός fin.) 

Kvéwpov, ov, τό, and Kkvéwpoc, ov, 
é, (from κνάω ?) a kind of nettle. 

Κνῇ, 3 sing. aor. 2 as if from κνῦμι; 
οὐ impf. of κνάω, with irreg. contr. 
from κνάξ, only in 1]. 11, 639. 

Κνηθιάω, ὥ, 1. -ἄσω,Ξεκνηστιάω, 
κνησείω. 

Κνηθμός, οὔ, 6, an itching, Nic. - 


Κνήθω, fut. cvgow, (kvdw) toscratch : 


mid. to seratch one’s self, Arist. H. A. 
—II. to tickle: pass. to itch, N. T.— 
ΠῚ. metaph. to provoke: pass. to be pro- 
voked or irritated, Arist. Probl.—xvdéw 
is used in the best Att., Moeris p. 234. 

Κνηκέλαιον,ου, τό,(κνῆκος, ἔλαιον) 
sil of carthamus, Diosc. 

Κνηκίας, ov, 6, Dor. kvdkiac, (κνῆῇ- 
Kkoc)=KvijKwy, cf. κνηκός fin, . 

Κγήκινος, 7, ov, of or fromthe κνῆκος. 

Κνηκίς, idoc, 7; α pale spot, esp. in 
the heavens, a pale dim cloud: a pale- 
coloured antelope, Hesych. [7] 

Κνηκοειδήῆς, ἔς, (κνῆκος, eldoc) like 
KV7KOC. . 

Κνηκόπῦρος, ov, (κνηκός, πυρός) 
yellowish like wheat, or κνηκόπυῤῥος, 
ov, yellowish-red, Sopat. ap. Ath. 649 A. 

KNH*KOS, ov, 7, Lat. cnecus, a 
plant of the thistle kind, carthamus 
tinctorius, the leaves of which were 
used like rennet, to curdle the milk 
-in making cheese, Anaxandr. Prot. 
1,55, and Theophr. Hence 

KNHKO’S, 9, ὄν, Dor. κνᾶκός, 
pale yellow, whitish yellow, like the 
xvyKoc-flower, of the colour of the 
goat, Theocr. 7, 16, and Anth.: hence 
the goat is called κνάκων, Theocr. 3, 
5; and the wolf κνηκίας, Babrius. 

Κνηκώδης, εορξεκνηκοειδής, The- 
ophr. 

Κνήκων, wvoc, ὃ, Dor. κνάκων, Vv. 
sub κνηκός. 

Κνῆμα, aroc, τό, (kvdw) that which 
is rubbed off, in plur. scrapings, filings, 
Hipp. 

Κνημαῖος, ata, aivy, (κνήμῃ) belong- 
ing to the calf or leg, Hipp. 

Κνήμαργος, ov, (κνήμη, ἀργός) 
white-legged, Theocr. 25, 127. 

KNH’MH, ye, 7, the part of the leg 
between the knee and ankle, the leg, Lat. 
tibia, crus, opp. to the thigh, (μηρός), 
Il. 4, 147, Od. 8, 135; on which the 
greaves or boots were worn, cf. κνῆ- 
uc, ἐύκνημις, and Hdt. 6, 125; 7,75: 
in medic. writers it was confined to 
the larger bones, the smaller being 
called περόνῃ, cf. also ἀντικνήμιον. 
-~II. the spoke of a wheel, cf. κνημίς Η. 
—IIl. the pieces of wood on which the 


body of a chariot rests, cf. sq.—lV. | 


the leg of a stool. “ 

Κνημία, ας, ἡνΞε κνήμη ΠῚ, Lys. ap. 
Poll. 10, 157. 

Κυνημιαῖος, aia, αἴον,--- κνημαῖος, 
Hipp. . 

Kvnutdoddépoc, ov, (κνημίς, φέρω) 
wearing greaves or leg-armour, Hat. 7, 
80 


Κνημῖδοτός, 7, ov, as from κνημι- 
Siw, furnished with greaves. 

Κνημίς, ἴδος, 7, (kvnun) a greave, 
leggin, reaching from knee to ankle, 
κνημῖδας μὲν πρῶτα περὲ κνήμῃσιν 
ἔθηκε, IL 3, 330: the κνημῖδες con- 
eisted of two halves-and were fasten- 

wid 
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ed with silver clasps or buckles (é71- 
σφύρια) : oft. in .1]., where also the 
Achaeans are esp. called ἐὐκνήμιδες: 
they appear to have been of tin or 
tinned over, Il. 18, 613.; 21, 592, also 
of ὀρείχαλκος, Hes. Sc. 122. In Od. 
24, 229 however βόειπι κνημῖδες are 
a kind of boots which Laertes put on 
for agricultural labour, to protect his 
legs. Polyh. 11, 9, 4 tells us that the 
κνημῖδες Were worn with ὑποδήματα 
and κρηπῖδες. Cf. Dict. Antiqq. voc. 
ocrea.—lII. the spoke of a wheel, Lys. 
ap. Poll. 7,115. [Z: yet we also find 
κνῶμζδες Alcaeus 1, 4, cf. κρηπίς. 

ΤΚνημίς, idoc, 7, Mt. Cnémis, a 
mountain of Locris, on which lay the 
city ai Κνημῖδες, and from which a 
portion of the Locri were styled’ Eizu- 
κνημίδιοι, Strab. ; 

Κνημοπᾶχῆς; ἔς, (κνήμη, πάχος) 
thick in the leg, Theophr. 

Κνημός, οὔ, 6, @ woody mountain- 
pass, in Hom. only in plur., in 1]. al- 
ways of the woody passes of Ida, just 
like the Lat. saltus. As πούς and 
πρόπους are used of the lowest parts 
of amountain, so κνημός (from κνήμη) 
seems to be used of the parts just 
above them. . 

Kvjuoe, ov, 6, Cnemus, a Spartan, 
Thuc. 2, 80. 

Κνημώδης, ες, (κνήμη; εἶδος) well- 
legged. 

ἐκνήμων, wvoc, δ, Cnemon, masc. 
pr. n., Luc. 

Kvyoide, 6, f. -dow, desiderat. of 
κνάω, to wish to scratch, to feel an itch- 
ing, Ar. Eccl. 919, Plat. Gorg. 494 E: 
the form κνηστιάω isrejected by Dind. 

Kvijote, ew¢, 7, (kvaw) a scratching, 
scraping, rubbing or scraping off.—2. an 
itching, tickling. 

Κνησίχρῦσος, ov, (κνάω, χρύσος) 
scraping or gnawing gold. 

Κνῆσμα, aroc, τό, (κνάω)εε:κνίσμα, 
Xen. Symp. 4, 28.—2. a curry-comb. 

Κνησμονῆ, HC, ἡ»Ξεκνησμός.- 

Κνησμός, οὔ, ὃ, (κνάω 2) a gentle 
scratching, tickling: also metaph. ἃ 
tickling, titillation, incentive, excitement. 
Hence - 

Κνησμώδης, ες. (κνησμός, εἶδος) 
affected with wtehing or tickling: exci- 
ting an itching, inciting. Adv. -déc. 

Κνηστῆρ, ἦρος, 6,=Kvijotic, a 
scraping-knife. 

Κνηστήριον, ov, τό, dim. from κνη- 
STH. 

Κνηστιάω, ὥ,Ξ-εκνησιάω (q. V.), 
Clem. Al. 

Κνῆστις, εὡς and Loc, 4, (κνάω) a 
knife for scraping, e. g. cheese, Il. 11, 
640 (in contr. dat. κνῇστί) : elsewh. 
τυρόκνηστις.---11.--οκνησμός, an itch- 
ing, tickling, Opp. 

Κνηστίς, idoc, 7, in Plat. Anton. 
86, seems to be a pin with which 
Cleopatra’s hair was fastened up, 
made hollow (κοίλῃ) to conceal poi- 
son in, called βελόνη by Xiphilin. 

Κνηστός, ἢ, ὄν, (μνάω) screped or 
rasped, κνηστὸς ἄρτος, like our French 
rolls, Ath. 111 D. 

Κνῆστρον, ov, τό,Ξ-εκνῆστις I, a 
knife for scraping, Hipp.—ll.=ktvéo- 
pov, @ kind of nettle, Id., v. Fods. 
Oecon. Hipp. . 

Ἰζνήφη. ἡς, ἢ, (κνάω) an itching, the 
itch, LXX. 

Kvidd, metaph. acc. of κνέδῃ, as if 
from *xvic, Opp. [1] 

Kviddw, 6, f. -now, (κνίδη) to whip 
with nettles. 

Κυνϊχδέλαιον, ov, τό, ol frem the seed 
of the κόκκος Ἰζνίδιος, Diosc., cf. θυ- 
μέλαια and Κνίδιος 1]. 

Κνέδῃ, ne, 7, (κνίζω) a nettle, Lat.. 
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-urtica, Theocr, 7,110, and Anth - -ἰἶ 


a sea-animal of the mollusk sind, 


which, if touched, stings like a nettle, 


Lat. urtica marina, a kind of sea-are: 
mone, Arist. H. A.; also called ἀκᾷᾳ' 
Ajon by Ath. | 

Κνέδιος, ia, cov, (Kvidoc) Cnidian, 
of or from Cnidus,toivoc, Ath. 33 Εἰ: 
οἱ Κνίδιοι, the Cnidians, Hdt. 3,138: 
ἡ Κνιδία, the territory of Cnidus, anu 


so, the. peninsula on which Cnidus 


was situated, Hdt.1, 174; Strab. p. 
488.T-[1. Kvidtoc κάκκος;, ὃ, a berry of 
the shrub θυμέξλαια, used as a purga: 
tive, Eubul. Incert. 15. b., cf. Foes. 
Oecon. Hipp. [7]. . 

ΤΚνιδόθεν, adv., from Cnidus, Luc 
Lexiph. 7. 

Κνχόόκοκκος, 6,== Kvidsoe ΤΙ. 

TK vidoe, ov, 7, Cnidus, ἃ city of Ca 
ria on a peninsula near the Triopium 
promontorium, H. Hom. Ap. 43, Hdt. 
1, 144; ete. 

Κυνιδόσπερμον, τό, (κνίδῃ, σπέρμα! 
nettle-seed, Gal. 

Kvidwotc, ewe, 7, (as if from ave 
66) an itching, esp. such as is caused 
by a nettle, Hipp. 

Kviga, ne, 7, lon. κνέζῃ,ξεκνίδη, 
Anacr. 87: from 

Κνέζω : fut. κνέσω [ἢ], Dor. κνιξῶ. 
Lo scrape or grate, like κνάω, The- 
ophr., but rare in Att. in this signf.—- 
IJ. to make to itch: hence metaph. of 
feelings, esp. love, to tease, chafe, net- 
tle, Hdt. 6, 62, Eur. Med. 555, 568; 
also, κόρος κνίζει, Pind. P. 8, 44; of 
grief, Soph. O. T. 786; in genl. of 
anxiety, Hdt. 7, 10,5 and 12, Pind., 
etc. Pass., to be so teased, chafed or 
nettled, Hur. Andry. 209 ; τενός, for love 
of a person, Theocr. 5, 122. (From 
root Kyaw, οἷ, κνήθω: hence also 
κνέψ, KVLTOC, σκνιπός.) 

Κνϊπεία, ac, 7, (κνιπόρ), niggardl 
ness, penury. 

Kvizia, ac, 7,—foreg. 

Κνιτπολόγος, ov, ὃ, (κνίψ, λέγω) ἃ 
bird, a kind of woodpecker that seeka 
κνῖπες or insects, Arist. H. A. 

Kvimdouat, as pass., (kvirée) to be 
inflamed, of the eyes: of fruits, to be 
mildewed, ap. Hesych. 

Kvimoc, ov, niggardly, miserly, Anth. 
(No doubt from xvigw, to scrape, and 
so strictly a scraping fellow, skinflint, 
cf. κυμινοπρίστης. . Synonym. forms 
coming from Kviiré¢ are κνιφός, OKYE- 
πός, σκνιφός, also Τνίφων, the usu. 
pr. n. of old misers in the new Att. 
Comedy. Cf. our nip, snip.) Hence 

Κνϊπότης, nT0¢, ἢ» itching or inflam- 
mation of the eyes, Hipp. | 

KNISA, ye, 7, Ep. κνίσῃ, Lat. ni- 
dor, the steam and odour of fat which 
exhales from meat roasting, esp. the 
smell or savour of α victim, steam of a 
burnt sacrifice, which ascends up to 
heaven as a grateful gift to the gods, 
oft in Hom., v. esp. J. 1,317; 8, 549; 
and cf. Ar. Av. 193, 1517.—II. the fat 
caul in which the flesh of the victim 
was wrapped and burnt, the fat itself, 
also δημός, 1]. 1, 460, Od. 18, 45.~ 
Kvioa, lon. kvion, is the more core 
rect form for the common xvicoa, 
kvioon, Draco p. 21, 4, Eustath. 1766, 
30; accordingly Dind. and Spitzn. 
have restored xvion, κνισήεις, etc. in 
Hom., ef. 1115]. Ar. Ach. 1045, Dind. 
Pac. 1050. Hence 

Kviodetc, eooa, ev, Dor. for xrie- 
σήεις. [ἃ] 

Κνισᾶλέος, a, ov, (kvioa) filled with 
the steam of fat sacrifice, emitting the 

ike. 

Κνισᾶντι, Dor. dat. for «νεσάευτι 
from Kvloasic, κνισῆε IL. 


ΚΝΥΖ 

Ἀνισάριον, cv, τό, dim. from κνῖσα. 

Κνϊσάω, ὥ, f. -ἤσω, (κνῖσα) to fill 
with κνῖσα, fill unth the steam or smell 
of burnt sacrifice, kv. βωμούς, Eur. 
Alc. 1156; xv. τὰς ἀγυιάς, Ar. Eq. 
1320, Av. 1233.—I. intr. to make the 
steam of sacrifice, Kv. βωμοῖσι, Orac. 
ap. Dem. 531, 5: kv. παρὰ τοὺς βω- 
uote, Luc. 

Κνέσδω, Da for κνέζω. 

Kvionetc, cosa. ev, (κνῖσα) full of 
the st.am of burnt sacrifice, steamy, 00- 

ara, Od. 10, 10; Dor. κνιεσάεις, 

ind, O. 7, 145. 

Kvionpéc, d, 6v,= foreg., Achae. 
ap. Ath. 368 A, . 

Kvioua, ατος, τό, (κνίζω) that which 
is scraped off, in plur. scrapings, Plat. 
Hipp. Maj. 304 A.—il —=sq.: an itch- 
‘ng, Anth. 

Κνισμός, 00, 6, (κνέζῳ) an itching 
of the skin, tickling: metaph. of love 
and like feelings, Soph. Fr. 482, Ar. 
Plut, 974. ᾿ 

Κνισμώδης, ες, (κνισμός, . εἶδος) 
dub. for κνησμώδης. 

Κυνισοδϊώκτης, ov, 6, (κνῖσα, διώκω) 
hunting after the smell of roast meat, 
name of a mouse in Batrach. 235. _ 

KvicoxoAak, dxoc, 6, (κνῖσα, κό- 
Aaé) a dinner-parasite, Asius ap. Ath. 
125 D. . 

Κυνϊσολοιχέα, ας, ἢ. fondness for 
roast meat, Sophil. ap. Ath. 386 F: 
from 

Κυνϊσολοιχός, ov, (κνῖσα, Aelyw) a 
licker of fat or roast meat, dainty fellow, 
Antiph. Bombyl. 2, Amphis Gunaec. 2. 

Kviooc, τό, rare form for kvioa. 

Κνῖσός, ov,-=Kvlojetc, ζα1.---1],Ξ 
λίχνος, dainty. 

Ἀνισοτηρητῆς, οὗ, 0, (κνῖσα, τηρξω) 
πεκνισοδιώκτης. 

Κνϊσόω, ὥ,-- κνισάω, Matro ap. 
Ath. 136 C.—lI. to burn and spoil 
meat, Luc. 

Kviooa, κνισσάεις, etc. v. sub κνϊ- 
Ga, κνισάεις, etc., with single o. 

Κνιστός, 4, ὄν, (κνέζω) scraped, 
rasped, Ar. ap. Ath. 373 A. 

Kvicodye, ec, (κνῖσα, εἶδος) steam- 
ing like roasted meat, fatty, Gal. 

Kviowrdc, 7, ὄν, (κνισόω) steaming 
like a burnt sacrifice, fat and steamy, 
Aesch. Cho. 485. 

Kvidés, 9, dvj=«virdc, oKviddc. 
iience © 

KviPoTne, YTOC, Hy ==KVITOTNC, OKVE- 
φότης. 

Κνίψ, 6, also 7, gen. κνῖπός, nom. 
pl. κνῖπες, (κνέζω) :—a small kind of 
emmet, Which gnaws (κνίζει) figs, Ar. 
Av. 590.—II. κνῖπες, several kinds of 
insects, esp. such as live in wood, 
Theophr., cf. everoAdyoc.—The fem. 
7, Kvn) occurs sometimes, Lob. Phryn. 
400: the gen. isonly found in Gramm.: 
v. also oxvin). 

Κνόη, 7, lon. for χνόη. 

Kvon, ἧς, ἢ, (Kvdw) the creaking of 
en axle: also of shoes, the sound of 
footsteps, Aesch. Fr, 221. 

Kvoifoc, ov, δ, Cnroethus, an Aegi- 
netan, Hdt. 6, 88. 

Κι γόος, ὃ, contr. κνοῦς, also χνόος, 
(xvdw)—Kvdy and γνόος. 

ἸΚνοῦφις, δος, 6, Cniiphis, ἃ deity 
of the Aegyptians, Strab. 

Κνόω,Ξεκνάω, Hesych. 

Kv, usu. οὐδὲ κνῦ, not a jot, not a 
whit: hence κνύζω, κνυζάω, like γρύ- 
ζω from γρῦ, ap. Hesych. 

Κνῦζα, ne, ἡ, (κνύω, κνάωλν an itch- 
tng: the itch. 

Ἰζνύζαᾶ, 7, poet. contr. for κόνυζα, 
Theocr. 4, 25; 7, 68. 

Κνυζάομαι, Soph. O. C. 1571, and 
κνυζέομαι, Ar Vesp. 977, dep., to 


ζάομαι, Dion. H. : 


KNQS 


whine, whimper, strictly of a fawning 
dog, and then of children, cf. Theocr. 
2,109, and κνυζῃθμός. The act. κνυ- 
ζάω, -€w, only in Gramm. (Cf. «vi: 
nothing to do with κύων.) Hence 

Κνυζηθμός, od, 6, α whining, whim- 
pering, strictly of dogs, opp. to bark- 
ing or snarling, κύνες τε ἴδον καὶ οὐχ 
ὑλάοντο, κνυζηθμῷ δ᾽ ἑτέρωσε διὰ 
σταθμοῖο φόβηθεν, Od. 16, 163.—II. 
roaring, bellowing, οἵ a lion, Ap. Rh. 

Κνύζῃημα, 76, κνυζῃθμός, of in- 
fants, Hdt. 2, 2. 

Κνυζόω, 6, only in Od. 13, 401, 
κνυζώσω δέ τοι ὄσσε, πάρος περι- 
καλλέ᾽ ἐόντε, and 13, 433, κνύζωσεν 
δέ οἱ ὄσσε, to disfigure the eyes, make 
them dim and dark. (Acc. to Gramm. 
from a root κγνυζός, dim, dark: but 
this adj. seems to be an invention of 
theirs: prob. better from κνύος, and 
50 el) to make scabby, Valck, Adon. 
p. 381. 

Κνύζομαι, rare collat. form of κνυ- 
so too act. κνύζω, 
ap. Suid, . 

Κνύζω,Ξε: κνύω, κνάω. 


᾿Κνῦμα, ατος, τό, (κνύω) @ scratch-- 


ing: Kv. τῶν δακτύλων, οἵ a person 
feeling for the door-handle in the 
dark, Ar. Eccl. 36, with v. |. κνίσμα. 
Κνύος, τό, the itch, scurvy, Lat. 
scabies, Hes. Fr. 5, 1. [0]: from 
Κνύω, f. -dow, (κνάω) to scratch, 
touch gently, κνύειν τὴν» θύραν, AY. 
Thesm. 481, cf. κνῦμα. [Ὁ] 
Κνωδακίζω, f. -icw, (κνώδαξ) to 
hang a body on pins or pivots, so that 
it turns as on an axis, Math. Vett. 
Κνωδάκιον, ov, τό, dim. from κνώ- 
das, Math. Vett. [ἃ] 
Κνώδᾶἄλον, ov, τό, any wild, danger- 
ous animal, from a lion to a serpent or 
worms, a monster, Od. 17, 317, Hes. 
Th. 582; of beasts opp. to man, 
Aesch. Cho, 601; of birds and beasts, 
Id. Supp. 1000; of men, Id. Pr. 462 ; 
of an ass, Pind. P. 10, 56; of a gnat, 
Mel. 93,2: later esp. of reptiles, as 
in Nic. and Plat. Ax. 365 Ο : of men, 
as a term of reproach, brutes, beasts, 
Cratin. Χειρ. 8, cf. Ar. Lys. 477.—In 
H. Hom. Merc. 188, should prob. be 
read vwyaddv. with Herm. (Perh., 


like κινώπετον, immediately from κι- | 


Κνώδων, οντος, ὁ, (ὀδούς) in plur. 
κνώδοντες, two projecting teeth on the 
blade of a hunting spear, Xen. Cyn. 
10, 3 and 16: hence ξίφους διπλοῖ 
κνώδοντες, prob. of a two-edged 
sword, Soph. Ant. 1233; and so in 
sing. a sword, Ib. 1025. 

tKvwriac, ov, 6, Cnopias, masc. pr. 
n., Polyb. 5, 63, 12. 

Κνωπόμορφος, ov, (κνώψ, μορφή) 
shaped like a beast, Lyc. 

ΤΙΚνωπός, οὔ, ὁ; or Κνῶπος, Cnopus, 
son of Codrus, king of Erythrae, 
Strab. p. 633.—II. a river of Boeotia, 
Nic. Th. 889, whence Κνωπία, a 
town in the Theban territory, Strab. 
p. 404. 

ἱΚνώσιος, a, ov, Cnosian, of Cnosus 
or Gnossus ; also in genl. Cretan, 
ὀρχήματα, Soph. Aj. 699; ταῦρος, 
Eur. H. F. 1327: of Kvoctor, the 
Cnosians, Plat. Legg. 629 C. 

ΤΚνωσίων, ὠνος, ὁ, Cnosion, a youth 
beloved by Demosthenes, Aeschin. 
48,10; Ath. 593 A. 

tKyvwodfev, adv. from Cnosus, Ap. 
Rh. 4, 434. 

tKvwodc, less correctly Κνωσσός, 


ΚΟΙΧ 
ov, 7, Cnosus, ancien’ capita, of 
Crete, on the Caeratus, wrich wae 
also its earlier name; its 11ins are 
now on the site called Long Candia, 
Il. 2, 646; Od. 19, 178. 

KNQ’22Q, to nod, slumber sleep, 
Od. 4, 809, Pind. O. 13, 100. 

Κνώψ, ὁ and 7, gen. kvwrde¢, shore 
ened for κινώπετον, Nic. 

Κοάλεμος, ov, ὃ, a stupid fellow, 
booby, Ar. Eq. 198; addressec as ἃ 
god or demon, Ib. 221: Miltiades 
the grandfather of Cimya sad thie 
nickname, Plut. Cim.4. (Usu. deriv. 
from κοάω, κοξω, νοέω, and ἀλεόςν 
pede.) [ἃ 

Kodg, comic word formed to imi- 
tate the croaking of frogs, βρεκεκέξ 


- κοάξ κοάξ, Ar. Ran. 209, etc. 


Kodo, V. Koéw. 

Κοβαλεία, ac, 7, impudent knavery, 

Κοβαλεύω, to play the κόβαλος. 

Κοβαλία, ac, ἡγεεκοβαλεία. 

Κοβαλίκευμα, ατος, τό, α knavich 
trick, Ay. Eq. 332: from 

Κοβαλϊκεύω,:: κοβαλεύω. 

Κόβᾶαλος, ov, 6, a cunning, impuder: 
rogue, an arrant knave, joined by Ar. 
with πανοῦργος, Eq. 450, with μόθων, 
Plut. 279: Κόβαλοι were also a set 
of mischievous goblins, invoked by 
rogues, Id. Kg. 635: as adj. κόβαλα, 
knavish tricks, rogueries, Ib. 417, Ran 
104. 

Κόβειρος, 6,—= κόβαλος, Hesych. 

Ko8pivat, bv, ai, Cobrénae, a place 
in Media near Mount Zagrus, Polyb 
5, 44, 7 

tK6Gav, wvoc, 6, Cobon, a Delphien 
Hat. 6, 66. 
. tKoyeodiravac, ov, δ, Concolitanss, 
a king of the Gaesati, Polyb, 2, 22, 2 

Κόγξ, the sound made by the va 
ting-peoble as it fell into the uvy, 
(xddor), Hesych.: on κόγξ ὄμπαξ, ¥ 
Lob. Agiaoph. 775, sq. 

Κογχάριον, cv, τό, dim. from κό 
yxn, Diose. . 

tKoyyeia, ac, 7, Conchéa, a river ot 
Corcyra, Lyc. 869. 

KO’T'XH, 7c, 4, @ muscle or cockle 
Lat. concha, Ar. Fr. 49, Xen. An. 5, 3, 
8; the same as χήμη, but more usu. 
in Att.: also a muscle-shell. Proveyrb., 
κόγχην διελεῖν, to open a muscle, of 
any easy task, Teleclid. ‘Hozod. 2.— 
II. as a muscle-shell was used to hold 
water, etc., hence’ a small measure, 
esp. for liquids, Pherecr. Tyrann. 1, 
3, and Hipp.: any muscle-shaped ves 
sel, Id.—IIl. any shell-like bone or cavi- 
ty in the body, as—1. the hollow of the 
ear.—2. the socket of the eye.—3. the 
knee-pan, Poll.—IV. the case round « 
seal attached to diplomas or docu- 
ments, Ar. Vesp. 585: hence dvaxoy 
χυλιάζω, to unseal. Cf. also κόγχος 
(κόγχη, κόγχος, KoyybAn, Sanscr. 
genkha, Lat. concha, ct. also Kéyaoc, 
cochiza, kad yn, etc.) 

Ko;yviov, ov, τό, dim, from κὄγχη, 
Antiph. Say. 1. 

Koyyirye, 02,6, λίθος κ΄. shelly 
marble, esp.found near Megara 
Paus. 1, 44, 6, cf. Miller Archdol. 
d. Kunst § 268, 1, cf. --ογχυλίας, 
“LUTNC. 

Κογχοειδής, éc, 
the muscle kind, Str 

Koyyobypac, ov, 6, (κόγχη; θηράω) 
a muscle-catcher, Epich. Ὁ. 22. 

_Kéyyoc, ov, 6, also 7,=xdyyn I, 
Aesch. Fr. 22, Epich. p. 22.—] == 
κόγχη IL, Diosec—I.=xéyyn Til. 
also the upper part of the skull, Liyc.— 
IV. the eonchis of the Romans, lentils 
boiled with the pods, a sort of thick pea 
soup, Timo ap, Ath. 159 F 
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ΚΟΘΩ 
: Κογχύλη, ης, besa hxm: esp. the 


wat. murex, Philo. [0] 

Κογχύὕλέας, ov, ὁ, with and with- 
jut λέθος,Ξεκογχίτης, κογχυλιάτης; 
Ar. Fr. 240. 

Κογχύλιάτης, ov, ὃ, = KoyxiTne, 
κογχυλίας, Xen. An. 3, 4, 10 

Κογχῦὕλιευτής, οὔ, ὁ; one who catch- 
es κογχύλια. 

Κογχύλιον, ov, τό, (κογχύλη) α 
muscle or cockle : also its shell, in genl. 
a bivalve-shell, Hdt. 2, 12: esp.—ll. 
ke purple-fish, Lat. murex, Arist. H. 
4.—2. the purple color prepared there- 
from, Diosc.—3. wool dyed with purple, 
Gal. [Ὁ] . 

Κογχὕλιώδης, ες, (κογχύλιον, εἰ- 
doc) like a bivalve-shell, x. λίθοι, fos- 
sil-shells, Xanth. p. 162. 

- Κογχὕλιωτός, 7, ὀν,(κογχύλιον 11.) 
dyed with purple. 

Κογχώδης, e¢,=Kkoyxoeone. 
tKoddivov πέτρα, 7, the rock of Cod- 
dinus, a projecting point of Sipylus 
uear Magnesia, Paus. 3, 22, 4. 

Κοδομεῖον, ov, τό, a vessel for roast- 
ing barley in: from 

Κοδομεύς, ἕως, ὃ, one who roasts 
barley. 

Κοδομευτήρ, ρος, ὁ,Ξ-- κοδομεύς : 
fem. κοδομεύτρια, ἢ : from 

Κοδομεύω, to roast barley. 

. Κοδομῆ, ἧς, 7, @ woman who roasts 
harley. 

Κοδράντης, ov, 6, the Lat. quad- 
rans,=} of anas, N. T. 

tKddpdroc, ov, ὁ, and Kovddparoc, 
the Rom. Quadritus, Hdn. 
tKodpidyc, ov, 6, son or descendant 
of Codrus, Ael. V. H.5, 13: from 
tKddpec, ov, ὃ, Codrus, son of Me- 
aaithus, the last king of Athens, Hdt. 
1, 147; δ, 65.—2. the founder of Mi- 
οὗ, Id. 9,97. 

Κοδύμᾶλον, ov, τό, acc. to some a 
yaiince, acc. to others a medlar, Alc- 
τ! 85. 

KOE/Q, fon. for voéw, contr. Koa, 
to mark, perceive, hear, very rare old 
form in Epich. p. 15; still more rare- 
ly κοάω, mostly found in compds., as 
in ἀμνοκῶν, εὐρυκόωσα, qq. V.; and 
in pr. names, like Anixowy, Δημο- 
κόων, Ἱπιοκόων, Λαοκόων, Evpv- 
κόωσα, Λαοκόωσα; κοάλεμος, also 
oelongs hereto.—Prob. κοξω, is the 
root of ἀκούω, ἀκού. On the forma- 
tion of the word cf. Buttm. Lexil. v. 
κελαινός 6. 

Κοθᾶρός, Dor. for καθαρός, Tab. 
Heracl. 

‘K60ev, Ion. for πόθεν, Hat. 

Κόθορνος, ov, 6, Lat. cothurnus, a 
Suskin or high boot, covering the whole 


foot and reaching to the middle of 


the leg, laced in front, and with very 


thick soles, Hdt.1, 155; 6, 195, cf. 


éuGarne and évdpouic.--2. the κόθορ. 
voc Was esp. worn by tragic actors. 
heroic characters, whether male or 
female, its higi heels serv ws to 
heighten the whole figure. thus it 
became the emble-. οἵ rrayedy: v. 
Horat. Carm. 2." ων 1 Sat. ὃ, 64, 
A. P. 80, 280; the soccus of come- 
dy.-3. sinve the buskins might be 
worn, on either feet, ὁ Κόθορνος was 
5 nickname for Theramenes, because 
af his changeable time-serving poli- 
ties, Xen. Hell. 2, 3, 31. 

Koovpic, idoc, or κοθοῦρις, ἐδος, 
h,=xodoupic, q. Vv. . 

Κόθουρος, ov, in Hes. Op. 302, 
epith. of drones (from οὐρά), dock- 
tailed, 1. 6. without a sting, and so= 
KGAOUNG >. 

Kobo, otc, 7,= βλάβη; ap. Hesych. 

ΤΈοθω τίδαι. dv, af, Cothocidae, an 
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Attic deme belonging to the tribe Oc- 
neis, hence 

tKo@uxidyc, ov, 6, an inhab. of Co- 
thocidae, Dem. 1369, 16; ὁ ἐκ Κωθω- 
κιδῶν, Ar. Thesm. 620. 

KOI", onomatop., to express the 
grunting of young pigs, Ar. Ach. 780, 

tKotavrtic, idoc, 7, daughter of Coeus, 
i, 6. Latona, Orph. 

Κοΐζω, f. -iow, (Kot) to cry κοΐ, to 
grunt like a young pig, Ar. Ach. 746. 

Koiz, Ion. for ποίᾳ, dat. sing. from 
ποῖος, lon. κοῖος, used as adv. how ? 
in-what manner ? in what respect ? Hat. 

ἸΚοιηΐς, idoc, 7,=—= Kotartic, Call. 
Del. 150. 

Κοίημα, τό,--- κύημα. 

. Κοίης, ov, ὃ, a priest in the myste- 
ries of Samothrace, ap. Hesych., 
who also has κοιάομαι, as dep., to 
nitrate. 

- Κοΐκινος, ἢ, ov, (Kote) made of 
palm-leaves, Strab. 

Κοικόα, ac, 7, Coecoa, fem. pr. n., 
Ath. 380 E. 

Κοικύλλω, to look gaping about, Ar. 
Thesm. 852. 

Κοῖλα, wv, τά, prop. hollow places, 
—l. τῆς EiPoiac, the coast country 
between the promontories Caphareus 
and Chersonesus, Hdt. 8, 13, cf. 6, 
100.—2. τῆς Xine χώρας, 2 valley in 
Chios, Id. 6, 26.—3. Ναυπακτίας, 
another near Naupactus, Polyb. 5, 
103, 4. 

Κοιλαίνω, fut. -ἄνῶ, aor. ἐκοίληνα, 
inf. κοιλῆναι, Att. ἐκοίλᾶνα, inf. κοι- 
Advat, perf. pass. κεκοίλασμαι, (κοῖ- 
Aoc). To make hollow, hollow out, 
Hat. 2, 73; κοιλαίνειν χῶμα, 1. 6, to 
dig a grave, Theocr. 23, 43. Pass. to 
be or become hollow, Hipp.—tl. to make 
empty, make poor, like κενόω, Lyc. 
772. Hence 

Κοιλαῖος, aia, αἴον,-ε κοῖλος, Gal. 

Κοίλανσις, ewe, 7, α hollowing. 

Κοιλάς, doc, 7, as subst., a hollow 
valley, Diod.—II. as adj. pecul. fem. 
of κοῖλος, hollow, Pseudo-Phocyl. 161. 

Κοίλασμα atoc, τό, (KotAaivw) a 
hollow, Math. Vett. 

Κοιλέμβολον, ov, τό, (κοῖλος, ἔμ- 
βολον) a hollow wedge, name of an 
order of battle, ap. Suid., οἵ, ἔμβο- 


KoiAn, ne, 7, @ hollow, ste). 0 


bowels, Galen, etc. . 
Κοιλίδιον, ov, τό, dim. from κοιλία. 
Κοιλιοδαίμων, ovoc, ὃ, and 7, (κοι- 

Aia, δαίμων) one who makes a god of 

his belly, a belly-god, Ath., cf. copodai- 

μων. 
Κοιλιόδεσμος, ov, 6, a belly-band. 
Κοιλιόδουλος, ov, a slave to his belly. 
Κοιλιολύσέα, ac, 7, (κοιλία, Avo) 
looseness of the bowels, περὶ κοιλιολυ- 
ciav γίνεσθαι, to take opening medi- 
cine, (tc. Att. 10, 13. 
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Κοιλιολῦτικός, ἢ, dv opening th. 
bowels. 

Κοιλιοπώλῃης, ov, ὃ, (κοιλία, πῷ 
λέω) a tripe or black pudding seller, At 
Eq. 200. 

tKoéAtoc, ov, 6, the Rom. Coelius, 
Plut. 

Κοιλιούχιον, ov, τό, (κοιλία, ἔχω) 
ua money-chest, dub. 

Κοιλιοφορέω. ὦ, f. -ἤσω, (κοιλίαν 
φέρω) to be pregnant, Lat. uterum ferre. 

Κυοιλίσκος, ov, ὁ, (κοῖλος) a knife 
hollow or hollowed out in front (?) for 
surgical uses, also ἐκκοπεὺς κοῖλος. 

Κοιλισκωτός, οὔ, ὁ.Ξεκοιλίσκος. 

Κοιλιώδης, ες, (κοιλία, εἶδος) like 
a@ belly, Arist. Part. An. 

KotAiwote, ewe, 7, as if from koe 
λιόω, @ hollow, the belly. 

Κοιλογάστωρ, opoc, 6, 7, (KoiAog, 
γαστήρ) hollow-bellied : hence hungry, 
of wolves, Aesch. Theb. 1035: also 
of a shield, 10. 496. : 

Κοιλοκρόταᾶφος, ov, (κοῖλος, κρό. 
Tadoc) with hollow temples, Aretae. 

Κοιλόπεδος, ov, (κοῖλος, πέδον) ly- 
ing in a hollow, Pina. P. 5, 50. 

- Κόϊλος, ἡ, ov, poet. for sq., Bergk 
Anacr. Ὁ. 93. ᾿ 

ΚΟΙΓΛΟΣ, 7, ov, hollow, hollowed, 
Hom., who has it mostly as epith. οὐ 
ships, κοῖλαι νῆες ; and so the Tro- 
jan horse is called «. δόρυ, Od. 8, 507, 
(later, κοίλῃ ναῦς was the hollow or 
hold of the ship, Hdt. 8, 119, and 
Xen.; and coiAn alone, Vheocr. 22, 
12): often with collat. notion of 
roomy (as perh. when applied to 
ships), x. σπέος, λόχος, Od.: im gent. 
of places, lying in a hollow or vale. 
esp. κοίλῃ Λακεδαίμων, Od. 4,1, x.- 
Θεσσαλία. Hdt. 7, 129, κ΄ "Apyat, . 
Soph. O. C. 378, cf. κητώεις : 60, K 
λιμήν, of a harbour lying becween 
high cliffs, Od. 10, 92; x. ὁδός, a deep 
hollow way, IL. 13, 419 :—later, x. ze 
ταμός, a river nearly empty of water, 
Thuc. 7, 84, (Virgil cava flumina cres- 
cunt); but,.«. θάλασσα, GAc, the sea 
full of hollows, 1. e..with a heavy swela 
on, Polyb., and Ap. Rh. :--τὸ κοῖλον, 
a hollow place, hollow, ἐν κοίλῳ Atué- 
voc, Thue, 7, 52, v. infr. Wl :-ακοῖλος 
χρυσός, ἄργυρος, gold and silver made 
into hollow vessels,i. 6. plate, Arist. 
Ὅροι, and Lyne :—xothy φλέιν, the 
vena cava, Arist. H. A., οἷν aur, ivi 
10i1.—II. also of the voice, follow, 
κόχλον ἑλὼν μυκάσατο κοῖλον, The: 
ocr. 22, 75, though here κοῖλον may 
agree with κόχλον, cf. Wustemann ad 
L, and κοιλόστομος.---Π]. esp. τὸ κοῖ- 
λον, the hollow of the eyes, Foés. Oecon, 
Hipp.—2. the hollow of the foot, Hipp.: 
hence proverb., τὸ Κοῖλον τοῦ ποδὸς 
δεῖξαι (as we say), to show aclean pair 
of heels, ap. Hesych.—3. the hollow of 
the side, the flank, like κενεών, Arist. 
Part. An.—The irreg. superl. κοιλαΐ- 
τατος is quoted by Schol. Ar. Pac. 
199. (Germ. Aohl, our hollow ; whence 
Lat. coelum, though now oft. written 
caelum: also akin to κυλλός.) 

Κοιλοσταθμέω, ©, to make with 
vaulted roof, LXX.: from 

Κοιλόσταθμος, ov, (κοῖλος, σταθ. 
pc) with vaulted roof, vaulted, LXX, 

KotAootouta, ac, 7, hollowness of 
voice, Quintil.: from 

Κοιλόστομος, ov, (κοῖλος, στόμα) 
hollow-voiced. 

Κοιλοσώματος, ov, (κοῖλος, σῶμα) 
hollow-bodied, Antiph. Aphrodis. 1, 2. 

Κοιλότης, τος, 7, (κοῖλος) hollow- 
ness: a hollow, Arist. H. A, 

Κοιλοφθαλμιάω, 6, f. -dow, to has 
hollow-sunken eyes, Galen. 

Κοιλόφθαϊ μος, ον, (κοῖλος. bb 324 
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HOC) hotlow “eyed, Cratin. Incert. 107, 
Xen. Eq. 1 
Kochavive, ἔς, (κοῖλος, φύω) hollow 
by nature, hollow, Opp. 
ζοιλόφυλλος, ov, (κοῖλος, φύλλον) 
hollow-leaved, Theophr. 
Κοιλόφωνος, ον, (κοῖλος, φωνῇ) 
hellow-voiced. 
Κοιλοχείλης, ey (κοῖλος, χεῖλος) 
hollow-brimmed, 
Κοιλόω, ὥ, ἀκοίλοῦ to hollow, hol- 
low out, Diosc. 
Κοιλώδης, ες, (κοῖλος, εἶδος) like 
hollows. 
Κοίλωμα, aroc, τό, (κοιλόω) α hol- 
faw, deep place, Po lyb. 
Κοιλῶνυξ, ὕχος, 6,7, (κοῖλος, ὄνυξ) 
+ Now-hoofed, ἵπποι, Stesich. 84. 
Κοιλώπης, ov, 6, fem. κοιλῶπις, 
L000, 7;==SG- Nic. and Anth. 
Κοιλωπός, ὄν (κοῖλος, Or) hollow 
to look at: hollow, Eur. 1. T. 263. 
tKotAwooa, nc, ἢ, Coelossa, ἃ moun- 
fain pass of Sicyonia, Xen. Hell. 4, 
4, 7, v. l. Κήλωσσα or ἸΚηλοῦσα. 
Κοιμάω, ὦ, lon. κοιμέω, fut. -jow, 
to lull or hush to sleep, put to sleep, Kot- 
μᾶν βλέφαρα, 6 ὄσσε, Il. 14, 2363; κοι- 
unoai τινα ὕπνῳ, Od. 12, 372, Aesch. 
heb. 3: hence also to put to bed, Od. 
3, 397, also of the hind, Gd. 4, 826: 
17, 127.2. in genl. to lull, hush to 
rest, still, calm, ἀνέμους, κύματα, Il. 
12, 281, Od. 12, 169; φλόγα, Aesch. 


Ag. 597: also to soothe, assuage, O00-' 


vac, Il. 16, 524; ἕλκος Soph. Phil. 
650 ; also of passion, «. μένος, Aesch. 
Eun. 832; πόθον, Jac. A. P. p. 101. 
—B. pass. c. fut. mid., aor. mid. et. 
pass., but the latter always in prose. 
Lo fall asleep, go to bed, lie abed, often 
, i Hom. (who uses aor. Koynoacbat 
es well as κοιμηθῆναι) : also of anl- 
taals, fo lie down, Od. 14, 411: κοιμη- 
θεῖσα τινε, as in Hom. εὐνηθεῖσά τίνι, 
Hes. Th. 213 : 50, K. παρά τινι, Hdt. 
3, 68, ξύν τινὶ, Eur. Andr. 300: ‘but, 
ἀοιμήσατο χάλκεον ὕπνον, he slept 
an iron sleep, i. e. the sleep of death, 
Hi. 11, 241: hence—2. in genl. to fall 
asleep, die, Soph. El. 509, and freq. in 
late Gr. as N. T., ef. καθευδω, κοιμί- 
ζω. (Akin to κεῖμαι, κῶμα, Lat. cum- 
Ho, cubo. .) 

Κοιμξω, lon. for κοιμάω, Hat. 2, 95. 
Κοίμημα, ατος, τό, (κοιμάω) sleep : 
als0—ovyKoiunua, whence, κοιμήμα- 
τα αὐτογέννητα, intercourse of the mo- 
ther withherown child »soph. Ant. 864, 
Κοίέκησις, ewe, 77, (κοιμάω) a sleep- 
ang, lying, Plat. Symp. 183 A.—IL 

death, LX X, etc. 

Κοιμητήριον, ov, τό, α 5ἰοορίηρ- 
room, Dosid. ap. Ath. 143 ὉΟ.--. ἃ 
burial-place, our cemetery, late. 


Κοιμητικῶς, adv. sleepily, x. ἔχω 
ap. E. M. 
Κοιμίζω, f. -ἰσω Att. -Ἰῶ, post- 


Hom.—korudo, to put to sleep, x. ὄμ- 
wa, Eur. Rhes. 825.—2. metaph. to 
fay to rest, put out fire, x. "λύ νον, Ni- 
coph. Pand. 7: to quenca pride, μεγα- 
Anyopiav, Eur. Phoen. 185: to ap- 
pease, still, assuage, Plat. Legg. 873 
A.—3. esp. to put to sleep, 1. e. to the 
sleep of death, Soph. Aj. 832, and 
Eur.; also, κοιμίσασθαί τίνα ἐς Αἴ- 
δου, Kur. Tro. 589, That κοιμίζω 
must formerly have been read in 
Hom. is evident froza Eust. Od. p. 
1474, 6. Hence 

Κοιμιστής, οὔ, 0, putting to sleep, 
Anth,. 

Κοινών, avoc, 6, Dor. for κοινών, 
κοινωνός, Pind. Ρ. 3, 28 (50), Bockh, 
ef. ξυνών. 

Koevavéw, Dor. for κοινωνέω, Thue, 
" 70 ef. foreg. 
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Κοινάσομαι, Dor. 1." 
fut. of κοινόω, Pind. 

Κοινάω, 6,=Kolvea), ὁδὸν VUKTE Ke. 
to communicate a journey to night, 1. e. 
journey under cover of night, Pind. 
P. 4, 204. 

Κοινεῖον and κοινέον, ov, τό, (κοι- 
voc) ἃ common place, esp. a tavern, 
brothel : late word. 

Κοινεών, dvoc, Om κοινωνός, very 
dub., v. Herm. Eur. H. F. 3 

Κοινῇ, dat. fem. from κοινός, 4. V. 
B. 2, used as adv. 

Κοινηλογέομαι,-- κοινολογέομαι. 

Κοινισμὸς, οὔ, 6, as if from κοινί- 
ζω; a mixing of different dialects, Δ Τὴ. 


" KowoBtanée, hy 6v, (κοινόβιον be- 
longing toacommon or monastic life, late. 
Κοινοβϊάρχης, ov, 6, (κοινόβιος, 
ἄρχω) the head of a convent, late. 
Κοινόβϊος, ov, (κοινός, βίος) living 
in communion with others, lambl. 
hence, τὸ κοινόβιον, a life in common: 
iater, a convent, Lat. coenobium. 
Κοινοβλαβῆς, é ἔς, (κοινός, βλάπτω) 
damaging t im common, Opp. tO Κοίνωφε- 


NG: 

Κοινοβουλευτικός, 7, Ov, (κοινός, 
βουλεύομαι) belonging to a deliberation 
in common, Hippod. ap. Stob. p. 248, 

39. 


Κοινοβουλέω, &, to deliberate in 
common, Xen, Rep. Lac. 13, 1: from 

Kouwvo. BobvAne, ov, ὁ,(κοινός, βουλή) 
a common- counsellor, senator : hence 

Κοινοβουλία, ac, 7, 4 common coun- 
cil. 

Κοινοβούλιον, 
Polyb. and Strab. 

Κοινοβωμία, as 4, (κοινός, βωμός) 
communion of altar, of gods who are 
worshipped at one common altar, 
ἀνάκτων τῶνδε κοινοβωμίαν σέβε- 
σθε, Aesch. Supp. 222, cl. ἀγώνιος. 

Κοινογάμια, ὧν, τά, (κοινός, γά- 
μοοὺ community of marriage, esp. of 
different ranks or tribes among one 
another, Lat. connubia, opp. to idzo- 
γάμια, Ath. [ἃ] 

Κοινογενῆς, ἕς, (κοινός, γένος) 
sprung Srom the intercourse of two dif- 
ferent -species, opp. to ἰδιογενῆς, Plat. 
Polit. 265 E, cf. sq. 

Kotvoyovia, ac, 7, (κοινός, γόνος) 
the common procreation of two different 
species, like the horse and ass, opp. to 
idtoyovia, Plat. Polit. 265 D. 

Κοινοδήμιον, ov, τό, (κοινός, δῆ- 
μος) ὦ cdmmon assembly of the people. 

Κοινοδίκαιον. ov, τό, a@ common 
council or court, Polyb. 23, 15, 4: from 

Kowvédixoc, ov, κοινός, δίκη) en- 
joying a common right. 

Kowoepyéc, ὄν, ( κοινός, * 
working in common. 

Κοινοθυλἄκέω, ὥ, (κοινός, θύ:- 
Koc) to have a common purse, ἃ. Et. 
091. . 

Κοινολαΐτης, ου, ὃ, (κοινός, λαός) 
one of the common people, late. 

Κοινολεκτέω, ©, (κοινός, λέγω) to 
speak the language of common life, 
Gramm. Hence 

Κοινολέκτως. adv., in the language 
of common life, Gramm. 

Κοινόλεκτρος, ον, (κοινός, AEKTPOV) 
having a common bed, a bed-fellow, con- 
sort, Aesch. Ag. 1441, 

Κοινολεχής, ἔς, (κοινός, λέχος) 
κοινόλειτρος. ᾿ξεμοιχός, an adulterer, 
Soph. El. 

τ σινολογέομαι, dep. c. fut. mid., 
aor. mid. et pass., (κοινός, λόγορ). 
ΤῸ commune or take common counsel 
with, τινί, Hdt. 6, 23, also, πρός τινα, 
| Thus. 7 , 86: also, K. πρὸς TO οὖς τι- 

. Lue. '—Besides a>:. mid. the aor. 


ov, τό, = foreg., 


py ) 


κοινώσομ XL, | 
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pass. κοινολογηθῆναι. 18. 8:64. 15 
Polyb. Hence ” 1 
Koevodoyia, ac, ἦ, α consultatian, 
Hipp., and Polyb. 
Kou "λογίζομαι, f. -tcouat,==Koe 


νολογέομαι, LX 

Κοινονοημοσύνη, ης, ἦ, (κοινόφε 
νοήμων) community of sentiment. esp. 
among citizens, Lat. communitas, cit 
ilitas, M. Anton. 

Κοινοπᾶθής, Ec, (κοινός, πάθος 
παθεῖν) suffering in common with oth 
ors, sociable, opp. to ἰδιοπαθῆς, Dion. 


Κοινόπλοος, ov, contr. -πλοῦς, ovy, 
(κοινός, πλέω) sailing in common, ναὸς 
kK. ὁμιλία, 1. 6. ship-mates, Soph. ΑἹ. 
872. 

Κοινοποιέω, ὥ, f. «ἤἦσω, (κοινός, 
ποιέω) to make common, and so im 
mid., Clem. Al. 

Κοινόπους, ὃ, 9, 'πουν, TA, gen. 
-ποῦος, (κοινός, πούς) strictly of a 
common foot, hence coming together, x 
παρουσία, 1. e. the arriv al of persons 
all together, Soph. El. 1104. 

Κοινοπρᾶγέω, ὦ, f. -ἤσω, (κοινύς, 
πράσσω) to act in common with any 
one, have dealings with, τινί, Polyb. 4 
23, 8. . Hence 

Koworpdyia, ag, ἦν» an acting in 
common, ὦ conspiracy, Polyb. 5, 95, 2. 

Κοινός, #, ὄν, in Soph. Tr, 207, 
also ὅς, ὄν, common, shared in common, 
first in Hes. Op. 721, then freq. from. 
Pind. and Hdt. downwds. : x. TLVE, 
common to or with another, Aesch. Ag 
523, etc.; also, «. τίνος, Pind. N. 
48, ‘Aesch Pr. 1092, etc. Proverb, 
κοινὰ τὰ TOV φίλων, bur. Dr. 73 5, ef, 
Suid in v.; κοινὸς ‘Epume, v. Reine 
If. 2.—II. esp. in social ana politica! 
relations, common to all the people, pu» 
lic, TO κ΄ ἀγεβόν, the common weak, 
Thue. 5, 47; κοινῷ λόγῳ, στόλῷν 
Hdt. 1, 141, 170; etc. :~-hence—2, 
TO κοινόν, the state, Lat. respublica, 
TO K. TOV Σπαρτιητέων, τῶν "lover, 
Hdt. 1,67; δ, 109, ete. ; ἀπὸ τοῦ κοι" 
γοῦ, by public authority, Id. 5, 85; 8, 
135: but also, τὸ x., the public treastue 
ry, Id. 7, 144, "Thue. 1, 80, Arist. Pol. 
2, 9,36: τὰ κοινώ, public affnirs, προς 
ἐέναι πρὸς τὰ K., Aeschin. 23, 37: but 
also the public money, Ar. Plut. 569, 
and Dem.: in Hadt. 3, 156, τὰ κοινά, 
are the public authorities, magistrates. 
Cf. infr. B. 2.-ΠῚ. of disposition, 
lending a ready ear to all, impartial, 
Thuc. 3, 53: affable, Xen. Cyn. 13 
9, cf. κοινότης U.—2. κοινότεραι τῦ 
Val, more impartial, i.e. equal chances 
Thuc. 5, 102.—IV. connected by com- 
mon origin, kindred, esp. of brothers 
and sisters, Soph. Ὁ. T. 261, O. C 
535, Ant. 202.—V. in Gramm.—1. of 
the “quantity of certain syllables, com: 
mon, Schaf. Dion. Comp. p. 174, εἷ, 
ἐπίκοινος.---, of the dialect generally; 
used, as opp. to Attic, Doric, etc.— 
ViI.in N. T. of forbidden meats, etc., 


common, profane.—B. adv. κοινῶς, in 


common, jointly, παν. Το 1462, Thuc., 
etc.—2. also fem. dat. κοινῇ, ‘in. com 
mon, esp. by common consent, Hdt. 1 
148 : 3, 79, etc. τὸ. So ἴοο, κατὰ Kot 
vov, Opp. τὸ Kar ᾽ ἰδίαν, Polyb. (The 
root is σύν or rather ξύν, ξῦνός being 
merely a collat. form, Buttm. Lexil, 
v. κελαινός 3. ) 

tKotvec, ov, 6, Coenus, a general of 
Alexander the great, "Arr, An. 1, 
14, 3. 

Κοινότ NC, NTOC, ἧ, (κοινός) a shar 
ing in common, community, Plat. The 
aet. 208 D: xk. φωνῆς, a common 
language, 1. e. not peculiar or dia- 
lectic, Isocr. Antid ᾧ 316, cf. Xen 
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Rep. Ath. 2 8—IL affability, Xen. 
Hell. 1, 1, 30, cf. κοινός III. 

Κοινότοκος, ov, (κοινός, “ἴκτω, 
τεκεῖν) of or from common parents, 
Soph. El. 858. 

Κοινοτροφικός, ἤ, Ov, (κοινός; Tpé- 
δ) belonging to a common nurture: ἢ 
«7, sub. τέχνη ΟΥ̓ ἐπι ἐστήμη, common 
aurture or educaiion, Plat. Polit. 261 
is, 264 B, ete. 

Κοινοφἄγέα, ac, 7, (κοινός, φαγεῖν) 
an eating of what is common or prefane, 
Joseph. 

Kowodtane, ἔς, (κοινός, φιλξω) 
ἐφυΐηρ in common, ᾿ς. διάνοια, Aesch. 
Sum. 985, 6 conj. Schiitz. 

Κοινόφρων, ov, gen. ovoc, (κοινός, 
bor) like-minded, τινί. With another, 

αν, I. T. 1008, Ion 577. 

Kotvoypyoia, ac, 7, OY -Tid, ας, ἢ» 
common use or usefulness. 

Κοινόω, 6, (κοινός) to make com- 
mon, communicate, impart a thing to 
another, i. e.—l. for the purpose of 
having his advice, «. revi rz, Aesch. 
Cho. 717, Eur., ete. ; also, rz ἔς τινα, 
Eur. 1. A. 44: and κ. revi, alone, 
Aesch. Supp. 369, cf. Arnold Thuc. 
Β, 48.—2. for the purpose of making 
him a sharer, Thuc. 1, 39, Plat. Legg. 
889 D; so in mid., Pind. N. 3, 19, 
Isae. 89, 25.—3. in N. T. to defile, pol- 
lute.—B. mid. to take counsel, consult ; 
kK. ὅπως..., Aesch. Ag. 1347.—2. to be 
partaker, τινός, of a thing, Eur. Phoen. 
1709; τινέ, with one, Id. Andr. 933: 
also c. acc. rel, to take part or share in, 
κοινοῦσθαι τὰς ξυμφοράς, Eur. Ton 
608, cf. 858; so, κοινοῦσθαι τὸν στό- 
λον, Thuc. 8, 8, τὸν λόγον, Plat. 
Lach. 196 C.—C. pass. to hold com- 
munion with another, τινί, esp. of 
gexual intercourse, Eur. Andr, 38, 
21’, οἵ, Plat. Legg. 673 D; so, πρός 
teva, Ib. 930 C: also κοινωθεὶς Eav- 
θῷ γρώματι, i. e. tinged with yellow, 
id. ‘Tim. 59 B 

tKéivroc, ov, 6, the Rom. Quintus. 

tKoivupa, wy, τά, Coenyra, a town 
of the island Thasus facing Samo- 
thrace, Hdt. 6, 47. . 

Κοίνωμα, ατος, τό, (κοινόω ΟἹ in- 
tercourse, esp. sexual, Plut. 2, 338 A. 
— Κοινωμάτιον, ov, τὸ, dim. from 
«κοίνωμα, that which binds, a band, like 
φφηλίς, Math. Vett. 

Κοινών, ὥνος, ὁ, Dor. κοινῶν, ὥνος, 
ὁ, (v. Bockh ν. 1. Pind. Ῥ. 3, 28),= 
κοινωνός, Which is much more freq, 
Pind. l.c., Xen. Cyr. 7, 5, 35; 8, 1, 
16, cf. ξυνών, ξυνῆων. 

Κοινωνέξω, ©, ἵ. -«ἤσω, Plat. Rep. 
540 C, (κοινωνός) to have a thing in 
common, have a share, Tivée, of a thing, 
τινέ, with another, Aesch. Theb. 1033, 
etc., v. esp. Dem. 789, 2: to take part 
wn, K. πόνων Kal κινδύνων ἀλλήλοις, 
‘Plat. Lege. 686 A: freq. also with 
one or other of these cases omitted, 
kK. τινός, to take part in a thing, Soph. 
' Tr. 546, etc. ; «. τινέ, to go shares unth, 
have dealings with a man, Plat. Legg. 
844 C: also x. τινὶ περί τι, Id. Crito 
49 D; c. acc. cognato, x. κοινωνίαν 
τινί, Id. Legg. 881 E: rarely c. ace. 
rei, kK. φόνον τινί, to commit murder 
in: common with him, Eur. El. 1048.— 
{I. esp. of sexual intercourse, x. yv- 
yatxi, Luc. Hence 

Κοινώνημα, ατος, τό, that which is 
sanmunicated, esp. in pl , κοινωνήματα, 
wmmunications, Gealings between man 
uadman, Plat. Rep. 333 A, Lege. 738 A. 

Κοινώνησες, ewe, ἢ, (κοινωνέω) a 
zmmunity, παίδων, Plat. Polit. 310 B. 

Ἰζοινωνητέον, verb. adj. from κοινω- 
véw, one must impart, give a share of, 


τυ΄ὸς τίνι, Plat. Rep. 403 B. 
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Κοινωνητικός, ἢ, ov, ν. 1. for Kes 
νωνικός. ; 

Κοινωνία, ac, 7, (κοινωνξω) com 
munion, community, intercourse, μα θα- 


| κὰ κι. Pind. P. 1, 189, and so inTrag.: 


tic θαλάσσης βουκόλοις κι; what 
have herdsmen to do with the sea? 
Eur. I. T. 254; also, τίς dal κατόπῬ 
τρου καὶ ξίφους κι; 1. 6. what have 
women to do with the arms of men ? 
Ar. Thesm. 140: κ. πρός τινα, Plat. 
Symp. 188 C.—II. esp. sexual inter- 
course, Eur. Bacch. 1277, Plat. Rep. 
466 C. Hence 

Κοινωνικός, 7, ὄν, belonging to, fit- 
tea for or inclined to communion, com- 
muniative, social, sociable, Arist. Rhet. 
and Pol. Adv. -κῶς : hence, x. χρῆ- 
σθαι τοῖς εὐτυχήμασι, to suffer oth- 
ers to partake in one’s good fortune, 
Polyb. 18, 31, 7. 

Κοινωνοποιξω, ὥ, f. -fow, (κοινω- 
VOC, TOLEW)= KO. VOTED. 

Κοινωνός, οὔ, 6, also 7, (κοινός) a 
companion, partner, τινός, of OY in a 
thing, Aesch. Ag. 1037, etc. ; revi, with 
another, Xen. Mem. 2, 6, 24: 8050]. a 
partner, fellow, name of a play of Phil- 
emon.—II. as adj.=«owvoc, Eur. I. T. 
1173. 

Κοινωφέλεια, ac, 7, common utility, 
Diod.: from 

᾿ Κοινωφελής, ἔς, (κοινός, ὄφελορ) 
of common use or utility, Gal. Hence 

Κοινωφελία, ac, ἢ,Ξεκοινωφέλεια. 

Κοινωφέλιμος, ον,--ε κοινωφελήῆς. 

Κόϊξ, ixoc, ὁ, ἴὰ Theophr. also 7, 
the cotvz, an Aegyptian kind of palm, 
Theophr.; from its leaves matting, 
baskets, etc. were plaited : hence—2. 
a palm-leaf basket, Pherecr. Coriann. 
12, Antiph. Bomb. 1. Another form, 
not Att., was κόϊς, Epich. p. 64. 

Kotoyéveca, ac, 7, daughter of Coeus, 
i.e, Latona, Ap. Rh. 2, 710: pecul. 
fem. of Κοιογενῆς, 6.7, Pind. Fr. 58,7: 
cf. H. Hom. Ap. 62, Hes. Th. 404, sqq. 

Koioc, xoin, kotov, lon. for. ποῖος, 
ποέα, ποῖον, oft. in Hdt. 

Koioc, ὁ, Maced. for ἀριθμός. 

Κοῖος, ov, 6, Coeus, son of Uranus 
and Gaea, father of Latona, Hes. Th. 
134, 404.—II. a river of Messenia, 
Paus. 4, 33, 6. 

Κοιράνειος, eta, etov, Ion. -ηος, 
(κοίρανος) belonging to a master or 
ruler, κ᾿ κράτος, sovereign power, like 
kotpavia, Melinno ap. Stob. p. 87, 
24. [ie] 

Κοιρᾶνέω, ὦ, £. -ἥσω, (κοίρανος) to 
be lord or master, rule, command.—1l. 
of the supreme command in war, Il. 
2, 207; 4, 250, etc.—2. of the rightful 
authority of a king in time of peace, 
Il. 12, 318, Od. 1, 247.--3. of the un- 
just power assumed by the suitors in 
the house of Ulysses, oft. in Od 
Hom. always used it absol., as in Il. 
2, 207, or with κατά and acc., πόλε- 
μον κάτα, Λυκίην kata, Ἰθάκην kara, 
μέγαρον κάτα: 6. gen., to be lord of, 
like xparéw, ete., Hes. Th. 331, 
Aesch. Pers. 214; c. dat., like ἀνάσ- 
ow, Aesch. Pr. 49; ὃ. acc., to lead, 
arrange, Pind. O. 14,12. Only poet. 
Hence 

Κοιρανῇος, Dor. for κοιράγειος. 

Κοιρᾶνία, ac, 7, Ion. κοιρανίη, 
sovereignty, sway, Dion. P. 

tKotpavidac, ov Dor. a, 6, son of Coe- 
ranus, i.e. Polyidus, Pind. O. 13, 105. 

Κοιρᾶνίδης, ov, 6,=Koipavog, Soph. 
Ant, 940. fri] 

Κοιρᾶνικός, ἢ, ὄν, proper for a sov- 
ereign, Opp.: from 

Koipdvoc, ov, 6, a ruler, leader, 
commander—1. in war, Il.; joimed 
with ἡγεμών, Il. 2, 487; κοίρανε Aa 
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ὧν, I. 7, 234, etc.—2. in peaca, 
lawful sovereign, joined with βασι' 
λεύς, 11. 2, 204.—3. in genl. a lord. 
master, Od. 18, 106: sometimes alse 
in Trag., but only in poet.: rare in 
fem. ἡ κοίρανος, Ebert Diss. Sicur 
p. 62. (From κῦρος, like κοινός from 
ξυνός, akin to κάρα, κάρανος, as also 
to τύραννος.) 

Koipavoe, ov, 6, Coertinus,a Lycian 
slain by Ulysses before Troy, IL. 5, 
677.—2. companion of Meriones, 17, 
611.—3. father of Polyidus, a seer of 
Corinth, Soph. Fr. 462.—4. son οἵ 
Abas, Paus. 1, 43, 5.—5. a Milesian, 
Ath. 606 D.—6. a cavalry officer of 
Alexander the great, Arr. An. 3, 12, 
4,—-7, another, of Berrhoea, Id. 3, 6, 
4,—8. a Smyrnaean, Polyb. 18, 35, 2. 

t Κοιρατάδης, ov, 6, Coeratades, prop. 
son of Coeratas, masc. pr.n., Xen. An. 7. 
1, 33. In Hell. 1, 3, 13, -patadac. 

Κόϊς, 6, v. sub κόϊξ. 

Κοισύρα, ac, 7, Coesyra, wife of 
Alemaeon, or of Pisistratus; her 
name became a common term for a 
gay, luxurious female, Ar. Nub, 801 
cf. ἐγκοισυρόω. 

Κοισύρόομαι, Vv. ἐγκοισυρόω. 

Κοιτάζω, fut. -dow Dor. -αξῷ, (κοξ 
ΤῊ) to put to bed. Mid., with Dor. aor. 
Koirasdunv (Pind. O, 13, 107), to ge 
to bed, sléep. 

tKotrat, ὧν, ol, the Coetae, a people 


‘of Pontus, prob. corrupted from Ta- 


oyot, L. Dind. Xen. An. 7, 8, 25. 

Korraioc, aia, aiov, (κοίτη) lying 
in bed, abed, asleep, x. γίγνεσθαι ἐν 
τῇ χώρᾳ, to pass the night in the 
country, Dem. 238, 6; κ᾿ ἔρχεται, he 
comes at bed-time, Polyb.—II aa 
subst., TO KoliTaiov,==KoiTn, τὰ Kok 
Talia ἐπισπένδειν, the lair of a wild 
beast, Plut.—2. te take the last cup 
before going to bed, Heliod. ᾿ 

Κοιτασία, ac, 7, (κοιτάζομαι) ce 
habitation, LXX. 

Κοιταστέος, ἔα, éov, verb. adj. from 
κοιτάζω, to be put to bed, Arr. 

Koitn, n¢, 7, ἃ place to lie down sn, 
bed, couch, only once in Hom. Od. 19, 
341 (and there with v. 1. οἴκῳ), Hdt., 
etc.: esp. the marriage-bed, Aesch. 
Supp. 804, Eur. Med. 151, ete.: 
hence, κοίτην ἔχειν τινί, to be wed- 
ded to a man, N. T.—2. the lair of a 
wild beast, nest of a bird, ete., Eur. 
Ion 155.—II. sleep, esp. of the act ot 
goimg to bed, τῆς κοίτης ὥρῃ; bed- 
time, Hdt. 1,10; 5, 20; τραπέζῃ καὶ 
κοίτῃ δέκεσθαι, to entertain fat ted 
and board,’ Ibid.—2.. as acc. cognat., 
κεῖσθαι κοίταν, Aesch. Ag. 1494.-- 
III. a chest, box, or case, Meineke Me- 
nand. p. 50, cf. xo:tic. (From κεῖμαι, 
cf. supr. Π 2; akin to κοιμάω.) 

Κοιτίδιον, ov, 76, dim. from κοιτίρ. 

Κοιτίς, idoc, 7, dim. from κοίτη, a 
small chest, box, or case, Luc. Some 
write it κοῖτις. 

Koitroc, ov, ὅ.Ξ-- κοίτῃ : Sp. a going 
to bed, Od. 19, 510: ἃ sleeping, sleep, 
Od. 19, 515, Hes. Op. 572, κοῖτον ποι- 
εἶσθαι, to go to bed, Hdt.7,17; so, ἐς 
κοῖτον παρεῖναι, Id. 1,9 (where some 
take ἴτε κοιτῶών wrongly). Hence 

Korrav, ὥνος, 6, (κοίτη) a sleep- 
room, bed-chamber, Ar. Fr. 113, etc., 
ap. Lob. Phryn. 252; though it is re 
jected by the Atticists, who prefer 
δωμότιον, cf Scho.. Ar. Lys. 160. 

Κοιτώνιον, ov, τό, dim. from κοιτών. 

Κοιτωνίσκος, ov, ὁ, dim. from xee . 
τών, Artemid. 

Κοιτωνέτης, ov, ὃ, & waiting-man, 
valet, later word from Galen’s time. 

Κο:τωνοφύλαξ, ἄκος, 6, (κοιτώνι 
φύλα) guardian af th-k d-hamber CH 


KCK 
tKoa.sGoc, ov, 0, . Ἀόκυνθο, 

Κοκκάλια, wr, τά, ἃ Kind Of tand- 
‘nai With a she, Avist. H. A., where 
usu. κωκάλια 15 falsely written. 

ΤΚοκκαλένη, ἧς 9, Coccalina, fem. 
pr. n., Dem. 1357, 1. ΝΕ 

Κόκκἄλος, ov, 0, (κόκκος) the ker- 
nel of the στρόβιλος, OY nux pinea, 
Hipp., etc., cf. Lob. Phryn. 397. 

ἘΚοκκήϊος, ov, 6, the Rom. Coccezus, 
Strab. 
᾿ς Koxxilo, f. -ἰσω, (κόκκος) to pick 
out the kernel, Ar. Fr. 506. . 

KoxktvoBadhe, ἐς, (κόκκινος, βῶπ- 
Tw) dyed scarlet, Callix. ap. Ath. 196 Β, 

Koéxkkivoc, ἡ, ov, (κόκκος) scarlet, 
Lat. coccineus, Plut. 

Κοκκίον, ov, τό, dim. from κόκκος. 

Κοκκοβᾶφής, ἕς.--- κοκκινοβαφής; 
dyed scarlet, Vheophr. 

Κοκκοθραύστης, ov, 6, (κόκκος, 
θραύω) kernel-breaker, name of a bird, 
-ap. Hesych.: from 

KO’KKO3S, ov, ὁ, a kernel, as of a 
pomegranate, H. Hom. Cer. 373, 412, 
Hdt. 4, 143: ef. Κνίδιος.---Ἴἴ. a berry: 
esp. the kermes-berry, used to dye 
scarlet, Lat. coccus tinctorius, The- 
ophr.: hence, ἡ κόκκος, the scarlet 
oak, on which these berries grow, 
also πρῖνος and ὕσγῃ.---111. the resin- 
ous cone of several trees, e. g. of the 
black poplar, also uioyoc.—IV. a pill. 
—V. in Strat. the testicles, like κοκ- 
κωτή and ἐρέβινθος. 

Κόκκῦ, a ery or call to a person, 
explained by ταχύ, κόκκυ, πεδίονδε, 
now quick to the field, Ar. Av. 507; 
κόκκυ, μεθεῖτε, now then, let go, Ran. 
1384 :—strictly the cry οἵ ἃ cuckoo. 

Κοκκύαι, oi, v. sub κοκύαι. 

Koxkvyéa, ac, 7, ἃ tree used for 
dying red, with its fruit sheathed in 
wool, perh. a species of sumach or the 
rhus cotinus Linn., Theophr. Hence 

Κοκκύγινος, ἢ, ov, purple-red. 

tKoxxbytov ὄρος, τό, Cuckoo-moun- 
tain, appell. of Thornax in Argolis, 
from Jupiter’s change into the cuckoo 
there, Paus. 2, 36, 2; cf. Schol. 
Theocr. 15, 68. 

Κοκκύζω, Dor. κοκκύσδω: f. tow: 
pf. κεκύκκύκα, Ar. Eccl. 31, (κόκκυξ) 
to cry cuckoo, Hes. Op. 488; but also 
of the cock, to crow, Plat. (Com.) 
Incert. 20, Theocr. 7, 124, cf. Poll. 5, 


89: hence—II. to cry like a cuckoo or ἢ 


cock, give a signal by such cry, Ar. 
Ran. 1380, Eccl. 31: on Strattis ap. 
Ath. 30 F, cf. Meineke Com. Fr. 2, 
p. 788. 

Κοπκυμηλέα, ac, ἡ,Ξεκοκκύμηλος, 
a plum-tree, Araros Incert. 1, and 
Theophr. 

Κοκκύμηλον, ov, τό, (κόκκυξ, μῆ- 
Aov) a plum, strictly cuckoo-apple, Hip- 
pon. 47, cf. Ath. 49 D, sq. Hence 

Κοκκύμηλος, ov, ἢν. & plum-tree. 
Hence 

Κοκκυμηλών, Gvoc, 6, & plum-or- 
shard. 

Κόκκυξ, dyoc, ὁ, (κόκκυ) a cuckoo, 
arom its cry, Hes. Op. 484, so Lat. 
cuculus from cucu: it was sacred to 
Juno and sat on her sceptre, Paus. 2, 
17,4: in Ar. Ach. 598, ἐχειροτόνη- 
σάν με--πὐκκυγές γε τοεῖς, prob. a 
Oke παρὰ προςδοκίαν, though the 
Schol. gives various interprr.—lIl. a 
gea-fish, the piper, said to make ἃ 

cand like cuckoo, Arist. H. Α.--- Π|. = 
, ὅλυνθος, Lat. grossus, a fig that ripens 
~arly, Nic.—IV. the os coccygis, Galen. 
(Sanscr. kékila, Lat. cticulus, etc., v. 
Pott Et. Forsch. 1, 84.) [Ὁ strictly, 
thor ¢n Drac) 28, 2 assumes %.] 

᾿ποκκύσδω « for οκκύζω, Tne- 
ocr 7, 124, 
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Κοκκυσμός, οὔ, ὁ, (κοκκύζω) ἃ ery- 
ing cuckoo ΟΥ̓ crowing: also the sound 
of a very high voice, Musici Vett., 
ubi al. κοκνισμός. 

Κυκκυστής, οὔ, 6, (κοκκύζω) a 

crower, crier, Timo Phli. ap. Diog. L. 
9, 6, 
“ Κόκκων, wvoc, ὃ, @ pomegranate- 
seed, Solon 30, 8.---Π, τε κόκκος Kvi- 
διος, α purgative-berry.—III. a misletoe- 
berry. 

TKoxxwvde, ἃ, ὃ, Cocconas, masc. 
pr. n., Luc. Alex. 6. 

Κοκκωτῆ, 7,=k6KKoc V. 

Koxtat or κοκκύαι, Gv, ol, ances- 
tors, rare word, prob. from κυέω, Eu- 
phor. 156. 

tKoxv2Airat, Gv, ol, the Cocylitae, 
inhab of Cocylium, a town of Aeolis, 
Xen. Hell. 3, 1, 16. 

TKéxvvOoc, ov, 6, Cocynthum prom- 
ontorium, on the eastern coast of 
Bruttium, Polyb. 2,14, 5: also Κό- 
κινθος. 

Κολάβέω, 6, f. -ἡσω;Ξεἐγκοληβά- 
ζω, cnly in Suid. 

Κόλἄβος, ov, 6,==K6AAaBoc. 

Κολαβρεύομαι,Ξεκολαβρίζω. 


Κολαβρίζω, f. -icw, (AaB 906) Ry | 


dance a sort of armed dance: in 
to despise, mock, deride. Cf. Jacobson 
Patres Apost. 1, p. 135. Hence 
Ἰζολαβρισμός, od, 6, a sort of armed 
dance. 
. Κόλαβρος, ov, 6, a sort of song to 
which the κολαβρισμός, was danced, 
Ath.—II. a young pig, acc. to Suid. 
Κολάζω, fut. κολάσομαι, rarely ko- 
Adow (Xen. Rep. Ath. 1, 9); contr. 3 
sing. xoAd, Ar. Eq. 456, part. mid. 
κολώμενος, Ar. Vesp. 244, Buttm. 
Ausf. Gr. $95 Anm. 14, n. No doubt 
akin to κολούω (which is only poet.), 
and so strictly to curtail, dock, prune, 
τὰ δένδρα, Theophr.: but usu. like 
Lat. castigare, to keep within bounds, 
hold in check, bridle, check, λόγοις, 
Soph. Aj. 1160: then to chastise, cor- 
rect, punish, τινά, Eur. Bacch. 1323, 
Ar. Nub. 7, ete.: x. tiva τι, to punish 
one for a thing, Soph. Aj. 1108: c. dat. 
modi, x. «τινὰ πληγαῖς, τιμωρίαις, 
Plat. Lege. 784 D, Isocr. 13 A. The 
mid. is also sometimes used=<act., 
Schneid. Xen. Cyr. 1, 2, 7, Stallb. 
Plat. Prot. 324 Ὁ, Pass. to be pun- 
ished, etc., Xen., etc. 
Κολαινές, idoc, 7, an obscure epith. 
of Diana, Ar. Av. 874, Metag. Aur. 4. 
Kodtkeia, ac, 7, (κολακεύω) a flat- 
tering, stooping to the taste and whims 
of others, flattery, fawning, Plat. Gorg. 
466 A, etc. 
Κολάκευμα, atoc, τό, a piece of 
flattery, Xen. Oec. 13, 12. [a] 
Kodtxevréoc, éa, éov, verb. adj. 
from κολακξεύω, to be flattered, Luc.— 
Il. κολακευτέον, one must flatter. 
Κολᾶκευτής, οὖ, διΞεκόλαξ, Hence 
Κολακευτικός, 7, ὄν, (κολακεύω) 
belonging to a flatierer, flattering, fawn- 


ra 


ing, Luc.: ἢ -κή, sub. requis Ko: 
Aakeia, Plat. Gorg. 464 C. Adv. 
«κῶς. . 


Koddketa, (κόλαξ) to flatter, fawn 
on, Tivd, Ar. Fr. 360, Plat., ete. 
Pass. to be flattered, be open to flattery, 
Dem. 98, 14, ete. 

Koddxia, ac, ἡ»-Ξ-ε κολακεία. Hence 

Κολακικός, ἢ, ὀν,Ξεκολακευτικός 
flattering, Plat. Gorg. 522 D: ἢ -κῆ, 
sub. réyv7,=Kodaxeia, id. Soph. 222 
E. Adv. -κῶς. 

Κολᾶκίς, idoc, 7, fem. of κόλαξ, a 
female flatterer, and so=KAmaxic IL, 

ut. 


Κολδκώνῦμος, ov, ὃ, (κόλαξ, ὄνο-. 
| μα) pa asiie-named, a comic distortion 


‘cuff, τινά, N. T. 
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of «he name Cleonymus, Ar. Vesz 
59%. τς 

KO’AAE, ἄκος, 6; a flatterer, fau nm - 
er, Arist. Eth. 2, 7; 4, 6;tin Ar. Vesp 
45, used by the lisping Alcibiades fur 
κόραξ.1--11, in Hellenic Gr =the Att. 
γόης, Piers. Moer. p. 113. 

ΤΚολάξαϊς, 6, Colaxais, a Scythian, 
Hat. 4, 5, 7. 

ΤΚόλαπις, ὃ, the Colapis, a river & 
Pannonia, Strab. p. 207. 

Kodarrnp, ἦρος, 6, α chisel, Plat, 
and Luc.: from: 

Κολάπτω, f. -ψω, to hew or cut by 
striking, esp. of a stone-mason, to hew, 
chisel, Valck. Hdt. 8, 22: of birds, te 
peck with the bill, x. ora, Anaxil, 
(Lyr.) ap. Ath. 548 C, cf. dpvoxoAdr- 
της. (Akin to γλάφω, γλύφω, etc., 
but prob. not to κόπτω.) 

Κόλᾶἄσις, ewe, 7, (KoAd Cw) apruning, 
δένδρων, Theophr.: hence a checking, 
punishing, chastisement, correction, pun- 
ishment, Plat., and Arist. 

Κόλασμα, arog, τό, (κολάζω) chas 
tisement, punishment, Xen. Cyr. 8,1 
20. 


Κολασμός, οὔ, ὁ,Ξ:- κόλασις, Plut. 

tKoAacoai, αἱ, v. Κολοσσαί. 

Κολάστειρα, ac, 7, fem. from ΚΟ’ 
λαστῆρ, Anth. 

Κολαστξος, ἔα, éov, verb. adj. from 
κολάζω, to be chastised, punished, Plat. 
Gorg. 527 B.—II. κολαστέον, one mus! 
punish, Ib. 492 Ὁ, 

Κολαστήρ, ἦρος, 6,= κολαστήῆς. 
Hence. 

᾿Κολαστήριος, ov, (κολαστήῆρ)-:- Ko 
λαστικός.---Ἰ]. as subst., τὸ κολαστή- 
ρίον, etc., a place of chastisement, a 
prison, Synes.—2. an instrument of 
correctiom OY torture, Plut.—3. in genl, 
τ- κόλασμα, κόλασις, Xen. Mem. 1, 
41..ὃ 

Κολαστῆς, οὔ, 6, (κολάζω) a chap 
tiser, punisher, τῶν ὑπερκόπων φρο 
νημάτων, Aesch. Pers. 827; end se 
in Soph., Eur., ete. ὁ 

Κολαστικός, ἢ, ὄν, fitted for chaste» 
sing, punishing, Plat. Soph. 229 A. 

Κολάστρια, ac, 7, fem. from κολα 


OTHp. 

Κολαφίζω, f. -iow Att. -75, (κόλρ 
goc) ge one a box on the ear, buffet, 
Hence 

Κολάφισμα, ατος, τό, a box on tha 
ear, cuff. [a 

Κόλᾶἄφος, ov, 6, (KoAGTTW) a box on 
the ear, cuff, Epich. p. 1: κόλαφος 
was in strict Att. κόνδυλος. 

Κόλδονοι, wr, οἱ, the Coldui, a peo- 
ple dwelling in the Hercynian forest, 
Strab. p. 290. 

Kodedéu, f. -dow, (κολεόφ) to sheathe, 
thrust into the sheath or scabbard, ap. 
Hesych. Hence 

Κολεασμός, οὔ, 6, a sheathing, ΤΌ. 

Kodéxavoc or κολόκανος, ov, 6, 4 
long, lank, lean person, tb 

Κολεκτρνών or κολοκτρυών, ὄνος 
Ἂς L. for ἱππαλεκτρυών in Ar. Ran 


Κολεόν, od, τό, lon. xovAcév,=Ko 
λεός, Hl. 11, 30. ΜΝ 

Κολεόπτερος, ον, (κολεός, πτερόν) 
sheath-winged: insects of the beetle 
kind were esp. called κολεόπτεροι οὐ 
κολεόπτερα, aS having soft wings 
under a hard sheath, Arist. H. A. 

Κολεός, οὔ, 6, lon. κουλεός, a sheath, 
scabbard of a sword,. Lat. culeus, 
Homer uses both forms, but in Att. it 
must always be κολεός : Hom. alsa 
has κουλεόν, Il 1, 220; 11, 30, Od. 
lt, 98: we find a sheath of silver, Tl. 
11, 30; adcrned with ivory, Od. 8, 
404.-—-IT. in Hipp. the sheath or cover- 
ing of the heart ;tin Arist. of ine sheath 

. ΖῚ 
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xf χηδϑοίβ᾽ wings, H, A. 4, 7.1 (Prob. 
akin to κοῖλος.) 

Κολερός, ά, ὄν, (κόλος; ἔριον) short- 
woolled, disc, Arist. H. A. 8, 10 

Κολετράω, ὦ, f. -ἦσω, to trample on, 
τινά, Ar. Nub. 552. (Of doubtful 
origin.) . 

Κοληβάζω,::  ἐγκοληβάζω, only in 
Hesych. 

Kodiac, ov, 6, a kind of thunny-fish, 
Ar. Fy. 365, Arist. H. A. 

Κέλ,ξ, toc, 6, dub. for κόλλιξ. 

Κοελιμός, od, 6, a kind of wood-pecker, 
Arist. H. A., with vv. 11, κολεός, Ke- 
λεός. 

Κόλλα, Ion. κόλλη, ne, ἦν glue, Lat. 
gluten, Hdt. 2, 86. 

Κολλᾶβίζω, f. -iow, κκόλαφος) to 
play a game, in which one holds the 
other’s eyes, while another gives him 
a box on the ear, and bids him guess 
which hand he has been struck with. 
Hence 

Κολλᾶβισμός, οὔ, ὁ, the above game. 

Κόλλἄᾶβος, ov, b= KAA oI). a 
kind of wheaten cake, named from its 
shape, Ar. Ran. 507, Pac. 1196. 

Koa2aria, ac, 7, Collatia, a city of 
Latium, Strab. 

[Κολλατῖνος, ov, 6, the Rom. name 
Collatinus, Plut. Poplic. 1. 

Κολλάω, 6, (K6AAa) to glue, cement, 
τὶ περί TL, πρός TL, Plat. Tim. 75 Ὁ, 
82 D.—2. to join one metal to another, 
esp. by damascene work, to inlay, 
Pind. N. 7, 115: also, κ. σίδηρον, to 
‘weld or perh. to inlay, damask it, Plut. 
—IL. in genl. to join fast together, unite, 
rivé TL, Ekmped. 25, Pass. to cling 
close, τινί, also πρός τινι, Aesch. Ag. 
1566.—IIIL. to put together, build, Pind. 
Ο. 5, 29. ) 

Κολλεψός, οὔ, 6, (κόλλα, Bbw) a 

glue-bowler. 
- Κολλήεις, eooa, ev, (κόλλα) glued 
together, close-joined, Evora, 11. 15, 389, 
et. 677 ; ἅρματα, Hes. Sc. 309. Only 
Soot 


Κόλλημα, aroc, τό, (KoAAGW) that 
which is glued Or joined together, An- 
tiph. Myl. 1. 

Κόλλῃσις, ewe, 7, (κολλάω) α glu- 
ing, gluing together, Theophr.: x. ot- 
δήρου, α welding of iron, Hdt. 1, 25, 
though this seems to be too simple a 
process to be described as a late in- 
vention, and so some take it to be the 
art of inlaying or damasking iron, cf. 
κολλάω, and Bahr ad 1.—II. in ρθη], 
a firing tight, close fustening, Hipp. 

Κολλητῆς, ov, ὁ, (κολλάω) one who 
glues or fastens. Hence 

Κολλητικός, 7, ὄν, (κολλάω) fitted 
for gluing or combining, Plut.: «. τραυ- 
μήτων, making wounds close, Gal. 

Κολλῃτός, ἡ, ὄν, (koAAdw) glued 
together, cemented, closely joined, well- 
fastened, in Hom. epith. of δίώρος, 
ἅρματα, σανίδες, ξυστόν, like εὐποι- 
τος, εὔπηκτος : in Hdt. 1, 25, ὑπο- 
κρητηρίδιον κολλητόν is a frame or 
saucer inlaid or damasked prob. with 
tron, cf. κόλλησις. 

Κολλίζω, f. -iow, later form for 
κ«ολλάω. 

KodAixtoc, a, ov, of the nature or 
farm of a KOAALE. [AT] . 

Κολλικοφάγος, ov, (κόλλιξ, φα- 
γεῖν) eating κόλλικες, roll-eater, epith. 
of the Boeotians, Ar. Ach. 872. 

ΤΚολλίνα πύλη, ἢ, the Porta Col- 
tina at Rome, Strab, p. 228. 

Κόλλιξ, txoc, 6, @ roll ef coarse 
bread, Hippon. 20, Ephipp. Artem. 1. 
fr in genit., ll οὐ; in Ar. Ran. 576, 
which is usu. quoted in- support of 
i. χόλϊκας is now read.] 

onhoucntia, O, f. -jow, (κόλλα, 

é 
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μέλος) to patch verses together, cum. 
word in Ar. Thesm. 54. 

Κολλοπεύω, to be a κόλλοψ, Plat. 
(Com.) Incert. 3. 

Κολλοπίζω, f. -iow, (κόλλοψ 1.) to 
tighten with screws. 

Κολλοποδϊώκτης, ov, 6, (κόλλοψ 
II. 2, διώκων) Com. name for a gross 
debauchee, ap. Eust. 1915, 16. . 

Ἰζολλοπόω, ὥ, to glue together, be- 
cause glue was boiled out of κόλλοψ 
(signf. II), Achae. ap. Hesych. 

Κολλοπώλης, ov, 6, (κόλλα, πω- 
λέω) α dealer in glue. 

Κολλούριον, ov, Td, ν. sub κολλύ- 
ptov. 

Κόλλουρος, ov, ὁ, an unknown fish, 


nth. 

Κόλλοψ, οπος, ὁ, the peg or screw 
of a lyre, by which the strings are 
tightened, Od. 21, 407, cf. Plat. Rep. 
531 B: metaph., κόλλοπα ὀργῆς ἀνεῖ- 
vat, Ar. Vesp. 574.—2. a handle, by 
which a wheel turned.—lII. the thick 
skin on the upper part of the neck of 
oxen, Lat. callosum, Ar. Fr. 526; and 
of swine, Lat. glandium, Ib. 421: 
hence—2. a youth who has become worn 
and callous by premature excesses, Lat. 
cinaedus, Eubul. Antiop. 3. 

Κολλύβάτεια, ac, ἢ, α plant, Nic., 
ubi al. κουλιβ. : also κλύβατις and 
ἑλξίνη. [Ba] 

Κολλύυθιστής, ob, 6, (κόλλυβος) a 
money-changer, like τραπεζίτης, Lys. 
ap. Poll, and N. T. Hence 

Κολλύβιστικός, 7, Ov, belonging to 
a money-changer or his business. 

Κόλλῦβος, ov, δ, α small coin, Ar. 
Pac. 1200.—2. in plur. also, τὰ K6A- 
Ava, small round cakes, Ar. Plut. 768, 
cf. Poll. 9, 72.—Il. the rate of exchange 
in changing foreign for home money, 
fixed by the changer, κολλυβιστῆς, 
Cic. 2 Act. in Verr. 3, 78, Att. 12, 6. 
—Ill. a small gold weight, Theophr. 
(The word is said to be Phoenician: 
Riemer takes it to be akin to xodo- 
βός, comparing κέρμα from Keipw.) 

Κολλύρα, ac, 7, prob. much the 
same as κόλλιξ, Ar. Pac. 123, Fr. 
363. [Ὁ] Hence ες 

Κολλυρίζω, f. -iow, to bake κολλύ- 
pat, LXX., in mid. 

Κολλύριον, ov, τό, dim. from κολ- 
λύρα, eye-salve, Lat. collyrium, in ear- 
lier writers, as Hipp., usu. κολλού- 
ρίον : it was made in small cakes of 
a certain form (κολλῦραι) : also in 
genl. a salve.—II. a fine clay, in which 
a seal can be impressed. [Ὁ] 

KoAAdpic, idoc, 7, dim. from κολ- 
λύρα, LXX. 

Κολλυρίτης. δῦ ὁ, sub. ἄρτος,Ξε 
ἐξ. 

Κολλυρίων, 6, also κορυλλίων, a 
bird of prey, Arist. H. A. 

Κολλώδης, ec, (κόλλα, εἶδος) like 
glue, viscous, Plat. Crat. 427 B. 

Κολοβή, Fe, 7,=8q., Artemid. 

Κολόβιον, ov, τό, an under-garment, 
with its sleeves curtailed (v. κολοβός), 
i. e. reaching only half down to the 
elbow, or entirely without sleeves. 
᾿ Κολοβίων, wvoc, διΞξεκολόβιον. 

Κολοβοανθέω, ὥ, f. -«ἥσω, to be κο- 
λοβθοωνθής, Theophr.: from 

Κολοβοανθής, ἔς, (κολοβός, ἄνθος) 
bearing stunted flowers, 1. 6. hapeleona- 
ceous flowers, [{π| our pease, etc., 
Theophr. 

Κολοβοκέρἄτος, ον», (κολοβός, Ké- 
oac) witn stunted horus, short-horned, 

Kor oGéxepxoc, ov. with a docked 
tail, stump-tailed. 

Κολοβομάχη, 27¢, 7. for κολοβὸς or 
κόλος μάχη, the interrupted batele, as 
the Gramm. called ΠΠ 8. [a] 
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Κολοβόπους, 6, 7, -πουν, τὸ, ger 
«ποδος, with maimed feet. 
Κολοβόῤῥιν and -fic, tvoe, ὁ, 4 
(κολοβός, piv, pic) stump-nosed, LX X 
Κολοβός, 6v,(koAoc) docked, clipped 
stunted, curtal, Lat. curtus, esp. of an 
imals, short-horned, short-eared, etc., 
Arist. H. A. : maimed, mutilated, Xeti. 
Cyr. 1,4, 11; and c. gen., κολοβὸς 
χειρῶν, like Lat. truncus pedum, Anth.: 
of a cup, broken, chipped, Theopomp., 
ap. Ath. 230 ΚΕ: in genl. short, smati, 
τεῖχος, App. 
- Κολοβόστἄχυς, v, gen. voc, witk 
stunted ears. 
Κολοβότης, ytoc, 7, (KeA0B6e) 
stuntedness, Plut.: x. πνεύματος, short 
ness of breath in speaking, Id. Dem. 6. 
Κολοβοτράχηλος, ov, stump-necked, 


a . . 
Κολοβοῦρος, ον, (κολοβός, οὐράν 
stump-tailed, Hesych. 

“Κολοβόω, 6, (κολοβόφ) to deck, cur- 
tail, shorten, N.'T. Pass. to be stunted, 
stumpy, short, imperfect, Arist. H. A. 
Hence 

KoAd8wpa, aroc, 76, a mutilation, 
imperfection, Arist. Metaph. 

Κολόβωσις, ewe, 7, mutilation, Arist 
Incess. Anim. » 

Κολοβωτής, od, 6, (KoA0B6w) a mu 
tilator : esp. one who clips his words in 
speaking. 

TKoA67, ne, ἢ, Coloé, a lake in Ly- 
dia, near Sardis, Strab. p. 626; hence 
Diana was called Κολοηνῆ. 

Kodotdpyoc, ov, 6, (κολοιός, ἄρχω) 
a leader of gackdaws, or the jackdaw- 
general, Ar. Av. 1212, . 

Κολοιάω, ὥ, f. -dow, (κολοιώφ) ta 
scream like a jackdaw., 

Κολοιός, ov, ὁ, α jackdaw, Lat. gra- 
culus, 1]. 16, 583; 17, 755, where in 
both instances the jackdaws are men 
tioned along with starlings (dpe 
as noisy flocking birds. Proverbs 
κολοιὸς ποτὶ κολοιόν, ‘birds of 4 
feather flock together,’ Arist. Eth 
N.; κολοιὸς ἀλλοτρίοις πτεροῖς yar 
λεταῖι, Luc.; κολοιῶν φωναΐ, of im 
pudent noisy talkers, Polyb. (Aki 
to κολῳός, κολῳάω, 4. V.) 

Κολοιτέα, ac, ἦ, also κολοιτέα, 
κοιλωτέα, Or κολουτέα, a tree thar 
bears pods, 'Theophr. 

Κολοιώδῃς, ες, (κολοιός, εἶδοεὶ 
jackdaw-like, 1. 6, flocking and noisy, 
Plut. 

Κολοκώνος, ὃ, V. κολέκανος. 

Kodoxdoia, ac, 7, Diose., or κολο- 
κάσιον, ov, τό, Nic. [a], the colocasia 
or Aegyptian bean, a beautiful plant 
resembling the water-lily, bearing 
large rose-red flowers, found in the 
marshy parts of Aegypt: its beans, 
roots, and even its stalks were ese 
teemed a savoury food ; and its large 
leaves made into drinking-cups («e- 
Bopta), Voss. Virg. Ecl. 4, 20. 

Κολοκορδόκολα, wy, τά, Com. word 
for κόλον and χορδή, the bowels, only 
in Philodem. Ep. 29, 2, Jac. A. P. p 
654. - 

Κολοκτρύων, ὃ, ν. κολεκτρυών. 

Κολόκῦμα, ατος, τό, a large heavy 
wave before it breaks (κόλον κῦμα 
acc. to gramm.), esp. the heavy swell 
that announces a storm at hand, Ar. 
iq. 692, where it is used of the 
swelling threats of Cleon: others 
make it another form of σκώληξ οἵ. 
σκώλῃξ VI. . 

Κολοκύνθῃ or κολοκύντηῃ, ἧς, ἣν 
Hipp., Ar., ete., the latter being call. 
ed the Att. form, Lob. Phryn. 437; 
later also κολόκυνθα, Diosc. :—ths 
round gourd or pumpkin, Lat. cucurhe- 
ta, the long one being called onda 
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Provero. of health from its fresh 
juicy nature, κολοκύντας ὑγιέστερον, 
Epich. p. 101 ; as a lily was of death, 
ἢ κρίνον ἢ κολ.., Diphil. ap. Paroemi- 
ogr.:—on λημᾶς κολοκύνταις, v. sub 
Anudw. Hence : 
'Κολοκυνθιάς, ἄδος, 7, food prepared 
from pumpkins, Anth 
Κολοκύνθινος, ἐνῇ, 
from pumpkins, Luc. 
Kodoxvvbic, ioc, 7, the plant colo- 
eynth and its fruit, Galen. 
KoddxvvOoc and κολόκυντος, ov, ὃ, 
π--οπκολόκυνθα, κολοκύντη, Jac. A. P. 
p. 587, Lob. Phryn. 437. 
Κολοκύντη, ne, ἦν» V. sub κολοκύν- 


θη. 
Κολοκύντιον, ov, 76, dim. from κο- 
ι λοκύντη, Phryn. (Com.) Incert. 7. 

K6Aov, ov, τό, food, meat, fodder, 
whence Eust. derives ἄκολος and κό- 
λαξ.---11. --κῶλον, Ar. Eq. 455, Nic. 
Ther, 260. 

tKoAévrac, ov, 6, Colontas, an Ar- 
give, Paus. 2, 35, 4. 

KO’AOS, ov, docked, clipped, stunt- 
ed, Lat. curtus, κόλον δόρυ, a broken 
spear, Il. 16, 117: later esp. of oxen, 
goats, etc., stump-horned or hornless, 
like κολοβός, Hat. 4, 29, Theocr. 8, 
Bl, οἷσι: κι μάχη = κολοβομάχη. 
(Hence κολοβός, κολούω, κολάζω : 
akin to KvAA6c.) 

tKoAoacacic, ἕως, ὁ, an inhab. of 
Colossae, a Colossian, N. T.: from 

Τκολοσσαί. Gv, al, Colossae, a city 
of Greater Phrygia on the Lycus, 
(succeeded by a later town Chonae, at 
a short distance from its site, now 
Khonis) Hat. 7,30; Xen. An. 1, 2,6; 
also written less correctly KoAao- 
σαί. - 

Κοδλοσσηνός, ἤἥ, ὄν, of Celsssae, 
d'siossion, Strab. p. 578: Colossian- 
deed, ἔρια, Strab. (What this meant 
is unknown.) 

KoAoootaioc, aia, αἴον, never Κο- 
ασσαῖος, Lob. Phryn. 542, (κολοσ- 
66¢) cstessal, Diod., etc. 

Κολοσσικός, ἢ, 6v,—foreg., Diod. 

Κολοσσοβάμων, ov, gen. ονος, (Ko- 
λοσσός, Baivw) with colossal stride, 
Lyc. [ἃ] 

Κολοσσοποιός, 6v, (κολοσσός, ποι- 
ἔων) making colossal statues. 

Ἰζολοσσός, οὔ, 6, a colossus, gigantic 
statue, Hdt. 2, 130, 149, etc.; seem- 
ingly also a statue without reference 
to size, Aesch. Ag. 416 (the only 

lace it is found in good Att. writers). 
‘The most famous colossus was that 
of Apollo at Rhodes seventy cubits 
high, made in the time of Demetrius 
Poliorcetes, cf. Dict. Antiqq. (The 
origin unknown.) 

Κολοσσουργία, ac, 7, (κολοσσός, 
Κἔργω) the making of a colossus, Strab. 

KodAoovptéc, οὔ, 6, noise, din, or a 
noisy crowd, of men and dogs, Il. 12, 
147; 13, 472, cf. Hes. Th. 880, Ar. 
Plut. 536. Only poet. (From κέλλω 
acc. to Déderi. Lat. Synonym. 2, p. 
94,4: prob. akin to κολῳός.) 

ἸκΚολοττιαῖος, ov, = ΚΚολοσσιαῖος, 
Diod. 8S. 11, 72. 

KoAovpaioc, ata, aiov,=KdAoupoc, 
Kk. πέτρα, @ steep, abrupt rock, Call. 
ΕἸ. 66. 

Κολουρίς, idoc, ἡ, (κόλος, οὐρά) 
dock-tailed, Timocr. ap. Plut. The- 
mist. 21: from 

Κόλουρος, ov, (κόλος, οὐρά) dock- 
tailed, x. ὄρνις, a bird that has lost its 
tail from age, Plut., cf. κόθουρος and 
κηφῆν: in genl. docked, truncated, 
Math. Vett—II. ai κόλουροι, sub. 
γοαμμαΐ, the colures, two circles pass- 
ing through the equinoctial and sol- 


tvov, made 


KJATI 


stitial points, intersecting at ths 
poles, Procl. 

Κολουροειδῶς, adv. (kéA0¢ poe, εἷ- 
doc) crossing lke the colures, of the 
teeth of elephants crossing each 
other obliquely. 

Κολούρωσις, ewe, 7, 28 if from κο- 
λουρόω,Ξεκόλουσις. | 

Κόλουσις, εως, 7, (κολούω) a dock- 
ing, clipping, cutting short, Arist. Pol., 
and Theophr. 

Κόλουσμα, atoc, τό, (κολούω) that 
which is docked, clipped, etc. 

Κολουτέα, 7, ν. |. for κολοιτέα. 

Κολούω, fut. -ούσω, pass. perf. κε- 
κόλουμαι and KexdAovopat, aor. ἐκο- 
λούθην and ἐκολούσθην, (κόλος). To 
dock, clip, curtail, cut short, ἀστάχυας, 
Hdt. 5, 92, 6, cf. Eur. Eurysth. 2; 
βότρυς, Theophr. : but in Hom., who 
first uses it, always in metaph. signf., 
ἔπος μεσσηγῦὺ κολούειν, to cut short a 
word in the middle, Lat. praecidere, 
i. 6. leave it unfinished, opp. to τελεῖν, 
IL. 20, 370; δῶρα κολούειν, to abridge, 
curtail gifts, Od. 11, 340; ἔο δ᾽ αὐτοῦ 
πάντα κολούει, he perils or destroys 
all his own welfare, Od. 8, 211: also 
like κολάζω, which is akin to it and 
more freq. in prose, to check, restrain, 
put down, τὰ ὑπερέχοντα, Hdt. 7, 10, 
5, δῆμον, Eur. Alem. 4, Plat. Prot. 
343 C. Pass. to be cut short or abridged, 
Aesch. Pers. 1035; τινός, of a thing, 
Thuc. 7, 66. (κολούω is ace. to Do- 
derl. the same with κρούω, as φυλάσ- 
cw With φράσσω, καλύπτω With κρύπ- 
TW.) 
Κολοφῶν, Gvoc, ὃ, 4 summit, top, 
pinnacle ; hence κολοφῶνα ἐπιθεῖναι, 
like θριγκὸν ἐπ.. to put the finishing 
stroke, Heind. Euthyd. 301 E, cf. κο- 
ρυφήῆ 4, and xopwric I. 2: in Plut. a 
sort of ball for playing witb. 

ΤΚολοφών, dvoc, 7, Colophon, one of 
the twelve Ionian cities on the coast 
of Asia Minor, Mimn. 9, 3, Hdt. 1, 
142, Thue. 3, 36. Hence 

tKoAogwviaxdc, 4, bv, of Colophon, 
τὰ Kod...Kd, writings relating te Co- 
lophon, Ath. 589 D. . 

Κολοφώνιος, a, ov, Colophonian, of 
or from Colophon, Hdt. 1, 150, hence 
as subst., 7 KoAodwvia, sub. ῥητίνῃ, 
Colophonium, resin, Galen; and τὰ 
Κολοφώνια, sub. ὑποδήματα, a kind 
of shoes, Hesych. 

᾿Κολοφωνίων λιμήν, 6, harbour of the 
Colophonians, in Chalcidice near To- 
tone, Thue. 5,2: but v. Bloomf. ad 

oc. 

KoAriac, ov, ὁ, (κόλπος) bosoming, 
swelling in folds, x. πέπλος, Aesch. 
Pers. 1060. 

Κολπίζω, f. -icw, (κόλπος) to form 
into a bosom or fold. 

Κολπίτης, ov, ὁ, dwelling on a κόλ- 
πος or bay, Philostr. 

Κολποειδῆς, éc, (κόλπος, εἶδος) like 
a κόλπος or bay, Ael. Adv. -δῶς, 
Strab. 

KO’AIIOS, ov, 6, the bosom, lap, 
in Hom. esp. ἐπὲ κόλπον ἔχειν, κόλπῳ 
δέξασθαι and ὑποδέξασθαι, as an ex- 
pression of maternal love: ἱμάντα 
κόλπῳ ἐγκαταθεῖναι, to put a girdle 
on the bosom, Il. 14, 219, 223: later 
also the mother’s womb.— II. a bosom- 
like fold of a garment, the fold or swell 
formed by a loose garment, esp. as it 
fell over the girdle, oft. in plur., as 
IL. 9, 570 ; 22, 80: this fold sometimes 
served for a pocket, as we find it in 
Od. 15, 469.—IIT. any bosom-like hol- 
low, as—l. θαλάσσης, ἁλὸς κόλπον 
ὑποδῦναι, to go under the lap of 
ocean, i.e. the deep hollow between 
the waves, or the cao~*nous depths of 


KOAX 


tle 508, 1. 18, 140; 21, 125; also (αὶ 
plur., κόλπους ἁλός, Od. 5, 52.---2 4 
bay or creek of the sea, 1], 2, 560, and 
so more freq. later, Hdt. 4, 99; 7, 58 
198, etc.—3. also a deep retired vale. 
Jac. A. P. p. 231.—4. α fistulous ulcer 
which spreads under the skin, Galen, 
—It corresponds to the Lat. sinus. 
(Modern Gr. κόλφος, whence Ital. 
golfo, our gulf: prob. also akin te 
Lat. glob-us, Pott Et. Forsch. 2, 206.) 
Hence . 

Κολπόωυ, ὥ, to form into a kosom or 
swell, esp. to make a sail belly or swell, 
Lat. sinuare, Luc. Pass. to bosom or 
swell out, Arist. H. A.: to curve like a 
bay, Polyb. 

Κολπώδης, ες, (κόλπος, eido«) like 
a bosom, embosomed, embayed, Eur. J 
A. 120, etc.: winding, sinuous, rapé- 
πλους, Polyb.—II. metaph. of dia- 
course, loose, diffuse, Dion. H. 

Κόλπωμα, atoc, τό, (κολπόωνγ a 
folded, swelling garment. 

Κόλπωσις, ewe, 7, (κολπόω) the 
forming into a bosom, swell or fold, k. 
πτερῶν, the swelling of wings by the 
wind, Hdn. ᾿ 

Κολπωτός, ἢ, Ov, (κολπόω) formed 
into bosoms or folds, folded, χιτών, 
Plut. 

Κολύβδαινα, nc, 7, @ kind of crab, 
Epich. p. 27. 

Κολύβριον, ov, τό, another form of 
μολόβριον, q. ν. 

Κόλυθρον, ov, τό, also κόλυτρο», a 
ripe fig, Ath. 

Κόλυθρος, ov, ὃ, the testicle, Arist. 
Prool, 16. 4, 5 

Κολυμβάς, ἄδος, 7,= κολυμβές 
dub.—IlL. x. ἐλαία, an olive swimming 
in brine, Lob. Phryn. 118. 

Κολύμβατος, 7, v.1. for coaguds 
τος. 

Κολυμβάωυ, ὥ, f. -ἤσω, to dive, Plat 
Lach. 193 C; x. εἰς φρέαρ, Id. Prot 
350 A, cf. sq.: to jump into the sea are 
swim, N. 'T. 

Κολυμβήθρα, ac, ἢ, @ place for 
diving, a swimming-bath, Plat. Rep 
453 Ὁ ; κολυμβῶν εἰς κολυμβήθρα: 
μύρου, Alex. Incert. 28, 

Κολύμῆησις, ewc, ἢ, (κολυμβάω) 
diving, swimming, ΑΥΥ. 

Κολυμβθητήρ, ἦρος, 6,=sq., Aese} 
Supp. 408. 

Κολυμβητῆς, οὔ, 6, (κολυμβάων 
diver, swimmer, Thuc. 4, 26. 

Κολυμβητικός, 7, ὄν, (κολυμβἄω 
belonging to, fitted for diving: ἢ -κῇ 
sub. τέχνη, the art of diving, Plat 
Soph. 220 A. 

Κολυμβίς, doc, 7, a sea-bird, a di: 
ver, Ar. Av. 304, Arist. H. A. 

Κόλυμβος, ov, 6, a diver,. swimmer 
= κολυμβίς, Ar. Ach. 876.—II.= 
Koardvuenotc, Faus. 2, 35,1; Anth. P. 
9, 82 


Κολύμφατος, 7, or -Garoc, aplant, 
which indicates moist ground, The 
ophr. 

Κολυτέα, ac, ἢ, cf. κολοιτέα. 

Κάλυτρον, ov, τό, V. κόλυθρον 

Κολυττός, (also wr. KoAAvrrécand 
Κολλυτός) od, 6, Colyttus, an Attic 
deme ofthe tribe Aegeis. Hence 

ΤΚολυττεύς, Ewe, 6, an inhad. of Co 
lyttus, one of the deme Colyttus, Xow 
Hell. 5, 1, 26. 

tKodynic, ioc, #.=Koayic IL ὃ 
Nic. Al. 249. 

Κολχικόν, od, τό, a plant with a 
poisonous bulbous root, meadow-saf 
fron, colchicum, Nic., and Diosc.; ef 
ἐφήμερον II. 

ἘΚολχικός, ἢ, dv, of the Colchiane 
Colchian, Hdt. 2, 1085. - 

ΓΚολχίς, idoc, 7, pecul. fem. t 


ROMA 


toreg., Cotchian, K. aia, Hat. 1, 2:--IL 


as subst.—l. ἡ Κολχίές, the land of the 
Colchians, Colchis, Hdt. 1, 104, also 7 
Κόλχων aia, Eur. Med. 2.—2. the 
Colchian female, Eur. Med. 132, 1. 6. 
Medea. | | 
— ἐκόλχοι, wv, οἱ, the Colchians, ἃ 
people of Asia dwelling at the east of 
the Euxine, around the Phasis, said 
to derive their origin from the Ae- 
gyptians, Hdt. 2,104; 4, 37; Xen. 
An. 4, 8, 8: in allusion to this de- 
scent callad KeAdiverec, in Pind. P. 
1, 377. . 

ΤΚόλχος, 6,7, as 861. Colchian, στό- 
foes Ap. Rh. 4, 485, ἡ K. -ε Κολχίς 

2. 

Κόλχος, ov, 6, later and race form 
tor κόχλος, Jac. A. P. p. 592, 842. 

Κολῳάω, ὥ, f. -fow, (κολῳός) to 
ery, shout, bawl, scold, Ul. 2, 212; Jon. 
κολῳέω, Antim. 27. (Not the same 
as κολοιάω, V. κολῳός.) 

ΤΚολωναΐ, Gv, ai, Colonae, a city of 
Troas, Xen. Hell. 3, 1,13, in Thue. 
1, 131, called af 'Τρωϊάδες ; Strab. 
mentions another in Asia Minor near 
Lampsacus, p. 589; and three others 
in Thessaly, Phocis, and Erythraea, 
otherwise unknown. 

KOAQ’NH, ne, ἢ, α hill, mound, Il. 
9, 811; 11, 757: esp. a sepulchral 
mound, barrow, Lat. tumulus, Soph. 
El. 894: cf. koAwvoc. (Cf Lat. col- 
tis, culmen, our cairn, etc., Pott Et. 
Forsch. 1, 227.) οι 

Κολωνία, ας, 7, (κολώνῃ) α grave, 
as the Eleans called it, ap. Hesych. 

tKoswvia, ac, 7, the Lat. Colonia, 
applied to many towns in which col- 
onies had been established by the 
Romans, as Philippi, N. T. Act. 16, 


2. 

ΤἸκολωνέδες, wv, al, Colonides, a city 
cf Messenia, founded by Attic colo- 
nists, Paus. 4, 34, 8. 

Κολωνοειδής, ἔς, (κολώνη, εἶδος) 
bike a hill or barrow, Schol. Ap. Rh. 

Κολωνός, οὔ, ὁ.Ξ-εκολώνη, a hill, 
H. Hom. Cer. 273, 299, Hes. ΕὟ. 19, 
1, Hdt. 4, 181, etc.: x. λίθων, a heap 
of stones, Id. 4, 92.—II. Colonus, a 
deme of Attica lying on and round a 
hill, famous for a temple of Neptune, 
a grove of the Furies and the tomb 
of Oedipus, and immortalised by 
Sophocles, who was a native of it, 
in his Oedipus Coloneus: hence Ko- 
λωνεύς, ἕως, Κολωνίτης and Kodw- 
νιάτης, 6, one of the deme Colonus. 

Κολῳός, οὔ, ὁ, a brawling, wrangling, 
κολῳὸν ἐλαύνειν, 1]. 1, 575. Gnly 
poet. (Hence κολῳάω, akin to κο- 
λοιός, κολοιάω, and κολοσυρτός : the 
common root οἱ all these words is, 
acc. to Buttm. Lexil. in voc., caAéw, 
κέλομαι.) 

Κολώτης, ov, 6, Colétes, ἃ statuary 
of Paros, Paus. 5, 20, 2.—2. an Epi- 
curean philosopher against whom 
Plutarch wrote, Diog. L. 10. 
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Κομαρίς, δος, 7, a kind of fish, 
Epich. p. 36. 

Κόμᾶρον, ov, τό, the fruit of the tree 
κόμαρος. 

Κόμᾶρος, ov, 6, and 7, the straw- 
berry-tree, arbutus, Ar. Av. 620, Am- 
phis Incert. 6: its fruit being κόμαρον 
and μιμαίκυλον : the wild and smaller 
kind with inferior fruit was ἀνδράχνη. 

ἹΚόμαρος, ov, 6, Comarus, a harbour 
of Epirus near Actium, Strab. p. 324. 

Κομᾶροφάγος, ov, (κόμῶρος, φά- 
γεῖν) eating the fruit of the arbutus, 
Ar. Av. 240. [ἃ] 

tKoudrac, (Dor —=Kopgrne) 6, Co- 
matas, name of a shepherd, Theocr. 
9 Fe 
Κομάω, 6, fut. -fow, (κόμη) to let 
the hair grow long, wear long hair, 
"ABavrec ὄπιθεν κομόωντες, 1]. 2, 
542, ἐθείρῃσιν κομόωντε, 11. 8, 42; 
13, 24; also, x. τὴν Κεφαλήν, Hdt. 4, 
168, cf. 180, 191: as long hair was 
considered an especial ornament (cf. 
Hadt. 1, 82), κομᾶν was used as we 
say to plume one’s self, i. 6. to δὲ proud, 
haughty, give one’s self airs, like Lat. 
cristam tollere, as, οὗτος ἐκόμησε ἐπὶ 
τυραννίδι, he aimed at the monarchy, 
Hat. 5, 71, cf. Ar. Vesp. 1317; so, k. 
ἐπὶ κάλλει, to plume one’s self on one’s 
beauty, Plut. Caes.. 45.— Originally 
the. Greeks in genl. seem to have 
worn their hair long, whence xap7- 
κομόωντες ᾿Αχαιοί, in Hom. At 
Sparta it continued the custom for 
all the citizens to wear long hair. 
But at Athens it was worn only by 
youths until the 18th year : they then 
entered the age of ἔφηβοι, were en- 
rolled in the list of citizens, etc. (ef. 
φρατρία); and to wear long hair 
after this time was considered as a 
sign of pride and foppishness, except 
among the Ἱππεῖς, ef. Ar. Eq. 580: 
but, although Athen. adults wore the 
hair short, they retained the phrase 
μὴ κομᾶν or κείρασθαι as a sign of 
mourning, cf Eur. Alc. 818, Plat. 
Phaed. 89 C, etc.—II. also of horses, 
χρυσέῃσιν ἐθείρῃσιν κομόωντε, 1]. 13, 
54... ΤΠΠ| metaph. of trees, plants, etc., 
οὖθαρ ἀρούρης μέλλεν ἄφαρ ταναοῖσι 
κομήσειν ἀσταχύεσσι; soon were the 
fields to wave with long ears, H. Hom. 
Cer. 454; so, a@iyetpoc φύλλοισι κο- 
μόωσα, Ap. Bh, etc.—IV. ἀστῆρ κο- 
μόων,-- κομήτης, Arat. 

Ἰζομβάβος.ου, 6, Combabus, a friend 
of Seleucus Nicator, Luc. D. Syr. 19. 

KouBior, ov, τό, dim. from κόμβος. 

Κομβολύτης, ov, ὁ, (κόμβος, Ab) 
a cut-purse. [Ὁ] 

Κόμβος, ov, ὃ, @ strip of cloth. 


ἐπικόμβιον, q. V-) 

KOME’Q, ὦ, f. -ἥσω, to take care of, 
attend to, tend, in Il. always of horses, 
so too H. Hom. Ap. 236; and of a 
dog, κύνα κομεῖν, Hes. Op. 602: but 
in Od. always of men, to attend to, 


Κόμαιθος, ov, (κόμη, αἴθω) with 
fiery har, Lyc. 984. . 

ἐκΚομαιθώ, οὖς, 7, Comaetho, daugh- 
ter of Pterelaus, Apollod. 2, 4, 3. 

tKéuava, wy, τά, Comana, a city in 
the Cappadocian district Cataonia, 
now Al-Bostan, Strab. p. 535.—2. τὰ 
Ποντικά, in Pontus, near the source 
of the Iris, Id. p. 557.—In both were 
temples of Comana the Syrian god- 
dess—’Evvd.. 

Koudvia, ac, 7, Comania, a fortress 
ef Mysia, prob. near Pergamus, Xen. 
An. 7, 8, 15. | 

ἑκομανός, od, 6, Comanus_a minis- 


furnish with necessaries, and of chil- 
dren, to attend to, rear, bring up, joined 
with ἀτιτάλλω, Od. 11, 250. Only 
poet. (Hence κομέζω, κομψός, Ko- 
ouéw, κόσμος, and Lat. comere, comp- 
tus, but no root KO’MQ occurs. It 
seems akin to κόμη, κομάω.) 

Κομέω, lon. for κομώω. 

KOMH, ης, 7, the hair, hair of the 
head, Lat. coma, Hom.; more rarely 
in plur., like Od. 6, 231; κόμαι 
Χαρίτεσσιν ὁμοῖαι, for κόμαις Χα- 
ρίτων ὁμοῖαι, Il. 17, 51; τίλλειν κό- 
μὴν, to tear the hair, Il. 22, 406; Kel- 
pacbat κόμην, to have one’s hair cut, 
Od. 4, 198, usu. in sign of mourning, 


ser οἱ Ptolemy Physcon, Polyb. 28, 
ῷ 1... 
"82 


cf. κομάω I. fin.; so, κόμην κείρειν 


-Lotuat, (κομέω). 


(Hence ἐγκομβόομαι, ἐγκόμβωμα and 


. KC ML 
rivi, to cut off one’s hair in honew 4 
any one, as an offering to the dead, 
Tl. 23, 146, cf. 151, 152: κόμην τρέ- 
φειν, to let the hair grow long. Hdt. 
1, 82; so, x. ἔχειν, Ar. Av. 911, cf 
κομάω: of the beard, Epict. —{. 
metaph. like coma, the foliage, teaves 
of trees, Od. 23, 195, so of grass, 
Theophr., etc.—lII. the luminous tail 
of a comet. 

Κομηταμῦνίας, ov, ὁ, (Koudw, ’Apv- 
viac) comic alteration of the name 
Amynias, as it were, Pride-amynias, 
Ar. Vesp. 466. 

_ tKounrdc, &, 6, Cométas, a. poet of 
the Anthology. . 

ἐΚομήτης, ov, 6, Cométes, father of 
the Argonaut Asterius, Ap. Rh. 1, 35. 
—Others in Paus. etc. 

Κομήτης, ov, 6, (koudw) wearing — 
long hair, long-haired, Orac. ap. Hat. 
6,19, Ar. ΝΡ. 348: ἰὸς κομήτης, ἃ 
feathered arrow, Soph. Tr. 567; cov 
ered with leaves, grass or flowers, 
θύρσος κίσσῳ κομήτης, Eur. Bacch. 
1055.—IL. κομήτης, with or without 
ἀστήρ, a comet, Arist. Meteor. 

TKounéyv, Gvoc, ὁ, Coméon, a Rho- 
dian ruler, ap. Ath. 444 D 

Κομϊδή, Fe, 7, (κομέζω) .attendance, 
attention, care, Hom.: in IL. like xo- 
μέω always of attention to horses, 1], 
8, 186 ; 23, 411, in Od. of attention to 
men; also the management, care of a 
garden, Od. 24, 245, 247: from this 
sigenf. we have the dat. κομιδῇ used 
as adv., v. sq.—II. a bringing or carry- 
ing, conveyance, supplies, stock of pro- 
visions procured, Od. 8, 232: esp. a 
procuring of supplies, importation, Thue, 
6, 21, Isocr. 224 B, etc.: a gathering 
in of harvest, καρπῶν κι. Xen. Cyr. 
δ, 4, 25.—2. (from mid.) ἃ carrying 
away for one’s self, a rescue, recovery, 
τινός, of a person or thing, Hat. 9, 
73,—3. (from pass.) ὦ going Or coming, 
Hadt. 6, 95: esp. a return, means of 
getting back, Id. 4, 134; 7, 170, 229, ete. 

Koide, dat. from κομιδή, used as 
adv., by others written κομιδῆ, with 
care, carefully, exactly, just, ἐστὶ κ. 
μεσημβρία, Ar. Fr. 125: hence like 
πάνυ, wholly, entirely, altogether, Plat., 
etc.: very much, absolutely, quite, K. 
ἀτέχνως, Plat. Gorg. 501 A, pespa- 
κύλλιον Ov κι; Dem. 539, 23: hence 
in answers, κομιδῇ μὲν οὖν, just 80, 
aye and more than that, Ar. Plut. 833, 
Plat. Theaet. 155 A. | 

Kouitw: f. -iow Att. -76, mid. 
‘Fo take care of, 
provide for, supply with necessaries, en- 
tertain, τινά, oft. in Hom., though 
rare in Att.,as Aesch. Cho. 262, 344: 
also in mid., κομίζεσθαΐ τινα, to re- 
ceive him hospitably at one’s house, 1]. 
8, 284, Od. 14, 316: but in οὔτι κομι- 
Couevoc ye θάμιζεν it is pass., not 
often was he ettended to, Od. 8, 451. 
—2. of things, to take care of, mind, 
attend to, do, esp., τὰ σ᾽ αὐτῆς ἔργα 
κόμιζε, mind, attend to thine own af 
fairs, Hom.: κτήματα κομίζειν. te 


“manage property, Od. 23, 355: in mid., 


ἔργα Δημήτερος κομίζεσθαι, to attend 
to the labour of one's land, Hes. Op. 
391; so, Δημῆτερος ἱερὸν ὠκτὴν μέ" 
row εὖ κομίσασθαι ἐν ἄγγεσιν, Hes. 
Op. 598.—II. to take up and carry away, 
esp. in order to keep or save it, ve- 
κρὸν κι, ἴο lift up and carry away a 
corpse, to save it from the enemy, IL. 
13, 196 : hence also, νεκρὸν κομίζειν, 
to carry out, bury the dead, like ἐκφέ- 
pew, Soph. Aj. 1397, Isae. 71, 13: 
κόμισαί μὲ, carry, convey Me away, 
carry me to aplace of safety, Il. 5, 359; 
χλαῖναν ἐκόμισσε κήρυξ, the berald 


ΚΟΜΜ 


-hfted up the mantle, that it might not 
be lost, Il, 2, 183 ; so too, τρυφάλειαν 
ἐκόμισσαν ἑταῖροι, Il. 3, 378:—in 
mid., Divriec ἐκομίσαντο πεσόντα, 
the Sintians raised him up and took 
care of him among themselves, Il. 1, 
594.—2, to. carry off or away, ἄκοντα 
κόμισε χροΐ, 1. e. carried it off stick- 
ing in him, Il. 14, 456, cf. 463; so in 
mid., ἔγχος ἐν χροὶ κομίζεσθαι, Il. 22, 
286: hence esp. to carry off as a prize, 
as booty, Il. 2, 875; 11, 738: hence 
szater freq. in mid., to get, gain, receive, 
Lat. sibi acquirere, Orac. ap. Hdt. 1, 
67, Ar. Vesp. 690, ete., cf. Valck. 
Hipp. 431.—3. in genl. to carry, con- 
vey, bear, Il. 23, 699, Od. 13, 68, Hdt., 
etc.—4. to bring to, Soph. Aj. 530, 
Plat. Rep. 370 E:: to gather in corn, 
καρπὸν K., Hdt. 2,14: to import, εἰς 
τοὺς “Ἕλληνας, Isocr. 227 A, etc.: 
and so in mid., Hdt. 6, 118, etc.—5. 
to take, conduct, escort, lead,: Soph. 
Phil. 841, Plat., etc.; «. ναῦς, Thuc. 


2, 85, etc.: mid. to bring with one, 


bring along, Plat.—6. to get back, res- 
cue, save, τινά, Pind.; τινὰ ἐκ θανά- 
του, Id. P. 3, 97: simply to bring back, 
also πάλιν κι, Plat. Phaed. 107 E.— 
Mid. to get back, recover, τὸν παῖδα, 
Eur. Bacch. 1225, rove νεκρούς, 
Thuc. 6, 103.—7. to receive, entertain, 
Thuc. 3, 65; and so in mid., κι τινὰ 
εἰς THY οἰκίαν, Andoc. 16, 37.—B. 
pass. to be carried or brought, bring 
one’s self, 1. 6. to go, come, journey, 
travel, by land or sea, Hdt. 5, 43, 
Aesch. Ag. 1035, etc.: to betake one’s 
self, παρά τινα, Hdt. 1, 73.—2. esp. 
to come or go back, return, oft. in Hdt., 
Xen., efc.: in this signf. Hdt. uses 
also aor. mid., 6, 118. 

Koutov, ov, τό, (κόμη) dim. of κό- 
un, Epict.—IL. the scalp with the hair, 
cf. Wess. Hdt. 4, 64; also προκό- 
ἕἰον. 

Κομιστέος, éa, gov, verb. adj. from 
κομέζω, to be taken care of, to be gath- 
ered in, Aesch. Theb. 600.—IL. κομε- 
στέον, one must bring, Plat. Rep. 
413 D. 

Κομιστή,ῆς, ἡν-εκομιδή I., Hesych. 

Κομιστήρ, 7po¢, 0,==8q., aur. Hec. 
222. 


Κομιστῆς, οὔ, 6, (κομίζω) one who 
akes care of, κ΄ νεκρῶν. one who buries 
she dead, Eur. Supp. 25.—IL a bringer, 
vonductor, Id. Andy. 1268. 
᾿ς Κομιστικός, 4, Ov, (κομίζω) fit for 
taking care of, etc., K. φάρμακα, Tevt- 
ving, strengthening medicines, Hipp. 
—Il. fit for carrying, κ᾿ πλοῖα, trans- 
ports, Hyperid. ap. Harp. 

Ἰομιστός, ἢ, Ov, (κομέζωλ) taken care 
of —lI. brought, Joseph. 

Κομίστρια, ac, 7, fem. from κομι- 
OTP, α waiting-woman. 

Κόμιστρον, ov, τό, (κομίζω) the hire 
of a carrier: in plur. pay for preserva- 
tion, reward for saving, like σῶστρα, 
pore Koutotpa, Aesch. Ag. 965, cf. 

ur. H. ἘΝ 1387, v. κομίζω 11. 6. 

Κόμμα, aroc, τό, (κόπτω) that which 
ts struck, hewn, cut, esp.—l. the stamp, 
impression of a coin, Lat. nota, Ar. Ran. 
726 ; hence proverb., πονηροῦ κόμμα- 
toc, of bad stamp, false die, Ar. Plut. 
862: in genl. coin, Id. Ran. 890.—IL. 
ἃ section: the member of a sentence, 
clause, comma, Cic. Orat, 62: elsewh. 
K@Aov.—lll. the refuse of corn in 
thrashing, chaff, Dinarch. ap. Harp. 

ΤΚομμαγηνή, ἧς, ἢ, Commagené, a 
part of Syria, bordering on Cappado- 
ta, Strab. p. 521, 746: Koupaynvol, 
ὧν, οἱ, the inhab. of Commagene, Id. 

Kouudriac, ov, 6, one who speaks in 
short clauses, Philostr., cf. κόμμα II. 


KOMII 


Κομμᾶτικός, ἢν, 6v, (κόμμα II.) con- | 


sisting of single or short clauses. Adv. 
-KO¢.—IL κομματικά, sub. μέλῃ, cho- 
ral songs of the nature of κομμοί (cf. 
κομμός 11.), Gramm. 

Κομμάτιον, ov, τό, dim. from κόμ- 
μα, a small section, segment, piece, esp. 
of a sentence, Dion. H.: @ passage 
quoted from a poem, Eupol. Incert. 31. 

Κόμμϊ, τό, gum, Lat. gummi and 


commis, Hdt. 2, 86, 96, and Hipp., | 


where the word is indecl. τοῦ κόμμι, 
τῷ KOUUL;TOD κόμμεως OY κόμμιδος, 
Lob. Phryn. 288. 
Κομμέδιον, ov, τό, dim. from κόμμε, 
Galen. 
᾿ Κομμιδώδης, ες, (κόμμι, εἶδος) like 
gum, gummy, ‘Theophr. 
Κομμίζω, £. -iow, to look like gum, 
iosc. 
pune, £¢,—= Kouptow@dnye, Arist. 


Koupodoc, ov, 6, the Roman Com- 
modus, Hdn. 

Κομμός, οὔ, ὁ, (κόπτων) @ striking: 
esp. like Lat. planctus (from plango), 


τ beating of the head and breasts in la- 


mentation, hence a wail, dirge, Aesch. 
Cho. 423, cf. Eur. Tro. 789, and κότ- 
τω fin.—II. esp. in the Att. drama, α 
song sung alternately by an actor and 
the chorus, usu. a mournful dirge, called 
also κομματικὸν μέλος, Herm. Arist. 
Poet. 12, 3, 9, Elem. Metr. p. 733. 

Κομμός, οὗ, ὁ, (kouéw) care bestowed 
on dress, dress, decoration. 

Kouudw, ©, to dress up, decorate, 
Themist. Hence 

Κομμῴ, οὔς, ἡνΞεκομμώτρια. 

Κόμμωμα, ατος, τό, (κομμόω) artifi- 
cial dress, decoration, Luc. 

Κόμμωσις, ewe, 7, (κομμόω) a dress- 
ing up, decoration. 

Κομμωτῆρ, ἦρος, ὁ, and κομμωτής, 
οὔ, ὁ, (κομμόω) one who dresses up, a 
decorator, Plut., and Luc. Hence 

Κομμωτίέζω, fut. -iow, = κομμόω, 
Synes., in mid. 

Κομμωτικός, 4, ὄν, belonging to 
dressing up or decorating : ἢ -Kf, sub. 
τέχνη, the art of dressing up, decoration, 
Plat. Gorg. 463 B, 465 B. Adv. -κῶς. 

Κομμώτρια, ac, 7, fem. from κομ- 
μωτήρ, κομμωτῆς; a female who dresses 
up Or decorates, a tirewoman, waiting- 
maid, Ar. Eccl. 737, Plat. Rep. 373 C. 

Κομμώτριον, ov, τό, α comb or some 


instrument for dressing women, AY. Fr. 


309, 18. 

Κομοτροῴφεω, ὦ, f. -ἤσω, (κόμη, Tpé- 
dw) to let the hair grow, Lat. comam 
alere, Strab. 

Κομόωντες, Ep. part. pres. from 
κομάω for κομῶντες, 1] 

Κομπάζω, f. -ἄσω, (κόμποςγεεκομ- 
πέω, to vaunt, boast, brag, Aesch. Ag. 
1671, etc.: κ. ἐπί τινι, to speak big 
against... Id. Theb. 480: c. acce., x. 
λόγον, to speak big words, Id. Ag. 
1400, etc.; x. τέχνην, to boast one’s 
art, Soph. El. 1500: c. inf, to boast 
that.... Aesch. Ag. 1130.—The pass. 
is also found in same signf. ?, Aesch. 
Theb. 500, Eur. Alc. 497, H. F. 64. 

Κομπασεύς, 6, comic word, one of 
the borough Κόμπος, as if a Bragsman, 
Ar. Av. 1126. 

tKourdo.ov, ov, τό, Compasium, a 
place in Arcadia, Polyb. 23,1,]. | 

Κόμπασμα, atoc, τό, (κομπάζω) a 
boast: usu. in plur. beasts, ὑγαρρατγί 
words, Aesch. Pr. 361, Theb. 794. 

Kounacuoe, ot, ὁ, = κόμπασμα, 

ut. ΝΣ 


Κομπαστῆς, οὔ, ¢, (κομπάζω) a 
boaster, braggart, Plut. Hence 

Κομπαστικός, ἤ, ὄν, brastful, brag- 
gart. Adv «κῶς. . 
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Κομπέω, ©, f. -fow, (κόμπος, ἃ 
ring, clash, κῦμπει χαλκός, 1]. 12, 161, 
cf. κόμπος : hence—II. usu. metaph 
to utter high-sounding words, speak big, 
boast, brag, vaunt, Hdt. 5, 41, and 
Trag.: alsoc, acc., x. γάμους, Aesch. 
Pr. 947; cf. inf., Eur. El. 815, cf. 
κομπάζω. Pass. to be boasted of, Thue 
6, 17. Hence 

Κομπηρός, Gd, ὄν, boastful. 

Κομπισμός, ob, ὃ, quavering or sha 
king on an instrument ; with the voice, 
it was Called weAcoudc ; both together, 
TEPETLOLOC. . 

Κομπολᾷκέω, 6, f. -fow, (κόμπος, 
AaKéw) to talk big, be an empty brag- 
gart, Ar. Ran. 961. Hence 

Κομπολῶκύθης, ov, ὁ, dig-boaster, 
Ar. Ach. 589, 1182, with a play on 
Lamachus. [Ὁ] 

Κομποῤῥήμων, ov, gen. ovos, (κόμ 
TOC, ῥῆμα) speaking boastfully. 

ΚΟΊΜΠΟΣ, ov, 6, a norse, din, clash, 
esp. such as is caused by the collision 
af two hard bodies, as of aboar’s tue 18 
when he whets them, I]. 11, 417; . 2, 
149: the stamping of dancers’ feet, C t. 
8, 880; the ringing of metal, Eur. 
Rhes. 384; cf. κομπέω.---Ἰ1. usu 
mstapnh. high-sounding words, big ana 
Loastful speech, also λόγου or λόγων, 
Thuc. 2, 40: hence a boasting, beast, 
empty vaunt, Hdt. 7, 103, Trag., etc. : 
rarsly in good sense, as Pind. 1. 1, 
60: 5, 30. 

Kouréc, οὔ, διΞεκομπαστῆς, a beast 
er, kur. Phoen. 600, 

Κομποφἄκελοῤῥήμων, ov, Zen. ovoc, 
(κόμπος, φάκελος, ῥῆμα) pomp-bundle- 
worded, derisive epith. of Aeschylus 
in Ar Ran. 839, because of his long’ 
compound words. 

Κομπόω, ὥ,Ξεκομπέω, Dio C., in 
pass. 

Κομπώδης, ες,(κόμπος, εἶδος) boast- 
ful, vain-glorious, κομπωδεστέρα προς- 
ποίησις, Thuc. 2, 62: τὸ κομπῶδες, 
beastfulness, Id. 5, 686, Adv. -ddc. 

tKouparoc, ov, ὁ, the Crmpsatus, a 
river of Thrace, flowing into vue ake 
Bistonis, Hdt. 7, 109. 

Κομψεία, ac, 7, (κομψεύω) ele 
gance, refinement, esp. of language: 
in bad sense, daintiness, prettiness, 
Plat. Phaed. 101 Ὁ. . 

Κόμψευμα, ατος, τό, (κομψεύω) a 
piece of elegance or wit, dantiness, pret- 
tiness, Arist. Meteor. 

Κομψευριπικῶς, adv. with Euripi- 
des-prettinesses (as if it were -evpeTe 
δικῶς (κομψός, Ἐϊριπίδης), woaich 
was the old reading), Ar. Eq. 10. 

Κομψευτός, ἢ. 6v,=Kourpoc, Ἐ hilo. 
from ; 

Κομψεύω, (kouwoc) to make el..zant, 
dainty, etc., κόμψευε τὴν δόξαν, refine 
on your suspicion, reason subtly cn if, 
like Lat. argutari, Soph. Ant 324. 
Mid. to speak elegantly, refine over much, 
Plat. Rep. 436 D, 489 C.. Pass. to be 
κομψός, play the κομψός, and so to be 
refined or dainty, Eur. I. A. 333: ct. 
words, to be pretiily said, Plat. Phaedr. 
227 C: of things, to be fine, nice, Id 
Phil. 56 B. Cf Ruhnk. Tim. 

Κομψοεπής, ἔς, (κομψός, ἔπος) fins 
spoken, usu. in bad sense. 

Κομψολογέω, ὦ, to speak fine ; ana 

Κομψολογέα, ac, 7, fine speaking 
from 

Κομψολόγος, ov, (κομψός, Aéyw) == 
κομψοεπῆς. 

Κομψοπρεπῆς, ἔς, (Kouwac, πρέπω, 
of dainty form, dainty seemims, ΑΥ. 
Nub. 1030. . 

Κομψός, 7, ov, (κομέω) well-dressed, 
tired, decked, Lat. comptus, henc, δ 
pretty fellow, Lat. bellus home, Ar 
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Vesp. 1317, Alex. Polycl. 1: hence— 
2. of words and actions, elegant, pret- 
ty, dainty, clever, witty, Ar. Nub. 649, 
Plat. Gorg. 493 A, Rep. 376 A: esp. 
in a sneering sense, of Sophists who 
refine overmuch, persons who are stu- 
died and affected in all they say and 
do, opp. to what is simple and natu- 
ral, σοφίσματα, Eur. Antiop. 25, and 
freq. in Plat., as Gorg. 521 E, etc. :— 
τὸ Koupov, = κομψότης, Arist. Pol. 
~3. of things, pretty, elegant, Plat. 
Phaedr. 230 C.— Adv. κομψῶς, elegant- 
fe, prettily, daintily, Ar. Ach. 1016, 
etc.; superl. -ότατα, Id. Lys. 89: in 
N.T., κομψότερον ἔχειν, to be better 
in health. Hence 

Κομψότης, τος, 7,== Kouwpela, ele- 
gance, refinement, prettiness, daintiness, 
esp. of language, Ep. Plat. 358 C, and 
. Phat. . 

Κονἄβέω, 6, f. -fow, (κόναβορ) to 
resound, ring, esp. of metallic bodies, 
Il. 15, 648; 21, 593; of the ground 
under men’s feet, Hes. Th. 840: to re- 
echo, κονάβησαν νῆες, δῶμα, Il. 2, 
334, Od. 17, 542. Only poet. Hence 

Κονἄβηδόν, adv. with a noise, clash, 
din, Anth. 

Kova Gila, f. -ἰσω,---κοναβέω, χαλ- 
Koc σμερδαλέον κονάβιζε, I. 13, 498 ; 

21,255: so χθών..., Il. 2, 466. Only 
poet. . 
Κόνἄβος, ov, ὃ, a resounding, ring- 

ing, clashing, κόναβος ἀνδρῶν τ’ ὀλ- 
λυμένων, νηῶν θ᾽ dua ἀγγνυμενώων, 
Od. 10, 122, cf. Hes. Th. 709; x. χαλ- 
κοδέτων σακέων, Aesch. Theb. 160. 
Only poet. (Acc. to Buttm. from 
κόμπος, κόπτω.) 

' ΤΚοναλλίς, ἰδος, 7, Conallis, fem. 
pr. n., Ath. 567. 

Κόνἄρος, ov, 6, an evergreen tree of 
the thorn kind, like the κήλαστρος, or 
παλίουρος : aiso κόνναρος. 

Κόνδαξ, ἄκος, 6, is said to have been 
{le same game which is described 
ander cuvdadAtouéc.—-Il.metaph., κόν- 
daka παίζειν, of sexual intercourse, 
Ar.th., ubi al. κόντακα, κύνδακα. 

Kovdiroc, ov, 6, oiveg k., the Lat. 
vinum conditum, Geop. 

Kévdd, voc, τό, a drinking vessel, 
Hipparch. ap. Ath. 478 A: said to be 
a Persian word. 


tKovdvdéa, ας, ἦ, Condylea, a place 


in Arcadia, with a temple of Diana, 
who was hence called Κονδυλεῶτις, 
Paus. 8, 23, 6. 

Kovdtan, ne, ἡνΞεκορδύλη, (from 
κόνδυλος 7) 

Ἱζονδύλίζω, f. -ἰσω, (κόνδυλος) to 
strike with the fist, Hyperid. ap. Poll. 
8, 76. Mid. to beat one’s self, Diog. L. 

Κονδύλιον, ov, τό, dim. from κόν- 
δυλος, v. 1. in Axionic. Chale. 1. 

KovddArcouéc, ob, ὃ, (κονδυλίζω) a 
striking with the fist, Artemid. : in genl. 
ill-treatment. 

Κονδύλόομαι, as pass., (κόνδυλος 
TV.) to swell, swell up. 

Κόνδῦλος, ov, 6, the knob formed by 
a bent joint, knuckle, esp. of the hand, 
Arist. H.A.: hence in plur. the knuckles, 
fist, Ar. Eq. 1236, Vesp, 254; and so in 
sing., Ib. 1503 : δοῦναι κόνδυλόν τινι, 
κόνδυλον ἐντρίβειν, Plut.; also, κον- 
δύλῳ καθικέσθαι τινά, Id: κονδύλοις 
πατάξαι was opp. to ἐπὶ κόῤῥης (a 
slap in the face), Dem. 537, fin.; cf. 
κόρση; and also x6Aagoc¢.—IL. in genl. 
the knuckle of any joint, as of the arm, 
Hipp.—lIL any hard, bony knob, like 
asvovAciua, Id. (The root 453, τῷ 
Hesych., is xévdoc,—Kepaia, ἀστρά- 
yanor, a head, knob.) 


KovdvAddne, ες, (κόνδυλος, εἶδος) | 


whe a knuckle, knobby, Hipp. 
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Κονδύλωμα, atoc, τό, (κονδυλόο-] 
μαι) a knob, callous lump, Hipp. | 
Κονόύλωσις, εως, 7,==foreg., Hipp. 
ὔ 

Κόνειον, ov, τό;Ξε κώνειον, hemlock, 
also κόνιον, Jac. A. P. p. LI. 

Kovéw, @, f. -ήσω, (κόνις) to razse 
dust, esp. by swift running: hence in 
genl. to hasten, make haste, Jac. A. P. 
p. 791: more usu. in compd. éyxovéw: 
but that dsaxovéw is from quite an- 
other root is shown under διάκονος. 

Kova, ἧς, 7, (κένω, κείνω, καίνω) 
murder, ap. Hesych.; elsewh. only in 
compd. κατακονιά. 

ΤΚονθυλεύς, ἕως, 6, one of the deme 
Conthyle (Kov@0An), a deme belong- 
ing to the tribe Pandionis, Ar. Vesp. 
233. 

Kovia, ac, ἢ, lon. and Ep. xovin, 
(κόνις) dust, esp. as stirred up by 
men’s feet, ποδῶν ὑπένερθε xovin 
torar’ ἀειρομένη, 1]. 2, 150, ὑπὸ de 
σφισιν ὦρτο κονίη, 11, 151: in Hom. 
also freq. in plur., κονέαι, like Lat. 
arenae, consisting of many grains, esp. 
πίπτειν ἐν κονίῃσι, κάππεσεν and 
ἤριπεν ἐν κονίῃσι, to fall in the dust, 
all and lie there, Hom., who in de- 
scriptions of battles oft. joins αἵματι 
καὶ κονίῃσι: οἵ. dxoviti.—2. dust or 
sand, Il. 21, 271.—II. ashes, also in 
plur. like Lat. cineres, Od. 7, 153, 160. 
—Ill. a fine powder, sprinkled over 
wrestlers’ bodies after being oiled, to 
make them more easily grasped by 
the opponent: this powder was also 
used in the bath as lye, and prob. was 
a kind of potash or alkali powder that 
served as soap, λούειν ἄνευ κονίας, 
Ar. Lys. 470 (where there is a play 
on ἀκονιτῇ),, cf. Ar. Ran. 713, Plat. 
Rep. 430 B.—lV. lime-powder used as 
a plaster or stucco. [in Hom., except 
in arsis at the end of a verse, v. Il. 
supr. cc.: in Att. also usu. ζ, but in 
an iambic passage, Ar. Ach. 18, 7.] 

Kovidua, aroc, τό, (kovidw) stucco, 
Lat. opus albarium, Arist. Gen. An.: 
ety repens, white-washing, Dem. 175, 
4, [ἢ 

Κονίῶσις, εως, ἦ, (κονιάω) a plas- 
tering. 

Κονϊατῆς, οὔ, ὁ, a plasterer, name 
of a play of Amphis. 

Koviaréc, 4, ὄν, plastered, stuccoed, 
Xen. An. 4,2, 22: from 

Kovida, 6,(Kovia) to plaster with lime, 
to plaster, stucco, Lat. dealbare, Dem. 36, 
16 ; 689, 24, etc. : τάφοι κεκονιαμένοι, 
plastered, whited sepulchres, T.: 
hence—2. metaph., x. τὸ πρόζωπον, 
to paint, disguise it, Philostr. 

KoviGdtia, ac, ἢ, (κόνις, Balvw) a 
walking in dust, Hipp., with vv. ll. xo- 
νιοβατία, κοινοβατία, σχοινοβατία, 
cf. Lob. Phryn. 521. 

Kovilw, fut. -icw Att. -76, perf. 
pass. κεκόνισμαι, (kévic)=the older 
κονίω, q. V. 

Κόνικλος, ov, 6, v. 1. for κύνικδλος. 

Kovidn, ἧς, 7, a plant of the origa- 
num kind, cunzle, Diosc. [1] 

tKdéviov, v. κόνειον. 

tKéviov, ov, τό, Conium, a city of 
Phrygia; hence ὁ Koviaiog, an inhab. 
of Conium, Hat. 5, 63. 

Kouviorove, (κόνις, πούς) and κο- 
νιορτόπους, -ποδος, ὁ, A, (κονιορτός, 
ποὐο)ξεκονίπους. 
᾿ Κονιορτός, οὔ, ὃ, (κόνις, ὄρνυμι) 
dust raised or stirred up, α cloud of dust, 
Hdt. 8, 65, Plat. Rep. 496 D: k. ὕλης 
κεκαυμένης, α cloud of wood-ashes, 
Thuc. 4, 34.—II. metaph. a@ sordid, 
dirty fellow, Anaxandr. ’Odvac. 2, 6, 
Aristophon Prhag. 1, 8, Dem. 847, 

Hence © 
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Κονιορτόω, G, to cover with anes 
Theey ar. 

Κονιορμτώδης, ec, (κονιορτός, εἶδοςὶ 
like raised dust, dusty, Arist. H. A. 

Kévioc, a, ov, (κόνις) dusty, yéo 
coc, Pind. N. 9, 102: epith. of Ζεύς, 
act., as Paus. 

Κονέπους, -rrodoc, 6, 7, (κόὄνιος, 
πούς) dusty-foot : among the Epidau- 
rians κονίποδες was a name given 
to the serfs, Thirlw. Hist. of Gr. 1. 
p. 417: our old courts of pie-poudre 
are supposed to derive their name 
from. a similar word.—II. a kind ot 
shoe covering only a small part of the 
foot, Ar. Eccl. 848, cf. Suid., and 
Poll. 7, 86. [z] | 

Kovirmw,= κονιόω. 

KO’NI®, toc Att. ewe, ἢ : dat. nave 
for xévei, Tl. 24, 18, Od. 11, 191 := 
κονέα, which is more usu. in prose, 
dust, Hom., etc.; as an emblem of a 
countless multitude, τόσα, ὅσα waun 
θός τε κόνις Te, IL 9, 385: also the 
dust of ashes, ashes, Hom.—lIl. tha 
powder with which wrestlers were sprin 
kled after being oiled, Ath.: hence 
metaph. of toil, ἡμῖν μέα κόνις, Luc., 
ef, ἀκονιτί. --- ΠῚ. lye, Plut. (The 
Lat. cinis : the root seems to be Καέω. 
κάω.) [Z, Aesch. Pr. 1085, Supp. 180, 
783, Bentl. Phalar. p. 135.] 

Κόνις, ἴδος, 7, usu. in pl. κόνιεδες. 
the eggs of lice, fleas, and bugs, nits, 
Lat. lendes, Arist. H. A. 

Kovioaiéoc, a, ov, dusty, Antim. 
75, Euphor. 19: from 

Κονίσἄλος, ov, ὃ, [Z] not so well 
κονίσσ., (κόνις) dust, a cloud of dust, 
Il. 3, 13; 5, 503; 22, 401.—II. the mix- 
ed dust, oil and sweat on wrestlers, 
Galen.—III. a demon of the class οἱ 
Priapus, Schol. Ar. Lys. 981, Plat. 
(Com.) Pha. 2, 13. 

tKovioxot, ων, ol, the Conisci, a 
Cantabrian race in Hispania, Strab, 
p. 162. 

Ἱζονιστήριον, ov, τό,Ξε κονίστρα. 

Κονιστικός, 4, ὄν, ὄρνιθες K., birds 
that like to roll in the dust, Arist. H. 

Koviotpa, ac, 7, (κονίζω, κονίω) 
place covered with dust or fine sand, 
hence like ἁλινδῆθρα, a rolling place, 
such as birds make in the dust, Arist. 
H. A.—2. the arena in the wrestling 
school, Plut.: also the area of a theatre. 

tKoviorwpotc, coc, 7, Conistorsis, a 
city of Baetica, Strab., v. 1. Kové- 
OTWPYLC. 

Koviw, fut. -ἔσω [7]: perf. pass. Ke- 
xoviuat: but later Att. fut. coved, as 
if from κονίζω, (κόνις). To make 
dusty, fill with dust, x. πεδίον, of per- 
sons in hasty flight, ἢ, 14, 145, cf 
Aesch. Pers. 163; so pass., κεκονιμέ- 
voc, i. e. in the greatest haste, Ar. 
Eccl. 291; and so in mid., κόνισαι 
λαβών, make haste and take, Ar. Eccl, 
1177, cf. infr. I.—2:to cover with dust, 
bedust, χαίτας, Il. 21, 407; and so in 
pass. φεῦγον κεκονιμένοι, all dusty fled 
they, Ib. 541, Virgil’s pulverulenta fuga 
dant terga ; κεκόνιτο, κάρη, ll. 22, 405: 
in genl. to sprinkle, cover as with dust ; 
κισσὸς ἑλιχρύσῳ κεκονιμένος, Theocr 
1,30. Pass. toroll inthe.dust, like birds, 
horses, etc., Ath. cf. xoviorpa.—ll. 
intr. to raise dust, make haste, speed, 
Hom.,but only inthe phrase,xoviovre¢ 
πεδίοιο, dusting or running over the 
plain, in 1]. always of horses, 13, 820 
23, 372,449; of men racing, Od. 8, 122 
cf. Aesch. Theb. 60. [τ except in Att 
fut coved. } 

Kévvdpoe, 6, V. κόναρος. 

tKovvdc, ἃ, ὁ,Ξ: Κόννος, Ar. ἘΔ. 
834. 
Κοννέω, contr. κοννῶ, = Ἰγνοέω. 
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χιγνώσκω, as ken = know, <Aesch. 
Supp. 174: also κονέω, Hesych. 
son of Connus) 


Πκοννίδας, ὁ, re ἐν eus, Plut 
‘heseus, Plut. 


Connidas, teacher o 
Thes. 4. 

Κόννος, ov, 6, α kind of trinket, 
Polyb. 10, 18, 6 (ubi al. Kovoc.)—2. 
the beard, Luc. 

Kévvoe, ov, ὁ, Connus, as pr. n. the 
music-master of Socrates, Plat. Eu- 
aliyd. 272 C.: proverb., Κόννου ψῆφος, 
i. e. something worthless, nothing, Ar. 
Vesp. 675. | 

tKovovévat, Ov, οἱ, Convénae, a Gal- 
lic race at the base of the Pyrenees, 
Strab. p. 190. 

tKovrddecdoc, ov, ὁ, Contadesdus, a 
Thracian stream flowing into the 
Agrianes, Hdt. 4, 90. 

Κόνταξ, ἄκος, 6, v. κόνδαξ. 

Kovrdpioyv, ov, τό, dim. from xov- 
Toc. 
Κοντοβολέω, 0, f. -ἤσω, (κοντός, 
βάλλω) to strike with a pole, Strab. 

Κοντοπαίκτης, ov, 6, (κοντός, παῖ: 
ζω) one who dances with balancing poles, 
Jac. Anth. 2, 3, p. 190. 

tKovrorapia, ac, 7, (more correctly 
-ropeia) Contoporia, the road from 
Cleonae to Corinth, Polyb. 16, 16, 4. 

Kovréc, od, 6, (kevtéw) α pole, Lat. 
contus, esp. a punting-pole, Od. 9, 487, 
Bur. Alc. 254, etce.—2. the shaft of a 
pike, Luc.—3. -απόσθη. Hence 

Κοντοφόρος, ov, (κοντός, φέρω) 
carrying a pole or pike, Luc. 

Κόντωσις, ewe, 7, (as if from κον- 
réw) fishing with a pole, Ael. 

Κοντωτός, ἢ, ὄν, (κοντός) furnished 
uzth a pole, πλοῖον κοντωτόν, ἃ barge 
ar punt, Diod., and App. 

Κόνυζα, nc, 7, a strong-smelling 
plant of the endive kind, flleabane, inu- 
la, Arist. H. A., and Theophr.; in 
Theocr. 4, 25; 7, 68, contr. κνύζα : 
there were two sorts, ἄῤῥην and θή- 
Acta. Hence | 
werreonens εσσα, ev, like fleabane, 

ic. 

Kovutirne, ov, 6, οἶνος, wine fla- 
voured with fleabane, Diosc. 

tKévov, wvoc, ὃ, Conon, an Athe- 
nian archon ΟἹ. 79, 3, Diod. 8. 11, 
74.—2. a general of the Athenians, 
son of Timotheus, Thuc. 7, 31.— 
Other Athenians in Dem. 1168, 12; 
etc.—3. an artist, from whom the adj. 
Kovévioc, of Conon, ap. Ath. 486 C. 

Koépric, toc, 7, the Roman cohors, 
Polyb. 11, 23, 1; 11, 33, 1. | 

Κοπάζω, f. -dow, (κόπος) to grow 
tired or weary: in genl. to abate, lull, 
ἄνεμος ἐκόπασε, Hat. 7,191; κοπά- 
ὅαντος τοῦ καύματος, Schaf. Long. 
p. 334: of a sick man, to rest, Hipp. 

Ἰζόπαιον, ov, τό, (κόπτω) @ piece, 
Alciphr. 

Κοπανίζω. f.-iow, (κόπανον) to bray, 
pound, Galen. Hence 

Ἰζοπᾶνιστήριον, ov, τό, a vessel for 
breying, a mortar. 

Κοπανιστός, 4, 6v, (as if from xo- 
mavilw) pounded, Galen. 

Κόπᾶἄνον, ov, τό, (κόπτω) like κο- 
πανιστήριον, aninstrumené for braying, 
2 pestle: in Aesch, Cho. 860,—xoric, 

% axe. 

Ἰζοπάριον, ov, τό, @ small surgical 
enife, 

Κοπάς, ddoc, ἢ, (κόπτω) pruned, 
ρροά, Theophr. 

Κοπετός, οὔ, 0, (κόπτομαι)εεκομμός, 
wailing, Eupol. ap. Bekk. ad E. M. p. 
ory 

4. 

Κοπεύς, ἕως, 0, (κόπτω) α chisel, 
Diod., and Luc. 

Kory, ἧς, 7, (κόπτω) @ striking, 
troke,= τόμμα, Arist. Mund.—2. a 


KOIIP 


sutting in pieces, slaughter, N. T.: cf. 
σκοπῇ. 

Κόπηθρον, ov, τό, a wild vegetable. 

Κοπία, ac, ἠνεεκόπος, weariness : 
rest from toil. Hence 
, Κοπιάζω, f. -ἀσω,Ξ-ε κοπάζω, κοπι- 
GO. 

Κοπιᾶρός, &, ὄν, (κοπιάω) weary- 
ing, harassing, Arist. Probl. 

Κοπιάτης, ov, 6, α grave-digger. 

Κοπιάω, ©, (κόπος) to be tired, grow 
weary, Ar. Thesm. 795, Fr. 302 ; x. τὰ 
σκέλῃ, Alex. Merop. 1: «. ὑπὸ dya- 
θῶν, to be weary of, sink under good 
things, Ar. Av. 734.—II. to work hard, 
tol, N. T. Cf. κοπάζω. 

Κοπίζω, f. -iow, (κόπις, 6) to talk 
idly, lie, ap. Hesych. 

Ἰζοπίζω, f. -icw, to celebrate the κο- 
πίς (cf. comic, 7, Π.), Ath. ᾿ 

Κόπις, εως, 6, α prater, liar, wrang- 
ler, Kur. Hec. 133, and Lyc. (Prob. 
from κόπτω, cf. δημοκόπος.) 

Κοπίς, δος, 7, (κόπτω) a chopper, 
cleaver, kitchen-knife, Ar. Fr. 184, etc. : 
a broad curved knife, somewhat like 
our bill, used by the Thessalians, 
Eur. El. 837; and by the eastern na- 
tions, Xen. vst 2, 1,93 6, 2, ὩΣ οἵ. 
σάώγαρις :—also, κ΄ μάχαιρα, Eur. 
Cycl. 241. Dem. used 40 call Pho- 
cion 7 τῶν ἐμῶν λόγων κόπις, Plat. 
Phoc. 5.—2. the sting of a scorpion, 
Nic.—1iI. among the Lacedemonians 
a feast given on certain festivals to stran- 
gers, Cratin. Plut. 1, Eupol. ElAw7z. 1. 

Κοπιώδης, ες, (εἶδος) dub. for κο- 
πώδης. 

Κόπος, ov, 6, (κόπτω) α striking, 
beating : hence toil and trouble, suffer- 
ing, ἀνδροδάϊκτος κόπος, Aesch. ap. 
Ar. Ran. 1264; the pain of a disease, 
Soph. Phil. 880: toil, weariness, Evur., 
etc.: esp. freq. in plur., like πόνοι, 
μόχθοι, Plat., etc. Hence 

Κοπόω, @,toweary: pass.=koTida, 
Batr. 190. . 

Κόππα, τό, a letter of the ancient 
Greek alphabet, which was not re- 
ceived into the Samo-Athenian (Kap- 
pa being there used for koppa also) ; 
its sign Ὁ is preserved on coins of Co- 
rinth and its colonies, esp. Syracuse 
and Crotona: in the alphabet, koppa 
stood between π᾿ and p, so that it an- 
swers to the Phenician (Hebrew) 
koph Pp, and the Lat. gq, both in form 
and signification: it was always re- 
tained as a numeral—90, as 7=—80, 
p=100, cf. ora, odunt. Hence 

Κοππᾶτίας, ov, 0, ἵππος, a horse 
branded with the letter koppa ( Ὁ) as a 
mark, Ar. Nub. 23, with a piay on 
κόπτω: it is said to have signified 
Corinth, where there was a fine breed 
of horses, mythically carried back to 
Pegasus. Cf. σαμφόοας 

ἘΚοππάφόρος ov, (nora, φέρω; 
bearing the (mark of the) koppa, v. 
foreg., Luc. adv. Indoct. 5. . 

Κοπρᾶγωγέω, 6, f. -now, to carry 
dung, Ary. Lys. 1174: from 

Κοπρᾶγωγός, ὄν, (κόπρος, Gyw) 
carrying dung, γαστήρ, Plat. (Com.) 
Incert. 54; x. ῥιπίς, Crates Hero. 6. 

Κοπρᾶνόν, ati, τό, (κόπρος) a stool, 
excrement, Hipp. 

ἱΚοπράτας, and -τῆς, ov, ὁ, the Co- 
pratas, a river of Susiana, flowing 
into the Pasitigris, Strab. p. 729, 
Diod. 5. 19, 18. 

Κοπρεαῖος, ov, 6, ἃ quasi prop. n., 
formed from κόπρος, Dungy, Ar. Eccl. 
317. 

Κόπρειος, ἃ: ον, v. sub κόπριος. 

ἐΚοπρεύς, ἕως. 6, Copreus, son of Pe- 
lops, herald of Eurystheus, 1]. 15, 639. 
Κοπρεύω,Ξεικοπρίζω. 


KUUT 


Κοπρέω, 6, f. -«ἤσω, V. »αὉ κί πρίκαᾳ 

Κοπρία, ac, 7, a dung-hill, Strait, 
Phil. 2, and Strab. 

tKompia, ac, 7; Copria, a par: of the 
northeastern coast of Sicily, azar 
Tauromenium, Strab. p: 268. 

Koxpiac, ov, ὃ, (κόπρος) usu. in 
plur. of κοπρίαι, stinking, dirty fellows, 
nasty, low buffoons, a word first usec 
under the Rom. emperors, Lat. ¢o 
priae, Dio C., and Sueton. 

Κοπρίζω, f. -icow Ep. -icow usu 
Att. -τῶ, to dung, manure, τέμενος μέγα 
κοπρίσσοντες, Od. 17, 299, ubi olirm 
KOT PHOOVTEC. 

Κοπριήμετος, ov, (κόπριον, ἐμξω) 
vomiting excrement, Hipp. 

Κοπρικός, 4, Ov, (κόπρος) full af 
dung, filthy. 

Κόπρινος, ἢ, ov,== κοπρικός. 

Κόπριος, a, ov, also κόπρειος, ko 
πρικός and κόπρινος (κόπρος) full of 
dung, filthy ; hence, ἀνὴρ κόπρειος; a 
stinkard, Ar. ἘΠ. 899, prob. with a 
play on Kézpoc, the name of an Attic 
ὄῆμος, cf. Bockh Inscr. 1, p. 216.—IL 
as subst., τὸ Kémplov,==KdTpoc,Strab., 
and Plut. 

Κόπρϊσοις, ewe, 7, (κοπρίζω) a dung 
ing, manuring, Theophr. 

Κοπρισμός, οὔ, 6,=foreg., Theophr 

Κοπριώδης, ες, (κοπρία, εἶδος) Vv. 1. 
for κοπρώδης. : 

Κοπριών, ὥνος, ὁ, (κόπρος) a dung: 
beetle, Hipp. 

Κοπροβολεῖον, ov, τό, (κόπρος, 
βώλλω) a place to which dung and filth 
are thrown, a dunghill. 

Κοπροδοχεῖον, ov, τό, (κόπρος, δὲ 
voat) a receptacle for dung and filth. 

Κοπροθέσιον, ov, τό, (κόπρος, τί: 
θημι) a place where dung is put. 

Kompodoyéw, ὦ, f. -ἤσω, to collec 
dung Or manure, Ar. ap. Poll. 7, 134: 
from 

Korpoddyoc, ov, (κόπρος, λέγω 
collecting dung or manure, a dung-gath 
erer, Ar. Pac. 9: hence a dirty fellow 
Id. Vesp. 1184, cf. κόπριος, κοπρίας 

ΚΟΊΙΓΡΟΣ, ov, 7, dung, the excre 
ment of men and cattle, Hom., etc. 
esp. dung used for husbandry, manure 
Od. 9, 329 ; 17, 297, 306.—1I. in genl 
filth, dirt, Vl. 22, 4143 24, 164, 640.— 
III. a farm-yard, catile-stall, Tl. 18, 575, 
Od. 10, 411: in which last signf. some 
Gramm. wrote it oxyt. κοπρός. Later 
auth, said also ὁ κόπρος, Schaf. Long 
p. 392, and τὸ κόπρον, Lob. Phryn 
760. 


Κοπροφᾶγέω, &, f. -ἦσω, (κόπρυτι 
φαγεῖν) to eat dung. 

Κοπροφορέω, ὦ, f. -ἥσω, to carry 
dung * te cover with dung or dirt τινα; 
Ar. Eq. 295: from 

Κοπροφόρος, ov, (κόπρος, bpm) car: 
rying dung, κόφινος κι. a dung-basket, 
Xen. Mem. 3, 8, 6. 

Κοπρόω, 6, (Kémpoc)= κοπρίζω, 
to dung, manure, Epict. 

Καπρώδης, ες, (κόπρος, eidoc)=ne 
πριώδης, lke dung, Hipp.: in genl. 
dirsy, impure, Plat. Theaet. 194 E. 

Korpov, ὥνος, 0, a place for dung, 
privy, necessary, Ar. Thesm. 485, Dem’ 
785, 13. 

Κοπρώνης, ov, ὃ, (κόπρος, ὠνέυ 
μαι) a farmer of dung, 1. 8. one whe 
contracts to remove dung from the streeta 

Κοπρώνὕμος, ov, (κόπρος, ὄνομαϊ 
dung-named, nickname of the Byzan 
tine emperor Constantine V. 

Κόπρωσις, ewe, 7; (κοπρόω) a dung 
ing, manuring, Theophr. 

Κοπτάριον, ov, τό, dim. from eq 
Diosc. 

Kory, ἧς, 7, Vv. sub κοπτός. 

Κόπτη, ἧς: ἢ: (f ATTW) chives, Δ 

ὟὝ 


ROPA 

Korttor, οὔ, τό, (κοπτός)-- κοπτή. 

Κοπτοπλῦὥκοῦς, οὔντος, b= KONTH, 
Ath. 

Κοπτός,ή, 6r;(K6m."w) struck, beaten, 
truised, pounded, ἰσχάς, Cratin. Incert. 
112, τυρός, Antiph. Cycl. 2, 8.---Ἰ , 
esp. κοπτὴ σησαμές, a cake of poundea 
sesame, Artemid.: hence κοπτή alone 
in same sigaf., Sopat.ap. Ath. 649 A. 
2, also a bruised medicine, Galen. 

ΙἸζοπτός, οὔ, 7, Coptus, a city of 
Aegynt near the Nile, Strab. p. 
8 


Κόπτω, lengthd. from root KOII-, 
which appears in the deriv. tenses 
and κόπος: fut. κόψω, Hom.: part. 
perf, κεκοπώς : 80Υ. 2 pass. ἐκόπην. 
To strike, smite, cut, from Hom. down- 
wardsin various relations—1. to strike, 
in hostile sense, esp. of pugilists, Od. 
18, 335; c. dupl. acc., παρήϊον K. τινά, 
Il. 23, 690.—2. to strike, hit, wound, 
like Lat. ferire, Od. 8, 528, 1], 12, 204: 
metaph., ῥήμασι x., to wound with re- 
proachful words.—3. to knock down, 
slay, 1]. 17, 521, Od. 14, 429: but only 
of cattle, when not stabbed with a 
knife, but knocked down with a mal- 
let, in Hom.—4. to cut off, chop off, 
γεῖρας καὶ πόδας, κεφαλὴν ἀπὸ δει- 
vic, U.-13, 203, Od. 22, 477: later esp., 
δένδρα k., to cut down, fell trees, Xen. 
Hell. 5, 2, 39, 43; also x. τὴν χώραν, 
like κείρειν, τέμνειν, to cut down the 
‘~ees in it, to lay it waste, Ib. 3, 2, 26; 
4, 6, 5: in genl. to break or cut up, 
Hat. 2, 172: hence to damage, hurt, esp. 
of ships in pass., to be disabled, Thuc. 
8,13: metaph., φρενῶν κεκομμένος, 
ke νόου βεβλαμμένος, Aesch. Ag. 
£79.—5. to strike a horse to make him 
go faster, x. imnoug τόξῳ, J]. 10, 513: 
50 Neptune the two Ajaxes, ἀμφοτέ- 
ow κεκοπὼς πλῆσεν μένεος, Ul. 13, 60. 
~~6. tohammer, forge, κ. δεσμούς, 11. 18, 
79, Od. 8, 274, like ἐλαύνω 1Π.1: 
siso to stamp metal, 1. 8. com money, 
Lat percutere nummos, Hdt. 3, 56: so 
too in mid. to coin one’s self money, 
κόπτεσθαι ἄργυρον, Hdt. 1, 94, νό- 
uroua, Id, 4, 166 :—hence κόμμα.---Ἰ. 
to knock or rap at, x. τὴν θύραν, Lat. 
pulsare, like ἀράσσω, of one without 
who wishes to get in, Ar. Plut. 1097, 
Xen., etc., cf. Lob. Phryn. 177.—8. to 
cut small, chop up, Hdt. 4, 71; 6, 113: 
also to beat, bruise, pound.—49. of birds, 
to peck at, strike with the beak, and so 
to pierce, perforate, Arist. H. A. ; 80 too 
of insects, hence in pass., of corn, to 
be worm-eaten, Theophr. : to shake vio- 
lently, fatigue by beating and jolting, 
ὁ ἵππος kx. τὸν ἀναβάτην, the horse 
wearies the rider by his rough paces, 
Xen. Eq.1, 4, cf. 8,7: ἠο tire the ears, 
stun, deafen, Dem. 1439, 17: κ. ἐρωτῆ- 
μασι, to weary by questions, like Lat. 
obtundere, Piers. Moer. p. 74: pass., fo 
be weary, be worn out, Dem. 22, 22: 
hence κόπος.---Β. mid. κόπτομαι, to 
bert or strike one’s self, esp. one’s 
breast or head through grief, just like 
Lat. plangere, κόπτεσθαι κεφαλήν, Il. 
22, 33, μέτωπα, Hat. 6, 58; cf. 2, 61: 
κόπτεσθαί τινα, to mourn for, bewail 
any one, Lat. plangere aliquem, Juur. 
Tro. 623, Ar. Lys. 396, ef. τύπτω 11: 
hence, κυμμός, κοπετός. (With root 
KOT-, cf. French couper, Germ. kap- 
pen, our chop, cut, etc., Pott Et. Forsch. 
1,140.) 

Ἰζοπώδης, ες, (κόπος, εἶδος) weary- 
ng, πυρετοί, Hipp.: causing pain, 
Alex. Pythag. 1. Ὁ 

Κόπωσις, ewe, 7, (κοπόω) weariness, 
faintness, . 

tKépa, ac, 7, Cora, a city of the 
2 ylsci in Latium, Strab. p. 237. 
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KOPA 
ἱΚόραγος, ov, δ, Coragus, πιαβο, pi. 
n., Diod. 8. 

Κορᾶκεύομαι;-Ξ-:κοράττω, Hesych. 

Κορᾶκεύς, ἕως, 6, a kind of fish, 
prob.=kopaxivoc, Hesych. 

ἹΚορακήσιον, ov, τό, Coracésium, 
a fortress in Cilicia, Strab. p. 667, 
Plut. Pomp. 28. 

Κορᾶκίας, ov, ὃ, (κόραξ) like a ra- 
ven or crow, Kk. κολοιός, ἃ Taven-daw, 
Arist. H. A. 

Kopixividtov, ov, τό, dim. from 
κορακῖνος, Pherecr. Epil. 2. 

Kopdxivoc, evn, wor, (κόραξ) of or 
like a raven, raven-black, Vitruv. [ἃ] 

Κορᾶκῖνος, ov, 6, (κόραξ) a young 
raven, Ar. Eq. 1053.—IL a fish, Epich., 
etc., ap. Ath. 308, sq.; esp. found in 
the Nile, Strab., and Plin.; acc. to 


Opp., so called from its black colour. 


Ἱζοράκιον, ov, τό, dim. from κόραξ. 
—-II. a plant, elsewh. ἑερώκιον, Arist. 
Mirab. [ἃ] 
Κοράκιον, ov, τό, Coracium, a 
mountain between Colophon and Le- 
bedus, Strab. p. 643. 

. Κορᾶκοειδής, ἔς, (κόραξ, εἶδος like 
a raven, of raven kind, Arist. H. A.: 
so too κορἄκώδης, ec, Id. Gen. An. 

Κόρακος, ov, ὃ, Vv. 1. for κόραξος.--- 
II. Speusipp. ap. Ath. 165 B, ubi leg. 
κάραβος, q. v. U. 

Κοραλλίζω, f. -icw, 
from 

Κοράλλιον, ov, τό, Diosc., Ep. and 
Ion. κουράλιον, Dion. P., Sicil. κω- 


to be coral red: 


Dion. 
ράλιον, coral, esp. red coral. 

Κοραλλιοπλάστης, Ov, ὃ; (κοράλ- 
λιον, πλάσσων one who makes small 
images of coral. 

ἐΚόραλλοι, wv, ol, the Coralli, a 
Thracian tribe dwelling near Mt. 
Haemus, Strab. p. 318. 

Κόραξ, ἄκος; 6, α raven ΟΥ̓ crow, first 
in Theogn. 833, Pind. O. 2, 157, Hdt. 
4,15. Proverb., λευκοὶ κόρακες, like 


‘black swans,’ Anth. : πάντα τάδ᾽ ἐν |. 


κοράκεσσι καὶ ἐν φθορᾷ, ‘Theogn. 
1. c.; so too esp. in imprecations, ἐς 
κόρακας, go and be hanged ! Ar. Vesp. 
982; Baar’ ἐς κόρακας, hang him! 
hang it! Ib. 133, cf. 123, Vesp. 51; 
so ἀπόφερ᾽ ἐς K. Pac. 1221; οὐκ ἐς 
x. ἐῤῥήσετε, Ib. 500; ἐς, not εἰς, 18 
always used in these phrases; οἵ. 
ἀποφθείρω, μακαρία. This phrase is 
usu. compared to the Lat. abi in eru- 
cem malam et pasce corvos, yet prob. 
refers not so much to the gallows, as 
to being left unburied, the greatest 
dishonour among the Greeks, cf. Il. 
1, 4, ete —Il. any thing hooked or point- 
ed like a raven’s beak, as—l. an engine 
for grappling ships, described at len sth 
by Polyb. 1, 22.—2. a hooked handle of 
a door, like κορώνη, Anth.—3. an in- 
strument of’ torture, Luc.—4. a cock’s 
bill, Hesych. (Akin no doubt to the 
onomatop. words κράζω, κρώζω, oul 
croak, Sanscr. krug, cf. Lat. corvus, 
corniz, grac-ulus, Germ. krahe, our 
crow, etc.: the root also involves the 
notion of curved, cf. κορώνην Kopwric, 
Lat. curvus (corvus), cornu, etc. 

tKépaé, axoc, ὃ, Coraz, son of Are- 
thusa in Ithaca ; from him was named 
ἡ Κόρακος πέτρα, the rock of Corax 
still called Koraka, near the fountain 
Arethusa in southern part of Ithaca, 
Od. 13, 407; by some made a part of 
Neritus.—2. a king of the Sicyo- 
nians, Paus. 2, 5,8.—Others in Strab., 
etc. 

tKopagol, Gv, ol, the Coraxt, a peo- 
ple of western Caucasus, Strab. p. 
578; in Colchis, Arist. Meteor. 1, 13. 

Κοραξός, ή, dv, like a raven, raven- 


black, Plut. 


KOUPH 


Κόραξος οἱ κοραξός, 6, an unknown 
δ... ᾿ 
Κορᾶσίδιον, ov, 76,=8q., Arr. Epict 
Κοράσιον, ov, Τό, dim. from κόρῃ, 
a little girl, maiden, a word only used 
in familiar discourse, like κορίδιον, 
except in later Greek, as LXX., N. 
T., etc., Lob. Phryn. 74. [4, Plat. 
Epigr. 30.] 
Κορᾶασιώδης; ες, (κοράσιον, vidos) 
of or like a little girl, girlish, Plut. 
tKopacciat, Gv, al, Corassiae, 
smal! islands of the Icarian sea, Stvab. 
Κοράττω, to implore incessanity, 
Hesych., who also has κορηκεύομαι. 
(Prob. from the ceaseless croaking 01 
ravens.) 
Képavva, 7, a barbazism for κόρη, 
Ar. Av. 1678. 
ἐΚορβᾶν, indecl., KopBavde, a, ὃ, 
Hebr. Corban,—1. a gift devoted to 
God, N. T. Mare. 7, 11.—2. the sacret 
treasury, in the court of the women, 
-- γαζοφυλάκιον, Id. Matth. 27, 16. 
ἐκΚορβίλων, wvog, 4, Corbilo, a city 
of Gallia Aquitanica, Strab. 
Κορδακίζω f. -tow, to dance the κόρ 
αξ. . . 
Κορδᾶκικός, 4, ov, belonging to, like 
the dance κόρδαξ, hence of metrical 
sound, tripping, running, ῥυθμός, Arist. 
Rhet. 3, 8, 4, ef. Cicer. Brut. 56, § 188. 
Κορδάκισμα, ατος, T6,=sq. [a] 
Κορδακισμός, οὗ, ὁ, (κορδακίζω) 
the dancing of the κόρδαξ, Dem. 23, 13, 
Nicopnon {τ᾿ cert. 5. - . 
Képdak anc 6, the cordax, a dance 
strictly belongings, o the old comedy, 
κόρδαλα ἑλκύσαι, to dance it, Ar. 
Nub. 540; its motions were unseem 
ly and indecent, and to dance it off 
the stage was considered a sign of 
drunkenness or total immorality, 
Dem. 23, 13, Theophr. Char. 7 (6), 1, 
ef Interpp. ad Ar. 1.c., Miller Eumen. 
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Κορδίνημα, atoc, τό,--σκορδίνημα. 

tKépdvBa, ης: ἢν» Corduba, now Cor- 

dova, a city of Hispania Baetica, 
Strab. p. 160. 

Κορδύθαλλῶδες πέδον, τό, Lue. 
Tragop. 223, is said to be for κορδυ 
λοβαλλῶδες (κορδύλη, βάλλω) a 
beaten floor. - " 

Κορδύλη, n¢, 77, @ club, cudgel : also 
like τύλη, a bump, swelling, Lat. tuber, 
tumour.—ll. a covering for the head, 
head-dress, in Cyprian: hence prob. 
ἐγκεκορδυλημένος, wrapt or rolled up, 
Ar. Nub. 10.—U = oxopddAn, Strab 

Κορδύλος, ov, 6,=cKopdbAog, a 
water-lizard, Arist. H. A. [Ὁ] 
tKopé; 6, indecl. (and Kopije, οὔ ὁ, 
ἧς oseph.) Core, Hebrew masc. pr. Ὦ.» 

. TT. 

Kopéet, Ion. for κορεῖ, 3 sing. fut. 
Att. of κορέννυμι for κορέσει, 11. 8, 
379; 17, 241, cf. 13, 831. 

ἐΚορέθων, οντος, ὁ, Coréthon, son 
of Lycaon, Apollod. 

Kopeia, ac, ἢ; (κορέννυμι) satiety. 

Kopeia, ac, 7, (Kopéw) a sweeping, 
brushing, cleaning, wiping. 

Kopeia, ac, 7, (Κόρη, κορεύομαι) 
maidenhood, Lat. virginitas, Anth., 
and Lyc. 

Képetoc, ela, εἰον, (Κόρη) of, be- 
longing to a maiden: hence—ll. τὰ 
Κόρεια, sub. ἱερά, the festival of Cora 
(Proserpina), Hesych.—2. τὸ K., hes 
temple, Inscr. 

Kopévvine, lengthd. from root 
KOP-, which appears in κόρος : fut 
xopéow, lon. κορέω, Il. : aor. ἐκόρεσαι 
mid. ἐκορεσάμην, pass. ἐκορέσθην 
perf. pass. κεκόρεσμαι, lon. KeKOpy 
μαι, Od.: part. perf. act. with pass 


signf., κεκορηώς, ότος, Od. 18, 37% 


ΚΌΡΗ 


Lo sate, satisfy, fill one with a thing, 
ς, dat. rei, xopéet κύνας 70’ οἰωνοὺς 
δημῷ καὶ σάρκεσσι, Il. 13, 831; also 
c. gen. rel, Soph. Phil. 1156. Pass. 
and mid., to be sated or glutted with a 
thing, have one’s fill of a thing, c. gen., 
as οἴνου, ἐδωδῆς, σίτου, δαιτός, etc., 
Hom. : metaph., φυλόπιδος κορέσασ- 
θαι, Ll. 13, 635; κεκορήμεθ᾽ ἀέθλων, 
Od. 23, 350; more freq. c. part., κλαΐ- 
ovoa κορέσσατο, 1. e. she had her fill 
of weeping, Od. 4, 541; and so, KAai- 
ων ἐκορέσθην and κορεσσάμεθα κλαΐ- 
οντες, Od. 20, 59, Il. 22, 427, οἷς, ; so 
too, ἐκορέσσατο yeipac τάμνων, II. 
11, 87; οὕπω κεκόρησθε ἐελμένοι, 1]. 
18, 287: rare in pass. c. dat. rei, ὕβρι 
cexopnuévoc, Hdt. 3, 80, μολπῇ, Ap. 
Rh. Mostly poet. 

Κορέσκω, poet. for κορέννυμι, Nic., 
cf. kopiokw. 

ἹΚόρεσος, ov, ὁ, Corésus, masc. pr. 
n., Paus. 7, 21, 1. 

Kopeoréc, 9, Ov, (κορέννυμι) sated ; 
to be sated. 

Képevua, ατος, 76,=Kopela, Eur. 
Alc. 178, in plur.: from 

Kopevouat, fut. κορευθήσομαι, 88 
pass., (Κόρη), to be a maid, grow up 
to maidenhood, Eur. Alc. 312.—Il. to 
be deflowered, cf. Buttm. Schol. Od. 
11, 289; but διακορεύομαι is more 
usu. 
KOPE’Q, ὦ, f. -700, to sweep, brush, 
clean, δῶμα, Od. 20, 149, τὴν αὐλῆν, 
Eupol. Kod. 9: x. τὴν ‘EAAdOa, to 
sweep Greece clean, empty her of peo- 
ple, Ar. Pac. 59. (Hence κόρος (C), 
αἰγικορεύς, νεωκόρος, σηκοκόρος, but 
there is no root KO’PQ: cf. Lat. colo, 
curo.) 

Κορέω, Ion. fut. of κορέννυμι : the 
grec. Kopéw is very dub. 

Koen, 7¢, 7, (not κόρα, even in 
Att.); tox. κούρῃ; as always in Hom.; 
in the Att. form first in the susp. line, 
H. Hom. Cer. 439; Dor. κώρα, The- 
ecr. 6, 36 :—fem. from κόρος, κοῦρος, 
a maiden, maid, girl, Lat. puella, freq. 
_ kn Hom., etc.; later also of unmar- 
ried femalesin general, as of the 
Kumenides, Aesch. Eum. 68, the 
Fates, Plat. Rep. 617 D, etc.. and 
sometimes of a newly-married wo- 
man, young wife, like Lat. puella, as 
of Briseis, Il. 1, 98, cf. Schaf. Soph. 
Tr. 1221, and παρθένος.---. metaph. 
of newly launched ships, Lyc. 24.— 
3. with the gen. of a pr. name added, 
a daughter, Νύμφαι κοῦραι Διός, Il. 6, 
420, etc., cf. Guydrnp.—ll. a puppet, 
doll, Lat. pupa, Plat. Phaedr. 230 B. 
III. the pupil of the eye, Lat. pupa, 
pupula, pupilla, because a little image 
appears therein, Soph. Fr. 634, and 
freq. in Eur.:—the change of signf. 
in yAnvy is exactly the converse 
of this—IV. a long sleeve reaching 
over the hand, Xen. Hell. 2, 1, 8, cf. 
Cyr. 8,3, 10,13.—V. the Attic drachma, 
because it bore a head of Minerva, 
Poll. 9, '74.—-VL. κόραι was the proper 
Greek word for Kapvaridec, Muller 
Archdol. d. Kunst ᾧ 279. 

B. Κόρῃ, Ion. Κούρῃ, 7, the name 
under which Proserpina was wor- 
shipped in Attica, the Daughter, viz. of 
Ceres, hence τῇ Μητρὶ καὶ τῇ Κούρῃ, 
dt. 8, 65, Κόρη Δήμητρος, Eur. Alc. 
858, Supp. 34; but in Att. usu. Κόρη 
alone, as Ar. Vesp. 1438, Xen. Hell. 
6, 3, 6 

Κόρη, ne, 9, (κορέννυμι) satiety, 
surfeit, acc. to Stallb. Plat. Rep. 404 
D, but dub. ᾿ 

Κόρηθρον, ov, τό, (kopéw) a besom, 
hreom, Luc., cf. also κόρος (C). 

Kopnua, aty¢, 76, (κορέω) sweep- 
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ings, refuse. Ar. Fr. 408.—II. a broom, 
besom, Ar. Pac. 59, Eupol. Kod. 9. 
ἙΚορησσία, ac, 7, Coressia, a city 
on the west coast of the island Ceos, 
Strab. p. 486. 
ἸΚορησσός, ot, ὃ, Mt. Coressus, a 
mountain near Ephesus, Hdt. 5, 100. 
Κορθύλη, n¢, 7,=KbpGve. 
Κορθύλος ov, ὃ, Γκόρθυς) a bird 
with a crest, also βασιλίσκος. | 
Κορθύνω,Ξ::κορθύω, Hes. Th. 853. 
0) 


Κόρθῦς, voc, 7, like κόρυς, a rising, 
heap : in 'Theocr. 10, 47, κόρθυος ἃ To- 
μά, the swathe of mown grass or corn. 
. Κορθύω or -ύνω, (κόρθυς) to lift up, 
raise, hence metaph., Ζεὺς κόρθυνεν 
ἑὸν μένος, he raised high his wrath, 
Hes. Th. 853. Pass. κῦμα κορθύε- 
Tat, the wave waxes high, rears its 


| crest, 1], 9, 7. [ὕω, va] 


tKopia, ac, 7, Coria, appell. of Mi- 
nerva in Arcadia, Paus. 8, 21, 4.—2. 
of Diana, Callim. Dian. 234. 

Κορίαννον, ov, τό, also κορίἄνον, 
coriander, the plant or seed, esp. in 
plur., Anacr. 138, Ar. Eq. 676. [κορέ- 
avvov is used as trisyll. in Ar. 1. c.] 

ΤΚοριαννώ, otc, 7, Corianno, fem. 
pr. n., Ath..567 C. 

. Κορίδιον, ov, τό, dim. from κόρη, 
v. sub κοράσιον. 

Κορίζομαι, f. -ἰσομαι, (κόρης κόριον) 
dep. mid., to do hike a little girl, i. e. to 
fondle, caress, coax, Ar. Nub. 68: in 
this signf. ὑποκορίζομαι is more freq. : 
cf. also κουρίζω. 

Koptx6¢, 4, ὄν, (κόρηγΞξεπαρθενι- 
κός. Adv. -κῶς, like a girl, girlishly, 
Philo. ᾿ 

Κορινθιάζομαι, fut. -ἄσομαι, dep. 
mid., to practise whoredom because 
Corinth was famous for its courte- 
sans, Ar. Fr. 133. 

tKopivO:akdc, 4, ὄν, = Κορίνθιος, 
κόλπος, the gulf of Corinth, now 
gulf of Lepanto, north of Achaia, Xen. 
Hell. 6, 2,9: τὰ Κορινθιακά, writings 
relating to C., Paus. ὁ 

Kopivétac, ἄδος, 7, pecul. fem. to 
Κορίνθιος. | 
‘tKoprivécrdc, 7, 6v,—=sq., Anth. 

Κορίνθιος, fa, cov, Corinthian, Hat. 
5, 87; tSoph. O. R. 794: of Κορίνθιοι, 
the Corinthians, Hdt. 5, 92: ἢ Kopev- 
dia sub. χώρα, the territory of Corinth, 
Corinthia, Xen. Hell. 4, 4, 5; 4, 8, 8. 
—Adv. -we, in Corinthian fashion, Jo- 
seph. 

Κορινθιουργῆς, ἔς, (Κόρινθος, *ép- 
yw) of Corinthian workmanship, of 
Corinthian brass, Strab. 

Κορινθόθι, adv. at Corinth, Tl. 13, 
664: and ᾿ 

tKopivOdvée, to Corinth, Luc. Her- 
mot. 28: from 

Κόρινθος, ov, 7, usu., also ὁ, Co- 
rinth, the city and country, situated 
at the entrance of the Isthmus con- 
necting the Peloponnesus with the 
main land, the ancient Ephyyra, first 
in Il., ἀφγειὸς K., Tl. 2, 570; 6, 152; 
50, εὐδαίμων K., Hdt. 3, 52: it had 
harbours on both the Corinthian and 
Saronic gulfs, and hence called διθά- 
λασσος (ἀμφιθάλασσος), Horace’s bi- 
maris Corinthi, N. T.tProverb., Διὸς 
Κόρινθος, of frequent repetition, first 
in Pind. N. 7, 155, cf. Schol. Ar. Ran. 
442, Eccl. 823. 

ἘΚόρινθος, ov, 6, Corinthus, son of 
Jupiter, claimed by the Corinthians 
as their progenitor, Paus. 2, 1, 1. 

tKépevva, ne, 7, Corinna, a poetess 
of Tanagra in. Boeotia. 

Κοριοειδῆς, ἔς, (κόριον, eidoc) like 
a little girl, dub. 1. Epich. p. 27.—2. 
like coriander, Diosc. 
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Κόριον, ov, τό, dim. from κόρῃ, « 
little girl, Theocr. 11, 60: Dor. κώριον. 
τό, Ar. Ach. 73]. 

Κόριον, ov, τό, like κορίωννον, co- 
riander, Dion., and Nic. 

ἙΚόριος, ov, ὁ, the Rom. name Cu 
rius, Polyb. 

- KO’PI2, tog Att. ξεως, 6, a bug 
plur. of κόρεις, Ar. Nub. 634: late. 
also 7 κόρις, gen. tdoc, Lob. Phryr. 
308.—II. a kind of St. John’s wort, 
Diosc. F 

Kopiokn, nc, 7, dim. from κόρη 
Plat. (Com) Lac, 1, 12. en 

Κορίσκιον, ov, τό, dim. from κόρη. 

Κορίσκος, ov, 6, Coriscus, a Socra- 
tic philosopher of Scepsis, Strab. 

Κορίσκω, dub. for κορέσκω, Hipp. 

Kopiadye, ες, (κόριον, εἶδος) like a 
girl. 

Κόρκορος, ov, 6, also κόργορος, ἃ 
vegetable growing wild in the ΓΝ 
ponnesus, said to be a kind of pimper- 
nel, Ar. Vesp. 239, “ΝΕ 

Κορκορὕγέω, ὥ, f. -ἤσω, like Bop- 
βορύζω, to rumble, of the hollow noisa 
made by the bowels when empty, tr. 
“διακοοκορυγέω. Hence 

Kopropiyy, ἧς. ἦν the rumbling ΟἹ 
the empty bowels: in genl. any hol- 
low noise, din, tumult, Aesch. Theb. 
345, Ar. Pac. 991, in plur.; and in 
sing., Ar. Lys, 491. 

Κορκορυγμός, οὗ, 6,==foreg., Luc. 

Κορκύνῃ, ἧς, 7, Corcyna, nurse ὁ 

Ariadne, Plut. Thes. 20. 
- Κόρκῦρα, 7, later form for Képxv- 
pa, 4. V.—2. ἡ μέλαινα, an island of 
the Adriatic on the Illyrian coast 
Strab. p. 124. 

K 6pua, τό,Ξεκοῦρμι, q. ν. 

Κορμάζω, fut. -éow, (κορμός) to cur 
into logs o pieces, Dion. ῬΑ 

Κο ὄν, adv. (κορμόφ) like logs 
Heliod, pees ” 

Κορμός, οὔ, 6, (κείρω) the trunk οἱ 
a tree (with the boughs cut off), Od. 
23, 196, Kur. Hec. 575, etc.: ἃ log, 
Hdt. 7, 36: «. vavrixoi, i. e. oars, 
Fur.. Hel. 1601. (The Acol. form 
κορπός connects it with Lat. corpus 
i. 6. truncus corporis.) 

tKéouo¢, ov, 6, Cormus, masc. pr 
n., Timocl. ap. Ath. 240 E. 

tKopyyAia, ac, 7, the Rom. fem. pr, 
n., Cornelia, Plut. 

ἸΚορνήλιος, ov, ὁ, Cornelius, the 
Rom. name, Polyb., ete. 

Κορνοπίων, wroc, 6, epith. of Her 
cules, scarer of locusts, Strab.: fron. 

Κόρνωψ or κόρνοψ, οπος, 6, α hind 
of locust, usu. πάρνωψ. 

tKopoykévzoc, ov, ὁ, the Rom. name 
Coruncanius, Polyb. 

ἸΚόροιβος, ov, ὁ, Coroebus, a Phry 
gian, son of Mygdon, Eur. Rhes 
539.—2. an Elean, a victor in the 
Olympic games, from whose victory 
the Olympiads are reckoned, Strab. 
p. 355.—3. an Athenian archon Ὁ] 
118, 3, Diod. S. 20, 73.—4. an Argive 
Paus. 1, 43, 7.—5. a Plataean, Thue. 
3, 22. 

Κόροιφος, ov, (κόρη, οἰφάω) defiling 
maidens. 

Κοροκόσμιον, ov, τό, (κόρη, κόσ 
Loc) a girl’s toy or ornament, A. B. 

Κοροκότας, ov or a, 6,:=KpoKdtag 
Dio C. 

tKépovta, wr, ta, Coronta, a city 
of Acarnania, at the mouth of the 
Acheloius, Thue. 2, 102. 

- ἹΚοροπασσός, οὔ, Coropassus, a vil 
lage of Lycaonia, Strab. 

tKopérn, nc, 7, Corope, a city ὁ 
Thessaly : adj. Κοροπαῖος, as appell 
of Apollo, v. 1. Nic. Th. 614, 

Κορύπλᾶθος, ov, Att form for sa 
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fsucr. 5.. B, and name of a play by 
Antiphanes. 

Κοροπλάστης, ov, ὁ, (κόρη, πλάσ- 
σω) a modeller of little images, ἵπιαρθ- 
maker. 

KO‘POS, ov, 6, (cf. κορέννυμι) a 
being or becoming satisfied, one’s fill, 
satiety, Lat. satietas, Kk. φυλόπιδος, 
yoov, 1]. 19, 221, Od. 4, 103; πών- 
τῶν Kk. ἐστί, one may have too much of 
every thing, Il. 13, 636; so, x. ἔχειν 
τινός, to have. enough of a thing, 
Eur. Alc. 185, Phoen. 1751; τινὸς ἐς 
κόρον ἐλαύνειν, Tyrt. 2, 10; ἰέναι; 
Philox. ap. Ath. 147 ἘΣ: hence freq. 
in bad sense, satiety, surfeit, freq. 
‘oined with ὕβρις by the poets, some- 
times as producing, sometimes as 
produced by it, τέκτοι τοικόρος ὕβριν, 

heogn. 153, ὕβριν κόρου ματέρα, 
Pind. O. 13, 12, κόρον ὕβριος viov, 
Bacis ap. Hdt. 8, 77, cf. Donaldson 
New Cratyl. p. 413: hence-—II. zaso- 
lence, petulance, Pind., and T'rag.; 
πρὸς κόρον, insolently, Aesch. Ag. 382. 

Képoc, ov, ὃ, Ion. κοῦρος, as al- 
ways in Hom.; Dor. κῶρος, α boy, 
lad, youth, oft. in Hom. ; from early 
childhood (nay even before birth, 1]. 
6, 59), up to the military age; hence 
31.9, 86; 12, 196, and elsewh., κοῦ- 
pez are the soldiers, 80 too κοῦροι 
᾿Αχαιῶν, 1]. ; still more freq. in Hom. 
the servants waiting at sacrifices and 
feasts, like the Lat. pueri: at Sparta 
the ἱππεῖς were called κόροι, as the 
Roman equites were pueri, Ruhnk. 
Tim.—2. with genit. of prop. names, 
a son, Hom., cf. fem. κόρη.---11. a 
shoot, sprout, scion of a tree, like μόσ- 
yoc, Lysipp. Incert. 3: hence perh. a 
broom of young twigs, Hesych., (though 
this may be derived from xopéw). 
(Us. referred to κείρω, and so strict- 
ly onz who is just beginning to shave, oY 
' gne who cuts his hair on arriving at the 
yge of youth; but v. Donald. Dict. 
Antiqg. Ὁ. 295.) 

Képoc, ov, ὁ, the Hebrew cor, a 
measure containing, acc. to Joseph. 
Ant. 15, 9, 2, ten Attic medimni, N. T. 
ἑΚόρος, ov, 6, the Corus, a river of 
Persis, Dion. P.: v. Κύρος. 
ἐκόῤῥαγον, ov, τό, Corragum, a for- 
tress of Macedonia, Aeschin. 

Κόῤῥη, new Att. for xopon. 
+Kopoeta, ac, 7, Corsia, a city of 
Boeotia, on the borders of Locris, 
Pau3, 9, 24, 5: in Dem. Kopovai. 

Κωρσεῖον, ov, τό, also κόρσεον; 
Nic., or κόρσιονγξεκόρση. 

Képon, nce, ἦν, in new Att. κόῤῥη, 
Dor. κόῤῥα, the side of the forehead, 
temple, and in plur. temples, Il. 4, 502 ; 
5, 884: ἐπὶ κόῤῥης πατάσσειν, to 
slap in the face, Dem. 562, 9, cf. κόν- 
δυλος; so too, τὺξ ἐπὶ κόῤῥας ἤλα- 
σα, Theocr. 14, 34; also, κατὰ κόῤ- 
ῥης παίειν, Luc.—ll. the hair on the 
temples, the side hair, which first turns 
grey, Aesch. Cho. 282.—III. poet. the 
head, Nic. (Akin to κάρα, q. ν. etc. ; 
prab. also to κρόταφος.) 

Képcrr, ov, 6, (Κείρω) one who cuts 
his hair, wears it short, Chrysipp.. ap. 
Ath. 565 A. 
ἐΚόρσικα, nc, 7, Corsica, the Rom. 
name for Κύρνος, Strab. p. 224: in 
Paus. Koporky. 

Κόρσιον, ov, τό, (κόρση) the bul- 
ryus root of the Aegyptian lotus, 'The- 
sphr.: also κόρσεον, Diod. ; and xop- 
“ἔπιον, Hesych. 

Κορσόω, 6, (κόρση) to shear, shave 
che head. Hence 

Κορσωτεύς, ἕως, 6, @ shaver, barber, 
Shar, L. ap. Ath. 520 E. 

ἐκορσωτήῆ, Fe, 2, Corsote, a desolate 
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city of Mesopotamia, Xen. An. 1, 


, 4. 
Κορσωτήρ, ἤρος, ὁ,Ξε:-σωτεῦύς. Hence 
Κορσωτήριον, ov, τό, α ῥαγθογ᾽8 

shop, Char. L. ap. Ath. 520 I. 

tKépruva, ye, ἦν, Cortona, a city of 

Etruria, Plut. 

Κοοὔβάντειος, a, ov, (Κορύβας) 
Corybantian, Anth. P.: τὸ K., α tem- 
ple of the Corybantes, Strab. 

Κορυβαντιασμός, οὔ, 6, the Cory- 
bantic frenzy, Dion. H.: from 

KopiBavtida, ὦ. f. -dow, to celebrate 
the rites of the Corybantes : hence to be 
or become a Corybas, be filled with Co- 
rybantic frenzy, Ar. Vesp. 8, Plat. 
Symp. 215 E, lon 534 A, etc. 

Κορὕβαντίζω, f. -icw, to purify or 
consecrate by Corybantic rites, Ar. Vesp. 
119. 

Κορὕύβαντικός, 4, 6v, Corybantic, 
Plut. ; 

ἱΚορυβάντιος, a, ov, τὸ K., v. sub 

Κορυβάντειος. 
Κορὕύβαντίς, idoc, ἢν pecul. fem. of 

Κορύβας, Nonn. 

Κορῦβαντισμός, οὔ, ὁ, (Κορυβαν- 
titw) initiation among the Corybanles. 
—II. purification by their rites. 

Κορῦβαντώδης, ες, (Κορύβας, él- 
Soc) Corybant-like, wild, frantec, Luc. 

Κορύβας, avtog, 6, ἃ Corybant, 
priest of Rhea or Cybele in Phrygia, 
usu. in plur., of Κορύβαντες, asso- 
ciated with the Κούρητες and TeA- 
χῖνες by Strabo: since their rites 
were accompanied by wild music, 
dancing, etc., hence Κορύβας was 
taken to be a frantic, esp. a drunken 
person, Posidipp. ap. Ath. 377 B. 
Fem. Κορυβαντίς, δος, 7, Nonn. 
(Acc. to some, like Κούρητες from 
κόρος, κοῦρος, Others from κόρυς, 
from which Eur. Bacch. 123, calls 
them τρικόρυθες.) For a full ac- 
count, v. Lob. Aglaoph. p. 1135, sq. 
[Ὁ] In mythol. from 

tKoptvGac, avrog, 6, Corybas, son of 
Cybele and lIasion, acc. to Strab. p. 
472, a Rhodian, founder of Hierap- 
atne in Crete. Acc. to Apollod. 1, 3, 
4, son of Apollo and the Muse Thalia; 
acc. to others son of Saturn or Jupi- 
ter and Calliope, Eur. Bacch. 113: 
Strab. p. 466. 

Kopvdaaan, ἡ,-αλλίς, -idoc, 9, -αλ- 
λός, 6 and ἡ,Ξεκόρυδος, etc. 

tKopidadAcc, ov, ὃ, Corydallus, 
masc. pr. n., Hdt. 7, 214.—I]. a deme 
of the tribe Hippothoodntis; hence 

Kopvdad Aste, an inhab. of Cor., Strab. 
Κόρῦὕδος, ov, ὁ, Plat. (Com.) Incert. 

31, and xopidéc, od, 7, Ar. Av. 472, 

(K6puc) the crested or tufted lark, Lat. 

alauda cristata: we have also the 

forms κορυδάλλη, 7, Epich. p. 3, κο- 

ρυδαλλίς, κορυδαλλός, Theocr. 7, 23; 

10, 50; not so well written with a 

single A, ef. Lob. Phryn. 338. 

tKépvdoc, ov, ὁ, Corydus, name of 

a parasite in the later Comedy, Ath. 

241 Ὁ. 

tKoptdwy, ὠνος, 6, Corydon, a shep- 

herd’s name, Theocr. 4, 1. 
Κόρυζα, ne, ἢ» an illness arising from 

cold in the head (κόῤῥη, κόρυς). hence 

α running at the nose, defluxion, Lat. 

pituita, Hipp., cf. κατάῤῥοος : and, 

from its deadening effect on the fac- 
ulties, hence—II. metaph. drivelling, 
stupidity, like Lat. pituita, Luc., οἵ, 

Casaub. Pers. 2, 57, v. BAévva, βλέν- 

voc. Hence 

Κορυζάω, ὦ, f. -700, to have a cold or 
catarrh, Plat. Rep. 343 A.—IIL. metaph. 
to drivel, be dull-witted, Polyb. 38, 4. 

tKopvgadne, ες, (κόρυζα, εἶδος) suf- 
fering from κόρυζα, Hipp. ; 


KOPT 
Κορυθάϊξ, ikoc, (κόρυς, Glog 4) net 
met-shaking, 1. 6. with waving plume 
πτολεμιστής, ll. 20, 38. [ἃ] 
KoptOarodAog, ov, not κορυθαίολοι" 


| Heyne I]. 18, 21, (κόρυς, ai6AAw) mo 


ving the helmet quickly, 1. e. with glan 
cing helm, treq. in Il. as epith. of Hee 


tor, as an active restless warriol 


once only of Mars, 22, 132. 
ἐΚορυθαλία, ας, 7, an appell. of Dia- 
na, Ath. 139 B. 

tKopuéeic, ἔων, of, Corythes, a deme 
of Tegea, Paus. 8, 45,1: from 
Κόρυθος, ov, ὁ, Corythus, an Arca 
dian, of Tegea, Apollod. 3, 9, 1. 
Κυρύθιον, ov, τό, dim. from κόρυς. 
ὔ 

Κόρὔθος, ov, ὃ, (κόρυς) a crestad 
τροχίλος, ap. Hesych., cf. κορυδός. 

ἸΚορύλας, ov, 6, Corylas, a satrap 
of Paphlagonia, Xen. An. 5, 5, 12. 

Κορυμβάς, adoc, 77, (κόρυς) a string 
running round a net to draw it up like a 
purse, ap. Hesych. | 

Κορύμβη, no, ἣν» cf. κόρυμβος 11. 

Κορυμβήθρα, ac, 7, and im Nic. ap. 
Ath. 683 C -βηλός, ob, 6,=8q. 

Κορυμβίας, ov, 6, (κόρυμβος) wy, 
from its clustered flowers and fruit, 
Theophr. 

Κορυμβοειδῆς, ἔς, (κόρνυμβος, εἰ 
doc) like the peaked stern οἵ a ship 
Diosc. . 

Κόρυμβος, ov, δ, with hetercg. plar 
τὰ κόρυμβα, as well as the regul, 
form of κόρυμβοι, (κόρυς, κορυφή). 
—the uppermost point, head, top, peak, 
as of a mountain, Hdt. 7, 218, Aesch. 
Pers. 659 :-—in Hom. only once, ἄκρα 
κόρυμβα νηῶν, Il. 9, 241, the high 
curved poops of ships, much like ἀφλα- 
ora, Lat. aplustria, cf. Hesych., and 
Blomf. Aesch. Pers. 417: they were 
usu. adorned with figures, from which 
each ship took its name, cf. κορῶν. 
—IL=xpwPiroc, at least κορύμβῃ is 
so used, ‘Asius 2, 6.—IHII. the cluster, 
bunch of the ivy flower or fruit: im genl. 


a cluster, bunch of fruit or flowers, 


Mosch. 3, 4. 
Κορυμθοφόρος, ov, (κόρυμβος, φέρω) 
cluster-bearing, κισσός, Long. 
Κορυμβόω, ὥ, to make into a κόρυμ 


o¢. 

Κορυμβώδης, e¢, = κορυμβοειδῆς 
Diosce. 

Κορυνάω, 6, fat. -7ow, (κορῴνη ΠῚ 
to put forth club-like sprouts or buds, 
Theophr. [v, except in later authors. ] 

Kopivn, nc, 7, (κόρυς) α club, esp. 
shod with iron for fighting, a mace 
kK. σιδηοείη, 1]. 7, 141, 143, ξύλων κο- 
pbvat, Hdt. 1, 59: also a shepherd's 
staff, Theocr. 7,19. Cf. Ruhnk. Tim. 
—iJ. in plants, a club-like bud or shoot, 
Theophr.—Ill.  πόσθη, Nic. [ὕ, ex- 
cept in Eur. Supp. 715, and late 
poets, cf. Heinr. Hes. Sc. 289. ] 

Κορύνησις, ewc, 7, (κορυνάω) the 
putting forth of clubbed sprouts or buds, 
Theophr. 

Κορῦνήτης, ov, 6, (κορυνάω) a club 
bearer, one who fights with aciub or mace, 
Il. 7, 9, 138. 

Κορῦνηφόρος, ov, (κορύνη, φξοω) 
club-bearing : οἱ x. club-bearers, the 
body-guard of Pisistratus, instead of 
the usual δορυφόροι, Hdt. 1, 59, Plut. 
Solon 30.—H. the peasants of Sicyon, 
also called κατωνακοφόροι, Poll. 3, 
83, cf. Thirlw. Hist. of Gr. 1, p. 424. 
Miller, Dor. 3, 4, $2. 

Κορυνθος, ov, ὁ, appell. of Apolla 
Paus. 4, 34, 7, for which Kopudoc. 

Κορυνιάω, ὥ,---κορυνάω, hence, ro 

ὕνιόωντα. πέτηλα, sprouting leevea 
es. Sc. 289, ubi al. κορννεόεντω, al 
κοῤῥωνιόωντα. 


KOPY 
Kopvvideic, coca, 


tlub-like, v. foreg. [v7] 

Κορυνίτης, ov, ὁ, dub. 1. for κορυ- 
VATNC, 4. ν. ᾿ 

Κορυνώδης, ες, (κορύνῃ, eidoc)= 
χορυνιόεις, Vheophr. [0] 

Κορυπτιάω, ὥ, f. -άἄσω,--κορύπτω. 

Κορυπτίλος, ov, 6, one that butts 
with the head, Theocr. 5, 147, ubi al. 
κορυττίλος [i]: from 

Κορύπτω, f. -ψω, like <vpicca, 
(which is av. l.in 1. ¢.), to butt with 
the head, Theocr. 3, 5. (Akin to κο- 
pvoow): from 

Képic, ὕθος, 7: acc. κόρῦθα and 
κοὀρῦν, both in Hom. ; a helmet, helm, 
oft. in Hom. (esp. in 11.) and usu. of 
brass, χαλκείη, χαλκήρης, and so dis- 
tinguished from the leathern xuvéy 
(but this does not always hold good, 
cf. sub xuvéy); with cheek-pieces, 


ev, (kopvrn) 


χαλκοπάρῃος ; usu. also with a crest | 


of horse-hair, λόφος, hence ἔππουρις, 
ἱππόκομος, ἱπποδάσεια, and some- 
times adorned with déAo1, cf. φάλος, 
ἀμφίφαλος, τετράφαλος.---Ἰ. the head, 
Eur. Bacch. 1185.—IlL=its dertva- 
tive κόρυδος, κορυδαλός, the crested 
lark. (Akin no doubt to κάρα, κέρας, 
Lat. cornu, etc.) 

tKépuc, voc, 6, Corys, a_river of 
Arabia, emptying into the Erythrae- 
um Mare, Hdet. 3, 9. 

Koptoow, fut. κορύξω : aor. mid: 
éxopvocdunyv, in Hipp. ἐκορυξάμην, 
part. κορυσσάμενος, ll. 19, 397: perf. 
pass. κεκόρυθμαι, part. κεκορυθμένος, 
oft. in Hom. Strictly, to helm, fur- 
nish with a helmet, hence,—1. in genl. 
to fit out, equip, πόλεμον, 1]. 2, 273, 
κλόνον ἀνδρῶν, Hes. Sc. 148, μάχην, 
198.—Hom. mostly uses the pass. and 
rid. to equip, arm one’s self, be equip- 
ped: hence also to do battle, fight ; 
also, more fully, τεύχεσι or χαλιῷ 
κορύσσεσθαι ; most freq. in part. perf, 
γαλκῷ κεκορυθμένος : in 1]. also of 
things, δοῦρε κεκορυθμένα χαλκῷ, 
headed with brass, Il. 3, 18; 11, 43; 
so without χαλκῷ, Il. 16, 802.—2. in 
genl. to furnish, provide, βίον, ἔργον 
κορύσσειν, Pind. P. 8, 106; I. 8, 115. 
—II. to make crested, raise to a head, 
κῦμα ῥόοιο, to make it swell, Il. 21, 
306 ; (and so πόλεμον, κλόνον and 
μάχην κορύσσειν might be under- 
stood.) Pass. to rise up, crest itself, 
come to a head, κῦμα κορύσσεται, Il 
4, 424, cf. κορθύω κορθύνω.---11Π1. to 
raise the head threateningly, to butt with 
the horns, Hipp., esp. in Att. in form 
κορύττω. (Akin to xupicow, κορύπ- 
τω, ef. Lat. carusco.) Hence 

Κορυστής, οὔ, 6, a helmed man: 
hence an armed warrior, man-at-arms, 
Il. ; usu. ἀνὴρ κορυστῆς, 1]. 4, 457; 
8, 256, cf. ἱπποκορυστῆϊς and γαλκο- 
KOPVOTHC. 

Κορυστός, ἢ; ὄν, (κορύσσω II) raised 
up, heaped up, esp. of full measure, 
Bockh Inscr. 1, p. 165, opp. to ψηκτός. 

Κορυττίλος, ov, 0, V. κορυπτίλος. [Zz] 

Κορὕφαγενῆς, ἔς, (κορυφή, *yéva) 
head-born, sprung from the head, epith. 
of Minerva, Plut. 

Kopidaia, ας. 7, (κορυφῆ) the head- 
stall of a bridle, Xen. Eq. 3, 2. 

*Koptdatva, n¢, ἠνεεἵΐἵππουρος, Do- 
rion ap. Ath. 304 C. 
Κορύφαϊον, ov, τό, the upper rim of 
a hunting-net, strictly neut. from «o- 
ovdaioc, Xen. Cyn. 10, 2, 
tKopvonaior, ov, τό, Mt. Coryphaeus, 
a mountain of Syria near Seleucia, 
Polyb. 5, 59, 4. 
Koptdaior, aia, aiov, (κορυφῇ) 
standing at the highest point or head, at 
the top; ὁ x. the head man, leader, 


ΚΟΡΩ͂ 


chief, Hat. 3, 82, 159: esp. in the Att. | 


Drama the leader of the chorus, Dem. 
533, 25, cf. Ar. Plut. 953.—II. epith. 
of Jupiter, the Roman Jupiter Capi- 
tolinus, Paus. 2, 4,5.—In Plut., Luc., 
etc., we have a superl. κορυφαιότα- 
toc, Lob. Phryn. 69. 

tKopudavtic, idoc, 7, Coryphantis, 
a city of the Mytilenaeans on the 
Aeolian coast, Strab. p. 607. 


Kopiddc, adoc, 7, the edge of the 


navel, Hipp. ap. Gal., dub. 

ἹΚορυφάσιον, ov, τό, Coryphasium, 
a promontory of Messenia near Py- 
los, Strab. p. 339, with a foitress on 
the same, now Navarino, Thuc. 4, 3; 
Xen. Hell. 1, 2,18, to this he Pyli- 
ans moved after the destraction of 
their town; some however make it 
same as Pylos.—Diana was styled 
from atemple of hers at this place 
Κορυφασία, Anth. 

κορυφή, fic, ts (κόρυρ) the head, top, 
highest point: hence—l1. the crown, top 
of the head of a horse, 1]. 8, 83; of a 
man, H. Hom. Ap. 309, Hat. 4, 187, 
and Att.—2. in Hom. mostly the top 
or peak of a mountain, usu. ὄρεος κο- 
ρυφῆῇ OY Kopudai, or with a pr. n., 
᾽Ολύμπου, Πηλίου, Ἴδης κι; so too 
in Pind., Hdt., and Att.; cf. κάρηνον. 
—3. the vertex of a triangle, Polyb.— 
4, metaph. the chief or highest point, 
end, Lat. summa, λόγων, Pind. O. 7, 
125, cf. Plat. Crat. 415 A; the highest 
excellence, the choicest, best, ἀέθλων, 
κτεάνων, etc. ; but, λόγων κ. in Pind. 
Ο. 7, 125 seems to be their true sense, 
cf. κορυφαὶ μύθων, Emped. 32: τὴν 
k. ἐπιτιθέναι, to put the finishing touch 
toa thing, Plut., cf. κολοφών. Hence 

tKopvdyvec, adv. to the summit, sum- 
mit-ward, Orph. 

Kopidtotip, ἦρος, 6,=8s8q. 

Κορυφιστής, ov, ὁ, a fillet or diadem, 
esp. aS a woman’s head-dress; also 
the border of the cap, cf. κεκρύφαλος. 
—II. prob. κορυφαία. 

Kdpt¢or, ov, 6, a small bird. 

Κορύφόω, 6, f. -dow, (κορυφή) to 
bring to a head, make peaked. Pass., 
κῦμα κορυφοῦται, rises to a crest, 1]. 
4,426: metaph., τὸ ἔσχατον κορυφοῦ- 
Tat βασιλεῦσι. kings are on the high- 
est pinnacle, Pind. O. 1, 182.—II. to 
sum up, bring under one head, Anth.: 
to bring to an end, finish, Plut. 

Κορύφώδης, ec, (κορυφή, εἶδος) 
peaked, pointed, Hipp. 

Κορύφωσις, ewe, 7, (Kopuddw) a 
bringing to ἃ point.—II. ἃ summing up, 
bringing under one head. [Ὁ] 

tKopdiviov, ov, τό, Corfinium, the 
capital city of the Peligni in Italy, 
Strab. p. 238. 

Κόρχορος. ov, δ:---κόρκορος, Nic. 

ἐΚορύβιος ov, 6, Corobius, a Cre- 
tan, Hdt. 4, 151. 

Κορωναῖος, a, ov, of Coronéa, οἱ 
Κορωναῖοι, the Coroneans, Hdt. 5, 97. 

Κορωνεκάβῃ, nc, 7, Comic word in 
Anth., an old woman, as old as a crow 
(900 years) and Hecuba ; cf. τετρακό- 
ρωνος. [ἃ] 

Κορώνεως, ὦ, 7, (κορώνη) συκῇ K., 8 
fig of a raven-gray colour, Ar: Pac. 628. 

tKopoveta, ac, 7, Coronéa, a city of 
Boeotia near lake Copais; its ruins 


are near Korunies, Il. 2, 503, Thuc.. 


1, 113.—2. a city of Phthiotis in Thes- 
saly, Strab. p. 434. 

ἹΚορωνειακός, ἢ, ὄν, of Coronea (1), 
Strab. 

tKopoveroc, a, ov, and Kopévioc,= 
Κορωναῖος, Strab. p. 411. 

Κορώνῃ, ne, 7, (κορωνός) in Od. 12. 
418; 14, 308, etc., raviyAwoooc x., 
a hind of sea-fowl, sea-crow, cf. Ovid. 
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spatiosus guttura mergus , ἢ} Od. 5, δ 
called expressly κα. elvdAcat.—2. ἃ 
crow, Lat. corniz, Hes. Op. 745, Ar 
chil. 44, οἷς. : but prob. the jack-daw 
for Hes. calls i: λακέρυζα κι, express 
ly distinguishing it from «épae.—l. 
any thing hooked or curved, like a 
crow’s bill: esp.—l1. the handle on adoor, 
by which it was shut, Od. 1, 441; 7. 
90; 21, 46, sometimes of silver, some 


. times gilded: later also, like κόραξ 


a-knocker.—2. the tip of a bow, on whick 
the ‘bow-string was hooked, usu. of 
metal, χρυσέη, Il. 4, 111, cf. Od. 21, 
138, 165.—3. the curved stern of a ship, 
esp. the crown, ornamental top of it, 
Arat., cf. xopwvic.—4. the tip of the 
plough-beam, upon which the yoke ia 
hooked or tied; ef. ἱστοβοεύς I.—5. 
the apophysis of a bone, to which the 
tendon is fixed, Hipp.—sé. in ρθη]. the 
end, tip, point of a thing, Artemid. 
(Cf. κόραξ fin.) 

tKopoévy, nc, ἢ, Corone, a city of 
Messenia near Asine, Strab. p. 360: 
οἱ Kopwveic, the inhab. of C., Id. 
411.—II. fem. appell., Ath. 583 E. 

Kopwviac, ov, ὃ, Ion. -ine, ἵππος 
Κι, ἃ high-crested, spirited steed, prob. 
1. for κορωνίτης in Simon. 220. 

Κορωνιάω, 6, f. -dow, (κορώνη ID 
to form a κορώνῃ, to bend, curve, kopw 
γνιόωντα πέτηλα bent leaves, v.1. in 
Hes. Sc. 289, for κορυνιόωντα: of a 
horse, to arch the neck, go proudly. 
Anth. (Akin to κορύσσω, κορύπτω, 
κορυπτιάω, κερουτιάω.) 

Κορωνϊδεύς, ἕως, 6, (κορώνη) a 
young crow, like ὠηδονιδεύς, λαγι 
deve, etc., Cratin. Pyl. 10. | 

Κορωνίζω, f. -iow, 1. Θ. τῇ κορώνῃ 
ἀγείρω, to gather, collect with or for the 
crow, said of strollers who went about 
with a crow singing begging songs 
(εἰρεσιῶναι) ; these were called xs 
ρωνισταί and we have a specimen ot 
their κορωνίσματα ir Ath. 359, sq. : 
cf. veAcoovifw, and v. Fauriel, Chants 
de Ja Gréce Moderne, 1, p. cix. 

Κὶ ορώνιος, ov, (Kopwvic) with crump 
led horns. 

‘Kopwric, idoc, 7, (κορωνός, κορώ 
vn) as adj., crooked-beaked, hence in 
genl. crooked, curved, bent, in Hom. al- 
ways of ships, παρὰ νηυσὶ Kopwrict, 
from the outline of the prow and 
stern, esp. the latter, cf. κορώνῃ IL. = 
—2. of kine, with crumpled horns. 
Theocr. 25, 151, like éAcé.—II. as 
subst., any thing curved, bent ; esp.— 
1. a wreath or garland, Lat. corona, 
Stesich. 46.—2. α curved line or stroke, 
flourish with the pen at the end of a 
book or chapter, scene of a play, ete., 
Martial., Plut.: hence in genl. the ex- 
treme, top of a thing, Heliod.: the end, 
completion, ἐπιθεῖναι kopwvida, Luc., 
cf. κορυφῇ 3, and xoAoddév.—3. in 
Gramm. the mark of crasis or apos- 
trophe (’) was called xopwvic, as in 
τοὔνομα, Ooiudriov, δύμός, etc.—4. 
in architecture, the topmost member of 
a building, our cornice. 

ἙΚορωνίς, idoc, 7, Corénis, daughter 
of Phlegyas, sister of Ixion, motne. 
by Apollo of Aesculapius, H. Hora 
16, 2: (acc. Kopwrvida, Paus. 2, Τὶ 
7, Kopwviv, or Κόρωνιν, Hes. ap. 
Schol. Pind. P. 3, 14.) 

Κορώνισμα, atoc, τό, and xopapye 
στῆς, ov, 6, ν. sub κορωνέζω. 

Κορωνοβόλος, ov, (κορώνη, βάλλω) 
shooting crows: τὸ K., a sling ΟΥ̓ other 
piece for crow-shooting, etc., Anth. 

Κορωνοπόδιον, ov, τό, dim. from 


sq. 

Kopwvérove, modoc, 6, (Koodvp 

Tave) crow-foot, acc. toSprenge] Plax 
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ago Coronopus or Buck’s-horn Plan- 
tain, Theophr. 

Κορωνγός, ἢ, ὄν, curved, bent, esp. 
with crumpled horns, βοῦς», Archil. Fr. 
10, cf. κορωνίς 1. 2, and éAcE: but the 
E. M. explains it by γαῦρος, ὑψαύ- 
γῆν, cf. κορωνιάω 11. Hence κορω- 
vic, κορώνη, cf. κόραξ fin. 

tKdpwvoc, ov, ὁ, Cordénus, son of 
Caeneus, king of the Lapithae in 
Gyrton, an Argonaut, IL. 2, 746, Ap. 
Rh. 1,57: Κορωνός, Soph. Fr. 345. 

tKéoac, ὃ, the Cosas, a river of La- 
tium, Strab. p. 237. . 

Kookivetw, (κόσκινον) to sift, De- 
mocr. ap. Sext. imp. 

Kooxivyddv, adv., like, as in a sieve, 
Luc. 

tKooxevia, ac, 9, Coscinia, a town 
οἵ Caria, Strab. 

Kookivivo, fut. -ἐσω,Ξε κοσκινεύω, 
Diosc. 

Kooxiviov, ov, τό, dim. from κό- 
oxivov, Ath. [7] 

Κοσκϊνόγῦρος, δ,Ξετηλία. 

Κοσκϊνοειδής, ἔς, (κόσκινον, εἶδος) 
like a sieve. 

Κοσκϊνομαντεία, ac, and -τική, ἧς» 
ἡ, divination by the sieve: from 

Kooxtvouartic, tog Att. ewe, 0, 
and 7, (κόσκινον, μάντις) a diviner by 
a sieve, Philippid. ap. Poll. 7, 188, 
Theocr. 3, 31. 

Κόσκϊνον, ov, τό, a sieve, Ar. Nub. 
373, Plat. Rep. 363 D. 

Κοσκὶϊνοποιός, όν,(κόσκινον, ποιξω) 
making sieves, Philyll. Pol. 5. 

Κοσκϊνοπώλης, ov, ὃ, (κόσκινον, 
πωλέω) a dealer in sieves, Nicoph. 
Cheir. 1. 

Κοσκυλμάτια,ων, τά, parings, shreds 
of leather ; in Ar. Eq. 49, metaph. of 
the scraps of flattery of the tanner 
Cleon. (Lennep derivesit from σκύλ- 
Aw: the Lat. cusculium, quisquilium, 
guisquiliae, s23ms to have the same 
origin.) 

tKéoxvvGoc, ov, 6, the Coscynthus, a 
river of Euboea, Lyc. 1035. 

Κοσμᾶγός, οὔ, ὁ, (κόσμος, ἡγξομαι) 
Ruler of the world, Creuz. Plotin. de 
Pulchr. p. 171. 

- Κοσμάριον, ov, τό, dim. from κό- 
σμος, ἃ small ornament, Ath, 

Κοσμέω, ὦ, f. -ἤσω, (κόσμος) to or- 
der, arrange, Hom.: esp. (as always 
in 11.) go set an army zn array, marshal 
it; and so in Od., of the chase, διὰ 
δὲ τρίχα κοσμηθέντες, Od. 9, 157: 


κοσμῆσαι ἵππους Te καὶ ἀνέρας, 1]. 2, | 


554: also in mid., κοσμησάμενος πο- 
λιήτας, having arrayed hts men, 1]. 2, 
806: but δόρπον κοσμεῖν, to arrange, 
prepare a repast, Od. 7, 133; so, x. 
ἀοιδῆν, Hom. 6, 59, ἔργα, Hes. 
Op. 304.—II. to order, rule, govern, 
Hdt. 1, 59, Soph. Aj. 1103 ; hence, 
τὰ κοσμούμενα, commands, laws, Id. 
Ant. 677.—2. in Crete, to be Cosmos, 
rule as such (v. κόσμος IV.), Arist. Pol. 
—III. to deck, adorn, dress, esp. of wo- 
men, H. Hom. Ven. 65, H. Hom. 5, 
11, 12, Hes. Op. 72, Th. 573; x. πα- 
vorrAin, Id. 4,180; and so often mid., 
κοσμέεσθαι τὰς κεφαλάς, to adorn 
their heads, Id. 7, 209: hence—2. of 
persons, to adorn, be an honour to, πό- 
λ.ν, Theogn. 941, cf. Hur. Mel. 4, 
Thice. 2, 42.—IV. in pass., to be as- 
signed or ascribed to, belong to, just like 
rehéer εἰς... ἐς lépcac éxexoopéaro, 
Ha:. 6, 41, cf. 3. 91. 

Kiounber, for ἐκοσμήθησαν, Aeol. 
3 ΤΌΤ, aor. 1 pass. from κοσμέω, Il. 
3,1. 

Κόσμημα, ατος, τό, (κοσμέξω) an or- 
noment, decoi ἃ 1.5...) esp. in dress, Plat. 
Legg. 956 A. 
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Κόσμησις, ewe, 7, (κοσμέω) an or- 
dering, adorning, Plat. Gorg. 504 D, 
Criti. 117 B. | 

Κοσμήτειρα, ac, 7, fem. from sq.: 
esp. a female magistrate at Ephesus, 
Inscr. 


Ἱζοσμητήρ, ἦρος, 6,=sq., Epigr. ap. 


Aeschin, 80, 22. » 

Κοσμητῆς, ob, δ, (κοσμξω) an order- 
er, arranger, esp. of an army, Aeschin. 
80, 24.—2. an adorner, Xen. Cyr. 8, 8, 
20.—3. a governor: esp. at Athens, ἃ 
magistrate in charge of the Gymnasia, 
Inscr., and Teles ap. Stob. p. 535, 21. 
Hence . 

Κοσμητικός, ἢ, ὄν, skilled in deco- 
rating ; ἢ -κή, sub. τέχνη, the art of 
dress and ornament, Plat. Soph. 277 A. 

Κοσμητός, 4, ὄν, (Koouéw) well ar- 
ranged, regular, Od. 7, 127 

Κοσμήτρια, ac, 7, like κοσμήῆτειρα, 
fem. from κοσμητήρ. 

Κόσμητρον, ov, τό, an instrument 
for cleaning, brush, broom, etc. 

Κοσμήτωρ, opoc, ὃ, poet. for xo- 
σμητής, one who marshals an army, a 
commander, leader ; in Hom. always 
κ. λαῶν, Il. 1, 16, etce., Od. 18, 152. 

Κοσμιαῖος, aia, aiov, (κόσμος Y.) 
of the size of the universe, Democr. ap. 
Stob. Ecl. 1, 348. . 

Κοσμικός, ἢ, Ov, (κόσμος V.) of, in, 
belonging to the world-or universe, Arist. 
Phys.—IL. of this world, earthly, N.'T.: 
hence worldly, evil, ἐπιθυμίαι, Ib.—2. 
secular, lay, Eccl. 

Κόσμιον, ov, τό, dim. from κόσμος, 

a small ornament, Diod. 
. Κόσμιος, fa, tov, also og, ov, (κό- 
ouoc) well-ordered, moderate, δαπάνγη, 
Plat. Rep. 560 D: of persons, orderly, 
well-behaved, discreet, Ar. Plut. 89, 
Plat., etc.; x. ἐν διαίτῃ, Plat. Rep. 
408 Α : modest, Xen. Mem. 3, 11, 14: 
τὸ κι, decorum, Soph. El. 872, Plat. 
Legg. 802 E. So too adv. -iwe, regu- 
larly, decently, Ar. Plut. 709, 978, and 
freq. in Plat.—II. in Plut., ὁ κόσμιος, 
--κοσμικός, κοσμοπολίτης. Hence 

Κοσμιότης, τος, 7, the character or 
conduct of the κόσμιος, propriety, deco- 
rum, orderly behaviour, Ay. Plat. 564. 

Koopoyéveta, ac, 7, Clem. AL: 
and 

Koopoyévia, ac, 7, very dub.,=sq. 
Koopoyovia, ac, 7, (κόσμος V., 
*yévw) the creation, origin of the world, 
name of a work of Parmenides, Plut. 
2,756 Ε΄, 

Kocopoypidia, ac, 7, @ description 
of the world, Clem. Al.: from_ 

Κοσμογράφος, ov, (κόσμος V., ypa- 
gw) describing the world. [ἃ 

Κοσμοδιοικητικός, ἢ, Ov, (κόσμος 
V., διοικέω) governing the world, Stob. 

- Κοσμοκόμης, ov, ὃ, (κοσμέω, κόμη) 
dressing the hair, κτείς, Anth. 

Κοσμοκράτωρ, ορος, ὃ, (κόσμος V., 
κρατέω) lord of the world, Orph.: mn 
Eccl. of evil spirits, from Epist. Ephes. 
6, 12. [Ὁ] 

Κοσμολέτης, ov, ὃ, (κόσμος V., ὅλ- 
Avut) destroyer of the world. 

Κοσμολογικός, 4, ὄν, (κόσμος V., 
λόγος) of, concerning the philosophy of 
the world, 1. 6. physics. 

Κοσμομᾶνής, ἐς, (κόσμος V., μαΐ- 
vouat) raging through the world, Or. 
Sib. 

Κοσμοπλαστέω, 6, to form, create 
the world, Philo: from 

Κοσμοπλάστης, ov, ὁ, (κόσμος V., 
πλάσσωλ framer of the world, Philo. 

Κοσμοπλόκος, ov, (κόσμος, πλέκω) 
holding together the world, Anth. 

Κοσμοποιέω, ©, f. -ἤσω; (κόσμο: 
ποιός) to make, create the world, Piut 
~-2. to make a system, theory of the 
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world, Arist. Coel.: κι Tove agte 
ac, te assert them to be worlds, Plut 
ence 
Κοσμοποιητῆς, οὔ, 6, creator of the 
world, Herm. ap. Stob. Ec]. 1, 976. 
Kooporotia, ag, ἦν the creation. 
LXX.—2. a theory or system of th. 
creation, Emped. ap. Aris:. Phys. - 
from | 
Κοσμοποιός, όν, (κόσμος V., ποιξω) 
making, creating the world, Parmenid 
ap. Plut. 2, 884 E. 
Κοσμόπολις, 6, a magistrate among 
the Locrians, Polyb. 12, 16, 9, Bockh 
Inscr. 2, Ὁ. 428; cf. κόσμος. ᾿ 
Κοσμοπολίτης, ov, 6, (κῦσμος V. 
πολίτης) a citizen of the world, Diog 
[7] 
Κοσμοπρεπής, ἔς, (κόσμος V., πρέ 
πῶ) suitable for the universe, Stob. 
Κόσμος, ov, 6, (prob. from Kouéw, 
order, κόσμῳ καθίζειν, to sit in order, 
Od. 13,77: esp. κατὰ κόσμον, in o7 
der, duly, in Hom. usu. strengthd., εὖ 
Kata κόσμον, Opp. to ob KaTa κόσμον, 
μὰψ ἄταρ οὐ κατὰ κόσμον ; later opp. 
to παρὰ κόσμον: so in Hdt., οὐδενὶ 
κόσμῳ, inno sort of order, 9, 59 ; esp., 
φεύγειν, ἀπιέναι οὐδενὶ κόσμῳ, 3, 13 ; 
8, 60, 3, etc. ; so too, οὐδένα κόσμον, 
Id. 9, 69; opp. to σὺν κόσμῳ, 8, 86: 
hence—2. good order, good behaviour, 
decency, Aesch. Ag. 521; opp. to axo 
ouia, Soph. Fr. 726.—3. a set form o- 
order, Hdt. 1, 99: of states, order 
government, 'Thuc. 4, 76, etc.; esp. 0 
the Spartan constitution, Hdt. 1, 65 
cf. Clearch. ap. Ath. 681 C.—4. in genl 
the mode or fashion of a thing, Hdt. 2 
22,—II. an ornament, decoration, dress 
esp. of women, Lat. mundus muliebria 
Il. 14, 187, Hes. Op. 76; of a horse 
Il. 4, 145; of men, first in Hat. 5, 92, 
7, οἷς, ; andin plur., ornaments, Aescl.. 
Ag. 1271.—III. metaph. an honow, 
credit, Pind. O. 11, 138, N. 2, 12: κῷ 
σμον φέρει τινί, it does one credir, 
Hdt. 8, 60, 142, cf. Ar. Nub. 914.— 
IV. a ruler, regulator, title of the chief 
magistrate in Crete, Arist. Pol., v. 
Miller Dor. 3,8; cf. κοσμξω I., xo 
σμητῆς 3, and κοσμῆτειρα.---. the 
world or universe, from its perfect ar- 
rangement, opp. to the indigesta moles 
of chaos; hence of the different mem- 
bers of the universe, the heavenly bodies, . 
earth, etc.: and later the inhabitants 
of earth, mankind, cf. Lat. mundus: 
on the histery of this Pythagorean 
usage, v. Bent]. Phalar. p. 351, Nake 
Opusc. pp. 16-26. 
Κοσμοσάνδᾶἄλον, ov, τό, Dor. name 
of the flower ὑάκινθος, Cratin. Malth. 1. 
Κοσμοτρόφος, ov, (κόσμος V., τρέ 
ow) nurturing, feeding the world. 
Κοσμουργέω, ὥ, f. -fow, to create the 
world: an . 
Koouovpyia, ac, ἢ, the creation . 
from 
Κοσμουργός, οὔ, ὃ, (κόσμος V., *ép 
yw) creator of the world, lambl. 
Κοσμοφθόρος, ov, (κόσμος δ.» φθεΐ 
pw) destroying the world, Anth. 
Κοσμώ, οὕς, 9, α priestess of Minery 
at Athens. ΝΣ 
Kécoc, κόση, κόσον, lon. and Aco} 
for πόσος, aS κότε, κω, κῶς, κοῦ fa 
πότε, πω, πῶς, ποῦ, SO ὁκόσος, ὁκό 
τερος, ὅκως, ὁκότε, κοῖος for ὁπό' 
σος, ὁπότερος, ὅπως, ὁπότε, ποῖοι 
Cf. πόσος sub fin. 
tKéooa, ne, 7, and Kéccaz, ai, Cos 
sa, a city of Etruria, Strab. Ὁ. 222. 
Kéccd@oe, ov, 6, Ion. and old Att 
for κότταβος. ΝΕ 
tKocoatoc, a, ον, Cossaean, Strab.- 
 Koooaia, Cossaea, a district of fer 
sis, extending to the fauccslan pasa 
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vs Strab. οἱ Κοσσαῖο. the Cossae- 
ens, Arr. An. 7,15, 1; in the vicinity 
of Mt. Zagrus, Polyb. 5, 14, 7. 

Κοσσίζομαι, fut. -icouat, ἱκόσσος) 
dep. mid., to box a per'son’s ears, late. 

tKoootvirye, ov, 6, the Cossinites, a 
river of Thrace, Ael. H. A. 15, 25. 

tKoocéavoc, ov, ὃ, the Cossoanus, a 
river of India, Arr. Ind. 4, 3. 

Κόσσος, ov, ὃ, a box on the ear, cuff, 
Lat. alapa: hence the comic names 
of Parasites Κοσσοτράπεζος and 
᾿Ετοιμόκοσσος, Bast. Ep. Cr. p. 181. 
(Prob. from κόπτω.) 

tKéocovpa, ac, 7, Cossiira, a small 
island between Sicily and Africa, 
now Pantalarea, Strab. p. 277: in 
Polyb. Κόσσυρος, 3, 96, 13. 

Κοσσύμβη, ne, ἢ, V. κοσύμβη. 

Κοσσῦφίζω, f. -ίσω, to sing, whistle 
like a blackbird: from 

Kdoctdoc, ov, ὁ, Att. KdrTvdoc, 
also xéwiyoc, a singing bird like our 
blackbird, Arist. ἘΠ. A.—II. also a sea- 
fish, sc called from its colour, weAdy- 
rps «., Numen. ap. Ath. 305 C.— 
Il. @ peculiar breed of poultry at Tana- 
gra, Paus. 9, 22, 4. 

Κοσταί or κόσται, ὧν, Gi;,=GKOOTh, 
barley, ap. Hesych. 

KoorToc, ov, 6, costus, an aromatic 
root, Theophr. 

Κοσύμβη or κοσσύμβη, n¢, 7, also 
κόσυμβος, ov, 6, (κόρυμβος, κορυφῆ) 
an extremity or edge: esp.—l.=Att. 
κρωβύλος, dub.—2. a border of a gar- 
ment, LX X.—3. a brace for fastening 
the &wpici—4. a shaggy shepherd's 
coat, : 

Κόσυμβος, ov, 6, v. foreg. Hence 

Κοσυμβόω, 6, (κοσύμβη 2) to put 
fringes on a garment. Hence 

ἱξοσυμβωτός,ή, όν, tasseled, fringed, 

XX. 


Koraive, collat. form for κοτέξω, 
Aesch, Theb. 485. 

Kére and κοτέ, Ion. for πότε and 
ποτέ. 

. Κοτεινός, ἧ. ὄν, (κοτξω)Ξε κοτήεις, 
Bockh Pind. N. 7, 61. 

K érepov, κότερα, lon. for πότερον, 
πότερα, 

Κοτέω, ©, and in mid. κοτέομαι, 
both used alike, ν΄ infr., (κότος. To 
bear one a grudge, be angry at him, oft. 
in Hom. c. dat. pers., and sometimes 
c. gen rel, ἀπάτης KOTEWY..., angry at 
the trick, I). 4, 168; also, coreoca- 
μένῃ τόγε θυμῷ, obvexa..., Il. 14, 191: 
fo be envious, jealous of one, envy him, 
c. dat. pers., in the proverb, κεραμεὺς 
κεραμεῖ κοτέει καὶ TEKTOVE τέκτων, 
Hes. Op. 25. Besides the pres. act., 
Hom. has imperf. mid. κοτέοντο, 1]. 
2, 223, fut. κοτέσσεται, 11. 5, 747, 
etc. ; most freq., aor. koréooaro, part. 
κοτεσσάμενος, -μένη ; also part. perf. 
κεκοτῃώς, Only in phrase κεκοτηότι 
θυμῷ: an aor. act. only in H. Hom. 
Cer. 255, part. κοτέσασα. Only poet., 
mostly Ep. 

Κοτήεις, εσσα, εν, (KoTéw) angry, 
wraihful, jealous, θεός, 11. 5,191. Only 
up. 

tKortidetov, ov, τό, Cotiagum, a city 
of Phrygia, on the river Thymbris, 
Strab.: freq. written Κοτυάειον. 

Korifw, fut. -ἔσω, collat. form of 
KOTEW. 

Kortivac, ἄδος, ἢ, (κότινος) ἐλαία 
a., an olive-tree grafted upon a wild olive. 
— Il, the fruit or berry of the wild olive- 
free, Hipp. 

Korivyngdpec, ov, (κότινος, φέρω) 
producing wild olive-trees, Mosch. 7, 2. 

Κότζνον, o, 76,=Sq. 

Korivoc, ov, ὁ, and ἢ, the wild olive- 
tree, Lat. oleaster, vr. Av. 621: from 
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it the crowns at the Olympic games 
were made, Ar. Plut. 586, 592 (where 
Pors. κοτινῷ, as if from an adj. κοτι- 
γοῦς), cf. A. P. 9, 357: also dypte- 
Aaia. Hence 

Korivorpayoe, ov, (κότινος, τρώγω, 
τρἄγεϊν) eating the wild olive, Ar. Av. 
243. 


tKorivoioa, 7, Cotinusa, the earlier 
name of Gadira in Spain, Dion. P. 

_ Koric, ἔδος, ἢ, dab. collat. form 
from κόττα. 

Kéropvoc, ov, ὁ, v. 1. in Hat. 6, 
125, as Ion. form for κόθορνος. 

KO’TOS, ov, 6, @ grudge, rancour, 
al-will, IL.1, 82; but also, like χόλος, 
anger, wrath, Hom., and freq. in 
Aesch., but never in Sopn. or Eur.: 
in Hom. oft. c. dat. pers., κότον τινὲ 
ἐντίθεσθαι θυμῷ, Od. 11, 102: later 
also envy, jealousy. Only poet. 
(Akin to χώομαι, χόλος : hence xo- 
tTéw, ἔγκοτος, ζάκοτος, παλίγκοτος.) 

ἱΚοτουάντιοι, wv, ol, the Cotuantii, 
a people of Rhoetia, Strab. p. 206. 

Κόττα, and in Hipp. κόττη, ἧς, ἧ, 
also κόττος, ov, ὃ, and κοττίς, idoc, 
n, Dor., the head, esp. the cerebellum. 
(Akin to κόρση, κόῤῥη, Dor. κόῤῥα, 
Syrac. xodda. Hence πρόκοττα, a 
mode of wearing the hair short at the 
back, but long in front, Poll. 2, 29: 
also κοτύληῃ, κώδεια, κωδία : also the 
Lat. surname of the Aurelii, Cotta. 
Cf. also κόττος) ᾿ 

Κοττὰαβεῖον, ov, τό, the metal basin 
for the game of cottabus ; also—2. the 
cup to throw from, v. Eubul. Beller. 1. 
—II. the prize of the game, Plat. (Com.) 
Ζεὺς Kak. 1, 7. ἮΝ 

Κοτταβίζω, f. -iow Att. -τῷ, (κότ- 
ταβος) to play at the cottabus, Ar. Pac. 
343, Plat. (Com.) Ζεὺς κακ. 2, An- 
tiph. ’Adp. Tov. 1. ; 

Κοτταβικός, 4, ὄν, (κότταβορ) of, 
belonging to, used in the cottabus, Her- 
mipp. Moer. 2. 

Κοττάβιον, ov, τό, (KéTTaBoc)= 
κοτταβεῖον 11., Callipp. ap. Ath. 668 
C, dub. [a] 

Korraic, idoc, pecul. fem. of κοτ- 
ταβικός : esp. K. KbAE,==KoTTaBeEtov 
J. 2, Ath. 

Κοττάβϊσοις, ewc, ἡ, (κοτταβίζω) a 
playing at the coitabus, Plut. [τὰ] 

Κοττἄβισμός, od, 0,—foreg.—2. a 
kind of shower-bath, Medic. 

Κόττἄβος, Ion. and older Att. κόσ- 
cafoc, (as should be read in Aesch. 
Fr. 165, cf. Eur. Plisth. 6), ov, 6, the 
cottabus, a Sicilian game (Anacr. 52, 
Critias 1,1), much in vogue at the 
drinking-parties of young men at Ath- 
ens. The simplest mode was when 
each threw the wine left in his cup, 
so as to strike smartly in a metal ba- 
sin, at the same’ time invoking his 
mistress’ name ; if all fell in the ba- 
sin, and the sound was clear, it was 
a sign he stood well with her; cf. 
Call. Fr. 102. The wine thus thrown 
was called λάταγες or λαταγῆ (Ὁ. 
λάταξ), and also like the game itself, 
κότταβος (Eur. l.c., Ar. Nub. 1073, 
etc.): the basin, κοτταβεῖον, λατα- 
γεῖον, etc., also called κότταβος by 
Cratin. Nem. 6, Critias 1. c. The ac- 
tion of throwing (ἀποκοτταβίζειν) 15 
prettily described by Antiph. ’Agp. 
Tov. 1, ubi v. Mein. ; cf. ἀγκύλη, et 
Bacchyl. ibi cit—The game soon 
became more complicated, and was 
played in various ways. Sometimes 
a number of little cups (ὀξύβαφα) 
were set floating, and he who threw 
his κότταβος so as to upset the great- 
est number in a given number of 
throws, won the prize (κοτταβεῖον), 


|] scend the head of the image. 
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Cratin. Nem. 6, cf. Ju 2 3, 102 
Sometimes the wine was thrown 
upon a scale (πλάστιγξ) suspendes 
over a little image (μάνης, Antiph 
lic, γέρων, Eur. Oen. 9), placed αὶ 
water ; here the κότταβος was to ba 
thrown, so as to make the scale de- 
For 
fuller accounts v. Ath. 666, sq. (ef 
479), Suid. voc. κοτταβίζω, Gred 
deck Antigq. Versuche, 1, p. 163, 34. 
Beck Comm. Soc. Philol. Lips. , ., 
p. 100. (The deriv. is rather duo. : 


referred by Passow to κόπτω, κόδ 


coc, While he quotes another form 
ὄττἄβος, as akin to ὄτοβος, ὀτοβέω.λ 

Κοττάνῃ, 4¢, 7, an instrument used 
in fishing, Ael. 

Κότταᾶνον, ov, τό, a small kind οἱ 
fig, Ath.; so cottanum in Marti’ snd 
Juven. 

Κοττάριον, ov, τό, dim. from κόττῃ 

Κόττη, 7¢, ἢ, V. sub κόττα. 

tKorriva, ac, 7, Cottina, fem. pr, n. 
Ath. 574 C, 

ἐΚόττιος, ov, 6, Cottius, an Alpine 
chieftain, Strab. p. 179. 

Korric, ἡ,Ξεκόττῃ, KOTTA, Dor. 

Κόττος, ov, ὁ,πεεκόττα.---Ἰῖ, a river 
fish, the bull’s head, miller’s thumb, Lat. 
cottus gobio. (From κόττη, KOTTIC.) 

Κόττος, ov, 6, Cottus, son of Ura 
nus and Gaea, one of the Hundred 
handed, Hes. Th. 149. 

tKorrugiwv, wvoc, δ, Cottyphion, 
masc. pr. n., formed from sq., Luc. 
V. H. 1, 29. | 

Korri¢og, ov, 5, Att. for κόσσυφος. 

ἹΚόττυφος, ov, 6, Cottyphus, οἵ 
Pharsalus, a leader in the sacred 
war, Aeschin. 71, 7; Dem. 277, 23. 

ἘΚοτύλαιον ὄρος, τό, Mt. Cotylaeus, 
a mountain of Euboea, Aeschin. 66,8 

Kortan, ne, ἢ, any thing hollow, 
esp. a hollow vessel, small cup, 1]. 22 
494, Od. 15, 312 :—also= κοτύλων. 
Dion. H.—2. in Att. a liquid measure, 
(sometimes also used for solids), con 
taining 6 κύαθοι or ἐ ἃ ξέστης, 1. 6. 
about 4 a@ pint, Hipp., and Ar. Plut. 
436: cf. wédiuvoc.—ll. the cup, sockes 
of a joint, esp. the socket of the hip 
bone, Jl. 5, 306, sq., Hipp. 410, 54.— 
III. the hollow, palm of the hand, hol- 
low of the foot —IV. in Aesch. Fr. δά, 
λαλκόθετοι κοτύλαιΞτετύμπανα. (The 

eriv. fluctuates between κόττα and 
κοῖλος.) [Ὁ] 

Κοτυληδονώδης, ες, (κοτυληδών,. el 
Soc) like, of the nature of a κοτυληδών, 
Medic. | . 

Κοτὕληδών, όνος, 7, any cup-shaped 
hollow ΟΥ̓ cavity ; esp.—l. in plur. the 
suckers on the feelers of the polypus, Ou. 
δ, 433, mm Ep. dat. κοτυληδονόφιν : 
hence the feelers or arms themselves, 
elsewh. πλεκτάναι, Arist. H. A.—ITL. 
in plur. also certain vessels at the mouth 
of the uterus of some animals, Foés. 
Oecon. Hipp.—IIL. =xordAy IL, Ar. 
Vesp. 1495.—IV. the hollow of a cup. 
Nic. : hence,=xorbAwv.—V. a plant, 
prob. Cotyledon umbilicus, our Nave’ 
wort, Diosc. 

KotvaAgavtoc, ov, (κοτύληῃ, ἀρυ' 
that can be drawn in cups, hence fiow 
ing copiously, αἷμα, Il. 23, 34: cf. εὖ 
ἤρυτος. 

Κοτύλεαϊος, ata, αἴον, holding a ko 
τύλη, Antig. Car. ap. Ath. 420 A. 

Κοτῦὕλίζω, f. -ἴσω, to sell by the xe- 
τύλη, cf. Ar. Fr. 555: hence to sek 
by retail ; in genl. to distribute in smat 
portions. 

Κοτῦλίς, idoc, 7, Hipp., -toxn, ἢς 
7, Pherecr. Cor. 3, -ioxtov, ov, τὸ 
Ar. Ach. 459, and -ἔσκος, ov, ὁ, dimir 
utives from κοτύλη. 
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Κοτύλοειδῆς, ἔς, (κοτύλῃ, εἶδος) 

aaped like a xotbAn, Hipp. 

K6rvAoc, ov, ὁ,Ξ--- κοτύλη, Ep. Hom. 
14, 3, Plat. Ζεὺς xax. 1. 

tKérvaAoc, ov, ὁ, Cotylus, the high- 
est point of Mt. Ida in Troas, Strab. 
0. 602. 

KorbAadne, ec, (εἶδος) like a κοτώ- 
Aq, Ath. 

Κοτύλων, wvoc, ὁ, (κοτύληλ Cotylo, 
nickname of a toper (of Varius), Plut. 
Anton. 18. [0] 

ἐΚοτύρτα, 7, Cotyrta, a small town 
of Laconia, near Taenarus, Thuc. 4, 
56, ubi v. 1. Koprépa. 

tKéruc, voc, 6, Cotys, father of 
Asias, Hdt. 4, 45.—2. a king of Pa- 
palagoma., Xen. Hell. 4,1, 13.—3. a 

ing of Thrace, in alliance with the 
Athenians against Philip, Dem. 623, 
etc.—Cf. Κοτυττώ. 

tKorvrrapic, idoc, 7, Cotyttaris, fem. 
pr. n., Theocr. 6, 40. 

tKetvutro or Κοτυτώ, otc, 7, Cotyt- 
to, goddess of licentiousness, espe- 
cially worshipped in Corinth. In 
Strab. p. 470, Κότυς, voc, 7, Cotys, a 
goddess of the Edoni, whose festival 
Kortrria wascelebrated alsoin other 
parts of Greece. 

ἐΚοτύωρα, wv, τά, Cotyéra, a city in 
the territory of the Tibareni, a colony 
of Sinope, Xen. An. δ, 5,3: in Strab. 
Κοτύωρον, Ὁ. 548. Hence 

[Κοτυωρῖται, Gv, oi, the inhab. of 
Cotyora, Cotyoritae, Xen. An. 5, 5, 6. 

Kov, contr. by crasis for καὶ οὐ, 
first in H. Hom. Cer. 227. 

Kod and κου, Ion. for ποῦ and που. 

tKovaproc, ov, 6, Quartus, Rom. 
masc. pr. n., N. T. 

tKovivoa, Cuinda, a fortress of Ci- 
licia, Plut. Eum. 13. 

tKovivra, 7, the Rom. fem. pr. n., 
Quinta, Anth. 

tKovipivoc, ov, 6, the Rom. name 
Quirinus, Strab.: 6 Kovipivog λόφος, 
collis Quirinalis, Id. Ὁ. 234. 

Κοὐκέτι, by crasis for καὶ οὐκέτι, 
first in Theogn. 

Κοῦκι, coc, τό, the cocoa-palm, and 
its fruit, Plin. Hence 

Κουκίμηλον, ov, τό, (κοῦκι, μῆλον 
II.) the cocoa-nut. 

Κούκινος, 7, ov, (κοῦκι) made from 
the cocoa-palm. 

Κουκιοφόρος, ov, (κοῦκι, φέρω) 
bearing cocoa-nuts, 'Theophr. 

Κουκκούμιον, ov, τό, the Lat. cucu 
ma, Ary. 

ἐκούκουλον, ov, τό, Cuculum, a city 
of Latium, Strab. 

Κουκούφα, 7, α bird, acc. to some 
ihe stork, others the hoopoe. 

Κουλεόν, οὔ, TO, KovAedc, 4. Ves 
fl. £1, 30. 

Κουλεόπτερος, ov, Ion. for κολεό- 
πτερος. 

Κουλεός, οὔ, 6, Ion. for κολεός, the 
sheath, scabbard of a sword, Hom., ef. 
KOVA EGY. 

ἐΚουλουπηνῆῇ, fic, ἡ. Culuptné, a 
district of Pontus, Strab. | 

+K odut, arise, a Hebrew word in N. 
T. Marc. 5, 41. 

tKodveoc, ov, 6, (the Lat. cuneus, a 
wedge) the Cunets or Wedge, the 
southern part of Lusitania, so called 
from its shape, Strab. p. 137. 

Kobvikdoe, ov, 6, v. lL. for κύνικλος: 
Ἢ Galen also κουνίκουλος. 

Κουρά, ὥς, 7, (κείρω) a shearing, 
cropping of the hair or beard, Soph. 
Tr. 587, and Eur.: κείρεσθαι κου- 
wp, Hdt. 3, 8: esp. as a sign of 
mourning, κ᾿ wevOiuw, Eur. Alc. 512, 
ef. Or. 458, Hel. 1060.—2. in genl. a 
tropping, 8. g. of grass, Arist. Part. 
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An.—II. that which is shorn, a lock cut 
of, Aesch. Cho. 226. (On the con- 
nexion with ξύρω, ξυρόν, v. Buttm. 
Lexil. v. κελαινός 3.) 

Κουράλιον, ov, τό, poet. for κοράλ- 
λιον, coral, Orph.—II. dim. from κού- 


Py tal | 
KovpaAtoc, ov, ὁ, the Curalius, a 
river of Thessaly, which empties into 
the Peneus, Strab. p. 411.—2. a river 
of Boeotia near Coronea, Callim. 
Lav. Pall. 64: Dor. Κωράλιος, Alcae. 
ap. Strab. p. 411. 

Kovpagpodiry, 7, (κούρη, ’Adpo- 
δίτη ) the virgin Aphrodite ( Venus ), 
Procl. 

Κουρεακός, ἢ. όν, (κουρεύς) barber- 
like, 1. 6. gossiping, Polyb. 

Κουρεῖον, ov, τό, (kovpa) a barber's 
or hair-dresser’s shop, Ar. Plut. 338, 
Plat. (Com.) Soph. 2; the great 
lounging-place at Athens :—eic k., 
‘to my barber’s bill,’ Lys. 905, 6.—H. 
κούρειον, proparox., the sheep or lamb 
offered and feasted on by the phratores 
at the feast xevpedtic, v. Soph. Fr. 
132, Isae. 58, 30. 

Κουρείω,Ξε κουριάω, dub. 1. in Al- 
ciph. 

Koupete, ἕως, 6, (κείρω) α barber, hair- 
cutter, Lat. tonsor, Plat. Rep. 373 C: 
his implements are described by Pha- 
nias Epigt. 6.—II. metaph. @ gossip- 
ing fellow, chatterbox, Dorv. Charit. p. 
529? Heind. Hor. Sat. 1, 7,3.—HI. a 
bird, said to chirp with a sound as of 
clipping. 

Κουρευτής, οὔ, 6,==foreg. 

Κουρευτικός, ἦ, Ov, of, belonging toa 
barber, Diog. L. - 

Κουρεύτρια, ας, 7, fem. of κουρεύς, 
κουρευτής, Plut. . 

Κουρεύω, (κουρεύς)-- κείρω, to bea 


barber, shaver. 


Κουρεῶτις, δος, 7, ἡμέρα K., also 
ἑορτή, the third day of the festival 
᾿Απατούρια, on which the sons of 
Athenian citizens were introduced, 
at three or four years of age, among 
the φράτορες, and their names enter- 
ed in their register, κοινὸν γραμμα- 
τεῖον, which was thenceforth the 
proof of their citizenship, cf. Isae. 
70, 43, Herm. Pol. Ant. ὁ 100, sq., 
and μειαγωγξω, μεῖον. (Acc. to some 
from κόρος, κοῦρος, others from Κεί- 
pw, Kovpa, because the child’s hair is 
said to have been cut on that day.) 

Kovpn, ης, 7, lon. for κόρη; as al- 
ways in Hom.: in Od. 18, 279, it 
stands for νύμφη, a bride. But xov- 
p74, Ion. for κουρά. 

Kovpnioc, in, ἴον, Ion. for κόρειος, 
youthful, H. Hom. Cer. 108. 


tKovpye, ἦτος, 6, @ Cretan, Strab.,. 


Plut. Sol. 12; v. Κουρῆτες. 
Κουρήσιμος, ον,-ΞΞεκούριμος. 
Κούρητες, ων, οἱ, (κόρος, κοῦρος) 

young men, eSp. young warriors, Kov- 

ontec Παναχαιῶν, ᾿Αχαιῶν, 1]. 19, 

193, 248, 

Κουρῆτες, ov, ol, the Curetes, oldest 
inhabitants of Pleuron in Aetolia, IL. 
9, 529, 549, ete.—II. a Cretan tribe, 
connected with peculiar religious 
rites, compared by Dion. H., Antiqq. 
2, 71, with those of the Roman Salii; 
v. Lob. Aglaoph. Ὁ. 1111.—IIL. a tribe 
of Curetes also in Euboea, Strab. 
Hence 

tKovpnrixéc, 7, dv, of or belonging 
to the Curetes, 7 K. γῆ, the land of the 

Curetes, around Pleuron, Strab.: also 


called Κονρῆτις, Apollod. 1, 7, 6. 


Κουρητισμός, οὔ, 6, Greek name 
in Dion. H. for the Salian rites. 

Kovpiac, ov, 6, (κουρά) one who 
wears his hair short, Luc. 


ROYP 
tKoupiarice, ov, 6, the Rom -naims 
Curiatius, Plut. 
. Κουριάω, 6, f. -dow, (κου -d) 
wear rough, untrimmed hair, Liuc.—2 
of hair, to need clipping, grow long, Ἰώ, 

Kovpidtoc, a, ov, (κοῦρος, κούρη 
wedded, oft. in Hom., usu. as epith. 
of πόσις, ἀνήρ, ἄλοχος or γυνή ; alsa 
even as subst., xovpidtoc φίλος, the 
beloved husband, Od. 15, 22: hence 
esp. of a lawful, wedded wife, as opp. 
to a concubine (παλλακίςο), Hdt. 3, 
135; 5, 18, and so in 1], 19, 298 Bri 
seis says, Patroclus had promised te 
make her Achilles’ κουριδίη ἄλοχος: 
whereas she was only his concubine: 
and so Agamemnon loved Chrysveis 
(his concubine) more than his x. éAo- 
voc, Ul. 1, 114; so too, x. λέχος, the 
bed of lawful marriage, Il. 15, 40 ; and 
in Od. 19, 580 ; 21,78, Penelope calls 
her husband’s house κ. δῶμα :—later 
nuptial, bridal, Anth., as κούρῃ occurs 
even in Od. for νύμφη. The word is 
Ion. and poet. (The inadequate ex 
plan. youthful, hence wedded in youth, 
is refuted by Buttm. Lexil. in voc.. 
but the deriv. from κοῦρος, κούρῆ, 
seems certain ; and the connexion of 
notions is prob. that between youth or 
puberty, and marriage. Buttm. hints 
at a connexion with κύριος, κοίρανον, 
and Germ. heurath, heirath, cf. GAG 

oc δέσποινα, Od. 3, 403 ; and Déder. 
ein Lectt. Hom. 3, p. 9 carries out a 
similar notion.) 
_ Kovpiva, f. -icw, (κόρος, κοῦρος) 
intr. to be young, in the bloom of youth, 
Od. 22, 185.—2. to behave as a youth, 
Ap. Rh.—3. to grow to manhood, Opp. 
—II. transit. to bring up from boyhood, 
ἄνδρας, to bring them up to manhcod, 
Hes. Th. 347. 

Κουρίζω, f. -ίσω, (keipw, Kovpd) te 
prune constanily, keep trimmed, hence 
in pass., κυπάρισσος κουριζομένη, 
Lat. caedua cyparissus, Theophr. 

Κουρικός, 7, 6v, (Kaupa) for shaving, 
μάχαιρα, Plut. 

Κούριμος, ἢ, ov, also ος, ov, Aga ὁ 
tho ap. Ath. 528 Ὁ, (κουρά) of, for 
cutting hair or shaving, σίδηρος. Eur. 
Or. 966.—II. pass. shorn or shaven, 
cut, cropt, χαίτη, Aesch. Cho. 180, 
κρᾶτα, Kur. Tro, 279.—III. as sukst., 
ἡ κούριμος, a tragic mask for mourn- 
ers, with the hair cut close. 

Kovupig, adv. (κουρά) by the hair, 
κουρὶξ ἐρύειν, Od. 22, 188, cf. κατὰ 
κόῤῥης. 

Κουρίον, ov, τό,--- κούρειον IL, 
1588. 58, 30, Bekk. 

tKovpiov, ov, τό, Curium, a city on 
the southern coast of Cyprus, Strab. : 
hence Κουριεύς, ἕως, 0, an nhab. of 
C., Hdt. 4, 153: fem. adj. Κουριάς, 
of Curium, Strab. 

Κούριος, ov, youthful, read by En- 
stath. In an interpolated verse after. 
Il. 13, 433 : also in Orac. ap. Paus. 9, 
14, 3. 

Kovupic, δος, 7, (κουρά) ἃ razor, 
shears.—lI. = κομμώτρια, name of 
plays of Alexis and Amphis.—UI. = 
καρίς, Epich. p. 12. 
᾿ Κοῦρμι, τό, also κόρμα, a kind of 
beer, an Aegyptian, Spanish, and 
British drink, Diosc., and Plin.: ef. 
ζύθος. 

Κουροβόρος, ον, (κοῦρος, θιβρῶ- 
okw) devouring children, x. πόχνη. the ᾿ 
blood of eaten children (those of Thy- 
estes), Aesch. Ag. 1512, . 

Kovpoyovia, ac, 7, (κοῦρος, γονή 
begetting of boys, Opp. to θηλυγονία, 
Hipp. | 

Κουροθάλεια, ac, ὧν pecul. fem. uf 
sq. 


Κογᾷ 

Αυυροθᾶλῆς, ἔς, acc. to some from 
κοῦρος and @aAAw, = κουροτρόφος ; 
others from coupé and θάλλω, thriving 
lucuriantly by lopping or cutting. 

Κουροκτόνος, ov, (κοῦρος, κτείνω) 
killing children or sons. 

Κοῦρος, ov, 6, Ion. for κόρος, a boy, 
youth, Hom., who uses only this 
form; v. κόρος and κόρῃ : cf. κουρό- 
repoc¢, and κουρέδιος fin. 

Κυλυροσύνῃ, neo, 7, youth, youthful 

rime: hence mirthfulness, ‘Theocr. 
24, 57: strictly fem. from 

Kovpéotvoc, 7, ov, (κοῦρος) youth- 
ful, θρίξ, A. P. 6, 156, with a play on 
κούριμος, shorn —ll. τὰ κουρόσυνα, 
sub. ἱερά, the festival on the day κου- 
ρϑῶτις, q. V. 

Κουρότερος, a, ov, compar. from Κοῦ- 
ρος (εἴ. βασιλεύς, -AebTEpoc), younger, 
more youthful, 1]. 4,316, Od. 21, 310, 
Hes. Op. 445: later also as a positive, 
ap. Rh.: perh., indeed, it is always 
80, cf. ἀγρότερος. 

Κουροτοκέω, ὦ, f. -ἤσω, to bear chil- 
dren, esp. boys, Hipp.: from 

Κουροτόκος, ov, (κοῦρος, TikTw) 
bearing children, esp. boys, Kur. Supp. 
957. 

Kovpotpodéw, ὥ, f. -ἤσω, to nurse, 
rear a child, esp. a boy, x. τὸν Δία, 
Strab.: from 

Κουροτρόφος, ov, (κοῦρος, τρέφω) 
rearing children, esp. boys: so Od. 9, 
27, Ithaca is called ἀγαθὴ k., good 
nursing-mother, prob. from the stout 
hardy race of its sons, cf. Pind. Fr. 
228 ; also γῆ, Ar. Thesm. 299. 

KovpodtaAoc, ov, (κοῦρος, φιλξω) 
loving children or boys. 

tKovprioc, ov, ὁ, the Rom. name 
Curtius, Plut. 

Κουστωσία, ac, 7, the Lat. custodia, 

T 


tKovdayédpac, ov Ion. ew, δ, Cupha- 
géras, masc. pr. n., Hdt. 6, 117. 

᾿Κουφίζω, f. -iow Att. -τῶ, (κοῦφος) 
intr. te be light, Hes. Op. 461, Soph. 
Phil. 735, Eur. Hel. 1555.—I]. trans. 
to lighten: and so to lift up, raise, 
Soph. Ant. 43: x. ἅλμα, to make a 
light leap, Soph. Aj. 1287.—2. metaph. 
io lighten, assuage, relieve, ἀλγηδόνας, 
Eur. Oenom. 5, ἔρωτα, Theocr. 23, 9; 
τινά τινος, one of a load, Eur. Hel. 
40. Pass. to be relieved, ὀδύνης, Hipp. 
- -2. to be elate, Polyb. Hence 

Κούφϊζοις, εως, 7, α lightening, relief, 
alleviation, ‘Thuc. 7, 75. 

Κούφισμα, ατος, τό, (κουφίζω) that 
which is lifted up.—2.= κούφισις, relief, 
Fur. Phoen. 848. 

Κουφισμός, οὔ, διΞεκούφισις, Plut. 

Κουφιστήῆρ, ρος, 6, one who lightens 
or relieves. 

Κουφιστικός, ἢ, ὄν, (Koudilw) leght- 
ening, Arist. Coel. 

Kovdodosia, ac, 9, (κοῦφος, δόξα) 

- vain concert. 

Κουφολογέω, &, f. -7ow, to talk 
lightly, App.: and 

Κουφολογία, ac, 7, light, vain talk- 
ing, Thuc. 4,28: from 

Κουφολόγος, ov, (κοῦφος, λέγω) 
talking lightly. 

Κουφόνοια, ac, 7, levity, fickleness : 
from 

Kov@dvooc, ov, contr. νους, ovr, 
κοῦφος, νοῦς) light-minded, frivo- 
lous: τὸ Κι, == foreg.: there is also a 
plur. xkovddvoer, Lob. Phryn. 453. 
Adv. -véwc, contr. -νῶως. 

Kovdérrepoc, ov, (κοῦφος, πτερόν) 
ught-uinged, αὖραι, Orph. 

ΚΟΥ͂ΦΟΣ, 7, ov, light, nimble, 
κοῦφα ποσὶ προβιβάς, stepping lightly 
on, Ji. 13, 158, cf. Hes. Sc. 3235 so, 
«. ἄλμα, a light leap, Eur. El. 439, 


KOXY 


etc. :—elsewh. Hom. ras only the 
compar. : metaph. easy, Aesch. Theb 
260: so of government, light, easy 
Isocr. 199 B.—2. empty, vain, σκιά 
Soph. Aj. 126, ἐλπίς, Thuc.: 2, 51, 
λόγοι, Plat., etc.: frivolous, idle, φρήν, 
Pind. O. 8, 80, ἀφροσύναι, Soph. O. 
C.°1230: κ. πρᾶγμα, a trifle, Plat. 
Legg. 935 A—3. light, in point of 
weight, «x. στρατιά, light troops, 
Plut.; κοῦφά cot χθὼν ἐπάνωθε πέ- 
σοί, may earth lie lightly on thee, 
Eur. Ale. 462; «. πνεύματα, light airs, 
Soph. Aj. 558.—B. adv. -φως, lightly, 
Aesch. Pr. 701: κούφως éoxevaoué- 
vot, of soldiers, Thuc. 4, 33, ὦπλι- 
ouévot, Xen., etc.—2. κουφότερον 
μετεφώνεε, he spoke more lightly, 1. 6. 
with lighter heart, Od. 8, 201: also 
κούφως φέρειν, Opp. to δεινῶς φέρειν, 
Eur. Med. 449, 1018; ὡς κουφότατα 
φέρειν, Hdt. 1, 35. 

Κουφοτέρως, adv. comp. from foreg. 

Κουφότης, ητος, 7, (κοῦφος) light- 
ness, Plat. Tim. 65 E, 


Κουφοφορέομαι, as pass., 6. fut. 
mid. -ἤσομαι, (κοῦφος, φέρομαι) to be 
borne aloft, rise by one’s own lightness, 
Sext. Emp. 

Kogivorotéc, 6v, (κόφινος, ποιέω) 
making baskets. 

Kédivoc, ov, 6, @ basket, acc. to 
Gramm., less. Att. than ἄῤῥιχος, but 
cf. Ar. Av. 1310, Plat. (Com.) ‘Eopr. 
16, Xen. Mem. 3, 8, 6.-—II. a Boeotian 
measure, containing three yéec, Strattis 
Cin. 1. [Z once in Nonn.] Hence 

Κοφϊνόω, 6, to put a basket over one: 
in Boeotia a way of exposing insol- 
vent debtors, Nic. Dam. ap. Stob. p. 
293, 16. 

Kodivedye, ec, (κόφινος. εἶδος) like 


-| a basket. 


Κογλάζω, κόχλασμα, f. 1. for kaya. 

Κοχλαχώδης, ες, (κόχλαξ, eidoc) 
stony, gravelly, Theophr. . — 

Κόχλαξ, aoc, ὁ,Ξεκάχληξ, Diosc. 

Κοχλιάριον, ov, τᾷ, α spoon, Lat. 
cochleare, from κόχλος, Diosc.: usu. 
Atotpiov, Lob. Phryn. 321. 

Κογχλίας, ov, 6, (κόχλος) a snail 
with a spiral shell, Lat. cochlea, Achae. 
ap. Ath. 63 B, Amphis Dexid. 1.—II. 
any thing twisted spirally; hence a 
screw, also éAcé: esp. a spiral engine 
for raising water, the screw of Archim- 
edes, Strab., cf. Ath. 208 F.—2. a spi- 
ral stair, Strab. 

Κοχλίδιον, ov, τό, dim. from κόχ- 
ioc, a small snail—Il. ἃ spiral stair- 
Case, 

Κοχλιοειδῆς, ἔς, (κοχλίον IL, eidoc) 
spiral. 

Κοχλίον, ov, τό, dim. from κόχλος, 
a small snail, Batr. 165.—II. any thing 
spiral, like κοχλίας IL. [i metri grat. 
in Batr.] 

Κοχλίς, idoc, 7,==foreg. 

tKoyAic, δος, 7, Cochlis, fem. pr. 
n., Lue. 

Κοχλιώδης, ες,Ξεκοχλιοειδής. 

Κοχλιώρὕχον,ου, TO, κοχλιάριον. 

ΚΟΙ͂ΧΛΟΣ, ov, ὃ, later also 7, Jac. 
A. P. p. 842, a shellfish with a spiral 
shell, sometimes used as a trumpet, 
hike Lat. concha, Eur. I. T. 303, 
Theocr. 22, 75; also used sometimes 
of bivalve shell-fish, like our cockle: 
ee Κόλχος. (Akin to κάλχη; κόγ- 

oc. . 
a Kéyoe, ov, ὃ, α copious stream: and 
κόχυ, 8ἀν.-- χύδην, V. 84. 

Κοχύὕδέω, ὦ, f. -ἥσω, to flow, stream 
forth copiously, Pherecr. Pers. 1, 4: 
Hesych. derives it from an adv. «dy, 
--- χύδην. copiously ; a subst. κόχος is 
quoted in Schol. Theocr. 2, 107. 


Legg. 625 D.— | 
2. reltef, μόχθων, Eur. Andromed. 28." 


KPAA 


(Reduplicatea from yéw, χύδην, οἱ 
μορμύρω, ποιφύσσω.) 

Κοχύω, v. 1. for foreg., “Theor. 2 
07. 


Koyovrn, nc, 7, the part between the 
pudenda and the anus, Hipp., and Ar 

r. 406; and so τὰ κοχώνα in Ar. Eq 
424, is dual, notaneut. pl. Cf. Fogs 
Oecon. Hipp. (Akin to κόκκυξ, Lat 
οοφα, coxendiz.) 

Kéwiuoc, ov, 7,=K6Tivec, dub. m 
Theophr. 

Kowivoc, ov, 6, Att. for κόσσυφος, 
a blackbird, Ar. Av. 806. 

tKéwv, ὠντος, 6, Codn, son of An 
tenor, Ll. 19, 53. 

tKéwvde, adv. to Cos, Tl. 14, 255: 
from 

tKéuc, 7, Ep.=Koc. 

Κράατος, κράατι, κράατα, lengthe. 
forms οἵ κρᾶτος, etc., from κάρα, a 
head: for no nom. xpdac, τό, oc- 
curs. 

Κραβάτιον, ov, τό, dim. from sq. 

Κράβατος or κράββατος, ov, 6, a 
couch, Maced. word in N. T., Sturz. 
Dial. Maced. Ὁ. 175,—Att. σκίμπους 
used however by Crito and Rhinthon 
ap. Poll. 10, 35. [Lat. grdbaius, Lucii., 
and Martial.] 

Κράβυζος, ov, ὁ, a kind of shell-fish 
nga a fishy 

tKpdyacoc, ov, 6, Cragasus, masc., 
pr. n., Paus. 10, 14, 2. ‘ 

Kpayydvouat, dep. mid., (κράζω͵ 
to cry aloud, read hy Lob. Phryn. 337, 
in Hat. 1, 111, for κραυγάνομαι. 

Κρἀγγή, Ns i= κίσσα. - of ean; 

ayyov, voc, 7, ἃ kind of καρίς, 
Arist, it A. " me 

Κραγέτης, ov, 6, (Kpdlw)= κράκτης, 
a screamer, chatterer, κολοιός, Pind. N. 
3, 143. 

Κρᾶγόν, adv. (κράζω) with loud 
cries, Kpayov κεκράξεται, Ar. Eq, 
487 ; acc. to others, part. neut. ae: 2 
of κράζω, as adv. 

tKpdyoc, ov, ὃ, Cragus, a city of 
Lycia on a hill of the same nazne, 
Strab. Ὁ. 665.—2. a mountain of Cili 
cia, Id. p. 669. 

Kpddaive, like κραδάω, to swing 
wave, brandish, ἔγχος, Eur. H. PF. 
1003, λόφους, Ar. Ach. 965: to shake, 
χθόνα, Aesch. Pr. 1047: Hom. has it 
only in part. pass. αἰχμῇ κραδαινομέ- 
vn, the spear quivering (when it sticks 
in the ground, etc.), 1]. 13, 504;, 16, 
614. 

Κράδἄλος, ov, ὃ, (κράδῃ 1.) a fig 
tree branch. [ἃ 

Κρᾶδαλός, ἡ, dv, (κραδάω, kpadai 
vw) quivering, cf. ῥαδαλός. 

Κράδανσις, ewe, ἢ, (κραδάω) abran 
dishing : a quaking, of the earth, Εἰμὶ 
cur. ap. Diog. L. 10, 105. [ἃ] 

Kpééaopoc, οὔ, ὃ, a vibration. 

KPA’AA’Q, 6, like xpadaive, tu 
wave, brandish, shake, ἔγχος, δόρυ 
κραδάων, Il. '7, 218; 13, 683.—II. of 
trees, to suffer from the κράδος 0% 
blight, Theophr. . 

tKpadetac, ov, ὁ, Cradeuas, a king 
in India, Arr. Ind. 8, 2. 

Kpadetw,=Kpasdw, Hesych. 

Κράδη, ης, ἦν (Kpaddw) the quivering 
twig at the end of a branch, esp. of fig 
trees, ἐν apady ὠκροτώτῃ, Hes. Op 
679: in genl. a branch, esp. of a fig 
tree, Hipp., and so perh. nur. Scir. 3. 
hence for a whole tree, esp. a fig-iree, 
Ar. Pac. 627, ubi v Schol—lIl. ἃ 
blight or blast in trees, Vv koado¢.—IIl 
a scenic contrivance for exhibitmng ac 
tors in comedy hovering in the alr, 
like the μηχανῇ in tragedy, Poll. 4, 
129. [a] | 

Kpédngepts, ay, ὃ. (κράδη, φέρω 
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ἃ vearing of fg tree branches at a fest 
val, Plué., cf. θαλλοφόρος. 

Kpddla, ac, 7, Dor. for κραδίη; 
καρθία. 

Κρᾶδιας; ev, ὁ, lon. κραδίης, (κμά- 
dy) τυρὸς Kp., cheese curdled with fig- 
juice.—Il. xp. νόμος, an old air on the 
flute, acc. to Hesych. played while 
the καθαρμοί or φαρμακοί were whipt 
with fig branches ; cf. however Francke 
Callin, p. 129. 

Kpadin, nc, #7, Ion. and Ep. for 
καρδία. 

Κραδοπώλης, ov, 6, (κράδη, πω- 
λέω) one who sells fig-branches. 

Κράδος, ov, ὁ, also ἡ Kpadn, a 
blight, distemper in fig-trees, etc., which 
withers and blackens the boughs, 
Theophr.—Il. = xpady 1., a twig, 
' Diosc. [a] 

Κραδοφάγος, ov, (κράδη, φἄγεϊν) 
eating the branches or leaves of the jfig- 
tree: hence ὁ xp., a rustic. ὦ 

KPA’ZQ, fut. κεκράξομαι: aor. 
Expayov, Lob. Phryn. 337: most usu. 
in perf. c. pres. signf. (for the pres. is 
very rare), Kéxpdya, | pl. κέκραγμεν, 
imperat. κέκραχθι, part. κεκραγώς, 
inf. xexpayévat. To croak, strictly 
of the raven (cf. κρώζω), Theophr. ; 
of frogs, Ar. Ran. 258: in genl. to 
scream, screech, cry, Aesch. Pr. 742, 
ο ἄγ, Plut. 722, etc.; μέλος Kexp., 

Aesch., Fr. 265° κεκραγέναι πρός 
τινα, to call ἐο..., Ar. Ran. 982: 6. acc. 
rei, to call, clamour for a thing, Id. 
Vesp. 103. (The root, strictly, is 
KPAI-, whence also κραυγή, Kpav- 
γάζω, onomatop. like κρώζω, κλάζω, 
Sanscr. kruc, Germ. krdchsen, etc.) 
[In late writers sometimes xéxpdya, 
v. Jac. A. P. p. 71.] 

tKpaGia, ac, 7, appell. of Minerva 
from her temple on the Crathis near 
Sybaris, Hdt. 5, 45, conject. for 
Kpaorn. . 

tk parc, coc and tog, 6, the Crathis, 
a yiver ot Achaia, rising in Mt. Cra- 
this, now the Acratha, Hdt. 1, 145; 
Paus. 7, 25, 11.—2. a river near Sy- 
baris ia Italy named after the Achai- 
an stieam, row Crati, Eur. Tr. 228; 
Theoer. 5, 16; cf. Hdt. 5, 45. 

tKpataivw Ep. lengthd. form for 
κραίνῳ, Hom. 

KPAINQ, fut. cptévd, Ep. inf. fut. 
mid. 6. pass. signf. κρᾶνέεσθαι, U. : 
aor. ἔκρηνα, imperat. κρῆνον, Od., 
inf. κρῆναι, Od., aor. pass. ἐκρώνθην, 
Pind. But Hom. mostly uses the 

Ep. lengthd. form «pacaive for κραΐ- 
vo, impt. ἐκραίαινεν, Il, aor. imperat. 
κρήηνον, LL, κρηήνατε, Od., inf. κρη- 
Fvaiell, 3 perf. pass. κεκρώανται, 
and plqapf. κεκράαντο, Od. [ἃ] (From 
κάρα, κάρη, κάρηνον, akin to κρέων, 
Κρέουσα, κρείων, κρείσσων.) Lo ac- 


somplish, bring to pass, fulfil, νοῆσαι, 


and κρῆναι, to conceive and accomplish, 
Od. 5, 170: ἔπος πραΐίνειν τινί, to 
fulfil one’s word or wish, Od. 20,115: 
ἐφετμάς, Pind. Ο. 3,19; ἔτυμα Kpai- 
νεῖν, of dreams, to accomplish, 1. 6. 
éring to pass what is dreamt, Od. 19, 
567: so too freq. in Trag., esp. of 
fate, as Aesch. Pr. 512, Eur. El. 
1248. Pass. to be accomplished, brought 
to pass, etc., οὔ μοι δοκέει τῇδέ γ᾽ 
ὁδῷ ἁμανέεσθαι, methinks that noth- 
ing well be accomplished by this jour- 
ney, ll. 9, 626; so tea ir Trag.: xé- 
aparras ψῆφος, the vote hath been de- 
termined, Aesch. Supp. 943, cf. Eum. 
347; κρανθεῖσα ψῆφος. the prevailing 
vote, Eur. Hee. 219, etc.: in Hom. 
alsu of a silver cup, χρυσῷ ἐπὶ χείλεα 
κεκρώανται, the edges are finished off 
with gold, Qd 4, 132, 616: 15, 116. 
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The w rds in H. Hom. Merc. 427, 
κραίνων ἀθανάτουςτε θεοὺς καὶ γαῖαν 
ἐρεμνήν, ὡς ἐγένοντο (where κραίνων 
is usu. explained by τιμῶν, πὰ Herm. 
would read κλείων) prob. mean finish- 
ing the (tale of) the gods and earth, 
how they were made.—II. intr. to be 
chief, prince, have the power of deciding 
and acting, to reign, Od. 8, 391: and 
post-Hom. c. gen., to reign over, govern, 
τοῦ στρατοῦ, τῆς χώρας, Soph. Aj. 
1050, O. C. 296; in later Ep. also 
c. dat.: c. acc. cognato, Kp. σκῆπ- 
Toa, to sway the staff of rate, Soph. 
Ο. Ὁ. 449.—III. intr. also to come to 
an end, result in a thing, like reAev- 
raw, Hipp., and Aesch. Cho. 1075. 
Mostly poet. (The root=Sanscr. kri 
facere, Lat. cre-are, etc.) 

Κραιπᾶλάω, 6, to be drunken, to 
suffer from κραιπώλη (q. v.), Plat. 
Symp. 176 D, and Comici ap. Ath. 
34 C, sq.: from 

Κραιπάλη; ¢, 7, @ drunken fit, de- 
bauch; esp. in its consequences, the 
newt day’s sickness and headache, Lat. 
crapula, Hipp.; ἐκ κραιπώλης, after 
such a fit, Ar. Ach. 277. (Prob. from 
the root of carpo, rapio, ἁρπάζω, for 
ἁρπάλῃ or ῥαπώλῃ, a seizure, attack 
of sickness, etc.) [πὰ] 

Κραιπὰάλίζω, f. -ἰσω,Ξ- κραιπαλάω. 

Κραιπᾶλόβοσκος, ον, (κραιπάλη, 
βόσκω) δίψα xp. thirst which draws on 
drunkenness, Sopat. ap. Ath. 784 B. 

Κραιπᾶλόκωμος, ov, (κραιπάλῃ, 
κῶμος) rambling about in drunken rev- 
elry, Ar, Ran. 217. 

Κραιπᾶλώδης, ες,(κραιπώλῃ, εἶδος) 
given to drunkenness, Plut. 

Κραιπνός, ἢ, ὄν, from root ἁρπ-άζω, 
Lat. carpo, rapio) snatching away, tear- 
ing, sweeping, rushing, like Lat. rapi- 
dus (from rapio), Bopénc, θύελλαι, 
Od. 5, 385; 6, 171: hence—I]. swift, 
rapid, Il. 16, 671, 681: most freq. in 
Hom. as epith. of the feet.—III. me- 
taph., hasty, hot, κραιπνότερος νόος 
(viz. of a youth), 1}. 23, 590. As adv., 
besides κραιπνῶς, Hom. uses the neut. 
pl. κραιπνά, κραιπνῶς θέομεν, προς- 
εβήσατο,---κραιπνὰ διώκειν, TPOLE- 
Bac. Only poet. 

Κραιπνόσῦτος, ov, (κραιπνός, σεύ- 
oat) swift-rushing, Aesch. Pr. 279, 

Κραιπνοσύνη; 7¢, 7, swiftness. 

Κραιπνγοφόρος,ον, (κραιπνός, φέρω) 
swift-bearing, αὖραι, Aesch. Pr. 132. 

Kpaipa, ac, 7, (κέρας, κεραία) the 
top, head; only in Gramm., but cf. 
εὐκραιρος, etc. 

Κρακτικός, ἢ, ὄν, (κράζω) clamor- 
ous. Luc. 

Κράκτρια, ac, 7, pecul. fem. of κε- 
κρώκτης. 

Κρᾶμα, ατος, τό, (κεράννυμι) that 
which is mixed, a mixture, Tim. Locr. 
95 E:: esp.—2. mixed, tempered wine, 
Plut.—3. a mixed metal, like bronze, 
Strab., elsewh. κρατέρωμα : a mixture 
of warmth and cold, temperature. 

Κραμβᾶλέος, a, ov, (κράμβος) dried, 


parched, roasted, or the like, Ath. 376. 


C, cf. κράμβος. Hence 
Κραμβαλιάζω, f. -ἄσω, to laugh loud. 
Κραμβᾶλιαστύς, boc, 7, loud laugh- 

ter 


Κραμβάλίζω, f. -ἰσω,Ξ--κραμβαλι- 
ω 


΄ 


άζω. 
Κραμβεῖον, ov, τό,Ξεκραμβίον IL, | 


ipp. 
KPA’MBH, ye, 7, cabbage, cole, 
Lat. crambe, Hippon. 21. Hence 
Κραμβῆεις, coca, ev, like a cabbage, 
ic 


Κραμβίδιον, ov, τό, dim. from 
κράμβη, Antiph. “Aypotx. 10. 
Kaauicy, cv, τό, dim. from κοάμ: 
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Gy, a decoction of cabbage or . acc. 
others) of hemlock. 

Κραμβίς, ίδος, ἢ, (κράμβη) a cad 
bage caterpillar, Ael. . 

KPA ™MBO2, 7, ov, dry, parched, 
shrivellud.—2. metaph. clear, ringing 
shrill, loud, kp. γέλως, ap. Hesych., 
who explains it by καπυρός (q. Vv. I1.}; 
so too, κραμβότατον στόμα, like κα 
πυρὸν στόμα, Ar. Eq. 539.—II. as 
subst. κράμβος, ὁ, a blight in frut, 
esp. In grapes, when they shrivel befor: 
they are ripe, Theophr. (Akin ta 
κραῦρος, καπυρός.) 

ΤΚράμβουσα, nc, 7, Crambiisa, ἃ city 
of Lycia, Strab. p. 666.—2. an isiand 
of Cilicia near Corycus, Id. p. 670. 

᾿Κραμβοφάγος,ον,(κράμκη, φἄγεϊν) 
Cabbage-eater, name of a frog in Bats. 
221, . 

tKpavad, Gc, 7, and Kpavaai, ὧν 
ai, epith. of Athens, v. sub xpavaée. 

tKpavan, nc, 7, Cranaé, daughter 
of king Cranatis, Apollod. 3, 14, 5.— 
II. an island to which Paris first 
brought Helen, IL. 3, 445; either acc. 
to Eur. Hel. 1674 and Strab. p. 399 
the island named after her on the 
coast of Attica, Helena, or acc. ta 
Paus. 3, 22, 1, in the Laconian gulf, 
near Gythion, perhaps Cythera. 

Kodvanredoe, ov, (κραναός, πέδον" 
with hard, rocky soil, H. Hom. Ap. 72. 

tKpavaidat, Gy, οἷ, the descendants 
of Cranaiis, 1. e. the Athenians. 

_ Kpavaivoe, 9, ov, = xpavéiv., dub. 
in Hipp., Lob. Phryn. 262. 
tKpavaiot, wy, oi, the inhab. of Att: 
ca, Bacchyl. v. sub κραναός. 
tKpavaiyun, ne, ἢ, Cranaechme 
daughter of Cranaus, Apollod. 3, 
14, 5. 

ΚΡΑΓ ΝΑ ΟἿΣ, 9, ὄν, hard, rugged; 
rocky, of the face of a country, in 
Hom. always of Ithaca (for in I. 3, 
445 it is no adj., but pr. n. of an island, 
v. Kpavay), 11. 3, 201, and freq. in 
Od.; in Pind. usu. of Athens (O. 7, 
151, etc.), which Ar. calls simply ai 
Kpavaai (Av. 123), and ἢ Κραναά 
(Lys. 481): hence of Kpavaoi, the 
people of Attica, Hdt. 8, 44, ubi v. 
Valck., and cf. Clinton F. H. 1, 57, 
sq.: also, xp. ἀκαλῆφαι, sharp netiles, 
Ar. Fr. 473. Only poet. 

tKpavade, od, ¢, Cranatis, an an 
cient king of Attica, successor Οἱ 
Cecrops, Aesch. Eum. 1011.—2, 
Athen. masc. pr. n., Isae. 

tKpavdornc, ov, ¢é, Cranaspes, a 
Persian, Hdt. 3, 126, ν.]. Κρανάπης. 

᾿ Κρᾶνέα, 7, v. sub. κράνεια. 
 Kpavéecbar, Ep. inf. fut. mid., e. 
sionf, pass., from κραΐνω, Il. 

Κράνειᾶ, ac, 7, lon. xpavein, ἧς 
(xpavov) the cornel-tree, Lat. cornus, 
τανύφλοιος, 1]. 16, 767; its fruit used 
to feed swine, Od. 10, 242: its tougn 
and springy wood was used for spear- 
shafts and bows, cf. xpaveivoc, and 
in Anth. κράνεια itself is ἃ spear. 
Also xpavéa or -ia, 7, Hipp., and 
Yheophr. [κρὰ] 

Kpavéivoc, n, ov, (Kpavov) made of 
cornel wood, ἀκόντιον, H. Hom. Merc. 
460, τόξα, Hdt. 7, 92, παλτόν, Xen., 
cf. Virgil’s spicula cornea. 

Κράνειος, a, ov, (kpavov)=foreg., 

el. [a] 

Κράνη or Κράνα, 7, Dor, for Κρῆνη. 
1a 

Kpdvia, ac, ἡ,»Ξεκράνεια, Hipp. 
an ῃ, OV,=Kpavéivoc, Paus. 

ἄ 

tKpdviot, wr, of, Cran, a city in 
the island Cephallenia, Thac. 5, 35 
also of Κοάνιοι, the inhab. of Cranu 
I 
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K paviddAetoc, ov, (κρανίον, λεῖος). 


bald-crowned, bald-headed, A. B. 

Kpaviov, ov, τό, the skull, used of a 
horse in 1]. 8, 84; of men, Pind. I. 4, 
92, Plat., etc. (Akin to κάρα, κάρη- 
μον.) - . 

ἐκράνιον, ov, τό, Cranium, ἃ cypress 
grove at Corinth with a gymnasium, 
Xen. Hell. 4, 4,4: also Κράνειον, 
Plat. Alex. 14. 

tKpavvev, and Kpaveév. voc, %, 
Crannon, a city of Thessalian Pelas- 
glotis, Strab. p. 441, who regards it 
as the ancient Ephyra. Hence 

tKpavvavioc, a, ov, of Crannon, of 
Kpavvaviot, the Crannonians, Hdt. 6, 
127, Thue. 2, 22. 

Κρανοκολάπτον, ov, τό, (κρανίον, 
κολάπτω) αἃ poisonous phalangium, 
Diosc. 

Κρανοκρούστης, ov, 0, (Kew) = 
foreg. 

KPA‘NON, ov, 76,=xpaveia, Lat. 
cornus, Theophr. (Prob. akin to κρα- 
ναός, from its hard wood.) [é] 

Κρανοποιέξω, ὦ, f. -ἤσω, to make hel- 
mets: in Ar. Ran. 1018 used of one 
who talks big and warlike: from 

Kpavorotoc, Ov, (κράνος, motéw) 
making helmets: as subst., ὁ «p., a hel- 
met maker, Ar. Pac. 1255. 

Kpdvoc, coc, τό, @ helmet, Hdt. 1, 
171; 4, 180, etc., and oft. in Xen.— 

“TI. in genl. a cover, covering. (Akin to 
Kapa, κρανίον.) 

Κράνος, ov, 7, later form for κρά- 
νον, κράνεια, Geop. [ἃ] 

Κρανουργία, ac, ἦν α making of hel- 
mets: from 

Kpavoupyoc, ὄν, (κράνος, *épye) 
making helmets. 

Κράντειρα, ac, 7, fem. from 84.» 
Anth. 

Κραντῆρ, ἦρος, ὃ, (Kpaive) one that 
accomplishes.—ll. κραντῆρεςγ Lat. gen- 
uini, the wisdom-teeth, which come 
last and complete the set, Arist. H. A.: 
in genl. teeth, Nic. Hence 

Κράντης, ov, ὁ,τεκραντῆρ I., Lyc. 

tKpav10, οὖς, 7, Cranto, a Nereid, 
Hes. Th. 243. 
Κράντωρ, opoc, 0, a ruler, sovereign, 
Bur. Andr. 508. ᾿ 
Κράντωρ, opoc, ὃ, Crantor, of Soli, 
a pupil of Xenocrates, Diog. L. 4, 24. 
ἐΚράπαθος, ov, 7, Ep. metath. for 
Κάρπαθος, tl. 2, 676. 

Κραπατἄλός or κραπάταλος, ov, ὃ; 
a worthless kind of fish.—IL. name of 
a play of Pherecrates, in which he 
says that the κραπάταλος is used as 
money in Hades,—dpayu7, Meineke 
Com. Fragm. 1, p. 84, 54ᾳ.--Π] Ξε μω- 
οός, Hesych. 

Kpépa, 7,=Kpadpa, dub. 

KPA’, ὁ, of this poet. collat. form 
of κάρα, the nom. τὸ κράς occurs only 
in Gramm., v. Cramer. Anecd. 3, 385 ; 
also gen. τῆς κρατός in Eur. El. 140: 
Hom. has gen. κρᾶτός, dat. κρᾶτί, 

- acc. κρᾶτα, Od. 8, 92; gen. plur. κρά- 
των, Od. 22, 309, dat. xpdoiv and 
κράτεσφι, U. 10, 152, 156; and we 
have acc. κρᾶτας, Eur. Phoen. 1149, 
H. F. 526:—but Soph. has τὸ κρᾶτα 
as nom. and acc. neut., Phil. 1001, 
1457, O. T. 263. In Hom. also we 
nave a lengthd. gen. and dat., κρά- 
atoc, κράατι, pl. nom. κράατα [all, 
evv], but no nom. κρᾶας is found, 
The head: also metaph., α head, top, 
peak, ἀπὸ κρατὸς Οὐλύμποιο, 1]. 20, 
5, and ἐπὶ κρατὸς λιμένος, at the up- 
per part of it, Od. 9, 140; 13, 102: 
lur. for sing., ὑπὸ κράώτεσφι, under 
is head, Il. 10, 156. Poet. 

Kpdc, τό, Dor. for xafc, contr. from 

Koéar, flesh, meat. 
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Κραςβόλος, ov, syncop. from κερας- 
βόλος, q. V. 

Kpdotc, ewe, 7, (κεράψνυμι) α mix- 
ing of two things, so that they are 
quite blended anel form a compound, 
as wine and water; whereas μῖξις is 
a mere mixing so that they can pe 
separated again, as of two sorts of 
grain; (or, we might say, κρῶσις 18 
chemical, μῖξις mechanical mixture) : 
hence of a mixed cup of wine, Aesch. 
Fr. 49; the compounding of drugs, etc., 
14. Pr. 482; the temperature of the air, 
climate, Lat. temperies, Eur. Phaeth. 
5, cf. Plat. Phaed. 111 B: in genl. 


close union, composition, Plat. Phaed. 


59 A, Rep. 441 E, etc. —2. in Gramm., 
crasis, when the vowels of two sylla- 
bles melt into one, e.g. τούλαιον, Tov- 
voua for τὸ ἔλαιον, τὸ ὄνομα, ἁνήρ for 
ὁ ἀνήρ. | 

Κρασπεδίτης, ov, 6, the last, hind- 
most in a chorus, opp. to κορυφαῖος, 
Plut.: [1] from 

Κράσπεδον, ov, τό, the edge, border, 
margin, hem of a thing, esp. of cloth, 
ἄκροισι λαίφους κρασπέδοις, with 
every stitch of sail set, Eur. Med. 
524: metaph. the edge of a country, 
Soph. Fr. 536; the skirts of an army, 
Kur. Supp. 661, etc. (Acc. to Pas- 
sow, from κρόσσος, κρόσσαι : but 
Déderl., better, refers ἢ to κρηπίς, 
κρηπίδιον.) Hence 

Κρασπεδόω, 6, to surround with a 
border or hem, Eur. Jon 1423, in pass. 

Κράσσος, ov, 6, the Rom. Crassus, 
Plut. 

Κράσσων, ov, as if from κράτος, 
Dor. for κρέσσων, κρείσσων. 

Κραστήριον, ov, τό, a rack, manger: 
and . 
Κραστίζω, f.-icw,=ypaori~w: from 

Κράστις, ξεως, 7,=ypaoTle, q. V., 
grass, green fodder, esp. for horses, 
Ar. Fr. 632: others write κρᾶστις 
properisp. ; 

tKpdoric, 6, and Kpaorin, 7, in 
Hdt. 4, 45, for which Wess. reads 
Κρᾶθις and Kpaéin, aq. v. 

Κρᾶτα, τό, the head: v. sub κράς. 

Κραταβόλος, ov, (κράς, βάλλω) 
striking the head, v. 1. for κραταιβό- 
ioc. ; - 

tKparaiac, ὃ, Crataeas, masc. pr. n., 
Arist. Pol. 5, 8, 11. 

Κραταιβόλος, ον. 866. to some poet. 
for κραταβόλος ; but rather (from 
κραταιός, βάλλω, cf. κραταιγύαλος, 
κραταίλεως, κραταίπους) hurled with 
violence, Eur. Bacch. 1096, 

Ἰζραταιγός, od, or κράταιγος, ov, ὃ, 
a kind of flowering thorn, of which our 
hawthorn 15 a species, Theophr. 

Κρᾶταιγύᾶλος, ov, (κραταιός, γύα- 
λον) having strong γύαλα, strongly 
arched, in geul. strong, stout, θώρηκες, 
Il. 19, 361. — 

Κραταιγών, ὄνος, διΞ-εκραταιγός. 

Κρᾶταιϊΐς, ἢ, (κράτος) only in Od. 
11, 597, of the stone of Sisyphus, 


when he had rolled it up the hill, τότ᾽ 


ἀποστρέψασκε Kpatatic αὗτις, then 
did mighty weight or resistless force 
turn it back again: a very doubtful 
word; for Aristarch. and others took 
it as adv.=xparaiéc (making azo- 
στρέψασκε intrans.), it rolled wolently 
back ; others make it a pr. n., v. signf. 
II; and some write κραταῖ ic for κρα- 
tata, but v. Lob. Paralip. 198.—II. 
Kpdratic, as pr. n. Crataets, the 
mighty one, name of the mother of 
the sea-monster Scylla, Od. 12, 124. 

Κραταίλεως, wr, gen. ὦ, (κραταιός, 
λεῦς, Adc) of hard stones, rocky, χθών, 
Aesch. Ag. 666, πέδον, Eur. El. 534. 

tKparaimévye, ove, 6, Crataeménes, 
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a Chaicidian who founied. tne 
Ἴδας, 6, 4. . 

Κραταιόγονος, 6,=Kpatatyde, Plin 

Κρᾶταιός, G, ὄν, (κράτος) poet. fu 
the usu. κρατερός, mighty, strong 
Hom., in IL. usu. epith. of Moipa. 
stern, resistless fate: sometimes alsd 
in Pind., and Trag. Adv. -dc, Phile 
Hence | . 

Κρᾶταιότης, n70¢,7,=Kpatoc,Phits. 

Κραταιόω, ὥ, later and worse form 
for κματύνω, N. 'T 

Κρᾶταίπεδος, ον,(κραταιός, πέδον) 
with solid, hard ground or soil, οὖδας 
Od. 23, 46. - 


- ἘΚραταίπῖλος,ὃ, 7, ὃ ἰσχυρὸν πίλιον 


ἔχων, strong, coarse-haired, Aesch, Fr 
423. 


Kptitairovc, 6, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποῦος, (κραταιός, Tovc) stout-footed 
ἡμίονοι, Ep. Hom. 15,9; also καρ 
ταίπους, Pind. O. 13, 114. - . 

Κοαταίρῖνος, ov, (κραταιός, ῥινός) 
with stout shell or skin, χελώνη, τας 
ap. Hdt. 1, 47. . 

Kpdraiwya, ατος, τό, (κραταιόω) 
that which is firm ox fast: firmness 
strength, LXX. 

Kpdraiwotc, ewe, 7,—=foreg., LX. 

Κρατώνιον, ov, τό, a kind of σὺ, 
Polemo ap. Ath. 480 A. 

tKparéac, ov, 6, Crateas, a physi 
cian, Anth.—2. -redc, 6, a Macedo 
nian in Arr. Ind. 18, 6; v. lin Plat. 
Kparetac. 

Κρᾶτεραίχμης, ov, ὃ, (κρατερός 
αἰχμῇ) mighty with the spear, warlike 
also xapr., Pind. 1. 6, 55. 

Kpdrepatyny, evoc, 6, 7, (κρατε 
poe, αὐχήν) strong-necked, also Kao. 

ipp. | 

tKparépeta, wy, τά, Crateréa,asmi., 
island near Smyrna, Thue. 8, 101. 

Κρᾶτερός, d, ὄν, (κράτος, κρατέω) 
poet. καρτερός, strong, stout, mighty 
valiant, in Hom. usu. of boe ty strength. 
but in 1]. 21, 566, prob with collay 
notion of hard-hearted, harsh, als¢ 
epith. of war, battle, and weapons: 
80, χῶρος Kp., hard, solid ground, H 
Hom. Merc. 354: also of divers pas 
sions, strong, vehement, mighty, λύσσα, 
ἔρις, πένθος, ἄλγεα, etc., Hom. ; and 
very freq., xp. ἀνάγκη, hard, stern ne- 
cessity, Hom.: xp. ἔργα, violent deeds, 
Il, 1, 25; xp. μῦθος, a harsh, rough 
speech, Ib. 326, etc. Cf. καρτερός, 
κραταιός, Kpatic.—Adv. -pdec, strong: 
ly, esp., Kp. ὠγορεύειν and ἀποειπεῖν, 
to speak out sternly, roughly, Il. ; xp 
ἑστάμεναι, to stand fast or ferm, 1}; 
kp. καταβάλλειν, to dash violently ta 
the earth, Od. 

tKpdrepoe, ov, and -ρός, 00,%, Cra 
térus, one of the generals of Alexan 
der. the Great, Arr. An. 7, 12, 3. 

Κρᾶτερόφρων, ov, gen. ovoc, (kpa 
τερός, φρῇν) stout-hearted, dauniless, 
in Hom. epith. of Hercules, the Dio- 
scuri, etc.; οὗ τ lion, 1]. 10, 184: 
sometimes with collat. notion of stué 
born, hard-hearted. 

Kpdrepoyetp, χειρος, ὃ, ἢ, (κρατε- 
ρός, χείρ) stout of hand, Anth.  . 

Κρᾶτερόω, ὥ,Ξεκρατύνω, dub. 

Κρᾶτερώδους, οντος, 6, 7, (Kpare> 
ρός, ὀδούς) strong-toothed, dub. 

Kparépwua, ατος, τό, a mixture of 
copper and tin, a kind of bronze, alse 
κρῶμα. 

Κρᾶτερῶνυξ, ὕχος, ὃ, 7, (κρατερός, 
ὄνυξ) strong-hoofed, solid-hoofed, ἵπποι, 
ἡμίονοι, Hom.: strong-clawed, λύκοι, 
λέοντες, Od. 10, 218, 

Κράτεσφι, Ep. dat. οὗ xpée, 1ἰ. 10 
156. [a] | 

Κρᾶτευταΐ, Ov, oi, the forked stand 
or frame on which a spit turns, 1]. 9,344 
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Κρᾶτευτήρια, wv, 7d,=foreg 
Kparéw, ὦ, f. -ἤσω, (κράτος) to be 
strong, mighty, powerful; hence-—I. to 
rule, hold sway, absol. Od. 13, 275, 
etc. ; οἱ κρατοῦντες, the rulers, T'rag. ; 
and so, τὸ κρατοῦν, Kur. Andr. 133. 
—2, in poets, c. dat., to rule among.., 
νεκύεσσι, Od. 11, 485, ἀνδράσι καὶ 
θεοῖσι, Od. 16, 265; also xp. Φθίᾳ, to 
rule in Phthia, Pind. N. 4, 81; ἐν 
yOovi, Eur. El. 4: cf. ἀνάσσω.---8. Cc. 
gen., to be lord of, ruler over, ᾿Αργείων, 
τόντων κρατέειν, IL. 1, 79, 288, and 
so freq. later, esp., Kp.:EavTov, Kp. 
τῶν ἡδονῶν, Plat. etc. : hence to con- 
guer, subdue, Aesch. Theb. 750, etc. : 
κρατεῖν τοῦ μὴ πείθεσθαι τοῖς νόμοις, 
to be above obedience.., Xen. Lac. 4, 6: 
rence again—4. absol. to conquer, pre- 
rail, get the upper hand, πολλῷ éxpa- 
γησαν, Hat. 5, 77, etc.: Kp. γνώμῃ; 
Id. 9,42: to be in the right, 6 μὴ πει- 
ϑάμενος κρατεῖ, Plat. Phaedr. 272 B ; 
to be the best, Critias 1,7: so of re- 
ports, etc., to prevail, become current, 
φάτις κρ., Aesch. Supp. 293, Soph. 
Aj. 978; νόμιμα xp., Thuc. 6, 5.—II. 
to become master of, get possession of, 
τῆς ἀρχῆς, τῶν νεκρῶν, Hat. 1, 92; 
4, lll: hence to lay hold of, τῆς 
χειρός, N. T.; also τινὰ τῆς χειρός, 
one by the hand, Ib.—IIL. c. acc. pers. 
to prevail against, master, subdue, Aesch. 
Supp. 761, Eur. Ale. 490, Ar. Nub. 
(346: so, xp. μάχῃ τινά, Thue. 6, 2: 
also to surpass, outdo, exceed, Pind. P. 
4, 436, Xen. Heir. 11, 15.—IV. c. ace. 
rei, to hold fast, seize, win and keep, 
esp. by force, θρόνους, Soph. O. C. 
1381, cf. Valck. Phoen. 594: fo hold 
Ἢ the hand, hold, σκῆπτρον, Plut. : 
- put—2. c. acc. cognato, to win, gain, 
ἀγῶνα, Dem. 520, fin., though the 
dat. modi is more freq., cf. supr. OL 
—V. to order, command, Aesch. Ag. 
10: pass. to obey, τινί, Ar. AV. '755.— 
V1. in Eccl., the Christians were call- 
ed of κρατοῦντες, Wytt. Ep. Cr. p. 
252; prob. from 2 Thess. 2, 15, etc. 
Hence _ 

Κράτημα, ατος, τό, a support, stay, 
Medic. [a] 

Κράτήρ, ἦρος, 6, Ion. and Hom. 
κρητήρ (κεράννυμι) α mining-vessel, 
esp. ἃ large bowl, in which (acc. to the 
custom of the ancients) the wine for a 
meal was mixed with water, and from 
which the cups were filled, oft. in 
Hom.: hence κρητῆρα κεράσασθαι, 
Od. 7, 179; 13, 50, etc. ; elsewh. ol- 
νὸν or οἶνον καὶ ὕδωρ κρητῆρι or ἐν 
κρητῆρι μίσγειν, κεράσαι, etc., (as 
we say) to mix a bowl (of punch), 
Hom. ; also, κρητῆρας πίνειν (as we 
say) to drink a bottle of wine, Il. 8, 232: 
κρητῆρα ἐλεύθερον στήσασθαι, give 
a bow! of wine to be drunk in honour 
of the deliverance, Il. 6, 528, cf. Od. 
2,431; on the phrase κρητῆρα ἐπι- 
στέψασθαι ποτοῖο, v. sub ἐπιστέφω. 
—The κρατήρ stood upon a tripod in 
the great hall, on the left of the en- 
trance, Od. 22, 341, etc.: usu. of sil- 
ver, sometimes with a brim of gold, 
Od. 4, 615; sometimes all gilt, Il. 23, 
219 :-—v. plura in Dict. Antiqgq.—IL 
any cup-shaped hollow, a basin in a 
rock, Soph. O. C. 1593 : esp. the mouth 
of a volcano, crater, Arist, Mund. 

ἱκρατήρ,ἤρος, 6, Sinus Crater, a gulf 
ot Gam ania between prom. Mise- 
gum arid Minervae, Strab. p. 243. 

Kparnpia, ac, ,==foreg. 
Kparnpila, f. -iow,(xparip) to drink 
out of the xparip, 1. e. to drink immod- 
rately, as we might say, fe drink from 
ne bottle ir.stead of the glass, Sophron. 

p. Ath. 504 B, Dem. 313, 16. 

796 


KPAT 


Κρατηρίδιον, ov, τό, Joseph., and 
κρατήριον, ov, τό, Hipp., dim. from 
κρατήρ. 

tKparne, τος, 6, Crates, an Athen- 
ian, a poet of the old comedy, Meti- 
neke 1, Ὁ. 58; 2, p. 233.—2. a The- 
ban, a cynic, a pupil of Diogenes of 
Sinope, Diog. L. 4, 85.—3. a gram- 
marian of Mallos in Cilicia, Strab. 
Others in Plut., etc. 

tKparnoixAeta, ac, 4, Cratesicléa 
Spartan fem. pr. n., Plut. Cleom. 38. 

tKparyotkaAne, ἔους, ἡ, Cratesicles, 

Spartan masc. pr. n., Thue. 4, ll. 

Κρᾶτησίμἄχος, ov, (κρατέω, μάχη) 
victorious in the fight, Pind. P. 9, 149. 

Kpdarnoinove, 6, ἢ -πουν, TO, gen. 
«ποδος, (KpaTéw, πούς) victorious in the 
foot-race, Pind. P. 10, 25. [7] 

{Κρατησιππίδας,α, 6, Cratesippidas, 
a Spartan naval commander, Xen. 
Hell. 1, 1, 32. 

‘Kpdrnoirroe, ov, (kpatéw, ἵππος) 
victorious in the race, ἅρμα, Pind. N. 
9, 8. - 

Κράτησις, εως, 7, (KpaTéw) power, 
dominion, Joseph.—II. possession. [ἃ] 

ἐΚρατήτειος, ov, of Crates (3), Strab. 

Κρᾶτητικός, ἡ, Ov, (κράτησις) of; 
fit for, inclined to holding or attaining, 
τινός, Def. Plat. 414 A. 

Kpari, dat. sing. of κράς, 4. V. 
tKparidag, a, 6, Cratidas, masc. pr. 
n., Theocr. 5, 90. 
ἐκΚρατιεύς, ἕως, 6, Cratieus, father 
of Anaxibia, Apollod. 

Κρατῖνος, ov, ὁ, Cratinus, a poet 
of the old comedy, Meineke 1, p. 34; 
2, p. ib —2. ὁ νεώτερος, a poet of 
the middle comedy, Id. 1, p. 411.—3. 
an Athenian commander in Euboea, 
Dem. 558, 6.—4. a statuary of Spar- 
ta, Paus. 6,9, 4.—Others in Paus. ; 
Ath. ; etc. 

ἐκΚράτιππος, ov, 6, Cratippus, a his- 
torian, who continued the history of 
Thucydides, Dion. H.—2. a peripa- 
tetic philosopher of Mytilene, Ael. 
V. H. 7, 21.—3. another of Tralles, 
Strab. p. 649. 

ἐκρατισθένης, ove, ὁ, Cratisthénes, 
masc, pr.n., Ath. 19 E. 

Kputioretw,(xpattotoc)to be might- 
iest, best, most excellent, κατ᾽ ὄμμα, 
Soph. Tr. 101: to gain the upper hand, 
surpass, Tivi, ina thing, Xen. Mem. 
1,4, 14: c. gen. pers. πώντων, Andoc. 


25, 37, τῶν ἡλικιωτῶν Kp., to be first | 


of them, Isocr. 193 Ο; τινὸς περί TE, 
Xen. Cyr. 1, 5, 1. 
; Κρᾶἄτιστίνδην, adv. by choosing the 
est. 
ἐκΚρατίστολος, ov, ὁ, Cratistdlus, 
masc. pr. n., Plat. 

Κράτιστος, 7, ov, Ep. κάρτ. as al- 
ways in Hom., an isolated superl. 
from κρατύς, (κράτος) the strongest, 
mightiest, Il.; καρτίστη μάχη, the 
fiercest fight, Il. 6, 185.—2. In genl. 
best, most excellent, Pind., and Att. ; c. 
inf., best at doing, Thuc. 2, 81, and 
Plat.: so of things, φυγέειν κάρτι- 
στον, to flee were best, Od. 12, 120, 
and so freq. in Att.: ἀπὸ τοῦ κρατί- 
στου, in good earnest, seriously, Polyb. 
The compar. in use is κρείσσων, q. V. 
[ἃ] 

Κρᾶτοβρώς, ὥτος, 6, ἦν» (Kpac, βι- 
βρώσκω) a devourer of heads or brains, 

6. 


Κρατογενής, ἔς, (κράς, *yévw) head- 
born, epitn. of Minerva, late. 

KPA‘TOS, poet. κάρτος, cog, τό 
(both in Hom.), strength, might, in 
Hom. esp. of bodily strength, as opp. 
to δόλος, Il. 7, 142; also of things, 
as of iron, strength, Od. 9,393: hence 
later, πόλιν ἑλεῖν κατὰ κράτος, to 
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take it by open force, by siorm, Thue 
8, 100, étc.; so'too ava κράτος, Xen 
An. 1, 8,1, cf. ἀνά C. IV: but alsy 
κατὰ κράτος simply, with all one’ 
might, with might and main, πολεμεῖν 
Plat., φεύγειν, Xen, etc.: in plur 
κράτη, like ὕβρεις, deeds of violence, 
Soph. Ant. 485.—II. in geprl. might, 
power, τοῦ yap κράτος ἐστὶν ἐν οἴκῳ, 
Od. 1, 359; cf. IL 12, 214: hence 
post-Hom., rule, sway, euthority, δοὺξ 
reignty, Hdt. 1, 129, etc. ; c. gen. pow 
er over, Kp. ἔχειν τῶν Περσῶν, Id. ἃ 
69; so kp. θαλάσσης, Thue. 1, 143.— 
III. mastery, victory, freq. in Hom., as 
Il. 6, 387, Od. 21, 280; so, Kp. πολέ: 
μου καὶ ving, Dem. 381,12. (Prob. 
akin to Germ. hart, our hard.) [ἃ 

Κρᾶτός, gen. sing. from κρώς, 4. V+; 

om. 

ἐκΚρατύλος, ov, 6, Cratylus, a pupi. 
of Heraclitus, teacher of Plato, wha 
has named one of his dialogues after 
him. 

Κρᾶτυντήρ, ἦρος, 6, (κρατύνω) one 
who prevails. Hence 

Κρᾶτυντήριος, a, ov, strengthening, 
making firm, Hipp. 

Κρᾶτυντικός,ῆ, 6v,—foreg., Diosc. 
from 

Κρᾶτύνω, Ep. captive, (κρατύς) 
to strengthen, confirm, kp. ἑαυτόν, Hat. 
1, 98, 100, Thuc., etc.: Hom. has, 
only mid. καρτύνομαι in same signf,, 
Il. 11, 215; 12, 415; so too Thue. 4, 
52, 114 :—Pass. to become strong, be 
confirmed and strengthened, Hat. 1, 13, 
and Hipp.—2. to harden, opp. to ara 
λύνω Tove πόδας, Xen. Lac. ὦ, 3.— 
IL=xparéw, to rule, govern, C. gen, 
Soph. O. T. 14, Eur. Bacch. 660: 
more rare c. acc., Aesch. Pers. 930, 
Supp. 699; absol., Id. Pr. 404.—-2. te 
become master, get possession of, TLVSC, 


‘Soph. Phil. 1161: to conquer. Ib, 1099, 


Κρᾶτύς, ὁ, (κράτος) -ike κρατερός, 
strong, mighty, m Hom. always as 
epith. of Mercury, and only in non. 
the mighty one, as Il. 16, 181, Od. 5 
49. [Ὁ] 

Κρᾶτυσμός, οὔ, ,((κρατύνω) strength, 
firmness, Hipp. 

Κράτων, ὠνος, ὃ, Craton, masc. pr 
n., Plut. 

Κραυγάζω, fut. -dow, (Kpavyn)=: 
κράζω, to cry, screech, Lob. Phryn. 
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Kpavydvouat, dep.,=foreg., v. sub 
κραγγώνομαι. 

Κραυγᾶσίδης, ov, 6, as if ἃ pat- 
ronym. from κραύγασος;, croaker, name 
of a frog in Batr. 246. . 

Kpavyacpéc, οὔ, ὃ, (κραυγάζω) ἃ 
crying, screaming, clamour, Diphil. ap. 
A. B. 101. 

Κραύγᾶσος, ov, ὃ, 
Phryn. 338, 436. . 

Κραυγαστής, od, ὃ, a erier: hence: 

Κραυγαστικός, ἢ, Ov, crying, vocifei 
ous. 


a crier, Lob. 


Adv. -κῶς. 
Κραυγάστρια, ac, 7, fem. of Kpar-— 
γαστῆς. | 
Kpavy%4, fe, 7, (akin to κράζω) a 
crying, screaming, shouting, Lat: clam- 
or, Eur. Or. 1529, and freq. in Att. 
Kpavyiac, ov, ὃ, ἔππος xa., ἃ NOYsE 
that takes fright at a cry. 
tKpaiiyic, δος, ὁ, Craugis, of Mega 
lopolis, father of Philepoemen, Paus 
8, 49. 
Κραυγός, οὔ, 6, Or κραυγών, ὥνος 
6, a woodpecker. 
tKpavéidac, ὁ, Crauxidas, masc. pr 
n., Paus. 5, 8, 8. 
Kpaipa, ac, 7, @ disease in caitle 
swine, etc.; from κραῦρος. Hence 
Kpavoda), ὦ, to de ill of the kpatpa, 
Arist. H A 
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Kpavpoc, a, ov, hard, dry, brittle, 
Plat. Tim. 60 C; opp. to μαλακός, 
Arist. Part. An. 2, 9, 13; but to @ep- 
“6c, Eubul. Amalth., 1.—~II. 6 xp., as 
subst.,=«xpatpa, Arist. H. A. Hence 

Κοαυρότης, nroc, 7, hardness, dry- 
ness, brittleness, Theophr.: opp. to 
γλισχρότης. 

Κραυρόω, ὥ, (κραῦρος) to make hard, 
dry, harsh, Philo. 

*K pdw,=ypaw,toeat,only inGramm., 
as root of κράστις and κρέας, Heyne 
jl. T. 8, p. 117. 

Kpedypa, ac, 7, (κρέας, dypéw) α 
flesh-hook, to take meat out of the 
pot: in genl. a hook, to seize, drag 
by, Lat. harpago, Ar. Eq. 772, Vesp. 
1155. 

Kpeaypevroc, ov, (κρέας, ἀγρεύω) 
tearing off the flesh, Lc. 

Kpeaypic, δος, 7,=Kpedypa, dim. 
only in form, Anth. 

Κρεάδιον, ov, τό, dim. from κρέας; 
a morsel, slice of flesh, Ar. Plut. 227, 
Xen. Cyr. 1, 4, 13. [a] 

Kpeddoréw, O, (κρέας, δίδωμι) col- 

lat. form of κρεωδοτέω. 
' Kpedvopuéo, ὥ, f. -7ow, to distribute 
flesh, esp. to divide the flesh of a vic- 
tim among the guests, Isae. 78, 17: 
in genl. fo divide, cut piece-meal, Diod. 
Mid. to divide among themselves, The- 
ocr. 26, 24, 00] al. divisim κρέα vou. ; 
and 

Koedvopia, ac, ἦν, α distribution of 
the flesh of a victim among the guests, 
Lat. visceratio, Luc.: from 

Kpeavouoc, ov, (κρέας, νέμω) dis- 
ributing the flesh of victims : as subst., 
ὁ xp., in genl, a carver, Eur. Cycl. 245. 

ΚΡΈΑΣ, τό, Att. κρξως, Dor. κρῆς 
‘q. v.): in plur. oft. τὰ xpéara, but 
i Hom. more freq. nom. and acc. 
plur. cpéd. Att. gen. κρεῶν also in 
Od. 15, 98, bul more freq. in Hom. 
κρειῶν ; cat. ἐρέασι, IL, Kpéeoot, 
Orac. ap. Hdt. 1, 47: in sing. Hom. 
has only acc..qjvac :—flesh, a piece of 
meat, Od. 8,477: in plur. usu. dressed 
meat, and in gent. meat, oft. in Hom., 
etc.; κρέα ἐφθά, Hdt. 3, 23; xp. dpvé- 
θεια, Ar. Nub. 339, etc.—2. a carcase, 
hence a body, person, Soph. Fr. 650 
from a satyric piece): and so in ad- 
dresses, like κεφαλῇ, etc., ὦ δεξιώ- 
τατον κρέας, Ar. Eq. 421, cf. 955. 
Proverb., τὸν περὶ κρεῶν τρέχεις, as 
we say, ‘to save one’s bacon,’ and 
so prob. should be explained Ar. Ran. 
191, τὸν περὶ κρεῶν νεναυμάχηκε, 
εὖ ν. Schol. (Sanscr. kravya; the 
Lat. caro by transpos., as in cerno, 
κρίνω.) [On xpéd, v..Elmsl. Ach. 

9.7 


Κρεγμός, οὔ, 6, (κρέκω) α striking 
so as to make α sound; esp.—2. the 
sound of siringed instruments, Epich. 
p. 62. . 

Κρεηδόκος, ov,==Kpetoddxkoc. 

Κρεηφᾶἄγξειν, -φἄγία, -φᾶἄγός, Ion. 
for κρεωφ. 

Κρειοδόκος, ον, (κρέας, δέχομαι) 
containing flesh, Anth. 

tKpetoica, 7, Dor.=Kpéovea, Pind. 

Kpetov, ov, τό, (kpéag) a meat-tray, 
dresser, Il. 9, 206; not, as others take 
it, a flesh-pot.—IL in Euphor. 133, = 
κρξας. 

ἹΚρεῖον, ὄρος, τό, = Κρεόπωλον, 
Callim. Τιᾶνϑον, Pall. 41. 

tKpecovriddyc, ov, 0, Ep.—=Kpeov- 
φιάδης, Il. 19, 240. 

tKperovtide, ddoc, 7,=8q., Anth. 

ἐκρειοντίς, idoc, 7, poet. for Kpeov- 
τίς, daughter of Creon, i. 6. Megara, 
Pind 1.4, 108. | 

tKpcioc, ov, ὁ, Crius, son of Uranu 
aod Gaea, Hes. Th. 134, 375. 


APEM 
Κρειοφάγος, ov, (κρέας, φᾶἄγεϊν) 


carnivorous, Nic. 

Κρεΐσκος, ov, 6, dim. from xpéac, 
a small piece of meat, Alex. Poner. 4. 

Κρεισσότεκνος, ov, (κρείσσων, τὲκ- 
γον) dearer than children, very dub. 
word in Aesch. Theb. 784.. 

Κρείσσων, ov, gen. ovoc, as always 
in Ep. and old Att. : later Att. κρείτ- 
των, ov: later Jon. κρέσσων, ov: 
Dor. κάῤῥων, ov :—stronger, mightier : 
braver, better, esp. in battle, Hom.; 
sometimes c. inf, Il. 21, 486: οἱ 
κρείσσονες, one’s betters, Eur. Or. 
710, cf. Thuc. 1, 8; so, τὰ κρείσσω, 
Eur. Jon 973, τὸ xp., Plat. Soph. 216 
B; ra ὑπάρχοντα ἡμῖν κρείσσονα 
καταπροδοῦναι, to throw away our 
advantages, Thuc. 4,10: xp. λογός, 
cf, ἥσσων :—xp. ἔστι, 6. part., aS Kp. 
yap ἦσθα μηκέτ᾽’ Ov ἢ ζῶν τυφλός, 
thou wert better not alive, than living 
blind, Soph. O. T. 1368, cf. Lob. Aj. 
622 (635).—II. too great for, surpass- 
ing, beyond, ὕψος xp. ἐκπηδήματος, 
Aesch. Ag. 1376: of evil deeds, 
κρείσσον᾽ ἀγχόνης, too bad for hang- 
ing, Soph. O. T. 1374; xo. θαύμα: 
τος, Kp. ἢ λέξαι λόγῳ, Eur.; xp. 
δικαίου, above being ruled by it, 


-Thuc. 3, 84, cf. 83.—II1. having power 


over, master of, esp. of desires and 
passions, xp. γαστρός, Xen. Cyr. 4, 
2, 25; Kp. χρημάτων, Thuc. 2, 60. 
In genl. opp. to #o0wy.— Adv. Kpeto- 
σόνως, Att. κρειττόνως.---ἸΥ͂. in Att. 
Prose freq. in moral signf., better, 
more excellent, e. g. ὁ κρείσσων λόγος, 
Ar. Nub. 113, etc. (κρείσσων is usu. 
called irreg. compar. of ἀγαθός : but 
κρατύς from κράτος, must be reck- 
oned as the root, as if the compar. 
were κραίσσων, the superl. κράτιστος 
being regul.: akin also to xpeioy, 
κρείουσα.) 

Κρειττόομαι, as pass. of the vine, 
to be diseased, have excrescences, Vhe- 
ophr. Hence 

Κρείττωσις,εως, 7,4 disease of the vine, 
when excrescences grow on it, Theophr. 


Κρείων, ovroc, 6, fem. κρείουσα, 7, 


a ruler, lord, master, Hom., usu. of 
kings and chiefs; but also of the 
gods, as Jupiter and Neptune, cf. εὖ- 
ρυκρείων. But in Od. 4, 22, Eteon- 
eus, a servant of Menelausis called 
κρείων, either as being chief of the 
domestics, or in genl. signf. of ἤρως, 
a noble, honourable man: the fem. 
κρείουσα, in Hom. only once, UH. 22, 
48, κρείουσα γυναικῶν, of a concu- 
bine of Priam, where also it is a gen- 
eral title of honour. (The root prob. is 
Kpac, κραίνω, κρείσσων : of the same 
signf. as the pr. names Κρέων, Kpé- 
ovoa, cf. κρέων. No verb xpéw or 
κρείω OCCUTS.) 

tXpeiwr, οντος, 6,=Kpéwr, 1]. 9, 84. 

Kpetov, Ep. gen. plur. from κρέας 
for κρεῶν, oft. in Hom. 

Κρεκάδια, wr, τά, (κρέκω) @ kind 
of tapestry, Ar. Vesp. 1215. 

Kpexroc, ή, ὄν, (kpéxw) struck so as 
to sound, esp. of stringed instruments ; 
in genl. played, sung, Aesch. Cho. 822, 

ΚΡΕ Κῶ, to strike, beat, esp. strings 
or threads :—1. fo strike, beat the web 

with the κερκίς, in genl. to weave, 
lorov, Sapph. 32, πέπλον, Tur. El. 
542.—2. to strike, touch a stringed in- 
strument with the plectrum, Dion. 
H. : in genl. to play on any instrument, 
αὐλόν, Ar. Av. 682: hence, βοῦν Κρ.» 
Ib. 772, duvov, Telest. ap. Ath. 626 
A: more rarely c. dat. κρέκειν δόνα- 
κι, Anyte Epigr. 8, cf. Tibull. 1, 1, 4. 
(Hence κρέξ, κρεγμός, κερκίς.) 
Κρεμώθρα, ac, ἦ, (κρεμάννυμι) a 


ΚΡΕΝ 


net or basket te hang things uz m 
hence in Ar. Nub. 218, ἃ basket it 
which Socrates appears suspendad, 
in caricature of the Tragic machiues 
for exhibiting deities, etc., in the ais 
also κρεμάστρα. 

Κρέμᾶμαι, shortd. pass. pres. of sq., 

v 


- Κρεμάννῦμι, rarely -2tw: fut. «pe 
μάσω [da], Att. κρεμῶ, gc, ὧν Ep. 
lengthd. κρεμόω, Il. 7, 83: aor. 1 ἐκ 
péudoa. Pass. pres. κρεμάννυμας 

aor. éxpeuaoOnv: fut. κρεμασθῆσο 
pat :—to this must be joined ths 
shortd. pass. form xpéuduat, subj 
κρέμωμαι, opt. κρεμαίμην and κρεμοι 

μῆν : aor. éxpeudoduny: fut. κρεμή 
σομαι. Cf also κρημνάω, κρήμνα 

μαι. The radic form KPEMA’Q, 3s 
not found in early Greek.—I. to hang, 
hang up, let hang down, ἀπό or ἔκ εν 

voc, σειρὴν ἐξ οὐρανοῦ, H. 8, 19; dno 
κάλω, Ar. Ran. 121: xp. πρὸς ναόν, 
to hang up as an offermg on the tem- 
ple-wall, Il. 7, 83: κρ. τινά τινος, te 
hang one up by a thing, Ar. Plut. 312: 
κρεμάσαι τὴν ἀσπίδα, i.e. to have 


done with war, Ar. Ach. 58: so in 


mid., πηδάλιον κρεμάσασθαι, to hang 
up one’s rudder, 1. e. give up the sea, 
Hes. Op. 627.—II. metaph. to keep in 
suspense, Lat. suspensum tenere, cf. at 
Wpéw 2.—B. pass. to be hung up, sus- 
pended, Xen. Eq. 10,9: so more usu 
in form κρέμαμαι, as, ἐκρέμω (2 sing. 
aor.), thou hangedst, hoveredst, 1]. 15, 
18, 21; and so Hdt. 1, 34, 66, ete.— 
2. to be hung, of persons, Aristophon 
Pythag. 3, 10.—3. metaph. to be in 
suspense, Arist. Rhet. 3, 14, 6, οἵ Ar 
Nub. 229. Hence 
. Kpéudorg, εως, 7, 4 hanging, hong 
ing up. 
npéuaoua, aTuc, TO,= Sq. 
Κρεμασμός, οὔ, 6, a hanging, sus 
pension, Hipp. 
ἘΚρεμαστή, Fe, 7, (κρεμαστός) Cre 
maste, an appell. of Larissa in Phthi 
ctis from its steepness.—2. a place 
near Abydos on the coast of Asia 
Minor, Xen. Hell. 4, 8, 37. 
Κρεμαστήῆρ, ἦρος, ὁ, (Kpeucvvupe) 
a suspender : οὗ κρεμαστῆρες, the mus 
cles by which the testicles are suspended, 
Celsus. Hence 
Κρεμαστήριος, ον;Ξεκρεμαστός 
Κρεμαστής, οὔ, ὁγΞεκρεμαστήρ. 
Κρεμαστός, #, ὄν, (κρεμἄννυμι) 
hung up, hung, hanging, Soph. O. 
1263, and Eur: also xp. aiyévoe, 
hung by the neck, Id. Ant. 1221: ὁ. 
gen., hung from or on a thing. tape 
στάδος, Hur: Andry. 1122. 4 
Kpeudotpa, ac, 7, = κρεμάθρα, 
Arist. Rhet. 3, 11, 5.—il. “he stalk 
by which a flower hangs, Theophr. 
Κρεμάω, v. sub κρεμάννυμι. 
Κρεμβᾶἄλϊχάζω, f. -ἄάσω,(κρέμβαλον) 
to rattle, beat time with castanets, shells 
or the like, Hermipp. The. 5, cf. Ar 
Ran. 1305: hence 
Κρεμβαλϊαστύς, voc, 7, 4 rattling 
as with castanets, to give the time in 
dancing, H. Hom. Ap. 162, abi olim 
«αστῆς, OD, ὃ. 
Κρεμβᾶλιίξζω, f. -iow, v. 1. for κοει- 
βαλιάζω, Hermipp. ‘The. 5. 
Κρέμβαᾶλα, wv, τά, ratiling instru 
ments to beat time with in dancing, like 
our castanets, Ath. 636 C, cf. κρότα 
Aov. (The root prob. occurs in Lat. 
crep-are.) 
Κρεμνάω, ὥ, collat. form of κρὴμ 
νάω, very dub. 
Κρεμόω, Ep. for κρεμῶ, κρεμάσω 
fut. of κρεμάννυμιε, Il. 7, 83. 
Kpéuve, νος. ἢ, for χρέμυς, a fish 
Arist. ap. Ath. 305 D. 
797 
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Κρεμῶ, Att. fut. of κρεμάννυμι. 

" tKpeudvy, ne, 7 and Κρεμών, Gvoc, 
Cremdna, a city of Gallia Cisalpina, 
Strab. p. 216, 247. 
Kpéé, 7, gen. κρεκός, Lat. crex, 
(xpéxw) a bird with a sharp notched bill 
Ar. ἀν. 1138), and long legs (Arist. 

art. An. 4, 12, 34); to which, in 
size, Hdt. compares the ibis, 2, 76: 
which description does not quite suit 
the crex rallus, Linn., our rail, though 
its cry is well expressed by the name 
(which like κρέκω is onomatop.) It 
was thought ‘a word of fear’ to the 
newly married, Euphor. 4. 

ἐκΚρέξος, ov, ὁ, Crexus, a poet, Plut. 

KpedBoroc, ov, (κρέας, βόσκω) fed 
on flesh, prob. 1., Aesch. Supp. 287, 
for κρεόβροτος. 

Κρεόδειρα, ac, 7, (κρξας, δείρω, δέ- 
ow) a flaying-knife. 

Κρεοδόχος,ον,Ξεκρειοδόκος, Heyne 
ll. 9, 266. 

Κρεοκάκκἄβος, ov, ὁ, (kpéac, KaK- 
κάβη Il.) α mess of hashed meat, etc., 
Ath. 384 D. | 

Κρεοκοπέω, 6, Att. for κρεωκοπέω, 


Pors. Hec. praef. p. vil., Blomf. Aesch. 


Pers. 469. 
Κρεονομέα, ac, 7,=Kpewvouia. 
tKpeovreddncs ov, 6, son of Creon, 
i.e. Lycomedes, in Ep. form Kpecorr., 
Il. 19, 240.—2. descendant of Creon, son 
of Hercules and Megara daughter of 
Creon, Apollod. 2, 4, 11. 
ἐκΚρεοντίδας, a, 6,Dor.=foreg., Pind. 


, 69. 

Κρεοπώλης, ov, 6, a seller of flesh, 
butcher, Macho ap. Ath. 580 C, cf. 
A. P, 11,212. | | 

ἐΚρεόπωλον, ov, τό, Mt. Creopélus, 
in Argolis near Argos, Strab. p. 389, 
called in Callim. Kpefov,q.v. — - 

ἸΚοεοσαπέντων, 1.1. Plut. 2, 995 C, 
@ here κατασατ. is conjectured. 

Κρεοσκευασία, ac, 7, a dressing of 
meat, dub. in Ath. 550 D. 

Kpeoordbun, ne, ἢ, (κρέας, στάθμη) 
s butcher's scales or stilyard, Ay. Fr. 
633. | 

Kpeoupyéw, ὦ, fut. -7ow, to cut up 
meat like a butcher (Kpeovpyéc ), to 
butcher, Luc.—TII. intrans. to be a 
butcher, Hence | 

Κρεουργηδόν, adv., like a butcher : 
Kp. δεασπῶν, to tear all in pieces, Hat. 

Κρεουργία, ac, 7, @ cutting up like 
a butcher (κρεουργός), butchering, Kp. 
Πέλοπος, Luc. 

Kpeoupytkéc, ἢ, ὄν, of, belonging to 
a butcher or his trade: from 
Kpeovpyéc, ὄν, (κρέας, *épyw) 
working, 1. €. cutting up meat: ὁ ΚΡ.» 
as subst., a butcher or a carver: Kpeoup- 
yov ἦμαρ, a day of slaughter and feast- 
ing, Aesch. Ag. 1592. 

tKpéovea, nc, 7, Cretisa, daughter 
of Erechtheus, wife of Xuthus, Eur. 
fon 11.—2. daughter of Priam and 
Hecuba, wife of Aeneas, Apotlod. 3, 
12, 3.—3. daughter of Creon king of 
Corinth, married to Jason, Schol. 
Fur. Med. 19: called also Τ' λαύκη; 
g. v. 3.—4, a nymph, mother of Hy- 
pseus, Pind. P. 9, 30.—5. in Strab.= 
Kpevote. 

Κρεοφαγέω, G, to eat flesh, Diod., in 
mid.; and 

Κρεοφαγία, ac, #, an eating of flesh, 
Hipp.: from 

Κρεοφάγος, ov, (κρέας, ddyeiv) 
vating flesh, carnivorous, Hdt. 4, 186. 

Kpécowr, ov, gen. ovoc, later Ion. 
for κρείσσων, also usu. form in 
Pind. 

tKpcadévTye, ov, ὁ, Cresphontes, son 
f Aristomachus, the Heraclid, who 
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obtained the sway of Messenia, Plax. 
Legg. 683 b. 
tKpedyac, a, 6, Creugas, masc. pr. 
n., Paus. 8, 40, 3. 

KpevAAcov, ov, τό, dim. from κρξας, 
a small piece of meat. 

tKpetorc, coc and ἐδος, 7, Creusis, a 
city on the eastern coast of Boeotia, 
harbour of Thespiae, now prob. Liva- 
dostro, Xen. Hell. 5, 4, 16: also wr. 
Kpéovoa and Kpeovoia, Strab. 

Κρεωβορέξω, ὦ, f. -700, to eat flesh : 
an 


Κρεωβορία, ac, ἢ, the eating of flesh: 
from 

Κρεωβόρος, ov, (κρέας, 
eating flesh, animal food. 

Kpewdatcia, ac, 7, a distribution of 
flesh, Plut.: from 

Kpewdairne, ov, 6, (κρέας, daiw 11.) 
a distributer of flesh, esp. a carver at a 
public meal, Plut. 

Κρέωδαῖτις, tdoc, 7, fem. of foreg., 
cf. Poll. 6, 34. 

Κρεώδης, ec, (κρέας, εἶδος) of or 
like flesh, fleshy, Arist. H. A. 

Kpewdoota, ac, 7, a distribution of 
meat, esp. at a sacrifice, Lat viscera- 
tio, Plut.: and . 

Kpewdoréw, 0, f. -ἤσω, to give meat, 
Eecl.: from 

Κρεωδότης, ov, ὃ, (κρέας, δίδωμι) 
a giver, distributer of meat. 

Κρεωδόχος, ov, (κρέας, δέχομαι)εε 
κρειοδόκος. τς 

Κρεωθήκη, ἧς, ἢ, α place for keeping 
meat, a larder. 

Κρεωκάκκἄβος, ov, 6—= κρεοκάκκα- 
ος. ο΄ 

Κρεωκοπέω, ὥ, ἴ, -«ἤσω, to cut up 
flesh: from 

Κρεωκόπος, ov, (κρέας, KUTT) cut- 
ting up flesh. 

Κρέων, ovroc,—the Homeric xp-i- 
ων (q. v.), Pind. P. 8, 143, N. 3, 17; 
7, 66, Aesch. Supp. 574. 

Κρεῶν, gen. plur. from κρέας, Od. 
98. 


βιβρώσκω) 


tKpéw1', οντος, 6, Creon, a king of 
Corinth, father-in-law of Jason, Eur. 
Med. 19.—2. son of Menoeceus, bro- 
ther of Jocasta, king of Thebes, Od. 
11, 269; Trag.— 3. father of Lyco- 
medes, Il. 9, 84.—4. son of Hercules 
and a daughter of Thespius, Apollod. 
—5. father of Scopas, ruler of Thes- 
salian Cranon, Plat. Protag. 339 B. 

tKpedvodat, Ov, οἱ, Boeot. for Kpe- 
ovtidat, descendants of Creon who 
ruled in Thessaly, Theocr. 16, 39. 

ἐκΚρεώνιον, ov, τό, Creonium, a place 
in Dassaretis, Polyb. 5, 108, 8. 

Κρεωνομέω, ὥ, f. -ἥσω, (Kpéac, νέ- 
fw) to distribute flesh. Hence 

Kpewvopia, ac, 7, a distribution of 
flesh, v. citata sub κρεοκοπέξω. 

Κρεωπωλεῖον, ov, T6,= κρεωπώ- 
λιον : from 

Κρεωπωλέω, ὦ, f. -ἤσω;, to sell, deal 
in butcher-meat: from . 

Κρεωπώλης, ov, διΞεκρεοπ., 4. V. 
hence ἡ 
. Κρεωπωλικός, ἢ. ὄν, of or belonging 
to a butcher, τράπεζα, Plut. 

Κρεωπώλιον, ov, τό, the flesh-mar- 
ket, shambles, Diod. 

Κρεωστάθμη, NC, ἦν ν. κρεοστ. 

Κρεωφἄγξω, ὥ, -φαγία, Plut., -φά- 
γος, Arist. Part. An.,=xpeoday. 

ἸΚρεώφῦλος, ov, ὁ, Creophglus, an 
old poet of Chios, acc. to Plat. Rep. 
600 C, a friend of Homer; cf. Plut. 
Lyc. 4. Acc. to Strab. p. 638, of Sa- 
mos, teacher of Homer. 

Κρήγῦὕος, ov, good, useful or agreea- 
ble, οὐ πώποτέ μοι TO κρῆγνυον εἶπας; 
Yl. 1, 106.--Π, true, real, Theocr. 20 
19, (An old and poet. word, use 


1 Κρημνηγορέω, ὥ, f. 
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now and then in prose, as Hipp. 12 
G, Plat. Alc. 1, 111 E: sometime 
wrongly written κρήγιος. Cf Buttm 
Lexil. inv. Origin uncertaiz.> 
Κρήδεμνον, ov, τό, ( κράς, δέω 
δέμα) a sort of head-dress, in Horn. 
esp. of women of rank, and usu. mar 
ried: it hung down on both sides, si 
that at pleasure it might be draw; 
quite over the face (somewhat like 
mantilla 7), ἄντα παρειάων σχομένῇ 
λιπαρὰ κρήδεμνα, Od. 1, 334, cf. Tl. 
14, 184: in Od. 6, 100, however, tne 
waiting-women of Nausicaa wore the 
κρήδεμνον: in Od. δ, 346, the sea- 
goddess Ino gives her κρήδεμνον te 
Ulysses to swim with. Ir. Eur. also 
worn by young maidens.—Il. metapt. 
usu. in plur., the battlements which 
top and crown a city’s walis, Γροίης 
ἱερὰ κρήδεμνα, 1]. 16, 100, Od. 13, 
388, cf. H. Hom. Cer. 151; also in 
sing., Θήβης κρήδεμνον, Hes. Sc. 105. 
—III. the hid of a vessel, as a wine-jar, 
Od. 3, 392. 
Κρηῆναι, inf. aor. 1 act. from «pac 
αίνω, 11. 9, 101. 
Kp#yvov, imperat. aor. 1 act. from 
Kpataive 1]. 1, 41. 
tKpn@cidac, a, Dor. for -θείδης, vv, 
6, son of Cretheus, i. e. Neleus, Pind. 
P. 4, 272: Aeson, Ap. Rh. 3, 357. 
ἸΚρηθεῖς, idoc, 7, daughter of Cre 
theus, i. 6, Hippolyte, Pind. N. 5, 49. 
Κρῆθεν, adv., (kpc) from the head 
downwards, from above, ἀπὸ κρῆθεν, 
Hes. Sc. 7, cf. κατακρῆθεν. 
tKpnGetc, ἕως, 6, Cretheus, son of 
Aeolus, founder of Jolcos, father of 
Aeson and Pheres, Od. 11, 237. 
Apollod. 
Κρῆθμον, ov, τό, also κρέθμον, sam 
pire, a herb, Hipp., ete. 
tKpn@ic, idoc, 7, Crethis, fem. pr, n. 
Anth. 


tKp70wr, wroc, 6, Crethom, son of 
Diocles in Pherae, Il. 5, 542. . 

ἘΚρήμνα, ne, 7, Creana, a mountain 
fortress of Pisidia, Strdu. 
᾿ Konuvdo, ὦ, Ion. -véw, f. -ἤσω, alse 
κρήμνημι,τεκρεμάνγυμι, to let down 
froma height, cast down, konuvac yk 
vpav, Pind. P. 4,43. Pass., κρῆμνα 
pat, to hang, be suspended, Eur. E.. 
1217: to float in air, νεφέλαι, Aesch 
Theb, 229. 

-ἦσω, (κρημνύς 
ἀγορεύω) to speak rugged words: cf. 
κρημνοποιός, κρημνοκομπέξω. 

Κρήμνημει, ν. Konuvaw. 

Κρημνίζω, f. «ἰσω, (κρημνός) Ξε κρη 
μνάω.---1|, usu. to hurl down headlong, 
Plut. Hence . 

Κρήμνϊσις, ewe, 1, 
headlong. 

Κρημνοβᾶτέω, ὦ, f. -ἤσω, to haunt, 
frequent precipices, Strab. : from 

Κρημνοβάτης, ov, δ,(κρημνός, Bai- 
vo) one who chmbs steep places : hence 
—2. a mountebank, rope-dancer. [ἃ] 

Κρημνόθεν, adv., (κρημνός) down 
from a height, Orpk. 

tKpnuvol, Gv, οἷ, (κρημνός) the pre- 
cipices, Cremni, a city of the Scythi 
ans at the entrance of the Tanais into 
the Maeotis, Hat. 4, 20. 

Κρημνοκομπέω, 6, f. -ἤσω,Ξεκρὴημ- 
νηγορέξω. 

. Κρημνοποιός, ὄν. (κρημνός, ποιξω) 
speaking precipices, 1. 6. using big, rug- 
ged words, of Aeschylus, Ar. Nub, 
1367. 

Κρημνός, οὔ, 6, (κρεμάνγυμι) an 
overhanging steep, crag, cliff, precipice 
(cf. Virgil’s scopulis pendentibus), Hat. 
4,103, and Att.: in Hom. (only IL: 
freq. of the steep bank of a river, edge 
of a trench, etc., 12, 54; 21, 175, 2236 


a hurling down 
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eic,: hance—2. in plur., the edges of 
5 wound, Hipp. 418, 44. 

Κρημνώδης, ec, (κρημνός, εἶδος 
precipitous, steep, Thuc. 7, 84. 

Κρημνώρεια, ac, 7, (κρημνός, ὄρος) 
2 steep mountain ridge; tormed like 
ἀκρώρεια. 

Κρῆναι, inf. aor. 1 act. from xpai- 
yw, Hom. 

tKpfvat, Gv, al, (κρήνη) the Foun- 
tains, a place near Argos in Acarna- 
nia, Thuc. 3, 150. 

ἐκρηναῖαι πύλαι, al, the Crenéan 
gate, the gate of the fountain, in Thebes, 
so called from the fountain Dirce, 
Eur. Phoen. 1123: also ai Κρηνίδες 
πύλαι, Apollod. 3, 6, 6. 

Kpyvaioc, aia, aiov, (κρήνῃ)- of, 
from @ spring or fountain, xp. ὕδωρ, 
spring water, Hdt. 4, 181, and Trag.: 
Νύμφαι κρηναῖαι, Od. 17, 240, Aesch. 
Fy. 159.—II. as subst., 7 kpnvaia, Ep. 
for sq., dub. in Ap. Rh.: from ἢ 

Κρήνη, ne, ἢ, Dor. xpdva,=Kpovr- 
voc (q. ν.), α well, spring, Lat. fons, 
Hom., Hat. 4, 120, and Att.: also in 
plur., like wyyai, for water, Soph. O. 
C, 686, Ant.844.—JI. in genl. a source, 
fountain-head. (Krom same root as 
κρουνός ; perh. κάρα, κάρηνον, Lat. ca- 
put aquae, or perh. from pew.) Hence 

Κρήνηθεν, adv., from a well or 
spring, Anth. 

Κρήνηνδε, adv., to a well or spring, 
Od. 20, 154. 

Κρηνιάς, adoc, 7, pecul. fem. of 
κρηναῖος, of, belonging to a well or 
spring: Kpdviddec, ( Dor.) spring- 
Nymphs, 'Theocr. 1, 22; so too Kpa- 
videc, Mosch. 3, 29. 

tKpyvides, ὧν, al, Crenides, a city of 
Thrace, the later Philippi, Strab. p. 
331.—2. a city of Bithynia, Α17.--- 
v. sub Κρηναῖαι πύλαι. 

Κρηνίς, idoc, 7, dim. from κρήνη; 
Pind. Fr. 136, Eur. Hipp. 208. [2, 
Draco p. 23, 14.] 

Kpnvic, tog, 7,=xpnvide. [t] 

Κρηνίτης, ov, 6, fem. «τες, toe, 
belonging to, ΘΒΡ. growing near a spring, 
βοτάνῃ, Hipp. 

Kpfvov, imperat. aor. 1 act. from 
κραίνω, Od. 20, 115. 

Κρηνοῦχος, ov, (κρήνη. ἔχω) ruling 
over springs, epith. of Neptune. 

Κρηνοφύλαξ, ἄκος, 6 and 7, (Kpqvn, 
φυλάσσω) a guardian, of wells or 
springs, at Athens a public office. [Ὁ] 

Κρηπιδοποιός, Ov, (κρηπίς, ποιέω) 
making boots. 

Kpyridoraane, ov, ὃ, (κρηπίς, πω- 
λέξω) a seller of boots. | 

Κρηπίιδόω, 6, f. -«ὥσω, (κρηπίς) to 

urnish with boots. Pass. to be booted, 

lut.—II. metaph. to furnish with a 
foundation, found, Dio C. Hence 

Κρηπίδωμα, atoc, τό, a foundation, 
ground-work, Diod. [1] 

ΚΡΗΠΥΣ, idoc, 7, a kind of man’s 
᾿ς boot (reaching high up, acc. to Lex. 
Rhet. p. 273, 18), Xen. Eq. 12,10; 
distinguished from mere ὑποδήματα, 
or shoes, Ath. 539 C, 621 B: in The- 
ocr. 15, 6, κρηπῖδες, soldiers’ boots, 1. 6. 
soldiers themselves.— II. in genl. a 
groundwork, foundation, basement of a 
building, esp. of a temple or altar, 
Hdt. 1, 93, Soph. Tr. 993, Kur. Ion 
38: nence metaph., βάλλεσθαι κρη- 
rida σοφῶν ἐπέων, Pind. P. 4, 245, cf. 
7,357 ἐγκράτεια ἀρετῆς κρηπίς, Xen. 
Mem. 1, 5, 4; also, οὐδέπω κρηπὶς 
κακῶν ὕπεστι, we have not yet got 
to the base or bottom of misery, Aesch. 
Pers. $15.—2. also the walled edge of 
a river, a quay (which resembles the 
yasement of an altar, etc.), Lat. cre- 
vido, Hdt. 1, 185; 2,170: in genl. an 
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edge. [Zin gen., κρηπῖδος, etc., as in 
Lat. crepido : yet we have κρηπίδα 
[Z]in Pind. Fr. 196, as in Lat. crepida: 
cf. kynpic. | 

Κρής, ὁ, gen. Konroc, usu. in plur. 
Κρῆτες, gen. Κρητῶν,α Cretan, Hom. ; 
fem. Κρῆσσα: adj. Κρήσιος, ἔα, tov, 
Soph., and Eur. ; or more usu. Kp7- 
τικός, Hy Gv, Cretan. 

Κρῆς, Dor. for κρέας, Ar. Ach. 795, 
and Theocr. 

Κρῇῆσαι, inf. aor. 1 act. of κἐράννυ- 
μι, for κεράσαι, a) wl 

Kpnoépa, ac, 77, a flour-sieve, bolting- 
sieve, Ar’ Bee. "Sot, cf. Galen. Lex. 
Hippocr. . 

Κρησέριον, ov, τό, dim. from foreg. 


Κρησερίτης, ov, 6, ἄρτος Kp., bread: 


made of sifted flour, Diphil. ap. Ath. 
111 E. | 


tKpyoxne, nvtoc, 6, the Lat. Cres- 
cens, masc. pr.n., N. T. 
Κρῆσσα, v. sub Κρής. . 
ἱκρηστών, ὥνος, 7, Creston, an old 
Pelasgian city of Thrace, Hdt. 1, 57; 
cf. Thuc. 4, 109: of Κρηστωνιῆ- 
rat, the Crestonians, Hdt. 1, 57, of 
Κρηστωνιαῖοι, 7, 124: also as adj. 
Κρηστωνιαῖος, ἢ: ov, Crestonian ; ἡ 
K., sc. yi, the territory of C., Id. 7, 
127; also called Κρηστωνία, and ly- 
ing between the Strymon and Axius, 
Thue. 2, 99. 
ἐκρηστωγικός, ἢ, 6v,=Kpnoteviat- 
oc, v. sub foreg., Hdt. 8, 116. 
Κρηςζφύγετον, ov, τό, (φεύγω) a 
lace eee γον retreat, oe Hat. 5, 
124; 9,15,96 acc. to old Gramm., 
orig. a refuge from the Cretan (Κρῆς) 
Mines. [Ὁ] 
Κρηταγενήῆς, ἔς, (Κρήτη, *yéva) 
born in Crete, epith. of fupiter. 
ἘΚρηταιεύς, ὃ, poet.—Kpfe, Cal- 
lim. Dian. 265. Adj. Cretan, Ap. Rh. 
tKpyraioc, a, ov, Cretan, Callim. | 
“Κρήτη; ἧς, ἢ; the island Creta, Crete, 
now Candia, Hom., who in Od. 14, 
199 ; 16, 62, uses also the plur. Kp7- 
vau—ll. daughter of Asterion, wife 
of the elder Minos, Apollod. 3, 1, 2.— 
2. daughter of Deucalion, Id. 3, 3, 1. 
Kparndev, adv. from Crete, Hom. 
Κρήτηνδε, adv. to Crete, Hom. 
tKpnrnvia, ac, 7, Cretenia, a place 
in Rhodes, named after the Cretan 
Althamenes, Apollod. 3, 2, 4. 
Kpntip, ρος. ὁ, Ion., and Ep. for 
κρατήρ, the only form in Hom. 
Κρητίζω, £. -iow, (Κρής) to act, be- 
have like a Cretan, 1. 6. to lie, Plut., cf. 
Call. Jov. 8, N. T. Ep. Tit. 1, 12. 
Κρητικός, ἢ: Ov, Cretan, of the island 
of Crete, Ar., etc.: τό Kp. méAayoe, 
the Cretan sea, a part of the Aegean 
north of Crete, Thuc. 4, 53. Adv. 
«κῶς, in Cretan fashion, Ar. Eccl. 1165. 
—II. τὸ xp., sub. ἱμάτιον, a garment 
of Cretan fashion, Ar. Thesm. 730: 7 
Kp., sub. βοτάνη, a name of the plant 
dittany, Diosc.—Ill. ὁ Κρητικός, a 
metrical foot, 6. g.’Avriddr, called 
also (from its quantity) ἀμφέμακρος. 
tKpytivye, ew, 6, Cretines, father of 
Anaxilaus tyrant of Rhegium in Italy, 
Hat. 7, 165. 
Κρητισμός, οὔ, 6, ([Κρητίζω) Cretan 
behaviour, 1. 6. lying, Plut. 
Kpnédyeiv, contr. for xpendayeiv. 
Kopi, τό, Ep. shorter form for xp.09, 
barley, oft. in Hom., but only as nom. 
and acc. 


Kpiavéc, ἢ, dv, (κριός) born under 


the sign of the ram; like σκορπιανός, 
Tavplavéc, etc. 


| 
| 


tKpiacoc, ov, ὁ, Criasus, son of Ar- 
gus, king of Argos, Apollod. 2, 1, 2. 
KpiGavn, ης, 7, (κρίβἄνος) a kind 
of cake, Alem. ap. Ath. 646 A. 
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Κριβῶνέτης, ov, 6, baked under a 
pot (xpiGavoc), Epich. p. 37, Ar Aca 
87: esp. sub. ἄρτος, a loaf so baked 
fb, 1123. 

Κριβανοειδής, ἔς, Att. for κλιβ.. 
shaped like a κρίβανος, Diose 

KpiBdvov, ov, T6,==sq., Pherecr 
Ircert. 80. [Z] 

KPI’BA ΝΟΣ, ov, 6, Att. for κλίβ' 
avoc, Lob. Phryn. 179, a covered eather: 
vessel, a pot or pan, wider at top than 
at bottom, wherein bread was baked 
by putting hot embers round it, which 
produced amore equable heat than in 
the regular oven (imvéc), Hdt. 2, 92 
(in form κλιβ.), Ar. Vesp.1153: henca 
—Il. a hollow, cavern in a rock, Ael. [1] 
Hence 

Κριβαᾶνωτός, 4, dv, baked in a κρί 
GBavoc: hence, ὁ κριβανωτός, sub. ap- 
toc, Alem. Fr. 18, Ar. Plut. 765, ubi 
al. κριβανίτης. 

Κργή, ἧς, ἡ, (Κρίζω) @ wreaking , 
and so=Tpryoc, α shrieking, νεκρῶν 
Hippon. Fr, 39. 

Κριγμός, ob, 6,—foreg. 

Kpiddw, Boeot. for κρέζω,-- yeAaw, 
Strattis Phoen. 3, 7. 

Κρχδόν, adv., (κρένω) with chetce or 
judgment, perh. only f. 1. for éxxpidoy 
in Pryph. 224. ° 

ΚΡΙΖΏ, perf. Kéxpiya: aor. éxpt 
γον, to creak, Lat. stridere, xpixe (oY 
κρίγε) ζυγόν, Il. 16, 470 (which how. 
ever Lob. Paralip. 408, connects with 
Kpék@): to screech, squeak, etc., lixe 
τρίζω, cf. κριγῇῆ, κρίδδω. (Onomatoy. 
hike τρίζω : akin to κράζω and κρώζω.) 

Κρτηδόν, adv. (κριός) like α ταηι, Ar 
Lys. 309. 


Kpidaia, ac, 7, (κριθῇ) @ prepara 
tion of barley, potiage : Ep. Hom. 15,7. 

Κριθάλευρον, ov, τό, barley meat, 
Synes. 

. Kpiédpivoc, ἢν, ov,=Kpibivoe, forma 
ed like rupducvoc. [ἃ] 

Kpiétviac, ov, ὃ, like barley: ap. 
πυρός, a kind of wheat like barley, 
Theophr. 

Κριθάριον, ov, τό, dim from κριθή 
a small barley-corn. 

Kpidda, 6, f. -70w, to be over-fed 
with barley, to wax wanton, κριθῶν πῶ 
Aoc, Aesch. Ag. 1641, οἵ, ἀκοστάω 
and v. Lob. Phryn. 80, 

Κρϊθείς, εἴσα, ἕν, part. aor. 1 pass 
from κρίνω. 

. Κρίθεν, Aeol. for ἐκρίθησαν, 3 plur 
aor. 1 pass. from κρίνω. [1] 

ἐκριθεύς, ἕως, 6, Critheus, masc. pt 
n., Plut. | 

Kpid7, fe, 7, usu. in plur. ai xp 
Gai, barley, Hom., only in plur.: οἷ 
voc ἐκ κοιθέων. a kind of beer, “Hdt. 
2,77: κριθαὶ πεφρυγμέναιΞεκάχρυς 
Thuc. 6, 22, ef. Moons p. 213.—IL ἃ 
small sore, pustule, on the eyelid, a stye 
Hipp.—lll. a barley-corn, the smallese 
weight, a grain, Theophr.—lV. = πό 
σθη. Ar. Pac. 965, cf. κόκκος. (Acc. 
to Buttm. akin to κρύος, ὀκρνόεις, 
like hordeum to horreo, horridus, from 
the beard in barley.) 

Kpididoic, εως, 7, α disease of horses, 
indigestion, caused by feeding them 
with barley (as always emong the ar. 
cients) when too hot, etc., Lat. hor. 
deatio, Xen. Eq. 4, 2: from 

Kpididw, 6, f. -dow, (κριθῇ) of a 
horse, to eat his barley too greedily, esp. 
when heated, and so to sujfer from Kpt- 
Giactc.—Il. metaph. to grow wanton, 
Cleanth. ap. Stob.: cf. Buttm. Lexil 
Vv. ἀκοστῆσας. 

Κριθίδιον, ov, τό, dim. from κριθη. 
a little barley-corn, Hipp. 

Κριθίζω, f. -iow, to feed with barler 
Babrius 76, 2. 
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Κρίθχνος, ἡ, ov, made of, from bar- 
ley, Hippon. Fr. 20: prepared from bar- 
ley, xo. οἶνος, beer, Ath. 447 A. [pi] 

h pifioy, ov, τό, dim. from κριθή. 

Kpiduov, ov, τό,Ξτεκρῆθμον, Diosc. 

Κριθολόγος, ov, (κριθῇ, λέγω) gath- 
ering barley: hence among the Opun- 
bil, a magistrate who kept the barley for 
sacrifices, Plut. 

Κριθομαντεία, ac, 7, divination by 
barley: from 

Κριθόμαντις, ewc, 6, 7, (κριθή, μάν- 
ric) a diviner by barley, Clem. Al. 

Κριθοπώλης, ov, ὃ, (κριθῇ, TwAéwW) 
« dealer in barley. 

KpiGorpayoc, ov, (κριθῇ, τρώγω, 
τρἄγεϊν) eating barley, Ar. Av. 231. 

' ἘΚριθοφἄγία, ac, ἢ, the eating of bar- 
ley, barley-diet, a punishment in the 
Roman army, Polyb. 6, 38, 4: from 

Kpifoddyoc, ov, (κριθή, diyeiv) 
Living on barley. 

Kpidodépoc, or, (κριθῇ, φέρω) bear- 
img, fertile in barley, Theophr. 

Κριθοφύλἄκία, ac, 7, the office of 
κριθοφύλαξ, inspection of barley. 

Κριθοφύλαξ, ἄκος, 6, (κριθῇ, φυ- 
Adoow) at Athens a superintendent of 
the exportation of barley, like σιτοφύ- 
aaé, Wolf Lept. p. 254. [Ὁ] 

 Κριθώδης, ec, (κριθῇ, εἶδος) lke 
harley : made of it, Nonn. 

ἐΚριθώτη, ne, 7, Crithdte, a city of 
he Thracian Chersonesus, the later 
Καλλίπολις, Dem. 672, 20; etc.—2. 
a promontory of Acarnania near Aly- 
zia, Strab. 

Kpixe, for éxpixe, 3 sing. aor. 2 
of κρίζω, Il. 16, 470: where others 
κρίγε. 

KpixynAdota, ac, ἧ, (κρίκος, ἐλαύ- 
vw) the trundling of hoops, a child’s 
game, Winckelm. Monum. Ined. 4, p. 
δὴ. 

Kpixiov, ov, τό, dim. from κρίκος, 
also κρικέλλιον, κρικίλλιον and κρι- 
.υϑλλιον. 

Κρϊκοειδής, ἐς, (κρίκος, εἶδος) ring- 
thaped, annular, Plut. | 

KPI’KO2, ov, 6,—kipkoe, a ring, 
srcle; in Il. 24, 272, on a horse’s 
yreast-band, to fasten it to the peg at 
‘he fore-end of the carriage-pole 
‘&otwp): also at the corner of sails, 
dt. 2,36. Hence 

Kpixéw, @, to make into a ring.—IL. 
oinclose, secure with OY in ἃ ring: Ke- 
ιρίκωνται τὸ χεῖλος χαλκῷ, they have 
a τίη passed through the lip, Strabo, 
but dub. 

Kpixw, said to be=xpifw, Heyne 
Il. 16, 410. ᾿ 

Kpikwric, 4, ὄν, (κρικόω) ringed, 
made of rings, Caryst. ap. Ath. 548 F: 
Kp. σφαῖρα, an armillary sphere, Math. 

ett. 

Κρίμα, atoc, τό, (κρένω) a decision, 
decree, judgment, Polyb.: condemnation, 
sentence, N. 'T.—2. a matter for judg- 
ment, question for consideration, Aesch. 
Supp. 397; hence an accusation, charge, 
Lat. crimen. [¢ by analogy, yet in 
Aesch. I. 6. we have κρῖμα, and so, 
acc. to Herm., in Pind. P. 4, 451.] 

tKpivica (also wr. Κρέμισσα), ἢ, 

Crimisa, a promontory of Bruttium 
with a fortress erected by Philoctetes, 
rab. 
ἐκριμῖσός, οὔ, ὃ, the Crimisus, ariver 
af Sicily, Ael. V. H. 2, 33. 

Κριμνᾶτίας, ov, 6, dub. in Archestr. 
ap. Ath. 112 B: and 

Κριμνίτης, ov, ὁ, ἄρτος Kp., bread 
made of kpiuvov, coarse bread, Ath. 

Κρίμνον, av, τό, acc. to Damm 
apti.vov, barley, spelt, and wheat coarsely 
gvound, Hipp.—ll. κρίμνα γειρῶν, 
b-ewl-c umts, ete.. for cleaning the 
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hands at meals, like ἀπιμαγδαλ:ά, 
Lye. (Perh. akin to xpi, κριθῇ.) 

Κριμνώδης, ες; (κρέμνον, εἶδος) like 
coarse meal, καταγνίφει κριμνώδῃ, it 
snows thick as meal, Ar. Nub. 965. 

tKpivayopac, ov, 6, Crinagoras, an 
epigrammatic poet of Mytilene, Strab. 
Ῥ. 617. 

Κρϊνάνθεμον, ov, τό, (κρίνον, ἄν- 
θος) a synonym. for the hemerocallis, 
Diosc. 

Kpivivoe, 9, ov, (κρίνον) made of 
lilies, Polyb. [κρῖ] 

tKpivirroc, ov, 6, Crinippus, father 
of Terillus tyrant in Himera, Hdt. 7, 
165.—2. a Syracusan commander, 


| Xen. Hell. 6, 2, 36. 


Κρίνον, ov, τό, a lily of any kind, 
whereas Agipiov is the white lily, cf. 
Theophr. H. P. 6, 6,3: in plur. we 
have the heterocl. form xpivea, Hat. 
2, 92, dat. κρίνεσι, Cratin. Malth. 1, 
Ar, ΝΡ. 911, etc. : but no nom. sing., 
TO Kpivoc occurs. [7] 

KPYNQ, [{] fut. κρινῶ : aor. éxpi- 
va: perf. κέκρίκα, perf. pass. Kéxpi- 
peat: aor. mid. éxpivaunv, aor. pass. 
éxpiOnv [7], and in Hom. (only poet.) 
part. κρινθείς, 1]. 13, 129, Od. 8, 48. 
(Hence metath. Lat. cerno.) To sep- 
arate, part, put asunder, Il. 2, 362; 5, 
501, etc. : hence also to order, arrange, 
Il. 2, 446.—2. to inquire, search into, in- 
vestigate, Soph. Aj. 586, etc.—II. to 
distinguish between good and bad, i. e. 
to pick out, oft. in Hom.; also in mid., 
to pick out for one’s self, choose, xpiva- 
σθαι ἀρίστους, Il. 9, 521, etc. :—in 
Hom. κεκριμένος and κρινθείς are al- 
ways chosen, picked out ; except in 1]. 
14, 19, οὖρος κεκριμένος, a decided or 
strong breeze, cf. infr.: hence—2. in 
genl. to choose, prefer, ἄφθονον ὄλβον, 
Aesch. Ag. 471, cf. Ar. Eccl. 1155.— 
3. to decide a contest, 6. g. fora prize, 
Soph. Aj. 443, Ar. Ran. 873; also, xp. 
τὰς θεάς, to decide their contest, i. e. 
judge them, Eur. I. A. 72: esp.—4. to 
decide disputes, νείκεα Kp. Od. 12, 
440; νεῖκος πολέμου κρ., Od. 18, 264: 
c. acc. cognato, σκολιὰς θέμιστας Kp., 
to judge crooked judgments, i. e. to 
judge unjustly, Il. 16,387. Pass. and 
mid. κρίνομαι, to be at variance, con- 
tend, fight, in Hom. usu., mid., κρίνα- 
σθαι “Api, Ul. 2, 385, etc. : so, ὁπότε 
μνηστῆρσι καὶ ἡμῖν μένος κρίνηται 
“Apnoc, when the struggle comes to 
be fought out, Od. 16, 269, cf. Hes. 
Th. 882; κρίνεσθαί τινί τινος, to dis- 
pute with one for a thing, Eur. Med. 
609; in genl. to dispute, quarrel, Hat. 
3, 120, Ar. Nub. 66.—.5. to judge of, 
estimate, Soph. O. T. 34, Eur., Thuc., 
etc.; so in pass.; ἴσον παρ᾽ ἐμοὶ Ké- 
κριται, Hdt. 7, 16, 1: hence to ex- 
pound, interpret in a particular way, 
ταύτῃ ἔκριναν τὸ ἐνύπνιον, Hdt. 1, 
120, cf. Aesch. Pr. 485, etc.: and so 
in mid., éxpivar’ ὀνείρους, 1]. 5, 150. 
--6. c. inf. to judge, pronounce that a 
thing is, Hdt. 1, 30, 214.—-III. to bring 
to trial, accuse, like κατηγορεῖν, Ly- 
curg. 147, 43, cf. Dem. 230, 7. Pass. 
to be brought to trial, be accused, tried, 
kp. κρίσιν θανάτου, Dem. 535, 10; 
also (sub. κρίσιν), θανάτου, Thuc. 3, 
57:¢. gen. criminis, Lycurg. 164, 6; 
περί τινος, Isocr., and Dem. ; ὃ Kexps- 
μένος, Lat. reus, Aeschin. 49, 30: 
hence—IV. to pass sentence upon, to 
condemn, like κατακρίνω, Erf. Soph. 
Tr. 727. Pass. to be judged, condemn- 
ed, N. T. (Sanscr. kri, to separate, 
Lat. cerno, crimen.) 

tKpcve, οὖς, 7, Crino, wife of Da- 
naus, Apollod.—2. daughter of Ante- 
nor, Pans. 10, 27, 4 


KPIZ 

Κρζνών, Grog, ὁ .--88. 

Kpivwvid, ἄς, 7, bed of h ies, et 
ἰωνιά and ῥοδωνιά, Thenphr. 

Κριξός, οὔ, ὁ, Tnor. avr κρισςές 
κιρσός. 

Κρϊιοβόλος, ον, (κριός, βάλλω) ram 
slaying, Kp. Τελετήῆ, a Sacrifice in hon 
our of Atys, Anth., cf. ταυροβόλος. 

Κριοδόκη, ἡς, 7,=8q. ὃ 

Kplodéxn, ne, 4, (κριός, déyouas) 
the frame of a battering ram. . 

Κριοειδῇς, ἔς, (κριός, εἶδος) like a 
Tam, 

Κρτοκέφᾷλος, ov, (κριός, κεφαλῇ) 
ram-headed. . 

Kpioxoréw, 6, f. -ἥσω, (κριός, κόπ- 
TW) to batter with a battering ram, Polyb. 

Κριομἄχξω, 6, fut. -7ow, (κριός, 
μάχη) to ‘foht like a ram.—ll. to fight 
with a battering ram. Hence 
ἃ Κριομᾶχία, ac, 7, @ batile of rams. 

ub. 


Kpidpopdog, ov, (κριός, μορφή) ram- 
ormed. 

Kpiduvéoc, ov, (κριός, μύξα) like a 
drivelling ram, sheepish, Cercidas ap, 
Galen. 

_ Kpiorpécuroc, ov, (κριός, πρόςω. 
Τὸν) with the face or fore-part of aram, 

uc. 

Kpidmpwpos, ov, (κριός, tpOpa)=3 
foreg. 

Kpiéc, οὔ, 6, a ram, Od. 9, 461, Hat, 
etc.: proverbial of an ungrateful son, 
Eupol. Dem. 10.—2. a battering ram. 
Lat. aries, because it butted like a 
ram, Xen. Cyr. 7, 4, 1—II. a huge 
sea-monster, Ael., and Plin.—Ill. « 
kind of muscle.—IV. a kind of sweet 
vetch, Diosc.—V. the volute on the 
Tonic capital, like aram’s horn. (Prob 
from κέρας, κεραός, horned.) 

tKpioc, ov, 6,=Kpetoc, Apollod.—x 
an Aeginetan, son of Polycritus, Hdt 
6, 50; 8, 92.—3. a ruler in Euboea. 
Paus. 10, 6, 6—Others in Paus., ete 

Κριτόστἄσις, ewe, 7, (κριός, lornut 
the stand for a battering ram. 

ΤΚριοῦ. μέτωπον, τό, (Ram’s head} 
Criui-metopon, a promontory on the 
south-west coast of Crete, Strab.—2. 
a promontory of the Tauric Cherse- 
nesus, now Ajadag, Id. 

Kpiogdyoc, ov, (κριός, φἄγεϊν) de 
VOUrINE TaMS. 

Kpiogopoe, ov, (κριός, φέρω) carry 
ing battering rams, Diod. 

Kpioa, ης, 7, Crisa,a city in Phocis, 
not far from Delphi, later harbour ot 
Delphi, now Crisso, Il. 2, 520, and Ἡ, 
Ap.: others, not so well, Kpicoa. 
Hence 

tKptoaioc, ov, of Crisa, Crisaean, 
Hdt. 8, 32: ὃ K. κόλπος, the gulf of 
Crisa, a part of the gulf of Corinth, 
now gulf of Salona, Strab. p. 336; 
also in wider signf. the whole Corin- 
thian gulf called τό Κρισαῖον πέλα- 
γος, Id 

tKpioin, nc, 7, Crisia, daughter of 
Oceanus and Tethys, Hes. Th. 359. 

Kpiotuoc, ov, (κρίσις) deciding, de- 
cisive, esp. Κρ. ἡμέρα, the crisis of a 
disease, Hipp.: τὸ xp., α critical point, 
Id.: in genl=xpirixéc. Adv.-uoc. [7] 

KPIX14, ewe, 7, (κρίνω) a separa- 
ting, putting asunder : hence a choosing. 
—2. a deciding, determining, judging, 
judgment, Aesch. Ag. 1288: a gudg- 
ment, sentence, Hdt. 8, 69, Pind. Q. 3, - 
37, Plat., οἷς. : xp. τινός, judgment om 
or respecting a thing, Plat. Rep. 620 
B; κρίσιν ποιεῖσθαι περέτινος, Isocr. 
48 Ὁ : κατὰ κρίσιν, with judgment, 
advisedly, Polyb.—II. judgment, a trial, 
Thuc. 1, 34, 131: also an accusation, 
dub,—-2..a disgrete. quarrel, Hdt. 5, 5. 
7, 26.—IL] the event. issue of a thing 
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κρίσεν ἔχειν, to be decided, of a war, 
hue. 1, 23.—2. of a disease, the crisis, 
turning point, Hipp.: also a fresh ac- 
sess, of fever, etc., v. Fogs. Oecon. 
Koi] 
tKpicoc, ov, 6, Crisus, son of Pho- 
cus, Paus. 2, 29, 4 


tKpiorivoc, ov, ὁ, Crispinus,. Rom. 


masc. pr. u., Anth. 
tK pioroe, ov, ὁ, Crispus, Rom. masc. 
pr.n., Anth., N.T. 

Κρισσός, οὔ, 6, Att. for κιρσόν. 
Κρισσώδης, ec, Att. for κιρσώδης. 
ἘΚρίσων, ὠνος; 6, Crison, of Himera, 
in Olympic victor, Plat. Prot. 335 E. 
ἸΚρίταλλα, wy, τά, or Κρέταλλοι, 
ων, ol, Critalla or Critalli, a city of 
Cappadocia on the river Halys, Hdt. 

, 26. 
ἸΚριτάσιρος, ov, 6, Critasvus, a 
chief of the Bon, Strab. 
Κριτέον, verb. adj. of κρίνω, one 


must decide or judge, Hipp., and Plat..- 


Gorg. 523 D. 

Κρὶϊτήριον, ov, τό, (κριτῆς) α means 
for judging or trying, a criterion, test, 
of the organs of sense, Plut.: esp. a 
faculty of judging, Plat. Theaet. 178 

2. a court of judgment, tribunal, 
Plat. Legg. 767 B. 

Kptryc, ot, 6, (κρίνω) a decider, 
judge, umpire, Hdt. 3, 160, and Att. : 
on the distinction between xpit#¢ and 
δικαστής. sub δικαστῆς : at Athens 
esp. of the judges in the poetic con- 
tests, Ar. Nub. 1115, etce.—2. xp. ἐνυ- 
πνέων, aninterpreter of dreams, Aesch. 
Pers. 226, cf. κρίνω IT. 5. 

ἐΚκριτίας, ov, ὁ, Critias, son of Dro- 

ides, a contemporary of Solon, Plat. 
Tim, 25 A.—2. son of Callaeschrus, 
grand-uncle of Plato, one of the thirty 
tyrants, Xen. Hell. 2, 4, 19; Plat. 
Criti—Others in Paus.; Ael.; etc. 

K pirixéc, ἡ, 6v, (κριτῆς) of, belong- 
ing to, fit for trying, examining, judging, 
critical, ἢ -κή, SC. τέχνῃ ; 50, ἢ Kp. δύ- 
vautc, Luc.—2. as subst., a critic, esp. 
in language, Lat. criticus, Plat. Ax. 
366 KE, and freq. in Gramm. Adv. 
“KOC. 

Kpiric, idoc, fem. of κριτῆς, a fe- 
male judge, late word. 

tK pitéBovaAoc, ov, 6, Critobitlus, son 
of Crito, a pupil of Sccrates, Plat. 
Phaed.—2. a Toronean, Hdt. 8, 127, 
another, 2, 181.—Others in Arr.; etc. 

tKptré0nuoc, ov, ὁ, Critodémus, a 
physician of Cos, Arr. An. 6, 11, 1.—2. 
an Athenian, of Alopece, Lys. 151, 
23.—Others in Paus.; etc. 

ἹΚριτολαΐδας, a, ὁ, Critolaidas, a 
Spartan, Plut. Sol. 10: prop. patron. 
from 

Κριτόλαος, ov, 6, Critolaus, a peri- 
atetic philosopher of Phaselis in 

ydia, Ael. V. H. 3, 17.—2. a leader 
of the Achaians, Paus. 2, 1, 2.—Oth- 
ers in Paus.; etc. 

Kpiréc, #, ὄν, verb. adj. of κρένω, 
separated, esp. picked out, chosen, Il. 7, 
434, Od. 8, 258: hence chosen, cheice, 
i. 8, excellent, Pind. P. 4, 89, etc. 

ἸΚρίτυλλα, ne, ἢ, Critylla, Athen. 
fem. pr. n., Ar. Lys, 323. 

Κρίτων, wvoc, 6, Crito, an Athe- 
nian, the friend of Socrates, Plat. 
Crit.; Xen. Mem., freq.—Others in 
Aeschin. ; etc. 

ΤΚριωεύς, ἕως, 6, an inhab. of Crida, 
a deme of the tribe Antiochis, Dem. 
3042, 8. 

Kpoaivo, poet.=xpobvbu, esp. of a 
horse, to stamp, strike with the hoof, 
Beet πεδίοιο κροαίνων, Ul. 6, 507. 

ἸΚρόβυζοι; ων, of, the Crobuzi, a 
Thracian tribe, Hdt. 4, 49, acc. to 
Strab. in lower Moesia, p. 318. 

δὶ 
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1K poicuoc, ov, ὁ, Croesmus, ἃ Tro- 
jan, I. 15, 523. 

tKpoiooc, ov, 6, Croesus, son of Al- 
yattes, king of Lydia, Hdt. 1, 86, etc. 

Κρόκα, metaplast. acc. sing. of κρό- 
KN, 4. V. 

Κροκάλῃ, ne, 7,=Kpoky IL. : hence 
in plur. the sea-shore, beach, Eur. 1. A. 
211, Euphor. Ep. 1. [a] 

tKpoxaan, ne, 9, Crocale, fem. pr. 
n., Luc. 

Κροκἄλός, 4, ὄν, pebbly, gravelly, 
dub., v. Jac. A. P. p. 288. 

Κρόκεος, ov, (κρόκος) saffron-colour- 
ed, Pind. P. 4, 412: acc. to others, 
(from κρόκη) woven. 

Kpéxec, ai, metaplast. nom. plur. 
of κρόκη, ἃ. V. 

Κρόκῃ, ne, 7, with a heterog. acc. 
κρόκα (Hes, Op. 536), nom. pl. κρόκες 
(Anth.), as if from a nom. *xpoé (xpé- 
KW) :—the loose thread of the woof, 
which is passed by the shuttle (Kepxic), 
hence the woof or weft, Lat. subtemen, 
Hdt. 2, 35; opp. to στήμων, the warp, 
Hes. l.c., Plat. Polit. 283 A, Crat. 


388 B: in genl. α thread, Hipp.: in. 


plar. wool, Soph. O. C. 474: κρόκης 
όλιξ, cloth with curly knap, (like our 
uffel 7), Ar. Vesp. 1144.—IL. a rounded 
or rolled stone, pebble on the sea-shore, 
Arist. Mechan.: hence in plur. the sea- 
shore, Lyc. 

Kpoxnioc, in, ἴον, poet. for κρόκεος, 
saffron-coloured, ἄνθος, H. Hom. Cer. 
178. ᾿ 

Κροκίας, ov, 6, (κρόκος) λίθος κρ.» 
saffron-coloured stone, Plut., and Plin. 

Kpoxidila, f. -icw, and -δισμός, οὔ, 
6,-=Kpokvo., SUSP. 

Κροκίζω, f. -iow, (κρόκος) to be like 
saffron, Diosc. 

Κροκίζω, f. -ἔσω, (κρδιη) to weave, 

Ὁ 


Κρόκινος, 7, ον, (κρόκος) from or 
of saffron, μύρον, Diosc., ἄνθος, The- 
ophr. 

ἸΚρόκιον πεδίον, τό, Crocius cam- 
pus, a plain in Thessalian Phthiotis, 
on the river Amphrysus, Strab. 

Κρόκιος, α, ov, (κρόκοο) saffron-col- 
oured. 

Kpokic, idoc, ἡ, better κροκύς, q. ν. 

Κροκισμός, οὔ, 0, (KpoKicw) a weav- 
ang, web. . 

Κροκόβαπτος, ov, (κρόκος, βάπτω) 
saffron-dyed, saffron-coloured, Aesch. 
Pers. 66. 

Κροκοβἄφής, é¢,=foreg.: but xp. 
σταγών, in Aesch. Ag. 1121, is the 
ruddy life-blood: for though the cro- 
cus-dye (saffron) is yellow, its flower 
is purple (puniceus, Ovid., rubens, 
Virg.): others refer it by a strong 
image to the paleness of dying men, 
v. Blomf. ad 1. Hence 

Κροκοβἄφία, ac, 7, a dyeing with 
saffron, Philostr. 

KpoxodetAéa, or -Asia, ac, 7, the 
dung of the κροκόδειλος χερσαῖος, 
used as an eye-salve, Plin. 28, 8, cf. 
Hor. Epod. 12, 11. 

Κροκοδειλιάς, δος, ἡ »Ξεκροκοδεί- 
λιον. " 

KpoxodetAtvoc, 7, ov, of a crocodile : 
κροκοδείλινος λόγος οὐ κροκοδειλένη, 
ἡρξεκροκόδειλος 11., Clem. Al. 

Κροκοδείλιον, ov, τό, a plant, so 
named from the rough skin of its stalk, 
Diosce. . ὔ 

Κροκοδειλίτης, ov, 6,=KpoKddet- 
Aoc, signf. IL. 

Ἰζροκόδειλος, ov, ὁ, a lizard, strictly 
an Ion. word, Hdt. 2, 69: xp. χερσαῖ- 
oc, Id. 4,192.—2. esp. used of the croc- 
odile, alligator of the Nile: in full, 6 
kp. ὁ ποτάμιος, called by the natives 
χάμψα, Hdt. 2, 68: found also in the 
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Indus, Id. 4, 44: 1t grows to the lengiz 
of seventeen cubits, Arist. H. A. 5, 
33, 5.—IL. name of a fallacy of the Soph 
ists, v. Luc. Vit. Auct. 22; also xoo 
κοδειλίτης, κροκοδείλινος λόγος, and 
κροκοδειλίνη, like κερατίνη, Menag. 
Diog. 1, 2, 108, Spald. Quintil. 1, 
10, 5. 

ἙΚροκοδείλων πόλις, 7, (city of croc 
odiles) Crocodilopolis, mmiddle Aegypt, 
in the neighbourhood of the latyrinths 
on lake Moeris, Hdt. 2, 148.—2. a city 
of this name in Judea mentioned by 
Strab. p. 758 ; who also says that 'Ap- 
σινόῃ was earlier so called, p. 811. 

Κροκοειδῆς, ἔς, (κρόκος, εἶδος) like 
saffron, saffron-coloured. 

_Kpoxoeinwy, ov, gen. ovac, (κρόκος. 
εἶμα) saffron-clad. 

Κροκόεις, εσσα, ev, (κρόκος) saffron- 
coloured, Eur. Phoen. 1491. ---- If, ¢ 
κροκόεις, as subst. (sub. χιτών, οἱ 
πέπλορ),Ξεκροκωτός 11., a dress-rab« 
of saffron, kp. ἐνέδυσεν, Ar. Thesra 
1044. 

Κροκόμαγμα, ατος. τό, (πρόκος, 
μάσσω)λ the residuwm trom wrich .the 
saffron-oil has been expressed, Diosc. 

Κροκονητική, ἧς, 7, sub. τέχνη, 
(κρόκη, νέω, νῆθωλ) the art of spinning 
the loose thread of the woof, opp. to 
στημονητικῇ, Plat. Polit. 282 EB. 

᾿Κροκόπεπλος, ov, (κρόκος, πέπλος) 
saffron-veiled, usu. epith. of Aurora, 
1), 8, 1, ete., cf. Hes. Th. 273, 358. 

KPO’KOX, ον, ὁ, the crecus, 1]. 14, 
348, Soph. Ὁ. C, 685: hence -‘saffrea 
(which is made from its stamens}. 
v. βαφῇ : also 7 Kp., Strab.—IL. xp. 
ὠοῦ, the yellow, i.e. yolk of an eye, 
Medic. 

Κροκόττας, ov, δ, also xpoxotrar, 
an Indian wild beast, Lat. crocetta 
crocuta, prob, the hyena, Bahr Cres 
p. 343. ' 

Κροκόω, ὥ, (κρόκος) to sprinkle, dye 
with saffron, Epigr. ap, Ath. 39 C.— 
B. (κρόκη) to wrap with κρόκαι.- 

Kpoxtvoila, f. -iow, (κροκύς)} to pick 
loose flocks off a garment, cf. κροκύς : 
in genl. to -pick off, Kp. κάταγμα, 
Philyll. Incert. 4: esp. in Medic. of 
persons in delirium, to twitch the blan 
kets, etc. Hence 

Κροκῦὕδισμός, οὔ, ὃ, a picking off, 
twitching at the flocks of wool, etc., οἱ 
delirious people, Medic. 

Ἰζροκὕὔλεγμός, οὗ, ὃ, (κροκύς, λέγων 
—foreg.—Il. metaph. ἃ dealing in tri 
fles, trifling. 

ἘΚροκύλεια, wy, τά, Croculéa, a town 
or district of Ithaca, IL. 2, 633, placec 
however by Strab. p. 452 in Acar 
nania. 

tKpoxbAcov, ov, τό, Crocylium, 8 
city of Aetolia, Thuc. 3, 96. 

tKpoxdaAoc, ov, ὁ, Crocylus, name ot 
a shepherd, Theoer. 5,11. [oj] 

Κροκύς, ὕδος, #, (κρόκη) the flock 
nap, on the loose-spun woollen woof 
or in genl. on woollen cloth, Hdt. 3 
8: hence in genl. a piece or knot of 
wool, etc., Lat. lacinia, κροκύδας ade 
λεῖν, Theophr. Char. 2: also xpoxée, 
Jac. A. P. p. 596. [Ὁ] 

Κοκρύφαντος, ov, 6, (κρόκῃ, béaive) 
woven: as subst.=xexpvoaroc. [} 

Κροκώδης, ec, A. (κρόκος, cldog) 
like κρόκος or saffron, saffron-coloured, 
Diosc. — B. (κρόκη, eidoc) like tha 
κρόκη, thread of the woof, Plat. 
Polit. 309 B. 

tKpdxkwr, ὠνος, 6, Crocon, father ot 
Meganira, Apollod. 3,9, 1.—-2. an Ere- 
trian, Paus. 6, 14, 4. 

Κροκωτίδιον, ov, τό, dim. from 
κροκωτός, Ar. Lys. 47. 

Κροκώτινος, ἢ; Or ROOK oTEC 

) 
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Κροκώτιον, ov, τό, dim. from κρο- 
κωτός. 

Kpoxt τόν, οὔ, τό, ν. 56. 

Κροκ τός; 4, ὄν, (κροκόω) saffron- 
dyed or coloured, Bind. N. 1, 58.—I1. 
as subs ὁ κροκωτός, (sub. yeT@y or 
πέπλος. a saffron-coloured robe for 
state occasions, esp. for the festivals of 
Bacchus, Cratin. Dionys. 1, Ar. Ran. 
46, etc., cf. Ruhnk. Vell. Pat. 2, 
ΒΩ, 4. | 

Kpokwtogovés, ὥ, f. -ἥσω, to wear 
the Kpokwtég As Lys. 219: from 

Kacsartoapipoc, ov, (κροκωτός, φέ- 
ass} wearing the κροκωτός, Phut. 


Κρομμῦογήτειον, ov, TO, onion-leek, | 


perh. our chives, Theophr. 
Κρόμμῦὕον, ov, τό, v. sub κρόμυον. 


Kpoupiosipeypia, ac, 7, α belch of 


onions and crudities, Ar. Pac. 529, 
where Dind. prefers κρομμνυοξερυγ- 
uia. 
) Κρομμύοπώλης; ov, διτεεικρομυοπώ- 
νῇς. 

4Kpouptov ἄκρα, 7, Cape Crom- 
myum, the northern point of Cyprus, 
now Cormachiti, Strab. p. 682. 

tKpouptov, wvoc, ὁ, Crommyon, “ἃ 
city of Megaris on the borders of 
Corinthia, later reckoned in Corin- 
thia, now prob. Canetta, Thuc. 4, 42. 
Hence 

ἐΚρομμνυώνιος, a, ov, of Crommyon, 
σῦς, Plut. Thes. 9; ἡ Κρομμνωνία, 
the territory of Crommyon, Strab. 

Κρομμυώδης, ες, (κρόμμυον, εἶδος) 
enion-like, Diosc. 

Κρομῦὕόεις, eooa, ev, (κρόμυον) 
ecounding in onions : poet. contr. fem. 
ἹΚρομυοῦσσα, the onion island. 

KPO’MY’ON, ov, τό, an onion, Ul. 
11, 630, Od. 19, 233: later usu. κρόμ- 
νον, Hdt. 2, 125; 4, 17, and freq. in 
Ar.: cf. σκόροδον. 

Kpoptonreanc, ov, 6, (Kpduvor, 
RWAEW) a dealer in onions. Ὁ 

Kooudev, ὥνος, 6, an onion-bed. 

Κρόνια, wv, Ta, ν. Κρόνιος. 

Κρονιάς, άδος, 7, Cronian, Saturn- 
xan: Ko. ἡμέραι, the Saturnalia, Plut. 
Cic. 18. 

Κρονίδης, ov, ὁ, patronym. from 
Κρόνος, son of Cronus (Saturn), 1. 9. 
Jupiter, oft. in Hom., who joins “Ζεὺς 
Κρονίδης ; Lacon. Kpovidap: οἵ. 

Κρονίων, Κρόνος. 
᾿ς Κρονικός, ἢν, 6v,=Kpdveoc: in con- 
temptuous sense old fashioned, gone 
by, out of date, Ar. Plut. 581, Plat. 
Lys. 205 C, cf. also ἀρχαϊκός and 
ὑρχαῖος 2. 

tKpdéviov, ov, τό, temple of Cronus 
(Saturn) in Gades, Strab. p. 169.—Il. 
ὄρος, Mt. Cronius (hill of Saturn), a 
mountain of Elis near Olympia, with 
a temple of Κρόνος, Paus. 5, 21, 2; 
in Pind. Κρόνιος λόφος, O. 5, 48, 
πάγος, 10, 59. 

᾿ Κρόνιος, a, ov, (Κρόνος) Cronian, 
Saturnian, pertaining to Cronus or Sa- 
turn, sacred to him; t6 Kpovioc, son of 
Saturn, i. e. Jupiter, Pind, O. 2, 22, 
Neptune, Id. 6, 49; ὁ Κρόνιος ’Qxea- 
yoc, Oceanus Saturnus, the Frozen 
Ocean, Dion. P.; but ἡ Kpoviy aac, 
the Adriatic, Ap. Rh. 4, 509t: τὰ Κρό- 
via, ὧν, sub. ἱερά, festival of Saturn 
celebrated at Athens on the twelfth 
of the month Hecatombaeon, which 
was once called μὴν Kpovioc: after- 
wards Kpdria were the Roman Sa- 
ternalia: hence—Il. in Att.=Kpovixdc, 
Κρονίων ὄζειν (as we might say) to 
smell of th dark ages, Ar. ΝΡ. 398. 

tKpévioc, ov, ὁ, Cronius, a suitor.of 
Hippodamia, Paus. 6, 21, 11. 


ts old fool, old dotard, Ar. Nub. 1070. 


KPOT 


Keoviwr, wvoc, ὁ, patronym. from 
Κρόνος, son of Cronus (Saturn), 1. 6. 
Jupiter, oft. in Hom., also Ζεὺς Kpovi- 
wp: the gen. Kpoviovog occurs only 
Il. 14, 247, Od. 11, 620. [Zin nom. Kpo- 
viwv and the rarer gen. Kpoviovoc: 
in other cases 7; and so Tyrt. 5, 1, 
uses even the nom. } 
᾿ Κρονόληρος, ov, ὁ, (Κρόνος, ληρέω) 
an old twaddler, driveller, Plut. 

Κρόνος, ov, ὁ, Cronus, Lat. Satur- 
nus, son of Uranus and Gaea, Hes. 
Th. 137: husband of Rhea, father of 
Jupiter, before whom he reigned in 
heaven until his sons banished him 
to Tartarus, Il. 8,479; 14, 203: his 
time was the galden age, Hes. Op. 
111. Later the name was interpret- 
ed as=ypévoc.—lIl. from the associa- 
tion of his name with primitive, by- 
gone days, Kpévoc was a nickname at 
Athens for a superannuated old dotard, 
old fool, freq. in Ar., e. g. Nub. 929, 
Vesp. 1480, Plat. Euthyd. 287 B; cf. 
Κρονικός, Κρόνιππος, also v. ᾿Ιάπε- 
τος. 

Κρονότεκνος, ov, 6, father of Cro- 
nus, Orph. 

Kpécoat, dv, al, battlements on 
walls, behind which stood the war- 
riors who defended them, elsewh. 
ἐπάλξεις, Il, 12, 258, 444 (certainly 
not scaling-ladders): prob. κρόσσαι 
may apply to a wall which runs up 
the edge of a hill, so that the dattle- 
ments rise successively one above an- 
other, like steps: for in Hdt. 2, 125, 
the word is applied to the courses or 
steps in which the pyramids rose 
from bottom to top, and he himself 
explains it by βωμίδες, ἀναβαθμοΐ, 
cf. also πρόκροσσος. In Hat. some 
prefer the Ion. form κρῶσσαι. (Acc. 
tomost Gramm., like xpocooi, from 
κοῤῥη, κόρση.) | 

Kpocoain, n¢, 7, Crossaea, a Mace- 
donian district in the west of Chal- 
cidice, on the Thermaicus sinus, 
Hat. 7, 123. 

Κροσσοί, Gv, of, @voavot, a tassel, 


fringe. Hence 
Κροσσόω, 6, to edge with tassels, 
fringe. Hence 


Kpocowréc, 4, dv, tasselled, fringed, 
Lyc. 1102. 

Κρόσφος, ov, διΞεγρόσφος. 
 Κροταίνω, poet. collat. form for 
Kpotéw, Opp. . 

Κροτάλια, wv, τά, (κρόταλον) ear- 
rings with several pendants of pearl, 
which rattled against each other, Plin. 

Κροτἄλίζω, f. -iow, (κρόταλον) 
strictly to use κρόταλα Or castanets, 
Hadt. 2, 60: in genl. to make to rattle, 
ἵπποι ὄχεα κροτάλιζον, 1]. 11, 160, 
cf. κροτέω, in Il. 15, 453.—II. later, 
like κροτέω, to applaud, Ath. 395 A, 
503 F, etc. Hence - 

Κροτάλισμα, atoc, τό, @ rattling 
sound, applause. [a] 

Κροταλισμός, od, ὁ, (Kpotarifo)= 
foreg. . 

K péradov, ov, τό, (κρότος, κροτέω) 
a rattle, whether of split reed, pot- 
tery, or metal, a sort of castanet, H. 
Hom. 13, 3, Hdt. 2, 60, Eur. Cycl. 
205, etc.—II. metaph. a rattling fellow, 
ὦ therough rattle, Ar. Nub. 260, 448: 
also as adj., οἶδ᾽ ἄνδρα κρόταλον, 
Kur. Cycl. 104, cf. κώδων 1. 2.. 

tKpdradoc, ov, ὁ, Crotalus, one of 
the suitors of Hippodamia, Paus. 6, 
21, 10. © 

tKporavol, Gv, of, the Crotani, a 
portion: of the Pitanatae, Paus. 3, 


| 14, 2. 
Κρόνιππος. ov, ὁ, (Κρόνος, ἵππος). 


Κροταφίς, idoc, 7. (κροτξω) α print- 
ed hammer, also κέστρα.. 


KPOT 
ἹΚροτἄφίτης, Gv, ὃ, μῦς,» the tempora 
muscle, Medic.: from 


Κρότἄφος, ov, 6, (KpoTéw) the tem. 
ple of the head, Ii, 4, 502; 20, 397: 
usu. in plur. the temples, Lat. tempora. 
freq. in Hom.—2. metaph. the brow Ολ 
a mountain, Aesch. Pr. 721: the heaa, 
knob of a hammer.—3. σχῆμα κατὰ 
κρόταφον, a ligure in profile, opp. ta 
κατὰ πλάτος. 

Κροτέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (κρότος, κρούωλ 
to make to rattle, of horses, ὄχεα Κρο- 
τέοντες, rattling them along, Il 15, 
453, H. Hom. Ap. 234, cf. κροταλίζω, 
Il. 11, 160.—Il. to knock, strike, smite 
λέβητας, Hat. 6, 58, γῆν θύρσῳ, Eur. 
Bacch. 188: esp.—2. to strike In sign 
of applause, to strike together, κροτεῖν 


τὼς χεῖρας, TO χεῖρε, to clap the 


hands, Hdt. 2, 60, Xen. Cyr. 8, 4, 12: 
hence absol. to clap, to applaud, Xen, 
Symp. 9, 4; and c. acc., xp. τινά, 
Diog. L. Pass. to be applauded, to 
succeed, Arist. Poet.—3. of a smith, 
to hammer or weld together, like ovy- 
κροτέω : in genl. to work with the ham- 
mer, forge, hence pass. to be s¢. 
wrought, κεκρότηται χρυσέα κρηπί 
Pind. Fr. 206; and nivtaph, ἐξ ‘emis 
τας κεκροταμένος, (as We might say) 
one mass of forgery, Theocr. 15, 49: 
εὐθὺς τὸ πρᾶγμα κροτείσθω, ‘strike 
while the iron is hot.’—B. intr. in 
act. to rattle, make a clatter, τοῖς ὀστρά- 
κοις, Ar. Ran. 1306: to chatter, prate, 
Lat. crepare, Plat. x. 369 D: in genl. 
to sound. Hence 

Kpérnua, ατὸς, τό,Ξεκρότος.---Ἶ. 
metaph. of men,=xpdradov IL, nick- 
name of Ulysses in Soph. Fr. 784, 
and Eur. Rhes. 499. 

_ Κρότησις, ewe, ἣν (κροτξω) a strik- 
ing, smiting, ESP. Κρ. χειρῶν, aS a sign 
of grief, Plat. hx 365 A. 7 

Kpornopoc, ov, 0,=KpéToc, ἀσ- 
πὶς πυκνοῦ κροτησμοῦ τυγχάνουσα, 
Aesch. Theb. 561. 

Κροτητός, ἢ. ὄν, verb. adj. from 
KpoTéw, stricken, smitten, sounding with 
blows, κάρα, Aesch. Cho. 428: hence 
2. Kp. ἅρματα, chariots rattled, whirled 
along, Soph. El. 714; cf. ὄχεα κρο- 
τέοντες, Il. 15, 453.—3. played on 
stringed instruments with the plec- 
trum, etc., μέλη, Soph. Fr. 227.—IL 
applauded, 

Κροτοθόρῦβος, ov, 6, (κρότος, θό- 
puree) loud applause, \upicur.ap. Diog. 

. 10, 5. 


Κρότος, ov, 6, (kpovw) any striking 
or sound produced by striking : Kp. πὸ- 
δῶν, the beat of the feet in dancing, 
Kuur. Heracl. 783, ‘Tro. 546; xp. yee- 
ov, a clapping of hands, Ar. Ran. 
157, and so absol., Plat. Lach. 184 A, 
Dem. 519 D: in genl. a loud rattling 
ΟΥ̓ noise. 

Κροτών, ὥνος, 6, also parox. κρό- 
τῶν, Wvoc, a dog-louse, tick, Lat. rict- 
nus, Arist. H. A., in Od. κυνοραιστήῆς. 
—Il. the palma-Christi, or thorn bearing 
the castor-berry (from the likeness of 
this to a tick), whence is produced 
croton and castor oil, Hipp., cf. κῖκι, 
σιλλικύπριον. 

tKpé6tav, ὠνος, ἦ, Croton, Crotona, 
a city of Brutttum on the river Aesa- 
rus, a colony of the Achaei, now 
Cotrone, Hdt. 3, 131, Sivab. p. 260. 

Kpotovn, nc, 7,=voyypoc IL, ax 
excrescence, knot on irces, esp. an the 
olive, Theophr. 

ΤΚροτωνιάτης Ion. -τἤτης, ov, δ, and 
fem. -ὥτις, Ion. -c#Tt¢, ioc, of Cre: 
tona, Croteniat, Hadt., etc. 

- Κροτωνοειδής. ἔς, (κροτών, eldog) 
like the κροτών, Hipp. 6. 7 
TK pore τιάδης, ov, 6, sun ΟΥ̓ descend 


KPOY 

an: of Crotopus, i. e. Linus, Callim. 

Pr. 315. . 
ἱΚρότωπος, ov, ὁ, Crotépus, son of 

Agenor, king of Argos, Paus. 1, 43, 7. 

Κροῦμα, ατος, τό, (κρούω) a beat, 
stroke, Ar. Eccl. 257, sensu obscoeno. 
—-2. esp. a sound produced by striking, 
e.g. by playing on stringed instruments 
with the plectrum, a note, Hipp., and 
Ar. Thesm. 120; xpotuatra σαπρά, 
Theopomp. (Com.) Siren. 2: an azr, 

iece of music played on the lyre, etc., 
Plat, Min. 317 D: in genl. of any 
piece of instrumental music, even for 
wind instruments, Plut. Hence 

Κρουματικός, 4, όν, of, belonging to 
striking Or playing an instrument: Kp. 
μουσική, instrumental music: διάλει- 
τος Kp. expression in piaying, Plut. : 
λέξις Kp., ἃ sound, note of enstrumental 
music, 1. 6. an inarticulate sound with- 
out sense, Polyb. 3, 36, 3, cf. N. T. 
1 Ep. Cor. 14, 9. . 

Kpovudtiov, ov, τό, dim. from 
Apovuda. 

Κρουματοποιός, οὔ, ὁ, (xpodua, 
ποιέω) a musician, Macho ap. Ath. 
337 C. 

Kpovvaiog, aia, atov, (Kpovvéc) 
from or of a spring, xp. ὕδωρ, spring- 
water, Arist. Meteor. 

Kpovvetoy, ov, τό, ἃ kind of drink- 
ing-vessel, Expigen. Mnem. 1. 

Κρουνηδόν, adv. (κρουνός) like a 
spring, gushing out, Philo. 

Kpovvia, ac, 7 ,z=Kpouvelov. 


Kpovvifa, f. «ἔσω, (Kpovvdc) to run 


like a spring, of the drinking-vessel 
ealled ῥυτόν (q. v.), Epinic. ap. Ath. 
497 AL 

Kpovviskoc, ov, 6, dim. from Kpov- 
voc LII., @ small cock or tap. 

Kpovvioua, atoc, τό, @ gush or 
s.ream of any thing, Anth. 

Κρουνισμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Kpovvirne, ov, 6, fem. -ἔτις, ἐδος, 
τ κρουναῖος, Orph. 

tKpovvoi, Gv, ol, (the springs) Cruni, 
a fountain district near the river 
Chalcis, in Elis, Od. 15, 295, H. Hom. 
Ap.423, cf. Strab. Ὁ. 343.—2. in Paus., 
a fountain of Arcadia, 8, 35, 8.—II. a 
city of Moesia on the Pontus, the 
later Dionysopolis, Strab. p. 319. 

KPOYNO’2, οὔ, ὁ, @ spring, well- 
head, whence the πηγαΐ issue, 1]. 22, 
147, v. πηγή, and so Il. 4, 454 (where 
it seems needless to interpret it of the 
basin or bed of a torrent): ΤῺ plur. also 
streams, Kpovvol Kpyvaiov ποτοῦ, 
Soph. Tr. 14; and so κρουνοὶ ‘Héai- 
στου, of streams of lava from Aetna, 
Pind. P. 1, 48: ἃ torrent of words, Ar. 
Ran. 1005.—2. a water course, Strab. 
(Prob. akin to κρήνη: q. v.) Hence 

Κρουνοχυτρολήραιος, ov, ὃ, (κρου- 
voc, χύτρα, λῆρος) comic word in 
Ar. Eq. 89, @ pourer forth of weak, 
mushy twaddle, with collat. notion of 
a water-drinker. 

Κρούνωμα, aroc, τό, as if from 
Kpovv6w,—Kpovvec, EEmped. 28. 

KpotrdAa, wy, τά, Soph. Fr. 43, 
and kpotrdéva,=sq. 

Κρούπεζαι, ai, in Lat. serupeda and 
sculponea, high wooden shoes, worn 
mostly in Boeotia: used for treading 
the olives: and worn on the stage by. 
the fluteplayers, to beat the time, cf. 
Meineke Com. Fragm. 1, Ὁ. 336.—IT.= 
κρόταλον. Also κρούπαλα, κρούπανα, 
and κρούπετα, τά. (Prob. from κρούω.) 

Κρουπέζιον, ov, τό, dim. from 
κρούπεζα. 

Ἱζρονπεζοφόρος, ον, (κρούπεζαι, 
ῥέρω) wearing wooden shoes, οἵ the 
Zcsotians, Cratin. Incert. 153. 


KPYB 


Kpovrefooua:, as pass. to heve 
wooden shoes on. — 

Κρούπετα, τά,Ξεκρούπεζαι, q. V. 

Κρουσιδημέω, 6, f. -ἤσω, (Kpoda, 
δῆμος) in Ar, Eq. 859, a parody on 
κρουσιμετρέω, to play upon the people, 
delude them. 

Kpovoi&poc, ov, (κρούω, θύρα) 
knocking at the ἀοοτ,τὸ kp. (sub. μέλος), 
a serenade, Trypho ap. Ath. 618 C. 

Κρουσιλύρης, ov, ὃ, (κρούω, λύρα) 
striking the lyre, Orph. [Ὁ] 

Κρουσιμετρέω, 6, f. -fow, (κρούω 
11., μέτρον) to cheat in measuring Corn, 
by striking off that which les at 
the top; so, σταθμὸν μὴ κρούειν, 
Pseudo-Phocyl. 13, and παρακρού- 
oat. Hence . 
Κρουσιμέτρης, ov, ὁ, a false mea- 
surer ; in genl. a cheat. 

Κροῦσις, εως, 7, (Kpobw) a striking, 
smiting ; esp.—l. a tapping, ringing of 
earthen vessels, to see whether they 
are sound: and hence, in genl. a@ try: 
ing, examining.—2. a striking, playing 


‘on α stringed instrument, then in genl. 


instrumental music, Polyb.; παρὰ τὴν 
κροῦσιν λέγειν, of the recitative, 
ἄδειν, of the air, to the accompaniment 
of instrumental music, Plut.2, 1141 A; 
κροῦσις ὑπὸ THY ᾧδήν, a full instru- 
mental accompaniment, Ibid.—3, of a 
rhetorician, the power of striking, as- 
tounding, and so captivating his hearers, 
prob. playing inte the signf. of hoaz- 
ing, cheating them (cf. κρουσιμετρέω), 
Ar. Nub. 318. 

Kpotopa, Kpovoparikoc= κρουμ. 

Κρουστέον, verb. adj. from κρούω., 
one must knock at, θύραν, Ar. Eccl. 989. 

Κρουστικός, ἡ, Ov, fit for striking, 
as of sounds striking the ears, ὄργα- 
va, Arist. Probl.—I. metaph. of a 
rhetorician or sophist, striking, aston- 
ishing, making a forcible impression on 
his hearers, Ay. iq. 1379: τὸ xp., stri- 
king eloquence, Luc. 

KPOY’Q, (akin to κρότος, kpoTéw). 
To knock, strike, smite one thing with 
another, τινέ τι, Soph. Fr. 938, Eur., 
etc.: also to strike one against an- 
other, strike together, Kp. χεῖρας, to 
clap the hands, Eur. Supp. 720, so 
ὅπλα, Thuc. 3, 22: xp. τὸ ἔδαφος 
ποδί, Plut. Caes. 33, and so xp. πό- 
δα, 1. 6. Kp. γῆν ποδί, in dancing, 
Eur. El. 180: c. prep. to strike or dash 
against, Kp. TL πρός TL, Xen. An. 4, 5, 
18: esp. πρός Te κέραμον κρούειν, to 
strike an earthen vessel, to try whe- 
ther it rings sound or not: hence—2, 
Met., in genl. to examine, try, prove, 
Plat. Hipp. Maj. 301 B.—3. to strike 
a stringed instrument witha plectrum, 
Anth.: and so in genl. to play any 
instrument, 6. g. αὐλὸν κρούειν, Jac. 
A. P. p. 664.—4. κρούειν τὴν θύραν, 
to knock at the door on the outside, Ar. 
Eccl. 317, Plat. Prot. 310 B, etc., 


but κόπτειν is said to be better, | 


Lob. Phryn. 177, cf. also πατάσσω. 
—Il. xp. σταθμόν = κρουσιμετρεῖν, 
Pseudo-Phoc. 13, cf. Soph. Fr. 927: 
hence in genl. to cheat.—IIl. later, 
sensu obscoeno, like κινέω : and so 
κρούειν πέπλον, like Lat. tunicam 
tundere or pertundere, Fur. Cycl. 328. 
—B. mid. κρούεσθαι πρύμναν, like 
ἀνακοούεσθαι (ν. ἀνακρούω), ‘Thue. 
1, 51; 3, 78. 

tKpovoic, idoc, ἢ. Crusis, a district 
of Macedonia on the Thermaicus 
sinus, Thuc. 2, 79. . 
᾿ἸΚρουστομερία, ac, 7, Crustumerium, 
a city of the Sabines, Dion. 
hence Kpovoromepivog, 6, an inhab. 
of Cr., Id. ᾿ 

Κρύβάζω,Ξ:: κρύπτω. 


ΚΡΥΠ 


Κρύμβδᾶ, adv. (κρύπτω)Ξ54., C. gen. 
without the knowledge of, κρύδδα Διός 
Lat. clam Jove, Il. 18, 168, cf. Aesch 
Cho. 177. | 

Κρύβδην, Dor. -dav, adv. (κρύπτω) 
secretly, Od. 11, 455 ; 16, 15 3, Plat., ete.- 
also like foreg., c. gen., Pind. P. 2, 28, 

Κρύβηλος, ov, hidden, Hesych. [0] 

Κρυβήτης, ov, 0, one who is hidden 
in the earth, i. 6. dead. 

Κρύβω, radic. form of κρύπτω, but 
found only in late writers, cf. Lok 
Phryn. 317, . 

Kpvepoc, G, Ov, (κρύος) icy, chill, 
chilling, in Hom. usu. epith. of γόος, 
also of φόβος, 1]. 13, 48; of Hades, 
Hes. Op. 152; τάφος, Anth. :—but in 
the strict sense, Ar. Av. 951, 955. 
Ady. ρῶς, , 

ὑμᾶλέος, a, ον, (κρυμός) icy, 
chilly, Heraclid. Pont. (μρυμός) ἐν 

Κρυμοπᾶγής, ἔς, (κρυμός, πήγνυμι) 
stiff and stark with cold, Orph.—llI. act. 
stiffening, freezing. 

Κρῦμός, οὔ, ὁ, (κρύος) chilliness, 
cold, frost, Hdt. 4, 8, 28, Soph., etc. 
—II. a chill in the body, feverish cold. 

Κρυμοχᾶρής, ἔς, (κρυμός, χαίρω) 
delighting in cold or frost, Orph. 

Κρύμώδης, ες, (κρυμός, εἶδος) icy 
cold, Hipp.: frozen, icy, Anth. 

Κρύόεις, εσσα, ev, = κρυερός, icy- 
cold, chilling, φόβος, Il. 9, 2, twx7, 1}, 
5, 740: from 

ΚΡΥΌΣ, τό, icy ‘cold, chilliness, 
frost, Hes. Op. 492.—II. metaph. an 
inward chiil, shudder, Aesch. Eum. 
161. (Hence κρνόεις, κρυερός, Kpv- 
σταίνω, κρύσταλλος and κρυμός [Ὁ]: 
the same root appears in Lat. cruor 
grumus, our gore, with a notion of the 
curdling, congealing effects of cold.) [0] 

Κρυπτάδιος, a, ov, and in Aesch 
Cho. 946, o¢, ov, (κρύπτω) secret, πιά. 
den, clandestine, φιλότης, 1}. 6, 161: 
as adv. κρυπτάδια, Il. 1, 542: later 
also κρυπταδίῃ. [ἃ] 

Κρυπτάζω, f. -ἄσω, collat. form 
from κρύπτω. 

Κρύπτασκε, Ep. lengthd. 3 sing. 
impf. from κρύπτω, Il. 8, 272. | 

Κρυπτεία, ac, 7, (κρυπτεύω) ἃ se- 
cret commission: at Sparta a duty or 
discipline of the young men, who for 
a certain time prowled about, watch- 
ing the country, and enduring all 
sorts of hardships: intended to sea- 
son them against fatigue, and (unless 
they are much belied) to reduce the 
number of the Helots by assassina. 
tion; v. however Plat. Legg. 633 B 
and Muller Dor. 3, 3, ὁ 4. 

Κρυπτέον, verb. adj. of κρύπτωι 
one must conceal, Soph. Ant. 273. 

Κρυπτεύω, to conceal, hide, Fur 
Bacch. 888.—II. intrans. to hide one’s 
self, lie concealed, Xen. Cyr. 4, 5, 5.— 

in pass. κρυπτεύομαι, to have 
snares laid for one, Eur. Hel. 541. 

Κρύπτη, ne, οὐ κρυπτῆ, ἧς» ἢ» (orig. 
fem. from κρυπτός) a covered place, 
vault, crypt, Juven. 5, 106, and Ath. 

Κρυπτήριος, a, ov, convenient for 
concealing, Orac. ap. Paus.: τὸ κρυπ’ 
τήριον, a lurking-place, or a dungeon. 

Κρυπτία, ας, ἡ,Ξεκρυπτεία. 

Κρυπτικός, 7, Ov, (κρύπτω) fit for, 
good at hiding or concealing. Adv. 
-κῶς, underhand, cunningly, Arist. Org 

Κρυπτός, %, dv, verb. adj. of κρύπ' 
τω, hidden, private, KAnic, ll. 14, 168; 
adden, concealed, secret, Hdt. 3, lav, 
and freq. in Att., as xp. λόγος, Aesch. 
Cho. 773; xp. 787, of one reared up 
in secret, Soph. El. 159: τὸ Kp. τῆς 
πολιτείας, Thue. 5, 68. Adv. -τῶς. 

ΚΡΥΊΙΤΩ, lengthd. from roof 


KPYIL-, KPYB-: fut. κρύψω: Ey 


KPY¥ 


apt. κρύπτασκε, Il. 8, 272° perf. 
pass. κέκρυμμαι, Od.: aor. t pass. 
ἐκρύφθην, 11. aor. 2 pass. ἐκρύβην 
fel, also a part. aor. pass. Kpwdeic, 

Term. Soph. Aj. 1124. To hide, con- 
ceal, cloak, oft. with collat. notion of 
protection, Hom.: to hide beneath the 
earth, Hes. Op. 137, 139; in full γῇ, 

vovi, τάφῳ κρ., Hdt. 1, 216, Soph. 

. ©. 1546, Ant. 196.—IL metaph. to 
sonceal, keep secret or in silence, like 
Φιγάω, σιωπάω, Od. 4, 350; 11, 443 ; 
ré τινα, something from one, μῇ pe 
κρύψῃς τοῦτο, Aesch. Pr. 625, cf. 
Iuur. Hec. 570, Lys. 210, 21, ete. —III. 
like ἀμαυρόω, to darken, make obscure. 
“5... intr. to be concealed, Soph. El. 
826, cf. κεύθω Υ.---Καλύπτω is sim- 
ply to cover over, Κεύθω, to cover up so 
that no trace of it can be seen, κρύπ- 
Tw, to keep covered, esp. for purposes 
of concealment. (On the root v. κα- 
λύπτω fin.) 

Κρυσταίνω, (κρύος) to congeal, 
freeze with cold, Lat. glacio. Pass. to 
be congealed, freeze, Nic. 

Κρυσταλλίζω, £ -icw, (κρύσταλ- 
Aoc) to shine like crystal, N. T. 

Κρυστάλλϊνος, 7, ov, (κρύσταλ- 
Aoc) of crystal, crystalline, Anth. 

Κρυσταλλοειδῆς, ἔς, (κρύσταλλος, 
εἶδος) like ice, Strab.: like crystal, 
Medie. Adv. -déc, Plat. 

Κρνσταλλόπηκτος, ov, (κρύσταλ- 
λος, πῆγνυμι) congealed to ice, frozen, 
Kur. Rnhes. 441. ; 

Κρυσταλλοπῆξ, γος, δ, 9, (κρύσ- 
ταλλος, πήγνυμι) = foreg., Aesch. 
Pers. 501. 

Κρύσταλλος, ov, 6, (κρύος, Kpvo- 
calvw) clear ice, ice, Lat. glacies, 1]. 22, 
152, Od. 14, 447, Hdt. 4, 28, and Att.: 
hence—2. in Opp. also=vdpkn, ex- 
treme chill, numbness, torpor.—l. 6 and 
ὑν, crystal, rock-crystal, Lat. crystallum, 
biow. P., and Anth. 

Κρυσταλλοφᾶνῆς, ἔς, (κρύσταλ- 
λος, φαίνομαι) of the look or transpa- 
rency of crystal, Strab. 

Κρυσταλλόομαι, as pass., to be fro- 
sen, Philo. 

Κρυσταλλώδης, 6¢,—=Kpvotahnoet- 

¥c, Dio C. 
Κρύφα, adv., (κρύπτω)εεκρύβδα, 
. gen. Thuc. 1, 101. 

Kpv¢d, adv., Dor. for κρυφῇ, Bockh 
ι 1, Pind. O. 1, 116; 3, 22. 

Ἱζρύφάδις, adv.—xpdoa, A. B. 

Kpvdaioc, aia, atov, and in Luc. 
Ἃς) ογιξεκρύφιος, Trag., as Aesch. 
©:;.0. 81, Soph. Aj. 899. Adv. -ae, 
Ar sch. Pers. 370. > 

ιζρύφανδόν, adv.=sq., formed like 
ἀνοιφανδόν. 

Τρὕφῇ, adv. (κρύπτω) like κρύφα, 
secretly, in secret, Soph. Ant. 85, and 
Xe: Dor. coved, q. Vv. 

Κρύφηδόν, adv.—foreg., opp. to 
ἀμφαδόν, Od. 14, 330 ; 19, 299. 

Kpidiuaiog, aia, aiov, and κρύφι- 
μος, OV,==Sq. 

Κρύφιος, a, ov, also ac, ov, Eur. 
Τ T. 1321, etc., secret, hidden, clandes- 
tine, Hes. Op. 791, Soph., etc, Adv. 
wc. [ὕὉ] Hence 

Kpvosoryc, toc, ἦν, secresy, obscu- 
nity. 

Κρύφόνους, ουν,Ξεκρυψίνους. 

. Κρῦφός, οὔ, δ,Ξεκρυφιότης, Pind. 
9. 9, 171.--]:1, a lurking-place, LXX. 
“-ΠΠ -Ξεκρύψις. 

ἘΚρύφω, impf. éxpide, late collat. 
form from κρύβω, κρύπτω, Q. Sm, 
ef. Lob. Phryn. 318. [Ὁ] 

Κρυψίγονος, ov, (κρύπτω, γόνος) 
secretly born, Orph. 

Kpvpidpouoc, ov, (κρύπτω, δρό- 
auc) running secretly, dub. in Orph. ; 
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ubi al. κρυψέδομος, dwellings in secret 
places. 

Κρυψιμέτωπος, ov, (κρύπτω, μέ- 
τωπον)ὴ hiding the forehead, Luc. 

Κρυψένοος, ov, contr. -vouvg, ουν, 
(κρύπτω, vooc) hiding one’s thoughts, 
cunning, crafty, reserved, Xen. Cyr. 1, 
6,19; 8,2,1. Adv. -vwe. 


Κρύψις, ξεως; ἡ, (κρύπτω) a hiding, 


concealment, κρύπτεσθαι κρύψιν, Eur. 
Bacch. 953: the art or means of con- 
cealing : esp. of arguing so as to keep 
one’s drift concealed from the opponent, 
Arist. Rhet. 

Κρυψίχολος, ov, concealing, dis- 
sembling one’s anger. 

Κρύψορχις, εως, 0, with hidden tes- 
ticles, Medic. 

Kpvadync, ec, (κρύος, εἶδος) icy, 
chill, Plut. Ν 

Κρὕωτήριον, ov; τό,---«ψυκτήρ, Οἵ. 
Ruhnk, tim. sub hac v. " ° 

tKpwGiaroc, ov, 7, Crobialus, a city 
of Paphlagonia near Cromna, Ap. Rh. 
2, 944, 

ἐΚρωβύλη, ne, ἢ, Crobyle, a town of 

hrace, Dem. 159, 10. 

Κρωβύλος or κρώβυλος, ov, ὃ, like 
κόρυμβος, a roll of hair, knotted on the 
crown of the head, in the time of 
Thucyd. (1, 6) worn at Athens by el- 
derly persons: a similar coiffure of 
young girls was called κόρυμβος, 
Winckelm. Gesch. der Kunst, 5, 1, 
14, Vorlaufige Abhandl. 4, 66, with 
the notes.—II. of hair on a helmet, 
Xen. An. 5, 4, 13. [0] 

Ἡζρώβυλος, or -βύλος, ov, ὁ, Croby- 
lus, nickname of Hegesippus, brother 
of the orator Hegesander, in Aeschin. 
9, 35; 10, 31.—2. a poet of the new 
comedy, Meineke 1, p. 490.—3. a Co- 
rinthian, Plut. Alex. 22. 

Κρωβύλώδης, ec, (κρωβύλος, εἶδος) 
like the κρωβύλος. 

Κρωγμός, οὔ, δ, (κρώζω) the croak- 
ing or cawing of a crow, Lat. crocitatio : 
also of a chough, Anth. Ὁ 

KPQ’ZQ, f. κρώξω, to cry like a 
crow, caw, Lat. crocitare, Hes. Op. 745, 
Ar. Av. 2; the raven’s note being ex- 
pressed by κράζειν.---11. of men, to 
croak out, rt, Ar. Plut. 369, Lys. 506. 
(Onomatop., like κράζω, κλάζω, κλώ- 
ζω: cf. κόραξ fin.) 

ἘΚρώκελα, wr, τά, Crocéla, an island 
in the Indian sea, Arr. Ind. 21, 7. 

Κρωμᾶκίσκος, ov, 6, dub. word in 
Antiph. Philetaer. 1. 

Κρωμᾶκόεις, eooa, ev, (κρώμαξ) 
stony, rugged. 

Κρωμᾶᾷκωτός, 7, 6v,—=foreg. 

Κρώμαξ, ἄκος, δ, a heap of rocks or 
stones, for κλώμαξ. [v. Draco p. 18, 24.] 

ἱκρῶμνα, ne, 7, Cromna, a fortress 
of Paphlagonia, Il. 2, 855, belonging 
to Amastris; or, acc. to Steph. Byz. 
later the same with the latter; the 
site is still Cromena. 

Kpéuvot, wv, ol, Cromni, a strong 
town of Arcadia, Xen. Hell. 7, 4, 21; 
in Paus. called ἈΚ ρῶμοι, 8, 3, 4. 

tKpayoc, ov, ὁ, Cromus, son of Nep- 
tune, Paus. 2, 1, 3.—2. son of Lycaon, 
Id. 8, 3, 4. 

ἐκρωπεία, Κρωπία, or -ιά, Kpo- 
πιάς, and Kpdérat, Cropia, an Attic 
deme of the tribe Leontis, διὰ Kpw- 
πείας, Thue. 2, 19. 

Κρώπιον, ov, τό, dim. from sq., 
Pherecyd. ap. Poll. 10, 128. 

Κρῶπος, ov, 6, a scythe or bilt-neok. 

Κρῶσσαι, ai, Ion. for κρόσσαι; v. |. 
in Hdt. 2, 125. 

Κρωσσίον, ov, τό, dim. from 54.» 
Anth. 

_ KPQXZO’S, οὔ, 6, a water-pail, 
pitcher, jar, Aesch. Fr. 91, Soph. O. C. 
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478, and Eur.—2. @ cinerary urn 
Mosch. 4, 34. (Akin to our crus¢ 
crock, crockery, Germ. Krug.) . 

tKpé¢:, τό, Crophi, a mountain in 
Upper Aegypt between HElephantine 
and Syene, Hdt. 2, 28 

Krd, for éxkra, Ep. 3 sing. aor. ὃ 
act. of κτείνω. 

Κταίνω, Dor. far κτείνω τὰ Aleae 


Krdyev,=sq. [a] 

Krapevat, lup. inf. aor. 2 act. Ga 
κτείνω, Hom. [ἃ] 

Krauevoc, Ep. part. aor. 2 mid. ¢ 
pass. signf., of κτείνω, Hom. [a] 

Krave, for ἔκτανε, 3 sing. aor. αὶ 
act. from κτείνω, Hom. [ἃ] 

Κτώνθεν, Aeol. and Ep. for ἐκτάν 
θησαν, 3 plur. aor. 1 pass. of κτείνω. 

KTA’OMAI, fon. κτέομαι, dep 
mid.: fut. κτήσομαι: aor. ἐκτησά 
unv: perf. κέκτημαι, Hes. Op. 435, 
Ion. ἔκτημαι, 1]. 9, 402 (cf. Schw, 
Lex. Hdt.), so too Aesch. Pr. 795, 


.| and sometimes in Plat.; opt. κεκτῷ 


nv. To procure for one’s self, get, 
gain, Lat. acquirere, rt, Hom.: κτῇ 
σασθαι βίον ἀπό τινος, to get one’s 
living from a thing, Hdt. 8, 106: also 
to bring evil wpon one’s self, incur it, 
ὀργὴν θεᾶς, Soph. Aj. 777, ξυμφοοάς, 
Ἐπὰν, Or. 543: δυςσέβειαν xr., to get a 
name for impiety, Soph. Ant. "24; 
cf. ῥᾳθυμία.---, to procure or get for 
another, κτῶσθαΐ τινί τι, Od. 20, 265, 
Aesch. Pers. 755, Xen. Oec. 15, #.— 
II. perf. to have acquired or got, i. ὁ. ta 
possess, have, hold, ἐκτῆσθαι, IL. 9, 402, 
Hdt. 1, 155, etc.; and: Att.: se tog 
in aor., κτήσασθαι, Id. 1, 153: Ke 
κτῇσθαι is, however, distinguished 
from ἔχειν by Plat. Theaet. 199 A 
ὁ κεκτημένος, an owner, master (esp 
of slaves), used quite like a subst., ὃ 
ἐμοῦ κι» Soph. Phil. 778; ἡ ἐμὴ Ke 
κτημένῃ, My mistress, Ar. Eccl. 1126. 

Β. κτάομαι as pass. to be gotten, ἃ 
ἐκτήθη, Thuc. 1, 123 ; 2, 36: to be οὗ 
tained as property, as a slave, δουλό 
ovvoc κτηθεῖσα, Eur. Hec. 449:— 
but so mostly in late authors, Schaf. 
Schol: Par. Ap. Rh. 1, 6965. 

Κτέᾶνον, ov, τό, (κτάομαι)ε: κτῇ 
μα, but usu. in plur. possessions, pro 
perty, Hes. Op. 313, Pind. O. 3, 75, 
etc., and Trag.: esp. of property in 
cattle, cf. κτῆνος. 

Krédp, droc, 76,=foreg., oft. in 
Hom., but only in dat. pl. κτεάτεσσι, 
Tl. 23, 829, Od. 14, 115, and Pind.; 
only once in Trag., viz. Eur. Philoct. 
4: the sing. only in late poets, Lob. 
Paral. 176. 

_Kredretpa, ac, 7, fem. from sq., 
μεγάλων κόσμων κτεώτειρα, thou tha 
hast put us in possession of.., Aesch. 
Ag. 356. [ἃ] 

Κτεάτηρ, npoc, δ, (κτέαρ) one that 
gets: a possessor, master. [ἃ] | 

Κτεἄτίέζω, f. -iow, (κτέαρ) to get, 
gain, win, Il. 16,57, Od. 2, 102. Hence 

Κτεᾶτιστός, ἢ, ὄν, gotten, won, ἄρ- 
γυρος, Anth. 

tKréaroc, ov, ὁ, Cteatus, son οἱ 
Actor and Molione, father of Ams. 
phimachus, Il. 2, 855; 11, 708. 

Krefvw, lengthd. from root KTEN-, 
KTAN-: f. κτενῶ, Ion. κτανῶ, but in 
Hom. always κτενέξω, éetc, ἕει, οἷς, 
part. xravéovra only in Il. 18, 309 
aor. 1 ἔκτεινα, Hom.: aor. 2 ἔκτἄ- 
γον, Hom.: perf. éxrova, pass. éxrd- 
μαι, post Hom. ; still later, the non- 
Att. perf. ἔκτἄκα, and ἐκτόνῃκα. 
The following are purely poet., chief 
ly Ep., and freq. in Hom., 3 sing. and 
plur. aor. syncop. ἔκτα and ἔκ“ ἄν, 
int. κτώμεν, κτώμενοι [ἃ]. for κτάναι, 


KTEP 


part. κτάς, also in Att.: subj. κτέω 
or #76, hence κτέξωμεν, Od, 22, 216: 
and the aor. mid. c. pass. signf. ἐκτά- 
unv, inf. κτάσθαι, Il. 15, 558, part. 
κτώμενος, as if from KTA’Q: Hom. 
has also 3 plur. é«rd@ev, Aeol. for ἐκτ- 
GOnoav, as if from ἐκτάθην, 1]. 11, 
691, Od. 4, 537; but never the form 
ἐκτάνθην, of which part. κτανθεές 
occurs in Anth.: κτείνωμι, Ep. subj. 
pres. Od. 19, 490.—Cf. also κτέννυμι. 
To kill, slay, usu. of men, from Hom. 
dJownwds. ; more rarely of slaying an 
animal, as in Il. 15, 587, Od. 12, 379; 
19, 543: also of the mere intention, 
to wish to kill, Od. 9, 408, Schaf. Soph. 
Ο. C. 993, Aj. 1126. (Akin to καένω, 
καίνυμαι: Sanscr. kshi, to destroy.) 

KTEI’S, ὁ, gen. xrevdc, a comb, 
Anth.: from the disposition of the 
teeth of a comb are derived the fol- 
lowing signfs.—1. the comb or reed in 
a horizontal loom, through which the 
threads of the warp pass, Lat. pecten 
and radius.—2. a rake, harrow, Anth. 
—-3 the fingers, wh. branch off from the 
hand, Aesch. Ag. 1594.—4. pudenda 
muliebria, Lat. pecten, Call. Fr. 308.— 
5. κτένες, the four cutting-teeth or in- 
cisors.—6, a cockle, scallop, Archipp. 
Ἶχθ. 5, Anaxandr. Prot. 1, 61; cf. 
κτηδών. Hence 

Κτενίζω, f. -icw, to comb: in mid., 
κτενίζεσθαι κόμας, to comb one’s hair, 
Hdt. 7, 208, πλοκάμους, Asius 2, 1: 
to curry horses, ψήκτραισιν, Eur. 
Hipp. 1174. 

Kreviov, ov, τό, dim. from κτείο, a 
small comb, Luc.—2. τὰ KT., the notches 
to receive the strings of the lyre. 

Κτενισμός, οὔ, ὃ, (κτενέζω) a comb- 
ing, Eur. El. 529. 

Κτενιστήῆς, ot, ὁ, @ hair-dresser. 

Κτενοειδῇε, ἔς, (κτείς, εἶδος) lke a 
comb.—2. like a cockle, etc. 

Κτενοπώλῃε, ov, ὃ, (κτείς, πωλέω) 
a dealer in combs. 

iKrevotc, οὔντος, 6, Ctenus, a port 
in the Thracian Cherscnese, Strab. 
p. 308. 

Krevddne, e¢,=KTevoelon¢ 2, Xan- 
thus p. 162. 

Κτενωτός,ή, ὄν, combed: of clothes, 
fulled, Bockh Inscr. 1, p. 248. 

Κτέομαι, lon. for κτάομαι, Hdt. 8, 
112. 


Krépac, ατος, τό,Ξεκτέαρ, KTEAVOD, 
κτῆμα, a possession, 11. 10, 216; 24, 
230. 


Krépea, τά, (nO nom. Κτέρος, τό, 
in use,) strictly=xréava, κτήματα, 
possessions, property : but appropriated 
10 things bestowed on the dead at burial, 
favourite pieces of property placed on 
the pile and burnt with him : in Hom. in 

-genl. funeral honours, obsequies, usu. 
κτέρεα κτερεΐζειν, like Lat. parenta- 
lia parentare, Od. 1, 291 ; 2, 222, Il. 24, 
38, etc.; also, κτερέων λαχεῖν, Od. 5, 
311; later dat. pl. crepéeoor, Ap. Rh., 
and Mosch, 

Krepeiva, f. -ἔξω, lengthd. for xre- 
oilw,—1. c. acc. pers. κτερεΐζειν τινά, 
to bury him with due honours, Il. 23, 
646; 24, 657.—2. c. acc. rel, κτέρεα 
«r., cf. foreg.: cf. also sq. 

Κτερίζω, fut. κτεριῶ, aor. éxrépi- 
ga, (κτέρεα). Orig.=xrteaticv, but 
appropriated to the burial of the 
dead.—l. c. acc. pers., Κτερίζειν τινά, 
to bury the dead with due honours, Il. 
11, 455; 18, 334; 22, 336, in all three 
places in fut.—2. c. acc. rel, to offer 
due honours to the dead, xrépea κτε- 
pisatey and κτερίσειεν, Lat. justa 

facere, exequias facere, \\. 24, 38, Od. 
3, 285: cf. foreg., and v. κτέρξεα. 

‘Krenlopara, wr, τώ, (κτερέζω = 
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κτέρΞ:α, and like it only used in plur., 
Soph. O. C, 1410, and Eur. Tro. 1249. 
Κτεριστῆς, οὔ, 6, an undertaker, 
Lat. Libitinarius. 
*Krépoc, τό, V. sub κτέρεα. 


Κτέω, Ep. subj. aor. 2 act. of xreé- | 


ve), for κτῶ, hence κτέωμεν, Od. 22, 
216. 

Κτηδών, ὄνος, 7, (κτείς) a comb.— 
ΤΙ. α trident.— UI. κτηδόνες τοῦ ξύλου, 
the fibres of wood, from their running 
in parallel lines, like the teeth of a 
comb, Math. Vett.,cf. εὐκτήδων : also 
of the fibres of the body, Hipp.—lV. a 
layer, stratum of slate, etc., Diosc. 

Κτῆμα, atoc, τό, (KTdouat) any 
thing gotten, a possession, Od. 15, 19: 
elsewh. in Hom. aiways in plur., κτή- 
ματα, like xréava, possessions, etc. : 
his κτήματα (esp. in 11.) are mostly 
κειμῇ La, treasures, jewels, etc., stored 
up al home, δόμοις ἐν κτήματα κεῖ- 
rat, Il. 9, 382, Od. 4, 127: but in Od. 
freq. all kinds of property, and so usu. 
in Att.: esp. of a slave, κτῆμά τινος, 
Eur. Med. 49, cf. Xen. Oec. 1, 5, 
Vect. 4, 42: sometimes, κτήματα καὶ 
χρήματα, 1. Θ. property in kind, and 
money, Plat. Legg. 728 E, οἵ. Lob. 
Paral. 58; sometimes opp. to ἄγρος, 
personal (aS opp. to real) property, 
1586. 55, 24.—II. in genl. a thing, like 
χρῆμα, Soph. O. T. 549. Hence 

Κτηματικός, 4, ὄν, possessed of 
wealth, opulent, Polyb., and Plut. 


Κτημάτιον, ov, τό, dim. from κτῆ-. 


μα, Alciphr. 

Κτηματίτης, ov, δ,--ἰκτηματικός, 
Lycurg. ap. Suid. 

Κτηνηδόν, adv. (kr#voc) after the 
manner of cattle, like beasts, Hdt. 4, 180. 

Κτηνίατρος, ov, ὃ, (κτῆνος, ἰατρός) 
a cattle-doctor. 

Κτηνοβάτης, ov, ὃ, (κτῆνος, Bat- 
vid I. 3) one who is guilty of unnatural 
practices with animals. [a] 

Κτηνόομαι, aS pass., (κτῆνος) to 
become brutish. 

Κτηνοπρεπής, ἔς, (κτῆνος, πρέπω) 
brutish, 

Κτῆνος, εος, τό, (κτάομαι)εεκτῆμα, 
but, like it and κτέανα, almost al- 
ways in plur., property in general, 
Aesch. Ag. 129; but τὼ xr#vea, contr. 
κτήνη, UsU. property in herds or flocks, 
hence cattle, H. Hom. 30, 10, Hdt. 1, 
50; 2, 41, and Att.: rarely in sing. ἃ 
single beast, as an ox ΟΥ̓ sheep, Hat. 1, 


Κτηνοστάσιον, ov, τό, (κτῆνος, 
ἵστημι) a cattle-stall. [ἃ] 

Κτηνοτροφεῖον, ov, τό, = foreg.: 
from 

Κτηνοτροφέω, ὥ, f. -fow, to feed 
cattle, Philo; and 
. Krnvorpodia, ac.7, a feeding, keep- 
ing of cattle, Dion. H.; from 

Κτηνοτρόφος, ov, (κτῆνος, τρέφω) 
feeding or keeping cattle, Diod. 

Κτηνώδης, ec, (κτῆνος, εἶδος) bru- 
tish, LXX. Adv. -dwe, Ib.: hence 

Kravadia, ac, 7, brutishness. 

Κτησείδιον, ov, τό.Ξ-εκτησίδιον. 

tK rnoiac, ov, 6, Ctesias, ἃ celebrated 
historian of Cnidus, physician of Ar- 
taxerxes Mnemon, Xen. An. 1, 8, 26. 
—2.an Athenian masce. pr. n., Dem. 
1258, 24; Ar. Ach. 839. 

Κτησίβιος, ov, (κτάομαι, βίος) pos- 
sessing property. [i] 

ἐκτησίβιος, ov, ὁ, Ctesibius, an Athe- 
nian, son of Diodorus, Dem. 1310, 17. 
—2. a celebrated mathematician of 


‘ Alexandrea, Ath. 174 E. 


Κτησίδιον, ov, τό, dim. from κτῆ- 
otc, a small property. 

tKrnoixAfe, éovc, ὁ, Ctesicles, an 
| Athenitn masc. pr.n., Dem 572, 26; 


KTIZ, 


Xen. Hell. 6, 2, 10; etc.—2. a his 
torian, Ath. 272 B.—3. a statuary 
Id. 606 A. 

ἐκτήσιον, ov, τό, Ctesium, a port nm 
the island Scyrus, Plut. Cim. 8. 

Κτήσιος, ia, tov, also oc, ον, (KTH 
σις) belonging to property, χρήματα KT. 
property, Aesch. Ag. 1009; so, «rt. 
βοτόν, a sheep of one’s own herd, 
Soph. Tr. 690.—I]. belonging to one’s 
own house, domestic, Lat. penetralis. - 
hence κτήσιοι Geoi, household gods, 
like Lat. Penates, so Ζεὺς κτῆσιος.- 
ἑρκεῖος, Aesch. Supp. 445, cf. Ag. 
1038, Ath. 473 B: but, Κύπρις κτη- 
ciaas protectress of courtesans, Leon. 
Tar. 5. 

ἐκτήσιος, ov, 6, Ctestus, son of Or 
menus, father of Eumaeus, Od, 15, 
414, 
Κτήσιππος, ov, (κτάομαι, ἵππος) 
possessing horses ; asn. ὈΤ. ἸῺ Od.: v. sq. 
ἐκ ττήσιππος, ov, ὁ, Ctesippus, son 
of Polytherses, a suitor of Penelope, 
Od. 20, 288.—2. son of Hercules and 
Astydamia, Paus. 2, 19, 1.—3. an 
Athenian, a pupil of Socrates, Plat. 
Phaed. 59 B.—4. son of Glauconides, 
Dem. 1352, 26.—5. son of Chabrias, 
defended by Demosthenes, Id. 451.— 
6. son of Crito, a pupil of Socrates, 
Diog. L. 2, 121. | 

Kroc, ξεως, 7, (κτάομαι) an ae 
quiring, getting, possession, κτῆσίν TEL 
γος ποιεῖσθαι, ἔχειν, Thuc. 1,8; 4, 
105: but—IL. usu. as collective, κτῆ- 
ματα, possessions, property, Il. 5, 158, 
Gd. 14, 62: also in plur., Hat. 4, 114. 

tKrijotc, 6é,—=Krnoiac, Isae. 47, 17. 

ἐκτησιφῶν, ὥντος, ὁ, Ctesiphon, an 
Athenian, son cf Leosthenes, prose 
cuted by Aeschines for having pro- 
posed that Dem. be honoured with a 
golden crown, Aeschin., Dem.—2. a 
poet, Ath. 697 C.—II. 7, a city of 
Assyria on the right bank of the Ti 
gris, Strab. p. 743. 

ἐκτήσων, wvoc, 6, Cteson, an Athe 
nian, Dem. 1361, 21 

Κι τητέον, verb. adj. of xrdouas, one 
must get, Plat. Rep. 373 A. 

Κτητικός, ἢ, Ov, (κτάομα!ι) acquisi- 
tive, skilled in getting, τῶν οὐκ ὄντων, 
Isocr. 283 (Οὐ: absol. industrious . 
Strab.: 7 -κῆ (sub. τέχνη), the art of 
getting property, Plat. Soph. 219 C, 
Arist. Pol—IL in Gramm. possessive 
Adv. -κῶς. 

Κτητός, 7, ὄν, verb. adj. of κτάο 
μαι, that may be gotten OY gained.as 
property, ll. 9, 407, Eur. Hipp. 1295, 
etc.—Il. acquired, gained, possessed, 
Plat. Legg. 841 Εἰ; hence κτητῆ, ἃ 
female slave, opp. to γαμετή, Hes. Op. 
404. 

Κιτήτωρ;, opoc, 6, (κτάομαι) α pos 
sessor, owner, Diod. 

Κτίδεος, éa, cov, (κτίς)ξεἰκτίδεος, 
of a weasel or marten, esp. of its skin, 
κτιδέη κυνέῃ, 11, 10, 335, 458. [7] 

KTVZQ, f. -iow, to people a coun- 
try, build houses and cities in it, KTio- 
σε δὲ Aapdaviny, Il. 20, 216; so, xr. 
χώρην, νῆσον, Hadt. 1, 149; 3, 49,—2. 
of a city, to found, plant, build it, Od. - 
11, 263, Hat. 1, 167, 168, etc. Pass., 
to be founded, etc., Id.; μῆτε ἄστεα 
μήτε τείχετ: ἐκτισμένα, no fixed cities 
or walls, Id. 4, 46.—3. xr. ἑορτήν. to 
found, establish it, Pind. O. 6, 116; 
KT. Hpwv, to establish his worship, 
Hat. 1, 167.---ἰ:Π to produce, bring inte 
being, xt. γόνῳ τινά, Aesch. Supp. 
171.—2. in genl. to make so and so, 
KT. φρένα ἔνθεον, KT. τινὰ ἐλεύθερον, 
etc., Ττᾶρ.---ἼΠ1, to do, perpetrate a 
deed, Soph. Tr. 898. (Akin prob. te 
κτίλος.) 
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Ἀ τίλεύυω, to make tame, tame, Pind. 
Ε1. 262, in pass. : from 
Κτίλος, ov, gentle, tame, like ἤμε- 
onc, τιθασός, Hes. Fr. 63, Emped. 
229 ; κτίλα wd, said to be hatched eggs, 
Nic.: ἱερεὺς κτίλος ᾿Αφροδίτας, Ve- 
nus’s cherished priest, Pind. P. 2, 
31.—I. as subst., κτίλος, δ, a ram, Il. 
3,196; 13,492. (Perh. akin to κτίζω.) 
i 
Κτλόω, G, to tame, make tractable, 
to win the affections of..., ἐκτιλώσαντο 
rag λοιπὰς τῶν ᾿Αμαζόνων, Hdt. 4, 
3. 


tKriuévy, ne, 7, Ctimene, sister of 
Ulysses, Od. 15, 362.—II. a city of 
‘he Dolopians in Thessaly, Ap. Rh. 
1, 68. 

Kripevoc, 7, ov, Ep. part. of κτίζω, 
as if from an indic. ὃ κτέω, built, found- 
ed: Homer has only the compd. éd- 
κτίμονος. [1] 

ἱΚτίμενος, ov, ὃ, Climenus, masc. 
pr. n., Paus. 9, 31, 6. 

Krit νῦμι or κτίνῦμι [1], also -νγύω, 
collat. forms from κτείνω. 

Kric, 7.=ixtic, @ weasel, marten ; 
hence κτέδεος. | 

Kriots, ewe, 7, (κτίζω) a founding, 
settling, fiundation, ἀποικεῶν, Isocr. 
272 E, πόλεων, Polyb.—2. in genl. a 
making, creating ; esp. the creation of 
the universe, N. T.—II. hence, that 
which was created, the universe, creation, 
N. T.—2. a created thing, creature, Ib. 
[7] 

Κτίσμα, aroc, τό, (κτίζω) a place 
founded or colonised, τινός, by a per- 
son, Strab.—II. —foreg. Hl. 2, N. T. 

Κτισματολὰατρεία, ac, ἦγ creature 
worship, Eccl.: and 

Κτισματολατρέω, ὦ, f. -ἤσω, to wor- 
ship created things, Eccl.: from 

Κτισματολάτρης, ov, ὃ, (κτίσμα, 
Aarpebw) a worshipper of created things, 
Eccl. 

Κτιστῆρ, ρος, 6,=S8q. 

Kriorgy ov, 6, (κτίζω) a founder, 
setiler, establisher, Lat. conditor, Luc. 

Κτιστός, 7, dv, verb. adj. of κτέζω, 
fuunded ; created, Eccl. 7 

Κτιστύς, toc 7, lon. for κτίσις, in 
Hat. 9, 97, ubi al. κτίσις. , 

Κτίστωρ, 0p0; ὁ,Ξ-εκτιστῆς, Eur. 
lon 74. 

Krirne, ov, ὁ -τ-εκτιστῆς: in genl. 
an inhabitant, Exr Or. 1637. [7] 

Κτὔπέω, ὥ, f. -fow: aor. 2 ἐκτῦ- 
πον, (κτύπος). Lo crash, as trees 
fallmg, [l. 23,119 ; of rocks falling, 
Soph. Tr. 787; of a rushing torrent, 
Il. 13, 140; but most freq. of a crash 
of thunder, Zedc ἔκτυπε, Il. 8, 75, 
Od. 21, 413, etc.; so, ἔκτυπεν αἰθῆρ, 
Soph. O. C. 1456: in genl. to ring, re- 
sound, of horses galloping, Hes. Sc. 
61, where χθόνα should be joined 
with vtiooovtec, not with ἔκτυπον : 
of the sea, Plat. Rep. 396 B: in genl. 
to make a noise.—2. C. acc. cognato, 
φόβον κτυπεῖν, like κλάζειν “Apy, 
etc., to strike terror by noise, Eur, 
Rhes. 308.—B. pass. in same signf,, 
to ring, resound, Ar. Plut. 158, Thesm. 

'995. Hence . 

— Κτύπημα, aroc, τό,--ἰ κτύπος: KT. 
ζειρῦς τ. Andr, 1212, v. κτύπος 
in. [8 

i Gata, ac, ἢ =KTbanua, Hesych. 

Krimia, wv, τά, a bell in the bridal 
chamber, Hesych. 

Kriroc, ov, 6, (τύπτω) any’ loud 
noise, a8 a crash of thunder, xr. θεῶν, 
il, 20, 66; of the trampling of feet, II. 

12, 338, cf, Od. 21, 237; the clash of 
arms, Aesch. ete.: χειρῶν στέρνων 
«7., of the noise made by mourners, 
Aesch. Cho. 23, Eur. Supp. 87. [0]. 
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τω, for ἐκτώ, an affected, min- 
cing way ofspeaking, Amphis Plan. 1. 

Κύάθειον, ov, τό, like κυάθιον, 
dim. from κύαθος, Nic. 

Κυαθίζω, f. -icw, (kbaboc) to drink, 
tipple, Diphil. ap. Stob. p. 558, 54.—II. 
κι ταῖς ναυσὶν ἐκ θαλάττης, to draw wa- 
ter from the sea with the ships (as with 
cyathi from a bow}), of the engines of 
Archimedes lifting the Roman ships 
out of the water, Polyb. 8, 8, 6. 

Κυάθιον, ov, τό, dim. from κύαθος, 
a small cup, v. 1., Pherecr. Ler. 6. 

Κῦύαθίς, idoc, 7, Sophron ap. Ath. 
480 B, and -ioxoc, ov, 6,=foreg. 

Κυᾶθος, ov, 6, α cup, for drawing 
wine out of the xparf#p or bowl, 
Anacr. 62, 5, Comici ap. Ath. 424 A. 
—II. an Alttic measure holding two 
κόγχαι or four μύστρα, about js of a 
pint.—IIl. a cupping-glass, brass cups 
having been orig. so used, Ar, Pac. 
542: hence proverb., κυάθους αἰτή- 
σεις τάχα, you'll need cupping short- 
ly (from being so soundly beaten), 
Ar. Lys. 444, cf. Pac. 542.—IV. the 
hollow of the hand. (From κύαρ, κύω, 
KvéwW, κύτος, V. κύβῃ : the radic. signf. 
being a hollow.) 

tKvafoc, ov, 6, Cyathus, son of 
Oeneus, a cup-bearer, Paus. 2, 13, 8. 

Κῦὐαθότης, τος, 7, a word coined 
by Plato from κύαθος, to express the 
abstract nature of a cup, cuphood, Diog. 
L. 6, 53, 

Κὐαθώδης, ec, (κύαθος, εἶδος) like 
a cup, Ath. . 

Kiaive,—=Kvéw, Hesych. 

Κῦάμειος, λίθος, ὁ, (κύαμος) a pre- 
cious stone like a bean, Plin. 

- Κὔαμευτός, 4, bv, (κναμεύω) chosen 
by beans, i. 6. by lot, Xen. Mem. |, 2, 
9, and Plut. 

Kiduetw, (κύαμος) to choose by 
beans or lot, (never to choose by ballot). 
Pass., to be so elected, as the βουλῆ at 
Athens, freq. in Inscrr., v. Bockh. 1, 
p. 121, etc. . 

Κύδμιαϊζος, aia, aiov, (κύαμος) of 
the size of a bean, Luc. 

Κῦὐὰμίζω, f. -icw, to be ripe for mar- 
riage, of a girl, Ar. Fr. 500: v. κύα- 
ioc V. 

- Kidpivec, ivy, wor, (κύαμος) made 
of beans, ἔτνος, Henioch. Troch. 1.. 

Κύάμιον, ov, τό, dim. from κύαμος, 
a small bean, late. 

Kvdptor oc, 7, 6v,==KvauevTic, dub. 
in Plut. 

tKvapirne, ov, ὁ, Cyamites, an Attic 
hero, Paus. 1, 37, 4. 

Κῦὐὰμόβολος, ov, (κύαμος, βάλλω) 
chosen by beans, 1. 6. by lot, x. δικα- 
ornc, Soph. Fr. 271. 

ΚΥ ΑΓ ΜΟΣ, ov, 6, a bean, κύαμοι 
μελανόχροες, Il. 13, 589: also of the 
plant, Theophr.—II. the lot by which 
public officers were elected at Athens, 
esp. ὁκυώμῳ λαχών, an officer chosen 
by lot, =xAnpwréc, Hdt. 6, 109, Ar. 
Av. 1022, cf. Thuc. 8, 66: on the Py- 
thagorean abomination for beans, v. 
Plut. 2, 12 E.—III. from the shape, a 
testicle, Emped. ap. Gell. 4, 11.—IV. 
a small measure of the size of a bean.— 
V. the swelling of the breasts of girls as 
they grow to maturity: cf. κυαμίζω. 

ΤΙΚυαμόσωρος, ov, ὃ, Cyamosirus, a 
river of Sicily in eastern part, Polyb. 

1, 9, 4 

Kidporpes, Gyoc, ὁ, (κύαμος. τρώ- 
yw) bean- eater, Ar. Ing. 41, alluding to 
the political use of beans at Athens, 
vy. κύαμος 1]. 

Κυὰαμοφάγία, ac, 7, (κύαμος, φα- 
γεῖν) eating of beans, a bean-diet, Luc. 

Kvdauev, ὥνος, 6, (κύαμος) a bean- 
field, bed of beans, Theophy. 7 
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Κυᾶναιγίς, iSoc, 7, (κυάκεσς, aiyig 
with dark, terrible Aegis, epith of Mx 
nerva, Pind. O. 13, 100. | 

Kidvaurvé, ὕκος, δ, 7, (κύανος 
ἄμπυξ) with dark-blue or dark ἄμπυς, 
Θήβη, Pind. Fr. 5, 3, Δῆλος, Theocr, 

, 67, 

Kidvavyéric, «δος, pecul. sem. of 
sq., Orph. 

Κὺὐαναυγῆς, ἔς, (κύανος, αὐγή) davk 
gleaming, ὀφρύες, nur. Alc. 262; οἱ 
dithyrambs, Ar. Av. 1389. 

Ktavataaé, ἄκος, ὃ, ἢ, dark-furrow- 
ed, of a dark soil, ap. Heliod. 

Kidveat, ai, 8c. νῆσοι or πέτραι, 
the dark Rocks, Cyaneae insulae, two 
small islands at the entrance of the 
Euxine, Hdt, 4, 85, and Strab.; also 
kK. Συμπληγάδες, Eur. Med. 2, etc., 
cf, Συμπληγάδες and WaAaykrai. [ἃ 

Κύάνειος, cia, ecov, poet. for κυά- 
veoc. [a] 

KiavéuBodroc, ov,=kvavérpwpoc 
Eur. El. 436, etc. 

Kvdveog, éa, cov, (κύανος) strictly 
dark-blue, glossy-blue, of the swallow 
in Simon. 118; of the halcyon, Arist. 
H. A.9, 14,1; of the deep sea, Simon. 
9, 3, Eur. J. T. 7, cf κυανοειδῆς" 
hence in genl. dark, in Hom. esp. of 
clouds, Il. 5, 345, etc.; of the eye- 
brows of Jupiter, Il. 17, 209; the hair 
of Ulysses, Od. 16, 176; of the co- 
lour of Africans, Hes. Op. 525: xva 
ven κώπετος, @ deep dark trench, Ii, 
18, 564, cf. Pind. O. 6, 69: κυάνεαι 
φώλαγγες, dark masses, as any crowd- 
ed throng looks from a distance, ἢ 
4, 282 ; so, κυάνεον Todwv νέφος, IL 
16, 66: Κῆρες κυάνεαι, Hes. Sc. 249 
[é, only Ὁ metri grat., in Ep.] 

KRvGvéw, O, fut. -«ἥσω, to look dark» 
blue, look dark, formed like μελανέω, 
Dion. P. [κῦ-» metri grat.] 

tKvavy7, Fe, ἢ, Cyane, a Sicilian 
nymph, playmate of Proserpina, 
changed into the fountain Κνανή 
near Syracuse, Ael. V. H. 2, 33.—2. 
daughter of Liparus, wife of Aeolus, 
Plat. Theag. 125 B. 

Kitdviva, f. -icw,=Kvavéw, Diosc. 

tKvavirroe, ov, 6, Cyanippus, son 
of Aegialeus, Paus. 2,18, 4.—2. son 
of Adrastus, Apollod. 

Kidvirnc, ov, 6, fem. -ἴτις, doc, 
(κύανος) dark-blue, like κύανος, Hipp. 

Κυᾶνοβενθέός, ἔς, (κύανος, Bévboc 
with dark-blue depths, strictly of the 
sea, then ludicrously of a cup, Ar. 
Fr, 209. 

KvdavoBréddpoc, ov, (κύανος, BAE- 
φαρον 1.) dark-eyed, Anth. . 

Κὺὐανοειδής, ἔς, (κύανος, eidoc) 
dark-blue, deep-blue, of deep water, 
eur. Hel. 179, cf. Arist. Gen. An. 5 
1, 23. . 
Κύανόθριξ, τρῖχος, 6, ἧ, (κύανος. 
θρέξ) dark-haired, Orph. 

Κυᾶνοκευθές, ἔς, (kevdoc)= kuat υ- 
βενθής. [κῦ-- metri grat.] 

Kivdvoxpydeuvoc, ov, with dark-blue 
κρήδεμνον, Q. Sm. 

Kvudvorela, ne, 7, (κύανος, πέζα, 
πούς) with feet of κύανος, τράπεζα, IL. 
11, 629. [κῦ-, metri grat.] 

Κυάνόπεπλος,ον,(κύανος, πέπλος 
dark-veiled, epith. of Ceres mourning 
for her daughter, H. Hom. Cer, 320, 
361, etc. [xd-, metri grat. ] 

Κυανοπλόκαμος, ov, dark-tressed. 
dark-haired, Q. Sm. 

tKvavorpdipa, poet. for sq., Si 
monid. 216, 

Kvdévorpopeloc, ov,—sq., Od. 3 

99. 


Kudvorpwpoe, ov, (κύανος, πρῴρα) 
with dark-blue prow, dark-prowed, of 
ships, Od. 9, 482. [xd-, metri grat] 


KYBE 

Kida ὄπτερος, ov, (κύυτ ος, πτερόν) 
strictly with blue-black feathers, like 
the raven: in genl. dark-winged, τέτ- 
τιξ, Hes. Sc. 393... 

KY’ANOS, ov, ὁ, cyanos, a dark- 
blue substance, used in the Heroic age 
to adorn works in metal, esp. weap- 
ons and urmour ; soon Agamemnon’s 
breastplate there were δέκα οἶμοι μέ- 
λανος κυάνοιο, and a boss of the same 
in the centre, Il. 11, 24, 35; and in 
Hercules’ shield ({(πτύχες κυάνου), 
Hes. Sc. 143: and in Od. 7, 87, the 
θριγκὸς κυάνοιο is a cornice or frieze 
of this substance. Its colour was no 
doubt a dark-blue, cf. κυάνεος, κυανο- 

‘aitnc, οἷσι: what it was is very 
oubtful: some think it was blue 
steel, but in the Homeric times, they 
had little skill in working iron, cf. σί- 
Onpoc, χαλκός : perh. it was blue car- 
bonate of copper, or (it may be) lapis 
lazuli, as it is in Theophr. de Lapid. ; 
he distinguishes two kinds, dark and 
light (ἄῤῥην and θήλυς), $31; com- 
pares it to the darker blue sapphire, 
$37; says it was mixed with χρυσό- 
κολλαᾳ, §40; and that there was an 
artificial kind made in Aegypt, $55. 
—Il. the blue corn-flower, in this signf. 
usu. ἢ κύανος, Mel. 1, 40.—III. ἃ rock- 
bird, so called from its colour, Arist. 
H. A. 9, 21.—IV. a blue dye or lacquer, 
Paus. 5, 11, 12.—B. as adj.<xvaveor, 
dub. in Nic. [Ὁ ; but in compds. freq. 
v, metri grat., as κυἄνδχαίτης. 

Κὐανοστόλος, ov, (kvavoc, στολῇ) 
dark-robed, Bion 1, 4. 

Kbdvédpue, v, gen. voc, (κύανος, 
ὀφρύς) dark-browed, Theocr. 3, 18; 

Kidvoyairne, ov, δ,(κύαγος, χαίτη) 
dark-haired, in Hom. usu. epith. of 
Neptune, who in 1]. 20, 144, Od. 9, 
536, is called simply Kvavoyairne: 
only in 11. 20, 224, of a horse, dark- 
maned: in H. Hom. Cer. 348, of Hades; 
cf. μελαγχαίτας. [xd-, metri grat. ] 

Kidvoypooc, ov, Eur. Hel. 1502, 
«χρως, wTo¢, ὃ, 7, Eur. Phoen. 308, 
and -ypwrToc, ov, Orph., (κύανος, χρόα, 
ypac) dark-looking. 

Κὐάνώπης, ov, 6, (κύανος, ὧψ) 
dark-eyed, Opp. : pecul. fem. -ὥπες, 
ἰδος, epith. of Amphitrite, Od. 12, 60, 
ef. Hes, Sc. 356. 

. Κὐανωπός, 6v, (kvavoc, Gw) dark- 
looking, Trag. ap. Stob. p. 403, 3. 

Κύάνωσις, ewc, 7, as if from Kva- 
vou, @ dark-blue colour, Plut. 

tKvakdpne, ove Ion. ew, ὁ, Cyava- 
res, son of Phraortes, king of Media, 
father of Astyages, Hdt. 1, 46: acc. 
to Xen. Cyr., son and successor of 
Astyages. 

Kidp, Groce, 6, (κύω) a hole, e. g. the 
eye of a needle, etc., Hipp. (Akin to 
Katap.) [Ὁ] 

Κυβάζω, (κυβῆ, κύπτω, κυπτάζω) 
to set a thing on its head, turn upside 
down, Gramm. 

Κύβας, ov, 6, @ coffin, v. κυβή. 

Κύββα, ἡ.---κύμθη, Hesych. 

Κύβδᾶ, adv. (κύπτων with the head 
forwards, stooping, overhanging, Archil. 
26, sensu obscoeno. ᾿ 

Κύβεθρον, ov, τό, --- κυψέλη TIL, 
Hesych. 

Κυβεία, ac, ἡ,(κυβεύω) dice-playing, 
dicing, Plat. Phaecr. 274 D, Xen., etc. 

KiGBeiac, ov, ὃ, a kind of πηλαμύς, 
Opp.: also κύθιον. 

Κὐβεῖον, ov, TO, (κυβεύω) a gaming- 
house, Aeschin, 8, 22. 

ἐΚύβελα, wv, Ta, Cybela, ἃ moun- 
tain of Phrygia, near Celaenae, Apol- 
lod. 3, 5, 1, whence Cybele was said 
to he named Strab. p. 567. 


Eur. 
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Κυθέλη, ne, ἡ, Cybéle, a Phrygian | 
goddess, first worshipped at Pessi- |. 


nus; later, not only throughout Asia 
Minor, but Greece, where her rites 
coalesced with the worship of Rhea 
(first in Eur. Bacch. 79, Ar. Av. 877); 
and (from A. U. C. 547, also at Rome, 
under the name of the Idaean Mother: 
her priests, from Attis downwards, 
made themselves eunuchs: they were 
called Τάλλοι from the Phrygian 
river Gallus, as KuGéAy from KbGe- 
Aa, v. foreg. The name is also writ- 
ten Κυβήβη, Hdt. δ, 102; and Bentl. 
Lucan. 1, 600, will allow these two 
forms only, viz., Κῦύβέλη, Cybdéle, 
when the penult. was required short ; 
Κυβήβη, Cybébe, when long; reject- 
ing Κυβήλῃ, and Cybéle or Cybelle, 
cf. Virg. Aen. 10, 220, Propert. 3, 15, 
35, Drakenb. Sil. 17, 8. 

Κύβερνάω, ὥ, fut. -ἤσω, Lat. guber- 
nare, to steer, via, Od. 3, 283: also, x. 
ἅρματα, Plat. Theag. 123 C; absol. 
Xen. Mem. 1,1, 9: metaph. to guede, 
govern, Pind. P. 5, 164, Plat., etc. ; 
but the orig. is seldom lost sight 
of, cr. esp. Ar. Eg. 544. Hence 

Κυβερνήσια, wv, TG, a festival at 
Athens in memory of the steersman of 
Theseus, Plut. ᾿ 

Κυβέρνησις, ewe, 7, Dor. «-ἄσις, 
(κυβερνάω) a steering, pilotage, Plat. 
Rep. 488 B: in genl. a guiding, direct- 
ing, government, πολίων, Pind. P. 10, 
112. 


Κὐβερνήτειρα, ac, 7, fem. from 
κυβερνητῆρ, Anth. 

Κυβερνητέον, verb. adj. from xv- 
βερνάω, one must direct, Plat. Sisyph. 
389 _D. 


Κυβερνητῆρ, Fpoc, 6, rarer form for 
κυβερνήτης, Od. 8,557: tasadj., Nonn. 
25,189. 

Κυὐβερνητήριος. ia, tov,==KvGepv_a- 
τικός, Orac. ap. Plut. Sol. 14. 

Κυβερνήτης, ov, ὃ, (κυβερνάω) a 
steersman, pilot, Lat. gubernator, Il. 19, 
43, Od. 9, 78, Hdt. 2, 164, ete.: in 
genl. a guide, governor, Eur. Supp. 
880. Hence 

᾿ς KbGepvytixéc, ἢ, ὄν, (κυβερνάω) 
of, belonging to, good at steering, guiding 
or governing, Plat. Rep. 488 D, E: 7 
-κή (sub. te vy) the pilot’s art, Id. 
Gorg. 511 D etc. 

{KuBépvickoc. ov, ὁ, Cyberniscus, a 
Lycian, admiral of the Persian ficet, 
Hdt. 7, 98. 

Κυβερνισμός, οὔ, δ,Ξεκυβέρνησις. 

Κύβετρον, ov, τό,Ξεκύβεθρον, He- 
sych. 

Κύβευτήρ, ἦρος, ὁ, —= κυβευτῆς. 

ence : 

Κυὐβευτήριος, ta, ovx=KvPevT noe: 
esp. in neut.. TO κυβευτήριον, α gam- 
bling-house, Plut. 

Κυβευτῆς, οὔ, ὁ, (κυβεύω) a dice- 
player, gambler, Soph. Fr. 686: οἱ K., 
name ofa play by Antiphanes. Hence 

Κύβευτικός, ἢ, ὄν, of, belonging to, 
skilled in dice-playing, Plat. Rep, 374 
C. Adv. -xé¢. 

Κυβεύω, (κύβος) to play at dice, 
Cratin. Pyt. 13, Ar. Eccl. 672: hence 
to run a risk or hazard, περί τινος, 
Xen. Hell. 6, 3, 16; περέ τινι, Plat. 
Prot. 314 A.—IL trans. to set upon a 
throw, hazard a thing, A. P. 12, 47; 
so “Apyv Κι, to hazard, venture on war, 
Rhes. 446; cf. κινδυνεύω. 

KY BH’, He, 7, the head: only found 
in Gramm., as E. 'M., to serve as root 


‘for κυβητιάω, κυβιστάω, κύβηβος, 


κύμβαχος: akin also to κεφαλή, 
Germ. Kopf, Koppe, Kuppe, etc.: and 
peth. to κύπτω, though here the v is 


‘long by nature. 


KYBU 

Κυβήβη, ης, A= Ku Bern, ᾳ. τ. 

Κύβηβος, ον, (κυβή) stooping, 09» 
ing with the head.—II. ἘΚ ύβηβος, ὁ, 
minister of Cybele: in genl. one ecstate 
or frantic, Simon. ap. Phot., Cratin 
Θραττ. 9. 

Κυβήλη, ne, 75= Κυβέληῃ, 4. v., dab 

ὐβηλέζω, f. -iew, to strike with a 
axe: from 

Κύβηλις, wie OY δος, 7, an τ, 
cleaver, Anaxipp. ap. Ath. 169 C.——-1f 
Ξεεγυρόκνηστις. Cratin. Incert. 62 ; 
cf. ἀγερσικύβηλις. fv} 

ΚυβηλιστΆής, οὔ, ὁ, a minister of Cy 
bele, such as went about begging for 
the goddess, cf. unrpaydpry¢.—ll. in 
genl. a vagabond, Gramm. 

Κυβήνη, ης, ἡ»Ξεγλαύξ, Hesych. 

Κύβησις, and κύβισις, ἢ, ν. 1. ἴοι 
κίβισις. 

Κυρίζω, f. -ἰσω, (κύβος) to make inte 
a cube, Plut. Pass. to be raised to the 
cube, of numbers, Math. Vett. 
-Κύβικός, ἤ, ὄν, (κύβορ) cubic, Plat. 
Tim. 55 D.—2. of numbers, raised te 
the cube, Arist. Probl. Ααν. -κῶς, Plut. 

Κύβιον, ov, τό, the flesh of the r7- 
λαμύς, salted in square pieces, κύβοι.--- 
II. the πηλαμύς itself when at a partic- 
ular age, Hices. et Posidipp. ap. Ath. 
118 B, also κυβείας. [0] 

Κυβιοσώκτης, ov, ὃ, (κύβιον, σάτ 
τω)ξτεταριχέμπορος, a dealer in salt 
fish, nickname of the thirteenth Pto- 
lemy, Strab. 

κύβισθος, ov, 6, Cybisthus, nephew 

of Thales, Plut. Sol. 7. 
. Κύβιστάω, 6, f. -jow, (κυβή, κύ" 
xTW) to throw one’s self or pitch head 
most, tumble headlong, ἐξ ἵππων, 1]. 16, 
745, 749: to plunge headlong into wa 
ter, dive, κατὰ καλὰ ῥέεθρα, 11. 21, 
354 :—later of professional tumblers, 
employed to enliven banquets, etc., 
to tumble, turn heels over head, Plat. 
Symp. p. 190 A; the mcst approveé 
method was to throw a summerset 
over swords fixed upright, x. εἰς ξίφη, 
εἰς μαχαίρας, Xen. Symp. 2, 11, Plat. 
Euthyd. 294 E. Hence 

KiGiornua, atoc, τό, α summerset, 
Luc. ; also=sq. 

KbGiornotc, ewe, 7, (κυβιστάω) the 
throwing a summerset, playing mounte- 
bank’s tricks, Luc. Gymn., 16, 

Κυβιστητῆρ, ρος, 6, (κυβιστάω) 
one who throws himself on his head, 
throws a summerset, a mountebank, 
tumbler, Il. 18, 605, Od. 4, 18, cf. κυ- 
Biordw: esp. a diver, 11.16, 750.—2. 
a sea-fish, Opp.—Il. later as ad}., tun 
bling, Wern. Tryph. 192. Oo 

Κυὐβιστίνδα, παίζειν, (κυβιστάω) 
to play at throwing summersets. . 

ἐΚκύβιστρα, wy, τά, Cybistra, a city 
of Cataonia near Tyana, Strab. p. 535 

Κυβιτίζω, f. -ίσω, to shove, push with 
the elbow, Epich. p. 108. 

KéBirov, ov, τό, More usu. ὠλέ- 
κρανον, the elbow, Lat. cubttus, Fipich 
p. 108, Hipp. [Ὁ] 

Κυβοειδής, ἔς, (κύβος, εἶδος) like a 
cube, cubical, Strab. 

KY’BOS, ov, 6, Lat. cubus, a solid 
square, a cube, Plat., etc.: 65ρ.---}. 
a cubical die, marked on all six sides, 
for the game of dice, thus differing 
from the ἀστράγαλος, which was 
marked only on four sides (the other 
two being rounded), usu. in plur. 
Hdt. 1, 94, Soph. Fr. 380, etc.; the 
Greeks threw with three dice, cf. infr 
—2, proverb., det γὰρ εὖ πίπτουσιν 
of Διὸς κύβοι, i. 6. God’s work is noe 
mere chance, Soph. Fr. 763: κρένει» 
τι ἐν κύβοις, to decide it by the dice, 
by chance, Aesch. Theb. 414; later 
in sing., so ῥέπτει» Cr ἀναῤῥίπτ ΕΠ] 

= 


ΚΥΔΙ 


κυβον, to cast the die i.e. to risk, 
nazard, Anth., and Plut., cf. Valck. 
Phoen. 1235: ἔσχατον κῴώβον ἀφιέ- 
vat, to try one’s luck for the last 
time Plut. Coriol. 3.—2. also of the 
single pips on the dice, BéBAnK’ ᾿Αχιλ- 
λεὺς δύο κύβω καὶ τέσσαρα, he has 
thrown two aces and a four, Eur. 
Tel. 3; τρὶς ἕξ βαλεῖν, three sixes, 
Aesch. Ag. 33, ubiv. Blomf.—IL. any 
cube, cubic number, i.e. a number mul- 
tiplied twice into itself, as 27 is the 
cube of 3, Plat. Rep. 528 Β.-- Π a 
vertebre, like ἀστράγαλος, Arr. ap. 
Poll. 2, 180. 

Κύβωλον, ov, 76,==xK88tTov, Poll. 

Κυὐγχρᾶμος, ov, ὁ, α bird that mi- 
grates with quails, prob. a kind of orto- 
lan, Arist. H. A.; also written κέγ- 
χραμος;, κέγχραμις, κέχραμος, κέκρα- 
voc, κιγκράμας, κύγχρανος. 

Κυδάζω, also -ἄσσω, Att. -ἄττω, 
(κῦδος) to revile, abuse, τινά, Epich. 
p. 3; so too as dep. mid., Epich. p. 
118, But in pass. to be mocked, insult- 
ed by one, Aesch. Fr. 86, Soph. Aj. 
722. Only poet. (κῦδος like Lat. 
fama and ὄνειδος, denotes good and 
evil report, but of the verbs, this is 
used always in bad, cvdaivw almost 
always in good sense.) 

ἐκυδαθηναιεύς, ἕως, 6, α Cydathe- 
néan, an inhabitant of Cydathenaeum, (a 
deme of the tribe Pandionis, the name 
of which deme as of many others not 
in use but formed by the Gramm. 
oackward from the gentile name) 
Dem. 1397, 4; comic appell. m Ar., 
κύων Kve., of Cleon, Vesp. 895. 

Κυδαίνω, f. -éve, (κῦδος) to honor, 
do honor to, exalt, ennoble, glorify, 
praise, etc., τινά, Hom., esp. in 1|., 
synon. with τιμῶν, IL 15, 612; opp. 
to κακῶσαι, Od. 16, 212: of the ex- 
ternal figure of a man, Αἰνείαν ἀκέ- 
οντό τε κύδαινόν Te, they healed and 
glorified him, by restoring strength 
arid beauty, Il. 5, 448.—IL. to delight, 
gladden by marks of honour, κύδαινε 
θυμὸν ἄνακτος, Od. 14, 438.—III. 
seldom in bad sense (cf. foreg., fin.), 
to flatter, fawn upon, Hes. Op. 38. 
Only poet.—Cf. κυδάνω, κυδιάω, κυ- 
δροόω. 

Κυδάλιμος, ον, (μεὔδος) glorious, re- 
nowned, famous, noble, freq. Homer. 
epith. of heroes and of whole nations, 
as in Il. 6, 184, 204: also, κυδάλιμον 
κῆρ, noble, honourable heart, Il. 10, 16: 
18, 33: Od. 21, 247: of the heart of 
the lion, Il. 12, 45. Ep. word. Cf. 
κύδιμος, κύδιστος, κυδρός, κυδνός. 


ᾶ 

Κύδαλος, ν. κύδαρος. 

ἱΚυδαντίδαι, Gv, of, Cydantidae, a 
deme of the tribe Aegeis. 

Kidava,=Kvdaiva, to honour, hold 
an honour, teva, 1]. 14, '73.—IL. intr. = 
κυδιάω, to vaunt aloud, boast, μέγ᾽ ἐκύ- 
δανον, obvexa..., IL. 20, 42. [ἃ] 

Kidapoc, ov, ὃ, also κύδαλος, a 
kind of small ship, Antiph. Incert. 89, 

Kiddoow, Att. κυδάττω, ν. κυδώζω. 

Κυδάω,Ξεκυδιάω and κυδαίνω, dub. 

Κυδέστερος, a, ov, ἸΥΥΘΡ. compar. 
of κυδάλιμος in Polyb. 3, 96, 7, more 
glorious, more honoured, as if from κυ- 
onc, cf. ἐρικυδής. 

Κυδήεις, εσσα, ev, (κῦδος) glorious, 
noble, δῶρα, Anth 

Κυδιάνειρα, ac, ἢ, (κῦδος, ἀνήρ) 
fike ἀντιάνειρα, βωτιάνειρα, etc., as 
it from a masc. in -Gvwp, glorifying or 
ennobling men, bringing them glory or 
renown, in Il., usu. epith. of μάχη: 
once of the ἀγορῇ, Il. 1, 490.—Il. 

ass. glorified by men, famous for men, 
Ὁπάοτῃ, Damag*:. ΒΡ. 3, Ep. wo 4. 
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KYAP 
-The -oé shows that there is no 
masc. 1n oc. [ἄν] 

tKodiac, ov, ὁ, Cydias, masc. pr. n., 
Arist. Rhet. 2, 6; ete. 

Kidido, 6, (κῦδος) to vaunt, pride 
one’s self, Lat. gloriari: hence to go 
proudly along, exult, in 1]. always in 
Ep. part. κυδιόων, 11. 21, 519, H. 
Hom. Cer. 170; of a horse, Il. 6, 
509; 15, 266; κυδιόων ὅτι..., 1]. 2, 
579: to be proud of a thing, τινί, Hes. 
Sc. 27. Ep. word. 

tKidwucyn, ne, 7, Cydimache, fem. 
pr. n., Luc. 

tKvdiuayor, ov, ὁ, Cydimachus, Ath- 
enian masc. pr. n., Dinarch. 106, 7. 
—~2. a tyrant of Caria, Luc. 

Kdodiuoc, ον,Ξ-- κυδάλιμος, notin IL, 
or Od., but ten times in H. Hom. 
Merc. as epith. of Mercury. [Ὁ] 

tKudinan, ne, ἢ, Cydippe, wife of 
Acontius, Callim. Fr. 101.—2. wife 
of Anaxilaus, Hdt. 7, 165.—Others in 
Strab.; etc. 

Κύδιστος, 7, ov, superl. of κυδρός 
(formed from κῦδος, as αἴσχιστος, 
from αἶσχος), most glorious, most hon- 
oured, noblest, in Hom. usu. epith. of 
Jupiter and Agamemnon, as the first 
of gods and men respectively : also 
of Minerva, 1]. 4, 515: in genl. the 
greatest, κύδιστ᾽ ἀχέων, Aesch. Supp. 
14. In Att. also .ἃ compar. κὐδίων, 
ov, gen. ovoc, τί κύδιόν μοι ζῆν; 
what boots it me to live? Eur. Alc. 
960, cf. Andr. 639.—In ἘΣ. M. we find 
also κυδότερος and κυδότατος. [Ὁ] 

Kidiwy, ov, gen. ονος, Vv. foreg. 

Κυδνός. ἡ, 6v,=Kvdpoc, 4. V., epith. 
of Dice, Hes. Op. 255, cf. Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 83. 

tKddvoc, ov, 6, the Cydnus, a river 
of Cilicia, flowing through Tarsus, 
now the T'ersoos, Xen. An. 1, 2, 24. 

Κυδοιδοπάω, ὦ, f. -7ow, (κυδοιμός) 
to make a hubbub, Ar. Pac. 1152, Nub. 
616. 

Κύδοιμξω, 6, fut. -ὥσω, (κυδοιμός) 
to make an uproar, spread confusion and 
alarm, 11. 11, 324.—II. trans. to throw 
into confusion and alarm, τινά, Il. 15, 
136: in genl. to war against one. 

Κύδοιμός, ob, 6, uproar, confusion, 
Il. 18, 218: also Κυδοιμός, personi- 
fied, as companion of ’Evvd and 
“Epée, Il. δ, 593 ; 18, 535: in Theocr. 
ὀρνίχων κυδοιμοΐ, cock-fights, 22, 72. 

Κυδοιμοτόκος, ov, (κυδοιμός, τε- 
Keiv) parent of confusion, Greg. Naz. 

ΚΥΔΟΣ,, εος, τό, glory, fame, re- 
nown, praise, esp. in war, oft. in Hom. 
(esp. in I.), joined with τιμῇ, Tl. 16, 
84; 17,251: he usu. says, κῦδος dpé- 
σθαι, ἴο win glory: of Jupiter, cidei 
γαίων, IL. 1, 405, etc.: of a single 
person, as Ulysses, μέγα κῦδος *Ayat- 
ὧν, the glory, pride of the Achaians, 
like Lat. decus, Od. 12, 184; and of 
Nestor, ἢ. 14, 42.—2. glory and success 
together, cf. Nitzsch Od. 3, 57; in 
Trag. only used by Aesch.—II. in bad 
signf., evil report, disgrace, shame, only 
in Gramm., but cf. ὄνειδος, and Lat. 
fama, v. xuddGw: acc. to ἘΠ. M., in 
this signf. it was ὁ κῦδος. Only poet. 

Κυδότερος, κυδότατος,ν. κύδιστος. 

tKddpat, Ov, ai, Cydrae,a city of 
Chaonia in Epirus, Strab. 

tKidpapa, wv, τά, Cydrara, a city 
of Phrygia on the confines of Lydia, 
Hdt. 7, 30. , 

tKvdpiAoc, ov, 6, Cydrelus, a son of 
Codrus, founder of Myus, Strab. p. 
633. 

Κυδρός, ά, 6v, (kidoc)=xKvddAtuoc, 
glorious, illustrious, noble, in Hom. al- 
‘ways in fem., as epith. of goddesses: 
also of women, Od. 15, 26: the masc. 


AYOE 
first in H. Hom. Merc. 461: of 
horse, proud, stately, Xen. Eq. 10, 16. 
κυδρότερον Wh εἰν, to drink more lust 
ily, lor ap. Ath. 463 C. Poet. word, 
of whith κυδνός is a v. 1, though 
this form is very dup. 

Κυδρόω, ὥ, to honour, glorify. Pass. 
KVOPOVLAL,= κυδιάω, to pride one's 
self, bear one’s self proudly, strut, show 
off, Ael., etc. 

tKidwy, wvoc, 6, Cydon, san of 
Apollo and Acacallis; from him ace. 
to Steph. Byz. Cydonia in Crete was 
named : in Paus. 8, 33, 4, son of Mer 
cury and Acacallis—2. a Byzantian, 
Xen. Hell. 1, 3, 18.—II. adj. Cydonian. 

Κυδωνέα, ac, ἢ, and Kidwvia ἐς 
ἢ, @ quince-tree, . 

TKddwvec, av, ol, the Cydonians, an 
early race in the northwest of Crete, 
called by Strab. p. 475 indigenous, 
Od. 3, 292; 19,176. Κ 

Kidwvia, ac, 7, also Ἰζύδων, tCydo- 
nia, a city in the northwest of Crete ; 
its ruins are on the site Jerami, Hat. 
3,44. Hence 

tKudwvide, adoc, ἢ, Cydonian, epith. 
of Diana, Orph. 

Κυδωνιάτης, ov, 6, an inhabitant of 
Cydonia, Polyb. 4, 55, 4. 

Kidwvidw, 6, (Kuvddvioc) to swell 
like a quince, Lat. sororiare, μαζὸς Kv- 
δωνιᾷ, Leon. Tar. 41, οἵ, sq., and μῇ- 
λον B. 


Kidavitng, ov, ὁ, οἷνος Ked., 
quince-Wine, 
Kivéw, 6, f. -7ow, older form for 


κύω, aor. éxonoa. To bear in the 
womb, to have conceived, to be big ox 
pregnant with a child, Lat. gestare, 6, 
acc., ἐκύει φίλον υἱόν Il. 19, 117; βρέ: 
doc ἡμίονον κυέουσα, 1]. 23, 266; se 
too, Plat. Symp. 203 C, 206 D :—Pass., 
τὸ κυούμενον, that which is in the womb, 
the foetus, Plat. Legg. 789 A, Arist., 
etc. :—Mid. to bring forth, ἐκυῆσατο, 
Opp. Cyn. 3, 22.—2. absol. to be big 
or pregnant, to conceive, like κυΐσκο- 
μαι, Hdt. 5, 41; κ᾿ ἐξ ἀνδρός, Id. 6, 
68. Cf. κύω, fin. . 

ἐκυζικηνικός, ἢ, ὅν =sq., Ar. Pac. 
1176. 


Κυζκηνός, ἢ, dv, of or from Cyzicus, 
Cyzicenian, Hdt.: ὁ Κυζικηνός, ὃ 
gold coin, cf. sub. στατῆρ. 

ἐκύζικος, ov, ὁ, Cyzicus, son of Ae 
nus and Aenete, king of the Doliones, 
after whom the island (sq.) was 
named, Ap. Rh. 1, 949. . 

ἡκύζικος, ov, 7, Cyzicus, an island 
in the Propontis, on the coast of My- 
sia, connected by two bridges with 
the main land, and on this acevunt 
often considered as ἃ peninsula, 
Strab. p. 575.—2. on it was a celebra- 
ted city of same name with a good 
harbour, earlier called ’Apxrévynaoc, 
Hde. 4, 14. 

Konua, atoc, τό, (kvéw) that whied 
ts conceived, an embryo, foetus, Plat. 
ae 461 C, and Arist. ; also κῦμω 
[ὔ 

Κύησις, ewe, 7, (Kvéw) conception ΟἹ 
gestation, pregnancy, Plat. Polit. 274 
A, Menex. 238 A. [Ὁ] 

Κῦὐητήριος, a, av, aiding the delive 
ry, Hipp. | 

Kbnrende, ἢ, 61, (kvéw) belonging τᾷ 
conception, atding it, Clem. Al. 

KoGe, Ep. 3 sing. aor. 2 from «ad 


KYKE 


6a, Od. 3, 16 [Ὁ], subj. κεκύθωσι, c. 
Ep. redupl., Od. 6, 303. There is no 
pres. κύθω. 

Κύθειρα, ac, 7, later form for Kv- 
θέρεια, Opp., v. Jac. A. P. p. 606. [0] 

Κυθέοεια, ac, 7, Cytheréa, surname 
of Venus, Od. 8, 288; 18, 193, from 
the city Κύθηρα, in Crete, or the is!- 
and Κύθηρα (q. ν.), Κυπρογενὴς Κυ- 
θέρεια joined, H. Hom. 9, 1; Κυθέ- 
θεια ᾿Αφροδίτῃ, Musae. 37. 

ΤΚυθέρη, 7¢, 7, =foreg., Luc. Conv. 
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Κύθηρα, wy, τά, Cythéra, an island 
on the south of Laconia, now Cerigo, 
Il. 15, 432, and Hes. Th. 192: v. sub 
Κυθέρεια.1--. the chief city of the 
island, Thue. 4,54; Strab. p. 363.—3. 


a city of Cyprus, Schol. Hes. Th. 192. ° 


ἐΚύθηράδε, adv. to Cythérus, irreg. 
for Κυθηρόνδε, as if from Κύθηρα, 
Der. 104], 12. 

Κυθήρη, 76, ἦ,--- Κυθέρεια, Plat. 
Epigr. 29 Bek. 

TKvOAptoc, a, ov, Cytherian, of Cy- 
thera, Il. 10, 268; Hdt.; etc.: ἡ Κυ- 
θηρία, 55. y7,—Kb0noa, Xen. Hell. 
4,8, 7: Κυθηρίη, Hat. 1, 82. 

ΤΚυθήριος, ov, 6, the Cytherius, a 
river of Elis Pisatis, Strab.; in Paus. 
K¢Onpoc. . 

Κυθηροδίκης, ov, 6, (Κύθηρα, δίκη) 
a Spartan magistrate sent annually to 
govern the island of Cythera, Ku@. dp- 
χῆ, Thue. 4, 53. 

Κῦὐθηρόθεν, adv. (Κύθηρα) from Cy- 
thera, Il. 15, 438. 

ἐκΚύθηρος, ov, 6, OF -pov, ov, τό, Cy- 
thérus, one of the twelve ancient cit- 
ies of Attica; subsequently a deme 
of the tribe Pandionis, Strab. p. 397. 

ἐΚύῦθνιος, a, ov, of Cythnus, Cythni- 
im; οἱ Κύθνιοι, Hdt. 7, 91; from 

ὑκύθνος, ov, ἡ, Cythnus, one of the 
Cyclades,now Therma, Strab. p. 485. 

Κύθος, τό,---κεῦθος. 

Κύθρα, -θρένος, -θρόγαυλος, -θρος; 
fon. for χύτρ-. 

ἐκύξζα, τά, Cytza, a place in India, 
Arr. Ind. 27, 6. 

Kivionxe, (κύω, Kvéw) to make preg- 
nant, impregnate, of the male, Galen. 
Pass. κυΐσκομαι, of the female,=xto, 
to conceive, become pregnant or with 
young, Hdt. 2, 93; 4, 30: also of 
plants, Theophr.—2. also intrans.,= 
pass., Philostr. 

Κὐκανάω, ὦ, poet. strength. coliat. 
form from sq., Ar. Thesm. 852. 

KY KA’Q, 6, f. -ἥσω, to stir up and 
mix, mix up, 11. 5, 903; revi, with a 
thing, Il. 11, 638, τυρὸν οἴνῳ, Od. 10, 
235, ef. Ar. Vesp. 1515.—II. like ταὰ- 
οάσσω, Lat. miscere and turbare, to stir 
up, and so, x. τὸν βόρβορον, to stir up 
the mud, Ar. Eq. 866: hence to throw 
into confusion or disorder, confound, 
Aesch. Pr. 994; x. τὴν Govajy, Ar. 
Eq. 363 : in this signf. Hom. only has 
the pass., to be confounded, panic-strick- 
en, etc., τὼ δὲ κυκηθήτην, Il. 11,129; 
50, κυκήθησαν δέ ot ἵπποι, Il. 20, 
489. of the tumult of waves, κῦμα 
κυκώμενον, 1]. 21, 235, Od. 12, 238, 
etc.: later of mental disquiet, κήδεσι 
κυκώμενου, Archil. 14. Hence 

ὕκεία, AC, 7, & mixing up, confu- 
pien. 

Κυκειῶ, Ep. acc. for κυκεῶνα, from 
sq., ἢ. 

Kdxeav, Ovoe, ὃ, acc. κυκεῶνα, and 
shortd. κυκεῶ, as always in Od., and 
H. Hom. Cer., but in IL. always Ep. 
ACC. κυκειῷ (KUKGW): @ micture, esp. 
a mixed drink, refreshing draught, po- 
tson, made of barley-meal, grated 
cheese and Pramnian wine, IL 1] 
824, 641 ; to which Circe: ids honey 


ΚΎΚΑ 


Od. 10, 234,316, and wl.en it is ready, 
puts in magical drugs: its consisten- 
cy was that of a thick soup, as may 
be inferred from its being called σῖτος 
in Od., and ποτόν in Il. : in H. Hom. 
Cer. 208, the κυκεών, given to Ceres 
is of ἄλφιτα, water, and γλήχων. 
Later, various ingredients were used, 
esp. for medical use, and various 
names were given to the κυκεών, V. 
Fogs. Oecon. Hipp. The Lat. name 
was cinnus, Arnob. 

ΤΚύκη, ne, 7, Cyce, fem. pr. n., An- 
acr. 19, 13. 

Κύκήθρα, ac, 7, (KkuKdw)=Tapayy, 
a mixture, medley. 

Κύκηθρον, ov, τό, (κυκάω) a ladle 
for stirring: hence metaph. a turbu- 
lent fellow, agitator, Ar. Pac. 654. [Ὁ] 

Κύκημα, ατος, τό,Ξετάραχος, κυ- 
κῆθρα. [Ὁ] 

ἐΚυκήσιον. ov, τό, Cycestum, a city 
of Elis Pisatis, Strab. p. 356. 

Κύκησις, EWC, 7, (KUKGW) @ stirring 
up, micing in confusion, Plat. Tim. 68 

. [Ld 


Κῦὐκησίτεφρος, ov, (κυκάω, τέφρα) 
mixed up with ashes, κονία, Ar. Ran. 
710. 

Κῦὐκητής, οὔ, 6, (KUKGW) @ stirrer, 
agitator. 

ἱκΚυκλάδες, wv, al, (κυκλάς) with 
and without νῆσοι, the Cyclades, isl- 
ands in the Aegean sea, which lie in 
a circle round Delos, Hdt. 5, 30. 

Κυκλάζω, f. -dow, (κύκλος) to go 
round about, surround. 

Κυκλαίνω, (κύκλος) to make round. 

Κυκλάμῖνος, ov, 7, Theocr. 5, 123, 
Theophr., cvxAduivov, τό, also κυ- 
KAapic, ἡ, Orph., cyclamen, sow-bread, 
a tuberous-rooted plant, with a frag- 
rant flower used for garlands. 

Κυκλάς, ddoc, 7, (κύκλος) round, 
circular, lying around, x. νησαΐίας πό- 
Aetc, Eur. Ion 1583: hence, ai Kv- 
κλάδες, 4. v., Isocr. 68 Ὁ, cf. Strab. p. 
485: also κυκλάς, 7, (sub. ἐσθής) α 
woman’s garment with a border all 


ἡ round it, Propert. 4, '7, 36.—II. of time, 


coming in a circle, revolving, ὥρα, Kur. 
Alc. 449. 

tKuxActe, ἕως, 6, Cycleus, father of 
the poet Arion, Anth. 

Κυκλεύω, (κύκλος) to make a circle, 
goround, traverse, Strab.—IL. to circum- 
vent, to surround. App. 

Κυκλέω, ©, 1. τήσω, to move round 
and round, wheel along, in Hom. only 
once, κυκλήσομεν ἐνθάδε νεκροὺς 
βουσὲ καὶ ἡμιόνοισι, Il. 7, 332, and 
v. Pors. Or. 624: usu.—2. to move 
round or ina circle, bring round, βάσιν, 
πόδα k., to walk round and round, for 
the purpose of watching, etc., Soph. 
Aj. 19, Eur. Or. 624; so, x. πρόζςω- 
πον, ὄμμα, to look round, look about, 
Kur. Phoen, 364, Ar. Thesm. 958.— 
B. pass. to surround, encircle, τιν, 
Hdt. 8, 16, Soph. Aj. 353.—2. to go 
round and round, to revolve, Id. Fr. 713, 
τὴν αὐτὴν φορὰν κ., Plat. Rep. 617 
A.—3. metaph. of sayings,etc., to be 
current, pass from mouth to mouth, 
Plut.—C. also intr. in act.,—pass.— 


2. to revolve, come round and round,. 


νύκτες, ἡμέραι τε κυκλοῦσι, Soph. 
El. 1365, Tr. 1380. Cf. κυκλόω. 

Κυκληδόν, (κύκλος) adv., in a cir- 
cle, Posidon. ap. Ath. 212 F. 

Κύκλησις, ec, ἢ, (κυκλέω) a round, 
circuit, revolution. 

{κυκλιάδας, ov, 6, Cycliadas, masc. 
pr.n., Polyb. 17, 1, 2. 

Κυκλιός, ἄδος. ὃ, ἢ. (KbKA0¢) carcu- 
lar, νοιπα, τυροὶ κυκλιάδες, cf. Jac. 
A. P. p. 201. 

Κ᾿ κλικός, ἤ, 61, (κύκλος) circular, 


KYRA 


in a circle, κίνησις, Plut. Adv. -xee. 
—II. those Epic poets were called 
κυκλικοΐ, Whose writings collective- 
ly formed a cycle or series of mythic 
and heroic story down to the death 


of Ulysses, v. Welcker, Epischer Cy 


clus (Bonn, 1835); Muller Gr. Lite- 
rat. 1, ch. 6; Duntzer Fragm. d. Ep. 
Poésie (Koln 1840): the chief ancient 
authority is Proclus’ Chrestomatheie 
Adv. -κῶς, Arist. Coel. 

Κυκλιοδιδάσκἄλος, ov, ὁ, (κύκλᾷ 
ος Ἰ]., διδάσκω) a teacher of the cyclie 
chorus, 1. 6. a dithyrambic poet, Vv. 56. 
Ar. Av. 1403. . 

Κύκλιος, ia, tov, also oc, ov, (Kbk- 
Aoc) round, circular, ἀσπίς, Archestr. 
ap. Ath. 320 B:—the neut. τὸ κύκ 
Atov, as subst.=K«vxdAoc, Eur. 1. A. 
1056.—II. κύκλιοι χοροί, οἷ, circular 
cyclic choruses, strictly of any which 
danced (and sang) in a ring round an 
altar in honour of the god: hut usu 
appropriated to those of Bacchus, di: 
thyrambic choruses, opp. to the drama. 
tic, which was arranged in a square 
(τετράγωνος), freq. in Ar., as Nub, 
333, Ran. 366: hence x. μέλῃ, dithy- 
rambs, Ay. Av. 918. 

Κυκλίσκος, ov, ὁ, Dim. from κύ 
κλος, Diosc. 

Κυκλοβορέω, 6, to roar like the tor 
rent Cycloborus, Ar. Ach. 381: from 

Κυκλοβόρος, ov, 6, α mountain-tor 
rent in Attica, Ar. Eq. 137. (Prob. 
from κύκλος, βιβρώσκω, devouring all 
round.) 

Κυκλογρᾶφέω, 6, f. -fow, to writs 
about and about a tiing, to use peri. 
phrasis, Dion. H.: from 

Κυκλογράφος, ov, (κύκλος, yf κα) 
writing on a certain circle of subjects 
esp. of a cyclic poet., v. κυκλικός 11 


7 

Ἱζυκλοδίωκτος, ov, (κύκλος. διώκῳ 
driven round in a circle, Anth. [5]. 

Κυκλοειδῆς, ἐς, (κύκλος, Ei0oc) cir 
cular, Plut. Adv. -δῶς. 

Κυκλόεις, coca, ev, poet. for xy 
κλικόρ, circular, Soph. O. T. 161. 

Κυκλοέλικτος, ov, (κύκλος, ἑλία 
ow) revolving in a circle, Orph. 

Κυκλόθεον, adv. (κύκλος) from the 
circumference, from all sides, all around, 
Lys. 110, 41, Lob. Phryn. 9. 

. Κυκλομόλιβδος, ov, 6, a round lead 
pencil, Anth. 

Κυκλοπαιδία, ac, ἦγε: ἐγκυκλοπαΐ 
dia, dub. . 

Κυκλοποιέω, ὥ, f. -ήσω, (κύκλος, 
ποιξω) to make into or like a circle. 
Mid. to form: into, stand in a circle, dub. 
in Xen. Cyr. 7, 1, 40. 

Κυκλοπορεία, ac, 7, ἃ going round, 
circuitous way, Strab.: from 

Κυκλοπορέω, G, fut. τήσω, (κύκλος, 
πόρος) to go by a circuitous way, Strab. 

KY’KAOS, ov, 6, also with hete 
rog. plur. τὰ κύκλα, 1]. (cf. infr. 11. 
1) :—a ring, circle, round, δόλιος κύ- 
sAoc, of the circle which hunters draw 
round their game, Od. 4, 792: esp. 
the rim of a round shield, Il. 11, 33, 
etc.: κύκλῳ, in @ circle or ring, round 
about, κύκλῳ ἁπάντῃ, Od. 8, 278, 
usu. with verbs coirpd. ct epi as, 
περιστῆναι, περιϊέναι, etC.. αι. 1 
1890, Aesch. Fr. 395, Plat., etc.; se 
κύκλῳ περί TL, Yound about it, Hdt. 1, 
43; but we also have κύκλῳ, c. acc., 
as if for περί, κύκλῳ σῆμα, Id. 4, 12; 
also 6, gen.,. kK. τοῦ στρατοπέδου 
Xen. Cyr. 4, 5, 5: so too, ἐν κύκλῳ, 
around, on or from all sides, Soph. Aj. 
723, etc.—Il. any circular body, esp. 
—l. a wheel, Il. 23, 340, in which 
signf. the heterog. plur. κύκλα, is 
mostly used, Il. 5, 722; 18, 375.—2 «¢ 
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KYKA 


peace of assembly, the ἀγορά, called 


εοὺς K., in 1]. 18, 504; so, ἀγορῶς x., 
Bur. Or. 919, Thuc. 3, 74: also an 
amphitheatre, Dio C. —3. like Lat. co- 
rona, a crowd of people standing round, 
a ring or circle of people, Hur. Andr. 
1089: a place in the ἀγορά where do- 
mestic utensils were sold, Alex. Calas. 
1, cf. Bentley’s Correspondence, p. 
223, sq.—4. the vault of the sky, x. ov- 
o2izod, Hdt. 1, 131, and so x. alone, 
Soph. Phil. 815, Ar. Av. 1715: so, 
νυκτὸς κι, Soph. Aj. 672: the moon’s 
disk, with or without σελήνης, Hat. 
6, 106: also the sun’s disk, ‘Trag.—85. 
the circle or wall round a city, esp. 
round Athens, Hdt. 1, 98, Thuc. 2, 
13, etc.—6. a round dish, plate: a round 
shield, Trag.—7. in pl. the balls of the 
eye, Soph. O, T. 1270.—8. κύκλοι 
προςώπου, the cheeks, Hipp.—ill. any 
circular motion, movement in a circle, or- 
bit of the heavenly bodies, revolution 
of the seasons, Eur. Or. 1645, Hel. 
112: hence too, x. τῶν ἀνθρωπηΐων 
πρηγμάτων, Hdt. 1, 207.—2. in Log- 
ic, the fallacy of arguing in a circle. 
' —3.in Rhet. a rounded period, Dion. 
H.—IV. the Epic Cycle, cf. κυκλικός 
{1.—V. a sphere, globe, in Plat. Legg. 
898 A, where itis fem., if the reading 
be right. (Κύκλος seems to be re- 
dupl. from κυλλός. Root KYA-, in 
κυλ-ίνδω, Pott. Et. Forsch. 1, 265.) 

Κυκλόσε, adv. (κύκλος) in or into a 
eercle, around, 11. 4, 212 ; -17, 392. 

Κυκλοσοβέω, ὥ, f. -ήσω, (κύκλος; 
σοβέωλ to drive round in a circle, whirl 
round, πόδα, Ar. Vesp. 1523, 6 con]. 

ind. 

Kwetoreone, ἔς, (κύκλος, τείρω) 
turned round, rounded, circular, Od. 17, 
209, Hes. Th. 145, Se. 208; also in 
Hadt., and Att.; «. μέγα τόξον ἔτειν- 
ev, he bent it tnto a cercle, Il. 4, 124. 
Adv. «ρῶς, Plut. Cf. κυκλόω. 

Κυκλοφορέομαι, (κύκλος, φορξω) 
&8 pass., to move in a circle, Arist. 
Mund.: hence 

Κυκλοφορητικός, ἢν ὅν, moving in 
a circle, circular, κίνησις, Piut. Adv. 
κῶς : and 

Κυκλοφόρητος, ov, moved in a circle. 

Κυκλοφορία, ac, ἢ, α circular motion, 
revolution, Arist. Phys. 8, 9, 1. 

Κυκλοφορικός, 4, 6v,=KvKAodopn- 
εἰκός. Ady. -«κῶς, Plut. . 

Κυκλοφόρος, ov, (κύκλος, φέρω) 
moving in α circle. . 

Κυκλόω, 6, (κύκλος) to encircle, 
surround, Wer. I. A. 775, and Polyb: 
but—2. in earlier writers this sense 
of Act. occurs only in mid., κυκλώσα- 
σθαί τινας, to surround them, Hat. 3, 
157; 9,18; and so Thuc., Xen., etc. : 
yet we have the pass., to be surround- 
ed, Thuc. 7, 81 ; and that joined with 
the mid., ef of κυκλούμενοι κυκλω- 
Geiev, Xen. Cyr. 6, 3, 20.—I1. to lead 
tr acircle, drive round and round, whirl 
yound, Eur. Cycl. 462: pass. δίναις 
κυκλούμενον κέαρ, Aesch. Ag. 997.— 
KIL. to form into a circle, x. τόξα, Mel. 
79, cf. κυκλοτερής: pass. to forma 
circle, be bent round, Eur. Bacch. 1066 ; 
also of a fleet wheeling into a crescent 
shape, Hdt. 8, 76. Cf. κυκλέω. 

Κυκλώδης, ες, (κύκλος, eidoc)=kv- 
κλοειδής, circular. 

Κύκλωθεν, adv. later form for κυ- 
κλόθεν, Lob. Phryn. 9. 

Κύκλωμα, areg, τό, (κυκλόω) that 
which is rounded ‘nto a circle, as—l. a 
wheel, Eur. Pheen. 1185 —2. βυσσό- 
τόνον x.,a drum. Id. Bacch. 124. 

κύκλων, wvoc, 6, Cyclon, an Ar- 
giva, v. i. Xen. Hell. 3,5, 1; οἴ Κύ- 
Awy. | 
διὸ 


ΚΥΚΝ 


ἘΚυκλωπεία, ας, ἡ, the Cyclopes, or | 


Cyclopey, appell. of 9th book of the 
Odyssey, Philostr.: from 

Κυκλώπειος, cia, etov, also oc, ov, 
also Κυκλώπιος, ia, tov, (KbKAww) 
Cyclopéan, of, belonging to, befitting the 
Cyclopes, esp. of the architecture so 
called (also called IleAacytxée), in 
which signf. it is oft. apphed to My- 
cenae, as Eur. El. 1158, H. F. 
15, 1. A. 265, cf. Miller Archaol. ἃ. 
Kunst § 45.—II. proverb., x. βίος, a 
wild savage life, Strab., cf. sq. 

Κυκλωπικός, 7, 6v,=foreg. Adv. 
-κῶς, K. ζῆν, to live a savage lawless 
life, Arist. Eth. N., cf. Od. 9, 106, sq., 
and foreg. 

Κυκλώπιον, ov, τό, (κύκλος, ww) 


.. AIL Κυκλώπιον, τό, as dim. 
from Κύκλωψ, Eur. Cycl. 266... 

Κυκλώπιος, ia, tov, also o¢, ov,= 
Κυκλώπειος ; 1 ἡ Κυκλωπία yd, of 
the territory of Argos and Mycenae, 


-Eur. Or. 965t: pecul.. fem. Κυκλω- 


mic, édoc, Id. I. T. 845. 

- Κύκλωσις, Ewe, ἢ, (κυκλόω) α sur- 
rounding, enclosing, esp. in a battle, 
Xen.: πρὶν καὶ τὴν πλξονα κύκλω- 
σιν σφῶν προςμῖξαι, before the 
larger body that were endeavouring 
to surround them’ came up, Thuc. 4, 
128. ἐς 
Κυκλωτός, 9, ὄν, (κυκλόω) round- 
ed, round, Aesch. Theb. 540. 

Κύκλωψ, woe, ὃ, (κύκλος, OY) a 
Cyclops, strictly the round-eyed (cf. 
infr. 11.),--ὀῤῬΚύκλωπες δ᾽ ὄνομ᾽ ἦσαν 
ἐπώνυμον, οὕνεκ᾽ ἄρα σφέων KvKAo- 
τερὴς ὀφθαλμὸς ἕεις ἐνέκειτο μετώ- 
πῳ, Hes. ΤῊ. 144. The Cyclopes are 
first mentioned in Od. as a savage 
race of one-eyed giants, dwelling on 
the coast of Sicily, Od. 9, 106, sq., 
399, sq.; prob. the rude Aborigines, 
from whom the later Leontini were 
said to have sprung. The sing. in 
Od. is always used of Polyphemus, 
son of Thodsa, 1, 69, 71 ; in Hes. Th. 
140, we find only three Cyclopes, 
Brontes,, Steropes and Arges, sons of 
Uranus and Gaea, who forged .the 
thunderbolts for Jupiter: afterwds. 
the caverns of Aetna were called 
their smithy; and all smiths were 
reckoned as their descendants. Cf. 
Κυκλώπειος, -ἰκός.----- Il. κύκλωψ, 
WTOC, ὃ, ἦ, as adj. round-eyed, in genl. 
round, σελήνη, Parmenid. ap. Clem. 
Al. p. 732; and in Emped. 284 we 
have the irreg. form κύκλοπα. 

Κύκνειος, cia, etov, also ος, ov, 
LXX.,(xtkvoc) of, belonging toa swan: 
τὸ K. (sub. ἄσμα or μέλος), α swan’s 
dying song, Polyb.t-IL of or belonging 
to Cycnus, μάχη, Pind. O. 10, 20. 

Κυκνίας, ἀετός, ὁ, a kind of eagie, 
white as a swan, Paus. 

Κυκνίτης, ov, 6, fem. -iric, toc, 
=«iKvetoc, βοῇ, Soph. Fr. 457. 

Κυκνόθρεπτος, ov, (κύκνος, τρέφω) 
nurtured, reared by swans. 

Κυκνοκάνθἄᾶρος, ov, 6, a kind of 
ship, between the κύκνος and the κάν- 
θαρος, or having a swan and beetle for 


its sign, Nicostr. Diab. 1, cf. κύκνος 


III. 

Κυκνόμορφος. ov, (κύκνος, μορφῇ) 
swan-shaped, or peth. white as a swan, 
Aesch. Pr. 795, 

KY’KNO3, ov, ὁ, a swan, Lat. cye- 
nus, I]. 2, 460; 15, 692.—II. metaph. 
from the legends of the swan’s (dy- 
ing) song (cf. Hes. Sc. 316, Aesch. 
Ag. 1444, and esp. Plat. Phaed. 85 B), 
a poet, Leon. Tar. δύ, cf. Hor. Od. 2, 
20.—IIL. a kind of ship, from the figure 
head, or perhaps from the curve of 


KYA! 

the prow, like a swan’s neck, Nicos* 
Diab. 1. 

tKdxvoc, ov, ὁ, Cycnus, son of Mare: 
and Pelopia, slain by Hercules, Hes 
Sc. 57.—2. son of Mars dad Pyrene 
Apollod.—3. son of Neptune and Ca 
lyce, king of Tenedos, Pind. O. 2, 147 

Κύκνοψις, εως, 6, 7, (κύκνος, Gre, 
like a swan, Anth. 

Κύλα, wv, τά, the parts under the 
eyes, Hesych.: also κυλάδες, al, Eu 
stath.: or, ace. to Poll. 2, 66, the low- 
er eye-lids, ἐπικυλέδες, being the up- 
per, cf. κυλίδες. (Hence κυλοιδιάω. 
οἵ, Lat. cilium.) [Ὁ as in Lat. cilzwm 
Vv. κυλοιδιάω ; 80 that it was merxely 
the resemblance of signf. that led 


| some to write it xezAa.| 
the white round the ball of the eye, Arist. | 


ΤΚυλάβαρις, wee, ἣν v. 1. for Κυλά- 
ραβις or KvAA-, q. Vv. 

tKvAdBpac, ov, ὁ, Cylabraz, a here 
honoured in Phaselis, ap. Ath, 297 F. 

Κυλαράβῃς, ov, 6, Cylarates, son 
of Sthenelus, king of Argos, Paus. 2, 
18, 5: hence 

tKvAdpaBic, woe 4, or Κυλλ-, Cre 
larabis, a gymnasium in Argos, δῷ 
named from foreg., Plut. Cleom. 26; 
Paus. 2, 22, 8. 

Κύυλίδες, ai,=érinva., Poll.; -is 
it not rather=ra@ κύλα ἢ . 

Κύλικεϊον, ov, τό, (κύλιξ) a «τὰς 
board, beaufet, stand for drinkirg-ves- 
sels, Ay. Fr. 159.—IL. a carousat, Cra 
tin. Jun. Cheir. 1. 

Ἰζυλίκειος, ov, (κύλιξ) of, belonging 
to a cup, or drinking party. 

Κὐλικηγορέω, ©, to talk ever one’s 
cups, Pratin, ap. Ath. 461 Ὁ, cf 488 
B: from 
. Κυλϊκηγόρος, ov, (κύλιξ, Gyopebw) 
one who talks over his cups. 

Κύλικἠήρῦτος, ov, (κύλιξ, apte) 
drawn in cups, 1. e. abundant. 

Κυλέκιον, ov, τό, Theophr., κῦλχ 
kic, ἔδος, ἣν Ath., and κυλίκνῃ, 7, 
dim. from κύλιξ, a small cup. 

᾿Κὐλχκοφόρος, ov, (κύλιξ, φέρω) car’ 
rying cups, Helied. : 

tKvAtkpdvec, wr, ol, the Cylicranes, a 
people from Lydia, who settled near 
Mt. Oeta, Ath. 461 E: from Κύλιξ. 

Κυὐλικώδῃς, ec, (κύλιξ, εἶδος like 
a cup. : 

Κὑλινδέω, ὦ, lengthd. and usu. 
Att. pres. for κυλίνδω, q. ν., first in 
Ar. Av. 502, 

Κυὐλινδήθρα, ac, ἢ, = ἀλινδήθρα, 
q. v., and ἐξαλίω. | ᾿ 

Κυὐλίνδησις, ewc, 7, (κυλινδέω) a 
rolling, wallowing, ἔν τινι, Plut.—THl. 
metaph. exercise, practise, skall, ἐν A6- 
yotc, Plat. Soph. 268 A: cf. Lat. ver 
8671... 

Κυλινδρικός, ἦ, ὄν, (κύλινδρος 
cylindrical, Math. Vett. Adv. -κῶς, 
Plut. 

Κῦυλινδροειδῆς, ἔς, (κύλινδρος, εἰ: 
doc) like a cylinder, cylindrical, Plat. 
Adv. -δῶς. 

Κύλινόδρος, ov, ὃ, (KbAivw) a roller, 
cylinder, Ap. Rh.: a roll of a book, vol- 
ume, Diog. L. Hence 

Κυλινόρόω, 6, to roll, level with € 
roller, Theophr. 

Κῦλινδρώδης, εςγεεκυλινδροειδής͵ 
Theophr. 

KtAwdpwric, 4, ὄν, (κυλινδρδωῚ 
(cvelled with a roller, Nic. ap. Ath. 369 


Κυλένδω, fut. κυλέσω [i]: aor. ἐκύ- 
Aioa, inf. κυλίσαι, aor. pass. ἐκυλέ 
σθὴν : older form of the later κυλιν- 
δέω, (v. sub fin.) To roll, roll on or 
along, κῦμα κυλένδει ὀστέα, Od. 1, 
162, cf. 14, 315; Βορέης μέγα κῦμα 
κυλίνδων, Od. 5, 296 (and so in pass. 
κῦμα κυλίνδει ef τινι, IL 11, 307); 
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metaph., πῆμα KkuAivdsts τινί, o roll 
a calamity upon one. Il. 17, 688, (and 
80 it pass., νῶϊν τόδε πῆμα κυλίνδε- 
rat, ll. 11, 347, cf. Od: 2, 163; 8, 81). 
—B. pass. κυλένδομαι, to be rolled, 
roll along, roll, oft. in Hom. (cf. supr.) ; 
as, κυλίνδετο λᾶας ἀναιδής, Od. 11, 
598, cf. Il. 13, 142; 14, 411; κυλίν- 
δέεσθαι κατὰ κόπρον, to roll or wallow 
in the dirt (in sign of grief), Il. 22, 
414; so κυλίνδεσθαι alone, Od. 4, 
541; 10, 499: later also to be tost from 
man to man, i. e. be much talked of, like 
Lat. jactart, Ar. Vesp. 492: also of 
persons, to wander about, like καλιν- 
δέομαι, Plat. Theaet. 172 C (but with 
v. 1. «ad.). Hom. has only the form 
κυλίνδω, and of it the pres. and impf. 
(except in JL 17, 99, where he has 
aor. κυλέσθη) : so too always in Pind., 
and Trag.; κυλινδέω first in Ar. Av. 
502 (though he also has the older 
form), and so usu. in Att. prose. 
Later also we find a pres. κυλίω, κυ- 
Aiouat, as in Arist. Pol. 6, 4, 13, cf. 
Buttm. Lexil. (Akin to καλινδέω, 
ὀλινδέω ; and so prok. from root eiA- 
éw, εἰλύω, volvo: cf. κύκλος.) 

Κύλιξ, ἕκος, 7, α cup, drinking-cup, 
Phocyl. 7, Sapph. 5, Plat., etce.: ἐπὲ 
κύλικι λέγειν.Ξεκυλικηγορεῖν, Plat. 
Symp. 214A, οἵ, ἐπεκυλίκειος. (Prob. 
from same root as κὐλένδω, κύλιν- 
dpoc, from their round shape : for the 
εὖ 15 against any connection with ctw 
. or KotidAoc.) [Ὁ] 

TK GALE, txoc, 6, Cylix, a Lydian, a 
companion of Hercules, Ath. 461 F. 

— Κύλισις, ἕως, ἢ, (κῦλίνδω) a roll- 
ing, esp. of athletes in the dust after 
anointing, Arist. Metaph., cf κυλισ- 
TLKOC. 

Κυλέσκῃ., n¢, 7, worse form for kv- 
λίχνη, Br. Ar. Ach. 457. 

Κυλέσκιον, ov, τό, dim. from κυ- 
λέσκη, dub. 

Κύλισμα, atoc, τό. (κυλίνδω) a 
roll: αἰδοξεκυλίστρα, . 

Κύὐλιστικός, ἤ, ὄν, (κυλίνδω) be- 
longing to, practised in rolling: as 
subst., ὁ κυλιστικός, a wrestler, who 


struggled on while rolling in the dust,. 


Schol. Pind. 1. 4, 81. 

Κύλιστός, 7, ὄν, verb. adj. of κυ- 
Aivdw, rolled, ov fit for rolling: twined 
in acircle: epith. of a kind of garland, 
Comici ap. Ath. 678. 

Κύλίστρα, ἡ,εεκαλιν δῆθρα. 

Κὐλέχνη, ης, 9 (κύλιξ) a small cup, 
Alcae. 31: also a dish for food, Ar. 
Fr. 423. 

᾿ Κυλίχνιον, ov, τό, α little cup or 
oor, Ar. fig. 906. 

KiaAcyvic, toc, 4,—foreg., Hipp., 
and Achae. ap. Ath. 480 F. 

KiAéw, later collat. form for κυ- 
λίνδω, q. ν. [Z, Jac. A. P. p. 139.] 

Κυλλαίνω, = κυλλόω, Soph. Fr. 


619. 
tKvAAdva, ac, 7, and KuAAavioc, 
Dor. for Κυλλήνη, ete. 
Κύλλαστις, toc, ὁ, lon. κύλλῃστις, 
Aegyptian bread made from ὀλύρα, Hdt. 
717 


᾿Κυλλή, ἧς, ἡ,--κύλιξ, a cup, Mim- 
nerm. 9, 6 (Bach).—IL. any hollow: 
the palm of the hand, Ar. Eq. 1083, cf. 


ευλλός. 
ἐκυλλήν, νος, ὁ, Cyllen, son of 
Elatus, Paus. 8, 4, 4 


Κυλλήνη, ne, ἢ, Cylléné,tthe lofti- 


“sgt mountain of the Peloponnesus, in: 


Arcadia on the borders of Achala, sa- 
cred to Mercury who was born on it, 
and whose temple crowned the sum- 
mit, now Zyria, Il. 2, 603; H. Hom. 
Merc. 9.--.Π the haven of the Eleans, 
petween Araxus and Chelonatas, 
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Tnuc. 1, 30; Xen. Hell. 3, 2, 27.—2. 
a small town on the Aeolian coast of 
Asia Minor near Cyme, Xen. Cyr. 7, 
1,45.—IIl. a nymph, wife of Pelargus, 
Pherecyd. ap. Dion. Hal. 1, 13. 
Hence 

ἐΚυλλῆνιος, a, ov, of Cyllene, Cyl- 
lenian, Il. 15, 518; ἡ KvAAnvia δει- 
pac, the Cyllenian range or: mount, 
Soph. Aj. 695, as Κυλλήνιος πάγος, 
Callim, Del. 272: esp. ὁ Κυλλήνιος, 
epith. of Mercury, IL 24,1; H. Hom. 
Merc. 304. 

ἡκυλλήνιος, ov, ὁ, Cyllenius, a poet 
of the Anthology. 

tKvAAnvic, idoc, 7, pecul. fem. to 
Κυλλήνιος, Orph. 

Κυλλοίπους, 6, 7, -πουν, TO, gen. 
-7000c,—=KvAAdrouc, Nic. 

Κυλλοπόδης, ov, 6,=8q. 

Κυλλοποδίων, ονος, ὃ, (κυλλός, 
πούς) crook-footed, haiting, epith. of 
Vulcan, Il. 18, 371, etc., voc. Κυλ- 
λοπόδιον, 1]. 21, 331. [ἢ 

Κυλλόπους, 6, 7, -πουν, τό, gen. 
-rodoc, (κυλλός, πούς) crook-footed, 
Aristod. ap. Ath. 338 A. 

Κυλλός, ἢ: ὄν, crooked, esp. bent in- 
wards: freq. of arms and legs crip- 
pled by disease, and so maimed, halt, 
like χωλός, Hipp., etc., v. Foés. 
Oecon.—Il. but in Ar. Eq. 1083, κυλ- 
An χείρ is (not without a pun) a 
crooked hand, i. e. with the fingers 
crooked up like a beggar’s, to catch an 
alms, cf. Schol. ad. L. (ευλλός, some- 
times written κυλός, is prob. akin to 
κοῦλος, from the root κύω.) Hence 

Κυλλόω, 6, to bend, curve: esp. to 
crook, cripple, Hipp. 

Κυλλύριοι, oi, also KeAAdproe or 
Κιλλίριοι, a class of slaves at Syra- 
cuse, Hdt. 7, 155; another form is 
Κιλλικύριοι, q. ν. 

Κύλλωμα, ατος, τό, (κυλλόω) a 
crooked or crippled part, Medic. 

Κύλλωσις, εως, 7, (KVAAG@) a crook- 
ing, laming, crippling, Hipp. 

Κυὐλοιδιάω, 6, (κύλα, ciddw) to 
have a swelling below the eye, from 
blows, Ar. Lys. 472: or from sleepless 
nights, as unhappy lovers, Theocr. 
1, 38; sf. Ruhnk. ‘Tim. [v. κύλα fin.] 

Ἰζύλον, ov, τό, V. κύλα. 

Κυλός, 7, Ov, ν. κυλλός. 

ἐΚύλων, wvoc, 6, Cylon, a distin- 
guished Athenian, victor at the Olym- 
pic games, Ol. 35, attempted to make 
himself master of Athens, but was 
slain, Hdt. 5, 71; Thuc. 1, 126.—2. 
an Argive, v. Κύκλων, Paus. 3, 9, 8. 
—Others in Paus.; etc. Hence 

KvAdvetoc, ov, of Cylon, (1), ἄγος, 
Plut. Sol. 12. 

Kiya, ατος, τό, (κύω) any thing 
swoln (like a pregnant female): hence 
—J. the swell of the sea, a wave, billow, 
of rivers as well as the sea, the dash- 
ing of waves, breakers, Hom., etc., but 
not freq. in prose: of the sea Hom. 
usu. says μέγα κῦμα OY κύματα μα- 
κρά : collectively, ὡς τὸ κ. ἔστρωτο, 
when the waves abated, Hdt. 7, 193: 
in Trag. freq. metaph. of the waves 
of adversity, etc.: x. ἄτης, κακῶν, 
συμφορᾶς, etc.: Kk. μάχης, Tyrt. 3, 
22: also of a flood of men, Aesch. 
Theb. 64. Proverb., πρὸς κῦμα λακ- 
τίζειν, Kur. 1. Τ΄. 1396; μάτην μὲ κῦμ’ 
ὅπως παρηγορῶν, Aesch. Pr. 1001.— 
2. a waved moulding, cyma (recta or re- 
versa), Λέσβιον x., Aesch. Fr. 70, ef. 
κυμάτιον 111.---1Π, like κύημα, the 
foetus in the womb, embryo, Aesch. 
Eum. 659; also of the earth, Id. Cho. 
128: cf. Jac. A. P. p. 169.—2. the 
young sprout of a cabbage, Lat. cyma. 

ἐκυμαίθα, ac, 7, Cymaetha, name 
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οὗ a cow, also wr. Kivaifa, Thever 
3 

Κυμαίνω, f. -ἀνῶ, (κῦμα) to swell, 
rise in waves, πόντος κυμαίνων, the 
billowy sea, Il. 14, 229, Od. 4, 425: οἱ 
a pot, to boil, Poet. ap. Suid.—z, ot 
any waving motion, x. τῇ πορείᾳ, of 
caterpillars, Arist. H. A.: so of a line. 
of soldiers, Plut—lHI. metaph. of 
restless passion, to boil up, swell, se 
paivovr’ ἔπῃ, Aesch. Theb. 443; 78az 
ἄνθος κυμαίνει, Pind. P. 4, 282.---͵ἼῸ 
transit. to set in violent commotion, 
make restless. Pass. κυμαίνεσθαΐτιν!, 
v0 be agitated with it, πόθῳ, Pind. Fr 

» 3. . 

tKipatoc, a, ov, of or belonging to 
Cyme, Cyméan, ὁ K. κόλπος, the 
Cymean gulf,—l. on the coast of Asi3 
Minor by Cyme in Aeolis, and—2. tha . 
Lat. Sinus Cumanus, by Cumae 11 
Campania, Strab.: ἡ Kvyaia, th: 
Cymean territory, of Cyme in Aeolis, 
Id. p. 626. 

Κυμάκτυύπος, ον,-τεκυματόκτυπο!ϊ. 
nisi legend. κυμόκτυπος, Lob. Phryn 
668. 

Κύμανσις, ec, 7, (κυμαΐνω) a wa 
ving, undulation, Arist. Incess. An.9, 9. 

Κυῦμάς, ddoc, 7, (κύω, κῦμα 111.) a 
pregnant woman. 

Κυμᾶτηρός, a, ὄν, (Kiua)=sq. 

Kiudtiac, ov, 0, lon. -ing, full 9, 
waves, surging, billowy, ποταμός, Hd 
2, 111, πόρος, Aesch. Supp. 545: *3 
genl. ‘stormy.—2. act. causing waves 
stormy, ἄνεμος, Hdt. 8, 118. 

Κυματίζω, f. -icw, (κῦμα) to stir 
agitute, aS a Wave: pass. to be agitated 
by the waves, Arist. H. A. 

Κυμάτιον, ov, τό, dim. from riya. 
a small wave.—2.=xipa I. 2, Bockh 
Inscr. 1, Ὁ. 284. 

Kiudrodyhe, ἔς, (κῦμα, ἄγνυμι ἡ 
dashing, breaking like waves, stormy 
aTat, Soph. O. ©. 1243. 

Κυμᾶτοβόλος, ov, (κῦμα, βάλλω 
throwing up waves, . 

Κυματόδρομος, ov, (κῦμα, δραμειν, 
τρέχω) running over the waves. 

Κυματοειδής, ἔς, (κῦμα, εἶδος) Like 
waves: in genl. stormy, ἄνεμος, Arist. 
Probl. 

'Koudréece, εσσα, ev, poet. for κυ- 
ματίας, Anth. © 

Κυμᾶτόκτῦπος, ov, (κῦμα, κτυπέωῚ 
resounding ἐπ waves. | ᾿ ᾿ 

Κυμᾶτολήγη, ne, ἢ, (κῦμα, λήγω 
Wave-stiller, a Nereid, Hes. Th. B53. 

Κυμᾶτοπλῆξ, ἦγος, ὁ, ἦ, (κῦμα, 
πλήσσω) wave-beaten, ὠκτῆ, Soph. Ο. 
C. 1241: tossed to and fro by the waves, 
ofa fish, Hipp. 

Κυμᾶτοτρόφος, ov, (κῦμα, τρέφω) 
nourishing waves, epith. of the sea. 

Κυμᾶτοφθόρος, ov, (κῦμα, φθείρω) ᾿ 


‘plundering by sea, ἁλιαίετος, dub. in 


Eur. Polyid. 1. 

Κυματόω, 6, = κυματίζω, Plut.. 
pass. to swell, of the sea, ἡ θώλασσα. 
κυματωθεῖσα, Thue. 3, 89. - 

Κυμᾶτωγῆ, ἧς, ἢ, (κῦμα, ἄγνυμι) a 
place where the waves break, beach, Hat 
4,196; 9, 100. 

Κυμᾶτώδης, ες.Ξεκυματοειδῆς. 

Κυμάτωσις, ewe, ἢ, (κυματόω) a 
surging: the beach where the waves 
break, Strab. p. 53. 

Κυμβαλίζω, f. -iow, (κύμβαλον) to 
play the cymbals, Luc. : hence 

Κυμβᾶλισμός, ob, 6, @ playing on 
the cymbals, Alciphr. ; and 

Κυμβᾶλιστής, οὔ, 6, α player upor 
the cymbals, Dio ὦ, 

Κυμβᾶλίστρια, ac, ἢν» pecul. fem. 
of foreg. 

Κύμβᾶλον, ov, τό, (κύμβος) a cym 
bal, Lat. cymbalum, musical instruments 
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ἢ α hollow basin, tw? of which were | 


struck together, Pind, Fr. 48, cf. τύμ- 
πανον. 

Κύὐμβᾶἄχος, ον, (κυβή, κύμβη, κύπ- 
τω, κυβιστάω) head-foremost, Lat. 

ronus, ἔκπεσε δίφρου K. ἐν κονίῃσι, 

]. 5, 886.---ἰ], ὁ x., as subst. the crown 
or top of @ helmet, in which the plume 
is placed, κόρυθος innodaceing Κ. 
ἀκρότατος, 1]. 15, 536. 

Κυμβεῖον, ov, τό,---κυμβέον, Diog. 
"ἂν. Dy ἢ 

Κύμβη, nc, 7, α hollow, the bottom 
of a vessel ; esp.—l. a drinking-vessel, 
cup», bowl, cf. κύββα, κύπελλον, κῦ- 
dor, etc.—Il. a boat, Lat. cymba, Soph. 

ἡ. 129.—ITI. ἃ knapsack, wallet, like 
x{8Ba.—IV. a kind of bird, perh. a 
twmbler-pigeon (cf. κύμβαχος), Km- 
pad. 226. 

Κυμβίον, ov, τό, dim. from foreg., 
esp. a small cup, Lat. cymbium, Comici 
ap. Ath. 481, sq., Dem. 565, fin. 

Κύμβος, ov, ὁ:Ξ-εκύμβη, any hollow: 
esp. a hollow vessel, cup, basin, Nic. 


Ther. 526: Nic. also has a heteroel. 


dat. κύμβεϊ or κύμβεσι, as if from 
κύμβος, εος, τό, Al. 129. 

ἐΚύμη, ης, 7, Dor. Κύμα, Cyme, the 
greatest of the Aeolian cities on the 
coast of Asia Minor, Hes. Op. 634, 
Strab. p. 550, etc.—2. the city Cumae 
in Campania, Strab. p. 243, called 7 
Χαλκιδική from Chalcis, Thuc. 6, 4. 


0}. 
{κυμινάνθη, ne, ἦ, Cyminanthe, fem. 
pr.n., Ath. 173 A. 

Κύμινδις, δ, (and acc. to some 7, 
put dub.) lon. name of the bird yaA- 
κίς, which Plin. calls nocturnus ac- 
cipiter, the night-hawk, night-jar, which 
. χαλκίδα κικλήσκουσι θεοί, ἄνδρες δὲ 
κόμινόοιν, 1]. 14, 291. [Ὁ] 

Κυμινεύω, (κύμινον) to strew with 
cummin, Luc. 

Kiuivevoc, ivy, wov, of cummin. 


| 

Κυμενοδόκος, ov, ὃ, (κύμινον, δέ- 
χομαι) a box for cummin, to be placed 
cn the table like a salt-cellar, Ni- 
cochar. Gal 1. "ἢ ; 

Κὺὐμινοθήκη, ne, ἢ, (κύμινον, TiAn- 
ΠΑ enn Te aD | ap, Poll. 10, 93. 

Κυμινοκίμβιξ, txoc, ὃ, = κυμινο- 
πρίστης. 

Κύμῖνον, ov, τό, cummin, Lat. cu- 
minum, Theophr., ete. . 

Κὺὐμινοπρίστης, ov, ὃ, (κύμινον, 
πρίω) α cummin-splitter, 1. 6. a skinflint, 
niggard, Arist. Eth. N.: as adj., x. ὁ 
τρόπος ἐστί cov, Alex. Φιλοκαλ. 1, 
ct. sq., and Theocr. 10, 55. 

Κυμινοπριστοκαρδαμογλύφος, ον, 
(foreg.,and καρδαμογλύφος) a cum- 

_min-splitting-cress-scraper, strengthd. 
for foreg., Ar. Vesp. 1357. [0] 

KipivérptGoc, ov, (κύμινον, τρίθω) 
rubbed with cummin to flavour it, x. GAc, 
Lat. sal cyminatus, Archestr. ap. Ath. 
320 B. ᾿ 

Κὺὐμινώδης, ες, (κύμινον, εἶδος) like 
cummin, ‘Theophr. 

Κυὐμοδέγμων, ov, gen. ovoc, (κῦμα, 
δέχομαι) receiving, meeting the waves, 
ἀκτή, Eur. Hipp. 1173. 

Κυμοδόκη, ne, 7, Cymodoce, Wave- 
receiver, a Nereid, Il. 18, 39. 

. Κὐμοθᾶλῆς, ἔς, (κῦμα, θάλλω, θα- 
λεῖν) abounding with waves, epith. of 
Neptune, Orph. 

Κυμοθόη, ne, 7, (κῦμα, θοός) Cy- 
mothoé, Wave-swift, a Nereid, IL. 18, 
41, Hes. 

Κυμόκτῦπος, ov, = κυματύκτυπος, 
Simmias. 

Κυμοπόλεια, ac, 7, (κῦμα, πολέω) 
Cymopolia, Wave-walker, a daughter 
of Neptune, Hes, Th 819. 

812. 
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Κυμοτόμος, ov, (κῦμα, Τέμ» ὦ, Τα- 
μεῖν) cleaving the waves : ὁ κυμοτόμος, 
a triangular breakwater, pier. 

Κυμώ, οὖς, 7, Cymo, strictly Wavy, 
a Nereid, Hes. Th. 255. 

TKéva, ne, 7, Cyna, daughter of 
Philip of Macedon, wife of Amyntas, 
Arr. An. 1, 5,4: also wr. Κύννα, v. 
Ath. 155 A. 

Kivayéowov, ov, τό, Dor. for κννη- 
γέσιον. 

Kivayéc, ὄν, Dor. for κυνηγός, 
dog-leading: hence a hunter, hunts- 
man; the Dor. form being always 
used in Att. poets, like λοχαγός, etc., 
Pors. Or. 26, Lob. Phryn. 429: κυνα- 
yé wapoéve, of Diana, huniress-maid, 
Ar. Lys. 1272: fem. κυνηγίς, idoc, a 
huntress, name of a comedy by Phile- 
taerus. 

Kovayyn, 16 ἦ, (κύων, ἄγχω) 
strictly ἃ dog-throtiling: hence Cy- 
nanche, a bad kind of sore throat ; also 
κύναγχος and συνάγχη : cl ὑάγχη. 
—2. a dog’s collar, for κλοιὸς κυνοῦ- 
voc, Rhian. Epigr. 8, ubi al. κυνακτῆς. 
Hence 

Κυνάγχης, ov, ὃ, @ dog-throtiler, 
epith. of Mercury, Hippon. 18. 

Κύὐναγχικός, 4, dv, suffering from 
cynanche. 

Κύναγχος, ov, 0,=Kuvayyxn. 

Kivaywyéc, οὔ, ὁ, (κύων, ἄγω) α 
leader of dogs, hunstman, like κυναγός, 
Xen. Cyn. 9, 2. 

tKvvatyetpoc, ov, 6, Cynaegirus, an 
Athenian, son of Euphorion, brother 
of the poet Aeschylus, Hdt. 6, 114; 
also Kuvéyerpoc, Anth. 

ἐκύναιθα, ne, ἢ, Cynaetha. name of 
a shepherdess, Theocr. 5, 102.—II. a 
city of Arcadia onthe Erymanthus, 
Strab. p. 388. Hence 

ΤΚυναιθεῖς, éwv, Ath. 626 E, and 
Κυναιθαιεῖς, ἔων, Polyb. 4, 16, 11, οἱ, 
the inhab. of Cynaetha, Cynaetheans. 

ἐΚύναιθος, ov, ὁ, Cynaethus, son of 
Lycaon of Arcadia, Apollod.—2. a 
rhapsodist of Chios, Schol. Pind. 
N. 2, 1.—3. another, Luc. 

Kivéxavéa and -07, 7c, 7, also κῦ- 
γνάκανθος, ov, 6, dog-thorn, perh. our 
dog-rose, κυνόςβατος, Arist. H. A. 

Κύνακτής, οὔ, 6, (κύων, ἄγω) a dog- 
leash, v. κυνάγχη IIL. 

Κὐναλώπηξ, exoc, 7, (κύων, ἀλώ- 
πηξὴ a fox-dog, mongrei between dog 
and fox, like the Lacon. ἀλωπεκίδες, 
Ar. Lys. 957.— IL. nickname of Cleon, 
Ar. Eq. 1067, etc.: applied by Lucian 
to the Cynics. 

tKvvduodyot, wr, ol, the Dog-milkers, 
an Aethiopian tribe, Strab. p. 771. 

Kivduvra, ac, 7, (κύων, via) dog- 
fly, 1. 6. shameless-fly, abusive epithet 
of impudent women, 1]. 21, 394, 421 : 
others write κυνόμυια, which is used 


‘in prose, Lob. Phryn. 689. [νὰ] 


Kovavn, ης, 4,—= Kova, Arr. 

Κύνάνθρωπος, 6 and 7, (κύων, ἄν- 
θρωποῷ a dog-man, cf. λυκάνθρωπος. 

Κυνάρα, ac, 7, and κύναρος ἄκαν- 
θα, 7, elther=xvvécBaroc, or—Kivd- 
pa, Soph. Fr. 318, 643, v. ap. Ath. 
70 A. | 

tKuvdpnroc, ov, ὁ, Cynarétus, son 
of Codrus, founder of Myus, acc. to 
Paus. 7, 2, 10. 

Κύνάριον, ov, τό, dim. from κύων, 
a little dog, Plat. Euthyd. 298 D, Xen., 
etc.; also κυνίδιον, cf. Lob. Phryn. 
180. [a] 

Kivde, Gdoc, pecul. poet. fem. of 
κύνεος, of a dog, Lat. caninus, ἡμέραι 
κυνάδες, the dog-days, Plut., v. κύων 
¥.—II. usu. as subst.—l. sub. θρέξ, 
dog’s hair, of a bad fleece, Theocr. 15, 
19.---2.-- kvvdpa.—3.—= ἀπομαγδαλία, 


KYNH 
q v., Polemo ap. Ath. 409 D--4s 
κύων 1X., Gramm. . 

Κύναστρον, ov, τό, and -oTpoc, on 
ὁ, (κύων, ἄστρον) the dog-star, late. 

Κῦύνάω, @, f. -ἤσω, (κύων) to be a 
heat, of bitches.—II.=xuviga, to pla 
the Cynic, Luc. 

Kvvddan, n¢,7,=Ktvdadoc,Hesych 

Κυνδᾶλισμός, ob, ὁ, (κύνδαλος) « 
boy’s game, somewhat like our peg-top 
Poll. 9, 120. 

Κυνδἄλοπαίκτης ov, 6, (κύνδαλαος 
παίζω) a player at κυνδαλισμός. 

Κύνδἄλος, ov, 6, α peg, wooden pin. 

tKvvéac, ov Ion. ew, ὁ, Cyneas, Hat, 
6, 101; prob. L. Κινέας. 

Kivén, ne, Att. contr. nuvi}, Hy; 
(orig. fem. from κύνεος, sub. δορά) a 
dog’s skin ; but as this was used for 
making soldiers’ caps, cuvéyisalways 
in Hom. and Hes. aleather cap or bon 
net, not necessarily of dog’s skin, for 
we find «. tavpein, κτιδέη, U.. 10, 
258, 335 ; nay even Kuvén πάγχαλκος, 
Od. 18, 378, though strictly the κυνέῃ 
was opp. to the regular helmet, cf. 
Il. 10, 258, where it is called καταῖ 
τυξ, and described as ἄφαλος Te καὶ 
ἄλλοφος: later however it was taken 
for a helmet in genl., cf. Hdt. 2, 151, 
with 7, 77, and Soph. Aj. 1287: but 
in Hom., when it is called χαλκήρης, 
χαλκοπάρῃος, εὔχαλκος, χρυσείη, it 
is of leather, only guarded or deco- 
rated with metal. It was however 
always a soldier’s cap, except in Od, 
24, 231, where xuvén aiyein, 18 a peas- 
ant’s cap, called by Hes. Op. 548, zi- 
λος ἀσκητός : it answered in genl. te 
the Lat. galea, galerus: later freq. a 
bonnet, broad-brimmed Thessalian hat 
(πέτασος), Soph. O. Ὁ. 314.—The κυ: 
vén “Aidoc, worn by Minerva in ἢ. 5, 
845, made her invisible, like the T'arn- 
kappe of the Nibelungen Lied, cf 
Heinr. Hes. Sc. 227. 

Ἰζύνειος, a, ov, also oc, ov, (κύων) 
of, belonging to adog, iuac, Ar. Vesp. 
231; κι θάνατος, a dog’s death, Ib. 
898. 

Κύνεος, éa, cov, (xbov)—foreg. 


hence metaph. s/eameless, unabashed 


IL. 9, 273. 

KY NEQ, 6, fut. κύνήσομαι (Eur. 
Cycl. 172) or κύσω, Ep. κύσσω : aor. 
éxtoa, Ep. κύσα or κύσσα. To kiss, 


oft. in Hom. (esp. in Oc.; though ha 


only uses impf. and aor.), Trag., ete. : 
K. ἀλλήλους, of doves, to dill, Arist. 
H. A.—2. sometimes,—=spockuvéw, 
Eur. l.c., A. P. 6, 283. [0] 

Κῦύνῆ, ic, 7, Att. contr. for κυνέῃ 
q. V. . 
Κῦνηγεσία;, ας, 7, (κυνηγέτης) lates 
form tor sq. in signf. IT., Plut. 

Κῦὔνηγέσιον, ov, τό, a hunting-estab 
lishment, huntsmen and hounds, a pack 
of hounds, Hdt. 1, 36, Xen. Cyn. 10, 
4: also a pack of wolves hunting togeth 
er, opp. to μονοπεῖραι, Arist. H. A.— 
Il. @ hunt, chase, freq. in Xen. ; x. wept 
τινα, α hunt after him, metaph. in 
Plat. Prot. init.—II. ahunting-ground, 
Xen. Cyn. 6, 4, 26; '7,10.—IV. that 
which is taken in hunting, the game, 
Xen. Cyn. 6, 12. 

Κῦνηγετέω, ὦ, f. -«ἤσω, to hunt, Ar. 
Eq. 1382, Xen., etc. : in genl. to chase, 
pursue, Soph. Aj. 5; to persecute, har- 
ass, Aesch. Pr. 573: from ᾿ 

Κῦὔνηγέτης, ov, 6, Dor. κυνᾷγ., 
(κύων, Wyéouat) a hunter, huntsmar, 
Od. 9, 120, Pind. N. 6, 26, and Att. : 
fem. κυνηγέτις, δος, a huntress, Anth. 
Hence 

Κῦνηγετικός. ἢ. 6v, hunting, of, ἐδ. 
longing to, inclined to the chase, Plat. 
Euthyphr. 13 A: ἡ -κή (sur. réyvy) 


ΚΎΝΙ 
fod. : 6 κυνηγετικὸς (λόγος), naine of 
Xenophon’s work on hunting ; so, τὰ 
«κα, of Oppian’s poem. 

Κὐνηγέτις, toc, 7, fem. of κυνη- 
γέτης, 4. V. , 

Kivyyéw, ὦ, ἴ. -ἤσω, (κυνηγός) to 
hunt, chase, later form οἵ κυνηγετέω, 
Arist. H. A., v. Lob. Phryn. 482. 

Κῦὔνηγία, ac, ἢ, a hunt, chase, hunt- 
mg, Soph. Aj. 37, in Dor. form xuvay. 

Kivaytov, ov, τό, later form for 
κυνηγέσιον, Polyb. 

Kivyyic and κὔνηγός, ὄν, v. sub 
cuvayoc. 

Κῦνηδόν, adv., (κύων) like a dog, 
greedily, Soph. Fr. 646, Ar. Nub. 491. 

Κῦὔνηλἄσία, ac, 7, & hunting with 
dogs, Call. Dian. 217: from 

Κῦὐνηλατέω, ὥ, (κύων, ἐλαύνω) to 
follow the hounds, Kuphor. 63. 

Κὔνήποδες, οἱ, (κύων, πούς) prob. 
the fetlocks of a horse, Xen. 3.1, 4, 
15, cf. κύων Vil. -: 

TKévne, ητος, 6, Cynes, an Acarna- 
rian, son of Theolytus, Thue. 2, 102, 
ἐΚυνήσιοι, wv, ol,=sq., Hdt. 2, 33. 
ἐκύνητες, wy, ol; the Cynétes, acc. to 
fidt.a people of Hispania on the Anas, 

4, 49. 
Kovytivod, adv., (κυνξω) παιδιὰ K., 
a game of kissing, Crates Ilaz0. 2. 
{Κυνθιάς, άδος, 7, pecul. fem. to sq., 
Callim. Apoll. 61. 

ἐΚύνθιος, a, ov, of or belonging to Cyn- 
thus ; oft. in poets for Delian ; 7 Κυν- 
dia nétpa or Κύνθιος ὄχθος-:Κύνθος, 
H. Hom. Apoll. 17, etc. ; 7 K. σκοπῆ; 
Lyc. 574: 6 Κύνθιος, appell. of Apol- 
lo, Call. Del. 10: from _ 
 Κύνθος, ov, 6, Cynthus,amountain in 
Delos, birth-place of Apollo and Diana, 
ow Monte Cintio, H. Hom. Ap. 26. 

Ἰζύνέα, ἡ,--εκυνοκοάμβη, Diosc. 

Κυνέα, ας, 7, sc. λίμνῃ, Cynia, a 
lake of Aetolia flowing into the sea 
near Oeniadae, Strab. p. 459. 

Kuviac, ov, ὁ, (κύων) like κυνξη, 
a dogskin cap. 

Κῦνέδιον, ov, τό, dim. from κύων, 
w little dog, Ar. Ach. 542. [vi] 

Kivita, f. -icw, to play the dog.—Il. 
esp. metaph. to live, behave like a Cy- 
nic, profess their sect, Diog. L. 

Κύνικλος, ov, ὁ, a rabbit, Lat. cunt- 
culus, Polyb.: also written κόνεκλος 
or κούνικλος. [Ὁ 7] 

Kovix6e, ἢ, 6v, (κύων) dog-like, Lat. 
caninus, Plut.: x. σπασμός, a spas- 
modic distortion of the mouth, so 
called from a dog’s grin.—II. cynical, 
6 Κυνικός, a Cynic, as the follower 
of the philosopher Antisthenes was 
called; but whether from the gymna- 
sium (Κυνόσαργες) where he taught 
or trom their coarse, filthy mode of 
life, is doubtful, Diog. L. 6, 13: how- 
ever the term was soon applied tothem 
in the latter sense, cf. κύων 11. fin. 


Κυνίσκα, 7, Cynisca, daughter of ]. 


the Spartan king Archidamus, the 
first female who was victorious at the 
Olympic games, Paus. 3, 8, 1; 6, 1, 
6; cf. Plut. Agesil. 20.—2. sister of 
Agesilaus, Xen. Agesil. 9, 6.—3. a Si- 
cilian female, Theocr. 14, 8. 

Kiviokn, ἧς, ἦν α bitch-puppy, Ax. 
Ran. 1360; and 

Kivioxoc, ov, ὁ, a young dog: as a 
name of Zeuxidamus in Hdt. 6, 71: 
—metaph. a litte Cynic, Luc.—il. a 
dog-fish. 

tKvvioxoc, ov, 6, Cyniscus, a Spar- 
tan, Xen. An. 7,1, 13: acc. to Hat. 
ὃ, 71, also appell. of the Spartan king 
Zeuxidamus.—2. a Mantinean, a vic- 
tor at Olympia, Paus. 6, 4, 11. 

Κῦύνισμός, οὔ, ὁ, (κυνίζω 11.) Cynical 
philosophy or conduct, Diog. L 
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Koviori, adv., (κύων) like a dog, 

Posidon. ap, Ath. 152 F. 

tKdvva, nc, ἢ, Cynna, fem. pr. ἢ.» 
Ay. Eq. 765. 

ΤΚυννάνη, ne, ἢ:-εἸἈυνάνη, Ath. 
560 F. 

Κῦύνοβάμων, ov, gen. ovoc,==sq. [a] 

KivoBartyc, ov, ὃ, (κύων, Baivo) 
ἵππος, a horse with a fault in the ‘fet- 
locks, Hippiatr., cf. κύων VIII [a] 

KivoBAorw, ὥπος, 6, 7, (κύων, BAE- 
mw) with a dog’s look. 

Κύνόβρωτος, ov, (κύων, βιβρώσκω) 
devoured by dogs, Diog. L. 

Kivoyduia, ac, 7, Or κυνογάμια, 
ων, TA, (κύων, γάμος) a dog-wedding : 
said by the Cynic Crates of his own, 
Jac. A. P. p. 319. 

Κυνόγλωσσος, ov, (κύων, γλῶσσα) 
dog-tongued, Epich. p. 27.—IL. τὸ κυν.; 
hound’s tongue, a plant, Cyn. officinale, 
Diosc, 

Kivoyvouwr, ov, (κύων, γνώμη) 
doggishly disposed, impudent. 

Kuvodéoun, n¢, 7, and κὔνοδέσμιον, 
ov, τό, (κύων VIL, deoudc).the Comoe- 
di fibula of Juvenal. 

Kbvédeopoc, ov, 6, (κύων, δεσμός) 
a dog-leash, Long. 

Kavédnkroc, ov, (κύων, δάκνω) bit- 
ten by a dog, Arist. H. A. 

Kivddovc, δοντος, ὁ, (κύων, ὀδούς) 
the canine tooth, between the grinders 
and incisors in each jaw, Hipp.: in 
Epich. p. 9, κυνόδων. 

Kivodpouéa, 6, f. -gou, (κύων, dpa- 
μεῖν) to run, 1. 6. chase with dogs, Xen. 
Cyn. 6, 17, sq.: metaph. to hunt after, 
τινά, Id. Symp. 4, 63. Hence 

Kiovodpouia, ac, 7, @ chasing with 
dogs, Hipp. 

Κυνόδων, ovtoc, ὃ, v. sub κυνόδους. 

Κὺῦνοειδής, ἔς, (κύων, εἶδος) like a 
dog, Lat. caninus, Arist. H. A. 

Κὐνόζολον, ov, τό, (κύων, ὄζω) a 
plant, so called from its smell, Plin., 
chamaelio niger, acc. to Sprengel. 

Κύνοθαρσής, ἔς, (κύων, θαῤῥέω) 
impudent as a dog, 'Theocr. 15, 53. 

Κὺυνοθρᾶσῆς, ἔς, = foreg., Aesch. 
Supp. 758. 

Κυνοκάρδῶμον, ov, τό, a kind of 
nasturtium, Diosc. 

Kivoxavua, atoc, τό, the heat of the 
dog-days, Lob. Phryn. 304. 

Κυὐνοκεφάλαιον, or -φάλιον, ov, τό, 
acc. to some, the anemone. [i] 

Κύνοκεφαλος, ov, (κύων, κεφαλῇ) 
dog-headed, esp. as name of a people, 
of K., the Cynocephali, on coast of 
Aethiopia, Hdt. 4, 191, Strab. p. 774. 
—2. the dog-headed ape, Plat. Theaet. 
161 C, ef. Ar. Eq. 416. [where ἃ ; it 
should prob. be written κυνοκεφάλλῳ, 
v. Dind., cf. τετρακέφαλος, τρικέφα- 
Aoc.] 

ἹἸζὑνοκλόπος, ov, (κύων, κλέπτω) 
dog-stealing, Ar. Ran. 605. 

Kivoxouéa, ὥ, f. -now, to keep dogs. 
. Κυὐνοκοπέω, 6, f. -«ἤσω, (κύων, κόπ- 
Tw) to beat like a dog, Ar. ἘΠ4ᾳ. 289 

Κύὐνοκράμβη, ne, ἢ, (κύων, κράμβη) 
dog-cabbage, Diosc. 

Κύνοκτονία, ac, 7, α killing of dogs: 
from 

Κύνοκτόνος, ov, (κύων, κτείνω) 
killing dogs ; τὸ K., the aconite, Diosc. 

Κὺὐνολέσχης, ov, 6, (κύων, Aéoxn) 
an obscene talker, dub., v. Lob. Phryn. 
184, 

Κῦνολογέω, 6, f.-fow, (κύων, λέγω) 
to talk, treat of the dogstar, Ath. 

Κυὐνόλυκος, ov, ὃ, a dog-wolf, name 
of the hyena, Ctesias. 

Κύνόλυσσος, ov, (κύων, λύσσα) 
mad from the bite of α mad dog, Medic. 

Κῦὐνόμᾶλον, ov, τό, Dor. for κυνό- 
μηλον, Hesyct 


[ 


, marica, Id. p. 799. 
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Κὺὐνομἄχέω, &, f. -ἥσω, 
xouar) to fight with dogs. 

Κὐνόμηλον, ov, τό,--ἰκοκκύληλον. 

Κυνόμορον. ov, τό, the fruit of the 
κυνόςβατος, dub. | 

Κύνόμορφος, ov, (κύων, μορφῇ) dog 
shaped. 

Kvvouvia, ac, 7, More us, prose 
form for κυνάμυια, q. Vv. 

Κύνόπληκτος, ov, (κύων, TAs, 00) 
wounded by a dog, Diosc. 

Kivérpyortic, δος, 7, (κύων, πρή- 
θω) a venomous insect, whcse sting 
makes dogs swell up and die, cf. Bov- 
πρῆηστις. 

Κυνοπρόςωπος, ον, (κύων, Tpdcw 
πον) dog-faced, Luc. 

Kivopatoryc, od, ὃ, (κύων, ῥαίω) a 
dog-flea, tick, Lat. ricinus, Od. 17, 300, 
also κρότων. 

Κύγνόροδον, ov, τό, (κύων, ῥόδον) 
the dog-rose, not quite the same with 
κυνόςβατος, Theophr. 

Κυὐνοῤῥαϊστής, οὔ, ὁ,-εκυνοραιστής 

Κυύυνόῤῥοδον, ov, τό,Ξε κυνόροδον, 
Hipp. 

tKvvdprac, ov, 6, Dor. -optye, Cy 
aortes, a king of Sparta, Apollod. 

Κυνόρτιον, ov, τό, Cynortium, a 
mountain of Argolis near Epidamnus 
witha temple of Apollo, Paus. 2, 27,7. 

tKévoc, ov, ὁ, Cynus, father of La- 
rymna, Paus. 9, 23, 7.—II. ἢ, a city of 
Locris on apromontery of same name, 
port of Opus, opposite Aedepave Ii. 
2, 531; Strab. p. 425. 

Kivooapyec, coc, τό, (κύων, ap- 
yéc) Cynosarges,a gymnasium outside 
the city of Athens, on a hill of same 
name, sacred to Hercules, for the use 
of those who were not of pure Athe- 
nian blood, Hdt. δ, 63; 6, 216; cf 
Dem. 691, 18, and v. Κυγικός ΤΙ. 

Κυνόςβἄτον, ov, τό, the fruit of the 
κυνόςβατος. 

Κὐνόςβατος, ov, 7, (κύων, βάτος) 
a dog-thorn, kind of wild-rose, Lat. rt- 
bus caninus, Theophr., cf. κυνόροδον. 

tKuvdc κεφαλαί, ai, Cynoscephalae 
(dog’s heads), small eminences ata spot 
near Scotussa in Thessaly, Strab. p. 
441, famed for the victory of the Ro. 
mans over Philip 11, of Macedonia.— 
2. a hill in Boeotia between Thebes 
and Thespiae, Xen. Hell. 5, 4, 15. 

Kivocovpa, ac, 7, (κύων, οὐρά) a 
dog’s tail: esp. the Cynosure,yname ofthe 
constellation Ursa Minor, Eratosth. 


κύων, U4 


1--Π, Cynosura, a promontory of At. 


tica near Marathon.—2. another op- 
posite Salamis, on an island near the 
coast, Bahr Hdt. 8, 76. 

Κύνόσουρα od, τά, addled eggs, 
also ovpiva, ζεφύρια, ὑπηνέμια, Arist. 
H. A. 6, 2: cf. οὔριος Il. 

Kovocovpic, ἔδος, 7, name of a breed 
of Spartan hounds, from the Laced. 
tribe so called.—Il. =xvvécovpa. 

Κυνοσπάρακτος, ov, (κύων, ond 
ράσσω) torn by dogs, Soph. Ant. 1198, 

Κύνοσπάς, ἄδος, ὁ, ἢ, (κύων, σπάω; 
= foreg. 

Κυνὸς πόλις, 7, Cynospolis, (dog’s 
city), a town of the Aegyptian Delta, 
Strab. p. 802. 

tKvvéc σῆμα, τό, Cynosséma, (dog’s 


‘tomb) the eastern point of the 'Thra. 


cian Chersonese opposite Ilium, 
where Hecuba, changed into a dog, 
was buried, now occupied by the 
Turkish fortress of the Dardanelles 
called Kelidil-behar, Eur. Hec. 1278, 
Thuc. 8, 104, 105: in Diod. S. also 
τὸ ‘Exad8ne μνημεῖον .---.. a promon 
tory of Caria, end of Mt. Phoenix, 
now cape Aloupo or Volpe, Stiak 
p. 656.—3. a town on coast of Mar 
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Kivoocéoc, ov, (κύων; σεύω) cheer- 
ing on the hounds, Ath. 160 Β, 

Kivoogiync, ἐς, (κύων, σφάττω) 
worshipped with sacrifices of dogs, Lic. 

Κύνοτροφικός, 4, Ov, (κύων, τρέφω) 
of, belonging to the feeding or keeping 
of dogs: ἢ -κῆ, sub. τέχνη, Clem. Al. 

Κύνοῦλκος, ον, (κύων. ἕλκω) lead- 
ing dogs, accompanied by them. 

ἐΚύνουλκος, ov, 6, Cynulcus, masc. 
pr.n., Ath. 347 E. 
L Ἱζύνουρα; wy, τά, sea-cliffs, dub. In 

ye. 

tKvvoupia, ac, ἡ. Cynuria, a district 
on borders of Argolis and Laconia, 
Hdt. 1, 81, Thuc. 4, 56. Hence 

ΓΚυνούριος, a, ov, of Cynuria, Cy- 
nurian ; οἱ Kuvovptot, or -ρεῖς, unhab. 
of Cyn., Paus. 3, 2,2: acc. to Hdt.8, 
73, the Κυνούριοι were the aborigi- 
nes of Argolis, of Ionic stem. 

ἐΚύνουρος, ov, 6, Cyntirus, son of 
Perseus, Paus. 

Κυνοῦχος; ov, 6, (κύων, ἔχω) a dog- 
holder, dog-leash, Anth.—II. a dog-skin 
sack, used in hunting, Xen. Cyn. 
Ὧ 
ὦ), De 
Kivoddyéw, ὦ, f. -fow, (κύων, φα- 
γεῖν) to eat dog’s flesh, Sext. Emip. 

Kivoedbaruifouat, dep., (κύων, ὀφ- 
θαλμός) to be dog-eyed, look impudent. 

Kivoddvtic ἑορτή, 7, (κύων, *pé- 
vw, φονεύω) a festival, zx which dogs 
were killed, Ath. 99 E. 
᾿ Κύνόφρων, ov, gen. ονος, (κύων, 
φρῆν) dog-like, i. e. shameless of soul, 
Aesch. Cho. 622. | 

Κύντερος, a, ov, compar. adj. formed 
from κύων, strictly more of a dog, more 
dog-like,i. 6. more shameless, Il. 8, 483 : 
in genl. bolder, more audacious, more 
dreadful, Od, 7, 216 ; 11, 427; 20, 18: 
superl. κύντατος, 7, ov, ll. 10, 503, H. 
Hom. Cer. 307: in IL and Od. we find 
enly the neut. Cf. κύων 1]. 

Kividayude, οὔ, 6, (κύων, ὑλαγ- 
adic) the howling of dogs, Stesich. 66. 

Kuve, οὖς, 7, (translation of the 
Median name Σπακώ) prop. a she- 
dog, a vr. n., Cyno, wife of the herds- 
man of Astyages, reared the elder 
Cyrus, Hdt. 1, 110. 

Κύνώδης, ες,Ξεκυνοειδῆς, dog-like, 
Arist. Gen. An. 

κυνῶν πολις, ἢ, (prop. dogs’ city) 
Cynopolis, 7 μεγάλη, a city of Aegypt 
in which the dog-headed Anubis was 
worshipped, Strab. p. 812: its territo- 
ry Κυνοπολιτικὸς νομός, Id. 

. Kivorne, ov, ὁ, (κύων, Ow) the dog- 
eyed, i. 6. shameless one, 1]. 1, 159, cf. 
κύων IL: like κυνὸς ὄμματ᾽ ἔχων in 
Π.1, 225. Hence 

Kivéric, δος, 7, fem. from foreg., 
the dog-eyed, 1. 6. shameless woman, 11. 
3, 180, Od. 4, 145; 8, 319: hence also 
terrible-eyed, horrid, kur. Or. 260, El. 
1252. 

Κύνωψ, wroc, 6, a kind of grass, 
Theophr. 

Κύογάστωρ, opoc, 6, 7, (κύω, ya- 
στῆρ))} with capacious belly. - 

Kvoc, coc, τό, (κύω)γεεκύημα. [Ὁ] 

Κύοτοκία, ac, ἢ, (κύος, TiKTW) 
childbirth. 

Kiorpodia, ac, 7, (κύος, τρέφω) the 
nourishment of the foetus, Hipp. 

Kiodopév, 6, f. -ἥσω, to be with 
young, pregnant, Hipp.: and 

Kwodopia, ac, 7, pregnancy, Clem. 
Al.: from 

Kéaddpoc, ον, (κύος, φέρω) preg- 
mane, 

K¢:taipoc, Dor. for κύπειρος, Alc- 
man 29, . 

Κυπαιρίσκος, ov, ὁ, Dor. for κὑπειρ.» 
dim. from foreg., Alem. 34. 

*Ka παριοσήεις, evToc, 7, Ομραγ δεῖς, 

814 


ΚΎΙ 
a city of Nestor τὴ Triphylian Elis, 
Il. 2, 593, ace. to Strab. In Macistia 


or in Messenia, p. 348.—2. 6, a river. 


of Messenia near foreg., Id. p. 349. 

ἐΚυπαρισσία, ac, 7, Cyparissia, later 
name of foreg. city in Triph. Elis, 
Strab. p. 348.—2. a city on a prom. of 
same name on the west coast of Mes- 
senia, Id. p. 349, 359: in Paus. 8, 8, 
1, αἱ Kurapiootai.—3. a city of La- 
conia on a peninsula near Asopus, 
Id. p. 363. 

Κυπαρίσσϊζνος, ἢ, ov, Att. -irrivoc, 
(κυπάρισσος) made of cypress wood, 
Od. 17, 340, Pind., etc. 

Κὺὐπαρισσόροφος, ov, (κυπάρισσος, 
ὄροφος) cieled with cypress-wood, θάλ- 
aot, Mnesim. Hipp. 1, 1. 

Κὐπάρισσος, ov, 7, Att. -irroc, cy- 
press, Lat. cupressus sempervirens, K. 
εὐώδης, Od. 5, 64; ἐλαφρά, Pind. ΕἾ, 
126; ῥαδινά, Theocr. Ep. 11, 45. [up] 

tKumdpioooc, ov, 7, Cyparissus, a 
small city near Delphi, I]. 2, 519; acc. 
to Paus. 10, 36,1, the later Anticyra. 

Κύπαρισσών, Gvoc, 6, ἃ cypress 
grove, Strab. 

Κῦπάς, ddoc, 7,==8q., Lyc. 

Κύπασσις, δος, ὁ and 7, (κύπη) a 
short man’s frock, like χιτών, called 
also κύπαττις in Alcae. 1, cf. Muller 
Archéol. d. Kunst, ὁ 337, 3: also at- 
tributed to women, Ar. Fr. 438, Leon. 
Tar. 2; and to the Persians, Hecatae. 
ap. Harp. [xt] - 

Κὐπασσίσκος, ov, 6, dim. from 
foreg., Hippon. 10. 

Κὐπειρίζω, f. -iow, to be hike κύπει- 
ρος, Diosc. 

Κύπειρίς, δος, 7, a kind of κύπει- 
poc, Nic. . 

Κύπειρον, ov, τό, a sweet-smelling 
marsh-plant, perh. galingal, used to 
feed horses, Il. 21, 351, Od. 4, 603: 
cf. sq. [xd] 

Κύπειρος, ov, ὃ, ἃ marsh-plant, 
prob.—foreg., H. Hom. Merc. Ivu7,; 
cf also κύπερος. [0] 

; Κῦὐπελλίς, idoc, 7, (κύὐπη)γξεκύπελ- 
νον. ᾿ 

Κὐπελλομάχος, ov, (κύπελλον, μά- 
youal) fighting over cups, ΟΥ̓ at which 
they fight with cups, εἰλαπίνη, Anth. 

Κύπελλον, ov, τό, a big-bellied 
drinking vessel, a beaker, goblet, cup, 
oft. in Hom.,=dérac and σκύφος: 
made of metal, hence in Hom. usu. 
χρύσεια κύπελλα ; Cf. ἀμφικύπελλος. 
(Strictly dim. from. κύπη, cf. κύμβη, 
κύββα, κῦφος, σκύφος.) [Ὁ] 

Κὐπελλοφόρος, ον, (κύπελλον, φέ- 
pW) carrying cups. 

Κὐπελλοχάρων, ov, (κύπελλον, 
χαίρω) delighting in cups, Eustath. 

Κύπερος, ὃ, prob. Ion. for κύπειρος,; 
Hdt. 4, 71, who describes it as an 
aromatic plant, used by the Scyth- 
ians for embalming. ; 

Korn, ἡ,-εγύπη, α hole, hollow: 
also a kind of ship; v. κυβή. 

Koz6w, rare collat. form from κύπ- 
τω, Lyc. 1442: ἀνακυπόω is more 
usu. 

tKémpa, ac, ἢ, Cypra, appell. of 
Juno among the Tyrrhenians, Strab. 
p. 241, whence was named τὸ τῆς 
Κύπρας ἱερόν, Id. 

ΤΚυπρία,-- Κυπρίς, Pind.; also— 
Κύπρος, Strab. 

Κυπριάζω, ἴ. -ἄσω,--- κυπρίζω. 

ἱΚυπριακός, ῇ, Ov, of Or belonging to 
Cyprus, Diod. 8. 14, 110. 
᾿Κυπρίδιος, ia, tov, (Kimpic) belong- 
ἘΠ Cypris, 1. 6. lovely, tender, Anth. 
i 

Κυπρίζω, f. -iow, (κύπρις III.) to 
bloom, esp. of the olive and vine 
LX X.. cf. κυπρισμόο. 
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Kémpivoy, ov, τό, sub. ἔλαιον t 
μύρον, oil or unguent made from th 
flower of the tree κύπρος, Diosc. 

Κυπρῖνος, ov, ὁ, @ kind of cary 
Arist. H. A. . 

Κύπριος, ia, tov, of Cyprus, Cypr 
an, Aesch. Pers, 891, Hdt. 3, 19, etc. 
λίθος K., a kind of precious stong. 
Achae. ap. Ath. 689 B; prob. the sma 
ragdus, Theophr. Lap. 25, 35, Pha 
H. N. 37, 17:-—-ra Kapa, se. ἔπη, 
an Epic poem introductory to the IL, 
beginning with the wedding of Peleus . 
and Thetis, Arist. Poet. 

Κύπρις, idoc, ἢ, Cypris, ans.me οἱ 
Venus, from the island wkers she 
was first and most, worshipzved, Il, 
where both Κύπριν and Κύπριδα oc- 
cur in acc., 1]. 5, 330, 458; later gen. 
Κύπριος, Jac. A. P. p.li.: joined with 
’Adpoditn, H. Hom. Ven. 2.—2. me- 
taph. of a beautiful girl, a Venus, dub. 
in Opp.—II. as appellat., ἰουθ,--- ἔρως, 
Eur. Bacch. 773, Κύπριν ὑφαρπάζειν, 
Ar. Eccl. 722.—III. the bloom of the 
olive and wine: in genl. a blossom. jh 
by nature ; in Ep. usu. ὃ by position. j 

Κυπρισμός, οὔ, ὃ, (κυπρίζω) bloom, 
esp. of the olive and vine, LX X. 

Kvumpoyevéa, ac, 7, Ep. for sq., 
used as a choriambus, Hes. Th. 199 

Kumpoyéveta, ac, 7, the Cyprus 
born, epith. of Venus, Pind. P. 4, 384: 
pecul. fem, from sq. 

Κυπρογενῆς, ἔς, (Κύπρος, *yévw) 
Cyprus-born, epith. of Venus, H. Hom. 
9, Solon 2, 1. 

ἐΚυπρόθεμις, toc, ὁ, Cyprothemisy 
made tyrant of Samos by Tigranes, 
viceroy of the Persian king, Dem. 
193, 4. 

Κυπρόθεν, adv., from Cyprus, Anth. 
ο1 ὕρονδε, adv., to Cyprus, Il. 11 


Κύπρος, ov, 7, Cyprus, a Greek 
island on the S. coast of Asia Minor 
Hom. (esp. in Od.), etc.:—the Ro 
mans got the best copper from it, Lat 
cyprium (Plin. 34, 2), Germ. Kupfer. 
etc.—Il. a tree growing in Cyprus, Lat: 
cyprus (the flower of which yielded 
the ἔλαιον κύπρινον), Hebr. gopher 
(Gen. 6, 14), now Lawsonia alba, 
Sprengel Diosc. 1, 124.—IIT. a mea- 
sure of corn, holding two modii, Alcae. 
96, cf. ἡμίκυπρον. 

Kurrdalw, f. -dow, frequent. from 
κύπτω : to keep stooping: hence to ge 
poking about, potter about a thing, 
Sophron ap. Schol. Ar. Lys. 17, Ar. 
Nub. .509, περί τι, Id. Pac. 731, cf 
Plat. Rep. 469 D. 

‘Kurréc, ἢ, ὄν, (κύπτω) bent for 
wards, stooping, crooked, v. |. in Aesch. 
Cho. 773. 

Κύπτω, lengthd. from root KY@-: 
fut. kdwu: pt. κέκῦφα. To bend for- 
ward, stoop, Il. 4, 468, Od. 11, 585, 
etc., oft. with εἰς τὴν γῆν added, Hdt. 
3, 14, Ar. Fr. 349; so, x. κάτω, AT. 
Vesp. 279: te bow down under a bur 
den, Dem. 332, 12: to hang down the 
head from shame, Ar. Eq. 1354; ot 
severad, persons,—ovyxintw, Epicr. 
ap. Ath. 59 E; κέρεα κεκυφότα ἐς τὸ 
ἔμπροσθεν, of oxen, Hdt. 4, 183: freq 
in part. with another verb, Oéery κύψαρ, 
to put down the headandrun, Ar. Ran. 
1091; κύψας ἐσθίει, to eat stooping, 
1. 6. greedily, Ar. Pac. 33.—IT. transit. 
to bend a thing fe-wards, tilt, later. 
(Cf. κυβή : hence κύρδα, xdddc, the 
collat. form κυπόω, and frequent., κυ 
βάζω and κυπτάζω : akin to cubo, cum 
bo, incumbo.) — 

tKipa, wy, τά, Cyra, a city of Sog 
diana on the Iaxartes, so named from 
its builder he elder Cyrus. Straly π΄ 
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b17; in Arr. Κύρου πόλις or Κυρό- 
rohit. 
tKupdva, 7, Dor.—=Kvpyvn, Pind. 
ἐκυρακτικῆ, ἧς, ἣν or Kupextexy, 
comm. ΚΚῃρυκτικῆ, Cyractice, an 1s- 
land in the Adriatic near Illyria, 
Strab. 

Κύραυνις, toc, 7, Cyraunis, a small 
island of Africa, inhabited by the 
giants, Hdt. 4, 195. " 

Κυρβαίη μάζα, 7, dub. 1. in Ep. 
Hom. 15, 6, al. cupxain from x ρκα- 
νάω, or yuptin from ytpic, OY Tup- 
Gain from τύρβη, etc.: a kind of 
paste ΟΥ̓ porridge. 

Κύρβας, αντος, ὃ, rare shortened 
form from KoptPac,tCallim. Jov. 
46 


Κυρβᾶσία, ac, 7, a Persian bonnet 
or hat, with a peaked crown, prob. 
much like the ridpa (q. v.), Hdt. 7, 
64. The king alone wore it upright, 
v, Ar. Av. 487 (where he compares a 
zock’s comb to it), et Schol. ad 1, 
and see the Pompeian mosaic of the 
battle of Issus in the Museo Borbo- 
nico at Naples. 

Κύρβᾶἄσις, ewc, 7,==foreg. 

Ἰζύρβεις, εων, ai, Ar. Nub. 448, etc., 
oi, Cratin. Incert. 139 : at Athens tr:- 
angular-pyramidical tablet:, at first 
prob. of stone, but. usu. of painted 
wood, turning round on a pivot, hav- 
ing the few earliest laws written on 
the three sides, Cratin. 1. c., Lys. 

184, 38, cf. Ar. Av. 1354: acc. to some 
these contained the religious, ἄξονες 
the civil law: others make the κύῤ- 
Bete three-sided, the ἄξονες four- 
sided, without difference of contents; 
Sehol. Ap. Rh. 4, 280, Ruhnk. Tim. 
Later, of 2]l pillars or tablets with in- 
tcriptisns ; also of the pillars of Her- 
cules, Jac. A. P. p. 48. The sing. 
«tpGec is used metaph. of the Spartan 
scytale in Achae. ap. Ath. 451 D: also 
in Ar. Nub. 448, of a petttfogging law- 
yer, Lat. leguleius, as if a walking 
statute-book. (κύρβεις comes from 
root κόρυς, κόρνμβος, κορυφῇ.) 

Κυρεία, ac, ἧ, (as if from κυρεύω) 
daminion, power, rule, LXX., v. κῦρος. 

ἐκύρειος, a, ov, of or belonging to 
Cyrus; τὸ Κύρειον στρατόπεδον, Xen. 
An. 1,10, 1; τὸ K. στράτευμα, re- 
ferring to the Greeks who accompa- 


nied the younger Cyrus, Id. Hell. 3, |, 


2, 18. 
᾿ς Kdpéw, 6, and KY’PQ (v. subvoc.): 
impf. ἐκύρουν [Ὁ] and ἔκῦρον, hence 
3 sing. κῦρε, 11. 23, 821, H. Hom. 
Cer. 189: fut. κύὔρήσω and κύρσω: 
nor. ἐκύρησα [Ὁ], inf. κὔρῆσαι, Ep. 
Hom. 6, 6, part. κὔρῆσας, Hes. Op. 
753 ; also ἔκυρσα, part. κύρσας, IL. 3, 
23, Hes. Sc. 426, inf. κύρσαι, Hes. 
Op. 689 (not so well κῦρσαι, cf. κύρ- 
μα fin.): pres. mid. κύρομαι [Ὁ], quite 
᾿πεκυρέω, Il. 24, 530. The pres. act. 
κύρω, 4. V..is much more rare.—lI. 
trans. to Ait, light upon, reach, attain: 
1, c. dat., to light upon accidentally, 
meet with a person or thing, fall in 
with, ἄλλοτε μέν τε κακῷ Gye κύρε- 
ται, ἄλλοτε é ἐσθλῷ, 1]. 24, 530; so, 
πήματι κύρσαι, Hes. Op. 689; and in 
Hes. Sc. 426, λέων count κύρσας. 
“πῷ. c. ἐπί et dat., én’ αὐχένι κῦρε 
δουρὸς ἀκωκῇ; he tried to reach, hit, get 
at his neck with it, Il. 23, 821, where 
it is used of the intention, aim: but, 
λέων ἐπὶ σώματι κύρσας, Il. 3, 23, is 
yust like σώματι κύρσας quoted above ; 
wo too, ἱεροῖσιν én’ αἰθομένοισι κυρῆ- 
σας, Hes. Op. 753: and so with ἐν, 
Soph. Aj. sh 3. c. gen., to reach to, 
as far asa thing, μελάθρου κῦρε κάρη, 
fi. Hom. Cer. 180: hence to perive at, 
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become possessed of, αἰδοίων βροτῶν, 
Ep. Hom. 6, 6, σωτηρίας, Aesch. 
Pers. 797.—4. c. acc. to reach, obtain, 
Aesch. Cho. 714; to find by chance, 
Kur. Hec. 698.—II. intrans. to happen, 
come to pass, turn out, Trag., as καλῶς, 
εὖ κυρεῖ, Aesch. Theb. 23, Soph. El. 
799.—2. absol. to be right, hit the exact 
truth, with part., τόδ᾽ ἂν λέγων κυρή- 
σαις, Aesch. Supp. 589, cf. Soph. El. 
663.—3. as auxil. verb, like τυγχάνω, 
c. partic., to turn out to be so and so, 
prove 80, 'Trag., as, σεσωσμένος κυρεῖ, 
Aesch. Pers. 503; κυρεῖ dv, Eur. 
Alc. 954 (cf. τυγχάνω fin.) : reversely, 


ἦν κυρῶν, Soph. Phil. 371, cf. 544: } 


also absol,, just=eivaz, ἐκτὸς αἰτίας 
κυρεῖς (sc. av), Aesch. Pr 330; ποῦ 
γῆς κυρεῖ (sc. ov); Soph. Aj. 984, cf. 
Eur. Phoen. 1067.—In signf. II. the 


word is strictly only poet., τυγχώνω | 
ἐπ πῇ, Eccl., to call by the title of LORD. 


being the word used im prose: but it 
is used in signf.3 by Hipp. 831 H, 
and in later prose. [Soph. O. C. 1159 
has éxtpov ; elsewh. in Att. only κῦ- 
péw seems to be used; cf. however 
Herm. Soph. Aj. 307.] 

tKion, ne, ἡ: Cyre, a fountain in 
Africa sacred to Apollo, where af- 


Apoll. 87; in Hdt. 4, 158 it is called 
κρήνη ᾿Απόλλωνος, cf. Pind. P. 4, 
024, 


Κύρηβάζω, f. -ἄσω, to butt with the 
horns, like goats or rams, Cratin. In- 
cert. 69; in genl. to strike, τὸ σκέλος 
x., Ar. Eq. 273, where it is metaph. 
Cf. κυρίσσω. Hence 

Κ' ὑρηβἄσία, ac, 7, a butting, as of 
horne ἃ animals: in genl. a fighting. 

; Κυρηβάτης, ov, ὃ, a fighter, quarrel- 
er. [ὦ 

Κύρήβια, wv, τά, chaff, husks, bran, 
Cratin. Incert. 27, Ar. ng. 254. 

Κύρηβιοπώλης, ov, ὃ, (κυρήβια, 
πωλξω)ὶ α seller of bran, etc. 

Κύρηβος, ov, ὁ.Ξ-κυρηβάτης. 

Κύρημα, ατος, τὸ, (kupéw)= Kbpua, 


that which one lights upon, a windfall. 


[Ὁ]. 
tKupyvela, ας, 7, the territory of 
Cyrene, Cyrenaica, a region of Africa 
on the coast extending from Marma- 
rica to the greater Syrtis, Arist. H. A. 
5, 30,4: in Hdt. 4, 199, 7 Kupyvain 
χώρη. 7 
Κυρηναϊκός, ἢν. ὄν, Cyrenaic: esp. 


οἱ Κυρηναϊκοί, the disciples of Aris- 


tippus of Cyrene, Strab., v. Diog. L. 
, 85. 

Κυρηναῖος, a, ov, of Cyrene, Hdt. 
4,199; of Κυρηναῖοι, the Cyrenéans, 
Id. 3,13: from 

Κυρήνη, ne, 7, Cyrené, mother of 
Aristaeus by Apollo, Pind. P. 9, 32, 
from whom the Greek colony in Af- 
rica received its name.—2. a nymph, 
mother of the Thracian -Diomede, 
Apollod. 2, 5, 8.—3. a courtesan in 


- Athens, Ar. Thesm. 98.—II. the chief 


city of Cyrenaica in Africa founded 
by a Greek colony under Battus of 
Thera, Hdt. 4, 164, Pind. P. 4, 2. 
[Usu. Ὁ, but ὅ in Hes. Fr. 35, 2, Call. 
Apoll. 72, 93, Catull. 7, 4.] 

Κυρία, ac, ἢ, the mistress, V. κύριος 

fir. 

Κυριακός, 4, ὄν, (κύριος) of, be- 
longing to, concerning a lord oY mas- 
ter; esp. belonging to the LORD 
(CHRIST): hence 7 κυριακή, sub. 
ἡμέρα, the Lord’s day, dies dominica, 
N. T.: τὸ κυριακόν, the Lord’s house, 
Eccl., whence our kyrke, church, 

Kipievarc, wc, 7, (κυριεύω" pos- 
session, as of property.. 

Κυριεύω, (κύριοι) to be lord, master 
of a thing, τινός, Xen. Mem. 2, 6, 22: 


Arist. Eth. 


| Germ. Herr. 
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to have legal jurisdiction, μέχρι Tiver 
Lex ap. Aeschin. 5, 36: to gain pos 
session of, seize, τινός, Polyb. 
Kapila, f. -icw,=kupicow. 
Κυρέλλιον, ov, τό, α narrow-necked 
botile or jug, also βομβύλιος. 
Kipivioc, ov, ὁ, the Rom. rame 
Quirinus, Strab. p. 569; and Kupivoc, 
Plat.Rom. 28; in Anth. Kupivog withé 
Κύριξις, εως, ἢ, (κυρίσσω) 4 butting, 
fighting with horns, Ael. [Ὁ] 
Kdptoxtovéw, G, in Eccl. to ha ibe 
LORD: and 
Κυριοκτονία, ac, 7, in Mccl. the 
killing of the LORD: from 
Κυριοκτόνος, ov, (κύριος, κτεένω) 
in Eccl. killing the LORD. 
Κυριολεκτέω, 6, f.-jow, (κύριος. 
λέγω) to speak literally, i. 6. without 
metaphor, opp. to τροπολογέω:: alsa 
to use a word as a proper name, Gramm. 


Hence 
Κυριολεκτικῶς or -λεκτῶς, adv., 


speaking literally: and 


Κυρισλεξία, ac, ἦν the use of literal 
expression, as opp. to figurative. 

Ῥ “ ε “, pp o ΄ 

Κυριολογέω, = -λεκτέω: κυριολο- 


_yia, 7, = -λεξία, Longin. 
terwards Cyrene was built, Call. | 


Κυριολογικός, ἢ, Ov, speaking ΟἹ 
describing literally: in Clem. Al. οἱ 
that kind of hieroglyphics which 
consists of simple pictures of the 
things meant, opp. to σνωθολικός, 
Strom. p. 657. 

Κύριος, fa, tov, also o¢, ov, Eur. 
Heracl. 143, (xtooc).—1. of men 
ruling, governing, having power OY au 
thority over a person or thing, lord o 
master of, c. gen., Pind. P. 2, 106 
Trag., etc.: κύριός ἐστί τινος, he has 
power over a thing, i.e. it is in his 
power, Lat. penes eum est, Thue. 4. 
20, etc.; as, K. ἦν τοῦ μὴ μεθυσθῆνας 
N. 3, 5, 8: κύριός edu. 
c. inf., 1 have the right, am entitled tt 
do... Aesch. Ag. 104; cf. δίκαιος Ὁ. 
—II. of things, eté., decisive, positive 
valid, on which all depends, δίκαι, Eur 
Heracl. 1. c.: critical, e. g. k. μήν, the 
month of a woman’s delivery, Pind 
O. 6, 52.—2. authorised, ratified, νόμοι. 
δόγματα, etc., Dem. 700, 8, etc.; Kd 
ρίον ποιεῖσθαι, ratum facere, Id. 998, 
fin.: x. ἔστω, ratum sit, Id.—3. of 
times, fixed, appointed, ἡ κυρίη ἡμέρῃ, 
or τῶν ἡμερέων, the fied, fore-ordained 
day, Hdt. 5, 50; 6, 129; so, τὸ κύριον. 
the appointed time, Aesch. Ag. 760: 
esp. at Athens, κυρία ἐκκλησία, a 
ordinary fived assembly, opp. to oby 
κλητος ἐκκλησία (one specially sum 
moned), Ar. Ach. 19; so 7 κυρία, sub 
ἐκκλησία or ἡμέρα, the regular da, 
forit.—IIL. principal, chief, Plat. Symp 
218 Ὁ, etc. —2. esp. of language, prop 


-er, strict, literal, Lat. proprius, opp. te 


figurative, Arist. Rhet. :—later x. ὄνο- 
μα, apropername, Hdn. Adv. κυρίως. 
y. sub voc.—B. as subst., ὁ κύριος, α 
lord, master, τινός, epith. of gods, 
Pind. P. 2, 106, Aesch. Ag. 878: an 
owner, possessor, lord, master, Trag.: 
esp. ὁ κι TOV δωμάτων, etc., OF ὁ K. 
alone, the head of a family, master ot 
a house, cf. κοῦρος, κουρίδιος; he 
was κύριος of wife and children, de 

σπότης of slaves, cf. Schol. Ar. Eq. 
965: hence also a guardian, Isae. 59, 
26, Dem., etc. :—later, it was a title 
of address, like French szre, our sir, 
So, as fem., κυρία, 7, 
mistress, €Sp. mistress or lady of the 
house, Lat. domina, Plut.—2. in 
LXX., 6 Kdptoc, = Hebr. Jehovah: 
and in N. Γ΄. esp. of CHRIST 

(Akin to κυρέω, κοίρανος, τύμαντες: 

[Ὁ] Hence . 

819. 
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ὐριότης, TOY, ἢν power, rule, do- 
minions, N. TT. . 

ἱΚύρις, εως, 7, Strab. p. 228, and 
ζύρεις, ai, Dion. H. 2, 48, Cures, a 
own of the Sabines. . 

Kipiocw, Att. -ττω, fut. -ἔξω, (Kd. 
ρους) to butt, fight with the horns, like 
rams, Plat. Gorg. 516 A: metaph. of 
floating corpses knocking against the 
shore, x. ἰσχυρὰν χθόνα, Aesch, Pers. 
3)9. 


tKupirye, ov, 6, an inhab. of Cures, 
Strab. p. 230; of Kupiraz, the Quirites, 
ἐ, 6. Romans, Id. p. 228. 

Κυριωνῦμξω, ὥ, f. -fow, to call by 
a proper name: and 

Κυριωνῦμία, ac, ἢν, α proper name: 
from 
. Κυριώνῦμος, ov, (κύριος, ὄνομα) 
having a proper name. Adv. -μως. 

Κυρίως, adv. from κύριος, like a 
lord or master, authoritatively, kK. ἔχειν, 
to be fixed, hold good, Aesch. Ag. 
178.—2. rightfully, fitly, by law, κ. 
αἰτεῖσθαι, Soph. Phil. 63, δοῦναι, 
Dem. 954, 20.—3. in genl. correctly, 
exactly, Plat. Parm. 136 C: accurately, 
literally, Polyb. 

Kupkain, ne, 7, ν. κυρβαΐη. 

Κυρκἄνάω, ©, rare for κυκανάω, 
Hipp., and Ar. Thesm, 429. 

Képua, arog, τό, not so well κῦρμα, 
Lob. Paral. 414, (κύρω, κυρξω, κύρ- 
cat) that which one meets with, lights 
upon, finds, i.e. a booty, prey, spoil, 
c. dat., ἀνδράσι δυςμενέεσσιν ἕλωρ 
καὶ κύρμα, IL. 5, 488; κύρμα κυσί, 
οἰωνοῖς, θήρεσσι, ἰχθύσι, Hom.—2. 
hence in Ar. Av. 430, of a swindler, 
sharper. 

tKdpyaca, wv, τά, Cyrmasa, a small 
town of Pisidia, Polyb. 22, 19, 1. 

ΤΚύρνιος, a, ov, of Cyrnus, of Cor- 
sica, Corsican, Hdt., etc.: from 

tKdpvoc, ov, 7, Cyrnus, the Greek 
mame of the island Corsica in the 
Yyrrhenian sea, Hdt. 1, 165, Strab. 

ὃ. 223.—2. a town of Eubcea, in the 
ricinity of Carystus, Hdt. 9, 1035. 

1Kvpvoc, ov, ὁ, Cyrnus, scn of Her- 
evles, from whom the island (foreg.) 
received its name, Hdt. 1, 167. 
tKvpéroatc, 7, = Kipa, Arr. An. 
2. | 
Κῦρος, εος, τό, (akin to κάρη, 
κόῤῥη, κόρυς) supreme power, author- 
ity, influence, Aesch. Supp. 391 ; also, 
τῶν πραγμάτων τὸ K., Hdt. 6, 109.— 
ΤΙ, validity, security, certainty, ἔχειν 
κῦρος, Soph. Ὁ. C. 1780, cf. El. 919; 
and so freq. in Plat. 

tKdpoc, ov, ὁ, Cyrus, 6 παλαιός or 
πρότερος, the elder, son of Cambyses, 
founder of the Persian empire, Hat., 
Thus., etc. —2. 6 νεώτερος, the 
younger, son of Datius and Parysatis, 
famed for the expedition he under- 
took against his brother Artaxerxes, 
Xen, An—Il. the Cyrus, a river of 
Albania and Iberia on the borders of 
Armenia, emptying into the Caspian, 
Strab. p. 500.—2. another in Persis, 
Id. p. 729. 

ἘΚύρου πεδίον, τό, plain of Cy- 
rus, in Lydia near Sardis, Strab. p. 
626. 

Κυρόω, ©, (κῦρος) to make valid, 
sure, firm, Lat. ratum facere, φώτιν, 
Aesu.1, Pers. 227: to settle, finish, ac- 
somplish, perform, Hat. 6, 86, 2, etc. : 
to confirm, ratify, Thuc. 8, 69: to de- 
cide, Aesch. Kum. 639. Pass., éxe- 
αύρωτο συμβάλλειν, it has been deci- 
ded to fight, Hdt. 6, 110, cf. 130: also 
to be ratified, Id. 8, 56. Plat. has the 
mid, ai λόγῳ τὸ wav κυρούμεναι 
τέχναι, atts that accomplish their ob- 
ject by speech alone, Gorg. 451 B. 

816. 


KYPQ 
ἐκυῤῥήστης, ov, 6, an inhab. of 


Cyrrhus, Polyb. 5, 50, 7. 
ΓΚυῤῥηστικῆ, ἧς, ἢ, Cyrrhestice, a 
district of Syria along the Amanus, 
Strab. p. 751.. 

tKippoc, ov, ὃ, Cyrrhus, a city of 
Macedonia, Thuc. 2, 100.—2. a city 
of Syria in Κυῤῥηστικῆ, with a tem- 
ple of Minerva, Strab. 

Κύρσαι, inf., and κύρσας; part. aor. 
of κυρέω. 

Κυοσάνιος, ov, 6, Lacon. for vea- 
viac, α youth, young man, Ar. Lys. 
983, 1248. (Perh. from κόρος, κοῦρος; 
as veaviac from véoc.) 

- ΤΚυρσίλος, ov, 6, Cyrsilus, an Athe- 
nian stoned to death for advising 
submission to the Persians, Dem. 
296, 9.—2. a companion and historian 
of Alexander the great, Strab. p. 530. 

Κύρσω, fut. of κύρω, Kupéw. . 
Κυρταύχην, evoc, 6, ἢν, (κυρτός, 
αὐχῆν) with a crooked neck, Pacuvius’ 
INCUTVICETVICUS. , 

Kupreta, ac, ἢ, fishing with the 
κύρτη, Ael. 

Κυρτεύς, ἕως, 0, one that fishes with 
the κύρτη. 

ἹΚυρτευτῆς, οὔ, 6,=foreg., Anth. 

Képrn, ne, 7, like κύρτος, ὁ, a fish- 
ing basket, weel, Lat. nassa, Hdt. 1, 
191. 

Κυρτία, ac, 7, (κύρτος) wicker-work, 
a wicker shield, Diod. 

Κυρτιάω, 6, (κυρτός) to be crooked 
or bent. 

Κυρτίδιον, ov, τό, and κυρτίς, ἔδος, 
ἦ, dim. from κύρτος, Diosc. 

TKipriol, wy, οἱ, the Cyrtii, a moun- 
tain tribe of Media, Polyb. 5, 52, 5. 

Κυρτοειδής, ἕς, (κυρτός, εἶδος) 
curved, crooked-looking. 

Kwvproc, ov, δ᾽᾽ΛΞεκύρτη, Sapph. 139, 
Plat. Soph. 220 C; ete. 

KYPTO’S, , ὄν, curved, bent, 
arched, κῦμα, κύματα, 1]. 4, 426; 13, 
799 ; ὥμω κυρτώ, round shoulders, i. 6. 
humped, Il. 2, 218; x. τροχός, Eur. 
Bacch. 1066 :—esp. in Mathem., con- 
vex, Opp. to κοῖλος (concave), Arist. 
Eth. N. (Akin to Lat. curvus, our 
curb, etc.) Hence 

Κυρτότης, nto¢, 7, @ bending, arch- 
ing, Arist. Meteor. : of the shoulders, 
Plut.: in Mathem., conveaxity, opp. to 
κοιλότης, Arist. Meteor. 

Κυρτόω, ὥ, (κυρτός,) to curve, bend, 
arch, κυρτῶν νῶτα ταῦρος, of a bull 
going to run, Eur. Hel. 1558: pass., 
κῦμα κυρτωθέν, a high swelling wave 
(before 1t breaks), Od. 11,244. Hence 

Κύρτωμα, atoc, τό, curvature, con- 
vexity: a hump, tumour, Hipp.: as 
military term, a half-moon, Polyb. 

Κυρτών, Gvoc, 6, @ hunch-back, 
Crates ap. Diog. L. 6, 92. 

Κύρτωνες, wv, ol, Cyrtones, a 
small town of Boeotia on lake Co- 
pais, Paus. 9, 24, 4. 

tKvpréviov, ov, τό, Cyrtonium, a 
town of Etruria, Polyb. 3, 82, 9. 

TKupwvidye, ov, ὁ, Cyronides, masc. 
pr. n., Isae. 

Κύρτωσις, ec, 7, (κυρτόω) a crook- 
ing, curving ; esp. a making or being 
hump-backed : also=ktptwpa. 

KY’PQ, fut. κύρσω, tacic. form of 
κυρέω, in pres. δούς very rare and only 
poet., Aesch. Kum. 395, Herm. Soph. 
Aj. 307, Valck. Hippol. 744: impf. 
éxtpov, Soph. Ὁ. ©. 1159; κῦρε, ἢ. 
23, 821. In mid. as dep. κύρεται, U. 
24, 530. [Ὁ] 

Κύρωσις, ξεως. 77, (ξυρόωδ a ratifica- 
tion, 'Thuc. 6, 103: hence execution, 
accomplishment, Plat. Gorg. 450 B: in 
genl.— xipoc. Said to be strictly 
Sicilien, κῦρος being genuine Att. [Ὁ] 
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Κυρωτῆρ, Fpoc, v, one whe has ἢ 
κῦρος, ἃ sovereign. 

Κυρωτικός, ἢ, ὄν, confirming, ested 
lishing. 

Κύσθος, ov, ὃ, any hollow : esp. pu 
denda muliebria, Ar. Ran. 430, ete. + 
also the anus. (From κύω, κυσές 
q. Vv.) 

Κυσοδόχη, ne, 7, ἃ sort of stocks, 
Alciphr., cl. κύφων 2. 

Κυσολάκων, wvoc, ὃ,-- ratdepa 
στῆς, from the Spartans being ἃς 
cused of the practice. 

Κυσολαμπίς, idoc, 7,= πυγολαμπίς 

Κυσολέσχης, ov, 6, (κυοός, λέσγη! 
an obscene talker. 

Κυσοχήνῃ; ἡς, ἡ»Ξεκυσοδόχη. 

Κυσός, οὔ, 6,= κύσθος, Hesycn 
(From κύω : root of κύσθος, κύστη 
κύστις, κύτος, κυσσός, κύσσαρος.) 

Κύσσα, ac, ε, Ep. aor. 1 of κυνέω. 
so κύσσαι, tp. inf. aor. 1, for ἔκθδα. 
κύσαι, Od. 

Kvooduévn, less correct form ΟἹ 
Kvoauévyn, Ep. fem. part. aor 1 mid 
from κύω, Hes. 

Κύσσαρος, ov, 6,= κύσθος, Ktoog. 
the anus, Hipp. ; cf. κύτταρος. 

Kvaodc, οὔ, 6,=Kvo6c, κύσθος. 

Κύστη, 7, (κύσθορ)-: κύστις. 

Κύστιγξ, tyyoc, 7, dim. from xo 
Hipp. 

, Κύστιον, ov, τό, (κύστη) a plont 
which bears its fruit in a bladder, perh 
Lat. vesicalis, a kind of orpiyvoc. 

Kétoric, ewe and toc, 7, like κυ- 
orn, the bladder, Il. δ, 67; 13, 652: in 
genl. a bag, pouch, Ar. Fr. 425, (From 
κύω, to hold.) 

iKuraia, or Κύτ., ac, ἡ, Cytaea, a 
town of Coichis on the Phasis, where 
Medea was born, Steph. Byz.: hence 
Κυταιεύς, ἕως, 6, a Cytaean, appell 
of Aeétes, Ap. Rh. 2, 403, or Κυταῖος, 
2, 1094: fem. Κυταϊκῇ, #c, of Medea, 
Lyc. 174: Kuryidée, Euphor.; Kv. 
tate, δος, γαῖα, of Colchis, Ap. Rh. 
4,511; or Κυτηΐς, Orph. 

Κύταρος, ὁ, Vv. κύτταροο. 

Κυτένιον, ov,, τό, Cytinium, the 
largest city of the Dorian Tetrapolis, 
at the base of Parnassus, Thuc. ἃ, 
107. 

Κύτινος, ov, δ, the calyx of the 
pomegranate, Theophr. [Ὁ] 

Kirivadye, ες, (κύτινος, εἶδος) like 


ὦ κύτινος, Theophr. 


Κὕτίς, idoc, 7, α small chest, trunk, 
box. (From κύτος, κύω.) 

Kirionvouos, ov, (κύτισος, νέμομαι) 
eating cytisus, Nic. 

Κύτζσος, ov, 6, cytisus, a shrubby 
kind of clover, Medicago Arborea, 
Hipp., and Cratin. Malth. 1. [%] 

ΓΚυτίσσωρος, ov, ὃ, Cytissorus, son ἡ 
of Phrixus, and Chalciope, Hat. 7, 
197; Ephorus ap. Strab. p. 544, calls 
him Κύτωρος, as founder of the city 
Cytorus. 

Κὐτογάστωρ, opoc, 6, %, (κύτος, 
γαστήρ)εε:κυογάστωρ, Leon. Tar. 14. 

Κύτος, coc, τό, (from κύω, to hold, 
contain) a hollow, x. κύκλου, of a 
shield, Aesch. Theb. 495: of a ship, 
the hold, Polyb.: hence any vessel, a 
vase, jar, pot, urn, Aesch Ag. 322, 816 
etc.—2. a vessel, cavity of the body, like 
ἀγγεῖον, x. κεφαλῆς, Plat. Tim. 45 A 
esp. the trunk, Arist. H. A.—3. hence 
an outer covering, of the skin of the hip- 

opotamus, Diod. ; the skin, Lat. cutis, 

yc. (Hence ἐγκυτί, σκύτος.) [Ki] 
Κύτρα, κύτρος, lon. for χύτρ. 
Κυττάριον, ov, 76, dim. from ΚΤ’ 
ragoc, Arist. Gen. An. 4, 4, 6. 
Κύττᾶρον, ov, r0,=sq. 3, Ar. Thesm. 
516. 
Kvrrdpoc, ov, ὃ, (κύτος) any tole 


ἰδ 40 
eavity, ©. 8. κ' οὐρανοῦ, the vault of 
neaven, Lat. cavum coeli, Ar. Pac. 199: 
pSp.—i. the ceili of a honeycomb, Ay. 
Vesp. 1111.—2. the cup of an acorn, 
and in genl. the cup or pericarpium in 
plants, Theophr.: hence—3. ὦ pine- 
vone, οἴ. κύτταρον,. 
Κυτώδης, ες, (κύτος: 
capacious. : 
Κύτωρος, ov, 6, Cytorus, v. Kutio- 
ywpoc-—ll. ἡ, a city of Paphlagonia 
near Amastris, possessing a harbour, 
Il. 2, 853. 
Kiddywyée, ὥ, to carry the neck 
curved downwards, of a horse: from 
Kidtiywyéc, οὔ, ὁ. (κυφός, ἄγω) 
ἵππος, a horse that goes with the neck 
urched and head low, Xen. Eq. 7, 10. 
Κυφὼλέος, a, ov, poet. for κυφός, 
Anth. 
[Κύφαντα, wv, τά, Cyphanta, a port 
of Laconia near Prasiae, Polyb. 4, 


εἶδος) hollow, 


Κύφελλον, ov, τό, (akin to κύπελ- 
λον, κυψέλη) only in plur., and in 
Alexandr. poets,—l. the hollows of the 
rars, Liyc. 1402.—2. clouds of empty 
mist, Call. Fr. 300; whence in Lyc. 
1426, «. ἰῶν, clouds of arrows. [xv] 

Κῦφι, coc and ewe, τό, an Aegyptian 
medicine, compounded of several stim- 
vilating drugs, Diosc. 

ἹΚυφοειδῆς, ἔς, (εἶδος) of the nature 
τ quality of KUL. . 
᾿ς Κυύφόνωτος, ov, (κῦφος, νῶτος) 
wook-backed, Antiph. Philoth. 1, 18. 

Κυφός, ἢ, Ov, (KOT TH, κέκῦφα) bent, 
howed forwards, stooping, γήραϊ κυφὸς 
ἔην καὶ μυρία ἤδη, Od. 2, 16; 80 k. 
ἀνῆρ, K. πρεσβύτης, Ar. Ach. 703, 
Plut. 266. Hence 

Κῦφος, εος, τό, a crookedness, eSp. 
« hump, hunch, Hipp.—lL. ἃ hollow 
vessel, very dub. 

tKidoc, ov, 7, Cyphus, a city of 
Thessaly in Perrhaebia, Il. 2, 748; 
acc. to Strab. p. 441 on a mountain 
of same name. 

Κυφότης, nroc, 7, (κυφός) a being 
vent Or hump-backed, Hipp. 

Κυφόω, ὦ, (κυφόφ) to bend, crook for- 
wards. Pass. to have a humped back, 
Hipp. Hence 

Κύφωμα, atoc, τό, α hump on the 
back, etc., Hipp. [0] 

Κύφων, voc, ὃ, (κυφός) a crooked 
wiece of wood, esp. the bent yoke of the 
plough, Theogn. 1201.—Il. a sort of 
gillory in which slaves or criminals were 
fastened by the neck, Cratin. Nem. 8, 
Ar. Plut. 476; hence—2. one who has 
had his neck in the pillory, a knave, Lat. 
furcifer, Archil. 101. [0] Hence 

Κυφωνισμός, 6, (as if from κυφω- 
vilw) punishment by the κύφων. 

Κύφωσις, εως, 7, (κυφόω) a bowing, 
curving, esp. of the spine, a being hump- 
backed, Hipp. [Ὁ] 

Κύχραμος, and κύχρανυς, 6, V. 1. 
for κύγχραμος. . 

tKuypeta, ac, 7, Cychréa, appell. of 
Salamis from the old king Κυχρεύς, 
Strab. p. 393, prop. fem. from 

iKvypetoc, a, ov, of or belonging to Cy- 
shreus, αἱ Kuypetat ἀκταΐ, the shores of 
Salamis, Aesch. Pr. 55] : v. foreg. 

ἐΚυχρείδης ὄφις, the dragon of Cy- 
ehreus, Hes. ap. Strab. p. 393. 

tKuypetc, ἕως, ὁ, Cychreus, son of 
Neptune and Salamis, an ancient 
king of the island Salamis, Apcllod. 
5, 12, 7, Plut. Thes. 10; etc. 

HMovena, ων, τά, Cypsela, a forti- 
fied place in Arcadia, on the borders 
of Laconia, Thue. 5, 33.—2. a city 
of Thrace on the Hebrus, Strab. p. 
322. 

υψέλη, ἢ, (κύπη, γύπη) any hol- 
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low vessel. a chest, box (whence Cyp- 
selus was called), Hdt. 5, 92, 4; 92, 
5, cf. Pausan. 5, 17, 5.—II. a@ bee-hive, 
Plut.; cf. κύτταρος 1. Cf. Lat. cap- 
sa, capsilla, capsula. 

ἐΚυψελίδης, ov, ὃ, son of Cypselus, 
Hadt., esp. Κυψελίδαι, of, the descend- 
ants of Cypselus, a celebrated family 
in Corinth, Plat. Phaed. 233 B. 

Κυψελλίζω, corrupt word in The- 
ogn. 894. 

Κυψέλιον, ov, τό, and κυψελίς, 
idoc, 7, dims. trom κυψέλην both in 
Arist. H. A. 

Κυψελόβυστος, ov, (κυψέλη, Bbw) 
stopped up with wan and filth, ὦτα, 
Lue. 

. Κύψελος, ov, 6, a bird, the sand- 
marten, Arist. H. A 
ἐκύψελος, ov, ὁ, Cypselus, son of 
Aegyptus, king of Arcadia, Paus. 8, 
5, 6.—2. son of Eétion, tyrant of Co- 
rinth, father of Periander, Hdt. 5, 
92: he derived his name from a box 
(κυψέλη) in which his mother Labda 
concealed him when a child from the 
Bacchiadae, Paus. 5,17, 5.—3. father 
of Miltiades of Athens, Hdt. 6, 34; 
in Ael. called Κύψελλος, V. H. 12,45. 

KY’Q, strictly to hold, contain: esp. 
like xvéw, of females, to be big with 
young, be pregnant, TL, with young (cf. 
Kvéw). Pass. to be borne in the womb, 
of the foetus, Arist. Probl.—2. absol. 
to be big with young, be pregnant, con- 
ceive, Orac. ap. Hat. 5, 92, 2, Theogn. 
39, Xen., etc.; metaph. to be in labour 
of a thought, Xen. Cyr. 5, 4, 35. Cf. 
κνυέω throughout.—B. in aor. act. 
éxioa, transit., of the male, to am- 
pregnate, metaph. ὄμβρος ἔκυσε γαῖαν, 
Aesch. Fr. 38: hence again in aor. 
mid. éxdodunv,=—the act., to conceive, 
ὃν τέκε κυσαμένῃ (as in Hom. ὑπο- 
κυσσαμένη), Hes. Th. 125, οἵ, 405. 
This aor. was written κυσσαμένη, 
even by Wolf; but Herm. and Dind. 
have struck out one o, the v being 
long. (The forms xvéw and κύω 
seem to be used quite indifferently, 
as may be seen by reference to the 
words, cf. Lob. Paral. 556, Dind. ap. 
Steph. Thes.:: the distinction of 
Herm., Opusc. 2, p. 335, that κύω is 
trans. to impregnate, Kvéw, intr. to con 
ceive, seems to apply only to the aor- 
ists éxvoa, ἐκύησα. Hence κῦμα, 
κύημα, κύησις.) 

ΚΥΏΝ, 6 and 7, both in Hom., 


the masc. more freq.: gen. κυνός: 


dat. κυνί: acc. κύνα : voc κύον, la- 
ter also κύων, Bast App. Ep. Cr. p. 
15. Plur. nom. κύνες : gen. κυνῶν: 
dat. κυσί, Ep. κύνεσσι, 1}.: acc. κύ- 
vac. A dog or bitch, Hom., etc.; κύ- 
vec τραπεζῆες; house-dogs, that fed 
while their master was at table, Il. 
22, 69, etc.: also of shepherds’ dogs, 
Hom.; but he has it most usu. of 
hounds, in full κύνες θηρευταί or θη- 
ρευτῆρες, Ul. 11, 325, etc.; some of 
which oft. followed his men of rank, 
as Telemachus goes with two to the 
council, Od. 2, 11, cf. 17, 62: they 
devoured the dead when left unbu- 
ried, which was deemed a great ca- 
lamity, cf. Il. 1,4; 24, 409, etc. : la- 
ter, when of hounds, usu. In fem., as 
in Xen. Cyn.; the Laconian breed 
was famous, Soph. Aj. 8; and later 
the Molossian. Proverb., κύων ἐπὶ 
φάτνης, ‘a dog in a manger,’ and 
many others :—vy or μὰ τὸν κύνα, 
was the favorite oath of Socrates, 
Plat. Apol. 21 E, Gorg. 482 B; but 
also without special reference to him 
in Ar. Vesp. 83.—I1. a dog, bitch, as a 
word of reproach, freq. in Hom., esp. 
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applied to w-.men, to denote snare 
lessness or audacity, but less coarse 
than among us; for Helen calls her 
self so, Il. 6, 344, 356; Iris Minerva, 
Il. 8, 423; and Juno Diana, Il. 2], 
481, cf. Od. 18, 338 ; 19,91, etc. :—oi 
men it rather. implies rashness, reck- 
lessness, fury, Ul. 8, 298, 527, Od. 17 
248 ; but also impudence, as in κυνῶ' 
πῆς, κύντερος, qq. V.—The bad cha- 
racter of the dog is general in eastern 
countries, where they are oft. the 
only scavengers; but the story of 
old Argus shows that Hom. weli 
knew the dog’s virtues, Od. 17, 291, 
sq.—At Athens a nickname of the 
Cynics, Diog. L. 6,19 and 60.—IIL. 
the Trag. oft. apply the term tc the 
servants, agents Or watchers of the 
gods, as the eagle is Διὸς πτηνὸς κύ- 
wv, Aesch. Pr. 1022, cf. Ag. 136: the 
griffins also are Ζηνὸς κύνες, Id. Pr. 
803; and so Alexis ludicrously calls 
sparks ‘Hoaiorov κύνες, Miles. 1,16, 
also of a faithful wife, Aesch. Ag. 
607, cf. Ar. Eq. 1023.—IV. a sea-dog, 
Od. 12, 96.—2. a sea-fish, perh. the 
sword-fish, Cratin. Plut. 3; for it is 


called ξιφίας κι» by Anaxipp. ap. Ael. 


N. A. 13, 4.—3. also=pvia.—yv. the 
dog-star, in full the dog of Orion, 1]. 
22, 29, placed among the stars along 
with its master; also ceiptoc.—VI. 
the worst throw at dice, Lat. damnosi 
canes, canicula.— VII. the frenum prae- 
putii.— VIII. the fetlock joint of a horse, 
also κυνήποδες, οἷ, κυνοβάτης. -- 
TX. a kind of nail or stud, also κυνάφ. 
—(Sanscr. ¢van, in obl. cases gun-, ef. 
κύων, κυνός, canis, chien, and by an 
other change from κύων, hund, hound. 
In Zend ¢gvan became pa (σπάκα 
Hdt. 1, 110), Russian sabak.) [Ὁ] 

Ka, for πω, oft. in Hat. 

Κῶας, τό, in Hom. both in sing 
and irreg. plur. τὼ κώεα, dat. κώξοις 
later contr. κῶς (q. v.), a soft, woolls 
fleece, in Hom. (who has it freq. im 
Od., in Il. only 9, 661) used to cover 
chairs, stools and beds; prob. in Hom. 
always a sheep’s fleece, and skin, Od. 
20, 3, 142, which, nm Od. 1, 443, 1 
called οἰὸς ἄωτον. Later esp. of the 
golden fleece, which Jason fetched 
from Colchis, Hdt. 7, 193, Theoer. 
13, 16. Cf κώδιον. (Prob. from 
κεῖμαι, κοιμάω, cf. κῶος, 6: but Hem- 
sterh. from dic, Att. οἷς, Aeol. ὡς and 
digamm. κῶς.) ὁ ᾿ 

ἱΚωβέαλον, ον, τό, Cobialum, a town 
of Paphlagonia, acc. to Strab. p. 545, 
v. 1. for Αἰγιαλός, Il. 2, 855. 

Κωβίδιον, ov, 76, dim. from sq. 
Anaxandr. Lyc. 1, Sotad. Ἔγκλςει. 1, 
22. [Bit] 

Κωβιός, οὔ, 6, a kind of fish, gobio, 
to which the gudgeon and tench be- 
long, Epich. p. 35, Simon. 201, etc, 

Ἰζωβέτης, ov, ὃ, fem. -iric, δὸς 
like a κωβιός, Arist. H. A. 

Κωβιώδης, ες. (κωβιός, εἶδος) of 
the nature of, like a κωβιός, Plut. 

ἐΚῶβος, av, ὁ, Cobus, masc. pr. ta 
Strab. 

tKwyaiwvov, ov, τό, Cogaeonum, ἢ 
sacred mountain among the Getae, 
in southeastern Dacia, on a river of 
same name, Strab. p. 298. 

ἐκώδαλος, ov, 6, Codalus, a flute 
player, Hippon. 77, 

Κωδάριον, τό, dim. from κώδιον 
Ar. Ran. 1203. [ἃ] 

Kodera, ac, 7, (κότταλ the head, Τὶ 
14, 499: esp. of plants, as the pupry 
garlic, Nic. 

Κώδη, ης, ἦν. A. Bi; κωδέᾳ, ἢ. Ar 
Fr. 166=foreg., a poppy-head. 

Κώδιξ, 7,= κώδεια. aly 
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Κώδιο, barbarism for sq., in Ar. | 


I'hesm. 1180. 

Κώδιον, ov, τό, dim. of κῶας, a 
heepskin, a fleece, used esp. to sleep 
ypon or under, Ar. Ran. 1478, etc. 

Κωδιοφόρος, ov, (κώδιον, φέρω) 
vlad in sheepskin, Strab. . 

Kwota, ac, 7, also κώδυον, ov, τό, 

---κώδεια, Lob. Phryn. 302. 
KQ’AQN, wvoe, ὃ, and Att. 7, 4 
bell: small ones were oft. attached 
to a war-horse’s head-gear, Aesch. 
fheb. 386, 399: in fortified towns an 
officer went round at night with a 
bell to challenge the sentries, and 
see that they were awake, hence τοῦ 
κώδωνος παρενεχθέντος, as the bell 
went round, Thuc. 4, 135, cf. Schol. 
Ar. Av. 843, Lys. 486, and κωδωνγο- 
popée).—2. esp. an alarm bell, or crier’s 
bell, hence, διαπράσσεσθαΐ τι ὡς KO- 
δωνα ἐξαψάμενος. ‘to be one’s own 


trumpeter,’ Dem. 797, 12: hence also | 


a noisy fellow, Ar. Pac. 1078; cf. κρό- 
rvAov.—ll. the lower end, wide part of 
a trumpet: hence the trumpet itself, 
Soph. Aj. 17.—IIl=xddera. Hence 

Κωδωνέζω, f. -icw, to try, prove by 
ringing, of earthenware, metal, etc.: 
of money, Ar. Ran. 723, cf. 79, An- 
axandr. Herc. 1.—II. to prove by the 
sound of a bell, cf. κώδων 1. ; 

Κωδωνόκροτος, ov, (κώδων, Kpo- 
réw) tinkling, ringing, jingling, as with 
bells, σάκος, Soph. Fr. 738, cf. Aesch. 
Theb. 386; «. κόμποι, leur. Rhes. 
384, 

Κωδωνοφάλαρόπωλος, ον, (κώδων, 
φάλαρα, πῶλος) with bells on his 
horse’s trappings, with jingling harness, 
coined by Ar. Ran. 963, as a parody 
on Aeschylus, v. κώδων init. 

ἹἸωδωνοφορέω, 6, f. -ἤσω;, to carry 
bells: esp. to carry the bell round, to 
visit the sentinels, Ar. Av. 842 (cf. Ko- 
$v); so in pass., ἅπαντα κωδωνοφο- 
petrat, everywhere the watch is set 
and the bell goes round, Ib. 1160.— 
{I. Strab., of a king, to be attended by 
men with hells : from 

Κωδωνοφόρος, ov, (κώδων, φέρω) 
sarrying @ bell. 

Kéea, κώεσι, Ep. nom. acc. and 
dat. plur. of κῶας, Hom. 

ἐΚώης, ov Ion. ew, 6, Coés, son of 
Erxandrus, tyrant in Mytilene in the 
time of Darius Hystaspis, Hat. 4, 
97. 

Κωθάριον, ov, τό, dim. from κῶ- 
foc, Anaxandr. Lye. 1. 

Κῶθος, ov, ὃ, Sicil. name of the κω- 
βιός, Numen. ap. Ath. 309 C. 

Κώθων, wvoe, ὃ, α Laconian earthen 
drinking-vessel, used esp. by soldiers, 
Ar. ἘΠ. 600, Xen. Cyr. 1,2, 8; and 
by the Athen. seamen, perh. as stand- 
ing on a broad bottom (like the sessi- 
tis obba of Pers. 5, 148), Ar. Pac. 
1094: in genl. a cup, goblet, Comici 
ap. Ath. 483 B, sq., et ibi Casaub. 
—Il. a drinking-bout, carousal, Macho 
ap. Ath. 583 Β.---1Π|1.-- κῶθος, v. ap. 
Ath. 309 C. (Prob. akin to κόττα, 
κυβή, κύπη.) . 

ἐκώθων, wvoc, 6, Cothon, a small 
land near Carthage, with a harbour 
cor war-vessels, Strab. Ὁ. 832.—Il. 
masc. pr. n., son of Calligiton, a By- 
zantian, Polyb. 4, 52, 4. 

 Κωθωνίέίζω, ἴ. -icw, (κώθων) to tope, 
vople : pass. to be drunken, eubul. in- 
vert. 5. 

ἹΚωθωνίη, ne, ἡνεεκώθων IL, a tap- 
oling, fon., Aretae. 

ἡζωθώνιον, ov, τό, tim. from κώ- 
ων. 

(Κ ὡθδωνισμός, οὔ, ὁ, (κωθωνέζωῳ) tip- 
peng, Arist. Probl. 1, 39, 2. 
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Κωθωνιστήριον, ov, τό, α banyuet- 
ting house, Diod. 

Κωθωνόχειλος, ον,(κώθων, χεῖλος) 
with the lip or rim of a κώθων, κύλιξ, 
Eubul. Κυβ. 1, ubi v. Meineke. 

tKwitn, ne, #7, poet. for xoiAn, of 
the cup of the sun, Mimn. 12, 6 Bgk. 
(Gaisf. κοίλῃ, 8, 6.) 

Κώϊος, ta, ἴον, contr. Κῷος, 4. Vv. 

ἐΚώκαλος, ov, 6, Cocalus, a king of 
Camicus in Sicily, Diod. 8. 4, 77; 
etc. . 

Κώκῦμα, ατος, τό, (κωκύωλ) a shriek, 
wail, usu. in plur., Trag. 

Κωκῦτός, 00,6, (κωκύω) a shrieking, 


wailing, Il. 22, 409, 447, and Trag.: 


hence—II. Κωκῦτός, ὁ, Cocytus, one 
of the rivers of hell, Od. 10, 514.—2. 
a river of Thesprotia, emptying into 
the Acheron, from its gloomy scene- 
ry converted into foreg., Paus. 1, 17, 
5: from 

KOKY’Q, f. -dow, to shriek, cry, 
wail: Hom., who usu. adds an adv., 
Kk. λίγα, ὀξύ, μάλα, μέγα; also in 
Trag.; but in prose not till late. 
(Prob. onomatop.: cf. Sanscr., gdka, 
grief, cutsh to be sad.) [0 in Hom. be- 
fore a vowel, e.g. in pres., and impf. : 
always before a conson.: sometimes 
later, ὃ before a vowel, e. g. Bion 1, 
23; Spitzn. Vers. Her. p. 256.] 

Κωλαγρετέω, ὦ, f. -Aow, to be α κω- 
λαγρέτης, Ruhnk. Tim. 

Κωλαγρέτης, or -ακρέτης, ov, ὃ, 
the collector of the pieces at a sacrifice, 
name of an ancient magistracy at 
Athens, originally entrusted with the 
general charge cf the finances, which 
was transferred to the Apodectae by 
Clisthenes: from his time they only 
had charge of the public table in the 
Prytaneum, until Pericles assigned 
to them the payment of the dicasts 
(κωλακρέτου γάλα, Ar. Vesp. 724, cf. 
693): v. Béckh P. E. 1, 232; 2, 84, 
Ruhnk. Tim. (Said to be derived 
from their having the hides and feet 
of the victims as a perquisite, ἐκ Tov 
ἀγείρειν τὰς κωλᾶς.) 

ἸΚωλαῖος, ov, ὁ, Colaeus, a pilot of 
Samos, Hat. 4, 152.—II. Ἱ ωλαιός, ὁ, 
τόπος, in Megalopolis, Polyb. 2, 55, 5. 

Κωλάριον, ov, τό, dim. from κῶλον. 

Κωλεά, #, also κωλέα, κωλιά or 
KwAia, v. the contr. κωλῇῆ. 

Κωλεός, οὔ, 6,—foreg., Epich. p. 
48, 56. 

Κωλῇ, fc, ἢ, contr. from κωλεά or 
κωλέα, (κῶλον) the thigh-bone with the 
flesh on it, hind-quarter, esp. of a 
swine, the ham, Ar. Fr. 5, Plat. 
(Com.) Gryp. 3, Xen. Cyn. 5, 30: 
synon. forms are kwAsé¢, κωλία, κω- 
Aqv: and κώληψ is akin.—II. mem- 
brum virile, Ar. Nub. 1018. 

Κζωλήν,ἤνος, 6,=KoAy, Bur. Scir. 4. 

Ἰζωλήπιον, ov, τό, and κωλήφιον, 
τό, dim. from sq. 

Κώληψ, ηπος, 7, (κῶλον, KWAN) the 
hollow or bend of the knees, Il. 23, 726, 
also ἰγνύα. 

Κωλιά, ὥς, 7, also written κωλέα,ΞΞ 
κωλῆ. : 

Κωλιάς, ἄδος, 7, ἠϊών, Hdt. 8,96; 
ἄκρα, Paus. 1,1, 5, also sub. ἄκρα, 
Colias, ἃ promontory of Attica, near 
Phalerus, now the same or Trispyrgz: 
with atemple of Venus there; she 
was invoked by courtesans by the 
name of Cocias, v. Ar. Nub. 52, Lys. 
2,—2. an annual festival of Ceres, held 
there.—3. potter’s clay of high repute, 
dug at the same place, Plut. 

Κωλὶϊκεύομαι, as »ass., to suffer 
from colic: trom. 

KwAdtkoc, ἢ, ὄν, (κῶλον IL.) suffering 
in the colon, having the colic, Diosc.: 
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ἡ κ᾿ διάθεσις, the colic, from its beimg 
seated in the colon and parts adjacent 
kK. φάρμακα, remedies for it, Medic. 
ΤΚωλίς, ἢ, νῆσος, aia, an Indian 
island, Dion. P. v. 1. Κωλιάς. 
KioroBabpie, f. -(ow, to go on stilts, 
an 


Κωλοβαθριστῆς, od, ὃ, one that goes 
on stilts: from 

Κωλόβαθρον, ov, τό, (κῶλον, βαΐνω) 
a stilt; like καλόβαθρον. 

Κωλοειδῆς, ἐς, (κῶλον, εἶδος in 
limbs or members. Adv. -δῶξ. 

Κῶλον, ov, τό, a limb, member of ἃ. 
body, esp. of the legs or feet, Aesch. 
Pr, 323, Soph. O. C. 19, etc.; χεῖρες 
καὶ κῶλα, Eur. Phoen. 1185.—I. in 
genl. a member of any thing, as—l. a 
member of a building, as the side or 
front, of a square or triangular build- 
ing, Buttm. Soph. Phil. 42; Hdt. 2 
126, 134; 4, 62, ch μονόκωλος.---. 
one limb or half of the course (diaviog) 
in racing, Aesch. Ag. 344.—3. one of 
the thongs of a sling, Polyb. 27, 9, 5 
—4, a member or clause of a sentence, 
Lat. membrum, Arist. Rhet.—III. the 
colon, part of the great intestines, eX 
tending from the coecuwm to the rec 
tum: but in this signf. more correctly 
written κόλον. (Acc. to Déderl. Lat. 
Synon. 4, Ὁ. 152, from the root κέ 
Aw, akin to σκέλος and κολοσσός: but 
in signf. IIT., it seems akin to κοιλέα.) 

Kwdotouéw, ὥ, f. -ἥσω, (κῶλον, 
Téuvw) to cut off, mutilate limbs: in 
genl. to mutilate, mow down, Poet. ap. 
Plut. 2, 377 E. 

Κώλῦμα, atoc, τό, (KwAtw) a hin- 
derance, Lat. impedimentum, Eur. Ton 
862, Thuc. 5, 30: c. inf., a hinderance 
to doing a thing, x. προςθεῖναι τὴν 
πύλην, Thuc. 4, 67; so too, x. μή, 6. 
inf.; Id. 1, 16.—II. a defence against 
a thing, σβεστήρια Kwd., precautions 
against fire, Thuc. 7, 53. 

Κωλύμάτιον, ov, τό, dim. from κώ- 
Avua.—z. as miliary term,=jeAwva 
ρίον. 

Κωλύμῃ, ne, ἡ»Ξεκώλυμα, Thue. ἢ 
92; 4, 63. [Ὁ] 

- Kwdtoctivéuac, ov, 6, or κωλῦσώγε 
μος, OV, (κωλύω, ἄνεμος) checking the 
winds, epith. of EXmpedocles, (whe 
played the part of the Lapland witch 
es), Diog. L. 8, 60. 

Κωλύσίδειπνος, ov, (κωλύω, det 
mvov) interrupting the banquet, Plut 
2, 726 A, prob. from some poet. 

KwaAdcidpcuoc, 7, ον, (κωλύω, δρό 
oc) checking the course, Luc. Tragced 
198. 

Κωλῦσιεργέω, 6, f. «ἤσω, (κωλύω, 
ἔργον) to prevent one from doing ἃ {ΠΊΠΡῚ 

olyb.: also κωλϑσιουργέω, Philo, 
Lob. Phryn. 667. Hence 

Kwdiotepyia, ac, 7, α hinderance ta 
work, 

Κωλύσιουργέω, 6, f. -ἤσω, ν. KwAv 
OLEpYEW. 

Κώλῦσις, ewe, ἢ, (κωλύω) a hinder 
ing, hinderance, Plat. Soph, 220 C. 

Κωλύτέον, verb. adj. from κωλύω, 
one must hinder, Xen. Hier. 8, 9. 

Κωλυτήρ, ρος, ὁ, (κωλύω): κωλυ 
thc, lambl. Hence 

Kwdbrnptoc, ia, cov, hindering, pre- 
ventive, Dion. H. 

Ἱωλύτής, ot, 6, a hinderer, τινός. 
Thuc. 3, 23, and Plat. 

Κωλῦτικός, 7, Ov, (κωλύω) like 
κωλυτήριος, hindering, preventive, TU 
voc, of a thing, Arist. Rhet., Xen. 
Mem. 4, 5, 7. 

Ἱζωλῦτός, %, ὄν, verb. adj., hender- 
ed, to be hindered, Epict. : from 

Κωλύω, f. -ύσω, (κόλος) strictly =« 
KoAovw, to cut short: hence to le 
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hunaer, check, stop, prevent, forbid. Con- 
struct.—l. c. inf., to hinder one from 
Joing, forbid to do, Hdt. 2, 20, Pind. 
P. 4, 57, and freq. in Att. from Soph. 
downwds.; so too, Kk. τινὰ TO δρᾶν, 
Soph. Phil. 1241, v. Heind. Plat. 
Soph. 242 A; so also, x. uf, c. inf, 
Eur. Phoen. 1268, Thuc., etc.—2. c. 


gen. rel, x. τινά τινος; to let or hinder 


one from a thing, Xen. Hell. 3, 2, 21; 
also, κ- τινὰ ἀπό τινος, Id. Cyr. 3, 3, 
51.—3. c. acc. rei, to hinder, prevent, 
Eur. I. A. 1390, etc.—4. absol., esp. 
in part., ὁ κωλύσων, one to hinder, 
Sopa. Ant. 261: τὸ κωλῦον, a hinder- 
ance, —=KOAvua, Ken. An. 4, 5, 20.— 
4, esp. in 3 pers., οὐδὲν κωλύει, there 
is nothing to hinder, Hdt. 7, 149, 
Plat., etc. ; τέ κωλύει; what hin- 
ders? Plut.—B. pass. to be hindered, 
of persons and things, Thuc., etc. ; 
c. inf, gen., etc., as inact.—C. Thuc. 
also, 1, 144, has κωλύει, Intr..—Kw- 
λύεται, Dionys. de Thucyd. Idiom. 
ὁ. 7. [0; but & sometimes before a 
vowel, as in pres. and impf., v. Pind. 
P, 4, 57, Ar. Eccl. 862.] 

Κωλώτης, ov, 6, (KOAov) = ἀσκαλα- 
Borne, Babrius Fr. 7 Lewis. 

Κωλωτοειδής, ἔς, and -ὦδης, ες, 
(κωλώτης, εἶδος) like a κωλώτης, να- 
riegated, spotted, Hipp. 

Kua, ατος, TO, (κεῖμαι, κοιμάω) a 
deep, sound sleep, Lat. sopor, esp. in 
Ep., μαλακὸν κῶμα, Il. 14, 359, Od. 


18, 201: κακὸν κῶμα, Hes. Th. 798 ; 


alsoin Sapph. 4; ὕπνου κι. Theocr. 
Ep. 3, 6.—2. later α lethargy, Hipp.: 
also a trance without sleep, Id.; cf. 
Foés. Oecon., and v. κάρος. 

Κωμάζω, fut. -dow Dor. -αξῶ (κῷ- 
noc). To indulge in jovial festinty, 
revel, go revelling about with dancing 
end singing, make merry, ὑπ᾽ αὐλοῦ 
k., Hes. Sc. 281: wer’ αὐλητῆρος κ., 
Theogn. 1061, cf. Soph. Fr. 703: esp. 
freq. in Pind.—2. in Pind. usu. to cele- 
brate a κῶμος in honour of the victor 
αἴ the games, to join in these festivities 
(cf. κῶμος), Pind. O. 9, 6, etc. ; also 
2. acc. cognato, ἑορτὰν «., Id. N. 11, 
36, cf. Kur. H. F. 180: c. dat. pers., 
to approach with a κῶμος, hold it for 
him, in his honour, Pind. I. 7, 27; and 
so in mid., Id. P. 9, 157: c. acc. pers., 
to honour or celebrate him in or with the 
κῶμος, Id. N. 2,38; 10,64; and soin 
mid., Id. 1. 4, 124; cf. vopedw.—3. in 
genl. to visit, break in upon in the man- 
ner of revellers, ἐπὶ γυναῖκας, Isae. 39, 
24; esp. of lovers visiting their mis- 
tresses, and perh. in a softer sense, 
to serenade them, Alcae. 40; x. mor? 
᾿Αμαρυλλίδα, Theocr. 3,1: then in 
genl., to burst in, x. εἰς τόπον, Anth. ; 
of evil, ἄτη ἐς πόλιν éxouacev, Wer- 
nicke Tryph. 314. 

Κωμαίνω, f. -ἀνῶ, (kéua) to nod, be 
drowsy, Hipp. 

ΚΚώμακον, ov, τό, a spicy plant, 
perh. the nutmeg, Theophr. 


Κώμαξ, axoc, διἐκωμάζω)α debauchee. | 


Κωμάρχης, ov, ὃ, (κώμη, ἄρχω) the 
head of a village, village magistrate ΟΥ̓ 
bailiff, Xen. An. 4, 5, 10. 

ἸΚωμαρχίδης, ov, 6, Comarchides, 
masc. pr. n., Ar. Pac. 1142. 

Κώμαρχος, 0,==foreg. 

Koudov, Dor. for κωμάζω. 

Κωμᾶσία, ac, 7, (κωμάζω) a festive 
procession of the images of the gods in 
Aegypt, Clem. Al. 

Κωμαστής, ot, 6, (κωμάζω) a revel- 
ler, one who takes part ina κῶμος (V. 
sub κωμάζω, κῶμος), Plat. Symp. 212 
©: name of plays by Epicharmus 
and wiany others.—2. epith. of Bac- 
chus, the jolly god, Ar. Nub. 606. 
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Κωμαστικός, ἢ, bv, of, belonging to 
@ κωμαστής, κωμάζειν, OF κῶμος, ὠδή, 
Ael. Adv. -κῶς. 

Κωμάστωρ, ορος, ὃ, poet. for κωμα- 
στῆς. 

Κωματώδης, ες, (κῶμα, εἶδος) in a 
deep sleep, Hipp. 

ἘΚώμβρεια, ac, 7, Combréa, a city 
of Macedonia in thedistrict Crossaea, 
Hat. 7, 123. 

Koun, n¢, 7, Lat. vicus, an unwall- 
ed village, or country-town, opp. to a 
fortified city; strictly a Dor. word 
=the Att. δῆμος (Arist. Poet. 3, 6), 
first used in Hes. Sc. 18, Hdt. 5, 98: 
κατὰ κώμας οἰκεῖσθαι, οἰκισθῆναι, to 
live or be built in villages (not in 
walled towns), Thuc. 1, 5, 10, cf. 
Xen. Hell. 5, 2, 5, sq.—Il. of a city, 
like Lat. vicus, a quarter, ward, inhab- 
ited by a certain number of citizens. 
(Prob. from κεῖμαι, κοιμάω : cf. Li- 
thuan. kiemas, a village, kaimynas, a 
neighbour, Pott Et. Forsch. 1, 204.) 
Hence 

Κωμηδόν, adv., in villages, Lat. vi- 
catim. 

Κωμήτης, ov, 6, (κώμῃ) ἃ villager, 


| countryman, opp. to a townsman, Plat. 


Legg. 763 A, Xen. An. 4, 5, 24.—II. 
in a city, one of the same quarter, ex- 
actly Lat. vicinus, Ar. Nub. 965: more 
loosely, Φεραίας χθονὸς κωμῆται, 
Eur. Alc.476. 

Κωμητικός, 4, 6v, belonging to a κω- 
μήτης, suitable for him. 

᾿Κωμῆτιες, ἐδος, fem. from κωμῆτης, 
Ar. Lys. 5, Fr. 265. 

-Κωμήτωρ, ὡρος, ὃ, poet. for κωμῆ- 
τῆς. 

tK wutac, ov, 6, Comias, Athen. masc. 
pr. n., Ar. Vesp. 230.—-2. an Athenian 
archon Ol. 55, 1, Plut. Sol. 32. 

Κωμέδιον, ov, τό, dim. from κώμη. 

Kouixetouat, dep., to speak like a 
comic poet, Luc.: from 

Κωμϊκός, ἢ. dv, (κῶμος) of, belong- 
ing to comedy, Lat. comicus, Luc.: in 
good Att., κωμῳδιεκός Was More usu. 
—2. ὁ Kwutkéc, α comedian, comic ac- 
tor (Alex. Isost. 1, 13) or poet (Polyb., 
and Plut.). Adv. -κῶς, Philo. 

Κώμιον, ov, τό, dim. from κώμη, 


‘Strab. 


tKwptonvy, ie, 7, Comisene, a dis- 
trict of Parthia on the confines of 
Gyrcania, Strab. p. 514; also, a dis- 
trict of Armenia, usu. Καμισηνῆ, v. 
sub. Κάμισα. 

Κῶμο, for κῶμος, barbarism in Ar. 
Thesm. 1176. 

Kwpoypauparete, ἕως, 6, the clerk, 
agent of a κώμη, Joseph. 

Κωμοδρομέω, 6, f. -ἥσω, (κῶμος, 
δραμεῖν)γ-: κωμάζω. 

Κῶμον, ov, τό, Comum, a town of 
Italy at south end of Lacus Larius, 
now Como, Strab. p. 192. 

Κωμόπολις, ewe, 7, (κώμῃ, TALC) 
a village-town, 1. 6. a straggling, unfor- 
tified town, Strab. 

Κῶμος, ov, 6, a jovial festivity, with 
music and dancing, a revel, carousal, 
merry-making, Lat. comessatio, ἐς dai- 
Ta θάλειαν καὶ χορὸν ᾿μερόεντα καὶ 
ἐς φιλοκυδέα κῶμον, H. Hom. Merc. 
481, and so Theogn. 827, 934, Hdt. 1, 
21, Pind., Eur., etc.: these entertain- 
ments usu, ended in the party para- 
ding the streets crowned, and with 
torches (Ar. Plut. 1040), singing, 
dancing, and playing all kinds of 
frolics (cf. κωμάζω) : in time, public 
κῶμοι Were set on foot In honour of 
several gods, esp. Bacchus, and also 
in honour of the victors at the games ; 
these were festal processions, of a more 
regular and orderly kind, partaking 
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of the nature of a chorus ; most of Pir, 
dar’s extant odes were written to be 
sung at κῶμοι of this last kina, cf. Ὁ, 
4,15; P. 5, 28.—I. the band of revel 
lers, the jovial troop who paraded ‘he 
streets as above described, Eur. 
Bacch. 1168, etc.: hence metaph. x, 
"Epieviorv, Aesch. Ag. 1189; of an 
armv, Eur. Phoen. 791, Supp. 390 
οἰς.--- ΠῚ, the ode sung at one of these 
festive processions, Pind. P. 8, 29, 
99, etc. (Usu. deriv. from κώμῃ.) 

Kapow, 6, (κῶμα) to lull, hush tea 
sleep. Prob. only used in pass., Κῶ’ 
μοῦσθαι, to fall into a deep or sickly 
sleep, whence κεκωμωμένος in Hipp 
ap. Gal. 

Κωμύδριον, ov, τό, dim. from κώμη. 

Κώμῦς, ὕθος, 7, a bundle, sheaf, ot 
hay, etc., Lat. manzpulus, Cratin. In 
cert. 157.—IL = xopvdai6c.—Ill. ὁ 
κώμυς, ἃ marshy place where reeds 
grow very thick and with tangled 
roots, ‘Theophr. H. P. 4, 11, 1. 

K wpgdéw, 6, f. -fow, (κωμῳδός) τὸ 
represent in a comedy, Ar. Ach. 655 
hence to ridicule, take off, Ar. Plut. 
557, Plat. Rep. 452 D; and in pass. te 
be so satirised, etc., Ar. Vesp. 1026 
Hence 

Κωμῴδημα, arog, τό, 4 comic saying, 
gibe, Plat. Legg. 816 D. 

Κωμῳδία, ac, 7,4 comedy, Ar. Ach, 
378, Nub. 522: hence in genl. a mirth- 
ful spectacle, βίου τραγῳδία καὶ κ., 
Plat. Phil. 560 Β. (Two derivs. are 
suggested : one from κῶμος, df, acc. 
to its character, esp. as there was a 
lyric comedy, cf. Miller Dor. 4, 7, ὁ 
1: the other from κώμη, as if the vil- 
lage song, Bentley’s Phalaris p. 337 
sq.; Arist. Poet. 5 mentions the latter 
as connected with the Dorian claim 
to the invention of comedy, because 
κώμῃ was their word = the Att. d#- 
foc.) On the three periods of Atti: 
comedy, v. esp. Meineke Hist. Com 
icorum. 

Κωμῳδιακός, ἡ, 6v,=sq., dub. 

Κωμῳδικός, ἢ, ὄν, of, belonging ta 
comedy, comic, freq. in Ar. 

Kouwdsoypagoc, ov, ὃ, (κωμῳδια, 
γράφω) a comic writer, Polyb. [ἃ] 

ωμῳδιοποιός, οὔ, ὃ, (κωμῳδία, 
TOLEW = κωμῳδοποιός. 

Κωμῳδόγελως, wToe, δ,---κωμῳδός, 
Anth. 

Κωμῳδογράφος, ov, ὁ,--κωμῳδιο- 
γράφος, Anth. [a] 

Κωμῳδοδϊδασκἄλία, ac, 7, the teach 
ing and rehearsing a comedy with the 
actors: in genl. the comic poet's st, 
Ar. Eq. 516: from 

Κωμῳδοδϊδάσκἄλος, ov, ὁ, (κωμῳ- 
δός, διδάσκαλος) a comic poet, because 
he had the charge of teaching and 
training the actors, chorus, etc., Ar. 
Eq. 507, v. διδάσκω 1]. 

Κωμῳδολοιχέω, ὦ, f. -fow, (Kap 
δός, λείχω) to play the parasite end buf 
foon, περί τινα, Ar. Vesp. 1318. 

Κωμῳδοποιητῆς, οὔ, ὁγεεκωμῳδο- 
ποιός, Ar. Pac. 134. 

Κωμῳδοποιΐα, ac, 7, α making of 
comedies, Plut.: from 

Κωμῳδοποιός, οὔ, 6, ικωμῳδίαᾳ. 
ποιξω) a maker of comedies, comic poet. 
freq. in Plat., as Apol. 18 D, Rep. 
606 Ὁ. 

Κωμῳδός, οὔ, δ, (κῶμος OY κώμῃ 
ἀείδω) a comedian, 1. e.—l. ἃ cemy 
actor, Lys. 162, 2, etc.—2. a comic poet 
Plat. Rep. 395 B, Legg. 935 D. Adv 
-déc, Ael. 

Ἑωμῳδοτρἄγῳδία, ac, 7, @ serio 
comedy, name of a play of Anaxandr 
des, v. Meineke Fistor. Com. pn 
247. 
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Κωνώρως, a, 6, Conaras, name of ἃ 
weorcsma, Theocr. 5, 102. 

Kwvdprcy, ov, τό, dim. from κῶνος, 
a small cone. —Il. the pineal gland in 
the brain, {fiom its shape. 

Κωνάωυ, 6, f. -ἤσω, (κῶνος 1]. 3) to 
drive round or spin atop: in genl. to 
carry round, Ar. Fr. 439.—II. (κῶνος 
If. I) to pitch, cover with pitch, cf. πε- 
ρικωνέω. 
᾿ Κωρνειάζομαι, prob. as pass., (κΚώ- 
wetov) to be dosed with hemlock, Me- 
nand. p. 102. 

Kévecov, εὖ, τό, hemlock, Lat. cecu- 
to, Hipp., aivd Theophr.—U. hemlock- 
juice, a poivon by which criminals 
wer put to death at Athens, Ar. Ran. 
124, Piat., ete. 

Kova, ne: ἢ =KOvoc I. 3, prob. 1. 
Emped. 24, v. Sturz ad 1. 

Κώνησις, e327, ἦν (κωνάω IL.) a pitch- 
mg, daubing with ptich. ᾿ 

Keviac, ov, 6, (κῶνος 1]. 1) οἷνος, 
pitched wine, Gilen. - 

Kwvitw, f. tow, (κῶνος 14. 1) to 
pitch, cover wit pitch, dub. 

Κωνικός, ἡ, ὧν, (κῶνος) cone-shaped, 
conical, Plut. Δάν, -κῶς.. 

Κωνίον, ov, τό, or κώνιον, Jac. A. 
P. p. 52, dim from κῶνος, @ small 
cone, Posicdon. 1p. Ath. 649 D: κωνία 
μαστῶν, Anth. 

Kwvic, idor, 7, (κῶνος) @ conical 
water-vessel. 

Kéviotc, evr, 7, (Kovilo)=Kkovn- 
σις. | . 
Kavitne, ov, 6, fem. -ἴτις, ἐδος, (κῶ- 
νος II. 1) eweracted from pine-cones, 
πίσσα, Rhian. 

iKoveopdia, ac, 7, Concordia, a 
small town of the Veneti in Gallia 
Transpadana, Strab. p. 214. | 

Κωνοειδῆς, ἐς, (κῶνος, εἶδος) cont- 
sal, Diog. L. Adv. -δῶς, Plut. 

Kévoc, ov, ὁ, α cone, Lat. conus, 
meta, Arist. Probl. : hence—II. a pine- 
sone, also στρόβιλος, Vit. Hom., ‘The- 
apkr., etc.: hence κωνάω, κωνίζω, 
str.—2. the cone, peak of a helmet, 
(eon, Tar.—3.=Géubrg, a spinning- 
top, Xvom its shape. (The Sanscr. 
root is ¢o, to bring toa point ; cf. Lat. 
cuneus, racumen; Pott Ht. Forsch. 1, 
231.) 

Κωγοτομέω, ©, f. -fow, (κῶνος; 
τέμνω) to make a conic section, Mathem. 

Κωνοφόρος, ov, (κῶνος, φέρω) bear- 
ing cones, as pines, etc., Theophr.: 
ulso of the thyrsus, Anth. . 

ἐκωνσεντία, ac, 7, Consentia, a 
tuwn of the Bruttii in lower Italy, 
Strab. p. 256. 

tKwvoravtivoc, ov, 6, the Roman 
name Constaniwnus, Anth. 

Κωνσταντίνου πόλις, 7, Constanti- 
nople, Steph. Byz. 

*Kovera, and -ὦπη, ἧς; ἦν Conope, 
a tewn of Actolia, incorporated into 
the city <Arsinoe, there erected by 
Arsinoe queen of Ptolemy Philadel- 
plus, Strab. p. 460; Polyb. 5, 6, 6. 

Κωνωπεῖον, ov, τό, (κώνωψ) an 
Aegyptian bed or couch with mosquito- 
surtains, LXX. 

Kovoredr, voc, 6,—foreg., Anth. 

Κωγνώπιον, ov, τό, dim. from κώ- 
Jord. 

ἐζκωνώπιον, ov, 7, Conopium, name 
ef a maiden, Anth. ᾿ 

Κωνωποειδής, ἔς, (κώνωψ, εἶδος) 
μὲ a gnat, Theophr. 

Kwverobfpac, ov, ὁ, (θηράω) α 
ynat-catcher, fly-catcher. 

Κωγωπώδης, ες,Ξεκωνωποειδής. 

Κώνωψ, woe, 0, α gnat, Lat. culez, 
dt. 2, 95, Aesch. Ag. 892, etc.: a 
arge: kind was called éu7ré¢. 

K Gac, ov, 6, usu. in blur. of Koo, 

RAD 


KQPA 
caves, dens (akin to κῶς, κῶας, or to 
κεῖμαι, κοιμάω,)ν» only in Gramm. 

Koc, a, Gov, of, from the island 
Κῶς, Coan, Hdt. 7, 64, etc.—Il. ὃ 
Κῷος, usu. written Κῶος, sub. βόλος, 
the highest throw with the ἀστράγαλοι, 
counting six, with the convex side up- 
permost, opp. to Χῖος, with the con- 
cave side uppermost, counting one: 
hence the proverbs, Κῷος πρὸς Χῖον, 
and Χῖος παραστὰς K@ov οὐκ ἐᾷ λέ- 
γειν;,. Strattis Lemn. 3; and so prob. 
Ar. Ran. 970, οὐ Κῶος ἀλλὰ Xioc.— 
If. Arist. H. A. has χῖος and κῷος of 
the aorpdyadoz of the ankle. 

tKérat, Gv, ai, Copae, an old city 
on the north side of lake Copais in 
Boeotia, IJ. 2, 502. Hence - 

ἐκωπαιεύς, ἕως, 6, an inkab. of Co- 
pae, Thuc. 4, 93. 

Κώπαιον, ov, τό, (κώπη) the upper 
end of an oar. ; 

ἐΚκωπαῖος, a, ov, of or belonging to 
Copae, Copaean, ἐγχέλεις, Archestr. 
ap. Ath. 298 IF. 
᾿ἘΚωπαΐο, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Ar. Ach. 880; also contd. Kw- 
πᾷδες, ai, sc. ἐγχέλεις, Ar. Pac. 
1005: esp. 7 Κωπαὶς λίμνη, lake Co- 
pais in Boeotia, the largest lake of 
Greece, famed for its eels, now 700- 
polias, Strab. p. 406. 

Κωπαιώδης, ες, (κώπαιον, εἶδος) 
oar-shaped. 

Κωπεύς. ἕως, 6, a piece of wood fit for . 
making into an oar, a spar for an oar, 
Valck. Hdt. 5, 23, Br. Ar. Ach. 552. 

tKwretc, ἕως, 6, Copeus, father of 
Glaucus, Ath. 296 B. 

Κωπεύω, (κώπη) to propel with oars ; 
also to furnish, fit out with oars, βᾷριν, 
Anth.—II. κεκώπευται στρατός, it 
has the sword drawn (cf. κώπῃ 2), ap. 
Hesych. .. . 

Κωπέω, &, f. -ἡσω,Ξε κωπεύω. 

Κωπεών,. ὥνος, δ.Ξεκωπεύς. 

Κώπη, ης, 7, (from KAII-, κάπτω, 
capio, like λαβή from λαμβάνω) any 
handle: esp.—1|. the handle of an oar, 
Od. 9, 489; 10, 129 (never in I): 
hence the oar itself, freq. in Att. ; ἐφ᾽ 
ἔνδεκα κώπαις πέμπειν, a proverb of 
dub. origin, meaning ‘to escort with 
all the honours,’ Ar. Eq. 546, cf. Suid. 
voc. ἐφ’ ἔνδεκα: cf. ἐμβάλλω, ἐλαύ- 
vo I. 2, ἀναφέρω 1].---. of a sword, 
the hilt, Lat. manubrium, capulus, U, 1, 
219, Od. 8, 403; 11, 531, in Hom. al- 
ways of silver.—3. of a key, of ivory 
in Od. 21, '7.--4. of a torch, Kur. Cycl.. 
484.—5. of a hand-mill, and so the mill 
itself, Diod.—6. of a whip. Hence 

Κωπήῆεις, coca, ev, with a hilt or 
handle, ξίφος, 1]. 15, 713, ete. 

Κωπηλᾶσία, ac, 7, α rowing ; and 

Komnaaréw, 6, f. -ἤσω, to row, 
Polyb.: metaph. of any similar motion 
back and forwards, Eur. Cycl. 461: 
from 

Κωπηλάτης, ov, ὃ, (κώπη, ἐλαύνω) 
a rower, Polyb. [é] 

Κωπήρης, ες, (κώπην *apw 7) fur- 
nished with oars, Aesch. Pers. 416.— 
ΤΙ. holding the oar, χείρ, Kur. Tro. 161. 

Κωπητήρ, ἦρος, 0, (κώπη) usu. in 
plur. κωπητῆρες, the row-locks of a 
ship. 

ἐκΚκωπιαί, ὧν, al, Copiae, later name 
of the Italian Thurit, Strab. p. 264. 

Κωπίον, ov, τό, dim. from κώπη, a 
small oar, Ar. Ran. 269. 

Κωπωτήρ, ἦρος, 6,= κωπητήρ. 

Κώρα, 7, ν. KOpoc. 

KwpdAtov, ov, τό, Vv. κοράλλιον, 
also κωράλλιον, coral. 

tKwpdacoc, ov, 6, ν. Κουράλιος. 

ἐΚώραλις, toc, 7, Coralis, a lake in 
Lycaonia, Strab. Ὁ 5A . 
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Κιραλλεύς, ἕως, ὁ, α οὐταῖ. fishes. 

Κώριον, ov, τό, Dor. for Kovpear. 
κόριον, Ar. Ach, 791. 

Κωρίς, idoc, 7, Sicil. for καρίς. 

Képoc, ov, 6, and capa, ας, 7, Dor 
for κοῦρος, κούρη; i. 6. κόρος, κόρῃ 

Kwpixaiog, ον, 6, and Kapvxte 
TNC, OV, 6, an inhabitant of Corycus 
acc. to Ephorus, they were infamous 
as spies on all ships that lande¢ 
there; hence a@ spy, listener, ‘vaitor, 
cf. Steph. Byz. v. Κώρυκος... 

tKwpvxia, ac, 7, Corycia, a nymph 
daughter of the river-god Plistus, 
Paus. 10, 6, 5. © 

Κωρῦύὔκίδιον, and κωρύκιον, ov, τό 

dim. from κώρυκος. [Ὁ] 

ἐκωρύκιος, a, ov, of or belonging te 
Corycus, Corycian, ai Κωρύκιαι Nou: 
gat, Ap. Rh. 2, 711: ὁ Κι. κρόκος, id. 
3, 855 :—esp. τὸ Κωρύκιον ἄντρον, 
the Corycian cave or grot, in Mt. Par 
nassus above Delphi, Hat. 8, 36; sa. 
cred to Pan aud the Corycian nymphs, 
Strab. p. 417.—2. a cave or deep rock- 
encircled valley in Cilicia, famed for 
its saffron, the fabled abode of the 
giant Typhoeus, Strab. p. 627, 671; 
cf. Pind. P. 1, 31-3; Aesch. Pr. 35! 
sqq. “ΝΣ 7 
. Kooixic, δος, 7, dim. from κώρυ 
Koc, Epich. p. 64, Ar. Fr. 368.—I. a 
bladder-like excrescence produced on the 
leaves of elms and maple-trees by the 
puncture of an inseci, ‘Theophr. 

Κωρῦκιώτης, ov, 6, V. Kvovxaioc. 

Kwpixoudyia, ας, ἢν (κώρυκοτζι 
μάχομαι) v. sq., signf. I. 

Κώρὕκος, ov, δ, like θύλακος, ἃ 
leathern sack ΟΥ̓ wallet for provisions 
Od. 5, 267; 9, 213: acc. +9 Hesyck., 
also a leathern quiver, like γωρυτός.-- 
Il. in the gymnasium, a lerge leathera 
sack hung up, filled with fig-frains (key: 
χραμίδες), flour-or sand, for the athletes 
to swing to and fro by blows, not alto- 
gether unlike the quintain, Poet. ap. 
Arist. Rhet. 3, 11, 13: the game it- 
self was called κωρυκομαχία, ἧ.--- ΠῚ. 
a kind of muscle, Macedon. 

Κώρῦὕκος; ov, ὃ, Corycus,a promon 
tory and town of Cilicia, now. Kor 
ghoz, H. Hom, Ap. 39, with a famous 
cavern, v. Κωρύκιος 2: cf. Κωρυκαῖος 
another Κωρύκιον ἄντρον was no 
far from Delphi, Hat. 8, 36,f-2. a city 


-of Lycia, Strab. p. 667 [in Dion. P. 


865 Kwpixoc].— 3. northwest. pro- 
montory of Crete, Strab. p. 363.—4. 
a mountain on the Ionian coast of 
Lydia, to which some refer Kwpv 
καῖος, and H. Hom. Ap. 39, and Thue. 
3.14. 

Κωρυκώδης, ες, (κώρυκος, εἶδος) 
like a sack or bag, Theophr. 

Κῶς, 7, gen. Κῶ, dat. Ko, acc. Ka 
and Κῶν, the island Cos,inthe Aegean © 
sea, opposite Caria, with acity of same 
name; in Hom. always in Ep. form 
Kéwe, except in 1]. 2, 677, where we 
find the common acc. Κῶν. -Οὠαν 
Kéwvoe, to Cos, Il. 14, 255. 

Κῶς, τό, contr. for κῶας, Nicoch 
Lemn. 3.—I]. at Corinth, a publie 
prison, cf. καιάδας, Katap. 

Κῶς, Ion. for πῶς : but enclit. car 
Ton. for πώς, oft. in Hat. 

tKwodu, ὁ, indecl. Kosam, masc. pt 
n., N. T. 
Κώταλις, 7, = λάκτις, a pestle 
(Perh. from κόπτω.) 

tKdretc, ewv, ai, Cotes, the western 
promontory of Mauretania, Strab. p 
825 


Κωτϊλάς, ddoc, 7, pecul. poet. fem. 
of κωτίλος, the twitterer, Boeot. name 
for the swallow, Strattis Phoen. 3. οὗ 
Anacr. 99. 


ΚΩΦΟ 


Ἀωτλέία, ac 7, (κωτίλος) chatter- 
ing, tattling, esp., flattery. 

ἐΚωτίλεαι, Gv, ai, Cotiliae, a city 
of the Sabines, Strab. p. 228. 


ἐΚωτέλιον, ov, τό, Mt. Cotilius in 


Arcadia, Paus. 8, 41, 7. 

KQTYVAAQ, to prattle, chatter, chat, 
Lat. garrre, usu. with collat. notion 
of coaxing, wheedling, αἱμύλα κωτέλ- 
Aewv, Hes. Op. 372: so, μαλθακὰ k., 
Theogn. 850.—II. transit. c. acc. 
pers. to chatter to, talk over, beguile with 
far words, εὖ κώτιλλε τὸν ἐχθρόν, 
Theogn. 363; so, μὴ κώτιλλέ με, 
tease me not by prating, Soph. Ant. 
756. (Cf. Sanscr. kath, Lat. dicere, 
tingl. quote, quoth, chat, chatter, Gothic 
quitha, Pott Εἴ. Forsch. 1, 241.) 

ἐΚκώτιλον, ov, τό, Cotilum, the ter- 
ritory around or a place near Mt. 
Cotilius, Paus. 8, 41, 10. 

Κωτίλος, ίλη, λον, (κωτίλ,λω) chat- 
tering, prattling, Theogn. 295: of a 
swallow, twittering, Anacr. 99, cf. κω- 
τιλάς: coaxing, wheedling, Anth. : me- 
taph., ὄμμα x., like Lat. oculi arguti, 
loquaces, obtundens. [1] 

tKwé¢aioc, ov, ὁ, Cophaeus, an Indi- 
an, Arr. An. 4, 28, 6.. 

Κωφάω, 6, f. -dow, (κωφός) to make 
dumb, to silence, Opp. Pass. to become 
or grow dumb, Clearch. ap. Ath. 516 
B.—II. to deafen.. Pass. to become so. 

-HI. in genl. to dull, blunt, injure: cf. 
Pors. Or. 1279. 

Κωφεύω, (κωφός) to be dumb or si- 
lent, LX X.: also to be deaf, or in genl. 
‘sensible, ΝΕ 

Kodéo, ὥ,-Ξετωφάω 11]., to mutilate, 
prob. L, Soph. Fr. 223. 

tKw@fv, νος, 6, Cophen, a tributary 
of the Indus in India, Strab. 697, Arr. 
-~IT, an Indian masc. pr. n., Arr. An. 
, 15, 1. 

Κώφησις, εως, 7, (κωφξω) a dulling, 
Slunting : in genl. a mutilation. 

Kwdiac, ov, ὁ, the deaf adder, Ael. 

Κωφός, ἢ, ὁν,(κόπτω, cf. Lat. tusus) 
radic. signf. blunt, obtuse, κωφὸν βέ- 
Roc, the blunt, dull shaft, Il. 11, 390, 
opp. to ὀξὺ βέλος.---11. metaph.—l. 
dlunted or lamed in the tongue, 1. 6. 
dumb, Lat. mutus, κωφὸν κῦμα, ἃ noise- 
less wave or swell, Il. 14, 16: so too, 
κωφὸς λιμῆν, still, peaceful, Xen. Hell. 
2, 4,31; κωφὴ γαῖα, the dumb, sense- 
less earth (cf. bruta tellus), of a corpse, 
Hl. 24, 54: of men, dumb, mute, speech- 
less, Hdt. 1, 34, for which (in 1, 85) 


he has ἄφωνος : of solid earth, which. 


sounds dull when struck, opp. to the 
ringing of a hollow body, Hat. 4, 200: 
alsn having ceased to sound, forgotten, 
κωφὰ ἔπη, Soph. O. T. 290, unless 
we take this for unmeaning, senseless, 
as Jt were inarticulate—This is the 
earlier signf., Valck. Ammon. p. 133. 
—2. later, esp. Att., dull of hearing, 
deaf, Lat. surdus, first in H. Hom. 
Merc. 92, Hdt. 1, 38 (cf. 34), Aesch. 
Theb. 184, etc.: 6. gen., κωφὴ ἀκοῆς 
αἴσθησις, Antiph. Sapph. 1, 5; ‘Ea- 
λάδος φωνᾶς κωφός, deaf οἵ one’s 


Greek ear, i. 6. ignorant of Greek,: 


Fragm, Pythag.—3. dull of mind, stu- 
pid Lat. fatwus, Pind. P. 9, 151, Soph. 
Aj. 911, Plat., etc.: so, κωφὴ διήγη- 
cic, an unmeaning account, Polyb. cf. 
i. fin., and τυφλός.---4. metaph. idle, 
empty, good for nothing, in which signf. 
φτωφός plays into κοῦφος. 

tKadoe λιμῆν, 6, the harbour Cophus, 
οἵ Torone, on the Toronaicus sinus 
in Pallene, Strab. p. 330. 

Ἐωφότης, nT0¢, ἢν (κωφός) deafness, 
daminess, Dem. 411, 26: in genl. ob- 
tuseness, torpor, Arist. H, A.--HL. stu- 
petty. 


AAAZ 

Kodo, 6, (κωφός)εΞκωφάω, LXX., 
etc.: hence . 

Κώφωσις, ewc, 7, dumbness.—Il. 
deafness, Hipp.—III. duliness, whether 
of the senses or mind, 

K@yero, by crasis for καὶ ᾧγετο, 
impf. from oiyouat. 

Κωχεύω, (ὀκωχεύω, ὀκωχῆ, ὀχεύω, 
ὀγέω, ἔχω) to lift, raise up; the sim- 
ple only in Soph. Fr. 303: of the 
compds. the most common is ἀνακω- 
χεύω, 4. V. 

Ko, ὃ, gen. κωπός,Ξε σκώψ, α kind 
of owl, perh. a screech-owl, Eust. 

Kawov, contr. for καὶ ὄψον, Ar. 
Vesp. 302. 


A 


A, A, AduBda, also λάβδα, τό, 
indecl., eleventh letter of the Gr. 
alphabet: as a numeral 2’=30, but 
A= 30,000. From AduBda, as the 
strongest of the linguals, were formed 
many verbs with the notion of licking, 
lapping, esp. λάπτω, Lat. lambo, also 
λείχω, lingo—An over partiality for 
the use of A was expressed by λαμβδα- 
Kila, λαβδακίζω, λαμβδακισμός, λαβ- 
δακισμός: these words were also 
used to express a faulty pronunciation 
of this letter, as when the tongue is 
pressed against the palate, and produ- 
ces the d/ of the Spanish, 6, g. llamare, 
almost like lyamare. The Lacedae- 
monians bore A upon their shields, 
as the Sicyonians &, the Messenians 
M, Eupol.. Incert. 37, Theopomp. 
(Com.) Incert. 16. 

Changes of 4, esp. in the dialects: 

—I. Dor. into v, as ἦνϑον φίντατος 
for ἦλθον φίλτατος, Schaf. Greg. 197, 
354: Att. prefers A, e. g. λέτρον 
πλεύμων for νίτρον πνεύμων, Lob. 
Phryn. 305, cf. λύγη and voé.—Il. 
esp. in Ion.. 4 beginning a word is 
dropt, as εἴβω for λείβω, ἴγδη for 
Aiydoc, Greg. 446; so αἰψηρός ἀλαλῇ 
ἀφύσσω ἄχνη for λαιψηρός etc.—Ill. 
Ep. poets double 4 metri grat., esp. 
after augment, as ἔλλαβε, ἐλλιτά- 
veve, and in compds., where the lat- 
ter member begins with A, as in 
τρίλλιστος, ἀπολλήξεις, etc. — IV. 
Att. sometimes into ρ, as κρίβανος 
for κλίβανος, Lob. Phryn. 179, 652: 
so γλώσσαργος for γλώσσαλγος, vat- 
Kkpapoc for ναύκληρος, KOPQ for 
KOAQ, whence Lat. curo, colo.—V. 
Aeol. sometimes changed ὃ into A, 
as Lat. lacryma was formed from dé- 
κρυον, and λάσιος seems to have 
been orig. the same as δασύς: so 
Lat. odor for olor, cf. oleo, olfacio, ete. 
—VI. in some words y and A are inter- 
changed, 6. g. γήζον and λήϊον, μόγις 
and μόλις.---Ὑ ΤῸ ν before A regularly 
becomes A, as in συλλαμβάνω, πα- 
λέλλογος, ἐλλείπω, etc. 
- ΛΑ΄ -, insep. prefix with intensive 
force (like Aat- and Ac-, da- and ζα-), 
though found in very few words, e. g. 
in λώμαχος, very warlike, λακαταπύ- 
yov, λακατάρατος. 

AAAS, ὁ, gen. Adoc, dat. Adi, acc. 
λᾶαν. gen. plur. Adwy, dat. Adeot, 
Ep. λάεσσι, all which forms occur in 
Hom., except Adeot: in Att. also 
contr. ὁ λᾶς, acc. τὸν Ady, but acc. 
Ada, Call. Fr. 104: a gen. Adouv, 
Soph. O. C. 196, as if Adac was of 
first decl.: Nic. also has ἢ Adac like 
ἡ λίθος.---Ἰ, usu. a stone, piece of rock, 
Hom., who usu. has it, esp. in IL, of 
stones throw’ by warriors.—II. ὦ 


.can, Strab.; ὁ A., 


AABP 


rock, crag, Od. 13,163. (Ὁ 
Lat. lapis, and Aaia, λεύς +. als 
λαός sub fin.) 

tAdac, #, ν. Ade. 

tAdGava, wv, τό, Labana. a minera 
spring in Latium near Eretum, Strab 
p. 238. 

Ἰλάβαξ, 6, .Labaxr, masc. pr. ty 
Paus. 6, 3, 4. 

A&Gapyipoc, ov, (λαβεῖν, tpyupoog) 
taking money, doing something for me: 
ney, Timon ap. Ath. 406 F. 

AdGac, a, 6, Labas, a Sicilian, 
Theocr. 14, 24. . | 

Λάβδα, τό, indecl. = λάμβδα, Ar. 
Eccl. 920, 

Ἰλάβδα, ne, ἢ, Labda, daughter of 
Amphion, wife of Eétion, mother ot 
Cypselus, Hdt. 5, 92. 

Λαβδακίζω, -icw, and λαβδακισμό 
οὔ, 06,=AauGo., v. sub A, init. 

tAaGddKetoc, a, ov, of Labdacus, 
Soph. O. T. 267. 

tAaSdakidne, ov, ὁ, son of Labdacus - 
of Λαβδακίδαι, the descendants of Lab- 
dacus, Pind. I. 3, 26, Soph. 

Ἰλάβδακος, ov, ὁ, Labdacus, an an- 
cient king of Thebes, son of Polydo 
rus, Soph. O. T. 224. 

Ἰλάβδαλον, ov, τό, Labdalum, a for- 
tress on the highest point of Epipolae 
at Syracuse, Thuc. 6, 97. 

Λαβδοειδῆς, ἔς,εε λαμβδ., Poll. 

Λάβδωμα, ατος, τό, (as if from 
λαβδόω) a figure like that of A. 

Λαβεῖν, inf. aor. of λαμβάνω, Ep 
and Ion. AaGéerv, Hdt.; also λᾶβέν 
Dor. for λαβεῖν : but λάβεν, poet. fos 
ἔλαβεν, Hom. 

Λάβεσκον, Ep. and Ion. for ἔλαβον 
aor. 2 act. of λαμβάνω, Hes., Hdt. 

AaGéwov, wvoc, ὁ, the Rom. nan: 
Liabeo, Plut. 

AGB, ἧς, ἡ, (λαβεῖν) the part εν 
tended for grasping, a handle, heft, 
sword-hilt, Alcae. 67, and Att.: λαβὴν 
δοῦναι, ἐνδοῦναι, pugil. term, to give 
one agrip, ahold hence metaph.,to give 
one a handle, something to lay hold of, 
Lat. ansam praebere, Ar. Eq. 841, 847: 
so, A. παρέχειν, Plat. Rep. 544 B.-L, 
the act of grasping, a taking, accept: 
ance, 2. ἀργύρου, Aesch. Supp. 938. 
—2. an attack, as of sickness, like 24 
wic, Hipp.: also a reproof, censure, Ac. 

Λαβῆν, Dor. for λαβεῖν. 

Ἰλάβης, τος, 6, (λαμβάνω) κύων, 
the dog Labes, comic distortion of tha 
name of Laches from his having re- 
ceived bribes of the Sicilians, Ar. 
Vesp. 836. . 

Λάβῃσι, Ep. for λαβῃ, 3 
of λαμβάνω, Od. 

‘AGGidtov, ov, τό, dim. from λαβέρ, 
Diose. [7] . 

ΤΛΑαβιῆνος, ov, 6, the Roman name 
Labienus, Strab. p. 600. 

ἸΛαβικόν, οὔ, τό, Labici or Lavici, » 
city of Latium in Italy, Strab. p. 230. 

tAaBixdvic, 4, ὄν, of Labici, Labi. 
Dion. H. 

tAaGivia, ac, 7, the Rom. fern. 
name Lavinia, Plut. Rom. 2. 

tAaBiviov, ov, τό, Lavinium, a city 
of Latium in Italy; ὁ Λαβινιάτης, an 
inhab: of L., Dion. H. 

Λάβιον, ov, τό, dim. from λαβή 
Strab. [ἃ] 

AGBic, idoc, 7, a holder, and 80---], 
a pair of pincers, a forceps, Hipp.—2 4 
buckle, clasp, Polyb. 

Ἰλάβος, ov, 6, Labus, a mountain, 
Polyb. 10, 29, 3. 

tAaGBérac, 6, the Labotas, a river of 
Syria, Strab. p. 751. 

AdBpa, 7, worse form of λαύρα. 

Λαβρᾶγορές, 0, f. 720, λαβρο" 
oTauéw: from 
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ς; 


- 


subj. aor. 


AABP 


Aa3padydpne, ov, ὁ, Att. -pac, (λά- 
Gpor, ἀγυρεύω) a bold, rash talker, 
braggart, 1]. 23, 479. 

Λαβράζω,---λαβρεύομαι, Lyc. 

Λαβράκιον, ov, τό, dim. from λά- 
Boag, Antiph. Philotis 1, 2. [ρα] 

Λαϑράκτης, ov, 6,==Aabpayopne, 
Pratin. ap. Ath. 624 F. 

*AdBpavea, wy, τά, Labranda, a 
‘own of Caria, in the vicinity of 
which was a temple of Jupiter, who 
was hence called Λαβρανδηνῴός, (or 
Δαβρανδεύς, Ael. H. A. 12, 30), Hat. 
5, 119, Strab. p. 659. 

Λάβραξ, ἄκος, 6, (λάβρος) the sea- 
wolf, a ravenous sea-fish, Epich. p. 
‘31, Comici ap. Ath. p. 311. 

AaSpeic, ac, 7, = λαβροστομία: 
from 

Λαβρεύομαι, (λάβρος) dep. mid., to 
talk boldly, rashly, to brag, 11. 23, 474, 
μύθοις λαβρεύεσθαι, Ib. 478: just 
like λαβράζω, λαβροστομξω, λαβρα- 
γορέξω. 

Λαβρηγορξω, ὥ,Ξ- λαβραγορέω. 

᾿Ααβροπόδης, ov, 6, (λάβρος, πούς) 
strong or swift-footed, rushing, χείμαῤ- 
foc, Anth., like λαβρόσσυτος. 

AcGpororéw, ὥ, to drink hard, 
Anth.: from 

AaGponétye, ov, ὁ, (λάβρος, πίνω) 
a hard drinker. 

Λάβρος, ov, (prob. fron AAB-, 
λαμβάνω, like κραιπνός, rapidus, 
from dpralw, rapio), furious, boister- 
ous, blustering, Ζέφυρος, κῦμα, ποτα- 
μός, Il. οὖρος, Od. ; and so of heavy 
rains, ὅτε λαβρότατον χέει ὕδωρ 
Ζεύς, 1]. 16, 385; σέλας, καπνός, Aé- 
Ger, Pind., πῦρ, Eur.: --- hence it 
seems to have been orig. used only 
of inanimate nature, but—2. later 
freq. of man, hasty, boisterous, hot, 
sash, esp. in talking, Theogn. 634, 
Pind. O. 2,156; 2. στρατός. α borster- 
cus, unruly crowd, Pind. P. 2, 160; 
then, gluttonous, greedy, λάβρως διαρ- 
«quay, Aesch. Pr. 1022,—in all which 
genses the notion of ungovernable, led 
by blind natural impulse still prevails, 
cf, all the derivs. from Aafpayopéw 


and very late prose. Adv. -βρωῦ; 
Theogn., 1. c., Aesch., etc. 
Eur. Orest, 697, H. F. 861.] Hence 
AaBpocia, ac, 7,=AaBpoodivn. 
Λαβρόσσῦτος, ov, ν. λαβρόσυτος. 
Λαβροστομέω, ὥ, to talk boldly, 
rashly, Aesch. Pr. 327: and 
Λαβροστομία, ac, 7, bold, rash talk- 
mg: from 
αβρόστομος, ov, (λάβρος, στόμα) 
.alking boldly and rashly. 


Λαβροσύνη, nos ἢ, (λάβρος) bois-. 


terousness, violence, greediness, Leon. 
Tar.; also in plur., Tryph. 
Λαβρόσυτος, ov, (AGBpoc, σεύω) 
rushing furiously, Aesch. Pr. 601. 
Λαβοότης, ητος, ἡνΞελαβροσύνη. 
Λαβουφἄγέξω, 6, (λάβρος, φαγεῖν) 
9 eat ρ΄2361. 
Λαδρόω, 6, (λάβρος) = λαβροφα- 
γέω, Lye. | 
ΛΑάθρυς,ἡ.Ξεπέλεκυς, Lydian word, 
Flut. 2, 302 A. 
Λαβρύσσω,Ξελαβρεύομαι. | 
Λαβρώνιος, ov, 6, a large wide cup 
with handles, and so prob. from λαβή, 
Comici ap. Ath. 484 C, sq.: the forms 
ἡ λαβρωνία and τὸ λαβρώνιον also 
occur, Meineke Menand. p. 14. 


2, 


᾿ΛΑΙΪ 

“Αάβυζος, ov, 7, an unknown spice- 
cant, 

ἰλαβύνητος, ov, ὃ, Labynetus, a 
king of Babylonia, Hdt. 1, 74, prob. 
same as Nebuchadnezar.—2. a king 
of Assyria, Id. 1, 188. 

AGBipivOesoc, ov,=AaBupivOadne : 
from 

Λαβύρινθος, ov, δ, a labyrinth, .a 
large building formed of numerous 
halls, with passages winding and 
crossing each other, first in Hdt. 2, 
148, of the one constructed by Psam- 
metichus on lake Moeris in Middle 
Aegypt, containing 3000 rooms: the 
most famous was that of Crete near 
Cnosus, built by Daedalus, Callim. 


obscure poem, such as that of Lyco- 
phron, Anth.; of an eccentric. man, 
Luc., etc.—II. any wreathed or coiled 
up body, εἰνάλιος AaB., the twisted 
sea-snal, Anth.: ἐκ σχοίνων Aaf., a 
bow-net of rushes, Theocr. 21, 11, cf. 
Creuz. Melet. 1, p. 85. (Akin to 
λαύρα.) [Ὁ] 

Λαβυρινθώδης, ες, (λαβύρινθος, 
eldoc) like a labyrinth, full of labyrinths, 
Arist. H. A.; a. ἐρώτησις, Luc. 

Λάβω, subj. aor. of λαμβάνω. [ἃ] 

Λαάβών, οὔσα, ὄν, part. aor. of Aap- 
βάνω. 

ἸΛαβώτας, a, 6, lon. Λεωβώτης, 
Labétas, a Spartan governor, Xen. 
Hell. 1, 2, 18.—2. son of Echestratus, 
Paus. 3, 2, 3. 

Λαγανίζω, (λάγανον) to make like 
cake, i. 6. to incrust, cover slightly, 
Hipp. 308, 14, nisi legend. λαγαρίζω, 
vel λαγγάζω, v. Foés. Occ. 

Λᾶἄγάνιον, ov, τό, dim. from Adya- 
νον, Chrysipp. ap. Ath. 648 A. 

Λάγᾶνον, ov, τό, a kind of thin 
broad cake, of meal and oil, like irpzov, 
Mairo ap. Ath. 656 F.—II. one slice of 
a thicker cake, Lat. tracta. [ἃ] 

tAayapia, ac, 7, Lagaria, a town of 
Lucania, a colony of the Phocians, 
Strab. p. 263. 

Attyapilw, (Aayapéc) to make slack, 
hollow or sunken. id. to become so, 
esp. to become hollow in the flanks from 
eating little, Ar. Vesp. 674 (where 
the Rav. MS. λαγαρύζομαι, but v. 
Meineke Fragm. Com. 2, p. 313) ; the 
Schol. interprets it to eat cake, as if it 
were λαγανίζομαι. 

tAayapitav6c, ov, of Lagaria, οἶνος, 
Strab. - 
ο Λἄγᾶροειδής, ἔς, (εἶδος) like a λα- 
yapoc. Adv. -δῶς. 

Λάγἄρόκυκλος, ov, (λαγαρός, κύ- 
κλοςὺ somewhat convex. 

Adydpéc, G, 6v, slack, hollow, sunk- 
en, of an animal’s flanks, Xen. Cyn. 
4,1: of a road, tb. 6, 5.—Il. phant, 2. 
σκελοῖν, Ar. Eccl. 1167; αὐχήν, Id. 
Eq. 1, 8.—IIL. στίχος λαγαρός; a halt- 
ing verse, With a short syllable for a 
long one in the middle, like Il. 2,731, 
cf. Aesch. Fr. 308, Draco p. 7, 15. 
(λαγαρός is akin to λαπαρός, as Aa- 
yov to λαπάρα (---κενεών): whether 
λαγαρόν was used for λάγανον 15 
dub.) Hence 

Adytporne, ἡτος, 7, slackness, hol- 
lowness. 

Adydpéw, 6, (Aayapéc) = Aaya- 
ρίζω. Pass. ποταμὸς λαγαρούμενος, 
a stream ἐπ the act of thawing, Anth. 

Adydptlopat, v. sub λαγαρίζομαι. 

Aayydlo, to loiter, to slacken, give 
up, like évdidwut, Lat. langueo, An- 
tiph. *Avrep. 1; cf. λαγανίζω. (Kin- 
dred forms are λαγγάω, λαγγανίζω, 
λαγγανόομαι, Aayyéw, Aayyapéo, 
λαγγεύω : Aesch. also had λογγάζω, 
.so that it is plainly akin to Lat. lon- 


Del. 311: hence—2. metaph. of an 


AALY 


gus, our long, Germ. lang langsam 
hence Aayyav, λαγγώδης.) 

Λαγγανίζω, to blow softl, ; and sa 
—foreg., Foés. Oecon. Hipp. ; 

Adyyapoc, ov, ὃ, Langarus, a king 
of the Agrianes, Arr. An. 1, 5, <. 

Aayyoadne, ες, (εἶδος) loitering. 

Λαγγών, Gvoc, 6, α loaterer. 

οΛάγδην, adv. (λάζω,λαιτίζω)εελάξ, 
Soph. Fr. 606. 

Λάγειος, ov, also a, ov, ‘Aayée, 
Aayoc) of or from a hare. [ἃ] 

Adyérne, ov, ὁ, (λαός, ayéw) Dor. 
Adyérac, a, ὃ, leader of the people, 
Pind..O. 1, 144, ete. 

Λάγηνος, ov, ἢ, a flagon, Lat. luge 
na, lagoena, Plut., and Anth., alsa 
λάγυνος. [ἃ] 

Aaynvoddpia, wv, Ta, (λάγηνος 
φέρω) the flagon-bearing, a festival 
Alexandrea, Plut. 

ἐλαγιάδας, a, ὁ, Dor. for Δαγιάδης 
son of Lagus, i.e. Ptolemy, Theor 
17, 14, Meineke for Λαγέδας. 

Λαγϊχδεύς, ως, ὁ, (λαγώς) a leveret 
like λυκιδεύς from λύκος; etc., Plut 
—IJI. a rabbit, Strab. 

Λαγίδιον, ov, τό, like Aayiov, dim 
from λαγώς, M. Anton. [7] 

tAdyiva, wy, τά, Lagina, a city o 
Caria, with a temple of Hecate. 
Strab. p. 600. 

Adyivoc, ἡ: ov, = λάγειος, of οἵ 
froma hare, γέννα, Aesch. [ἃ] 

Atylov, ov, τό, dim. from λαγώς, 4 
leveret: also written λάγιον, Xen. 
Cyn. 5, 13. . 

tAdytoc, ov, ὃ, Lagius, masc. pr. δι, 
Polyb. 40, 5. 

ἐλαγέσκιον, ov, 4, Lagiscium, fem, 
pr. n., Anaxandr. ap. Ath. 570 ἢ), 

Aayxia, ac, ἢ, Gr. form of I ἃ. 
lancea, Diod. 

tAayKécapyolt, wy, οἷ, a Germar 
tribe, corrupted from Langobardi. 
Strab. p. 290. 

tAayxela, ac, 7, Lancta, a fountain 
of Laconia, Paus, 3, 21, 2. 

Aayveia, ac, 7, coition, venery, 
Hipp., and Arist. H. A.: lust, Xex. 
Mem. 1, 6, 8.—II. human seed, Arist. 
ib.: and 

Adyvevpa, ατος, τό, cottion, Hipp. : 
from 

Aayvebw, (λάγνος) to have sexual 
intercourse, usu. of the man, Lat. se- 
men emittere, Hipp.: in pass. of the 
woman, Id. 1149 C. 

Λάγνης, ov, ὁ, = λάγνος, Lob. 
Phryn. 184. 

Aayvixic, 7, 6v,=84q. 

AA’TNOS, ov, lewd, lustful, Critiag 
35, Arist. H. A.: usu. of the man, 
payAroc, of the woman, Lob. Phryn. 
184. Irreg. compar. Aayviorepoc, 
superl. -ἔστατος, Arist. H. A. 6, 22, 2. 

Atyodairnc, ov, 6, (λαγός, dai) 
hare-devourer, Aesch. Ag. 123. 

Λαγοθήρας, ov, 6, ἰλαγός, θηράω) 
ἃ hare-hunter, Leon. Tar. 17, 

AdyoOnpdu, or better -péw, G, to 
hunt hares, Ay. Suys. 789. 

Λᾶἄγοκτονέω, ὦ, to kill hares, Auth. : 
from . 

Λἄγοκτόνος, ov, (Aayéc, treble) 
killing hares. 

Adyoxbuivov, ov, τό, a kind 
cummin. [Ὁ] 

AATO’S, cd, 6, collat. form οἱ 
λαγώς, q.v., Valck. Hdt. 3, 108: 
said to be Ion., but also in Epich. p. 
33, Soph. Fr. 113, cf. Lob, Phryn. 186. 

tAdyoc, ov, ὁ, Lagus, a Maredonian, 
father of Ptolemy king of Aegynt 
Arr., etc. 

Adyooddyia, ας, 7, (λαγός, σφαγή 
a killing of hares, Anth., with » 
λαγωσφ. 


ξ 


ΟΣ 


AADX 


“Adyorp: pe ov, ov, TO, (Aayée, τρε- 
_ go) a place to keep hares, Lat. lepora- 
rium. 

tAdyovoa, ne, 7, Lagusa, an island 
near Crete, Strab. 

Λαγύνιον, ov, τό, dim. from λάγυ- 
voc, Diphil. ap. Ath. 499 E. [0] 
Λάγῦνίς, δος, 7, dim. from Adyv- 
vO. ᾿ 

Adyivior, wvoc, ὃ, nick-name of ἃ 
parasite, Hardbottle, Ath. 584 F: 
‘rom 

Λάγυνος, ov, 6, later also 7, Anth., 
=Adynveg Comici ap. Ath. 499 B, 
sq. (Prob, akin to Aayov.) [Usu. ὃ, 
later also 3, Jac. A. P. p. LXXIX. 
705. | 

Adyivodédpta, τά, = λαγηνοφόρια, 
Eratosth. ap. Ath. 276 B. 

Aayydvo, lengthd. from root AAX-: 
fut. λήξομαι, Ion. λάξομαι, Hat. 7, 
144 (whence Adéic): aor. éAdyor, 
Hom. éAAayov (whence λάχος,. λά- 
yeowc): pf. εἴληχα, poet. and Jon. 
λέλογχα, Od.—Hom. uses the impf. 
and aor. most freq.—lI. to obtain by lot, 
fate, or the will of the gods: and as 
this directs all things, in genl. to ob- 
tain, get possession of, c. acc., freq. 
from Hom. downwards; also c. inf, 
Il. 15, 190, οἷαι: more definitely, 
«λήρῳ λαχεῖν, 11. 23, 862, πάλῳ Aa- 
γεῖν, Hdt. 4, 94: κλήρῳ λαχεῖν, c. 
inf., I]. 24, 400 ; πάλον λαχεῖν, Aesch. 
Theb. 376, or absol. λαχεῖν, to have 
a post assigned one by lot, Ib. 423.— 
2. to have assigned to one as one’s own 
portion, to have for one’s share, esp. of 
the gods, Κρ λάχε yervouevov, had 
him given over to her, placed in her 
power, Il. 23,79; ἔλαχον πολιὴν ἅλα 
vatéuev, I had the sea assigned me 
for ἃ dwelling, Il. 15, 190 (where ins 
inf. depends on ἔλαχον as well as the 
xuec., cf. Pind. O. 1, 84): hence to 
protect, guard, be the tutelary deity of a 
place, e. g. of Pan, πάντα λόφον Aé- 
Aoyyxe, H. Hom. 18, 6, v. Valck. Hat. 
7, 53: in this signf. usu. in perf. with 
reference to the allotment of the 
world among the younger gods, when 
’ Saturn was dethroned, so that Aé- 
Aoyva has both a pres. and a perf. 
signf.: so also of men, to obtain for 
one’s share, esp. in an even distribu- 
tion, Hdt. 7, 144.—3. later freq. to 
obtain by inheritance, succeed to, Xen. 
Symp. 4, 35, cf. κληρόομαι.---4. in 
prose, to obtain an office by lot, opp. to 
χειροτονηθῆναι, to be elected, ἀργὴν 
Z., At. Av. L111: also c. inf, to have 
the lot or luck to be..., 6. g. c. Inf. ὁ 
λαχὼν πολεμαρχέειν, he who had the 
lot to be polemarch, Hat. 6,109; οἱ 
λαχόντες βουλεύειν, they who had the 
lot to be members of the council, 
Dem. 1346, 2; also, of A. βουλευταί 
(sub. εἶναι), and so λαχὼν βασιλεύς, 
ἐπιμελητῆς, etc., much like Lat. de- 
signatus, Oratt.: and so absol. of Aa- 
γόντες, those on whom the lot fell, 
Plat. Legg. 765 C; cf. κύαμος II.—5. 
as Att. law-term, Aayydvery δίκην 
τινί, to sue one at law, Lat. entendere 
litem alicui, to obtain leave to bring a 
suit, prob. because the archon deci- 
ded the order of hearing by lot, freq. 
in Oratt., cf. Att. Process Ὁ. 596; 
herce, λαγχάνειν τοῦ KAnpov (sc. 
ὀέκην or λῆξιν), to sue for one’s in- 
heritance, Dem, 1173, 3, in full, Isae. 
68, 44: but also 1. τινός, to undertake 
an action for another, in his behalf, 
Andoc. 16, 7, 21.—II. to receive, be- 
some possessed of a thing, c. gen., 
Hom., only in Il. 94, 76, and Od. 5, 
311, so Theogn. 914, Pind. I. 8 (7), 


137, Fr. 45, 6; but rare ir Att., as | 


AATQ 


Soph. O. C..450.—IIL. to put one in 
possession of a thing, only in Il., in 
redupl. subj. aor. λελάχητε, λελάχω- 
σι, aS 2. τινὰ πυρός, to grant one the 
privilege of funeral rites, 1]. 7, 80, etc.: 
cf. λανθάνω IIL—IV. intr. to fall to 
one’s lot or share, ἐς ἑκάστην ἐννέα 
λάγχανον aiyec, nine goats were al- 
lotted to each, Od. 9, 160: to be as- 
signed by lot, Od. 9, 334, cf. Il. 10, 430; 
23, 354. 

AdywBorsiov, ov, τό, (λαγώς, βάλ- 
Aw) α place for catching hares. 

Λἄγωβολία, ac, 7, (λαγωβόλος) 
hare-shooting, Call. Dian. 2. 

Λἄγωβόλον, ov, τό, α staff or stick 
for flinging at hares, also used as a 
shepherd’s staff or crook, Lat. pedum, 
Theocr. 4, 49; 7,128; cf. Muller Ar- 
chaol. ἃ. Kunst ὁ 387, 2: strictly 
neut. from 

Λἄγωβόλος, ov, (λαγώς, βάλλω) 
hitting, killing hares. 

ῥαγωράριον, ov, τό, dim. from Aa- 
yoc. [ap 

Adywodiac, ov, ὁ, (λαγώς) a bird 
with rough feet like the hare’s, a sort of 
bustard, Alex. Mynd. ap. Ath. 390 F, 
also ὦτος. 

Atiy@dtov, ov,.76, dim. from λα- 
yoc, Ar. Ach. 520. 

Λᾶἄγώειος, eid, εἰον, (λαγώς) of or 
belonging to a hare, Opp. 

Adyov, ὄνος, 7, also ὃ, (λάω, to 
hold) any empty space, a cave, cleft, 
gulf, Plut.—IlI. like κενεών and the 
Homeric λαπάρα, the hollow part be- 
low the ribs, the flank, Hipp. 543, 45, 
Ar. Vesp. 1193: but usu. in plur. Aa- 
γόνες, the flanks, loins, Lat. iia, Eur. 
1. T. 298, Ar. Ran. 662: also of ani- 
mals, Eur. El. 826, Xen. Cyn. 5, 10. 
—Ill. like κενεῶν and γαστήρ, the 


holiow cf a goblet, etc., Hubul. 
Camp. 2. . 

Λαάγωοβόλος, ον,Ξε- λαγωβόλος, γύ- 
ρος, Leon. Tar. 


AATQO’S, οὔ, ὁ, Ep. for λαγώς, 
Aayoc, a hare, the only form in Hom., 
and freq. in later prose from Arist. 
downwds., Lob. Phryn. 186.—II. ἃ 
sea-fish, Hippon. 106? 

Adyoc, oa, Gov, contr. for Aayo- 
εἰος, κρέα, At. Ach. 1110; hence, τὰ 
Aayoa, sub. κρέατα, hare’s flesh, roast 
hare, and in genl. dainties, freq. in 
Ar., as, ζῆν ἐν πᾶσι Aay@otg, Ar. 
Vesp. 709. 

Adywoddvor, ov, poet. for λαγωφό- 
voc, Opp. 

Λαγώπους, ποδος, 6, 7, (λαγώς, 
move) rough-footed, ike a hare—ll. ἃ 
bird, perh. the ptarmigan, Plin. 10, 68, 
cf. λαγώς 1].---ΠῚ. a downy plant, 
hare’s-foot trefoil, Trifolium arvense, 
Diosce. 


Adyoripog, ov, ὃ, (λαγώς, πυρός). 


hare’s wheat, a plant, Hipp. 

Λᾶγώς, ὃ, gen. Aayo, acc. Aayow 
and Aayé, Lob. Phryn. 186: Ep. 
nom. λἄγωός, οὔ : in Hdt. and also 
Att. λαγός, 4. v.: acc. to Arcad., the 
Att. wrote it Aayéc.—lL a hare, Hat., 
Aesch., etc.: proverb. of cowards, 
‘Posidipp. ap. Ath. 376 F ; and so, Aa- 
γὼ βίον ζῇν, to lead a hare’s life, 
Dem. 314, 24.—II. a bird, with rough 
feathered feet, mentioned with the 
swallow, Artemid., cf. Aa@ywdiac and 
λαγώπους.---Π|. a kind of fish, Epich. 
p. 33, Ameips. Spend. 2, in form Aa- 


yoc. Hence 

Adywo¢ayla, ac, ἦν, ν. sub. Aayo- 
σφαγία. 

Λαγωτροφεῖον, ov, τό,Ξ: λαγοτρο- 
φεῖον. 


Λἄγωτροφέω, ὥ, (τρέφω) to feed or 
keen hares. 


AAAM 

Δὲ yoddyia, ac, 7, (φαγιιν; a “eee, 
ing ov hares. 

Λὲϊγωφθαλμία, ac, 7, a disease δι 
which the upper eye-lid does not cover 
the eye: from 

ΛΑἄγώφθαλμος, ov, (λαγώς, ὀφθαλ 
μός) having prominent eyes like the hare. 
unable to close the eye, Cels., v. Foss 


_Oecon. Hipp. 


Adywdovoc, ov, (λαγώς, φονεύω 
killing hares, epith. of the black eagle, 
Arist. H. A. 

Adyeyethoc, ov, (λαγώς, γεϊλοςὶ 
having a hare-lip, Gal. 

Λάδανον, ov, τό, ladanum, a kind 
of resin or gum, also λήδανον (q. ¥.) 
and this, acc. to Hdt. 3, 112, was the 
Greek name for the Arabian Addavov. 

a 

tAddac, a, 6, Ladas, masc. pr. i, 
Paus. 

tAddy, yc, 7; Ladé, a small island 
on the coast of Ionia near Miletus, 
now joined to the mainland, Hadt. 6, 7. 
tAddixy, nc, 7, Dor. for Λαοδίκη, 
Laodice, daughter of Battus, wife of 
Amasis, Hdt. 2, 181. 

ἰλαδόκεια, τά,- Λαοδόκιον, Polyb 
2, 51. 

Λάδοκος, ov, ὃ, Ladocus, son of 

Echemus, Paus. 8, 44, 1. 

tAddwv, wvoc, ὃ, Ladon, the dragon 
that guarded the apples of the Hes- 
perides, Ap. Rh. 4, 1396: cf. Schol 
ad |.—II. a river of Arcadia, tributa- 
ry of the Alpheus, Hes. Th. 344.—2 
a small stream of Elis joining the 
Peneus, Paus. 6,22, 3.—3. the earlie1 
name of the Ismenus in Boeotia, Id. 9, 
10, 5. [a] 

tAdépxye, ove, 6, Lderces, father ΟΣ 
Alcimedon, a Myrmidon chief, ἢ, 16 
197.—2. a Pylian goldsmith, Od. 3, 425 

tAdéopryc, ov Ep. ao, ὃ, Laértes 
only son of Arcesius, father of Ulye 
ses, king of Ithaca, the governmen\ 
of which he gave his son and then 
lived in retirement, Od. 16, 118 etc. 
Hence . 

ἸΛαερτιάδης, ov Ep. ao, 6, son 9] 

Laértes, i. 6. Ulysses, I. 3, 200, ete. 
Ἰλαέρτιος, ov, 6, Eur. Hec. 402, 
contd. Adptioc, Soph. Phil. 401, = 
Λαέρτης. 
tAdfapoc, ov, ὃ, Lazarus, masc. pr. 
n., N. T. 
Aativne, ov, 6, a bird, elsewh. ya- 
pddptoc.—ll. a fish, elsewh. μαζίνας 
and pacevoe. 

tAaloi, ὧν, ol, the Lazi, a people οἱ 

Colchis, Arr., Luc. 
— Λάζομαι, dep., poet. and Ion. for 
λαμβάνω, to take, seize, grasp, ἔγχος, 
μάστιγα, ἡνία, Il.; 4. τινὰ ayKac, to 
take one in her arms, Il. 5, 371; but, 
ὀδὰξ Aaloiaro (for λάζοιντο) γαῖαν, 
may they bite the dust, Il. 2, 418 ; me- 
taph., μῦθον πάλιν λάζεσθαι: to take 
back, retract one’s words, Il. 4, 357, 
Od. 13,254. Besides Aagoiaro quoted 
above, Hom. only uses 3 impf. λάζε- 
ro: Dor. imperat. Adodeo, Theocr. 8, 
84: the fut. Adéouac, Hat. 7, 144, to 
receive, does not belong to this verb, 
but to λαγχάνω, q. v. The collat. 
form λάζῦμοι, is synon., ἐλάζυτο ‘Ep- 
yay ἐπὶ βουσίν, he caught Mercury at 
the cattle, i. 6. stealing them, Ἡ. 
Hom. Merc. 316; ὀδύνη we λάζυται, 
pain seizes me -—sometimes also ig 
Att., Eur. Bacch. 503, Med. 956, H. 
F. 943, Ar. Lys. 209, and ὀντελάζυτο, 
Eur. Med. 1213, ubi v. Pors. The 
act. forms λάζω and λαζύω occur in 
no good writer. (From AAB-, λαμ 
βάνω, cf. vio vinta, δίζημι διφάω.) 
Λάξυμαι, collat. form of foreg., q. v 
Λάζω,Ξ:--λακτίζω hence metaph 
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as>— ὑβρίζω, but prob. oaly ir | 


sramm. As act. of λάζομαι it 
seems barbarous. 

Λάθα, ας. 7, Dor. for λήθη. 

Λαθάνεμος, ov, (λήθη, ἄνεμος) Dor. 
tor ληθών., escaping wind, calm, still, 
aod, Simon. 83. [ἂν] 

Adfapyuc, ov, 6, a bit of leather, 
Nic. [AG] 

Adbéuev, Fp. for λαθεῖν, inf. aor. 
of Aavidve. 

Δαθήβης, ov, 6, (λαθέσθαι, 787) 
huving forgatten youth, old 

Λαθητικός, 7, ὄν, (λαθεῖν) of or be- 
longing to hiding: likely to escape notice, 
' Arist. Rhet. 1, 12, 5. 

Λαθικηδής, ἐς, (λαθεῖν, κῆδος) ban- 
ishing care, epith. of the mother’s 
oreast, Il. 22,83: oivoc, Alcae. Fr. 31. 

Aattivooroc, ov, forgetful of return. 

Λαθίπήμων, ov, gen. ovoc, (λαθεῖν, 
whua) banishing sorrow, like λαθικη- 
Sac, prob. 1. Orph. 

- Λαθίποινος, ov, (λήθη, ποινῇ) for- 
getful of vengeance. 

_ Λαθίπονος, ov, (λήθῃ, πόνος) for- 
getful of sorrow, grief, distress, Soph. 
Aj. 711; βίοτος ὀδυνᾶν λ., a life for- 
getting,i.e. free from pain, Id. Tr. 1021. 

Λαθίφθογγος, ov, (λαθεῖν, φθογγῆή) 
“obbing of voice, striking dumb, epith. 
of death, Hes. Sc. 131. 

ΛΔαθιφροσύνη, nc, 7, forgetfulness, 
heedlessness, Ap. Rh., in plur. 

faba Ov, gen. ονος, (λαθεῖν, 
ionv) forgetful, heedless. — 

PK aboc, coc, τό, Dor. for λῆθος--- λῆ- 
θη, Theocr. 

Λαθοσύνη, ne, ἦ,-:-- ληθοσύνῃ, for- 
getfulness ; from 

Λαθόσυνος, ἡ; ον,---ληθόσυνος, for- 
getting : causing forgetfulness. 

Ad@pa, and λάθρᾳ, v. sub λάθρῃ. 
Hence 

Λαϑραῖος, aia, aiov, also o¢, ov, 
sds, Ridden, concealed, πημονῇῆ, etc., 
Bopn., and Kur: ἄτη λ., a plague 
that creeps on unseen, Aesch. Ag. 1230; 
λ. ἀσκεῖν κακά, to practice secret 
fra..ds, Soph. Tr. 384; 2. θάνατος, 
Andoc. 31,2; Κύπρις, Eubul. Nann. 
1,8. Adv. -we, Aesch.,-etc.: superl. 
λαθραιότατα, Antipho 114, 26. 
Hence 

Λαθραιότης, nTo¢, 7, secresy, con- 
cealment. | 

Λάθρη, adv., Ep. and Ion, for Ad- 
θρα, (AAO-, λανθάνω), secretly, by 
stealth, Hom., esp. of secret love: c. 
gen., λάθρη τινός, unknaw2 to one, 
without one’s knowledge, Il., Hilt., and 
Att.: treacherously, λάθρῃ κτείναντές 
με, Ad. 17, 80: imperceptibly, gradual- 
fy, Il. 19, 165: in Hom. Cer. 241 we 
have a form Ad@pd, and in Att. Ad- 
θρᾶ, Soph. O. T. 386, 787, and Eur. : 
of these λάθρα would seem to be 
neut. pl. from λαθρός, and λάθρα, dat. 
fem. sing., whence many edd., as 
Dind. in Trag., Bekker in Plat., now 
write it λάθρᾳ: and on the same 
principle we should write λάθρῃ, in 
Hom., v. Ellendt Lex. Soph. 

Αἄθρηδόν, Anth., and Δλαθρηδά, 
adv.—=Aalpn. 

tAabpia, ac. 7, Lathria, daughter of 
Thersander, Paus. 3, 16, 6. 

Λαθρίδιος, ia, tov, poet. for λάθριος. 
Adv. -we, Anth. [1] 

Aa€piuaioc, aia, aiov,=sq. 

ΛΑάθρι;»;, ov, (λάθρα) ---λαθραῖος, 
stealthy, stoien, Menand. p. 193, Call., 
and. Anth. Adv. -ac. 

Λαθροβόλος, ov, (λάθρα, 8Βάλλω) 
hitteng secretly, δόναξ, Anth. 

Aabpoyapia, ac, 7, (Ad@oa, γάμος) 
τ secret marriage, Eccl. 

A ἀθροδάκι NC). 950;,(.290a δάκνω) 
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biting secretly or maliciously, κορεύς, 
Anth.: also λαθροδήκτης; ov, ὁ. 

Λαθρόνυμφος, 4, (λάθρα, νύμφη) 
secretly married, Lic. 

Λαθρόπους, ὁ, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, stealthy-paced, Anth. 

Aabpodayéw, ὦ, to eat secretly, Me- 
tagen. Phil. 4: from 

Λαθροφάγος, ov, (λάθρα, φἄγεϊν) 
eating secretly. 

Λαθροφονευτῆς, οὔ, ὁ, (λάθρα, go- 
vevw) @ secret murderer, Eccl. 

Λαθυρίς, idoc, 7, a plant, lathyris, 
Diosc. 

Ad@ipoc, ov, ὁ, a kind of pulse, 
vetchling, Anaxandr. Prot. 1, 43, and 
Theophr. [ἃ] 

Ad@w, 1 subj., and λαθών, part., 
aor. of λανθάνω. [a] 

Aat-, insep. prefix, with intens. 
signf. like Aa- and Ac-, but like them 
found only in a few compds., as Aai- 
μαργος, acc. to old Gramm., λαίσκα- 
προς, λαίσπαις, λαισποδίας, λαιψη- 
ρός. 

Λαιά, ὥς, ἦ, usu. in plur. Aazaé, 
stones, used as weights to keep the 
threads of the warp straight in the 
upright loom, Arist. Gen. An. 1, 4, 6; 
5, 7, 18:—also written λεία, Aéa, 
which would make the word belong 
to λεῖος, smooth, whereas, Aaia 
clearly points to Adac. 

tAataiot, wv, ol, the Laeaei, a peo- 
ple of Macedonia on the Strymon, 
Thue. 2, 96. 
tAaavopic, (doc, 7, (prop. fem. pa- 
tron.) Laeandris, wife of the Spartan 
Anaxander, Paus. 3, 14, 4. 
tAaiac, ov, 6, Laeas, son of Hyraeus, 
Paus. 3,15, 8.—2. Λαΐας, δ, Laias, a 
king in Elis, Paus. 5, 4, 5. 

[Λαιβῖνος, ov, ὁ, the Rom. Laevinus, 

ut . 


AGiBoréw, 6, (λᾶας, βάλλω) to 
throw stones at, pelt. Hence 

Λαϊβολία, ac, ἢ, a pelting with 
stones. 

Adiyé, iyyoc, 7, Dim. from Adae, a 
small stone, pebble, Od. 5, 433, though 
Ap. Rh. callsit βαρεῖα. (Hence Lat. 
lapis.) 

Aaidtoc, ov,=Aatée. 

Λαῖδος, 76,=Ajdoc, alight thin gar- 
ment. 

Λαιδρός, a, ὄν, bold, forward, impu- 
dent, Nic. . 

tAdiezoc, a, vv, of or relating to Laius, 
Soph. O. T. 451. 

Aaifapyoc, ov, of a dog that bites 
secretly ; also AG@apyoc, Soph. Fr. 902, 
Ar. Eq. 1068. 

Λαικάζω, to wench, Ar. Eq. 167, 
Thesm. 57. (Perh. from ληκώ, if 
not like λαικάτη, from λαός, Lat. pu- 
dicitiam publicare.) 

Λαικάς, ddoc, 7, @ harlot, Aristaen. 

Λαικαστῆρ, ἦρος, 0,=8q. 

Λαικαστῆς, οὔ, 6, (λαικάζω) a 
wencher, Ar. Ach. 79. 

Λαικάστρια, ας, 7, fem. from Aae- 
καστῆρ, a harlot, Ar. Ach. 529. 

Λαικάτη, ne, 7, (λαός) a Doric 
word for Att. ἐκκλησία, Inscr. 

Λαικάω, 6,=Aatkalw, Hesych. 

Λᾷϊκός, 4, ὄν, (λαός) of, from, be- 
longing to the people: in Eccl. a ἰαῖο, 
layman, opp. to a priest. Hence Ὁ 

Λαϊκόω. G, to make common, dese- 
crate, Ieccl. 

Λαιλαπέω, ὦ, f. -ἤσω, and Aatha- 
πίζω, (λαΐλαψλ to agitate by storms. 


Aatharadne, ec, (aida, εἶδος) 
stormy, 4. ὕδωρ, rain-water, Hipp. 


Λαΐλαψ, aoc, 7, α hurricane with 
clouds and thick darkness, hence in 
Hom. usu. κελαινή, ἐρεμνῇ A.: acc. 
ty Arist. Mund. a whirlwind sweeping 
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upwards (aS some explain 1 it, 30% 


Ζέφυρος βαθείῃ Aaihart τύὐπτων);. 
esp. astorm at sea, hurricane, λαίλαπα 
τείνει Ζεύς. 1]. 16, 365: Hom. some. 
times joins ἄνεμος σὺν λ., Βορέης λαί:. 
λαπι, Ζέφυρος λαίλαπιοτ σὺν i. θύων. 

tAaéAcoc, ov, 6, the Roman Laeliue, 
Plut. 

Adiua, atoc, τό, ἴῃ Ar. Av. 1563, 
seemingly as a play upon the words 
λῆμα, αἷμα, and λαιμός. 

Λαιμάζω,Ξελαιμάσσω. 

Λαιμαργέω, ὥ, to be greedy or glut . 
tonous ; and 

Aatpapyia, ac, 7, gluttony, Plat. 
Rep. 619 B, Legg. 888 A: from 

Aaiuapyoc, ov, greedy, gluttonous, 
Theophr.: hence—I. talkative, like 
γλώσσαργος, γλώσσαλγος. (Acc. te 
Gramm. from Aa- and μάργος, but 
perh. more correctly from λαιμός and 
ἀργός, and so strivtly active with tha 
throat.) . 

Λαιμάσσω, Att. -ττω, (λαιμός) te 
swallow greedily, devour: intr. to be 
greedy or hungry, Ar. Eccl. 1178 

Λαιμάω, 6,=foreg. 

Λαιμῃτόμος, ov, and λαιμήτομυς, 
ov, for Aatuor-, Anth. 

Λαιμία, ac, 4, (λαιμός) gluttony 
very dub. 

Λαιμίζω, (λαιμός) to cut the throat, 
slaughter, τινά, Lye. 

Λαιμοδακῆς, é¢, (λαιμός, δάκνω) 
throat-biting, Anth. 

Λαιμοπέδῃ, ἧς, ἦν (λαιμός, πέδη) «ἃ 
dog-collar, Leon. Tar—tll. a springs 
for catching birds, Anth. 

Λαιμόρῦὑτος, ov, (λαιμός, ῥξωλ gush- 
ing from the throat, σφαγή, Fur. Hel. 
355: also λαιμόῤῥυτος. 

Λαιμός, ov, ὁ, the throat, gulles 
Hom., always of men; later of ant 
mals, Eur. Supp. 1201, Ar. Av. 1560 - 
also in plur., Eur. Jon 1065, Phoen. 
1092. (Akin to Aduoc: thought te 
be AAB-, λαμβάνω.) 

Λαιμός, 6v,= λαμυρός Iil., Meineke 
Menand. p. 41, 455. 

Λαιμότμῃτος, ον:Ξελαιμοτόμητος 
κάρα, Eur. Phoen. 455: λ. ἄχεα, cut 
throat woes, Ar. Thesm. 1054. 

Λαιμοτομέω, ὥ, (λαιμός; τέμνωλ to 
cut the throat, λ. τινά, to slay, Plut. 
Hence 

Λαιμοτόμητος, ov, with the throat 
cut, rejected by Pors. Hec. 207, de 
fended by Lob. Phryn. 588. 

Λαιμοτόμος, ov, (λαιμός, τέμνω) 
throat-cutting, Eur. El. 459, 1, T. 444 
—Il. proparox. λαιμότομος, ov, with 
the throat cut, severed by the throat, Id. 
Jon 1055, I. A. 776. 

Λαιμώσσω, Att. -7Tw,=Aaydoou 
Hippon. . 

Aaiva, 7,=yAaiva, Lat. laena, tike 
λιαρός for yAtapoc, Strab. ᾿ 

Adiveoc, éa, e0v,=Adivoc, Il. 22, 
154, Eur., etc. [7 

Τλαίνιλλα, ne, 7, Laenilla, fem. pr. 
n., Ael. V. H. 7, 15. 

Λάϊνος, ἢ»; ov, (Adac) of stone, stony, 
like λέθινος, Hom.: λάϊνον ἕσσο yt 
Tova, thou hadst had a coat of stone, 
1. e. thou hadst been stoned, Il. 3, 57 ; 
others, and perh. better, take it sira. 
ply, thou hadst been buried in toma 
of stone, cf. 2. τάφος, Soph. O. C. 
1596, A. μνῆμα, Eur. El. 328. 

Adivoc, γῇ, cultivated land, Hesych. 
from: 

Λαῖον, ov, τό, Dor. for λήϊον j. v. 
—IT. Ξ- δρέπανον, a sickle. 

Adioc, ov, 6, a bird of the thrush 
kind, Arist. H. A. 

Aatéc, G, ὄν, left, λαιᾶς χειρός, on 
the left, Aesch. Pr. 714: left-handed, 
awkward, Lat. laevus, cf. σκαιός 
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tAdioc, ov, ὃ, Laius, son of Labda- 
cus, father of Oedipus, king of 
Thebes, Soph.; etc. [ἃ] 

tAatove, or better Aaivouc, 6, Lat- 
nus, a ship owner of Chios, Strab. p. 
645. 

Aatorouéw, ὠ, (Aaiov, τέμνω) to 
plough land, Theocr. 10, 3. 

tAdic, idoc, 7, Lais, name of two 
eelebrated courtesans of Corinth, the 
elder, born at Hybbara in Cilicia ; the 
younger at Corinth, Ar. Plut. 179; 
-Ael. V. H. 10, 2; etc. 

Λαισαιοφόρος, ov, (φέρω) bearing a 
Aatontov. . 

Aatoniov, ov, τό, a kind of shield, 
always distinct from ἀσπίς, and prob. 
lighter, hence πτερόεντα, Il. 5, 453; 
12, 426: acc. to Hdt. 7, 91, they were 
covered with raw hides, and used by 
the Cilicians instead of the commor 
ἀσπίδες: οἵ. Muller Archaol. d. Kunst 
§ 342, 6. (This account favours the 
deriv. from λάσιος : but is more prob. 
from λαιός, the left-hand armour.) 

Aaicxarpoc, ov, (Aat-, κάπρος) 
very lewd or lustful. 

Λαίσπαις, ὁ, (Aat-, παϊ᾿)--βούπαις. 

Λαισποδίας, ov; 6, (Aat-, σποδέω) 
one who is very lewd or lustful: as 
prop. n. in Ar. Av. 1569, with a play 
€1 Δλαιός, πούς, Laespodias, an Ath- 
¢nian general, Thuc. 6, 105. 

ἸΛαιστρυγόνιος, a, ov, of the Laes- 
tiygones, Laestrygonian, Od. 23, 318; 
from 

tAaotptyev, ὄνος, ὁ, α Laestrygo- 
nian, usu. in pl. οἱ Λαιστρυγόνες, the 
Laestrygonians, an ancient giant race, 
Od. 10, 119, by some placed in Sicily, 
Thuc. 6, 2; others again assign them 
to the western coast of Italy below 
£ormiae. 

Aairua, τό, the deep sea, the profound, 
Hom. esp. Od., usu. 2. θαλάσσης, or 
λαῖτμα alone; also, ἁλὸς μέγα 4., IL 
19, 267. (Prob. akin to λαιμός, Ad- 
μος, With τ inserted, hence={dGoc, 
θένθος.) 

Λάϊτος, ov, contr. λαῖτος, Ion. λῆ- 
ἔτος, also λέϊτος and λῇτος, (λαός) 
of or belonging to the people, public, v. 
Anjitov. [a] 

Λαιφάζω,--λάπτω, λαφύσσω, Nic. 

Λαΐφη, ne, 7, rare collat. form of 
sq., Call. Fr. 245. 

Λαῖφος, (τό) a shabby, tattered gar- 
ment, Od. 13, 399; 20, 206: hence in 
genl. a robe, garment: and like φᾶρος, 
cloth, esp. sail-cloth, a sail, Trag. 
(Akin to λῶπος, A677.) 

Λαιψηρόδρομος, ov, (Aaupnpdc, 
δραμεῖν) swift-running, Eur. 1 A. 
207. 


Λαιψηρός, ἄ, ὄν, light, Hom., esp. 
in phrase λαεψηρὼ γούνατα: of per- 
sons, light-footed, swift, Il. 21, 264 ; so 
of darts, Ib. 278: also in Pind., and 
Eur. Adv. -ρῶς. (No doubt from 
λαι- and ψαίρω: αἶψα from αἰψη- 
ρός, cf. A, init.) 

Adkalw,=Aakéw, λάσκω, to shout, 
howl, Aesch. Theb. 186, Suppl. 872. 

Adkaén, ne, 7, a kind of tree, prob. 
a kind of elm, Theophr. [xd] 

Λάκαινα, ne, 7, fem. of Λάκων, 
Lat. Lacaena, Laconian, χώρα, Hat. 
7,235, and Eur. : also Λάκαινα alone, 
Xen. Hel. 7, 1, 29.—2. more usu. 
with or without γυνή or κόρα, a La- 
conian woman, Theogn. 96, etc.—3. 
sub. κυλιξ, Laconian cup, Ar. Fr. 3, 
ef. Lob. Phryn. 341. [Ad] 

Adxévn, ne, ἢ, Dor. for λεκάνη. 

Aaxapy and Aakdptn, ἧς, 7),—=Aa- 
+807. 

Adxatantyov, ov,—Kkatarbyor, 

vith intens prefix Aa-, Ar. Ach. 664, 
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ubiclim λακοκαταπύνων, c. itra me- 
trum [0] 
AGkardparoc, ov, = κατώρατος, 
with intens. prefix Aa-. [τὰ 
Λάκαφθον, ov, τό, an aromatic bark, 
an ingredient of the Aegypt. Kidz, 
Paul. Aeg.: perh. same as νάρκαφθον. 
Λάκε, 3 aor. 2 Ep. of Adoxa, Il. [ἃ] 
Λακεδαιμονιάζω, = Λακωνίζω, Ar. 
Fr. 68: and 
ἐλακεδαιμόνιος, ov, 6, Lacedaemo- 
nius, an Athenian, son of Cimon, 
Thue. 1, 45.—Others in Dem. 1301, 
16, ete.—II. adj. o¢, a, ov, Lacedaemo- 
nian; of Aax., Xen. Hell. 6, 4, 14: 
Aaxedatpovia, Lacedaemonia, only in 
late wr.: from 
Λακεδαίμων, ovoc, 7, Lacedaemon, 
the capital of Laconia, also Laconia 
itself, Hom., and Hdt—-II. 6, Lace- 
daemon, son of Jupiter and the nymph 
Taygete, Paus. 3, 1, 2; from him the 
city was fabled to be named, Apollod. 
3, 10, 3. 
λακεδών, 7, (Aakéw) a voice, saying, 
doctrine, ‘Timon ap. Sext. Emp. p. 721. 
Adxeiv, inf. aor. 2 of λάσκω. 
tAanépeta, ac, 7, Laceréa, a city of 
Thessaly in Magnesia, on the lake 
Boebeis, Pind. P. 3,59. ᾿ 
Adkepodoyia, ἡ, talkativeness: from 
Λᾶκερός, ά, ov, (λακεῖν) noisy, talka- 
tive.—Il. torn, tattered, ragged, Lat. 
lacer. — Hil. in genl. useless, bad. 
Hence 
Adképvla, ἧς, 7, one that screams or 
cries, A. KOPOVN, a cawing crow, Hes. 
Op. 7453 A. κύων, a yelping, barking 
dog, Inc. ap. Plat. Rep. 607 B :—also 
by metaph. κελάρυζα. The masc. 
λακέρυζος, is not found till later, Jac. 
A. P. 530. Hence 
Adkeptlw, to make a noise, also in 
mid. (By metath. κελαρύζω, akin to 
κέλαδος, κελαδέω.) 
ἸλΛακεστάδης, ov, 6, Lacestades, son 
of Hippolytus, Paus. 2, 6, 7. 
Adxéw, Dor. for Anxéw, Theocr., 
cf. λάσκω. , 
ΤΛακητήρ, ρος, 6, Laceter, a prom- 
ontory of the island Cos, Strab. p. 
657. 
tAakiadat, dv, οἷ. Lacitidae, an At- 
tic deme of the tribe Aeneis ; hence 
ὁ Λακιάδης, a citizen of Laciadae, 
Dem. 
tAaxidne, ov, 6, Lacides, son of Me- 
don, Paus. 2, 19, 2. 
Aaxidéa, 6, (Aakic)=Zaxive, Diod. 
Λακέζω, (Aakic) to tear, rend, Lyc. 
—II.=6wretw, Hesych. 
tAakiviov, ov, τό, Lacinium, a prom- 


ontory of Bruttium, witha celebrated | 


temple of Juno (Lacinia), Theocr. 4, 
33. 
tAaktvide, ddoc, 7, fem. adj. Lacini- 
an, epith. of Juno, Dion. P. [iv] 
tAdxzoc, ov, ὃ, Lacius, masc. pr. n., 
Ath. 297 F. 

Aaxic, ἰδος, 7, a rent, rending, Al- 
cae. 2, Aesch., etc.: oft. in plur., Aa- 
κέδες ἐσθημάτων, ὑφασμάτων, Aesch. 
Cho. 28, Pers. 835; but λακέδες πέ- 
πλων, rags, tatters, Ar. Ach. 423, ef. 
λάσκω. (Akin to ῥάκος, v. Mull. Dor. 
2, 2, 9 7, n.) 

Λάκισμα, atoc, τό, (λακίζω) that 
which is torn, in plur. tatters, Eur. Tro. 
497. [a] 

Λᾶακιστός, 4, dv, (λακίζω) torn, 
rent, split, Antiph. Paed. 1: μόρος 2., 
death by rending, Luc. 

Λακκαῖος, aia, aiov, (λάκκος from 
the cistern, ὕδωρ A., Anaxil. Aul. 1. 

Λακκόπεδον, ov, τό, the scrotum. 

Λακκόπλουτος, ov, ὁ, (λάκκος, 
πλοῦτος) pit-wea..r, comic nickname 
of Callias, who was said to have 


AAKT 
found a treasure that had been. thrucy 
into a well during the Persian war, 
Plut. Aristid. 5. 

Λακκοποιός, ὄν, (AdkKo¢, ToLéw) 
making wells or cisterns. 

ΔΛακκοπρωκτία, ας, ἢ, lewdness, Ku- 
pol. Incert. 2,4: from 

Λακκόπρωκτος, ov, (λάκκος, πρωκ- 
τός) loose-breeched, like εὐρύπρωκτος 
and so a lewd person, esp. an adulterer, 
Ar. Nub. 1330, cf. ῥαφανιδόω. 

Λακκόπῦγος, ov, (λάκκος, πυγή)ε: 
foreg., ν. Aak-. 

AA’KKO3®, ov, ὃ, also λάκος, any 
hollow, a hole, pit, Hdt. 4,195: esp. « 
costern, tank, Ar. Eccl. 154, Alex. Paix. 
3,9: also like βόθρος and σιρός, a pir 
for wine, oil, grain, etc., a cellar, Xen. 
An. 4, 2,22: in Hdt. 7, 119, α pond on 
which water-fowl were kept, Lat. vi- 
“me (The Lat. LACUS, lacu 
716. 

Λακκοσχέας, ov, ὁ, (λάκκος, ὀσχέα) 
with a hanging scrotum, Luc. Lexiph. 

9. 

Λακκώδης, ες, (λάκκος, εἶδος) like 
or fit for pits, Geop. 

ἸΛάκμων, wvoc, ὁ, Hdt. 9, 92, and 
Λώκμος, ov, 6, Strab. p. 271, Lacmon 
or Lacmus, the northern part of Pin 
dus, between Thessaly and Macede 
nia. ; 
Λακόπῦγος, ον,--λακκόπυγος, Auth 

Λώκος, δ᾽: λάκκος. 

Adxog, ὁ, (λᾶκεϊν) noise, esp. by 
tearing. 

AA’KOX, 76,=Aakic, ᾳ. τ, [a] 

Λακπᾶτέω, ©, for AGE πατέω, te 
trample on, Pherecr. Petal. 6: hence 

᾿λακπάτητος, ov, trampled on, trod 
den down, Soph. Ant. 1275, ubi Br 
λαξπάτητον, cf. Lob. Phryn. 414, and 
λεωπάτητος. [πᾶ] 

Ἰλακράτης, ove, ὁ, Lacrates, a Spar- 
tan, victor at the Olympic games, 
Xen. Hell. 2, 4, 33.—2. a leader οἱ 
the Aetolians, Paus. 10, 20, 4.—3. 


son of Pyrrhus, Id. 6, 19, 8. 

tAckparigieta, 6, Lacratidas, ¢ 
Spartangépnormeklut. Lys. 30: Dor 
form of ¥ 


tAdxpaTepgeeov, 6, (prop. patron. 
from Λακράτης) Lacratides, an early 
Athenian archon, Ar. Ach. 220.—2. a 


presiding priest at Eleusis, Isae. 64, 
18. 


tAdkpivyc, ὃ, Lacrines, a Spartan 
ambassador, Hat. 1, 152. 

ἸΛάκριτος, ov, ὁ, Lacritus, a sophist 
of Phaselis in Asia, a pupil of Isocra 
tes, against whom one of the orations. 
of Dem. is directed. 

Λακτίζω, f. -icw, pf. λελάκτεκα, Ax. 
Nub. 136, (Ad&) to kick with the hee. 
or foot, stamp or trample on, oft. c. acc. 
A. ποσὶ γαῖαν, Od. 18, 99, φλὲ  αἰθέ- 
ρα λακτίζοισα καπνῷ, flames Jashing 
heaven with smoke, Pind, |. 4, 118 
κραδία φόβῳ φρένα λακτίξει, m7 heart 
knocks against my breast for fear 
Aesch. Pr. 881; λακτ, τὸν πεσόντα, 
to trample on the fallen, Id. Ax. 885 
80 A. βωμὸν εἰς ἀφάνειαν, to trample 
on the altar so as utterly to destroy 
it, Ib. 383, cf. Kur. Rhes. 411; herce 
In pass., ὑπὸ ἕππου λακτισθείς, Xen 
An, 3, 2, 18.—2. absol. to kick, 1. πρὸς 
κέντρα. to kick against the pricks. 
Pind. P. 2,174, Aesch. Ag. 1624, ef 
Pr. 323, etc. ; so, πρὸς κῦμα λ., Eur.. 
I. T. 1396:—also to struggle convud 
sively, quiver, throb, Od. 22, 88; and se 
of a child in the womb, Ar. Thesm. 
509. Hence 

Λακτικός, ἡ, ὄν, of or belonging te 
kicking ; ἢ λακτικῆ, sub. τέχνῃ, kick 
ing in wrestling, as opp. to πυκτικώ, 
Qenom. 

R25 
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Aadgtic, toc, 7, (Ads, λακτίζω) ἃ 
pestle, Call. Fr. 178, and Nic. 

Λάκτισμα, atoc, τό, (λακτίζω) a 
kick, whether given 217 received: ἃ 
kicking over, trampling on, δείπνου, 
Aesch. Ag. 1601. 
 Λακτισμός, οὔ, 6, (λακτέζωλ) α kick- 
ing. 

Λακτιστῆς, οὔ, ὁ, (λακτίζω) one who 
kicks or tramples, ἵπποι λ.. kicking 
horses, Xen. Mem. 3, 3, 4; 2. ληνοῦ, 
e ireader of grapes, Anth. Hence 

Λακτιστικός, ἢ, 6v, addicted to kick- 
wg OL stamping. ᾿ 

ἸΛᾳκύδης, ov, 6, Lacyies, an Aca- 
demic of Cyrene, Anth.; Diog. L. 4, 
8. [0] 7 

Λάκων, wvoc, ὃ, α Laconian or La- 
cedaemonian, and as adj. Laconzan, 

Pind., etc.: cf. Lob. Phryn. 341: 
pecul. fem. Adxazva, q. v.—lIL. pr. n., 
Lacon, a Plataean, 'Thuc. 3, 53.—2. 
name of a slave in Theocr. 5, 5. [Ad] 
Hence 

Adkwvilu, to imitate Lacedaemonian 
manners, dress, etc., Plat. Prot. 342 B 
sq., Xen. Hell. 4, 8, 18: hence to 
speak laconically, Plut.—Il. to be in the 
Lacedaemonian interest, to Laconize, 
Xen. Hell. 4, 4, 2, Isocr., ete —IL= 
παιδεραστέω, With which the Laced. 
were reproached, Ar. ΕἾ, 322, Eupol. 
Incert. 2; v. also κυσολάκων. Hence 

Λακωνικός, 4, ὄν, Laconian; οἱ 
Aak.=Adkovec, Ar. Nub. 186: esp. 
—I. 7 Λακωνικῇ, sub. γῆ, Laconia, 
Thuc., etc.—2. sub. conic, a kind of 
man’s shoe, Ar. Vesp. 1158.--II. ro 
Λακωνικὸν κλειδίον, a kind of key, 
Ar. Thesm. 423, ν. Salmas. Solin. p. 
650 sq.—Ill. τὸ Aax., Laconian steel, 
famous for its temper. 

Adxevic, idoc, pecul. fem. of foreg., 
usu. sub. yuvy, a Laconian woman: 
also sub. γῆ, the Laconian land, in full 
Δακωνὶς γαῖα, H. Hom. Ap. 410. 

Adxowvtoudc, οὔ, 0, (Λακωνίζω) the 


wnitation af Lacedaen manners, 
ervess, etc., 680. of t inted way 
ef talking, Cic. Fa Il. a 
being in the Lacedae est, La- 
conism, @ grave crime a ns, Xen. 


Hell. 4, 4, 15. 

Αἀκωνιστῆς, οὔ, 6, (Λακωνίζω) one 
who imitates or takes part with the La- 
cedaemonians, Xen. Hell. 1, 1, 32. 

Adkovondvéiw, 6, (Λάκων, paivo- 
wat) to be mad after the Lacedaemonians, 
to have a Laconomania, Ar. Av. 1281. 

Λαᾶλἄγέω, 6, f. -ἤσω, to prattle, bab- 
ble, Pind. O. 9, 60: of birds and grass- 
_ hoppers, to chirrup, chirp, Theocr. 5, 
48; 7,139; cf. λαλέω : from 

Λαλαγή, ἧς, ἡ, (λάλαξ) prattle, bab- 
bling, Opp. 
λαλάγημα, ατος, 76,==foreg., Anth. 
fa 

AGAayYATHC, OV, 6, a prattler, babller. 

AdAdo,==Aahayéw, to babble, mur 
mur, of water, Anacr. 90. 
| AA’AAS, ἄγος, ὁ, α prattler, babbler, 
eroaker: esp. of the green frog, else- 
where κέρβερος, Hesych., cf. βάβαξ. 
Cf Aakéw. [AG 

AA“ ΔΈΩ, ὦ, f. -ἤσω, to talk, chat- 
ter, babble, Soph. Fr. 667, Ar., ete. ; 
ἕπου καὶ μὴ λάλει, Ar. Eccl. 1058, 
ef. Vesp. 1135: 4. reve, to talk to one, 


λαλῶν ἐν ὁδοῖς σεαυτῷ, Ar. Eq. 348: 


opp. to λέγειν, as, λαλεῖν, ἄριστος 
ἀδυνατώτατος λέγειν, Eupol. Dem. 
8; and 50 in genl. to talk, say, Soph. 


Phil.110. Strictly to make a babbling, | 


rattling sound,as monkeys and dogs, 

Δαλοῦσι μὲν οὗτοι, φράζουσι dé οὖ, 

they utter sounds indeed, but speak 

not, Plut. 2, 909 A: hence also of 

birds, locusts, to twitter, chirp, Mosch. 
6 
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$ "3 Theocr. 5, 34: of musical 
soun@s, ἐν αὐλῷ λαλεῖν, Theocr. 20, 
29; alsoc. acc. cognato, μάγαδιν Aa- 
λεῖν, to sound the magadis, Anaxandr. 
‘OrdAou. 1. (To λαλέω belong λάλος, 
λαλιά, AGAn, λάλαξ, λαλαγή, Aaha- 
yéw, also ἀλαλή, ἀλαλαγῆ, ἀλαλάζω : 
ef. Lat. lallare. Germ. lallen, our lull, 
lullaby : the wha e seem to be onom- 
atop.) Hence 

Λάλη, ἧς, Ξε λαλιά, prob. 1. Luc. 
Hence 

Λάληθρος, ov, (λαλέω) talkative, 
Lye. [a] 

Λάλημα, .atoc, τό, (AaAéw) talk, 
prattle, Eur. Andr. 937, Eubul. Titan. 
1, Mosch.1, 8.-IL.=AaAnrie, ἃ prater, 
chatter-box, Soph. Ant. 320. [a] 

AdAnote, εως, Y= λαλιά. 

AdAnréoc, a, ov, verb. adj. from 
λαλέω, to be talked of. —2, vocal, Anth. 

AdAnric, οὔ, ὃ, a talker, prater. 
Hence 

Λὰαλητικός, A, ὄν, 
babbling, Ar. Eq. 138 

Λᾶλητός, %, Ov, (λαλέω) endued 
with speech.—IL. talked of, LXX 


ω 


Λάλητρίς, δος, 7, fem. of λαλητής, 
Anth 


(λαλέω) given to 


AGAid, ἄς, 7, (Aadéw) talking, bab- 
bling, gossip, λαλιὰν ἀσκῆσαι, ἐπιτη- 
δεῦσαι,. Ar. ΝΡ. 931, Ran. 1069: 
talkativeness, Theophr. Char. 8 (7).— 
2. common talk, report, Polyb.—3. in 
good sense, a discussion, 1d.—II. a form 
of speech, dialect, N. T. 

Λάλιος; ia, tov, poet. for λάλος, 
Mel, 94. ; 

AGAAat, Gv, al, pebbles, from their 
prattling in the stream, Theocr. 22, 39. 

Λαλοβαρυπαραμελορυθμοβάτης, ὁ, 
a harsh, heavy, discordant talker, comic 
word in Pratin. ap. Ath. 617 E. 

Αἄλόεις, saaa, ev, poet. for sq. 

Αάλος, ov, (AtiAéw) talkative, bab- 
bling, Epich. p. 86, Eur. Supp. 402, 
Ar., ete.: λάλοι πτέρυγες, Mel.: τὸ 
λ. τ λαλιὰ, Plut.—Irr. compar. Aadi- 
otepoc, Ar. Ran. 91, superl. λαλέστα- 


toc, Eur, Gycl. 315. [Aa] 
Τλάλᾳθθου, ὁ, Lalus, masc. pr..n,, 
Q.Sm , 


Adua, τό, Dor. for λῆμα, dub., v. 
Jac. A. P. p. 134. 

Λαμαχίππιον, ov, τό, burlesque 
word, little jockey Lamachus, in Ar. 
Ach. 1206: from 

ἐλάμαχος, ov, ὁ, Lamachus, an Athe- 
nian, son of Xenophanes, a comman- 
der in the Peloponnesian war, Thuc. 
6, 8, etc.; Aristoph. is fond of pun- 
ning on his name, v. foreg.—2. of 
Myrina, writer of an eulogium on 
Alexander, Plut. Dem. 9. From 

Adudyor, ov, very warlike, a well- 
known Athen. name, v. foreg. (Usu. 
from λᾶ-, μάχη :—yet the deriv. from 


of the people, deserves attention.) 
Λάμβα, 7, a large sea-fish, usu. λα- 
pia.—ll.—=Adpoc, a chasm. 
Λαμβάνω, lengthd. from root AAB-: 
fut. λήψομαι, Ion. λάμψομαι, as In 
Hdt., Dor. λαψοῦμαι and λαψεῦμαι: 


perf. elAnga, lon. λελάβηκα also in 
|! Hdt.: perf. pass. εἴλημμαι, rarely Aé- 
| Anuuat, as Aesch. Ag. 876, Eur. Ion 
' 1118, Cycl. 433; Ion. λέλαμμαι : aor. 
éAaBov, Ep. AAaBov, imperat. λαβέ, 
part. λαβών, οὔσα, ov, inf. λαβεῖν, 
Ep. and. Ion. AdGeoxov, Hes., and 
. Hdt.: aor. mid. ἐλά ϑόμην : aor. pass. 
ἐλήφθην, Ion. ἐλάμφθην, Hdt.—Of 
these tenses Hom. uses only aor. act., 
and twice in Od. aor. mid., viz. ἐλλά- 
βετο, 5, 325, λελαβθέσθαι, 4, 388.— 
The orig. signf. of the word is two- 


_ fold; one to take, the cither to recezve. 


λαός, μάχη, like λαγέτης, champion ἡ 
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A to take, take hold of, grasp, seize 
oft. with χειρί or χερσί, e. g. γειρὶ 
χεῖρας rafter, 1]. 21,286; and metaph 
φρενὶ, νόῳ λαβεῖν, to apprehend, Hat 
3,41; 9, 10: when this action refer 
only to a part, this part is put in geni*.. 
while the whole remains in acc., 6. g. 
τὴν πτέρυγος λάβεν, caught her br 
the wing, Il. 2, 316: hence, the ace 
of the whole being left out, λαμθάνῳ 
takes genit. of part only, as γούνων. 
ποδῶν, Hom. ; ἀγκὰς λαβέτην GAAP 
λων, they took hold of one anothes 
with their arms, I]. 23, '711, and so ix 
mid., Hdt. 4, 64; 9, 76: but mid. 
more usu. means to seize and keer 
hold of, also c. gen., σχεδίης, Od. 5, 
325, which usage is freq. Att. in signf. 
to get hold of, make one’s own, Heind. 
Plat. Protag. 347 ἘΣ: metaph., AaGé- 
σθαι τῶν ὀρῶν, to take to the hills, 
gain them, Thuc. 3, 24: ef. ἅπτομαι. 
—Aaudve was soon transferred from 
bodily seizure to—l. passions, impuls- 
es, etc., as μένος, φόβος, ἄλγος ἔλ 
λαβε θυμόν---τρόμος, κάματος, AGRE 

via, Hom., et c. dupl. acc., Ruhnk. 

ip. Crit. p. 212: later esp. of sick- 
nesses, ὁ πυρετὸς A. Hipp.—2. pos- 
session, inspiration by a god, Hat. 4, 
79, also esp. in pass., λαμβάνεσθαι 
θεῷ : so, ὅταν ἄτη λάβῃ ἄνδρα, Il. 24, 
480.—II. 10 catch, come upon, overtake, 
as an enemy, Il. 5, 159; so in mid., 
Od. 4, 388: also of things, to take 
away, carry off, Od. 9, 41: hence—2 
Att. to meet with, find, Herm. Soph 
O. T. 1342, though usu. in bad sense, 
to catch, find out, detect, as early as 
Hat. 2, 89 ; ἐπ’ αὐτοφώρῳ λ., Ar. Plut 
455: oft.c. part., A. τινὰ ψευδόμεγον, 
Stallb. Plat. Gorg. 473 B, Rep. 389 
D.—3. in mid. c. gen., χαλεπῶς λαμ: 
Baveobai τινος, to lay rough hands on 
one, deal hardly with him, Hat. 2. 121 
4,—11i. to Cane in, receroe nospriaiay 
entertain, like δέχομαι, Od. 7, 255 
more fully, ἐς κλισίην 2., I. 11, 842. 
but this is rare.—IV. to gain, win, xAé- 
ος λαβεῖν, Od. 1, 298: hence later, te 
get by purchase, buy.—V. in Hdt. 7 
42, τὴν Ἴδην λαβὼν ἐς ἀριστερὴν 
χέρα, taking or keeping Ida to your 
left (like ἔχων four lines above): ss 
i. κατὰ νώτου, to take in rear, i. 6. bs 
behind, Id. 1,75; cf. ἀπείργω.---Ν 
λαμβάνειν τινὰ πίστι καὶ ὁρκίοισι, to 
bind one by pledge and oath, Hat. 3, 
74: so also καταλαβεῖν in 9, 108,--- 
Vil. metaph. like δέχομαι, to take a 
thing, εἰ, well, etc., sometimes in mid. ᾿ 
c. gen., also πρὸς ὀργὴν A., Lat. acci 
pere in malam partem, oY More usu 
πρὸς ὀργῆς, etc., also c. dat. ὀργῇ and 
ἐν ὀργῇ: Lob. Phryn. 10.—2. to take, 
1. €, understand a thing so and so, 6. g. 
a passage of an author, Lat. acéipere, 
Hdt. 7, 142, cf. Stallb. Plat. Rep. 402 
A: hence in genl. to take a thing as 
true, to hold ox believe it. 

B. to have gin 2 one, receive, get, Tép 
ψιν. etc., freq. in Hdt., and Att.: in 
mid. to get to wife, Hdt. 9, 108.—2. of 
a woman, to conceive, more fully ἐν 
γαστρὶ 2., οἵ, ἔχω 11, 4.—3. δίκην Aa- 
Bet, to receive, 1. e. suffer punishment, 
as we say to catch it, Lat. dare poenas 
Hdt. 1, 115, also τὴν ἀξίαν 2., to get 
his deserts, 7, 39: but also to inflict 
punishment, Lat. sumere poenas, Isocr., 
etc., v. Elmsl. Heracl. 852: for δοῦναι 
καὶ x. δίκας v. sub dixy.—ll. the part 
λαβών is often, esp. in Att., seemingly - 
pleon., but in fact it adds to the ara 
matic effect of a description, as Ac 
βὼν κύσε χεῖρα, took and kissed, Od. 
24, 398, cf. I. 21, 36, Valek. Phoen. 
481, and τ. ἔχω IV. fin. (To the’ 
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game root belong λάζυμαι, λάζομαι, 
and also ἔλαύω, ἀπο-λαύω.) 

Adu, }da, τό, indecl.: hence Aaup- 
daKkilw, λαμβδἄκισμός, v. sub A. 

Δαμβύοειδής, ἔς, (λάμβδα, εἶδος) 
formed like a A, ῥαφὴ A. the suture in 
the skull, between the occiput and 
sinciput, also λαβδοειδήῆς. 

tAdurdwv, ovtoc, 6, Lamedon, son 
of Corenus, king of Sicyon, Paus. 2, 
5, 8. 
tAduey, indecl. (and Adueyoc, ov, 
Joseph.), 6, Lamech, Hebr. masc. pr. 
ἢ. N. T. 
tAauntixog κόλπος, 6, Lametinus 
sinus, a gulf at the mouth of the La- 
metes, near Crotona in Italy, Arist. 
Pol. 7, 9, 2. 

Aduld, ac, 7, or better Λόμιἄ, 
Spitzn. Vers. H. p. 30, Meineke Me- 
nand. p. 145, (Aduoc) a fabulous mon- 
ster said to feed on man’s flesh, a bug- 
bear to children, Ar. Vesp. 1177,ete.:1 
in Myth. adaughter of Belus, changed 
by Juno into the foreg. monster, be- 
cause she was beloved by Jupiter.t- 
IL. a fish of prey, prob. a kind of shark, 
also Aduva and λάμβα, of the order 
σελάχη, Arist. H. A. 5, 5, 3 

Aauia, ac, 7, Lamia, fem. pr. n., Vv. 
sub foreg. l—2. daughter of Neptune, 
Paus. 10, 12, 1.—3. a celebrated flute 
player and courtesan at Athens, fa- 
vourite of Demetrius Poliorcetes, Ath. 
615 A.—Il. of cities; a city of Thes- 
saly, on the Achelotis, near its en- 
trance into the Maliacus sinus, Strab. 
p. 433. 

Λάμια, τά, (Aduog) gulfs, chasms. 

ἐλαμιακός, ἢ; 6v, of Lamia (in Thes- 
saly) Lamian, πόλεμος, Diod. 5. 

tAapiac, ov, 6, Lamias, masc. pr.n., 
formed with allusion to Adua, Ar. 
Eccl. 77. 

ἸΔάμις, 6, Lamis, a Megarian, lead- 
er of a colony to Sicily, Thuc. 6, 4. 

tAauioxoc, ov, ὁ, Lamiscus, a Pyth- 
agorean philosopher of Samos, Diog. 
L. ἃ, 22. 

Aduva, h, lon. Aduvy,==Aapia 1], 


pp. 
tAduvoe, etc., Dor. for Ajuvoc, Pind. 

Λαμόπτης, ov, ὁ, (λήμην ὄψομαι) 
blear-eyed. 

Αάμος, ov, ὃ, an abyss, gulf, cavern, 
hence Lat. lama, i. e. vorago. (Akin 
to λαιμός, λαμυρός.) [AG] 

tAduoc, ov, ὁ, Lamus, son of Nep- 
tune, king of the Laestrygonians, Od. 
10, 81—II. a city of Cilicia on a riv- 
er of same name, Strab. p. 671.—III. 
a river of Bocotia, Paus. 9, 31, 7. 

ἈἈαμπᾶδαρχία, ac, ἢ, (λαμπάς, ἄρ- 

w) the superintendence of the λαμπα- 
dndpouia, a branch of the Gymnasiar- 
chia, Arist. Pol. 5, 8, 20. . 

Λαμπᾶδεύω, to make into a λαμπάς, 
Diod. —Il. mid.=Aayuradigvw, Ael. 

Λαμπᾶδηδρομία, ac, 7, (λαμπάς, 
δραμεῖν, δρόμος) the torch-race, an 
Athenian ceremony at the festivals of 
the fire-gods Prometheus, Vulcanand 
Minerva, in which the runners car- 
ried lighted torches sheltered by 
. shields, from the joint altar of these 
gods in the outer Ceramicus to the 
Acropolis, Schol. Ar. Ran. 131; after 
the Persian war Pan received a like 
honour, Hdt. 6, 105; and still later 
Diana, when horses were first used, 
Plat. Rep. 328 A :—the race was oft. 
called sivaply Aawrde,q.v. Cf. Dict. 
Antiqq. 

Λαμπᾶδηφορξω, 3, to bear a torch: 
to run the torch-race ; and 

ΛΔαμπᾶδηφορία, ac, 4, 4 carrying of 
terches, and 50-- λαμταδηδρομία, Hat. 
8,98: from ΝΝ 


ΛΑΜΠ 


Λαμπᾶδηφόρος, ον, (λαμπάς, φέρω) 
torch-bearing: δ λ., ἃ torch-bearer, 
Aesch. Ag. 312. 

Λαμπᾶδίας, ov, δ, (λαμπάς) a torch- 
bearer.—II. a kind of comet.—IUl. the 
star Aldebaran, Ptolem. 

Aauridive, to run the torch-race. 

Aaunddrkéc, h, ὄν, (λαμπάς) belong- 
ing totorches : esp. δρόμος 4., the torch- 
race. 

Λαμπαδιοδρομέω, ὥ,Ξ: λαμπαδίζω. 

Λαμπάδιον, ov, τό, dim. from λαμ- 
πάς, a small torch, Plat. Rep. 328 A. 
—If. a bandage for wounds, Ar. Ach. 


1177.—2. a band for the hair, used by 


the Theban women, Dicaearch. p. 16 
Huds. [πᾶ] 

Λαμπαδιστής, οὔ, ὁ, Aauradivo)= 
λαμπαδίας, α torch-bearer.—Il. λ. ἀγών 
Ξελαμπαδηφορία. 

Λαμπᾶδοδρομία, ας, ἦ.Ξε λαμπαδη- 
δρομία, also λαμπαδοδρόμια, τά. 

Λαμπᾶδοδρομικός, ἢ, ὄν, belonging 
to the torch-race, A. ἀγών,--- λαμπαδη- 
φορία. 

Λαμπᾶδόεις, εσσα, εν, (λαμπάς) 
torch-bearing, Orph. 

Λαμπᾶδουχξω, 6, to hold or carry a 
torch: and 

Λαμπᾶδουχία, ac, 7, torch-carrying, 
Lyc.: from 

Λαμπᾶδοῦχος, ov, (λαμπάς, ἔχω) 
torch-carrying, bright-beaming, ἡμέρα; 
Eur. 1. A. 1506: A. ἀγών-- λαμπαδη- 
gopia, q. V. 

Λαμπαδοφορέω, 6,—= λαμπαδηφο- 
péw, Aristid. Hence 

Λαμπᾶδοφορία, ac, 7,=AauTaon- 
dopia, Plut. 

Λαμπάζω, poet. for λάμπω, late 
word, 

Λαμπάς, ddoc, 4, (λάμπω) a torch, 
Hat., Trag., etc.: later perh. also a 
light, lantern, lamp: metaph. of the 
sun, Soph. Ant. 879, and Eur.; of 
lightning, Eur. Bacch. 244.—2. the 
torch-race, like λαμπαδηδρομία, Hdt. 
6, 105, Schneid. Xen. Vect. 4, 52; 
esp. ἱερὰ λαμπάς, Ar. Ran. 1525, 
Thesm. 102; Aaurdda | 
run the race, Ar. Vesp. 129m A 
δὲ νικᾶν, to win it, Ando6#34, 
γυμνασιαρχξω : metaph. ef life, A 
ζωῆς, Anth., ef. Plat. Rep. init., Lu- 
cret. 2, 78.—3.= Aaunndav.—4. amili- 
tary engine.—l\l. as adj., pecul. poet. 
fem of λαμπρός, bright, gleaming with 
torches, Δ. ἀκτή, Soph. O. C. 1049. 

ἐλάμπεια, ac, 7, Lampéa, a moun- 
tain of Arcadia on confines of Elis, 
apart of Erymanthus, Ap. Rh. 1, 127; 
Strab. p. 341. 

Λάμπεσκε, Ion. impf. from Aduro. 

Λαμπετάω, 6, poet. for λάμπω, to 
shine, Hom., but only in Ep. part. λαμ- 
πετόων, and in the phrase ὄσσε δέ οἱ 
πυρὶ λαμπετόωντι ἐΐκτην, Il. 1, 104, 
Od. 4, 662, so too Hes. Sc. 390: Hes. 
has also ἄστρα λαμπετόωντα, Th. 
110, but he too uses no other part of 
the verb. 

tAauréteta, ac, ἢ, the Italian city 
Lampetia in Bruttium, Polyb. 

Λαμπέτης, ov, ὁ, the lustrous one. 
fem. λαμπέτις, toc, Luc. 

tAaureridne, ov, 6, son of Lampus, 
i. 6. Dolops, Il. 15, 526. - 
tAaurerin, ne, 7, (λάμπω) Lampe- 
tia, daughter of Helius and the nymph 
Neaera, prop. the shining one, Od. 12, 
132; etc. 

Agurn, ne, ἢ, the scum, impurity 
which gathers on wine, vinegar, etc. 
left to stand, Diosc. 5, 87, Plut. 2, 
1073 A:—in Aesch. Kum. 387, Dind. 
now writes Ada; v. λάπη.---Ἰ. very 
dub. in signf. of light, though main- 
tained by Lob. Paral. 340. 


Φρομεῖν, to 
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tAdumrn ne, 7, Lampe & town ὁ 
Crete: hence Aauraioc, of Lampe, 
Lampaean, Pclyb. 

Λαμπηδών, όνος, 7, (Adunw) ἃ she 
ning, lustre, ὀφθαλμῶν, Diod. 

Λαμπήνη, ἧς», ἢν» τ covered charivi, 
Soph. Fr. 392. (Prob. from ἀπήνῃι 
with ” prefixed, cf. A. II.) Hence 

Λαμπηνικός, ἢ, 6v, belonging to u& 
like a λαμπήνη;, . . 

Aaurnpoc, G, bv, (λάμπη) covered 
with scum, slimy, Galen. 

ἐλαμτιδώ, ob¢, 7, Lampido, wife οἱ 
king Archidamus II of Sparta, Plat 
Alc. 1, 124 Ὁ. 

Ἰλάμπις, δος, 6, Lampis, a wealthy 
ship-owner, Dem. 690, fin.~2. a La © 
cedaemonian, first victor in vhe pen 
tathlon Ol. 18, Paus. 5, 8, 7.-—Others 
in Paus., ete. . 

ἸΛαμπιτώ, οὖς, 7, Lampito, Spartan 
fem, pr. n., Hdt. 6, 71.—2. a courte- 
san of Samos, Ath. 593 E. 

ἐλάμπιχος, ov, 6, Lampichus, a ty 
rant of Gela in Sicily, Luc. 

Λάμπος, ov, ὁ, (Adumw) tLampus, 
son of Laomedon king of Troy, Il. 15, 
527.—2. son of Aegyptus, Apollod.— 
Others in Paus., etc.t—IJ. one of the 
horses of Eos, Bright, Od. 23, 246: 
the other was aé0wv.—2.F one οἱ 
Hector’s horses, U. 8, 185. 

Λαμπουρίς, ioc, 7, (λάμπω, οὐράν)" 
a fox, Aesch. Fr. 386.—IL. the glow 
worm, also λαμπυρίς, muyoAupris 

. τ. 

Λάμπουρος, ον, (λάμπω, οὐρά) wits 
a bright tail; in Theocr. 8, 65, as 
dog’s name, Liretail. 

Λαμπραυγής, ἔς, (λαμπρός, αὐγῇ 
lustrous ; pecul. fem. λαμπραυγέτις. 

Λαμπρειμονέω, @, to wear while 6. 
splendid garments: and 

Λαμπρειμονία, ac, 7, a wearing whit 
or splendid garments : from 7 

Λαμπρείμων, ονος, 6, 7, (λαμπρέῴ. 
εἶμαλ clothed in splendid robes, Hipp. 

tAaup a, 0, Lampriadas 
masc. ocr. 4, 21. 


ΤΑαμ ὁ, Lamprias, asc 
pr ny of Plutarch, Plus 
Symp.— rs in Luc., ete. 


Λαμπρόβιος, ov, living splendidly. 

Λαμπροείμων, ovo, 6, 7,== λαμπρεί 
μων." 

Λαμπρόζωνος, ον, (λαμπρός, ζώνη). 
with a bright zone. 

ἐλαμπροκλῆς, ἔἕους, 6, Lamprocles, 
the eldest son of Socrates, Xen. Mem. 
2, 2.—2. a musician and dithyrambic 
poet, Ath. 491 C. 

Λαμπρολογέω, ὦ, (λαμπρός, λέγω) 
to speak brilliantly or of brilliant things 

tAaumpouaxec, ov, ὁ, Lamproma 
chus, of Opus, a victor in the Isth- 
mian games, Pind. O. 9, 125. 

Λαμπρόπους, ὃ, 4, -πουν, τό, gen 
-ποῦδος, bright or beautiful footed. 

Λαμπρός, &, Ov, (Adumw) bright, 
brilliant, radiant, in Hom. (esp. in 11.) 
usu. of the heavenly bodies or metals, 
also of colors, and freq. in all writers: 
A. ὕδωρ, clear, limpid water, Aesch, 
Eum. 695; so, 2. αἰθήρ, Eur. Med. 
829: λαμπρὸν ἐκλάμπειν, Ic. Dan.3, Ὁ. 
—2. ofthe voice,clear, sonorous, distinct, 
like Lat. clarus, Plat. Phil. 51 D; so, 
λαμπρὰ κηρύσσειν, Hur. Heracl. 864 
cf. σομφός.---8. A. ἄνεμος, a fresh, καθὰ 
wind, Hdt. 2, 96, cf. Aesch. Ag. 1180, 
and Bergl. Ar. Eq. 430, 760.—LI. me 
taph, evident, clear, manifest, μαρτύρια, 
Aesch. Eum. 797, cf. Soph. Ty. 1174: 
ἴχνη, Xen. Cyn. 5, 5.—2. of men 
well-known, illustrious by deeds, sta 
tion, etc., ἐν ᾿Αθύνῃσι; ἔν πολέμοισι, 
Hat. 6, 125; 7, 154: hence ηιαρηϊβ 
cent, munificent, like Lat. splendidus. 
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sfarus, Dem. 564, 11: then in genl. 
splendid, κατασκευή, Xen. Symp. 1, 
4; etc. Adv. -πρῶς, Aesch., etc. 
Her.ce 

tidumpoc, ov, 6, Lamprus, a teach- 
ex of music at Athens in the time of 
Socrates, Plat. Menex. 236 A: in Ath. 
20 I, said also to be the instructor of 
Sophecles.—2. a grammarian, Arist. 
Mag. Mor. 2, 7. 

Λαμπρότης, ητος, ἢ, (λαμπρός) bril- 
diuncy, splendour, Xen. An. 1, 2, 18 
2. clearness, distinctness, φωνῆς, Plut. 
“τῇς metaph. distinction, splendour, 
Huw. ὦ, 101: also in plur., distinctions, 
Thuc. 4,62: ἔν τινος λαμπρότητι, in 
distinction for a thing, Id. 6, 61.-—2. 
munificence, liberality, Dem. 565, 22.— 
3. grandeur of language, Plut.: A. ψυ- 
vic, magnanimity, Polyb. Adv. -ρῶς, 
Aesch., etc. 

Λαμπρότοξος ον, (λαμπρός, τόξον) 
wth radiant bow. 

Λαμωροφαῆς, ἔς, «λαμπρός, φάος) 
eright-beaming, Orph. 

Λαμπρόφθαλμος, ov, bright-eyed. 

Λαμπροφορέω, G, to wear bright 
robes’ and 

Aaurpodopia, ac, 7, α wearing of 
bright robes: from 

Λαμπροφόρος, ov, (λαμπρός, φέρω) 
wearing bright robes. 
 Aaurpodwvéw, ὥ, to have a clear, 
loud voice ; and 
 Aaurpodbwvia, ac, 7, clearness or 
laudness of voice, Hdt. 6, 60: from 

Λαμπρόφωνος, ov, (λαμπρός, φωνῆ) 
clear, loud of voice, Hipp. | 

Λαμπρόψῦὕχος, ov, (λαμπρός, ψυχῆ) 
righeminded. 

Λαμπρυντῆς, οὔ, ὃ, (λαμπρύνω) 
making bright, brilliant, famous, clear, 
-~-IL, (from mid.) bearing one’s self 
proudly, ἔππος λ.. Diog. L. Hence 

Λαμπρυντικός, 7, Ov, fut for making 
bright and clean, Diosc. 

ΛΑαμπρύνω, (λαμπρός) to make bright 


er brilliant, Xen. Eq. /¥rl.—B. mid. 
to make one’s self splgit Myride one’s 
self on a thing, revit SOG6 : to 
distinguish one’s self %% ws, ‘Thuc. 


6, 16, ἔν Teve, Ar. Eq. pass. 
to be made bright, to shine, Xen. Lac. 
11,3: λαμπρύνεσθαι ὄμμασιν, to be- 
some Clear-sighted, Aesch. Eum. 104, 
κόρας, Soph. Fr. 634.—2. to be or be- 
come clear, evident, notorious, ψόγος 
᾿ λαμπρύνεται, Eur. El. 1039. Hence 

Adurpvopa, ατος, τό, that whereby 
a thing ts made bright, an ornament, 
dress.—ll. a bright body. 

Λαμπτηρ. ἦρος; ὁ, (λάμπω) a light, 
Aesch. Ag. 22: orig. @ stand or grate 
for pine and other wood used for light- 
ing rooms, Od. 18, 307 sq., 343; after 
wards a torch, lamp, v. Lob. Soph. Aj. 
285, Blomf. Aesch. Ag. 21, and cf. 
λαμπάς. 

Λαμπτηροκλέπτης, ov, ὃ, (λαμπ- 
TH, κλέπτων) α torch-stealer, Lyc. 

Λαμπτηρουχέα, ac, ἢ, (λαμπτήρ, 
ἔχω) α holding of torches, λαμπτηρου- 
via, the beacon-watches, Aesch. Ag. 
890, cf. φρνκτωρία. 

ΛΑαμπτηροφόρος, ov, (λαμπτῆρ, φέ- 
aw) carrying lights, torches or lanterns. 

tAaurrpal, Gv, ai, Lamptrae, an 
Attic deme of the tribe Erechtheis; 
hence Λαμπτρεύς, ἕως, ὃ, an inhab. 
of Lamptrae, Dem. 1236, 15; better 
than Ἀαμπρεύς. 

Δαμπτρές, pecul. fem. of λαμπέτης. 

Ααμπὺρέζω, to shine like a glow- 
worm, Theophr. : from 

Aaptipic, δος, ἢ. (Adurw)=Aaur- 
evuic Τ|., Arist. Part. An. 

tAaurupic, doc, 7, Lampuis fem, 
pron, Ath. 583 E 
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ΛΑ ΜΠΩ,, -ψω, and -ouar. pf. 
λέλαμπα. “I's give light, shine, beam, 
be bright, brilliant, radiant, Hom. (esp. 
in IL.), of fire, metal, the eyes.—2. of 
sound, te he clear, ring loud and clear, 
Soph. Ο. ἃ 186, 473, cf. λαμπρός 2.— 
3. metaph. to shine forth, to be famous 
ΟΥ̓ conspicuous, λάμπει κλέος, ἀρετῇ, 
Pind. O. 1, 36, I. 1, 303; so δέκη λώ- 
μπει, Aesch. Ag. 774.—IL transit. to 
make to shine, light up, Eur. Hel. 1131: 
hence—2. in pass. like the intr. act., 
to shine, etc., Hom., Hes., Eur., etc. : 
in pass. Hom. always uses the part. 
—The word is mostly poet., though 
Xen. has the pass. twice. 

Λαμπώδης, ες, (λάμπη, eidoc)= 
λαμπηρός. 

tAdurwv, wvoc, 6, Lampon, son of 
Laomedon, Apollod. 3, 12, 3, in Hom. 
Adurroc.—2. an Aeginetan, father of 
the Olympian victor Pytheas, Hdt. 9, 
77; son of Cleonicus, Pind. I. 6, 23; 
v. Donalds. Introd. to N. 5.—3. an 
Athenian, Hdt. 9, 21; ἃ priest and 
seer, Thuc. 5, 19; often ridiculed 
by the Comic poets, Ath. 344 E.-- 
Others in Hdt.; etc. 

Ἰλαμπωνία, ac, 7, Lamponia, a city 
of Troas near Antandros, Strab. p. 
610. 

Ἰλάμπωνιον, ov, T6,=foreg., Hat. 
2, 26. 

tAautovioc, ov, 6, Lamponius, masc. 
pr.n., Plut. Lys. et Sulla 4. 

ἸΛαμύνθιος, ov, 6, Lamynthius, an 
erotic, lyric poet of Miletus, Ath. 
597 A. . 

Adpipia, ac, 7, (λαμυρός M1) bold- 
ness, audacity, wmpudence, Wyttenb. 
Plut. 66 Ὁ. 

Λαμυρίς, 7.—=Awyaviov. 

AGuipoc, G, dv, also proparox. Ad- 
μυρὸς, (λάμος, λαιμός, λάβρος) full 
of abysses, yawning, profound, Lat. vo- 
raginosus, e.g. θάλασσα, ὕλῃ: hence 
—{]. gluttonous, greedy, Epicr. Dyspr. 
1, so ὀδόντες, Theocr. 25, 234.—IT1, 
metaph. bold, wanton, impudent, λαμυ- 
pov λέγειν, Xen. Syrnp. 8, 24, and so 
oft. in Plut.: esp. of women, coquet- 
tish, ὄμμα, Mel. 76: later quite in a 
good sense, piquant, arch, like ἐπίχα- 
ptc, Lob. Phryn. 291, 760, cf. Horace’s 
grata protervitas. Adv. -p@c, compar. 
-ότερον, Xen. Symp. 8, 24. 

Λαμφθῆναι, ton. inf. aor. pass. of 
λαμβάνω, Hdt. 

ἐλάμφιλος, ov, 6, Lamphilus, a Spar- 
tan, Thuc. 5, 19, with v. 1. Λάφιλος. 

Ἰλαμψακηνός, ἢ, ὄν, of Lampsacus, 
Lampsacene ; ὁ A., aninhab. of Lamp- 
sacus, Strab. Ὁ. 589 sqq.; 7 Aauwa- 
Kyun, the territory of L., Τὰ. : from 

Λάμψακος, ov, 7, Lampsacus, a city 
of Mysia on the Hellespont, the ear- 
lier Pityusa, a colony of the Milesi- 
ans; its ruins near modern Lamsaki, 
Hdt. 5, 117, ete. 

Aauparvn, ne, 7,—=Adwarvn. 

Adupic, ἡ, (λάμπω) a shining or 
beaming, splendour. 

— Adupouat, Ion. fut. of λαμβάνω, 
for λήψομαι, Hdt. 

tAdvaoca, nc, 7, Lanassa, daughter 
of Agathocles of Syracuse, Plut. 
Pyrrh. 9. 

Aavédévévrac, adv. part. pres. from 
λανθάνω, secretly, by stealth. 

Aavédvu, lengthd. from root AA@-: 
fut. λήσω, Dor. λᾶσῶ : aor. ἔλᾶθον, 
inf. λαθεῖν (for aor. 1 ἔλησα, ἐλησά- 
μῆν is only found in the Hom. ἐπέ- 
Anoe, and in late Ep., Lob. Phryn. 
719): perf. AéArGa. Mid. Aavédvo- 
wat: fut. λήσομαι, Dor. AGdoedua: 
aor. ἐλαθόμην, and in a pass. form 
ἐλήσθην, Theocr.: perf. λέλησμαι, 


AAZO 
Ion. and Hom. λέλασμαι, pect. λέλω 
σμένος, etc. Together with λανθάνα 
an old pres. λήθω, λήθομαι is in use 
rare in Ati., but very freq. in Hom. 
while of λανθάνω he has impf. act 
thrice, impf. mid. once, but mos 
freq. aor. act. and mid., oft. with Ep 
redupl. λελάθῃ, λελαθέσθαι.---Ἰ. to es 
cape notice, to be unknown, UNSEEN, UN 
noticed, but usu. joined with a negar. : 
—Construct.,—l. c. acc. pers. only 
to escape his notice, Lat. latere aliquem, 
oft. in Hom., as λάθεν “Ἕκτορα, 1. 
22,277; so too Pind. O. 6, 69, etc. :-— 
but—2. most freq. c. part., as ἄλλον 
τινὰ λήθω μαρνάμεγος, I am unseen 
by others while fighting, i. e. I fight 
unseen by them, Il. 13, 273, cf. Od. 19, 
88, etc., so Hdt. 8, 25; and so freq. 
in Att., when we should translate the 
part. by a verb, and express Aavédve 
by an adverb, unawares, without seeing 
or knowing, unseen, unknown : and this 
either Cc. acc., μὴ λάθῃ με προςπεσών,: 
lest he come on without my seeing 
Soph. Phil. 46, as in Hom. ; or with 
out case, μὴ διαφθαρεὶς λάθῃ, lest he 
perish without himself knowing it, Ib. 
506; more fully, ἕως σαυτὸν λάθης 
διαῤῥαγείς, Ar. Pac. 32: sometimes 
however this construct. is reversed, 
and λαθών is put in the part., as in 
our idiom, ἀπὸ τείχεος GATO λαθών, 
Il. 12, 390: cf. φθάνω, and Jelf Gr. 
Gr. § 694, 3.--3. rarely c. inf., as 
Pind. P. 5, 30.—4. followed by a 
relat.; οὔ με λήθεις ὅττι θεῶν τίς σ᾽ 
ἦγε, “tis sot unknown to me that 
some god led thee, Il. 24, 563, and 
more freq. in Att.; also λήσειν οἷα 
ἐμηχανῶ, Hdt. 8, 106.—II. mid., to 
forget, lose, let slip, τινός, Hom., esp. 
ἀλκῆς λαθέσθαι, opp. to μνήσασθαι, 
Π.: also to forget purposely, to pass 
over, ἢ λάθετ᾽ ἢ οὐκ evdnoev, either 
he chose to forget it. ΟΥ..., 1), 9, 537, ct 
Aesch. Ag. 39, and v. ἐπιλήθομαι. It 
is dub. whether the acc. was ever so 
used with mid., v. Erf. Soph. O. Ty 
898.---Π|, like ληθάνω, to make one 
forget, τινά τίνος, only 1]. 15, 60, in 
redupl. aor. act. λελάθῃ : in mid. this 
aor. keeps the usu. signf. Cf. Aay- 
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tAdvixn, ne, #, Lanicé, sister of Cli- 
tus, nurse of Alexander the Great, 
Arr, An. 4,9,4; Ath. 129 A. 

ΤΛανούβιον, ov, τό, Lanuvium, a city 
of Latium, Strab. p. 239. 

ΛΑΊΞ, adv., with the heel, stamping 
on OF spurning with the foot, Hom. 
who usu. joins it with ἐμβῆναι, mpoc- 
βῆναι, and ἐνθορεῖν ; so too, λὰξ ra 
τεῖσθαι, to be trodden under foot, 
Aesch. στα. 110, cf. Cho, 644: also, 
λὰξ ποδὲ κινῆσας, Il. 10, 158, Od. 15, 
45, (From λάξ come λάζω and Aa 
κτίζω, cf. Lat. calz :—the relation 1s 
just reversed in yadak-, lac.) 

Λάξευσις, ewe, ἢ, (λαξεύω) a cutting 
of stone, Diod. 

Λαξευτήρ, ἦρος, ὁ, α stone-hewer. 
Hence . 

Λαξευτήριον, ov, τό, a stone-cutter’a 
tool, a chisel, LXX. 

Λαξευτής, οὔ, 6,=Aakevripp. 

Λαξευτός, ἢ, ὄν, hewn in stone, 

: from 
Λαξεύω, (Adc, ξέω) te cut stones, 
: to hew in stone. 

Λάξις, not λᾶξις, Loc, ἡ, (Aayydve, 
λάξομαι) like λάχεσις, that which is 
assigned by lot, esp. an allotment of 
land, Hdt. 4, 21. 

_Adéguc, toc, 4, Dor. for λῆξις, cessa 
tron, 

Λάξομαι. lon. for λήξομαι fut. at 
Aayxave, Hdt. 
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AUETETHTCC, OV, V. λακπάτητος. 
AdoGérepa, 7, fem. from sq., Orph. 
AdoBorthp, ἦρος, ὁ, (λαός, βόσκω) 
feeder of the people. 
Λαοβότος, ov, (λαός, Bookw)=Aa- 
ξτρόφος. 
tAdéyovoc, ov, ὁ, Laogénus, son of 
Onetor, a Trojan, Il. 16, 604.—2. ano- 
ther Trojan, son of Bias, Il. 20, 460. 
TAdoyédpac, ov, 6, Laogoras, a king 
of the Dryopes, Apollod. 2, 7, 7. 
tAdoyopn, ἧς; 7, Laogoré, daughter 
of Cinyras, Apollod. 3, 14, 3. 
Adoddpudc, avroc, ὃ, (λαός, δαμάω) 
tamer of men, man-destroying, "Apne, 
Aesch. Theb. 343. [da@] Hence 
tAaodduac, avtoc, ὁ, Att. Λεωδά- 
μας, Laodamas, sc ἡ of Antenor, a Tro- 
jan, 1]. 15, 116.—*. son of king Alci- 
notis, a Phaeacian, Od. 7. 170.—3. 
son of Eteocles, a king of Thebes, 
Hat. 5, 61.—4. a tyrant of Phocaea 
in Jonia, Id. 4, 138. Hence 
tAaodduera, ac, 7, Laodamia, daugh- 
ter of Bellerophontes, mother of Sar- 
pedon by Jupiter, Il. 6, 198.—2. daugh- 
ter of Acastus, wife of Protesilaus, 
Luc.—3. daughter of Amyclus, Paus. 
10, 9, 5. 
tAdodixeta, ac, 7, Laodicéa, a city 
of Greater Phrygia on the river Ly- 
cus, now Hski-hissar, Strab. Ὁ. 578.— 
2. a city of Syria on the sea, Id. p. 
749, in Dion. P. Aaodixn.—3. a city 
of Coele-Syria at the base of Mt. Li- 
banus, Id. Ὁ. 755.—4. acity of Media, 
founded by the Macedonians, Id. p. 
524.—5. ἡ κατακεκαυμένη, ἃ city of 
Lycaonia, Id. p. 663. Hence 
ἸΛαοδικεύς, Ewe, 6, an inhab. of Lao- 
dicea (1), of Λαοδικεῖς, the Laodicéans, 
N. T.; of otherg also, Strab. 
tAaodixtov, ov, τό, Laodicium, a place 
ἢ Arcadia on the road froin Megalo- 
solis to Tegea, Thuc. 4, 134, vv. IL. 
Λαοδόκιον, Λαδίκεια, in Paus. 8, 44, 
end Polyb. 2, 51, Aaddxeta, τά. 
tAdodéixn, nce, 9, Laodicé, a nymph, 
mother of Agis and Niobe by Phoro- 
neus, Apollod. 2, 1, 1.—2. daughter 
of king Priam, wife of Helicaon, Il. 
3, 124.-3. daughter of Agamemnon, 
Il. 9, 143, in Trag., called Klectra.— 
4. a Hyperborean female, Hdt. 4, 33. 
—-5. daughter of Antiochus Soter, 
from whom Laodivea (1) was named, 
—Others in Paus.; etc. 
Λαόδϊκος, ov, (λαός, δίκην) tried by 
the people, Socrat. ap. Diog. L. 
Adodoypitixoc, 4, 6v, (λαός, δό- 
ya) suited to public opinion, Polyb. 
tAdddoxoc, ov, ὃ, Laodocus, a Tro- 
wan, son of Antenor, Il. 4, 87: acc. to 
Apollod., also a son of Priam.—2. a 
Greek, companion of Antilochus, 1]. 
17, §99.—3. son of Apollo and Phthia, 
Apollod.1,7,6.—Others in Orph. ; etc. 
Adonynota, ac, 2, (λαός, ἡγέομαι) 
the leading of the people. 
tAdoO6n, ne, 7, Laothoé, daughter 
of Altes, bore to Priam Lycaon, I. 
21, 85.—2. mother of Echion and 
Erytus, Orph. Arg. 13. 
τλαοθόης, ov, 6, Laothoés, a son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 
Λαοκᾶτάρᾶτος, ov, (λαός, KaTapa- 
ouat) accursed by the people. [ἃρ] 
ἰλαοκόων, ὄόοντος and ὄωντος, ὃ, 
E,aocoon, son οἵ Porthaon, brother of 
Oeneus, an Argonaut, Ap. Rh.1, 191. 
—2. apriest of Neptune at Troy, Qu. 
fm. 12, 448: Hence fem. . 
tAaox6woa, 7, Laocodsa, mother of 
Lynceus and Idas, Theocr. 22, 206: 
im Apollod. called ᾿Αρήνη, 3, 10, 3. 
Λάἄοκρἄτέομαι, as pass. (λαός, κρα- 
réw)=Onuoxpatéoua. Hence 
Agoxptria, ac, ἡνΞε δημοκρατία. 
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tAdouédera, ac, 7, Laomedéa, daagh- 
ter of Nereus and Doris, Hes. Th. 
257. 

ΤΛαομεδοντιάδης, ov, 6, son of Lao- 
medon, i. e. Priam, Ul. 3, 250: and 

ἸΛαομεδόντιος, a, ov, of or belonging 
to Laomedon, Pind. 1. 5,27; Eur. Tro. 
822: from 

tAdouédwrv, οντος, 6, Laiméden, son 
of Ilus, father of Priam, king of ΤΊΤΟΥ, 
Il. 21, 443.—2. son of Hercules and 
Meline, Apollod. 2, 7, 8.—3. a govern- 
or of Alexander’s in Syria, Arr. An. 
3, 6, 5.—Others in Plut.; etc.: from 

Λαομέδων, οντος, 6, (λαός, μέδων) 
ruler of the people: mostly as prop. n.: 
v. foreg. 

Ἰλαομένης, ove, 6, Laoménes, a son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8: v. 1 
Λανομένης. 

tAdovixn, ne, 7, Lacnice, wife of Le- 
bedus, Paus. ὃ, 39, 1. 

tAdovéun, ne, 7, Laonome, mother 
of Amphitryon, Paus. 8, 14, 2. 

Λαοξοϊκός, ἢ, Ov, belonging to a 
λαοξόος : from 

Λαοξόος, ον, (Adac, ξξω) stone-cut- 
ting: ὁ λ., a sculptor, Anth. 

Λαοπᾶθής, ἐς, (λαός, παθεῖν) suffer- 
ed by all the people, Aesch. Pers. 945. 

AdorAdvoe, ov, ὃ, (λαός, TAG aw) 
a misleader of the people, Joseph. 

Adorépoc, ov, (λαός, πορεύω) serv- 
ing as a passage for the people, man- 
conveying, A. μηχάνη, abridge, Aesch. 
Pers. 113. . 

ΛΑ ΟΣ, οὔ, 6, Ion. Andc, Hat. 5, 
42, Att. λεώς, also in Hdt. :—the peo- 
ple at large, not like δῆμος, a body 
politic, yet more honourable than 
ὅμαδος, as is proved by being opp. to 
it in I. 7,306, Hom., etc.—I. in Hom. 
(esp. 11.) and Hes., λαός or λαοί usu. 
means the soldiery, troops, both of the 
whole army and smaller divisions, 
e. g. Il. 7, 434; periphr. ἔθνος, στρα- 
τός, στίχες λαῶν, 1]. ; mostly inclu- 
ding both foot and horse, as Il. 2,809: 
but sometimes λαός denotes the foot 
as opp..to the horse, Il. 7, 342; also 
a land-army opp. to a fleet, Il. 9, 424: 
also the common men opp. to their lead- 
ers, Il. 2, 365, etc.—I]. in Od. Aaoi, 
more rarely λαός, almost always 
means men, in genl. people, esp. as 
subjects of a prince: in which sense 
λαοί sometimes occurs in 1].. e.g. IL. 
17, 226, the citizens opp. to soldiers ; 
cf. Il. 11, 676; 17, 390.—III. λαοί, the 
people, as united under one collective 
name, οὔνομα λαῶν, their name as a 
nation, Od. 6, 194; so in sing. first in 
Pind. (The resemblance between 
λαός, people and Adac, stone, is refer- 
red by Pind. O. 9, 66, sqq., to the le- 
gend of Deucalion.) 

Adoc, ov, 6,=Adac, quoted by Ar- 
cad. 37, 2, from Soph. 

Λᾶος, irreg. gen. from λᾶας, Hom. 

tAdoc, 6,= Adiog, Pind. 

tAdoc, ov; 7, Laiis, a city of Luca- 
nia, on a river of same name, a colo- 
ny of Sybaris, now prob. Scalea, Hat. 
6,21; Strab. p. 253, where the gulf 
by Lucania is also so called. 

Λᾶοσεβής, éc, (λαός, σέβομαι) re- 
vered by the people, Pind. P. 5, 129, 
Λᾶοσσόος, ov, (λαός, σεύω) rousing 
or stirring the nations, epith. of the 
war deities Mars, Eris, Il. ; of Mi- 
nerva, Apollo, Od. 22, 210, 1]. 20, 79 ; 
also of men, as Amphiardus, Od. 15, 
244, οἵ, ἱπποσόος.--Ἰ]. (λαός, σώζω) 
preserving nations, only in Nonn. 
Λᾶοτέκτων, ovoc, ὃ, (Adac, τέκτων) 
a mason, stone-worker, Anth. 
Adotivaxtoc, ov. (Adac, τίνασσω) 
stirred by a stone, ὕδωρ, Anth. [1] 
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Λᾶοτόμυς, ov, (Adac. TEs ὦ) Ad 
τόμος. 

Λαοτόρος, ον,(λᾶας,τ. pé 0) piercing 
stones. 

Λᾶοτρόφος, ov, (λαός, τρέφω) nour 
ishing or tending the people, πόλις 
Pind. Ο. 5,9: so, τιμῇ 2., an honou: 
or office useful to the people, tb. 6, 102. 

Adotiroc, ov, (Adac, τύπτω) cultng 
stones, Anth.: as subst. a stone-cutter, 
stone-mason, like λατύπος, Anth. 38! 

tAaovivia,.ac, ἧ;Ξε Λαβινέα, Simab 
p. 229, 

ἐλαουϊνιασηνή, ἧς, 7, Laviniaséné, & 
district of Cappadocia, Strab. p. 540. 

Aaoviviov, ov, τό, Lavinium, a city 
of Latium, Strab p. 230. . 

Ado bépoc, ov, \Aadc, φθείρων) ruin 
ing the people, der‘~uctive, Cc, gen. 
Theogn. 779. 

Λαοφόνος, ov, (λαός, φονεύω) slay 
ing the people, Theocr. 17, 88, 

tAaodovtn, ἧς; 7, Laophonte, daugh 
ter of Pleuron, Apollod. 1, 7, 7. 

Adodépoc, ov, Att. λεωφόρος, (λαός 
φέρω) bearing people, A. ὁδός, a road, 
highway, Il. 15, 682. . 

tAdogéyv, ὥντος, ὁ, Laophon, masc 
pr.n., Thuc. 8, 6. 

Λάπαγμα, ατος, τό, (λάπάζω) the 
which is evacuated. . 

Adraypée, οὔ, ὁ, an evacuation. 

Adradvéc, ὄν, prob. |. tor λέπα 
ὄνον in Aesch. Eum. 562,—dAara 
Ovoc, weak, powerless, as λαπάζωτε 
ἀλαπάζω, v. Herm. Opusc. 6, P. 2, 
p. 84, sq. 

Λἄπάζω, f. -ξω,--- ἀλαπάζω, to empty 
out, plunder, ἄστυ, Aesch. heb. 47, 
531; also, to carry off, κτήνη, Jd. Ag. 
130.—2. esp. κοιλίαν, yor ἐμὰ r., te 
open the bowels, purge: pass. to have 
the bowels open, v. Foes. Oecon. Hipp., 
and cf. Zamdoow. (Akin to Adlouas 
λάπτω, λαφύσσω, λάφυρον. also te 
λαγών, λαγαρός, λαπάρα.) Hence 

Adradov, ov, τὸ, a kind of ἰαρᾶ- 


thum or sorrel, which acts as an aper 


tent, Lat. rumex, Theophr.—II.=sq. 
[λ]ὴ] “" 
Λάπᾶθος, ov, ὃ, (λάπάζω) a pt, 
hole, esp. α pitfall for wild beasts. 

Ἰλάπαθος, ov, 7, Lapathus, a city 
with a port in the island of Cyprus, 
Strab. p. 682. 

Λαάπακτικός, ἢ, ὄν, (λαπάζω) goed 
for purging, Kenocr. . 

Λάπαξις, 7, (λάπάζω) an emptying 


out; a@ having the bowels open, Arist 


Probl. 

Λαπάρᾶ, ac, 7, Ep. and Ion. Aaa 
07, nC, the soft part of the body beiw 
the ribs and hips, the flank, loins, Lat. 
iia, often in J]., also in Hdt. 2, 86, 
and Hipp., v. Foés. Oecon.; cf. κεῖ 
ὦν, and the post-Hom. Aayov. [πὰ] 
Strictly fem. from λαπαρός. 

Λαπαροκήλη; ἧς, ἦν α lateral hernia, 
Medic. 

Αἀπᾶρός, d, ὄν, (λάπτω, λαπάζω) 
like λαγαρός, slack, loose, esp. of the 
bowels, Hipp., v. Foés. Oecon.; A. 
γενέσθαι, to have the bowels open, 
Arist. Probl. Hence 

Adrdpornc, nT0¢, 7, softness, loose 
ness, esp. of the bowels, Hipp. 

Adrdoow,= λαπάζω, Hipp.: Att 
λαπάττω, Arist. Probl. 

tAdrépoat, Gv, ol, the Lapersas, 
appell. of the Dioscuri, from Lapersa, 
a mountain of Laconia, Soph. Fr. 339; 
derived by Strab. from their destroying 
the town Las (Adc, πέρθω), p. 364, 
but against this is the quantity and 
compos. v. Lob. Paral. p. 78, n. 12 

AA’IIH, ne, ἢ» esp. phlegm, Lat. pr 
tuita, Hipp.: metaph., ἀνηλίῳ Acre, 
Aesch. um. 387 (as Dind. now ready 
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metrt grat, for Acura), in sunless 6. a city of Assyria on the Tigris, [ρώτατος : but Comp 
Xen. An. 3, 4, 7.—7. in Lydia, not | adv., Simon. 51, 16 


ἰδ or damp, of the nether worid, cf. 
lomer's δόμον εὐρώεντα, Virgil’s loca 
senta situ :-—Aaurn is merely another 
form, (ch Aaurnyyn, ἀπήνη,) though 
used in a special signf. :—/Aéudoc also 
is akin to it. [ἃ] 
Λᾶἅπῆναι, inf. aor. 2 pass. from 
λάπτω. 
Adrilw, to whistle, Soph. Fr. 903: 
to swagger, rodomontade, Cic. Att. 9, 
13, 4, with v. 1. σαλπίζω, v. Emesti 
Ind. Graec.: from 
Adrifat, ὧν, oi, the Lapithae, a 
wild Thessalian people in the heroic 
age, dwelling around the Peneus, 
conquerers of the Centaurs, Hom.: 
said to derive their name from their 
progenitor Λαπίθης, ἃ son of Apollo, 
Diod. 8. 4,69. Hence later, swagger- 
ers, bullies, cf. λαπιστής. [7] 
Ἰλάπιθον, ov, τό, ὄρος, Lapithum, a 
mountain of Arcadia, Paus. 5, 5, 8. 
Αάπισμα, ατος, τό, (λἄπίζω) swag- 
gering, boasting, Cic. Att. 9, 13, 4. 
Adztornc, οὔ, ὁ, (λαπίζω) like Aa- 
πίθης, a swaggerer, bully: also λᾶπι- 
κτῆς, like σαλπικτῆς for σαλπιστής. 
Λαπτικός, 4, όν, (λάπτω, λαπάζω) 
fit for purging, purgative. 
Λάπτω, lengthd. from root AATI-: 
f. -ww, perf. AéAd¢a :—to LAP with the 
tongue, like dogs, cats, etc., Lat. lam- 


Ap sseov, ov, τό,Ξεστίμμι, Diose. 
tAagevria, +, 7, the Rom. Lauren- 
fe, Plet. 

ἑλαρήνσιος, ov, ὁ, the Rom. Lauren- 
trus, Ath. . 

Adptuvov or λάριμον, ov, τό, an In- 
dian frankincense, Strab. 

Aapiveta, (λαρινός) to fatten, feed. 
Mid. to grow fat, Sophron ap. Ath. 
376 B: from 

Adpivoéc, ἢ, dv, (Aapéc) fatted, fat, 
βοῦς, Ar. Pac. 925: hence metaph., 
A. ἔπος, Id. Av. 465. 
op hapevecs ov, ὁ, ἃ kind of sea-fish, 


pp... 
AA’PIE, ἕκος, ὃ and ἢ, the larch- 
tree. [ldrices, Lucan 9, 920.] 

tAdptoe λίμνῃ, 7, lacus Larius, now 
‘Lago di Como in Gallia Transpadana, 
Strab. Ὁ. 192. 

Adpic, ἰδος, 7,=Adpoc, Leon. Tar. 

4, 5. 


tAdprc, toc, 6, the Laris, a river of 
Lucania, Lyc. 725. 

Adpioa, nce, ἢ, lon. Afp., Larissa, 
a name of many old Greek cities, al- 
ways marking a Pelasgic origin, 1]., 
Hdt., etc. : seventeen of the name 
are enumerated by Clinton ἘΝ, H. 1, 
p. 25n.t—I]. acity of Thessaly in Pe- 
lasgiotis, on the Peneus, Thuc. 2, 22; 
etc.—2. ἡ Κρεμαστῇ, also ἡ Πελασ- 
yéa, in Pkthiotis on the sinus Malia- 
cus, Strab. p 435, 440.—3. in Thes- 
saly on Mt. Cssa, fb.—4. in Troas, on 
the coast near Hamaxitus, Thuc. 8, 
201; by Steph. Byz. considered the 
Homer. L—5. ἢ Φρικωνίς, on the 
Aeolian coast of Asia Minor, near 
Cyme, by Stral. called the Larissa 
nf Homer, 1]. 2, 841; in Hdt. Agpr- 
gat, 1,149: Xen. Cyr. 7, 1, 45, calls 
it Aiverria, because Cyrus gave it 
‘tae Aegyptians who joinel him.— 
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far from Tralles, Strab. p. 440.—8. 


another in Thessaly on the confines: 


of Macedonia.—9. a city of Crete 
joined with Hierapytna, Strab. p. 440. 
——10. another in Crete, same as Gor- 
tys, Steph. Byz.—l1ll. a city of Atti- 
ca, Strab. p. 440.—12. a citadel of 
Argos, with a temple of Jupiter, Ib., 
cf. p. 370.—13. a village of the Ephe- 
sian territory in the Ca¥strian plain, 
from which Jupiter was named Aa- 
ρισηνός and Λαρίσιος, Id. p. 620, ef. 
p. 440.—14. a city on confines of 
Klis and Achaia, Theopomp. ap. 
Strab. Ὁ. 440; cf. Λάρισος.---15. in 
the territory of Mytilene in Lesbos 
the Λαρισαῖαι πέτραι, Strab. ib— 
16. a city near the summits of Hae- 
mus, Ib.—17. a city of Campania in 
Italy, Dion. H.—IL. also fem. pr. n., 
daughter of the Pelasgian prince Pia- 
sus, Strab. Ὁ. 621: in Pans. 2, 24, 1, 
daughter of Pelasgus. t(Usu. written 
with oo, but v. Dind. ap. Steph. The- 
saur.) [Ad] 

Λαρισαῖος, aia, aiov, Larissaean, 
from Larissa; ai Aap. πέτραι, ν. 
foreg. 15.—II. as subst. 6 A. seems to 
be a kind of kettle invented or made at 
Larissa, Arist. Pol., cf. Tavaéypa and 
Tavaypic. 

tAapionvoc, od, ὃ, appell. of Jupi- 
ter, v. sub Λάρισα 13, Strab. 

tAapioztoc, α,ον,--: Λαρισαῖος, Strab. 

Aapicorotéc, ob, 6, for Aapioazo- 
ποιός, (Λαρισαῖος U., ποιέω) a maker 
of such kettles, Arist. Pol. 

tAdptooc, ov, ὁ, the Larisus, a river 
on the confines of Elis and Achaia, 
Xen. Hell. 3, 2, 23. 

tAdptyoc, ov, ὃ, Larichus, of Myti- 
lene, father of Erigyus and Laome- 
don 3, Arr. An. 3, 6, 5.—2. of Mvti- 
lene, brother of Sappho, Ath. 424 
F 


Aapktiywyéc, οὔ, 6, (Adpkoc, ἄγω) α 

coal-basket carrier, ὄνος, Eur. Autol. 2. 

tAdpkac, a, 6, Larcas, masc. pr. n., 
Ath. 360 F. 

Λαρκίδιον, ov, τό, dim. from λάρ- 
koc, Ar. Ach. 340. [x7] 

AA’PKOS®, ov, ὁ, a basket, esp. for 
charcoal, @ coal-basket, Ar. Ach. 333. 

Λαρκοφορέω, G, (λάρκος, φέρω) to 
carry a λώρκος, Dio C. 

Aapvaxéyvtoc, ov, (λάρναξ, yviov) 
doubtful epith. of Pan, apparently 
from a dull pun on χηλῇ and γηλός, 
Thecer. Fistula. 

Λαρνᾶκοφθόρος, ov, (λάρναξ, φθεί- 
pw) killing in a bow or chest, Lyc. 

Λαρνᾶκόφορος, ov, (λάρναξ, φέρω) 
borne or carried away in a chest. 

AA’PNA#, ἄκος, ἢ, and in late 
poets’ ὁ, Jac. A. P. p. 295, a coffer, 
box, chest, e. g. for keeping household 
store, Il. 18, 413, Hdt. 3, 123: a cine- 
rary urn, I..24, 795: a bow or ark, in 
wh. children were exposed, Simon.7, 1. 

Λαροειδῆς, ἔς, (λάρος, εἶδος) like a 
sea-mew. [v. λάρος. 

tAdpoAov, ov, τό, Larolum, a city 
of Umbria, Strab. p. 227. 

AA’PO®X, ov, 6, a ravenous sea- 
bird, perh. the gud’ or the cormorant, 
λάρος ὄρνις, Od. 5,51; said of Cleon, 
Ar. Nub. 591, cf. Eq. 956. [ὥ in Od. 
and Ar. ll. c., but @ in Ar. Av. 567.] 

AAPO’S, cd. ὄν, pleasant, nice, 
dainty, sweet, in Hom. always of 
taste, as δεῖπνον, δόρπον, Il. 19, 316, 
Od. 12, 283; λαρόν οἱ αἷμ᾽ ἀνθρώπου, 
sweet to it (the gnat) is the blood of 
man, IL. 17, 572 :—irreg. Ep. superl. 
λαρώτατος, Od. 2, 350, formed metri 
grat. like κακοξεινώτερος and ὀΐζυ- 


AAS 
λαρύτερον, as 
, ; [a] 
tAdpoc, ov, 6, the Etrurian name 
Lars, Dion. H. 5,21 cf. Adpac. 
ἸΛαρτιάδης, ov, 6,= Λαερτιάδης, 
Anth. 


αἰλώρτιος, ov, 0,-=Aaéptioc, Soph. 


1.1. 

Τλαρτολαιῆται, Ov, of, the Larte 
laeétae, a people of Iberia, Strab. p 
159, 


Adovyyds, οὔ, 6, (λάρυγξ) a crier 
or bawler. 

Adpvyytdo, ὥ, (λάρυγξ)ε:5ᾳ., βραγ 
χὰ A., to scream hoarsely, Anth. 

Adpvyyitw, Att. fut. -1d, (Adpvyé) 
to shout with all one’s might, bellow, 
Dem. 323, 1—II. trans. to outdo in 
shouting, τινά, Ar. Eq. 358, though 
some interpret this to throttle, v. Plut. 
Nic. 4. Hence 

Αἄρυγγισμός, οὔ, ὃ, α shouting with 
all one’s might, Plut. . 

Adpvyyoropuéw, 6, (λάρυγξ, τέμνω) 
to cut open the windpipe. Hence 

AdpvyyeTouia, ας, ἦν, @ cutting open 


the windpipe. 

Adpvyyoguvoc, ov, (λάρυγξ, φωνῇ) 
sounding from the throat, vecal, Sopat. 
ap. Ath. 175 ὦ. 

AA’PYTR; υγγος, rarely ὕγος, ὃ, 
the larynx or upper part of the wind- 
pipe, Arist. H. A: also the swallow, 
gullet, throat, nur. Cycl. 157; for the 
gullet and windprype are constantly 
confounded, and the throat is used for 
both, cf. φάρυγξ. 

tAdpvuuva, nc, 7, Larymna, a city of 
Boeotia, at the mouth of the Cephi 
sus, Strab. p. 405.—2. 7 “ἄνω, in Le- 
cris, Id. p. 406. 

_ Αἄρύνω, to coo hke a dove. 

Ἰλαρύσιον ὄρος, τό, Larysium, a 
mountain of Laconia sacred to Bac- 
chus, Paws. 3, 22, 2. 

Adc, Adoc, 6, α stone, Att. contr. far 
λᾷας, q. ν. 

tAde, aoc, 7, Ep. Λάας, Las, an an- 
cient city of Laconia on the sinus 
Laconicus, Il. 2, 585; Thue. 8, 91; 
here was the tomb of the hero Ade 
slain by Achilles, Paus. 3, 24, 10. 

tAacaia, ac, 7, Lasaea, a city ot 

the island Crete, only in N. T. Act. 
27, 8. 
AA’ZANON, ov, τό, @ trivet or 
stand for a pot, a kitchen utensil, grid- 
tron, Ar. Pac. 893, ubi Schol.; else- 
where yutporove—lIl. a nightstool, 
Lat. lasanum, Cratin. Drap. 8, Phe- 
recr. Crapat. Eupol. Pol. 31, v. sq. 
[AG] 

Λἄσανοφόρος, ov, (λάσανον, φέρω) 
carrying a nighistool: ὁ λ.., the slave 
who was charged therewith, Plut., 
cf. Hor. Sat. 1, 6, 109. 

_ Adodeo, Dor. for λάζου, imperat. 
from λάζομαι, Theoer. 

Adoetuat, Dor. fut. mid. of Aavéd 
vo, Theocr. 

Aacbaivea, (λάσθῃη) to mock, insult. 

ἸΛασθένης, ove, 6, Lasthénes, a The 
ban, Aesch. Theb, 620.—2. an Olyn 
thian, who betrayed the city to Philip 
Dem. 99, 22; 128, 8; etc.: cf. Eddy 
κράτης. 

ἸΛασθενία, ac, 7, Lasthenia, a cour 
tesan of Mantinea, favourite of Speu 
sippus, Ath. 546 D: a pupil of Plato, 
Diog. Τῷ, 3, 46. 

AA’ZOH, no, 7, mockery, insult, Ion 
for yAetn, Hdt. 6, 67. 

Aaobjuev, Dor. for λησθῦναι, inf. 
aor. pass. of λανθάνω, Theocr. . 

Λασιαύχην, evoc, (λάσιος, αὐχῆν) 
with rough, shaggy neck, epith. of the 
bull, H. Hom. Merc. 224 ; of the bear, 
H. Hom. 6, 46: also with a neut ἃ’ 


ΛΔΑ͂ΣΟ 

᾿σκμαύχενος ἄντρου, ν. 1. Theocr. Ep. 
5,5. 
Αἄσίμηλον, ov, τό, (λάσιος, μῆλον) 
at downy apple, prob. 1. Antig. Car. ap. 
Ath. 82 B, v. λασιόμαλον. 

Λἄσιόθριξ, τρῖχος, ὃ, 7, (λάσιος, 
pig) shaggy, Theocr. 

Λᾶἄσιόκνημος, ov, (λάσιος, κνήμη) 
[αὶϊγυ-ἰερρεά, Opp, 

ΛΑἀσιόκωφος, ον, (λάσιος, κωφός) 

eaf from hair growing in the ears. 

λΑἄσιόμᾶλον, ov, τό, (λάσιος, μῆλον) 
a downy apple, like the peach. 
᾿ς Adotov, ov, τό, a rough cloth, Sapph. 
31, in poet. form λάσσιον. 
| Adotoc, ta, cov, Att. usu. o¢, OV, 
‘hairy, rough, shaggy, woolly, of sheep, 
Il. 24, 125, Od. 9, 433: also of he- 
roes, λάσια στήθεα, Il. 1, 189, λάσιον 
κῆρ, 1]. 2, 851; 16, 554, for a hairy, 
shagged breast inthe heroic age was 
a mark of strength: afterwards a 
nairy breast was looked upon rather 
as 2 sign of shrewdness and cunning, 
as, conversely, mens vulsa in Martial 
is used for a weak mind, cf. πυκινός, 
rvxvoc.—IL in genl. like δασύς, bushy, 
rough, χώριον, Xen. Cyr. 1, 4, 16, cf. 
Plat. Crat. 420 D. Adv. -iwc. (λάσιος 
seems to differ from δασύς, δάσος only 
in dialect, 4 and ὃ being often ex- 
changed, cf. A. V. Prob. also akin 
to Aaiva, χλαῖνα, Lat. lana and laena.) 
[ἃ] 

tAdotoc, ov, 6, Lasius, a suitor of 

Hippodamia, Paus. 6, 21, 10. 


Λασιόστερνος, ov, (λάσιος, στέρ-' 


vov) hairy-breasied, Anth. . 
Λασιότρχος,; ον,Ξελασιόθοιξ, Opp. 
Λωσέοφρυς, v. gen. voc, with bushy 

eyebrows. 

Λασιών, ὥνος, ὃ, (Adotog IL) a 
thicket. 

tAaciay, wvoc, 6, Lasion, a strong 
city of Elis on the border of Arcadia, 
Xen. Hell. 3, 2, 30: hence 

ἐλασιώνιος, a, ov, of Lasion, Lasio- 
wean, of A., Xen. Hell. 4, 2, 16, with 
¥. Ll. Aactwveic. 

Aackdla,= doko. 

Adoxw, lengthd. from root AA’K-, 
as appears in aor. 2, Aakic, etc.: 
fut. λακήσω, but also -ἥσομαι, Ar. 
Pac. 381: aor. 1 ἐλάκησα [Aa, but 
Att. also Ad, cf. Elmsl. Med. 147]: 
aor. 2 ἔλἄκον, inf. λᾶκεῖν, lb. : aor. 2 
mid. ἐλακόμην, Ep. redupl. 3 plur. 
λελάκοντο, H. Hom. Mere. 145 [a]: 
perf. λέλακα, Ep. and Ion. λέλη- 
κα, Il., but part. fem. λελἄκυζα, Od. 
—To sound, ring, rattle, crash.—l, of 
things which ring when struck, Adke 

αλκὸς νυσσομένων ξίφεσίν τε καὶ 

ἔγχεσι, Il. 14, 25, λάκε δ᾽ ἀσπίς, Il. 

20, 277; of axles, to creak, Aesch. 

Theb. 153: but, Adxe δ᾽ ὀστέα, the 

bones cracked, broke with a crash, Il. 

13, 616. cf. Hes. Th. 694: it only oc- 

cuts In this signf. in aor. 2 act.—lIi. 

of animals, to shriek, scream, of the 
falcon, Il. 22, 141, of the nightingale 

‘n the falcon’s talons, Hes. Op. 205 ; 

also of dogs, to howl, bay, Od. 12, 85: 

in this signf. the perf. prevails in Ep., 

the aor. mid. only occurs H. Hom. 

Merc. 145, κύνες λελάκοντο.---1Π1. of 

men, to speak, esp. to speak aloud, pro- 

claim, Trag.: hence esp. of oracles, 

Soph. Tr. 82, Ar, Plut. 39: also to sing, 

πρὸς αὐλόν, Eur. Ion 776 :—in this 

nignf. only Att., esp. Trag., and in all 
tenses. (Hence ληκέω, Aakéw, λα- 
κάζω, λασκάζω, λακερός, λακέρυζα.) 

ἐλασόνιοι, wr, ol, the Lasonii, a peo- 
16 of Asia Minor on the river Halys 
between the Mariandyni and the 

Amazons, Hdt. 3, 90, cf. 7, 77. 
tAdooc ov, ὁ, Lasus, son of Char- 
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binus, a poet of Hermione in Argolis, 
Hadt. 7, 6. 

Λάσταυρος, ov, 6, (λάσιος, ταῦρος) 
--δασύπρωκτος, epith. of a κέναιδος, 
Theopomp. ap. Polyb. 8, 11, 6, cf. A. 
P. 12, 41. 

ἸΛαστρατίδας, a, 6, Lastratidas, an 
Elean, Paus. 6, 6, 3 

Adorptc, 6,=foreg., Εἰ. M. 

ἐλασύρτας, ov, ὁ, Lasyrtas, a citizen 
of Lasion, Ath. 44 F. 

Λασῶ, Dor. for λήσω, fut. of Aav- 
θάνω. 

Λᾶταγεϊῖον, ov, τό, the vessel into 
which the λάταξ falls. 

Adrityéw, ὦ, f. -fow, (Adras) to 
throw the λάταγες, A. κοττάβους, Luc. 
—II. of the Adrayec, to make a splash, 
cf. tAatayéw. Hence 

Λαταγή, ἧς, ἢ, the throwing of the 
λάταγες, or the splash made by it: also, 
--λάταξ, Dicaearch. ap. Ath. 666 B. 

tAarayh, ἧς, 7, Latage, a city of In- 
dia, Ael. H. A. 16, 10. 

Λάταξ, ἄγος, 7, in plur. Adrayes, 
the few drops of wine in the bottom of the 
cup which were thrown into a basin with 
a splash, Aicae, 35, Criti. 1,2: in sing. 
also the splash itself, which lovers re- 
garded as a sort of omen, and so= 
κότταβος, Soph. Fr. 257, cf. τόξον, 
and Aarayéw. (Akin to λατύσσω, 
πλαταγέω, and Lat. latex.}-—Il. a wa- 
ter quadruped, like a beaver or otter, 
Arist. H. A. [AG] ὁ 

tAarivn, nce, ἢ, Latium, in Italy, 
Strab. p. 229. 

tAarivide, ἄδος, 7, @ Latin female, 
Anth. 

tAarivic, (doc, 7,—=foreg., Anth. 

tAarivoc, ov, ὃ, Latinus, son of 
Ulysses and Circe, Hes. Th. 1013.— 
2. a king of the aborigines in Italy, 
Strab. p. 229.—II. a Latin, Polyb., 
Strab., freq. ; also adj. Aavivoc, 7, ov, 
Latin, 

tAdriov, ov, τό, Latium, Hdn. 

ἐλατμικὸς κόλπος, 5, gulf of Lat- 
mus, in Caria, Strab. p. 635: from 

ἐλάτμος, ov, 6, Latmus, a mountain 
of Caria, Strab.: also, Heraclea in 
Caria, previously bore this name, 
Alem. 

Λατογενῆς; Ec, (Ante, *yévw) born 
of Latona, Kur. lon 465. 

ἐλατοΐδης, 6, and Λατώ, 7, Dor. for 
Ant. 

Λατομεῖον, ov, τό, @ stone quarry: 
from ; 

Λᾶτομξω, ὥ, (λᾶς, τέμνω) to quarry 
or hew stones, LX X. Hence 

Λαᾶτόμημα, arog, τό, stone cut from 
a quarry, Diod.; an 

Λατόμητος, ov, or ἡ, ov, Lob. Pa- 
ral. 460, hewn in stone, hewn out of a 
reck, Strab., and LXX. 

Λατομία, ac, 7,=AaTouetov, Antn. 
Hence 

Λαᾶτομικός, ἢ, ὄν, of a quarry, fit 
for quarrying stones, Diod. 

Λᾶτόμιον, ov, τό.---λατομεῖον.---Ἰ]. 
a tomb hewn in a rock: from 

Αατόμος, ov, (λᾶς, Téuvw) cutting 
or hewing stones : as subst. ὁ λατόμος, 
a quarry-man, stone-cutter, LX X.: also 
an instrument used in quarrying, Lat. 
acisculus. 

ἰλατόπολις, ewe, 7, (λάτος, πόλις) 
Latopolis, a city of Upper Aegypt, so 
called from worship of sq., Strab. p. 
817. 

Λάτος, ov, ὃ, α fish of the Nile, Lat. 
latus, Archestr. ap. Ath. 311 E. 

Aarpeia, ac, 7, (λατρεύω) the state 
of a haired workman, service, servitude, 
Trag., as Aesch. Pr. 966.—2. esp., A 
τοῦ θεεῦ, divine worship, Plat. Apol. 
23 B, @:6v, Id. Phaedr. 244 F. 


AATP 


Adrpevua, atoc, Τό, @ serving ἢ 


| dere, πόνων λατρεύματα, painful ser. 


vice, Soph. Tr. 357.—2. esp. service 
paid to the gods, worship, Eur. LT. 
1275.—I_=Adraotc, a slave, Id. Tro, 
1106. 

Λατρεύς, ἕως, ὃ, α workman for hie, 
servant, slave, Lyc. 

Λατρευτής, οὔ, ὁ,Ξ- λατρεύς : τοῖα 

Λατρεύω, (λάτρις) to work for hers 
or pay, Solon 5, 48: esp. to serve ia 
war as a mercenary, hence Lat. latro 
cinari.—2. 2. τινί, to be subject to, be 
bound or enslaved to, Soph. Tr. 35, 
Eur., etc.: hence metaph., Aarp. πέ- 
Tpa, of Prometheus, Aesch. Pr. 968; 
μόχθοις, Soph. O. C. 105:—but alse 
c. acc. pers., like θεραπεύω, to serve, 
Eur. El. 131, 1. T. 1115; c. acc. cog 
nato, A. πόνον, Id. Ion 129: hence— 
2. to serve the gods with prayers and 
sacrifices, 2. Φοίβῳ, Eur. Ion 152. 

Λάτρης, ov, 0,=AdTpi¢, ν. sub λά- 
TpOV. 

Λάτριος, ta, tov, of a servant or ser 
vice, μισθός, Pind. O. 10, 34; and 1. 
Pind. N. 4, 89 λατρέαν is the prob. 1. 
from , 

Λάτρις, toc, δ, α workman for hire 
hired servant, Lat. latro, Theogn. 302 
486: in genl. a servant, slave, Soph 
Tr. 70, of the gods, as Mercury calla 
himself, Hur. Ion 4: also 7 λάτρις, a 
maidservant, handmaid, esp. of the 
gods, Eur. Tro. 450: from 

AA’TPON, ov, τό, pay, hire, AG- 
τρων ἄτερθε, Without rent or acknowl- 
edgment, Aesch. Supp. 1011, cf. Call 
Fr. 238, et 101 Ruhnk. . 

tAdrraBoc, ov, ὁ, Luttabus, masc. 
pr. n., Polyb. 9, 34, 11. 

tAGruuvor, ov, 6, Latymnus, a moun 
tain of Bruttium near Crotona, The- 
ocr. 4, 19. 

Adtiréw, 6, to cut, hew stones.—il. 
to build of stone, Lyc.; and 

Λᾶτύπη, ης, ἦν the chips of stone iz 
hewing, like σκῦρον, Strab. p. 808, — 
Il. gypsum, lime, Plut. [0]: from 

Λᾶτύπος, ov, (λᾶς, τύπτω)--- λατό- 
μος, λαοτύπος, a8 subst. a stone-cutter, 
mason, Hipp., and Soph. Fr. 477. [Ὁ] 

Λᾶἄτύσσω, (λάταξ) to clap, strike, 
Opp., in mid. 

tAatwpeia, ac, ἢ, Latoréa, an Ama- 
zon, after whom a town near Ephe- 
sus was named, Ath. 31 E. 

Aavxavin, ἧς, ἢ, λαιμός, the 
throat, Ii. 22, 325, with v. 1. λευκανίῃη, 
which form prevails in later Ep., v. 
Spitzn. ad 1. 

AAY’PA, ac, 7, Ep. and Ion. λαῦ 
on, an alley, lane, narrow passage be 
tween houses, Od. 22, 128, 137, Hdt. 1, 
180, cf. Dissen Pind. P. 8, 86: alsoa 
pass between rocks, ravine, defile: an 
avenue, Theocr. Ep. 4, 1.—II. a sewer, 
drain, privy, Ar. Pac. 99, 158.---Π|. 
a cloister or. enclosure of a monastery, 
Eccl.—Written wrongly iv. later au- 
thors λάβρα. (Akin to λαβϑύρινθος) 

tAavpéac, ov, ὁ, Laureas, an ept- 
grammatic poet of the Anthology. 

ἸΛαύρεντον, ov, τό, Laurentum, a 
city of Latium, Strab. p. 229. 

tAadpirv, and Λαύρειον, ov, τό, 
Laurion, 2 mountain of Attica near 
the promontory Sunium, famed for its 
silver mines, Hdt. 7, 144; Thuc. 2 
55: v. Append. Béckh P. ks. 
tAavptotixoc, ἦ, ὄν, of Laurion, ἢ 
mpocodoc, Plut. Them. 4: αἱ yAad- 
kec Λαυριωτικαΐ, Laurian owls, com. 
appell. of Athenian silver coins, Ar 
Av. 1106; v. Append. Béckh P. E. 
§ 6. " 

Λαῦρος, later and worse firm fo 
λάβρος. 
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Aavooorarat, oi, (λαύρα, στηναι) 
ihe chereutae who stood in the middle, 
usu. the bad ones, Cratin. Incert. 71, 
cf, Miller Eumen. ᾧ 12 
*AAYQ, the simple of 6 τολαύω, 
not found in use. 

Ἰλαφάης, ove, ὁ, Laphaés, a tyrant 
of Argos, Paus. 2,21, 8.—2. a statu- 
ary of Phlius, Id. 2, 10, 1. 

tAddavye, ove, 6, Laphanes, son of 
fuphorion, an Arcadian, Hdt. 6, 127. 
~~2, son of Lasthenes, Anth. 

ἐλάφιλος, ov, ὃ, v. 1. for AdudtAoc. 

Acopéa, ac, 7, epith. of Minerva and 
Diana, perp. from λάφυρον, the Fora- 
ger, Lyc. 356. 

tAdépicc, ov, ὁ, Laphrius, son of 
Castalius, Paus. 7, 18, 9; in Lyc. 835 
an appell. of Mercury, v. foreg. 

Λάφυγμα, atoc, T0,=sq., Welcker 
Syll. 54, 13. 

Λᾶἄφυγμός, οὔ, 6, greediness in eating, 
gluttony, Ay. Nub. 52: cf. λαφύσσω. 

Λᾶἄφύκτης, ov, ὁ, (λαφύσσω) a gour- 
mand, Arist. Eth. Eud. 

Λάφυξις, ἧ,.-- λαφυγμός. 

Adoipa, wv, τά, spoils taken in war, 
Lat. spoza, Trag., and Xen. Hell. 5, 
1, 24:--later in sing., Addupov, Po- 
lyb.; esp., ἐπικηρύττειν τινὲ λάφυ- 
pov, to give public authority for plun- 
dering a people, Polyb. 4, 26, 7; cf. 
ὀύσιον and σύλη. (Akin to λάπτω, 
λαπάζω, λαφύσσω, ἀφύσσω.) 

Adoipdywyéw, ὥ, to make booty or 
spoil of, ἀρετήν, Plut.—ll. to plunder, 
πόλιν, Apollod. ; and 

Λαφυρἄγωγία, ac, 4, α carrying off 
booty : from . 

Λαφυρἄγωγός, ὄν, (λάφυρα, ἄγω) 
carrying off booty. 

Aadipéw, 6, (λάφυρα) to plunder, 
xX. 


Λαφυροπωλεία, ac, ἦν, a selling of 
boaty ; and 

Αἀλφυροπωλεῖον, ov, τό, @ place 
where twoty is sold, Polyb.: also Ad- 
φθροπώλιον, Strab.: from 

Λἄφυροπωλέω, ὥ, (λάφυρα, πωλξω) 
to sell booty : to sell as booty, Xen. An. 
6, 6,38. Hence 

Λαφυροπώλης, ov, 6, a seller of 
boty, one who has bought up booty to 
retail, Lat. sector, Xen. An. 7, 7, 56, 
Polyb., etc. 

Λαφύσσω, Att. -rrw, fut. -ξω, to 
swallow up greedily, eat up, devour, in 
ll. always of the lion, αἶμα καὶ éyxa- 
ra λ.: of men, to eat gluttonously, 
gorge, Lat. helluari, both of eating and 
drinking, λαφύσσεται λαφυγμόν, Eu- 
pol. Col. 12: in genl. to eat up, ex- 
haust, just like the kindred form 
ἀφύσσω. (From λάπτω, λαπάζῳ.) 

Λαφύστιον, ov, τό, Mt. Laphystius, 
near Coronea in Boeotia, containing 
a temple of Jupiter, said to be hence 
called Λαφύστιος, Hdt.7, 197; Paus. 
9, 34, 4: but v. sq. 

Αἄφύστιος, ia, tov, (λαφύσσω) glut- 
tonous, Anth.: epith. of Jupiter among 
the Minyae, Hdt. 7, 197, v. Muller 
Eumen. § 55.—II. pass. devoured, Lyc. 

AAXAI'NY, f. -ἀνῶ, to dig, delve, 
trench, turn up, Mosch. 4, 96, and 
Ap. Rh.: Hom. has only the compd. 
ἀμφιλαχαίνω. [Ad] 

Adyavaptoy, ov, τό, dim. from λά- 
yavov. [a] 

Adyaveia, ac, ἦν the culture of pot- 
herbs, LXX.—I] =Aayavicuds, Jo- 
aeph.: and 

Λἄχάνευμα, ατος, T6,=Adyavov. 
ΓᾺΔ] : from 

Λᾶἄχανεύω, (λάχανον) to plant with 
vegetables, Strab., In pass.: to use as 
potherbs, Diose., in pass. Mid. to 
gather herbs, Luc. 


oa 


AAXH 


Λαχανηλόγος, ov, (λάχανον, λέγω) 
gathering vegetables, Leon. Tar. 

Adyavnpoc, d, 6v, (λάχανον) of the 
nature of vegetables, ‘Theophr. 

Λᾶχἄνήτης, ov, ὃ, (λάχανον) a ves- 
sel or dish for vegetables, 

Adyivyodpoc, ov, (λάχανον, φέρω) 
bearing vegetables. 

Adydvid, Gc, ἢ, α kitchen-garden, 
ike πρασιά. 

Adydvidtov, ov, τό, dim. from Ad- 
xavov. 

Adydvifouat, dep. mid., to gather 
vegetables.—I].— betizo, 1. e. langueo, 
Suet. 

Λαχἄνικός, 4, ὄν; = λαχανηρός, 
Theophr. ᾿ 

Λᾶάχάνιον, ov, τό, dim. from λάχα- 
ψον, Diog. L. [a] 

Λᾶἄχάνιος, a, ov,=Aayavnpos, γῆ 
A., garden-ground. [a] 

Λᾶχᾶνισμός, ob, ὃ, (λαχανίζομαι) 
a cutting Or gathering of vegetables, 
Thuc. 3, 111. 

Λαχᾶνίτης, ov, ὃ, a vegetable gar- 
dener. 

Adytvoetdne, ἔς, (λάχανον, εἶδος) 
of the nature of vegetables. 

Λᾶχανοθήκη, ἧς, 7, (λάχανον, θή- 
kn) a dish or pot for vegetables, Alex. 
Magn. ap. Ath. 784 B. 

Λάχᾶἄνον, ov, τό, (Adyaivw) usu, in 
plur., garden-herbs, opp.to wild plants, 
potherbs, vegetables, greens, Lat. olus, 
olera, Ar. Plut. 298, etc.: τὰ λάχανα, 
the vegetable-market, the green-market, 
Ar. Lys. 557, Alex. Demetr. 1, 8; cf. 
ἰχθύς 1]. 

Λᾶχανόπτερος, ov, ὃ, (λάχανον, 
πτερόν) vegetable-winged, comic word 
in Lue. 

Adydvorwiciov, ov, τό, the vegeta- 
ble market: from 

Λαχανοπωλέω, 6, (λάχανον, πω- 
έωλν to sell vegetables. Hence 

Λἀάχἄνοπώλης, ov, 6, one who sells 
veyretables, a green-grocer. 

AdydvorwAytpia, ac, 7, pecul. 
fem. of foreg., α woman who deals in 
vegetables, Ar. T'hesm. 387. 

Λαχἄνοπώλιον, ov, T6,=Aayavo- 
πωλεῖον. 

Λαχᾶἄνόπωλις, δος, 7, fem. of λα- 
χανοπώλης, Ar. Vesp. 497. 

Λαχανοφαγέα, ας, ἦ, (λάχανον, 
φαγεῖν) vegetable diet, Hipp. 

Λαχανώδης, ες, = λαχανοειδῆς, 
Diosc. οι 

Ἰλαχάρης, ove, ὃ, Lachdres, a ty- 
rant at Athens (O]. 120), Plut. Epi- 
cur. 6; Paus. 1, 25, 7. 

tAdyaptoc, ov, 6, Lachartus, masc. 
pr. n., Plut. Cim. 17. [ay] 

Adye, Ep. 3 sing. aor. of λαγχάνω 
for ἔλαχε, 11 

Λάχεια, ἢ, νῆσος, ἀκτή, Od. 9,116; 
10, 509: acc. to some from Aayaiva, 
anisland or coast with good sovl, that 
can be easily dug, a8 opp. to rocky or 
stony: acc. to others for éAdyeva, 
fem. from éAayic, little, small, low, 
and some even read νῆσος ἔπειτ᾽ ἐλά- 
yewa, and ἔνθ᾽ ἀκτῆ τ᾽ ἐλάχεια. [Ad] 

Adyetyv, inf. aor. of λαγχάνῳ. 

Adyeotc, ewc Ion. toc, ἢ, (λαχεῖν, 
λάχος) Lachesis, one of the three 
Fates, strictly the disposer of lots, Hes. 
Th. 218, Sc. 258.—II. as appellat., 
lot, destiny, fate, Bacis ap. Hdt. 9, 43: 
distribution, Plut. [a] 

AGYA, Fic, 7, AGyocand λάχεσις IL. 

Λάχη, NS I, (Aaxaiva) α digging, 
Adyar σιδαρόπλακτοι, digging with 
stroke of spade (perh. with a play on 
λαχεῖν, λάχος), Aesch. Theb. 914. 

Ἰλάχης, τος: ὁ, Laches, an, Athe- 
nian, son of Melampus, a commander 
in the Peloponnesian war, Thuc., Ar., 


AA \ 


freq.—2. a grandson of foreg , son w 
Melampus, Dem.—. an Athenian alr 
chon Ol, 95, 1, Diod. 5. 14, 35. 

Λαχμός, ot, 6, (λαχεῖν): aye 
λάχεσις 11. 

Λαχμός, οὔ, 6, (λάζω, λάγδῃν)ταε 
λακτισμός, Antimach. 64. 

Aayvaiog, aia, aiov, wooly, hairy, 
downy, Anth.: from 

AA‘’XNH, ac, ἢ, soft, woelly haz 
down, as of the first beard, Od. 11, 
320; of the thin hair on Thersites' 
head, Wedvy δ᾽ ἐπενήνοθε 2., Il. 2; 
219; of the soft nap on cloth, Il. 10, 
134: not till later sheep’s-wool, Hes.: 
Op. 511, Soph. Tr. 690, for which 
λάχνος is used in Od.—II. metaph. 
like κόμη, leafage, App. (The same 
as ἄχνη, akin to χλαῖνα, yAavic, Lat. 
laena, lana.) Hence 

Aayvinetc, εσσα, ev, woolly, harry, 
shaggy, ®7pec, 11. 2,743, στήθεα, 18, 
415, δέρμα συός, 11. 9, 548; A. ὄροφος, 
a downy, soft sedge, Il. 24, 451. 

Aayvoyvioc, ον, (λάχνος, γυῖον) 
with hairy, shaggy limbs, θῆρες, Eur. 
Hel. 378. 5 

Λάχνος, ov, δ,Ξ- λάχνη, wool, Ox. 
9,445. Hence 

Λαχνόω, ὦ, to make hairy. Pass. 
to grow hairy or downy, of a youth’s 
chin, Solon 14, 6. 

Aayvadne, e¢,=Aayvnerc: οὖδας 
χλόης. λαχνῶδες, the ground downy 
with grass, Eur. Cycl. 541. 

Λάχνωσις, ewe, ἡ, (Aayvdw) a cow 
ering with hair, Philo. 

Acyoinr, Att. for λάχοιμι, opt. avr 
of λαγχάνω. 

AA’XOS, τό, (λαχεῖν, Aayyave 
lot, fate, destiny, Theogn. 592, Pind, 
and Trag.—ll. the portion obtained by 
lot, luck, or inheritance, in genl. a lot, 
share, portion, Aesch. Eum. 334, 247, 


| 400, etc., also in Xen. An. 5, 3, θ᾽; 


τρίτατον λάχος νυκτός, Mosch. 2, 2: 
--ὦ λάχος only occurs in Pseude 
Soph. [ἃ} 

Adyov, part. aor. of Aayyavu. 

Λαψάνῃ, ne, ἢ, also λαμψώνη, an | 
eatable herb, Diosc. 

Λαψεῦμαι and λαψοῦμαι, Dor. for 
λήψομαι, fut. of λαμβάνω. 

Λάψις, εως, 7, (λάπτω) a lapping 
Arist. H. A. 

ΛΑΏ,--βλέπω, to see, behold, look 
at; old Ep. word which only occurs 
in three Homeric passages, κύων ἔχε 
ποικίλον éAAdv, ἀσπαίροντα λάων, a 
dog held a fawn, gazing on it as it 
struggled, Od. 19, 228 .--ὁ μὲν Ace 
νεβρὸν ἀπάγχων, he looked upon the 
fawn as he was throttling it, lb. 230; 
—aistoc ὀξὺ λάων, the keen-seeing 
eagle, H. Hom. Merc. 360. . Also in 
later Ep. the word here and there 
occurs in this signf. (it is the root 
of γλαύσσω, γλαυκός, γλαύξ, γλήνη, 
γλῆνος, λάμπω, λεύσσω, λευκός, Lat. 
lua, luceo, ete., and of ἀλαός with a 
priv.) [a] 

*AA’Q, an old pres., now found 
only in the Doric AG, λῆς, λῆς g. V.5 
1 wish or will; the root however of a 
numerous family of words, which all 
involve the notion of eager desire, ΟἹ 
yearning ΟΥ̓ striving after, as if the in 
tensive syllables Aa-, λαι-, λι-, had 
taken a Verbal form in AA’Q, of 
which also λιλαίομαι, λελιημένος, 
seem to be remains: while Aa- takes 
an Adj. form in λάβρος, λαρός, and a 
Subst. in λάρος, and λι- again appears 
in the Adv. Aiav.—The signf. of ca- 
pio, to take, hold, is very dub. 

Λαώδης, e¢, (λαός, εἶδος) of or be 
longing to the people, fit for the people, 
popular, Lat popularis Plut. Crass. 3 


AEBH 

Aéa, ἡ, ¥ sub Aaia. 

tAéaypoc, ov, 6, Leagrus, son οἵ 
Slaucon, an Athenian commander, 
Hdt. 9,75; Thue. 1, 5]. 

tAeddne, 6, Leades, a Theban, son 
of Astacus, Apollod. 3, 6, 8. . 

Λέαινα, ne, 7, fem. from λέων, a 
Hioness, Hdt. 3, 108.---Π. σχῆμά τι συν- 
ονσίας, Ar. Lys. 231. 

λέαινα, nc, 7, Leaena, a courtesan, 
neloved of Aristogiton, Paus. 1, 23, 
2: cf. Ath. 596 E, who cites a later 
one of same name, 577 C. 

Acaive, fut. λεῶνῶ, aor. ἐλέηνα: 
Ep. λειαίνω, fut. λειῶνέω, the only 
form in Hom., (λεῖος). To smooth, 

vlish, of a worker in horn, Il. 4, 111; 

. κέλευθον, to smooth or prepare the 
way, ll. 15, 261, cf. Od. 8, 260: hence 
esp. to shave the beard, Theopomp. ap. 
Ath. 518 A.—IL. to rub smooth, powder, 
pound ia mortar, Lat. levigare, Hdt. 
1, 200: in genl. to destroy, extirpate, 
Hdt. 4, 122.—IIT. to smooth down or 
away, τὰς ῥυτίδας, Plat. Symp. 191 
A :—metaph. to smooth or soften down, 
τὸν λόγον τινός, Hdt. 8, 142; τὴν 
. κατάποσιν, to tickle the palate, Muson. 
ap. Stob. p. 167, 1. 

Ἰλεάνόδρειορ, a, ov, of Leander, 
Auth. : from 

ἐλέανδρος, ov, 6, poet. Λείανδρος, 
Leander, a youth of Abydos, whose 
love for Hero is sung by Musaeus. 

tAcdverpa, ac, 7, Leanira, mother of 
Eilatus and Aphides, Apollod. 3, 9, 1. 

tAéavotc, ewe, 7, (λεαίνω) the act of 
smoothing, polishing, Clem. Al: al. 
λείανσις. . ' 

Λεάντειρα, ας, 7, fem. of sq., Anth. 

Λεαντήρ, ἦρος, ὃ, (Aeaivw) one that 
polishes, pounds. 

Λεαντικός, 4, ὄν, (Acaivw) good for 
relishing, pounding, etc., Arist. Probl. 
Adv, -ὥς. 

tAégapyoc, ov, ὃ, Learchus, son of 
Athamas and Ino,A pollod.—2. brother 
of king Arcesilaus IT. of Cyrene, Hat. 
4,160: in Plut. Adapyoc.—3. an Ath- 
enian, son of Callimachus, Thuc. 2, 
67.-—4. a statuary of Rhegium, Paus. 
3, 17,6. 

tAcGddeta, ac, 7, also AeGadia, Le- 
badéa, a city of Boeotia at. the base of 
Helicon, containing an oracle of Tro- 
phonius; now Libadia, Hat. 8, 134. 

tAéGadoc, ov, ὃ, Lebadus, an Athen- 
ian, from whom foreg. was said to be 
named, Paus. 9, 39, 1. 

tAcBain, nc, 7, Lebaea, an ancient 
ity of Macedonia, Hdt. 8, 137. 


tAcGédtoc, a, ov, of Lebedus, Lebe- 


cian, of AeG., Strab.: from 

tAéGedoc, ov, 7, Lebedus, a city on 
the Ionian coast of Asia Minor ; its 
ruins now Lcclesta or Xingi, Hdt. 1, 
142, 

ἐλεβέκιοι, wy, oi, the Lebecii, a peo- 
ple of Helvetia, Polyb. 2, 17, 4. 

Ἰλεβήν, ἦνος, 7, and Λεβήνα, Le- 
ben, a seaport of Crete, haven of Gor- 
tyna, Strab. p. 487. 

Λεβηρίς, idoc, 4, (λέπωλ) the skin, 
slough, of serpents, etc., Ar. Fr. 102; 
the husk of fruit.—II. a rabbit, if λέπο- 
pic, 4. V., be not better. 

λέβης, ητος, ὃ, (AciBw) a kettle, cal- 
dron, prob. with three feet (but dif- 
ferent from, and prob. smaller than 
τρίπους), of bronze or copper (γαλ- 
Koc), sometimes of costly workman- 
ship, and so in the heroic age used 
for honorary gifts or prizes, freq. in 
Hom., esp. in Il.—I. in Od mostly 
the basvw in Which the purifying; water 
(χέρνιψ), was handed to the guests 
before meals, made of silver, ‘Od. 1, 
137 etc., but Od. 19, 386 a pan for 
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Washing the feet.—IIT. among the 
Spartans a sort of τύμπανον or basin, 
which was struck by women at the 
funerals of the kings, Hdt. 6, 58.— 
VV, @ conerary urn, Aesch. Ag. 444.— 
V. a vase on the roof of the temple of 
Jupiter at Olympia, Pausan. 5, 10, 4, 
and at Delos, Call. Del. 286. 
Λεβητάριον, ov, τό, dim. from 
foreg., Ath. 
Λεβητίζω, (AéSnc) to put into, to 
boil in a caldron, Lyc. 
Λεβήτιον, ov, τό, dim. from λέβης, 
t 


Λεβητοειδής, ἔς, (λέβης, eidoc) léke 
a kettle or basin. 

Λεβητοχάρης, ov, 6,==S8q. 

Λεβητοχάρων, ὁ, (λέβης. χαίρω) 
pot-friend, Cercid. ap. Ath. 347 D. [ἃ] 

Λεβητώδης, ες,Ξε- λεβητοειδῆς, Ath. 

Λεβιανός, οὔ, 6,=84. 

Λεβίας, ov, ὁ, ἃ kind of fish, Lat. 
lebias, Ar. Fr. 368. 

Λέβινθος, ov, ὁ.Ξ--ἐρέβινθος. 

Ἰλέθινθος, ov, 7, Lebinthus, one of 
the Sporades, Strab. p. 487. 

Aéyat, nom. plur. from λέγος or 
λέγης, γυναῖκες 2., lewd women, 
chamberers, Archil. 95. (Akin. to Aé- 
voc, Aayvoc.) 

Λεγεών, ὥνος, 6, the Lat. legio, 
N. T.;tPlut. Rom. 13. 

Aéyvy, 16, 7),=8q- 

Aéyvov, ov, τό, a hem, border, esp. 
the coloured hem of a garment parallel 
to the wa or selvage, in genl. the ex- 
tremity, edge, Hipp. ap. Gal. lLlence 

Λεγνόω, ὥ, to furnish with a coloured 
hem or border. 

Λεγνώδης, e¢,—=Aeyvaroe. 

Λεγνωτός, 7, dv, (Aeyvow) with a 
coloured hem or border, Call. Dian. 12. 

AETQ, f. λέξω, aor. ἔλεξα, pf. el- 
λοχα, in comp., see usage under foll. 
heads, orig. signf. to LAY, Germ. 
LEGEN; and in pass. to LIF, 
Germ. LIEGEN :—hence all the 
other signfs. may be derived, so that 
it is needless, as Buttm. Lexil. in v. 
does, to assume a separate root *Aé- 
χω, for this signf.—I. to lay asleep, lull 
to sleep, put to bed, λέξον με, I. 24, 
635; A. νόον Διός, Il. 14,252. Pass. 
or mid. to lie down, Hom.; λέξεται 
ὕπνῳ, Wil lie asleep, ἢ], 4, 131, λέξο- 
μαι εἰς εὐνήν, Od. 17, 102.—This 
signf. 1s only in the earliest poets, 
nor is the pres. ever so used: we 
have in Hom. of the act., aor. impe- 
rat. λέξον ; of the pass. or mid. f. Aé- 
fouat, aor. 1 ἐλεξάμην, als some 
forms from a syncop. aor. ἐλέγμην, 
viz. 3 sing. λέκτο, in Od., imperat. 
λέξο and λέξεο, in Il.and Od. (Hence 
λέχος, λέκτρον, Lat. lectus, also Ae- 
χώ, λοχεία. λόχος, ἄλοχος.)---11. like 
Lat. LEGO, to lay in order, arrange, 
and soto gather, pick up, Lat. lego and 
colligo, A. ὀστέα, Hom.; A. αἱμασιάς, 
in Od. 18, 359, acc. to the Schol., zo 
pick out stones for building, cf. Aoya- 
Onv, Aoyde, but v. sub. αἰμαςιά. 
Mid. to gather for one’s self, ξύλα, 1]. 
8, 507: hence to choose, pick out, ἄν- 
ὁρας ὠρίστους, Od. 24, 108, κούρους, 
Il. 21,27: absol. in syncop. aor., ἐγὼ 
πέμπτος μετὰ τοῖσιν ἐλέγμην, after 
these J chose myself the fifth, i. 6. 
offered to go with the other four, Od. 
9, 335; or it may mean, J reckoned 
myself..., v. infr. ΠῚ. Pass. pres. to 
be chosen, Il. 13, 276.—In this signf. 
the Att. use the perf. elAoya, pass. 
εἴλεγμαι, aor. pass. ἐλέγην, but only 
in compds., cf. ἐκλέγω, καταλέγω, 
συλλέγω: the simple εἰλεγμένος, 
chosen, as ν. 1. Eur. Tro. 296, Dem. 
873, 22.—III. to lay among, and so to 
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count, tell or recken up, ἐν ὃ ἡμέας λε 
ye κήτεσιν, he counted us ¢ mong the 
seals, Od. 4, 452. Mid. aor. SyNcop., 
λέκτο δ᾽ ἀριθμόν, he told over the num 
ber, Od. 4, 451: so, λέξατο πάντας, 
Pind. P. 4, 336. Pass., μετὰ τοῖσιν 
ἐλέχθην, I was counted among these, 
ll. 3, 188, cf. supr. 11, Hence--1V. 
to recount, tell, relate, τι, Hom. and 
Att., τινέ τι, to tellsomething to one, 
Ib. : hence to speak, say, utter, in Hom, 
only once in act., ᾿Αγαμέμνονι A. 
ὀνείδεα, to utter reproaches to or agaiss: 
him, I]. 2,222: λέγε ef τι θέλεις, λέγε 
εἶ τι λέγεις, εἰπὲ ὅτι καὶ λέγεις, ete. 
if you have aught to say, say oa, 
Valck. Hdt. 8, 58: mostly of men, 
less usu. of oracles, to say, declare, 
Hat. 8, 136. Hom. also has the mid., 
once or twice, fo say over to one’s self, 
say over, Il. 13, 275, 292, Od. 3, 240. 
Hdt. and the Att. used the word chief. 
ly in this signf., of all kinds of oral 
communications, of which some few 
instances follow :—1. λέγειν τινά τι, 
to say something of another, esp., κακὰ 
4. Tiva, to speak ill of him, abuse, re 
vile him, Hdt. 8, 61. etc. ; also, εὖ οἱ 
κακῶς A. τινά, Soph. El. 524, 1028 
whereas the Latins say maledicere al 
tcut.—2, A. κατά τινος, to accuse One 
A. ὑπέρ τινος, to defend him, Xen 
Hell. 1, 5, 2; 1, 7, 16—3. A. reve 
ποιεῖν τι, to tell, bid, command one te 
do, like κελεύω, Soph. Phil. 101.—4 
A. Tt, to say something, 1. 6, to speak t 
the point or purpose, Soph. O. 1", 1475 
Xen., etc.; opp. to 2. οὐδέν, to say 
what is nothing, say nothing to the poinr 
or purpose, Ar. Eq. 334: but A. otdés 
also, to say what is not, to lie, Ar. Av. 
66: also καλῶς, ὀρθῶς 2., to be right 
Valck. Hipp. 715.—5. pleon., ἔφη λέ 
yov, ἔλεγε φάς, etc., oft. in Hdt., as 
also in Att., Lob. Aj. 756.—6. as the 
beginning of letters or documenta, 
“Apactc Ἰϊολυκράτεϊ ὧδε Aéyet..., 
Μαρδόνιος τάδε Aéyet..., etc., Hat. 3, 
40; 8, 140: rd γράμματα λέγει τάδε͵ 
Id. 1, 124, etc.—7. like Lat. dicere, τὶ 
speak of, mean, refer to, Hdt. 7, 144; st 
freq. in Trag., as εἴσω κομίζου σύ. 
Κασώνδραν λέγω you, I mean Cas 
sandra, Aesch. Ag. 1035; ποταμός 
᾿Αχελῷον λέγω, Soph. Tr. 9, ef. 
Valck. Phoen. 994.—8. pass. λέγεται, 
like Lat. dicttur, it is said, on dit, Ar 
yetat αὐτοὺς eivat..., Hdt. 8, 119: 
but also, λέγονται εἶναι, Xen. Cyr. 
1, 2, 1: τὸ λεγόμεγον, absol., as rt is 
siit, as the saying goes, Lat. quod per- 
hibent, ‘Thue. 7, 68, cf. Stallb. Plat. 
Symp. 217 ἘΣ: ὁ λεγόμενος, the 50. 
οαἰϊεά..., aS οἱ A. αὐτόνομοι εἶναι, 
Xen. Hell. 6, 3, 8.—In this signf. λέ 
yw has no perf. act.: the perf. pass 
Is λέλεγμαι (not εἴλεγμαι, cf. supr. 
II): aor. pass. ἐλέχθην ; the fut. λέ. 
Eouat has, esp. in Trag., a passive 
force, Pors. Hec. 293, Schaf. Soph 
O. C. 1186, and 56 is used for λεχθή- 
couat: also λελέξομαι, Plat.—V. the 
usu. signf. of Lat. LEGO, to read 
only occurs in Greek in the compd 
ἐπιλέγομαι, Hat. 

tAécav, ovtoc, 7, Ledon, & city αἱ 
Phocis, Paus. 10, 2, 2; named afte: 
an autochthon Aédwy, Id. 10, 33, 1 
_ Aenhicia, ac, 7,4 making of booty, 
robbery, Xen. Hier. 1, 36: and 

Aeniatéw, 6, to drive away booty 
esp. cattle, to make booty, Soph. Aj 
343, and freq. in Xen.: hence c. ace 
loci, to plunder, despoil, πεδίον, πόλιν 
Hdt. 2, 152; 5,101: from 

Aer Aarne, ov, 6, α plunderer, 

Λεηλάτησις, enc, ἡ, (Aen7et fw 
λεηλασία, Aen. Tact. ΕΝ 
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_ Asndarixdc, G, ὄν, able or disposed 
lo plunder. 

tAentavoi, av, ol, the Leétani, a 
people of Iberia, Strab. p. 159. 

ΛΕΙ͂Α, ac, 7, Ion. Anin, ἧς, booty, 
plunder, freq. in Hat. : esp. of cattle, 
opp. to ἄνθρωποι, Thuc. 2, 94, and so 
in plur., Soph. Aj. 26: hence in genl. 
pillageable property, Thuc. 8, 3, Xen. 
Hell. 1, 3,2: τοὺς λοιποὺς ληΐην θέ- 
σθαι, to give them up to plunder, 
Hdt. 4, 202: Aeiav ποιεῖσθαι χώραν, 
πελεηλατεῖν. χώραν, Thuc. 8, 41: 
ἐπὶ λείαν ἰέναι, etc., Xen. An. 5, 1, 
8, étc.: so.in plur.: κατὰ τὰς ἰδίας 
λείας, Id. Hell. 1, 2, 5:—proverb. 
Μυσῶν λεία, of any thing that may 
be plundered with impunity, Dem. 
248, 23, Arist. Rhet. 1, 12,20. Cf. 
ληΐο, which is the form used by Hom. 
and Hes. 

Asia, ἢ, Vv. sub Aaia. 

tAecayoon, n¢, 7, Leiagora, daughter 
οἵ Nereus and Doris, Hes. Th. 257. 

Λειαίνω, fut. Aeséve, Ep. λειἄνέω, 
(λεῖος) Ion. and Ep. for λεαίνω, 4. Vv. 

om uses this forin only. 

tAciavote, 7, ν. Aéavolc. 

Λειάντειρα, ac, 7, and AseavTyp, 
ρος, lon. for λεάντειρα, etc. 

Λειαυστηρός, Ov, (λεῖος, αὐστηρός) 
sweetish-sour. 

Ἰλειβήθριος, a, ov, of Libethrum, 
Iabethrian ; of AetZ., the Lnbethrians, 
regarded as rude and unpolished ; 
hence prov. ἀμουσότερος τῶν Λειβη- 
θρίων, Caroem. Zenob. 1, 79, 

ἐλειβηθρίς, ἰδος, 7, pecul. fem. to 
foreg., ai Λειβηθρίδες, appell. of the 
Muses, Strab. p. 410. 

Λείθηθρον, ov, τό, (λείβω) a canal, 
a wet country, meadow, like λειμών.---1. 
also AciBn Oca, wy, τά, and Λέβηθρα; 
τά, Libethrum or Libethra, a city and 
mountain district of Thrace inhabited 
by Orpheus, sacred to the Muses, 
Sirab.t p. 410; Paus. 9, 30, 9, etc.— 
2, a mountain of Boeotia, near Coro- 
nea, containing a grotto of the Muses, 
Paus. 9, 34, 4. 

AEIVBQ, ἢ -ψω, to pour, pour forth, 
usu. like σπένδω, in a religious sense, 


οἶνον λείβειν, Hom.; also, μέθυ 2., |” 


to make a libation of wine, Od. 12, 
362; oivov ᾿Αθήνῃ 2., Il. 10, 579; 
also λείβειν (without οἶνον). 1]. 24, 
285, esp. with a dat. of the gods to 
whom the libation is made, Δ εέβειν 
Aut, θεοῖς, Ul. 6, 266, Od. 2, 432. 
Herce λοιβή, and Lat. libare, libatio.) 
“πὶ, Hom. also uses it like εἔβω, te 
let flow, shed, though only in phrase 
δάκρυα λ., Od. 5, 84; 16, 214; so too 
in Trag. Mid. to flow, run, trickle, 
Hes. Sc. 390: λείβεσθαι δακρύοις to 
melt into tears, Eur. Andr. 532: hence 
to melt or pine away, Ar. Eq. 327. 
Pass. to be watered, moistened, bedewed, 
Anth. (Hence λείβεθρον, λιβάς, 
λίμνη, λειμών.) 

ἐλείγηρ, nooc, ὁ. the Inger, now 


Loire, a river of Gallia Celtica, Strab. - 


p. 191. 

Agtevtepéw, 6, to have Aecevtepia. 

Actevtepia, 7, (λεῖος, ἔντερον) the 
assing oné’s food without digesting it, 
Tipp. | 

Λειεντεριωδης, ες, (λειεντερία, el- 
doc) like or afflicted with λειεντερία, 
Hipp. 

Aeceduat, Dor. tur λειοῦμαι, pres. 
pass. from λείόω. 

Δεΐζομαι, Ion. ard poet. for Anico- 
Wit, 6. V. 

Aeinvav, Ep. 3 pl. aor. from 2ειαί- 
vo, Od : 7 ΝΕ 

λεικνάριον, ov, τό, dim from λεῖ- 
«voy, also λικγάριον. 
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Λεικνίζωῳ, to cleanse by winnowtng : 
to swing, to rock: from 
_ Agixvoyv, ov, τό, also λέκνον and 
λικμός, awinnowing-fan, Lat. vannus. 
II. α cradle, from its likeness to a fan 
in form and motion. 

Λειμᾶκίς, ἔδος, 7, νύμφη, α meadow- 
nymph, from λεϊμαξ, λειμών. 

Λειμῶκώδης, ες, (λεϊμαξ, εἶδος) lake 
meadows, grassy; moist, Hipp. 

Λεϊμαξ, ἄκος. 6, perh. also 7,= 
λειμών, Eur. Phoen, 1571, Bacch. 
867: a garden, Pherecr. Metall. 2: 
hence is formed comp. adj. λειμακέ- 
orepoc, for -κ.ωδέστερος, Hipp.. 289, 
25, but v. Lob. Paral. 288. 

Λείμαξ, ἄκος, ὁ and 7, a kind of 
shell-less snail, cf. σέσιλος. 

Aside, δος, ἡνΞε λειμών. 

Λεῖμμα, ατος, τό, (λείπω) ἃ rem- 
nant, remains, Hdt. 1, 119.—II. in mu- 
sic,=dlecrc III, Plat. 

Λειμόδωρον, ov, τό, a weed, perh. 
the same as ὀροβάγχη, Theophr. 

Λειμών, ὥνος, ὁ, (λείβω) any moist 
or grassy place, a meadow, holm, pas- 
ture, Hom., etc.: metaph., 4. ποτα- 
piwy ποτῶν, the smooth river-water, 
Soph. Fr. 587, like Lat. Neptunza pra- 
ta, of the sea: metaph. also, πλούτου 
καὶ νεότητος λειμῶνες, Plat. Soph. 
222 A.—II. like κῆπος, pudenda muli- 
ebria, Eur. Cycl. 171.--- Π|. later freq. 
metaph. for any bright, flowery surface, 
a blooming face, garment, peacock’s tail, 
etc., Jac. Ach. Tat. 478, 486. (Prob. 
from λεέβω, as σεμνός from σέβω cf. 
λίμνῃ, λιμήν, Pott Et. Forsch. 1, p. 
208.) 


λειμών, Gvoc, 6, Limon, son of 
Tegeates, Paus. 8, 53, 2.—Il. a place 
near Nysa, Strab. p. 650. 

Λειμωνήρης; ες, (λειμών, apw) be- 
longing to a meadow, 

Λειμωνιάς, άδος, poet. fem. of Aet- 
μώνιος, νύμφη λ.Ξελειμακίς, a mea- 
dow-nymph, Soph. Phil. 1454. 

Λειμωνιάτης, ov, 6, fem. -ὥτις, Looe, 
λίθος, a stone of a grass-green colour, 
Plin. . 

Λειμώνιον, ov, τό, α plant, limonium, 
Diosc.: strictly neut. from 
Λειμώνιος, ia, tov, (λειμών) of, be- 
longing to a meadow, Lat. pratensis, 
δρόσοι, Aesch. Ag. 560, φύλλα, The- 
ocr. 18, 39. 

Aeuwvic, idoc, poet. fem. of λει- 
μώνιος, Dion. P. 756. 

᾿Λειμωνίτης, ov, ὁ, fem. -itec, ἐδος, 
= Aetuaveoc. 

Λειμωνοειδῆς, ἔς, (λειμών; eidoc) 
like meadows, grassy and flowery, Cebes. 

Λειμωνόθεν, (λειμών) adv. from a 
meadow, Il. 24, 4513; also λειμωνόθε, 
Theocr. 7, 80. 

Λειόβᾶἄτος, ov, (λεῖος, βαίνω) going 
smoothly : smooth. 

Λειόθατος, ov, ὁ, (λεῖος, βάτος) a 
fish, the ray, Plat.‘(Com.) Soph. 4, 
Arist. H. A. 2, 15, 12. 

Λειογένειος, ov, (λεῖος, γένειον) 
smocth-chinned, beardless, Hdt. 5, 20. 

Λειόγλωσσος, ov, (λεῖος, γλῶσσα) 
smooth-tongued, flattering. 

Λειοθαλάσσιος, a, ov, (λεῖος, θά- 
Aacoa) name of a kind of raphanis, 
Theophr. 

Λειοκάρηνος, ov, (λεῖος, kapyvov) 
smooth or bald-headed. 

Λειόκαυλος, ov, (λεῖος, καυλός) 
smooth-stalked, Theophr. 

Λειοκύυμονέω, ὥ, to be upon a smooth 
sea: from 

Λειοκύμων, ov, gen. ovoc, (λεῖος: 
κῦμα) having low waves, θάλαττα Δ.» ἃ 
calm smooth sea, Luc. [0] 

Agetopuiroc, ov, (λεῖος, μέτος) smeoth- 


ing the threads of the warp, κάμαξ, Anth. 
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Ae.or τῇ, ἧς» 7, poet. for λεον] ἢ, 
lion’s skin, Auth. Plan. 185. 

Λειοντομάχης, ov, ὃ, (λέων, μάχη 
poet. for λεοντομ., a lion-fighter, The 
ocr. Epigr. 20, 2. [a] 

Λειοντοπάλης, ov, ὃ, (λέων, πάλη 
poet. for λεοντοσπ., wrestler with a lion 
Anth. [a] | 

Agtomotéw, ©, (λεῖος) to smooth 
pound fine, Geop. 

Αειόπους, ὃ, ἢ, -πουν, τό, Zen. -πὸ 
doc, smooth-footed. 

AETV OS, Azia, λεῖον, later also o¢ 
ov, the Lat. LAEVIS, smooth, level, 
even: Hom. and Hes. use it esp. ot 
level places or countries, πεδίον, χῶ' 
ρος, ἱππόδρομος, ὁδός, ἄροσις ; 80, 
χωρίον λ., Hdt. Ἴ, 9, 2: 6. gen., yo 
ρος λεῖος πετράων, smooth, 1. Θ. fres 
from rocks, Od. 5, 443: also, A. θά 
Aacoad, a smooth sea, Hdt. 2, 117; 2 
πνεῦμα, a gentle breeze, Ar. Ran. 
1001, cf. Lob. Aj. 673.—II. later smooth 
to the touch, polished, slinpery, ἔγχελυρι 
Ay. Fr. 35, cf Togs. Gecon. bop 
2. with a smooth chin, beardless, The 
ocr. 5, 90: bald, Lat. laevis, Ruhnk. 
Ep. Cr. p. 66.—2. metaph. 2. μῦθοι 
smooth, soft words, Aesch. Pr. 647; 
also, Acta φώνη, Plat. Tim. 67 B; 4 
ἦθος, ἡδοναί, Id. Crat. 406 A, Phil. 5] 
D. Adv.-we. (It prob. once had the 
digamma λεῖξος, cf. Lat. laevis, and 
λευρός : hence λειαίνω, λεαίνω, Aro 
σός, λίστρον.) 

Λεῖος, ov, ὃ, α smuoth-skinned sort 
of shark. 

Λειόστρἄκος, ov, (λεῖος, ὄστρακον) 
smooth-shelled, Arist. H. A. 4, 4, 6 

Λειόστρεια, wy, τά, (λεῖος, ὄστρε 
ov) ἃ sort of smooth-shelled fish. 

Λειότης, τος, 7, (λεῖος) smooth 
ness, σπλάγχνων, Aesch. Pr. 493: 
κατόπτρων, Xen. Hq. 10, 6. 

Λειοτρίβέω, ὦ, to rub smooth, pound, 
Gal., but v. Lob. Phryn. 572: from 

Actorpt 3ῆς, ἔς, (λεῖος, τρίβω) rub 
bed smooth, pounded, Diosc. 

Λειοτρίχέω, O,=8q., Arist. H. A. 

ἈΑειοτρίχιάω,. ©, (λεῖος, θρἕξ) ta 
have smooth hair, Sophron. ap. Ath. 
106 E. 

Δειουργέω, ὦ, (λεῖος, *épyw) ta 
make smooth. 

Aciéovot, poet. for λέουσι, dat. plur. 
from λέων, 1]. 5, 782, 

Λειόφλοιος, ov, ( λεῖος, φλοιός) 
smooth-barked, Theophr. 

Λειόφυλλος, ov, (λεῖος, bbAAorv' 
smoeth-izaved.. . 

Λειόχρως, ὠτος, (λεῖος, χρώς) 
smooth-skinned, Ath. 

Λειόω, ©, (λεῖος to smooth, make 
even or bald.—II. to rub to pieces, pound. 

Λειπανδρέω, and other compds. ΟἹ 
λειπ-, from λείπω, should be written 
λίπ-, as λίπανδρέω, V. Cramer Anecd. 
2,239, Dind. in Steph. Thesaur. 

ἐλειπεφίλη. n¢, 7, Lipephilé, daugh 
ter of Iolaus, Paus. 9, 40, 6. 

ἐλειπόξαϊς, toc, ὁ, Liporais, son Οἱ 
the Scythian king Targitaus, progen- 
itor of the Auchatae, Hdt. 4, 6. 

Aeinréov, verb. adj. from λεέπω, 
one must leave, Eur. H. F. 1385, and 
Plat. 
᾿ς Λειπνυρία, ac, 7, Ion. -in, ἦγεεδᾷ. 
Hipp. 

Aettipiac, ὁ, with or without wv 
ρετός, (λείπω, πῦρ) a malignant in 
termittent fever, for λειποπυρέας, 
Hipp. Hence . 

Δειπῦρικός, ἢ, ὄν, subject to λειπν. 
pia, Lipp. 

Λεϊπῦριώδης, ec, (λειπυρία, eldag) 
like or, suffering from λειπυρία, Hipp. 

AEVTIQ, f. -ψω : aor. act. ἔλζπον. 
inf. λίπεῖν, mid. ἐλχπόμην, (for the 
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ἃν, 1 ἔλειψα only occurs in late 
euthors, Lob. Phryn. 713, sq.): perf. 
nel λέλοιπα, pass. λέλειμμαι, part. 
λελιιμμένος, plgpf. ἐλελείμμην, in 
Hom. usu. without augm.: fut. pass. 
λελείψομαι, Il. 24, 742: aor. pass. 
ἐλείφθην :—all which tenses, except 
aor. Lact. and pass., are used by Hom. 
—I, trans. to leave, let go, release, let 
alone, of dying persons to leave behind, 
in all these signfs. freq. in Hom.: τέ 
vive, to leave behind to one, leave as a 
legacy, ‘Tiag.—2. to desert in danger, 
leave in the lurch, Il. 16, 368, etc. ; so, 
λίπον tot ἄνακτα, they failed him, 
Jd. 22, 119, Lat. defictebant eum sagit- 
tae, ef. infr, IL—3. 1. φάας ἠελίοιο, to 
die, Hom.: also conversely, θυμόζ, 

vy}, αἰὼν λείπει. με, also ἔλιπ᾽ 
ὀστέα θυμός, Hom.—B. pass. to be left, 
left behind, etc., therefore to stay, re- 
main, λείπεται, it remains todo so and 
so, Plat.: to be left above, remain over, 
hence to survive, Hom., who uses also 
κατόπισθε and μετόπισθε λείπεσθαι; 
σιτία τινι λείπεται, Hdt. 9, 45.---, 
esp. to be left behind in a race, Hom., 
c. gen. pers., Il. 23, 5233 λελειμμέ- 
voc οἰῶν, lingering behind them, Od. 9, 
448; so also, ἐς δίσκουρα λέλειπτο, 
Il. 23, 523: but, λεέπεσθαι ἀπό τινος, 
to remain afar or aloof from one, Il, 9, 
437, 445: so too in Hdt., 2. βασιλῆος 
or ἀπὸ βασιλῆος, to be left behind by, 
desert the king, Hdt. 8, 113: 9, 66: 
absol. to stay behind, Id. 9, 56.—3. in 
genl. to remain behind, come short of..., 
be inferior, worse, weaker or less than..., 
and so c. gen. like ἐλαττοῦσθαι, 4r- 
τῶσθαι, vorepeicbai τινος, because 
the verb has a compar. sense, freq. 
in Hdt.; also, λείπεσθαί τινος ἔς τι 
cr ἕν τινι, Hdt. 1, 99; 7, 81, ef. 
Aesch. Pers. 344: λέλειψαι τῶν 
ἐμῶν βουλευμάτων, you come short of, 
. understand not my plans, Eur. Or. 
1085: absol. in part., ἄνδρες λελειμ- 
wévot, inferior men, Aesch. Fr. 36.— 
4. to be wanting or lacking, τινός, of a 
thing, Soph. Tr. 937, El. 474: ἔν 
rive, in a thing, Id. O. C. 495: ef. 
infr. 11.—C. mid. c. acc., to leave be- 
hind one on dying, leave a memorial to 
posterity, μνημόσυνα λιπέσθαι, Hat. 
&, 109, and freq. in Hdt., mostly in 
aor. 2.—II. intr. to be gone, to depart, 
disappear, in Hom. only in perf., ψυ- 
V7, πάντα λέλοιπε, life, everything is 
gone, Od. 14, 134, 213; where how- 
ever the ellipsis may be ψυχῇ λέλοιπε 
Ta ὀστέα, πάντα λέλοιπέ με, and On 
this construct., explained above I. 2, 
is prob. founded the intr. usage freq. 
in Att. in all tenses, to fail, be want- 
ing, cease, be missing, as in pres., 
Soph. O. T.. 1232: in aor. 2, Id. EL 
514; in fut., Eur. Hel. 1157; perf., 
Id. H. F.183;3 cf. ἐλλείπω: the Lat. 
deficere is exactly similar. (From the 
aor. λιπεῖν, came a post-Hom. collat. 
form λιμπάνω : from λέλοιπα comes 
λοιπός.) 

Δειπτώδιν, ivoc, 6, 7, in Suid. sine 
interpr., perh. beyond bearing children. 

Aciptvoc, ivy, tvov, (Aeiptov) made 
of, luke lilies, Theophr. 

Δειριοειδῆς, ἔς, (λείριον, εἶδος) like 
the lily or lilies. 

Λειριόεις, coca, ev, (Aelptov) strict- 
ly of or belonging to a lily, of its nature 
or colour: but as early as Hom. me- 
taph., χρὼς λειριόεις, lily skin, Il. 13 
830: metaph. of the cicadae, dy Ae.- 
ptoccoa, their delicate voice, Il. 3, 152: 
and so of the Muses, Hes. Th. 41. 

AEI’PION, ov, τό, α lily, esp. the 
white one, H. Hom. Cer. 427; also, 
Acéstov av@cuov, Pind. N. 7,116: cf. 


AELX. 


κρένον. (λείριον was the Lat. liliwm, 
cf. ALV.)—2. =vépxicooc, cf. The- 
ophr. H. P. 6, 6, 9.—3. in genl. a 
flower, blossom, Nic. 

Λειριοπολφανεμώνη, ne, ἦ, (Ael- 
ριον, πόλφος, ἀνεμώνη) a kind of 
omelet made with lilies, etc., Pherecr. 
Pers. 1, 8. 

Λεέριος, ov,=etpidetc, Ap. Rh. 4, 
903. 


ἘΛεῖρις, toc, 6, the Liris, now Gar- 
gliano, the earlier boundary between 
Latium and Campania, Strab. p. 233. 

Λειριώδης, ες, = λειριοειδής, The- 
ophr. 

Λειρός, &, ὄν, thin, pale, Hesych.— 
Il. λειρός, 6, a leveret, Id. 

Λεῖς, collat. form of λές, Lob. Paral. 
85. 


Asiortoc, ἡ, ὄν, (λεΐζομαι) Ion. and 
poet. tor ληϊστός, IL. 9, 408. 

Aéitoc, ov, and λεῖτος, also λήϊξτος, 
λῇτος, and λάϊτος, λαῖτος, ov, (λαός, 
λεώς) of, belonging to the people, Lat. 
publicus, popularis, old and esp. Ion. 
forms for Att. δημόσιος, but seldom 
used, cf. Piers. Moer. p. 252 sq., 
Valck. Hdt. 7,197. Hence 

Aettovpyéw, 6, (λειτουργός) to 
perform public duties, in genl. to serve 
the people or state, τῇ πόλει, Xen. 
Mem. 2, 7,6: to exert one’s self for 
the public good, περί τι, πρός τι; 
Arist. Pol.: in Com. also of public 
prostitutes—II. esp. at Athens, to 
serve expensive public offices at one’s 
own cost, freq. in Oratt.; 2. ὑπέρ 
τινος, to serve these offices for ano- 
ther, Isae. 62, 39; cf. λειτουργία.--- 
III. to minister as a priest, N. T., and 
Eccl. Hence | 

Λειτούργημα, aroc, τό, the perform- 
ance of a λειτουργία, Plut. Ages. 36, 

Λειτουργησία, ac, 7,=s8q., Philostr. 

Λειτουργία, ας, 4, (λειτουργξω) a 
public service, esp. at Athens a burden- 
some public office or duty, which the 
richer citizens discharged at their 
own expense, usu. in rotation, but 
also voluntarily or by appointment : 
the ordinary ones (ἐγκύκλιοι) at 
Athens were the γυμνασιαρχία, the 
χορηγίαι, and the éoriacic, with the 
minor one of the ἀρχιθεωρία : the ex- 
traordinary were destined for the ex- 
igencies of the state, e. g. the τριη- 
papyia, and the eicdopd: on the 
λειτουργίαι, v. Bockh bP. E. 2, 199 
sq.. Herm. Pol. Ant. $161 sq., cf. 
λειτουργός.---Τ. any service, work of a 
public kind, hence ὁ ἐπὶ λειτουργιῶν, 
in an army, the officer who superintend- 
ed the workmen, carpenters, etc., Po- 
lyb.—IIL. in LXX., the worship, public 
service of God: hence, Eccl. public 
worship in genl., but more particular- 
ly the Eucharist. 

Λειτουργικός, ἢ, ὄν, of, belonging to 
a λειτουργία or λειτουργός, LXX.: 
from 

Λειτουργός, ὄν, (Aéitoc, λεῖτος, 
*éoyw) like δημιουργός, performing 
public duties, or works of public use, 
useful to the public: ὁ 2., in genl. a 
workman, handicraftsman, Polyb.—II. 
esp. at Athens, a citizen who undertook 
a@ λειτουργία, q. v., cf. Bockh P. E. 
2, 199 sq.—lll. a priest, minister of 

od, N. T. . 

Λειφαιμέω, O, to be wanting in blood, 
to grow pale, Arist. Probl.: from 

Acipatuoc, ov, (λείπω, αἷμα) want- 
ing blood, growing pale, Gal.: λίφαι- 
foc, τέω Would be more correct, cf. 
λειπανδρξω. 

Λειχάζω,-:--λείχω. to lick : also sen- 
su obscoeno= Lat. fello. 

tAeiyac, ὃς v. Λίχας. 
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ΛΕΙΧΗΝ, vee, 6, @ tree-mose 
lichen, that on the olive being ψώρα, 
scabies, but Theophr. uses λειχήν ὁ 
the olive, and ψώρα of the fig: also 9 
kind of liver-wort that grows or 
damp rocks.—II. hence a lichen like 
eruption on the skin of animals, esp. 
‘on the chin, mentagra, as in men the 


ring-worm, rush, scurvy, Aesch. Cho - 


281, in horses, a tetter, scab, Diosc.: 
also of the ground, α blight, canker 
Aesch. Eum. 785: also written Acyi#e 
not so well, v. Dind. Aesch. Il. ς 
Hence 

Λειχηνιάω, 6, to have the λειχῇ»ι 
of trees, Theophr. . 

Aeiynvadne, ες, (λειχήν, εἶδος) iw 
the λειχῆν, Hipp. 

AEVXQ, f. «ξω, to lice : also to lich 
up, Hdt. 4, 23, Aesch, Eum. 106, ct 
ἄδην :—the irreg. part. perf. λελει 
χμότες, in Hes. Th. 826, is used in 
the signf. of λεχμάομαι (q. ν.). (λείχω 
is the Lat. lingo, our lick, ete. 
hence Ayuda, λιχμάζω, Aiyrac, li 
gurto.) 

Aewpavdpia; ac, 7, (λεῖψις) = Ae 
πανδρία. . 

Λειψᾶανηλόγος, ον, (λείψανον, λέ: 
yw) gathering remnants, Anth. 

Λείψᾶνον. ov, τό, (λείπω) a piece 
left, wreck, Kur. Med. 1387; metaph. 
of men, Id. El. 554, 'Ττο, 711 ; and sa 
oft. in plur., remains, remnants, Lat. 
reaquiae, θανόντος λείψανα, Soph, 
El. 1113, cf. Plat. Phaed. 86 Ο : but 
ἀγαθῶν ἀνδρῶν A. are their deeds 
good name, etc., Eur. Andr. 774. 

Λεῖψις, ewe, 7, (λείπω) a leaving 
deserting, omitting.—II. a coming to an 
end, failing, want. 

Λειψιφαῆς, ἐς, (λεῖψις, φάος) with 
decreasing light, waning, μήνη, alse 
λειψίφωτος. 

Λειψόθριξ, τρῖχος, 6, 9, (λείπω, 
θρίξ) having lost his hair, ΑΘ]. 

Λειψοσέληνος, ov, (λεῖψις, σελῆνηῃ 
in the moon’s first or last quarter, Lat. 
silente luna, when she is hidden. 

Aeupodpéw, ©, to want water, to dry 
up; and 

Λειψυδρία, ac, #, want of water, 
Polyb.; an 

Aeupvdpiov, ov, τό, Lipsydrium, a 
waterless district near mount Parnes 
in Attica, Hat. 5, 62, Ilgen. Scol. 24: 
some read λεψύδριον : from 

Λείψυδρος, ov, (λείπω, ὕδωρ) lack- 
ing water, waterless, 

Λειώδης, €¢,—=Aetoc, smooth, even 

ἸΛειώδης, ove, 6, Liodes, son υἱ 
Oenops, a suitor of Penelope, Od. 21 
144, 


ΤΛειώκριτος, ov, ὃ, Liocritus, son ot 
Arisbas, ἃ companion of: Lycomedes 
before Troy, 1]. 17, 344.—2. son οἱ 
Euenor, a suitor of Penelope, Od. 2, 
242. 

Λείωμα, ατος, τό, (Aet6w) that 
which has been smoothed or pounded. 
λείωμα ἄκρατον, ὑδαρές, etc., a 6ο- 
lour made by rubbing 
Theophr. ᾿ ν 

Λείων, 6, poet. for λέων, ὭἌΘΠΟΘ 
Ep. dat. λείουσι, Il. οἷ 

Λείωσις, ἢ, (λειόω) at smoothing, 
polishing, pounding. , ἢ 

Λεκᾶανάριον, OU, TO, lim. from sq. 

Agkayns 4) ar, Alaxdvn, (λέκος) 
a dish, pot, pan, Ar. Nab, 907, Vesp. 
600, εἰς: [ἃ] Hence ᾿ 

Aextvic, idoc, 9, Luc.. also λεκά. 
vlov> ov; τό, Ar. Ach. 1120, Ascavé - 
oxy 72» ἢν Ar. Fr. 637, sud λεκᾶνι 
διον» Ov, τό, dim. from. λεκάνη, 
little dish or pan. [ἃ] | 

Ackdvouavteia, ac, 7, divination δι. 
mean’ of a dish. from 0 : 

8325 


- 


kvavoc down.;” 


ALAA 


Ack ανόμαντις, ξεως, ὁ and ἡ UP (λεκά- 
“ἢ μώντις a dish-diviner, Strab. p. 
762. 

Δεκανοσκοπία, ας ἦ, (λεκάνῃ, 
σκοπέω) the inspecting 9f a dish, in 
yrder to divine. 

Λεκάριον, ov, τό, dim. froin λέκος, | 
a little dish Poll. 

ΔΛεκιθίτης, ἐν, 6, (AéxtBoc) ἄρτος, a 
sort of bread made either with the yolk 
of eggs or of pulse, Seleuc. ap. Ath. 
$14 B. 


᾿Λεκιθοπώλης, ov 6 fem. -πωλις, 
{AéK flog, monte) a pulse-porridge sell- 
er, Ar. Pyut. 4 

Λέκῖθος, on, %s, pulse-porridge, esp. 
uf Gpakoc, pease-soup, Lat. lomentum, 
Pherecr. Aut. 4. 

Aéxidoc, ov, ἦν the yolk of an egg, 
Hipp., Arist. H. A., etc. 

Δεκιθώδης, EC, A λέκιθος, eidoc) 
like the yolk of an egg, yolk-coloured, 
Hipp., and Theophr. 

Aexie, idog, ἡ, Epich. p. 37, Aexé- 
σκος, ov, ὁ, and λεκίσκιον, ov, τό, 
Hipp., dim. from λέκος, a small dish 
cr plate. 

AE’KO3®, coc, τό, and λεκός, οὔ, ὁ, 
a dish, plate, pot, pan, Hippon. 43. 
(Hence Aexavy, akin to λήκυθος and 
λάγυνος.) 

Λέκροι, οἱ,--λίκροι, 4. V. 

Λεκτέος, a, ov, verb. adj. from λέ- 
yw, to be said or spoken, Plat. Rep. 
378 A.—II. λεκτέον, one must say or 
speak, Tt, Ib. 392 A. 

Λέκτης, ov, ὁ, (λέγω IV.) a speaker. 
Hence 

Λεκτικός, %, όν, good at speaking, 

aile to speak, περί τι; Xen. Mem. 4, 
3 1, Cyr. 5, 5, 46: 7 -κή sub. τέχνη, 
thy art’ of speaking, Plat. Polit. 304 
D.—I. suited for speaking, λόγοι 2., 
common, familiar discourse, Dem. 1401, 
20 ; ῥυθμός, Arist. Rhet. 3, 8, 4. 

Aéxro, 3 sing. aor. syncop. mid. of 
λέγω, Od. 
tAéxrov, ov, τό, Lectum, a promon- 
tery of Troas, cae southern point of 
Mt. Ida, now Cape Baba, Ul. 14, 183, 
Hdt. 9, 114. 

Δεκτός, h, ὄν, (λέγω IL) gathered, 
thosen, picked out, Hes. Fr. 11, 3, and 
Trag. “Il. (λέγω IV.) uttered, ’ spoken, 
said, Soph. Phil. 633: capable of being 
spoken, to be spoken, κακὸν οὐ λεκτόν, 
Eur. Hipp. 875: τὰ λεκτά, things hav- 
ing only a nominal existence, as time 
aid space, abstractions, Stoical term 
m Plut. 2, 1116 B. 

Λέκτριος, ov, (2 éxtpov) bed-ridden. 

Λεκτρίτης, ov, ὃ, (θρόνος) a recum- 
‘Sent chair or couch. 

Aéxtpov, ov, τό, (λέγω 1.) like λέ- 
τοι , a couch, bed, Lat. lectus, Hom. 

.in Od. ), λέκτρονδε, to bed, Od. 
20. also in plur., Od.—IL. later, 
ust, in plas, the marriage bed, Pind., 
and Prag. ; 550 λέκτρων εὐναί, Aesch. 


Pots. S402 | ence marriage, γῆμαι 
“fered tivée, > wed one, Eur. Med. 
Lod : AERTS odobvat, αἰσχύνειν, 


οἵας. Bus, wh uses the word very 


freque.: ily, ὦ ὁ au 


Αεκτρο ὥρης, 865% 4 KTPOV, χαίρω) 
gnjoying the marriass Sec, ΟΥ̓ΡΆ. 

Aca θέσθαι, Ep. : aor, mid. by 
redupl., from n, ᾿ἀμϑών. 4, 4, 388, 


Λελάθῃ. 1 Mp. Bam seh oy redu upl., 
from λανθάνω, Τ|. 15, 60 : 80 150 from 
wor. mid., λελέθοντο, λελάθέσφω, λε- 
ἀἰθέσθαι, 1L, Hes. Th. 471: OTe λε. 
λάθοιτο τεκοῦσα παῖδα, M,act. Slips, 
εἴ. λανθάνω IIL. 

Λέλακα, perf. of λάσκω. 


Δελάκοντο, Ep. redupl. 3 οὶ. δος ᾿ 


wid. of λάσεω, WH. Hom. Merc. :.. 
[8] 
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Λεμλάκυϊα, Ep. fem. part. perf. of 
λάσκω, Od. 12, 85. 
αἰλέλασμαι, perf. pass. οὗ λανθάνω, 

Λελάχητε, λελάχωσι, Ep. redupl. 
2 and 3 pl. aor., from λαγχάνω, in 
trans. εἰρη, cf. λαγχάνω IL 

tAcheyeioc, a, ov, lon. and Ep. Ae- 
λεγῆϊος, ἡ. ov, of the Leleges, Lele- 
géan. 

Ἰλέλεγες, wv, ol, the Leléges, an an- 
cient race dwelling in Caria, who at 
a later period spread as far as Troy, 
if not a branch of, at least of same 
origin with the Thracians, II. 10, 429, 
Hat. 1, 171. 

Ἰλελέγιος, a, ον, of the Leleges, Le- 
(eens Strab. p. 3 

Λέλειμμαι, Pork ass from λείπω: 
part. λελειμμένος, Hom. 

ΔΛελειχμότες, nom. plur., irreg. part. 
perf. of Aeé χω, q. V. 

Τλέλεξ, eyoc, ὁ, Felon, an Autochthon, 
first king of Lacedaemon, Apollod. 3, 
10,3; from him the AéAeyec were 
said to be named, Paus. 3, 1, 1. 
tAcAcvxaouat, pf. pass. of Aeviatva, 
Diphil. (Siphn.) ap. Ath. 54 B. 

Λέληθα, pert. of. λανθάνω. 

Λεληθότως, adv. part. perf. of Aav- 
θάνω, like λάθρα, secretly, unobserved, 
Plat. Ax. 365 Ὁ. 

AéAnka, Ton. and Ep. perf. of Ad- 
σκω, Hes. Op. 205: part. λεληκώς, 
Il. 22, 141. 

Λέλημμαι, rare poet. perf. pass. of 
λαμβάνω, for εἴλημμαι, Aesch., and 
Ihur. 

AéAnouat, Ion. and Ep. perf. pass. 
of λανθώνω, part. λελῃσμένος, Hom. 

Λελίημωι, old Ep. perf., to strive 
eagerly, long for, hasten: Hom. uses 
only the part. AeAinuévoc, and that 
only in IL, like an adj. in signf. of 
zealous, hasty, eager: also c. gen., 
eager for a thing, Ap. Rh. 1, 1164; 
who also hes 3 plapf. with inf. λελέ 
nto avdjoat, 3, 1158. (Prob. for Ae- 
λίλημαι, λελιλημένος from AtAai- 
ομαι: Vv. sub *Adw.) [1] 

Λελιμμένος, part. perf. pass. from 
λίπτω, Aesch. 

Λέλογα, perf. of λέγω, Gramm. 

Λελογισμένως, adv. part. perf. pass. 
from Aoyilouat, deliberately, advisedly, 
Hat. 3, 104, ταν. 1. A. 1021. 0 

Aého a, pert. of λαγχάνω, Od. 11, 
304, Hes Th. 20 ω 

Λέλοιπα. πα trom λείπω, Hom. 

Λελουμένος, part. perf. pass. from 
λούω, Il. 5, 6. 

Λελύμασμαι, perf. pass. from Av- 
μαίνομαι. [ὃ] 

Λελύμένως, adv. part. perf. pass. 
from δύω, loosely, slackly, slowly, 
Hipp 

λέλυνται, λέλυντο ἴοτ ἐλέλυντο, 
cA pl. perf. and plqpf. pass. from Avda, 


Δελῦτο, Ep. for λελύοιτο, 3 sing. 

opt. perf. pass. of Adw, Od. 18, 238. 
ἐλεμάνῃ. ne, 7, Lacus Lemanus, now 
lake of Geneva, in Helvetia, Strab. 
p. 186. [ἃ] 

Λεμβάδιον, qu, τό, dim. from λέμ- 
βος. [a] 

AéuBapyoc, ov, ὁ (λέμβος, ἄρχω) 
the commander of a λέμβος. 

AE’/MBOS, ov, 6, @ small boat with 
a sharp prew, Dem. 883, 28; used 
esp. by the Illyrians, v. Schweigh. 
Ind. Polyb.: a ship’s cock-boat, hence 
metaph. in Anaxandr. ᾿Οὖνσσ. 2, 
f. 

AeuBaddne, ec, (λέμβος, εἶδος) 
‘shaped like a λέμβος, Arist. Inc. 
; An. .0, 9. 

Λέμμα, ατος, τό, (λέπωλ) that which 


AEON 


ts peeled off, peel, hush, ke svile, ete 
Hipp., and Ar. Av. 6 

Λέμνα, ἢ, α seater plant, Lemna pa 
lustris, Theopnr. 

Ἰλεμοβίκες, wv, of, and Λεμοουίκες, 
the Lemovices, a people of Aquitanie 
Gaul, Strab. p. 190. 

Δέμφος, ov, δ,ιΞε κόρυζα, μύξα. —Il 
adj., snotty: drivelling, Menanc. p.17Z 
(Akin to λάμπη, λάπῃ.) - 

Λεμφώδης, ες, (λέμφος, εἶδος) drw 
elling. 

Λέντιον, ov, τό. also λίντιον, the 
Lat. linteuwm, Arr. Peripl. 

Λεξείδιον, ov, τό, dim. from λέξις. 

Λεξείω, desiderat. from λέγω, ta 
wish to say. 

Λέξεο, Exp. imperat. aor. syncop, 
mid. from λέγω 1., Hom. ; ef. λέξο. 

jiestouor, ov, τό, dim. from λέξις 


“"ActtOppac, Ov, ὃ, (λέξις, θηράω) a 
word-hunter. Hence 

Λεξιθηρέω, ὥ, to hunt after words, 
catch at words, Gell. Hence 

Λεξθηρία, ac, 7, α hunting after 
words, Clem. Al. 

Ackixoypadoc, av, ὃ, 9, (λεξικόν, 
γράφω) a lexrcographer. [ἃ} ὁ 
᾿ Λεξικός, ἡ, ὅν, (λέξις) of, belonging 
ἐο words τὸ λεξικόν, sub. βιβλίον, a 
lexicon or dictionary, Gramm Il. ὁ 
λεξικός,--- λεξικογράφος. 

Δέξις, E06, 7, (λέγω) a speaking, 
speech, Plat.: A. ἢ πρᾶξιο, saying οἱ 
doing, Id. Rep. 396 C.—2. a way of 
speaking, diction, style, Μούσης 2. 
poetical style, Id. Legg. 795 H, cf. 
Arist. Rhet. 3, 9, 8, sqq., and Posi. 
Il. a single word or phrase, Polyb.—W. 
Gramm.,=yAécoa V., anold rare for- 
eign word, that must be explained by 
a common word, (yAOconua): hence 
λέξεις 15 the older term for a glossary, 
lexicon, 

Ἰλεξιφάνης, ove, ὁ. (λέξις, Gatve; 

exiphanes, a poet of the new com 
edy, Meineke 1, p. 493: v. Luc. 
Jexiph. | . 

Aé£&o, like λέξεο, Ep. imperat. aor 
syncop. mid. from λέγω, to lie down. 
Il. 24, 650, Od. 10, 320; so also ὄρσο 
and ὄρσεο. 

-tAeéovvaroc, ov, 6, Leonnatus, son of 
Anteas, a general of Alexander the 
great, Arr. An. 6, 28,4. . 

ἐλεονόριος, οὐ, ὁ, Leonorius, a leade1 
of the Gauls in their expedition intc 
Asia, Strab. p. 566. 

Λεοντάγχωνος, ov, (λέξων, & ἄγχων, 
lion-strangling, dub. |. Call. Epigr. 38 
ubi Bast λεοντόχλαινος. 

ἱλεοντάρνη, ἧς, %, Leontarne, ἃ 
place in Boeotia, Lyc. 645. 

Λεοντέῃ, ἧς, 7, contr. λεοντῆ sub. 
dopa, α lion’s skin, fem. of λεόντεος 
Hat. 7, 69. 

- Λεόντειος, ela, εἰον, also oc, ov, 
(λέων) of a lion, δορά, Aesch. Fr. 101. 
lion-like, δύναμις, Epich. p. 106. 

Acévte £0C, ἔα, eov,=foreg. 

tAcovredc, ἕως Ep. and Ion. for, 6 
Leonteus, son of Coronus, a Grecian 
hero before Troy, Il. 2, 745.—2. a pupii 
of Epicurus, of Lampsacus, Strab. καὶ 
589.—3. a tragic actor of Avgos, At 
343 ἘΣ. 

Αεοντηδόν, adv., like a lion, LXX. 

tAcovriadne, ov Ion. ew, 6, Leontia 
des, son of Eurymachus, leader of the 
Thebans at Thermopylae, Hdt. 7, 
205, Thue. 2, 2.—2. a polemarch at 
Thebes, whe betrayed the citadel τὸ 
Phoebidas, Xen. Hell. 5, 2. 

Λεοντιαῖος, aid, αἴον, as great ase 
lion. 

tAcovtidac, a, ὁ, Leor ‘idas, a Spa’ 
tan, Plut. Agesil. 24. 
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tAecvtTi.n, ἧς, 7, the terraory of the 
Leontini, Thuc. 5 »4, Strab. p. 272. [2] 

tTAcovTivol, ων, ol, ’ Leontini, acity in 
the east of Sicily, Thuc. 6, 3, Strab. 
p. 272:-in Ptol. Λεόντιον. Hence 

tAcovtivoc, ἡ, ov, of Leontini, Leon- 
- tine; of Λεοντῖνοι, the inhab. of Leon- 

tini, the Leontines, Hat. 7, 154. 

Aeovridedc, ἕως, ὃ, dim. from λέων, 
2 young lion, Ael. N, A. 4, 47. 

ANcovTiky, ἧς, 7, the plant κακαλία, 

Diosc. 

tAcdéyreov, ov, 7, Leontium, a courte- 
san of Athens, beloved by Epicurus, 
Plut. Epicur. 16.—IL.. τό, a city of 
Achai near Aegina, Polyb. 2, 41, 8. 
-~3. v. Λεοντῖνοι. 

Λεόντιος, ia, ιον;---λεόντε Loc. 

Ἰλεόντιος, ov, ὃ, Leentius, an Athe- 
nian, son of Aglaion, Plat. Rep. 439 
ii.—2. a poet of the Anthology. 

tAcovtic, idoc, 7, φυλή, the tribe 
Leontis, in Attica, which derived its 
name from the old hero Leos, Xen. 
Hell. 2, 4, 26. 

Acovrioxoc, ov, 6, dim. from λέων. 

tAcovtioxoc, ov, ὃ, Leontiscus, a son 
of Ptolemy (son of Lagus) and Thais, 
Ath. 576 E. — Others in Paus.; etc. 

Ἰλεόντιχος, av, ὁ, Leontichus, an 
Athen. masc. pr. n., Xen. Hell. 5, 1,26. 

Λεοντοβάμων, ovoc, ὃ; (λέων, Bat- 
vw) σκάφῃ 4., a vase resting on a lion 
or lion’s feet, Aesch. Fr. 210. [ἃ] 

Λεοντοβότος, ov, (Aéwv, βόσκω) 
feeding or fed on by lions, Strab. 

Λεοντοδώμας, αντός, 6, (λέων, δα- 
udu) α lion-tamer, κύων, Pind. Fr. 53. 
(δᾶμας] 

Λεοντοδερῆς, éc, (λέων, δέρος) like 
a lion’s skin, tawny, Orph., where Lob. 
Paral. 226 suspects λεοντοδόρην. 

Λεοντόδιφρος, ov, (λέων, δίφρος) in 
ἃ chariot drawn by lions, Anth. 

Αεοντοειδής, ἔς, (λέων, εἶδος) lion- 
like, Ael. 

Δεοντόθυμος, ov, lion-hearted. 

ΛεοντοκέφῶΩλος, ov, (λέων, κεφαλῇ) 
iion-headed, Luc. 

Λεοντοκόμος, ov, (λέων, κομξω) that 
tends or rears lions, Opp. 

‘Acovrouayoc, ov, (λέων, μάχομαι) 
fighting with a lon. 

Ἰλεοντομένης, ouc, ὃ, Leontomenes, 
son of Tisamenus, Paus. 7, 6, 2. 

Λεοντομϊγῆς, ἕς, (λέων, μίγνυμι 
produced between a lion and another an- 
zmal: half tion, half something else. 

Λεοντόπαρδος, Ov, ὁ, a leopard, also 
λεόπαρδος. 

Λεοντοπέτἄλον, ov, τό, a plant, 
Leontice leontopetalum, Diosc. 

Λεοντοπίθηκος, ov, 6, a lion-ape. [7] 

Λεοντοπόδιον, ov, τό, lion’s foot, a 
plant, Diosc. 

“tAcovT 6rodte, ewe, 7, (prop. Lion’s 
city) Leontopolis, a city of the Aegypt- 
ian Delta, so called from its worship 
of the lion, Strab. p. 802: ὁ Αξοντο- 
πολίτης, an inhab. of .1.., Ib. 

Λεοντόπονς, 6, 7, -πουν, τό, gen. 
«ποδος, (λέων, πούς) lion-footed, Krur.. 
Oed. 1 

απ OTPOCWTOC, ον, (λέων, πρός- 
wrrov) lion-faced. 

Ἰλέοντος κώμη, 7, Lion's village, a 
town of Phrygia, Ath. 43 B. 

ALOVTOTPOGLA, ας, ἢ, (λέων, τρέφω) 
a rearing or breeding of lions, Ael. 

Λεοντοῦχος, ον, (Aéwrv, ἔχω) having 
or keeping lions. 

Λεοντοόφόνος, ov, (λέων, φονεύω) 
Aillng lions, Anth.: τὸ λ., ἃ Syrian 
animal that poisons lions, Arist. Mirab. 

Λεοντοφόρος, ον, (λέων, φέρω) bear- 
ing ἃ ἴον or the figure of one, Tue 

Λεοντοφϑῆς. ἔς, (λέων, φυῇ) of lion 
eature, Hur. Racch. 116. 
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Λεοντόχλαινος, ov, (λέων, qi divrty 
clad in a hon’s skin, Anth. 

ΔΛεροντόχορτοός, ἡ; ov, (λέων, χόρ- 
τοςῪ Lob. Paral. 466, eaten by a lion, 
Bou Ξαλις, Aesch. Fr. 304. 

Λεοντοψῦχος, ov, (λέων, ψυχῆ) 
lion-hearted. - 

Λεοντώδῆς, ες,--- λεοντοειδῆς, Plat. 

dv. -δῶς. 

Ἰλεόντων πόλις,. ἦν Lions’ city, in 
Phrygia, Strab. p. 7 

Acérapooc, ov, ὃ, ‘Oko, mpc) a 
leopard, also λεοντόπαρδος. 

Λεουργός, ὄν, = = Aewpy oe, - Lob. 
Phryn. 8 

απ ἀδεύομαι, (emis) to fish for 
limpets. 

Λεπαδνιστήῆρ, ἢ ἦρος; 6, the end of the 
λέπαδνον. 

Λέπαδνον, ov, τό, α broad leather 
strap, fastening the yoke under’ the 
neck, and passing between the fore- 
legs to join the girth (μασχαλιστήρ), 
Lat. antilena, oft. in plur. _as Il. 5, 730; 
19, 393: metaph., ἀνάγκης δῦναι λέ. 
παδνον, Aesch. Ag. 217:—on Eum. 
562, v. sub Admwadvoc.—A later form 
was λέπαμνον. 

Λεπάδοτεμαχοσελάχογᾶλ εοκρῶνι- 
ολειψανοδριμυποτριμματοσιλφιοπᾶ- 
PGOMEALTOKATUK EXD MEVOKLY AETLKOO- 
OVPOPATTOTEDLOT EPUAEKTPUOVOTTEY- 
KepadokiyKAoredctoAdywootparopa- 
φητρᾶγἄνοπτερύγων, com. word used 
by Ar. Eccl. 1169. the name of a dish 
compounded of all kinds of dainties, 
fish, flesh, and fowl. 

Λεπαῖος, aia, aiov, (λέπας) of a 
scaur or cliff, ὀφρύη, nur. Heracl. 394: 
rocky, rugged, χθών, νάπη, Id. Hipp. 
1248, LT. 324. 

Λέπαμνον, ov, TO, later form of λέ- 
παόνον. 

Λέπαργος, ον, (λέπος, ἀργός) with 
white skin or feathers, κέρκος, Aesch. 
Fr. 291, 5, of a sheep or goat, Theocr. 
4,45: 64., of an ass, Nic. Th. 349. 

Aérac, τό, (λέπω) α bare rock, scaur, 
Simon. 88, 1, Aesch. Ag. 298, and 
Eur. 

Λεπάς.. άδος, ἡ ἦν α 1 limpet, Lat. patel- 
la, from its clinging to the rock (Aé- 
παρ, Epich. p. 22, ‘Ar, Vesp. 105, Pl. 
1096 


Ἀεπαστῇ, ἧς, ἡ or λεπάστη, Ath. 
484 F, (λεπάς) a limpet-shaped drink- 
ing-cup, Ar. Pac. 916, Comici ap. Ath. 
Le, 

Λεπαστίς, 7,-=foreg., Lob. Phryn. 

56. 


Λέπαστρον, ov, τό, (λεπάς) an in- | 


strument for catching limpets. 
Λεπίδιον, ov, TO, (λεπίς) a small 

scale, scurf.—Ill. a Syrian plant, used 

in cases of scurvy, Lepidiuwm, Diosc. 


1] 

Λεπϊδοειδής, ἔς, (λεπίς, εἶδος) like 
scales, scaly. 

Ἰλέπιδος; ov, 6, the Lat. Lepidus, 
Polyb. 

Λεπϊδόχαλκος, 6, dub. for λεπὶς 
χαλκοῦ, v. sub λεπίς. 

Λεπῖδόω, ὥ, (λεπίς) to make scaly, 
cover with scales, Sext. Emp., in pass. 
—IT. to turn into scales: pass., τὰ ὀστέα 
λεπιδοῦται, the bones scale off, Hipp. 
Hence 

Λεπῖδωτός, 4, ὄν. scaly, covered with 
scales, of the crocodile, Hdt. 2, 68; of 


fish, Arist. H. A.:—A. θώρηξ, scale- 


armour, Hdt. 9,.22.—II. ὁ λ., a fish of 
the Nile with large scales, Hat. 2, 72. 
—2. a kind of gem, Orph. 

Aseria, (Aéroc) to peel, take off the 
husk, skin or bark, Antiph. Philoth. 1, 
10, and Theophr., in pass. 

Λέπιον, ov, τό, dim. from λεπίς, a 
small scale, thin rind, scurf. 


AENT 

Λεπίς, δος, 9, (λέπος) a scale, γπηα 
husk, A. ὠοῦ, an egg-shell Ar. Par. 
198 :--usu. @ scale, ar collective.y 
scales, as of fish, dt. 7, 61 :—Aezi, 
χαλκοῦ, σιδήρου, the flakes that ἢν 
from copper, iron, etc., in hammering 
Lat. squama aeris, ferri 2, v. Foés. Oe. 
con. Hipp. : λεπὶς πρίονος, saw-dust : 
—also λεπίς, sub. χέόνος, @ snow: 
jlake, Theophr. . 

Λέπισμα, atoc, τό, (λεπίζω) that 
which is peeled off, a husk, scale, like 
λεπίς, Diosc. 

Aéropte, 6, Aeol. for a hare, (cf. 2% 
αφος, ἐλαφρός, Lat. lepus), Varro. 

Δέπος, τό, (Aérw) bark or rind, a 
husk, scale, Alex. Incert. 9. 

Aémoa, ac, 7, Ion. λέπρη, (λεπρός; 
the leprosy, which makes the skin scaly 
Hdt. 1 » 138, and Hipp., v. Foés. Oe 
con. - 

Λεποάς, δος, ἡ Ns poet. fem. of Ag. 
πρός, rough λεπρὰς πέτρα; Theocr. l, 
40: also 7.4., a rock, Opp.: 

Aerpda, 6, (λέπρα) to. have or catch 
the leprosy, of men, Hipp. ; also used 
of trees, to have the scab, Theophr. ; 
and of mothery wine, : ‘Ar. Fr. 511. 

tAempéa, ac, 7, Leprea, daughter o! 
Pyrgeus, Paus. 5, 5, 5. 

tAerpéac, d= Nérpeoe, Ael. V. H. 

» 24 


Ἰλεπρεάτης, ov, 6, fem. «ἅτις, δος. 
an inhab. of Lepreum, Ton. of Λεπρεῇ 
rat, Hdt.9, 28: ἡ Λεπρεᾶτις, the ter 
ritory of , Strab, p. 345: and 

tAenpearine, qs ὅν, of Lepreum, 
Leprean, Strab.: fro 

tAémpeor, ov, τό, poet. also Λέπρει- 
ov, Lepreum, a city of Triphylian Elis; 
its ruins near Strobitzi, Hdt. 4, 148; 
Thuc. 5, 31; etc.: in Ar, Av. Ἶ: 1, 3 
Λέπρεος. ᾿ 

Ἱλέπρεος, ov, 6, ν. sub Λέπρεον---- 
I]. Lepreus, son of Pyrgeus, founder 
of Lepreum, acc. to Paus: 5,°5, 4. 

tAerpeve, ἕως, 6,. Lepreus,. sor «uf 
Caucon and Astydamia, Ath. 412.4. 

οὐ πριάυ, ὥ,Ξ- λεπράω, Lob. Phryn 


“λεπρικός, uP ὄν, (λέπρα) good for 
the leprosy, φώρμακα, Diosc. 

Λεπρός, d, ὄν, (for λεπερός, from 
λέπος) scaly, scabby, rough, opp. ta 
λεῖος, Hipp., and Theophr.: henca 
leprous, mangy, Ar. Ach. 723. Hence 

Λεπρόω, ©, to make rough, scaly. 
Pass. to become so, LX 

Λεπρύνω,-- λεπρόω, Nic. 

Λεπρώδης, ες, (λεπρός, εἶδος) like 
a leper, leprous, Ael. 

Aentakivéc, ἢ. ov, poet. for sq., 
Anth. 

Λεπτἄλέος, ἔα, é0v, (λεπτός) thin, 
weak » fine, delicate, φωνή, Il. 18, 571; 
φᾶρος, χέτων, Ap. Rh.; σὔριγξ Cal- 
hm., etc. 

Λεπτεπίλεπτος, Ov, (λεπτός, ἐπί, 
λεπτός) thin- -upon-thin, 1. 8. superla- 
tively thin, A. P. 11, 110, cf. φαυλεπί- 
φανλος ; παππεπίπαππος. 

Λεπτηγορέω, ῶ, (ἀγυρεύω)-- λεπτο- 
λογέω. 

Λεπτηκῆς, ἔς, (λεπτός, ἀκῇ) fine 
pointed, delicate. 

tAenrivyc, ov, 6, Leptines, an Athe 
nian, against whom Demosthenes de. 
livered a speech, Dem. adv. Lept.— 
2. abrother of Dionysius of Syracusa 
Ael. V. H. 

tAentivickoc, ov, ὁ, Leptiniscus, ti- 
tle of a comedy of Antiphanes, Ath 
641 F. 

Λεπτίς, idoc, 7, κριθῇ, a kind of fine 
barley, Anth.; also λεπτῖτις κριθῇ 
Geop. 

ἙΛίπτις, ec, ἢ, Leptis, ἢ μεγάλη 
ale willed Νεάπολις, ἃ city of Africa 
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yu the const near the greater Syrtis. 
now Lebida, Strab. p. 835.—2. ἡ μι- 
xpd, on coast of Byzacium, south of 
Hadrumetum, now Lempta, Ptol. 

Λεπτοβᾶθῆς, ἔς, (λεπτός, βάθος) 
shallow, v. 1. Aesch. Supp. 3. 

Λεπτόβλαστος, ov, (λεπτός, BAa- 
στός) with feeble shoots or buds, ‘The- 
ophr. 

Λεπτοβόης, ov, 6, (λεπτός, βοή) 
with a weak or delicate vosce. 

Λεπτόβυρσος, ov, (λεπτός, βύρσα) 
thin-skinned, 

Λεπτόγαιος, ov, OY λεπτόγειος, ον. 
Theophr., etc., and λεπτόγεως, ὧν 
Thuc. 1, 2, (λεπτός, γαῖα, γῆ) of α 
thin or poor soil. . 

. Λεπτόγαστρος,ον, (λεπτός, γαστήρ) 
with a small belly, Hipp. 1138 C. 

Λεπτογνώμων, ov, gen. ovoc, (λεπ- 
τός, γνώμη) subtle in mind, Luc. 

Λεπτόγραμμος,ον, (λεπτός, γραμμή) 
written fine, small or neat, Luc. 

Λεπτόγραφος, ov, (λεπτός, γράφω) 
written small or neat, Luc. [a] 

Λεπτοδέρμᾶτος, ον,Ξ--λεπτόδερμος. 

Λεπτοδερμία, ac, ἦν, thinness or 
fineness of skin, Theophr.: from 

Λεπτόδερμος, ov, (λεπτός, δέρμα) 
with a thin or fine skin, Hipp. 

Λεπτόδομος, ov, (λεπτός, δέμω) 
thinly or lightly built, in genl. slight, 
πεῖσμα, Aesch. Pers. 112. 

Λεπτοεπέω, ὥ, (εἰπεῖν)ε:λεπτολο- 
yéw. 

Λεπτόθριξ, τρἴχος, ὃ, 4, (λεπτός, 
Opi5) with thin, fine haar. 

Λεπτόθριος, ov, (λεπτός, θρῖον) 
with thin, fine leaves. [12 but @in Nic. 
ractri grat., cf. Opiovr.] 

Δεπτόϊνος, ον, (λεπτός, ic TV) with 
thin, fine fibres, Theophr. [1] 

Λεπτοκάλαμος, ov, (λεπτός, κάλα- 
(00) with thin, fine stalks, 'Theophr. 

ἃ] 

ἱ Λεπτόκαρπος, ον. (λεπτός, καρπόρ) 
with small, delicate fruit, Diosc. 

Aextoxdpdov, ov, τό, (λεπτός, κά- 
svov) strictly a nut with a thin shell: 
a hazel-nut, Diosc. 

Λεπτόκαρφος, ov, (λεπτός, κάρφος) 
with a thin, hght stem, Diosc. 

Λεπτόκαυλος, ov, (λεπτός, καυλός) 
with thin, fine stalk, etc. 

Λεπτόκνημος, ov, (λεπτός, κνήμη) 
spindle-shanked. 

Aerroxoréu, ὦ, (λετττός, κόπτω) to 
shop fine or small, Diosc. 

ΔΛεπτολογέω, ©, (λεπτολόγος) to 
speak, subtly, to chop logic, quibble, Ay. 
Nub. 320; so too as Dep. λεπτολο- 
yéouat, Luc., etc. Hence 

Λεπτολόγημα, atoc, TO, a subtle 
discourse. ὁ 

Λεπτολογία, ac, 7, subtle discourse, 
quibbling, Hermipp. Dem. 4: from 
' Λεπτολόγος, ov, (λεπτός, λέγω) 
speaking subily, subtle, φρένες, Ar. 
Ran. 876, Luc., etc. 

Λεπτομέρεια, ac, 7, a consisting of 
small particles, Tim. Locr. 98 ἘΣ, and 
Piut.: from 

Aerrouepyc, ἔς, (λεπτός, μέροῷ 
composed of small particles, as water 
and fire, opp. to adpéc, Tim. Loer. 
100 ἘΣ, Arist. Coel.—IlI. treated of in 
detail or minutely, Ptolem. Adv. -ρῶς. 

Λεπτομεριμνία, ac, ἢ, attention to 
wifles : from 

Αεπτομέριμνος, ov, (λεπτός, μέ- 
weva) taken up with trifles. 

Aerréuntic, ewc, of subile plans. 

Aerroultog ον, (λεπτός, μέτος) of 
jine threads, φᾶρος, Eur. Andr, 831. 

,“Λεπτομϑθέω, ῶ, (ω ϑος) Ξε λεπτολο- 
τἕω. 

Ae. τόν, οὔ, τό, sub. ἔντερον, the 
μηαϊ gut, 08s. Oecon. Hipp —IL. sub. 
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AETIT 
νόμισμα, & very small coin, about a 
thalf-cent, N. T. 

Aentévevpoc, ov, (λεπτός, νεῦρον) 
with thin sinews. , 

Λεπτόνητος, ov, (χεπτός, νέω) fine- 
spun, ν. 1. ἴΟΥ sq. 

Λεπτόπηνος, ον, (λεπτός, πηνΐον) 
of fine threads or fabric, ὕφος, Hubul. 
Nann. 1, 5. 

Λεπτοποιέω, ©, (λεπτός, Ἰτοιξωλ) to 
make thin or fine, Diosc. 

Λεπτόπους, ὃ, 7; -πουν, TO, gen. 
-rodoc, (λεπτός, Tobe) with small, del- 
icate feet. . 

Λεπτόπῦγος, ὄν, (λεπτός, πυγή) 
with small buttocks. 

Λεπτόῤῥιζος, ov, (λεπτός, ῥίζα) 
with thin, delicate root. 

Λεπιόῤῥῦτος, ov, (λεπτός, Peo} 
thinly-ftoswing, Hipp. 1279, 58. 

επτός, 7, OV, (λέπω, Cf. Aiorog) 
strictly, peeled off, stripped, husked, 
thrashed out, Il. 20, 497: i genl. thin, 
fine, tender, delicate, freq. in Hom., 
who usu. applies it to garments ; also, 
λεπτότατος χαλκός, Il. 20, 275; of 
the human figure usu. in bad sense, 
thin, lean, meagre, Hes, Op. 495; so, 
λ. στῆθος, Ar. Nub. 1017; τράχηλος, 
Xen. Cyn. 5, 30; A. ὑπὸ μεριμνῶν, Plat. 
Amat. 134 B; rarely in good sense, 
taper, slender.—IIL. strait, narrow, εἰς- 
‘un, Od. 6, 264, like στενός : in genl. 
small, weak, impotent, λεπτὴ μῆτις, 1]. 
10, 226; 23, 590:—ra λεπτὰ τῶν 
προβάτων, small cattle, 1. Θ. sheep and 
goats, Hdt. 8, 137; 2. πλοῖα, small 
craft, 1α. 7, 36.—IIL. light, thin, con- 
sisting of fine particles, xovin, 11. 23, 
506, κόνις, Soph. Ant. 256; and so 
freq. in Hipp., v. Fos. Oecon.—IV. 
light, slight, pirat κώνωπος, slight 
buzzing, Aesch. Ag. 892; mvoai, light 
breezes, Eur. I. A. 813; λεπταῖς ἐπὲ 
οπαῖσι, on slight turns of fortune, 
Soph. Fr. 499.—V. metaph., fine, sub- 


tle, refined, νοῦς, Eur. Med. 529, A. 


σοφισταί, λῆροι, Ar. Av. 318, Nub. 
359, cf. AewroAdyoc:—so too adv. 
-τῶς, A. μεριμνᾶν, Plat. Rep. 607 C: 
also κατὰ λεπτόν, subtlely, in detail, 
Cic. Att. 2, 18, 2.—2. of fine feelings, 
sensitive, Schaf. Dion. Comp. p. 246. 
Opp. to παχύς.---8. rarely of the voice, 
fine, delicate, Ar. Av. 235, cf. λεπτά- 
Acoc.—4. of smell, Plat. Tim. 66 E. 
—An irregz. comp. λεπτίστερος 15 
given by Phot.—Cf. λεπτόν. 

Λεπτόσαρκος, ov, (λεπτός, σάρξ) 
spare of flesh, lean, Geop. 

Λεπτοσκελῆς, ἔς, (λεπτός, σκέλος) 
thin-shanked, Arist. H. A. 

Λεπτοσπάθητος, ov, (λεπτός, σπα- 
θάων fine-woven, Soph. Fr. 430. [ἃ] 

Λεπτόσπερμος, ov, (λεπτός, σπέρ- 
Καὶ with thin seed. 

Λεπτόστομου, ov, (λεπτός. στόμα) 
with a small mouth, Arist.ap. Ath. 88 B 

Λεπτοσύνη,ης, ἡ»--λεπτότης, Anth. 

Λεπτοσύνθετος, ον, (λεπτός, συν- 
τίθημι) of fine texture, καλύμματα, 
Antiph. Aphrod. 1, 10. 

Λεπτοσχϊδής, ἔς, (λεπτός, σχίζω) 
with narrow sht: hence αἱ λεπτοσχι- 
δεῖς, a kind of sandals or shoes, Ceph- 
isod. Troph. 2. 

Λεπτόσωμος, ov, (λεπτός, σῶμα) 
with a thin or taper body. 

Λεπτότης, nToc, ἢ, (λεπτός) thin- 
ness, fineness, delicacy, leanness, Opp. 
to πάχος, Plat. Rep. 523 Τὰ: weakness 
of body, Id. Legg. 646 B.—II. metaph. 
subtlety, Ar. Nub. 153. 

Λεπτοτομέω, ὥ. (λεπτός, τέμνω) to 
cut small, mince, Strab. 

Λεπτοτράχηλος, ov, (λεπτός, τρά- 
χηλοοὺ thin or fine necked, Alex. Mynd. 
ap. Ath. 392 C. [a] 


Aur” 
ΔΑεπτότρητος; OV, (AEnTOg, TET PAE! 
with small holes, Galen. 
Λεπτότρἴχο», ον,--λεπτόθριξ, Arist 
ἃ 


Λεπτουργξω. ὦ, to do fine work, 681) 
of joiners and tuiners, Plut.: hen 
-- λεπτολογέω, Eur. Hipp. 923, Plas ᾿ 
Polit. 262 B, 294 D: and 

Λεπτουργῆς, ἔς, finely worked, ἔσθος 
H. Hom. 31, 14: and 

Aerrovpyia, ac, 7, fine workmanship 
esp. in wood, tabernacle-work, Joseph. 
from 

Aertoupyéc, 6v, (λεπτός, *Epyo) 
producing fine work, esp. in wood, Dicd, 

Λεπτοὐφής, é¢, (λεπτός, ὑφαΐνων 
finely woven, Luc. [Ὁ] 

Λεπτοφᾶῆς, ἔς, (λεπτός, φάος) fee 
bly shining, Noun. | 

Λεπτόφλοιος, ov, (λεπτός, φλοιός) 
with thin, fine bark, 'Theophr. 

Aerrooine, ἕς, (λεπτός, φυῇ) of thin 
or delicate nature, delicately made. 

Λεπτόφυλλος.ον, (λεπτός, φύλλον) 
with thin leaves, Theophr. 

Λεπτοφωνία, ας, 7, @ small weak 
voice ; from 

Λεπτόφωνος, ov, (λεπτός, φωνῇ) 
with a small weak voice, Arist. H. A. 

Λεπτοχειλῆς, Ec, (λεπτός, χεῖλος) 
thin-lipped, Arist. H. A. 

Λεπτόχρως, Toc, ὃ, 7, (λεπτός 
χρώς) with a fine, delicate skin or body 
Kur. ap. Cic. Fam. 16, 8, cf. Valck 
Diatr. p. 34. 

Λεπτόχῦλος, ov, (λεπτός, χυλός 
with thin, fine or little juice, ΓΓ ΠΘΟΡὮΤ. 

Λεπτοψάμαθος, ov, (λεπτός, Waa: 
Goc) with fine, light sand, prob. |. Aesch 
Supp. 3. 

Λεπτόω, 0, (λεπτόφρ) Ξ- Aexrove. 
dub. ᾿ 

Λέπτυνσις, ἰὸς, ἦ, a making thin, 
an attenuating, Hipp.: and . 

Λεπτυντικός, ἢ, ὄν, making thin, 
Ath.: from 

Λεπτύνω, (λεπτός) to make thin, 
Arist. H. A.: to make small, to thrash, 
Anth. :—to digest food, Plut. 5B. pass. 
to grow lean, Hipp., and Xen. Symp. 
2,17. Hence 

Λεπτυσμός, οὔ, ὁ,.Ξελέπτυνσις. | 

Λεπύριον, ov, τό, dim. from Aémv 
pov, a small husk, thin peel, etc., Hipp. 
[πῦ, Theocr. 5,95.] Hence 

Aerriptow, 6, like λεπυρόω, to strip 
off the husk, to peel. 

Λεπϑριώδης, ες, (λεπύριον, eidoc) 
like husks, consisting of coats or layers, 
like the onion, Arist. H. A 

Λέπῦρον, ov, τό, (λέπος) a rind, 
shell, husk, Baty. 131. 

Λεπῦρός, Gd, dv, (Aétroc) with, in a 
husk, rind, etc., Nic. Th. 803, 
᾿ Aerripéu, ὦ, (λέπυρον)--ελεπυριόω. 

Λεπὺυρώδης, e¢,==Aetuptoone, ῥίζα, 
Theophr. 

Λεπύχᾶνον, ov, τό, (λέπυρον) a 
husk, shell, scale, esp. one of the coats 
of an onion, Lat. tunica cepae, Theo- 
pomp. (Com.) Od. 2. [0] © 

AE‘IIQ, fut. -ψω, to strip off the rind 
or husk, to peel or bark, Il. 1, 236; cf. 
éxAémw.—i\f. metaph. in com. poeta, 
to hide, i.e. thrash, Plat. (Com.) a! 
ἀφ᾽ ἱερ. 5, cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 208, 
and dépw Il. Ῥαβ85.--- ποτυλοῦν, sen 
su obscoeno, Mein. ad. Mnesim. Hip- 
potr. 1, 18. (Hence Aésoc, λεπίς, 
λέπυρον, λεπτός, Admec, Aowic, λο- 
βός, Adee.) 

Λεπώδης, ες, (λέπος, eidoc) like 
husks, etc.: also=Aervpéc. 

Aépva, ne, 7, and Λέρνη, Lerna, a 
marsh in Argolis, the mythol. abode 
of the Hydra, Aesch. Pr. 652: proverb 
ap. Hesych., Agpva κακῶν, an abyse 


| of ill, like Ἰλιὰς κακῶν : so Cratin 
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incert. 73, called the theatre Aépva 
fbearav.t-Strab. Ὁ. 368 mentions a 
river of same name flowing through 
the marsh: also a town near the 
same, Plut.: in Paus. 2, 36, 7, a 
grove adorned with temples. Hence 
_ tAepvatoc, a, ov, of Lerna, Lernaean, 

Hes. Th. 314. 

tAgpvoc, ov, 6, Lernus, masc. pr. n., 
Qu. Sm. 1, 228. 

tAépoc, ov, 4, Leros, one of the Spo- 
rades, retains its name, Hdt. 5, 125; 
Thue. 8, 27; οἱ Λέριοι, the inhab. of 
Leros, Anth. 

Λεσβιάζω, (AéoGoc) to do like the Les- 
bran women, Lat. fellare, Ar. Ran. 1308. 

Λεσβιάς, ddoc, ἢ, a Lesbian woman, 
Lat. fellatriw, Anth. 
| Λεσβέζω,Ξτε AcoPidgw, Ar. Vesp. 
1346, 


Léa Broce, ta, cov, (AgoBoc) Lesbian, of 
Lesbos : οἱ Λέσβιοι, the Lesbians, Hat., 
frey.; proverb., μετὰ Λέσβιον @ddér, 
of those who are judged second best, 
v. Meineke Com. Fragm. 2, p. 159 :— 
ἡέσβιον κῦμα or κυμώτιον (cf. κῦμα 
[. 2), Aesch. Fr. 70, 2, Vitruv. 4, 6, 2; 
so, AcoGia oixodoun, Arist. Eth. N.5, 
10, 7.—II. τὸ Λέσβιον, of a ship,=—dev- 
τέρα τρόπις.---ὦ, a drinking-cup, Ath. 

tAeoBic, idoc, 7, fem. adj.; Lesbian, 
Ζ Lesbian female; Il. 9, 129. 

ἸΛεσβόθεμις, doc, ὃ, Lesbothemis, 
Ἂ statuary of Lesbos, Ath. 635 A. — 

Ἰλεσβόθεν, adv., from Lesbos, Il. 9, 
064. 

Ἰλεσθοκλῆς, éouc, 6, Lesbocles, a 
rhetoricizn of Mytilene, Strab. p. 617. 

TAéni3ac, ov, ἢ, Lesbos, an island of 
the Aegean sea, on the coast of My- 
sia, now Metelin, I. 24, 544. 

tAcsGovak, axroc, 6, Lesbonax, son 
ef Potamon, a sophist of Mytilene, 
Luc. Salt. 69. 

Λεσπές, idoc, 7,=éAcoric, Alex. 
word. 

_Aeaydla, (λέσχη) to prate, chatter, 
‘Vheogn. 613. 

Acoyaivw,=foreg., Perict. ap. Stob. 
p. 488, 54. 

Aeoyaioc, aia, aiov, of or belonging to 


he Aéoyn, hence chattering, talkative. 


«Λέσχη; NC, ἢν (λέγω) a place where 
people assembled for conversation, a fa- 
sourite resort for idlers and beggars, 
where some spent the night, Od. 18, 
329: a low sort of inn or lodging-house, 
Hes. Op. 491, 499 : any lounge, like the 
scholae porticuum of the Romans ; als, 
a council-chamber, club-room, esp at 
Sparta, Cratin. Plut. 1, 3, cf. Paus. 3, 
14, 2, Muller. Dor. 4, 9, § 1.—II. talk- 
vig, gossip, μακραὲ A., nur. Hipp. 384, 
ef. I. A. 1001.—2. in good sense, con- 
tersation, discussion, λέσχης yevoué- 
vnc, Hat. 9, 71; ἀπικέσθαι ἐς λέσχην, 
πεὲς λόγους, Hdt. 2, 32; so, πρὸς 
ἐμὴ» λέσχην, to conversation with 
me, Soph. Ὁ. C. 167: also a delibera- 
tion, session of the council, Soph. Ant. 
160 :~ in Aesch. Eum. 366, Ζεὺς ἀπη- 
ξιώσατο ὡς λέσχας, deemed them un- 
fit fox his society, or his council-hall. 
The word is strictly Ion.; hence édo- 
λεσχέω. ᾿ 

Αέσχημα, ατος, τό, idle talk, Hipp. 

Λεσχηνεία, ας, 7, (λεσχηνεύω) gos- 
szp, Plat. Ax. 369 D. 

Λεσχηνευτήῆς, od, ὃ, @ gossip, chat- 
terer, Ath.: from 

ΔΛεσχηνείω, (λέσχη) to chat, talk 
wth, τινί, App.; also in mia.: Hat. 
has the compds. περιλεσχήνευτος, 
“ρολεσχηνεύω. 

Λεσχηνίτης, οὐ, δ, -ελεσγηνευτῆς. 

Asoynvoptor, ov, ὃ, (as if from λε- 
σχήνωρ, not from λεσχαίνω, Lob. 
Paral 218) epith. of Apollo as guar- 
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dian of the assemblies in the λέσχαι, 
Plut. 2, 385 C. 

Λεσχηνώτης, OV, 0; (Aecyaivw)=he- 
σχηνευτής :—a scholar, pupil, Diog. L 

Λεσχηρέω, ὥ,Ξ:- λεσχάζω. 

Λέσχης, ov, 6, (λέσχη) a talker, 
Timo ap. Diog. L. 9, 40. 

Ἰλέσχης, ov, 6, Lesches, a cyclic poet 
of Mytilene, author ofthe μικρὰ 1λιάς, 
Paus. 10, 25, 5, who gives in gen. 
Λέσχεως. 

Λεσχομάχη, ἧς, t= λογομαχέα, 
Timon. Fr. 4, very dub. 

Ἰλετρεύς, ἕως, 6, Letreus, a son of 
Pelops, after whom the foll. city was 
said to be named, Paus. 6, 22, 8. 

tAerpivot, wy, οἱ, Letrini, a city im 
northern Elis, Xen. Heli. 3, 2, 25; in 
Lc. 54, Λέτρινα : adj. Λετριναῖος, a, 
ov, of Letrini, Letrinaean, Paus ; etc. 

tAcvyaia, ac, ἢ, sc. ἴλη, the Leu- 
gaean, name of a troop in Alexander’s 
army, Arr. An. 2, 9, 3. 

ἈΛευγᾶλέος, éa, éov, (Aotyéc, λοί- 
ycac, Avypoc, Lat. lugeo, luctus).—1. 
of persons, im sad or sorry plight, 
wretched, helpless, πτωχός, Od. 16,273, 
etc.; λευγαλέοι ἐσόμεσθα, Od. 2, 61: 
so too, λευγαλέως χωρεῖν, to come ill 
off, U. 13, 723.—2. of events, feelings, 
etc., sad, gloomy, dismal, mournful, esp. 
i. θάνατος, awretched, untimely death, 
Il. 21, 288, and freq. in Od.; so A. κῆ- 
dea, ἄλγεα, Od. 15, 359 ; 20, 203 ; πό- 
λεμος, Oaic, Il. 13, 97; 14, 387; 2. 
φρένες, ἔπεα, Il. 9, 119; 20, 109; 2. 
nea, Hes. Op. 523 :—the word is rare 
in later poets, as 2. κόρος, Theogn. 
1176, cf. Avypéc, tin.:—in Soph. ap. 
i. M. (Fr. 904) wépor A. 15 explained 
by ὑγρόν, or in Phot. by διάβροχον. 

tAevi, and Aevic, ὁ, Levi, Hebr. 
masc. pr. n., a son of the patriarch 
Jacob, LXX.; N. T.—2. otherwise 
Matthew, a tax-gatherer, called to be 
an apostle, N. T. Marc. 2, 14; cf. 
Matth. 10, 3.—-Others in N. T. Hence 

tAcvitye, ov, 6, a descendant of Levi 
(1), a Levte, LXX.; N. T.; hence 

Ἰλευϊτικός, 7, ὄν, of or pertaining to 
the Levites, Levitical, N. T. 

Λευκώ, Ov, τῷ, strictly neut. pl. 
from Aevxéc.—l. the menstrua alba of 
women, opp. to ἐρυθρά, Hipp —IL. a 
thin fine shoe, Alex. Var. 4. 

tAcund, ta, ὄρῃ, the White mountains, 
on the western side of Crete, Strab. 
p. 475.—II. Leuca, a city of Calabria, 
Id. p. 281. 

tAcuxadia, ac, 7,=AevKde, Thuc. 
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tAcvxddctoc, ov, 6, Leucadius, son of 
Icarius, brother of Penelope, Strab. 
p. 452.—II. -to¢, a, ov, of Leucas, Leu- 
cadian, Hdt. 8, 45. 

tAeveai στῆλαι, ai, the white Pillars, 
a tract in greater Phrygia on the 
Marsyus, Hat. 5, 118. 

ἐλεῦκαι, ὧν, al, Leucae, a city of 
Tonia near. Smyrna, Strab. p. 646.—2. 
a place in Peloponnesus, under con- 
trol of the Argives, Polyb. 4, 36, 5.— 
3. Aeveai, a place on mount Ida. 

_ Aevxaia, or λευκέα, ac, 7, a kind 
of strong hemp used for cordage or 


‘tackling, prob. the Spanish spartum, 


Moschion ap. Ath. 206 F. 

Λευκαῖναι, Ov, ai, chestnuts from 
Acvkai, v. Λεῦκαι 3, Gal. 

Λευκαίνω, (λευκός) to make white, 
whiten, λεύκαινον ὕδωρ ἐλάτῃσι, Od 
12,172; so, A. ἅλα ῥοθίοις, A. ῥόθια, 
Bur. Cycel. 17, I. T. 1387.—2. to make 
bright or light, ᾿ὼς λευκαίνει φῶς, 
mom brightens up her light, Id. I. A. 
156.—IL. intr. to grow white, Nic. Al. 170. 

Λευκάκανθα, ne, ἢ. (λευκός, ἄκαν 


ι a) the white thorn, Theonhr. 
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AsvadAgitroe, ov, (Ae. Koc, ἀλφιτα; 
rich in pearl-barley, Sopat. ap. Ath. 
160 B. | 

Λευκώμπυξ, ὕκος, ὃ, ἦ, (λευκός, ἄμ 
πυξ) with white head-band, Opp. 

Λευκάνθεμον, ov, τό, (λευκός, ἄν 
Geuov) strictly white flower, from dvtie 
μον, like χρυσάνθεμον, name for seve: 
ral plants of the camomile tribe, Diose. 

ΛΔευκανθής, ἔς, (λευκός, ἀνθέμ) 
white blossoming, hence white, A. σώ» 
ματα, pale, bleached bodies, Pind. N. 
9,55; λευκανθὲς κάρα, a snow-white 
head, Soph. O. I. 742. Hence 

Λευκανθίζω, to have white slassoms, 
in geni, to be white, Hdt 8, 57 :—also 
in pass., LXX 

Acuxdvia, ac, or λευκᾶνίη, ne, ἢ, 
Ion. for λαυκανέα, q. v.3 λευκανέηνδε 
Ap. Rh.; -in@ev, Opp. 

tAcvedvia, ac, 7, Lucania, a pro 
vince of southern italy, Strab. p. 252. 

tAcvedvoi, dv, ol, the Lucanians, 


-inhab. of Lucania, Isocr. 168. 


Λεύκανσις, ἢ, (λευκαίνω) opp. tu 
μέλανσις, α whitening, Or a growing 
white, Arist. Ausc. Phys. 5, 1, 5. 

Λευκαντήῆς, οὔ, ὃ, (Aevkaivw) one 
that makes or paints white. 

Λευκαντικός, ἢ, ὄν, (λευκαίνω) fil 
for whitening. Ααν. -κῶς, Sext. Emp. 

Λευκάργιλλος and λευκάργϊλος, 
ον, (λευκός, ἀἄργιλλος) of or with 
white clay, Strab.—Il. as subst., 7 λ., 
white clay, Plin. , 

Λευκάς, adoc, poet. fem. of λευκός 
for Aevny, πέτρα A., Eur. Cycl. 166. 
hence sq.—lIl. a plant, Diose. 

Ἰλευκάς, ddoc, ἢ, πέτρῃ, Od. 24, 11, 
in Thuc. 3, 94, Aevxadia, Leucas, 
(the white rock) a rock on coast of 
Epirus, Od., the later promontory or 
peninsula Leucadia on the coast of 
Acarnania, subsequently separated 
from the main land, now Santa Mou 
ra, cf, Strab. p. 59, 450. 

tAevkacia, ac, ἢ, the Leucasia, ἃ 
river of Messenia, Paus. 4, 33, 3. 

ἸΛλευκάσιον, ov, τό, Leucasium, ἃ 
town of Messenia, Paus. 8, 25, 2. 

Λευκασμός, 0,=AedbKavete. 

Λεύκασπις, idoc, ὁ, ἢ, (λευκός, 
conic) white-shielded, 1]. 22, 294: in 
Trag. the Argives only are λευκά- 
omtdec, Aesch. Theb. 90, cf. Soph. 
Ant. 106, Eur. Phoen. 1099, not be- 
cause they wore plain shields with 
out any device (which were common 
to all Greece, v. Stanl. Aesch. I. c.), 
but no doubt because white was the 
Argive colour (as it is the Austrian). 

tAcdxaoric, toc, 7, Leucaspis, a 
port in Marmarica, Strab. p. 799,- - 
IJ. masc. pr. n., Anacr. 5, 3. 

ἸΛευκάτας, a, ὁ, Leucitas, a prom 
ontory on southwest of Leucadia, 
now Cape Dukato, Strab. Ὁ. 452, 
famed as the lover’s leap, Id. p. 461. 

Λευκαυγής, ἐς: (λευκός, abyh) white- 
gleaming, of a fish, Antiph. Philoth. 
1, 20. 

Δευκαχάτης, ov, ὁ, (λευκός, ἀχά- 
Tn¢) the white agate, Piin. [ya] ~~ 

Aevnéa, ac, ἢ, V. AevKaia. 

Acvxepivéog, Att. -éwc, 7, a kind of 
fig-tree, prob. bearing white fruit, Ath. 
76 C: as adj., Acux. ἰσχάδες, Her 
mipp. ibid. 

Λευκέρυθρος, ov, (λευκός, ἐρυθρό() 
whitish red, γροιά, Arist. Physiogn. 

Λευκερώθιος, ov, ὃ, (λευκός, ἐρῶ» 
διός) the white heron, the spoon-bill, 
Arist. H. A. . 

Λεύκη, ἧς, 7, the white leprosy, Hdt. 
1, 138, and Hipp., v. Foés. Oecon.— 
If. the white poplar, Lat. populus alba 
used for chaplets, Ar. Nub,. 1007 
Den:. 313, 24.---Π]}. a place at Athens 
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where the taxes were let out to the 
farmers of the revenue, prob. so call- 
ed from a poplar in the place, Andoc. 
17, 24, cf. Bockh P. ἘΣ. 2, 26.—IV. the 
white spot on the nails. 

ἐλευκῆ, ἧς, ἣν Leucé, an island in 
che Euxine at the mouths of the Is- 
ter, sacred to Achilles, Strab. p. 125, 
af. Pind: N. 4, 49.2. a plain in La- 
sonia, Strab. Ὁ. 363, in Polyb. 5, 19, 8, 
λεῦκαι. Cf. Λεῦκαι.---1]. A. ἀκτή, 7), 
(the white shore) a town and roadstead 
in Thrace on the Propontis, Hdt. 7, 
#5 —2, the southern point of Euboea, 
Strab. p. 399.—3. a promontory of 
Africa, Id. p. 799, subsequently Aao- 
ὀέκεια.--- UL κώμη, (White-ville) a 
town of the Nabataei on the Arabian 
gulf, Strab. p. 780. 

Λευκηπᾶτίας or Aevynnatiac, ov, 
5, (λευκός, Tap) whate-livered, 1. 6. 
cowardly, A. . 

Λευκῆπειρος. ov, (λευκός, ἤπειρος) 
with white soil, Geop. 

Αευκήρετμος, ov, (λευκός, ἐρετμός) 
with white or foaming vars, "Apne, 
Pseud-Eur. J. A. 283. 

Λευκήρης, ες, (λευκός, ἄρω) with 
white ties or fastenings: in genl, white, 
θρίξ, Aesch. Pers. 1056. 

ἐλευκίμμη, ¢, ἦν Leucimme, the 
southern promontory of the island 
Coreyra, Thue. 1, 30, v. 1.---κίμνη. 

Nevuivoc, ivy, wov, (λεύκη) of 
white poplar, στέφανος, Arist. Occ. 

ἐλεύκιος, ov, 6, the Rom. name Lu- 
vius, Polyb. 1, 52, 5. 

‘tAcuciarn, ne, ἢ, Leucippe, daughter 

of Oce2238, Hom. Cer. 418.—2. 
wife of Ilus, mother of Laomedon.— 
3. wife of Euenor in Plato’s Atlantis, 
Criti, 113 C.—4. daughter of Minyas 
in Orchomenus, Ael. V. H. 3, 42. 

ΔΛευκιππίδες, wv, al, daughters of 
Lerwippus, nymphs worshipped at 
Sparta, κόραι A., Eur. Hel. 3466, ef. 
Siebel. Paus. 3, 13, 7: from 

Ἐλεύκιππος, ov, 6, Leucippus, son 
of Perieres and Gorgophone, brother 
of Tyndareus, Apollod. 3, 10, 3.—2. a 
son of Hercules, Id. 2,7, 8.—3. son 
of Oenomaus in Elis, H. Hom. Ap. 
912.—4, an Elean or Abderite, pupil 
of Zeno, Diog. L.—Others in Strab. ; 
etc. From 

Αεύκιππος, ov, (λευκός, ἵππος) 
riding a white horse, ἴΌγΟ. 27, esp. like 
λευκόπωλοι, epith. of the Dioscuri, 
Valck. Phoen. 609, and of men of 
rank, Béckh Pind. P. 4, 117 (207): 
also 2. ἀγυιταί, full of white horses, 
Pind P. 9, 146. 

Acvxiokoc, ov, ὃ, (λευκός) a fish, 
the white mullet, Hices. ap. Ath. 306 i. 

Αευκίτης, ov, 6, fem. -irec, ἐδος,ΞΞ 
λευκός, Theocr. 5, 147. 

ΔΑευκοβαφής, ἐς (λευκός; Carrow) 
dyed whate. | 

Λευκοβρᾶχτζων, ov, Sen. ovoe, (λευ- 
κός, βραχίων) with white arms ΟΥ̓ shoul- 
ders. [i] , 

Λευκόγαιος, ον, λευκόγεως;. ὧν; 
Strab., or λευκόγειος, ον, 'Theophr., 
(λευκός, γαῖα, γῇ) of OF with white earth. 

Δευκογρᾶἄφέω, ὦ, (λευκός, γράφω) 
to paint white, to shade in, like σκια- 
γραφέω, Arist. Poet. 6, 20. 
Λευκογρᾶφίς, δος, 7, 4 hind of clay 
for painting white, lin. , 

Αευκοδέρμᾶτος, ον, (λευκὸς, 
with a white skin or fur. 

ΔΛευκοδίφθερος, ον, (λευκός, διφθέ- 
pa) with a white sin. 

Δευκόδους, δοντος, ὃ; ἢ: (λευκός, 
ὑδούο) white-toothed. 

Ac “κοέρυθμ"ς», ον;Ξε "εὐκέμυϑρ 1. 

Δευκοθέα, ac, ἣν; (λευκός, ed, the 
white goddess, Leucethea , under this 
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name Ino was worshipped as ἃ propi- 
tious sea-goddess, Od. 5, 334. 
ἐλευκοθέᾳ (θέα)---λευκῶν ὅρασις, 
cf. μελανθέα, Plut. 2, 440 F. 

Λευκόθριξ, tptyoc, 6, 7, (λευκός, 
θρίξ) white-haired, white, πλόκαμοι; 
Eur. Bacch. 112, κριός, Ar. Av. 971, 
ἵπποι, Call. Cer. 120. 

Λευκοθώραξ, ἄκος, 6, ἢ, (λευκός, 
θώραξ) with white cuirass, Xen. An. 

3 ᾽ 

Ἰλεῦκοι, wr, οἷ, the Leuci, a people 
of Belgic Gaul, Strab. p. 193. 
“en ny ov, made of λευκοόϊον. 
L . 
Λευκόϊον, ov, τό, for λευκὸν ἴον, 
the white violet, Hipp., v. Fo#s. Oecon. 
—I[I. a bulbous plant (our leucotum is 
the snow-flake), joined with the nar- 
cissus and lily in A. P. 5, 144, 147; 
cf. tov. [1] 

ΔΛευκόκαρπος, ov, (λευκός, καρπός) 
yielding white fruit, Theophr. 

ἈΑευκόκαυλος, ov, (λευκός, καυλός) 
white-stalked, Theophr. 

ΛΑευκοκέρᾶτες, ol, (λευκός, κέρας) 
white-horned, Lob. Phryn. 658. 

Λευκοκέφᾶλος, ov, (λευκός, κεφα- 
An) white-headed. 

Λευκόκηρος, ov, made of white waz. 

ἐλευκοκόμας, ὃ, Leucocomas, masc. 
pr. n., Strab. p. 478. 

Λευκόκομος, ov, (λευκός, κόμη) 
white-haired : white-leaved, Plin. - 

Δευκοκράμβη; ης. ἦν (λευκός, κράμ- 
Bn) white cabbage, Geop. 

Λευκοκύμων, ov, gen. ovog, (Aev- 
κός, Kdua) white with waves, surging, 
novec, Kur. Or. 993. [0] 

Λευκόλϊθος, ov, (λευκός, λέθος) of 
white stone or marble, στήλη, Bockh 
Inscr. 2. p. 126: τὰ A., white marble, 
Strab. 

ΔΛευκολὶϊνής, ἔς, made of white flax, 
Béckh Inscr. 1, p. 246: from 

ΔΛευκόλϊνον, ov, τό, (λευκός, λένονῚ 
white flax for ropes and rigging, used 
esp. by the Phoenicians, Hdt. 7, 25. 

ἐλεύκολλα. ne, ἢ, Leucolla, a port in 
the island of Cyprus, Strab. p. 682. 
τΑεύκολλος, ov, ὁ, the Rom. name 
DTucillus, Plat. 

Λενυκολόφας, οὐ, ὁ,Ξ-ελευκόλοφος, 
Eur. Phoen. 119.t-IL. as pr. n., in Ar. 
Eccl. 647, Ran. 1513, the usu. soubri- 
quet of sq. 

tAevxorodidne, ov, ὃ, (prop. patro- 
nym. from sq.) Leucolophides, an Athe- 
nian, father of Adimantus, Xen. Hell. 
1, 4, 21; Plat. Protag. 315 A. 

Λευκόλοφος, ov, (λευκός, λόφος) 
white-crested, Ar. Ran. 1016. 

ἐλευκόλοφος, ov, ὁ, Leucolophus, an 
Athenian, Isae. de Menecl. 3. 

Λευκομαινίς, idog, 4, the white pat- 
vic, Polioch. ap. Ath. 313 Ο, 

'Δευκόμαλλος, ov, (λευκός, μαλ.λός) 
with white wool. 

Λευκομέλᾶς, aiva, av, (λευκός, μέ: 
Aac) whitish black, black and white.— 
Il. as subst.,—AsSdvorec¢, Genelli in 
Wolf’s Anal. 4, p. 478. 

Λευκομέτωπος, ov, (λευκός, μέτω- 
mov) with a white forehead. 

Λευκομφάλιος, ον, (λευκός, ὀμφα- 
A6c) with a white navel, of fig-trees 
with a white stem, Theophr. [ἅ] 

Αευκόν, οὔ, τό, the white of an egg, 
Arist. Gen. An.—2. the white of the eye. 

ἐλευκονοεύς, ἕως, 6, a citizen of Leu- 
conoé, a deme of the tribe Leontis in 
Attica, Dem. 

tAevxov ὄρος, τό,-- Λευκὰ ὄρη, Cal- 
lim. H. Dian. 42. 

Aevxdvoroc, ov; ὁ, (λευκός, νότος) 
the south wind which cleared ‘re wea- 
the:, Lat. ades Notas, the usaal νό- 
τος t ringing clouds and rain, Hipp. 
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Ἰλευκὸν πεδίον, τὸ, Vi rite- Plain 
district in Caria, Paus. 4, 35, 11. 
λευκὸν τεῖχος, τό, White-wall 
quarter of Memphis, containing the 
residence of the queen, Hdt. 3, Θὲ, 
Thuc. 1, 104. 

Λευκοόπωρος, ov, (λευκός, ὀπώραϊ 
white with autumn fruits, Leon. Tar. 46. 
_AevxoTapetoc, ov, lon. -πάρῃος, 
(λευκός, παρειά) fair-cheeked, Mel. 82. 
a 


Λευκοπάρῦφος, ov, (λευκός, Tapy 
of) with a white border to one’s robe, 
Plut. 

Λευκόπεπλος, ov, (λευκός, πέπλος) 
white-robed, Corinn. ap. Heph. p. 107: 
ἡμέρα A., Lat. dies albo notandus, Hip 
pon. Fr. 17. 

Λευκοπέταλος, ov, ἰλευκός, πέτα 
λον) with white leaves or layers, name 
of a gem in Plin. ; 

ἐλευκοπέτρα, ac, 7, -Leucopetra, 
(white-rock) the southern promontory 
of Bruttium, Strab. p. 259; in Thuc 
πέτρα THC Ῥηγίνης. 


Λευκοπέτρα, ας», 7,=8q., Polyb.? 

ἈΑευκόπετρον. ov, τό, (λευκός, πέ: 
Tpa) a white rock, Polyb. 

Λευκόπηχυς, v, gen. εὡς, (AevKog, 
πῆχυφ) white-armed, nur. Phoen. 1351, 
Bacch, 1206. ᾿ 

AcvxémAevpoc, ov, (λευκός, πλεῦ 
pd) with white sides. 

Λευκοπληθής, ἐς, (λευκός, πλῆθος) 
filled with white, full of white persons, 
ἐκκλησία, Ar. Eccl. 387. 

Acuxomoiktaoc, ev, motley-white. 

Λενυκοποιός, ὄν, (λευκός, ποιέω) 
that makes white. 

Λευνκόπους, 6, ἣν, -πουν, TO, 561. 
«ποῦδος, (λευκός, πούς) white-fcoter : 
bare-footed, Βάκχαι, Eur. Cycl. 72, αἱ 
ad. Ar. Lys. 665. 

Λευκοπρεπής, Ec, (λευκός, πρέπω 
white-looking, white, v. Dind. Aes. ἢ 
Theb. 90. 

Λευκόπρωκτος, av, (λενκός, * po- 
KTO6¢c) with a white πρωκτός, ἃ play on 
the words εὐρύπρωκτος and Aevny 
II, conveying a notion of cowardice, 
Callias Ped. 1, cf. weAGumvyec. 

ΔΛενκόπτερος, ov, (λενκός; πτερόν) 
white-winged, white, νιφάς, Aesch. Pr. 
993, ἡμέρα, Tur. Tro. 848. 

Λευκοπτέρυξ, ὕγος, ὃ, ἢ, (Aevxdg, 
arépvé)==foreg., pro 5 ap. Sckol. 
Ar. Pac. 835. 

Λευκόπῦγος, ov, (Aa 
λευκόπρωκτος, Q. V. 

Λευκόπφρος, ov, 6, fine wheat, Philo. 

Λευκόπυῤῥος, ov, (λευκός, πυῤῥός) 
pale-red, τριχώματα, Arist. Color. 

Λευκόπωλος, ov, (λευκός, THA0¢6) 
with white horses, ἡμέρα, Aesch. Pers. 
386, Soph. Aj. 673: esp. as epith. of 
the Dioscuri, like λεύκιππος, Pind 
P. 1, 127. 

Λευκόπωρος, ov,= AEvKodTwpos. 

Λευκόροδον, ov, τό, the white ross 

ΔΛευκός, 7, 6v, light, bright, briilian 
clear, αἴγλη, Od. 6, 45; 2. λέβης, UL 
23, 268: hence also of water, bright 
A. ὕδωρ. Hom.; A. γαλήνη, a glassy 
calm, Od. 10, 94.—2. metaph. clear, 
plain, distinct, of authors, Jac. Phil. 
Thess. 44; while Lycophr. is called 
ater, the obscure, by Stat. Sylv. 5, 3, 
157. Hence came—lII. the usu. sense 
of colour, white, very freq. in Hom... 
but like all Greek names of colours 
very indefinite, from the pure white 
of snow (il. 10, 437), to the gray ef 
dust (Il. 5, 503); also of gray hair, a 
κάρα, Tyrt. 1, 23, γῆρας, Soph. Ay 
625 :—-often of the human skin, white. 
fair, Π. 11, 57% Od. 22, 240:--0 
Hom. as a sign οὐ youth and beauty 
| but later white was a mark of effemi 
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nacy, like ἐσκιατραφημένος, blanched, 
white, pale, not bronzed by the sun and 
air, hence pale, wan, weakly, cowardly, 
Ar. Thesm. 191, Eccl. 428, and Xen., 
cf. λευκόπρωκτος, λευκόχρως :---λευ- 
καὶ φρένες in Pind. P. 4, 194 is expl. 
‘by the ancients μαινόμεναι, passion- 
ate, covetous, and so Bockh; Dissen 
interprets it pale with envy, envious : 
~-proverb., λευκὸν εἰδέναι, to know 
black from white, Ar. Eq. 1279.—2. 
rv χρισπός, pale, i.e. alloyed gold, opp. 
to ἄπεφθος, Hdt. 1, 50.—3. of men’s 
limbs, sometimes, naked, bare, Schaf. 
Dion. Comp. p. 133, cf. λευκόπους 
and λευκόω 11.---4. as white in opp. 
to black is a sign of joy, fair, happy, 
joyful, gay, hence λευκὸν ἧμαρ, Aesch. 
Pers. 301, λευκῇ ἡμέρα, Soph. Fr. 10, 
like Lat. candidus dies, a lucky day, 
Meineke Menand. p. 107, Catull. 8, 
3.—5. of sound, clear, like λαμπρός, 
Lat. candidus, Arist. Top. 1, 15, 138, 
cf. Suid. in v.: and σομφός IL—Mé- 
λας is opp. to λευκός, in all its signfs. 
--Οἴ ἢ λεύκη, TO λευκόν, Ta λευκά. 
Adv. -κῶς, Philostr. (‘The root is 
‘Adu, to see, λεύσσω, λύκη, Lat. luceo, 
luz, Sanscr. lék, to look or see.) 
ἐλεῦκος, ov, 6, Leucus, a companion 
of Ulysses before Troy, fl. 4, 491.— 
Ὁ, a tyrant in Crete, Lye. 1218.—IL. 
a river of Macedonia, Plut: 
ΔΛευκόσαρκος, ov, (λευκός, σάρξ) 
with white flesh, Xenocr. 
ΛΔευκοστεφής, ἔς, (λευκός, στέφω) 
white-wreathed, of suppliant voughs, 
Aesch. Supp. 191, 333. 
Λευκόστικτος, ov, (λευκός, στέζω) 
flecked with white, δάμαλις, Aesch. 
Supp. 351: grizzled, θρίξ, Kur. I A. 
222. 
. Ἀευκόστολος, ov, (λευκός, GTdAn) 
white-robed, Clem. Al. 
tAcuxdoupot, wv, οἷ, the Leuco-Syri, 
or white Syrians, in Pontus, from Cap- 
padocia, so called to distinguish them 
from their more swarthy countrymen 
in Syria, Strab. p. 542, sqq. 
Λευκόσφῦρος, uv, (λευκός. σφυρόν) 
white-ancled, in .genl. white-footed, 
Theocr. 17, 32. 
Δευκοσώμᾶτος, ov, (λευκός, σῶμα) 
with a white body, Antiph. Omph. I. 
Λευκότης, ntoc ἧ, (λευκός) white- 
ness, Plat. ‘Theaet. 156 D, etc. 


Λευκοτρίχέω, ὦ, to have white harr,. 


Strab.: from 

Λευκότρίχος, ον,-ελευκόθριξ, Strab. 
p. 784. | 
Αευκότροφος, ov, (λευκός, τρέφω) 
white-growing, μύρτα, Ar. Av. 1100. 

Aevxovpyéw, ὦ, (λευκός, ἔργον) to 
make white, Bockh Inscr. 2, Ὁ. 502. 

ΛΑεύκουρος, ον,(λευκός, obpa) white- 
tailed. 

. Aevxoddye, ἔς, (λευκός, ὑφαίνω) of 
a white web. [% 

Δευκοφᾶής, ἐς,(λευκός, φάος) bright- 
heaming : bright white, ψάμαθος, Kur. 
J. A. 1054. 

Λευκόφαιος, ov, (λευκός, φαιός) 
gray, ash-coloured, Ath. 

ἀευκοφᾶνής, ἔς, (λευκός, φαίνομαι) 
appearing bright or while. 

Αευκόφθαλμος, ov, white-eyed. 

Λευκοφλεγμᾶτία, ac, 7, (λευκός, 
φλέγμα) also λευκὸν φλέγμα; the be- 
pinning of the dropsy, or chlorosis, logs. 
Qec. Hipp.: from 

Λευκοφλεγμᾶτίας, ov, 0,==evKo- 
φλενματώδης, Hipp. 

_ Αευκοφλεγμᾶτέω, ὦ, to have the chlo- 
rasis, Hipp. 194 G: from 

Δευκοφλέγμᾶτως, ov, (λευκός, φ.λέ- 
γμα ID suffering from white phlegm, 
{Finp. 1139 B. | 


ArekeGg εγμάτωδις, ες, (λευκόν, 
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φλέγμα, εἶδος) like or affected with 
chlorosis, Hipp. 1121 H. 

Λευκόφλοιος, ov, (λευκός, φλοιός) 
with white bark, Posid. ap. Ath. 649 D. 

Λευκοφορέξω, ὥ, to wear white gar- 
ments: from | 

Λευκοφορινόχροος, ov, white-skin- 
coloured, Philox. ap. Ath. 147 D. 

Λευκοφόρος, ov, (λευκός, φέρω) 
white-robed, Anth. 

Λεύκοφρυς, v, gen. νος, (λευκός, 
ὀφρύς) white-browed, Orac. ap. Hat. 3, 
57: hence 

ἐλευκόφρυς, voc, 7, Leucophrys, ear- 
lier name of the island Tenedos, 
Strab. p. 604.—2. a city on the Mae- 
ander near Magnesia, Xen. Hell.3, 2, 
19, with a famous temple of Diana, 
who was hence called Λευκοφρύνη; 
Strab. p. 647. 

Λευκοχίτων, νος, 6,77, (AEVKOC, χι- 
τών) white-coated, ἥπατα, Batr. 37. [1 

Λευκοχροέω, @, to be λευκόχροος, 
Hipp. 

[Mevnoypota, ac, ἢ», the colour white, 

ut. 


- 


Λευκόχροος, ov, contr. -ypoue, ov, 
(λευκός, χρόα) white-coloured, Eur. 
Phoen. 322. 

Λευκόχρῦσος, ov, (λευκός, χρυσός) 
of a pale gold colour, Plin. 

Λευκοχρώματος, ov,=sq., Phint. 
ap. Stob. p. 444, 58. 

Λευκόχρως, ὠτος, ὁ, ἢ. (λευκός, 
χρώς) white-skinned, colourless, Alex. 
Isostas. 1, 18, Theocr. Epigr. 2, 1. 

Aecvxdydpoc, ov, whitish-gray. 

Λευκόω, 6, (λευκός) to whiten, λευ- 
κωθεὶς κάρα μύρτοις, Pind. 1. 4 (3), 
117: to paint white, plaster, Τοῖχος 
λελευκωμένος, Plat. Legg. 785 A: 
γραμματεῖον λελ.-ε λεύκωμα , Dem. 
1132, 8, Mid., λευκοῦσθαι ὄπλα, to 
whiten their shields, Xen. Hell. 2, 4, 
25, cf. 7,5, 20.—II. A. πόδα, to bare 
the foot, Anth.; cf. λευκός IL. 3. 

ἰλεῦκτρῃα, wv, Ta, Leuctra, a town 
of Boeotia, famed for the victory of 
Epaminondas over the Spartans, now 
still Lefka, Xen. Hell. 6, 4,4; Strab. 
p. 414.—2. a city of Laconia on the 
borders of Messenia, or rather of Mes- 
senia, to whom it was awarded by 
Philip as umpire, Paus. 3,21, 7; m 
Strab. p. 360, also Λεῦκτρον.---ὦ, a 
city of Arcadia at the foot of Mt. Ly- 
caeus, near Laconia, Thuc. 5, 54; 
Xen. Hell. 6, 5,24; in Paus. 8, 27, 4, 
Λεῦκτρον. Hence 


ἐλευκτρικός, ἦ, Ov, of Leuctra, 


τὰ Λευκτρικώ, the battle of Leuctra, 
Polyb. 2, 41, 7. 

ἐλεῦκτρον, ov. τό, Leuctrum, a town 
of Achaia near Rhypae, Strab. p. 387: 
cf. also Λεῦκτρα. . 

λευκώλενος. ov, (λευκός. ὠλένη) 
white-armed, epith. of Juno, Hom. 

Λεύκωμα, atoc, τό, \ λευκόω) any 
thing whitened: esp. a ablet cevered 
with gypsum to write pi blic notices 
on, a list, Lat. album, ἐς λεύκωμα 
γράφειν, avayp., Lys. 114, 40, et ap. 
Dem. 707, 12.—II. the white of an egg, 
Diosc.—IL. a white spot in the eye, 
caused by a thickening of the cornea, 
a cataract, Arist. Physiogn. 6, 49, ef. 
γλαύκωμα. Hence 

Λευκωμᾶτίζω, to afflict with a cataract. 

Δευκωματώδης, ες,(λεύκωμα, εἶδος) 
like οὐ affected with a cataract. 

Λευκών, voc, ὃ, (λεύκῃ 1) a grove 
of white poplars. 

ΤΑεύκων, wvoc, 6, Leucon, son of 
Athamas and Themisto, Apollod. 1, 
9, 2.—2. a king of Bosporus, Dem. 
466, 12.—3. a poet of the old comedy, 
Meineke 1, Ὁ. 217.—II. a place in Cy- 
renaica near Barca, Hit. 4, 160 
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tAevxdvn, ne, ἢ, Leucone, fern. yr 
n., Paus. 8, 44, 7. 

tAeveovne, ov, 6, Leucones, a Sor. 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

tAcvewvidat, ὧν, οἱ, the descendants vj 
Leucon (2), Leuconidae, Ael. V.H. 6,12. 

ἐλευκωνίδης, ov, 6, Leuconides, ar 
Athenian, Aeschin. 16, 17. 

Τλευκώνιον, ov, τό, Lewcontum, ἃ 
city of Chios, Thuc. 8, 24, im Polyaes 
Acvkovia. 

tAcvewrete, ἕως, ὁ, Leucupeus, son 
of Porthaon and Ekurydice, Apollod. 
1, 7, 10. 

Λευκώπης, ov, 6, fem. -ὥπις, tog, 
(λευκός, aw) white to look at. 

Aevkwoia, ac, 7, Leucosia, one ΟἹ 
the Sirens, Lyc. 723.—IL an island 
near Paestum, named after the 5). 
ren, Strab. p. 252. 

Λεύκωσις, €0¢, 7, (λευκόω) a whiten 
ing or plastering, αἰβοτξεε λεύκωμα 11]. 

Aevpoc, G, ὄν, (λεῖος) smooth, level, 
even, λευρῷ ἐνὶ χώρῳ, Od. 7, 123, 
Orac. ap. Hdt. 1, 67, Aesch. and Eur, 
—II. smooth, polished, ξίφος, Pind. N 
7, 39.—IH. metaph. plain, simple, ow 
opoctvy, ap. Hesych.—The word 13 
strictly Ion. 

Aetc, καππώτας, (Dor. for Adag 
KaTaTavTnc), α stone for resting, prob. 
l. Paus. 3, 22, 1. 

Λεύσϊμος, ov, (λεύς, Aebw) stoning, 
χεὶρ λ., Eur. Or. 862: but mostly, Δ. 
θῦμα, death by stoning, Aesch. Ag, 
1118, ἄλγος, θώνατος, etc., Hur. ; so, 
A. δοῦναι δίκην, Bur. Or. 614: A. dpué, 
curses that will end in stoning, Aesch 
Ag. 1616. 

Aevopoc, od, 6, (Asiic, Aedw) a sion 
ing, Aesch. kum. 189. 

_ Astoon, by good authors only used 
in pres. and impf.; the f. δεύσω, 801. 
ἔλευσα being very late, if not barba. 
rous, Reisig. Crit. ad Soph. O. C. 120 
To look or gaze upon, see, behold, ¢ 
acc., Hom., as Il. 1, 120, and freq. ta 
Trag.—2. absol. to look, 2. ἐπὶ πόν- 
tov, ἐς γαῖαν, IL. 5, 771, Od. 9, 166 

εἰς ὕδωρ, εἰς χέρας, Soph. Phil. 716, 
Eur. Phoen. 596: ὁ μὴ λεύσσων, like 
ὁ μὴ βλέπων, he that lives no more, 
Soph. Tyr. 829; so, ef λεύσσει φάος, 
Id. Phoen. 1084, cf. Tro. 269 :—c. acc 
cognato, A. δέργμα, Aesch. Pers. 81 
—The word is only poet. (On the 
root v. sub λευκός.) 

Agevotnp, ρος, ὃ, (λεύς, λεύω) one 
who stones, a stoner, Hur. Tro. 1039; 
and so of abloody tyrant, as Schweigh. 
interprets Hdt. 5, 67, after Hesych., 
cf, Ael. N. A. 5, 15, where however 
Suid. takes it pass. worthy to be stoned, 
a scoundrel :—as ad]., λευστῆρ μόοος, 
death by stoning, Aesch. Theb. 199. 

Λευστός, ἡ, OV, (λεύωλ) stoned, to be 
stoned. 

Δευστός, ἢ, ὄν, (λεύσσω) seen, visible. 

ἐλεύσων, wroc, 6, Leuson (see-well), 
a dog’s name, Xen. Cyn. 7, 5. 

tAcvrapvia, ac, 7, Leutarnia, @ city 
of Campania, Lyc. 978, in Strab. Aev 
repvia, the coast so called, from Δεν 
τέρνιοι, the giants in Phlegra driven 
out by Hercules, p. 281. ° 

ἐλευτυχίδης, 6, lon. for Λεωτυγέδης. 

Aevyetmoviw, ©, tc be clad in white, 
Plat. Rep. 617 C: from 

᾿Λευχείμων, ovoc, 6, 7. (λευκός 
elu) clad in white, Paint. ap. Stob. p. 
444, 53. 

Δευχηπᾶτίας, ov, ὁ,.--λευκηπατίας, 

ΛΑεύω, (λεύς) to stone, Thuc. 5, 60; 
2. πέτροις, Kur. ἘΠ, 328, λευσθῆναι 
πέτροις, Soph. O. C. 435. 

ἐλέχαιον, ov, τό, Lechaeum, one ut 

the harbours of Corinth, on the Uo 

rinthian gulf, Xen. Ages. 2,17: hence 
84] 
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tAsyaloec, a, ov, of Lechaeum, Le- 
vhacun, ὁ A., as appell. of Neptune, 
Call. Del. 271. | 

Λεχαῖος, aia, αἴον, (λέχος) belong- 
ing to, fit fur a couch, Ap. Rh. 1, 1182. 
--Π ἃ bed, in bed, A. τέκνα, nestlings, 
voung birds, Aesch. Theb. 292, 6. 
con}. Laclrmanni. 

Λεχεποῖη, ης, ἢ, (λέλος, ποία) grown 
with grass jit to make a bed, 1. 6. grassy, 
meadowy, cpith. of the towns Pteleos, 

‘Teumesos, and Onchestos, Il. 2, 697: 
AsyeToing, ov, ὃ, of the river Asopus, 


from its grassy banks, Il. 4, 383, Orac.. 


ap. Hdt. 9, 43.—Hom. has both forms 

m sing. only. 

Λεχήρης, ες, (λέχος, ἄρω) fastened 
to the bed, bed-ridden, like κλινήρης, 
Bur, Phoen. 1541. 

Λεχήρια, Ta, évAAara. 

taZynes ὁ, Leches, son of Neptune 
wid Pirene, Paus. 2, 2, 3. 

Aéyac, εος, τό, (λέγω 1) a couch, 
bed, Hiom., etc.; freq. in plur. esp. for 
a bedstead.—2. a kind of state-bed on 
which a corpse was laid out and 
borne, oft. in Hom.—IL. the marriage- 
bed, Hom.: hence love, the pleasures 
ef love, which sense in Hom. and 
Hes. is esp. discernible in euphem- 
isms, λέχος πορσύνειν, ἀντιᾶν, eica- 
vaGaivery: in same signf. λέχος and 
εὐνῇ are joined, Od. 3, 403.—2. a mar- 
riage, ‘Trag.: also a spouse, Kur. El. 
936; and so in plur., Ib. 481, v. Seidl. 
Dochm. p. 24, cf. λέκτρον. . 

Λέχοςδε, adv., to bed, 11. 3, 447, Od. 

. 294. 

Aéyptoc, ia, tov, slanting, slantwise, 
crosswise, Lat. obliquus, usu. with a 
verb, A. ὀκλάζειν, Soph. O. C. 195, 
of. Eur. Hec. 1026, Med. 1168: from 

Aéypic, adv. slantwise, crosswise, 
Lat. oblique, Ap. Rh.; cf. λικριφίς. 
(Prob. referable to λέγω I: hence 
came λέχριος, λικριφίς λικροί, Lat. 
éxyuus, liguis, obliquus, oblicus.) 

Asye, doc contr. οὖς, ἢ, (λέχος) a 
woman in child-bed, Eur. El. 652, 654, 
4108, Ar. Eccl. 530. 

Δεχωϊάς, άδος, ἢ --- λεχώ, Nonn. 

ΔΛεχώϊξος, ov, (λεχώ) of or belonging 
10 Child-bed, λοετρά, Ap. Rh. 2, 1014: 
δῶρα Asy., presents made at the birth, 
Anth. 

Asywic, ἴδος, 7,—=Aeyo, Callim. 
Dian. 127. 

ἐλεψιεύς, ἕως, and Λέψιος, ov, 6, 
appell. of Apollo, Lyc. 1454, 1207. 

tAcew-, names thus commencing are 

Ionic and Attic forms for Aao- from 
λεώς, λαός, people. ᾿ 

Λεώβατος,ον, (λεώς, Baivw) trodden 
by the people: 4 A.. sub. δός, ahighway 
ἐλεωβώτης, ὁ, lon.—Aapsorac, Hat. 
~, 65, 
tAcwyépac, ov, ὁ, Leogdras, father of 
che orator Andocides, Thuc. 1, 51.— 
2. another Athenian, Ar. Nub. 109. 

tAedyopoc, ov, 6, Leogdrus, a king of 
the Samians, Paus. 7, 4, 2. 

tAewdduac, avtoc, 6, Leodamas, of 
Acharnae, an Athenian orator, Dem. 
501, 23.—2. an Athenian naval com- 
snander, Bd. 249, 14. 

Λεώδης, ες, (λεώς, εἶδος) popular, 
EGINMON. 

TtAeddoxoc, ov, 6, Leodocus, son of 
_ Bias and Pero, an Argonaut, Ap. Rh. 
1, 119. 
ἐλεωκήῆδης, ove, ὃ, Leocédes, sonof the 
tyrant Phidon in Argos, Hdt. 6, 127. 

tAewxdpat, Ov, ai, (Λέως, κόραι) 
daughters of Leos, who devoted them- 
selves for the safety of their country, 

Dem. 1398, 5: they were three in 
simber, Phasithea, Theope, and Eu- 
ale, Suid. 

᾿ 842. 
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Λεωκόριον, cv, τό, the temple of the 
daughters of Leos, in the inner Cera- 
micus, Thue. 1, 20. . 

Δεωκόρητος, ov, (λεώς, Kopéw) driv- 
en out with the whole people, v. éxko- 
ρέω ; οἴ, λεώλεθρος. 

ΤΛεωκράτης, ove, 0, Leocrates, a gen- 
eral of the Athenians, son of Stroe- 
bus, Thuc. 1, 105.—2. son-in-law 
of the Thriasian Polyeuctus, Dem. 
1028, 20. 

ἸΛεώκριτος, ov, 6, Leocritus, son of 
Polydamas, Paus. 10, 27, 1—2. an 
Athenian, son of Protarchus, Id. 1, 
26, 2. 

tAcwxdone, ove, ὃ, Leocydes, a com- 
mander of Megalopolis, Paus. 10, 27, 1. 

Λεωλεθρέα, ac, 7, utter ruin: from 

Λεώλεθρος, ov, (λεώς, ὄλεθρος) de- 
stroyed Or ruined together with the whole 
people, utterly ruined, cf. adv. λέως. 

Λεωλογέω, ὥ, (λεώς, λέγω) to collect 
people, Nake Choeril. p. 229, 

AK’QN, οντος, 6, Ep. dat. pl. λεί- 
ovot, Il. 5, 782,-etc., Lat. LEO, a 
lion, Hom., ete., cf. Aic: metaph. of 
Diana, Ζεύς oe λέοντα γυναιξὶ θῆκε, 
Jupiter made thee a lion toward wo- 
men (because she was supposed to 
cause their sudden death), Il. 21, 


483 ; also of brave men, Ar. Pac. 1189, 


etc.—2.=Acovrt#, a lion’s skin, Luc. ; 
cf. ἀλώπηξ.---11. a kind of crab, Di- 
phil. Siphn. ap. Ath. 106 C.—IIl. a 
large fish, one of the κήτη.---ἸΥ, λέ. 
ovTec Were men dedicated to the ser- 
vice of Mithras, v. ὕαινα II. (Acc. 
to Lucas, Quaest. Lexilog. § 6, from 
λάω to see, as δράκων from δέρκομαι, 
δρακεῖν.) 

λέων, οντος, 6, Leon, son of Lyca- 
on in Arcadia, Apollod. 3, 8, 1.—2. 
son of Hurycratidas, king of Sparta 
(14th Agid), Hdt. 1, 65.—3. a Spar- 
tan, founder of Heraclea, Thuc. 3, 
92.—4. another Spartan, Id. 5, 44.— 
5. a Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 
10.—6. a general of the Athenians, of 
Salamis, Thuc. 8, 23.—7. another 
Athenian, Id. 5, 19; Xen.; etc.— 
Others in Paus.; etc.—IL a town of 
Sicily on the sea near Syracuse, 
Thuc. 6, 97. 

tAewvidac, a and ov, 6, Ion. Acwvi- 
Onc, Leonidas, the celebrated king of 
Sparta, who resisted Xerxes and fell 
so nobly at Thermopylae, Hdt. 7, 204. 
—QOthers in Ath. ; ete. 

tAewviuoc, ov, 6, Leonymus, a Cro- 
toniat, Paus. 3, 19, 11. 

Λεωπώτητος, ov, (λεώς, πατέω) 
trodden by the people, or (from adv. 
λέως) crushed in pieces, v. |. in Soph. 
Ant. 1275, defended by Herm. 

ἈΑεωπέτρα or λειοπέτρα, ac, 7, for 
Asia πέτρα, Diod. 

Λεωπετρία, ac, 7,==foreg., LXX. 

ἸΛλεωπρέπης, ove, 6, Leoprepes, father 
of the poet Simonides of Ceos, Hat. 
7, 228.—-2. a Spartan, Id. 6, 85. 

Λεωργός, ὄν, (adv. λέως, *épyw) 
one who will do any thing at all, auda- 
cous, Xen. Mem. 1, 3, 9; ὁ 2., a 
knave, villain, Aesch. Pr. 5; ἔργα 2., 
Archil. 17 ;—Herm. Soph. Ant. 1261 
compares ῥᾳδιοῦργος, cl. λεωπάτη- 
τος, λιτοῦργος. ‘The interpret. of 
those who derive it from λεώς, people, 
seems very forced, 

Λεώς, ὦ, ὁ, Att. for λαός, people, 
Soph., ete., also in Hdt. 2, 129:— 
also in plur., Soph. Aj. 1100; and so, 
ἀκοίετε λεῴ, hear Ὁ people,——the usu- 
al be ginning of Athen: proclamations, 
like our O yes! O yes! Ay. Pac. 551, 
Av. 448, cf. Bentl. Phal. p. 203. 

Aéwe, adv., Jon. for Aiav, entirely. 
wholly, at all, Archil. 104. (The old 
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Gramm. explain it as shorid. for τ 
λέως, Ap. Dysc. de Fronoin. p. 334 
but Herm. Soph. Ant. 1261, perh 
better, takes it as an adv. from λεῖος, 
smoothly, Germ. glatt weg much like 
the vulgarism slick away,cf. λεωργός.) 

tAéwe, w, ὃ, Leos, an Athenian hero,. 
who in time of a pestilence offered 
his three daughters for the welfare 
of the state, Paus. 1,5, 2; Plut. Thes. 
13; from him the tribe Acoytic was 
named: cf. Λεωκόραι. 

tAewobévnc, ove, 6, Leosthenes, a 
general of the Athenians in the La 
mian war, Luc. Dem. Enc. 14. 

ἸΤΛεώστρατος, ov, ὃ, Leostrétus, an 
Athenian, archon ΟἹ. 27, 1, Dion. H. 
3, 1.—2. an Eleusinian, Dem. 1083, 8, 

Λεωσφέτερος, ov, (λεώς, σφέτερος) 
only in Hdt. 9, 33, λεωσφέτερον ἐποι- 
ἥσαντο 'Γισαμενόν, they made him 
one of themselves, their fellow-citizen 
the emendat. λεὼ σφ. is needless. 

ἸΛεωτροφίδης, ov, ὃ, Leotrophides 
an Athenian, a lyric poet, Ar. Av 
1406. 

ἸΛεωτυχίδης, ov, ὁ, Dor. -yidag 
Leotychidas, son of Ariston, king οἱ 
Sparta (17th Hurypontid), Thuc. 1 
89.—2. son of king Agis, Xen. Age 
sil. 1, 5. 

Δεωφόρος, ov, (λεώς, φέρω) bearing 
people, Anact. 142; αἱ μάλιστα Ἅ. 
πύλαι, the gates of greatest thorough. 
fare, Hat. 1, 187; ἢ λ., sub. ὁδός, a 
thoroughfare, Plat. Legg. 763 C. 

ΤΑεώφρων, ovoc, ὃ, Leophron, a vic. 
tor at Olympia, Ath. 3 E. 

tAcwydone, ove, δ, Leochires, an 
Athenian against whom Dem. spoke, 
Υ p. 1080 sqq.—2. a statuary, Paue, 

. 3, 4, 

. λήβολος, ον, (λᾶς, βάλλω) pelted 
with stones, stoned, 

Ajyat, ov, al, the Legae, a people 
of Scythia, Strab. p. 503. . 

ΛΗΤΏ, ἢ -ξω, to LAY, i. 6. to al 
lay, still, appease, stay, like παύω, esp. 
λήγειν μένος, to stay one’s anger, 
I]. 13, 424: c. gen. λήγειν χεῖρας 
φόνοιο, to stay one’s hands from mur 
der, Od. 22, 63.—IL. more freq. intr., 
to leave off, cease, stop, end, ἐν σοὶ μὲν 
λήξω σέο δ᾽ ἄρξομαι, U. 9, 97, ef. 
Hes. Th. 48: also Avy. ἔς τι, to end 
in.., dt. 4, 39: freq. c. gen.,to stop or 
cease froma thing, γόλοιο, φόνοιο, 
ἔριδος, ἀπατῶν, πόνου, χοροῦ, Hom. ; 
λ. ἀοιδῆς, Hes. Th. 48, which Hom, 
expresses by the part. λήξειεν ἀείδων, 
Il. 9, 191, Od. 8, 87; ef. παύομαι: 
both constructions are freq. 1ὼ Att. 
(It was orig. the same as λέγω in 
signf, I., to lay.) ΝΕ 

Ἰλήδα, ας, 7, Ep. Λήδη, Leda, 
daughter of Thestius, wife of Fyn 
dareus, mother of Helen, Clytaem. 
nestra, and the Dioscuri, Od. 11, 298; 
Apollod. 3, 10. 

Λήδἄνον, ov, τό; OY λάδανον, ἢ. ¥., 
the gum of the λῇδον. | 

Λῃδάριον, ov, τό, dim. of λῇδος, 
Ar. Av. 715 [a]. 

Λύδιον or λῃδίον, ov, τό, dim. οἱ 
λῇδος, Philostr. 

Λῆδον, ov, τό, an oriental shrub or 
the leaves of which the gum Afda- 
vov or Addavoy is found, Cistus Cre 
ticus,as ‘Theocr. 21, 10; v.sub δέλεαρ, 
in plur. Diosce. ᾿ 

Λῇδος, coc, τό, (acc. to Damm 
from λεῖος) a thin, light cloth, a light 
summer dress, Aleman: we also find 
λῆδος, λήδιον, etc., without an ὁ 
subscr, ; but Agjdog¢ is better by rea. 
son of the deriv., and the cotlat. forma 
λαῖδος, ληΐδιον, Anidapto's. ᾿ 

Λῴζομαι, ν. ληϊζομαι. 
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tAnbaiov, ov, τό, πεδίον, the L:thae- | 
an plain, near Lebadea in Boeotia, 
Theogn., 1216. 


Λήθαιος or ληθαῖος, aia, aior, | 


(λήθη) of, belonging to forgetfulness, 
oblivious, Call. Del. 234.—Il. of or 
from Lethe, Lethéan, ἄκατος, Anth. ; 
but v. λήθη II. 

tAnGaioc, ov, 6, the Lethaeus, a river 
of Crete near Gortyna, Strab. p. 478. 
— 2, a tributary of the Maeander flow- 
ing by Magnesia, Anacr. 1, 4.—3. a 
river of Thessaly, Strab. p. 647. 

οΛηθάνεμος, ov, v. λαθάνεμος. [a] 

Ληθάνω, (λήθη) to make one. forget 
a thing, τινά tevoc, Od. 7, 21; cf. 
λανθάνω IL 

Anbapyéw, ©, to forget : ν. 56. 

AnOapyia, ac, ἢ». (λήθαργος 11.) 
drowsiness, lethargy. ence 

AnOapyila, to be drowsy or lethar- 
gic.—II. transit. to make forgotten, 
Bockh Schol. Pind. N. 6, 30. Pass. 
to be forgotten. 

Ληθαργικός, ή, 6v, drowsy, Anth.: 
from 

Λήθαργος, ov, (λήθη) forgetting, c. 
gen., Mel. 55: absol. forgetful, lethar- 
gic: later word for ἐπιλησμών, Phryn. 
416.---Ἰ 1, as subst., 6 λήθαργος, lethar- 
gy, Hipp., v. Foés. Oecon. — Also 
written λαίθαργος. 

ΔΛηθεδᾶνός, ἢν Ov, causing forgetful- 
ness, like ἐπέληθος, Luc. 

Δηθεδών, ὄνος, 7, poet. for λήθη, 
Anth. 

Λήθη, ne, 7, Dor. λάθα, (λῆθος, λή- 
θομαι) a forgetting, forgetfulness, Lat. 
oblivio, Il. 2, 33, personitied in Hes. 
Th. 227: λήθην τινὸς ποιεῖσθαι, to 
make a thing forgotten, Hdt. 1, 127; 
εἰς λήθην ἐμβάλλειν τινά, Aeschin. 
83, 21; λήθην ἐμποιεῖν, Isocr. 2 D; 
λήθη λαμβάνει, ἔχει τινά, Thue. 2, 
49, Dem. 320, 5: ete—II. Lethe, the 
river οἵ oblivion in the lower world, 
called by the old writers ὁ τῆς λήθης 
ποταμός, Casaub. Strab. p. 153. 

Ληθήμων, ov, gen. ovoc,= An Gap- 
Ὅς. 

Ληθικός, ἢ, ὄν, forgetful.—U. act. 
causing forgetfulness. 

ΔΛήθιος, ov, = ληθικός.---"]. = λα- 
θραῖος, secret. 

Ληθομέριμνος, ov, (λήθομαι, μέριμ- 
va) laying all cares asleep, νύξ, Orph. 

AfGoc, τό, Dor. λᾶθος, (λήθομαι)εε: 
λήθη, Theocr. 23, 24. | 

ἐλῆθος, ov, 6, Lethus, son of Teu- 
tamus, a king of the Pelasgi in La- 
rissa, 1]. 2, 843. 

Ληθοσύνη, ἧς, ἢ-Ξε λήθη. 

Ληθότης, ητος, I= λήθη. 

ΛΗΘΩ, mid. λήθομαι, collat. form 


of AavOdve, λανθάνομαι, freq. 1a 


Hom. and Hes., but rare in Att. wri- | 


sers, though found in Aesch. Ag. 39; 
and so two or three times in Soph.: 
for the fut. λήσω, etc., v. sub λαν- 
θάνω. ᾿ 

Ληθώδης, ες, (λήθη, εἶδος) forgetful. 
Ἰλήθων, wvoc, 6, Lethon, a river of 
Africa, Ath. 71 B. ὔ 

Anidvetpa, ας, ἧ, (ληΐς, ἀνῆρ) ma- 
king men her prey, epith. of Venus. [ἃ] 

ληϊάς, Gdoc, pecul. poet. fem. of 
ληΐδιος, taken prisoner, captive, 11. 20, 
193. [7] 

Δηϊθότειρα, ας, 7), corn-consuming, 
erop-destroying, σῦς, Od. 18, 29: fem. 
from ! 

Ληϊβοτήρ, ἦρος, 6, and ληϊβοτής, 


δ 


οὔ, ὃ, (λήϊον, βόσικω) consuming ΟΥ̓ de- 


stroying crops. (Z| 
Αηϊδάριον, ov, τό, poet. for λῃδά- 
piov. ; . ; 
Αηΐδιον, qu, τό, poet. for Agdcor, 
dim, of Agdoc. τὸ | 
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Ληΐδιος, ta, tov, (Anic) taken as 
booty, captive, Anth. 

Anifouat, ὃ, -icowar: Att aor. ἐλῃ- 
σάμην, bur. Tro. 866, dep. mid. (Ani¢) 
to seize as booty, to carry off as prey, 
either men or things, ll. 18, 28, Od. 1, 
398, Hdt., etc.; A. ἐκ δόμων, Eur. 
1. c.: hence in genl. to get by force, 
gain, get, Hes. Op. 320, 700, Simon. 
224.—II. to plunder, ravage, spoil a 
country, Hdt. 4, 112, Thuc. 1, 5, etc. 
—The act. ληΐϊζω occurs in Thuc. 4, 
41, with the mid. as av. 1., but Eur. 
has the pf. λέλῃσμαι several times in 
pass. signf., to be carried off, as Hel. 
475, Med. 256, ‘Tro. 373. 

Anin, n¢, 7, lon. for Asia, freq. in Hdt. 

Ληϊνόμος, ov, (λήϊον, νέμω) dweil- 
ing in the country, Anth. 

AH’‘TON, ov, τό, @ crop, the crop 
standing on the land, Il, Hes. Sc. 288, 
Hdt., etc.: in later poets also land 
with its crop, a field, ‘Theocr. 10, 42, 
in Dor. form λαῖον. [1] 

Anic, ἴδος, 7, lon. and Ep. for λεία, 
booty, spoil, usu. of cattle, Hom., v. 
esp. Ll. 11, 676 :—hence—2. without 
any notion of plunder, a herd or flock, 
cattle, stock, Hes. Th. 444, and so 
more freq. in Theocr., cf. Jac. A. P. 
p. 330.—3. in Aesch. Theb. 331,— 
αἰχμαλωσία, for αἰχμάλωτοι, v. Dind. 
ad 1]. [1] 

tAnic, idoc, 7, Lets, daughter of 
Orus, Paus. 2, 30,5. 

Ληϊστήρ, ἦρος, ὃ, (Aniouar)= Att. 
λῳστήρ, Od. 3, 13, etc. 

Ληϊστῆς, οὔ, 6,—Att. λῃστής, H. 
Hom. 6, 7, Hdt. 6, 17. 

Ληϊστία, ac, 7,=Anotela. 

Ληϊστός, 7, ὄν, (ληϊζομαι) carried 
off as booty, to be so carried off, to_be 
seized by force, 1]. 9, 406; also in np. 
form λεῖστός, lb. 408. 

Ληϊστύς, boc, 7, a making of booty, 
plundering, Hat. 5, 6. 

Ληΐστωο, ορος, 6,=AnioTHO- 

Ληῖτις, ἐδος, 7, (Ani¢) she who makes 
or dispenses booty, epith. of Minerva, 
Yl. 10, 460: elsewh. ἀγελείη.---1}. 
pass.=Anide. 

Ληϊτοάρχης; ov, 6,=AgTapyoc. 

Λήϊτον, ov, TO, the town-hall ΟΥ̓ 
council-room, as the Achaians called 
it, Hdt. 7, 197, ubi v. Bahr; being 
the same as the Athen. πρυτανεῖον : 
strictly neut. from 

Anitoc, ἢ, ov, contr. λῇτος, (λεώς, 
λαός) of, belonging to the people, pub- 
lic: ἡ ληΐτη, sub. ἱέρεια, a public 
priestess, Hesych.; cf. λέζτος. [1] 

Ἰλήϊτος, ov, 6, Leitus, son of Alec- 
tryon, leader of the Boeotians before 
Troy, Il. 2,494. In Apollod.1, 9, 16, 
also an Argonaut. 

Anizvovpyéw, -ουργός, old and al- 
most obsol. forms for Aecr. 

Ληκᾶἄλέος, éa, gov, lewd, Luc. 

Ankéw, Dor. AdKéw, to sound, 'The- 
ocr. 2, 24: ch λάσκω. 

Ankéw, = λαικάζω. Pass. of the 
woman, Ar. Thesm. 494, Pherecr. 
Incert. 44. 

Λήκημα, ατος, τό, (Ankéw) wench- 
ing, Expicur. 

Ankivoa, (ληκέω or λακέω) παίζεν 
., to beat time, tattoo, Luc. 

Ληκτήριος, ta, Lov, (Anyw) soon 
ending, Lyc. [a] 

Anxbdivw, metaph. from λήκυθος 1. 
2, to adorn rhetorically, θέσεις ληκυθίζ: 
εἰν, to amplify common places, Strab. 
p. 609.—LL. intr. to speak or write bom- 
bast, Horace’s ampullart, 

Ληκύθιον, ov, τό, dim. from λήκυ- 
Goc, α small oil flask, Ar. Ran. 1208, 
etc.—IL a name for the Trochaic di- 
meter catal., prob. with some refer- 
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ence to tne passage of Aristopn. 
Miller Eum. § 22 Ὁ, [Ὁ 

Ληκῦθισμός, od, ὁ, «ληκυθίζῳ, ΤΙ, 
speaking Or chanting with sonorous υοἱοῖ 

Ληκὺθιστῆς, οὔ, ὁ, (ληκυθίζω 11]. 
one that speaks with a sonorous voice. 

ΤλΛηκυθίων, wvoc, ὃ, Lecythion, nam 
ofa slave, Luc. Fug. 32. 

Ληκύθοποιός, Ov, (λήκυθος, ποιξέω 
a maker of oil flasks, Strab. 

Ληκὔθοπώλης, ov, ὁ, (λήκυθος, τ 
λέων a seller of oil-flasks. 

Αἠκῦθος, ov, ἢ. an oil-flask, oil-bot 
tle, in Od. 6, 79, 215, of gold: a cas. 
ket for unguents, cosmetics, etc., Lat. 
arcula pigmentorum, cf. Bergk Ay. Dae- 
tal. 29 (ap. Meinek. Com. Fr. 2, Ὁ 
1043): hence—2. in plur. like Lat. 
ampullae, rhetorical figures, tropes, ani 
the like, big words, Cic. Att. 1, 14, 3. 
—II. the projecting cortilage on the gul 
let, Adam’s apple, elsewh. βρόχθος 
Lat.. gurgulio. (λήκυθος scems to be 
allied to λάγυνος.) 

Ἰλήκυθος, ov, 7, Lecythus, a fortress 
of Macedonia near Torone, Thuc. 4, 
113. 

Ankdboupyéc, ὄν, (λήκυθος, *épyw) 
making oil-flasks, Plat. 

Anko, ovc¢, 7, membrum virile, 
whence ληῃκέω, λαικάζω. 

Ἰλήλαντον πεδίον, τό, Lelantum, ἃ 
place on the west of ᾷθοθα near 
Eretria, along the river ᾿Δήλαντος 
With warm springs and iron and cop 
per mines, H. Hom. Ap. 220; The 
ogn. 888; Λαλάντιον πεδίον, Callim 

Λῆμα, ατος, τό, (*Adw to wish, Ad 
will, desire, resolve, purpose, Pind. P 
3, 43, and freq. in Trag.: in genl 
temper of mind, spirit, whether—l. 
good, as courage, Pind. N. 1, 87, 
Aesch. Theb. 448; or—2. bad, as in 
solence, pride, arrogance, Soph. O. C. 
877, 960.—Poet. word, but also in 
Ion. prose, as Hdt. 5, 72, etc. in σου 
sense. | 

Λημᾶλέος, Ea, gov, (Aun) bleared, 
of the eyes, Lat. lippus, Luc. 

Anudtiac, ov, ὃ, (λῆμα) spirited, 
resolute, V. Sq. 

Λημᾶτιώω, 6, (λῆμα) to be spirited, 
resolute, Ay. Ran. 494, with v. 1. Ag- 
ματίας. 

Λημᾶτόω, ©, (λῆμα) to fill with 
courage. 

Λημάω, ©, (Ann) to be bleared. 
of the eyes, Hipp. 101 ἃ: to θά 
blear-eyed or purblind, 2. τὰς φρένας, 
Ar. Plot. 581: Anudyv κολοκύνταις, 
to have one’s eyes running pump- 
kins (like Shakspere’s ‘high-gravel- 
blind’), Ar. Nub. 327, Luc. Timo 2: 
vy. also χύτρα 1., 3, cf. γλαμάω. 

Λήμη, NG, ἢν also γλήμη and yAdun; 

at. gramia, a humour that gathers in 
the corners of the eye, gum, rheum, Hipp. 
37, 19; hence, ai Ajuat, sore eyes, AX. 
Lys. 301, ubi v. Schol. :—metaph., 
Aquat Κρονικαΐ, old prejudices that 
dim the mind’s eye, Ar. Plut. 581. 

Λῆμμα; ατος, τό, (λαμβάνω, εἴλημ:- 
μαι) anything taken or received, as in 
come, revenue, etc., Antiph. Sapph. 1, 
9, λῆμμα καὶ ἀνάλωμα, receipts and 
payments, Lys. 905, 1, Plat. Legg. 
920 C: in genl. gain, profit, Lat. lu 
crum, Soph. Ant. 313, and freq. in 
Dem., oft. in plur.: παντὸς ἥττω! 
λήμματος, unable to resist any tempta 
tion of gain, Dem. 450, 9; λήμματᾷ 
λαβεῖν, λημμάτων μετέχειν, Id- IL 
in logic, an assumption or premise ta 
ken for granted, Cicero’s sumptio, λῆμ 
μα τιθέναι, Arist. Org.—lll. a title 
summary of contents, Lat. lemmt, Mar 
tial. 14, 2:—also the contents, matte 
Dion. H. Hence | : 
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Λημμᾶτικός, 7, OV, quick at seizing 

portunity, Hipp. 

Anunatiov, ov, τό, dim. from Aju- 
ia. [ἃ} 

Λημμᾶτισμός, οὔ, ὃ, (λῆμμα) ac- 
Juisition, gain} as if from Anuuativo. 

7 Λημνιάς, άδος, 7, pecul. fem. to 54.» 
Pind. O. 4, 32, in Dor. form 

vioc, ta, tov, Lemnian, of Aju- 
won aie Lemnians, Aesch, Philoct. 
Fy. 229: τὰ Λήμνια ἔργα; the Lemnian 
feeds (of wickedness), the murder of 
the men by the Lemnian women, 
Πα", 6, 138; v. also sub Λῆμνος. 

Λημνισκος, OV, ὁ, (λῆνος) a woollen 
fillet, band, or bandage, Lat. taenia, in- 
fula, Polyb., Plut. ete. 

tAnuvében, adv., from Lemnos, Pind. 
P. 1, 100, in Dor. form: from 

Αῆμνος. ov, ἢ, Dor. Aduvoc, Lem- 
nor, an island inthe Aegean sea, now 
Stalimene, sacred to Vuican, on ac- 
count of its volcanic fires, Hom.: 
hence Ajuviov πῦρ became prover- 
bial, Soph. Phil, 800, Ar. Lys. 299. 
On the Ajuvia κακά, another proverb 
from the wickedness of certain Lem- 
nian women, see Interpp. Aesch. Cho. 
631: οὗ, Λήμνιος 

Δημώδης, EC, ἰλήμῃ, εἶδος) full of 
rheum or like it. 

Af, int. of AG. 

Ajvai, ai, or oxyt. Anvai, Jac. 
A. P. p. 875, (Anvéc) Bacchanals, 
Strab. 

Anvata, Ta, ν. sub Anvatac. 

Anvaivw, (Λήναια) to keep the feast 
of Bacchus, Plut. 

Anvaixoe, hy Ov, (Λήναια) belonging 
to, played or sung at the Λήναια, “Po- 
sidipp. ap. Ath. 414 Εἰ, and Plut. 

Anyatov, ov; τό, Vv. sub. Sq. 

Ληναῖος, aia, aiov, (Ajvdg) belong- 
sng in the wine-press: esp.—l. Ay- 
vacoc, epith. of Bacchus as god of the 
wine-press. —2. Λήναια, wy, Ta, sub. 
ἱερά, the Lenaea, an Athenian festival 
held in the month Ληναιών (1. 6. Ga- 
melion) in honour οἱ Bacchus, at 
which there were dramatic contests, 
esp..of the comic poets, Ar. Ach. 
1145: they differed both from the 
An hesterla, and the lesser or rurat 
Dio.aysia, v. sub Διονύσια, and cf, 
infr.~-3. Δήναιον, ov, τό, the Lenaeum, 
or place at Athens where the Lenaea 
were held, not far from the Limnae 
(ef. Aiuvat), ora part of the same: 
hence 6 ἐπὶ Anvaiw ἀγών, the Lenae- 
an dramatic contest, opp. to Td κατ᾽ 
ἄστυ, Ar. Ach. 504, cf. Plat. Prot 
327 D, Dem. 517, 26. 

Anvairne, ον; ὁ,-- Ληναϊκός, Ay, 
Eq. 547. 

ἐληναιτόκυστος, ov, ἢ, Lenaetocys- 
ius, name of a courtesan, Ath. 583 E. 

Anvatov, Ovoc, 6, Ion. name of the 
Act. month TayyAcov, in which the 
Athen. Lenaea were held (v. sub Δι- 
ovvota), the latter part of Jan. and 
former of Feb., Hes. Op. 502: the 
fifth month with the Asiat. Greeks, 
the seventh of the Att. vear. 

᾿Αηνεών,"ῶνος, ὃ, the place of the An- 
ὅς, Geop. 

Αηνές, (doc, ἡ ἦ, α Bacchante. 

Ληνοβἄτξω, ©, to tread the wine- 
press: from 

AnvoBarne, ov, ὃ, (ληνός, βαίνω) 
one who treads the wine-vat. [i] 


AHNO’S, οὔ, 7, also ὁ, Dor. λᾶ- 


yor, like the Lat. lacus and alveus, any 


thing shaped like a tuh, trough, or chest, 

esp.—l. a wine-press, wine-vat in which 

the grapes are pressed, Theocr. 7, 25 ; 

25, 28: hence also the vintage. —2. 4 

trough, esp. for wate ing cattle, a wa- 

tering place for them, H. Hom. Merc. 
8 
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104.—-3. a hneading-trough, Menand. 
p. 46.—4. the socket into which the mast 
fitted, elsewh. loromédy, Ath. 474 F. 
—5. a coffin, Pherecr. Agr. 11, cf. 
Bentl. Corresp. p. 287. 


Λῆνος, coc, τό, Dor. Advoc, Lat.’ 


lana, wool, Aesch. Kum. 44: 1n plur. 
like ἔρια, any thing woollen, Ap. Rh. 

Ληξιαρχικός, ἢ, Ov, belonging to the 
ληξίαρχος : τὸ ληξιαρχικὸν γραμμα- 
τεῖον, the register of each Athen. 
deme, in which the names of its mem- 
bers were inscribed on their coming 
of age, and of which the δήμαρχος 
had charge, Isae. 66, 14, Dem. 1091 
9, etc., cf. Schémann Comit. Ath. p. 
379 : from ; 

Angiapyoc, ov, 6, the officer at 
Athens who entered young citizens 
on the list of their deme when they 
came of age. 

Ληξιπύρετος, ον, (λῆξις, λῆγω, 
πυρετός) allaying fever ; also ληξοπύ: 
peToc, Gal., cf. Lob. Phryn. 77k. [0] 

Anéte, εῶς, ἢ, (λαγχάνω, λήῆξομαι) 
a drawing of lots, lot: appointment by 
lot, a portion 50 obtained, Plat. Criti. 109 
C, 113 B, Call. Jov. 80.—IL. as law- 
term, A. δίκης or 4. alone, a written 
complaint lodged with the Archen, as the 
first step in private actions, nearly== 
ἔγκλημα, Plat. Rep. 425 Ὁ, etc., ef. 
λαγχάνειν 1. 4: but—2. λῆξις τοῦ 
κλήρου, Was an application to the ar- 
chon to be put in legal possession of one’s 
property, 1586. 38, 8, cf. Att. Process, 
p. 462, 594, sqq. 

Anke, EWC, ἦ, (Afyw) @ cessation, 
end, Aesch. Eum. 505. 

ἐληξόβιοι, ων, οἱ, or Ληξούϊοι, the 
Lexovii, a Gallic tribe, Strab. p. 189. 
Anéc, 6, rarer Ion. form for λαός, 
which however occurs in Hdt. 5, 42. 
Ἰληπόντιοι, wy, οἱ, the Lepontii, an 
Alpine tribe in Southern Rhaetia, 
Strab. p. 20+. 

Ληπτέον, verb. adj. from λαμβάνω, 
one must take hold, Ar. Kg. 603: one 
must accept, undertake, must assume in 
arguing, etc., Plat. 

Λήπτης, ov, 6, (λαμβάνω, λήψομαι) 
one who accepts : hence 

Ληπτικός, ῇ, Ov, disposed to take or 
accept, Arist. Mth. Ν. 

Ληπτός, ἤ, όν, (λαμβάνω, λήψομαι) 
taken, to be taken. esp. by the mind, 
comprehensible, Plat. Rep. 529 D. - πὶ 
Ξεἐπίληπτος, Arist. Probl. 

Anpaivw,=Anpéw, Plut. 

Anpéw, (λῆρος) to be foolish or silly, 
speak or act foolishly, Soph. Tr. 435, 
freq, in Ar. and Plat. ; λῆρον ληρεῖν, 

. Plut. 517: on ληρεῖς ἔχων, ν. 
Bo IV. 8, and cf. συνθιασωτής. 
Hence 

Agpnua, aroc, τό, silly disceurse Or 
conduct, Plat. Gorg. 486 Ὁ. 

Λήρησις, 4, a speaking foolishly, 2. 
τοῦ γήραος, dotage, Aretae, 

Ἰλήρισσα, ἦ, lon. Λάρισσα. 

Ληρολόγος, ov, (λῆρος, λέγω) talk- 
ing NONSENSE, 

“AW POX, ov, ὁ, ‘idle talk, trifling, 
nonsense, Ibye. 42, and freq. in Ar., 
esp. in the sense of humbug, trumpery, 
as A. τραγικός, Ran. 1005, cf. Anpéw : 
also in plur., like Lat. nugae, Ajpot 
λεπτότατοι, of sophists, Id. Nub. 359, 
cf. Plut. 589 ; so in Plat., λῆροι καὶ 
παιδιαί, λῆροι καὶ φλυαρίαι, cf. Dem. 
36, 18: as an exclamation, λῆρος, 
humbug ! Ar. Plat. 23.—IL. a trifling 
talker, “frivolous man, Lat. nugator.— 
IL]. Anpéc, a trifling gold ornament worn 
by women, Lat. leria, Anth. 6, 292. 

Ληρωδέω, ὦ, to talk frivolously, Lat. 
nugari: from 

Anpodne, ec, (λῆρος, εἶδος) talka- 
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tive, frivolous, silly, Plat Theaet. 274 
D. Adv. -dac, Hipp, dience ᾿ 


Anpwdia, ac, ἣν frwolous talk. nen 
SENSE, 

Τλήρων, wvoc, 7, Lero, an island οἱ 
the coast. of Gallia Narbonensis, 
Strab. p. 185. 

Λησίμβροτος, ov, (λήθω, βροτός; 
taking men unawares, a cheat, thief, B 
Hom. Mere. 339. 

Λῆσις, ἡ, (λήθω).--λῆστις, Critias 
2, 


Arete, ἢ, (*Aaw, to wish, λῶν) will 
choice. 

Λησμοσύνη. ne, f= λήθη, forgetful 
ness, κακῶν, Hes. Th.-55: from 

Λήσμων, ov, gen. ovoc, (AZOw) for 
getting, unmindful. 

Λῆσσα, ἧς, 7, Lessa, a town near 
Epidaurus, Paus. 2, 25, 10. 

tAnoradat, Gv, ob, Lestadae, a town 
in the island Naxus, Arist. ap. Ath, 
348 B. 

Λῃστάρχης, ov, ὃ, (λῃστής, ἄρχω) 
a captain of robbers, Plut. Crass. 22. 

Λῴσταρχος, ov, 6,=foreg. »Polyaen 

Anoteta, ac, 7, (ληστεύω) a robber’s 
life or vocation, robbery, piracy, Lat. 
latrocinium, Thuc. 1, 5, Xen., etc. 

Agoreipa, pecul. fem. from λῃστής, 
λ. ναῦς, Ael. 

Λῃστεύω, (λῃστῆφ) to be a robber or 
pirate : C. acc. to despoul, plunder, sack, 
Thuc. 1, 4, etc.: to carry on a pirati- 
cal war, Lat. latrocinari, Dem. 46, 14, 

Anoth ὅριον, Ov, τό, a band of robbers 
Xen. Hell. 5, 4, 42, Aeschin, 27, 

Anotihe, οὔ, ὃ, ton. ληϊστής, Dor 
λᾳστής, in Hom. ληϊστήρ, (ληΐς, An: 
iCouat) a robber, plunderer, Soph. QO. 
Τ᾽, 535, Eur., etc.: esp. a pirate, later 
TELPATHC, Thue. 1, 5, etc. ; ληϊστὴς 
κατεστήσατο Καρχηδονίων, he began 
a course of piracies on them, Hat. 6, 


Δῃστικός, nh, ὄν, (λῃστής) inclined 
to rob, piratical, Thue. 6, 104: Ky 
=Agoteia, Plat. Soph. 222 ὄ. 80, 
τὸ λῃστικόν, piracy, Thuc. 1, 4, also 
a band of robbers, App. Adv. -Ké C, in 
the manner of rebvers or pirates, Comp, 
-κώτερον, Thuc. 1,10. Cf. λῃστρι 
KOC. 

Λῆστις, ewe, Hy (λήθωγ--:λήθη, ἃ 
forgetting, λῆστιν ἴσχειν τι, to for. 
get a thing, Schaf. Soph. O. C. 584. 

Λῳστοδίωκτος, ov, (λῃστῆς, διώκω) 
chased by robbers. 

Λῃστοδόχος, ov, (λῃστής, déyouas) 
recerving pirates. 

Anoroktévog, ov, (λῃστής, κτείνω) 
slaying robbers.—Il. proparox, λῃστό- 
KTOVOE, OV, Pass. slain by robbers. 

Λῃστός, ἢ, ὄν, contr. for Anioréc. 

Ayoro7 τροφέω, ὥ, (λῃστής, τρέφωὶ 
to maintain by robbing. 

Λῃστρικός, ἢ; 6v,=AnorTikoc, 4. V5 
piratical, but esp. of ships, τριακόντο’ 
ρος, Thuc. 4,9: τὸ λῃστρικόν, a pis 
rate-vessel, Simon. 61:—later however 
just=AgoriKée, cf. Lob. Phryn. 242, 
Adv. -κῶς. 

Anotpic, ἔδος, 7, pecul. fem. of 
foreg., ναῦς 2., a pirate-vessel, Dem. 
1237, 10, and Plut. 

Λήσω, λήσομαι, fut. act. and mid. 
of AavGavw, Hom. 

Λήταρχος, ov, 6, (λῇτος, ἄρχω) 
public priest, Lyc. 

Λήτειρα, ac, 7, α publie priestess 


Call. Fr. 123: from 
Λῃτήρ, ἦρος, ὁ, (λῇτος) a publs 
priest. 


Anroyéveca, ac, 7, born of Leto (Los 
tona), O Diana ; pecul. fem. of 

Λητογενής, ἔς, Dor. A&r., (Anré 
*yévw) born of Latcna, of Apolla ‘rad 
Diana, Eur. Ion 465 
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Αητοΐδης, ov, 6, son of Latona, 


ie. Apollo, H. Hom. Merc. 253, ete., 
Hes. Sc. 479. Dor. also ‘Aadroidag, 
Pind. P. 1, 23. [1] 

Λῇτος, 7, ov, contr. for λήϊτος, 4. v 

Λῃτουργέω, ὥ, -ovpydc, acc. to 
some, Att. forms of Aevr. λειτουργός. 

Αητώ, ὅος contr. οὖς, 7, Dor. Δα" 
τῷ, Leto, Lat. Latona, mother of 
Apollo and Diana, Hom. ; daughter 
of Coeus and Phoebe, Hes. Th. 406, 
918, who besides nom. and acc. Λητώ 
only uses the contr. gen. Λητοῦς, dat. 
Λητοῖ: vocat. Λητοῖ, H. Hom. Ap. 
14, 62. Hence 

Τλητοϊάς, άδος, ἧνΞ-- Λητωΐς, Callim. 
Dian. 83. 

ἐλητώϊζος, a, ov, Vv. Δητῷος. 

tAntwic, idoc, 7, Dor. Aatwic, 
daughter of Latona, i. e. Diana, Ap. 
Rh. 2, 938; ete. 

tAnréoc, a, ov, contd. from Λητώ- 

ioc, Dor. Λατῷος, of or belonging to 
Latona, Aesch. Fr. 158: τὸ Λητῷον, 
the temple of Latona, in Delos, Ath. 
614 B; in Lycia, ap. Strab. p. 665, 

Ληχμός, οὔ, ὁ, Aeol. for λῆξες, from 
λήγω, Antim. 62. 

AF Wee, εως, ἢ, (λαμβάνω, λήψομαι) 
a taking, seizing, catching, Thue. 5, 
110, 114, etc.—2. an accepting, recewv- 
ing, getting, A. ov ἐρᾷ καθ᾽ ἡμέρων, 
Soph. Fr. 326; opp. to ἀπόδοσις, 
Plat. Rep. 332 A: in plur. receipts, in- 
come, Ib. 343 D—II. like λαβή IIL, 
πυρετοῦ, an attack of fever, Hipp., cf. 
Foés. Oecon.—III. in a problem, the 
assumption, Lat. sumptio, Plut. 2, 579 
CT, etc.; ch λῆμμα. 

᾿Ληψολϊγόμισθος, Ov, (λῆψις, ὀλί- 
γος, μισθός) τέχνη A., the art of ἐακίης 
low pay, Ephipp. Nauag. 1, 4; but 
Meineke ληψιλο γόμισθος, receiving 
pay for words. 

Ai-, insep. prefix with intens. 
force, like λα- and λαι-, appearing as 

an adv.in λίαν (of which it is wrong- 
iy said to be a shortd. form), and as 
verb in λιλαΐομαι, λίπτω, λίσσομαι: 
At- also remainsin some few compda., 
av in λιανθῆς, if the reading is right. 
Acc. to Strab., p. 364, Epich, used λέ 
for Aiav. 

Ai or Ai, τό, ν. λίς IL. 

AT A’ZOMALI, aor. ἐλχάσθην, as 
pass.: an Ep. word of dub. origin,= 
κλίνω, to bend. incline, and so—I. to 
bend sidewards, go aside, usu. of men, 
ἐκ ποταμοῖο, ἀπὸ πυρκαϊῆς λιασθείς, 
Od. 5, 462, Il. 23, 231, also strengthd. 
νόσφι λιασθείς, TL. i, 349; ὕπαιθα 
λιάσθη, he cowered beneath, il. 15, 
520; δεῦρο λιάσθης, hither hast thou 
retired, Il. 22, 12; ἐλίασθην πρός ce, 
T have come away to thee, Eur. Hee. 
500, ubi v. Herm.: also of the waves, 

ἀμφὶ δ᾽ ἄρα σφι λιάζετο κῦμα, all 
round them the waves retired, Il. 24, 
96: hence simply to withdraw, vanish, 
of a vision, Od. 4, 838.—II. more rare- 
ly to bend downwards, to slip down, fall, 
sink, λιαζόμενος προτὶ yain, Il. 20, 420; 
and Ib. 418, λιασθείς, having fallen: 
£0, πτερὰ πυκνὰ λίασθεν (for ἐλιά- 
σθησαλ"} the dying bird’s thick wings 
dropped, 1]. 23,879, where Aristarch. 
is said to have read λίασσεν, it drop- 
ped its wings, though the act.is not 
used elsewh. (Hence ἀλέαστος, un- 
bending: λιάζομαι is in no way akin 
to λίαν, as the notion of force or haste 
is foreign ta the word, v. Buttm. Lex. 
inv.) 

Aiav, Jou. and Hom. Ainv, adv. 
At-) : —very, exceedingly, Hom., who 
ases-it just like the later ἄγαν, λέην 
μέγα, λίην τόσον, Od., etc.: absel, 
‘ery much, exceeding, overmuch. Od, 14, 
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282 ; καὶ λίην, freq. in Horn., is only a 
strengthd. form, and, for the sake of 
greater emphasis, always begins the 
sentence or verse, even though it apply 
to a part only; €. δ. in Od. 1, 46, καὶ 
Ainv κεῖνός γε ἐοικότι κεῖται ᾿ὀλέθρῳ, 
stands for κεῖνος κεῖται ὀλέθρῳ, καὶ 
λίην γε ἐοικότι, he lies in death, and 
that too well deserved : λέην πιστεύ- 
εἰν, like κάρτα π., to believe implicitly, 
Hdt. 4, 96: with superl. βέλτιστα, 
Aeschin. Soer. 2,5. In Att. it freq. 
stands between art. and noun, 7 Aiav 
φιλότης, his too great love, ” Aesch. 
Pr. 123: ὁ Δ. xakog, Soph. Fr. 583 ; 
TO Aiav, excess, Plat. Crat. 415 C. 
[in Hom. @ in arsis, but usu. 7 in the- 
sis, except in phrase καὶ Ainv, which 
has always 7, Od. 8, 231: in later Ep. 
and Att. 7, Pors. ’Praef. Hee. XVL, 
Elmsl. Med. 899: ἃ always. | 

Λχανθῆς, ἔς, (At-, av0éw) very bloom- 
ing, dub. L. » Orph. 

᾿Αᾶρός, é, όν,Ξεχλιαρός, like Aai- 
vu= χλαῖνα, warm, lukewarm, αἷμα, 
bdwp,Hom. : οὖρος 4., a warm soft 
wind, Od. 5, 268: in genl. soft, mild, 
gentle, ὕπνος λιαρός, 1]. 14, 164. 
. Aiaopa, ατος, το,Ξεχλίασμα, dub. 
ἷ 


Δέβα, ur. acc. of λιβάς, Aesch. Fr. 
49, 65. 

AtBadtov, ov, τό, (λιβάς) water, 
Strab., and Plut.—IL later, a wet place. 
[Ba] 

AlBalo, f. -σω, (λιβάς)εελείβω, to 
let fall in drops : mid. to run out in 
drops, trickle, Anth. P. 9, 258. 

AtBavidtov, ov, τό, dim from λίβα- 
voc, Menand. p. 92. 

AtBaviva, (AtBavoc) to smell like 
frankincense, Diosc. 

Λιϑανικός, ἡ, 6v, (λίβανος) of or 
belonging to frankincense. 

AtGdvivoc, ἢ, ov, (AiGavoc) made 
of frankincense. [ἃ] 
ἐλιβάνιος, ov, δ, Libanius, ἃ cele- 
brated rhetorician, late. 
tAcGaviric, tdoc, 7, of Libanus, 
epith. of Venus, worshipped on Liba- 
nus, Luc. adv. Indoct. 3 

Λιβανοειδῆς, ἔς, = = λιβανώδης, 
Diosc. 

AtGadvéuartic, ewe, 6, also ἢ, (Aé- 
βανος, μώντις) one that divines from 
the smoke of frankincense, v. Lob. Ag- 
laoph. 263. 

Λιβανοπώλης, ov, 6, (AiBavoc, πω- 
Aéw)= λιβανωτοπώλης, Lob. Phryn. 
188. 

AiBavoc, ov, 6, the frankincense tree, 
producing λιβανωτός, Hdt. 4, 75.— 
Π.---λιβανωτός, in which sense Pind. 
Fr. 87, 2, Eur. Bacch. 144 and late 
authors use ἢ λίβανος, Lob. Phryn. 
187. (The word is prob. Asiatic.) 
[AZCa-] 

tAiGavoc, ov, ὁ, Mt, Libanus,a range 
of mountains in southem Syria, 
Strab. p. 754. 

ΑἸβανοφόρος, ov, (λίβανος φέρω) 
bearing frankincense, Ath. 5 

ΛΔιβανόχροος, ov, contr. τ ρους, 
ουν, (λίβανος, χρόα) fraankincense- 
coloured, Strab. 

Διβανόω, ῶ, (λίβανος) to fumigate 
with frankincense, LXX. 

Λιϑανώδης, ec, (λίβανος, εἶδος) 
Srankincense-like, Philostr. 

AtGdvutivo, (λιβανωτός) to fumi- 
gate ‘with frankincense, Strab.—ll. to 
be like frankincense, Diosc. 

AiBavartivoc, ἡ, ov, (λιβανωτόρ 
prepared with frankincense, Ath. 689 B. 

AtBaveriov, ov; τό, dim. from λε- 
βανωτός. 


Λιβᾶνωτίς. δος, ἢ, rosemary, Diosc.: 


but λιθανωτὶς Kayxpyddnac or Kay- 
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χρυόεσσα, an veonbelhiterous p.an 

Nic. Th. 850:—both so ca.jed fron 
smell. 

Ai3dvaTtorwléo, ὥ, 'ο deal in frank 
incense, Ar. Fr. 638: from 

“Αἰβανωτοπώλης, ov, ὁ, (AiBave 
τός, πωλέω) a dealer in frankincense, 
Cratin (Jun.) Gig. 1. 

Λιβᾶνωτός, οὔ, ὁ, also 7, Phryn 
187, frankincense, the gum of the trse 
λίβανος, used to burn at sacrifices, 
Hdt. 1, 183; 2, 40, etc. ; called, wher 
in small pieces, χόνδρος λιβανωτοῦ. 
Lat. gruma, grana thuris; wher 
pounded, μάννα λιβανωτοῦ, "Lat. mi 
ca thuris.—II. the frankincense market 
Eupol. Incert. 8.--- 1], a censer, N. T 

Λχθανωτοφόρος, ov, (λιβανωτός 
φέρω) bearing frankincense, Hat. 2, 8 © 
7 ἃ., (sub. yopa), Strab. p. 774. 

ΔΙθανωτρίς, idoc, 7, a censer, Lat 
thuribulum, Plut., cf. Lob. Phryn. 255 

AiGac, adoc, ἢ, irreg. acc. Aisa, 
q. ν. (AeiBw) any thing that drops ox 
trickles, esp. a spring, Soph. Phil. 
1215, Eur. Andr. 116, 534; the fount 
or stream of a river, Soph. Phil. 1215: 
in plur. water. in ΘΗ]. Aesch. Pers. 
613; δακρύων λιβάδες, streams ot 
tears, Eur, I. T. 1106. 

AiBeptoc, ov, ὃ, the Lat. libertus, ὦ 
freedman, Polyb. 

tAiBnOpa, Ta, v. AciGnGpa, Pans. 

Λέβηθρον, ov, τό,-Ξλείβηθρον. [1] 

ελξηρός, ὦ a, ὀν,Ξε λιβρός, 

ἐλίβης, ὁ, Libes, the high priest ot 
the Catti, Strab. Ῥ. 292. 

tAcBia, ac, ἦ, the Rom. fem. pr. πὸ 
Livia, Dio 

ΤΛίθιος, ου, ὁ, the Rom. π. Liviue, 

trab. 

AiBévoroc, ov, ὁ, (Λλίψ, Νότος) La 
bonotus, a wind between south and south 
west, Arist. Mund.; also Διβοφοίνιεξ 
or λευκόνοτος. 

AiGoe, coc, T6,—=AlBac, Aesen. Ag. 
1428; Cho. 448, in pl. tears.—II. the 
Lat. libum, Chrysipp. ap. Ath. 647 D. 

ΑΙβοφοίνιξ, ixoc, διτ-ελιβόνοτος, 
Arist. Mund.—t I. Διβοφοίνικες, ob. 
ἢ. l.in Strab. p. 835, for Διβυφοίνικες 
v. Λιβυ οένιξ, 

Λιβρὸς, 4 ά, ὄν, (λείβω) dripping, wet, 
Anth.; also λιβηρός.--- ΤΠ, gloomy 
dark, prob. taken from the clouds that 
threaten rain; also λιμβρός, like Ge 
βρός θιμβρός, ᾿ὄβριμος ὄμβριμος. 

ιβύη, ne, 7, Libya, the north part of 
Africa west of Aegypt, extending tu 
the ocean, first in Od. 4, 85.T In sub- 
sequent writers, in part the nerth 
coast of Africa between Aegypt and 
the Syrtes, in part all Africa, Hat. 2, 
16: ¢f. Strab. p. 103, 130, etc. [7 
Hence 

ἐλιβύηθεν, Dor. -dabe, from Libya, 
Theocr. 1, 24, 

ἸΛιβυκός, ἢ, ὄν, Libyan, African, 
τὸ AiB. χωρίον, the Lnbyan territory 
between Aegypt and Marmarica, 
Hdt. :--τὸ A. πέλαγος, the Libyan sea, 
between Africa and Crete, 5 180." 
τὸ A. ὄρος, Separating Aegypt froma 
Libya, Hdt. 2, 

Λιβυός, οὔ; ὃ ‘a v cind of bird, Arist 
H. A. 9, 1, 16. 

ΤΛιβυρνικός, ἦ 7, ὄν, of or belonging 
the Liburni, Liburnan, Strab.: v. 

AiGupvic, idoc, ἢ, pecul. fer 
foreg., Dion. P.—IU. as subst., a 
swift- sailing vessel, like a ge 
felucca, Lat. Laburna, Plat. A’ 

also Αιβυρνικόν (sc. ᾿λοῖουν, 

Maj. 54. 

tAcBupvic, od, 6, a LT 
Λιβυρνοΐ, the Liburni, ° 
coast of Illyria, Stre 
Διβυρνικός, Luc. 
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ἐλίθυς τας, 6, Libys, a Spartan, 
rother uf the celebrated Lysander, 
Yen. Hell. 2, 4, 28. 

Αἰβῦς, toc, ὁ, a Libyan; in pl. of 
AiBvec, the Libyans, from Pind., 
downwds.-—2, also as adj.=AcGuoc, 
Eur. Alc. 346.—II. @ harmless kind of 
serpent, Nic.—III. a black pitcher, placed 
tipon the grave of those who had died 
unmarried, Hesych. ; cf. λουτροφόρος 
il, [zy] Hence 

Λίβυσσα, nc, 7, α Libyan woman: 
also as adj. Αιβυκῆ, Soph. Fr. 16.— 
Il. fLebyssa, acity of Bithynia contain- 
ing the tomb of Hannibal, Plut. [7] 

ΤΑιβυστικός, %, Gv, = Λιβυκός, 
.Aesch. Hum. 292. 

tAcBvoric, idoc, a= Διβυκῆ, Ap. 
Rh. 4, 1753. 

Λιβυφοίνιξ, Txoc, 6, (Λέβυς, Poi- 
vt) a Inbyo- Phoenician, i. ¢. a Cartha- 
ginian, Polyb. 3, 33, 15, etc. 

tAiBwrv, wvoc, ὃ, Libon, an architect 
of Elis, Paus. 5, 10, 3. 

AITA’, adv. of λιγύς for Acyéa, 
like ὦκα for Oxéa, loud, clearly, thril- 
ling, Hom., mostly in phrase, λέγα 
κωκύειν, also with ἀείδειν, Od. 10, 
254. [1] 

Alyaive, (Atyéc) to cry out with a 
clear loud voice, of heralds, Il. 11, 685: 
to shriek, scream, Aesch. Theb. 873: 
also of musical sounds, φόρμιγγι A., 
to play upon the harp, Ap. Rh., σύριγ- 

4, Mel. 110: alsoc. acc. cognato, μέ- 

oc A., Bion 15, 1, ef. Mosch. 3, 
127: alsoin mid., Arat. Poet. word. 

tAéyyovec, wv, ol, the Lingénes, in 
Gallia Lugdunensis, Strab. p. 186: in 
Polyb. 2,17, 7, Aéyywvec. 

Atyyotptov, ov, τό.--- λυγκούριον. 

Aéyyw, only found in aor. 1, λέγξε 
53ιός, the bow twanged, 1]. 4, 125 (from 
Aiya, λιγύς): cf. λίζω. 

Aiyéa, 7,=Alyéoe, ἴγδη, @ mortar. 

Aiydny, adv. (Alo, λείχω) just 
seraping, grazing, Lat. strictum, βάλε 
χεῖρα λίγδην, he grazed the hand, 
bd! 22, 278. . 

Aiyooe, ov, 6,=Oveia, a mortar, Nic. 
Th. 589, cf. Soph. Fv. 33.—I. a clay 
niould, like youvy, χόανος, YOvoc. 

théyeta, ac, 7, (λιγύς) Lagéa, (clear- 
voiced) one of the Sirens, Arist. 

Aiyetoc, ela, evov, later form of Au- 
ytc, Heliod. [7] 

Atyéwc, adv. from λεγύς, Hom. 

Aiynioc, ta, ἴον, lon. for λέγειος, dub. 

Αιγνύόεις, εσσα, ev, (λιγνύς) smo- 
ky, svoty, Ap. Rh. 2, 133. 

AITNY’S, vac, ἢν @ smoking, thick 
smoke mixed with flame, Aesch. Theb. 
494, Ar. Av. 1241, Lys. 319, etc.; oré- 
poy Atyvic, Soph. Ant. 1127; and so 
λιγνὺς mpocedpoc, Trach, 794, seems 
rightly explained by Ellendt, the smoke 
round the altar, though others take 
it metaph. the darkness of death around 
him; cf. aifadoc. [Strictly ὃ, but 
in Scoh. Ant. l.c. @.] 

Διγνύώδης, ες, (λιγνύς. εἶδος) 
smoky, sooty, dark-coloured, Hipp. 

Aiy&, tyyoc, ἡνξελίξος, Artemid. 
ap. Strab. p. 825. : 

Acyotpa, Aeol. fem. of λιγυρός, 
Corinna ap Apoll. de Pronom. 924 B. 

Λιγουροκώτιλος, ἡ, ov, (λιγυρός, 

ἰλλω) clear and plaintive, évorn, 
ama ap. Hephaest. p. 107, Gaisf. 
“υησαστάδης, OV, ὁ, (Atyir) Ligya- 
appell. of Mimnermus, applied 

m, 1, 3(22,.3, Bgk.), emend. for 
doe, v. Muller Lit. Gr. 1, p. 


. ἔς, (λιγύς, 7x7) clear- 
don, Anth. P. 9, 308. 

v, cont. -Apove ovy, 

τορι, Dion. P 574, 
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Aiytxporoc, ov, loud rattling. 

AtyvuoAroc, ov, (λιγύς, pont) 
clear-singing, Νύμφαι, H. Hom. 18, 19. 

Αϊγύμῦθος, ov, (λιγύς, μῦθος) clear- 
speaking, Anth. 

Atytrvetwy, οντος, (Atyic, πνέω) 
shrill-blowing, whistling, 2ιγυπνείον- 
τὲς ἀῆται, Od. 4, 567. (Only used as 
masc. partic.) 

Atyérvotoc, ov, 
foreg., H. Hom. Ap 

Atyérvooc, ov, contr. -πγους, ovr, 
(Atyue, πνξω)---λιγυπνείων, Coluth. 
—If. strong-smelling, Or. Sib. 

Aiyurtepidwvoc, ov, (λιγύς, πτε- 
pov, φωνῇ) whizzing with the wings, 
Or. Sib. 


(λιγύς, mvoin)= 
. 28, 


Λιγυπτέρὔγος, ov, (λιγύς, πτέρυξ) 
chirping with the wings, epith. of the 
Cicada, Mel. 112. 

Aiyipigw, (λιγυρός) to speak, sing 
loud or clear, adqv, Luc. Lexiph. 2. 

Atybplov, ov, τό,--- λυγκούριον, dub. 

Aiytpé€pcog, ov, contr. -θρους, ovr, 
=Atyb0pooc, Or. Sib. 

Aivipérveoc, ov, contr. -πνους, ovy, 
--- λιγύπνοος. 

Λἰγῦρός, a, ὄν, Aeol. fem. λιγούρα, 
4. ν. ; clear whistling, shrill, of any 


sharp, piercing sound, in Hom. of the 


wind, Π, 13, 590; of a whip, 11, 532; 
so, ἀκόνῃ A., Pind. O. 6, 140; Ary. 
ἄχεα, griefs which vent themselves in 
loud wailings, Eur. Med. 205: also 
like λεγύς, of a clear sweet sound, as 
of the Sirens, Ary. θέλγουσιν ἀοιδῇ, 
Od. 12, 44; a bird’s note, HU. 14, 290, 
etc.: poet..word, used also by Plat., 
λιγυρὸν ὑπηχεῖν, of grasshoppers, 
Phaedr. 230 C.—Il. pliant, flexible, of 
dogs’ tails, Xen. Cyn. 4, 1.—Adv. -ὥς, 
Theocr. 8, 71. 

tAcyipwr, wvoc, 6, Ligyron, acc. to 
Apollod. 3, 15, 5, the earlier name of 
Achilles. 

AITY’S, Acyeia, or rather λέγεια, 
λιγύ, of any sharp, piercing sounil, 
clear, whistling, shrill, of the wind, Il. 
14, 17, etc.: but more usu. of aclear, 
sweet sound, clear-toned, Afyera φόρ- 
μιγξ, Od. 8, 67, etc.: esp. of the 
voice, clear-voiced, Moica λίγεια, Od. 
24, 62, and so constantly in IL, as 
epith. of Nestor, λιγὺς ἀγορητῆς : 50 
too in adv., λεγέως ἀγορεύειν, Il. 3, 
214: freq. also, λιγέως κλαέειν, to 
wail shrilly, Π. 19, 5, etc. ; so too 
Aesch. always has it of sad sounds, 
A. κωκύματα, etc.; and of the night- 
ingale, Aesch. Ag. 1146, cf. Soph. 
O. C. 671; A. λωτός, Eur. Heracl. 
892. Poet. word, used also by Plat. 
Phaedr. 237 A: cf. λιγυρός. 7 

Atydte, toc, 6,7, a Ligurian, Aesch. 
Fr. 182 :tol Acyvec, the Ligurians, in 
Gallia Cisalpina, Strab. 

ἐλιγυστιάς, ddoc, 7, = Atyvoric, 
Dion. P. 76 

Atyvo7ixéc, 4, ὄν, Ligurian, from 
Ligaria; ἢ Acyvoriny, Liguria, Strab. 
p. 218: τὸ 4., an umbelliferous plant, 
Lat. Ligusticum, lovage, Diosc. 

ΤΑιγυστινός, οὔ, ὁ, a Ligurian, 
Polyb. 1, 67, 7. 

tAcyvotic, idoc, ἡ, pecul. fem. .to 
Atyvotixoc, Ap. Rh. 4, 553. 

Atytoloyyoc, ov, (λιγύς, φθογγῆ) 
clear-voiced, in Hom. always epith. of 


heralds, Il. 2, 442, etc.; in Ar. Av. 


1381 of the nightingale. 
Atiytowvéw, 6, tosound clear or loud: 
from 
Αζγύφωνος, ov, (λιγύς, φωνή) clear 
or loud-voiced, screaming, don, 11. 19, 
350, cf. H. Hom. Merc. 478, etc. 
tAidn, nc, 7, Lide, a mountain of 
‘Caria, Hat. 1, 175. 
AVZQ, . 5.0, akin to λεέχω, tograze, 
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scratch, wound sirhtly: ence ἃ Hom 
Aiydny and ἐπιλίγδην.: the vert ia 
only found in later auth. The signf. 
to whistle, whizz, has been assigned te 
it, as if it was the root of Aryic, As 
yupoc, λίγα, as well as the Hom. 
Aiyée: but the roots seem to be dis 
tinct. 

Ainy, adv., .on.and Hom. for λων. 
rr, cf. Aéav.] 

Ai’, v. AIX. 

_ Aiddywyée, dv, (λίθος, ἄγω) bring 
ing stones. 

Λχθάζω, (λίθος) to fling stones, Arist. 
Probl; ἐπί τι, Strab. p. 705: to throw 
like stones, Tt, App.—2. to stone, τινά; 
LXX, | 

Λίθαξ, ἄκος, ὃ, ἡ, (λίθος) stony, 
vocky, hard, Od, 5, 415.—II. λ., 4, as 
subst., dim. from Aifoc, a small stone 
or rock, Arat., etc. [7] 
gp ἰϑαργύρεος, ἔα, €0V,=Sq., Stesich, 


Ailapytpivoc, tvn, tov, made of o: 
like Acapyupoc, Arist. Soph. El.: from 

Aiddpyipoc, ov, 7, (λίθος, ἄργυρος) 
hitharge, Lat. spuma argenti, strictly 
the vitrified lead collected in the pro+ 
cess of separating lead from silver, 
Diosc.: hence ἃ compound metal of 
lead and silver, Τα.---Ἰἴ, as adj.= Ara. 
γύριος, Achae. ap. Ath. 451 Ὁ). . 

Atvdpidtov.ov, 70,=8q. [1] 

Ai@dptov, ov, τό, dim from λέθος, 
a pebble : a precious stone, Theophr. [aj 

Aifac, adoc, 6,= λίθος, a stone, Od. 
14, 36; 23, 193, in Ep. dat. λιθάδεσσε: 
a shower of stones, Aesch. Theb. 158. 

ΑἰἸθασμός, οὔ, ὃ, (λιθάζωλ) stoning. 

ΑἸθαστής, οὔ, 6, (λιθάζω) one ule 
stones. Hence 

ΑἸθαστικός, ἢ, dv, belonging to st 
ning. | 

Aldo, 6, Vv. sub λιθεάω. 

Αἱθεία, ac, 7), a sort of stone or mes 
ble: stone for building, Polyb., amd 
Strab.— II. a precious stone, Strab. 

Αίθειος, eta, ecov, also oc, ov,=AE . 
θινος; of stone. [7] 

Λίθεος, éa, cov, (λίθος)--λίθινος 
made of stone, 1]. 23, 202. [7] 

Ainroyne, ἔς, (λίθος, λέγω) burs 
of stones, Anth. 

AtOia, ac, 7, freq. v. 1. for λιθεία Τί, 

Ai@iaioc, aia, aiov, stony, dub. 1. 
Anth. . 

ΑἸθίακός, 4, 6v,=A16tK6c. 

AiGiacic, ewe, ἢ, the disease of the 
stone, Hipp.—IIL. a callosity within the 
eyelid, A@t.: from 

AiGidw, 6, (λίθος) to suffer from the 
stone, Hipp.; and Plat. Legg. 916 A, 
where prob. should be read λιθάω, 
Lob. Phryn. 80. 

AtGidtov, ov, τό, dim. from λίθος, 
Plat. Phaed. 110 D: esp. of calculi in 
the bladder, Hipp. 215 F. 

AiOiGa, (λίθος) to look like a stone. 

ΑἸθικός, 4, dv, (λίθος) of or belong- 
ing to stones: Tad λιθικά, sub. BiBAéa, : 
a treatise upon precious stones, such 88 
the poem attributed to Orph. 

Αἰίθινος, ivy, tvov, also oc, ov, Jac. 
A. P. p. 622, (Aifoc) made of stone, - 
Ibyc. 32, Pind., etc.: στῆναι λίθινος, 
of a statue, Hdt. 2, 141, (cf tornue A. 
Ill. Adv. -vwe, like stone, A. βλέπειν 
πρός τινα, Xen. Symp. 4, 24. 

Ai@iov, ov, τό, dim. from Ai@oe. 
Paus. 2, 25, 8. 

At@ic, idoc, 7, like λιθίδιον, dim... 
from λίθος. 

Αἰθόβλητος, ov, (λίθος, βάλλω) 
stone-throwing, pelting, εὐστογία, Anth. 
—II. set with stones, Jd. 

ΑἸθοβολέω, 6, (λιθοβόλος) ἰο peli 
with stones, stone, LXX: later αἷσι 
λιθοβολεύω 


A160 
- AlGcBodia, ac, 7, (λιθοβόλος) a 
throwing of stones, a stoning, Diad. 
ΛΑΙἰθοβολῆσιμος, ov, and λιθοβόλη- 
τος, OV = λιθόβολος. 
ΑἸθοβολισμός, οὔ, 6,=AL00BoAia. 
Λιθοβόλος, ov, (λίθος, βάλλω) throw- 


mg stones, pelting with stones: οἱ At | 


- §086A0:, stone-throwers, light troops, 
Thue. 6, 69, ubi v. Interpp.; so, yuu- 
vatec λιθ., Plat. Criti. 119 B.—2. ὁ 
Gof. or TO ALO., an engine for hurling 
stones, Polyb., 8, 7, 2.—IL. proparox. 
λιθόβολος, ov, pass., struck with stones, 
stoned, Eur. Phoen. 1069: v. Valck. 
— Αιθόγληνος, ov, (λέθος, γλῆνη) 
stony-eyed, Nonn. 

Λιθογλύπτης, Ov, ὁ, (λίθος, γλύφω) 
a stone-cutter. 

Αϊθογλύφής, ἔς, (λίθη)ς, γλύφω) 
graven in stone, Nonn. 

AiBoyAvoia, ac, 7, a cutting in stone. 

Λιθογλύφος, ov, (λίθος, γλύφω) 
carving stone, graving in stone: ὁ d., ἃ 
sculptor, Luc. Somn. 18. [Ὁ] 

Λἰθογνωμικός, 7, 6v, (λιθός, γνώ- 
un) skilful in stones: T6 λιθογνωμι- 
κόν, sub. βιβλίον, a book on the knowl- 
edge of stones. 

Aidoyveuer, ov, gen. ονος, (λίθος, 
yyoun)—=foreg., Julian. 

Λιθογόνος, ov, (λίθος, *yévw) pro- 
ducing stone, Diosc. 

Ai@édevdpov, ov, τό, (λίθος, dév- 
Spov) a tree-shaped coral, Diosc. 

Aibodepkhc, ἔς, (λίθος, δέρκομαι) 
looking one to stone, petrifying with 
a glance, Topyo, Anth. 

Aidddepuoc, ov, (λίθος, δέρμα) with 
strong skin or shell. 

Λιθοδικτέω, 6, (λίθος δικεῖν) to 
throw stones : pelt. | 

ΑἰἸθόδμητος, ov, (λίθος, δέμω) built 
of stone, Anth. 9, 570. 

Αἰθοδόμητος, ov, (λίθος, dopéw)= 
foreg., Joseph. 

Aidoddpoc, ov, (λίθος, déuw) build- 
ing with stone: τέκτονες καὶ λιθοδό- 
uct, joiners and masons, Xen. Cyr. 3, 
2, 11, cf. λιθολόγος. 

At@oewhc, ἔς, (AiBoc, εἶδος) like 
stone, Plat. Tim. 74 A. 

Ai@oepyic, é¢,=S8q., Opp. C. 3, 222. 

Ai@oepyoc, 6v, (λίθος, *éoyw) turn- 
ing to stone, Antn. P. 6, 126. 

AiOoxdpdtoc, ov, (λίθος, καρδία) 
stony-hearted. 

AiOoxépiiaAoc, ov, (λίθος, κεφαλή) 
prob. with a stone in its head, κρέμυς, 
Arist. ap. Ath. 305 D, ubi v..Casaub. 

Αϊθοκόλλα, ἡ, (λίθος, κόλλα) ce- 
ment, Diosc. - 

ΛΑϊἰθοκόλλητος, ov, (λίθος, KoAAGO) 
inlaid or set with precious stones, χιτών, 
Callix. ap. Ath. 200 B; περιτραχή- 
Acov, Plut. Alex. 32; etc. ; τὸ λεθο- 
κόλλητον, inlaid work, mosaic, Strab. 
p. 778, ef. Theophr. Lap. 35 :—me- 
taph. χάλυθος A. στόμιον, a bit of 
steel set with stones (to make it sharp- 
er), Soph. Tr. 1261. 

Ai@6xoAAoc, ov, (λέθος, K6AAa)= 
foreg., Bockh Inscr. 2, Ὁ. 551. 

Aifoxoria, ac, 77, stone-cutting ; and 

Αἰθοκοπικῆ, ἧς» 7, sub. τέχνῃ, the 
art of stone-cutting : from 

Ai@oxdroc, ov, (λίθος, κόπτω) cut- 
ting stones: ὃ X., @ stone-cutter, Dem. 
1159, 9. | 

Ai@oxpydenvoc, ov, (λίθος, κρή- 
δεμνον) with crown of stone, Coluth. 

Αἰιθοκτονία, ac, 7, (λίθος, κτείνω) 
‘death by stoning, Anth. P. 9, 157. 

Ai@oAcvotéw, ὥ, to pelt with stones : 
from 

Ai@fAevetoc, ov, ὁ. (λίθος, λεύω) 
stoned, A. "Apne, death by stoning, 
Soph Aj. 254.—2. deserving to be stoned, 
tail Epigr. 42, 5. 
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ΑἸθολογέω, ὦ, (λιθολόγος) te pick 
out stones for building : hence 

AidoAoynua, arog, τό, a stone build- 
ing, Xen. Cyr. 6, 3, 25. 

Ai@ohoyia, ac, 4, α gathering of 
stones, building, Piers. Moer. Ὁ. 88 : from 

Αιθολόγος, ov, (λίθος, λέγω) layng 
stones together or picking out stones for 
building, not shaped or hewn (as in 
the old Cyclopean walls), cf. λογάς, 
λογάδην : hence in genl.—=AGodduoe, 


Plat. Legg. 858 B ; λιθολόγο: καὶ Té-. 


KTovec, masons and joiners, Thuc. 6, 
44, Xen. Hell. 4, 4,18. 

Αἰθόξεστος, ov, (λέθος, Séw) cut in 
stone. 

Al@ozéavoc, ov, (λίθος, ξόανον) 
adorned with statues, Nonn.tD. 4,273. 

Aidofosiov, ov, τό, the workshop of 
a λιθοξόος. 

Λ͵Ἰθοξοϊκός, ἢ. bv, belonging to, good 
for stone-cuiting : from 

AiGoSéoc, ov, (λίθος, ξέω) cutting or 
polishing stone: 6 2., @ stone or marble 
mason, Luc. Somn. 9, ubi v. Hemst. 

Ai@orrotéw, ὥ, to turn to stone : from 

Aidoratic, ov, (λίθος, ποιέω) turn- 
ing to stone, Luc. Imag. 1 

ΑἸθοπρίστης, av, ὃ, 
sawing stone or marble. 

ΑἸθόῤῥτνος, ov, (λίθος, ῥινός) with 
stony skin, χελώνη, H. Hom, Merc. 
48, Emped. 238. 

AVOOX, ov, 6, @ stone, freq. in 
Hom.: esp. the stone thrown by the 
Homer. warriors, also a stone-quoit,Od. 
8, 190: alsoingenl. stone, opp. to wood 
étc. : IL. 4,510; λίθον τινὰ ποιᾷσαι or 


(λίθος, πρίω) 


| θεῖναι, to turn into stone, petrify, IL. 


24, 611, Od. 13, 156: freq. as emblem 
of hard-heartedness, Od. 23, 103 ; also 
of stupidity, λέθοι, blocks, stones, Ar. 
Nub. 1202. Proverb., λέθον ἕψειν, 
to lose one’s labour, Ar. Vesp. 280; 
πάντα λίθον κινεῖν, to leave no stone 
unturned, Paroem. p. 363, v. Elms. 
Heracl. 1002 ; λίθου βίος. Plat. Gorg. 
494 A, B.—IL. ἢ λίθος, in Hom. twice, 
Il. 12, 287, Od. 19, 494, just like 
masc. : but later this was usu. of some 
special stone, as the magnet, called 
Μαγνῆτις A., by Eur. Oen. 5, Λυδία 
A. by Soph..Fr. 886, Ἡρακλείᾳ Δ. by 
Plat. Ion 533 D: also of atouch-stone, 
Piat. Gorg. 486 Ὁ : ἢ διαφανὴς λίθος, 
a piece of crystal used for a burning- 
glass, Ar. Nub. 767: χυτὴ λίθος was 
perh. a kind of glass, and so an older 
name for ὕαλος, Epinic. ap. Ath. 422 
C, the same thing as the ἀρτήματα 
λίθινα χυτά in Hat. 2, 69. Acc. to 
the Gramm. a precious stone was al- 
ways 7 2., but the rule is far from ab- 
solute; indeed the fem. is chiefly 
poet., Jac. A. P. p. 137, and Hdt. 2, 
44 uses the masc. of an emerald: in 
masc. also of marble, ἸΤάριος A., Pind. 
N. 4, 130, cf. κογκυλέας, -ἄτης.---111, 
at Athens λέθος was a name for va- 
rious blocks of stone used for rostra or 
tribunes ; as the Bema of the Pnyx, 
Ar. Ach. 683, Pac. 680: another in 
the ἀγορά used by the κήρυκες, Plat. 
Solon 8: also an altar in the ἀγορῶ, 
at which the Thesmothetae took their 
oaths, v. Interpp. ad Dem. 1265, 6, 
Plut. Solon 25: cf. ArGwudtryc.—lV. 
the stone or piece on a draught-board, 
Theoer, 6, 18.—V. a stone in the blad- 
der, calculus, Foés. Oecon. Hipp. [7] 

Aidocéoc, ov, poet. λιθοσσόος, (Aé- 
Goc, σεύω) driving off or away with 
stones, Nonn. 

ΛΙιθοσπᾶδής, ἔς, (λίθος, σπάω) ἁρ- 
μὸς A., a chasm made by tearing out a 
piece of rock, Soph. Ant. 1216. 

Λιθόσπερμον, ov, τό, (Aifoc, σπέρ- 


| μα) ἃ plant, gromwell, Diosc. 
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AiGooaéoc, ov, poet. for λεθυσὸσς... 

Aidooreyne, ἔς, (2 boc, στέγω) cow 
ered with stones. 

Αὐἰθόστρωτος, ov, (λίθος, στρώννδ 
μι) paved with stones, Soph. Ant. 1204. 
inlaid with stones, τὸ λ... a mosaic oY tess 
selated pavement, N. 'T. 

At@orousioy, ov, TO,—=AtHorouia. 

AiGotopéouat, + (Δλιθοτόμος) 88 
pass., to be cut, hewn out of stone, Lac. 
Jup. Trag. 10.t—2. to be cut for the 
stone, Medic. 

Aiborouta, ac, 7, a cutting of stones . 
stone-work, Theophr.—lL—=aoropuia 
a quarry, usu. in plur. αἱ λ., the quar 
ries, as Hdt. 2, 8, Thuc. 7, 86, 87.— 
lil. a cutting for the stone, hthotomy. 
Medic.: and 

Aidoroutkéc, 7, dv, of or belonging ' 
to the cutting of stones: ἡ λιθοτομικῇ 
the art of stone-cutting: from 

Λγθοτόμος, ov, (λίθος, τέμνω) cut: 
ting stones: ὁ Ἅ.., a worker in stone, v. | 
for λιθοδόμος in Xen.—II. cutting for 
the stone : but—III. proparox. λιεθότο- 
μος, OV, pass. cut Or hewn in stone. 

Αζθοτράχηλος, ov, (λίθος, tpayy 
doc) with a stone neck. [ἃ] 

Αἰθοτρίβικός, ἤ, dv, (λίθος, τρίβω) 
belonging to stone polishing : ἢ -κῆ, the 
art of polishing, Lys. Fr. 40. 

AiGovaKkéo, 6, to draw or quarry 
stones : from 

Αὐθουλκός, ὄν, (λίθος, &AKw) quar- 
rying δίοηθ8.---Ἰ1, 6 X., an instrumens 
for extracting the stone, Medic. 

AtGoupysiov, ov, τό, the shop of a 
λιθουργός, Isae. 55, 27. 

Aifovpyéw, ὦ, to be a λιθουργός, to 
work in stone, hew, λίθον, LX X.—II. 
to turn into stone, petrify, like λιθόω, 
Anth. P. 3, 11. 

Aiovpyhe, é¢, (λίθος, ἔργον) work 
ed in stone. 

AtOoupyia, ac, 7, @ working at or ws 
stone, Diod.; an . 

“Αἱθουργικός, 7, ὄν, of or belonging 
ἕο α AtGovoyoc: ἡ λιθουργική (sub 
τέχνῃ) his art, Lys. Fy. 40: and 

Λιθουργός, 6v, (Aifog, *épyw) work 


ing in stone : ὁ X., a stone-mason, Thuc 


4, 69; 5, 82; also @ sculptor, Arist. 


Eth. N.: σιδήρια λιθουργά, a stone 
mason’s tools, Thuc. 4, 4. 

Ai@ovpia, ac, 4, (λίθος, οὐρξω) 
a passing of gravel with tne urine. 

AiGogopéw, ὦ, to carry stones, Thuc. 
6, 98: from | 

Αἰθοφόρος, ov, (λίθος. φέρω) carry 
ing stones, Callix. ap. At. 208 D: ὁ 
λ.--λιθοβόλος, Polyb. 4, 56, 8, 

ΛἸθόψωκτος, ov, (λίθος, Pays) rub- 
bing or polishing stones. τ᾿ 

Λχθόω, 6, (λίθος) to turn inte stone: 
pass. to be petrified, Arist. Part. An. 

tAiOpoc, ov, ὁ, Lithrus, a mountain 
of Pontus, Strab. p. 556. 

Αθώδης, ες, like λιθοειδής, like 
stone, stony, yj, Hat. 4, 23, ὁδός, Xen, 
Eq. 4, 4: metaph., A. κέαρ, Plat 
Theaet. 194 E. Hence 

AtOwodia, ac, 7, stone-like hardness. 

Αχθωμότης, ov, ὃ, (λίθος, ὄμνυμῷ 
one that took an oath at the λίθος or tt 
bune, v. λίθος IIL. 

Atdwernc, ἔς, (λίθος, ὦψ) looking 
like stone, Tryphiod. 68: fem. λεθῶπις, 
ἐδος, Nonn.t D. 11, 512. t 

Λέθωσις, ewc, 7, (λιθόω) α turning 
into stone, petrifying, Plut. 2, 953 Εἰ. 

ΤΑικάττιοι, wv, ol, the Licates, a 
race of the Vindelicians, Strat. p. 206 

Atkpaioc, aia, aiov, (Atkjaw) pre- 
siding over winnowing, epith. of Ceres. 
Anth. P. 6, 98. 

Λικμάς, G0oc, 7, α winnowing -fan,= 
Opivas: from 

Atkudo, @, (λικμος) te part the graw 
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trom the chaff, to winnew, sift, Tl. 5, 
500; σῖτον A., Xen. Oec. 18,6. καρπὸν 
iA, Bacchyl. 46 (Bgk.) Hence 

Aixunthp, ρος, 6, α winnower of 
sorn, Ll. 13, 590. Hence 

Λικμητήριον, ov, τό, & winnowing 
fan or shovel. 

Αικμητηρίς, édoc, 7,—=foreg. 

Δικμητῆς, οὔ, ὁ,τ:ε λικμητῆρ, Anth. 
Hence 

Λικμητικός, 4, dv, belonging to win- 
sowing. | 

Δικμητός, οὖ, ὁ, winnowing, Anth. 
1, 6, 225. 

ALkunTap, ρος, ὁ,-ελικμητήρ, LXX. 

AIKMO’S, οὔ, 6,=Aikvor, 4. V., @ 
winnowing fan or shovel, LXX. 

Λικμοφόρος, ov,=Atkvopopoc. 

Δικνάριον. ov, τό, dim. from λέκνον. 

Λικνίζω, (Aixvov)= λικμῴω, also 
τξικνίζω. 

Αικνίτης, οὐ, 6, epith. of Bacchus, 
Vlut., v. λικνοφόρος. 

Λικνοειδής, ἔς, (λίκνον, eidoc) 
shaped like a fan. 

AIVVKNON, ov, τό, like λικμός: ἃ 
wicker fan or shovel for throwing the 
corn against the wind to winnow it, 
“ winnowing-fan, Lat. vennus.—II. esp. 
a fan shaped basket carried on the 
head at the feast of Bacchus, con- 
taining the sacrificial utensils and 
first fruits, Soph. Fr. 721, Virgil’s 
mystica vannus Lacchi, cf. λικνοφόρος. 
—III. a cradle, prob. of wicker-work, 
H. Hom. Merc. 21, 150, etc. [z prob. 
common, though some write it λεῖκ- 
yov, v. Ellendt Lex. Soph.] 

Αἰικνοστεφέω, &, to carry the sacred 
QKvov as acrown: from 

Δικνοστεφῆς, Ec, (λίκνον, στέφω) 
¢ owned with the sacred λίκνον. 

Atxvodopéw, ὥ, to carry the sacred 
Saxvov: from 

Λικνοφόρος, ov, (λίκνον, φέρω) car- 
rying the sacred λίκνον in procession, 
gem. 313, 28, Call. Cer. 126: this 
vas done chiefly at the feasts of Bac- 
chus, whence Bacchus was called 
ἁικνίτης. 

Aixptoic, adv., crosswise, sideways, 
λικριφὶς ἀΐξας, 1]. 14, 463. (From Aé- 
ypc, λέχριος, Cf. λίζω, λίγδην, Lat. 
liquus, liquis, obliquus, oblicus.) [dic] 

Λικροΐ, of, also λέκροι, the slanting 
antlers of the stag. 

Λέκτης, ov, ὁ. (λείχω) one that licks. 

tAicuuva, 7, Licymna, the citadel of 
Yiryns, so called from 

tAckduvioc, ov, 6, Licymnius, son of 
Electryon and Midea, IL 2, 663.—2. 
ἃ rhetorician of Sicily, instructor of 
Polus, Plat. Phaedr. 276 C.—3. a 
lyric poet of Chios, Ath. 564 C. 

tAéAaca, ac, 7, Lilaea, a city of Pho- 
cis at the sources of the Cephisus, Il. 
2, 523, so named from a Naiad, Paus. 
10, 33,4. Hence 

ἸΛιλαίηθεν, adv. from Llaea, H. 
Hom. Ap. 241. 

AtAaiouat, (At-, λελίημαι) dep., 
only used in pres. and impf., to long, 
freq. in Hom. mostly c. inf, to long 
to b2 or do so and so, as metaph. of a 
lance, λιλαιομένη χροὸς Goat, longing 
[5 taste flesh, Il. 21, 168, etc.: but, 
AcAatouévn πόσιν εἶναι, longing for 
him to be her husband. Od. 1, 15: 
also c. gen. to long for a thing, crave, 
ἢ, 3, 183, Od. 1, 315: also φόωςδε 
Ἀλιλαίεσθαι, to struggle to the light of 
day, Ud. 11, 223. Cf. λελίημαι. 

ἐλιλυβαιΐτις, tdoc, 7, χώρα, the ter- 
itory of Lilybaeum, Polyb. 1, 39, 12. 

tAcavGaov, ov, τό, Lalybaeum, the 
western promontory of Sicily with a 
city of same name, new C'ape Boeo, 
Polyb. 1, 38, 40; ete. 
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tALAvGn, nc, 7,==foreg., Dion. P. 469. 

ΓΑιλυβηΐς, cdoc, 7, fem. adj., of Li- 
lybaeum, Lilybaean, ἄκρην Ap. Rh. 4, 
919. . 

Aiwayyéw, 6, (λιμός, ἄγχω) to 
weaken or reduce by hunger, Hipp. p. 86. 

Λιμαγχία, ac, 7, a weakening by 
hunger, Medic. Hence 

Αἰμαγχικός, ἤν, bv, famished, Hipp. 

Λιμαγχονέω, ὥ, (ἀγχόνη): λιμαγ- 
χέω, Hipp. p. 839. Hence 

Λιμαγχόνησις, 7, == λιμάγχησις, 
also 7 λιμαγχόνη. 

ΤΑιμαίας, ov, 6, the Limaeas, a river 
of Lusitania, same as 6 λήθης ποτα- 
μός, Strab. p. 153. 

Aiuaivo, (λιμός) to hunger, be 
starved, Hdt. 6, 28; 7, 25. 

ΛΔιμακώδης, ec, dub. for Aequax., 
Hipp. 

Λιμβεία, ac, 7, later for Aryveta: 
from 

Λιμβεύω, or as dep. mid., λιμβεύο- 
μαι, later for λιχνεύω : from 

Λίμβος or Aue, Ov, dainty, glut- 
tonous: later word for λίχνος. 

Λιμβρός, 4, 6v,=AtBpog I. 

Atuevadoyne, ov, 6, (λιμήν, ἄρχω) 
an inspector of the port, harbour-master. 
Hence 

Αἱμεναρχία, ac, 9, the office of λι- 
pevapyne. 

tAiuevpjiov, ov, τό, Ion. for Acue- 
vetov, Inmenéum, a place in the ter- 
ritory of Miletus, Hdt. 1, 18. 

ΛΑμενῆοχος, ov, (λιμήν, ἔχω) con- 
fining or closing in the harbour, ἄκρη, 
Ap. Rh. 2, 965. 

tAuevia, ac, 7, Limenia, a town of 
Cyprus, near Soli, in the interior, 
Strab. p. 683. 

ΛΔμενίζω, (λιμῇνν) to be in the har- 
bour ?—I. to form a harbour, Polyaen. 

Atuévtov, ov, τό, dim. from λεμῆν. 

Aiuévtoc, la, tov, (λιμῇν) belonging 
to the harbour, epith. of Venus, Paus. 
2, 34, 11; cf. λιμενίτης. 

Aluevioxiov, ov, τό, and λμενίσ- 
Koc, ov, 6, dim. from λιμῆν, Synes. 

Aluevirye, ov, 6, fem. -ἴτις, doe, 
of, belonging to a harbour, Anth.: har- 
bour-guarding, epith. of several deities, 
e. g. of Priapus, dub. in Leon. Tar. 
57, οἵ, ἐλλιμενίτης. 

Aipevoetone, ἐς, (λιμῆν, εἶδος) like 
a harbour, Strab. 

Aiusvopuitne, ov, ὁ, (λιμήν, ὁρμίζω) 
tarrying in the harbour, epith. οἵ Pria- 
pus, Anth. P. 10, 5, cf Acuevirne. 

Aluevoonéroe, ον,(λιμῆν, σκοπέω) 
watching the harbour, epith. of Jupiter 
and Phoebus, Call. Fr. 114, Anth. P. 
10, 25: as fem., Call. Dian. 259. 

Λὶμενοφύλακέα, ac, 7, the office of 
λιμενοφύλαξ : from 

Λμενοφύλαξ, ἄκος, 6, (λιμήν, φύ- 
λαξ) α harbour-watcher, Aen. Tact. [Ὁ] 

ΛΙΜΗ Ν, évoc, 6, a harbour, haven, 
creek, whereas ὅρμος is the inner part 
of the harbour, where vessels lie, the 
landing-place, v. esp. Il. 1, 432, 435; 
but later with no such distinction: 
oft. in plur. of a single harbour, Od. 5, 
404; cf. 4, 846, and Att—2. metaph. 
a haven, retreat, refuge, κακῶν, from 
ills, Aesch. Supp. 471 ; but ἑταιρείας 
., a haven of friendship, Soph. Aj. 683. 
—3. a gathering-place, receptacle, TAOv- 
του λ., Aesch. Pers. 250 ; παντὸς οἰω- 
νοῦ A., Soph. Ant. 1000.—4. the source 
of birth, the womb, etc., Emped. 205, 
Soph. Ὁ. T. 1208, cf. ὅρμος 1]. 3. 
(Akin to λίμνῃ.) 

Λιμηρός, G, ὄν, (λιμός) hungry, 
starved, Theocr. 10, 57, and Anth. 

Aiunpoc, a, 60 (λιμήν) furnished 
with a good harbour ; tl ence ἢ Λιμηρά 
zs epith. of Fnidauras in Laconia, 
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Thuc. 7, 26, Artemid.ap. Strap p. 36€ 
v. “Eriduvpog 2.1 

Awuvala,f.-dow, (λίμνη) to overflow 
ὅσοι ποταμοὶ λιμνάζουσιν εἰς ἕλῃ. 
Arist. Probl. 25,2, 2.-- 10 of a country, 
to be or become a marsh, Diod. 4, 18, 
e.c.—IIl. of blood, to stagnate, Arist 
H.A.3,3, 11. Ὁ | 

Aiuvat, Gv, ai, (λίμνη) Laimnae, 
quarter of Athens (once prob. marshy’ 
nezr the Acropolis, in which sto 
the Lenaeum, Ar. Ran. 216, Isae. 72, 
40; also atemple of Diana, cf. Acu- 
varic.—2. also a quarter or suburb of 
Spurta, containing a temple of Bac 
chus, Strab.t p. 363.—3. a town of 
Messenia on the borders of Laconia, 
containing atemple of Diana, Id. p. 
362.—4. a colony of the Milesians in 
the Thracian Chersonese, Id. p. 635. 

tAwrvaia, ac, 7, Limnaea, a town in 
the north of Acarnania, Thuc. 2, 80. 

Αιμναῖος, aia, aiov, (λίμνη) marshy, 
of or from the water, ὄρνιθες A., water 
fowl, opp. to χερσαῖοι, Hdt. 7, 119; 
so of the crocodile, Id. 2, 68: A. dda- 
Ta, stagnant water, Arist. H. A.—-IL 
(Aiuvat) of, from Limnae, Limnaean 
esp. epith. of Bacchus, from his ten.- 
ple there, Call. Fr. 280;fand of Diana, 
Paus. 2, 7, 6; etc. 

tAcuvaioc, ov, 6, Limnaeus, masc. 
pr. n., Polyb. 18, 17, 4. 

Λιμνάς, édoc, 7. poet. fem. of λιμ- 
vaioc, Theocr. 5, 17. 

Αιμνᾶσία, ac, ἧς (λιμνάζω) the over. 
flow and stagnation of water, Arist. 
Probl. 25, 2, 3. 

Λιμνάτης, fem. -ὥτις, Dor. for Arp- 
VITRO, “HTL. 

Aiuvy, n¢, ἦν orig. prob. ἃ salt-water 
lake or salt-marsh, Lat. aestuarium, 
into which the sea comes regularl . 
or at times, like the later Asuvolc 
λασσα, στομαλίμνη, and so no doyht 
akin to λιμήν: hence—i. a puoi of 
standing water left by the sea or a 
river, Ul. 21, 317, and so should be 
explained Hdt. 1, 185, sq.—2. ἃ lake 
esp. a marshy lake, Βοιβηὶς 2., 1]. 2, 
711, cf. 5, 709, and so mostly in Hdt., 
and Att.—3. usu. in Hom. the sea, as 
Il. 12, 32, Od. 3, 1, and so in Trag., 
Valck. Hipp. 141.—4. a basin or artifi- 
cial reservoir for water, Hdt. 1, 191.—TIL. 
for Aguvat v. sub voc. (From λεέβω, 
like Lat. stagnum from στάζω.) Hence 

Λέμνηθεν, adv. (λίμνη) from the 
lake or sea, Ap. Rh. 4, 1579. 

Λιμνῇστις, 7, ἃ marsh-plant, else. 
where ἀδάρκη, Aretae.: in Gal. also 
λιμνηστρίς, λιμνῆτις. 

Λιμνήτης, ov, 6, fem. -ἦτις, Dor. 
«ἅτις, ἰδος,-ς λιμναῖος, living or grow- 
ing in marshes, BdéAAa, Theocr. 2, 
56: esp. epith. of Bacchus and Dia- 
na: hence λιμνῶτι, poet. shortd. ἔς 
λιμνάτιδι, Auth. cf. Lob. Phryn. 429. 

Λιμνίον, ov, τό, dim. from λίμνη, 
Arist. Mirab. 112, 1. . 

Λιμνόβϊζος, ov, (λίμνη, βίος) living 
in a lake, opp. to χερσόβιος. Ael. 
«Διμνοειδής, E¢,= λιμνώδης. Adv 
-δῶς. 

Λιμνοθάλασσα. 7, Att. -ττα, (λίμ 
vn, θάλασσα) a lake formed by water 
from the sea, a salt marsh or lake, 
Arist. H. A.8, 13,5, Gen. An. 3, 11, 7. 

Aivouayne, ov, 6, (λίμναι, μάχη) 
a candidate for the dramatic prize in the 
Δέμναι. [ἃ] 

ΤΛίμνος, ov, 6, Limnus, masc. pr.n., 
Plut. Alex. 49. , 

Λιμνόστρεον, ov, Τό, (λίμνη, ὄστρε- 
ov) the edible oyster which was kept ἐᾷ 
ponds on the sea-shore, (λίμναι, Lat. 
aestuaria): Arist. H. A. 4 4, 6, Gen 
Ar 3, 11, 31. 
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Διμνοσώματος, ov, (λίμνη, σῶμα) 
marsh-bodied, ἔγχελυς, Eubul. Ion 2, 
where Dind. reads λειοσώματος, q. V. 

Διμνουργός, ὄν, (λίμνη, *épyw) 
working in lakes or marshes, 6. g. ἃ 
fisherman, Plut. Mar. 37. 

Auuvogine, ἐς, (λίμνη, φύωλ) marsh- 
born, dévaé, Anth. P. 6, 23. 

Λιμνοχᾶρήρ, ἕς, (λύμη, χαΐρω) de- 
lighting m marshes, V. |. for sq. 

Awuvéyapte, ὁ, (λίμνη: χάρις) grace 
of the marsh, name of a frog, Batr. 12. 

Λιμνόω, ὥ, (λίμνη) to flood and turn 
snto a marsh: pass. to become a marsh, 
Vheophr., Strab. p.. 240. _ 

Λιμνώδης, ec, (λίμνη, εἶδος) like a 
marsh, marshy, θάλαττα, Arist. Prob. 
23, 6,2; TOA. τοῦ Στρύμονος, marshy 

round at the mouth of the Strymon, 

huc. 5, 7. 

ἐλιμνώρεια, ac, 7, Lamnoréa, a 
daughter of Nereus and Doris, Apol- 
lod. 1, 2, 7. 

ΔΑιμοδοξέω, ©, to crave after fame, 
Phil. 

Aiuodosia, ac, 7, (λιμός, δόξα) a 
craving after fame, Phil. 

Λιμόδωρον, ov, T6,= λειμόδωρον, 
Theophr. 

Λιμοθνής, ἦτος, ὁ, ἢ, (λιμός, θνή- 
okw) dying of hunger, Aesch. Ag. 1274. 

ΛΔιμοκίμβιξ, tkoc, 0, ἦν one who 
starves himself from avarice. 

Αἰμοκόλαξ, ἄκος, 6, a needy, hungry 
flatterer. 

Aipoxtovéw, ὥ, to kill or weaken by 
hunger, starve, Hipp. p. 406, and Plat. 
Rep. 588 E: and 

Λιμοκτονία, ac, 7, α killing by hun- 
ger, starvation, Plat. Prot. 354 A: 
extreme abstinence, fasting, v. Foés. 
Oecon. Hipp.: from 

Λιμοκτόνος, ov, (λιμός, κτείνω) 
ἀἰπΠηρ by hunger, starving to death. 

Αἰμόξηρος, ov, (λιμός, ξηρός) wasted 
with hunger. 

Λιμοποιός, ὄν, (λιμός, ποιέω) 
“eausing hunger. 

AIMO’S, οὔ, 6, hunger, famine, 
want of food, Il. 19, 166; etc.; Ion., 
and Att.: the fem. 7 λιμός, is called 
Dor. by the Gramm., and so is used 
by the Megarean, Ar. Ach. 743; but 
it also occurs H. Hom. Cer. 312, and 
in Anth, cf. Lob. Phryn. 188, Jac. 
A. P. p. 19, and Index.—II. a hungry 
wretch, starveling, ap. Eust. (‘The old- 
est form is said to have been Aeiuéc, 
hence prob. deriv. from λείπω, Aé- 
λειμμαι.) 

Αἰμοφορεύς, 6,—sq., Anth. 

Αἰϊμοφόοος, ov, (λιμός, φέρω) bring- 
ing OY causing hunger. 

Αἰμόψωρος, ov, 6, (λιμός, ψώρα) a 
cutaneous disease, like scurvy, arising 
from hunger or bad food, Polyb. 3, 
87, 2. 7 

Αιμπάνω, rare collat. form of λείπω. 
tAiuupa, wv, τά, Limyra, a city of 
Lycia, Strab: p. 666. 
tAiuupoc, ov, ὃ, the Limyrus, a river 
¢f Lycia, Strab. p. 666. 

Αἰμφός, λιμφεύω, prob. the same 
with λιμβός, λιμβεύω, late. 

Aipoone, ες, (λιμός, eidoc) famished, 
Hipp. 37, Plut. 2, 703 F., etc. 

Aiuéoow, Att. -ττω, (λιμός) to be 
famished, to be hungry, Anth. P. 6, 307. 

Atviyéptne, ov, ὃ, (λίνον, ἀγείρω) 
driven into the net 7 

Altviypérne, ov, 6, (λίνον, ἀγρεύω) 

caught in the net Lyc. 237. 
_ Aivaioc, aia, aiov, (λίνον) dub. 
‘orm of Aivecoc, Aiveoc in Hipp., v. 
Lob. Phryn. 147. 

Aivapioyv, 3, τό, dim. from λίνον. 


Atvaw, ὦ (λίνον) to set nets or 
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snares, to cutch in a net: most usu. in 
compds. διαλινάω,. ἐκλινάω, ἐπιλι- 


γνάω. 
tAivdtot, wv, οἱ, Lindii, a district of 
Sicily, in which Gela was founded, 
Thuc. 6, 4. 

tAivdtoc, a, ov, of Lindus, Lindian ; 
of Aivotot, the Lindians, Hdt. 7, 153; 
ἡ Acvoia, appell. of Minerva, Apollod. 
2,1,4. Proverb. Λένδιοι τὴν θυσίαν, 
for the Lindians while sacrificing to 
Hercules reviled him. 

tAwdoveiov, ov, τό, Londinium, Lon- 
don, in Britain; inhab., Acvdovivoc, 
Steph. Byz. 

Aivdoc, οὐ, 6, an aromatic plant, 
Mnesim. Ἵπποτρ. 1, 63: cf. Eust. 
315, 18. . : 

Ἰλίνδος, ov, 7, Lindus, a city in the 
island Rhodes, containing a temple 
of Minerva, now Lindo, Thuc. 8, 44. 
—II. 6,son of Cercaphus and Cydippe, 
founder of foreg., Pind. O. 7, 137. 

Aivetoc, sia, ecov,=sq. [1] 

Aiveoc, ἔα, cov, contr. -ovc, ἢ, οὖν, 
(λίνον) of flax, flaxen, linen, Lat. lineus, 
κιθών, Goong, Hdt. 1, 195, etc. ; ὅπλα 
A., cables of flax, Id. 7, 36. [1] 

Atvepyne, ἔς, (λίνον, *épyw) wrought 
of flax, Lyc. 716. 

Aivetc, éwe, 6, a sea-fish, the mullet, 
Lat. mugzl, Callias Cycl. 1, cf. Plin. 
32, 2. 

Αἱϊνευτῆς, οὔ, 6, @ hunter who uses 
nets, Anth.: from 

Atvetw, (λίνον) to lay nets, catch in 
them, both of hunters and fishers, 
Arr. Peripl. 

Alvioxoc, ov, ὁ, dim. from λένον. 

Aivédecpoc, ev,=Atvddetog, Aesch, 
Pers. 68. 

Atvédetoc ov, (λίνον, δέω) bound 
with flax, i. e. with flaxen cords, χαλι- 
voi, Eur. I. T.:1043: teed by a thread, 
Ar. Nub. 753. 

: Aivédpic, 7, a plant, v. χαμαίδρυς. 

Aivoepyhe, ἕς, (λίνον, épyov)=AXt- 
νεργής, Opp. H. 3, 444 

Λινοερκῆς, ἔς, (λίνον, ἕρκος) pent 
within nets or snares, Nonn. 

Λινόζευκτος, ov, (λίνον, ζεύγνυμι) 
joining with flaxen cords, Opp. H. 4, 79. 

AivoCwortc, or -Gdortc,7,a plant, the 
common mercury, Hipp., and Diosc. 

Λινοθήῆρας, ov, ὁ, (λίνον, θηράω) one 
who uses nets or snares, Anth. 
 Αϊνοθώρῃηξ, noc, ὃ, 7, lon. for λι- 
νοθώραξ, (λίνον, θώραξ) wearing a 
linen cuirass, Il. 2, 529, opp. to χαλ- 
κεοθώρηξ.. 

Λϊνοκαλάμῃ, n¢,7,=8q. Hipp. p. 580. 

Aivoxahapic, idoc, ἦ, (λίνον. κά- 
Aapoc) the flax-plant, flax, Diosc. [ἃ] 

Λινοκάρυξ, υκος, 6, Dor. for Acvo- 
κήρυξ, (λίνον, κήρυξ) one who hawks 
about linen for sale. 

AivokaAworoc, ov, (λίνον, κλώθω) 
spinning flax, ἡλακάτη, Anth. P. 7, 12. 

Atvoxpokoc, ov, (λένον, κρέκω) 
woven of flax, made of linen, φᾶρος, 
Eur. Hec. 1081. 

AVNON, ov, τό, perh. also Aivoc, 
ov, ὁ, q. V., any thing made of flax: 
—1l. a flaxen cord, a fishing-line, 11. 16, 
408 : the thread spun from a distaff, 
Hur. Or. 1431, etc. : metaph. the thread 
of destiny spun by the Fates, Hom. ; 
also in plur., Theocr. 1, 139; ὑπὲρ τὸ 
Aivov=trép μόρον, Luc. Jup. Confut. 
2: proverb., Aivov λίνῳ συνάπτειν, to 
be always at the same work, Stratt. 
Potam. 2, ubi v. Meinek. ; yet cf. Ac 
voTouoc.—2. a fishing-net, 1) 5, 487, cf. 
κλωστῆρ 11.: a hunting-net, Theocr. 
27, 16.—3. linen, linen-cloth, Il. 9, 661, 
Od. 13, 73, 118: usu.in plur. sail-eloth, 
Ar. Ran. 364; linen garments, Aesch. 
Supp. 121.—IL. the plant that produces 
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flax, lint, Lat.t num, post-P om. (unless 
Aivoto ἄωτον, Il. 9, 661, be referred. 
hither, cf. ἄωτος), as in Hdt. 2, 105, 
etc. : λένου σπέρμα, lint seed, Thuc. 4, 
26.—On λένον ἄειδειν, 11. 18, 570, v. 
sub Aivoc Il. [i, for the accent Aivey 
is wrong. | 

tAivoy, ov, τό, Linum, a piace in 
Troas, Strab. p. 588. 

Αϊνόπεπλος, ov, (Aivov, πέπλοι) 
with linen robe, Anth. P. 6, 231. 

“ΑἸνόπλεκτος, ov, (λίνον, πλέκωλ 
twisted or plaited of flax, Nonn. | 

Λινόπληκτος, ov. (λίνον, πλήσσω: 
shy of the net, of animals that have 
been caught, and escaped, Plut. 2, — 
642 A. 

AiverAnynhe, ἔς, (λίνον, πλήσσω) 
beating the net, of a fish struggling te 
get out: metaph. of a man, Numen. 
ap. Ath. 321 B, in superl. ArvorAnyé: 
στατος : onthe form, cf. Lob. Paral. 
288. 

AtvorAéxoc, ov, (λίνον, mAéKw) 
twisting flax, making nets, Nonn. 

Αϊνοποιός, ὄν, (λίνον, ποιέωλ) mak 
ing linen. 

Aivorépoe, ov, (Aivov, πορεύομαι) 
αὖραι λ., the breezes, that waft the 
sails along, Lat. aurae velivolae, Eur 
I, T. 410. . 

Λιενοπτάομαι, dep. (Arvérrne) te 
watch nets, see whether any thing te 
caught, Ar. Pac. 1178 {where Ai]. 

Atvorrepoc, ov, (λίνον, πτερόν) 
sail-winged, 2. ναυτίλων ὀχήματα, 
Aesch. Pr. 468, 

Aivorrépvé, tyoc, ὃ, ἢ, (λίνον, 
xrépvé)=toreg., Opp. C. 1, 391. 

Λινόπτης, ov, ὃ, (λίνον. ὄψομαι, 
one who watches nets to see whether any 
thing is caught. 

Αϊνοῤῥαφής, ἔς, (λίνον, barre; 
sewed of flax, δόμος A., a ship, as 
having the seams caulked therewith, ΟἹ 
her sails made thereof, Aesch. Supp. 
134, cf. Soph. Fr. 794.—IL. making 
nets, Nonn. 

Λίνος, ov, ὁ,--λίνον, Lob. Paral. 350 

Aivoc, ov, ὃ, Linus, a mythical 
minstrel, son of Apollo and Urania 
(Calliope), teacher of Orpheus ana. 
Hercules, v. Hes. Fr.1. Hence—Ih 
as appellat. ὁ Aivoc, the song or lay 
of Linus, whether composed by οἱ 
upon him; in Hem. sung by: ἃ boy te 
the cithara while the vintagers are at 
work, λίνον δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄειδεν 
λεπταλέῃ φωνῇ, Il. 18, 570; where 
others explain it, Aivoy ἄειδεν, sang 
of Linus: others again think it is τὸ 
λίνον,---χορδῆ, sang to the beautiful 
string, V;+hich m Homer’s time they 
say was of flax (P. Knight, Prol. 
Hom. § 47, Heyne ad |. c.); but this 
is little likely: see further Spitzn 
Excurs. xxix. ad Il: Pind. Fr. 103, 
Donalds.—This Zinus seems to have 
been a kind of dirge, prob. on the min- 
strel’s death, and evidently had pecu 
liar music appropriated to it, since 
Hat. (2, 79) identified it under various 
names in Phoenicia, Cyprus, and Ae- 
gypt; hered Aivoc is the name, not o. 
the man, but of the air; just as Acto- 
éponc, Μανέρως, ἸΤαιάν, ‘Apyddtoc, 
esp. with the article, are used as. 
names of songs, from their composers 
or subjects: cf. αἴλινον, οἰτόλινος: 
but later Aévoc was used without any 
signf. of lament, and in Eur. H. F. 
348 we find even αἴλενον ἐπ’ εὐτυχεὶ 
μολπᾷ Φοῖβος ἰαχεῖ. (The interpr 
in Kust., λένος, ἄσμα ἱστουργούντων. 
is a mere etymol. speculation.) [7, sc 
that Λῖνος 15 a mere error, Heyne 1! 
7, p. 551.] " ΝΕ 

Δξνόσαρκος, ον, (λίνον, σάρξ) witt 
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sift, tender body, τροφαλίς, Antiph. 
Αὐτοῦ ἐρῶν 1, where Memeke sus- 
pects λιχνόσαρκος. 

Alvéoraproy, ov, 76, (λίνον, σπάρ- 
rov) a plant, used for like purposes as 
hempand flax, Theophr. ; cf. σπάρτον. 

Αϊνόσπερμα, ατος, T6,=sq., Galen. 

ΛΑϊνόσπερμον, ov, τό, (λίνον, σπέρ- 
μα) flax-seed, Galen. 

Atvoordata, ac, 7, α laying of nets, 
Anth P. 6, 179: from 

Atvoordréw, ὦ, (λίνον, tornut) to 
lay nets, Opp. C. 4, 64. Pass. to be sur- 
rounded and caught with nets, Ath. 219 D. 

AtvootoiAia, ac, 7, α wearing of 
linen, linen clothing: Plut. 2, 352 Ὁ: 
from 

Aivéotodoc, ov, (λίνον, στέλλω) 
clad in linen, Or. Sib. 

Airéotpodoc, ov, (λίνον, στρέφω) 
twisted of flax, θώμιγξ, Opp. H. 3, 76. 

Aivotetyne, ἔς, (λίνον, τεῖχος) with 
linen walls. 

Aivotéuoc, ov, (λίνον, τέμνωλ) cord- 
cutting : Esp. a conjuror who cuts cords 
in two and shows them joined: hence 
it is that some explain the proverb 
λίνον λίνῳ συνάπτειν by ἀπατῶν. 

AivovaAkéc, ὄν, (Aivov, ἔλκω) of 
᾿ twisted or spun flax, yAaiva, Ion ap. 
Ath. 451 D. 

Aivoupyeiov, ov, τό, ἃ linen factory, 
Strab. p. 191: from τς 

Aivoupyéw, ὥ, to work flax, make 
linen ; and 

Aivovoyia, ac, 7, linen manufacture, 
Strab. p. 498: from 

Aivoupyéc, 6v, (λίνον, ὃ ἔργω) work- 
ing flax, making linen, 2. yuvy, Alex. 
Bom. 1.—II. as subst., ὁ 4., a kind of 
goose, Opp. Ix. 3, 23. 

Aivote, ἢ, οὖν, contr. for Aiveoc. 

Alivéidoe, ov, (λίνον, ὑφαίνω) weav- 
ing linen. [Ὁ] 

Aivotyoc, ov, (λίνον, ἔχω) having 
ΟΣ using nets, fishing. 

Aivod@époc, ov, (λίνον, φθείρω) 
itmen-wasting, Aesch. Cho. 27. 

Aivoyituv, wvoc, ὁ, 7, (λένον, χι- 
Τῶν) with a linen χιτῶν or tunic. [1] 

- Αϊνόχλαινος, ον,.(λίνον, χλαῖνα) 
with a linen χλαῖνα or mantle, Dion. 
P. 1096. 

Aivéa, 6, (λίνον) to bind with flaxen 
cords, 

Λιντῆρ, ἦρος, 6, the Lat. linter. 

Aivwotc, ξεως, ἢ, (Atvéw) a binding 
with flaxen cords. [i] 

Aiktc, ewe, 7, (λείχω) a licking. 

tAi£oc, ov, 6, Lavus, son of Aegyptus, 
Apollod. 2, 1, 5.—II. a city of Mauri- 
tania, also called Λέγξ, Strab. p. 825. 
ΠΕ a river of Mauritania, Id. p. 99. 

Λέπα, an old word used by Hom. 
m the phrases ὠλεῖψαι and ἀλείψα- 
σθαι Ain ἐλαίῳ, to anoint with oil, 1]. 
10, 577, Od. 6, 227, etc., or ζρίσαι 
and γρίσασθαι in’ ἐλαίῳ, Od. 3, 
466, Hes. Op: 520; only once with- 
out ἐλαίῳ, Od. 6, 277:—in all these 
places Aix’ appears with its final 
vowel cut off, but in Hipp. p. 603 we 
find Aira χρίεσθαι, in Thuc. 1, 6, 
Aira ἀλείφεσθαι, etc., sothatno doubt 
λίπα δίῃ wordinHom.also. Some 
think (cf. Fust. 1560, 27) that λέπα 
was shortened from λίπαϊ, Aina, dat. 
τὸ λίπα, so that ἐλαέῳ must be an 
adj., Ain’ ἐλαίῳ, with olive-oil, as opp. 
Ὁ στέαρ, animal fat, lard, v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 58 in voc., and this is con- 
firmed by ῥοδίνῳ Aima, Lipp. p. 278: 
~—others would make it acc. from a 
nom Ai, used adverbially, to anoint 
one’s self fatly, thickly with oil, and 
λίπα certainly appears as an acc. in 
Hipp. p. 277. (Cf. λέπος fin.) 

λἰπάζω, (Arac)= λίπαίνω, Nic. 


ATTA 


Αϊπαίνω, (λίπας, λίπος) to oil, 
anoint, χρῶτα μύροις, Anaxil. Lyrop. 
1: to make fat, enrich, γύας, χώραν, 
Eur. Hec. 454, Bacch. 575. id. to 
anoint one’s self, Anth. Plan. 273. 

Airavdpéw, 6, (λείπω, ἀνήρ) to be 
in want of men, Strab. p.279. Hence 

Airavdpia, ac, 7, want of men, 


‘Strab. p. 596. 


Airavépwréw, 6, (λείπω, ἄνθρω- 
moc) to be in want of men. Hence 

Αϊπανθρωπία, ac, 7, want of men. 

tAimaéoc, ov, 7, Inpaxus, a city of 
Crossaea in Macedonia, Hat. 7, 123. 

Τλιπάρα, ac, 7, Lipara, the largest 
of the Aeolian islands near Sicily, 
containing a city of same name, now 
Lipari, Thuc. 3, 88, Call. Dian. 47: 
also ai Λιπάραι, Strab. p. 275: hence 

Aindpaioc, aia, aiov, of or from the 
Aeolian island Lipara: λίθος A., perh. 
our obsidian, Theophr.: thence ai τῶν 
Λιπαραίων νῆσοι, and αἱ Airapaiat 
νῆσοι, applied to the Aeolian group, 
now Lipari islands, Polyb. 1, 25, 4; 
etc. 

Απᾶράμπυξ, txoc, 6, ἢ, (λιπαρός, 
ἄμπυξ) with bright fillet or tiara, Pind. 

. 7,22: parodied by Ar. Ach. 671, 
as epith. of fish-sauce. 

Αϊπῶραυγῆς, ἔς, (λιπαρός, αὐγή) 
bright-beaming, Philox. ap. Ath. 643 A. 

tActrapeic, ἕων, ol, the inhab. of Li- 
para, Lipareans, Strab. 

Aindpéw, ὥ, to persist, hold out, per- 
severe, Hdt. 2, 42; λιπαρήσομεν οὕτω, 
ὅκως ἂν ἔχωμεν, Hdt. 8, 144; c. dat., 
A. τῇ πόσει; to persist in a thing, keep 
on drinking, Hdt. 5, 19, also c. part., 
3, 51: hence—II. to beg or pray ear- 
nestly, to be importunate, Hat, 9, 111, 
Aesch. Pr. 520, Soph. O. C. 776, etc.: 
c. acc. et. inf., to beg, beseech one to 
do a thing, Aesch. Pr. 1004, also λι- 
παρεῖς τυχεῖν, thou askest earnestly 
to obtain, Soph. O. T. 1435, cf. Xen. 
Oec. 2, 16: pass., to be earnestly en- 
treated, Xen. Hell. 3, 5, 12: from 

Λιπᾶρῆς, ἔς, persisting, persevering 
in a thing, steadfast, earnest, μὴ θαύ- 
pace πρὸς τὸ λιπαρές, Wonder not at 
my earnestness, Soph. O.C. 1119: in- 
dustrious, indefatigable, περί or πρός 
rt, Plat. Hipp. Min. 369 ἘΣ, 372 B.: 4. 
πυρετός, an obstinate fever, Luc. Hist. 
Scrib. 1.—II. earnest in begging or 
praying, importunate, Ar. Lys. 673: 2. 
χείρ, ahand instantin prayer, Soph. El. 
1378 :—on Soph. El. 451 v. sub ἀλι- 
παρής.---Π1. adv. -ρῶς, esp. 2. ἔχειν, 
to be in earnest, Plat. Prot. 335 B; 
to long earnestly, c. inf., Ib. 315 E. 
(Prob. from Au-, cf. λέπτω, λιλαίομαι, 
λίσσομαι.) [ἴ always, Blomf. Aesch. 
Pr. 529: cf. λιπαρός fin.] 

Λιπάρησις, ewe, ἢ, supplication, 
Dion. H. 1, 81. 

Λιπαρητέον, v. adj. from λιπαρέω, 
one must be importunate, Xen. Apol. 23, 

Λιπᾶρία, ac, 7, (λιπαρής) persever- 
ance, patience, steadfastness, Hdt.9, 21, 
70.—IL. emportunity. 

Aindpia, ac, 7, (λιπαρός) fatness, 
Diosc. 

Aindpoyeuc, wr, (λιπαρός, γῆ) with 
a rich soil. 

Αἰπᾶρόζωνος, ov, (λιπαρός, ζώνη) 
bright-girdled, ἅλιος, Eur. Phoen. 175. 

. Aimdpé@povoc, ov, (λιπαρός, θρό- 
voc) bright-throned, Aesch. Kum. 806. 

Airdpoxpydeuvoc, ov, (λιπαρός, 
κρήδεμνονῚ with a bright head-band, 1]. 
18, 382: cf. H. Hom. Cer. 25, 459. 

Aindpouparoc, ov, (λιπαρός, ὄμμα) 
bright-eyed, Arist. Physiogn. 3, 14. 

Αϊπαροπλόκαἄμος, ov, (λιπαρός, 
πλόκαμος) with shining locks, Il. 19, 
126, Pind. Fr. 58, 1. 


ANNO 


Aindépéc, ἄ, ov, (λίπας, λίπος, Aine. 
orig. fatty, oily, shiny with oil, anointea 
therewith, acc. to the custom in the 
palaestra atter bathing, and in later 
times at banquets: Hom. has it in 
this signf. only Od. 15, 352, Azz τροὶ 
κεφαλὰς καὶ καλὰ πρόζωπα, 50, AT 
Plut. 616; λιπαρῶς χωρεῖν ἐπί τι, Id. 
Eccl. 652 ; of the hair, opp. to abyun 
poc, Xen. Mem. 2, 1, 31: later fat, 
greasy, ἄρτος, Ar. Fr. 163, etc.—IL. 
of the healthy look of the humar 
body or skin, shining, sleek, Lat. niti 
dus, in Hom. always A. πόδες, bright 
smooth feet, perh. also with a refer- 
ence to their colour, bright, white, sc 
too Hdt. 5, 23: and so freq. in Att., 
sleek and fair, Ar. Nub. 1002, etc.— 
III. of condition or state of life, rich 
comfortable, easy, Od. 11, 136, Pind. 
50, λεπαρῶς γηράσκειν, Od. 4, 210 
Lat. nitidus, oprmus, opiparus, lautus 
like εὐδαίμων, Schaf. Mel. p. 52.—IV. 
of things, bright, brilliant, fresh ana 
far, λιπαρὴ καλύπτρη, 1]. 22, 406, A. 
κρήδεμνα, Od., yépot, Hes. Th. 63: 
and of castle walls, Od. 13, 388; sa 
also, λεπαρὰς, θέμιστας TeAeiv, to pay 
rich or ampletazes, Il. 9, 156.—V. ofsoil 
fat, rich, fruitful, as epith. of places, A. 
᾽Ορχόμενος, Θῆβαι, Pind.; but esp 
λιπαραὶ ᾿Αθῆναι, a favourite epith 
with the Athenians, prob. with allu’ 
sion to the Attic olive, first in Pind. 
cf, Ar. Ach. 639, 640, Fr. 162.—Oft 
confounded with λιπαρής, Interpp 
ad Ar. Lys. 673. Adv. -ρῶς; cf. supr. 
Hence 

Λπᾶρότης, τος, 7, fatness, oiliness, 
Arist. H. A.: brightness, Plut.—Il. iz 
plur. fatty substances, Hipp. 

Aimdpoxpooc, ov, contr. -ypouc, ov 
(λιπαρός, χρόα, χρώς) with bright 
shining body or skin, Theocr. 2, 165. - 

Λιπαρόχρως, ὠτος, 6, 7,=foreg. 
Theocr. 2, 102. 

Aindpow, ὥπος, 6, 7, (λιπαρὲς 
Ow) bright-looking, τράπεζα, Philoz, 
ap. Ath. 146 F. 

AITIA’S, aoc, τό,--λίπος, fat, oil 
cf. λίπα. [ἢ 

Αίπασμα, ατος, τό, (λιπάζω) thas 
which is oiled or greasy: λ. ὀφθαλμῶν, 
tears, Epicur. ap. Cleomed. 2, 1, p 
112 Bake.—II. fatness, Hipp. 381, .o 
fattening substance, Plut. 2, 771 B. 

_ Atracpoe, οὔ, 6, (λιπάζω) a fatten 
ing OY manuring. 

Λπαυγής, é¢, (λείπω, λιπεῖν, αὐγῇ) 
deserted by light, dark, sunless, Orph.: 
blind, Anth. P. 9, 13. . 

Aird, ὦ. (Aitac, Aitoc) tobe fat and 
sleek, only found in Ep. pres. λιπόω, 
v. 1, Od. 19, 72, part. λιπόων, Leon. 
Al. 19, and regul. part. λεπῶν, Plut. 

Λιπεῖν, inf. aor. 2 of λείπω. 

Airepvéw, 6, also λιφερνέξω, ὥ, to 
be deserted, forlorn, Joseph. : from 

ΛΑ περνῆς, ἔς, gen. ἔος also ἤτος, 
desolate, forlorn, homeless, outcast, λι- 
περνῆτες πολῖται, Archil. 63, Cratin. 
Pyt. 11, ubiv. Meineke. (Prob. from 
λείπω and depva for λιποφερνῆς.) 

ΛΑϊπερνήτης, ov, ὁ, fem. -ἤτις, δος, 
=foreg., Anth. P. 9, 6490, ᾿ 

Αϊπεσήνωρ, ορος, ὃ, 7, (λιπεῖνι 
ἀνήρ) leaving her husband, Stesich. 74 

Ainnpepoc, ov, (λιπεῖν, ἡμέρα) = 
ἀλιτήμερος. 

AiréPtoc, ov, (λιπεῖν, βίος) leaving 
life, dying, dead. 

AiroBAédbdpoc, ov, (λιπεῖν, βλέφα 
pov) without eye-lids , eyeless, Noun. 

Αϊποβοτᾶνξω, 6, (λιπεῖν, βοτάνη 
to lose, or be without herbage, Plut. 

Λίπόγᾶμος, ov, (λιπεῖν, γάμος 
leaving a wife or husband, adulterous 
ἡ A., the adutieress, Eur. Or. 1308. 
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αϊπογαλακτοςον,-ειπόθηλος. [ya] 
ΛΑπόγληνος, ov, (λιπεῖν. γλήνη) 
without eyeballs, sightless, Nonn. 
AiréyAwococ, ον,(λιπεῖν, γλῶσσα) 
tongueless, Nonn. 
Λπογνώμων, ov, gen. ovoc, (λιπεῖν, 
γνώμων 111) strictly of horses, without 
he tooth which marks their age : nence in 
genl. of unknown age, Luc. Lexiph. 6. 
AlroypaGuparog, ov, (λιπῖεν, γράμ- 
ua) wanting a letter. . 
 Atméyvetoc, ον,(λιπεῖν, yviov) want- 
‘ng a limb: lame, Anth. P. 9,13 
Aimodenc, ἔς, (λιπεῖν, δέον) want- 
ing the n-cessaries of life, Pythag. ap. 
Diog. L. 
- ΑἸπόδερμος, ov, (λιπεῖν, δέρμα) 
without a skin: circumcised. 
Αϊποδρᾶνέω, 6, to failin strength: 
from 
Airodpdvic, ἔς, (λιπεῖν, δραίνω) 
lacking strength, faint, like ἀδρανής. 
Alméetc, eooa, ev, (Aitoc)=Aira- 
ρός, fat, Nic.? — 
Αϊπόζῦγος, ov, (λιπεῖν, ζυγόν) har- 
ing left the yoke, solitary, emped. 69. 
Λίπόθηλος, ov, (λιπεῖν, θηλῇ) de- 
prived of the breast, esp. of pigs far- 
rowed In winter (μετάχοιρα), which 
the sows will not suckle, Geop.: also 
ALTOYGAGKTOE. - 
Αἰπόθριξ, τρἴχος, 6,7, (Auretv, θρίξ) 
wanting hair, hairless, Ael. N. A. 17,4. 
Αϊπόθροος, ov, (λιπεῖν, Opdoc) want- 
wg voice, voiceless, Nonn. 
AiroBiuéw, 6, (λιπόθυμος) to fall 
into a swoon, faint, Hipp. p, 652. 
Αὐποθυμία, ας, ἢ, αϑιυοοῃ, Theophr. ; 
an 
Atrobiputnéc, 7, ὄν, subject to faint- 
ing, Hipp. Adv. -κῶς : from 


Απόθῦμος, ov, (λιπεῖν, θυμός) lack- + 


mg life or sense, and so fainting, in a 
swoon. 

Airékpeoc, wv, gen. ὦ, (λιπεῖν, 
κρέας) losing flesh, 1. e. wasted, thin. 

Airoxréavoc, ov, (λιπεῖν, κτέανον) 
without property, poor. 

_ Απόκωπος,ον, (λιπεῖν, κώπη) with- 
out handle, Anth. P. 6,307. 

Αϊπομαρτῦρίου δίκη, Lys. ap. Phot., 
an action against a witness for non-ap- 
pearance, Dem. 1190, 7, cf. Att. Pro- 
cess Ὁ. 185: cf. λιποστράτιον. 

Αϊπομήτωρ, opoc, ὃ, 7, (λιπεῖν, μή- 
no) wanting α mother, motherless, Anth. 

αἰπόναυς, Dor. also λίπόνᾶς, 6, 7, 
(λιπεῖν, ναῦς) leaving the ship, desert- 
ing the fleet, Aesch. Ag. 212. 

ΛΙποναύτης, ov, ὁ, (λιπεῖν, vattnc) 
leaving the sailors. Theocr. 13, 73. 

Aimovavtiov γραφῇ, an indictment 
against one who deserts his ship or duty 
at sea, Att. Process, p. 364, prob. not 
used in nom., cf. λζπτοστράτιον. 

Αϊπόνεως, wv,= λιπόναυς, Dem. 
1226, 15. 

ΤΑιπόξαϊς, ioc, ὁ, Lipoxats, a Scy- 
thian, progenitor of the Auchatae, 
Hdt. 4,5, 6; on compos. and meaning 
of name v. Bahr ad |. 

Λιπόξυλος, ov, (λιπεῖν, ξύλον) 
lacking wood ; but in Emped. 125, 150, 
it must have genl. sense, defective, 
feeble ; v. Karsten. 

Δπόπαις, παιδος, ὃ, 7, (λιπεῖν, 
παῖο) childless, with neut. pl. λέχη, 
Manetho, cf. Lob. Paral. 264. 

Αϊπόπατρις, tdoc, ὁ and 7, (λιπεῖν, 
πατρίῳ) leaving one’s country, fugitive, 
Nonn.—Il. causing to leave one’s coun- 
ey, Anth. P. 15, 12. 

Αϊποπάτωρ, ορος, ὃ, 7, (λιπεῖν, πα- 
rio) deserter of one’s father, Eur. Or. 
1305. [a] 

Airorvooe, ov, contr. -πνους, ovr, 
(λιπεῖν, πνοήν left by breath, breath- 
less dead, Me.. 58, 5. 


AIT 


Αϊπόπτολις, toc, 6, 9, (Asnety, πτό- 
Atc) leaving the city, Nonn. 

Airoripiac, ov, δι.--:λειπυρίας. 

Λιποπωγωνία, ac, 7, (λιπεῖν, πώ 
γων) want of beard, Crates Metoec. 1. 

Aiméppivoc, ov, (λιπεῖν, ῥινός) with- 
out skin, Nonn.—IL (λίπος, ῥινός) 
with a greasy skin, dub. epith. of the 
salamander, Nic. Al. 550. 

AVTIOX, τό, grease, whether ani- 
mal, as fat, lard, tallow, Anth. P. 9, 
377; or vegetable, as oil, A. ἐλαίας, 
Soph. Fr. 464: metaph., βεβρῶτες ai- 
ματος A., having fed on fat and blood, 
Soph. Ant. 1022; Aesch. Ag. 1428, 
Dind. now reads AiGoc, with Casaub. 
(Sanscr. lip, illinere: cf. λέπα,λιπάω: 
ἀλείφω, ἄλειφαρ and λείβω are prob. 
akin.) [1] 

Αϊποσαρκέω, ὥ, to lose flesh, grow 
thin, opp. to ἁδρύνεσθαι : from 

Αϊποσαρκῆς, éc,—sq., Anth. 

Αϊπόσαρκος, ov, (λιπεῖν, σάρξ) 
having lost flesh, thin, Hipp. p. 1279. 

Λποσθενῆς, ἕς, (λιπεῖν, σθένορ) 
powerless, Nonn. 

Λιποσϊτέω, ὦ, (λιπεῖν, oitoc) to be 
in want of corn or bread. 

Airéoxioc, ov, (λιπεῖν, σκιά) shad- 
owless: metaph. clear, distinct, Nonn. 

ΛΑποστέφἄνος, ov, (λιπεῖν, στέφα- 
voc) falling from the wreath, φύλλον, 
Anth. P. 6, 71. 

AinootTparéw, 6, (λιπεῖν, στρατός) 
to desert, refuse to serve in arms: hence 

Airoorpdatia, ac, 7, desertion of an 
army ΟΥ̓ refusal to serve, Hdt. 5, 27. 

AirooTpariov, ov, τό, desertion, = 
λιποστρατία, Thuc. 1, 99: such 
forms are rare in nom., cf. λιποναυ- 
τίου, λιποταξίου. [a] 

ΛΑποστρἄτιώτης, ov, 0, (λιπεῖν, 
στρατιώτης) a deserter, App. 

Αἰποτακτέω, ©, to leave one’s rank, 
desert one’s post, Plut.: from 

Airoraxrne, ov, ὁ, (λιπεῖν, τάξιρ) 
leaving one’s post, a deserter, Dion. H. 

Airoragia, ac, 7, α leaving one’s 
post, desertion, Dem. 568, 8. 

Aimoraétocg, ov, 6, λιποτάκτης, 
dub. 

Airoraégiov γραφῇ, an indictment 
for desertion, Plat. Legg. 943 D, Plat. 
(Com.) Adon. 3, Antiph. Koup. 2, and 
Oratt., cf. Att. Process, p. 364: cf. Au- 
ποστράτιον. 

Αἴποτονξω, ὥ, (τόνος) to relax, give 
way. 

Aimotpiyfe, ἔς, Anth. P. 9, 52, and 
-τρίχος, ov, Nonn.,—= λιπόθριξ. 

Λέπουρος, ov, (λιπεῖν, οὐρά) with- 
out tail, curtal, Call. Fr. 76, 2. [1] 

Αἰποφεγγής, ἔς, (λιπεῖν, φέγγος) 
wanting light or sight, dark, blind, like 
λιπαυγήῆς, Musae. 238. 

Aindoboyyoe, ov, (λιπεῖν, φθογγῆ) 
Ξκελιπόθροος. 

Λἰποψῦὕχέξω, ὥ, (λιπεῖν, ψυχή) to 
leave life, swoon, like λιποθυμέω : to 
die, Thuc. 4, 12;.Xenarch. Porph. 1, 
12.—II. to lack spirit, fail in courage, 
Valck. Hdt. 7, 229, Soph. Fr. 441. 

Ainopiyia, ac, ἢ; = λιποθυμΐα, 
swooning, v. |. Hdt. 1, 86: from 
- Aliréwiyoc, ov, (λιπεῖν, γυχί) 
having lost life, i. 6. swooning, like λι- 
πόθυμος. | 

Αϊποψύχώδης, ες, (λιποψυχία, ei- 
doc) like λιποψυχία, faint, Hipp. 

Δέπτομαι, Dep., c. pf. pass. λέλεμ- 
μαι, to be eager, οὔτ᾽ ἴσον λελιμμένοι, 
Aesch. Theb. 355: c. gen. to be eaget 
for, long for, λελιμμένοι μάχης, Ib. 
380: in later Ep., as Ap. Rh, 4, 
813; etc., we have also an act. λέπτω, 
f. -ψω, in same signf. (Acc. to Pas- 
sow from Ar-, akin to λέσσομαι, λίτο- 
pat:—but better prob. from the root 


ΔΙΣΣ 
AAB-, -ἀμβάνω, Ἐλαύω witha as 
siderat. force.) 

Λιπώδης, ες, (λίπος, εἶδε) faty 
oily, 'Theophr. 

Aipaiva, (Atpéc) to be bold or shame 
less, dvatdebouat. 

Λίριον, τό, faulty form of λείρνον 
80 Aiptvoc, λιριόεις, for λείρ--. 

Aipéc, dG, ὄν, bold, shameless, lewd, 
a word first used in later Ep., as Call: 
Fr. 229: others write Aipoc. 

Ατρόφθαλμος, ov, lewd-eyed. 

Aic, 6, Ep. for λέων, a lion, It, but ᾿ 
only in nom., except in Il. 11, 480 
where is the acc. λὲν as in Theocr. 
13, 6: in the later Ep. nom. and dat. 
plur. λζες, λίεσσι, so that the gen. sing 
would be Atéc: Aristarch. made the 
nom. oxyt. λές, Wolf Anal. 4, p. 508. 
[Euphor. Fr. 27, and perh. Call. have 
Atec, cf. Fr. 329, 468: indeed Herm. 
Eur. Bacch. 1166 (1173) asserts that 
it always has Zin the polysyll. cases. 
cf. Lob. Paral. 84.] 

. Aic, 7, shorter old Ep. form for 
Atoon, λεία, smooth, λὶς πέτρῃ for 
Atoon m., Od. 12, 64, 79. [Z]—IL to 


‘| this belongs the Homeric words (iri 


and Aira, of which no nom. is found 
in use, but τὸ λέ or τὸ AZ may be as- 
sumed as the anal. form, being an old 
Ep. shortd. form for λισσόν λεῖον, 
smooth, like Bpt for βριθύ, but only 
used as subst., plain smooth cloth, linen 
cloth, opp. to rich embroidered stuffs: | 
Hom. uses the sing. only in dat., and 
always in phrase éav@ AuTi κάλυψαν, 
they covered (the corpse) witha fine 
linen cloth, Il. 18, 352; 23, 254; but 
plur. Aira of the plain linen seat-covers, 
over which were thrown the rich 
purple ῥήγεα, Od. 1,130; 10, 353, cf. 
Ath. 48 C; so too Thuc. 2, 97 opposes 
λεῖα to ὑφαντά : in Il. 8, 441 the Aira 
serve as chariot-covers. That Aira is 
acc. plur., not sing., is fully proved 
by Wolf Anal. 4, p. 501, where alsa 
the affinity of Ai, λιτός, λισσός, Aé 
σπος, λεῖος is made quite clear; ct 
also Lob. Paral. 86. In Anth. P. 6, - 
332 Aira (i) against Homer. quant. 
and signf. 

Λίσαι, Ep. λίσσαι, imperat. aor. 1 
of λίσσομαι, λίτομαι. 

Λέσαι, ὧν, αἱ, Lisae, a city of Cros- 
saea in Macedonia, Hdt. 7, 123. 

Λισγάριον, ov, τό, dim. from sq. 

Aicyoc, ov, ὁ, late Greek for coxa 
φεῖον, a spade, matiock, shovel, akin ta 

iorpov and Lat. ligo: cf. μίσχος 
(Strictly a tool for levelling, from Aico 
σός, λίσπος.) 

Aion, 2 sing. fut. λίσσομαι, λέτο 
μαι, Od.t10, 526. 7] 

Aion, 7, % Aioroe. 

Λισπόπῦγος. ov, (Aioroc, πυγή) 
smooth-buttocked, esp. epith. of κίναι 
dot, cf. Ruhnk. Tim. 

Λέσπος, ἡ, ov, Att. Aiodoc, (Aro 
σός, λεῖος) smooth, polished, made fine, 

Aéooa, Ar. Ran. 826.—II. as subst. 
Moma. ai, dice cut in two,,by friends, 
(ξένοι), who each kept half as tallies 
(tesserae hospitalitatis),so that the real 
ity of the bond could at any time be 
proved by producing them, Plat. 
Symp. 193 A, ubi v. Stallb., cf. Schol. 
Eur. Med. 610. They were also call. 


ed σύμβολα, cf. σύμβολον. 


Λισσάνιος, ov, Lacon. for ἀγαθός, 
Hesych.; ὦ λισσάνιε, my good friend, 
Ar. Lys. 1171 vulg. λυσσάνιε. (Perh. 
akin to Ado, λῆμα.) [ἃ] 

Atoode, ddoc, pecul. fem. of λισσός 
for λισσή, Aesch. Supp. 794: also as 
subst., a bare, smooth cliff, for λισσὰς 
πέτρα, Plut. Mar. 23. : 


Λίέσσομαι, also λίτομαι, [1] 4. ν 
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ΛΙΣΤ 


Pep mid.: fut. λέσομαι [i]: aor. [ 
ἐλίσάμην, aor. 2 ἐλϊτόμην : of which 
Hom. esp. uses pres. and impf., the 
latter also in Ep. form Aiooopat, 
impf. λισσέσκετο : fut. 2 sing. Aion : 
aor. 1 Ep. ἐλλίσάμην, and Ep. im- 
perat. λέσσαι : aor. 2 inf. λίτέσθαι, 
and opt. Airoiunv. To beg, pray, 
intreat, beseech,’ Hom., etc.—Con- 
etruct.,—I. either absol. or c. acc. 
pers., 1. 1, 502; Od. 11, 35, etc.: the 
thing by which one prays, either with 
prep. ὑπέρ, as A. ὑπὲρ τεκέων, ὑπὲρ 

ψυχῆς καὶ γούνων, Il. 15, 660; 22, 

338, A. τινὰ ὑπὲρ πατρὸς καὶ μητέ- 

ρος, Il. 24, 467; or simply in genit., as, 

A.. Ζηνὸς ἠδὲ Θέμιστος, Od. 2, 68; A. 

τινὰ γούνων, ll. 9,451, (for in the more 

freq. λαβὼν ἐλίσσετο γούνων, the gen. 
depends not on ἐλίσσετο but on Aa- 

Bor, as in γούνων ἅψασθαι, cf. λιτα- 

νεύων) ; soin Trag,, A. or A. τινὰ πρὸς 

θεῶν, πρὸ τέκνων, Soph. El. 428, Kur. 

Tro. 1045: aninf. is oft. added, as, οὐδὲ 

λίσσομαι μένειν, I do not pray thee to 

remain, Il. 1, 174, cf. 283; but, 2. μῇ 
προδοῦναι, to pray one not to betray, 
uur. Alc. 202: more rarely c. acc. et 
mf. added to the first acc. pers., as, 
λίσσονται Δία "Ατην ἅμ᾽ ἕπεσθαι, 
they pray Jupiter that Ate may fol- 
low, Il. 9, 511, cf. Od. 8, 30, Soph. 

ΕΠ. 420: sometimes also foll. by ὅπως; 

λίσσεσθαι μέν, ὅπως νεμερτξα εἴπη; 

entreat him to say the truth, Od. 3, 19, 
. 327: 6. acc. rei, to beg or pray for, οἷ 
αὐτῷ θάνατον καὶ Κῆρα λιτέσθαι, 1]. 
16, 47; and so c. dupl. acc. pers. et 
rei, ταῦτα μὲν οὐχ ὑμέας ἔτι λίσσο- 
uat, this I beg of you πο more, Od. 2, 
210, cf. 4, 347; 17, 188.—3. never c. 
dat. pers., v. Pors. Or. 663, Heyne II. 
1, 283: though Hom. often adds a 
dat. modi, as ἐπέεσσι, εὐχῇσι;, λιτῇ- 
σι Aiccecbat.—The word is adopted 
by Pind. and Trag. from Hom., but 
‘ery rarely used in prose, as Plat. 
Rep. 366 A, (Prob. from intens. pre- 
fix As-, like λιλαίομαι, cf. λέπτομαι: 
+> the same root also belong Aiyvoc, 
γλίχομαι like λήμη γλήμη, lac γάλα: 
trom λέτομαι again come λιτή, λιτά- 
ζομαι, λιταίνω, λίτανος, λιτανεύω, 
and Lat. litare.) 

Λισσός, ἢ, ὧν, (λεῖος, λίσπος) 
smooth, Hom. (only in Od.) always in 
phrase λισσὴ πέτρη, ἃ smoth, bare, 
sieep cliff, 3, 293; 5, 412, οἵ, λεσσάς, 
the ald Ep. form λές. 

Ἑλίσσος, ov, ὃ, the Lissus, a small 
river of Thrace, west of the Hebrus, 
Hdt. 7, 108.—2. Δισσός, οὔ, 7, Lissus, 
a city of Dalmatia, Polyb. 1, 12, 8: 
cf. ᾿Ακρόλισσος. 

Λέσσωμα, ατος, τό, (λισσός) smooth- 
ness, bareness, A. τριχῶν, the crown or 
spot on the head from which the hair 
sets different ways, Arist. H. A. 1,7, 4." 

Λέσσωσις, ewe, 7, (λισσός) the set- 
ting of the hair from the crown of the 
head, Arist. H. A. 1, 7, 4. 

Λιστός, 4, ὄν, (λίσσομαι) to be 
moved by prayer, v. 1. Il, 9, 497, and 
found in the compd. ἄλλιστος. 

AtoTpaivw,=sq. 

Λιστρεύω, (λίστρον) strictly to dig 
Jevel, henée in genl. to dig, hoe, φυτὸν 
λ., to dig round a plant, Od. 24, 227. 

Aiarptoy, ov, τό, dim. from sq., Ar. 
Kr. 639. 

Aforpor, ov, TO, a rl for levelling 
yt scraping, a shovel or hoe, in Od. 22, 
{55, Mosch. 4, 101: later also ὁ Ai- 
στρος, Spohn de Extr. Od. Parte p. 
168, 274. (From λισσός, λεῖος.) 

AssTp6u, ὦ, to smooth, level. Hance 

Αιστρωτός, ἢ, Ov, levelled, Nic Th. 
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AITO 


Λέσφος. 7, ov, Att. for Ato πος, Loh. 
Phryn. 113. 

Aicypot, oi, acc. to Hesych. τὰ 
στροφικὰ TOV σπερμάτων, 1. 8. plants 
which were ploughed into the ground, 


Juat. quae vertuntur aratro, and serving | 


as Manure, as was done with lupines 
of old in Italy. 

Aira, τά, in Hom., smooth, plain 
cloths, v. sub Aic I. 

Αἰτάζομαι, dep. mid.= λεταΐνω, 
Opp. C. 2, 373. [On the quantity v. 
Jac. A. P. p. lxvi.] 

tAurai, ὧν, al, v. Ary II. 

Αϊταίνω, (λιτῆ, λίτομαι, λίσσομαι) 
to pray, entreat: esp. aS an ἱκέτης; 
Eur. El. 1215: λιτανεύω is more usu. 

Airtiveia, ac, 7, (λιτανεύω) « pray- 
ing or entreating, Dion. H. 4, 67: in 
Eccl., α litany. ᾿ 

Αἰτἄνευτικός, 4, ὄν, belonging to, 
inclined for praying ; and 

Airdvevtoe, ἢ, ov, begged, entreated: 
from ὔ 

ΛΙτανεύω, f. -ow: in the augm. 
tenses 2, is doubled by Hom. metri 
grat., ἐλλιτάνευε, ἐλλιτάνευσα, (λι- 
τῆ, λίτομαι, λίσσομαι). To pray, en- 
treat, esp. for protection, Od. 7, 145. 
Construct. same as λέσσομαι, either 
absol., Od. 1. c., or c. acc. pers., usu. 
the latter, as Il. 9, 581, etc.: that by 
which one prays in gen., γούνων λιτα- 
νεύειν, Od. 10, 481, for which in II. 
24, 357, we have γούνων ἁψάμενοι λι- 
τανεύσομεν : also c. inf, Il. 23, 196: 
freq. also c. adj. neut., πολλὰ λ.., Ibid., 
Pind. N. 5, 57: also in prose, as Xen. 
Hell. 2, 4, 26, 

Λίτἄνος, ἡ, ov, (AtTh) praying, sup- 
pliant, μέλη, Aesch. Supp. 809: as 


subst. τὰ Airava=ditai, hence ἀμφὶ 


A. ἔχεσθαι, to engage in prayer, Aesc 
Theb. 102, 6. conj. Seidler. [2] 

AirapyiGw, (Airapyoc) to hasten, 
run, Ar, Pac. 562: cf. ἀπολιτ-. Hence 

Airapytopic, οὔ, ὃ, quick running, 
haste. 

Aitapyoc, ov, running quick. (Deriv. 
doubtful: perh. from Az-, and ἀργός.) 
[ 

Λτασμός, οὔ, 6, (λιτάζομαι) a pray- 
ing, entreating. 

Aith, ἧς, ἢ, (λίτομαι, λίσσομαι) 
prayer, entreaty, usu. in plur., λιτῇσι 
λίσσεσθαι, Od. 11, 34, cf. Hdt. 1, 105, 
116, Pind., and Trag.—II. Αἰταΐ, 
Prayers of sorrow and repentance, strik- 
ingly personified as goddesses, in II. 
9, 502, sq.—t2. title of part of ninth 
book of the Iliad, Plat. Crat. 428 C. 

Aitjotoc, ov, praying, entreating, 
Nonn. ἢ 

Λιτί, v. λίς U. 

AiréBioc, ov, (λῖτός, βίος) living 
plainly, sparingly. 

Λιτοβόρος, ov, (λιτόφῤ, Bopa) faring 
frugally or ill. 

Aitodiattoc, ov, (Aitéc, δίαιτα) of 
a plain way of life, Dion. H. 2, 49. 

Airouat, rarer pres. for λίσσομαι; 
H. Hom. 15,5; 18, 48; also in Ar. 
Thesm. 313, 1040. [ἢ 

Airéc, ή, 6v, smooth, even, plain, like 


ἁπλοῦς, esp. as opp. tothings worked or. 


embroidered, cf. Aic: hence like Lat. 
simplex or tenuis, plain, simple, una- 
derned, of style, Arist. Rhet. 3, 16, 2; 
esp. of manner of life, A. τράπεζαι, 
Pseudo-Phocyl. 76; cf. Polyb. 6, 48, 
7; Plut. 2, 709 B: so adv. -τῶς, So- 
tad. Ἔγκλει. 1, 6: opp. to μέγας, 
Call. Apoll. 10.—Later also λειτός 
was written, but v. Wolf Anal. 4, 
p. 508 sq.: λιτός does not occur in 
Hom. and the older writers. (From 
same root as λεῖος, λισσός, to which 


it is related, as λέτομαι to λίσσομαι.) 


AILXM 


Airéc, 7, ὃν, (λίτομαι, λισσομῶν» 
praying, supplicatory, θυσίαι, Pind. ἢ 
6, 132, ἐπαοιδαΐί, P. 4, 385. - 

Αἰτότης, τος, ἢ, (λιτός) the subst 
of λιτός, plainness, simplicity, Diod. 2, 
59.—II. Gramm. a fig. of speech, 
μείωσις. 

Λιτουργέω, 6,= λειτουργέω, but 
only in signf. of πανουργέω: hence 
also λιτούργημα, T6,=TavovoynLs 
from’ 

Αιτουργός, ὄν, acc. to Hesych.wza 
λεωργός, πανοῦργος. 

Λιτοφαγία, ac, 7, ines gaye 
plain, meagre fare, LXX. ᾿ 

Λίτρα, ας, 7, α silver coin of Sicily 
Epich. p. 4: seemingly=the Aegine- 
tan (= about 14 Attic) obol, Poll. 9, 80, 
81; also—Lat. libra, to which the 
name 15 prob. akin, esp. as its subdi 
visions answer to those of the Roman 
as libralis, and not to any Greek stand 
ard: cf. Bockh Metrolog. Untersuchh. 
§xxi, and on the whole question οἱ 
Sicilian money, Bent!. Phalaris, pp. 
427-—478.—2. as a weight, 12 ounces, ἃ 
pound, Simon. 42: at Rome=as libralis, 

-olyb. 22, 26, 19.—IJ. later, Libra in 
the Zodiac, by a misini 5). of the 
Lat. libra. Hence 

Aitpaioc, aia, aiov,-=sq., Anth. 

Λιτριαῖος, aia, aiov, weighing or 
worth a Aitpa, Lat. libralis, Dion. H., 
9,27; v. Lob. Phryn. 545. 

Λίέτρον, ov, τό, Att. for νέτρον, Plat., 
etc., also in Hdt. 2, 86, 87, cf. Lob. 
Phryn. 305. 

_ Αἰτροσκὅπος, ov, 6, (Aitpa, σκοπέξω) 
one who examines money, a money-chan- 
ger, Soph. ΕἾ. 907. 

Attpadnc, ec, (Aitpov, εἶδος) Att. 
for νιτρώδης, Plat. Tim. 65 E. 

Airtépone, ov, ὁ, or Λυτιέρσης, 
Dor. -cuc, Lityerses, a bastard son of 
Midas, from whom was named a song 
sung by reapers, Theocr. 10, 41; v. 
Iigen Scol. Gr. p. xvi. sq., Sosith. 
ap. Herm. Opusc. 1. p. 54, sq. 

Airvov, ov, τό, the Roman Litwus 
Plut. Rom. 22. 

Aigaiméw, ὦ, to lack blood, Arist. 

Λέφαιμος, ov, lacking blood, Emped. 
249. [1]. 

Aigepvéw,=Aitepvéa, q. V. 

ἸΛιχάδες, wr, al, the Lichades, threa 
small islands on the northern coast 
of Euboea, so named from Λέχας (1), 
Strab. p. 426. 

᾿Λιχάζω, = λιλαίομαι, γλίχομαι, 
akin to λεέχω, to have a longing for a. 
thing. —IL. (Acydc IL.) te throw down 


froma rock, Cret. word acc. to Hesych. 


Aiydavoc, 6v, (Aeixyw) licking: hence, 
ὁ 2., the forefinger, from its use in 
licking wp, Hipp. p. 618, and Luc. 

Λίχἄνος, ov, ἢ, sub. χορδῇ, the 
string of acithara, struck with the fore- 
finger, (Atyavéc): aiso its note, Arist. 
Probl. 19, 20. [7] 

Aiyac, a0o0¢, 7, the space between the 
forefinger (λιχανός) and thumb: the 
lesser span.—I\I. acc. to Hesych., a 
steep, sheer cliff, like λισσάς or λέπας. 

ἸΑέχας, ov and a, ὁ, also Aciyag 
Ion. Aiyne, Lichas, a celebrated at . 
tendant of Hercules, Soph. Tr.~ -2. a 
Spartan ἀγαθοεργός, who discovered 
the bones of Orestes, Hdt. 1, 67.- . 
Also as Spartan masc. pr. n., Thuc. 
5, 50; 5, 76; Xen. Mem. 1, 2, 61, ete. 

Αιχῆν, ivoc, ὃ, v. sub λειχήν. 

Διχμάζω, f.-dow, ((λείχωγε: λιχμάω, 
to lick, put out the tongue, Hes. Se 
235, Mosch. 2, 94. 

Λιχμαΐένω,---λιχμάω, Opp. C.3,174 

Atyude, adoc, ἡ, licked. 

tAtyudo, ὦ, (λείχω) fo lick, γένυν 
of serpents, Eur. Bacch. 698t: Opp 


AOTA 


U. 3, 168: usu. as mid., to play with the 
tongue; esp. of snakes, Ar. Vesp. 1033, 
Pac. 756, cf. Theocr. 24, 20; used by 
Homer only in the compd. ἀπολιχμ. : 
Q. Sm. has also an Ep. act. part., Az- 
χμώοντες :—tothis sense also belongs 
the irr. part. perf. λελειχμότει, V. 
sub λείχω. Hence 

Διχμήρης, ec, licking, playing with 
the tongue, esp. of snakes, Nic. Th. 
206, Al. 37.—IL._ delicate, dainty. 

Λιχμώοντες, Ep. part. of λιχμάω, 
Q. Sm. 5, 40. . 

Atyvaw, ὥ, (λίχνος) = λιχνεύω, 
Dind. Ar. Pac. Ἰδοῦ x 

Atyveia, ac, 7, daintiness, greediness 
in meat and drink, Luc. Timo 55; in 
pl., Xen. Lac. 5,4, and Plat. Rep. 519 
B: but in pl. also dainties, Plut.; and 

Λέχνευμα, atoc, τό, a dainty, deli- 
cacy, Sophron ap. Ath. 86 E: from 

Λιχνεύω, (λίχνος) to lick, Luc. 
Pisc. 48 : metaph., to be greedy of, covet, 
δόξαν, Plut. Dem. et Cic. 2: mid. Az- 
γνεύομαι, to desire eagerly, to long to 

o, δ. inf., Plut. 2, 347 A. 

Atyvia, ας, 1,=Atyveia. 

AtyvoBdpoc, ov, (λίχνος, Bopd) nice 
wn eating, dainty, Anth. P. 9, 86. 

tAcyvoypaue, 7, (λίχνος, γραῦς) a 
greedy old woman, Timon ap. Diog. L. 
7, 15. 

Aixvoc, ἢν ov, also oc, ov, (λείχω, 
yAivouat) dainty, lickerish,- greedy, 
Plat. Rep. 354 B; metaph., A. τὴν 
ψυχῆν, Ib. 579 B: Δ. τινός, greedy for 
or after..., Menand. p. 185: ὁ A., α glut- 
ton, Polyb. 3, 57, 7.—2. metaph. curi- 
ous, eager, Hur. Hipp. 913. Adv. -vwe. 

Atyvorévéne, ov, ὁ, (λίχνος, τένθης) 
a greedy glutton. 

Atyvodiddpyipoc, ov, (λέχνος, φι- 
Adpyvpoc) both an epicure and miser, 
Philyll. Pol. 8, 

Λέψ, 6, gen. λὲβός, the SW. wind, 
Lat. Africus, Hdt. 2, 25, Theocr. 9, 11: 
cf, Arist. Meteor. 2, 6, 7, sq. (Prob. 

from λεέβω, because it brought wet.) 

Ap, 6, (not 7, Lob. Paral. 114, and 
Addend.), gen. λίβός, (λείβω) any 
liquid poured forth, a drop, stream, 
drink-offering, etc., Aesch. Cho. 292, 
Ap. Rh. 4, 1454: cf. λιβάς. 

Aiw, 9, gen. λῖβός,Ξε Atcode, λιχάς, 
a cliff, cf. aiyiAub. - ; 

Aft), 7, gen. λῖβός,(λίπτω) alonging. 

Λιψουρία, ac, 7, (λίπτω, obpéw) 
desire of making water, Aesch. Cho. 756. 

ΛΑεψύδριον, ov, TO,= λειψύδριον. 

. Abi, Od. 10, 361, v. Ade. 

A6f tov, ov, τό, dim. from λοβός IL, 
Diosc. . 

Λοβός, οὔ, ὁ, the lobe or lower part 
of the ear, ἐύΐτρητοι A., Il. 14, 182: cf. 
Arist. H. A. 1, 11, 1.—2. the lobe of the 
iver, to which particular attention 
was paid in divination, Aesch. Pr. 
495, Eur. El, 827.-—II. the capsule or 
pod, esp. of leguminous plants, thence 
called ἔλλοβα, Theophr.: of these 
the φασίολοι, elsewh. δολέχοι, were 
called simply AoGoi, because they 
were eaten pod and all, Galen. (Doubt- 
less from λέπω, to peel: and prob. 
akin to our lap, i. 6. fold.) Hence 

AoG6ua, ὥ, to divide into single laps 
or pieces, esp. of the liver in divination. 

Δοβώδης, ec, (AoB8dc IL, eidoc) like 
the pod or husk of pulse. 

Ἰλόβων, wroc, 6, Lobon, a writer of 
Argos, Diog. L. 1, 34. 

Λογάδες, αἱ, the whites of the eyes, 
Nic. Th. 292, the pupils, Anth. P. 5, 
10: 2lso λογχάδες, Call. Fr. 132, 
Sophron ; cf. Aoyde. 

Aoyddny, adv., (Aoydc) picking out, 
esp of stones for building, T: uc. 4, 
4. 6, θέ; cf. Δογάς.--Ἴ], in hey . [ἃ] 


ΛΟΓῚ 


Avyuioc, aia, αἴον, (λογάς) chosen, 
picked out. 

Λογᾶοιδικός, ἢ, ὄν, logaoedic, an 
epith. applied by Gramm. to verses 
inwhich the stronger dactylic rhythm 
passes into the weaker trochaic, so 
that they seem to stand between Adyoc 
and ἀοιδῇ, 1. 6. between the rhythm of 
poetry and prose, Gaisf. Hephaest.p.275, 

Λογᾶριάζω, (λογάριον) to calculate. 
late word.. Hence 

Aoydptacuéc, οὔ, 6, α calculation: 

Λογᾶριαστῆς, οὔ, 6, α calculator. 

Aoyaptov, ov, τό, dim. from λόγος, 
Ar. Fr. 640, cf. Meineke Menand. p. 
236. 


Aoydc, ddoc, ὁ and #, (λέγω) gath- 


ered : picked, chosen, mostly in plur.,, A. 
venviat, Hdt. 1, 36,t so abs. of Aoyd- 
δες, chosen youths, Id. ib.t—2. 2. λίθοι, 
rough, unhewn stones, taken just as they 
were picked, Paus. 7, 22, 5. 
Aoydw, 6, (λόγος, λέγω) to be fond 
of talking, Luc. Lexiph. 15. 
Ἰλόγβασις, 6, Logbasis, masc. pr. n., 
Polyb. 5, 74, 4 
ΔΛογγάζω,Ξελαγγάζω, Aesch. Fr. 99. 
Aoyyavéc, ob, 6, ποταμός, the Lon- 
ganus, a river of Sicily, Polyb. 1, 9, 7. 
Λογγάσια, wy, Ta, (λογγάζω) stones 
with holes in them, through which 
mooring-cables were passed, Aesch. 
Fr. 99: such a mooring-place is also 
λογγασίη, ἢ, in Hesych. 
tAoyyivoc, ov, ὁ, Longinus, a cele- 
brated critic and philosopher. 
tAdyyoupor, ov, ὁ, Longurus, a place 
in Sicily, Lyc. 868. | 
Λογγών, ὥνος, 6,=:Aayyav. 
Λογεῖον, ov, τό, (λόγος) strictly a 
speaking-place: in the Att. theatre 
the front of the stage occupied by the 
speakers or players, Lat. pulpitum ; but 
it sometimes took in the θυμέλῃ; and 
sometimes even the ὀρχήστρα, Lob. 
Phryn. 163. . 
Λογέμπορος, ον, (λόγος, ἔμπορος) 
making a trade of speaking, writing, or 
in genl. of learning, Artemid. 2, 75. 
Λογεύς, ὃ, = λογιεύς, Lob. Phryn. 
200. 


Aoyia, ac, ἢ, (λέγω) α collection for 
the poor, N. 

Λογίατρος, ov, ὁ, (λόγος. ἰατρός) a 
physician only in words. [i] - | 

Aoyidtov, ov, τό, dim. of λόγος, Ar. 
Vesp. 64, Isocr. 295 B. [1] 

Λογιεύς, ὁ, (λόγος, λέγω) a speaker, 
orator, 8. ῥήτωρ, Critias 45.—Il. a 
prose writer, - 

Aoyifouat, dep. with f. and aor. mid., 
pf. pass. (λόγος) strictly of numeri- 
cal calculation, to count, reckon, calcu- 
late, compute, Hdt., etc.; c. inf. to 
reckon that..., 2, 145: in full, ψήφοις 
A., Hdt. 2, 36; also, ἀπὸ χειρὸς 2., to 
calculate off hand, roughly, Ar. Vesp. 
656: absol. in part., λογιζόμενοι εὖ- 
pov, they found on counting, Hdt.7, 28: 
A. τινί TL, to set down to one’s account, 
Lat. imputare, Dem. 1148, 20.—II. in 
genl. to take into account, consider, Tt, 
Hat. 8, 53, and freq. in Att.: ¢ inf, 
to count, deem or consider that a thing 
is... Hdt. 2, 46, etc.; so too, Aoyié. 
6Tt...0r wc... Xen. Hell. 2, 4, 28; 6, 
4, 6: also c. acc. et part., Σμέρδιν 
οὐκ ἔτι ἐόντα λογίζεσθε, Hat. 3, 6; 
and so with two nouns, μέαν ἄμφω 
τὰς ἡμέρας A., to count both days as 
one, Xen. Cyr. 1, 2, 11.—2. c. inf. 
also, to count or reckon upon doing 
ἐλογέζοντο ἐπισιτιεῖσθαι, Hdt. 7, 176, 
cf. Xen. An. 2, 2, 13.—3. absol., to 
calculate reason, περί τινος, Hdt. 2, 
22.—4. to conclude by reasoning, infer, 
c. inf. or with Orz..., ὡς... Xen. Ages. 
7,3, Mem 2, 3, 2.—II1. the aor ‘Ao- 
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γίσθην, Plat. Tim. 34 A, and (some 
times) pf. λελόγισμαι are used in 
pass. signf., Phaedr. 246 C; as is he 
pres. part. λογιζόμενον in Hdt. 3, 95 

. Aoyixedouat, dep. mid., to conclude, 
late word, Lob. Phryn. 198. 

Λογϊκός, 4, Ov, (Adyoc) belonging ts 
speaking OY a speech: writing in prose, 
opp. to ποιητικός or μουσικός, Diog 
L. 5, 85, Schaf. Dion. Comp. p. 213; 
ἢ -κή., prose, Ib. p. 135.—II. belonging 
to the reason, intellectual, Tim. Locr, 
99 ἘΣ: opp. to ἠθικός, φυσικός, Arist 
Top 1,14, 4: reasonable, rational, sen: 
sible, Polyb. 25, 9, 2.—2. fit for reason 
ing or argument: hence 7 -κῇ sub. τέ 
yun, logic, Cic. Fin. 1, 7: but Arist. 
has 4. ἀπόδειξις, Gen. An. 2, 8,9; ef, 
Rhet. 1, 1, 11, and adv. -κῶς, Anal 
Post. 1, 21, fin. 

Λόγιμος, iun, ynov, also oc, ov, 
(λόγος) worth mention, remarkable, fa- 
mous, πόλισμα, ἔθνος, ἀνήρ, ete. 
Hdt. 1, 143, 171, ete.: elsewh. ἐλλό 
γίμος is More usu. 

Λόγιον, OV, τό, an announcement, ora 
cle, Hdt. 4, 178; 8, 60, 3, etc.’; also in 
Eur. Heracl. 405, Thuc. 2, 8: from 
. Adytoc, ta, tov, (λόγος) skilled in 
words ΟΥ̓ speech, hence a freq. epith. 
of Mercury, as the god of language 
and eloquence, Luc.—2. in genl, 


learned, first in Hdt., who used the 


word esp. for learned in history, chron- 
iclers aS opp. to Epic poets, v. Bahr. 
ad 1, 1, and cf. 2, 3,77; 4, 46, 2. καὶ 
ἀοιδοί, Pind. P. 1, 183: a learned 
man, Id. N. 6,75; Arist. Pol. 2, 8,1: 
so Arist. called Theophr. ὁ λογεώτα- 
toc (of his disciples) : by later philos- 
ophers the logictans were esp. called 
Aoytot.—II. rational, wise, sensible, 
Eur. Ion 602. tAdv. -we, Plut. 2, 405 
A. Hence 
᾿ Λογιότῃξ, nTOC, 7, taste in suiting 
the style to the matter: a quality 
ascribed by Plut. to Soph., while to 
Aesch. he ascribes στόμα, to Eurip. 
σοφία, 2, 348 10. . 
Λόγισμα, atoc, τό, (λογίζομαι) that 
which is reckoned, a reckoning, Antiph, 
Aoytopic, οὔ, 6, (λογίζομαι) a reck- 
oning or computing, Thuc. 4, 122 : com 
putation, Plat. Phaedr. 274 C: of λογι- 
ouol, arithmetic, Xen. Mem. 4, 7, 8; 
cf. Plat. Prot. 318 E, etc.: cf. Aoye 
στικός.---11. calculation (in the way of 
reasoning), consideration, Eur. Alem. 
10, Thuc. 2, 40, Plat. Legg. 805 A. 
—2. a reason, argument, Xen. Hell. 3, 
4, 2, 27, and Plat., etc. 
Aoytoréov, verb. adj. from 10} ἐζο- 
μαι, one must reckon, Plat. Tim. 61 E. 
Λογιστεύω, to be a Aoytornc 2. 
τινάς, to govern as one, Philostr.—IL. 
to examine an account: in genl. to er 
amine. Ὁ 
Λογιστήριον, ov, τό, the place at 
Athens where the Aoytorai met, De- 
cret. ap. Andoc. 10, 38, Lys. 158, 40: 
στρατ wrtkov A.,the war-office, Strab. 
p: 752.--I[. a school for arithmetic: ἃ 
place for philosophical discussions. 
Aoytorne, οὔ, ὃ, (λογίζομαι) a calcu. 
lator, teacher of arithmetic.—2. a calcula 
tor or reasoner, Ar. Av. 318, Plat. Rep 
340 D; πραγμάτων, about matters, 
Dem. 11, fin—II. in plur. auditors 
Arist. Pol. 6, 8, 16: at Athens, a board 
of ten, chosen from the βουλή by lot, 
to whom magistrates going out of 
office submitted their accounts, Dem. 
266, 9: they seem to have had also ten 
assessors called εὔθυνοι, Bockh P. E, 
1, 24 sq. with note of transl., Herm. 
Pol. Ant. §154. Any onenot giving in 
his accounts within 30 days after Lis 
office expired, was liable to the 30 
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γίου δίκη before the logistae. —2. 
among the. Romans λογέσταί was the 
Greek name of the curatores urbium, 
who were entrusted with judicial and 
financial duties, Att. Process p. 89. 
Hence 

Λογιστικός,ή,όν, (λογιστῆς) skilled 
or practised in calculating, Xen. Mem. 
1,1,7: hence ἡ λογιστική, sub. τέχνη, 
like of λογισμοί, practical arithmetic, 
opp. to ἀριθμητικῇῆ, which was the 
theoretical, Plat. Gorg. 451 B, etc.— 
AI. skilled in reasoning, reasonable, Xen. 
Hell. 5, 2, 28, etc.: τὸ λογιστικόν, the 
reasoning faculty, Plat. Rep. 439 D, 
cf. Arist. Eth. N.6,1,6. 

tAoyoypagete, ἕως, 0,=Aoyoypa- 
goc, Dion. H. de Din. 11, p. 660, 9. 

Aoyoypadéu, G, to be a λογογράφος, 
to write history : to write speeches, τινί, 
for aman,Plut. Dem. 6, Dem. et Cic. 3. 

Λογογρᾶφία, ac, ἦν writing in prose, 
esp. of history, opp. to poetry, Plat. 
Phaedr. 257 E.— 2. α writing of 
speeches for money, Demad. 179, 26: and 

AoyoypdgKéc, 4, Ov, inclined for 
writing prose, esp. history Or speeches: 
ἀνάγκῃ Aoy., compulsory rules for 
composition, Plat. Phaedr. 2648 : ἡ -κῆῇ, 
sub. τέχνη, the art of writing: from: 

Λογογράφος, ov, (λόγος, γράφω) 
writing prose, ΔΒ opp. to poetry, Arist. 
Rhet. 2, 11,7: the early Greek histo- 
rians from Cadmus of Miletus to Hdt. 
are so called by Thuc. 1, 21; and the 
name has been since appropriated to 
the old chroniclers betore Hadt., cf. 
Miller Literat. of Greece 1, p. 265, 
and cf. λογοποιός I. 1.—II. writing 
speeches ; esp. one who lives by writing 
speeches for others to deliver, usu. as 
Β term of reproach, Plat. Phaedr. 
457 C; and so joined with σοφιστῆς, 
Dem. 417, fin., cf. Stallb. Plat. 1l.c., 
and Praef. ad Euthyd. p. 46, sqq.— 
Hil. writing or keeping accounts. [dé] 
. AoyodaidtAoc, ov, (λόγος, δαίδα- 
Aoc) skilled in tricking out a speech, 
Cicero’s artificiost sermoms fabricator, 
Plat, Phaedr. 266 E. 

Λογόδειπνον, ov, τό (λόγος, δεῖ- 
πγον) α feast of words, learned banquet, 
Ath. 1 D. 


Aoyodnpia, ac, 7, (λόγος, δῆρις) 
a wordy war, late word. 

Λογοδιάῤῥοια, ac, ἢ, (λόγος, διάῤ- 
ῥοια) a flue of words, ceaseless talk, 
Ath. 22 E. 

Λογοδιίδάσκἄλος, ov, 6 and ἢ, (λό- 
γος, διδάσκαλος) a teacher of language 
or eloquence. 

Λογοείδεια, ac, 7, likeness to prose 
or the language of common life, Dion. 
H. de Comp. p. 420: from 

Λογοειδῆς, ἐς, (λόγος, εἶδος) prose- 
like ; τὸ λ.., oratorical powers, Philostr. 
—Il. appearing reasonable, rational, 
Themist. | 

AoyoGeaia, ac, 7, (λόγος, θέσις) a 
demanding or auditing of accounts.—Il. 
arrangement of words, composition. 

Λογοθέσιον, ov, T6,=foreg. Eccl. 

- Λογοθετέω, G, to call to account, 
τινά, Aesop.: ffom 

Λογοθέτης, ov, 6, (λόγος, τίθημι) 
one who calls for or audits accounts.— 
II. at the Byzart. court, the chancellor 
of the empire. 

Λογοθεώρητος, ov, (λόγος, θεωρέω) 
to be viewed Cr apprehended by the in- 
dellect alone, us opp. to things percep- 
tible by the scnses. — 

Λογοθήρας, ov, ὃ, (λόγος, θηράω) 
a word-catcher, Philo, 

tAoyotatpeia, ac, ἡ, (λόγος, ἰατρεία) 
acuring by words, Philo : cf. λογίατρος. 

 Λογοκλοτ σία, ac, 7, (λόγος, κλέπ- 
τῶ) 2 stealing of another’s words or 
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thoughts, plagiarism, attributed to Em- 
pedocles by Timae. ap. Diog. L.8, 54. 
Λογολεσχέω, ὦ, to prate: from 
Aoyodéoyne, ov, ὃ, (λόγος, Aéoxne) 
a prater, Anth. P. 11, 140. 
Λογομάγειρος, ov, 0,.one who cooks 
up words. [a] 
Λογομᾶνέω, ὥ, (λόγος, -μαίνομαι) 
to have a passion for study, Chionid. 15. 
Λογομᾶἄχέω, ὥ, to be a Aoyouayoe, 
to strive about words, N. T.: and 
Aoyouayia, ας, 7, a war of words, 
Te: from 
Λογομᾶχος, ov, (λόγος, μάχη) war- 
ring with or about words. [ἃ]. | 
Λογόμῖμος, ov, (λόγος, μιμξομαι) im- 
itating words or with words, Ath. 19 C. 
Λογομύθιον, ov, τό, (λόγος, μῦθος) 
a fabulous legend. [Ὁ] 
Λογονεχόντως, adv., = νουνεχόν- 
τως, Isocr. 152 A: al. divisim. 
AoyorAdboc, ov, (λόγος, πλάσσω) 
making words, of Aesop, A. B. [ἃ] 
Λογοποιέω, , to be a λογοποιός, to 
make words; 2. Tt, to invent, fabricate 
tales, esp. of newsmongers, ‘Thuc. 6, 
38, περί τινος, Lys. 146, 36, cf. The- 
ophr. Char. 8. Hence 
Aoyoroinua, ατος. τό, an idle tale, 
mere gossip, Antiph. Nean. 1: and 
Λογοποιητικός, ἢ, Ov, of Or fit for a 
λογοποιός. 


Λογοποιΐα, ac, 7, (λογοποιός) tale- 


telling, news-monging, Theophr. Char. 
8 


Λογοποιϊκός, 7, Ov, of, belonging to 


λογοποιΐα or to a λογοποιός : ἡ -κῆ, 
Ξ-- λογογραφικῆ, Plat. Euthyd. 289 C: 
from 


Λογοποιός, ὄν, (λόγος, ποιξω) word- 
making : usu. as subst., ὁ λ.., a writer of 
prose, esp. a historian, chronicler, just 
like λογογράφος, as opp. to ἐποποιός, 
Hdt. δ, 36, 125, Isocr. 104 B, etc. 
—2. a writer of fables, Αἴσωπος ὁ 
λ., Hdt. 2, 134.—Il. at Athens, esp. 
one who wrote speeches for others to 
deliver, Heind. Plat. Phaedr. 257 C. 
—2. with collat. signf. of an inventor, 
Liar, Stallb. Plat. Euthyd. 289 C; and 
in genl. a tale-teller, news-monger, The- 
ophr. Char. 8: cf. λογογράφος. 

Aoyorpayéw, 6, (λόγος, πράσσω) 
to fabricate or circulate a rumour. 

Λογοπράτης, ov, ὃ, (πιπράσκω)-:: 
sq. [ἃ] 

Λογοπώλῃς, ov, 6, (λόγος, πωλέξω) 
a dealer in speeches or words, Philo. 

Λόγος, ov, 6, (λέγω) the word or 
outward form by which the inward 
thought is expressed and made known: 
also the inward thought or reason itself, 
so that λόγος comprehends both the 
Lat. ratio and oratio. 

A. a saying, speaking, that which is 
said or spoken.—I. a word, and in plur. 
words, i. e. language, talk. Hom. and 
Hes. use it only in this signf., and in 
these passages, τὸν ἔτερπε λόγοις, 
Il. 15, 393; αἰμύλιοι λόγοι. flattering 
language, Od. 1, 56, cf. H. Mere. 317, 
Hes. Th. 890; so also, ψευδεῖς λόγοι, 
lying words, Hes. Th. 229: —(the 
passage of Hes., Op. 106, where it 
signifies tale, fable, is prob. spurious). 
The word is in genl. rare in Ep., 
μῦθος, μῦθοι being used instead : but 
was brought into freq. use by Theogn., 
Pind., and the old historians, cf. Nake 
Choeril. p. 118 :--λόγος ἐστί, c. acc. 
et inf, ’tis said that.., freq. in Hdt.; ὡς 
εἰπεῖν λόγῳ, in a word, in short, Hat. 
2,37; 8000 πολλῷ λόγῳ εἰπεῖν, Hdt.1, 
61.—Adyoc never means a word in the 
grammat. sense, as the mere name of 
a thing, like ἔπος and ῥῆμα, Lat. voz, 
vocabulum, but rather as the thing re- 
ferred to, the ma,,ial, not the forme! 
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part ;—on the other hand, if 3 alsa 
esp. in Att., opp. to ἔργον, as a thing 
merely uttered and not made good, and 
so like ὄνομα, a mere name, mere words, 
Lat. verba, Theogn. 254, cf. Pors. 
Phoen. 512, Elmsl. Heracl. δ. it ig 
fact becomes=piOcc, which is used 
for it, Aesch. Pr. 1080; so, λόγον 
ἕνεκα, Lat. dicts causa, merely for 
talking’s sake, Heind. Plat. Theaet 
191 C; also τῷ λόγῳ, in pretence, dt. 
1, 205; δ, 20.—II. ἃ word, in a fuller 
sense a sentence, Lat. oratio, Plat. 
Theaet. 202 B.—2. a saying, statement, 
Thuc. 1, 2: esp. @ divine revelation, 
Plat. Phaed. 78 D3; an oracular re 
sponse, Pind. P. 4, 105: a maxim 
apophthegm, proverb, Plat. Symp. 198 
.—IIl. dialogue, conversation, discus- 
sion, 6. g. εἰς λόγους ἐλθεῖν, συνελθεῖν, 
ἀφικέσθαι τινί, etc., Hdt. 1, 82, etc., 
and Att.; also ἐν λόγοις εἶναί τίνει 
Hdt. 3, 148; Plat.—lLV. a speaking οἱ 
talking about a person or thing, περί 


| Tevoc and ἀμφί τινος, Antipho 135, 20; 


also without prep., λόγος τινός, a dis- 
course about one: λόγου ἄξιος, worth 
talking of, worth mention, Hat. 4, 28° 
hence—2. the talk which one occa 
sions, Lat. fama, usu. in good sense, 
praise, honour, λόγος ἔχει σε, for ἔχεις 
λόγον, Hdt. 7,5; 9, 78: hence also α 
tale, story, λόγος ἐστί, λόγος ἔχει, κα 
τέχει, φέρεται, α. acc. et inf, so the 
story goes, Lat. fama fert, freq. in 
Hat. and Att., cf. Valck. Hipp. 322: 
—rare construct., Κλεισθένης λόγον 
ἔχει τὴν Τυθίαν ἀναπεῖσαι, Clisthe- 
nes has the credit of having bribed 
the Pythia, Hdt. 5, 66, for which tke 
usu. phrase would be (as above}, 
Κλεισθένεα λόγος ἔχει, ὅτι. -- ἃ. 
speech, λόγῳ παιδεύειν ἀνθρώπουϊ, 
Plat. Rep. 376 D: and in pl. werds, 
eloquence, Isocr. 27 B, 191 B, etc.: 
oft. joined with πειθώ, Wytt. Ep. Cx. 
p.134:—Protagoras was called λόγος. 
—V.asaying, report, tale, story, opp. on 
the one hand to mere fable (ud@oc), on 
the other to regular history (ioropia), 
as Hdt. 2, 99: and so, being orig. ap- 
plied to all stories, whether true or false, 
it came to signify—1. fictitious story, 
fable, esp. those of Aesap, Hdt. 1,141, 
2, 47, Arist. Rhet. 2, 20.—2. authentic 
narrative, and so usu. in plur., history, 
chronicles, freq. in Hdt., who gives this 
name to his own work, 1, 106, 184, 
etc. ; in sing. one section or part of such 
awork, like the later βίβλος or GiBAt-, 
ov, Hdt. 2, 38, etc. : later usu. opp. to 
μῦθος, but as the oldest Greek history 
was a rival to Ep. poetry, λόγος was 
also opp. to ἔπος, cf. λογογράφος, λο- 
γοποιάς, μῦθος VI—VI. as Greek 
prose began with history, hence οἱ 
λόγοι came to have the genl. signf. 
of prose-writing, prose, like Lat. oratio, 
as opp. to ποίησις and ποίημα, Arist. 
Poet. 2,5; 6, 26, also, λόγοι wero, 
Plat. Legg. 669 D, and Arist.; ef. 
λόγιος, λογογράφος. — VIL. further, 
since at Athens the most valued and 
influential prose-writings were speech- 
es, hence again like Lat. oratio, A. 
came to be a speech, freq. in Oratt., 
cf. Arist. Rhet. 1, 3, etc. Cf. Aoyo- 
ypadoc, λογοποιός.---Ν 11]. the right, ΟἹ 
privilege ofspeaking, Lat. copia dicendi, 
λόγον τινὶ διδόναι or παρέχειν, to 
give one the word, 1. 6. allow him tc 
speak, Dem. 508, 16; so λόγου τυχεῖν͵ 
to come to ohe’s turn in speaking, 
French avoir la parole ; or, aS We Say, 
to be in possession of the house, to obtain 
the floor.—IX. like ῥῆμα, the thing spo 
ken of, the subject of the λόγος, Hat. ἢ 
21, etc., cf. Br. Soph. Aj. 1268 Wo. 
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Lept. p. 271,1 but v. Schae . ad 1. 473, 
a3t 5 μετέχειν τοῦ λ., to be in the 
secret, Hdt. 1, 127; τὸν ἥττω λόγον 
κρείττω ποιεῖσθαι, cf. Ar. Nub. 65., 
888, etc.: Plat.; οὐδὲν πρὸς λόγον, 
nothing to the point, immaterial, v. 
Heind, Plat. Protag. 344 A :—also, 
πρὸς λόγον τινός, as to the matter of, 
Aesch. Theb. 519; ἐς A. τινός, Hadt. 
3, 99.—X. that which is laid down or 
stated, a proposition, position, principle, 
Plat. Gorg. 508 B.—XIL=dpiopoc, a 
definition, ψυχῆς οὐσία καὶ λόγος, the 
soul’s essence, and its definiiotn, Plat. 
Phaedr. 245 E. 

B. the power of the mind which is 
manifested in speech, reason, ὀρθὸς 2., 
Plat. Phaedr. 73 A; κατὰ λόγον, 
wgreeably to reason, Plat. Rep. 500 C, 
etc. ; so μετὰ λόγου, Id. Prot. 344 A ; 
opp. to παρὰ λόγον, contrary to reason, 
improbable, Thuc., etc. ὡς ἔχει λόγον 
=e ἔοικεν, Dem. 1090, 12. In par- 
ticular relations,—II. examination by 
the reason, reflection, opp. to thoughtless- 
ness or rashness, λόγον ἑαυτῷ διδό- 
vat, to allow himself reflec-tion, 1. e. 
time for it, to think over a thing, Wes- 
sel. Hdt. 2, 162, etc., cf. Heind. Plat. 
Soph. 230 A ; περέτινος, Hdt.1,209.— 
2. account, consideration, esteem, regard, 
λόγου οδὐενὸς γενέσθαι πρός τινος, to 
be of no account or repute with one, 
Hadt. 1, 120; so too, λόγον εἶναι πρός 
τινος, Hdt. 4, 138; and, λόγου ποιεῖ- 
σθαι, to make one of account, Id. 1, 
93; sotoo, πλείστου, ἐλαχίστου λόγου 


εἶναι, Id. ; but also, like Lat. rationem | 


habere alicujus, λόγον τινὸς ἔχειν and 
ποιεῖσθαι, to make account, put a value 
on a person or thing, freq. in Hdt.; 
also without gen., as 1, 62, 115: also, 
ἐν οὐδενὶ λόγῳ ποιεϊσθαΐ tiva, Hdt. 3, 
50; περὲ ἐμοῦ οὐδεὶς λ.. Ar. Ran. 87; 
λόγῳ ἐν σμικρῷ εἶναι, Plat. Rep. 550 
A; ἰδιώτεω λόγῳ καὶ ἀτίμου, reckon- 
ed Or accounted aS a private person 
without rank ; so ἐν ἀνδρὸς λόγῳ, ἐν 
ἀνδραπόδων λόγῳ, Valck. Hdt. 3, 
120, etc.—3. an account, λόγον διδόναι 
τινός, to give an account of a thing, 
Hat. 3, 143, cf. 8, 100; λόγον διδόναι 
re kal δέξασθαι, Plat. Prot. 336 C; 
παρέχειν Rep. 344 Ὁ; λόγον Aaup- 
dvew παρά τινος, Dem. 101, 17; so, 
λόγον αἰτεῖν or ἀπαιτεῖν παρά τινος, 
οἷο. ; λόγον ὑπέχειν, Plat. Legg. 774 
B, Dem., etc. ; cf. λογισταί.---111. re- 
‘ation, reference, proportion, analogy, 
κατὰ λόγον τινός, in proportion to..., 
Hdt. 1, 134; 2, 109; κατὰ λόγον τῆς 
δυνάμεως, Xen. Cyr. 8, 6, 11; περὶ 
τῶν νόσων ὁ αὐτὸς λ., Plat. Theaet. 
158 D: in mathematics, a ratio: also, 
erithmetical proportion, ἀνὰ λόγον tive, 
Plat., cf. dvaAoyov.—lV. a reasonable 
ground, an arrangement, a condition, the 
last esp. in the phrase ἐπὲ τῷ λόγῳ or 
ἐπὶ τοῖς λόγοις, Hdt. 7, 158; 9, 26, 33, 
cf. Xen. Hell. 2, 2, 19: κατὰ τίνα λό- 
γον ; on what ground ? Plat. Rep. 366 
ἢ ; cf. Prot. 343 D: 6 λόγος αἱρεῖ, ur 
ὁ λόγος οὕτως αἱρεῖ, ὁ. acc. et inf., 
it stands to reason that..., just like the 
Lat. ratio evincit, Hdt. 3, 45, cf. 2, 33, 
etc.; also c.acc. pers. ὁ λόγος αἱρεῖ 
us, the reason of the thing convinces 
me, Hdt. 1, 182, etc. . 
C.in Ν, T., and Eccl., Ὁ AO’TOS, 
GOD THE WORD, comprising both 
the above general signfs. of Word and 
Reason, which were however distin- 
guished by the Fathers as Λόγος προ- 
ορικός, and ἐνδιάθετος, v. Suicer 
hes. in voc, I. 1. 
Λογότροπος, ov, 6, (λόγος, τρόπ'5ς) 
a conditional syllogism, much used by 


the stoics, e. g. ‘if Plato be alive, he 


AOIB 
breathes; he is alive, therefore he 
does breathe,’ Diog. L. 7, 77. 

Λογοφίλης, ov, ὁ, Philo, and Aoy6- 
φἴλος, ov, Stob., (λόγος, φιλέω) fond 
of words or of eloquence. 

Aoyow, 6, (λόγος) to make rational : 
pass. to become rational: to assume the 
nature of the divine AO’T'OX, Eccl. 

Λογχαῖος, aia, αἴον, (λόγχη) of or 
with ἃ spear. 

Λογχάριον, ov, τό, dim. from Ady- 
yn, Posidon. ap. Ath. 176 B. [ἃ] 

Λογχεύω, to pierce with a spear, 
Anth.: from 

AOTXH, nc, 7, α spear-head, jave- 
lin-head, “Lat. spiculum,-Hdt.. 7, 69, 
and Xen.; but usu. in plur., the point 
with its barbs, Hdt. 1, 52, etc., cf. Xen. 
Cyn. 10, 3 and 16: the shaft is in Hdt. 
ξυστόν, in Xen. ῥάβδος.--11. a 
LANCE, spear, javelin, Lat. lancea, 
Pind. N. 10, 112, and Trag. : λόγχας 
ἐσθίων, proverb. of abragging coward, 
a ‘ fire-eater,’ Meineke Com. ΒῪ. 2, p. 
397.—ILI. @ troop of spearmen, ‘ a plump 
of pearss ξὺν ἑπτὰ λόγχαις, Soph. 
Ο. C. 1312; cf. ἀσπίς IL, αἰχμή 1]. 

ΛΑόγχη, ἧς, 7, Ton. for λάχος, lot, 
from λαγχάνω, λέλογχα, KE. M. | 

λόγχη, n¢, 7, Lonche, name of a 
dog, Xen. Cyn. 7, 5. 

Aoyxnone, ες, (λόγχη, *dpw 7) armed 
with a spear, A. ἀσπιστής, With spear 
and shield, Eur. I. A. 1067. 


Λογχηφόρος, ov,=Aoyxoddpoc. 


Δογχίδιον, ov, τό. dim. trom λόγχη. 


i] 

Λόγχϊμος, ov, (λόγχη) of or with a 
spear, Κλόνοι M5 the blash of spears, 
Aesch. Ag. 405. 1 , 4 

Aoyyic, idoc, 7, dim. from λόγχη, 
Lycophronid. ap. Ath. 670 E. yan 

Λογχίτης, ov, 6, fem. «τις, δος, 
(λόγχη) of or like a spear.—Il. 7 Aoy- 
yitic, aS subst., a plant with spear- 
shaped seeds, Diosc. 

Λογχοδρέπᾶνον, ov, τό, (Adyxn, 
δρέπανον) a spear with a sickle-shaped 
head, like our partisan, Nonn. 

Λογχοποιός, ὄν, (λόγχη, ποιέω) 
making spears, nur. Bacch. 1208. 

Λογχοφόρος, ov, (λόγχη, φέρω) 
spear-bearing, Eur. Hec. 1089: as 
subst., a spear-man, pike-man, Ar. Pac. 
1294, Xen. Cyr. 2, 1, 5. 

Λογχόω, 6, (λόγχη) to furnish with 
a point or head. Pass. to be sharp- 
pointed, Arist. Eth. N. 3, 1,17. Hence 

Λογχωτός, ἦ, Ov, furnished with a 
point, lance-headed, βέλος, Eur. Bacch. 
761. 


Λογώδης, ες:Ξελογοειδής, Arist. de 
Spiritu, 2, 6. 

ΔΛόγωσις, ξεως, 7, (Aoyéw) a making 
or becoming reasonable; in Eccl. a 
partaking of the nature of CHRIST 
through baptism. 

Aée, Ep. 3 aor. of Aoéw, λούω, Od. 
10, 361. 

Aoécoac, λοεσσάμενος, Ep. part. 
aor. act. and mid. from Aoéw, Aovu, 
for λούσας, λουσάμενος, Hom.: λο- 
ἔσσομαι, fut. mid. for χούσομαι, Od. 

Λοετρόν, λοετροχόος, oldest form 
of Aovrp , Hom. 

Aoéw, the oldest and Hom. form 
of λούω. 

Λοιβαῖος, aia, aiov, of or belonging 
to the λοιβή, Ath. 512 F. 

AotBdotov, ov, τό, = λοιβεῖον, 
Epich. p. 46. [ἃ] 

AatBaw, 6, (λοιβῆ)-:: λείβω. 

Λοιβεῖον, ov, τό, a cup for pouring 
libations, Plut. Marcell. 2: from 

Λοιβή, Is) ἢ; ᾿(λείβω) α pouring, 
only used in religious sense, @ drink- 
offering, Lat. libatio, Il. 4,48 ; in Hom. 
joined with avion, drink-offering and 
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[ burnt-offering, as Il. 9, 500; jacer alse | 
like σπονδαί, freq. in plur., as Pind 
N. 11,7, Soph. El. 52 :—rare in prose 
as, 4. οἴνου, Plat. Legg. 906 D: Ap 
Rh. has it of water in genl. 

tAoi Bic, δος, ἡγε: }οιβεῖον, Anti 
ap. Ath. 486 A. 

Λοιγῆεις, eood, ev, and λοιγής- eg 
=sq., Nic. Al. 256, Th. 921. 

Aotytoc, tov, (Aotyéc) pesti.ens. 
deadly, 2. ἔργα, Tl. 1, 518, 573; οἷα 
λοίγι’ ἔσεσθαι, I think it will end fa 
tally, Il. 21, 533. 

AOITO’2, οὔ, 6, ruin, mischiey, 
death, of death by plague, Il. 1, 67, 
or by war, 5, 603, etc. ; also of the de 
struction of the ships, IL 16, 80 (nei 
ther Aotyé¢ nor Aoiytog occurs in 
Od.); Pind., Aesch.; poet. word. 
(Akin to Avypéc, λευγαλέος, Lat. lu 
geo, luctus, cl. λοιμός.) 

Aotyéc, 6v,=Aoiytoc, Nic., cf. Jac 
A. P. p. 305. 

Λοιδορέω, ὥ, f. -Zow, to be a Aoido 
ρος, to rail at, abuse, revile, blaspheme, 
c. acc., Hdt. 3, 145, 2. θεούς, Pina. 
O. 9, 56; and so freq. in Att.: alsa 
absol., Eur. Med. 873, etc. Mid. te 
rail at one another, Ar. tNub. 62, tRar. 
857; but also as dep., like act., Hat. 
4, 184, and Att.; except that the mid, 
has dat. pers., as Ar. Eq. 1400, Plut. 
456, Plat. Rep. 395 D, etc. ; so in aor. 
pass., Dem. 1257, 24: also, λοιδορεὶ 
σθαι ἐπί τινι, Xen. Ages. 7, 3. The 
act. never has a dat., except in late 
writers, as Epict. Man. 34. Hence 

Λοιδόρημα, ατος, τό, railing, abuse, 
an affront, Arist. ἘΠ. N. 4, 8, 9. 

Λοιδορημάτιον, ov, τό, dim. from 
λοιδόρημα, Ar. Fr. 64. [a] | 

Λοιδορησμός, ob, δ,:- λοιδορία, Ar 
Ran. 758. 

Λοιδορητικός, 4, ὄν, abusive, Arist 

Aotdopia, ac, 7, (λοιδορξω) ἃ γαϊ 
ing, abuse; a reproach, Epich. p. 94 
Antipho 115, 17, Thuc. 2, 84, etc. ὁ 

Aoidopoc, ov, railing, abusive, Eur. 
Cycl. 534, Menand. p. 141: tas subst 
ὁ λοίδορος, a reviler, Plut.: τὸ Aoédo- 
pov, reviling, abuse, Id. Adv. -we, 
Strab. p. 661.¢ (Deriv. uncertain.) 

Λοιμεύομαι, (λοιμός) dep. mid., te 
destroy, LXX. 

Λοιμέα, ac, 7, OY λοιμξη,--- λοιμός, 
pestilence, Hipp. p. 28. . 

Λοιμικός, 7, Ov, of or belonging to 
the plague, pestilential, Hipp. 1271, 
Strab., etc. Adv. -κῶς, Sext. Emp.: 
from 

AOIMO’S, οὔ, ὁ, a plague, pesti- 
lence, any deadly infectious disorder, 1]. 
1, 61, Hdt. 7, 171, etc.: also, of per 
sons, ὦ plague, pest, like Lat. pestis, 
Dem. 794, 5. (Prob. connected with 
λῦμα, λύμη, λυμαίνομαι, cf. λοιγός 
and λυγρός : the relation to λιμός is 
prob. only one of sound, as in Hdt. 
Ll. e¢., Thuc. 2, 54, and ap. Aeschin. 
73, 6.) 

Λοιμοφόρος, ον, (λοιμός, φέρῳ) 
bringing plague, pestilential. 

Λοιμώδης, ες, (λοιμός, εἶδος) like 
plague, pestilential, Thuc. 1, 23. 

Λοιμώσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, (Aote 
μόφλ to have the plague, Juc. Hist 
Scrib. 15: so λιμώσσω from λιμός. 

ΔΛοιπάζω, to enter.asinarrear. Pass. 
to be in arrear: from 

Λοιπάς, άδος, 7; (λοιπός) a remain 
der, arrear, like Lat. reliqua. 

Λοιπογρἄφέω, 6, (λοιπός, γράφω 
-ελοιπάζω, Bockh Inscr. 2, p. 258. 

Λοιπός, ἢ, ἄν, (λείπω, Δέλοιπαὶ) 
remaining, Lat. τοϊΐψιι5, post-Hom., 
but very freq. from Pind. and Hat. 
downwds. ; Hat. has τοῦ λοιποῦ, suk 
yoovou, for the rest of the time, hence 
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Ὁ rward, hereafter, as in 1, 189, etc , 
Δ hich in later authors was usually 
7) λοιπόν, τὰ λοιπώ, Aesch. Eum. 
683, Soph. Ant. 311, El. 1226, etc. ef. 
Herm. Vig. ἢ. 26: but also τὰ λοιπά, 
and τὸ A., without reference to time, 
the rest, Lat. cetera, Plat. Phaedr. 256 
D, etc.: also λοιπόν without the ar- 
ticle, as adv., for the rest, further, and 
so oft.=707, already, as Plat. Prot. 
321 B, cf. Schaf. Long. p. 400: the 
regul. adv. λοιπῶς 18 rarer. 

Λοισθήϊος, ov, Ep. for λοέσθιος, λοῖ- 
ofoc: Hom. has, λοισθῆϊον ἄεθλον, 
the prize for the last, 1]. 23,785; also 
plur. λοισθήϊα, sub. ἄεθλα, Ib. 751. 

Λοέσθημα, atoc, τό, the last, end. 

Aoio&ioc, fa, tov,=sq., Pind. P. 4, 
474 and ‘l'rag.: neut. -ἰον, as adv., 
cast, Soph. Aj. 468, Ant. 1304. | 

"Λοῖσθος, ov, left behind, last, Tl. 23, 
536; superl. λοισθότατος. last of all, 
Hes. Th. 921: also in Trag. (Evi- 
dently from λοιπός, whether supl. 
form for λοίπιστος, or collat. form, 
like our last,.Germ. letzt, cf. Pott 
Forsch. 1, 47.) 

Ἰλόκαλος, ov, 6, a kind of bird 
(stork 7) Arist. H. A. 2, 17, 34. 

Λόκκη, NC, ἦ, an antiquated word 
in Anth. P. 11, 20: acc. to Hesych. 
=yAautc; Arcad. writes it λόκη. 

tAoxpia, ac, 7, κρήνη, the Locrian 
fountain, near Locri, Strab. p. 259. 

tAoxpixéc, ἤν ὄν, Locrian, of the 
Gocri, Strab.; prov. Λοκρικὸς βοῦς, 
of any thing frugal or mean, Paroem. 
Zenob. 5, 5. 

tAoxpivog κόλπος, 6, Lacus or Si- 
yxus Lucrinus, near Baiae in Campa- 
aia, Strab. p. 245. 

+Aoxpic,, idoc, 7, pecul. fem. to Ao- 
κρικός, Pind. P. 2, 36: subst. sc. γῆ, 
the territory of the Locri, Locris, in 
Greece, as also in Italy, v. Λοκροί, 
Thuc. 2, 32; 3,91: Polyb. 1, 56, 3: etc. 

ἐλοκριστί, adv., in Locrian fashion, 
ap. Ath. 625 E. 

tAoxpoé, ὧν, οἱ, the Locri, a Grecian 
people, in Trojan war under Ajax son 
of Oileus; of these only 1 and 2 be- 
low were known to Homer, 1], 2, 
527, etc. ; divided into three tribes ,— 
1. of ᾿Επικνημέίδιοι, (q. Vv.) the Epi- 
cnemidii, occupying a small district 
between Thermopylae and Mt. Cne- 
mis, Strab. p. 416.—2. οἱ ᾿Οπύντιοι, 
the Opuntii, occupying a small tract 
- along the coast south of the Epi- 
cnemidii, Id. p. 422 sqq.—3. οἱ ’O%6- 
Aat, the Ozolae,on the Corinthian gulf, 
between Phocis and Aetolia, Thuc. 
1, 5, etc.; Strab. p. 417 sqq., who 
also calls them ‘Eorépiot. Of the lat- 
ter of Λοκροὶ ᾿Εἰπιζεφύριοι in Italy, 
(so too the city, also called in. Pind. 
. 10, 17, πόλις. Aoxpév Zedupiwv) 
were a colony, ν. ᾿Εἰπτιζεφύριος, Hat. 
F, 23; etc. 

tAvxpéc, οὔ, ὁ, Locrus, astatuary of 
' Paros, Paus. 1, 8, 4. 

tA6AAtoc, ov, 6, the Rom. name 
Lollius, Anth. 

Λόξευμα, atoc, τό, (λοξός) α slant- 
ing direction, obliquity, Manetho. 

Λοξεύω,--- λοξόω. 

Λοξίας ov, ὁ, epith. of Apollo, first 
in Hdt. 1, 91: acc. to some from his 
intricate and ambiguous (λοξά) oracles; 
but better from λέγειν, Adyoc, as being 
the Interpreter of Jupiter, προφήτης 
Διός, Aesch. Eum. 19, cf. Hdt. 8 
136, Ar. Plut. 8; cf. Aogo. 

Aogtag ddoc, 7, (λοξός) sub. ὁδός, 
the zodiac or ecliptic, from its obliquity 
io the equator. 

Λοξοβάμων, ov, (λοξός, Baivw) go- 
mg sideways, like the crab. [al 
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; Λοξοβάτης, ov, 6,==foreg. Batr. 297. 
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" Λοξοβλεπτέω, ὥ, (λοξός, βλέπω) 
to look askance at. 

Λοξοκένητος, ov, (λοξός, Kivéw) 
moving slantwise ΟΥ sideways. 

Λοξοπορέω, ὥ, (λοξός, πόρος) to go 
slantwise or sideways, Plut. 2, 890 E. 

AOQEZO’S, %, ὄν, slanting, crosswise, 
Lat. obliquus, λοξή, sub. γραμμῆ, a 
cross-line, Kur. ‘Vhes. 7: λοξὸν BAé- 
πειν τινί, to look askance at one, Lat. 
limis oculis, Anacr. 79; also, λοξὸν 
ὀφθαλμοῖς ὁρᾶν, Solon 26, λοξὰ βλ.» 
Theocr. 20, 13: Ζεὺς αὐχένα λοξὸν 
ἔχει, Jupiter has turned his neck 
aside, i. ὁ. Withdrawn his favour, 
Tyrtae. 2,2; but, αὐχένα λοξὸν ἔχει, 
(the slave) hangs down his neck, Lat. 
stat capite obstipo, Theogn. 536: hence 
mistrustful, suspicious, λοξότερον εἶναι 
πρός τινα, Polyb.: also of language, 
indirect, ambiguous, esp. of oracles, 
Luc.. Alex. 10, etc., cf. σκολιός. 
Mostly poet., but also in later prose. 
(Akin to Lat. luxus, luxatus, luxatio ; 
also to luctor and ob-liqu-us ; and perh. 
to λύγος, λυγίζειν, Pott Et. Forsch. 
1, p. 232.) 

Λοξοτενῆς, ἔς, (λοξός, τείνω) stretch- 
ed across, oblique, Paul. S. Ecphr. 213. 

Λοξότης, τος, 7; (λοξός) a slanting 
direction, obliquity, Strab. p.90: ambi- 
guity, of oracles, Plut. 2, 409 ὁ... 

Aogorpéyic, toc, 6 and 7, ἄγγελος 
λ., the oblique-running messenger, of 
Lycophron’s Cassandra, Anth., P. 9, 
191; cf. Λοξίας. - 

Λοξόφθαλμος, ov, (λοξός, ὀφθαλ- 
μός) looking askance, Procl. 

Λοξοχρήσμων, ov, gen. ovoc, (λοξός, 
χρησμός) uttering doubtful oracles. 

Λοξόω, 6, (λοξός) to make slanting, 
cast sideways, Sophron ap. Εἰ. M. p. 
572. Pass. to be so, Arist. Metaph. 

Ao&, otc, 7, epith. of Diana, Call. 
Del. 292: cf. Λοξίας. 

Λόξωσιο, ewc, ἢ, (λοξόω) a making 
slanting : obliquity, Plut. 2, 890 ΤΣ, 

Λόος, 6,=Adoc. 

Λοπᾶδάγχης, ov, ὃ, (λοπάς, ἄγχω) 
=sq.; Meineke Eubul. Incert. 16. 

Aorddapraytidnc, ov, δ, (λοπάς, 
ἁρπάζω) a dish-snatcher, Anth 

Λοπάδιον, ov, τό, dim. from λοπάς,; 
Ar. Plut. 812. [ἃ] 

Ἰλοπάδιον, ov, 7, Lopadium, fem. 
pr.n., Timol, ap. Ath. 567 E, v. 1. 
Λεπάδιον. 

- Τλοπάδουσα, more correctly Aoza- 

δοῦσσα, nc, 7, Lopadussa, an island 
on the Carthaginian coast, Strab. p. 
834: Λοπαδοῦσσαι in Ath. 30 D. 

Λοπᾶαδοφῦσητής, οὔ, 6, (λοπάς, φυ- 
σάω) a dish-piper, nickname of Dorion, 
a gluttonous flute-player, Mnesim. 
Philipp. 4; perh. with a play between 
λοπάς and λωτός. 

Λοπάς, ἀδος, 7, α flat earthen, vessel, 
like τήγανον, a flat dish or plate, in 
which food was served, Ar. Vesp. 511, 
etc.: (never for a pot, χύτρα.)---1]. 
also in Com.=% σορός, Theopomp. 
(Com.) Incert. 18.----:]}. a disease of 
the olive, Theophr. 

Aordw, @, (Aoréc) to let the bark 
peel off, of trees which lose their bark 
on the return of the sap in spring, 
Lat. corticem remittere, vertere, Vhe- 
ophr.—II. of olive and fig-trees, to rot 
at the root, Id. Hence 

Λοπητός, od, 6, the time of the bark 
peeling off, Theophr. 

Λοπία, ac, 7), the tendency of the bark 
to peel off. 

Λοπίζω, (λοπός) to peel, strip off the 
bark. Hence 

Λόπιμος, ov, easily stripped, of nuts 
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which have a skin and rot a she. 
Nic. ap. Ath. 54 D. 

Aortic, ἰδος, ἡ,Ξ-ελεπίς, λοπός, Ar. 

Λόπισμα, ατος, T6,=8q. 

Λοπός, οὔ, or λόπος, οὐ, ὁ, (λέπω) 
the shell, husk, bark, peel, λοπὸς κρὸ 
μύοιο, the peel of an onion, Oa. 18 


233,—-II. of animals,. hide, leather 


Hipp.; cf. Foés. Oecon.—It thus com- 
bines the signfs. of Lat. cortex, cortum. 

Aopdaivw,—Aopd6w, Hipp. p. 22. 

Λορδός, ἢ, 6v, bent forwards or un 
wards, Lat. cernuus, opp. to κυφός 
Hipp. p. 763; cf. 807. Hence 

Aopddw, ὥ, to bend the upper part a, 
the body forwards and inwards, Hipp. p. 
812, Mnesim. ‘Imorp., 1,55. Pass. te 
bend forwards and inwards, Hipp. p. 
816: also sensu obscoeno, Ar. Ecce’ 
10, Fr. 191. Hence 

Λόρδωμα, atoc, τό, a bending for 
wards, Hipp. p. 863. 

Λορδών, voc, 6, .ue demon of im 
pure λόρδωσις, Plat. (Com.) Phaon. 
2,17. 

Λόρδωσις, ewe, 7, (Aopddw) a bend- 
ing forwards and inwards : a malforma- 
tion of the spine and neck, Hipp. p. 816. 
ἐλούγδουνον, or Λουγδοῦνον, ov, 
τό, Lugdunum, a city of Gallia, at the 
confluence of the Arar and Rhone, 
now Lyon, Strab. p. 191; in Dio C. 
Aovyédovvoyv.—2. a city of the Con- 
venae in Aquitania, Strab. p, 190. 

tAobyeov ἕλος, τό, Lugeus Lacus, a 
lake in Illyria, Strab. p. 314. 

tAovdiac, 6,= Λυδίας, Strab. p. 330. 

tAovéptog, ov, 6, Luerius, a Gaul, 
Strab. p. 191; in Ath. 152 E, Aovép- 
VLOG. 

Aovéw, 6, Ep. for λοέῳ, Aodw, only 
in H. Hom. Cer. 290. 

Ἰλούϊοι, wy, of, the Luti, a powerful 
German tribe, Strab. p. 290. 

tAodxa, nc, 7, Luca, a city of Etru. 
ria, Strab. p. 217. ; 

tAovede, ἃ, ὁ (said to be contd. 
from Lucanus), Lucas, Luke, autho 
of one of the Gospels and of the Acts 
of the Apostles, a companion of St. 
Paul, N. T. 

tAovxepia, ας; 7, Luceria, a city Οἱ 
Apulia, Polyb. 3, 88, 5. 

Ἐλουκιᾶνός, οὔ, 6, Lucian, the fa- 
mous writer, a native of Samosata. 

Ἰλούκιλλα,ης, 7, Lucilla, Rom. fem. 
pr. n., Anth. 

ἐλουκίλλιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Ducilius, Anth. 

ἐλούκιος, ov, ὁ, Lucius, Rom. masc. 
pr. n., Polyb.; N. T.; ete. 

ἐλουκοτοκία, ac, ἢ, Lutetia, acity of 
Gallia on an island in the Sequana- 
now Paris, Strab. p. 194. 

ἐλούκουλλος, ov, ὁ, the Rom. name 
Lucullus, ν. 1. Aeve., Luc. Macr. 15. 

ἐλουκούμων, wroc, 6, the Lat. Lu- 
cumo, Strab. p. 219; in Dion. H. Av 
κόμων. 

tAovkpyria, ας, 7,the Rom. fem 
pr. n., Lucretia, Plat. | 

Λοῦμαι, Att. for λούομαι. 

tAodva, nc, 7, Luna, a city and ha 
ven of the Ligurians m Etruria, 
which the Greeks call ὁ Σελήνης Ae- 
μήν, Strab. p. 217. 

ἐλουπίαι, Gv, αἱ, Lupae, a city of 
Calabria, Strab. p. 282; in Paus. 
Aovria, later name of Sybaris, 6, 

ἙλΛουπίας, ov, 6, the Lupia, a rive 
of Germany, now Lippe, Strab. p. 291. 

_tAovonic, δος, 7, fem. adj., of or be 
longing to Lusi, m Arcadia, Anth. 

tAovord, dc, ἢ, Lusia, an Attic de 
mus of the tribe Oeneis; hence Aoy 
σιεύς, Ewe, 6, one of (the deme) Lusia 
lsez. 55, 18.—IL. Aovoia, (Acie 
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ppith. of Diana, from oaching in the 
Ladon, Paus. 8, 25, 6. 

+Aovo.ac, ov, 6, the Lusias, a river 
of Bruttium, near Thurii, Ael. N. A. 
10, 38; hence—II. Λουσιάς, ἄδος, 7, 
fem. adj. Lustan, of the Lusias, Νύμ- 
gar, Ath. 519 Ὁ. 

ἐλούσιος, ov, ὃ, the Lusius, a river 
of Arcadia, Paus. 8, 28, 2. . 

Aotate, ew¢, 7, (λούω) a washing or 
bathing. 

+ Aovottavia, ac, 7,—= Avo. Diod. 5. 

tAovooi and Aovoooi, ὧν, oi, Lusi, 
a city of northern Arcadia, contain- 
ing a temple of Diana, Call. Dian. 
235: hence Aovovtetc, ἕως, 6, an in 
hab. of Iusi, Xen. An. 4, 2,21; Aov- 
σιάτης, Id. 7, 6, 40. 

Λοῦσσον, ov, τό, the pith of the fir- 
iree, Theophr. 

AotvoTyc, ov, 6, (λούω) one that is 
fond of bathing, Arist. H. A.9, 49, B10. 

tAcdowvec, wr, ol, the Lusones, a 
race of the Celtiberl in Hispania, 
Strab. p. 162. 

ἐλουτάτιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Tutatius, Polyb. 3, 40, 9 

Λουτήρ, ἦρος, ὃ, (λούω) a washing 
or bathing-tub, Philo. 

Λουτηρίθιον, ov, τό, dim. from Aov- 
τήρ. [τ 

Λουτήριον, ov, τό, dim. from Aov- 
τῇρ, Antiph. Traum. 2: λουτήρια μέ- 
yeota, Aesch. Fr. 321.—II. a kind of 
sup, Epig. Mnem. 1. 

Aovrnpickog, ov; 6, dim. from Aov- 
THp- 

"Kovridea, ὥ, desiderat. from λούω, 
to wish to bathe or wash, Luc. Lex. 2. 

AcbTpLov, ov, τό, water that has been 
used, Ar. Eq. 1401. 

Aovtpic, δος, 7, α woman employed 
to wash Minerva’s temple, Ar. Fr. 642. 
—II. Oa 1., apair of drawers for bathers, 
Theopomp. (Com.) Paed. 2. 

Λουτροδάϊκτος, ov, (λουτρόν, δαϊζω) 
slain in the bath, Aesch. Cho. 1071. [ἃ] 

Λουτρόν, ot, τό, in. Hom. always 
λοετρόν, but in contr. form as early 
as H. Hom. Cer. 50, Hes. Op. 751, 
(λοέω, λούω) :—a bath, bathing place, 
Hom., always in plur., and usu. @ep- 
μὰ λοετρά, Hom., 1]. 14, 6, etc. ; later 
λουτρὰ Ἡράκλεια, Ar. Nub. 1051: 
but also of cold bathing, Aoerpd 
Ὠκεανοῖο. Il. 18, 489, Od. 5, 275: the 
sing. first in Hes. Op. 751, Soph. Ant. 
1201, but always rare, cf. infr. [V.— 
II. water for bathing or washing, ὑδάτων 
λουτρά, Soph. O. Ὁ. 1599.—III. even 
=oroveai, youl, drinksefferings tba 
tions, Soph. El. 84, 434, Eur. Phoen. 
1667.—IV. bathing, ἐν λουτρῷ, while 
bathing, Xen. Oec. 5, 9: hence, λοῦσαξ 
τινα λουτρόν, to give one a bath, wash 
wune with water, Soph. Ant. 1201, Δ. 
παρέχειν, Ar. Lys. 469; λοῦσθαι λου- 
Tpov, to bathe, Aesch. Fr. 321. 

Λουτροφορξω, ὦ, to carry water for 
bathing : from 

Αουτροφό, ἃς, ov, (λουτρόν, φέρω) 
bringing water for bathing or washing 

λουτρόν) : παῖς A., at Athens the boy 
or girl, who, as next of kin to the 
pridegroom, fetched him water from the 
fountain Callirrhoé on his wedding- 
day, cf. Vales. ad. Harpocr. in v.: 
hence, A. χλιεδή, the marriage-ceremony, 
Eur. Phoen. 348.—2. ἢ Aovrpoddpoc, 
the black urn placed on the tomb of 
unmarried persons, Dem. 1086, 15; 
‘1089, 23; also called λέβυς. 

Λουτροχοέξω, ὥ, to pour water into 

the bath, Auth. P. 9, 627: from 
Λουτοοχόος, ov, Hom. always 

AoeTp., Dor. λωτρ., (λουτρόν, Aoe- 

τρόν, yéw) pouring water into the bath: 


3A. the s'cve who did this, Od. 20,. 
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297, cf. Xen. Cyr. 8, 8, 20: A. τρί- 
πους, a three-legged kettle, in which 
water was warmed ἔν" bathing, 1]. 18, 
346, Od. 8, 435. . 

Λουτρών, voc, ὁ, (λουτρόν) a ba- 
thing-room, bath-house, Aesch. Eum. 
461, Xen. Ath. 2, 10. 

AOY’®, fut. λούσω, contr. from the 
old Aoéw, from which we still have 
several tenses in Hom.; viz.,.of act. 
inf. and part. aor. λοέσσαι, Aoéooac ; 
of mid., fut. λοέσσομαι, aor. λοέσσα- 
το, Aoecoduevoc ; perf. pass., λέλου- 
μαι, part. λελουμένος, Il. 5, 6 :—Att. 
syncop.: pres. mid. λοῦμαι, inf. λοῦ- 
σθαι, also in Od. 6, 216, and Hdt. (who 
also uses λούεσθαι) cf. Lob. Phryn. 
189: part. Aovuevoc, Ar. Plut. 658 ; in 
genl. the Att. omit the final vowel, as 
3 impf. ἔλον, i pl. ἐλοῦμεν, etc., Ar. 
Plut. 657.—Ep. collat. form Aovéw, 
only in H. Hom. Cer. 290: but a pres. 
A6w is suspicious, for Ade, Od. 10, 361, 
and Aéov, H. Hom. Ap. 120, are 3 
sing. and plur. aor. 2 of Aotw; and 
λοέσθαι (as it should be written, not 
λόεσθαι), in Hes. Op. 747, is inf. of 
same tense ; also for Adez, 560]. 21, 4, 
λοεῖ must be written; Herm. however 
would read Adovea in Soph. Ant. 40. 
To wash, τινά ; esp. to wash the body, 
vito being used esp. of the hands 
and feet, πλύνω of clothes, duwai λοῦ- 
σαν καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ, Od. 4, 49, cf. 
7, 296; τίς ἄν σφε λούσειεν ; Aesch. 
Theb. 739 ; ἔλουσα νεκρόν, Eur. Tro. 
1152, cf. Soph. Ant. 901: most usu. 
in mid. to wash one’s self, bathe, i. πο- 
ταμοῖο ῥοῇσιν, Od. 6, 216; but also 
c. gen. λοεσσάμενος ποταμοῖο, 1]. 6, 
508 ; λελουμένος ’Qxeavoio (of a star 
just risen), fresk from ocean’s bath, Il. 
5, 6, (so in Att. λελουμένος, fresh- 
bathed, fresh and clean, Ar. Lys. 1066) ; 
and in like manner, ἀπὸ κρήνης λού- 
εσθαι, Hdt. 3, 23: absol. λούσαντο, 
Od. 4, 48; λούεσθαι ἐς λουτρῶνας, 
to go to the bath to bathe, Ath. 438 
ἘΣ: c. acc. Hes. Op. 520, Th. 5: for 
λουτρὸν λούειν, λοῦσθαι, v. sub Aov- 
τρόν IV: metaph. αἵματι A., Simon. 
46; λελουμένος τῷ φόνῳ, Luc. Ὁ. 
Meretr. 13, 3.---11. to wash off or away, 
τι, cf. sub ἀπολούω. (Akin to Lat. 
luo, diluo, elue, lavo, but hardly to the 
Greek λύω, Vv. λύω fin.) 

Λοφάω, 6, f. -ἤσω, to have a crest 
(λόφος) Babrius.—2. in Ar. Pac. 1211, 
to be ill of acrest, 1. 6. to have more crest 
than enough, comic word formed like 
βραγχάω, λιθάω, ποδαγράω, ὑδεράω, 
etc., which, like those in «dw, have 
the notion of sickness, Lob. Phryn. 80. 

Λοφεῖον, ov, τό, @ crest-case, AY. 
Ach, 1109, Nub. 751. 

Adon, HC, 7:== λόφος, λοφιά, 4 crest. 

Aogia, dc, 7, lon. λοφιή, (λόφος) 
the mane or bristly ridge on the back 
of animals, the mane of horses, the 
bristly back of boars, (cf. Arist. Part. 
An. 2, 14, 4, etc.) φρίξας εὖ λοφιήν, 
Od. 19, 446; ὀρθὰς ἐν λοφιῇ φρίσσει 
τρίχας, Hes. Sc. 391: ἀντὶ λόφου 7 
λοφιὴ κατέχρα, the mane served for a 
plume, Hdt. 7, 70, cf. 2, 71 : also the 
back-fin of dolphins and such fishes, 
Anth. P. 9, 222: hence—Il. = λό- 
G06 the ridge of a hill, a hill, Ib. 249. 

ence 

Λοφίας, ov, 6, Ion. Aodine, one that 
has a λοφιά or back-fin, Numen. ap. 
Ath. 322 F. 

Λοφίδιον, ov, τό, dim. from λόφος, 
Ael. N. A. 16, 15. [1] 

Λοφίζω, to raise the λόφος. 

Λοφιῆτης, ov, 6, (λόφος) a dweller 
cn the hills, epit! . of Pan, form 34 like 
ὀφιήτης ToAH* ye, etc., Anth 
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Λόφιον οἱ λοφίον, ov, τό, dim. tron 
ὄφος, a small crest: αἰβδο-κάλλαια 
—lL.= λοφεῖον. 

Λοφίς, idoc, 7,—= λοφεῖον. 

t+Addic, ὁ, the Lophis, ariver of Boe- 
otia, near Haliartus, Paus. 9, 33, 3. 

Aogvia, ac, 7,=Aodvic, Ath. 699 Ὁ. 

Aogvidtov, ov, τό, dim. from sq. [7] 

Λοφνίς, idoc, 7, α torch made of vine- 
bark, Anth. P. 11,20, Lyc. 48. (Prob. 
from λοπός, λέπω.) ᾿ 

Λοφόεις, εσσα, ev, (λόφος) c~ested, 
Tryph. 68.—2. haly, Nonn. 

Λοφοποιός, 6v, (λόφος, ποιξω) ma- 
king crests ; as subst., ὁ λ..,) @ crest-ma- 
ker, Ar. Pac. 545. 

Λοφοπωλέω, 6, (λόφος, TWAZ0) + 
sell crests, Ar. Fr. 643. 

Λόφος, ov, ὃ, (λέπω) the back, of th 
neck, the neck, esp. of draught-tattle. 
because the yoke rests upon and rubs 
it (λέπει), 50 of a horse, Il. 23, 508, 
cf. λοφιά ; also of a man, I]. 10, 573. 
metaph., ὑπὸ ζυγῷ λόφον ἔχειν, to 
have the neck under the yoke, i. e. ta 
obey patiently, Soph. Ant. 292, cf. 
εὔλοφος : from this sense comes the 
kindred one —II. a ridge of ground, a 
rising hill, like Lat. jugum, dorsum, 
Od. 11, 596, 16, 471, Hdt. 2, 124: se 
always in Pind. a hill, O. 8, 21; ete. 
- the crest of a helmet, Lat. crista, 
usu. of horse-hair, as Il. 16, 138, cf. 
6, 469, Od. 22, 124; but Vulcan made 
them of gold, Il. 18, 612; 22, 316: 
κατασκίους A., Aesch. Theb. 384; cf. 
Ar. Ach. 575; Theocr. 22, 186; alsa 
in prose, Xen. Cyr. 6, 4, 2; etc. (in 
signfs. I. and HI., Hom. has it only 
in 1]., in I., only in Od.: Att. mostly 
in IY. and 111.)}---ῷ, post-Hom. the crest, 
tuft on the head of birds, Lat. crista, 
whether of feathers or flesh, as a 
cock’s comb, Ar. Av. 1366: also of 
men, the tuft of hair upon the crown, 
her.c? λόφους κείρεσθαι, to shave so 
as to leave tufts, like περιτρόχαλα 
κείρεσθαι, Hdt. 4, 175. (λόφος 15 to 
λέπω, as dsipn and δέρμα to δέρω, cf. 
λόπος II.) Hence 

Λόφουρος, ov, (λόφος, οὐράν with a 
long-haireé tail: λόφουρα are animals 
with bushr ‘ails and manes, as the 
horse, Arist. 4. A. 1, 6, 7; etc. 

Λοφοφόρος, ov, (λόφος, φέρω) wear- 
ing a.crest, Lat. cristatus, Babrius. 

Λοφώδης, ες, (λόφος, eidoc) like 
crest or ridge, Arist. Meteor. 2, 8, 18, 

Λόφωσις, ewe, 7, as if from λοφόω 
the wearing a crest: the crest itself, Ar 
Av. 291. . 

Λοφωτός, 4, ὄν, crested. 

Aoyayérne, ov, 6, Dor. and Att. for 
λοχηγέτης,Ξ: λοχαγός, Aesch. Theb. 
42, Eur. Phoen. 974, v. sub λοχαγός 
. Aoyadyéw, 6, Dor. and Att. for Ae 
χήγξω, to lead a λόχος OY company . 
usu. of 100 men, Xen. An. 5, 9, 30, 
c. gen., λόχου A.. Hdt. 9, 53, ef. 21. 

Aoyayia, ac, 7, Dor. and Att. fos 
λοχηγία, the rank or office of λοχαγάς, 
Xen. An. 1, 4, 14. 

Aoyayéc, οὔ, ὃ, (λόχος, 7yéouas, 
ἄγω) Dor. and Att. for λοχηγός, the 
leader of a λόγος or armed band, Soph. 
Ant. 141: usu. the commander of 108 
men OY a company, a captain, Lat. cen 
turio, Xen. An. 3, 1, 22, ete.: but in 
the Spartan army, the commander ot 
a λόχος (4 in every μόρα), Id. Lac. 11, 
14, etc.—The word was always used 
by the Att. in the Dor. form, and Lob, 
Phryn. 430 remarks, that this was 
usu. In phrases of war and the chase, 
in which the Doric race excelled. 

tAoyayée, οὔ, 6, Lechagus, a Spar 
tan, Plut.- , . : 
Λοχἄγωγός, οὗ; 6; (λόγος, ἄγω)τ- 
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seyvayoc, dub., as also λοχἄγωγέα for 
λοχαγέα, Lob, Phryn. 430. 

Λοχάδην, Adv., in bands or compa- 
nies (AGyot.)—IL. (λοχάω) from am- 
bush, lurkingly, treacherously, Nic. [@] 

Λοχάζω,Ξελοχάω, Anth, P. 9, 251. 

Aoyaioc, aia, aiov,=Adytog; 2. 
ἔρως, clandestine love, Anth.—Il. me- 
taph. of a crop, shooting up quickly or 
luzurianily, Theophr.: richly-blooming, 
Arat.—IIl. bearing down, like heavy 
garg of corn. ΕΣ 

ἐλοχαῖος, ov, ὁ, Lochaeus, masc. pr. 
a, Paus. 6, 6, 1. 

Λοχάοχης; ov, ὁ, and λόχαρχος, ὃ, 
“λόχος, ἀρχω)--λοχαγός. 

Λοχάω, @, f. -ἤσω, in Hom. also 


foouas (Od. 4, 670), aor. ἐλόχησα:" 


part. aor. λοχησάμενος (Ib. 388, 463), 
just like act.: he also has Ep. 3 pl. 
pres. λοχόωσι, part. λοχόωντες : (Ad- 
χορ). ‘To le in wait for one, watch, 
way-lay, entrap, c. acc. pers., Od. Il. 
éc., 16, 369, etc., Hdt. 6, 37, Soph. 
Ant, 1075, etc. ; but only in late prose: 
absol. to lie in wait or ambush, Il. 18, 
520, Od. 13, 268 ; λελοχημένος, in am- 
busk, Ap. Rh. 3,7: 6. acc. loci, to oc- 
cupy with an ambuscade, ἐλοχήσαν τὴν 
ἐν Ἰ]ηδάσῳ ὁδόν, Hdt. 5,121: metaph., 
λοχᾶν τὴν πρὸς Ῥωμαίους φιλίαν, to 
lay a trap of friendship for them, Po- 
lyb. 3, 40, 6. 

Aoyeia, ac, 7, (λοχεύω) child-birth, 
child-bed, Kur. I. T. 382, Plat. Theaet. 
149 B, Arist., οἵα. " in pl, Plat. Polit. 
268 Α.---Π.-- λόχευμα 1, Anth. Plan. 
122. 

Λοχεῖος, cia, εἴον,Ξ: λόχιος (q. V.) 5 
λοχεῖα (sc. χωρία) λιποῦσα, having 
left the place where she bore the child, 
Eur. 1. Τὶ, 1241.—2. ἢ Aoyeta,=7 Ao- 
χία, of Diana, Orph. H. 35,3, Plut., 
vic. 

Λοχεός, οὔ, ὁ,Ξ-: λόχος, an ambush, 
only in Hes. Th. 178. 

Λόγευμα, ατος, τό, (λοχεύω) that 
uw sch is born, a child, offspring, Eur. 
Tou 921, Phoen. 810.—lL=7 λοχεία, 
child-birth, usu. in plur., as Eur, El. 
£124: metaph., κάλυκος λοχεύματα, 
the bursting ofthe bud, Aesch. Ag. 1392. 

Λοχεύτρια, ac, 7, α woman in child- 
3ed.—Il. a midwife: from 

Λοχεύω, (λόχος 11, λέχος, λεχώ) 
to bring forth, bear, παῖδα, H. Hom. 
Merce. 230, and Orph.: more freq. in 
mid., Aesch. Fr. 150, Eur. Ion 921, 
Arist. H.: A. 9, 14, 4.--IIL. of the mid- 
wife, to bring to the birth, attend in 
child-birth, deliver, τινά, nur. Ion 948, 
1596, cf. El. 1129.—ILL pass. to be 
brought to bed, be in labour, bear chil- 
dren, ἔνθ" ἐλοχεύθην, Eur. Tro. 597 ; 
λοχευθεῖσ᾽ ἀστραπηφόρῳ πυρί, of 
Semele, Eur. Bacch. 3: and so 6. 
acc., τοιαύτας παρθένους λοχεύεται, 
Aesch, Fr. 150, though the line is 
dub., v. Herm.Opusc. 3, 45.—2. to be 
brought forth, born, produced, Soph. 
O. C. 1322; Τιτᾶνι λοχευθεῖσαν, by 
the obstetric art of Vulcan, Eur. Ion 
455.—3. in genl. to lie embedded, ἐν 
τεύτλοισι, Ar. Pac..1014.—The word 
is very common in late poets, as 
Orph., and Nonn., v. Herm. Orph. p. 
811, sq. 

Λοχηγέτης, λοχηγέω, λοχηγός, ὁ, 
Yon. for λοχαγ-. 

. Λόχησις, εως, 7, (λογάω) α way- 
laying, entrapping. 

᾿Δοχητικός, ἤν Ov, (Aoydw) lying in 
wait, treacherous. 

. Λόχια, τά, and Aoyia, 7, v. sub λό- 


Χίος. , _ 
Λοχίζω, (λόχος)ξε λοχάω, to he in 
wait or lay snares for one, τινά : hence, 
λογισθέντες διεφθάρησαν, they were 
B66 
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i eut to pieces by an ambuscade Thuc. 


5,115: χωρίον λολοχισμένον, an am- 
buscade, Dion. H. 1, 79.—2. to place in 
ambush, i. εἰς ὁδὸν κοίλην ὁπλίτας, 
Thuc. 3, 107; and so, λοχίσαντος 15 
the prob. 1. in Plut. Otho 7.—II. to 
distribute men in companies (λόχοι), and 
so put them in order of battle, Hdt. 1, 
103.---Π|.---λοχεύω, only in Hesych. 
Λόχιος, ἔα, cov, (λόχος 11) of or be- 
longing to child-birth, A. νοσήματα, 
child-bed, Eur. El. 656; ὠδένων Ao- 
viatc ἀνάγκαις, Id. Bacch. 89, cf. Ion 
452: λοχία στεῤῥὰ παιδεία, I. T. 206, 
acc. to Elmsl. Med. 1031) ,=oreppai 
ἐν τόκοις ἀλγηδόνες ; (Herm. reads λό- 
yvtat, agreeing with Μοῖραι): also, 
λοχίη νύμφῃ, like Lat. foeta, Opp. C. 
3, 292.—2. ra λόχια, the discharge after 
child-birth, Hipp. pp. 239, 240, etc. ; 
so, Aovin or λοχείη κάθαρσις, Id. p. 
601, etc.—3. ἡ Aoyia, epith. of Diana 
Εἰλείθυια, Eur. 1,'T. 1097, Plut., ete. 
Λοχισμός, οὔ, ὁ, (λοχίζω) a placing 
in ambush, Plut. Philop. 13. 
Aoyirne, ov, ὁ, fem. -ἴτις, ἐδος, (A6- 
voc) one of the same λόχος OY company, 
a fellow-soldier, comrade, Aesch. Ag. 


1650, and Xen.: ξὺν Aoyirate εἴ τε 


καὶ μονοστιβῆς, 1. 6. with attendants 
or alone, Aesch. Cho. 768: λοχῖτις 
ἐκκλησία, the Rom. comitia centuriata, 
Dion. H. 4, 20, etc. [1] 

Ἰλοχίτης, ov, 6, Lochites, an Athe- 
nian, against whom one of Isocrates’ 
orations is directed. 

Aoypaioc, aia, aiov, of or belonging 
to a bush or brake, frequenting thickets, 
Μοῦσα 4., songstress of the brake, of 
the nightingale, Ar. Av. 737: from 

Aéyun, n¢, ἢ, (λόχος) a thicket, bush, 
brake,.copse, like ξύλοχος, esp. so far 
as serving for the lair of wild beasts, 
ἐν λόχμῃ πυκινῇ κατέκειτο μέγας 
σύς, Od. 19, 439, cf. 445; λόχμας ὑπὸ 
κυανέας, Pind. O. 6, 40, ci. P. 4, 
434; in pl. λόχμαισι δοκεύσαις, lying 
in wait in the copse, Id. O. 10 (11), 36; 
μασχάλαι λόχμης δασύτεραι, Ar. 
Eccl. 61, cf. Lys. 800: also in late 
prose, as Ael. N. A. 13,14. Hence 

Λόχμιος, ov, also a, ov,=Aoypailog, 
τράγος, Anth. P. 6,32: τὰ λόχμια,ΞΞ 
ἡ λόχμη, Luc. Philopatr. 12. 

Λοχμόομαι, (λόχμηῃ) as pass., to be 
bushy, Lat. fruticesco ; cf. ἀπολογχμ. 

Λοχμώδης, ec, (λόχμη, εἶδος) over- 
grown with bushes, bushy, Thuc. 3, 107. 

Αόχονδε, adv., to ambush, for am- 
buscade, Il. 1, 227, Od. 14, 217. 

Λόχος, ov, ὃ, (λέγω, λέγομαι 1.) an 


ambush, a place for lying in wait, εἰ yap |. 


νῦν παρὰ νηυσὶ λεγοίμεθα πάντες 
ἄριστοι ἐς λόχον, 1]. 13, 277; ἐκ λό- 
ζου ἀμπήδησε, 11, 379 ; of the wooden 

orse KotAocand πυκινὸς λόχος, Od.4, 
277; 11, 525; so the enemy’s ships are 
called ξύλινος λόχος, Orac. ap. Hat. 
3, 57: later also the lurking-place of 
robbers, the lair of wild beasts, like 
λόχμη.---ἃ. an ambush, lying in wait, of 
the act rather than the place, λόχον 
ἀνδρῶν ἐςίζεσθαι, to lie in ambush, Il. 
13, 285; λόχον εἶσαι; to place an am- 
buscade, Il. 4, 392, Od. 4, 531; λόχῳ 
εἶσαί τινα, to place in ambush, Hes. 
Th. 1743 λόχον ἀρτύνειν, Od. 14, 


469; λέγεσθαι ἐς λόχον, Il. 13, 2775 


and, λόχονδε κρίνειν ἄνδρας ἀριστῆ- 
ac, to pick out the best men for an am- 
buscade, Od. 14, 217;—this being in 
Hom. the chief part of the art of war, 
v. Il. 13, 277, sq.—3. the way of lying in 
wait, ambush, }}. 24, 779, Od. 4, 441; 
λόχος θείοιο γέροντος, the way to 
watch him, Od. 4, 395; φύτενξ οἱ θά- 
vatov ἐκ λόχου, Pind. N. 4, 96; δει- 
ψοῖς κρυπτομένα λόχοις Ἐρινύς, 


᾿ΔΥΓῚ 

Soph. E |. 490.---4. the men that form ΤᾺ 
ambush, Ti. 8, 522, where it is ΒΕΓ tly 
a body of men destined for surpriting 
town: hence—5. any armed bend, a 
ὡς ἂψ of troops, Od. 20, 49; but oaly οἵ 
fot, not horse; so in Trag., Aesch 
Theb. 56, 460, Soph. O. C. 1371, etc. , 
and then, metaph., παρθένων ixée1og 
A., Aesch. Theb. 111, cf. Eum 46, 
etc.—6. in prose, usu. a body of a.iout 
100 men, a company,= Rom. centuria, 
hence λοχαγός is Rom. centurio, and 
οχῖτις ἐκκλησία, the comitia centu 
riata), Xen. An. 3, 4, 21, etc.:—but 
among the Spartans a λόχος was the 
fourth or fifth part of a μόρα (q. V.), 
Hdt. 9, ΤΣῊ the Clitonce 
of numbers seems to be due to the 
different divisions of regiments in the 
several Greek states, v. Arnold Thuc. 
5, 68: cf. 1, 20.—7. any body of people 
a union for civil purposes, Xen. Hier 
9, 5.—II. a lying in ; child-birth, like Ao 
χεία, Aesch. Ag. 137, Supp. 676.—IIL. 
a Macedonian month, Att. μαιμακ- 
τηριών, Hesych. ᾿ 

Λοχός, οὔ. 7,=Aexe, Diosc. 3, 4. 

ἘΛόω, V. Sub λούω. 

ΛΑϑάζω.---στασιάζω. 

Abd, ας, 7, (λύω) dissolution, sepa 
ration: hence faction, riot, like στάσις 
Pind. N. 9, 34. [Ὁ] Hence 

Adtaioc, ov, ὃ, (λύων the looser, de 
liverer, esp. from care, hence as epith 
of Bacchus, Lat. Lyaeus, Anacreont. 

Adydlw,=Avyagw, very dub., v 
Ruhnk. Tim. 

Adyaioc, aia, atov, (Atyn) shadowy, 
dark, gloomy, νέφος, Soph. Fr. 471, 
Eur. Heracl. 855; νυκτὸς ὄμμα Zu 
γαίας, Id. 1. T. 110, cf Ap. Rh. 2, 
1121: also ἠλύγαϊος. Adv. -we. 

tAvyaiog, ov, 6, Lugaeus, father ΟἹ 
Polycaste, grandfather of Penelope, 
Strab. p. 461. 

Avyyaive and -dve, (Ata, λύγξ 
ἢ) to have the hiccup, to hiccup. 

Λυγγώδης, ες, (λύγξ, ἢ, εἶδοςλ at 
tended with hiccup, πυρετός, Hipp. 

ἐλύγδαμις, toc, ὁ, Lygdamis, a king 
of the Cimmerians, who settled in 
Cilicia, Call. Dian, 252; Arist. Vol. 
5, 5, 1.—2. father of Artemisia in 
Halicarnassus, Hdt. 7, 99.—3. a ty- 
rant of Naxus, Id. 1, 64—5. a Syra- 
cusan, who gained the first prize 15 
in the pancratium ΟἹ, 33, Paus. 5, 8, 8. 

Λύγδην, adv. (AbGw) with sobs, κλά- 
εἰν, Soph. O. C. 1621. 

Avydiveoc, ἔα, εον,ΞΞ λύγδινος 
Anth. P. 5, 48. [ἢ] 

Adydivog, ivy, νον, of white mar- 
ble, Anth. P. 6, 209: in genl. white as 
marble, dazzling white, A. K@via μα: 
στῶν, Ib. δ, 13: from 

Λύγδος, ov, 6, a dazzling white stone 
white marble, λύγδου λειότερον, Anth. 
P. 5, 28: also fem., like Aé@oc, 7 a 
pia λύγδος, Diod. 2, 52. 

Atyn, n¢, 7, shadow, darkness, gloom, 
App. Illyr. 25: also 7Avyy, whence 
λυγάζω, ἐπηλυγάζω: akin to νύξ, 
acc, to the freq. interchange of ν and 
A: also to ἔλύκη, Lat. luz, but only 
by way of strong antithesis, just as 
Lat. nox to lux, night to light, v. Don 
alds. New Crat. p. 349. [d, but short 
in ἠλύγη.] 

Αὐγηρός, G, bv, (λύγος) flexible. 

Aéyiga, Dor. f. λυγιξῶ, Theocr. 1, 
97, (λύγος). To bend, twist, as ἃ 
wrestling-term, Ar. Vesp. 1487.—2. ta 
overthrow, master, ἔρωτα, Theocr. |. ¢., 
cf. Luc. Gymn. 1, etc—II. mid. ts 
bend or twist one’s self, writhe, so as ta 
avoid a blow, Eupol. Incert. 54, Plat. 
Rep. 405 C: to struggle, suffer, οὐδ 
ἐλυγίχθη τὰν ψυχάν, Theocr. 23, 54 


ΑὙΤῸ 


w turn, play, as ἃ joint in the socket, 
ἄνθρον ἡ λυγίζεται, Soph. Tr. 779.— 
2. pass. to be thrown or mastered, ἔρω- 
τος ὑπ’ ἀργαλέω ἐλυγίχθης, Theocr. 
l, | 
Atyivoc, ivy, νον, (λύγος) ofagnus- 
castus, στέφανος λ., v. Welcker Aesch. 
Trilog. p. 49 sq., cf. λύγος IL. [Ὁ] 

ἐλύγινος, ov, 6, the Lyginus, a branch 
of the Ister in territory of the Tre- 
balli, Arr. An. 5, 6, 4. 

Λύγισμα, atoc, τό, (Avyigw) that 
which is bent or twisted: also=sq. [0] 

ΛΔύγεσμός, οὔ, 6, (λυγίζω) a bending, 
twisting, strictly of willow, hence of 
wrestlers, and so metaph. of the wind- 
ings and twistings of asophist, Ar. Ran. 
775. 

Αὐὔὐγιστής, οὔ, 6, (λύγος, λυγίζω) 
a basket-maker, Lat. vietor. 

Abytorixéc, ἢ, dv, (λυγίζω) readily 
twisting : pliant, supple. 

Avytotoc, ἢ, bv, (Avyigw) bent, 
pliant. 

Λυγκάζω and Avyxaive, = λυγ- 
yaivu. 

Λύγκειος, eia, eov, (λύγξ, 6) lyna- 
like, βλέμμα, Anth. P. append. 66. 

ἐλυγκεύς, ἕως, ὃ, Lynceus, brother 
of Idas, an Argonaut, famed for his 
sharp sight, Pind. N.10,115sqq.: hence 
prov. ὀξύτερον βλέπειν τοῦ Λυγκξως, 
Ar. Plut. 210.—2. son of Aegyptus, 
husband of Hypermnestra, king of 
Argos, Hes. Sc. 327.—3. a son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8.—4. a ty- 
rant of Samos, a pupil of Theophras- 
tus, brother of Duris the historian, a 
historian, poet and general writer, 
Ath. 128 A, etc.; v. Meineke 1, p. 
458. . 

tAvyxynorai, ὧν, oi, the Lyncestae,a 
people in south west of Macedonia, 
Thuc. 2, 99: in Diod. 5. Λυγκεσταί: 
hence 

tAvyknortic, idoc, 7, the country of 
the Lyncestae, Lyncestis, between the 
civers Haliacmon and Erigon, Strab. 
p. 326. | 

ΛΑυγκικός, ἢ, 6v,=Abyxetoc. 

Avykiov, ov, τό, Dim. from λύγξ, 
@ small or young lynx, Callix. ap. Ath. 
201 C. 

tAdykoc, ov, ὁ, Lyncus, masc. pr. n., 
Qu: Sm. 11, 90.—IL. 7, capital of the 
Lyncestae, Thuc. 4, 83, 124. 

Avykotptov, ov, τό, also λιγκούριον 
or λιγγούριον, a sort of gem, acc. to 
some a reddish amber, acc. to others the 
hyacinth, Theophr., Diosc. (Some de- 
rive the word from the Λέγυες of 
Upper Italy, whence came the gem; 
others from λυγκὸς οὐρός, from the 
vulgar belief that it was lynxes’ water 
petrified.) 

Λυγμός, οὔ, ὃ, (λύζω) a sobbing, like 
λύγξ (ἡ), Plut. 2,515 A. Hence 
won μώδης, €c,==Avyyodne, Hipp. p. 


AYTE, ὃ, gen. λυγκός, also Avy- 
6c, Eur. Incert. 118, a lynx, H. Hom. 
18, 24, βαλιαὶ A., Eur. Alc. 579, Arist. 
H. A. 2, 1, 33, ete. . . 
Abyé, ἢ, gen. λυγγός, (λύζω) α vio- 
lent sobbing : esp. a hiccup, Hipp., etc. ;. 
A. κενή, Thuc. 2, 49 : for various reme- 
dies against it v. Plat. Symp. 185 D, 
and cf. Foés. Oecon. Hipp. (Onoma- 
top., like its verb, and our hiccup ; cf. 
κόγξ) 

Λύγόδεσμος, ov, (λύγος, δεσμός) 
bound with willow twigs, epith. of Diana, 
Paus. 3, 16, 11. 

ΔΛυγοειδής, ἔς, (λύγος, eidoc) like 
agnus castus, Diosc. 

Αὐὔγοπλόκος, ov, (πλέκω) plaiting 
of willow twigs. 

ΑΥ̓ΤῸΣ, ov, ὃ, usu. ἦν σης, pliant 


ΛΥΔΙ 


tug or rod fit for wicker-work, esp. of a 
willow twig, with, etc., Lat. vimen, Od. 
9, 427; 10, 166; and so just like μό- 
ovoc, but in μόσχοισι λύγοισι, Il. 11, 
105, it is doubtful whether one of the 
two words is not an adj., pliant, or 
whether they are both substs. in ap- 
position: so, Δ. καὶ κλάδοι, Arist. 
Plant. 1, 3,3, etc.—II. later, a willow- 
like tree, elsewh. ἄγνος, Lat. vitex ag- 
nus castus, used for wreaths, Anacr. 
39, prob. 1. Aesch. Fr. 219, (ap. Ath. 
674 E), cf. λύγινος.---1Π.Ξ-εστρεβλή, 
α screw-press, used by carpenters. 
(Perh. akin to λοξός, q. v.) [Ὁ] 

Λύγοτευχῆς, ἔς, (λύγος, τεύχω) 
made of withs, κύρτος, Anth. P.9, 562. 

Λύγόφως, τό, (Abyn, φῶρ)ξελυκό- 
φως, qe Ve | , 

Λῦγόω, ὥ,--- λυγίζω : to overcome, 
φρένα χρυσῷ, Anth. P. 9, 150; ἀλυκ- 
τοπέδησι λυγωθείς, Anth. Plan. 15. 

AYTPO’S, ά, ὄν, sad, gloomy, dis- 
mal, mournful, ὄλεθρος, γῆρας, 1]. 10, 
174, Od. 24, 250, etc. ; also with many 
other words, mostly denoting states 
of body or mind, as dry, ἕλκος, ἔχθος, 
etc.: so, A. δέος, Archil. 16; νεῖκος, 
Pind. N. 8, 43; πένθος, Aesch. Cho. 
17; πόνοι, νόσος, Soph. O. T. 185, 
Phil. 1424; etc.: τὰ λυγρά, bane, mise- 
ry, 11. 24, 531, Od. 14, 226; ruin, Od. 3, 
303: ἔξοχα λύγρ᾽ εἰδυῖα, versed above 
all in banes, Od. 11, 432, cf. Avypa 
γοεῦντες, Hes. Op. 259.—2. with an 
act. force, φάρμακα λυγρά, in opp. to 
ἐσθλά, baneful drugs, Od. 4, 230; 
γαστὴρ λυγρῆ.: the stomach that cause 
of bane, Od. 17, 473; but—3. εἵματα 

vypd, sorry garments, Od. 16, 457. 
—ll. less freq. of men, sometimes—1. 
baneful, mischievous, Od. 9, 454, but 
usu.—2. sorry, i. 6. weak, cowardly, 1]. 
13, 119, 237, Od. 18, 107.—III. adv. 
«ρῶς, 1]. 5,763.—What was said of the 
kindred λευγαλέος, applies mostly to 
λυγρός also; but the active force of 
the word comes more forward in Av- 
γρός, and it remained in use among 
the Att. and other poets, while Aev- 
γαλέος became nearly obsol. (Akin 
to Aevyadéoc, λοιγός, λοίγιος, Lat. 
lugeo, luctus.) . 

Αὐὔγώδης, ες, (λύγος, εἶδος) like a 
willow twig, i, 6. taper, pliant. 

ἐλύδδα, nc, 7, Lydda, a village of 
Palestine not far from Joppa; the 
later Diospolis, N. T.; Joseph. 

tAddeoc,= λύδιος. 

ἐλύδη,ης, 7, Lyde, fem. pr.n., Ath. 
598 C: but—2. Avd7, fem. to Λυδός. 

Λυδία, ac, ἡ, Lydia, the kingdom 
of Croesus in Asia Minor, afterwards 
a Persian satrapy, Hdt., ete.—tlI. fem. 
pr.n., N. T. . 

ἐλυδιάδας, ‘ov, 6, Lydiadas, of Me- 
galopolis, a commander of the Ach- 
aean confedaracy, Polyb. 2, 44; in 
Plut. Arat. 30 Avowddye. 

Λυδιάζω and Λυδίζω, (Avddc) to 
imitate the Lydians, esp. in language 
and dress, Λυδίζειν τὴν στολήν, Phi- 
lostr. :---λυδίζων, of Magnes, in ref- 
erence to his play called Λυδοί, Ar. 
Eq. 523. 

tAvdiakoc, 7, 6v, and Λυδικός, ἤ, 
év,=sq.; 7 Λυδική,-- Λυδία, Hat. 

Λύδιος, ia, tov, (Λυδία) of Lydia, 
Lydian,+ Aesch. Supp. 550; Pind. N. 
4, 73+; hence Λυδία λίθος, 7, Bac- 
chyl. Fr. 20, a silicious stone used to 
assay gold, and first discovered in 
Lydia, elsewh. βάσανος, v. Theophr. 
Lap. 46, 47. . | 

λυδιστί, adv. (Avdila) in the Lyd- 
ian tongue, after the Lydian fashion, or 
Gn music) the Lydian mode, Cratin. 
Hor. 2, cf. Plat. Rep. 398 E. [τἴ] 


| 
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Αὐδίων, νος, 6, Lat. ludio, cwares 
Dion. H. 2, 71; cf. Λυδός. 

AvdortiOye, ἐς, (Avddc, παθεῖν) ve 
luptuous as a Lydian, Anacr, 100 
(Cf. ἡδυπαθῆς.) . 

Αὐδός, οὔ, δ, fem. Aud, He,t a Ly 
dian, t Lydian, Λυδοῦ Πέλοπος, Pind 
O..1, 37, etc.; Λυδῇ γυναικί, Soph. Tr 
70; usu. in pl. of Avdoi, the Lydiens 
earlier called Maeonians, Strab. 3 
625: said to derive their name fre mt 
Λυδός, a son of Atys, Hdt. 1, 7, ex 
171. The name became proverb. for ἃ 
stupid and also a licentious man, P» 
roem.t—IL—=Avdiov, App. Pun. 66. 

AY’ZQ, f. -ξω, to have the hiccup, 
Hipp. Ὁ. 160.—. to sob, Lat. singultire, 
in genl. to whine, Ar. Ach. 690, cf. Anth. 
P. 7, 218. (Onomatop., like its equiv 
alent in Lat., ete., cf. Avy&: hence 
Abyé, ἡ, λυγμός, Avyyaivo, ἀναλύζωλ). 

Αύη, ης, 7, lon. for Ava. [Ὁ] 

Αὐύθεν, Aeol. 3 plur. aor. 1 pass. 
from Adw for ἐλύθησαν, but Hom, 
λυθέν, neut. part. aor. 1 pass. [0] 

Λύθρον, ov, τό, or λύθρος, ov, ὃ, 
filth, defilement, esp. of blood, Hom., 
who however only uses dat., λύθρῳ 
παλάσσετο χεῖρας, 1]. 20, 503 ; αἵματι 
καὶ λύθρῳ πεπαλαγμένος, Od. 22, 
402 : but the nom. λύθρος occurs in 
Anth. P. 9, 323, Poll., etc.— When the 
word stands alone, in Hom. it is 
expl..as blood streaming from wounds, 
gore, like βρότος, but when coupled 
with αἶμα, blood and dust from battle, 
The Medic. writers use it for impure 
blood, Hipp. Ὁ. 1284, and Euphor. sim 
ply for dust, Fr. &4, et 101 Meineke.-~—I 
later, the colouring matter of the murea. . 
(Akin to λύμη, α. v.) Hence 

Λυθρόω, ὥ, to defile with gore. 

Λυθρώδης, ες, (λύθρον, εἶδος) de. 
filed with gore, bloody, Anth. P. 9, 288. 

tAdxa, 7, Lyca, fem. pr. n., Timoe' 
ap. Ath. 567 E. 

Αὐκαβαντίδες, Opat, ai, the hours 
that make up the year, Anth. tP. 5, 18}: 
from ὔ 

Αὐκάβας, αντος, ὃ, the year, Od, 
14, 161 ; 19, 306; acc. λυκάβαν, Ep. 
Adesp. 194, 8,. (Prob. from ἔλύκη, 
Lat. lux, and Gaivw, and so, strict.y 
the path of light, the sun’s course.) [κἄ 

ἐλυκαβηττός, od, 6, Mt. Lycabetius, 
a hill of Attica not far from Athens, 
Plat. Οὐ]. 112 C. 

tAvxayépac, ov, 6, Lycagoras,masc, 
pr. n., Arr. An. 1, 12,7. 

Λύκάγχη, NS ἦν, (λύκος, ἄγχωγεα 
κυνάγχη. 

Αὐκαια, wv, τά, ν. λυκαῖος ΤΙ. 

Λύκαινα, ne, 7, fem. from λύκος, a 
she-wolf, Plut. Rom. 2. [Ὁ] 

Atxatvic, idoc, ἧ, τε foreg. only 
—tII. as fem. pr.n., Lycaenis, Call 
Epigr. 56, 1, Anth. P. 5, 187. 

ΛΑὐκαινόμορφος; ov, (AvKatvic, nop 
φῆ) she-wolf-shaped, Lyc. 481. 

Advxaiov, ov, τό, ὄρος, Mount Ly- 
caeus,t in the south of Arcadia, sacred 
to Jupiter and Pan, now Tetragi,{ 
Pind. Fr. 68; also 6 Avxaioc. Cf. sq 

Advxaioc, ala, aiov, Lycaean, Arca- 
dian: freq. epith. of Jupiter, Pind. O 
9, 145: also of Pan, hence—IIL. ὁ ἂν 
καῖος, ἃ mountain in Arcadia, also τὸ 
Avxaiov, 4. ν.---1ΠΠ. τὰ Λύκαια, (86.) 
ἱερά, the festival of Lycaean Jupiter, 
θύειν τὰ A., Xen. An. 1, 2, 10:—a 
the Rom. Lupercalia (from λύκος, Let. 
lupus), Dion. H. 1, 80, Plut. Ant. 1% 

Ἐλυκάμβης, ov in Archil. 129 eo, 
corrected by Elmsl. ew, 6, Lycambes 
a Theban, father of Neobule, Archil 
1. c.; Anth. P. ye 69 ite hence | 

ic, δος, ana -auPLag, σὸς 
ἢ, oven ‘Tycambes, a Ρ, ὦ τὸ 
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ἑλύκανθος, ov, ὁ, Lycanthus, an 
é.aenian, Xen. Hell. 6, 3, 2, wich v. 1. 
. ὅκαιθος. 

Αὐκανθοωπία, ac, 7, a melancholy 
sadness, ἴῃ which one wanders at 
aight, howling like a wolf. 

—AdKdvOpwroc, ov, ὃ and 7, (λύκος, 
ἄνθρωπος) the were-wolf or war-wolf, 
iencein Medic., tone who labours under 
AveavOpwria. 

ἑλυκάονες, wv, ol, the Lycaones, Ly- 
saonians, Xen Cyr. 6, 2,10; Strab. p. 
4, etc. : V. Sq. 

tAuKdovia, ac, 7, Lycaonia, a prov- 
ince of Asia Minor between Cappa- 
docia and Pisidia, Xen. An. 1, 2, 19, 
etc. 

tAvxdovidyc, ov, ὃ, x of Lycaon, 
i.e. Maenalus, or Arcas, Sheocr. 1, 
125, . 

tAuKGovixdc, ἢ, %. 
Strab., but more usu. 

ἐλυκαόνιος, a, ov,=foreg., Anth.— 
¥. of or relating to Lycaon, A. ἄρκτος, 
--- Καλλσιτώ, Call. Jov. 41. 

tAvxaovtori, adv. in the Lycaonian 
tongue, N. T. Act. Apost. 14, 11. 

ἐλυκάρητος, ov,6, Lycarétus, a Sa- 
mian, Hat. 3, 143. 

ἑλυκάριος, ov, ὁ, Lycarius, a Spar- 
tan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. ᾿ 

ἐλυκάστιος, a, ov, of Lycastus, a 
city of Leuco-Syria, Ap. Rh. 2, 999. 

ἐλύκαστος, ov, 7, Lycastus, a city 
in the south of Crete, Il. 2, 647: 
hence adj. Λυκάστειος, ov, of Lycas- 
tus, Anth. Plan. 253. 

Αὐκαυγήῆς, ἔς, (λύκη, αὐγή) of or 
at the gray twilight, Heraclid. Alleg. 7: 
τὸ λυκαυγές, early dawn, Luc. Ver. 
Hist. 2, 12, etc. 

Avxawoc, ov, 7, ἃ plant like the al- 
kanet, ἄγχουσα, also λύκοψος, ἦν Av- 
κοψίς, 7, perh. our /ycopsis, bugloss, 
Nic. Th. 840. [0] 

ἑλυκάων, ονος, ὃ, Eycaon, son of 
Pelasgus and the nymph Meliboea, 
king of Arcadia, Apollod. 3, 8, 1.—2. 
father of Pandarus, Il. 2, 826.—3. 
sen of Priam and Laothoé, Hl. 3, 333. 
4, ason of Mars, Eur. Alc. 502.— 
il. a Lycaonian, Xen. ; etc. 

tAuKéac, ov, ὃ, Lyceas, a historian 
of Naucratis, Ath. 616 D. 

Αὐκέῃ, ne, 7, Att. contr. λυκῆ, sub. 
δορά, wolf’s skin, Il. 10, 459: a helmet 
of it. . 

Αὐκεία, ac, 7,=foreg., Polyb. 

Λύκειον, ov, τό, the Lycéum, a 
gymnasium or public palaestra with 
covered walks in the eastern suburb 
of Athens, where Aristotle taught, 
named after the neighbouring temple 
of Apollo λύκειος, Ar. Pac. 357, cf. 
Xen. Hell. 1, 1, 33:—strictly neut. 
from sq. ΝΝΝ 

Adxetoc, cia, etov, also oc, ov, 
Eur. Rhes. 208, (λύκος) : Lycéan, 
epith. of Apollo, Adxetog ἄναξ, Or 
simply, ὁ Av«etoc, either as λυκοκτό- 
νος (4. V.); or as the Lycian God (v. 
Avanyevyc); or, as Muller Dor. 2, 6, 
ὁ 8, from *A0K7, 4. v.i—Aesch. Theb. 
145, plays upon the doubtful mean- 
ings, Λύκει᾽: ἄναξ, AvKELoc γενοῦ 
στοατῷ dciw, Lycean lord, he a very 
wolf to the enemy, cf. Id. Supp. 686, 
Soph. El. 7. [Ὁ 

Ab, Fic, 7, Att. contr. for Avxén, 

v 
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9 *AY’KH, ἃ root, only found Ma- 
crob, Sat. 1, 17, whence come Avké- 
φως, ἀμφιλύκη, λύκος, λύχνος, λύγ- 
doc, λεύσσω, λευκός, and Lat. luceo, 
lux, as also λυκάβας, λυκαυγής, Av- 
κοψία, and Germ. leuchten, our own 
ight, lighten, in the same sense’ cf. 
Εἶδο Av) 7, λυκόφως. [Ὁ] 
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Αὐκηγενῆς, ἐς,(Λυκία, γένος) epita. | 


of Apollo, usu. explained Lyczan- 
born, 1. 6. at Patara, Il. 4, 101, «1. He- 
raclid, Alleg. 7, and λύκειος. 

Αὐκηδόν, adv. (λύκος) wolf-lke, 
Aesch, Fr. 30. : 

Λύὐκηθμός, οὔ, 6, awolf’s howl, form- 
ed like μυκηθμός, ap. Suid. 

Ανκήλατος, ov, ὃ, = ἔγχελυς, 
Hesych. 

Avxia, ac, 7, Lycia,t a province of 
Asia Minor between Caria and Pam- 
phylia, earher called ἡ MzAvdc, and 
acc. to Hdt. 1, 173, received its later 
name from Avxéc, the son of Pandion, 
Il. 2, 877, sqq.t: adv., Avxinfev from 
Lycia, I. 5, 105; Λυκίηνδε, to Lycia, 
I). 6, 168, 

ἐλυκιακός, ἢ, ὄν, Lycian, of Lycia. 

tAvkidac, ov Dor. a, 6, Lycidas, a 
bucolic poet, Mosch. 3, 98.—2. aslave 
of Chabrias, Dem. 497, 7.—Others in 
Dem. 1251, 4; etc. 

Αὔκϊδεύς, ἕως, ὃ, (AbKog) a wolf’s 
whelp, Theocr. 5, 38, Plut. Solon 23, 
ubi v. Schaf. 

ἐλυκέδης, ov Ion. ew, 6, Lycides, an 
Athenian, Hat. 9, 5. 

tAvxivoc, ov, 6, Lycinus, father of 
Amphitheus, Ar. Ach. 50.—Others in 
Dem. 1223, 2; Paus.; etc. 

Αὐκιοεργής, ἔς, Αὐκιουργῆς, ἔτ» 
(Λυκέα, Σἔργω) of Lycian workman- 
ship, A. φιάλαι, Dem. 1193, 11: ef. 
λυκοεργής. (Formed like’Atrixoup- 
γῆς, ποιώτισυργῆς, etc., Valck. Hdt. 
7, 76. 


ἐλύκιοι, wy, οἱ, the Lycians, ἢ, 2, 
876; v. Λυκία. [0] 

Αὐκιον, ov, τό, α Lycian kind of 
thorn, elsewh. πυξάκανθα, Diosc.—Il. 
a liquor drawn from it, and used as a 
medicine, Cels. [Ὁ] 

tAdKiov, ov, TO, the temple of the 
hero Lycus (Λύκος I. 5), at Athens, 
Plut. Thes. 27. 

Αὐκιος, ov, 6, a kind of daw or 
chough, dub. 

tAd«toc, a, ov, of Lycia, Lycian, 
Pind. P. 3,198; Hdt. ; etc.: as epith. 
of Apollo, Id. 1, 74. 

ἐλύκιος, ov, 6, Lycius, son of Lyca- 
on, Apollod, 3,8.—-2.=Advxoc 1.5, Paus. 
1,19, 4.—3. an Athenian, commander 
of the cavalry in the army of the ten 
thousand, Xen. An. 4, 3, 22.—4. a 
Syracusan in the same, Id. 1, 10, 
14.—Others in Paus.; etc. 

Λυκιουργής, ἔς, contr. for Avxtoep- 
γής, 4. ν. _ 

tAv«ic, doc, ὃ, Lycis, a comic poet 
derided by Aristoph. Ran. 14. 

tAvxkioxoc, ov, ὃ, Lyciscus, an Ath- 
enian archon Ol. 109, 1, Dem. 1330, 
24; cf. Xen. Hell. 1, 7, 13.—Others 
in Polyb. ; etc. 

ἐλυκοάτης, ov, 6, aninhab. of Lycoa, 
a city of Arcadia, Polyb. 16, 17, 5. 

Λύκοβᾶτίας, ov, ὃ, (λύκος, βαίνω) 
wolf-trodden. 

Αὐκόβρωτος, ov, (λύκος, BiG pooKw) 
eaten by wolves, Arist. H. A. 8, 10, 5. _ 

Λυκοδίωκτος, ov, (λύκος, διώκω) 
wolf-chased, δάμαλις, Aesch, Supp. 
350 ; as Herm. for λευκόστικτος. 

Αὐκόδοντες, ol, (λύκος, ddovc)= 
κυνόδοντες, Galen. 

Λὐκοειδῆς, ἐς, (λύκος, εἶδος) wolf- 
like, wolfish. 

Λυκοεργῆς, ἔς, (λύκος, *épyo) 
wolf-destroying, Lat. lupos conficiens, 
πρόβολοι δλυκοεργέες, javelins for 
kalling wolves, Hdt. 7, 76, ubi al. Avxe- 
oepyéec, but needlessly. 

Λὐκοθαρσῆς, éc, (λύκος, θάρσος) 
bold as a wolf, Anth. P. 7, 703. 

ΛΑὐκοθήρας, ov, ὃ, (λύκος, θηρώω) a 
wolf-hunter, | 
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ADKOKT. VEW, ὦ, t elay wares 
from 

Αὐκοκτόνος, ov, (λύτος, Kretiw 
wolf-slaying: epith. of Apollo, the 
wolf-slayer, Soph. El. 6, cf. Paus. 2, 
19, 4, and ΛΑύκειος.---11, τὸ λυκόκτο- 
vov, a plant, wolf’s bane, aconitum, 
Galen. 

ἐλυκολέων, οντος, ὃ, Lycoteon, an 
Athenian orator, Arist. Rhet. 3, 10. 

Ἰλυκομήδειος, ὁ, ἦν of Lycomedes, 
Anth. P. 6, 276, 6: from 

tAvxounone, ove, 6, Lycomédes, son 
of Creon, a Grecian leader before 
Troy, Il. 9, 84.—2. a king of Scyres, 
father of Deidamia, Soph. Phil. 243 
—Others in Hdt. 8, 11; etc. 

tAvxounvic, idoc, ἢ, daughter of Ly: 
comedes (2), Bion 15, 8. 

Λὐκόμορφος, ov, (λύκος, μορφή, 
wolf-shaped. 

ἐλυκόμων, ὠνος, 6, Lucumo, v. Aov 
κούμων, Dion. H. 

tAvxdopyoc, ov, 6, Ep. resolver 
form of Λυκοῦργος, Il. 6, 130. 

Αὐκοπάνθηρ; ηρος, 0, 4 wolf-panther 

Λυκοπερσικόν or -πέρσιον, ov, Te 
an Aegyptian plant with a strong 
smelling, yellowish juice, Galen. 

Αὐκόποδες, wv, of, (λύκος, ποῦς) 
the body guards of tyrants, perh. be 
cause they wore wolf’s skin boots 
Arist. ap. Schol. Ar. Lys. 665, Suid. 
s.v.:—in Ar. Lys. l.c., λευκόποδες 
must be read (with Herm.) metri grat. 

tAvxopuaiog, a, ov, of the Lycormas, 
Lyc. 1012 ; from 

ἐλυκόρμας, ov, 6, Lycormas, a river 
of Actolia, which was afterwards 
called. Euenus, Strab. Ὁ. 327.—IL 
masc. pr. n., Anth. P. 6, 111; etc. 

Atxoppaicrye, ov, 6, (λύκος, ῥαίω) 
a wolf-worrier, κύων, Anth. P. 7, 44, 
cf. 6,106. 

tAvxéprac, a, 6, Lycortas, father οἱ 
Polybius, a commander of the Achae 
ans, Polyb. 2, 40, 2, etc.—Others in 
Paus.; ete. 

AY’KOX, ov, ὁ, a wolf, Hom., the 
largest wild beast in Greece, and the 
emblem of greediness and cruelty, v. 
esp. Il. 16, 156 sq., 352, sq. ; A. ὀρέστε- 
pot, Od. 10, 212; κοιλογάστορες, 
Aesch. Theb. 1035; etc. :—proverb., 
λύκον ἰδεῖν, to see a wolf, 1. 6. to be 
struck dumb, as was vulgarly believed 
of any one of whom a wolf got the first 
look, Plat. Rep. 336 D, Theocr..14, 
22; so, Moerim lum videre priores, 
Vire. Ecl. 9, 54, cf. Pun. N. H. 8, 34: 
λύκου πτερά; proverb. of things that 
are not, like ‘ pigeon’s milk,’ Meineke 
Com, Fragm. 2, p. 245; ὡς λύκος χα 
yvov, of vain expectation, Ib. 3, 213: 
80, λύκος κεχηνῶς, Ar. Lys. 629: A. 
οἷν ὑμεναιοῖ, of an impossibility, Id. 
Pac. 1076, 1112; Adxov βίον ζῆν, ap. 
Polyb. 16, 24, 4; ἐκ λύκου στόματος, 
Paroem., etc.—II. a kind of daw or 
chough, Arist. H. A. 9, 24.—IIT. a kind 
of fish, Ath. 282 D.—IV. a kind ot 
spider, Arist. H. A. 9, 39, 1.—YV. any 
kind of iron hook or spike, esp... 
a jagged bit for hard-mouthed horses, 
Lat. lupus, lupatum, Plut. 2, 641. F- 
cf, Aveoomde.—2. a hock or knocker on 
a door, elsewh. μάνδαλος or képak.—: 
3. the hook of a well-rope, by which the 
bucket hangs.—VI. nickname of κέναι 
dot, Anth. P. 12, 250; cf. Plat. Phaed:. 
241 D.—VII. the flower of the iris, Ath. 
682 A. (Cf. lupus, ἀλώπ-.ηξ; wolf 
vulpes: the Sanse. is varkas (cf. Sa 
bine hirpus), and in Slavon. the £is re 
tained, e. g. Russ. wolk, Winning 
compar. Philology, Ὁ. 60). [Ὁ] 

tAvxoc, ov, ὁ, Lycus, I. of men,—1. 
sonof Neptune and Celaei), Apollo 
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4,10, 1.- -2. a son of Aegyptus, Id. 2, 

, 5.-~3. son of Dascylus, king of the 
Mariandyni, Ap. Rh. 2, 139.—4. son of 
Hyrieus, an ancient king of Thebes, 
husband of Dirce, Eur. H. ἘΝ, 27.—85. 
son of Pandion, an Athenian, fled to 
Asia, and from him Lycia is said 
to have derived its name, Hdt. 7, 92; 
Strab. p. 667: honoured as an Athen- 
ian hero, Ar. Vesp. 389: v. Λύκιον. 
—6. grandfather of Anacharsis, Hdt. 
4, 76—7. an Athenian, father of 
Thrasybulus, Thuc. 8, 75.—Others 
in Paus.; etc.—II. of rivers, the Ly- 
cus, \. a tributary of the Tigris in As- 
syria, Strab. p. 737: in Xen. Ζάβατος. 
—2, a river of Syria, Strab. p. 755.— 
3. a tributary of the Maeander in 
Greater Phrygia, Hdt. 7, 30: now 
Djok-bounai.—4. a river of Pontus, a 
tributary of the Iris, now Karahissar, 
Strab. p. 556.—5, a river of Bithynia 
flowing into the Euxine near Hera- 
clea, now Kilzj-su, Xen. An. 6, 2, 13. 
—6.asmall stream of Mysia, Polyb. 5, 
77, 7.—7. a river of European Sarma- 
tia, falling into the Palus Maeotis, 
Hat. 4, 123. 

ἐλυκόσουρα. ac, 7, Lycosura, a city 
of Arcadia on Mt. Lycaeus, Paus. 8, 
2,1: of Λυκοσουρεῖς, the whab. of 
Lyc., id. 8, 27, 4. 

ΔΑὔκοσπάς, άδος, ὁ, ἡ, (λύκος, σπάω) 

torn or attacked by a wolf, téic, Ael. 
A. 1, 38.t—IlI. drawn by the bit (λύκος 
V.); οἱ λυκοσπάδες, were a breed of 
horses in lower Italy, elsewh. ‘Everoi, 
Plut. 2, 641 F; cf. Ael. N. A. 16, 24, 
Call. Fr. ?—III. a name for wasps, Nic. 
Th. 742; ubi v. Schol. [@] 

ΛΔὐκόστομος, ov, (λύκος, στόμα) 
wolf-mouthed: ὃ λ., a kind of anchovy, 
Ael. N. A. 8, 18. 

ἐλύκου πόλις, 7, (wolf’s city) Lyco- 
nolis, a city in the Aegyptian Delta, 
Strab. p. 802. 

Λυκουργεία, ac, 7, the trilogy (of 
Aesch.) on the story of Lycurgus (1), 
Ar. Thesm. 135; cf. ’Opeoreia : prop. 
fem. of 

tAvxobvpystoc, a, ov, of Lycurgus, 
Lycurgéan, Polyaen. ; from 

tAvKotpyoe, ov, ὃ, Ep. Λυκόοργος, 
Lycurgus, son of Dryas, king of the 
Edoni in Thrace, punished by the 
gods for insulting Bacchus, ἢ]. 6, 130. 
“πὸ son of Aleus and Neaera, a 
king of Arcadia, ll. 7, 142.—3. son of 
Pheres, a ruler in Nemea, Apollod. 
1, 9, 14.—4. a suitor of Hippodamia, 
Paus. 6, 21, 10.—5. son of Eunomus, 
the famous lawgiver of the Spartans, 
Hdt. 1, 65.—6. an Arcadian, Id. 6, 
127.—7. a celebrated orator of Ath- 
ens, a pupil of Plato, Plut. Vit. X. 
oratt.—Others in Xen.; etc. 

tAvxoupia, ac, 7, Lycuria, a district 
of Arcadia, Paus. 8, 19, 4. 

Aixdgavoc, ov, 6, a plant, also writ- 
ten λυκοφών, Plut. Lyc. 16, cf Id. 2, 
237 B. 

. Αὐκόφθαλμος, ov, (λύκος, ὄφθαλ- 
μος) wolf-eyed.—II. as subst., a precious 
stone. 

Λύκοφιλία, ac, 7, (λύκος, φιλία) 
wolf’s, i. 6. false friendship, Kp. Plat. 
318 E, M. Ant. 11,15. Hence 

Λύκοφίλιος; ov, of or like wolf's 
friendship, Menand. p. 254. [1] 

Αὐκοφόρος, ov, (λύκος, φέρω) brand- 
ed with the mark of α wolf, Strab. p.215. 

t+Avkogpovidne, ov, ὁ, Lycophronides, 
masc. pr. n., Ath. 670 C. 

Λυκόφρων, ovoc, ὃ, 7, (λύκος. φρὴν) 
wolf-minded, Plut. 2, 988 D: in Hom. 
only as prop. n, V. sq. 

ἐλυκόφρων. ovoc, ὃ, Lycophron, son 
of Mastor of Cythera, companion of 
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the Telamonian Ajax before Troy, 1]. 
15, 430.—2. son of Periander of Co- 
rinth, Hdt. 3, 50.—3. a tyrant of Phe- 
rae in Thessaly, Xen. Hell. 2, 3, 4.— 
4. father of the orator Lycurgus, 
Paus. 1, 29, 15.—5. a poet and gram- 
marian of Alexandrea, born at Chal- 
cis in Euboea, Luc.— Others in 
Arist. ; etc. 

ΛΑὐκόφως, ωτος, 6, twilight, both of 
morning and evening, like dudiAvuKy 
νύξ, Lat. diluculum, v. infra. (Usu. 
deriv. from the root *Av«y q. v., and 
φῶς, cf. σκιόφως : acc. to others from 
λύκος, wolf-light, during which. the 
wolf prow!s, as we say owl-light, bat- 
light, Ael. N. A. 10, 26, Schol. Il. 7, 
433; cf. Pott Et. Forsch. 2, 253.) 

ΛΑὐκόχροος, ov, contr. -ypoug, ovr, 
(λύκος, χρόα) wolf-coloured. 

Λύκοψέα, ac, 7, (ὄψιςγεε λυκόφως, 
Lyc. 1432, 

Δυκοψίς, 7, and λύκοψος, 7,=A0- 
καψος, Diosc. 

Αὐκόω, ©, (λύκος) to tear like a 
wolf. Pass. to be attacked, torn by 
wolves, πρόβατα λελυκωμένα, Xen. 
Cyr. 8, 3, 41. 

tAbxKTLOC, a, ov, of Lyctus, Lyctian, 
Arist. Pol. 2, 7, 1: 7 Λυκτία, sc. γῆ, 
the territory of Lyctus, Strab. p. 476: 
from | . 

ἐλύκτος, ov, 7, Lyctus, an ancient 
city of Crete, 11. 2, 647, where Strab. 
p. 476 read Avrroc, as Polyb. aiso 
named it. 

- Αὐκώδης, e¢,= λυκοειδής, Arist. 
H. A. 6, 32, 1 

tAtKwv, wvoc, ὃ, Lycon, son of Hip- 
pocoon, Apollod. 3, 10, 5.—2. a Tro- 
jan, Il. 16, 335.—3. an Athenian, one 
of the accusers of Socrates, Plat. 
Apol. 23; Ar. Vesp. 1301.—Others in 
Xen. An. 5, 6, 27; Theocr. ; etc. 

ἑλυκώνηῃ, ἧς, 7, Lycone, a hill of Ar- 
golis, Paus. 2, 24, 5. 

ἐλύκων πόλις, 7), (city of wolves) Ly- 
copolis, a city of Aegyptian Thebais, 
so named from the respect there paid 
to wolves, Strab. p. 843. 

ἐλυκώπας, a, ὃ, Lycépas, a herds- 
man, Theocr. 5, 62: Dor.=Ion. Av- 
κώπης. 

ἐλυκωπεύς, ἕως, 6, Lycopeus, son of 
Agrius, Apollod. 1, 8.—2. a citizen of 
Cos, Theocr. 7, 4. 

ἐλυκώπῃ, nce, 7, Lycdpe, a city of 
Aetolia; hence ὁ Αυκωπίτης, an in- 
hab. of Lycope, 'Theocr. 6, 72. 

ἐλυκώπης, ov Ion. ew, ὁ, Lycopas, 
a Lacedaemonian, Hdt. 3, 55, Ion. 
for -7rac. 

ἐλυκώρεια, ac, ἣν Lycoréa, a city on 
the southern point of Mt. Parnassus, 
now Lyakoura, Strab. p. 418: hence 

ἐλυκώρειος, a, ov, of Lycorea, Ly- 
coréan, Anth.: ὁ A. appell. of Apollo, 
Ap. Rh. 4, 1490; and Λυκωρεύς, 6, 
Call. Ap. 19. ᾿ 

ἐλυκωρεύς, ἕως, ὁ,.«Λυκώρεια, Luc. 
Tim. 3.--ΠΠ, Lycoreus, son of Apollo 
and Corycia; in Paus. Atxwpoc, 10, 
6, 3.—2. v. sub foreg. 

Λῦμα, ατος, τό, like κάθαρμα, filth 
or dirt removed by washing, esp. in plur., 
ἀμβροσίῃ μὲν πρῶτον ἀπὸ χροὸς...}ύ- 
ματαπάντακάθῃρον, 1. 14,171, Soph. 
Aj. 655: also the dirty water, etc., 
thrown away afterwards, Lat. purga- 
mentum, hence, εἰς ἅλα λύματ᾽ ἔβαλ- 
λον, Il. 1, 314: λ. τόκου, the discharge 
after child-birth,—rd λόχια, Call. Jov. 
17.—II. moral filth or defilement, dis- 
grace, infamy, Soph. O. C. 805.—III. 
an abandoned man, the off-scourings of 
society, like κάθαρμα W1—IV.=Adun, 
ruin, Aesch. Pr. 692, cf. Seidl. Eur. 
Tro. 608.—V. a thing to be redeemed, a 
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pledge, isu. ἐνέχυρον, Suid. (Pat 
from Avdw, Lat. luo, lave, akin ὦ Vt 
Opoc, λύμη, λοιμός.) _ 
ΛΑὐμαίνομαι, dep. mid.; with pi. 
pass. λελύμασμαι, Dem. 1109, 28; 3 
sing. λελύμανται, 570, 20° v. sub fin: 
—strictly, to cleanse one’s self (from 
Ada), but this signf. only appears ii 
compd. ἀπολυμαίνομαι.--Ἰ1, (from 
λύμη) to treat another outrageously, te 
outrage by word or deed, to maltreaé 
esp. of personal injuries, scourging 
torturing, etc., (cf. Dem. 630, 26), ὃ 
acc., THY ἵππον ἐλυμήναντο ἀνηκὲ 
στως, Hdt. 8, 28; ὀργῇ...ἤ. σ᾽ ἀεὶ Av 
μαίνεται, Soph. O. C. 855; cf. Eur, 
Bacch. 354, Ar. Av. 100, 1586. 58, 11, 
Xen., etc.; also c. dat., λυμαίνεσθαι 
τῷ νεκρῷ, Hdt. 1, 214; 9, 79; οἱ, 
Wess. ad 8, 15, Ar. Nub. 928, Eur, 
Bacch. 632, etc.; (the constr. with 
dat. is considered strictly Att., Scho] 
Ar. Nub. 925, but Xen. always has 
acc., and it is freq. in the Oratt.: Plat. 


‘does not use the word at all): absol. 


to do mischief, cause ruin, etc., Thue. 
5, 103; so, λύμῃσι χυμαίνεσθαι, Hat. 
6, 12; 6, acc. cognato, ἅλις λύμης ἣν 


éhopnve πάρος, Eur. Hel. 1099 ; aiso 


6. neut, adj. in acc., τἄλλα πάντα 
λυμαίνεσθαι, Hdt. 3, 16, cf. Dem. 
The act. λυμαΐνω seems not to occur 
before Liban., who uses it with dat., 
(for the examples in Xen. and Aristot. 
have been corrected from MSS.): but 
χυμαίνομαι is used as pass., now and 
then, δεδεμένος καὶ λυμαινόμενος, 
Antipho 136, 43; λυμανθὲν δέμας, 
Aesch. Cho. 290. Hence 

Αὐμαντῆρ, ἦρος, ὃ, a spoiler, destroy: 
er, φιλίας, Xen. Hier. 3, 3: hence 

Λύμαντήριος, ia, τον, injurious, de 
structive, δεσμά, Aesch. Pr. 991: 6. 
gen. outraging, ruining another, yuvat 
κός, οἴκων, Aesch. ΑΒ. 1438, Cho. 764. 

Λῦυμαντῆς, οὔ, δ,Ξεε λυμαντήρ, yauo 
λ. βίου. Soph. ΤΥ. 793. ἼΡ' γάμος 

Λυμαντικός, ἢ, ὀν,γΞ-ε λυμαντήριος, 
Epict. 

ΛΑὐμάντωρ, opoc, 6, =Avuaverno. 
Timon. ap. Sext, Kip. Math. 11, 171. 

Λύμαξ,Ξ- πέτρα, Hesych., whence 
Lat. lumecta and lumarius. 

ἐλύμαξ, axec, 6, Lymaz, a river Οἱ 
Arcadia, Paus. 8, 10, 8. 

Λῦμαρ, τό, poet. for Adua, λύμη. 

Λύμασις, 7,=Abpn, dub. 1. Aesch 
Supp. 877. 

Aduayn, ἢν: λύμη, Hesych. 

Adpeor, Ovo, 6, (λύμη) a destroye. 
spoiler, corrupter, Soph. Aj. 573; yv 
ναιϊικῶν, Eur. Hipp. 1068; σωτῆρες 
ἀλλὰ μὴ λυμεῶνες, Isocr. 56 ἘΣ, 187 
B; cf. Xen. Hier. 6,6. Hence 

Λῦυμεωνεύομαι, dep. mid.,=Avuat- 
vouat, ν. 1. Polyb. 5, 5, 8. 

Atun, n¢, ἦν outrage by word or deed, 
multreatment, esp. maiming, and so 
ruin, destruction, ἐπὶ λύμῃ, forthe sake 
of insult, Hdt. 2, 121, 4, cf. Aesch. 
Theb. 879; ἄνδρα οὕτω αἰσχρῶς Av- 
μῃ διακείμενον, Hat. 2, 162; ὧν δια 
φθειρομένων οὐκ ἂν γένοιτο μεγάλη 
λύμη τῇ πόλει, Plat. Legg. 919 Ὁ, 
A. καρπῶν καὶ προβάτων, Xen. Oec 
5,6: freq. in plur., λύμῃσι λυμαΐνε 
σθαι, Hdt. 6, 12, λύμαις φθείρειν, At. 
Av. 1068; ὠδαμαντοδέτοισι λύμαις, 
Aesch. Pr. 148, ct. 426.—IL==Zdua, 
defilement, impurity, Polyb. 5, 59, 11. 
(λύμη and λῦμα are orig. the same, 
though each has by custom been mors, 
restricted to one branch of their com- 
mon signf.: from the same roots 
come A087, λύθρος, Lat. labes, lutum, 
prob. also λοιμός, Lat. lues: perh, 
also λύπη.) [Ὁ] 


Λύμην, Ep. aor. mid. c. pass. signf 
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ormed from λύω, without any vowel 
of union, 1], 21, 80. [Ὁ] 

Αὐμήτης, ov, δ, poet. for λυμαντήρ. 
ogh Hm ατος, T0,=Atua, Strab. p. 


Αὐμώδης, ες, (λύμη, εἶδος) ruinous, 
destructive. 

Αὐπαλγῆς, ἐς, (λύπη, ἄλγος) dis- 
tressed by pain, Paul. 5. Ecphr. 474. 

ΛΑὐπέω, ὥ, f. «ἤσω, (λύπη) to give 

ain to, to pain, distress, grieve, annoy, 

es. Op. 399, Hdt. 8, 144, Trag., etc.; 
opp. to εὐφραένειν, Eur. Alc. 238; 
τοὐτὰ ταῦτα λυποῦντες. ἃ ἐγὼ ὑμᾶς 
ἐλύπουν, Plat. Apol. 41 ἘΣ; ἐλύπει 
αὐτὸν ἡ χώρα πορθουμένη, Ken. An. 
7, 7, 12:—Hdt. also has it οἵ caval- 
ry and light troops, to harass, annoy 
an army by constant attacks, Hdt. 9, 
40, cf. 61, Thuc. 6, 66, etc.—Pass. to 
be sad, to mourn, grieve, λυπεῖσθαι φρέ- 
va, 'Theogn. 593; opp. to χαίρειν, 
Soph. Aj. 555, etc. : also c. acc. rei, to 
grieve about a thing, Soph. Aj. 1086; 
πρός Tt, Thuc. 2, 64, Flat. Rep. 585 
A; absol. to feel pain, Eur. Ion 632, 
Plat., etc.; τὸ Avrobuevov,=7 λύπη; 
Schaf. Dion. Comp. p. 205. 

AY ‘ITH, 4¢, 7, pain, Lat. dolor, Hdt. 
ἡ, 152: opp. to ἡδονή, Plat. Phil. 31 
C, etc.: also pain of mind, grief, Hdt. 
7,16; opp. to χαρά, Xen. Hell. 7, 1, 
32; and so, mostly in Trag., δγμα δὲ 
λύπης οὐδὲν ἐφ᾽ Arap προςικνεῖται, 
_Aesch. Ag. 791; etc. [Ὁ] 

Λύπημα, ατος, τό, (λυπέω) pain, 
distress, Soph. Tr. 854. 

Αὐπηρός, ὃ, ὄν, (λυπέω), painful, 
Lat. molestus, τὸ cot τοῦτ᾽ ἐστι λυπη- 
οὺν κλύειν, Soph. O. C. 1176; τάν 
δόμοισι λυπηρά, Eur. Ion 623, etc. : 
also of persons, troublesome, Ar. Ach. 
456, Xen. An. 2, 5, 13. Adv. -pac, 
λυπηρῶς ἔχει et..., Soph. El. 767; 2. 
φέρειν τι, Isocr. 199 Ὁ. 

Ανπησϊλόγος, ον, (λυπέω, λόγος) 
σιυϊηρ pain by talking ,Cratin. Incert. 42. 

Ανπητέον, verb. adj. from λυπέο- 
at, one must feel pain, Xen. Apol. 27. 

Λύὐπητικός, 4, ov, (λυπέω) distress- 
ing, τὸ λυπ.,ιΞε λύπη, Plut. 2, 657 A. 

~II. pass. distressed distressful. 

Λυπρόβϊος, ov, (λυπρός, βίος) lead- 
ing a wretched life, Strab. p. 318, 

Αυπρόγαιοσζ, ov, Att. λυπρόγεως, 
av, (Aviad, γαῖα, γῆ) with poor soil, 
App. Hisp. 59, Philo, v. sq. 

Λυπρός, ἅ,όν, (λυπέω, cf. λυπηρός) 
distressful, wretched, poor, sorry, esp. 
of land, γαῖα, Od. 13, 243, Hat. 9, 122, 
Arist. H. A. 5, 28, 4, cf. Ruhnk. Tim., 
as the Romans opposed to-each other 
gracile and laetum solum.—IL.—=Avqrn- 
οὖς, painful, distressing, sad, Aesch. 
Cho. 835, Eum. 174, Eur. Alc. 370, 
etc. ; τὸ λυπρόν, Id. Supp. 38. Adv. 

ρῶς, Ib. 898. Hence 

Λυπρότης, ntoc, 7, wretchedness, 
distress: esp. of land, poverty, barren- 
ness, Strab. p. 130, etc. 

Λυπρόχωρος, ov, (λυπρός, χώρα): 
λυπρόγαιος, Strab. p. 427. 

AY’PA, ας, 7, Lat. lyra, a lyre,.a 
Greek musical instrument of seven 
strings, (ἑπτάτονος, Eur. 1. T. 1129), 
like the κιθάρα, said to have been 
invented by Mercury, H. Merc. 423, 
etc. ; but never in Hom. (his name for 
similar instruments being κίθαρις and 
φόρμιγξ), but freq. from Pind. down- 
wards.—The hollow shell or body of 
the lyre was deeper than that of the 
eithara, and was too large to hold on 
ihe knee: its strings were (as in the 
cithara of Terpander) seven, κέλαδος 
ἑπτατόνου λύρας, Eur. 1. T. 1129, etc. ; 

--being of a full rich tone, it was held 
‘ho the most man!y of all stringed in- 
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strumenis, cf. κεθάρα : for the same 
reason it was not used in dirges and 
wild music such as. the Phrygian 
mode, which is therefore called 6 
ἄνευ λύρας θρῆνος, Aesch. Ag. 990, 
cf. ἄλυρος. ἀφόρμικτος.---Ἰ. lyric poet- 
ry and music, Plat. Legg. 809 Ο.---Τῇ, 
the constellation Lyra, Anacy. 70, ubi v. 
Bergk, Arat. 268.—IV. a sea-fish of 
the Trigla kind, Trigla Lyra, Arist. 
H. A. 4, 9, 5. [0] 

tAdpa, ac,7, Lyra,a place in Bithy- 
nia, so named from the lyre of Orph- 
eus, Ap. Rh. 2, 929.—II. fem. pr. n., 

uc. 

Λὐρᾶοιδός, οὔ, ὃ, contr. λυρῳδός, 
(λύρα, ἀοιδός) one who sings to the lyre, 
Anth. P. 7, 612, Plut: Sull. 33, etc. 

tAtp8n, ἧς, 7, Lyrbe,a city of Pisi- 
dia, Dion. P. 859. 

Λύρίζω, (λύρα) to play the lyre, 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 1037 E, Ana- 
creont. 

Λῦρικός, ἡ, 6v, (λύρα) of or for the 
lyre, lyric, μοῦσα, Anacreont. 25, 2: 
ὁ A., a lyric poet, Anth. P. 11, 78, Plut. 
Num. 4. 

Λύριον, ov, τό, dim. from λύρα; Ar. 
Ran. 1304. 

Avptoudc, οὔ, ὁ, (λυρίζω) a playing 
on the lyre. 

Λὺύριστής, οὔ, ὃ, (Avpivw) a, player 
on the lyre. 

ἱλυρκεία, ac, 7, Lyrcéa, a place in 
Argolis, Paus. 2, 25, 5. 

tAvpketov, ov, τό, Mt. Lyrcéus, in 
Argolis on the borders of Arcadia, 
Strab. p. 370. 

tAdpxoc, ov, 6, Lyrcus, son of Abas, 
Paus. 2, 25, 4. 

tAvpvaioc, a,ov, Lyrnéan,of Lyrna, 
acc. to Schol. Aesch. Pers. 324, v. 
Blomf. ad 1. (v. 330): but Steph. Byz. 
of Lyrnessus, as if from Avpva tot 
Λυρνησσός. 

ἸΔυρνήσιος, “, ov, of Lyrnessus, 
Lyrnessian, Aesch. Fr. 250: and 

ἱλυρνησίς, idoc, 7, pecul. fem. te 
foreg., Aesch. Fr. 250; 7 Avovyeaic, 
the territory of Lyrnessus, Strab.: from 

tAvpvyocdc or λυρνῃσός, οὔ, 7, Lyr- 
nessus, a city of Troas, ll. 2, 691.— 
2. acc. to Callisth. ap. Strab. p. 667, 
676, a city of Pamphylia. 

Λὔρογηθής, ἔς, (λύρα, γηθέω) de- 
lighting in the lyre, Anth. P. 9, 525, 
12. 

Λύρόεις, εσσα. εν, (λύρα) fitted for 
the lyre, lyrical, Theopomp. (Coloph.) 
ap. Ath. 183 A. 

Atpoepyéc, 6v, (λύρα, *Epyw) mak- 
ing lyres or singing to the lyre, Orph. 
Arg. 7. 

AtpobeAyhe, ἔς, (λύρα, OéAyw) 
charmed by the lyre, Anth. P. 9, 250. 

Λὺρόκτξἕτος, ov, (λύρα, κτίζω) lyre- 
founded, epith. of Thebes, said to 
have been built by the sound of 
Amphion’s lyre, Christod. Ecphr. 

ΔΛΔυροκτύπης, ov, δικελυρόκτυπος, 
Anacreont. 

Λύροκτυθυπία, ac, 7, @ striking the 
lyre, Anth. Plan. 277: from 

Λύροκτύπος, ov, (λύρα, κτυπέω) 
striking the lyre. —Il. twanging like a 
lyre, of a bow-string, Lyc. 918. [0] 

Λῦροπηγός, ov, (λύρα, πήγνυμι)εε: 
λυροποιός. 

Atporotéw, ©, to make lyres ; hence 
) Αὐροποιητικός,ῆῇ, ὄν, good at making 
Yyres. : 

Avpororia, ac, ἢ, the art of making 
lyres: and - 

Λύροποιϊκός, hy OVs== λυροποιητι- 
κός, ἢ 4., sub. τέχνη, Plat. Euthyd. 
289 C.: from 

Atporotoc, ov,(Atoa, totéw) making 
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lyres, Plat. Euthyd. 289 B, Ὁ, Cral 
390 B; cf. Bergk Anacr. 27. 

Avpodoivig, ὁ, a kind of lyre, at 
Ath. 175 D. 

Atptoc, τό, Epirot. word for cx» 
doc, Seleuc. ap. Ath. 500 B. 

Avpadne, ες, (λύρα, εἶδος)ξε λυρό 
εἰς, Anth. P. append. 176. 

Atpwota, ac, 7, 4 song to be sung te 
the lyre: from 

Λῦύρῳδός, οὔ, 6, contr. for Avpaoe- 
δός, q. Vv. 

Atpwvia, ac, 4, (λύρα, @véouat) ¢ 
buying ef lyres, Ar. Fr. 3-4. 

tAvoayopne, ew, 6, Jon=Arvoayo-: 
pac, Lysagoras, masc. pr.n., a Mile- 
sian, Hdt. 5, 30.—2. a Parian, Id. 6, 
133. τ 

tAvodvépa, ac, 7, Lysandra, daugh- 
ter of Ptolemy son of Lagus, Paus. 
1; 9, 6. 

tAvoavepicag, a, 6, Lysandridas, a 
Spartan, Ath. 609 B. 

ἐλύσανόρος, ov, ὁ, (Abw, ἀνῆρ) Ly- 
sander, a ‘Trojan, Il. 11, 491.—2. the 
celebrated general of the Spartans, 
Xen. Hell. 1, δ, 1, sqq.—3. a Sicyo- 
nian officer, Id. ib. 7, 1, 45.—Others 
in Paus.; etc. [Ὁ] © 

Adcdaviac, ov, 6, (Abw, ἀνία) ending 
sadness, like wavoaviac, λ. κακῶν, 
Ar. Nub. 1162. 

tAtvcaviac, ov, ὁ, Lysanias,an Athe- 
nian archon Ol. 78, 3, Diod. S. also 
Ol. 84, 2, Id., father of Aeschines, a 
friend of Socrates, Plat.—2. a frienc. 
of Alexander the Great, Arr. An. 1, 
2, 1.—3. name of a youth in Call. Ep. 
29, 5.—4. a grammarian of Cyrene, 
Ath. 304 B.— Others in Diog. L. ; ete. 

Atoépwc, wToc, ὃ, (λύω, ἔρως) de 
liverer from love. 

tAton, ἧς, 7, Lysé, a daughter > 
Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

Atonvap, opoc, ὁ, 7, (λύω, avAp) 
relaxing, weakening men, Tryphiod. 449, 

tAvotdvas, axroc, ὃ, Lysianaz, an 
Elean, Paus. 6, 4, 5 

tAiotdvacoa, nc, 7, Lysianassa, ἃ 
daughter of Nereus and Doris, Hes. 
Th. 58.—2. a daughter of Polybus, 
wife of Talaus, Paus. 2, 6, 6: cf. Av 
σιμάχη.--ἃ, daughter of Epaphus, 
mother of Busiris, Apollod. 2, 5, 11. 
Others in Anth. ; etc. 

tAdciac, ov, ὁ, Lysias, son. of Ce 
phalus, the celebrated orator, a con 
temporary of Socrates, Plat. ; Xen. ; 
etc.—Others in Ath.; ete.—II. ἀνσι 
ἄς, ἄδος, 7, a city of Greater Phrygia, 
Strab. p. 576.—2. a city and fortress 
of Syria, Id. p. '752.—3. a stronghold 
for storing up plunder in Judea, Id 
p. 763 

Avoiyipoc, ov, (λύω. γάμος) dis 
solving marriage, Anth. P. 5, 302. 

Λυσιγυία, ac, 7, or λυσίγυια, (Lob 
Paral. p. 333): relaxation of the limbs, 
Hipp. p. 415. 

Avoiyvioc, ov, (Δύω, γυῖον) relaz 


ing the limbs, enfeebling. 


tAdotdixn, n¢, 7, Lysidice, daughter 
of Pelops, wife of Mestor, Apollod. 
2, 4,5: acc, to Plut. Thes, 7, mothe 
of Alcmena.—2. a daughter of Thee 
pius, Apollod. 2, 7, 8. 

Atcidixoc, ov, (Abw, δίκη) ending 
or settling law-suits.—Il. infringing on 
justice, - 

Λύσιέθειρα, ac, 7, with dishevelled 
hair, like Avoi@pié, Nonn. 

Atoilwvoc, ov, also 7, or, (Ata, 
ζώνη) loosing the zone, 1. 6. ceasing tc 
be a maid.—2. ofa soldier, ungirded, 
unarmed, Lat. discinctus, tPolyaen. & 
24, 3t.—II. epith. of Diana and Nith 
yia, who assisted women in travaz 
Theocr. 17, 60. 
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ἸΛυσιθείδης, ov, 6, Lysithides, one 
of the wealthiest of the Athenians in 
the time of Demosthenes, Dem. 565, 
13; 703, 145 etc. 

tAtcibcoc, ov, ὃ, Lysitheus,an Athe- 
nian archon Ol. 78,4, Diod. S. 11, 69. 

"ἘΛύσίθοος, ov, 6, Lysithéus, son of 
Priam, Apollod. 3, 12, 5. 

Λυσίθριξ, τρίχος, ὃ, 7, (λύω, Opts) 
with loose haar. 

Αὐσίκᾶἄκος, ov, (Avw, κακός) ending 
evil, Theogn. 476, ubi al. λησιιο-. 

ἐλυσικλείδης, ov, ὁ, Lysiclides, 
against whom a speech of Dinarchus 
was directed, Dion. H. de Din. 12. 

ἐλυσικλῆς, éouc, 6, Lysicles, an 
Athenian, father of Abronychus, 
Thuc. 1, 91.—2. a young Athenian, 
who married Aspasia after the death 
of Pericles, and rose through her in- 
structions to high stations, Thuc. 3, 
19; Ar. Eq. 132, 765, etc. 

Λύσίκομος, ov, or λυσικόμης,; (Ave, 
κόμη)γ-ελυσίθριξ, v. 1. Opp. C. 3, 128. 

Ἰλυσικράτης, ove, ὃ, Lysicrates, an 
Athenian commander, Ar. Av. 513, 


626.—2. an archon Ol. 81, 4, Diod. 


S. 11, 88. 

ἐλύσιλλα, ne, 7, Lysilla, fem. pr.n., 
Ar. Nub. 684. 

Ἰλυσιμάχη,ης, 7, Lysimiche, daugh- 
ter of Abas, wife of Talaus, Apollod. 
1, 9,13: cf. Avotdvacoa.—2. adaugh- 
ter of Priam, Id. 3, 12, 5. 

Λυσιμᾶχία, ac, 7, and λυσιμάχιον, 
vu, τό, a medicinal herb, Lysimachza, 
loose-strife, Diosc. 

Τλυσιμαχία, διὰ -μάχεια, ac, 7, Ly- 
simachia, ἃ city in the Thracian Cher- 
sonese, Strab. p. 331.—2. a city of 
Aetolia on a lake of same name, Id. 
p. 460. 

tAvowuayidye, ov, 6, (prop. patron. 
from Λυσίμαχος) Lysimachides, an 
Athenian archon, Diod. S. 12, 22; 
utc. 

Adciudyoc, ov, also pecul. fern. Av- 
cydyn (Ar. Pac. 994, Lys. 554), (Ava, 
μάχη) ending strife, Anth. P. 5,71,etc.: 
freq. as a prop. n., V. 54. . 

thtotuaxoc, ov, ὃ, Lysimachus, an 
Athenian, father of the celebrated 
Aristides, Hdt. 8, 79.—2. son of this 
Aristides, Plat. Lach. 179 C.—3. a 
commander of the cavalry under the 
thirty tyrants, Xen. Hell. 2,4, 8— 
Others of this name in Dem.; Plut.; 
etc. 

Ἐλυσιμέλεια, ac, 7, λίμνῃ, Lysime- 
lia, a marsh in the suburbs of Syra- 
cuse, Thuc. 7, 53; Theocr. 16, 84. 

Λῦσιμελῆς, ἔς, (λύω, pédog) limb- 
relaxing, epith. of sleep, Od. 20, 57; 
23, 343; of love, Hes. Th. 911, Sap- 
pho 43 Bgk., ete.; of death, Eur. 
Supp. 46; so too of wine, sickness, 
etc., Anth. P. 11, 414. 

ἐλυσιμένης, ouc, ὃ, Lysiménes,a Si- 
cyonian, Xen. Hell. 7, 1, 45.—2. an 
Athenian orator, Ath. 209 A. 

Αὐσιμέριμνος, ov, (Ata, μέριμνα) 
driving care away, Anth. P. 9, 524, 12. 
τ Αὐσΐμος, ov, (λύσις) able to loose or 
relieve, Aesch. Supp. 811.—II. pass. 
able to be loosed or redeemed, ἐνέχυρον, 
Plat. Legg. 820 E.—2. able to be solved 
or refuted, συλλογισμός, Arist. An. 
Pr. 2, 27, 5. [a] | 

Avoivouoc, ov, (Ato, νόμος) doing 
away with the law, Nonn. 

ΤΑὐσίνομος, ov, ὃ, Lysindmus, son 
of Electryon, Apollod. 2, 4, 5. 

tAvoivooc, ov, 6, Lysindus, masc. 
pr.n., an Athenian, Dem. 949, 6.—2. 
father of Aristophon, Paus. 6, 13, 11. 

Avotoc, ia, tov, alsozoc, cov, (Δύω) 
releasing, delivering, able to release, etc., 
λέσιοι θεοΐ, the gods whoa deliver from 
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curse or sin. Stallb. Plat. Rep. 366 A ; 
epith. of Bacchus, Pind. Fr.. 124, 
Orph. H. 49,2; cf. Paus. 9, 16,6. [Ὁ] 

Atoiraiyuwyr, ov, Zen. ονος, (λύσις, 
παῖγμα) letting loose, i. 6. giving play 
or sport, dub. 1. Anacreont., 39, 9, at 
least contrary to analogy, as being 
from the subst. λύσις [Ὁ] instead of 
the fut. λύσω, cf. sq. [Ὁ] 

Λῦύσεπήμων, ονος, (λύσις, πῆμα) end- 
ing sorrow or pain, Orph. Hymn. 1,1}; 
58, 20, ubi Herm. λαθιπήμων metri 
erat., cf. foreg. 

Λύσίποθος, ov, (λύω, πόθος) deliv- 
ering from love, Anth. P. 5, 269. 

Λυσιπόνιον, ov, τό, a medicinal un- 
guent: from. 

Λῦσίπονος, ov, (λύω, πόνος) releas- 
ing from toil, labor-lightening, A. θερά- 
ποντες, Pind. P. 4, 72; 4. τελευτά, 
death that frees from care, Id. Fr. 96. 

Ἰλυσίππη, nc, 7, Lysippe, daughter 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8.—2. 
daughter of Proetus, Id. 2, 2, 2.— 
Others in Paus.: fem. from 

ἐλύσιππος, ov, ὁ, (At, ἵππος) Ly- 
sippus, a Spartan harmost in Epita- 
lium, Xen. Hell. 3, 2, 29.—2. a poet 
of the old comedy, Meineke 1, p. 215; 
2, p. 744.3. a celebrated statuary 
of Sicyon, Paus. 2, 9, 8.—Others in 
Dem. 1083, 11; etc. 

Λύσις, ewc Ion. toc, 7, (λύω) a 
loosing, setting free, esp. of a prisoner, 
hence a release, ransoming, Il. 24, 655, 
Theogn. 1004 :—od« ἔχει λύσιν (sc. 
τὰ πήματα), Soph. Ant. 598 :—c. gen., 
i. θανάτου, deliverance from death, Od. 
9, 421; 2. ἔριδος, Hes. Th. 637; A. 
χρειῶν, disburdening from debt, Hes. 

p. 402; λύσιν αἰτέειν κακῶν, Hat. 
6, 129; A. πενθέων, μόχθων, Pind. 
N. 10, 143, Soph. Tr. 1171: also, A. 
ἀπό τινος, Plat. Rep. 532 B: but—2. 
οὐ λύσις ἄλλῃ στρατοῦ πρὸς οἶκον, 
no other means of letting the host loose 
from port for home, Soph. El. 573.—3. 
absol. deliverance from guilt by expia- 
tory rites, Lat. expiatio, Stallb. Plat. 
Rep. 364 E.—4. recovery from pain or 
sickness.—5. On ὠμῇ λύσις V. ὠμήλυ- 
ot¢.—ll. a loosing, parting, 2. καὶ 
ζωρισμὸς ψυχῆς ἀπὸ σώματος, Plat. 

haed. 67 D:--dissolution, τῆς πολι- 
τείας, Id. Legg. 945 C.—2. solution of 
a difficulty, refutation, Arist. Rhet. 2, 
25, 1.—3. the unraveliing of the plot 
in a tragedy, Id. Poet. 18, 1.—III. 
Ξεδόρπου A., α place for banquetting, 
Pind. O. 10 (11), 57, ubiv. Bockh ; 
cf. κατάλυσις 11. [Ὁ] 

ἐλῦσις, ἐῥος, 6, Lysis, an Athenian, 
after whom one of Plato’s dialogues 
is named.—2. a Pythagorean philo- 
sopher of Tarentum, teacher of 
Epaminondas, Ael. V. H. 3, 17.— 
3. an immoral lyric poet, Strab. p. 
648. (cf. Lob. Pathol. 511, ἢ, 45.) 

tAdotoTparn, ης, 7, (λύω, στράτος) 
Lysistrata, fem. pr. n., formed by Aris- 
tophanes as title of one of his come- 
dies in which he urged the bringing 
the war to a close. 

Ἰλυσίστρατος, ov, 6, (Atw, στράτος, 
v. foreg.) Lysistratus, an Athenian 


seer, Hdt. 8, 96.—2. an Athenian, ' 


notorious for effeminacy and gamb- 
ling, Ar. Ach, 855.—Othersin Dem. ; 
Andoc. ; etc... 

Λῦσισωματέω, 6, (AGW, σῶμα) to be 
relaxed in body, Hipp. p. 1160. 

ἐλυσιτανία, ac, 7, n- Steph. Byz. 
Λουσιτανία, Lusitania, the western 
division of Hispania, now Portugal, 
Strab. p. 152, sq. 

ἐλυσιτᾶνοί, Ov, οἷ, the Lusitant, 
Strab. p. 152, etc. 


Avotrédeia, ac, 7, advantage, use, | 
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profit, Theophr. ap. Diog. L. 5, 54 

iod., etc. ; A. περὲ TOV χρόνον, econ 
omy of time in making payments, P> 
lyb. 32, 13, 11; and 

Λυσιτελέω, 6, strictly, to indemnify 
Sor expenses incurred, hence to be usefin 
or advantageous to, λυσιτελεῖ ἡμῖν ἢ 
δικαιοσύνῃ, Plat. Prot. 327 B: esp. 
in 3 pers., λυσιτελεῖ μοί, it profits me 
is better for me, c. part., οἷς Avowre 
Net πειθομενοις, Lys. 174, 14, cf. Sopk. 
O. 'T’. 316; c. inf, ὅτι μοι λυσιτελοῖ 
ὥςπερ ἔχω é&yerv, Plat. Apol. 22 E; 
hence with a compar. force, τεθνάναι 
λυσιτελεῖ ἢ ζῆν ’tis better to be deaa 
than alive, Andoc. 16, 28, cf. Xen. 
Cyr. 2,4, 12: oft. too c. negat., od A. 
ot, "tis not good for me, profits me 
not, c. inf, Hdt. 1, 97, and Xen. ctf. 
Valck. Hipp. 441: τὸ λυσιτελοῦν, τὰ 
λυσιτελοῦντα, profit, gain, advantage, 
Thue. 6, 85, Plat., etc. Cf. Adw IV: 
from 

Λῦσιτελήῆς, ἔς, (λύω, réAoc) strict- 
ly, paying or indemnifying for expenses 
incurred : hence, useful, profitable, αὦ' 
vantageous, λυσιτελέστερον ἀδικία 
δικαιοσύνης, Plat. Rep. 354 Α' 
ἐμπορεύματα λυσιτελέστερα, Xen, 

ier. 9,11; λυσιτελεστάτηῃ ζωῇ, Plat, 
Rep. 344 E; λυσιτελῇ; advantages 
Polyb. 4, 38, 8:—cheap, Xen. Vect. 4, 
30: cf. λύω IV. Adv. -λῶς, Diod. 14, 
102. 

Λύσιτελούντως, adv. part. pres. 
from λυσιτελέω, usefully, profitably, 
Xen. Oec. 20, 21, Plat. Alc. 2, 146 Β, 

ἐλυσιφόνης, ove, 6, Lysiphdnes, 
teacher of Epicurus, Diog. L. 10, 13, 
v. 1, Ναυσιφάγης. 

Λὐσιφλεβής, ἔς, (Ada, φλέψ) open- 
ing the veins, Anth. P. 6, 94. 

ΛΥυσίφρων, ονος, 6,7, (λύω, φρήν) 
releasing from care, Anacreont. 50, 2, 

_Adotyairne, ov, 6, (Ato, χαξτηγξα 
λυσίθριξ. 

Λυσιχίτων, ὠνος, ὁ, ἢ .(λύω, χιτώμ) 
with loose tunic, Nonn. [yi] 

Adcotwddc, οὔ, 6, and 7, (Adore 3, 
δῇ) one who played women’s characters 
in male attire, Aristox. ap. Ath. 620 
E, Plut. Sull. 36, etc. ; so called from 
Lysis, who wrote songs for such ac- 
tors, Strab. p. 648; cf. Maywddc.—t2. 
αὐλός, a flute accompanying or adapted 
to such pantomimes, Ath. 182 C. 

tAdooc, ov, ὃ, Lysus, a statuary ΟἹ 
Macedonia, Paus. 6, 17, 1. : 

ΛΥΣΣΛ΄, 7, Att. λύττα, rage, fury, 
in IL. always of martial rage, κρατερὴ 
δέ ἑ λύσσα δέδυκεν, 9, 239; λύσσαν 
ἔχειν ὀλοῆν, Ib. 308 : later raging-mad 
ness, raving, esp. caused by the gods, 
as that of lo, Aesch. Pr. 883, of Ores 
tes, Id. Cho. 288, Eur. Or. 254, etc. ; 
also of Bacchic frenzy, ἐλαφρὰ Δ.» 
Eur. Bacch. 851; Atoon παράκοποζς, 
Ar. Thesm. 681: strengthd., 2. uae 
vac, Soph. Fr. 678: also of dogs, Xen. 
An. 5, 7, 96 in form λύσσα, whereas 
Plat. has λύττα ἐρωτικῇ, Legg. 839 
A.—2. personified, λύσσα, the goddess 
of madness, Eur. H. F. 829, —II. the 
worm under the tongue of dogs, ree 
moved from the bslief that it pro- 
duces madness. Hence 

Λυσσαίνω,Ξελυσσάω, to be raging 
mad, to rave, 2. τινί, to be mad at or 
with one, Soph. Ant. 633. 

Λυσσᾶλέος, ἔα, ov, (Avocdw)raging 
mad, Ap. Rh. 4, 1393. 

Λυσσώνιος, ν. sub λισσάνιος. 

Λυσσάς, asec, 7, raging mad, Anth 
Plan. 289; λυσσάδι μοίρᾳ, Eur. 1. 
F. 1024. 

Avoodu, Att. λυττάω, 6, (λύσσα 
to be raging in battle Hdt. 9, 71, ef 
λύσσα init.: to στῶν. be mad Sepb 
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ὡ. T. 1258, Plat., Rep. 329 C, ete. ; 
of wolves, Theocr. 4, 11: ἔρωτες 
λυττῶντες, Plat. Rep. 586 C. 

Λυσσηδόν, adv. (λύσσα) furiously, 
madly, Opp. H. 2, 573. 

Avoonetc, εσσα, εν:Ξελυσσαλέος. 

Λύσσημα, ατος, τό, (λυσσάω) a fit 
of madness: in plur. ravings, εἴ μ᾽ ἐκ- 
φόβοιεν μανιάσιν λυσσήμασιν, Eur. 
Or. 270. 

Λυσσήρης, ες,Ξελυσσαλέος, Orph. 
«ἃ. 68, 6. 

Ανσσητήρ, ἦρος; 6, one that is raging, 
raxing, mad, κύων ἃ... Il. 8, 299; ποὺς 
A,, Anth. P. 6, 94. 

Λυσσητής, οὔ, 6,=foreg., Anth. P. 

, 473. 
Λυσσητικός, ή, ὀν,--ελυσσαλέος, 
ael, Ν. A. 12, 10 

Λυσσόδηκτος, ov, (λύσσα, δάκνω) 
nt by a mad dog, Geop. 

Λυσσομᾶνέω, ὥ, to rage, rave, Ma- 
netho: from 

Λυσσομᾶνής, ἔς, (λύσσα, μαίνομαι) 
raging-mad, frenzy-tost, Anth. , 
219. 


Λυσσόω, 6, to enrage, madden. Pass. 
to be or grow furious, Pseudo-Phocyl. 
114. 

Αυσσώδης, ες, (λύσσα, εἶδος) like 
one raging, raving, mad, Il. 13, 53.; λ. 
νόσος, Soph. Aj 452; of Bacchus, 
Eur. Bacch. 980. 

Λυσσῶπις, toc, 7, (λύσσα, ow) 
with furious glance, Orph. Arg. 977. 

ἐλύσων, wroc, ὁ, Lyson, a statuary, 
Paus. 1, 3, 5. . 

Αύται, οἱ, law-students who had fin- 
tshed their course of study, and were 
ready to be examined: those who had 
still a year to study were προλύται, 
Pandect. 

tAvraia, ac, 7, Lytaea, daughter of 
Hyacinthus in Athens, Apollod. 3, 
15, 8. 

ταυτάτιος, ov, 6, Lutatius, Rom. 
gaasc. pr. n., Polyb. 1, 59, 8. 

Abreipa, fem. from λυτήρ, Orph. 
£1. 9, 17. [0] 

'  Adréov, verb. adj. from Atw, one 
must solve, Plat. Gorg. 480 E. 

Adrhp, ρος, ὃ, (λύων one who looses, 
a deliverer, πόνων, Eur. El. 136; πό- 
pov..vauav λυτῆρα, Aesch. Supp. 
807.—{I1. an arbitrator, decider, νεικέων, 
Aesch. Theb. 941. 

Αὕὐτηριάς, ἄδος, ἡ,Ξελύτειρα, she 
that delivers, Orph. H. 13, 8. 

Αὐτήριος, ia, Lov, USU. ος, ον, (λύ- 
THp) loosing, releasing, delivering, dai- 
μονες, Aesch. Theb. 175: c. gen. de- 
livering, setting free from a thing, Av- 
τηρίους εὐχὰς δειμάτων, Soph. EL 
635, cf. 447, 1490; revi τινος A., a de- 
liverer to a person froma thing, Aesch. 
Eum. 298; and ἔκ τίνος, Eur. Alc. 
224 :—also simply=Avrikéc, hence, 
2. λύπημα, relieving or lightening sor- 
row, Soph. Tr. 554, where it governs 
the case of its verb Avw.—Il. τὸ Av- 
τήριον---λύτρον, TO A. δαπανᾶν, the 
atonement or reward for all costs, Pind. 
P. 5, 143. | 

ἐλυτιέρσης, 6, ν. Λιτυέρσης; The- 
ocr. 10, 41, in Dor. form -σας. 

Αὐτικός, ἢ, ὄν, (λύων able to loose, 
τῆς κοιλίας, Ath. 31 Β.-Π. μὲ for 

. solving or refuting, Arist. Rhet. 2, 26, 
8:--οἱ λυτικοί, certain grammarians, 
who unravelled knotty points. 

Atrée, ή, ὄν, (λύω) that may be 
foosed, Plat. Tim. 41 A.—II. that may 
be dissolved, soluble, Ib. 43 D, Arist. 
Meteor. 4, 6, 12 :—adv. -dic, solubly, Id. 
Part. An. 2, 2, 25.—2. of arguments 
and difficulties, that may be solved, re- 
futable, Arist. Rhet. 1, 2, 18. 

- Αύτρον, ov, τό, (Aw) the price paid, 
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—Jl. for ransom, @ ransom, usu. in 
plar., as Hdt. 5, 77: λύτρα ἀποδιδό- 
vat, καταθεῖναι, to pay ransom, Dem. 


1250, 1, and 18; εἰςφέρειν εἰς λύτρα,. 
to contribute towards it, Id. 1248, 95: 


ἀφιέναι ἄνευ λύτρων, to release with- 
out ransom, Xen. Hell. 7, 2, 16.—2. in 
expiation, an atonement, Pind. O. 7, 
141: A. αἵματος, Aesch. Cho. 48; cf. 
Plat. Rep. 393 D; freq. in Christ. 
writers.—3. in genl. a recompense, ka- 


άτων, Pind. 1. 8 (7), 1.—Il. a plant, |. 


ike the Lysimachia, lythrum, Diosc. 

Λυτροχῶρῆς, é¢, (λύτρον, χαΐρω) 
rejoicing mm ransom, Or. Sib. 

Λυτρόω, 6, (λύτρον) to release on 
receipt of ransom, to hold to ransom, i. 
τινὰ χρημάτων, for money, Plat. 
Theaet. 165 E. Mid. to release by 
payment of ransom, to ransom, redeem, 
Polyb. 17, 16, 1, Pass., to be ran- 
somed, Dem. 394, 18, Arist. Eth. N. 
9, 2,4. Hence 

Αὐύτρωσις, ewe, 7, from mid., ran- 
soming, Plut. Arat. 11: in- Christ. wri- 
ters, Redemption, 1. e. the being re- 
deemed, 

Avtpwréov, verb. adj., one must ran- 
som, Arist. Eth. N. 9, 2, 4. | 

Λυτρωτής, οὔ, ὃ, @ransomer, redeem- 
er, N. T. 

Αὐττα, 7, λυττάω, Att. for λύσσα, 
λυσσάω. 

Λυττός, ἢ, ὄν, Cretan for ὑψηλός, 
Steph. Byz. in v. Αυττός. 

‘tAdvrroc, ov, 7, v. sub Λύκτος. 

Αὐτωρ, opoc, ὃ, poet. for Avro, 
f. 1. in Leon. Al. 29, 4. 

Avyvaioc, ὁ, Aidoc,=Avyvitne. 

Λυγχνάπτης, ov, 0, (λύχνος, ἅπτω 
Il) a lamp-lighter : fem. λυχνάπτρεα, 
Bockh Inser. 1, p. 470. Hence 

Avyvawia, ας, 7, acc. to Ath, a 
less common form for λυχνοκαυτία, 
Cephisod. Ὗς 4. 

Avyveicy, ov, τό, (λύχνος) a lamp- 
stand, Pherecr. Crap. 5. 

Λυχνέλαιον, ov, TO, lamp-oil. 

Λυχνεύς, wc, 6, α torch, lantern, 
+Ath, 699 D.t—IL=Avyvirne, Callix. 
ap. Ath. 205 F. 

Λυχνεύω, (λύχνος) to light. 

Λυχνεών, ὥνος, 6, a place to keep 
lamps in, Luc. Ver. H. 1, 29. 

Avyvia, ac, 7, α lamp-stand, Philo, 
cf. Lob. Phryn. 313. 

Avyviaioc, aia, aiov, (Avyvoc) be- 
longing to a lamp or torch, Gal., cf. 
Lob. Phryn. 552. 

Avyviac, ov, ὁ, λίθος,Ξ:: λυχνίτης: 
Plat. (Com.) Soph. 8. 

Avyvidtov, ov, τό, dim. from Av- 
χνος, Ar. Fr. 115, 274, Luc., etc. [7] 

tAvyvidtoc, a, ov, of Lychnidus, 
Lychnidian; ἢ Avyvidia λίμνη, the 
Lychnidian lake, Polyb. 5, 108, 8: from 

tAvyvidéc, οὔ, 7, Lychnidus, a city 
of Epirus on the via Exgnatia, Strab. 
p. 323. . 

Λυχνικόν, οὔ, τό, the time of lamp- 
lighting, Lat. hora lucernaris, Eecl. 

Avyviov, ov, τό, dim. from λύχνος, 
Antiph. ’Agpod. γον. 1, Luc. Symp. 
46: others write it proparox. Avy- 
viov, but v. Lob. Phryn. 314. 

Avyvic, idog, 7, lychnis, a plant with 
a bright scarlet flower, much used for 
garlands, Theophr., Mel. 1—II. a 
precious stone that emits light, Luc. 
de dea Syr. 32. 

Avyvickoc, ov, ὃ, dim. from λύχνος. 
—IJ.a kind of fish, Luc. Ver. H. 2, 30, 

Avyvirnc, ov, ὃ, fem. -ἴτις, edog, 
(λύχνος) ; of or like a lamp: esp., Av- 
χνίτης λίθος, a name for Parian mar- 
ble, Plin. H. N. 36, 4, 2: also, a pre- 
cious stone, Plat. Eryx. 400 D, but dif- 
ferent from that called 2vyvic.—2 


ATM 
φλομὶς Avyviric, a plam, a kind of 
mullen, the leaves of which served az 
lamp-wicks, Diosc. 

Λυχνόβϊος, ov, (λύχνος, βίος) living 
by lamp-light, Senec. Kp. 122. 

Avyvoxadia, ac, ἢ, (λύχνος, καίω) ἃ 
lighting of lamps, illumination, in Hat. 
2, 62, a festival at Sais, like the Chi 
nese feast of lanterns. 

Λυχνοκαυτέω, ὦ, to light lamps, 
Dio C. 63, 20: from oy 
Λυχνοκαύτης, οὐ, ὃ, (λύχνος, καίω) 
alamp-lighter. Hetce . 

Avyvoxavtia, ac, ἡνΞελυχνοκαΐαι, 
Avyvawia, Ath. 701 A; cf. Lob. Phryn. 
523. 


Λύχνον, ov, τό,-- λύχνος, Hippon., 
ap. E. M.: the plur. τὼ λύχνα 15 usu. 
taken as metaplast. from λύχνος, 4. V 

Λυχνοποιέω, ©, to make lamps ΟἹ 
lanterns : from 

Λυχνοποιός, ὄν, (λύχνος, ποιέξω) 
making lamps or lanterns, Ar. Pac. 690. 

Λυχνόπολις, ewc, ἢ, (λυχνός, πό- 
Atc) a city of lamps, Luc. Ver. H. 1, 29. 

. Λυχνοπώλης, ov, ὁ, (λύχνος, πω 
λέω) a dealer in lamps or lanterns, Ar. 
Kq. 739. 

Λύχνος, ov, 6: in plur. λύχνοι, 
Batr. 179, but usu. irreg. λύχνα, Hdt. 
2, 62, 133, Eur. Cycl. 514, (cf. Ady- 
vov): a light, lamp, candlestick, difter- 
ent from the λαμπτῆρ which was 
fixed, the λύχνος being portable (cf. 
λυχνοῦχος), χρύσεος A., Od. 19, 34° 
λύχνα καίειν, dvarrecy,to light lamps, 
Hat. ll. ce.; A. ἀποσβέσαι, Ar. Plut. 
668 ; περὶ λύχνων adie, at lamp-light- 
ing time, i.e. towards night-fall, Hdt. 7, 
215: πάννυχος λ. παρακαΐεται, lamps 
are kept burning all night, Hdt. 2, 
130; ἔλαιον ἡμῖν οὐκ ἔνεστ᾽ ἐν τῷ 
λύχνῳ, Ar. Nub. 56. (It belongs ta 
the root ἔλύκη, q. Vv.) 

Λυχνοῦχος, ov, 6, (λύχνος, ἔχω) 
a lamp-stand, the stand into ΟΥ̓ upon 
which the λύχνος was put, καὶ τὸν 
Avyvodyov ἐκφερ᾽ ἐνθεὶς τὸν λύχνον, 
Pherecr. Δουλ. 5; διαστίλβονθ' ὁρῶ- 
μεν ὥσπερ ἐν καινῷ λυχνούχῳ, Ar. 
Fr. 114; ἐξελὼν ἐκ τοῦ λυχνούχου 
τὸν λύχνον, Alex. Κηρυττ. 1: ef. 
Bergk ap. Meinek. Com. Fr. 2, p. 1060, 
Lob. Phryn. 60. 

Avyvodgopéw, ὥ, to carry a lamp or 
lantern: and 

Avyvodopiw, Lacon. for foreg., Ar 
Lys. 1003: from 

Λυχνοφόρος, ov, (λύχνος, φέρω) 
carrying α lamp, Plut. Pomp. 52. 

Λύχνωμα, ατος, τό;Ξ-εἔμμοτον, 660 
viov: cf. λαμπάδιον. 

AY’Q, fut. λύσω [Ὁ] : aor. ἔλῦσα: 
perf. λέλυκα (v. infr.), pass. λέλῦμαι: 
plapf. ἐλελύμην : aor. pass. ἐλύθην 
[vu]. All these tenses, except the 
perf. act., occur in Hom.: besides 
these, he uses the Ep. aor. pass. 2Av- 
μὴν in 1 and 3 sing. λύμην, λύτο, and 
3 pl. Advro, which forms some refer 
to the plqpf.: of the perf. pass. he has 
the 3 opt. λελῦτο, for λελύοιτο, Od. 
18, 238, a very rare form :—Pind. Fr. 
55, has also an act. imperat. AiG, as 
if from λῦμι-- ἴῃ pres. and impf, 
though Hom. has it twice long in 
arsis, Il. 23, 513, Od. 7, 74; in compds. 
Jong also in thesis, Od. 2, 105, 109: 
late authors were not so strict, but 
even they seldom use ὕ of the simple 
word in thesis: in fut., and aor. act. 
and mid. ὕ, hence λῦσε, λῦσαν, οἷς." 
in perf., plqpf act. and pass., and it 
aor. pass. ὕ, except in opt. perf. pass., 
Od. 18, 238; cf. Draco p. 46, 26, Buttm. 
Ausf. αὖ. ὁ 95, Anm. 6: Ὁ in λύτο it 
arsis, J]. 24, 1, but there is no neer 
to write λύτο with Heyne.] 


ΣΎ ΔΕ 

dere. signf. to loose.—--I. to loosen, un- 
ind, unfasten, esp. clothes and _ ar- 
mour, as A. ζωστῆρα, θώρῃκα, 1]. 4, 
215; 16, 804: but, ζώνην mapbevi- 
nv i., to loose the maiden-girdle, of 
the husbind after marriage, Od. 11, 
245; so, of the wife, λύοι χαλινὸν 
ὑφ’ Howi παρθενέας, Pind. 1. 8 (7), 
95: ἔνθα παρθένει"... ἔλυσ᾽ ἐγὼ κο- 
ρεύματα, Eur. Alc. 177, (ch ζώνη): 
oft. of the tackling of ships, as Δ. 
πρυμνήσια, ἑστία, λαῖφος, etc., Od. 
2, 418; 15, 496, 552, H. Hom. Ap., 
etc,, (but never soin Il.): ἀσκὸν Δ... to 
untie a skin (used as a bottle), Od. 
10, 47: then freq. in Att., A. πέδας, 
aAesch. Eum. 645; πέπλον, Soph. Tr. 
924; 2. ἡνέαν, to slack the rein, Id. 
El. 743; 2. γράμματα, δέλτον, to open 
them, Eur. I. A. 38, 307.—Mid. Ad- 
σασθαι iudvra, to undo one’s own belt, 
Il. 14, 214; but, λύοντο τεύχεα, they 
undid the armour for themselves, 1. 6. 
stripped it off (others), Il. 17, 318.— 
2. of horses, to undo, unyoke, unharness, 
ἐξ ὀχέων, ὑπὲξ ὀχέων, Il. 5, 369; 8, 
504; ὑφ᾽ ἅρμασιν, 18, 244; ὑπὸ ζυ- 
γόφιν 24, 516: in mid., λύεσθαι in- 
πους ὑπ’ ὄχεσφι, to unyoke one’s horses, 
11. 23, 7; also βόε λῦσαι, opp. to ζευ- 
vooat, Hes. Op. 606 : hence metaph., 
δόξειν τέλος βίου, Soph. Ο. C. 1720. 
—3. to loose, release, set free, esp. from 
bonds or prison, and so in genl. from 
difficulty or danger, Od. 8, 345; 12, 
53, etc. ; c. gen. rel, λύειν τινὰ κακό- 
rytoc, Od. 5, 397, and freq. in Att. ; 
A. τινὰ δεσμῶν, Aesch. Pr. 1006 ; 6x- 
νου, πημονῆς, etc., Soph. Tr. 181, 
etc. ; and in mid., d¢mep lo πημονῶς 
ἐλύσατο; Aesch. Supp. 1066: also Δ. 
τινὰ ἔκ τινος, Pind. O. 4, 34, Aesch. 
Pr. 872, Four. Hipp. 1244, Plat., etc. 
"κά, to deprive one of a good, also c. 
gen., Pind. P. 11, 51.—5. to release a 
caniive on receipt of ransom (ἄποινα), to 
hotdto ransom, release, 1]. 1,20, 29, etc. ; 
Σαρπηδόνος ἔντεα κάλα δλύσειαν, 
would give them up, 17, 162; in full, 
λύειν τινὰ ἀποίνων, 1]. 11, 106: mid. 
te release by payment of ransom, to ran- 
som, redeem, Il. 1,13; 24, 118, etc., 
also in Od. :—thus act. and mid. in 
this signf. are related just like Avrpéw 
and λυτρόομαι : so freq. in Att.—6. to 
give up, [θρόνον] λῦσον ἄμμιν, Pind. 
4, 275.—II. to loosen, i. 6. weaken, 
relax, esp. 4. γυῖα, γούνατα, awed 
τίνος, to loose the limbs, knees, etc., 
i. e. make them slack, unnerve them; 
hence freq. in Hom. to slay, kill: 
also, γούνατα καμάτῳ λύειν, Od. 
20, 118, cf. Il. 13, 85: pass., λύτο 
γυῖα, γούνατα λύντο, as the effect of 
death, sleep, weariness, fear, etc., 
Hom. ; also, Gin, μένος, ψυχὴ AéAv- 
ται, Hom.—HI. to dissolve, break up, 
ἀγορήν, 1]. 1, 305, Od. 2, 69.—2. to 
undo, bring to nought, break down, πο- 
λίων κάρηνα, 1]. 2, 118, Τροίης κρῆ- 
deuva, Il. 16, 100, Od. 13, 388; Δ. 
γέφυραν, Xen. An. 2, 4, 17; and so 
—3. in genl. to undo, do away with, 
A. νείκεα, ll. 14,205, 304, Od. 7, 74; 
ἐπιμομφάν, Pind. O. 10 (11),11; A. 
φόβον, μοχθήματα, etc., Trag.: in 
rose, A. vduouc, to repeal or annul 
laws, Lat. leges abrogare, Hdt. 3, 82: 
A. σπονδάς, to break a treaty, freq. in 
Thuc.; 4. ἀπορίαν, to solve a diffi- 
culty, Plat. Prot. 324 ἘΣ, etc., hence, 
to refute an argument, Arist. Rhet. 2, 
25, 10, etc., (cf λύσις, λυτικός) : A. ψῆ- 
gov, etc., to rescind a vote, Dem. 700, 
13 ;.2. διαθήκας, to cancel a will, 1586. 
59, 29, etc.—4. to undo, assuage, calm, 
still, μελεδήματα, ll. 23, 62, Od. 20, 56. 


.~ 8 0 undo and 80 atone for, make up, 
aA ἝΝ 


AUBH 


like La. luere, rependere, A. ἁμαρτίας, ! 


Ar. Ran. 691, cf. Soph. Phil. 1224; Δ. 
φόνον φόνῳ, Soph. O. T. 101.—IV. 


in Att., τέλη, μισθοὺς λύειν, to pay: 


taxes or wages, to quit one’s self of 


them, only used in cases of actual 


obligation, Xen. Ages. 2, 31: hence 


—2.=Aveiredciv, to profit, avail, usu.. 


c. negat., οὐ λύει and οὐ λύει τέλη, il 


boots not, Soph. O. T. 316; cf. Valck.. 


Hipp. 441, Pors. Med. 1359 :—the 
construct. is much like that of Avou- 
τελέω, either absol., Monk Hipp. 448 ; 


or c. dat. pers., Elms!. Med. 553 ;— 


in Soph. El. 1005, seemingly c. acc., 
λύει yap ἡμᾶς οὐδὲν οὐδ᾽ ἐπωφελεῖ... 
θανεῖν,-- Ὀαὐ Dind. supposes the acc. 
to be used because of the other verb 
ἐπωφελεῖ, v. ad 1. ; Elmsl. reads ἡμῖν. 
(Akin to Lat. luo, our loose, etc.; but 
hardly to Aedw, and its derivs., cf. 
Pott Etym. Forsch. 1, 209.) 

AG, 1 will, or wish, v. *AAQ, a Doric 
defect. verb, only found in sing. Ad, 
λῇς» Aq, plur. λῶμες, λῶντι, Ar. Ach. 
714, sq., Lys. 95, 1105, sq., cf. Thuc. 
5, 77, Theocr. 1, 12; also part. τῷ 
λῶντι, Epich. p. 15, cf. Markl. Suppl. 
221. 


Awfdasw,=sq. 

Λωβάομαι, f. -ἤσομαι, dep. mid. 
(λώβη) like λυμαίνομαι, to treat de- 
spitefully, to outrage, insult, maltreat, 
c. acc. pers., also with cognate acc. 
added, AwSdobai τινα λώβην, to do 
one despite, Il. 13, 623: esp. to maim, 
mutilate, τινά, Hdt. 3, 154; ἑωντὸν 
λωβᾶται λώβην ἀνήκεστον, Ib: λωβ. 
βίον ἀρτάναις, to hang one’s self, 
Soph. Ant. 54: to dishonour a woman, 
Eur. Or. 929; A. τοὺς νέους, to corrupt 
the youth, Plat. Prot.318 Ὁ; A. πόλιν, 
Lys. 176, 5: to pillage, Polyb. 4, 54, 
2;—sometimes also c. dat., Dind. Ar. 
Eg. 1408, Stallb. Plat. Crito 47 ἘΣ :— 
absol. to do despite, act outrageously, 1]. 
1, 232; 2, 242.—H. the act. AwGdw 
occurs only in Pseudo-Phocyl. 33, cf. 
Jac. A. P. p. 37; but the pf. λελώβη- 
pat is used as pass.; λελωβημένος, 
mutilated, Hdt. 3, 155; Plat. Gorg. 511 
A, Rep. 611 C, etc.: Plat. also has 
aor. λωβηθῆῇναι as pass., Gorg. 473 
C: ct. λωβητός. 

Λώβευσις, εως, ἡ,νΞελώβῃ: from - 

Λωβεύω, (λώβη) to mock, make a 
mock of, τινά, Od. 23, 15, 26. 

AwBéouat, Ion. for λωβάομα., in 
pass. sense, Hipp. p. 802. 

AOBn, ne, 7, like λύμη, maltreat- 
ment by word or deed, despiteful treat- 
ment, outrage, dishonour, 2. καὶ αἶσχος, 
Od. 18, 225, λώβην λωβᾶσθαι, (v. sub 
λωβάομαι) : A. τῖσαι, to pay for an out- 
rage, 1]. 11, 142; so, A. ἀποδοῦναι, Il. 
9, 387; but A. τίσασθαι, to exact re- 
tribution for an outrage, 1. 6. to re- 
venge it, Il. 19, 208, Od. 20,169, Soph. 
Aj. 1815 ὡς ἐπὶ λώβᾳ, Hur. H. F. 881 ; 
λ. καὶ διοφθορά, Plat. Meno 91 C; 
etc. : esp. mutilation, maiming, Hat. 3, 
154: also in plur.. Soph. Aj. 1392; 
λώβας λωβηθείς, Plat. Gorg. 473 C. 
—IJI.in Byzant. writers λέπρα, lepro- 
sy, Wernsd. Philes. p. 54, 56. (Akin 
to λύμῃ: from λώβῃ comes Lat. labes.) 
Hence 

Λωβήεις, eooa, ev, despiteful, out- 
rageous, Ap. Rh. 73,801. 


4 AoBnotss ewe, ἣ, (AwSdéowat)= 


on. 

Λωβήτειρα, fem. from λωβητήρ, 
Anth. P. 9,251. 

Λωβητήρ, ἦρος, 6, (λωβάομαι) one 
who treats despitefully, outrages, mal- 
treats, a slanderer, Il. 2, 275; 11, 385: 
in genl. α ruiner, destroyer, epith. of 
the Erinyes, Soph, Ant. 074.—II. 


AQLO 
pais. a worthless wretch, ike λύμεῶν 
1), 24, 239. 

Λωβητής, οὔ, 6,=foreg : A. Tey 
vnc, one who disgraces his trate, ΑἹ 
Ran. 93. 

Λωβθητός, ἢ, ὄν, (λωβάομαι) ae 
spitefully treated, outraged, gishonoured, 
λωβητὸν ἔθηκε, for ἐλωβήσατο, Il. 
24, 531, cf. Hes. Sc. 366; κεένῃης ὁρῶν 
λωβητὸν εἶδος, Soph. Tr. 1069; ci 
Aj. 1388; μόχθῳ λωβατός, Id. Phil. 


1103.—II. act. insulting, abusive, A. 


ἔπη, Soph. Phil. 607: ruinous, mis 
cheno, Id. Tr. 538. - λωβ NE 
Λωβήτωρ, ορος, ὁ:--λωβητήρ, Nic. 
Al. 536, Manetho, me 
Λωβός, 9, ὄν, = λωβητός.---Ἰ1 i 
Byzant. writers a leper ; v. λώβη II. | 
Λωγάλιον, ov, T6,-=Awyavior, He 
sych. ΝΣ 
. Awydviot, ὧν, oi, dice made of the 
bones of oxen.—Il. lewd fellows, He 
sych.; cf. λωγάς. ΝΣ 
Λωγάνιον, ov, τό, the dew-lap of oxen, 
Lat. paleare, Luc, Lexiph. 3. 
Λωγάς, ἄδος, 7, like λαικάς, « 
lewd woman, Hesych. © 
A@yacog, ov, 6,a whip of bull’s hide. 
Ἰλοῖς, idoc, 7, Lots, fem. pr. n., 


Awitepoc, V. 86. . 

Awiwr, ovoc, ὁ, 7, (AG, *Adw) more 
desirable, more agreeable, and in genl, 
better, Hom. only in neut. of nom. δ 
acc, sing., τόδε λώϊόν ἐστι, Od. 2, 
169, etc.: he has a sécond. compar. 
Awitepoc, ov, only in neut., Awitepov 
kai ἄμεινον, Od. 1, 376; 2, 141, m 
Eust. also Awdérepoc, Jac. A. P. p. 75. 
—Later Awiwy was used generally 
as compar. of ἀγαθός, and in Alt. 
λωΐων, λώϊον were contr. into Ader, 
λῷον, Aesch. Pers. 526, etc.; rot 
λῴονος δαίμονος, Soph. Phil. 1100; 
φρόνησιν λαθεῖν Adv, lb. 1079; Apos 
φρονεῖν, Id. O. T. 1038; εἰς τὸ A. σὸν 
μεθέστηκεν Kéap,. Eur. Med. 911 :- 
ἄμεινον καὶ λῷον, Plat. Legg. 828 A 
ἀμείνω καὶ A@w, Id. Phil. 11 B, ef 

en. An. 5, 10, 15 :—superl. λώϊστος 
n, ov, contr. λῷστος, τὰ λῷστα Bor. 
λεύειν, Aesch. Pr. 204, ete.; ὦ AG 
στε, my good friend, like ὦ βέλτιστε. 
Plat. Gorg. 467 B, etc —In Theocr 
26, 32, we have a neut. pl. λώξα fer 
λωΐονα, and this Buttm.. Ausf. Gr 
ὁ 68, 1, regards as posit. from a nom 


AGic. 


Agua, aroc, τό. the hem, fringe, bor 
der of a robe, LXX. . 
Λωμάτιον, ov, τό, dim. from foreg.. 
Anth. +P. 11, 210,2.t [a] 
Λῶντι, 3 pl. from the Dor. verb 
26, [will or wish, Epich. p. 15... 
Aéoc, ὁ, also λόος, a Macedon. 
month, answering to the last half of 
the Att. ἑκατομβαιών and the first 
of μεταγειτνιών, Philipp. ap. Dem 
280, 12. | 
Λωπάς, doc, 7,==A0T7N, λῶπος. 
Adan, n¢, ἢ, (λέπω, λοπός, λόφος) 
a covering, robe, mantle, δίπτυχον ἀμφ᾽ 
ὦμοισιν ἔχουσ᾽ evepyéa λώπην, Oc, 
13, 224, cf. Ap. Rh. 2, 32; in genl. a 
skin, husk, shell. Also Aésatoc, which 
in Hippon. 44*, is certainly neut., as 
in Theocr. 14, 66 ; in Anacr. 98 doubt- 
ful. Only poet. though prose writerg 
have the derivs. -wrfev, Awrodd- 
THE. ᾿ 
Λωπέζω, 1. -ἰσω, (λῶπος) to cover. 
cloak, but only found in compds. azo 
λωπίζω, περιλωπίζω, etc. ; for Soph 
Tr. 925, ἐκ δ᾽ ἐλώπισε πλευράν, be. 
longs to ἐκλωπίζω : cf. λοπίζω. 
Αωπίον, dim. from λώπη, λῶπος 
Arist. Metaph. 3, 4, 14, Top. 1, 7,}.. 
Awrodtcia, ac, ἦν ᾿λωπυδϑτηςὶ 


ΔΩΤῸ 

trictly, a stealing of clothes from ba 
thers or travellers, Argh-way robbery. 

Awrodiciou δίκη, a prosecution for 
λωποδυσία, Att. Process p. 360. 

AwtodtTéw, ©, to steal clothes, esp. 
trom bathers or travellars, Arist. Pol. 
2,7, 11: then in genl. λωπ. τινά, to 
rob, plunder, Ar. Ran. 1075, Plut. 165, 
Dem. 116, 19, etc. :--also of plagia- 
rists, Anth. P. 11, 130: from 
- Αωποδύτης, ov, ὁ, (λῶπος, δύω) 
wrictly, one who slips ite another's 
dothes: hence a clothes-stealer, esp. 
one who steals the clothes of bathers, 
er strips travellers, A. B. p. 176, cf. 
foreg.: in genl. α thief, robber, footpad, 
Ar. Raa. 772, Av. 497, Antipho, 130, 
19, Lys. 117, 7, etc.; λοποδυτῶν θα- 
vatov αἱρεῖσθαι, Dem. 53, fin. :---οἴ 
plagiarists, Anth. P. 11, 130. [0]. 

Λῶπος, 6,=AOTY, q. V. 


Λωροκάπιστρον, ov, τό, @ halter, 


tate word. (From the Latin.) 

AGpov, ov, τό, and λῶρος, ov, ὁ, 
the Lat. lorum, a thong. 

Awporopéw, ὥ, to cut into thongs: 
from 

Λωροτόμος, ov, (Adpov, τέμνω) cut- 
ting thongs. 

tAdpvua, wr, τά, Loryma, a city in 
the Dorian peninsula on the coast of 
Caria, opposite to Rhodes, Thuc. 
8, 43. 

Λῷστος, 7, ov, Att. contr. from 
λώϊστος, superl. of λωΐων, q. V. 

ἐλώτ, indecl. (and Λῶτος; ov, Jo- 
seph.), ὁ, aot, Hebr. masc. pr. n., son 
of Haran the brother of Abraham, 


Λῶταξ, ἄκος, 6, (λωτός IV.) a flute- 
player :—also, a buffoon, lewd fellow:— 
talso, a bezgar, Eccl. 

Αωτεῦντα, lon. for λωτόεντα, acc. 
pl. neut. from Awrdece, q. V. 

Λωτίζω, (λωτός) to pluck flowers, 
jonly in Hesych.t}; esp. in mid. AwrTi- 
fouat, like καρπίζομαι, καρπόομαι, 
de pick or choose for one’s self, cull the 
best, Aesch. Supp. 963. 

AGtivoc, ivy, tvov, (λωτός) of lotus, 
Theocr. 24, 45. | 

Λώτισμα, ator, τό, (λωτίζω) α flow- 
er: metaph. like ἄνθος and ἄωτος, 
the fairest, choicest, best, γῆς “Ἐ)λλά- 
doc λωτίσματα, Kur. Hel. 1593. 

_ Λωτόεις, eooa, ev, (λωτός I.) over- 

grown with lotus, πεδία λωτεῦντα, lo- 
tus-plains, Il. 12, 283, ubi Aristarch. 
λωτοῦντα: others take it as part. 
from a suppos. pres. *Awréw, bloom- 
nef. ᾿ 

ἌΩΤΟΣ, οὗ, 6, the lotus, name of 
several plants. oft. wrongly confound- 
ed: five may be specially remarked : 
~-I. the Greek lotus, a grass which 
grew wild in the meadows round 
Sparta and Troy, on which horses 
fed; a kind of clover or trefoil, perh. 
trifolium melilotus Linn., 11. 21, 351, 
Od. 4, 603.—II. the. Cyrenean lotus, an 
African shrub, whose fruit was the 
food of certain tribes on the coast, 
esp. of those hence called Lotophagz, 
Qd. 9, 84, sq., Hdt. 4, 177: acc. to 
Od. the fruit was honey-sweet, wed tn- 
δῆς, and was also called λωτός: Hat. 
compares it in size to the fruit of the 
σχῖνος (as large as the olive) and in 
waste to the date, φοίνιξ : acc. to him 
wine was also made of 1{:--ἄνθινον 
εἶδαρ, Od. 1. ¢., refers not literally to 
the flower being eaten, but to the veg- 
ttdsle nat re of the food, v. ἄνθινος. 
It was a low thorny shrub, Hdt. 2, 
96, cf. Schweizh. Polyb. 12, 2, acc. 
to Sprengel, RAwnnus Lotus Linn., 
acc. to Wildenow Zizyphus Lotus ; 

fill prized at ‘Tunis and Tripoli un- 
θ74 
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uer the name of the jujube, and ἃ fa- 
vourite subject of Arab poetry.—III. 
the -Aegyptian lotus, first mentioned in 
Hdt. 2, 92, the lily of the Nile, of 
which there are three varieties :—1. 
with large, white flowers, which was 
dried, and its pith pounded for bread : 
the root, which was of the size and 
shape of an apple, and sweet of taste, 
was also eaten, and called later xo- 
λοκάσιον.---, with rose-coloured flow- 
ers and leguminous fruit (κύαμοι; 
Aegyptian oeans.)—3. with blue flow- 
ers; the two last mentioned in Ath. 
677 D, E.—Of these the Ist is thought 
to be Nymphaea Lotus, the 2d, Nym- 
phaea Nelumbo, the 3d, Nelumbcum 
Speciosum ; v. Sprengel Antiq. Bot. 
p. 56, Voss Virg. ἘΠ]. 4, 20, Bahr 
Hdt. ll. ce. In Aegypt the lotus was 
sacred as a symbol of the Nile (with 
the rising of which it grew), and so 
of fertility : hence its constant use in 


‘the rites of Isis and Osiris, and its 


freq. appearance on ancient, esp. 
Aegvptian, works of art, v. Creuzer 
Symbolik 1, 283 sq., 508 sq. (French 
transl. 1, 404, cf. 525.) ‘The Indian 
lotus, a sacred symbol of the Ganges 
etc., is of like kind—IV. a North 
African tree, acc. to Sprengel Celtis 
Australis Linn., about the size, etc. 
of a pear-tree, with serrated leaves ; 
bearing leguminous fruit without 


| taste or smell, Theophr. H. Pl. 4, 3, 


1, distinguished by its hard, black 
wood, of which statues, flutes, etc. 
were carved: hence λωτός is often 
used poet. for a flute, Markl. Eur. I. A. 
1036, Tro. 544, etc.—V. another lo- 
tus-tree, Diospyrus lotus, which grew 
in Italy, had a short stem with pol- 
ished bark: its luxuriant branches 
were trained upon houses; its leaves 
were ovate, downy underneath, and 
its berries red and sweet-tasted, Voss 
Virg. Georg. 2, 84. 

Λωτοτρόφος, ov, (λωτός I., τρέφω) 


‘producing lotus or trefoil, λεῖμαξ, nur. 


Phoen. 1571. 

Λωτοφάγος, ov, (λωτός IL, daéyetv) 
eating lotus, hence—Il. Awtodayot, 
wv, ol, the Lotophagi or Lotus-eaters,. 
a peaceful nation on the coast of 
Cyrenaica, Od. 9, 84, Hdt. 4, 177, v. 
λωτός IL 7 

Λωτρόν, λωτροχόος. Dor. for λουτρ. 

Λῶφαρ, τό,-- λώφημα, Hesych. 

Awd, ὦ, ἴ. -ἤσω, to rest from toil, 
take rest, Il. 21, 292; also cc. gen., xa- 
κῶν, Od..9, 460; so A. χόλου, πόθου, 
to have rest, abate from.., Aesch. Pr.. 
376, 654: πόνου, Soph. Aj. 61; ὀδύ- 
vyc, Plat. Phaedr. 251 D, etc. ; also, 
ἀπὸ νόσου καὶ πολέμου, Thuc. 6, 12. 
—2. to abate, of a disease, Thuc. 2, 
49, cf. 7, 77; also in Plat., and Xen. 
—IT. transit. to lighten, relieve, 6 Aw- 
nowy, thy future releaser, Aesch. Pr. 
27: so c. gen., A. θυμὸν ἀχξων, re- 
lieve thy mind from pains, Emped. 395. 
—2. to make to leave off, desist, τινά 
τόνος, like παύω. (Acc. to Hesych., 
akin to λόφος I, and metaph. from 
draught-cattle, ἀπὸ τοῦ τραχήλου TO 
ἄχθος ἀποθέσθαι.) 

Λωφέω, Ion. for foreg., Ap. Rh. 2, 
648. 

Awdnioc, ta, ἴον, (λωφάω) relieving, 
soothing, λωφήϊα lepd, expiatory offer- 
ings, Ap. Rh. 2, 495. 

Δώφημα, ατος; τό, rest taken, rest. 

Λώφησις, ewe, 7, (Awddw) a being 
relieved : . repose, remission, cessation, 
πολέμου, Thue. 4, 81. 

- Λώψ, λωπός, ἢ--ελώπη, Hesych. 

Λῴων, neut. λῷον, Att. contr. for 
λωΐων, α. V. 


M 


M, μ, pt, τό, Ton, wo, mdeci, 
twelfth lette: of the G1. alphabet . ag 
numeral, μπάλο, but μι 40,000, lig 
Inserr. M is for μύριοι: but [Μ| fo- 


TEVTAKLCUBPLOL. 


Changes of μ, esp. in the dialects ; 
—I. into w,as ὄππα eda, for ὄμμ] 
μετά, esp. Aeol. and Lacon., Greg 
Cor. p. 282, 580,661.—IL wis doublea. 
e. g. ἄμμες ὄμμες ἔωμα ἐμμί, ἴον 
ἡμεῖς ὑμεῖς εἷμα εἰμί, esp. ἸῺ ΑΘΟΙ,, 
the vowel οὐ diphthong before it be 


Ing shortened, Greg. Cor. p. 597: 


ἄμμες and ὕμμες are also in Hom. anc 
Ep.—Ill. μι and @ are interchanged 
as in μεμβράς βεμβράς, βροτός Aco) 
μορτός (v. ἄμβροτος fin.), μολεῖϊ 

λώσκω.---ΤΥ. μι becomes ν, as piv 
Att. and Dor. viv; μή, Lat. ne; μῶν 
Lat. num, Buttm. Dem. Mid. p. 145 
—V. wis freq. added or left out, acc 
to dialects,—1. at the beginning of : 
word, as dptw μηρύω, ta pia, ov 


θυλεύω μονθυλεύω, ὄσχος μόσχος 


ὀχλεύς μοχλεύς. ὕραξ μύραξ, μώλη 
Lat ala. Battm. Lexil. ne obhat £ Lob 
Phryn. 356: so, "ἀρῆς, Lat. Jars 
—2. in the middle of a word, πέμπλη 
μι πίπλημι, πίμπρημι πίπρημι, ἄμ 
βροτος ἄβροτος, ὄμβριμος ὄβριμος 
λαμβάνω λαβεῖν, κύμβη κύβη, apdu 
Bac ἀρύβας, τύμπανον τύπανον, etc. 
mostly for euphony or easy pronun 
ciation, Lob. Phryn. 95, sq., 428.— 
VI. μὶ sometimes has a or o euphon 
prefixed, as, μέλγω ἀμέλγω, μέργε 
ἀμέργω, μέρδω ἀμέρδω, μόργνυμ. 
ὀμόργνυμι, μέχω (Lat. mingo) ὀμέχξω, 
etc, ; δ too, ᾿ seems euphonic m 
μάσθλῃ ἱμάσθλῃ, μείρομαι ἱμείρομαι. 
—VIil.o iS added ‘or lelt out before 4 
acc. to.convenience, as, σμάραγδος 
μάραγδος, σμάω ude, σμῆριγξ ui ory, 
σμικρός μικρός « μῖλὰξ μῖλαξ, σμυγε: 
ρός μογερός, σμύραινα μύραινα, σμύ 

va μύῤῥα, σμῶδιξ μῶδιξ. p 

Ν᾽, apostr. for we.—ll. very rarely 
and only Ep. for poz, e. g. Il. 9, 673, 
etc. ; never so in Att., Markl. Eur. 1. 
A. 491, 814, Pors. Phoen. 1230, Med. 
719. (μά and μῇ never were elided, 
though the latter is contracted by 
synizesis. 

Μά, a particle used in strong pro 
testation and oaths, followed by acc. 
of the deity or thing appealed to :—in 
itself neither affirmative nornegative, 
but made so by some word added, as 
val, οὐ, etc.; or, in Att., merely by 
the context, Stallb. Plat. Gorg. 489 
E:—thus—I. in affirmation, vai μὰ 


τόδε σκῆπτρον, yea by this sceptre, Il. 


1, 234, cf. H. Hom. Merc. 460; so in 
Att., Ar. Ach. 88, etc. ; cf. v7—IIL. im 
negation, ob μὰ yap’ATrdAAwva, οὐ μὰ 
Ζῆνα, nay by..., I. 1, 86, etc.; and in 
Att. Soph. El. 626, Ar. Enq. 235,— 
In Att. μά is freq. used without 
vat (vA) or od, esp. μὰ Δία, by Jupiter ! 
—It is seemingly negative,—1. when ob 
immediately follows in the next sen 
tence, e. g. μὰ τοὺς παρ᾽ “ALdnv vep 
τέρους ἀλάστορας, οὔτοι ToT’ ἔσται 
τοῦτο, Kur. Med. 1059; μὰ τὸν ᾿Απόλ- 
Aw, οὔκ, Ar. Thesm. 269; Plat. οἷο." 
—but evenhere the negation really lies 
inthe od only.—2. inanswers, when the 
negation is expressed in the question 
asovx aby ἐάσεις; Answ. μὰ Al’, ἐπεὶ 
κἀγὼ πόνηρός εἰμι, Ar. lig. 336, 338 
(where οὐκ ἐάσω is to be supplied 
after μὰ Aia from the question; ef. 
Ar. Ran. 951, Plut. 4100): so toe 


'when ἀλλά follows dia δραγμὰ. 
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μισθὸν τελεῖς, Answ. μὰ A’, ἀλλ᾽ 
ἔλαττον, Ar. Ran. 174, (where οὐ 

ελῶ is understood, cf. Ran. 753, 
779, 1053.)—LV. in common discourse, 
851. Att., the name of the deity sworn 
by wae often suppressed, vai μὰ τόν, 
οὐ μὰ TOV, μὰ TOV, μὰ THY, etc., 
which was merely to avoid a down- 
tight oath, as is common in all lan- 
guages, cf. Plat, Gorg. 466 E, Koen 
Greg. Cor. 150, sq.—V. μά is some- 
times omitted after od, though the 
acc. remains, οὐ τὸν Alia, ob τὸν θε- 
6v, etc, v. Br. Soph. O. T. 660, 
Schaf. Greg. 257, Jac. A. P. p. 97. [a] 

Md, shorter Aeol. and Dor. form 
for μάτηρ, in the form ud yd, for μῆ- 
τερ γῆν Aesch. Supp. 890, 899, The- 
ocr. 15, 89; cf. Bd, δῶ, AZ. 

ἘΜαάθ, indecl., ὁ, Maath, Hebrew 
masc. pr.n., Ν, T. 

tMadpBac, a, 6, the Carthaginian 
Maharbal, Polyb. 3, 84, 14. 

Méyddctu,=payadivu. . 

Μαγάδης, ov, δ,--μαγάδις, Anacr. 
5, cf. Meineke Com. Fr. 3, p. 179. 

Μαγαδίζω, to play on the μαγάδις, 
Theophil. Neopt. 2;— to play in the 
setave, Arist. Probl., 19, 18,1, and 39, 
4; cf. Dict. Antiqq. Ὁ. 649. 

᾿ Μαγάδιον, ov, τὸ, dim. from μαγάς, 
Luc. Dial. Deor. 7, 4. 

Μαγόδις, 7: gen. idoc, Soph. Fr. 
228, (-ic, idoc, Meineke Com. Fr. 
3, 179) or ewe, Bergk Anacr. p. 86, 
sq.; in Xen. An. 7, 3, 32 we have a 
dat, μαγάδι, as if from payde, v. 
Poppo, yet v. Bergk l.c.; acc. μάγα- 
div, Aleman 87:—the magadis, a three- 
cornered instrument like a harp, with 
twenty strings, arranged in octaves, 
ll. cc.: cf. Ath. 634: the πηκτίς was 
of lke kind, v. Bockh Comm. de 
Metr. Pind. p. 261, sq.—Il. a Lydian 
flute or flageolet, producing a high and 
2 low note together, Ion ap. Ath. 634 
©, Anaxandr. ‘OzdAou. 1. [ya] 

Μαάγάζω--:- μαγαδίζω. 

Μαὰγᾶρικός, οὔ, ὁ,εεμεγαρικὸς Ké- 
ρᾶμος, Megarian pottery, according to 

‘the tradesmen’s pronunciation: cf. 
udyapov. Hence 

Maydapickoc, ov, 6;=foreg. 

Μάγαρον, ov, τό, v. sub μέγαρον IIT. 

tMéyapoa, wv, τά, Magarsa, a town 
and harbor of Cilicia, with a temple 
of Minerva, Strab. p. 676, she was 
hence called Mayapoic or Mayapoia, 
Arr. An. 2, 5; 9. 

-‘tMayapoéc, ot, 7, Magarsus, — 
foreg., Arr. An. 2, 5, 9. 

᾿ Miiydc, ddoc, 7, the bridge of the ci- 
thara, Lat. pons, cf. ὑπολύριος, Phi- 
lostr. :—for μαγάδι in Xen. cf. μαγά- 


iC. 

“Μά ac, a, ὃ, Magas, half-brother 
of Ptolemy Philadelphus, prince of 
Cyrene, Paus. 1, 6, 8. 

Mayyava, 7, Lower-Italian name 
for a wine cask. 

Mayyéveia, ac, 7, (μαγγανεύω) 
gugglery, sleight of hand, Plat. Legg. 
908 D, 933 A :—of made dishes, Ath. 
906. 

αγγάνευμα, ατος, τό,(μαγγανεύω) 
a piece of jugglery ; in plur. juggleries, 
deceptions, Plat. Gorg. 484 A, Legg. 
933 Ο - of women’s arts,Plut. Ant. 25. 

αγγἄνευτήριον, ov, τό, @ place 
where μαγγαγεύματα are practised, 
Themist. 

Mayyévevric, ot, 6, (uayyavetw) 
a juggler, quack. Hence 

Μαγγᾶνευτικός, ἢν Ov, fit or inclined 

for juggling, etc.: ἢ -κῆ, (Sc. τέχνη), 
jugeling, slaght of hand. 

Mayyévevroia, ac, *, fem. of μαγ- 

HALVEVTHC 
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Mayydévetu, (μάγγανον) to cheat, 
bewitch, of Circe, Ar. Plut. 310. — 2. 
intr. to play tricks, Dem. 794, 2: μ 
πρὸς τοὺς θεούς, to use superstitious 
means to propitiate the gods, Polyb. 
15, 29, 9.—II. like φαρμάττω, to beau- 
tify by artificial means, to adulterate, 
Lat. mangonizare, ὄψον, Plut. 2, 126 
A.—III. μ. ἀπάτην, to contrive means 
for cheating, Jac. Ach. Tat. p. 609. 

Μαγγἄνοδαίμων, ονος, 6, (uayya- 
γον, δαίμων) @ conjuring spirit. 

Méyydvov, ov, τό, any means for 
charming Or bewitching others, a phil- 
tre, drug, etc. — Il. a machine for de- 
fending fortifications, Maur. Strateg. 
—III. the axis of a pulley, as in Germ. 
Mangel, Ital. mangano, Math. Vett. 
—IV. = μάνδαλος, a bolt, v. Schol. 
Ar. Vesp. 155.—V. = γάγγαμον, a 
hunting-net. (From the first. signf. 
come Lat. mango, mangonium, mango- 
nizare ; prob., therefore, akin to udo- 
ow, Lat. e-mungere, Pott EXt. Forsch. 
1, 236: hence generally, an art or 
device for doing a thing,—-which will 
explain its being used of divers im- 
plements.) Hence ; 

Mayyévéo, 6,=payyavetw. Hence 

Mayydvopa, ατος, T6,=payydvev- 


μα. [ya 

tMaydadd, 7, Magdala, a town of 
Judaea on the western shore of the 
sea of Galilee, N. T. Hence 

tMaydadnva, ἧς, 7, fem. appell., of 
Magdala, Magdalene, N. 'T. 

Μαγδᾶλιά, ὥς, 7, (udoow) later for 
ἀπομαγδαλιά, q. V., Galen. 7 

ἸἘΜάγδολος, ov, 7, Magdolus, a city 
of Lower Aegypt near Pelusium, 
Hat. 2, 159. | 

Μαγεία, ac, 7, (μαγεύω) the theo- 
logy of the Magians, Stallb. Plat. 
Alc. 1,122 A.—2. art magic, Theophr. 

Méyeiov, ov, τό, (udoow) = the 
more usu. ἐκμαγεῖον, Longin. 


Μαγείραινα, 7, comic fem. of μά- 


yetpoc, Pherecr. Ipn. 1. 
 Μαγειρεῖον, ov, τό, (μάγειρος) a 
place for cooking, a cook-shop, Lat. po- 
pina ; or, the place where the public cooks 
lived, Antiph. Strat. 4, etc.; cf. Lob. 
Phryn. 276.—II. with the Macedoni- 
ans a pot, kettle. 

Méysipevua, aroc, τό, that which is 
cooked, food: from 

Μαγειρεύω, (μάγειρος) to be a cook, 
to cook meat, Theophr. Char. 7, Plut. 
2, 704 A; c. acc. rei, Ath. 173 Ὁ... 

Μαγειρικός, ἢ, ὄν, (μάγειρος) fit 
for ἃ cook or cookery, ῥημώτια, Ar. Inq. 
216: ἢ -κῆ, (sc. τέχνη), cookery, Plat. 
Rep. 332 -D. V. -K@c, in a cook- 
like way, Ar. Ach. 1015, Eq. 376. 

Μαγειρίσκος, cv, 6, dim. from μά- 
yetpoc, Ath. 292 E. 

Μαγείρισσα, 77, fem. of sq., LXX. 

Mayetpoc, ov, 6, @ cook, first in 
Batr. 40, Hdt. 4, 71 ; 6, 60, etc. (From 
μάσσω, aca, because baking of bread 
was the chief business of the ancient 
cook, cf. Plin. 18, 28.)—II. a butcher, 
because in early times the cook was 
butcher also, and so the Cyclops is 
called “Acdov μ. in both capacities, 
Eur..Cycl. 397, cf. Matro ap. Ath. 
243 F. [μὰ] 

Μάγευμα, ατος, τό, (μαγεύω) a piece 
of magic art; in plur. charms, spells, 
Eur. Supp. 1110; v. Dind. ad |. :— 
also, of food artificially dressed, Plut. 
2,752 B. [μὰ] : 

Μαγεύς, ἕως, 6, (udcow) one who 
kneads. — II. one who wipes, μαγῆα 
σπόγγον, Anth. P. 6, 306. 

Madyevrie, ov, 6, = μάγος, Dio C.; 
cf. Loeb. Phryn. 316. Hence 


Maéyeurixég; 7; ὄν, magical ἡ -κῇ, 


MAYO 
(sc. τέχνη); art magic Plat. Pcu 
280 Ὁ. 


Méyedw, (Mayor) to be a Magus οὐ 
skilled in. Magian lore ; to use incanta 
toons, Plut. Artax. 3, 6.—II. trans. ta 
enchant, uéAn y., to sing incantations 
Eur. 1. Γ΄. 1338; cf. Mel. 12. 

Méyixoc, 7, dv, (Μάγος) fit for tr 
Magians, Magian, Plut. Them. 29; τὰ 
or relating to magic, magical, βίβλων, 
Pseudo-Phocyl. 138. : 

Méyic, δος, 7, (udoow) any kneades 
mass, Lat. offa: esp. a sort of cheese. 
pudding, Hipp. p. 652. — 2, the cake 
offered to Flecate, Soph. Fr. 651, Ar 
I'r. 644: cf. Ath. 663 B.—llI. a knead 
ing-trough, like μάκτρα, Epich. p. 67 

Μάγμα, aroc, τό,(μάσσω) any knead 
ed mass :—salve, aS opp. to unguents, 
Plin. 13, 2. 

Μαγμός, οὔ, ὃ, (udoow) a wiping οἵ 
cleansing. 

tMayvye, ητος, ὃ, Magnes, son oi 
Aeolus and Enarete, father of Poly 
dectes, Apollod. 1, 7, 3.—2. father οἵ 
Pierus, Id. 1, 3, 3.—3. a poet οἵ the 
old comedy, Meineke 1, p. 29; Αἱ 
1:4. 520. . 

Μάγνης, nroc, ὁ, a Magnesian, : 
dweller in Mayvyoia in Thessaly, ἢ} 
2,756 ; fem. Mayvyoca. Also Μαγνή 
της: fem. Mayvaric, tPind. P. 2, 83f 
hence,—II. λέθος Mayvarne or -ἥτιι 
or -ἤσιος, the magnet, also called A 
‘Hpaxacia, Eur. Oen. 5, cf. Stallb 
Plat. Ion 533 D: also a metal tha 
looked like silver, prob. a kind of talc, 
Theophr. ; v. Buttm. in Wolf’s Mus 
2, Ὁ. 5, 56. | 

tMayvnoa, 7,=Mayryoia, Ap. Rr. 
1, 584. 
tMayvycia, ας, 7, Magnesia, a ter- 
ritory of Thessaly on the eastern 
coast, Hdt. 7, 183, who also calls 1 
n ἤπειρος Μαγνησίη, 7, 176: Dem, 
12, fin.; 15, 19; etc., mentions a city 
therein of same name.—2. a celebra: 
ted city of Lydia near the Maeander 
now Jnek-bazar, containing a templs 
of Venus Leucophryne, Hdt. 3, 122° 
Thuc. 1, 138.—3. a city of Lydia ἃ! 
the base of Mt. Sipylus, 7 ὑπὸ Ze 
πύλῳ, Strab. p. 579, now Manissa 
Hence 

tMayviotoc, a, ov, and oc, ov, of 
Magnesia, Magnesian, Hat.; ete. 

tMayvycoa, 7, fem. to Μάγνης, ᾳ 
v., Theoer. 22, 79. | 

tMayvytec, ων, ol, the Magnesians 
as well in Thessaly, 1]. 2, 756; as ia 
Asia in the valley of Maeander, Hdt 
3, 40: cf. Μάγνης. 

tWMayvytixoc, 4; 6. of Magnesia 
Magnesian, yaia, Aescn. Pers. 492 
παραλία, Strab. p. 430. 

ΤΜαγνῆτις, 7, ν. sub Μάγνης. 

tMayrorodic, ewc, 7, Magnopoliz 
the earlier Eupatoria, a city mn Pon 
tus, named after Pompeius Magnus 
Strab. p. 556. 

tMdyvoc, ov, ὃ, the Rom. appell 
Magnus, Ath. 1 Ο, 

Μάγος, ov, ὁ, α Magus, Magian 
one of a Median tribe, Hdt. 1, 101.— 
Il. one of the priests and wise men 0 
Persia who interpreted dreams, etc., 
freq. in Hdt.: hence—2. any enchant 
er, wizard ; and in bad sense, a juggler, 
quack, like γόης, Soph. O. 'T. 387; ct. 
Eur. Or. 1497, Plat. Rep. 592 1).---ΠΊ͵ 
μάγος, ov, as adj. magical, bewitching 
κέστου μαγώτερα, Anth. P. δ, 12], 
(Prob. from the same root as μέγας 
etc:, v. μέγας fin.) [a] 

ἐΜᾶγος, ov, ὃ, Magus, an Arabian 
Aesch. Pers. 318. 

Μαγοφόνια, wr, τῷ, (Μάγος, dover 
the slaughter of the Magians.a Persiar 
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Iestaval, Edt. 3, 79: ἡ wayodovia in 
vtesias 15. ΝΕ 
“Maysdap:c, 7, the seed of the σίλ- 

giov, Theophr.: also its séalk.—Il. 
gnother plant, distinct from σέλφιον, 
id. [udyoddpic, Plaut. Rud. 3, 2, 19.] 

tMayoy, indecl., ὁ, Magog, Hehrew 
pr. n., supposed to be a general ap- 
pell. for the northern tribes of Eu- 
rope and Asia, as the Greek Σκύθαι, 

Mdywoia, ac, 7, α rude pantomime, 
Ath. 621 C: also μαγῳδή. 

Miywddc, οὔ, 6, (μάγος, G07) α 
sort of coarse pantomime, or the actor of 
it, Ath. 621 C, D: cf. λυσιῳδός. 

+Mdyov, wvoc, 6, Mago, a Carthagi- 
nian commander, Polyb. 3, 71, 5, sq. 

Μαδαγένειος, ov, =padlyévetug, ap. 
Phot. ; 

Médaioc, a, ov, poet. for μαδαρός. 

MiddAAw,=padivo. 

Madtndc, a, ὄν, (uaddw) melting 
nway: of flesh, flabby, loose, Arist. 
H. A. 4, 6, 9; of the head, bald, Anth. 
Ὁ, 11,434. Hence 
Méddpérne, ητος, 7, baldness, Hipp. 
47 


υ. 47. 

Mdddpow, ὥ, (μαδαρός)Ξε:μαδίζω, 

Ὁ make ald LXX. Hence 7 
Μαδάρωσις, ewe, 7, « making bald, 

galen, 

tMe.3 4322, a, 6, Madatas, a Persian, 

Xen. Cyr. 5, 3, 41. 

Μάδάω, 6, f. -fow, (μαδός) Lat. 
madere, to be moist or wet, to mett away, 
C[heophr.: of hair, to fall off, Lat. de- 
fluere, Acl. N. A. 15, 18; hence to be 
bald, Ar. Plat. 266. 

Μάδδα, 7, Dor. tor μάζα, Ar. Ach. 
732, 835. 

Μάδησις, 7, (μαδάω) loss of the hair, 
a becoming bald, Hipp. p. 1083. 

ἐΜαδιάν or Μαδιάμ, indecl., 7, Ma- 
dian or Madiam, Hebr. pr. n., a tract 
of Arabia Petraea, so called from 
Madian, (in Joseph. Ant. 1, 15, 1, 
δαδιάνης), son of Abraham and Ke- 
iurah, N. T. Hence 

t{Madinvéc, ἢ, dv, of Madian; οἱ 
Madinvoi, and Madinvirat, the inhab. 
of Madian, Madianites, Steph. Byz.: 
v. Berkel ad voc. 

Μαδιγένειος, ov, (μαδάω,γένειον) 
smooth-zhinned, Lat. imberbis, Arist. 
H. A. 3, 11, 13, with v. 1. μαδηγ-; v. 
Lob. Phryn. 662. 

Midilw, f. -icw, (uaddc) to pull out 
the hair, like TiAAw; also μαδάλλω, 
μαδαρόω.---Π. intr. = μαδάω, Hipp. 
p. 667. Hence 

Madicrc, 7, dub. 1. for uadyore,q.v., 
Hipp., and Theophr. [ἃ] 

Μαδιστήριον, ov, τό, tweezers for 
pulling out hair: also=evoTpa. 

Mdoov, ov, τό,--- μαδωνέα, Plin.; 
also, μάδος,ὁ, Diosc. Parab. 1, 179. 

*MAAO’S, 4, ὄν, the root of pa- 
δώω, etc.,=uadapdc, Hesych. 

Μάδρυα, τά, for wadddpva,==KoK- 
κύμηλα, Seleuc. ap. Ath. 50 A, ‘The- 

‘ophr.; cf. ἀκρόδρυα. 

ἐΜαδύης, ov Ion. ew, ὁ, Madyes, a 
king of the Scythae, Hdt. 1, 103. 

+Madove, voc, 0,=foreg., Strab. p.61. 

ἐμάδιτος, ov, 7, Madytus, a haven 
in the Thracian Chersonese, with the 
tomb of Hecuba, Hdt. 7, 33. 

Μαδωνία, ac, 7, Boeot. name of the 
water-lily, Theophr. 

Mala, ne, 7, (μάσσω, to knead) bar- 
tey-bread, a barley-cake, Hat. 1, 200; 
Archil. 45, οἷς. ; duoAyain, Hes. Op. 
592; κυρβαίη, Ep. Hom. 15, 6; φυ- 
στή, Ar. Vesp. 610;—v. sub vocc.— 


Npp. to ἄρτος, wheaten bread, Ar. 


ficecl. 606, Xen. Cyr. 1, 2, 11; pro- 
ver)., ἀγαθὴ καὶ μάζα μετ᾽ ἄρτον :-— 
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μάζαν μεμαχώς, having baked him ἃ 
cake, with a play on μάχη, Ar. Eq. 
55. (Bekker follows Draco in writing 
it properispom. μᾶζα, but v. Lob. 
Paral. 405.) 

Malaypérac, ὃ, (μάζα, ayeipw) one 
who begs for barley-loaves, Aristias ap. 
Ath. 686 A; like ἱππαγρέτας and κω- 
λαγρέτας. 


+Malaia, ας, 7, Mazaea, daughter. 


of king Leucanor in Bosporus, Luc. 
Tox. 44. 

ἘΜαζαῖος, ov, ὁ. Mazaeus, Persian 
masc. pr.n., Arr. An. 3, 7, 1. 

+Mdlaxa, wr, τά, Mazaca, capital 
of Cappadocia at the base of Mt. Ar- 
gacus, now Kaisarieh, Strab. p. 537; 
hence Magaxnvoi, ol, the inhab. of 
Mazaca, Id. 

ἘΜαζάκης, ov, ὁ, Mazaces, a Persian 
satrap of Aegypt, Arr. An. 3, 1, 2. 

+Malépne, ove, ὁ, Mazares, ἃ Mede, 
Hat. 1, 156. 

tMcdapoc, ov, 0, Mazarus, a 
donian, Arr. An. 3, 16, 9, 

Μαζάω, to make a barley-cake: also 
as dep. μαζάομαι. 

ἘΜαζέας, ὁ, v. sub μαζίνης, Xen- 
ocr. 

ἐμαζύνης. ὁ, Mazenes, ruler of Do- 
racta (or rather Oaracta) in the Per- 
sian gulf, Strab. p 767. 

Μαζηρός (μάζα), πίναξ, a plate of 
barley-cakes. 

Mativye, 6, a kind of cod-fish, (kaa- 
Aapiac), Theophr. ; also written μα- 
Civac or -voc, pagéac, Xenocr., ΟΥ̓ 
tuacéc, Epicharm. ap. Ath. 322 Bf, 
λαζίνονς, Hesych. 

Μαζῖνος, ov, (μάζα) made of barley- 
meal, Hesych. 

Matiov, ov, τό, dim. from μαζός. 

Μαζίον, ov, τό, like sq., dim. from 
μάζα, Phryn. (Com.) Incert. 7. 

Matioky, ne, 7, dim. from μάζα, a 
barley-scone, Ar. Eiq. 1105, 1166. 

Μαζοβόλιον, ov, τό, (μάζα, θώλλω) 
-Ξεμαζονόμος. 

Μάζομαι, Ὠ8ρ.---μαζάομαι, Welck- 
er Syll. Ep. 170, 2. 

Malovousior, ov, τό, Ar. Fr. 367; 
μαζονόμιον, Callix, ap. Ath. 202 Ὁ, 
== 8q. 

Μαζονόμος, ov, (sc. κύκλος oF πί- 
vast), 6, (μάζα, νέμω) @ wooden trencher 
for serving barley cakes on, Harmod. 
ap. Ath. 149 A, Horat. Sat. 2, 8, 86. 

Μαζοπέπτης, ov, ὁ, (μάζα, πέσσω) 
a barley-bread baker. 

Malorrotéw, ὥ, to make barley-bread : 
from 

Μαζοποιός, ὄν, (μάζα, ποιέω) ma- 
king δαγίου- bread. 

Μαζός, od, 6, the breast, or rather, 
one of the two breasts, freq. in Hom., 
who distinguishes it as a part of the 
whole breast, (στέρνον, or7Goc), 1}. 
4, 528; 8, 121, etc.: so, δεξιτερὸν 
παρὰ μαζόν, Il. 5, 393.—1. usu. of 
women, as Il. 22, 80, Od. 11, 448, and 
so always in Od.; cf. Wessel. Hdt. 4, 
202; but Hdt. also has μαστός in same 
sense.—2. of men, II. ll. cc. — The 
distinction of the Gramm. between 
μαζός as the man’s breast, and μαστός 
the woman’s, will at least apply only 
to late authors: the words differed, 
at first, only in dialect : Hom. always 
uses the former, Pind. and Trag. al- 
ways the latter, v. μαστός, cf. Elmsl. 
Bacch. 700, Ellendt Lex. Soph.—3. 
less freq. of animals, the udder, Call. 
Jov. 48.—4. metaph. a wet-nurse (2). 
—II. --μαζίνης. (The word is prob. 
akin to μάσσω, like μάζα, from the 
yielding nature of the breast.) Hence 

Μαζούσιος, a, ov, formed lke a 
breast, ἄκοα tM., the promontory δὲ κ- 


Mace- 


‘MAGH 


zusia, in the Thracian Chersonesq 
Lyc. 534, in Lat. wr. Mustusza. 

Malodiiyéu, G, to eat barley-bread, 
Hipp. p. 389: from 

Μαζοφάγος, ov, (μάζα, ddyety) eat 
ing barley-bread, Hipp. p. 478. 

Μαζοφορίς, δος, 7, (μάζα, φέρω): 
μαζονόμωρ. 

Μαζῶνες, oi, a festival of Bacchus at 
Phigalea, or, those who kept it, Har 
mod. ap. Ath. 149 B. 

Μαθαλίς, idoc, 7, a sort of cup, 
Blaes. ap. Ath. 487 C. also wnitten 
uabadric, μασθαλίς. 

Μαθεῖν, inf. aor. of μανθάνω, first 
in Theogn. 

Méé6n, ης, ἠγεεμάθησις, Emped. 101, 
ed. Karsten. [a 

Μάθημα, aroc, τό, (μᾶθεϊ») that 
which is learnt, a lesson, παθήματα 
μαθήματα, one learns by suffering, 
Hat. 1, 207 ; μ. τινός or περί τι, Plat 
Symp. 211 C, Rep. 525 D.—2. learn- 
ing, Thuc. 2, 39, Plat., etc: hence in 
plur., learning, science, etc., freq. in 
Plat.: esp. the mathematical sciences, 
chiefly arithmetic, geometry, and as 
tronomy, Plat. Legg. 817 E, Arist. 
Anal. Post. 1, 12, 5, etc. Hence. 

Μαθημᾶτικός, 7, Ov, disposed to 
learn, fond of learning, like μαθητικός. 
Plat. Tim. 88 B.—II. belonging to the 
sciences, esp. to mathematics: ἢ -κῇ 
(sc. ἐπιστήμη), Ξετὰ μαθήματα, math. 
ematics, Arist. Anal. Post. 1, 13,8 
so, Ta -κό, Plut. 2, 367 C: 6 μαθῃ!' 
ματικός, α mathematiciun, Arist. Eth 
N. 6, 8,6; later esp. an astronomer 
Plut. 2,974 F. Adv. -κῶς, Arist. Me 
taph. 1, Min. 3, 2. 

Μαθημᾶτοπωλικός, #, ὄν, (μάθημα 
πωλέω) making a trade of science; & 
γένος. the Sophists; and ἢ -K7, the 
trade, Plat. Soph. 224 B, E. 

Méénoia, uc, 7, late form for sq. 

Μάθησις, ews, 7, (μαθεῖν) learning 
the getting of knowledge, very freq, 18 
Plat.: μάθησιν ἐκμανθάνειν, apvv 
σθαι, to gain information, Soph. Tr. 
450, 711; μ. ἔχειν τινός, Eur. Supp. 
915; ποιεῖσθαι, Thuc. 1, 68; μ. περὶ 
τι, Plat. Rep. 525 A.—2. desire of 
learning, σοὶ μάθησις ob πάρα, Soph. 
El. 1032.—I1. like μάθημα, knowledge, 
science, Plat. Theaet. 144 B—2. ἃ 
habit acquired, Hipp. p. 593. 

Μαθήσομαι, fut. of μανθάνω, first 
in Theogn. ν 

Μαθητεία, ας. 7, (μαθητεύωλ) instruc: 
tion from a teacher. . 

Maénréoe, a, ov, verb. adj. of wav 
θάνω, to be vearnt or perceived, Hdt. 7 
16, 3. — I. μαθητέον, one must learn, 
Ar. Vesp. 1262, and Plat. 

MdOyrevw, to be pupil to one, τινΐ, 
Plut. 2, 832 B, etc.—lI. trans. to make 
a disciple of, τινά, N. 'T. pass. to be 
wmstrucied : from 

MaOnrijc, od, ὃ, (μαθεῖν) a learner 
pupil, Lat. discipulus, τῆς Πλλάδος 
Hat. 4,77: freq. in Att. of the pupils 
of philosophers and rhetoricians, Plat. 
Prot. 315 A, ete. 

Μαθητιάω, 6, Desiderat. of μανθά 
va, to wish to become a disciple, At 
Nub.183.—Il. later==a0yn7ebvw, Anth 
P. 15, 38. 

Μαθητικός, 4, Ov, (μαθεῖν) disposed 
to learn, Plat. Soph. 219 C, (abi Stallb. 
μαθηματικός) : C. Zen. μ. τινός, eager 
to learn a thing, Id. Rep. 475 E: of 
animals, docile, Arist. H. A. 9, 1, 3. 

ἸΜἄθητός, ή, bv, (μαθεῖν) learnt, thts 
may be learnt, ἢ ἀσκητὸν ἢ μαθητὸν 
(ἡ ἀρετή) Plat. Meno init.; μαθ καὶ 
διδακτά, Id. Pict. 319 C. 

Μαθήτρια, ἐς, ὄντε ϑα. Ding ἔκ 
and 


MAIE 


᾿ Ma@yrpic, ioc, 7, fem of μαθητῆς, 

hilo; cf. Lob. Phryn. 256. 

+Maéia, ac, ἡ, Mathia,.a mountain 
of Messenia, Paus. 4, 34, 4. 

MA‘9OS, τό, poet. and Ion. for 
μάθησις; Alcae. 94 E, Aesch. Ag. 177, 
znd Hipp. [ἃ] 

ἐμαθουσάλα, ὁ, Mathusala, Hebr. 

nasc. pr.n., N 
᾿ς ἐΜάθυμνα, 
Anth. 
λαθών, part. aor. of μανθάνω, first 
in Theogn. 

ἐμάθως, w, 6, Matho, an African 
chief in the service of Carthage, in- 
citer of the mercenary war, Polyb. 1, 
96, 6. ‘ . 

Maia, ac, 7, good mother, a kind 
way of speaking to old women, esp. 
nurses, Hom., only in Od., and H. Cer. 
147: in Od. always in vocat., and ad- 
tlressed to Euryclea, who had prob. 
oeen nurse to Ulysses (Od. 19, 482) ; 
but still the name seems to be merely 
a general one, and so it remained, cf. 
Lob. Phryn. 134.—2. later simply a 
nurse, Soph. Fr. 782, Eur. Hipp. 243: 
—-out also a mother, Eur. Alc. 393; 
ἰὼ μαῖα γαῖα, Aesch. Cho. 45.—3. a 
midwife, Plat. 'Theaet. 149 A, sq.—4. 
in Dor., α grandmother, Jambl.—Il. a 
large kind of crab, Arist. H. A., 4, 2, 3, 
etc.; cf. γραῦς. 


ἡ, Dor. for Μήθυμνα, 


Maia, ac, 7, Maia, daughter of At-. 


las, mother of Mercury, H. Hom. 
Mere. 3, etc.; in Hes. Th. 938, also 
Jon. Main.—The form Μαιάς, δος, 
ἡ, is also freq. poet., Od. 14, 435, 
and H. Merc. 

ἐΜαιαδεύς, éwe, 6, son of Maia,.i. 6. 
Mercury, Hippon. Fr. 10. 

ἘΜαιάνδριος, ov, 6, Maeandrius, a 
Samian, successor of Polycrates, 
dt. 3, 142; in Plut. called Maiav- 
époc.—Others in Strab. ; etc. 

τΜαιάνδριος, a, ov, of the Maeander, 
Maeandrian, πεδίον, Dion. P. 837: 
from 

Μαίανδρος, ov, ὁ, Maeander, a riv- 
ex in Caria, tfalling into the Icarian 
sea near Miletus, now the Minder, Il. 
2, 869,1 Hes. Th. 339; noted for its 
windings, Hdt. 2, 29.—II. metaph. a 
winding canal, Philostr.: any winding 
mazy pattern, Strab. Ὁ. 977. 

tMazdvdpov πεδίον, τό, the plain of 
Maeander, a tract along the Maean- 
der on the borders of Lydia and Ca- 
ria, Hdt. 2,29; Xen. Hell. 4, 8, 17. 

Μαιάς, édoc,7, pecul. poet. fem. of 
uatevTixoc.t—ll. v. sub Maia. 

ἐμαιδοβίθῦνοι, wr, οἱ, the Maedo- 
bithyni, a Thracian tribe who passed 
over into Asia, Strab, p. 295. 

+Maidot, wv, of, and Μαιδοΐ, the 
Maedi, a Thracian people on the left 
bank of the Strymon, on the confines 
of Macedonia, Thuc. 2, 98; Strab. p. 
316. . 

Maueia, ας, 7, (μαιεύω) the art or 
business of a midwife, Plat. Theaet. 
150 D. 

Maievua, ατος, τό, (μαιεύω) the 
child which a midwife has helped into 
the world, σὸν μὲν παιδίον, ἐμὸν δὲ 
μαίευμα, Plat. Theaet. 160 [ὦ 

Μαιεύομαι, fut. -couat, dep. mid. 
(μαῖα 1. 3):—to serve as a midwife, act 
as one, Diod. 19, 34; c. acc. pers., to 
deliver a woman, hence freq. in Plat. 
af Socrates’ obstetric art (cf. sub paz- 
ευτικός), as Theaet. 149 B, ete: dp- 
vidac patebecbal, to hatch chickens, 
ap. Suid.: αἰετὸν κάνθαρος μαιεύσο- 
μαι, proverb. of taking bitter ven- 
geance on a powerful enemy, Ar. 
Lys. 695, ubi v. Interpp. — The act. 


seems not to occur, but the pass. | 


MAIN 


does, τὰ ὑπ᾽ ἐμοῦ μαιευθέντα, brought 
into the world by me, Plat. Theaet. 
150 E 

Maievotc, ewe, 7, (μαιεύω)ν the de- 
livery of a woman in child-birth, Plat, 
Theaet. 150 5B. 

Μαιευτήρ, 7poc, 0,=S8q. 

Μαιευτῆς, οὔ, 6, @ man-midurfe : 
also μαιεύτωρ, μαιήτωρ. 

Μαιευτικός, ἤ, Ov, fitted for mid- 
wifery: ἢ), -κῆ, (sc. τέχνη), midwifery, 
—the name given by Socrates to his 


plan of eliciting from others what was in’ 


their minds without their knowing tt, 
Plat. Theaet. 161 ἘΣ, ν. Ib. 149 A, sq. 
Μαιεύτρια, ac, ἢ, fem. from pacev- 
τήρ, a midwife, Soph. Fr. 86. 
Μαιεύτωρ, opoc, 0, V. μαιευτῆς. 
Μαιήϊος, ov,=patevtixoc, Nonn.. 
+Matfrne, 6, lon. for Μαιώτης, Hdt. 
tMaryjric, δος, 7, fem. to foreg., 
Ion. for Μαιῶτις. 


τ: Μαιήτωρ, 6, = μαιευτήρ, V. μαι- 


ευτῆς. 
ῃ ἸΜαικήνας, 6, the Rom. Maecenas, 
el. 


Μαιμάζω,Ξεμαιμάσσω. 

Μαιμακτήρια, wv, τά, the festival 
of Ζεὺς Μαιμάκτης, kept at Athens 
in the month Μαιμακτηριών. 

Μαιμακτηριών, ὥνος, ὁ, the fifth 
Attic month, containing the end of 
November and beginning of Decem- 
ber, answering to the Boeot. Alalco- 
menios; so called from the festival of 
Ζεὺς Μαιμάκτης, held in it, cf. Clin- 
ton F. H. 2, p. 326, sq. 

Μαιμάκτης, ov, 6, (μαιμάσσω) epith. 
of Jupiter, the boisterous, stormy, in 
whose honour the Maemacteria were 
kept at Athens in the first winter 
month, Harpocr., cf. Plut. 2, 458 B. 

Μαιμάκυλον, ov, τό, ν. μιμαίκυλον. 

ἐμαιμαλίδης, ov, 6, son of Maema- 
lus, i. 6. Pisander, Il. 16, 194. 

Μαϊμαξ, ἄκος, ὃ, ἢ», borsterous, 
stormy, Hesych.: from 

Μαιμάσσω, = sq.:—to burst forth, 
Anth. P. 9, 272. 

Μαιμάω, ὦ, (redupl. from root MA-, 
μάω, cf. παιφάσσων: f. -fow: hence 
Ep. lengthd. 3 pl. μαιμώωσι, part. 
μαιμώων, -owoa, Hom. To be very 
eager, pant oY quiver with eagerness, 
μαίμησε δέ οἱ φιλὸν ἦτορ; Il. 5, 670; 
50, μαιμώωσι πόδες καὶ χεῖρες, 13, 75, 
cf. 78; metaph. of a spear, αἰχμὴ δὲ 
διέσσυτο μαιμώωσα, like λιλαιομένη, 
5, 661, cf. 15, 542: δεινὸν μαιμώοντα, 
Orac ap. Hdt. 8, 77; and so Theocr. 
25, 253 uses it c. inf, λῖς μαιμώων 

ροὸς aoat: rare in Trag., μαιμᾷ 
ὄφις, the snake rages, Aesch. Supp. 
895; 6. gen. χεὶρ μαιμῶσα φόνου, 
eager for murder, Soph. Aj. 50. Pass. 
impf. μαιμώοντο in Dion. P. 1156, 
but the signf. is very dub.—The word 
is Ep., but only used by Hom. in IL, 
and not common in later poets. [The 
penult. long in arsis, Il. 20, 490.] 

Μαιμώσσω, late form for μαιμάω, 
Nic. Th. 470. 

Μαιμώων, Gwoa, Ep. part. of μαι- 
μάω, lengthd. from μαιμῶν, ὥσα : so 
μαιμώωσι, 3 pl. for μαιμῶσι, μαιμώ- 
ὠντο for ἐμαιμῶντο. 

+Maivaxa, 7, Maenaca, a city of 
Hispania Baetica, Strab. p. 156. 

ἐΜαινάλιος, a, ov, of or belonging to 
Maenalus, detpai, Pind. O. 9, 88; 7 
Μαιναλία, the region around Maenalus, 
Thue. 5, 64: from 

+Maivader, ov, τό, Mt. Maenalus, 
in the southeast of Arcadia, sacred 
to Pan, now Roino, Theocr. 1, 122: 
also τὸ Μαίναλον ὄρος. Strab. Ὁ. 388. 

tMaivadoc, ov, ἢ, Maenalus, a city 
at the foot οὐ ®oreg Strab.—Il. ὁ, son 


things, fo rage, roar, esp. of 


MAIO 


of Lycaon aua Meliboea Apollod. 4 
8, 1.—2. fether of Atalanta, kur ap 
Apollod. 3,9, & 

tMaivdy, indecl., ὁ, Matnan, mase 
pr.n., N. T. 

Mauvde, ddoc, 7, (μαίνομαι) mad, 
raving, λύσσα, Soph. Fr. 678, 4.—2. 
as subst. a mad woman, μαινάδι icy. 
I]. 22, 460, H. Hom. Cer. 387: esp 
a Bacchante, Bacchanal, 'Trag. ; of the 
furies, Aesch. Eum. 500. — II. act, 
causing madness, esp. that of love, 
μαινὰς ὄρνις, Pind. P. 4, 384; v. ζυγξ. 

Maivn, 7, maena, a small. sea-fish, 
which, like our herring, was salted, 
Anth. P. 9, 412 :—later μαινομένη, 7 
also μαινομένια, τά. 

Μαινίδιον, ov, τό, dim. from foreg,, 
Ar. Fr, 242. 

Mauvic, 7, dim. from μαίνῃ, a sprat, 
Ar. Ran. 985, etc., cf. Ael. H. A. 12, 
28. [gen.idoc [1], Ar. 1. c.; δος, Opp. 
H. 1, 108.] | 
tMaivoGBa, 7, Maenoba, a city ot 
Hispania Baetica, Strab. p. 143. 

Μαινόλης, ov, ὁ, raving, frenzied, 
θυμός, Sapph. 1, 18: a name of Bac- 
chus, Plut. 2, 462 A :—fem. μαινόλις, 
not found in genit. (though we have 
an irreg. nom. pl. μαινόλεις in late 
Greek, Lob. Paral. 267), μ. διάνοια, 
Aesch. Supp. 109.—IL. act. inspiring, 
Philo.: (From μαίνομαι, as φαινόλης 
from φαίνομαι : the compos. with oA- 
Avut is absurd, Piers. Moer. p. 279.) 

Μαινόλιος, éa, cov,=foreg., Anth, 
Ῥ. 9, 524, 13. 

Μαινόλις, 7, fem. from μας ὅλης, 


q. V. 

Maivouat, fut. μἄνήσομαι t(un-Att. 
Moer. p. 264)+ and μᾶνοῦμαι: perf. 
with pres. signf. wéunva:tpf. pass. 
μεμάνημαι, Theocr. 10, 3lt:aor. ἐμά 
yyy, part. udvete, inf. μᾶνῆναι: an aor 
mid. μηνάμενος, Anth. P. 9, 35; (cf 
infr. U.).—: Hom. only uses pres. and 
impf. To rage, be furious, in Il. mostly 
of martial rage, χεῖρες μαίνονται, 
δόρυ or ἐγχείη μαίνεται, Il. 8, 111; 
16, 75, 245: also to be mad, rave, esp. 
with anger, ll. 8, 360; with love, 
Valck. Phoen. 543; with wine, to be 
madly drunk, Od. 18, 406 ; 21,298: freq 
also of Bacchic frenzy, μαινόμενος 
Διόνυσος, Il. 6, 132: hence freq. of 
prophetic frenzy, cf. μώντις :—also ot 
fire, Il. 15, 
606: of the sea or other elements, 
Wern. Tryph. 230; μαινόμενος οἶνος, 
a hot, strong wine, Plat. Legg. 773 D. 
—Construct., μαίνεσηῆαι τινί, to be 
mad with or αἱ ἃ thing, Trag.; ἐπὶ 
tut, Aesch. Theb. 781; ὑπό τινος, 
Soph. El. 1153: but, μαίνεσθαι ὑπὸ 
τοῦ θεοῦ, to be driven mad by the god, 
Valck. Hdt. 4,79: also c. acc. cogna. 
to, μ. μανίαν ἐῤῥωμένην, Luc. adv. 
Indoct. 22 ; so, μεμηνέναι οὐ σμικρὰν 
vooov, to suffer no slight madness, 
Aesch. Pr. 977: πλεῖν ἢ μαίνομαι, 
more than madness, Ar. Ran. 103, 
751.—II. an aor. 1 act. ἔμηνα, in act. 
sense, to madden, drive mad, occurs 
in Eur. Jon 520, Ar. Thesm. 561, tcf. 
Herm. Eur. I. A. 583+ ;-—but in Bior 
1, 61 it is intrans., = μέμηνα : cf. éx- 
paiva. (From the root MA-, *ude 
akin to μαΐομαι, μαιμάω, μέμονα 
hence μανία, μάντις : also to μένος 
and μῆνις, Pott Et. Forsch. 1, 254.) 

αινομένη, 16 ἦν and μαινομένια 
τά, V. μαίνη. ; 

Μαίομαι, dep. mid.: (ἡ μάω) fo en 
deavour, esp. to seek, Od. 14, 356, H 
Hom. Cer. 44; c. acc., to seek, search 
μαιωμέιη κευθμῶνα, Od. 13, 237 
Hes. Op 534; but also to seek after 
seek for, Tt, Pind. P. 11, 76, N 3,9 
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nd so, μ. ὀλεθρόν τινι, 0 seek ones 
festruction, Nic. Th. 197; c. inf., te 
eek to do, Pind. ©. 8, 8, Soph. Aj. 280. 
Μαῖον, ov, τέ, α, kind of cummin, 
also λαγοκύμιενον. | 
tMaiovec, ων, ol (in Hom. Mgovec, 
dt. Mytovec), in sing. Maiwy, the 


Afaeonians, eeclier inhabitants of Ly- 


dia, same ag che Lydians acc. to Strab. 
9. 571, 8q., who states also that others 
made them distinct. 

t+Matovia, ac, 7, lon. Myovia, Mae- 
onia, strictly a district of eastern 
Lydia, Strab. 1. 576: in genl. = 
Lydia, | 

+Macovidne, ov, 6, son of Maeon, or 
of Maeonia, appell. of Homer, freq. in 
Anth. ; 

tMatévioc, a, ov, Ion. Madviog, 
Maeonian, Lydian. 

Mazédouat, dep., = μαιεύομαι, of a 
midwife, τινά, Call. Jov. 35, Luc. 
Dial. Deor. 16, 2.—II. of a nurse, to 
suckle, Nonn. 

Maipa, ac, 7, (uapuaipw) name of 
the dog-star, strictly the Sparkier, 
Anth. P. 9, 555, Lyc. 334 :—in Hom. 
as prop. n., V. sq. 

+Maipa, ac, 7, Maera, daughter of 
Nereus and Doris, Il. 18, 48.—2. 
daughter of Proetus and Antia, Od. 
11, 326.—3. daughter of Atlas, wife 
of Tegeates, Paus. 8, 12, 7, where 
also is mentioned a village of Arca- 
dia named after her—4. a dog of 
icarius, Apollod.: v. foreg. 

Μαιριάω, Dor. for μαρίω. 

ἘΜαισάδης, ov, 6, Maesades, father 
of the Thracian prince Seuthes, Xen. 
An. 7, 2, 32. 

+Maiouc, 6, Maesis, son of Hyraecus, 
Paus. 3, 15, 8, 

“Maiocwr, νος, 6, @ native cook, at 
Athens, Ath. 659 A :—the comic mask 
of a cook, sailor, etc., named after an 
actor so called, Memeke Com. Fr. 1, 
p. 22. 

tMaicwv, wroc, ὁ, Maeson, an ac- 
tor from Megara, Ath. 659 A, from 
whom the Matowvixd ckauparawere 
named, cf. Paroem. Zenob. 2, 11. 

tMaiwv, wvoc, 6, Maeon, son of 
Haemon of Thebes, Il. 4, 394.—2. 
father of Homer, in Anth.: cf. Mazo- 
vidne. 

Maiwote, ewe, ἢ, (udtdoual) = pal- 
evotc, Plat. Alex. 3. 

ἐΜαιῶται, dv, of, lon. Μαιῆται, 
ἔων, the Maedtae, the people dwelling 
around the Palus Maeotis, Hdt. 4, 
(23. 

tMa:arne, ov, 6, Ien. Μαιήτης, 
sing. of foreg., Maeotic, Hdt. 4,45. — 

tMatwrtirdc, ἢ, 6v, Maeotic, αὐλών, 
Aesch. Pr. 731. 

Μαιωτικός, ἢ, ὀν,Ξεμαιευτικός. 

tMadric, toc, 7, lon. Μαιῆτις, 
‘em. to Mazarne, esp. (with or with- 

wt Aijuvyy the Palus Maeotis, now 
ea of Azof, lying above the EKuxine, 

&esch. Pr. 419: μήτηρ τοῦ Ἰϊόντου, 
(ταῦ; 4, 86. - 

Μαιωτιστί, adv., in Scythian fash- 
on, Theocr, 13, 56. [77] 

Maiwrpa, τά, α midwife’s wages, 
Luc. Dial. Deor. 8, 2. 

ἐΜάκα!ι, Ov, ol, the Macae, a people 
ot Africa around the river Cinyps, 
Hdt. 4, 175: acc. to Strab. p. 765, at 

he mouth of the Persian gulf. 

MA’KA’P, dpoc, 6: also μώκαρ as 
‘em., Elmsl. Bacch. 565, Meineke 
Com. Fr. 3, p. 251, though there is a 
special fem. μάκαιρα; Vv. sub fin.: also 
joined with neut. nouns, but only in 
obliane cases and by late writers, 
Lob. Paral. 208. Blessed, happy, 


strictly epith. of the gxls, who are! 
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MAKA 


cons.antly called μάκαρες θεοί. in 
Hom. and Hes., as opp. to mortal 
men, Il. 1, 339; so that its notion is 
of everlasting, heavenly bliss: also ab- 
sol., μάκαρες; the blessed, the blest ones, 
— soi, Od. 10, 299, etc.; in which 
signf. Hom. always has the plur. ex- 
cept in addressing single gods, as H. 
Hom. 7, 16, etc.—Il. hence of men, 
blest, fortunate, of the highest human 
happiness, Il. 3, 182, etc.: esp. well 
off, wealthy, Il. 11, 68, Od. 1,217. But 
‘as the gods grant no perfect happi- 
ness in this life,—II. the dead were 
esp. called μάκαρες, the blessed, μ. 
θνητοί, Hes. Op. 14 :-- - μακάρων νῆ- 
cot, the islands of the blest (placed by 
the later Greeks in the ocean at the 
extreme west), where heroes slain in 
fight, and demigods of the fourth age 
enjoyed rest forever, first in Hes. Op. 
169 ; Pind. O. 2, 128, assigns them no 
locality ; Hdt. 3, 26, calls the oasis in 
the African desert by this name.— 
This signf. is not found in Hom.; and 
later the more usual word was paka- 
pitnc.—lV. Compar. μακάρτερος, su- 
perl. μακάρτατος, Od. 11, 483 ; where 
it. stands for the compar., this not 
occurring in Hom.—V. Collat. forms 
μάκαρς, ὁ, Aeol. only in Aleman Fr, 
66; In prose μακάριος : pecnl. poet. 
fem. μάκαιρα, the blessed one, epith. of 
Latona, H. Hom. Ap. 14: cf. μακαρι- 
στός, μακαρτός. [μὰ] 

ἘΜώκαρ, poe, ὁ, Macar, son of Ae- 
olus, king of Lesbos, Il. 24, 544.—2. 
a man preserved from the deluge of 
Deucalion, Ath. 105 D. : 

tMakapeic, ἕως, 6, Macareus, son of 
Lycaon, founder of Macaria in Arca- 
dia, Paus. 8, 3, 2.—2. son of Aeolus, 
brother of Canace, Plat. Legg. 838 C. 
— 3. = Méxap, colonized Lesbos, 
Diod. 5. 5, 81, who makes him son 
of Krinacus, v. Wess. ad ]1.—4. a 
writer who composed a work on 
Cos, Ath. 262 C, 

μακαρία, ac, 7, (μάκαρ) happiness, 
bliss, κενῇ μ.. Luc. Hermot. 71, Na- 
vig. 12:—hence, as a comic euphem. 
for ἐς κόρακας, aay’ ἐς μακαρίαν, 
Ay. iq. 1151; βώλλ᾽ εἰς uw, Plat. Hipp. 
Maj. 293 A, ubi v. Heind.; cf. Ruhnk. 
Tim. 

tMaxapia, ac, 7, Macaria, daughter 
of Hercules and Deianira, Paus. 1, 
32, 6.— WJ. a fountain m Marathon 
named after foreg., Strab. p. 377.—2. 
a district of Messenia watered by the 
Pamisus, Id. Ὁ. 361.—3. a city of Ar- 
cadia, Paus. 8, 3, 3. 

Μακαρίζω, (μάκαρ) to bless, pro- 
nounce happy, Lat. gratulari, c. acc., 
Od. 15, 538, Hdt., and Att. ; τενός, for 
a thing, Ar. Vesp. 429, Lys. 198, 13; 
but Hdt.1, 31 has μ. τὴν ῥώμην τι- 
γός,Ξεμ. τινὰ τῆς ῥώμης, cf. Thuc. 5, 
105, where it is ironical. 

Μακάριος, a, ov, collat. form of 
μώκαρ, Pind. P. δ, 61; io χελῶναι 
μακάριαι τοῦ δέρματος, Ar. Vesp. 
1292, cf. 1512, Plat. Euthyd. 303 C: 
—very freq. in Plat., of μακάριοι, like 
yaptevtec, the rich and better educated, 
Stallb. Rep. 335 E; of things, Id. 
Rep. 496 C: ὦ μακάριε, like ὦ @av- 
μάσιε, Id. Prot. 309 C.-—Also of the 
dead, like μακαρίτης. Id. Legg. 947 
D. Adv. -iwe, Eur. Hel. 909. [ἃ] 

tMaxdptoc, ov, ὁ, Macarius, a Spar- 
tan, Thue. 1, 100. 

Μακῶριότης, τος, 7, (μακάριος) 
happiness, bliss, Plat. Legg. 661 B. 

Μακᾶρισμός, ov, ὃ, (μακαρίζω) a 
pronouncing happy, blessing, Plat. Rep. 
591 D, and Arist. 

Μακῶριστός, 4, 6v, (μακαρίζω) like 


MAK“ 
ζηλωτός, deemed or to be deemed happy 
by others, πρὸς πάντων ἀνθρώπων, 
Hdt. 7, 18; πᾶσιν Χαλδαίοις, Xen. 
Cyr. 7, 2, 6: absol. enviable, Xen. 
Mem. 2, 1, 33, in superl. μακαριστό 
τατος. Adv. -τῶςρ. 

Μακαρίτης; ov, 6, like μάκαρ IL, 
one blessed, 1. 6. dead, first in Aesch. 
Pers. 633, but only of one lately dead, 
ὁ μι cov πατῆῇρ, your late father, Luc 
Dial. Mer. 6, 1, cf. Bentl. Phatar. p 
23; most freq. in Christian authors 
like Lat. felix, Ruhnk. Tim.: fem. 
μᾶκαρϊτις, δος, Theocr. 2, 70 :—alse 
as adj. μ. βίος, with a double meaning, 
Ar. Plut. 555, ubi v. Hemst. 

Maxape, 6, Aeol. for μάκαρ, Alem. 
Fr. 66. [ud] 
~ t{Maxapraroc, ov, 6, Macartatus, an 
Athenian, against whom is directed 
one of the orations of Demosthenes ; 


‘In same an uncle of foreg., of same 


name.—Others in Paus., etc, 

Μᾶκαρτός, ἢ, ὄν; Ξεμάκαρ, μακαρι- 
στός, Leon. Tar. 69, 5. 

ΤΜακάρων νῆσοι, ai, the Islands of 
the Blest, in the west, lying in the 
ocean; hither the favourites of the 
gods were conveyed without dying. 
Hes. Op. 169: in Pind. O. 2, 128-9, 
only one island, as in Hdt. 3, 26, who 
applies the name to an oasis in the 
deserts of Africa, 

tMdkedvov, ov, τό, the nation of the 
Macedni, (=Macedonians) a Doric 
race, who dwelt in Histiaeotis, but be- 
ing driven out, settled around Pindus, 
Hdt. 1, 56; v. Muller, Dor. 1, p. 474. 

ἘΜάκεδνος, ov, ὁ, Macednus, a son 
of Lycaon, in Arcadia, Apollod: 3, 8, 1. 

Μακεδνός, ἢ, 6v, = μηκεδανός, μα: 
κρός, tall, αἴγειρος, Od. 7, 106. 

tMaxedovia, ac, 7, in late poets, 
also Maxedwvia and Maxydovia, Ma- 
cedonia, a country north of Greece pro 
per, between Thessaly and Thrace, 
Hdt. 6, 45, Thuc. 1, 58, 59, etc. : on 
its extent in Hdt., v. Miller, Dor. 1 
p. 455, sq., 466, andn. y Cf. Μακε 
dovic. 

Méxedovitu, to be on the Macedonian 
side, Plut. Alex. 30, ete.: — to speak 
Macedonian, Id. Ant. 27. 

tMaxcdovixie, ἢ, dv, of Macedonia, 
Macedonian, Hadt., etc. 

tMaxedévioc, a Ion. 7, ov,=foreg., 

ἡ Maxedovin γῆ, Hdt. 7, 9. 
_tMaxedovic, idoc, 7, Macedonia pro 
per, the territory originally possessed 
by the Macedonians, a district only οἱ 
the later Macedonia,-at the mouth of 
the Haliacmon and Lydias, 7 Μακε 
dovie γῇ, Hdt. 7,127; v. Miller, Dor. 

1, p. 466. 
tMaxedévicca, ἢ, fem. to Μακεδών, 


a Macedonian female, Stratt. Maced. 4. 


Mé#edoviori, aav., in Macedonian 
Plut. Eum. 14. 

Μωκεδών, ὄνος, 6, fem. Maxedd- 
νισσα, a Macedonian ; also Μακηδών, 
q.v.t: οἱ Μακεδόνες, the Macedonians, 
Aesch. Pers. 492, Hdt., ete. —IL 
Macedon, a gene‘al of the Osroeni, 
Hdan. 

tMaxedwria, ac, 7, late poet. for 
Μακεδονία, Anth. 

MakeAsiov, ov, τό, V. μάκελον. 

Mékéan, ne, ἢ, = Sq. Hes. On. 
468, Theocr. 16, 32. 

Makedaa, ne, 7, (κέλλῳ) @ spade, 
maitock, \l. 21, 259, (Cf with twa 
prongs, dixeAAa, Lat. bidens); Tpoiay 
κατασκάψαντα Διὸς μακέλλῃ; a bola 
metaph. in Aesch. Ag. 526, parodiea 
by Ar. Av. 1240. [μὰ] 

ἐΜάκελλα, 7, Macella,a city of Si 
cilv on the Crimisus, Polyb. 1, 24, 2. 

Μάκελον οὐ μάκελλον, ov, τός alse 
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udaedoc, ov. ὃ, = φραγμός, an enclo- 
sure, cf. Lat. maceria.— Varro also de- 
rives from it macellum, and so Dio C. 
61, 18 uses it; so also μακελεῖον, v. |. 
Plut. 2, 752 C. 

tMaxkévtyc, 6, Macentes, masc. pr. 
n., Luc. Tox. 44. ᾿ | 

Μάκερ, τό; macir, an Indian spice, 
Phin. 

Méxncolkodvos, ov, (μᾶκος, Kpavorv) 
éall-crested, epith. of the hoopoe, quo- 
ed by Hesych., perh. from Aesch., 
Lob. Paral. 19. 

Méxeorfp, ν. sub μακιστήρ. 

ἘΜακέστιος, a, ov, = Μακίστιος, 
Xen. An. 7, 4, 16: v. sub Μάκιστος. 

+Maéxeoroc, ov, ὁ, the Macestus, a 
tiver of Mysia, Strab. p. 576. 

Maxérne, ov, 6, fem. Μακέτις, ἐδος, 
= Maxedovioc :—7 Μακέτις (86. γῆ), 
Macedonia, ἵν. Muller, Dor. 1, p. 474 


sq. 
ἢ Maxndovia, ac, 7, poet. for Maxe- 
Sovia, Dion. P. 427. 

t+Max7d6vto0¢c, a, ov, poet. for Maxe- 
δόνιος, Anth. 

Maxnddyv, ὄνος; ὃ, poet. for Maxe- 
dov, Hes. Fr. 88. | 

ἐΜμάκηρις, δος, 6, Maceris, masc. 
pr. n., Paus. 10, 17, 2. ΕΣ 

ἘΜακινῇ, ἧς, 7, Macine, a district 
of Arabia, Strab. p. 767. 

ἘΜακιστεύς, ὁ, Dor. for Myxe- 
“Νὰ, γος μι, αἱ 

ἀκιστῇρ, ἦρος, ὁ, μῦθος p., @ long 

and vedioue. tale, ΣῊΝ Pers: 698, ut 
nunc Dind. e Mss., ubi olim μακε- 
oTfp.—Iin Supp. 466, for μακιστῆρα 
λόγον καρδίας (usu. explained reach- 
ing far into, thorough-piercing, Dind. 
now reads μαστικτῆρα, with Stanl. 

+Mdxtoria, ac, 7, Macistia, the ter- 
ritory of sq., Strab. p. 343. 

ἐμάκιστος, ov, 7, Macistus, an an- 
cient sity of Triphylian Elis, founded 
by ta Caucones, Hdt. 4, 148: adj. 
Mass. coc, a, ov, of Macistus, Macis- 
tier Faus, 6, 22,4—II. ὃ, a moun- 
tain-of Euboea, probably near Ere- 
tria, which was a colony from foreg., 
Aesch. Ag. 289, Makiorov σκοπαΐί. 

Madxeortoc, Dor. for μήκιστος, (μῆ- 
xoc) irreg. superl. of μακρός, also 
Trag., Br. Soph. O. T. 1301. [a] 

Μακκοάω, 6, f. -dow [a@]:—to be 
stupid: part. perf. weuaKKodKac, sit- 
ting mooning, Ar. Enq. 62; 80, μωκκοᾷ 
καθήμενον, Ib. 396.—Said to be from 
Μακκώ, @ stupid woman, Suid.; cf. 
Lat. maccus = stolidus in Appuleius, 
and the Maccus in the Fabulae Atel- 
lanae. 

Médoc, τό, Dor. for μῆκος, length: 
acc. μᾶκος as adv., = μακρών, Pind. 
O. 10 (11), 89. 

Μακρᾶδρόμος, dub. for μακροδρό- 
μος, 4. v., cf. Lob. Phryn. 661. 

+Mexoai Πέτραι, ai, Macrae Petrae, 
the Long Rocks, on the north-west 
side and at the foot of the Acropolis 
in Athens, with a grotto sacred to 
Apollo and Pan, Eur. Jon 13, 492-4; 
ef. Luc. bis acc. 9. 

Μακραίων, wroc, δ, 7, (μακρός, 
αἰών) lasting long, βίος, Aesch. Fr. 
266, Sopa. O. T. 518, σχολῆ, Soph. 
Aj. 194.—2. of persons, long-lived, 
aged, Soph. O. C. 150; hence, Μοῖραι 
u., Soph. Ant. 987; of μ., the emmor- 
tals, Soph. O. Τ᾿, 1099, | 

Μακράν, lon. μακρήν, strictly acc. 
tem. from μακρός, @ long way, far, 
μακρὰν ἀνωτέρω θακῶν, Aesch. Pr. 
312; μακρὰν λελειμμένος, lest far be- 
hind, [b,.857 ; μακρὰν πτέσθαι, Soph. 
ἢ). T. 16; etc.: —also in superl., ὅτε 
μακοοτάτην, as far as possible, c. gen. 

uci, Xev. An. 7, 8,20 —2 esp. μα- 
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Kpav ἐκτείνειν, λέγειν, to speak at 
length, be lengthy in speaking, Aesch. 
Ag. 916, cf. 1296, Soph. El. 1259 
(where ῥῆσιν may be supplied, v. 
Blomf. Aesch. |. c.)—3. of time, long, 
μ. ζῆν, ἀναμένειν, Soph. El. 323, 
1389. [av] 

Μακραύγην, ὃ, 7, (μακρός, αὐχῆν) 
long-necked, τὰ μακραύχενα, Hi 
1006, Arist. H. A. 8, 6, 1: generally, 
long, κλίμαξ, Eur. Phoen. 1173. - 


Makpéretoc, ov, (μακρὸς, ἔτος) 


aged. - 

Μακρηγορέω, ὥ, (μακρός, ἀγορεύω) 
to speak at great length, be long-winded, 
Aesch. Theb. 1052, Thuc. 2,.39, etc. 
Hence 

Μακρηγορία, ας, Dor. paxpay-, 7, 
long-windedness, tediousness, Pind. P 
8, 41. 

Μακρημερία, ac, 7, (μακρός, ἡμέρα) 
the season of long days, Hat. 4, 86. 

tMaxpye, ὁ, the Macra, a small river 
between Etruria and Liguria, Strab. 
p. 222. - 

tMaxpia, ac, 7, Macria, a promon- 
tory in the territory of Teos, Paus. 
7, 5, 11. 

ἹΜακριάς, ἄδος, 7, fem. adj., of the 
Macrians, Macrian, Ap. Rh. 1, 1112. 

tMaxpidtoc, a, ov, of or relating to 
Macris, or the Macrians. Macrian. Ap. 
Rh. 4,1175. . 

tMaxptedec, ἕως, 6, In pl. of Maxpr- 
εἴς, ἔων, the Macrians, ἃ people of 
Pontus, Ap. Rh. 1, 1024, prob. Μό- 
KNWVes- . 

tMaxpivoc, ov, 6, Macrinus, name 
of a Rom. emperor, Hdn. 

tMakpic, idoc, 7, (uuxpéc) acc. Ma- 
κρίν, Ap. Rh. 4, 540, Μάκριδα, Id. 4, 
900, Macris, —1. daughter of Arist- 
aeus, nurtured the youthful Bacchus 
in Euboea with honey, Ap. Rh. 4, 1131. 
—2,. ancient name of the island Eu- 
boea (Long-island), Call. Del. 20, 
Strab. p. 444.—3. appell. also of Cor- 
cyra, Ap. Rh. 4, 990. 

Μακροβάμων, ov, (μακρός, Piya, 
Baivw) taking long strides, Arist. Phy- 
siogn. 6, 44. [Ga] 

MaxpoGioc, ov, (μακρός, βίος) long- 
lived, Arist. Rhet. 1, δ, 15; esp. of 
an Aethiopian or Abyssinian people, 
south of Aegypt, Hdt. 3, 23. . 

ἸΝακρόβιος, ov, 6, Macrobius, a 
writer of the fourth century after 
Christ. 

Μακροβϊότης, τος, 7, longevity, 
Arist. Rhet. 1, 5, 15. 

ῥἰοκροβιοτία, ας, 7=foreg., Clem. 


MaxpoGioroc, ov,=pakpoBtoc, long, 
αἰών, Aesch. Pers. 264. [1] 

Μακροβίωσις, 7, = μακροβιότης, 
LXX. [Zz] 

Μακροβολέξω, 6, to dart or throw 
far, Math. Vett.; and . 

Μακροβολία, ac, 7, a throwing far, 
Strab.: from 

Μακροβόλος, ov, (μακρός, βάλλω) 
throwing far, far-darting, Strab. p. 548. 

Makpoyévetoc, ov, (μάκρος, γένει- 
ov) with a long chin. 

Μακρόγενυς, v, gen. voc, (μακρός, 
yévuc) with long jaw-bones. 

Μακρόγηρως, wy, gen. ὦ, (μακρός, 
yipac) very old, Anth. P. 11, 159. 

MaxpoyoyydaAoc, ov, (μακρός, yoy- 
ybAoc) cylindrical, Epich. p. 22. 

Μακροδάκτῦλος, ov, (μακρός, δάκ- 
tvAoc) long-fingered, Arist. Part. An. 
4,10, 65. ᾿ 

Μακροδρόμος. ον,(μακρός, δραμεῖν) 
running long or far, Xen. C 
Dind. 

Makpolwia, ac, 7, (μακρός ζωῇ) 
long life, longevity. 


Hipp. p.. 


yn. 5, 21,. 
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Μακι γημέρευσις», ewe, 7, length of 
days, LX X.; and ΜΝ 
Μακι οημερεύω, to prolong one’s days 
: from 


long of days or life, 

Μακρόθεν, adv., (μακρός) from afar 
Strab.: also of time, from long since, 
Polyb. 1, 65,7. Cf. Lob. Phryn. 93, 

Μακρόθι, adv., (μακρός) fur, at ἃ 
distance. 

Μακρόθριξ, τρίχος, ὁ, 7, long-haired 

ἹΜακροθυμέω, ὦ, to be long-suffering 
εἴς τίνα, towards one, N. Τ᾽: to per 
severe, Fut. 2,593 F: and | 

axpoGtpia, ac, ἦν, long-sufferin 
forbearance, Menand. p. 203 : Tome 

Μακρόθῦμος, ov, long-suffering, for 


Μακροήμερος, ov, (μακρύς, nuéea) 


. | bearing, opp. to ὀξύθυμος, LXX.: pa 


tient, N.'T. Adv. -μως, N. T. 

tMaxpoi Kéurot, oi, the Lat. Macn 
Campi (Liv. 45, 12), a plain near 
Parma in northern Italy, Strab. p. 
216. 

MaxpoxaurvAabyny, evoc, (war 
κρός, καμπύλος, αὐχῆν) with long, 
bending neck, ἐρωδιοί, Kpich. p. 41. 

Maxpoxdpnvoc, ov, (μακρός, κάρη 
vor) long-headed, cf. Meineke Menand. 
p. il. 


ἹΠακροκαταληκτέω, ὥ, to end with 
a long syllable, Gramm.: from 
Μακροκατάώληκτος, ov, (μακρός, 
καταλήγω) ending with along syllable, 
ramm., 
- Μακρόκαυλος, ov, with long staik. 
Maxpokevtpoc, ov, (μακοός, κέν 
pov) with long sting, Arist. H. A. 4, 
7. 
Μακρόκερκος, ov, (μακρός, κέρκῶ 
long-tailed, Stratt, Ὁ (μακρός; prot) 
Μακροκέφᾶἄλος, ov, (μακρός, κεφαᾳ 


| An) long-headed, Hipp. p. 289; ef. μα 


κροκάρηνος ; tesp. as name of a peo 
ple, of K., Hes. ap. Strab. p. 42 
[Harpocr. says that Hes. used & ἢ 
penult, cf. κυνοκέφαλος.] 

Μακροκομέξω, 6, (μακρός, κόμην te 
have long hair, Strab. p. 520. 

Μακροκωλίᾳ, ac, 7, of sentences, 
a being in. long clauses: from 

Μακρόκωλος, ον, (μακρός, κῶλον) 
long-limbed: ἢ μ., ἃ kind of sling, 
Strab. p. 168.—2. of sentences, with 
long clauses, Arist. Rhet. 3, 9, 6. 

Νέακρόλοβος, ov, with long pods. 

Muxpodroyéw, 6, to speak long, Plat. 
Gorg. 465 B, etc. ; 6, acc. rei, to speak 
long on a:subject, Xen. Hell. 4,.1, 13: 
and 

Maxpodoyia,.ac, 7, long speaking, 
lengthy speaking, Plat. Gorg. 449 C, 
etc., opp. to GpayvaAoyia: from 

Μακρολόγος, ov, (μακρός, λέγω) 
speaking at length, Plat. Soph. 268 Β. 

Μακρόμαλλος, ov, (μακρός, paa- 
doc) with shaggy hair or long wool, 
Strab. pp. 4, 196. 

Maxpov, οὔ, 76,-strictly neut. of 
μακρός; V. παράβασις ΠῚ. 
. Makpovooéa, ὦ, to have a lingering 
sickness, Arr. Expict. 

Maxpovooia, ac, ἢ, lingering sick- 
ness, Diosc. 1, 183. 

Μακροπαραληκτέω, ©, to have the 
penultima long, Gramm.: from 

Μακροπαράλῃκτος, ον,(μακρός, πᾶ 
ραλήγω) with the penultima long 
Gramm. 

Μακρόπεπλος, ov, long-robed. 

Μακρόπνοια, ac, 7, long breath 
from 

Μακρόπνοος, ov, contr. -πτοῦυς, δοῦν, 
(μακρός, πνέω) long-breathed, or (ace 
to others), as subst., ὁ u., a long 
breathing, opp. to Bpaytrv., Hipp. ¢ 
1169: μ. ζωά, long [1{6,. Eur. Phoer 
1535. 
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MAKE 


_ M ixporotéa, &, (μακρός, ποιέω͵ to 
make long, lengthen out, Arist. Metaph. 
13, 3, 10. 


Μακροπόνηρος, ov, long out of hu- 


ΟΊ. 
Maxsoropéw, ὥ, (μακρός, TOpoc) 
to. go or travel far, Strab. fp. 353. 
rlence 
᾿ Μακροπορία, as, 7, 4 long way or 
journey, Strab. ft p. 636. 
Μακρόπους, 6, 7, -πουν, τό, long- 
footed. . 
Μακρόπτερος. ov, (μακρός, πτερόν) 
wong-winged, Arist. Part. An. 1, 4, 2. 
᾿ Μακῤῥοπτόλεμος, 6, 7, (μακρός, TOA- 
syoc) ever-warring, Theocr. Fistula. 
Μακροπτύστης, ov, ὃ, or paKps- 
΄πτυστος, ον (μακρός, TTHW) : spitting 
far from one, proverb. of a haughty 
‘person. 
Μακρόπῦλος, ov, with hgh gates. 
᾿ς Μακροπώγων, wvoc, 6, 7, (μακρός, 
πώγων) long-bearded ; tesp. as name 
‘of a people, of M., Strab. p. 492, 
Μακροῤῥιζία, ac, 7, length of reot, 
‘Theophr.: from 
Μακρόῤῥιζος, ov, (μακρός, ῥίζα) 
with long root, ‘Theophr. | 
Μακρόῤῥις, tvoc, ὁ, 7, long-nosed. 
Μακρόῤῥυγχος, ov, (μακρός, ῥύγ- 
yoc) long-beaked, Ath, 294 F. 
Μακρός, &, ὄν, (μᾶκος, μῆκος) long, 
whether of space yor time. — J. of 
space, long, far-stretching, Hom.: ἐπὶ 
Tt Ἱμακρότερα, lengthwise, Hat. 1, 50.— 
‘. tall, also oft. in Hom., 6. g. μακρὸς 
OAvuroc, οὔρεα, δένδρεα, τείχεα 
μακρά, etc.—3. deep, like Lat. altus, 
φρείατα, 1]. 21, 197.—4. far, far dis- 
fant, Hom., 6. g. κέλευθος, 1]. 15, 358: 
“μακρὰ βιβάς, βιβῶν, βιβάσθων, far- 
striding, Hom.; also, μακρὸν ἀὐτεῖν, 
βοᾶν, to shout so as to be heard afar, 
i. 6. aloud, oft. in Hom.; so, μακρὼ με- 
μυκώς, 1]. 18, 580: οἰμώζειν μακρά, 
Antiph. Philotheb. 2. — 5. generally, 
large in size, great, and so terrible, first 
ia Soph., in superl. μάκιστος, O. T.. 
-1301.—6. dat. μακρῷ, is oft. used, like 
πολύ, to strengthen the compar. and 
superl., by far, Lat. longe, μακρῷ πρῶ- 
roc, Hdt. 1, 34.—II. of time, long, 
μακρὸν ἐέλδωρ, a long-cherished Wish, 
Od. 23, 54: long-lasting, long, ἤματα, 
γύξ, Hom., only in Od., as 10, 470; 
11, 373; but freq. in Att. : διὰ μακροῦ 
(sc. χρόνου), after a long time, long 
delayed, Eur. Hec. 320; οὐ διὰ μα- 
«p08, not long after, Plat. Alc. 2, 151 
B; so, οὐκ ἐς μακρήν, Hdt. 5, 108; 
but, οὐκ ἐς μακρόν, for no long tame, 
Pind. P. 3, 189.—III. regul. compar. 
μακρότερος, Od.; superl. μακρότατος, 
.; hence adv. μακροτέρως, -pw, and 
μακροτάτως, -Tw: also μακρότερα; 
μακρότατα as adv. ; cf. μακράν : ὅσον 
ἐπὶ μακρότατον or ἐπ᾽ ὅσον p., as far 
as possible, Hat. 2, 29, etc.— 2. drreg. 
comp. μάσσων, udooov, Od. 8, 203: 
superl. μήκιστος, Hom., Dor. μάκι- 
στος, Soph. supr. cit., formed from 
μῆκος, as αἴσχιστος from αἶσχος. 
[Ep. ἃ, ΑΗ. ἃ] 
“ Μάκρος, e0¢, τό,τεμᾶκος, μῆκος». 
length, only in Ar. Av. 1131. 
Μακροσκελῆς, ἔς, (μακρός, oKéA0C) 
long-legged, Aesch. Fr. 62. 
Maxpooredéyne, ες, (μακρός, στέ- 
λεχος) with long stem or stalk, 
Μακροσύλλᾶβος, ov, (μακρός, ova- 
λαβή) consisting of long syllables, Dion. 
H . 


αἰ ἱακροτάτο, adv. superl. of μακρός, 
arthest, 


Μακροτέχων, οντος, 6, 7, (μακρός, 


γείνω) stretched out, Anth. P. 6, 96 
Maxporépw, adv. comp. of μακρός, 
‘syond, farther ; usu. with v. 1. -pwe. 
880 
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Μακρότης, Toc 


1 ἦ, (μακρός) 
length, . 


hut. 2, 947 F 

Μακροτομέω, ὥ, tu cut, prune 80 as 
to leave a good deal of the shoot (cf. sq.), 
‘Theophr. : from 

Μακρότομος, ov, (μακρός, τέμνω) 
cut, pruned so that the shoots are left 
pretty long, of vines, opp. to Boayt- 
τόμος, 'Theophr. 

Maxporovéw, 6, to persevere, LXX. 

Maxpérovoc, ov, (μακρός, τείνω) 
stretched out, Anth. P. 9, 299: tadv. 
«ὡς, Sext. Emp. Math. 1, 121. 

Μακροτράχηλος, ov, (μακρός, τρά- 
χηλος) long-necked, Anth. P. 5, 135. 

a na ac, ἢ, long sleep. 

αἀκροφάρυγξ, ὁ, 7, (μακρός, φά- 

ρυγξ) Po perked, of a Bottle, Anth. 
P.'9, 229. [oa] 

Μακροφλυαρήτης, ov, ὃ, (μακρός; 


| dAvapéw) a tedious prater, Anth. P. 11, 
134. . 


Μακροφῦῆς, ἔς, (μακρός, gum) long- 
shaped, Arist. Part. An. 4, 13, 9. 

Μακρόφυλλος, ov, (μακρός, φύλλον) 
long-leaved. - 

Maxpodwvéw, ὦ, to shout, sing aloud, 
Hipp. p. 253: from 

Μακρόφωνος, ov, (μακρός, φωνή) 
shouting aloud. 

ακρόχειλος, ov, (μακρός, χεῖλος) 
long-lipped, ν. μακρόχηλος. 

Μακρόχειρ, 0, 7, (μακρός, χείρ 
long-armed, Lat. longimanus, Plut. 
Artax. 1]. | 

Μακρόχηλος, ov, (μακρός, χηλή) 
with long hoofs, Strab. p. 835, ubi vulg. 
-χειλος. 

Μακροχρονέω, ὥ, f. -ἥσω, (μακρό- 
yvpovoc) to last a long time, LX 

Maxpoypévioc, ov, (μακρός, χρόνος) 
lasting or living a long time, LXX. 
Hence 

Μακροχρονιότης, τος, 7, length of 
time or life. 

Μακρόχρονος, ον,Ξεμακροχρόνίος. 

Μακρόω, ὥ,-εμακρύνω... 

Μάκρῦμα, ατος; τό, α thing put far 
away, esp. as abominable, LXX.: 
and . 

Μάκρυνσις, ewe, 7, & lengthening, 
prolonging : from 

Μακρύνω, (μακρός) tolengthen.—II. 
to remove to a distance, put away frem 
one, Lat. elongare, LXX: to delay, 
Ib 


Μάκρων, wvoc, ὃ, (μακρύ α long- 
head ; .tusu.in pl. οἱ Μάκρωνες, the 
Macrones, a people of Pontus between 
Colchis and Mt. Thechus, Hdt. 2, 
104; Xen. An. 4, 8,1; etc. 
Μάκρωσις, ewe, 7;=LEKpPVvele, esp. 
a dwelling on a thing, Polyb. 15, 36, 2. 
Μακτήρ, ὥρος; ὃ, (μάσσω) one who 
kneads.—l. πεμάκτρα. Hence 
Maxrfptoc, a, ov, belonging to knead- 
ing: TO fy=uaKTpa, Plut. 2, 159 D. 
Marne, ov, διΞεμακτήρ. 
Μακτός, 7, ὄν, (μάσσω) kneaded. 
Μάκτρα, ας, 7, (udoow) α kneading- 
trough, Ar. Ran. 1159, οἴο.---Π|, a bath- 
ing-tub, EKupol. Diaet 1; cf πύελος, 
σκάφη. 
Μαωκτρισμός, οὔ, 6, α comie dance,= 
ἀπόκινος, Ath. 629 Ὁ. . 
Μάκτρον, ov, τό, α wiper, towel. 
ἘΜακτώριον, ov, 76, Mactorium, ἃ 
city of sonthern Sicily near Gela, 
Hat. 7, 153. 
tMaxdvia, ac, 7, Macyma, a city in 
south of Aetolia, Strab. p. 451: in 
Anth. P. 9, 518, Méxvvoc. 
Méxivo, Dor. for μηκύνω. 
Méxdy, old poet. part. aor. of μη- 
κάομαι, (q. ν.), Hom. 
Mdkwvic, idoc, ἢ, Dor. for unkwvic. 
MA‘AA’, adv., very, very much, ex- 
ceedingly. From Homer’s time one 
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of the zommonest of Greek words. 
prefixed or subjoined to adjectives, 
verbs, andadverbs.—1. simply strength . 
ening the word with which it stands,, 
where it must be rendered as the cage 
requires, in Hom. most freq., μάλα 
πολλά, very many ; also μάλα πάντες! 
μ. πᾶσαι, μ. πάντα, etc., all together, 
every one, Il. 13, 741, οἴσις πάγχν 
μάλα and μάλα πόώγχυ, quite utterly, 
Il, 12, 165, etc. ; εὖ μάλα δά μάλ; εὖ, 
right well, Od. 22, 190; μάλ᾽ αὐτίκα. 
on the very spot, quite directly, Od. 
10, 111, etc.; so, αὐτέκα μάλα, Hdt 

7, 103: μάλ᾽ αἰξέ, for ever and aye, 
Il. 23, 717, οἷς, ; ἄχρι μάλα κνέφαος, 
until quite dark, Od. 18, 370: wan’ 
ὦδε, quite so, Od, 6, 258: ἀβληχρὸς 
μάλα τοῖος, 50 very, utterly weak, Od. 
11, 185: Σαρδάνιον μάλα τοῖον, sa. 
truly grim, Od. 20, 302: μάλα μυρίοι, 
absolutely countless, Od. 16, 121, etc.: 
μάλα διαμπερές, right through, 1]. 20, 
362.—MaAa sometimes stands for the 
usu. μάλ᾽ αὖ, μάλ᾽ αὖθις, to denote a 
repeated act, Aesch. Pers. 1045: it is 
joined with a compar. μάλα πρότε 

ρος, much, far before, I. 10, 124: with 
a negat., μάλ᾽ od, μάλ᾽ οὕπως, I. 2. 
241, Od. 5, 103, and Att. ; od μάλα τι. 
by no means, on no account, Hdt.: καὶ 
μάλα, like καὶ λίαν, is very freq. in 
Att., v. καί III. ; also used in strong 
assertions, V. sq.—2. strengthening a 
whole sentence, esp. in strong assertion, 
when it mostly stands with some 
other word, as in the Homeric phrase, 
ἢ μάλα δή..., NOW in very truth, I. 5, 
422, etc.; also ἢ δή που μάλα, 1]. 21, 
583; and often ἢ μάλα without 
δῇ, IL. 3, 204, etc.:.in Att., μάλα δή, 
μάλα τοι and καὶ μάλα: in Hom. 
also freq. after εἰ, as, ef μάλα μὲν 
χόλος ἕκοι, if wrath come on him 
ever so much, ἢ]. 17, 399, etc.; and ia 
like manner μάλα περ, joined witha 
partic., μάλα wep μεμαώς, though de 

siring never so much, 1]. 13, 317, etc. ; 
so also καὶ μάλα περ, καί περ 
μάλα, 11.1, 217, Od. 18, 385, ete.—3 

like λέαν, too much, far too much, Il. 
10, 249, Od. 14, 464; but this, as in 
ἄγαν, rare ; cf. infr. II. 2—4. in Hdt. 
7, 186, in short, on the whole. [μᾶλᾷ, 
though Hom. sometimes has -Ad@ in 
arsis, esp. before a liquid, v. Il. 3, 
214; 4, 379; 10, 172.]—II. compar. 
μᾶλλον, more, more strongly, freq, in 
Hom.; also rather, Lat. potius, ll. 5, 
231, Od. 1,351; also denoting a con- 
stant increase, more and more, still 
more, Od. 15, 370; and to this belongs 
the freq. Homeric phrase κηρόθι μάλ, 

λον, Hat. 3,104, etc. ; cf. Lob. Phryn. 
48; in Att. sometimes doubled, μῷλ- 
λον μᾶλλον, Lat. magis, magisque, 
Meineke Menand. Ὁ. 286; μᾶλλον 
καὶ novyairepa, more or less violent, 
Thue. 3, 82.—Usage :—1. it is often 
strengthened, πολύ, ἔτι μᾶλλον, oft.im 
Hom. ; καὶ μᾶλλον, Il. 8, 470, in Att., 
ἔτι καὶ μᾶλλον ; and even, ἔτι καὶ 
πολὺ μᾶλλον, Il. 23, 386; also, ἐπὲ μ.. 
ἔτι, Hdt. 1, 94; or again modified, 
μᾶλλόν τι, Somewhat more, Hat. 1, 
114, etc., and Att.—2. too much, far too 
much, acc. to a freq. use of the com: 
par., Il. 9, 300 ;—the full phrase being 
μᾶλλον τοῦ δέοντος, as in Plat. Gorg. 
487 B.—3. μῷλλον is sometimes Joined 
to a second compar., first iu Il. 24 

243, ῥηΐτεροι μᾶλλον ; so not seldom 
in Hdt., as 1, 31, 32, and also in the 
best Att., as Eur. El. 222, v. Stallb 

Plat. Phaed. 79 E, Gorg. 487 B, Arist. 
Rhet. 1,7, 18.—4. it is said to be omit- 
ted nfter βούλομαι in 1}, 1, 112, 117 

17, 331; 23, 594, Od. 11, 489; 12 
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869 , but prob. GotAoua: has itself a 
compar. force, £ had rather, I would 
sooner, Cf. βούλομαι Il., Valck. Hat. 
3, 40; so in Soph. Aj. 1357, νικᾷ γὰρ 
ἀρετῇ με τῆς ἔχθρας πολύ, a compar. 
force may be given to νεκᾷ: however 
in Aj. 966, ἐμοὶ πικρὸς τέθνηκεν ἢ 
κείνοις γλυκύς, We must supply μᾶλ- 
Aov.—s. μᾶλλον δέ, much more..., OF 
rather..., to correct a statement al- 
ready made, Stallb. Plat. Symp. 173 
E : οὐ μᾶλλον ἢ...» not so, but rather 
so..., Thuc. 2, 87.—6. μᾶλλον 7 is oft. 
followed by οὐ (where οὐ seems re- 
dundant), because in all comparison, 
the very notion of preference also im- 
plies rejection or denial, πόλιν ὅλην 
διαφθείρειν μᾶλλον ἢ οὐ τοὺς αἰτίους, 
Thue. 3, 36; cf. the French ceux qui 
parlent autrement quils ne pensent, etc. ; 
note also that μᾶλλον ἢ od, is almost 
always preceded by another negat., 
Hdt. 4, 118; δ, 94; cf. Jelf Gr. Gr. 
§ 749, 3.—7. παντὸς μᾶλλον, must as- 
suredly, Plat. Legg. 715 D.—8. τὸ 
μᾶλλον καὶ ἦττον, a form of argu- 
ment, which we call a@ fortiori, Arist. 
Rhet. 2, 23, 4.—IIl. superl. μάλιστα, 
most, most strongly, oft. in Hom.: 
hence most of all, above all, especially ; 
80, ἐν τοῖς μάλιστα, just like Lat. 
inprimis, Schaf. Dion. Comp. p. 378 ; 
so too, ἐς τὰ μάλιστα and ἐς μάλι- 
ora, for the most part, mostly, Hdt., and 
Att.; also ἐπὲ μάλιστα, Lob. Phryn. 
48 ; but, ἀνὴρ δόκιμος ὁμοῖα τῷ μάλι- 
στα, as famous as he that is most (fa- 
mous), Hdt. 7, 118, cf. 3, 8: also, ὡς 
μάλιστα, ὅσον δύναται μάλιστα, as 
much as one possibly can, Hdt. 1, 185. 
—l. μάλιστα is sometimes added toa 
superl. (cf. μᾶλλον 2, πλεῖστον), ἔχθι- 
sroc μάλιστα, μάλιστα φίλτατος, Il. 
2, 220; 24, 334; cf. Eur. Med. 1323. 
—2. μάλιστα for μᾶλλον, followed 
ay gen., or 7... Hur. L A. 1594, Ap. 
Rh. 3, 91.—3. in loose accounts of 
number, etc., μάλιστα is often added 
to show that they are not exact, much 
like Lat. admodum; strictly at the 
most, at mast, in. round numbers, as, 
πεντήκοντα μάλιστα, for forty-nine, 
Thuc. 1,118; ἑκατοστὸς u., for ninety- 
ninth, Id. 8, 68: hence, generally, 
about, preity near, ἐς μέσον μάλιστα, 
about the middle, Hdt. 1, 191, cf. 7, 
21.—4. καὶ μάλιστα 18 1564 in strong 
affirmation, esp. ἸῺ answer, most cer- 
tainly, Lat. vel maxime, Heind. Plat. 
Phaed. 61 E.—5. so, μάλιστα μέν...» 
followed by εἰ δέ... or εἰ δὲ μή...» 
Stallb. Plat. Rep. 461 C: by μᾶλλον 
uévTot..., Plat. Symp. 180 A. [μὰ] 

MGAGBaOpivoc, ov, prepared with 
μαλάβαθρον, Diosc. 1,75. ᾿ 

Μαλάβαθρον or μαλόβαθρον, ov, 
τό, malobathrum, the aromatic leaf of 
an Indian plant, sold in rolls or balls, 
Diosc. 1, 11; also called simply φύλ- 
λον or φύλλον Ἰνδικόν, prob. the 
betel, areca, 50 much used in India for 
chewing. [Ad] 

Μαλαγῇ, ἧς: 7, (uaddoow) a knead- 
eng; mixing up, Medic. . 

Μάλαγμα, ατος, τό, (udAdoow) any 
emollient, a plaster, poultice, etc., ma- 
‘agma, Theophr.—- II. soft materials, 
used in sieges to blunt the force of 
engines and weapons, like Lat. cilicia. 

Μαλαγμᾶτώδης, ες, (μάλαγμα, el- 
duc) like an emollient plaster, Galen. | 

tMadaadrnc, ov, ὁ, Malaeotes, a 
chief of the Pelasgi in Etruria, Strab. 
p. 226. 

ἐμάλακα, 7, Malica, now Malaga, 
6 city of Hispania Baetica, Strab. p. 
156. ° 

MaAixkairove, ost «πουν, τό (μα- 


MAAA 
λακός, πούς) :—poet. for μαλα τόπους, 
soft-footed, treading softly, Theocr. 15, 
103. . 

MdAdkavynroc, bv, (μαλακός, αὐὖ- 
γῇ) with languid eye, epith. of sleep in 
a Scol. of Arist., v. Ilgen Scol. p. 156. 

MdAdketov, ov, τό, -- ῖμλαλάκιυν, 
Opp. H. 1, 638. | 

Μαλἄκευνξω, 6, (μαλακός, εὐνῇ) to 
sleep softly, lie on a soft bed, Hipp. 
p. 379. Hence | 
_ Μαλακεύνητος, ov, lying sofily, 
Strab. — 

MadAdkevtixéc, 4, Ov, softening: 
from 

Μαλακεύω, (μαλακός) to soften. 

MadAdxia, ac, 7, (μαλακός) softness, 
and of men, delicacy, effeminacy, 


Arist. Eth. N. 7, 7, 4, opp. to καρτε- 


pia, want of patience, weakness :—weak- 


liness, sickness, Vit. Hom. 36. — II. 
calmness of the sea, malacia in Caesar 
B. 6. 3, 15.—III. plur., a making soft 
by over-attention: also soft words, flat- 
teries, v. |. Isae. 73, 9. 

Μαλάκια, wr, τά. a kind of mollus- 
σα, i. 6. water animals of soft substance, 
without external shells or articulated 
bones, such as the cuttle-fish (σηπία), 
Arist. H. A. 4,1, 2: snails and other 
mollusca with hard shells he calls 
ὀστρακόδερμα ; and: crustacea, such 
as the crab, :0bster, καλακόστρακα, 
Ibid., and 4, 4, 1, etc. ᾿ 

Μαλᾷκιάω, 6, (μαλακία) to be soft, 
or tender, κύνες μαλακιῶσαι τὰς ῥῖ- 
vac, Xen. Cyn. 5, 2, of the effect of 
cold (so that μαλκεῶσαι should prob. 
be read, cf. μαλκιάω); μ. εἰς τὰς χη- 
λάς, Plut. 2, 559 F. 

_ Μαᾶλακίζω, (μαλακός) to make soft, 
to enervate. —II. in pass. and mid. μα- 
λακίζομαι, to be softened or made effem- 
inate, πλούτῳ, Thuc. 2, 42, etc.; αὶ 
πρὸς τὸν θάνατον, to meet death like 
a weakling, Xen. Apol. 33; to play the 
woman, μέλλομεν καὶ μαλακιζόμεθα, 
Dem. 120, 7.—2. to be softened or ap- 
peased, Thuc. 6, 29, cf. Valck. Hipp. 
303.—3. to be weakly, sickly or ill, 
Alciphr. ; in which signf. the Gramm. 
would confine μαλακίζεσθαι to wo- 
men, and ἀσθενεῖν to men, but the 
rule is far from absolute, Lob. Phryn. 
389. 

,. Μαλάκιον, av, τά, α soft garment ; 
v. |. for μαλάχιον. 

MéAdkiwy, wvoc, ὃ, a sort of dim. 
from μαλακός, a weakling: but in Ar. 
Eccl. 1058, a term of endearment, 
darling. [ki] 

M@Adkoyeloc, ov, (μαλακός, γῆ) 
with or of soft soil, Strab. p. 91. 

Μαλὰακόγνἄθος, ov, (μαλακός, γνά- 
θος) with soft jaw-bones: of a horse, 
soft-mouthed. | 

᾿ MéAdkoyvepwrv, ov, ( μαλακός, 
γνώμῃ) mild of mood, Aesch. Pr. 188, 

Μαλᾶκόδερμος, ov, (μαλακός, dép- 
μα) soft-skinned . . 

Μαλᾶκοειδῆς, ἐς, (μαλακός, εἶδος) 
of a soft nature, freq. in Gramm. 

MGAGKOOpLE, τρίχος, ὃ, ἦν. (μαλα- 
κός, θρίξ) soft-haired, Arist. Gen. An. 

3 ? 

Μαλακόκισσος, 6, (μαλακός, KtLo- 
σός) a kind of canvolvulus, Geop. 

Μαλᾶκοκόλαξ, ἄκος, ὁ, (μαλακός, 
κόλαξ) a voluptuous parasite, Clearch. 
ap. Ath, 258 A. 

MaAdkoxpaveic, ὃ, (μαλακός, κρᾶ- 
γον) a sort of bird, Arist. H. Α.9, 
22, 2. , 

Μαλᾶκοποιξω, ὥ, to make soft, ener- 
vate: from 

MdAdkorotéc, ov, (μαλακός, ποιξω) 
making soft, enervating. 


Lat. 
mollities, Hdt. 6, 11, ‘Thuc., οἷς, : in 
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Μαλᾶκοπύρηνος, ον. (μαλακὶκ 
πυρῆν) with soft kernel, Vheophr. 

MA AA KO’S, 7, ὅν, soft, Lat. 
MOLLIS, opp. to oxAnpéc:—L. sof 
to the touch, εὐνή, τάπης, χιτών, 
πέπλος, Hom.; μ. νειός, a fresh 
ploughed fallow, Il. 18, 541; μ. Age 
Lov, a soft, grassy meadow, Od. 5, 
72, cf. Tl. 14, 349.—IL. of things no 
subject to touch, soft, gentle, θάνατος 
ὕπνος, κῶμα, Hom.; so μαλακῶ, 
εὕδειν, ἐνεύδειν, to sleep softly, Od 
3, 350; 24, 255; μ. ἔπεα, λόγοι, soft 
Jar words, 1]. 6, 337, Od. 1, 56, ete. 
fu. βλέμμα, tender, youthful looks, Ar 
Plut. 1022.—2. light, mild, μ. ζημία. 
Thuc. 3, 45.—III. of persons, modes 
of life, and the like, soft, mild, gentle. 
μαλακώτερος ἀμφαφάωασθαι, easier t 
manage, of a fallen hero, Il. 24, 373 
but—2. usu. in bad sense, soft, wo 
manish, faint-hearted, cowardly, Thuc 
6, 13: incapable of bearing pain or hard 
ship, opp. to καρτερικός, Hdt. 7, 153, 
Arist. Eth. N..7, 4, 4, etc.. proverb. 
ἐκ μαλακῶν χώρων μαλακοὶ ἄνδρες. 
Hat. 9,122: hence, μαλακὸν οὐδὲν 
ἐνδιδόναι, not to give in from weak 
ness Or want of spirit, not to flag a 
whit, Hdt. 3, 51, 105, Ar. Plut. 488: 
τὰ μαλακά, indulgences, Xen. Cyr.*, 
2, 28.-—3. easy, careless, remiss, περὶ 
τοῦ μισθοῦ, Thuc. 8, 29:—Adv, -κῶς 
ξυμμαχεῖν, Ib. 6, '78.—4. weakly, sick- 
ly, μαλακῶς ἔχειν, to be ill, Vit. 
Hom. 34, Luc.; ef. μαλακίζω, fin, 
and Lob. Phryn. 389 :—yadaxdic ova. 
λογίζεσθαι, to reason loosely, Arist. 
Rhet. 2, 22, 10.—Cf. μαλθακός. (Akin 
in root to βλάξ, as μολεῖν to βλώσκω, 
yw and @ being interchangeadle, cf 
Buttm. Lexil. 5. vv. ἀμβρόσιος ὁ 
βλίττειν 6, Lob. Phryn. 273. pers 
also akin to μαλός, μαλλός, Guar 
ἁπαλός.) 

ἸΜάλακος, ov, 6, Malacus, mae. p: 
n., re 267 A. 

Μαλἄκόσαρκος, ον,(μαλακός, σά 
with soft ‘flesh, Diocles'ap. Ath, son 8. 

Μαλακόστρᾶκος, ον, (μαλακός, 
ἄστρακον ). soft-shelled, v. sub pada 
KLG, τά. 

Μαλᾶἄκότης, ἡτος, 7, (μαλακός)τε 
μαλακία, softness, opp. ἰο σκληρότης 
Plat. Rep. 523 E, Theaet. 186 Β.---ΠΠ, 
weakness, effeminacy, Plut. Otho 9. 

Μαλακόφθαλμος, ov, (μαλακός, 
ὀφθαλμός) soft-eyed, Theodect. ap. 
Ath. 454 E. ὔ 

Μαλᾶακόφλοιος, ον, ( μαλακός, 
φλοιός) with soft bark, Theophr. 
 MaAdkddpur, ovoc, ὁ, ἢ, (μαλακός, 
φρήν) gentle-hearted, Orph. H. + Parc. 1 ἢν, 

Μαλάκόφωνος, ov, (μαλακός, φωνῇ) 
with a soft voice, Dion. H. 

MaAdkéyetp, ὃ, 7, (μαλακός, χείρ) 
soft-handed, φαρμάκων μαλακόχειρα 
νόμον, of ἃ physician’s art, Pind. 

3, 96 | 

Μαλακοψυχέω, G, to be cowardly 
Joreph. Macc. 6: from 

MaAdkéwiyor, ov, (μαλακός, Wo 
xf) Wann ket cowardly. ον 

Μαλακτήρ, ρος, ὃ. (μαλάσσω) one 
that melts and moulds, χρυσοῦ, Plat 
Pericl. 12. 

. MaAextixés, ἢ, ὄν, (μαλάσσωλ soft 
ening, emollient, Hipp. p. 365. 

Μαλακτός, #, ὄν, (uaAdoow) tha 
can be softened, as iron by fire, Arist 
Meteor. 4, 9, 1. 

Μαλάκυνσις, 7, a softening: from 

MaAdkive,=paddoow, μαλακίζω 
Hipp. p. 365 :—Pass., like wadaxile 
σθαι, to be soft, to flag, Xen. Cyr. 3° 


1 2, 5. 


Μαλᾶκώδης, ες, conte. for wala 
κοειδής. 
88] 


MAAR 


ἐν] αλαλεήλ, or Μαλελεήλ, indecl. 
᾿Μαλάηλος, ov, Joseph.) 0, Malaleel, 
Hebr. mazt. pr.n.,N.T. | 

Μάλαξις, ewe, 7, (uaddoow) a soft- 
ening, Plut. 2,436 A, etc. 

ἐμαλαός, οὔ, ὃ, Malaus, a descer/- 
ant of Agamemnon, Strab. p. 582. 

MéAdoew, Att. -rrw, Tut. -ξω :--- 
strictly of dressing leather, to make it 
soft and supple (cf. δέφω) :—hence, 
with reference to Cleon’s trade, pad. 
τινα, to give one a dressing, hide him, 
Ar. Eq. 388; ἐν παγκρατίῳ μαλαχ- 
Geir, beaten, worsted in it, Pind. N. 3, 
26 :—to soften metal, wax, etc., for 
working, work or model it, Plat. Rep. 
411 B, ef. Legg. 633 D, Wyttenb. 
- Plut. 2, 156 D.—II. metaph. to soften 
by entreaties, to appease, ὀργάς, Eur. 
Aic. 771: also to soothe, relieve, C. acc. 
pers., Ib. 381 °—Pass. to be softened, 
Ar. Vesp. 973: to be relieved, like κου- 
φίζεσθαι, c. gen., νόσου, from disease, 
Soph. Phil. 1334. 7 

Μαλάχη, n¢, 7, α mallow, Lat. mal- 
va, Hes. Op 41, Ar., etc. ;—a common 
article of food, esp. with the poor,— 
also written μολόχη, Ath. 58 Ὁ. 
(From μαλακός, μαλάσσω, either be- 
cause of its relaxing properties, or its 
soft, downy leaves.) [Ad] Hence 

Μαλάχιον, ov, τό, ἱμάτιον μ.» ἃ 
woman’s garment of a mallow colour, 
Lat. molochinum, Ar. Fr. 309, 10. 

ἐμάλγις, tdoc, ὃ, Malgis, a Boeo- 
tarch, Paus. 9, 13, 6. 

tMadéa, ἄκρα, 7, Ep. Μάλεια, Od. 
9, 80, also in pl. αἱ MaAéaz, Hat. 1, 
£2, Strab., and Μαλειάων ὄρος, Od. 
3, 287, in 19, 187 contd. Μαλειῶν, the 
promontory Malea, the southeast 
point of Laconia, round which the 
navigation was so dangerous as to 
give rise to the proverb Μαλεὰς δὲ 
κάμψας ἐπιλάθου τῶν οἴκαδε, Strab. 
ῃ. 378; itisnow Cape St: Angelo, or 
Malio.—2. the southern promontory 
cf Lesbos, now Cape Maria, Thuc. 3, 
¢; in Strab. Madia, p. 616.—II. a 
town of Arcadia near Megalopolis, 
Plut.: hence Madedric, 7, 86. χώρα, 
the territory of Malea, Xen. Hell. 6, 
4, 24. 
᾿ ἐΜαλεᾶτις, 7, v. foreg. IL. 

{ἐμαλειαῖος, a, ov, of or belonging to 
Malea, Anth. . 

MéAepoc, &, dv, (μάλα) fierce, de- 
vouring, in Hom, always epith. of 
fire, Il. 9, 242; 20, 316; 21, 375, and 
so in Hes. Sc. 18; 50, πυρὸς μαλερὰ 
γνάθος, Aesch. Cho. 325:—hence 
metaph., fiery, glowing, vehement, ἀοι- 
dai, Pind. O. 9, 34; πόθος, Aesch. 
Pers. 62; λέοντες, Id. Ag. 141; “Apye, 
Soph. O. T.190 ; πόνος, Arist. 500]. 6 
(ger, xxxi): and so in Hur. Tro. 1300, 
μαλερὰ μέλαθρα πυρὶ κατάδρομα;--- 
μαλερά is perh. an adv., furtously : 
Hesych. interprets μαλεραὶ φρένες by 
ἀσθενεῖς, subdued, prostrate mind. 

Μάλευρον, ov, τό, = ἄλευρον, 


. Gramm. 


Μάλη, ne, ἦν the arm-pit, Lat. ala, 
axilla, for which μασχάλῃ is more 
usual: “éAn is found only in phrase 
ὑπὸ μάλης (later also ὑπὸ μάλην), un- 
der the arm, esp. of carrying concealed 
weapons, ξιφέδιον ὑπὸ μάλης ἔχειν, 
Plat. Gorg. 469 D, Xen. Hell. 2, 3, 23, 
for which Ar. Lys. 985 ludicrously 
says δόρυ δῆθ᾽ ὑπὸ μάλης ἥκεις ἔχων : 
nence in genl. underhand, by stealth, 
slily, Lat. furtim, v.omnino Plat. Legg. 
789 C, Dem. 848, 12; cf. Leb. Phryn. 


196. (The Lat. ala is μάλῃ with the | 


μ thrown off, which is_ reversed in 

Ἄρης. Mars, etc., cf Butm. Lex. 

sv, οὐλαί 4.) [ἃ] Ν 
AR? 


4 


MA Al 

ἘΜαλήνη, ne, ἦ, Malene, a place in 
the territory of Atarneus, in Asia 
Minor, Hdt. 6,295. - 

tMdane, ew, 6, Males, an Aetolian, 
Hat. 6, 127. 

MA‘AOA’, 7¢, 7, also μάλθη, Lob. 
Phryn. 438 :—a mixture of waz and pitch 
for calking ships, Hippon. 35: the 
soft wax laid over writing-tablets, 
Dem. 1132, 13.—II. a large molluscous 
anmal, Ael. H. A. 9, 49. (Akin to 
μαλθακός, μαλακός, cf. Opp. H. 1, 
371.) 


Μαλθάξω---μαλάσσω. 

Μαλθαίνω,Ξεμαλάσσω, Diotog. ap. 
Stob. p. 332, 1. 

Μαλθακευνία, 7, (εὐνῇ) a soft bed, 
Comicus ap. A. B. 

ἐμαλθάκη, nc, 7, Malthace, fem. pr. 
n., Theophil. ap. Ath. 587 F’. 
᾿ Μαλθακία, ας, 7,=paAaxia, Plat. 
Rep. 590 B. 

Μαλθακέζω, = μαλακίζω : pass. to 
be softened, Aesch. Pr. 79, Kur. Med. 
291; to relax, give in, Plat. Rep. 458 
B, ete. 

Μαλθάκινος, 7, ov, poet. for μαλ- 
θακός, Anth. P. 9, 567. ᾿ 

Μαλθακιστέον, verb. adj., one must 
be remiss, Plat. Alc. 1, 124 ἢ so, 
μαλθακιστέα, Ar. Nub. 727, 

Μαλθᾶκός, 7, Ov, (μαλακός with @ 
inserted) :—soft, u. ἄνθεα, H. Hom. 30, 
15; δρόσος, γυῖα, Pind. P. 5, 133, N. 


αἰχμητής, 11. 17, 588: so, μ. γένῃ, 
Aesch. Eum. 74: hence οἱ μοξεκίναι- 
dot, Lob. Aglaoph. 1008.—2. in good 
sense, soft, gentle, mild, ὕπνος, Hes. 
Fr. 43, 4, οἶνος, Hipp., u. φωνά, ἀοιδά, 
κοινωνία, Pind., λόγοι, ὄμματα, etc., 
Trag. Adv. -κῶς, mildly, Aesch. Ag. 
951, σκληρὰ μ. λέγειν, Soph. O. Ὁ. 
774.—The word with its derivs. is 
poet., mostly in Pind., and Trag., 
μαλακός being the prose word: yet 
Plat. uses μαλθακός. Hence 
Ἠαλθακότης, nTo¢, ἢ, = μαλακό- 
της, Hipp. p. 896. 
- Μαλθάκόφωνος, ov, (μαλθακός, φω- 
νῇ) soft-voiced, ἀοιδή, Pind. 1. 2, 14. 
| Μαλθἄκόω, ὥ,Ξεμαλάσσω. 
Μαλθακτήριος, ia, τον,Ξεμαλακτι- 
κός, τὸ μ., Hipp. p. 263. 
Μαλθακτικός, 7, 61',-=foreg., Hipp. 
p. 393. ᾿ 
Μαλθακώδης, ec, (μᾳλθακός, εἶδος) 
softish, Hipp. p. 880. 
. Μάλθαξις, 4, = μάλαξις, Hipp. 
p. 264: from 
Μαλθάσσω,-- μαλάσσω, to soften, 
soothe, μ. κέαρ, μ. κέαρ λιταῖς, Aesch. 
Py. 379, 1008; μ. τινὰ λόγοις, Eur. 
H. F. 298: τί γάρ σε μαλθάσσοιμ᾽ 
ἄν... why should J soothe thee with 
false words, Soph. Ant. 1194. Pass., 
μαλθαχθῇναι ὕπνῳ, to be unnerved by 
sleep, Aesch. Kum. 134. 
Μάλθη, ne, ἦν ν. μάλθα. 
Μαλθόω,Ξ:ε:μαλθακόω, μαλάσσω. 
ἘΜαλθώ, οὖς, 7, Maltho, a gymna- 
slum in Elis, Paus. 6, 23, 6. 
Μαλθώδης, ec, like μάλθα, sticky, 
v. 1. in Hipp. for μαλθακώδης. 


MéAGar, wvoc, ὁ,ς--εμαλακίων, So- 
crat. ap. Stob. p. 369, 52. 

Μαλία, ac, 7, and μᾶλιασμός, ov, 
ὁ,ξεμᾶλις. , 

ΤΜαλία, ας, 7,—= Maréa. (2). 

+MaAraxée, ἢ. ὄν, Ion. and Att. 
Μηλ., Malian, Maliac; ὁ Μαλιακὸς 
κόλπος, Maliacus sinus, the. Maliac 
gulf, onthe south of Thessaly, Strab. 
p. 430: from 

tMGAceic, ἕως, 6, Ion. and Att. 
M7A.,@ Malian, Maiian; οἱ Μαλιεῖς, 
the Malians, Xen. Hell. 6, 5, 23; 


}-Arist.; etc. 


4,4,—II. usu. metaph., weak, cowardly, 


MAAO 

Μαλιναί (λλῃ, ae, 7, an Acgyptian 
plant, perh. cyperus esculentus (Vv. μνά- 
otoy), Theophr. 

MéAcov, ov, τό, dim. from μᾶλος 
(for μαλλός), @ lock of hair, Anth, 
P. 11, 157. 

Μᾶλις, toc, 7, a distemper in horses 
and asses, also μῆλις, μαλία, μαλιασ 
μός, Lat. malleus, Veget. 

Μαλίς, idoc, 7, Dor. for Μηλίς, a 
nymph who protects the flocks (μῇ λα), 
+Theocr. 13, 451, cf. MyAcddec anc 
᾿Επιμηλάδες.--- 11. Dor.; Μηλίς, Ion. 
and Att. fem. to Μαλιεεύς, Maiian, 
γῆ; lying around the Maliacus sinus, 
Hdt.'7, 198. 

Μάλιστα, adv., superl. of μάλα, 


Hom., v. μάλα Il. 


MA’AKH, ἧς, 7, numbness from 

cold, esp. in the extremities, Nic. 
Th. 382, etc. (Origin uncertain, v. 
Pott Et. Forsch. 1, p. 221.) 
- Μαλκιάω, ὥ, to become numb with 
cold, Aesch. Fr. 112; also v. |. in Hes. 
Op. 528, cf. μαλακιάω.--- ΔῈ inf. μαλ- 
κιῆν, in Phot. ;—v. Buttm. Ausf. Gr 
§ 105 Anm. 14, Lob. Phryn. 82. 

MéAxkto-, ov, (μάλκη) freezing, be 
numbing : also μαλκός, ἢ, dv: super. 
μαλκίστατος. But these forms only 
in Gramm., who refer them to naa 
ακός. 
ἐμάλλιος, ov, ὁ, the Rom. Manlius 
Polyb. 1, 26, 11; etc. 
εεἰαλλοδετής, οὔ, ὁ,Ξ::54., Soph. Fr, 


. Μαλλόδετος, ον, (μαλλός, δέω, 
bound with wool, Valck. Schol. Phoen. 
1256. . 

ἸΜαλλοί, ὧν, οἱ, the Malli, an In- 
dian nation, Strab. p. 701; in Plut, 
also MéAAwvec. 

Μᾶλλον, adv., compar. of μάλα; ν. 
sub μάλα II. 

MAAAO’S, οὔ, ὃ, α lock ef wool, tne 
wool of sheep, Hes. Op. 232, Aesch. 
Eum. 45, Soph. O. ©. 475: of men, 
a lock of hair, μαλλοὶ πλοκάμων, lnur. 
Bacch. 113: μᾶλός is also found, in 
the dimin. form wadsov,q. v. (Prob. 
akin to μαλακὸς, ἀμαλός, ἁπαλός, 
mollis, perh, also to Lat. vellus.) . 

ἘΜαλλός, οὔ, 7, Mallus, a city of 
Cilicia on the Pyramus, with an or- 
acle of Amphilochus and of Mopsus, 
Luc. Alex. 29; Strab. p. 675: hence 
Μαλλώτης, ὁ, Strab and Μαλλω- 
τός, 6, Arr., an inhal. of Mallus; 4 
Μαλλῶτις, the territory of Mallus, 
Strab. - 

~ Μαλλοφόρος, ov, (μαλλός, φέρω; 
with long wool. 

Μαλλόω, 6, (μαλλός) to furnish 
with wool. Hence 

MéAAwotc, 7, a furnishing, covering, 
or clothing with wool. 

Μαλλωτός, 4, Ov, (μαλλόω) fur- 
nished-with wool, fleecy ; μ. χλαμύς, a 
cloak lined with wool, Piat. (Com.) 
ai ἀφ᾽ tep. 4; cf pnaAwrh. 

ἘΜαλλωτός, and -ὥτης, 6, Vv. suls 
Μαλλός. 

Μαλόβαθρον, ov, τό, ν. μαλάβα: 
θρον. ' 

tMaddete, ἐντος, ὁ, Malean, of Ma- 
lea (2), epith. of Apollo from his tem 
ple on that promontory, Thuc. 3, 3, 
5, in wh. latter passage some explain 
it as a plain and port. 

ἘΜαλόθα, 7, Malotha,a city of Ara 
bia, Strab. p. 782. 

+Madoirac, ὁ, the Malcetas, a rivet 
of Arcadia, Paus. 8, 36, 1. 
 Μᾶλον, ov, τό, Dor. for μῆλον 
Pind., Theocr. 

Μαλοπάρῃος, ov, Der. for 
pnos, Theocr. 26 1. 

Μαλός, 7, 6v, in Theoctr. Ep. 1, ἃ 


μηλοπα 


ΜΑΝ 


rpith. of ἃ he-goat, white, acc. to He- 
sych. (who also explains μάλουρος 
and uadovpic, by λεύκουρος, white- 
tailed) ; others make it woolly, shaggy, 
(as if waAAdc): othere again take it 
ἀδ-ε: μαλακός, (in which signf. some 
write ἄρνα μᾶλήν, for ἄρν᾽ ἀμαλήν in 
IL. 22, 310.) | 

ἘἐΜαλοῦς, obvroc, 6, Malus, a place 
in Troas, Strab. p. 603.—I. a river 
of Arcadia, Paus. 8, 35. 1. 

Μαλοφόρος, μᾶλοφύλαξ, Dor. for 
μηλοῴ-. 

ἸΜμάλχος, ov, 6, Malchus, masc. pr. 
πω. N. T. : 


ἹΜάμαος, ov, ὃ, the Mamaus, a river. 


of Triphylian Elis the earlier Ama- 
thus, Strab. p. 344. 

ἘΜάμερκος, ov, 6, Mamercus, tyrant 
of Catana, a tragic poet also, Plut. 
Timol. 31, 34.—2. a son of Numa, so 
called as Plut. says after a son of 
Pythagoras, Num. 9, v. Méueproc. 

Μάμερσα, 7, old epith. of Minerva, 
Lyc. 1417. [ἃ | 

tMayeptivot, wv, ol, the Mamert- 
ines, a people of Campanian stock in 
Sicily at Messana, Strab. p. 268: the 
name by Diod. S. 21, 13 is derived 
from Μάμερτος : prop. pl. of 

t+Mayeptivoc, ἢ, ov, Mamertine, 
Ath. 27 Ἢ : from 

tMapép~tov, ov, τό, Mamertium, ἃ 
city of Bruttium, Strab. p. 261. 

Madueproe, ov, 6, old epith. of Mars, 
Lyc.: also Μάμερκος, from the Oscan 
Mamers,=Mavors. | 

Μάμμα and μάμμη, n¢, 7, (ater also 
μαμμαΐξα, 7): strictly like our mama, 
and similar forms in all languages, a 


child’s attempt to articulate mother ; | 


Anth. P. 11, 67:—as dra, ἀπφά, 


ἅττα, wanna, τάτας, papa for father.- 


-II. in Att. a real subst.=yarnp, 
mother, Pherecr. Coriann. 4:—also 
vrob., like Lat. mamma, the mother’s 
breast, Schweigh. Epict. 2, 16, 43.— 
ΠῚ. later a grandmother, LXX., cf. 
Piers. Moer. p. 259. Hence 
Μαμμᾶκύθος (not Mapydxovdoc), 
ov, 6, proverb. word for a blockhead, 
‘whether a real name or formed by 
Com. from μάμμα and κεύθω---α great 
baby who creeps into his mother’s lap,— 
is dub.), Ar. Ran. 990 :—Plato, or Me- 
‘agenes, wrote a comedy of this 
naine.—Similar comic characters are 
βλιτομάμμας, συκομάμμας, also from 
μάμμα ; Μαργίτης from μάργος. [0] 
Μαμμᾶν, αἰτεῖν, to cry for food, of 
children, Ar. Nub. 1383: said to be 
an Argive word for to eat; but it is 
more natural to refer it to μαμμάω, 
to ory for the breast, v. μάμμα 1]. (cf. 
κακκᾶν φράσαι, which follows in Ar. 
l. c.), bemg words by which children 
tried to express their first wants; cf. 
ϑρῦν, βρύλλω. | 
Μαμμάριον, ov, τό, dim. from μάμ- 
μα. 
Μάμμη, ης, ἣ» ν. μάμμα. 
Μαμμία, ας» 7, (μάμμα) a mother, 
Ar. Lys. 878. 
Maypidtov, ov, τό, dim. from μαμ- 
wha: SO, μαμμίον, τό. 
Μαμμόθρεπτος, ov, (μάμμα Il, 
τρέφω) brought up by one’s granddam. 
tMapodptoc, ov, 6, the Rom. Mamu- 
rius, Plut. Num. 13. . 
tMauwvdc, or Μαμμωνῶς, ἄ, ὃ, 
(Chaldean) riches, money, Ν. T., per- 
sonified Mammon, Id. Matth. 6, 24. 
May, affirm. particle, Dor. and old 
Ep. for μῆν, not rare in Il, but in Od. 
only 11, 344; 17, 470: it never can be- 
iin a sentence, and is used—l1. alone, 
verily, in sooth, Il. 8, 373; 16, 14: 
ἄγοξι μάν, well then come on, Il. 5, 


MANA 


765.—2. strengthd. 7 μῶν, of a surety, 
yea verily, 1], 2, 370.—3. negat. od μάν, 
certainly not, assuredly not, most. freq. 
in Hom.: also, od μὰν οὐδέ, Il. 4, 
512, ef. Od. 1. ο.: μὴ way, 11. 8, 512, 
etc.—4. καὶ μάν, nay more, and even, 
freq. in Pind. as P. 1, 121 ;—also, 
ὅμως μάν, Ib. 2,149. (μάν and μά are 
near akin.) [ἃ] 
Μαναῆν, Indecl., ὁ, 

masc. pr. n., N 

Μανάκιον, ov, τό, V. μαννάκιον. 

Μᾶνώκις, adv. (μανός) seldom, μ 
τῆς ἡμέρας, Plat. (Com.) Incert. 71. 
[va] 


Manahen, 


tMavacoje, 7, 6, Manasses, Manas- 
seh, a son of Joseph; Met. for the de- 
scendants of Manasseh; N. T.—2. a 
king of Judah, Id. 
Νανδακηδόν, adv., with or as with 
a μανδάκης. . 
Mavoaxye, ov, ὃ, a band to tie trusses 
of hay. 
MavoddaAoc, ov, 6, a bolt, Artemid. 
Hence 
Μανδᾶἄλόω, ὥ, to bolt: and 
Μανδἄλωτός, 7, Ov, with the bolt 
shot: φίλημα μι., a kiss with the tongue 
protruded, a lascivious kiss : hence gen- 
erally, lascivious, lewd, μέλος, Ar. 
Thesm. 132, ubi v. Schol. 
ἘΜανδάνῃ, n¢, ἢ, Mandane, daugh- 
ter of Astyages, mother of Cyrus the 
elder, Hdt. 1, 107; Xen. Cyr. 
tMavdavic, toc, ὁ, Mandanis, a 
Brahmin, Strab. p. 715. 
Μανδοειδής, é¢, (εἶδος) like a μαν- 
on ? 


tMavddvioc, ov, ὁ, Mandonius, a 
king of the Ilergetes, Polyb. 10, 18, 7. 

tMavdobtGiot, wr, ol, the Mandubii, 
a Gallic tribe, Strab. p. 191. 

Mavopa, ac, 7, an inclosed space, 
esp.—l. for cattle, a fold, byre, stable, 
Soph. Fr. 587, Plut. 2, 648 A, etc.— 
2. the bed in which the stone of a ring is 
set, Lat. pala, funda, Plat. Epigr. 17 
(Anth. P. 9, 747).—3. a@ monastery, 
Eccl. 

tMavdpaBovaoe, ov, ὁ, Mandrabu- 
lus, a Samian, who having found a 
treasure, consecrated to Juno the first: 
year, a golden, the second, a silver, 
the third, a brazen sheep ; hence the 
prov. ἐπὶ M. χωρεῖ τὸ πρᾶγμα, of 
anything gradually decreasing, Luc. 
Merc. Cond. 21. . 

Mavodpayépac, ov or a, δ, mandrake, 
Atropa mandragora, a narcotic plant, 
Hipp. p. 420; μανδραγόρᾳ ἢ μέθῃ 
Suu odioat, Plat. Rep. 488 ©; ὑπὸ 

ανδραγόρα, ἐκ μανδραγόρον καθεύ- 
δεῖν, Luc. Tim. 5 Demosth, Enc. 36. 
Hence . | 

Μανδρᾶάγορικός, ἢ, ὄν, made of 
mandrake ; an 

Μανδραγορίτης οἷνος, 6, wine fla- 
voured with mandrake, Diosc. 

Μάνδρευμα, ατος, τό,--μάνδρα 1, 
Dion. H. 1, 79: from 

Μανδρεύω, (uavdpa) to shut up in 
a stable or monastery. 

tMavdpoyévnc, ove, ὃ, Mandro- 
genes, masc. pr. n., Ath. 614 D. 

tMavopddwpoc, ov, ὁ, Mandrodorus, 
masc. pr. n., Arr. An. 6, 23, 2. 

tMavdporAcioac, ov, 6, masc. pr. 
n., Plut. Agis 6, where Schaf. reads 
᾿Ανδροκλ. 

ἐΜανόδροκλέης, contd. -κλῆς, ἔους, 
6, Mandrocles, an architect of Samos, 
Hat. 7, 87. 

Mavodac, ov, 6, (said to be a Pers. 
word; perh. akin to xavdtic)=sq., 
LXX. 


Μανδύη, ne, 7, α woollen cloak. a 
sort of grego, like ovodpa, Aesch. Fr. 
342. 
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ουὐδαν δυοειόής, Ec, (εἶδυς πὸ wt 
ON. | 
ΕΜ ανέθων, ὠνος, ὃ, and Massdar, 
ω, Manetho, an Aegyptian priest in 
the time of Ptolemy Philadelphus, 
writer of a history of Aegypt, Plut. 
. Mévéona:.—paivouat, only in yf 
μεμάνημαι, Theocr. 10, 31. 

Μανέρως, 6, Maneros, onty son of 
the first king of Aegypt: a/so a na: 
tional dirge named after him, identi 
fied by Hdt. 2, 79, with the Greek 
Aivoc,q.V. © 

Μάνης, ov, ὁ, a kind of cup, Nicon 
ap. Ath. 487 C.—II. also a small bra- 
zen figure used in the game of κόττα- 
Boc (q. ν.), Hermipp. Moer. 2, 7, δὶ 
v. Meineke. [a] 

tMavic, ob, voc. Mavi, or Μάνης, 
ov lon. ew, and roc, Manes, acc. to 
Strab. p. 304, 553, a Phrygian or 
Paphlagonian masc. pr. n., esp. freq. 
as a name of slaves, Ar. Lys. 908, 


‘Av. 1311, etc.—Il. a river of Locris, 


also called Boagrius, Strab. p. 426. 

Mavédvo, lengthened from root 
ΜΑΘ-, which appears in aor. 2, μά- 
Gog, etc, (akin to p#ric): fut. μαθή- 
σομαι, Dor. μαθεῦμαι : aor. ἔμαθον. 
perf. ueud@yxa.—Hom. uses only the 
acr., either without augm. μάθον, or 
(with double yz), ἔμμαθες, ἔμμαθε. To 
learn, esp. by inquiry, and in aor. to 
have learnt, 1. e. to understand, know, 
κακὰ ἔργα, Od. 17, 226; ¢c. inf., μάθον 
ἔμμεναι ἐσθλός, Il. 6, 444.—II. of the 
mere attempt, to seek to learn, ask, ΟἹ 
inquire about, like πυνθάνομαι, tt, 
Hdt. 8, 88.—III. to acquire a habit of, 
be accustomed to.., c. inf., Emped. 96 
Karsten; τὸ μεμαθηκός, that which 
as customary or usual, Hipp. p. 646.-— 
IV. in Hdt. and Att. in all tenses, 
to notice, perceive by the senses, under 
stand, comprehend, τινά or τι: but 
also c. gen. pers., like ἀκούω, Stallh. 
Plat. Rep. 394 C: freq. in dialogue, 
like Lat. tenere, as, μανθάνεις; d’ye 
see? Answ., πάνυ μανθάνω, perfect: 
ly! Ar. Ran. 195 ;--so, εἶεν, μανθάνω, 
Plat. Rep. 372.E; ef. Stallb. Gorg. 
496 D: with a partic., μάνθανε Ov. 
like ἔσθιε, know that you are, Soph. ἘΠ. 
1342; so, διαβεβλημένος οὐ μανθά 
vec, Hdt. 3, 1, cf. 1, 68, 160: absoi | 
οἱ μανθάνοντες, the learners, pupils.—- 
V. in Att. τέ μαθών, freq. begins a 
question, as Ar. Ach. 826, where it 
may be loosely translated, like the 
similar τέ παθών, wherefore ?—but 
each has its distinctive meaning ;— 
ti μαθών ; referring to a μάθος, some- 
thing founded on reason Or judgment ; 
τί παθών; to a πάθος, a feeling, im- 
pulse, or external influence: so that ri 
μαθών ; is, what reason had you for 
acting so? where could you -have 
learnt to do so?—ri παθών, what 
tempted you, what came over you to do 
so? Of course they may be used 
convertibly, because the questioner 
may make either folly or temptation 
the prominent thought, cf. Wolf ad 
Dem, adv. Lept. 495, 20, Herm. 
Vig. ἢ. 1$4.—Sometimes this phrase 
is used in orat. obliqua, as, σοὶ εἰς 
κεφαλήν, 6 τι μαθὼν ἐμοῦ καὶ τῶν GA- 
λων καταψεύδῃ τοιοῦτο πρᾶγμα, on 
your own head be, whatever you (sa 
stupidly) forge against me and others! 
Plat. Kuthyd. 283 E, cf. 299 A, ana 
Heind. ad 1. 

Μανία, ac, ἢ, lon. pavin, (uaive 
pat) madness, frenzy, Hdt. 6, 112, 
Trag., etc.; also with another suks! , 
μανί» νοῦσος, Hdt. 6, 75:—oft x 
plur. Aesch. Pr. 879, Soph. ete, —2 
enthusiasia Bacchic frenzy, evc., Wis 
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Bacch. 305; ἀπὸ Μουσῶν κατοκωχῇ 
καὶ μανία, Plat. Phaedr. 245 A; cf. 
udvTic.—3. mad passion, Trag.; opp. 
to σωφροσύνη, Plat. Prot. 323 B; μα- 
νίαι Tivoc, mad desire for.., Pind. N. 
11, fin. ΝΣ . 

+Mdvia, ac, 7, fem. to Μανῆς, Ma- 
nia, name of a female slave, Ar. 
Thesm. 754, etc.—2. fem. pr. n., wife 
of the satrap Zenis of Dardania, Xen. 
Hell. 3, 1, 10 a 

+Maviat, dv, al, Maniae, a place in 
Arcadia, Paus. 8, 34,1. 

Maviadkne, ov, ὃ, an armlet, bracelet, 
χρυσοῖ μ., Polyb. 2, 29, 8: talso worn 
round the neck, φοροῦσι περὶ τὰς 
χεῖρας καὶ τὸν τράχηλον οἱ Τ᾿αλάται, 
ld. 2, 31, 5,1 etc.: also, μανέακον, τό; 
Cf. μάννος. 

+Maviaxov, ov, T6,=foreg. 

Mavide, ddoc, (μανία, μαίνομαι) 
raging, frantic, mad, i: νόσοι, Soph. 
Aj. 59; μ. λύσσα, Kur. Or. 327 ;— 
with neut. subst. in dat. pi, μαγιώ- 
σιν λυσσήμασι; Ib. 270. 

Mavikéc, ἢ, όν; (μανία) belonging 
to madness, mad, Ar. Vesp. 1496, Plat., 
δίς, ; μανικόν τι βλέπειν, to look mad, 
like a madman, Ar. Plat. 424: τὰ μ.; 
symptoms of madness.—2. giving way 
to mad passion, heady, Plat. Symp. 
173 D.—II. mad, extravagant, σωφρό- 
νημα λίαν μ.. Xen. Ag. 5,4; cf. Hip- 
parch. 1, 12.—III. adv. -κῶς, μ. δι- 
κεῖσθαι, Plat. Phaedr. 249 D; ἔχειν, 
fd. Soph. 216 Ὁ. 

Μανιόκηπος, ov, (μανία, κῆπος 
Ul.) of women, madly lustful, Anacr. 
142, where however Bergk μᾶνόκη- 
TOC. 

Ναᾶνιοποιός, Ov, (μανία, ποιξω) 
mataening, Polyaen. 

+Mdvioc, ov, 6, the Rom. Manius, 
Folyo. 

Mdvioupyéo, ὥ, (μανία, *&pyw) to 
drive mad, c. acc., Polyaen. 

Μᾶνις, Dor. for. μῆνις, Pind. 

ΜΝανιώδης, ες, (μανία, eidoc) like a 
madman, crazy, ὑπόσχεσις, Thuc. 4, 
39: τὸ μ., madness, Eur. Bacch. 299. 
-~I]. causing madness, Diosc. 4, 69. 

MA/NNA’, 7, α morsel, grain, udvva 
ἀιβανωτοῦ, Lat. mica thuris, Diosc. 1, 
33, Fos. Oecon. Hipp.—Il. manna, a 
sweet gum of Arabia, LX X., Galen. 

Μαννάκιον, ου, τό, dim. from μάν- 
voc, a little necklace. . — 

— Mavvdptov, ov, τό, = μαμμάριον, 
mama, Luc. Dial. Mer. 6, τ aan 

Μαννοδότης, ov, 6, (μάννα, 
giver of manna, Or. Sib. . 

MA’/NNOS, μάνος or μόνγος, ov, ὃ, 
Lat. monile, a necklace ; Dor..word, to 
which μανιάκης, -μανέακον, μαννά- 
κίον seem to belong. τς 

Mavvogdpoc, ον, (μάννος, φέρω) 
wearing a collar, v. |. "Theocr. 11, 4 

Mavvedne, ec, (μάννα, εἶδος) like 
manna: TO μι... 4manna-like drug, Hipp. 
p. 1223. 

tMdvédwpoc, ov, ὃ; Manedérus, 
name of a slave, Ar. Av. 657. 

Μανοειδῆς, ἔς, (μανός, εἶδος) thin 
or loose-looking. : 

Mavéxaproc, ov, (μανός, καρπός) 
bearing little fruit, απα ‘that scattered. 

Μάνόκηπος, ov, ν. sub μανιόκηπος. 

Μάνος, 6, ν. sub μάννος. . 

.MANO’S, 7, ὄν, Lat. rarus, strictly 
af. substance or consistency, thin, 
ose, slack, first in Xmped., then in 
Plat., and Arist.; u. doTd, σάρκες, 
Plat. Tim. 75 C, 79 C.—II. of number, 
Hpp. to πυκνός, few, scanty, as foot- 
steps, Xen. Cyn. 5, 4.—2. also of things 
happening at intervals, e. g. the beat- 
ings of a pulse, slow, cf. Ruhnk. Tim. 
—The word is Att., A. B. p. 51. [ῷ, 
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acc. to A. B., as it is in Emped., so 
that the compar. and superl. are μανό- 
Tepoc, μανότατος, as given in Xen. 
Cyr. 7, 5,6 by Poppo and L. Dind., 
ef. Cyn. 5, 4; but Aesch. has μᾶνό- 
στημος, and Bergk, Anacr. 142, reads 
μᾶνόκηπος.} οι 

ανόσπορέω, G, to sow thinly, The- 
ophr.: from 


Μανοσπορος, ov, (μανός, σπορά) 
Τ 


thinly sown, 'Theophr. 

Mavoéornpoc, ov, (μανός, στήμων) 
of thin warp, finely woven, Aesch. Fr. 
401. [@, |. c.; butv. μανός.} 

Μανότης, ntoc, ἢ, thinness, loose 
consistency, Plat. Tim. 72 C.—2. few- 
ness, scantiness, opp. to πυκνότης, Id. 
Legg. 812 D. . 

Mavédvadoc, ov, (μανός, φύλλον) 
with scanty leaves, Theophr. 

Mavéypooc, ov, (uavoc, χρόα) with 
loose, flabby skin, 'Theophr. . 

Mavow, 6, (uavéc) to make thin, 
loose, slack, 'heophr. 

Μαντεία, ac, 7, Ion. μαντηΐη in 
Hadt., (uavrevouar):—prophesying, pro- 
phetic power, power of divination, 
Hom. Merc. 533, 547, and 472 in plur.: 
also the mode of divination, Hat. 2, 58, 
83: proverb., μαντείας δεῖται, Soph. 
Ο. T. 394, Plat. Symp. 206 B.—IL= 
μαντεῖον, an oracle, prophecy, t'Tyrt. 8, 
9.1 Soph. O. T. 149, Plat. Apol. 29 A, 
33 C.—2. an oracular, i. e. obscure ex- 
pression, Plat. Crat. 384 A. 

Mayvreiov, οὐ, τό, lon. μαντήϊον :— 
an oracle, 1. e.—I. an oracular response, 
pavrnia Τειρεσίαο, Od. 12, 272, also 
in Hdt., and Att.—II. the seat of an 
oracle, Hdt. 1, 46, 48, etc.; so Aesch. 
Pr. 831, Eum. 4; etc. ;—both in sing. 
and pl., of one place. 

- Μαντεῖος, a, ov, also oc, ov, belong- 
ing to oracles, oracular, prophetic, βωμός, 
μυχός, Pind. O. 6, 6, P. 5, 92; στέφη, 
Aesch, Ag. 1265; μ. σποδός, of the 
altar’s embers, Soph. O. T. 21 :—y. 
ἄναξ, Apollo, Eur. Tro. 454, cf.. Ar. 
Av. 722,—Only poet. 

Μάντευμα, ato, τό, an oracle, Hes. 
Fr. 39, 8, Pind. P. 8, 86,.and Trag.: 


-usu. in plur.; but in sing., Pind. P. 4, 


130, Soph. O. T. 992, and Eur. 

Μαντεύομαι, dep. c. fut. mid. et 
pf. pass., v. sub fine, (μάντις) :---ἴο di- 
vine, prophesy, deliver an oracle, Tivé 
τι, Il. 19, 420, Od. 9, 510; absol., Od. 
2, 170, eté.; so-in Hdt., Pind., and 
Trag.: μ. revi, todraw divinations from 
any thing, Hdt. 4,-67:—cf. προφη- 
TEvw.—2. generally, topresage, forbode, 
surmise, guess, of any dark undefined 
presentiment, as opp. to actual know- 
ledge, Plat. Crat. 411 B, etc.; cf. 
Stallb. Rep. 349 A: Arist. Rhet.. 1, 
13, 2:—hence of animals, to scent, 
Theocr. 21, 45.—II. to consult an 
oracle, seek divinations, ἐν Δελφοῖσι, 
Hat. 6, 76; ἐπὶ Kaoradia, Pind. P. 
4, 290: hence to consult .an oracle, rept 
τινος, Pind. 0.6, 64, Hdt. 8, 36, and 
so in Ait., as Ar. Vesp. 159, Av. 593, 
Plat. Apo]. 21 A, cf. Elmsl. Soph. 
Ο. C. 87.—The act. μαντεύω in first 
signf. only in Xen. Ephes. ; but Hdt. 
has an aor. pass. used impers., éuar- 
τεύθη, an oracle was given, 5,114, and 
τὰ μεμαντευμένα, the words of the ora- 
cles, 5, 45; whereas Pind. P. 4, 290, 
uses the perf. pass. in act. signf. 
Hence 

Mavrevréov, verb. adj., one must 
prophecy, Eur. Ion 373 :—one must di- 
vine, Plat. Phil. 64 A. . 

ΜΝαντευτής, οὔ, διΞεμάντις, Heliod. 
Hence 

Μαντευτικός, ἢ, Ov, fitted for divina- 
tion :-—fp -κἠιπεμαντεία, Plut. 2, 432 ἘΣ. 
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Μαντευτός, 4, Ov, ιμαντενομᾷ. 
foretold by an cracle, Kur. Ion 1209. 

Mavreda, Vv. μαντεύομαι, fin. 

Μαντηΐη, μαντήϊον, μαντῆϊος;, lon 
for μαντεία, etc. 

Μάντης, ov, ὃ, very dub. form υ, 
μάντις, Meineke Quaest. Menand. p 
40 


t+Mavriavy λίμνη, ἢ, Mantiana Pa 
lus, in Greater Armenia, Stiab. 5 
529. 
_ tMavriac, ov, ὁ, Mantias, an Athen. 
masc. pr. n., Dem. 993; Arist. ; etc. 

ἘΜαντίθεος, ov, ὁ, Mantitheus, an 
Athenian ambassador to Pharnaba- 
zus, Xen. Hell. 1, 3, 13; accuseu 
with Alcibiades and others of muti- 


| lating the Hermae, Andoc.; etc.-- 


Others.in Ath. ; etc. 
. ἘΝάντικλος, ov, ὁ, Manticlus, son 91 
Theoclus, Paus. 4, 21. 

Μαντικός, ἢ, dv, (μάντις) fitted for 
a soothsayer or his art, prophetic, oracu- 
lar, Aesch. Ag. 1098; θρόνοι, Id. Kum. 
616; τέχνη, Id. Fr. 266 :—but usu. 7 
-Kh, (sc. τέχνη), the faculty of divina- 
tion, prophecy, Hdt. 2, 49, Trag., Plat., 
etc. Adv. -κῶς, Ar. Pac. 1026. 

Mavrian, n¢,7,= Guic, the Lat. ma: 
tula, Plat: (Com.) Incert. δ, 3, ubi v. 
Meineke: +tbut against this‘Cohet ad 
Plat. Ὁ. 153, sq.¢ [1] . 
— t{Mavrivén, j7e,7, Ep.and lon.—sq.. 
Il. 2, 607; Hat. 4, 161. 

tMavrivera, ac, 7, Mantinéa, a city 
in the east of Arcadia, famed for the 
victory and death of Epaminondas, 
Thuc. δ, 47. [7] 

tMarriveic, ξως, 6, a Mantinean, 
usu. in pl. of Μαντινεῖς, Att. Marr. 
γῆς, the Mantineans, Thuc. 3, 108, sqq 
—IlT. masc. pr..n., Mantineus, son οἱ 
Lycaon, founder of Mantinea acc. to 
Apollod. 3, 8,1; Paus. 8, 8, 4. 

tMavrivixéc, ἢ, ὄν, of Mantinea 
Mantinéan, Thuc. 5, 26. 

tMdvrioc, ov, ὃ, Mantius, son of 
Melampus, brother of Antiphates, Qd. 
15, 242. | 

Μαντϊπολέω, ὥ, to prophesy, Aesch. 
Ag. 979: from 

Μαντϊπόλος, ov, (μάντις, πολξω) 
Frenzied, inspired, Βάκχη, Eur. Hec. 
123. 


Martie, 6, gen. ewe Jon. toc :—one 
who divines, a seer, prophet, Il. 1, 62, 
etc. ; μ. κακῶν, prophet of ill, I. 1, 106 ; 
reckoned among the δημιοεργοί, with © 
physicians, bards, carpenters,. Od. 17, 
384: μ. dvip, Pind. I. 6 (5), 75; u. χο- 
ρός, Soph. Fr..116; usu. of men, but 
of Apollo, Aesch. Ag. 1202, Cho. 559: 
—also as fem., Soph. E1..472, Thuc. 
3, 20, Eur. Med. 239; μ. κόρα, Pind. 
P. 11, 49.—2. metaph. a diviner, presa- 
ger, foreboder, ἐσθλῶν ἀγώνων, Soph. 
O. G: 1080, ef. Ant. 1160.—3. asadj.,p. 
χορός, prophetic band, Id. Fr. 116.— 
(The deriv. from μαένομαι, is found 
as early as Plat. Tim. 72 B, where 
he distinguishes: μάντεις: from προ’ 
φῆται, the former being: persons whe 
uttered oracles in a state of divine ““enzy, 
the latter the interpreters of those ora 
cles, cf. προφήτης.)---11. a kind of lo 
cust or grasshopper, with long thin fore 
feet, which are in constar motion 
perh. mantis religiosa, Linn., also xa 
λαμαία and καλαμῖτις, v. Theocr. 10 
18.--III. the green garden-frog, rane 
arborea, so called.as predicting the 
weather, only in Hesych. 

Μαντίχώρας, ov, ὁ, V. μαρτιγώ 
ρας. | | | 

Mavroctvy, ne, 7, the art of dirina 
tion, Il. 1,72; alsoin plur., ll. 2, 832 
Pind. O. 6, 112. 


Mavrocivoc, ἢ: ov, (udvric) oracy 


MAPA 
lar, prophetic, κέλευσμα, Eur. Andr. 
1031. 


tMdvrova, ac, 7, Mantua, a city of 
northern Italy, Strab. p. 213. 

tMavriyc¢, ov Ion. εω, ὃ, Mantyes, 
masc. pr.n., Hdt. 5,12. . 

tMavro, otc, 7, Manto, daughter of 
Tiresias, mother of Mopsus, a pro- 
phetess, Apollod. 3, 7.—2. daughter 
of Polyidus, Paus. 1, 43, 5. 

Mavradye, ec, (εἶδος) like divination 
or prophecy, Nonn. 

Μαντῷος, a, ον,Ξεμαντεῖος, tPlut. 
2,472 Bt; Anth. +P. 9, 201. | 

Μανύω, μᾶνυτῆς, ὃ, μάνῦσις, ἢ), 
Dor. for unv-. 

Μανώδης, ες,Ξε μανοειδῆς, Arist. 
Part. An. 4,13,7. - 

Mévwotc, ξεως, 7, a making thin or 
loose,=avorne, Vheophr. 

ἘΜαξιμῖνος, ov, ὁ, Maximinus, a Ro- 
man emperor, Hdn. 

ἸΜάξιμος, ov, 6, the Roman name 
Mazimus, Hdn. 

tMéévec, wy,-ol, the Maxyes, a peo- 
pie of Africa, Hdt. 4, 191. 

άομαι, whence contr. μῶμαι, Vv. 
μάω Ὁ. 

Mazéeur’, Ep. inf. aor. 2 of μάρπτω, 
Hes. . 
, ἘΜάπην, 6, Mapen, a Tyrian, Hat. 
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Μάραγδος, δ,Ξεσμάμαγδος, 4. V 
tMdpaydoc, ov, ὃ, Maragdus, an 
Arabian chief, Xen. Cyr. 2, 1, 5. 
_ Μάραγνα, ye, ἤνΞξεσμάραγνα, alash 
whip, scourge, Aesch. Cho. 375, Eur. 
Rhes, 817, Plat. (Com.) Cleoph. 7: v. 
Poll. 10, 56. Herodian wrote it μαρά- 
yva. [μᾶ} 
tMdpa@a, Maratha, a place in Arca- 
dia, Paus. 8, 28, 1. 


ἘΜαραθήσιον, ov, τό, Marathesium, . 


a city of Ionia on the Carian coast, 
Strab. p. 639. 

tMapaéoi, Gv, oi, the Marathi, a 
Scythian people beyond the Tanais, 
Ath. 575 A. ΝΣ 

Μάρἄθον, ov, τό, Dor. and Att. form 
of μάραθρον, Anaxandr. Prot. 1, 58: 
we also have μάραθος, 6, Epich. p. 
103, Python ap. Ath. 596 A. [ἄρ] 

tMdpafoc, ov, ὃ, Marathus, a small 
town of Phocis, Strab. Ὁ. 423.—2. ἡ, 
a city of Syria, Id. p. 753.—IL. 6, a 
hero of Arcadia, who accompanied 
the Tyndaridae in quest of Helen, and 
from whom Marathon was. named, 
acc. to Dicaearch. ap. Plut. Thes. 32: 
v. Μαραθών. 

tMapaboicca, nc, ἢ, Marathussa,an 
island of the Aegean sea, near Clazo- 
menae, Thuc. 8, 31. 

Μαᾶραθροειδῆς, ἐς, (μάραθρον, εἶδος) 
like fennel, Diosc. - 

Μάραθρον, ov, τό, fennel, Lat. ma- 
rathrum, Alex. Leb. 2. 

Μαραθρών, ὥνος, ὃ, a field of fennel, 
Strab. cf sq. . 

Μαρᾶθών, ὥνος, 7, tPind. O. 13, 
157, ὁ, Hdt. 1, 62, as always in Hdt.,t 
Marathon, a demus on the east coast 
of Attica, prob. so called from its 
being overgrown with fennel (μάρα- 
dov): first mentioned in Od. 7, 80.—II. 
as appellat. 6 μαραθών, Att. for foreg. 

t{Mapafdvdde, adv. to Marathon, 
Dem. 1377, 3. 

tMapadavioc, a, ov, of Marathon, 
Marathonian, Strab. p.399; of Mapa- 
θώνιοι, the Marathonians, Hadt.; ete. 

Μαρἄθωνομάχης, ov, 6, (Μαραθών, 
μάχομαι) one who fought at Marathon, 
a Marathon man, proverb. of a brave 
veteran, Ar. Ach. 181, Nub. 986.—Jac. 
A. P 8867 prefers Μαραθωνομάχος, ὃ. 

Μάραινα, ne, 7, ν.1. for udpayva, 
Bilomf, Aes h Ch. 369. Cad] . 


ΜΑΡΓ 


MA -PAI'NQ, fut. -dvé : aor. 1 ἐμά- 
pyva, Att. éudpava, also H. Hom. 
Merc. 140: aor. pass. éudpdvény : 
perf. pass. μεμάρασμαι, but μεμάραμ- 
jacin Plut.—Strictly;, to put aut, quench 
fire, ἀνθρακιήν, H. Hom. Merc. 140:— 
Pass. to die away, go slowly out, of fire, 

λὸξ ἐμαράνύῃ, IL. 9, 212, xvpKain 
éuapaiveto, Il. 23, 228.—I]. later, in 
various relations, ὄψεις wapaivety, to 
quench the orbs of sight, Soph. O. Τ᾿, 
1328 : to weaken, make.to waste or wither, 
wear out, νόσος papaives με, Aesch. 
Pr. 597 ; μάραινε διώγμασι, Id. Kum. 
139 ; so, of neglect, Soph. O. C. 1260 ; 
of time, Id. Aj. 714:—Pass. to die away, 
waste away, decay, languish, Lat. mar- 
cescere, νόσῳ, Kur. Alc. 203; μαραΐί- 
νεται τὸ σῶμα, Thuc. 2,49: αἷμα μ. χε- 
ρός, blood dies away from my hand, 
Aesch. Enum. 280 ; ofa river, to dry up, 
Hdt. 2, 24; of winds and waves, to 
abate, Plut. Pyrrh. 15, Mar. 37; of 
wine, to lose its strength, Id. 2, 692 C. 
(Akin to Lat. marcere, marcidus ; and 
both of them, acc. to Pott, to mori, 
Sanscr, mri.) 

tMapéxavda, wy, τά, Maracanda, 
the capital of Sogdiana, now Samar- 
kand, Arr, An. 3, 30, 6. . 

tMapaxoi, Gv, οἱ, the Maraci, an 
Aetolian tribe, Xen. Hell. 6, 1, 7. 

tMapaveitat, bv, ol, the Maranitae, 
a people on the Arabian gulf, Strab. 
p. 776. 

Mdpavoic, ewe, 7, (uapaivw) a 
withering, decay, Arist. Probl. 3, 5, 6. 
᾿ Μὰραντικός, 7, ὄν, (μαραίνωῚ 
wasting, withering. - 

Μάραον, ov, τό, and μάραος, ov, ὃ, 
πεπίτταξυς. ὔ 

Μᾶρασμός, οὔ, 6,—papavoic, Ga- 
len. Hence . 

- Μάρασμώδης, ες, (εἶδος) like or af- 
fected with μαρασμός.. : . 

Mdpéoow, = σμαραγέω, Erotian, 
like udpayva for σμάραγνα. 

Madpavyéw, ὦ, to have a dazzling be- 
JSore the eyes, to lose the sight, Plut. 2, 
376 E; of the eyes, Ib. 599 F: v. Herm. 
Opusce. 4, p. 268. (From papaivery, 
αὐγή, cf. Lob. Phryn. 671: or from 
μαρμαίρω, ἀμαρυγῇ, αὐγή.) Hence 

Mdpavyia, ac, 7, α loss of sight, 
Archyt. ap. Stob. p. 17, 4. 

- tMapddiot, wv, ol, the Maraphii, a 
Persian race, Hdt. 1, 125. . 
tMadpadgic, toc, ὃ, Maraphis, a leader 
οἱ the Persians, Aesch. Pers. 778, in 
ub v. 


οἰ Mapyaiva, (udpyoc) to rage, μ. ἐπί 


τινι, IL. 5, 882; cf. μαργάω. 

tMdpyadaz, dv, ai, and Mépyada, 
Margalae,a city of Triphylian Elis, 
Strab. p. 349. 

tMdpyava, wr, td,—foreg., Diod. 
S.: hence 

+Mapyaveic, ἔων, ol, the Marganes, 
inhab. of Margana, Xen. Hell. 3, 2, 25. 

Μαργᾶρίδης, ov, ὁ, lon. for μαργα- 
pity. . | 

Mapydpic, idoc, 7, later form for 
sq., Lob. Paral. 52. 

Maoydpirye, ov, ὃ, [1] α pearl, Lat. 
margarita, Theophr. : μ. χερσαῖος, an 
unknown precious stone. (Murwari 
is the Pers. word.)—II. an Aegyptian 
tree, Arist. Pant. 1, 4, 1. ἢ 
᾿ Μαργᾶρϊζτις, ἐδος, 7,—=foreg:, And- 
rosth. ap. Ath. 98 Bo 

Madpydpov, ov, τό,--- μαργαρίτης, 
Anacreont. 22, 14. i . 
. Μάργᾶἄρος. ov, 6 and ἢ, the pearl- 
oyster, Ael. H. A. 15, 8. 4 . P 

tMadpyacog, ov, ὁ, Margasus, mase. 
pr. n., Qu. Sm. 10, 143 

Mupydpadne, ες, (udpyapor, eld. ¢ 
pearl like. . 


MAPH 


Μαργάω, ὦ, (μάργος) like μαμγας 
vw, torage, esp. in battle, Aesch. Theb 
380, and Kur.; φόνου μαργῶντος, Eur 
H. F. 1005 ; μαργῶσαν χέρα, Id. Hee. 
1128 ---μαργῶσαγνάθος, greedy teeth, 
Aesch. Fr. 237. 

MapyéAdta, τά, a kind of paim 
tree or its fruit, perh. the cocoa-nut, 
(i ‘Sanscr.. ndrikéla, Pers. nargel), 
vusmas Indicopl., with v. 1. dpyéa- 
doa :—Plin. calls the trees μαργῃλέ 

ἔς. 

Μαργέλλιον, ov, τό, @ pearl. . 

Mapyyetc, coca, ev,=sapyoc, poet. 

Mapyndic, idoc, 7, a pearl, Philostr.; 
—cf. μαργέλλια.. 

Μάργης, or μαργῇς», (contr. from 
μαργήεις):Ξ-εμάργος. 

ἹΜαργιᾷνή, 7¢, ἢ, Margiana, a 
country of Asia between Bactria and 
Hyrcania, Strab. p. 515.0 

tMapyta@voi, ὧν, ol, the Margiani, 
inhab. of foreg., Strab, p. 510. 

Μαργίτης, ov, 6, (μάργος) Margi 
tes, 1. 6, a mad silly fellow, hero of a 
mock-heroic poem of the same name, 
ascribed to Homer ; somewhat like the 
Germ. Tyll Eulenspiegel. Arist. Poet. 
4, 10, has preserved. four lines of 
this poem,—usu. printed with the 
Homeric fragments at the end of the 
Od.: all we know about it is collect- 
ed by Falbe de Margite Homerico 

98. 

MA’PTOX; 7, ov, in Att. also oc, 
ov, raging, mad, Lat. furiosus, Od. 16, 
421, Pind. O. 2, 175, Aesch., etc.: 
senseless, rash, Od. 23, 11: μάργαι 
ἡδοναί, Plat. Legg. 792 E:—gener- 
ally, giving a loose to passion, and so— 
2. greedy, gluttonous, γαστὴρ udp; 
Od. 18, 3, cf Eur. Cycl310---3. eo 
lustful, Theogn. 581, Eur. El. 1027.~- 
4, proud, disdainful, ἵπποι, Ep. Hons. 
4,4; olvoc, Hes. Fr. 43. 

tMapyoc, ov, ὁ, Margus, a tributary 
of the Oxus in Margiana, Strab. p. 
516.—2. a river of Illyria, Id. p. 319 
where vulg. Bdpyoc. ς΄ ᾿ 

Mapyootvy, ἧς, 7,—=S8q., Anacr. 87, 
Anth. | . 9, 367, Ap. Rh. εὐ 

Μαργότης, ἡτος, 7, (μάργος) rage, 
madness, Soph. Fr. 726.—2. gluttony, 
Plat. Tim. 72 E.—3. lewdness, lust, 
Eur. Andr. 949, 

Μαργόομαι, as pass.=papyalva, 
Pind. N. 9, 46. | way 
- ἙΜάρδοι, wv, ol, the Mardi, anoma 
dic tribe on the borders of Mecia 
Hat. 1, 125.,—2.—”Awapdor, a people’ 
on the Caspian, Arr. An. 3, 24. 

tMapdévioc, ov, ὁ, Mardénius, son 
of Gobryas, son-in-law of Darius, 
leader of the Medes, defeated at Pla- 
taeae, Hdt. 7, 5. 

tMapdévrye, ov.Ion. ew, ὃ, Mardon- 
tes, commander of the islanders in the 
Erythraeum Mare, Hat. 7, 80. 

tMdpdog, ov, ὁ.-εἴλμαρδος, a rive: 
of Media, Dion. P. 734. ᾿ 

Μάρδων, wvoc, 6, Mardon, ἃ leader 
of the Lydians, Aesch. Pers. 51. 

tMapén, nc, 7, Hdt. 2, 18, Μάρεια, 
Thue. 1, 104, Μαρία, Diod. 5., Marea, 
a city of lower Aegypt, not far from 
Alexandrea, famed for its wine, 
hence 7 

tMapéwrne, ov, ὃ, fem. -ὥτις, ἐδος, 
of Marea, oivoc, Strab. p. 799; cf 
Ath. 33 D: ἡ Μαρέῶτις λίμνη, also 
7 Μάρεια, a lake near foreg., Strab. 
p. 789, in Arr. An. 3, 1, 5, Mapia. In 
Ath. 33 Ὁ Μαρεία is name for a foun 
tain in Alexandrea. 

tMapec, wr, oi, the Mares, a people 
on the north coast of the Euxine 
Hdt. 7, 79. 

¥ APH, 7, in Pind. Fr. 276, saiz 
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@ be== ep, a hand: hence also are 
said to be deriv. μάρπτω and εὐμαρῆς 
for εὐχερῆς. [uc] 
+Mapia, λίμνη, 7, v. sub Μαρεώτης. 
+Mapia, ac, 7, and indecl. Μαριάμ, 
ἡ, Mary, fem. pr. ἢ. in N. T.,—1. the 
mother of Christ, Matth. 1, 16.—2. 
of Magdala, Id. 27, 56.—3. one of the 
sisters of Lazarus, Luc. 10, 39.—4. 
mother of John and James the less, 
Matth. 27, 56.—5. the wife of Cleo- 
phas, John 19, 25.—6. mother of John 
surnamed Mark, Act. 12, 12.—7. ano- 
ther fernale n E/pist. Rom. 16, 6. 
tMapiaBa, 7, Mariaba, capital of the 
Sabaei, Strab. 768. : 
. ἘΜαριάμμη, ne, 7, and Μαριαμμία, 
Mariamme, a city of Syria, not far 
from Edessa, Arr. An. 2, 13,8. ~ 
tMapidvoivol, wr, oi, the Manan- 
dyni, a Thracian people of Bithynia 
on the coast of the Euxine, Ap. Rh. 
2,410; Xen. An. 5, 10,1: hence 
t+Mapavdovec, 4, ov, Mariandynian, 
θρηνητήρ, Aesch. Pers. 937, cf. Blomf. 
ad |. (933). . 
Μαριεύς, ἕως, 6, Arist. Mirab. 41 
(with v. 1. μαριθάς), « stone that takes 
fire when water is poured on it. 
+Mapin, ης, 7, Maria, Anth. 
tMapiAddne, ov, ὁ, v. sub μαρίλη. 
Mépidevtyc, οὔ, 6, @ charcoal-man, 
prob. 1. Soph. Fr. 908: and 
Μαᾶρτλεύω, to burn to charcoal: from 
Μᾶρίλη, ¢, 7, also σμαρΐίλη, (perh. 
from paipw, μαρμαίρωλ) : the embers of 
charcoal, μ. ἀνθράκων, Hippon. - 62; 
whence, ὦ MapiAddn, O son of Coal- 
dust! comic name of an Acharnian 
collier, Ar. Ach. 609. [1] 
Μαριλοκαύτης, ov, 0, (uapiAn, καίω) 
one who burns charcoal. 
Μαριλοπότης,ου, 6,(uaptan, πίνω) 
gulper of coal-dust, of a blacksmith, 
Anth, Plan. 15. 
Mépivoc, ov, 6, a kind of sea-fish, 
Arist. H. A. 6, 17,2 
t+Mapivoc, ov, ὁ, Marinus, masc. pr. 
a., Anth., esp. a geographer of the 
second century A. C. 
Mdpic, εως, 6, @ liquid measure, = 
6 κοτύλαι, Arist. H. A. 8, 9, 1. 
+Mapte, coc, 6, Maris, a Lydian, com- 
panion of Sarpedon, 1]. 16, 319—II. 


a tributary of the Ister in Scythia,. 


Hat. 4, 48, prob.—sq. 
+Médpzooc, ov, ὁ, the Marisus, a river 
of Dacia, falling into the Danube, 
now Marosch, Strab. p. 304. 
Mapiw, Dor. μαιριάω, to be feverish : 
from μαρμαίρω. 
+Mapiayv, wvoc, ὁ, Marion, an Alex- 
andrean, Paus. 5, 21, 10. 
ἐμάρκελλος, ov, ὁ, the Rom. Mar- 
cellus, Plut.; also in fem. Μάρκελλα, 
ης, Marcella, Anth.. 
+Mapkia, ac, 7, the Rom. fem. name 
WVarcia, Plut. . 
ἘΜαρκιᾶνός, οὔ, 6, Marcianus, a cel- 
ebrated geographer of Heraclea. 
+Mdpxtoc, ov, ὃ, the Rom. name 
Marcius, Plut. . 
ἹΜαρκόμᾶνοι, ων, οἱ, or -wavvot, the 
Marcomani, a German people, Strab. 
p. 290. 
tMdpkoc, ov, 6, the Rom. name 
Marcus, Plut.; etc. ° 
MAPMAI’PQ, fut. -ἀρῶ : Hom. 
only uses the part. pres. 1700 flash, 
sparkle, glisten, gleam, of any darizng, 
quivering light, Hom. (only in 1].), esp. 
of the gleaming of metal, ἔντεα μαρ- 
μαίροντα, 11]. 12, 195, etc.; Τρῶες 
αλκῷ μαρμαίέροντες, 1]. 13, 801; 
ὦματα χρύσεα μαρμαίροντα, Il. 13, 
22: 80, uapuaiper δὲ δόμος χαλκῷ, 
aleae. 1; οἰκία χαλκωμώτων ἐμάρ- 
- gatos; Sophron ap. Ath. 230A: also, 
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ὀμματα μαρμαίροντα, the  spark- 
Tne eyes of Venus, Il. 3, 397; αὐγὴ 
μαρμαίρουσα, Hes. 'Th. 699; νύκτα 
ἄστροισι wapuaipovoay,Aesch.Theb. 
401. Cf. μαρμαρνγῆ. (Strengthd. 
from μαέρω, by a sort of redupl., as in 
λιλαίομαι, μαιμάω, μορμύρω, παιφάσ- 
ow. From μαρμαίρω again come μάρ- 
μαρος, μαρμαρύσσω, μαρμαρυγῆ, ὦμα- 
ρύσσω, ἀμαρυγῆ;, ἀμαυρός, μαυρός.) 
. tMdpuaé, ακος, ὃ, Marmaz,a suitor 
of Hippodamia, Paus. 6, 21, 7. 
Mapudpecoc, a, ov,=sq. [ἃ] 
Mapudpeoc, éa, εον, (μαρμαίρω) 
flashing, sparkling, glistening, gleam- 
ing, esp. of metals, alyic, ἄντυξ, Il. 
17, 594; 18, 480; πύλαι, Hes. Th. 
811; also, GA¢g μαρμαρέη, the many- 
twinkling sea, Jl. 14, 273; αὐγαὶ μ.: 
Ar. Nub. 287.—I]. later, of marble, δό- 
μος μ., Anth. [ue] ‘ 
tMapuapidat, ὧν, οἱ, the Marmari- 
dae, inhab. of Marmarica in Africa, 
Strab, p. 798. 
Μαρμᾶρίζω,--μαρμαίρω, Pind. Fr. 88. 
ἹΜαρμαρική, ἤφν ἢ, Marmarica, a 
country of Africa between Aegypt 
and Cyrenaica, Ptol. 
Mapudpivoc, ἢ», ov,= μαρμάρεος, 
Theocr. Ep. 10, 2. [ἃ] ΓΈΡΟΝ 
+Mapudptov, ov, τό, Marmarium, a 
city of Euboea, with a temple of Apol- 
lo Μαρμάριος, Strab. p. 446.—IL ἢ, 
a courtesan, Diog. L. 
Μαρμᾶρίτης; ov, ὃ, fem. «ἴτες, ἐδος, 
-εμαρμάρεο.. ὃ, 
“Μαρμᾶρογλύφία, ας, ἡ, (μάρμαρος, 
γλύφω) a cutting in marble: sculpture, 
Strab. p. 746. 
Mapudpéere, εσσα, εν,---μαρμάρεος, 
alyha, Soph. Ant. 610. pepee 
Μάρμᾶἄρον, ov, T6,=udpzapog,Call. 
Apoll. 24. 
Μαρμᾶροποιός, ὄν, 
moLéw) working in marble. 
Μάρμᾶρος, ov, ὁ, (μαρμαίρω) stone, 
rock generally, μάρμαρος ὀκριόεις, I. 
12, 380, Od. 9, 499 ; and with another 
subst., πέτρος μάρμαρος ὀκριόεις, Il. 
16,735,—but always with some collat. 
notion of brightness or whiteness.—II. 
later, like Lat. marmor, marble prop- 
erly so called, μ. Aifoc, Strab. :—a 
work in marble, e. g. a tomb-stone, The- 
ocr. 22, 211.—In this signf. μάρμαρος 
is fem.: cf. λίθος I—UL. any hard 
body, Hipp. Hence 
Μαρμᾶρόω. ὥ, to turn into stone or 
marble, Lyc. 826. . 
Μαρμᾶρυγή, ἧς. 7, a flashing, spark- 
ling, of light, Plat. Rep, 518 A, Criti. 
116 C: of any quick motion, μαρμα- 
pvyal ποδῶν, the quick twinkling of the 
dancers’ feet, Od. 8, 265, H. Hom. Ap. 
203, cf. duapvy7. 
_Mapudpiyodnc, ἐς, (μαρμαρυγῆ;: 
εἶδος) sparkling, ὄμματα, Hipp. 
Μαρμᾶρύζω, or μαρμᾶρύσσω,Ξεμαρ- 
μαίρω, ἀμαρύσσω. 
Ναρμᾶρῶπις. toc, ἢ, (deriv.—sq.) 
like λιθοδερκῆς, turning to stone by a 
glance, Lyc. 843. 
Μαρμᾶρωπός, ὄν, (μάρμαρος, Ow) 
with sparkling eyes, Hur. H. δ᾿, 883. 
ἹΜαρμωλῖτις, coc, 7, Marmolitis, a 
district of Paphlagonia, Strab. p. 562. 
MA’PNAMAI, part. μαρνάμενος, 
inf. μάρνασθαι. opt. μαρνοίμην, μαρ- 
γνοίμεθα, Od. 11, 513: impf. ἐμαρνά- 
μην: 3 dual ἐμαρνάσθην, Il. 7, 301: 
only used in pres. and impf. like ἔστα- 
μαι. To fight, do battle, revi, with or 
against another, 1]. 15, 475, etc. ; ἐπί 
τινι, Il. 9, 317; πρός τίνα; Eur. Tro. 
726: ἐναντίοι ἀλλήλοισιν, Hes. Th. 


( udpuapos, 


646; but, σύν τίνι, together with ano- 


ther, on his side, Od. 3, 85: also c. 
dat. instrumenti, χαλκῷ, ἔγχει ws 


MAP 
Hom.: περί τινος. to fight for ut abou 
a thing, ll. 16, 497, Hes. Th. 647: 
ἕνεκά τινος, Hes. Op. 162.—2. of box. 
ers, Od. 18, 31.—3. to quarrel, wrangle 


with words, Il. 1, 257.—4. in Pind. 


to contend, struggle, strive to one’s ur 
termost, P. 2, 120; Gudi tive, περέτινι, 
O. 5, 35, N. 5, 86; μ. oud, to strive Wi. 
all one’s might, Id. N.1,37.—Ep. an 
Lyr. word, used also by Eur. : 

Mépvac, 6, name of Jupiter at Gaza 
in Syria. | . 

tMapoGoidorc, ov, 6, Marobitdus, a 
king of the Marcomani, Strab. Ὁ. 290. 

Μάρον, ov, τό, a kind of sage, 
Lat. Teucrium marum, Theophr., and 
Diosc. [ἃ] : | 

tMapoviov, ov, τό, Marrubiun., ἃ 
city of the Marsi in Italy, Strab. p. 241. 

tMapovxivot, wy, ol, and Μαῤῥυκ., ὁ 
the Marucini, a mountain tribe of La 
tium, Strab. p. 241. 

Μαρούλιον, ov, τό, 
θριδακίνη, lettuce. 

Μάρπτιςου μάρπτυς, ὃ, a seizer, rav 
isher, Aesch. Supp. 826. 

tMaprnoca, n¢,7, Marpessa, daugh 
ter of Euenus, wife of Idas, and mo. 
ther of Cleopatra, Hl. 9, 557. 

tMdpryaococ, 0, ὃ, Marpessus, a 
mountain in the isles. af Paros, con 
taining marble guarries, Paus. 10, 12 

Μάρπτω, fut. udpipw: aor. 1 ἔμαρ 
wa: besides these tenses, which oc 
cur in Hom., the. Ep. aor. 2 redup]. 
μέμαρπον is found Hes. Sc. 245; and 
a shortd. aor., ἔμᾶπον, inf. μᾶπέξειν, 
Hes. Sc. 231, 304, opt. redupl. μεμά- 
motev, Hes. Sc. 252, and part. perf. 
μεμαρπώς, Hes. Op. 202. To grasp, 
hold, c. acc., Hom.; later also c. gen 
partis, to get hold of, catch by.., μ. τινὰ 
αὐχένος, ποδός, Pind. N. 1, 68, Soph. 
Tr. 779.—Special usages: in a hos- 
tile sense, to lay hold of, seize, Od. 10, 
116: to embrace, clasp, ἀγκὰς μάρπ-’ 
rev, Il. 14, 346: metaph. of sleep, Tl. 
23, 62; of old age, γῆρας ἔμαρψε, old 
age got hold on him, Od. 24, 390: but 
also Lat. vice versa, γῆρας μέμαρπον, 
they came. to.old age, Hes. Sc. 245: 
ποσὶ te TLvd, to overtake, catch a fugi- 
tive, 1]. 21, 564, cf. Archil. 75; but, 
χθόνα rocotiv μάρπτειν, toreach, touch 
ground with one’s feet, 1. 14, 228; alsa 
of lightning, ἃ μάρπτησι Kepavvac, 
what the lightning reaches, Il. 8,: 
405, 419: μ. σθένος, to gain strength, 
of a fallow field, Pind. N. 6, 20: 
ψῆφος pdp wet, the votes will con 
demn, Aesch. Eum. 597.—Only poet.. 
and chiefly Ep. (Akin to ἅρπη, dp 
παξ, ἁρπάζω, and κάρφω, and froma 
the same root comes Lat. carpo, rapio, 
though we have indications of a dif- 
ferent root in the aor. μαπέειν: cf. 
ἁρπάζω fin.) - 

Μάῤῥον, ov, τό, an iron spade, Lat. 
marra, 

t+Mdpon, 7¢, 7, Marse, a daughte: 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

tMapoixéc, 7, ov, of the Marsi, Mar 
sian, Strab. 

Μαρσίπιον, ov, τό, dim. from sq, 
also written wapoinmiov, μαρσύπιον, 
μαρσύπειον, Hipp. [7] 

apoiroc οὐ μάρσῦπος, ov, ὃ, ἃ 
bag, pouch, Lat. marsupium, Xen. An. 
4, 3, 11, ubi olim μάρσιππος. 

tMapowwvic, idoc, 7, pecul. fem. to 
Μαρσικός, Lyc. 1275. | | 

tMdpoot, wy, ol, the Marsi, a people 
of central Italy, Strab. p. 241.—2. a 
German tribe on the Lippe, Id. p. 290. 

tMapodtac, ov Ep. ao, lon. Mapas- 
nC, ἕξω, ὃ, Marsyas, son of Olympus 
or Oeagrus, farned for his conteat 
with Apollo, Hdt. 6, 26, inventor of 


later word fot 


MAPt 


the flute, acc. to Strab. p. 470.—2. a 
historian of Pella, Ath..629 D.—II. a 
river of Phrygia falling into the Mae- 
ander, Xen. An. 1, 2, 8.—III. a dis- 
rict of Syria, Strab. p. 755. [ὃ Nonn. 
Dion: 1, 42.] 

tMdéprioc Κάμπος, ὃ, the ‘ Campus 
Vartius, in Rome, Strab. p. 236. 

Μαρτιχώρας or μαοτιχόρας (not 
μαντιχο) 0, the Pers. mardkhera, man- 
eater, a fabulous animal mentioned by 
Ctesias, apparently compounded of 
the lion, porcupine, and scorpion, with 
a humar. aead, Ctes. ap. Arist. H. A. 
2, 1,53; ν, H. H. Wilson on Ctesias, 
p. 39. 
+Mdproc, ov, 6, the Martus, a river 
of Elyria, Strab. p. 318. 

MA’PTY'P, ὕρος, ὁ and ἡ, Aeol. 
for the usu. μάρτυς : later the form 
μάρτυρ became general, esp. in the 
Christian sense, a martyr, one whe tes- 
tifies with his blood. Hence 

Mapripéw, 6, f. -ἤἦσω, to bea wit- 
ness: to bear witness, first in Pind., 
and Hdt. Construct., oft. absol., to 
bear witness, Pind., etc.: μ. τινί, to 
bear witness to or in favour of another, 
confirm what he says, Hdt. 4, 29; 8, 
94, and freq. in Att.: c. acc. rei, to 
bear witness to a thing, testify it, Soph. 
Ant. 515, Plat. Phaedr. 244 D: hence, 
u. TLvi Tt, Pind. O. 6, 35: also μ. περί 
τινος, Plat. Apol. 21 A: μ. ἀκοῆν, to 
~ give evidence on hearsay, Dem. 1300, 
16: c. inf., to testify, prove, declare 
that a thing is, Soph. O. C. 1265, etc ; 
ulso μ. Oc..., ὅτι..., Aesch. Ag. 494, 
Plat. Gorg. 523 C, Xen. Vect. 4, 25: 
—c, acc. cognato, μαρτυρίαν u., 1586. 
_ 86, 25; and in pass, μαρτυρίαι μαρ- 
τυρηθεῖσαι, Id. 39, 12.—II. in Chris- 
tian writers, to be or bcome a martyr. 
Hence 

Μαρτύρημα, atoc, τό, testimony, 
Eur. Supp. 1204, [Ὁ] 

_ Μαρτυρητέον, verb. adj. from μαρ- 
τυρέω, one must testify, Diosc. 

Mapripia, ac, 7, (μάρτυς) a bearing 
witness: witness, testimony, evidence, 
Διονύσου μαρτυρίῃσιν, Od. 11, 325, 
Hes. Op. 280; and freq. in Att., both 
in sing. and plur.; cf. μαρτυρέξω, fin. 

Mapripixéc, ἢ, Ov, belonging to wit- 
ness Or evidence. 

Μαρτύριον, ov, τό, (μάρτυς) a 
testimony, proof, Hdt., Pind., esp. in 
plur., μαρτύρια παρέχεσθαι, to bring 
forward evidence, Hdt. 2, 22: θέσθαι, 
Id. 8, 55;—in Att. freq. in phrase 
μαρτύριον δέ..., followed by yap, here 
is a proof, namely..., Hdt. 8, 120, Thue. 
1, 8, cf. τεκμήριον, σημεῖον. [Ὁ] 

Μαρτύρομαι, f. -Ὁροῦμαι (μάρτυς): 
dep. τη]. :--το call to witness, attest, 
_ invoke, Lat. testari, antestari, Ο. acc. 
pers., Soph. O. C. 813, Eur., etc.; Ὁ. 
acc. et inf., μ. ὑμᾶς ταῦτ᾽ ἀκούειν, 
Aesch. Eum. 648 : --- 6. acc. rel, to 
call one to witness a thing, Hdt. 1, 
44; cf. Ar. Ran, 528, Plut. 932 ;— 
hence to asseveraie, opp. to λέγειν, 
Plat. Phil. 47 C ; and absol., μαρτύ- 
ρομα!, 1 protest, Ar. Ach. 626, Thuc. 
6, 80, Lysias 97, 40. [Ὁ in pres.] 

Μαρτῦροποιξομαι, dep. mid. (μάρ- 
τυς, Ἰτοιξω) to call to witness : but also 
Il. to testify ; like μαρτύρομαι. 

Maupripoc, ov, ὃ, older Ep form 
for μάρτυς, ἐστὲ μάρτυροι, Il. 2, 302, 
etc, :—the sing. only in Od. 16, 423, 
οἷσιν ἄρα Ζεὺς μάρτυρος.---Ζϑοποάοί, 
whot'y rejected this form. 

MA’PTY’S, ὁ, also 7, gen. udpri- 
ρος, acc. -upa, etc., formed from μάρ- 
rup, except acc. μάρτῦν, Simon. 20; 
dat. pl. udprict, poet. μάρτυσσι, 
Meineke fuphor. p. 109. A witness, 
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first in Hes. Op. 369, H. Hom. Merc. 
372: μάρτυρας καλεῖν, θέσθαι, Eur. 
Phoen. 491, Supp. 261 ; but, μάρτυ- 
pac παρέχεσθαι. was the usu. Att. 
phrase for producing witnesses, as 


Plat. Gorg. 471 E :—joined with a 


neut. subst., Lob. Paral. 261.—Col- 
lat. forms μάρτυρος, μάρτυρ, 46. V. 
(Pott connects it with Lat. me-mor, 
and both with Sanscr. smri, to re- 
member. ) 
Mdpvxdouat, μαρύκᾶμα, τό, Dor. for 
μηρυκ-. 
Μαᾶρύομαι, Dor. for μηρύομαι, q. Vv. 
tMapoadarne, ov, ὁ, Marphadates, a 
Cappadocian, Plut. Cat. Min. 74. 
+Mapipiac, ov, ὁ, Marpsias, an Ath- 
enian orator, Ar. Ach. 702. ΝΣ 
tMdpwv, wvoc, 6, Maron, son of 
Euanthes, priest of Apollo at Isma- 
rus in Thrace, Qd. 9, 197.—2. a Spar- 
tan at Thermopylae, Hdt. 7, 227.—3. 
the Rom. name Maro, Anth. 
t+Mapéveta, ac, 7, Maronéa, a city 
of the Cicones in Thrace, Strab. p. 
331. ; 
ἘΜασαισύλιοι, wr, ol, the Masaesyli, 
a Numidian people on the confines 
of Mauritania, Dion. P. 187; also wr. 
Maccatc. Strab. p. 829. 
Μασάομαι (not μασσ-), dep. mid., 
f. -noouat, to chew, ἀμυγδαλᾶς μασᾶ- 
σθαι, Eupol. Tax. 2 D;andso Ar. Eq. 
717, Vesp. 780.—IL. to shoot out the lip, 
as a mark of contempt, Philostr. 
(Akin to μάω, μάσσω, to knead, 
pound.) 
Μάσασθαι, inf. aor. of root *udw, 
to touch, Od. 11, 591. 
,Méoda, μασδός, Dor. for μάζα, μα- 


ὅς. 

Méonua (not μασσ-), ατος, τό, 
something to chew, a quid, Antiph. In- 
cert. 24. 

+Mdonc, noc, ὃ, Mases, a city of 
Argolis, later port of Hermione, 1]. 2, 
562; Strab. p. 376. 


Mdonotg (not paco-), 7, a chewing 


or eating, Theophr. 

Mdonri#p (not μασσ-), ἦρος, ὃ, @ 
chewer, μῦς μ.5γ a muscle of the lower jaw, 
used in chewing, Hipp. 

Μασθαλίς, idoc, 7, = μαθαλλίς, 
Valck. Adon. p. 294. 

Μάσθλη, ης, ἦν--εἱμάσθλη, Soph. 
Fr. 137, 160 :—cf. μάσθλης. 

MdoGAnua, aroc, 76,—foreg., esp. 
dressed leather, Ctesias Ind. 23. 

MéobAnc, Toc, 6,=uGo0An,Sapph. 
83, Soph. Fr. 137.—II. metaph., a 
supple, slippery knave, Ar. lag. 270, 
Nub. 449. ἢ 
Mac dAnrivoc, 7, ov, like leather :---- 
καρὶς μασθλητίνη, a kind of crab, 
Cratin. Incert. 26, Eupol. Dem. 21. 

Μασθός, ὁ, a Dor. form of μαστός, 
μαζός. : 

Μάασι-, in Hesych. an intens. prefix 
like épi- ; he quotes μασίγδουπος for 
éplydovroc: it may be traced in 


ἄσσων, and Lat. magnus, magts may. 


elong to it, as Hesych. also gives 

partic for μέγας, and μάτιον for μᾶσ- 
σον. 

ἘΜασιανοί, Ov, ol, the Masiani, an 
Indian people, Strab. p. 698. 

ἘΜασινισσᾶς, ἃ, 6, and Μασσανάσ 
onc, ov, Polyb. 3, 5, 1, οἷς. ; Ath. 229 
Ὁ; Μασσανίσσης, Strab., Masinissa, 
king of Numidia. 


ἘΜασίστης, ov Ion. ew, ὁ, Masistes , 


son of Darius, a leader of the Per- 
sians under Xerxes, Hdt. 7, 82. 
+Maciortoc, ov, 6, Masistius, leader 
of the Persian cavalry, Hdt. 9, 20.— 
2. another, Id. 7, 79. 
+Masiorpye, ov, 6, Masistres, alead- 
er of the Persians, Aesch. Pers. 30. 
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tMacxdusioc, ὁ, ἡ, οἱ Mascames 
Hdt. 7, 106: from 

+Maoxdune, ov Ion, ew, ὁ,. ascams 
a Persian governor in Doriscus Udt 
7, 105. | 

ἘΜασκᾶς, ἃ, J, the Masca, a rin €7 0 
Mesopotamia, Xen. An. 1, 5, 4. 

Μάσμα, ατος, τό, (*udw) a seek ug 
inquiry, Cratin.. Incert. 74, ubi v. 
Meineke, Plat. Crat. 421 A. 

tMaootpioc, ov, 6,. Masurius, mt. 
pr.n., Ath. . 
᾿ς Μάσπετον, ov, τό, the leaf of eA 
φιὸν, Antiph. Δυςερωτ. 1. 

ἸΜάσπιοι, wy, οἱ, the Macpe a Per 
sian people, Hdt. 1, 125. 

Μάσομαι, fut., 1 shall touch, v. suk 
μάω B. . 

Μασουχᾶς, ἃ, 6, α medicinal plant, 
Diose. 

tMacoafariny, ἧς, 7, Massabatice. 
a district of Media, Strab. p. 744. 

ἸΜάσσαγα, wy, τά, Massaga, a city 
of the Assaceni in India, Arr. Ind. 

+Macoayérne, ov, 6; usu. in pl 
Μασσαγέται, Ov, οἷ, the Massagétae 
a Scythian people between the Ca. 
spian and the river Jaxartes, Hdt. 1, 
204: fem. Maccayéric, der, Luc. 

ἘΜασσάγης, ov lon. ew, 6, Massages, 
a leader of the Libyans, Hdt. 7, 71. 

tMaccaodbArot, οἱ,ΞεἸ Μασαισύλιοι, 
Strab. [Ὁ] 

ἘΜασσαλία, ac, 7, Massilia, a city 
of Gallia Narbonensis, a colony of 
the Phocaeans, now Marseilles, Thuc. 
1, 13, cf. Hat. 1, 166: from the effem- 
inate habits of the inhab. arose tne 
proverb εἰς Μασσαλίαν πλεύσειας, 
Gaisf. Paroem. B. 369. 

ἘΜασσαλιώτης, ov, 6, Dem: 884, 15, 
and Μασσαλιήτης, Ath. 27 C, of 
Massilia, Massilian ; οὗ Μασσαλιῶται, 
the Massilians. 
. ἘΜασσαλιωτικός, 7, 6v, Massilian, 
of Massilia, Polyb. 3, 41,5: 6M. κόϊ. 
moc, now gulf of Lyon, Strab.. 

+Maccavaconc, and: Maccavicene, 
ὁ, Vv. Μασινισσᾶο. 

Μασσάομαι, -σσημα, -σσῆσις, -σσῆ 
THD, νι μασάομαι, etc. 

ἸΜασσυλεῖς, ἔων, ol, the Massyli, a 
people of Numidia, Strab. p. 829: in 
Dion. P. 187 Μασυλῆες. 

Mdooo, Att. μάττω, fut. μάξω : pl. 
μέμᾶχα, Ar. Eq. 55, pass. μέμαγμαι- 
Ib. 57 (*udw). Strictly to handle, but 
so only m fut. μάσομαι, aor. ἐμασά: 
μήν, Which belong to *u@w (I).—ll 
usu. to squeeze or work with the 
hands ; esp. to knead dough, like Lat 
pinso, μ. μάζαν, Ar. Eq. 55, and abso} 
μάσσειν, Soph. Fr. 149: also in 
mid., Hdt. 1, 200, Ar. Nub. 788 
metaph., μάττειν ἐπινοίας, Ar. Eq 
539: pass., σῖτος μεμαγμένος, dough 
ready kneaded, Thuc. 4, 16, cf. Ar. 
Pac. 28. (hence μάγειρος, μάγμα, μα: 
γεύς, μάζα, μάκτρα, μακτήρ).---Ἰ1}. ἐς 
smear , cf. ἀπομάσσομαι : (hence μώκ 
Tpov, μαγδαλιά, cf. opuaw).—lIV. to 
choose by feeling (hence μάσμα, μάτος, 
ματίζω, μαστεύω.) [dé by nature, 
Lob. Paral. 405. ] 

Μάσσων, ὁ, and 7, neut. μᾶσσον, 
μάσσον, gen. μάσσονος; lrreg. compar. 
of μακρός, for μακρότερος, longer, Od 
8, 203; μάσσον᾽ ἢ ὡς ἰδέμεν, greater 
than one else could see, Find. O. 13, 
162: udooov’ ἀριθμοῦ, too many for 
counting, Id. N. 2, 35; μάσσω λέγειν, 
Aesch. Ag. 598: μᾶσσον more, as 
adv., Id. Pr. 629.—This form must be 
deriv. from pact-, (q. V).—Bpdoour 
for βραδύτερος is of like form. 

Maoritla, f. -F0,—pwacdouar, to chew 
eat, Nic. Th. 916: from . 

Μάσταξ, ἄκος, 7, whereas the La 
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ΜΑ͂Σ 
cou. and Dor. μύσταξ is masc.: (μα- 
sdouat)—that with which one chews, 
the mouth, ἐπὶ μάστακα χερσὶ πίεζεν, 
he stopped his mouth with his hands, 
Od. 4, 287; so, ἑλεῖν ἐπὶ μάστακα 
γερσίν, Od. 23, 76. — II. = μάσημα, 
emouthful, of abird feeding its young, 


ὡς δ᾽ ὄρνις ἀπτῆσι νεοσσοῖσι προφέ- 


ono. μάστακ᾽, ἔπεί κε λάβῃσι, 1]. 9, 
324 ;—udorax’ being taken to be the 
accus. udoraxa : others take it as the 
dat. μάστακι, in its beak, but v. Spitzn. 
ad. |., and cf. Theocr. 14, 39.—III. 
(from signf. I.) the upper lip, when it 
was usu. written μύσταξ, 6, 4. V.— 
IV. a kind of locust, from its greedi- 
ness, Soph. Fr. 642, Nic. (Akin to 
Lat. mandere, to eat,as ῥῶσταξ to ῥώ- 
γννυμι.) 

Μαστάριον, ov, τό, dim. from μα- 
στός. 

Μασταρύζω, or -ivw, like μαστι- 
χάω and τονθορύζω, to mumble, like 
one with his mouth full; esp. of an 
old man, Ar. Ach. 689. 

tMdoravpa, wy, τά, Mastaura, a 
city of Lydia, Strab. p. 650. 

Méoreipa, ac, 7, fem. from μαστήρ, 

ἐν. 

ἐΜάστειρα, ας; 7, Mastira, wife of 
ueucanor a king of the Cimmerian 
Bosporus, Luc. Tox. 51.—IL. a town 
of Thrace, Dem. 100, 22. 

Μάστευσις, εως, 7, 4 seeking, search- 
118) mquiring. 

Μαστευτής, οὔ, ὁ,Ξεμαστήῆρ, Xen. 
Oec. 8, 13. 

Μαστεύω, (ἡμάω, μάσσω)εεματεύω, 
to seek, inquire, explore, Hes. ΒῪ, 31.— 
II. to seek or strive after, long for, crave, 
need, sometimes c. acc., sometimes c. 
inf., as Pind. P. 3, 107; 4, 62, ef. 
Aesch. Ag. 1099, Eur. Phoen. 36.— 
Gld poet. word, but also in Xen. An. 
3, 6, 25, Cyr. 2, 2, 22, etc. 

Maorio, ἦρος, 6, (ἡ μάω, μάσσω) a 
seeker, searcher, one who looks for, Ttvdc, 
Soph. O. C. 456, Tr. 733, Eur. Bacch. 
$86: so fem. μάστειρα, “love μῆνις 
u., Aesch. Supp. 163.—II. at Athens, 
the μαστῆρες were persons appointed 
te seek after public debtors, Or to as- 
curtain the fortune of exiles for confis- 
cation, Hyperid., v. Béckh P. E. 1, 
p. 213; cf. ζητητής, συλλογεύς. Old 
poet. word. 

Μαστήριος, a, ov, good at search, 

ρμῆς, Aesch. Supp. 920. 
+tMaoria, ας 7, Mastia, a town of 
Spain near the straits of Gibraltar, 
Polyb. 3, 24, 2; hence of Maoridvoi, 
the inhab. of Mastia, Id. 3, 33, 9. 
tMaotidw, ὥ,:--:- μαστίζω, in Ep. 


lengthd. part. μαστιόων, Hes. Sc. 431. 


Maotiyéw, = μαστίζω, μαστιγόω, 
Hdt. 1, 114, etc. 

Maoriytac, ov, 6, (μάστιξ) one that 
always wants whipping, a worthless 
slave, a knave, hang-dog, Lat. verbero, 
Soph. Fr. 309, Ar. Eq. 1228, etc., 
Plat. Gorg. 524 C. 

Maoriyida, 6, com. desiderat. from 
μαστίζω, te long for, 1. e. deserve a 
wripping, Eupol. Incert. 105. 

Μαστιγονόμος, ov, (μάστιξ, νέμω) 
much the same as sq., Plut. 2, 553 A. 

Μαστιγοφόρος, ov, (μάστιξ, φέρω) 
carrying a whip :--τὸ μ.γ ἃ sort of con- 
stable or policeman (cf. μαστιγονόμος, 
ῥαβδοῦχος), Thuc. 4, 47. 

Macriyéu, 6, (μάστιξ!) to whip, flog, 
Hat. 3, 16; 7, 54, Lys. 93, 25, etc. : 
πληγὰς μι... to inflict stripes, τινέ, Plat. 
Legg. 845 A, etc. ; πληγὰς μαστιγοῦ- 
“θαι, to receive them, Ib. 914 B :—fut. 
o:id. in pass. signf, Id. Rep. 361 E. 
᾿ Μαστιγώσϊμος, ov, that - deserves 
«hipping, Lue. Herod. 8: from 
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~Maoriywotc, ἕως, 7, @ whipping, 
πορεία, Ath. 350 C. 1 Pps 

Μαστιγωτέος, ἔα, éov, verb. adj. 
from μαστιγόω, to be whipped, deser- 
ving a whipping, Ar. Ran. 633. 

Μαστίζω, f -ξω, (μάστιξ) to whip, 
Jjlog, ἵππους, ll. 5, 768, etc. ; also c. 
inf., μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, he whipped 
them on or forward, IL. 5, 366, Od. 6, 
82, etc.: also nacriw.—Only poet. 
and in late prose ;—the Att. form being 
μαστιγόω. 
 Μαστικτήρ, ἦρος, 6,—=8q. 

ἹΜαστίκτωρ, ορος, 6, & scourger, 
Aesch. Eum..-159. ; 

Μάστιξ, iyoc, 7, α whip, scourge, 
freq. in Hom., esp. IL, and Hdt.; 
mostly for driving horses, Il. 5, 748, 
etc. ; λιγυρᾷ μ., Il. 11, 532: ἕππου μ., 
a horsewhip, Hdt. 4, 3; μ. διπλῇ, 
Soph. Aj. 242: later also a whip or 
scourge to flog slaves and criminals, 
ὑπὸ μαστίγων βαίνειν, to be flogged 
on, Hdt.7, 56; cf. 103; τοξεύειν ὑπὸ 

., wen. An. 3, 4, 25.—II. metaph. 
like Lat. flagellum, a scourge, μάστιξ 
Διός, Il. 12, 37; 13, 812; so, μ. θεοῦ, 
μ. θεία, Aesch. Theb. 608, Pr. 682 :— 
but, μάστιξ ἸΠειθοῦς, the lash of elo- 
quence, Pind. P. 4, 390.—Ion. μάστιξ, 
(q. v.) :—Hom. does not use the nom. 
μάστιξ: of μάστιγξ we have no exam- 
ple. (From *udw, μάσσω, to touch, 
strike, cf. ἐπιμαίομαι I.: hence with 
t prefixed, ἱμάσσω, ἱμάσθλη, which 
brings us back to μά 


wast rn.) [ἴγος, 
only in late poets, Jac. Anth. P. p. 
431.] 


ἘΜαστϊόων, Ep. part. of μαστιάω, 
ᾳιν. | 

Méoric, toc, 7, Jon. for μάστιξ, 
hence dat. μάστε for μάστιϊ, Ul. 23, 
500, ace. μάστιν, Od. 15, 182: this 
form is unknown in Att., Lob. Soph. 
Aj. 109, and the nom. altogether dub. 

Maoriodw, Dor. for μαστίζω, The- 
ocr. 

Μαστιστῆς, οὔ, 
scourger, y.1., 

Μαστιχᾶτον, ov, τό, (μαστίχη) a 
drink prepared with mastich. [1] 

Maotiydo, 6, to gnash the teeth, 
only in Hes. Sc. 389, Ep. dat. part. 
μαστιχόωντι for μαστι parr :—some 
Gramm. explained it by μασταρύζω, 
μασάομαι, to chew, doubtless. from 
μάσταξ. 

Μαστϊχέλαιον, ov, τό, mastich-oil, 
Diosc. . 

Maoriyy, 7¢, 7, mastich, the gum 
of the tree σχῖνος, Lat. lentiscus, 
Theophr, (From μάσταξ, μαστιχάω, 
μασάομαι, because of its being used 
for chewing in the east.) [¢] Hence 

Μαστίχινος, ἢ, ov, prepared with 
mastich, Diosc. 1, 51. [1] 

Μαστίω, f. -icw, poet. collat. form 
of μαστίζω, to whip, scourge, Il. 17, 
622, Hes. Sc. 466: mid., μαστίεται 
πλευρὰς οὐρῇ, (the lion) lashes his 
sides with his tail, 1]. 20, 171. [7] 

Ναστόδετον, ov, τό, (μαστός, δέω) 
a breast-band, Anth. P. 6, 201. 

Μαστοειδῆς, ἔς, (μαστός, εἶδος) like 
a breast, Arist. H. A. 4, 4, 19: λόφος 
μι...) & small round hill, Polyb. 5, 70, 6. 

Maoréc, οὔ, ὁ, the breast, esp. of the 
swelling breasts of a woman, Hat. 3, 
133 ; 5, 18, and Trag., who never use 
the Homeric form μαζός :-—on the sup- 


6, (μαστίζω) a 


posed difference of μαζος and paorée, : 
v. aoc :—of men’s breasts, Xen. An. | 


1, 4, 17; 4, 3, 6: μασθός, and Dor. 


μασδός are collat. forms.—II. of ani-. 


mals, theudder, Arist. Part. An. 4, 10, 


| 33, etc.—III. metaph. like βουνός, any 
round, breast-shaped object, esp. a round 
| hill, knoll, Pind. P. 4, 14, Xen. An. 


MASS 
2, 4,6: ef. ovfap.—lIV. ἃ round pee 
of wool fastened to the edge of netg, 
Xen. Cyn. 2, 6, cf. Poll. 5, 29.—V, 
among the Paphians, a goblet, Apol 
lod. Caryst. ap. Ath. 487 B. 

Μαστοφάγης, 6, an unknown bird 
of prey, Clem. Al. 

Maorpia, ac, ἦν (μαστρός) α seeting 
or searching. 

Maorporeia, ac,'7, a pandering, 
Xen. Symp. 3, 10, Plat, : from . 

Μαστροπεύω, (μαστροπόρ) to bea 
pander, play the pander=mpoaywyevo; 
Xen. Symp. 4, 57: μ. τινὰ πρὸς τὴν 
πόλιν, to seduce one into public life, 
Ib. 8, 42, cf. Luc. Tim. 16. 

Maortporéw, 6,=foreg. 

Μαστροπικός, 4, dv, ready to pan 
der, pandering: and 

Μαστρόπιον, ov, τό, a brothel ; and 

Μαστροτίς, δος, 7,=7 μαστοοπός 

rom 

Μαστροπός, ot, ὃ and 4, a pander, 
pimp, bawd, Lat. leno, lena,=rpoayu- 
γός, Ar. Thesm. 558, and metaph. in 
Xen. Symp. 4, 57, sqq.—The forms 
μαστρωπός and μαστροφός also oc 
cur: also the collat. fem. forms μα- 
στροπίς, μάστρυς, ματρύλλῃ, ματρύ- 
Any 644. V. oubtless from *uaw, 
μαστῆρ, a seeker, finder.) 

Μαστρός, οὔ, ὁ, (ἡμάω)-- μαστῆρ, 4 
seeker, searcher. 

Μαστρύλλιον, ov, τό,ρΞεματρύλλι- 
ον, ματρυλεῖον, Plut. 2, 1093 F. 

ΜΝάστρυς, voc, 7,=7) μαστροπός. 

Μαστρωπός, Luc., μαστρωπεία, h, 
Plut.,=aorpor-. 

Macric, voc, 7, (ἡ μάω) Ion. for 
μάστευσις, Call. Fr. 277, [o, Herm. 
Soph. Phil. 43.] | 

Maocroone, ες,ρΞεμαστοειδῆς. 

Μάστωρ, opoc, ὃ, poet. for μαστῆρ. 

tMadotwp, opoc, ὃ, Mastor, father of 
Lycophron of Cythera, Il. 15, 430. 

ἘΜασυλῆες, ol, v. Macovieic. 

Méovvrne, ov, ὀνΞκεμασητῆρ : nick- 
name of a parasite. 

tMacvrtiac, ov, 6, Masyntias, name 
of a slave, Ar. Vesp. 433. 

Macyéan, ne, 7, the armpit, ὑπὸ 
μασχάλῃ, H. Hom. Merc. 242: μα- 


᾿σχάλην αἴρειν, of loud, riotous laugh- 


ers, Cratin. Incert. 63, as in Od. 18, 
100, χεῖρας ἀνασχόμενοι γέλω ἔκθα- 
vov.—IlL. in trees and plants the hol- 
low under a fresh shoot, like Pliny’s 
ala, axilla, Theophr.:— hence the 
young. shoot itself,== θάλος, esp. of 
young palm-twigs for making baskets 
or ropes, Theophr.:—also @ part of 
the olive-leaf, Hesych. —WI. a bay, 
gulf, hike ἀγκών, Strab. p. 257—IV. 
of aship, that part of the πρώρα to 
which the ἀρτέμων is fastened. (From 
μάλῃ, Lat. ala, axilla, Germ. Aechsel : 
for signf. IL, cf. μοσχός) [χὰ] 
Hence 

Μασχᾶλία, ac, 7, or μασχᾶλιαία, 
fH, an ornament for a column, perh.=: 
κάλαθος Il.; the latter in Boéckh 
Tnscr. 1, Ὁ. 282. 

Μασχἄλίζω, (μασχάλῃ) to put under 
the arm-pits : esp. to mutilate a corpse, 
since murderers had a fancy that, by 
cutting off the extremities and pla- 
cing them under the arm-pits, they 
would avert vengeance, Aesch. Cho. 
439, Soph. El. 445, Ap. Rh. 4, 477; 
and v. ἀκρωτηριάξζω. 

Μασχάλινος, ἢ, ov, μασχάλιος, ov, 
of palm-twigs. . 

Μασγᾶλίς, δος, ,»Ξιμασχάλῃ MT. 
Theophr., Ctes. Ind. 28. MO 

Μασχαλίσματα, wr, τά, (uacyark 
Cw) the. mutilated limbs of a corpse :— 
the flesh of the shoulders, laid on the 
haunches at sacrifices. 


MATA 


Μασχαλιστήρ, ρος, ὁ, (μασχάλη) | 


atrictly a broad strap passing behind 
the horse’s shoulders and fastened to 


tne yoke by the Aézadvov: hence, 


generally, a girth, girdle, band, Hdt.1, 
215, Aesch. Pr. 71 (ubi v. Blomf.) :— 
esp. a band used by tragic actors, Miller 
Rum. ὁ 32. 

Ματάζω, (μάτην) = ματάω, ob μα- 
«ἄζει, is not without meaning, Aesch. 
Ag. 967: to act foolishly, Soph. O. 'T. 
891. 

Mdéra:éfw,—foreg., Luc. Luct. 16: 
20 ματαΐζω, Joseph. 

Ματαιόκομπος, ov, (μάταιος, Kop- 
wéw) idly boasting. 

Ματαιολογέω, ὦ, to talk idly, fool- 
ishly, at random, Strab. p. 129: and 

Ματαιολογία, ac, ἢ, idle, foolish 
talk, Strab. p. 179, Plut., etc.: 
from — 

Ματαιολόγος, ov, (μάταιος, λέγω) 
talking at random, 'Telest. ap. 
617 A. 

Mératorotéw, ὦ, to act foolishly or 
at random: from 

Μᾶταιοποιός, ov, (ματαιός, ποιξω) 
acting foolishly or at random, 
179 F. | 
Ματαιοπονέω, ὥ, (ματαιοπόνος) to 


labour in vain, Polyb. 9, 2, 2, etc.: 


Hence 
Ματαιοπόνημα, ατος, τό, ἃ vain, 
unprofitable work, lambl. 
Maratorovia, ac, 7, labour in vain, 
Strab., Luc. Dial. Mort. 10, 8: from 
Maratorévog, ov, (μάταιος, πονέω) 
labouring unprofitably or in vain. 
Mératorpayéw, ὥ, (μάταιος, πρᾶ- 
γορ))Ξξεματαιοπονέω. Hence - 
Maracorpayia, ας, ἡνΞεματαίοπο- 
νία. 


beard in vain. 

Μάταιος, a, ov, Att. also oc, ov, 
Eur. 1, T. 628, Plat. Soph. 231 Β 
(uary):—like Lat. vanus,—l. idle, fool- 
ish, useless rifling ; and that,—l. of 


words, ar, efc., Theogn. 141, 487, . 


492, εἰ. 5 su, μ. λόγοι, ἔπη, idle tales 
or words, Hdt. 2, 118; 7, 11; but 
also, μ. ἔπος, a word of: offence, Id. 
3, 120; and'so in Trag., Plat., etc. 
~—2. of persons, Hdt. 2, 173, Pind. P. 
3, 37, Soph. Tr. 888, etc.— Il. in 
Aesch. usu., thoughtless, and'so rash, 
wanton, irreverent, profane, ESP. μ.γλῶσ- 


Ματαιοπώγων,. νος, 6, having a 


σα, Pr. 329, Ag. 1662; so χεῖρες p.,. 


Soph. Tr. 565; αὐτουργίαι μ., of 
matricide and the like, Aesch. Eum. 
336; χαρὰ pu., mad merriment, Theb. 
442, — IIT. Adv. -we, idly, without 
ground, Soph. Tr. 940. (This family 
of words, μάτῃ, μάτην, ματάω, μα- 
τάζω, μάταιος; ματία, etc., are prob. 
to be referred to *udw, μάτος, ματεύω, 
in signf, seeking about, and so wander- 
ing, erring : cf. Ital. matto, French mat, 
Germ, matt, Engl. mad: perh. μᾶψ 
belongs to the same root.) [ἃ] 
Ματαιοσπουδέξω, @, to exert. one’s 
self in vain: and : “ 
Ματαιοσπουδία, ac, 7, useless exer- 
tion: from Ὁ 
Ματαιόσπουδος,ον, (μάταιος,σπου- 
δή) exerting one’s self in vain. ὁ ᾿ 
Ματαιοσύνη, ne, ἡνΞεματία, μάτῃ, 
«αταιότης, folly, Physiogn. © 
Marao“exvoc, ov, (μάταιος, τέκ 
vov) having children wn vain. 


Maratoreyvia, ας, 7, a vain, useless 


art, Clem. Al.: from 
Ματαιότεχνος, ov, ὃ, (μάταιος, 
τέχνη) practising vain, useless arts... 
Maratorne, τος, 7, (udratoc. folly, 
sanity : fruitlessness, LXX. 
Ματαιοφρονέω, 6, to have. vain, 
weak mind: an : 


\ 


᾿ΜΑΤῚ 
Ματαιοφροσύνῃ, , ἢ, frivolity, 
Or. Sib. : Foo " or f 4 
Ματαιόφρων, ονος, (μάταιος, φρῆν) 

ἦ, weak minded. 
Ματαιόφωνος, ov, (μάταιος, φωνή) 
talking idly. . 


δ 


0, 


Ματαιόω, 6, (μάταιος) to frustrate, 


LXX. Pass. ματάζω. 


Ματαϊσμός, οὔ, ὃ, ribaldry, Seleuc. 


ap. Ath. 76 F; cf. ἀποματαΐζω. ᾿ 
ἐΜάταλϑλος, ov, ὁ, Matallus, a Per- 
sian commander, Aesch. Pers. 314. 
Μάταν, adv., Dor. for. μάτην, Pind. 
Μάταξα, nc, 7, @ thread, Lat. πιᾶ- 
tava (Lucil).—Il. in late authors, the 
cocoon of the silk-worm ; a foreign word. 
MA TA’Q, 6, f. -fou, (μάτην, μά- 
tatoc) to be idle, lose time, to lorter, 
linger, ἀπέκοψε παρήορον οὐδ' ἐμά- 
τησεν, Il. 16, 474; οὐδὲ μάτησεν, 


| IL 23, 510: ¢o linger for fear, iz- 


mw δείσαντε ματήσετον, 1]. 5, 233, 
cf. waria: hence, οὐ ματᾷ τούργον, 
the work goes on apace, Aesch. Pr. 57; 
ματᾶν ὁδῷ, to loiter by the way, 
Aesch. Theb. 37:—also.to be in vain, 
fruitless, Aesch. Hum. 141: of persons, 
to labor in vain, hence=duaptavety, 
to fail of a thing, τινός, Opp. H. 3, 102. 

tMarepvog, ov, δ, the Rom. Mater- 
nus, Plut. 

Marevrfe, ot, ὃ, τ 
seeker, Manetho: from 

Mareve, (*udw)=paoredty, to seek, 
Il. 14,110: hence, to seek after, seek 
for, τινά, properly of hounds casting 
for the scent, Aesch. Ag. 1094, Soph., 
etc. :—c. acc. rei, to log for, strive af- 
ter, Pind. N. 3, 53, and Trag: c. inf, 
to seek or strive to do, Id. Ὁ. 5, fin., 
Soph. O. T. 1052. 

Madréw, rarer form for ματεύω, 
Theocr. 21, 65.—II. Aeol. form of 
πατέω, to tread on, Sapph. 46. 

MA‘TH, ης, 7, = ματία, a folly, a 
fault, Aesch. Cho. 918: wandering, 
Jd. Supp. 800, cf. Soph. Fr. 788: 
(Perh. from *yudw, to seek without 
finding ; οἵ. ματάω, and Pott Et. 
Forsch. 1, 242.) [ἃ Hence 

Μάτην, Dor. μάταν, adv., in vain, 
idly, fruitlessly, Lat. frustra, H. Hom. 
Cer. 309, Pind., and Trag.; μάτην 
moveiv, etc., Aesch. Pr. 44, etc.: 
hence,—2. at random, Lat. temere, 
like μάψ, Hdt. 7, 103; without rea- 
son, u. θαῤῥεῖν. Plat. Theaet. 189 D; 
μάτην νοσεῖν, to be mad, Soph. Aj. 


μαστευτής, α 


634.—3. idly, falsely, Lat. falso, λέ- 


γοντες eit’ ἀληθές, eit Gp’ οὖν μά- 
ΤῊ», 
Supp. 127.—Orig. acc. from μάτῃ, 
hence also εἰς μάτην, at random, Luc. 
Tragop. 28. ; 
Ματήρ, ἦρος, 6, (ματέω)-- μαστῆρ. 
Mérnp, 'τρός, 7, Dor. for μήἧτηρ, 
like Lat. mater. [ἃ 
Marnpeve, (ματήρ)--- ματεύω, He- 
c 


tMaréaioc, ov, ὁ, Matthaeus, Mat- 
thew, name of an apostle and evange- 
list, previously a tax gatherer, N. T. 
᾿ tMaréadv,indecl., ὁ, Matthan, Hebr. 
masc. pr. n., N. T. 
+Matddar, indecl., ὁ, Matthat, Hebr. 
masc. pr..n., N. ΤΣ 
'+Maréiac, a, ὃ, Matthias, an apostle 
in place of Judas Iscariot, N.T. ᾿ 
Médria, ac, 7, Jon. warin, (μάτην) a 
vain attempt,.a fruitless enterprise, Od. 
10; -79.:—folly, error, Ap. Rh. 1, 805; 
4, 367. [Δ ὁ. | 
tMariava, Fe, ἢ, Ton. Ματιηνή, Ma- 


sy 


| tiana, a Custrict of Media, Strab. 


tMaridvoi, Gr, oi, Ion. Marinvol, 
the Matiani, a people in foreg. dis- 
trict, between the rivers Gyndes and 
Araxes, Heit, 1, 189; Dion. P. 1002.— 


Soph. Phil. 345, cf. Markl.» 


MAYTP 
2. a people of Cappadocia around ¢ 
Halys, Hd. 1, 72, Hence 
ἘΜατιανός, ἢ, ὄν, Matianian ἡ 
Ματιηνὰ ὄρη, in Media, Hdt Lt 
202. 


Méri~w,=patevu. 

Μάτιον, τό, said to be a aiaali 
measure, Schol. Ar. Nub. 480. 

ΜΑΤΟΣ, τό, search, investigation, 
Hipp. ap. Galen. [ἃ] 

Ματραδελφεός, ματροδόκος, @té., 
Dor. for unrp-. | 

tMarpéac, ov, ὃ, Matreas, maso. pr 
n., Ath. 19 D. 

tMarpivog, ov, 6, the Matrinus, a 
river in the territory of the Picentirs 
in Italy, Strab. p. 241. 

ἘΜᾶτρες, ὁ, Matris, masc. pr. n., ari 


| Athenian, Ath. 44 D 


Marpvid, Dor. for μητρυιά, Pind. 

MarpvAciov, Menand. p. 65, and 
ματρυλλεῖον,ου, τό, like μαστβόπιον, 
a brothel: from 

Ματρύλη and ματρύλλη, ne, 7, @ 
bawd, Lat. lena, prob. from same roof 
as μαστροπός. Hence 

Ματρύλλιον, ov, T6,=parpviAeion 
᾿ς ἐΜάτρων, woe, 6, Matron, a paro 
dist of Pitana, Ath.5 A, οἷς, " 

M dtpwe, Dor. ἴοΥ μήτρως, Pind. 

Ματρωσμός, Dor. for μῃτρ-. 

MarraBéw,=parTaw. 

Ματτάβης, ov, 6, and udtrafog, 
ον,Ξεμάταιος. 

tMarraéa, indecl 
masc. pr. ἢ. N. T. 

tMarrafiac, ov, ὃ, Mattathias, 
masc. pr. i, 

Marra, ac, or ματτύη, ne, 7, Phi 
lem. ap. Ath. 663 F, Nicostr. a Ma 
cho ib. 664 B; ματτύης, ov, 6, Arte- 
mid. ib.; in the other places there 
quoted the gender is doubtful :-—arich, 
high-flavoured dish, made of hashed 
meat, poultry, and herbs, and serves 
up cold as adessert, Lat. mattea, mag 
tya, Meineke Menand. p. 361: said by 
Macho i. c. to be ὦ Macedonian (or 
Thessalian) dish ; and the word came 
into vogue at Athens im the new co- 
medy, under the Macedonian govern- 
ment ; so that Bentley’s conj., ματτυ- 
ολοιχός (for the vox nihili ματιόλοι- 
yoc),in Ar. Nub. 451, is now generally 
given up, v. Dind. ad ]. [Ὁ] Hence 

Ματτυάζω; to eat or dress a uarroa, 
Alex. Demetr. 5. 

Marrone, ov, 6, ν. patttia © 

Ματτὕὔολοιχός, ov, (uartia, λείχω 
licking up pattvat; v. sub ματτύα. 

Marra, f. -ξω, Att. for udoow. 

tMdrrov, wroc, ὃ, Matton, a here 
honoured by the cooks in Sparta, 
Ath. 39 Ὁ... | 

Mariaan, ne, 7, α Macedonian dish 
that provokes thirst, prob. the same as 
ματτύα. 

ἘΜάτων, wvoc, ὃ. Maton, a sophist 
derided by Anaxilas on account of 
his gluttony, Anaxil. Monot. 2. [ἃ 
- ἩΜανάκης, ov, 6, Mauaces, a leader 
of the Scythians, Arr. An. 3, 8, 3. 

MavaAia, ac, 7, also μαυλές, a bawd. 
(The ancients derived it froin ὁμοῦ αὖ 
λίζειν, to put to bed together.) Hence 

Μαυλίζω, --μαστροπεύω, to pimp, 
pander, : 

Mavaic, idoc, or ioc, 7,=: μαυλία, 
“-Π, a knife, Nic. Th. 706, Anth. P. 
15, 25. | : 

Μαυλιστήριον, ov, τὸ, α bawd’s hire, 
Welck. Hippon. 96: from 

Μαυλιστῆς, ob, 6,==pacTporée, 4 
pander: hence ὁ οι 

Μαυλίστρια, ας, 7,—=paviAia. 

Μαυρίκιος, ουὅ, 6, Mauritius, mass 
pr.n., Anth. | | 
— TMairot, ὧν, οἷ, Rom. appell. fo 
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6, Mattatha, 


MAXA 
Μαυρούσιοι, Strab. Ὁ. 825; in sing. 
Μαῦρος, ὁ, Luc. 

Maupéc, ἅ, 6v, like ἀμαυρός, dark, 
tnvisible. 

tMavpovota, ac, 7, Mauritania, in 
Africa on the coast from the Atlantic 
to Nuinidia, Strab. p. 829. 

tMavpotcctoc, a, ov, Mauritanian, 
Moorish ; of M., the Moors, Polyb. ; 
αἷς, 

ἐΜαυρουσίς, δος. 7, fem.=foreg., 
ἡ M. γῆ,Ξε Μαυρουσία, Dion. P. 

Mavpou, ὥ, (μαυρός) like ἀμαυρόω, 
to darken, to blind, Pind. P. 12, 24: 
to make powerless, τὸν ἐχθρόν, Id. 1. 
4, 82 (3, 66). ---- 2, metaph., to make 
cum or obscure, ΟΥ̓ forgotten, Hes. Op. 
327; μὴ μαύρου τέρψιν, obscure not 
thy 2 ieasare, Pind. r. 92 :— Pass. to 
become dim, Aesch. Ag. 296, or obscure, 
Theogn. 192. 

+Mavodxac, ov, ὃ, Mausacas, name 
of a Moor, Luc. 

ἘΝαυσώλειον, ov, τό, the Mausoleum 
or tomb of Mausélus, the splendid sep- 
ulchre erected by Artemisia to the 
memory of Mausolus in Halicarnas- 
sus, Strab. p. 656: hence—2. in genl 
any splendid tomb, 6. g., that of Augus- 
tus in Rome, Id. p. 236. | 

Μαύσωλος, ov, 6, Mausdlus, a king 
of Caria, whose queen Artemisia 
raised a splendid tomb to his memo- 
ry, Hdt. 5,118; v. foreg. 

Μάχαιρα, ac, ἣν α large knife or 
dirk, worn by the heroes of the Iliad 
next the sword-sheath (ξίφεος κου- 
λεόν), and used by them to slaughter 
animals for sacrifice, Il. 3, 271; 19, 
952; it was gilt and hung by a silver 
belt, Il. 18, 597; used by Machaon the 
surgeon to cut out an arrow, 1]. 11, 
844: generally a knife for cutting up 
meat, Hdt. 2, 61; for pruning trees, 
Plat. Rep. 353 A.—II. as a weapon, 
ἃ short sword or dagger, first in Hat. 
¥, 225, Pind. N. 4, 95; but still rather 
ar. assassin’s than a soldier’s weapon : 
~later a sabre or bent sword, opp. to 

ξίφος, the straight sword, Xen. Hq. 
12, 11, v. μαχαιροφόρος :--οἴ, κυβι- 
στάω, ἴῃ. --- Π1. a kind of razor, 
nence, κεκαρμένος μοιχὸν μιᾷ μαχαΐ- 
pa, shaven close, Ar. Ach. 849; opp. to 
διπλῇ μι, scissors, used to cut the hair 
(Poll. 2, 32): This close shaving, 
which was a punishment of adulter- 
ers, was called κῆπος. (Deriv. un- 
certain.) [ud] 

tMayarpetc, ἕως, 6, Machaereus, a 
Delphian who slew Neoptolemus 
son of Achilles, Scho]. Pind. ; Strab. 
p. 421. 

Μαχαιρίδιον, ov, τό, dim. from μά- 

᾿ς χαίρα, Luc. Pisc. 45. [1] 
Μαχαίριον, ov, τό, dim. from μά- 
αιρα, Xen. An. 4, 7, 16: ἃ surgeon's 
knife, Arist. Gen. An. 5, 8, 13. 
Méyazpic, ἰδος, 7, dim. from μά- 
apa, a small knife esp. a small razor, 
Ar. Eq. 413; cf. Luc. adv. Indoct. 29. 

Μαχαιριωτός, 4, ὄν, ν. 1. for μαχαι- 
ρωτός. 

Μαχαιροδέτης, ov, ὁ, (μάχαιρα, 
δέω) @ sword-belt, Hesych. 

, Μαχαιρομᾶἄχέω, ὥ,(μώχαιρα, μάχη) 
to fightwitha μάχαιρα, Potyb. 10, 20,3 

Μαχαιροποιεῖον, ov, τό, a cutler’s 

factory, Dem. 823, 11: from 
” Ναχαιροποιός, 6v,(udyatpa, rotéw) 
acutler, Ar. Av. 441, Dem. 816, 5 

Μαχαιροπωλεῖον, ov, τό, a. cutler’s 
shop: from 

MéyatpordAne, ov, δ, (μάχαιρα, 
πω λέω) a cullen. 

Μαγαιροπώλιον; ov, T6,==Layalpo- 
πολεῶν, Phut. Demosth. ἜΝ a p 

tMuyarpoic, ὁ, Machaerus, astrong- 
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hold in Juaea, Strab. p. 763: of Ma- 
χα:ρῖται, the inhab. of M., Joseph. 
Mayarpogopéw, ὥ, to wear a sabre, 
Joseph. : from . 
Μαχαιροφόρος, ov, (udyatpa, φέρω) 
wearing a sabre, of Aegyptians Hdt. 9, 
32; of Thracians, Thuc. 2, 96; 7, 27. 
Μαχαιρώνιον, ov, τό, the sword-lily, 
gladiolus, Diosc. 
Μαχαιρωτός, 7, ὄν, (as if from μα- 
χαιρόω) sabre-shaped, Galen. 
tMayavidac, a, 6, Machanidas, masc. 
pr. n., Polyb.; etc. 
Méydrap, 6, Lacon. for μαχητής. 
plenaras, ὁ, Dor. for μαχητῆς, 
in 


tMayédrac, ὁ, Machatas, father of 
Harpalus, Arr. An. 3, 6, 4.—2. bro- 
ther of Phila wife of Philip, Ath. 557 
C.—3. -τᾶς, d, δ, an Aetolian, Polyb. 
4, 34, 4——Others in Anth. ; etc. 

Mayda, ὥ, (μάχη) to wish to fight. 

Μαχάων, ovoc, ὁ, Machaon, son of 
Aesculapius, the first surgeon of an- 
tiquity, Il. +2, 732, etc—2. a general 


ΟΥ̓ the Corinthians, Thuc. 2, 83; with 


ν.}. Μάχων. (Akin to μάχαιρα.) [ya] 

Μαχειόμενος, Ep. for μαχόμενος, 
Od. 17, 471. 

Μᾶχέομαι, pres. for μάχομαι, Hom. 

,. Μἄχεούμενος, Ep. for μαχόμενος, 
Od. 11, 403 ; 24, aa F 

Mayeréov, rarer form of μαχητέον, 
Stall. Plat, Soph. 249 C. BOX 

MA’XH, ne, 7, (udyouat) :— battle, 
fight, combat, freq. in Hom., esp. in 
Il.: μάχην μάχεσθαι, to fight a battle, 
Il. 15, 41453 μ. συνάπτειν τινΐ, to en- 
gage battle with one, Aesch. Pers. 
336, etc.; also διὰ μάχης ἀπικέσθαι 
or ἔρχεσθαί τινι, Hat. 1, 169; 6, 9; 
50, Old μ. ἧκειν, ἐλθεῖν τινί, Trag.; 
μάχην ποιεῖσθαι, Soph. El. 302, and 
so usu. in prose; μάχη ἐγένετο, 
Plat. Legg. 869 C; μάχῃ κρατεῖν, 
to conquer in battle, Eur. H. F. 612, 
Dem. ; μάχην νικᾶν, to win a battle, 
Xen. Cyr. 7,5, 53; but in Aeschin. 
79, 36, μάχην (for μάχῃ) νικῶν τινα: 
μάχη τινός, batile withan enemy, as, μ. 
Αἴαντος, ll. 11, 542, cf. Hes. Sc. 361; 
μ. ὑπέρ τινος, battle for a thing, Pind. 
N.7, 61; so, wepi ri, Plat. Legg. 919 
B :--Hom. joins μ. καὶ φύλοπις, μ. 
πόλεμός TE, μ. καὶ δηϊοτῆς, μ. ἐνοπή 
τε, μάχαι τ’ ἀνδροκτασίαι Te: he usu. 
has it of engagements between armies, 
but twice in Il. of single combat, Il. 7, 
263; 11, 255.—II. generally @ quar- 
rel, strife, wrangling, Il. 1, 177, in 
plur.; and freq. in Plat.—Il].=dyayv, 
a contest, as for a prize in the games, 
Pind. O. 8,76 ; who distinguishes this 
from μάχαι πολέμου, O. 2, 79.—IV. a 
mode of fighting, way of battle, Hdt. 1, 
79, cf. 7, 9, 85, Xen. Cyr. 2, 1, 7.— 
V. a field of battle, Xen. An. 2, 2, 6; 5, 
5,4. [ἃ Hence | 

ΜΝΜαχήμων, ov, gen. ovoc, warlike, 
Th, 12, 247. 

Μάχησμός, οὔ, ὁ, (μαχέομαι)ξεμά- 
vn, late word. 

Maynréov, verb. adj. from μάχομαι: 
one must contend or fight, Arist. Rhet., 
2, 25, 13: cf. μαχετέον. 

Miynric, Dor. μαχᾶτάς, οὔ, 6, (μά- 
vy) @ fighter, warrior, Hom. ; ἀνὴρ 
μαχητήῆς, Od. 18, 261; φὼς μ., Pind. 
N. 2, 20 :—but really as adj., θυμὸς 
u., his warrior heart, 1]. 9,61. Hence 

Μαάχητικός, 7, Ov, fit for a warrior 
or battle, inclined to battle or war, quar- 
relsome, Arist. Rhet. 1, 12, 19, etc. :-— 
h, -Kh, (se. τέχνη), skill in fighting, 
Plat. Soph. 225 A ; so, τὸς -xov, Ibid. : 
—u. ἵπποι. restive horses, Id. Rep. 
467 E. Adv. -κῶς, pugnaciously, Id. 
Theaet. 168 B. 


MAXO 

Μᾶλητόις, ἡ, ὄν, (μάγομαι) to ὃ 
fought with, κακὸν ἄγριον οὐδὲ μὰ 
χητόν, Od. 12, 119. 

Μάχϊμος, 7, ὧν, also o¢, ov (μάχη) 
—fit for battle, warlike, freq. in Hdt., 
and Att.: of uw, the fighting-men, sot: 
diery, opp. to the camp-followers, 
Hat. 7, 186, etc.; so, τὸ w., the effective 
force, Hdt. 7, 186; but ἐς τὸ μ.. for ἐς 
πόλεμον, Hdt. 2, 165 —ol μάχιμοι, ἃ 
cast of the Aegyptians, Id. 2, 164. [@] 

Mayiuednc, ες, (μάχιμος, εἶδος) 
warlike, quarrelsome, Anth. P. 12, 200. 

“Μαχισμός, od, 6, like waynaués, = 


μάχη. 
ἘΜαχλαῖοι, wy, οἱ, the Machlae, an 
Indian people, Luc. Bacch. 6. 
Μαχλάς, ddoc, pecul. poet. fem. of 
μάχλος, Anth. P. δ, 302. - . 
Μαχλάωυ, ὦ, f. -ἤσω, and μαχλεύω, 
(μάχλορ to be lewd, μαχλεύειν τινΐ, 
to commit fornication with..., Maneth. 
Μαχλικός, ἢ, dv, like a μάχλος. 
Μαχλίς, idoc, pecul. poet. fem. of sq. 
Μάχλος, ov, lewd, lustful, Hes. Op. 
584, in superl.: usu. of women, Ad 
yvoc being used of men, Lob. Phryn. 
184, cf. sq.—2. metaph. udyAoc ἄμπε- 
ioc, the luxuriant, wanton vine, Aesch. 
Fr. 378, cf. Lob. Soph. Aj. 143.—3. 
generally, wanton, insolent, epith. of 
“Apne, Aesch. Supp. 635. (μύχλος and 
μύκλος are kindred forms.) Hence 
Μαχλοσύνη, nc, 7, lewdness, lust, 
wantonness, of Paris, Il. 24, 30; reject- 
ed by Aristarch., as a word peculiar 
to women, asin Hes. Fr. 5, Hdt. 4, 
154, cf. Ruhnk. Ep. Crit. p. 110, and 
v. foreg.: but, granting this, Hom. is 
just speaking of Paris as womeanish 
—Strictly fem. from sq. 
MayAdcivor, ἢ, ον,Ξεμάχλος. 
Μαχλότης, ἡτος, ἡν»-εμαχλοσύνη. 
tMayavec, wv, οἱ, the Machlyes, ἃ 
Libyan people between the smaller 
Syrtis and the river Tritonis, Hdt. 4, 
178.—2. a Scythian people or the 
Palus Maeotis, Luc. 
Mayofaro, Ion. for μάχοιντο, 1]. 
MA’XOMAI, Ion. μαχέομαι, dep. 
mid., later c. aor. pass. The Jon. 
pres. used by Hom. only in 1]. 1, 272 
344; 20, 26, but he has the Ep. part. 
pres. μαχειόμενος and μαχεούμενος 
from wayéouat, only however in Od. 
11, 403; 17, 471; 24, 113:~-fut. μα 
véoouat, Ep., metri grat., μαχέσσο 
μαι or μαχήσομαι, (Wolf only admits 
the latter form) :—Att. fut. μαχοῦμαι. 
not in Hom. (jor μαχεῖται, Il. 20, 26, 
is rather the Ion. pres.): aor. éuaye- 
σάμην, Ep. μαχέσσασθαι or (acc. to 
Wolf) μαχήσασθαι : perf. ueudye 
σμαι and μεμάχημαι, not in Hom,, v. 
Buttm. Catal. 5. v.: aor. ἐμαχέσθην 
occurs in Ap. Rh., and later, Lob. 
Phryn. 732.—Adj. μαχετέον payn 
réov,qq.v. To fight, contend, esp. in 
battle, freq. in Hom. (esp. I.), μά 
χὴν μ.. ὑσμῖνι μ., VL; πολεμίζειν ἠδὲ 
μάχεσθαι, 1]. ; in Hom. usu. of ar 
mies, but sometimes of single com 
bat, 1]. 3, 91, 435; 19, 153: also ot 
the battle between men and beasts, 
Il. 15, 633; between beasts them- 
selves, Il. 16, 824, Od. 20, 15.—Con- 
struct., usu. c. dat. pers., to fight with, 
i. e. against one, oft. in Hormi., and 
Hdt.; but also ἀντία and ἐναντίοι 
τινός, ἐπί τινι, πρός τινα, all in 1]. 
. τινί οὐ πρός τινα, USU. IN prose: 
ut, σύν τινι, with the sanction, under 
the auspices of..., esp. of a deity, Od. 
13, 390; μετὰ ἀοώτοισι, like ἐν πρώ 
Totot, among the foremost, Il. 5, 575 
so μετὰ Βοιωτῶν, among their ranke 
Il. 13, 700; but, μ. μετ᾽ ἀλλή LOY, & 
fight one with another, Plat. Svmp 


AY ASS 

ἀι9 Δ; μετὰ odéac μ., Oy themselve <, 
independently, Il. 2, 366; but, καθ' 
ἕνα μ., to fight one against one, in sin- 
gie combat, Hdt. 7, 104: μ. πρό τινος, 
strictly like πρόσθε, before him, but 
freq. metaph. for him, i his defence, 
Il. 4, 156; 8,57; cf. πρόμαχος, προμά- 
youat ; 80, μι ὑπέρ τινος. ur. Phoen. 
1002 Plat., etc.: the object for which 
one fights is usu. περί τίνος, Aesch. 
Supp. 740, etc.; also περί reve, 1}. 16, 
565; ἀμφί τινι, IL. 3, 70; εἴνεκά τι- 
voc, Il. 2,377 :—freq. c. dat. instrum., 
yepol, τόξοις. πελέκεσσι μ.. Hom, 
etc.; μ. ἀφ᾽ ἵππου, to fight from 
horseback, Hat. 9, 63.—II. generally, 
to quarrel, wrangle, dispute with one, 
τινί, ll. 1, 8, etc.; μ. ἐπέεσσι, Opp. to 
χερσί, Il. 1, 304, etc.: hence, to be an 
enemy, oppose one, object to one, Il. 18, 
118.—2. to contend, struggle, make an 
effort, Lat. nitor ut..., c. inf. Arist. H. 
A. 5, 19, 19.—III. to contend for the 
mastery in games, etc., πὺξ μάχεσθαι, 
Il. 23, 621: to measure one’s self with 
or against, τινί, Il. 1, 272. [μὰ] 

Μαχομένως, adv. pres. part. from 
foreg., pugnaciously, Strab. tp. 148. 

tMdéywv, wvoc, 6, Macho, a poet of 
the new comedy of Corinth or Sicy- 
on, who flourished at Alexandrea un- 
der Ptolemy Euergetes, Meineke, 1, 
p. 478; Ath. 241 F. 

May, adv., like μάτην, in vain, idly, 
fruitlessly, μὰψ οὕτω, 11. 2,120; wap 
ὀμόσαι, to swear lightly, i.e. without 
meaning to perform, IL. 15, 40 :—vazn- 
ly, idly, Il. 5, 759; μὰψ αὔτως ebye- 
τάασθαι, Il. 20, 348: =thoughtlessly, 
recklessly, σῖτον ἔδυντας μὰψ αὔτως, 
Od. 16,111; μὰψ ἀτὰρ οὐ κατὰ κό- 
σμον, Il. 2, 214; so in Od. 3, 138, of 
an assembly convened at evening, zn 
reckless haste, Lat.temere. The word 
with all its compds. solely poet., and 
mostly Ep. (Acc. to some from 
αἶψα: better perh. from μάρπτω, μα- 
πέειν, ---μἐμμαπέως, hastily, hard over 

head, and so, rashly, etc.) 

Μαψαῦραι, Ov, al, (μάψ, adpa) ran- 
dom breezes, squalls, gusts or flaws of 
wind, cats’ paws, Hes. Th. 872, ubi al. 
divisim μὰψ αὖραι ἐπιπνείουσι θά- 
λασσαν, but cf. Alb. Hesych. 5. v. 
—I{I. as adj., μαψαῦραι στόβοι, idle 
boastings, Lyc. 395. 

Manpidsoc, tov, (μάψλ) vain, random, 

αψίδιον φάτιν, Kur. Hel. 251, cf. 
Theoer, 25,188; but, μαψιδίῃ κόνις, 
Anth. P. 7, 602.—I. in Hom. only as 
adv. pawiding,=uay, like Lat. te- 
mere, foolishly, thoughtlessly, at random, 
Il. 5, 374; Od. 3, 72, etc. ; without rea- 
son, Od. 7, 310; rashly, recklessly, Od. 
2.58; 14, 365. 

Μαψϊτλόγος, ov, (μάψ, λέγω) talk- 
ing idly or at random, pL. οἰωνοί, birds 
whose cries convey no sure omen, H. 
Hom. Merc. 546. 

Μαφψὶϊτόκος, ov, (μάψ, τίκτω) bring- 
ing forth in vain, Anth. P. 14, 125. 

Μαψίφωνος, ov, (μώψ, φωνή)πεμα- 
ψιλόγος. 

Μαψύλάκᾶς, ov, 6, (μάψ, ὑλάω, 
ὑλακτῶ) idly barking, 1. Θ. repeating a 
thing again and again, Pind. N. 7, 
fin., ubi v. Bockh :—so, μαψυλάκαν 
γλῶσσαν, Sapph. 31 Bergk, ubi vulgo 
μαψυλώκταν. 

*MA’Q, a root, found in three diff. 
forms and senses :—L péuaa perf. 
with pres. signf., not however used in 
all persons: Hom. has 3 pl. μεμάᾶσι, 
and the syncop. forms 1 pl. μέμἄᾶμεν, 
2 pl. μέμᾶτε, 2 dual μέμᾶτον, 3 sing. 
imperat. μεμάτω [4]: 3 pl. plapf. μέ- 
μᾶσαν : but most freq. part. weudac, 

usude¢ only Il. 16, 754); which Gin 


MELA 


Hom.) retains w in the oblique cases, 
μεμᾶῶτος, μεμᾶῶτες, except in Il. 2, 
818 ; 13, 197, where we have μεμᾷό- 
TEC, μεμᾶότε, With ἃ metri grat.; fem. 
μεμᾶνϊα, οἴ. βεβαώς, γεγαώς: Theocr. 
25, 64 has wéuae as impf., cf. Buttm. 
Ausf. Gr. 697, Anm.10,n. 10 strive 
after, attempt, long for, desire eagerly, 
oft. in Hom.—Construct.; mostly c. 
inf., usu. of pres. or aor., but some- 
times of fut., as in Il. 2, 543; Od. 24, 
395: freq. also c. gen., as ἔριδος, ἀῦ- 
τῆς, ὠλκῆς, Il. 5, 732; 13, 197: oft. 
also absol., +7 μέματον ; whither so 
fast? Il. 8, 413; πρόσσω μεμαυῖαι, 
pressing forward, Il. 11, 615; and so 
c. dat. instrum., ἐγχείῃσι μεμαότες, 
Il. 2, 818: ἐπέ τινι p., pressing eager- 
ly upon another, Il. 21,174: and soc. 
dat., Il. 22, 284: Hom. very freq. puts 
the. part. μεμαώς alone, to express 
any affection or passion,—its special 
nature being determined by the con- 
text, μεμαὼς πόλιν ἐξαλαπάξαι τὴν 
ἐθέλω, from wrath will I destroy..., ἢ, 
4, 40; ἔβη μεμαώς, he strode on has- 
tily, eagerly, 11. 10, 339; cf. 11, 239; 
(however in most places there may 
be found a notion of. angry, impetu- 
ous desire, as in éupeuawc) -—év πέ- 
τρᾳ μεμαώς, οἵ a fisher, Theocr. 21, 
42.—Cf. μέμονα.---ὦ. in Il. 9, 641, just 
like εὔχομαι III, to wesh or claim to be, 
μέμαμεν δέ τοι ἄλλοι κήδιστοί τ᾽ ἔμε- 
vat καὶ φίλτατοι.---11. in fut. μάσο- 
μαι [ad], aor. ἐμάσάμην :—to seek, 
touch, lay hold of, grasp, wish to have ; 
of this Hom. has only inf. aor. μάσα- 
σθαι, c. gen. Od. 11, 591 (it is more 
freq. in compds.); both tenses belong 
in signf. to μαΐομαι, cf. ἐπιμαΐίομαι 
and ἐπιμάομαι : just as δάσασθαι is 
formed from daiw, évacoa from vaiw. 
—III. pres. μῶμαι, as if contr. from 
pdouat: but all the contr. are made 
in ὦ, as inf. μῶσθαι, Theogn. 769; im- 
perat. μώεο (as vero from μνάομαι, 
μνῶμαι), Epich. p. 88; part. uduevoc, 
Soph. O. C. 836 :—to seek after, covet, 
c. acc., ll. cc.; these forms were, 
strictly, Lacon. (From the root *uqw 
come many families of words, with 
the sense of either to attempt, desire, 
with a notion of passion and violence: 
or to touch, seek after, inquire : the most 
important are—l1. of the former class, 
μαιμάω, μαίνομαι, With their derivs. 
μαινάς, μανία, etc.; also μέμονα.--- 
2. of the second, μαέομαι, μάσσω, 
whence again μάγειρος, μάζα, pa- 
κτρα, also μάκτρον, and μόσμα, μᾶ- 
τος, ματίζω, ματεύω, μαστεύω, μα- 
στήρ, μαστρός, μαστροπός, μάστρυς; 
μαστύς, μάστωρ.---3. from the last 
sense to search out, and so invent, even 
the ancients derived the word Motca, 
Dor. Méoa, Lacon. Méa, or Mdd.) 
Mé, enclit. acc. sing. from ἐγώ. 
Méyd, neut. from μέγας, 4. ν. 
+tMeyaBdlnc, ov, ὁ, Megabazes, a 
leader of the Persians, Aesch. Theb. 
22. 
tMeydGaloc, ov, 6, Megabazus, a 
Persian commander under Darius 
Hystaspis,‘Hdt. 4, 143.—2. son of 
Megabates, a naval commander, Id. 
7“, 97—3. another Persian officer, 
Thuc. 1, 109.—4. a Paphlagonian 
youth, son of Spithridates, Xen. Hell. 
4, 1, 28; in Ages. 5, and Plut. Ages. 
11, called Μεγαβάτης. . 
ἐμεγάβαροι, wv, οἱ, the Megabari, a 
people on the Nile between Meroe 
znd Aegypt, Strab. p. 786. 
ἐΜεγαβάτης, ov, ὃ, Megabates, a 
Persian naval commander, Hdt. 3, 32. 
—2. a Persian governor in Dascyli- 
tis, Thuc. 1, 129.—3. v. Μεγάβαζος 4. 
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Μεγαβρεμέτης, ov, ὁὀ,φΞτεμεγαλορβῖ 
μέτης, Orph. Arg. 747. | 

ἐμεγαβρόντης, ov, ὃ, Megabrortes 
masc. pr. n., Ap. Rb. 1, 1041. 

ἐΜεγάβυζος, ov, ὃ, Megabyzus, [ἢ 
ther of Zopyrus, Hdt. 3, 153.-- 2. sux 
of Zopyrus, a commander of the Per 
sians under Xerxes, Hdt. 3, 130 
Thue. 1, 109.—3. high priest of Ps 
na at Ephesus, Xen. An. 5, 3,€; 1 
Μεγαλοβύυζοι. 

tMeyadoornc, ov, 6, Megadosivs, ἃ 
Persian, Hdt. 7, 105. 

Meyddwpoc, ον.--μεγαλόδωρος. 

Μεγαθαμβῆς, ἔς, (μέγας, θάμβος) 
greatly astounded, Opp. C. 2, 488. 

Μεγἄθαρσής, ἔς, (μέγας, θάρσος) 
very bold, Hes. Sc. 385. 

Μέγᾶἄθος, τό, Ion. for μέγεθος, freq 
in Hdt. 

Μεγάθυμος, ov, (uéyac, θυμός) hign 
minded, great-hearted, freq. in~ Hom. 
and Hes., as epith. of warriors and 


-whole nations; also of the goddess 


Minerva, Od. 8, 520; 13, 121:—im ἢ 
16, 488 of a bull. . 

Μεγαθύνω, (μέγαθας) Ion. for μὲ 
γεθύνω. ὔ 

ἘΜεγαίνετος, ov, 6, Megaenetus, an 
Athenian, Ar. Ran. 965. 

tMéyazpa, ac, 7, Megaera, one of 
the Furies, Orph. 

Meyaipw, aor. ἐμέγηρα : (from μέ- 
yac, like yepaipw trom. γέρας) :— 
strictly, to look on a thing as great or 
too great ; whence we get the notions 
of ill-will and envy, which soon be 
came attached to it: hence,—I. to 
grudge one a thing as too great for him, 
τινί τι, Il. 23, 865; Orac. ap. Hat. 1, 
66: also c. inf. pro acc. rel, μηδὲ ue: 
γήρῃς ἡμῖν εὐχομένοισι τελευτῆσαι 
τάδε toya, bat 3, 55, cf. H. Hom. 
Merc. 465; c. acc. et inf., μνηστῆρας 
οὔτι μεγαίρω ἔρδειν ἔργα βίαια, (for 
μνηστῆρσιν) Od. 2, 235: hence in 
genl, to envy, to refuse, deny, withhold 
through envy, like φθονεῖν, El. 15, 
473: sometimes however simply te 
refuse, etc., without any notion of 
envy, as Il. 7, 408, Od. 8, 206.—In 
two places of II. it seems to be used 
c. gen. rei, viz. ἢ]. 13, 563, ἀμενήνω- 
σεν δέ of αἰχμὴν ἸΙοσειδάων βιότοιο 
μεγήρας, Neptune baffied his spear 
grudging him the life (of Antilochus) , 
—(cf. φθονέω 2, which has exactly 
this construction, and we find peyai- 
pw so used in Aesch. Pr. 626, Ap. Rh. 
1, 289) ; so too in the other passage, 
Il. 4, 54, τάων οὔτε ἐγὼ πρόσθ᾽ tora: 
μαι, οὐδὲ μεγαίρω, (though here we 
might supply ueyalpw σοι τὸ διαπέρ- 
σαι from v. 53, cf. Il. 7, 408); Od. 8, 
206 is not to the purpose, as Φαιή- 
κων depends on ὅτενα, not on μεγαΐ 
pw: cf. Jelf Gr. Gr. § 499.—Hom 
rever has the word absol., to δὲ envi- 
ous, to bear ill-will.—Pass., to be envied, 
Anth. P. 9,.645.—TI. in Ap. Rh. to 
treat as an enemy, and, more definite- 
ly, to bewitch, charm, Lat. fascinare, 
ὄμμασιν ἐμέγηρεν ὁπωπάς, 4, L670 
—See further Buttm. Lexil. 5. v. 

Μεγἄκήτης, ες, (μέγας. κῆτος) M 
Hom. epith. of πόντος, Od. 3, 158, 
δελφίς, ll. 21, 22, νηῦς, Il. 8, 222, etc. ; 
—explained by Hemst. Luc. Tim. 26, 
to be simply, vast, huge (from κῆτος, 
a huge monster): others derive it frora 
Ἐγάω, yaivw, yawning ; and then μι 
δελφίς must be, the dolphin haunting 
the depths, (being itself a κῆτος from 


Ἴ this peculiarity) ; μ. γηῦο, a ship wit 


a vast hollow or hold ; v. Buttm. Lexil 

s.v. κητώεις, Nitzsch Od. 4,1. Ct 

κητώεις, κῆτος, βαθυκήτης. 
Μεγακλεῆς, ἔς, (μέγας, κλέος, ΡΝ 
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L. ueyakAéd for μεγακλεξα *—ver 
Fey Opp. C. δ :—best known 
as the prop. n. of several of the fami- 
y of the Alemaecnidae: tv. Μεγακλῆς. 

ἘΜεγακλείδης, ov, 6, Megaclides, 
masc. pr. n., Dion. H.; etc. 
tMeyaxdajc, ἔους, 6, Ion. Meya- 
κλέης, Megacles, an Athenian name 
freq. in the family of the Alemaeoni- 
dlas,—l. the sixth life-archon.—2. one 
of the archons at the time of the at- 
tem+ of Cylon, prob. B. C. 620, Plut. 
Sol. 12.—3. son of Alemaeon, son-in- 
law of Clisthenes, head of the Alc- 
maeonidae in the time of Soto, Hat. 
1, 59; etc.—4. grand-son of foreg., 
victor in the Pythian games, Hat. 6, 
131; Pind. P. '7.—Others, not of this 
family.—5. father of Onasimus, of 
Sicyon, Thuc. 4, 119.—6. a Pellaecan, 
father of Polemon, Arr. An. 3, 5, 3. 
-—Others in Arist. ; etc. . 
ἘΜεγακρέων, ovtoc, ὃ, Megacreon, 
a citizen of Abdera, Hdt. 7, 120. 
Μεγάκύδης. ec, (μέγας, κῦδος) much 
renowned, Anth. P. Appexd. 328. 
Μεγάλα, neut. pl. from μέγας, q. ¥. 


a | 
MeydAddixyrixoc, 4, ὄν, Vv. 1. for sq. 
Μεγαλάδικος, ov, (μέγας. ἄδικος) 

unjust in great matters, opp. to μέκρα- 
δικήτης, Arist. Rhet. 2, 17, 4. [ἃ] 
Μεγάλαλκῆς, ἔς, (μέγας, ἀλκῇ) of 
great strength, Or. Sib. 
Μεγάλάμφοδος, ov, with very circuit- 
ous ways. 

MeydAdvopia, μεγἄλάνωρ, Dor. for 
μεγαλῃν-. 

ἸΜέγαλα πεδία, τά, Magni Campi, 

a plain near Utica, Polyb. 14, 7, 9. 
MeydAdpria, (sc. ἱερά) τά, the feast 

cf great loaves, kept by the Delians in 

monour of Ceres, Ath. 109 ἘΣ: from 
ἀπ γάλαρτος, ov, (μέγας, ἄρτος) the 
great-loaved ; name of a Boeotian dei- 

ty, Ath. 109 B. 

MeydAdpyne, ες, (μέγας, ἄρχω) 
with high authority, v. 1. for μεγαο- 


ἢ. . 
ἴ Μεγάλᾶτος, ον, (μέγας, arn) bring- 
ing mighty mischiefs, of the Erinyes, 
Aesch. Eum. 791, 822, Ald. 

MeydéAavyevia, ac, 7,=peyadav- 
yia Or. Sib. 

MeydAavyéo, OG, (μεγαλαυχῆς) to 
boast highly, talk big, Aesch. Ag. 1528; 
more usu. in mid., to boast one’s self, 
Plat. Alc. 1, 104 C, Rep. 395 D: 
hence 

Meyadatynua, atoc, τό, a matter 
for high boasting, Philo. 

MeyGAavyine,. ἐς, (μέγας, abyéw) 
very boastful :—very glorious, Orph. H. 
62, 3. 

Μεγἄλαύχητος, ov,=foreg., Leon. 
Tar. 22, . 

MeyéAavyia, ac, 7, great boasting, 
srrogance, Plat. Legg. 716 A, etc. 

MeydAavyoc, ov, = μεγαλαυχῆς, 
Pind. P. 8, 19, Aesch. Pers. 533, 
Plat. Lys. 206 A: τὸ u.,—foreg., Xen. 
Ages. 8,1. | 

MeydAcyKkupuiacrog, ov, highly prais- 
ed. 


MeydAccov, ov, τό, α sweet unguent, 


prob.=76 μεγάλλιον, q. Vv. 
MeyédAcioec, a, ov, (μέγας) grand, 
splendid, magnificent, ῥήματα, Xen. 
Mem, 2, 1, 34, cf. Fs 5, Ἢ ε of men, 
aaughty, μ. Kai ododpol, Ib. 4, 1,4: 
τὸ. Ὡς τ νην, Poly 8,3,1. Adv. 
ewe, splendidly, μ. γαμεῖν, Xen. Hell. 
4,3, 7: greatly, Id. Ages. 11, 16; 
‘compar. τότερον or -orépwec, Plat. 
Theaet. 168 C, Xen. Hell. 4, 1, 9. 
Hence | 
ne Μεγάλειότης, NTOC, ἦ, majesty, 


892 


META 


MeydAéurropoc, ov, ὁ, a general mer- 
chant, Strab.? 

Μεγᾶἄλεπήβολος, ov, attaining great 
objects, v. 1. for sq. 

MeydAeriBodoc, ov, (μέγας, ἐπί- 
Bodoc) attempting great objects, Polyb. 
15, 37,1; Diod. 1, 19, etc. [7] 

. MeydAnyopéw, G, to talk big, boast, 
Xen. An. 6, 3,18, Cyr. 4, 4, 2, and 
with neut. adj., τοκαῦτα ἐμεγαληγό- 
povy, Ib. 7, 1, 16. — IL. trans. to extol 
highly, Hdn.: and. ᾿ 

_ Μεγἄληγορία, ac, 7, big talking, 
Eur. Heracl. 356, Xen. Apol. 1: 
from 

Μεγἄλήγορος, ov, (μέγας, ἀγο- 
ρεύω) talking big, vaunting, Aesch. 
Theb. 565: boastful, Xen. Cyr. 7, 
1, 17:—magniloquent, Longin. - 

MeydAnvopia, ac, 9, great manli- 
ness, proud self-confidence, Pind. N. 11, 
57,1n plur. :—Aaughtiness, Eur. Phoen. 
185, Heracl. 356. 


|. MeydAfvwp, opoc, ὃ, 7, ( μέγας, 


ἀνῆρ) very manly, self-confident, epith, 
of ‘Hovyia, Pind. .Fr.228, cf. μεγαλό- 
φρὼν :—haughty, Id. P. 1, 99. . 

tMeydAn πόλις, 7,=Meyaddronse, 
Dem. 344, 13; etc. 

MeyéAjrap, opog, ὁ, 7; (μέγας, 
ἧτορ) great-hearted, Hom., freq. epith. 
of brave men and of whole nations; 
also of Polyphemus, Od. 10, 200: 
Hom. only joins it to proper names, 
except in phrase, μεγαλήτορα θυμόν, 
Od. 9, 500, etc.; so, μεγαλΐτορες 
ὀργαί, Pind. 1. 5 (4), 44. 

Μεγαλήφατος ὕμνος, a lofty strain, 
as Orph. Arg. 419, Herm., ubi vulgo 
μελανήφ-. 

Μεγᾶλίζω, (μέγας)ξεμεγαλύνω :---- 
pass., to be exalted, hence to bear one’s 
self high and haughtily, Τὶ, 10, 69; Od. 
23, 174. 

Μεγᾶλίστωρ, opoc, 6, 4, (μέγας, 
ἔστωρ) knowing great things. 

Μεγαλκής, ἐς,Ξεμεγαλαλκῆς, Anth., 
Plan. 105.. 

Μεγάλλιον, ov, τό, a sweet-smelling 
oi, Comici ap. Ath. 690 ἘΣ, sq.: cf. sq. 

ἐΜέγαλλος, ov, 6, Megallus, a Sici- 
lian or Athenian, from whom foreg. 
was named, Ar. Fr, 451, v. Ath. 
690 F. ° 

. Μεγἄλόβουλος, ov, (μέγας, βουλῆ) 
high-counselling. © 

Μεγἄλοβρεμέτης, ov, ὁ, (μέγας, 
βρέμω ) loud-roaring, Q. Sm. 2, 508. 


Μεγᾶλοβρόμος, ov,—foreg., ὕδωρ 
Orph. Arg. 461. uo 


Μεγᾶλόβρῦχος, ov, (μέγας, βρυχά- 
oat) loud-bellowing, Q. Sm. 15,.188,. 

ἘΜεγαλόβυζοι, wr, οἱ, Megalobyzt, 
unmanned priests of the temple at 
re Strab. p. 641, v. Μεγάβυ- 

οὐ (3). oo 

MeydAdBowdor, ov, (μέγας, βῶλος) 
with large clods. 

MeydAoydotup, opos, ὃ, 7, (μέγας, 
γαστήρ) big-bellied. 

Μεγᾶλογκία, ac, ἢ, (μέγας, ὄγκος) 
hugeness, Democr. ap. Stob.: cf. εὔογ- 
Koc. - 

MeydAoyvupéw, G, to entertain no- 
ble sentiments, Dio C.; for the strict 
form μεγαλογνωμονέξω : and 

— Μεγἄλογνωμοσύγῃ, nc, 7, loftiness 
of sentiment, Xen. Ages. 8, 3: from 

MeydAoyvauur, ov, (uéyac, γνώμη) 
of lofty sentiments, high-minded, Xen, 
Oec, 21,8: τὸ μ. = foreg., Id. Ages, 
9, 6. | 

MeydAoypadéo, ὦ, to write large. 

Μεγαλογραφία, ac, ἢ, (μέγας, ypa- 

nll.) the painting of large subjects, 

αν. ; . 

Μεγᾶλοδαίμων, ovoc, 6,= μέγα 
δαίμων, Clem. Al. ᾿ . ms 


META 
Μεγᾶλοδάπᾶνος; ov, (K fyag, δωπὲ 


vy) incurring great expenses. [ἃ 

Μεγᾶλόδενδρος, ov, (μέγας, ἂἄέν 
Opov) full of large trees, Strab. tp. 74. 

Μεγἄλόδηλος, ov, (μέγας, cHAor. 
quite evident, manifest, Porphyr. 

MeydAodskia, ac, 7, great renown 
high opinion of one’s self: from 

Μεγάλόδοξος, ov, (μέγας, ddéa} 
very glorious, Kivopuia, Pind, O. 9, 26 

MeyéAddovaAcc, ov, ὃ, a greaé slave, 
opp. to μικρόδουλος, Epict. 

᾿ Μεγἄλόοδους, 6, 7, (μέγας, ὁδούς 
with large teeth. 

Μεγᾶἄλοδύνᾶμος, ov, (μέγας, δύνα 
μις) very powerful. [0] 

Μεγαλοδωρεά, ac, 7, a munificent 
gift, Luc. Dial. Mort. 6, 4: and 

Meyadodupia, ας, 7, munificence, 
Luc. Saturn. 4: from: 

MeydéAddwpoc, ov, (μέγας, δῶρον) 
making great presents, munificent, Ar. 
Pac. 393 (in superl.), Polyb. 10, 5, 6 
TO pe=peyadodwpia, Plut. 

Meyadospyéw, contr. -oupyéa, ὥ, ta 
do great things, Philo: from 

Μεγᾶλοεργής, contr. -ουργῆς, ἔς 
(μέγας, *épyw): strictly, performing 
great deeds: hence, magnificent. Hence 

MeydAoepyia, ac, 7, magnificence, 
Polyb. 31, 3, 1: contr. -ovpyia, Lue. 
Calumn. 17. 

Μεγαλοεργός, dv, contr. -ουργός, 
—=peyahoepync, Plut. Caes. 58: τὸ 
pey.==foreg., Luc. Alex. 4. 

MeyaAolyAog, ov, very zealous. 

MeyaAadnyoe, ov, loudly sounding. 

MeydAotors, τρίχος, ὃ, 4, with 


strong or thick hair. 


MeyaAd@ipoc, 
Plat. Rep. 375 C. 

Μεγάλοιτος, ov, (μέγας, oiToc) very 
wretched, Theocr. 2, 72 

Μεγαλόκαρπος, ον,(μέγας, καρπόρφ) 


ον, = μεγάθυμος, 


with large fruit, Vheophr. 


Μεγαλόκαυλος, ov, (μέγας, καυλύς᾽ 
with large stalk, Theophr. 

Μεγαλόκερως, wr, gen. w, (μέγας; 
κέρας) with large horns. 

Μεγᾶἄλοκευθῆς, ἔς, (μέγας, κεύθω) 
concealing Or holding much: capacious, 
spacious, θάλαμοι, Pind. P. 2, 60. 

MeydAokédaaAoc, ov, (μέγας, κεφα- 
Aj) with a large head, Arist. Probl. 
30,2, 

Μεγᾶλοκίνδῦνος, ον, (μέγας, κίν- 
δυνος) braving great dangers, adventu- 
rous, Opp. to μικροκίνδυνος, Arist. 
Eth. N. 4, 3, 23. 

Μεγἄλόκλονος, ov, making a loud 
noise, Clem. Al. . 

Μεγαλοκμῆῇς, ἧτος, ὁ, 7, as Scho 
lion on ἀνδροκμῆς. 

MeydAokoiAtoc, ov, (μέγας, κοιλία) 
with large ventricles (of the heart), 
Arist. Part. An. 4, 4, 30. 

Μεγαλόκολπος, ov, (μέγας, KoA 
moc) full bosomed, or with large deep 
folds, Νύξ, Bacchyl. 40, ubi al. μελα- 
von or μελαγκ-. (μέ , 

εἐγαλόκορος, ον, ἔγας, κό 

ΠῚ.) bith large pupils, eyes pu 

Μεγἄλοκόρῦφος, ov, (μέγας; Kopy 
$7) with vast summit, γῆ, γα. ap. 
Arist. Rhet. 3, 3,1. 

MeydéAoxpaxrog, ov, (μέγας, κράζω) 
loud-screaming. 

Μεγᾶλοκρᾶτής, ἔς, (μέγας, κράτο ὁ 
Παρ rulings Anth. P. 9, 657. , 

ῬΜεγᾶλοκράτωρ, ορας, 6, = foreg., 
LXX [ay ° 

MeydAoktpov, ov, (μέγας; κῦμα) 
with great waves, Arist. Prebi. 26, 16, 
2 [Ὁ]. 

Μεγἄλόκωλος, ov, (μέγας, κῶλονλ 
of sentences, with long clauses. 

Μεγᾶλολάλος, ov, (μένας, AGACA 
talking big or much 


MLPA 


 MeydAdéualoc, ov, (μέγας, μάζα). 
109 B. 


κεμεγάλαρτος (4. V.), 
Μεγαλόμαζος, ov, ὃ, Megalomazus, 
a hero in Boeotian Scolas, Ath. 
109 A. 
Μεγαλομᾶνῆς, ἔς, (μέγας, μαίνομαι) 
very frantic. : 


Μεγἄλόμαρτυρ, ὕρος, ὃ, = μέγας 
| splendour, magnificence, 


μάρτυς. ἢ 
Μεγάλόμασθος, ov, (μέγας, μασθός) 
with large breasts. ΝΕ 
MeydAouarnp, 7, Dor. for μεγαλο- 
μήτηρ. | 
MeydAouépeta, ac, 7, greatness of 
arts, opp. to μικρομέρεια, Arist. 
etaph. 1, 8, 4: cf μεγαλομερία : 
from _ 
— Μεγᾶλομερῆς, ἔς, (μέγας, μέρος) 
consisting of large parts, Plat. Tim. 
62 A: generally, magnificent, Polyb. 
28,17, 1, etc. ; so in adv. -ρῶς, Id. 16, 
25, 3, ee 4 
MeytiAquepia, ac, 7, = μεγαλομέ- 
pela ve nugnificence, Polyb. 1, 26, 9. 
MeydAougrnp, τρός, 7, α grand- 
mother ; v. Lob. Phryn. 453. . 
MeydAduntic, τι, (μέγας, μῆτις) of 
high design, ambitious, Aesch. Ag. 
τ Νεγάλόμισθ 65¢) 
MeydAdutoboe, ov, (μέγας, μισθός 
receiving high pay, Lue. Mere. Cond, 
15. 
Μεγᾶαλόμμᾶτος, ov, large-eyed.. 
MeydAopuonyrns, ov, ὁ, the loud bel- 
lower. 
MeydAévota, ac, 7, magnanimity, 


Plat. Legg. 935 B, Plut 2, 401 D:. 
| Strab. p. 601: and 


from 
MeydAévooc, ov, contr. -vouc, ovv 
(μέγας, νόος), great-minded, high- 
minded. : 
Μεγαλοπάθεια, ac, 7), (μέγας, πα- 
θεῖν) great patience, fortitude, Plut. 2, 
551 C. 


Μεγαλοπενθής, ἔς, greatly sorrow- 
ing: tv. Μεγαπενθῆς. 
Μεγαλόπετρος, ov, (μέγας; πέτρα) 
of or on the mighty τοοῖς, ᾿Ακρόπολις 
Ar. Lys. 482. 
Μεγᾶλοπλούσιος, ον;Ξ:56. a 
Μεγᾶλόπλουτος, ov, (μέγας, πλοῦ- 
roc) exceeding rich, Kubul. Ion. 2. ᾿ 
MeydAorotéa, G, (μέγας, ποιέξω) to 


do great things, LXX. — IL. trans. to | . 


magnify, Hierocl. 
MeyaAoréAcuoc, ov, (μέγας, πόλε- 
uoc) great in war, Joseph. εἶ 
Μιεγᾶλόπολις, poet. μεγαλόπτολις, 
λι, (μέγας, πόλις) epith. of great 


citles,: αἱ μ. 


πόλιες ὦ Συράκοσαι, Ib. 2,1; ἃ μ. 
Tpota, Eur. ‘Tro, 1291. 

. ἐΜεγαλόπολις, ewe, 7, and Μεγάλῃ 
πόλις, Megalopolis, a city of Arcadia, 
founded by Epaminondas after the 
victory at Leuctra, Xen. Hell. 6, 5, 
3; etc.—2. a city of Pontus, so called 
from its founder Pompey the great, 
Strab. p. 560: its territory Meyado- 
πολῖτις, edoc, 7, Id. 

MeydAorodirne, ov, 6, a citizen of 
a large city, Philo.t—lII. and fem. 
-itic, ἐδος, from foreg., an inhab. of 
Megalopolis, Megalopolitan, οἱ Mey., 
Dem. 202, sqq.; Xen. Hell. 7, 5, 5; 
etc.: 7 Μεγ...««ἴτις, the terratory of 


Megalopolis, Polyb. 2, 51, 3; v. also- 


foreg. 2. 

Μεγαλοπόνηρος, ov, (μέγας, πονη- 
ρός) exceeding wicked, Arist. Pol. 4, 
1], 5. 

Meyadérove, 6, ἦ -πουν, TO, (μέ- 
yac, πούς) with large feet, Arist. H. A. 
9, 21 


> “1. 
MevaAorpayia, ac, 7, (μέγας, TpG- 


γος) greatness of deeds, App. 
Μεναλοπρογμοσύνη, 7¢, ἢ. the de 


ἄναι, Athens that. 
mighty city, Pind. P.'7, 13 so, μεγαλο-. 


META 


‘position to do great things : magnificence, 
Plat. Alc. 6, etc. : from ani 
Μεγᾶλοπράγμων, ov, (uéeyac, πρᾶγ- 
μα) disposed to do great deeds, forming 
ereat designs, Xen. Hell. 5, 2, 36, 
Plut. 
MeydAorpéreta, ac, Ion. -ein, ἢ, 
the character of a μεγαλοπρεπής, 
dt 9; 


3, 125; Plat., etc.: and 

MeydAomperevouat, dep., to be mag- 
nificent: from 

Μεγἄλοπρεπής, ἔς, (μέγας, πρέπω) 
befitting a great man: magnificent, Lat. 
magnificus, δεῖπνον, dwpey μ.». Hat. 
5, 18; 6, 122; ταφή, Plat., etc. :-—of 
persons, Plat. Rep. 487 A, etc., cf. 
Arist. Eth. N. 4, 2,5 :—of'style, Xen. 
Mem. 3, 10, 5; Plat. Symp. 210 D— 
Adv.. -πέως, Att. -πῶς, Hdt. 6, 128, 
Plat.. etc.; compar... -éorepov, Plat. 
Lys. 215 E; superl. -éorara, Hat. 7, 
57. 


MeyédAorrépiyoc, ov,=sq., LXX.. 

Μεγάλοπτέρυξ, ὕγος, ὁ, ἢ, (μέγας; 
πτέρυξ) with large wings. 

Μεγάλόπτολις, At, pect. for μεγα- 
λόπολις, q. V- 

Μεγάλόπτωχος, οὐ,. ὃ, very poor, 
Stob. 


Μεγᾶλόπῦλος, ov, (μέγας, πύλῃ) 


| with. large gates. 
TU 


. Μεγᾶλοπύρηνος, ov, (μέγας, 
ρῆ») with large kernel, Theophr. [Ὁ]. 
βεγἄλόῤῥαξ, ἄγος, 6, ἦ, (μέγας, 
ῥί(ξ) bearing large berries, Strab. | 
MeydAoppnuovéw, @, to be a boaster, 


MeydAoppnuovia, ac, ἦν boastful- 
ness, big-talking : an 

Meyadoppyuoctvn, n¢, 7),=foreg., 
Polyb. 2, 3,1; from ᾿ 
᾿ ἹΜεγᾶλοῤῥήμων, ov, (μέγας, ῥῆμα 
talking eran LXX. γας, ῥῆμ 

Μεγᾶλόῤῥιζος, ον, (μέγας, ῥίζα) 
with large roots, Theophr. 

MeydAdppivoc, ov, (μέγας, pic) with 
large nose. 

Μεγάλόῤῥινος, ov, (μέγας, ῥινόν) 
thick-skinned. 

MeydAog, v. sub μέγας. | 

Μεγἄλόσαρκος, ov, (μέγας, σάρξ) 
great of flesh, LXX. 
Μεγἄλοσθενής, ἔς, (μέγας, σθένος) 
of great strength, exceeding strong, Tip. 
Hom. 6, Pind. P. 6, 21. . 

Μεγᾶλοσμάρᾶγος, ov, (μέγας, oH t- 
payoc)-loud-resounding, Luc. Jup. 
Trag. 1. [ἃ] 

Μεγἄλοσοφιστῆς, οὔ, 6,= μέγας 
σοφιστῆς, Ath. 113 Ὁ. 


Μεγἄλόσπλαγχνος, ον, (μέγας,͵ 


σπλάγχνον) causing the bowels to swell, 
Hipp. p. 392.—I. high-spirited, ψυχῆ, 
Eur. Med. 109. 

t+Meyadoactxne, ove, ὃ, Megalossa- 
ces, masc. pr. n., Ap. Rh. 1, 1045. . 


MeydAooradvAceg, ov, (μέγας, στα- 


φυλή) with large bunches. [ἄ 
MeydAdorayve, v, gen. νος, (μέ- 


ac, στάχυς) with large ears of corn, 


iosc. | 

“Μεγἄλοστένακτος, ov, (μέγας; στε- 
valu) to be greatly lamented. 

MeydAdorouog, ov, (μέγας, στόμα) 
with large mouth, Arist. Part. An. 3, 
1, 12. 


Μεγᾶἄλόστονος, ov, (μέγας, στένω) 


very lamentable, most piteous, Aesch. 
Pr. 411. 

tMeyadoorparn, ne, ἢ, Megalostrate, 
a poetess, beloved by Alcman, Ath. 


600 E. 


᾿Μεγᾶλοσύνη; ne, ἠνΞεμέγεθος. 


Μεγἄλόσχημος,; ov,=sq., Theophr. | 


Μεγᾶλοσχήμων,. ov, (μέγας; σχῆμα) 
of large form: magnificent, τιμή, Aesch. 
Pr. 409. 


MEDIA 


Μεγαλοσώμᾶτος, ον (μέγας, 6 Dut 
large bodied. 

Μεγάλόσωμος, ov,=foreg. 

Μεγᾶλότεχνος, ov, (μέγας, τέχνη 
great in art, a master of his.art, Arist 
Mund. 6, 14: — τὸ w= ὕψος, the sub 
lime, Dien. H. de Isocr. 3. 9 

Μεγἄᾶλότῃς, ητος, ἢ, == μέγεθος 
Chrysipp. an Plut, Ὁ, 441 B Bh Leb 
Phryn. 350. 

Μεγᾶλότιμος, ov, (μέγα, τιμῇ) 
highly honoured :—of grea@é value, Ad¥ 
«μως, Diog. L. 

Μεγαάλότολμος, ov, (μέγας, 62nd) 
greatly adventurous, Luc. Alex. 8. 


᾿-Μεγἄλότοξος, ov, (μέγας, τόξον) 


with Jarge bow. . 
MeydAorpaynAoc, ov, (μέγας, τρᾶ: 
xnadoc) large-necked. * it] 
᾿ Μεγἄᾶλουργξω, -γῆς, -yia, -γός, δὶ 
sub μεγαλοεργ-. 
. MeydAogavic, ἐς, (μέγας, φαῖνς 
μαι)εεμεγαλοπρεπῆς. 
ἘΜεγαλοφάνης, οὐς, 6, Megalopha 
nes, teacher of Philopoemen, Paus 
8, 49, 2. 
Meyadogeyyig, ἔς, (μέγας; φέγγος) 
giving a strong light. 
Μεγᾶλόφθαλμος, ov, (μέγας, ὀφθαλ, 
μός) large-eyed, Arist. Physiogn. 6, 26. 
Μεγαλόφζλος, ov, (μέγας, φίλος 
having great friends. 


Μεγἄλόφλεβος, ov, (μέγας, φλέψ) 


| farge-veined, Arist. Part. An. 3, 4 


30. 
MeyiiAcdpovéw, 6, to be high-mind 
ed, μ. ἐφ᾽ ἑαυτῷ, to be confident in 
one’s self, Xen. Hell. 6, 2,39; revi, 
Dion. H. 8, 83:— in bad sense, to δά 
proud, haughty, περί TL, as Plat. Rep. 
528 B, in Mid.: and 
Μεγᾶλοφροσύνη, 7¢, 7, greatness of 
mind, Plat. Symp. 194 B: in ved 
sense, pride, arrogance, Hdt. ¢, 24, 
136; μ. γένους, pride of family, Anti 
pho 127, 21: from 
MeydAdgpwr, evec, δ, ἦν, (μέγας, 
φρήν) high-minded, noble, generous, 
ἡσυχία, Ar. Lys. 1289, cf. Isocr. 20 A ; 
Vv. μεγαλήνωρ: in bad sense, haughty, 
proud ; as in adv. -ovwe, Plat. Euthyd. 
293 A, Xen. Hell. 4, 5, 6. 
Meyddogijc, ἔς, (μέγας, φυή) of 
noble nature, Polyb. 12, 23, 5. 
MeydAodvia, ac, 7, nobleness of 
nature, lambl. 
Μεγᾶλόφνυλλος, ov, (μέγας, φύλλον" 
large-leaved, Theophr. 
MeydAo¢wvia, ac, 7, loudness of 
voice, Hipp.—big talking, Luc. Hist. 
Conscr. 8: from 
MeyaAddwvoc, ov, (μέγας, bovis) 
with a loud voice, Hipp.: loud-talking. 
Dem. 415, 15. Adv. -vwe. 
MeydAoydouwr, ov, (μέγας, χὰ. 
cua) wide-yawning, Epich. Ὁ. 36. 
᾿ῬΜεγαλοψόφητος, ov, =sg. . 
Μεγαλόψοφος, ov, (μέγας, ψόφος) 
loud-sounding. . 
MeydAodixvéw, G, to be magnani- 
mous : and 
MeyaAopoyia, ac, 7, greatness of 
soul, magnanimity, Isocr. 20] A, Arist 
Eth. Ν. 4, 3: = μεγαλοπρέπεια, Po 
lyb. 10, 40, 6, etc. 6 : 
MeydAépiyoc, ov, (μέγας, ψυχήν 
high-souled, magnanimous, Isocr. 188 
B, Arist. Eth. N. 4, 3, 3, sq.: τὸ αἱ 
Ξεμεγαλοψυχία, Polyb. 1, 20, 1] :~ 
in Plat. Ale. 2, 140 C, a milder ex- 
pression for ἄφρων, romantic, Quixotic, 
Adv. «χως, Polyb. 1, 8, 4, ete. 
Meyadtvo, (μέγας) to make great or 
powerful, Thuc. 5,98 :—pass. to be high 
lofty, exalted, Aesch. Pr. 892, — IL 
to make great by word, to.extol, magnify, 
Eur. Bacch. 320 :—mid. to beast ene’s 
self.—2. to exaggerate, Thuc. 8, 91, 
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Ken. Apol. 32: also to aggravate a 


crime, Thuc. 6, 28.—Also μεγαλέζω.. 
Μεγαλώδῦνος, ov, (μέγας, ὀδύνη) 


μέγ painful. 

Μεγαλώνῦμος, ον, (μέγας, ὄνομα) 
giving a great name, giving glory, viKn, 
Soph. Ant. 148; Ζεύς, Ar. Thesm. 
315. 

Μεγᾶλωπός, Ov, (μέγας, ww) large- 
eyed, Opp. C. 2, 177. . 

MeydAwe, adv. from μέγας, Hom., 
and Hat, 

MeydAwoti, adv. of μέγας, at large, 
far and wide, over a vast space: Hom. 
always joins μέγας μεγαλωστί, 1]. 16, 
776; Od. 24, 40.---Π1.-- μεγάλως, Hat. 
8,161; 5, 67 :---αἰδοξε μεγαλοπρεπῶς, 
Id. 6, 70. [1 : ᾿ 

ἘΜεγαλωσύνη, ἧς, ἢν (μέγας) great- 
NESS, raajesty, esp. of God, nee : in 
N. T. for 6 θεὸς ὁ μέγας, Hebr. 1, 3. 

MeydAwoedne, ἔς, (μέγας, ὀφέλλω) 
very useful or serviceable, Cleomed. 

ἐμεγαμηδείδης, ov Ep. ao, ὁ, 
son of Megamédes, H. Hom. Merc. 
100. 

tMeyaunon, nc, 7, Megamédé, wife 
of Thestius, Apollod. 2, 4, 10. 

Meyduixoc, ov, loud bellowing. 

t+Meyaverpa, ac, 7, Meganira, daugh- 
ter of Crocon, wife of Arcas, Apol- 
lod. 3, 9, 1.—2. wife of Celeus, Paus. 
1, 39, 1. 

Meyévup, ορος, ὃ, == μεγαλήνωρ 
fin. πλοῦτος, Pind. Ο. 1, 4. [ἃ 

tMeyaravoc, ov, 6, Megapanus, a 
leader of the Hyrcanians, Hdt. 7, 
62. 
Μεγἄπένθης, ες, (μέγας, πένθος) 
full of sorrows :{ as pr. N., V- Sq. 

'MeyarévOne, ove, ὃ, Megapenthes, 
er; of Proetus, king of Argos, Apol- 
lad. 2, 4, 4.—2. son of Menelaus bya 
female slave, Od. 4, 11; 15, 100.—3. 
so of Lacydes, Luc. Catapl. 8. 

‘MiyérroAa, nc, 7, Megapola, fem. 
pr. a., Luc. Asin. 28. 

‘Meyépa, ac, 7, lon. Meyapn, ne; 
kognia daughter of Creon king o 
Thabas, wife of Hercules, Od. 11, 
φρῷ Kur, H ἘΝ, 9.—IL. Μέγαρα, ων, 
χά, the chief city of Megaris founded 
oy the Dorians. Pind. O. 13; Hdt. 9, 
14; etc.—z. a city of Sicily near Sy- 
1acuse, the earlier Hybla, Thuc. 6, 4. 

tMéyapdde, adv., to Megara, Ar. 
Ach. 254. 

ἐμεγαρεύς, ἕως, ὃ, @ Megarian, an 
inhab. of Megara; usu. in pl. of Me- 
yapeic, éwv, (poet. -ρῆες) the Megari- 
ans, Hdt. 1, 59; in Sicily Id. 7, 156: 
those in Megaris also of Νισαῖοι M., 
Ap. Rh. 2, 747; Theocr. 12, 27 (v. 
Νισαία), while those in Sicily of M. 
of Ὕβλαϊοι, Thuc. 6, 4. 

tMeyapetc, ἕως, ὁ, Megareus, son of 
Hippomenes of Anchestus, after 
whom the city Megara (Graeco more) 
was said to be named, Apollod. 3, 15; 
acc. to Paus. 1, 39, δ, son of Neptune. 
—2. a sonof Creon, Soph. Ant. 1303, 
=: Μενοικεύς (q. Vv. 2) in Eur. Phoen. 
769.--3. a Macedonian, Arr. An. 3, 
2, 5. ᾿ | 
Meydpila, to side with the Megarians, 
or to speak their dialect, κλάων Meya- 
οἰεῖς, Ar. Ach. 822, ubi v. Schol.—II. 
to visit the μέγαρα of Ceres at the 
Thesmophoria, Clem. Al.; cf. μέγα- 
oov HT. 

Μεγᾶρικός, 4, dv, (Méyapa) Mega- 
ran, Ar. tPac. 609T, etc.: Ta Me- 

aptxd, also Μεγαρικοὶ κέραμοι, and 

in the language of trade, Μεγαρικά, 

Megarian pottery: but of Μεγαρικοί, 

the philosophers of the Megarian school, 

tStrab. p. 393.¢ Pecul. fem. Meyapi¢ 

isc. γῆ), the Megarian territory, Mega- 
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rid, Thuc. 2, 31, οἷς, ; talso 7 Me- 
γαρικῇ, Strab. | So 
tMeyagic, δος, ἦν v. sub foreg. 
Μεγαρόθεν, adv., from Megara, Ar. 
Vesp. 57. . 
Meyapoi, adv., at Megara, Ar. Ach. 
758. 


Méydpor, ov, τό, (μέγας 7): a large 
room, chamber, hall, freq.in Hom., esp. 
Od.: usu.—l. the large common hall 
where the men dined, the chief room 
in the house: also—2. a woman’s 
apartment, of the lady of the house 
and her maids, in the upper story, 
v. esp. Od. 18, 198: in plur., Od. 2, 
94; 19, 30.—3. a bed-chamber, Od. 11, 
374.—II. a house, esp. a large one, a 
palace, freq. in Hom., (esp. in Od.), 
but mostly, like Lat. aedes, m plur., 
because the house consisted of many 
rooms: in sing., Pind. P. 4, 238:— 
ἐν μεγάροις, quietly at home, as opp. 
to war and travelling, (cf. Lat. domi, 
militiae), Il. 1, 396, etc. ; but also opp. 
to ἐπ’ ἀγροῦ, Od. 21, 47.—III. τὰ μέ- 
yapa, also μάγαρα, underground caves 
sacred to Demeter (Ceres) and Per- 
sephone (Proserpina) (whence the 
verb μεγαρίζω 11.), into which young 
pigs were let down on a particular day 
in the Thesmophoria,—the μυστηρί- 
Ka and μυστικὰ χοιρία (εἴ. uwvotiKdc), 
of Ar. Ach. 747, 764, v. Paus. 9, 8, 1, 
cf. Meineke Menand. p. 286, Lob. 
Aglaoph. p. 829, sq.—lV. μέγαρον, 
also μάγαρον, the sacred chamber in 
the temple of Delphi, where the re- 
sponses were received, Hdt. 1, 47, 65; 
also of other temples ; the sanctuary, 
shrine, elsewh. ἄδυτον, freq. in Hdt., 
cf. Valck. 6, 134: in genl. Hdt. uses 
the word only of sacred edifices and 
always in sing., like Lat. aedes, a 
temple. . 

Méydpovee, adv., homewards, home, 
Od. 16, 413, etc. 

tMéyapoe, ov, 6, Megarus, a son of 
Jupiter, Paus. 1, 40, 1 

Méyapotc, 7, (ueyaipw) jealousy, 
envy. 

Μεγαρτός, ἤ, ὄν, verb. adj. from 
μεγαίρω, envied, to be envied. 

METAS, μεγάλη [ἃ], μέγἄ : gen. 
μεγάλου, ης, ov: dat. μεγάλῳ, ,ῳ: 
acc. μέγαν, μεγάλην, péya: dual 
μεγάλω, a, w: plur. μεγάλοι, at, a, 
etc., like a regul. adj. in o¢ :—but the 
regul. form META’AOX, is never 
used in sing. nom. and acc. masc. 
and neut., and only once in vocat. 
masc., μεγάλε Zed, Aesch. Theb. 822. 
—I. radic. sense, of bodily size, big, 
great, whether of animals or things, 
Hom., etc. : esp. freq. of men’s bodily 
stature, in Hom. usu. ἦύς τε μέγας 
Te, aS καλός Te μέγας Te; More rarely 
of women, καλῆ Te μεγάλῃ τε, as Od. 
15, 418: hence also, great, grown up, 
full-grown, of age as shown by stature, 
Od. 2, 314, cf. Lat. major, maximus : in 


Jon. prose it appears often to be used 


pleonast., μεγάθεϊ μέγας, μέγιστος, 
great in size, Hdt. 1, 51, etc.,—the no- 
tion of μέγαθος being relative, as ap- 
pears clearly from μεγάθεϊ σμικρός, 
Hdt. 2, 74, etc—But as bodily size 
may be of various sorts, μέγας takes 
several subordinate signfs., as,—l. 
vast, high, οὐρανός, ὄρος, πύργος, etc., 
Hom.—2. vast, spacious, wide, πέλα- 
γος, λαῖτμα θαλάσσης, etc., Hom.— 
3. long, ἠίών, αἰγιαλός, etc., Hom.— 
II. of degree, great, strong, mighty ; 
and that,—l. powerful, mighty, Hom., 
mostly as epith. of gods, esp. of. Ju- 
piter, also of men, like μεγιστᾶνες, 
Od. 18, 382 ; freq. in Hdt.: ὅρκος μέ- 
yac, the mighty, awful oath, Hom.—2. 
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great, strong, violent, of the elena 
etc., ἄνεμος, λαΐλαψ, ζέφυρος, Hom. 
and of properties, passions, etc., ὁ 
men, κράτος, θυμός, ἀρετή, KAéngE 
ἄχος, etc., Hom.—3. of sounds, greut 
loud, ἰαχῆ, ἀλαλητός, ὀρυμαγδός, Ta: 
ταγος, Hom.—IlI. with a bad sense 
attached to it, over-great, μέγα εἰπεῖν, 
to speak too big, and so provoke divine 
wrath, Od. 22, 288: so, λίην μέγα 
εἰπεῖν, Od. 16, 243: and freq. in Att., 
even in prose; also μεγάλα λέγειν, 
etc., Job. Soph. Aj. 384: so, μέγα 
and μεγάλα φρονεῖν, Lob. Aj. 1109 
—later μέγα λέγειν, to say something 
marvellous, Hemst. Luc. 1, p. 39.—IV. 
μέγιστοι Katpol, the greatest, i. 6. the 
most pressing emergencies, most critical 
periods, Wolf. Dem. 470, 12 (p. 331), 
like Lat. summa or maxima tempora.— 
V. adv. μεγάλως [a], greatly, exceed: 
ingly, ina great degree, Hom., only Od. 
16, 432, andstrengthd., μέγα ueydAwe, 
Il. 17, 723: but Hom. and Hdt. more 
usu. have the Ion. adv., ueyaawori, 
q. v.: and still more the neut. sing. 
and pl. μέγα and μεγάλα as adv., 
which also occur in Att., very much, 
exceedingly ; μέγα (alee: all hail! Od. 
24, 402; esp. with verbs expressing 
power, might, etc., μέγα κρατεῖν, ἀνάσ 
σειν, δύνασθαι, Hom.,cf. Lob. Phryn. 
197, or those which express sound, 
μέγα ἀὐτεῖν, Body, ἰάχειν, εὔχεσθαι, 
etc., aloud, Hom.: with these last 
only he joins the plur. weydAa.—2. 
of space, far, μέγα προθορῶν, Il. 14, 
363 ; so μέγα ἄνευθε, far away, Il. 22, 
88.3. with adjs. not only strengtt 
ening the positive, as, μέγα ἔξοχος, 
μέγα νήπιος, Il. 2, 480; 16, 46; bus, 
like πολύ, with compar. and superl., 
by far, μέγ᾽ ἀμείνων, ἄριστος, φέρτα- 
τος, Hom.: strengthd. μάλα μέγα, 1]. 
15, 321; λίην μέγα, Od. 16, 243.~ 
VI. degrees of comparison :—1. com 
par. μείζων, neut. μεῖζον, gen. petle- 
voc, Hom., and Att. ; but in Ion. prose 
μέζων, ov, Hdt.; Dor. μέσδων ; Boeot.’ 
μέσσων : later also μειζότερος, tN. 
T.+, Lob. Phryn, 1386:—greater, Hom. 
—but oft. also too great, too much 
greater, Or more than enough, Heind. 
Plat. Soph. 231 A: οὔτε μεῖζον, οὔτε 
ἔλαττον, ἃ strong form of denial, no- 
thing whatever, Schaf. Dion. Comp. p. 
71:—Adv. μειζόνως, Ion. μεζόγνωρ, 
Hdt. 3, 128, ete.—2. superl. μέγιστος. 
7, ov, Hom.; also, but very late, μὲ 
γαλώτατος, v. Lob. Phryn. 93 :-—used 
with another superl. μέγιστον ἔχθισ 
τος, Eur. Med. 1323. (‘The root pey 
ac appears in Lat. mag-nus, Sanscr. 
mah-at, (cf. μέγ-αθος), Pers. mih or 
meah, (cf. Μάγος), Germ. Mach-t, our 
mickle, much, migh-t, also in μακ-ρός. 
μῆκ-ος.) ᾿ 

ἐΜέγας, a, 6, Megas, an Aeginetan, 
father of Damis, Pind. N. 8, 27. 

Μεγασθενῆς, ἔς, = μεγαλοσθενής, 
as epith. of gods, Pind. O. 1, 38 
Aesch. Hum. 61, etc.: also, uw. χρυ 
σός, Pind. I. 5 (4), 2. 

. ἘΜ εγασθένης, ove, ὃ, Megasthénes, 
a historian at the court of Seleucus, 
who wrote ’Ivdixd, Ath. 153 C; Arr., 
etc. — 2. a Chalcidian, founder of 
Cyme, Strab. p. 243. . 

tMeyaoidpac, ov, ὁ, Megasidras, a 
Persian, Hdt. 7, 72. 

Μεγώτιμος, ον:Ξεμεγαλότιμος, Ael. 

Μεγάτολμος, ον,:Ξεμεγαλότολμος. 

Μεγαυχής, é¢, (μέγας, αὐχέω)τεμε 
γαλαυχῆς, παγκράτιον, Pind. N. 11, 
27: δαίμων, Aesch. Pers. 641. 

tMeyadépyye, cv, ὁ, Megaphernes, ἃ 
Persian nobleman, slain by Cyrus 
Xen. An. 1, 2, 20. 
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Με,άφρων, over, 6, 7, dub. for ueya- 
λόφρων. 

Μεγεθοποιέξω, ὥ, to make great, mag- 
nify, Sext. Emp. tMath.7, 108: from 

Μεγεθοποιός, ὄν, (μέγεθος, ποιξω) 
making great, magnifying, Longin. 


MéyeGoc, eo¢, τό, 1n Jon. prose pé- | 


yadoc, (uéyac): greatness, height, outh 
podily and mental. Hom. always of 
the stature of men and women ; join- 
ed with εἶδος, Od. 5, 217; 6, 152; 
with κάλλος, Od. 18, 219, cf. Plat. 
Charm. 154 C :—generally, largeness, 
magnitude, size, taken relatively, 
hence in Hadt., μεγάθεϊ μέγας and 
σμικρός, V. sub μέγας I. :—height of a 
mountain, opp. to πλῆθος, Hdt. 1, 
203 ;—Hdt. a’so uses the acc. péya- 
foc or τὸ μέγαθος as adv.,—in size, 1, 
98; 4, 23, etc.: so, τὸ μέγεθος, Plat. 
Rep. 423 B; also in pl., ποταμοὶ οὐ 
κατὰ tov Νεῖλον ἐόντες μεγάθεα, 
Hdt. 2, 10: but also, with verb, Adu- 
ποντὲες μέγαθος--μεγάλως, Id. 2, 44. 
—Il. of degree, greatness, πόνων, Eur. 
Hel. 593.—2. greatness, i. 6. rank, 
pewer, Id. Bacch. 273. 

Meyefoupyia, ac, 7, (μέγεθος, *ép- 
ΟἹ α doing or attempting great actions, 
lat. Ax. 370 Β. 

Μεγεθόω, ὥ,Ξεμεγαζύνω. 

Μεγεθύνω,Ξεμεγαλύνω, Longin. 

tMeyeoodpac, ov, 0, Megessaras, 
father of Pharnace, Apollod. 3, 14, 3. 

Μεγήρᾶτος, ov, (μέγας, ἐρατός) 
passing lovely, Hes. Th. 240; ubi al. 
cum Hesychio μεγήρϊτος, (ἐρίζω) con- 
tended for, sed v. Ruhnk, Ep. Cr. p.96. 

tMéyne, ητος, 6, Meges, son of Phy- 
leus, a sultor of Helen, leader of the 
Dulichians before Troy, Il. 2, 627. 

ἐμέγιλλα, ne, 7, Megilla, name of 
2 courtesan, Luc. 

tMéyAAoc, ou, 6, Megillus, a Lace- 
daemonian, Xen. Hell. 3, 4, 6.—2. a 
historian, Strab. p. 692. — Others in 
Luc., etc.; in Plut. Timol. 35 Μέγελ- 
Aoc should prob. be Μέγιλλος." 

ἐΜεγίσθης, ov, 6, Megisthes, a beau- 
tiful youth ; Bgk. writes Meyiorne in 
Anacr. 39, 1; 78, 3. 

Μεγιστᾶνες, wy, ol, (μέγιστος) the 
great chiefs, LXX. cf. Lob. Phryn. 
197: later μεγιστῶνος, ὁ. (Cf νεᾶ- 
vec, ξυνᾶνες, trom νέος, ξυνός.) 

Μεγιστεύω, (μέγιστος) to be or be- 
come. very great, App. Syr. 58. (Cf. 
ἀριστεύω from ἄριστος.) 

ἘΜεγέστη, ne, 7, Megiste, an island 
on the coast of Lycia with a city of 
same name, Strab. p. 666.—II. fem. 
oo n., Ath. 583 E. 

tMeytoriac Ion -ring, ov, ὃ, Megi- 
stias, a celebrated seer of the family 
of Melampus, Hdt. 7, 221. 

+Meytorévouc, ov, ὁ, Megistondus, 
uncle of the Spartan king Cleome- 
nes, Plut. Arat. 38. 

Μεγιστόπολις, At, (μέγιστος, πό- 
Aic) making cities greatest Or most blest, 
'Hovyia, μ. θυγάτηρ Δέκης, Pind. P. 
8, 2 


᾿Νέγιστος, η, ov, superl. of μέγας, 
Hom. ᾿ 


+Méytoroc, ov, ὃ, Megistus, a river 
of Phrygia, Polyb. δ, 77, 8, earlier 
ealled Ῥύνδακος, Schol. Ap. Rh. 1, 
1165. 

Meyrorétivoc, ov, (μέγιστος, τιμῇ) 
nost honoured, Δίκῃ, Aesch. Supp. 709. 

Μεγιστόφωνος, ov, μέγιστος, φω- 
νἤ) crying most loudly. 

ἐΜεγιστώ, οὔς, 7, Megisto, daughter 
οἱ Pelagon, Ath. 560 Ὁ. 

Medéwv, ovToc, ὁ;--εμέδων, α guard- 
ian, Hom, (only in 11.}, always of Ju- 
piter, as guardian of special places, 
"Wyler μεδέων, guardian of Ida, 3, 
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276, etc.; Δωδώνης μ. 16, 234; in H. 
Hom. Merc. 2, also of Mercury; c. 
dat. loci, Pind. O. 7, 160.—2. fem. 
pedéovoa;= μέδουσα, likewise always 
of guardian goddesses, e. g. of Venus, 
Σαλαμῖνος μεδέουσα. H. Hom. 9, 4; 
Mnemosyne, ᾿Ελευθῆρος μεδέουσα, 
Hes. Th. 54; Minerva, τῆς ἱερωτάτης 
μεδέουσα χώρας (Athens), Ar. Eq. 
585; cf. Eur. Or. 1690, Hipp. 167.— 
A participial form, but no pres. wedéw 
is found. 

ἐΜεδεών, Gvoc, ὁ, Medeon, 1. ὁ Bot- 
ωὠτικός, a city of Boeotia at foot of 
Mt. Phoenicius, hence also called 7 
Φοινικίς, Il. 2,501; Strab. p. 510.—2, 
ὁ Φωκικός, a city of Phocis on the 
Crissaean gulf, Strab.—3. a city of 
Acarnania on confines of - Aetolia, 
Thuc. 3, 106; also Mediwv, Polyb.— 
II. acc. to Steph. Byz., a son of Py- 
lades and Electra. 

tMédn, nc, ἢ, Medé, sister of Penel- 
ope, Asius 4, Diibn. 

Μεδιμναῖος, a, ov, holding a μέδιμ- 
voc: from 
- Médtuvoc, ov, ὁ, but 7 in Hat. 1, 
192, though he makes it masc. in 7, 
187:—the medimnus or usual Attic 
corn-measure, containing 6 ἐκτεῖς, 
48 yoivixec, and 192 κοτύλαι, first in 
Hes. Fr. 14; acc. to Corn. Nep. Att. 
2,=6 Roman modii, 1. 6, very nearly 
12 gallons. As the medimnus was 
also used for other things, that of 
corn was expressly called μ. σιτηρός. 
The Sicilian medimnus was } less, 
Polyb. 2, 15, 1—Proverb., μεδίμνῳ 
ἀπομετρεῖσθαι ἀργύριον, Xen. Hell. 
3, 2, 27.—II. in Lower Italy the pipe 
of a fountain, elsewh. κρουνός, Diod. 
(Cf. Lat. modus, modius.) - 

ἐΜμεδιόλῶνον, ov, τό, and Μεδιολά- 
ψίον, Mediolinum, the chief city of the 
Insubres in northern Italy, now Az- 
lam, Polyb., etc.—2. a city of the San- 
tones in Gallia, now Saintes, Strab. 
p. 190. 

ἘΜεδιοματρικοί, ὧν, ol, the Medio- 
matrici, a Gallic people on the Rhine, 
Strab. p. 193. 

tMediwv, ὠνος, 6,=Medcor 3, Po- 
lyb. 18, 23: hence of «εδιώνιοι, the 


-inhab. of Medeon, Id. 2, 2, 6. 


tMedoaxol, Gv, ol, the Medoaci, a 
people in Gallia Transpadana, Strab. 
p. 216. - 

tMeddakoc, ov, 6, the Medoacus, a 
river in territory of foreg.; also the 
harbour of Paterium, Strab. p. 213. 

t+Médotoa Dor.= Mévdovoa, Pind. 

ME’AOMAL, fut. μεδήσομαι, which 
Hom. uses in Il. 9, 650, elsewh. al- 
ways in pres. and imperf.: dep. mid.— 
To provide for, attend to, think on, like 
μιμνήσκομαι, c. gen., Hom., esp. νό- 
oroto and πολέμοιο μέδεσθαι, to be 
thinking of, 1. 6. preparing for..., 1]. 2, 
384 ; 9, 622 ; δεέπγνοιο, δόρποιο, σέτου, 
κοίτοιο μ.ν» to be mindful of the meal, 
of going to bed, Hom.; ἀλκῆς p., to 
bethink one of one’s defence, Il. 4, 418, 
—like ἀλκῆς upvgcacbat.—lL. to plan, 
contrive or devise something for one, 
τινέ TL, always in bad sense, κακὰ 
Τρώεσσι μ., Il. 4, 21; 8, 458; like 
μήδομαι and μηχανάομαι : later also 
c. inf., Orph. Arg. 90.—IH. the act. 
μέδω (q. ν.), not till after Hom., and 
in diff. signfi' (From μέδομαι some 
derive pédiuvoc, Lat. medius, modus, 
moderari, also meditari: μήδομαι was 
orig. an Ion: form for μέδομαι, like 
μήδεα for μέζεα.) 

ἘΜεδοντιάς, ἄδος, 7, Medontias, a 
courtesan of Abydos, Lys. ap. Ath. 
534 F, in 574 E called Medavrie, be- 
loved of A‘cibiades. 
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ἹΜέόουλοι, wy, oi, the Meduh. as 
Alpine tribe around the [tsar ars 
Rhodanus, Strab. p. 203, 204. 

Μέδουσα, fem. trom μέδων, like 
μεδέουσα, a ruler: hence as name of 
the Gorgon, Medusa, Hes. Th. 276.— 
+2. a daughter of Sthenelus, Apoliod. 
2,4, 5.—3. a daughter of Priam, Id 
3, 12, 5. 

. tMedvadria, ac, 7, Medullia, a settle- 
ment of the Albans, made a Roman 
colony by Romulus, Dion. H.; οὗ 
Μεδυλλῖνοι, the inhab. of M., Id. 

- ΜΈ ΔΩ, to rule, hold: sway over, Ὁ 
gen. loci: usu. of the gods; as a verb 
only found in three passages, Κυλλά 
vac ὃ μέδεις, Alcae. 22; μέδεις HAcv 
σινίας Δηοῦς ἐν κόλποις, Soph. Ant 
1119; ὃς Αἰγαίου μέδεις πρωνός, Id. 
Fr. 341: it seems to be formed from 
the old Homer. part. uédwr, gq. vf. 
also μεδέων. 

Μέδων, ovtoc, 6, (uédopat) one whe 
provides for, a guardian, lord: ἡγήτο- 
pec ἠδὲ μέδοντες, leaders and guard 
tans, Hom.; he uses it thus always 
in plur., of the military princes, and 
c. gen. pers., as ᾿Αργείων, Δαναῶν :— 
the sing. only Od. 1, 72, of Phorcys, 
μέδων ἁλός, lord of the sea. Fem. 
μέδουσα, q. v.—Hom. uses μέδων as 
a real subst., but wédw is found later 
as a verb, v. sub voc. Cf. also wed 
ων, μέδομαι, μέδουσα, μεδέουσα. 

tMédwy, ovtoc (and wvoc 1886. and 
Arist. ap. B. A. 1393), Medon, son of 
Oileus, brother of Ajax, leader of the 
Phthians before Troy, 1]. 2, 727.—2. 
a herald of Ulysses in Ithaca, Od. 4, 
677 ; 22, 357.—3. son of Codrus, firat 
life archon in Athens, Ael. V. Π. 8, 5: 
—Others in Paus., etc. 

Μέζεα, wr. τά,Ξεμήδεα, the genitals, 
Hes. Op. 510, where it is used of ane 
imals: in Sicil., and Tarent. μέσα, 
(μέζεα is connected with μήδεα, af 
μέδομαι With μήδομαι.) 

Μερόνως, lon. adv. from μέζων 

t 


 Μέζων, ov, gen. ovoc, Ion. for μεΐ 
Cwv, compar. of μέγας, Hat. 
Μεθαιρέω, ὦ, f. -you, aor. μεθεῖλον 
Jon. μεθέλεσκον (μετά, alpéw) : — te 
catch in turn, of a game at ball, σφαῖ 
ραν ἕτερος pintacke ποτὶ νέφεα σκὶι 
όεντα, ἰδνωθεὶς ὀπίσω" 6 0’ ἀπὸ χθο 
voc ὑψόσ᾽ ἀερθείς, ῥηϊδίως μεθέλεσκει 
πάρος ποσὶν οὗδας ἱκέσθαι, Od. 8 
374, sq., cf. Poll. 9, 106. 
Μεθάλλομαι, (μετά, GAAouat) dep. 
mid., but by Hom. only used. in part. 
aor. syncop. μετώλμενος :—to leap or 
rush upon, Il. δ, 336, etc. ; also absol. 
of a lion, Il. 12, 305:—to rush after, 
overtake, Il. 23, 345.—II. to leap from 
one ship to another, App. 
ἹΜεθαμέριος, Dor. for μεθημέριος. 
+Mé@dva, nc, 7, Methina, a mount 
ain stronghold on a peninsula of same 
name between Epiuaurus and Troe- 
zene in Argolis, Strab. p. 374; cf. 
Medovn. 
ἸΜεθανδάνω, only tound in the 3 
aor. Ep. μετεύᾶόοε, ὁ. dat. ἀθανάτοισι, 
it found favour among the gods, Q. Sm 
δ, 127, nisi legeud. μέγ᾽ edade. 
ἘΜέθαπος, vu 4, Methapus, an 
Athenian, introducer of certain mys 
teries, etc., Paus. 4, 1, 7. 
— ἐμΜεθάρμη, ne. ἢ Metharme, daugh 
tar of Pygmalion, spollod. 3, 14, 3. 
Μεθαρμόζω, (με. ἃ, apudtw) te dis 
pose differently, to change, to correct, 
Soph. El. 31. Muu to alter one’s way 
of life, μ. νέους τροπους, to prt on, 
ae ew habits, ‘Aesch Pr. 309; « 
βίον βελτίω τοῦ πρόσθεν Eur. Ale, 


1157. Hence 
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Μεθόρμοσις, ewe, ἢν ἃ cnange, Seo: 
ποτῶν, Polyb. 18, 28, 6 
Μεθαρμόττω, Att. for μεθαρμόζω, 


uc. 
Μεθέηκε, Ep. for μεθῆκε, 3 sing. 
aor. 1 act. of μεθίημι, Hom. 
Μεθείω, ne, ἢ. poet. for μεθέξω, 
μεθῶ, subj. aor. 2 of μεθίημι, Hom. 
Μεθεκτέον, verb. adj. from μετέχω, 
one must share, τινός, Thuc. 8, 66 
Plat. Rep. 424 E. 
Μεθεκτικός, ἢ, 6v, partaking, Arist. 
Physiogn. . 
Me@exroc, ἢ, 6v, (μετέχω) commu- 
nicable, Arist. Metaph. 12, 4,11. 
Μεθέλεσκε, Ion. for μεθεῖλε, 3 sing. 
aor. of μεθαιρέω, 4. ν. 
Μεθέλκω, (μετά, EAKw) to draw over, 
?hilo. . 
Me@éuev, Dor. and Ep. for μεθεῖναι, 
nf. aor. 2 of μεθίημι, Il. 
Mé@ev, Dor. and poet.' for ἐμέθεν. 
Μέθεξις, ewe, 7, (μετέχωῚ participa- 
tion, Plat. Soph. 256 A :—esp. of the 
communication between the eidy (ἰδέαι) 
and earthly objects, Id. Parm. 132 D, 
cf. Arist. Metaph. 1, 6, 3.. 


Μεθέορτος, ov, (μετά, ἑορτή) after 


the feast : 7 μι (86. ἡμέρα), the morrow of | 


it, Antipho ap. Harp., Plut. 2, 1095 A. 
MeGérw, impf. μεθεῖπον, Ep. μέθε- 
gov: fut. μεθέψω : poet. aor. μετέσ- 
πον, inf. μετασπεῖν, part. μετασπών, 
mid. μετεσπόμην (ueTa, ἕπω). Lo 
follow after, follow closely, be hard upon, 
Lat. insegui, ποσσὶ κραιπνοῖσι, μετα- 
σπών, Il. 17, 190, Qd. 14, 33; so In 
mid., ἀπιόντα μετασπόμενος βάλε 
δουρί, Il. 13, 567; and c. dat., cod με- 
θέψομαι, Soph. El. 1052.—2. to fol- 
low with the eyes, hence to seek, search 
or strive after, c. acc. ἡνίοχον μέθεπε 
θρασόν, Il. 8, 126.—3. to visit, νέον 
μεθέπεις ; doz: thou come but now to 
visit x2? Od. 1, 175.—4. metaph. to 
purvue 2 Ousiness, Pind. N. 6, 24; ty. 
γεωπονίην, Pseudo-Phocyl. 1497 ; so, 
ἄχθος νώτῳ μεθέπων, attending to, 
i. 6. carrying, a burden on his back, 
Find. N. 6, 98: cf. ἔπω and ἐφέπω.--- 
Il. transit., c. dupL, acc. Τυδείδην μέ- 
Vesrev κρατερώνυχας ἵππους, he turned 
the horses in purswt of Tydides, I. 
5, 829° ke ἐφέπειν ἵππους ILatpo- 
κλῳ, Ul. 16, 724.—Only poet., esp. Ep. 
Μεθερμηνευτικός, ἢ, Ov, imterpret- 
ing: from 
, Μεθερμηνεύω, (μετά, ἑρμηνεύω) to 
translate, mterpret, Polyb. 6, “6, 6, 
Oiod. 

Μεθερπύζω,-:--54., Orph.. 

Μεθέρπω. f. -pu, (μετά, ἕρπω) to 
eresp after, to overtake, Opp. Η. 1, 543. 

Μέθεσις, ἡ, (μεθίημι) relaxation, 
τῆς ψυχῆς, Philo. 

Μεθετέον, verb. adj. of. μεθίημι, 
one. must let. go, τινός, Plat. Tim. 55 Ὁ. 

Μεθετικός, ἢ, Ov, (μεθίημι) letting 
go, relaxing. 

Μέθη, ne, ἦν strong drinking, strong 
drink, καλῶς ἔχειν μέθης, to be pretty 
well drunk, Hdt. 5, 20; ὑπερπλη- 
σθεὶς μέθης, μέθῃ βρεχθείς, Soph. 
Ο. T. 779, Eur. El. 326: ἐσφαλμένος 
ὑπὸ μέθης, Plat. Rep 396 D:—in 

lur., carousals, Plat. hegg. 682 E.— 
1, drunkenness, Antipho 127, 22; ai- 
νειν εἰς μέθην, Plat. Legg. 775 B; 
τρεῖς προφάσεις, ἔρωτα, μέθην, ἄ- 


γνοιαν, Dem. 526, 15; ἡ μέθη τοῦ φό-. 


Bor, Plat. Legg. 639. B: also enthu- 


sasm, Sturz Emped. 46. (From. 


same root as μέθυ, 4. v.; acc. to Pott 
from Sanscr. mad, to be drunk or mad.) 


᾿“ΝΜεθήκω, (μετά, Kw) to be come in. 


quest of, τινά, Hur. Tro. 1270. — 
Μεθηλικιόομαι, (μετά, ἡλικία) te 
ouss from one age to another. Hence 
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Μεθηλϊκίωσις, 7, the passage from 
one age to another. 

Μέθημαι, (μετά, ἦμαι) to sit among, 
c. dat. pL, μνηστῆρσι, Od. 1, 118. 

. Μεθημερῖνός, 7, dv, (μετα, ἡμέρα) 
happening by. day, Lat. diurrus, Plat. 
Soph. 220 U.— ii. daity, Lal. quetidi- 
anus, Dem. 270, 9; ef Lok. Phryn. 
54, Paral. 63. 

 Μεθημέριος, ov, = foreg. (signf. 1.), 
Eur. Ion 1050. 

Μεθημοσύνη, ἧς; 7, remissness, care- 
lessness, Il. 13, 121; also in plur. Ib. 
108: from 

MeO7uwr, ov, gen. ovoc, (μεθίημι) 
remiss, careless, ll. 2, 241; ) 20, 
of men; and in late poets, Anacreont. 
61, 17. 

Μεθητικός, ή, όν,-- μεθετικός. Adv. 
-κῶς. 

Μεθίδρυσις; ewe, ἦ, a change of place, 
migration, Strab. tp. 571. 

Μεθιδρύω, (μετά, ἱδρύω) to place 
differently, transpose, ἐπὶ τὠναντία, 
Plat. Legg. 904 E, Pass. to keep mov- 
ing, Plut. Ages. 11. 

Mefiev, Ep. for μεθίεσαν, 3 plur. 
impf. from μεθίημι, Od. 21, 377. [7] 

MeOilava, (μετά, iavw).to trans- 
pose, transplant, Aretae. p. 104, 46. 

Μεθίημι, (μετά, int) nf. μεθιέναι, 
part. μεθιείς : fut. μεθήσω : aor. 1 με- 
67xa, Ep. and Ion. μεθέηκα, acc. to 
Phot. also ἐμέθηκα, and in Coluth. 
127, μεθῆσα: aor. 2 inf. μεθεῖναι, part. 
μεθείς. Mid. μεθίεμαι. Verb. adj. 
μεθετέον, 4. V.— Hom. uses pres. 2 
and 3 sing. μεθιεῖς, μεθιεῖ, poet. inf. 
μεθιέμεν and μεθιέμεναι : impf. 2 and 
3 sing. μεθίεις, μεθίει, 3 pl. μεθίεν for 
μεθίεσαν : fut.: aor. 1 μεθῆκα and με- 
θέηκα: aor. 2 inf. poet. μεθέμεν for 
μεθεῖναι, subj. μεθείω, n¢, ἢ, for μεθῶ. 
The mid. is wholly post-Hom.; Hat. 
has 3 sing. pres. μετίει, 2, 70; μετίετο 
or ἐμετίετο for μεθίετο, 1,12; μετῆΞ 
couas as pass. fut., 5, 35; and pf. 
μεμετιμένος for μεθειμένος, 6, 1, etc. 
—I. trans. to set loose, let go some- 
thing bound, stretched or held back ; 
and so—l. c. acc. pers., to let loose, 
release a prisoner, Il. 10, 449: general- 
ly, to let one free to do as he will, ἐμὲ 
μέθες ἰέναι ἐπὶ τὴν θήρην, Hat. 1, 37, 
cf. 40.—2. c. acc. rei, to let a thing 
go, let it fall, throw, Te ἐς ποταμόν, 
Od. 5, 460, Hdt. 2, 70: so, μ. χόλον, 
to let go, give up one’s cherished 
wrath, Od. 1, 77; and c. dat., ’AycA- 
Aji, as a favour to Achilles (not, 
against Achilles, v. Od. 21, 377, where 
the suitors give up to Telemachus 
their wrath against Eumaeus), Il. i, 
283; δάκρυα μ., to let tears flow, 1. 8. 
shed them, Hdt. 9, 16: γλῶσσαν :1εῥρ- 
σίδα μι., to let drop, i. 6. utter Persian 
words, Hdt. 6, 29; so, λόγον, βρό- 
μον μ.9, Hur. Hipp. 499, 1202, — 3. to 
set loose, unyoke ; and hence, to suffer to 
rest, to relieve, κῆρ Gyeoc, the heart 
from pain, Il. 17, 539.—4. to give up, 
desert, abandon, teva, Hom. ; so εἰ pi- 
γός μὲ μεθείη, if the cold would but 
leave me, Od. 5, 471: also c. dat., to 
abandon to, expose to, κινδύνῳ, VY. 
Valck. Phoen. 1235: but reversely c. 
dat. pers. et acc. rei, to give up to, sur- 
render in favour of one, “ExTope νίκην, 
1]. 14, 364.—-5. to neglect, throw aside, 
Hat. 1, 33, 123, ete.; c. inf, μετιέν- 
rec νέμεσθαι, Id. 1, 78.—6. to give up a 
thing, resign it deliberately, γνώμην, 
Hdt. 4, 98; ἀρχήν, Id. 3, 143.—7. to 
give up, forgive one a fault, etc., Lat. 
remittere, condonare, Tivi Ti, Hdt. 8, 140. 
—IJI. intrans. to relax one’s energies, 
where ἑαυτόν is usu. supplied: in 


Hom. freq. absol., esp. in 1]. with 
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reference to war, to be satk« harm 
to be remiss, to dally, idle, Lat. remis 
sius agere, 1]. 13, 229; 20, 361 ;- -more 
fully c. inf, ὅστις μεθίησι μάχεσθαε 
whosoe’er neglects to fight, Il. 13, 234 - 
(SO, μ. τὰ δέοντα πράττειν, Xen. 
Mem, 5, i, 33); c. gen. rel, to relax ΟἹ 
cease from, ὠλκῆς, πολέμου, etc., 
Hom. (80, μεθιεὶς πόλεμον, ‘Vyrtae. 3, 
44) :—so μ. τινὲ χόλον, to cease from 
anger at one’s request (v. 1. 2.), Od. 
21, 377:—but c. gen. pers., to aban. 
don, neglect, 11. 11, 841 :—also c. part., 
κλαύσας καὶ ὀδυράμενος μεθέηκε, he 
sated himself with weeping and left 
off, Il. 24, 48; like παύομαι and λἤγω. 
—This intrans. signf. is little used.-~ 
III. The mid. agrees in sense and 
construction with the intrans. act.: 
but is most freq. used Att. for freeing 


one’s self from, leaving go a thing, 


withdrawing from it, παιδὸς ob μεθῆ- 
σομαι, Eur. Hec. 400:—Dawes, Misc. 
Cr. p. 236, first pointed out that μεθι- 
évat, to let go,let loose, has the acc.; 


μεθίεσθαι (as also the intrans. act.), 


to let go one’s hold of, lose hold of, the 
gen.: Br, Ar. Nub. 830, defends the 
acc. after μεθέεσθαι, and Herm. Soph. 
El. 1269 supports him against Pors. 
Med. 734, Elmsl. Med. 719: however 
all the passages cited in favour ot 
it (Aesch. Supp. 849, Soph. El. 1. c., 
Eur. Med. 1. c., Phoen. 519, ubi Dind. 
ἐκείνου c. Pors.) have been other- 
wise explained, except Ar. Vesp. 416 
where Dind. retains τόνδε. 

. [Generally ¢ in Hom. and Ep., Z in 
Att.: yet Hom. sometimes lengthens 
it metri grat., -μεθιέμεν, Il. 14, 364, 
μεθίετε 4, 234, etce., μεθιεμέναι, 13, 
114:—in μεθίει, Il. 15, 716, it is long 
by augment, which however is left 
out in μεθίεν, Od. 21, 377.] 

Μεθιππεύω, (μετά, immed) to ride 
away to another place, App. Pun. 44. 
Μεθίπταμαι, (μετά, ἵπταμαι) dep. 
to fly away to another place. 
Μεθιστάνω, later collat. form of sq., 
Diod.: also μεθιστάω, LXX. 
Μεθίστημι, fut. -στήσω (μετά, ἔστη- 
jut) :—to place in another way: to sub- 
stitute, μεταστήσω Tor ταῦτα, 1 will 


change thee this present, i. 6. give 


another instead, Od. 4, 612: μ. Ta νό- 
pia, Hdt.1, 65; μ. τὴν πόλιν ἐκ τοῦ 
παρόντος κόσμου, Thuc. 8, 48, etc. : 
οὐ μεθίστησι τοῦ χρώματος, he changes 
nothing of his colour, Ar. Eg. 398.-- 
Il. to remove, set. free, τινὰ νόσου, 
Soph. Phil. 463 ; κακῶν, πόνων, Eur. 
Hel. 1442, I. T. 991.—II]. generally, 
to remove from one place to another, 
to drive away from, ἐκ βαρβάρον γῆς, 
Eur. LT. 775; εἰς ἄλλην γῆν μ. 
πόδα, Id. Bacch. 49: --- to remove, 
Thuc. 4,57: soin aor. mid. to remove 
from one’s setf or from one’s presence, 
Hdt. 1, 89, Thuc. 1, 79.—IV. to trans- 
fer, τὴν δυναστείαν εἴς τίνα, Polyb. 
22, 21, 1, ef. 2, 41, 5. 

B. pass., with aor. 2, pf., and plqpf. 
act. :—-to change one’s position, 1. e. to 
go elsewhere, go to, retire to, c. dat., 
ἑτάροισι μεθίστατο, Il. 5,514; δαίμων 
στρατῷ μεθέστηκε, fortune hath 
changed for them, Aesch. Pers. 158: 
esp. to go over to another party, to re- 
voit, Thuc. 1, 35, etc.; παρά or πρός 
τινα, ld. 1, 107, 130.—2. generally, te 
change, alter for the better, Hat. 1, 118: 
also to change for the worse, ἐξ ἧς (με: 
ταβολῆς) ὀλιγαρχία μετέστη, by 
which an o.igarchy was brought about, 
Plat. Rep..553 E; ἐκ φωτὸς εἰς σκέ 
τος μ.. Ib. 518 Α.---Π. to go away, de 
part, ἐκ τῆς τάξιος, Hat. 9, 53; ἐ 
τυραννικοῦ κύκλου, Soph. Aj 749 
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«. guy, Eur. Med. 1295.—Ill. c. gen. 
ei, to cease from, KOTov, Aesch, Eum. 
000; ξρρῶν τρόπων, Ar. Vesp. 1451; 
κακῶν, Eur. Hel. 856; μ. βίου, to 
die, Id. Alc. 21; μ. φρενῶν, to go mad, 
Id. 944, 

Μεθό, for μεθ᾽ 6, after that. 

Me@ode.a. ac, 7, craft, wiles, like 
τέγνη, N.T.;3 cf. μεθοδεύω. 

_ Μεθόδευμα, atoc, τό,-:ἐμέθοδος. 

Μεθοδευτέον, verb. adj. from μεθο- 
6:0@, one must go to work regularly, 
Arist. Org. 

Μεθοδευτῆς, οὔ, 6, one who goes to 
work by rule. Hence 

Μεθοδευτικός, ἢ, ὄν. regular, meth- 
olical, Dion. H.? tAgatharch. de 
mari R, 

Μεθοδεύω, 
τέρχεσθαι : — hence, to treat by rule 
ar method, Diod. 1, 15, etc. ;—in mid. 
to contrive a cunning device, Polyb. 38, 
4,10.—II. ta manage, deal with, τινά, 
Diod. 

Μεθοδηγέω, 6, (μετά, ὁδηγξω) to 
lead another way, Leon. Al. 29. 

Μεθοδικός, 7, bv, (μέθοδος) going 
te wrk by rule or method: methodical, 
system*¢ Polyb. 10, 47, 12, etc. —ol 
u., regules Shysicians, opp to empl- 
rics, Galen. 

Μεθόδιον. 0 ', τό,-: - ἐφόδιον. 

Μεθοδίτης, ov, διΞεμεθοδευτῆς. 

Μέθοδος, ov, 7, (μετά, ὁδός) a fol- 
lowing after: hence,—I. an inquiry 
into scientific subjects, scientific inquiry 
or treatise, Plat. Soph. 218 ἢ, Rep. 
435 D; μ. ποιεῖσθαι, Id. Soph. 243 1), 
Rep. 510 B.—IL. also the mode of pros- 
ecuting such inquiry, method, system, Id. 
Phaedr. 270 C, etc. ; ἢ διαλεκτικῇ μ.; 
Id. Rep. 533 B; joined with ἐπιστήμῃ, 
τέχνη, Arist. Eth. N.1, 1,15 μ. ἔχειν, 
to be systematically versed in..., Id. 
Top. 1, 2, 1:— τοῦ κινεῖσθαι μ.. the 
system Or assumption of motion, Plat. 
Theaet. 183 C. | 

Μεθολκή, fe, 7, (μεθέλκω) a draw- 
ing over or away, Plut. 2, 517 D. 

Μεθομήρεος, 6, In Pind. Fr. 18, 
Bockh interprets μ. ἐρέφων;, companion 
of kids, i. 6. Pan. 

Μεθομῖλξω, 6, f. -fow, (μετά, ὁμι- 
2έω) to hold converse with, τοῖσι, 1]. 1, 
269. 

Me@opia, ας, 7, Vv. μεθόριος. 

Μεθορίζω, to border on. 

ΜΜεθόριος, ia, cov, (μετά, ὅρος) lying 
hetween OY separating as a boundary : yy 
ucBopia, border country, Thue. 2, 27; 
4, 56; (later, 7 μεθόριος) : 850, τὰ μεθό- 
nta, the borders, marches, frontier, Id. 
2, 18, Xen., etc.; τὸ u., Plat. Lege. 
878 B :—so, μεθόρια φιλοσόφου τε καὶ 
πολιτικοῦ, Plat. Euthyd. 305 C. 

Μεθορκόω, ὥ, (μετά, ὁρκόωγέο bind 
by a new oath, τὴν στρατιάν, App. 
Civ. 4. . 

Μεθορμάομαι, (μετά, δρομάω) as 
mid. to follow closely, pursue eagerly ; 
part. aor. pass., μεθορμηθείς, eagerly 
vursuing, Od. 5, 325: following close, 
Il. 20, 192. 

Μεθορμίζω. (μετά, δρμίζω) to remove 
from one anchorage to another, intr. 
(sub. νέας), μ. εἰς Σηστόν, Xen. Hell. 
%, 1, 25: metaph., τοῦ viv σκυθρω- 
rov....ueGopucet σε, Eur. Alc. 797; ἐξ 
Edpac μεθώρμισα πλόκαμον, Id. 
Bacch. 931. Pass. to sail from one 
place to another, put out from, μετορμί- 
ζεσθαι ἐκ (or ἀπό)... éc..., Hdt. 2, 
115; 7,182: so in mid., μεθυρμίσα- 
σθαι παρὰ μόχθων, to seck a refuge 
from.. , Eur. Med. 442. 

ME’OY’, toc, τό, wine, Hom, but 
only in nom. and acc.; ἡδύ, yAuxe- 
pov, Od. 4, 746, i. 9, 469; ἐκ κριθῶν 


(μέθοδος ) strictly=pe- | 
if 


ΜΈΘΥ 


μ-, Aesch. Supp. 953, etc. (Orig. of 
any strong drink, ct. μέθῃ, Germ. 
Meth, our mead, Lat. te-met-um: 
hence μέθη, μεθύω, μεθύσκω.) 

Μεθῦύδότης, ov, ὁ,-: μεθυδώτης. 

Μεθυδριάς, ἀδος, ἡ, (μετά, ὕδωρ) 
νύμφη,--ὑδριάς, α water-nymph, Anth. 
Plan. 226: also ἐφυδριάς. 

Μεθύδριον, ov, τό, (μετά, ὕδωρῚ 
Methydriumt+, strictly a place between 
waters ; name of a place in the heart 
of Arcadia, whence the waters ran 
different ways, some north, some south, 
Thuc. 5, 58. Hence 

ἸΝΙεθυδριεύς, ἕως, 6, an inhab. of 
Methydrium, a Methydrian, Xen. An. 
4, 1, 97; ice. 

Μεθυδώτης, ov, ὁ, (μέθυ, δίδωμι) 
giver of wine, Anth. P. 9, 524, Orph. 

Me@vuvaiog, ov, ὁ, epith. of Bac- 
chus, from μέθυ, Plut. 2,648 E. | 

Μεθυπαλλᾶγή, ἧς, ἡνΞεὐπαλλαγή. 

Μεθύπαρξις, ἢ, posteriority: from 

Μεθυπάρχω, (μετά, ὑπάρχω) to 
come into existence after. 
 Meddrideé, 6, ἡ,(μέθυ, ridak) gush- 
ing with wine, βότρυς, Auth. P. 6,22. [1] 

Μεθυπλᾶνῆς, ἔς, (μέθυ, πλάνῃ) 
staggering from wine. 

Μεθυπλήξ, ἤγος, ὁ, 7, (μέθυ, πλήσ- 
OW) wine-stricken, 1. 6. drunk, Call. 
Fr. 223, Leon. Tar. 57; cf. οἰνοπλήξ. 

Μεθυποδέομαι, (μέθυ, ὑποδέω) as 
mid., to change shoes, put on another 
person’s shoes, Ar. Ecci. 544. 

Μεθυπόστρωσις, 7, (μετά, ὑπο- 
στρώννυμι) a changing one’s bed, Hipp. 
tp. 763. 


Μεθύσης, 6, worse form for μέθυ- 
coc, Luc. Soloec. 5. 

Mé@torc, 7, (μεθύω) drunkenness, 
Theogn. 836. _ 

Μεθύσκω, f. -dow, (uéOv) to make 
drunk, μ. ἑαυτὴν οἴνῳ, Luc. Dea Syr. 
22: in genl. to intoxicate, dv ἡδονῆς, Plat. 
Legg. 649 D; τὴν αἴσθησιν, Theophr.: 
—to water, moisten, Anth. P. 11, 8.— 
Pass. = peli, to drink freely, Hdt. 
1, 133; to get drunk, μ. οἴνῳ 1, 202: 
πίνων ob μεθύσκεται, Xen. Cyr. 1, 3, 
11 :—in aor. ἐμεθύσθην, to be drunk, 
νέκταρος, with nectar, Plat. Symp. 
203 B; ἐξουσίαις, with power, Dion. 
H. :—Aeol. aor. 1 μεθύσθην, Alcae. 
20 Bergk. [ὕ in fut. and aor. act.] 


| Hence 


Μέθυσμα, atoc, τό, an intoxicating 
drink, LXX, Philo. 

Μεθύσοκότταᾶβος, ον, ( μέθυσος, 
κότταβος) drunk with playing at the 
κότταβος, Ar. Ach. 525, 

MéGicoc, 7, ov, also oc, ov, (μέθυ) 
drunk with wine, esp. of women, μεθύ 
on γραῦς, Ar. Nub. 555, cf. Lob. 
Phryn. 151; of aman, Meineke Me- 
nand. p. 27. 

Μεθυσοχάρυβδις, LOC, ἦ, @ Wine-cha- 
rybdis, nickname for a dyinken wo- 
man, Comici ap. A. B. 51. [a] 

Μεθύστερος, α, ov, (μετά, ὕστερος) 
later, living after, οἱ μ.., posterity, 
Aesch. Theb. 581: the neut. as adv., 
of time, afterwards, H. Hom. Cer. 
205 ; so late, Aesch. Cho. 516; οὐμ., 
forthwith, Id. Ag. 425 :—ro ys, here- 
after, Soph. Phil. 1133; too late, Id. 
Tr. 710. . 

Μεθυστῆς, οὔ, ὁ, (μεθύω) a drunk- 
ard, Anth. P. 5, 296, Epict. 

Μεθυστικός, ἡ, ὄν, intoxicating, &p- 
μονία, Arist. Pol. 8, 7, 14:—of per- 
sons, given to wine, drunken, Plat. 
Rep. 573 C. 

Μεθύστρια, ac, ἢ. fem of μεθυστῆς, 
Theopomp. (Com.,; Incert. 36. | 

Μεθυσφᾶλέω, G, to be reeling-drunk, 
Opp. C. 4, 204: from - 


Μεθυσφᾶλής, ἔς, (μέθυ, σφάλλω) 


Hence © 


MEIA 


reeling from uine, ἔχνος, Antt Plar. 
99; cf. Anth. P. 6, 248. 
Μεθυτρόφος, ov, (μέθυ, τρέφω) pro 
ducing wine, ἄμπελος, Simon. 51. 
Μεθύχάρμων, ov, gen. ovoc, (uéeu 
vaipw) rejoicing in wine, Manetho. 
Μεθύω, (μέθυ) to be drunken wii 
wine, νευστάζων κεφαλῇ, μεθύοντ, 
ἐοικώς, Od. 18, 240; opp. to νήφω. 
Theogn. 478, 627 ; then in Pind., and 
Att. :—to be drenched or soaked with 
steeped in any liquid, c. dat., 6. καὶ 
Boeing μεθύουσα ἀλοιφῇ, 1]. 17, 390 
—II. metaph. to be drunken or intoai. 
cated with passion, pride, etc., like 
Lat. inebriari, ὑπὸ τρυφῆς», Plat. Crit. 
121A; τῆς ἐλευθερίας, Id. Rep. 562 
Ὁ; ἔρωτι, Anacr. 17:—but, πληγαῖς 
{εθύων, drunken (i. 6. stupefied) with 
lows, Theocr. 22, 98.— This vert 
only occurs in pres. and impf.: 
the fut., etc., belong to μεθύσκω 
whose pass. supplies the deficien: 
tenses of μεθύω. On the formation 
ν. Kuhner Gr. Gr. § 368, 1, ὁ. [Ὁ] 
ἐΜεθωναῖος, a, ov, of Metrize (3 
Methonéan ; οἱ Me@wvaiot, the Methe 
neans, 'Thuc. 4, 129: from 
tMe@avn, ne, 7, (alsoMé@ava, 4.τ 
Methone, a city of Argolis on a pe.. 
insula of same name between Epi 
daurus and Troezene; it retains ite 
ancient name, Thuc. 4, 45.—2. acity 
of Messenia, called also Μοθώνῃη, in 
Paus. from the rock Μόθων, forming 
the breakwater of its harbour, nea: 
mod. Modon, τῆς Λακωνικῆς, because 
under Lacedaemonian sway, Thuc 
2, 20.3. a strong city of Macedonis 
on the Thermaicus sinus, north of 
Pydna, Thuc. 6, 7; Dem. 11, 17.—4 
a city of Magnesia in Thessaly, 
Strab. p. 436: cf. Μηθώνῃ. 
Metaéywyéo, ὥ, to bring too little, v. suk 
μεῖον : μ. τὴν τραγῳδίαν, to weigh tra- 
gedy by butcher's weight, Ar. Ran. 798 
Metdywyia, ac, 7, @ bringing too lit. 
tle, v. sub μεῖον :. from 
Metdywy6e, ὄν, (μεῖον, ἄγω) bring. 
ing too little: bringing the sacrificia, 
lamb (μεῖον q. v.), Eupol. Dem. 1. 
MEIAA’Q, ὦ, f. -ἤσω, to smile 
Hom., always in aor 1: so also Hes 
Se. 115: Σαρδάνιον μειδῆσαι, Od 
20, 301, v. sub Σαρδάνιος : 80 κάρ- 
χαρον μειδῆσαι, to grin a scornful 
smile, Babrius.—The distinetion be. 
tween γελᾶν and μειδῶν, is thet 
the former means to laugh outright 
latter to smile merely. ‘There is : 
climax in μειδῆσαι, γελάσαι te, H 
Hom. Cer. 204: μειδιάω, is the equit 
prose form: v. Lob. Phryn. 82. (Ct 
Sanscr. s-mi, our s-mile, etc., Pott 
Kt. Forsch. 1, 206.) Hence 
_ Meidnua, arog, τό, @ smile, smiling 
Hes. Th. 205, 
Μειδίαμα. ατος, τό, (μειδιάων ὦ 
smile, Luc. Bis Acc. 28, Plut. 
tMecdiac, ov, ὁ, Midias, an Athent 
an, ὁ ὀρτυγοτρόφος, Plat. Alc. 1, 120 
C ; Ar. Av. 1297.—2. an Anagyrasia 
against whom an oration of Dem..;: 
directed.—3. a leader of the Locri, 
Paus. 10, 20, 4. 

Μειδίῶσις, ewe, 7, (μειδιάων a smile 
smiling. : 
Μειδίασμα, ατος, τό,Ξεμειδίαμα 

--μειδιασμός, od, ὁνεεμειδίασις. 
Μειδιάω, ὥ, ἵ. «ὅσω [7 Ὁπτῖο smik 
Hom. only in Ep. part. μειδιόων, 1 
7, 212; 21,491; 3 sing. μειδιάει, B 
Hom. 9, 3:—then in Ar. Thesm. 514 
Plat. Phaed. 86 D, Parm. 130 A. Cf 
μειδάω. . 
tMeidtoc, ov, 6, the Midius, a smst. 
river of Asia Minor near Abydow 
Poppo Thuc 8, 106 for Πύδιος.. 
897 
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Με, δος, 70,=pelonua. 

ἐΜειδυλίδης, ov, ὁ, Midylides, Ath- 

nm. masc. pr. n., son of Aristotle of the 
deme Pallene, Dem. 1083, 21.—2. 
inaternal grandfather of foreg., of the 
deme Otrynes, Id. 1083, 5. 

Μειζονάκις, adv. from μείζω", oft- 
ener, lambl. 

Μειζονότης, rac, 77, majority, Opp. 
to ἐλαττονότῃ ", Iambl. 

Μειζόνως, aly, from μείζων, Thue. 

, 19. 

+MeiCérepoc, a, ov, comp. of μέγας» 
q.v. VI, Ν. Ὑ. 3 Ep. Joh. 4: 
Μείζων, ov, irreg. comp. of μένας, 
Hom., v. μέγας VI. 1. 

Meine, ὁ, 1d form of μείς or μήν; 
Plat. Crat. 409 C 

ἐμΜεικιάδης, ov, 6, Miciades, a naval 
commander of Corcyra, Thue. 1, 47. 

ἘΜειλανέων, wvoc, ὁ, Milanion, son 
of Amphidamas, husband of Atalanta, 
Apollod. 3, 9. 

MeiAac, Ep. for μέλας, only in Il. 
24, 79, μείλανι πόντῳ. 

Μείλια, ίων, τά, (μειλίσσω, μείλι- 
χορ soothing things, esp. of gifts, ἐγὼ 

᾿ ἐπὶ μείλια δώσω, Iwill give glad- 
dening gifts besides, of ἃ bridal dowry, 
Il. 9, 147, 289: so of play-things, 
etc., Ap. Rh. 3, 146.— IL propitiations, 
Ap. Rh. 4, 1549:—rarely in sing., as 
μείλιον ἀπλοίας, a charm against 
storms, Call. Dian. 230, cf. Ap. Rh. 
3,135. 

Μείλιγμα, ατος, τό, (μειλίσσω) any 
thing that serves to soothe, μειλέγματα 
θυμοῦ, scraps with which the master 
uppeases the hunger of his dogs, Od. 
10,217; so, μείλιγμα γλώσσης, Aesch. 
Eum. 886; μ. νούσου, Nic. Th. 896.— 
g. in plur. propitiations, atonements, esp. 
tothe dead, Lat, inferiue, Aesch. Cho. 
15, Eum. 107; also ἐναγίσματα.---ὥ, 
in Aesch. Ag. 1439, Agamemnon is 
called Χρυσηΐδων μεέλιγμα, the fond- 
ting of Chryseis-girls, Chryseidum de- 
Bieiae.—II. a soothing song, like μείλιγ- 
ua.—IIL.plur. soft words, Longin. 

Μειλικτήριος, ov, (μειλίσσω) able 
to soothe’ τὰ μ.,) (SC. ἱεράν, propitia- 
tions, Aesch. Pers. 610; cf. μείλέγμα 
I. 2. 


Μειλικτικός, 7, 6v,=foreg. 

Μειλικτός, ἢ. ὄν, (μειλίσσω) sooth- 
ed: to be soothed or appeased. 

Μείλικτρον, ov, τό,ε- μείλιγμα, Ap. 
Rh, 4, 712. 

Μειλινόῃ, ne, ἧ. (μειλίσσω, νόος) 
euphemist. name of Hecate, Lob. Ag- 
laoph. Ὁ. 818. 

MeiAtvoc, 7, ov, poet. for μέλινος 
(ueAia) :—ashen, Lat. fraxineus, ἔγ- 
vac, δόρυ, freq. in Il. ; but in Od. 17, 
339, we find the usu. form péAcvec. 

MeiAivoc, ov,= μείλιχος, Pseud- 
Fur. 1. A 234. 

Μείλιξις, ἢ, (μειλίσσω) a soothing, 
propitiating. 

Μείλιον, τό, ν. μείλια. 

Μειλέσσω, f. -ξω, strictly, to make 
mild, to soothe, to treat kindly, τινά, 
Theocr. 16, 28, like θεραπεύειν and 
χαρίζεσθαι : esp. to appease, propitiate, 
rarely c. gen., πυρὸς μεελισσέμεν, 
(like πυρὸς χαρίζεσθαι) to appease 
{the dead) by fire, i, 6. funeral rites, 
il. 7, 410: of rivers, Arwapoic χεύ- 
μασι γαίας οὗδας μειλίσσειν, to glad- 
den the soil with rich streams, Aesch. 
Suvp. 1030; ὀργὰς μ., Eur. Hel. 
1339.—Pass. wetAiooouas, to be sooth- 
ed, grow calm, H. Hom. Cer. 291.— 
Mid. to use soothing words, μηδέ τί μ' 
αἰδόμενος μειλίσσεο μηδ᾽ ἐλεαίρων, 
extenuate not aught from respect or 
pity, Od. 3, 96; .4, 326. (μειλέσσω, 
or uehioow, like elAicow, ἑλίσσω. 
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μείλιχος μειλίχιος, eic,, are akin «0 
μέλι, μέλε, Lat. mulceo, mollis, our 
mild.) | 

Μειλίχη, 7¢, ἢν the cestus (ἱμάς) of 
boxers, in its earliest form, before it 
was loaded with metal, a boxing-glove, 
Paus. 8, 40, 3. 

- Μειλχία, ac, 4, (μείλιχος) mild- 
ness, softness, μειλιχίη πολέμοιο, luke- 
warmness in battle, Il. 15, 741, like 
μείλιχος ἐν δαὶ Avypi, 11. 24, 739: 
kindness, Hes. Th. 206. 

Μειλίχιεῖον, ov, τό, the temple of 
Ζεὺς μειλίχιος, Inscr. . 

Μειλίχιος, a, ov, (μειλίσσω) mild, 
kind, gentle, soothing, propitiatory, Hom. 
mostly in dat. pl.: μύθοις, ἐπέεσσι μ. ; 
—also without subst., rpocavdGy μει- 
λιχίοισι, to address in kind, soothing 
words, Il. 4, 256 ; 6, 214: αἰδοῖ μειλι- 
vin, with gentle bashfulness, Od. 8, 
172, Hes. Th. 92.—II. not till later of 
persons, mild, gracious, Zeve petai- 
χίος, the protector of those who in- 
voked him with propitiatory offerings 
(v. infr. 11.), Muller Humen. ὁ 55: 
at Athens the Διάσεα were held in 
his honour twice a year, Thuc. 1, 126. 
—IIl. μειλίχια ἱερά, propitiatory offer- 
ings, like μειλίγματα, Plut. 2, 417C: 
and this may be the signf. of wetAiyea 
ποτά, in Soph. Ὁ. C. 159, though 
Eust. takes it to be water, and the 
Schol. honey, v. Ellendt Lex. Soph. 
s. Vv. KpaTHp.—Adv. -twe, Ap. Rh. Cf 
μείλιχος. [ἴ] 

Μειλιχόβουλος, ov, (μείλιχος, βου- 
24) mild-counselling, Proclus. 

Μειλζχόγηρυς, v, gen. voc, (μεΐλι- 
voc, γῆρυς) soft-voiced, Tyrtae. 3, 8. 

Μειλιχόδωρος, ov, (μείλιχος, δῶρον) 
giving pleasing gifts, Hermipp. ap. 
Ath. 29 E. 

Μειλϊχόμειδος, ov, (μείλιχος, pet- 
Odi) softly smiling, Alcae. 42; ubi 
Bergk (54) c. Hermanno μελλιχό- 
μειδε. 

Μειλιχόμητις, toc, ὁ, ἢ, (μείλιχος, 
LAT) gentle of mood, ap. Hesych. 

Μείλίχος, ov, mild, soft, gentle, kind, 
Hom., like μειλίχιος, but in Il. al- 
ways of persons, as 17, 671; in Od. 
also yz. ἔργον, 15, 374; so, μ. δῶρα, 
H. Hom. 8, 2; ἔπεα μ., Hes. Th. 84; 
μείλιχος αἰών, ὀργά, Pind. P. 8, 139 ; 
9, ‘76 


, 76. 
Μειλζχόφωνος, ov, (μείλιχος, φω- 
νήγ-εμειλιχόγηρυς, Sapph. 120 (128). 
Meivas, inf. aor. 1 from μένω, 
Hom. . 

Μεῖον, ovoc, τό, neut. from μείων, 
less, too small.—ll. τὸ μεῖον, the lamb 
which was offered on the κουρεῶτις, OF 
third day of the Athenian Apaturia, by 
a father who was putting his son on 
the roll of his phratria: it was re- 
quired to be of a certain weight, and 
so, while weighing, it was common 
to cry out in jest μεῖον, μεῖον, too 
light! Hence the animal was called 
μεῖον, the offerer μειαγωγός, the of- 
fering μειαγωγεῖν and μειαγωγία: 
the μεῖον was also called κουρεῖον. 
Schol. Ar. Ran. 798... 

Meiov, ov, τό,.-εμῆον, Diosc. 1, 3. 

Μειονεκτέω, ὥ, (μεῖον, ἔχω) to have 
too little, to be poor, Xen. Ages. 4, δ: 
to be worse off, come short, Id. Con- 


‘struct., absol., as Mem. 3, 14, 6; c. 


dat. rei, to fall short in a thing, Hier. 
1, 11; also ἔν τινι, Ib. 1, 27: c. gen. 
rei, to be short of a thing, as, σίτων 
Kat ποτῶν, Ib. 2, 1: also c. gen. 
pers. et dat. rei, μ. τῶν ἰδιωτῶν TH 
εὐφροσύνῃ, Ib. 1,18. Opp. to πλεον- 
extéw. Hence 

Μειονέκτημα, ατος, τό, @ having 
less, opp. te πλεονέκτημα. 
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Μειονέκτης, ov, δ, (μεῖον, tyw) ovr 
who has less. 

Μειονεξίᾳ, ac, 7, disadvantage, opp. 
to πλεονεξία, Xen. Cyr. 2, 1, 25 

Μειόνως, adv. from μείων, μ. ἔχειν 
to be too mean, Soph. VO. C. 104. 

Metorepoc, a, ov, poct. for neler, 
compar. of μικρός. 

Metovpia, ac, 7, a being curtailea 
also zvovpia: and 

Mevovpil, to curtail, a1so uvovoile 
from 

Μείουρος, ov, (μεῖον, οὐράν) curtail 
ed, like μύουρος, Ael. N. A. 18,18 -- 
μ. περίοδοι, Arist. Rhet. 3, 9, 8: oré 
vol p., hexameters, in which the first 
syll. of one of the last two feet is 
short instead of long, Ath. 632 E. 

Metodpur, ovoc, ὁ, ἦν (μεῖον, φρήν) 
light-headed, thoughtless. 

Μειόω, ὥ, (μείων) to make smaller, 
lessen, moderate, Xen. Eq. 5, 9.—2. to 
lessen in honour, degrade, Id. Hell. 3, 


4, 9,—3. to lessen by word, extenuate, 


opp. to μεγαλύνω, Id. Hier. 2, 17. 
—II. pass. to become smaller, to de- 
crease, Plat. Crat. 409 C, and Xen. 
—2. to become worse ΟΥ̓ weaker, μ. THY 
διάνοιαν, Xen. Mem. 4, 8,1: c. gen. 
to fall short of, Ib. 1, 3, 3.. 

Meipdkebouat, cub. form for: μεῖ- 
ρακιεύομαι. 
nell Ov, TO, == μειράκιον. 

i 

Μειρᾶκιεξαπάτης, ov, 6, (μεῖραξ, 
ἐξαπατάω) a boy-cheater, Hegesand, 
ap. Ath. 162 A. 

Μειρακιεύομαι, dep., to play the 
boy, be mischievous, ike Lat, adoles: 
centiri, adolescenturire, Luc. Dial. Mort. 
27,9, etc.: and 

Μειρἄκίζομαι, dep., to reach the age 
of puberty, Arr.: from 
— Μειράκιον, ov, τό, dim. from μεεῖ- 
pak, a boy, lad, esp. one about 14 
years of age (Plat. Prot. 315 D), oft. 
in Ar., and Plat.; opp. to παῖς, rai 
dlov (a young boy), Stallb. Plat. Apol. 
34 C, cf. Aeschin. 6, 14; εἰς ἄνδρας 
ἐκ μειρακίων τελευτῶν, Plat. Theaet. 
173 B; v. sub μεῖραξ, μειρακίσκος: 
—joined with a masc., μ. πύκτηρ, 
Philostr. [ἃ] 

_ Metpaxcoouat, ἀθρ.Ξεμειρακίζομαι. 
Xen. Lac. 3, 1. 

Μειρἄκίσκη, ne, 7, dim. from pee 
pag, alittle girl, Ar. Ran. 409, Plut 
963, v. Lob, Phryn. 213. - 

Mepdxioxog, ov, 6, dim. from μεῖ: 
pak, a lad, ἣν δὴ παῖς μᾶλλον δὲ μει 
ρακίσκος, Plat. Phaedr. 237 B; cf 
μειράκιον. 

Μειρἄκϊώδης, ες, (peipaé, 
youthful, Plat. Rep. 466 B, 498 

Μειρᾶκύλλιον, ov, τό, dim. from sq., 
amere boy or lad, Ar. Ran. 89; μ. ὧν 
κομιδῇ, Dem, 539, 23 :—also, -vAAi- 
dtov, Liban. 

Μεῖραξ, (not μείραξ) ἄκος: ὁ and ἢ, 
a boy or girl, lad or lass, but in Att. 
strictly only of girls, in about their 


εἶδος. 
Β. 


fourteenth year (as Ar. Thesm. 410, 


Plut. 1071), as μειράκιον, of boys: 
—hence in comic poets ὁ μεῖραξ, qua 
muliebria patitur, cf. Lob. Phryn. 212, 
Stallb. Plat. Phaedr. 237 B. (Akin 
to εἴρην.) 

MEL’POMATI, dep. (A): aor. ἔμ 
popov: perf. ἔμμοοα : but the aor. 
and perf. are used by Hom., and Hes. 
only in 3 sing. ἔμμορε, and mostly ir, 
perf. signf., as 1]. 15, 189; Od. 5, 335; 
Hes. Op. 345, etc. ; being really aor. 
only inIl.1,278: Ap. Rh. has ἔμμορες, 
Nic. ἔμμορον in pres. signf,: for pt. 
pass. v. inf. II].—I. in pres., to receeve 
as one’s portion, usu. with collat. no- 
tion of its being one’s due, ¢ ace. 
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Hurov μείρεο τιμῆς, take half the hon- 
our as thy due, Il. 9, 616; later to di- 
vide, Arat. 1054.—IL. in perf. and aor., 
toobtaina thing by lot,c. gen., ὁμοίης ἐμ- 
μορε τιμῆς»11. 1, 278, cf. 15, 189 ; soin 
Hes.—Ill. perf. pass. εἵμαρται, plapf. 
εἵμαρτο; impers. tis allotted, i.e. decreed 
by fate, c. acc. et inf., Il. 21, 281, Od. 
5, 312, Hes. Th. 894: also in part., 
εἱμαρμένα δῶρα θεῶν, Theogn. 1027, 
sotoo Aesch. Ag. 913, Soph. Tr. 169 ; 
χρόνος εἱμαρμένος, Plat. Prot. 320 Ὁ, 
*f Phaed. 113 A: also, 7 εἱμαρμένῃ, 
(86. μοῖρα). that which is allotted, des- 
tiny (like πεπρωμένη from πέπρωται, 
z. sub πορεῖν), Plat. Phaed. 115 A, 
Gorg. 512 E, etc. :—later we also tinct 
μεμορημένος, μεμορμένος, Anth. P. 7, 
286, A. Rh. 3. 1130 -—and in Tim. 
Locr. 95 A, a Dor. 3 sing. μεμόρακται. 
“ΙΥ in Arat. 657, μείοομαι aS Pass., 
to be divided from, τινός. (Signi. 1V., 
and the perf. pass. point to an act. 
Ἐμείρω, to portion out, assign ; Whence 
μέρος, μόρος, μόρα, μοῖρα, μόρτος; 
and Lat. mors fiom ἔμμορα.) 

Meipouat, dep. (B) =iusipopat, 6. 
gen., Nic. Ther. 402. 

Meic, 6, Ion. for μήν, a month, Il. 
19, 117, Hes. Op. 555, Hdt. 2, 82; 
also in Pind. N. 5, 82, Plat. Crat. 409 
C, Tim. 39 C; but Dor. w#¢g.—ll. the 
moon, esp. a change of the moon, The- 
ophr., v. Schneid. in ind.—The dat. 
μεινέ occurs in an Inscr.: otherwise 
all oblique cases come from μήν : but 
if we suppose, with Bockh, that *uéve 
(Lat. mensis, cf. θείς, θέντος) was the 
orig. form, this dat. wecvé will be dub. 

Μεῖστος, 7, ov, superl. of μεέων, 
Bion 5, 10. 

Μείωμα, atoc, τό, (μειόω) α lessen- 
ing, esp. of fortune: a fine, Xen. An. 
5, ὃ, 1. 

Μεέων, neut. μεῖον, irreg. compar. 
of μικρός, ὀλίγος, Il.; ν. μικρός. 

Merovioc, ov, a sort of compar. 
of μικρώνυμος, lambl. 

Μεέωσις, ewe, 77, (μειόω) a lessening, 
dimmution, opp. to αὔξησις, Arist. Ca- 
teg. 14,1: a fall, ποταμοῦ, Polyb. 9, 
43, 5.—IL. like λιτότης, a lowering in 
description, opp. to δεένωσις. 

Μειωτικός, 7, ὄν, (μειόω) lowering 
in description, Longin. Adv. -κῶς, 
Sext. Emp. p..318. 

Μειωτός, 7, Ov, (μειόω) lessened, to 
oe lessened. 

MedAdyyatoc, ov, Hdt. 2, 12; 4, 
198 ; μελάγγειος, ov, Theophr. H. Pl. 
8, 7, 2; μελάγγεως, wv, gen. a, Id. : 
(μέλας, γαῖα, γῆ) —with black soil, 
loamy, Lat. pullus. 

tMedayyeia, wv, τά, Melangéa, a 
place in Arcadia, Paus. 8, 6, 4. 

Μελάγγυιος, ov, (μέλας, yviov) 
black-limbed, Paul. Sil. Eephr. 570. 

Μελάγκαρπος, ov, (μέλας, καρπός) 
with black fruit, μ. ἀσάφεια, Emped. 
14. 

Μελάγκερως, ὧν, (μέλας, κέρας) 
tlack-horned, Aesch. Ag. 1127. 

Μελαγκευθῆς, ἔς, (μέλας, κεύθω) 
clad in black, Bacchyl. Fr. 38, Neue. 

MeAdyxoAroc, ov, (μέλας, κόλπος) 
biack-bosomed, Nonn. 

t+MeAayxouac, a, ὃ, Melancomas, 
masc. pr. n., Polyb. 8, 19, 6. 

MedAayxopu@ila, to pipe like the με- 
λαγκόρυφος. 

Μελαγκόρὔφος, ov, ὁ, (μέλας, κο- 
poy black-headed: ὃ μ., a bird, the 
black cap, Ar. Av. 887. | 

Μελάγκραινος, ov, or rather με- 
λαγκράνιος, ov, (μελάγκρανις) plated 
of rushes, Philet. 6, 2. [κρᾶν] 
᾿ Μελάγκραιρος, ov, (μέλας, Kpaipa) 
with black head or hair, Lyc. 1464. 
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MeAdyxpavic, toc, 7, (μέλας, κρά- 
voc) @ black-tufted kind of rush, 'The- 
ophr. 

Μελαγκρήδεμνος, ov, (μέλας, κρῆ- 
δεμνον) with black head-band. 

Medaykpyric, idoc, ὁ, 7, (μέλας, 
Kpntic) with black base, 1. e. shoes. 

ἘΜελαγκρίδας, ov, δ, Melancridas, 
a Spartan naval officer, Thuc. 8, 6, 
with v. 1. -ypidac. 

MeAdyxpokoc, ov, (μέλας, κρόκῃ) 
with black woof: hence with black can- 
vass or sails, Aesch. ΤΟΙ 857. 

Μελαγχαίτης., ov, 6, (μέλας, χαϊτη 
οἰκο παι, enith. of Gentaucs τὶ 
the like, Hes. Sc. 186, Soph. Tr. 837, 
Eur. Alc. 439. 7 

Μελάγχειμα, wv, τά, dark spots in 
snow, (perh. f. 1. for μελάγχιμα) Xen. 
Cyn. 8, 1, ef. An. 4, 5, 15. 

Μελάγχϊμος, ov, poet. for μέλας, 
black, dark, φᾶρος, γυῖα στρατός, 
Aesch. Cho. 11, Supp. 719, 745; πέ- 
mAot, dic, Eur. Phoen. 371, El. 513 ; 
—but also, μ. νύξ, Aesch. Pers, 301. 
(The term. -χίμος is not from εἶμα, 
χιτών, or from χεῖμα, χειμῶν, etc. : 
but the word is formed directly from 
μέλας as δύςχιμος from duc-.) 

Μελαγχίτων, wvoc, 6, 7, (μέλας, 
χιτών) with black raiment: hence 
darksome, gloomy, φρήν, Aesch. Pers. 
114. [7] 

Μελάγχλαινος, ov, (μέλας, χλαῖνα) 
black-cloaked, Mosch. 3, 27: οἱ M., tthe 
Melanchlaeni,t a Scythian nation in 
Hat. 4, 20, etc. . 

᾿Μελάγγχλωρος, ον, (μέλας, yAwpdc) 
darkly pale, sallow, Aretae. 20, 6, etc. 

Μελαγχολάω, 6, to have black bile, 
be jaundiced or melancholy-mad, Ar. 
Av. 14, Pl. 12, Plat., ete.: and 

Μελαγχολία, ac, 7, black bile, jaun- 
dice, Hipp. v. Foes. Oecon.: hence, 
melancholy, madness, Lat. atra bilis, 
Tim. Locr. 103 A: and 

Μελαγχολικός, ἤ, ὄν, tending or in- 
clined to black bile, Hipp.: atvabilious, 
melancholy-mad, Plat. Rep. 573 
Adv. -κῶς : from 

Μελάγχολος, ov, (μέλας, χολῆ) 
with black bile :—dipped in black bile, ἰοΐ, 
Soph. Tr. 573. 

Μελαγχολώδης, ες, (μελαγχολία, 
εἶδος) like black bile, Aretae. 47, 18. 

Μελαγχρῆς, ἔς, Att. for μελώγ- 
χροος, Cratin. Incert. 75, Antiph. 
Kwp. 3, cf. Meineke Menand. p. 281. 

Μελαγχροιῆς, ἔς, (μέλας, χροιά) 
poet. for μελάγχροος, bronzed, swar- 
thy, of a hero’s complexion, Od. 16, 
175. 

Μελάγχροος, ov, contr. -χρους, ovr, 
(μέλας, χρόα) : black-skinned, swarthy, 
esp. sun-burnt : Hdt. 2, 104 has an ir- 
reg. nom. pl. μελάγχροες, and a poet. 
form μέλαγχρος, ov, is found in Al- 
cae. 7. 

Μελαγχρώς, ὥτος, ὃ, ἦν = foreg., 
Eur. Or. 84, 

Μέλαθρον, ov, τό, the ceiling of a 
room, or, (rather) the main beam, which 
bears it, Od. 8, 279; 11,278, H. Hom. 
3, 174: but in Od. 19, 544, where the 
eagle sits, ἐπὶ προὔχοντι μελάθρῳ, it 
is the beam projecting outside the house, 
or the cornice.—Il. generally, a roof, 1]. 
2, 414, Od. 18, 150: a house, κυπαρίσ- 
σινον μ., Pind. P. 5, 52; but in this 
signf. usu. in plur., like Lat. tecta ; freq. 
in Trag. (Acc. to E. M. from μελαΐνω, 
ef. καπνοδόκη in Hat. 8, 137, and Lat. 
atrium, from ater: hence some take 
Od. 22, 239, αἰθαλόεντος ἀνὰ μεγάροιο 
μέλαθρον, for αἰθαλόεν μέλαθρον, the 
smoky vent-hole.) 

ΜΝελαθρόφιν, poet. for μελάθρου, 
Od. 8, 279. 
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Μελαθρόω, @, to connect or fasten by 
beams, LXX. . 

tMéAava, ne, ἧς (μέλας) Melaena, 
mother of Delphus, Paus..10,6 4— 
Il. ἄκρα, 7, (black cape), a promontory 
of Bithynia, Ap. Rh. 2, 349.-—2. ano. - 
ther in Lydia, Strab. p. 645.—3. the 
northwest point of Chios, Id.—IL. τά, 
or MeAdvza, acity of Cilicia, Id. p. 762. 

MeAatvaioe, 1, ον,Ξεμέλας, Or. Sib. 
. MedAatvde, ddoc, 7, a blackish fish, 
Meineke Cratiz. Plut. 3. [ἃ] 

tMedAatveal, ὧν, αἱ, Melaeneae, ἃ 
town of Arcadia, Paus. ὃ, 7, 1. 

+MedAarvete, éwe, 6, Melaeneus, son 
of Lycaon, said to be founder of 
foreg., Paus. 1. c—lIL. an inhab. of 
Melaeneae. . 

ἘΜελαινίς, ίδος, 7, (μέλας) a kind 
of black shell-fish, Sophron ap. Ath. 86 
A.—II. appell. of Venus in Corinth 
Id. 588 Ὁ. . 

Μελαινόῤῥιν, -χρως, -Patoc, ν. suk 
κελαινο-. 

Μελαίνω, f. -ανῶ: pf. pass. μὲ 
μέλασμαι: aor. pass. ἐμελάνθην, 
(μέλας). Toblacken, make black : me 
taph., μ. φράσιν, to use an obscure ΘΧ- 
pression, Ath. 451 C.—Pass. to grow 
black, of the stain of blood on the 
skin, Il. 5, 354: but also of blood it- 
self, Soph. Aj. 919: of the earth just 
turned up, 1], 18, 548; of ripening 
grapes, Hes. Sc. 300; of a newly 
bearded chin, Ib. 167, cf. Plat. Polit. 
270 E. The act. isnot in Hom. or 


| Hes.: cf. μελάνει.---11. intr.—pass. 


to grow black, Plat. Tim. 83 A. 

tMeAaioz, wr, ol, the Melaei, a peo- 
ple of lower Italy near Itone, Thuc. 
5, 5. 

MeAauBabac, ἔς, (μέλας, Bavoe. 
darkly-deep, Taprapoc,Aesch. Pr. 219 
Soph. ΕἾ. 469 ; σηκὸς δράκοντος, Eur 
Phoen. 1010. 

Μελαμβᾶφῆς, ἔς, (μέλας, βάπτωλ 
dark-dyed, v. E\lendt Lex. Soph. 
ihe ie ov, of dark and dreary 
276. 

Μελαμβόρειος, or -βόρεος, vv, ὁ, 


᾿(μέλας, Βορέας) the black north wind 


which blows on the coast of Pales. 
tine and in Gaul, Strab. p. 182, ubj 
v. Casaub.; the French bise. 

ἐμελάμβιον, ov, τό, Melambium, 
a place in Thessaly near Scotussa, 
Polyb. 18, 3, 6. 

Μελάμβροτος. ov, (μέλας, βροτός) 
γῆ μ.. land of negroes, Hur. Arch. 2, 
3; γείτονες μι. negroes, Id. Phaéth. 1, 

Μελάμβωλος, ov, (μέλας, βῶλοςεὶ 
with black soil, loamy, Anth. P. 6, 231. 

+MeAapvidag, ὁ, Melamnidas, a Ma- 
cedonian, Arr. An. 4, 7, 2. 

Μελαμπαᾶγῆς, ἔς, Dor. for -πηγῆς, 
(μέλας, πήγνυμι) black-clotted, αἷμα, 
Aesch. Theb. 737: in genl. black, dis- 
coloured, Id. Ag. 392. 

Μελάμπεπλος, ov, (μέλας, πέπλος; 
black-robed, epith. of Death, and Night. 
Eur. Alc. 844, Ion 1150: dark, black, 
στολῇ, Alc. 427. . 

ἹΜελαμπέτἄλος, ov, (μέλας, Téit 
λον) dark-leaved, Me}. 1, 14. 

tMeAdurodec, wr, of, Vv. sub μελάμ 


πους. 

ἐἘΜελαμποδίδης, ov, 6, son of Me 
lampus ; in pl. οἱ M., the descendants of 
M., Plat. Jon 538 E. 

Μελαμπόδιον, ov, τό, sneeze-wort, 
so named from Melampus, who is 
said to have first used it, Theophr. 

. Μελαμπόρφῦὔρος, ov, dark purple. 

Μελάμπους, 0, 7, -πουν, TO, (μέλας; 
πούς) black-footed, ancient epith. Οἱ 
the Aegyptians, Apollod. 2, 1, 4: ir 
Hom. only as prop. n., Blackfoot, v. sq 

tMeAdurrove, odog 4; po MéAau 

UBD 
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σοι, Melampus, son of Amythaon and 
Idomene, a celebrated physician and 
seer, Od. 15, 225; Apollod. 2, 2,2.— 
2. son of Ithogenes, Vit. Hom. 
Μελάμπτερος, ov, (μέλας, πτερόν) 
Na ριξε, black-feathered, Anth. 
MeAduriyoc, ov, (μέλας, πυγῇ) 
black-bottomel, considered a Snark. of 
marhood, (cf. also Adovoc), esp. as 
epitl,. of Hercules, v. Muller Dor. 2, 
12,§ 10, Wess. Hdt. 7,216: μή rev με- 
λαμπύγου τύχῃς, take care not to 
*eatch a Tartar,’ Archil. 106; u. τοῖς 
ἐχθροῖς, Ar. Lys. 802. Hence 
tMeAdurdyoe, ov, 6, λέθος, the rock 
Melampigus, a part of Mt. Anopaea 
on the borders of Locris, Hdt. 7, 
216. . 
Μελάμπῦρον, ov, τό, (μέλας, πυ- 
poc) melampyrum, cow-wheat, The- 
ophr. . 
Μελαμφᾶῆς, ἔς, (μέλας, doc) whose 
light is blackness, ΓΑΙ Eur. Hel. 


8. . 
Μελάμφυλλος, ον, (μέλας, φύλλον) 
dark-leaved, δάφνα, Anacr. 82: of 
places, dark with leaves, dark-waoded, 
Αἴτνα, Pind. P. 1,53, y#, Soph. O. C. 
482: talso as epith. of the island Sa- 
mos, Strab. p.637.{—IL. as subst. τὸ uw. 
=<dxav0oc, Plin. 

Μελάμφωνος, ov, (μέλας, φωνῇ) 
with indistinct voice, Lat. fusca voce, 
Galen. . . 

Μελαμψήφῖς, ioc, ὁ, 4, (μέλας, 
γψψηφίς) with black pebbles, of streams, 
Call. Dian. 101, Del. 76. ΝΕ 


MéAdv, ἄνος, τό, (neut. from μέ-᾿ 


λας) black dye, ink, etc., Plat. Phaedr. 
276 C, Dem. 313, 11. 

Μελᾶνάετος, ov, ὁ, (μέλας, ἀετός) 
the black eagle, Arist. H. A. 

MeAdvaeyp, ὁ, (μέλας, ἀθῆρ) σῖτος, 
a dark kind-of summer-wheat, Geop.: 
Hasych. μελαναιθήρ. 

MsAdvarvie, idoc, 6 and 7, or με- 
Jéveiyicg (μέλας, alyi¢):—with dark 
gegi2, ΟΥ̓ wrepped in black storms, epith. 
of Mrinys, Aesch. Theb. 699: also 
epith. of Bacchus at Athens, Paus.— 
ἢ, οἶνος μ. was a dark red wine, Plut. 
2, 692 E. _ 

Medavavyéric, ioc, 7, pecul. poet. 
fem. of sq., Orph. Arg. 515. 

MedAdvavyrne, ἔς, ( μέλας, αὐγῇ) dark- 
gleaming, νασμός, nur. Hec. 154. 

Μελώνδειρος, ov, ὁ, (μέλας, δειοῆ) 
the black-throat, a bird, our red-start. 

tMeAavdérrat, Gv, ol, v. 1. Xen. 
An. 7, 2, 32 for MeAaveirat. 

MeAdvderoe, ov, (μέλας, δέω) bound 
or mounted with black, φάσγανα μ., best 
understood of the iron scabbard, II. 
15, 713; so, μ. ξίφος, Hur. Phoen. 
1091 ; σόκος p., an tron-rimmed shield, 
Aesch. Theb. 43; but, weAdvderov 
pove ξίφος, Eur. Or. 821. 

tMedAavoia, ac, 7, Melandia, a dis- 
trict of Sithonia, Theopomp. ap. 
Steph. Byz.: v. MeAavdirat. 

Μελανόδίνης, ov, ὃ, (μέλας, δίνη) 
dark-eddying, Dion. P. 577. [Π 

tMeAavdirat, dv, ol, the inhab. of 
Melandia, the Melanditae, Xen. An. 
7,2, 32; ef. MeAavdénrat. 

Μελανδόκος, ov, (μέλαν, δέχομαι) 
holding ink, ἄγγος μ.---84.,) Anth. - 6, 
68 


Μελανδόχη, ne, ἧ, (μέλαν, δέχο- 
«ατὸ an inkstand. 

M. λά: δρῦον, ov, τό, (μέλας, dptc) 
ἄσωγί of aak, Theophr.; for which in 
OW, J4, 12 we have τὸ μέλαν δρυός.--- 
Il τὰ μελάνδρὕα, (ueAdvdpue) a part 
of the tunny which was salted: also 
μελανδρύαι, ci, Ath. 121 B; cf. Xe- 
nocr. p. 174 Coray, 


Μελόνδοδος; ον (μέλας, δρῦς) dark | 
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with oak-leaves ; generally dark-leaved, 
mires esch. Fr. 235. 

MeAdvodpic, toc, 6, the tunny-fish, 
Ath 12] Β. Ὁ yh 

Μελῶνειδέω, ὥ, to look black, Galen. 
Gloss. 

Μελᾶνειμονξω, ὥ, to be clad in black, 
Arist. Mirab. 109, 1, Strab.: and 

Μελᾶνειμονία, ac, 7, @ wearing of 
black clothes; from . 

Μελαᾶνείμων, ov, (uéAac, efua) black- 
clad, μ. ἔφοδοι, the assaults of the black- 
robed ones (the Furies), Aesch. Eum. 
376. 
Meddvet, (μέλας) in 1]. 7, 64,4 pas- 
sage which was variously read in 
Aristarchus’ time: his reading was 
μελάνει δέ Te πόντον ὑπ᾽ αὐτῆς (sc. 
φρικόφ), so that μελάνω-εμελαίνω, to 
make black, darken, (cf. κυδάνω, κυδαΐ- 
vw), and ζέφυρος must be supplied as 
the nom.: Wolf and others read. με- 
λάνει (impf.) or μελανεῖ (pres.) δέ Te 
πόντος ὑπ’ αὐτῆς, from μελανέω, intr. 
Ξομελαένομαι, to grow black or dark. 
In later Ep. μελανέω, intr., is certain- 
ly found, Ap. Rh. 4, 1574, Arat. 836, 
Call. Ep. 55, etc.,—which is evidence 
that they read πόντος in Ham. 
Spitzn. Exc. xiv. ad IL. 

- ἘΜελανεύς, ἕως Ep. foc, ὁ, Mela- 
neus, father of Amphimedon in Ithaca, 
Od. 24, 103.—2. son of Apollo, Paus. 
4, 2, 2. | 
tMeAavyic, idoc, 7, Melaneis, earlier 
name of Eretria in Euboea, Strab. p. 
448, 
Μελᾶνἠήφἄτος, ov, V. μεγαλήφ-. 

MeAavééd, ac, ἡγνεεμελάνων ὅρασις, 
opp. to λευκοθέω, Aristo ap. Plut. 2, 
440 F. 

Μελανθέλαιον, ov, τό, oil of μελάν- 
θιον, Diosc. 

Μελάνθεμον, ov, τό, a sort of ἀνθε- 
μίς (signf. HI.), Diose. 

ἐΜελανθεῦς, ὁ, Melantheus, son of 
Dolius, goatherd of Ulysses, Od. 17, 
212; 21, 176; (only nom. and voc. of 
this form, the other cases from Me- 
λάνθιος.) 

Μελανθῆς, ἔς, (μέλας, ἄνθος) with 
black blossoms : generally, black, swar- 
thy, ΩΣ Aesch. Supp. 154: cf. Aev- 
Kavéye. 

Μελάνθιον, ov, τό, also. μελάνθιος 
πόα, (μέλας, ἄνθος) α herb whose seeds 
were used as spice, nigella Sativa, The- 
ophr., Diosc. 

tMeAdv6toc, ov, ὃ, Melanthius,= 
MeAarGetc.—2.an inferior tragic poet 
at Athens, derided by Ar. Av. 151, Pac. 
803.—3. another poet, Plut. Cim. 4.— 
4. a general of the Athenians, Hdt. 5, 
97; Xen. Hell. 2, 3, 46—Others in 
Diog. L. 

tMéAavéoc, ov, 6, Melanthus, son of 
Neleus and Periclymene, a king of 
Messenia, who, driven out by the He- 
raclidae, fled to Athens, where he be- 
came king, Hdt. 5,65; Paus. 2, 18, 
8, who calls him son of Andropom- 
pus, 7, 1, 9.—2. a Spartan, Thuc. 8, 
5.----, in Lye. 767 an appell. of Nep- 
tune. 

Μελάνθριξ, τρίχος, 6, ἡνεεμελανό- 
θριξ, Arist. Physiogn, 3, 10. 

ἘΜελανθώ, otc, 7, Melantho, daugh- 
ter of Dolius, sister of Μελανθεύς, 
Od. 18, 321. 

- MedAdvia, ac, 7, (μέλας) blackness, 
Arist. Categ. 5, 45.—II. a black cloud, 


. Xen. An. 1, 8, 8. 


ἘΜελάνια, τά, v. sub Μέλαινα. 
Μελᾶνίζω, (μέλας) to be black or 
blackish, Hicesius ap. Ath. 320 D. 
Μελάνιον, ov, τό,Ξεμέλαν ἴον, the 
common violet, opp. to λευκόϊον. [a] 
ἘΜελανίππη, ne, 7, Melanippe, 
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daughter of Aeolus, mother of Boeo 
tus and Aeolus by Neptune; from 
her a play of Eur. was named, Ar, 
Thesm. 547; Plat. Symp. 177 A.—2. 
a queen of the Amazons, Ap. Rh. 2 
965. (Prop. fem. from MeAdvimmoges 
tMedAavirnidne, ov, 6, (prop. son of 
Melanippus), Melanippides, a celebra 
tea dithyrambic poet (of Melos) at 
Athens, Xen. Mem. 1, 4, 3: acc. te 
Suid. an elder and younger. 
Μελάνιππος, ov, (μέλας, ἵππος) 
ἘΠ black horses, νύξ, Aesch. Fr. 64 
[ἃ] | | 
tMeAdvirroc, ov, ὁ, Melanippus, son 
of Astacus, one of the Theban chiefs, 
Aesch. Theb. 414, cf. 406 sqq.-—2. son 
of Agrius, Apollod. 1, 8, 6.—3. son of 
Theseus, Plut. Thes. 8.—4. a son of 
Priam, Apollod. 3, 12, 5.—5. son of 
Hicetaon, of Percote, Il. 15, 547.—~ 
Others in Hat. 5, 95; Xen. Hell. 6, 2, 
353 etc. 
tMeAavior, wroc, 6, Melanion, fa- 
ther of Parthenopaeus, Paus. 5, 17 
10.—2, an Athenian, Ar. Lys. 786. 
Μελᾶνόγειος, ον,--ιμελάγγειος. 
MedAdvoypaypoc, ον, (μέλας, γρα 
μῇ) with black stripes, Arist. ap. Ath. 
313 C., - 
Μελανοδέρματος, ov, (μέλας, δέρ 
μα) black-skinned, Arist. H. A. 3, 9, 2. 
Μελᾶνοδοχεῖον, ov, τό,--μελανδό- 


XN: 
Meddvoetdyc, ἕς, (μέλας, eidoc) 
black-looking, Arist. Color. 5, 11. 
MedAdvosivwr, ov, gen. ovoc,=—=LE 
λανείμων, Hipp. ? 
Μελανόζυξ, ὕγος, 6, 4, (μέλας, 
ζεύγνυμι) in Aesch. Supp. 580, μελα- 
γόζυγ᾽ ἄταν, prob. of the black (Ae- 


_gyptian) rowers, cf. 719, 745. 


Μελᾶνόθριξ, τρἴχος, 6,7, (μέλας, 
θρίξ) black-haired. tip. Ῥ. ‘O55. 
Μελᾶνοκώρϑιος, ov, (μέλας, Kapdlay 
black-hearted, Στυγὸς πέτοα, Ar. Ran 
470. ἘΝ 

ἘΜελανόκολπος, ον, (μέλας, κόλ, 
πος) black-bosomed, epith. of Nichi, 
Ursin. in Bacchyl. 40 for Μεγαλόκολ, 
πος. 

Μελᾶνοκόμης, ov, 0, and μελᾶἄνό- 
κομος, ον, (μέλας, κόμη) black-haired. 

Μελανόμαλλος, ον, dléck-fleeced, 

Μελανόμμᾶτος, ον, (μέλας, ὄμμα) 
black-eyed, Plat. Phaedr. 253 Ὁ. - 

Μελᾶνονεκύοείμων, ov, gen. ovoc, 
(μέλας, νέκυς, εἶμα) clad in black 
shroud, comic word in Ar. Ran. 1336. 

Meddvovedyc, ἕς, (μέλας, νέφος) 
with black clouds. 

Μελᾶνοποιός, ὄν, (μέλας, ποιξῳ! 
blackening. 

MedAdvorrepoc, ov, (μέλας, πτερόν) 
black-winged, φάσμα, Kur. Hec. 705; 
Nvé, Ar. Av. 695. 

MeAdvorrépvé, vyog, 6, 7, (μέλας, 
nrépvé)—foreg., Eur. Hec. 71: with 
black fins, Ar. Fr. 452. 

Μελάνοῤῥάβδωτος, ov, (μέλας, ῥα: 
βδωτόφ) striped with black, Xenocr. 

MedAdvéppiloc, ov, (μέλας, ῥίζα) 
black-rooted: TO p., black hellebore, ἢ 
Diosce. 

Μελανός, 4, όν,Ξ-εμέλας, Lob. Pa 
ral. 139. . 

tMéAavoc, ov, ὁ, Melanus, a promo.a 


_tory of Cyzicus, Strab. p. 576. 


Μελᾶνόσαρκος, ov, (μέλας, σάρξ! 
with black Slesh, dub. 
Μελανόσπερμον, ov, T6,—= μελέν 
Gov, Diosc. Par. 2, 93. 
MedAdvéorepvoc, ov, (μέλας, στέρ' 
γον) black-breasted, v. 1. for sq. 
Μελᾶνόστερφος, ov, (μέλας, στέρ' 
doc) black-skinned, Aesch. Fr. 377. 
MeAdvéorixroc, ov, (μέλας, στίζῳ 
black.spotted, Arist. ap. Ath. 3(5 ©. 
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_ Μελᾶνόστολος, ov, (μέλας, στολῇ) 
black-robed, Plut. 2, 372 Ὁ. ᾿ 

Μελάνοστος, ον, for μελᾶνόστεοσ, 
{μέλας, ὀστέον) black-boned, as was 
read in I. 21, 252 by Aristot.; al. ue- 
λάνοσσος, (ὄσσε) black-eyed; but 
Aristarch. μέλανος τοῦ θηρητῆρος ; 
--v, Spitzn. ad 1. 

MeAdvoovpyaioc, ov, epith. of the 
Aegyptians in Ar. Thesm. 857, with 
e double meaning, (μέλας, σύρμα) 
with black trains to their robes, and 
(svpuaia) black-dosed, cf. Hdt. 2, 77, 
pad v. sub μελανόζυξ. 

t{MeAavécupot, wr, οἷ, the black Sy- 
rrans, dwelling beyond Mt. Teurus, 
Strab. Ρ. 791: cf. Λευκόσυροι. 

Μελανοτειχήο, V. sub μελαντειχῆς. 

Μελᾶνότης, ητος, 7, (μέλας) black- 
ness, Galen. 

Μελᾶνουρίς, ἰδος, pecul. fem. of 
sq., Anth. P. 6, 304 

MeAdvovupoc, ov, (μέλας. οὐρά) 
black-tailed :-—6 μ., a sea fish, the 
black-tail, melanurus, Epich, p. 29, 
Antiph. Probl. 1, 4. [a] 

Μελανόφαιος, ov, (μέλας, atic) 
dark-gray, opp. to λευκόφ., Ath. 78 A. 

Μελάνόφθαλμος, ov, (uéAac. ὀφθαλ- 
wdc) black-eyed, Arist. Gen. An. 5, 
1, 17. 3 

Μελᾶνόφλεψ, eGoc, ὃ, 7, (μέλας, 
φλέψ) black-veined, Aretae. 

MedAdvogopéw, 6, to wear black, 
Plut. 2, 557 D. 

Μελᾶνοφόρος, ov, (μέλας, φέρω) 
wearing black. 

Μελάνοφρυς, v, gen. vor, black- 
browed. [a] 

Μελάνόφρων, ovec, ὁ, 7, (μέλας, 
φρ᾽ν) black-hearted. 

Μελανόφυνλλος, ov, -εμελάμφυλλος: 
Mack-plumed, πτερά, Chaerem. ap. 
Ath. 608 C. 

MedAdvoyAwpoe, ον, (μέλας, χλω- 
οὐς) darkly pale, Procl. 

‘Meddvoypic, ἐς,Ξεμελαγχρής. 

. Μελανόχροος, ov, = μελάγχροος, 
Od. 19, 246 :—metapl. nom. pl, κύα- 
uot μελανόχροες, 1}. 13, 589, 

MeAdvéypoc, ὡὠτος, 6, ἧνεεμελάγ- 
γρως, Eur. Hec. 1105. . 

Μελᾶνόω, O, to blacken. 

MéAavoic, ewe, 7, (ueAaivouat) a 
becoming black, Arist. Phys. Ausce. δ, 


Μελάνστερνος, ov, = μελανόστερ- 


γος. 
ἘΜελάνταρ, a and ov, 6, Melantas, 
masc. pr. n., Plut. Artax. 19; δὲς." 
tMeAdyvretoc, ov, of or belonging to 
Melas, Melantéan, ai Μελάντειοι πέ- 
Tpat or detpai, the Melantéan rocks, 
near Thera, Ap. Rh. 4, 1707: in 
Strab. Μελάνθιοι, p. 636. . 
Μελαντειχῆς, ἔς, (μέλας, τεῖχος) 
black-walled, δόμος Περσεφόνης, Pind. 
O. 14, 28, ubi Bockh μελανοτειχής. 
Μελάντερος, a, ov, compar. from 
μέλας, IL. . 
Μελαντηρία, ac, 7, α black metallic 
dye or ink, prob. oxide of copper, 
Arist. Color. 4, 1; cf. Diosc. 5, 118. 
tMeAdyrye, ov, 6, Melantes, an Athe- 
nian, an opponent of Demosthenes, 
Dem. 310, 10. 
tMéAavroc, ov, ὃ, Melantus, masc. 
pr. n., Luc. 
Μελαντρἄγής, ἐς, (μέλας, τραγεῖν) 
black when eaten, σῦκον, Anth. P. 6, 
299, ᾿ 
Μελάνυδρος, ov, (μέλας, ὕδωρ) with 
black water, κρήνη μ.5, a Well where the 
water looks black trom the shade, etc., 
ῃ. 9, 14, Od. 20, 158, ete. [a] 
Μελάνωμα, aroc, τό, blackness. [AG] 
MeAdverrég, ov, (μέλας, Oy) black- 
looking. | 
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tMeAdvuror, ov. ὃ, Melandpus, an 
Athenian, father of Laches, Thuc. 3, 
86.—2. son of Laches, an Athenian 
orator, Id. ib.; Dem. 708, 21.—3. son 
of Diophantus, a Sphettian, Dem. 925, 
2.—Others in Ath. ; etc. 

Μελάνωσις, ἡνΞεμέλανσις. [a] 

Μελάῤῥϊῖνος,. ον, (μέλας, ῥινόν) 
black- skinned, Nonn. 

MB’AA2, μέλαινα, wéddv, gen. 
μέλῶνος, μελαίνης, μέλανος, cf. τά- 
λας, the only word exactly like it in 
form. Black, dark:—in Hom. μέ- 
Aav αἶμα, κῦμα, ὕδωρ, μέλας οἶνος, 
γαῖα μέλαινα, etc., where it is simply 
descriptive, and evidently orig. meant 
no definite colour, but simply dark—: 
ναῦς μ. 15 prob. so called not from its 
being pitched over, nor yet from the 
gloom of the hold, but simply from the 
dark look of all ships on the water.—IL. 
black, dark, gloomy, ἕσπερος, νύξ, etc., 
Hom.—III. metaph. black, dark, θάνα- 
τος, ll. 2, 834, etc. ; Kp, lb. 859, etc. ; 
ὀδύναι μ., Il. 4, 117, etc.; the origin 
of the metaph. being more distinctly 
seen in the phrases u. νέφος θανάτοιο, 
ἄχεος νεφέλῃ μ., Il. 16, 350; 18, 22: 
hence generally dark, dire, horrid, u. 
τύχη, apa, Aesch.. Supp. 88, Theb. 
833 ; ἀνάγκη. Eur, Hipp. 1388 ; etc.— 
In all these signfs., opp. to Aevxéc.—2. 
of the voice, indistinct, Lat. fuscus, opp. 
to λευκός (q. v.), Arist. Top. 1, 15, 4. 
—3. dark, obscure, enigmatical, Plut., 
as in Lat. Lycophron ater, Stat. Sylv. 
5, 3, 157.—4. of men, black, (like hic 
niger est), Piut. 2, 12 D:—so prob. 
μέλαιναι φρένες in Solon ap. Diog. 
L. 1, 61; μ. καρδία, Pind. Fr. 88.— 
IV. compar. μελάντερος; a, ov (which 
establishes the orig. form to be *wé- 
ave, cf. μελανός), 11. 24, 94, proverb. 
of the thickest darkness, νέφος με- 
λάντερον hire πίσσα, U. 4, 277, οἵ. 
Bast. Ep. Cr. p. 90: also μελανώ- 
τερος, in Strab.—Poet. collat. form 
κελαινός, Buttm. Lexil. s. v.. κελαι- 
voc: and in Il. 24, 79, μείλας : ΑΘ0], 
μέλαις. 

ἐΜέλας, ἄνος, 6, Melas,—I. masc. 
pr. n.;—1. son of Phrixus and Chal- 
ciope, from whom the gulf (infra 111.) 
was said to be named, Ap. Rh. 2, 1156. 
—2.son of Porthaon, brother of Oe- 
neus, I1.14, 117.—3. son of Licymnius, 
a companion of Hercules, Apcollod. 2, 
7, 7.—Others in Paus.; ete.—HI. of 
rivers ;—l. a river.of Thrace, falling 
into the gulf of same name, now Sal- 
datti? Hdt. 7, 58.—2. 2 river of Thes- 
saly, emptying into the Malian gulf, 
Id. 7, 198.—3. a river of Achaia near 


Olenos, Call. ον. 23.—4. a small |. 


river of Boeotia near Orchomenus, 
flowing into the lake Copais, Strab. 
p. 407; Paus. 9, 38, 6.—Others men- 
tioned in Strab., and Paus.—lIll. 6 
Μέλας κόλπος, (the black gulf) Melas 
sinus, a deep gulf between the Thra- 
cian Chersonese and the main coast 
of Thrace, now gulf of Saros, Hdt. 6, 
41; 7, 58; etc.: in Ap. Rh. 1, 922, 
ὁ Μέλας πόντος. 

Μέλασμα, ατος, τό, (ueAaivw) a 
black colour, or dye, Apollod. ap. Phot. ; 
black, Anth. P. 6, 63:—a black spot, 
Plut. 2, 564 E. 

Μελασμός, od, ὁ, (ueAadivw) black- 
ness, lividness, Hipp. p. 425 :—a black 
spot, Plut. 2, 921 F. 

ἐμέλδοι, wv, ol, the Meldi, a Gallic 
race on the Sequana, Strab. p. 194. 

ME’AAQ, to melt, make liquid, Call. 
Fr. 309: pass. μέλδομαι, to melt, grow 
liquid, λέβης κνίσην μελδόμενος, acal- 
dron melting as to the fat, i. 6. ἴῃ which 


fat melts, I]. 21, 363; ubi al. κνέσῃ. — 
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MéAe, Ep. 3 impf. from ὠΐλω, Od 
6 


, 6. 
MéAe, ὦ μέλε, an Alt. vocat. from s 
nom. not in use, as a familiar address 
to both sexes, my gaod friend, my dear, 
etc., Ar. Eq. 671, Nub. 33, Eccl. 120, 
133 5 vy Av’, ὦ μέλε, Plat. Theaet. 118 
Τὰ; οὗ, Ruhnk. Tim. ;—later addressed 
tomenonly.—-(The deriv. from μέλεος 
wretched, will never do; for it almos 
always has a good sense. Buttm. re 
fers it toanom. μέλος from root μέλε 
Lat. mel, melior : the Gramm. explain 
it by ὦ ἐπιμελείας ἄξιε καὶ οἷον μὲ 
μελημένε.) ᾿ 
. Μελεαγρίς, idoc, 7, tof Meleager (1),} 
a sort of guinea-fowl, named after the 
hero Meleager, Arist. H. A. 6, 2, 3, 
Clytus ap. Ath. 655 B.{—IL. ai MeXea 
γρέδες νῆσοι, islands of Meleager, iv 
the Padus, Anton. Lib.: from 
tMeAéaypoe, ov, ὁ, Meleager, son ct 
Oeneus and Althaea, an Argonaut, 
and one of the Calydonian hunters, 
il. 2, 642.—2. one of Alexander’s gen- 
erals, Arr. An. 1, 24.—3. an epigram 
matic poet of Gadarain Syria, Strab, 
p.759 ; Anth.—Othersin Diog. L. ; ete. 

Μελεάζω, (μέλος) to modulate, sing. 

tMeAéac, ov, ὁ, Meleas, a Laconian, 
Thuc. 3, 5.—2. -Aedc, ὥ, ὁ, masc. pr. 
n,N.T. . 

Μελεδαίνω, (uéAw) to care for, be 
cumbered about,c. gen., πενίης, The- 
ogn. 1125; also 6. acc., Theocr. 10, 52, 
cf. Bockh Inser. 1, p.20; also c. inf. 
γῆμαι κακὴν ob μελεδαίνει ἐσθλὸς 
ἀνήρ; ἃ good man cares not to marry ἃ 
bad woman, Theogn. 185; as Lat. 
non curare,—detrectare.—llI. to care Sor, 
attend upon, like θεραπεύω, μ. τοὺς 
vooéovtrac, Hat. 8,115 

MeAédy, ne, 7, V. 1. for μελέτῃ, Hipo. 
p. 617. ες 
Μελέδημα, ατος, τό, (μελεδαίνων 
care, anxiety, Hom., who always uses 
plur.: μελεδήματα πατρός, anxiety 
about one’s father, Od. 15, 8: also ot 
sleep, λύων μελεδήματα θυμοῦ, Il 
23, 02; cf. λυσιμελῆς :--μελεδήματ 
θεῶν, their care for man, Eur. Hipp. 
1102.—II. the object of care, Ibyc. 4; 
cf. μέλημα. 

ἐΜελέδημος, ov, ὁ, Meledemrs, an 
Athenian, son of Cleon, Dem. 273, 6; 
where Bekk. Τελέδημος from the best 
MSS. 

Μελεδήμων, ov, (uedédnua) caring 
Jor, c. gen., Anth. P. 9, 569.—1L. busy, 
Kepkic, Lb. 6, 39, cf. 7, 425. 

ehedov, Gvoc, ἡ,-εμελεδώνη, H 
Hom. Ap. 532, Hes. Op. 66, Theogn 
879, Sappho 11; cf. Lob. Paral. 146 

Μελεδωνεύς, ὁ, poet. for μελεδω- 
voc, Theocr. 24, 104. 

Μελεδώνη, ‘ne, 7, like μελεδών, 
care, sorrow, Od. 19, 517, Theocr., 
etc. :--αἰβο--μελέδημα, μελέτη, Hipp. 

MeAcdwvac, od, ὁ and 7, one who 
takes care of, an attendant, guardian, μ. 
τῶν οἰκίων, a house-steward, Hdt. 3, 
61; ὁ i τῶν θηρίων, the keeper of the 
crocodiles, Id. 2, 65; also μ. τῆς rpo 
φῆς, one. who provides their food, Ib. 

MéAee, impers., v. μέλω. 

Μελεΐζω, (μέλος 1) like μελιίζω I, te 
dismember, cut in pieces. 

Medéivoc, ἡ: ον,Ξεμέλινος, μεέλι- 
voc, Theophr. 

Μελεῖϊστί, adv. (μελεΐζω,) limb from 
limb, Shakspere’s ‘ limb-meal,’ Il. 24, 
409. [ri]. 

Μελεοπαθής, é¢, (μέλεος, παθεῖν) 
suffering wretchedly, Aesch. ‘heb. 984. 

Μελεόπονος, ov, (μέλεος, mévoc) 
having done wretchedly, Aesch. The. 
963. 

MéAcog, a, ον, also oc, ov, Eur 
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wr. 207 :--like ἠλεός, idle, useless, οὐ 
a ἐστάμεναι μέλεον σὺν τεύχεσι, 
IL. 10, 480 ; μελέῃ δέ μοι ἔσσεται ὁρμῆ, 
Ou. 5,416; οὐ μέλεος εἰρήσεται αἶνος; 
Il. 23, 795 ;—so μέλεον as adv., in vain, 
μέλεον δ᾽ ἠκόντισαν ἄμφω, 1}. 16, 
336; μέλεον δέ οἱ εὖχος, ἔδωκας, Ul. 
21, 473, (where however the ancients 
took it as adj., with ediyoc,—a frurtless 
victory).—Il. from Hes. Th. 563, οὐκ 
ἐδίδου μελέοισι πυρὸς μένος...«θνητοῖ- 
ὅτ, it took the later sense οἵ unhappy, 
miserable, Trag.; esp. in addressing 
ersons, a3 Orac. ap. Hdt. 7,140: μέ- 
Asoc your, unhappy in thy marriage, 
Aesch, Theb. 779 ; cf. Pors.Hec. 425. 
Cf. μέλε. | 
Μελεόφρων, ovoc, ὃ, 7, (μέλεος, 
φρήν) miserable-minded, Lat. infelia 
animi, Eur. I. T. 854. 
Μελεσίπτερος,. ov, (μέλος ΤΊ, πτε- 


ρόν) singing with its wings, epith. of 


the cicada, Anth. P. 7, 194; cf Lob. 
Phryn. 688. 

Μέλεται, poet. for μέλει, v. μέλω. 

Μελετάω, ὦ, f. -ζσω, Thuc. 1, 80, 
etc. ; but -ἥσομαι, Luc. Pseudos. 6: 
—to care for, take care of, c. gen., βίου, 
ἔργου, Hes. Op. 314, 441.—IL. 6. ace. 
rei, like ἐπιεριελέομαι, to attend to, study, 
pursue diligently, Lat. excolere, Hdt. 3, 
115: hence,.u. δόξαν, to study, court 
reputation, Thuc. 6, 11, μ. δόξας, to 
court popular opinion, Plat. Phaedr. 
260 C, cf. Soph. O. C. 171; and so to 
practise, etc., v. infr. Construct., 
mostly c. acc. rei, μ. μαντείαν, H. 
Hom. Merc. 557, cf. Hdt. 6, 105; freq. in 
Att., μ. σοφίαν, Ar. Plut. 511; τέχνας, 
ῥητορικῆν, ὄρχησιν, etc., Plat.: esp. 
in Att. to practise speaking, to go over 
a speech in one’s mind, Lat. meditare, 
Plat. Phaedr. 228 B, Dem. 421, 20; 
#30, μ. ἐπὶ TOV καιρῶν, to get up a 
speech off-hand, Id. 1414, 12: to re- 
hearse, Arist. Probl. :—rarely c. dat. 
16], as μὠ. Τόξῳ, to practise with the 
bow, Xen. Cyr. 2, 1, 21:—soc. inf., 
to practise doing a thing, as, μ. τοξεύ- 
εἰν καὶ ἀκοντίζειν, tb. 1, 2, 12; μ. 
ἀποθνήσκειν, Plat. Phaed. 67 Εἰ: ab- 
sol. to practise, exercise one’s self, the 
acc. rei being omitted, Xen. Hell. 
3, 4, 16; hence, ἐν τῷ μὴ μελετῶντι, 
by want of practice, Thuc. 1, 142, 
Plat. Rep. 407 B, cf. Jelf Gr. Gr. καὶ 
436, y.—In pass., to be practised, Thue. 
1, 142, Plat., ete.; c. inf., Eur. Alex- 
andr. 4, Ar. Eccl. 119 :—cf. ἀσκξω.---- 
Ill. c. ace. pers., to exercise or train 
one, ἐμελέτησεν αὐτοὺς ὡς siev...Xen. 
Cyr. 8,1, 42; alsoc. inf, μι τινὰ ποι- 
εἶν, Mnesim. Ἵπποτρ. 1, 7, ubi v. 
Meineke.—2. to attend (as physician), 
Hipp. p. 550; and in pass., of the pa- 
tient, 1d. 556. (From μέλω, μελεδαίνω: 
some also connect it with Lat. medi- 
tari, v. 0, VI.) 

Menérn, 7¢, 77, care, attention, Hes. 
Op. 410: c. gen. rei, μ. πλεόνων, care 
for many things, Ib. 378; so, μελέτην 
τινὸς ἔχεινεεμελετᾶν, ἐπιμελεῖσθαι, 
like curam gerere rei, Ib. 455: later 
also, μ. περί τινος, Plat. Polit. 286 A, 
πρός τι, Id. Legg. 865 A: δ. gen. pers., 
care paid by one, μ. θεῶν, Soph. Phil. 
.96.—2. esp. practice, exercise, Thuc. 
2, 85, eta. ; πόνων uw, Id. 2,39; μι καὶ 
μάθησις, Plat., and Xen.: in a mili- 
ary sense, μελέτην ποιεῖσθαι, to go 
through one’s practice, Thuc. 1, 18, 
Ken., etc.: the practice of speaking, 
declamatioe, Dem. 328, 15, etc.—3. a 
pursuit, Pind. O. 9, 161.—IL. care, 
anaiety, μελέτῃ κατατρύχεσθαι, Kur. 
Med. 1099. 

+Medérn, nc, 7, Meléte,.one.of the 
- narlier Muses, in Pans. 9, 29, 2. 
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Medérnua, atoc, τό, (μελετάω) α 
practice, custom, Fur. ΠΟΘΙ. 101; μ. 
πρός τι; practice in... Ker. Eq. 11, 13: 
also= méAnua. 

Μελετηρός, dy 6v, (uederdw) prac- 
tising diligently, Xen. An. 1, 9. ὃ . σὺν- 
ovoiat ped., meetings for pirctising 
oratory, debating societies, Poilostr. 

Μελετητέον, verb. adj. from jrene- 
τάω, one must care for, study, τι, P\24. 
Gorg. 527 B. 

Μελετητήριον, ov, τό; (μελέτη. 
place for practice, Plut. Demosth. ὅ.--ς 
Il. the instrument for practising, Anax- 
andr. ‘Hpaxd. 1. | 

Μελετητικός, 4, 6v, (μελετάω) in- 
clined to practise, Τινός, Clem. Al. 

Medetnroc, ἢ, 6v, (μελετάωλ prac- 
tised: to be gained by practice, ἀρετή, 
Plat. Clit. 407 B. 

Μελέτωρ, opoc, 6, (μέλω) one who 
cares for, aguordian, avenger, ἀμφίτινα, 
Soph. El. 846. 

MéAn, ne, 7, ἃ sort of cup, Anaxipp. 
ap. Ath. 486 F. 

Μεληδόν, adv., (uéAoc)=peretorti, 
limb by limb, in joints, Posidon. ap. 
Ath. 153 E.—2. by paragraphs. 

Μεληδών, ὄνος, ἠγΞεμελεδών, 51- 
mon. 14, Anth. P. 5, 293. 

MéAnua, atoc, τό, (μέλω) the ob- 
ject of care,—a beloved object, τοὐμὸν 
μέλ., like Virgil’s mea cura, Sappho 
105; so, νέαις μ. παρθένοις, Pind. P. 
10,93; Xapirov μ., Id. Fr. 63; Κύ- 
πρίδος, Ib. 237 ;—so also in Trag.— 
i acharge, duty, Aesch. Ag. 1549 :— 
—hence care, anaziety, Aesch. Kum. 
444, Theocr. 14, 2; etc. 

+MéAnc, τος, 6, the Meles, ariver of 
Ionia near Smymna, on the banks of 
which Homer was said to have been 
born, H. Hom. 8, 3; Strab. p. 554: 
in Anth. Plan. 292, the river-god is 
made the father of Homer : cf. Dubn. 
Asius 12—II. Meles, father ofthe di- 
thyrambic poet Cinesias, Plat. Gorg. 
501 B.—Others in Paus., ete. 

ἘΜελήσανδρος, ov, ὃ, Melesandrus, 
a commander of the Athenians, Thuc. 
2, 69.—2. a person against whom an 
oration of Dinarchus is directed, 
Dion. H. 

+MeAnoiac, ov, 6, Melesias, an Olym- 
pic victor of Aegina, Pind. N. 4, 151. 
—2. an Athenian ambassador, Thuc. 
8, 86; father of the Thucydides, who 
was an opponent of Pericles, v. 1. Mz- 
λησίας, v. Marcell. vit. Thuc. § 43.— 
Others in Plat. Lach.; etc. 

ἐμελησιγενῆς, οὖς, ὁ, (Δέλης I, 
Ἐγένωλ) Melesigénes, i. Θ. born on or of 
(the) Meles, appell. of Homer, Vit. 
Hom.; v. Μέλης I. | . 

MeAnoiuBporoc, ov, (μέλησις, Bpo- 
T6¢) beng an object of care or love to 
men, Pind. P. 4, 27. 

ἐΜελήσιππος, ov, ὃ, Melesippus, a 
Lacedaemonian, Thue. 1, 139. 

MéAnotc, ewe, 7, (μέλω) care, dili- 
gence. 

Μελησμός, οὔ, 6,=foreg., dub. 

MeAnréov, verb. adj. from pédo, 
one must take thought, τινός, Plat. Rep. 
365 D. 

ἐμελητίδης, ov, ὁ, Meletides, a per- 
son, whose name became proverb. for 
stupidity, Ar. Ran. 991: in form pa- 
tron. from sq. 

+MéAnroc, ov, ὁ, (more correct than 
MéAtroc) Melétus,an Athenian tragic 
poet, of the deme Pitthus, one of the 
accusers of Socrates, Ar. Ran. 1302; 
Plat. Apol.; Xen. Mem.; etc.: ano- 
ther Meletus is mentioned as an ac- 
complice of the Thirty, implicated in 
a charge of profaning the mysteries, 
Andoc, 2, 41; 12,34; Xen. Hell. 2, 


MiAY 


4, 36; etc.; perh. same as the pos* 
v. Clinton Fast. Hell. 2, p. xxxvi, ἢ 

ME’AI, τό: gen. ἔτος, ete. : (a dat 
μέλι acc. to Meineke Com. Fr. 3, p 
641,—but?):—Lat. MHL, honey 
Hom.: said to be made by men from 
the doiveEin Hdt. 1, 193, cf. 4, 194: 
τὸ tov μέλι, the Persian manna, Po 
lyaen.: metaph. of any thing sweet, 
Alex. Mant. 1,6. Cf μειλέσσω, fin. 

Media, ac, ἢ. Ion. wedin, the asa, 
iat. fraxinus, ἢ. 13, 178; 16, 767 :— 
Hes. Op. 144 brings the third or bra- 
zen race of men from ash-trees, ἐκ 
peAtdy,—so hard is its wood.—ll. a 
spear, the shafts being usu. made of 
ash, (cf. μείλινος), 11. 22, 225, etc. 

ἘΜελία, ac, 7, Melia, daughter of 
Oceanus, wife of Inachus, Apollo. 2, 
1, 1.—2. anymph, mother of the C2n 
taur ἌΝ Id. , 

Μελιᾶαδής, ἐς, Dor. for μελιηδῆς, 
Alcae. 47, Pind. Fr. 147. μία, 

Μελίαι, ὧν, ai, a race of nymphs 
said to have sprung from the spot of 
earth on which fell the blood of Ura- 
nus, Hes. Th. 187; they were also 
called MeArddec. The name seems 
to mean ash-nymphs (μελέα), like Apv- 
adec, ‘Auadpuddec, oak-nymphs. 

MedAiPoac, ὃ, (μέλι, Bon) sweet-sing- 
ing, κύκνος, Eur. Phaéth. 2, 34. 

+MeAiGora, ac, 7, Meliboea, daugh- 
ter of Oceanus, Apollod. 3, 8, 1.—2.a 
daughter of Niobe, Id. 3, 5, 6.—3. wife 
of Theseus, mother of Ajax, Ath. 537 
A.—4. appell. of Proserpina, Lasus 
ap. Ath. 624 E.—II. a city of Magne- 
518 ἌΝ Il. 2, 717. 

Μελίβρομος, ον,(μέλι, βρξμω) sweet- 
toned, Anth. P. 7, 696. βρέμω) 

Μελγγαθῆς, ἐς. Dor. for -γηθῆς, he- 
ney-sweet, ὕδωρ, Pind. Fr. 211. 

Μελίγδουπος, ov, (μέλι, γδουπέω) 
sweet-sounding, ἀοιδῇ, Pind. N. 4, 
23. 

MeAiynpve, voc, Dor. -γᾶρυς, ὃ, ἦν 
(μέλι, yijpuc) sweet-voiced, melodious, 
ow, Od. 12, 187, ἀοιδῇ, H. Hom. Ap. 
519; ὕμνοι, κῶμοι, Pind. O. 11 (10), 
4, N. 3, 7. 7 

MedliyAnvoc, ov, soft-eyed. 

Νελίγλωσσος, ov, (wedi, γλῶσσα) 
honey-tongued, πειθώ, Aesch. Pr. 172, 
ἀοιδαΐ, Bacchyl..12; ἔπη, Ar. Av. 908. 

MéAtypa, aroc, τό, (μελίζω Ia song, 
Mosch. 3, 93 :—but, Ibid. 56, it is 6 
musical instrument, where some take it 
for μείλιγμα. 

ἘΜελιγουνίς, idoc, 7, Meligiinis, the 
earlier name of the island Lipara, 
Call. Del. 48. 

MeAidovroc, ov,=pediydovroc, 

Μελιειδής, ἔς, f. 1. for μελιηδῆς in 
Hipp. p. 529. 

Μελίεφθος, av, (μέλι, Exo) dressed 
with honey, Att. 

Μελίζω, Dor. periodw: (μέλος) :-- 
to dismember, cut in pieces, v. 1. Lue. 
Dial. Mort. 29, 1.—2. in pass. to have 
the limbs fully formed, Opp. C.3, 159; 
cf. διαρθρόω.---11. (μέλος 11) to modu 
late, sing, warble, μελίσδειν σύριγγι; 
Theocr. 20, 28: but usu. in mid., Id, 
1,2; 7, 89.—2. trans. to sing of, cele 
brate in song, Tiva ἀοιδαῖς, Pind. Νὶ 
11, 23.3; μ. πάθη, Aesch. Ag. 1176. 

MedAilwpoc, ov, (μέλι, ζωρός) of pure 
honey, Nic. Al. 205: sweet as honey, 
Id. Th. 663. 

Μελιηγενής, ἔς, (μελία, *yévo 
sprung from ash-trees, ash-born, Af. 
Rh. t4, 1641 t;cf. μελέα. 

Μελιηδῆς, Ec, (μέλι, ἡδύς; honey 
sweet, λωτοῦ μελιηδέα καρπόν Od 
9, 94, etc.: metaph. μ. θυμός, νόστος 
ὕπνος, Il. 10, 495, Od. 1], 100: 19 
551; soin Pina ete.; οἵ, μελιαδήξ 


NE Ac 

Ἡελίθρεπτος, av, (μέλε, Tpépw):ho- 
pey-fed, Anth. P. 9, 122. 

MeAiOpooc, ov, contr. -θρους, (μέλι, 
Pooéw) sweet-sounding, Anth. P. 5, 125. 

Mediivoe, 7, ov, V. L. for μελέϊνος. [1] 

ἰΜελικέρτης: ov, ὃ, Melicertes, son 
of Athamas and Ino, changed into the 
sea-god Palaemon, Apollod. 1, 9, 5. 

Μελίκηρᾶ, ἢ, the spawn of the mu- 
rev, as being like α honey-comé, Arist. 
H.A., 5,15, 1; (hence κηριάζειν, to de- 
posit this spawn, Ib. 3.); cf. Lob. Paral. 
346 :—also μελίκηρα, T4.—lL = pede- 
κηρίς ΤΊ, Pherecr. Aut. 7, ubi v. Mei- 
neke. [7] 

Μελϊκηρία, ac, 7,=S8q. 

Μελὶκηρίς, δος, 7, meliceris, a vir- 
ulent eruption on the head, also called 
tinea favosa, from its resembling a 
honeycomb, Hipp.— Il. a honey-cake, 
Philox. ap. Ath. 147 B. 

Μελίκηρον, ov, TO, (μέλι, κηρός) α 
honey-comb, Theocr. 20, 27. 

Μελίκομπος, ov, ( μέλι, κομπέω ) 
sweet-sounding, ἀοιδαί, Pind. I. 2, 46. 

Μελικός, 4, dv, (μέλος 11.) belonging 
to or accompanied by singing, song-lzke, 
to be sung.—IL. singing : ὁ μελικός, a 
lyric poet, Plut. 2,120C. Adv. -κῶς. 

MeAixparoc, ov, lon. -κρητος ; (ué- 
At, κεράννυμι) :—mixed with honey : τὸ 
μελίκρητον, Att. -κρᾶτον, a drink of 
honey and milk offered as a libation to 
the souls of the dead and to the in- 
fernal gods, Od. 10, 519; 11,27: more 
fully, μελίκρατα γάλακτος, Eur. Or. 
115,—because after Hom. it also 
meant a mixture of honey and water: 
—we also find the metaplast. dat. ye- 
Aixpare, but no nom. μελέκρᾶς, Leb. 
Paral. 224, 

Μελίκταινα, ἢν, poet. for μελίταινα, 
Nic. Th. 555. 

MedAcatic, οὔ, ὁ, Dor. μελιεκτάς, 
(μελίζω 1.) ἃ singer, player, esp. 
flute-player, Theocr. 4, 30, Mosch. 3, 
7 ;—also μελιστής. . 

MeAtAorivoc, ἢ: ov, made of μελί- 
Awrov, Pherecr. Pers. 2: from 

Μελέλωτον, ov, τό, also μελίλωτος, 


ov, 6, (μέλι, λωτός) melilot, a kind οἵ. 


clover, so called from the quantity of 
honey it contained, Cratin. Malth. 1. 
[ζ: but long in arsis, Nic. Th. 897.] 

ῬΜελίμηλον, ov,.76, (μέλι, μῆλον) a 
sweet apple, an apple grafted on a quince, 
Diosc. 1, 161. 

Medivy, ne, 7, millet, panicum milia- 
ceum, Hdt. 3, 1173 κνήμη μελίνης, 
Soph. Fr. 534; also ἔλυμος. [17] 

tMedAivy, ne, 7, Meliné, daughter 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

. Μέλινον, ov, τό,-εμελίταινα. 

Μέλινος, ov, δι -εμελίνη. 

MéAivec, v. sub μείλινος. 

ἐΜέλινος, ov, ὁ, Melinus, a harbour 
onthe coast ofthe Troglodytae, Strab. 
yp 771. | 

tMedAtvoddyot, wv, ol, (uedivn, da- 
yeiv ; millet-eaters), the Melinophiigz, a 

hracian people, Xen. An. 7, 5, 12. 

ἘΜελιξώ, otc, ἢ, Melizo, a female 
flute-player, ‘Theocr. 2, 146. 

tMéAxoc, ov, ὁ, Melius, masc. pr. n., 
Qu. Sm. 11, 85. 

Medirate, (μέλι, παῖο) σίμβλος, the 
hive with tts honey-children, Anth. P. 
12, 249. . 

Μελίπηκτον, ov, τό, (μέλι, πήγνυ- 
pit) a honey-cake, Antiph. Leptin. 1. 

MeAirvooc, ov, contr. -πνους, ovr, 
(uéAr, πνέω) honey-breathing, sweet- 
breathing, σύριγξ, Theocr. 1, 128. 

MeArrrépwrtoc, ov, (μέλι, wrepdw) 
heney-winged, μέλεα, ap. Ath. 633 A. 

Medinropioc, ov, (μέλι, πτόρϑθος) 
with haneyed boughs, Androm, ap Ga- 
an 
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Μελιῤῥαθάμιγξ, ἐγγος, ὁ, 7, (μέλι, 
pabducys) dropping honey, Nonn. 

Μελίῤῥοθος, ov, (μέλι, ῥοθξω) ---8ᾳ., 
Pind. Fr. 286. 

Μελίῤῥοος, ov, contr. -pove, ουν, 
(μέλι, ῥέω) flowing with honey. 

Μελίῤῥῦτος, ov,=foreg., κρῆναι, 
Plat. Ion 534 A, 

Μέλις, barbarism for μέλι, Ar. 
Thesm. 1192. 

tMeAicavdpoe, ov, 6, Melisander, an 
early poet of Miletus, who sang the 
battle of the Lapithae and Centaurs, 
Ael. V. H. 11,2. 

Μελίσδω, Dor. for μελέίζω Ti, The- 
ocr. 

Μελέσκιον, ov, τό, dim. from μέλος 
II, Antiph. Tpavy. 1. . 

MéAcoua, atoc, τό, (μελίζῳ ΤΆ a 
song, Theocr. 14, 31 :—an air, melody, 
Mel. 1, 35. 

Μελισμάτιον, ov, τό, dim. from μέ- 
λισμα. [a] 

Medicieuc, οὔ, ὁ, (μελίζω I) a dis- 
membering.--Il. (μελίζω 11) a singing, 
song. 

Mediorovoda (sc. ἱερά),ων, τά, drink- 
offerings of honey, Plut. 2, 464 C; cf. 
ἐλαιόσπονδα, οἰνόσπονδα. 

Médiood, ne, 7, Att. μέλιττα: no 
doubt from μέλι, honey, and so we find 
a genit. pl. μελιτῶν, Emped. 311,— 
(unless this be written μελίτων). A 
bee, Lat. apis, Hom., etc.: μέλισσαι, 
Hes, Th. 594; cf. ξουθός, πόνος IL 
2 :—Ocmep μέλιττα κέντρον ἐγκατα- 
λιπεῖν, Plat. Phaed. 91 Ο ; etc.—The 
term μέλισσα was applied,—2. to po- 
ets, from their culling the beauties of 
nature, as Horace, more apis Matinae, 
cf. Jac. Anth. P. 580: also—3. to the 
priestesses οἵ Delphi, Pind. P. 4, 106; 
of Ceres and Diana, Creuzer Symbo- 
lik, 3, 354; 4, 241, 382 sq., Meineke 
Euphor. p. 95, cf. ἐσσῆν : hence—4. 


in the mystic philosophy of the Neo- 


platonists, to any pure, chaste being, 
Porphyr. ; cf. νύμφη.---Ἰῷ. μέλισσα for 
honey itself, Soph. O. C. 480, cf. Lob. 
Phryn. 187: on the phrase ἑσμὸς pe- 
λίσσης in Epinic. ap. Ath. 432 C, v. 
Herm. Opusc. 2. p. 252-7. 
ἐΜέλισσα, ne, 7, Melissa, wife of 
Periander tyrant of Corinth, Hat. 3, 
50 :—2. a courtesan of this name in 
Ath. 157 A.—Others in Anth.; etc. 
—II. a town of Phrygia where Alci- 
biades was buried, Ath. 574 E. 
Μελισσαῖος, a, ov, (μέλισσα) of or 
belonging to bees, Nic. 'Th. 611. 
Μελίσσειος, a, ov,—foreg.: 
Aiootoc. . 
Μελισσεύς, ἕως, δ, a bee-keeper, 
Arist. H. A. 9, 40, 37. 
ἐΜελισσεύς, ἕως, ὁ, Melisseus, an 
ancient king of Crete, Apollod. 
Medioojetc, coca, ev, rich in bees, 
Nic. Th. 11, Coluth. 23. 
Μελισσία, ac, ἢ;Ξεμελισσών. 
Μελίσσιος, a, ον, (μέλισσα) of, be- 
conging to bees: μ. κηρίον, α honeycomb, 
N.'T., with v. 1. μελίσσειον. 
Μελισσοβότἄνον, ov, τό, (μέλισσα, 
βοτάνη) an herb, baulm, Lat. apias- 
trum, also μελισσόφυλλον, μελίτται- 
va, μέλινον, μελισσόβοτον. 
Μελισσόβοτος, ον,(μέλισσα, βόσκω) 


cf. με- 


fed on by bees, Anth. P.9, 523, Dion. : 


Ρ 327: τὸ .=foreg., Nic. Th. 677. 

Μελισσοκόμος, ov, (μέλισσα, Ko- 
μέξω) keeping bees, Ap. Rh. 2, 131, Opp. 

Μελισσόκρᾶς, arog, ὃ, and 7,—UEe- 
λιτόκρας. 

Μελισσονόμος, ον, (μέλισσα, νέμω) 
feeding or keening bees, like μελισσοκό- 
foc.—lIT. in ar. Ran. 1273, the Me- 
λισσονύμοι are the chief priestesses 

v. μέλισσα I, 2.) 


[a]. 
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‘MedAtocomidAoc, ov, Ait. medAtre 
keeping bees, Arist. Mirab. 64. 

Μελισσοπόνος, ov, (μέλισσα, πρ 
νέω)--μελισσοκόμος, Anth. P. 6, 239, 

Μελισσόρῦτος, ov, (uéAtcoa, ῥέω) 
flowing from bees ; μ. νασμοΐ, streams 
of honey, Orph. Arg. 572. 

tMéAtoooc, ov, ὁ, Melissus, son of 
Telesiades of Thebes, victor in the 
Nemean and Isthmian games, Pind, 
J. 3, 15 sqq.—2. a philosopher and 
statesman of Samos, pupil of Parme- 
nides, Plat. Theaet. 180 E. 

Μελισσοσόος, ov, (μέλισσα, σώζων 
guardian of bees, of Pan, Anth. P. 9, 
226. 

Μελισσότευκτος, ον,(μέλισσα, τεῦ 
xo) made by bees, κηρία, Pind. Fr. 266, 

Μελισσότοκος,ον,(μέλισσα, τέκτω) 
produced by bees, honied, Anth. P. 7 

2 


Μελισσοτροφεῖον, ov, τό,α bee-house, 
Lat. apiarium : from 

Μελισσοτρόφος, ov, (μέλισσα, τρέ 
φω) feeding bees, Σάλαμις, Eur. Tre 


Μελισσουργεῖον, ov, τόγ-εμελισσο 
τροφεῖον, Aesop. 

Μελισσουργέξω, ὥ, to be a μελισ. 
σουργός. 

Μελισσουργία, ας, 7, Att. μελίττς 
bee-keeping, Arist. Pol. 1, 11, 2. . 

Μελισσουργικός, ἢ, ὄν, of, belong ing 
to a μελισσουργός. 

Μελισσουργός, ὀν,(μέλισσα, Ξἔργω; 
Att. μελιττ--, busied with bees: 6 u.es 
μελισσεύς, Plat. Legg. 842 D, Arist 
H. A. 5, 22, 63; cf. μελιτουργός. 

Μελισσοφάγος, ov, (μέλισσα, $8 
yetv) eating bees. 

Μελισσόφυλλον, ov, τό---μελιστῳ 
βότανον. Diosce. 3, 118. 

Medioow, poet. for μειλίσσω, fcr 
merly in Aesch. Supp. 1030. 

Μελισσών, Att. μελιττών, ὥνος, ἃ 
a bee-house, apiary. 

Μελιστἄγής, ἔς, (μέλι, ordla) 
dropping honey, Anth. P. δ, 295, etc. 
οὐ ελίστακτος, ov,—=fo.eg., Mel. 1 


Μελιστῆς, οὔ, ὁ,Ξεμελικτής, Ana 
creont. 62, 31. 

tMedAtoriyn, ne, ἢ, Melistiche, fern. 
Pr pa A Feel. 46. 

éXira, 7, poet. for μέλισσα (a.v. 

Emped. 811 P “ (5 

tMedcraia, ας, ἡ, Strab., Μελιτία, 
Thuc, 4, 18, Μελίτεια, Polyb., Meh 
taea, a city of Phthiotis in Thessaly, 
earlier called Ildééa; hence Μελι- 
ταιεύς, Ewe, ὃ, an inhab. of M., Strab. ; 
of Μελιταεῖς, Polyb. 5, 97, 6. 

Μελίταινα, 7,said to be=edirrat 
va. [1] 

Mediraiov, ov, τό, name of a lap- 
dog, prob. from Melita, Artemid. 

tMedAzratoc, a, ov, of or belonging ta 
Melita (IL, 3), Maltese ; τὰ MeAtraia 
κυνέδια, Strab. p. 277, v.foreg.: hence 
proverb, ὄνος τὰ Μελιταῖα, the ass 
playing lap-dog, Paroem. C. 369. 

Μελίέτεια, ac, ἢ, (μέξλι)ε:μελισσο 
βότανον, Theocr. 4, 25. [7] 

tMeditera, ac, 7, Melitéa, fem. pr 
n., Anth.-—2. v. MeArraia. 

Μελέτειον, ov, τό, or μελίτιον, ot, 
τό, (μέλι) mead, Plut. Cor. 3, ete.. 
also μελέτειος oivoc, μελιτίτης, Plot 
2, 672 B. 

Μελϊτερπῆς, ἔς, (μέλι, τέρπω) he 
ney-sweet, μολπῆ, Simon. 52, 9. 

tMedirn, nc, 7, Melite, Melita, Ἐς 
fem. pr. n.;—l. a nymph, daughter 


of Nereus, Il. 18, 42.—%. daughter of 


the river-god Aegaeus, mother of 

Hyllus, Ap. Rh. 4, 538,— thers in 

Anth.—II. of islands ;—1. δὲ cient 

name of Samothrace, Strab. p 472. 
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“2. a. island in the Adriatic on the 
eoas: of Illyria, now Meleda, Ap. Rh. 
4,572; on this island, in all proba- 
vility, St. Paul was cast, N. T’. Act. 
28, 1 sqq.; v. Anthon’s Class. Dict., 
s. v. where the reasons are stated et 
large.—3. an island of the Mediter- 
ranean between Sicily and Africa, 
now Malta, Strab. p. 277; MeAiry in 
Lye. 1027.—HL a lake near Oeniadae 
in Aetolia, Strab. p. 459.—IV. an At- 
tic deme of the tribe Cecropis, Strab. 
p. 65; ace. to Steph. Byz. of the 
tribe Oenvis : Dem. 1258, fin. 

ἘΜελιτῆϊος, ἢ, ov;==Medcratoe, Ap. 
Rh. 4, 1150. 

Μελίτήμερος, ov, (μέλι, ἡμέρα)-Ξ 
καλήμερος. 

ἐΜελιτηνῆῇ, ἧς, 7, Melitene, a dis- 
trict of Cappadocia, Strab. p. 527. 

Μελίτήριος, a, ov,= sq., Ar. Fr. 
440, 


Μελϊτηρός, ἀ, dv, of or for honey, 
Theophr. 

tMedcria, ac, 7, ν. Medcraia. 

Μελιτίδης, ov, 6, tless correct than 
Μελητέδης, q. ν. 

Μελϊτίζω, (μέλι) to use honey for 
medical purposes, as for plasters. 

Medirivoc, ἡ, ov, honey-sweet, Ze- 
no ap. Diog. L. 
΄ Μελίτιον, ov, τό,-εμελίτειον. 

Μελίτισμός, οὔ, ὁ, the use of honey 
for plasters. 

Μελϊτέτης, οἷνος, 6, wine prepared 
with honey, Lat. vinum mulsum, Diosc. 

Μελϊτοειδής, ἔς, (μέλι, eldoc) like 
honey, Hipp. p. 878. 

Μελϊτόεις, eooa, ev, honied, 1. 6. 
sweet, delicious, εὐδία, Pind. O. 1, 158. 
—Il. made of honey : ἢ μελιτόεσσα, (SC. 
séCa), a honey-cake, esp. used as a sa- 
2red offering, Hdt. 8, 41; Att. contr. 
yeAstourra, Ar. Nub. 507, Av. 567,—~— 
ke οἰνοῦττα, etc.:—also μελιτοῦς, 
ἐς sub. πλακοῦς. 

Μελίτόκραᾶς, Groc, 6 and 7, = pe 
πίκρατος. 

Μελζτοπωλέω, 6G, to sell honey : from 

Μελίτοπώλης, Gv, ὃ, (μέλι, πωλέω) 
1 dealer in honey, Ar. Inq. 853, Antiph. 
Κνοισθ. 2, δ: tem. μελιτόπωλις, 
εὅος. . 
ἐΜέλιτος, ov, 6, less correct form of 
rame Μέλητος, 4. ν. 

Μελϊτοτροφέω, ὥ, (μέλι, τρέφω) to 
feed with honey. 

Μελϊτοτροφία, ἃς, 7, a feeding with 
honey. 

MeAtrovupyetov, ov, τό, a place where 
noney 15 made. 

MeAirovpyéw, ὥ, to make honey, 
Arist. H. A. 9, 40, 11; and 

MeAirovpyia, ac, 7; honey-mrking ; 
and 

Μελζτουργικός, ἢ, ὄν, belonging to 
honey-making ; from 

Μελϊτουργός, ὄν, (μέλι, *épyw ) 
making honey: 6 μ.. like μελιττουρ- 
yoc, Plat. Rep. 564 C, Bekk. 

Μελϊτοῦς, μελϊτοῦττα, ν. μελιτόεις 


‘{Me2iroveca, nc, 7, Melitussa, a 
tity of Illyria, Polyb. 13, 10, 3. 


Μελζτόχροος, ov, contr. -ypoug,ovr, | 


=perlypooc. 
. Μελίτόω,; ὥ, (μέλι) to sweeten with 
honey, μήκων μεμελιτωμένη, Thiuc. 
4, 26 


᾿Μέλιττα, ἡ, Att. for μέλισσα, abee. 
{—IJI. also for MéAccoa, fem. pr. n.. 
Μελίτταινα, ἡ; Ξεμελισσοβότανον, 
Diosc. 


Μελέττιον, ov, τό, dim. from μέλιτο |: 


ra, Ar. Vesp. 367.—I1. the cell of a 
bee’s comb, and in plur., a honey-comé, 
Ariss. H. A. 9, 40,8; cf. κηφήνιον, 
sorciey. 
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Μελιττοπολέω, ὥ, to busy ones 
self with bees : from 

Μελιττοπόλος, ov, V. μελισσ-.- 

Meditronryyéw, ὦ, (μέλιττα, 
πτήσσω) to frighten bees by striking 
metal pans, and so collect the 
swarm, 

Μελιττοτροφεῖον, μελιττοτρόφος, 
Att. for μελισσοτρ-. 

Μελιττουργός, ὄν, -ovpyéw, -ovp- 
yia, 7, Att. for μελισσ-. 

Μελιττώδης, ες, (μέλιττα, eidoc) 
like a bee, Arist. Part. An. 4, 6, 14. 

Μελιττών, voc, 6, Att. for μελισ- 
σῶν. 

Μελϊτώδης, ες, (μέλι, εἶδος) like ho- 
ney, tLuc. Vit. Auct.191: also as ἃ 
name of Proserpina, like Lat. Meilita, 
Theocr. 15, 94. 

Μελέτωμα, atoc, τό, (μελιτόω) a 
heney-cake, Batr. 39. [7] 


tMerirav, wroc, ὃ, Meliton, a lyric 
poet, Anth. 

Μελέτωσις, ewe, 7. a sweetening 
with honey. [7] 

Μελίφθεγκτος, ov, «<8q., Or. Sib. 

Μελίφθογγος, ov, (μέλι, φθογγή) 
honey-voiced, sweet-toned, honied, Moi- 
cat, ἀοιδαί, Pind. O. 6, 36, I. 2, 12, 
ete. . 

Μελίφρων, ονος, ὃ, ἢ, (μέλι, φρήν) 
sweet to the mind, delicious, οἶνος, . 
7, 182, etc.; ὕπνος, Il. 2, 34; θυμός, 
Hes. Sc. 428; σκόλιον, Pind. Fr. 87, 
cf, N. 7, 16.—II. act. minding bees, 
Ap. Rh. 4, 1132. 

Μελίφυλλον, ov, τό, (μέλι, gua. 
λον) baulm = μελισσόφυλλον, Nie. 
Th. 554. 

Μελίφυρτος, ov, (μέλι, φύρω) mixed 
with honey, Anth. P. 5, 270, — 

Μελίφωνος, ov, (μέλι, φωνῇ) honey- 
voiced, Sappho 120; cf. μειλιεχόφ- 

Μελίχλωρος, ov, (μέλι, χλωρός) 
honey-complexioned, prob. what wecall 
olive, or a softer word for yAwpéc, 
Plat. Rep. 474 ἘΣ, Theocr. 10, 27. 

Μελίχροιος, ov,=sq. 

Μελίχροος, ov, contr. -ypouc, ovr, 
honey-coloured, Mel. 31. 

Μελιχροποιέω, ©, to make as sweet 
as honey, Hipp.: from 

Μελιχρός, Gd, ὃν, sweet as honey, 
honied, oivoc, Hipp. (Nota compd. ; 
but formed straight from μέλι, as πε- 
γιχρός from πενία.) 

Μελίχρῦσος, ον, (μέλι, χρυσός) of 
a golden honey-colour, Opp. C. 1, 315: 
tas subst. ὁ μ., gem of a bright golden 
or honey-yellow colour, Plin. 37, 45. 

Μελιχρώδης, ες, (μελίχρους, eidoc) 
yellow as honey, Anth. P. 12, 5. 

Μελίχρωος, ον,Ξεμελίχροος, dub., 
Béckh Plat. Min. p. 139. 


Μελίχρως, ὠτὸς and ooc,= μελί- 
χροος, Q. Sm. 3, 224, Anth. 

MéAka, 7, @ cooling food made from 
sour milk :—late word, prob. formed 
from Germ. Melk, Molke, the real 
Greek word being ὀξύγαλα, Morell 
Codd. Mss. Lat. Bibl. Nan. p. 67. 

Μέλλαξ, axoc, ὁ, a youth, late 
word. (Either from μέλλω, like 
μελλείρην, μελλέφηβος, or akin to 
μεῖραξ.) 

ἘΜελλαρία, ac, 7, Mellaria, ἃ city of 
Hispania Baetica, Strab. p. 140. 

Μελλείρην, evoc, ὁ, Lacon. for μελ- 
λέφηβος, Plat. Lye. 17: tv. εἴρην. 

Μελλέποσις, ὁ διιὰ ἡ, ἰμελλόποσις. 

Μελλέπταρμος, ov, just going to 
sneeze, Arist. Probl. 31,7, 5; cf. Lob. 
Phryn. 769. 

Μελλέφηβος, ov, (μέλλω, ἔφηβος) 
near upon the age of puberty. 

MéAAnua, ατορ, τό, (μέλλω) a de- 
lay, usu. in plur. delays, Eur. I. A, 
818, Aeschin. 64 4 
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Μέλλησις, ewe, ἡ; (μέλλω) @ beng 
about to de, threatening to do, Thue. 1 
69, etc.: an intention, esp. unfubilled 
Id. 5, 116; cf. Plat. Legg. 723 D: διὰ 
βραχείας μελλήσεως, at short notice, 
Thuc. 5, 66: and so,-—II. a delaying, 
putting off, τινός, Id. 3, 12. Ch ἐπὶ 
μέλλησις. 

Μελληῃσμός, οὔ, 6, procrastination. 
Epicur. ap. Stob. p. 155, 20. 

Μελλητέον. verb. adj. one must de 
lay, Kur. Phoen. 1279, Plat. Criti. 
108 E. 

Μελλητῆς, οὔ, 6, a delayer, loiterer, 

μας. 1, 70. 

Μελλητιάω, 6, desiderat. from 
μέλλω, to wish to delay. . 

Μελλητιν Ac, ἡ, ὄν, inclined to delay. 

Meddiépn, ne, 9, (μέλλω, ἱέρη) a 


probationary priestess, a novice, Plut. fs 
795 D. 


Μελλίχροος;:Ξεμελίχροος, in Sap 
pho 64, Neue. | 

Μελλόγἄᾶμος, ov, (μέλλω, γαμέω) 
betrothed, Soph. Ant. 628, Theocr. 22, 
140 


Μελλοδειπνικός, ἡ, ὄν, (μέλλω, 
δεῖπνον) μέλος μ.,) music at the δορι»" 
ning of dinner, Ar. Eccl. 1153. 

Μελλοθάνἄτος, ov, (μέλλω, Cave 
Toc) about to die, at the point of death - 
dub. [θὰ] 

Μελλονϊκιάω, 6, (μέλλω, Vika) to 
be going to conquer, Ar. Av. 639, with 
a piay on the name of Nixiac, the 
Athenian Cunctator. 

Μελλονύμφιος, ov, 6, (μέλλω, νυμ 
dioc) about to be betrothed or wedded. 

Μελλόνυμφος. ov, (μέλλω, νύμφη) 
about to be betrothed or wedded, esp. of 
females, 7 u., Soph. Ant. 633 :—in 
Soph. Tr. 207, the Schol. explains 
ὁ μ. by ef τις μ. ἐστιν; others, as 
Ἐπ βαταΐ, read & μ. κλαγγά, the maid 
ens’ song, opp. to ἀρσένων κλαγγώ. 
Dind. now reads δόμος in v. 205, aryl 
refers μ. to it. ᾿ 

Μελλόπαις, 6,7, (μέλλω, Taic) 
child, acc. to Hesych., in the terut 

ear. 

Μελλόποσις, ewe, ὁ and 7, (μέλλω 
πόσις) about to become a husband Οἱ 
wife, Soph. Fr. 910: also μελλέποσις 
v. Lob. Phryn. 769. 

Μελλόπταρμος, ov, = μελλέπταρ: 
μος, q. V. 
ME’AAQ, fut. μελλήσω : aor. ἐμέλ- 
Anca: in Att. the augm. is doublec, 
ἤμελλον, ἠμξλλησα : Hom. uses only 
pres. and impf.—Radic signf., to be: - 
on the point to do or suffer something, 
with inf. of fut.,more rarely of pres. ; 
still more rarely of aor. ; but the last, 
though wholly rejected by some, ag 
Phryn. p. 336, 1s found not only ir 
Hom. (Il. 13, 777, Od. 4, 377, etc.) 
but also in Ion. and Att., v. Pors. Or 
929, Elmsl. Heracl. 710, Lob, Phryn. 
133, 745 sq. As this radic. sense oft- 
en passes into that of to have a mind 
intend to do, like φροντίζειν, perh. μέλ. 
Aw and μέλω belong to the same root, 
The word differs from the fut. propes 
in this,—that μέλλω denotes an ac: 
tion as yet incomplete, ratner than 
wholly future. The usage of μέλλω 
is so varied, that sometimes it can be 
rendered only by auxiliary verbs, s 
will, would, etc.: sometimes it ex 
presses mere possibility or at most 
probability ; as will be seen from the 
following division, founded on Ho. 
meric examples.—I. to be on the point 
of doing something or having it done 
to one, with an express notion of free- 
will and choice, to intend, design, pur 
pose, oft. with raya, as, καὶ δῇ mes 
τάχ᾽ ἔμελλε δώσειν ᾧ θεράποντι κὰ 
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ταξέμεν, and then he was just going 
to give..., Il. 6, 52, cf. 5153 θήσειν ἔτ᾽ 
ἔμελλεν ἐπ’ GAyed Te στοναχάς TE 
Τρωσί te καὶ Δαναοῖσι, he still pur- 
posed to lay sufferings on them, Il. 2, 
39; μέλλεις ἀφαιρήσεσθαι ἄεθλον, 
thou thoughtest te strip me of the 
prize, Il. 23, 544: oft. with οὐκ dpa, 
as, οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔμελλον πείσειν, nor did 
1 think I should persuade thee, II. 22, 
356; οὐκ ap’ ἔμελλες λήξειν ; did you 
not think you might stop? Od. 13, 
293; cf. ἄρα Υ.---Π to be about to do, 
etc., whether one will or not; and 
so, to be made to do,—l. esp. by the 
divine will or necessity, v. Nitzsch 
Od. 1, 232; to be fated, destined to do, 
τὰ οὐ τελέεσθαι ἔμελλον, which were 
not to be accomplished, IL. 2, 36; τά- 
χα 0’ ἀνστήσεσθαι ἔμελλεν, he was 
soon to rise up again, Il. 2, 694; 
ἔμελλον ἔτι ξυνέσεσθαι ὀϊζυϊ πολλῇ, 

was still to live in much misery, 
Od. 7, 270.—2. sometimes, though 
very rarely, by the will of other men, 
περὶ τρίποδος γὰρ ἔμελλον θεύσε- 
σθαι, they were to have run for a tri- 
Hod, by order of the Eleans, 1]. 11, 
700. — 3. to denote a conclusion, 
which seems a certain result from 
foregoing events, when our must will 


usu. render it; often with ov, as, 


μέλλω που ἀπέχθεσθαι Ari πατρί, 
sure it must be that I am hated by 
father Jupiter, Il. 21, 83; κελευσέμε- 
vet δέ σ᾽ ἔμελλε δαίμων, it must have 
been a god that bade thee, Od. 4, 274: 
μέλλω ἀθανάτους ἀλιτέσθαι, I must 
have aggrieved the immortals, Od. 4, 
377; in. full, εἰ δ᾽ οὕτω τοῦτ᾽ ἐστίν, 
ἐμοὶ μέλλει φέλον εἶναι, if this Is so, 
then must I be content, I. 1, 564.—4. 
often to mark a possibility or prodabil- 
éty, when it may usu. be rendered by 
eur will or may, or expressed by an 
adv., such as perhaps, likely, belike, 
etc., as, Ta δὲ μέλλετ' ἀκουέμεν, be- 
hike you have heard it, Il. 14, 124, Od. 
4,94; μέλλεις δὲ σὺ idmevat, tis like 
thou may’st know, Od. 4, 200; ὅθε 
που μέλλουσιν ἄριστοι βουλὰς βου- 
λεύειν, where belike the best are hold- 
ing counsel, Tl. 10, 326; εἰ αἰεὶ δὴ 
μέλλοιμεν ἀγήρω τ᾽ ἀθανάτω τε éo- 
σεσθαι, if we might be..., Il. 12, 323 ; 
καὶ μὲν δή ποῦ τις μέλλει βροτὸς ἀν- 
Opt τελέσσαι, πῶς δὴ ἔγωγ᾽ οὐκ ὄφε- 
λον Tpdecot κακὰ ῥάψαι; ’tis like, I 
ween, that mortal man worketh ill 
for his neighbour, and shall not I 
(Juno) plan ills for Troy? II. 18, 362; 
—and we may so understand Od. 18, 
138, καὶ yap ἐγώ wor’ ἔμελλον ἐν ἀν- 
dpiow ὄλβιος εἶναι, one time per- 
chance I may have been happy; and 
perh. Od. 1, 232, μέλλεν ποτὲ οἶκος 
ἀφνειὸς ἔμμεναι : (these two places 
are remarkable, for that μέλλω here 
denotes a wholly past event, but yet 
so long past, that all we can say of 
it is, that it may have been: however 
the last passage belongs in part to 
signf. 11, and may be rendered, it 
aeems thie house was to be happy, so 
long as...)—5. to be always going to do, 
without ever doing, and so to delay, 
put off, hesitate, scruple, only in Att., 
who also have a mid. μέλλομαι, just 
like act. (v. infr. 6, fin.):—in this 
signf. μέλλειν is properly followed by 
inf. pres., never by fut., Elmsi. and 
Herm. Med. 1209; Elmsl. also reject- 
ed the inf. aor., but perh. too hastily: 
Buttm. held that the aor. éuéAAnoa, 
ἠμέλλησα, was used only in this 
signf., but v. Stallo. Plat. Theaet. 148 
B.—-6. μέλλω often stands without 
Ys infn., when the verb immediately 
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precedes o: follows, as τὸν υἱὸν ἐώ- 
ρακας αὐτοῦ; answ. τί δ᾽ οὐ μέλλω ; 
why showldn’t I (hays seen him)? 
i. 8. to be sure [ have: also πῶς γὰρ 
οὐ μέλλει; Plat. Pl:aed. 78 B.—So 
μέλλω sometimes seems to govern 
an acc., which however really de- 
pends on the inf. omitted, as, 6 τι 
μέλλετε (πράττειν), εὐθὺς πράττετε, 
what ye are about (to do), do quickly, 
Thuc., cf. 7,'70: there is alsoa re- 
markable omission of the inf. in Eur. 
I. A. 1118, Or. 1182, cf. also Stallb. 
Plat. Theaet. l.c. :-—the part. μέλλων 
is also freq. used in Att. without an 
inf., (where εἶναι or γίγνεσθαι may 
be supplied), as, ὁ μ. χρόνος, the fu- 
ture time, Plat. Theaet. 178 E; # yw. 
αὐτοῦ δύναμις, his future power, ΜΙ. 
Rep. 494 C: esp. in neut., τὸ μέλλων, 
τὰ μέλλοντα, things to come the event, 
issue, the future, Thuc. 1, 1388; 4, 71, 
Plat., etc.: so in mid., τὰ ἰσχυρότατα 
ἐλπιζόμενα μξλλεται, your strongest 
pleas are hopes in futurity, Thuc. 5, 
111: but μέλλομαι seems also to be 
a real pass., ὡς μῇ μέλλοιτο τὰ δέον- 
ra, that the necessary steps might not 
be delayed, Xen. An. 3, 1, 47, see v. |. 
Dern. 50, 23.—7.m Gramm. ὁ μέλλων, 
with or without χρόνος, the Future 
tense, 

Μελλώ, otc, 7, poet. for μέλλῃσιο, 
Aesch. Ag: 1356; cf. δοκώ. 

Μέλλων, ὠνος, ὁ, Mellon, a Theban 
exile, one of the most active in recov- 
ering Thebes from the Spartans, Xen. 
Hell. 5, 4,2; in Plut. Agesil. 24, 
Pelop. 8, wr. MéAov. ; 

Medoypadéw, 6, (μέλος I., γράφω) 
to paint or describe with limbs: but 

MedAoypddla, ac, 7, song-writing 
Anth. ΡΟΝ to9- from, Ἢ 

Μελογράφος, ον, (μέλος I., γράφω) 
writing songs, Anth. P. 11, 133. [ἃ] 

Μελοθεσία, ac, 7, (μέλος.1.. θέσις) 
the disposition of limbs, Parphyr. 

Μελοκοπέω, ὥ, to cut off limbs, to 
mutilate. . 

Μελοκόπησις, 7),.Ξ:: 51. 

Μελοκοπία, ας, 7), a cutting off limbs, 
mutilation: from | 

Μελοκόπος, ov, (μέλος 1., κόπτω) 
cutting’ off limbs, mutilating. 

Μέλομαι, ν. μέλω JIT. 

Μελοποίξω, ὥ, (μελοποιός) to make 
lyric poems, Ar. Ran. 1328, Thesm. 
42 :—to set poems to music, Ath. 632 
C :—a part. pf. pass. with double re- 
dupl. μεμελοπεποιημένος, like wvo- 


ματοπεποίηται, in Ath. 453 Ὁ. 


Μελοποιῃτῆς, ob, 6,—= μελοποιός, 
Anth. P. 11, 143. | 

Μελοποιΐὰ, ac, 7, a making of lyric 
poems or music for them: generally, 
music, Ar. Poét. 6, 5, sq. :—ithe theory 
of music, its composition, as opposed to 
ts practice, Plat. Symp. 187 D, cf. 
Rep. 404 D: from _ 

Μελοποιός, ὄν, (μέλος 1|., ποιέω) 
making lyric poems: ὃ μι. a lyric poet, 
Ar. Ran. 1250, and Plat.; esp. of 
Pind. ; and so 7 AcoGiau., of Sappho, 
Luc. Imag. 18. 

ΜΈΛΟΣ, εος, τό, a limb, freq. in 
Hom., and Hes., but only in plur., 
which later also is the most freq. in 
this signt.: μέλη καὶ μέρη, ΟΥ̓ in- 
versely, freq. in Plat., v. Stallb. Phae- 
dr. 238 A: κατὰ μέλεα, limb by limb, 
Hdt. 1,119, Pind. O. 1, 79; like weAe- 
iori.—ll. a song, strain, first in H. 
Hom. 19, 18, Theogn. 759, freq. in 
Pind., Hdt., most usu.in Att, Prose, 
cf. Plat. Rep. 398 Ὁ: τὼ μέλῃ, lyric 
poetry, esp. the choral songs of Trag. 
and Com., Plat., etc. :—acc. to Plat., 
μέλος Was ἐς τριῶν συγκείμενον, λό- 


ΜΈΛΩ 

you τε καὶ ἁρμονίας καὶ ῥυδμοὶ, Rep 

398 D, cf. Arist. Poét. 6, 4:—also thy 
music to which a song is set, an au 
melody, opp. to the ὀυύμός and μέτρον 
Plat. Gorg. 502 C; opp. to ῥυθμός 
and ῥῆμα, Id. Legg. 656 C: ἐν μέλει. 
in tune, harmoniously, παρὰ μέλος, out 
of tune, both joined with φθέγγεσθαι, 
Plat. Soph. 227 D, Legg. 696 Ὁ 

hence, παρὰ μέλος τε παρὰ καιρὸν, 
Pind. N. 7, 101; cf. πλημμελής 
(Hence μέλπω. Doubtless these two 
words are connected through the no- 
tion of symmetry of parts, as in Ger 
man, Glied; Tied ; and the phrase μέ 
λος βοῆς, an articulate sound, Eur 
El. 756, seems to connect the twe 
notions.) 

Μελοτύπέω, 6, (μέλος IL, τύπτω) 
to strike up a strain, chant, tt, Aesch. 
Ag. 1153. 

Μελουργός, ὁν, (μέλας IL, *épyw) 
Ξε μελοποιός, Manetho. 

tMéAreza, ac, 7, Melpéa, a place in 
Arcadia, Paus. 8, 38, 11. . 

Μέλπηθρον, ov, τό, (μέλπω)ν strict. 
ly, the song with the dance, Hom. (only 
in Il), always in plur., of an unburied 
corpse, μέλπηθρα κυνῶν, a sport for 
dogs, 13, 2333 or, κυσίν, 1}. 17, 255; 
18,179: ef. μολπῇ. | 

Μελπήτωρ, opoc, ὃ, (μέλπω) a sing 
er, t{Manetho 4,183, . 

tMéAmte, doc, ὁ, the Melpis, a river 
of Latium, Strab. p. 237. 

Μελπομένη, ne, 7, Melpominé, a 
Muse, strictly the Nongstress, Hes 
Th. 77: later esp. as the Muse ot 
Tragedy: from . 

MéAra, (μέλος 11.) to sing, celebrate 
with song and dance, μ. ‘Exdepyov, 1]. 
1, 474, so Pind. Fr. 45, 10, Eur 
Bacch. 155.—2. intr., to sing, Hes. Fr. 
34, Aesch. Ag. 244, and freq. in Eur.; 
also 6. acc. cognato, μ. γόον, Aesch, 
Ag. 1445, ἰαχάν, Eur. Med. 149, ete. : 
c. dat. instrum., μ. αὐλῷ, to play on..., 
Anth. P. 6, 195: 580, μ. πτεροῖς, aa 
the cicada, Anacreont. 62, 9.—In this 
last signf. Hom., as Pind. mostly 
uses μέλπομαι, fut. «ψομαι, as dep 
mid., μ. φορμέζων, κιθαρίζων, to sing 
to the lyre or harp, Od. 4, 17; 13, 27. 
to dance and sing, as a chorus, Il. 16, 
182, H. Hom. 18, 21; μέλπεσθαι 
“Apni, to dance a war dance before 
Mars, by a bold metaph. for to fight 
on foot, (ἐν σταδίῃ), 11. 7, 241.—2. c. 
acc., aS in act., ἐο sing, celebrate, Hes, 
Th. 66, Pind. P. 3, 139; μ. χοροῖσε, 
Eur. Tro. 555.—3. later, generally, to 
sport, make merry. 

_ MeArrwdog, ὄν, (μέλπω, dh) sing 
ing songs. 

tMéAcoc, ov, 6, the Melsus, now Nar 
cea, a river of Asturia in Hispania, 
Strab. p. 167. 

tMéArac, 6, Meltas, son of Lacides, 
Paus. 2, 19, 2. 

Μελύδριον, ov, τό, dim. from μέλος 
IL., a ditty, Ar. Eccl. 883. 

tMeayi, indecl., 6, Melchi, Heb 
masc. pr. n., N. T. 

tMeAyioedér, indecl., (and MeAye 
σεδέκης, ov, Joseph.) ὁ. Melchisedek. 
Hebr. masc. pr. n., N. T. 

ME’AQ, fut. weAjow, to be an object 
of care, anxiety, thought, πᾶσι δόλοισιν 
ἀνθρώποισι μέλω, by subtlety of all 
sorts [ am become an object of anxiety, 
fear, or (in good sense) of remerk, 
notice to mortals, Od. 9, 20.—2. to be 
careful, anxious, μέλουσα καρδία, Eur. 
Rhes. 770.—II. most usu. in 3 pers, 
sing. and plur. of act. pres. μέλει, 
μέλουσι, impf. ἔμελε, fut. μελῆςει, 
inf. pres. and fut. μέλειν and μελῇ 
σειν :—it is a care to me, an abject of 
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»hought, anxiety, interest, etc., 1 have 
it at heart, Lat. hoc mthi curae est, the 
object being in nom., the pers. in dat., 
£8, μή τοι ταῦτα μελόντων, let not 
hese things weigh on thy soul, Il. 18, 
$63, etc.; esp. of a pursuit, business, 
μέλει μοι πόλεμος, θαλάσσια ἔργα, 
etc., Hom. ; so, σοὶ χρὴ τάδε μέλειν, 
tis good these things should be a care 
to thee (not, for thee to take care of 
these things, v. inf. B), Il. δ, 490; ool 
χρὴ μέλειν ἐπιστολάς, Aesch, Pr. 3; 
κέλευσε τὴν ὥρην αὐτῷ μελήσειν, 
Hdt. 8, 19: sometimes an inf. stands 
as nom., οὐκ ἔμελέν μοι ταῦτα με- 
ταλλῆσαι, Od. 16, 465: more rarely 
a conjunction follows, οὐ μέλειν ol 
ὅτι ἀποθνήσκει, Hdt. 9, 72; μελέτω 
cot ὅκως..., Id. 1, 9, cf. Xen. An. 1, 8, 
13; so, οὔ μοι μέλει εἶ...» Lys. 162, 
32,—2. strictly impers., with the ob- 
ject in genit., and pers. in dat., as, @ 
μέλει μάχας, who careth for the battle, 
Aesch. Cho. 946, cf. Pr. 938 ; θεοῖσιν 
εἰ δίκης μέλει,. Soph. Phil. 10236 ; 
Ζηνὶ τῶν σῶν μέλει πόνων, Ber. 
Heracl. 717; and very freq. in Att. 
prose ;—also, Hdt. has μέλει μοι wept 
tivoc, 8, 19, Aesch. Cho. 780, and 
Plat.:— Aesch. has it absol., μέλει, 
φόβῳ δ᾽ οὐχ ὑπνώσσει κέαρ, Theb. 
“87, --- Hom. has the gen. only with 
ἀμελέω.---1Π|. the poets used several 
other forms, viz.,—l. the mid. μέλε- 
rat, μελήσεται, for μέλει, peAqoet, 
as, ἐμοὶ δέ κε ταῦτα μελήσεται, I. 1, 
523; and 3 imperat. mid., μήτε ΤΟΙ 
ἡγεμόνος ye ποθὴ { λξσύω, let it not 
weigh on thy mind, Od. 10, 505; μέ- 
λεταί μοι τινός, Theocr. 1, 53: so 
the part., rade δὲ μελόμεν᾽ ἐπ’ ἐλπέ- 
σιν, Soph. Tr. 951, e conj. Erfurdt. 
—2. perf. μέμηλε, as a pres., and 
plapf. μεμήλει as impf., (for ἐμεμήλει 
seems never to have been used), Il. 
2, 25, Od. 1, 151, etc.: but. the part. 
βεμηλώς in Hom. is always act., c. 
gen., πλούτοιο, πτολέμοιο μ., busied 
with, uttending to..., Il. δ, 708 ; 18, 297; 
so c. dat., ἀρεταῖς w., Pind. O. 1, 145 
(cf. infr..B); whereas the perf. itself 
appears in the 2 pers. sing., ταῦτα μέ- 
undac, these things hast thou thought 
out, invented, H. Hom. Mere. 437 ; and 
we have the part. in neut. signf., μὲ- 
μηλότα ἔργα, carefully tended works, 
Hes. Opp. 229; ἀρεταῖσι μεμαλότας 
υἱούς, sons tended by (endowed with) 
all virtues, Pind. O. 1, 145.—3. perf. 
and plapf. pass. μέμβλεται, μέμβλετο, 
shortd. for μεμέληται, μεμξλητο (the 
latter is found in Theocr. 17, 46, part. 
μεμελημένος, Leon. Al. 12), with pres. 
and impf. signf.,7 νύ τοι οὐκέτι πάγχυ 
μετὼ φρεσὶ μέμβλετ᾽ ᾿Αχιλλεύς (for 
μέλει), IL. 19, 343; μέμβλετο γάρ οἱ 
τεῖχος (for ἔμελε), ll. 21, 516; so too, 
φόνος δέ of οὐκ ἐνὶ θυμῷ μέμβλετο, 
Od. 22, 12, cf. Hes. Th. 61.—There 
is no such pres. as μέμβλομαι.---Β, 
after Hom. we now and then find 
act. uéAw, and mid. μέλομαι (in act. 
signf.), to care for, take care of, tend 
(like ἐπεμελέομαι, and the perf. part. 
μεμηλώς, in Hom., v. supr. HL. 2, cf. 
also supr. I.), c. gen., μέλειν βροτῶν, 
Aesch. Ag. 370; also c. inf, μέλομαι 
μέλπειν, ἀείδειν, Ihave it in my mind 
to sing, Anacreort. :—also aor. weAn- 
θῆναι, to care for, take care of, c. gen., 
Soph. Aj. 1184; but μεληθέν, as pass., 
carved for, Anth. P. 5, 201. 
Μελῳδέω, ὦ, (μελῳδός) to sing, 
Ar. Av. 226. Pass. to be sung, opp. 
to ῥηθῆναι, Plat. Legg. 655 D, cf. 
Ath. 620 C; also, to be used in sing- 
ang or music, of different notes, Plut- 
blence 
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Μελῴδημα, arog, τό, a song, Plut. 
2, 1145 A. / 

MeAooye, ec, (μέλος 1., εἶδος) con- 
sisting of members or limbs. 

MeAwdyréc, ἢ, ὄν, (μελῳδέω) to be 
sung, used in singing, Plut. 2, 389 F. 

MeAwdia, ac, 7, @ singing, Eur. 
Rhes. 923.—IiI. a tune to which lyric 
poetry 1 set, a choral song, both words 
and ait, μελῳδίας ποιητής, Plat. 
Legg. 812 D, 935 H, cf. 794 E: from 

Μελῳδός, όν, (μέλος IL, @d7) sing- 
ing, musical, melodious, κύκνος, ὄρνις, 
Eur. I. A. 1104, Hel. 1111; ἄχημα, 
Id. I. T. 1045 :—o μ., = ὃ μελοποιός, 
Plat. Legg. 723 D. 
— ἐμέλων,ωνος, 6,in Plut=MéAAovr, 
4. v.—2. a leader of the Sygambri, 
Strab. Ὁ. 291. 

Méuaa, pf. of *uéa, q. v.; 3 pl. με- 
pddot, Hom.; 2 pl. μέμᾶτε, I. 

ΜΜεμάθηκα, perf. of μανθάνω. 

Μεμᾶκυϊα, Ep. shortd. fem.. part. 
perf. of μηκάομαι, 1]. 4, 435. 

Μέμαᾶμεν, syncop. 1 plur. from pf. 

ἔξ l.; cf. ἐμάω A. 
16 pl. part. perf. of *udo, 
Il. 2, 

Μεμάποιεν, Ep. redupl. opt. aor. of 
μάρπτω, Hes. Sc. 252. [ἃ] 

Μέμαρπον, Ep. redupl. aor. of 
paprro, Hes. Sc, 245. 

Μεμαρπώς, part. pf. from μάρπτω, 
Hes, Op. 202. 

Μεμᾶώς, μεμᾶἄυϊα, part. perf. of 
*uGw, q. ν., Hom., and Hes. 

Μέμβλεται and μέμβλετο, for με- 
μέληται and μεμέλητο, 3 sing. pf. and 
plqpf. pass. of μέλω (v. μέλω IIL 3), 
with signf. of pres. and impf., Hom., 
and Hes.: there is no pres. μέμβλο- 


μαι. 

ἐΜεμβλίαρος, ov, ὃ, Membliarus, a 
Phoenician, son of Poecilus, a com- 
panion of Cadmus, Hdt. 4, 147. 

MéuGawxa, perf. of βλώσκω, Od. 
17, 190; cf. μολεῖν. 

Μεμβράδιον, ov, τό, dim. from 
μεμθράς. [ἃ] . 

Μεμβρᾶδοπώλης, ov, ὃ, (μεμβράς, 
πωλέω) a dealer in anchovies, Nicoph. 
Xecp. 1. 

MeuGpdva, nc, 7, the Lat. membra- 
na, parchment, N.'T. 

MéuGpa§, axoc, 6, α kind of cicada, 
Ael. N. A. 10, 14, 1. 

MeuGode, ddcc, 7, a small kind of 
anchovy, not so good as the ἀφύη, Ar. 
Vesp. 493; also βεμβράς, cf. sq. [ἃ] 
Hence 

Μεμβρᾶφύα, ac, 2, (μεμβράς, ἀφύη) 
ὃ kind of anchovy, Aristonym. Ἥλιος 

. 1, 

Μεμελετηκότως. adv. part. pf., by 
practice, v. 1, Xen. Hipparch. 7, 14. - 

Μεμελημένως, adv. part. pf. pass. 
of μέλω, carefully, Plat. Prot. 344 B. 

Μεμερισμένως, adv. part. pf. pass. 
of μερέζω, in parts. 

- Μεμετιμένος, Ion. for μεθειμένος, 
part. pf. pass. of μεθίημι, dt. 

ΝΙεμετρημένως, adv. part. pf. pass. 
from μετρξω, according to ἃ stated 
measure, Luc. Salt. 67. 

Νεμηκώς, part. pf. of μηκάομαι, Il. 
10, 362. 

Μέμηλε, Ep. 3 pf. of wéAw with 
pres. signf.; also μεμήλει, plapf. for 
impf., part. μεμηλώς, Hork., and Hes. ; 
v. μέλω ΠῚ, 2. 

Mepunvipévwe adv. part. pf. pass. 
from μηνίω, urathfully, angrily, Ep. 
Plat. 319 B. 

Meunyivnuévec, adv. part. pf. from 
μηχανάομαι, craftily, by stratagem, 
Eur. Jon 809. ; 

Μεμϊασμένως, adv. part. pf. pass. 
from waive, disgustingly. - 


MEMY 
Μεμιγμένως, adv. part. pf. pass 
from piyvup, mivedly, Arist. 
Méuveo, Ion. imperat, pf. pass. o 


| μιμνήσκω, Hat. 


Meuvéwro, lon. for μέμνοιτο wen 
νῳτο, 3 opt. pf. pass. of μιμνήφκω, IL 
23, 361. F F 

Μέμνημαι, pf. pass. οὗ μεμνήσκωι 
Homi, and Hes. ees 

Μεμνήμην, opt. pf. pass. of μεμνῆ 
oxw, 1]. 24, 745. 

+Mepvovetoc, ov,=Mepvovioc ; exp, 
τὸ Μεμνόνειον, and pl. τὰ -vera, the 
Memnonéum, a citadel an temple ot 
Aegyptian Thebes, Strab. p. 813 
also of Abydos, Id.; the citadel of 
Susa, v. sub Μεμνόνιος, Id. p. 728. 

Μεμνόνια (sc. κρξα), τά, ass’s flesh 
(v. Μένων UL): — also the market 
where it was sold, 

+Mepvovidec, wr, αἱ, sc. ὄρνιθες, 5 
Μέμνων Π., Paus. 10, 31, 6 

tMepvivioc, ov, of Memnon, Memna 
nian ; τὸ Μεμνόνιον ἄστυ, Hdt. 5, 54, 
i.e. Susa, said to be so called because 
founded by Tithonus, Memnon’s fa 
ther; also Σοῦσα τὰ Μεμνόνια, Id 
7, 151. | 

Μέμνων, ovoc, δ, (μένω) strictly, 
the Steadfast, Resolute, hence as pr. 
n., Memnon, son of Tithonus and 
Eos (Aurora), leader of the Aethi- 
opians, an ally of king Priam,killed 
by Achilles, Od. 11, 522, Hes. Th, 
984: talso the vocal statue of Mem 
non in Aegyptian Thebes, Luc. Phi- 
lop. 33, Tox. 27+: cf. ᾿Αγαμέμνων. 
+—2. a Rhodian, satrap of Lydia 
Dem. 672, 5; a general cf the Per 
sians against Alexander, Arr. An. 1, 
12, 9¢.—II. a black eastern bird, na 
med after Memnon, Opp. Ix. 1, 6, 
Ael.N.A.5, 1; Tin Paus. Mezvovidect, 
Pliny’s memnonides, — Ill. μέμνων, ὃ 
name for the ass at Athens, from 
its patient nature, Poll. 9, 48; cf 
μεμνόνια. 

Μεμοιραᾶμένως, adv. part. pf. pass 
from μοιράω, by lot or fate. 

Méuova, poet. and [on. perf. usea 
as pres., to wish, long, yearn, strive, 
freq. in Hom. (esp. 1}.), foll. by inf. 
pres., Od. 15, 521, ete.; also by inf. 
aor., μέμονας καταδῦναι ὄμιλον, 11. 
13, 307, cf. Hat. 6, 84; by inf. fut., 
μέμονας πόλεμον καταπαύσεμεν, Ul. 
7, 36.—2. absol., διχθὰ δὲ μοι κραδίη 
μέμονε, my heart yearneth with a two- 
fold wish, Il. 16, 435; μέμονεν δ᾽ dye 
ica θεοῖσι, he puts forth strength equal 
with the gods, Il. 21, 315; so, τί μέ- 
μονας; What wishest thou! Aesch. 
Theb. 686 ; δίδυμα μέμονε φρῆν, Eur. 
1. T. 655 (μέμονα is to μέμαα (*paw), 
as γέγονα to yéyaa: it is akin also to 
μένος, μενεαΐνω, as well as to μένω, 
μίμνω, because μέμονα conveys the 
notion of a steadfast, fixed purpose : 
but it has no proper pres. μένω.) 

Mepovapévoc, adv. part. pf. pass. 
from μονόω, singly, solitarily. 

Μεμόρηται, poet. 3 pf. pass. of ped 
pouat. 

Μεμορμένος, poet. part. pf. pass. οἱ 
μείρομαι, Lyc. 

Meurtéog, a, ov, (μέμφομαι) blame- 
able, Anton. 

ἹΜεμπτικός, 7, Ov, disposed to blame. 
from 

Μεμπτός, 7, Ov, (μέμφομαι) to be 
blamed, blameworthy, t. 7, 48: usu. 
with a negat., Pind. Fr. 241; so, οὐ 
μ.. not contemptible, Plat. Theaet. 187 
C, etc. ; οὐ μεμπτῶς, slut. Cleom. 28, 
—II. act. blaming, bearing a grudge 
against, τινί, Soph. Vr. 446; cf. Porg 
Hec. 1125. 

Μέμῦκα, perf. of μυκάομοι JL + Wut 
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mau τόρ]. from. μύω, Il. 24, 420. 
Hence 
Μεμῦκότως, adv., winking. 
Μέμφειρα, ac, 7,—=uéupic, Teleclid. 
ap. Phot. Uncert. 12, v. Mein.) 
Μεμφίδιος, a, ov, blaming. [7] 
tMéudec, cog and δος, Att. ewe, 77, 
Memphis, 4 city of Middle Aegypt, 
the ancient residence of the Aegypt- 
ian kings, Aesch. Pers. 36, Hdt. 2, 99, 
etc.; Hdt. 2, 3, has dat. Μέμφξ for 
Méud¢si.— Il. a daughter of the Nile, 
‘wife of Epaphus, Apollod. 2, 1, 4— 
2. wife of Danaus, Id. 2,1, 5.—III. ὁ, 
masc. pr. n., a leader of the Persians, 
Aesch. Pers. 970.—2. a philosopher, 
Ath. 20 C. 
tMeudirnc, ov Jon. ew, 6, an in- 
hab. of Memphis ; as adj. Memphitic. 


[2] | 
ME’M@OMAI, dep. c. fut. mid. 
μέμψομαι: aor. pass. ἐμέμφθην “in 
earlier writers, as Hdt.; but in Att. 
more usu. aor. mid. ἐμεμψάμην, 
which. however is also in Hdt. 8, 
106, cf. Valck. Diatr. p. 78. fo 
blame, upbraid, find fault with : —- first 
in Hes.—Construct.: I. c.’acc. pers., 
Hes. Op. 184, Theogn. 795, 871, 4150 
in Pind., Hdt., and Att., as Soph. El. 
384, etc.; μ. τινὰ πρὸς τοὺς φίλους, 
Xen. Oec, 11, 28; τί; Id. An. 7, ὃ, 39: 
c. acc. rei, μ. τὴν γνώμην, τὰ δῶρα, 
etc., Hdt., and $0 Att. ; also, μ τι 
κατά τι, to find faulé with a thing in 
some particular, Hdt. 1, 91: c. gen. 


rei, to complain of a thing, find facut 


because of it, Hur. Hec. 962: also c. 
acc. rei et gen. pers., ὃ μάλιστα μὲμ- 
φονται ἡμῶν, which is the chief com- 
plaint they make against us, Thuc. 1, 
84, cf. Valck. Hipp. 1402; like ém- 
μέμφομαι.---1Π1, c. dat. pers. et acc. rei, 
tg object a thing to another, cast it in 
his teeth, Hdt. 3, 4; 4, 180, as usu. in 
Att.; also c. ace. cognato, μέμψιν μ. 
τῷ Λοξίᾳ, Ar. Plut. 10; also, μ. τινὲ 
ὅτι..., Hdt. 6, 92; 9, 6; ed..., Thue. 4, 
85 :—c. dat. pers. et gen. rei, Aesch. 
Theb. 652: and c. dat. pers. only, to 
be dissatisfied with, find fault with, Kur. 
Or. 285, I. A. 899. (Hence prob. μῶ- 
μος.) Hence 

Μεμφωλῆ, ἧς, ἡ,Ξεμέμψις, Hesych., 
formed like εὐχωλή. 

Μεμψὶβολέω, 6, (μέμψις, BaAAw) 
to cast reproaches, cf. ἐπεσβολέω. 

Meuwiotpéw, ὥ, (μεμψίμοιρος) to 
complain of one’s fate, Luc. Jup. Trag. 
40; μ. ὅτι..., Id. Sacr. 1; μ. τινὲ ἐπί 
τινι, Polyb. 18, 31, 8.--1. like μέμ- 
φομαῖι 11]., to object a thing to another, 
east it in his teeth, rivi TL, ap. Dem. 
249, 25: hence 

Μεμψιμοιρητέον, verb. adj.,one must 
blame, Polyb. 4, 60, 9. 

Μεμιμοιρίᾳ,. ac, ἦν querulousness, 
artist. Virt. et Vit. 7,6: from 

Μεμψίμοιρος, ov, (μέμφομαι, μοῖρα) 
complaining of one’s fate or lot, repin- 
ing, querulous, Isocr. 234 C, Luc. Tim. 
13, etc. 

Μέμψις, ewc, 7, (μέμφομαι) blame, 
reproach, reproof, μ. μέμφεσθαι, ἐπι- 
φέρειν τινί, Ar. Plut. 10, Ran. 1253 ; 
ἔχειν μέμψιν, to incur blame, Eur. 

eracl. 974:—but also act., ἔχειν μ. 
τινί or εἴς τινα, to have ground.of 
complaint against him, Aesch. Pr. 
445, Soph. Phil. 1309; cf. nowy. 

MIN, conjunctive particle, used 
tu call attention to the fact that the 
word or clause with which it stands 
must be distinguished from some- 
thing -hat is to follow. It is usu. 
taken 10 or answered by δέ in the 
eorresponding clause. Often the dis- 
tinctyon marked by μέν is too subtle 
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for us to render, though, es in prose, 
the two particles may often be ex- 
pressed by first...then ; on the one hand 
...on the other; as well...as ;...while... ; 
and in cases of direct opposition by 
true that...but... —Usage: 1. μέν, like 
δέ, can never stand first in the clause, 
though it oft. goes lefore that to 
which it properly refors, IL. 2, 509, 
etc.—2. the sentences connected by 
μέν and δέ are often separated by 
several intervening ones; as δέ in Il. 
2, 511, 527, sq., answers to μέν in V. 
494: this is very freq. in Thuc., e. g. 
τοιαῦτα μέν, τ. δὲ are Opposed, 1, 
36-43. — 3. the word with which μέν 
stood is often repeated with dé for 
emphasis, περὶ μὲν βουλὴν Δαναῶν, 
περὶ δ᾽ ἐστὲ μάχεσθαι, Il. 1, 258; 
esp. freq. with πολύς and πᾶς, Schaf. 


Soph. Phil. 633. — 4. sometimes μέν 


and dé are used to connect different. 
sorts of words, so that with μέν we 
may find a part. or adj., with dé a 
finite verb, 6. g. Soph. Tr. 123, O. Ὁ. 
522, cf. Buttm. Dem. Mid. p. 149: 
sometimes an infin. with μέν, a finite 
verb with δέ, χωρὶς μὲν τοῦ ἐστερῆ- 
σθαι τοιούτου..., ἔτι δὲ καὶ δόξω, 
Plat. Crito 44 B.—5. sometimes the 
first clause with μέν is doubled, 1], 
23, 311, Hdt. 4, 48; more freq. in 
Att., Buttm. Dem. Mid. p. 153: it is 
oft. repeated in apodosis with the 
demonstr. pron., τὸν μὲν καλέουσι 
θέρος, τοῦτον μὲν προζςκυνέουσι, TOV 
δὲ χειμῶνα..., Hdt. 2,121: οἵ, δέ I. 5. 
—6. μέν is not always answered by 
dé, but often by other equivalent par- 
ticles, by ἀλλά, 1]. 2, 103, and Att. ; 
ἀτάρ, Il. 6, 84; αὐτὰρ ἔπειτα, Il. 1, 
50; αὖ, Il. 11, 108; αὖτε, Od. 22, 5, 
and in Att.; αὖθις, Soph. Ant. 167; 
καί, ll. 1, 267, and Att.; also μέντοι, 
μήν, ἔπειτα, sita.—That τε (for dé) 
may answer μέν is doubted by Pors. 
Or. 1311; but places like Pind. P. 4, 
443, N. 8, 51, Soph. Tr. 1011, Eur. 
Tro. 48, and even Thuc. 3, 46, can- 
not be got over; cf. Herm. Soph. 
Phil. 1410, Jelf Gr. Gr. § 765, 6, a— 
7. μέν is often found without δέ, or 
any answering particle, or even 
clause expressed, though it is always 
easy to supply these, as, τὴν μὲν ἐγὼ 
σπουδῇ δάμνημ᾽ ἐπέεσσι, her (Junc) 
can I scarce subdue, (dut all others 
easily), Il. δ, 893; ὡς μὲν λέγουσι; as 
they say, (but I do not believe), Kur. 
Or. 8, This usu..happens when μέν 
stands with a pron., Od. 7, 237, and 
so in Att., Jelf ὁ 766, Μέν was orig. 
the same as μῆν, q. cf.: so 7 μέν 15 
the Jon. form of the Att. 7 μῆν, as a 
form of protestation, Hdt. 4, 154, etc.; 
so also μῇ μέν, and ye μέν, Hdeb. 

II. μέν before other particles :—1. 
μὲν ἄρα, in 1]. μέν ῥα, accordingly, and 
so, like μὲν δῆ, μὲν οὖν, μὲν τοίνυν.--- 
2. ἴῃ μὲν γάρ, each particle retains its 
force, Soph. O. T. 62: Hom. often 
omits the second clause after μὲν 
γάρ, as Il. δ, 901, Od. 1,173: also, 
μὲν yap Of, Il. 11, 825; μὲν γάρ τε, 
Il. 17, 727.--3. μέν ye, or wév...ye, yet 
at least, certainly, Lat. certe, Il. 1, 216; 
rare in Trag., Pors. Med. 1090; here 
ye confirms something gone before, 
and μέν. 15. as usu. followed by δέ, 
etc., Ar. Nub. 1382, cf. Herm. Vig. n. 
296: reversely, ye μέν, though true, 1]. 
2, 703.—4. μὲν δῇ, at least, however, 1]. 
1, 514; and so in Att., esp. after ἀλλά, 
as Soph. O. T. 294: also, then indeed, 
why then, Il. 11, 142; and, generally, 
its use is much Tike that of μέν roi. 
—5. μέν νυν for μὲν οὖν, esp. in Ion. 
prose, as Hdt. 1,18; but also Att., 
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Valck. Hipp. 20.—6. μὲν οὖν κ᾿, μὲν 

οὖν, much Lke μὲν δή, but mor 

freq., it seems, in Att. m answering 
it affirms more than was asked, Lat. 
imo vero, aye indeed, 6. g. κακοδαίμων, 
Answ. Gapvdainwov μὲν obvi Αἱ 

Eccl. 1102: and hence it often hasa 
correcting force, rather, nay rather, as 
Aesch. Cho. 999; so too in Ar. Kg, 
910, μον πρὸς THY κεφαλὴν aro pes 
wipe your nose on my head, (ane 
swered by the rival) ἐμοῦ μὲν οὖν... 
nay on mine: μὲν οὖν δῇ or μὲν δῇ 
οὖν, Hdt. 4, 144: so too μὲν οὖν ye 


‘or better μενοῦνγε, to begin a sen- 


tence in N. T., yea rather, Lat. quin 
zmo, Vv. Lob. Phryn. 342.—7. μὲν που, 
no doubt, of course, Lat. nempe, nimi- 
rum, μνημονεύεις μέν που, Plat., etc. ; 
—expressing an assumption, as, eidé- 
vat μέν που γρῆ. --- 8. μεντἄν, for 
μέντοι ἄν, does not alter the signf. οἱ 
μέντοι, as ἄν belongs to the verb: it. 
should not be written μέντ᾽ dy, for 
otis not cut off, but forms a crasis 
with ἄν.---9. in: μέν τε, if dé τε fol- 


‘lows, μέν retains its usu. force: 


Hom. also uses μέν te absol., like 
μὲν Of OY μέν TOL, σφῶιν μέν τ’ ἐπέ- 
otke, you at least it befits, I. 4, 341. 
—10. μέν tot, Hom., but in Att. as 
one word, μέντοι : here μέν adds to 
the force with which τοὶ asserts, 1 
am sure, certainly, at any rate, esp. 
after οὐ, οὐ μέντοι..«παύομαι, I am 
sure at least that I am not siack, IL. 8, 
294, etc.; in Att. oft. in emphatic 
affirmat. answers, like μῆν, Stalib. 
Plat. Symp. 176 B; more rarely giv- 
ing emphasisto a question, οὐ σὺ μένο 
TOL..., why you are not... ? Id. Prot. init. : 
sometimes to express impatience, τέ 
μέντοι πρῶτον HY, τί πρῶτον HY 5 5.41 
what was the first? Ar. Nub. 787, ct. 
Plat. Phaedr. 236 D. — δ. recalling 
more explicitly that which was the 
point of the preceding sentence, our 
now, in narratives, Od. 2, 294.—c. but 
its most. usu. signf. is to mark an 
objection, or exception, yet, however, 
still, Od. 18, 233; cf. μὲν δή, μὲν οὖν, 
usu. without any answering clause. 
—d. additional force is given to yéy- 
Tot by joining μ. ὅμως; μ. ye, OY γᾷξ μ.» 
Pors. Hec. 604; also, ὅμως ye u., Ar. 
Ran. 61: while in yw. ποὺ the force of 
μέντοι is softened: on μέντοι, v. 
Herm. Vig. τ. 337-341.—11. μὲν τοί- 
ψυν, like μὲν οὖν, freq. without dé 
following. — III. for μὲν after other 
particles, v. each particle. 

Mevaixvune, ov, δ,--- μενεπτόμενος, 
μενέχαρμος, a staunch soldier, Anacy. 
14:--΄ χειρὶ μεναίχμᾳ, in Anth. P.6, 
84, may belong to this or may be fem. 
of a form μέναιχμος. | 

ἹἘΜέναιχμος, ov, ὁ, Menaechmus, a 
statuary of Naupactus, Paus. 7, 18, 
10.—2. a Sicyonian, who wrote a 
work: περὶ τεχνιτῶν, Ath. 635 A.— 
Others in Ath., etc. 

tMevarnxac, a, 6, Menalcas, a shep- 
herd, Theocr. 8. 

ἘΜενάλκης, ove, ὃ, Menalces, an 
Elean, Paus. 6, 16, 5. 

tMevadkidac, a, ὁ, Menalcidas,.a 
Spartan, Paus. 7, 1], 7. 

tMevavdpetoc, av, of Menander (2), 
Menandréan, Luc. 

Μένανδρος, ov, (μένω, Gvip) awast 
ing a man, marriageable, Dionys. ap 
Ath. 98 D. 

tMévavopoc, ov, 6, Menander, acorn- 
mander of the Athenians, Thuc. ἢ, 
16, Xen. Hell. 1, 3, 16.—2. a celebra 
ted comic poet of Athens, son of Dio 
pithes.—Others in Diod. 8.; ete. 

ΤΜενάπιοι ὧν, vi he Menapits, ὃ 
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Gey mas people at the mouth of the 
Rhine, Strab. p. 194. . 

Mev dpa, μὲν γάρ, μέν ye, μὲν δῆ; 
v sub. μέν 11. 11, 2, 3, 

+Mevdpye, ove, ὁ, Menares, father of 
the Spartan king Leotychides, Hat. 
8, 131. 

+Mévac, a, 6, Menas, founder of 
Meve8pia, Strab. p. 319. 

+Mévackoce, ov, 6, Menascus, a Spar- 
van, Xen. Hell. 4, 2, 8. 

+Mévayoc, ov, ὃ, Menachus, son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

+Mevéatoc, a, ov, of Mende, Men- 
dian, Ath.; ὁ M., an inhab. of M., 
Thuc. 4,7. - 

ἐμένδῃ, nc, ἢ, Mende, a city on the 
peninsula Pallene in Macedonia, a 
colony of the Eretrians, Hdt. 7, 123; 
Thuc. 4, 123. - 

+Mévone, ntoc, ἢ, Mendes, a city of 
lower Aegypt on one of the mouths 
of the Nile, Strab. p. 802. cf. Hat. infr. 
—II. 6, an Aegyptian deity answer- 
ing to the Greek Pan, Hdt. 2, 46: 
from the Aegypt. term for a goat, 
which was held at Mendes in high 
veneration, Id. ib. Hence 

ἹΜενδήσιος, a, ov, of Mendes, Men- 
desian, 6 νομὸς ὁ M., the Mendesian 
nome or district, Hldt. 2, 46: τὸ lM. 
στόμα, the Mendesian mouth of the 
Nile, Id. ; also τὸ M. κέρας, Thuc. 1, 
110. ͵ 

Μενεαίνω, (μένος) to desire earnestly 
or eagerly, long for, be bent on, and, 
generally, to intend, but always with 
collat. notion of resolution and firm- 
ness, Hom., with inf. pres. ἢ], 5, 606, 
etc.; or more commonly inf. aor., 1], 
4, 32, etc.; rarely with inf. fut. as in 
Ii. 21, 176, Od. 21, 125; when absol., 
as in Il. 22,10, Od. 5, 341, an inf. 
may easily be supplied: — also like 
all verbs of wishing, c. gen., μ. μάχης, 
to long for battle, Hes. Sc. 361; but, 
τς τινί TL, to purpose something against 
enother, Q. Sm. 12, 380.—II. to be 
engry, rage, in Hom. usu. absol., as 
Il. 19, 68; 24, 22; also, ἔριδι μενεῆναι, 
like ἔριδι μάχεσθαι, Il. 19, 58; μ. τινί, 
ty rage against une, Il. 15, 104, Od. 1, 
90, etc.: —but in IL. 16, 491, where 
Sarpedon κτείόμενος μενέαινε, the 
meaning can only be, he raged even 
while being killed, i. e. even in death 
his anger burnt; though the Gramm. 
nere explained it by ἐλειποψύχει. 
Cf. μενοινάω. --- The word is Ep., 
also used in Pseud-Eur. Dan. 5]. 

1MeveGpia, ac, 7,—MeonuBpia 1. 

Mevéyyne ες, (μένω, ἔγχος)τεμεν- 
αίχμης, Aesch. ap. Anth. P. 7, 255. 

tMevedaioc, ov, ὁ, Menedceus, a 
Spartan, Thuc, 3, 100; v. lL. Mevéda- 


γος. 

Μενεδῆϊος, ον, (μένω, Ontoc) stand- 
ing one’s ground against the enemy, 
staunch, steadfast, 1]. 12, 247; 13, 228 ; 
Dor. -ddioc, Anth. P.'7, 208. ~ 

t+Mevédnucc, ov, ὁ, Menedemus, a 
philosopher, founder of the Eretrian 


school, a pupil of Plato, Strab. p. 393. . 


—-2, a general of Alexander the great, 
Arr. An. 4, 3,7.—Othezs in Plut. ; ete. 

Μενέδουπος, ov, (μένω, δοῦπος) 
steadfast in the battle-din, Orph. Arg. 
537. 

Μενεκλῆς, éove, ὁ, Menecles, an 
A.wzenian orator, Xen. Hell. 1, 8, 38. 
—QOthers in Ath. 184 B; Anth.; etc. 

{Mevexpdrye, ove, ὃ, Menecrates, a 
Megarian, Thuc. 4, 119.—2. father of 
Myscon, a Syracusan general, Xen. 
Hell. 1, 1, 29.—3. a Nysaean, pupil 
of Aristarchus, Strab. p. 650.—4. a 
physician of Syracuse, Ath. 289 B.— 
5 3 pupil of Xenocrates, ἃ geographer, 
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Strab. p. 550.—6. a poet of the An- 
thology.— Others in Plut. ; etc. 
Μενέκτῦπος, ov,=pevédovreoc. 

. t{Mevéxwdoc, ov, 6, Menecolus, a Sy- 
racusan, founder of Camarina in Sici- 
ly, Thuc. 6, 5. . 

tMeveddioc, ov, of Menelaus (1) ; τὸ 
MevedAdiov, the Menelaium, a hill and 
castle near Lacedaemon, Polyb. 5, 
18, 3. 

tMeveddic, idoc, 7, πηγή, fountain 
of Menelaus,in Arcadia, Paus. 8, 23, 4. 

Μενέλαος, ov, ὁ, Att. Mevédewc, 
Dor. Μενέλας, (μένω, λαός, and so 
strictly abiding, withstanding people) 
+Menelaus, son of Atreus, brother of 
Agamemnon, husband of Helen, 
through whom he received the sove- 
reignty of Lacedaemon, Hom.; acc. 
to Apollod. 3, 2, 2, son of Plisthenes 
and so grandson of Atreus, v. Πλεισ- 
dévnc.—2. father of Amyntas, grand- 
father of Philip of Macedon, Ael. 
V.H. 12, 43.—3. a leader of the Athe- 
nian cavalry in the war of the allies, 
Dem. 47, 21.—4. a general of Alex- 
ander the great, Arr. An. 1,14, 3.— 
Others in Strab.; etc.—II. of cities, 
—l. acity of the Aegyptian Delta, 
Strab. p. 803; ὁ Μενελαΐτης νομός, 
the Menelaitic nome, Id. Ὁ. 801.—2. a 


city and harbour of Cyrenaica, Id. p. |’ 


801, 838: in Hdt. 4, 169, ὁ MeveAdioc 


λιμήν. 
Μενεμάχος, ον, (μένω, μάχη) 
staunch wn fight, App. 


tMevééevoc, ov, 6, Menexrenus, an 
Athenian, a pupil of Socrates, Plat. 
Menex.—2. son of Polyaratus, Dem. 
1009, 26.— Others in 1586. ; etc. 

Μενεπτόλεμος, ov, (μένω, πόλε- 
μος) staunch in battle, steadfast, brave, 
in Hom. (esp. 11.) epith. of heroes, 19, 
48, etc. ; or of nations, 2, 749 :—equiv- 
alent to μέναιχμος, μενεδῆϊος, μενξ- 
χάᾶρμος, etc. 

tMeverrdAcuoc, ov, 6, Meneptole- 
mus, an Apolloniat, Paus. 6, 14, 13. 

tMeveobévyec, ove, ὁ, (μένω, σθένος) 
Menesthenes, masc. pr. n., Ath. 494 B. 

Μενεσθεύς, ἕως lon. Fog, ὁ, (μένω) 
strictly one who abides, pr. n., tMene- 
stheus, son of Peteus, king of Athens, 
leader of the Athenians before Troy, 
Tl. 2, 552—2. son of Iphicrates, a 
general of the Athenians, Dem. 217, 
19.—3. another Athenian, son of Phi- 
lagrus, Id. 1064,16.¢ Cf. Μέμνων. 

tMevecOéwe λιμήν, 6, harbour of 
Menestheus, in Hispania Baetica near 
Gades, Strab. p. 140. 

ἹΜενέσθης, ove, ὁ, Menesthes, a 
Greek in the ‘Trojan war, Il. 5, 609. 
—-2, an Athenian, who went with 
Theseus to Crete, Plut. Thes. 17. 

ἘΜενέσθιος, ov, ὃ, Menesthius, son 
of Areithotis, king of Arne in Boeo- 
tia, 11, 7,9.—2. son of Sperchius and 
Polydora, nephew of Achilles, a lead- 
er of the Myrmidons before Troy, Il. 
16, 173. . 

ἘΜενεσθώ, otc, 7, Menestho, daugh- 
ter of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
357. / 

tMevéorparog, ov, ὁ, (μένω, στρα- 
τόρ Menestratus, masc. pr.n., Andoc. ; 
Dem. ; etc. 

Meveréoy, verb. adj. from μένω, one 
must remain, Plat. Rep. 328 B, cf. 
Lob. Phryn. 446. 

tMevernic, idoc, 7, daughter of Me- 
netus, i. 6. Antianira, Ap. Rh. 1, 56. 

Μενετικός, 7, ὄν, (μξνω) inclined to 
wait, Μ΄. Anton. 

Meveréc, 7, Ov, (μένω) waiting, 
standing fast : also inclined to wait, pa- 
tient, long-suffering, μενετοὶ θεοί; Ar. 
Av. 1620; so, of καιροὶ οὐ wei «τοί, 
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opportunities will not wait, Tas. « 


ἘΜενέτωρ, opoc, ὁ, Menéstor, max 
pr. n., Ath, 594 ἢ). 

ἹΜενέφυλλος, ov, ὁ, Menephyllus, 
peripatetic philosopher, Plut:~—Oth 
ers in Fans. ; etc. 

Μενεφύλοπις, toc, 6, 7,—ueverté 
λεμος, jenn Pp 6, 84. a mien 

_ Meverdouns, ‘ov, 6.==sq., ἢ]. 9, §29 
etc. 


Mevéyappoc, ov, (μένω, yapus 
staunch in halite, il. if 37f wt Ole 
γνεπτόλεμος. 

tMévye, τος, ὁ, Menes, a general ὁ 
Alexander, Arr. An. 2, 12, 2. 

Mevyréov, worse form for μενετέον 
Dion. H. +7, 27. 

Μενθῆραι, ai, also wévOnpec, alsen 
uépunpat, Snid. Hence 

Μενθηρίζω,Ξ-- μερμηρίζω, Gramin. 

Mevé, tor μέν, only occurs in the 
compd. γυνμενγί. 

tMevidac, ov, ὁ, Menidas, son ὁ 
Hegesander, Arr. An. 3, 5. 

tMévzoc, ov, ὃ, Menius, a Spartan 
Hat. 6, 71. 

ΤΜενίππειος, ov, of Menippus (5 
‘Menippean, Anth. f we ) 

Μενίππη, yc, 7, Menippe, daughtet 
of Nereus and Doris, Hes. Th. 560, 

tMevirnidne, ov, ὁ, Meninpides, x 
son of Hercules, Apellod. 2, 7,8. - 

ἹΜένιππος, ov, 6, Menippus, ar 
Athenian, father of Hippocles, Thue. 
8, 13.—2. a breeder of horses, called 
χελιδών, Ar, Av. 1293.—3. a tyran 
of Oreus in Euboea, a friend of Philip 
of Macedon, Dem. 126, 4.—4. a Ca 
rian, Id. 571, 22.—5. a cynic philoses 
pher, known as a writer of satires 
Diog. L. 6, 99.—Others in Strab. - 
Diog. L.; etc. . . 

ἹΜεγνίσκος, ov, 6, Meniscus, mase 
pr. n., Arr. An, 2, 14, 3; etc. 

tMevvéac, ov, ὁ, Menneas, masc. pr. 
n., Polyb. 5, 71, 2 

Μέν νυν, ν. μέν IL. 8. 

Μενοεικήῆς, ἕς, (μένος, εἰκός, ξοικαὶ 
suited to the desires, satisfying, and 
so enough, sufficient, plentiful, Hom. 
mostly of meat and drink, as dae, 
δεῖπνον, σῖτος, οἶνος, etc.; so, τάφος 
μι.5. ἃ plentiful funeral feast, I]. 23, 29; 
μ. ὕλη, enough wood, 1], 23, 139; δῶ- 
pa, χάρις, etc., Hom. :—generally 
agreeable, pleasant, to one’s taste, Il. 9, 
227, Od. 13, 273, etc., cf. Plut. Phoc. 2. 

tMevoixetc, ἕως, 6, Menoeceus, fa- 
ther of Creon and Jocasta, Soph. O. T. 
69; Eur. Phoen. 10; etc.-—2. grand 
son of foreg., son of Creon, devoted 
himself to ensure victory to the The 
bans, Eur. Phoen. 769; etc. - 

Mevoivdw, ὥ, f. -fow: Ep. impf. 
μενοίνεον, Il. 12, 59: Ep. lengthd, 
pres. μενοινώω, IL. 13,79; 3 sing. με 
voivaa, 11. 19, 164; for the opt. aor. 
μενοινήσειε, 1]. 15, 82, Aristarch. gave 
a subjunct. form μενοινήῃσι, but cf 
Spitzn, ad. 1: (μένος). Like μενεαΐ 
vw, to desire eagerly, long for; gen. 
erally, to be bent on, to purpose, intend, 
have in mind, Lat. meditari, Hom. . 
who oft. adds φρεσὶν gor, φρεσὶ σῇσι 
ji., to desire in his, thy heart—Con 
struct. usu. c. acc. rei; also not sel 
dom with inf. of pres., as Il. 19, 164 
Od. 22, 217: or of aor., as Od. 2, 248; 
21, 157, and so Pind.; μ. revi re, te 
design, purpose something against one 
Od. 11, 532, Il. 15, 293; but c. dat. 
rei, alone, esp. to strive for a thing, 
LL. χρήμασι, Theogn. 461.—Ep. word 
used also by Pind., and twice iy 
Trag., Soph. Aj. 341, Ear. Cycl. 447 
also in Ar. Vesp. 1080. . 

Mevoiveoyv, Ep. impf. of fo 84 
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Βδενοινή, ἧς, 7, eager desire, Call. 
λον. 90, Ap. Rh. 1, 894, Anth. 

Mevoivow, Ep. lengthd. pres. for 
μενοινάω,ἼΙ!. 

tMevoirac, a, 6, Menoetas, masc. 
pr.n., Anth. Dor. form for 

tMevoirne, ov, ὃ, Menoetes, masc. pr. 
n., a Samian, Anth. 

tMesvorriddyc, ov Ep. ao, 6, son of 
Nfenoetius (3), 1.e. Patroclus, IL. 1, 307. 

tMevoirioc, ov, ὁ, Menoetius, son of 
Jupetus, brother of Prometheus, Hes. 
Th. 500.—2, son of Ceuthonymus, 
herdsman of Pluto, Apollod. 2, 5, 10. 
—3.son of Actor, father of Patroclus, 
of Opus, an Argonaut, Il. 11, 765; 
Ap. Rh. 1, 69. 

ΜΕΝΟΣ, coc, τό, force, strength of 
body, esp. as shown in quick move- 
ment and exertion: very freq. in 
Hom., who sometimes joins μένος τὲ 
καὶ ἀλκή as equiv., Il. 6, 265; μ. χει- 
por, Il. δ, 506, for which he more 
freq. has μ. καὶ χεῖρες, Il. 6, 502, ete. ; 
also, μένος Kal γυῖα, Il. 6, 27.—2. of 
animals, strength, fierceness, as of 
horses, panthers, etc., Il. 17, 20, Od. 
3, 450, etc.—3. of things, power, might, 
force, μ. ἔγχεος, Il. 16, 613; ἠελίοιο, 
Od. 10, 160: πυρός, 1}. 6, 182, etc. ; 
ποταμῶν, 1]. 12, 18, cf. Aesch. Pr. 
721; χειμῶνος, Eur. Heracl. 428; in 
Hipp. also, μ. οἴνου, strength of wine: 
μέλαν μένος, a gush of black blood, 
Soph. Aj. 1413, cf. Aesch. Ag. 1067, 
—4. force, strength, as implying life, 
and so life itself, Il. 3, 294; ψυχῆ re 
μένος Te as equiv., Il. 5, 296.—II. 
strength, force of soul; esp. as acting 
on the body, and giving rise to bold, 
ur passionate action ; hence in Hom., 
spirit, warlike rage, μένος ἀνδρῶν, the 
baitle-rage of men, Il. 2, 387; so too, 
μένος “Apnoc, Il. 18, 264; more rarely 
in plur., and that mostly in phrase 
μένεα πνείοντες, Il. 2, 536, etv., where 
perhaps the number of μένεα follows 
that of πνείοντες : Hom. oft. joins 

évoc καὶ θυμός, 1]. δ, 470, ete., v. 
Herm. H Hom. Cer. 362; μένος καὶ 
θάρσος, 11. 5, 2, Od. 1, 32] ; μένος 
ἔλλαβε θυμόν. Il, 23, 468; μένεος δ᾽ 
ἐμπλήσατο θυμόν, IL. 22, 312; μένεος 
δὲ μέγα φρένες ἀμφιμέλαιναι πίμ- 
πλαντο, 11. 1, 108 : μένει in dat., υἱο- 
lently, furiously, Aesch. Theb. 393.— 
2. wish, bent, intent, purpose, ΓΓρώων μ. 
αἰὲν ἀτάσθαλον, their bent is aye to 
folly, IL 13, 634; so in plur., ἢ], 8, 
361: hence,—3. generally, mind, tem- 
ver, disposition, like Lat. mens, esp. in 


compds., like εὐμενής, δυςμενῆς, etc. ; 


put never used strictly of the intellect. 
—In most cases it answers to Lat. 
impetus.—III. μένος is also used in 
periphr. like (Gin, ic, σθένος, ἱερὸν 
μένος ᾿Αλκινόοιο, for Alcinotis him- 
self, Od.; so too μένος ’Arpeidao, 
"KTopoc, etc., Il.; also, μένεα ἀν- 
δρῶν Il. 4, 447, Od. 4, 363.—The 
word is most freq. in Hom.; of the 
Att. poets, mostly in Aesch.: rare in 
prose, though Xen. has it of spirit, 
«rdour, προθυμίᾳ Kat μ., θάρσος Kal 
uy Cyr. 3, 3, 61, Hell. 7, 1, 31. (Mé- 
voc belongs to the root ἡμάω, akin to 
μένω : hence μενεαίνω, μενοινάω. μέ- 

ova, Lat. mens, our mind, cf. Pott 
it. Forsch. 1, 254.) 

tMev2bvye, v. sub μέν IL, 6, N. Τ'. 

tMevodvioc, ov, ὁ, Menitnius, an 
Illyrian, Ath. 440 A. . 

Mév που, μέν pa, μεντἄν, μέν Te, 
v. sub μέν Il., t7, 1,8, 9 

tMévrac, ὁ, Mentas, masc. pr. n., 
Paus. 8, 31,7: Dor. form for 

Μέντης, 29, ὁ, Mentes, a leader of 
the Cicones, Il. 17, 73.—2. king of 
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the oar-loving Taphians, a hereditary 
friend of Ulysses, Od. i, 105; etc. 

ἐμέν τοι, Att. μέντοι, v. μέν IL, 10. 

tMevropidne, ov, 6, son of Mentor ; 
also as pr. n., Anth. 

tMevropovupyfc, éc, (Μέντωρ, *&p- 

@) wrought, engraved by Mentor (6), 

uc. Lexiph. 7. 

tMévtwop, opoc, 6, Mentor, father of 
Imbrius, Il. 13, 171.—2. son of Alci- 
mus, ἃ friend of Ulysses in Ithaca, 
under whose form Minerva accoa- 
panies Telemachus to Pylos and La- 
cedaemon, Od. 2, 225, 268; 4, 655, 
etc.—3. son of Eurystheus, Apollod. 
2, 8, 1.—4. son of Hercules, Id. 2, 7, 
8.—5. brother of Memnon (3), Dem. 
672, 5.—6. a celebrated engraver on 
silver, Luc. 

tMévvAAoc, ov, ὁ, Menyllus, a Ma- 
cedonian governor in Athens, Plut. 
Phoc. 30. 

ME’NQ, fut. Ep. wevéw, Att. contr. 
μενῶ: aor. ἔμεινα ; impf. μένεσκον, 
Hat. 4, 42: perf. μεμένηκα : adj. με- 
γετός, μενετξον, later μενητέον. Lat. 
ΜΆΑΝΕΟ, also in Att. poets redupl. 
μέμνω (1. 8. μι-μένω, V. sub ν.), to stay, 
wait :—I. to stay, stand fast, abide, in 
battle, Hom.; who oft. joins it (as 
synon.) with rAjvaz, opp. to φεύγειν; 
and so in Att.—2. to stay at home, stay 
where one is, not stir, Il. 16, 838; else- 
where more fully, ἔντοσθε μένειν, 
Hes. Th. 598; μ. αὐτοῦ, Hat. 8, 62; 
μ. κατ᾽ οἶκον, Kur. 1. A. 656; ἐν δό- 
μοῖρ, Soph. Aj. 80; μ. κατὰ χώραν, 
Plat. Tim. 83 A; etc.: μ. ἐκεῖ, to stay, 
lodge there, Polyb. 30, 4, 10 :—but, μ. 
ἀπό τινος, to stay away, be absent 
Jrom.., Il. 2, 292.—3. to stay behind, 
tarry, with a notion of delay or idle- 
ness, 1]. 9, 318; of μένοντες, Xen. 
An. 4, 4,19; etc.—4. of things, to be 
lasting, remain, last, stand, ornAn μέ- 
vet ἔμπεδον, Il. 17, 434; ἀσφαλὲς 
αἰὲν. μένει οὐρανός, Pind. N. 6, 7; 
τόδ᾽ αἰανῶς μένοι, Aesch. Hum. 672, 
—5. of condition, to remain as one was, 
of a maiden, 1]. 19, 263: generally, 
to remain as before, to stand, hold good, 
ἣν μείνωσιν ὅρκοι, Eur. Andy. 1000; 
SO, μένειν κατὰ χώρην, of an oath, 
Hdt. 4, 201; ἐν ταὐτῷ μ., Hat. 1, 5; 
μένειν ἐμπέδοις φρονῆμασι, Soph. 
Ant. 169; so, μ. τὰ βουλήματα, Arist. 
Eth. N. 9, 6, 3.—6. to abide by an 
opinion, conviction, etc., ἐπὶ τῷ ἀλη- 
θεῖ, like ἐμμένειν τῷ ἀληθεῖ, Stallb. 
Plat. Prot. 356 E.—IL trans., c. acc., 
to await, expect, esp. to. receive, stand 
an attack without blenching, Lat. 
manere hostem, freq. in Hom., and 
Att.: so of a rock, to bide the storm, 
Il. 15, 620.—2. also c. acc. et inf., to 
wait for, 7 μένετε 'ρῶας σχεδὸν éA- 
θέμεν ; wait ye for the Trojans to 
come nigh? Il. 4, 247; μένον δ᾽ ἐπὶ 
ἕσπερον ἐλθεῖν, they waited for even- 
ing’s coming on, Od. 1, 422, etc.; οὐδ᾽ 
ἔμειν᾽ ἐλθεῖν τράπεζαν νυμφίαν, Pind. 
P. 3, 28: but, μένω δ᾽ ἀκοῦσαι, I 
wait, 1. 6. long to hear, Aesch. Eum. 
677, cf. Ag. 459 (which brings μένω 
near to wéuova).—z. of time, to await, 
wait for, watch for, "Hd diav, Hom.; 
and so Aesch. Theb. 394, si vera L: 
but reversely, τὸ μόρσιμον τόν 7’ 
ἐλεύθερον μ.. awaits him, Aesch. 
Cho. 103.—(Mévw belongs to the root 
*udw ; cf. μέμονα.) 

ἹΜένων, wvoc, 6, Menon, a Trojan, 
Il. 12, 193.—2. a Thessalian of Phar- 
salus, leader of a body of Thessalian 
auxiliaries of the Athenians, and af- 
terwards a commander cf the Greeks 
in the army of the younger Cyrus, 
Thuc. 2, 22 Xen. An. 1, 2, 6: his 
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character depicted, Id. ib. 2, 6, 23. 
3. δὴ Athenian archon Ol. 76, 4, Died. 
S. 11, 52.—4. a satrap of Arachosm, 
Arr. An. 3,28, 1.—5. a satrap of Coele. 
syria, Id. 2, 13, 7.—6. an Athenian, 
maker of yAavidec, Xen. Mem. 2, ¥ 
6.—Others in Xen. Hell.: etc. 

Μεράρχης, ov, 6, (μέρος, dpyw) ths 
commander of a detachment of 2048 ines, 
Ael. Tact. Hence . 

Mepapyia, ac, ἢ, the office of μερᾷρ- 
avne, Arr. 

tMépBadoc, ov, 6, Merbslus, ~ ἃ τ. 
cadian, Hdt. 7, 98. 

tMepydvy, nc, 7, Mergane, a place 
in Sicily, Polyb iL 8, 3° 

Mépyo, = ἀμέργω, and μέρδω = 
ἀμέρδω, Gramm. 

tMépdcc, coc, ὃ, poet. form for Σ μέρ... 
duc, Aesch. Pers. 774. 

Μερεία, ac, 7,= epic, Tab. Heracl. 

Μεριδάρπαξ, 6, (uepic, ἅρπαξ) Bit 
stealer, a mouse in Batr. [i 265, 2? 
274.] . 

Mepiddpync, ov, 0, ιμερίς, ἄοχω) 
the governor of a province, LXX., .lo- 
seph. 

Mepidapyia, ac, ἣν the office of μὲ 
ριδάρχης, LX. Joseph. ἢ 

Μερίζω : f. -iow, Att. -ἰῶ, Dor. -εξῶ, 
Tim. Locr. 99 D: (μερίς) :---ἰο divide, 
distribute, Plat. Parm. 131 C, Polit. 
292 C: μ. τοὺς τόκους πρὸς τὸν 
πλοῦν, to divide the interest accord- 
ing to the voyage, i.e. pay only part 
of it, if a part only of the voyage has 
been performed, Dem. 1297, 21: ue 
μέρισται Ti ἀπό τος, Luc. Nav. 8, 
—Mid. μερέζεσθαΐ τι, to divide amon, 
themselves, Dinarch. 91, 22: to get a 
portion of, τινός, 1586. 74, 14: to toke 
possession of, Tt, Dem. 917, 19: $13, 
1; ἠρόμην αὐτὸν πότερα μεμερισμέ 
γος εἴη πρὸς τὸν ἀδελφόν, whether 
he had divided with his brother, i. ε, 
whether each had his share, Dem 
1149, 21. — II. in pass. to be dispersed 
Plat. Tim. 56 D: to be split into pa- 
ties, Polyb. 8, 23, 9.—2. to be assigne4 
to, reckoned in, ἐν ἀρχῇ τινος μ., Dem. 
192, 1, 

Mepixdc, ἡ, ὄν, Aristipp. ap. Diog 

. 2, 87. 

Mépiuvd, ne, 7, care, thought, esp 
anxious care or thought, trouble, first in 
H. Hom. Merc. 44, 160, Hes. Op. 180, 
and then in Pind., and Trag., but 
rare in prose (though μεριμνάω is 
used by Plat., Xen., Dem.) :—in plur. 
cares, Aesch. Eum. 360, etc.; alsa 
anxious pursuits, esp. of victory at th 
games, Pind. O. 1, 174, cf. P. 8, 13 
N. 3, 121.—II. the thought, mind, 
Aesch. Ag. 460. (From μερίς, με- 
ρίζω, as Terence says curae animum 
divorse trahunt ; hence μέριμνα as if 
for νεριμένῃ, μεμερισμένη : cf. also 
μέρμερος, μέρμηρα, διάνδιχα pepun 
ρίζειν) Hence 

Μεριμνάω, ὥ, f. -ἤσω, to care for 
be anxious about, think earnestly upon, 
scan minutely, Tt, Soph. O. T. 1124; 
esp. of philosophers, Ken. Mem. 4, 
7,6; also μ. περί τίνος, Ib. 1, 1, 14: 
πολλὰ jt., to be cumbered with many 
cares, Xen. Cyr. 8, 7, 12: c. inf., to be 
careful to do, Dem. 576, 23: also πολ 
Ad μ. ὅπως μὴ λάθῃς, Xen. Mem. 3, 
5, 23: absol. in Plat. Rep. 607 C: cf 
μερμηρίζω. Hence 

Μερίμνημα,. ατος, τό, thought, care 
in plur., Pind. Fr. 245, 251, Soph 
Phil. 186. 

Μεριμνητήῆς, ci, 6, one who is csre- 
ful about, λόγων, Eur. Med. 1226, 

Μεριμνητικός, 4, ὄν, of a theughtfs. 
ΟΥ̓ anxious temper. . 

Μεριμνοποιέω, ©, tv cause care. 

θί 
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Μεριμνοσοφιστῆς, ov, διξεμερίμνο- 
φροντιστῆς. 7 

Μεριμνοτόκος, ov, (μέριμνα, τίκτω) 
mother of cares, βίοτος, Anth. P. 11, 
382. 

Μεριμνοφροντιστής, οὔ, ὁ, (μέριμι- 
να, φροντίζω) a ‘minute philosopher,’ 
ta student of the hard thinking schoolt, 
Ar. Nub. 101. 

Μερίς, édog, 77, (μέρος a part, por- 
tion, share, κρεῶν, Pherecr. Aova. 1, 
φίδι: esp. ἃ share τὰ mines and the 


like. Dem. 1039, 22.—2. the share or 


ssnirtbution made, like ἔρανος, πρὸς 
μερίδα δειπνεῖν, to dine each on his 
gwn contribution, Plut. 2, 644 B: cf. 
Becker Charikl. 1, p. 419.—3. a share 
received, hence advantage, aid, μ. εἰς 
σωτηρίαν, Dem. 537, 8, cf. 574, 8.— 
U. a part, division, class, πολιτῶν, 
fur. Supp. 238: esp. @ party, Lat. 
partes, Plat. Legg. 692 B, Dem. 246, 10. 

Méptoua, arog, τό, a part, Orph. H. 
Pan. 16. 

Μερισμός, οὗ, ὃ, a dividing, division, 
Plat. Legg. 903 B, Strab. 

Μεριστῆς, οὔ, ὃ, a divider, N. T. 
Hence | 

Μεριστικός, 4, Ov, fit for dividing. 

Μεριστός,ῆ: ov, divided, Plat. Parm. 
144 D: divisible, Ib. 131 C, Tim. 35 A. 

Meptrevouat, as mid., to divide 
among themselves, LXX. 

Mepérye, ov, ὃ, (μερίς) @ partaker, 
τινός, Dem. 889, 7; τινί τινος, with 
one in a thing, Polyb. 8, 31, 6. [1] 

tMepuddadre, toc, ὃ, the Mermada- 
lis, a river in the territory of the Ama- 
zons, Strab. p. 503. 

Μερμαίρω; (μέρμερος)--- μερμηρίζω, 
Orph. Arg. 768. 

Mepuépzoc, ας ov, rare collat. form 
ot sq., Jac. Anth. P. p. 663. | 

Mépuepoc, ov, care-laden, troublous, 
enxious, Hom. (only in 11.), always in 
aut. plur., μέρμερα μητίσασθαι, pé- 
fev, 10, 48; 11, 502; also, μ. ἔργα 
“ἤσασθαι, 10, 289; always of warlke 
deeds, (in full, πολέμοιο μι. é., 8, 453), 
either as being trowblous and toilsome 
to the doer, or troublous and ruinous 
to the sufferer: but in Hes. Th. 603, 
u. ἔργα γυναικῶν, the ills that women 
work.—II. metaph., like δύςκολος, of 
persons, peevish, morose, Plat. Hipp. 
Maj. 290 E, cf. Ruhnk. Tim. :—but, 
== ποικιλόμητις, Anth. also—Ep. 
word, used in Eur. Rhes. 509, Plat. 
lc. (Prob. connected with μερίζω, 
μέρος, μέριμνα.) 

Mépuepoc, οὐ, ὃ, Mermérus, a Tro- 

jan, 1]. 14, 513.—2. son of Jason and 

fledea, Apollod. 1, 9, 28.—3. v. Mep- 
μερίδης. 

ΤΜερμερίδης, ov, 6, son of Mermerus, 
i: e. Tlus, Od. 1, 259. 

Mépunptt, ἡ,(μέρμερος) poet. collat. 
form of μέριμνα (but not in Hom.), 
care, trouble, ἄμπαυμα μερμηράων, 
rest from troubles, Hes. Th. 55, The- 
ogn. 1325. Hence 

Mepunpila, f. -ξω, intr. to be full of 
cares, anxious, thoughtful, to ponder, be 
in doubt, freq. in Hom., usu. jepy. 
φρεσί, κατὰ φρένα, κατὰ φρένα καὶ 
κατα θυμόν ; and, where the doubt 15 
to be strongly expressed, diva u., Od. 
16, 73° διάνδιχα μ.ν Il. 1, 189, etc.: 
hence, to be perplexed, doubtful, to 
hesitate, Il. 12, 199.—Construct. : foll. 
by ὧς... to be doubtful how.., Ul. 2, 3; 
also by ὅπως... Od. 9, 554; and often 
by 7)..7... whether..or.., Il. 5, 671, Od. 
2, 333; also freq. with inf. aor., to 
hesitate to do, 1]. 8, 167, Od. 10, 438 ; 
also with in‘, in first clause and 7 in 
Becond, μα μήριξε..κύσσαι Kal περι- 
ὀῦναι.. ἦ πρῶτ᾽ ἐξερέοιτο, Od. 24, 

Q 
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235, sq.: also, yz. περί τίνος, Il. 20, 
17.—Il. transit., to think of, devise, 
contrive, . πολλά, ἀεικέα, Od. 1, 427; 
4, 533, etc. ; δόλον, 2, 93, φόνον Tivé, 
2, 325, etc.; ἀμύντορα, 16, 256. ᾿ 

' Μέρμιθα, #,==sq., Agatharchid. ap. 
Phot.: also -θος ? 

Méppic, ioc, ἢ, a cord, string, rope, 
Od. 10, 23; like μῆρινθος. (Prob. 
from elpw, Lat. sero, to fasten, with 
u prefixed.) 


+Mepuvadat, dv, ol, the Mermnadae, |. 


a royal family of Lydia, Hdt. 1, 7. 

Μερμνός, οὔ, 6, a sort of hawk, ΑΘ]. 
N. A. 12, 4. 

tMépuvwr, νος, ὃ, Mermnon, name 
of a herdsman, Theocr. 5, 35. 

tMepuddac, ov, ὁ, the Mermodas,= 
Μερμάδαλις, Strab. Ὁ. 503. 

t+Mep6n, ης, 7, Meroé, an island of 
Aethiopia formed by the Nile and As- 
taboras, Strab. p. 821.—II. a famous 
city of ancient Aethiopia on foreg. 
island, early famed for its civilization 
and conquests, Hdt. 2, 29. 

tMepéye, ov, ὃ, Meroés, an Indian, 
Arr. An. 5, 18, 7. 

t+Mépovec, wy, 0l,=Maiovec, Strab. 
p. 550. 

tMéporec, wy, of, Meropes, an an- 
cient name of the inhab. of the island 
Cos, from an early king Mépow, H. 
Ποῖ. Ap. 42: v. Mépow. 

tMeporn, 70,7, Merope, daughter of 
Atlas and Pleione, Apollod. 1, 9, 3. 
—2. daughter of Oenopion, wife of 
Orion, Id. 1, 4,3.—3. daughter of the 


Arcadian king Cypselus, Id. 2, 8, 5.—. 


4, wife of Polybus king of Corinth, 
Soph. O. T. 775. 

Meporhioc, ov, (uépow) human, 
Opp. C. 2, 364. 

Μεροπηΐς, δος, 7, pecul. fem. of 
foreg., Opp. C. 1, 23.¢—II. (Mépozrec) 
of the Meropes, Meropean, ἡ M. νῆσος, 
i. e. Cos, Call. Del. 160. 

tMeporic, idoc,7,—foreg. Π., Κῶς 
ἡ M., Thue. 8, 41. 

ME’POS, εος, τό, α part, share, 
first in Hdt. 1, 145, and Pind. : esp. a 
portion, heritage, one’s lot, destiny, like 
μοῖρα, τάφου μ.. Aesch. Ag. 507, 
Soph. Ant. 147: μέρος re, partly, Lat. 
partim, Thuc. 4, 30: κατὰ τοῦτο TO 
μέρος, in this respect, Schaf. Dion. 
Comp. p. 269: ἐπὲ μέρους συντάξεις, 
particular histories, Polyb. 3, 32, 10; 
SO, τὰς ἐπὶ μέρους πράξεις γράφειν, 

7, 7, 6.—2. a share ina thing with 
others ; hence, each person’s turn, Hdt. 
3, 69: κατὰ μέρος, in turn, successive- 
ly, H. Hom. Merc. 53 ; severally, Plat. 
‘Theaet. 157 B; so, κατὰ μέρη, tb. 
182 B; also, ἀνὰ μέρος, by turns, suc- 
cessively, one after another, Kur. Phoen. 
483; but most usu., ἐν μέρει, Hat. 1, 
36, and freq. in Aesch.; ἐν τῷ μέρει; 
Eur. Or. 452: also absol. as adv., τὸ 
μέρος, Hdt. 1, 120:—but τοὐμὸν μέ- 
ρος, TO σὸν μ.; my or thy part, 1. 6. 
simply J or me, thow or thee, Soph. 
Tr. 1215, Phil. 498: also as adv., 
τοὐμὸν fi as to me, Lat. quod ad me 
attinet, Eur. Heracl. 678; τὸ σὸν μέ- 
poc, as to thee, Soph. O. C. 1366; 
πλὴν ὅσον TO σὸν μ., Ant. 1062; κατὰ 
τὸ σὸν pw, Ep. Plat. 328 1..---9. ἐν μέ- 
ρει τινὸς τιθέναι, ποιεῖσθαι, κατα- 
θέσθαι, λαβεῖν, etc., to put in the class 
of... consider as so and so, like ἐν pol- 
oa, ἐν ἀριθμῷ, ἔν λόγῳ ποιεῖσθαι; 

at. in numero habere, Stallb. Plat. 
Rep. 424 D: so too, ἐν οὐδενὸς εἶναι 
μέρει, to be as no one, Dem. 23, 14; 
ἐν ὑπηρέτου μέρει γίγνεσθαι, Id. 37, 
4,etc. (Hence μείρομαι.) 

Mépow, οπὸς, 6, (uetpouat, μερίζω, 
éw) usu. in plur., dividing the voice, 
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i. e. speaking, endowed with speecr 
hence always epith. of men, μέμοπε: 
ἄνθρωποι, Hom., and Hes.; μέροπε. 
Gporoi, Ll. 2, 285 ;—hecause articulate 
speech is the characteristic of man 
among animals (cf. αὐδῆεις);. and 
Aesch. used μέροπες as subst.=dp- 
θρωποι, Cho. 1018; cf Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 85.—II. a bird, the bee eater, me. 
rops aptaster, also ἀέροψ. Arist. H. A. 
9,13, 2 | 

tMépow, οπος, 6, Merops, son of 
Triopas, father of Cos, an ancient 
king of Cos, Eur. Hel. 382; etc.—2. 
a prince of Percote on the Hellespont, 
a celebrated seer, father of Adrastus 
and Amphius, Il. 2, 831.--3. father of 
Arisbe, grandfather of Aesacus, Apol- 
lod. 3, 12, 5. 

Méc, Dor. for μέν, Just as in 1 pers 
plur. of verbs -μὲς for -wev, Greg. Cor 
Dial. Dor. 2. 

tMeoaBarixy, ἧς; 7, ==MaccaPa 
τικῆ. 

Μέσᾶαβον, ov, τό, (μέσος, βοῦς) σ 
leathern strap, by which the middle of 
the yoke was fastened to the pole, 
Lat. subjugium, Hes. Op. 467; cf 
ζυγόδεσμον. MécdBoc, ὃ, and peck 
Botov, τό, aré also quoted. 

Μεσᾶβάόω, G, poet. μεσσ., to yoke 
put to, Lyc. 817. : : 

Μεσάγκεια, ac, 7, α ravine between 
hills. 

Μεσάγκὕλον, (sc. ἀκόντιον), ov 
τό, a javelin with a poise (ἀγκύη) for 
throwing it by, Eur. Phoen. 114], 
Polyb. 23, 1, 9. 
᾿ Μεσάγριος (μέσος, ἄγριος) Or μεσ. 
ἄγροικος, ov, (ἀγροῖκος) half savage, 
Strab. p. 592. 

Μεσάζω. f. -ἄσω,Ξεμεσόω, Hipp. 

EOALYEWC, WY, FEN. W,—= μεσόγεῳφ, 
Scymn. 363, BIAS 

Μεσαιπόλιος, ov, poet. for μεσοιτό- 
λιος, half-gray, grizzled, 1. 6. middle 
aged, \l..13, 361. 

Mecaératoc, 7, ov, poet. and Ion, 
superl. of μέσος, the midst, middlemost, 
Hdt. 4, 17. Strictly formed from 
μέσαι (i. €. μέσῃ), a8 παλαίτατος 
from πάλαι, cf. Pott Et. Forsch. 2, 
p. 251: so compar. μεσαίτερος,; ἡ, ον 
more in the middle. 

Mécatoc, a, ov, = μέσος, Antiph 
Gam. 3: prob. formed backwards 
from μεσαίτατος, on analogy of πᾶ 
Aatoc (παλαίτατορ). 

Μεσαΐίχμιον, ov, τό, (μέσος, αἰχμῇ) 
the space between two armies or lines, 
Joseph. ; cf μεταίχμιος. 

Μέσακτος, ov, (μέσος, ἀκτή) half: 
way between two shores, in mid-sea, 
Aesch. Pers. 889.—IL. (μέσος, ἄγνυ- 
μι) broken midway, Id. Fr. 194. 

Μεσαμβρίη, n¢, ἢ, lon. for μεσὴμ 

pia, 

Μεσαμβρινός, μεσαμέριος, Dor. foi 
peon-, ‘Vheocr. 

Μεσάντιον, ov, τό, a weaver’s beam, 
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Μεσάραιον, (sc. δέρμα) ov, τό, (μέ- 
coc, ἀραιάγ-- μεσεντέριον, Ὁ. Green 
hill ad Theophil. p. 77, 14. Τὰ} 

Μεσάστῦλον, ov, τό.-εμεσόστυλον. 

tMeodry, ης, 7, ἄκρα, (the middle 
point) Mesate, a promontory on coast 
of Ionia, Paus. 7, 5, 6. 

Μεσάτιος, ov, and in Ar. Vesgp. 
1502 μέσατος, ἢ, ov, poet. for μέσος ; 
cf. Ep. μέσσατος and μεσσάτιος. [] 

ἱΜεσάτις, ioc, 7, Mesatis, a smal 
town of Achaia, Paus. 7, 18, 4. 

Meoavan, ἧς, ἢ. ν. μέσαυλος. 

Μεσαυλικόν, ov, τό, (μέσος, αὐλέω 
a piece of flute-music, played in the in 
tervals of the choral song, Aristid. 
also written μεσαύλιον. 
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Μεσαύλιος, ov, Ξεμέσαυλος :—the 
lave Mesaulius in Od. 14, 449, is prob. 
so called from his having the care of 
the μέσαυλος (q. ν., signf. I). ὁ 

MécavaAoy, ov, τό, ν. Sq. | 

Μέσαυλος, ov, (μέσος, αὐλή) Ep. 
μέσσαυλος, Att. μέταυλος : --- 1. in 
Hom. ὁ μέσσαυλος or τὸ μέσσαυλον 
(for no passage determines the gen- 

er) is prob. the after or inner court, 
behind or inside the αὐλῇ, where the 
cattle were put at night for greater 
safety, Il. 17, 112, 657; and so of the 
cave of the Cyclops, Od. 10, 435.—IL 
in Att. ἡ μέταυλος (with or without 
θύρα), the door between the αὐλή and 
inner part of the house, opposite the 
αὔλειος θ. or house-door; this was 
often also the door between the men’s 
and women’s apartments, Ay. Fr. 338, 
Lys. 93,19; so, θύραι μέσαυλοι, Eur. 
Alc. 549, ubi v. Monk, cf. Becker 
Charikl. 1, p. 182, sq., and αὐλή. 

Μέσδων, ov, Dor. for μέζων, pel- 

ζων. 

᾿Μεσεγγὕύάω, 6, (uecéyyvoc) to de- 
posit a pledge in the hands of a middle- 
man ΟΥ̓ third party, τρία τάλαντα με- 
σεγγυηθέντα, Lys. 182, 1, οἵ, Plat. 
Legg. 914 D.—Mid., μεσεγγυᾶσθαι 
ἀργύριον, to have money deposited for 
one in a third party’s hands, Dem. 995, 
21, cf. Antipho 147, 17:—Isocr. 292 
A, has μεσεγγυοῦσθαι in this signf. 

Meceyyt7, 7¢, ἢ, security by means 
. of a third party: alsomsq. 

Μεσεγγύημα, atoc, τό; the money 
or pledge deposited with a third party, 
Aeschin. 71, 18. 

Meceyybyotc, 7, a depositing a pledge 
with a therd party. 

Meoeyyintic, ot, ὁ, the third party 
with whom a security (μεσεγγύημαλ) is 
deposited. 

Μεσεγγυόομαι, v. sub μεσεγγυάω. 

Meoétyydog, cv, ὁ, (μέσος, éyytn) as 
Paes μεσεγγυητής. , , 

ἐσεγγύωμα, ATOC, τό,Ξεμεσεγγύη- 
μὰ, soon, 235 CG Bekk. Ὁ eee 

Μεσεμβάλλω, dub. for sq., Tambl. 

MeoeuBoréw, ὥ, (μέσος, ἐμβάλλω) 
to throw into the middle, Lob. Phryn. 
622. Hence 

Μεσεμβόλημα, πτος, TO, a parenthe- 
sis, Gramm. 

. Μεσεντέριον, ov, 76,=s8q., Arist. 
H. A. 1, 16, 18 

Meoévrepor, (sc. δέρμα) ov, τό, (μέ- 
coc, ἔντερον) the mesentery, Or mem- 
brane by which all the intestines are con- 
nected, Arist. Part. An. 4,4,5,—though 
just above we find -τέριον : cf. μεσά- 
patov, μεσόκωλον. 

Μεσέρκιος, ov, (μέσος, ἕρκος) in the 
middle of the house: Ζεύς u.—=Eépketoc. 

Μεσευθύς, v, gen. éoc, (μέσος, εὐθύς) 
between the even ones: Pythag. name 
for the number 6, as half way between 
2 and 10, the first and last even 
(εὐθεῖς) numbers of the denary scale, 
Clem. Al. 

Meceby, like wecdu, to keep the mid- 
dle or mean, μ. τὴν πολιτείαν, Plat. 
Legg. 756 E:—to stand mid-way, μ. 
κατὰ τόπους, Ar. Pol. 7, 7, 3. 

Méon, (sc. χορδῇ) ne, 7, the middle 
of the three tones which formed the 
earliest Greek musical scale, the 
other two being 7 vary, ἢ ὑπάτῃ: 
afterwards, the middle note of the 
heptachord, Arist. Probl. 19, 25, etc. ; 
y. Muller Literat. of Greece 1, Ὁ. 152. 

—II. ἡ μ. (sc. στιγμῇ), the centre of 
any thing, Arist. Metaph. 2, 2, 9.t—2. 
in punctuation, the colon, Vit. Soph. 

Μεσήγεως, OV, £3. ὠ;Ξξεμεσόγεως; 
dub. 

Meonyt, Ep. necony, and before 
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a wel or metri grat. weonydec, Ep. 
ueosnyt¢,—all of which are in Hom. 
except μεσηγύς :-—I. adv. of space,— 
1. absol. on the middle, between, Il. 11, 
573.—2. €. gen., in the middle of, be- 
twiat, between, μων μ., 1.8, 259; Kov- 
ρῆτων μ. καὶ Αἰτωλῶν, 9, 549; etc.; 
soin Hes. Sc. 417.—II. of time, mean- 
while, meantime, once in Hom., Od. 7, 
195, in form μεσσηγύς.---1Π1. as subs ., 
TO μεσηγύ, the part between, H. Hom. 
Ap. 108: τὸ μεσηγὺ ἤματος, mid-day, 
noon, 'Theocr. 25, 216, cf. 237. [Ὁ ex- 
cept in arsis, Od. 4, 845.] 

Μεσῆεις, εσσα, ev, middle middling, 
Il. 12, 269,—where the μεσήεις is 
placed between the ἔξοχος and χερειό- 
τερος. 

Μεσῆλιξ, ἕκος, middle-aged. 

Μεσημβρία, ac, (for μεσημερία), 7, 
Ion. μεσαμβρίη : (μέσος, ἡμέρα) :— 
mid-day, noon, first τὰ Archil. 16; σμε- 
κρὸν μετὰ μεσημβρίαν, Hdt.: μ. tora- 
Tat, tis high noon, Plat. Phaedr. 242 
A, cf. Ruhnk. Tim.—IL. the South, 
Hat. 1, 6, 142 ete. [7] . 

tMeonuBpia, ac, n, lon. Mecau Spin, 
Hat. 4, 93, Mesemoria, a city of Thrace 
on the Euxine, a colony of Miletus, 
Strab. p. 319.—2. a city of Thrace 
on the Aegean opposite Samothrace, 
Hadt. 7, 108. ὁ 

Μεσημβρϊάζω, (μεσημβρία) to spend, 
pass the noon Lat. meridiari, esp. in 

art., μεσ εάξζοντα evoey, tosleep 
at noon, Plat. Phaedr. 259 A.—2. of 
the sun, to be in the meridian. 

tMeonuSpiavec, ἢ, ov, of Mesembria 
(1), Mesembrian, Strab. p. 319. 

Μεσημβρϊάω, ὥ, poet. for μεσημβρι- 
ἄζω 1, Ap. Rh. 2, 739, Anth. Ρ. 9, 764. 

Μεσημβρίζω,Ξιμεσημβριάζω, ΒίτϑὈ. 

Μεσημβρινός, 4, ov, (μεσημβρία) 
belonging to noon, about noon, noontide, 
θάλπη μ.5, noon-day heat, Aesch. Theb. 
431; cf Ar. Av. 1096; κἂν éypn pe- 
σημβρινός, Ar. Vesp. 774:—6d μ. δός, 
the cicada, Anth. P. 9, 584, cf. Ar. 
Av. 1. c.3 τὸ μεσ.» noon, Schaf. Long. 
p. 356.—II. southern, κέλευθος, Aesch. 
Pr. 722: ὁ μ. (κύκλος) the meridian. 
[¢: Call. Lav. Pall. 72, 73, and later 
poets made ζ metri grat., on the analo- 
gy of ὀπωρινός, ὀρθρινός, Ruhnk. 
kip. Cr. p. 165. Jac. Anth. P. p. 602; 
ubi al. weonuepevic. |. 

Meonméptoc, ov, 
Theocr. 7, 21. 

tMeohvn, ne, 7, Meséné, a district 
of Babylonia in a Delta of the Tigris, 
Strah, p. 84. 

Μεσήπειρος, ov, (μέσος, ἤπειρος) 
inland, Dion. P. 1068. ΠΝ 

ἹΜΜεσηρεύω. to be neutral, Philist. ap. 
Hesych. : frem 

Meonone, ες», poet. μεσσ-: (μέσος, 
* dow ?):—in the middle, midmost, Eur. 
Ion 910; Seépiec ἔτι μ., is still in 
mid-heaven, Id. I. A. 8. 

. Μέσης, ov, 6, a wind between βορέας 
and καικίας, Arist. Meteor. 2, 6, 9, 
and 20. 

ἐΜέσθλῃης, ov, 6, Mesthles, son of 
Pylaemenes and the nymph Gygaea, 
leader of the Maeonians, Il. 2, 864. 

Μεσϊδιόομαι, dep. to mediate, cf. 
Lob. Phryn. 121. - 

Μεσίδιος, fa, cov, poet. μεσσίδιος, 
—uéooc, α mediator, arbitrator, Arist. 
Hth. N. 5, 4, 7, Polyb. 5, 6, 13; v. 
Lob. Phryn. 121. [1] 

Mecireia, ac, 7, mediation, a media- 
tor’s office ; from 

Meoireta, to be in the middle, be a 
mediator, N.T.: to come between, in- 
terpese, Ib.—II. transit. to mediate, ne- 

οὐ ate, διάλυσ'ν μ., Polyb. 11, 34, 3. 


μεσημβρινός, 
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Meoirne, ov, 6, one that is Ὁ bd» 
middle, a mediator, peace-maker, Poy 
28, 15,8; fem. -iric, edoc, Luc. Amor 
27. [1] 

tMeoda, or Mecoda, ac, 7, Mezoa, u 
quarter of Sparta, Strab. p. 364. 

Μεσοβασϊλεία, ας, 7, aninterregnum, 
Plut. Num. 2: hence 

Μεσοβᾶσέλειος, ov, belonging to as 
interregnum, Dion. H. 

MecoGdatrctc, ἕως, 6, (μέσος, Ba 
σιλεύς) the Roman interrex, one wha 
holds kingly power between the Geath 
of one king and the accession of ano- 
ther, Dion. H., Plut. Num. 7. 

tMeodfoa, wy, τά, Mesoboa, atown 
of Arcadia, Paus. &, 25, 2. 

Μεσόβοιον, ov, τό,-- μεσάβοιον, 
μέσαβον. » 

Μεσόγαιος, ov, also a, ον, (μέσος, 
γαῖα) :—inland, in the heart of a coun 
try, μ. οἰκέειν, Hdt. 1, 145: usu. as 
subst., 7 μεσογαία, the inland parts, 
the interior, Lat. loca mediterranea 
Hat. 1, 175, ete., cf. τέμνω V. 2:—v. 
Lob. Phryn. 298, and sq. . 

Meodyetoc, ov, also a, ov,==foreg. . 
so too, 7 peooyeia, Thuc. 1, 100; 6, 
88 ; also, μεσόγεως, wv, Plat. Legg. 
909 A. Hence 

Μεσογειότης, nToc, 7, the intertor 
dub. 


Μεσογεωτικός, 4, ov, inland. 

Μεσογονάτιον, ov, τό, Theophy. 
[ἃ], and pecoydviov, ov, τό, (μέσος, 
γόνυ) the space between two knots oF 
joints, Lat. internodium. 

Μεσόγρᾶφος, ov, (μέσος, γράφω) 
written in the middle: τὸ μ., a mean 
proportional found by the μεσολάβιον 
Anth. P. Append. 25, cf. Plat. Mare. 
14, 


Μεσοδάκτὕλον, ov, τό, (μέσος, δά: 
KTvAoc) the space between two fingers ax 
toes, Diosc. 4, 188, 

Μεσοδερκῆς, ἔς, (μέσος, δέρκομα!) 
seen in the middle, Manetho. 

Meoddun, ne, 7, (μέσος, δέμω, as if 
shortd. for μεσοδόμη) :—strictly some 
thing built between, Od. 19, 37; 20, 
354 (where καλαὲ μεσόδμαι are men- 
tioned with the τοῖχοι, and explain- 
ed by Aristarch. by μεσόστυλα) prob. 
the bays or panelled compartments of 
aroom: but—2. κοίλῃ u., the cross 
plank of a ship, with a Hole for the 
mast, Od. 2, 424; 15,289: hence—3. 
later any cross-beam ; the beam of a 
pair of scales, Hipp. 

Μεσόζευγμα, atoc, τό, a bond, tie, 
—II. in Gramm., @ word joining twa 
words ΟΥ sentences. 

Meodéev, μεσόθι, Vv. μεσσ-. 

Μεσόθριξ, Tpivoc, ὁ, 7, having md 
dling hair. 

Méoot, poet. μέσσοε, auv. in the mid 
dle, Alcae. 52. 

Μεσοικέτης, ov, ὃ, (μέσος, οἰκξω: 
one that dwells inland. 

Μεσόκλαστος. ov, (μέσος, KAGw 
broken in half, Plit. 

Meookvy tov, ov, τό, the middle.o, 
the leg, Strab. 

Μεσόκοιλος, ov, (μέσος, κοῖλος" 
hollow in the middle, Polyb. 10, 10, 7 

Μεσόκοπος, ov, (μέσος, κόπτω) of 
middle size or age, Cratin. Incert. 2. 
Xenarch. Pent. 1, 9. 

Μεσόκρῶνον, ov, τό, the crown 9 
the head, Orphic word. 

Μεσοκρίνῆς, ἔς, (μέσος, Kpivea, 
parting in the middle ; κίων u., ἃ pilla. 
left as a support in working mines, Plut 
2. 843 D. 

Mecoxtviov, ov, τό, (μέσος, κύω: 
VIII) the pastern of a horse, ete. 
Hipp., cf. κυνήποδες. [Ὁ] 

Μεσόκωλον, ov, τό, like μεσεντῦ 
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pov, the mesocolon, or part of the me- 
sentery next the κῶλον, Hipp. p. 274. 

Μεσολἄβξέω, ὦ, to take by the middle: 
to interrupt, Polyb. 16, 34, δ, ete. :— 
also resolved, μέσον λαβεῖν, Plut.: 
from . 

MecordSinc, ἔς, (μέσος, λαβεῖν) 
striking to the centre; or better pass. 
(cf. μεσοπαλῆς), held by the middle, 

firm-grasped, κέντρον, Aesch. Kum. 
157. Hence 
Ὠεσολάβιον or -AaBov, ov, τό, (as 
Vitruv.), a mesclabe, mathematical in- 
atrument used by Eratosthenes for 
finding mean proportional lines. 

Μεσόλευκος, ov, (μέσος, λευκός) 
middling white, χιτὼν πορφυρῶ μ., ἃ 
tunic of purple shot with white, Xen. 
Cyr. 8, 3, 13 ;—also μ. χιζών alone, 
Luc. Alex. 11; opp. to πορφύρεος, 
Ephipp. ap. Ath. 537 D; cf. μεσοπόρ- 
φυρος. : 

tMecoundye, ove, 6, Mesomédes, a 
lyric poet in Anth. 

Meoopunvia, ac, 7, the middle of the 
month, the Rom. Idus. 

Meoounviov, ov, T6,—foreg. 

Meoounpra, wy, τά, (μέσος, μηρός) 
the space between the hips. 

Μεσομφάλιος, ov,=sq. 

Mecdugaarog, ov, (μέσος, ὀμφαλός) 
in mid-navel, central, used esp. of Apol- 
lo’s shrine at Delphi, (cf. ὀμφαλός), 
uu. χρηστήρια, ἑστία, ἔδρα, puyol, 
Aesch. Theb. 747, Ag. 1056, Eur. ; 
also, τὰ μ. γῆς μαντεῖα, Soph. O. T. 
480: τὸ μ., the very centre, Batr. 129. 
—II. with a navel in the middle, of the 
letter Θ, Agatho ap. Ath. 454 D ;— 
also of a φιάλῃ, Ion ib. 501 F. 

Μέσον, ov, Td, V. sub μέσος IT, and 
as adv., V. 

Μεσόνεοι, wr, ol, (μέσος, ναῦς) the 
rowers a-midships, who had the long- 
est oars, Arist. Metaph 4.— Others 
aake them the same as the ζυγῖται, 
wat v. ll. ce. 

MWeoovyoriuoc, ov, in the middle of 
ἔλε fast, ἘΠ Ο]. 

Μεσονύκτιος, ον, (μέσος, γύξ) of or 
at midnight, Pind. 1. 7 (6), 6, Eur. 
Hec. 914: τὸ μ., midnight, Arist. 
Probl. 26, 18, Plut. 2,284 D; v. Lob. 
Phryn. 53. 

- Μεσόνυξ, ὕκος, Pythag. name for 
one of the planets, Stesich. 85. 

ἹΜεσοπᾶλῆς, ἔς, Ep. μεσσοπ-: (μέ- 
coc, πάλλω)λ :—brandished or poised by 
the middle, and so thrown to the best 
advantage, μεσσοπαλὲς δ᾽ ἄρ᾽ ἔθηκε 
kar’ ὄχθης μείλινον ἔγχος, I. 21, 172, 
where however is av. 1. ἔπηξε μεσσο- 
παγές, drove it in up to the middle, v. 
Spitzn. ad 1. 

Μεσοπεντηκοστή, ic, 7, the week 
midway between Haster and W hitsun- 
tide, Eccl. 

Μεσοπερσικός, ἢ, ὄν, half Persian: 
ro u., ἃ kind of shoe. 

Μεσοπετῆς, ἔς, (μέσος, πέτομαι) 
flying in the middle, dub. | 

Μεσόπλᾶτος, ov, (μέσος, πλατύς) 
broad or flat in the middle. 

Μεσοπλεύριος, ov, Galen; μεσό- 
πλευρος, ov, (μέσος, πλευρά) between 
the ribs: also μεσοπλευρίτης, ov, ὁ. 

MeodérAovroc, ov, (μέσος, πλοῦτος) 
middling rich, Alciphr. 

Μεσοπόλιος, ov, strict form for με- 
σα!πόλιος (q. v.), Aesop. 

Μεσόπολις, ἣν, V. μητρόπολις. 

Meooropeia, ac, ᾿ a middle path or 
way: from 

Mecomopéw, ©, to go in the mid- 
die, δὲ half way Mensad. ap. Phryn.: 
from 

Meoorépoc, ov, (μέσος, πόρος) go- 
ing OF passing in the middle, Opp. H. 
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5. 1f:—u. dv’ αἰθέρος, through mid- 
pir, Eur. Ion 1152. 

Μεσοπόρφῦὕρος, ov, (μέσος, πορφύ- 
pa) mixed or shot with purple, obk ὅλως 
λευκὸν ἀλλὰ μ., Plut. Arat. 53; cf. 
μεσόλευκος. 

ἹΜεσοποτάμιος, a, ον, (μέσος, πὸο- 
ταμός) between rivers : 7 Μ'., (Sc. χώρα), 
a land between two rivers, esp. that be- 
tween the Tigris and Euphrates, 
Mesopotamia, Strab. Ὁ. 736.—II. in the 
middle of the river, ἐν μεσοποταμίᾳ 
vow, Plut. Otho 4. [a] 

ἘΜεσοποταμίτης, οὐ, ὃ, a Mesopo- 
tamian, Luc. Hist. Scrib. 24. 

Μεσοπτερύγια, wv, Ta, (μέσος, πτέ- 
pv) the middle wing-feather, Α6]. H. 
A. 7, 17. 

MeoortAn, nc, poet. ueco-, 7, the 
middle gate, Anth. P. 5, 203. 

Μεσοπύργιον, ov, τό, (μέσος, πύρ- 
γος) @ space between two towers, Polyb. 
9, 41, . 

ΜΝΜεσοπωρέξω, ὦ, (μέσος, ὀπώρα) to 
be in the middle of autumn, Diosc. 

Μεσόριον, ov, τό, V. 1. for μεθόριον, 
Dion. H. 13, 55. 

_ Μέσορος, ov, (μέσος, ὅρος) border- 
ing on two countries. 

Μεσοῤῥἄγῆς, ἐς, (μέσος, ῥήγνυμι;) 
rent in twain, Opp. H. 2, 81. 

ΜΈΣΟΣ, η,ον, Ep: μέσσος: Hom., 
like Hes., uses both forms, acc. to his 
verse, and Soph. sometimes has péo- 
aoc (Vv. sub voc.):—I. middle, in the 
middle, Lat. medius, of space, oft. in 
Hom.; of time only in Il. 21, 111, Od. 
7, 288, in phrase μέσον 7uap, mid-day ; 
but freq. in prose, μέσῃ ἡμέρα, μέσαι 
voxtec, etc., Hdt. 4, 181, v. Lob. 
Phryn. 53, 465; so, μέσον ἡμέρας, 
Hdt. 8, 15, etc. :—in Att. also freq. c. 
gen., between, midway between; for 
which in Soph. O. C. 1595, ἀφ᾽ οὐ 
μέσος :—proverb. from the wrestling 
ring, ἔχεται μέσος, we have him by 
the middle, he’s caught fast, Ar. Ran. 
469, cf. Nub. 1047 :—. δικαστής: 
μεσίτης, a judge between two,.an um- 
pire, Thuc. 4, 83.—As μέσος marks 
the half-way point, it also means half. 
—If. of middle class, quality, etc., mid- 
dling, moderate, μέσος ἀνήρ, a man of 
middle rank, etc., Hdt. 1, 1875; μ. πο- 
λίτης, Thuc. 6, 54; οἱ διὰ μέσου, the 
moderate party, Id. 8, 75: cf. μεσῆεις. 
—lII. τὸ μέσον is very freq. as subst., 
the middle, the space between, usu. 6. 
gen.: Hom. often has ἐς μέσσον and 
ἐς μέσον ἀμφοτέρων for μεσαίχμιον ; 
so ἐν μέσσῳ for ἐν μεσαιχμίῳ, ἢ]. 3, 
69; μέσσῳ without prep., IL. 4, 444, 
μέσσῳ ἀμφοτέρων, 1]. 7, 277: κεῖται 
ἐν μέσσοισι, the prize lies before all, 
Il. 18, 507; ἐς μ. τιθέναι τισί τι, to 
set a prize before all, for all to contest, 
Lat. in medio ponere, Il. 23, 704: hence 
a notion of fairness and impartiality, 
as in, ἐς μέσον ἀμφοτέροις δικάζειν, to 
judge evenly for both, Il. 23, 574; also 
κατὰ μέσον, Il. 9, 87; and so in prose 
ἐν μέσῳ, ἐς μέσον are very common, 
asin ἐς τὸ μ. τιθέναι, φέρειν, to pro- 
pose, bring forward in public, Hadt. 3, 
142; 4,97; ἐς τὸ μ. λέγειν, to speak 
before all, Id. 6, 129; ἐν μέσῳ εἶναί 
τινος, to stand in the way of a thing, 
Xen. Cyr. 5, 2,26; but, ἐκ τοῦ μέσου 
καθέζεσθαι, to keep clear of a contest, 
i. 6. remain neutral, Hdt. 3, 83, etc. ; 
rarely c. dat., as Hdt. 8, 22; τὸ μέ- 
σον πρὸς τὰς μεγίστας καὶ ἐλαχίστας, 
the average between..., Thuc. 1, 10: 
πολλὸν τὸ μέσον. the differenceis great, 
Hat. 1, 126: also of time, διὰ μέσου 
(sc. χρόνου), meanwhile, in the mean- 
time, Hdt. 9, 112; but also of space, 
between, Hdt. 1, 104; and in Gramm. 


MELO 


=iv τῷ μέσῳ, I a parenthesis.~-2. a 
middle state, mean, Lat. mediccritas 
παντὶ μέσῳ TO κράτος θεὸς ὥπασεν 
Aesch. Eum. 527; cf. Eur. Supp 
244, Pind. P. 11, 79, Arist. Eth: N 
2, 6, 5.—3. in logic, the middle term οἱ 
a syllogism, Arist. Org. :—m geome 
try, Ta μέσα, the mean terms of a pro 
portion, Eucl. ;—opp. to τὰ ἄκρα in 
bath cases.—IV. for ἡ μέσῃ, as subst., 
v. sub wéon.—V. adv. μέσον, in the 
middle, Il. 12, 167; also c. gen.: Att 
μέσως, Kai μι, even a little, Thuc. 2 
60.—VI. poet. and Jon. compar. μεσαί 
Tepoc, superl. μεσαίτατος (cf. suh 
vocc.), and v. μεσαῖος. See also μέ 
σατος, -attoc. (Méooc is from the 
same root as werd, Lat. medius, Germ. 
Mitte, mit, Engl. mid, Sanscr. madhya. 


hence in Att. we find μεταίχμιον, μέ 


ταυλος for μεσ-: ef. μετά, sub fin.) 

Μεσοσέληνον, ov, τό, (μέσος, σε- 
λῇνῃ) the new moon, Lat. interlunium. 

Meooorarne, ov, ὁ, (μέσος, tornut) 
one who stands in the middle. [a] 

Μεσόστενος, ov, (μέσος, oTevic) 
narrow in the middle. Ὁ 

Μεσόστηλον, ov, τό, (μέσος, στῆλη) 
= 56. : 

Μεσοστύλιον, ov, τό, [Ὁ] and με- 
σόστϑλον, ov, τό, (μέσος, στῦλος) a 
space between columns, Lat. wntercoluin 
nium ; Οὐξεμεταστύλιον. [Ὁ] 

Μεσοσυλλᾶβέω., ὥ, (μέσος, συλλὰ- 
BA) to lay hold of by the middle, Alex. 
Aphr. ᾿ 

Μεσοσφαιρον, ov, τό, (μέσος, σφαῖ 
pa) the middle-sized Indian μαλάβα: 
θρον, Arr. Perip].; the smaller being 
called μικρόσφαιρον. 

Μεσοσχϊδῆς, ἕς, (μέσος, σχίζω) splin 
in two, 'Theophr. 

Μεσοτἄγής, ἔς, (μέσος, técocw) 
placed, arranged in middle, 

Meooreiytov, ov, τό, (μέσος, τεϊχος). 
the space between the wall and the be 
siegers, App. - 

Meoorne, ητος, 7, (μέσος) a middle 
a mean, strictly In mathematics, Plat 
Tim. 32 B, 43 D.—II. any state between 
two extremes (ἔλλειψις and ὑπερβολῇ) 
a mean, Lat. mediocritas, Arist. Eth. 
N. 2, 6, 1δ.--ΠῚ. in Gramm. quality 
or nature generally. 

Μεσότοιχον, ov, τό,---54:, N. T. 

Μεσότοιχος, ov, 6, (μέσος, τοῖχος) & 
partition-wall, Kratosth. ap. Ath. 281 D. 

Meoorouéo, 6, to cut. through the 
muddle, cut in two, Xen. Oec. 18,2: to 
halve, bisect, Plat. Polit. 265 A: from 

Μεσότομος, poet. μεσσ.; ov, (μέσος, 
τέμνωΣ cut through the middle, Anth. 

MeoorpiGie, ἐς, (μέσος, τρίβω) halp 
worn out. 

Μεσουρᾶνξω, 6, (μέσος, οὐρανός) 
to be in mid-heaven ; of heavenly bo- 
dies, to culminate, be in the meridian, 
Arist. Meteor. 3, 4, 4, etc.: hence 

Μεσουράνημα, aroc, τό, the meridi- 
an, Sext. Emp.—2. mid-heaven, mid 
air, N. T. 

Μεσουράνησις, 7, the place of the 
sun in meridian, Strab. p. 75. [ἃ] 

Μεσουράνιος, ov, (μέσος, οὐρανός) 
in mid-heaven. [i] 

Meoovpévioua, arog, 76,= μεσου- 
ράνημα. [ἃ] 

Μεσουρίαι, (sc. κἄλοι) οἱ, (μέσος, 
οὖρος) ropes for lowering the sails, 

Μεσούριον, ov, τό, Ion. for peod- 
ptov, Dion. P. 17. 

Μεσοφάλακρος, ov, baldon the crown. 

Μεσοφᾶνής, ἔς, (μέσος, φαίνομαι) 
appearing in the middle, Nonn. 

Μεσοφἄράγγιον, αν,τό,--μεσάγκεια. 

Μεσόφθαλιμος, ov, with middle-stzed 
eyes. 


ΜΕΣΣ 

Μεσοόθεγμα, ατος; τό,--- ἐφύμνιὸν 
κοι. ts Schol. Aesch. Eum. 337. 

Μεσοφλέβιον, ov, τό, (μέσος, φλέψ" 
the space between two veins. 

Μοσόφρῦον, ov, τό, (μέσος, ὀφρύς) 
the space between the eyebrows, Plut. 2, 
899 A, ars D. 9 

Μεσόχθων, ονος, ὃ, ἦ, (μέσος, χθών) 
midland. ἴα the interiors han τ 49 

Μεσόχλοος,ον, (μέσος, χλόα) green- 
ish, Nic. Th. 753. . 

» Μεσόχορος, ov, (μέσος, χορός) stand- 
eng in the mid-chorus, of the coryphae- 
us, Plin. Ep. II., 14. 

Μεσόχροος, ov, ( μέσος, χρόα) of 
mixed complexion, Procl. 

. Μεσόχωρος, ov, (μέσος, χῶρος) mid- 
land : τὸ μ., the middle space. 

Μεσόω, ὥ, f. -Wow, (μέσος) to form 
the middle ; to be in the middle, be half 
over, reach the height, μηδέπω μεσοῦν 
κακόν, Aesch. Pers. 435; κοὐδέπω 
μεσοῖ κακόν, Eur. Med. 60; ἡμέρα 
μεσοῦσα, noon, Hdt. 3,104; θέρος με- 
σοῦν, midsummer, Thuc. 5, 57; ἐν 
μεσοῦντι ἐνιαυτῷ, Xen. Hell. 2, 2, 
24: ἐπειδὴ τὸ δρᾶμα μεσοίη, Ar. Ran. 
923: to be wn the middle of, c. gen., τῆς 
ἀναβάσιος, Hdt. 1, 181, cf. Stallb. 
Plat. Rep. 618 B: c. part., μεσοῦν 
δειπνοῦντας, Plat. Symp. 175 C.—II. 
to come between, mediate. 

ἘΜέσπιλα, ne, 7, Mespila, a city of 
Assyria on the Tigris, not far from 
Nineveh, Xen, An. 3, 4, 10. 

MeoriAn, ne, 7, the medlar-tree, 
Theophr. 

MéoziAov, ov, τό, the medlar-tree 
and its fruzt, Amphis Incert. 6, and 
Anth. [z, Eubul. Olb. 1.] 

Μεσπὶῖλώδης, ες, (μέσπιλον, eidoc) 
tke a medlar, καρπός, Theophr. 

+Mecodva, Μεσσάνιος, Dor. for 
Μεσσήνῃ, Μεσσήνιος, Pind. 

ἹΜεσσαπία, ας. 7, Messapia,acoun- 
try of southern Italy, called by the 
Romans Calabria, Thuc. 7,34; Strab. 
p. 277, 282. . Hence 

tMeocdriot, wr, ol, the Messapii, 
Hadt.: in Thuc. 3,101, Messapii are 
named as a people in Locris. 

tMeooadnov ὄρος, τό, Mt. Messa- 
pius,in Boeotianear Anthedon, Strab. 
p. 405 ; Aesch. Ag. 293, now Ktypia. 

tMeoodrioc, a ov, Messapian, of 
Messapia in Italy, ἔθνος, Thuc. 7; 33; 
οἱ Ἰήπυγες M., Hat. 7, 170. [a] 

ἹΜέσσᾶπος, ov, ὁ, Messapus, a Boe- 
otian, who led a colony to Italy, from 
whom the Messapii were said to be 
named, Strab. p. 405. 

tMeoodtioc, ον,εεμεσάτιος, Call. 
Dian. 78. [ἃ] 

Mécctroc, ἢ, ov,=péoaroc, poet. 
for μέσος, ἔν μεσσάτῳ tor ἐν μέσῳ, 
Il. 8, 228 ; 11, 6.—In form, an old su- 
perl. (cf. μεσαίτατος), like τρίτος 
τρίτατος, μύχιος μύχατος, etc. 


Μέσσαυλος, ov, ὁ, or μέσσαυλον,. 


“ὦ, τό, poet. for μέσαυλ-, Hom. 
tMécon, ης, 7, Messa, a city and 
uarbour of Laconia, Il. 2, 582; in 
Paus. 3, 25, 9, Méoca. 
Meoonyd, μεσσηγύς; poet. 
ony-, Hom. " 
Μεσσηγὕδορποχέστης,Ξεὁ μεσηγὺ 
δόρπαυ χέζων, Hippon. 85. 
tMeoonic, idoc, 7, Messéis, ἃ foun- 
tain of Thessaly in the city Pherae, 
UL. 2, 457; Strab. p. 432. 

. ΤΜεσσήνη, nce, 7, Dor. Mecodva, 
Messéné, daughter of Triopas, wife of 
Polycaon, Paus. 4, 1,sqq.—II. a small 
district around Pharae in the later 
Messenia, Od. 21, 15: in Plat. and 


Xen. also==Meoconvia.—Ill. capital | 


city of Messenia, founded by Cres- 
phontes, Strab. p. 389; destroyed by 
58 


for με- 


MESQ 
the Spartans and rebuilt by Epami. 
nondas, Id. 358.—2. a city of Sicily 
on the strait between Italy and Sicily, 
the earlier Zancle, Hat. 7, 64. 

TMeconvia, ac, ἢ, Messenia, the 
southwest province of the Pelopon- 
nesus, Polyb. 2, 5,1; etc.’; prop. fem. 
from Meoofvioc. 

tMeconviakoc, 7, bv, of Messenia, 
Messenian, A'ist ; ὁ M. κόλπος, the 
Messenian gulf. south of Messenia, 
Strab. Ὁ. 355. * 

ἹΜεσσήνιος, a, ov Messenian, of 
Messene, or Messen’ s, of the city, dis- 
trict, and country, Hor , etc. 

tMeoonvic, δος, 7, pecul. fem. to 
ΩΣ ἡ Μ. γῆ,-- Μεσσηνία, Thuc. 4, 
41]. 


ἹΜεσσόα, ac, 7, ν. Μεσόα. 

ἹΜεσσόλα,ἢ, Messola,acity of Mes- 
senia, Strab. p. 360. . 

ἹΜεσσωγίς, idoc, 7, Messogis, a 
mountain of Lydia, that stretches 
from Celaenae to Mycale, Strab. p. 
629. 


Μεσσήρης, ες; poet. for μεσήρης. 
Μεσσίας, ov, ὃ, Hepr.— ΟὟ, Xpt: 
στός, the anointed, the Messiah, N. T. 
Μεσσογενής, é¢, (μέσος, γένος) mid- 
dle-aged. . 

Μεσσόγεως, wy, gen. w, poet. for 
μεσόγεως, Call. Dian. 37, 

Μεσσόθε, μεσσόθεν͵ adv. for μεσόθε, 
from.the middle, Parmenid. ap. Plat. 
Soph. 244 E. 

Μεσσόθὶ, adv. for μεσόθι, in the mid- 
dle, Hes. Op. 367 :—c. gen., Ap. Rh. 
2, 172.—So, μέσσοι, poet. for μέσοι. 

Μεσσοπᾶλής, μεσσοπόρος, μεσσο- 
πύλῃ, poet. for uecor-. | 

Méocopog, ov, poet. for μέσορος. 

Μέσσος, ἢ: ov, poet., esp. Ep., for 
μέσος, freq. in Hom., and Hes.: also 
sometimes in Att. even in Tambics, 
Soph. O. C. 1247, Ant. 1223, Tr. 635, 
cf. Memeke Quaest. Menandr. p. 31. 

Μεσσωτήρ, ρος, ὃ, (μεπόω ID a 
mediator, poet. . 

Meoroc, 7, ὄν, full, filled, friled full, 
c. gen., first in Hdt. 2, 68; 4, 195, 
and freq. in Att.; ποιεῖν μεστόν, Ar. 
Eq. 811 :—metaph. sated, wearied of a 
thing, ὁ. gen., Eur. 1, T. 804; but, μ. 
θεάτρου, full of theatric pride, i. e. 
spoilt by applause, Stallb. Plat. Symp. 
194 B: alsoc. part., μεστὸς ἦν θυμού- 
μενος, he was full, 1. 6. sated of being 
angry, Soph. O. C. 768; so, μ. ἐγένετο 
ἀγανακτῶν, Dem. 1175, 5; also, με- 
ὁ «τοὶ Tod συνεχῶς λέγοντος, Id. 328, 
(6: μ. τὸν θυμόν, Plut. Alex. 18. (Acc. 
to old Gramm. from ἔδω, ἐστός, with 
μ prefixed: cf. the Germ. mdsten, to 
feed, fatten.) Hence 

Μεστότης, ἡτος, ἢ, fulness.—II. sa- 
teety. 

Μεστόω, ὦ, (μεστός) to fill, c. gen, 
rei, ὀργῆς τινα, Soph. Ant. 280: pass. 
to be filled or full of, κτύπου, 1d. ἘΠ. 
713, cf. Soph. Ant. 420: so of per- 
sons, μεστοῦσθαι παῤῥησίας, ὕβρεως, 
Plat. Legg. 649 Β, 718 C. ence 

Μέστωμα, ατος, TO, fulness. 

Μεσύμνιον, ov, τό, (, ἔπος, ὕμνορ) 
an exclamation in the midde of a 
strophé, Hephaest. .. 10. 

Méodd, poet. adv. for μέχρι, even 
till, until, c. gen., μέσφ' Aric, Il. 8, 
508; later, like Lat. usque ad.., μέσφ᾽ 
ἐπί τινα, Anth. P. 12,97; μ. rapa Th, 
Arat.—2. also μέσφ᾽ ὅτε, even ἐπ]... 
Call. Dian. 195; and so without ὅτε, 
like Lat. usque, until, Id, Del. 47, Dem. 
Cal. 92, Ap. Rh. 2, 1229, Opp., ete.— 
3. meantime, Call. Lav. Pall. 55. 

Μεσῳδικός, G7, ὄν, belonging te, or 
like a μεσῳδός : from 

Μεσῳδός, οὔ, 7, (μέσος, WOR) α por- 
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tion of a croral ode coming between te 
strophé and antistr., witout an 
thing to correspond with it, Seid 
Dochm. p. 184, 206, etc. 

Μέσωρος, ov, (μέσος, Opa) between 
boyhood and manhood. 

META’, poet. werai, but very rare 
(Herm. Soph. Phil. 186); Dor. redé, 
or better πέδα, Bockh Pind. P. 5, 47 
(63) :—Prep. with gen., dat. ace 
Radic. signf. in the middle, v. fin. 

A. WITH GeEw. of the object or ob 
jects in the middle of which one is 
and so,—I. in the midst of, among, be- 
tween, μετ᾽ ἄλλων λέξο ἑταίρων, OL 
10, 320; μετὰ δμώων πῖνε καὶ ἦσθε 
Od. 16, 140; τῶν μέτα παλλόμενος 
Il. 24, 400 ;—where the sense is bot 
of being with them, and of doing as 
they do :—hence—II. in common, in 
connexion with, and so along with, in 
aid of, or by aid of, μετὰ Βοιωτῶν ἐμά 
χοντο, Ii. 13, 700, cf. 21, 458: per’ 
᾿Αθηναίης, with, i. 6. by aid of Miner- 
va, H. Hom. 19, 2; μετά τινος εἶναι, 
to be with one, on one’s side, Thuc. 3, 
56 :—as, with intr. verbs, μετά c. gen. 
denotes community of interest, etc., 
Hom. ; so, with transit., it indicates 
community of action; so that ἤλασε 
Κλεομένης μετ᾽ ᾿Αθηναίων, Thue. 1, 
126, might have been K. καὶ οἱ ᾽ΑΡ.: 
cf. otv.—tlI. trorn co-operation it 
comes to denote instrumentality, with 
through, by means of, μετ’ ἀρετῆς Tw 
τεύειν, Xen. Mem. 3, 5, 8.—IV. to 
gether with, 1. 6, precisely fitting, in 
strict accord with, μετὰ τοῦ νόμου, ac- 
cording to the law, keeping close to it. 
Plat. Apol. 32 C; μεθ' ὁτουοῦν τρόπου. 
after whatever manner, Thuc. ; much 
like κατά, c. acc., v. κατά B, IV. 

B. with pat., only poet., mostly 
Ep., cf. ἀνά B :—I. to denote actual 
presence with or among others, but 
apparently without the close unior. 
of purpose which belongs to the gen’ 

itive, and so nearly=év, which is 
sometimes exchanged with it, as 1]. 
11, 64, sq.:—l. strictly of persons. 
among, in company with, μετ’ ἀθαμά. 
τοις, META πρώτοις, etc.; 50, μετὰ 
τριτάτοισιν ἄνασσεν, in, amang the. 
3d generation Nestor reigned:(though 
he could not be said to. belong to it, 
which would be μετὰ τρεπότωψ), 1}. 
1, 252 ; of haranguing an. assembly if 
thus answers to Lat. coram: it-is 
omitted c. dat., Od. 1,. 71.--2. less 
freq. of things, when,represented as 
moving, and, as it were, animated, 
μετὰ νηυσί, κύμασι, ἀστράσι, Ham. , 
thus, μετὰ. πνοιῇς ἀμέμρια, in compa 
ny with the winds, as swift as they, Il 
23,. 367: like dua. πν. ἀν., v. ἅμι; fin 
.=3, of separate members of living 
, persons, 2n, among, between, μετὰ yep 


Of, πίπτειν META ποσσὶ γυναικός, οἱ 
ἃ child being born, as qur Bible has 


it, ‘to come,out from between her feet,’ 


U1. 19,110: so, μετὰ γένυσι, γαμφηλῇ- 


ot; and very freq., μετὰ dpeci,== ἐν.--- 
Il. more rarely it denotes an adding to, 
putting among, strictly as with the 
view of completi.g a number, besides, 
thereto, aver and above, αὐτὰρ éya 
TEUTTAC META τοῖσιν ἐλέγμην,] chose 
myself to be with them a fifth, Oa. 9, 
335, ἀρχὸν δὲ μετ᾽ dugorepoloes 
éracoa, 1 gave them each their lead- 
er, Od. 10, 204: Odriv.., πύματον 
μετὰ οἷς ἑτάροισιν, last to complete the. 
number, 1. e. after, Od. 9, 369: ef. the 
signf. c. acc.—Hom. never uses μετά 
with dat. sing., unless of collective 
(i. 6. an sense plural) neuns, as στρᾳ- 
τῷ, ἀριθμῷ, ἀγορῇ: in μεθ᾽ αἴματι 
καὶ κονέῃσιν, if, 18, 118, h urites | “re 
18 
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woris, one of which is already in the 
plural. 

C. wit accus.—l. strictly of mo- 
tion, right into the middle of, coming 
into or among, very freq. in Hom., esp. 
where a number of persons is implied, 
μετὰ φῦλα θεῶν, μετὰ μῶλον "Άρηος, 
μετὰ λαόν, hence, but more rarely, 
of single persons ; and of things, μετὰ 
νῆας, μετὰ νείκεα βάλλεν, plunged 
me into them, 1]. 2,376; and of place, 
μετ᾽ ἤθεα, IL 6, 511: similar is the 
prose, esp. Att., usage of μεθ᾽ ἡμέραν, 

at. interdiu, between its beginning and 
end, during, on the day, first in Hdt. 
1, 150; with a numeral, μετὰ τρίτην 
nuzpav,onthethird day, Plat. Phaedr. 
251 C.—2. in friendly signf., βῆναι 
μετὰ Νέστορα, to go to see Nestor, Il. 
10, 73.—3. in hostile signf., βῆναι 
μετά τινα, to go after, pursue him, Il. 
5, 152, etc. ; with plur., ὥστ᾽ αἰγυπιὸς 

ετὰ χῆνας, Swooping among them, 
1. 17, 460.—II. to express the aim or 
object of an exertion after a thing, 
1. 6. in quest of it, πλεῖν μετὰ χαλκόν, 
to sail in quest of it, Od 1,184; βῆναι 
μετὰ πατρὸς ἀκουῆν, κι. yo in search 
of news of thy father, Od. 2, 308 ; 
πόλεμον μέτα θωρῆσσοντο, they arm- 
ed for, looking to, the battle, Il. 20, 
329, etc. It usu. implies attainment 
as well as pursuit of an object: some- 
times οἰσόμενος is added, Il. 13, 247. 
~—JII. hence of mere sequence or suc- 
cession,—1. in order of place, after, 
next after, behind, esp. with verbs im- 
plying to follow, to go, λαοὶ ἕπονθ᾽, 
wcel Te μετὰ κτίλον ἕσπετο μῆλα, 
like sheep after the bell-wether, Il. 13, 
492, etc.—2. in order of time, after, 
next to, μεθ᾽ “Ἕκτορα πότμος ἑτοῖμος, 
after Hector thy death is at the door, 
It. 18, 96: in Att., μετὰ ταῦτα, there- 
puon, thereafter, which indeed occurs 
in H. Hom. Merc. 126: strengthd., 
ταῦτα ὕστερον, Wolf. Dem. 


Ν 
fod 
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:ϑθῖ, ρ. 235: μετὰ μικρόν, ἃ ταοτηθηῦ. 


after, Jac. Ach. Tat. p. 628—With 
subst. and part., werd, c.acc.=genit. 
ibsol., μετὰ ἸΤάτροκλόν ye θανόντα 
-Ξ-ΤΙατρόκλου γε θανόντος; after Pa- 
troclus’ death, 11. 24, 575: v. Jelf. Gr. 
Gr. § 696, Obs. 4.—3. in order of 
worth, rank, etc., next to, next after, 
after, usu. following a superl., κάλλι- 
στος ἀνὴρ τῶν ἄλλων Δαναῶν pet 
ἀμύμονα Πηλείωνα, Il. 2, 674, ete. ; 
ef. Hdt. 4,.53.—IV. as. follows or re- 
sults from ; after, according to (v. ΒΌΡΥ. 
A. 1V.), μετὰ σὸν καὶ ἐμὸν κῆρ, as 
you and 1 wish, Il. 15, 52; μετ᾽ ὄγμον, 
after, acc. to the line of the furrow, 1]. 
(8, 552: μετ᾽ ἴχνια ἐρευνᾶν, to fol- 
aw upon the track, Il. 18, 321, cf. Od. 
é, 406: but v. épevydw.—V. general- 
ly, among, in, between, as with dat. (B. 
[, μετὰ πάντας ἄριστος; thus comes 


to signify best of all, among all, Il. 9, 


54, efc.: so, μετὰ χεῖρας, Hdt. 7, 16, 
2, Thuc. 1, 138, just ike Homer’s μὲ- 
ra χερσί, q. v. supr.B. 1. 3. 

Ὁ. Μετά with all cases can be put 
after its subst., and is then by ana- 
strophe written μέτα; e. g. Il. 13, 301: 
Wolf however does not admit this 
when the ult. is cut off, as IL. 17, 258. 

Εἰ. absol. as aDv., among them, with 
them, Il. 2,446; v. A. H., B. 11.--]. 
and then, next afterwards, opp. to πρό- 
e@e, ll. 23,133; v. C. HE—IIT. at last, 
1}, 15, 67; thereafter, afterwards, μετὰ 

ἄρ Te καὶ ἄλγεσι τέρπεται ἀνήρ, one 
feels pleasure even in troubles, when 
past, Od. 15, 400; just like the usu. 
wera ταῦτα and μετέπειτα; ν. C.1V. 
—IV. in Hom. μετά is freq. separated 
by wnesis fiom a verb compd. with 
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it, μετὰ νῶτα βαλών, for vwra peta 
βαλών, 11. 8, 94, etc.; — the most 
usu. instance being in μετέειπε. 

Ἐς μέτα for μέτεστι, Od. 21, 93, 
etc., very freq. 

G. 1n compos. ;—-I. of community or 
participation, a8 In μεταδίδωμι, μετέ- 
vw, USU. 6. gen. reil.—2. Of action in 
common with another, as in μεταδαΐ- 
γυμαι, μεταμέλπομαι, etc., c. dat. 
pers.—lI. of an interval of space or 
time, between, during, as M μεταίχμι- 
ov, μεταπύργιον, μεταδόρπιος᾽᾿ cf. 
μεταδήμιος.---111, of sequence or suc- 
cession of time, as in μετακλαίω, μετ- 
avtixa.—lV. of the direction, towards 
or to: and so of pursuit, following, as 
in μεταδιώκω, μετέρχομαι. --- V. of 
letting go, as in μεθίημι, μεθήμων.---- 
VI. after, behind, at the back, as in με- 
τάφρενον, opp. to πρόσθε: hence,— 
VIL. backwards, back again, reversely, 
as in μετατρέπω, μεταστρέφω.--- 11}. 
most freq. of change of place, con- 
dition, etc., as in μεταβαίνω, με- 
ταβάλλω, μεταβουλεύω, μεταγιγνώ- 
σκω, etc. 

H. root: on the connexion of μετά 
with μέσος, v. sub voc.: hence the 
strict usage of μετά is, in all cases, 
with the plur., or with collectives, 
and this is usu. observed in Ep., and 
Eleg. 

Μετάβα, for μετάβηθι, imper. aor. 
2 μεταβαίνω, Alex. Amph. 2. 

Μεταβαίνω, f. -β ἤσομαι : aor. μετέ- 
βην : pl -βέβηκα (μετά, βαίνω). To 
pass over from one place to another, to 
pass on, μετάβηθι, Od. 8, 492: εἴς Te, 
H. Hom. Ven. 294, cf. Hymn. 8, 9; 
17, 11 ;—wera δ᾽ ἄστρα βεβήκει (for 
μετεβεβήκει), the stars had passed 
over, southed, Od. 12, 312; so usu. 
later, μ. ἐς τὴν ᾿Ασίην, Hdt. 7, 73, cf. 
1,57; ἡ τὸ δίκαιον μεταβαίνει, ac- 
cording as right passes over (from one 
side to the other), Aesch. Cho. 308: 
—esp. to pass from one state to another ; 
μ. ἐκ μείζονος εἰς ἔλαττον, Plat. 
Parm. 165 A; esp. of changes of 
government, μεταβαίνειν ἐκ τιμαρ- 
χίας εἰς ὀλιγαρχίαν, Id. Rep. 550 D; 


also, μεταβαίνει τυραννὶς ἐκ dyuo-. 


κρατίας. comes on after..., Ib. 569 C: 
also, μ. ἀπό τινος πρός TL, Id. Phaedr. 
265 C ; ἀπὸ τοῦ παιδὸς εἰς τὸν ἄνδρα, 
Luc. Amor. 24,—2. c. acc., to pass to 
another place or state, ἄνω μεταβὰς 
βίοτον, Eur. Hipp. 1292; but also to 
go after, follow a pursuit eagerly, Opp. 
H. 4, 418.—II. in aor. 1, μεταβῆσα!, 
transit. to carry over OY away, μ. τινὰ 
ποτὶ δῶμα Διός, Pind. O. 1, 68; yp. 
ὁδοὺς ἄστρων, Eur. El. 728, 
Μεταβάλλω, f. -βαλῶ: aor. μετέ- 
βαλον (μετά, βάλλω). To throw 
round, esp. to turn quickly or suddenly, 
in Hom. only once, in tmesis, μετὰ 
νῶτα βαλών, 1]. 8, 94, cf. infr. sub 
mid.: μ. γῆν. to turn, i. 6. plough the 
earth, Lat. novare, Xen. Oec. 16, 13: 
hence,—IlI. to turn about, change, alter, 
μ. τὰ ὕδατα, to change the course of the 
wa.er, Hdt. 8,117; μ. οὔνομα, Hdt. 
1, 57; of Βρίγες τὸ οὔνομα μετέβα- 
λον ἐς Φρύγας, Id. 7, 73; also οἵ 
changing other people’s names, τὰς 
φυλὰς μετέβαλε (ὁ Κλεισθένης) ἐς 
ἄλλα οὐνόματα, 5, 68, cf. Eur. Bacch. 
54: esp., μ. δίαιταν, to change diet or 
way of life, Thuc. 2, 16, cf. Foes. 
Oecon. Hipp.; μι. ὀργάς, to change, 
i. 6. give up anger, nur. Med. 121; py. 
τρόπους, Ar. Plut. 26, cf. infra :— freq: 
with an adj. implying change, as, p. 
ἄλλους τρόπους, Kur. I. A. 3433 μ. 
ἄλλας γραφάς, Tb. 363; μ. καινὸν 
εἶδος, Plat. Rep. 424 Ο :---μ. ἄνω καὶ 
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κάτι , Plat. Gorg. 481 1}, etc. : c.ace 
cognato, μ. μεταβολάς, Id. Rep. 404 

.— 2. intr. to undergo a change, 
change, alter one’s state or condition, 
Hdt. 1,65; μ. ἔκ τινος εἴς τι, Plat. 
Rep. 553 A, etc.: μ. ἐπὶ τοὐναντίον. 
Id. Polit. 270 D: to change one’s post- 
tion or purpose, Hdt. 8, 109: c. gen. 
rei, to come in exchange for, or instead 
of, Eur. Tro. 1118 :—freq. in partici- 
ple, μεταβάλλων or μεταβαλών, as 
adv., instead, in turn, Lat. vicessim, 
Plat., cf. Heind. Gorg. 480 Τὰ, 

B. mid., to change what is one’s own, 
yet rather by chance than of set pur- 
pose (this being rather μεταλαμβά 
vw), Stallb. Plat. Phaedr. 241 A; μ. 
ἱμάτια, to change one’s clothes, Xen. 
Mem. 1, 6, 6; μ. τροφῆν, to digest 
one’s food.—2. to change one with ano- 
ther, exchange, barter, traffic, Plat. 
Legg. 849 D, Soph. 223 D; μ. ἐν τῇ 
ἀγορῇ, Xen. Mem. 3, 7, 6, cf. pera 
βολεύς.---11. to turn’ one’s self, turn 
about, ὥνω καὶ κάτω, Plat. Gorg. 481 
ΕΣ: esp.—l. to change one’s mind or 
purpose, Hdt. 5, 75, Thuc. 8, 90.—2. 
to turn one’s back, turn or wheel round 
cf. Xen. Cyr. 7, 5, 6: also, μ. εἰς τοῦ 
πισθεν, Id. Eq. 8, 10; (but in An. 6 
5, 16, prob. ὅπλα must be supplied 
from the former clause,—to turn thezr 
shields round, 1. e. throw them over 
their shoulders).—3. to turn from one 
person to another, Aeschin. 83, 31. 

Μεταβάπτω, f. -ψω, (μετά, βάπτωλ 
to change by dipping, Plut. Lys. 17 :— 
in pass., metaph. to change one’s com 
plexion, Luc. Gymn. 33, cf. Bis Acc. 8. 

Μετάβᾶσις, ξεως, 7, (μεταβαίνω) a 
passing over, shifting, εἰς τὸ ἕτερον 
πλοῖον, Antipho 132, 5: migration, 
Plut. 2, 78 D.—IL. change, revolution 
in laws and government, Plat. Rep 
547 C, Legg. 676 C.—HL a compari 
son, Sext. Emp. Math. 8, 194. 

+MeraBaréoy, verb. adj. of zeraGak 
vw, one must pass over, Sext. Emp. 
Math. 8, 202. 

Μεταβάτης, ov, δ, (μεταβαίνω) one 
who passes over ; = Lat. desultor. [ἃ] 
Hence 

Merafdrixdc, ἢ, Ov, able to pass 

from one place to another, Plut. 2, 906 
A: μ. κίνησις, motion involving change 
of place, Ib. 899 B: — so, -κῶς κινεῖ 
σθαι, Ib. 896 A.—II. exchanging, bar 
tering, TO -κόν, the petty dealers, Hip 
podam. ap. Stob. p. 249, 5.—III. in 
Gramm., transitive, of verbs. tAdv 
«ὥς, ν. 1. 
Μεταβὶβάζω, ἴ. -σω, (μετά, βιβάζω) 
to carry over, shift, bring into another 
place or state, τοὺς ἐπιβάτας ἐς κοί- 
λην ναῦν, Xen. Hell. 1, 6,19; μ. τινὰ 
ἐς ἀγαθά, Ar. Pac. 947; μ. πόλεμοι 
εἰς Λιβύην, Polyb. 1, 41, 4.--, te 
change, alter, Plat. Gorg. 517 Β.--Π|: 
to argue, Arist. Top. 8, 11, 3. 

MeraGiow, ὥ, f. -ὥσομαι, (μετα, 
βιδω) to live after, survive, Plut. 2 
908 D. 

Μεταβλαστάνω, ἵ.-βλαστήσω, (με 
τά, βλαστάνω) to change foliage, 
Theophr. . 

Μεταβλαστικός, 4, Ov, changing 
foliage. 

Μεταβλέπω, f. -ψω, (μετά, βλέπω) 
to look after or αἱ, c. acc., Ap. Rh. |, 
726. 

Μετάβλημα, ατος, τό, poet. for 
μεταβολή, Manetho. 

Μεταβλητέον, verb. adj. of wera 
βάλλω, one must change, Plat. Theaet 
167 A, 


Μεταβλητικός, F, Ov, (μεταβάλλω 
disposed for exchanging: ἢ -κή (80, 
τέχνη); sechange, barter, Plat Sovb 
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223 D; so, τὸ -κόν, Ib. 224 D; ef. 
μεταβολεύς, and μεταβολή. Axv. 
KOC. 

Μεταβλητός, ἢ, ὄν, (μεταβάλλω) 
changeable, Plut. Ὁ, 718 D, etc. 

Μεταβοθρεύω, (μετά, βοθρεύω) to 
move into another trench, transplant. 

- Μεταβολεύς, ἕως, 6, (μεταβάλλω) 
gne who exchanges or barters, a huck- 
ster, κάπηλος, παλιγκάπηλος, μετα- 
β5λεύς, Dem. 784, 8. 

Μετωβολή, ἧς, 7, (μεταβάλλω) a 
change, changing, ἱστίων, Pind. P. 4, 
520: but, mostly, rather by accident 
than of set purpose, Stallb. Plat. 
Phaedr. 241 A: freq. in plur. changes, 
weissitudes, τῶν ὡρέων, Hdt. 2, 77, 
τύχης, Eur. Oed. 12, etc.; but c. gen. 
objecti, change from a thing, μ. κακῶν, 
Hur. H. F'.735; rarely change to..., as, μ. 
ὠὡπραγμοσύνης, ‘Thuc. 6, 18: usu. μ. 
ἐκ.., εἰς... OY ἐπί..., Plat. Rep. 553 Ὁ), 
565 D: 7 ἐναντία μ., change to the 
contrary, Thuc. 2, 43; μ. ἐς τοὺς 
Ἕλληνας, @ going over to the Greeks, 
Hdt. 1, 57; μεταβολὰς ἔχειν, to ad- 
mit of change, Kur. Oed. 13, Thue. 1, 
ὦ; μ. μεταβάλλειν, Plat. Rep. 404 A, 
esp. — 2. μ. τῆς ἡμέρης, an eclipse, 
Hdt. 1, 74 50, μ. Πλίοι: Plat. Polit. 
271 C.—3. μ. πολιτείας, change of 
government, a revolution, Thuc. 6, 17. 
— 4, barter, traffic, Id. 6, 31.— 5. as 
military term, a wheeling about face, 
veing a double κλέσις, Polyb. 18, 13, 
4; ἐκ. μεταβολῆς, Id. 1, 36, 8.—6. a 
version, paraphrase, Gramm. 

Μεταβολία, ac, 7, = foreg. 4, dub. 
in LXX. 

Μεταβολικός, ἢ, ὄν, changeable, 
Plut. 2, 373 D.—2. disposed to barter ; 
TO μ.5, a huckster’s shop.—3. φωνάεντα 
u., the doubtful vowels (a, t, v), Sext. 
Emp. tMath. 1,100: from 

Μεταβόλος, ov, (μετά, βάλλω) 
changeable, Plut. 2, 428 B.—2. ὁ w.,= 
μεταβολεύς. 

tMéraGov, ov, τό, Metadbum, early 
name of Metapontum, Strab. p. 265: 
from : 

ἐΜέταβος, ov, 6, Metabus, son of 
Sisyphus, said to have founded Me- 
tapontum, Strab. p. 265; cf. foreg. 

Μεταβουλεύω, (μετά, βουλεύω) to 
‘alter one’s plans, change one’s mind, 
ἀμφί τινι, Od. 5, 286. — Mostly as 
dep. mid., LeraBovieveatar, Hat. 1, 
156, etc., Eur. Or. 1526; 4. ἄνω καὶ 
κάτω, Plat. Epin. 982 D; δ. μή et 
inf., μετ. μὴ στρατεύξσθαι, to change 
one’s mind and not march, Hdt. 7, 12, 
cf. μεταγιγνώσκω IL, and μεταδοκέξω: 
also c. gen., Alciphr. 

Μεταβουλία, ac, 7, a change of mind, 
Simon. 7, 18, ubi Bergk (44) [ETAL 
βολία : from 

Μετάβουλος, ov, (eta, βουλῇ) 
changing one’s mind, changeful, Ar. 
Ach. 632. 

Μετάγγελος, ov, ὁ and 4, (μετά, 
ἄγγελος) one who carries news from 
one to another, a messenger, Lat. inter- 
nuncius, epith. of Iris, I. 23, 199; 15, 
144 :—others wrote θεοῖσι μέτ᾽ ἄγγε- 
Aoc, V. Spitzn. 

Μεταγγίζω, (μετά, ἄγγος) to pour 
from one vessel into another, Diosc. 
Hence 

Μεταγγισμός, οὔ, 6, α pouring into 
another vessel. 

Μεταγειτνιών, ὥνος, 6, the second 
month of the Athen. year, answering 
to the Boeot. ἸΙάνεμος, and Lacon. 
Kapveioc, the latter half of August 
and first of Sept., Arist. H. A. 5, 17, 
1, etc.; cf. Plut. Poplic. 14. (Said to 
be from μετά, γείτων, because then 
people fitted and changed their neigh- 
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bours), Hence ᾽᾿Απόλλων M.=Kap- 
veloc: Ta μεταγείτνια,--: μετοίκια, 
Plut. 2, 601 B. 

Μεταγενῆς, ἕς, (μετά, *vévw) born 
after ; tlater, in compar.,t Luc. Salt. 
80; ὁ u., the youngest, Menand. p. 57: 
—in compar., of μεταγενέστεροι, pos- 
terity, Diod., Plut. y POOP 

tMerayévye, ovc, 6, Metagénes, a 
Spartan, Thuc. 5, 19.— Others in 
Aeschin., etc. 

Merayevvdo, 5, fut. -fow, (μετά, 

evvdw ) to restore to life, revive, 
oseph. 

Μεταγίγνομαι, later -γένομαι [1]: 
fut. -γενήσομαι (μετά, γίγνομαι) -- 
to be later, happen after.—2. to be trans- 
ferred, carried away, LX X.—3. to in- 
tervene, 

Μεταγιγνώσκω: Ion. and later 
-yivockw: ft. -γνώσομαι : aor. peré- 
γνων (μετά, γιγνώσκω) :—to find out 
after, i.e. too late, Aesch. Supp. 110. 
—II. to change one’s mind, absol., Hat. 
1, 40, 86, etc.; c. ace. rei, to change 
one’s mind about a thing, esp. to alter 
or repeal a decree, μ. τὰ προδεδογμέ- 
va, Thue. 3, 40, cf. Luc. Nero 4:—c. 
inf., to change one’s mind and do some- 
thing, Aesch. Ag. 221; but c. μή et 
inf., to change one’s mind and not do, 
Thuc. 1, 44, cf. μεταβουλεύω : hence, 
—2. to repent, Plat. Phaedr. 231 A; 
μ- πάλιν, Soph. Phil. 1270: c. acc., 
to repent of a thing, Eur. Med. 64: cf. 
METAVOED. 

Mertayivouat, -γινώσκω, later forms 
for μεταγίγν-. [i] 

Μετάγκεια, ας, 7, (μετά, dyKoc)= 
μεσάγκεια. 

Μεταγλωττιστῆς, οὔ, 6, an inter- 
preter. 

Μετάγνοια, ac, 7, = μετάνοια, re- 
pentance, remorse, Soph. El. 581. 

Merayvoun, ἧς, ἢ, (μετά, γνώμη) 
change of mind :—defection, App. Civ. 
5, 122. 

Μετάγνωσις, ewe, ἦ, (μεταγιγνώ- 
σκω) change of mind or purpose, Hdt. 
1, 87, Dem. 1466, 23. 

Μεταγραφεύς, ἕως, 6, a transcriber, 
copyist, 

Μεταγρᾶφῇή, ἧς, 7, a transcribing .— 
2. esp. a borrowing from one person to 
pay another, Lat. versura, Plut. 2, 831 
A. Hence 

Μεταγρᾶφικός, #, ὄν, belonging to 
transcription. 

Μεταγράφω, f. -ψω, (μετά, γράφω) 
to write differently, to alter, Thuc. 1, 
132: esp. of a public document, to 
alter, correct, Xen. Hell. 6, 3,193 μ. 
νόμον, to tamper with it, Dinarch. 95, 
31; to corrupt, falsify, Dem. 542, 8; so 
in pass., τἀναντία ταῖς διαθήκαις 
μετεγράφῃ, Isae. 47, 40.—2. to trans- 
late, ἐς τὸ Ἑλληνικόν, Luc. Hist. 
Scrib. 21; τὰς ἐπιστολὰς μεταγρα- 
ψάμενοι ἐκ τῶν ᾿Ασσυρίων γραμμά- 
των, Thuc. 4, 50. 

Μετάγω, f. «ἄξω, (μετά, ἄγω) to 
convey from one place to another, to 
transfer, Polyb. 5, 1, 9—II. seeming- 
ly intr. to go by another route, to change 
one’s course, Xen. Cyr. 7, 4,8. [a] 
Hence 

Μετἄγωγῆ, ἧς, ἢ, @ transferring, 
Joseph. — 2. a transfer, different ar- 
rangement, πραγμάτων, Dion. H. de 
Isaeo 15. 

Metdywy6c, ἢ, ὄν, conveying to an- 
other place. 

tMetayévia, wv, τά, Metagonia, a 
part of the coast of Mauritania, 
Polyb. 3, 33, 12. 

tMerayovior, ov, τό, Metagonium, 
a promontory of Mauritania Strab. 
p. 827. 
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tMeraywvitne, ov, 6, an mhuo. of 
Metagonia ; oi M....ivat, Polyb. 3 33 
13. 


Μεταδαίνυμαι, fut. -daicouas (mere, 
daivupat) :— to share the feast, ἡμῖῃ", 
with us, Il. 22, 498, Ou. 18, 48: to par 
take of, c. gen. rei, ἱρῶν, 1]. 23, 207, 
Od. 18, 48; absol., Q. Sm. 2, 157. 

. Μεταδειπνέω, ὥ, (μετά, δειπνέω) 
to dine or sup after, Hipp. tp. 389. 

Meraderéov, verb. adj., one musé 
untie, Xen. Eq. 4,4: from 

Meradéw, f. -ἤσω, (μετά, δέω) to tie 
differently ;—hence, to untie. 

Μεταδήμιος, ov, (μετά, δῆμοι) in 
the midst of or among the people (like 
ἐπιδήμιος, ἐνδήμιος), MATL κακὸν με 
ταδήμιον εἴη, no harm be among the 
people, Od. 13, 46: among one’s own 
people, native, at home, Od. 8, 298, 
οἶνος fy = ἐπιχώριος, Dion. P. 744. 

Meradiaitaw, ὥ, (μετά, διαιτάω) 
to change one’s way of life, Luc. Ὁ 
Mort. 12, 3. 

Metadiddonw, (μετά, διδάσκω) to 
teach new things, Philostr.; in’ pass. 
much like μεταμανθάνω, Muson. ap. 
Stob. p. 170, 30, Plut. 2, 784 B. 

Μεταδίδωμι, fut. -δώσω, (μετά, δὲ 
δωμι) to give part of, give a share, ust 
c. gen. rei, first in Theogn. 104; τινέ 
tivoc, Hdt. 1, 143; 7, 150, and Att. 
—also, μ. Tivi Tt, to give one as his 
share, Hdt. 8, 5; 9, 34; as we find, μ. 
TO μέρος, Xen. An. 7, 8,11: μ. πυ- 
ρούς, to distribute it, Ib. 4, 5, 5: —cf 
μετέχω, μεταλαμβάνω, and v. Stallb 
Plat. Prot. 329 E.—2. μι τινὶ περί (07 
ὑπέρ) τίνος, to communicate with one 
about... Polyb. 29, 11, 4; 39, 2, 1— 
ΠῚ to give after, τινί τι, Theogn. 92] 


i 

Μεταδίομαι, = μεταδιώκω, Aesch 
Supp. 819, in tmesis. 

Meradtwxréov, verb. adj. from pe- 
ταδιώκω, One must pursue, Plat. Tim. 
64 B. 

Meradiwktoc, ov, pursued, overta- 
ken, Hdt. 3, 63: [1] from 

Metadioxw, f. -ξομαι, rarely -ἔω 
(μετώ, διώκω) : ---- to pursue, overtake, 

dt. 3, 4, 62, and Xen.: μι τὴν αὑτοῦ 
φύσιν, Plat. Polit. 310 D; τὰς αἰτίας 
Id. Tim. 46 D.—IL. intr. to follow clos 
after, Xen. Hell. 4, 5,12. Hence 

Μεταδίωξις, ewe, 7, ἃ pursuing ar 
overtaking. 

Μεταδοκέω, 6, f. -δόξω, (μετά, δ». 
kéw) to change one’s opinion : — most- 
ly impers., μεταδοκεῖ, μετέδοξε, one 
changes, has changed one’s plan or pur. 
pose, Hdt. 4, 98; δείσασα μῇ σφι με- 
ταδόξῃ, fearing lest they change their 
mind, Hdt. 5, 92, 4; absol. in part 
μεταδόξαν, when they changed their 
mind, Dem. 1241, fin.; ard in pass., 
μεταδεδογμένον μοι py στρατεύε- 
σθαι, I have changed my mind, (and 
resolved) not to march, Hut. 7, 13 ° 
cf. μεταβουλεύω. 

Μεταδοξάζω, (mera, δοξάζων) & 
change one’s opinion, Plat. Rep. 413 


Meradépriog, ov, (μετά, δόρπον) 
during supper, ob τέρπομ᾽ ὀδυρόμενος 
μ.. Od. 4,194; μ. ὥρη, Anth. P. 12, 
250.—II. after supper, of a song, to be 
sung after supper or at one’s wine, Pind. 
Fr. 89:— τὰ u., dessert, Stallb. Plat. 
Criti. 115 C. 

Μετάδοσις. ewe, 7, (μεταδίδωμι) the 
giving a share, importing, σίτων, Xen, 
Cyr. 8, 2, 2: a contribution, Pluc. 
Cleom. 32.—2. a thesis given, subject 
for discussion, Id, 2, 634 A. " 

Μεταδοτέον, verb. adj. of μετα: 
δωμι, one must give a share, Plat ἡ 
1 134 B. . 
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Μεταδοτικός, ή, ὄν, μεταόίδωμι) 
disposed to give a share, giving freely, 
Arist. Anal. Pr. 2, 27, 10. 

Merddovroc, ov, (μετά, δουπέω) 
falling between, useless, ἡμέραι, Hes. 
Up. 821. 

Meradpouddny, adv., running after, 
follawing close upon, Il. 5, 80:—in 
Opp. H. 4, 509 is a v. ]. -ὁροπάδην. 


a 

Meradpoug, ἧς, ἦν α running after, 
pursuit, chase, esp. of hounds, Xen. 
Cyn. 3, 7, etc.; μ. ’Epsvtwv, Kur. 1. 
T. 941: from 

Νεταδρόμος, ov, (ueradpapety) run- 
ning after, pursuing, taking vengeance 
of, μι πανουργημάτων, Soph. El. 
1387. | 
+Meradporddny, v. sub μεταδρομά- 


ν. 

"Mérace, adv., (μετά) afterwards, in 
the rear, of time, only in Hes. Op. 
392; cf. Schol. Tl. 3, 29, A. Β. 945. 

Μεταζεύγνῦμι, ἴ. -ζεύξω, (μετά, 
ζεύγνυμι) to unyoke and put to another 
carriage, Xen. Cyr. 6, 3, 21. 

ετάθεσις, ewe, 7, (μετατίθημι) 
transposition, change, TOV ῥημάτων; 

Dem. 727, 10: change 6f sides or opin- 
ions, ἐπὶ TO βέλτιον, Polyb. 1, 35, 7; 
ἐκ -σεως, Id. 30, 18, 2: a going over, 
πρός τίνα, Id. 5, 86, 8.—2. exchange, 
barter, Id. 10, 1, 8.—II. the power or 
right of changing, Thuc. 5, 29. 

Μεταθετέον, verb. adj. of μετατί- 
Ont, one must transpose, Plat. Legg. 
894 D 


Μετάθετος, ov, (μετατίθημι) chang- 
ed: changeable, τύχη, Polyb. 15, 6, 8. 

Μεταθέω, f. -θεύσομαι, (μετά, θέω) 
to run after, chase, esp. of hounds, 
Xen, Cyn. 3, 10, etc.; also, μ. iyvy, 
Plat. Soph. 226 A, Polit. 301 E.—IUL. 
to hunt or range over, τὰ Opn, Xen. 
Cyn. 4, 9 :—absol. to hunt about, range, 
Ib, 6,25. 

Merai, poet. for werd, rare, Herm. 
Boph. Phil. 186. 

ἡ εταιβολία, ac, ἣν Vv. sub μεταβου- 


λίῳ. 
 Μεταΐγδην, adv., (uetaicow) rush- 
‘ing after, Ap. Rh. 12, 

Meraivw, poet. for μεθίζω, to sit 
with or beside, seat one’s self beside, Od. 
16, 362. . 

Meraipw, Aeol. πεδ- (μετά, aipo) : 
to lift wp and remove, to shift, Bur. 1. 
T. 1157: ψήφισμα μ.; to repeal a stat- 
ute, Dem. 395, fin.—II. seemingly 
intr., to go away, depart, N. T. 

Meraicow, f. -ξω, (μετά, dioow) to 
rush after, rush upon, Hom., always in 
part. pres. or aor. absol. with another 
verb, κτεῖνε μεταΐσσων, ἠὲ μεταΐξας 
μάρψῃ, ἠὲ μεταΐξας θάνατον τεύξειε, 
etc., Ll. 16, 398, Od. 17, 236; 20, 11; 

-μ. τινά, to follow closely in another’s 
steps, Pind. N. 5, 78. [ἃ, Ep 

Μεταιτέω, ὦ, f.-fow, (μετά, αἰτξω) 
to demand one’s share of, c. gen. Tel, 
Hat. 4, 146, etc.; in full, μέρος τενός 
u:, Ar. Vesp. 972 ; also, μ. παμά τινος; 
Dem. 410, 12.—2. to beg of, ask alms 
of, c. acc. pers., Ar. lq. 775; but 
also,—-3. absol. to beg, Luc. Necyom. 
17. Hence . 

Μεταίτης, ov, 6, a beggar, Luc. 
Necyom, 15. 

Μεταίτιος, ov, in Aesch. and Soph. 
also a, ov (μετά, αἴτιος) :—being in 
part the cause, instrumental in, c. gen. 
rei, jt. πολέμου, μηδισμοῦ, etc., Hdt. 
7,156 9,88, Trag., etc. : μ. φόνου, an 
accomplice in it, Hdt. 2, 100: alsoc. 
dat. perx added, θεοὶ ἐμοὶ μ. νόστου, 
Aesch Ag. 811; 6. dat. et inf, 7 
μητοὶ θανεῖν μεταίτιος (for τοῦ θα- 

veiy), Soph. τ. 1234; πλείστοις σὺ 
910 


ΜΈΤΑ 
u.. «ἀπολωλέναι, Xen. Hell. 2, 3, 32. 
Cf. αἴτιος. 

Μέταιτος, δ,Ξεμεταίτης, ap. Suid. 

Μεταίφνιος, ov,=aigrye. 

Μεταίχμιος, ov, (μετά, αἰχμή) be- 
tween two armies: Τὸ μ.» the space be- 
tween two armies, Hat. 6, 77, 112; so 
in pl., ἐν μεταιχμίοις, δορός, Eur. 
Heracl. 803 :—also a disputed frontier, 
like our Debateable Land, Hat. 8, 140, 
2,—2. generally, midway between, c. 
gen., ἀνὴρ γυνῆ Te χῶτι TOY peTal- 
χμίον, Aesch. Theb. 197; ἐν werat- 

μίῳ σκότου, i. 6. between light and 
darkness, Aesch. Cho. 63; ζωῆς καὶ 
θανάτου μ.. Anth. Ῥ. 9, 597. . 

Μετακαθέζομαι, (μετά, καθέζομαι) 
to change one’s seat or pluce, Luc. 
Tcarom. 26. 

Meraxabitw, fut. -ἰζύήσω and -ιῶ, 
(μετά, καθίζω) to shift to another place. 
Ἢ intr.=foreg., Joseph.t—2. metaph. 
to change one’s opinion, Sext. Emp. 
Math. 1, 215. 

Μετακαθοπλίζω, (μετά, καθοπλί- 
ζω) to arm differently, Polyb. 3, 87, 3. 

. Meraxaivivo, (μετώ, καινίζω) to 
model anew, Anth. P. 7, 411. 

Μετακἄλέω, 0, f. -ἔσω, (μετά, Ka- 
λέω) to call away or to another place, 
Aeschin. 49, 30: to call back, recall, 
Thue. 8, 11, 

Μετακάρπιον, ov, τό, (μετά, Kap- 
πός 11.) the wrist. 

Μετακαταχέω, f. -χεύσω, (μετά, 
καταχέωλ) to water afterwards, Hipp. 
tp. 395. 

Μετακαταψύχω, f. -ξω, (μετά, Ka- 
ταψύχων to cool afterwards, Hipp. ΤΡ. 
205. [0] | 

Μετάκειμαι, fut. -κείσομαι, (μετά, 
κεῖμαι to lie elsewhere, to be changed 
or transposed, Plat. Crat. 394 B: in 
rhetoric, 7 μεταφορὰ μετώκειται, the 
metaphor is introduced, Dem. Phal. 

Μετακελητίζω, (μετά, KeAnTicw) to 
change one’s κέλης (horse or boat). 

Merakevow, ὥ, (μετά, κενόω) to 
empty. 

Μετακεράννυμι, f. -κεράσω, (μετά, 
κεράννγυμ!) to mix by pouring from one 
vessel into another, Plut. 2, 801 C, v. 1. 
for μετεράσαντες. Hence 

Μετάκερἄᾶς, toc, ὃ, 7, TO, inter- 
mixed, esp. of hot and cold; hence 
lukewarm, Comici ap. Ath. 123 E, cf. 
Lob. Paral. 223; and 

Meraxépaoua, aroc, τό, the mixture 
of two things, as of cold and hot water, 
Hipp., v. Foés. Oecon. 

Μετακηπεύω, (μετά; κηπεύω) ἴο 
transplant, Prol. ad. Arist. Plant. 6. 
 Μετακιάθω, (μετά, κιάθω) to follow 
after with hostile intent ; whether absol. 
to give chase, as Il. 11, 52, or c. acc., 
to chase, Il. 16, 685: but in 1], 18, 581, 
to follow after the bull which the lions 
are carrying off.—II. to go to visit, Ο. 
acc., Od. 1, 29.--ΠῚ, μ. πᾶν πεδίον, 
to march over the whole field, Il. 11, 
714. [a0] 

Merakivéw, ὥ, (μετά, Kivéw) to 
shift, remove, Hdt. 1, 51; 9, 74: to 
change, alter, μ. τὴν πολιτείαν, Dem. 
688, 26, cf. Xen. Lac. 15, 1: —- mid. 
to go from one place to another, Hat. 9, 
5l:—pass. to be transposed, Plat. 
Legg. 894 A. Hence 

Μετακίνημα, arog, τό, 4 movement, 
τῶν ὀψέων, Hipp. p. 102: [Π and 

Μετακίνησιο, ewe, 7, & transposing, 
changing, removing, Hipp. tp. 379.4 [7] 

Merakivnréoc, a, ov, verb. adj., to 
be removed, Luc. Contempl. 5. 

Metakivyroc, ἢ: Ov, (μετακινέω) to 
be changed or disturbed, ὁμολογίᾳ, 
Thuc. 5, 21. 

Μετακιρνάω, ὥ;Ξεμετακεράγνυμι. 


META 


Μετακλαίω, fat. -κλαυσομτι (μετὰ, 
κλαίω) to weep or deplore afterwards, 
μετακλαύσεσθαι, Il. 11, 764: also in 
pres. mid., Eur. Hec. 214. 

Μετακλεΐζω, f. «ζω, (μετά, κλείζῳ: 
to call by a new name. 

MeraxkAciw,—foreg., Ap. Rh. 2,296. 

Μετάκλησις, ewe, ἣν», (uEeTaKaréa} 
α summoning. 

Μετάκλητος, ov, called to one, sum: 
moned, Heliod. 

Μετακλίνω, (μετά, κλίνω) to turn 
another way :—pass., to shift to the. οὐδοῦ 
side, set the other way, πολέμοιο μετὰ 
κλινθέντος, 1]. 11, 509. [Π- Hence 

Μετάκλϊσις, ξεως, ἦ, α turning an: 
other way, Aretae. 

Μετακλύζω, (μετά, κλύζωλ to cleanse 
afterwards by a clyster, Hipp. 

Μετακοιμίζω, (μετά, κοιμίζω) te 
shift to a new bed: to put to bed, lull ta 
sleep, Aesch. Cho. 1076, in pass. 

Μετάκοινος, ov, (μετά, κοινός) 
sharing in common, partaking, Aescnh. 
Eum. 35] ; revi, with another, 10. 96. 
Supp. 1039. . 

Μετακοίνωνος, ov, having a share ἐπ 
a thing. 

Μετακομὶδῆ, ἧς, 7, @ transporting, 


‘conveying over: from 


Μετακομέίζω, (μετώ, κομίζω) to ἐν 218. 
port, εἰς τόπον, Plat. Legg. 904 Ὦ :— 
mid. to cause to be carried over, Lycurg 
155, 5. Hence 

Meraxoutoréoc, a, ov, verb. adj., te 
be transferred, Plut. ὦ, 110 ἘΣ. 

ἹΜετακόνδὕλοι, oi, also τὰ μεῖα- 
κόνδὕλα, (μετά, κόνδυλος) the parts 
between the knuckles. 

Μετακόπτω, f. -ψω, (μετά, κόπτων 
to stamp or coin anew, Polyaen. 

Merakoouéo, ὥ, (μετά, κοσμέων ta 
arrange anew, Arist. de Xenophane 1, 4. 

Μετακόσμησις, ἕως, 7, & new ar- 
rangement, change of condition, Plat. 
Legg. 892 A: generally, a conversion. 
change, Plut. 2, 75 E. 

Μετακόσμιος, ov, (μετά, κόσμος V) 
between worlds: τὰ μετακόσμια, the 
spaces between the bodves of the universe, 
Lat. intermundia, Epicur. ap. Cic. Fin. 
2, 23, Plut. 2, 731 D, 734 C. 

Μετακρούω, (μετά, Kpovw) to push 
back, (sc. τὴν ναῦν»; hence to change 
one’s opinion, Plut. 2, 1069 C. 

+Meraxréov, verb. adi. from wera 

ὦ, one must bring over, Sext. Emp 

ath. 1, 154. . 

ἹΜετακτίζω, (μετά, κτίζω) to found 
anew, to remove a settlement, Strab. 

Μετακῦβεύομαι, pass., tocome round 
by chance, εἷς τίνα. 

Μετακυκλέω, ©, (μετά, KVKAEW) to 
whirl away, remove, Plat. Epin. 982 Ὁ. 

Merakvarvoéa, ὥ,(μετά, KVALVOEW 
to roll away : μ. αὑτόν, to roll one’s seal 
over, πρός TL, Ar. Ran. 536. 

Μετακύμιος; ov, (μετά, κῦμα) be 
tween the waves, ἄτας μ., between “wo 
waves of misery, 1. 6. bringing a short 
lull or pause from misery, Eur. Ale. . 
91: τὸ w., the space between the waves. 


[o] 

Μεταλαγχάνω, f. «λήξομαι, (μετά, 
λαγχάνω) to have or get a share ὁ 
τινός, Plat. Gorg. init., Rep. 429 A, 
ef. Ruhnk. Tim. ; in ful., μ. μέρος τί" 
voc, Eur. Supp. 1078; cf. μεταλαμς 
βάνω, petéxo.—i. to give a share mn, 
τινί τινος, Ael. V. H. 12, 43, Plut. 
Aristid. 6. 

Μεταλαμθάνω, f. -λήψομαι, (μετά, 
λαμβάνωλ to have or get a share of, ἴδ 
partake in, τινός, Hdt. 4, 64, Pind. N. 
10, 148, freq. in Plat.; in full, μ. wot 
ραν or μέρος τινός, Eur. Bacch, 302, 
Dem. 702, 7, cf. foreg.: also c. ace. 
Heind. et Stallb. Plat. Prot. 329 Κα 


META 


el. μετέχω, μεταδίδωμι .—~iald. μετα- 
λαμβάνεσθαί τινος, to get possession 
of, assume, 6. δ. ὀνόματος, Hdt. 4, 45. 
- [I. to take after another, take after- 
wards, τὴν ἀρχῆν, to succeed to the 
government, Polyb. 5, 40, 6, etc. ; 
μετ. τὸν λόγον, to take up the dis- 
course, i. 6. answer, Id. 17, 2,2: and 
ser. alone, Id. 10, 38, 1, etc.—2. ab- 
sol. to come after, come on, of night, Id. 
15, 30, 2.—III. to take ina new way, 
hence to change, alter, take in exchange, 
πόλεμον ἀντ. εἰρήνης: Thuc. 1, 120; 
and c. acc. only, to take instead, to ex- 
change, interchange, μ. τὰ ἐπιτηδεύ- 
ara, Thue. 6, 18, cf. Plat. Rep. 434 

; ἱμάτια, Xen. Cyr. 4, 5, 4.—2. also 
c. acc., to take another... μ. παλτόν, 
Id. Eq. 12,.13; μ. ἐσθῆτα, to take a 
new garment, Polyb. 3, 78, 3: cf. με- 
ταβάλλω B.—IV. to take words in an- 

other sense, Lob. Aglaoph. 155: also to 
understand, explain, Philostr.—V. on 
the logical signf., v. sub μετάληψις. 

Μεταλαμπᾶδεύω, (μετά, λαμπάς) 
to hand on as a torch to another, Clem. 
Al. | 

Meradryéu, G, (μετῶ, GAyéw) to feel 
pain afterwards, hence to repent, c. inf., 
Aesch. Supp. 405. 

Μεταλδήσκω, (μετά, ἀλδήσκων) to 
change in growing, ἀνδράσι τευχηστῇ- 
σι p., to grow into armed men, Ap. Rh. 
3, 414 

Μεταλείπω, (μετά, λείπω) to leave 
behind, τέ vive, Philemon p. 398, 
in aor. 1 part. μεταλείψας : v. Lob. 
Phryn. 713, sq. 

Μεταλήγω, Ep. μεταλλἤγω (as al- 
ways in Hom.): fut. -ξω (μετά, A7yw): 
—-to leave off, cease from, Cc. gen., χό- 
Aozo, Il. 9, 157, 261. 

Meradyaréov, verb. adj. of μετα- 
λαμβάνω, one must have a share of, τι- 
voc, Plat. Parm. 163 D.—II. one must 
take instead, Arist. Anal. Pr. 1, 34, 
fin. 

Μεταληπτικός, ἢ, Ov, (μεταλαμβά- 
pw) capable of partaking or receiving, 
Plut. 2, 884 A.—II. explanatory. 

Μεταληπτός, ἢ, ὄν, shared in: com- 
municable, 

Μετάληψις. ewe, ἢ, (μεταλαμβάνω) 
articipation, communion, τινός, in a 
thing, Plat. Rep. 539 D.—IL. a taking 
up, alternation, Id. Theaet. 173 B: 
change, τοῦ σχήματος, Polyb. 9, 20, 2; 
ἐκ μεταλήψεως, ld. 2, 33,4; ch με- 
ταβολῇ.--111. succession, μ. τῆς ἀρ- 
χῆς» Id. 31, 21, 3.—IV. ἃ taking or as- 
suming one. thing instead of another, μ. 
τινος ἀντί τινος, Arist. Rhet. 1, 10, 
18.— V. explanation, interpretation, 
Gramm.—VI. in Aristotle’s Logic, 
the alteration of aterm from being the 
subject of a hypothetical to being the 
subject of a categorical proposition, 
Pacius ad Anal. Pr. 1, 29, 6 (5). 

ἐμετάλκης, ove, ὁ, Metalces, a son 
of-Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Μεταλλἄγή, ἧς, ἢ, (μεταλλάσσω) 
change, like μεταβολῇ, μ. τῆς ἡμέρης, 
an eclipse, Hdt. 1, 74; ἐν μεταλλαγῇ 
πολυμηχάνου ἀνδρός, by receiving a 
crafty man for thy master instead (of 
me), Soph. Phil. 1134; change of na- 
ture, constant change, Epich. p. 763 μ. 
πολέμου, a change from war, Xen. 
Hell. 7, 4, 10, cf. Hur. H. F. 165, 766. 
—II. exchange, interchange, Plat. The- 
aet. 199 C, 

Μεταλλακτήρ, ἦρος, (μεταλλάσσω) 
one that changes, χραύς, lon ap. Ath. 
318 E. - 

Μεταλλαλ “ec, όν, verb. adj. from 

eradAdoow, changed, altered, Aexch. 

heb. 706.—II. to be changed or « ‘ter- 
ed, Pind. Fr. 241, 


META 


Μετάλλαξις, ewe, ἡνεεμεταλλαγῆ, 
a change, Xen. Cyn. 4, 4. 

Μεταλλάρχης, ov, ὃ, (μέταλλον, 

ἄρχω) an overseer of mines. 
.- Μεταλλάσσω, Att. -trw: f. -ξω, 
(μετά, ἀλλάσσω)λ to exchange, to change, 
alter, θέσμια, Hdt. 1, 59, Soph. ΕἾ. 
519, etc.: hence,—2. to change to, take 
in exchange, μ. φύσιν ὄρνιθος; to assume 
a bird’s nature, Ar. Av. 117; so, yp. 
τόπον, χώραν, to go into a new coun- 
try, Plat. Legg. 760 C, Parm. 138 C. 
—3. to change from, leave, βίον μ., to 
die, Isocr. 192 A; so μεταλλάσσειν 
alone. Plat. 367 C, 369 B; cf. dAAdo- 
ow.—4. intr. to undergo a change, 
change, Epich. p. 76, Hdt. 2, 77, Evur. 
Archel. 26.—II. to carry to another 
place, transfer, Plat. 'Tim. 19 A. 

Μετάλλατος, Dor. for μετάλλητος, 
to be searched or sought out, Pind. P. 
4, 291. 

Μεταλλάω, ὦ, f. -ἤσω: (μετ᾽ ἀλλα): 
—strictly, to search after other things, to 
explore Or search carefully, to inquire 
curiously, Il. 1, 550, Od. 14, 378; 15, 
23. Construct.,—l. c. acc. pers., ἕο 
question, freq. in Hom.—2. c. acc. pers. 
vel rei, to ask about, ask after, freq. in 
Hom.; also to ask, inquire, Te ἀμφί 
τίνος, Od. 17, 554.—3. c. dupl. acc. 
pers. et rei, to ask one about a thing, 
as we say to ask a man a thing, Il. 3, 
177, and freq. in Od.— Hom. freq. 
joins it as equivalent with ἔρομαι, 
avelpouat, Oceipopat.—In Pind. O. 6, 
106, some (as Buitm. Lexil. s. v.) ex- 
plain it, simply, to address ; others, 
as Schol., to guard or cherish carefully ; 
but Dissen endeavours to keep the 
usu. signf., v. Donalds. ad. L—Cf. μέ- 
ταλλον. 

Μεταλλεία, ας, ἡ, (μεταλλεύω) a 
searching for metals and the like, ηιῖ- 
ning, Plat. ΟἿ, 114 EH:—hence 
simply a trench, canal, channel, 1d. 
Legg. 761 C: and in sieges, a mine, 
Diod. . 
Μεταλλεῖον, ov, τό,Ξεμέταλλον, 
Plat. Legg. 618 D. 

Μεταλλεύς, ἕως, δ, Ξεμεταλλευτής, 
Plat. Legg, 678 Ὁ :—a kind of ant. 

Μετάλλευσις, ewe, ἡνεεμεταλλεία. 

Μεταλλευτής, οὔ, 6 one who search- 
es for metals OF water, a miner, Strab. 
tp. 407+:—poet. μεταλλευτήρ, Anth.: 
hence 

Μεταλλευτικός, ἢ, ὄν, skilled in 
searching for metals, etc.; ἢ -κῇ (SC. 
τέχνη), the art of mining, Arist. Pol. 
1,11, 4.—IL. of metal, metallic, μ. κτῆ- 
μα, Plat. Legg. 847 Ὁ; κτῆσις, Arist. 
Oec. 1, 2, 2. 

Μεταλλευτός, ἡ, ὄν, to be got by mi- 
ning, τὰ μεταλλευτά, Opp. to τὰ ὀρυκ- 
τά, Arist. Meteor. 8, 6, 10: from 

Μεταλλεύω, (μέταλλον) to search 
or dig for metals, etc., fo mine; pass. 
to be got by mining (cf. peeTadnevtoc), 
Plat. Polit. 288 D, Arist. Pol. 1,11, 
5.—2. generally, to explore, like με- 
TaAAdw, Leon. Al. 30.—IL=peradrdi- 
ζω, Polyaen. 

. Μεταλλήγω, Ep. for μεταλήγω, Ul. 

Μεταλ.λίζω, to condemn one to labour 
wn the mines. 

Μεταλλικός, 7, dv, (μέταλλον) of 
OY concerning mines, νόμος, δίκη μ.:; 
Dem, 976, 24, and fin.—II. of metal, 


-metallic, 


Μετάλλιον, ov, τό, ν. μεγάλλιον. 
Meraddirne, ov, ὃ, fem. -ἔτες, τἰδος, 


metallic. [7] 


Μεταλλοιόω, ὥ, to change, Philo. 
Hence 

Μεταλλοίωσις, εως, 7, 4 change. 

Μέταλλον, ov, τό, a pit or cave, in 
which minera.s or water are sought 
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for: hence a mine, ἁλὸς μέταλλον, « 
salt pit, salt mine, Fdt. 4, 185; so usa 
in plur., χρύσεα καὶ ἀργύρεα μέταλ 
λα, gold and silver mints, dt 3, 57, 
μέταλλα (alone) for silver mines, Xen, 
Vect. 4, 4, etc.; λευκοῦ λίθου μ., 
marble quarries, Strab. —II. later, 
that which is found in mines or quarries, 
minerals ; and lastly metal (strictly sc 
called), ore, which signf. though rare 
in Greek, prevails in Lat. metallum 
Prob. with μεταλλάω, from per’ da 

a, Plin. H. N. 33, 31: so that orig. 
it would answer to the French fou 
lle, and mean—l. @ search.—2. the 
place.—3. the product, Buttm. Lexil. 
8. V. ἐῥεταλλώω. —Pott takes its first 
signf. to be ore, as that which is com: 
bined with other substances, per’ ἄλ- 
λων.) 

ἐμΜέταλλον, ov, 76, Metallum, ἃ 
city of Crete, a harbour of the Gor 
tynians, v. 1. Strab. p. 478. 

Μεταλλουργεῖον, ov, τό, a place 
where metal is worked, a mine, Diod. 5, 
38; and ὔ 

Μεταλλουργέω, ὥ, to smelt ore ot 
work metals, Diosc.: from 

Μεταλλουργός. ov, (μέταλλον, Ἐξρ 
yw) working metals: οἱ u., miners. 

Μεταλλόχρῦσος, ov, (μέταλλον, 
χρυσός) containing gold ore, Anth. 

MerdApevoc, part. aor. syncop. of 
μεθάλλομαι, 11. 

Μ εταλωφάω, 6, f. -ἤσω :—to cease 
doing, c. part., Ap. Rh. 1, 1161. 

Μεταμάζιος, ov, (μετά, pacoc) be- 
tween the breasts, ἔβαλε στῆθος μετα 
μάζιον, Il. δ, 19:—ro p., the space be 
tween the breasts, Anacreont. 16, 30. 

Μεταμαίομαι; (μετά, μαίομαι) den., 
to search after, chase, Pind. N. 3, 141 

Μεταμανθάνω, f. -μᾶθἤσομαι, (με: 
τά, μανθάνω) to learn differently, μετ. 
ὕμνον, to change one’s strain, Aesch. 
Ag. 709: to unlearn one thing and leart 
another instead, γλῶσσαν, Hdt. 1, 57; 
absol. to learn better, Ar, Plut. 924, 
Plat. Rep. 413 A. 

Μεταμείβω, Aeol. wed-: f. -ψω, 
(μετά, ἀμείβω) to exchange, change, 
ἐσλὸν πήματος T.,g000 for ill, Pind. O 
12, 18; to remove, τινὰ Λημνόθεν, 
Id. P. 1, 100 (as Bockh reads, 53); 
γῶν τέκνων τέκνοις μ.. to hand down 
land to children’s children, Eur. H. 
F. 796.—II. mid. to change one’s condi 
tion, ἐκ προτέρων μεταμειψάμενοι 
καμάτων, having escaped from..., Pind. 
P. 3, 169; absol., μεταμειβόμενοι, in 
turns, Pind. N. 10, 103.—2. c. acc., 
μεταμείβεσθαί τινί Tt, to change one 
thing for another, Eur. Phoen. 831. 
Hence 

“Μετάμειψις, 7, exchange : alteration. 

Μεταμέλει, impers., fut. «μελήσει : 
aor. μετεμέλησε; (μετά, μέλω) :—it 
repents me, rues me, Lat. poenitet me. 
Construction :—l. c. dat. pers. et gen. 
rei, Plat. Phaedr, 231 A, Xen. Cyr. 
8, 3, 32.—2. oftener, the thing one re 
pents of is in part. agreeing with the 
dat., μετεμέλησέ of τὸν “HAARCTOY 
TOV μαστιγώσαντι, it repented him of 
having scourged it, Hdt. 7, 54, cf. 1, 
130; 3, 36, 140; μεταμέλει peat od- 
τως ἀπολογησαμένῳ, 1 repent of hav- 
ing so defended myself, Plat. Apol. 
38 E.—3. μ. μοι ὅτι..., Xen. Cyr 5,3, 
6.—4. oft. absol. μ. μοι, it repents me, 


‘where however a gen. or part. may 


always be supplied, as ποιήσαντι, in 
Ar. Plut. 358.—5. 6. nom. rei, τῷ "Ape 
στωνι μετέμελε TO εἰρημένον, Hadt. 6, 
68"; 9,1, cf. Aesch. Eum. 771; so toe 
in inf, oiuaé oot ταῦτα μετὰἀμελήσειν, 
Ar. Nub. 1114. —6. part. neut. wera 
μέλον, absol., sense he repented, Plat 
ῃ 
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Phaed. 113 E.—Cf£ μὲταμέλομα.. 
Hence 

Μεταμέλεια, ac, ἣν, change of pur- 
pose, regret, repentance, Eur. Incert. 
48, Thuc., etc.; μ. περί τινος, Thuc. 
3, 37; μ. ἔγει με--ομεταμέλει μοι, 
Xer.. Cyr. 578, fein plur, regrets, 
λαμβάνειν p., Thue. 1, 34. 

Μεταμελητικός, 7, Ov, (ueTapédo- 
ua.) full of regrets, always repenting, 
Arist. Eth. N. 7, 7, 2 ;= Plato’s μετα- 
μελείας μεστός, Rep. 577 EK. 

MetapeAnroc, 7, ὄν, repented of. 

MerauedAin, ne, 7, lon. for μεταμέ- 
Agta, Vit. Hom. 19. 

Μεταμέλομαι, dep. c. fut. mid. et 
aor. pass.:—to feel repentance, to rue, 
regret, Construct.: c, part., μετεμέ- 
ἀοντο ov δεξάμενοι, they repented that 
they had not..., Thuc. 4, 27; so with 
ὅτι..., Id. 5, 141 :—also, μεταμέλεσθαί 
τινι, Plut. Timol. 6; ἐπέ reve, Diod. 
17, 42 :—absol. to change one’s purpose 
or line of conduct, Xen. Cyr. 4, 6, 5: 
—part. fut. τὸ μεταμελησόμενον,:: 
μεταμέλεια, Xen. Mem. 2, 6,23.—Cf. 
impers. μεταμέλει.. 

Μετάμελος, ov, 6, repentance, regret, 
Thue. 7, 55. 

Μεταμέλπομαι, (μετώ, μέλπομαι) 
dep., to sing or dance among, Τισέ; 
Hom. Ap. 197. 

Μεταμέμβλεται, ν. μέλω. 

Μεγαμήθεια, ac, 7, after-wisdom, 
tike ἐπιμήθεια : αἰβο-ε μεταμέλεια. 

Μεταμίγνυμι, ἴ. -«μίξω, (μετά, μίγ- 
Jvut) to mix with or among, τινέ Tt, 
Od. 22, 221.—II. to change by mixing. 
rience 

Μεταμίξ, adv., mixedly ; and 

Μετάμιξις, εως, 7, α mixing among : 
thange by mixture. 

jMeraulioyor=peraulyvou Od. 18, 
310. 


Μεταμορφόομαι, (μετά, μορφόω) as 
pass., to be transformed, Plut. 2, 52 Ὁ ; 
εἰς προφήτην, Philo V. Mos. 1 :—to 
be transfigured, N.'T.: hence 

Μεταμόρφωσις, ξεως, 7, α transfor- 
mation, Luc. Salt. 57, Halc. 1. 

Μεταμόςφχευσις, ἕως, ἦν α trans- 
planting : from 

Μεταμοσχεύω, (μετά, μοσχεύω) to 
transplant. | 

Μεταμπέχομαι, or -iovoual, as 
mid., aor. -ημπισχόμην (μετὰ, ἀμπέ- 

oat) :—to put on a different dress, kL. 
δουλείαν, to put on the new dress of 
slavery, Plat. Rep. 569 C; cf. sq. 

Μεταμφιάζω, (μετά, ἀμφιάζωγε:5α., 
to strip one of his dress, Luc. Necyom. 
16: μεταμφιέζω, Plut. 2, 340 D:—in 
mid. to take off one’s own dress; and 
80, to put on another, Luc. Hermot. 
86, etc. , 
τς Μεταμφιέννῦμι, f. -ἔσω, (μετά, ἀμ- 

glévvvpt)=foreg. :---τηϊά,, to take. off 
one’s own dress, Phylarch. ap. Ath. 
593 E ; and so, to put on another, Plut. 
Nic. 3; μ. ἐλευθερίαν, Diod. ; cf. με- 
ταμπέχομαι. 

Μεταμώλιος, ov, dub. 1. for sq. :-— 
in Hesych.= -ἐμπόλεμος. 

-Μεταμώνιος, ov, only used by poets, 
as=udTaLoc, vain, idle, bootless, μ. νή- 
ματα, a vainly-woven web, Od. 2, 98; 
19, 143; μ. βάζειν, to talk idly, Od. 
18, 332, 392; τὰ δὲ πάντα Geol μ. 
θεῖεν, may the gods give all that to 
the winds, Il. 4, 363; so too in Pind., 
μ. ψεύδεα, O. 12, 8, μ. θηρεύειν, P. 
3 40. (Doubtless from μετά an 
ἄνεμος, cf. dveueovy,—though the lit- 
eral signf. is hardly ever found, cf. 
Schol. Ar. Pac. 117. In the older 
poets, εταμώνιος, the reading of the 

est Mss., is to be preferred to μετα- 
μώλιος, though this may be supported 
918. 


META 


oy che Homer. synon. ἀνεμώλιος, and 
the freq. Att. interchange of ν 
and 2 

Μεταναγιγνώσκω, (μετά, avaye- 
γνώσκω) to persuade one ἐο change his 
purpose ; pass. to be changed in purpose, 
Soph. Aj. 717. | 

Μεταναιετάω, (μετώ, vateTaw) to 
dwell with, τινί, H. Hom. Cer. 87, acc. 
to Voss. 

Μεταναιέτης, ov, ὃ, (μετά, ναίω) 
one who has changed his abode, a wan- 
derer, Hes. Th. 401; like μετανάστης. 

Μεταναστάσιος, ov, transported, 
Nonn.: from . 

Metavdoriote, ewe, 7, (μετανίστη- 
μι) migration, Thuc. 1, 2; 2, 

Μετανάστἄτος, ov, (μετανίστημι) 
transported from one place to another : 
γῇ μ.,) a country whose inhabitants have 
emigrated. 

_ Μεταναστεύω, to remove, flee, LXX, 
in mid. 

Meravdorne, ov, 6 (μετά, vaio, 
évacoa): one who has changed his 
home, a wanderer, opp. to a native ; 
usu. as a term of reproach, like the 
Scottish landlouper, ἀτίμητος p., 1]. 
9, 648; 16, 59: in Hdt. 7, 161, the 
Athenians boast of their being μοῦνοι 
τῶν “Ελλήνων ob petavéotat.—ll. of 
the planets, in opp. to the fixed stars, 
Arat, 457. 

ἘΜετανάστης, ov, 6, Metanastes, son 
of Archandrus, Paus. 7, 1, 7. 

Μετανάστιος, ov, (μετανάστης) like 
a μετανάστης, wandering, Νύμφαι, 
Anth. 

Meravdorpta, ac, fem. of μετανά- 
στῆς, Anth. P. 7, 204. 

ἐΜετώνειρα, ac, 7, Metanira, wife of 
Celeus, mother of Triptulemus, H. 
Hom. Cer. 161: cf. Meydvecpa.—2. 
an Athenian female beloved by the 
orator Lysias, Dem. 1351, 24. 

Meraveicoouat, worse form for με- 
τανίσσομοι. . 

Μετανέμω, (μετά, νέμω) to distribute 
between OY among. 

Μετανέομαι, (μετά, νέομαι) dep., to 
migrate, Musae. 205. 

Merav@éw, ©, (μετά, -ἀνθέω) to 
change its flower or color, Philostr., 
Aristaen. 

Meravilo, f. -ψω, (μετά, νίζω) to 
wash away, dub.: hence 

Μετανιπτρίς, idoc, i, the cup drunk 
after washing the hands at the end of 
meals,:Comici ap. Ath. 487 A: and 
. Μετάνιπτρον, ov, T6,=foreg., An- 
tiph. Lamp. 1, cf. Ath. 486, sq. 

. Μετανίσσομαι, (μετά, νίσσομαι) as 
pass., to pass over to the other side, ’Hé- 
λιος μετενίσσετο βουλυτόνδε, the 
sun passed over to the west, Il. 16, 
779.—Il. trans. to go after, pursue, 
Eur. Tro. 131: also to win, get posses- 
sion of, Pind. P. 5, 8. 

| Meraviornut,f. -στήσω, (uta, avi- 
στημι) to remove from his or their 
country, as a captive, settler, etc., 
Polyb. 3, 5, 5,.etc.—II. pass., c. aor. 


2et pf. act., to move off and go else-- 


where, to remove, Hdt. 9, 51, Thuc. 1, 
12, Soph. O. C. 175. 

Meravoéw, ὥ, (μετά, voéw) like pe- 
ταγιγνώσκω, to percetve ΟΥ̓ come to a 
conviction afterwards, opp. td προνοεῖν, 
Epich. p. 82.—2. to change one’s mind 
or purpose, Plat. Euthyd. 279 C; μ. 

7 Ov..9, to change one’s opinion and 
think that it is not..., Xen. Cyr. 1, 1, 
3; cf. μεταγιγνώσκω.---3. to repent, 
Antipho 120, 28. Hence 

Μοτανοητικός, ἢ, Ov, given to re 
pentance ; an . 

Μετάνοια, ac, 7, after-thought: a 
change of mind on reflection : hence re- 
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pentance, Tht c. 3, 36, Polyb. 4, 66 *, 
N. T., etc. 

Μεταντλέω, ὥ, (μετώ, GvrAéw) ta 
draw from one vessel into another, Anth. 
P. 9,180. | 
-. Μέταξα, or μάταξα, 7, Lat metazea, 
raw silk, silk ; foreign word. 

Μετάξιον, ov, τό, dim. frem foreg. 

Μεταξύ, adv. (werd) :—radic. sign, 
in the midst: hence,—l. as adv.,—l. 
of place, betwixt, between, I]. 1, 156, 
H. Hom. Merc. 159, and Att.: also, 
τὸ μεταξύ, Hdt. 2, 8.—2. of time, be- 
tween-whiles, meanwhile, oft. c. part., 
μεταξὺ πορευόμενος, λέγων, ὀρύσσω γι 
while journeying, speaking, digging, 
Hdt. 2, 158, Wess. ad 4, 155, Plat. 
Lys. 207 A:—also afterwards, N. T., 
cf. Jacobson Patr. Apost..1, p. 152.— 
II. as prep. with gen. between, Hat. 7, 
85.—2. of time, during, Tad μ. TOOTH), 
meanwhile, Soph. O. C. 291: alsa, 
μεταξὺ λέγοντος, whilst he was speak - 
ing, Polyb. 15, 23, 4, (and like μ. λέ 
ywv); so in Luc., etc.; Jac. Ach 
Tat. p. 891. [0] 

MerakidAoyéw, ὥ, (μεταξύ, Aéyw) te 
make digressions in speaking, luccl.: 
hence 

MeragidAoyia, ac, 7, @ making di 
gressions in speaking. 

Μεταξύτης, τος, 7, (μεταξύ) an 
interval, Sext. Emp. [Ὁ]. 

Μεταξυτριγλύφιον,ου, TO, (μεταξύ, 
τρίγλυφος) the space between the trig 
lyphs, in architecture. [0] 

tMérara, wy, τά, Metapa, a cit? 
of Aetolia, Polyb. 5, 7, 8. 

Μεταπαιδᾶγωγέξω, 6,==8q. 

Μεταπαιδεύω, (μετά, παιδεύω) ts 
educate sifferently, Luc. Gymn. 1%, 
etc. 

Μεταπαιφάσσομαι, (μετώ, παιφάασ 
coat) to rush or dart to and fro, Ap. 
Rh. 3, 1266. 

Μεταπαραδίδωμι, (μετά, παραδί 
δωμι) to transfer from one to another 
Jarabl. [2] ) 

Μεταπαραλαμβάνω, (μετά, παρα- 
λαμβάνω) to receive a thing from an- 
other, opp. to μεταπαραδίδωμι. 

Meraratouat, (μετά, παύω) to rest “ 


between-whiles, 1}. 17,373: alsoc. gen., * 


to rest between, Opp. Hence 

Μεταπαυσωλῇ, fic, 7, rest between- 
whiles, πολέμοιο, from war, Il. 19, 
201, where some read μετὰ π.ν, di- 
visim. 

ἹΜεταπείθω, (μετά, πείθω) to change 
by persuasion, win over, Ar. Ach. 626. 
—pass. to be persuded to change, Plat 
Rep. 413 B, Xen. 7Hell. 7,1, 14, ete. 

Μεταπειράομαι, (μετά, πειρίω) te 
try in a different way, Ar. Eccl. 217. 

Μετάπειστος, ov, or μέταπειστός, 
(μεταπείθω) open to persuasion, Plat. 
Tim. 51 E. 

Μεταπεμπτέος, a, ov, verb. adj. 
from μεταπέμπω, to be sent for, Thuc. 
6, 25 

Μετάπεμπτος, ov, sent for, Hat. 8, 
67, Thuc. 6, 29: from 

Μεταπέμπω, (μετά, πέμπω) to send 
one after another —II. mostly in mid., 
μεταπέμπεσθαΐ τινα, to send for, sum- 
mon, Lat. arcessere, Hdt. 1, 41, 77, 
108, etc., and in Att. prose :—but the 
act. is also used in the same sense, 
Eur. Hec. 504 (in tmesis), Ar. Vesp. 
679; cf. Thuc. 4, 30; 6, 52, with 2, 
29, etc. Hence 

Μετάπεμψες, EWC, ἢν @ sending for, 
summons, Ep. Plat. 338 B, etc. 

Μεταπερισπάω, @, to draw over, ta 
withdraw, Clem. Al. 

Νεταπέταμαι or -πέτομαι, (meta 
πέταμαι) dep., to fly to another plage. 
ἣν away, Luc. Hist. Scrib. δὴ 
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Mérarecocectw, Att. πεττεύω, (με- 
Pd, πεσσεύω) to make a move in the 
game of draughts: generally, tochange, 
alter, Plat. Mines 316 C, Plat. (Com.). 
Presb. 2. 

Μεταπήγνναι, and -νύω, (μετά, πή- 
yvuut) to transfe: and fix to another 
place :—mid., μεταπήγνυσθαι THY Ka- 
Atay, to build one’s nest upon another 
‘tree, Dio Chr. 

Μεταπηδάω, ὦ, (μετά, πηδάω) to 
leap from one place to another, 7 
about, Luc. Gall. 1, Dea Syr. 36.—IL 
to leap among, Tici, App.: hence 

ῬΜεταπήδησις, ἑως, 7, aleaping from 
one place to another, Plat. 2, 739 C. 

Μεταπίνω, f. -riowat, (μετά, πίνω) 
to drink after, Hipp. tp. 393, 

Μεταπιπράσκω, (μετά, πιπράσκω) 
to sell after Or again. - 

Merarintw, f. -πεσοῦμαι (μετά, 
πίπτω) :—to fall differently, undergo a 
change, to change, whether outwardly 
in form, μ. τὸ εἶδος, Hdt. 6, 61; or 
inwardly in mind, to change one’s opin- 
ion suddenly, Eur. I. A. 502; μ. ἐξ 
ἐχθίστου, Ar. Av. 626.—2. of votes, 
to pass from one side to the other, change 
sides, Plat. Apol. 36 A, ubiv. Stallb. : 
ὀστράκου μεταπεσόντος, as the shell 
has turned over, proverb. of a sudden 
change of mind (said to be borrowed 
from the game ὀστρακίνδα), Heind. 
Plat. Phaedr. 241 B.—3. ofconditions, 
circumstances, μεταπίπτοντος δαΐ- 
μονος, Eur. Alc. 913; μ. ἄνω κάτω, 
Plat. Gorg. 493 A: freq. of political 
changes, to change, esp. for the worse, 
to fall away, decline, Lat. concidere, 
Thue. 8, 68; μεταπεπτώκει Ta πρά- 

ματα, a revolution had taken place, 
Lys. 159, 16: also, μ. εἷς TL, as, εἰς 
δουλείαν, Lycurg. 154, 14, cf. Plat. 
Crat. 440 B: but also to change for 
the better, u. ἐκ TOU κακῶς πράττειν, 
Lycurg. 155, 32; μεταπέσοι βελτίονα, 
Bur, Ey 41, Ἢ c. gen. rel, to fall 
from, fail cf...) like Lat. spe excidere, 
εἰ ἡ γνῶσις τοῦ γνῶσις εἶναι μὴ με- 
ταπίπτει, Ῥ ic. ταῦ. 440 A; cf. ἐκ- 
πίπτω. 

MerarAdote, εως, ἢ, (μεταπλάσσω) 
transformation. 

Μεταπλασμός, οὔ, 6,=—foreg. :—in 
Gramm. metaplasm, the assumption of a 
pres. or nom. for the derived tenses 
of verbs or Gases of nouns, as τὸ 
δένδρος for δένδρεσι, πέσω for ἔπε- 
cov: from 

Μεταπλάσσω, Att. -ττω: f. -dow: 

eva, πλάσσω)---ἰο transform, change, 

lat. Tim. 50 A: to mould, Ib. 92 B. 

Μεταπλόμενοι, οἱ, (μετά, πέλομαι) 
the transformed, the deified, ap. He- 
sych. 

MerarAde, for -πλέξω, (μετά, πλώω) 
to change one’s sailing, sail on another 
tack, Opp. H. 3, 427. 

Merarvéw, f. -πνεύσω, (μετά, 
avéw) to recover breath, Opp. FL 5, 
314: hence 

Merarvoy, ἧς, 7, @ recovering of 
breath. 

Meraroléw, ὥ, (μετά, ποιξωλ to al- 
ter the make of a thing, remodel, alter, 
Solon 1, 3, Dem. 268, 5. Mid. to lay 
claim to, pretend to, make a pretence of 
a thing, c. gen., e. g. ξννέσεως, ἀρε- 
ric, Thuc. 1, 140; 2, 57, ν, Ruhnk. 
Tim. :—in Hdt. 2, 178, c. acc.,—un- 
less οὐδέν σφι μετεόν be taken 
as absol., the gen. being omitted, 
but cf. μεταλαγχάνω, μεταλαμβάνω. 
Hence . 

Μεταποίησις, ewe, 7, a changing the 
form of ἃ thing, remodelling : and 

ἹΜετοποιητῆς ov, 6, one who makes 
‘afresh: herce 


META 


Μεταποιητικός, ἢ, ὦν, fit, disposed 
for altering, etc. 

Meraroivioc, ov, (μετῶ, ποινή) 
punishing afterwards, ap. Suid. 

Meramounh, ἧς, νξεμετάπεμψις, 
Ep. Plat 548 DO Ψις 

ἹΜεταπόντιον, ov, τό, Metapontum, 
a Grecian city of Lucania in Italy, 
Hdt. 4, 15: cf. MéraGov. Hence 

ἐΜεταπόντιος, ov, of Metapontum ; 
οἱ Mer., the inhab. of M., Hdt., etc. 

Μεταπόντιος, ov, (μετά, πόντος) 
in the midst of the sea. 

ἘΜετάποντος, ov, ὁ, Metapontus, a 
hero honoured in Metapontum, Strab. 
p. 265. 

Μεταπορεύδην, adv., pursuing, ap. 
Hesych. : from 

Μεταπορεύομαι, (μετά, πορεύομαι) 
dep., c. fut. mid., et aor. pass. :—to go 
after, follow up, ἔχθραν, Lys. 187, 1: 
to seek after, canvass for, Lat. ambire, 
ἀρχήν, Polyb. 10, 4, 2.—II. to go from 
one place to another, migrate, Plat. 
Legg. 904 C.—III. in hostile signf., 
to pursue, punish, ἀσέβειαν, Polyb. 1, 
88, 9, etc.; like μετέρχομαι. 

Μεταποροποιέω, μεταποροποιΐα, 
V. μετασυγκρίνω, -κρισις. 

Μεταποτέος, ας ov, verb. adj. of με- 
ταπίνω, to be drunk after, Hipp. 

Merampdotc, ewe, 7, (μετά, πιπρᾶ- 
oKw) a retailing or hawking, Strab. tp. 
235. 

Μεταπράτης, ov, ὃ, (μετά, πιπρά- 
oxw) α retail-dealer, also παλιμπρά- 
της. [tea] ΝΞ 

Μεταπρεπῆς, ἔς, distinguishedamong, 
ς. dat. plur., ἀθανάτοισιν, Il. 18, 370: 
from 

Μεταπρέπω, (μετά, πρέπω) to dis- 
tinguish one’s self, be distinguished 
among, c. dat. plur., of stately ani- 
mals, ταῦρος μεταπρέπει βόεσσι, Il. 
2, 481, etc.; or of heroes, μ. ἡρώεσσι, 
Μυρμιδόνεσσι, Τρώεσσι, etc., freq. in 
Hom. (esp. in I.), and Hes.: also c. 
dat. modi, ἔγχεϊ Τρωσὶ μεταπρέπω, 
I am distinguished among the Trojans 
by the spear, Il. 16, 835, cf. 596, Hes. 
Th. 377; soc. inf. μετέπρεπε υρμι- 
δόνεσσιν ἔγχεϊ μάρνασθαι, 1]. 16, 194; 
6. acc., μ. ηἰθέοισιν εἶδος, Ap. Rh. 2, 
784, 


Μεταπτάμενος, part. aor. of μετα- 
πέταμαι. 

Μεταπτοιίέω, ὦ, (μετά, TTOLEW) to 
scare away.—ll. intr., to cower down or 
flee for fear, Aescn. Supp. 331. 

Μετάπτωσις, ewe, 7, (μεταπίπτω) 
a falling into another place, change, 
Plat. Legg. 895 B; change of party, 
εἴς τινας, Polyb. 3, 99, 3: hence 

Μεταπτωτικός, 4, ὄν, changeable, 
Dion. H. 

Μετάπτωτος, ov, (μεταπίπτω)εε 
foreg., Plut. 2, 447 A. Adv. -τως, 
Epict. 

Μεταπύργιον, ov, τό, (μετά, πύρ- 


-“γος)ξεμεσοπύργιον, Thue, 3, 22. 


Μεταπωλέω, 6, (μετά, TOAEW)= 
μεταπιπράσκω, Bockh Inscr. 1, p. 816. 

Μεταρδεύω, (ueTa, ἀρδεύωλ to water, 
Heraclid. Pont. 

MerdpiOucoc, ov, (μετά, ἀριθμός) 
counted among, c. dat. plur., ἀθανάτοι- 
σιν, H. Hom. 25, 6. 

Μεταῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, (μετά, ῥέω) 
to flow differently, to change to and fro, 
ebb and flow, ὡς Evpiroc, Arist. Eth. 
N. 9, 6, 3: so of agues and recurring 
fevers, Aretae.—II. trans. to change 
the course of, Plat. Theaet. 193 C. 

Μεταῤῥιζόω, ὦ, (ueTa, ῥιζόω) to 
move the roots, uproot, Nonn. {1). 32, 
143. 

Μεταῤῥιπίζω, (μετά, ῥιπίζω) to fan 
into flame, Nonn. 


META 

Mevaforrréw, 6,—=sq. [1] 

Μεταῤῥίπτω, f. -ψω, (μετά, ῥίπτῳ 
to turn upside down, Dem. 797, 1] " t 
bring over from one party to another 
Polyb. 17, 13, 8, etc. 

Μετάῤῥοια, ac, 7, (μεταῤῥέω). ὃ 
change of stream, change, τοῦ πνεύμῃ 
τος, Arist. Meteor. 2, 8, 20. 

Μεταῤῥυθμέω, ὦ, (μετά, ῥυθμός) 
v. 1. for sq., Plat. Tim. 46 A. 

Μεταῤῥυθμίζω, (ueTad, ῥυθμίζων) & 
change the form of a thing, to remodel, 
γράμματα, Hdt. 5, 58; πόρον per, 
Aesch. Pers. 747: esp. toreform,amend, 
Xen. Oec. 11, 2 and 3, Arist. Eth. N. 
10, 9, 5.—II. to make in a differeni 
form, Plat. 'Tim. 91 Ὁ. Hence 

Μεταῤῥύθμϊσις, ἢ» change of puOub¢ 
alteration. 

Μεταῤῥυθμόω, 6,= μεταῤῥυθμίζω. 
_ Merapprtioxouat, as pass.,=—=etap 


éw. 
Μετάῤῥῦσις, ἢ, (uetappéw)—= μετάῤ- 


ῥοια. 


Μεταρσιολεσχέω, ὥ.-εμετεωρολε: 
σχέω: from ᾿ 

Μεταρσιολέσχης, ov, 6, (μετάρσιος, 
λέσχη)τεμετεωρολέσχης, Plat. Sisyph. 
389 A: hence 

Μεταρσιολεσχία, ας, ἢγπεμετεωρο 
λογία, Plut. Pericl. 8. 

Μεταρσιολογξω, ὥ, μεταρσιολογία, 
==METEWPOA-. 

Μεταρσιολογικός,ῆ, όν,τεμετεωρο 
λογικός, Theophr. 

Μεταρσιολόγος, ov,= μετεωρολό 
γος. 
Μετώάώρσιος, ον, also a, ov: Dor. 
πεδάρσιος : (μεταίρω) :~-raised ox 
high, high in air, Lat. sublimis, Trag 
(though Aesch. has it only iy Dor. 
form); μ. ἐπαίρειν Hur. Hec. 49¢ 
ef. weréwpoc) ; ἐσπᾶτο πέδονδε καὶ 
μετ., Soph. Tr. 786; πτερωθεὶς βού" 
λομαι μ. ἀναπτέσθαι, Ar. Av. 1382: 
μετάρσιοι χολαὶ διεσπείροντο, melt 
ed into air, Soph. Ant. 1009; so, 26 
you wed. θρώσκουσι are scattered ὦ 
the winds, Aesch. Cho. 846: τὰ μ.-- 
μετέωρα, the sky, heavens, Theopht. 
—2. floating in air; hence, metaph., 
wavering, unsteady, opp. to βέβαιος, 
Eur. H. F. 1093: also airy; empty, 
κόμπος, Eur. Andr. 1220.—I- like με- 
τέωρος, on the high sea, 1. 6. out at sea, 
Hat. 7, 188.—Mostly poet.: Hence 

ἹΜεταρσιόω, @, to raise aloft, lift, 
like werewpifw, Hat. 8, 65. 

Mérapotc, ewe, 7, (ueTaipw) α raising 
and removing ; a transplanting, εἰς TO 
πον, Theophr. 

Μετασεύομαι, (μετά, σεύομα!) to ge 
with or by the side of, ll. 6, 2960.---Ἰ]|. 
to rush towards or after, Il. 21, 4238; 
c..acc. to rush upon, ποιμένα λαῶν, 
Il. 23, 389. (After the augm., o ia 
usu. doubled, hence Il., μετεσσεύοντο 
and 3 aor. syncop. μετέσσῦτο.) 

Merackaipo, (μετά, σκαΐρω) to skp 
among or after, Arat. 280. 

Μετασκευάζω, f. -dow, (μετά, σκεῦ- 
άζωλ to put into another dress (σκευή): 
to change the fashion of, transform, éav- 
τόν, Ar. Eccl. 499; τὰ ἅρματα, Xen. 
Gyr. 6, 2, 8; μ. νόμον, to alter a law. 
insert something in it, Dinarch. 95, 
31.—II. in mid. to pack up one’s things 
and shift one's quarters, μετασκευασά 
μενος τὸν ὅλον οἶκον, Dion. H. ἃ, ὃ 
Hence 

Merackevaotixéc, ἤν Ov, fit fer al 
tering. 

Meracnay, ἧς, 17, (μετά, σκευῇ. 
alteration, amendment, Dion. H. 

Μετασκενωρέομαι, (μετά, σκενῶ: 
ρέομαι) dep., te alter, Plat. Polis 
276 C. 


Μετασκηνόω, ὦ, (μετά. σκηνόω) Ak 
919 | 


META 


ὅο from one dwelling to. another, Diod. 
*8. 14,32 

Μετασοβέω, 6, (μετά, σοβέω) = 
μεταδιώκω. 

Μετασπάω, ὥ, ἴ, -ἄσω, (μετά, σπάω) 
to draw over from one side to another, 
πειρᾷ μετασπᾶν σκληρὰ μαλθακῶς 
λέξων, Soph. Ο. C. 71h. " 

Μετασπόμενος, part. aor. mid. of 
ψεθέπω, Il. 13, 567 

Meracrov, part. aor. act. of μεθέ- 
xa, Hom. 

Méracoat, ai, in Od. 9, 221, lambs 
younger than the firstlings (πρόγο- 
vot), but older than the last-born 
(ἔρσαι), and so=pécat, the middle- 
born or summer-lambs. (Not from 
μετά, after, as 1{-- ἔπισσαι from ἐπί, 
after-born, afterlings ; but from μετά, 
μέσος, between. Cf. περισσός from 


περί.) 
Meracoebouat, Ep. for μετασεύο- 
μαι, Il. Hence 


Μετάσσῦτος, ov, hastening towards 
one. 

Μετάστἄσις, ewe, ἢ, (μεθίσταμαι) 
a being put into a different place, remo- 
val, of place, μ. ἐξ οἰκείας εἰς ἀλλο- 
τρίαν, Plat. Tim. 82 A, cf. Legg. 177 
A: μ. ἡλίου, an eclipse, Eur. I. T. 816: 
tov, departure from life, Eur. 
Oed. 12; and without βίου, Simon. 
2:—on the Att. stage, the exit of the 
chorus; cf. πάροδος IL.—2. a changing, 
change, μορφῆς, γνώμης, Eur. Hee. 
1266, Andy. 1003; θυμῷ μετάστασιν 
διδόναι, to bring α change upon one’s 
wrath, 1. e. give it up, Herm. Soph. 
Ant. 714:—a change of political constt- 
tution, revolution, Thuc. 8, 74, Plat. 
Legg. 856 C ; esp. at Athens, the Rev- 
olutzon of 411 B. C., Lys. 184, 6, etc.— 
IL. (μεθίστημι) a putting away, banish- 
ing, τῶν πολιτῶν, Ep. Plat. 356 ἘΣ. 

Me7aearéov, verb adj. of μεθί- 
ὅτημι, ore must alter, Isocr. 109 Β... 

Meraorarikoc, 7, ὄν, (μετάστασις) 
denoting change, of particles, Gramm. 

Meracraroc, 7, Ov, (μεθίσταμαι) re- 
moved, changed, Hipp. p. 302. . 

Μεταστείχω, (μετά, στείχω) to go 
after, pursue, τινά, Eur. Hec. 509, 
Supp. 90.—II. absol. to depart, Ap. 
Rh. 3, 451. 

Μεταστέλλομαι, (μετά, στέλλω) 
as mid., like μεταπέμπομαι, to send 
for, summon, τινά, Luc. Alex. 55; 
also in act., Id. Contempl. 12. 

Μεταστένω, (μετά, στένω) to la- 
ment afterwards, ἄτην, Od. 4, 261, 
«τόνον (al. πόνων) Aesch. Eum. 59; 
in mid., Hur. Med. 996. 

Μεταστεφἄνόω, ὥ, (μετά, στεφα- 
vow) to put on a different wreath. 

Μεταστήθιος,. ov, (μετά, στῆθος) 
between the breasts. 

Μεταστοιχεῖ, adv.=peracroiyi. 

Μεταστοιχειόω, ὥ, (μετά, στοι- 
χειόωλ) to change the elementary nature 
of a thing ; μ. γῆν, to transform earta 


--- 


into water, of Xerxes, Philo. Hence’ 


Μεταστοιχείωσις, 7, α remodelling, 
transformation, Eccl. 

Μεταστοιχί, adv. (μετά, στοῖχος) 
all in a row, one behind another, Il. 23, 
358. [1] 

Μεταστονἄχέζω, (μετά, στοναχίζω) 
to sigh or lament afterwards, Hes. Sc. 
9. 

Μεταστρατεύομαι, (meta, στρα- 
τεύομαι) of troops, to go over to anoth- 
sy general, App. Mithr. 51. 

Μεταστρἄτοπεδεύω, (μετά, oTpa- 
Τοπεδεύω) to shift one’s ground or 
camp, Polyb. 3, 112, 2:—s0 as dep. 
mid., Xen. Cyr. 3, 3,23. 

Meraorperrtéor, verb. adj. from με- 
γαστρέφω, οηε must turn, retort, Arist 

Q°n 


META 


Μεταστρεπτικός, ἢ, Ov, fit for turn- 
ing another way, 
τι, Plat. Rep. 525 A: from 

Μεταστρέφω, ἴ. -ψω, (μετά, στρέφω) 
to turn about, turn round or away, νόον, 
Tl. 15, 52; ἦτορ ἐκ χόλου, IL. 10, 107; 
ἑαυτὸν πρὸς τὸ μαλθακώτερον, Ar. 
Ran. 538; τὸ πρόζςωπον πρός τι; 
Plat. Symp. 190 ἘΣ :—hence in pass., 
to turn one’s self about, turn about, 
whether to face the enemy, 88 1]. 11, 
595, Hdt. 7, 211; or to flee, as IL. 8, 
258, (in IL. always in part. aor. μετα- 
στρεφθείς) : so, simply, to turn round, 
Plat. Phaedr. 116 D, etc. : and so, to 
attend, Dem. 585, 11.—2. to turn round, 
retort, αἰτίας, Dem. 1032, 1.—3. to 
turn all ways, so as to examine, Plat. 
Theaet. 191 C; also, μ. ἄνω καὶ κάτω, 
Id. Phaedr, 272 B.—4.. to pervert, make 
a bad use of, δύναμιν, Id. Rep. 367 A. 
—5. to change, alter, ψήφισμα, Ar. 
Ach. 537, in pass.: but μ. re ἀντί τι- 
voc, to use one for another, Plat. Crat. 
418 C.—II. intr., to turn another way, 
change one’s ways, 1]. 15, 203 :—hence 
μεταστρέψας, contrariwise,  Stallb. 
Plat. Gorg. 456 E, Rep. 587 D.—2. c. 
gen., to care for, regard, Eur. Hipp. 
1226 ; cf. μετατρέπω.---3. to turn round 
upon, so as to punish or avenge, of 
the gods, Od. 2, 67; cf. μετάτροπος. 
Hence 

Μεταστροφῆ, Fc, 7, a turning from 
one thing to another, ἀπό τινος ἐπίτι, 
Plat Rep. 525 C, 532 B. 

Μεταστρωφάω, @, = μεταστρέφω, 
Orph. Lith. 733. “ pr 

Μεταστύλιον, ov, τό, (μετά, στῦ- 
2o¢) @ colonnade, Dio C. +68, 25,t with 


iv. Ll. μεταστήλιον. 


Μετασυγκρίνω, (μετά, συγκρίνω) 
to discharge peccant humours through the 
pores, to employ diaphoretics, medical 
term of the Methodic school, v. Fods. 
Oec. Hipp.: also μεταποροποιέω. 
Hence 

Meraotyxpiotc, ewc, 7, the discharge 
of peccant humours by the pores, Diosc. : 
also μετοποροποιΐα. Hence 

Μετασυγκρϊτικός, ἦ, ὄν, belonging 
to μετασύγκρισις, δύναμις L.,—=foreg. : 
TG μ., diaphoretics, Diosc. 

Μετασυντίθημι, (μετά, συντίθημι) 
to place, arrange differently, Dem. Phal. 
[7] " 


Μετασύρω, (μετά, σύρω) to drag to 
another place. [ὃ 

Μετασφαιρίζω, (μετά, σφαιρίζω) to 
throw a ball over or away. ence 

Μετασφαιρισμός, ov, ὃ, the throwing 
of a ball away. 

Μετάσχεσις, εως, 7, (ueTéyw) par- 
ticipation, τινός, in the nature of a 
thing, like μέθεξις, Plat. Phaed. 101 


Μετασχημᾶτίζω, f. -iow, (μετά, 
σχηματίζω) to change the form of, alter, 
Plat. Legg. 903 E ; ῥῆμα μετεσχημα- 
τισμένον, a metaphor, Ib. 906 C. 
Hence 
. Μετασχημάτϊἴσις, ewc, 7, change of 
form, Arist. de Sens. 6, 15: and 

Μετασχημᾶτισμός, ot, 6,=foreg., 
Plut. 2, 687 B. 

Merardoou, Att. -ττω, f. -ξω (μετά, 
τάσσω) :—to change the order of, ar- 
range or place differently—Mid., to 
change one’s order of battle, Xen. Cyr. 
6,1, 43; μετατάσσεσθαι rap’ ’AGn- 
ναίους, to go over and join them, Thuc. 

, 95. 

Μετατίθημι, f. -Ojou, (μετά, τίθη- 
jut) to place among, τῷ κ᾽ οὗτι τόσον 
κέλαδον μετέθηκεν, then he would not 
have caused so much noise among us, 
Od. 18, 402.—II. to place differently, 
change, alter, Thuc. 5, 18, etc.; μ. τὰς 


fit for directing, ἐπί 


MELA 


ἐπωνυμίας ἐπὶ ὑός, to .hange tied 
names and call them after swine, lidt 
5, 68; μ. Te ἀντί τινος, to pul ond 


-thing in place of another, Dem. 303 


9; μ. τί εἰς τόπον, Plat. Symp. 193 
B: to transpose, Arist. Interpr. 10, 16. 
—2. mid., to change what is one’s own 
or for one’s self, μ. τὰ εἰρημένα, Xen. 
Mem. 4, 2, 18, τὰς δόξας, Dem. 304, 
3 :—absol. to change one’s opinion, re- 
tract, Plat. Rep. 345 B, etc.; whence 
Dionysius of Heraclea, who went 
over from the Stoics to the Cyrena- 
ics, was called μεταθέμενος, turn-coat, 
Diog. L, 7, 37, 166: also μ. τὴν γνώ 
pny, to change to a new opinion, Hdt. 
7, 18; μετέθου λύσσαν, thou hast 
changed to madness, Pors. Or. 248: 
but, μ. τὸν φόβον, to get rid of, trans 
fer one’s fear, Dem. 287, 7: also c. 
inf., to change and say that..., Plat. 
Gorg. 493 C, Ὁ : τὸ κείνων κακὸν. 
τῷδε κέρδος p., to alter their evil de- 
signs into gain for him, Soph. Phil. 
o15. 


Μετατίκ τω, (μετά, τίκτω) to bring 
forth after, Aesch. Ag. 760, in tmesis. 

Merarpentixoc, ἢ, Ov, able to turn 
or change, lambl.: from 

Μετατρέπω, f. -ψω, (μετά, τρέπω) 
to turn round, Diod.—II. usu. in mid. 
or pass., to turn one’s self round, esp 
to turn back, as Il. 1, 199, μετὰ δ᾽ ἐτρά 
meto: hence,—2. to look back to, care 
for, mind or regard, like ἀλεγίζω, c. 
gen., Il. 1, 160; 12, 238, φιλότητος, 
I 9, 630: to attend to, take care of, ΟἹ. 
ἐντρέπομαι, ἐπιστρέφομαι, μεταστρέ- 
ow Ἢ 4 Hr. te he Bind. r 
164.—This compd. does not seem to 
have been much used in Att.. 

Μετατρέφω, (μετά, τρέφω) to bring 
up among, τισί, Ap. Rh. 2, 1236. 

Mertarpéyo, (μετά, τρέχω) to run 
after, τινά, Phryn. (Com.) Kpev. 1; 
to run to get athing, παρ᾽ ᾿Αθηναίων. 
ov μεταθρέξει ταχύ, Ar. Pac. 261. 

Μετατροπάζομαι,-εμετατρέπομαιϑ 

Μετατροπᾶλίζομαι, (μετά, Teer) 
as pass., to turn about, esp. for flight, 
ΤΙ. 20, 190. 

Meratpory, ἧς, 4, (μετατρέπω) a 
turning about: a turning upon, visita 
tion, vengeance for a thing, ἔργων, Eur. 
Andr. 492. 

Merarporia, ac, 7,—foreg., a re- 
verse, Pind. P. 10, 31: from 

Merdrporoe, ov, (μετό,τρέπω) turn- 
ed, turning about, esp. as an enemy ; 
turning round upon, δαίμων μ. ἐπί τινι, 
Aesch. Pers. 942 :-—but, ἔργα μετάτρο- 
παξεἔργα ἄντιτα, παλίντιτα, deeds 
that turn upon their author or are visited 
with vengeance, Hes. Th. 89 ;--and 
there is prob. the same collat. notion 
of vengeance in μ. αὖραι, Eur. El. 
1147; πολέμου μετάτροπος αὖρα, Ar. 
Pac. 945. Cf. μεταστρέφω I. 2. 

Μετατρωπάομαι, (μετά, τρωπάω) 
as pass., frequent. Οἱ μετατρέπομαι, 
Ap. Rh. 3, 297. 

Merarpwydo, 6, f. -yow, poet. for 
μετατρέχω, Rhian. 

Μετατύπόω, ὥ, (μετά, τυπόω) to 
transform, TL ἀντί τινος, Philo. Hence 

Μετατύπωσις: ewe, 7, in Granim., 
the conversion of a compound word 
into two simple ones, as ἀκρόπολις 
into ἄκρα πόλις. [Ὁ] 

Μεταυγάζω, Dor. πεῦ-, (μετά, ad 
γάζω) to look keenly after, look about 
for, τινά, Pind. N. 10, 114. 

Meravddo, o,f. -ἤσω, (μετά, αὐδάω) 
to speak among, and .so to address, in 
Hom. always c. dat. plur., ἀθανάτοι- 
σι, ’Apyéiotot, etc., and always in 3 
sing. impf., μετηύδα, except in Od 
12, 153, 270, where we have 1 sing.. 


META 


weTnvoar: οἵ, μετάφημι, μεταφωνέω. 
—Il. later also c. acc. pers., to accost, 
address, Ap. Rh. 2, 54, Mosch. 4, 61. 

Meravétc, Ion. -αὗτιες, (μετά, αὖθις) 
adv., afterwards, thereupon, Hat. 1, 62, 
Aesch. Enum. 478. . 
᾿ς Méravdoc, ov, Att. for 
(q. 7.), Lob. Phryn. 195. 

Meradpiov, (uera, αὔριον) adv.: 
ἡ μ. (SC. ἡμέρα) the day after to-morrow. 

tMéravpoc, ov, ὃ, the Metaurus, a 
river of Umbria, now Metaro, Strab. 
p. 227,--2. a river of Bruttium, now 
Maro, Id. p. 256. 

Metavrixa, (μετά, αὐτίκα) adv., 
forthwith, thereupon, Hdt. 5, 112. [7] 
Μεταῦτις, Ion. for μεταῦθις, Hat. 
Μέταυτος, for μετά, Tab. Heracl. 

Meravyéviog, ov, (μετά, αὐχῆν) be- 
longing to or behind the neck: τὰ μ.» 
the back of the shoulders. 

Μεταφέρω, f. ueToiow (ueTa, φέρω): 
-—to carry over, transfer, TL ἔκ τινων 
ele τινας, Dem. 262, 25; τινὰς εἰς or 
ἐπί τι, Id. 724, fin.; 491,16; μ. κέν- 
Tpa πώλοις, to apply the goad to the 
horses in turn, Eur. Phoen. 179.—-2. to 

change, alter, γνώμην μετοίσεις, Soph. 

Phil. 962; to pervert, confound, τὰ δί- 
kaa, ἀξίωσιν, Aeschin. 81, 33; 85, 
17 :—Pass. to change one’s course, Xen. 
Cyn. 4, 5.—3. to carry news, hence to 
report, Lat. referre, App.—4. in rhet- 
Oric, to transfer the sense of one word to 
another, employ a metaphor, Arist. Eth. 
N. 9, 5,3: cf. μεταφορά. 

Μετάφημι, (μετά, onc) like perav- 
δάω, to speak among, and so to address, 
Hom. (who only uses 3 sing. impf. 
μετέφη), c. dat. plur., e. g. τῇσι (Sc. 
Suwaic), Od. 18, 312; elsewhere, 
Hom. always joins it with τοῖς or 
τοῖσι, which in Od. may be taken as 
dat. pers. (like τῇσι supr.), he address- 
ed them; but in {]. 9, 411; 4,153; 19, 
55, a single person is spoken to, so 
that here τοῖς must be dat. rei (sub. 
μύθοις, ἔπεσι), in these words he spake ; 
and so we might, though not so well, 
explain the places of the Od., except 
indeed 18, 312, supr. cit.—In Tl. 2, 
795 8050), for simple ἔφη.--οἰ  , εἰςτεῖ- 
πον. 


μέσαυλος 


Μεταφημίζομαι,(μετά,φημίζω) ἀθρ.;. 


fo change the name to, c. acc., Rhian. 

Μεταφοιτάω, ὦ, (μετά. φοιτάω) to 
pass from one to another, Strab. 

Μεταφορά, dc, 7, (μεταφέρω) in 
rhetoric, @ transferring to one word the 
sense of another, a metaphor, trope, Lat. 
translatio, Arist. Poét. 21, 7, Rhet. 3, 
10, 7. 

Μεταφορέω, ὥὦ,Ξεμεταφέρω, Hat. 1, 
64. Hence 

Metagopytoc, ὄν, carried from one 
place to another : to. be so carried, porta- 
ble, Arist. Ausc. Phys. 4, 4, 18. 

Μεταφορίζω,-- μεταφέρω, dub. 


Μεταφορικός, 7, Ov, (μεταφορά) apt 


at metaphors, Arist. Poet. 22, 16.—II. 


metaphorical : adv. -κῶς, Plut. 2, 884 A. 


Μεταφράζομαι, (μετά, φράζομαι) as 
mid., to consider after, ταῦτα μεταφρα- 
σόμεσθα καὶ αὖθις, 1]. 1, 140. 

Μεταφράζω, (μετά, φράζω) to change 
from one style into another, 6. g. from 


poetry to prose: to paraphrase, to. 


translate, Plut. Cat. Maj. 19, Cic. 40. 
Hence 

Μετάφρᾶσις, εως, ἢ, @ paraphrasing, 
Plut. Demosth. 8: and POD 

Μεταφράστης, ov, ὃ, (not μεταφοα- 
eryc, Lob. Paral. 448) :—one who 
changes. from one style into another: a 
translator. ες 

Μεταῴρενον, ov, τό, strictly the 
part ¢ehind the midriff (μετὰ τὰς φρέ- 
νας he bread of she back, and g .ner- 


‘to shiver after, to get a chill, 


‘above the earth, high up, Ap. 


META 
ally the back, μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν 
ὦμων μεσσηγύς, ll. 5, 40, 56; μετά- 
φρενον ἠδὲ καὶ ὦμω πλῆξεν, IL. 2, 265, 
etc.; μετ. ἠδὲ καὶ ὦμους (of a wo- 
man), Od. 8, 528, etc. :—later, the 
parts about the kidneys ; and the back 
of the head. . 

Μεταφρέσσω, f. -ξω, (μετώ, φρίσσω) 

ipp. 

Μεταφύομαι, (μετά, dbw) mid., c. 
aor. 2 -ἐφῦν, inf. -φῦναι: perf. -πέφυ- 
ka :-—to become by a change, ἀλλοῖοι με- 
τέφυν, Emped. 319: ἀνδρῶν ὅσοι det- 
Aol (ἦσαν) γυναῖκες μετεφύοντο, grew 
into women, Plat. Tim. 90 E.—2. te 
grow after, Hipp. p. 251. 

ἹΜεταφύτεία, ac, 7, a transplanting, 
Theophr. ; so μεταφύτευσις, ewe, ἢ: 
from . 

Μεταφύτεύω, (μετά, φυτεύω) to 
transplant, shift, Philem. p. 416. 

Metagwvéw, 6, (μετά, φωνέω) like 
μεταυδάω, to speak among, c. dat. pl., 
Μυρμιδόνεσσι, Il. 18, 323, etc.: 6. 
acc. pers., to accost, Ap. Rh. 1, 702. 

Μεταχάζομαι, (μετά, χάζομαι) dep., 
to shrink from, c. gen., Ap. Rh. 8, 436. 

Μεταχάλκευσις, ewe, ἢ, the working 
of metals into a new form: from 

Μεταχαλκεύω, (μετά, χαλκεύω) to 
work metals into a new form. 

Merayxdptoow, (μετά, χαράσσω) to 
grave anew, Menand. p. 204. 

Μεταχείμᾶσις, 7, (μετά, χειμάζω) 
an after-storm, Plin. 

Μεταχειρίζω, (μετά, χειρίζω) to 
have or take in hand, μ. σκῆπτρον, Eur. 
Incert. 103.—II. to have in hand, have 
the management of, χρήματα, Hdt. 3, 
142.:—2. to handle, manage, treat, Thuc. 
1,13; 4,18; 6, 16 :—of persons, ya- 
λεπῶς μ. τινά, Id. 7, 87. 

B. Elsewh. in Att. prose, as dep., 
μεταχειρίζομαι, f.-coduar: aor. μετε- 
χειρισάμην : like the act., to have in 
one’s hands, handle, τι, Plat. Phaedr. 
240 Εἰ; and so, always c. acc. (for 
the genit., in Plat. Rep. 417 A, be- 
longs only to GrreoGat).—2. to take in 
hand, manage, contrive, like French 
manier, Hdt. 2, 121, 1; μ. πρᾶγμα, to 
conduct an affair, Ar. Eq. 345: to gov- 
ern, Xen. Mem. 1, 4, 17.—3. to have 
in hand, practise, pursue an art, study, 
etc., Lat. tractare, exercere, μ. μουσι- 
Kv, ἰατρικήν, ete., freq. in Plat.: 
also c. inf., to study to do, Id. Meno81 
A.—4. to handle, treat or deal with ina 
certain way, ὠμῶς μ. τινά, Dem. 753, 
13; ὡς ἀλυπότατα μ. πάθος, Lys. 169, 
9: absol. to treat, of physicians, Plat. 
Rep. 408 C.—5. perf. μετακεχείρισμαι, 
to have put in one’s hands, ἀρχάς, Plat. 
Tim. 20 A; μετακεχειρίσθαι παι- 
δείαν, to have received an education, 
Id. Legg. 670 E. 

Merayeiptoc, ov, (μετά, χεέρ) in the 
hands, Nonn. 

Metayeipiotc, ews, 7, (μετά, χειρί- 
ζω) a taking in hand, management, 
prob. 1. in Dion. H. :—medical treat- 
ment, Galen. 

Μεταχειρισμός, οὔ, δ,-ειμεταχείρι- 
σις. ~ 
Merayetoual, (μετά, χεύω, γέω 
mid., 10 nour back Sito ones self, χροὶ 
back, Opp. H. 1, 572. 

Metrayfoveoe, ov, (μετά, Uy) high 

ἢ, 3, 
1151: v. wetaypdvio¢.—ll. on earth, 
Nonn. ᾿ 

‘Merayolpov, τό, (μετᾶ, χοῖρος) 
strictly, an after-pig, 1. 6. the least, 
weakest of the litter, Arist. H. A. 6, 18, 
27, Gen. An. 2, 8, 24. 

Μετάχοιρος, ov, 6, foreg. 

Meraypnuarico, (μετά, χρηματίζω) 
to call by a different title, Diod. 


ML'TE 

Meraypévioc, ov, poet. usu. a, oF 
(μετά, χρόνος) strictly—yerdy ogi o¢. 
happening afterwards, and soin Tryph 
1, Luc, Alex. 28; but,—II. in Ep. 
poets, from Hes. Th. 269 downwds 
it is always used like μεταχθὸνιυς, 
μετέωρος, μετάρσιος, high above tha 
earth, highup: the places are collect 
ed by Ruhnk. ap. Gaisf. Hes. }, ας 
and in all of them Brunck would su 
stitute μεταχθόνιος for it ; but wrong> 
ly, for the ancients distinctly recog: 
nized this use of μεταχρόνιος. ὟΥ οἷν 
Hes. |. c.—though it is hard to ex- 
plain it. 

Μετάχρονος, ov, (μετά, χρόνος) af- 
ter the time, done later, Luc. Salt. 80. 

Meraypovvimt,.f. -χρώσω, (μετά, 
χρώννυμ!) to change the colour of, dye. 
Hence 

Metaypworéov, verb. adj., one must 
dye, Clem. Al. 

Μεταχωρέξω, ὥ, (μετά, Yopésw) to go 
to another place, retire, Aesch, Pr. 1060, 
in tmesis ; to migrate, of birds of pas 
sage, Ar. Av. 710; to go over to an 
other party, Plut. Demetr. 29; to 
change, εἰς φύσιν τινός, Ael. N. A. 9 
43. Hence 

Μεταχώρησις, ewe, 7, @ going from 
one place to another, passage. 

Μεταψαίρω, (μετά, Waipw) to brush 
against, ποδὶ πέτρον, Eur. Phoen. 
1390. 

MetapiiAdoow, (μετά, ψαλάσσωλ 
to remove, put elsewhere. 

Μεταψηφίζω, μετά, ψηφίζω) te 
transfer by a decree, App., in pass. 
Hence 

Μεταψήφϊσις, εως, 7, a transferring 
by Gecree. 

Μετάψυξις, ἡ, (μετά, ψύχω) acooling 

Μεταψύχωσις, ἡγεεμετεμψύχωσεδι 


dub. [Ὁ] 


Μετέῶσι, Ep. 3 pl. for μέτεισι, BB. 
7, 227. 

Μετεγγράφω, f. -ψω, (μετά, ἐγγρά 
ow) to put upon a new register, Ar. ἘΝ, 
1370, in fut. 2 pass., μετεγγραφῆῇσε: 
ται. [a] . ᾿ 

Meteyyidonnt, μετέγγὕος, Att. for 
μεσεγγ-, dub. 

Μετεγκεντρίζω, (μετώ, ἐγκεντρίζω) 
to bud on another tree, Geop. 

Mereyyéw, ἴ.-χεύσω, (μετά, ἐγχέωλ) 
to pour from one vessel into another. 

Μετέειπε, μετέειπον, Ep. and Ion. 
for μετεῖπον, q. v., Hom. 

erénci, Epic. for μετῇ, 3 sing 
subj. pres. of μέτειμι, 1]. 3, 109. 

Μέτειμι, (μετά, εἰμί) :—to be among, 
c. dat. plur., ἀθανάτοισι, ζωοῖσι, b6t 
μένοισι μετεῖναι, etc., Hom., cf. Hat. 
1,171; absol., Il. 2, 386, οὐ γὰρ παυ- 
OWAR γεμετέσσεται, NO interval of rest 
will be mine.—II. impers., μέτεστί poe 
τινός, 1 have a share in oy cluim to a 
thing, Hat. 5, 94, and freq. in Att., both 
verse and prose ; in full, μέτεστί μοι 
μέρος τινός, Hdt. 6, 107, cf. Eur. 1. 
T. 1299, Plat. Parm. 163 C: so part. 
neut. used absol., μετόν τινί τένος, 
since he had a share of..., Thuc. 1, 28. 
—but also c. nom. rei, μέτεστι πᾶσι 
τὸ ἴσον, Thuc. 2, 37.—2. μέτεστί μοι, 
c. inf., 1 have a right to do so and se, 
Soph. El. 536, Plat. Rep. 490 B. 

Μέτειμι, (μετά, εἶμι, and like it 
usu. With a fut. signf.) :—io go betucen 
or among ; 50 in Ep. part. aor., wees 
σάμενος, waiking between, 11. 13, 903 
17, 285.—IL. to go after or behind, fo. 
low, absol. in IL. 6, 341; u. πόλεμόν»δε, 
to go to battle, Il, 13, 298 :—later, c. 
acc.; and so,—l1. to go after, go for, te 
goto fetch, go to seek, in full μετήῆϊσον 
ἄξοντες, Hat. 3, 28; but usu. simpls 
c. acc., Hdt.3, 19, Ar. Ea. 605; σενᾷ 
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Δ. G.vOV, Bh. = Med. 390 ;—-to pursue 
an art, Plat. ὁ naedr. 263 B, etc.; to 
pursue a subject (in arguing, etc.), Id. 
Symp, 210 A.—2. in 'Trag., esp. to 
pursue, punish, visit with vengeance, 
τινά, Aesch. Ag. 1666, Soph. El. 478, 
el. Thuc. 4, 62; μ. δίκας τινά, Aesch. 
Eum. 231, where δέκας must be taken 
as acc. cognat., to execute Judgment 
upon one, cf. Elms]. Bacch. 346, 
Med. 256; 80, ἄποινα μ. τινά, Kur. 
Baccn. 517.---Π|. c. acc. pers., also, 
x. τινὰ θυσίαις, to approach one with 
sacrifices, Hdt. 7, 178.—LV. to pass 
aver, go over to the other side, μετῇσαν;, 
3 pl. impf., Ar. Eq. 605, cf. Ap. Rh. 
2, 688.—2. to pass over to another 
question, ἐκεῖσε τοῦ λόγου, Ar. Nub. 
1408. Cf. μετέρχομαι throughout. 

Μετεῖπον, Ep. μετέειπον, aor. 2 of 
μετάφημι, (μετά, εἶπον ) to speak 
among, address, c. dat. plur.; oft. in 
Hom., mostly in phrases, 6 odzy ἐῦ- 
φρονέων ἀγορήσατο Kal μετέειπεν, 
τοῖσι δὲ καὶ μετέειπεν, οἵ. Hes. Th. 
643: absol., to speak thereafter, after- 
wards, usu. with ὀψέ, Il. 7, 94, Od. 7, 
155, etc. Hom. always uses 3 sing. 
Ep. μετέειπε ; except once, 1 sing. 
μετεείπον, Od. 19, 140. 

Mereic, Jon. for μεθείς, part. aor. 2 
of μεθίημι. 

Μετεισάμενος, Ep. part. aor. 1 mid. 
of μέτειμι, (εἰμι), q. V- 

Μετειςβαίνω, (μετά, εἰςβαίνω) to 
go into another ship, Heliod. 

Μετειςδύνω, (μετά, εἰςδύνω) to glide 
inte one another, Arist. H. A. 5, 15, 22. 

Mereiw, Ep. for werd, subj. pres. 
from μέτειμι, IL 23, 47. 

MerexGaiva, (μετά, ἐκβαέξνω) to go 
from one into another, ἔκ τινος εἴς τί; 
Hat. 7, 41, 100, Plat., ete. 

Μετεκβὶιβάζω, (μετά, ἐκβιβάζω) to 
carry from one place to another, Dio C. 

MerexBoan, 7¢, ἢνΞεμεταβολή, Cra- 
tin. Incert. 76. 

Merexdéyouat, (μετά, éxdéyouat) 
dep., to take up and accept, Dion. P. 
74 


Merenés Svat, (μετά, ἐκδίδωμι) to 
lend out, Prat. tlyc. et Num. 4,7 in 
mid. [1] 

Meréxdvua, aroc, τό, in “plur., 
clothes pulled off, Socrat. ap. Stob. p. 
56,9; ubi Valck werevd-: from 

Μετεκδύομαι, (μετά, ἐκ δύω) asmid., 
to pull off one’s own clothes, and put on 
others ; μ. τὴν φύσιν, to assume a new 
nature, Plut. Num. 15. 

Μετεκπνξω, f. -πνεύσω, (μετά, ἐκ- 
πνέω) to breathe forth between or 
among, ῥοθίοισι, between the waves, 
Opp. H. 2, 164 

Μετεκφέρω, (μετά, ἐκφέρω) to carry 
out, convey away, Il. 23, 377. 

Μετελέγχω, f. -γξω, (μετά, ἐλέγχω) 
to convince, lambl. 

ἢ Μετελεύσομαι, fut. οἵ μετέρχομαι, 


Μετελευστέον, verb. adj. οἵ μετέρ- 
youd, one must punish, Luc. Fugit. 22. 
ἐμέτελλος, ov, 6, the Rom. name 
Metellus, Plut. Met.; etc. 
Νετεμβαίνω, (μετά, ἐμβαίνω) to go 
on board another ship, Plut. Anton. 67. 
Μετεμβιβάζω, (μετά, ἐμβιβάζω) to 
put on board another ship, ἐς ἄλλην 
ναῦν “., Thuc.-8, 74:—épétag μ..γ to 
change the crew, Polyaen. 
“Μετέμμεναι, Ep. and Ion. for pe- 
ἐξεῖναι, inf. pres. of μέτειμι, I. 
Μετέμφῦτος, ov, (μετά, ἐμφύω) en- 
grafted afresh, Anth. P. 9, 4 
“ΟΝ ετεμψυχόω, ὥ,(μετά, ἐμψυχόωλ) to 
nake the.soul pass from one body into 
another. Hence | ΕΝ 
εἰ ετεμψύχωσις, ewe, 77, α transfer- 
᾿ ο 


| 
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ring the svui from one body to another : 
the transmigration of souls. [Ὁ] 

Μετένδεσις, Ewe, 7, (μετενδέω) the 
binding in a diferent place, Clem. Al. 

Μετενδεσμέω, @,==8q. 

Merevdéa, f. «δήσω, (μετά, ἐν δέω) 
to loosen from one place and bind to an- 
other. 

Μετενδύω, to put other clothes on a 
person, θοἰμάτιον τὸ ‘EAAnviKov πε- 
ρισπάσας αὐτοῦ βαρβαρικὸν μετενέ- 
δυσα, Luc. Bis Acc. 34.—IL pass. με- 
τενδύομαι, 6. aor. act. μετενξδῦν, to 
put on other clothes, Strab. p. 814; 
metaph. of souls assuming new bodies, 
Tim. Locr. 104 D. 

Μετενεκτέον, verb. adj. of. μεταφέ- 
pw, Strab. p. 613. 

Μετενήνοχα, Att. perf. of weragé- 

ω. 
Μετεννέπω, (μετά, ἐννέπωλ to speak 
among, τισί, Mosch. 2, 101, Ap. Rh. 13, 
1168. 


Μετενσωμᾶτόω, ὥ, (μετά, ἐνσωμα- 
TOW) to put into another body, Clem. 
Al. Hence 

Μετενσωμάτωσις, ewe, 7, the put- 
ting into another body. [a 

Μετεντίθημι, (μετά, ἐντέθημι) to put 
into another place: mid., γόμον p., to 
shift a ship’s cargo, Dem. 1290, 19. [7] 

Μετεξαιρέομαι, (μετά, ἐξαιρξω) as 
mid., to take out of and put elsewhere, 
γόμον p., like foreg., Dem. 1290, 10. 

Μετεξανίστημι, (μετά, ἐξανίστημι) 
to move from one place to another, Luc. 
Symp. 13. : 

Μετεξαντλέξω, @, (μετά, ἐξαντλέω) 
to draw water for pouring out, Callix. 
ap. Ath. 204 D. | . 

Μετεξάρτῦσις, 7, (ἐξαρτύω) a 
placing differently, e. δ. changing the di- 
rection of an astronomical instrument. 

Mere&érepot, al, α,(μετά, ἐκ, ἕτεροι) 
some, others, Jon. for &repoi τίνες, freq. 
in Hat., and Hipp.: Nic. has it in sing., 
Ther. 588. 

Μετεόν, Ion. for μετόν, neut. part. 
from μέτειμι (elui), Hdt. 15, 94. 

Μετέπειτα, (wera, ἔπειτα) adv., af- 
terwards, thereafter, Hom., and Hdt. 

Merertypaow, (μετά, ἐπιγράφω) to 
put a new inscription on, Plut. 2, 839 D. 

Mereridecte, toc, ἢ», the changing of 
a bandage, Hipp. tp. 759 : from 


Meremidéw, f. -δήσω, (μετά, ἐπι- 


déw) to change a bandage, Hipp. ΤΡ, 757. 
Μετεράω, 6, (ueTd, épdw) to pour 
from one vessel into another, Diosc. 
Μέτεῤῥος, Aeol. for μέτριος. 
Merépyouat, f. μετελεύσομαι, (με- 
τά, ἔρχομαι) dep. mid. c. aor. 2 et 
perf. act. Jo come among, c. dat. 
plur., Od. 1, 134; 6,222; freq. absol. 
In part., μετελθών, if he came among 
them, if he came in by chance, Il. 4, 
539, etc.—2. to go among or between the 
ranks, as a leader, Il. 5, 461; 13, 351. 
—3. to go among with hostile purpose, 
and so to attack, Il. 16, 487; also Od. 
6, 132, where we have joined, μ. 7 
ὀΐεσσι, ἠὲ μετ᾽ ἀγροτέρας ἐλάφους.--- 
II. to go to.another place, go away, πό- 
Atvos, Il. 6, 86, εἰς τόπον, Dem. 1472, 
9,—III. to follow, come after, εἰ πόνος 
ἦν, TO τερπνὸν πλέον πεδέρχεται, 
Pind, N. 7, 109.—IV. 6. acc., like μέ- 
τειμι, to go after, to go to seek or fetch, 
go in quest of, Il. 6, 280, and fres. in 
Att.; μ. κλέος πατρός, to go to seek 
tidings of his father, Od. 3, 83 :— 
hence, to seek for, aim at, τὴν ἐλευθε- 
ρίαν, τὸ ἀνδρεῖον, Thuc. 1, 124; 2, 
39; yw. τι τινί, to go to seek a thing for 
another, Eur. Med. 6.—2. of things, 
to go after, attend to, ἔργα, Od. 16, 314 ; 
ἔργα γάμοιο, 1]. 5, 429: to prosecutea 
business, πρῶ ἀπ, Ar. Lys. 268; éy- 
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κλήματα, Thuc. 1, 34.—3. in hosti'. 
sense, to- pursue, Il. δ, 456; 21, 422 

τίσιες μετῆλθον ’Opoirea, Hat. 3, 
126; δίκη μ. Προμηθέα, Plat. Prot. 
322 A: esp. in legal sense, to prose 

cute, μ. φονέα, Antipho 112, 32, ef. 
Liycurg. 164, 21: also c. acc. rei, μι 
μόρον, Aesch, Cho. 988, etc.; and 
then c. dupl. acc. pers. et rei, u. τί 
τινά, to visit a crime upon a person, 
Eur. Cycl. 280, cf. Or. 423.—4. to ap- 
proach with prayers, Lat. adire, prose- 
qui, τινά, Hdt. 6, 68; also, μ. τενὰ At 

τῇσι, εὐχαῖς, Hdt. 6,69, Eur. Bacch. 
713, μ. τινὰ θυσίῃσι, Hdt. 4,7; ef. 
ἱκνέομαι, ἱκέτης, προςίκτωρ.---5. 10 
court or woo a woman, Pind. I. 7, (6), 
10.— 6. to go over to another sida, 
Polyb. 27, 14, 5.—See μέτειμι (eis) 
throughout. 

Μετέσσῦτο, 3 sing. aor. syncop. of 
μετασεύομαι, 1]. 21, 423. 

5 Μετέσχηκα, perf. οἵ μετέχω, Hat. 
, 80. 

Μετεύᾶδε, Ep. 3 aor. of μεθανδά- 
vw, dub. in Q. Sim. 

Μετεύχομαι, (μετά, εὔχομαι) dep 
mid., to change one’s wish, to wish some 
thing else, oico® ὡς μετεύξει, Eur, 
Med. 600, 

Μετέχω, f. μεθέξω, (μετά, ἔχω) te 
share in, partake of, enjoy a share, take 
part in. Construct., usu. c. gen. rei 
only, Theogn. 82, 354, and in prose, 
as Hdt. 3. 80, etc.; in full, μοῖραν or 
μέρος τινός p., Hdt. 1, 204; 6, 107, 
cf. 7, 16, 3: alsoc. gen. pers., to enjoy 
a person’s friendship, Xen. Cyr. 7, 5, 
54: μετ. τινός τινι, to partake of 
something in common with another, 
πόνων μ. Ἵῃρακλξει, eur. Heracl. 8 ; 
μ. ἴσων τινί, Xen. Cyr. 2,1, 18 : but 
also 6. acc. rei, μ. ἔσον (sc. μέρος 
ἀγαθῶν τινι, Ib. 7, 2, 28, cf. Hur, 


Phil. 1, 3, Ar. Plat. 226; but very 


rarely with the acc. only, ἀκερδῇ χά 
ρίν μ., Soph. O. C. 1484, 

Meréa, lon. and Ep. for wer, subj. 
pres. from μέτειμι, i 

Μετεωρία, ac, 7, (μετξωρος) forget 
fulness, Sueton. Claud. 39). 6) Sore 

Mertewpila, (μετξωρος) to raise toa 
height, τὸ ἔρυμα, Thuc. 4, 90; yp. 
ἄνω, Plat. Phaedr. 246 D: to lift, ra 
σκέλη, Xen. Eq. 10, 4, cf. Cyn. 10 
13; so in mid., Ar. Eq. 762: to lift 
or buoy up, μ. τινὰ νώτῳ, Arist. H. A. 
9, 48, 3:—in pass., to be raised up, te 
float in mid-air, Plat. Tim. 63 C ; oft. 
of ships, μετεωρισθεὶς ἐν τῷ πελάγει͵ 
keeping out on the high sea, Thuc. 8, 
16:—in pass., also, to rise up, Hipp. 
p. 338.—II. metaph. to lift up, buoy up, 
esp. with false hopes, μ. καὶ φυσᾶν, 
Dem. 169, 23, cf. Hegem. ap. Ath. 
698 Ὁ), Polyb, 26, 5, 4; ---ἰο unsettle a 
man’s mind, Id. δ, 70, 10 :—Pass., to 
be so excited, μετεωρισθεὶς ὑπὸ λόγων, 
Ar. Av. 1447, Polyb., etc. Hence 

Μετεώρισις, ewe, ἢ, a lifting u 
Plut. 2, $51 C: and fling τ, 

Μετεωρισμός, od, 6, a being raised 
up, swelling, Hipp.—ll. elation, excite- 
ment of mind, LX X. 

Μετεωριστή:, od, 6, tDor. andt 
Aeol. πεὸ-, (μετεωρίζων) a prancer, of 
a horse :—hence, π΄. πόλις, a luwuri- 
ous city, v. 1. Theocr. Ep. 17, 5: tv. 
πεδαωριστής. 

Μετεωροθήρᾶς, ov, 6, (μετέωρος, 
θηράω) hunting high in air, epith. οὗ 2 
hawk, Arist. H. A. 9, 36, 3. 

Μετεωροκοπέω, ὥ, (μετέωρος, KO 
aT 1. 9) to prate about high things, Ay. 
Pac. 92. 

Μετεωρολεσχέξω, ὥ, satirically fir 
μετεωρολογέω, Plut. 2, 400 Τὰ : from 

Μετεωρολέσχης, ov, 0, (μετέ υρὸς 


ΜΕΠῈ, 


λέσγῃ) satirically for μετεωρολόγος, 
Plat Rep. 489 C, Lue’ Tear. 5, 7 

MerewpdAecyoc, ov,—foreg., Ar. ap. 
Suid. | 

Μετεωρολογέω, ὥ, (μετέωρος; λέγω) 
to talk of high things, esp. the heavenly 
bodies or natural phenomena, Plat. 

γαῖ, 404 C, etc. 

Merewpodoyia, ac, 7, @ treatise on 
τὼ μετέωρα, meteorology, Plat Phaedr. 
Ὁ A; and 

Μετεωρολογικός, ἢ, Ov, skilled in 
moteorology, Plat. Tim. 91 ἢ) :---τὰ u. 
c=peTewpodoyia, a treatise attributed 
vo Arist.: from 

Μετεωρολόγος, ov, (μετέωρος, Aé- 
3) talking or treating of high things, 
esp. of the heavenly bodies or natural 
phenomena, a meteorologer, Kur. Incert. 
106. and Plat.: hence, generally, a 
mere speculator OY visionary, μ. καὶ 
ddoréaync, Plat. Crat. 401 B. 

Μετεωροποιέω, ὥ, (μετέωρος, TOLEW) 
to lift up, raise, Hipp. tp. 497. 

Μετεωροπολέω, @, to busy one’s self 
with high things, Philo: from 

Μετεωροπόλος, ov, (μετέωρος, πέ- 
Aw) busying one’s self with high things. 

Μετεωροπορέω, ὦ, to walk in air, 
Plat. Phaedr. 246 C, with v. 1. were- 
ωὡροπολέω: and 

Metewporopia, ac, 7, α walking in 
air: from 

Merewporrdpoc, ov, (μετξωρος, πό- 
ρος) walking, wandering on high in air. 

Μετεωρόῤῥιζος, ov, (ueTéwpos, ῥίζα) 
with roots on the surface, Theophr. H. 
Pl. 4, 2, 4. 

Μετέωρος, ov, (μετά, Opa, αἰώρα) 
raised up above the earth, off the ground, 
Hdt. 1, 187; 4, 72, Thuc., etc.; τὰ μ., 
opp. to ra ὑπόγαια, Hdt. 2, 148; so 
of roots, on the surface, opp. to βαθύῤ- 
ῥιζος, Theophr.:—of fgh ground, 
Thuc. 4, 32:—of eyes, prominent, Xen. 
Cyn. 4, 1:—hence on high, in air, μ. 
ῥίπτειν τινά, Hdt. 4, 94; αἴρειν, Ar. 
Eq. 1367; cf. Lob. Paral. 531: esp. 
soaring, floating, poised, Lat. sublimis, 
Ar. Nub. 264; τὰ μ. χωρία, the re- 
gions of air, Ar. Av. 818, cf. 690.—3. 
ofa ship, on the high sea, out at sea, 
Thuc. 1, 48; 8, 10.—II. metaph. of 
the mind, lifted up, buoyed up, on the 
tiptoe of expectation, in suspense, Lat. 
spe erectus, Thuc. 2,8; 6, 10: μετ. εἴς 
Tl, ἐπί τι, πρός τι, eager for..., Polyb. 
—2. wavering, inconstant, fickle, uncer- 
tain, κινήματα τύχης, Isocr. p. 618 
Bekk. :—so, πνεῦμα p., short and in- 
terrupted breathing, Foes. Oecon. Hipp. 
—IIl. τὰ μ., things in the air, the heav- 
enly bodies, meteors, natural phenomena, 
Cicero’s supera atque coelestia, Plat. 
Apol. 18 B, 23 D: hence, generally, 
τὰ μ. πράγματα, abstruse, lofty spec- 
ulations, Ar. Nub. 228.—IV. Adv. 
«ρως, in uncertainty or doubt, Plut.— 
Hom. only has the form μετῆορος, 
q.v. Cf. μετάρσιος. 

Merewpockoréw, @, to contemplate 
high things: and 

ετεωροσκοπικός, 7. Ov, belonging 
to a μετεωροσκόπος : ἢ -κή (86. TE- 
yun), his art ; and ΝΞ 

Μετεωροσκόπιον, ov, τό, an instru- 
ment of Ptolemy’s for taking observa- 
tions of the stars: from 

ῬΜετεωροσκόπος, ov, (μετέωρος, OKO- 
πέω) ol.serving the heavenly bodies, etc. ; 
hence—2. visionary, Plat. Rep. 488.E. 

Μετεωροσοφιστῆς, ob," 0, (μετέωρος, 
σοφιστής) α meteorological sophist: a 
speculating visionary, Ar. Nub. 360. 

Merewpootvn, ne, 7, poet. for μετε- 
«pia, Manetho. 

_ Merewpoddving, ἔς, (μετξωρος, oai- 
youat) appearing in the air, Philo. 
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Μετεωροφέναξ, ἄκος, ὃ, (μετξωμυς, 
φέναξ) a meteorological quack, Ar. Nub. 
333. 

Μετεωροφρονέω, ὦ, to think of high 
things. 

Μέτηλῦς, ὕδος, 6 and ἢ, (μετέρχο- 
μαι, wEeTHAVvOoY)=pETOLKOS, a foreign 
settler, an emigrant, Dion. P. +689. 

Mernvéutoc, ov, (μετά, ἄνεμος) 
swift as wind, πῶλος, Anth. Plan. 62. 

Μετήορος, ov, (ueTa, alwpéw) older 
poet. form for μετέωρος, on high, in 
the air, hanging, Il. 8, 26; ἅρματα μ.» 
chariots which seem to fly, Il. 23, 369. 
—II. metaph., wavering, inconstant, 
thoughtless, weThopa θρυλλίζειν, H. 
Hom. Merc. 488.—Aesch. Cho. 590 
has Dor. form πεδάορος, with v. Ι. 
πεδάμερος. 

Μετήσεσθαι, Jon. for μεθήσεσθαι, 
inf, fut. mid. of μεθίημι, Hat. 

Meriez, Ion. 3 sing. pres. from pe- 
Ginut, Hdt. 6, 37, 59: but the analogy 
of τίθημι, would suggest rather as 
pres. μετιεῖ, and peties as impf,, v. 
Heyne Il. 6, 523,—in which place 
Wolf (in his last edit.) and Spitzn. 
write μεθιεῖς. 

Meréero, Lon. for μεθ-, 3 sing. impf. 
mid. from μεθίημι, Hdt. 1, 12. 

Merinut, μετίστημι, lon. fot μεθ-, 
Hat. +1, 40; 8, 81. | 

Μετίσχω,-εμετέχω, c. gen. rei, Hat. 
5, 92, : 

Meriréov, verb. adj. of μέτειμι, one 
must go to seek, Arist. Top. 4, 6, 14. 

Μετοιακίζω, f. -iow, (μετά, οἰακίζω) 
to steer round, Wyttenb. Plut. 2, 34 A. 

Merotkecia, ac, 7, = μετοικία I, 
Leon. Tar. 79:—esp. the captivity of 
the Jews, LXX.: and° _ 

Μετοικέσιον, ov, T6,=foreg.: and 

Μετοικέτης, ov, 0, μέτοικος : from 

Μετοικέω, ὦ, f. -ἤσω, (μετά, οἰκέξω) 
to change one’s abode, remove to a place, 
c. acc. loci, Eur. Hipp. 837; ék..eéc.., 
Lycurg. 150, 34 :—c. dat. loci, to settle 
in, Pind. P. 9, 147.—II. absol., to be a 
μέτοικος or settler, Eur. Supp. 892 ; 
so, μετ. γῆς, Aesch. Supp. 609; μ. 
ἐν τῇ πόλει, Lys. 102, 41, etc. Hence 

ἹΜετοίκηοις, ewc, 7,—=sq. I, μ. εἰς 

ἄλλον τόπον, Plat. Apol. 40 C; μ. 
ἐνθένδε ἐκεῖσε, Id. Phaed. 117 C. 
— Merotxia, ac, 7, (μέτοικος) change 
of abode, removal, migration, ‘Thuc. 1, 
2: and so,—II. a settling as μέτοικος, 
settlement, Aesch. kum. 1017: soczety, 
Soph. Ant. 890.—2. the state and rights 
of a μέτοικος, Lys. 107, 31. = 
᾿ Μετοικίζω, f. -iow, (μετά, οἰκίζω) 
to lead to another abode; metaph., μ. 
τὰς φρένας, Melanth. ap. Plut. 2, 55] 
A.—Pass. to go to another country, to 
emigrate, Ar. Eccl. 754. 

Μετοικικός, 7, Ov, like or in the con- 
dition of a μέτοικος, Hyperid. ap. Poll. 
8, 144, Plut. Ale. 5:—ro w., the list 
μέτοικοι, Luc. Bis Acc. 9. 

Μετοίκιον, ov, τό, (μέτοικος) the 
tax of twelve drachms paid by the μέ 
τοίκοι at Athens ; μ. κατατιθέναι, Ὁ2 
pay it, Lys. 187,29 ; μ. τιθέναι, Dem. 
845, 20; τελεῖν, Plat. Legg. 850 B, 
etc.; cf. Bockh P. E. 2, 44, sqq.—lIL. 
τὼ μετοίκια (in Thuc., ovvoéxca, later 
συνοικέσια), a feast at Athens, to 
commemorate the change of abode which 
took place when Theseus settled the 
greater number of Attic citizens in 
the city, Plut. Thes. 24. 

Μετοίκιος Ζεύς, ὃ, Jupiter, as pro- 
tector of the μέτοικοι. 

Merotkiouéc, οὔ, 6, (μετοικίζω) 
emigration, Plut. Agis 11. 

Μετοικιστέον, verb. adj. from με- 
τοικίζω, one must transfer, Plut. 2, 
746 Ὁ. 
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Μετοικιστής, ov, 6, (pi TocKitw) a 
emigrant, Plut. Thes. et Rom. 5. 

Μετοικοδομέω, ὦ, to build in a aif 
ferent way, Plut. Caes. 51: fiom 

Μετοικοδόμος, ov, (μετά, οἶκοι) 
μέωλ) building differently. 

Μέτοικος, ov, (μετώ, οἶκος) chang 
ing one’s abode, emigrating and settling 
elsewhere, Hdt. 4, 151:—Aesch. Ag. 
57 gives the name of μέτοικοι, ema: 
grants, to young birds kidnapped frony 
the nest.—II. 6, 7, μέτοικος, an alien 
who was suffered to settle in a foreign 
city, a settler, Aesch. Theb. 548, Suph, 
Ant. 852, etc.; μ. δόμων, γῆς, a settler 
in... Aesch. Cho. 97), Pers. 319, cf. 
Soph. O. C. 934:~esp. at Athens, a 
resident alien, who paid a certain tax 
(μετοίκιον), but enjoyed no ciie 
rights, Lat. znquilinus, incola, opt. te 
ἀστός on the one hand, ξένος on tne 
other, Thuc. 2, 13, cf. Herm. Pol. 
Ant. § 115, with the places there 
quoted. 

Μετοικοφύλαξ, ἄκος, ὃ, 7, (uéToe 
Koc, φύλαξ) the overseer and guardian 
of the μέτοικοι, Xen. Vect. 2, 7, 

Μετοίχομαι, f. «χήσομαι, (μετά, οἶ- 
vouat) dep. mid.:—to be gone else 
where, to have gone away, πόλινδε, IL 
6, 86.—2. to have gone after, i. 6. to 
have gone to seek, τινά, 1]. 10, 111, Qd. 
8, 47; cf. Eur. I. T. 1332.—3. with 
hostile intent, to rush upon, to pursue, 
τινά, 1]. 5, 148.—4. to have gone among 
or through, ἀνὰ ἄστυ, Od. 8, 7.—5. te 
have gone with, to be in attendance, Od. 
19, 24, 

Μετοίσω, fut. of μεταφέρω. 

Μετοιωνίζομαι; (μετώ, olwvigouat) 

ep. mid.: τὰς τῆς πόλεως πράξεις 
μ.; to effect an auspicious change in ἃ 
state, procure it happier omens, Dinarck. 
94, 5, cf. 101, 45. 

Μετοκλάζω, f. -σω, (μετά, OKAaLOF 
to keep shifting or fidget wth one’s 
knees, Il. 13, 281, said of a coward 
crouching in ambush. 

Μετοκωχή, ἧς» ἡνΞεμετοχήῆ. 

Merovoudlw, (μετά, ὀνομάζω) τὸ 
change the name, call by a new name, 
Hdt. 4, 189, Thuc., etc.: in pass. ts 
take or receive a new name, Hdt. 2. 94; 
4,155. Hence 

Μετονομᾶσία, ac, ἢ, a change δ 
name, ap. Ath. 296 EK. 

_Merérn, ης, 7, (μετά, ὀπή) In Du 
ric architecture, tke panel placed in the 
ony (i. 6. the interstices between twa 
beam-ends, which latter had the tri 
glyphs carved upon them), Lat. inter- 
tignium, Vitruv. 4, 2. 

Meroériv, adv.=peroricfe, Soph 
Phil. 1189: cf. κατόπιν. 

Μέτοπις, doc, 4, retribution, Ep 
Hom. 8, 4, but prob. f. 1. for wer’ ὄπις. 

Μετόπισθε, and before a vowel, ΟἹ 
metri grat., -Gev, (μετά, ὄπισθε) adv. 
—1. of place, from behind, behind, back- 
wards, back, freq. in Hom. (esp. IL), 
and Hes.—2. of time, after, afterwards, 
freq. in Hom., παῖδες μετόπισθε At 
λειμμένοι, the children left behind, Il 
24, 687.—II. as prep. with gen., be 
hind, Il. 9, 504, Od. 9, 5389. Equiv 
to Lat. post. 

Μετοπώρα, ac, 7, (ueTa, ὀπώρα) 
the end of autumn, Lat. bruma. Hence 

Μετοπωρίζω, to be like the end of 
autumn, Philo: and 

Μετοπωρϊῖνός, 7, ὄν, of or leke the 
end of autumn, in autumn, Hes. Op, 
413, Thuc. 7, 87. [Cf dmapivéc. | 

Merérwpoc, ov, (μετά, ὀπώρα) au 
tumnal: TO μιυπεμετοπώρα, Thuc. 7 
79; cf. φθινόπωρον. 

Meropuigw, lor .for μεθορμίζεν, ΒΨ 

Μετόρχιον, ov, τό, (μετώ opx oc", 


miTP 
the space between rows of vines, etc., 
Lat. interordinium, Ar. Pac. 568. 
Μετοσσέω, ὦ, (μετά, ὄσσε) to look 
away, look back, ap. Hesych. 
tMérovdov, ov, τό, Metitium, a city 
uf the Iapodes, Strab. p. 207. 
Metovoia, ac, 7, (μετών', -odoa, 
μέτειμι) a sharing in, partaking of, 
communion, μ. ἔχειν τινός, Ar. Ran. 
443: hence possession, enjoyment, 
means of using, Lat. copia, τοῦ πε 
déuv, Xen. Cyr. 8, 5, 23. Hence 
Μετουσιᾳστικός, ἢ, Ov, denoting 
perticipation. τὸ μ.. In Gramm., the 
derivative adjective, 6. g. παίδειος from 
σαῖς. . 
Mevoyétevotc, ewe, ἢ, conveyance 
of water; of the urine, Aretae. : from 
Μετοχετεύω, (μετά, ὀχετεύω) to 
convey water in ὀχετοί; metaph., Hdn. 
Μετοχῆ, Hcy], (μετέχω) a sharing, 
communtor, Hdt. 1 14d" Rp. Plat. 345 
A.—II. Gramm. a participle. Hence 
Μετοχικός, ἢ, 6v, partaking :—T6 tL, 
Gramm.,=eroy7 IL 
Μετοχλέζω, f. -icw, (μετά, ὀχλίζω) 
to remove by a lever, hoist a heavy body 
out of the way, Od. 23, 188; ὀχῆας θυ- 
ράων jt., to push back the bolts of the 
doors, Il, 24, 567. 
Μετοχμάζω, (μετά, ὀχμάζω) to car- 
ry elsewhither, Nonn. 
᾿ Μέτοχος, ov, (μετέχω, μετοχῇ) 
sharing wn, partaking οὗ, Ὁ. gen., συμ- 
φορῆς TO πλεῦν μέτοχος; Hdt. 3, 52, 
μ. ἐλπίδων, τέχνης, etc., Eur. Ion 
697, Plat. Phaedr. 262 D, etc.: a 
artner, accomplice in, τοῦ φόνου, Kur. 
_ F. 721; absol., Thuc. 8, 92. 
ίετρξω, 6, f. -ἤσω, (μέτρον) to 
measure in any way, hence,—l. of 
space, to measure, 1. €. pass over, πέ- 
λαγος μετρεῖν, Od. 3, 179, like Lat. 
mare Or iter cursu metiri, emetiri: hence, 
Tatoo μετρεῖν (sc. θάλασσανῚ, to 
sail ‘urther, Ap. Rh. 12, 915; and 
go ja mid. τόσην ἅλα {ετρήσασίμαι. 
Mosch. 2, 1537 : in mid., μετρεῖσθαι 
ἔχνῆ, to measure them with the eyes, 
opk. Aj. 5:—so of time, Id. O. T. 
561 :—in pass., also, to be measured 
round, surrounded, Dion. P. 197.—II. 
of number, size, worth, etc. ; ‘and so, 
~-1. to count, Alcae. 104, Theocr. 16, 
60.—2. to measure, estimate, compute, 
ᾧ. dat., Lat. mensurare, τὴν γῆν ὀρ- 
yvigot, σταδίοισι, etc., Hdt. 2, 6; 
αστρὲ τὴν evdatuoviay μ.5 to measure 
happiness by sensual enjoyments, 
Dem. 324, 24; μ. πορφύρᾳ τὸ εὔδαι- 
μον, Luc. Nigr. 15, etc.; μ. Te πρός 
τί, Poiyb. 17, 14, 11.—3. to measure 
out, dole out, τὸν σῖτόν τινι, Dem. 
1135, 5; cf. Ar. Ach. 1021; μετρεῖν 
τὴν ἴσην, to give measure for measure, 
Paus. ;—to lend by measure, ἢ μέταδος 
ἢ μέτρησον ἢ τιμὴν λαθέ, Theopomp. 
. Com.) Kary. 3.—Mid. to have meas- 
ured out to one’s self, in buying or 


in 


lending, εὖ μετρεῖσθαι παρὰ yeiTovoc,. 


to get good measure from one’s neigh- 
bour, Hes. Op. 347; τὰ ἄλφιτα παρ᾽ 
ὑμέεκτον μετρούμενοι, Dem. 918, 11. 

ence 

Μετρηδόν, adv. by measure, Nic. Al. 
45 '—in metre, Nonn.: and. 

liérpyna, ατος, τό, a measured dis- 
sance, Eur. Ion 1138.—2. a measure, 
allowance, dole, Eur. I. T. 954; a sol- 
dier’s rations,Volyb. 6, 38, 3; his pay, 
. Kd. 9, 27, 11° and 

Mérpyotc, ewe, 7, «measuring, meas- 
urement, Hdt. 4, 99, Ken. Mem. 4, 7, 
2, Plat., etc. 

Merpyréov, tvyerb. adj. from με- 
rpéw,?. one must measure, Plat. Rep. 
fal A 


ὑμετρατῆς, οὔ, ὁ, (μετρέω) one who 
BOS 
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measures Or values, Plat. Minos 373 
A.—IIl = ἀμφορεύς, Lat. metreta, at 
Athens the usu. liquid measure, hold- 
ing 12 γόες, or 144 κοτύλαι, ὃ of the 
Att. μέοιμνος, about 9 gallons Engl, 
Dem. 1045, 7, Sosith. ap. Ath. 415 B. 
The Roman amphora held § of a με- 
TPNTHC. , 

Μετρητικός, 7, ὄν, (μετρέω) of or 
good at measuring, Plat. Minos 373 D: 
ἢ -KH (sc. τέχνη) the art of measuring, 
mensuration, Plat. Prot. 357 D, etc. 

dv. -κῶς. 

Merpytoc, ὖ, ὄν, (μετρέω) measura- 
ble, Kur. Bacch. 1244, Plat. Legg. 
820 C, etc. ᾿ 

Μετρϊάζω, to be μέτριος, to be mod- 
erate, keep measure, Thuc. 1, 76; ina 
thing, ἔν τένι, Dem. 506, fin.: περί 
or πρός τι, Plat. Legg. 784 E, Rep. 
603 E ; to be of an even temper, be calm, 
to moderate one’s anger, Soph. Phil. 
1183; μ. ἐν TO προθύμῳ, to show but 
moderate zeal, Hdn. :—in Medic. to 
be pretty well.—II. transit. to moderate, 
keep within bounds, guide, Lat. modera- 


ri, Plat. Legg. 692 B. 


Μετριάω, 6, Dor. for μετρέω, like 
ἀδικιάω for ἀδικέξω, Tab. Heracl. 

Μετρικός, ἢ, 6v, (μέτρον) belonging 
to measure, esp. that of syllables, me- 
trical: 9 -κήῆ, (85. τέχνη) prosody, 
Arist. Poét. 20, 5. 

Μετριολόγος, ov, (μέτριος, λέγω) 
speaking moderately, Antipho ap. Poll. 
3, 193, 

Μετριοπάθεια, ac, 7, restraint over 
the passions, Plut. 2, 102 D: and 

Mertptordbéw, ὥ, to be moderate, to 
bear reasonably with, τινί, N. T.: from 

Μετριοπαθῆς, ἔς, (μέτριος, πάθος) 
moderating one’s passions, a peripatet. 
word, opp. to the Stoic ἀπαθής: cool, 
calm, Dion. Ἡ. 8,61. Adv. -θῶς, App. 
Pun. 51. 

Metptorocia, ac, 7, moderation in 
drinking : and 

Μετριόποτέω, ὥ, to be moderate in 
drinking : from 

Mertpiororne, ov, δ,(μέτριος, πίνω) 
moderate in drinking, Xen. Apol. 19: 


_—superl. -ποτίστατος, Poll. 


Μέτριος, a, ov, in Att. also some- 
times, o¢, ov ; (μέτρον) :—within meas- 
ure, moderate, and so,—I. of size, μ. 
ἄνδρες, men of common height, Hat. 2, 
32; μ. πῆχυς, the common cubit, Id. 
1,178: so, μ. μῆκος λόγων, a moder- 
ately long speech, Plat. Prot. 338 B; 
μ- χρόνος, ld. Rep. 460 E, etc.— IE. of 
number, few, Xen. Cyr. 2, 4, 12.—III. 
usu. of degree, holding to the mean, 
moderate, Lat. modestus, ἔργα, Hes. 
Op. 304; οὐδὲν μ. λέγειν, to speak 
out of all bounds, Piat. Theaet. 181 B: 
esp. of @ mean or middle course or 
state, opp. to a high or low estate, 
freq. in Trag.: τὸ μέτριον, the mean, 
Lat. aurea mediocritas, Soph. O. C 
1212, cf. Plat. Legg. 716 C, etc.; so, 
τὰ μέτρια, Kur. Med. 125; μ. γάμοι, 
φιλία, etc., a marriage, a friendship 


not too great, Kur. Melanipp. 17, Hipp... 


253; βίος μ' καὶ βέβαιος, Plat. Rep. 
466 Β ; μ. ἐσθῆς, common dress, Thue. 
1,63; μ. σχῆμα, modest apparel, Plat. 
Gorg. 511 K.—2. tolerable, ἄχθος, Eur. 
Alc. 884; hence, οὐ μ., intolerable, 
αἰών, Soph. Phil. 179; κακά, Eur. 
Tro. 717: also, μ. φέρειν, Ib. 683.—3. 
of persons, moderate in desires and the 
like, modest, temperate, μέτρ. πρὸς τὰς 
ἡδονάς, Plat. Legg. 816 B; πρὸς di- 
aitay, Aeschin. 78, 4; ἐν τῷ σίτῳ, 
Xen. Cyr. 5, 2, 17: later esp. of mod- 
eration in love, Wyttenb. Plut. 2, 132 
A; 80, μετρίων δεῖσθαι, to have mod- 
erate desires, Hadt. 4, 84 -—also moder- 
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ate, fair, u. ἀνήρ Ar. Plut. 245, and 
freq. in Plat. ; μ. τρὸς rode ὑπηκόους, 
mild towards.., Thuc. 1, 77; μετρίᾳ 
φυλακῇ, not in strict custody, Id. 4, 
30 :—so, μέτρια καὶ δίκαια Ar. Nub. 
1137.—4, proportionate, fitting, μισθὸς 
i. τοῖς σώφροσι, Plat. 'Tim. 18 B. 

B. adv.:—I. μετρίως, moderately, 
briefly, λέγειν, fat 2, 161: in due 
measure, neither exaggerating nar depre 
ciating, εἰπεῖν, Thuc.2,35.—2. enough, 
μετρίως κεχόρευται, Ar. Nub. fin. : 
μ. ἔχειν, to be pretty wel. off, Plat. 
Theaet. 191 D, τινός, for a thing, 
Hat. 1, 32, Plat. Euthyd. 305 D.—3, 
modestly, temperately, calmly, μ. φέρειν, 
Polyb. 3, 85 9 :—on fair ALG Ni 
4,19, 20.—IL the neut. μέτριον and 
μέτρια are also used as adv., μέτριον 
ἔχειν, Plat. Legg. 846 C, μέτρια ζῇν, 
Kur, Ion 632, μέτρια βασανισθῆναι, 
Plat. Soph. 237 B: also, τὸ μέτριον 
ἀποκοιμηθῆναι, Xen. Cyr. 2, 4, 26. 
superl., ὡς μετριώτατα, Thuc. 6, 89 
Hence 

Μετριότης, τος, 7, moderation, Lat. 
modesiza, 'Thuc. 1, 38, Xen. Cyr. 5, 2, 
17, etc.: moderation in a thing, περί 
Tl, ἔν τινι, Def. Plat. 411 BE, 413. B. 
—II. a middle condition, βίον, Arist: 
Pol. 5, 11, 33. 

Μετριοφρονέω, ὥ, (μέτριος, φρονέω) 
to think modestly, to be moderate, App. 
Hence 

Μετριοφροσύνη, ἧς, 7, modesty. 

Μέτρισμα, ατος, τό,Ξενόμισμα. 

Μετροειδής, ἔς, (μέτρον, εἶδος) like 
metre, metrical, Dem. Phal. 

ME’TPON, ov, τό, that by which 
anything is measured, a measure or rule, 
Il. 12, 422: in the widest sense, either 
weight or measure, Hdt. 6, 127: gen- 
erally, a measure, standard, Plat. The- 
aet. 183 B.—2. esp. a measure of con- 
tent, as well as the contents or thing 
measured, μέτρα oivov, ἀλφίτου, ὕδα 
τος, ll. 7, 471, Od. 2, 355; 9, 209, ex. 
Il. 23, 268, 741 ;—so that Homen’s μέ- 
Tpov seems to have been of definite 
$1ze.—3. any space measured Or meas- 
urable, μέτρα κελεύθου, the length of 
the way, Od. 4, 389; μέτρον ὅρμου, 
the size of the harbour, Od. 13, 101; 
so, very freq. in Hom., and Hes. :— 
hence also, μέτρον 7G nc, full measure, 
1,. 8. prime of youth, like τέλος, Il. 11, 
225 σοφίης μέτρον, perfect wisdom, 
Solon 5, 52; μέτρα μορφῆς, ones 
stature, Eur. Alc. 1063: also, μέτρα 
θαλάσσης, Orac. ap. Hat. 1, 47; 
though such phrases as μέτρα ὀπώ- 
ens, βίου, ἐτέων are mostly later, 
Jac. Ep. Ad. 651, 2; but in Thuc. 8, 
95, μέτρον θαλάσσης, a distance by 
sea.—lIl. the mean between two extremes, 
due length, breadth, etc., proportion :—— 
hence metaph., measure, proportion, fit 
NESS, χρῇ KAT αὐτὸν παντὸς ὁρᾶν μ.. 
Pind ΤΡ, 2,64; μέτρα διώκειν, [11 
6, 103; πλέον μέτρου, Plat. Rep. 621 
A; μ. ἔχειν, Id. Legg. 957 A: μ. 
προςτιθέναι, to limit, Aesch. Cho. 
797; but, μέτρα ἐπιτιθέναι, to add 
means (of guiding or driving), Pind. 
O. 13, 27, ubi v. Donalds. (20) :—yé- 
τρῳ,Ξεμετρίως, Pind. P. 8, 111: se 
too, kata uétpov.—lll. metre, freq. in 
Plat. ; opp. to μέλος (music) and ῥυθ- 
μός (time), Id. Gorg. 502 C: εἰς μέ- 
τρα τιθέναι, to put into verse, Id. 
Legg. 669 D:—also a verse, metrical 
line, Id. Lys. 205 A. (The Sanscer. 
root is mad, cf. met-ire, meas-ure: akin 
to-it are μέδιμνος, modus. modius, 

Schaf. Phocyl. 130.) 

Μετρονόμοι, ol, (μέτρον, νέμω) fit 
teen oificers who inspected the weights 
and measures, (acc. to Bockh P, B.2 
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p. 81) ten in Athens itself and five in 
the Pireeus, Dinarch. ap. Suid., 
Arist. ap. Harp. :—their attendants 
were called. προμετρηταΐ. 

Μετροποιέω, ὥ, (μέτρον, ποιξω) to 
make a measure: to make by measure. 
Hence ; 

Merporotia, ac, ἤνΞεμέτρον IIL, 
Longin. | 

tMérwv, wvoc, 6, Meton, son of 
Pausanias, of Leuconoé in Attica, a 
celebrated astronomer, Ar. Av. 997. 
- Others in Plut. Pyrrh. 13; etc. 

Μετωνύμία, ac, ἡ, (μετά, ὄνομα) 
change of name: in rhetoric, the use 
of one word for another, metonymy, Vit. 
Hom. 25, Hence 


Νετωνῦμικός, 7, ὄν, belonging to | 


metonymy. Adv. -κῶς. 

Μετωπᾶδόν, adv. = μετωπηδόν, 
Opp. Ὁ. 2, 65. 

+Merorn, ne, ἦν, Dor. -πα, Metipé, 
daughter of the Ladon, wife of Aso- 
pus, and mother of Thebe, Pind. O. 
6, 144; Apollod. 3, 12, 6—2. wife of 
Sangarius, mother of Hecuba, Apol- 
lod. 3, 12, 5.—II. a river of Arcadia 
ndar Stymphalus, Call. Jov. 26. 

Μετωπηδόν, (μέτωπον) adv. with 
head or forehead foremost: of ships, 
forming a close front, Virgil’s junctis 
frontibus, Hdt. 7, 100; ὧν line, opp. to 
ἐπὶ κέρως (in column), Thuc. 2, 90. 

Metwridioc, a, ov, (μέτωπον) on 
or of the forehead, Galen. 

Metwriac, ov, ὁ, (μέτωπον) having 
a broad or high forehead. 

Metwridtoc, ov, = μετωπιαῖος, 
prob. 1. Hipp., v. Lob. Phryn. 557. [1] 

Μετώπιον, ov, τό,Ξεμέτωπον, the 
forehead, Il. 11, 95; 16, 739.—I} an 
aromatic Aegyptian ointment, Diosc. 

Μετωπίς, ἔδος, 7, a head-band : from 

Μέτωπον, ov, τό, (μετά, wy) strict- 
ly the space between the eyes, and so 
the forehead, front, cf. Il. 13, 615, and 
freq. in Hom., etc.; usu. of men, but 
of a horse in [1]. 23, 454:—also in 
plur., Od. 6, 107, Eur., etc.; ef. ἀνα- 
σπάω IL, χαλάω I., 2:—Aetna 15 
called the μέτωπον of Sicily by Pind. 
P. 1, 57.—I1. the front, fore part of any 
thing, the front, face of a wall or build- 
ing, Hdt. 1, 178; 2, 124: the front or 
front-line of δὴ army, fleet, etc., 
Aesch. Pers. 720, Xen. Cyr. 2, 4, 2. 

ἘΜέτωπος, ov, ὁ, Metopus, a Py- 
thagorean of Metapontum, Stob. 

Μετωποσκόπος, ov, (μέτωπον, σκο- 
πέω) observing the forehead, judging of 
men by their foreheads. 

Μετωποσώφρων, ov, gen. ovos, with 
modest and ingenuous countenance, 
Aesch. Supp. 198, e conj. Pors. 

Med, Ep. and Ion. for μοῦ, enclit. 
gen. of ἐγώ, freq. in Hom. 

tMevepivoc, ov, ὃ, = Μυκερῖνος, 
Diod. 8. 1, 64. 

Μέχρϊ, and before a vowel, or me- 
tri grat., uéypic,—I. prep. with gen., 
until, unto, to a given point:—l. of 
place. μέχρι θαλάσσης, 1]. 13, 143, cf. 

dt. 2, 80; in poets, μέχρι sometimes 
follows its case.—2. of time, τέο pé- 
χρις; until when? how long? IL 24, 
128, cf. Hdt. 1, 45; 3, 10, etc.; so also 
in prose, μέχρις οὗ ; μέχρις ὅσου; 
Hat. 8, 3, etc.; μέχρι τινός, for a 
spaes, whether of space or of time: 
péxpe πολλοῦ, for long: μέχρι παν- 
τός, for ever: μέχρι τούτου, 80 long, 
Hat. 1, 4; μέχρι πότε ; for how long? 
Lat. quousque? etc.—3. in numbers 
it expresses a round sum, wheie prob. 
the real quantity is a little less, up to, 
about, nearly, Lat. ad, sometimes with- 
out altering the case of the subst., 
Lob. Phryn. 410: hence sometimes, 
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like Lat. citra, short of, within a limit, 
μέχρι κόρου μετρεῖσθαι, Joseph. B. 1. 
2, 8, 8.---4. in Ion., μέχρις ov is some- 
times followed by another gen., e. g. 

éypic οὗ ὀκτὼ πύργων, μέχρις OD 
πραπέων τῶν θερινέων, Hat. 1, 181; 
2,19 (for μέχρις οὗ ὀκτὼ πύργοι εἰ- 
civ, etc.), cf: Herm. Vig. ἢ. 251; οἵ, 
οὕνεκα B.—5. sometimes before an- 
other prep. of motion to a place, as 
μέχρι πρός...» like usque ad..., Stallb. 
Plat. Crat. 412 E ; soy. δεῦρο, c. gen., 
Plat. Symp. 217 E.—II. as adv., εὐ, 


until that, with subjunct. or optat., wé- 


χρι τοῦτο ἴδωμεν, Hdt. 4, 119, ete.: 
μέχρι μέν, in protasis, with δέ In apo- 
dosis, Hdt. 4,3: μέχρι περ ἄν, with 
subj., so long as, Plat. Sophist. 259 A. 
—2. μέχρι ποτέ, with indicat. pres., 
Jac. Ach. Tat. p. 689.—The rule that 
μέχρι must become μέχρις before a 
vowel, only applies to poets: in Att. 
prose, μέχρι before a vowel is so freq., 
that the Atticists thought μέχρις not 
Att., Thom. M. 135, cf. Lob. Phryn. 
14, sq.; the same holds of ἄχρι and 
ἄχρις : μέχρι is also the strict Ion. 
form, Stallb. Plat. Symp.210 ἘΣ: most 
critics, however, now prefer μέχρις 
before a vowel. (μέχρι is to μῆκος, 
akpoc, as ἄχρι to ἄκρος. 
" ΜΗ’ Αἰ ΠΣ ΣΥΝ used in 
cases where the negation depends on 
some previous condition, either ex- 


pressed or implied, while οὐ denies: 


absolutely and independently: 80 
that μή expresses subjectively, that 
one thinks a thing is not ; ob objective- 
ly that it is not : (the same is the dis- 
tinction between the compounds of 
μή and od). Hence μῇ stands,—lI. 
generally in DEPENDENT clauses, 
and so,—l. after all conditional or 
contingent conjunctions, as εἰ, ai, ὅτε, 
ὁπότε, ἐάν or ἦν, ὅταν, ἐπειδάν, ete. ; 
thus in Hom. εἰ μή with fut. indic. 
after the fut., Il. 7, 98; also without 
a verb, except, unless, Od. 12, 326; the 
verb is supplied in H. Hom. Cer. 24: 
in Att., ef μὴ εἰ is found, like Lat. 
nisi si, χρήσιμος οὐδέν, εἰ μὴ εἶ τις 
ὑπολάβοι.., Plat. Gorg. 480 Β, ubi v. 
Stallb. : εἰ μή is also esp. used with 
pres. in answers, as, ov δὲ τοῦτο 
λέγεις; ἘΠ μὴ ἀδιμκῶ ye, Id. Rep. 
608 D: so ai κε ἐάν, etc., with sub- 
junctive, Il. 18, 91; 22, 55, ὅτε μῆ; c. 
opt. aor. after opt. pres. and ἄν, Od. 
16, 197, when it is except, unless that, 
unless when: on the other hand with 
ὡς, ὅτι, ἐπεί, since, because, which are 
not contingent, οὐ is required, ἐπεὶ 
οὐχ ὁμογάστριος "EXxropo¢ εἶμι, 1]. 

1, 95.—On εἰ δὲ uf, ν. sub εἰ μή.--- 
2. after the final conjunctions ἔνα, oe, 
ὅπως, ὥστε, because there are in their 
nature contingent, as ὡς μή---ὅλωνγ- 
ται, O that they perish not, ἢ. 8, 468. 
—3. with the relative ὅς, either od or 
μῆ may be used, as it is taken to be 
definite or indef.; but with the in- 
def. ὅςτις always μήν, as Thuc. 1, 40. 
—4. with the infin., though in Hom. 
only in oratione obliqua, as Il. 14, 
46, Od. 18, 167; (whereas in Att. οὐ 
is oft. retained in orat. obl., as if the 
words had been not quoted, but sim- 
ply repeated, 6. g. Eur. Hel. 836, Plat. 
Phaed. 63 D.): but regularly, μή at- 
tached itself to the infin. in ali cases, 
even when it seems absol.;. (for, 
though when the inf. is the subject 
of the sentence, as τὸ uy πυθέσθαι μ᾽ 
ἀλγύνειεν ἄν, Soph. Tr. 458, a sup- 
posed case is put, τὸ μὴ πιΞεεί μὴ πυ- 
θοίμην... ; yet in λείπομαι γὰρ ἐν τῷ 
μὴ δύνασθαι, Soph. O. C. 496, the 
inf. is really absol., and must be par- 
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aphrased | y ὅτι οὐ 0.) :—s0,-~'5. wile 
an abstract subst., asin Ar. Eccl.118 
δεινόν ἐστιν ἢ μὴ ᾿᾽μπειρία-ε τὸ μὴ 
ἐμπειρίαν ἔχειν, as 2 general expres 
sion of opinion; whereas 7 οὐκ ἐξ. 
ovota, Thuc. δ, 50, applies to tha 
specific fact, cf. od I. 2: so also—é. 
with the participle, when it may ba 
resolved into εἰ with the incic., δ 
μὴ ἀπενείκας---εἰ μὴ ἀπήνεικε: Rear. 
4, 64; whereas οὐκ ἀπενείκας would 
be=éret οὐκ ἀπήγνεικε: so also, dé- 
δασκέ με ὡς μὴ εἰδότα, ut qui nihel 
sciam, Soph. O. C. 1154.—See furthe: 
under od.—II. μῇ is very freq. in In- 
DEPENDENT clauses containing a 
command, entreaty, warning, OY eX 
pressing a wish, fear, in which cases, 
like Lat. ne, it stands first in the sen 
tence: hence,—1l. with imperat., μή 
is always used, and regularly with 
the pres., Il. 1, 32, etc.: sometimes 
with inf. pres. for imperat., as Il. 2 
413 ; sometimes with ind. fut., μῇ ve- 
μεσήσετε, 1]. 15, 115; to express ἃ 
contidence that the request will be 
complied with. The examples of μή 
with imperat. aor. are very rare and 
mostly Homeric, as IL. 4, 410, Od. 2, 
70; 15, 263; 16, 301; 24, 248, cf. 
Pors. Hec. 1166: it differs from the 
imperat. pres., in that the pres. for 
bids what is doing, the aor. what is not 
yet begun; besides, the force of the 
pres. is not confined to a single act 
but continuous, Herm. Opusc. 1, p 
270; but—2. with subjunctive, if the 
forbidding be only momentary, con 
fined to a single act, and regularly 
with the aor., Ul. 5, 684; 6, 265; oft 
with notion of warning or threatening, 
Lh oe παρὰ νηυσὶ κιχείω, let me ποι 
catch thee..! Il. 1, 26: of fear, u7 μὲ 
στίβῃ τε κακὴ καὶ θῆλυς ἐξρσῃ Gs 
μάσῃ, I fear, lest frost chill me, Od 
5, 467:—in all cases where μή stand: 
with subjunct., dpa, doBotvuaz, etc. 
might be supplied, so that here the 
adverb and conjunction pass into one 
another, cf. μή, B. V.: yet this is not 
necessary; for μῇ may stand inde- 
pendently in a command, request, 
etc., as well as in a question, and be 
rendered by our O that it may not../ 
—3. the Att. were fond of an aposio- 
pesis with y# without any verb ex- 
pressed, μὴ τριβάς (sc. ποιεῖτε, ἐμ 
βάλλετε) Soph. Ant. 577; μῇ μοι 
πρόφασιν, Ar. Ach. 345; μή μοί γε 
μύθους, Ar. Vesp. 1179, as we say, 
no delay ! no excuse ! so also μὴ γάρ, 
etc., cf. Jelf Gr. Gr. ὁ 897.—4. per is 
joined with optat. aor. to express a 
negative wish, μὴ γὰρ ὅγ᾽ ἔλθοι ἀνῆρ 
O that he may not come! Od. 1, 403: 
μὴ ἐμέ γ᾽ οὗτος λάβοι χόλος, may 
such anger as thine never come or. 
me, Il. 16, 30; strengthd., μὴ μάν, Il. 
8, 512: the same thing is expresset. 
by the rare form μὴ ὄφελες λίσσεσθαι, 
I wish thou hadst not.., 1], 9, 698; so 
that 4:4 may be taken with λέσσεσθαι. 
—5, in hasty negative answers the 
Att. often put μή alone, where ‘he verb 
must be supplied, as in Soph. Ὁ, C. 
1441, εἰ χρή, θανοῦμαι. Answ. My 
σύ ye (sc. θάνῃς), cf. Valck. Phoen, 
353: in this case we must some 
times supply a verb, as in Ar. Ach. 
458, ἄπελθε viv. Answ. Μὴ ἀλλὰ 
(se. τοῦτο γένηται), Nay but /-so, 
ε, μή μοί ye, μή μέ YE, μήπω γε, 
of. in Tras. and Com—Il the po. 
sition of μή occasions a difficulty in 
two places of Od., viz. Od. 4, 684, μῇ. 
-ὡὠμνηστεύσαντες---κμηδ᾽ GAAP ὁμι- 
λήσαντες, ὕστατα καὶ πύματα pyr 
ἐνθάδε δειπνήσειαν, not ese suit 
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sré—let them, never meeting again, 
now eat their last meal; and Od. 11, 
613, μὴ---τεχνησάμενος---μηδ' ἄλλο 
τι τεχνήσαιτο, no—after having 
wrought this—let him never work 
anything else. Here the participles 
are parenthetic, and μηδέ takes up 
the negation properly expressed by 
un, μηδ᾽ ἄλλο τι, being taken as one 
word, like μηδοτιοῦν, cf. Herm. Vig. 
262, Nitzsch Od. 4, 684.—IV. in a 
sentence of two clauses connected by 
or <i, uy 15 sometimes omitted in 
the second .clause, 6. g. Soph. O. T. 
889.— V. in Soph. Phil. 1059, we have 
οὐδέν. μηδέ ἴῃ answering clauses, 
which is difficult: the simplest way 
is to suppose that οὐδέν is used in 
the first clause because it is joined 
not with inf. κρατύνειν, but with 
adv. κάκιον, ν. Ellendt 5. v. μηδέ 4, ο. 
B. μή, CONJUNCTION, that...not, 
lest, Lat. ne.—I. usu. with subjunct. 
aor. after principal verb in pres. or 
fut. ; so always in Att., but in Hom. 
often after imperat. aor., Il. 1, 522, 
Od. 15, 278, etc.—II. with optat. after 
principal verb in past tense, as II. 12, 
403. Od. 1, 133, etc.—IL with past 
tense of indic., to express a past ac- 
tian, as Od. δ, 300, deidw, μὴ δὴ) πάν- 
Ta νημερτέα εἶπεν, I fear, she has 
spoken all too true: so also in Att., 
v. Elmsl. and Herm. Med. 310: μῇ is 
joined with indic. fut. chiefly as an 
mterrog., cf. infr. C. I.—IV. after 
verbs expressing fear, anaiety, etc., 
un regularly stands with a finite verb, 
δέδοικα μὴ γένηται, Lat. vereor ne 
fiat, (fear, lest τὸ happen, where in 
common language we omit the nega- 
tive, [fear ἐξ will happen (but a negat. 
is always implied; for when we fear 
a thing will happen, we wish it may 
not.) Hom. uses δείδω, δέδια, δέδοε- 
ka, περιδείδω, TapBéw, ἄζομαι and 
δέος aipei με: regularly, these verbs 
aze followed by μῇ with subjunct. ; 
wy the opt. only in oratione obliqua 
ΕἼ after past tenses, as 1]. 14, 261; 
21, 329, Od. 11, 634, etc.; but even 
in Att. the subjunct. is often put 
where strictly the opt. should stand, 
Pors. Phoen. 68; and Eur. Hec. 1138 
844. is a remarkable instance of ἔδει- 
oa followed by both subj. and opt. : 
for this subjunct. the Att. also use in- 
dic. fut., Heind. Plat. Crat. 393 C, 
more rarely indic. pres., Valcek. Phoen. 
93. For a full discussion of the 
point, v. Jelf Gr. Gr. ὁ 805-9.—2, in 
the same way, μῇ follows verbs that 
express care, caution, etc., ἰδεῖν μὴ 
λάθωνται, to see that they don’t for- 
get, Il. 10, 98; φράζεσθαι μή..., Il. 15, 
164; πειρᾶσθαι μῆ...,. to try whether 
or no, Od. 21, 395, etc.—V. μή is used 
with inf. after vehement negations: 
so with inf. aor. after ὄμνυμι, Il. 23, 
585, Od. 2,373; after ὅρκον ἑλέσθαι, 
with inf. pres., Od. 4, 747; after 
ἔστω Ζεύς, with inf. aor., Il. 19, 261, 
with inf. fut., Od. 5, 187: so after ne- 
gat. wishes, δὸς μὴ ᾿Οδυσσῆα οἴκαδ᾽ 
ἱκέσθαι, Od. 9, 580. ---ῶ, sometimes 
tne inf. passes into a finite verb, as 
isto Ζεύς, with μή and indic. fut., 
tl. 10, 330; with ind. pres., 1]. 15, 41. 
VI. lastly, μή is used (as it seems) 
᾿ pleonast. after all verbs which have 
8. negative sense, such as ἀρνεῖσθαι, 
κωλύειν, εἴργειν, φεύγειν; sometimes 
also after nouns of like signf., as κώ- 
λῳμα, Thuc. 1, 16, cf. Soph. O. T. 57; 
xt adverbs, as ἐμποδών, Xen. An. 3, 
', 13: with these verbs the article is 
viten inserted, as ἀρνεῖσθαι τὸ uf... 
Δ μὴ ob..---Prob, μῇ was here used 
te) 
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from the anxiety of the Greeks to be 
as explicit as possible, v. Buttm. Ex- 
cur. xl. ad Dem. Mid.; cf. μὴ οὖ. 

C. uf as INTERROGATIVE,~-I. in 
direct questions, with all tenses of 
‘indic.; but like Lat. num, mostly 
where a negative answer is expected, 
ἢ μή που. .φάσθε; surely ye did not 
say? Oa. 6, 200, cf. 9, 405; whereas 
with οὐ the answer expected is δὲς 
firmat.: in Att. μῇ without 7 is found 
usu. in the same way, 6. g. Aesch. 
Pers. 344; though sometimes it leaves 
the answer indeterminate, like Lat. 
enclitic -ne, 6. g. Plat. Theaet. 196 B. 
The above distinction of the answer 
expected after od and uA, serves to 
explain passages where they stand 
conjointly, as ob σῖγ᾽ ἀνέξει, μηδὲ δει- 
λέαν ἀρεῖς ; wo'n’t you be silent, and 
will you be cowardly 7 1. 6. be silent 
and be not cowardly, Soph. Aj. 75, cf. 
Tr. 1183: (in which cases Elmsl. ex- 
tends the force of οὐ to the second 
clause οὐ μὴ ἀρεῖς ; will you not not 
be cowardly ? but this would make 
μήξεοῦ,---οἴ, sub οὐ μή).--. in indi- 
rect questions, or when another’s 
question is repeated, μή is used with 
subjunct. of a present, but with optat. 
of a past action ; sometimes also with 
indic., to mark that the asker believes 
the thing he asks about, e. g. Soph. 
Ant. 1253, cf. Elmsl. Heracl. 482, 
Herm. Vig. n. 270. In these cases 
4 may be rendered by whether, cf. 
supr. B. V. 2. 

(The Lat. NE is only a dialectic 
variety of μή, cf. wiv and viv, μῶν and 
num, Buttm. Exc. xi. ad Dem. Mid.) 
[In Att. poets, μῇ is joined by syni- 
zesis with.a following vowel: the 
case of μὴ οὐ forming one syll. is the 
most freq. ] 

M7 in compos., or joined with other 
particles, as μὴ γάρ, “7 οὐ, etc., will 
be found in alphabetical order : these 
should be compared with the corre- 
sponding forms of οὐ. 

M7 yap, an elliptic phrase, used in 
emphatic denial, certainly not, Lat. 
nullo modo, longe abest, where an im- 
perat. or optat. verb must be supplied 
from the foregoing passage to which 
the denial refers, as uy λεγέτω τὸ 
ὄνομα...» Answ. uy γάρ (λεγέτω), 
Plat. Theaet. 177 E, cf. Jelf. Gr. Gr. 

897: also strengthd., μὴ γάρ ye, μὴ 
ap δή, Seid]. Eur. Tro. bla. 7 

Μή ye, not at least, strengthd. for 
μή, Soph. Fr. 185. 

tMda, ac, 7, Meda, wife of Idome- 
neus, Lyc. 1221.—2. daughter of Co- 
thelas of Thrace, Ath. 557 D. 

Μηδαμᾶ, μηδαμῇ, in no wise, not at 
all, freq. in Hdt. with another uf, or 
compd. of uy, ἄλλων μηδαμᾶ μηδα- 

Ov ἀνθρώπων, μηδαμᾶ μηδέν, etc., 

dt. 2,91; 7, 50,1; μηδαμῆ yada, 
Aesch. Pr. 58; μὴ φύγητε μηδαμῇ, 
Soph. Phil. 789.—H. of place, nowhere. 
(Strictly dat. fem. from μηδαμός, and 
50 sometimes written μηδαμᾷ, μηδα- 
μῆν as by Ast in Plato: but in poets 
we sometimes find it μηδαμά [μὰ], 
e. g. Aesch. Pers. 431, Ar. Thesm. 
1162, when it must be taken as neut. 
pl. ; so also oft. in Mss. of Hdt.,—and 
perh. this is the more correct form.) 

Μηδᾶμϊνός, 4, Ov, good for nothing ; 
ef, οὐτιδανός (οὔτις). 

Μηδὰμόθεν, (μηδεωμό(ς) adv. from no 

lace, Xen. Cyr. 8, 7,14: usu., u. dAa- 
P obey, from no other place, as Plat. 
Phaed. 70 E. 

Myodduoit, adv. nowhere’ and 

᾿Μηδαμοῖ, adv. nowhithe; Xen Lac. 
3, 4: from 
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Μηδᾶμός, 7, bv, tur μηδὲ. ἀμ᾽ς nA 
even one, 1. €. not any one, no one, none, 
like μηδείς, Hdt. 1, 143, 144, ete.—- 
As adj. only in plur., the sing. being 
scarcely used, except in the adverbs 
μηδαμῇ, -μοῖ, -μοῦ, etc. Hence 

noduooe, adv. nowhither, μ. G2 

Aoce, Plat. Rep. 499 A: and | 

Mnoduot, adv. nowhere, Aesch. 
Enum. 423; μ. ἄλλοθι, Plat. Phaed 
68 A; c. gen. μ. τῶν ὄντων, Lat 
nusquam gentium, Plat. Parm. 162 C. 
cf. Legg. 958 Ὁ.---Π.--- μηδαμῇ, Aesch. 
Exum. 624, Soph. Aj. 1007, etc. 

Μηδαμῶς, adv. from μηδαμός,Ξεμη 
daud, Hdt. 4, 83, and oft. in Trag. 

Μηδέ, adv. (uA, δέ) nor, Lat. neque, 
nec, joining a second clause or addi- 
tional clause to a sentence, the for- 
mer part of which may be either af- 
firmat., or negat. with μῇ ; freq. from 
Hom. downwds.— 2. also doubled, 
μηδέ..μηδέ..., neither...ner.., Lat. 
neque....nequé.... Opposing the twa 
clauses οἱ a Fentence, first in Il. 4, 
303 :--- μηδέ also follows μῆ, or “ATE, 
when fe ‘should be translated nor yet 
οἷς μῆτε παιδεία μήτε νόμοι μηδὲ ἀν- 
άγκη μηδεμία, Plat. Prot. 327 C, cf. 
Pind. I. 2, 65, Soph. Phil. 771 :—but 
whether μήτε can follow μηδέ is 
questionable, v. sub οὐδέ, οὔτε.--- 
When δέ is in the second clause, to 
mark opposition, and μῇ is expressed 
only in the second clause, the words 
should be written divisim μὴ dé, as 
Soph. O. C. 481, cf. Schaf. Append. 
Bast Ep. Cr. p. 29.—II. joined with a 
single word or phrase, not even, Lat. 
ne...quidem, 1]. 21, 375, Od. 4, 710, 
etc. ; repeated emphatically, μῃ δ᾽ év- 
τίνα γαστέρι μήτηρ κοῦρον ἐόντα 
φέροι μηδ᾽ ὃς φύγοι, let not the babe 
unborn—no not even it escape, Il. 6, 
58 :—on Od. 4, 684; 11, 613, v. sub 
μή A. Ti.—Hom. often uses μηδέ τι, 
v. sub μῆτις. | 

tMy7deta, ac, 7, Ion. -ein, Hat. 1, 2, 
Medéa, daughter of Aeetes king of 
Colchis, fled with Jason to Greece, 
Hes. Th. 961; Pind. P. 4, 15; etc. 

tMydecoc, ov, ὁ, Medéus, son of 
Jason and Medea, Hes. Th. 1001: cf. 
Μῆδος. ---- Others in Dem. 1052, 6; 
Theocr. Ep. 18, 2; ete. 

tMydetoc, ον,Ξε Μηδικός, Anth.: of 
Mf detot,the Medes, Pind. P. 1, 151(78). 

Μηδείς, μηδεμίᾶ, μηδέν, for μηδὲ 
εἷς, declined and accentuated just 
like εἷς, μία, ἕν, gen. μηδενός, μῃδε- 
μιᾶς, not even one, 1. Θ. no-one, none, 
like Lat. nullus for ne ullus, in Hom. 
only once, μηδέν, Il. 18, 500: μηδὲ 
εἷς, which (so written) is never elided 
even in Att., retained the first em- 
phatic signf., not even one, and often 
had a particle between, as μηδ᾽ ἂν 
εἷς, Pors. Hec. praef. p. xxxiv: 6, 7 
μηδέν (sc. ὧν, οὖσα), one who is a 
mere nothing, a nobody, Valck. Phoen. 
601, Lob. Soph. Aj. 1218 (1231); τὸ 
μηδέν, simply nothing, Hdt. 1, 32; so 
too τὸ μηδέν, of an eunuch, Hat. 8, 
106, hence, generally, a useless or 
worthless person, v. Ellendt. Lex. 
Soph. 5. v. μηδείς 4:—neut. μηδέν, 
freq. as adv., not at all, by no means, 
Plat. Polit. 280 A, ete —When other 
negatives, also derived from μῆῇ, are 
used with it, they do not destroy, but 
strengthen the negation, μηδέποτε 
μηδὲν αἰσχρὸν ποιῆσας ἔλπιζε λῴσειν! 
never hope to escape, when you have 
done any thing base, Isocr. 5 B.—Tna 
plur. wedévec, is very rare, Xen. Hell. 
5, 4,20; ace. μηδένας, Plat. Euthyd. 
303 B ;—undauoi, Gv, being used in- 
stead.—Tor μῃθείς, v. sub vont «-Cin 
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tne difference between μηδείς and 
οὐδείς, ν. sub μή et οὐ. 

Μηδέποτε, (μηδέ, ποτέ) adv. never, 
with pres. and past tenses, as well as 
fut., Ar. Pac. 1225, Plat. Prot. 315 B, 
etc., cf. Lob. Phryn. 458:—but undé 
ποτε, and never, Hes. Op. 715, 742. 

Μηδέπω, (μηδέ, πώ) adv., nor as 
yet, notas yet, Aesch. Pers. 435: cf. 
UNTO. 

Μηδεπώποτε, (μηδέ, πώποτε) adv., 


never yet, Luc., etc.; properly with 


past tenses, usu. perf., v. Lob. Phryn. 
458. 

Μηδεσϊκάστη, n¢, 7, strictly adorn- 
ed with prudence, from μήδεσι (dat. pl. 
of μῆδος) and κέκασμαι, fem. pr. n., 
;Medesicaste, daughter of Priam, wife 
of Imbrius, 1]. 13, 173. | 

Μηδέτερος, a, ov, (μηδέ, ἕτερος) 
neither of the two, Plat. Rep. 470 B, 

etc. Hence 

Μηδετέρωθεν, adv. from neither side: 
and 
Μηδετέρως, adv. in neither way, 
Arist. Poét. 14, 8. —2. in the neuter 
gender: and 

Myderépwoe, adv. to neither side, 
Thue. 4, 118. 

Μήδευμα, atoc, τό, (μήδομαι) a 
stratagem, trick. 

Μὴ δῆ, nay do not..., Il. 16, 81, ete. ; 
so too, μὴ δῆτα, Soph. O. T. 830, 
1153, etc. 

+Mndia, ac, 7, Media, an important 
country of Asia between Armenia 
and Assyria, Hdt.; etc. 

Μηδίας τεῖχος, τό, the wall of Me- 
dia, between the Tigris and Euphra- 
tes, separating Babylon from Meso- 
potamia, Xen. An. 1, 7,15; 2, 4, 12; 
with v. 1. Μηδείας, as in Hell. 2, 1, 
13, also: cal’ed by Strab. Σεμιράμι- 
doc ἐπιτείχισμα, p. 529. 

Mydiac, ov, ὁ, Medias, a physi- 
cian, Diog. L. 5, 7 

Mnoilw, to be a Mede in manners, 
.anguage or dress: esp. to side with the 
Medes, to Medize, opp. to ‘EAAnvica, 
Hdt. 4, 144, etc., Thuc. 3, 62, etc. 

Μηδικός, ἢ, ὄν, Median: ἰὴ Μηδι- 
KH, SC. γῆΞε Μηδία, Ken.t: τὰ Μη- 
δικά (sc. πράγματα), the Median af- 
fairs, esp. the war with the Medes, the 
name always given by Thuc. to the 
great Persian war, which Hdt. calls 
τὰ Weporxd.— ll. Μηδικὴ πόα, herba 
Medica, a kind of clover, lucerne, Ar. 
Bq. 606.—HI. μῆλον Μηδικόν, V. μῆ- 
λον (B). 

Μήδιον, ov, τό, an herb, perh.=My- 
δικὴ πόα, Diosc. 

tM7dcoc, a, ον,Ξε Μηδικός, Xen. 

ἐμήδιος, ov, δ, Medius, a historian, 
Strab. p. 14.—Others in Arr.; etc. 

Μηδίς, δος, ἢ, sub. γῆ, Media, 
Diosc.—II. sub. γυνῆ, a Median wo- 
man, tHdt. 1, 91. 

᾿ς Νηδισμός, οὔ, ὁ, (Μηδίζω) a leaning 
towards the Medes, being in their inter- 
est, Medism, Hat. 4, 165, etc., Thuc. 
2, 135, etc. 

Μηδιστί, adv. in Median fashion, 
Strab. Ὁ. 500: —in the Median tongue. 
[77] From 

Μῆδοι, wr, ol, the Medes, Hat. 7, 
62; etc. 

+Mijdoxoc, ov, ὁ, Meddcus, king of 
the Odrysians, Xen. An. 7, 2, 32. 

Νηδοκτόνος, ov, (Μῆδοι, κτείνω) 
Mede-slaying, Anth. 

Mnd6Auc, adv., for μηδ᾽ ὅλως, not 
we all. 

Μήδομαι, f. μήσομαι : dep. mid. : 
(μῆδος). To be minded, to intend, de- 
vise, decree, resolve, αὐτὸς εὖ μήδεο, 
resolve weil thyself, Il. 2, 360: hence 
to give advic? to another, τινέ τί Od: 


MHKA 


5, 189.—2. to plan and do cunningly or 
skilfully, to plot, work, bring about, oft. 


in Hom., and usu. in bad sense, κακὰ. 


μήδεσθαί τινι, to plot or work evil 
against one, Lat. male consulere in ali- 
quem; 80, ὄλεθρον μ. τινί, Od. 24, 
96; also c, acc. pers. et rel, κακὼ μῆ- 
oar’ ᾿Αχαιούς, he wrought them mis- 
chief, 10, 52; so also in I]. 22, 395, 
Od. 24, 426,—like κακὰ δρᾶν τινά: in 
Trag. usu. μ. Tt, Aesch. Pr. 477, etc., 
cf. Pind. N. 10, 120; μ. re ἐπέ τινι, 
Aesch. Cho 991, Soph. Phil. 1114: 
—simply to make, μέλι, Simon. 57 
Bergk:—also c. inf., to contrive that a 
thing should be, Pind. O. 1, 51.—II. to 
take care of, Ibid. 171, like κήδομαι: 
the latter form has been substituted 
by the last ed. in Plut. 2, 407 D.— 
Only poet. (Cf. μέδομαι, fin.) 

Mynovorérepor, a, ov, (μηδέ, ὁπότε- 
ρος)Ξεμηδέτερος, Anth. P. 3, 12, 

ΜΗ ΓΔΟΣ,, coc, τό, but hardly to be 
found save in plur. μήδεα, counsels, 
plans, arts, usu. with collat. notion of 
prudence or cunning, δόλους καὶ μήδεα, 
Il. 3, 202; πεπνύμενα μήδεα εἰδώς, 
Il. 7, 278; etc.: μήδεα wayne, plans 
of fight, Il. 15, 467; 16, 120:—so in 
Pind. P. 4, 46; 10, 16, Aesch. Pr. 602 
(lyric), cf. Soph. Fr. 604.—2, like μῆ- 
TLC, care, anxiety, σώ τε μήδεα. care for 
thee, once in Od. 11, 202.—II. in Od. 
18, 67, 87; 22, 476, virilia, in full μή- 
dea φωτός, 6, 129; in which signf., 
μήδεα is to μήδομαι, as the almost 
synon. μέζεα to μέδομαι.---ὦ, the blad- 
der οὐ its contents, Opp. C.4, 437.— Ep. 
word. (Akin to μῆτις, q. ν.) 

tM#0doc, ov, 6, Medus, son of Medea 
after whom the Μῆδοι were said to 
benamed, acc. to Strab. 526; etc.—2. the 
Mede, i. e. king of Media, Astyages, 
Aesch. Pers. 765.—II. a river of Per- 
sia, Strab. p. 729. 

+Mi#doc, ov, δ, fem. Mydic, idoc, a 
Mede, Hdt.; etc. 

ἐμηδοσάδης, ov, 6, Medosades, an 
ambassador of the Thracian prince 
Seuthes, Xen. An. 7, 1, 5. 

Μηδοςτιςοῦν, neut. μηδοτιοῦν, for 
μηδὲ ὅςτις οὖν, μηδὲ 6 τι οὖν, no one 
whatever, nothing whatever, 'Theogn. 
64. 

Μηδοσύνῃ, ne, ἦ, (μῶδος) counsel, 
prudence, Anth. P. 15, 22, 

Μηδοφόνος, ov, (Μῆδος, *bévo)= 
Mydoxtévoc, Anth. P. 7, 243. 

+Mydwv, ὠνος, ὁ, Medon, son of 
Ceisus, Paus. 2, 19, 2. 

Μηθείς, neut. μηθέν, a later form 
for μηδείς, μηδέν, first in Arist., and 
Theophr., Lob, Phryn. 182; but the 
fem. μηδεμία never became μητεμία. 

tMAGvuva, ne, 7, Dor. Maé., Me- 
thymna, a city in the north of Lesbos, 
now called Molivo, Thuc. 3, 2.—II. a 
daughter of Macareus, Diod. S. 5, 81. 

tMyévuvaioc, a, ov, of Methymna 
(1), Methymnéan, Hdt.; 7 M7@...aéa, 
the territory of M., Strab. p. 616. 

ἐΜηθώνη,ηο, 7, =Medovn, ll. 2,716. 

M7 iva, followed by ἀλλά,εμὴ 
ὅτι.., GAAG.. 3 V. μὴ ὅτι. 

+ tMytovec, ol, lon=Maovec, Hat. 7, 
4, , 


Μηκάζω,Ξ-εμηκάομαι, Nic. Al, 214. 

M7 καί, for μηδέ, Ap. Rh. 

MHKA’OMAI, dep., with old poet. 
part. aor. μᾶκών (v. infra): perf. with 
pres. signf. wéunica, part. μεμηκώς, Il. 
10, 362; shortd. fem. μεμᾶκυϊα, ll. 4, 
435: impf. formed from perf. ἐμέμη- 
κον, Od. 9, 439." To bleat, of sheep, 
Il. 4, 435: Od. 9, 439: of hunted 
fawns or hares, to scream, shriek, Il. 
10, 362 : later esp. of goats (cf unde), 
Anth ,—as also βληχάομαι (our bleat) 
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is used both of sheep and gcjat3s) “Thy 
Homeric part μακών is only found in 
the phrase, κὰδ δ᾽ ἔπεσ᾽ ἐν Kovine. 
μακών, fell shrieking to earth, of ἃ 
wounded horse, etc., Il. 16, 469, Od. 
10, 163; .19, 454; of a man, Od. 18, 
98. (Formed from the sound of 
sheep, as μυκάομαι from that of kine.) 

Μηκώς, ddoc, 7, (μηκάομαι) the 
bleating one, in Hom. always epith. of 
she-goats, in plur., μηκάδες αἶγες, I. 
11, 383, Od. 9, 124, 244; later, μ. Bebe, 
Soph. Fr. 122; μ. ἄρνες,-εβληκάδεςν 
Kur. Cycl. 189. 

Μηκασμός, οὔ, ὃ, (μηκάζω) a bleat. 
ing, nat. balatus, Plut. Sull. 27. 

Μηκεδᾶνός, 7, Ov, (μῆκος) long, 
Anth. P. 11, 345. (μῆκος) Cong 

Μηκέτι, adv., no more, no longer, na 
further, Hom., etc. : und’ ἔτι, nor any 
more, Hom. {(μή, ἔτι after the anal. 
of οὐκέτι; Buttm. considers it contd. 
from μὴ οὐκέτι, Aust. Gr. Gr. ᾧ 26, 
Anm. 9, Lob.) . 

Μήκη, ἢιξεμηκασμός, like μύκηςε 
μυκασμός. 

Μηκηθμός, οὔ, 6, (unxdouat)=un- 
κασμός, Opp. C. 2, 359. (Ch μυκηθ- 
μός.) 

tMyxcoretc, ἔως Ep. and Jon. ἔος, 
6, Mecisteus, son of Talaus, a Grecian 
chief, Il. 2, 566.—2. son of Echius, 
companion of Teucer, I]. 8, 333. 

ἐΜηκιστηϊάδῃς, ov Ep. ao, ὃ, son 
of Mecisteus, i. 6. Euryalus, ἢ. 6, 28. 

Μηκητικός, ἢ, Ov, (μηκάομαι) bleat 
ing, given to bleating. 

Μήκιστος, 7, ov, Dor. and Att. μά 
κιστος [ἃ]: (μῆκος) :—superl. of μα 
κρός, tallest, τὸν δὴ μήκιστον καὶ κάρ- 
τίστον κτώνον ἄνδρα, ll. 7, 155, ef. 
Od. 11, 309 ; longest, Soph. O. T. 1301. 
—Adv. μήκιστον, for a very long tima— 
or in the highest degree, H. Hom. Cer. 
259 ; ubial. μήκιστῶ, as in Od. 8, 299, 
465, τέ νύ μοι μῆκιστα γένηται, what 
is to become of me at last: μήκεστον 
ἀπελαύνειν, to drive as far off as pos- 
sible, Xen. Cyr. 4, 5, 28. 

MyxdGev, adv., (μῆκος) from afar 
στῆναι, A€SOp. 

Mykorotéw, ©, (μῆκος, ToLew) to 
lengthen. 

MH KOS, Dor. μᾶκος, e0c, τύ, 
length, of space, Od. 9, 324; μ. ὁδοῦ, 
Hidt. 1, 72, etc.: hence also height, 
tallness, stature, Od. 11, 312; 20, 7], 
—2. of time, μ. χρόνου, Soph. Tr. 69. 
etc.: hence, μ. λόγου. λόγων, a long 
speech, Aesch. Eum. 201, Soph. O. ©. 
1139.—3. of size or degree, greatness, 
magnitude, ὄλβου, Emped. 355.—II. 
TO μῆκος Or μῆκος, absol. as adv., in 
length, Hdt. 1, 181, etc.; ἐς μῆκος, 
Hdt. 2, 155 :—at length, in full, ob nj 
κος ἀλλὰ σύντομα, Soph. Ant. 446; 
in greatness, Ib. 393. (From same root 
as μακρός. Hence is formed μήκισ 
Toc, superl. of uaxpéc. cf. μέγας, fin.) 

Μήποτε, adv. ἴον. for μήποτε, Hat. 

ἘΝ ηκύβερνα, ne, 7, Mecyberna, a 
city in the peninsula Pallene in Ma 
cedonia, harbour of Olynthus, Hdt 
7, 122. 

ἐΜμηκυβερναῖος, a,ov,of Mecyberna, 
Mecybernéan, οἱ M., Thuc. 5, 18, 

tMyxvbor, ov, ὁ, Mecythus, mase. 
pr. ἢ. Dion. H. 

Μηκύνω, f. -νῶ, in Hdt. -dvéo 
Dor. μᾶκ- : (μῆκος) —to lengthen, pro 
Icng, extend, Xen. Mem. 3, 13, 5: of 
time, μ. χρόνον, βίον, Eur. H. F. 87, 
143: and in pass., μηκύνεται ὃ πόλε. 
μος, Thuc. 1, 102 :—also to delay, pul 
off, τέλος, Pind. P. 4, 508; μ. λόγον 
to spin out a speech, speak at length, 
Hdt. 2, 35; so, λόγους, Soph. El. 
1484: a!so without λόγον, to be lengthy 
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or tedious, Hdt. 3, 60, Ar. Lys. 1132, 
and Plat.—-Thuc. adds un acc. ob- 
ject, μι. τὰ περὶ τῆς πόλεως, τὴν ὠφε- 

tas .to talk at length about, dweli upon.., 
2, 4%, sq. :—but—3. μ. βοήν, to raise a 
loud cry, Soph. O. C. 489 ; cf. μακρός 
L, 4. Hence . 

Μηκυσμός, οὔ, ὃ, alengthening : esp. 
wf ¥wels, in prosody. 

MH’KOQN, wvoc, 7, the poppy, 1]. 8, 
308. Hdt. 2, 92.—2. the head of a pop- 
py, lute κώδεια, Theophr. :—used as 
gh architectural ornament, Paus. 5, 
2) 3.—3. poppy-seed, for food, Thuc. 
4,25: the narcotic juice of the poppy, 
opium, cf. unkxoviov.—ll. part of the 
intestines of testaceous animals, Arist. 
H. A. 4, 4, 22, sq., 5, 15, 10: also the 
ink-bag of the cuttle-fish, Ael. ap. Suid., 
cf. Ath. 316 D (where it is ὁ w.).—IUL. 
a metallic sand, Poll._—IV.=7érAoc 


ἘΜηκώνη, ne, 7, Meconé, ancient 
name of Sicyon, Hes. Th. 536. 

Μηκωνικός, 4, Ov, belonging to a 
poppy, ‘Theophr. 

Μηκώνιον, ov, τό, the juice of the 


poppy, opium, like μήκων I. 3, The- | I 


ophr.—ll. the discharge from the bowels 
of new-born children, Hipp., Arist, H. 
A. 7,10, δ᾽; οἵ μήκων Il. - 

Μηκωνίς, idoc, 7, a kind of lettuce 
with poppy-like juice, Nic. Th. 630; 
also uykwvitic.—IL as adj., prepared 
with poppy, uaxwrvidec ἄρτοι, Aleman. 
17. 


ἐΜηκωνίς, idoc, 7, Meconis, fem. 
pr. n., Theophil. Phil. 2, 2. 

Μηκωνίτης, ov, ὃ, (μήκων) lke a 
poppy, Hipp.—lIL. a precious stone, Plin. 
37, § 63. 

Μηκωνοειδής, ἔς, (μήκων, eidoc) 
tke a poppy. 

tM7Aa, ac, 7, Mela, fem. pr. n., 
Anth. P. 6, 348. 

MaAardc, 6, a shepherd, also μηλώ- 
vac, ap. Hesych. 

ἹΜηλάτων, metaplast. gen. plur. for 
μήλων, sheep, Lyc. 106. [a] 

MyAdoéw, ὦ, (μήλῃ, GOR) to probe, 
like ψηλαφάω. 

Μηλέα, ac, 7; (μῆλον) an apple-tree, 
Lat. malus, Od. 7, 115; 11, 589: wu. 
Περσική, malus Persica, the peach, 
Theophr.; μ. Kvdwvia, m. Punica, 
the quince, Diosc. [dissyll. in Od. 24, 
340. | : 


MyAcin, ne, 7, Ep. for unAéa, Nic. 
Al. 230. 

Μήλειος, ov, also a, ov, (μῆλον A) 
of, belonging to a sheep, Hdt. 1, 119, 
Eur. Cycl. 218.—H. (μῆλον B) of the 
apple kind, Nic. Al. 238, Ap. Rh. 4, 
1401. 

MH’AH, ye, 7, ἃ surgical instru- 
ment, a probe, etc., Lat. specillum, 
Hipp., ete. 

tM7Anc, ov Ion. ew, ὁ, Meles, an 
ancient king of Lydia, Hdt. 1, 84. 

Μηλιάδες, wv, al, (μῆλον) nymphs 
of the fruit-trees or of the flocks, also 
Μηλίδες: but in Soph. Phil. 725, 
nymphs of Melis or Malia in Trachis ; 
cf. Μηλιεύς, tand Maria. 

tMyAcaroc, 4, ὄν, Ion. and Att.— 
Μαλιακός. 

Μηλϊαυθμός, οὔ, ὁγεεμήλων ἰαυθ- 
poe, a sheepfold, Lyc. 96. | 

Μηλιεύς, ἕως, 6, tlon. and Att.t 
an inhabitant of Melis or Maliain Tra- 
«hia, tSoph. Phil. 4, in pl. of M., Hat. 
7, 192, ἧς, Thuc. 3, 92.t—II. also as 
adj. Μηλιεὺς κόλπος, the Maliac gulf, 
+Aench. Pers. 486+, Hat. 4, 33: in 
common language the Do~. form Ma- 
λιεύς (q. ν.) was used, Harm. Soph. 
Tr. 193, Phil. 4. 

MyAilo, (μῆλον B) to be like an ap- 
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ple or quince; hence esp. to be of α΄ 
guince-yellow, Diosc. 1, 173. 

MyAivoesdjc, ἐς, (μῆλινος, εἶδος, 
of an apple or quince-yellow, 'Theophr. 
_ Μηλὶνόεις, eooa, ev,—=foreg., Nic. 
Th. 173: from 

My Aivoc, ἡ, ov, (μῆλον B) made of 
epples or quinces, μύροι μ., Theophr. 
Odor. 4, 26: also of a quince-yellow, 


ple-tree, ὄζος μ.. Sapph. 4. 

MfAtoc, a, ov, from the island of 
Melos, Melian, tHdt. 8, 46; in Ar. 
Nub. 830 Socrates is called ὁ M#Axoc, 
in allusion to the atheist Diagoras 
of Melos: prov. 6 M. λιμός, because 
Nicias reduced Melos by famine, Ar. 
Av. 186: ὁ M. πόντος, Theogn. 6727, 
—Il. ἡ MyAia, also Μηλιάς and M7- 
Hic, with or without γῇ, a grayish 
aluminous earth, which painters mixed 
up with mineral colours to give them 
greater consistence, Lat. melinum, 
Diosc. 5, 180. 

ἸΝήλιος, ov, 6, Melius, son of Pri- 
am, Apollod. 3, 12, 5. 

Ma dic, idoc, 7, (μῆλον B)=punréa, 
c. 1. 


Mf Atc, tdoc, 7, α distemper of asses, 
Arist. H. A. 8, 25: also μᾶλις. 

MyAic, idoc, 7, ν. M#Acoc.—II. Ion. 
tand Att.t for MdAéc, (q. v.) with or 
without γῆ, Melis or Mala in Trachis, 
Hdt.: t7 M. λίμνη, the Maliac gulf, 
Soph. ‘Tr. 636. 

Μηλίτης, ov, ὁ, (μῆλον B) οἶνος p., 
apple or quince wine, Plut. 2, 648 KE. 
—IT. ῆλον A) μ. ἀριθμός, an arith- 
metical question about a number of 
sheep, cf. φιαλίτης. 

MnAoBdréw, ὥ, (μῆλον A, Baivw) 
to tup sheep, Opp. C. 1, 387. 

Μηλοβαφῆς, ἔς, (μῆλον B, βάπτω) 
dyed a quince-yellow, Philo. 

ἘΝΜηλόβιος, ov, 6, Melebius, an 
Athenian, one of the thirty tyrants, 
Xen. Hell. 2, 3, 2. 

Μηλοβολέω, ὦ, to pelt with apples. 

Μηλόβοσις, 7, strictly sheep-feeder, 
shepherdess, fem. prop. n., tMelobdsis, 
a nymph, daughter of Oceanust, H. 
Hom. Cer, 420. 

Μηλοβοτέω, 6, (μῆλον B, βόσκω) 
to graze sheep. Hence 
οἷ Πλοβοτήρ, ἦρος, 0, a shepherd, Il. 
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Μηλοβότης, ov, 6, Dor. -τας, 
foreg., Pind. 1.1, 67, Eur. Cycl. 53. 

Μηλόβοτος, ov, (μῆλον A, βόσκω) 
grazed by sheep, epith. of pastoral dis- 
tricts, Pind. P. 12, 4, Aesch. Supp. 
548: χώραν μ. ἀνιέναι, to turn a dis- 
trict into a sheep-walk, 1. e. lay it waste, 
Isocr. 302 C: hence barren, waste, 
Max. Tyr. 

ΜΜηλογενής, ἔς, (μῆλον A, *yévw) 
sheep-born, TOU μ., a flock of sheep, 
Philox. ap. Meineke Com. Fragm. 3, 
p. 636. 

Μηλοδόκος, ov, (μῆλον A, δέχομαι) 
sheep-recewving, Θ. g. in sacrifice, of 
the Delphic Apollo, Pind. P. 3, 48, cf. 
Eur. Ion 228. 

Μηλοδροπῆες, of, Dor. μᾶλ-, (μῆ- 
λον B, δρέπω) the apple-gatherers, 
Sappho 94 Bergk. 

Μηλοθύτης, ov, ὃ, (μῆλον A, θύω) 
one who sacrifices sheep, a priest, Kur. 
Alc. 121: βωμὸς p., ἃ sacrificial altar, 
Id. 1. T. 1116. 

Μηλόθῦτος, ov, belonging to the 
slaughter of sheen. 

Μηλολόνθῃ, τς 7, ἃ kind of beetle 
or cockchafer, Ar. Aub. 763. 

Μηλομᾶχία, ac, 7, (μῆλον B, μάχη) 
a pelting match with apples, Ath. 277 A. 

Μηλόμελι, troc, τό, (μῆλον B, μέλι) 
honey ἤαι our εἰ with quince, Π αἴ 5, 39. 


MHAG 

ΜΗ ΓΛΟΝ, ov, ro, (A) « sheep, UA 
12, 301, or goat, Od. 14, 105:—but 
elsewh. Hom. uses the pluz.; to dis 
tinguish the gender, an ag}. is added 
ἄρσενα μ., rams, wethers, Od. 9, 438, 
Evopya μ., Il. 23, 147 ;—but by μῇλα 
alone he means flocks of sheep or goa 
v. esp. Od. 9, 184; hence, generally 
like πρόβατα, small cattle, usu. opp 
to βόες, as in Lat. pecudes, to armenta, 
Il. 9, 406, etc., Pind. P. 4, 263; μῆλα 
Kat ποίμνας; Soph. Aj. 1061 ;—but 
absol. of sheep, Aesch. Aj. 1416 :-- 
even of beasts of chase, Soph. Fr. 
911.—Lyc. 106 has a metaplast. gen. 
plur. uyAdrwv.—(The word is not 
used in this signf.in prose. N. B., it 
does not become μῶλον in Pind.) 

ΜΗ ΓΛΔΟΝ, ov, τό, (B) Dor. MA 
AON, Lat. MALUM, an apple, o 
(generally) any tree-fruit, Il. 9, 542 
Od. 7, 120, and Hes. Th., (whereas 
in Hes. Op. it always means sheep), 
χνοῦς ὥςπερ μήλοισιν ἐπήνθει, Al. 
Nub. 978: hence—2. μ. Κυδώνιον, 
the quince, μ. Περσικόν, the peach, μ. 
Μηδικόν, the orange or citron, μ. Ap 
μενιακόν, malum praecox, Wr a-pricock 
or apricot, all in Diosc. 1 160, sqq.; 
cf. μηλξα.---11. metaph., 01 a woman’s 
breasts, Ar. Eccl. 903, Lys. 155; cf. 
κυδωνιάω, μηλοῦχος: — of falling 
tears, δάκρυα μᾶλα ῥέοντι, Theocr. 
14, 38:—also, τὰ μῆλα, the cheeks, 
Lat. malae, Luc. Imagg. 6. 

MyAovopeve, Ewe, 6,=8q., Anth. P. 


Μηλονόμης, ov, 6, Dor. -uac. (us 
λον A, νέμω) a shepherd or goutherd 
Eur. Alc. 573. 

Μηλονόμος, ov, (μῆλον A, νέμω) 
tending goats Or sheep; Σάκαι μ., the 
nomad Sacae, Choeril. 3, (p. 121) :—- 
=pndrovéoune, Eur. Cycl. 660. 

Μηλοπάρειος, ov, Dor. μᾶλοπά- 
ρῃος: (μῆλον B, mapeta) :—apple, i. e. 
round and rosy cheeked, Theocry. 26, 1. 

Μηλοπέπων, ovoc, 6, (μῆλον B 
πέπων) an apple-shaped melon, not 
eaten till over-ripe, melones in Pallad., 
Galen. 

Μηλοπλακούντιον, ov, τό, dim. 
from sq. 

Μηλοπλᾶκοῦς, otvtoc, ὁ, (μῆλον 
B, πλακοῦς) a quince-cake, Galeu. 

tM#Aoc, ov, 7, Melos, an island in 
the Aegean sea, with a city of same 
name, one of the Cyclades, now Milo, 
Thuc. 3, 91; Strab. p. 484. 

ΤΜηλώ, οὖς, 7, Melo, fem. pr. n., 
Leon. Tar. 1. 

Μηλόσκοπος, ov, (μῆλον A, oxo- 
πέω) κορυφῇ μ., the top of a hill from 
which sheep or goats (μῆλα) may be 
watched, H. Hom. 18, 11. 

Μηλόσπορος, ov, (μῆλον B, σπει- 
pw) set with fruit-trees, Hur. Hipp. 742. 

Μηλοσσόος, ov, (μῆλον A, σόος, 
σώζω) sheep-protecting, Leon. Tar. 35. 

Μηλοσφᾶγέω, ὥ, to slay sheep, ἱερὰ 
[t., to offer sheep in sacrifice, Soph. EL. 
280; soabsol., Bur. Plisth.4, Ar. Av. 
1232: and ᾿ 

MyAocgdyia, ας, 7, the slaughter of 
sheep: from 

Μηλοσφάγος, ov, (μῆλον A, σφάζωῳ" 
slaying sheep. [a] 

Μηλοτρόφος, ov, (μῆλον A, τρέφω) 
sheep-feeding, Archil. 85, Aesch. Pers. 
763. 

Μηλοῦχος, ov, ὃ, (μῆλον B, 1}. 
ἔχω) a girdle that confines the breasts, 
Leon. Tar. 5; elsewh. μέτρα or στρό 
gov. 

Μηλοφάγος, ov, (μῆλον A; dayew 
eating sheep, Nonn. 

Μηλοφόνος, ov, (μῆλοι A, govete 
sheep-slaying, cf. sub avn 
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M nAodopéa, ὥ, to carry apples, The- 
ocr. Ep. 2: and 

MyAcdgopia, ας, }, a carrying apples: 
the office of a μηλοφόρος, Clearch. ap. 
Ath. 514 D: from 

MyAogépoc, ov, (μῆλον B, φέρω) 
bearing apples, Kur. H. F. 396 :—oi uw, 
the king of Persia’s body-guard, be- 
cause they had gold apples at the butt- 
end of their spears, Wess. Hdt. 7, 41. 

Μηλοφύλαξ, ἄκος, 6 and 7, (μῆλον, 

ὑλαξ) one who watches sheep, Anth. 

lan. 233, or apples. [0] . 

Μηλόω, ὥ, (μήλῃ) to probe a wound, 
Hipp. p. 448. 

Μήλωθρον, ov, τό, a sort of white 
grape, Theophr. 

Μηλών, ὥνος, 6, (μῆλον B) an or- 
chard, Lat. pometum. 

Μήλων, wroe, 6, epith. of Hercules, 
because μῆλα were offered him. 

_MyAwote, toc, 7, (μηλόω) a probing, 
Hipp. p. 772. - 

Μηλωτή, ἧς, ἢ, (μῆλον A) a sheep’s 
skin: generally, any rough woolly skin, 
Philem. p. 365, cf. Schol. Ar. Vesp. 
672. 

Μηλωτῆς, od, ὁ, Vv. μηλατάς. 

Μηλωτίς, δος, 7,=sq., dub. 

MyAurpic, δος, 7, an instrument for 
robing, esp. for cleaning the ears, Ga- 
en. (From μηλόω, and not. though 

even Galen supposed this, a compd. 
of μηλόω and οὖς, Lob. Phryn. p. 255.) 

Μήλωψ, οπος, ὃ, ἢ, (μῆλον B, ow) 
looking like an apple, esp. of an apple- 
yellow ; μήλοπα καρπὸν ἀλετρεύειν, 
to grind the yellow fruit, i. e. the ripe 
corn, Od. 7, 104. 

M7 μάν, nay verily, Il., used to 
strengthen the negative protestation, 
ef. uy A. Ill. 4; μάν 3. 

My μέν, Ion. for μὴ μάν, Valck. Hdt. 
3, 99, cf. 2, 118, 179, etc.: opp. to ἢ 
ὠέν. 

Mav, Dor. μάν (q. v.), a particle 
strengtheniny affirmation, like Lat. 
vero, yea, indeed, verily, truly, in sooth, 
etc., aye μήν, Lat. age vero, on then! 
ἢ. 1, 302; ἢ μήν, Lat. sane vero, in 
very truth, yea verily, IL. 9, 57, Hes. 
Sc. 11,101; esp. in strong protesta- 
tions or oaths, Aesch. Theb, 531, etc. : 
—xai μήν, Lat. et vero, besides, more- 
over, nay more, very freq., Hom., and 
Att. ; esp. in scenic poets, to indicate 
that a person is coming on to the 
stage, and see, Eur. El. 966, etc. :—od 
μήν, of a truth not, 1], 24, 52, etc. ; so 
also, uy μῆν, O do not../ in Hom. al- 
ways Dor. μὴ μάν (v. sub μάν) :—Att. 
also ἀλλὰ μήν, Aesch. Pers. 233, etc. : 
—ye μήν, yet, Id. Theb. 1062, etc. ;— 
‘and hardly ever without some other 
particle :—freq. in transitions from 
one subject to another, ri μήν ; quid- 
ni? why not 7 Aesch. Eum. 203, etc. : 
—in Trag., oft. for μέντοι, Reisig 
Comm. Crit. de Soph. O. C. 28.— May 
strengthens an affirmation, etc., re- 
garded as an intention, both directly 
and in orat. obliqua, while δὴ usu. 
refers to a past action: μήν is orig. 
the same as μέν, but after the intro- 
duction of the long vowel 7 it became 
distinguished as the stronger and 
moc amphatic form: however 7 μέν, 
μὴ μέν remained in Ep. and IJon.,— 

Att. ἦ μῆν, μὴ μῆν. 

MH’N, 6, gen. μηνός : dat. pl. μησί, 
Ton. μῆνεσι : also μείς (q. Vv.) n Pind, 
and Theophr. A month, Hom., Hes., 
etc,: in earlier times the month was 
divided into two parts, μὴν ἱστάμε- 
voc, the first, and φθίνων, the second 
half, Od. 14, 162; 19, 307, Hes. Op. 
778, Th. 59, Hdt. 6, 106; the Attic 
vision was into three, μὴν ἱστάμε- 
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| vog (also ἀρχόμενος, and εἰςιών An- 
doc. 6, 38), μεσῶν, φθέν:ον : the last 
third was reckoned backwards, μηνὸς 
τετάρτῃ φθίνοντος, on the fourth day 
from the end of the month, like Lat. 
quarto ante kalendas, Thuc. 5, 19; yet 
in Att. they were also reckoned for- 
wards, as, τῇ τρίτῃ ἐπ᾽ εἰκάδι, the 
three and twentieth, etc. :---κατὰ μῆνα, 
monthly, μισθὸν διδόναι κατὰ μ., Dem. 
1209, 11; τόκον δραχμὴν τοῦ μηνὸς 
τῆς μνᾶς, interest a drachma per mina 
per month, Aeschin. 68, 26.—On the 


Attic months v. Clinton F. H. vol. 2, 


Append. 19; on the Macedon., Id. 
vol. 3, Append. 4.—II. the moon, be- 
cause the old year was lunar, The- 
ophr. :—so, τελευτῶντος τοῦ μηνός, 
at the end of the lunar month (when 
there was no moonlight), Thuc. 2, 4. 
—2.=unvicroc, Ar. Av. 1113, sq.— 
ΠῚ. as prop. n., the god Lmunus, masc. 
of Μίήνῃ, Strab. p. 557.—IV. in plur. 
μῆνες, the menses of women. (From 
μήν comes Avy, our moon, Germ. 
Mond, Lat. men-sis, all from Sanscr, 
ma, to measure,—the Pers. word for 
month being méh, Pott Et. Forsch. 1, 
p. 194.) ° 

tMy7v, voc, ὃ, Menes, the first king 
of Aegypt, reputed founder of Mem- 
phis, Hdt. 2, 4, 99; in late wr. also 
Μήνης: cf. Mivic.—2. v. foreg. Ill. 

Myvayvptéw, @, to be a μηναγύρ- 
τῇς; to go about begging: from 

Myviytprne, ov, 6, (μῆν, ἀγύρτης) 
a priest of Cybele who made a monthly 
round of begging visits (cf. untpayip- 
της), Meineke Menand. p. 111. 

Μηναῖος, a, ov, (μῆν) monthly, Lob. 
Aglaoph. p. aot . 

Μηνάς, ddoc, ἧ:Ξεμήνη, the moon, 
Eur. Rhes. 534. Ί ΤῊ 

ἐΝηνᾶς, a, ὃ, Menas, a Spartan, 
Thuc. 5, 19.—2. a freedman of Sextus 
Pompeius, Plut. Anton. 32.—Others 
in Anth.; etc. 

Myvn7, 7¢, 7, the moon, Il. 19, 374, 
Aesch. Pr. 797; also as a goddess, 
H. Hom. 32, Pind. O. 3, 36. 

Myviatoc, a, ov, (μήν) monthly, 
Aesch. Supp. 266 (Dindorf), Strab. 
p. 173:—ra pnviata, the menses of 
women, Plut. 2, 907, F.—II. a month 
old, LXX. . 

Myvidua, aro 
LXX., duby : from’ 

Μηνϊάω, 6=unviw, Ap. Rh. 2, 247. 

Mnviyytov, ov, τό, dim. from sq. 

Miviys, tyyoc, ἦ, any membrane, 
Hipp., cf. Foés. Oec.: of the mem- 
branes of the eye, Emped. 280; esp. 
that of the brain, Arist. H. A. 1, 15, 5; 
3, 3, 21 :—the scum on milk, Hesych. 

tMijviyé, ἐγγος, 7, Meninz, a small 
island on the coast of the Syrtes, with 
a city of same name, Strab. p. 157, 
etc. 

Μηνιθμός, οὔ, ὁ, (unviw) wrath, Il. 
16, 62, 202, 282. 

Myviua, atoc, τό, (unviw the cause 
of anger, μ. θεῶν, the cause of divine 
wrath, Il. 22, 358; Od. 11, 73; so in 
plur., Eur. Phoen. 934: hence—2. 
guilt, esp. blood-guiltiness, Lat. scelus 
piaculare, παλαιὰ μηνέματα, guilt that 
cleaves to a family from the sins of 
their forefathers, Plat. Phaedr. 244 
D, Antipho 127, 1, cf. Valck. Phoen. 
941, Lob. Aglaoph. p. 637.—H. a burst 
of anger, Jac. Ach. Tat. p. 826. 

Mavtov, ov, τό; the temple of the god- 
dess Mene, Paus. 6, 26, 1. 

ἘΜήνιος, ov, ὁ, the Menius, a river 
of Elis, Theocr. 25, 15; v. 1. Iqveod. 
_ Mavic, Dor. μᾶνις, 7; genit. cog, 
in Att. μήνιεδος (v. 1. Plat. Rep. 390 
A, Ael. ap. Suid. 5. v. ᾿Αρχίλοχος..): 


TO, = μῆνιμα, 


MHNY 

—wrath ; fran Hom. down*ds. mos 
ly of the wrath of the geds, which 
never fails in its object, Il.; aiso of 
the wrath of Achilles, Ib. 1, 1, et:. ; 
of the revengeful temper of a people, 
Hes. Sc. 21.—Ep. word, used by Pinil. 
P. 4, 284, and Trag.; also by Hdt. 7, 
134, 137, m the strict sense of divine 
wrath ; and so in Plat. 1. c., Legg. 888 
x, Hipp. Maj. 282 A. (From the 
same root as μένω, as also μένος, μέ 
μονα, μαίνομαι, μενεαίνω.) Cf. ὀργῇ 

tMivic, ἐδος, 6,=Myyv (1), Ael. BS. 
A. 11, 10, 40.— Others in Anth , 
etc. ᾿ 


| Mnvic, δος, 7,=8q. 

Μηνίσκος: ov, ὃ, dim. from μήγην 3 
crescent, Lat. lunula:—hence, any 
moon or crescent shaped body, esp. 4 
covering to protect the head of statues, 
(whence the nimbus or glory cf Chris- 
tian saints), Ar. Av. 1114, ubi v. In | 
terpp., cf. Hemst. Luc. Tim. 51.—2. 
a crescent shaped figure, used in mathe 
matical demonstrations, Arist. Anal. 
Pr. 2, 25, 2, etc.—3. a crescent shaped 
line of battle, Polyb. 3, 115, 5. 

Μήνισμα, ατος, τό, late form for 
Lavina, ν. Lob. Paral. p. 433. 

Myvirne, ov, 6, a wrathfil man, Ati. 
Epict. [1] 

. Myviw, Dor. μᾶνίω : (μῆνις) :— te 
cherish wrath, be wroth against one, 
τινί, Il. 1, 422; 18, 257, and Δ". ; 
τινός, about a thing, Il. 5,178; and in 
full, uw. τινί τινος, Soph. Ant. 1177 
elsewh. in Hom. absol., mostly of he- 
roes, rarely of common men, as in 
Od. 17,14: μ. revi is also to declare 
one’s wrath against a person, Hdt. 5, 
84:—the mid. in act. signf., Aesch. 
Eum. 101.—A later form is μηνεάω. 
Lob. Phryn. 82. [Zin pres. and impf., 
Hom., and Eur. Hipp. 1146, Rhes. 
494; only long in arsis, Jl. 2, 763. 
Aesch. Exum. 101: but ¢ always ἐπ 
fut. and aor.] 

tMyvédoroc, ov, 6, Mexsdotus, 
masc. pr. n., in Strab. p. 625; Ath. ; 
etc. 

tMyvédwpoc, ov, ὃ, Menedorus. 
masc. pr. n.,—Il. a physician, Ath. δὲ 


FF —2. a statuary of Athens, Paus. 9 


27, 4. 

ΜηνοΞιδῆς, ἔς, (μήνηῃ, εἶδος) cree 
cent-shaped, Lat. lunatus, Hdt.1, 75 
8, 16, Thuc. 2, 76, etc.: of the sun 
and moon when partially eclipsed. 
Thuc. 2, 28, Xen. Hell. 4, 3,10; cf 
διχότομος, ἀμφίκυρτος. Adv. -δῶς 
Philostr. 

Mfvoc, τό, 1. vulg. in Aesch. Supp 
266,—cf. unviatoc. 

ἐΜηνοφάνης, ove, ὃ, Menophines, 
masc. pr. n., a general of Mithradates, 
Paus. 3, 23, 3.—Othersin Anth. ; ete 

tM7vodiaa, ac, 7, Menophila, fem 
pr. n., Anth. P. 5, 116. 

tMyvédiAocg, ov, ὃ, Menophilus 
masc. pr. n., Lys. 113, 36; etc. 

Mafviua, aroc, τό, (μηνύω) an infor 
mation, Thuc. 6, 29, 61, Clearch. ap 
Ath. 457 F. 

MaAvioic, ewe, ἢ, (unviw) a laying 
information,. Plat. Legg. 932 D. 

Myvirip, ἦρος, ὁ, (μηνύω) an in 
former, guide, Aesch. Exum. 245. 

Myvithe, οὔ, ὁ, (unvbw) one thal 
brings to light, u. χρόνος, Eur. Hipp 
1051.—II. aa subst. an informer, guide 
esp. in legal signf., like Lat. delator 
Antipho 117, 6, Thuc. 1, 132, ete. ; 4 
γενέσθαι κατά τινος, Lys. 130, 3: 
alsoin comedy aé “em., Cratin. Incer 
77, cf. Lob. Paral. 271. Hence 

Myvirixéc, ἢ, dv, given to informing 
traitorous, Dio C. 

Μήνῦτρον, ov, τό, (μηνύω" the pre 


ΜῊ 
of information, reward, H. Hom. Merc. 


264, 364;—esp. at Athens, but always» 


in plur. μήνυτρα, as Thuc. 6, 27, 
Phryn. (Com.) Incert. 2, etc. ; 4. κη- 
ρύσσειν, to offer such reward, Andoc. 
6, 23: cf. Bockh P. EB. 1, 332. 

Μηνύτωρ,ορος, ὁ..---μηνυτῆρ, Anth. 
P. 11, 177. [0] 

ΜΗΝΥ Ὦ, f. -ὁσω, Der. μανύω, to 
disclose what is secret, reveal, betray, 
first in H. Hom.: in genl. to make 
known, report, declare, show. Con- 
struct., τινέ rt, H. Hom. Merc. 254, 
and Pind. N. 9, 10, etc. ; τι, Hdt. 1, 
23: c. part., u. τινὰ ἔχοντα, to show 
that he has, Hdt. 2, 121, 3; so, μ. 
τινὰ ἀποθανόντα, to show that he is 
dead, Antipho 115, 21; and in pass., 
πόλεμος yeyovac ἐμηνύθη, Plat. Criti. 
108 E: ὁ. inf, Plat. Rep. 366 B: μ. 
τινὶ el... to inform one whether..., Ar. 
Ach. 206.—2. to betray, detect, Xen. 
Eq. 3, 5.—II. at Athens esp. to inform, 
lay public information against another, 
κατά τινος, Lys. 105, 18; also, μ. Τί 
κατά τινος, Thuc. 6, 60: also, μ, revi 
τί, to give information of a thing to a 
magistrate, Plat. Legg. 730 D: absol. 
te lay information, Thuc. 6,27; hence 
impers. in pass. μηνύεται, information 
is laid, Id. 6, 28, cf. 1, 20: but in pass. 
also of persons, to be informed against, 
Id. 6, 53; so, πρᾶγμα μηνυθέν, Eur. 
Jon 1563. [ὕ in pres. and impf, in H. 
Hom. Merc. 254, and Pind., except 
when before a lortg syll., as in H. 
Hom. Mere. 373: v in fut. and aor., 
and so always in Att., e. g. Soph. O. 
Οἱ 1188, Ar. Ach. 206.] 

Mijov, ov, τό, an umbelliferous plant, 
Diosc. 

tMgovec, οἱ, Ion. and Ep. for Maé- 
Over. | 
ἘΜηόνιος, Mnovin, Myovic, Ep. and 
yon. for Μαιόν., etc. 

BM ὅπως, tollowed by dG, strong- 
em than οὖχ ὅπως, (being put by el- 
figze for μὴ ὑπολάβητε ὅπως....») not 
aniy not so, but..., let alone. that..., like 
un govov δῆ, Xen, Cyr. 1, 3, 10; cf. 
Jeif Gr. Gr. ᾧ 762, 2 and 3: so also 
μὴ iva and μὴ ὅτι. 

Μὴ ὄὅτε,ξεμὴ ὅπως. Plat. Apol. 40 
D, Dem. 870, 20: when μὴ ὅτι fol- 
lows something else, without ἀλλά, 
it is more emphatic, not to mention 
that..., let alone..., cf. Jelf, ubi su- 
pra. | 
Μὴ οὐ, are joined first in Hdt., and 
then freq. in Att. Greek.—I. with 


subjunctive, after verbs of fearing, 


doubting, and the like, as δέδοικα μὴ 
οὐ γένηται, Il fear tt will not be, opp. 
to ὃ. μὴ γένηται; I fear it will be, just 
as in Lat., vereor ut (1. €. ne non) sit, 
to vereor ne sit: this usage first ap- 
pears in Il. 1, 28, μή νύ τοι οὐ χραι- 
σμῇ σκῆπτρον, (take care) lest the 
sceptre avail thee not; cf. Hdt. 6, 9. 
—~-Here both negatives are used in 
proper signf., μῇ as conjunction, Lat. 
ne, lest, ov as negat. adv., Lat. non, 
not.—Il. with infinit.,—1l. after verbs 
of stopping, delaying, denying, doubt- 
ing, etc., when a negat. is added, as 
οὐδείς σοι ἀντιλέγει τὸ μὴ ob λέξειν, 


Ὧ0 one disputes your right to speak, 


Xen. Symp. 3, 3; so first in Hdt., 
obKers ἀνεβάλλοντο μὴ ob τὸ πᾶν 
μηχῶν ἋΣ: Ἄθ αι, no longer delayed to 
mgke every attempt, 6, 88, cf. Soph. 
9. T. 1091, O. C. 566 :—here μὴ οὐ 
may be translated by Lat. quin quo- 
wins, nemo te impediet quin dicas: 
then,—2. generally after all clauses 
in which a negat. is expressed or im- 
plied, esp. after οὐ δύναμαι, οὐκ οἷός 
~ εἰμί, οὐκ ἔστι, etc., as, πεξσομαι 
930 


ΜΗ 


γὰρ οὐ τοσοῦτον οὐδέν, ὥςτε μὴ οὐ 
καλῶς θανεῖν, [shall not come to such 
a pass, as not to die well, Soph. Ant. 
97; οὐκ οἰκός ἐστι ᾿Αθηναίους μὴ οὐ 
δοῦναι δίκας, it is not reasonable that 
the Athenians should not..., Hdt 7, 
5; so, ἀδύνατα ἦν..«μῇ ob μεγάλα 
βλάπτειν, Thuc. 8, 60; οὐ δύναμαι 
μὴ οὐκ ἐπαινεῖν, Xen. Apol. fin. :-— 
here it may be translated by Lat. non 
potest fieri quin..., OF non potest non 
esse.—3. after all words implying ne- 
gatives, as verbs expressing fear, 
shame, etc., δεινὸν ἐδόκει. μὴ οὐ λα- 
Beiv, it seemed strange (i. e. was not 


possible) not to take, Hdt. 1, 187; ai- 


σχρόν ἐστι...«μὴ οὐ φάναι, tis a shame 
(i. 6. 1 have not the impudence) not to 
say, Plat. Prot. 352 D: so after ques- 
tions, τίς unyavy...u7 ov... ; What con- 
trivance is there that it should not be? 
i. 6. itis not possible that it should 
not, Plat. Phaed. 72 D.—In these 
three cases the art. τό may be set be- 
fore μῇ οὐ, c. inf., as Soph. O. T. 283, 
1232, Tr. 90: but τὸ μῇ οὐ cannot be 
used without the inf, acc. to Herm. 
Vig. ἢ. 265.—111. 80 with a participle, 
οὐ δίκαιόν ἐστιν ἱστώναι (ἀνδριάντα), 
μὴ οὐ ὑπερβαλλόμεγον, it is not right 
to set up a statue, unless one surpass- 
es, Hdt. 2,110; δυςάλγητος yap ἦν, 
μὴ ob κατοικτείρων, Soph. O. T. 13. 
—In signf. I. supra, as we see, both 
negatives retain their force: but in 
all cases of Il. and Π]Ι., μῇ might be 
used alone, though this is not com- 
mon when a negat. precedes, Jelf 
Gr. Gr. § 750, Obs. 3. Herm. Vig. n. 
265 supposes that the negation by μὴ 
οὐ is less strong and positive than 
that by μῇ alone; Jelf 1. c., Obs. 5, 
follows Kuhner in questioning this, 
considering that the second negat. 
has come in from the negative cha- 
racter of the whole sentence. 

tMyovavia, ac, 7, Mevania, a city 
of Umbria, now Bevagna, Strab. p. 
227. . 

M7 οὕτως, ac... not so as..., not so 
much so, as... 

My περ, not however. 

Μήποθεν, lest from anywhere, Lat. 
necunde. . 

Μὴ πολλάκις, lest perchance, Lat. ne 
forte, Heind. Plat. Phaed. 60 D, 
Stallb. Rep. 424 B. 

Marore, (un, ποτέ) that at no time, 
lest ever, that never, Lat. nequando, 
with subjunct., Hom.; also μῇ ποτε, 
divisim, Od. 21, 324, which is less 
strong, according to Ellendt Lex. 
Soph. s. v.—IL. in warnings, entreat- 
ies, wishes, that never, on no account, 
also with subj., Od. 19, 81, c. inf., Od. 
11, 441.---Π|. in oaths, etc., after a 
finite verb, with inf., never, ὀμοῦμαι, 
μῆποτε τῆς εὐνῆς ἐπιβήμεναι, 1]. 9, 
133, 275; c. inf. fut. Il. 9, 455: also 
in orat. obliqua, when another’s 
words are quoted, Hes. Op. 86.—IV. 
in later Greek, perhaps, like nescio an, 
Arist. Eth. N. 10, 1, 3, and freq. in 
Gramm.; Vv. Buttm. Exe. vil. ad Dem. 
Mid., p. 135. 

My ποῦ, lest anywhere, that nowhere, 
Lat. necubi: hence lest perchance, 
Hom., etc. 

Μήπω, (uz, Tw) not yet, Lat. non- 
dum, Hom.— II. in expostulation, 
unre τι μεθίετε, Il. 4, 234.--- ΤΠ .Ξ- μῇ 
που, Od. 9, 102.---ΤΥ ΖἽ Ξε μήποτε, Pors. 
Hec. 1268, Lob. Phryn. p. 458, Mein- 
eke Philem. p. 401.—V. μήπω ye, nay, 
not yet, Aesch. Pr. 631; followed by 
πρίν, Soph. Phil. 1409. 

Μὴ πώποτε, usu. of past time, never 
yet, Soph. Ant. 1094, 


MHPO 


Μήπως, (2h, πως) like μή ov, lem 
in any way, and after verbs of fearing 
lest any how, lest perchance, freq. in 
Hom., followi:g of course the constr 
of μῇ :—also divisim, μῇ πως, Od. 4, 
396, etc.—II. in case of doubt, or in 
indirect questions, whether or no, 1]. 
10, 101. 

Mapa, τά, rarer Homeric plur. for 
μηρία, not irreg. plur. of μηρός, as ap - 
pears both from the signf. and aceen 
(v. μηρίον), Il. 1, 464; 2, 427, etc., 
cf. Ar. Pac. 1088. . 

Mnpiaioc, a, ον, (μηρός) belonging 
to, on the thigh, Lat. femoralis, ἢ yu, 
the thigh, Xen. Haq. 11, 4. 

Διῆριγξ, {γγος, ἣν also σμῆριγξ, a 

7ιδιν6, : 

Μηρίζω, (μηρός) to strike on the 
thigh, a word coined by the comic 
poets on analogy of γαστρίζω, Diog. 
L. 7, 172 

Μήρινθος, ov, 4: metapl. ace. 
eng. μῆρινξα, as if from μήρινς (cf. 
ἔλμινς, meiptve), Orph. _ cord, 
line, string, Il. 23, 854, 869: a fishing: 
line, Theocr. 21, 12; hence, proverb., 
h μήῆρινθος οὐδὲν ἔσπασε, the line 
caught nothing, 1. 6. it was of ne 
avail, Ar. Thesm. 928, cf. Luc. Her 
mot. 28. (From μηρύω ; akin to μέρ 
μὲς and μῆριγξ.) 

Mypid, τά (for the sing. τὸ μηρέον 
is never used); in Hom. and Ar. also 
Lipa, 4. V.:—that which was cut out ot 
the thighs of victims, i. e. (acc. to the 
old Gramm., v. infra) the thigh bones, 
which it was the old usage to cut 
out (ἐκ μηρία tauvov), and wrap in 
two folds of fat (μηρία κνίσσῃ éxdAu- 

av, δίπτυχα TolnoavTec,—in Ap. 

ἢ. διπλόα), and also to lay slices ot 
fat upon them, (ὠμοθέτησαν, Od. 3, 
458, ll. 1, 461): they were then laid 
on the altar (μηρία ἐπιθεῖναι Tloces 
δάωνι, "Ἀπόλλωνι, Od. 3, 179; 21, 
267) ; and burnt (μηρία Kaley, κατὰ 
μηρία καίειν, ἐπὶ μηρία Kaiew τινέ, 
also ἐπὶ βωμοῖς, freq. in Hom., v. ἢ]. 
1,40, Od. 4,764) : hence, πίονα μηρία 
are the thigh-bones in their fat (in The- 
ocr. πιανθέντα), for which, in 1]. 8, 
240, we have δημὸς καὶ μηρία: so in 
Hes. Opp. 335, ἀγλαὰ μηρία, may be 
the fatted thigh-bones, unless ἀγλαός 
is merely a general epith.—The ori- 
gin of the custom is said t> be found 
in Hes. Th. 535, sq., 556.—The dis- 
tinction between μηρία, thigh-bones, 
and μηροΐ, thighs, 15. given by the old 
Gramm., v. Apollon. Lex. 5. v. μηρία" 
in modern times first pointed out by 
Voss, Mythol. Briefe, 2, 303-322 : but 
Herm. Soph. Ant. 997, denies this, 
taking μηρέα to be the flesh of the thighs 
or hams, and Nitzsch, Od. 3, 456, sup 
ports him, remarking that, though 
Hom. always says μηρέα or μῆρα Kaé- 
εἰν, yet the phrase ἐκτέμγνειν μηρούς, 
is used (as well as ἐκτ. μηρία), 1]. 1 
460; 2, 423, Od. 12, 360.—I_—=pnpoi, 
the thighs, only in Bion 1, 84; unless 
we read μηρίοις, in Ar. Eccl. 902. [1] 

ἘΜηριόνης, ov, 6, Meridnes, son of 
Molus of Crete, companion of Ido- 
meneus, ἢ, 2, 651. ~ 

Mypokavtéw, ὦ, to burn thigh-benes 
as a sacrifice, like ἱεροκαυτέω, A. B. 

tMnp6v, οὔ, τό, Mt. Merus, in India 
at the base of which lay Nysa, Arr 
An. 5, 1. 

Mypoppddyc, ἐς, sewn in a thigh , 
ef. μηροτραφής. 

ΜΗΡΟῪΣ, οὔ, ὃ, the upper, fleshy 
part of the thigh, the ham, in Hom. usu, 
of men: accurately described in 1]. 
5, 305, ἰσχίον ἔνθα τε μηρὸς ἰσχίῳ 
ἐνστρέφεται, the hip-joint, and vars 


ΜΗΤῈ 
where the thigh turns in ute ΠΡ : freq. 


m phrases, φάσγανον or ἄορ ἐρυσσά-. 


μενος, σπασσάμενος παρὰ μηροῦ; 
drawing his sword from his thigh, 
where it hung, Hom.—2. Hom. uses 
the word of animals only in phrase 
unoouc ἐξέταμον, ν. μηρία I., fm. : in 
Hat. 3, 103, of the leg-bones generally, 
κάμηλος ἐν τοῖσι ὀπισθίοισι σκέλεσι 
᾿ἔχει τέσσερας μηροὺς καὶ γούνατα 
τέσσερα. . ες : 
Μηροτομέω, ὥ, = μηροὺς τέμνω, 
susp. Θ , Soo) 

Myporpadne, ἕς, (μηρὸς, τρέφω 
thigh bred, Maan of Bacchus, Anth, 
P. 11, 329, Strab. p. 687, where Ca- 
saub. would read μηροῤῥαφῆς. 

Μηροτὕπής, ἔς, (μηρός, τύπτω) 
striking the thigh, κέντρον, Anth. P. 
9, 274... , 

Μήρυγμα, τό, Vv. sub μῆρυμα. 

Μηρυκάζω,Ξεμηρυκίζω, Arist. H. A. 
9, 50, 12, Probl. 10, 44, 2. 

Μηρυκάομαι, dep.,=sq., Plut. Rom. 
4; cf. Luc. Gall. 8. 

Μηρυκίζω, to chew the cud, ruminate, 
Ael. N. A. 5, 42. (Perhaps connect- 
ed with épevyouat, novyov.) Hence 

Μηρυκισμός, od, ὁ, α chewing the 
cud, LXX. 

Mypiua, atoc, τό, that which may 
be spun into thread, of a fibrous stone, 
Plut. 2, 434 AIL. like Lat. tractus, 
volumen, a serpent’s coil or trail, Nic. 
Th. 163, as Lob. Paral. 433 writes 
for ujpvyua. 

Μηρῦμάτιον, ov, τό, Dim. from μῆ- 
pula, esp. a ball of twine. [a] 

Mypvé, voc, ὁ, α ruminating fish, 
like the scarus, Arist. H. A. 9, 50, 12. 

ζήρυσμα, ατος, τό, dub. for μήρυ- 


Od. 12,170: to draw up an anchor, 
Soph. Fr. 699:'also, μηρύεσθαι ἀπὸ 
βεθῶν, Opp. C. 1, 50; ἐκ B., Ap. Rh. 
4, 389.—2. in weaving, κρόκα ἐν στῆ- 
use μηρύσασθαι, to weave the woof 
into the warp, Hes. Op. 536 :—then, 
fo wind off thread, Luc. Hermot. 47. 
-—The Act. is hardly to be found, 
though μηρύομαι appears as ἃ pass. 
in Theocr. 1, 29, κισσὸς μηρύεται 
περὲ χείλη, Wy twines around the 
edge.— Poetic, esp. Ep. word, though 
the compd. ἐκμηρύομαι is found in 
prose. | 

Myc, 6, Dor. for μείς, μῆν. 

στο, Ep. syncop. aor. of μῆῇδο- 

ual. 
Μήστωρ, wpoc, ὃ, (μήδομαι) an ad- 
viser, counsellor, Hom., who calls Jupi- 
ter ὕπατος μήστωρ, Il. 8,22; and any 
one distinguished for wise counsel, 
θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος, IL. 7, 366, 
Od. 3,110; also, μήστωρ udyne, ἀΐῦ- 
τῆς, the adviser in battle, 1. 6. the lead- 
er, Il. 17, 339; 4, 328; but, μήστωρ 
᾿φόβοιο, knowing to rouse terror, 1]. 5, 
272, cf. 8, 108. (Cf Lat. magister.) 
Hence . 

tMyorwp, opoc, 6, Mestor, son of 
Perseus and Andromeda, Apollod. 2, 
4, 5.2. a son of Priam, 1]. 24, 257. 
—3. son of Pterelaus, Apollod. 2, 4, 
5.—4. son of Neptune and Clito, Plat. 
Criti. 114 Ὁ. . 

ἐΜήτα, 7, Meta, daughter of Ho- 
ples, and first wife of Aegeus, Apol- 
fod. 3,15,6. . 

Myre, and not, undé..., μῆτε, Od. 13, 
208; but usu. doubled, μήτε. μῆτε, 
neither...nor, freq. in Hom. ; also with 
re in second clause, h. 13, 230, Hdt. 
1, 63: on uAre...undé, V. sub μηδέ ;-- 
as also on’ the dub, fms Wh μήτε, 
μηδέ. μήτε, 


ΜΗΤῚ 


Μήτειρα, ac, ἡντεμήτηρ, .V. 1. for 
ὁμήτειρα, 1]. 14, 259; otherwise only 
in Greg. Naz. etc.,— except incompd 
παμμήτειρα. 

Μητέριος, a, 
Anth. P. 9, 398 

MH’THP, Dor. μάτηρ; 7: gen. μῆη- 
tépoc, contr. μητρός, etc., both in 
Hom., the latter only in strict Att.: 
bnt acc. μητέρα, pl. μητέρας, were 
never contr. A mother, Hom., etc. ; 
also of animals, a dam, Il. 17, 4, Od. 
10, 414; of a mother-bird, 1]. 2,313 :— 
ἀπὸ or ἐκ μητρός, from one’s mother’s 
womb, Pind. P. 5, 153, Aesch. Cho. 
422: metaph., μ. ἡμέρα, Hes. Op. 823. 
—2. also of lands, μήτηρ μῆλων, θη- 
ρῶν, mother of flocks, of game, Il. 2, 
696; 8, 47, etc.: also, γῇ μήτηρ, 
mother earth, Aesch. Theb. 16, etc. ; 
but ἡ Μήτηρ alone for Δημητῆρ, Hat. 
8, 65.—IL. poet. as the origin or source 
of events, πειθαρχία γὰρ τῆς εὐπρα- 
ξίας μῆτηρ, Aesch Theb. 225; 7 
γνώμῃ μ. κακῶν, Soph. Phil. 1361 ; 
so night is the mother of day, Aesch. 
Ag. 265; the grape of wine, Id. Pers. 
614 ; summer of the vine-shoot, Pind. 
N. 5, 11, ete. —UI. for μητρόπολις; in 
Call. Fr.112. (The word is the same 
in all the Indo-Germanic tongues, 
Lat. mater, Sanscr. mdtri, Germ, Mut- 
ter, etc.) . 

Mari, neut. from μήτις, 4. ν. 

Mari, contr. dat. from μῆτις for 
μῆτιϊ, Hom. . 

ἐΜητιάδουσα, ne, ἦ, Metiadisa, 


ον;Ξεμήτριος, dub. it. 


wife of Cecrops II. of Athens, Apol- 


lod. 3, 15, 5. 

Μητϊάω, 6, Ep. 3 pl. μητιόωσι, part. 
μητιόων, όωσα: f. unridow : (UATE): 
—like μήῆδομαι, to meditate, intend, 


plan, βουλάς, HU. 20, 153: absol., to 


deliberate, determine, Il. 7, 45 :—mid. 
to resolve in one’s own mind or with 
one’s self, Il. 22, 174: c. inf, IL 12, 
17.—-2. to plan, devise, bring about, νό- 
στον ’Odvoogi, Od. 6, 14; but in bad 
sense, μ. κακά τινι, ἢ. 18, 312; ef. 
μήδομαι, μητίομαι. Hence 

Μητίετα, 6, Ep. form for μητιέτης, 
a counsellor, freq. In Hom. and Hes., 
as epith. of Ζεύς, all-wise! (Formed 
from μῆτις : cf. ὀφιῆτης, πολιήτης.) 
[μητϊἔτἄᾶ, though in Hom. ἃ always 
by position. ] 

Myrigouat, Vv. μητίομαι. 

Myrtiua, aroc, τό,Ξτεμῆτις, ap He- 
sych., formed after μήνιμα. 

Μητιόεις, coca, ev, (μῆτις) wise in 
counsel, all-wise, epith. of Jupiter,— 


μητίετα, H. Hom. Ap. 344, and Hes. : | 


but φάρμακα μητιόεντα, wise, 1. 68. 
well-chosen remedies, Od. 4, 227. 

Μητίομαι, f. -icouat, dep. mid., = 
μητιάω, 680. to invent, contrive, plan, 
against another, revé tt, Hom.; but 
alsoc. dupl. acc., reva τι, Od. 18, 27; 
cf. μήδομαι 2.— Hom. has only the 
fut. and aor., which Wolf writes μη- 
τίσομαι, μητίσασθαι [i]: others have 
μητίσσομαι, μητέσσασθαι, assuming 
the pres. to be μητίζομαι: but the 
pres. μητίομαι occurs in Pind. P. 2, 
170; cf. μητίω. 

ἘΜητιονέδης, ov, 6, son of Metion, 
Apollod. 3, 15, 6: in pl. of Μητ-ίδαι, 
the (royal: family of the) Metionidae, 
Paus. 1, 5, 3. 

ἘΜητίοχος, ov, δ, Metiochus, an 
Athenian, son of Miltiades, Hdt. 6, 
41, 

Μητϊόων, μητιόωσι,ν. sub. μητιάω. 

ΜΗΓΤΙΣ, 
Aesch. Cho. 626, Supp. 61: Ep. dat. 
pati for μήτιϊ, Hom., pl. μητίεσσι; 
Pind. O.1, 15: acc. wAriv, Soph. 
Ant, 158 :—-the faculty of advising, wis- 


7: gen. toc Att. doc, 
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dom, skill, cunning, craft, Hom. 5 upp. 
to Bia, Il. 23, 315; μῆτιν ἀλῶπηξ, ἃ 
fox for craft, Pind. 1. 4, 79 (3, 65) :- 
of a posv’s skill or craft, Id. N. 3, 15.~- 
II. advice, counsel, a plan, undertaking, 
Hom., etc.; esp. μῆτιν ὑφαίνειν, 1}. 
7, 324, οἷς. cf μῆδος.---ΔἸ, as fem, 
prop. n., + Metis, daughter of Gceanus 
and Tethys,t the first wife of Jupiter, 
mother of Minerva, Hes. Th. 886.-— 
Ep. word, used also by Pind. and 
Aesch. (Cf. Sanscr. mat, consilium ; 
from man, cogitare: cf. Germ. Muth. 
with Lat. mens.) | 

Maric, ὁ, 7, nent. μήτι, gen. μῆτϊ- 
voc (uh, Tic) :-—lest any one, lest any 
thing ; that no one, that nothing, Lat. 
ne quis, ne quid, freq. in Hom., con 
structed just. like the adv. μή.---1]. 
μήτι is freq. as adv., lest by any means, 
that by no means, Hom. ; oft. separate- 
ly, μῇ TL; sometimes with a word 
between: in an indirect question, u7 
Tt, whether: perchance: uy Th γε, let 
alone, not to mention, much less, Lat. 
nedum, also μῇ Te δῇ ye, Att., Herm. 


. Vig. n. 266. - . 


ἐΝνητίχη, nc, 7, Metiche, fem. pr. n., 
Ath. 567 D, also called KAewddpa. 

Μητίω,Ξεμητίομαι, Orph. Arg. 1330. 

tMytiwv, ovoc, ὁ, Metion, son of 
Erechtheus, grandfather of Daedalus, 
Apollod. 3, 15, 1, 8; acc. to Plat. fa- 
ther of Daedalus, Ion 533 A: cf. 
Paus. 2, 6, 5. 

Myroz, stronger form of μῆ, tn no- 
wise, nay, Hes. Op. 745: μῆτοι ye, 
nay upon no account, Herm. Vig. n 
266. 


Mijroc, τό,Ξιμῆτις, ap. Hesych. 

Martpa, ac, 7, (μή Ὴρ) Lat. matr, 
thewomb, Hipp. p. 106, Hdt.3, 108; also 
in plur., Ibid. ;—or more properly the 
entrance to the womb, Arist. H. A. 3,4, 
21 :—esp. a swine’s paunch, Lat. vuiva, 
reckoned a great dainty, Plut. 2, 723 
C, Ath. 96 F=Uf. the pith or heart of 
trees and wood, 'Vheophr. 1, 6, 1.—-JIE. 
a queen-wasp, opp. *o0 the éoyarat, 
Arist. H. A. 9, 41, 2; also of bees, Id. 

Mytpdyvptéo, ὥ, to be a μητραγύ 
THC, ‘Antioh, Misop. 1, 8: from me 

Μητρᾶἄγύρτης, ov, ὁ, (UNTHP, Gytp- 
THC) a begging priest of Cybele, the Mo- 
ther of the gods, a sort of begging friar, 
Lob. Aglaoph. Ὁ. 645: Iphicrates gave 
this name to Callias, who was really 
her Δαδοῦχος (cf. sub voc.), Arist. 
Rhet. 3, 2, 10. 

Marpadeagcoc, οὔ, 6, Dor. patp-, 
=sq., Pind. P. 8, 49. 

Μητράδελφος, ov, ὃ and 4, (μήτηρ, 
ἀδελφός) a mother’s brother or sister 
an uncle or aunt. [a] 

Μητράζω, to take after one’s mother, 
Lat. matrescere, dub. 
᾿ Μητρᾶλοίας, or μητραλῴας, ov, 6, 
(μήτηρ, ἀλοιάω) striking one’s mother, 
a matricide, Aesch. Eum. 153, Plat 
Phaed. 114 A; cf. πατραλοίας. 

Μητράριον, ov, τό, dim. from μή 
Typ, @ little mother. [ἃ 

ΤΜητρᾶς, (ὁ Χῖος), 1. 6. Μητρόδω- 
ρος, masc. pr. n., Antiph. Philom 4; 
Dind. Ath. 100 D Marpac ; v. Memeke 
ad Antiph. l.c. 

tMyrpéac, ὁ, Dor. Marp., Metreas, 
masc. pr.n., Ath. 5 A. 

Μητρεγχύτης, οὐ, 6, (μήτρα, éyyvéw} 
a syringe for injections into the womb 
oy 

Μήτρη, ἡς» ἦν» Lon. for μήτρα 

Μητρτάζω,Ξ:- μητρίζω. 

Μητριάς, ἄδος, m, pecul. fem. οἱ 
μήτριος, Anth. P. 9, 398. 

ΜΝητρίδιος, a, ον, having a μήτρα 
hence fruitful, filled with seed, μ. ἀκα! 
λῆφαι, Ar. Lys. 549, ubi v. Schol. {71 

93] 
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Ἀ]ητρίζω, to worship Cybele, the Mo- 


her of the gods, Lob. Aglaoph. p. 832. 
᾿Μητρικές, ἦν 6v;=sq., Arist. Eth. 
N.9,2,8. Adv. -κῶς, Dion. H. Rhet. 
Μήτριος, fa, cav, also oc, ov, (μήτηρ) 
matheriy, Lat. maternus. . 
Myrpic, (μήτηρ) SC. γῆ; one’s mother 
country (cf. πατρίς), Cretan word, ap. 
Plat. Rep. 575 ἢ. . 
tMyrpoGarne, ov, ὃ, Metrodétes, a 
Persian, Xen. Hell. 1, 3, 12. 
tMyrpéBloc, οὐ, 6, Metrobius, 
3856. pr. n., Ath. 643 ἘΣ; etc. 
ΜΝητροδίδακτος, ov, (μήτηρ, διδά- 
σΚω) taught by one’s mother, Diog. 1. 
2, 83. [7] 


Myrtpddokoc, ov, Dor. ματρ-, (μῆ- 


Typ, δέχομαι) received by.the mother, 
yovai, Pind. N. 7, 1.4. 
tMyrpddoroc,. ov, ὁ, Metrodétus, 
masc. pr.n., Anth. P. 11, 344. 
tMytpédwpoc, ov, 6, Metrodérus, a 
zuler in Proconnesus, Hdt.-4, 138.—2. 
a celebrated rhapsodist of Lampsa- 
cus, Plat. lon 530 C.—3. a philoso- 
pher of Chios, teacher of Anaxarchus 
of Abdera, Diog. L.—4. an Epicurean 
philosopher of Athens, Luc. Alex. 17. 
—5. a philosopher, statesman, and 
historian of Scepsis, Strab. p. 609.— 
Many others of this name in Ath., 
Diog. L.; etc. 
Μητροήθης, ες; (μήτηρ, 700¢) with a 
mother’s mind, Anth. P. 1, 122. 
Myrpddev, Dor. μᾶτρ., adv. (μήτηρ) 
from the mother, by the mother's side, 
Pind. O. 7, 41, Hdt. 1, 173, etc.; so, 
τὰ μ.. Hdt. 7, 99: but αἰδοξεπαρὰ or 
ἐκ μητρός, from one’s mother, from one’s 
mother’s hand, Ar. Ran. 478, etc. 
Μητρόθεος, ov, 7, (μήτηρ, θεός) the 
mother of God,—@eotoxoc, Ecci. 
Μητροκἄσιγνήτη, ἡς, ἦν, (μήτηρ, 
aeseyvntn) a mother’s sister, aunt, 
Aesch. Eum. 962. . 
Mnrpokdotyvytec, ov, ὁ, α mother’s 
brother, uncle, 
ἙΜητροκλῇῆς, gave, 6, Metrocles, a 
Cynic philosopher Plut. 2, 468 A. 
_ Μητροκομέω, ὦ, to take care of one’s 
nether, 
Μητροκτονέω, ὥ, to kill one’s mother, 
Aesch. Eum. 202, etc. ; and 
Myrtpokrovia, ac, 7, matricide, Fut. 
2,18 A: from 
ΔΙητροκτόνος, ov, (μήτηρ, KTLEVO) 
killing one’s mother, matricidal, Aesch. 
Eum. 102; μ. μέασμα, the stain of a 
mother’s murder, Ib. 281; so, μ. andic, 
aia, Kur. 1. "Ἔ, 1200, Or. 1649: as 
subst., a matricide, Aesch. Kum. 492, 
ἙΠι1., etc. 
Μητροκωμία, ac, ἢ». 
lage; cf. μητρόπολις. 
ΜΙ;ητρόλεθρος, 6, and μητρολέτης, 
av, ὁ, Or. Sib., α matricide. 
ητρομήτωρ, ορος, 7, Dor. ματρο- 
μάτωρ, (μήτηρ, μῆτηρ) one’s mother’s 
mother, grandmother, Pind. O. 6, 143. 
Μητρομιξία, ac, ἢ, (μήτηρ, μίγνυμι) 
incest with one’s mother, Sext. Emp. 
11, 191. | 
Μητρομίξιον, ov, 76,—=foreg. 
Μητρόξενος, ov, ὁ. α bastard, a Rhee 
dian word, Schol. Eur. Alc. 1001. 
Myroordapbevoc, ov, ἢ, the virgin- 
mother, Eccl. . 
Μητροπάτωρ, opoc, ὁ, (μήτηρ, πα- 
20) one’s mother’s father, grandfather, 
IL. 11, 224, Hdt. 3,51. [a] 
Μητρόπολις, ξεως, 7, Dor. ματρ-; 
ψήτηρ, πόλις) the. mother-state, of 
thens in relation to her Ionian colo- 
nies, Hdt. 7,51; of Doris in relation 
to the Peloponn. Dorians, Id. 8, 31, 
Thuc. 3, 92; so, of Thera, μ. μεγά- 
λων πολίων, Pind. P. 4, 34:—me- 
taph., ὁ ἐγκέφαλος μ. τοῦ ψυγροῦ, 


the mather-vil- 


‘Id. p. 632. 
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-Hipp. p. 249; ἱστορία μ. τῆς φιλοσο- 


diac, Diod. 1, 2, cf. Epicur. ap. Ath. 
104 B.—II. one’s mother-city, mother- 
country, home, Pind. N.5, 16, Soph. 
O. C. 707.—III. a metropolis in our 
sense, capital city, Steph. Byz. Hence 
as py. i, 
ἸΜητρόπολις, ewe, 7, Metropolis, a 
site near Olpae in Acarnania, per- 
haps a part of it, Thuc. 3, 107; v. 
Poppo Prolegg. 2, p. 142.—2. a city 
of Hestiaeotis in Thessaly, Strab. p. 
437.—3. a city of Acarnania south of 
Stratus, Polyb. 4, 64, 4.—4. a city of 
Greater Phrygia on the Maeander, 
Strab. p. 576.—5. an Ionian city of 
Lydia between Ephesusand Smyrna, 
Hence 
tMytporodirne, ov, 6,of Metropolis, 
7 


| Metropolitan, Strab. p. 637. 


Mytpotodirye, ov, ὁ, (μητρόπολις) 
a native of the mother-town.—lII. in 
Kcecl. ὦ metropolitan. 

Μητροπόλος, ov, (μήτηρ, πολέω) 
tending mothers, epith. of llithyia, Pind. 
P. 3, 15.—Il. αἱ μιΞεμελίσσαι (1. 2). 

Μητροπρεπήῆς, ἔς, (μῆτηρ, πρέπω) 
befitting a mother. Ady. -πῶς. 

“Μητροῤῥαΐστης, ov, 6, α matricide. 

Μητρόῤῥιπτος, ov, (μήτηρ, ῥίπτω) 
rejected by his mother, Anth. Ῥ. 15, 26 

Μητροτρεφής, ἔς, (μήτηρ;. τρέφω) 
brought up by his mother, Orph. 

Myrporinryc, ov, δνΞεμητραλοΐαο. 

tMytpodayyc, ove, ὃ, Metrophanes, 
masc. pr. n., Anth. P. 11, 345. 

Μητροφθόρος; ov, (μῆτηρ, φθείρω) 
murdering his mother, Anth. P. 9, 498. 

Μητροφόνος, ov, also ἢ, ov, Aesch. 
Eum. 268, (μήτηρ, φονεύω) :—murder- 
ing his mother, μ. dvat, woes following 
this crime, Aesch. 1. c. :—as subst., a 
matricide, Ib. 257, . 

Μητροφόντης, ov, δ᾽-εμητροφόνος, 
Eur. Or. 479, etc. 

Μητρυιά, ὥς, 7, Ion.: Dor. μᾶτρ-, 
LAT PULA :—a sten-mother, 1], 5, 389, 
etc., Hes. Op. 823, etc.; esp. an un- 
kind one, injusta noverca, Hdt. 4, 154: 
—hence, metaph. a dangerous coast 
is called μ. νεῶν, Aesch. Pr. 727 ; men 
honoured by their country are said to 
be τρεφόμενοι οὐκ ὑπὸ μητρυιᾶς ἀλλ᾽ 
ὑπὸ μητρὸς τῆς χώρας, Plat. Menex. 
237 B, cf. Plut. 2, 201 E, Vell. Paterc. 
2,4,4. Hence : 

Μητρυιάζω, to be a step-mother, act 
as one, 

Myrpvzéc, οὔ, ὁ, (μητρυιά)επατρυε- 
ὅς, α step-father, Theopomp. (Com.) 
Hip. 6. 

Μητρυιώδης, ες, (μητρυιᾶ, εἶδος) 
like a step-mother, τὸ μ.5 a step-mother’s 
treatment, unkindness, Plut. 2, 143 A. 

_ Μητρῳάζω, (μητρῷος U.)=pyrpi- 
ζω, Iambl. 

Μητρφῳακόύς, f, όν,Ξεμητρῷος, esp. 
belonging to Cybele. 

Mytp@ac, ov, 06.=uATPWC. 

Μητρῳασμός, od, ὁ, Dor. ματρ-: a 
keeping the feast of Cybele, Phintys ap. 
Stob. p. 444, 23, ubi Gaisf. untpwoude. 

Μητρώϊος, ta, ἴον, (u“Tnp) poet. ν. 
μητρῷος, Od, 19, 410. 

tMyrpwr, wroc, ὃ, Metron, masc. pr. 
n., a Pydnaean, Arr. Ind. 16, 5. 

Μητρωνῦμικός, ἢ, ὄν, (μῆτηρ, ὄνο- 
μα) named after one’s mother, cf. πα- 
τρωνυμικός. 

Myrtp@oe, a, ov, contr. for μητρώϊος, 
q. Vv. (uAtnp) ;—of a mother, a mother’s, 
δέμας, αἷμα, πῆμα, Aesch. Eum. 84, 
230, Soph., etc.:—ra μ., a@ mother’s 
right, Hdt. 3, 53.—II. belonging to the 
Mother of the Gods, Cybele: hence τὸ 
M., her temple, esp. at Athens, where 
it was near the βουλευτήριον, and 
served as a.depository for the state- 
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archives, Plut. 2, 407 C, etc, τ. Buckh 
P. B, 2, 143, n. 421: τὰ M., ‘sc. lepd) 
the worship of Cybele, Dion. H. 46 Dem. 
22, Plut., etc. _ 

Μήτρως, ὃ, Dor. μᾶτρ-: gen. wog 
and w, acc. wa and wy; plur. always 
of the third decl., like πάτρως :-— = 
μητροκαδίγνητος, a-maternal uncle, Il, 
2, 662, Hdt., etc.—2. generally, a re 
lation by the mother’s side, μήτρωες ἄν- 
dpec, Pind. O. 6, 130.—3.=:uyTpoTé- 
Twp, Ib. 9, 96.: 

Μητρωσμός, οὔ, ὃ, v. sub. μητρωα: 
σμός... | 
Mnyavdopuat, as dep. mid. (v. infr. 
B); t. -goouar; pf. μεμηχάνημαι (cf. 
infr. B):—Lat. machinari, to make by 
art, put together, build, τείχεα, Il. 8, 
177, πλοῖα, Hat. 1,94: and so of any 
work requiring skill of art, u. λαγόν, 
to prepare a hare, Hdt. 1, 123; μ. 
σκιάς, Xen. Cyr. 8, 8, 17.—II. mers 
usu. to contrive, devise, plan by art or 
cunning, in Hom. esp. in bad sense, 
μ- ἀτάσθαλα, κακά, ἀεικέα μηχογόων- 
ται, Od. 3, 207; 17, 499; 28, 439. 
also simply to cause, effect, Hat, 2, 
21. Construct., μ. τί τινι, contrive 
against... Hom. ll.cc.3; also ἐπί rive, 
Od. 4, 822; so usu. in prose, as Hat. 
4, 154; also ws τί εἴς τινα, Hat. 6, 
121, αν. ; ἐπέ τινα, Xen. Mem. 2, 
3,10; πρός τινα, Hdt. 2, 95: but ἐπί 
τινί, also, for a purpose, Hat. 1, 60; 
so too εἴς τί, Plat. Prot. 320 E; πρρός 
τι, Xen. Cyr. 8, 2,26: ἐκ τῶν ἐσθλῶν 
αἰσχρὼ μ., Eur. Hipp. 331: in prose 
oft. u. ὅπως τι ἔσται, Hat. 2, 121, 3, 
and Plat. ; ὅπως ἄν τι γένηται, Plas, 
Gorg. 481 A; also πᾶσαν μηχανὴν μ. 
ὅπως..., Plat. Rep. 460 C: c. inf., ts 
contrive to do or that a thing may be, 
Plat. Rep. 519 E, Xen. Cyr. 1, 6, 22. 
—2. as mid., to procure for one’s seif, 
Soph. Phil. 295, Xen. Cyr. 3, 2, 15. 
ες B. the act. unyavdw is only found 
in Ep. part., ἀτάσθαλα μηχανόωντας, 
contriving dire effects, Od. 18, 143, ct. 
Ap. Rh. 3, 583 ; and in Soph. Aj. 1037 
in inf μηχανᾶν : but pert. μεμηχάνη- 
μαι appears as pass. in Hdt. 1, 98, 
Soph. Tr. 586, Xen. Cyr. 8, 3, 1, Dem. 
604, 7, ctc.; though Plat. also has it 
in act. signf., 6. g. Gorg. 459 D. 

Μηχανέομαι, Jon. for foreg., Hat. 

Myyavevtouat,—pnyavéoua, v. 1, 
Xen. Cyr. 4, 5,49. It is used as pasa 
in LXX. Hence 

Μηχάνευσις, ewe, 7, α contriving, 
preparing, Hipp. ες . 

Μηχανῆή, ῆς, ἡ, (μῆχος) the Lat, 
machina, any artificial means ΟΥ̓ contri- 
vance for doing a thing, a contrivance 
device, first in Hes. Th. 146 in plur 
μηχαναΐ, arts, wiles, and freq. in Att., 
esp. in bad sense: hence proverb., 
μηχαναὶ Σισύφου, Ar. Ach. 391. 
Phrases, μηχανὴν or μηχανὰς mpoc: 
φέρειν, Eur. 1. T. 112, Ar. Thesm. 
1132; εὑρίσκειν, ἐξευρίσκειν, Aesch.” 
Eum.82, Eur. Ale. 221; πλέκειν, Eur. 
Andr. 66; πορίζεσθαι, Plat. Symp. 
191 B; ἐκπορίζεϊίν, Ar. Vesp. 365 :—= 
one’s means or resources, Pind. P. ἃ 
110; κατ᾽ ἐμὰν μαγανάν, Ib. 194 :-- 
C. ZEN, {L. κακῶν, & contrivance agains; 
ills, Eur. Alc. 221; but also a way 
means, σωτηρίας, of safety, Aesch. 
Theb. 209 :—generally, esp. in Hdt., 
ἐκ μηχανῆς τινος, In some way or 
other, 6, 115; μηδεμιῇ μηχανῇ, by ne 
means Whatsoever, by no contrivance, 
7,515 unre τέχνῃ μῆτε μηχανῇ μη- 
δεμιᾷ, Thuc. 5,18; opp. to πάσῃ py: 
xorg, Ep. Plat. 349 A: οὐδεμία uN 
yan (éoTi) ὅπως οὖ, c. fut. indic., 

dt. 2, 160; also, μὴ οὐ, c. inf., Id. 2. 
181; 2,51.—IL. an instrument, machin 
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tor liftix.g weights, etc., Hdt. 2, 125: 
esp.,—2. an engine of war, Thuc., 
mostly in phrase μηχανὰς προςάγειν, 
asin 2, 76; μηχαναῖς ἑλεῖν, 4, 13.— 
3. a theatrical machine, by which gods, 
etc., were made to appear in the air, 
Plat. Crat. 425 D, Clitarch. 407 A; 
αἴρειν μ., Antiph. Poés. 1, 15, ubi v. 
Meineke, Alex. Leb. 4, 19: hence 
proverb. of any thing sudden and un- 
expected, ὥςπερ ἀπὸ μηχανῆς, like 
Lat. Deus ex machina, Dem. 1025, fin., 
ef. Arist. Poét. 15, 10. 

Μηχάνημα, ατος, τό,Ξ-εμηχανή, α 
subtle contrivance, cunning work, 'Trag., 
as Aesch. Pr. 469;—of the rohe in 
which Agamemnon was entangled, 
Id. Cho. 981.—2. an engine, Polyb. 1, 
48,2. 

Μηγάνησις, ewc, ἢ, the use of a μη- 
χανῆ, Lat. machinatio: also=-unyava, 
μ- σιτοποιϊκῇ, Polybd. 1, 22, 7. [ἃ] 

Μηχανητέον, verb. adj. from unya- 
véoual, one must contrive, Plat. Gorg. 
481 A, , 

Μηχαᾶνητής, οὔ, ὁ, (μηχανάομαι) a 
contriver, Lat. machinator. Hence 

Μηχᾶἄνητικός, ἢ; Ov, good at forming 
lans, able to contrive a thing, Xen. 
Hipparch. 5, 2. 

Mynvavyddpoc, ον.Ξ-εμηχανοφόρος. 

Myyvavin, ἧς, ἦν poet. for μηχανή, 
Or. Sib. 

Μηχᾶνικός, ἤ, όν, (μηχανή) mven- 
fine, ingenious, full of resources, clever, 
xen. Mem. 4, 3,1, Hell. 3,1, 8—2. 
c. gen. rei, like μηχανητικός, Id. Lac. 
2, 7.—II. of or belonging to machines ; 
τὰ μηχανικά, mechanics, on which 
Aristotle wrote a treatise: 50, ἢ -κῇ 
(sc. τέχνῃ) Id. Anal. Post. 1, 9, 4, 
Anth. [ἢ 9, 807 :---ὁ μηχανιεκός, an en- 
gineer, Plut. Pericl. 27. Adv. -κῶς, 
Diod. 18, 27. 

Μηχανῖτις, δος, 7, the inventive, of 
Minerva, Paus. 8, 36, 5. 

Μηχᾶνιώτης, ov, 6, poet. for unya- 
γνητῆς, H. Hom. Merc. 436. 

Μηχᾶἄνοδίφης, ov, ὁ, (μηχανή, δι- 
φάω) inventing means, artifices, ma- 
chines, etc., Ar. Pac. 790. [1] 

Μηχᾶνόεις, eooa, Ev, (μηχανή) in- 
genious, inventive, Soph. Ant. 365. _ 

Μηχᾶνοποιξω, 6, to make or use ma- 
chines, Hipp. Hence 

Mnydvoroinua, ατος, τό, α machine 
when made. .. 


Μηχανοποιΐα, ας, ἢ» the making of 


machines: from 

Μηχᾶνοποιός, bv, (μηχανή, ποιξω) 
making machines; ὁ μιν an engineer, 
maker of war-engines, Xen. Cyr. 6, 1, 
22, etc. :—the machinist of the theatre, 
Ar. Pac. 174, cf. Fr. 234. 

Myyavoppaddéw, 6, to form crafty 
plans, Aesch, Cho. 221; and 

ΜΝηχανοῤῥαφία, ac, 7, crafty dealing: 

rom 

Μηχᾶνοῤῥάφος, ov, (μηχανή, ῥά- 
πτῶλ) making up crafty plans, craftily- 
dealing, Soph. O. Ἢν, 387: c. gen., u. 
κακῶν, crafty workers, of ill, Eur. 
Andr. 447. [a] 

Μηχἄνουργός, bv, (μηχανή, ᾿ ἔργω) 
--͵μηχανοποιός : pass. cunningly con- 
érived, Anth. Plan. 382. ΝΣ 

Mnydvoddpoc, ον,Ξεμηχανηφόρος, 
fir for conveying military engines, Plut. 
Art, 38, 

tMzgvevéwv En. pres. part. act. v. 
τηχανάομαι B. . 

Miyap, τό,Ξεμῆχος, a form little 
used except by Aesch., who has it in 
Ag. 199, Supp. 394, 594; cf. μῆχος. 

Myydpifouat,=unyavdouas,a word 
ingeniously formed by Wellauer out 
af μῆχαρ ἵζεσθαι, Aesch. Ag. 304. 

ΜΗΓΧΟΣ,, τό, old poet. root of μη- 
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χανῇ, a means, expedient, remedy, Il. 2, 
342; μῆχος κακοῦ, a remedy for ill, 
hike ἄκος, Od. 12, 392, Hdt. 2, 181 ; 4, 
151 ; κακῶν, Eur. Andry. 536 ;—soalso, 


φρουρᾶς ἐτείας u., Aesch. Ag. 2, if 


we there read μῆχος (though elsewh. 
Aesch. always uses μῆχαρ).: in Hat. 
some write μῆκος, as uf an Jon. form. 
(μῆχος, μῆχαρ, μηχανῆ, μηχανάομαι 
are doubtless akin to μῆδος, μήδομαι, 
μῆτις, etc.) 

Mia, 7, gen. μιᾶς, Ep. and Ion. pie, 
fem. of εἷς, one, Hom., cf. ta. [uid and 
acc. μζάν, Only in later Ion. prose nin, 
μίην.] 

Miatyduia, ac, 7, (μιαίνω, γάμος) 
unlawful wedlock ; cf. μιαιφονίω. 

MIAVNQ, f. -avd: aor. guinva, but 
in Att. ἐμίᾶνα, as Eur. Hel. 1000, 
J. A. 1595, cf. Lob. Phryn. 24, fpart. 
μιάνας, Solon 27, 3+: aor. pass. ἐμε- 
ἄνθην : pf. μεμίαγκα, Plat. T. Gracch. 
21; pf. pass. μεμίασμαι. Strictly, to 
paint over a white body with another 
color, hence to stain, dye, ἐλέφαντα 
φοίνικι, Virgil’s violare ostro ebur, IL. 
4,141: hence,—2. to stain, defile, soil, 
μιώνθησαν κονίῃ, Il. 16, 795, etc.: 
esp. with blood, μιάνθην (for -θησαν) 
αἵματι unpol, 1]. 4,146; freq. in Trag. 
—3. freq. also of moral stains, to taint, 
defile, pollute, Pind. N. 3, 25, and 
Trag.; esp. by great crimes, as mur- 
der, Valck. Hipp. 1437, Pors. Or. 909, 
and cf. μέασμα : hence Soph. says, 
θεοὺς μιαίνειν οὔ τις ἀνθρώπων σθέ- 
vel, Ant. 1044: pass. ἐο incur such defile- 
ment, Kur. Or. 75, etc.—The Lat. vio- 
lare may be compared. [7] 

Miatdovéw, ὥ, to be or become utat- 
φόνος, Eur. 1. A. 1364: also c. acc., 
to murder, Plat. Rep. 571 D: and 

Miaidovia, ac, 7, bloodguiltiness, 
Dem. 795, 7, Diod. 17, 5: also of pol- 
lution from eating blood, Plut. 2,994 A: 
from 

Miatdévoc, ov, (μιαίνω, φόνοο) 
blood-stained, bloody, 1}.. always epith. 
of Mars, as 8,31, etc.: hence defiled 
with blood, blood-guilty, Trag., cf. μία- 
σμα: C. gen., μ. τέκνων, stained with 
thy children’s blood, Eur. Med. 1346. 
Compar. -orepoc, Hdt. 5, 92, 1: su- 
perl. -ώτατος, Eur. Tro. 881. 

tM:dvac, aca, av, 1 aor. part. act. 
from μεαίνω. 

tMcdv@nv, aor. pass. Ep. from μέαΐ- 
vo, 1]. 4, 146. 


Μίανσις, 7, (μιαίνω) pollution, de- 


filement, LXX. [7] 

Miavréc, 4, Ov, (utaivw) dyed, stain- 
ed, defiled. 

Midpéa, ac, ἢ, the character or con- 
duct of a μιαρός, brutality, Xen. Hell. 
7, 3, 6, 1886. 51, 32.—II.—piacya, de- 
filement, esp. bloodguiltiness, Antipho 
118, 2, ete. ; μ. ὑπέρ τινος, Id. 119, 3, 

MidpéyAwooor, ov, (μιαρός, yAGo- 
od) foul-tongued, Anth. P. 7, 377. 

᾿ ΜΙᾶρός, ἃ, ὄν, (utaivw) stained, esp. 
with blood, Il. 24, 420: hence,—II. 
later, mostly in moral sense, defiled 
with blood, hence papal ἡμέραι, cer- 
tain days inthe month Anthesterion, 
on which expiatory libations (yoaé) 
were offered to the dead, cf. μίασμα: 
—then, generally, defiled, polluted, im- 
pure, v. esp. Plat. Legg. 716 ἘΣ: abom- 
inable, foul, Soph. Ant. 746, etc. ; and, 
esp. in Ar., brutal, coarse, blackguard, 
e. g. Ach. 282; ὦ μιαρέ (you rogue /), 
in a coaxing sense, Plat. Phaedr. 236 
BE, etc.; uw. φωνῆ, Eq. 218, cf. Soph. 
Tr. 987; μ. περὶ τὸν δῆμον, Ar. aq. 
831. Adv. -ρῶς, Ar. Eq. 800. 
Midpociria, ac, 7, (μιαρός, σῖτος) 


| foul feeding, Meineke Menand. p. 538. 


ΜΙαροτρώκτηζς. ov. ὁι--εμιαροφάγος. 


MIT'N 
Μῶρος ἄγέξω, ὥ, to feed foull, ,LAX 
an 


Midpoddyia, ac, 7, foul feeding, 
LEX, om 7 LON Sean 
Midpoddyoc, cv, (μιαρός, φαγεῖν) 
feeding ΓΝ μιαρύς, Φαγ 
Μίασμα, ατος, τό, (μιαίνω) a dye- 
ing :—stain, defilement, esp. by mur 
der or any foul crime: also the taint 
of guilt, Lat. piaculum, freq. in Trag, 
esp. in Aesch. Eum. 169, 281, ete.. 
cf. Miller Eum. ὁ 50, sq.—I. of per- 
sons, a defilement, abomination, xike 
Lat. piaculum, Aesch. Ag. 1645, Soph 
O. T. 97, 241; μ. πατροκτόνον, οἱ 
Clytaemnestra, Aesch. Cho. 1028. 
oMlizouoss οὔ, 6,=plavotc, Plut. 2 
9. 


Μχάστωρ, ορος, ὃ, (utaivw) awretcl 
stained with crime, and who pollute 
others, a guilty wretch, Lat. homo pia 
cularis, Aesch. Cho. 944, Soph., anc 
Eur. ; μ. “Ελλάδος, Eur. Or. 1584.- - 
Il. dAdorwp, an avenger of such guilt 
Aesch. Kum, 177, Soph. El. 603, Euz 
Med. 1371. , 

Miayoe, τό,Ξεμίασμα, Hesych. 

Μιαχρός, ὦ, ὄν,-εμιαρός, Hesych 

Μέγα, adv., mixed, blent with, κωκὺν 
τῷ, Pind. P. 4, 202. 

Miydony, adv.—foreg., Nic. Al. 27° 
Schneid. [ἃ] . 

Miydlouar, poet. for μέγνυμαι, με 


᾿γαζομένους φιλότητι, Od. 8, 271, 


Miyae, ddoc, 6 and 7, mixed, pell- 
mell, Lat. promiscuus, Eur. Bacch. 18, 
1355, Isocr. 45.C, etc. ;—opp. to Ag 


ac. 
Miyod, adv., like μέγα, promiscuous: 
ly, confusedly, Od. 24, 77, H. Hom, 
Cer. 426; c. dat., ufyda θεοῖς, among 
the gods, Il. 8, 437. 
Μίγδην, δάν.-ἰ μέγα, H. Hom. Mere. 
494, 


TMiydor, νος, 6, Migdon, a Spar. 
tan commander, Xen. Hell. 3, 4, 20. 

Μίγεν, Aeol. 3 piur, aor. 2 pass. οἱ 
μίγνυμι, for ἐμίγησαν, Od. 

Miyne, ἐς,Ξεμικτός, Nic. Fr. 1, 4. 

tMiyxzoe, ov, ὃ, the Mincius, a river 
of northern Italy emptying into the 
Po, now Mincio, Strab. p. 209. 

Miyua, arog, τό, (μίγνυμι, q. ν. sue 
fin.) :—a mixture, compound, Anaxag. 
16: esp. of made dishes, medicines, 
etc., Plut. 2, 80 A, 997 A. 

Μιγμᾶτοπώλης, ov, ὁ, (μῖγμα, πω- 
λέω) a medicine-seller, apothecary, Ga 
en. 

Μιγμός, οὔ, ὁ,Ξεμῖγμα, Diog. L. 

MYVUNYMI and -νύω : { μίξω : fut. 
pass. μεμίξομαι, Hes., μιγήσομαι, I. 
10, 365; also μέξομαι as pass., Od. 6 
136; 24, 314: aor. 1 pass. éuiyOnv . 
but in Hom. more usu. aor. 2 ἐμέγῃι 
[2]: perf. pass. μέμιγμαι, tplapf. ἐμὲ 
μίγμην, Il. 4, 438+.-—For the pres. μέ: 
γνυμι, μίγνυμαι, Hom. and Hdt. al 
ways use ΜΙ ΣΤ, μίσγομαι, which 
also occur in Att.; (cf. Lat. ΜΙΝ. 


CEO, Germ. MISCHEN, our MIX, 


Sanser. MISCHT'A). To mix, mix 
up, mingle, strictly of liquids, e. g. oi- 
γον καὶ ὕδωρ, Hom.; v. sub κρᾶσις. 
Construct.: usu., μ. τί τίνι, to mix 
one thing with another, freq. in all 
writers; but also c. gen. of the com 
ponent parts, as, σύλλογος νέων καὶ 
πρεσβυτέρων μεμιγμένος, Plat. Legg 
951 D, cf. Eur. Thes. 6: also, μ. ἐκ 
γῆς καὶ πυρός, Plat. Prot. 320 D; oft. 
in Plat.—Il. generally, to join, bring 
together, in varlous ways :—l1. in hos- 
tile sense, μ. χεῖράς te μένος Te, te 
join battle hand to hand, Lat. conse 
rere manus, Jl. 15, 510, cf, 20, 374. 
also μ. βίαν τινί, Pind. P. 4, 379, ps 
“Aon, Soph. O. Ὁ. 1048.—2. to bring 
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Int connemon with, make acquarnied 
with, μέσγειν ἄνδρας. κακότητι καὶ 
ἄλγεσι, to throw men into misery, Od. 
20, 203: u. τινὰ ἄνθεσι, te cover one 
unth flowers, Pind. N. 4, 35; aiso re- 
versely, πότμον μῖξαί τίνι, to bring 
death upon him, Pind. I. 7 (6), 35; 
cf. πελάζω, and inf. B. 1, fin. 
Pass., with fut. mid. μίξομαι 
(ν. sub init. } ‘To be brought into con- 
fact with, κάρῃ Kovinsy ἐμίχθη, his 
head was rolled i in the dust, Il. 10, 457, 
Od. 22, 329: οὐκ ἔασε μιχθήμεναι 
ἔγχος ἔγκασι φωτός, she let not the 
spear touch, reach them, Il. 11, 438; 
κλισίῃσι μιγῆναι, to reach, get at 
them, Il. 15, 409, etc.—Pind. uses the 
word very variously, as, to come to a 
place, c. dat., P.4, 447; also ἐν aiua- 
κουρίαις μι» to be present at the feast 
of the αἷμ., O. 1, 147: μίσγεσθαι 
φύλλοις, στεφάνοις; to come to, 1. Θ. 
win the crown of victory, N. 1, 27; 
2, 345 SO, μ. εὐλογίαις, 1. 3, 5; but 
also, ἐν τιμαῖς, I. 2, 4 u. θάμβει, to 
be affected by fear, td N. 1, 86; cf. 
supr. IL—2. most freq. of coming to- 
gether, meeting , living or keeping com- 
pany with, in various phrases, uloye- 
σθαί τινι, to have intercourse with a 
person, live with, have to do with him, 
freq. in Hom. ; even without dat., 
Od. 4,178 ; ὑπὲρ ποταμοῖο μίσγεσθαι, 
to come over the river to you, Il. 23, 
73: in IL esp. freq. μέκτο (3 sing. aor. 
with pass. signf.) : μεμιγμένος ὁμίλῳ, 
Od. 8,196, etc. ; προμάχοισιν ἐμίχθη, 
he went among them, Il. 5, 134, ete. 3 
80, évi προμάχοισι, Od. 18, 879: μί- 
ξεσθαι Eevin, to be bound by hospita- 
pis ties, Od. ” 24, 314.—3. μίσγεσθαι, 
in hostile signf. .y 29 mix in fight, I. 4, 
456; usu. ἐν dat, ἐν παλάμῃσι μιγῆ- 
ναι, Il. 18, 286; 21, 469—4. more 
rarely, μίσγεσθαι ἐς ᾿᾿Αχαιούς, to go 
to join them, Il. 18, 216: ἔσω μιγῆναι, 
es come into ‘the house, Od. 18, 49.— 
ὁ. in Hom. and Hes. most freq. of 
sexes, to have intercourse with, to be 
united to, both of the man and the 
woman, in various phrases, as, μιγῆ- 
vat, absol., Il. 9, 275; μιγῆναϊ τίνι, 
I. 21, 143; φιλότητι and ἐν φιλότητι 
uLynvat (with or without rivié), very 
freq.; but ἐν φιλότητί τινος μ.: of 
the woman only, Hes. Sc. 36, cf. H. 
Hom. Ven. 151; also μ. εὐνῇ, Od. 1, 
433 ; φιλότητι καὶ εὐνῇ, of both, Od. 
15, 420 : but ἐν ἀγκοίνῃσί τίνος; of 
the woman, 11, 268; once only c. acc., 
ῥιλότης, ἢ ὃν ἐμίγης, ἸΙ. 15, 33 :—Hom. 
as the aor. 2 always in this signf,, ex- 
cept H. Merc. 493: the aor. 1 is more 
freq. in Hes., and this the more usu. 
in prose. —Cf. sub μῖξις. [Herm. 
Soph. Phil. 106 writes μῖξαι, as if 7 
by nature; so Bekk. in Arist., μῖγμα: 
οἷ, Lob. Paral. p. 410, 414.] 

Μιγνύω,--μίγνυμι,͵ Pind. Ν, 4, 34, 

ἘΜυγώνιον, ov, τό, Migonium, a 
syot in Laconia opposite Cranaé, 
where was a temple of Venus, hence 
called Mrywviric, Paus. 3, 22, 1. 

ἐΜιδάειον, ov, τό, Midatum, a city 
of Phrygia on the Sangarius, Strab. 
p. 576. 

Midac, ov, 6, Midas, v. sq.—lIl. the 
luckiest throw on the dice, which (with 
¢he Greeks) was when the numbers 
are all different, also ‘HpaxAje, Lat. 
gactus Veneris, Eubul. Kv@. 4.--ΤΠ a 
Sestructive insect in pulse, ‘Theophr. 
{i Ep. Hom. 3.J 

tMidac, ov, lon. Μέδης, ew, 6, Mi- 
das,a Phrygian name acc. to Strab. p. 
304 :—-1. son of Gordius, king of the 
Eriges in Thraca, pupil of Orpheus, 
passed over ints Asia and occupied 
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Phrygia, celebrated in early mythol- 
ogy, esp. for his wealth, Hdt. 1 

8, 138, etc.: from his wish to have 
all he touched changed to gold pro- 
verb. of one whose thoughts were 
fixed on gold, Luc. Gall. 6.—2. the 
last king of Phrygia, father of Adras- 
tus, In the time of Croesus, Hat. 1, 
35.—3. an Agrigentine, a celebrated 
flute-player, victor in the Pythian 
games, Pind. P. 12. [7] 

tMidea, Ep. Μέδεια, ac, 7, Midea, 
a city of Boeotia on the lake Copais, 
in which it was said to have been 
swallowed up, Il. 2, 507; Strab. p. 
413; etc.—2. Mudéa, Strab. p. 373, 
Μίδεια, Paus. 2, 16, 1, a city of Ar. 
golis near Nauplia: hence adv. Μι- 
δέαθεν, 4. v.—Il. -éa, fem. pr. n., a 
Phryg ian. ‘female, mother of Licym- 
nius by Electryon, Pind. O. 7, 53. 

tMidéaOev, adv. from Midea, (1. 2), 
Pind. O. 10 (11), 78. 

tMidearye, ov, ὁ. fem. -ἄτις, toc, 
of Midea (1. 2), ἡ "AAKuAva M., The- 
ocr. 13, 20. [ἃ ἢ, 

ἐΜέίδεια, ac, 7, Midéa, v. Misea— 
2. daughter of Phylas, Paus. 10, 10, 
1, but in 1, 5, 2, Mida.—3. a nymph, 
mother of Aspledon, Id. 9, 38, 9. 

tMidov κρήνη, ἦν, the fountain of 
Midas, near Thymbrium in Phrygia, 
Xen. An. 1, 2, 13. 

ἘΜιδυλίδαι, Ov, οἱ, the Midylidae, 
descendants of ἐπάγω, an Aeginetan 
family, Pind. P. 8, 53; cf. Fr. 
Bockh (177). 
᾿ +Midwv, νος, 6, Midon, masc. pr. 
n., Anth. Plan. 255: title of a come- 
dy of Alexis, Ath. 699 F. 

ἘΜέεζα, nc, 7, Mieza, a city of Ma- 
cedonia, also called Strymonium, re- 
ceiving its name from Mieta daugh- 
ter of Bépye, Plut. Alex. 7. 

Miepéc, a, ὄν, lon for μιαρός, re- 
jected by Lob. Paryx. 309. 

tMejvg, aor. subj. act. 3 sing. from 
μιαίνω, 11. 4, 141. 

ΜΙηφόνος, ονφεεμιαιφόνος, Archil. 

16. 


ἐΜίθαικος, ov, ὁ, Mithaecus, writer 
of a treatise on Sicilian cookery, 
Plat. Gorg. 518 B. ᾿ 

ΤΜιθραδάτης, ov, 0, V. ΜΤιθριδάτης. 

Μέθρας, ov, ὃ, +Ton. Midpnct, Mi- 
thras, the Persian Sun-god, Xen. Cyr. 
7, 5, 53, Strab. p. 732, etc. 

+Midpatorne, ov, ὃ, Mithraustes, a 
Persian governor in Armenia, Arr, 
An. 3, 8, 5. 

Μιθριακός, %, ὄν, Mithraic: 
(sc. ἱερά), Strab. p. 530. 

ἘΜιθριδάτειος, ov, of Mithradates, 
Mithradatic ; and Μιθριδατικός, hy 
ὄν, App. 

tMiGp.darne, ov, 6, (on coins and 
Inscrr. M:Opad.) Mithradates a distin- 
guished Persian, Xen. Cyr. 8, 8, 4.— 
2. satrap of Lycaonia and Cappadocia, 
friend of the younger Cyrus, Xen. 
An. 2, 5, 35.—Also name of several 
kings of Pontus, as—3. ὁ Κτίστης, 
Strab. Ὁ. 562. —4, Evepyétne, Id. p. 
477.5. Ἐὐπάτωρ, the great M. who 
so long baffled the Roman arms, App. ; 
etc.—Others in Strab. ; 3 etc. ᾿ 

ΤΜιθριδάτιον, ov, τό, Mithradatium, 
a town of Galatia, Strab. p. 567. 

ἐΜιθρίνης, ov, ὁ, Mithrines, a Per- 
sian, governor in Armenia, Arr. An. 
3, 16, 5. 

ἐΜιθροβαῖος, or -δαῖος, ov, 6, Mi- 
throbaeus or -daeus, a Persian, Arr. 
An. 1, 16, 3. 

ἘΜΙθροβαρξζάνης, 6, Mithrobarzanes, 
Persian masc. pr. n., Luc. Necyom., 
6; Plut.; etc. 

᾿ΕΜιθροβουζάνης, 6, Mithrobuzanes, 
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a satrap in Cappadocia, Air. An. ἢ 
16, 3, 
+Mid oC, οὐ, ὁ; Mithrus, a Syrian, 
Plut. Epicur. 1 


EMcOpuondorne ov, ὁ, Mithropastes, 
a Persian, Strab, p. 766. 

tMixa, 7, Mica, fem. Pr. Ὦ., Ar. 
Thesm. 760. 

Μικιζόμενος, ὃ, (κόρ a Lace. 
name for a male chilu in his third Year, 
cf. προμικιζόμενος. 

TMckipac, a, ὃ, Micipsa, gon of 
Masinissa, Strab. p. 829 

+Muxiov, ὠνος, ὃ, Micion, Ather. 
masc. pr. n., Dem. 1323, 12; with 
v. 1. Μίκων, for which Muxtov is ν΄]. 
as Arcnon Ol. 84, 3.—2. an Athenian 
statesman, Polyb. 5, 166. 7.—Othera 
in Ath. ; etc. . 

tMixxa, ἢ, Micca, fem. pr. n., Plut 

ἘΜικκαλίων, Ὥνος, ὃ, Miccalion, an 
Athenian, Dem. 885, 10. —Others in 
Anth. 

ἱμέκκαλος, ov, ὁ, Miccalus, mase. 
pr. n., Arr, An. 7, 19, 5. . 

ἘΜΙκκίων, WVOC; ὁ, Miccion, a paint 
er in Athens, pupil οἵ Zeuxis, Lue, 
Zeux. 8. 

Μικκός, G, ov. Dor. for μικρός, lit 
ile, Ar. Ach. 9 

᾿ἘΜέκκος, ὧν» ὁ, Miccus, a sophist, 
contemporary of Socrates, Plat. Lys. 
204 B.—Others in Anth. ; “ete. 

Μικκότρωγος; ov, eating little, name 
of a parasite in Plaut. 

Μικκύλος, dim. from ztxpdc,Mosch. 
1, 13. [0] 

Μεικραδικητῆς, ob, 6, (μικρός, ade 
Kéw) doing petty wrongs, Arist. Rhet. 
2, 17, 4, with yl. μικραδικητικός 
cf, μεγαλαδικητικόν. 

Μικραίτιος, ον, (μικρδὺ, aiticouar 
complaining of trifles, Luc. Fugir. 19 
Μέκρασπις or σμίκρασπις, Log, ὦ 
ἢ, (μικρός, ἀσπίς with. small shield 

Plat. Criti. 119 B. 

Μικραῦλαξ, ἄκος, 6, 7, (μικρός, αὖ- 
λαξν) with small furrows: χῶρος, py ἃ 
little field, Anth. P. 6, 36. 

MixpoBiotAcéa, aC, ἦν: α small hing 
dom: from - 

Μικροβᾶσϊλεύς, ἕως, ὃ, = μικρὸς 
βασιλεύς, a petty king. 

ἹΜικρόβιος, ov, short-lived. 

Μικρόβωλος, ov, with small clods, 
of sandy soil. 

Μικρογένειος, ον; with small chin 
or beard. 

Mixpoyevve, v, gen. voc, with small 
jaws, 

Μικρογλάφῦὔρος, ov, (μικρός, γλα- 
φυρός) small and round, Arist. . Physi- 
ogn. 3, 13. © 

Μικρογνωμοσύνη, NC ἢ, narrew 
mindedness : from 

Μικρογνώμων, ov, gen. ovog, (us 
κρός, γνώμη) narrow-minded. ° 

Mixpoypaddéw, ©, (μικρός, γράφω 
to write small, 1. 6. with a short vowel. 

“Μικροδοσία, ας, ἡ,Ξεμικρὰ δόσις, @ 
giving small presents, stinginess, Polyb. 
5, 90, 5; cf. μικροληψία. 

Μικρόδουλος, ov, 6, (μικρός, dod: 
Aoc) a little slave, Arr. Epict. 4, 1, 58. 

Μικροθαύμαστος͵ ov, admiring irt: 

es. . 

Μικροθυμέω, ὥς, 
ed: and 

Mixpodopsa, ac, ἢ, narrowness of 
mind, Plut. 2, 906 F: from 

Mixpdboua0, ov, (μικρός, θυμός) 
mean spirited, narrow-minded, Dion. H 

1, 12, 

“ΜΙκροκαμπής, é ἔς, a little bent. 

Mixpoxapria, ac, 7, the bearing of 
small fruit, Theophr.: from 

Μικρόκαρπος, ov, μικρός, καοπό, 
bearing small fruit. 
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Μικροκέφἄλος, ον (μικρός, κεφαλῇ) 
wnall-headed, Arist. Probl. 30, 3. 

Mixpokivodvor, ov, (μικρός, κίνδυ- 
voc) exposing one’s self to danger for tri- 
fles, opp. to μεγαλοκένδυνος, Arist. 
Eth. N, 4, 3, 23. | 

Μικροκλέπτης, ov, ὃ, α petty thief. 

Μικροκοίλιος, ov, (μικρός, κοιλία) 
with smail belly, Arist. Part. An. 3, 4, 
20. 

Μικρόκομψος, ov, (μικρός, κομψός) 
tricked out with small ornaments, Dion. 
H. de Comp. 4. 

ΜιΙκρόκοσμος, ov, 6, α little world. 

ἹΜικροληψία, ac, 7, (μικρός, λαμβά- 
vw) the acceptance of small presents, 
Poly’. 5, 90,5; ef. μικροδοσία. 

Μικρολογέομαι, f. -ἤσομαι: dep. 
mid. :—to be a μικρολόγος, esp. to ex- 
amine minutely, treat or tell with painful 
minuteness, Cratin. Incert. 99, Xen. 
Hell. 3, 1, 26, Lys. 912, 5: also in 
act., Dion. H. de Dem. 21.—2. to deal 
meanly or shabbily, πρὸς τοὺς θεούς 
Gin sacrifice), Luc. Nav. 28, Plut. 2, 
179 F:—so, μικρολογητέον ἕν τινι, 
Plut. 2, 822 A. 

Mixpodoyla or σμικρ-, ac, ἢν the 
character of a μικρολόγος, frivolous 
talking: pettiness, littleness of mind, 
Plat. Rep. 486 A, etc.: in plur., also, 
littlenesses, trifles, Plat. Hipp. Maj. 
304 B.—I. disparagement, depreciating 
tanguage, Isocr. 310 B: from 

MixpoAdyoc or outkp-, ov, (μικρός, 
Aéyw):—strictly gathering trifles ; care- 
ful about trifles ; and 
about petty expenses, penurious, mean, 
Dem. 1357, 9.—2. careful about minute 
details, caviling about trifles, vexatious, 
captious, Isocr. 234 C: petty, Plat. 
Symp. 210 ἢ. Adv. -γως. 

Μικρόλῦπος, ov, (μικρός, λύπη) 
vexed at ἐγ 7165, Plut. 2, 129 C. 

Μικρομεγέθης, ες, (μικρός, péye- 
Foc) small in size, Kenocr. Aquat. 53. 

Μικρομελῆς, ἔς, (μικρός, μέλος) 
emall-limbed, Arist. Physiogn. 3, 13. 

Mixpowépeta, ac, 7, α consisting of 
small parts, Arist. Meteor. 1, 12, 3, 
Probl: 38, 8, 2. 


ΜιΙκρομερῆς or σμικρ-ν éc, (μικρός, 
piper) consisting of small parts, Plat. 
im. 60 ἘΣ, 78 B, Arist. Metaph. 1, 
8, 3. : 
Mixpoupéroc, ov, (μικρός, ὄμμα) 
small-eyed, Arist. Physiogn. 3, 13. 

ΜΙκρόμνρτος, ov, (μικρός, μύρτονῚ 
with small berries, of myrtle, Theophr. 
C. Pl. 6, 18, 5. 

Mixpévycoc, ov, 7, α small island. 

Μικρόπνους, ovy, (μικρός, πνοῇ) 
short or scant of breath, Hipp. 

Mixporotéw, ©, to make small, 
Longin. 41: from . 

ΜΙκροποιός, ὄν, (μικρός, ποιέω) 
making small, diminishing, Longin. 43. 

MixporoAiteia, ac, 7, citizenship in 
a petty state, Stob.: from - 

Μικροπολίτης, ov, ὁ, (μικρός, πό- 
Aic) ἃ citizen of a petty town, the Ger- 
man Kleinstédter, Ar. Eq. 817, Xen. 
Hell. 2, 2, 10, Aeschin. 44, 5: hence 

Mixporoditixéc, ἢ, ὄν, belonging to 
4 petty state, Ar. Fr. 649. 

Mixporévypoc, ov, (μικρός, πονη- 

6c) wicked in small matters, Arist. 
Pol. 4, 11, 5. 

Μικρόπος, ov, poet. for μικρόπους, 
small-footed. 

Μικροπρέπεια, ac, 7, the character 
ef & μικροπρεπής, meanness, shabbi- 
ness, Arist. Rhet. 1,9, 12, Eth. N. 4, 2. 
‘Mixpomperevopat, to be μικροπρε- 
rhc, Synes. : 

_Mixporperye, ἔς, (μικρός πρέπω) 
like μικρολόγος, petty in one’s notions, 
mean shavby, nearly equiv. to Lat. il- 
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liberalis, opp. to μεγαλοπρεπῆς, Ais. 
Eth.N. 4,2. Adv.-réc. 

Mixporpécoroc, ov, (μικρός, πρός- 
atov) small-faced, Arist. Physiogn. 
3, 13. 

Μικροπτέρυξ, ὕγος, 6, 7, with small 
wings. 

Mixpordpnvoe, ov, (μικρός, πυρῆν) 
with small kernels, Theophr. C. Pl. 1 
16, 2. 

Μικρόῤῥαξ, ἄγος, ὃ, 9, (μικρός, 
ῥάξλ with small berries, Diosc. 5, 2. 

Mixpoppiv, or -fic, tvog, ὁ, ἢ, (μι- 
Kpoc, piv) small-nosed. 

Μικροῤῥοπύγιος, ov, (μικρός, ὀῤῥο- 
πύγιον) with a small rump or tail, 
Arist. H. A. 2, 12, 9. [Ὁ] 


2 


Mixpoppos, γος, ὁ, ἡνξεμικρόῤῥαξ,. 


Lob. Phryn. 76. 
MI-KPO’S, 4, όν, Ion. and old Att. 
σμικρός (Schaf.Greg. p. 500, Eliendt 
Lex. Soph. v. σμικρός); Dor. μικκός: 
—small, little, Hom., only in Il. 5, 801, 
Od. 3, 296; μικρὸς ὁρῶν, Ar. Pac. 
821; a term of reproach at Athens, 
Ar. Ran. 709, cf. Meineke Alex. 
Phaedr. 2: litile, petty, mean, trivial, 
αἰτίας μικρᾶς περί, Eur. Andr. 387, 
etc.: of time, little, short, Pind. O. 12, 
18, etc.; ἐκ μικρᾶς, sub. ἡλικίας, 
from infancy: παρὰ μικρόν, within a 
little, nearly, almost, Eur. Heracl. 295 ; 
so too, μεκρόν, Id. I. T. 669 ; μικροῦ, 
Xen. Cyr. 1, 4, 8; μικροῦ δεῖν, Id. 
Hell. 4, 6, 11; also, μικροῦ ἀπολεί- 
πεσθαι, Jac. Ach. Tat. p. 914; παρὰ 
μικρὸν ποιεῖν, ἡγεῖσθαι, to think lit- 
tle Of..., Isocr. 52 D, 98 A; so, ἐν σμι- 
κρῷ ποιεῖσθαι, Soph. Phil. 498,— 
Adv. opixpéc, Plat. Criti. 107 D: 
ἱμικρῶς only late, 6. g. Hdn. 3, 9, 91. 
—Cf. ὀλίγος, πολύς.--- Besides the 
regul. compar. and superl. μικρότε- 
ρος, -ὅτατος, there are the irreg. 
ἐλάσσων, ἐλάχιστος, from ἐλαχύς, 
and μείων, μεῖστος, also μειότερος, 
μειότατος. [i by nature, Wolf Anal. 
4, Ὁ. 509, Meineke Menand. p. 29, sq. ; 
i only in late bad poets, Jac. A. P. p. 
178, 798.] 
Mixpdcapkoc, ov, (μικρός, σάρξ) 
with little flesh, Xenocr. Aquat. 48. 
Mixpooiria, ac, 7, (μικρός, oitoc) 
an eating little, spare diet, Alex. Pyth. 3. 
Μικροσκελῆς, ἔς, (μικρός, σκέλορ 
small-legged, Arist. Part. An. 4, 8, 4. 
ΜιΙκρόσοφος, ov, (μικρός, σοφός) 
wise in small matters, Diod. 26, 1. 
Mixpoorépudroc, ov, (μικρός, σπέρ- 
fa) with small seeds. 
Μικρόσπερμος, ov,==foreg., Theo- 
phr. H. PL. 8, 3, 5. . 
Mixpdorayue, v, gen. voc, (μικρός, 
oTaéyuc) with small ears (of corn). 
Μικρόστομος, ov, (μικρός, στόμα) 
with a small mouth or orifice, ἄγγος, 
Hipp. Ῥ. 515; ζῶα, Arist. H. A. 2, 


Ji. 
Μικρόσφαιρον, ov, τό, (μικρός, 
σφαῖρα) the smallest kind of Indian 
μαλάβαθρον, Arr.; cf. μεσόσφαιρον. 

ΜιΙκρόσφυκτος, ov, (μικρός, σφύζω) 
with small, weak pulse, Diosc. Hence 

Mixpoogvéia, ac, 7, weakness of 
pulse, Galen. 

Mixpdoynpoc, ov, (μικρός, σχῆμα) 
small of stature. 

Μικροτέχνης, ov, 0, (μικρός, τέχνη) 
a petty artist, Clem. Al. 

Μικρότης Or σμικρ-, τος, 7, (μι- 
κρός) smallness, διὰ σμικρότητα ἀόρα- 
ra, Plat. Tim. 43 A, cf. Isocr. 46 A: 
littleness, meanness, Longin. 43. 

Μικροτράπεζος, ov, (μικρός, τρά- 
πεζὰ) keeping a mean, shabby table, 
Antiph. Oenom. 1. 

Mixpotpiyoc, ov, (μικρός, θρίξ) 
short-haired, Arist. H. A. 2, 1, 17 


209 


MIA 


Mixpogityo: ov, (μικρός, 6, E% 
eating little. [a] 

Μικρέφθαλμος or σμικρ-, ov, (μι 
κρός, ὀφθαλμός) small-eyed, Hipp. p 
494, 


Μικροφίλοτίμία, ac, 7, petty ambe 
tion, ‘Theophr. Char. 23: from 
MixpodiaAétinoc, ov, (μικρός, $LA6 
τιμος) seeking petty distinctions, Ibid. 
Mixpodpoctyvn, ne, ἢ», littleness vy 
mind, meanness, Plut. 2,351 A: from 
Μικρόφρων, ovoc, 6, 7, (μικρός, 
φρῆν) little-minded, Dio C. 61, 5. 
Mixpodgtne, ἔς, (μικρός, φυῇ) of low 
growth, short. Hence 
_ Mixpoddia, ac, 7, low stature, low 
growth, Strab. | ᾿ 
Μικρόφυλλος, ον, (μικρός, φύλλον) 
small-leaved, Diosc. 
Μικροφωνία, ac, ἢν, weakness of 
voice, Arist. Gen. An. 5,7, 7: from 
Μικρόφωνος, ov, (μικρός, φωνῇ) 
weak-voiced, Arist. Gen. An. 5, 7, 9 


Μικροχᾶρῆς, ἔς, (μικρός, χαίρω) 
easily pleased, Longin. 4. 

. Μικρόχωρος, ov, (μικρός, χώρα) 
with little land or soil, Strab. 

Mixpowiyéw, ©, to swoon, faint, =a 
λειποψυχέω, Arist. Probl. 9, 9: and 

~Mixpowdyia, ac, 7, littleness of soul, 
meanness of sprit, Isocr. 98 A, Dem 
401, 18.—2. captiousness, Eccl.: from 

Μικρόψῦχος, ov, (μικρός, ψυχῆ) 
little of soul, mean-spirited, shabdy, 
Isocr. 76 Ὁ, Dem. 316, 9, Arist., etc. 

Μικρύνω or σμικρ-, (μικρός) to make 
small, lessen, Dem. Phal. 236. 

Miexréov, verb. adj. of μέγνυμι, one 
must mix, Plat. Tim. 48 A. 

Μικτός, ἢ, 6v, also ὅς, ὄν, Lok 
Paral. 488 : (μέγνυμι) :-—mixed, blend 
ed, compound, Ar, Thesm. 1414; opp. 
to ἅπλους, Plat. Rep. 547 Εἰ : μι ἐκ 
τούτων, compounded of these, Id. Legg. 
837 B. | 

Μικτόχροος, ov, (μικτός, pod; 
party-coloured, Archimed. 

Μεικύθινος, dim. from sq. 

Μίκυθος, 7, ov, dim. from μίκυς, 
like μικκύλος from μικκός ;—perh, 
only as pr.n: v. sq. [Z, Anth. P. 8, 
355.] 

tMixvéoc, ov, ὃ, Micythus, servant 
of Anaxilaus, governor in Rhegium, 
Hdt. 7, 170:—in Strab. p. 253 ruler 
of Messene in Sicily.—2. a favourite 
of Epaminondas, Ael. V. H. 5, 5.— 
Others in Anth.; etc. . 

ἘΜ ίκυλλος, ov, ὃ, Micyllus, one of 
the interlocutors in Luc. Gall. 

tMixvaoc, ov, 6, Micylus, masc 
pr. n., Anth. P. 7, 460. [1] 

Mikic,=petKKoe, μικρός, Gramm. 

tMixwv, woe, 6, Micon, a celebra 
ted painter and statuary of Athens 
Ar. Lys. 679.—2. Archon ΟἹ. 94, 3 
Argum. Soph. O. C: in Diod. 5. Mz 
KLOv.—3. an orator of Athens, Paus 
2, 9, 4—4. a statuary of Syracuse 
Id. 6,12, 4.—5. a herdsman, Theocr 
5, 112.—Others in Paus. ; etc. 

ΜΠΙλαξ, ἄκος, 7, Att. for ouira: 
(v. αὶ VIL), supposed to be the yew-tree 
Lat. tavus, Yur. Bacch. 703, Ar. Nuk 
1007, Av. 216: cf. μῖλος. 

Μίλαξ [t],= δημοτικός, Meineke 
Hermipp. Incert. 10. 

tMiAdroc, ov, 7, Dor. for MiAnroc 

ἘΜιλησίας, ov, ὃ, Vv. MeAnoiac. 

tMiAnjotoc, a, ov, of Miletus, Mite 
sian; οἱ Ἱπιλήσιοι, Ar. Plut. 1002. 

MiAnoioupyne, ἔς, (MiaAjoroc, *Ep 
yo) of Milesian work, κλίνη, Οὐδὲ 
28. 


Μέλητος, ov, 7, Miletus, the name ΟἹ 
several Greek cities ; the best known 
is that in Caria, first menti ned in Il. 
2, 868, and afterwards the chief seat 
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vf commerce in Asia Minor.— [2. a 

tity of Crete mentioned first in II, 2, 
347: cf. Strab. p. 479.—II. ὁ, son of 
Apollo and Aria of Crete, Apollod. 3, 
i, 2; Ap. Rh. 1, 186.+ [1] 

Μίλθος,Ξεμέλτος, Arist. Meteor. 3, 
8,11 Bekk. 

ΜΜιλζάζω, v. 1. for μιλιάω. 

Μιλιάριον, ov, τό,--- Lat. miliarium. 
- II. @ high copper vessel pointed at 
she top and furnished with winding 
tubes, to boil water in, Anth. P. 11, 
344 [μιλϊξριον, Ath. 98 C. 

Midiacudc, οὔ, 6, (μιλιάζωλ) a meas- 
cring by miles and marking by mile- 
stones, Strab. p. 266. 

Mididw, ὥ, to measure by miles and 
mark ὃν milestones, Polyb. 34, 11, 8: 
from . 
Μέλιον, ov, τό, @ Roman mile, mili- 
arium,—=8 stades,— 1000 paces, —1680 
yards, i. e. 80 yards less than our 
mile, Polyb., etc. 

tMiAkwv, wvoc, 6, Milcon, title of 
a play of Alezis. 

Μιλλός, ἢ, ὄν, hence μιλλότης, ἢ» 
Ξεβραδύς, βραδύτης, late, 

ἡ λος, ov, 7), the flower of the pidaé, 
Meineke Cratin. Malth. 1. 

+MiArac, ὁ, Miltas, a Thessalian, 
pupil of Plato, Plut. Dion 24. 

M:Areiov, ov, τό, a vessel for keep- 
mg μίλτος in, Leon. Tar. 4.. 

MiATetoc, a, ov, of μίλτος, μ. OTG- 
yua, the red mark made by the car- 
penter’s line, Anth. P. 6, 103. 

Μιλτηλίφής, ἔς, (μίλτος, ἀλείφω) 
painted with μίλτος, painted red, of 
ships, Hdt. 3, 58, like the Hom. μελ- 
rorépyoc. (Not μιλτηλοιφής, Lob. 
Phryn. 572.) . 

ἐΜιλτιάδης, ov, ὁ, Miltiades, son of 
Cypselus, a wealthy Athenian, who 
made himself tyrant of the Thracian 
‘Chersonese, Hdt. 6, 34, etc.—2. son 
3f Cimon, nephew of foreg., celebra- 
‘ed for his victory at Marathon, Hdt. 
L, 187. 

Μίλτίνος, ἡ. ov, of μίλτος: TO μ. 
Ξεμέχτος li, Plut. 2, 1081 B. 

Μιλτίτης, ov, 6, fem. -itig, of the 
nature of μέλτος, Plin. 

Μιλτοκάρηνος, ov, (μίλτος, κάρη- 
νον) red-headed, Opp. H. 5, 273. [a] 

Μιλτοκύθης, ov, 6, Miltocythes, a 
Thracian, Xen. An. 2, 2, . 

Μιλτοπάρῃος, ov, (μίλτος, wa peta) 
red-cheeked, epith. of the ships of 
Ulysses, which had their rounded ends 
(prow and stern) painted red, Il. 2, 
637, Od. 9, 125. 

Μιλτοπρεπής, ἔς, and in Aesch. 
Fr, 107, μιλτόπρεπτος, ov, (μίλτος, 
πρέτω) of the colour of μίλτος, bright- 


red. 

MIVATOS, ov, 7, red earth, red chalk 
or ochre, ruddle, Lat. rubrica, Hdt. 4, 
191; 7, 69:—but also red lead, Lat. 
minium, Plin. 33, 383; μι Anuvic in 
Nic. Th. 864: cf μιλτινός.---11.-:- 
σχοινίον μεμιλτωμένον, Ar. Kecl. 
378 (cf. μελτόω).---111.-- ἐρυσίβη, Lat. 
robigo. 

Μιλτοφύρής, ἔς, (μίλτος, φύρω) 
daubed with red, Anth. P. 6, 103. 

Μιλτόω, ὥ, to colour with μίλτος, 
paint red, Hdt. 4, 194: σχοινίον pe- 
μιλτωμένον, the rope with which 
they drove | iterers out of the Agora 
to the Pnyx, Ar. Ach. 22, cf. Eccl. 
37%, and Herm. Pol. Ant. ὁ 128, 11. 

ἘΜιλτώ, οὖς, 7, (μίλτος) Milto, pro- 
yer name of the younger Aspasia, the 
favourite of Cyrus the younger, Ael. 
¥. H. 12, 1. 

BuAradyc, ec, (μίλτος, Adee) like 
εἔλτος, red, Eubul. Steph. 1, .uc. Ὁ), 
τι, 8, 
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Μιλτωρῦχία, ac, 7, α digging for 
μίλτος: apiAtog-mine,Ameips. Moech. 
3: from 

Μιλτωρύχος., ov, (μέλτος, ὀρύσσω) 
digging for μίλτος. 

Μιλτωτός,; 7, Ov, (μιλτόω) coloured 
with μίλτος, painted red. 

tMzAdat, ὧν, oi, the Milyae, inhab. 
of Lycia in. Asia Minor, earlier So- 
lymi, Hdt. 1, 173; Strab. p. 571, ete. 

tMcAdac, ov, ὁ, α Milyan—H. Mi- 
lyas, a freedman of the elder Demos- 
thenes, Dem. 819, 18.—III. Μιλυάς, 
adoc, 7, the ancient name of Lycia, 
Hdt. 1, 173.—2. acc. to Strab. p. 631 
and Arr. An. 1, 24, 5 the mountainous 
tract between Lycia and Pisidia. 

MiAdat, ai, the falling off of the eye- 
brows, like μαδώρωσις, Diosc. 1, 149. 

Μίλφωσις, 7,=foreg.; Aétius. 

tMiAwyv, wvoc, 6, Milo, an athlete of 
Crotona, celebrated for his strength, 
Hdt. 3, 1387.—2. a reaper in Theocr. 
4,6. [¢ Anth. P. 11, 316, z in arsis, 
Simon. 74, 1,. Theocr. 4, 6, etc.] 

MiuaixvAor, ov, τό, the fruit of the 
κόμαρος, Crates Incert. "4%, Amphis 
Incert. 6: also μιμάκυλον, μαιμάκυ- 

ov. ᾿ 

Μιὶμαλλών, ὄνος, ἢ, usu. In plur., 
Macedon. name of the Bacchantes, 
Strab. p. 468, Plut. Alex. 2. 

Mivapkec or μίμαρκυς, ἢ, a kind of 
hare-soup, made with the blood of the 
animal in it, Ar. Ach. 1112, Calliad. 
ap. Ath. 401 A. (A foreign word.) 

Miuac, αντος, 6, Mimas, a rocky 
headland of Ionia, opposite Chics, 
Od. 3, 172.—II. a Centaur, Hes. t&c. 
186.—ill. son of Amycus and Thea- 
no, Ap. Rh. 2, 105.+ [7] 

Miude, doc, ἢ, an actress of μῖμοι, 
Ael. ap. Suid. s. v. Kpicewe. 

Μιμαυλέω, ὦ, to be a μίμαυλος. 

Μέμοαυλος, ov, 6, (μῖμος, αὐλός) a 
mimic actor, accompanied on the flute, 
Ath, 452 F. 

MI-ME’OMAL, fut. -ἥσομαι : dep. 
mid. :—to mimic, imitate, τι, H. Hom. 
Ap. 163, Pind. P. 12, 36, Aesch. Cho. 
564; τινά, Theogn. 370, Eur., etc. ; 
τινά κατά τι, Plat. Rep. 393 C: also, 
τινά τι, Ar. Pl. 306, Plat. Legg. 705 
C.—Part. pf. μεμιμημένος, in pass. 
signf., made exactly like, Hdt. 2, 78 
(but Plat. uses it in act. signf., 6, g. 
Crat. 414 8): Plat. also uses the part. 
pres. in pass. sense, Rep. 604 EF; and 
part. fut. μιμηθησόμενον, Ib. 599 A. 
—II. of the fine arts, to represent, ex- 

ress by means of imitation, Plat. Po- 
it. 306 D, Legg. 812 C, Arist. Poét. 
2, 1, etc.:—of μῖμοι, to represent, act, 
Tt, Xen. Symp. 2, 21.—Neither μῖμος, 


μιμέομαι, nor any derivs. occur in IL, 


or (Prob. akin to Sanscr. m4, 
mi, metiri: as also to Lat. imitor, tma- 
go, Pott Et. Forsch. 1, p. 194: though 
Zin μιμέξομαι till Greg. Naz., Pors. 
Phoen. 1396.) . 

MiunaAdlo,—utéouat, Philo; who 
has also μιμηλίζω. 

Μιμηλός, 4, dv, {(μιμέομαι) tmita- 
tive, τέχνη, Luc. Jup. Trag. 33.—II. 
pass. imitated, copied, εἰκών, a portrait, 
Plut. Ages. 2, cf. 2, 215 A. 

Μιμηλότης, ητος, ἢνΞεμίμησις. 

Μίμημα, atoc, τό, (μιμξομαι) any 
thing imitated, α counterfeit, copy,Aesch. 
Fr. 342, Eur., and freq. in Plat. [7] 

Μίμησις, ewe, 7, (μιμξομαι) imita- 
tion, Thuc: 1, 95, Plat., ete.: κατὰ 
σὴν μ., to imitate you, Ar. Ran. 109. 
—II. representation by means of art, 
Plat. Soph. 265 A, Rep. 394 B, Arist. 
Post. 1, 2; 3, 3, ete. 


Μιμητέος, a, ov, verb. adj. from 
| μιμέομαι, to be wmitated, Xen. Mei. 3, 


MIMN 


10, 8.—IL. μιμητέον, one must imitate 
Eur. Hipp. 114, Xen., ete. 

Μιμητῆς, οὔ, δ, (μιμέομαιδ an wmi- 
tator, copyist, Plat. Rep. 602 A, etc; 
one who represents characters, as 8 
poet, Arist. Poét. 25,2; or an actor, 
—hence joined with γόης, a mere ac. 
tor, wmposter (cf. ὑποκριτήρφ), Plat. 
Rep. 598 D, Polit. 303 ὃ, Soph. 235 
A. Hence 

Μιμητικός, 4, dv, good at ‘mitating, 
imitative, esp. of the fine aris, Plat., 
etc.; μ. ποιητής, Plat. Rep. 605 A, 
sq.: ἢ -κή (with or without τέχνη), 
the power of imitating, Id. Rep. 595 A; 
cf. μίμησις. Adv.-xdc, Plut. 2,18 B. 

Μιμητός, ἤ, Ov, (μιμξομαι) to be im- 
itated or copied, Xen. Mem. 3, 10, 4. 

Miunrwp, ορος, 6, poet. for μιμητής 

Μιμίαμβοι, οἱ, μῖμοι written in iam 
bics, dub. | 

Miuica, to neigh, Lat. hinnire. [uz 2] 

Μιμῖκός, 7, Ov, of the nature of μῖ- 
μοι, Dem. Phal. 151, Cic. de Or. 2, 59. 

. Μιμιχμός, οὔ, 6, (μιμίζω) the neigh 
ing of horses, Lat. hinnitus. 

Minvalo,=pizve, μένω, to stay, re- 
main, Il. 2, 392; 10, 549.—IL. transit. 
to expect, c. acc., H. Hom 8, 6. 

tMiuvepyoc, ov, δ, Mimnermus, an 
elegiac poet of Colophon, a contem- 
porary of Solon, Strab. p. 643; etc. 

Μιμνήσκω, fut. μνήσω : aor. guvy- 
σα. To remind, put in mind, rivd, Od. 
12, 38; τινός, of a thing, Il. 1, 407, 
Od. 3, 103, etc.: but rare in Att., ag 


Eur. Alc. 878.—IL in Pind. P. 11, 24 


to recal to memory, make famous, ¥, 
Dissen. 

. more 058. μεμνῇσκομαι, a8 dep, 
besides which Eom. ses ‘wdoua 
μνῶμαι, Whence are formed all the 
tenses: Hom. mostly uses the mid. 
forms, viz. fut. μνήσομαι (also peur 
coouat, Hom., and Hdt.), aor. gure 
σάμην, inf. μνήσασθαι (except μνὴῆ- 
σθῆναι, Od. 4, 118): in prose usu. in 
pass. forms, fut. μνησθήσομαι, aor. 
ἐμνήσθην. The perf. μέμνημαι is 
both mid. and pass.: in Att. always 
with pres. signf. like Lat, meminz, and 
so oft.in Hom.; 2 sing μέμνῃ, short- 
ened from μέμνησαι, Hom.: subjunct, 
μέμνωμαι : optat. μεμνήμην, but alss 
μεμνῴμην, @o, wTo, Herm. Soph. O. 
T. 49, Ion. μεμνέῳτο (Il. 23, 361), im 
perat. wéuvyoo, Ion. μέμνεο (Hat. 8, 
105): infin. μεμνῆσθαι: Ion. 3 pl. 
plqpf. ἐμεμνέατο (Η αἴ). To remand 
or bethink one’s self, call to mind, re 
member :—construct., mostly c. gen., 
χάρμης, δαιτός, σίτου μνήσασθαι, te 
bethink one of the fight, the feast,.etc., 
i. 6. to desire them, oft. in Hom.; ἀλ- 
κῆς v., to bethink one of one’s strength 
Hom.; more rarely c. acc. pro gen., 
as Il. 6, 282, Od. 14, 168, Hdt. 7, 18, 
Aesch. Cho. 492, boph. O. T. 1057, 
and Plat.; also, μα. ἀμφί τινι, Od. 4, 
151; περί τινος, Od. 7, 192, Hdt. 1, 
36; 9, 45, and Plat. :—also c. inf. fut.. 
Il. 17, 364; c. inf. praes., μ. μῇ θορυ- 
Geiv, Plat. Apol. 27 B: φύγαὸδε μνώ- 
ovTo, they bethought them (to turn) te 
flight, 1]. 16, 697 :—later also, c. part., 
μεμνάσθω meptoTéAAwy, let him re 
member that he wears, Pind. N. 11 
20 ; μέμνημαι κλύων, [remember heat 
ing, Aesch. Ag. 830; μ. ἐλθών, I re 
member having come, i. 6. to have come, 
Eur. Hec. 244; μ. ἀκούσας, Xen. Cyr. 
1, 6,3: μ. ὅτι δεῖ, Ib. 2, 4, 25:—the’ 
part. pf. {ιξμνημένος is oft. used in 
commands, @tc., as, μεμν. τίς ἀνδρι 
μαχέσθω, let him fight with good heed, 
let him remember to fight, Il. 19, 183, 
Hes. Op. 420, etc. :—wre also find fut, 
3 μεμνήσομαι, absol., L will bear ta 
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mind, not forget, Il. 22, 390, Od. 19, 
581.—2. to remember a thing aloud, 1. 6. 
to mention, make mention of, also c. 
gen., Il. 2, 492, Od. 4, 331; in aor. 
ass. μνησθῆναι, Od. 4, 118, so Soph. 
hil. 310; μνησθῆναι περί τινος εἴς 
τινα, Thuc. 8, 47.—3. to give heed to, 
judge of, ὡς μεμνέῳτο δρόμου or δρό- 
μους, that he might judge of the race, 
(1. 23, 361.—Cf. sub μνάομοι. 
(Μιωμνή-σκω is a redupl. form of 
*uvdw, like Lat. me-min-i: akin to 
mon-eo, Sanscr. man, cogitare ; cf. Pott 
Et. Forsch. 1, p. 254.) [On péuvn- 
‘wat, etc., v. Gaisf. Hephaest. p. 
218.] 
Miuzve, lengthd. by redupl. from 
μένω (i. 6. μι-μένω---οἴ, γίγνομαι, 
πίπτω); and used for μένω when the 
first syll. was to be long ; hence only 
poet., and only used in pres. and 
impf., Hom., Hes., etc. : μιμνόντεσσι, 
Ep. dat. pl. part. for μίμνουσι, IL. 2, 
296.—v. plura sub μένω. _ 
Μιμόῤβϊος, ov, (μῖμος, βίος) lung 
by imitation. - 
Μιμογράφος, ov, writing μῖμοι, Diog. 
L. [a] | 


Μιμολογέξω, 6, to compose or recite 
μῖμοι, Strab.: and 

Μιμολογία, ac, 7, the composition or 
delivery of μῖμοι : from 

Μιμολόγος, ov, (μῖμος, λέγω) com- 
posing or reciting μῖμοι, Anth. P. 7, 
556: ἠχὼ p., mocking Echo, Anth. 
Plan. 155. 

MI*MOX, ov, ὃ, an imitator, Aesch. 
Fr. 54: esp. an actor, mime, μ. γελοί- 
wv, Dem. 23, 21; also, μέμοις γυναιξί, 
Plat. Sull. 36:—pivov τετράπουν 
ἔχων, i. 6. imitating or acting a four- 
footed beast, Eur. Rhes. 256.—II. a 
time, a kind of prose drama, intend- 
ed as a familiar representation of life 
and character, without any distinct 
plot; it was divided into μῆμοι ἀν- 
dpeios and γυναικεῖοι, also into μι. 


σπουδαίων and γελοίων, Plut. 2, 712 


EB. (Cf. μιμέομαι, fin.) 

Miu, όος contr. οὖς, 7, an ape, cf. 
κερδώ. σε; , 

Μιμῳδός, οὔ, δ, α singer of μῖμοι, 
Plat! Sull. 2. me 

Miv [Zt], Ion. acc. sing. of the pron. 
of the 3d pers. through all genders, 
for αὐτόν, αὐτῆν. αὐτό: always en- 
clitic, freq. in Hom., and Hdt.: Dor. 
viv, and so in Att. poets, but never 
in Att. prose: Hom. joins μὲν αὐτόν, 
himself, merely as a stronger form, IL. 
21, 245, 318, etc.; but αὐτόν μὲν is 
reflexive, one’s self, for ἑαυτόν, Od. 4, 
244; though αὐτήν μὲν is used for 
μὲν αὐτήν in 1]. 11, 117.—IL much 
more rare as 3d pers. plur. for αὐτούς, 
αὐτάς, αὐτά, as it may be taken, I. 
12, 285, Od. 17, 268; but in Alexandr. 
poets it is certainly plur., as Ap. Rh. 
2, 8.—IIL.=the reflex. ἑαυτόν, Hat. 
1, 11, 24, 45, etc. 7 

t+Mevaia, ac, ἢ, Minaea, a district 
of Arabia Felix, Strab. p. 768. 

t+Muvaior, wv, οἱ, the Minaet, a peo- 
ple on the Erythraeum Mare in Ara- 
bia, Strab. p. 768. 

Mivdaé, ἄκος, 7, a kind of Persian 
incense, Amphis, Od. 1. . 

tMivdapoc, ov, 6, Mindarus, a Spar- 
tan admiral, Thuc. 8, 85. . 

MI’NOA or μίνθη, nc, 7, MINT, 
Lat. MEN 1'HA, Hippon. 47, cf. Lob, 
Phryn. 438. 

ἐμέψθῃ, nc, 7, Minthe, a nymph be- 
xoved by Pluto, changed by Proser- 
sina into foreg., Strab. p.344. Hence 

'MivOnc ὄρος, τό, mountain of Min- 
tte, near Pylos, Strab. p. 344. 

MUNGO, ou 7 -εμίνθα, Thetohr. 


MINY 


MIZE 


Μινθος, ov, ὃ, human ordure, Mne-\ Μνυνθώδης, eg, v. 1. for μινυδῶ; 


sim. Ἵπποτρ., 1, 63. Hence 

Μιγνθόω, 6, to besmear with dung, 
Ar. Ran. 1075, Plut. 313.—II. to re- 
nounce utterly, abominate, Archestr. ap. 
Ath. 285 B. 

tMivioc, ov, 6, the Minius, a river 
of Lusitania, now Minho, Strab. p. 153. 

t{Mevvaiot, wy, oi,== Mevaior, Dion. 
P. 959. 

ἘΝΨούκιος. ov, ὁ, the Rom. Minu- 
cius, Plat. 

ἐμιντοῦρναι, Gv, ai, Minturnae, a 
town of Latium, Strab. p. 233. 

Μινύαι, Ov, οἱ, the Minyans, a race 
of nobles in Orchomenus, Hat. 1, 146, 
etc.: hence Muvdetoc, Il.; Ep. also 
Μινυήϊος, Hes. : pecul. fem. Mivunie, 
idoc, 7: Vv. Miller’s Orchomenos und 
die Minyer. +In Pind. P. 4, 122, and 
Ap. Rh. 1, 229 the Argonauts are so 
called, for the chief of the Argonauts 
were Minyans.—A. colony was estab- 
lished in Lemnos by the descendants 
of the Argonauts, called Minyae, Hdt. 
4, 145: thence they penetrated into 
Elis Triphylia, Strab. pp. 337, 347; 
they also founded Thera, Id.t¢ [Ὁ] 

Miviavéye, ἔς, (μινύς, ἄν θος) bloom- 
ing a short time, Nic. Th. 522. 

tMivodac, ov, 6, Ep. and Ion. -νύῆς, 
Minyas, son of Chryses and Chryso- 
genia, the fabled progenitor of the 
Minyae, Ap. Rh. 3, 1005; Paus. 9, 
36, 4.—2. son of Orchomenus, Ael. 
V.H. 3, 42. 

_tMivode, édoc, 7, daughter of Min- 
yas; αἱ M., Ael. V. H. 3, 42.—2. (sc. 
ποίησις) the Minyad, Paus. 4, 33, 7: 
—also as adj. Minyan. 

tMivietoc, a, ov, of the Minyae, 
Minyan, epith. of Orchomenus, Il. 2, 
511; Pind.; etc. | 

ἘΜινυήϊος, ἡ, ov,=foreg., Od. 11, 
284; Hes. ᾿ 

ἘΜινυῆϊζος, ov, ὁ, Att. Mivveioc, the 
Minyéus, a river of Triphylian Elis, 
the later Anigrus, IL 11, 722; Strab. 
p. 346.—2. acc. to Diod. S. the an- 
cient name of the river Orchomenus 
in Thessaly. 

ἐμινυηΐς, δος, 7,= Μινυάς (1), 1. 8. 
Clymene, Ap. Rh. 1, 233. _ 
Mividév, 6, (μινύθω) to grow less, 
decrease, Hipp. Hence 

Mivt@nua, aroc, τό, that which is 
lessened, Hipp. p. 748; and 

Mivibyote, 7, decrease, mutilation, 
Hipp. pp. 48, 824, etc. 

Μινυθίζω, (utvide) to lessen, curtail, 
v. Foés. Oecon. Hence 

Mividixéc, 7, dv, diminishing. 

Mivide, impf. μινύθεσκον, Od. 14, 
17: no other tenses occur: (μενύς): 
—the Lat. minuo, to make smaller or 
less, lessen, curtail, μένος, ἀρετῆν, Il. 
15, 492 ; 20, 242; also Hes. Op. 6.—IL. 
intr. to become smaller or less, decrease, 
decline, fail, decay, be wasted, came 
to nought, Il. 16, 392, Od. 4, 374, etc., 
and Hes. :—so also in Aesch. Theb. 
920, Eum. 374, Soph. O. C. 686,—but 
only in lyric passages, the word not 
being Attic. [Ὁ] 

Mivibadne, ec, (utr ὕθω, 
small, weak, Hipp. p. 648. 

Mivuvdd, adv., (usvic) α little, very 
little; freq. in Hom., who also oft. 
uses it of time, α short time, and then 
usu. in phrase μένυνθά περ οὔτι μάλα 
δήν, as in Il. 1, 416; also, οὐ πολλὸν 
ἐπὶ χρόνον, ἀλλὰ μ.. Od. 15,,494.— 

nly Ep.: said to be acc. of an old 
subst., μένυνς. [ἢ Hence 

Mivouv6ddroc, a, ov, lasting a short 
time, short-lived, Il. 15, 612, Od. 19, 
328 :—comnar. -ἰώτερος, Il. 22, δή, 
[θὰ] 


εἶδος) 


ης. 
Mivioc, 4, όν, Att. for μινύς, says. 
Eust. 
Μινύριγμα, in Philox. ap. Ath. 147 
D, some eatable (ἢ). [v] 
Mivipiva, (μινυρός) to complan wm 
a low tone, to moan, whimper, whine, 1} 
5, 889, Od. 4, 719: generally, to sing 
in a low, soft tone, to warble, hum, Lat. 
minurire, Ar. Av, 1414, Plat. Rep. 41} 
A; μ- μέλη, Ar. Vesp. 219; cf. weve 
pouat, κινυρίζω. Hence 
Miviptoua, atoc, τό, a warblng, 
etc., Theocr. Epigr. 4, 11. [0] 
Mivipiouoc, οὔ, ὃ, (μινυρίζωλ ἃ 
moaning, whining, warbling, etc. [Ὁ] 
Μινύρομαι, dep..=uveeive, ot the 
nightingale, to waréle, Soph. O. C. 
671; to hum a tune, Aesch. Ag. 16, 
μ. πρὸς ἐμαυτὸν μέλος, Ar. Eccl. 880, 
Μινῦρός, ἅ, ὄν, (μενύς) complain- 
ing in a low tone, moaning, whining, 
whimpering, μι ὑπερσοφιστής, Phryn. 
Com.) Incert. 1; οἵ. young birds, 
heocr. 13, 12; μινυρὰ θρξεσθαι 
μινυρίζειν, Aesch. Ag. 1165; cf. κι- 
vupoc. 
MINY’S, 0, gen. voc, little, small ; 


| of time, short ; generally=yxpéc : the 


word itself is not found in any good 
writer, but was assumed by Gramm, 
as root of μινύθω, μίνυνθα, μινυρός, 
μινυρίζω, Lat. minor, minuo, minurio . 
cf. μινυός. 

tMivuroc, ov, 6, Minytus, son of 
Amphion and Niobe, Apollod. 3, 5, 
6: v. Lob. Path. 389. 

Miviadpzoc, ov, (μινύς, Opa) short- 
lived, Anth. P. 9, 362. 

Mivéwpoc, ov,=foreg., Anth P *, 
481. [Ὁ] 

tMivoa, ac, 7, lon. Mivon, Minsa, 
a small island lying off Nisaea, the 
port of Megara, connected with ths 
mainland by a bridge, Thuc. 3, δ᾽: 
also a promontory of Megaris adya 
cent, Strab. p. 391.—2. a fortress of 
Laconia, Id. p. 367.3. a town οἱ 
Crete, Id. p. 418. 

tMivoic, idoc, 7, pecul. fem. to sq., 
Ap. Rh. 2, 309. me 3 

tMevdioc.e ov,and contd. Mivdee, 
a, ov, of or relating to Minos, Mindan, 
H. Hom. Ap. 393; Luc, Ver. H. 2, 13. 

Μίνως, wo, ὃ, accus. Miva, 1]. 14, 
322, for Mivwa: the Att. also have a 
gen, Miva, acc. Mivwv, tMenos, sor 
of Jupiter and Europa, an ancient 
king and lawgiver in Crete; after his 
death a judge in the lower worl, IL 
13, 451, Od. 19, 17; Hes. Th. 948; 
etc. A second Minos, grandson οἱ 
foreg., son of Lycastus, is mentioned 
in Diod. 4, 60, sqq.; etc., as the one 
who constructed the labyrinth, and 
who was connected with the legend 
of Theseus, v. Plut. Thes. 20. [1] 

tMivaravpoec, ov, ὁ, (Μίνως, ταῦ 
ρος) Minotaur, offspring of Pasiphaé 
(wife of Minos 2d) and a bull, slain 
by Theseus, Apollod. 3, 15, 8: in 
Peake Ταῦρος, 3, 18, 10. ; 

Miég, adv., (μίχγνυμι)ξεμίγα, μίγδᾳ 
Nie th eis MOB μίγοα, 

Μιξαιθρία, ac, 7, (μῖξις, αἰθρία) an 
alternation of fair and foul weather, 
Hipp. p. 942, but Kuhn reads μιξαέ- 
Opia (τά. 

Μιξαέθριον, ov, 76,=foreg., 4. V., 
Theophr. 

Μιξάνθρωπος, ov, (μῖξις, ἄνθρῳ- 
moc) half man, half brute, 'Themist. 

Mcgapydayérac, ov, ὁ, Argive name 
of Castor, as being a hero (apyayérac) 
only in union with his brother, Plut 
2, 296 F. 

MiséAaAnvec, ov, of, (μῖξις, Ἥλλη 
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vec) half Greeks, half barbarians, mon- | 
grel Greeks, Polyb. 1, 67,7: the sing. | f 


μιξέλλην in Heliod. 
᾿ς ἐπΜιξριάδης, ov, 6, Mixiades, masc. 
or. n., Isae. 57, 12. 
Μιξίαμβος ον, mixed with satires, 
satiric. 
ἹΜιξίας ov, 6, one who mixes or min- 
les. 
tM c&tdquidne, ov, 6, Alividemides, 
masc. pr.n., Arist. Rhet. 2, 23, 12. 
Mi€ic, ewc, 7, (μίγνυμι) a mizing, 
mingling, oft. in Plat., τινὶ πρός τι, 
Id. Soph. 260 B: on its difference 
from κρᾶσις, v. sub kpdéotg.—ll. in- 
tercourse with others: esp. sexual in- 
tercourse or commerce, Hdt. 1, 203, etc. ; 
ἐπίκοινον TOV YUVALKEWY τὴν μ. TOL- 
εἴσθαι, Hdt. 4, 172; also of wedlock, 
Plat. Legg. 773 D. 
Μιξοβώρβἄρος, ov, (μῖξις, βάρβα- 
o¢) half barbarian, half Greek, Eur. 
Phoen. 138, Xen. Hell. 2, 1, 15. 
Μιξοβόας, ov, 6, (μῖξις, Bon) min- 
gled with shouts, of mingled sound, δι- 
θύραμβος, Aesch. Fr. 381. - 
Migodia, ac, 7, (μῖξις, 606¢) a place 
where several roads meet, ἁλὸς μιξο- 
diat, of the straits of Messana, Ap. 
Rh. 4, 921; also μέξοδος. 
Migo0déAaccoc, ov, (μῖξις, θάλασ- 
σα) having intercourse with the sea, like 
fishermen and sailors, Orac. ap. Xen. 
Ephes. [θὰ] - 
MiloGnAve, v, (μῖξις, θῆλυς) partly 
female, Philostr. 
Μιξόθηρ, npoc, ὁ, ἡ, (μῖξις, θήρ) 
half-beast, φῶς μ., Eur. Jon 1161. 
ME60npoc, ov,—foreg. 
 Μιζόθριξ, τρῖχος, ὁ, 7, having mixed 
alr. 
M:léfooce, ov, (μῖξις, Opdoc) with 
mangled cries, Aesch. Theb. 331. - 
Μειξόλευκος, ov, (μῖξις, λευκός) 
ρῶς" with white, Luc. Bis Acc. 8. 
Muforddcoc, ev, (μῖξις, Δύδιος) half- 
Zydian, of measure, Strab. p. 572: of 
dialect, Xanth, p. 175. [0] Hence 
Mi£oAvdtoti, adv., in the half-Lyd- 
tan measure, Plat. Rep. 398 E. 
Mifouac, fut. mid. of μέγνυμι, Od. 
Μιξόμβροτος, ov, for μιξόβροτος, 
(μῖξις, βροτός) half-human, Aesch. 
Supp. 569. 
Mikovduoc, ov, (μῖξις, νέμω) feeding 
a mixed flock, Simon. 102. 
Μιξοπάρθενος, ov, (μῖξις, πάρθε- 
voc) half-woman, of Echidna, Hdt. 4, 
9; of the Sphinx, Hur. Phoen. 1023. 
Μιξοπόλιος, ov, (μῖξις, πολιός) 
half-gray, grizzled. 
Μιξόπῦος, ov, (μῖξις, πῦον) mixed 
with foul matter, Hipp. p. 948. 
Μιξοφρύγιος, ov, (μῖξις, Ppvytoc) 
half-Phrygian, of music, Strab. p.572: 
of dialect, Xanth. p. 175. [Ὁ] 
Μέξοφρυς, υ, (μῖξις, ὀφρύς) having 
eyebrows that meet, Cratin. Incert. 97. 
Μιξοφύής, ἐς, (αἴξις, φυῆ) of mined 
nature. — 
Μιξόχλωρος, ov, (μῖξις, yAwpoc) 
mixed uith green, Hipp. p. 95. 
Micdyaia, ac, 7, a hatred of good 
or goodness, Plut. Phoc. 27: from 
Micdyd@oc, ov, (μίσξω, ἀγαθός) 
hating good or goodness. [a] 
MicddcAdia, ac, 7, hatred of one’s 
brother, Plut. 2, 478 C: from 
Μισάδελφος, ον, (utcéw, ἀδελφός) 
Rating one’s brother, Plut. 2, 482 C. 
MicdGjvatoc, ov, (utcéw, ’AOn- 
ναῖοι hating the Athenians, Lycurg. 
152, 41: in superl., Dem. 687, 29. 
MicdAdlwr, ov, gen. ovoc, (μίσξω, 
ἀλαζών) hating boasters, Luc. Pisc. 20. 
MiodAéfaviJpoc, ov, (utoéw, ’AAcE- 
iivdpoc) hating Alexander, quoted from 
Aeschin.? 
938 
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Μισαλληλίέα, ac, ἦν mutual hatred : 
rom | 
Μισάλληλος, ον,(μισέξω, ἀλλήηλων) 
hating one another, Dion. H. 5, 66. 

Μισάμπελος, ov, (μισέω, ἄμπελος) 
hating the vine, Anth. P. Append. 100. 

MicavOpuréw, ὥ, to be a μισάνθρω- 
πος, Diog. L. 9, 33; an 

MicavOpwria, ac, 7, hatred of man- 
kind, Plat. Phaed. 89 Ὁ, Dem. : from 

Μισάνθρωπος, ov, (μισέω, ἄνθρω- 
πος) hating mankind, misanthropic, 
Plat. Phaed. 89 ἢ, Legg. 791 D. 

Μισἄπόδημος, ov, hating travel. 

Micapyipia, ac, 7, (μισέω, ἄργυ- 
poc) hatred or contempt of money, Diod. 

, 88. 

Micyd, adv.,—=iya. 

Μισγάγκεια, ac, 7, (μίσγω, ἄγκορ 
a place where several mountain glens 
᾿(ἄγκῃ) run together and mix their wa- 
ters, a meeting of glens, Il, 4, 453: in 
prose, συνάγκεια. 

Micyodia, ας, 7, (uicyw, 6d6c)= 
μιξοδία. 

ἘΜισγολαΐδας, a, 6, Misgolaidas, a 
Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10: 
prop. patron. from a form 

tMiocy6dAdc, a, ὁ, Misgolas, an Athe- 
nian, son of Naucrates, Aeschin. 6, 
23; cf. Comic. ap. Ath. 339 B, C: 
from 

Μισγόλας (μίσγω, λαός) θόρυβος, ὃ, 
the confused noise of a crowd, a hubbub. 

Μισγόνομος, ov, γῇ ft public pas- 
ture-land. 

MVSTQ, v. sub μέγνυμι, and cf. 
προςμίσγω. 

Μισεία, ac, ἤ,Ξεμίσυ. 

MioéAAnv, nvoc, 6, a hater of the 
Greeks, Xen. Ages. 2, 31. 

Micepyog, ov, (utoéw, ἔργον) hating 
work, lazy. [1] 

Μισεταιρεία or -ia, ac, 7, hatred of 
one’s comrades: from 

Micétaipoc, ov, (utcéw, ἑταῖρος) 
hating one’s comrades. 

Micéw, ὥ, (μῖσος) to hate, only once 
in Hom., c. ace. et inf, μέσησεν δ᾽ 
ἄρα μιν δηΐων κυσὶ κύρμα γενέσθαι, 
Jupiter hated (would not suffer) that 
he should become a prey..., Il. 17, 
272: later usu. 6. acc., ὑβρίζοντα μι- 
σεῖν, Pind. P. 4, 506; μισοῦντα μι- 
ociv, Soph. Aj. 1113; and freq. in 
Att.:—pass. to be hated, Hdt. 2, 119, 
and Att. Hence ᾿ 

Μέσηθρον, ov, τό, α charm for pro- 
ducing hatred against one, opp. to @iA- 
τρον, which caused love, Luc. Dial. 
Mer. 4, 5; cf. Lob. Phryn. 131. [1] 

Μισήλιος, ov, (μισέω, ἤλιος) hating 
the sun or light. 

Mionua, ατος, τό, (μισέω) an object 
of hate tc others, usu. of persons, ow- 
φρόνων μισήματα, Aesch. Theb. 186, 
μισήματ’ ἀνδρῶν καὶ θεῶν ?OAvu- 
πίων, Id. Bum. 78 ; c¢. dat., u. πᾶσιν, 
Eur. Hipp. 407, ubi v. Valck. et Monk. 


i 

Mionvepuc (cf. θρήνερως, Sbcepwe), 
WTOC, ὦ, 7, detestably lewd, cf. μισητία. 

tMionviv, οὔ, τό, Misenum, a town 
and promontory of Campania, Strab. 
p. 242, | 

tMionvoc, ov, ὁ, Misénus, a com- 
panion of Ulysses, Strab. p. 245: οἵ, 
Virg. Aen. 6, 234. 

Μισητέος, éa, gov, verb. adj. from 
μισέω, to be hated, Xen. Symp. 8, 20. 
—Il. μισητέον, one must hate, Luc. 
Fugit.30. ᾿ 

Μισήτη, ης; 7 V. μισητός. 

Μισητῆς, οὔ, 6, (μισξω) a hater. 

Μισητία, ac, 7, lust, lewdness, Ar. 
Plut. 989: generally, greediness, Ar. 
Av. 1620: v. Interpp. ad 1]. δ. 

Μισητίζω,Ξεμισέω, ap Hesych. 


ΜΙΣΒ 
Miunrtixéc, 7, ὃν, inclined to hare 
v. -κῶς : from 


Μισητός, 7, dv, hateful, Aesch. Ag 
1228, Xen. Mem. 2, 6, 21; 3, 10, 5. 
Adv. -réc.—Il. lustful, lewd : hence, 
Lionrn (not μισητή), a prostitute, Ar- 
chil. 26, cf. Meineke Cratin. Incert. 
88: cf. sub μισητία. 

Mionrpov, ov, τό,-εμίσηθρον, Puul 
Bil. 74, 63. [7] 

Μισθᾶποὀοσία, ac, 7, payment of 
wages, recompense, N.'T.: from 

Miobdroddrye, av, ὁ, (μισθός, ἀπο: 
δίδωμι) one who pays wages, a reward: 
er, N. T. 

Μιεσθάριον, ov, τό, dim. fromm μεθ" 
fic, Ar. Vesp. 300. [a] 

- Μισθαρνευτικός, v. 1. for uioSapry: 
τικός, Plat. Soph. 222 Ὁ. 

Mic@apvetw,=sq., questioned by 
Heind. Plat. Sophist. 222 D, v. Lob. 
Phryn. 568. 

Μισθαρνέω. G, to work or ‘serve for 
hire, Hipp. p. 1274, Plat. Rep. 346 Β, 
μισθαρνῶν ἀνύειν τὶ, to do a thing 
for pay, Soph. Ant. 302:—of prosti 
tution, Dem. 352, 14: from | 

Μισθάρνης, ov, 6, (μισθός, ἄρνυ' 
μαι) a hired workman. 

Μισθαρνητικός, ἢ, dv, (μισθαρνέων 
belonging to hired work, mercenary: ᾧ 
-K# (sc. τέχνη), the trade of one whe 
takes wages or pay, Plat. Rep. 346 B, ἢ. 

Μισθαρνία, ac, ἣ, (μισθάρνης) a 
receiving of wages, working or serving 


| for hire, Dem, 242,17; 320,13. Hence 


Μισθαρνικός, ἢ, Ov, belonging te 
hired work, μ. ἐργασίαι, τέχναι, mer- 
cenary arts, Arist. Pol. 8, 2, 5, Eth. 
E.1,4,2.. - : 

Μισθάρνισσα, 7, fem. of μισθάρνης. 

Μίσθαρνος, ὁ,Ξεμισθάρνης. 

Μισθαρχίόδης, ov, ὃ, (μισθός, ἀρχῇ 
an hereditary candidate for paid offices, 
a born placeman, Comic patronym. in 
Ar. Ach. 597; cf. σπουδαρχέδης. 

Μέσθιος, a, ov, salaried, hired, Plat. 
Lyc. 16. ΠΝ Ξ- 

Μισθοδοσία, ac, ἢ, a paying of 
wages, Thuc. 8, 83; and 

Μισθοδοτέω, ©, to pay wages, ab- 
sol., Xen. Hell. 4, 8,21; revé, Id. An. 
7, 1, 13:—c. acc., to keep in pay, Po- 
lyb. 5, 2, 11, οἷς. ; and in pass., to re- 
ceive pay, Id. 1, 66, 3.—Pass. to be paid, 
τὰ προφοφειλόμενα, 1α, : from 

Μισθοδότης, ov, 6, (μισθός, δίδωμι) 
one who pays wages, a paymaster, Plat. 
Rep. 463 B, Xen. An. 1, 3, 9. 

Micbédwpog, ov, (μισθός, Swpéw) 
giving wages OY pay, abulid Kou. 1. 

ΜΙΣΘΟΎΣ, od, ὃ, wages, pay, hire, 
Hom., etc.; μ. ῥητός, fixed wages, 1]. 
21, 445; μ. εἰρημένος, Hes. Op. 368: 
ἐπὶ μισθῷ, for hire or pay, Hat. 5, 65; 
μισθοῦ ἕνεκα, Xen. An. 2, 5,14; μισ- 
θοῦ. Soph. Tr. 560: μισθὸν πορίζειν, 
to give, μ. φέρειν, to receive pay, Ar. 
Inq. 1019, Acharn. 66; also, μ. di- 
δόναι, λαμβάνειν, etc., Ken.: διδό- 
vat τάλαντον μηνὸς μισθόν, to give 
a talent as ἃ month’s pay, Thuc. 6, 
8.—2. at Athens, the pay of the sol- 
diery, Thuc., etc. ; first given by Per- 
icles, varying in amount, Béckh P. FE. 
1, 363, sq., Herm. Pol. Ant. § 152, 16: 
—also, μ. βουλευτικός, the pay of the 
council of 500, each a drachma for 
every day of sitting: μ. δικαστικός 
or ἡλιαστικός, the salary of a dicast, 
‘at first one obol, but from the time οἱ 
Cleon three, for every day he sat on 
a jury: μ. συνηγορικός, the pay of 8 
public advocate, one drachma for ev- 
ery court day: yw. ἐκκλῃσιαστικός, the 
pay for attending the popular agsein- 
bly; for all which v. Bockh P. E. 1, 
302-317, Herm. Praef. Ar, Nub.--3. 
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generally, recompense, reward, Hom., 
etc.: also in bad sense, punishment, 
Soph. Ant. 221. (Pott compares 
Pers. musd pay, Goth. mizd6.) 
Μισθοφορά, Gc, ἡ, (μισθοφόρος) 
receipt of wages: hence wages given or 
received, and so, generally, wages, pay, 
Ar. Eq. 807, Thuc. 6, 24; 8, 45, etc., 
Dem. 38, 1; cf. Lob. Phryn. 491, and 
fo:eg. | 
Μισθοφορέω, G, to be a μισθοφόρος, 
40 receive wages or pay in the public 
service, to serve for hire, Ar. Ach. 602, 
ete. ; also c. acc. rei, to receive as pay, 
τρεῖς δραχμάς, Ar. Ach. 602, cf. Eccl. 
206; μ. ἄλφιτα, Ar. Pac. 477.--- 1, to 
bring in rent, μισθοφοροῦσα οἰκία, Isae. 
72,39. Hence ~ 
Μισθοφορητέον, verb. adj., one must 
keep in pay, τινά, Thue. 8, 65. 
Μισθοφορία, ac, 7, service for wages, 
service as a mercenary, Diod. 16, 61.— 
Ἡ τεμισϑοφορά, Plat. Gorg. 515 Ἐ,; 
an | 


Μισθοφορικός, ἤ, ὄν, mercenary, δυ- 


νάμεις, Polyb. 1, 67, 4: τὸ μιτεεοὗ pee» 


sGoddpot, Plut. Artax. 4: from . 

Μισθοφόρος, ov, (μισθός, φέρω) re- 
ceiving wages oY pay, serving for hire ; 
esp., of μ.. hireling soldiers, mercena- 
ries, Thuc. 1, 35, etc.: μ. τριήρεις, 
galleys manned with mercenaries, AY. 
Eq. 555:—p. δικαστήρια, Arist. Pol. 
2,124. °° | 

Μισθόω, ὥ, (μισθός) ta let out for 
hire, farm out, Lat. locare, τί or τινί 
τι, Ar. Lys. 958, Dem. 1222, 26, etc. ; 
ἐπί τι, for a purpose, Id. 232, 10: c. 
inf., μ. τὸν νηὸν τριηκοσίων ταλάν- 
τῶν ἐξεργάσασθαι, to let out the build- 
ing of it for 300 talents, Lat. locare 
aedem exstruendam, Hdt. 2, 180.—II. 
mid. to engage, hire at a price, Lat. con- 
ducere, c. acc. pers. vel rei, Hdt. 1, 24, 
Ar. Av. 1152, and freq. in Alt.; μ. Te 
παράτινος, Hdt. 1, 68, ubi v. Wessel. ; 
μ. τινὰ ταλάντου, to engage his servi- 
ces at a talent a year, Id. 3, 131; c. 
inf., u. νηὸν ἐξοικοδομῆσαι; to contract 
for the building of the temple, Lat. 
conducere aedem aedificandam, Hat. 5, 
62, cf. supra; so, μισθοῦσθαΐ τινα, Cc. 
inf., Hdt. 9, 34: also, μ. ὑπέρ τινος, 
to make a contract for a thing, Dem. 
1253, 17; ὁ μισθωσάμενος, the con- 
tractor, Isae. 87, 25.—IIT. pass. to be 
hired for pay, Hdt. 9, 38; ἐπέ reve, for 
a thing, Xen. An.1,3,1. Hence 

MioG@wua, atoc, τό, that which is let 
for hire,a hired house, N. 'T.:usu.,—IL. 
the price agreed on, the contract, Hat. 2, 
180, Dem. 379, 20: esp. @ courtesan’s 
price, like ἐμπολή, Lat. captura, Co- 
mici ap. Ath. 581 A, cf. Casaub. 
Sueton. Calig. 40.—2. rent, Isocr. 
145 Ὁ. 

Μισθωμάτιον, ov, τό, dim. from μέ- 
σθωμα, Alciphr. 1, 36. [a] | 

tMic@wv, wroc, ὁ, Misthon, a Sy- 
barite, Luc. Pseudol. 3. 

ἹΜισθωσϊμαϊῖος, a, ov, hired, merce- 
nary. 

Μισθώσιμος, ov, that can be hired or 
had for pay, Alex. vy. 1: μισθοῦσθαι 
τὰ μισθώσιμα, to take the tolls that 
might be taken, Lex ap. Dem. 713, 4: 
from 

ΜΠ σθωσις, ewe, 7, (μισθόω) a letting 
for hire, δίκη μισθώσεως οἴκου, an ac- 
sion against a guardian who neglected 
to let his ward’s house within the time 
prescribed, Att. Process. p. 293.—IT. 
(from mid.) a hiring, Lys. 155, 37, 
Plat. Legg. 759 E.—Ill—pic@wua 
EI, rent, μ. φέρειν, ἀποδιδόναι, to pay 
rent, Isae. 54, 27, Dem. 1069, 26; εἰς- 
πράττειν, to collectit, Dem. 1318, 20; 
μέσθωσιν φέρειν τώλαντον τοῦ éviav- 
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τοῦ, to produce a yearly rent of one 
talent, Isae. 54, 34, etc. 

Μισθωτεύω, to be a μισθωτός, like 
μισθοφορέξω. 

Μισθωτῆς, οὔ, 6, one who pays rent, 
a tenant, Isae. 60,1. Hence 

Μισθωτικός, 4, ὄν, of or fit for let- 
ting out :—7 -κὐ,γεεμισθαρνικῆ, a mer- 
cenary trade, Plat. Rep. 346 A, sq. 

Miocbutic, 4, ὄν, (μισθόω) hireling, 
mercenary, esp. of soldiers, Hdt.1, 61; 
3, 45, Thue. 5, 6. 

Μισθώτρια, ac, , fem. of μισθω- 
τῆς, Phryn. (Com.) Incert. 24. 

Μέσιππος, ov, (μισέω, ἕππος) horse- 
hating, opp. to φέλιππος. 

tMiocc, coc, 7, Misis, fem. pr. n., 
Anth, Append. 240. 

Mioxoc, ov, 6,=ployoc, a stem, stalk. 

Μισοβάρβᾶἄρος, ov, (utoéw, βάρβα- 
ρος) hating foreigners, Plat. Menex. 
245 C, 


MicoBactrctc, 6, (utcéw, βασιλεύς) 
a king-hater, Plut. 2, 147 A. 
Μισόγᾶμος, ov, (μισξω, γάμος) α 
marriage-hater. 
Μισόγελως, wroe, ὃ, 7; (μισέω, γξ- 
λως) laughter. hating, ap. Gell. 15, 20. 
Μισογόης, ov, 6, (utoéw, γόης) ha- 
ting fraud or jugglery, Luc. Pisc. 20. 
Μισογύναιος, ov, (μισέω, γυνή) wo- 
man-hating. [0] 
Micoyivia, ac, 7, hatred of women, 
Antip. ap. Stob. p. 417, 51; and 
Micoyivéw, ὦ, to be a woman-hater : 
from 
᾿ Μισογύνης, ov, 6, (utoéw, γυνῆ) a 
woman-hater, Strab. p. 297, Menand. 
Micodnpia, ac, 7, hatred of demo- 
cracy, Andoc. 30, 3, Lys. 177,20: from 
Μισόδημος, ov, (μισέω, δῆμος) ha- 
ting the commons ΟΥ̓ democracy, Α΄. Vesp. 
474; Andoc. 31, 10, Xen. Hell. 2, 3, 
47, in superl. Hence 
Μισοδημότης, ov, ὃ, a hater of the 
commons, Dion. H. 7, 42. 
᾿ Micddixoc, ov, (utoéw, δίκη) hating 
law-sutts. . 
Μισόθεος, ov, (μισέω, θεός) hating 
the gods, godless, Aesch. Ag. 1090. 
Micéé@ypoe, ov, (μισέω, θῆρα) hating 
the hunt ; τὸ μισ., Xen. Cyn. 3, 9. ΄ 
Μισοΐδιος, ov, hating his own. [id] 
Micowvia, ac, 7, hatred of wine, Stob. 
Ecl. 2, p. 182: from ἡ 
Micoivoc, ov, (utoéw, olvog) hating 
wine, abstemious, Hipp. p. 677. 
Micoxaicap, dpoc, 6, (μισέω, Kai- 
cap) hating Caesar, Plut. Cat. Min. 65, 
Brut. 8. 


Micokdnéw, ὥ, to hate wickedness or 
the wicked. 

Μισόκἄλος, ov, (utcéw, καλός) ha- 
ting the beautiful, Philo. - 

Μισοκερόής, éc, hating gain or profit. 

Μισολάκων, wroe, ὃ, (μισέω, AG- 
Kav) a Laconian-hater, Ar. Vesp. 1165. 

Micoddudyoc, ov, (utoéw, Adua- 
190) hating Lamachus, Ar. Pac. 304. 

ai 


Μισόλεκτρος, ov, (μισέω, λέκτρον) 
hating marriage, Heliod. 

Μισολογέω, ὦ, to hate argument, let- 
ters, etc.; and 

Micokoyia, ac, 7, hatred of discus- 
sion and argument, Plat. Phaed. 89 D: 
from ᾿ 

Μισόλογος, ov, (utoéw, λόγος) ha- 
ting letters, discussion, etc.,Plat. Phaed. 
89 C, Lach. 188 C. 

Μισόνοθος, ov, (μισέω, νόθος) ha- 
ting bastards, Anth. Plan. 94. 

Μισόνυμφος. ov, (μισέω, νύμφη) ha- 
ting marriage, Lyc. 356. . 

Micoéevia, ac, 7, hatred of strangers 
or guests, LX X.: from 

Micdéevoc, ov, (utoéw, ξένος) ha- 
ting strangers, inhospitable, Diod. 
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Μιούπαις, 6, 7, (μισὲς παῖρ) hahng 
boys or children, Luc. Abaic..18. 

Micordpt:voe, ov, hating maidens. 

ἹΜισοπάτωμρ, opoc, ὁ, 7, (μισέω, πα 
τῇρ) hating his father, Dion. H. [a] 

Micorépene, ov, ὃ, (utoéw, Ifpone 
an enemy to the Persians, Xen. Ages 
ἢ, τ. 

Μισοπόλεμος, ov, hating war. 

Μισόπολις, toc, ὃ, 7, (μισέω, πόλι) 
hating the commonwealth, Ar. Vesp. 412. 

Μισοπολίτης, ov, ὃ, @ citizen-hater. 

Miocorovéw, 6, to be μισόπονος, ta 
hate work, Plat. Rep. 535 D. 

Micorovypéw, ὥ, to hate the bad or 
evil, Lys. 186, 32, Polyb.; and 

Mioorovypia, ac, 7, hatred of the 
bad or of evil, Arist. Virt. et Vit..5, 3: 
hatred because of wickedness, Diod. 16, 
23: from : 

Μισοπόνηρος, ov, (utoéa, πονηρός 
hating the bad or evil, Dem. 584, 12, 
Aeschin. 10,21. Adv. -pwe. 

Mioorovia, ac, 7, hatred of work, 
Lue. Astrol. 2: frora 

Micérovoc, ov, (μισέω, πόνος) ha- 
ting work.or trouble, Dio C. 72, 2. 

Μισοπόρπαξ, ἄκος, ὁ, ἢ. (μισέω, 
πόρπαξ) hating the shield-handle, 1. 6, 
hating war, Ar. Pac. 662, in comic su 
perl., μίσοπορπῶκίστατος. 

Μισοπράγμων, ov, gen. ovoe, hating 
business. 

ΜειΙσοπρόβᾶτος, ov, (utoéw, πρόβα- 
Tov) hating cattle, Archyt. ap. Stob., p. 
314, 14. : 

Μισοπροζήγορος, ov, = ἀπροςῇγο- 
ρος. 
Miocérrwyoe, ov, (μισέω, πτωχότ) 
hating beggars, Anth. P. 11, 403, 1. 

Μισοπώγων, wvoc, 6, 7, (μισέω, 
πώγων) the beard-hater, 1. e. hater of 
bearded philosophers, a satire written 
by the emperor Julian. - 

Μισορώμαιος, ov, (utoéo, ‘Poater’ 
a Fain era ie 54, Ne 

MY202%, eoc, τό, hate, hatred: and 
so,—lI. pass., hate borne one, a being ha- 
ted, Trag.; μῖσος ἔχειν πρός τινοῦ, 
to incur a man’s hatred, Plat. Legg. 
691 D.—2. act., a hating, a grudge, rr 
voc τινι, at one, Eur. Or, 432; μῖσος 
ἐντέτηκέ μοι, Soph. El. 1311, cf. Plat. 
Menex. 245 D.—IL. a hateful ebject,== 
μίσημα, Aesch. Ag. 1411, Soph. Ant. 
760 ; esp. in addresses, ὦ μῖσος, Soph. 
Phil. 991, Eur. Med. 1323. 

Μισόσοφος, ov, (μισέω, coddc) ha- 
ting wisdom, Opp. to φιλόσοφος, Plat. 
Rep. 456 A. 

Μισοστρᾶτιώτης, ov, ὃ, the soldier's 
enemy. ᾿ 

Μισοσύλλας, ov, 6, (μισέω, Σύλ 
λας) an enemy of Sulla, Plut. Sert. 4, 

Μηισοσώμαᾶτος, ov, (μισέω, σῶμα) 
hating the body, Procl. 

Μισοτεκνία, ac, 7, hatred of children, 
Plut. 2,4 E: from . 

ἹΜΜισότεκνος, ov, (μισέω, τέκνον) ha- 
ting children, Aeschin. 64, 41. 

Miocoripavvoc, ov, (μισξω. τύραν. 
voc) a tyrant-hater, Hdt. 6, 121, 123. 

Μισότῦφος, ov, (utoéw, τῦφος) ha- 
ting arrogance, Luc. Pisc. 20. 

Micoddne, ἔς, hating the light. 

Μισοφίλιππος, ov, (μισέω, Φίλιπ. 
moc) hating Philip, Aeschin. 30, 6. [i] 

Μισοφϊλόλογος, ov, (μισξω, φιλό 
Aoyoc) hating literature, Ath. 610 Ὁ), 

Miocd@iaoc, ov, hating friends Οἱ 
friendship. _ 

Μισόφροντις dog, 6, 7, hating care 

ῬΜισόχρηστος, ov, (μισξω, χρηστός, 
hating the good, Xen. Hell. 2, 3, 47. 

Micoypioriavic, ὄν, (μισύω, Xow 
oTiavoc) hating Christians, Excl. ὦ 

Μισόγριστος, ov, (μισέω, Xprorse) 
hating Chris? ¢ the Christians, Excel 
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Μισοψευϑὴϊ, ἐς (μισέω, ψεῦδορ), ha- 
kng lies, Luc. Pisc. 20. 

Μιστύλάομαι, μιστύλη, ν. μυστιλ-. 

Μιστύλλω, to cut up, in Hom. al- 
ways of cutting up meat before roast- 
ing, μίστυλλον τ’ ἄρα τἄλλα καὶ ἀμφ᾽ 
ὑβέλοισιν ἔπειραν, Il. 1, 465, etc.— 
The form μυστίλλω is a variety, οἵ. 

uvoriAdoua. (Akin. perh. to μέτυ- 
Aoc, μύτιλος, Lat. mutzlus.) 
Miov, voc and ewe, τό, a vitriolic 
garth, peth. copperas, Diosc. 5, 117 ;— 
sn Aegypt. word.—II. a truffle grow- 
ing near Cyrene, Theophr. 
MicuZpic, coc, 6, 7, (μισέω, ὕβρις) 
hating insolence, LXX. [yf] 
Micyoc, ov, 6, also μέσκος, the stalk 
(pediculus) ofleaves orfruit, Theophr. ; 
cf. uécvoc.—Il. in Thessaly a kind of 
spade or hoe, Id.; v. Schneid ad H. 
Pl. 3,.3, 4. | 
Μισώδης, ες, hateful, dub. — 
Miroepyée, ὄν, (μίτος, *Epyw) work- 
ing the thread, epith. of the spindle, 
Leon. Tar. 9. 
Miroppaeye, ἐς, (μίτος, ῥάπτω) sewn 
with thread, composed of threads, -epith, 
of a net, Anth. P.6,185. ᾿ 
MI’TOS, ov, 6, a thread of the woof, 
Il, 23, 762, cf. πηνίον, and Heyne ad 
l.: a web, Eur. Erechth. 13 :—kxard 
ulroy, in a string, 1. 6. in an unbroken 
series, continuously or in detail, as if 
thread by thread, andso—kara λεπτόν, 
Polyk. 3, 32, 2, cf. Eesti Clav. Cic. 
5, voce. :—the thread of destiny, Lyc. 
684: proverb., ἀπὸ λεπτοῦ μ. TO ζῇν 
ἔοτηται, ap. 5᾽.018.---|, the string of a 
lyre, Philostr.—UTL. in the Orphic lan- 
gaage, seed, Lob. Aglaoph. p. 837. [7] 
Hence 
Miréw, 6, to pix the weof in weav- 
fng, in mid., Anih. P. 6, 285 :—but 
metaph., φθόγγον μιτώσασθαι, to let 
one’s voice sound like a string, Mel. 
112. 
Mirpa, ac, uD Ep. and fon. μίτρη, 
φ belt or girdle, worn round the waist 
pelow the cuirass as a protection 
against missiles, Il. 4, 137; 5, 857; 
plated with metal, 4, 187, 216; hence, 
χαλκομίτρας Κάστωρ, Pind. Ν, 10, 
fin. ; of. ζωστήρ.---. in later poets= 
ζώνῃ the maiden-zone, Call. Jov. 21, 
Theocr. 27, 54 [ubi μίτρᾶν], Mosch., 
etc.—3.=oTpoddlov, a stomacher, Ap. 
Rh. 3, 867.—I. a headband, worn by 
Greek women to tie up their hair, 
a snood, Eur. Bacch. 833; also at 
night, Id. Hec. 924, cf. Ar. Thesm. 
. 257.—2. also the victor’s chaplet at the 
games, Pind. O. 9, 125, 1. 5 (4), 79; 
whence he calls one of his odes, Av- 
dia μίτρα καναχηδὰ πεποικιλμένα, a 
Lydian garland (i. e. an ode in Lydian 
measure) embellished by the flute, 
N. 8, 25.—3. esp. the national head- 
dress of the Asiatics, a turban, Hdt. 1, 
195, cf. 7, 62, 90, like κυρβασία: 
hence as a mark of effeminacy, Ar. 
Thesm. 941. (Akin to μέτος.) 
Miroa, ne, ἢ. the Persian Aphro- 
dite (Venus), Hdt. 1, 131. 
ἘΜιτραδάτης, ew, 6, lon.=Miépa- 
ξάτης, name of the herdsman of As- 
iyages to whom Cyrus was given to 
be exposed, Hdt. 1, 110. 

t+Murpaioc, ov, ὁ, Mitraeus, a Par- 
gan, Xen. Hell. 2, 1, 8. 

Muerpydov, adv., like a band, Nonn. 

Mirpngopos, ov,=pLTpoddpec, Hdt. 
» 62, 

Murpioy, ov, τό, dim. from μέτρα. 
ΤΜιτροβάτης, ov Ion. ew, ὁ, Mitro- 
bites, governor in Dascylium in Asia 
Minor, Hdt. 3, 120. 
Murpéderoc, ov, (μίτρα, δέω) bound 
with a μίτρα, Anth. P. 6, 165. 
940) 
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Mirpt dopéw, @, to wear a μέτρα, AX. 
Thesm. 163: from 
. Μιτρυφόρος, ov, (μίτρα, φέρω) wear- 
ing a μίτρα or turban, cf. μιτρηφόρος. 
Mirpoyitwr, ὠνος, ὃ, 7, (μίτρα, χι- 
TOV) with girded tunic, ap. Ath. 523 C. 
Μιτρόω, ὦ, to surround with a girdle, 
Nonn. 
tMituAdva. 7, Dor. for sq., Theocr. 
2 


? ° : 
Μιτύλήνῃ, 7, Vv. Μυτιλήνῃ : tMere- 
Anvaiog, etc., v. Muria. 
MiridAoc, also μύτιλος, ἡ, ov, Lat. 
mutilus, curtailed, esp. hornless,'‘Theocr. 


8, 86. (Perh. akin to μιστύλλω.) [7] | 


Mirve, voc, ἢ, the wax used by bees 


to cover the crevices of their hives, | 


Arist. H. A. 9, 40, 10. 

t+Mirue, voc, 6, Mitys, an Argive, 
Dem. 1356, 7. 

Μιτώδης, ec: βρόχος μ. σινδόνος, 
a noose or halter of threads or linen, 
Soph. Ant. 1222; olim μειτρώδης. 

Ν ἸΜιχαήλ, 6, Michaél, an archangel, 


Μιχθᾶλόεις, eooa, ev, (μίχω) = 
ὀμιχλώδης, dub. in Coluth. 208. 

Μιχθείς part., μεχθῆναι Ἰηῖ,γ aor. 1 
pass. of μίγνυμι, I 

MNA’, ἢ, gen. μνᾶς: nom. pl. μναῖ: 
Ton. nom. sing. uvéa, Hdt. 2, 180; 
nom. pl. μνέες, dub. in Luc. Dea Syr. 
48 : the. fat. MINA,—I. as a weight, 
== 100 drachmae,—15 0z., 833 grs.— 
II. as @ sum of money, also= 100 
drachmae, i.e. 41. 15, 3d. +($17.61)+ : 
60 μναῖ make a talent. (The form 
μνάα is not in use. Prob. akin to 
Hebr. maneh, perh. also to moneta, 
money, etc.) Hence 

Mvdaioc, a, ov, of the weight or value 
of avd, Meineke Ameips. Sphend. 5. 

Mvdoddptov, ov, τό, dim. from μνᾶ, 
Diphil. Balan. 2. 

Mvd@iaioc, a, ονπ-εμνααῖος, Xen. 
Iq. 4, 4, Arist. Coel. 4, 4, 4;—form- 
ed like ταλαντιαῖος, etc., cf. Lob. 
Phryn. 552, 

Mvaioc or μνάϊος, a, ov,=pvaaioc, 
Arist. H. A. 5, 15, 6. | 

Μναμοσύνῃ, μνἅμων, Dor. for μνῃμ-. 

MNA’OMAI (A), contr. μνῶμαι: 
dep., used by Hom, only in Od., 
sometimes in the contr. forms, μνᾶ- 
ται, μνῶνται, μνᾶσθαι, μνάσθω, μνώ- 
μενος; sometimes in these contr. 
forms lengthd. again, as 2 sing. pres. 
μνάᾳ, inf. μνάασθαι [μνᾶ], part. 
μνωόμενος ; impf. μνάσκετο for ἐμνᾶ- 
το, Od. 20, 290, 3 pl. μνώοντο : only 
used in pres. and impf. Jo woo to 
wife, woo to be one's bride, ust. C. acc., 
γυναῖκα, etc., freq. in Od., sometimes 
with no acc. expressed, as 16, 77; 19, 
529: also to seek to seduce a woman, 
1, 39.—IL. to court, a ία solicit, a fa- 
vour, an Office, etc., like Lat. ambire, 
μνεώμενος ἀρχήν, Hdt. 1, 96; μνώ- 
μενος βασιληίην, Hdt. 1, 205. (At 


first prob. the same word as sq.; for 


there is no great distance between 
the notions of thinking much of a thing, 
and trying to get it:—gradually how- 
ever these notions separated, and so 
though in Ep. and Ion., μνάομαι was 
used in both signfs.; yet, later, μὲ- 
μνήσκομαι (with its tenses formed 
from μνάομαι) was confined to the 
former, and μνάομαι to the latter). 
ΜΝΑΌΜΑΙ (B), contr. μνῶμαι, to 
think on, remember, Ep. and Jon. for 
μιμνήσκομαι, Vv. sub μιμνήκω 1]. 
tMvdodAxac, ov and a, 6, Mnasal- 
cas, an epigrammatic poet of Sicyon, 
Strab* p. 412. . 
tMvdcédc, ov, ὁ, Mnaseas, an Ar- 
give, partisan of Philip of Macedon, 
Dem. 324, 10.—2..a commander of 
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the Phocians, Arist. Pol. 5, 3, 4.—+3. 
a writer of Patrae, Ath. 301 D.—Oth 
ers in Paus., etc. 

ἘΜνασιάδης, ov, 6, Mnasiades, mase 
pr. n., Polyb. 5, 64, 6. 

tMvaciac, ov, 6, Mnasias, mase 
pr. n., Polyb. 17, 14, 3. 

ἘΝΜνασιγείτων, ovoc, ὁ, Mnasizgtier 
masce. pr. n., Ath. 614 Ὁ. | 

ἐΜνασιδίκα, ac, 7, Mnasidica, isia 
or. n., Sappho 42. . 

MvGotowpéu, Dor. for pynoidapé» 

tMvacivoue, ov, ὃ, Mnasinous, bre 
ther of Anaxis, Paus. 2, 22, 5. 

Mvaciov, ov, τό, also pvacic, 9, 
Cyprian corn-measure,—=2 medimni. 

Μνάσιον, also μναύσιον, ov, τό, al, 
esculent water-plant of Aegypt, there 
called μαλιναθάλλῃ, Theophr. 

ἸΜνάσιππος, ov, 6, Mnasippus, ἃ 
commander of the Spartans, Xen 
Hell. 6, 2, 4. ᾿ 

tMvdoiwy, wvoc, 6, Mnasion, ἃ rhap 
sodist, Ath. 620 C. 

tMvdoxioye, ov, 6, Mnascires, king 
of the Parthians, Luc. Macrob. 16. 

Μναστήρ, ὁ, fem. μνάστειρα, Der 
for μνηστ-. 

Mvéoric, 7, Dor. for μνῆστις, 4. τ΄ 

tMvdaovana, ἧς, 7, Mnasylla, fem 
pr. n., Anth. P. 7, 730. 

tMvaouwr, wvoc, ὃ, Mnason, a prince 
at Elatea in Phocis, pupil of Aristo. 
tle, Ael. V. H. 3, 19. 

Mvéa, 7, Ion. for uvd, Hdt. 2, 180, 

Mveia, ας, 7,= μνῇ μη, remembrance, 
memory, μνείαν ἔχειν τινός, Soph, 
ki]. 392; soin Eur., and Plat. Legg 
798 B.—IL. mention, μνείαν ποιεῖσθαι 
περί τινος, Aeschin. 23, 5, Plat. Prot. 
317 ἘΠ; τινός, Plat. Phaedr. 254 A. 

tMvéicc, or Μνεῦιες, 6, Mnevis, a sa. 
cred steer of the Aegyptians worship- 
ped at Heliopolis, Strab. p. 803, etc. 

Mvijua, Dor. μνᾶμα, arog, τό, (με 
μνήσκω, μνάομαι) the Lat. monimen 
tum.—I. a memorial, remembrance ΟἹ 
record of a person or thing, c. gen., 
χειρῶν 'Ἐλένης, ξείνου, Od. 15, 126; 
21, 40; esp. a memorial of one dead, 
tribute of respect, etc., Pind. I. 8 (7), 
135 :—a mound or building in honor ot 
the dead, a monument, Il. 23, 619, Hat. 
7, 167, 128, and Att.; ch μνημεῖον, 
μνημόσυνον. --- I. = μνήμη. memory, 
μνῆμα ἔχειν τινός, ‘Theogn. 112. 

Μνημάτιον, ov, τό, dim. from foreg , 
name of a play by Epigenes. 

Μνημᾶτίτης, ov, ὁ: λόγος μν.; a 
funeral oration. [1] 

Mvnyetov, Dor. uvau-, lon. μνημῆ 
iov, ov, τό, like μνῆμα, μνημόσυνον, 
Lat. monimentum, any memorial, re- 
membrance, or record, of a thing, μνη- 
μῆϊα λιπέσθαι, Hat. 2, 126, 135, and 
freq. in Att.; μνημεῖα ὅρκων, oaths 
to remind one, Eur. Supp. 1204: esp. 
of one dead, Soph. El. 933, 1126; a 
monument, nur. 1, T. 702, Thuc. 1, 
138, Plat. pit. 120 C :—ra παίδων 

αθήματα θαυμαστὸν ἔχει τι μνημεῖ- 
ὃν, the lessons of childhood cling 
strangely to the memory, i. 6. stand 
firm like monuments, Plat. Tim. 
26 B. 

Μνήμη, nes ἣν, (μιμνήσκω, μνάομαι) 


remembrance, memory, record, οἵ athing, 


first in Theogn. 796,1110; ἀθάνατον 
μνήμην λείπεσθαι, Hdt. 4, 144; so, 
μνῆμαι ayfpat ot, Lys. .98, 8; etc.— 
2. memory aS a power of the mind, 
μνήμην ἁπάντων μουσομῆτορ᾽ épyt 
tiv, Aesch. Pr. 461; and so freq. in 
Att., esp. as distinguished from dvé- 
μνησις, the act of recollecting, Plat. 
Phileb. 34 C, and esp. Arist. reps pv7)- 
une Kai ἀναμνήσεως :--μνήμης ὕποι 
fom memory, Soph. O.'T. 1131; ἐφ, 
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ὅσον μν. ἀνθρώπων ἐφικνεῖται; Xen. 
Cyr. 5, 5, 8.--ϑεο μνῆμα, μνημεῖον, 
Plat. Legg. 741 C.—IL mention, notice 
of athing, μνήμην ποιεῖσθαΐ τινος, 
Lat. mentionem facere, Hat. 1, 15, οἷς. : 
aiso μνήμην ἔχειν τινός, Hat. 1, 14, 
etc., (but also to remember it, Plat. 
Phaed:. 251 Ὠ): μνήμην ἐπασκέειν, 
Lat. rerum gestarum memoriam excolere, 
Hdt. 2, 77.—U1. μν. βασίλειος, the 
imperial cabinet or archives, Hdn. 4, 8. 
—Cf, μνημοσύνη. 

εδιρημῆϊον, ov, τό, lon. for μνημεῖον, 

t. ὔ 


Μνημόνειος, ον, (μνή μὴ) concerning 
the memory, ζῃητήματα pv., questions 
for exercising the memory, Poll. 

ΜΝινημόνευμα, arog, τό,(μνημονεύω) 
an act of memory, aremembrance, Arist. 
de Memor. 1, 16, Plut. 2, 786 E. 

Mvnuovevtéov, verb. adj. from 
μνημονεύω, one must remember, Plat. 
Rep. 441 D. 

Μνημονευτικός, ἢ, 6v, fitted for re- 
minding ; an 

Μνημονευτός, ἦ, Ov, that can be or 
is to be remembered, Arist. Rhet. 1, 11, 
8, de Memor. 1, 2, 9: an 

Mvyuoveta, (μνὴμων)εεμιμνῆσκο- 
UL, ieetemember. call to inind, think of, 
δι acc., Hdt. 1, 36, Aesch. Pers. 783, 
Soph. Fr. 779; and so Eur., Plat., 
etc.; c. inf, to remember to do, Ar. 
Kecl. 264: μν. ὅτι.... Plat. Rep. 480; 
εἰ..., Dem. 12, 15 :—distinguished from 
ἀναμιμνήσκεσθαι, Arist. de Memor. 
2, 25, cf. sub μνήμη.---11. so-call to an- 
other’s mind, mention, say, Lat. memo- 
rare, c. acc., Plat. Legg. 646 B, Xen.: 
also, uv. τινέ τινος, to make mention 
of a thing to another, Lennep Phalar. 
p. 153 (Ed. 1787). | 

B. pass. to be remembered, had in 
memory, mentioned, Ixur. Heracl. 334, 


Plat., etc. ; c. inf., μνημονεύεται ye+ 


μέσθαι, Thuc. 2, 47; c. part., Plat. 
Rep. 600 A. . 

Μνημονϊκός, ἢ, ὄν, (μνήμων) be- 
longing to rezhembrance or memory, TO 
μνιτεμνήμη; memory, Xen. Oec. 9, 11: 
~-but, τὸ pv. (with or without τέχνη- 
ua), artificial memory, memoria techni- 
ea, Plat. Hipp. Maj. 285 E, Hipp. 
Min. 368 D ; so τὰ μνημονικά, Arist. 
de Anima 3, 3, 6, cf. Schneid. Xen. 
Symp. 4, 62.—IL of persons, having’ a 

ood memory, μν. εἶναι, Ar. Nub. 483 ; 

lat. Phaedr. 274 £; opp. to ἀναμγη- 
στικός, Arist. de Memor. 1, 1; cf. 
sub. μνήμη.---Π|. adv. -κῶς, from or by 
memory, pv. εἰπεῖν, Aeschin. 33, 32, 
cf. Dem. 1383, 7 :—but, uv. ἐπιπλήτ- 
τειν, to reprove so that one will not for- 
get, Plat. Polit. 257 B. 

Μνημοσύνῃ, ἧς, Dor. uvau-, ἦν re- 
membrance, memory, μν. τίς πυρὸς γε- 


νέσθω (for μεμνώμεθα πυρός), let us 1" 


be mindful of the fire, I]. 8, 181; pv. 
τινὸς ἀνεγείρειν, Pind. O. 8, 97 ;—in 
Att. only as prop. n., μνήμη being the 
common form.—II. as prop. n., Mne- 
mosyné, the mother of the muses, TH. 
Wom. Merc. 429,¢ Hes. Th. 54, etc. ; 
because before the invention of writ- 
ing, memory was the poet’s chief ex- 
eellence, cf. Aesch. Pr. 461: hence 
acc. to a legend in Pausan. 9, 29, 2, 
the first three muses were in Boeo- 
tiacalled Μνήμη, Δοιδῆ, and Μελέτη. 

Μήνημόσυνον. 0v, τό,Ξ-εμνῆμα, μνη- 
δεξῖον, a remembrance, memorial, record 
of a thing, freq. in Hdt., esp. μνημό- 
συνο» (or more usu. μνημόσυνα) 
ἑωύυτοῦ λιπέσθαι, 1, 185; 4, 81, ete., 
rarely in Att.,as Thuc. 5,11: andin 
Ar. Vesp. 538, 559, where it is a re- 
moinder, memorandum. Strictly neut. 
from an adj. μνημόσυνο". 
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Μνήμων, ὁ, 7, μνῆμον, τό, ZEN. ονος 
(μνάομαι) ‘mindful, semnember ing Od. 
21, 95; μνήμοσιν δέλτοι EVOY, 
Aesch. Pr. 489 : c. gen., © gud of; 
φόρτου μνήμων, looking to the cargo, 
Od. 8, 163, cf. Il. 23, 361, Wolf. Pro- 
leg. p. Ixxxix.; v. μιμνήσκω 11. 3.— 
2. ever-mindful, unforgetting, ’Epivtec, 
μῆνις. Aesch. Pr. 516, Ag. 155, and 
Soph.—3. having a good memory, AY. 
Nub. 414, Plat. Meno 71 C, Theaet. 
144 A.—II. act. reminding: hence— 
1. among the Dorians of Sicily, 6 
μνάμων, = ἐπίσταθμος συμποσίου, 
Lat. magister conviviz, Plut. 2, 612 C, 
cf. Luc. Symp. 3, Anth. P. 11,31.— 
2. of μνήμονες, Recorders, like ypap- 
ματεῖς, because they preserved the 
memory of events, Arist. Pol. 8, 6,7: 
cf. ἱερομνήμων. 

Μνῆσαι, inf. aor. of μιμνήσκω, 

om. 

Μνησαίατο, Ion. for μνῆσαιντο, opt. 
aor. mid. of μιμνήσκω. | 

tMvicatoc, ov, 6, Mnesacus, a Tro- 
jan, Qu. Sm. 10, 88. 

Mynodpetoc, ov, (uvdouat, ἀρετῇ) 
mindful of virtue: Mvnoapérn, was 
the real name ofthe courtesan Phryné, 
+Plut. 2, 401.1 [ἃ] 

_tMvyoapyidne, ov, 6, sonof Mnesar- 
chus, i. e. Pythagoras, Luc. Somn. 4, 
etc.—IlI. as masc. pr. n., Mnesarchides, 
a friend of Midias, Dem. 581, 14.—2. 
another Athenian, Id. 1332, 14. 

ἐμνήσαρχος, ov, ὁ, Mnesarchus, son 
of Euphron, father of Pythagoras of 
Samos, Hdt. 4, 195.—2. an Athenian, 
father of Euripides, Suid.—3. a ty- 
rant of Chalcis in Euboea, Aeschin. 
63, 37. ᾿ 

Μνησάἄσκετο, Ion. for ἐμνήσατο, 
aor. mid. of μιμνήσκω, Il. 

tMvnoiGovaoc, ov, 6, Mnesibilus, an 
Athenian against whom one of the 
orations of Dem. is directed, 1139 
sqq.—2. an Acharnian, condemned 
for peculation, Id. Epist. 1480, 13.— 
Others in: Paus. ; etc. 

tMvnoidnuoc, ov, 6, Mnesidémus, 
masc. pr.n., Luc.; etc. | 

Μνησϊδωρέω, 6, Dor. μνᾶσ- : to 
bring presents in gratitude : to show grat- 
itude, Orac. ap. Dem. 531, 12; 1072, 
20. 

ἐΜνησιθείδης, ov, 6, Mnesithides, 
one of the thirty tyrants, Xen. Hell. 
2,3, 2.—2. Archon Ol. 80, 4, Diod. 
S.11, 81: cf. Dem. 279, 17.—3. son 
of Antiphanes, ambassador with 
Dem. to the Thebans, Id. 291, 6. 

Μνησίθεος, ov, (μνάομαι. θεός) re- 
membering God, cf. Plat. Crat. 394 E. 

ἘΝ νησίθεος, ov, 6, Mnesitheus, an 
Athenian of Alopece, Dem. 541, 7.— 
Others in Ath.; etc. 

Μνησϊκἄκέω, G, to be μνησίκακος, 
to remember wrongs done one, Hdt. 8, 
29: to bear ill will or malice, esp. In 
party politics, hence, οὐ pv., to bear 
no malice, pass an act of amnesty, AY. 
Pl. 1146, Thue. 4, 74, Xen. Hell. 2, 
4, 43, and Oratt., cf. esp. Dem. 685, 
7.—Construct.: c. dat. pers. ef gen. 
rei, μ. τινί τινος, ‘to bear One a grudge 
fora thing, ap. Andoc.' 11, 5, Xen. 
An. 2, 4, 1: also, uv. περί τινος, 
Isocr. 299 B, etc.—II. c. acc. rei, τὴν 
ἡλικίαν μν., to reproach with the ills of 
age, Ar. Nub.999. . 

Μνησϊκἄκητικός, ἢ, ὀν,Ξεμνησίκα- 
κος, Arr., Epict. 

Μνησϊκἄκία, ac, ἢ, the remembrance 
of wrongs, Plut. 2, 860 A: from 

Mvnoikdkog; ov, (μνάομαι, κακός) 
remembering wrongs, bearing malice, 
revengeful, Arist. Rhet. 2, 4,17, Eth. 


ΙΝ. 4, 3, 30. 1 
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tMvyoixaAjc, éovc, ὁ, Mresicles, 
well-known sycophant at Athers 
Dem. 995, 8.—Others in Dem. 987 
20; etc. 

tMvyoidewc, w, ὁ, Mnesilaus, 8-19 
of Pollux and Phoebe, Apollod. ἃ, 
11, 2. 

tMvyciroyoc, ov, ὁ, Mnesilochus, 
an Athenian, one of the thirty tyrents, 
Xen. Hell. 2, 3, 2.—2. a father-in-law 
of Euripides, Ar. Thesm.—Othere & 
Dem. 1219, 20; etc. 

ἘΜνησιμάχη, neo, ἦν, Mnesimache, 
daughter of Dexamenus in Olenus, 
Apollod. 2, 5, 5.—2. daughter of Ly- 
sippus of Crioa, Dem. 1083, 11. 

-“Μνησίμᾶχος, ov, (μνάομαι, μάχη) 
mindful of the battle. a μαι, Bax} 

tMvynoiuayoc, ov, 0, Mnesimashus, 
a poet of the middle comedy, Meineke 
1, Ὁ. 423; 3, 567. : 

Mvyoivooc, ov, contr. -vove, 21:1, 
mindful, thoughtful. [1] 

Mvyoinjuwy, ov, gen. ovoc, (μνάοσ- 
μαι, πῆμα) reminding of misery; μν. 


| πόνος, the painful memory of woe, 


Aesch. Ag. 180. 

ἘΝνήσιππος, ov, ὃ, Mnesippus, 
masc. pr. n., Luc. Tox. 62. 

ἘΜνησιπτολέμα, 7, Ménesiptolema, 
a daughter of Themistocles, F tut. 
Them. 32. 

ἘΜνησιπτόλεμος, ov, ὃ, Mnesipteie- 
mus, an Athenian, Isae. 52, 29.—2. a 
historian at the court of Antiochus 
the great, Ath. 697 D, after whom 
Epinicus named a comedy, Id. 432 B 

Μνῆσις, Dor. μνᾶσις, εως, 7, (μνά- 
oat) remembrance, Soph. Rr 146, ἃ 
con}. Grotii: but μνῆστες, 15 the usu. 
form, Lob. Paral. 442. 

tMyyotorpateiot, wy, ol, the Mne 
sistratéans, ΟΥ̓ followers of Mnesistratus, 
a sect of philosophers, Ath. 279 D. 

tMvnociorpatoc, ov, 6, Mnesistra* ἐφ, 
a Thasian, Diog. L. 3, 47. 

Mvyocitoxoc, ov, (uvdouat, τόκος) 
mindful of birth, fruitful, dub. in Hipp. 
p. 593. 


ἘΜνησίφιλος, ov, 6, Mnesiphilus, ars 
Athenian, Hdt. 8, 57.—2. an Athen. 
archon, Dem. 235, 2.—3. a historian, 
Plut. Them. 2. 


Μνησϊχάρη; ης, 7, (χαίρω) gaycty. 
t 


Μνήσκομαι, for μιμνήσκομαι; iv. 
Anacr. 69, 4. 

Mvrjoouat, fut. mid. of μιμνήσκω 
om, : 

Mvyoreia, ac, 7, (uvdeouar A) ~ 
wooing, courting, Plut. Cat. M’a, 34 
Luc. > 

Mvforetpa, Dor. μναστ-, ἡ fer 
from μνηστήρ, a bride, Anth —-{7. σσ 
minding of, c. gen., ᾿Αφροῖδ," 10 Jee 
στειίραν ὀπώραν, Pind. 1 2, ὃ. 

Μνήστευμα, ατος, τό, (μυησττόω 
courtship, wooing, ἄλλης γυναικὸς ἐκ 
πόνει μνῃστεύματα, set about wooing 
another wife, Eur. Hel. 1514: inplar. 
spousals, ὦ κακὰ μν., Id. Phoen. 589. 

Μνήστευσις, ξεως, ἦν»; ὦ Wooing and 
winning, espousal. 

Mvyorevréov, verb. adj. from puu- 
VHOKW, one must remind of, τινόξ, 
Dion. H. Rhet. p. 238, 9. 

Mvyorevrtkoc, 4, ὄν, belenging te 
courtship or espousal ; from 

ῬΜνηστεύω,Ξεμνάομαι, to woo, cours, 
seek in marriage, C. acc., γυναῖκα, 6 
yatpa, Od. 18, 276, Hes. Fr. 73; é 
μνήστευσε τὴν γυναῖκα ἀναλαβεῖν, 
Xen. Hell, 6, 4, 37 ;—yyv. γάμον; Bur, 
I. A. 847, Plat. Legg. 773 B: to wes 
and win, espouse, Theogn. 1108, The. 
ocr. 18, 6.—2. later, in Act. to ask sa 


marriage for another; and in mid ta 


woo for one’s self, both in Apollod.—v" 
941 
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to promise in marriage, betroth, τὴν 
θυγατέρα τινί, Eur. El. 313; so ya- 
μυν μνηστεύειν 7¢vi, to bring about a 
marriage for another, help him to a 
wife, Ap. Rh. 2, 511.—III. generally, 
to sue OY canvass for a thing, 6. acc., 
χειροτονίαν, Isocr. 162 A. 
Μνηστέω,Ξεμνῃηστεύω, dub 

. βνηστή, ἧς, 9, Vv. μνηστος, Hom. 

Μνηστήρ, Dor. μναστ-, ἦρος, ὃ, 
(μνάομα!ι) a waoer, suitor, freq. in Od. 
of the suitors of Penelope; ὁ gen., 
matdoe ἐμῆς pv., Hdt. 6, 130; also, 
γάμων pv., Aesch. Pr. 739, Soph., 
etc.—II. calling to mind, mindful of, 
ἀγώνων, πολέμου, Pind. P. 12, 42, N. 
1, 24; cf. μιμνῆήσκω B. Hence. 

Μνηστήριος, ov, fit for wooing, δῶρα, 
Christod. Ecphr. 68. 

Μνηστηριώδης,ες,(μνηστήρ, εἶδος) 
like a suitor or wooer, Cletn., Al. 

Mvyornpoxtovia, ac, 7, the slaugh- 
ter of the suitors: from 

Μνηστηροκτόνος, ov, (μνηστῇρ; 
κτείνω) slaying the suitors. 

Mvyarnpodovia, ας, ἡνΞεμνηστηρο- 
κτονέα, the name of the twenty-se- 
cond Book of the Odyssey, Ath. 
192 D. 

Mvyorne, οὔ, 6.=uvyorhp, Philox. 
ap. Ath. 147 B. 

Mviotic, Dor. μνᾶστις, toc, %, 
Aleman 12], (μνάομαι) a remembering, 
being mindful of a thing, remembrance, 
c. gen., as δόρπου, Od. 13, 280; μνῶ- 
στίν τινος παρέχειν τινί, Theocr. 28, 
95 ᾿- πούτω δὴ Τέλωνος μνῆστις γέ- 
yovev, then you bethought yourselves 
of Gelon, Hdt. 7, 158 :—memory, fame, 
Simon. 16. Cl μγῆσις. 

Mvyotoc, ἢ, Ov, (uvdouat) wooed 
and won, wedded; ἄλοχος μνηστῆ, a 
wedded wite, opp. to a concubine, Il 
6, 246, etc.; so μνηστῆ; absol., Ap. 
Rh. 1, 780. 

ἘΜνῆστρα, ac, 7, Mnestra, daughte 
of Danaus, Apollod. 2, 1, 5—Others 
in Plut. Cim. 4; etc. 

Μνήστρια, 7, fem. from μνηστήῆρ; 
== τρομνήστρια. . 
Μνῆστρον, τό, betrothal, marriage. 

νηστύς, toc, 7, lon. for μνηστεία, 
α wooing, courting, asking in marriage, 
Od. 2, 199, etc. [5, Od. 16, 294; 19, 
13; but ὕ in genitive.] | 

Mvyorwp, opoc, ὃ, mindful of, τινός, 
Aesch. Theb. 181. th ἢ 

Μνήσω, fut. of μιμνήσκω, 1]. 

ἐΜνήσων, ὠνος, ὃ, Mneson, an 
Athenian, Jsae. 63, 24.—Others in 
Arist. Pol. 5, 3, 4; ete. 

tMvyowvidne, ov, ὃ, Mnesonides, 
masc. pr. n., ap. Dem. 929, 23. 

Mvidpéc, &, ὄν; (uviov) mossy, soft 
as moss, τάπης, Anth. P. 6, 250. 

Mvideic, eooa, ev,=foreg., Ap. 
Rh. 4, 1237. 

Mviov, ov, τό, moss, sea-weed, Lyc. 
398 ; like βρύον, akin to μνόος: cf. 
sq. [¢, Numen. ap. Ath. 295 C; but 
uviov in Nic. Al. 396, cf. θρῖον.Ἶ 

MNIO’S,=araadc, Euphor. Fy. 
137; cf. Hesych. s. v. μνοῖον. 

Mviadne, ec, (uviov, eldoc)=pvia- 
οὖς, like moss, Nic. Al. 497. 

Mvoia, ac, 7, also μνωΐα, μνῴα or 
uroa ἦν, among the Cretans, a class 
of serfs or vassals, Scol. Hybr. (Ilgen, 
p. 102, sq.), v. Ath. 267 C, Miller 
Dor. 3, 4, 9 1. 

Μνοΐτης, ov, 6, also μνωΐτης, μνῴ- 
tec, 0, a serf, ap. Ath. 267 C. 

MNO’OS, ὁ, contr. μνοῦς, like 
xvoog χνοῦς, fine, soft down, as on 
young birds, Lat. pluma, Anth. P. 5, 


(21. Jn Ephipp. Cydon 2, it seems 
to be a wweetmeat. (Akin to μγίον, 
uviog ) 
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Μνούδιον, ἀν, τό, dim. from μγνόος, 
Lob. Phryn. 87. 

Mvwia, μνωΐτης, ν. 
μνοΐτης. 

Μνώμενος, part. from μνώομαι, to 
won, 

Mvévrat, 3 pl. pres. from μνάομαι, 
to woo, 

Μνωόμεγος, poet. lengthd. part. 
from μνάομαι. to remember, Od 

Mveovro, 3 pl. impf. from μνάομαι, 
to woo, Od.: but also from μνάομαι, 
to remember, Il. 

ἘΜοαγέτης, ov, ὃ, Moagetes, a ty- 
rant in Cibyra, Strab. p. 631. 

tMoagépvnc, ove, ὃ, Moaphernes, 
masc. pr. n., Strab. p. 557. 

Μογγός, όν, with a hoarse, hollow 
voice, Medic. 

Moyéiw,=poyéw. 

Moyepéc, ὦ, ov, of persons, toiling, 
distressed, wretched, Aesch. Pr. 565, 
Theb. 827, freq. in Eur., Ar. Ach. 
1207 :—of things, toilsome, grievous, 
painful, Trag.—Only poet.; cf. opv- 
yepoc. Adv. -οῶς. From 

Moyéo, 6, f. -70w, (udyoc) to toil or 
suffer, to be in trouble or distress, Od. 
7,214, Aesch. Pr. 275, Ag. 1624, Eur. 
Alc. 849 :—elsewh. in Hom., either 
in participle joined with another 
verb, nearly=yoyie, with pain or trou- 
ble, hardly, μογέων ἀποκινήσασκε, Il. 
11, 636, θέσαν μογέοντες, Il. 12, 29; 
—or more usu. In phrase, πολλὰ 
μογῆσας, hamng gone through many 
toils, Il. 2, 690, etc.; so too Hes., and 
Theogn.; hencec. acc. cognato,dAyvea 
μ. ἐπί τινι, to undergo painful suffer- 
ings for one, Il. 1, 162; 9, 492, Od. 
16, 19.—Only poet. Cf. rovéu. 

Moyidw, Lacon. for poyéw, Ar. 
Lys. 1002, cf. Lob. Phryn. 82; but 
Dind. μογίομες, v. ad |. 

᾿“Μογίλαλία, ac, 7,4 speaking with 
difficulty : from 

Μογϊλάλος, ov, (μόγις, λαλέω) 
hardly speaking : dumb, ΣΧ, 

Méyie, adv. (μόγος, Hoyéw) with toil 
and pain, hence hardly, scarcely, Ul. 9, 
355, Od. 3, 119, etc., Hdt. 1, 116 :— 
oft. joined with a similar adv., μόγες 
καὶ βραδέως, μόγις καὶ Kat’ ὀλίγον, 
etc., with toil and trouble, Duker 
Thuc. 7, 40, Dorv. Charit. p. 345 (ed. 
1750) ; βίᾳ καὶ μ., Plat. Phaed. 108 

Cf. the post-Hom. μόλις. [2 in 
arsis, Il. 22, 412.] Hence 

Moyicawpéddda, 7, (μόγις, ἅπτομαι, 
ἔδαφος) hardly touching the ground, 


sub μνοΐα, 


-epith. of the gout, Luc. Tragop. 


199. 

MO’TOS, ov, 6, toil, Il. 4, 27: 
trouble, distress, Lat. labor, Soph. O. 
C. 1744: οἵ. μόχθος. (Hence μογέξω, 
μογερός, μόγις, μόχθος, μοχθέω, μοχ- 
θηρός : akin to Germ, Mithe, and also 
prob. to μόλις, Lat. méles, molestus ; 
vy. plura ap. Pott Et. Forsch. 1, p. 
283.) 

Moyoorokéw, 6, to bring forth with 
pain, dub.: and © 

Moyooroxia, ac, ἢ. @ hard or pain- 
ful childbirth, Manetho: from 

Moyoorokoc, ov, (μόγις, τίκτω) 
helping women in hard childbirth, epith. 
of flithyia, Il. 11, 270, etc.; of Diana, 
Theocr, 27, 29. (Not μογοςτόκος,ν. 
Buttm. Lexil. s. v. θέσκελος.) 

Μόδιος, ov, ὁ, a dry measure, Lat. 
modius,—the third part of an ampho- 
ra, 16 sextarii, Dinarch. 95, 37, Plut. 
-- a measure of length=200 fathoms. 
Hence 

Μοδισμός, οὔ, ὃ, α measuring by 
modit, 

Μόδος, ov, 6, a plant, prob.=uddor, 
μάδος, μαδωνέα, Hipp. p. 408. 
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tMocpa, wv, τά, Modra, a city φὶ 
Phrygia, Strab. p. 543. ᾿ 

Μόθαξ, 6, Vv. μόθων. 

MO’OO3, ov, ὁ, battle, the battle-din, 
Il. 7, 117, etc. ; μόθος ἵππων, the noise 
of horses (1. 6. of their trampling), 1). 
7, 240, where others take it of their 
neighing :—in plur., Call. Ep. 71. 
Μόθουρα, ac, 7, the handle of aa 
oar. : 

tM6@or, wroc, ὁ, Mothon, father οὗ 
Naucydes, Paus. 2, 22, 7.—IL. a rock 
in harbor of Me@avy, q. v., Id. 4, 35, 1. 

Μόθων, wvoc, also μόθαξ, ἄκος, ὁ: 
among the Lacedaem. μόθωνες and 
μόθακες, were (acc. to Miller) cnaé 
dren of Helots, brought up as foster 
brothers of the young Spartans, and 
eventually emancipated, but usually 
without acquiring civic rights, Dor. 
3, 3, ὁ 5: others identify them with 
the τρόφιμοι, v. Phylarch. ap. Ath. 
271 In, compared with Xen. Hell. 5, 
3, 9.—As such pet Helots were like- 
ly to presume, and be self-willed, 
hence,—2. μόθων in Att. is an impu- 
dent fellow, Ar. Plut. 279: invoked as 
the god of impudence, Ar. Eq. 635.—II. 
also arude, licentious dance, Hur.Bacch. 
1060, Ar. Eq. 697, cf. Schol. Ar. Plut. 
279, Miller Dor. 3, 3, ὁ 3. Hence 

Μοθωνικός, ἢ, ὄν, (μόθων 1. 2) like 
a μόθων, rude, impudent, Lat. vernilis, 
lon ap. Plut. Pericl. 5. 

Moé, enclit. dat. sing. of ἐγώ, Hom. 

Μοιμνάω, strengthd. for μνάω, q. τ. 

Μοιμύλλω, strengthd. for μύλλω, 
q. V. 

Μοιός, ἢ, ὄν, V. σμοιόο. 

Μοῖρα, ας Ion. ye, ἢ, (μείρομαι, 
μέρος, and so akin to μόρος, Lat. 
mors). A part, as opp. to the whole, 
Il. 10, 253, Od. 4, 97, etc. : so m prose, 
a division of an army, Xen. Hell. 3, 3, 
10.—II. the part or party which a man 
chooses, esp. in politics, Lat. partes, 
but in Greek always in sing., as Hdt. 
5, 69.—III. the part or portion which 
falls to one, Hom. ; fon μοῖρα, ll. 9, 
318; ἡ τοῦ πατρὸς μοῖρα, one’s inhe 
ritance, patrimony, ap. Dem. 1067, 5. 
—2. one’s portion in life, lot, fate, desti- 
ny, Oft. in Hom., mostly of ill-fortune, 
but also of good, 6. g. opp. to dupo- 
pin, Od. 20, 76; ἐπὶ γάρ τοι ἑκάστῳ 
μοῖραν ἔθηκαν ἀθάνατοι, to eack they 
gave his lot, Od. 19, 592: not seldom 
c. inf., μοῖρα φίλους ἰδέειν, Od. 4, 
47535 μ. θανεῖν, 11. 7, 52: μ. βιότηιο, 
one’s portion or measure of life, Il. 4, 
170: ὑπὲρ μοῖραν, against, in spite 
of destiny, I. 20, 336:—esp. like uo 
ρος, one’s fate, 1. 6. death, Il. 6, 488 
Od. 11, 560: in full, θάνατος καὶ μοῖ- 
pa, for μοῖρα θανάτου, ν. infra B. fin. ; 
also the cause of death, Od. 21, 24.—3, 
a share or portion of the spoil, Od. 11, 
534: a share of the meal, portion, Od, 
15, 140, etc.—4. a division or piece of 
land, 1]. 16, 68, and oft. in Hdt.—5, 
that which is one’s due, that which is 
meet and right, Lat. quod fas est, in 
Hom. usu. im phrase, κατὰ μοῖραν 
ἔειπες (ἔειπε), thou hast spoken fily, 
rightly, as beseems thee, Il. 16,367, Hes. 
Op. 763 ; so also ἐν μοίρῃ; 1]. 19, 186 . 
opp. to παρὰ μοῖραν, Od. 14, 509 
μοϊρὰν νέμειν τινί, to give one hi. 
due, Soph. Tr. 1239: hence proper ze 
spect, reverence meet or due, in such 
phrases as, ἐν. μοίρῃ ἄγειν τινά, Hat. 
2,172; μοῖραν νέμειν, Blomf. Aesch, 
Pr. 299: μοῖραν ποιεῖσθαι θεούς, for 
ἐν μοίρᾳ ἔχειν (μοῖραν ποιεῖσθαι 
being regarded as a single verb), 
Herm. Soph. O. C. 278: also ἐν τῇ 
τοῦ ἀγαθοῦ μοίρᾳ εἶναι, to be consid- 
ered aS among gonads, Lat. in numers 
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ease, Plat. Phil. 54 C; 80, εἰς ἄλλην 
μοῖραν τιθέναι, ΤΌ. ; cf. λόγος B. I.: 
—hence with a gen., merely peri- 

hrast., as, μι. vdorov, for νόστος, 

ind. P. 4, 349; ὡς ἐν παιδιᾶς μοίρᾳ, 
Lat. tanquam per lusum, Plat. Legg. 
656 B; μέτοχος εἶναι τῆς τοῦ ἀγα- 
θοῦ μοιρᾶς, i. 6. τοῦ ἀγαθοῦ, Id. Phil. 
60 Β: ἀνδρὸς μοίρᾳ προτετέθη, it 
was accounted manly, Thuc. 3, 82. 
—IV. a degree, in astronom. sense. 

B. Μοῖρα, as prop..n., Moera, the 
goddess of fate, answering to the Ro- 
man Parca, who (like Aica) gives to 
all their portion of good or of evil. 
Hom. in this sense always has it in 
sing., except Il. 24, 49. We find the 
number three with the names Clotho, 
Lachesis, Atropos, first in Hes. Th. 
218, where they are daughters of 
Night, but Ib. 904, they are daughters 
of Jupiter and Themis:—in Hom., 
sometimes Μοῖρα θεοῦ, Od. 11, 292, 
Μοῖρα θεῶν, Od. 3, 269; though it 
would prob. be better to write μοῖρα, 
as appellat., destiny, (as even Wolf 
has done in Od. 22, 413), as in the 
similar phrase Διὸς αἶσα, δαίμονος 
αἶσα. The Μοῖρα is often in Hom. 
the goddess of death, as Il. 4,517; 18, 
119; or, generally, of il, as Il. 5, 
613; 19, 87: though then she is usu. 
defined by some epith., as, Μοῖρα 
κραταιή, ὀλοή, κακή, δυςώνυμος, M. 
ὀλοὴ θανάτοιο : Hom. also joins θά- 
vatoc καὶ Μοῖρα κραταιή, θεὸς καὶ 
Μ. κρ., IL. 19, 410, οἷ, 16, 849. 

tMo:payévye, cuc, ὃ, Moeragénes, 
masc. pr. n., Plut. 

Μοιρᾶγέτης, ov, 6, (μοῖρα, ἡγξομαι) 
6 guide of fate, Paus. 10, 24, 4. 

Mozpaioc, a, ov, (μοῖρα) destined, 
Lat. fatalis, Alciphr. 1, 20.—IL. (from 
μοῖρα A. IV) of a degree, Mathem. 

Μοιράς, ἄδος, 7, ν. 1. for μοιρίς. 

Mozpdaia, ac, 7, later form for sq. 

Μοίρᾶσις, ewe, 7, (uotpalw) division, 
distribution. 

Μοιράω, ὥ, f. -dow, [GZ], Ion. -ἥσω, 
(μοῖρα) to share, divide :—mid. to divide 
among themselves, share, Aesch. 'Theb. 
907: but, χαίτας ἐμοιρήῆσαντο, they 
tore their hair, Ap. Rh. 4, 1533.—IL. in 
mid. and pass. to have assigned one, to 
receive for one’s lot, Lat. sortirz,c. acc., 
Naumach.; c. gen., Philo, and Pha- 
lar.; cf. μοράζω.---1ΠΠ. in pass. to be 
assigned, τεθνάναι μεμοίραται ἡμῖν, 
Alciphr. 1, 258. ᾿ 

Μοιρηγενῆς, ἔς, (Μοῖρα, *yévo ) 
favoured by Μοῖρα at one’s birth, child 
of Destiny, Il. 3, 182. 

Μοιρηγέτης, ov, 6, Ion. for potpa- 
γέτης, Ap. Rh. f1, 1127. 

Moupiatioc, a, ov, (μοῖρα A. IV.) 
᾿ amounting to a degree. 

tMozipidone, ov, ὁ, Moertades, an 
Athenian, Dem. 822, 2 

Mozpidzioc, a, ov, also oc, ev, (uotpa) 
c= Homeric popouuoc, allotted by fate 
or destiny, destined, fated, Lat. fatalis, 
u. ὦμαρ, etc., Pind.: μοιρίδιον ἦν, 
Pind. P. 1, 107: only twice in Trag., 
i. Tic δύνασις, Soph. O. C, 228, Ant. 
951, both times in lyric passages. 
Adv. -iwe. 

Μοιρικός, ἢ, dv, (μοῖρα A. IV.) by 
eegrees, Mathem.: partly, 

Moiptoc, a, ov, (μοῖραν) belonging to 
one’s share, meet, due, τιμαί, Pind. Fr. 
24. 

Mozpic, idoc, 7, Aitpa u., a divided, 
i. e. a half λίτρα, or one divided equal- 
ly, Nic. Al. 329, where others μοιράς. 

tMoipic, ἰδος Ton. toc, 6, Moeris, 
an early king of Aegypt, who con- 
structed the lake Moeris, Hdt. 1, 101. 
~? acelebrated gramma ian.—Oth- 


MODIX 


ers in Anth., etc.—II. Mofpzo¢e and 
Μοίριδος λίμνη, ἢ, the lake of Moeris, 
between Memphis and Arsinoé, Hdt. 
2, 149; Strab. p. 809; etc. 

ἹΜοίριχος, ov, ὃ, Moerichus, a Co- 
rinthian, Luc. Dial. M. 11, 1. 

Μοιρογνωμόνιον ὄργανον, τό, (μοῖ- 
pa A. ΤΥ͂., γνώμων) an astron. instru- 
ment used by Ptolemy to measure de- 
grees. : 

Μοιρογρᾶφία, ac, 7, (μοῖρα, γράφω) 
a description of parts. 

Μοιροδοκέω, G, (μοῖρα, δέχομαι) to 
partake, dub. in M. Anton. 

Μοιροθεσία, ac, 7, (μοῖρα A. IV, 
τίθημι) the determination of the degrees, 
Procl. 

ἘΜοιροκλῆς, ἔους, δ, Moerocles, an 
Athenian orator, Dem. 1339, 1, etc.— 
Others in Ath. ; etc. 

Μοιρόκραντος, ov, (Μοῖρα, xpairvw) 
ordained by Fate or Moera, fated, like 
μοιρίδιος, Aesch. Cho. 612, Hum. 392. 

Morpodoyéw, ‘6, to tell a man his 
fate, τινά Tt: also in mid.: from 

Μοιρολόγος, ov, (μοῖρα, Aéyw) pro- 
phetic. 

Μοιρολογχξω, ὥ, to receive a portion, 
Valck. Hdt. 7, 53: from 
. Μοιρολόγχος, ov, (μοῖρα, λέλογχα) 
partaking. 

Μοιρονόμος, ov, (μοῖρα, νέμω) dis- 
pensing fate, Aristid. 1, p. 298. 

Μοιροφόρητος, ov, (μοῖρα, popéw) 
brought by fate. 

+Mo:pe, otc, 7, Moero,=Mupo, a 
poetess of Byzantium, Anth. P. 9, 
26, 3. 
Μοῖσα, 7, Aeol. for Μοῦσα, Pind. : 
for Moicaioc, v. sub Μούσειος. 

ἘΜοισία, ac, 7, Moesia, a country 
of Europe, Dio C.; cf. Μυσία. 

ἘΜοισοί, dv, ol, Moest, later appell. 
of the Thracian Μυσοί, 4. v., Strab. 
p. 295. 

Μοῖτος, ov, ὁ, Sicilian for χάρις, 
thanks, faveur, μοῖτον ἀντὶ μοίτου, 
like for like, Lat. par pari, ap. Hesych. 
(Cf. Lat. mutuus.) . 

Μοιχάγριον, ov, τό, (μοιχός, ἄγρα) 
the fine imposed on one taken in adultery, 
μοιχάγρι᾽ ὀφέλλει, Od. 8, 332. 

οιἰχάζω,Ξεμοιχάω. 

Μοίχαινα, ἢ-Ξεμοιχάς. 

Μοιχᾶλίς, δος, 7,—sq., Ν. T., v. 
Lob. Phryn. en 6 ' 

Moiyvde, adoc, 7, fem. of μοιχός, 
Lat. cha, Ath. 220 B. ex 

Μοιχάτης, ov, 6, poet. for μοιχός, 
Maneth. 

Μοιχάω, 6, trans.,—woryedo, hence, 
μοιχῶν τὴν θάλατταν, to have dalliance 
with the sea, a phrase applied by Cal- 
licratidas to Conon the Athenian, 
Xen. Hell. 1, 6, 15.—2. to falsify, Lat. 
adulterare, Ael. N. A. 7, 39: so μοι- 
χεύειν, Jac. Ach. Tat. p. 711.—IL 
intr. to commit adultery, Lat. moechari,- 
N.T. 

Μοιχεία, ac, 7, (μοιχεύων adultery, 
Andoc. 30, 17, Plat. Rep. 443 A. 

Mozyeutyp, ἦρος, and μοιχευτής, 
ov, διΞεμοιχός, an adulterer. 

Μοιχευτός, ἢ, ὄν, adulterous, Ma- 
netho. 

Μοιχεύτρια, ac, 7, fem. from μοι- 
χευτήρ, an adulteress, Plat. Symp. 191 
E, Plut. 

Μοιχεύω, (μοιχός) te commit adul- 
tery with a woman; generally, to de- 
bauch her, c. acc. Ar. Av. 558, Plat. 
Rep. 360 B:—Pass., of the woman, 
Ar, Pac. 986; μοιχεύεσθαΐξ τινί or 
ὑπό τινος, Arist. H. A. 7, 6, 7; 9, 32, 
6.—II. absol. to commit adultery, Lat. 
moechari, Ar. ΝΡ. 1076, Xen. Mem. 
2, 1, 5. 

Moya, ἧς, I= MOLyas.. 


ΜΟΛΙ 


Μοιγίδιος, a, ov,==otyioc, born in 
adultery, Hdt. 1, 37, tiyperid. ap 
Suid., Luc., etc. [7] 

Μοιχικός, ἦ, Ov, (μοιχός) adulter- ὦ 
ous, Pseudo-Phocyl. 166, Plut., etc. 

Moiytoc, a, ov, (μοιχός) adulterous, 
Anth. P. 5, 302. 

Μοιχίς, (doc, ᾿νε. μοιχεύτρια. 

Μοιχογέννητος, ov, begotten in ἀξ 
tery. 

Μοιχοληπτία, ar,7, Att. for «2 ηψέφ, 
a taking in adultery, A. B. 21. 

MOIXO’S, οὔ, &, an adulterer, parae 
mour, debaucher, I wt. moechus, Soph. 
Fr. 708, Ar., Plis., etc.: κεκάρθα- 
μοιχὸν μιᾷ wayal: 4, to have the head 
close shaven wit} a razor (cf. udyas- 
pa), as was done by way of punish- 
ment to persons taken in adultery, 
Ar. Ach. 849; ο΄. κῆπος TI. (Prob 
akin to μυχός, μ' ytor.) Hence 

Μοιχοσύνη, ης 7, poet. for μοιχεία 
Manetho. 

Μοιχότροπος. ov, (μοιχός, τρόπος) 
of the disposition wr manners of an adul- 
terer, v. 1. Ar. T- esm. 392, v. μυχότρ-. 

Μοιχοτύπη, ‘¢, 7, an adulteress, 
formed like yaj μτύπη. [Ὁ] 

Mox2éc, ov, , for μοχλός, Anacr. 


[σ 2) 
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Μόλγης, ov, ᾿"πεμολγός II. 

Μόλγζνος, 1, ov, made of ox-hide . 
from . 

MoAyéc, οὔ, δ, a hide, skin, hence, 
aivety μολγόι --ἀσκὸν δέρειν, Ar. 
Fr. 157 ; so, pi b., μ. γενέσθαι, to be- 
come a mere hi le, nothing but skin, Id. 
Kq. 963, v. Lol, Aglaoph. 966, Berg& 
ap. Meinek. Ccm. Fr. 2, p. 988, 1066, 
sq. (Prob. fiom *wéAyw ἀμέλγω, 
μέργω auépyw to strip off ; like δορά 
from δέρω. 

MOAETN, iaf. of guoAov, aor. of 
βλώσκω (UAGONW) — τε ἐλθεῖν, to Be 
or come, Hom., Pind., and Att., but ia’ 
all tenses very rare in prose :—porf. 
μέμβλωκα, for μεμόλωκα τ: Kw, v3 
have come, to be here, Od. 17, 190, Eur. 
Rhes. 629, Call. Fr. 124, Leon. Tar. 
57 :—aor. 8A wy : only in Lyc. 448 :—: 
fut. ξολοῦμαι, Aesch. Pr. 694, Soph. 
O. C. 1742:—the act. form of fut. 
μολῶ, 1s justly doubted by Schafer, 
cf. Elmsl. Med. '750.— Construct., 
just like ἐλθεῖν, etc.; μ. éc¢..., Pind. 
5 10, 70, etc, ; ν᾿ acc. 1061, Aesch, 

ers. 809, etc.: διὰ μάχης μ. τινί, 
Eur. I. A. 1392, cf. διά τς ὕποπτα 
μ. τινί, Id. El. 848 :---ἰο return, Seidl. 
Eur. El. 6, 520. (μολεῖν, μολοῦμαι 
are to βλώσκω, as θορεῖν, θοροῦμαι 
to θρώσκω. The pres. udAw occurs 
no more than θόρω ; and the pres. 
podéw occurs still more rarely than 
Gopéw, Only in very late and bad au 
thors, Jac. A. P. p. 27, 609.) 

. Μολεύω, (μολεῖν) to cut off and 
transplant the suckers or shoots of trees 
(αὐτόμολοι, stolones), ap. Poll.: alse 
μολούω, LOAD. 

 ModiBaxéae, ἔς, (μόλιβος, ἄχθος) 


heavy with lead, Anth. P. 6, 103 


Μολίβδαινα, -Bdéoc, -BdtKéc, -Bdog, 
etc., v. sub μόλυβδος. 

MéAzBoe, ov, ὁ, poet. for μόλυβδος 
lead, Ii. 11, 237; also 7 μ., Anth. P 
9, 723.—Later it was usu. written 
μόλυβος, on the analogy of μόλυβδος 
Piers. Moer. 257. Hence 
- MoAlBooc, ov, contr. ove, ovy, leaa 
en, Diod. 2, 10. 

Μολβοσφιγγής, ἔς, (μόλιβος, σφίγ 
γω) fastened or bound with lead, Opp 
C. 1, wa, Bs 

Μολιβουργός, 6v,=poAvBdovpy de 

MoAiB6w, 6,=LoAvBddw. i. 

,ἰ Μολίνη, Ξε: Μολιόνῃ, Paus 8 

, 9. 
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tModiove, ov, τώ, the éwo sons gy 
Molione, i. e. Cteatus and Eurytus, 
Il. 11, 709; cf. Apollod. 2, 7, 2. In 
Pind. 0. 10, 42, also Μολίονες, oi. [f] 

ἘΜολιόνη, ἧς, ἢ, Molione, wife of 
Actor, mother of foreg. by Neptune, 
Apollod, 2, 7, 2. 

tModAiovidat, ὧν, οἷ, sons of Moli- 
one, Apollod. 

Μόλις, adv., post-Hom. form for 
μόγις, and the most freq. in Trag., 
and Thuc., though in later Att., from 
Ay. and. Plat. downwds., μόγις pre- 
wails; v. Ellendt Lex. Soph. s. v. :— 
οὗ μόλις, not scarcely, 1. Θ. quite, utter- 
ly, ob μ. ἀπολλύναι, Aesch. Ag. 1082 ; 
but, in θυραῖος ἔστω πόλεμος, οὐ μ. 
ταρών, Kum. 864, the Schol. explains 
it by μακράν, and the sense is dub. 
(μόλις is to "μόλος, μῶλος, as μόγις 
to μόγος.). | 

Μολίσκω,- βλώσκω, pres. of aor. 
ἔμολον, μολεῖν, only in Gramm. 

MoAiwyv, ovoc, ὃ, Molion, masc. pr. 
a. tcharioteer of Thymbraeus, a Tro- 

yan, Il. 11, 322+: no doubt a Patrony- 
mic, though some make it an epith. 
=payntic. TCL. Μολίονε. 

MoAdfpiov, ov, τό, the young of the 
wild-swine, Ael. N. A. 7, 47;—also 
κολύβριον. (Cf. sub μολοβρός.) 

Μολοβρίς, 7, fem. from μολορρός. 

Μολοβρίτης, ὑς,Ξεμολόβριον, Hip- 
pon. 67. 

Μολοβρός, οὔ, 6, a glutton, hungry 
fellow, greedy beggar, Od. 17, 219; 18, 
26 :-—also, μολοβρῇὴ κεφαλῇ, the head 
of a plant that rests upon the ground, 
Nic. Th. 662. (Acc. to Gramm., 6 
μολὼν ἐπὶ Bopadv'! Riemer well re- 
fers it to μῶλυς, μωλύνω, Lat. mollis, 
with signf. of a fat, lazy glution ; thus 
giving a clue to connect it with μο- 
λόβριον, for the young pig with its 

᾿ἁπαλοσαρκία may well be derived 
from μολοβρός in this signf.) 

ἐμόλοβρος, ov, 6, Molobrus, a Spar- 
tan, Thue. 4, 8. 

tMoAdetc, evtoc, 6, the Moloits, a 
river of Boeotia, not far from Pla- 
taeae, Hit. 9, 57. 

Μολόθουρος,. ov, 7, an evergreen 
plant, explained by ἀσφόδελος and 
ὁλόσγχοινος, Euphor. 64, Nic. Al. 147. 

- Μόλος, 6, ν. μῶλος. ᾿ 

ἐΜόλος, ov, ὁ, Molus, son οἵ Deu- 
calion, father of Meriones, Il. 10, 269, 
etc.: in Apollod. Μῶλος. 

tModoocia, ac, 7, Att. MoAorria, 
Molossia, a district of Epirus, Pind. 
N. 7, 56; Strab. 

ἘΜολοσσικός, ἡ, ὄν, Att. -ττικός, 
v. sub sq. 

Μολοσσός, ὄν, Att. Mororréc, Mo- 
lossian, tAesch. Pr. 829; of M., the 
Molossi, Hdt. 1, 146; ete.t: κύων 


ModAorrixéc, the Molossian dog, a] 


kind of wolf-dog used by shepherds, 
Ar. Thesm. 416.—II. 6 μολοσσός, in 
prosody, the Molossus, a foot consist- 
ing of 3 long syllables, e. g. ἠλώμην. 

ἘΜολοσσός, οὔ, ὃ, Molossus, son of 
of Pyrrhus and Andromache, from 
whom Molossia was named acc. to 
Paus. 1, 11, 1. 

+MéAorroc, ov, ὃ, or -ττός, Molottus, 
masc. pr. n., Plut. Phoc. 14; etc. 

MoActuac, fut. of μολεῖν, q. v. 

Μολουρίς, δος, ἦ, a kind of locust, 
also written μελουρίς and μολῦρίς.--- 
Il. a kind of frog or newt, Nic. Th. 416. 

tMoAovupic, idoc, 7, πέτρα, the rock 
Moluris, on the coast of Megaris, from 
which Ino threw herself into the sea, 
Paus. 1, 44, 7. + a kind 

Μόλουρος, ov, 6, a kind of serpent 
Nic. Th. 491. we 

Moneda, V. μολεύω. 
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tMoady, ὁ, (Hebr.; usu -α ἄρχων. 


or βασιλεύς) Moloch, an idol of the 
Ammonites, to whicn human victims 
were sacrificed, LX X.; N. T. 
tMoAoyaé, ὃ, Molochath, a river of 
Mauritania, Strab. p. 827. ; 
Μολόχη, 7,=padayn, the mallow, 
Epich. «400; Antiph Min. 1, Hence 
Μολόχϊνος, ἢ, ov, mallow-coloured : 
τὰ μ. (sc. ἱμάτια) Arr. Peripl. 
Μολόχιον, ov, τό,τ-- μαλάχιον. 
Μολοχίτης, λίθος, ὃ, ἃ kind of pre- 
cious stone, Plin. 37, 8. 
tMoAmayépne, ov Ion. ew, 6, Mol- 
pagores, masc. pr.n., Hdt. 5, 30 ; ete. 
tMoAradia, ac, 7, Molpadia, an 
Amazon, Plut. Thes. 27. 


Μολπάζω, (μολπῇ) to sing of, Lat. | 


canere, tt, Ar. Ran. 379. 
MoAraioc, a, ov, or (perh.) og, ov, 


‘| (μολπῇ) tuneful, Anth. P. 7, 712. 


Μολπαστήῆς, οὔ, ὃ, (μολπάζω) a 
minstrel og dancer, Anth. P. 6, 155. 

Μολπάστρια, ac, 7, fem. of foreg. 

Moan, ἧς, ἢ, (μέλπτω) in Hom. the 
song and dance, @ chant oY song accom- 
panied by measured movements (like 
that of the Nach girls in Hindustan) ; 
in honour of a god, 1]. 1, 472; or as 
an amusement, Il. 18, 606, Od. 4, 19: 
hence, generally, play, sport, esp. 
when singing and dancing formed 
part of it, as, in Od. 6, 101, of the 
game at ball, played by Nausicda and 
her friends ;—but more usu. singing, 
the song, as opp. to dancing, μολπῆς 
τε γλυκερῆς καὶ ἀμύμονος ὀρχηθμοῖο, 
IL. 13, 637, Od. 23, 145; μολπῇ τ’ ὀρχη- 
στύς te, Od. 1, 152; andso Hes. Th, 
69, Pind., and Trag. ; cf. Spitzner II. 
18, 572. Only in late prose, as Luc. 
Salt. 23. Hence 

Μολπηδόν, adv., with singing, Aesch. 
Pers. 389. 

Μολπῆτις, Dor. -ἅὥτις, doc, ἢ, 
(μολπῇ) she who sings or dances, me- 
taph., κερκίς, Leon. Tar. 8; v. Lob. 
Phryn. 256. ὔ 

ἹΜολπήτωρ, ορος, ὁ:Ξεμολπαστῆς. 

ἹΜόλπις, 6, Molpis, Laced. masc. 
pr. n., Ath. 140 B. 

tMoAriwv, wvoc, ὃ, Molpion, masc. 
pr. n., Paus. 6, 4, 8. 

Μολύβδαινα, 7, like μολυβδίς, a 
piece of lead, esp. the lead to sink a 
fishing-line, Il. 24, 80.—2. a bullet, μι. 


᾿χερμαδία, Luc. Lexiph. 5, cf. Alex. 


25.—II. a metallic substance like lead 
in colour, Whence its name, Arist. 
Gen. An. 1, 2, 5; acc. to Diosc. 5, 
100, Plin. 34, 53, the some as galena, 
sulphuret of lead,—and therefore not 
the same as the modern molybdena, 
—Iil. a plant, plumbago, Plin, 25, 13. 

Μολύβδεος, ἔα, cov, contr. -δοῦς, 
H, οὖν, (μόλυβδος) leaden, Theophr. 
Odor. 41. 


Μολυβδέω, ὥ,-εμολυβδόω, dub. 

Μολυβδιάω, ©, to look iead-coloured 
or pale, A. B. 52. 

Μολυβδικός, ἢ, dv, leaden. 

MoAvBoivn, ne, 7,= μολύβδαινα, 
susp. 

Μολύβδίνος, 7, ov, (μόλυβδος) lead- 
en, of lead, Cratin. Incert..178; μ. κα- 
vov, in Arist. Eth. N. δ, 10, 7, prob. 
a rule which followed the curve of 
the cyma (v. κῦμα I. 2.) 

Μολύβδιον, ov, τό, a lead pipe, 
Hipp. p. 597. 

Μολυβόίς, idoc, 7, like μολύβδαι- 
va, the leaden weight on a net, Soph. 
Fr. 783.--2. a leaden ball or bullet, 
Xen. An. 3, 3, 17. 

Μολυβδίτης, ov, fem. -ἴτις, (μόλυ- 


GBdoc) like lead, Plin. 33, 6, in fem. 


MoAvGBooerdae, ἐς, (μόλυβδος, et0c¢) 
like lead, Hipp., Diosc. 5, 98. 


MOA 


MO’AYBAOS®, ov, ὁ, lead, Hat. ἃ 
55; τηκτὸς μ., Eur. Andr. 267; ete 
—Il. black lead or plumbago : hens, 
a black lead pencil, Anth. :—it wa 
used as a test of gold, Theogn. 417 
1101.-~Acc. to the Gramm., μόλυ 
Boog and μόλιβος, with their respec 
tive derivs., are the only correa 
forms, E. M. 8. v., Eustath. p. 1840 
30, Zonar. Lex. p. 1366: many edi 
tors however, as Bekker in Arist. 
retain μόλιβδ-.. (μόλυβ-ος become 
in Lat. plumb-um, v. μι IIT and V 
akin to it also are liv-eo, liv-or, cf. wa 
AvGdtdw.) Hence 

Μολυβδουργός, ὄν, working lead 
working in lead. . 

Μολυβδοφἄνής, ἔς, (μόλυβδος, dai 
vw) lead-coloured, Alex. Mynd. ἀρ. Ath 
391 B. 

Μολυβδοχοξω, 6, (μόλυβδος, Yew 
to melt lead, Ar. Eccl. 1110. 

MoAvGdoxpooc, ov, contr. -χροῦυς 
(μόλυβδος, χρόα) lead-coloured, Dios... 
5, 100. | 


Μολυβδοχρώς, ὥτος, 6, 7,==foreg 

Μολυβόδόομαι, (μόλυβδος) as pass. 
to become lead, melt like lead, Diosc. δ. 
99.—2. to be leaded, loaded with lead, 
of dice, Arist. Probl. 16, 3, 1. 

ModvGdddne, ες. Ξεμολυβδοειδῆς, 
Diosc. 5, 97. 

Μολύβδωμα, ατος, τό, (μολυβδόω͵ 
lead-work, Callix. ap. Ath. 208 A. 

᾿Μολύβδωσις, 7, (μολυβδόω) a lead 
ing or soldering with lead. 

,Μολυβδωτός, ἢ, ὄν, (μολυβδόω; 
leaded or soldered with lead. 

MoAdPic, idoc, 7, for μολυβδίς, dub. 

MO’AY BOS, ὁ, ν. μόλιβος, μόλυ- 
βδος. 

Μολύβοῦς, ἢ, odv, contr. for μολυ 
βέος, which is not in use, leaden, Ath, 
621 A: it should rather be written 
μολβοῦς. 

tModAvcpera, ac, 7, Strab. p. 427 
and Μολύκρειον, ov, τό, Thue. 2, 84, 
Molycréa or -€um, a city of Aetolia 
with a port, near the promontory 
Antirrhium, Thuc. 1. c.: in Polyb. 
MoAvxpia, 5, 94,7. Hence 

tModAvxpikoc, 7, ov, and MoAdkptoc, 
ov, of Molycreum, Molycréan, ‘Piov τὸ 
M., Thuc. 2, 86; cf. Strab. p. 336. 

Μόλυμμα, ατος, τό,-εμόλνσμα. 

Μολύυνίη, ης, ἦν the breech, ap. He- 
sych. . 

ἀολυνοπραγμονέομαι, aS pass., to 
get into dirty quarrels, Ar. Ach. 382 
(Formed after πολυπραγμονέω.) 

ModAvvote, ewe, 7, defilement, pollu 
tion :—but usu.,—2. a sort of half-di 
gestion of meat in the stomach, Arist 
Meteor. 4, 3, 22, Gen. An. 4, 7, 5; cf. 
μολύνω IL . 

Μολύνω, f. -tvd: pf. pass. μεμόλυν. 
cuat, later also μεμόλυμμαι, Schol 
Ap. Rh. 3,276. 100 stain, sully, defile, 
Ar. Eq. 1286; μ. ἀλεύρῳ, to sprinkle 
with flour, Sotad. ’Eyx«Aeu. 1, 24:— 
to make a beast of, τινά, Ar. Plut. 310: 
also to defile, debauch a woman, 'The- 
ocr. 5, 87 (where the resemblance t« 
Lat. molere is merely accidental).— 
Pass., to become vile, disgrace one’s self, 
Isocr. 98 C; ἐν ἀμαθίᾳ μολύνεσθαι, 
to wallow in ignorance, Plat. Rep. 538 
E; cf. poptcow.—ll. of meat, to let it 
get roasted on the outside only, Heliod. 
Aeth. 2,9; ef. μόλυνσις. 

tMoAvpoc, ov, ὁ, Molyrus, son of 
Arisbas, Paus. 9, 36, 6 

Μόλυσμα, aroc, τό, (μολύνω) a spo 
or taint ; filth. 

Μολυσμός, οὔ, ὃ, (μολύνω) defile 
ment, stain, Plut. 2, 7 NLT. ἢ 
Μολῴν, οὖσα, ὅν part, aor. of κα 

λεῖν, q. v., Hom. 
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ἸΜόλων, wvoc, 6, Molon, an Athen- 
ian archon, Dem. 1207, 1], -2. a tragic 
actor, Id. 418, 5: Ar. Ran. 55.—Oth- 
ers in Lys.; etc. 

Μομφή, ἧς, 7, like μέμψις, blame, 
reproof, complaint, attack, Pind. N. 8, 
66, and T'rag. :—a cause or ground of 
tomplaint, μομφὴν ἔχειν τινί, Pind. 
I, 4, 61 (3, 54) ; so, ἕν coe μομφὴν ἔχω, 
Hur. Or. 1069; also c. gen., uw. ἔχειν 
ξυνοῦ δορός, Soph. Aj. 180; ἕνεκά 
τίνος, Ar. Pac. 647.—Rare in prose. 

Μόμφις, ἠνΞεμέμψις, dub. in Tele- 
clid. Incert. 12, 

Μόμφος, ov, δ,Ξ-Ξ- μομφή, Eur, Plisth. 
7 


Movayror, wvoc, ὁ, 7, (μόνος, ἀγ- 
Κῶν) one-armed: hence ὁ p., a War- 
engine, with one moveable arm to throw 
missiles, like a catapult, Lat. onager, 
Math. Vett. 

Movaypia, ac, 7, Alciphr.; μονά- 
yptov, ov, τό, Philo; and μόνᾳγρος; 
a 0, (μόνος, ἀγρός) α solitary field, a 

arm. 

Μονάδην, adv., (μονάζω) solitary- 
wise, only. [a] 

Μονᾶδικός, 4, ὄν, (μονάς) single, 
u. ἀριθμός, unity, Arist. Eth. N. δ, 3, 
8.—Il. solitary, ζῶα, Arist. H. A. 1, 
1, 23.—2.=yovaotiKdc, Eccl.—Adv. 
«κῶς, Plut. 2, 7144 E. 

Movdddv, Ign. povvadév, Adv.,= 
μονάδην. Opp. H. *, 444. 

Movdéw, (μόνος to be alone, Anth. 
P. 5, 66: to live in solitude, Jambl.— 
IL. ἢ μονὰς ἑαυτὴν μονάσασα, unity 
multiplied into itself, Tambl. 

Μοναθλία, ac, 7,=“ovouayia. 

Μονάκανθος, ov, (μόνος, ἄκανθα) 
with one prickle, Arist. ap. Ath. 281 F. 

MovdAvetc, 7, @ single chain. [ἃ] ὁ 

Μοναμπῦκία, ac,7, abstract for con- 
crete ὁ μονάμπυξ (q. ν.), @ race-horse 
that runs single, Pind. O. 5,15: from 

Μονάμπῦκος, ov, V. 86. 

Μονάμπυξ, ὕκος, ὃ, ἢ : (μόνος, ἄμ- 
mv€ Il) strictly of horses, having one 
fronilet, μον. πῶλοι, horses tat run 
single, race-horses, opp. to chariots, 
khur, Alc. 428 ; so μονάμπυκες or -Koe 
alone, Id. Supp. 586, 670: also of a 
bull, having no yoke-fellow, μονάμπυ- 
cov ψῆχων δέρην, Id. Hel. 1567: ef. 
LOVETT OC μονοκέλης. 

Movavopéw, @, to have but one hus- 
rand, Bockh Inscer. 2, Ὁ. 613: and 

Movavépia, ac, 7, the having but one 
tusband : from 

Μόνανδρος, ov, (μόνος, Gv#p) hav- 
ng but one husband. 

Μονάξ, adv., v. μουνάξ. 

Μόναπος, ov, 6, a kind of wild ox 
szmong the Paeonians, Arist. H. A. 9, 

&, 1:—elsewh. βόνασος : cf. μόνωψ. 

tMovapirne, ov, ὁ, οἶνος, appell. of 
wine produced in Cappadocia, Strab. 
). 535. 

Μοναρχέω, ὥ, Ion. μουν-, to be μό- 
vapyoc or sovereign, Pind. P. 4, 293; 
ἐπὶ τούτου μουναρχέοντος, in this 
king’s time, Hat. 5, 61. 

Μονάρχης, ov, ὁ, -ομόναρχος, Po- 
lyb. 40, 3, 8. Hence 

Movapyia, ac, 7, Ion. povy-, abso- 
lute rule, sovereignty, monarchy, Hat. 3, 
B2, etc.: hence any chief command, 
sole power, and so that of the people, 
Bur, Supp. 352; of a general, Xen. 
An. 6, 1, 31; of the Roman Dictator, 
Plat. Caes. 37. Hence 

Movapyixoéc, ἢν ὄν, monarchical, πο- 
αἱτεία μ., Plat. Legg. 756 Τὰ : τὸ μον. 


πεμοναρχία, Ib. 693 BE. Adv. -κῶς, 


Plut. Num. 2. . 

Moévapyoc, lon. μούν-, ov, (μόνος, 
&pyw) :—ruling alone, sovereign, first 
Ὁ ΒΟ. 18 5, then ir+ Theogn. 89, 

64) 
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wno, as well as Hdt., uses the Ion. 
form: σκῶπτον μ., the sovereign 
sceptre, Pind. P. 4, 270.—II. as Greek 
for the Roman Dictator, Plut. Cam. 
18. 

Μονάς, ἄδος, 4,—=udvo0¢, solitary, 
single, ἐρημέω, Kur. Bacch. €09: also 
as masc, of a man, alone, by one’s self, 
Aesch. Pers. 734.—II. as subst., ἢ 
μονάς, α unit, Plat. Phaed. 105 C, etc. 
—2. the ace point on a die.—3. as a 
measure of length,—dd«rvAoc. 

Μονασμός, οὔ, ὃ, (μονάζω) a solitary 
life, solitude. ᾿ 

Μοναστῆρ, ἦρος, 6,—= μοναστής. 
Hence 

- Μοναστήριον, ov, τό, a solitary 
dwelling, Philo. later, a monastery. 

Movaortie, οὔ, ὁ, (μονάζων a solita- 
ry, a monk, Eccl. Hence 

Movaorixéc, 9, ὄν, living in solitude. 

Μονάστρια. ας 7, fem. from pova- 
στήρ, a nun, Eccl. 

Μονάτωρ, ορος, 6,== μονάμπυκος, 
κέλης. 

Μοναυλέω, ὥ, (μόναυλος) to play a 
solo on the flute, Plut. Caes. 52. 

Movavaia, ac, 7, (μόναυλος) a solo 
on the flute. 

Movaviia, ας, ἡ,(μόνος, αὐλῇ) a liv- 
ing alone, cerbacy, Plat. Legg. 721 Ὁ. 

Movabdatov, ov, τό, an instrument ta 
be played alone, Posidon. ap. Ath. 176 
C: from 

Mévavaog, ov, (μόνος. αὐλός) play- 
ing ὦ solo on the flute: ὁ μ., a flutist, 
Hedyl. ap. Ath. 176 C:—but, μ. κά- 
λαμος, a single flute, Anaxandr. Φιαλ. 
1, ubi v. Meineke ; so, 6 μόν. alone, 
Soph. Fr. 227, Araros Pan. 1.—II. 
pass., played on the flute only, ὑμέ- 
vatoc, Id. Θησαυρ. ἃ, μόναυλον μέ- 
λος, Sopat. ap. Ath. 176 A. 

Mévavaoe, ov, (μόνος, αὐλή) living 
alone. 

Moviyy, adv., strictly dat. fem. 
from μοναχός, whence many write it 
μοναχῇ»γ in one way only, opp. to διχῆ, 
Plat. Legg. 720 Ei: ἧπερ μοναχῇ, by 
which way only, Xen. An. 4, 4, 18. 

Movay7, ἧς, 7, an Indian stuff, Arr. 
Peripl., cf. Salmas. Solin. p. 824 C. 

Μοναγικός, 4, bv, belonging to a μο- 
vayoc, Eccl. : an 

Μονᾶἄχόθεν, adv., from one side, opp. 
to πανταχόθεν : from 

Movayoc, 4, Ov, (μόνος) single, soli 
tary, Arist. Metaph. 6, 15, 9: in ear- 
lier authors only used in the adv. 
forms μοναχῆ, μοναχοῦ : ὃ .,amonk, 
Anth. P. 11, 384, and Eccl.’ Hence 

Movdéyod, adv., alone, only, Plat. 
Symp. 184 EH, 212 A. . 

Μονᾶχῶς, adv., in one way only, 
Arist. Eth. N. 2, 6; 14. 

Movévtepov, ov, τό, (μόνος, ἔντε- 
pov) one of the intestines: also=KOAov 
II, Hipp. 

Movepérnc, Ion. μουν-, ov, 6, (μό- 
voc, épéoow) one who rows singly, 
Anth. P. 7, 637. 

Mov, ἧς, 7, (μένω) α staying, abi- 
ding, tarrying, stay, kur. Tro. 1129; 
opp. to “ἔξοδος, Hut. 1, 94; to dopa, 
Plat. Crat. 437 B: μονὴν ποιεῖσθαι, 
to make delay, tarry, Thuc. 1, 131. 

Movyic, δος, 7, ἀρχή,Ξεμοναρχία, 
Manetho. 

Μονήκοιτος, ov, sleeping alone, like 
μονόκοιτος, dub. Oe 

Μονήλατος, ov, (μόνος, ἐλαύνω) 
worked out of one piece, Heliod. 

Μονημέριος, a, ov, and μονήμερος, 
ov, (μόνος, ἡμέρα) lasting one day only, 
ζῶον, Ael. N. A. 5, 43. 

Ἰονήρης, ες, (μόνος, Ἐἄρω 3) single, 
Hipp. p. 1275, Luc., οἷς. 

tMovaciot, wr, ol, the Monesii, a 
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people c Aquitanic Gaul, Strat ρ 
190, 


tMovarcor, ov, τό, Monetium, ἃ city 
of Liburnia, Strab. p. 207. 
- MovédActa, -evotc, -ευτός, v. sub 
ὀνθυλ-. | ΝΝΝ 

ονία, Ac, 7, (μένω) a remaining. 

stability, Kasten Bmood 60. ΄. " 

Μονιά, ἄς, 7, (μόνος) solitude: esp 
celibacy, Eccl. 

Movéac, ov, ὃ, (udvec) solitary, ΑΒ], 

tMoviny, ne, ἢ, Monimé, a wife of 
Mithracates, of Miletus, Plut. Lucul] 


tMoviuoc, ov, ὁ, Monimus, a Spar 
tan, Arr. An. 3, 24, 4.—2. a philoso 
pher of Syracuse, pupil of Diogenes, 
Diog. L.—Others in Ath. ; ete. 

Mévipiog, ov, (μονή, μένω) staying, 
and so,—1. of persons, steady, sted 
fast, Soph. O. T. 1322; of soldiers, 
Lat. statarius, Xen. Cyr. 8, 5, 11, 
Plat. Legg. 706 C.—2. more usu. οἱ 
things, conditions, and thé like, abi 
ding, lasting, Lat. stabilis, 6 μέγας 
ὄλβος οὐ μ., Eur. Or. 340; and very 
freq. in Plat.; esp. of political insti 
tutions, Thuc. 8, 89, and Plat.—Advr 
-uoc, Arist. H. A. 8,10, 1. Hence 

Μονϊμότης, τος, 7, stedfastness, 
Archyt. 

Μονιός, ov, but Ep. μούνιος propa 
rox., Arcad. 40, 2, etc. (μόνος) :-—solr 
tary, of a wild beast, μ. δάκος, Call. 
Dian. 84; in Ep. form, Anth. P. 7, 
289. 
Μόνιππος. ov, (μόνος, ἵππος) with, 
one horse, a horseman, opp. to ἃ chari 
oteer, Xen. Cyr. 6, 4, 1.—II. as subst. 
a single horse, a riding or race-hors 
(κέλῃς), Plat. Legg. 834 B; cf. us 
νάμπυξ. 

Movvoc, ov, 6, Lat. monile, v. pats 
voc. 
᾿ Μονοβάλανος, ov, κλείς͵ a key wid 
one tooth (v. βάλανος IV). [a] 

Μονοβάμων, ov, gen. ovog, (μόνος 
Baivw) walking alone: μέτρον uw, ταῦ 
tre of but one foot, Anth. P. 15, 27. [ἃ] 

Mov68Gec, uvroc, 6,=foreg., Hesych 

Μονόβιβλος, ov, (μόνος, βίβλος) 
consisting of one book:—as subst. τὲ 
jt. @ single book. 

Movoyduéw, G, (wovdyapoc) to mar 
ry but one wife, Eccl. 

Movoyduta, ac, ἢν (μονόψαμος) mo 
nogamy. 

Movoyduiov δίκη, an action against 
aman for marrying but once, Clem. Al. 

Μονόγἄμος, ov, (μόνος, yauéw) ‘nar: 
rying but once: 

Movoyéveia, ac, 7, Ion. povvoy-, 
fem. of sq., Ap. Rh. 3, 847. 

Movoyevye, ἔφ, Ep. and Ion. μουνογ 
(μόνος, *yévw) :—only-begotten, παῖς 

es, Op, 374, etc., Hdt. 7, 221: p 
aiua, one and the same blood, Eur 
Hel. 1685. Adv. -νῶς, growing alone 
Arr. Peripl. 

Movoyépwr, οντος, ὃ, (μόνος, ye 
PWV) α morose misanthropic old man 
A. B. p. 51. 

MovéyAnvoc, ov, (μόνος, γλήνῃ, 
one-eyed, Call. Dian. 53, Anth. p. 7 
748. 

MovéyAwsooc, ov, Att. -rroc, (ud 
4c, γλῶσσα) of single tongue: speak 
ing but one language. 

Movoyvapovéw, ©, also shortd. ix 
familiar language, μονογνωμέω, to be 
selfwilled, wayward. 

Μονογνωμονικός, ἢ, jv, selfwilled 

rom 

Movoyvapwv, ov, (μόνος, γνώμη; 
selfwilled, wayward, Dion. H. 2,12 

Moréyovoc, ov, Ion. uovy-, (μήνος 
*vévw) only-born, Opp. H. 3, 489 

aah 
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Μονογράμμᾶτος, ον, (μόνος, γράμ- 
ua) consisting of one letter, συλλαβή, 
Dion. H. de Comp. 15: τὸ us, a mark 
or cypher formed of one letter. 

ΜΝονόγραμμος, ov, (μόνος, γραμμῇ) 
srawn with single lines, outlined, Lat. 
adumbratus, Epicur. ap. Cic. N. D. 2, 
23: τὸ μονόγραμμον, an outline, a 
sketch. 

Μονοδάκτῦλος, ov, (μόνος, δάκτυ- 
Roc) one fingered, Luc. Ver. Η. 1, 

Movodépxrne, ov, ὃ, (μόνος, δέρκο- 
wat) one-eyed, Kur. Cycl. 78. 

Μονοδϊαιτησία, ac, 7, (μόνος, διαι- 
Ῥάω) a solitary life, Clem. Al. 

Movodogéa, ὥ, (μόνος, δόξα) to pos- 
sess fame alone. 

Movédeurroc, ov, (μόνος, δουπέω) 
uniform m sound, Anth. P. 15, 27. 

Movéddove, δοντος, 6, 7, (μόνος; 
ἐδούς) one toothed, Aesch. Pr. 796. 

Movddporoc, ον, (uovoc, δρέπω) 
plucked from one stem, and so cut from 
one block, of a statue, Pind. P. 5, 56; 
cf. μονόξυλος. 

Movoeideca, ac, ἢ, uniformity, Sext. 
Emp. p. 241 :—but in p. 263, prob., 
zingularity. | 

Μονοειϊδής, ἔς, (μόνος, εἶδος) uni- 
form, of one kind, Plat. Rep. 612 A; 
unmixed, Id. Phaed. 78 D: τὸ μ.5 unt- 
formity, Polyb. 9,1, 2. 

Μονοείμων, ov, gen. ovoc, (μόνος, 
eiua) with but one garment. 

Μονοζύγής, é¢,=sq., Anth. Plan. 
308 


Μονόξζυξ, ὕγος, ὃ, 7, (μόνος, ζεύ- 
yout) with but one horse : generally, 
single, deserted, Aesch. Pers. 139. . 

Movdlwvoc, ov, (μόνος, ζώνη) girt 
up alone, i. 6. journeying alone, Ruhnk. 
Ep. Cr. p. 286; like μονόζωστος and 
φἰόζωνος.---Ἰ1. in LXX, μονόζωνοι 
are men with a ζώνη only, light-armed. 

MovsCwoc, ov, living alone, dub. 

MovilworToc, ον, = μονόζωνος }. 
sermesian. δ, 7. 

Pr ονοήμερος, ov,;= μονήμερος; Batr. 

15 


Μονοθελῆται, ol, (μόνος, θέλω) the 
sect af the Monothelites, Eccl. 

Μονόθεν, (μόνος) adv., alone, singly. 

Μονοθρηνέω, ὦ, to mourn in solitude, 
susp. 

Movébipoc, ov, (μόνος, θύρα) with 
a simgle door ; hence of shell-fish, unz- 
valve, Arist. H. A. 4, 4, 3, ete. 

Μονοίκητος, ov, (μόνος, οἰκέω) 
dwelling alone, solitary, Lyc. 960 ; ubi 
al. μονήκοιτος, lying alone, Lat. coe- 
lebs. 

+Movoixov λιμήν, ὃ, (Herculis) 
Monoeci portus, a town and harbour 
of Liguria with a temple of Hercules, 
now Monaco, Strab. p. 201. 

Μονοκάλαμος, ov, (udvoc, κάλαμος) 
with a single reed or pipe, Ath. 184 A. 

Μονόκαμπτος, ov, (μόνος; κάμπτω) 
with one bend, δάκτυλος, Arist. H. A. 
L, 15, 7. 

᾿Μονόκαυλος, ov, (μόνος. καυλός) 
with dut one stem ot stalk, Theophr. 
μονοκέλης, Ion. novvox-, 6, (μόνος, 
xéAnc) a single horse, Anth. P. append. 
325. 


Movoxépatoc, ov, (μόνος, κέρας). 


with but one horn, Arist. H. A. 2, 1, 
32:—so also 

Movéxepuc, wv, Ibid., genit. -a, 
Plut. Pericl. 6, acc. των, Arist. Part. 
An. 3, 2, 9:—as subst. μονοκέρως, 
Toc, ὁ, the unicorn, LXX. 

Μονοκέφἄλος, ov, (μόνος, κεφαλή) 
one-headed. 

MovoxAavrog, ov, 6, (μόνος, κλαίω) 
Θρῆνος, a lament made by one only, 
Aesch. Theb. 1064. 

Μονοκληρονόμος, ον, a sole heir. 

04 
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MovokAivoy, ov, τό, (μόνος, κλίνω) 
a bed for one only, i. 6. a coffin, A. P. 
9, 570. 

Μονόκλωνος, ov, (μόνος, KAGY) 
with one branch or shoot, prob. 1. The- 
ophr. 

Μονοκοίλιος, ov, (μόνος, κοιλία) 
with but one belly, Arist. H. A. 1, 16, 
18. 
Movoxottéw, ©, to sleep alone, Ar. 


23. | Lys. 592: from 


Movéxortoc, ov, (μόνος, κοιτῆ) 
sleeping alone. 

Μονόκοκκος, ov, (μόνος, KéKKOC) 
with but one kernel or grain. 

MovoxévdvAoc, ov, (μόνος, κόνδυ- 
Aoc) with but one joint, δάκτυλος, 
Arist. H. A. 1, 15, 3. ; 

Μονοκότὕλος, ov, (μόνος, κοτύλη) 
with but one row of arms or feelers, 
Arist. Η. A. 4,1, 27: cf. κοτυληδών 1. 

Movoxpdropia, ας, 7, sole domin- 
ion: from 

Μονοκράτωρ, opor, ὁ and 7, (μό- 
voc, KpaTéw) asole-uler. [ἃ] 

Μονοκρήπις, ioe, 6, 7, (μόνος, κρη- 
ic) with but one sandal, Pind. P. 4, 
133 


Μονόκροτος, ov, (μόνος, KpoTéw) : 
-- ναῦς μ., a vessel with one bank of 
oars, opp. to dixpotoc, Xen. Hell. 2, 
1, 28, cf. Strab. p. 325. 
οΜονόκυκλος, ov, (μόνος, κύκλος) 
with but one circle, wheel, disc, etc. 

Μονόκωλος, ov, Ion. μουν- (μόνος, 
κῶλον) : with but one limb or leg, Plin. 
7,2: of buildings, with but one room, 
Hat. 1, 179 ; of sentences, consisting 
of one clause, Arist. Rhet. 3, 9, 5: 
generally, of one kind, one-sided, φύσις; 
Arist. Pol. 7, 7, 4. 

“Μονόκωπος, ov, (μόνος, κώπη) with 
one oar: poet., with one ship, Kur. 
Hel. 1128. 

MovodAéxiOoc, ov, (μόνος, λέκιθος) 
with one yolk. ΝΕ 

Movorerie, ἔς, (μόνος, λέχος)Ξεμο- 
γόκοιτος, Plat. 2,57 Ὁ. 

Μονολέων, οντος, 6, Ion. μουν-, 
(μόνος, Aéwy) α solitary, 1. 6. singular- 
ly huge lion, Leon. Al. 12; cf. μονό- 
AvKoc. - 

Μονολήκῦὔθος, ov, (μόνος, λήκυθος) 
with nothing but an oil-flask ;Ξε αὐτολῆ- 
κυθος, Posidipp. ap. Ath. 414 E. 

Μονολήμματος; ov, consisting of one 
lemma, tSext. Emp. Math. 8, 443. 

Μονόλϊθος, ov, Ion. μουν- (μόνος, 
λίθος) made out of one stone, Hdt. 2, 
175. 


Movodoyia, ας; 7, α soliloquy, mono- 
logue: from 

Μονόλογος, ov, (μόνος, λέγω) speak- 
ing alone or to one’s self. 

Νονόλοπος, ov, (μόνος, λόπος) with 
but one husk, φλοιὸς μ..0 bark of one 
coat or layer, Theophr. H. Pl. 1, 5, 2 

Μονόλῦκος, ov, 6, (μόνος, λύκος) 
a solitary, i. 6. singularly huge wolf, 
Plut. Alex. 23, Arat. 1124; cf. μονο- 
λέων. [Arat. has oA long in arsis.] 

Μονόλωπος, ov, with but one gar- 
ment. 

Μονόμαζος, ov, with but one breast. 

opoc, Dor. for μονομῆ- 


΄ 


Μονομάτωρ, 
τωρ, Eur. [dé] , , 
ονομἄχεϊονφου, τόςΞεμονομάχιον, 
Ath. 191 & Onsen 
Movoutivéw, 6, Ion. povy- :—to be a 
μονομάχος, to fight in single combat, 
τινί, Hdt. 7, 104, Plat., etc.; πρός 
τινα, Polyb. 35, 5, 1:—in Hat. 9, 27, 
of the Athenians at Marathon, μοῦνοι 
μουνομαχήσαντες τῷ ἹΤέρσῃ. having 
‘fought single-handed with the Persian. 
Hence | 
Μεονομάχημα, ατος, τό, a single 


| combat, [a 
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Μονομάχης, οὐ, ὃ, = μοιομάχος 
Sext. Emp. p. 40, ete. [ὰ 

Movopayia, ac, ἢ», Ion. μοὺν , (po 
voudyoc) single combat, Hdt. 5, 1, and 
8, etc. Hence 

Μονομᾶχικός, ἢ, ὄν, belonging te 
single combat, μ. φιλοτιμία, Polyb. ἱ, 
45,0 :—-gladiatorial, Dio C. 

Movoudytov, ov, τό:-εμονομαχί 
v. 1. Hat. ζ 92; then in ‘ine. ial 
Mer. 13, 5, App., etc.—U.=yovoya- 
χοτροφεῖον. [a] 

Movoudyoc, ov, (μόνος, μάχομαι) 
fighting in single combat, μ. προστά- 
ται, Aesch. Theb. 798: μ. ἐπὶ φρένα 
ἐλθεῖν, Eur. Phoen. 1300; μονομά- 
you δι᾽ ἀστίδος, μονομάχῳ δορί, 1. 6 
in single combat, Id. Heracl. 819, 
ἜΝ 1325: ὁ μ., α gladiator, Plut. 

ἄ 

Movopdyorpodetov, ov, τό, α place 
for training gladiators. 

Μονομἄχοτρόφος, ov, training glad- 
iators, Lat. lanista. 

Movopépeta, ας, 7, α one-sided judg 
ment, Athanas.: from 

Movouepye, ἕς, (μόνος, μέρος) con 
sisting of one part, single, opp. to πο- 
λυμερής, Luc. Calumn. 6, etc.—IL 
one-sided, partial. 

ΜΝονόμετρος, ov, (μόνος, μέτρον) 
consisting of one metre, 1. 6. (in lambic, 
Troch., and Anapaest. verses) of two 
feet, Dion. H. de Comp.: 6 μ., @ mo- 
nometer. 

Μονομήτωρ, ορος, ὃ, 7, (μόνος, μή- 
Typ) reft of mother, Kur. pean} sy. 

Movéuiroe, ov, (μόνος, μίτος) with 
single woof ; ef, οἰμετος, τρίμιτος. 

ονόμμᾶτος, ον, (μόνος, ὄμμα) οπϑ- 
eyed, Aesch. Fr. 188. Ὁ ὄμμα) 

Μονομοιρία, ας, ἣν ἃ single portion, 
astrol. word, Sext. Emp. p. 340. 

ονόμορφος, ov, uniform. 

'ῬΜονόμοσχος, ov, with but one stem, 
Diosc. 4, 187, susp. 

Movovovyi, δᾶν.--Ἰρόνον οὐ, cf. wé- 
voc, Y. 3. 

Movovvyi, Ion. povy-, (μόνος, νύξ) 
adv., in a single night, Anth. Plan. 
92. 

ἹΜονόξοος, ov, (μόνος, ξέω) with sin 
gle vein, opp. to δέξοος, etc., Theophr. 
H. Pi. 5, 1, 10. 

Μονόξῦλος, ov, (μόνος, ξύλον) made 
from a solid trunk: τὸ μ. (sc. πλοῖον), 
Hipp. p. 290.—II. made of wood only, 
Plat, Legg. 956 A (ubiv. Ast.); form- 
ed like μονόλιθος, μονοσίδηρος, jo 
νοστόρθυγξ. 

Mavoovetoc, ov, of single essence, 
singular in its kind. 

Μονοπάθεια, ac, 7, α suffering sing- 
ly: the suffering of one part of the body 
only. [ἃ] 

Μονόπαις, matdoc, ὃ, 7, (μόνος, 
παῖο) an only child, Eur. Alc. 906. 

MovordaAne, Ion. povy-, ov, ὁ, (μό 
voc, TAAH) one who conquers in wrest 
ling onlu, EXpigr. ap. Paus. 6, 4, 4. 

Movorariov, ov, τό, a footpath. 

MovorédiAoc, ov, having but one 
shoe. 

Movoreipac, ov, ὃ, (μόνος, TEeipa) 
prowling or hunting singly, of wolves, 
Arist. H. A. 8, 5, 2. 

Μονόπελμος, ov, (μόνος, πέλμα) 
with but one sole, Anth. P. 6, 294 

Μονόπεπλος, ov, (μόνος, πέπλορ) 
with but one robe, (cf. sub ἄπεπλος), 
like a Dorian maiden, Eur. Hec. 933; 
cf. Miller Dor. 4, 2, ὁ 3. 

Movérnpoc, ov, with ene scrip; oF 
with a scrip onty. 

Μονόπλευρος, ov, (μόνος, πλευρά) 
with but one side, Arr. Tact. 

Movorodia, ac, 7, measurement by 
single feet, not by syzygies (derrodiash 


MUNO 


Μονόποιος, ov, of single nature or 
quality, Sext. Emp. p. 26. 

Μονόπους, ὃ, 7, -πουν, τό, (μόνος, 
πούς) one-footed, Anth. P. 9, 233. 

Μονοπραγμᾶτέω, 6, (μόνος, πρᾶ- 
Ὑμα) to be engaged in one thing, opp. 
to πολυπραγματέω, Arist. Pol. 4, 15, 
6 


Movorpocwnéw, G, to have but one 
person: from | 

Μονοπρόζωπος, ov, of one person 
only. Adv. -πως. : 

Μονόπτερος, ov, (μόνος, πτερόν) 
with but one wing :—of a temple, with 
a row of pillars only, and no cella (cf. 
πτερόν III. 5), Vitruv. 4,7; different 
therefore from περίπτερος. 

Μονόπτωτος, ov, with but one case, 
Gramm. 

Μονοπύργιον, ov, τό, a fortress with 
one tower only. 

Μονοπωλέω, ὥ, to enjoy a monopoly, 
Polyb. 34, 10,14: from ᾿ 

Μονοπώλης, ov, ὃ, (μόνος, TwAéw) 
a monopolist. Hence 

Μονοπωλία, ac, 7, exclusive sale, 
monopoly, Arist. Pol. 1, 11,10: and 

Μονοπώλιον, ov, τό, the right of mo- 
nopoly, Hyperid. ap. Poll. 7, 11:— 
also, TO μ. (sc. ἐμπόριον), α trading 
mart which enjoys a monopoly. 

Μονόπωλος, ov, (μόνος, πῶλορ) 
with one horse, "Hac, Eur. Or. 1004. 

Μονόρηξ, ηγος, ὁ, 7, torn off. 
᾿ Movéppioc, ov, (μόνος, fee with’ 
a single root, Theophr. H. Pl. 1, 6, 6. 

Μονόῤῥυθμος, ov, (μόνος, ῥυθμός) 
in one kind of time or measure.—Il. δό- 
μος μ., a house dwelt in by one only, 
Aesch. Supp. 961. 

Μονορύχης, ov, ὁ, (μόνος, ὀρύσσω) 
digging with one point, Anth. P. 6, 297. 
0 


Movopyte, ewe, ὁ, ἡ, (μόνος, ὄρχις) 
wath but one testicle, Plut. 2, 917 D. 
MO’NOS, 7, ov, Ion. μοῦνος, Dor. 
udvoc; Hom, has only μοῦνος (and 
so in all derivs. except μονόω) ; so 


also Hes., and Hdt.; nor is μοῦνος 
rare in Trag.; Pors. Praef. Hec. p. 
xii, cf. Ellendt Lex. Soph. In Hom. 


usu. alone, left alone, forsaken, solitary, 
Lat. solus, Il, 4, 388, Od. 3, 217, and 
freq. in all writers :—later sometimes 
c. gen., μόνος σοῦ, reft of thee, with- 
out thee, like μεμονωμένος and μονω- 
θείς, Soph. Aj. 511; also, μοῦνος ἀπό 
τινος, H. Hom. Merc. 193, Soph. 
Phil. 172, Ap. Rh. 3, 908: hence also 
in many compds. with a sense of des- 
titution, as in μονομήτωρ, but ef. 
Monk Alc. 418: in Trag. oft. repeat- 
ed in the same clause, ξυμπεσὼν μό- 
voc μόνοις, Soph. Aj. 467; σὺν ré- 
Kvotc μόνη μόνοις, Eur. Med. 513.— 
II. alone, without others, only, Hom. 
etc.: oft., much like eic, as Hes. Op. 
11, hence strengthd., εἷς μόνος, μόνος 
εἷς, Hdt. 1, 38, Soph. O. T. 63; so 
once in Hom., μέα μούνη, Od. 23, 
227; so also oft. with gen. added, 
μοῦνος πάντων ἀνθρώπων, alone of 
all men, Hdt. 1,25; μόνος θεῶν ‘EA- 
λήνων, etc., Soph.; ὦ μόνα ὦ φίλα 

υναικῶν, Eur. Alc. 460: hence,— 
it standing alone, single in its kind, 
as Lat. unus for unicus, Fr. unique ; 
50 in some compds., as μονολέων, μο- 
νόλυκος.---ἸΥ͂. superl. μονώτατος, the 
one only person, one above all others, 
Ar. Eq. 352, Plut. 182, Lycurg. 159, 
3, cf. Valck. Adon. p. 410 C.—V. the 
usu. adv. is μόνον, (but also μόνωρ), 
alone, only, merely, μ. πιστεῦσαι El..., 
te believe on this condition only..., 
Thuc. 8, 81 :—oft. also, we can only 
translate the adj. μόνος as an adv., 
yolvexoe μόνην ἁλῶν, for a gallon of 


MUN 
salt only, Ar. Ach. 814:—the differ- 
ence between μόνος ποιεῖ and μόνον 
ποιεῖ is clear,—the former being, he 
alone does it, i. 6. he and no one else ; 


the latter, he does zt only, i. 6. it and | 


nothing else, Jelf Gr. Gr. ὁ 714 Obs. 3. 
—2. μόνον, like Lat. solum, is often 
omitted where we should expect it, 
esp. in protasis aftera negative, where 
the apodosis has δέ or ἀλλά, so that 
ov stands for οὐ μόνον, v. Valck. et 
Monk Hipp. 359, Valck. Phoen. 1489. 
—3. μόνον od, like Lat. tantum non, 
all but, well nigh, μόνον οὐκ ἐπὶ ταῖς 
κεφαλαῖς περιφέρουσι, Plat. Rep. 600 
D; later, written μονονού, Polyb. 3, 
109, 2, etc.; so zovovovyi, Id. 3, 102, 
4,—4. also κατὰ μόνας, as adv., alone, 
Isae. 67, 19. (Aki 

unus, cf. μῶνυξ fin.: nothing to do 
with μένω.) | 

Μόνος, ov, ὁ, Monus, a poet, Ath. 1. 

Μονοσάνδἄλος, ov, (μόνος, σάνδα- 

Aov) with but one sandal, Apollod. 1, 
9, 18. 
Μονοσίδηρος, ov, (μόνος, σίδηρος) 
made of nothing but iron, ought perh. 
to be read in Ar. Eq. 1046, cf. μονό- 
ξυλος. [1] 

Movooiréw, ὦ, to eat but once in the 
day, Hipp. p. 11, etc., Plat. (Com.) 
Incert. 44, Xen. Cyr. 8, 8, 9.—II. to 
eat alone: and 

Movooiria, ac, 7, an eating but once 
a day, Hipp. p. 1010.—IL. an eating 
alone: from | 

Μονόσιτος, ov, (μόνος, o1réw) eat- 
ing but once a day.—lI. eating alone. 

Μονοσκελῆς, ἔς, (μόνος, oxédoc) 
one-legged, v. |. for μονόὄόκωλος. 

Μονόσκηπτρος, ov, (μόνος, σκῆπ- 
Toov) wielding the sceptre alone, abso- 
lute, θρόνοι, Aesch. Supp. 374. 

Μονόστεγος, ov, (μόνος, στέγη) of 
one story, Dion. H. 3, 68. 

Μονοστελέχης, €¢,==8q., Theophr. 

Μονοστέλεχος, ov, (μόνος, στέλε- 
χος) with but one trunk. 

Movéoreos, ov, (μόνος, ὀστέον) con- 
sisting of one bone, Arist. H. A. 3, 

» 3. 
MovootiGhe, ἔς, (μόνος, στείβω) 
walking alone, in genl. wnattended, 
Aesch. Cho. 768. 

Μονόστίχος, ov, (μόνος, στίχος) 
consisting of one verse, Anth. 1, 
312: ra ., single verses, Plut. Pomp. 
27: cf. δίστιχος. 

Μονόστολος, ov, (μόνος, στέλλω) 
going alone ; penerally , alone, single, 
δόρυ, Eur. Phoen. 749 ; λείπομαι φί- 
λας μονόστολος ματρός, Id. Alc. 406; 
cf. μονόζωνος. | 

Μονόστομος, ov, (μόνος, στόμα) 
with one mouth.—ll. one-edged. | 

Μονοστόρθυγξ, υγγος, ὃ, ἧ, (μόνος, 
στόρθυγξ) carved out of a single block, 
Anth. Ἢ 6, 22; cf. μονόξυλος. 

Μονοστροφικός, ῇ, Ov,=sq., Gramm. 
Adv. -κῶς : from 

Μονόστροφος, ov, (μόνος, στροφῆ, 
στρέφω) consisting of a single strain 
without antistrophe, Gramm. — II. 
ἅμαξα μ., a car with one wheel, wheel- 
barrow, 'Theophr. H. Pl. 5, 7, 6. 

Μονοσυλλἄβέξω, 6, to be a monosyl- 
lable: and 

MovoovAAcBia, ac, 7, a being mono- 
syllabic: from 

Μονοσύλλᾶβος, ov, (μόνος, συλλα- 
βή) of one syllable, Gramm. :—hence, 
dealing in monosyllables, of Gramma- 
rians, Anth. P. append. 35. 

Μονόσχημος, ov, with but one form. 

Movorexvoc, ov, (μόνος, τέκνον) 
with but one child, Eur. H. F. 1021. 

Movorne, ἡτος, ὦ, (μόνος) unity — 
II. ἃ being alone, cesiPacy. 


In to pia, ἑνός, οἷος,. 


with or of but one string :---τὸ 


Ns ἰῷ 

Movetoxéw, ὦ, to bear but one at 
time: and 

Movorokia, ac, 7, a bearing but ene 
ata time, Arist. Gen. An. 4, 4, 18: from 

Μονοτόκος, ov, (μόνος, TixTw) bear- 
ing but one at a time, Arist. H. A. 6, 
22, 3, Gen. An. 4, 4, 19. . 

Movorovia, ας, 7, sameness of tone, 
monotony, Quintil. 11, 3: from 

. Μονότονος, ov, (μόνος, τόνος IL) of 
one Or the same tone In music: uniform, 
monotonous : hence adv. -νως, Longin. 

Movotparecoc, ov, (μόνος, τράτι ela) 
eaten in solitude, ξένια, Eur. I. T. 949. 
[ἃ] | 

Μονότροπος, ov, (μόνος, Tpdro¢ 
living alone, solitary, Kur. Andr. 281 ; 
it. βίος, Plut. Pelop. 3.—IL. of one kind, 
simple, Id. 2, 662 A. 
᾿ Μονοτροφέω, G, (μόνος, τρέφω) te 
eat but one kind of food, Strab. p. 154. 
Hence . 

. Movorpodia, ac, 7, a feeding or rear. 
ing singly, Opp. to κοινὴ ἐπιμέλεια, 
Plat. Polit. 261 D. 

Μρνότροχος, ov, ὃ, (μόνος, Tpoxvée! 
a one-wheeled car, ν. 1. for wovéotpo: 
doc 11. 

Μονούᾶτος, ov, (μόνος, οὖς) one- 
eared, with one handle, Anth. P. 5, 135. 

Movovyia, ac, 7, a solitary life. 

Movoddyéw, ὦ.--ἰμονοσιτέω, An 
tiph. ap. Ath. 8 E; and 

Movogdyia, ας. ἡ,Ξεμονοσιτία I, 
Eccl.—l.=povoortia 11, Joseph.: 
from 

Movoddyoc, ov, (μόνος, φᾶἄγεϊν)-: 
μονόσιτος, Ameips. Incert. 2 :—Ar., 
Vesp. 923, has an irreg. superl? μονο- 
φαγίστατος. 

Μονοφἄνής, ἔς, and μονόφαντος, 
ov; visible alone. 

Μονόφθαλμος, ov, Ion. μουν-, (26 
voc, ὀφθαλμός) one-eyed, Hdt, 3, Lif, 
4, 27, 

Μονόφθογγος, ov, (μόνος, φθογγῇ) 
with but one sound: 7 μ.5) a single vowel, 
as opp. to a δίφθογγος. 

MovédopGoc, ov, grazing alone. 

Μονόφρουρος, ov, (μόνος, φρουρά) 
watching alone, Aesch. Ag. 257. 

Μονόφρων ov, (μόνος, φρήν) single 
ἴηι one’s opinion, standing alone, Aesc 
Ag. 757. ‘ 

Movodine, ἔς, Ion. μουν-, (μόνος, 
φυῇ) of simple nature: generally, sin- 
gle, ὀδόντες, Hdt. 9, 83 :—so of bodily 
organs, μ. καρδία, πλεύμων, Arist. 
Part. An. 3, 7, 1. 

. Μονόφυλλος, ov, (μόνος, φύλλον) 
one leaved, 'Theophr. H. Pl. 1, 13, 2. 

Μονόφῦλος, ov, (μόνος, φυλῇ) of 
one tribe, race, or kind, Opp. C. 1, 399. 

Movoddoiraz, ol, monophysites, her 
etics who believed but one nature in 
Christ, Eccl. ; οἷ, μονοθελῆται. 

Μονόφωνος, ov, (μόνος, φωνή) with 
but one voice or tone, Hipp. p. 253. 

MovoydAivoc, ov, with but one bridle, 
[ἃ] 

Μονόχειρ, χείρος, ὃ, 7, with but one 
hand: single-handed. . 

MovéynAoe, ov, Dor.-yvaAoc, (μόνος: 
χηλῇ) solid-hoofed,—=pavvé, Pseud. 
Hur. 1. A. 225, 

Μονοχίτων, wvoc, 6, 7, (μόνος, xe 
TOV) wearing only the tunic, or under 
garment, Polyb. 14, 11, 2; ef. poveé- 
πεπλος. [t] Hence 
Movoyitwovéw, ©, to wear the tunie 
only, 

Μονόχορδος, ov, (μῦνος, χορδή) 

«9 the 
monochord, called by the Pythagoreane 
κανών (μουσικός), a tuning string by 
which they measured the scale phy 


‘sical?y and arithmetically : this pro. 


ces? was called μονοχορδίζειν, τ 
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Aristid Quintil. de Mus. p. 116, Mei- | 


bom. 

Movéypovog, ov, (μόνος, χρόνος) 
opp. to diypovoc, consisting of one time 
in prosody, Gramm.—2. of the same 
sort of time.—II. temporary, for the 
moment only, Aristipp. ap. Ath. 554 A. 

Μονόχροος, ov, contr. -ypouc, ovr, 
(μόνος, χρόα) of one colour, Xenocr., 
Arist. H. A. 1, 5, 5, οἷσι; οὗ Lob. 
Paral. 468. . 

Μονοχρώμᾶτος, ov,—foreg., Diphil. 
Siphn. ap. Ath. 90 D: of paintings, 

lin. 35, 3. 1 

Μονόγχρωμος, ον,Ξεμονόχροος,ν.]. 
Arist. Con. An. 5, 1, 17. xP 

Movéypwe, 6, ἡνΞεμονόχροος, Arist. 
Gen. An. 5, 1,19; cf. Lob. Paral. 256. 

Movoéwndoc, ov, Dor.-pdog, (μό- 
roc, ψῆφος) voting alone ; μονόψαφον 
κατασχοῖσα ξίφος, keeping her sword 
solitary of purpose, of Hypermnestra, 
Pind. N.10, 10; so, μονοψήφοισι vev- 
μασι, Aesch. Supp. 373. 

Μονόω, 6, f. -ὥσω: Ion. μουν-, Hdt.. 
and in Od.; but in Il. the common 
form; (μόνος). To make single or 
solitary, μουνοῦν γενεήν, to isolate a 
house, i.e. to allow but one son in each 
generation, Od. 16, 117.—II. to be left 
alone or forsaken, ἐνὶ Tp@ecot μονω- 
θείς, Il. 11, 470, cf. Od. 15, 386; μου- 
νωθείς, also taken apart, without wit- 
nesses, Hdt. 1, 116: 6. gen., μεμουνω- 
μόνοι συμμάχων, deserted by allies, 
Hdt. 1, 102, cf. 6, 15: simply, to be 
alone, stand alone, Plat. Legg. 710 B; 
σοῦ μονούμενος, μονωθεὶς δάμαρτος, 
Fur. Alc. 296, 380: also, μονωθεῖσα 
(ro πατρός, Id. 1. A. 669; cf. μόνος 1. 

Μονῳδέω, 6, (μονῳδός) to sing a 
monody or solo, Ar. Pac. 1012, Thesm. 
{077 ; c.acc., Luc. de Hist. Conscr. 1. 

Μονῳδία, ag, 7, (μονῳδός) α mon- 
ody or solo, opp. to the song of the 
ekorus, Ar. Ran. 849, 944, 1330 ; opp. 
‘s χορῳδία, Plat. Legg. 765 A.—I. 
ate a monody, lament. Hence 

Movwdtkoc, 7, Ov, belonging to a 
μονωδία. 

Μονῳδός, 6v, (μόνος, ᾧδή) singing 
alone, not in chorus :—6 μ.. the writer 
of a drama to be spoken by a single per- 
ean, like Lycophron’s Cassandra. 

Movdvvs, ὕχος, ὁ, 7, and povavi- 
χος, ον,φΞεμονόχηλος. 

Μόνωπος, ον, (μόνος, ὥψ)γεεμονώψ, 
Call. Fr. 76. 

Μόνωσις, 7, (uovew) a being left 
alone, solitariness, singleness, Plat. 
Tim. 31 B. 

Μονώτης, ev, 6, fem. -dri¢, doc, 
(μονόω) made single: βίος y., a solitary 
life, Arist. Eth. N. 1, 7,6, etc. Hence 

Movuti6c, 7, ὅν, left alone, solitary, 
Philo. 

Μονῶτις, ιδος, 7, fem. from pove- 
της, Atist. H. A. 9, 40, 30 

Μονωτός, Hy 6v, (uovdw) left alone, 
solitary. 

Μόνωτος, ον,Ξ-εμονούατος, Polemo 
ap. Ath. 484 C.—lI. Ξξεμόναπος, Antig. 
Car. 58. ; . 

Μονώψ, ὥπος, 6, ἢ, (μόνος, dy) one- 
ryed, of the Cyclopes, Bur, ret 21, 
648 : of the Arimaspi, Aesch. Pr. 804, 
‘n poet. form μουνώψ. The usu. ac- 
sent μόνωψ is wrong, Arcad. p. 94, 
23, cf. τυφλώψ. 

Movwrp, ὠπος, 6,=udvaroc, Ael. 
4. AL 7, 3. 

Mépa, ace, 7, (μείρομαι, ἔμμορα) 
ὔριξεμοῖρα -—then, one of the main 
iivisions of the Spartan infantry, at 
first six in number, Xen. Lac..11, 4; 
the numbers varied, acc. as the men 


above 45, 50, etc. years were called | 


mit, ἔτ σῷ 400 (as Xen.), 500 (as Epho- 
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rus), 700 (as Callisthenes), even to 
900 (as Polyb.), v. Mull. Dor. 3, 12, 
Thirlw. Hist. of Gr. i. Append. 2; 
and cf. λόχος. 

Μοράζω,:Ξ: μοιράω : hence 3 perf. 
pass. μεμόρακται, it partakes of..., 
τινός, Tim. Loer. 95 A. 

tMopyavrivy, nc, 7, Thue. 4, 65, 
and Μοργάντιον, ov, τό, Strab. p. 
270, Murgantia, a city of Sicily near 
the river Chrysas. 

Mopyetw, (uopyog) to carry straw 
in a wicker cart. 

Μοργή, ἢ, μοργίον, τό, f. ll. for 
μορτῆ, μορτίον. 

ἹΜόργητες, wr, οἱ, the Morgetes, a 
people of Italy, who passed into 8i- 
cily and founded Μοργάώντιον, Strab. 
p. 270. 

Mopyviuc,= ὀμόργνυμι, Q. Sm. 4, 
270, 374, v. uw. VL 

Μόργος, ov, ὃ, the body of a wicker 
cart, Lat. crates, used for carrying 
straw and chaff; ef. wopyetw.—lIl. 
ace. to Hesych., μόργος was also= 
μολγός. - 

ἐμόρδιος, ov. 7, appell. ofan Apol- 
lonia, from which a kind of apple 
was called Μορδιανώ, (μῆλα), Mor- 
dian, Ath. 81 A. 

Monéa, ac, 7, (μόρον) the mulberry- 
tree, Nic. Al. 69. mee y 
_ tMopéetc, ἕως, ὁ, Morzeus, a king 
in Paphlagonia, Strab. p. 562. 

ἐμορήνη, ne, 7, Morené, a region of 
Mysia, Strab. p. 574. ; 

Mopia, ac, 7, usu. in plur. αἱ μορίαι, 
(with or without ἐλαῖαι), the sacred 
olives inthe Academy, Ar. Nub. 1005 ; 
hence of all olives that grew in the on- 
κοΐ Or precincts of temples, opp. toidtat, 
Lys. 109, 11 (cf. 108, 26; 110, 44): 
prob. so called, because they were 
supposed to have been parted or propa- 
gated from (μειρόμεναι, μεμορημέναι, 
partitivae) the original olive-stock in 
the Acropolis, Wordsworth’s Athens 
and Att. p. 137 n.: the Schol. Ar. 
l. ec. gives many fanciful derivations. 
Hence, Ζεὺς Μόριος ἃ5 the guardian of 
these sacred olives, Soph. O. C. 705.— 


IL=pepia, Anth. P. 11,305, [where 1.1 


ἘΜοριμηνή, ἧς» 7, Morimene, a 88- 
trapy in Cappadocia, Strab. p. 534. 
. Μόρϊμος, ov, poet. for μόρσιμος, Il. 
20, 302, Pind. O. 2, 70, Aesch. Cho. 
360. . 

tMopivoi, ὧν, ol, the Morini, a peo- 
ple of Belgic Gaul, Strano. p. 194. 

Méptov, ov, τό, strictly dim. from 
μόρος, α small piece ; a piece, portion, 
Hat. 1, 16; 7, 23; ψυχῆς μ., Eur. 
Andr. 541 :—of Time, aspace, βραχεῖ 
μ. ἡμέρας, Thuc. 1, 83, cf. 1, 141; 8, 


-46.—II. like μέρος and μερίς, a part, 


member, Arist. περὶ ζῴων μορίων : esp. 
the genitals, male and female, Luc. D. 
Mort. 28, 2, Aretae.: also the organ 
of speech.—lll. species, as a subdivision 
of genus, Plut.—IV. in Gramm., a par- 
ticle. 

Μόριος, a, ον;Ξ-εμόριμος, μόρσιμος, 
Anth. P. 7, 477.—For Ζεὺς Μόριος, 
v. sub μορία. 

Mopic, idoc, 7,=pdpLov, μερίς, is 
said to occur in Hdt.; but prob. only 
in compds, as τριτημορίς. 

+Mépryoc, ov, 6, Morichus, masc. 
pr. n., Leon. Tar. 27. 

+Mépxoc, ov, 6, Morcus, an ambas- 
sador of Genthius to the Rhodians, 
Polyb. 29, 2, 9. 

Μορμολῦκεῖϊῖον. ov, τό, like μορμώ, 
a bugbear, hobgoblin, Ar. Thesm. 417; 


-ef. Ruhnk. Tim. 


Μορμολύκη, ης, ἢ, Strab. p. 19; 
ορμολύκιον, ov, τό, Sophron ap. 


| Stob. Eel. 1, p. 1010 :— =foreg. 
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Μορμολυκτόω, 6,=sq. 
Μορμολύττομαι, dep., (εορμὼ) & 

fright, scare, Ar. Av. 1246, Plat. Crite 
46 C; μ. τινὰ ἀπό τινος, Xen. Symp 
4, 27.—II. to fear, be afraid of, τι, Plat, 
Ax. 364 B.—The act. form popyortr 
Tw is not found; for Meineke haz 
corrected Cratet. ‘Hp. 1, v. Com. Fy. 
4,p 658. | 

Μορμορωπός, ὄν, (μορμώ, Oyp) hid 
eous to behold, Ar. Ran. 925. 

Μορμύλος, ov, διΞ-εμορμύρος, Opp 
H. 100, Dorio ap. Ath. 313 5 
Schneid. in Opp. 1. c. μορμύρος. 

Μορμύνω;,-:-:μορμύσσομαι. 

Μορμῦρίζω,Ξ: μορμύρω. 

Μορμύρος, ov, ὁ, α sea-fish, mormy 
rus, Arist. H. A. 6, 17, 7, Anth. P. 6 
304: also popydAog, 4. V. 

Mopytpw, formed by:redup. from. 
μύρω, as πορφύρω from φύρω ;--ὕξι 
of water, to rush, roar, Lat. murmurare, 
ποταμὸς ἀφρῷ μορμύρων, roaring and 
boiling with foam, Il. 5,599: of ocean, 
Il. 18, 403. Hesych. also quotes ὃ 
form μυρμύρω. [μῦ] 

Μορμύσσομαι,Ξ-εμορμολύττομαι I, 
Call. Dian. 70, Del. 297. 

Μορμώ, όος contr. οὕς, 7, also Map- 
μών, ὄνος, ἣν, a hideous she-monster, 
used by nurses to fright children with, 
like the lamia, mania, maniola, of the 
Romans, Ruhnk. Tim.: generally, « 
bugbear, Ar. Ach. 582, Pac. 474,-—both 
times of Lamachus’ helmet and crest: 
—hence,—II. as an exclamation to 
frighten children with, boh! μορμώ, 
δάκνει ἵππος, Theocr. 15, 40 ;—s0, 
μορμὼτοὔθράσους, α fig for his cour- 
age! Ar. Eq, 693. (The root is μόρ- 
μος, 60]. μύρμος, in Hesych., whe 
explains it by φόβος κενός : he also 
has the adj. μορμός, 4, ὄν, frightfus, 
and the verbs μορμύω--μύνω,-μύσσω. 
in Gramm. also occur the adjs. wop- 
μόρος or μορμορός, with the verbs 
μορμορόω, -ρύω, -ρύσσω : from this, 
by the freq. interchange of p and 4, 
comes μορμολύττομαι, again μορμο- 
λύκη, -λυκεῖον.) ence 

Μορμωτός, 4, Ov, (as if from μορ- 
μόω) frightful, Lyc. 342, 

Μορόεις, εσσα, ev, in 1]. 14, 183, 
Od. 18, 298, epith. of ear-rings, épua- 
τὰ τρίγληνα popéevrTa,—acc. to thé 
best old Interpp., skilfully or richly 
wrought, Toll. Apoll. Lex. p. 463. 
(Deriv. uncertain: acc. to Ernesti 
from μόρον, mulberry-coloured : acc. to 
others glistening, shining, etc.)—IL. 
from μόρος, like μόριος, destined, fa- 
ted, Lat. fatalis, esp. deadly, as it is 
explained in Nic. Al. 130, 136. 

Mépo£oc, ὁνΞεμόροχθος, Galen. 

MO’PON, ov, τό, the black mulberry, 
Epich. p. 115; white, black and red, 
acc. to Aesch. Fr. 107, cf. Soph. Fr. 
698.—Il. the blackberry. (Pott comt?- 
pares Germ. Maul-beere, our mul 
berry.) ες 

Μοροπονέω, ὥ,Ξ- κακοπαθέξω. 

MO’POS, ov, 6, like μοῖρα, mans 
appointed lot, fate, destiny, Hom.: c. 
inf., μόρος (ἐστὶν) ὀλέσθαι, ’tis one’s 
fate to die, Il. 19, 421; ὑπὲρ popcv. 
against fate, Od., v. sub ὑπέρμορον" 
—mostly an unhappy lot, death, Lat 
fatum, Il. 18, 465, etc., Pind., ane 
Trag., cf. Pors. Hec. 12 ;—-freq. alsa 
in Hdt., who always uses it of a υἱο- 
lent death, μόρῳ τοιούτῳ ἐχρήσατο, 
came to his end thus, Hat. 1, 117; in 
Hom. κακὸς μόρος, θάνατός Te μόρος 
τε are often joined, 1]. 21, 133, Od. 9, 
61, etc. ; μόρῳ ἀνοσίῳ, αἰσχίστῳ, Hat. 
3, 65; 9,17; etc.—2. later,=vexpoc, 
a corpse, Anth. P. 7, 404; like Lat 
mors in Propert 2, 10, 22, Cicer. Mil 
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32. —II. Mépoc, Morus, as a mythical 
’ person, the son of Night, Hes. Th. 
211.—Only poet. (The -root appears 
in éu-uop-a, pf. of μεέρομαι, Sanscr. 
mri, Lat. mori, mors: akin to βροτός, 
etc., v. sub ἀμβρόσιος.) 
Mopo¢geyyfe, ἔς, shining with deadly 
light, dub. 1. in Mel. 78. 
Μόροχθος, ov, 6, ἃ sort of pipe-clay, 
Diosc. 5, 152; also μόροξος. 
Μοῤῥία or μόῤῥια, ac, 7, Paus. 8, 
18, 5, and poppivy, nc, 7, Arr. Peripl. 


(who supplies the subst. λιθία with |. 


it), Lat. murrha, Mart. 10, 80 :—a cost- 
ἐν material from which were made vases, 
eups, etc., (vasa murrhea or murrhina, 
Propert. 4, 5, 26, Plin., Juven., etc.), 
first brought to Rome from Asia by 
Pompey the Great (B. C. 61), Plin. 
37, 7, sq. What the murrha was 
seems to have been unknown to the 
sncients themselves ; the opinions of 
modern scholars fall into two class- 
es ;—1.thatit wasanatural substance, 
such as agate, Chinese steatite, or the 
like; so Winckelmann ; and this well 
agrees with Pliny’s description (37, 
8, cf. Martial. 1l.c. maculosae pocula mur- 
rhae.)—2. that it was Chinese porce- 
lain, china ; first started by J. C. Scal- 
iger and Salmas., and supported at 
length by Roloff in Wolf’s Museum 
2, 3, p. 507, sq. :—the line of Propert. 
l. ¢., murrheaque in Parthis pocula coc- 
ta focis, is in favour of this opinion ;— 
but this is the only evidence to the 
point, unless Gell’s statement be well 
founded, that porcelain was called 
Mirrha di Smyrna to the middle of 
the 16th cent., cf. Becker Gallus 1, 
p. 144. There were sham murrhina 
made in glass, Plin. 36, 67. (The 
word is eastern, but not hitherto 
traced. In Russ. murawa is the gla- 
zing οἵ pottery.) 
Μόρσϊμος, ov, (udpoc) appointed by 
fate, destined, Lat. fatalis, Od. 16, 392: 
esp., foredoomed, destined to die, 1]. 22, 
13; μόρσιμον ἦμαρ, the fated day, the 
day of death, 1]. 15, 613, Od. 10, 175; 
ΒΟ, μι. αἰών, Oné’s appointed time, Pind. 
O. 2, 18, Aesch. Supp. 47; τὸ μόρσι- 
uov, fate, destiny, Pind. P. 12, 53, 
Aesch. Theb. 263; tin pl. τὰ μ., So- 
lon 5, 55+; μόρσιμόν ἐστι, c. inf, ts 
destined, ll. 5, 674, Hdt. 3, 154: cf. 
μοιρέδιος. 
ἹΜόρσιμος, ov, 6, Morsimus, an 
Athenian, son of Philocles, an infe- 
rior tragic poet, Ar. Ran. 151, Eq. 401. 
tMépcwr, wroc, 6, Morson, name of 
a herdsman, Theocr. 5, 65, etc. | 
Mopra, ἧς, ἢ, (μείρομαι) a part, por- 
tion, esp. the portion of a colonus par- 
tiarius in the proceeds of an estate, 
which he farms for a fixed part ofthe 
produce, usu. a sixth, Eust.; cf. ἐπέ- 
μορτος. 
Μορτίον, ov, τό, dim. from foreg. 
Μορτίτης (μορτῇ) γεωργός, Lat. 
colonus partiarius, late Greek. 
Μορτόβἄτος, 7, ov, (μορτός, Baivw) 
trodden by the dead, μι ναῦς, of Charon’s 
boat, ap. Hesych. 
Mopréc, ὄν, (μείρομαι) mortal, like 
the kindred βροτός, Call. Fr. 271 ; cf. 
Lat. mortuus, and morta (Liv. Andron. 
ap. Gell. 3, 16,11), and v. ἀμβρόσιος. 
ορύσσω,Ξεμολύνω, to soil, stain, 
defile, sully : part. pf. pass., μεμορνγ- 
μένα (εἵματα) καπνῷ, Od. 13, 435.— 
II. to paint, smear, mix, μέλαν κυάνοιο 
μεμορυγμένον ἄνθος, black mixed with 
blue, Opp. C. 3, 39, cf. Nic. Al. 144. 

ἹΜόρυς, νος, 6, Morys, son of Hip- 
potion, 2 Phrygian, 1]. 13, 792; 14, 
δ᾽ 4 


ΤΑ ορύγιος a. 0, of or belonging te 
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Morychus, oixia, Plat. Phaedr. 227 B, 
v. Schol. ad 1. 

Μόρῦὔχος, ov, ὃ, epith. of Bacchus 
in Sicily, from μορύσσω, because at 
the vintage they smeared his face with 
wine lees.—tII. masc. pr.n.,Morychus, 
an Athenian, an inferior tragic poet, 
Ar. Ach. 887. 

Μορφάζω, (μορφῇ) to use gesticula- 
tions, Xen. Symp. 6, 4: to make faces 
dt one, Ael. N. A. 1,29. Hence 

Μόρφασμα, atoc, τό, that which is 

ormed, 

Μορφασμός, ob, 6, (uopddlw) ges- 
ticulation, grimace: hence a ridiculous 
dance, Ath. 629 F. 

Μορφάω, 6, (μορφή) to shape, fash- 
zon, mould, Anth. P. 6, 354. 

Μορφεύς, ἕως, 6, Morpheus, son of 
Sleep: god of dreams: strictly the 
Ffashioner, moulder, because of the 
shapes he calls up before the sleeper, 
first in Ovid: from 

Μορφεύω,Ξ-εμορφάζω : from 

Μορφῇ, ἧς, ἢ, form, shape, figure, Od. 
8, 170; metaph., μορφὴ ἐπέων, skill to 
embody thoughts in words, Od. 11, 
367 (Hom. has the word only in these 
two places, Hes. not at all: nor do 
they use it in any deriv. or compd.) ; 
then, very freq. in Att., both prose and 
verse ; esp. a fine form, beautiful form 
or shape, Lat. forma, species, Pind. O. 
6, 128; 9, 99, Aesch., etc.: also per- 
iphr. μορφῆς σχῆμα, τύπωμα, Eur. 
Ion 992, Phoen. 162; μορφῆς μέτρα, 
shape and size, Id. Alc. 1063 :—a per- 
son, πολλῶν ὀνομάτων μορφῇ pia, 
Aesch. Pr. 210.—2. generally, form, 
Jfashion, appearance, Soph. Tr. 699; 
δεινὰν μ., 10 horrid manner, Id. El. 
199 :-—the outward form or semblance, 
as opp. to the eidoc or true form, Plat. 
Rep. 380 D ; hence μορφαὶ θεῶν, Xen. 
Mem. 4, 3, 13; also, ἡρώων εἴδεα καὶ 
μορφάς, Ap. Rh. 4, 1193.—II. later, 
gesture.—I11. in drawing, the mere form, 
outline. (Lat. forma is said to be the 
same word with a metathesis, but 
this is wholly denied by Pott Et. 
Forsch. 2, p. 119.) Hence 

Μορφήεις, eco, ev, formed, λίθου, 
of stone, Anth. P. append. 111: esp. 
well-formed, shapely, goodly, Lat. for- 
mosus, Pind. I. 7 (6), 30. 

Μόρφνος, ov, epith. of the eagle, 
Il. 24, 316, Hes. Se. 134,—a word 
variously interpreted, prob. of colour, 
dusky, dark,=dpovéc from ὄρφνη, 
Lat. furvus: but acc. to some from 
μορφή. graceful, noble : in Hes. wrong- 
ly written μορφνός, cf. Arcad. p. 62, 
9 (where however μέλας must be read 
for μέγας), cf. also Lob. Paral. 341, 
344, 


Μορφοειδής, ἔς, (μορφή, εἶδος) in 
form and proportion, Plut. 2, 735. A. 
Mopdockornéw, ὥ, ta observe the 
form: from . 
Μορφοσκόπος, ov, (μορφή, σκοπξω) 
observing forms or figures, Artemid. 
Μορφοφανής, éc, (μορφῇ, φαίνομαι) 
appearing in form, Anth. P. 1, 88. 
Μορφόω, ὥ, (μορφή) to form, give 
form to, Arat. 374; to sketch, figure, 
Anth. P. 1, 33.—Pass., to have shape 
or form, Theophr. C. Pl. 5, 6, 7. 
Μορφύνω, to adorn. . 
Μορφώ, όος contr. οὖς, 7, name of 
Venus at Lacedaemon, perh. the 
Shapely, Paus. 3, 15, 8.---].Ξ- μορφῇ, 
Archyt. ap. Stob. Ecl. 1, p. 714, on 
Μόρφωμα, ατος, τό, (μορφόω) form, 
shape, figure, Aesch. Ag. 873, 1218, 
Eum. 412, and Eur. 
Μόρφωσις, ewe, 7, (uopddw) α sha- 
ping, N : ἃ moulding, training, 
Theopk: 
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Μορφωτῆρ, ἥρος, ὁ, ἱμορφόω) oP 
who shapes or fashions. Hence 

Μορφωτικός, 7, Ov, belonging to, fi 
for shaping, Eccl. V. «κῶς. 

Μορφώτρια, ac, 7, fem. from pep 
φωτῇρ, σνῶν μ., changing men inta 
swine, Eur. Tro. 437. 

tMopwv, wroc, 7, Moron, a city of 
Lusitania on the Tagus, Strab. p. 152, 

Μόσσυν or μόσυν, ὕνος, ὃ, a wood- 
en house or tower, Xen. An. 5, 4, 26, 
where he also has τοῖς μοσσύνοις, as 
iffrom zéoovvoc,unless with Schneid, 
we read τοῖν μοσσύνοιν. The form 
is dub. ; for though in Ap. Rh. 2, 1015, 
1017, it must be μόσσυν-» yet here the 
o may be doubled metri grat. [Ὁ, Ap. 
Rh. 1). ec.; though Herodian and 
Dracc make Ὁ] Hence 

Μοσσύνοικοι or Μοσύνοικοι, wp, 
οἱ, the Mossynoeci, an Asiatic race 
near the Black sea, neighbours of the 
Colchians and Tibareni, living in wood 
ed houses (μόσσυνες), Hadt. 3, 94; 7, 
78, Xen. tAn. 5, 4, 2+, and Strab. 

Μόσυχλος, ov, 6, Mosychlus, a vol- 
cano in Lemnos, Nic. Th. 472: adj. 
MoovyAaiog, a, ov, Buttm. in Wolf's 
Mus. 1, 2, p. 295 sq. 

Μοσχαρίον, ov, το, dim. from μὸσ 
χος IL, a little calf, LXX. [ἃ} ᾿ 

Μοσχάς, ado, 7, a heifer. 

Μοσχέη, ne, ἦν, Contr. μοσχῆ (Se. 
δορά), a calf’s-skin, Anaxandr. Incert,. 


Mooyeia, ac, 7, the planting of a 
sucker or layer, Philo. 

Μόσχειος; ov, (μόσχος IL) of a calf. 
κρέα, Xen. An. 4, 8, 31; μ. κυνοῦχος, 
a calf-skin eash, Id. Cyn. 2, 9: τὸ μι; 
a calf-skin, Id. Eq. 12, 7. 

Μόσχευμα, atoc, τό, (μοσχεύω) a 
sucker taken off and planted, Lat. stole, 
Theophr. C. Pl. 3, 11, 5: a sprous, 
off-set, Philo. Hence 

Μοσχευμᾶτικός, 4, Gv, disposed te 
throw out suckers. 

Μόσχευσις, 7, propagation of plas 
by suckers, Geop.: from 

Μοσχεύω, (μόσχος) to plant a suck 
er, Dem. 785, 4, and Theopkr.—II. 
metaph. to plant, rear, Dion. H. 7, 46. 

Μοσχηδόν, adv. (μόσχός IL.) like a 
calf, Nic, Al. 357, 

Μοσχίας, ov, ὃ, (μόσχος II.) like a 
calf: used of any young animal, a lev- 
eret, etc.: in Kust., a three-year old ram. 
_ Mooyido, 6, (μόσχος IL.) usu. read 
in Menand., and explained like the 
Lat. vitulari, to be frolicksome as a calf: 
Bentley and Meineke however reject 
the word, v. Ὁ. 168. 

Μοσχίδιον, ov, τό, dim. from μόσ 
χος, ἃ young sucker or layer, συκίδων, 
from fig-trees, Ar. Ach. 996. [7] 

Μοσχίδιος, a, ον;Ξεμόσχειος. [i] 

ἘΜοσχικός, 4, ὄν, of the Moschi, 
Moschian ; 77 M., Strab. p. 497: τὰ Μ. 
ὄρη, a part of Caucasus, Strab. p. 521. 

tMooyiva, ἡ, Moschina, a poetess 
of Athens, Ath. 297 B. 

Μοσχίον, ov, τό, dim. from μόσγος 
II., Ephipp. Ὅμοι. 1. BOX 

Μόσχιος, a, ov, (μόσχος 11.) like 
μόσχειος, of a calf, θρίξ, Eur. El. 811. 

tMocyiwv, wvroc, ὁ, Moschion, a 
slave of Conon, afterwards of Olym 
plodorus, a φαρμακοτρίβ Dem. 
1171, 12 sqq.—Others in Plat. Paus., 
etc. 

Μοσγχοθύτης, ov, ὃ, α slaughterer of 
calves. [Ὁ] 

tMoécyot, wr, ol, the Moschi, an 
Asiatic people at the sources of the 
Phasis, Hdt. 3, 94; Strab. p. 497 


Mooyokdptotoyv, ov, τό, ulm. from 
sa. [Ὁ] 
i Μοσχοκάρῦον, ov, τί, unutmeg [81 
949 


ΜΟΥΝ 

Μοσχοποιέω, ὥ, (μόσχος IL., ποιξω) 
to rake a calf, N. qe fence 

Mocyorotia, ac, ἦν the making of a 
calf, Eccl. 

Mocyor, ov, ὃ, also 7, any young, 
fresh, tender shoot of a plant, a sprout, 
sucker, Il, 11, 105; cf. Avyoc.—ll. me- 
taph. of animals, an off-shoot, scion: 
esp.,—l. of the young of kine, a calf, 
oft. in Eur.: but also a young bull, 
which form the god Apis was be- 
lieved to assume, Hat. 2, 41; 3; 28 : 
a heifer, young cow, μόσχους ἀμέλγειν, 
Si Cycl. 389, cf. Ἰδοῦ, 736: a 
calf was the prize of lyric poets at 
Athens, ἄδειν ἐπὶ μόσχῳ, Ar. Ach. 
13, cf. Bentl. Phal. p. 302.—2. of men, 
a boy, Eur. I. A. 1623 ; or, more usu., 
a girl, maid, Lat. juvenca, Eur. Hec. 
526, Andry. 711, etc.—3. any young an- 
imal, Eur. I. T. 163; even of birds, 
bi. χελιδόνος, Achae. ap. Eust. p. 753, 
55.—III. the animal perfume musk, 
only late. (The same as ὄσχος, ὄσ- 
vy, with yw prefixed: akin’ to ὄζος, 
yeth. to αὔξω, Pott Et. Forsch. 1, 
23.) 

ἐμόσγχγος, ov, 6, Moschus, masc. pr. 
n., Diog. L.: esp. a celebrated pasto- 
ral poet of Syracuse. 

Μοσχοσφραγιστῆς, οὔ, ὁ, (μόσχος 
IL, σφραγίζω) one who picks out and 
seals calves for sacrifice, Chaerem. ap. 
Porph. de Abst. 4, 7, cf. Hdt. 2, 38. 
Hence 

Μοσχοσφραγιστικὰ βιβλία, τά, 
books describing the duties of the μοσ- 
χοσφραγιστήζς, Clem. A’. p. 269 
Sylb. 


Μοσχοτομέα, ac, ἢ, (μέξχος, τἔμ- 
vw) an osier-bed, willow-ground, Bockh 
Inser. 1, p. 849. 

Μοσχοτόμος, ov, cutting up or 
slaughtering calves. 

Μοσχοφάγος. sv, eating calves or 
veal, 

Μοτάρι:»͵ ον, τό, dim. from μοτός, 
Medic. [a] 

Μοτῆ, ἢ, rare poet. form for μοτός, 
Q. Sm. 4, 212. . 

Μοτόν, οὔ: T6,=8q., Hiosc. 

Morse, 94 ἢ τυ 2281 linen, lint for 
dressing wounds, ap. Plut. 2, 100 D, 
Galen.; v. Foés. Gecon. Hipp. Hence 

Moré, 6, to dress a wound with lint, 
keep it open, Medic. Hence - 

Μότωμα, ατος, τό, a lint dressing 
for a wound, Hipp. p. 1194: and 

Morwotc, 7, @ dressing with lint, 
Hipp. p. 806. 

t+Movlovpic, toc, 7, Muzuris, a 
city of India, Luc. Hist. Scrib. 31. 

Movia, 7, Lacon. for μυῖα, a fly. 

Μουκηρόβᾶς, αντος, 6, Lacon. for 
μυκηρόβας, for which Dobree read 
μουκηροβάκτας, from Gayvups (1. 9. 
ξάγνυμι), cf. καρνοκατ-άκτας. 

Μούκηρος, 6, Lacon. for μύκηρος.. 

Movxigw, said to be Lacon. for 
μοχθίζω, but more prob. a Lacon. 
verb from yi, like μύω, μνάω, poco, 
0 moan, mutter with the mouth shut. 

ἘΜούλιος, ov, 6, Mulius, husbard 
of Agamede, ll. 11, '739.—2. a Troan, 
ἢ. 16, 696.—3. another Trojan, 1]. 20, 
472.4, a servant and herald of Am- 
phinomus of Dulichium, Od. 18, 422. 

tMovduucoc, ov, ὁ, the Rom. name 
Maummius, Strab. 

Movvdddr, adv. (μοῦνος) = μογά- 
ὅην, μόνον, Opp. C. 4, 40 

Movvd§, adv. (μοῦνος) singly, alone, 
01. 11, 417 

Movrgoyéu, -éa, etc., v. sub povap- 
γέω, -ia, etc. 

ἐπ οῦνδα, ne, 7, Munda, capitai of 
ihe Turdetani in Hispania, Strab. p. 
41. 

950. 


ΜΟΥΣ 


tMotvdac, ov, 6, the Mundas, ἃ 
river of Lusitania, now Mondejo, 
Strab. p. 153? 

Movviyia, ac, 7, Munychia, a har- 
bour at Athens adjoining the Pirzeus, 
Thuc. 2, 13.—Il. epith. of Diana, who 
was worshipped there, Call. Dian. 
259. Hence 


tMovvovyiale, adv. to Munychia,. 


Lys. 132, 25: and 

Movrvyidot, adv., at Munychia, 
Thuc. 8, 92, Lys. 132, 4: strictly, a 
form of the dat. plur., cf. Kihner Gr. 
Gr. § 383 ¢ 


Μουνύχιών, voc, ὁ, Munychion, ἢ 


the tenth Attic month, in which was 
held the festival of Munychian Di- 
ana,—the latter part of April and be- 
ginning of May, Ar. Av. 1047. 

Μουνώψ, Ion. for μονώψ, Aesch. 
Pr. 804. 

ἘΜουργίσκη, nc, 7, Murgisce, a for- 
tress of Thrace, Aeschin. 65, 23. 

tMovpfvac, a, ὁ, the Rom. name 
Murena, Strab. p. 631. 

Μουῤῥίνη, 7, ν. sub μοῤῥία. 

ἘΜουρυχίδης, ov Ion. ew, 6, Mury- 
chides, mMasc. pr. N., . 9, 4. 

Μοῦσα, ης, 7, Aeol. Μοῖσα, Dor. 
Moca, Lacon. Méa (or Mdd) :—the 
Muse, goddess of song, music, poetry, 
dancing, tne drama, and all fine arts, 
Hom., who freq. has the plur. Mod- 
oat, but the number nine only in Od. 
24, 60: their several names, Clio, 
Euterpé, Thalia, Melpomené, Ter- 
psichoré, Erato, Polymnia or Poly- 
hymnia, Urania, and Calliopé—7 dé 
προφερεστάτῃ ἐστὶν ἁπασέων--- first 
in Hes. Th. 77: still later, each had 
assigned to her a separate province 
of music, poetry, etc.—Paus. (9, 29, 
2) says there were orig. three, Meé- 
τη, Μνήμη, ’Aotdn: but Cic. N. D.3, 
21, assumes four, Thelwinoé, Aoidé, 
Arché, Meleté, daughters of the second 
Jupiter, (taking the nine daughters 
of the third Jupiter and Mnemosyné 
as the second Muses; and the Pierides, 


daughters of Pierus and Antiopé, as 


the third.) Mimnermus makes the 
earlier ones daughters of Uranus. 
+Fr. 14 Bekt+. For the views of 
modern writers on this subject, v. 
Buttmann in Seebode and Friedem. 
Misc. Crit. 2, p. 437, sq. The wor- 
ship of these nymphs belonged orig. 
to the Pierian Thracians, who intro- 
duced it into southern Greece, Mul- 
ler Hist. Gr. Literat. 3,59. On their 
treatment as subjects of art, v. Mul- 
ler Archaol. d. Kunst, ᾧ 393.—IL. later 
μοῦσα, as appellat., music, song, like 
μουσική, Soph. Tr. 643, Eur., etc. ; 
μοῖσαν φέρειν, to sing, Pind. N. 3, 
49 :—also eloquence, argument, Eur. 
Alc. 962, cf. Valek. Phoen. 50: hence 
in plur., arts, accomplishments, Ar. 
Nub. 972, Plat. Rep. 548 B, etc. —IIL 
generally, fitness, propriety, Plat. Legg. 
775 B, cf. Stallb. Rep. 411 Ὁ. (Prob. 
from *udw, to seek out, invent, create, 
as even Plat. Crat. 406 A: cf. ποιῃ- 
τῆς.) 

Movoayérne, ov, 6, Dor. for Mov- 
σηγέτης, (Μοῦσα, ἡγέομαι) leader of 
the Muses, Lat. Musagetes, of Apollo, 
Pind. Fr, 82, cf. Lob. Phryn. 430. [ἃ 
properly, as in Pind. ; but ἃ in Orph. 

. 34, 6. 

tMovoaioc, ov, ὁ, Musaeus, a Gre- 
cian poet of the mythic period, son of 
Eumolpus and Selene, of Athens, 
Hdt. 5, 90; etc.: acc. to Strab., a 
Thracian, pupil of Orpheus; in Paus. 
10, 5, 6, son of Antiophemus. 

Movodpiov ov τό, an ointment for 
the eyes. | 


(μοῦσα, *épyw) cultivating the . 


MOTS 


ἹΜουσάριον, ov, 7, Musarium, lem 
pr. n., Luc. 
Μουσεῖον; ov, τό, the temple of tht 
Muses, seat or haunt of the Muses. 
Aeschin. 2, 21; of the nymphs, Plat, 
Phaedr. 278 B: hence also a place of 
study, school, as Athens was 716 τῆς 
Ἑλλάδος p., Ath. 187 D:—metaph., 
μουσεῖα θρηνήμασ!ε ξυνῳδά, halls re. 
sounding with lamentations, Eur, 
Hel. 174; μουσεῖα χελιδόνων, twiites- 
ing-places of swallows, Eur. Alemen. 
2, ridiculed by Ar. Ran. 93: also μον" 
σεῖα λόγων, of new-fangled words, 
such as γνωμολογία, etc. Plat. 
Phaedr, 267 B: but τὰ Movoeia (sc. 
ἱερά), a festival of the Muses, Paus. 9, 
31, 3.—IL. the Museum, a spot within 
the old walls of Athens, said to be 
the place where Musaeus sang and. 
was buried, Paus. 1, 25, 8.—III. later 
μουσεῖον, Lat. opus musivum, mosaic. 
Μούσειος, ov, Dor. Motoaioc, a, ov; 
(Μοῦσα) of or belonging to the Muses, 
ἕδρα, Eur. Bacch. 408: ἅρμα Μοι- 
caiov, the car of Poesy, Pind. I. 8 (7), 
133; λίθος M., a monument of song, 
Id. N. 8, 80.—The common form was 
μουσικός. 
Μουσειόω, ὥ, (μουσεῖον UI.) to in 
lay with mosaic. Hence 
Movoetwoic, 7, an inlaying with ma 
δῶ, ᾿ 
Movonyeréw, ὥ, to lead the Muses. 
Μουσίῤδω, Aeol. and Lacon. for 
86. 
Μουσίζω, (μοῦσα) to sing or play, 
ἄχαριν κέλαδον μουσιζόμενος, Hur. 
Cycl. 489. ᾿ 
tMovoikxavoc, 0d, 6, Musicanus, 2 
king of India, Strab. p. 694. 
Μουσϊκεύομαι, dep. mid.—povestts. 
Sext. Emp. >. 362. ὴ ᾿ ow 
Movoikoc, 7, dv, (μοῦσα TL) of, be 
longing to the Muses or the fine aris, 
disposed for such arts and sciences, 
hence,—1. ὁ yw, a vetary of the Muses 
a musician, poet, esp. a lyrie poet, Op 
to an Epic, Plat. Phacdr. 243 i. 
generally, a man of letters and accom- 
plishment, a scholar, opp. to ἄμουσος. 
Ar. Eq. 191, etc., and freq. in Plat.; 
cf. Philem. p. 364: παρ᾽ ὄχλῳ povot- 
κώτεροι λέγειν, more skilled to speak 
before a mob, Eur. Hipp. 989.—2. 7 
-κῇ (86. τέχνῃ), any art over which the 
Muses presided, esp. music, lyrie poetry 
set and sung to music, Hdt. 6, 129, ef. 
Plat. Symp. 196 BE, 205 C; μ. ἀγών, 
Thuc. 3, 104: generally, art, letters, 
accomplishment, Hat. 3, 131, and Plat., 
cf, Stallb. Prot. 340 A: the three 
branches of Athen. education were 
ουσικῆ, ἅμματα, γυμναστική, 
Plat. Theag, 103 E, Xen. ac. 2, ἢ 
cf. esp. Arist. Pol. 8, 3, 7, where γρα: 
φικῆ, drawing, is added, v. Becke: 
Charikles 1, p. 48, sq.: hence=7raz 
deia, Jac. Ach. Tat. p. 437.—IL fit, 
meet, suitable, Plat. Legge. 729 A; ele- 
gant, of a banquet, Dioxipp. Antiporn 
1l:—adv. -κῶς, ὀρθῶς καὶ μ. Plat. 
Legg. 816 C; μ. ἐρῶν, Id. Rep. 408 
A. Superl. -κώτατα, Ar. Ran. 873. 
Movoixrac, ov, 6, @ musician, poet 
Dor. word, Valck. Adon. p. 280. 
Movoiodw, Dor. for μουσέζω. 
Μούσμων, ονος, 6, ἃ Sardinian an 
imal, Strab. p. 225; prob. the moufls 
musimon, the original of the sheep, 
Schneid. Varro R. R. 2, 2, 12. 
Μουσόδομος, ov, (μοῦσα, Néw) 
built by song, Anth. P. 9, 250 
Movooddévnua, arog, τό, 4 poste 
frenzy, Eupol. Prosp. 4. 
Movooepyéc, ov, contr. μουσουργόι, 
ΠΟΣΌΝ 
playing OY singing, writing pocizy: aa 


ΜΌΧΟ 
guest. a singing-girl, Hipp p. 236: cf. 
— μουσουργός.. , 
Μουσοκόλαξ, ἄκος, ὃ, (Μοῦσα, κό- 
Aaé) α courtier of the Muses, Dion. H. 
7.9 


MovodAnrroc, ov, (Μοῦσα, λαμβά- 
7) Muse-inspired, Plut. 2, 452 B. 

Movooudvéw, 6, to be Muse-mad, 
Luc. Ner.6: from 

Μουσομᾶνής, ἔς, (Μοῦσα, paivo- 
μα) smitten by, or devoted to the Muses, 
Soph. Fr. 747, τέττιξ, Anth. P. 10, 
16. Hence 

Movooudvia, ac, 7, devotion to the 
Muses, Plut. 2, 706 B. 

Μουσόμαντις, 6,7, (Μοῦσα, μάντις) 
Sprig u., abird of song prophetic, Aesch. 

r. 56. 


Μουσομήτωρ, opoc, 7, (Μοῦσα, μῆ- 


Typ) the mother of Muses and all arts, 
epith. of Memory, Aesch. Pr. 461. 
Movoordraxtoc, ov, (Μοῦσα, πα- 
τάσσω) smitten by the Muses, Cic. ad. 
Q. Fr. 2, 10. 
Movoorotéw, @, to write poetry, 
Soph. Fr. '747:—to sing of, τινά, Ar. 
Nub. 334: from 
Movoorrotéc, όν, (μοῦσα 1|., ποιέω) 
making poetry ; 7) μ.5) a poetess, Hat. 2, 
135: also singing or playing, μ. μέριμ- 
va, Kur. Hipp. 1428. 
Μουσοπόλος, ov, (Μοῦσα, πολέξω) 
serving the Muses, οἰκία, Sapph. 28; 
μ. oTovayd, a tuneful lament, Eur. 
Phoen. 1500:—6 μ., a bard, minstrel, 
Eur. Alc. 447. 
Movoorpécwroc, ον, (Τοῦσα, πρός- 
ὡπον) musical-looking, Anth. P. 9, 570. 
tModcog, ov, ὁ, Musus, a statuary, 
Paus. 5, 24, 1.. 
Μουσοτρώφῆς, ἔς, reared by the 
Muses. 
Μουσουργέω, ὥ,-- μουσοποιέω, Phi- 
lostr.: and 
Movooupyia, ac, 7,4 singing, making 
poetry, Luc. Vit. Auct. 3: from 
Μουσουργός, ὄν, contr. for μουσο- 
ξ2γός, Xen. Cyr. 4, 6, 11, etc. 
. Μουσόφθαρτος, ov, (Μοῦσα, φθεί- 
ow) slain by the Muses, Lyc. 832. 


Μουσοφίλης, ov, διΞεμουσόφιλος, | 


Anth. P. 11, 44. [7] | 
᾿ Μουσοφίλητος, ον, (Μοῦσα, φιλέ- 
μα.) dear to the Muses, Corinna 23. 


ul 

Μουσόφϊλος, ov, (Μοῦσα, φιλξω) 
loving the Muses. 

Μουσοχᾶρῆς, ἔς, (Μοῦσα, χαίρω) 
delighting in the 
poetry, Anth., P. 9, 411. 

Movodouat, (Motoa) as pass., to be 
trained in the ways of the Muses, to be 
well educated, accomplished, Ar. Lys. 
1127, cf. Plut. 2, 1121 ἘΠ: hence Plut. 
speaks of Cimon’s ὑγρὸν καὶ μεμου- 
σωμένον, his easy. and accomplished 
manners, Vit. Pericl. 5: μεμουσωμέ- 
voc φώνην, taught to utter it, Ael. N. A. 
16, 3.—II. to sound musically, Philostr. 

Μουστώκια, Td, 
sort of cake, ap. Ath. 647 D. 

Μουσῳδός, ὄν, (μοῦσα IL, df) 
singing, making poetry. 

tMovodvioc, ov, ὁ, Musonius, a 
philosopher in the time of Nero, Luc. 

tMovrivn, ἧς, 7, Mutina, a city in 
Gallia Cisalpina, now Modena, Strab. 
p. 205. 

Μοχθέω, ὥ, f. -fow, (μόχθος) like 
μογέω, to be weary or worn out with 
toil, be in trouble or distress, freq. in 
Eur.: μ. τινί, to suffer from a thing, 
8. g. κήδεσι, 1]. 10, 106; ὄμβροις καὶ 

. καύμασι, Soph. O. C. 351; περί teva, 
for one, Xen. An. 6, 6,31; ὑπέρ τι 
voc, Eur. Palam. 1, 5; ἐπί rive, Eur. 
Med. 1104: freq. in Eur. also c. acc. 
cognato, u. μόχθους, πόνους, to un- 


uses, in music OF 


Lat. mustacea, a|P 


MOXA 


dei zo hardship, toils, Id. Andr. 134, | 


Hipp. 207: esp. πολλὰ μοχθεῖν, Soph. 
Tr. 1047, cf. Valck. Phoen. 704: hence 
almost transit., μ. μαθήματα, to toil at 
learning, Eur. Ἠς c. 815; τέκνα ἁμόχ- 
θησα, the children JI have toiled for, 
Id. H. F. 281, μ. τινὰ θεραπεύμασιν 
= Osparetety, fd. Phoen. 1549.—On 
its difference from πονέω, cf. μόχθος. 
Hence 

͵“Μοχθήεις, eooa, ev, Ῥοθύ.-ε μοχθη- 

ός. 
° Μόχθημα, ατος, TO, (μοχθξω) toil, 
hardship, like μόχθος, Aesch. Pr. 464, 
Soph. O. C. 1616, and Eur., always 
in plur. 

Μοχθηρία, ac, ἣν hardship —ll. low 
estate, bad state, badness of a person or 
thing, σώματος, Plat. Rep. 609 ἘΣ; 
τοῦ ἰατροῦ, Antipho 126, 17:—hence 
usu. in moral sense, badness, wicked- 
ness, rascality, Lat. pravitas, Ar. Plut. 
109, 159, freq. in Plat., and later 
prose: from | 

Μοχθηρός, ά, dv, (μοχθέω, μόχθος) 
in hardship, much distressed, wretched, 
Hdt. 7, 46, Soph. Phil. 254: @ μοχ- 
Onpé, Plat. Phaedr. 268 E :—of things, 
torlsome, hard, μοχθηρὰ τλῆναι, Aesch. 
Cho, 752.—Il. of low estate, and of 
things, in a bad state, bad, sorry, use- 
less, βοῦς, Ar. Eq. 316; μ. τὰ πράγ- 
ματα καταλαμβάνειν, to find trade in 
a bad state, Dem. 909, 21.—2. most 
usu. in moral sense, much like srovy- 
poe, bad, knavish, rascally, Lat. pravus, 
Eur. Melanipp. 13, freq. in Ar., Plut., 
etc. ; μ. τοὺς τρόπους, Ar. Plut. 1003. 
Adv. -ρῶς, μ. διακεῖσθαι, Plat. Gorg. 
504 ἘΣ, etc.; superl. -orara, Xen. 
Hell. 1, 4,13. (The stricter Gramm. 
write μόχθηρος in signf. 1, Ammon. 
5. v., Arcad. p. 71; cf. πονηρός.) 

Μοχθητέον, verb. adj. from μοχθέω, 
one must labour, Soph. Fr. 779, eur. 

Moyéila,= μοχθέω, μι. περὶ χρῆμα- 
σι, to toil for thoney, Pind. Free μ. 
ἕλκεϊ ὕδρου, to suffer from its sting, 
Il. 2,723; μ. δαίμονι φαύλῳ, Theogn. 
164. Hence . 

Μοχθιομός, οὗ, 6,=s8q., dub. 

Μόχθος, ov, 6,=Homeric μόγος, 
toil of mind or body, hard work, hard- 
ship, distress, trouble, first in Hes. Sc. 
306; then very freq. in Trag., who 
oft. use it in plur., ¢ozls, troubles, hard- 
ships, etc.; μόχθον ἔχειν ἀμφέ τινι, 
Epigr. ap. Aeschin. οὖ, [6.-“Μοχϑέω 
and μόχθος are not common in prose, 
and this is one point in which it dif- 
fers from πόνος: further, though both 
are used in signf. hardship, distress, 
Lat. aerumna, yet this notion belongs 
orig. to μόχθος (from poyéw, μόγος. 
μόγις, perh. also akin to ἄχθος and 
ὄχθος), while irévoc is merely work, 
Lat. labor (from πένομαι, πένης, as 
if the poor man’s lot.) 

MoxAcia, ac, 7, (μοχλεύω)-:5ᾳ., 
ut. 


Μόχλευσις, 7, α moving by a lever, 
setting joints by leverage, Hipp. p. 773: 
and. 


Μοχλευτής, οὔ, 6, one who heaves by 
a lever ; hence the comic phrases, γῆς 
καὶ θαλάσσης μ., he who makes earth 
and sea to heave, Ar. Nub. 567; και- 
νῶν ἐπῶν κινητῆς καὶ μοχλευτῆς, one 
who hoists up new words, lb. 1397 ; cf. 
Pors. Med. 1314: from 

Μοχλεύω, (μοχλός) to prise up, 
heave, or wrench by a lever, θύρετρα, 
πέτρους, Kur. H. F. 999, Cycl. 240: 
generally, to move heavy weights, Hdt.. 
2, 175.--Π Ξεμοχλόω. 

MoyAéw, lon. for foreg., στῆλας 
éudyAcov, they threw down the pillars 
with levers, Il. 12, 259. 


fear, 


ΜΥ͂ΤΑ 

Μοχλικός, ἢ, ὄν, (μοχλός) fit for 
aising with a lever: τὸ μ., α treatise 
(by Hippocrates) on setting joints by 
leverage. 

MoyAiov, ov, τό, dim. from μοχλός 
ap. Poll. 7, 125, Luc. Somn. 13:— 
also μοχλίς, idoc, 7. 

MoyAiokog, ov, ὁ, dim. from sq. 
Hipp. p. 868, Ar. Fr. 405. 

MOXAO’S, οὔ, 6, a lever, crow-bar, 
handspike, Lat. vectis, used for moving 
ships, Od. 5, 261; for forcing doors 
or gates, Aesch. Cho. 879, Eur. 1, T. 
99, etc.—II. any bar or stake like a 
Jever, as in Od. 9, 332, etc., the stake 
which Ulysses runs into the Cyclops’ 
eye, cf. eur. Cycl. 633.—III. the bar 
or bolt of a door, Lat. obex, Eur. Or. 
1571, etc.; μοχλοὺς ἐπιβάλλειν, Ar. 
Thesm, 415; μοχλοῖς πακτοῦν, ἀπο- 
κλείειν, Id. Lys. 264, 487: hence me. 
taph., ie φόβου, a bar or defence agains: 

Soph. Fr. 699.—The heterog., 
plur. τὰ μοχλά only in Gramm. 
(Prob. akin to éyAoc, dyAéw.) 

Μοχλόω, 6, (μοχλός) to bolt, bar. 
Ar. Fr, 331. . 

tMéyoc, ov, ὃ, Mochus, a philoso. 
pher and writer of Sidon in Phoeni- 
cla, Strab. p. 757. 

tMowcov, ov, τό, Mopsium, a hill. 
and town of Thessaly, Strab. p. 447 

Moworia, ac,7, Mopsopia, old name 
of Aitica, Call. Fr. 351. 

tMowdmocg, a, ov, of Mopsopia. 
Mopsopian,= Attic, Anth. Plan. 118, 
8 . 


tMoyoroc, ov, ὁ, Mopsopus, an 
early king of Attica, Strab. pp. 397, 
443. 

Μόψος, ov, ὃ, Mopsus, an old Hel- 
lenic seer, Hes. Sc. 181, etc.t—2. son 
of Apollo and Manto, founder of Mal- 
lus in Asia Minor, where subsequent 
ly stood his oracle, Strab. p. 675; in 
Paus. 7, 3, 2, son of Manto and Rha- 
clus. 

tMéwWov ἑστία, 7, Mopsuestia, a city 
of Cilicia on the Pyramus, Strab. ἢ, 
76: also Μόψου πόλις, Anth. P. 9, 

-MY’ or MY”, an imitation of the 
sound made by murmuring with closed 
lips, esp. in sign of displeasure, pi 
λαλεῖν, to mutter, Hippon. Fr. 29, Lat. 
mu _facere, Inn. et Lucil. ap. Varr. 
L. L. 6, 5: cf. μύζω.---1]. also to im- 
itate the sound of sobbing, and so re- 
peated, uv, μῦ, ud, μῦ, etc., Ar. Hq. 10 

Moa, 7, Att. for μυῖα, acc. to Phot 
—II. a plant, Theophr. 

Midypa, ac, 7, (μῦς, ἄγρα) a mouse 
trap, Anth. P. 9, 410. 

Méaypoc, ov, ὃ, the mousey, a kin 
of snake, Nic. Th. 490.—II. a plant 
said to be the alypum sativum, Diose 
4, 117. [Ὁ] 

Μύάκανθος, ov, ὃ, a plant, perh 
wild asparagus, Theophr. ; also μυὰ 
kavéa, ἡ, pvaxavOor, τό, and uva 
κάνθινος, ὁ, Diosc. 

Μυάκιον, ov, τό, dim. from μύαξ 
like χήμη, and Lat. concha, a meas 
ure, a muscle-shell-full. [a] 

Μιρᾶλός, 6, μῦλόω, rarer forms ἔοι 
μυελ-. 

Μύαξ, ἄκος, ὁ,Ξεμῦς, the sea-musele, 
Plin. 32, 9.—U. = μύστρον, ap. Ga 


‘len.; v. Lob. Phryn. 321. [Ὁ] 


Mido, ὥ, (and strengthd. by re 
dupl., μοιμϑάω), like μύλλω, μοιμύλ, 
Aw, to bite or compress the lips in sign 
of displeasure, Ar. Lys. 126; cf. μύ 
μύω, μυόω, μύλλω, μύζω. 

Moydan, ne, ἦν, (μῦς, yarén) the 
shrew-mouse, field-mouse, Lat. mus ara 
neus, Hdt. 2, 67, Arist. H. A. 8, 24,6 
in Nic. Th. 816, also woydAén, and ix 

941. 
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Piosc. 2, 73, μνογάλῃ. The termin. 
of the shorter. form is written -éAy, 
«αλῇ, -«αλῇ, Lob. Paral. 378. 

ἐμυγόδόνες, wr, oi, the Mygdines, a 
Thracian race, in the vicinity of Mt. 
Olympus, Strab. p. 575: they passed 
over also into Asia, and settled in 
Phrygia, Id. 564.—2. Others in Meso- 
potamia around Nisibis, Id. 736. 

tMvydovia, ac,7, Mygdonia, country 
of the Mygdones,—1. a province of 
Macedonia,—=’Hyuabia, Hdt. 7, 123.— 
2%. ἃ province of Mysia or Phrygia, 
Strab. p. 550.—3. the northern part 
of Mesopotamia, around Nisibis, Id. 
p. 47. = 

tMuydévioc, a, ov, Mygdonian, 
Luc.: poet. in general Phrygian, 
Mosch. 2, 98; etc. ΝΣ 

ἸΜύγδων, ονος, 6, Mygdon, brother 
of Amycus, Apollod. 2, δ, 9.—2. a 
king of Phrygia, Il. 3, 186; father of 
Coroebus, Eur. Rhes.. 539.—II. Mvy- 
dav, ὄνος, ὁ, a Mygdonian, Strab. 

Μυγμῆ, 7, worse form for sq. 

Μυγμός, οὗ, ὁ, @ moaning, muttering 
ιν. sub μύζω) such as is ascribed to 
the sleeping Furies in Aesch. Kum. 
117,120; of the noise of the fish γλά- 
vic, Arist. H. A. 9, 37, 12. . . 

Μῦύδάζομαι, = μυσάττομαι, hence 
ἐμυδάξατο, ν. 1. for ἐμυσάξατο, Nic.. 

. 482. 

Midaiva, (μύδος) to wet, soak, Ap. 
Rh. 3, 1042, Lye. 1008.—2. to let a 
thing. get wet, and rot.—Il. intr. = 
μυδάω. ΝΝ 

MiddAéog, a, ov, (μύδες) wet, drip- 
ping, αἵματι, Il. 11, 54, Hes. Op. 558 ; 
δάκρυσι, Hes. Se. 270, Soph. [5]. 166. 
—Il. damp, mealdy, ὀδμή, Ap. Rh. 2, 
19 


Μυδάλόεις, εσσα, εν,Ξεμυδαλέξος, 
Auth. P. 12, 226. 

Μύδάω, 6, f. -4ow, (μύδος) to be 
damp, wet or dripping, Soph. O. T. 
1278, Ant. 1008.—IL. to be damp or 
clammy from decay or 1otting, Hippon. 
Fr. 63, Soph. Ant. 406, cf. Ruhnk. 
Tim. Hence a ες 

Μύδησις, 7, α being damp or wet, 
Diosc.-1, 6.—IL. clamminess, rottenness. 
[Ὁ] 

Midéece, εσσα, εν,Ξ-ιμυδαλέος, Nic. 
Th. 362: from oo 

MY’AOS, ov, 6, damp, wet.—Ii. 
vlamminess, decay, Nic. Al. 248. (Root 
of μυδάω, μύδησις, μυδῶν, uvdaiva, 
μυδαλέος, but only found in Nic.) [#] 

Médoc, ov, dumb, speechless, only in 
Hesych. (From μύω, μύζω, akin to 
μύνδος, μύτης, μυττός, Lat. mutus.) 

Μυὸδροκτίπξω, ὥ, to forge red-hot 
tron, δον". Pr. 366: from 

Μυνυυμοκτύπος,ον, (μύδρος. KTiTEW) 
forging red-hot iron, μ. μίμημα, like a 
smith, Eur. H. F. 992. 

MY’APOS, ov, δ, any red-hot mass, 
esp. of iron, Aesch. Fr. 284; in genl. 
any lump of metal, even though not 
red-hot, σιδήρεος, Hdt. 1, 165; Πακ- 
τώλιος μύδρος, a lump of gold from 
Pactolus, Lyc. 272; μύδρους αἴρειν 
yepoiv, to hold red-hot iron in the 
hands, Soph. Ant. 264,—an ordeal, 
like the judgments of God in the mid- 
dle ages: Anaxag., Fr. 24, called the 
sun μύδρος διάπυρος, ἃ red-hot mass 
of metal, cf. Pors. Or. 971; so, μ. 
ἀστέρος, Critias 9,35; inArist. Mund. 
4,20 of the fire-stones thrown out by 
Actna.— The word first occ urs in 
one Οἱ two verses read by Eusi. after 
Il. 15, 30, but which Wolf has reject- 
ed, v Heyns t. 7, p. 12, Spitzn. ad v. 
oe. 


Μυϑβϑῶν, ὧν τ, 5, fungous flesh in an 
weer, Poll. 
053 
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tMdduv, wvoc, 6, Mydon, a Trujan, 
son of Atymnius, charioteer of Pylae- 
menes, Il. 5, 580.—2. another Trojan, 
Il. 21, 209.— Others in Diog. L.; ete. 

Μύειος, ov, (μῦς) of or belonging to 
mice. [0] 

tMvéxdopte, toc, 7, Myecphoris, a 
city of Aegypt; hence Μυεκφορίτης 
νομός, the Myecphoritic nome, Hat. 2, 
166. 


Μυελαυξής, ἔς, (μυελός, αὐξάνω) 
increasing the marrow. 

Mvédivoc, ἡ; ov, (μυελός) of mar- 
row ;==sq., Anth. P. 12, 37. . 

Μυελόεις, eooa, ev, (uverdc) full of 
marrow, ὀστέα, Od. 9, 293: fat, rich, 
or soft, tender, ὄστρεα μ., Matro ap. 
Ath. 135 A,cf. Meineke Com. Fragm. 
3, p. 638.. 

Μυελόθεν, adv. for ἐκ μυελοῦ, from 
the marrow. 
. Μνυελόν, od, τό, 
λός.. ΝΌΟΝ | | 

Μυελοποιός, ὄν, making marrow, 1. 6. 
strengthening. 
. MYEAO‘’S, οὔ, 6, marrow, Il. 20, 
482, etc.: metaph. of strengthening 
food, as wine and barley, which are 
called μυελὸς ἀνδρῶν in Od. 2, 290; 
20, 108 :—esp. the marrow of the skull, 
the brain, Soph. Tr. 781 :—metaph., 
the marrow or inmost part, πρὸς ἄκρον 
μ΄ ψυχῆς, Eur. Hipp. 255, cf. Theocr. 
28, 18.—2. generally, soft, marrow-like 
meat, Alex. Ilovyp. 1, 7, v. Meineke 
Com.: Fr. 3, p. 638, cf. μυελόεις. 
(Hence Lat. medulla, French moelle.) 
[Ὁ always in. Hom., ὕ always in Att., 
and so sometimes in later Ep., cf. 
Jac. A. P. p. xciv: the same holds 
of all its derivs.] 7 
. Μυελοτρεφής, ἔς, (μυελός, τρέφω) 
breeding marrow, Vimoth. ap. Εἰ. M. 
- Μνελόω, 6, (μυελός) to fill with mar- 
row or fat, LX X. 


later form for pve- 


- MveAddne, ες, (μυελός, εἶδος) like | 


marrow, ὑγρότης, Arist. H. A. 8, 8, 2 

Miéw, ὥ, (iw) to initiate into the 
mysteries, τινά, Andoc. 17,17, Dem. 
1351, 26.— Elsewh. only in pass., 
tperf. weuinuact, to be initiated, Hat. 
8, 65, Ar. Ran. 158, etc.; alsoc. acc. 
cognato, like διδάσκεσθαΐ Tt, to be in- 
izzated in a thing, τὰ Καβείρων ὄργια, 
in the mysteries of the Cabini, Hdt. 
2,51; τὰ μεγάλα, in the great mys- 
teries, Plat. Gorg. 497 C, cf. Phaedr. 
250 Οὐ, tand éuuvéwt.—lIl. generally, 
to teach, instruct, Jac. A. P. p. 488. 

Μυζάω, Ion. -ξω, f. -Zow, later form 
of μύξω TL. to suck out. 

Me?suye. 9, (μύζω, οὐρά) vox 
obsc., nat. fellatriz. ; 


Μύζω, ft. ὠὔξω, to make the sound 


μῦ uv, to murmur with closed lips, to 
moan, Aesch. Eum. 118; οἰκτισμὸν 
u., to make a piteous moaning, . Ib. 
189: hence used to denote various 
feelings, esp. displeasure, to mutter, 
like μῦ λαλεῖν (Vv. wi), Ar. Thesm. 
231 :—generally, to grumble or rumble, 
of the bowels, Medic.—II. to drink 
with closed lins, suck in, Xen. An. 4, 5, 
27. (Cf. Lat. mutire, mussare, mussi- 
tare, OUr mutter.) 

Mona, aroc, τό, (uvéw) that which 
is hallowed: also—sq. [Ὁ] 

Μύησις, 7, initiation. [Ὁ] 

Μυθάριον, ov, τό, dim. from μῦθος, 
Plut. 2, 14 E. [a] 

Με υθέομαι, f. -ήσομαι (μῦθος): Ep. 
2 sing. μυθεῖαι, contr. for μυθέεαι, 
Od. 8, 180, and again (omitting one δ) 
μυθέαι, Od. 2, 202, (for which there 
is no more need to assume a pres. 
μύθομαι, than πώλομαε for πώλεαι): 
impf. μυθέσκοντο, 11. 18, 289: dep. 
mid.—I. ἐο καὺς c. acc. et i, Al. 2), 
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462, Aesch. Pr. €54; dreq. alive. are 
cognato, to say, speak, tell, name, ὁ 
acc., freq. in Hom., as wel. of persons 
as of things ; μῦθον μυθεῖσθαι, to maka 
a speech, Od. 3, 140; daydéa μυθῆ- 
σασθαι, Il. 6, 382, etc. ; ἐγήύτυμα pe 
Hes. Op.10; νημερτέα μ., 1]. 6, 376 

and, νημερτέως μ.. Od. 19, 269; alsa, 
μ' περί τινος, Aesch Ag. 1368; μ. 
τινί τι, Soph. Aj. 865.—IL. to say over 
to one’s self, con over, consider, O4. 13, 
191; in full, μυθεῖσθαι ὃν ποτὶ θυμόν, 
Il. 17, 200; cf. μῦθος V.—The act. 
μυθέξω in Democr. ap. Stob. Ὁ. 533, 
54, like μυθεύω in Eur. 

ΝΜύθευμα, arog, τό, α story told, taie, 
Arist. Poét. 25, 20: from 

Μυθεύω, later form from μυθέομᾶαε, 
Eur. H. F. 77: also to tell stories ox 
tales, Id. J. A. 790 :—pass. μυθεύομαι, 
to be the subject of a story, to be talked 
of, Id. Ton 196. 

_ Μύθημα, ατος, τό,φεεμύθευμα. [ἰ, 
in very late writers also ὕ, Jac. A. P 
p. Ixiv.] 

Μυθήρια, wv, τά, traditions, a word 
coined by the Gramm. to explain μυ- 
στήρια, Seidl. Eur. El. 87. 

Μυθητήρ, ἦρος, aid μυθητῆς, od 6, 
=pvoinrnc, Gramra, 

Μυθίδιον, ov, τό, dim. from μῦθος, 
Luc. Philops, 2. 
᾿ Μυθίζω, Dor. -icdw, later form for 
μυθέομαι, μυθεύω, Theocr. 20, 11,13: 
also as dep. μυθίζομαι. 

Midinrne, ov, ὃ, for μυθίτης, as πο- 
λιήτης, for πολίτης, α partisan, party- 
man, Bergk Anacr. 51, who derives it 
from μῦθος, Aeol. for μόθος. 

Μύθικός, 7, Ov, (μῦθος) mythic, le- 
gendary, ὕμνος Plat. Phaedr. 265 C: 
τὰ μυθικώ, books of legends, Ath. 572 
Kk. Adv. -κῶς, Arist. Metaph. 

Mvéicdw, Dor. tor μυθίζω, Theocr. 

Μυθιστορία, ac, 7, fabulous history. 

“Μυθίτης, ov ὁ,Ξεμυθιήτης, 4. ν. 

Μυθογραἄφέω, ὥ, to write fables or 
Jabulous accounts, Strab. p. 157: and 

Μυθογρᾶφία, ac, 7, @ writing of fa- 
bles, Strab. p. 43: from 

Μυθογράφος, ov, ὃ, (μῦθος, γράφων 
a writer of legends, Polyb. 4, 40, 2. [a] 
— Μυθολογεύω, to tell word for word, 
Od. 12, 450, 453. 

Mifonroyéw, ὥ, ἴ.-ἤσω, (μυθολόγος) 
Att. for foreg. ; usu. to tell mythic tales, 
to tell legends, like Hom. and the 
poets, Isnt. 120 C, Plat. Rep. 392 B, 
etc.; @ ‘w.., Xen. Symp. 8, 28: c. 
acc., 42 at us a legend or mythical tale, 
μι τους ποϊ ELove τῶν ἡμιθέων, Isoer. 
24 C3; 29, κυθολογητέον Τιγαντομα- 
χίας, Plat. Rep. 378 C:—pass. to be 
told as mythical, Plat. Rep. 378 E; 
περέτινος, Diod. 2, 1: c. inf. to be said 
to be, Plat. Rep. 588 C: absol., ἐο be- 
come mythical, Dem. 1391, 21, ete.— 
II. to invent, like a mythical tale, u. 
πολιτείαν, Plat. Rep. 379 A.—-III. te 
tell stories, talk, chatter, Lat. confadu 
lari, περί τίνος, Plat. Phaed. 61 E, 
—usu.onsome obscure subject, where 
truth is hard to come at, Heind. and 
Stallb. 1. c—Later also as dep. mid. 
Hence — 

. Μυθολόγημα, aroc, τό, a mythical 
narrative Or description, Plat. Phaedr, 
229 Οὐ, Legg. 663 EB. 

Μυθολογητέον, verb. adj., cf. sub 
μυθολογέω. 

Μυθολογία, ac, 7, α telling of mythic 
legends, legendary lore, mythology, Plat. 
Rep. 394 B, etc.—2. alsoa story, tale, 
Plut. 2,133 F.—IIL. a talking, convers 
ing, Plat. Lege. 752 A; cf. μιθολο- 
γέω, fin.: and 

Μυθολογικός, ἢ, dv, versed in mythe 
legends, Plat. Phaed. 61 B: fiera 


ΜΎΘΟ 


| Μϑδολόγος, ον, (μῦθος, λέγω) deal- 
ing in legends of the mythic ages, a teller 
of legends, romancer, joined with ποιη- 
"ἧς, Plat. Rep. 392 D, etc. 
Μυθόομαι, dep. mid.,—prvbéouat I, 
only in Aesch. Ag. 1308, 
Μίυθοπλάστέω, ὦ, ta coin mythic le 
gends, Philo: from 
ModorAdorne, ov, ὁ, (μῦθος, πλάσ- 
ow) a coiner of legends, Lyc. 764. 
Hence . . 
MidorAacria, ac, 7, ἃ coining of le- 
gends: fabulous narrative, Eccl. 
᾿Μυθόπλαστος, ov, fabulous. 
MiéorAdkoc, ev, (μῦθος, πλέκω) 
weaving fables or legends, Sappho 97. 
Mi@orotéw, 6, (μυθοποιός) to make 
legends or fables, Diod. 1, $92.—Pass., 
to become the subject of fable. Hence 
Moloroinua, aroc, τό, a fabulous 
narrative, Plut. 2,17 A: and 
Μυθοποίησις, ewe, 7, @ making of 
fabulous tales, Sext. Emp. Ὁ. 593. 
Μυθοποιΐα, ac, 7,==foreg., Diod. 1, 
96: from 
Μυθοποιός, ὄν, (μῦθος, ποιέω) mak- 
ne mythic legends, Plat. Rep. 377 


ΜΥΓΘΟΣ,, ov, 6, any thing delivered 
by word of mouth, in telling, ordering, 
reminding, etc., and so, in its widest 
sense, word, speech, very freq.in Hom., 
both in sing. and plur.; ἔπος καὶ μῦ- 
foc, Od. 11, 561; opp. to ἔργον, IL. 9, 
443 : and so, a mere word, without the 
deed, μῦθον τελεῖν, to fulfil a word, 
make it deed, Od. 4, 777, etc.; so, 
μῦθος and ἔγχος are opposed, 1], 18, 
252. The genit. after μῦθος, strictly 
refers to the subject or speaker, but 
sometimes to the object, μῦθος παι- 
δός, the story of, i. 6. about the son, 
for the usu. wepé παιδός, Od. 11, 492, 
ef. Schaf. Soph. Ant. 11, and λόγος 
A. IV.—In special relations:—l. a 
speech, in the public assembly, Od. 1, 
358, Hes. Op. 192.—II. talk, conversa- 
tion, Od. 4, 214, 239, etc., usu. in plur. 
—III. counsel, advice, a command, order, 
also a promise, all these being deliv- 
ered by word of mouth, Hom.: so 
also,—IV. the subject of speech or talk, 
the thing or matter itself, Od. 22, 
289, etc.; cf A7ua.—V. a resolve, pur- 
pose, design, plan, Il. 1, 545, Od. 3, 
140; 4, 676; because these imply a 
talking over, debating, cf. μυθέομαι IIL. 
—VI. a telling ; also the thing told, a 
tale, story, Od. 3, 945; 4, 324, etc.: in 
Hom. just= the later λόγος, without 
distinction of true or false: this how- 
ever appears plainly in Pind. O. 1, 
47, N. 7, 34, after which μῦθος was 
regularly the poetic, and λόγος, the his- 
toric tale, cf. λόγος A. V. So, in Att. 
press, μῦθος is usu. a legend or tradi- 
tion of the early G'reek times before the 
dawn, of history, cf. Muller Proleg. zu 
einer wiss. Mythol. p. 59, sq.—2. @ 
professed work of fiction, or one which 
bears a fabulous character, a tale, story, 
fable, 6. g. Aesop’s fables about beasts, 
Stallb. Plat. Phaed. 61 B, in which 
signf. λόγος was also used: the plot 
of a tragedy, Arist. Poét. 6, 8.—VII. 
a saying, saw, τριγέρων μῦθος τάδε 
φωνεῖ, Aesch. Cho. 314.—The Schol. 
on Od, 21, 71, says that μῦθος is Aeol. 
for μόθας, but v. Buttm. ad ]., and cf 
μυθδιήτης : it is there used in sign€ 
V. [Very late we find it μῦθος, Jac. 
A. P. Ὁ. lxiv., 416.] 

TMi@oc, ov, ὁ, Mythus, a garden at 
Syracuse, Silen. ap. Ath. 542 A. 

Midoroxoc, ov, (μῦθος, τίκτω) fruit- 
ful in words or fables, Nonn. 

Miboupyéu, -ynua, -yia, = μυθο- 
ro'éw, -yua, ia, (Gramm. 
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MiGadne, ες, (ufos, εἶδος) legend- 
ary, fabulous, 'Thuc. 7, 21, 22. 

MYTA, ac, 7, At.. μύα (Phot.), a 
fly :—1. the housefly, Il. 4, 131.—2. a 
stinging fly, horsefly, Il. 2, 469; 16, 
641.—3. the carrion-fly or blue-bottle, 1], 
19, 25, 31; in prose μυῖα στρατιῶτις, 
also κύων, cf. Luc. Musc. Encom. 12. 
—I. μυῖα χαλκῆ, a game like blind- 
man’s buff, 108]. mosca ceca, ef. μυΐνδα. 


| (Lat. musca, Sanscr. makgika, Germ. 


Micke, our midge.) 

tMvia, ac, 7, Myia (Musca), pr. n., 
of several females, a poetess, a cour- 
tesan, a follower of Pythagoras, in 
Luc. Musc. Encom. 10-11. 

Mviaypoc, ov, ὃ, (μυῖα, ἄγρα) fly- 
catcher, name of an Klean god, Plin. 
10, 28 ; cf. ἀπόμυιος. 

Mudéxtvi, ἢ, --- κυνάμυια, Lob. 
Lbryn. 689, [dx] : 

Muxidcoy, ov, τό, dim. from μυῖα, M. 
Anton. 7, 3. [ἢ . 

Μυιϊκός, 7, 6v, (μυῖα) of or belong- 
ing to a fly. 

Miivoa παίζειν, to play αὖ ἃ game 
like blindman’s buff ; v. μυῖα 1]. 

Moivoc, ἡ, ov, (ude) of or like mice : 
mouse-coloured, [vi] 

Μυιοειδῆς, ἔς, (μυῖα, εἶδος) like a 


Ye 
. Μυιοθήρας, ov, 6, (μυῖα, θηράω) a 
Sly-hunter. ὃ. 

Μυιοκέφἄλον, ov, τό, (μυῖα, κεφα- 
λή) ἃ complaint in the eyes, in which 
the uvea protrudes like a fly’s head: 
the form μυοκέφαλον, in Alex. Trall. 
is prob. false. | 

Μυιοσοβέω, G, to scare away flies. 

Μυιοσόβῃ, nc, 7, (μυῖα, σοβέω) a 
Jly-flap, Menand. p. 175, Ael. N. A. 
15, 14; cf. Lob. Paral. 374: hence of 
a long beard, Anth. P. 11, 156. Hence 

MvziocéByc, ov, 6, one who flaps 
away flies. 

Μυιοσόβιον, ov, τό, dim. from pue- 
οσόβη. 

Μυιοσόβος, ον, (μυῖα, σοβέω) flap- 
ping away flies, Anth. P. 9, 764. 

Miioxa, 7, dim. from μῦς II., the 
small sea-muscle, Lat. mitulus, Xen- 
ocr. Aquat. 96, Ath. 90 D: also, μυΐ- 
σκος, ὁ. 

tMvickoc, ov, 6, Myiscus, masc. pr. 
n., Polyb. 5, 82, 13. 

Μυιώδης, ec, (μυῖα, εἶδος) like flies ; 
also—pviaypoc, Plin. 29, 6. 

tMivxday, nce, 7, Mycale, a moun- 
tain and promontory on the Ionian 
coast of Asia Minor opposite Samos, 
now Samsoun, Il. 2, 869; Hdt. ; etc. ; 
v. Τρωγίλιον. [ἃ] Hence 

tMvxdanoic, idoc, 7, fem. adj. of 
Mycale, Call. Del. 50: of Mycalessus ? 
L. Dind. ap. Steph. Thes.: and wr. 
-Anooic. 

ἘΜυκαλησός, more correctly -ησ- 
σός, οὔ, 7, Mycalessus, a city of Boe- 
otia, opposite Chalcis, 11. 2, 498; 
Thuc. 7, 29.—IL. ὁ, a mountain near 
this city, Strab. p. 404. 

Μύκάομαι, fut. -ἤσομαι, dep. mid., 
with Ep. aor. éuvxov, Ep. perf. μέ- 
μῦκα :— strictly of oxen, like Lat. 
mugire, to low, bellow, ταῦρος μεμυκώς, 
Il. 18, 580; πόριες μυκώμεναι, Od. 10, 
413; cf. Aesch. Supp. 351; so, com- 
ically of Hercules, ἔβλεψε δριμὺ κἀ- 
μυκῶᾶτο, Ar. Ran. 562 :—then of things 
which makea hoarse or hollow sound, 
to grate, of doors, I]. 5, 749; 12, 460; 
of a shield struck by a spear, to jar, 
Jl. 20, 260; of trees in a storm, to roar, 
Il, 21, 237, Hes, Op. 506; so of thun- 
der, Ar. Nub, 272, cf. μύκημα, παρα- 
μυκάομαι; to groan from exertion, 
Ar, Vesp. 1488; of one blowing a 
conch. Theocr, 22, 75.—(Formed from 


MYKO 


ἢ the sound, like pi, μύζω͵ etc., and ex 


pressing the voice of oxen, as uyKd 
onal, part. aor, μᾶκών, perf. μέμηκα 
does of sheep. 

tMvxepivoe, ov, 6, Mycerinus, sor 
of Cheops, king of Aegypt Hdt, 2, 
129. 

Moxy, 
1285, ubi al. μυκῆ, 
Schol. Par. ad 1. [6] 

Μυκηθμός, οὔ, ὁ, (uvedouat) ὦ lows 
ing, bellowing, of oxen, ll. 18, 575, Od. 
12, 265, Aesch, Fr, 146, (in plar.) 

Μύκημα, aroc, τό, (μυκάομαι) ἃ 
lowing, bellowing, Kur. Bacch, 691 :— 
rie roar of thunder, Aesch, Pr. 106%, 
[Ὁ 

ἐΜυκῆναι, ai, v. sub Μυκήνη. 

ἘΜυκηνεύς, ἕως, ὁ, Myceneus, son 
of Sparton, Paus. 2, 16, 4. 

ἐΜυκήνη, ne, ἢ, Mycéné, daughter 
of Inachus, after whom the city (sq.) 
was said to be named, Od. 2, 120, 

Moxjvyn, ne, 7, and Μῦύκῆναι, ὧν, 
αἱ, Mycené, Mycenae, an ancient Pe- 
lasgic city, superseded by the Doric 
Argos: Hom uses both sing., tI. 4, 
52t, and plur., fil. 2, 569+, but mostly 
the latter, which prevails in Att.: 
wh Moxhvnbev, from Mycene, til. 

. 44. 

+tMouxnvic, idoc, 7, fem. adj. from 
foreg., of Mycenae, 7 M., a Mycenean 
female, Eur, Or, 1246, 

Μυκηρόβας, v. sub μουκηρόβας. 

Μύκηρος, Lacon. povk-, 6, an al 
mond-tree, almond, cf, Ath. 53 Β, 

Μύκης, nroc, 6, and (in signf. 1.) 
μύκης, ov, ὁ: (μῦκος, mucus ):—a 
mushroom, Lat. fungus, from its shiny 
moist nature, Epich., Antiph. (Incert, 
1), etc., ap. Ath. 60 B sq. (where gre 
examples of both declensions).—II, 
any knobbed round body, shaped like a 
mushroom, as,—1. the chape or cap at 
the end of a sword’s scabbard, Hat. 3, 
64, cf, Hecatae, p. 77.—2. the snuff of 
a lamp-wick, supposed to forebodu 
rain, Ar. Vesp. 262, cf. Virg. G. 2 
392.— 3, a fleshy excrescence, Foéu, 
Oecon. Hipp.: also an excrescence on 
trees, Theophr, H. Pl. 4, 14, 3—4, 
the stump of a tree cut down, Béckh 
Inscr, 1, p. 134. [Ὁ] 

Μύκησις, εως, ἡγνεεμυκηθμός. 

Μυκητῆς, οὔ, Dor. μῦκᾶτάς, ἃ, ὁ 
(μυκάομαι) a bellower, Theocr. 8, 6. 

Μυκητίας σεισμός, 6, anearthquake 
with rearing under ground, Arist. Mund, 
4, 32. . 

Μυκητικός, ἢ, ὄν, apt or able ts 
bellow. 

Mixyrivoc, ἡ, ov, (μύκης) made of 
mushrooms, Luc. Ver. H. 1, 16. | 

ἹΜύυκήτωρ, ορος, 6, poet. for μυκῆ- 
τής, Nonh., 

Μύκλα, ἢ, and μύκλος, 6, acc. ta 
Hesych, a black stripe on the neck 
and feet of the ass.—II. μύκλος, also 
μύχλος, seems to have been an Aeol, 
form for μάχλος, and so = λώγνος, 
lewd, lustful, etc.: hence the Phocae- 
ans called ἃ stallion-ass μόχλος, and 
Lyc. 816 calls the ass μύκλος κάν- 
θων: but, in 771, uses it of a lewd 
Man, , 

tMoxoz, wr, ol, the Myci, a Persian 
race, Hdt. 3, 93. 

ἐΜυκόνιος, a, ov, of Myconus, My- 
coian, Ath.7 ἘΠῚ appell. of a bald 
person, Strab. p. 487. v. sq. 

Méixovoc, ov, ἡ, Myconus, one o' 
the Cyclades, tnow Myconi, Aesch, 
Pers. 885 ; Hdt. 6, 118,1 the people of 
which were said to be all bald : hence 
proverb., gia Méxovoe, ‘all alike,’ t but 
Strab. p. 487 derives the prov. ὑπὸ 
μίαν Μύκονον, from the giants hav 
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Ing Deon cast in a heap ander this 
island, and applies it to autho.’s con- 
fusedly blending things that were 
separace in nature, [Ὁ] 

Μῦκος, 6, Lat. mucus, slime, phlegm, 
eic.: also a mushroom, a sponge, cf. 
μύξα and μύκης.---Π. as adj. μῦκος or 
μυκόφτεμυξώδης, metaph, stupid, sil- 
ly, like βλέννος and κορυζῶν, Lat. 
fungus.—The word is only in Gramm, 

Muxrip, ἦρος, ὁ, (μύζωλ) the nese, 
mout, Soph, Fr, 320: in plur. the nos- 
frils, Hdt. 3, 87, Ar. Ran, 891: an el- 

hant’s trunk, elsewh. προβοσκίς, 

rist, Part. An, 2, 16,2 :—y. λαμπά- 
doc, a lanap-nozzle, Ar. Eccl, 5.—IU. 
from the use of the nose to express 
ridicule (cf. μυκτηρίζω) a sneerer, 'Ti- 
mon ap, Diog. L. 2,19. Hence 

Μυκτηρίζω, to turn up the nose or 
sneer at, Lat. naso adunco suspendere, 
Lys. ap. Poll, 2,78.—IL. to bleed at the 
nose, Hipp. p. 1240. Hence 

Ἰμυκτήρισμα, ατος, τό, and μυκτη- 
ρισμός, ov, 0, a turning up the nose, 
enecring ; cheating, Menand. p. 290: 
and 

Μυκτηριστήῆς, οὔ, 6, α sneerer, mock- 
er, Ath. 182 A, 187 Ὁ. 

Μυκτηρόθεν, (μυκτήρ) adv., out of 
the nose, Anth. P. 10, 75. 

Μυκτηρόκομπος, av, (μυκτήρ, κόμ- 
woc) sounding from the nostril, πνεύμα- 
ta u., Aesch. Theb. 464, 

Μύκων, 6, the inner part of the ear, 
Poll. (From μυχός ἢ) 

ἐΜυλαί, ov, al, Mylae, a city of Si- 
cily hay‘ng a port, on northern coast, 
now Wdazze, Thuc. 3,90. Hence 

+MvAcioe, a, ve Diod. 8. and Μύυ- 
λαΐτης, ὃ, Poly., tem. -iric, of My- 
lae, Mylaean; τὸ ιυλαῖον πεδίον, 
Polyb. 1, 9, 7, around Mylae. 

MiAaioc, ov, (ubAn) of or working 
ma mill, Anth. P. 9, 418 

MéAaxpic, idac, ὁ, λᾶας, a millstone, 
Αὐτὰ. P. 5, 31.—IL a kind of cock- 
twach in mills and bakehouses, Lat. 
biatta pistrinorum, Ar. Fy. 503, v. Mei- 
neke Plat. (Com.) Lac. 5. 

Μύλακροι, wr, οἱ, the grinders, Lat. 
dentes molares. [Ὁ] 

Μύλαξ, ἄκος. ὃ, (μύλη) @ millstone, 
any large round stone, Il. 12, 161. [Ὁ] 

+MidAdoa, wv, τά, Mylasa, an an- 
cient city of Caria, residence of Heca- 
tomnus, Hdt.1,171: hence Μυλασεύς, 
ἕως, ὃ, of Mylasa, Anth. P. 9, 671. [Ὁ] 

ἘΜυλάων, οντος, 6, Mylaon, a river 
of Arcadia, Paus, 8, 36, 1. 

MiAcoyarne, ov, 6, (ubAn, ἐργάτης) 
a miller, Anth. P. 7, 394. [a] 

MiActc, 6, epith. of Jupiter, the 
guardian of mills, Lyc. 435: from 

Μύλη, 7¢, 7, (μύω, μύζω, V. μύλλω 
fin.): @ mill, Lat. πιδία, Od. 7, 104; 
20, 106, where handmills turned by 
women are meant.—II. the nether mill- 
stone, Ar. Vesp. 648.—II. barley coarse- 
ly ground for use at sacrifices, Lat. 
mola salsa, in Hom. ovAai.—lV. the 
knse-pan, Hipp. p. 411, Arist. H. A. 1, 
15, 5.—V. α hard formation Ina wo- 
man’s womb, Pliny’s mola uteri, Hipp. 
p. 618, Arist. H. A. 10, 7, 2.—VI. in 
plur., the grinders, Lat. dentes molares, 
‘zalen. 

MbAnKopov, ov, τό, (μύλη, κόρος 
a broom for cleaning a mill. 

tMvAnc, ov, ὁ, Myles, son of Le- 
jax, inventor of mills, Paus. 3, 1, 1. 

ἐμυλητίδαι, Ov, οἱ, the Myletidae, 
a faction of Syracuse, from Mylae, 
Thue. 6,8. - 

MiAnodroc, ὃν, (uvAg, φάω, πέφα- 
war) bruised in a mill, Od. 2, 355. 

MiaAiac, ov, ὁ,-εμύλη ΤΙ, Plat. Hiy p. 
May. 292 D; 80, μ. λίθος, Strab. 
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MiAiaw, ©, to gnash or grind the’ 


teeth, only im Hes. Op. 528, part. Av- 
γρὸν μυλιόωντες. (From μύλῃ : perh. 
akin to μυλλός, οἵ. μύλλω fin.) 

Μύῦλικός, ἡ, Ov, (μύλη) of, belonging 
toamill, N.T.—IL. useful for the grind- 
ers. 

Μύλίτης, ov, 6, late form for po- 
Aiac.—Il. μ. ὀδούς, a grinder. - 

tMdAcrra, ἦ, appell. of Venus 
among the Assyrians, Hdt. 1, 131. 

Μυλλαίνω, ἰμυλλός) to distort the 
mouth. to make mouths or mock at, like 
σιλλαίνω : cf. μύλλω, also arouvad-, 
διαμυλλο. 

Μυλλάς, δος, ἢ, α prostitute: v. 
μύλλω IL. 2, μυλλός, 6. 

ἘΜυλλεύς, ἕως, ὁ, Mylleus, masc. 
pr. n., Arr. Ind. 18, 6. 

tMvAdiac, ov, ὁ, Myllias, a pupil 
of Pythagoras from Crotona, <Ael. 
V.H. 4, 17. . 

MvAAilo,=pvaAdAcivo, Gramm. 

Μύλλον, ov, τό, also μύλλος, TO, a 
lip, (Akin to piw, μύλλω.) 

MvaAddoc, ὄν, (μύλλω) distorting the 
lips or mouth: hence in genl. awry, 
crooked. 

Μυλλός, od, 6, pudenda muliebria, 
ap. Ath. 647 A: ef. μύλλω ID. 2. 

Μύλλος, ov, 6, an eatable sea-fish, 
not the Lat. mullus, Ar. Fr. 365: 
brought salted from the Black sea, 
Galen. Alim. 3; but also found in the 
Danube, Ael. N. A. 14, 23; also μύ- 
Aoc [Ὁ], Opp, H. 1, 130 :—when of 
large size said to have been called 
πλατίστακος, cf. Dorio ap. Ath. 118 


3}. 

Μύλλω, (μύω) to murmur with closed 
lips, mutter, in this signf. only in 
Gramm.—lII. to crush, pound, Lat. mo- 
lere: hence, also like molere, to have 
sexual intercourse with a woman, c. 
acc., Theocr. 4, 58; cf. μυλλός, 6, 
μυλλάς. (The use of this word makes 
it possible that μύλῃ, μυλιάω belong 
to the root μύω, μύζω) 

MivAddouc, δοντος, 6, α grinder, Lat. 
dens molaris. 

Μῦλοειδῆς, éc, (μύλη, εἶδος) like a 
mill or millstone, πέτρος, IL 7, 270 
Il. of a mill, λίθος, a millstone. 

MiAderc, ecoa, ev,—foreg. : 
of a millstone, Nic. Th. 91. 

Μῦύλοεργής, ἔς, (μύλη, *épyw) work- 
ed ina mull, ground, Nic. Al. 563 (550). 

Μύλόκλαστος, ov, (μύλη, KAdw) 
broken, ground in a mull. 

Μύλοκόπος, ov, chiselling a mill- 
stone. . 


made 


Μύλοκόρος, ov, brushing or cleaning 


a mull. 

Μύλος, ov, δ᾽ Ξεμύλη, a mill, Plot. 
2, 830 D.—2. a millstone, Anth. P. 11, 
253.—3. a grinder, Lat. dens molaris, 
Artemid.—II. poet. for μύλλος, α. ν. 

Midoupyée, bv, (μύλῃ, *épyw) mak- 
ing millstones, Lat. siliciarius. 

MvAdomaz, as pass. (utAn V) to be- 
come an abortion, Hipp. 

Μύυλώδης, ες,Ξεμυλοειδῆς. 

Μύλωθρέξω, 6, (μυλωθρός) to grind. 

Μύλωθρικός, ἢ, Gv, (μύλωθρος) fit 
for a miller or a mill, Plat. 2, 159 Ὁ. 

Μῦύλωθρίς, idoc, fem. of μύλωθρος, 
the maid of the miil, name of a play of 
Eubulus. 

MbAwpoc, ov, 6, not μυλωθρός, 
Jac. A. P. p. 246: (μύλη) :—-a miller, 
a master-miller, who keeps slaves to 
work his mill, Dinarch. 93, 9, Dem. 
1251, 5.—H. as adj., delonging to a mill 
or miller. 

Μῦύλών, ὥνος, ὁ, (μύλη) a place for 
a mill, a mill-house, Lat. pistrinum, 
Thuc. 6,22: βάλλειν εἰς μ., Lat. de- 
trudere in pistrinum, to condemn (a 
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slave) to work the mill. Eur. Cycl 
240 ; 80, εἰς τὸν μ. ἐμπεσιῖν, Lys. 93 
25; ἐν τῷ μ. εἶναι. Dem. 1111, 27, οἱ 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 208. 

ἘΝύλων, wvoe, 7, Mylon, a city of 
Aegypt, Ath. 337 C. 

Μῦυλώνιον, ov, 76, dim. from μυλών, 
Eccl. 

MiAwpéc, dv, (μύλη, odpoc) watch - 
ing the mill ; looking after a mill. 

Miya, ατος, τό, meat chopped up 
with blood, cheese, honey, vinegar, and 
herbs, Epaenet. ap. Ath. 662 D. 

Μῦμαρ, arog, τό, Acol. for μῶμαρ, 
μῶμος. Hence 

Moudpiva, Asol. for μωμάομαι. 

-Miyog, 6, Aeol. for μῶμος. 

Μυνδός, ὄν, (ub, μύζω) dumb, Lat. 
mutus, Call. Fr. 260; cf. μύδος. 

tMdvdoc, ov, ὁ, Myndus, a small 
city of the Dorians in Caria, Strab. p. 
611. 


Mivy, ἧς, 7, an excuse, pretence, μῇ 
μύνῃσι παρέλκετε, do not put it off 
by excuses, Od. 21,111. (Μύνη with 
its verb μύνομαι belongs to ἀμύψω, to 
which Buttm. well refers munio, moe 
nia: hence strictly a guard, defence.) 
[Ὁ] 

ἐμύνης, τος, 6, Mynes, sor. of 
Euenus of Lyrnessus, husband of 
Briseis, Il. 2, 692; 19, 298--6, 

ἙΜυνίσκος, ov, ὁ, (Χαλκιδεύς), My- 
niscus, a tragic actor, Plat. (Com.! 
Syrph. 3. 

Μυννάκια, τά, a sort of shoe, from 
Mévvakoc their maker, 

Μυννακόομαι, dep., to wear μυννά. 
Kia. 

tMuvvaxéc, οὔ, ὃ, Mynnacus, mass. 
pr. n., Ath. 351 A. 

Μύνομαι, dep., = ἀμύνομαι (cf. vt 
vy): to put off, Alcae. 48. [Ὁ] 

Μύξἄ, ne, ἦν» (μύσσω) the dischargs 
from the nose, snivel, phlegm, Lat. mu- 
cus, Hes. Sc. 267, in plur.: the Att 
prefer κόρυζα; cf. μῦκος, μύκης.---1, 
in μ] Ξεμυκτῆρες, the nostrils, Soph. 
Fr. 110.—2. ὦ lamp-nozzle, Call. Ep. 
59. 

Μύξα, τά, a kind of plum, acc. ta 
Sprengel cordia myzxa. 

Μυξάζω, (μύξα, ἢ) to be slimy or 
MuUCcOUsS, 

Μυξάριον, ov, τό, dim. from μύξα, 
7, M. Anton. 4, 48.—2. dim. from 
μύξα τά, Diod. [ἃ] 

Μυξητήρ, ἦρος, ὁ.-ὠμυξωτῆρ, 5050. 

Μυξῖνος, ov, ὃ, a smooth sea-fish, 
as if slime-fish: a sort of κεστρεύς 
Lat. mugil, Hices. ap. Ath. 306 ἘΣ: 
also written μάξεινος. 

Μυξοποιός, ὄν, (μύξα, 7, ποιέω) 
making slime or snivel, Hipp. p. 1222. 

Μύξος, ov, ὁ, Arist, ap. Ath. 306 F ; 
-ο-Ομύξων being the reading in Arist. 

Mvéoc, ὁ,Ξ-εμυοξός; dub. 

Μυξώδης, ες, (μύξα, 7, εἶδος) like 
mucous, slimy, Arist. H. A. 3, 5, 6, etc. 

Moigov, wvoc, 6,—pvéivoc, Arist. 
H. A. 6, 17,3 

Γυξωτήρ, ἦρος; 0.==MUKTHP, a nose, 
nostril, Hat. 2, 86, Sext. Emp. p. 33, 
in plur. ;—in sing., Hipp. p. 468. 

MioCarpdyoudyia, ac, 7,=Catpa- 
χομυομαχία. 

MioydAén, nc, 7, coutr. μὕῦογδλῆ, 
—=pivyaay, 4. Vv. 

Mvodéyoc, ov, Jon. -δόκος, (μῦς, δέ: 
youat) receiving or concealing mice, 
Nic. Th. 795, [where @ in arsis.] 

Mio@ppac, ov, ὃ, (μῦς, Onpasit a 
mouse-catcher, Arist. EH..A. 9 6, 9 
Hence 

Mvobapéw, ὥ, to catch me, Strab 

. 165. 


Midxorpoc, ov, 7, mouse-dung. 
. ra ~ ,ὔ 
Mioxrovoc, ονε(μῦς, κτείνω) mowse 
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dung, Batr. 159: 6 u., a plaat, a kind 
of aconite, Nic. Al. 36. . 
Μϑομαχία; ας, 7, (μῦς, μάχη) α bat- 
tle of mice, Plut. Ages. 15. ὦ ᾿ 
ἘΝιόννησος, ov, ἧ, (μῦς, νῆσος) 
Myonnesus, a promontory of Jonia 
with a city of same name, now Hyp- 
sili-bounos, Thuc. 3, 32—2. a small 
island near Thrace, Strab. p. 435. 
tMuoveic, éwv, ol, the Myonans, 
snhab. of Myonia, v. sq., Thue. 3, 101. 
+Mvovia, ac, 7, or Muwvia, Myo- 
aia, a city of the Locri Ozolae, Paus. 
10. 38, 8. 
Mio£éc, οὔ, 6, also written μυωξός, 
the dormouse, Opp. ΤΌγῃ. 2, 585, 574. 
Miorépwv, ὠνος, 6, @ light pirate 
boat, Plut. Anton. 35; myoparo in Cic. 
Verr. Act. 2, 1, 34. 
+Mvde ὅρμος, ὃ, Myosormus (mouse- 
station), on the coast of the Arabian 
gulf, later ᾿Αφροδίτης ὅρμος, Strab. 
769. 


Mioowric, ἰδος, 7,—=sq., the plant 
mouse-ear, forget-me-not, Lat. myosotis, 
Diosc. 2, 214: al. divisim μυὸς wric. 

Midcwror, ov, τό, a different spe- 
cies from foreg., Diosc. 2, 214; al. di- 
visim ὠνὸς ove. 

-Midrowrog, ov, (μῦς IV, τιτρώσκω) 
hurt in the muscles, Diosc. 1, 68 

Miovpia, ac, ἣν» α being μύουρος. 

Miovpila, to be μύουρος. 

Méiovpoc, ov, (μῦς, οὐρά) mouse- 
tailed, 1. 6. ending wna point, curtailed, 
small, Arist. Part. An. 3, 1, 13; of 
plays, Id. Post. 26, 13:—but μείου- 
ρος is av. 1. in Rhet. 3, 9, 6.—IL. ἡ μ.; 
a plan, mouse-tail, Lat. myosurus. [0] 

ἘΜυοῦς, οὔντος, 7, Myus, an Ionian 
city of Caria on the Maeander, Hdt. 
I, 142. Hence . 

ἐμυούσιος, a, ov, of Myus, of M., 
the inhab. of Myus, Hat. 6, 8. 

Miogdvoe, ov, (μῦς, φονεύω) mice- 
killing :-—6 ., an umbelliferous plant, 
Theophr. H. Pl. 6, 2, 9. " 

Μύόχοδον, ov, τό, (μῦς, χέζω) mouse- 
dung, Theophr. H. Pl. 5, 4, 5, in plur. 

Μυύόχοδος γέρων, old mouse-dung, 
an abusive name in Menand. p. 153. 

+Mupa, ac, 7, and wy, τά, Myra, a 
city of Lycia, Strab. p. 666: N. T. 
Act. 27, 5. 

Mipacva, ne, 7, (uipoc) Lat. murae- 
na, a sea-eel or lamprey, held to be a 
great delicacy, Epich. p. 44, Ar. Ran. 
745: coupled with ἔχιδνα as ἃ sea- 
serpent, Aesch. Cho. 994, Ar. Ran. 

475; also σμύραινα, Plat. (Com.) 
Symm. 6. [μῦ, Epich. |. c.] 

Mipdxorroy, ov, 76, (ubpoy, ἄκοπος) 
a sweet cordial or unguent mixed with 
myrrh. [ἃ] 

Μύράλειπτρον, ov, τό, a bow for un- 
guents. [a] | . 

MipiAordéw, 6, to rub with sweet 
oils, Lob. Phryn. 571. 

Μῦύραλοιφία, ας, ἣν (μύρον, ἀλοιφή) 
α rubbing with sweet oils, Plut. 2, 662 A. 

Μῦράφιον, ov, τό, dim. from μύρον, 
Arr. Epict. 4, 9, 7: ubi Schweigh. 
ἀυραλείφιον. [ἃ] 

Μύρεψία, ac, 7, @ boiling or prepa- 


ring of unguents, Arist. Insomn. 2,13: |. 


and 
Mipewixdc, 7, Ov, belonging to the 
preparation of wnguents, Hipp, : ἢ -κῇ 
(sc. τέχνη), Lys. Fr. 2, 2, Arist. Eth. 
N. 7, 12, 6: from 
Mipewoc, ov, (μύρον, épw) boiling, 
preparing sweet oils or unguents, Cri- 
tias 58, Arist. M. Mor. 2, 77, 30. 
Mipnpoc, ἄ, ὄν, (μύρον) of sweet 
oil, τεῦχος, Aesch. Fr. 166; λήκυθος, 
Ar. Fr. 8. 
. Μυρϊἄγωγέω, 6, to convey ten thou- 
end, Dinarch. ap. Poll. 4, 165° from 
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Μυρὶἄγωγός, ὄν, (μυρίος, dyu)= 
μυριοφόρος (ᾳ V.), Strab. p. 151. 

Mipidxic, adv., (μυρίος) ten thou- 
sand times, numberless times, Ar. Nub. 
738, Ran. 63, Plat. Legg. 677 D. [a] 

Mipidudopoc, ov, holding ten thou- 
sand measures (ἀμφορεῖς); cf. μυριο- 
φόρος: metaph., ῥῆμα μ., Ar. Pac. 


ἘΜυριανδρικός, ἢ, ὄν, of Myrian- 
drus, Myriandrian, ὁ M. κόλπος, Hat. 
4, 38. 

Μυρίανδρος, ov, (μύριοι, ἀνήρ) con- 
taining ten thousand men or inhabitants, 
πόλις, Isocr. 286 Εἰ, Arist. Pol. 2, 8, 2. 

t+Mipiavdpoe, ov, 7, Myriandrus, a 
city of Syria on the borders of Cili- 
cia, Xen. An. 1, 4, 6. 

Νυριάρχης, ov, 6,=sq., Hat. 7, 81. 

Miplapyoc, ov, 6, (μύριοι, ἄρχω) 
commander of ten thousand men, AEN. 
Cyr. 3, 3, 11, ete. 

Miprdc, ddoc, 7, (μύριοι) Att. gen. 
plur. μυριαδῶν (v. Choerob. 2, p. 458): 
—the number of 10,000, a myriad, Hat. 
2,30, etc. : when μυριάς, μυριάδες are 
used absol. of money, δραχμῶν must 
be supplied ;.when of corn, μεδίμνων, 
as in Hdt. 3, 91 :—as adj., φύστις μυ- 
ριὰς ἀνδρῶν, Aesch, Pers. 927. 

Mipidyod, adv., in ten thousand 
places, Kust. 

Mipidcor, ov, τό, dim. from μύρον, 
Ar. Fr. 441. [7] 

Μυριέξλικτος, ov, with countless folds 
or windings. 

Μυριετῆς, ἔς, gen. éo¢, also μυριέ- 
της, OV, ὃ, (μυρίος, ἔτος) :—lasting ten 
thousand years: of countless years, χρό- 
voc, Aesch. Pr. 94, Plat. Epin. 987 
A 


Mipile, (μύρον) to rub with ointment, 
anoint, Alcae. 39, Ar. Pl. 529. 
Mipikn, n¢, ἢ; Lat. myrica, a shrub 
esp. thriving in marshy ground, the 
tamarisk, Vl., and Hdt. [pi, Il. 10, 466, 
467; 21, 18, H. Hom. Merc. 81; but 
pi, Il. 21, 350, and so usu. in later 
poets, and in Lat.] Hence 
Miptkiveoc θάμνος, 6, a tamarisk 
bush, Leon. Tar. 11. [xz] and 
Mipixivoc ὄζος, 6, a tamarisk bough, 
IL. 6, 39. [pz] 
Mipixadne, ec, like the tamarisk, 
tMipiva or Mipiva, 7, Ep. Mipivy, 
Myrina, ἃ port of Aeolis on the coast 
of Asia Mixor, Hdt. 1, 149.—2. a city 
of Lemnos, Ap. Rh. 1, 604: hence 
Μυριναῖοι, ol, the Myrméans, Hat. 6, 
140.—II. daughter of Teucer, wife of 
Dardanus, 11. 2, 814: acc. to Strab. 
p. 573 an Amazon: cf. Βάτεια. 
ἐΜυριναῖος, a, ov, of Myrina, My- 
rinéan, v. foreg. I. 2. 
Μῦρίνη, ης» ἡντεμυῤῥίνη, μυρσίνη. 
i 


Mupivne (sc. οἶνος), ὁ, also written 
μυῤῥίνης, @ sweet wine much used by 
the Roman women, Lat. potio murrhi- 
na or murrata, Diphil. ap. Ath. 132 D, 
Ael. V. H. 12,31: prob. wine flavour- 
ed with μύῤῥα, or rather with μύρον, 
Meineke Stratt. Phoen. 1. [How- 
ever in 1. c. it 15 pipivyes.] 

Mépzvoc, ov, 6, a sea-fish, also μα- 
pivoc, Arist. H. A. 8, 19, 5. [0] 

Μύυριόβοιος, ov, (μύριοι, βοῦς) with 
ten thousand oxen, Anth. P. 9, 237, 

Μυριόγρᾶφος, ov, (μύριοι, γράφω) 
written ten thousand times, Eccl. 

Μῦριόδους, ὄδοντος,; ὃ, ἢ, (μυρίος, 
ὀδούς) having infinite, i.e. huge teeth, 
ἐλέφας, Anth, P. 9, 285. — 

Μυριόκαρπος, ov, (μυρίος, καρπός) 
with countless fruit, Soph. O. 

Μῦυριόκρῶνος, ov, (μυρίος, Kpavov) 
many-headed, κύων, Kur. Hh. F, 419. 

MipidAextog, ov, (μυρίος, λέγω) 
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sail ten thousand times. Xen. Heit, 4 
2, 17. 
) . 

Μυριόμμᾶτος, ov, ιμυρίος, ouxa, 
ten-thousand-eyed. 

Mipropopdoc, ov, (μυρίος, μορφίλ 
of countless shapes, of Bacchus, ete, 
Anth. P. 9, 524, 525. 

Μυριόμοχθος, ov, (μυρίος, μόχθορὶ 
of countless labours, Anth. Plan. 91. 

Μυριόναυς, αος, 6,7, (μυρίος, vats} 
with countless ships, Anth. P. 7, 237. 

Mépiévexpoc, ov, (μυρίος, νεκρός) 
where thousands die, μάχη, Pint. Alex. 


Μυριοντάκις, adv.,.=puprdéxce, form 
ed after ἑκατοντάκις. [a] 

Miptovrdpyne, ov, 6,==pvplapy os . 
—s0, μῦριόνταρχος, ov, ὁ, Aesch. 
Pers. 314. [Ibid. 994, μυριοντ- must 
be pronounced as a dissyll.] 

Μὺριοπάλαι, adv., time out of mind, 
cf. rpicuup-. [ἃ} 

Μυριοπλάσιος, ov,==8q., 6. gen, 
Arist. Eth. N. 7, 6, 7. Adv. -iwe. 

MipiorAdotuy, ov, gen. ovoc, ten 
thousand fold: infinitely more than, 
used like a cempar., either c. gen., 
or foll. by #, eu. Oec. 8, 22. [a] 

᾿Μύῦριόπλεθρος, ov, (μυρίος, πλέξ 
θρον) of immense extent, Diod. 

ΜΝυριοπληθής, ἔς, (μυρίος, πλῆθος! 
countless, infinite, Knur. I. A. 572, Anax- 
andr. Prot. 1, 9. 

Mipz6 rove, 6, 7, -πουν, τό, (μύριοι, 
move) ten-thousand-footed, many-footed, 
—Il. ten thousand feet long or broad, 
Theopar. 

MYPI’OS, a, ov, numberless, count 
less, strictly of number, and then usu 
in plur., as mostly in Hom., yet nov 
rare in sing., μυρίον χέραδος, 1]. 21, 
320; αἷμα, Valck. Phoen. 1480; yaa 
κός, Pind. N.10, 84; χρυσός, Theocr 
16, 22: strengthd., μάλα μυρίοι, Od. 
17, 422; 19, 78: then also,—2. like 
πολύς, of 5126, huge, vast, measureless, 
immense, infinite, μυρίος ὦνος, a vast 
price, Od. 15, 452; πένθος, ἄχος pv: 
plov, infinite sorrow, Il. 18, 88; 20, 
282; μυρία ἄλγεα, κήδεα, IL, ete. ; 

. κέλευθος, an endless journey, Pind. 

. 4, 2.—This mostly in poetry, bug 
also in Ion. prose, μυρίη ὄψις, all 
kinds of sights, Hdt. 2, 136; μ. κακό- 
τῆς, ὃ 67, ὑωῦμα, 2, 148; and even 
in Plat., μ. wevin, διαφορότης, ἐρημία 
‘Apol. 23.B, Phil. 13 Nee hE 
—3. of time, very long, endless, uvpiog 
χρόνος, Pind. I. 5, 36, Soph. 397, 617 ; 
cf. μυριετής.---ά. μυρία as adv., much, 
immensely, incessantly, μ. κλαίειν, 
Anth. P. 7, 374, cf. 12, 169.—5. μυρίῳ 
βέλτιον, μ. κάλλιον, infinitaly better, 
Plat. Rep. 520 C, Tim. 33 B; μυρίῳ 
or μυρίον διαφέρειν, to differ τηῇ- 
nitely, Id. Polit. 272 C, Theaet. 166 
D.—IL. as a definite numeral, μύριοι, 
at, a, ten thousand, the greatest num- 
ber in Greek expressed by one word: 
in this sense first in Hes. Op. 250, 
then oft. in Hdt., and mostly in prose. 
In some few military phrases we find 
it in singul., ἔππος pvpin, 10,006 
horse, Hdt. 1, 27; 7,413; ἀσπὶς μυ- 
pia, Xen. An. 1, 7, 10; cf ἔππος, 
ἀσπίς :—ol ἁ Μύριοι, the Ten Thou 
sand, an assembly of the Arcadians, 
Schneid. Xen. Hell. 7, 1, 38.—Acc. to 
the Gramm., μυρίος (parox.) is the 
indefinite, μύριος (proparox.) the defi- 
nite number : yet this is comparatively 
a late distinction, Buttm. Ausf. Gr. 
ᾧ 70 Anm. 15. (As the orig. notion 
is indef., not numerical, it is 80 doubt 
akin to Lat. multus, and still nearei 
to Gael. mohr, great, v. Pott.) 

Mipioory, ἢ--εμυριοστός, dub. 

Miptoornudpiov, ov, AM (μυρίο. 
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δ), “όριον) the 10,000tk part, Arist. 
sens. 6, 6. 

Μυριοστός, #7, ὄν, (μύριοι) the 
“),D00tA, μέρος, μοῖρα, Ar. Lys. 355, 
‘hesm, 555: ys. ἔτος, 10,000 years 
sence, Plat. Lege. 656 E. 

Μῦριοστύς, boc, ἢ, ἐβὕριοὴ a body 
af ten thousand, Xen. Cyr. 6, 3, 20. 

Μυριοτευχῆς, ἕς, (μύριοι, τεῦχος 
with ten thousand armed men, Seidl. 
Zur. 1. T. 139. 

ες Μυριότης, yroc, ἡΞτεμυριάς, LXX, 
wf, Lob. Phryn. 662. 

Μυριότρητος, ov, (μυρίος, τιτράω, 
τρήσω) with numberless holes, ἄγγεα, 
koneycombs, {Pseudo-Phocyl. 162. 

ἀυριοτρόφος, ov, feeding or main- 
taining ten thousand. 

Μυριόφθαλμος, ov, with countless 
eyes, 

Μυριόφζλος, ov, (μυρίος, φίλος) 
with numberless friends, Themist. . 

Miproddpoc, ov, (μύριοι, φέρω) of 
ten thousand talents burden, ναῦς, Thuc. 
ἢ, 25: as Lob. Phryn. 663 well ex- 
plains it. He conjectures pupidudo- 
ρος (q. ν.), but the form μυριοφόρος 
occurs in Strabo, as also the equiv. 
“uptaywyoc,—which is not consider- 
ed so good by the Atticists. 

Μυριόφορτος, ov,=foreg., Anth. P. 
, 99. - 
Μύυριόφυλλον, ov, τό, ἃ water-plant, 
nrob. myrtophyllum spicatum, Diosc. 
4,115; from 

Μύὺριόφυλλος, ov, (μυρίος, φύλλον) 
with numberless leaves. 

Μυριόφῦλος, ov, (μυρίος, φῦλον) of 
ten thousand kinds, Opp. Ἦ. 1, 626 

Miptogwvoc, ov, (μυρίος, φωνῇ) 
with ten thousand voices, Anth. 

Μϑριοχαύνη: ἧς, ἦν an infinitely af- 
fected woman, ap. Galen.; cf. Lob. 

ΤᾺ], 463. 

Μύρίπνοος; ov, contr, -7rvouc, ovr, 
a=uvporvooc, Anth. P. 9, 6, etc.; ef. 
Lob. Phryn. 665. 

Mipic, idoc, ἢ, (μύρον) a box for un- 
guents.—IL—=puppic. 

Μύρισμα, ατος, τό, an ointment, unc- 
tion, like μύρωμα. [Ὁ] . 

ΜΜῦρισμός, οὗ, ὁ, an anointing, Ath. 
547 F. | 


Μῦριστικός, 7, Ov, fit for anointing. | 


tMupiyidne, ov, ὁ, Myrichides, an 
Athenian archon, Diod. S. 12, 29. 
Νυριώνῦμος, ov, (uvpioc, ὄνομα) 
of countless names, Ἷσις, Plut. 2, 372 KE. 
Μυριωπός, dv, (μυρίος, ὥψ)-εμυριό- 
ῥθαλμος, Aesch. Pr. 569. . 
ἐΜύρκανος, ov, ὃ; Myrcanus, a Car- 
chaginian, Polyb. 7, 9, 1 
᾿ +Mupkivioc, a, ov, of Myrcinus, 
Myrcinian, οἱ M., Thuc. 5,6. 
tMupxivoc, ov, 7, Myrcinus, a re- 
gion of Thrace on the Strymon in- 
habited by the Edoni, hence called 
ᾧ Howvic, Hdt. 5, 11.—Il. a city of 
foreg., built by Histiaeus of Miletus, 
Thuc. 4, 107, 
ἘΜυρλεᾶτις, tdoc, ἢ, fem. adj., of 
Myrlea, ἡ M. (sc. χώρα), the territory 
af M., Strab. . _ 
ἐΜύρλεια, ac, ἢ, Myrléa, a city of 
Bithynia, the later Apamea, Strab. p. 
$63. 
Μύρμαξ, ἄκος, δ, Dor. for μύρμηξ, 
Theocr. . 
Mupundav, Gvoc, ὁ, an ant’s nest: 
also an ant, Dor. word. 
Ἰμυρμηκάνθρωποι, of, ant-men, a 
piay of Pherecrates. | 
Mupunketoc, ov, (μύρμηξ) lke an 
ant :—TO μι... ἃ poisonous spider, Nic. 
Th. 747, a 
Μυρμήκια, ra, and μυρμηκέαι, ai, 
warts on the palms of the hands and 
toles of the fect, Lat. formicationes, 
$56 
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differing from ἀκροχορδόνες, which 
have a neck, while μυρμήκια grow 
directly from the skin. 

Μυρμηκιώ, ἄς, or (as Bekk.) μυρμη- 
kia, ac, 4, (μύρμηξ) an ant’s nest, 
Arist. H. A. 4, 8, 27: hence @ throng 
of people, a crowded lecture-room, ap. 
Hesych.—II. metaph., μυρμηκίαι ἐκ- 
τράπελοι in Pherecr. Xerp. 1, 23, are 
perverse conceits of a harp-player or 
singer, who runs up and down the 
notes, in and out and all ways, like a 
nest of ants; cf. Meineke ad 1.; so 
Ar., Thesm. 100, calls similar embel- 
lishments of poetry μύρμηκος ἀτρα- 
Tol. : 

Μυρμηκίας λίθος, δ, a precious 
stone with wart-like lumps (μυρμήκια) 
upon it, Plin. 37, 10.—II. γρυσὸς μ.; 
the gold got up from Indian ant hills, 
cf. Hdt. 3, 102. 

Μυρμηκίασις, 7,=sq. Ὁ 

Μυρμηκιασμός, οὔ, ὁ, a breaking out 
of warts: from ᾿ 
. Μυρμηκιάω, ὥ, (μυρμήκια) to have 
warts, feel an itching, LX. 

tMupynkidone, ov, ὁ, Myrmecides, an 
artist of Miletus, Ael. V. H. 1, 17. 

Μυρμηκέζω, (μύρμηξ) to feel as if 
ants were creeping about one. | 

Μυρμήκιον, ov, τό, dim. from μύρ- 
μηξ :--cf. μυρμήκειος. 

ἹΜυρμῆκιον, ov, τό, Myrmecium, a 
Scythian city on the Cimmerian Bos- 
porus, Strab. p. 310. 

Μυρμηκίτης, ov, ὃ, a precious stone 
with things like ants inside it, like am- 
ber, Plin. 37, 11. 

Μυρμηκόβϊος, ov, living an ant’s 
life, Hust. . . 

Μυρμηκοε:δῆς, ἔς, like ants. 


Μυρμηκολέων, ovtoc, 6, (μύρμηξ, | 


λέων) the ant lion, in LXX., a name 
variously interpreted, v. Bochart Hi- 
erozoic. 2, Ὁ. 813. 

Μυρμηκώδης, ec, = μυρμηκοειδής: 
also, full of warts, Marc. Sid. 

MY’PMHE, ηκος, 6, the ant, Lat. 
Sformica, first in Hes. Fr. 22, 5; 37,4: 
(a form μύρμος is quoted by Hesych.): 
the winged male was called νύμφῃ. 
—On μυρμηκὸς ἀτραποί, ν. sub μυρ- 
μηκιά.---Π, a beast of prey mm India, 
some think of the lion, others of the 
dog tribe, Hdt. 3, 102.—III. a hidden 
rock in the sea, Lyc. 878; cf. χοιράς: 
esp. a cliff on the Thessalian coast 
between Sciathus and Magnesia, Hat. 
7, 183.—IV. a sort of gauntlet or ces- 
tus with metal studs or nails like 
warts (μυρμῆκια) on it, Christod. 
Ecphr. 225. (Μύρμηξ. is the same 
word as Lat. f-ormic-a.) 

ἘΜύρμηξ, noc, ὁ, Myrmex, masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. Ran. 1506.— 
IT. v. foreg. III. . 

Μυρμϊδόνες, wy, ol, the Myrmidons, 
a warlike people of Thessaly, former- 
ly in Aegina, the subjects of Peleus 
and Achilles, Il. i, 180, etc. 

ἘΜυρμιδών, ovoc, ὁ, Myrmidon, son 
of Jupiter and Eurymedusa, Ap. Rh. 
1,56.—IL. a Myrmidon, v. Μυρμιδόνες. 

MipoGdAdvoc, ov, 7, also βάλανος 
μυρεψική, Lat. glans unguentaria, pal- 
ma unguentariorum, perh. the Behen 
nut, Guilandina moringa, whence was 
extracted a scentless oil (βαλάνινον 
ἔλαιον), used in mixing unguents, 
Diosc.—II. μυροβάλανοι. οἱ, the fruit 
of the Phyllanthus emblica, modern 
Greek. [ἃ] 

MipoPdgjc, ἔς. (μύρον, βάπτω) 
dipped in perfumed oil, Clem. Al. 

Μύροβλῦσία, ac, 7, the bubbling cut 
of perfumed oil: from, 

MibpoBAtrne, ov, 6, (μύρον, BAbW) 
flowing with unguent. [Ὁ] 
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Μύροβόστρῦχος, ov, with perfamer 
locks, v. 1. for sq. 

Μύροβότρῦς, v, gen. voe (μύρον 
GBorpve)=foreg., Mel. 105. sep 

Μύροβρεχῆς, ξ: (μύρον, βρέγο) 
wet with unguent, LX X. 

Μῦρόεις, εσσα;, ev, (μύρον) anointed 
βόστρυχος, Anth. P. 6, 234 

Μιυὺυροθήκη, nc, 7, α box for unguent 

Μύροθήκιον, ov, τό, dim. froza 
foreg., Οἷς, Att. 2, 1, 1. 

Mipodoyéw, ὥ, V. wipe, fin. 

Μύρομαι, Hom.. and Hes., v. sub 
μύρω. [Ὁ] " 

MY’PON, ov, τό, any sweet juice 
distilling from plants, and used for un 
guents or perfumes, derived from 
μύρω by the ancients ; or, acc. to Ath., 
from μύῤῥα, myrrh-oil ;—but the word 
is prob. of foreign origin :—usu., anu 
prepared unguent or sweet oil, Lat. un- 
guentum, first in Archil. 34, Hat. 3, 
22: (Hom. uses ἔλαιον εὐῶδες, ῥο- 
δόεν, TEPv@pévov)—used to mix with 
wine, Ael. {" H. 12, 31.—A great va 
riety are given by Diosc. 1, 52, sqq., 
Ath. xv., c. 37-46.—2. a place where 
unguents, etc. were sold, the perfume- 
market, Ay. liq. 1375, Pherecr. Agath. 
2.—3. metaph., any thing graceful, 
charming, lovely, Anth. P. 5, 90; ef. 
Jac. Anth. 2, 2, p. 285, A. P. p. 597. 
—4, proverb., τὸ ἐπὶ τῇ φακῇ μύρον, 
myrrh-oil on lentils, i. e. pains thrown 
away, Cic. Ait. 1, 19, 2, cf. Strattig 
Phoen. 1, et ibi Meineke. [Ὁ] 

Miporioodxnpoc, ov, 6, an ointment 
of scented oil, pitch and wax, Galen. 

Μυρόπνοος, ov, contr. -rvouc, ovy, 
sweet with unguent or oil, Mel. 5: alse 
μυρίπνοος. 

ἹΜυρόπνους, ov, 6, Myropaus, 
masc. pr. n., Luc. Fugit. 32. 

Miporrocéc, ov, (μύρον, ποιέωλ) pre- 
paring scented oils, Ath. 

Μύροπόλος, cv, busy about scentes 
oils, 

. Μῦροπωλεῖον, ov, τό, a shop for un 
guents, a perfumer’s shop, Lys. 170, 8, 
Dem. 786, 8; 911,13: and 

Μῦύροπωλέω, 6, to deal in un- 
guents or scented oils, Ar. Fr. 651° 
from _ 

Miporadne, ov, ὃ, (μύρον, TWA eu 
a dealer in unguents or scented ails, ἃ 
perfumer, Lys. ap. Ath. 612 E, Xen. 
Symp. 2, 4. 

Μυύροπώλιων, ov, τό, ν. 1. for uv. 
ροπωλεῖον. 

Μύρόπωλις, ioc, 7, ἴδῃ. οἵ μυρο- 
πώλης, AY. Eccl. 841. 

Μύρόπωλος. ov, selling unguents 
scented oils. 

Μύρόῤῥαντος, ov, (μύρον, paivw) 
wet with unguent, Mel. 65. 

Mipoe, ov, ὃ, Lat. myrus, a kind of 
sea-eel, Ath. 312 E; acc. to Plin. the 
male of the muraena: cf. σμῦρος. 

tMipoc, ov, 6, Myrus, an Athen. 
archon, Dion. H. 5, 50. 

Mipoordyhe, ἔς, dripping with un- 
guent, 

Μύροστάφῦὕλον, ov, τό, a vine that 
bears sweet smelling grapes, Geop. 

Mipogeyync, ἔς, (μύρον, φέγγος) 
shining with unguent, Mel. 78. 
~ Mipodépoe, ov, bringing or holding 


or 


unguent, 

Miupoyptotoc, ov, (μύρον, Ἰρίω; 
anointed with unguent, Eur. Cycl. 
501. 

Μῦρόχροος, ov, (μύρον, χρόα) with 
anointed skin, Anth. P. 9, 570. 


Μύρόω, rarer form for μυρίζω, Br. 
Ar. Eccl. 1117. . 

Mada, ac, 7, the balsamic juice of 
the Arabian myrtle, Lat, myrrha, mure 
tha, Ath, 688 C. 


ΜΥΡΙ 


{Muppa, ας, 7, Myrrha, daughter 
14 Cinyras, mother of Adonis, Luc. 
de Ὁ. Syr. 6; ef. Σμύρνα: in Lyc. 
829 Μύῤῥας dorv=BvGAoc. 

Μυῤῥϊνάκανθος, ov, 7, (μυῤῥίνῃ, 
ἄκανθα) ἃ shrub like a myrtle but prick- 
ly, Liat. ruscus aculeatus, Diosc. : also 
κεντρομυῤῥίνη and ὀξυμυῤῥίνη, La- 
con. μυρταλές. 

Μυῤῥϊνάω, @, to long for myrtle- 
wreaths, which were the badges of 
ce-tain offices, hence comically for 
ἀρχοντιάω, ap. Hesych. 

Μυῤῥίνη, ης, ἢ. later Att. for μυρ- 
σίνη, q. ¥. e ey 

Μυῤῥίνη, ne ἦν, ν. μοῤῥία. 

ἘΜυῤῥίνη, ne, 7, Myrrhing, daugh- 
ter of Callias, wife of Hippias, Thuc. 
®,55.-—2. another Athen. female Ar. 
Uys. 70.—Others in Ath. ; etc. [¢] 

Μυῤῥίνης οἶνος, v. μυρίνης. 

ἐμυῤῥινίδιον, ov, 7, my dear little 
Myrrhine, dim. from Μυῤῥίνη, Ar. Lys. 

Muppivirne οἶνος, ὁ, wine flavoured 
with myrtle, Ael. V. I. 12, 31. 

Μύῤῥϊνος, ἢν, ov, later Att. for μύρ- 
σίνος. 

Μυῤῥινοῦς, οὔντος, 6. Myrrhinus, 
name of ademus of Attica tbelong- 
ing.to the tribe Paudionis, Strab. p. 
091; cf. 'Ῥαμνοῦς. 

ἐμυῤῥινούσιος, a, ov, of or belong- 
mg to (the deme) Myrrhinus, Plat. 
Protag. 315 C. 

Μυῤῥϊνών, ὥνος, ὁ, (μυῤῥίνη) 4 
myrtle-grove, Lat. myrtetum, Ay. Ran. 
156. 
Μυῤῥίς, δος, 7, α plant, myrrhis odo- 
rata, Diosc. 4, 116. . 
 Μυῤῥίτης, ov, ὁ, (μύῤῥαλ like myrtle- 
juice, Plin. 

ἐνύρσιλος, ov, ὁ, Att. Μύρτιλος, 
Myrsiluz, the Greek name of the Ly- 
dian king Candaules, Hdt. 1, 7.—2. a 
historian of Lesbos, Ath. 610 A.—3. 
a tyrant of Mytilene, Strab. p. 617. 

Μυρσινεῖον, Acol. -νῇον, ov, T6,= 
suppivay, Alcae. 70. 

Μυρσϊνέλαιον, ov, τό, (μυρσίνη, 
rAatov) myrtle-oil, Diosc. 1, 48. 

Mupoivh, later Att. μυῤῥίνη, ne, 2, 
he myrtle, Archil. 37; μυρσίνης oré- 
ῥάνος, Pind. I. 8 (7), 147, Eur. Alc. 
72,—Il. a myrtle-branch, Hat. 1, 132, 
atc. ; or a myrtle-wreath, Pherecr. Me- 
lall. 1, 25, Ar. Vesp, 861, 1364, etc. ; 
ef. σκόλιον :----αἱ μυῤῥίναι, the place 
where these wreaths were sold, Ar. 
Thesm. 448.—2. a fly-flap made of a 
myrtle-branch, v. Interpp. ad Ar. Eq. 
59. [¢] Hence 

Mupoivivoc, ἢ, ov,=utpervoc, of 
myrtle, Diosc. [ot 

Mupoivirne, ov, ὁ,τεμυῤῥινίτης. 

Μυρσϊνοειδής, ἔς, (μυρσίνη, eidog) 
myrtle-like, ὄζοι, H. Hom. Mere. 81. 

Méipotvoc, 7, ov, later Att. μύῤῥι- 
νος,-εμύρτινος, of myrtle, Lat. myr- 
teus, Call. Dian. 202:—6 pdpptvoc, = 
μύρτος, Theophr.—lIl. τὸ p., the lower 
part of the membrum virile, Ar. lug. 964. 

tMiépoivoe, ov, 7, Myrsinus, a town 
of Elis on the road from Elis to Dyme, 
later Μυρτούντιον, Il. 2, 616; Strab. 
p. 341. 

Νυρσϊνών, ὥνος, ὁ, 

Μύρσος, ov, 6, α basket, BE. Μ. 
‘Akin to ὑῤῥίς, ὑῤῥίσκος, cf. uw. V. 1.) 

ἐμύρσος, ov, ὃ, Myrsus, father of 
Candaules, a king of Lydia, Hdt. 1, 7. 
.—2, gon of Gyges, a Lydian, Id. 3, 122. 

tMépowv, wvoc, ὁ, Myrson, a shep- 
nerd, Bion 6, 1. 

Muprdxavéa, 77, = μυῤῥινάκανθος, 
Lob. Phryn. 111. 

MupritAic, idoc, 7, Lacon. for μυῤ- 
ῥινάκανθος. 


μυῤῥινών, 


ΜΎΡΩ 


Μυρτάς, άδος, ἢιΞτεμυρτίδανον IL. 
Nic. ΤᾺ. 513. ᾿ 


ΜΎΣΙ 


ἐμυῦρώ, οὖς, 7, V. Motpw. 
Μύρωμα, ατος, TO, (μυρόωλ) in ens 


Μυρτεών, ὥνος, 6, (udptoc)=up- | ment spread for use, Alcae. 39, Art 


ῥινών. 

Νυρτία, ac, ἡ --μυρσίνη, Hesych. 

tMupria, ας, 7, Myrtia, an Athe- 
nian female, Ar. Vesp. 1396. 

Muptiddvoyv, ov, τό, a myrtle-like 
plant, Hipp.—Il. a rough excrescence on 
the root and branches of the myrtle, like 
the Kermes-berries on the holm-oak, 
Diosc.—IlI. the fruit of the Persian 
pepper-tree: also another Indian or 
Persian fruit used as pepper, Xenocr. 


τὶ ᾿ 

Μυρτίλος, ov, 6, Myrtilus, son of 
Mercury or Jupiter, charioteer of 
Oenomaus, hurled by Pelops into the 
sea, Soph. El. 509.—2. an Athenian, 
Thue. 5, 19.—Others in Ath.; etc.— 
Cf. Μύρσιλος. 

Muprivn, ης, ἡ»Ξεμυρσίνη, @ myrtle. 
—II. a sort of pear-tree or olive, from 
the nature of the fruit, Nic. Al. 88. [7] 

Miprtivoc, 7, ov, = μύωσινος, ct. 
foreg. 

ἐμύρτιον, ov, τό, Myrtium, a town 
of Thrace opposite Samothrace, Dem. 
234, 12.—Il. 7, fem. pr. n., Luc. Dial. 
M. 27, 7. . 

tMépric, toc, 6, Myrtis, an Argive 
traitor, Dem. 324, 10,— Others in Ath. ; 
etc.—II. ἢ, a poetess of Anthedon, 
Anth. P. 9, 26. | 

Mupric, idoc, ἡ,Ξεμύρτον, a myrtle. 
berry, Diphil. ap. Ath. 52 E. 

Mupritne οἶνος, ὃ, = μυῤῥινίτης, 
Diosc. 5, 36. . 

Muprouiyae, ἔς, (ubptov, μίγνυμι) 
mixed with myrtle-berries, Geop. 

Miprov, ov, τό, the fruit of the myr- 
tle (μύρτος), the myrtle-berry, Lat. myr- 
tum, Ar. Av. 160, 1100, Plat., etc.—II. 
part of the pudenda muliebria, Ar. Lys. 
1034. 

ΜΝυρτοπέτἄλον, ov, τό, (μύρτος, 
πέταλον) the plant polygonum, Plin. 

MY’PTOS, ov, 7, the myrtle, Lat. 
myrtus, Pind. I. 4, 117 (3, 88), etc. 

Μυρτός, 6v, of myrtle, Lat. myrteus. 

+Muprotytiov, ov, T6,=Mtporvoc. 
—IJI. a marsh between Leucas and 
the Ambracian gulf, Strab. 

tMvprovoa, 7c, %, Myrtusa, a 
mountain near Cyrene, Call. Del. 91. 

Μυρτόχειλα, τά, and μυρτοχειλί- 
dec, al, parts of the pudenda mulebria, 
v. μύρτον 1]. 

tMupro, otc, 7, Myrto, a female, 
after whom, acc. to Paus., the Myr- 
toan sea was named, 8, 14, 12.—2. 
the second wife of Socrates, acc. to 
Ath. 556 D; Luc. Hale. 8.—3. a 
shepherdess, Theocr. 


e 5 


Μύρτων, ὠνος, 6, nickname of a | 


debauchee, Luc. Lexiph. 12. 
“+Mupraéoc, a, ov, Myrtoan, τὸ ΜΝ. 
πέλαγος, the. Myrtoan sea, a part of 
the Aegean, lying between the coast 
of Argolis and Attica, Strab. p. 323. 

ἘΜυρτώσιον αἷπος, = Μύρτουσα, 
Ap. Rh. 2, 505. 

MY’PQ, like ῥέω, to flow, run, trickle, 
δάκρυσι μῦρον, they melted into tears, 
Hes. Sc. 132: (hence redupl. μορμύ- 
pw, Lat. murmuro.)—IL. mid. μύρομαι 
(sc. δάκρυσι); to melt into tears, to shed 
tears, weep, κλαίοντέ τε, μυρομένω TE, 


Il. 22, 427; γοόωσά Te, μυρομένη Te, - 
Od. 19, 119; ἐλεὸν μύρετο, Hes. Op. — 


204:—Ap. Rh. has it also—act., to 
flow, 2, 371.—2. c. acc., to weep for, 
bewail, Bion 1, 68, Mosch. 3, 74, 91, 
—where also aor. μύρατο occurs.— 
Later writers use instead μῦρολογξω 


(mod. Greek μυριολογέω), and μῦρῳ- | 


δέω like θρηνῳδέω. 


reo.) Jv] 


(Cf. Lat. moe-— 


Eccl. 1117. [0] 
tMipwv, wes, ὁ, Myran, a cele. 


| brated statuary of Eleutherae, Luc., 


Anth.: οἷς. τῶ, a tyrant of Sicyor, 
Arist. Pol. 5, 10, 3.—-Others in Plat., 
etc. 

οἐ Νυρωνίδης, ov, ὃ, Myronides 
grandfather of Clisthenes, Hdt. 8, 
126.—2. a celebrated commander of 
the Athenians in Peloponnesian wai, 
Thuc. 1, 105; Ar.; etc.—3. son oft 
Archinus, Dem. 742, 25. 

Μύρωσις, 7, (μυρόω) an anoimting. 

YS, ὁ (even of the female, Phi- 
lem. p. 408), gen. μῦός, acc. μῦν :—a 
mouse, Lat. mus, first in Batr.: wu. dpov- 
patoc, a field-mouse, Hdt. 2, 141, cf 
μυγαλῆ : proverb., μῦς ἐν πίττῃ, ἐν 
ἅλμῃ, also μῦς πέττης γεύεται, a 
mouse in a pitch or pickle tub (‘a 
flea in a glue-pot’), 1. e. in a great 
scrape, Dem. 1215, 10, Theocr. 14, 
51: μῦς λευκός, a lewd, lecherous per 
son, Philem. 1. c.—IL a shell-fish, the 
muscle, cf. μύαξ, wvioxa.—lll. a large 
kind of whale, Lat. musculus, Arist. 
H. A. 3, 12, 5.—I1V.a@ muscle of the 
body, Lat. musculus, Theocr, 22, 48, 
and Medic. (Usu. referred to μύω, to 
keep close, cf. Hdt. 2, 141; but Pott 
connects it with Sanscr. mush, fura- 
ri.) [ὕ, and so ia all compds.: Nic. 
has μῦοδόκος in arsis, but μύων is the 
only real exception. | 

tMic, voc, 6, Mys, a Carian of 
Europus, Hdt. 8, 133.—:. a celebra- 
ted artist, Paus. 1, 28, %. 

Μύσαγμα, ατος, τό, (μυσάττομαι) 
--- μύσος, Aesch. Supp. 995, 

Μύσάζω, (uicoc¢)=pvedrrouat. 

Miodpia, ac,7, subst. from sq., filtis 
iness, loathsomeness. 

Mictpéc, ἄ, ὄν: (μύσος) :—ferut 
dirty: hence like Lat. ΘΗ αν 
some, abominable, and so like μιαρόζ, 
Kur. Or. 1624, etc.; τὸ μ., an abome- 
nation, Hdt. 2, 37; of persons, defiled, 
polluted, Eur. El. 1350. 

Μῦσάρχης; ov, 6, (uboog, ἄρχω) the 
author of a foul deed, LXX. 

Μύσάττομαι, (μύσος) dep., to feel 
disgust at anything loathsome, to loathe, 
abominate, c. acc., Eur. Med. 1149, 
Xen. Cyr. 1,3, 5.—The act. only in 
Hesych. 

Μῦύσαχθῆς, ἔς, (μυσάττομαι) poet. 
for μυσαρός, Nic. Th. 361. ᾿ 

Micayvoc, 7, 6v,=foreg.: μυσάχνη, 
7, « prostitute, Archil. 125, like peon- 
™: also μυσαχρός, and contr. μυσ- 
χνῦς, μυσχρός, μυσκρός. 

Micepéc, a, ov, later form for μὺυ- 
σαρός. 

᾿Μῦσητός, h, Ov, (μύσος) = μυσω- 
6¢. 

᾿ ἐμῦσία, ας, 7, Mysia, a province 
of Asia Minor lying along the Aegean 
and Propontis, divided into Greater 
and Less Mysia, Hdt. 7, 41.—2. Moe 
sia in Europe. 

tMoordxoe, ἢ, ὄν, Mysian, Strab. 

Miotdw, ὦ, (μύσος) to feel disgust, 
dub.—IL. (μύζωλ) to snuff, snort, esp. ir 
eating greedily, Cornut. — 

Miciddw, Lacon. for μυθίζω, Ar 
Lys. 94, etc. 

“Μυσικαρφῖΐ, (μύω) adv., with the eres 
shut, winking, Cratin. *Qp. 12, but v 
Meineke. 

ἐΜύσιος, a, ov, Mysian, Pind. 1. 8 
107; Aesch. Pers. 322.—[I. ὁ M., the 
Mysius,a river of Mysia, Strab. p. 616 

t{Mioic, idoc, 7, pecul. fem. to Mv. 
σός, aia M., Dion. P. 803. 

Δύσις, εως, 7, (bw) α closiig the 
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kp:, eyes, elc.—II. (from pass.) a be- 
ing closed, constipation, Hipp. [Ὁ] 

Μυσκέλενδρον, ov, τό, mouse-dung. 

ἐΜύσκελλος, ov, 6, Myscellus, son 
uf Alemon of Argos, Strab. p. 262. 

Μύσκος, ov, ὃ, dim. from μῦς, for 
μυΐσκος, dub. 

tMécxav, wvoc, 6, Myscon, a lead 
er of the Syracusans, Thuc. 8, 85.— 
2. son of Menecrates, an Athenian, 
Ken. Hell. 1, 1, 29. 

tMicoi, Gy, οἷ, the Mysians,—1. in 
Mysia in Asia Minor, Il. 2, 858, ef. 
Strab. p. 295, who makes them to 


have come from Thrace, Id. p. 564. 


-—2. a Thracian nation on the Ister, 
called wey the Romans Moesi, Strab. 
pp. 295, 317: some regard them as 
the ones mentioned in 1]. 13, 5. 

Μύσος, τό, (μύω, μύζω) anything 
loathsome, uncleanness of body or 
mind : metaph., an abomination, defile- 
ment, Lat. piaculum, like μίασμα, 
Trag., as Aesch. Cho, 650, Eum. 839, 
Soph. O. T. 138. [Sometimes writ- 
ten properisp. μῦσος, but wrongly, 
for v is always short ; cf.-Draco p. 65, 
15, HE. M. p. 588, 52: perh. μῖσος 
caused the error.] Hence 

Miode, ὄν,Ξεμυσαρός. 

Μῦσός, οὔ, ὁ, a Mysian, tv. sub 
Μυσοΐ; as adj. Mysian, Οὔλυμπος, 
Call. Dian. 117}: for Μυσῶν λεία, 
cf. sub Asia. 

tMuodc, οὔ, ὁ, Mysus, brother of 
Car and Lydus, from whom the My- 
sians were said to derive their name, 
Hdt. 1, 171. 

Μυςπολέω, &, (μῦς, πολξέω) to run 
about like a mouse, Ar. Vesp. 140, with 
a play on μυστιπολεύω. 

Μύσσω, μύττω, only found in com- 
pounds, ὠπομύττω, ἐπιμύττω, προ- 
μύττω, and in Lat. mungo, emungo, v. 
LOW. 

Μυσσωτός, ὁ, V. μυττωτός. 

Μυσταγωγέξω, ὥ, to be a μυσταγω- 
γός : hence, 6. acc. pers. to initiate,—= 
tvéw, Strab., τενά τι, Pseudo-Luc. 

hilopatr. 22 ; opp. to μυεῖσθαι, Plut. 
ἢ, 795 E. Hence 

Μυστἄγώγημα, ατος, τό, initiation 
wito the mysteries: and 

Mvotiywyntoc, 4, Ov, initiated. 

Μυστἄγωγία, ac, 7, initiation into 
the mysteries, Plut. Alcib. 34; from 

ΝΜυστἄγωγός, ὄν, (μύστης, ἄγω) in- 
froducing OY initiating into mysteries, a 
mystagogue, Strab., Plut. Alcib. 34, 
etc., v. Lob. Aglaoph. p. 29: hence— 
2. generally, a teacher of philosophy, 
Himer.—3. in Sicily=epinyntie, a 
Cicerone, esp. at the temples, Cic. 
Verr. Act. 2, 4, 59. 

ἘΜυσταλίδης, ov, 6, Mystalides, 
masc. pr. n., Lys. . 

Μύοσταξ, ἄκος, 6, Dor. and Lacon. 
for μάσταξ 1ΠΠ., and always masc., 
whereas μάσταξ is fem. :—the upper 
tip, the beard upon it, our moustache, 
Strattis Incert. 6, et ibi Mein.; also 
βύσταξ, Antiph. Archon 1, cf. Valck. 
Adon. p. 288: the Spartan ephors on 
coming into office issued an edict, 


κείρεσθαι τὸν μύστακα καὶ πείθειν. 


τοῖς νόμοις, Arist. ap. Plut. Cleom. 
9, Plut. 2, 550 B, cf. Muller Dor. 3, 
7,97. 

Μυστήρ, ἦρος, διΞεμύστης. 

Mvornpidlw, to initiate into myste- 
rees OY doctrines. 

Μυστηριακός, 7, Ov, belonging to 
mysteries, mystical. . 

Μυστηριασμός, οὔ, ὃ, initiation. 

Ἱμυστηρικός, 7, ὀν,Ξεμυστηριακός, 
Ar. Ach. 747. 


Μυστήριον,ου, τό, (μύστης) strict- 


ἵν neut. from ὠνστηριοςΞξεμυστικός, 
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α mystery Or revealed secret ; mostly in 
plur., τὰ μι., the mysteries, certain ie- 
ligious celebrations; first in Hdt. 2, 
51, of those of the Cabiri in Samo- 
thrace. The most famous were those 
of Demeter (Ceres) at Eleusis, first in 
Aesch. Fr. 382; the greater (τὰ με- 
γάλα, cf. sub μυέω) in Boédromion ; 
the lesser (τὰ μικρά) in Antheste- 
rion; but mysteries were celebrated 
in every considerable city of Grecee, 
Lob. Aglaophamus, p. 43. In this 
work Lobeck opposes the common 
notion that the mysteries were re- 
velations of a profound religious se- 
cret: they certainly were always se- 
cret, but all Greeks without distinc- 
tion of rank or education, nay, per- 
haps even slaves (p. 19), might be in- 
itiated, and in later times foreigners 
(p. 20): prob. they were shows or sce- 
nic representations of mythical legends, 
not unlike the religious ‘mysteries’ 
of the middle ages.—Cf. μυέω, μύοσ- 
THC, μυσταγωγός.---, any mysteries OY 
secrets, Soph. Fr. 943 ; hence, μ. orep- 
μάτων, the mystic wreaths, Eur. 
Supp. 470 : also mystic implements and 
the like, ὄνος ἄγων μυστήρια. Ar. 
Ran. 159.—3. later, all matters of sci- 
ence which, required teaching, Lob. Ag- 
laoph. p. 127, sq.: in N. T., also in 
sing., ὦ mystery:—II. @ cough-medi- 
cine, 
Μυστηρίς, idoc, pecul. fem. of μυσ- 
τηριακός, Anth. P. 7, 9. 
Μυστηριώδης, ες, (μυστήριον, el- 
δος) like mysteries, Plut. 2, 996 B. 
Μυστηριώτης, ov, ὁ, fem. -ὥτις, 
ἐδος, μυστήριον) belonging to the mys- 
teries ? μ. σπονδῇ, an armistice during 
the Eleusinian mysteries, Aeschin. 45, 
38, etc. . . 
Μύστης, ov, ὁ, fem. μυστίς, ίδος : 
(uvéw) :—one initiated, Eur. H. F. 613: 
also 6. gen., μ. Διός, Eur. Cret. 2, 11, 
cf. Mel. 114; μυστὶ evince, Anth. P. 
9, 229 :—also as adj., μ. χορός, Ar. 
Ran. 370.—The division of the initia- 
ted into various orders, up to the 
ἐποπταί, is very dub., cf. Interpp. ad 
Ar. Ran. 745, Lob. Aglaoph. p. 31 sq., 
128.—II.—=pvoraywyéc, 10. p. 29; so, 
μύστις νάματος ἢ Κύπρις, Anacreont. 
, Hence 
Μυστικός, 7, ὄν, secret, mystic, esp. 
connected with the mysteries, Aesch. Fr. 
373; μ. Ἴακχος, the mystic chant Iac- 
chus, Hdt. 8, 65; τὰ μ., the mysteries, 
Thuc. 6, 28:—later, in genl. of all 
arts, etc., that required-teaching, Lob. 
Aglaoph. p. 128, sq. The yorpiov μ. 
in Ar. Ach. 728, is prob. a wretched 
lean pig, such as the μύσται were 
wont to offer, Lob. ut supr. p. 85, cf. 
μέγαρον IV. Adv. -κῶς. 
Μυστιλάομαι, dep. to sop bread in 
soup or gravy, and eat it, ἀμφοῖν yet- 
ροῖν τῶν δημοσίων p., to ladle out 
public money, Ar. Eq. 827, 1168, Plut. 
627, Dind.; al., μυστιλλάομαι, μισ- 
τυλλάομαι, V. μιστύλλω : from 
Μυστίλῃ, ne, ἦν α crust of bread hol- 
lowed out as a spoon, to sup soup or 
gravy with, Ar. Eq. 1167; ubial. μισ- 
THAN, μιστύλλη, ν. foreg.: cf. μύσ- 
τρον, μιστύλλω. 
Μυστϊπολεύω, to solemnize myste- 
ries, Musae. 124, Nonn. Hence 
Μυστϊπόλευτος., ov, solemnized mys- 
tically, Orph. H. 76, 7 
Μυστϊπόλος, ov, (μύστης, πολέω) 
solemnizing mysteries, performing a 
mystic rite, Anth.; μ. ἤμασι, Ib. ap- 
pend. 164: cf. Lob. Pheyn. 666. 
Μύστϊς, idoc, fem. of μύστης, 4. ν. 
ἸΜυστιχίδης, ov, 6, Mystichides, an 
Athen. arehon, Diod. S. 15, 2. 


MYX 
Μυστοδόκος, ov, (μύστης, δέχομαμ) 


recewing the mysteries or the initiated, 


δόμος μ., Of Eleusis, Ar. Nub. 303. 
Μυστοδότης, QU, ὁ,ξεμυσταγωγύς, 
nth. 


Μυστοπόλος, pote rodebu,==Lv8 
τιπ. 

Μυστρίον, ov, τό, dim. from pio 
τρον, ἃ small spoon, 

Μυστριοπώλης, ov, 6, (μύστριον 
mwhéw) a dealer in small spoons, Ni 
coph. Xecpoy. 1. 

VOTPOV, CV, TO, OY μύστρος, OM, 
ὁ, a sort of spoon, Nic. ap. Ath. 196 
C.—II. a measure,=two κοχλιάρεω. 
E ippiatr. Hence 

Μυστροπώλης, ov, 6, a spoon-selle - 

Muc@ovoc, ov, mouse-murdering. 

Μυσχνός, μυσχρός, μυσκρός, V. pA 
σαχνός. ᾿ 

Mioddne, ες, (μύσος; εἶδος) abomi 
nable, Plut. Timol. 5. 

Μύσων, ὠνος, ὃ, Myson, one of the 
seven wise men of Greece, of Chen 
in Laconia, named by Plato instead 
of Periander, Prot. 343 A. - 

Ἡυσωτός,:εμυττωτός, Call. Fr. 282, 

Μυτακίζω, to be fond of the letter ui. 
—formed like fwraxifw. Hence 

Μυτῶκισμός, ov, ὁ, fondness for the 
letter ut, Gramm. 

Μύτης, ov, δι--εἰμυττός, Hesych. 

tMoutiAnvaioc, a, ov, of Mytilene, 
Mytilenéan, Strab. p. 617. 

t{Murcanvn, ne, ἢ, better form thar 
Μιτυλήνη, Mytiléné, a celebrated city 
of Lesbos, having two harbours, now 
Metelin, Hat. 1, 160; 2, 178; ete. 

Μυτίλος, ov, ὁ, (μῦς) the fish mus 
cle, Lat. mytilus:— acc. to Heind. 
Horat. Sat. 2, 4, 28, better μιτύλος, 
Lat. mitulus, and not from μῦς, but ot 
Lat. origin, cf. Ath. 85 E. [wori-, Hor 
l.c., Mart. 3, 60, 4.] 

Μύτιλος, 7, ov, V. μίτυλος. 

Moric, doc, 7, that part of mollus- 
cous animals which answers to the liver, 
Arist. H. A. 4, 1, 19, ete. 

ἘΜυτέστρατον, ov, τό, Mytistratum 
a city of Sicily, Polyb. 1, 24, 11. 

tMdrrovoc, or Μυττόνῆς, ov, d, 
Myttonus, masc. pr.n., Polyb. 9, 22, 4 

Μυττός, ὄν, Lat. mutus, dumb, ag. 
Hesych. ; cf. μύδος. . 

Μύττω, Att. for μύσσω. 

Μυττωτεύω, to make into a putt v- 
TOC, μ. τινά, to make mince-meat of 
him, Ar. Vesp. 63: from 

Μυττωτός, (no Att. form pucowrtic), 
ov, ὁ, and perh. μυττωτόν, τό :—a sa- 
voury dish of cheese, honey, garlic, etc., 
mashed up into a sort of paste, Lat. 
alliatum, intritum, moretum, Anan. 1, 
8, Ar. Ach. 174, Eq. 771, etc. (From 
μύω, μύζω, μύσσω, because its pun- 
gent taste made people wince.) 

Méoyairaroc, 7, ov, irreg. superl. of 
μύχιος, Arist. Mund. 3, 10; formed 
ike μεσαίτατος, παλαΐέτατος. 

Μύχᾶἄτος, irreg. superl. of μύχιος, 
Ap. Rh. 1, 170, Call. Dian. 66: form- 
ed from μυχός, as μέσατος from pé- 


'σος. [Ὁ] 


Μύχέστατος, ἢ; ov, irreg. superl. of 
μύχιος, q. V. 

Μυχθίζω, (vw) to make a noise by 
closing the mouth and forcing the breath 
through the nostrils, to snort, moan, esp. 
from passion, Aesch. Fr. 337.—2. te 
make mouths, sneer, χείλεσι μυχθίσδοι- 
oa, Theocr. 20, 13; σιμὰ ceonper 
μυχθίζεις, Mel. 52; cf. Polyb. 15, 26, 
8. Hence 

Νυχθισμός, οὔ, 6, α snorting, moan- 
ing, Kur. Rhes. 789.—H. mockery. 
jeering, LXX. 

Μυχθώδης, ες, ikeon moaning, rveb 
“ath μ.. hard-diawn .reath, Hino 


MYQ 
(as It fom ubyGoc=pvyxyOtoudc, and 
εἶδος. | 

Mvycaioc, a, ov,==sq.; like κρυφι' 
aioc from κρύφιος. 

Muaytos, a, ov, (μυχός) inward, in: 
most, Lat. zntimus, as v. 1. Hes. Op 
521, Th. 991, μυχέα Tpérovric, Pro- 
pontis with its creeks, Aesch. Pers. 876 ; 
also in Ap. Rh. 2, 742, Anth.—To this 
adj. belong various irreg. superlatives 
(formed after the subst. μυχός), viz. 
udyolTATOE, -αίτατος, -EOTATOS, -ὦτα- 
roc, and μύχατος, v. sub voce. [Ὁ] 

υχλός, ν, μύκλα Il. 

Μυχμός, οὔ, ὃ, (μύζω) = μυγμός, 
moaning, groaning, 

Μύγόθεν, (μυχός) adv., from the in- 
most part of the house, from the women’s 
chambers, Aesch. Ag. 96. 

Miyot, adv., inside, for μυχῷ, ; like 
οἴκοι tor οἴκῳ. 

Mivoiraroc, 7, ον, irreg. superl. of 
μύχιος, μυχοίτατος ἶζε, wn the farthest 
corner he sat, Od. 21, 146. 

Miyévoe, adv., to the far corner, Od. 
22, 270: from 

Miyéc, οὔ. ὃ, (yee) :—heterog. 
plur. τὰ μυχά, Dion. P. 117, 128, ete. : 
-—the innermost place or part, inmost 
nook or corner, Lat. sinus, recessus, δό- 
μου, σπείους, ἄντρου, 1]. 22, 440, Od. 
5, 226; 13, 363; so, μ. χθονός, νῆ- 
σων, Hes., etc.—2. esp. the inmost, 
most private part of a house, the women’s 
apartments, Lat. penetrale, ἐς μυχὸν ἐξ 
οὐδοῦ, from the threshold to the secret 
chamber, Od. 7, 87, 96; cf. μυχόθεν. 

3. a bay or creek, running far inland, 

Hdt. 2, 11; 4, 21; ἐς μυχοὺς ἁλός, 
Pind. P. 6, 12; Πόντιος ys, Aesch. 
Pr. 839:—so, μυχῷ Αργεος, 1. 6. at 
Argos, which lies at the far corner of 
‘he Argolic gulf, Il. 6, 152; Od. 3, 
263; so, KopivOov ἐν μυχοῖσι, Pind. 
N. 10, 78 :—the irreg. superl. μυχοί- 
τατος, poyaTog Be., v. Sub vocc. 

tMuyéc, οὔ, 0, Mychus, a harbour 
in Phocis, Strab. p. 409. 

Μύχότροπος. ov, of sly habits, v. 1. 
for woty., Ar. Thesm. 392. 

Mivyoupoc, ov, ὁ, (μυχός, οὖρος) 
watch of the interior, Lyc. 373. [Ὁ] 

Μύχώδης, ec, (μυχός, εἶδος) with or 
wn secret holes and corners. 

Μυχών, dvoc, ὃ, also μνκών;Ξεσω: 
ρός, Gramm, ἢ 

Μύχώτατος, ἡ, ον, (μυχός) irreg. 
superl. of μύχιος, Gramm. 

YQ, f. -ὕσω, intr. to close, be shut, 
esp. of the lips and eyes, to wink, 
wince, μύσαν ὄσσε ὑπὸ βλεφάροισι, Il. 
24, 637; cf. συμμύω ; SO, μῦσαν ὄμμα, 
closed eye, Eur. Med. 1183; οἵ ἠμύω. 
—II. of persons, to shut the eyes, keep 
one’s eyes shut, Soph. Fr. 754; esp. in 
fear of danger, μύσας, with one’s eyes 
shut, Id. Ant. 421, Ar. Vesp. 988, 
Plat., etc.; cf. Meineke Antiph. Agr. 
4; φαίνεται καὶ μύουσιν ὁράματα, 
Arist. de Anima 3, 8, 12:—c. acc., 
χείλεα μεμυκώς, Anth. P. 15, 40.—2. 
metaph. to be lulled to rest, of pain, to 
cease, Soph. Tr. 1008.—III. also= μύ- 
ζω. (The root is ud, zi, which is 
pronounced by closing the lips: but the 
root has many branches: 6. g. ἠμύω, 
μύσις, μυσιάω, μυΐνδα, μύωψ :-—pv- 
χός, μύχιης : μυέω, μύστης, μυστή- 
ριον :-—uvda, μοιμνάω : μύζω I, μυγ- 
μός, μυχθίζω : μυκτήρ, μυκτηρίζω -:--- 
μύζω 0; μυζάω, μυζέω :---μεμὔσσω, μύτ- 
τῶ, μυττός, μύτης, μύδος, μύνδος, 
musso, mussito, mutus, mutio :---μύσος, 
μυσαρός, μυσάττομαι :---μύδος, jv- 
δών, μυδαλέος, μυδάω, μυδαίνω :— 
μῦκος, μύκης, μύξα, μυξάζω, μύξινος, 
mungo, emungo, vf. Heinr. Hes. Sc. 
267 19. 109: pond yeas, etc.) ἕν seems 


9 =< Φ 


Μμωλὺυ 


ι to be always long in pres. ; but ὕ cer- 
tainly in aor., cf. Il. 24, 637, Soph. 
Ant. 421, Eur. Med. 1183; except in 
later writers, as Antiphil. 43, 3, etc.: 
in perf. ὃ always, as 1]. 24, 420, Leon. 
Tar. 63, etc.] 

Mibadye, ec, (μῦς, εἶδος) mouse-like, 
Plut. 2, 458 C.—Lb. (μῦς IV) muscu- 
lar, Ib. 133 Ὁ, 

Moar, ὥνος, 6, (μῦς IV) :—a muscu- 
lar part of the body, as it were, a knot 
or cluster of muscles, Il. 16, 315, 324. 
[Heyne proposes μνεών, metri grat., 
but by poet. usage v in this word is 
always long, cf. Ap. Rh. 4, 1520, The- 
ocr, 25, 149.]. 

Miwvia, ac, 7, (μῦς) a mouse-hole. 


—II. a term of reproach for a lewd | 


woman, Epicrat. Cnor. 1, Ael. N. A. 
12, 10. | 

Miwéia, ac, 7,—foreg. 

Miw&dc, οὔ, 6, V. μνοξος. 

Ἡϑωπάζω, (μυώψ) to be shortsighted, 
sce dimly, N. 'T., 1 Pet. 2, 9. 

Miwria, ac, 7, (uve) shortsight- 
edness, nearsightedness, Medic.—U.—= 
μυωνία, Arist. H. A. 6,37,8. Hence 

Mieridélw, dub. for μυωπάζω. 

Miariac, ov, διΞεμυώψ. 

Miwriacte, ἡνεεμυωπία. 

Μύωπίζω, (μύωψ 11. 2) to spur, prick 
with the spur, Tov ἵππον, Xen. Eq. 10, 
land 2: but,—IL mid. (μύωψ 11. 1) 
to keep off flies from one’s horse, Ib. 4, 
5 :—-pass,, to be attacked by flies, Aris- 
taen. 

Μύὕωπός, όν,-- μυώψ, Xen. Cyn. 3, 
2 and 3. 

Miwrdv, οὔ, τό, (μῦς, οὐς)ξεμυόσω- 
τον. 

Μϑωτός, 7; όν, (μῦς IV) furnished 
with muscles, Ath. 

Μυώψ, ὥπος, 6, 7, (μύω, Ow) strictly 
closing the eyes, blinking, winking: 
hence, shortsighted, Arist. Probl. 31, 
16, and. 25.—IL as subst. paroxyt., 
μύωψ, ὡπος, ὁ, the horse-fly or gad-fly, 
like οἶστρος, Aesch. Pr. 675, cf. Supp. 
307: hence,—2. a goad, spur, Xen. 
Eq. 8, 5, Plat. Apol. 30 IX; ἐν τοῖς 
μύωψι περιπατεῖν, to walk in spurs, 
Theophr. Char. 21.—3. metaph., a 
stimulant, Jac. Ach. Tat. p. 884. [0 ; 
but in signf. Il, Nic. has 0, Th. 417, 
736.] 

Moa, or Méd, ἡ,Ξ- Μῶσα, Lacon. 
for Μοῦσα. 

ModE, Ξε σμῶδιξ. 

Moxéoua, dep., (μῶκος) 1ο πιοοῖς, 
i. 6, mimic, and so ridicule, Ael., and 
Alciphr. (Said to be formed from 
the sound uttered by a camel, κάμη- 
Aoc μωκᾶται, Valck. Ammon, Ὁ. 231.) 

Moxeto, = foreg., Tittm. Zonar. 
Lex. p. 1383. 

Μώκημα,ατος, τό, (μωκάομαι) mock- 
ery. 

Moxia, ac, 7, α mocking, ΑΘ]. V. H. 
3,19. Hence 

Μωκίζω, to mock. 

Moékoc, ov, 6, a@ mock, mockery. 
(Akin to μῶμος.) Hence 

Μωκός, οὔ, 6, a mocker, Arist. H. A. 


ae id 

MQ’ AOS, ov, 6, the toil, moil, broil 
of war, in Il. usu. μῶλος "Αρηος, 2, 
401, etc.; also without “Apyoc, 1]. 
17, 397; 18, 188, Hes. Sc. 257: but 
ξείνου καὶ Ἴρου μῶλος, the struggle 
between Lrus and the stranger, Od. 18, 
233 (the only place where the word 
occurs in Od.) Ἄρης μῶλον συνάγει, 
Archil.—Hesych. also quotes a verb 
μωλξω-εμάχομαι. Cf. μῶλυς, μωλύ 
VO 


+MGAoc, ov, 6, Molus, son of Mars 
and Demonice, Apollod. 1,7, 7.—2.so% 


of De icalion, Id. 3, 3, 1: cf. Modoc. 


MON 


MQ AY, toc, τό, moly, a fabulous 
herb of secret power, having a black 
root and white blossom, and known 
by this name among the gods, Od. 10, 
305, where Mercury gives it to Ulys- 
ses, as a counter-charm to the spells 
of Circé.—IT. in later writers a kind 
of garlic, Theophr., cf. sq. (Prot. 
akin to Lat. mollis, and so to μωλύῶω, 
q. v.) [Ὁ ; but in Lyc. 679, 0.1 Hence 

MoaAvla, 7, (udAv 11) ἃ kind of gar- 
lic, with a single head, not several 
small ones, Hipp. : also its julb, Lat. 
Unio. . ᾿ 

Mwdtlo, (μῶλυς)εμωλύω. 

Μωλύνω, (μῶλυς)εεμωλύω, Hipp : 
pass. to be worn out, Soph. Fr. 620. 

Moavés, ὥκος, ὃ, Dor., and μωλυ- 
ρός, d, 6v,==s8q. 

MoaAve, v, gen. voc, (μῶλος) worn 
out by toil, feeble, sluggish, Nic. Th. 
32: cf. μῶρος. (The ace nt should 
be μωλύς.) 

Μώλυσις, ewe, 7, (uwAdw) a break 
ing, crushing : a softening, opp. to πὲ 
yc, Arist. Meteor. 4, 1,5; 3, 16,~— 
with v. 1. μώλυνσις. 

Μωλύτης, ov, διΞεμῶλυς, Timon 
ap. Diog. L. 7, 170. 

Modvtixoc, ἢ, ὄν, (μωλύωλ weak 
ening, exhausting. 

Μώλυχνος, ον,Ξεεμῶλυς. 

Μωλύω, (μῶλυς) :—to enfeeble, dull, 
blunt: pass. to grow weak, get old, peak, 
pine, Hipp.: akin to μολεύω and po. 


‘Abve.—Ill. of meat and other food, 


intr. in act., to become gradually roast- 
ed, A. B. [Ὁ seemingly in all tenses. j 

Μωλωπίζω, (μώλωψ) to beat and 
bruise severely, Biut. 2, 126 0, in pass. 

Μωλωπικός, 4, Ov, covered with 
weals, Galen: from . 

Μώλωψ, wroc, 6, the mark of ἃ 
stripe, a weal, in genl. a skin-wound, 
Arist. Probl. 9,1, 1, Plut., etc. (Prob. 
formed from μῶλος, μῶλυς---Οἴ, our 
maul:—on the analogy of αἱμάλωψ, 
θυμάλωψ, etc.) 

Μῶμαι, v. sub *uéo TIL. 

Μωμάομαι, lon. μωμέομαι, f. -ἦσο- 
μαι: (μῶμος) :--- ᾶθρ. mid., to find 
fault with, blame, c. acc., 1], 3, 412, 
Theogn. 169, etc., Aesch. Ag. 277, 
Ar. Av. 171.—Poet. word, used in late 
prose, as Plut., etc. | 

Méyap, 76, poet. for μῶμος, Lye. 1134, 

tMousudec, toc, ἢ, Momemphis, 
a city of Lower Aegypt, Hdt. 2, 163; 
cf. Strab. p. 805. Hence 

tMayeudirne, ov, ὁ, an inhadb. of 
Momemphis, Strab. ! 

Μώμευμα, ατος, τό,--μώμημα. 

Ἱμωμεύω,Ξεμωμάομαι, Od. 6, 274, 
Hes. Op. 754. 

Mounua, ατος; τό, (μωμάομαι) that 
which is blamed, a blemish.-—lI. blame, 
mockery, LX X. 

Μωμητής, οὔ, ὁ, (μωμάομαι) a 
mocker, scoffer, Hipp. 

Μωμητός, ἢ, 6v, (μωμάομαι) to br 
blamed or ridiculed, Aesch. Theb. 508. 

Μῶμος, ov, ὃ, blame, ridicule, dis- 
grace, μῶμον ἀνάψει, to set α brand 
upon one, Od. 2, 86; so in Pind. O. 
6, 125, P. 1, 159, Soph. Fr. 235; and 
in late prose, as Plut.—II. personifiec, 
Momus, the critic God, first in Hes. 
Th. 214, where he is son of Night, 
cf, Plat. Rep. 487 A.—Prob. from 
μέμ-:φομαι, as if μομφόρ.) 

Νωμοσκοπέω, 6, to lock for blemishes 
in animals for sacrifice : in genl. to ea 
amine, test, Eccl.: from 

Μωμοσκόπος, ov, (μῶμος, σκοπέω) 
looking for blemishes in sacrificial vic- 
tims: in genl. examining. 

Moy, adv., Dor. cow ὦ for μὴ οὖν 
but much vsed in At esp ἴὰ quee 


a 


ΜῶΡΟ 


aons to which a negative answer is 
wxpected, but surely not ? is it so.. 1 
hke κῇ ; Lat. num ?-—as, μῶν éott...; 
Answ. οὐ δῆτα, Eur, Hec. 754: some- 
times, however, it only asks doubt- 
ingly, like Lat. num forte? and may 
be answered in the affirm., as Plat. 
Prot, 310 D.—lIts origin from μῇ οὖν 
_ was so lost sight of, that we ind μῶν 
οὖν in Aesch. Cho. 177, Eur. Andr. 
82; μῶν δῆτα, Ar. Plut. 845; some- 
‘amies also μῶν uy, as Plat. Phaed. 
34 Ὁ, Rep. 505 Ο.---μῶν od... ; had ex- 
actly the contrary signf. requiring an 
affirm. answer, Lat. nonne? Soph. 
Ὁ. C. 1729.—Cf. Jelf. Gr. Gr. § 873. 
(Mov is the Lat. num, like ne μή; viv 
uiv.) 

ΜΝῶνος, a, ov, Dor. for μοῦνος, μό- 
voc. 

Μῶννυξ, ὕχος, 6,7, with a single, i. 8. 
solid, uncloven hoof, Lat. solipes, epith. 
Οἱ the horse, very freq. in IL, once in 
Od., viz. 15, 46 :—in dat. with a neut. 
subst., γένει TO μώνυχι, Plat. Polit. 
265 D, cf. Lob. Paral. p. 287. (Hither 
shortd. for μονόνυξ, from μόνος, ὄνυξ, 
or from the root μέτα with ὄνυξ.) 

Moriyoc, ov,=foreg., Eur. 1. A. 
200. | 

Moouas, Ep. lengthd. form for μά- 
σμαι. 

Mwpaiva, f. -ἀνῷ, aor. ἐμώρᾶνα: 
(uwpoc) :—to be silly, foolish, Eur. Med. 
614, Xen. Mem. 1, 1, lif; to play 


the fool, Arist. Eth. N.7,4,5: c. acc.,> 


πεῖραν μωραίνειν, to make a mad at- 
tempt, Aesch. Pers. 719.—IL. causal, 
to make foolish, insipid, etc., N. T.: 
pass. to become so, Ib. Hence 

Μώρανσις, ewe, y= Sq. 

Μωρία, ac, 77, (μῶρος) silliness, folly, 
first in Hdt. 1, 146, and freq. in Trag. : 
usopinv ἐπιφέρειν τινί, to impute folly 
to him, Hdt.1, 131; μωρίαν ὀφλισκά- 
νεῖν, to be charged with it, Soph. 
int. 470. 

Mapiov, ov, τό, ἃ sort Of mandrake, 
which maddened him whoate it, Diosc. 
4, 767 

Ῥωροκακοΐθης, ec, both knave and 
fool. 

Μωροκλέπτης. ov, 6, (μῶρος, κλέπ- 
τῷ α stupid thief, Aesop. 

Mopodoyéw, ©, (μωρολόγορ) to talk 
in a foolish, silly way, Plut. 2, 1037 A. 
Hence 

Μωρολόγημα, ατος, τό, α silly tale, 
Epicur, ap. Plut. 2, 1087 A. 

Mopodoyia, ac, 9%, silly talking, 
Arist. H. A. 1, 11, 5: from 

Μωρολόγος, ov,(udpoc, Réyw) speak- 
ing foolishly. 

Μῶρον, T6,=dpov. 

Μωροπόνηρος, ov, stupidly wicked 
or malicious. 

MQPO’S, 4, ὄν, Att. μῶρος (Ar- 
cad. 96, 13) :—strictly dull, sluggish, 
slow, akin to μῶλυς, Fods. Oec. Hipp. 
hence,—2. metaph. of the mind, dul, 
slow; silly, foolish, Aesch. Fr. 289, 
Soph. Ant. 220; etc.: τὸ μ., folly, 
Eur. Hipp. 966.—3. also of taste, in- 
sipid, flat, Lat. fatuus, Diosc. Adv. 
pic. (Cf. Sanscr. muhera, fool, from 
root muh, to be silly.) 

Mopocogéw, ὥ, to be foolishly wise ; 
and 

Mupocodia, ac, 7, foolish, 1. 6. use- 
ess uisdom: from 

Μωρόσοφος, ov, (udpoc, σοφός) fool- 
shly wise, a sapient ass, Luc. Alex. 40. 

Mapdodkov, ov, τὐγεεσυκόμωρον, 
Celsus. 

Moporne, ἡτος, 7, (μῶρος) dullness 
of wit, stupidity. 

Νιωρόφρων, ονος, 6,7, (μῶρος, φρῆν) 
διφ-ὐτεα, Mareth. | 
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Μωρόω, ὥ, (μῶρος) to dull, stupefy, 
v. Foés. Oecon. Hipp.: hence 

Μώρωσις, ewe, ἢ. dullness, sluggish- 
ness, stupor, Hipp. 

Meoa, ἦ, Dor. for Μοῦσα. 

ΕΜ ωσῆς, usu. Mwionc, 6, gen. -o7 
LXX., Exod. 18, l,-céoe, NT. Jon 
9, 29, and -σοῦ, Euseb. 7, 21; dat. 
-σεῖ, Luc. 9, 33, and -σῇ, Matth. 17, 
4; acc. -céa, Luc. 16, 29, and -σῆν, 
Act. 6, 11, Moses, the celebrated law- 
giver of the Israelites, LX X.; N. T., 
11. cc. ; etc.—2. Metonym., the books 
of Moses, N. T. Luc. 16, 29; etc. Cf. 
Buttm. Ausf. Gr. Gr. § 56, 1, anm. 1, 
ed. Lob.: Winer, Ν. T. Gram. ᾧ 10, 
p. 60 transl. 

Mooéa:z, inf. from μῶμαι, Theogn. 
769, v. sub ἡμάω C. 

tMwiofe, ὁ, the usu. form inN. T.; 
v. Μωσῆς. 

tMé¢z, τό, Mophi, a mountain in 
Upper Aegypt near Elephantine, Hdt. 
2, 28. 
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N, v, vd, τό, indecl., thirteenth let- 
ter of Gr. alphabet: as numeral, v’= 
50, but v—50,000. 

Changes of ν :—I. euphonic chang- 
es:—l. into y before the palatals y 
kK x, and before &, as ἔγγονος éyxat- 
poc ἐγχώριος éygéw, etc.—2. into p. 
before the labials 6 π᾿ @, and before 
ψΨ, aS σύμβιος συμπότης συμφυῆς ἔμ- 
ψύυχος, etc.—3. into A, before A, as, 
ἐλλείπω συλλαμβάνω, etc.—é4. into p 
before p, as συῤῥάπτω ἔῤῥυθμος, etc. ; 
though in compds. of ἐν ν sometimes 
remains before p, as, ἔνρυθμος.---δ. 
into o before a, as, σύσσιτος πάσσο- 
doc, etc. :.except again in compds. of 
ἐν (cf. also πάνσοφος); esp. before 
of ok ou on στ σφ ox.—6. v is left 
out before ζᾧ of om od ok oy, except 
in the prep. ἐν : itis also dropt before 
simple o in nouns of the 3 decl., as 
τιθείς for τίθενς ; inthe 3 pl. of verbs, 
as τύπτουσι for τύπτοντι, etc. ; soin 
the dat. plur. of the 3d declens., as 
δαίμοσι for daiuovor, v. Buttm. Ausf. 
Gr. ᾧ 25, 4, $ 41, 3.—7. » is inserted 
in aor. 1 pass. of some pure verbs, as 
ἱδρύνθην from ἑδρύω, ἀμπνύνθη from 
ἀναπνέω, etc.—In aor. 1 pass. of 
verbs with a liquid before w, ν usu. 
remains, if it belongs to the root, as 
in ἐκλίνθῃ from κλίνω (cf. πλύνω); 
but again it is dropt in some tenses, 
as always in pf. 1 act. and pass. and 
aor. 1 pass. from τείνω, usu. In κρένω 
κλίνω κτείνω πλύνω, cf. Lob. Phryn. 
37. -- ἢ, dialectic changes:— 1. in 
Aeol. when v follows a long vowel or 
diphthong, thisis shortened and y dou- 
bled, as κτείνω κτέννω, ἐγείνατο yév- 
vatro, Greg. Cor. Dial. Aeol. 11.—2. 
y and 4 are exchanged, v. sub 4.—3. 
ν and yu are exchanged, v. sub ys.— II. 
the so-called vi ἐφελκυστικόν is 
found with dat. plur. in oz: 3 pers. 
plur. of verbs in ov; 3 pers. sing. in 
-€,-t; the local termin. -or, as ’A07- 
νῃσιν, ’OAvuriactw ; the Epic ter- 
min, -¢4; the numeral εἴκοσι; the 
advs. νόσφι and πέρυσι ; the enclit. 
particles κέ and vi; and sometimes 
(acc. to Gramm.) with the demonst. 
-{ after o, as οὑτοσίν, ottwolv. Its 
use is either to avoid a hiatus where 
a vowel follows, or to give fulness to 
the -pronunciation.—In Ionic prose 
this ν is usu. omitted. . 

Νᾶας, Dor. acc. pl. from ναῦς, The- 
ocr . 


ΝΑΙ 
+Naacay, 6, Naason, Hebr. tase 


| pr. n., N. 


Persian, Arr. An. 3, 21, 23. 

Ναβαταῖοι, wr, oi, the Nabataer, a 
people of Arabia Petraea, Strab. ἢ 
767: their territory, ἢ NaGaraia, 17 

tNaPidvol, ὧν, ol, the Nabiani, ἃ 
people of Asiatic Sarmatia, Strab. p. 
506. 

Νάβις, toc, 6, Nabis, a king οἱ 
Sparta, Polyb. 17, 17, 1. 

Νάβλα, 7, Soph. Fr. 728, also vi3- 
λας, 6, Philem. p. 370 (where also is 
a gen. τοῦ νάβλα), and Strab.:—a 
musical instrument of ten, or (acc. to 
Joseph.) twelve strings; the playe 
is called ναβλιστῇς, οὔ, 6, Euphor. 
31,and in ManethovaGArotoxtinetec. 
Later collat. forms are ναῦλα, 7, and 
ναῦλον, τό. (Ath., 175 D, says it 
was Phoenician; and no doubt it 
is the Hebr. nevel, freq. mentioned in 
the Psalms, along with the kinnir ; 
cf. sub κινύρα.) 

Ναβλιστῆς, οὔ, ὁ, ν. foreg. 

ἘΝαβοκοδρόσορος;, ov, 6, Nabuchod 
onosar or Nebuchadnezar, Strab. p. 687. 

ΤΝαβουριανός, οὔ, ὁ, Naburianus, a 
learned Chaldee, Strab. p. 739. 

ἸΝαχγαί, 6, Nangai, Hebr. masc - 
pr.n., N. T. 

ΤΝάγιδος, ov, 7, Nagidus, a city on 
the borders of Cilicia and Pamphylia, 
Strab. p. 682. . 

Néyua, ατος, τό, (vaoow) any thing 
piled up, as a stone wall, Joseph. 

Ναξετήρ, #poc, 6,==sqg., Anth. P. 7, 
409, etc. 

Ναέτης, ov, ὃ, (vaiw) an inhabitant, 
Ephipp. Geryon. 1. 

Ναέτωρ, opoc, ὁ, (vaw) one that 

OWS, 

tNalapér or Nalapé6, mdecl. %, 
Nazareth, a small city of lower Gali- 
lee in Judaea, the inhab. of which 
were not in good repute, N. T 

tNalcapnvéc, ot, 6, of Nazareth, a 
Nazarene, appell. of Christ from hav- 
ing been there educated, N. T. 

tNawpaioc, ov, 6,=foreg., appell. 
of Christ and his followers, N. T 
v. also Interpp. ad Matth. 2, 23. 

tNa@dy, ὁ, Nathan, a Hebrew pro- 
phet, LX X.—2. a son of David, N. T. 

ἘΝαθαναῆλ, ὃ, Nathanael, adisciple 
of Jesus, N. T. 

Naéudc, οὔ, ὁ, (vaw)=vacpoc. 

tNaéoé, otc, 7, Natho, an island 
and district of Aegypt, Hdt. 2, 165. 

Nai, adv., used in strong affirma 
tion, yea, verily, Lat. nae: in Hom. 
usu. in the phrase vai 67 ταῦτά ye 
πάντα κατὰ μοῖραν ἔειπες, yea thou 
hast spoken sooth: also, vai μὰ τόδε 
σκῆπτρον, Il. 1, 234, cf. H. Merc. 
460, Pind. N. 11, 30: in Att. vai μά, 
is very freq. c. acc. rei, just like vaé 
by itself, c. acc.: οἵ, μά, v7.—2. ifs 
answers also the Att. use vai by 1t- 
self, yea, yes, aye, Plat. Theaet. 193 
A, ete. — 3. vai followed by ἀλλά, 
etc., also marks a qualified assent 
yes, but..., Plat. Rep. 415 E, cf. Sopk. 
226 E. 

Nai, Dor. and Att. poet. dat. from 
ναῦς. 

Ναϊάς, ἄδος, ἡ (νάωλ :—a Naiad, a 
river OY water-nymph, usu. in pl. Nai- 
adec, Eur.; so Hom. has it always 
in lon. plur. Nyiddec, Od. 13, 104, 
348, 356.— Aiso Naic (q. v.); but 
never Ναιάς. 

Ναιδᾶμῶς, stronger form of vag 
yes certainiy, Comicus ap. Hesych. : 
directly opp. to οὐδαμῶς or μηδαμῶς 

Nadidtov, ov. τό, din. from waar 
Poly-.6, 53,4. [16] 


tNaGaplavye, ovg, ὁ, Nabarzanes, 4 
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Ναίεσκε, Ion. imof. from ναίω, Il. 

Ναιετάασκε, lon. impf. from vate- 
ria, Hom. 

Ναιετάω, in Hom. oft. in lengthd. 
Ep. forms part. fem. vaterdéwoa, impf. 
ναιετάεσκον (vaiw). — 1. of persons, 
to dwell, freq. in Hom., and Hes. ; usu. 
ν. ἐν...; ν. ἐπὶ χθονί, Od. 6, 153, Hes. 
Th. 564; also c. dat. loci, I. 3, 387, 
Od. 17, 523; later also with ἀμφί, 
περΐ, etc., Pind. P. 4, 321: in genl. 
to be living, to live, be.—2.c. acc. loci, 
to dwell in, inhalit, Λάρισσαν, Ἰθάκην, 
etc., Il. 2, 841, Od. 9, 21, etc.; δώμα- 
ra, Hes. Th. 816.—II. of places, to be 
situated, lie, Il. 4, 45, Od. 1, 404, etc. ; 
and so simply in the pass signf, to be 
inhabited: cf. εὐναιετάων. ---- Only 
poet, 

Ναιετήρ, ἦρος, ὁ, vacéTne, ov, 6,= 
ναέτης, VAETID. 

Nai«cor vaixt, barbarism for vaiye, 
in Ar. Thesm. 1183. 

N tNaiv, 7, Nain, a city of Galilee, 
i. Τ . 


Ndioc, a, ov, Dor. for νήϊος, 4. Vv. ; 
and the more usu. form in Trag. 
Naipoy, ov, τό, an Indian spice. 
Naipw,=vdpw, q. ν., ap. Hesych. 
Naic, idoc, 7, (vaw)=Naidc, Hom. 
only in IL, and always in Ion. form 
Νηΐς. [7] , 
Ndioxoc, ov, 6, dim. from ναός. 
Naitecpa, 7, fem. of varérne. 
Naiyi, adv. for vai, like οὐχί for 
ov, Soph, O. T. 682, Call. Epigr. 1. 
(But not to be written varyi, v. E. 
M. p. 638, 50, Eust. 107, 25.) 
NAI’Q,—A. intr. ;—I. of persons, to 
dwell, very freq. in Hom., and Hes. ; 
usu. foll. by a prep., ν. év...3 v. πέ- 
par. ἀμφί..., ©. gen.; v. ἐπί, μετά...» 
c. dat.; v. κατά, περί, πρός...» C. ACC. ; 
v. Tapa... α. dat. vel acc.; ν. ἀγά..., 
δ. acc., Hes. Th. 130; lastly c. dat. 
loci, Il. 2, 419, Hes. Op. 18, ete.—2. 
freq. also c. acc. loci, to dwell in, in- 
habit, οἶκον, δῶμα, ἤπειοον, ἅλα, ὀρέ- 
ων κάρηνα, etc., Hom.; esp. with 
prop. names of places: freq. also in 
Pind., and Trag., in all these con- 
structions.—II. of places, to lie, be sit- 
uated, only once in Hom., νήσων αἱ 
ναίουσι πέρην ἁλός, Il. 2, 626, ef. 
Soph. Aj. 598 ; also, ὁδὸς ἐγγύθι vai- 
et, Hes. Op. 286: cf. vateraw IL, et 
v. infr. B, L--iTL in Od. 9, 222, ὀρῷ 
ναῖον ἄγγεα, the pails were filled with 
eurd,—as Wolf (after Aristarch. ) 
reads ; cf. Ap. Rh. 1, 1146, Call. Dian. 
224: al. νῶον, from νάω, to flow. " 
B. trans., mestly in poet. aor. νάσ- 
oa, for vaca :—to make inhabited, give 
one to dwell in, καί κέ of “Apyei νάσ- 
oa πόλιν, I gave hima town in Ar- 
gos for his home, Od. 4, 174: hence, 
to make a building habitable, generally 
to build, νηὸν ἔνασσαν, H. Hom. Ap. 
298 :—hence in pass. of place, like A. 
Il., to lie, be situated, (as in the Ho- 
meric compd. edvatéuevoc: cf.*also 
véatoc.—Il. c. acc. pers., to let one 
dwell, settle him, ἐν *Apyet ἔνασσεν 
ἐκγόνους ‘HpakdAéoc, Pind. P. 5, 94: 
——to this signf. belongs the aor, pass., 
πατὴρ ἐμὸς "Apyet νάσθη, my father 
settled at Argos, 1]. 14, 119, cf. Soph. 
Fr. 795, Ap. Rh. 3, 1180; so, after 
Hom., the aor. mid., νάσσατο ayy’ 
'᾿Ελικῶνος ὀϊζυρῇ ἐνὶ κώμῃ, Hes. Op. 
37 : esp. of emigrants and colonists, 
ef. drovaiw, Grovdw, and the poet. 
Yengthd. form varerdw.—The word is 
req. ir Pind., and Trag., in intr. 
signf. of persons, but the trans. signf, 
seems wholly Ep., or at least poet., 
f. Eur. ap. Lycurg. 161, 313; οἰκεῖν, 
esifcey being used instead in Att. 
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(From the aor, évao@ny, pf. éEvacuat, 
Pott assumes that o belongs to the 
root, but he would not therefore con- 
nect it with νάσσω, as Passow does, 
inferring from Od. 9, 222, that the 
orig. notion of ναΐω is to be full: nor 
is it connected with νάω, though oft. 
confounded withit in MSS. ; though 
Bockh writes νάοισαι [ἃ], on the an- 
alogy of ποέω, in Pind. Fr. 97.) 

Νάκῃ, ἧς, 7, α woolly or hairy skin, 
a goat-skin, Od. 14, 530: ἃ sheep's 
fleece: later usu. νάκος, τό, ᾳ. ν. [ἃ] 

Νακοδαίμων, ονος, 6;==S8q., With a 
play on κακοδαίμων, Ath. 352 B. 

Νακοδέψης, ov, ὁ, (νάκος, dépw) a 
currier, tanner, Hipp. 

Νακοκλέψ, 6, 7, a fleece-stealer, Lob. 
Paral, 292, 

ἘΝακόλεια, wr, τά, Nacoléa, a city 
of Phrygia, Strab. p. 576. 

Νακόρος, 6,—=vewkdpoe, Inscr. 

Νάκος, τό, like the Homeric vaxy, 
a woolly skin, fleece, Lat. vellus, κριοῦ 
γι, dt. 2,42, Pind. P. 4,121. (Hence 
Lat. nacae, whence again nacca = 
fullo.) — ᾿ 

Νακοτιλτξω, ὥ, to pluck or shear off 
wool, Archipp. Ichth. 17: from 

Νακοτίλτης, ov, 6, (νάκος, τίλλω) 
a wool-plucker, shearer, Philem. p. 362. 

Νακότιλτος, ov, (νάκος, τίλλω) 
with the wool plucked off, Cratin. Dio- 
nys. 8, 

Νάκτης, ov, 6,=yvadete, dub. 

Νακτός, ἢ, ὄν, (νάσσω) squeezed 
close: hence τὰ νακτά, felt. 

Νακύριον, ov, τό, dim. from véxoce. 

Ndua, ατος, τό, (vaw) any thing 
flowing, running water, a river, stream, 
spring, 'l'rag.; of tears, ν. δακρύων, 
Soph. Tr. 919; vduar’ ὄσσων, Eur. 
H. I. 625 ; ν. πυρός, a stream of fire, 
Eur. Med. 1187;—». Βάκχιον, Ar. 
Eccl. 14:—also in Plat., etc. Hence 

᾿Ναμᾶτταϊος, a, ov, flowing, running, 
ὕδατα, Aeschin, 43, 15, and Theophr. 

Ναμάτιον, ov, τό, dim. from vaua, 
Theophr. [we] . 

Naudroone, ες, (νᾶμα, εἶδος) like a 
spring, full of springs. 

Νῶμερτῆς, ναμέρτεια, Dor. for 
VIL. 

tNapvirat, Gv, ol, the Namnitae, 
or Namnetes, a people of Gallia Lug- 
dunensis, Strab. p. 190. 

Νῶν, Dor. acc. from ναῦς, for ναῦν. 

Navvdptov, ov, τό, dim. from vay- 
voc: tas fem. pr. n., 7, Nannarium, 
Theophil. ap. Ath. 587 F. 

Νάννας, ov, ὁ, and νάννῃ, ἡ,Ξενέν- 
VOC, νέγννα, 4. V. 

Ναννίον, ov, τό, dim. from νάώννος, 
apuppet: tas fem. pr.n., 7, Nannium, 
Anth. ; ete. 

i αννίσκος, ov, ὁ, dim. from vévyoc 


Νάννος, ov, ὃ, a dwarf, Ar. Fr. 134, 
Arist. H. A. 6, 24, 2, cf. part. An. 4, 
10, 12.—II. a cheesecake, Ath. 646 C. 
(Usu. written νάνος ; but ais long, 
cf. Ar. Pac. 790, and Lat. ndnus : 
hence it should be either vdvvoc, 
which is fe-md in MSS., or vévoc,— 
though Bekk. in Arist. writes it γά- 
voc) ΝΞ 

avvoguyc, EC, (vavvoc, φυῇ) 9 
dwarfish Gene, Rr Pao ὟΝ Do 
tNavve, otc, 7, Nanno, a female 
flute player, beloved of Mimnermus, 
Anth. P. 12, 168. 

Ναννώδης. ες, (vavvor, eidoc) dwarf- 
like, dwarfish, Arist. Part. An. 4, 10, 
10. 


Névoe, ὁ, ν. vévvoe, sub fin. 

Νάξιος, a, ov, from the isle of Nax- 
os; tol Νάξιοι, Hdt., ete.:+ Nagia 
λίθος or πέτρα, a kind of whetstone, 
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Lat. cos Naaia, Pind. 1. 6 (5 107 
fbut Schol. ad Pind. 1. c. derivest xe 
name from Νάξος, a city of Crete, 
and so Suid. s. ν΄, ef. Pinedo ad 
Steph. Byz. 5. ν. Νάξος ; and hencs 
= Κρητικῇ ἀκόνη.---, of Nazos (2), 
οἱ Νάξιοι, the Nasxians in Sicily, Hat. 
7, 154. 

Ναξιουργής, ἔς, (Νάξιος, *épya) 91 

axtan work, κάνθαρος, Ar. Par. 149 
Cratin. ap. Schol. l.c.; cf. Auvvtove 
γῆ. ! . 
Νάξος, ov, 7, Naxos, one of the 
Cyclades, once called Dia, ΤΙ. Hom. 
Ap. 44; tnow Nazia—2. a city on 
east coast of Sicily, Thuc. 6, 3, a co! 
ony from Chalcis in Euboea, hence 
ἡ Χαλκιδική, id. 4, 25: later the in 
hab. erected in its stead Tauromini 
um.—3. a city of Crete, famed for its 
whetstones, Suid. s. v.: cf. sub. Né 
ξιος. 
᾿ Νοδομία. ac, 7, (ναός, δέμω) α 
building of temples, Nicet. 

+ NéoxdAoe, ov, 6, Naeclus, a son of 
Codrus, Paus. 7, 3, 6. 

Ναοποιξω, G, to build temples : from 
* Ndozotéc, dv, (ναός, ποιέω) build. 
ing temples, Arist. Rhet. 1, 14, 1. 

Νιαοπόλος, ov, lon. νηοπόλος, (ναός, 
πολέω) dwelling or busied in a temple, 
μάντις, Pind. Fr. 70,5: 6 v., the over 
seer of a temple, Hes. Th. 991. ᾿ 

Ναός, οὔ, ὁ, lon. νηός, Att. νεώς 
(vaiw)—strictly any house or dwelling - 
but, like Lat. aedes (in sing.), limited 
in use to the dwelling of a. god, a tem- 
ple, Hom. (who, like Hdt., only uses 
the Ion. form), Il. 1, 39, ete., Pind, 
etc.—I]. esp. the inmost part of a tem- 
ple, the cell, Hdt. 1, 183; the space 
in which the image of the god was 
placed, like σηκός, ἄδυτον, Valck. 
Hdt. 6, 19, Xen. Apol. 15,—the signf. 
of ἱερόν being more general, Hdt. 1. ς 
—The Att. use both ναός and νεώς, 
but the former only in this. special 
signf, _ . 

NGoéc, Dor. and Att. poet. gen. from 
ναῦο. 

tNaéc, od, 6, Naiis, a descendant 
of Eumolpus, Paus. 8, 15, 1, 
- ἸΝαούμ, (indecl.; Neéovuoc, δῦ 
Joseph.) ὁ, Nahum, Hebr. mase. pr.p 
N. T. 

Ndodédpoc, ov, bearing a temple. 

Ναοφύλαξ, ἄκας, 6, (ναός, φύλαξ, 
the keeper of a temple, Lat. aedituus 
Eur. 1. T. 1284, Arist. Pol. 6, 8, 19.— 
Il. (vate) the master or pilot of a ship, 
Soph. Fr. 151. [6] 

N&raioc, a, ov, (νάπη) of a wooded 


vale or dell, ν. rrvyai, Soph. O. T 


1026; πλάκες, Eur. H. F. 958: αἱ 
Nazaiat, dell-nymphs. 

tNazapic, toc, ὃ, the Naparis, a 
river of Scythia flowing into the Ix 
ter, Hdt. 4, 48. 

Νάπειον, ov, T6,=varv. [a] | 

NA‘TIH, 9c, 7, @ woodland vale, a 
woody dell or glen, Lat. saltus, also 
βῆσσα, 1]. 8, 558; 16, 300; νάπαι 
κάλλισται, pleasant valleys and hills 
about a town, Hdt. 4, 157: acc. te 
some also, clefts, gullies, etc., in which 
water meets, μισγάγκειαι, Which 15 


_countenanced by its prob. deriv. from 


vaw, and Eur. has χείμαῤῥος varn, 
Bacch. 1093.— After Hom., as in 
Soph., Eur., and Xen., we oft. have 
νάπος, τό, as well as νάπη, differing 
only in gender, cf. Suid., and Phavo- 
Tin.; though Schneid. Xen. An. δ, 
2, 31; 6, 3, 31, attempts a distine. 
tion. [ἃ] . 
tNat7, nc, 7, Napé a spot in Les 
bos near Methymna, Strab. p. 426.— 
II. fem. pr. n., Anth. P. 5. δ. . 
264 
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tNamitivoc κόλπος, 6,== ἱππωνιά- 
της κόλπος, Strab. p. 255. 

Νάπος, τό, later form from νάπη; 
1. Vv. | 

Ναπτάλιος, 7,=vadeea. 

Νῶπυ, τό,---σίναπι, mustard, strict- 
ty the Att. form, Lob. Phryn. 288 ; 
ν. βλέπειν, Ar. Eq. 631, cf. κάρδαμον : 

ilat. νάπεϊ, Luc. Asin. 47. (‘The usu. 
accent. νάπῳυν is wrong, Dind. Ar. l.c., 
for &@ only occurs in late and bad 
w ifers.) 

tNdp, gen. Ναρός, ὁ, the Nar, a 
river of Italy, flowing into the Tiber, 
Strab. p. 227. 

tNapéyapa, wv, τά, Naragara, a 
city of Africa, Polyb. 15,5, 14, where 
form. Mdpyapov. 

+Ndparog, ov, ὁ, Naratus, masc. pr. 
n., Plut. Epicur. 13. 

tNapatvac, ὃ, Narauas, masc. pr. n., 
Polyb. 1, 78, 5. 

tNapGaév, ὥνος, ἢ, Narbo, chief 
city of Gallia Narbonensis, giving 
aame to the province, now /Varbonne, 
Strab. p. 181, etc.—IL. paroxyt. Ndp- 
Bav, wvoc, ὃ, the Narbo, flowing by 

his city, earlier the Atax, q. V., 
Polyb. 3, 37, 8; Atb. 332 A. 

{NapBwvirne,ov o,fem. -ἴτις, ἐδος, 
f Narbo, Strab. 

Ναρδίζω, (vapdoc) to look or be like 
nard or spikenard, 

Ndpdivoc, n, ov, (vapdoc) of nard : 
v. μύρον, Oil of spikenard, Polyb. 31, 
4,2; so, τὰ νάρδινα, Antiph. Ant. 2. 

Ναρδίτης, ov, 6, (vapdoc) nard-like, 
prepared with nard, 6. g. oivoc, Diosce. 

Ναρόϊτις, tdoc, 7, fem. of foreg. 

Ναρδολϊπής, ἔς, (νάρδος, λίπος) 
anointed with nard-oil, Anth. P. 6, 254. 

Nadpdoc, ov, 7, nard, Lat. nardus, 
Diosc. ; a plant, called (from its blos- 
som being shaped like an ear of corn) 
νάρδου στάχυς, also ναρδόσταχυς, 
Lat. spica παγαϊ, our spikenard, and 
used for making the perfumed oil 
called from it: it prob. belongs to 
the species Valeriana.—lIl. the oil it- 
self, Anth. P. 6, 250, 

Ναρδόστἄχυς, 7, ν. foreg., Galen. 

Ναρδοφόρος, ov, (νάρδος, φέρω) 
bearing nard, Diosc. 

ἸΝαρθάκιον, ov, τό, ὄρος, Mt. Nar- 
thacion, in Thessaly, still called Nar- 
takion, Xen. Hell. 4, 3, 9.—II. a city 
of Phthiotis, Strab. p. 434. 

Nap@nxia, ac, 7, a dwarf kind ofthe 
νάρθηξ, ferulago, ‘heophr. 

Ναρθηκίζω, to splint a broken leg 
with pieces of νάρθηξ, Lat. ferulzs oble- 
gare, Medic.—lIl, to beat with a νάρθηξ. 

Ναρθήκϊνος, n, ov, made of νάρθηξ, 
Arist. de Audib. 52. 

Ναρθήκιον, ov, τό, dim. from vdp- 
θηξ, Diose. 

tNap@nkic, idoc, 7, Narthecis, a 
small island near Samos, Strab. p. 
637. 

Ναρθηκισμός, οὔ, ὁ, (ναρθηκίζω) 
the splinting a broken leg with vapOné, 
Galen.—Il. the beating with a νάρθηξ. 

Ναρθηκοειδής, &¢, luke, of the nature 
of the νάρθηξ, Diosc. 

Ναρθηκοπλήρωτος, ov (vdpbré, 
πληρόωλ :—v. πυρὸς TH yy, the stream 
of fire filling the hollow of the νάρθηξ, 
Aesch. Pr. 109; cf. νάρθηξ. 

Ναρθηκοφᾶνής, ἧς, looking like a 
vapOné. 

Nagénkogépoc,. ον, (νάρθηξ, φέρω) 

sacrying a wand of νάρθηξ, like the 
Bacchantes, hence = θυρσοφόρος : 
vroverb., πολλοὶ μέν ναρθηκοφόροι, 
Βάκχοι δέ γε παῦροι, i. Θ. all ἃ. not 
what they seem, Stallb. Plat. Phaed. 
88 C :—also a rod-beater, Xen. Cyr. 2, 


3, 18. 
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Ναρθηκώδης, ec, like a νάρθηξ. 

Νάρθηξ, noc, 6, a tall umbellifer- 
ous plant, Lat. ferula, with a slight, 
knotted, pithy stalk, in which Pro- 
metheus conveyed the spark of fire 
from heaven to earth, Hes. Op. 52, 
Th. 567: the Greeks still call it vap- 
θηκα, and still use its tinder-like pith 
to carry lights. about.—The stalks 
furnished the Bacchanalian wands 
(θύρσοιν, Eur. Bacch. 147, etc. : they 
were also used for canes or rods by 
schoolmasters, Xen. Cyr. 2, 3, 20, 
Arist. Probl. 27,3, 5; likewise to make 
splints for bandaging broken limbs ; 
cf. ναρθηκίζω.---11. a small case or 
casket for unguents, etc., Luc. adv. 
Indoct. 29: ina costly νάρθηξ of this 
sort Alexander carried with him Ar- 
istotle’s recension (διόρθωσις) of the 
Homeric poems, thence called 7 éx 
τοῦ νάρθηκος, Strab. p. 594, Plut. 
Alex.8; cf. Wolf Proleg. p. clxxxtil. 
—IlI. physicians called their works 
on the cure of diseases νάρθηκες and 
vapOnkia. 

ἹΝαρκαῖος, ov, 6, Narcaeus, a son 
of Bacchus, Paus, 5, 15, 7, 

Νάρκαφθον,ου, τό, also νάσκαφθον, 
an Indian bark, used as a spice, etc., 
perh. the same as λάκαφθον, Diosc. 

Ναρκάωυ, ὦ, f. -ἤσω, to grow stiff or 
numb, Lat. torpere, γεὶρ νάρκησε, 1}. 8, 
328; soin Plat. Meno 80 B; οἵ, sq., 
and μαλκιάω : from 

Νάρκη, ἧς, 7, α becoming stiff, numb- 
ness, deadness, Lat. torpor, caused by 
palsy, frost, fright, etc., νάρκη κατα- 
χεῖται κατὰ τῆς χειρός, Ar. Vesp. 
713: esp. the sensation ef having one 
hand or foot asleep, Arist. Probl. 2, 
15; 6, 6.—Menand. also said ἡ νάρκα, 
Lob. Phryn. 331; and in Opp. C. 3, 
55, we have a metapl. acc. vapKad.— 
II. a fish, like the torpedo or electric 
ray, Which gives a shock and so be- 
numbs any one who touches it, Com- 
ici ap. Ath. 314 B, Plat. Meno 80 A. 

Νάρκημα, ατος, τό, numbness. 

Νάρκησις, 7, (ναρκἄω) α growing 
numb, Galen. 

Napkicoivoc, ἡ, ov, (νάρκισσος) 
made of narcissus, Diosc. 

Ναωρκισσίτης, ov, 6, like the narcis- 
sus, λίθος, Dion. P. 1031, Plin.: from 

Νάρκισσος; ov, 6, rarely 7, Theocr. 
1, 133 :—the narcissus, a flower, H. 
Hom. Cer. 8, 428, Soph., etc.—There 
were several kinds, and amongst 
them prob. the common narcissus or 
white daffodil. (From vapxdu, be- 
cause of its narcotic properties.) 

ἘΝάρκίσσος, ov, ὁ, Narcissus, son 
of the Cephisus, changed into foreg., 
Paus. 9, 31,'7.—Others in Luc., N. T., 
etc. 

Ναρκόω, to benumb, deaden. 

Ναρκώδης, ες, (νάρκη, εἶδος) stiff, 
numb, benumbing, Hipp., Plut. Sull. 
26, etc. 

Νάρκωσις, 7, (ναρκόω) a benumb- 
ing, Hipp. Hence 

Ναρκωτικός, 7, dv, making steff or 
numb, narcotic. 

*Népé, not used, cf. sub νάρκη ; V. 
Lob. Paral. 111. 

Napéc, ἄ, ὄν, (vdw) flowing, liquid, 
Aesch. Fr. 388, Soph. Fr. 560; also 
vnpo¢:—an old word, prob. contr. 
from veapoc, Lob. Phryn. 42. (Cf. 
Νηρεύς, and modern Gr. νέρον). 

Νάρταλος, ov, ὁ, a wicker vessel. 

Νάρτη; n¢, 7, an Indian spice, The- 
ophr. 
tNdpvkoc, ov, and Népvé, υκος, 77, 
Narycus, or Naryz,a city of the Locri 
Ozolae, thebirth-place of Ajax, Strab. 
p. 425, in Lyc. 1148 Ναρύκειςν ἄστυ 


-plur., as Hdt. 7, 191; 8, 
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Ndpw, 3180 vaipw, to suck, only tw 
Hesych. ᾿ 

ἘΝάρων, νος; 6, the Naro, a riva 
of Dalmatia, Strab. p. 315. 

Ndc, 7, Dor. for ναῦς. 

t+Ndoada, 7, Nasala, an island ir 
the Red sea, Arr. Ind. 31, ὦ. 

tNaoduwr, wroc, 6, Nasamon, son 
of Amphithemis and Tritonis, Ap. 
Rh. 4, 1496. 

tNacapdvec, wy, ol, the Nasamones, 
an African people dwelling near the 
greater Syrtis, Hdt. 4, 172. 

Νάσθη, Ep. 3 aor. pass. of vatw (IL 
2), Tl. 14, 119. 

ἘΝασικᾶς, ἃ, ὁ, the Rom. name 
Nasica, Strab. . 

Νασιώτας, 6, Dor. for νησιώτης, 
Pind. 

Νάσκαφθον, τό, Vv. νάρκαφθον. 

Νασμός, οὔ, 6, (νάω) a flowing: a 
stream, spring, Eur. Hipp. 225, 653, 
αἵματι. «νάσματι pedavavyet, Id. Hec. 
154. . 

Νασμώδης, ες,(εἰδορ)Ξξεναματώδης 

Νασός, 7, Dor. for νῆσος, Pind. 

Nédoca, Ep. for évacea, aor. of vain, 
Od. 4, 174; aor. mid. νάσσατο, Hes. 
Op. 637, v. vaiw B. 

Ndooa, Dor. for νῆσσα, νῆττα. 

Ndoow, aor. évaga: pf. pass. ve- 
vaouat:—to fill quite up, press ΟἹ 
squeeze close, stamp down, γαῖαν évage, 
Od. 21, 122:—v. εἴς τι, to stuff or ram 
into, Hippoloch. ap. Ath. 130 B:—in 
pass. to be piled up with, κλῖναι σισυ 
ρῶν νενασμέναι, Ar. Hiccl. 840, 
(Akin to νέω, νήω, νηέω, νηνέω, cf. 
also vaiw sub fin., and νάω.) 

Νάστης, ov, δ, (ναίω) an inhabit- 
ant. 

tNéorne, ov, ὃ, Nastes, son of No- 
mion, leader of the Carians before 
Troy, Il. 2, 867. / 

Ναστίσκος, ov, 6,dim. from ναστός, 
Pherecr. Pers. 1, 7. 

Ναστοκόπος, ov, (ναστός, K6nTH} 
cutting up cakes, Plat. (Com.) Incer:. 
51. 

Ναστός, #7, ὄν, (vdoow) close-press 
ed, and so solid :—6 ναστός (sc. πλα- 
Kove), α close, well-kneaded cake, esp. 
used in sacrifice, Ar. Av. 567, Plut. 
1142, Hence 

Ναστότης, τος, 7, firmness, solid- 
ay. 
Nacrodiyéw, ὥ, to eat ναστοί: from 

Naortogayoc, ον,(ναστός, ὁ, φαγεῖν) 
eating cakes or bread, Paus. 

ἸΝατίσων, wvoc, 6, the Natiso, a 
river of Gallia Cisalpma near Aqui- 
lea, Strab. p. 214. 

Νάττω, Att. for vdcow. 

Navayéw, 6, lon. vavny- (vava 
yoo): to suffer shipwreck, be ship 
wrecked, Hdt. 7, 236, Dem. 910, 7:— 
metaph. of chariots overturned, Dem, 
1410, 10: generally, to go to wreck, 
Aesch. Fr. 166. Hence 

Ναυᾶγησμός, οὔ, 6,=8q. 

Navéyia, ας; ἢ» lon. νανηγίη, ship 
wreck, wreck, Hdt. 7, 190, 192, οἷς, 
Pind. J. 1, 52, and Att. - 

Navéytov, ov, τό, Ion. νανήγιον 
—a piece of a wreck, wreck, usu. I” 
12, Aesch, 
Pers. 420, etc.: hence, ναυάγια ix 
πικά, the wreck of an overturned cha: 
riot, Soph. El. 730; ἀνδρῶν datru- 
μόνων v., of the wreck of a feast, Choe- 
ril. p. 165, ubi v. Nake.—II. later= 
vavayia, Lob. Phryn. 519. [ἃ] From 

Ναυᾶγός, ὄν, Ion. ναυηγός (ναῦς 
ἄγνυμι) : shipwrecked, stranded, Lat 
naufragus, Simon. 61, Hdt. 4, 103 
Eur. Hel. 408: vavayovc ἀναιρεῖ 
σθαι, to pick them up, Xen. Hell. 1 
7 4: hence, generally, ruined “ἢ 
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(Gyo) guiding, commanding ὦ skip, pe 
antic usage in Euphor. Fr. 111. 
Navapyéw, @, to be ναύαρχος, to 
command a fleet, Hdt. 7, 161; c. gen. 
πλοίων, Philipp. ap. Dem. 231, 3. 
Navapyia, ac, 7, the command of a 
Reet, office of ναύαρχος, Thuc. 8, 33: 
the period of his command, Xen. Hell. 
1, 5,1: and 
Navapyic, idoc, 4, the ship of the 
ναύαρχος, Polyb. 1, 51, 1: from 
Navapyoc, ov, ὁ, (ναῦς, ἄρχω) the 
commander of a fleet, an admiral, Hat. 
7, 59; 8, 42, Aesch. Pers. 363 :—later, 
esp., the Spartan admiral-in-chief, for 
the Athen. admirals retained the 
name of στρατηγοί, Thue. 4, 11; 8, 
6, 23, Xen., etc.—Strictly an adj., 
and so used in Aesch. Cho, 723. 
Νανάτης, ov, 6, late form for 
»"αὐτης, ναυβάτης, Dind. Soph. Aj. 
348, Argum. ad. Phil. [a] 
ΤΝαυάτης, ov, ὁ, Nauates, a Spar- 
tan ambassador, Xen. Hell. 3, 2, 6. 
Ναυβάτης, ov, ὁ, (vaic, Baivw) one 
who embarks in a ship, a seaman, Hdt. 
1, 143, and freq. in Att.: also as adj., 
ν. στρατός, Aesch. Ag. 987; ὁπλι- 
σμός, Ib. 405; ν. λεώς, Eur. 1. A, 294. 


a 
ΤΝαυβόλειος, ov, of Naubolus, Lyc. 
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+NavGoridne, ov Ep. ao, 6, son of 
Naubolus, i. e.—1. Iphitus, Il. 2, 518. 
—2. Clytoneus, Ap. Rh. 1, 1385.—3. a 
Phaeacian, Od. 8, 116._ 

ἐΝαύβολος, ov, ὃ, Naubolus, son of 
Ornytus, king in Phocis, Il. 2, 518. 
—2, son of Lernus, father of Clyto- 
neus, Ap. Rh. J, 135. 

Ναύδετον, ov, τό, (ναῦς, δέω) a 
shin’s cable, Eur. Tro. 810. 

Ναυηγέτης, ov, 6,=vav7yoc, vav- 
αγός, Lyc. 873. 

Νανηγός, ναυηγξω, νανηγία, etc., 
fon. for vavay-, 

+Nav«Acidac, ov and a, ὁ, Dor. ; 
fon. and Att. -xAeidnc, Nauclides, a 
Plataean, Thuc. 2, 2.—2. a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 2, 4, 36: cf. Ath. 
550.-—3. son of Polybiades, 4.6], V. H. 
14, 7. 

Ναυκληρέω, 6, to be α ναύκληρος, 
to be a ship-owner, Ar. Av, 598, Xen. 
Lac. 7, 1; Ἡρασικλῆς μαρτυρεῖ Ku- 
βερνᾶν τὴν ναῦν ἣν Ὑβλῆσιος ἐναυ- 
κλήρει, ad. Dem. 929, 14.----, metaph., 
ν. πόλιν, to manage, govern, Aesch. 
Theb. 652, Soph. Ant. 994: 6. gen., 
ν. οἰκίας, like δεσπόζειν, Alex. Locr. 
2? —II. to own and let a house, cvvot- 
κίαν, Isae. 58, 13; cf. ναύκληρος 1]. 

-ΠΠ.--ναυτίλλομαι, Hesych. 

Nav«Anpia, ac, 7, (ναύκληρος) the 
life and calling of a ναύκληρος, ὦ sea- 
faring life, trading, Lys. 105, 4, Plat. 
Legg. 643 E.—2. poet. a voyage, Soph. 
Fy. 151, Eur. Alc. 112: an adventure, 
enterprise, Eur. Med. 527: hence used 
for a ship, Id. Hel. 1519. 

Ναυκληρικός, ἡ, ὄν, belonging to a 
ναύκληρος, Plat. Legg. 842 D: and 

Ναυκλήριον, ov, τό, the ship of a 
ναύκληρος, Dem. 690, fin., Plut. 2, 
234 ἘΠ: tin pl. ships collectively, fleet, 
Eur. Rhes. 233. 

Ναύκληρος, ov, ὁ, (vate, κλῆρος) 
the owner of α Ship, ship-owner, ship- 
master, who made money by carrying 
goods or passengers, usu. himself 
acting as skipper, first in Hat. 1, 5, 
and Att.; cf.esp. Xen. Mem. 3, 9, 11; 
—generally, a captain, commander, 
Eur. Supp. 174.—2. poet. @ seaman, 
=vausaryc, Soph. Phil. 547, Tsur. 
Ino 7,3: also as adj., ν. πλάτη, Soph. 
F1. 387; v. χείρ, the master’s hand, 
Mur. Hipp. 1234.—IL. @ householder, 
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owner of a lodging-house: at Athens 
esp. one who rented houses and sublet 
them in portions, Comici etc. ap. Harp. ; 
cf. Bockh P. E.2, 15. (inthis signf. 
usu. derived from vaiw, not ναῦς, cf. 
vabKpapoc.) Hence 

Ναυκληρώσιμος, ov, to be let out, 
esp. for the purpose of subletting to 
lodgers. 

ἐΝαυκλῆς. ἔους, 6, Naucles, acom- 
mander of the Spartans, Xen. Hell. 
7,1, 41. 

tNadxAoc, ov, 6, Nauclus, a son of 
Codrus, founder of Teos, Strab. p. 
633. 

Ναυκράρια, wy, τά, the registry of 
the ναύκραροι. [a] 
. Ναυκρᾶρία, ac, 7, the division of 


| Athenian citizens, over which was avav- 


κραρος, like the later συμμορίαι, 
Arist. ap. Phot. 

Ναυκρᾶρικός, ἢ, ὄν, belonging to a 
ναύκραρος or ναυκραρία : from 

Ναύκρᾶρος, ov, 6, also written 
ναύκλαρος, and so the same with 
ναύκληρος ( and p being interchang- 
ed in Att., v. sub A):—at Athens, the 
chief of a division (vavxpapia) of the 
citizens, made for financial purposes 
before Solon’s time: there were 4 in 
each φρατρία, conseq. 12ineach φυλή, 
in all 48: we do not find that they 
had anything to do with the navy, 
until Solon charged each with the 
furnishing of 1 ship and two horse- 
men (sothat Béckh’s deriv. from ναῦς, 
P. E. 2, 327, is less probable than that 
from vaiw): their office corresponded 
with that of the later δήμαρχοι, who 
superseded them after the formation 
of the 10 tribes by Clisthenes, Hdt. 5, 
71, compared with Thuc. 1, 126, cf. 
also Wachsmuth Gr. Ant. vol. 1, § 
44, Thirlw. Hist. Gr. vol. 2, p. 22, 
52: but yet the division into vav«pa- 
pia. was retained in most financial 
matters (v. Arist. Rep. Ath. Fr. 40 
Neumann), their number being in- 
creased to 50 (5 in each φυλῇ), fur- 
nishing 50 ships and 100 horsemen, 
cf. Bockh P. E. 1, 341. 

Ναυκρἄτξω, 6, to have the mastery 
at sea, to be lord of the sea, Thuc. 7, 
60 :—pass. to be mastered at sea, Xen. 
Hell. 6, 2, 8: from 

Νανκράτης, coc, ὃ, 7, (ναῦς, Kpa- 
Téw) having the mastery at sea, master 
or mistress of the seas, v. τῆς θαλάσ- 
σης, Hdt. 5, 36.—II. holding a ship 
fast: ὃ v., ἃ fish, like éyevyic. 

ἘΝαυκράτης, ove, 6, Naucrates, a 
Sicyonian, father of Damotimus, 
Thuc. 4, 119.—Others in Aeschin. ; 
etc. 

Ναυκρἄτητικός, ἢ, 6v, (ναυκράτης) 
tending to mastery at sea, Dio ( 

Ναυκρᾶτία, ac, 7, mastery at sea, a 
naval victory, Dio C. 

tNav«paric, toc and ewe, 7, Nau- 
cratis, a city in the Aegyptian Delta, 
on the Canobic mouth of the Nile, 
Hdt. 2, 97. 

ἹΝαυκρατίτικός, 4, 6v, of Naucra- 
tis, Naucratitic, Dem. 703, 15. 

Navxpétwp, opoc, ὃ, 7,—=vavKpa- 
tnc, Hdt. 6, 9, Thuc. 5, 97, etc.—II. 
the master of a ship, Soph. Phil. 1072. 


a 

ἘΝαυκύδης, ove, 6, Naucydes, ἃ cel- 
ebrated statuary of Argos, Paus. 2, 
17, 5. 

Ναῦλα, 7, and ναῦλον, τό, v. sub 
νάβλα. 

Ναυλολογέω, ὥ, to demand the fare 
or passage-money (ναῦλος). 

Ναῦλος, ov, 6, or ναῦλον, ov, τό, 
Dem. 882, 12; 1192, 3, Ar. 1. citand. : 
—passage-money, the fare, Ar. Ran. 


| 
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270: v. συνθέσθαι; to agree Upon ene « 
fare, Xen. An. 5,1, 12; cf. Dinarch. 
97, 17 :—the freight of snerchandize, 
Dem. 933, 22, etc. 

Ναυλοχέω, 6, (vatAoyxoc) intr. t 
lie in a harbour or creek, esp. to lie in 
wait there in order to sally out on pass 
ing ships, absol. in Hdt. 7, 189, 192, 
8,6: but c. acc., to lie in wait for, like 
λοχᾶν, Thuc. 7, 4.—II. later, to re- 
ceive into harbour. Hence 

Navaoyia, ac, 7, α lying at anchor, 
esp. a lying in wait for the enemy ina 
creek ; a pirate’s anchorage, App. 

Ναυλόχιον, ov, τό,Ξεναύλοχος 11, 
Ar. Fr.-69. 

Ναύλοχον, av, τό,εεναύλοχος Ἱ|. 
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Ναύλοχος, ov, (vate, λέχος, λόχος) 
affording a safe anchorage, as it were 
the bed or resting-place of ships, esp. 
epith. of a harbour, λιμένες ναύλοχοι, 
Od. 4, 846; 10, 141; so, ἕδραι v., 
Soph. Aj. 460; ᾿Αχαιῶν ναύλοχοι 
περιπτυχαΐ, Eur. Hec, 1015.—II. as 
subst. ναύλοχος, 6, an anchorage, creek, 
Lat. statio navium: also a heterog, 
pl., ὦ ναύλοχα, ye harbours! Soph. 
Tr. 633, (for it must not be joined 
with λουτρά). Hence 

tNadAoyoc, ov, 6, foreg. as pr. n., 
Naulochus, a city in Thrace, Strab. p 
319.—2. a harbour near the Sicilian 
Mylae, App. ᾿ 

Ναυλόω, 6, (ναῦλον) to let one's 
ship for hire. Mid. ναυλοῦμαι, to hire 
a sifip, Polyb. 31, 20, 11. 

Navudyéw, ὦ, (vavudyoc) to fight 
in a ship or by sea, freq. in Hdt., etc. ; 
v. τινι, to fight with ond, Hat. 2, 161; 
ν. πρό or περί τινος, Id. 8, 57, v. τὴν 
περὶ τῶν κρεῶν, to be in the battle of 
the Carcasses (i. 6. Arginussae), A~. 
Ran. 191: generally, to fight, do battls 
with, κακοῖς, Ar. Vesp. 479. 

Ναυμάχης, ov, ὁτ-εναυμάχος. [ne] 

Ναυμᾶχησείω, desi:lerat. from vay 
μαχέξω, to wish to fight ἐν sea, Thue, 
8, 79. 

Ναυμᾶχέα, ac, ἦν α sea-fight, Hat. 
Thuc., etc; ναμαχίῃ κρατέειν, ἑσ- 
σοῦσθαι, Hdt. 3, 39; 6, 92: from 

Ναύμᾶἄχος, ov, (ναῦς, μάχη) belong- 
ing, suited to a sea-fight, ξυστὰ v., 
boarding pikes, Il. 15, 389; so, v. 06 
para, Hat. 7, 89.—Il. parox. ναυμά: 
yoc, act., fighting at sea, Anth. P. 7 
741. 


tNavuédwr, οντος; ὁ, (ναῦς, μέδων, 
ruling ships, appell. of Neptune, Lyc 
157. . 


ἘΝανπάκτιος, a, ov, of Naupactus 
Naupactian, Aesch. Supp. 262: from 

ἘΝαύπακτος, ov, 7, Naupactus, ἃ 
city of the Locri Ozolae on the Co 
rinthian gulf, with a celebrated har 
bour, now Lepanto, Thuc. 1,103; etc. 

Ναυπηγέτης, ov, διΞεναυπηγός, V. 
1. for vauny- in Lye. 

Ναυπηγέω, ὥ, (ναυπηγός) to build 
ships, Ar. Plut. 513: in Hdt. always 
in mid., ναῦς ναυπηγέεσθαι, to build 
one’s self ships, 2, 96 ; 6, 46 ; ἐπέ τίνι, 
against others, 1, 27; so in Att., vav- 
πηγεῖσθαι τριήρεις, Andoc. 24, 7, etc. 
πλοῖα, Dem. 219, 11. 

Navrnyie éc=vauTnyoc, Maneth 

Ναυπηγησία, ας, 7,= ναυπηγίαν 
very dub. _ 

Ναυπηγήσιμος, ov, also 7, ov, Plat, 
Legg. 705 C (νανπηγξω) :—belonging 
to or useful in ship-building, of wood, 
ἔδη, Hdt. 5, 23; ξύλα, Thue. 4, 108, 
sq.; ὕλη, Plat. 1. c. 

Ναυπήγησις, ξεως, =>. 

Ναυπηγία, ac, ἢ» (ναυπηγός) ship 
building, Hdt. 1, 27; v. ἁρυόζειν, & 
practise ship-building, Eur. Cyci, 

963 


ΝΑΥ͂Σ 


459; ναυπηνίαν τριηρῶν παρασκευ- 
ἄζεσθαι, Thuc. 4, [08, εἰσ, 

Ναυπηγικός, 7, ὄν, skilled in ship- 
building, Luc. Ὁ. Mort. 10, 9 :—7 -κή 

sc. τέχνῃ) the art of ship-building, 
st tin. N.1,1,3; and. 

Ναυπήγιον, ov, τό, @ ship-builder’s 
yard, dock-yard, Ar. Av. 1157; from 

Ναυπηγός, ov, (ναῦς, πῆγνυμιὴ) ship-. 
building: ὁ v., a ship-builder, ship- 
wright, Thuc. 1, 13, Plat. Rep. 333 
©, etc. , . 

ἙΝαυπλία, ac, 7, Nauplia, a city 
and port of Argolis at the head of the 
Argolicus sinus, now Napoli di Ro- 
mania, Hdt. 6, 76; etc,: also Ναυπλι- 
εἷς, Strab. p. 374 

ἐΝαυπλιάδης, cy 5, son of Nau- 
plius, i. 6. Proetus, Ap. Rh. 1, 136. 

ἐΝαυπλίειος, ov, of Nauplia, Mur. 
Or. 54. 

ἐναυπλιεύς, ἕως, 0, an inhab. of 
Nauplia, oi N., Paus, 4, 35. . 

tNadzAtoc, a, ov, of Nauplia, Nau- 
plian, οἱ N. λιμένες, Eur. ἘΠ. 453; ἡ 
N. χθών, Id. Or. 369. | 

ἘΝαύπλιος, ov, ὃ, Nauplius, son of 
Neptune and Amymone, Paus. 4, 35, 
2,—2. a descendant of foreg., an Ar- 
gonaut, Ap. Rh. 1, 134.—3. husband 
of.Clymene, father of Palamedes, Luc. 

Ναύπορος, ov,=vavotropoc, of a 
country, ship-frequented, Aesch. Kum. 
10.—II. parox., ναυπόρος;--ναυσιπό- 
ρος Il. 2, πλάτη, Kur. Tro. 877, | 

ἙΝαύπορτον, ov, τό, Nauportum, a 
city of Pannonia, Strab. p. 314. 

Navpéc, ὄν, airy, thoughtless, only 
in Gramm. 

Ναῦς, 7, Lat. nav-is, a ship, very 
freq. in Hom., but (as in Hdt,) always 
in fon. form νηῦς; Dor. νᾶς, but 
νεῦς only in Gramm. Gen., νεώς, 
Jon. νηός Hom., and shortd. ψεός 
Hat.; Dor. vadc, also in Att. poets, 
as Aesch. Pers. 62, Soph. Aj. 872.— 
Dat., νηΐ, Hom.; Dor. vai, also in 
Att. poets. Acc. ναῦν; Ion. νῆα, 
Hom. ; shortd. νέα in Hom. only once, 
Od. 9,283 (where itis along syll.) usu. 
jn Hadt., v. Schweigh. v. 1. 8, 88; Dor. 
yay rare, in Ap. Rh. 1, 1558; also 
νηῦν. Plur. nom. in Hom. νῆες, and 
more rarely shortd. véec, which pre- 
vails in Hdt.; Dor. vdec, as also in 


Att. poets; in later prose vaiic, which’ 


ts blamed by Gramm., cf. Lob. Phryn. 
170.—Gen. νεῶν, Hom., and Hdt., Ion. 
νηῶν, Hom.; in Dor. and Att. poet. 
vaov. Dat. ναυσί, Ion. νηυσί, Hom. ; 
Ep. νήεσσι, Hom., more rarely véeo- 
σι, Hom.; Ep. gen. and dat. ναῦφι, 
ναῦφιν, Hom. Acc. ναῦς, lon. νῆας, 
Hom., and shortd. νέας, Hes. Op. 245, 
in Hom. rarer, but νέας in Hdt., ev- 
erywhere recognized by all the best 
MSS., Schweigh. v. 1. 7, 192; Dor. 
vdac, Theocr., in later Ep. also νηῦς, 
Dem. Bith. ap. Steph. Byz. v."Hpaia: 
of dual only the gen. and dat. νεοῖν is 
found, Thuc.: cf. γραῦς. (Usu. de- 
riv. from vdw ; better, from véw, ved- 
σομαι: or perh. akin to ναίω, cf. 
ναύκρῶρος. 
Ναῦσθλον, ov, τό.Ξεναῦλον, only 


in Hesych.; prob. coined for the for-. 


mation cf sq. 

Ναυσθλόω, &, contr. for vavoro- 
λέω, to carry by sea, Eur. Tro. 164, 
Supp. 1037 --mid., f ναυσθλώσομαι, 
Bo take with one by sea, Eur. I. 'T. 1487; 
ἔφ hire a ship for one’s self, Ar. Pac. 
326 :—pass. to go by sex, Kur. Tro. 
672, Hel. 1210, (v. foreg.) 

Navoia, Att. vavria, ac, 7, (vai) 
veu-sickness, qualmishness, Hipp., etc.: 
—~generally, disgust, Lat nausea, Si- 
mon. Amorg, 54. 
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Navoldore, 7, qualmishness, retching, 
sickness: from 
. Navoidw, Att. ναυτιάω, ὥ, to be 


qualmish, to retch, suffer from sea-sick- | 


ness, Ar. Thesm. 882, in Att. form ; 

so Plat. Theaet. 191 A, Legg. 639 B: 

to be disgusted, Dem. Phal. 
Ναυσϊβάτης, ov, ὁ, = ναυβάτης. 


ἄ 
Ναυσίβιος, ον, (ναῦς, βίος) hving 
in a ship οὐ by the sea, Aiciphr. 
Navoidpouoc, ov, (ναῦς, δρόμος) 
ship-speeding, Orph. H. 73, 10. [oz] 


ος ΤΝαυσιθόῃ, ης, ἢ, Nausithoé, a Ne- 


reid, Apollod. 

tNavoifooc, ov, 0, Nausithoiis, son 
of Neptune, a king of the Phaea- 
cians, Od. 7, 56.—2. son of Ulysses, 
Hes. Th. 1016. 

ΤΝαυσικάα, ας, ἦν Nausicad, daugh- 
ter of ΑἸ]οϊηοῦ5 and Arete, Od. 6, 17. 

ἘΝαυσικλείδης, ov, ὃ, Nausiclides 
masc. pr. n., Ath. 62 Ὁ. 

Ναυσικλειτός, ἢ, Ov, (ναῦς, κλει- 
τόρ renowned for ships, famous by sea, 
Od. 6, 22: the fem. isin Hom. Ap. 
31, still written ναυσικλείτη, but Ib. 
219 better ναυσικλειτή, cf. Spitzn. 
Exe. xi. ad Il. 

ΤΝαυσικλῆς, éove, 6, Nausicles, an 
Athenian commander, Dem. 264, 22, 
archon, Id. 288, 27. 

Ναυσικλῦτός, dv, (ναῦς, κλυτός)-ε 
ναυσικλειτός, epith. of the Phaea- 
cians, Od. 7, 39; of the Phoenicians, 
15, 415: fem. ρφαυσικλυτάν, Pind. N. 
5,16. . | 

ἘΝαυσικράτης, ove, ὃ, Nausicrates, 
brother of Nausimachus (1), Dem. 
986, 24.—2. an orator from Carystus 
in Euboea, Plut. Cim. 19.—3. a comic 
actor, Aeschin. 14, 8. 

tNavotxddne, ove, 0, Nausicydes, an 
Athenian, Ar. Eccl. 426; Plat.; etc. 

tNavoiudyn, ne, 7, Nausimiche, 
fem. pr. n., Ar. Thesm. 804. 

ἸΝαυσίμαχος, ov, ὃ, Nausimichus, 
an Athenian against whom the πα- 

aypagy of Dem. 984 sqq.—2. an 
Athen tan archon, Diod. 8. . 

tNavoipédur, ovroc, ὃ, Nausimedon, 
son of Nauplius, Apollod. 2, 1, 5. 

ἸΝαυσιμένης, ove, ὃ, Nausemenes, 
an Athenian, 1586. 69, 27. 

+Navoivixoc, ov, ὁ, Nausinicus, an 
Athenian archon, Dem. 606, fin. 

tNavefvooc, ov, 6, Nausinotis, son 
of Ulyssesand Calypso, Hes. Th. 1017. 

Navoiéeic, εσσα, ev, (vavoia) feel- 
ing nausea or disgust, Nic. Al. 83. 

— Navoirédn, ne, 7, (ναῦς, πέδη) a 
ship-cable, Luc, Lexiph. 15. 

Navoimrépdroc, ov, Jon. vavotin-,= 
vavoitopoc, navigable, Hdt. 1, 193, 
Dion. H. 3, 44. 

Navoirodec, ol, the ship-footed, of 
islanders: also ναύποδες. 
᾿ Ναυσίπομπος, ov, (vate, πέμπω) 
act. ship-wafting, v. αὖρα, a fair wind, 
Lat. ventus secundus, Eur. Phoen, 1712. 
—I]. pass. sent, carried in ships. [i] 

Navoiropoc, ov, (ναῦς, πόρορ) tra- 
versed by ships, of a river, navigable, 
Xen. An. 2, 2, 3.—II. parox. vavor- 
πόρος, ov, act. passing in a ship, sea- 
faring, Eur. Rhes. 48.—2. causing a 
ship to pass, πλάται Vv., ship-speeding 
oars, Eur. 1, A. 172. [7] 

Navoicrovoe, ov, (ναῦς, στένω) i— 
ὕβρις v., the lamentable loss of the 
ships, Pind. P. 1, 140. 

tNavoidsAoc, ov, ὃ, Nausiphilus, 
son of the archon Nausinicus, Dem. 
1267, 5.- 

Ναυσϊφόρητος, ov, (ναῦς, φοῤέω) 
carried in or by ship, sea-faring, Pind. 
P. 1, 64. 

Ναυσϊώδης, ες, Att. νασυτιώδης, 
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(vavoia, εἶδος) nauseous, sicnening 
Plut, 2, 127 A, 128 D, etc.—-IL. gealan 
ish. 
Navoivotc, 7,==vavoiacic, vomit 
ing: φλεβῶν v., the gushing of th 
blood from the veins, Hipp. p. 759. 

Ναύσταθμον, ev, τό, (ναῦς, σταθ 
μός) a harbour, anchorage, roadstead, 
Lat. statio navium, Thuc. 3, 6, and 
Polyb.: it oft. occurs in Eur. Rhes., 
usu. in plur., but except in 244, €02 
where we have ναύσταθμα, the gen 
der is uncertain. . 

Ναύσταθμος, ov, 6,—foreg., Plut 
Nic. 16, Ant. 63.—II. the ships assem 
bled in a roadstead, Id. Arist. 22. 

Ναυστολέξω, 6, to be a ναυστόλαος, 
to send or guide a ship, hence,—L 
trans., to carry or convoy by sea, dé: 
papta, Eur. Or. 741: hence idza ν. 
ἐπικώμια, to carry their own praises 
with them, Pind. N. 6, 55, cf. Eur. 
I. T. 599 :—pass. c. fut. mid. «ἤσομαι, 
to go by sea, Eur. Tro. 1048, Melan. 
29, 6.—2. to guide, direct, govern, πό- 
λιν, Kur. Supp. 474: hence metapk., 
τὼ πτέρυγε ποῖ ναυστολεῖς, Whither 
pliest thou thy wings? Ar. Av. 1229. 
—JI. more usu. intr. like pass., to go 
by ship, sail, πρός...» nur. Tro. 77; ¢. 
acc. loci, Soph. Fr. 129, Eur. Med, 
682, etc.: generally, to travel, go, likd 
French voyager, Luc. Lexiph. 2.— 
Only poet. Hence 

- Ναυστόλημα, ατος, τό, any thing 
conveyed by ship: in plur. also—sq. - 
Eur. Supp. 209. 

Navorodia, ac, 7, a sending, carry- 
ing by ship.—2. a going by ship, a na- 
val expedition, Eur. Andr. 795: from 

Ναυστόλος, ov, (ναῦς, στέλλωὶ 
sending by ship.—2. carrying OY convoy 
ing, θεωρίς, Aesch. Theb. 858; ubiv 
Dind. 

ΤΝαύστροφος, ov, ὁ, Naustrophus, 
masc. pr. n., Hdt. 3, 

tNatowrv, wvoc, ὃ, Nauson, comic 
name of parent of the ship Nauphan- 
tein Ar. Eq. 1309. 

tNadvraxa, wy, τά, Nautaca, a city 
of Sogdiana, Arr. An. 3, 28, 9. 

ἘΝαυτεύς, ἕως Ep. Foc, ὃ, Nauteus, 
a Phaeacian, Od. 8,'112. 

Natrnc, ov, 6,(vadc) Lat. nauta, asea- 
man, sailor, Hom., Hes., ete. ; as adj., 
ν. ὅμιλος, ur. Hec, 921.—II. one wha 
goes by ship ; simply, a companion by 
sea, Soph. Phil. $01. 

‘Navtia, ac, 7, Att. for ναυσία, Lob. 
Phryn. 194. 

Navridw, 6,=vavotda, Att., alse 
ναυττιάω, Phat. 

Ναυτικός, ἢ, 6v, (ναῦς, ναύτης) be- 
longing to a ship, te a seaman, ν. στρα" 
τός, στόλος, a sea-force, fleet, οἷς, 
Trag.; opp. to πεζὸς στρατός, Hdt. 
8,1; also τὸ ναυτικόν, a navy, fleet, 
Hat. 7,48, 160; Thuc. 1, 36, etc. ; so, 7 
ναυτικῇ, Hdt. 7, 161.—2. ef persons, 
skilled in seamanship, nautical, Thuc. 
1, 18, etc. ; 7 -x#, navigation, seaman- 
ship, Arist. Anal. Post. 1, 13,8; and 
τὰ -κά, Plat. Ale. 1, 124 E ;—~but ra 
ναυτικά, also, naval affairs, naval 
power, Thuc. 4, 75, and Xen.—lIl. at 
Athens, τὸ ναυτικόν esp. signified 
money borrowed or lent on bottomry, Let. 
pecunia foenore nautico collocata, ναυτι- 
κοῖς ἐκδανείζειν, ἐκδιδόναι, to lend 
money on bottomry, Lys. 895; Aau- 
βάνειν, ἀνελέσθαι, to take it up, bor- 
row, Xen. Vect. 3, 9, Dem. 1212, 3: 
--οΟ-ναυτικὸν ἀμφοτερόπλουν, when the 
creditor runs the risk of the voyage 
home as well as. out; ν. &repdaAovr, 
when he runs the risk of the voyage 
out only, Bockh P. FE. 1, 178. 

Ναυτϊλία, ag, 7, (vauttAoc) sailing 
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seamanship, Od. 8, 253, Hes. Op. 516 
Plat., etc. :—a voyage, Pind. N. 3, 38, 
Hdt. 4, 145; and in plur., Hdt. 1, 1, 
163; 2, 43. Hence 

Ναυτίλλομαι, dep., only used in 
pres. and impf., to sail, go by sea, Od. 
1, 672 (ubiv. Nitzsch), 14, 246, oft. 
in Hdt., but rare in Att., as Soph. 
τ Ant. 717; in Plat. Rep. 551 C, c. ace. 
cognato, ναυτιλίαν ναυτίλλεσθαι. 

Ναυτίλος, ov, ὁ(Ξεναύτης, a sea 
man, sailor, Hdt. 2, 43, and freq. in 
Trag., as. Aesch. Pr. 468.—2. as adj., 
uf a ship, vp. σέλματα, Aesch,. Ag. 
1442,—Rare in prose.—IL. the nautilus, 
a shell-fish, furnished with a mem- 
brane which serves it for a sail, also. 
ποντίλος, Arist. H. A. 4, 1,28. [1] 

Ναυτιλοφθόρος,ον, (vavtinoc, φθεί- 
pw) bane of sailors, Tayc. 650. . 

Ναυτϊόεις, eooa, ev, Att. for vav- 
σιόεις. 

Ναῦτις or ναυτίς, δος, 7, fem. from 
ναύτης, Theopomp. (Com.) Incert. 
38; cf. Lob. Phryn. 256. 

Navriodyc, ες, ναυτίωσις, ἢ, Att. 
for vavo-, q. V. 

Navrodixat, of, (ναύτης, δίκῃ) at 
Athens, judges of the admiralty-court, 
which at first sat only in the month 
Gamelion, but afterwards through 
the six winter months, Lys. 148, 35, 
sq.; cf. Béckh P. E. 1, 69: singular- 
ly enough, it also took cognizance, in 
Munychion only, of actions against 
pretended citizens, γραφαὶ ξενίας, 
Cratin. Cheir. 8: v. Att. Process p. 
83. [1] 

Navtodoyéw, ὥ, to take in seamen, 
take on board, Anth. P. 9, 415: from 

Ναυτολόγος, ov, (ναύτης, λέγω) 
taking in seamen, taking on board, Strab. 
p. 375. 

Ναυτοπαίέδιον, ov, τό, ( ναύτης, 
παιδίον) a sailor boy, Hipp. 

Ναύτρια, ac, 7, fem. of ναύτης, as 
if from vauvrfjp, Ar. Fr. 652. 

Navrrido, V. ναυτιάω. 

Ναυφάγος, ov, (ναῦς, ddyety) shep- 
devouring, Lyc. 1095. 

ἐΝανφάντη,ης, ἢ. Nauphante,comic 
name of one of the ships assembled 
in council, daughter of Nauson, in 
Ar. Eq. 1309. 

ἸΤαύφαρκτος, ov, Vv. ναύφρακτος. 

Ναυφθορία, ac, 7, shipwreck, loss of 
ships, Anth. +P. 7, 73: from 

Ναύφθορος, ov, (ναῦς, φθείρωῚ ship- 
wrecked, ν. στολῆ, πέπλοι, the garb of 
shipwrecked men, Kur. Hel. 1382, 1539, 

Ναῦφι, ναῦφιν, Ep. gen. and dat. 
pl. of ναῦς, Hom. 

Ναύφρακτος, ov, (ναῦς, φράσσω) 
ship-fenced, hence, ᾿αόνων v. “Apne, 
ν. ὅμιλος, of the Greeks at Salamis, 
Aesch. Pers. 950, 1027; στράτευμα 
νος Hur. L A. 1259 -τ-ναύφρακτον BAé- 
getv, to look like a man of war, Ar. 
Ach. 95 (ubi Dind., per metath , vav- 
Φφαρκτον). 

Ναυφῦλακξω, ὥ, to guard a ship: 
from : 

Ναυφύλαξ, 6, (ναῦς, φύλαξ) one who 
keeps watch on beard ship, Ar. Fr. 339. 

Nada, said to be Aeol. for vaéw (te 

flaw.) . 

Ναύω,--εἰκετεύω, Gramm. 

Ναυών, ὥνος, ὃ, (vaic)=vedr, νεώ- 

μον, Hesych. 
Néodd, 7, and νάφθα, τό (Lob. 
Phryn. 438) ; and νάφθας, 6, naphtha, 
a clear combustible petrolewn, Plut. 
Ajex. 35 (in genit. rod νάφθα) :—call- 
vd also Mydeiac ἔλαιον. 

ἘΝαγχώρ, ὁ, Nachor, Hebr, masc. pr. 
n, N. T. 

ΝᾺ Ὥ, prob. only in pres. and impf,, 
to flow, κρήνη νάει, Od 6, 292, cf ἢ, 


121, 197; cf. ναίω Τῇ. 
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(Lat. na-re, cf. 
Sanscr. root snd, to wash, but Pott 
doubts the connexion with νέω, vet- 
oouat, ναῦς, Lat. navis.) [4 in Hom. ; 
but @in arsis in Ap. Rh., si vera lect.] 

ΝΑΏ, dub. as a collat. form of 
ναίω, 4. Vv. sub fin. ᾿ 


Νέα, Ion. acc. sing. from ναῦς, Od., | 


and Hdt. 

Ned (sc. γῆ), 7, lke νεός, νειός, 
failow land, Lat, novale, Theophr. 

NedyyeAroc,’ ov, (νέος, ἀγγέλλω) 
newly or lately told, φάτις, Aesch. 
Cho. 736. 

Νεάγενής, ἔς, (νέος, Ἐγένω) newly- 
born, Eur. L. A. 1623; cf. Ion. venye- 
VHC. | . 
Nedélw, (véoc) intr., to be young or 
new, Aesch. Ag. 764, Soph. Tr. 143: 
to be she younger of two, Soph. O. C. 
374: hence, to act or think like a youth, 
Kur. Phoen. 713.—2. to grow young, 
grow young again, Anth.—Il. trans.= 
VELW. 

tNéacOoc, ov, ὃ, the Neaethus, a riv- 
er of lower Italy, Strab. p. 262, in 
Vheocr. Νήαιθος. 

tNéa:pa, ac, 7, Neaera, a nymph, 
mother of Lampetia, and Phaéthusa, 
Od. 12, 133.—2. daughter of Pereus, 
Apollod. 3, 9.—3. daughter of the 
river god Strymon, Id. 2, 1, 2.—4. a 
daughter of Niobe, Id. 3, 5, 6.—5. a 
courtesan at Athens, against whom 
Dem, 1345 sqq. 

Neaiperoc, ov, (νέος, aipéw) newly 
taken or caught, θήρ, πόλις, Aesch. 
Ag. 1063, 1065. 

tNéaryyoc, ov, 6, Neaechmus, an 
Athenian archon, Dion. H. 

Νεῶκής, ἔς, lon. νεηκής, 4. V..=S8q. 

Νεακόνητος, ον, (νέος, ἀκονάω) 
newly-whetted, i. 6. keen-edged, Soph. 
El. 1394, acc. to the Mss., but v. veo- 
κόν-. 

Νεαλδής, ἔς, (νέος, ἀλδεῖν) newly 
grown or produced, Opp. H. 1, 692. 

Νεαλῆς, ἔς, youthfully fresh ; gene- 
rally, fresh, not worn out, v. Τὴν ἀκμῆν, 
Ar. Fr. 330; also in Plat. Polit. 265 
B, Xen. Cyr. 8,6, 17, opp. to ἀπειρη- 
κότες; so in Polyb. 3, 73, 5; 10, 14, 
3, and App. :—Dem. 788, 22 has v. καὶ 
πρόςφατος, metaph. from fish, opp. 
to τεταριχευμένος : v. μόσχος, γάλα, 
Nic. Al. 358, 364. (Acc. to some, 
from νέος and ἁλίσκομαι, as if newly 
caught, cf. Harpocr.; and this is acc. 
to the analogy of δονυριαλής, in He- 
sych. Phryn. A. B. p. 52, brings it 
from ἀλής --- ἀολλῆς, ἀθρόος, as if 
newly collected.) [ἃ Ar. Ἰ. c., and so 
Photius makes it, cf. Bergk ap. 
Meineke Com. Fr. 2, p. 1100: but 
Nic. has ἄ.} 

Νεάλωτος, ov, (νέος, ἁλίσκομαι) 
newly caught. [ἃ] 

Νεάμελκτος, ov Ion. γνεῆμελκτος, 
q. v. [a] 

NEAN or NEA’N, Gvoe, 6,=véoe, 
like ξυνάν--ξυνός, μεγιστάν-: μέγι- 
στος, Lob. Phryn. 196. Hence ved- 
vig, νεανίας, etc. 

tNedvdpera, and Neavdpia, ac, ἢ; 
Neandria, a small Aeolian city in 
Troas, Strab. p. 603: hence of Neav- 
δρεῖς, ἔων, the Neandrians, Xen. Hell. 
3, 1, 16; and 7 Neavdpic, idoc, the 
territory of N., Strab. p. 472. 

Νέανδρος, ov, (νέος, ἀνήρ) : ἀλκὴ 
y., the strength of a youth, Lyc. 1345, 

Nedvela, ac, 7,=veavteia, Philo; 
cf. Lob. Paral. 28. 

Νεανθής, ἔς, (νέος, ἀνθέων) new- 
blown, blooming, Nic.: αἶνος, Anth. Ῥ, 
append. 111. ἢ 

tNedvOne, ove, ἐς Neanthes, a histo- 
‘ian of Cyzicus, & ab. Ὁ. 45; etc. 
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tNéavGoc, ov, 6, Neanthusz, sop a 
Pittacus in Lesbos, Luc. adv. Indvet 
12, 

Nedviac, ov, ὁ, Ep. and Jon. ven: 
ving: (vedv, véog)i—a young man, 
youth, in Hom. (only in Od.) always 
with ἀνήρ, venvin ἀνδρὶ ἐοικώς, Od. 
10, 278; ἄνδρες venviat, 14, 524; 50, 
παῖς νεηνίης, Hdt. 7, 99: but in Att 
alone, like νεανίσκος :—esp. a youth 
mn character, etc., i. 6. either brave and 
active, Eur. Ion 1041, cf. Xen. Cyr. 1, 
3, 6, Dem. 329, 23; or wilful, head 
strong, Eur. Supp. 580; cf. veavixéde, 
and Heind. Plat. Soph. 239 D.—lI. aa 
masc. adj., youthful, Pind. O. 7, δ. 
also of things, etc., new, fresh, ν. πὸ- 
voc, Eur. Hel. 209; ἄρτος, Ar. Lys. 
1208; also with a fem. subst., v. θώ- 
paé, nur. H. ἘΝ 1095: cf. Lob. Paral. 
268. [In Att. sometimes as trisyll., 


| -ac forming one. ] 


Νεανϊεία, ac, ἡ (νεανιεύομαι) youth. 

Νεᾶνίευμα, ατος, 76, a youthful, i. 6, 
wilful, wanton act, Plat. Rep. 390 A, 
Luc. Hermot. 33: from 

Νεανζεύομαι, dep. mid., to be a vea- 
viac or youth, hence usu. to act hastily, 
wilfully, wantonly, Ar. Fy. 653, Plat., 
etc.: v. εἴς τινα, to behave so towards 
another, lsocr. 398 C; ἔν revi, ina 
thing, Plat. Gorg. 482 C: c. adj. neut., 
τοιοῦτον v., to make such youthful 
promises, Dem. 401, 24, cf. 536, 26.— 
The act. only in Hesych. 

Neévifw,—foreg., Plut. Flamk:. 20. 

Nedvikoc, 7, ὄν, (νεών, νέος, vea- 
viac) youthful, ῥώμη, Ar. Vesp. 1067: 
usu. of youthful qualities ; and s0,— 
I. fresh, active, stout, Ar. Inq. 614; so 
of trees, Theophr.—2. high-spirited, 
noble, like Lat. superbus, τὸ veavexd- 
τατον, the gayest, most dashing ‘eat, 
Ar. Vesp. 1205: so, καλῇ καὶ 2, yev- 
ναῖον καὶ v., Plat. Rep. 563 ἘΣ, lys. 
204 Eh; μέγα καὶ v., λαμπρὸν Kad v., 
Dem. 37, 19; 557, 25.—3. in bad 
signf., heady, wanton, insolent, Lat. 
protervus, Plat. Gorg. 508 D, 503 A; 
So, νεανικῶς τύπτειν, Ar. Vesp. 1307. 
—4, generally, vehement, mighty, like 
Lat. validus, φόβος v., Eur. Hipp. 1204; 
v. Kpéac, Ar. Plut. 1137: cf. Meineke 
Alex. Πονήρ. 2; freq. in later prose, 
v. βροντῇ, Arist. H. A. 8, 20,1; v. ave 
μος, etc., Plut. 

Νεᾶνϊόομαι, = νεανιεύομαι, Diow. 
H. Epit. 18, 3. 

Νεᾶνις, tdoc, 7, Ep. and Ion. νεῇ 
vic (vedv, νέος) :--τα young woman, 
girl, maiden, Il. 18, 418, Soph. Ant. 
784, and freq. in Eur.; so, παρθενικὴ 
v., Od. 7, 20.—II. as adj., youthful, 
χεῖρες, ἤβη, Eur. Bacch. 745, Ion 
477.—Mostly poet. 

Nedvickaptov, ov, τό, dim. from 
νεανίσκος, Epict. 2, 16, 29. 

Νεᾶνίσκευμα, ατος, τό,ξενεινέευ- 
μα: from 

Νεᾶνισκεύομαι, dep. mid., to be a 
νεανίσκος, be in one’s youth, Xen. Cyr. 
1, 2,15, Amphis Erith. 1.—Not used 
in the common signf. of γεανιεύημαι. 

Nedvioxoc, ov, ὃ, lon. νεηνέσκος, 
(νεάν, νέος) a youth, young man until 
forty (Kriiger Vit. Xen. p. 12), Hdt. 
3, 53; 4,72, 112, and oft. in Att. prose | 
—a‘soldier, Decret. ap. Dem. 265, 22, 

Néavore, ἢ, (vedlw)=véaore, The 
ophr. 

Néa&, ἄκος, 6, poet. for veaviag 
esp. in Com., as Nicoph. Pand. 3 
[ὦ, v. E. M. p. 534, 32; hence lon. 
véne, noc, Call. Fr: 78.] | 

Nedodde, 6v, (νέος, ἀοιδός) singsng 
youthfully, Leon. Tar. 81 

Νεάπολις, ewe, ἦν (νέος, πόλις) a 
new city, esp. prop. n. of several cities 
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xe our New-town), Neapolis: freq. 
writen in two words, Lob. Phryn. 
605, 665.—t1. in Campania, the ear- 
lier Parthenope, now Naples, Strab. 
p. 245 ; etc.—2. in Macedonia, on the 
peninsula of Pallene, Hdt. 7, 123.— 
3. another town of Macedonia on the 
Strymonicus sinus,‘ near Philippi, 
Strab. p. 330; cf. N. T. Act. Apost. 
16, 11.—4. in the Tauric Chersonese,. 
Strab. p. 312.—5, a city of the Sami- 
ans on the Ephesian coast, Id. p. 639. 
—6, in Aegypt, in the Thebaid near 
Uhemmis, Hdt. 2, 91.—7. in Zeugi- 
tana, a mart of the Carthaginians, 
Thuc. 7, 50—8. in Pontus, earlier 
Phazemon, Strab. p. 560.—9. another 
name of Leptis in Africa, Id. p. 835. 
[ἃ Hence 

ἘΝεαπολίτης, ov,. 6, an inhab. of 
Neapolis, οἱ Νεαπολῖται, the Neapoli- 
tans, Polyb. 3, 91, 4; Strab.; etc.: 
i Νεαπολιτῶν πόλις, = Νεάπολις, 

olyb. 6, 14, 8. 

Νεᾶροηχῆς, ἔς, (νεαρός, ἠχέω) 
sounding new, λέξις, Philostr. 

Νεᾶἄροποιξω, 6, (νεαρός, ToLéw) to 
make new, refresh, Plut. 2, 702 C. 

Nedporper7e, é¢, (veapoc, πρέπω) 
appearing new, Aristid. 

Neapoc, ὦ, ὄν, (νέος) young, youth- 
ful, παῖδες, Il. 2, 289, Hes. Fr. 34; 
ΒΟ too Pind., Aesch., and Eur. : fresh, 
new, νεαρὰ ἐξευρεῖν, Pind. N. 8, 34; 
new, late, Evvrvyiat, Soph. Ant. 157, 
ubial. νεογμοῖσι. Adv. -pdc.—Most- 
'y poet., and in late prose, as Plut. 

ad, Br. Soph. O. C. 475, Monk Eur. 
ipp. 1339: also vea- as one long 
syll., Pind. P. 10, 39.] 

Nedpoo4ne, e¢, (veapic, *paw) com- 
ing fresh to ight, new appearing, Aesch. 
Ag. 767, e conj. Herm. 

Nedpoddpoc, ov, newly bearing. 

tNéapyac, ov, ὃ, Nearchus, an Athe- 
nian ambassador to Philip, Dem. 283, 
7.—2. an admiral of Alexander the 
Great, sent on an exploring expedi- 
tion along the coast of tne Indian 
ocean, etc., Arr. Ind. 18, 4, sqq.; 
Btrab.— Others in Diog. L.; etc. 

Νεᾶρῳδός, 6v,=veaoddse. 

Νέας, Ion. acc. plur. from ναῦς; 
Hom., Hes., Hdt. “ 

Νεάσϊμος, ov, (νεάζωλ to be ploughed 
afresh, of fallow ground. [dé] 

Nédotc, ἢ, (νεάζω Il) the ploughing 
of fallow-land, Theophr. 

_ Neaopoc, οὔ, 6,=foreg., Geop. 

Νεασπάτωτος, ov, (νέος, σπατόω) 
Boeot. for νεοκάττυτος, newly soled, 
Stratt. Phoen. 3. 

Nédrat, v. sub véartoe. 

Nedry, (sc. χορδή), 4C, ἢ» the lowest 
(but in our musical scale the highest) 
string, Cratin. Nom. 14, Plat. Rep. 
443 D: fem. from véarog: also contr. 
νήτη, 4. ν. [véa-] 

Νεἄτή, (sc. γῆ) ἧς, ἦν, like ved, 
veloc, fallow-land, Lat. novale. 

Nedric, idoc, 7,—=foreg. 

Néaroc, 7, ov, Ion. νείᾶτος, a kind 
of irreg. superl. from νέος, like μέσα- 
toc from μέσος :—the last, uttermost, 
lowest or undermost, in Hom. (who has 
the usu. form νέατος only in 1]. 11, 
712), always of space, νείατὸς dpyoc, 
ἀνθερεών, κενεών, etc., νείατα πείρα- 
ta γαίης, etc.; ὑπαὶ πόδα νείατον 
Ἴδης, at the lowest slope of Ida, where 
it sinks into the plain, II. 2, 824: c. 
gen., velatoc ἄλλων, Il. 6, 295, Od. 
15, 108: πόλις νεάτῃη Πύλου, lying on 
the border of Pylos, Il. 11, 712; and 
so prob. in Il. 9, 153, 295, πῶσαι δ᾽ 
ἐγγὺς ἁλὸς νέαται Πύλου ἠμαθόεν- 
Toc,—though Passow with some of 
the old Interpp. takes véaraz fo: ve 
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véaral, νένανται, 3 pl. perf. pass. of 
vaiw, to be situate, but v. Spitzn. ad L, 
Lob. Paral. 357.—II. later of time, —= 
ὕστατος, Lat. novissimus, Soph. Ant. 
627, 807, 808, Aj. 1185: otherwise 
rare in Att., except in the word vedry, 
VATN, 66. V. | ΠῚ 

Νεᾶτός, 7, Ov, (νεάω, νεάζω) fal- 
lowed. 

Νέᾶτος, ov, 6, the ploughing up of 
fallow-land, Xen. Oeg. 7, 20.—IL. the 
time for so doing: cf. ἀμητός. 

Neaténroc, ov, (νέος, αὐξάνω) new- 
ly increased. 

Netw, 6, (véoc) to plough up new or 
fallow land, νεᾶν τοὺς ἀγρούς, Lat. 
agros novare, Ar. Nub. 1117; so absol. 
in Theophr. : hence, νεωμένῃ, (sc. yi) 
land ploughed anew, a late fallow, Hes. 
Op. 460; cf. ved. 

NéGpak, ἄκος, δ,ιΞενεβρός : in genl. 
α young animal. 

NéGpetoc, ov, (νεβρός) belonging to 
a fawn, Call, Dian. 244. 

Νεβρῆ (sc. δορά), ἧς, ἡεξενεβρίς, a 
fawn-skin, Orph.: contr. for veGpén, 
like κυνῆ, παρδαλῆῇ, etc. : 

Νεβρίας, ov, 6, (νεβρός) like a fawn, 
esp. spotted like one, Arist. H. A. 6, 
10, 10. 

Νεβρίδιον, ov, τό, dim. from veGpice. 


i 
NeGpidéremAoc, ov, (veBpic, πέ- 
πλοςὺ wrapped up or clad in a fawn- 
skin, epith. of Bacchus and the Bac- 
chantes, Anth. P. 9, 524, 14. 

Νεβρϊδόστολος, ov, (νεβρίς, στολῆ) 
=-foreg., Orph. H. 51, 10. 

Νεβρίζω, to wear a fawn-skin, to run 
about in one at the feast of Bacchus, 
Dem. 313, 16, ef. Lob. Aglaoph. p. 
653: from 

NeGpic, 7: gen. idoc, Dion. P. 703, 
946, and the only form given by Dra- 
co; but édec [1] Eur. Bacch. 24, 137, 
Theocr. Ep. 2, 4, and oft. in Anth., 
and Nonn., as it ought to be :—a fawn- 
skin, esp. as the dress of Bacchus and 
the Bacchantes. 

tNeBpic, idoc, 7, Nebris, a fe 
slave, Luc. Dial. Mer. 10. 


ale 


Νεβρισμός, οὗ, ὁ, (νεβρίζω) the 


wearing a νεβρίς. 


tNéGpioca, n¢, 7, Nebrissa, a city ' 


of Hispania Baetica, Strab, p. 143. 

Νεβρίτης, ov, 6, (veBpic) like a 
fown-skin, fem. -iric, of a stone, Plin. 
37, 10. 

NeGpdyovoc, ον, (νεβρός, *yévo) 
yp. κνήμη; the bone of a fawn’s leg, 1. e. 
a flute, Clecbul. ap. Plut. 2, 150 ἘΣ, 
cf. Wyttenb. 

NEBPO’S, οὔ, δ, the young of the 
deer, a fawn, 1]. 8, 248, Od. 4, 336, etc. ; 
πέδιλα νεβρῶν, deerskin brogues, 
Hat. 7, 75: as an emblem of coward- 
ice, Il. 4, 243; 21, 29; proverb., ὁ v. 
τὸν λέοντα, Luc. D. Mort. 8, 1.— 
Also ἢ νεβρός, Eur. Pol. 6. 

Νεβροστολίζω,Ξ-ενεβρίζω, very dub., 
v. Lob. Phryn. 625. 

Νεβροτόκος, ov, (νεβρός, τίκτω) 
bringing forth fawns, Nic. Th. 142. 

Νεβροφᾶνής, ἔς, (νεβρός, daivw) 
fawn-like, Nonn. 

Νεβροφόνος, ov, (νεβρός, φονεύω) 
preying on fawns, ὠετός, Avist. H. A. 
9, 32, 1. 

tNeSpoddvoc, ov, ὃ, Nebrophonus, 
son of Jason and Hypsipyle, Apollod. 
1, 9,17. | 

Νεβροχᾶρής, ἔς, delighting in fawns ; 
v. ἢ, for vevpox-. 

Νεβροχίτων, νος, ὁ, 7, clad in a 


-veBpic, ap. Hephaest. [7] 


Νεβρόομαι, (νεβρός) as pass., to be 
changed into a fawn, Nonn. 
Νεβρώδης, ες, (νεβρός, εἶδος) fawn 
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like, epith, of Bacchus, Anth. F. 8 
524, 14. 

tNéda, Ion. Nédy, ης, 7, the Neda, 
a river forming the boundary hetwees, 
Messenia and Elis, Call. Jov. 38 
Strab. p. 344.—II. the nymph cf th¢ 
stream, Call. Jov. 33. 

tNédwv, οντὸς and wro¢c (RB. ἃ 
1393) ὁ, the Nedon, a river of Musse- 
nia, flowing by Pherae, Corinna ap. 
B. A. l.c.; hence Minerva was called 
Necovaia, Strab. p. 360. 

ἹΝεεμάν, ὁ, Naaman, general τὲ 
Ben-hadad king of Syria, N. T. 

Néec, lon. nom. pl. from ναῦς, Hom. 

Νέεσσι, rarer Ep. dat. pl. from ναῦς, 
Hom. 

Nén (sc. ἡμέρα), 7, V. νέος. 

Νέηαι, Ion. 2 sing. subj. pres. from 
véouat, for νέῃ, Il. 1, 32. 

Nenyevic, ἔς, (νξος, *vévw) new- 
born, just-born, Od. 4, 336; 17, 127; 
Att. and Dor. vedyevic, q. Vv. 

Νεηθᾶλῆς, é¢,= νεοθαλῆς, fresh- 
sprouting, fresh-blown, Tnur. Ion 112. 

Νεηκής, ἔς, (νέος, xn) newly whet 
ted Or sharpened, I]. 13, 391; 16, 484; 
Att. and Dor. νεακῆς. Cf. Spitzn. IL 
7, 77. 

Νεηκονῆς, ἔς, (νέος, akov”a)=vey- 
Khe, Soph. Aj. 820. 

Νεηλαία, ac, 7,==veorala. 

Νεηλάτης, ov, ὃ, (ναῦς, ἐλαύνω) 
ene or guiding a ship, ap. Wesych. 

ἃ 

Νεήλἄᾶτος, ον, (νέος, ἐλαύνω I) 
newly-pounded, fresh-ground ; hence, 
τὰ νεῆλᾶτα, cakes of fresh flour, Dem. 
314, 1, (The deriv. from ἀλέω is 
against analogy.) 

Nenatonje, ἔς, (νέος, ἀλείφω) fresh: 
plastered, οἰκία, Arist. Probl. 11, 7. 

NénAde, ὕδος, ὃ, 7, (νέος, ἔρχομαις 
ἤλυθον) newly come, a new-comer, Il. 
10, 434, Hdt. 1, 118, Plat. Legg. $79 BD, 

Νεήμελκτος, 7, ov, (νέος, ἀμέλγῳ, 
newly-milked, Nic. Al. 310. 

Nenvine, vejvic, venvioxoc, Ion. 
for vedv-. 

Νέηξ, ηκος, ὃ, Ion. for νέαξ. 

Νεήτομος, ον, (νέος, τέμνω) lately 
cut :—castreted when young, Anth. P. 
6, 234. 

Νεγφἄτος, ov, poet. for νεόφατος, 


\(véoc, ont) fresh-spoken, new-sound- 


ang, Of a sound never heard before, 
H. Hom. Merc. 443. Opp. to παλαί- 
φατος. 

Nei, Boeot. for νῇ, v. 1. Ar. Ach, 
867, 905. 

Neiat, Ep. 2 sing. pres. from γέο' 
μαι, Od. 11, 114; 12, 141. 

Neiaipd, 7, Ion. -ρη, irreg. fem. 
compar. of νέος, aS véaroc, νείατος 18 
superl., the latter, lower ; vetatpa ya- 
στήρ, the lower part of the belly, 1]. 5, 
539, 616, etc. ; so, ν. πλευρά, Eur. 
Rhes. 794: hence as subst., ἢ νείαιρα, 
also vetaipn, the abdomen, Hipp. :— 
contr. veipa, veipn, cf. verpdc.—Il. as 
fem. ἢ. pr. Νέαιρα, (q. v.) strictly the 
Younger, Fresher. 

Νειάτιος, ov, later form for vetaroc 
νέατος. [ἃ 

Νειτόθεν, adv. later form for ves 
θεν, νεόθεν : from 

Νείώτος, 7, ov, Jon. for νέστος, 
q. v.. Hom., also Eur. 

Neixeiw, Jon. for μεικέω (q. νι} 
Hom., and Hes.; Jon. subj. 3 sing. 
γνεικείησι, Il. 1, 579; impf. vecnede 
σκον, 

Νεικεστῆρ, ἦρος, ὁ, a wrangler, (, 
gen., one who wrangles unth, ἐσθλῶν v., 
Hes. Op. 714: from 

Νεικέω, 6, f. -Eow: in Hom. and 
Hes., metri grat., in Jon. forms, vee: 
κείω, 3 sing. subj. νεικείῃσι. παρ 


NEIA 


pelxe ὃν and χεικείεσκον, fut. νεικέσ- 


ow, 10r. νείκεσσα, etc. : (νεῖκος). 
To φιιατγεῖ, wrangle with one, Tivi, Od. 
17, 189; ν, ἀλλήλῃσι, to quarrel one 
with anther, Il, 20, 254; slvexd τι- 
VOC, IL. 18, 498 ; also c. acc. cognato, 
νείκεα νεικεῖν, Il. 20, 252: to rival, 
efrive OF vie with, νεικέσκομεν οἴω, WE 
tw6 alone strove with him, Od. 11, 511, 
—where however Wolf and N itzsch, 
efter Aristarch., vixdoxouev : part. 
VELKEWY, obstinately, Hdt. 9, 55.—II. 
usu. trans. fo ver, annoy, esp. by word, 
to rail at, taunt, abuse, upbratd, revile, 
C. acc. pers., freq. m Hom. ; also with 
μύθῳ added, Il. 2, 224; αἰσχροῖς ὀνει- 
δείοις, χολωτοῖσιν ἐπέεσσιν, Il. 3, 
38; 21, 480, Od. 22, 225, etc. -—but 
in ἢ, 24, 29, of Paris, νεέκεσσε θεάς, 
τὴν O ἦνησε, he insulted the goddess- 
es (Juno and Minerva), but praised 
the other (Venus) :—Aristarch. how- 
ever rejects the whole passage :—in 
Hdt. 8, 125, to accuse, assail._—The 
verb is "scarcely to be found, except 
in Ep. poets and Ion. prose; though 
the subst. νεῖκος is used by Trag., 
and now and then in Att. prose, as 
Plat. Soph. 243 A, Xen. Cyn. 1, 17.. 

Νείκῃ, 4¢, 7,;—=vetxoc, Aesch. Ag. 
1378. 


Neixyote, 7,==vetkoc. 

Νεικητήρ, ὃ, ν. 1. for νείκεστήρ, ap. 

es. 

NEITKOS, coc, τό, a quarrel, wran- 
gie strife, Hom,, Pind., Hdt., etc. ; 
(cf. vetcéw fin.); esp.,—2. strife of 
words, railing, abuse, a taunt, reproach, 
νείκει ἄριστε, 1]. 13, 483 ; νείκει ὀνει- 
δίζειν, 1). 7, 95; ἐς νείκεα ἀπικέσθαι, 
Hdt. 9, 55. 3. 4 strife at law, dispute 
before a judge, I. 18, 497, Od. 12, 440. 
—4, also in Hom. not seldom for bat- 
tle, fight, ll. 4, 444, etc.; Hom. joins 
VELKOC ᾿πολέμοιο, φυλόπιδος, etc., 
ἔρις καὶ νεῖκος, πόνος καὶ ν., νείκεα 
νεικεῖν, ll. 20, 252 : in Hat., who also 
1865 the plur. . of dissensions between 
whole nations, νεῖκος πρὸς Kapyado- 
viovc, Hdt. 7, 158, cf. 8, 87.—II. the 
cause of strife, matter of "quarrel, γι. 
Soph. O. T. 695; whereas Hom. dis- 
tinguishes between veikoc, quarrel, 
and its subject épcoua, Il. 4, 37. 

Νειλἄᾶγάθια, τά, a fruit from the 
banks of the Nile, Cosmas. 

Νειλαῖος, α, ον, from the Nile. 

“Νειλαιεύς, ἕως, 6, Anth., and Nee- 
λεῖος, a, ov,==foreg. 

ἸΝειλεύς, 6, v. sub Νηλεύς. 

Νειλογενῆς, ἔς, (Νεῖλος, 
Nile-born, Leon. Al. 8 

Νειλοθᾶλῆς, ἔς, (Νεῖλος, θάλλω) 
sprung from the Nile, v. |. for sq. 

Νειλοθερής, ἕξι (Νεῖλος, θέρωλ sun- 
ned or fostered by ihe Nile, Aesch. 
Supp. 70. 

Νειλομέτριον, ov, τό, (Νεῖλος, μέ- 
τρον) a Nilometer, a rod graduated to 
show the rise, and fall of the Nile, 

Strab. 

tN εἰλόξενος, ov, ὁ, Niloxenus, a 
Macedonian, Arr. An. 3, .28, 4.—2. a 
sage of Naucratis in Aegypt, Plut. 

ΝειλόῤῥὑΌτος. ov, (Νεῖλος, ῥξω) wa- 
‘ered by the Nile, "also Νειλόρῶτος, 
Anth. 

“Νεῖλος, ov, ὁ, the Nile, first in Hes. 
Th. 338 ;—for in Hom. itis Αἴγυπτος, 
q.V.: ithe celebrated river of Aegypt, 
in Hes. it is called son of Oceanus 
and Tethys; in Pind. P. 4, 99, son 
yf Saturn: from its five natural mouths 
called πεντάστομος, Hdt. 2, 10, an 
with two additional artificial ones, 
ἑπτάπορος, Mosch. 2, 58. 

Νειλοσκοπεῖον, τό, (oxoréw)=Nee- 


λωμέτοιον. 


Χ γένω) 
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Netawic, (doc, 7, situate on the Nile, 
πυραμίδες, Anth. TP. 9 , 710. 

Νειλώτης, ov, ὁ, fem. «ὦτις, (δος, 
living in or on the Nile: χθὼν N., the 
land of Nile, Aesch. Pr. 814. 

Νειλῷος, a, ovs=N εἰλαῖος, Opp. 

Νεῖμεν, γνεῖμαν, νεῖμον, Lon. aor. 
from νέμω, Hom. 

. Νειόθεν, adv. Ion. for νεόθεν (véoc): 

—from the bottom, νειόθεν ἐκ κραδίης 
ἀνεστενάχιζε, he heaved a sigh from 
the bottom of his heart, Il. 10, 10.— 
II. anew, Anth. 

Νειόθϊ, adv. Ion. for νεόθι, (νέος): 
—at the bottom, in the inmost part, dake 
ψειόθι θυμόν, it stung him to his heart’s 
core, Hes. Th. 567: c. gen., verde 
λέμνης, Il. 21, 317: hence also under, 
beneath, c. gen., hike ὑπό, Arat. 89.— 
Also written proparox., νείοθι, Schaf. 
Schol. Ap. Rh. 2, 355. , 

Νειοκόρος, 6, 7, lon. for νεωκόρος, 
Anth. P. 6, 356. Ἷ ° 

Νείομαι, lon. for νέομαι, v. L. IL 23, 
76. 

Neiov, Jon. for νέον, adv. of νέος, 
very lately, AD. R 

Νειοποιξω, ὥ, (νειός, ποιέων to fal- 
low, turn into fallow : also to take a green 
crop off a field, by which it is, so to 
say, freshened and prepared for corn, 
Xen. Oec. 11, 16. 

Νειός, οὔ, 7, new land, i. 6. land 
loughed up anew aftct being left fal- 
ow, hence a fallow, fallow-land, Lat. 

novale, Hom. ; νειὸς τρίπολος, athrice- 
ploughed fallow, Od. 5, 127, Tl. 18, 
541, Hes. Th. 971.—Strictly fon. fem. 
of νέος, as we have it in full, vey 
ἄρουραν σπείρειν, Hes. Op. 461: later 
also ὁ νειός (Sc. ἀγρός) - Cf νεός, ved, 
νεάω. 

Neioc, 7, ov, Ion. for νέος. 

Νεῖος, a, ov, (vate), =vyio¢g, Gramm. 

Νειότατος, 7, ov, superl. from veioc, 
Jon. for νεώτατος, from νέος: adv. 
VELOTATOV, = VELOUL. 

Νειοτομεύς, ἕως, ὃ, (νειός, ree) 
one who breaks up a fallow, Anth. P. 6 
41. 

Νεῖρα or νείρα, 7, contr. for νείαερα, 
the belly, intestines, Aesch. Ag. 1479, 
e conj. Casaub., for the reading of the 
MSS. νείρει. 

Νειρίτης, ov, ὁ, dub. 1. for νηρίτης. 

Νειρός, ad, ὄν, contr. for νεαρός, 
vetapoc, Whence veipa, veiatpa, but 
prob. only in Gramm., v. Muller Lyc. 


oN είσσομαι or νείσομαι, ν. sub vio- 
σομαι. 

Νεῖται, contr. fer νέεται from véo- 
μαι, Od 

ἹΝειτῆτις, ih Nitetis, daughter of 
Apries, Ath. 560 D. 

Neiga, late form for vidw, also= 
βΒρέχω, Jac. A. P. p. 6 

Nexdc, ἄδος. ἢ, ‘veh, νεκρός) α 
heap of slain, Il. δ,,886, Pseudo-Luc. 
Philopatr. 10. - ΠῚ in Call. Fr. 231, 
simply ὦ heap or row, without any no- 
tion of corpses.—III. the cyclic poets 
are said to have used it for ψυχή; 


Nexpdyyenoc, ov, (νεκρός, ἄγγε- 
dos) messenger to the dead, Luc. Peregr. 


'N ἐκρἄγωγέω, ὦ, to conduct the dead, 
of Mercury, Luc. Contempl. 2: from 

Nexpdywy6e, ὄν, (νεκρός, ἄγω) con- 
ducting the dead. 

Nex ἄκἄδημία, ας, Ἶ; a school of the 
dead, Luc. V. Hist. 2, 23. 

Nexkpeyepoia, ae "f, for νεκρῶν 
Eyepoic, Eccl. 

Nexpixéc, 7, ὄν, (νεκρός) deadly, 
of or belonging to the dead, Luc. D. 
Deor. 24,1. Adv -κῶς, 14. Peregr. 33. 


NEKP 


Νεκρίμαϊος, a, ov, (ve ρος) des ‘ 
sald of animals, like θνησιμαῖος, +. ! 
Ael. N. A. 6, 2; v. Jacobs. 

Νεκροβᾶρής, ἔς, (νεκρός, βάρος 
laden with the dead, ἄκατος, Antk 
Plan, 273. 

Νεκροβόρος, ov, (νεκρός, βοράν de 
vouring corpses. 

Νεκροδέγμων, ον, (vexpoc, δέχομαι" 
receiving the dead, “Αιδης, Aesch. Pr 
152. 

Nexpooe KAC, $¢, (vex poc, δέρκομαξ 
οἷδεκροδερι corpse, Manetho. e 

Νεκροδόκος, ov, = νεκρὸ δέγμων 
Anth. P. 7, 684. 

Νεκ οδοχεῖον, ov, τό, & cemetery 


Luc. Contempl. 22: from 
Νεκροδόχος, ov, = νεκροδέγμων͵ 
Lob. Phryn. 307. “ 


ΝΝεκροθάπτης, ov, ὁ, α grave-digger 

Νεκροθήκη, ἡς, UE (νεκρός, θήκη) « 
coffin or urn, Eur. C , 18. 

Νεκρακαύστης, ov, ὁ, one who burn. 
corpses. 

Νεκροκόμος, ov, (vexpde, κομέω͵ 
taking care of corpses, Greg. 

Νεκροκορίνθια, wv, Ta, ζεκρός, Κο 
ρίνθιος) at Rome, the fine cinerary urns 
etc., dug out of the tombs of Corinth 
Strab. p. 381. 

Νεκροκόσμος, ov, (νεκρός, κοσμξω" 


laying corpses out for burial, Plut. 2 


994 E. 

NexpoAdrpeta, ac, 7, (νεκρός, Aa 
τρεύω) worship of the dead, Eccl. 

Νεκρομαντεία, ας, 7),=vEekvouay 
Tela, necromancy. Hence 

Νεκρομαντεῖον, ov, τό, τενεκυομαν 
τεῖον. 

Νεεκρόμαντις, ewe, 6, ἢ, (νεκρός, 
μάντις) α necromancer, one who. calla 
up ghosts to reveal the future, Lye. 
682. 

Νεκρονώμης, ov, ὃ, α corpse-bearer. 

Nexporépvac, ov, ὁ, (νεκρός; Ef) 
viiw) one who sells corpses, Lyc. 276. 

Νεκροποιός, 6v, kalling. 

tNexpdmokie, ewe, 7, α city of the 
dead, the Necropolis, forming a suburk 
of Alexandrea, trab. p. 795. 

Νεκροπομπός, 6v, (νεκρός, πέμπωλ 
conducting the dead, of Charon, Eur. 
Alc. 442, Luc. D. Deor. 24, 1. 

Νεκρορύκτης, ov, ὃ, (νεκρός, opta 
ow) a body- “snatcher, 

Nexpoc, οὔ, ὃ, (νέκυς) a dead body 
corse, Hom., etc., always of mankind , 
hence usu. c. gen. pers., νεκρὸς av 
θρώπου, γυναικός, Hdt. 2, 89, 90, and 
in Att.: also, v. τεθνηῶτες and κατα 
τεθνηῶτες, iL: later, ra vexpd, cf. 
Lob. Phryn. 376.—2. a dead man, opp. 
to one alive, esp. in plur. the dead, Od. 
10, 526, ete. ; ; In Hom. always as 
dwellers in the nether world. —II. as 
adj. agreeing with its subst., νεκρός, 
ὦ, ov, rarely ὅς, ὄν, dead, first in Pind. 
Fr. 217, 2, Soph. Phil. "430, etc.: οἵ, 
however Od. 12, 10: v. also νέκυς. 

Νεκροστολέω. ὥ, to ferry the dead, 
of Charon, Luc. Contempl. 24: from 

Νεκροστόλος, ov, (νεκρός, o7TéAAw) 
= VEKVOOTOANE, Artemid. 4, 58. 

NexpoobAia, ac, ἢ, robbery of the 
dead, Plat. Rep. 469 E:: from 

NexpéadAoc, ov, (νεκρός, συλάω) 


| stripping, robbing the dead. 


Νεκρόταγος, ov, ὁ, (νεκρός, Ταγόρ) 
judge of the dead, of . Minos, lve. 
1398. 

Νεκροτάφος, ov, ὁ, (νεκρός, Barta; 
Ξενεκροθάπτης, Manetho. [a] 

Νεκρότης, ητος, ἢ, (νεκρός) α state 
of death, Lob. Phryn. 35]. 

Νεκροτοκέω, @, to bear a dead crild, 
Hence 

Νεκροτόκιον, ov, τό, α stile Fore 
child. . 

O87 
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Νεκροφάγέω, Gi, to eat corpses or 
serrion, Strab.: from 

Nexpoddyoc, ov, (νεκρός, φαγεῖν) 
eating corpses or carrion, Dio C. . 

Nexpogopeiov, ov, τό, a bier: from 

Nexpogopéw, ὥ, to bear or bury 
carpses, Philo: from 

Nexpegdpoc, ov, (νεκρός, φέρω) 
tearing corpses, burying the dead, Po- 
lyb. 35, 6, 2, Plut., etc. 

Νεκρόω, G, (νεκρός) to make dead, 
το deaden :—pass., to be deadened or 
fifeless, Plut. 2,954 D, and Ν. T.:— 
so mortify, N. T. 

Νεκρώόδης, ες, (νεκρός, eidoc) dead- 
ly, corpse-like, Luc. Epist. Sat. 28. 

Nexpav, voc, ὃ, (νεκρός) a burial- 
place, Anth. +P. 7, 610. 

Νεκρώσιμος, ov, deadly: belonging 
to a corpse: from | 

Nékpwotc, 7, (vexpéw) a killing :— 
from pass., deadness, Ν, 'T. 

tNextavaBic, toc, ὁ, Nectanabis, a 
king of Aegypt, Plut. Ages. 37: -τά- 
νεβις, Diod. 5. 15, 42. 

Néxrip, ἄρος, τό, nectar, the drink 
of the gods, as ambrosia was their 
food, Hom., Hes., Pind.. whereas in 
Alcman (16) and Sappho, nectar is 
their food, and ambrosia their drink, 
cf. Meineke Com. Fragm. 3, p. 198. 
Homer's nectar is ἐρυθρόν (Il. 19, 38, 
Od. 5, 93) ; poured like wine by Hebé, 
νέκταρ éwvoyoet, Il. 4,3; and, like it, 
drunk mixed, Od. 5, 93: hence cheice 
wine is called νέκταρος ἀποῤῥώξ, Od. 
9,359. It was forbidden to men be- 
cause an elixir of immortality,—but 
Thetis bathes the corpse of Patroclus 
in nectar, to preserve it from decay, 
il, 19, 38.—Later it acquired esp. the 
notion of fragrance, cf. vextapeoc.— 
Νέκταρ μελισσῶν, 1. 6. honey, Eur. 
Bacch, 144.—IL. @ perfumed ointment, 
Nossis 5, 3. (Usu. deriv. from ve- 
{for νη-. not), and *xrdéw, κτείνω, and 
#9 strictly like ἀμβροσία, an elixir 
vitae, but?) Hence ΝΕ 

Νεκτάρεος, ἔα lon. én, cov, of nec- 
Sar, nectarous : but of garments, prob. 
scented, fragrant, or, generally, divine, 
beautiful (cf. ἀμβρόσιος), v. ἑανόν, Xt- 
τών, 11. 3, 385; 18, 25. - 

Nexrapiov, ov, τό, @ plant, usu. 
éAéviov, Diosc. 1, 27. [ἃ] Hence - 

Νεκταρίτης olvoc, ὃ, wine prepared 
with νεκτάριον, Diosc. 

Nextdapoorayne, ἔς,(νέκταρ, oT aw) 
dropping nectar, Kubul. Incert. 4. 

Νεκταρώδης, ec, (νέκταρ; eidog) like 
nectar, Geop. 

Νεκῦύάμβᾶτος, ov, (νέκυς, ἀναβαξ- 
vw) of Charon’s boat, embarked in by 
the dead, Polygn. ap. Paus, 10, 28, 2. 

Nextdddce, ov, ὁ, the larva or nym- 
pha of the silkworm, Arist. H. A. 5, 19, 
10. (From νέκυς.) [Ὁ] 

Νεκῦδόν, adv., (νέκυς) corpse-like, 
A. Ὁ. 

Νεκὕηγός, ὄν, (νέκυς, Gyw)=ve- 
κοαγωγός, Auth. P. 7, 

NexiniwédAoc, ov, (νέκυς, πολέω) 
having to do with the dead, Manetho. 

Nexvia or νέκυια, ac, 7, (νέκυς) a 
magical rite by which ghosts were called 
up and questioned about the future, 
Plut. 2,17 B, Luc. Nigr. 30:—this 
was the common name for the elev- 
snth book of the Od., cf. vexvoyar- 
Teia, ; 

Νεκῦϊσμός, οὔ, 6,—foreg., Manetho. 


Νεκδομαντεία, ac, 7, (νέκυς, wav: 


teia) a divining by calling up the dead 
to question them, cf. vexvia. Hence 
Νεκύὕύομαντεϊῖον, ov, τό, lon. -ἤϊον, 
an oracle of the dead, a place where 
ghosts were called up and qua stior 36, 
ids. 5, 92,7, Plut. Cim.6: cf ven fa. 
968 - . 
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Νεκϑόμαντις, ewc, δ, 77) «εκρό- 
μαντις, LXX. 

Νεκῦύοσσόος, ov, (ψέκυς, σεύω) rous- 
ing the dead to life, Nonn. 

Nexvoorédoc, ov, (νέκυς, στέλλω) 
ferrying the dead over the Styx, of 
Charon, Anth. P. 7, 63, 530 :—bearing 
the dead, of a bier, Ib. 634. 

NE’KYS, toc, ὁ, poet. dat. sing. 
véxut, Il.: pl. νεκύεσσι, Hom., vé- 
κυσσι in Od. 11, 569 ; 22, 401 ; 23, 45: 
acc. pl. véxvac, contr. νέκυς, Od. 24, 
417 :—like νεκρός, a dead body, esp. 
of men, a corse, freq. in Il., more rare 
in Od.; ν. ἀνδρός, Hat. 1, 140, cf 3, 
16, 24: also, v. τεθνηώς, v. KaTa- 
τεθνηῶτες, κτώμενοι, καταφθίμενοι, 
Hom.—2. a dead person, νεκύων ἀμέ- 
vyva κάρηνα, oft. in Od. 11; more 
rare in 11, In Hom. always in plur. 
of the inhabitants of the nether world, 
=évepot, Lat. inferi.—lIl. as adj. dead, 
lifeless, post-Hom., as Soph. Aj. 1356 ; 
cf. however Il. 24, 35, 423.—Ep. word, 
freq. also in Soph., and Eur. (Hence 
vexooc: the root vex- appears in the 
Sanscr. nag, to perish, Lat. nex, nec-is, 
and noc-ere, and perh. in vdo-oc.) [Ὁ 
in nom. and acc. sing., in Hom., and 
so prob. in Att. ; but in Alex. poets @.] 
Hence 

Νεκύσια (sc. ἱερά), wv, τά, offerings 
to the dead, δεῖπνα v., Artem. 4, 83. 
[Ὁ] 

Νεκυσσόος, ον,--νεκυοσσόος, Nonn. 

Nextwploy or νεκύωρον, ov, τό, 
(ὡρα)τενεκρομαντεῖον, Hesych. 

tNexde, ὦ, ὁ, acc. Νεκών, Necho, 
father of Psammetichus, Hat. 2, 152. 
—2.ason of Psammetichus, king of. 
Aegypt, Id. 2, 158; 4, 92. 

t+NeAaidac, 6, Nelatdas, an Olympic 
victor from Elis, Paus. 6, 16, 8. 

t+Néuavoog, ov, 7, Nemausus, a city 
of Gallia Narbonensis, now Vismes, 
Strab. p. 186. 7 ὔ 

ἘΝεμέα, ac, 7, Ion. Νεμέη, poet. 
Νεμείη, Nemea, a place in the north- 
west of Argolis, nearly on site of 
mod. Kutchumadi, Thuc. 3, 96; etc. 
—Also the wood and neighbourhood 
around this place in which Hercules 
slew the Nemean lion, and in which 
the games were celebrated, Hes. Th. 
331; Pind. N. 3, 30, etc. Νεμέᾳ, 
dat. as adv. in Nemea, Pind.—Il. a 
river rising here and flowing into the 
Corinthian gulf, forming the bounda- 
ry between Sicyonia and Corinthia, 
Strab. p. 382. 

Νέμεἄ, τά. poet. Νέμεια, Pind. :— 
the sacred Nemean games, celebrated 
in the second and fourth years of 
each Olympiad, Dissen Pind. N. 7, 1. 

‘+Nepueaioc, a, ov, of Nemea, Ne- 
mean, Ζεὺς N., Pind, N. 2, 7. 

ἘΝεμεάς, δος, 7, fem. to. foreg., 
Pind. N. 3, 4 
pr.n., Ath. 587 C. 

tNeyénde, adv. from Nemea, Call. 
Fr. 103, 4. : 

Νεμέθω, poet. for νέμω, in Hom. 
only once, and that in mid., νεμέθον- 
ro for ἐνέμοντο, grazed, fed, ἴ]. 11, 635. 

ἐΝεμειαῖος, a, ov, poet.=Nepeatoc, 
Hes. Th. 328. 

tNéuecoc, a, ov, of Nemea, Ne- 
mean, τὰ Néweta, Pind. N. 5,9: v. 
Néueu. 

Νεμεσάω, ὦ, f. -ἦσω, Ep. impf. ve- 
μέσασκον, and frey. in Hom. and 
Hes. νεμεσσάω, veuecojou etc. (vé- 
μεσις.) To feel righteous. indignation, 
to be wroth, Hom.: strictly, to be wroth 
at undeserved good or bad fortune, and 
so properly of the gods, veuéonoe δὲ 
πότνια Ἥρη, Il. 8, 198, ete.; cf. vé- 
jecic.—Constr:ict sometimes absol., 


If. Nemeas, as fem. 
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μὴ νεμέσα, 1]. 10, 145; mote usu., + 
τινέ, to be wroth with a person or at 4 
thing, Hom.; also, v. τινέ τί, to be 
angry αἱ ἃ thing in a person, Od. 23, 
213, cf. Hes. Op.-754; also ν. τινί, in 
prose, as Plat. Legg. 927 C, Dem. 
506, 14.—IL. mid. νεμεσάομαι, f. -ἦσο 
war: aor. pass. ἐνεμεσήθην, in Hom 
always νεμεσσήθην, etc. :—strictly, 
to be displeased with one’s self, aS, ve 
μεσσᾶται ἐνὶ θυμῷ ἐπεσβολέας ἄνα 
φαίνειν, is angry with himself in his 
heart, i. 6. ashamed of himself, for 
flinging words about him, Od. 4, 158: 
hence, to take shame to one’s self, to 
be filled with shame or awe, like Lat. 
vereri, Od. 2, 64, Il. 16, 544:—but 
Hom. mostly uses the mid. as=act.. 
and with same constr. ; also c. inf,, 
Od. 4, 195; c. acc. et inf., Od. 18, 
227; but c. acc. rel, νεμεσσᾶται κακὰ 
épya, visits evil deeds upon the doers, 
Od. 14, 284; cf. νεμεσίζομαι. 

Νεμέσεια (se. ἱερά), wy, τά, the 
feast of Nemesis, also held in honour 
of the dead, Dem. 1031, 13; with v. 1. 
Νεμέσια. 

Νεμεσήμων, ov, gen. ovoc, indig 
nant, wrathful, Nonn. 

Νεμεσητικός, ἢ, Ov, (νεμεσώω) dis 
posed to indignation at any one’s unde 
served good or ill fortune, Arist. Eth. 
N. 2, 7, 15. 

Νεμεσητός, ἢ, ὄν, in Hom. always 
γεμεσσητός, except in Il. 11, 649 (ve 
μεσάω) :—causing indignation or wrath, 
worthy of it, νεμεσσητὸν δέ κεν ein, 
*twere enough to make one wroth, Il. 3, 
410, etc.; c. inf., οὔτε νεμεσσητὸν 
κεχολῶσθαι, Il. 9, 523, Od. 22, 59; 
so too,odTet νεμεσητόν, Soph. Phil. 
1193, cf. Plat. Euinyd. 282 B; ν. 
ἰδεῖν, Tyrtae. 1, 26.—IL. to be dreaded, 
regarded with awe, awful, αἰδοῖος ve 
μεσητός, Il. 11, 649. - 

Νεμεσίζομαι, dep. mid., ike νεμὲ 
σάω, to become or be wroth with one, 
τινί, Il. 8, 407, Od. 2, 239: to take a 
thing amiss, be offended, angry with ΟἹ 
blame one for a thing, τινά τι, 1]. 5, 
757; c. acc. et inf., to be angry, sur- 
prised that.., Il. 2, 296.—II. like ve- 
μεσάομαι, to be ashamed, awe-struck, 
Il. 17, 254, Od. 2, 138.—HT, like ai- 
δεῖσθαι, to dread, fear, c. acc., θεοὺς 
v., to stand in awe of the gods, dread 
their wrath, Od. 1, 263. 

Νέμεσις, εως, 7, Ep. νέμεσσις, 11. 
6, 335: (νέμω) :-—strictly, distribution 
of what is due; hence righteous indig- 
nation, 1. €. anger at anything unjust ΟΥ 
unfitting, high displeasure, wrath, re- 
sentiment, Il. 6, 335, Od. 2, 136, ete. 
—being properly, acc. to Arist. Eth 

. 2, ἢ, 15, indignation at undeserve 
geod fortune,—the virtue lying be 


‘tween envy (φθόνος) and malignity 


(ἐπιχαιρεκακία) : hence jealousy, ven 
geance, esp. of the gods, Hdt. 1, 34 — 
Soph. Phil. 518, 602, cf. νεμεσάω: 0 
men, just like φθόνος, grudging, envy, 
Aesch. Theb. 235.—Cf. infr. B.—IL 
that which deserves righteous indigna- 
tion, the object of just resentment, Hom. 
always in phrase οὐ νέμεσις (ἐστί), 
tis nothing to be wroth about, there’s 
no call for anger, either c. inf., Il. 14, 
80, Od. 1, 350; or c. acc. et inf, ἢ, 
3, 156; so too Soph. O. C. 1753.— 
IH. subjectively, reghteous indignation 
at one’s own misdeed, αἰδὼς καὶ νέμε- 
σις, a sense of shame and sin, It, 13, 
122, cf. Hes. Op. 198. 

B. Νέμεσις, 7, a8 prop. n., voc. Né 
pect, Pors. Phoen. 187: Nemesis, the 
impersonation of divine wrath and jeat 
ousy, hence in Hes. 1. c. jomed with 
Aidéc: ace. to Hes Th. 223, she is. 


NEMQ 


daughter ¢f Night, but only described 
as πῆμα θνητοῖσι βροτοῖσιν, which 
seems to indicate interpolation. In 
Att., esp. Trag., she appears as the 
_ goddess of Retribution, who_ brings 
down all immoderate good fortune, 
and checks the presumption that at- 
tends it, (being thus directly opposed 
to ὕβρις) ; and herewith she is oft. 
the punisher of extraordinary crimes, 
Pind. P. 10, 69, Aesch. Fr. 243, Soph. 
El. 792; cf. esp. Mesomedes’ Hymn 
to Nemesis, Anal. Br. t. 2, p. 292; 
and see ᾿Αδραστεία. 
Νεμεσσάω, ὦ, Ep. for νεμεσάω, 
Hom,, and Hes. 
Νεμεσσητός, ἢν, Ov, Ep. for νεμεση- 
voc, Hom. 
Νέμεσσις, ἡ, Ep. for νέμεσις, 1]. 6, 
320. : 


Νεμέτωρ, ορος, ὃ, (νέμω) a dispen- 
ser of justice, a judge, avenger, Ζεὺς ν.» 
Aesch. Theb. 489. 

Νέμησις, 7, (νέμω) a distribution, 

sac. 76, 26, ubi al. νέμεσις. 

Νεμητῆς, οὔ, 6—=veueTop: νεμέ- 
τῆς is wrong, Lob. Paral. 447. 

+Neu.dia, ac, 7, Nemidia, appell. of 
Niana in Teuthea, Strab. p. 342. 

Νέμος, εος, τό, (νέμω B) a pasture, 
pasturage, ll. 11, 480, Soph. Aj. 413: 
_~—a wooded pasture, a glade, Lat. ne- 
mus, Anth, P. 7, 55. 
 NEMQ, fut. vend and νεμήσω : 
aor. ἔνειμα : perf. νενέμηκα: aor. 
pass. ἐνεμήθην and ἐνεμέθην, later al- 
so aor. mid. ἐνεμησώμην, Lob. Phryn. 
742. Hom. uses only pres., impf., 
aor. act.; pres. and impf, mid.—l. 
to deal out, distribute, dispense, Tt, oft. in 
Hom. usu. of meat and drink, e. g. 

oipac, κύπελλα, κρέα, μέθυ νέμειν : 

rence, μοῖραν ν. τινί, to pay one due 
honour, respect, Aesch. Pr. 292; μη- 
τρὸς τιμὰς v., to respect her privileges, 
Id. Eum. 624 (but, πρόσω v. τιμάς, 
ib. 747, to extend one’s privileges) : to 
apportion, assign, τινί τι, Od. 6, 188, 
i. 3, 274, and Att.; v. τὰ δευτερεῖα, 
ra ἴσα τινί. Hdt. 1, 32; 6, 11; ν. 
πλέον τινί, Thuc. 3, 48; ν. τινὲ τὰ 
κράτιστα, τὰ μέγιστα, Lat. plurimum 
tribuere alicuiz, Valck. Hipp. 1321, 
Diatr. p. 77.—II. mid. νέμομαι; c. acc., 
to distribute among themselves, hence to 
have and hold as one’s portion, possess 
(hence κληρονόμος), πατρώϊα πάντα 
νέμεσθαι, Od. 20, 336; usu. of landed 
property, reuévy v., Od. 11, 185, IL 
12, 313; ἔργα v., ll. 2, 751, Hes. Op. 
119; strictly with the twofold collat. 
notion,—l. to enjoy, have in use, as in 
ll. cc.—2. (since the owner occupied 
his own land), to dwell in, inhabit, aA- 
cea νέμεσθαι, 1]. 20, 8; mostly with 
names of places, to spread over, and 
so occupy a country, ᾿Ιθάκην, ‘Ypinv 
νέμεσθαι, Od. 2, 167, Il. ὦ, 496; then 
in Hdt., Thuc., etc.—III. from Pind. 
O. 2, 23 downwds. the act. also is 
found in signf. cf mid., to hold, possess, 
γῆν, χώραν νέμειν, Hdt. 4, 191, Thuc. 
δ, 42, cf. ἘΠῚ. Soph. O. T. 578; and 
so, absol., νέμειν (sc. γῆν), Hdt. 4, 
188, cf. infr. 2 fin.: hence also, in 
pass., of places, to be inhabited, νέμε- 
σθαι ὑπό τινι, Hdt. 7, 158; and, ah- 
sol., of the customs of people, Thuc 
1,5 and 6.—2. to hold, sway, manage, 
πόλιν, Edt. 1, 59, etc.; λαόν, Pind. 
4), 13, 37; κράτη καὶ θρόνους, Soph. 
Ὁ, T. 237; so absol., Pind. P. 3, 124; 
vy. οἷακα, ἀσπίδα, to wield, manage, 
Aesch. Ag. 802, Theb. 590; v. ἰσχὺν 
ἐπὶ σκήπτροισι, to support one’s self 
on staffs, Id. Ag. 76: hence also, ν. 
γλῶσσαν, to use the tongue, Ib. 687, 


uke νομίζω : hence.—3. also lke μος ἢ 
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μίζω, to hold, consider as so and so, σὲ 
νέμω θεόν, Soph. El. 150, οἵ, 598, ‘Tr. 
483, O. C. 879, Aj. 1331, Heind. Plat. 
Prot. 339 C: so, νέμειν τινὰ προστῶ- 
τῆν, to take or choose as One’s patron, 
Isocr. 170 B: of νενεμημένοι, ath- 
letes enteretl on the list, Polyb. 6, 47, 8. 

B. of herdsmen, to pasture, graze, 
i.e. drive to pasture, feed, Lat. pascere, 
Od. 9, 233, Hdt. 8, 137, Eur. Cycl. 28, 
and not seldom in Plat.; also metaph., 
v. χόλον, Soph. El. 176 :—much more 
freq. in mid. νέμεσθαι, of cattle, to 
feed, i. 6. go to pasture, graze, Lat. 
paser, ll. 5, 777, Od. 13, 407, Hat. 8, 
115, etc.: hence c. ace. cognato, to 
eat, feed on, ἄνθεα ποίης νέμεσθαι, 
Od. 9, 449, cf. Soph. Phil. 709 : me- 
taph. of fire, to feed on, devour, 11. 23, 
177: also as pass., πυρὲ χθὼν νέμε- 
rat, the land is devoured, wasted by 
fire, Il. 2, 780.—IL. ὄρῃ νέμειν, to 
graze the hills (with cattle), Xen. Cyr. 


3, 2, 20 ;—like luxuriem segetum depas- 


cit, Virg. G. 1, 112:—and metaph., 
πυρὶ νέμειν πόλιν, to waste a city by 
fire, give it to the flames, Hdt. 6, 33. 
—IJII. in mid. also of cancerous sores, 
to spread, like Lat. pasci, depasci, Hut. 
3, 133; cf. Jac. Ach. Tat. p. 513, Cf. 
ἐπινέμω. ΝΕ 

The signf. to feed is immed. con- 
nected with that of to dwell in, as 
with the early pastoral tribes (voud- 
dec) pasturage established possession. 
(The nearest derivs. of the root νέμω 
are νέμος, νέμεσις, etc. ; νομός, νομή, 
νομάς, νομεύς, etc.; νόμος, νομίζω, 
νόμισμα, οἷς. ; and νωμάω : prob, also 
Lat. niimerus.) 

ἐΝεμωσσός, οὔ, 7, Nemossus, chief 
city of the Arverni, Strab. p. 239. 

Névacuat, perf. pass. from vaio 
(only poet.); and (in prose) from 
vaoow. But itis never Dor. for vé- 
νήσμαι, as if from véo. 

Νενέαται, lon. 3 pl. perf. pass. for 
vévnyrat, from véw, to heap. 

Névyxa, perf. from véw, to spin. 

Nevinioc, ov, foolish, silly : or weak- 
eyed, purblind, Call. Jov. 63: the 
Gramm. quote in same signfs., ve- 
voc, νινηλός, νενιαστῆς, With which 
Ruhnk. Tim. compares βλεννός and 
ἐνεός ; it also reminds one of 7A6¢. 


b 

Névirraz, 3 sing. perf. pass. of νέζω, 
Il. 24, 419. 

Névva, 7, also vavyn, a mother’s or 
father’s sister, aunt ; and 

Névvoc, ὁ, also vavvac, a mother’s 
or father’s brother, uncle. 

Νενομισμένως, adv. part. pf. pass. 
from νομέζω, in the established manner, 
Philostr. . 

Νενός, ν. vevinaog. 

Νένοφα, perf. οἵ νέφω, ct. συννέφω. 

Νενύφρων, ον, (νενός, φρήν) weak- 
minded, Panyas., e 60η]. Dind. 

Νένωμαι, -μένος, lon. and Dor. 
contr. perf. pass. from νοέω, for ve- 
vonuat, -μένος, Wess. and Valck. 
Hat. 9, 53, Ern. Exc. ad Call. Jov. 
87; cf. sub Bode. 

Νεοαλδής, ἐς,Ξενεαλδής. 

Νεοάλωτος, ov,=vedAwtcs, Hat. 
9,120. [ἃ] ὁ 

᾿Νεοαρδής, é¢, (νέος, ἄρδω) newly, 
freshly watered, ἀλωῇ, I. 21, 346. 

Νεοαύξητος, ov,=veavénrtoc. 

Νεόβδαλτος, ov, (νέος, βδώλλω) 
newly milked, Nic. Th. 606, Al. 484. 
᾿ Νεοβλαστής, é¢.=sq., Opp. H. 1, 
735. 


Νεόβδλαστος, ov, (νέος, βλαστάι w) 


sprouting afresh, flourishing. 


NedGattor, ov, just gushing forth. 
Ned 3opoy, ov, lately. newly devoured. 
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—II. parox. veoBdpoc, ov, act. having 
lately devoured. 

tNeoBodvan, ne. 7, Neobtile, daugh 
ter of Lycambes, loved by Archilo 
chus, Anth. 

NedGovdog, ov, 6, α new counsellar. 

Νεόβροχος, ov, fresh watered. 

Νεοβρώς, Oto, ὃ, 7, (νέος, Bubp 
σκω) having just eaten, Hipp. 

Νεογᾶμετή, ἧς, P=] νεόγαμος. 

Νεογᾶμῆς, ἔς,---5α. 

Νεόγᾶμος, ον, (νέος, γαμξω) newly 
married, a young husband or wife, Hdt. 
1, 36, 37; v. νύμφη, κόρη, Aesch. Ag. 
1179, Eur. Med. 324: ν. λέκτρα, 1 
1348. 

Neoyevac, ἔς, (νέος, *yévw) new. 
born, Aesch. Cho. 530, Plat. Theaet. 
160 E, etc. 

Neoyévynroc, ov,=foreg. 

Νεογίλαῖος, a, ov,=sq., Isae. ap, 
Poll. 2, 8. . 

Neoyitéc, 4, ὅν, new-born, young, 
σκύλαξ, Od. 12, 86; βρέφος, Theocr. 
17, 58; ὀδοὺς v., one of the first set 
of teeth, Opp. C. 1, 199: βίου χρό- 
voc v., life short as childhood, Luc. 
Halcyon 3, ubi v. Hemst. (The 
Gramm. however make it=veoydAa- 
γής, not that yeAdc= γάλα : one might 
rather compare it with χιλός.) ᾿ 

NevyAdyie, ἕς, (νέος, yAdyoc) new- 
born and still sucking, Nonn. 

Νεόγληνος, ov, with new, 1. e. re 
stored eyesight. 

Νεογλῦφηής, ἔς, (νέος, γλύφω) new- 
ly carved, Tryphiod. 332. 

Νεογνῆς, ἔς, Ξ-ενεογνός, dub. |. ap. 
Xen. Cyn. 10, 23. 

Νεογνός, dv, contr. for vedycver, 
παῖς, H. Hom. Cer. 141, Merc. 406, 
Hdt. 2, 2;—mostly of beasts; also in 
Att. poets, as Aesch. Ag. 1163, and 
Eur.: and even in Xen. Cyn. 5, 14, 
Oec. 7, 21,—though Thom. M. holds 
it to be not Att. 

Nedyovoe, εν s=veoyeryc, Eur. 107 
1001, Cycl. 206. 

Nedypartoc, ov, == ἔξ, Wiistem. 
Theocr. 18, 3. . 

Νεόγρᾶφος, ov, (νέος, γράφω) news 
ly painted or written, Mel. 1, 55. 

Nedyvioc, ov, (νέος, yviov) with 
young, fresh limbs, φῶτες, Pind. N. 9, 
56; 7Ga, Id. Ir. 88, 10. | 

Νεογύνης, ov, ὃ, (véoc, γυνῇ) just 
wived, [Ὁ] ᾿ 

Νεοδάκρῶῦτος, ov, (νέ 
weeping afresh. 

Νεοδάμαστος, ov, (νέος, dipdw)= 
νεόόμητος, Gramm. 

Νεοδαμώδης, ες, (νέος, δᾶμος, δῆ» 

μος), a Spartan word, lately made one 
of the people, newly enfranchised (opp. 
to the hereditary citizens), δύναται δὲ" 
τὸ νεοδαμῶδες τὸἤδη ἐλεύθερον εἶναι, 
Thuc. 7, 58: hence those Helots 
were called Νεοδαμώδεις, who were 
freed by the state, in reward for ser- 
vice in war, prob. receiving some civil 
rights, whereby they were placed 
above the περίοικοι, v. Arnold Thue. 
5, 34. | 
Neddaptoc, ov, (νέος, dépw) newly 
stripped off, δέρμα, Od. 4, 437; 22, 
363 :—newly flayed, βόες, Xen. An. 4, 
5, 14. 
Neodidaxroc, ov, (νέος, διδάσκω) 
newly taught : esp. of dramatic pieces, 
etc., newly brought forward, Luc. Tim. 
46. [7] 

Νεοδμῆς, ἦτος, δ, 7,==8q., newly 
tamed, πῶλος, H. Hom. Ap. 231: ν. 
γάμοι, a newly formed marriage, Kur. 
Med. 1366. | 

Νεόδμητος, ov, (νέος, daudw) newly 
broken in, esp. of horses, etc.: metaph. 
of young wives newly brought under thi 
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‘sé of marriage, new-wedded, κόρη, 
Hur, Med. 623. 

Νεόδμητος, ov, Dor. -dudroc, (νέος, 
υέμω) new-built, fresh, Pind. 1, 4, 106 
“3, 80). 

Νεοδόμητος, ov,=foreg. 

Neddopoc, ον,Ξ-ενεόδαρτος, Diod. 

Neodper7e, é¢,=8q., Ael. N. A. 4, 
10 


Neddper toe, ov, (νέος, δρέπω) fresh 
plucked or broken, κλάδοι, Aesch. 
Supp. 333: wreathed with fresh foliage, 
βωμοί, Theocr. 26, 8. 

Νεόδοοπος, ov, = foreg., κλάδοι, 
Aesch, Supp. 354. 

Νεοεία, ac, 7,==veoty. 

Νεοειδής, ἔς, fresh or youthful in 

orm. 

Νεοεργής, ἔς, just made or newly 
wrought. 

Nedlevxtoc, ονγεενεόζυγος, Anth. 
P. 9, 514. 

Νεοζύγής, éc, = νεόζυγος, πῶλος, 
Aesch, Pr. 1009, . 

Νεοζύγιος, ov,=sq., Nonn. 

Νεόζῦγος, ov, (νέος, ζεύγνυμι) new- 
ly-yoked : metaph. new-married, νύμφη; 
Eur. Med. 804. 

Νεόζῦμος, ov, (véoc, ζύμη) newly 
leavened. 

Νεόζυξ, dyoc, 6, ἡν-ενεοζυγής, TO- 
Aoc, Eur. Acol, 19 :—2ew-married, Ap. 
Rh. 4, 119]. | 

Νεοηλῆς, ἔς, (νέος, GAéw) newly, 
fresh ground, Nic. Al. 411. 

Νεοῆλιξ, ixoc. ὁ, 9, (véog, 7228) 
young in years, Orph. H. 86, 7. 

᾿Νεοθᾶλῆς, ἔς, (νέος, θάλλων) fresh- 
sprouting : youthful, αἰσχύνη, Eur. 
A. 188:—but νεοθᾷλῆς, Dor. for 
yeoOnAfe, Pind., cf. Jac. A. P. p. 528. 

Νεοθᾶνής. ἐς, (νέος, θνήσκω, Ga- 
νεῖν) just dead. 

Neé@ev, adv., like νεωστί, newly, 
lately, Soph. O. C. 1448. 

Νεοθηγής, &¢=8¢-, Ap. Rh. 3, 1388, 
Anth. Plan. 124. 

Νεόθηκτος, ov, (νέος, θἤγω) newly 
wheited, Ap. Rh.? 

Νεοθηλῆς, ἔς, Dor. -θᾶλῆς (νέος, 
θάλλω, τέθῃλαλ :-- 658}. budding or 
sprouting, ποίη, Il. 14, 347, Hes, Th. 
576; ὕλη, H. Hom. Merc. 82: me- 
taph., fresh, cheerful, εὐφροσύνη, H. 
Hom. 30, 13; νεοθαλὴς αὔξεται vika- 
φορία grows with youthful vigor, Pind. 
N. 9, 115.—IIL. (νέος, θηλῆ) just giving 
milk, μαζός, Opp. C. 1, 436. 

Νεόθηλος, ον;Ξενεοθηλήῆς, Aesch. 
Ελιηλ. 450. 

Νεοθῆξ, ἦγος, ὃ. Y= νεοθηγής, 
Sappho 138, Anth. P. 7, 181. 

Νεοθήρευτος, ov, lately hunted. 

Νεοθλϊθής, é¢,==sq., Anth. P.7, 457. 

Νεόθλιπτος, ov, (νέος, GAiBw) new- 
ly pressed or squeezed, Diosc. 

Νεοθνῆς, roc, 6, 7, == νεοθανῆς, 
Plat. Legg. 865 D. 

Νεόθρεπτος, ov, (véoc, τρέφω) new- 
ly grown, Ap. Rh. 3, 1400.—IL. newly 
curdled, τυρός : cf. τρέφω and τροφα- 
Nic. — 

Νεόθριξ, tptvoc, 6, 7, (νέος, θρίξ) 
having young hair, Nonn. 

Νεύθῦὕτος, ov, (véoc, θύω) just sacri- 
ficed. . 
᾿ς Νεοίη, ne, 7, poet. for νεότης, youth, 
gouthful spirit, 11, 23, 604. 

Μεοικοδόμητος, ov, (νέος, oixodo- 
uéw) newly built. 

Néatxoc, ov, (νέος, οἶκος) newly 
housed, a new denizen, Epich. p. 6.— 
UL, newly built on, ἕδρα, Pind. O. 5, 19. 

Neoivea, (νέος, οἶνος) sc. ἱερά, τά. 
the feast of new wine, Hesych., where 
some needlessly read θεοένια. 

ἹΝεοκώθαρτος, ov, newly cleansed. 

Νευκατάγρᾶφος, ον, (νξος, κατα- 


NEOA 
γράφω) newly enlisted, App. H span. 
78. 


Νεοκατασκεύαστος, ov,=sq. 

Νεοκατάσκενος, ov, newly built. 

Neoxatréoradtoc, ov, (νέος, καθέί- 
στημι) lately established, ἄνθρωποι, 
Thuc. 3, 93. 

Νεοκατάχριστος, ov, (νέος, KaTa- 
χρίωλ) just smeared, Diosc. 

Νεοκατήχητος, ov, (νέος, κατηχέ- 
ouat) lately instructed, Fccl. 

Νεοκάτοικος, ov,=véotkoc, Kupol. 
Xpvo. 21. 

Neoxdrritoc, ov, (véoc, καττύω) 
fresh-sandaled, Stratt. Phoen. 3, 8. 

Nedxkavoror, ov, OY νεόκαυτος, ov, 
(véoc, Kaiw) newly burnt, Arist. Probl. 
12, 3, 5, Theophr. 

Νεοκηδῆς, ἔς, (νέος, κῆδος) whose 
griefis fresh, fresh grieving, Hes. Th 
98; like νεοπενθής, νεοπαθής. 

tNeoxAcidync, ov, 6, Neoclides, an 
orator in Athens, Ar. Plut 665. 

NeokAnpévouoc, ov, having lately 
inherited. 

tNeoxAfe, éovc, 6, Neocles, father 
of Themistocles, Hdt. 7, 143.—2. an 
Athenian archon, Dem. 242, 11.-- 
Others in Strab. ; etc. ; 

Νεόκλωστος, ov, fresh spun, The- 
ocr. 24, 44. 

, Νεοκμής, τος, 6,7,==8q., Nic. Th. 
07. 


Νεόκμητος, ov, (νέος, κάμνω) new- 
ly wrought, Nic. Th. 498.---|, just slain, 
Eur. Rhes. 887, 

Νεοκόνητος, ov : in Soph. El. 1394 
(ubi olim νεακόνητον), Dind. after 
Herm. reads νεοκόνητον αἷμα χεροῖν 
ἔχειν, to have new-shed blood upon 
his hands; so νεοφόνοις ἐν αἵμασιν, 
Eur. El. 1172. (From νέος, κονῆ, 
KEKOVA, καίνω, δ κένω, 88 φόνος from 
Ἐφένω. , 

Νεόκοπος, ov,==8q., Eupol. Azy. 23. 

Νεόκοπτος, ov, (νέος, κόπτω) fresh 
chiselled, Ar. Vesp. 648. 

Νεόκοτος, ov, fresh in wrath, but in 
Aesch. Pers. 256, Theb. 803, much 
like νεώτερος, strange, unheard of. 
(Perh. «κοτος, is a mere termin. ; Vv. 
sub ἀλλόκοτος.) 

Νεοκράς, ἄτος, ὃ, ἢ, (νέος, κεράν- 
γυμι) newly or fresh mixed, KPNTIP V., 
a drink mixed in a peculiar manner 
to be drunk on concluding alliances, 
and at funera' feasts, Plat. (Com.) 
Lac. 1, 8: withoct κρατήρ, Plut. 2, 
677 C: also witha fem. subst., ovov- 
dai v., Aesch. Fr. 325.—IL. v. φίλος, 
of a newly made friend, Id. Cho. 344; 
v. Pors. Med. 138. 

Νεόκρᾶτος, ov,—foreg. 

Νεόκτητος, ov, (νέος, κτάομας) new- 
ly gained, App. 

Νεόκτιστος, ov, also ἢ, ov, Pind. 
N. 9, 3 (νέος, κτίέζω) :—newly founded 
or built, Hdt. 5, 24, Pind. |. c., Thue. 
3, 100. 

Νεόκτονος, ov, (νέος, κτείνω) lately 
or just killed, Pind. N. 8, 51. 

. Νεόκτῦπος, ov, (ψέος, KTUTEW ) 

sounding new, Greg. Naz. 
tNeoxwpirar, Gv, ol, the hab. of 

Novum Comum-in Italy, Strab. Ὁ. 213. 

Neodaia, ac, 7, (νέος, λεώς, λαός) 
a band of youths, the youth of a nation, 
Lat. juventus, Aesch. Pers. 670, Supp. 
686, ‘Theocr. 18, 24.—IT. as fem. ad}., 
young, acc. to Herm. Eur. Alc. 103, 
though Monk supports the usu. 
signf.: in this place Dind., q. v., has 
νολαία, as trisyll.—The word is Dor., 
and therefore used only in lyric pas- 
sages of Trag. 

tNeodAuidac, ov, 6, and in Anth. P. 
6, 10°, NeoAddac, Neolaidas, masc. 
pr. s1., Paus. 6, 1, 3. 


r of a stream to 
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“Νεολαμπές, é¢, (νέος, Adumw) shu 
ning tn a new OY strange manner, 
Νεόλεκτος, ον, (νέος, λέγω I) lute 
ly collected, newly enlisted. Hence 
Neodcéia, ac, 7, the state of one new 
ly enlisted. 
Νεόληπτος, ov, (νέος, λαμβάνω) 
newly taken or caught, App. Civ. 
Νεολκέξω, veoAkia, vedAKLov, Worse 
forms for tewAnéw, etc., Schweigh 
Polyb. 8, 36, 12. | 
Νεόλλουτος, ov, poet. for vedrov 
τὸς, (νέος, Aovw) just bathed, H. Hors 
Mere. 241. 
NeéAtroe, ov, (νέος, λύωλ just part 
ed, Dion H. de Comp. p. 218. 
Νεολώφητος, ov, (νέος, Awddw } 
having just left off. 
ΝΕΌΜΑΙ, contr. νεῦμαι, both in 
Hom,: 2 and 3 sing. always contr. 
veiat, νεῖται, Od.: inf. véec@at, contr, 
vetoGat, both in Hom.: dep., only 
used in pres. and impf. Togo, come, 
(in pres. usu. like εἶμι, with fut. 
signf., to which the inf. forms the 
most freq. exception); esp. in a more 
definite sense, to go away or back, rd- 
λιν v., Il. 6, 189, Od. 6, 110; and as 
ismost freq. in Hom., οἰκόνδε νέεσθαι 
also to go to the war:—in Hom. al- 
ways of persons : except in 1]. 12, 32, 
flow back; for the 
winds, Jl. 23, 229, are taken as gods. 
Construct.: usu. followed by εἰς, 
πρός, ἐπί, c.acc., also by ὑπό, c. acc., 
IL. 23, 51; by ἐπί, c. dat., Il. 22, 392 ; 
c. acc. only, Il. 7, 335—Ep. word, 
used in inf., νεῖσθαι, by Soph. Ant 
33, Eur. ἘΠ. 33; and γνέονται is even 
found in Xen. Cyr. 4,1, 11:—cf. via- 
couat.—Some Gramm. have an Act. 
véw ; but the mutilated line, H. Hom. 
Cer. 395, proves nothing; v. Weoli 
Proleg. p. lv. (The Sanscr. root is 
ni, to lead; cf. the lengthd. forms 
νείσομαι, νείσσομαι, νέσσομαι.) 
Νεομάλακτος, ov, (νέος, μαλάσσω) 
fresh kneaded. [nit] 
Νεόμην, νος, ἣ, (νέος, μήν) σελή. 
vn v., the new moon. Hence 
Neounvia, ac, 7, in Att. usu. contr 
vovunvia, Lob. Phryn. 148: the time 
of new moon, the beginning of the month, 
Hdt. 6,57,1, Ar., etc.; when slaves 
were sold, Ar. liq. 43. 
tNedunpic, ewe, 7, Neomeris, a Ne- 
reid, Apollod. 
Νεομορφοτύπωτος, ov, inanew-fan- 
gled shape. 
Neduvoroc, ov, (νέος, μύστης) new 
ly dedicated or initiated, Orph. H. 42, 10 
tNéov τεῖχος, τό, (new fortress) Ne- 
ontichos, a city of the Aeolians in Asia 
Minor, Hdt. 1, 149: the inhab. of N., 
of Νεοτειχεῖς, Vit. Hom. ὁ 10: ct. 
tit. Hom. Ep. 1.—2. a fortress ot 
Thrace on the sea, Xen. An. 7, 5, 8. 
Νεόνυμφος, ov, (νέος, νύμφη) newly 
married, Plut. 2, 310 E. 
NedEavtoe, ov, (νέος, ξαίνω) newly 
carded, Hipp. 
Νεόξεστος, ov, (νέος, ξέω) newly 
polished or carved, Tryphiod. 
Νεοπάᾶγής; ἔς, (νέος, πήγνυμι) new 
ly fixed: of liquids, newly curdled or 
frozen ;—of mud become solid, Plut. 2, 
602 D. 
Νεοπᾶθής, ἔς, (νέος, πάθος)ξενεο- 
πενθῆς, Aesch. Kum. 514. 
Νεοπειθῆς, éc,=sq., Nonn. 
Νεόπειστος, ov, (νέος, πείθω) lately 
brought to obedience. 
Neorévnc, ἡτος, 6, 7, lately become 
poor, A.D. 
Νεοπενθής, ἐς, (véoc, πένθος) ta 
new sorrow, fresh mourning, Od. 11 
39; cf. νεοπαθής, -κηδῆς.--1]. pass: 
lately mourned, Anth. P. append. 215 
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Ἀεοπέπειρος, ov, just ripe. 

Νεόπεπτος, ov, (νέος, πέσσω) newly 
er fresh baked, Aretae. 

᾿Νεοπηγής, ἐς, Anth. P. 9, 808 ; and 
ψεόπηκτος, ov, Ηἱρρωξενεοπαγῆς. 

Νεοπλεκής, ἔς, (νέος, πλέκω) newly 
plaited, Nic. ΑἹ. 96: so, -πλεκτος, Id. 
ap. Ath. 683 C. 

NeowAovrorévypoc, ov, (from 54.» 
πονηρός) wicked from newly gotten 
wealth, Cratin. Seriph. 2. 

Νεόπλουτος, ov, (νέος, πλοῦτος) 
like ἀρτίπλουτος, newly become rich, 
opp. to ἀρχαιόπλουτος (4. v.), hence 
vainglorious, like a parvenu, Dem. 218, 
18, Arist. Rhet. 2, 9, 9, etc. :—hence 
comically, v. τρύξ, of a low upstart, 
Ar. Vesp. 1309. 

geen rivnss ἕς, = sq., Soph. Fr. 
3 


Νεόπλῦτος, ov, (νέος, πλύνω) new- 
ly washen, εἵματα, Od. 6, 64, Hdt. 2, 
37 


Νεόπνευστος, ov, (νέος, πνξω) new- 
ly inspired, Nonn. ᾿ 

Νεόποδες, οἱ, (νέος, πούς) the young 
off-shoots of vines, Geon. 

Νεοποίξω, ὥ, to make new, renew. 

Neorointoc, ov, newly made, re- 
newed. 

Νεοποίκζλος, ov, newly embroidered. 

Neémokoc, ov, (νέος, πέκω) newly 
shorn, μαλλός, Soph. O. C. 475. 

Νεοπολίτης, ov, ὃ, (νέος, πολίτης) 
a new citizen, a slave just enfranchised, 
Diod. 14, 7: fem. -iric, ἐδος, App. 

Νεοπότιστος, ov, newly moistened ΟΥ̓ 
watered. 

Νεόποτος, ov, (νέος, πίνω) 
gust drunk, Hipp. 

Νεοπρεπής, ἔς, (νέος. πρέπω) befit- 
ting young people, youthful, Lat. juve- 
nilis, Plat. Legg. 892 D: like a youth, 
extravagant, Plut. 2, 334 C, ubi v. 
Wyttenb.—II. looking young or new. 

Νεόπριστος, ov, (νέος, mpiw) fresh- 
sawn, ἐλέφας, 

Νεοπτόλεμος, ov, ὁ, (νέος, πτόλε- 
noc) Neoptolemus, surname of Pyrrhus 
son of Achilles, new warrior, because 
he came late to Troy, prob. not Ho- 
meric, v. Spitzn. Il. 19, 327, Nitzsch 
Od. 11, 505.—+2. king of the Molossi 
in Epirus, father of Olympias, Paus. 
1, 11, 1.—3. a commander of Alexan- 
der the great, Arr. An. 1, 20, 10.—4. 
a wealthy Athenian, having charge 
of many public works at Athens, 
Dem. 264, 25; 583, 14.—5. a tragic 
actor at Athens, a traitor, joined 
Philip, Id. 344, 7; etc. —6. a gloss- 
ographer and grammarian of Pa- 
ros, Strab. p. 589.—Others in Strab. ; 
etc. 

Νεόπτολις, 7, poet. for νεόπολις, 
πενεάπολις : πόλις v., a new-founded 
city, Aesch. Kum. 687. 

Νεοπῦρίητος, ov, (νέος, πυριάω) 
gust come out of a. vapor-bath, Hipp. 

Néopyoc, ov, swelling with youthful 
desire, dub. 1. for véoproc. 

Νεοῤῥἄγής, ἐς; (νέος, ῥήγνυμι) new- 
ly rent or burst, Aretae. 

Nedppavrog, ov, (νέος, ῥαίνω) new- 
ly sprinkled, v. ξίφος, a fresh reeking 
sword, Soph. Aj. 30. 

Νεοῤῥᾶφής, ἔς, (νέος, ῥάπτω) newly 
sewn or made, Longus: perh. also 
νεόῤῥαπτος, ov. 

Νεοῤῥόφητος, ov, (νέος, podéw) 
having just swallowed, Hipp. 

Nedppiroc, ov, (νέος, ῥέξω) fresh 

flowing, γάλα, Soph. El. 894. 

Nedppitoc, ον, (νέος, piw) newly 


having 
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drawn, ξίφος, Aesch. Ag. 1351 ;—un- |} 


less here also it be from ῥέω,Ξενεόῤ- 
davroc. 
Néopre¢, ov, (νέος, ὄρνυμι) newly 


| 
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ansen, gencrally new,=véoc, of things, 
Soph. O. C. 1507; of persons, Fr. 
791 (ubi olim véepyoc) ; av. νύμφα, 
Tr. 894 (ubi olim ἀνέορτος, v. Herm.) 

ΝΕΌΣ, a Ion. 7, νέον, Att. also 
o¢, or ; Ion. νεῖος, but not soi Hom.: 
—1l. young, youthful, esp. of men; very 
freq. in Hom., as well of youthful 
freshness and strength, as of haste, 
boldness, passion, νέος παῖς, Od. 4, 
665 ; νέοι κοῦροι, 1]. 13, 95 ; νέοι ἄν- 
δρες, oft. in Hom.: also of plants, 
Od. 6, 163, Il. 21, 38: usu. as subst., 
véot, youths, Hes. Sc. 281; in Att. 
always with article, ὁ νέος, a youth. 
Theage of the νέος is not determined ; 
that it reached as far as 30, appears 
from Xen. Mem. 1, 2, 35, cf veavi- 
oxoc :—opp. to γέρων, Il. 2, 789; to 
παλαιός, H. 14, 108; to γεραίτερος, 
Od. 3, 24; to προγενέστερος, Od. 2, 
29: ἐκ νέου, from a youth, from youth 
upwards, Plat. Gorg. 510 Ὁ, etc. ; also, 
speaking of the soul (ψυχῆ), Rep. 


. 809 A.—2. suited toa youth, youthful, 


Lat. juvenilis, ἄεθλοι, Pind. O. 2, 78; 
v. φροντίς, youthful spirits, Eur. Med. 
48; ἄφρων νέος τε, ur. 1. A. 489.— 
3. of things, feelings, conditions, etc., 
new, fresh, νέον ἄλγος; Il. 6, 462, but 
in this signf. rare in Hom.: 7 véa (sc. 
σελήνη, ἡμέρα), the new moon, Lat. 
novilunium, esp. In phrase ἔνῃ καὶ 
νέα, ν. ἔνη IL; so νέον ἦμαρ, Ap. Rh. 
4, 1479.—4. of time, é« νέου, and ἐκ 
véac, anew, afresh, Lat. denuo, like 
vedbev, Ion. ἐκ νέης, Hdt. 1, 60, with 
which ἀρχῆς is usu. supplied: hence 
also νέον, lon. (but post-Hom.) νεῖον, 
as adv., newly, lately, anew, just, gust 
now, opp. to the long-past, as well as 
to the present, oft. in Hom.: so, τὸ 
νέον, Hdt.9, 26: so too νεωστί, 4. V. ; 
but véwe is rare.—5. of events, new, 
τί νέον; Aesch. Ag. 85: strange, unu- 
sual, unexpected, Soph. Phil. 1229, 
etc.: v. sub veortepo¢.—ll. the de- 
grees of compar. are νεώτερος, νεώ- 
τατος, both in Hom., who frey. uses 
νεώτεροι, in signf. of νέοι, the younger 
sort contrasted with the elder: Ion. 
γνειότατος, post-Hom. : the orig. com- 
par. and superl. must be looked for 
in the poet. forms.veapoc νειαρός νει- 
ρός, νέατος νείατος vetatioc.—Ill. for 
the adv., v. sup. 1. 4. (The word 
must have orig. been νέξος, cf. Sanscr. 
nava, Lat. novus, Germ. neu, our new, 
etc.) [Sometimes pronounced as 
monosyll., Seidl. Dochm. p. 50.] 
Hence ᾿ 

Νεός, (sub. γῆ) ἦν» or (sub. dypdc), 
6, fresh land, fallow, Xen. Oec. 16, 19, 
cf. ved, and esp. νειός. 

Neéc, Ion. gen. from ναῦς, Hom. 

Νεοσίγἄλος, ov, (νέος, σιγαλόεις) 
new and sparkling, with all the gloss on, 
Pind. O. 3, 8. [ἢ 

Νεοσκᾶἄφῆς, ἔς. (vice, σκάπτω) new- 
ly dug, Lyc. 1097. 

Νεοσκύλεντος, ov, (νέος, σκυλεύω) 
newly taken as booty, Antu. P. 7, 430. 
[0] 

Nedounkroc, ον,(νέος, σμἤχω) new- 
ly cleaned, θώρηκες, Il. 13, 342. 

Νεοσμέλευτος, ov, new-carved, new- 
fangled, én, Dioscor. Ep. 17, acc. to 
Bentl. Phalar. p. 232; ef. σμίλευμα. 

Neoordone, ἔς, (véoc, σπάφ)εεγεό- 
σπαστος, Aesch. Eum. 42. 

Neoordpaxtoc, ov, newly 
[πᾶ] 

Νεοσπάς, ἄδος, ὃ, ἤνπεδαᾳ. θαλλός, 
Soph. Ant. 1201, Fr. 445. 

Νεόσπαστος, ov, (νέος, σπάω) new- 
ly drawn out or plucked, 

Νεόσπειστος, ov, (νέος, σπένδω) 
newly poured as an offering, Nonn. 


torn. 
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Νεύόσπορος, ov, (νέος, σπεϊρὼω) π 
ly sown, Aesch. Kum. 659. . 

Nedocevotc, ewe, ἢ, Att. νεόττ- Ξε 
veoooia, Arist. H. A. 6,), 

ΝΝεοσσεύω, Att. νεοττεύω, Ion. roa 
σεύω (νεοσσόρ) : to hatch, Ar. Av. 699, 
Hdt. 1, 159 Gin part. pf. pass. vevoo- 
cevuéva): to build, Lat. nidificare 
Arist. H. A. 6, 1, 6, etc. 

Neoooia, ac, 7, Att. νεοττία, w 
hatching young birds, incubation. 

Neocoud, ὥς, 7, lon. «τή, Att. veore 
τιά (νεοσσός) :—a nest of young birds, 
a nest, Hdt. 3, 111, Ar. Av. 641, Plat. 
Rep. 548 A; νεοττιὰν ποιεῖσθαι, οἱ 
birds, Lat. nidificare, Arist. H. A. 6 
1, 6, etc.:—the brood of young birds, 
Lycurg. 166, 33: also a bee-hive, Ju- 
seph. 

ΝΜεόσσιον or νεοσσίον, ov, Td, Att. 
ψεοττίον, dim. from νεοσσός, veoTTic, 
a young bird, nestling, chick, Ar. AV, 
547 (where Dind. writes vorzia, v. 
ad 1.) 767, Arist. H. A. 4, 9, 15. 

Νεοσσοκομέω, 6, Att. veorr-, to rear 
young birds or chickens: from 

Νεοσσοκόμος, ov, Att. νεοττ- (veo 
σός, κομέω) rearing young birds or 
chickens, Anth. P. 7, 210 

Νεοσσοποιέομαι, Att. γεξοττ-, as 
mid.,=veooocetw, Longin. 

Neoooorotia, ac, 7, Att. veort-, a 
hatching: also the time. 

Νεοσσός, οὔ, 6, Att. νεόττός, (véoc) 
a young bird, nestling, chick, Ul. 2, 311, 
9, 323, Soph., Ar., etc.—2. later 8150, 
any young animal, of a young croco- 
dile, Hdt. 2, 68; ἃ young child (as 
Macduff speaks of his ‘ pretty chick- 
ens’), oft. in Enur., cf. Monk Alcest, 
414: in plur., young bees, Xen. Occ. 
7, 34:—as a collective, ἵππου v., the 
horse’s brood, Aesch. Ag. 825.—3. tha 
yolk of an egg, Menand. p. 19, where 
it is a dissy!.,—in which case Dine, 
(ad Eur. Ale. 403, Ar. Av. 547) woule 
write νοττός. 

Νεοσσοτροφεῖον,ου,τό, Att. veorr . 
a place for rearing young birds, chicken 
hutch: from 

Νεοσσοτροφέω, 6, (νεοσσός τΤοέ 
dw) Att. νεξοττ-, to rear young birds, 
Ar. Nub. 999. 

Νεοσσοτροφία, ac, 7, Att. veorr-, 
a rearing young birds, M. Anton. 

Neédccvroe, ov, just having hastened 
to or from. 

Νεοσταθής, ἔς, (νέος. 
settled, δῆμος, Plut. 2, 3 

Neooraavé, ὕγος, 6, ἡνΞενεοδάκρυ 


ior mL) newly 
21 D. 


τος. 

Νεοστεφής, ἔς; (νέος, στέφω) newly 
crowned : 80, νεόστεπτος, ov, Opp. H. 
1, 198. 

Neoorpérevto¢g, ov, (νέος, στρα 
revouat) a recruit, Lat. tire, App. Civ. 
[a 

Nedotpodoc, ov, (νέος, στρέφω) 
newly twisted, vevpy, 1}. 15, 469 

Νεοσύλλεκτος, ov,=sq., Dion. H. 

Νεοσύλλογος, ον, (νέος, συλλέγω) 
newly levied, Polyb. 3, 70, 10, etc. 

Νεοσύστᾶἄτος, ov, (νέος, cuvioTnspt) 
just put together, Galen. 

Νεοσφᾶγῆς. ἔς, (νέος, σφάζω) fresk- 
slaughtered, Soph. Tr. 1130, Aj. 898 
Eur. Hec. 894: v. φόνος, new-shed 
blocd, Soph. Aj. 546. 

Neéodaxtoc, ov,=foreg., ν. αἶμα. 
Arist. H. A. 7, 1, 6:—also vedsdek, 
aycr, 6, ἢ, Nic. ap. Ath. 126 B. 

Neorac, ἅτος, 7, Dor. for veoTys. 
Pind. 

NeoreA%e, ἐς, (νέος, τέλος) just end 
ed, Himer.—I. newly initiated, Plac. 
Phaedr. 250 E, Luc. 

Νεοτερπής, ἔς, (νέος, τέρπω) with 
new delight, Opp. H. 3, 352, etc. 
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Nedrivntoc, cy, (νέος, revyw) newly 
wrought, κασσίτερος, Il. 21, 592. 

Νεοτευχῆς, éc¢,=foreg., δίφροι, 1]. 
δ, 194, cf. Theocr. 1, 28... 

Νεότης, 7T0¢, ἧ, (νέος) youth, youth- 
ful years, ΤΠ. 28, 445; opp. to γῆρας, IL. 
14, 86; also in Pind. P. 2, 115, etc. ; 
and in Att., as Ar. Ach. 214, Plat., 
etc.—2. youthful spirit, rashness, etc., 
Hdt. 7, 13, Plat. Apol. 26 ἘΣ, etc.—II. 
collective, like veoAaica, a body of 
youth, the youth, esp. all of malitary 
age, Lat. juventus, Hdt. 4, 3; 9, 12, 
Pind. 1, 8 (7), 150, Thuc. 2, 20, Eur. 
H. F. 637.11. of things, newness, 
freshness. Hence OO 

Neorfotoc, ov, youthful, Pseudo- 
Phocyl. 201, Antipho ap. Stob. p. 422, 
31 . 


Νεότμητος, ov, (νέος, τέμνω) newly 
or just cut, cut off, cut wp, divided, Plat. 
Tim. 80 D. 

Νεότοκος, ov, (véoc, τίκτω) new- 
born, Plut. 2, 320 ©, etc.—II. parox., 
νεοτόκος, OV, act., having just brought 
forth, Kur. Bacch. 701. 

Nedrouoc, ov, (νέος, τέμνω) fresh 
cut or ploughed, ὄνυχος ἄλοκι νεοτόμῳ, 
Aesch. Cho. 25; so, v. πλήγματα, 
Soph. Ant. 1283.—II. fresh cut off, 
plucked, ἕλιξ, Eur. Bacch, 1171. 

Νεοτρεφῆς, ἔς, (νέος, τρέφω) newly 
reared, young, Hur. Heracl. 91. 

NeorpiGyc, é¢,=89., Pseudo-Phocyl. 
155 


5. 
Νεότριπτος, ov (νέος, τρίθω) fresh 
pressed, γλεῦκος, Nic. Al, 299. 


Neotpogéw, ὦ, to rear or feed young | 


pues: from 

Neétpogoc, ov, (νέος, τρέφω)-Ξ: 
νεοτρεφῆς, Aesch. Ag. 724,—II. parox. 
νεοτρόφος, ον, act. rearing young, rear- 
ing when young. 

Neérpwroc, ov, (νέος, τιτρώσκω) 
bately wounded, Ath. 

Νεύττευσις, -ctw, Att. for νεοσσ-. 

Nesrria, ac, and -rrid, ὥς, 7, Att. 
for veocoia, and -σσιά. 

Nsirriov, ov, τό, dim. from veor- 
τός. 

Neorric, δος, 7,—foreg., name of 
a play of Antiph., Ath, 223 E. 

NecTrexouéw, veottoroléw, Att. 

for νεοῦσσ-. 

Νεοττός, νεοττοτροφέω, Att. for 
νεοσσ-. 

Νεότῦρος, ov, 6, new cheese. 

Νεουλκία, 4, ἡνεενεωλκία, Schaf. 
S$chol. Ap. Rh. 2, 843. 

Νεουργέω, ὥ to make new, renew, 
Anth. : from . 

Neovpyne, é¢,—sq., Plut. Aemil. 5. 

Νεουργός, ὄν, (νέος, *Epyw) pass. 
new-made, fresh, Plat. Legg. 445 E. 

Neotvraroc, ov, (νέος, οὐτάω) lately 
wounded, 1]. 13, 539; 18, 536, Hes. Sc. 
157, 253. : 

Νεοφᾶνήῆς, ἔς, just come into sight. 

ἹΝεοφάντης, av, 6, one newly initia- 
ted, tormed like ἱεροφάντης, Orph. H. 
3,9. | 
ΝΝεόφαντος, ov,—veodavyc.—_ll.= 
foreg., dub. 

Νεόφᾶτος, ον,Ξ-ερεήφατος. 
 ἈΝεοφεγγής, ἕο, (νέος, φέγγος) shi- 
ning anew, Manetho. 

Νιεόφθαρτος, ov, newly ruined ΟΥ̓ 
killed. 

Νεόφθέτος, ov, (νέος, φθίνω) --Ξ 
fareg.: also νεοφθίμενος, ἡ, ov, Nonn. 

Νεόφοιτος, ov, (νέος, φοιτάω) hav- 
ing just begun to roam about, Coluth. 
383.—II. pass. newly trodden, Anth. 
P.™ 699. . 

Neogovoc, ov, (νέος, *péva@) lately 
vr just killed, Kur. El. 1172. ᾿ 

Nedopor, ὁ, ἢ, (νέ:ς, φρήν) childish 
ia spirit, v. 1. Panvas. 1, 11 
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ἰνεοφῦῆς; ἔς, new-grown, shooting up 
anew. . . 

‘ Νεοφύρᾶτος, ov, newly kneaded. 

Neogireia, ac, 7, the planting of 
young trees: and 

Νεοφῦτεϊον, ov, τό, a young planta- 
tion, nursery ground: from 

Νεόφῦτος, ov, (νέος, φύω) newly 
planted, LX X.—II. a new convert, neo- 
phyte, N. T. 

Νεοφώτιστος, ov, (νέος, φωτίζω) 
lately baptized, Eccl. 

ἐΝεόχαβις, 6, Neochabis, a king of 
Aegypt, Ath. 418 E. 

Νεοχάρακτος, ov, (νέος, χαράσσω) 
newly emprinted, ἔχνος, Soph. Aj. 6. 

Νεοχμέω,-μησις,-ενεοχμόω,-μωσις, 
Schif Greg. p. 545. χουν 

Νεοχμία, ας, ἡνΞενεόχμωσις. 

Νεοχμέζω,--εοχμόω. 

Νεογμός, ὄν,---νέος, in all signfs., 
first in Hdt. 9, 99, 104, and then m 
Trag., and Ar.; cf. Ef. and Herm. 
ad Soph. Ant. 156. Adv. -ὥς, Ibid.— 
Mostly poet.—II. in Dio C. as subst., 
ὁ v.=vedypucic. [ὅχμ, Aesch. Peis. 
693, Soph. 1. 6.1 Hence 

Νεοχμόω, 6, to make new, change, 
esp. to make political innovations, Hdt. 
4,201; 5,19, ν. πολλά, Thue. 1, 12: 
generally, to renovate, renew, Arist. 
Mund. 7,1. Hence 

Neéyuwote, ξεως, 7, mnovation . re- 
newal, Arist. Mund. 5, 10. 

Neéyvooc, ov, (νέος, yvaoc) with 
the first down or beard, Anth. P. 8, 165. 

Νεόχριστος, ov, (νέος, ypiw) newly 
anointed: of a house, newly plastered, 
Diod. 

Neéyvroc, ov, (véog, Yéw) newly 
poured forth or out. 

tNedywpoc, ov, 6, Neochorus, masc. 
pr. n., Plut. Lys. 29. 

Νεόω, 6, (νέος) to renew, renovate, 
change, Aesch. Supp. 534.—II. like 


veal, to break up fallow land, Lat. | 


novare agrum, 7 νεωμένῃ (SC. γῆ)» fal- 
low land, Hes. Op. 460. 

tNézeroc, 0v,7, Dion. H.; in Strab. 
p. 226, Νέπιτα, Nepete, a city of Extru- 
ria, now epi. » 

Νέποδες, of :—in Od. 4, 404, the 
seals are called νέποδες καλῆς ‘Ado- 
σύδνης, explained by old Gramm. in 
three distinct ways:—l. Apion de- 
rives it from ve- (for νη- privat.), πούς, 
for the footless ones, i. 6. fish: but no 
such privat. syll. as ve- is heard of 
elsewh., unless it be allowed in 
véxtap.—2. acc. to Apoll. Lex. p. 
472, and Etym. Gud. p. 405, 49, from 
γνέω, νήχω, το swim, and Βοξενηξίποδες, 
the swimming or fin-footed: and so it 
must have been taken by Nic., Opp., 
and other late poets, who apply the 
word to all water-animals: so too, 
acc. to the Paris Ms., in H. Hom. 
Ap. 78, ἕκαστά Te φῦλα νεπούδων,--- 
but the strange form vérrovdec makes 
this reading very dub.—3. Eustath. 
says that in a Greek dialect (κατὰ 
γλῶσσάν τινα) νέποδες--ετέκνα, «@ 
brood, and thus the most learned 
Alexandr. poets took it, 6. g. Call. 
Fr. 77, 260, Ap. Rh. 4, 1745, Theocr. 
17, 25, Cleon ap. EK. M. p. 389, 28, 


-etc.,—as if from the root νέος, cf. 


Lat. nepos, nepotes.—The sing. νέπους 
occurs only in Call. Fr. 77: νέπος for 
ivOdein abad Epigr. ap. Schaf. Greg. 
p. 682, where we have the acc. sing. 
γέποδα. 

Népée, and before a vowel or metri 
grat. νέρθεν, adv.= ἔνερθε, underneath, 
beneath, Il. 11, 282, 535, ete. : in Eur. 
also from below, Alc. 1139, H. Εἰ, 621.— 
Il. as prep. with gen., under, beneath, 
γαίης νέρθε, T 14, 204: véobev γῆς: 
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Οἱ}. 11, 302; and freq. in Trag , esp 
of the nether world :—in Eur. Ba>ch 
751, acc., ai Kibatpdvog λέπας vép 
θεν κατῳκήκασιν. 

t+Nép.ov, ov, τό, Nerium, a prom 
ontory of Hispania, Strab. p. 137. 

tNepotiot, wy, οἱ, the Nervii, a peo 
ple of Gallia Belgica, Strab. Ὁ. 194. 

Népratoc, ἢ, ονεεξνέρτατος ae 
lowest. — 

Nepréptoc, a, ov, underground, Lat. 
inferus, Anth. ¢-P.9, 459 

Νερτεροδρόμος, ov, ὁ, (νέρτερος 
δραμεῖν) the courier of the dead, Luc 
Peregr. 41. 

Νερτερόμορφος, ov,(véptepoc, op 
#) shaped like the dead, Manetho. 

Néprepoc, a, ov, in. Eur. Phoen. 
1020, also oc, ov :—évéptepoc, lower, 
Lat. inferior, a compar. without any 
posit. in use: but also as a posit.== 
νερτέριος, ESP., οἱ νέρτεροι, the dwell- 
ers in the nether world, whether the 
gods below, or the dead, like évepot. 
Lat. inferi, v. 1. 11, 15, 225, and very 
freq. in Trag.: hence, τά νερτέρων, 
all that ts devoted to them, Herm. 
Soph. Ant. 598: also, ν. πλάκες, 
ἀρῶν, δώματα, the world below, Soph. 

. ©. 1577, Eur. Alc. 47, etc. . 

Νέρτος, ov, 6, a kind of bird of prey, 
Av. Av. 303. 

Νέρων, wr'oc, ὃ, the Rom. Neve, 
Hdn 


+Nécooc, ov, 6, Nessus, a centaur, 
sluin by Hercules for attempting te 
violate Deianira, Soph. Tr. 558.—IL 
=:Néortoc, Hes. Th. 341. . 
ἘΝέσσων, wvoc, 6, Nesson, son of 
Thessalus, Strab. p. 443. . . 
tNecowvic, idoc, 7, Nessonis, an 
ancient name of Thessaly, from 
foreg., acc. to Strab, l.c-—Ul. 7 N 
λίμνη, lake Nessonis, in Thessaly 1d. 
, 430. - 


p . 
+Neoraiot, ὧν, ol, the Nestae, an 
Illyrian people between Acroceraunta 
and Oricum, Ap. Rh. 4, 1215. Hence 
tNeotic, idoc, 7, of the Nestaei, aia, 
Ap. Rh. 4, 337. 
tNeorépetoc, a, ov, of or relating te 
Nestor, Nestorian, Pind. P. 6, 31. 
t+Neorépeoc, 4, ov,=foreg., IL. 2, 
54 


tNeoropidnc, ov Ep. ao, 6, son of 
Nestor, i. e. Antilochus, Il. 6, 33; 
Pisistratus, Od. 3, 36,482; of Necro 
ρίδαι, Antilochus and Thrasymedes, 
Il. 16, 317 sqq. : . 

+Néoroe, ov, 6, the Nestus, a river 
of Thrace, falling into the Aegean, 
now Mesto or Carasou, Hdt. 7, 109; 


Thue. 2, 96: cf. Νέσσος 1]. 


tNéorwp, opoc, 6, Nestor, son ot 
Neleus and Chloris, king of Pylos, 
a Calydonian hunter, and one of the 
chieftains against Troy, famed for 
his wisdom and eloquence, Il. 1, 247; 
etc.—Others in Luc. ; etc. . 

ΝΜέτωπον, ov, τό, oil of bitter al- 
monds, Hipp.: also νετώπιον. 

Νεῦμα, atoc, τό, (vetw) a nod or 
sign, Thuc. 1,134; Xen. An. 5, 8, 20: 
generally, an expression of will, com 
mand, μονοψήφοισι νεύμασι Aesch. 
Supp. 373; ἀπὸνεύμαωτος προςτάττειν 
τινί, Polyb. 22, 21, 9.—2. esp. a nod | 
of assent, approval, like Lat. numen, 
ἘΜ οί ΤῊ, a sloping of land, Dion. 


Νεῦμαι, Exp. and Ion. contr. prea 
for νέομαι, 1}. 18, 136. 

NEYPA,, ἃς, ἢ, lon. vevp7, a string 
or cord of sinew, hence, a bow-string, 
in Hom. and Hes. the prevailing 
signf. ; calied, from its being twisted, 
ἐϊστρεφής, νεόστροφος, H. 15, 463, 
466; 80 in Soph., Eur., Yen An. ἃ 


NEYP 


2, 28, etc. :—in I. 8, 328, somne take 
W-=vedpor, the sinew of the hand, but 
just above (324) we have θῆκε δ᾽ ἐπὶ 
νεύρῃ (sc. ὀϊστόν), and prob. it should 
be taken in the usual sense in the 
latter place also.—II. @ musical string, 
Pind. 1. 6 (5), 50. 

Nevpety, 7c, 7, poet. for foreg., 
Theocr. 25, 213. 

Nevpévdetoc, ov, (vevpd, évdéw) 
gound with a string, strung, Manetho. 

Nevoy, #¢, 7, lon. for νευρά, Hom. 

Νευρῆφι,νευρῆφιν, Ep. gen. or dat., 
trom vero7, Hom. . 

Nevpia, ac, ἢ, @ sinew, a cord of 
sinews, strong cord, LXX. 

Νευρικός, ἢ; Ov, (νεῦρον) belenging 
to the sinews : diseased in them, Diosc. 
. Nedpivoc, ἢ, ov, (νεῦρον) made of 
sinews, Arist. Gen. An. 5, τ, 17.—IL 
made of fibres, Plat. Polit. 279 E. 

Neupiov, ov, τό, dim. from νεῦρον, 
Anth. P. 11, 352. 

Nevpic, ἰδος, 7, dim. from. νευρά. 
-Π| ἃ plant, Plin. 

+Nevpic, idoc, 7, (Sc. γῆ) the terri- 
tory of the Neuri, Hdt. 4, δὶ. 

NevpoGaryc, ov, ὃ, a rope-dancer. 


Νευροειδῆς, éc, (νεῦρον, εἶδος) like 
senews: τὸ ν. α plant,.Diosc. 

Νευρόθλαστος, ον, (νεῦρον, θλάω) 
bruised in the sinews, Galen. 

tNevpoi, Gv, οἷ, the Neuri, a Scy- 
thian people on the Tyras, Hdt. 4, 17, 
100. 


Νευρόκαυλος, ov, (νεῦρον, κανλός) 
with a fibrous stalk, prob. |. in Theophr. 
Νευροκοπέω, ©, (νεῦρον, κόπτω) to 
hamstring, hough, Polyb. 31, 12, 11. 
Νενρολάλος, ov, (vevpd, λαλξω) 
with sounding strings, yopo7, Anth. P. 
9, 410, | | 
NEYPON, ov, τό, Lat. nervus.—I. a 
ginew, tendon, i. 6. the gristiv end of a 
muscle by which it is attached to the 
bones, of beasts as well as men; in 
Hom. only once and that in pl. νεῦρα, 
of the tendons at the feet, Il. 16, 216: 
ὀστᾶ καὶ νεῦρα, Plat. Phaed. 98 C; 
so also in Hipp.: in later writers, 
τένων, τόνος, still later ἀπονεύρωσις; 
cf. νευρά τ---ποτέτμηται τὰ νεῦρα 
τῶν πραγμάτων (metaph. from νεῦρα 
ὑποτέμνειν, to hamstring), Aeschin. 
77,27; 850, ἐκτέμνειν ὥςπερ τὰ νεῦρα 
ἐκ τῆς ψυχῆς, Plat. Rep. 411 B; so, 
ἐκτ. τὰ νεῦρα (οἴνου) Plut. 2, 692 
Ο: cf. ἐκνευρίζω :—hence, generally, 
nerve, vigour, νεῦρα ἔχειν, Dem. 432, 
10; νεῦρα τῆς τραγῳδίας, Ar. Ran. 
862: cf ic.—IL. ἃ string, cord made of 
sinew, for fastening the head of the 
arrow to the shaft, Il. 4, 122, 151; for 
sewing leather sacks, shoes, etc., cf. 
Hes. Op. 542: the cord of a sling, 
Xen. An. 3, 4,17: a musical string: 


ef. vevpd.—IlL. of the fibres (which | 


are in fact the sinews) of plants, 
Plat. Polit. 280 C.—IV. of the nerves, 
as the organs of sensation proceeding 
from the brain, not till after Arist.— 
V.tike Lat. nervus for penis, Philox. 
ap. Ath. 5 D. - 

ες Νευρόνοσος, ov, (νεῦρον, vooéw) 
ἐαυῦιβ α complaint in the sinews, Mane- 
tho. 

Νευροπᾶχήῆς, ἔς, (νεῦρον, παχύς) 
having thick sinews, Hipp.: the form 
νευρόπαχυς, is dub., Lob, Phryn. 535. 

Νευροπλεκής, ἔς, (νεῦρον, πλέκω) 
plaited with sinews, Anth. P. 6, 107. 

Νευρορἄφέω, ὥ, USU. νευροῤῥαφέω, 
to stitch with sinews, esp. to mend shoes, 
Plat. Huthyd. 294 B, Xen. Cyr. 8, 2, 
53 and 

Nevpoptigia, ac, ἦν, usu. φευροῤό. 
Σ mending qf shoes; and - 
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Nevpoptigixée, ἢ, 6v, αι. vevpopp., 
belonging to the mending of shoes; from 

Νευροράφος, ov, usu. vevpoppadgoc, 
(νεῦρον 11], ῥάπτω) stitching with sin- 
ews, esp. mending shoes: hence 6 v. a 
cobbler, Ar. Eq. 739, Plat. Rep. 421 
A; cf. ῥομφεῖς.--ἰ1. (νεῦρον H, 3) 
making strings for the lyre, Lycurg. 
[ἃ] 

Νευροσπᾶδῆς, éc, (νεῦρον, σπάω) 
drawn or strained by, upon sinews, v. 
ἄτρακτος, the arrow drawn back with 
the string, 1. 6. on the stretch, just ready 
to fly, Herm. Soph. Phil. 290. 

Νευρόσπασμα, ατος, τό,Ξενευρό- 
σπαστον. 

Νευροσπαστεία, ac, 7, motion by 
means of strings, M. Anton. 6, 28: 
from — 

Νευροσπαστέω, G, to put in motion 
by strings, play puppets, Diod. Exxcerp. 
35: from . 

Νευροσπάστης, ov, ὁ, (vevpd, σπάω) 
apuppet-show-man, Arist.Mund. Hence 

Νευροσπαστία, ας, 7,=vevpoona- 
στεία.. 

Νεύροσπαστικός, ἦ, ὄν, (νεῦρον, 
σπάωλ) fitted for drawing, irritating the 
nerves or sinews.—ll. (vevpd) fitted for 
moving by strings: 4 -Kn, sub. τέχνη, 
the art of a νευροσπάστης, puppet- 
playing. 

Νενυρόσπαστος, ov, (vevpd, σπάω) 
drawn by strings, ἀγάλματα v. puppets 
moved by strings, Hdt. 2, 48; ra 
νευρόσπαστα, puppets, Xen. Symp. 
4, 55, etc. 

. Νευροτενῆς, éc, (νεῦρον, τείνω) 
stretched by sinews, παγὶς v., a snare 
of gut, Anth. P. 6, 109. 

Nevporouéw, @, to cut the sinews : 
from . 

Νευροτόμος, ov, (νεῦρον, τέμνω) 
cutting sinews, Manetho. 

Νευρότονος, ov,=vévporevye. 

Νευρότρωτος, ov, (νεῦρον, τιτρώ- 
okw)) wounded in the sinews or tendons, 
Galen. 

Νευροχᾶρής, ἔς, (vevpd, χαίρω) de- 
lighting in the bow-string, epith. of 
Apollo, Anth. P. 9, 525, 14. 

Νευρόω, ὥ, (νεῦρον) to stramn the 
sinews, generally, to nerve, Alciphr. :— 
vevebpwtec, sensu obsc., Ar. Lys. 
1078; cf. νεῦρον V. 

Nevpadne, ες,Ξενευροειδής, sinewy, 
Arist, Part. An. 3, 3, 4. 

tNevpadn ὄρη, τά, Mt. Nebrodes, 
in Sicily, Strab. p. 274. 

Nedc, ἡ,Ξεναῦς, Lob. Paral. 92. 

Νεῦσις, ewe, 7, (vsebw) inclination, 
as of lines, Tim. Locr. 100 D, Arist. 
Part. An. 1, 3, 11. 

Νεῦσις, 7, (véw, νεύσομαι) a swim- 
ming, Arist. Part. An.1,1, 7; 4, 12,8. 

Νεύσομαι and γνευσοῦμαι, fut. of 
véiw, to swim. 

Nevordlw, (vetw) to nod, v. κόρυθι, 
to nod with the crest, i. 86. stride with 
nodding crest, Il. 20, 162: ν. κεφαλῇ, 
to nod with the head, let the head 
drop, of one fainting, Od. 18, 240; 
also as a sign of deep despair, Od. 
18, 154; cf. Theocr, 25, 260; v. ὀφρύσι, 
to make signs with the eyebrows, Od. 
12,194: later also to be nodding, drop- 
ping asleep, Bion 3,3; like νυστάζω: 
—c. acc. v. κεφαλήν, Opp. C. 2, 466. 

Νευστάς, ἄδος, 7, (véw, vetoouat) 
Ξεκολυμβάς, Lue. 

Nevoréoyv, verb. adj. from νέω, 


‘vevooudl, one must swim, Plat. Rep. 


453 Ὁ, 

Νευστῆρ, ἦρος, 0,==8q. 

Νεύστης, ov, ὁ, (νξω, νεύσομαι) a 
swimmer, sailor, Hence 

Νευστικός, ἡ, ὄν, able to swim, Plat. 
Seph. 220 A, Arist., etc. 
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Nevorsicds 7, OV, (VEBW) metining 
ilo. 


. Nevoréc, 7, ὄν, Geta) noaded o 
beckoned to. ; 

NEY’Q, fut. vetou, to incline in any 
direction :—1. to nod or beckon, as a 
sign, Od. 17, 330; ». revi, Il. 9, 223, 
Od. 16, 283; εἷς τίνα, H. Hom. 6,9 
c. inf., to becken one to de something, 
Il. 9, 620.—2. in token of assent ἃ 
nod, bow, to promise, confirm, ete., 
ὀφρύσι, κεφαλῇ, 11. 1, 528, Od. 16, 
164, etc.: c. acc. et inf, to grant ont 
leave to do, Il. 8, 246; more rarely 6. 
acc. rei, to grant, promise, νεῦσέ οἱ 
κούρην, H. Hom. Cer. 445, 463 
γνεῦσον yapev, Soph. O. C. 248, ef. 
Eur. Alc. 978: Hom. usu. joins it 
with ἐπ’ ὀφρύσι, as, én’ ddpvec 
γεύειν, to make a sign of assent with 
the brows, Il. 1, 528, etc., cf. ἐπενεύω 
80, v. ἐπὶ γλεφάροις, Pind. 1. 8 (7), 
100.—3. generally, to ποά,. bend Jor- 
ward, Il. 13, 133; 16, 217, cf. Hat 2, 
48: so of a crest (λόφος), to nod, oft. 
in Hom.; of ears of corn, Hes. Op, 
471, etc.: ν. κάτω, to stoop, Eur. 15}. 
839; ἔστῃ νενευκώς, Id. I. A. 1581, 
also 6. acc. cognato, νεύειν κεφαλάς, 
io bow down, droop the head, of per- 
sons humbled or vanquished, Qd. 18, 
237 3 80, v. Kapa ἐς πέδον, Soph. Ant, 
270, 441.—4. to incline in any way, ν. 
ἀπό τινος εἴς Tt, to incline towards, 
Thuc. 4, 100, cf. Plat. Legg. 945 B; 
of countries, etc., like Lat. vergere, to 
slope, v. εἰς δύσιν, πρὸς μεσημβριάν 
Polyb. 1, 42, 6; 73, 5, ste. : Ἰμρριάν 
vy. to be in equilibrium, Id. 6, 10, 7:--- 
cf lines, to incline and meet, Arist. 
Anal. Post. 1, 10, 3.—II. metaph. ἐν 
decline, fall away, ἐκ λαμπρῶν veter 
βίοτος, νεύει δὲ τύχα, Eur.Andromed. 
23. (Akin to véw, νεύσομαι, hence 
vevoTulw, νυστάζω, and Lat. Nis, 
nuto, nutus, numen.) 

NepédAn, nc, ἢ, (védoc) a cloud, mass 
of clouds, Lat. nebula, (distinguished 
from ὀμίχλη, @ mist or fog, Arist. 
Meteor. 1, 9, 4), Hom., Hes., ete. ; 
the usu. Homeric epithets being 
κυανξηῃ, μέλαινα, πορφυρέῃ ; ἐριβρό- 
μου νεφέλας στρατός, Pind. P. 6, 11; 
—metaph. the cloud or mist of death, 
Il. 20, 417; ἄχεος νεφέλῃ, a cloud of 
sorrow, J]. 17, 591, Od. 24, 315; so, 
φόνου v., Pind. N. 9, 90, like φονέα v., 
in Soph. Tr. 828; so νεφέλα alone, 
Pind. I. 7 (6), 39.—II. a disease of the 
eyes, Hipp.—Ill. a fine bird-net, —p0- 
κούνιον, TTHVOAETIC, Ar. AV. 194, 528, 
Opp. Ix. 3, 9, cf. Ath. 25 C.—The 
more usu. form is νέφος, esp. in prose, 
though Xen. has νεφέλη, An. 1, 8, 8; 
also Theophr. uses νεφέλαι in the 
special signf. of light fleecy clouds, 
Lat. vellera, cf. νεφέλιον. 

tNedéAn, ne, ἢ, Nephele, wife of 
Athamas, mother of Phrixus and 
Helle, Apollod.1, 9, 1. 

Νεφεληγερέτα, poet. for -r7c, 6, 
only used in nom. and gen. vegeAnye- 
péT ao, (νεφέλῃ, ἀγείρω) cloud-gatherer, 
of Jupiter, Hom. [ἄ, as in εὐρύοπᾶ, 
ἱππότα, etc., except by position, ag 
γεφεληγερέτα Ζεύς. 

Νεφεληγερέτης, ov, ὁ, ἀήρ, Emped 
Ῥ. 33; and 

Νεφεληγερής, éoc, 6, Q. Sm. 4, 80. 
Ξενεφεληγερέτα. 

Νεφεληδόν, (νεφξἕλη) adv., in the 
manner of clouds, Nonn. 

Νεφέλιον, ου, τό, dim. from redéAn, 
Lat. nubecula, Arist. Meteor, 2, 8, 24. 
—II. acloud-like spot on the eye, Medic 

Νεφελογενῆς, ἔς, (νεφέλη, γένω) 
born of the cloud or of Nephelé, i. 6. τ 
Centanr, 
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ΝΈΦΩ 
. ἈΝεφελοειδῆς, ἔς, (νεφέλῃ, εἰδορὶ 
etoud-like, cloudy, Plat. 2, 892 ἘΣ, 
Νεφελοκένταυρος, ov, ὁ (νεφέλη, 
κένταυρος) a cloud-centaur, Luc. V. 
Hist. 1, 16;—partly as sprung from 
Ixion and the cloud, partly as a fan- 
tastic shape such as the clouds as- 
sume, v. Ar. Nub. 346. 
Νεφελοκοκκυγία, ac, 4, (νεφέλη, 
κόκκυξ) Cloud-cuckoo-town, built by 


the birds in Ar. Av. 819, etc.,—a. 


gatire on Athens, or perh. on the 
visions ef conquest in Sicily, Italy, 
etc. Hence 

Νεφελοκοκκῦύγιεύς, ξως, ὃ, citizen 
of Cloud-cuckoo-town, Ar. Av. 1035. 

Νεφελοστᾶσία, ac, 7, (νεφέλῃ IN, 
ἴστημι) α place where nets are set to 
catch birds, Schol. Ar. Av. 

Νεφελόω, ὥ, (νεφέλη) to cloud: to 
make of clouds. 

Neder done, ες,Ξενεφελοειδής, Arist. 
Probl. 26, 20. 

Νεφελωτός, 4, 6v, (vedeAe) cloud- 
ed: made of clouds, Luc. V. Hist. 1, 
19. 

tNégepic, 7, Nepheris, a city in the 
Carthaginian territory, Strab. p. 834. 

Nediov, ov, τό, dim. from νέφος, a 
small cloud. 

Νεφόβολες, ov, (νέφος, βάλλω) 
overcast with clouds, clouded, v. 1. Ar. 
Av. 1385. 

Νεφοειδής, ἔς,Ξενεφελοειδῆς, Anth. 

. 9, 396. | 


Negoroinroc, ov, made of clouds. 

NE’®O%, coe, τό, a cloud, mass or 
vile of clouds, mist, Lat. nebula, freq. 
in Hom., and in prose the usu. form 
(cf. νεφέλη, sub fin.) :—metaph.,—l. 
the cloud of death, θανάτου μέλαν 
νέφος, Il. 16, 350, Od. 4, 180; so too, 
λάθας νέφος, Pind. O. 7, 84; νέφος 
οἰμωγῆς, στεναγμῶν, Kur. Med. 107, 

ΟἿΣ, 1140; v. ὀφρύων, a cloud upon 
the brow, Eur. Hipp. 173; v. μετώπου, 
Arist. Physiogn. 5,7: cf. vedéAn— 
ἢ, of a dense throng, a cloud of men, 
ytc., védoc Tpdwv, πεζῶν, ψαρῶν, 
ιολοιῶν,. Ul. 4, 274; 16, 66; 17, 755, 
Lf. Hidt. 8, 109: πολέμοιο νέφος, the 
aoud of battle, thick of the fight, Il. 
1), 243; but applied by Pind. N. 10, 
16, to a single hero, v. Dissen ad. 1. 
(From same root as νεφέλῃ, nebula, 
Germ. Nebel ; γνόφος, νόφος, nubes ; 
cf. Sanci. nabhas heaven; hence also 
κνέφος, κνέφας : cf. Buttm. Lexil. 5. 
v κελαινός 9.) Hence . 

Νεφόω, ὦ, to cloud, darken. 

Nedptaioc, a, ov,-=sq., Diosc. 

Νεφρίδιος, a, ov, (νεφρός) of, from, 
belonging to the kidneys, TO v., the fat 
of the kidneys, Hipp.: but Lob. Phryn. 
557 would alter it into νεφριαῖος. [ἢ 

Νεφρέτης, ov, 6, fem. -itic, doc, 
(vedpoc) of, iike, belonging to the kid- 
neys, ἡ νεφρῖτις (SC. vécoc,), @ disease 
in the kidneys, gravel in the kidneys, 
Thuc. 7, 15, cf. Foés. Oec. Hipp. 
Hence 

Negpitinée, 7, 6v, affected with ve- 
dpitic, Medic. 

Νεφροειδῆς, ἐς, (νεφρός, εἶδος) like 
a kidney, Arist. H. A. 2, 17, 22. 

Νεφρομήῆτρα, ac, 7, usu. in plur., 
the muscles of the loins, within which 
the kidneys lie, Clearch. ap. Ath. 
399 B. | 

ΝΕΦΡΟΎΣ, of, ὁ, usu. in plur., the 
kidneys, Ar. Ran. 475, etc.: also in 
cookery, euphem. for ὄρχεις, Philip- 
pid. Anan. 1. 

lnedpadne, ec, == νεφροειδής, Arist. 
Part. An. 3, 7, 16. 

Néda, fut. νέψω, perf. vévoda,= 
νίφω, rare and very dub, form. 

Νεφώδης ες, == νεφοειδῆς, Arist. 


ΝΕΩ͂Ν 


Probl. 26, 20: of the voice, hollow, 
Id. Audib. 3. 

Νέφωσις, 7, (veddw) a clouding, 
overclouding, Philo. 

- tNeypaiot, wr, oi, the Nechraei, an 
Indian people, Luc. Fugit. 6. 

NE’Q, (A), to go, sub νέομαι. 

NE’Q, (B), fut. νεύσομαι and vev- 
σοῦμαι (Xen. An. 4, 3,12) tDor. 3 pl. 
γηῃσοῦντι, Sophron 9+: aor. évevoa: 
like πλέω, πλεύσομαι, etc.— To swim, 
in pres., Od. 5, 344, 442; Exp. impf. 
évveov for ἔνεον, I]. 21,11; the other 
tenses post-Horn. — 2. metaph. of 
shoes that are too large, νεῖν ἐν éu- 
βάσιν, to swim or slip about in one’s 
shoes, Ar. Eq. 321, like Lat. natare, 
Casaub. Theophr. Char. 4, Heind. 
Hor. Sat. 1, 3,32. (The ν or F of the 
fut. prob. belongs to the root: akin to 
πάω, νήχω, νήχομαι, νῆσος, Lat. no, 
nato: hence νῆσσα, and perh. νῆσος.) 

NE’Q, (C), fut. νήσω, to spin: in 
Hom. only 3 pl. aor. mid., ἅσσα oi 
γνήσαντο Κατακλῶθες, the thread 
which they spun out to him, Od. 7, 
198: in Hes. of a spider, vei νήματα, 
Op. 775; στήμονα νήσεις, Ar. Lys. 
519; τὰ νηθέντα, Plat. Polit. 282 EH. 
(Sanscr. nah, to join together, Lat. 
ne-re, nec-tere, Germ. ndhen, to sew: 
hence νῆμα, vijotc, νἤθω.) 

NE’Q, (D), fut. vyow: the pres. 
and impf. hardly used, rare in [on. 
forms νήω, vnéw, νηνέω, (of which 
Hom. uses νηέω as the simple verb, 
vyvéw in compds.) : pf. pass. νένημαι 
or vévnouat, cf. Xen. An. 5, 4, 27, 
Ar. Nub. 1203. Zo heap, pile, heap 
up, πυρὰν vioat, to pile a funeral 
pyre, Hdt. 1, 50, Ar. Lys. 269; νή- 
σαντες ξύλα, Eur. H. F. 243. (Hence 
prob. νάσσω, cf. νέῳ (B), and νάω.) 

New, Att. acc. from νεώς for νεών, 
Bast Ep. Cr.:p. 176, Schaf. Greg. 
p. 164. 

Newxopéw, 6, f. -fow, to be a vew- 
κόρος: to have the care of a temple; 
hence, ironically, to sweep clean, clean 
out, plunder a temple, Plat. Rep. 574 
Ὁ, cf. Valck. Phoen. 534.—IJ. metaph. 
to keep clean and pure, v. ἔρωτα, to 
cherish love in a pure heart (asina 
temple), Luc. Amor, 48: and 

Newxopia, ac, 7, the office of a vew- 
κόρος, Anth. P. append. 256: from 

Νεωκόρος, ov, (νεώς, Kopéw) sweep- 
ing a temple: generally, having charge 
of a temple, a verger, Lat. aedituus, 
aeditumus, Plat. Legg. 759 A, Xen. 
An. 5, 3, 6.—II. a title found on the 
coins, esp. of Asiatic cities, assumed 
when they had built a temple in honour 
of their patron-god or ruler: hence 
Ephesus was ν. ᾿Αρτέμιδος, N. T. 

tNeoAdoc, ov, ὁ, Neolaus, brother 
and officer of Molo, Polyb. 5, 53, 11. 

Νεωλκέω, @, (vewAkdc) to haul a 
ship up on land, Lat. subducere navem, 
Polyb. 1, 29, 3: this was done by 
rollers (φάλαγγες) placed under the 
cradle on which the ship rested. 

Νεωλκία, ac, 7, the hauling up a 
ship into the νεώλκιον, Theophr.: and 

Νεώλκιον, ov, τό, a place in which 
ships were laid up, a dry dock: from 

Νεωλκός, ὄν, (ναῦς, &Akw) hauling 
up a ship into the νεώλκιον, οἵ. ὁλκός. 

Νέωμα, aroc, τό, (vedw) fallow land 
just broken up, Lat. novale. 

Nev, ὥνος, ὁ, (ναῦς) = νεώριον, 
νεώτοικοι, Ion. 

τΝέων, ὠνος; ὃ, Neon, a Spartan, ἃ 
commander in the return of the ten 
thousand, Xen. An. 5, 6, 36.—2. a 
Messenian, attached to the party of 
Philip, Dem. 324, 12.—II. 7, also τὰ 
Néwva, an ancient city in Phocis at 


NEWT 
the base of Parnassus, the later 34 
thorea, Hdt. 7,32: Dem. has nl. é 
Néwot, 387, 9. . 

Νεώνητος, ov, (νέος, Ovéouat) just 
bought, of slaves, Ar. Eq. 2. 

Νεωποιέω, &, (νεώς, ποιέω) to build 
a temple.—IlL. (ναῦς) to build a ship. 

Νεωποίης, ov, ὃ, an officer at Iasos, 
who prob. had charge of the sacred 
buildings, (νεώς) Lat. aedilis, Inscr. 

Νεωποιός, 6v, (νεώς, ποιέων buila 
ing ἰθηιρί68.--- 1}, (ναῦς) building ships. 

Νεωπός, ὄν, (νξος, Oy ) young: 
looking. 

Newpéw, ©, to be a@ vewpoc or over 
seer of & νεώριον. 

Newpie, ἔς, (νέος, ὥρα) new, fresh, 
late, ν. βόστρυχος τετμημένος, a lock 
of hair but just cut off, Soph. El. 901. 

NeOptov, ov, τό, (νεωρός) α place 
where ships and all belonging to them 
are taken care of, a dock-yard, with its 
slips, store-houses, etc., Ar. Ach. 918, 
Thuc. 2, 93; 3, 74, etc. ; also in plur., 
like Lat. navalia, Eur. Hel. 1530, 
Thuc. 3, 92, Lys. 129, 28; 134, 5, etc. 
Cf. νεώςοικοι. 

Νεωριοφύλαξ, ἄκος, 6, the keeper o7 
α νεώριον. [Ὁ] ᾿ 

Νεωρίς, idoc, 7, == νεώριον, Strak. 


Νεωρός, οὔ, ὃ, (ναῦς, Opa) the su 
perintendent of the dock-yard. 

Néwpoc, ov,=véoe, veapoc, veway, 
Soph. 0. Ο. 475, ὁ. con}. Herm, pms 

ἑωρυχῆς, éc, (νέος, ὀρύσσω) newl 

dug, Nic. Th. 940, 70? ᾿ 
_Newde, ὦ, 6, Att. for ναός, a temple, 
like λεώς for λαός, Aesch. Pers. 810, 
Eur. H. F. 340, Plat., ete.: — ace 
νεών, more rarely acc. ved, g. v. 

Nee, Att. gen. from ναῦς. 

Νέως, rarer adv. from véoc for 
VEWOTI. 

Νέωσις, 7, (vedw) the breaking up a 
fallow, Lat. novatio, 
. Ne@cotxot, of, (vats, οἶκος) shiz- 
sheds, slips, docks, in which one or 
more ships might be built, repaired, 
or laid up in winter, Hdt. 3,45, Thuc 
7, 64, etc.: generally, store-houses,- - 
these being parts of the μεώριον ΟἹ 
dock-yard, 

Neooow, Ait. νεώττω, from véoe, 
like λιμώσσω, -ττω, from λιμός, λαι- 


| μώσσω from λαιμός, = νεόω, νεωτε- 


ρίζω. 

Νεωστί, adv. of νέος for véwe, as 
μεγαλωστί for μεγάλως, lately, just 
now, the usu. adv. of γέος, (q. V.), 
Hdt. 2, 49; 6, 40, Soph. El. 1049, ete. 

Néwra, adv., next year, for next year, 
εἰς νέωτα, Xen. Cyr. 7, 2, 13; 8, 6, 
15, Theocr. 15, 143, ubi v. Valek.— 
Said to be Aeol. for véwoe, véwre, 
from νέος, like érépwra for ἑτέρωσε, 
ἑτέρωτε, and aliuta for alio in Plaut. 

Νεώτατος, 7, ov, superl. from νέος, 

om. 

Νεωτερίζω, (νεώτερος ) te make 
changes; esp. to attempt political 
changes, make innovations, or revolu- 
tionary movements, usu. With the indef, 
τι, Thue. 4, 51, Xen. Hell. 2, 1, 5, 
Dem. 664, 9; also, ν. περί τινῶν 
Thue. 1, 58; v. ἔν τίνι, περί τι, Plat. 
Legg. 798 C, Rep. 424 B, Xen., ete.: 
v. πρὸς τοὺς ξυμμάχους, to tamper 
with them, Thuc. 1, 97; so, v. τί ἔς 
τίνα, Id. 2, 8, -- {4 transit., v. τὴν 
πολιτείαν, to revolutionize the state, 
Thuc. 1, 115: ν. εἰς ἀσθένειαν, te 
change (health) into sickness, Id. 7 
87. 


Νεωτερικός, ἢ, ὄν, (νεώτερος) like 


veavikec, natural to a youth, youthful, 


Polyb. 10, 24, 7. Adv. -κῶς, Plut 
Dio 4. 
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Newrepioudc, οὔ, 6, (νεωτερίζω) an 
attempt at change, esp. in the state: 
usu. in bad signf.; innovation, revolu- 
tionary movement, Plat. Rep. 555 D, 
Legg. 758 C, etc. 

Νεωτεριστῆς, οὔ, ὃ, (νεωτερίζω) an 
mnovetor, Plut. Cim. 17, etc. 

Νεωτε;οποίξω, 6, to make innova- 
tions, Hipp.; and 

Νεωτεροποιΐα, ac, 1, innovation, 
revolution, Thuc. 1, 102: from 

Νεωτεροποιός, Ov, (νεώτερα,ποιέξω) 
innovating, revolutionary, Thuc. 1, 70. 

Νεώτερος; a, ov, compar. from νέος, 
younger, Hom.; freq. of events, eu- 
phem. for κακός, νεώτερα κακά, Pind. 
P. 4, 275; also νεώτερα alone, Lat. 
gravius quid, Valck. Hat. 3, 62, Stallb. 
Plat. Prot. 310 B; re veorepor, 
Theocr. 24, 40; νεώτερον ἢ πάρος, 


Pind. Fr. 74, 5:-—esp. τὰ νεώτερα or 


νεώτερα πράγματα; ν. ἔργα, also ve- 
ὠτερόν τι, innovations in [ἢ state, 
revolutionary movements, Lat, res no- 
vae, hence νεώτερα πράσσειν ΟΥ̓ ποί- 
εἶν, == νεωτερίζειν, Hdt. 5, 19, 38, 
Thuc., etc. 

Νεωτός, 6v,=véatoc, dub. 

Νεωφύλαξ, ἄκος, 6, Att. for vao- 
φύλαξ. [ὕ] 

“Νεώχερσος γῆ; ἡ, (νέος, χέρσος) = 
νέωμα. 

Νη-, insep. privat. prefix, esp. to 
adjectives, being no doubt a strength- 
ened form of dva- privat., with the 
first a dropped: v. Blomf. Aesch. Pr. 
248: it originated perh. in such forms 
as ἀνηλεής, ἀνήριθμος, ἀνήκεστος;, 
ἀνήνεμος, ἄνηστις, Which became, 
by casting off the ἃ as if merely 
euphon., νηλεῆς, νήριθμος, νήκεστος, 
ψήνεμος, νῆστις : and so νῆ- came to 
be used as a privat. particle even be- 
fcre consonants, νηκερδής, vAKEpwC, 
νηκηδῆς, νηπαθής, νηπελέω, νηττεν- 
θής, νήποινος, as well as before 
vowels which combined with it, νῆϊς 
and νήὐτμος, cf. Lob. Phryn, 710. 
This prefix however remained poet. 
With νη- compare the Lat. ne-, non, 
our nay, no, Germ. nein, Pers. μπῶ, etc. : 
and with ἀν- the Lat. in-, Germ. ohn-, 
Engl. wa-. The form ye- for vy- is 
very dub. ; v. νέποδες. 

NH’, Att. particle of strong affir- 
mation with acc. of the Divinity in- 
voked, first in Soph. Fr. 339; νὴ Δία 
or νὴ τὸν Δία, also νὴ μὰ τὸν Δέα, 
yea by Jupiter ! freq. in Ar., etc., and 
acc. to Lob. Phryn. 193 esp. used by 
women: also ironic. forsooth, Lat. si 
Diis placet, Dem, 259, 28: in answer- 
in; objections, oft: preceded or fol- 
lowed by ἀλλά, Lat. enimvero, at enim 
veito, immo vero, as Ar. Plut. 202: in 
itself always posit., though some- 
times joined with a negat., as Ar. 
Nub. 217, Thesm. 240.—Hom. only 
uses the formvai, q. v.: cf. μά. 

Na, νῆας, Ion. acc. sing. and plur. 
from ναῦς, Hom. 

tNfaGoc, ov, 6,==NéacOoc, Theocr. 

Νηάς, άδος, ἢ, α gigantic animal, 
whose fossil remains were found in 

Samos, Ael. N. A. 17, 28: whence 
proverb. μεῖζον βοᾷ τῶν νηάδων, Ku- 
phor: 26. 

Νηγάτεος, 7, ov, (prob. for venyd- 
toc, from νέος, yéyaa) new-made, yt- 
τών, κρήδεμνον, I. 2, 43; 14, 185; 
φᾶρος, H. Hom. Ap. 122: hence, 
generally, new. (The deriv. from 
Ἐγάω, γείνω, yeyaa is confirmed by 

rarocfrointeivw, whereas τηλύγετος 
takes the ε of γείνω, γεν-ἔσθαι : but, 
metri grat., νηγάτεος was substituted 
(οτνεήγατος cf. Buttm.Lexil.s.v.[yé] 

Navoerou, ov, (vn-, ἐγείρων unwak- 
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ing, 1. ὕπνος, a sleep ‘that knows no 
waking,’ i. 6. a sound deep sleep, Od. 
13, 80, H. Ven. 178; neut. as adv., 
νήγρετον, without waking, v. εὕδειν, 
Od. 13, 74; but, later, ν. ὑπνοῦν, of 
death, Anth. P. 7, 305. Hence 
tN7yperoc, ov, 7, Negretus, name of 
a fabled fountain, Luc. Ver. H. 2, 33. 

Νέήόδνυια, ων, τά, (νηδύφ) the entrails, 
like ἔντερα, Il. 17, 524, Ap. Rh. 2, 
113 :—also written vydvca, but wrong- 
ly, Lob. Phryn. 494. 

Nydviddiv, Ep. gen. of νηδύς, 
Mosch. 4, 78. 

Νηδύμιος, ἡ, ον;Ξενήδυμος, Opp. 
H. 3, 412. [Ὁ] 

Nydiuoc, ον, in Hom. fourteen 
times, always asepith. of ὕπνος : the 
deriv. and even signf. uncertain.—l. 
ace. to Aristarch. from νη- and δύω, 
δύνω, for ἀνέκδυτος, sleep from 
which one rises not, sound sleep,-— 
much the same as νήγρετος, with 
which it is joined in Od. 13, 79. ‘To 
this interpr. is objected that in IL. 10, 
187, νήδυμος ὕπνος is said not to have 
come all night on the watchers’ eyes: 
—but why should not νήδ. have be- 
come a constant Homer. epith. of the 
sound sleep of his heroes, just as his 
ships are swift (@oai) even when 
drawn up on shore (Il. 1, 12, etc.) ?— 
2. usu. deriv. from ἡδύς, sweet, delight- 
ful: very good in sense, but contr. to 
all analogy, for νήδυμος, if from ἡδύς, 
ought to mean not sweet: the form 
ἤδυμος for ἡδύς indeed occurs in H. 
Hom. Merc., Alcman., Simonid., An- 
timach., Ap. Rh., and perh. even in 
Hes.; and it is true that in nine of 
the Homeric passages the verse equal- 
ly admits 7dvyoc, and in the rest the 
digamma might excuse the hiatus. 
But no trace of #dvuoc is found in 
Hom., even asav.1.; and therefore 
those who object to Aristarchus’ in- 
terpr. must, with Buttm. Lexil. s. v., 
take it as a very old mistake for ἤδυ- 
μος, introduced to supply the place of 
the defunct digamma.—3. some even 
derive it from νηδύς, and twist v. ὕπ- 
voc into intimus sopor. 

NHAY’S, toc, ἡ, like κοιλία, the 
belly with its contents, the bowels, 
Hipp. :—generally, the lower part of 
the body, paunch, 1]. 13, 290; the sto- 
mach, Od. 9, 296, Hes. Th. 487; also 
the womb, Il. 24, 496, Hes. Th. 460, 
and Trag.: ἐξελεῖν τὴν νηδύν, to 
take out the entrails, disembowel, Hat. 
2,87. An acc. νηδύα for νηδύν ἴῃ 
Q. Sm. 1, 616; dat. pl. νηδύσι, Nic. 
Th. 467; cf. νηδυιόφιν. [din the trisyll. 
cases, ὃ usu. in the dissyll., Jac. A. 
P. p. 584, 672, 692, Spitzn. Vers. 
Her. p. 68; but still sometimes ὕ, as 
in Eur. Cycl. 574] . 

Nec, nom. plur. from ναῦς, Hom. 

Νήεσσι, Ep. dat. plur. from ναῦς, 

em 


Νηέω, 6, fut. νηήσω, Ion. and 
Ep. for véw, 4. V., to heap, heap or pile 
up, ὕλην, ξύλα, Od. 19, 64; esp. a 
funeral pile, Il. 23, 139, cf. Hdt. 1, 
50; σώματα, Il. 23, 169; πῦρ εὖ νηῆ- 
σαι, Od. 15, 322; v. ἄποινα, to heap 
huge ransoms, Il. 24, 276.—II. to pile, 
load, νῆας eb νηῆσαι, 1]. 9, 358; also 
in mid., νῆα νηήσασθαι ἅλις χρυσοῦ, 
to pile one’s ship with gold enough, Il. 
9, 137, 279; cf. νηνέω. Hence 

Νήησις, 7, α heaping, piling up. 

Νηθίς, idoc, 7, a spinster: from 

Νήθω, to spin, Cratin. Malth. 4, 
Plat. Po.it. 289 C ;—but said to be 
not Att., Meineke Com. Fragm. 2, p. 
556. (Formed from νέω as πλήθω 
from πίμπλημι, *rAéu.) 


NHAE 

Nyt, Ton. dat. sing. from vavy 

om. 

Νηϊάς, δος, 7, Ion. tor Ναϊάς.:-- 
Νηΐς, Naic, usu. in plur. Νηϊάδερ, 
Od. 13, 104, 348. 

ἘΝηΐθ, ἢ, Neith, the Aegyptian 
name of Minerva, Plat. Tim. 21 Β. 

ἙΝήϊον, ov, τό, Neton, a mountain 
of Ithaca, opposite Neritus, Od. 1, 
186. 

Νήϊος, 7, ov, later also o¢, ov, Dox. 
νάϊος: (vaic):—of or for 4 ship; in 
Hom. usu., δόρυ vaiov, ship-timber, 
Il. 3, 62, Od. 9, 384; also without 
δόρυ, Il. 13, 391; so also, via ξύλα, 
Hes. Op. 86 :—dvdpec νήϊοι, Aesch. 
Supp. 719 στόλος vdiog, the ship’s 
course, Ib. 2; vata τέχνη, seaman- 
ship, Soph. Aj. 350. 

Nyc, δος, 7, Ion. for Nair, a 
Nymph. of fresh-water springs, as Nn 

ηἷς of the sea, Il. 6,22; Νύμφη νηΐς, 
il. 14, 444.{—II. also as fem pr. ἢ.» 
Apollod. ; etc. 

Nijic, δος, 6, ἦν, (νη-, ἰδεῖν) un 
knowing, unlearned, Il. 7, 198 ; 6. gen., 
unknowing of, unpractised in a thing, 
Od. 8, 179. 

Νηΐτης, ov, 6, (ναῦς) of or belonging 
to ὦ ship, consisting of ships, στρατὸς 
vy., a fleet, Thuc. 2, 24; 3, 85. [1] 

Nyitixéc, ἢ, ὀν;Ξενῆϊος. [νη] 

ἘΝήϊτος, 7, ov, of Nets, αἱ Νήϊται 
πύλαι, the gate Netiae, in Boeotian 
Thebes, Aesch. Theb. 460. 

Nyxepone, ἔς, (vy-, Képdoc) without 
gain, unprofitable, Bovan, ἔπος, I. 17, 
469, Od. 14, 509. 

Νήκερος; ov, Ep. for sq., Hes. Op. 
527. 


Νήκερως, WTOC, δ, ἢν, (νη-» KEpac) 
not horned. . 

Νήκεστος, ov, (νη-» ἀκέομα!) ines 
rable, Hes. Op. 281. 

Νηκηδής, ἐς, (νη-» κῆδος) free frewa 
care,—as Dindorf reads in the verses 
ap. Plat. Symp. 197 C; v. Stallb. » 

Νηκουστέω, ὥ, (νη-: ἀκούω) not ke 
hear, to give no heed to, disobey, C. gen., 
νηκούστησε θεῶς, 1]. 20, 14. 

Νήκουστος, ον, (νη-, ἀκουστός) un 
heard, unknown, Arat. 173. . 

Νηκτήρ, ἦρος, and νήκτης, ov, ὃ, 
(νήχω) α swimmer. 

Νηκτικός, ἤν Ov, belonging to swim 
ming, able to swim: from 

Nyxréc, ή, 6v, (νήχω) capable of be 
ing swum over.— act. swimming, 
floating, Plut. 2, 636 ἘΣ, etc. :—ra 
νῃκτόν, power of swimming, swimming, 
Anacreont. 24, 5. 

Νηκτρίς, idoc, ἡ, fem. of νήκτης᾿ 
ν. ἐλαία, v. κολυμβάς. , 

Νήκτωρ, ορος, διΞενηκτήρ. 

Νηλεγής, ἔς, (νη-, ἀλέγω) reckless 
cf. ἀνηλεγής, ἀπηλεγῆς. 

Νηλεής, ἔς, but in dat. and ace. 
νηλέϊ, νηλέα, from νηλής : (νη-- ἔλε- 
ο() :—without pity, pitiless, ruthless, 
freq. in Hom., and Hes. : usu. νηλεὲς 
ἦμαρ, i.e. the day of death, U. 11, 484, 
Od. 9, 17, etc.; v. ἦτορ, 11. 9, 497; 
and very freq., νηλέϊ χαλκῷ, with 
ruthless steel, Hom.: also, v. δεσμός, 
θυμός, Hom. ; and, v. ὕπνος, unpity- 
ing sleep, which exposes the sleepet 
defenceless to ill, Od. 12, 372. Adv. 
-εῶς, Aesch. Pr. 240.—Cf. the poet. 
forms νηλῆς, νηλειής. The Att. pre 
ferred the full form ἀνηλεής, Lob, 
Phryn. 711. 

ἐνηλείδης, ov Ep. ao, ὁ, and Ep, 
Νηληϊάδης, son of Neleus, i. e. Nestor, 
I]. 8, 100: in pl. of Νηλεῖδαι, tne de 
scendants of Neleus, Hdt. 5, 65. 

Νηλειῆς, ἔς, Ep. for νηλεής. H 
Hom. Ven. 246, Hes. Th. 770. Aas 
-@c, Aesch Cho. 242. 
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᾿Νηλεύθῦμος, ov, (νηλεῆς, ϑυμός) of 
ruthless spirit, Art 

Νηλεόποινος, ov, (νηλεής, ποινή) 
punishing without pity, ΟΥ̓ ruthlessly, 
epith. of the K#pec, Hes. Th. 217, ubi 
Stob. ἠλεόποινος, punishing folly, ‘and 
4 like v. 1. occursin Orph. Arg. 1362: 
Ruhnk. would read νηλιτόποινος. 

+*NyActe, Ewe Ep. foc, 6, Neleus, son 
of Neptune and Tyro, brother of Pe- 
lias, passed from Thessaly into Mes- 
genia, Od. 11, 235; etc.—2. son of 
Cedrus, who migrated to Asia Minor 
and founded Miletus, Call. Dian. 226. 
In Paus. and Plut. NecAcic.—Others 
(ἢ Strab.; ete. 

Νήλευστος, ov, (νη-, λεύσσω) invis- 
ble, Theocr. Syrinx. 

ἸΝηληϊάδης, ov Ep. ao, 6,=NyAei- 
one, 1]. 8 

i Ny2fiog, ov, of or relating to Ne- 
leus, ὁ N. εἷός, the son of Neleus, 1. 6. 
Nestor, Il. 2, 20: 7 Πύλος N., I. 11, 
682. 

ἘΝηληΐς, idoc, ἢ, (fem. patronym. 
from Νηλεύς) daughter of Neleus, 1. 6. 
Pero, Ap.. Rh. 1, 120. 

Νηλής, ἔς, Ep. and Lyr. form for 
νηλεῆς, in Hom. usu. ‘in dat. and acc. 
sing. νηλέϊ, νηλέα: nom. in Il. 9, 
632, Pind. P. 11, 34, Aesch. Pr. 42, 
Ear. Cycl. 369; neut. pl. νηλέα, Soph. 
O. T. 180. 

Νηλητής, Ec, (νη-; ἀλιταίνω)τενη- 
λιτῆς, 
tN La, ac, ἢ, Nelia, a city of 
‘Thessaly, Strab. p. 436. 

Νηλίπεζος, ov, (νη-, πέζα) bvare- 
footed. [Ὁ] 

Νηλιποκαιβλεπέλαιοι, οἱ, Τ(νηλί- 
τοὺς καὶ βλέπων ἔλαιον) nickname 
of philosophers, barefoot, and looking 
afier oil, Anth. P. append. 288. 

N ηλίπους, ὃ, ἢ, -πουν, τό.--ἀνη- 
λίπους, τοιολιοά, barefooted, Soph. Ο. C. 
B49 : generally, needy, miserably poor, 
vy, βίος, Lyc. 635; also νήλιπος, ov, 
Ap. Rh. 3, 646. (Usu. deriv. from 
ry-, Aw and πούς, but Déderl. con- 
giders ποὺς to be atermin. only, 7Aup 
νἤλιψ νήλιπος νηλίπους, like Oiduy) 
Οἴδιπος Οἰδίπομς.) [] 

Νηλιτῆς, ἔς, (νη-, ἀλείτης, ἀλιταί- 
vw) guiltless, harmless, Od. 16, 317; 
19, 498; 22, 418, ubi al. γνηλίτιδες. 
(Aristarch. took. it wrongly in the 
contrary signf. for ἁμαρτωλός, πολυ- 
ἀμάρτητος, by assuming a v7- Inten- 


Νηλίτης, ov, 6,—foreg., dub. 

Νηλϊφής, ἐς, (νη-. ἀλείφω) not rub- 
bed, esp. with oil, unanointed, usu. as ἃ 
mark of abject poverty. 


-yavpatnc, Leon. A 


NYO 


εἰπεῖν or μυθήσασθαι, to speak x truth, 
sure truths, Hom. Ion. Adv. -réwe, Od. 
5, 98; cf. νητρεκής. 

+Ny epriic, ovc, 77, Nemertes, a Ne- 
reid, 1], 

Niveuder ὦ ra tobe calmor still, Hipp., 
Strab. 

Νηνεμία, ac, 7, Ton. -in, a calm, 
stillness in the air, νηνεμίης, ina calm, 
Il. 5, 523, Hdt. 7, 188, Plat. Phaedr. 
77 Ὦ, etc.—IL. as adj-, γαλήνῃ Vv. a 
breezeless calm, Od. 5, 3923-12, 169, 
cf. sq. 

Νήνεμος, ov, (νη-» ἄνεμος) without 
wind, breezeless, calm, hushed, αἰθῇρ, 
Il. 8, 556; γαλάνα, Aesch. Ag. 740 ; 
πέλαγος, ἔὰατ, Hel. 1456: metaph., 
v. ἔστησ᾽ ὄχλον, Id. Hec. 533. Hence 

Νηνεμόω, ὦ, to make calm. 

Νηνέω,Ξενηξω, lon. for νξω, to heap, 
in Hom. only in compds. ἐπινηνέω 
and sapavyvéw,—for in 1]. 23, 139 
pheov is now read. 


Νηνία, ac, 7, a public eulogy on great: 


men, sometimes accompanied by the 
flute; hence a lament, dirge, only found 
in Lat. nenia } although acc. to Cic. 
Legg. 2, 24, the word is Greek. 

Nave, toc, 7, contr. for vedvie, 
Bergk Anacr. 15, 

Νηξίπους, 6, 7, -«πουν, τό, (νήχω, 
πούς) web-footed, cf. sub νέποδες. [1] 

Νῇξις, ewe, 7); (7x0) a swimming, 
Batr. 68, Plut. 2, 1091 C 

Νήξομαι, fut. “trom νήχομαι, Od. 

Νηοβάτῆς, Ov, Ni ἜΗΝ Ion. for 
ἄ 

“Νηοκόρος, ov, een poet. for vew- 
κόρος, Anth. P. 9, 

Νηοπέδῃ, ἡς. 7 = vavoinédn, Greg. 

87. 

Νηοπόλος, ov, Att. ναοπ-, (νεώς, 
νηός, πολέω) busying one’s self in a 
temple ; hence a priest, temple-keeper, 
Hes, Th. 991. 

Νηοπορέω, 6, poet. for vauT., to go 
in a ship, Leon. Al. 40. 

Nyéc, οὔ, 6, Ton. for ναός, a temple, 
Hom., Hes., and Hdt. 

Νηός, Ton. gen. from vaie, Hom., 
and Hes. 

᾿Νηοσόος, ov, post. νηοσσόος, (ναῦς, 
σώζων protecting ships, Ap. Rh. 1, 570, 
etc. 

Νηοῦχος, ov, (ναῦς, ἔχω) holding, 
protecting, guiding ships. 

Νηοφθόρος, ov, (ναῦς, φθείρω) de- 
stroying ships, Nonn. 

Νηοφύρος, ον, (ναῖς, ᾿φέρωλ) bearing 
ships, Anth. P. 10, 16. 

Νηόχος, ον, ψηοῦχορ, πηδάλια, 
Anth. P. 7, 

Νηπᾶθῆς, πος, γηπενθής, Opp. C. 


tNyA0, otc, 7, Nelo, daughter of | 2, 417 


Danaus, Apollod. 2, 1, δ. 

Νήλωπος, ov, (νη-. λώπη) without 
mantle ΟΥ̓ covering. 

Νῆμα, atoc, τό, (véw, to spin) that 
which is spun, a thread, yarn, Od. 2, 98 ; 
4, 134, Eur. Or. 1433; cf. Plut. 2, 966 
Ei:—the thread of a spider’s web, Hes. 
Op. 775. 

Νηματώδης, e¢,(viua, eldoc) thready, 
fibrous, in filaments, like asbestos, Plut. 
2, 434 A, 

Νημέρτεια, ac, 7, infallibility: from 

“κημερτῆς, Ec, Dor. vaueptyc—and 
this seems to be the only form used 
in Att., Pors. Aesch. Pers. 246, Dind. 
Soph. Tr. 173: (vn-, ἁμαρτάνω) — 
wnfailing, unerring, infallible, epith. of 
the prophet god Proteus, Od. 4, 349, 
éte.: usu. in Hom., θουλῇ v., a sure 
decree, i.e. one that will infallably be 
put in force, Od. 1, 86, etc.; so too, 
νόος v., Od. 21, οὐδ; ἔπος v., a true 
oY sure ‘word, Tl. 3, 204 ; more freq. as 
adv , νημερτὲς ἐνίσπε Vy νημερτέα 


Νήπαυστος, ov, (vn-, παύω)--ἄπαυ- 
στος, Lyc. 9 

Nom dapbe,§ A, ὄν,Ξ-εἠπεδανός, Opp. 
C. 3,409. (Prob. formed on the false 
analogy of νήδυμος-ἥδυμος.) 

Naretog, Q, ov,==vamietoc, dub. 

Νήπεκτος,ον, uncombed : in Hesych., 
νῃπεκτῆς. 

Νηπελέω, ὥ, to be powerless, Hipp. 
ap. Galen. : ef. κακηπελέω, εὐηπελῆς. 

Νηπενθής, ἔς, (vn-, πένθος) remov- 
ing all sorrow: hence in Od. 4, 221, as 
epith. of an Aegyptian drug, which 
lulled sorrow for the day, cf. Plut. 2, 
614 C, and ». ἄχολος.---Ἰ. free from 
sorrow: in this signf., adv. -¢we, Pro- 
tag. ap. Plut. 2, 118 E. 

Νηπευθῆς, ἔς, (νη-, πυνθάνομαι) 
unsearchable, ap. Macrob. Sat. 1, 18. 

᾿Νηπιάα, ar, 7, (var (06) childishness, 
child! s play, folly, νηπιάας ὀχέειν, Od, 
1, 297; cf. νηπιέη. [ἃ] 

᾿Νηπιάζω, ΠῚ .; and ὑηπιάζομαι, 


ΝΗΠῪ 


Νηπὶἄχεύω, to be childisn, play like 
a child, Ii. 22, 502: from 

Nori ἄχος, ov, poet. for νήπιξς, 
childish, 11. 2, 338; 6, 408; 16, 262° 
tas subst., a child, Pseudo- Phovr! 
1991, (The - -αχος is a mere termin.’ 

Νηπιάχω,-ενηπιἄχεύω, Ap. ΒΒ. 4 
868, Mosch. 4, 2 

Nayriiixedne, ξρ-γηπιώδης. 

Νηπίέη, ἧς: ἧ; lon. for νηπιάα, nun 
age, childhood, οἷνον ἀποβλύζων ἐν 
νηπίξῃ ἀλεγεινῇ, Il. 9,491: τηρίδρῃ,, 
like νηπιάα, childishness, childish play, 
in pl. νηπιέῃσι, Il. 15, 363, Od. 24, 
469 —strictly, fem. from νηῃπίεος. 

Νῆηπίεξιος, @, ov,==8q. 

Νηπίεος, a, ov, (oArtoc) childish, 
of a child, Opp. H. 3, 585. [1] 

Nyrievouat, dep. 1) == VITUMAYESO, 
Gramm. 

Νηπϊόεις, εσσα, ev, poet. for v7- 
toc, Or. S 

Ne ere ότι, Ov, (νήπιος, κτεΐνω) 
slaying children, LXX. 

Νηπϊοπρεπής, é ἔς, (vartoc, π 
beseeming children, childish. 

Νήπϊος, alon. 7, ov, Att. also oc, 
ov: (νη-, ἔπος): strictly, not speaking, 
and #0 precisely the Lat. infans, our 
infant ; freq. in Hom., esp. in signf. 
of one "still unfit to bear arms, i.e. till 
about the 15th year, νήπιον, οὕπω 
εἰδοθ᾽ ὁμοιΐου πολέμοιο, Il. 9, 440; 
νήπια τέκνα, Il. 2, 136, etce.: more 
rarely of animals, I. 2, 311; 1, 113; 
also νἤπια alone, the young of an ani- 
mal, Il. 17, 134 :—-Theophr. first used 
it of ‘vegetables. —II. metaph.,—1. usu, 
of the understanding, childish, un 
taught, fond, freq. in Hom. and Hes. ; 
μέγα νήπιος, 1]. 16, 46, Od. 9, 44: 
also, simply, without ‘forethought, ‘blind 
to the future, Il. 22, 445; so in Att., 
as Aesch. Pr. 443, Eur. Med. 891, and 
Plat.—2. of bodily strength, weak as 
a child, helpless, Gin νηπίη,1]. 11, 5€ 
Hence 

Νηπὶότης, ητος. 7, childhood, infan 
cy: childishness, Plat. Legg. 808 E. 

Nyxiogavig, ἕ Ec, (νήπιος, φαίνομαι 
childiike in appearance. 

Νηπὶοφροσύνη, nc, 7, childishness, 
thoughtlessness : from 

Nyriddpwr, ovoc, ὃ, %, (νῆπιος, 
φρῆν) of childish mind, silly, Strab. p. 
20 


πρέπω) 


Νηπτώδης, ec, like a child, childish 

Νήπλεκτος, ov, (on, πλέκω) with 
unbraided hair, Bion 1, 

Νηποινεΐί, or ~Z, ade of sq., Lat. 
impune, Plat. Legg. 874 C, Andoc., 
12, 43, Lex ap. Dem. 639, 6: also 
νηποινῇ. 

Νήποινος, ον, (vy-, ποινῆ) unpun- 
ished, unavenged, Hom. (but ony 
Od.), νήποινοι ὄλοισθε, Od. 1, 
mostly in neut. νήποινον as ad, 
Od. 18, 279, etc.; so, νήποινα, Xe. 
Hier. 3, 3 (nisi legend. νηποινεί) * - 
but, φυτῶν νήποινος, like ἄμοιρος, 
without share of, unblest with fruitful 
trees, Pind. P. 9, 103. ! 

᾿ Νήποτμος, ὄν: ἄποτμος, ν.}. 68. 
Th. 795, for νήῦτμος. 

Νήπτης. ου. ὁ, (νήἤφω) sober, dione, 
Polyb. 10, 3, 1, Hence 

Νηπτικός, ή, 6v, sober, Plut. 2, 70% 
B.—II. act. sobering : hence, pote 
Kd, writings inculcating asceticism. 

Νήπυστος, ov, (νη-, πυνθάνομαι) 
not heard, not learnt, Nonn. | 

Νηπῦτζεύομαι, dep., to play child’a 
tricks, Anth. P. ΤΊ, 140: and/ 

Νηπῦτία, ας. 7, childhood, childisn 
ness, folly, Ap. Rh. 4, 791 :/from 

Νηπύτιος, a, ον, (vn ἀπύω) a child 
like vArzoc, Lat. infans,/ 11. 20, 200 
usu. metaph., childish in hind, thought 


ΝΗΣε 
lesa, Il. 13, 292, οἷα. ; αἶδὸ ἴῃ Ar. Nub. 
668. [0] | 

Nupeic, δος, ἢ, lon. Nypnic, adaugh- 
ter of Nereus, a Nereid or Nymph of 
the sea, i. 6. the Mediterranean, as 
opp. to Ocean, in Hom. only in 1]., 
and always in pl. Νηρηΐδες : they 
were fifty, Hes. Th. 264, Pind. 1. 6, 
8; their names are given, Il. 18, 39, 
sq., Hes. Th. 243, sq. Cf. Ναϊάς. 

Νήρειος, a, ov, of Nereus: Νήρεια 
τέκνα, i. e. fishes. 

Νηρείτης; ov, 6, a kind of sea-snail, 
perh. a periwinkle, Arist. H. A. 4, 4, 
31, etc. :—oft. with v. 1. νηρίτης : ef. 
ἀναρίτης. 

Νηρεύς, ἕως Ion. ἦος, 6, Nereus, an 
ancient sea-god, who under Neptuve 
ruledthe Mediterranean, v. Il. 18, 141; 
first mentioned by name in H. Hom. 
Ap. 319, and in Hes. . He was eldest 
son of Pontus (the sea) husband of 
Doris. and father of the Nereids, Hes. 
Th. 233, sq. Hence 

Νηρῆ, for Νηρῇς or Νηρῆϊς, Alcae. 
120; v. Pors. Tracts p. 295. 

ἐΝηρηΐνη, 16 ἦ»-- Νηρεΐς, Q. Sm. 

Νηρηΐς, δος, 7, lon. tor Νηρεΐς, IL. 
(always in plur.), and Hes. Th. 1003 ; 
poet. also the tetrasyll. cases are tri- 
syll., Nypzdog, etc. 

Νήριθμος, ον, -εαἀνάριθμος, count- 
less, Theocr. 25, 57. ες 

ἘΝήρικος, ov, 7, or Νήρικον, ov, τό, 
Nericus, an ancient city on the Leu- 
cadian peninsula, Od. 24, 377; Thuc. 
3, 7: subsequently removed by the 
Corinthians to the town they founa 
ed on the isthmus, Strab. p. 451 sqq. 

Νήριον, ov, τό, the oleander, Diosc. 
4, 82: also ῥοδαδάφνγη. 

Νῆρις, coc, #,=foreg., Nic.—II. acc. 
to Diosc.=vdpdo¢g ὀρείνη, Vv. Spren- 
gel ad 1, 8; οἵξεβράθυ, savin. 

Νήριστος, ον, (νη-» ἐρίζω) uncon- 
seated. 

Νηρίτης, ov, ὁνενηρείτης. [Π 

ἐΝηρίτης, ov, ὃ, Nerites, a son of 
Nereus, Ael. H. A.-14, 28.. 

tNupirtoc, nov, of Neritus, Neritian, 
ἡ N.’10é«7, Dion. P. 495 Passow. 

ἸΝήριτον, ov, τό, Mt. Neritus, the 
highest mountain of Ithaca, now 
Ainoi, Ul. 2, 632; Od. 9, 22. 

Nypitoc, ον,Ξ-ενήριθμος, countless, 
immense, v. ὕλη, Hes. Op. 509; v. iyvia, 
Ap. Rh. 3, 1288; cf. Jac. A. P. p. 375; 
hence in Gramm., νηρίτόμῦθος, νηρΐ- 
τόφυλλος, for πολύμυθος, πολύφυλ- 
λος.---Π-πενήριστος, undisputed, dub. 

tN#pitoc, ov, ὁ, Neritus, son of 
Pterelaus, one of the early settlers 
of Ithaca, Od. 17, 207. 

Νηρϊτοτρόφος, ov, (vnpityc, τρέφω) 
breeding periwinkles, νῆσοι, Aesch. Fr. 
379; v. Herm. Opusc. 7, 360. 

Νηρός, a, ὄν, (νάω) like vapéc, wet, 
damp, Lob. Phryn. 42. 

tNnoaia, 7,—=Neoaia, Strab. p. 509. 

ἘΝησαίη, n¢, 7, Nesaea, a Nereid, 
1. 18, 40; Hes. Th. 249. 

Nyoaioc, a Ion. 7, ov, (vijcoc) of, 
from or belonging to an island, insular, 
χώρα, πόλις, Kur. Tro. 188, Ion 1583: 
in Hes. only as name of a Nereid, 
Nyoain: v. foreg. ; 

Nyon, 7¢, ἠιΞενῆσος ; hence gen. 
pl. νησάων in Call. Del. 66. 

Νησὶϊάζω,Ξενησίζω, Strab. 

Nyolapyne, ov, ὃ; Vv. 1. for sq. ; also 
in Plut. 2, 823 Ὁ. . 

Nyoiapyoc, ov, 6, (νῆσος, ἄρχω) an 
island-prince, Meineke Antiph. ILAovo. 
1, 14, 

Νησίδιον, ov, τό, dim. from νῆσος, 
an. islet, Thue. 6, 2. [7] 

Νησίξω, (vicoc) to be, form an island, 
Poly. 5, 46, 0, 
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Νησίον, ov, τό, dim. from νῆσος, an 
islet. 

Niotc, εως, 7, (véw) spinning, Plat. 
Rep. 620 E. 

Note, ewe, 7, (véw) α heaping, 
piling up. 

Nyoic, idoc, 7, dim. from νῆσος, an 
islet, small island, Hdt. 8, 76,95. [1 in 
genit., Lyc. 599, and freq. in Anth. ; 
and so says Draco 23, 14, though in 
47, 20 he quotes it with 7.] 

Νησίτης, ov, ὁ, (νῆσος) of, from or 
belonging to an island: 
σῖτις, ἐδος, Anth. P. 7, 2. 

Νησϊώτης, ov, 6, fem. -ὥτις, «δος, 
(νῆσος) an islander, Hdt. 1, 27, etc., 
Thuc. 5, 97, etc.—II. as adj., of an 
islander, νᾶσιώτης λαός, Pind. P. 9, 
93; v. βίος, Eur. Heracl. 84: msular, 
νῃσιώτιδες πόλεις, Hdt. 7,225 νησι- 
ὥτις πέτρα, an island τος, Aesch. 
Pers. 390; ἑστέα, Soph. Tr. 658: in 
dat. also with a subst. neut., v. pez- 
ρακίῳ, Luc. de Domo 3. Hence 

Nyotwrixdc, ἡ, Ov, of, belonging to 
an island, ἔθνη, Hdt. 7, 80; δόμοι; 
Eur. Andr. 1261: τὸ v., insular sifua- 
tion, Thuc. 7, 57. 

Νησοειδής, ἔς, (νῆσος, εἶδος) like 
an island, Strab. . ᾿ 

Νησομᾶχία, ας, 7, (νῆσος, μάχη 
an island fhe, γον ee 4 

Νησοποιέω, ὥ, (νῆσος, ποιξω) to 
make inte an island, insulate, Qenom. 
ap. Eus. 

ΝΗ͂ΣΟΣ, ov, 7, an island, Hom., 
Hes., etc.: also applied to the Pelo- 
ponnese, Soph. O. C. 695: μακάρων 
νῆσοι, Vv. sub μάκαρ. (Perh. from 
véw, νάω, as if floating-land.) 
tNyoobvrt, Dor. for νήσουσι, fut. 
from véw, to swim, Sophron. * 

Νησοφύλαξ, ἄκος, ὁ,(νῆσος, φύλαξ) 
an, island-guard, Diod. [Ὁ] 

Νησόω, ©, (νῆσος) to make into an 
island. 

Nijooa, 7, Att. νῆττα, a duck, Ar. 
Av. 566, etc. (From véw, to swim, 
vaw: cf. Lat. a-nas; Germ. E-nt-e.) 
Hence . 

Νησσαῖος, a, ov, of or from a duck, 
like a duck, Theophr. 

Νησσάριον, Att. vyrr-, ov, τό, dim. 
from νῆσσα, a duckling, used as term 
of endearment, Ar. Plut. 1011. [ἃ] 

Nyocotpodeiov, ov, τό, (νῆσσα, 
τρέφω) a place where ducks are fed or 
reared. 

Νηστεία, ac, 7, (νηστεύω) a fast, 
νηστεῖαι καὶ ὁρταί, Hdt. 4, 186, 
Arist. Probl. 13, 7: in Athens the 
third day of the Thesmophoria was 
esp. so called, Ath. 307 F. 

Νήστειρα, ac, 7, fem. from νηστήμ, 
vy. πόσις, a medicine taken fasting, 
Nic. Al. 130, Th. 862. 

Νηστεύς, ἕως, 6, and νηστευτῆς, 
οὔ, διτενηστήρ; νῆστης : from 

᾿ Νηστεύω, (νῆστις) to fast, Ar. Av. 
1519, Thesm. 949: to fast or abstain 
from, κακότητος, Emped. 393. 

Νηστήρ, ἦρος, 0= 84. 

Νήατης, ov, 6, one who fasts, later 
form for νῆστις, q. Vv. 

Νηστικός, 7, bv, (véw) belonging to 
spinning, able to spin: ἢ -κῇ (SC. τέχνη). 
the art of spinning, Plat. Polit. 282 A. 

Νήστιμος, ov, belonging to fasting: 
from 

Νῆστις, toc, ὁ and 7, (vy-, ἐσθίω) 
not eating, i.e. fasting, of persons, Il. 
19, 207, Od. 18, 370, Aesch. Pr. 573: 
also, c. gen., v. βορᾶς, Eur. I. T. 973. 
Aesch. oft. uses it with an abstract 
subst., as, ν. νόσος, famine, Ag. 1016 ; 
v. aikiat, πόνος, δύαι, the pains of 
hunger, Id. Pr. 600, Ag. 330, 1622; 
νῆστις ὀσμῇ, the bad breath of one 
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fasting, A B.—2. act. causing hungey 
starving, Aesch. Ag. 194.—Besides the 
older Homer. forms of the gen. v7 
oTioc, nom. pl. νήστιες, there are two 
later forms, gen. νήστεως, nom. pi 
νήστεις, and gen. vyoridoc, nom. pl. 
νῆστιδες, Lob. Phryn. 326.—II. ἡ #7 
otic, acc. to Damm also ὁ v., the in 
testinum jejunum, from its always be- 
ing found empty, Hipp.—2. 7 νῆστις 
in Emped. 28, the elements of water and 
air, prob. from a Sicilian goddesg 
Νστις, cf. Meineke Alex. Incert. 61. 
—3. a fish of the κεστρεύς kind, Ar 
Fr. 203, cf. ap. Ath. 307 sq. 

Νηστοποσία, ac, 7,4 drinking se 
berly : from 

Νηστοποτέω, ©, (νῆστις, πίνω, πὸ 
τόρ) to drink soberly. 

Νησύδριον, ov, τό, dim. from νῆσος 
Xen. Hell. 6, 1, 12. 

νη σώ, οὖς, 7, Neso, a Nereid, Hes 
Th. 261. In Lyc. 1465 the mothe 
of the Cumaean Sibyl. ' 

Nat; ἢ, ν. νῆτος. 

ἘΝήτιον, ov, τό, Netium, a city ΟἹ 
Apulia, Strab. p. 282. 

Νήτιτος, OV, (vy-, Tivw) unavenged, 
Anth. P. append. 50, 33. 

ΝΝῆτος, ἢ, ov, contr. for νέατος 
esp. 7 νήτη (sc. (χορδῇ), Ξε νεάτη, 
Arist. Metaph. 4, 11, 4; 9, 7, 2 

Νητός, ἢ, ὄν, (véw, to heap) heaped, 
piled up, Od. 2, 338, 

Νητός, 7, ὄν, (véw, to spin) spun, 
twisted. 

Νητρεκῆς, ἔς, (vy-, TPEW)=ATPEKHC, 
real, actual, certain, Lyc. Adv. -κέως, 
contr. -κῶς. . 

Ντρον, ov, τό, (véw, to spin) «4 
spindle. 

Narra, 7, νηττάριον, τό, Att. for 
γνῃσσ-. 

Narriov, ov, τό, dim. from νῆττα͵ 
a duckling, Nicostr. Antyll. 3. 

Νηττοκτόνος; ov, (νῆττα, κτείνωὶ 
the duck-killer, a kind of eagle: se 
γηκτοφόνος, ee H. A. 9, 32, 2. . 

ηττοφύλαξ, ἄκος, 6, (νῆττα, φύ. 
λαξ)α ΑΝ Tay (ῆττο, $ 

Νήῦγμος, ov, (vy-, adm) witheut a 
cry, v. L. for νῆῦτμος. 

Νηῦν, poet..ace. from ναῦς, for 
ναῦν, Ap. Rh. ᾿ 

Νηῦς, 7, Ion. for ναῦς, Hom., and 
Hdt.: later and very rarely for acc. 
plur. (Never dissyllab. vie, Jac 
A. P. p. 336.) 

Νηνσί, Ion. dat. pl. from ναῦς, Hom 

Νηυσιπέρητος, ον. VY. vavouréepa 
Toe. 

Νῆῦτμος, ov, (vy-, ἀϑτμῇ) breathless 
Hes. Th. 795.—Il. without smell, scent 
less, 

Nydaivo,=vindw, very dub. 

Νηφᾶλέος, a, ov, later form for va 
φάλιος. Hence . 

Νηφᾶαλεότης, nTo¢, 7, and νηφἄλέ 
QOLC, ἡνεενηφαλιότης. 

Νηφαλιεύς, 6, νηφάλιας, Anth. 
P. 9, 525, 14. 

NyddaAteta, te make a libation with- 
out wine. Vv. νηφάλιος 11: and 

Νηφᾶαλέζῳ, to purify by a libutron 
without wine, v. sq. 1: from 

Νηφάλιος,α, ov,also og, ov: (νήφω). 
—sober: and of drink, without wine, 
wineless, μειλίγματα v., the offerings 
to the Fumenides, Aesch. Eum. 107, 
composed of water, milk and honey, 
cf. Soph. O. C. 481; also offered te 
the Muses and Nymphs, xpar7p vs 
νηφάλιαι θυσίαι, cf. Wyttenb. bce 
2, 182 E: v. θωμοί, the altar on 
which such offerings were made ; ».{ ¥ 1a, 
the wood therein employed, esp the 
twigs of the herb θύμος, Schol. t-nph 
O.C.99; cf, ogulruta—Hl. me aph. 
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rover, discreer, etc., Plut. 2, 504 A.~- 
The forms v7gdadocg and γνηφάλιμος 
are dub. Adv. -ίως. [ἃ] Hence 

Ν᾽ ηφέϊλγότης, τος, ἦν, soberness. 

Νηφᾶλισμός, οὔ, ὁ, (νηφαλίζω) Ξ: 
foreg.—II. metapvh. soberness, discre- 
fat 72. 

ἘΝηφαλίων, νος, 6, Nephalion, son 
Α΄ Minos and Parea, Apollod. 2, δ, 9. 

Νηφαντικός, 7, ὄν, (vadw) inaking 
sover, sobering, Plat. Phil. 61 Ὁ. 

Νηφαντός, 4, ὀν,Ξ-ενηφάλιος, dub. 

Νηφόντως, adv. part. from νήφω, 
sberly, discreetly. 

ἐΝῆφος, ov, ὁ; Nephus, a son of 
fxercules, Apollod. 2,7, 8. 

Νήφοσι, poet. dat. pl. part. for νῆ- 
φουσι, Theogn. 481, 627. 

NH’@Q, f. νήψω, to be sober, live so- 
erly, esp. to drink no wis... first in 
Theogn. 478, Archil. 5, 4: freq. in 
part. νήφωνε-ενηφάλιος, Theogn. 481, 
827, Hdt. 1, 133, Soph. O. Οὐ, 100, 
Plat., etc —II. metaph., to be sober, 
wary, vade καὶ μέμνασ' ἀπιστεῖν, 
Epich. p. 87; proverb., τὸ ἐν τῇ καρ- 
δίᾳ τοῦ νήφοντος ἐπὶ τῆς γλώττης 
rov μεθύοντος, Plut. 2, 503 F. 

Νηχαλέος,α, ov, swimming, Xenocr. 
Νηχεῖον, ov, τό, α swimming-place, 
dub. 

Νήχι, adv. (νή)εεναίχι; Hesych. 

Νήχῦτος, ov, (vy-, véw) like ἀχύνε- 
roc, poured far and wide, full-flowing, 
tdwp, ὄρπηξ, Philet. 24. (Prob. 
formed on the supposition that v7- 
has an intens. force.) | 

Νήχω, f. -ξω, (véw) to swim, Od. 5, 
175. etc,, Hes. Sc. 317 :—in prose 
oroperly γνήχομαι, -ξομαι, as dep. 
mid., as first in Od. 7, 276; 14, 352, 
Hes. Sc. 211: later again in act., 
Paus 10, 20, 4, etc. ; 

Niece, 7, (νήφω) soberness, Pelyb. 
8, 21, 4. 

Nw, Jon. for νέω, νηέω, νηνέω, to 
aap. 

N»Sv, Ion. gen. plur. from ναῦς, 
iforn., and Hes. 

Νιγλαρεύω, to pipe or whistle, Ku- 
pol. Dem, 27: from | 

NiyAapoc, ov, 6, a small fife or whis- 
tle, used by the xeAevorne to give the 
‘ime in rowing, Ar. Ach. 554: also 
‘ts sound. [a] . 

tNiypytec, wy, of, and Neypirat, 
the Nigretes or Nigritae, a people of 
Africa on the Niger, Dion. P. 215; 
Strab. p. 826. 

tNuypivec, ov, 6, Nigrinus, Rom. 
masc. pr. n., Luc. Nigr. 

tNidddwv, ὁ, Nidaphon, masc. pr. 
n., Arr. Ind. 18, 8. a 

NVZQ: fut. viibw, etc., pf. pass. 
νένιμμαι (formed from a pres. νέπτω, 
which is rarely used, and not at all in 
‘Jom., except in compd. ὠπονέπτο- 
μαι) :—to wash, Hom., esp. the hands 
and feet, σὲ πόδας νίψω, Od. 19, 376, 
etc.; and in mid., χεῖρας νίψασθαι, 
to wash one’s hands, ἢ, 16, 230, etc., 
Hes. Op. 737; 80, νίψασθαι absol., 
Cd. 1, 138, etc. : also, χρόα νίζετο, he 
was washing his body, Od. 6, 224: vi- 
ψασθαι ἁλός, to wash one’s self (with 
water) from the sea, Od. 2, 261; so, 
ἂς ποταμοῦ νίψασθαι, Od. 6, 224; vi- 
ψασθαι πόδα λίμνης, Hes. Fr. 19, cf. 
Strab. p. 531; cf. Love; genera sy 
9 purge, cleanse, vipat καθαρμῷ, Soph. 
oP Ἢ 1228, Tan I. T. ΤΠ ΤΙ. to 
ash off, idpOra τινι ἀπὸ χρωτός, HU. 
.0, 875; αἷμα ἀπό τινος͵ Ll. 11, 830, 
346: and so in pass., aia νένιπται, 
ἢ, 24, 419.—The word 15 usu. said of 
yersons washing part of the person, 
while λούω, λούεσθαι is used of bath- 
ng πλύνω οἵ washing clothes, etc - 
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but vifw is sometimes said of things, 
as in Il. 16, 229, Od. 1, 112. (The 
root is vi3-, as appears from χέρ-νιβ- 
οὐ, οἵ. *viyp.) 

tNixayopac, ov and a, ὁ, Nicago- 
ras, masc. pr. n., Plut. Cleomen, 35; 
etc. 

tNixata, ac, 7, Nicaea,—I. name 
of several cities,—1. in Bithynia on 
the lake Ascanius, the earlier Anti- 
gonea, having received its name from 
the wife of Lysimachus, (infra I), 
Plut. Thes. 26; Strab. p. 540.—2. a 
city of Locris at the foot of Mt. Oeta, 
near Thermopylae, Dem. 71, 11; 153, 
13.—3. a city of Liguria, Strab. p. 
180.—4, a city of India on the Hy- 
daspes, Arr. An. 4, 22, Four others, 
in Illyria, in Boeotia near Leuctra, in 
the island Corsica, and in Thrace, 
are mentioned in Steph. Byz.—IL. 
fem. pr..n.; daughter of Antipater, 
wife of Lysimachus, Strab. p. 565. 

tNixaivetoc, ov, ὃ, Nicaenetus, an 
epigrammatic poet, of Abdera, Ath. 
673 B. 

tNixdvopa, ac, 7, lor.=-dvdpn, Ni- 
candra, a priestess at Dodona, Hdt. 
2, 55. | 

tNixavdpoc, ov, 6, Nicander, son 
of Charilaus king of Sparta, Hadt. 8, 
131.—2. a Laconian in Xen. An. 5, 
1, 15.—3. a grammarian of Thyatira, 
Ath. 81 C, etc.—4. another of Chal- 


cedon, Id. 496 D.—5. a physician and - 


poet of Colophon, who wrote Theria- 
ca, Alexipharmaca, and other works, 
Luc. ; etc.—-Others in Paus. ; etc. 
tNixdvwp, opoc, ὁ, Nicénor, a gen- 
eral of the Chaonians, Thuc. 2, 80.— 
2. son of Parmenio, a general of Al- 
exander the great, Arr. An. Acc. to 
Diod. S. 19, 11, also a brother of Cas- 
sander.—Others in Ath.; etc. 
ει Νικαξῶ, Dor. fut. of vexdw, Theocr. 
21, 32: but in form it should be from 
apres. Ἐνεκάζω, and is therefore doubt- 
ed by Buttm. Ausf. Gr. ὁ 92, 
Nixaiog, a, ov, (νίκη) belonging to 
victory: Ζεὺς v., as the giver of vic- 
tory, Nonn. - 
tNixapétn, nc, 7, Nicaréte, mother 
of Euxitheus, Dem. 1320, 3.—2. an- 
other female, mistress of Neaera, Id. 
1351, 4.—Others in Ath. ; etc. 
tNixdperoc, ov, ὃ, Nicarétus, masc. 
pr. n., Anth. P. 9, 267. 
tNixapyionc, ov, ὁ, Nicarchides, 
masc. pr. n., Arr. Ind. 18, 5 
tNixapyoc, ov, ὁ, Nicarchus, .an 
Athenian, a sycophant, Ar. Ach. 908. 
—2. an Arcadian in the army of the 
ten thousand, Xen. An. 2, 5, 33.—3. 
a poet of the Anthology. [1] 
tNixdoimodic, 7, Nicasipolis, wife 
of Philip, mother of Thessalonice, 
Paus. 9,7, 3. 
ἐΝικάσιππος, ov, ὁ, Nicastppus, a 
chorus-leader, Pind. 1. 2, 68. [ἃ] 
tNixacoc, ov, 6, Nicasus, a Mega- 
rean, father of Cecalus, T'huc. 4, 119. 


tNexdovaoc, ov, 6, Nicasytus, an, 


Olympian victor from Rhodes, Paus. 
6, 14, 1, 
Νικᾶτήρ, ὁ, Dor. for νεκητῆρ. 
tNixardptov, ov, τό, Nicatorium, a 
mountain in Assyria near Arbela, 

Strab. p. 737. 

. Νικάτωρ, opoc, 6, Dor. for vixqtup. 
tA: appell. of Seleucus, Nicatort.— 
‘he soldiers of the royal Macedonian 
body-guard were called vixdropec. 
pinikapopia, «φόρος, Dor. for vixnd-, 

ind. 


Nixdw, 0, f. -7ow,—cf. νίκημι: 
(vixn).—I. absol. to conquer, get the 
upper hand, τὰ χερείονα νικᾷ, the 


worse preasils Ji 1,576, Od, 18, 404, |- 
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et. IL, 2, 597, etc. : esp. in aor., hence 


νικήσας, the conqueror, Hom. ; also in 
pres., Xen. Cyr. 8, 2, 27, Symp. 5, 9: 
vikav τίνες to win in the judgment οἱ 
another, Ar. Av. 447: but c. dat. rei, 
ν. μάχῃ, ἅρματι, vavucyia, Xen., ete 
—2. of opmions, etc., κακῇ βουλῇ vs- 
κησε, the evil counsel prevailed, Od. 
10, 46: also freq. in Att., dvixnoey ἢ 
γνώμῃ, the opinion prevailed, was car- 
ried ; SO ἴοο, γνώμῃ νικῶν, to prevail 
with an opinion, get it carried, Hat. 
3, 82; ἢ νικῶσα γνώμῃ, βουλή, the 
prevailing opinion, vote of the major 
ity, Thuc. 2,-12:—also impers., évé 
KNOE (SC. 7. γνώμη), it was resolved, 
Lat. viswm est, c. inf., Hdt. 6, 10] ; ἐξ 
was generally thought, Thuc. 2, 54: cf. 
infra sub fin.—~3. νεκῶν, as law-term, 
to be acquitted, where δίκην is usu, 
supplied, Valck. Diatr. p. 261: gen 
erally, to win in a suit, gain a cause, 
Od. 11, 545.—II. transit. c. acc. pers., 
to conquer, vanquish, freq. in Hom., c. 
dat. modi, μάχῃ, ἀγορῇ, ἔγχεϊ, ποσί. 
δόλοις, etc., Hom., (which dat. is 
found also with the intr. usage); so 
also in Hes. : generally, like Lat. vin- 
cere, to overpower, esp. of passions, etc., 
which force men to act and think so 
and so, νόον νίκησε veoin, 1]. 23, 604, 
Ln φόβος ce νικάτω φρένας, Aesch. 
Kum. 88; hence in pass., νεκῶσθαι, 
to be vanquished by, by means of a thing, 
as, ὕπνῳ, κέρδεσιν, ξυμφορᾷ νικᾷ 
σθαι, Aesch. Ag. 291, 342, kur. Med. 
1195 ; also c. gen., ἱμέρου νικώμενος, 
Aesch. Supp. 1005 ;—the pers. is usu. 
In gen., vixdoGai τινος (for ὑπό τι- 
voc), like ἡττᾶσθαι, because here toa 
is a notion of comparison, to be inferior 
to, give way, yield to, Soph. Ag. 1353, 
Eur. Med. 315, Cycl. 454; θύραι ve 
νίκανται ξείνων, the doors give way 
to the guests, Pind..N. 9, 5:—Hom. 
has of the pass only part. aor. viK7- 
θείς, absol., the vanquished, 1]. 23, 658, 
704.—III. c. acc. cognato, to gain, win, 
νίκην νικᾶν, Od. 1), 545, in reference 
toa law-suit; so, ναυμαχίαν v., te 
win a battle, Thuc. 7, 66, and Xen.: 
πάντα ἐνίκα, he won in all the bouts, 
Il. 4, 389 ; ᾿Ολυμπιάδα v., Hat. 9, 33 ; 
more usu., ᾽'Ολύμπια v., Thuc. 1, 126 
(but also ᾽Ολυμπιάσι v., Stallo. Plat. 
Apol. 36 D); ν. παγκράτιον, Thue. 
5,49: and, ’OA. παῖδας στάδιον ve- 
Kav, to conquer the boys at Olympia 
in the stadium, Dem. 1342, ult. : γνώ 
μὴν v., to get one’s Opinion carried ot 
passed, Hdt. 1, 61,—which comes to 
much the same as γνώμῃ v., Vv. supra 
2, OF 

Nixetoc, ov, (νῖκος) victorious, v. 
sub ἐπιενέκιος. 

Nixy, for évixy, 3 impf. of νέκημι, 
q. v., Pind. — 

ΝΙ΄ ΚΗ, ne, 7, conquest, Lat. victo- 
ria, freq. in Hom., where its usu. 
signf. is victory in battle, Il. 3, 457, 
etc.; also νέκη μάχης, Il. 7, 26; 8, 
171: c. gen. pers., ν. Μενελάου; the 
victory won by Menelaus, 1], ; though 
vikn τινός is also the victory over one, 
Ar. Eq. 521; νίκην νικᾶν, only in 
Od. 11, 545, v. foreg. III :—later, gen- 
erally, the upper hand, ascendancy, etc., 
in all relations: νέκην διασώζεσθαι, 
to keep the fruits of victory, Xen. Cyr. 
4, 2, 26, cf. 4, 1, 15.—II. as prop.-n. 
Nicé, the goddess of victory, daugh- 
ter of Styx and Pallas, Hes. Th. 384. 
7 : 


tNixjdtor, ov, 7, Nicedium, name 
of a courtesan, Plut. Epicur. 16. 

Νικήεις, eooad, ev, Dor. νικάεις 
(νίκη) conquering, Mel. 123. 

Νέκημα, arog, τό, (vixde ) the orezt 


ΝΙΚΙ 
of victory, victory, Polyb. 1, 87, 10, etc. 
[2] 


Niknut,=vixde, but only in Dor. 
poets; the pres. in Theocr. 7, 40; 
νίκη, 3 impf. for évicy, Pind. N. 5, 
8, Theocr. 6, 46. 

{Νικήρᾶτος; ov, 6, ΟΙΝΙίοργαΐια, an 
Athenian, fatner of the general Ni- 
cias, Thue. 3, 91.—2. grandson of 
foreg., son of Nicias, Xen. Hell. 2, 3, 
29.—Others in Dem.; etc. 

Nixynotc, εως, 7, (vikdw) a conquer- 
mg, Plut. 2, 965 F 

Νικητέον, verb. adj. from νικάω, 
5116 must conquer, Bur Bacch. 953. 

Νικητῆρ, ὥρος, ὁ, like νικητής, a 
cunqueror. Hence 

Νικητήριος, a, ov, belonging to a 
conqueror Or to victory, δόξα v., the 
glory of victory, Antiph. Incert. 58; Ψ. 
φίλημα, a kiss as the conqueror’s re- 
ward, Xen, Symp. 6, 1.—IL as subst., 
TO v., (sc. ἀθλονῚ, the prize of victory, 
Soph. Fr. 482, Plat., etc.: νικητήρια 
λαβεῖν. Eur. Alec. 1028 ; τὰ ν. φέρειν, 
6 ἔρεσθαι, κομίζεσθαι, to win the prize, 

lat. Euthyd. 305 9», Phaedr. 245 A, 
Rep. 612 D.—2. τὰ v. (se. ἱερά), the 
festival of victory, v. ἑστιᾶν, to cele- 
brate this festival by a banquet, Xen. 
Cyr. 8, 4,1, Plut. Phoc. 20. 

ἘΝικήτης, ov, 6, Dor. -κήτας, Ni- 
cetes, MaSC. PI. ἢ.» ‘Anth. 11, 188. 

Νικητῆς» οὔ, ὁ, (νικώω) a conqueror. 
Hence 

Νικητικός, 7, ὄν, likely to conquer, 
conducing to victory, Xen. Mem. 3, 4, 
11, Polyb. 26, 2, 4: τὸ νικητικώτα- 
Tov, the most likely way to conquer, 
Plut. Philop. et Flam. 2. 

Νικήτοια, ac, 7, fem. from γνεκῆ- 
τῇρ, a CONqUErESS. 

Niro opoc, 6, poet. for viKn- 
τῇ 

Ν ixngopéw, ὥ, (νικηφόρος) to carry 
off as a prize, δάκρυα v., to win nought 
but tears, Eur. Bacch. 1147, 

Νικηφορία, Dor. νεκᾶφ-, ας, ἢ, (νι- 
κηφόρος) @ conquering, motory, freq. in 
Pind., both in sing. and plur., as P. 1, 
115, O. 10 (11), 72. 

ἘΝικηφόριον, ov, τό, Nicephorium, 
a city of Mesopotamia on the Eu- 
phrates, the later Λεοντόπολις, Strab. 
p. 747.—2. a public building and gar- 
den near Pergamum, Polyb. 17, 2, 2. 

Νικηφόρος, Dor. vixad-, ov, earl 

φέρω) bringing victory, δίκη, Aesch. 
Gio 148.—Il. (φέρομαι) bearing off 
the prize, conquering, victorious, Pind., 
and Trag.; v. ay hata, the glory of 
victory, Pind. O. 13, 

TNixcadye, ov; ἫΣ ade, an Athe- 
wlan, Thue. 4, 118.—Others of this 
name in Dem.; etc.—In form patro- 
nym. from . 

tNixiac, ov, 6, Nicias, son of Nice- 
ratus, a wealthy Athenian, a com- 
mander in the Peloponnesian war, 
Thuc. 5, 10; Plat. ; 
aian archon, Dem. 273, 12.—3. bro- 
ther-in-law of Aeschines, Id. 433, 20. 
—4, son-in-law of Dinias, uncle of 
Stephanus, Id. 949, 22; 1122, fin.—5. 
a herald of Philip, kept in “custody 
for ten years by the Athenians, Id. 
159, 1—6. a physician of Miletus, 
friend of Theocritus, Theocr. 1!, 1.— 
Others in Thuc. ; Plut. ; etc. Hence 

{tNixiezoc, ov, of or relating to Ni- 
εἴας, Theocr. 28,9: εἰρῆνη N., Plut. 
Nic. 9. 

1Nixidnc, ov, ὁ, Nicides, Athen. 
masc. pr. n., Dem. 991, 14, 

tNixéon, av, ἢν Nicium, fem. pr. n., 
Ath. 157 

εκ, ne, ἢ, Ni nes a ary 
ter of Thespius, Apollod. 2 


etc.—2. an Athe-. 


8 —2,: 


NIKO 
daughter of Pelops, Id. 2, 4, 5.—o. ἃ 
priestess in Thessaly, Call.’ Cer. 43. 
—Others in Paus. ; ete. 

ἸΝέκιππος, ov, ὃ, Nicippus, an 
Athenian, Dem. 1212, 3.—2. a tyrant 
in Cos, Ael, V. H. 1, 29.—Others in 
Diog. L. 

tNixoBovAn, nc, 7, Nicobule, fem. 
pr. n., Ath. 434 C. 

Νικόβουλος, ον, (νικάω, βουλῇ) 
prevailing in the council, Ar, Eq. 615. 

ἸΝικόβουλος, ov, 6; Nicobitlus, an 
Athenian, being accused by Pantae- 
netus defended himself by the ora- 
tion of Dem. 966 566. 

ΤΝικόδαμος, ov, ὁ, Nicodamus, a 
statuary of Maenalus, Paus. 5, 25, 7. 
Dor. torm of 

ΤΝικόδημος, ov, ὁ, Nicodémus, an 
Athenian, of the party of Eubulus, 
Dem. 549, 23.— Others in Dion. H.; 
etc. 

TNixodixn, ἡς» ἢ, Nicodice, an Athe- 
nian female, Ar. Lys. 321. 

Νικόδρομος, ον, (νικάω, δρόμος) 
winning in the race, Apollod. 

tNixddpopoc, ov, 6, Nicodromus, a 
son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8... 9, 
an Aeginetan, Hat. 6, 88 -—Others in 
Diog. ‘L. 

ἘΝικόδωρος, ου, ὁ, Nicodérus, masc. 
pr. n., Diod. 8.; etc. 

ἘΝΙκοθόη, nc, ἢ, Nicothoé, name of 
one of the Harpies, Apollod. 1, 9, 21. 

tNixoxAje, ἕους, ὁ, Nicocles, an 
Athenian archon, Dem. 250, 9; Diod. 
S.—2. a tyrant in Cyprus in the time 
of Artaxerxes Ochus, Ael. V. H. 7, 2. 
—Others in Arr. ; Ath. ; etc. 

tNixoxparne, ove, 6, ’Nicocrates, an 
Athenian archon, Diod. S.—Others 
in Ath.; ete. 

TNixoxpéwy, ovtoc, ὁ, Nicocreon, a 
king of Salamis: in Cyprus, Plat. 
Alex. 29. 

TNixéAdoce, ov, ὃ, Ion. Νικόλβως, 
and Dor. NixéAdc, Nicélaus, father 
of the Spartan Butis, Hdt. 7, 134.— 
2. son of Butis, a Spartan ambassa- 
dor to the king of Persia, Id. 7, 137; 
Thuc. 2, 67.—3. an Aetolian, a com- 
mander of Ptolemy’s, Polyb. 5, 61, 8. 
—4, of Damascus, a historian, Strab. 
p. 719.—Others in Plut. ; ete. 

tNixdAoyoc, ov, ὁ, -Nicolochus, a 
Spartan naval officer, Xen. Hell. 5, 
1, 6—-2. a Rhodian, a pupil of Ti. 
mon, Diog. L. 

Nixoud ἄς, ov, 0, (νικάω, μάχη) 
conqueror the fight, Soph. Fr. wen 

Νικομαχίδῃς, ov, 6, Nicomichides, 
Athen. masc. pr. n., Lys. 184, 10. In 
form patronym. from 

tNixdudyoc, ov, ὃ, Nicomtichus, son 
of Machaon, Paus. 4, 30, 3.—2. char- 
ioteer of Theron, Pind. 1 2, 32.—3. 
ἃ ποριστῆς at Athens, Ay. Ran. 1506 ; 
against whom one of the orations of 
Lysias was directed.—4. son of Dio- 
phantus, Dem. 273, 7.—Others in 
Thuc.; Xen.; etc. 

ἘΝῚ ἱκομένης ove, ὃ, Nicomenes, an 
Athenian, Lys. 131, fin. 

ἘΝικομήδεια, ac, 7, Nicomedéa, a 
city of Bithynia on the Propontis, 
Strab. p. 543: of Νικομηδεῖς, ἔων, 
the inhab. of N., Hdn. 

ἘΝικομήδης, ove, 6, Nicomédes, son 
of Cleombrotus king of Sparta, Thue. 
1, 107.—2. father of Aristomenes, 
Paus. 4, 14, 8.— Also name of several 
kings of Bithynia, Strab. pp. 562, 624, 
etc.—Others in Polyb. ; etc. 

tNixovidac, ov, ὁ, Niconidas, of 
Larissa in Thessaly, Thue. 4, 78. 

Νικοποίός, 6v, (νίκη, ποιέω) bring- 
ing, causing victory, Ruseb. 

ΤΝικόπολις, ξεως, ἢ)» (νίκη, none) 


n., Thuc. 7,19; Polyb. ; 


NINO 


Nicopolis, a city of Acarrania, tuk 
by Augustus as a memoria 2! has 
victory at Actium, Strab. p. 324.—2 
a city of Cilicia, Id. p. 676.—3. in 
Aegypt near Alexandrea, Id. Ὁ, 795, 
--4. in Armenia, built by Pompey ὦ In 
commemoration of his victory over 
Mithradates, Id. p. 555.-—II. fem, pr. 
n., Anth. P. Ἢ, 340. 

‘Ni ixoc, €o¢, TO, later form for νέκ, 
in Hdt. v. 1. for νεΐκου. 

tNixoorparn, ne, ἢ, Nicostrare, 
mother of Evander, Strab. p. 230.— 
Others i in Ath. ; ete. 

; ἸΝικοστράτειος, ov, of Nicostratus 

7 N. βότρυς, ἃ kind of Att'c wine, 
Ath. 6 

tNeroorparte, idoc, 7, Nicostratis 
fecn. pr. n., Ath. 586 B. 

ἹΝικόστρατος, ov, 6, Nicostratus, 
son of Menelaus and the female slave 
Pieris, Paus. 3,18, 13; or of HMesen, 
Apoliod. 3, 11, 1.—2. an Athenian 
general, Thue. 4, 53.—3. another 
Athenian, ὁ καλός, Xen. Hell. 2, 4, 
6.—4. an Athenian archon, Arr., and 
Diod. S.—5. son of Theosdotides, a 
pupil of Socrates, Plat. Apol. 33 E. 
Several of this name in Dem. 544, 
15; 1305, 4; etc.—Others in Luc.: 
ete. 

ἸΝΙκοτέλεια, ac, 7, Nicotelé@a, mo- 
ther of Aristomenes, Paus. 4, 14, 7 

ΝΙκοτέλεια, ac, 7, pecul. fem. ol 
sq., Rhian. 7 

N Ἰκοτελής, ἐ ἔς, (νίκη, τελέω) achiev 
ing victory. . 

tNexoréAne, οὐς; ὁ, Nicoteles, masc. 
pr. n., Diod. 8S.; ete. 

ἘΝικοφάνης, ovc, ὁ, Nicophdnes 
masc, pr. n., Dinarch. ; ete. 

TN ἱκόφημος, ov, 0, Nicophemus, au 
Athenian officer under Conon, Xen. 
Hell. 4, 8, 7—2. an Athenian archon, 
Den. 1132, 27.—Others in Anth. 

ixopopéw, ὥ.Ξενικηφορέω, dub., ¥. 
Lob. P an 635. moons 

tNixodév, ὥντος, ὃ, Nicophon, 
masc. pr. n., Ath. 3 C; etc. 

tNixoydpne, ove, ὁ, Nicochares, ἃ 
poet who wrote a Deliad, Arist Poet. 
2.—2. a poet of the old comedy, Mei 
neke 2, p. 848. 

+Nixd, otc, 7, Nico, fem. pr n., ir 
Ath., and Anth. 

tNikor, avoc, ὁ, Nicon, masc. pI 
3 ete. 

+Nuxavia, ac, 7, Niconia, a city of 
Scythia on the Tyras, Strab. p. 306. 

Νίμμα, ατος, τό, (νίζω) water for 
washing, Dromo Psalt. 2, in plur.: 
late word, as is ὁ νεμμός, Lob. Phryn. 
δὲν 

Niv, Dor. and Att. enclit. acc. οἱ 
3d pers. pron., for αὐτόν, αὐτήν, αὐτό 
him, her, it, but never used reflective- 
ly Pind., and Trag.:—of all genders 
both sing. and plur., but seldom to1 
αὐτό, as Soph. Tr. 145 ; and not oft. 
in plur., as for αὐτούς, αὐτάς, Soph 
O. T. 868, Ο. C. 43; for αὐτά, Id. EL 
436, 624, ‘and Eur—Hom., and Ion. 
writers use μέν [1]. (viv as dat. 18 
lub., v. Buttm. Ausf Gr. ᾧ 72 Anm. 
14, n.) 

tNivtoc, ov, of or belonging to Ni 
nus or Nineveh, Hdt. 3, 155. 

tNivoc, ov, 6,—I. Ninus, son οἱ 
Belus, husband of Semiramis, king 
of Assyria, founder of Nineveh, Hat. 
1, 7; ete. ὁ π΄ ἦ, Ninus or Nineveh 


the ancient capital of Assyria, at the 


junction of the Lycus with the Ti 
gris, Phocyl. 4, 2; Hdt. 1, 193; 3 
150. [e sometimes short as in Phocy 
le 


+Nivoc, ov, 7, Ninus, tem. pr. λοι 


‘ priestess, Dem. 995, 10, 


τῶ 


ΝΙΣΥ 

ΜΝ ιόβη, ἧς, ἦν» (Νίοδο, daughter of 
Tantalus and Dia, wife of Amphion, 
who being deprived of her children 
was changed into a rock, Il. 24, 602; 
Apollod. 3, 5, 6.—2. daughter of Pho- 
roneus, mother of Argus and Pelas- 
gus by Jupiter, Plat. Tim. 22 B; 
etc. 

Νιπτῆρ, ἦρος, 6, (νίπτω) a washing 
vessel, basin, N 

Νιπτρίς, δος, ἦν. αὐ washerwoman : 
hut prob. only found in compd. με- 
ravinTpic, q. V- . 

Νέπτρον, ov, τό, (νίζω, νίπτω) wa- 
ter for washing, Aesch. Fr. 210; usu. 
in plur., Eur. fon 1174, Mel. 14. The 
part of the Od. where Ulysses is dis- 
covered by his nurse while washing 
him, was called Nimrpa; and Soph. 
wrote a play about Ulysses under 
this name. 

Νέπτω, later and less usu. pres. for 
vivw, Plut. Thes. 10:—mid. to wash 
ane’s hands, Id. Mar. 26. 

tNipedc, ἕως, 6, Nireus, son of Cha- 
ropus and Aglaia, from the island 
Syme, the handsomest man in the 
Grecian army next to Achilles, Il. 2, 
671; hence prov. Nipéwe καλλίων, 
Luc. Dial. M. 9. 

+Nioa, and Νέσσα, nc, ἦν, Nisa, a 
city of Boectia acc. to Hom. Il. 2, 
508; acc. to Strab. p. 450 not in Boe- 
otia but in Megaris. 

+Nicaia, ac, 7, Nisaea, a city of 
Megaris, on the Saronic gulf, a port 
of Megara, Hdt. 1, 59. 

tNicaiov πεδίον, τό, the Nisaean 
plain, in Media, Hdt. 7, 40: in Arr. 
An. 7, 3, 6, Nvoaiov. 

ἘΝισαῖος, ov, Nisaean,—\. of Ni- 
saea, οἱ Νισαῖοι Μεγαρῆες, ‘Theocr. 
12, 27.—2. of the Nisaean plain, οἱ 
Νισαῖοι ἵπποι, Hat. 3, 106. 

+Nicaioc, ov, ὃ, Nisaeus, masc. pr. 
ge. Andoc. ; etc. 

tNioiBic, coc, 7, Nisibis, a city of 
Mesopotamia on the Mygdonius, 
Strab. Ὁ. 522; in p. 747 called Αντι- 
οχία ἐν Mvydovia: hence οἱ Νισι- 
θηνοί, the inhab. of N., Luc. Hist. 
Scrib, 15. 

+Nicoc, ov, 6, Nisus, son of Pan- 
dion, king of Megara, father of Scyl- 
la, Pind. P. 9, 161; N. δ, 84: 7 Né- 
σου πόλις in Eur. Here. F. 954 is 
Megara. Also the hill on which Me- 
gara was built is called Nioo¢g in 
Thuc. 4, 118; which Pind. styles 
τοῦ Νίσου λόφος, P. 9, 161.—2. a 
Dulichian, Od. 18,127. | 

Νίσσομαι,Ξενέομαι, to go, go away, 
Hom., Pind., and Enr. Hel. 1482, 
Cycl. 43 (both being lyrical passa- 
ges); ν. ἐπὶ νηῶν, to go by sea, Hes. 
Op. 235; also, like εἶμι, with fut. 
signt., Il. 13, 186; 15, 577:—besides 
the pres. and impf., we also find fut. 
νίσομαι [i], Il. 23, 76—-The form 
νείσσομαι, supported by the kindred 
νέομαι, velouat, must not be hastily 
rejected, as it is found in Inscrr. of 
good character, Béckh Pind. O. 3, 10 
==17 (cf. also νέομαι, fin.): νείσομαι 
also occurs, but Gramm. agree in 
writing the pres. vicoouat, fut. vico- 
μαι, Eust. Il, 23, 70, Heyne Il. 9, 381, 
ef. BE. M. p. 606, 12. 

tNicooc, ov, 6, Nissus, masc. pr. 
a.z=Niooc, Ὁ. Sm. 1, 231. 

ἐΝισύοιος, a, ov, of Nisyrus (1), 
Nisynan, οἱ N., Hdt. 7, 99: and 

+Nucvpirec, ἐδος, 7, pecul. fem. to 
foreg., 7 N. πέτρα, Anth. P. 9, 21. [ὕ 
ι. 6.7: from 

ἐΝισσῦρος, ov, 7, Nisyrus, a small 
saland between Tenos and Cos, one 

w€ the Sporades, now Nisari, 11, 2, 
- 980 


ὦ snow-storm, 


ΝΙΦΟ 


676: cf, Strab. p. 488.---2. a city in 
the island Carpathus, Strab. p. 489. 
tNiryric, toc, 7, Nitetis, daughter 
of Apries, Hdt. 3, 1. 
ἐΝιετιόβριγες, ὧν, ol, the Nitiobri- 
ges, a Celtic race in Aquitania, Strab. 
p. 190. 


Νιτρία, ac, ἣν @ place where natron. 


is got, Strab.: and 

Νιτρίτης, ov, 6, containing, abound- 
ing in natron : eSp. ἡ νιτρῖτις (SC. γῆ)» 
Strab.; from - 

Nitpov, ov, τό, in Hdt. and Att. 
Aitpov :—natron, a mineral alkali, our 
potassa or soda, or both, (not our nitre, 
1. 6. saltpetre), Creuz. Hdt. 2, 86, 
Beckmann Hist of Invent. :—when 
mixed with oil, it was used as soap, 
cf. Meineke Com. Fragm. 2, p. 638. 
(From viva, νίπτω 3) 

Νιτροποιός, ὄν, making natron, im- 
pregnating therewith. 

Nitpow, ὥ, (νίτρον) to impregnate 
with natron.—Il. to cleanse with natron. 

Νιτρώδης, ες, (vitpov, εἶδος) like 
natron, Arist. Prob. 23, 40, 2. 

tNirwxpte, toc, 7, Nitocris, queen 
of Nebuchadnezzar, Hdt. 1, 185.—2. 
an Aegyptian queen, Id. 2, 100. 

Nida, τὴν, snow, Hes. Op. 537, me- 
tapl. acc. sing. of νιφάς, as if from a 
nom. Ἐνέψ, cf. λίβα, and Aiwa. (Cf. 
γέζω : from the same root come vido, 
vigac, νιφετός, and Lat. nix, nivis, 
ninguis, ningo, ninguo, like τέγγω, tin- 
go, also prob. vile, νίψω, νίπτω, to 
which others also add γέφος, etc.) 
[ὦ in all these words, except vidu.] 

Νιφαργῆς, ἔς, Orph. Arg. 667 ; and 
γίφαργος, ov, snow-white. 

Nigdc, ddoc, 7, (vidw) a snow-flake, 
Hom. (only in Il.), usu. m plur., snow- 
flakes, snow, ὥςτε νιφάδες χιόνος πὲπ- 
τουσι θαμειαὶ ἤματι χειμερίῳ, Il. 12, 
278; so too Hdt. 7, 111; as a simi- 
le for persuasive eloquence, ἔπεα 
νιφάδεσσι ἐοικότα χειμερίῃσιν, 11. 3, 
222, cf. Luc. Dem. Encom. 8 :—the 
sing. in collective sense, a snow-show- 
er, snow-storm, νιφὰς ne χάλαζα, 1]. 
15, 170; metaph., νιφὰς πολέμου, the 
storm or sleet of war, Pind. I. 4, 26 
(3, 35), cf. Aesch. Theb. 212: like 
ὄμβρος, χάλαζα, χειμών :—generally, 
a shower, πέτρων, Aesch. Fr. 182; 
ὀμβρία v., Lyc. 876.—II. as adj., pe- 
cul. fem. of νεφόεις, snowy, snow-capt, 
πέτρα, Soph. O. C. 1063. 

ἐΝνιφάτης, ov, ὃ, Niphates, a leader 


of the Persians, Arr. An. 1, 12, 8.— 


II. a chain of mountains in Armenia, 
Strab. p. 522. 

ΝΙφετός, ob, ὁ, (vidw) falling snow, 
Il. 10, 7, Od. 4, 566, 
Pind. Fr. 74:—in Il. written propa- 
rox. videtoc, but the Gramm. prefer 
νιφετός, as in the Edd. of Hadt. 4, 50; 
8, 98 


, 98. 
Nigeradye, ες, (νιφετός, εἶδος) like 
snow, snowy, Polyb. 3, 72, 8 
Νφοβλής, Froc, ὁ, 7, (vida, BaA- 
AW) snowed upon, Anth. P. 9, 561 ; so, 
νιφύβλητος, ov, Opp. C. 1, 428; 3, 
314. 


Νιφόβολος. ov, (vida, θάλλω) snow- 
beaten, wintry, v. δειράσι Ilapvaoo, 
Eur. Phoen. 206; v. media, Ar. Av. 
952. 

Niddéerc, eooa, ev, (vida) snowy, 
snow-covered, snow-capt, Hom., and 
Hes., in the latter always as epith. of 
Olympus: so, v. Αἴτνα, Pind. P. 1, 
36: Παρνασός. Soph. O. T. 473 : σκό- 
πελος, Ar. Nub. 273. 

Νγφόκτὕὔπος, ov, (vida, κτυπέξω) 
rattling with snow or sleet, Castor. ap. 
Ath. 455 A. 

ΝιΙφοστὶβῆς, ἐς, (vida, oreiBw) piled 


NOE 


with snow; snowy, χειμών, Siyph. Ay 
670. 

Nidowityir, ἔς, snow-cold. 

Νέφω, {. -ψω, (viga) to snow, ὅτι 
ὥρετο Ζεὺς νιφέμεν (inf. aor. 2 for 
γιφεῖν), Il. 12, 280; so, ὅταν vidy ¢ 
θεός, Xen. Cyn. 8, 1: then impers., 
νέφει, it snows, Ar, Ach. 1141, Veup, 
773 ; v. ἀλφίτοις, to snow with barley 
meal, Nicoph. Sir. 2; 5°, v. χρυσῶι 
to fallin a shower of gol, Pid. 1, 
(6), 5:—in Aesch. Theh. 213, wa 
have the mid.=act., νεφάδος νιφομέ- 
vac.—Il. trans. to cover with snow: 
whence in pass., to be snowed on, Hdt. 
4, 31, Xen. Hell. 2, 4, 3; cf. ὕω.--1|. 
to rain, Bachm, Lyc. 876. The form 
veidw 1s dub. [1, though 7 in all de- 
riv. forms. ] 

*NI’Y, cf. sub vida. 

ἘΝιψαῖοι, wv, ol, the Nipsaei, 5 
Thracian people west of Mesembria, 
Hdt. 4, 93. ΄ 

Νέψω, fut., νέφασθαι, aor. τα Υἱ 
vitw, Hom. 

Νόα, for νοῦν, irreg. acc. of νοῦς, 
only in late (esp. Eccl.) writers, who 
have also dat. vot and nom. pl. véec. 

tNoapoc, ov, ὃ, the Noarus, a 
branch of the Ister in Illyria, Strab, 
p. 314. 

Noepéc, d, όν, intellectual, Lat. men- 
talis, Plat. Alc. 1, 133 C: φρένες voe- 
pal, a quick, understanding mind, Nic. : 
—epith. of Apollo, Anth. P. 9, 525, 
14. Hence 7 

Νοερότης, ntoc, ἢ, the being vecobe. 

Νοερωτός, ov,=voepic, very dub. 

Noéw, 0, f.-7ow: Ion. fut. νώσω 
aor. évwoa, pf. and plapf. pass. véva: 
μαι, ἐνενώμην, Hdt., cf. Bergk Anacr. 


‘p.94,—which are merely contr. forms, 


like βώσω, etc. from θοάω : (νόος) 
To see, with the eyes, Il. 3, 396; 10 
550, and elsewh. freq. n Hom. whe 
usu. has ὀξὺ νοεῖν, so Hes. Th. &28 
also expressly, ὀφθαλμοῖς and ἐν ὀφ' 
θαλμοῖς νοεῖν, ll. 15, 422; 24, 294. 
yet even Hom. distinguishes simple 
seeing (ἰδεῖν) from νοεῖν, which 1m 
plies perception by the mind as conse 
quent upon sight, e. g. τὸν δὲ idan 
ἐνόησε, Il. 11, 599; and more freq., 
οὐκ ἴδεν, οὐδ᾽ ἐνόησε, Od. 13, 318, Il. 
24, 337, etc.: hence,—Il. to perceive, 
notice, remark, θυμῷ νοεῖν, Od. 18, 
228: also 6. gen., to become aware of. 
Il. 10, 224: τὰ νοούμενα, objects of 
perception, 85 Opp. to sensation, Plat, 
Rep. 508 C, cf. 507 B; v. νοητός.-- 
III. to think, Hom.: oft. c. acc. cog- 
nato, νόον voety, to have a thought, 1], 
9, 104; so, πεπνυμένα v., ἐσθλὰ v., 
etc.; also absol. to think, be minded, 
Il. 1, 343, Od. 4, 148, etc. : ἐπ᾽ ἀμφό- 
Tepa νοεῖν, to look to both sides, Hdt. 
8, 22: part. νοέων, éovea, discreet, 
wary, thoughtful, 1]. 1, 577, Od. 15 
170, Hes. Op. 12; in Hom. oft. with 
φρεσί, 1]. 15, 81; ἐν φρεσί, Od. 3, 26; 
μετὰ φρεσί, Il. 20, 310; κατὰ φρένα 
καὶ κατὰ θυμόν, Il. 20, 26x, etc.—1V, 
to think of, give heed, have 4 care, 1], 9, 
537, Od. 11, 62: and of thie future, ta 
foresee, Od. 20, 367.—V. to think out, 
devise, contrive, esp. Od..2, 122, 382, 
etc.— VI. to think about a thing, have in 
mind, purpose, entend, will, Hom. 3; v. 
κακόν τινι, Hut. 3, 81: oft. c. inf, te 
be minded to do a thing, οὐκ ἐνόησεν 
ἐξερύσαι δόρυ, 11. 5, 665; νοέω dpe- 
ot τιμήσασθαι, Ml. 22, 235; veéw “x 
τορᾶ λῦσαι, ll. 24, 560: also once in 
mid., vojoato μάστιγα ἑλέσθαι, he 
thought with himself to take the 
scourge, I. 10, 501; so, νωσάμενος, 
Theogn. 1298; and in pass., évéva- 
τὸ στρατεύειν, he was minded te 


Νοθὺ 
match, Hdt. 1,.77, cf. 7, 206; 9, 53.— 
VII. of words, to mean, beur a certain 
sense, τί vdet; Ar. Nub. 1186, Plat. 
Crat. 407 E: γοεῖν τί τινι, to mean 
so and so by a thing, Plat. Rep. 335 
E. (From same root come γνῶγαι 
μγνώσκω, Lat. nosci, novi, ἀγνοέξω.) 

ence 

. Nénua, ατος, τό, (νοέω) that which 
is perceived, a perception, thought, Hom., 
Hes., etc.; and in Att. prose: as an 
emblem of swiftness, νέες ὠκεῖαι 
ὡςεὶ πτερὸν ἠὲ νόημα, Od. 7, 36.—IL. 
purpose, design, resolve, Od. 13, 330; 
14, 273; and in plur., Il. 10, 104, ete. 
--III. generally, the gift of thought, 
understanding, mind, Od. 20, 346, IL. 
10, 218, Theogn. 435; dispositoon, 
Pind. P. 6, 29. | 

Νόημι, Aeol. for νοέω, Gramm. 

Νοήμων, ov, gen. ovoc, (νόημα) 
thinking, thoughtful, wise, discreet, Od. 
2, 282 ; 3,133 : also in one’s right mind, 
opp. to παραφρονέων, Hat. 3, 34. 

ἘΝοήμων, ovoc, 6, Noémon, a Ly- 
cian, 11. 5, 670.—2. son of Phronius 
of Ithaca, Od. 2, 386.—Others in Ath. ; 
etc. 

Nonpoc, d, ὄν, later form for voe- 
ρός, Aen. Tact. 

tNéye, ew, 6, the Noés, a tributary 
of the Ister in Thrace, Hadt. 4, 49. 

Νόησις, ἢ, (voéw) α perceiving : per- 
ception, reflection, reason, thought, Diog. 
Apollon. Fr. 4, and Plat. ; νοῆσει καὶ 
οὐκ ὄμμασι, Plat. Rep. 529 B. 

Nonréov, verb. adj. from νοέω, one 
must understand or conceive, Eur. 

Νοητικός, 4, ὄν, (νόησις) belonging 
to or quick at perceiving, understanding, 
Arist. Eth. Ν, 6, 2, 6. 

Νοητός, #7, ὄν, (νοέω) perceived, 
thought : intelligible: falling within the 
province of the understanding, opp. to 
what is simply visible (ὁρατόν, ai- 
σθητόν), Plat. Rep. 529 B; to ἀσώ- 
ματος, Id. Soph. 246 B. Adv. -τῶς. 

Νοθαγενῆς, ἔς, Dor. and poet. for 
νοθηγενῆς,Ξενοθογενῆς, opp. to ἐἰθα- 

evnc, Eur. Ion 592, Andr. 912; cf. 
Lob. Phryn. 661. 

tNéGapyoc, ov, ὁ, Notharchus, an 
Athenian, umpire in the contest of 
Dem. with Aphobus, Dem. 853, fin. 

No@eia, ac, 7, (νοθεύω) birth out of 
wedlock, or by a marriage of disparage- 
ment, Plut. Them. 1, Aemil. 8. 

Νόθειος, a, ov, (νόθος) of or belong- 
ing toa νόθος: Ta νόθεια (Sc. χρήμα- 
ra), the inheritance of a νόθος, Lys. ap. 
Harpocr. | 

Νόθευσις, 7, @ making spurious, ad- 
ulteration ; and 

Νοθευτῆς, οὔ, δ, one who adulterates, 
Procl.: from 

Νοθεύω, (νόθος) to adulterate, Synes. 
-- T.to deem spurious. 66. 

ἐΝόθιππος, ov, 6, Nothippus, a tra- 
zic poet, Ath. 344 C. 

No€oyeviec, ἔς, (νόθος, *yévw) born 
put of wedlock: of spurious origin. 

Νοθογέννητος, ov.—foreg. 

Νοθοκαλλοσύνη,ης, 7; (νόθος. KaA- 
oc) counterfeit charms, Anth. P. 11, 


370. 

ΝΟΌΟΣ, 7, ov, Att. also o¢, ov, a 
Jastard, base-born son, 1. e. one born of 
a slave or concubine, freq. in II. (nev- 
er in Od.); νόθος υἱός, Il. 2, 727, 
atc.; such as Teucer, cf. Soph. Aj. 
1013; opp. to γνήσιος, Lat. legitimus, 
Il. 11, 102, Hat. 8, 103; also, νόθη 
κούρη, 1}. 13, 173: at Athens also any 
child born of a foreign woman, or where 
one parent is not a citizen, Valck. 
Hipp. $62, Herm. Pol. Ant. §.118— 
{l. generally, spurious, counterfeit, sup- 
posstitious, Of persons and things, as, 


NOME 


v. ἡδονῇ, παιδεία, Plat. Rep. 587 B, 


Legg. 741 A. Adv. -θως. 
, ΤΝόθων, wroc, ὁ, Nothon, an Athe- 
nian, Hdt. 6, 100. 

Noidtov, ov, τό, dim. from γόος, 
vooc, Ar. Eq. 100. [vdi- ; but in Att. 
aie Pors. Hec. p. li., Lob. Phryn. 
87. 


NodAaia, v. sub veodAaia. 
Nouddetoc, ον;Ξ-ενομαδικός. [ἃ] 
ἘΝομάδες, οἱ, v. sub νομάς I. 
Νομᾶδέα, ac, 7, (νομάς) a nomad 
horde, Arr. Peripl. Hence 
Νομᾶδιαϊος, a, ov, living together 
like Nomads, Art. : 
Νομᾶδικός, ἡ, Ov, (νομάς) belonging 
to the feeding of cattle or to a herdsman’s 
life, nomadic, pastoral, v. διασκευῆ, 
Polyb. 8, 31, 7; generally, gregarious, 
βίος, Arist. Part. An. 4, 6,3. Adv. 
-κῶς, like nomads, Strab. 
ΤΝομαδικός, 7, ὄν, Numidian, Polyb. 
3, 44,3; ἡ Νομαδικῆ, Numidia, in Af- 


rica on the coast of the Mediterra- . 


nean, between Mauritania and Car- 
thage: ὁ N. ὄρνις, the guinea fowl, 
Luc. de Merc. Cond. 17. 

Νομαδίτης, ov, 6, fem. -diti¢,=vo- 
μαδικός. [1] 

Νομᾶδόστοιχος, ov, going ina string 
from pasture. | 

Νομάζω, (νομός) Nic. Th. 950, intr.: 
=mid..voualouar, to graze, of cattle, 
Id. Al. 345. 

tNouaia, ac, 7, Nomaea, name ofa 
shepherdess, Theocr. 

Nopaiog, a, ov,=vouadixéc, χίμα- 
ρος, ap. Suid.: τὰ νομαῖα, money paid 
for pasturage. ὔ 

Νόμαιος, a, ον, (νόμος) customary : 
τὰ νόμαια, like νόμιμα, customs, usages, 
Lat. instituta, Hdt. 1, 135 ; 2,91, οἷς. ; 
the sing. occurs In 2, 49. 

tNouavria, ac, 7, Numantia, a city 
of Hispania, Strab. p. 162: hence of 
Νομαντῖνοι, the inhab. of N., ΤΌ. 

Νομάρχης, ov, ὃ, (νομός, Gpyw) the 
chief of an Aegyptian province (νομός), 
Hdt. 2,177: alsoamong the Scythians, 
Hdt. 4,66. Hence 

Νομαρχία, ας; 7, the office of νομάρ- 
ane, Diod. . 

Νόμαρχος, ov, δ;:᾽-ενομάρχης, Arist. 
Oec. 23,80.. 

Νομάς, ddoc, 6, ἦ, (νομός) roaming 
without fixed home, like flocks οἵ cattle, 
or with them: oi Νομάδες, pastoral 
tribes that roved about with their flocks, 
Nomads (Lat. Numidae ?), Hdt. 1, 15; 
4,187; 7, 85; ν. Σκύθαι, Pind. Fr. 
72, οἵ. Aesch. Pr. 709.—II. grazing, 
feeding, ἵπποι, Soph. Tr. 271, cf. Eur. 
Pol. 1:—in Soph. O. T. 1350, Dind. 
(with Elmsl.) now reads voudéo’ ,—of 
Oedipus exposed in the pastures of Ci- 
thaeron.—III. metaph., νομάδες κρῆ- 
vat, wandering streams, Herm. ‘Soph. 
O. C. 693. Ν 

Νομᾶς, ἃ, διΞ:- Νουμᾶς, Plut. 

Νομέας, ov, 6, later form for νομεύς, 
Jac. A. P. p. 418. 


Νόμευμα, atoc, τό, (νομεύω) that 


which is put to graze, 1. 6, a flock or 
herd, Aesch. Ag. 1416. 

Νομεύς, ἕως poet. foc, ὁ, (νέμω, 
νομός) α shepherd or herdsman, Hom., 
etc.; ἄνδρες νομῆες, Il. 17, 65.—vo- 
μεύς is the generic term for the spe- 
cial ones αἰπόλος, βουκόλος, ποιμῆν, 
συβώτης.---1ΠΠ. a dealer out, distributer, 
ἀγαθῶν. Plat. Legg. 931 C; cf. Min. 
317 Ὁ, 321 B.—IIL in Hat. 1, 194; 2, 
96, of νομέες---ἐγκοίλια, the ribs of a 
ship, which are the basis of the whole. 
—IV. in Hesych. also the rigging, 

at. numellus. 

Νομευτῆς, οὔ, 6, (νομεύωγεει ομεύς 
I. Hence 


adopted these’ customs 


NOMt 


, Νομευτικός, ἢ, Ov, belonging we 
erdsman : ἢ -Ki; (SC. τέχνη) grazing 
Plat. Polit. 267 B, D. Aes 
᾿Νομεύω, (vouedc) to put to graze. 
drive afield, μῆλα, Od. 9, 336; vourn 
κάτα πίονα μῆλα νομεύειν, Od. 9 
217; so, ἀγελὴν ν., Plat. Polit. 268 
D:—but, βουσὶ νομοὺς v., to eat down 
the pastures with oxen, Lat. depas 
cere, Hom. Merc. 492 :—absol. to be ἃ 
shepherd, tend flocks, Theocr. 20, 38. 

Νομέω,Ξενομεύω, very dub., Lob 
Phryn. 590. 

Noun, ἧς» 7, (νέμω) like vaude, ἃ 
pasturage, νομὼς νέμειν, Hdt. 1, 110; 
γομὰς νέμεσθαι, Hat. 1, 783; νομὴν 
ποιεῖσθαι,Ξενέμεσθαι, Arist. WDA. 5 
10, 1 :—vopai βοσκημάτων, herds out 
igrazing, Xen. An. 3, 5, 2:—metaph., 


{'voun πυρός, the spreading of fire, 
' Polyb. 1, 48,5; also of a sore, νομὴ» 
“ποιεῖσθαι, Id. 1, 81, 6; hence, νομαὶ 


ἑλκῶν, eating sores, Lat. nomae, Diosc. 
—-2. food, fodder, Plat. Phaedr. 248 B, 
Legg. 679 A.—II. division, distribution, 
Hat. 2, 52, Plat. Prot. 321 C: esp. οἱ 
an inheritance, Dem. 948, 10: in plur. 
public donations, Lat. donativa. 

Νομῆες, ol, poet. pl. from νομεύς 
Hom. 


Νομήματα, Té,=voutua, Hesych 

ἙΝομήτωρ, opoc, ὃ, the Lat. Nuns 
tor, Plut. Rom. 3. 

Νομίζω, f. -iow, Att. fut. νομιῶ : pt 
νενόμικα, Pass. νενόμισμαι : (νόμος) 
00 own as a custom or usage, to use 
customarily, @ Bg. ν. γλῶσσαν, to have 
a language in common use, Hdt. 1, 142: 
φωνήν, 2,42; οὔτε ἀσπίδα οὔτε δόρυ, 
5,97; ὁρτῆν, πανήγυριν, 2, 64, ete. ; 
so of all customs and usages; esp 
when they have got the force of law 
by prescription, usu. c. acc. et inf, 
freq. in Hdt.: esp. v. τοὺς θεούς, tc 
believe in the gods acknowledged by 
the state, conform to the established 
worship; but ν. θεούς, to believe in the 
being of gods, Stallb. Plat. Euthyphr. 
3 B, v. also Blomf. Pers. 504, Erf 
Soph, Ant. 183, cf. inf. 3, «ad v. sut 
ἠγέομαι :—to practise, ἱπποτροφίας, 
Pind. I. 2; 55 ; so Biov v., Aesch. Choa. 
1003: to hold in honour, value, Disser 
Pind. I. 4,2: and pass. te be in esteem 
Heind. Plat. Gorg: 466 Β : νομίζεται. 
itis the custom, is customary, Aesch 
Eum. 32: τὰ νομιζόμενα or vevouta 
μένα, like νόμιμα, customs, usages 
laws, Lat. instituta, Hdt. 1, 35; 5, 42, 

etc.; esp. funeral rites, Lat. justa, 
Isocr. 391 A: cf. νόμισμα.---. to adopt, 
introduce a custom or usage, Hdt. 1, 
173; usu. in pf. act., “EAAnvec ἀπ’ 
Αἰγυπτίων ταῦτα νενομέκασι, have 

rom the Ae- 
gyptians, Hdt. 2, 51; so, νομίζειν τι 
παρά τινος, like παραλαμβάνειν. 
Hdt. 4, 27.—3. to own, acknowledge, 
consider as, c. dup]. acc., Aesch. Pers. 
169 ; τινὰ θεὸν νομίζειν, to hold him 
for a god; also, ν. τινὰ θεὸν εἷναι, 
Valck. Aristob. p. 4: in pass., τοὺ 
θεῶν νομίζεται; to what god zs wu 
held sacred? Soph. O.C.38: c. inf.,esp 
in Att., νομίζοντα λέγειν, to speak 
what one means or thinks, Plat. Phaedr. 
257 D.—4. absol. to be accustomed, hold, 
Thuc. 2, 15.—5. in pass., to be orderea 
and governed after oldlaws and customs, 
τὰς ἄλλας πόλιας νομίζεσθαι, Hat, 1, 
170.—II. freq. c. inf., to be accustomed, 
wont, used to do, Hdt. 1, 131, 133, 202, 
etc.; 6. inf. aor. very dub.—III. ὁ, 
dat., like χρῆσθαι, to be ascustemed te 
a thing, νομίζουσιν Αἰγύπτιοι οὐ 


ἥρωσιν οὐδέν, arz not used to dems 


pods, i. 6. practise no sech του ἔμ᾽ 


. Ud. 2, 50: hence τὸ make common us 


δὲ 


NOMO 


of, use, φωνῇ, Hdt. 4,117; doi, Hdt.. 
4, 63; ἀγῶσι καὶ θυσίαις, Thue. 2, 
38; εὐσεβείᾳ, Id. 3, 82; and in Att., 
oft., to use as current coin, ἐν Bulayri- 
atc ὅπου σιδαρέοις (SC. νομίσμασι) 
νομίζουσι, Plat. (Com.) Peisand. 3, 
ὍΔ] v. Meineke. 

Ναομικός, 7, ὄν, (νόμος) of, belonging 
fo the laws, Plat. Legg. 625 A: rest- 
ing on law, conventional, ν. δίκαιον, 
app. to φυσικόν, Arist. Eth. N. 5, 7, 
1.—II. learned in the law and legal 

actise, Alex. Gal. 4, Plat. Minos 317 
B: dy, @ lawyer, N..T.: hence, 7 
Kh (ac. ἐπιστήμη ), Jurisprudence. 
A@?. -κῶς, Plut. 2, 533 B. 

Νόμιμος; 7, ov, (νόμος) conformable 
to custom, usage or law, Hdt. 2, 79: 
hence, customary, prescriptive, estab- 
lished, Kur. Phoen. 347, etc. :—law- 
ful, rightful, Pind. Fr. 152.—2. of 
persons, just, fair, Choeril. 3 :-observ- 
ant of law, Antipho 117, 34.—3. ta 
νόμιμα, usages, customs, rights, Aesch. 
Theb. 334, Soph. Ant. 455, Eur. ; 
also, like τὰ ὅσια, places to which all 
may resort, Antipho 145, 23, sq. :—also 
funeral rites, Lat. gusta, Dinarch. 106, 
9; νόμιμα ποιεῖν, Lat. gusta facere, 
Wolf Lept. p. 323. Adv. -uwe, Plat. 
Symp. 182 A. Hence . 

Νομϊμότης, ntoc, 7, lawfulness: a 
legitimate constitution, lambl. 

Νόμιος, a, ov, also o¢, ov, (νομός, 
youn) belonging to shepherds, νόμιεος 
θεός, the pastoral god, H. Hom. 18, 5, 
cf. Ap. Rh. 4, 1218, Anth. P. 9, 524, 
14; tappell. of Apollo, Call. ; of Mer- 
cury, Ar. Tnesm. 977+; v. μέλος, 
Ap. Rh. 1, 577.—IL=voépipoc, very 
dub. | 

Νόμϊσις, ἢ, (νομίζω) usage, prescrip- 
fron, custom, 7 ἀνθρωπεία ἐς τὸ θεῖον 
y., old-established notions about the 
Deity, Thuc. 5,105. 

Méutoua, ατος, τό, (νομίζω) any 
thing sanctioned by established usage, a 
custom, Aesch. Theb. 269.—2. the cur- 
rent coin of a state, Lat. numisma, nu- 
nus, Hdt. 1, 94; 3, 56, etc. ; νόμισμα 
ζύμβολον τῆς ἀλλαγῆς ἕνεκα, Plat. 
Rep. 371 Β, cf. Arist. Eth. N. 5, 5, 
14.---3. an established weight or measure, 
full legal measure, Ar. Thesm. 348.— 
4. any institution, Aesch. Pers. 859, 
Herm. Soph. Ant. 296. Hence 

Νοωισμᾶτικός, ἢ, ov, of or belonging 
to money ΟΥ̓ coin. . 

Νομισμάτιον, ov, τό, dim. from 
νόμισμα, a small coin. [ἃ] ᾿ 

Νομισμᾶτοπώλης, ov, ὃ, (νόμισμα, 
πωλξω) a money-changer. Hence 

Νομισμᾶτοπωλικός, 4, ov, belonging 
to a money-changer’s trade: 7) -κή (SC. 
τέχνη) the trade itself, Plat. Soph. 
223 B. 

Noytoréog, a, ov, verb. adj. from νο- 
uilw, to be accounted, etc., Plat. Rep. 
608 B—IL νομιστέον, one must ac- 
count, etc., Id. Soph. 230 D. 

; Νομιστεύω, = νομίζω, Polyb. 18, 
7, 7. ὔ 

Νομιστί, adv., according to custom: 
by law, M. Anton. 7, 31. 

-tNouiwy, ovoc, ὁ, Nomion, father of 
Arphimachus and Nastes, Il. 2, 871. 


Nouoaioroc, ον, (νόμος I, aidAoc) 
af varied melody, Telest. ap. Ath. 617 
b 


Νομογρᾶφέω, G, to give written laws, 
Diod.; an 

Noyoypddéia, ac, 7, written legisla- 
fion, Strab.: from 

Νομογράφος, ov, (νόμος, γράφω) 
writing laws: ὁ ν., a lawgiver, Plat. 
Phaedr. 278 E. [ἃ] 

Νομοδείκτης, ov, ὁ, (vor, δείκνυ- 
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pt) one who explains laws, Plut. T. 
racch.. Ὁ: 
Νομοδιδάκτης 
Cat. Maj. 20. 
Νομοοιδάσκἄλος, ov, ὃ, (νόμος, δι- 
δάσκαλος) a teacher of the law, N. T. 

Νομοδίφας, ov, 6, @ searcher into 
law. [1] 

Νομοθεσία, ac, 7, (νομοθέτης) law- 
giving, legislation, Plat. Rep. 427 B, 
Legg. 684 E.—II. a code of laws, Lys. 
186, 35: a law, LXX. 

Νομοθετέω, ὥ, to be a νομοθέτης, to 
make laws, Plat. Rep. 534 D, and oft. 
in Legg.: trans., to ordain by law, Tt, 
Id. Legg. 628 D, Rep. 417 B.—Pass. 
of a state, to be furnished with laws, to 
have a code of laws, Id. Legg. 962 E, 
701 D; but also of things, to be or- 
dained, Id. Symp. 182 B.—Mid., to or- 
dain as law, τι, Plat. Legg. 736 C; 
absol., to lay down laws, Id. Rep. 398 

Hence . : 

Νομοθέτημα, ατος. τό, α law, ordi- 
nance, Plat. Polit. 295 ἘΣ, Rep. 427 B, 
etc. 

Nouobéryc, ov, 6, (νόμος, τίθημι) 
a lawgiver, Thuc. 8, 97, Plat. Rep. 
429 C, etc.—-II. at Athens, the Nomo- 
thetae were a nurnerous committee of 
the dicasts charged with the revision 
of the laws, Andoc. 1], 27, Dem. 706, 
22, sq.: cf. Herm. Pol. Ant. § 131, 4. 

Νομοθέτησις;, 7, (νομοθετέωλ) legis- 
lation, Plat. Legg. 701 Β.᾿ 

Nouobernréoc, a, ov, verb adj. from 
vouoleTéw, to be settled by law, Plat. 
Rep. 459 E.—IL. νομοθετητέον, one 
must make laws, Id. Legg. 747 D. 

Νομοθετικός, ἢ, ὄν, (νομοθέτης) 
of, belonging to, or fit for a lawgiver or 
legislation, Plat. Legg. 657 A: 7 -κή 
(sc. τέχνη) legislation, Plat. Gorg. 464 
C, 520 B, etc. 

ΝΝομοθήκη, nc, ἢ, poet. for νομοθε- 
cia, ‘Timon ΕἾ. 35. 

Νομοΐστωρ, ορος, ὃ, ἦν learned in 
the laws. 

Νομομάθεια, ac, 7, knowledge of law: 


ov, 0,=sq., Plut. 


id] from 
Νομομᾶθής, ἔς, (νόμος, μανθάνω) 
learned in the law. 


Νομόνδε, adv., (νομός) to the pasture, 
om. 


Νομοποιέξω, ὦ, to make or give laws: 
from 

Νομοποιός, ὄν, (νόμος I, ποιξω) 
making or giving laws.—Il. (νόμος Il) 
composing music, Diog. L. 2, 104. __ 

Νομός, οὔ, 6, (νέμω) a pasture, feed- 
ing-place for cattle, Il. 2, 475, etc.; v. 
ὕλης, a woodland pasture, Od. 10, 159. 
—2. the herbage ofthe pasture, H. Hom. 
Merc. 198: generally, food, Hes. Op. 
§24.—3. metaph., ἐπέων πολὺς νομὸς 
ἔνθα καὶ ἔνθα, a wide range for words, 
as if, ample pasture to range and feed 
in, Il. 20, 249; so too, ἐπέων νομός, 
Hes. Op. 401; but in H. Hom. Ap. 20, 
νόμοι δῇς is the right reading.—II. 
an abode allotted or assigned to one, a 
district, department, circle, province, 
Lat. praefectura, Pind. Ο, 7, 60: νομὸν 
ἔχειν, to dwell, Hdt. 5, 102: esp. 
used,of the districts into which Ae- 
gypt was divided, Wess. Hat. 2, 166 ; 


so too of the provinces or satrapies of 


the Babylonian and Persian kingdom, 
and even of tracts of Scythia, Id. 4, 
62, 66. | 

Νόμος, ov, 6, (νέμω) strictly any 
thing assigned, distributed, apportioned, 
that which one has in use or posses- 
sion: hence,—I. a usage, custom, and 
all that becomes law thereby, a law, or- 
dinance, Lat. institutaum, first in Hes. 
Op. 274, 356, Th. 66, 417; and from 
Hdt. downwds, very freg.: also a re- 
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ceived 04 x10n, hence νόμῳ; conrention 
ally, opp. to φύσει, Hdt. 4, 39, Arist. 
Eth. N.1,3,2,cf. Heind. Plat. Phaedr. 
231 E.—At Athens νόμοι was the 
name given esp. to Solon’s laws, 
those of Draco being called θεσμοί. 
Homer’s word for laws is θέμιστες.- 
2. χειρῶν νόμος, the law of force, club 
law, usn. ἐν χειρῶν νόμῳ, Opp. to ἐξ 
δίκης νόμῳ. hence ἐν χειρῶν vous 
διαφθείρεσθαι, ἀπόλλυσθαι οΥ πί 
πτεῖν, to die in the mélée, in the fight οἱ 
scuffle, Hdt. 8, 89, and very freq. in 
Polyb. : also, ἐς χειρῶν νόμον ἀπικέ 
σθαι, to come to blows, Hdt..9, 48.~ 
II. a musical strain, Aesch. Theb. 954, 
Plat., etc. ; νόμοι φδῆς, H. Hom. Ap. 
20; νόμοις ᾿κιθαρῳδικοί, Ar. Ran. 
1282 :--esp. in a very ancient kind of 
song or ode, akin to the dithyramb, 
and without any antistrophe, v. Arist. 
Probl. 19, 15; cf. Plut. 2, 1133 D, 
sq.: it was sung in a pecul. manner 
to the lyre or flute in honor of some 
god, usu. Apollo, Hdt. 1, 24; cf. ὄρ- 
θιος 11. 2:—véyuot πολεμικοί, war- 
songs, Thuc. δ, 69.---ΠΠ]1. acc. to Valck. 
Adon. v. 16,=véucoua, Lat. nummus, 
for νοῦμμος, in Epich. p. 74.. 
Νομοτρϊβῆς, ἔς» rubbed on laws, 1. 6. 
practised in them. . 
NozodtAdxeiov, ov, τό, the meeting 
place of the νομοφύλακες. 
NowogtAdKéw, ὥ, tobe a νομοφύλαξ, 
Liban. . | 
Νομοφῦὕλᾶκία, ac, 7, the office of vo- 
μοφύλαξ, Plat. Legg. 961 A. 
Νομοφύὕλάκιον, ov, T6,==voogvaAa 
κεῖον. | 
Νομοφῦλᾶκίς, δος, fem. from sq., 
ilo. 


. Νομοφύλαξ, ἄκος, 6, (νόμος, φύλαξ, 

a guardian of the laws: in the old re. 
publics an officer appointed to watch 
over the laws and their observance, 
Plat. Legg. 755 A, 770 C, etc.; pro- 
per to aristocracies, acc. to Ariss. 
Pol. 6, 8, 24 :—on those at Athens, v. 
Herm. Pol. Ant. § 129, 15. [01]. 

Νομώδης, ec, (νομῇ YN, εἶδος) like 
an eating sore, Galen. . 

Νομῳόδός, οὔ, ὃ, (νόμος, @O#) one 
who chaunts or proclaims the lew, Strab 
p. 539. ’. 

Νομώνης, ov, 6, (νομός, ὠνέομαιλ 
one who rents a pasture, Inscr. ap. 
Bockh P. E. 2, p. 11. a 

tNévvoc, ov, 6, Nonnus, a late epic 
poet of Panopolis, ἀπίῃ, P. 9,198. . 

Νοοβλᾶβῆήῆς, ἐς, (νόος, βλάπτω) hurt 
in mind, deranged, Nonn. 

- Νοόπλαγκτος, ov, (νόος, πλάζω) and 
νοοπλᾶνῆς, ἔς, (wAavaouat) wander- 
ing in mind, deranged, both in Nonn. 
—II. act. from πλανάω, confounding 
the mind, Id. 
᾿ Νοόπληκτος, ov, (νόος, πλῆσσω) 
striking, distracting the mind, μέθῃ, 
Anth. P. 6, 71. 

Νοοπλήξ, ἤγος, 6, 7.—=foreg., Try- 
phiod. 275. _ | . 

ΝΟΌΣ, ov, ὁ, Att. contr. νοῦς, 
gen. vod: in Hom. the contr. form 
only once, and that in nem., Od. 10, 
240; in Hes. only in Fr. 48, 2; 15 
Hat. never :—very late, esp. in N. T., 
and Eccl. are found some cases in the 
third decl., as gen. νοός, dat. vot, acc, 
voa, nom. pl. véec, Lob. Phryn. 452" 
the plur. voi, acc. νοῦς, is only in 
Att., and very rare. Mind ; hence,—~ 
I. turn of mind, disposition, mood, in 
moral relation, oft. in Hom.: and sa 
the spirit, heart, soul, e. g. χαῖρε νόῳ, 
Od. 8, 78; κεῦθε νόῳ, Il. 1, 363; χό- 
Aoc νόον olddvet, Il. 9, 554; 90, vag 
ἔμπεδος, ἀκήλητος, annvac, Hum. 
av9oe tov vecy, Man’s meod or tem 
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per, Od. ., 3; ἐκ παντὸς νόου, with 
all his heart and soul, Hdt. 8, 97: τῷ 
νῷ κἀπὸ γλώσσης, in heart as well as 
.ongue, Soph. O. C. 936.—IL. the un- 


derstanding and reason, judgment, dis- 


cretion, sense, mind, oft. in Hom. : νόῳ, 


sensibly, prudently, Od. 6,320: παρὲκ 
νόον, without sense, Il. 20, 133. power 
of thought, strength of mind, Valck. 
Phoen. 1427.—HI. thought, opinion, 
mew, purpose, resolve, of both gods and 
men, freq. in Hom., and Hdt.; νόον 
γοεῖν, 1]. 9,104; νόον βουλεύειν, Od. 
5, 23; κατὰ νόον τινός, according to 
any one’s mind or wishes, also κατὰ 
ψόον ποιεῖν τινί, to do to him as he 
is minded, dot κατὰ νόον ποιεῖν, 
etc., freq. in Hdt.: but, ἐπὶ νόον was- 
ely τινι, foll. by acc. or inf., to put a 
thing into his mind, fill him with a 
thought or purpose, Hdt. 1, 27; so, 
ἐπὶ νόον τρέπειν τινί, c. inf., Hat. 3, 
21: but again, ἐν vow ἔχειν, c. acc. 
or inf., to have a thing in one’s mind 
or thoughts, purpose, intend, oft. in 
Hdt.; so, νῷ ἔχειν, to bear in mind, 
remember, Plat.—Hom. joins with it, 
as equiv., βουλῇ, μῆτις, θυμός : he 
places it ἐν στήθεσσι, 11. 3, 63, μετὰ 
φρεσί, Il. 18, 419, ἐνὲ θυμῷ, Od. 14, 
490.—lV. the sense, meaning, notion of 
a word, sentence, speech, etc., post- 
Hom.: νόος ῥήματος, Hdt. 7, 162; 
‘most freq. in Gramm.—V. Anaxago- 
ras first gave the name of νοῦς to the 
intelligent principle, which acted on 
and regulated brute matter, Ritter 
Hist. .Phil. 1, 289, Engl. Tr. (Cf. 
voéw sub fin.) 

NoooddAge, ἔς, (νόος, o6dAAw)= 
νοοπλανής, Nonn. ; 

Noda, @, (νόος) to make intelligible. 

Nopvy, 7¢, 4, said to be a kind of 
pulse (ὄσπριον), Theophr.. 

Νοσάζω, (νόσος) to make sick :— 
pass. νοσάζομαι; to fall sick, be ill, opp. 
to ὑγιεάζομο;, Arist. Phys. Ausc. 5, 
5, 5 
Noodkepoc, ὦ, dv, (vdcoc) sickly, 
weakly, Arist. Pol. 3, 6,10, Part. An. 
3,7, 15. ᾿ 

Νόσανοσις, ἦ, (as if from vooaivw) a 
falling sick, opp. to ὑγέανσις, Arist. 
Phys. Ausc. 5, 5, 3. 

Νοσερός, &, 6v,==voonpdc, Eur. 
Hipp. 131, 180. Adv. -ρῶς. 

Νόσευμα, atoc, τό, asickness, Hipp.: 

Νοσεύω,:--5ᾳ., Hipp. 

Nooéw, @, f. -fow: never, even in 
lon.,vovoéw: (νόσος). To be sick, ill, 
to al, whether in body or mind, vod- 
σον νοσεῖν, Hadt. 3, 33, and Trag., cf. 
Lob. Paral. 510; (so, νόσον paive- 
σθαι, Aesch. Pr. 977; νόσον ἀλγεῖν, 
Soph. Phil. 1326) ;.esp. of vices and 
passions, ν. μάτην, to be mad, Soph. 
Aj. 635; θολερῷ χειμῶνε νοσήσας, 
Ib. 207; and, simply; νοσεῖν, Id. Ty. 
435; also, φρένες νοσοῦσι, Cratin. 
Incert. 1.—2. generally, to be distress- 
ed, suffer, be ill at ease, esp. from fac- 
tion and the like, ἦ Μέλητος νοσή- 
σασα στάσι, Hdt. 5, 28; πόλις νοσεῖ, 
Soph. Ant. 1015 ; νοσοῦσι καὶ στασι- 
ἄζουσι, Dem. 22, 7, cf. 123, fin. ; ἀπό- 
λωλεν καὶ νενόσῃκεν ἡ Ἑλλάς, Id. 

21, 1.Ψ 

Νοσηλεία, ac, 7, (νοσηλεύω) care 
af the sick, nursing, Plut. Lyc. 10.—II. 
(from mid.) sickness which needs tend- 
ing, Id. 2, 110 Ὁ, 788 F.—IIL. matter 
discharged from a running sore, Soph. 
Phil. 39, 

Νοσήλεια, τά,Ξενοσήλια. 

NeoyAciw, to tend a sick person, 
τινά, |[socr. 389 D:—pass. to have 
one’s self nursed, to need medical attend- 
auce, App.—lII. to make sick, Anaxil. 
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Mag. 1:—pass. to be sick,—a signf. 
which the act. also has in Hipp. de 
Superfoet. 6. (The radical adj. vo- 
σηλός is dub.) " 

Νοσήλια (sc. σιτία), τά, food for 
sick persons, Opp. H. 1, 

Noonua, arog, τό, (νοσέω) a sick- 
ness, disease, plague, like νόσος, Trag., 
Thuc. 2, 49, etc.: also of passion and 
the like, Aesch. Pr. 225, 685, etc. ; of 
madness, Soph. Aj. 338; of disorder 
ina state, Thuc. 2, 53, cf. Plat. Legg. 
906 C. Hence . 

Νοσημᾶτικός, 4, ὄν, sickly, Arist. 
Magn. Mor. 2, 6, 23. 

Νοσημάτιον, ov, τό, dim. from νό- 
σημα, Ar. Fr. 64. [a] 

Νοσημᾶτώδης, €¢,=vooadne, Arist. 
Eth. N. 7, δ, 3. Adv. -δως, 10. 4. 

Νοσηρός, a, ὄν, (vooéw) unhealthy, 
unwholesome, of places, Xen. Cyr. 1, 
6, 16. | 

Νοσηφόρος, ov, poet. for νοσοφό- 

oC. . 

4 Nooilw, (νόσος) to make sick, Arist. 
Probl. 1, 3, 2. 

Νοσογνωμονικός, ἢ, ὄν, belonging to 
or skilled in judging of diseases by their 
symptoms : ἡ -κῇ (sc. τέχνη), the phy- 
sician’s art, our diagnostic, Plat. ap. 
Diog. L.: from 

Νοσογνώμων, ov, gen. ovoc, (νόσος, 
γνώμῃ, γνῶναι) discovering diseases by 
their symptoms. 

‘Noooepy6c, 6v, (νόσος, *Epyw) caus- 
ing sickness, Poét. de herb. 39. 

Νοσόθῦμος, ov, (νοσέω, θυμός) sick 
at heart, Manetho. 

Νοσοκομεῖον, ov, τό, an infirmary, 
hospital: from 

Noooxouéw, 6, to be a νοσοκό- 
μος, to take care of the sick, Diog. L. 
Hence 7 

. Νοσοκόμησις, 7, and νοσοκομία, 7), 
care of the sick. . 

Νοσοκόμος, ov, (νόσος, κομέω) tak- 
ing care of the sick. 

Nooorotéw, @, to cause sickness, 
Arist. Probl. 1, 52, 2.—2. v. rived, to 
infect one with a disease, to make sick, 
Cebes: from . 

Νοσοποιός, ὄν, (νόσος, ποιξω) mak- 
ing sick: metaph. causing disturban- 
ces, Dion. H. 8, 90. 

ΝΟΥ͂ΣΟΣ, ov, 7, lon. νοῦσος, sick- 
ness, disease, Hom. (who, like Hes. 
and Hdt., always uses the Jon. form), 
etc. :—Hom. always represents νόσος 
as the visitation of an angry deity, 
opp. to the quick and easy death sent 
by Apollo and: Diana, as well as to 
a violent death: acc. to Hes. Op. 92, 
102, disease was one of Pandora’s 
gifts to men :—ée¢ v. πίπτειν, Aesch. 
Pr. 474, ἐμπίπτειν, Antipho 113, 31; 
ἐκ τῆς νούσου ἀνέστῃ, Hdt. 1, 22 :— 
cf. voogéw. — II. generally, distress, 
misery, suffering, sorrow, evil, Hes. Th. 
527, 799.—2. disease of mind, esp. 
caused by madness, passion, vice, 
etc., Trag.; v. φρενῶν, Aesch. Pers. 
150 ; θεία v., 1. 6. madness, Soph. Aj. 
186 ; μανιάσιν v., Ib. 59; ν. λυσσώδῃ, 
Ib. 452 ; — of love, Id. Tr. 445, 491, 
and Eur.—3. of states, disorder, sedi- 
tion, cf. vooéw fin. —4. a plague, a 
mischief, e. g. a whirlwind is θεία 
voooc, Soph. Ant. 421; and any 
change from good to: bad, esp. a 
violent one: or the cause of such 
change or commotion, as the trident 
of Neptune in Aesch. Pr. 924, (Perh. 
akin to Sanscr. root nag, to perish, 
Lat. nec-o, noc-eo.) 

Νοοοτροφία, ac, 7, (νόσος, τρέφω) 
care of the sick, diet in sickness, ν. 
σώματος, care of the body when ail- 
ing, Plat. Rep. 407 B, 496 C. 
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Nooottbéw, 6, (νόσος, τῦφος) to ἃ 
ostentatious in sickness, Julian. _ 

Νοσοφόρος, ov, lon. νουσ-, (νῦσος 
φέρω) causing sickness, Anth. P. 6, 27 

Νόσσαξ, akoc, ὃ, (νοσσός) a chick, 
cockrel, Diosc. [ἄκος 7] 

Nocode, ἀάδος, ἡ, (νοσσός) Of vec, a 
fowl, Panyas. ap. Ath.172 D. 

Νοσσεύω, contr. for νεοσσεύω, t 
hatch, Hat. 1, 159. 

Noocia, ac, 7, contr. for vescgia 
also vooord for νεοσσιά. 

Noooiov, ov, Τό, contr. for veoo 
ciov. : 

Νοσοσίς, ἔδος, 7, dim. from νοσσός. 
contr. for veoocic, a little bird: me 
taph., v. Παφίης, a girl, Anth. P. 9, 


tNoocoic, idoc, 7, Nossis, a poetess 
of the Anthology. 

Νοσσοειδής, Ec, (νοσσός, εἶδος) lik. 
α bird or fowl, 

Noocororéw, contr. for veooco 
motéw, LXX. 

Nooodc, contr. for veooo-, Aesch. . 
Fr. 103, v. Lob. Phryn. 206. 

Nocoorpodéw, contr. for γνεοσσο- 
Tpogéw, Anth. P. 9, 346. 

Νοσταλγέω, 6, (νόστος, ἀλγέω) te 
be home-sick, to pine for one’s home. 

Nooréw, G, f. -ἤσω, (νόστος) to go 
OT come home, return, come or go back, 
esp. to one’s home or country, in 
Hom. usu. with ἐς πατρίδα γαῖαν, 
also, v. οἴκαδε, οἰκόνδε, évde δόμονδε, 
etc.; ὀπίσω νοστεῖν, Hat. 3, 26. — 2. 
to return safe, to escape, Il. 10, 247, cf 
Il. 2, 253, Soph. O. C. 1386, etc. — 3 
to go, come, travel, like ἔρχομαι, Herm. 
Soph. Phil. 43.— The mid. is only 
used by Q.Sm.— IL ἐνόστησε τὸ 
ὕδωρ, the water became fresh ani 
drinkable, Paus. 7, 2, 11, cf. sq. II. 

Νόστϊμος, ov, (νόστος) belonging te 
a return, hence v. juap, the day of 
return, Wnich is the common use lt 
Od. (in Il. the adj. is not found)—i. 6 
the return or journey back itself, Od. 1, 
168 ; 8, 466, etc.; ch ἐλεύθερον ἡμαρ. 
—2. returning, also that will cr may 
yet return, and so still alive, safe, Lat. 
saluus, Od. 4, 806; 19, 85 ; 20, 333, cf, 
Aesch. Ag. 6183 v. κινεῖν πόδα, Eur. 
Hec. 939, cf. Alc. 1153.—II. of planta 
and fruit, thriving, ripe, Call. Cer. 135, 
Theophr., Plut. 2, 684 D; hence. 
pleasing, agreeable, Luc. Merc. Cond. 
39, Luct. 19;— in modern Gr., well 
tasted, cf. foreg. IL, νόστος II. 

Νόστος, ov, ὁ, α return, usu. home 
Or homeward, Hom. (esp. in Od.), 
mostly indeed c. gen. pers., ᾿Αχαιῶν 
p., Od. 1, 326, etc.; also c. gen. loei, 
νόστος γαίης Φαιήκων, return to the 
land of the Phaeacians, Od. 5, 344, 
cf. 29, 68, Seidl. Eur. El. 161, v. ὁδός 
IL. 2, κέλευθος ; elsewh. v. ἐπὶ τόπον, 
as II, 10, 509, Od. 3, 142; later v. εἰς... 
Soph. O. C. 1408 :—generally, travel, 
journey, Dissen Pind. N. 3, 24: ν 
φορβῆς, a journey after, in search of 
food, Soph. Phil. 43, ubi cf. Herm. ; 
and v. supr.—2. Νόστοι was the 
common. title of severa) old Epic 
poems on the homeward journeys ot 
the Greeks in the time between the 
taking of Troy and the opening Οἱ 
the Odyssey, which was the νόστος 
of Ulysses, cf. Muller Lit. of Greece 
1, p. 69.—II. sweetness, pleasaniness, 
Hesych., Suid., etc. ; cf. νόστιμος Ἡ. 
vootéw 11. (Akin to νέομαι.) ὃ. 

Νοστόω, ὥ, to make pleasant to the 
taste. 

Néad¢i, before a vovrel or metri 
grat. νόσφιν, though z may also be 
elided, as 1]. 20, 7:—I. as adv. «x 
place, usu. answer'r:g to Lat. seor «wn 
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ufar, aloof, apart, away, Hem. her 

also aside, secretly, clandestinely, Il. 17, 
408; 24, 583; v. ἰδών, Od. 17, 304; 
νόσφιν ἀπό, c. gen., aloof from, 1]. δ, 
322; 15, 244, Hes. Th. 57; also ἀπό- 
νόσφι (q. V.); νόσφιν ἄτερ, Cc. gen., 
Hes. Sc. 15; νόσφιν 7..., like πλὴν 
Ruy besides, except, Theoer. 25, 197.— 
II. as prep., far from, aloof or away 
from, usu. of place, freq. in Hom., 
and Hes.—2. alone, without, forsaken 
vit unaided by, Hom., mostly of per- 
aons: also, γόσφιν ἄτερ τε πόνων 
καὶ ὀϊζύος, Hes. Op. 91, 113, for 
which Brunck proposed érepfe.—3. 
ef mind or disposition, véadev ’Ayat- 
wv βουλεύειν, apart from the Achai 
ans, 1. 6. of a different way of thinking 
from them, Il. 2, 347: so too, ν. Δη- 
μητρός, Lat. clam Cerere, without her 
knowledge and consent, H. Hom. Cer. 
4; νόσφιν ἐμεῖο, lb. 72; νόσφιν Hyn- 
τῶν, Aesch. Supp. 239, — 4. beside, 
except, νόσφι ἸΤοσειδάωνος, Od. 1, 20, 
νόσφ᾽ ᾿Ωκεανοῖο, IL 20, 7; so too 
Hes. Th. 870. Cf. χωρίς. (The root 
is quite uncertain.) . 

Noodgidioc, a, ov, (νόσφι) taken 
away, stolen. [1] 

Nocdidéy, adv. from sq., by stealth,. 
Lat. furtim. 

Noodila, f. -ἰσω, (νόσφι) to deprive; 
c. dupl. acc., ν. reve TL, to rob one of 
a thing, Pind. N. 6, 106; also τινά 
τινος, Aesch. Cho. 620, Eur. Alc. 44, 
Supp. 539: esp., ν. reva βίου, to rob 
him of life, Soph. Phil. 1427 ;—hence, 
absol, ν. τινά, to kill him, Aesch. 
Cho. 436, 438, Eum. 211.—Il. used 
by Hom. only in mid. νοσφέζομαι, f. 
-Loouat,—l. to remove one’s self, with- 
draw, retire, step aside, c. gen., Od. 11, 
73, 425; rig? οὕτω πατρὸς νοσφί- 
ζεαι ; why part thee from thy father ? 
Od. 23, 98: and in act. signf. to leave, 
forsake, c. acc. παῖδα νοσφισσαμένῃ, 
Od. 4, 263; so, prob., in Soph. O. T. 
891 ; elsewh. in Hom. only of place, 
ὄρεα, δῶμα v., Od. 19, 339, 579 ; ἀγο- 
ofv, H. Cer. 92; so in aor. pass., 
ὅρκον ἐνοσφίσθης, Archil. 81 Bergk. 

-2. metaph. of the mind, fo turn 
away, become estranged, from hatred, 
contempt, etc., νοσφιζοίμεθα μᾶλλον, 
we should become still more estranged, 
Il. 2, 81; 24, 222: in this signf. also 
besides pres., Hom. esp. uses aor. 
évoodioaunv, more rarely the pass. 
form νοσφισθείς, Od. 11, 73, H. Cer. 
92.—3. in prose, to appropriate, νοσφί- 
σασθαι ὁπόσα dv βουλώμεθα, Xen. 
Cyr. 4, 2, 42: cf. Polyb. 10, 16, 6. 

Νόσφϊν, ν. νόσφι. 

Νοσφισμός, οὔ. 6, an appropriating, 
stealing, Polyb. 32, 21, 8: peculation, 
Plat. 2, 843 F. 

Νοσώδης, ες, (νόσος, eidoc) sickly, 
opp. to ὑγιεξεινός, v. σῶμα, βίος, etc., 
Plat. Rep. 556 E, Legg. 734 Ὁ ; θέρος 
ν. πυρετοῖς, Arist. Probl. 1, 8, 1:— 
generally, diseased, corrupt, Plat. Rep. 
408 B, etc.—II. act. unwholesome, pes- 
tilential, like voonpoc, Plat. Rep. 406 
A. Adv. -ddc. 

Νοτἄπηλιώτης., ov, 0, (νότος, ἀπη- 
λιώτης) the south-east wind, Procl. 
Hence 

Νοτάἄπηλιωτικός, 
erly, Procl. 

Νοτερός, ὦ, 6, (νότος) wet, damp, 
moist, ὁρόσος, Simon. 51; βλέφαρα, 
ὕδω,;, Eur. Asc. 598, Ion 149; χειμὼν 
y.,a storm of rain, Thuc. 3, 21:76 v., 
moisture, Plat. Tim. 60 C. . 

Νοτέω, ὦ, f. -ὥσω, (νότος) to be wet 
ΟΥ̓ damp, drip, Nic. Al. 24, 494. 

Νοτηρός, &, ὄν =vorepic, cf. voce- 
nic and νοσηούς 
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᾿ Νοτία, ac, 7, wet, damp, moisture, 
voriat eiaptvai, spring rains, Il. 8, 
307; strictly fem. from νότιος. Hence 

Νοτιάω, 6, = νοτέω, Arist. Probl. 
21, 12,1 

tNorceic, ἔων, ol, the inhab. o;’ No- 
tium, Arist. Pol. 5, 2, 12. 

Norio, f. -icw, (νότιος) to moisten, 
wet, Aesch. Fr. 38:—Jin pass., to be 
wet, Plat. Tim. 74 C, Mel. 4. — IL 
(νότος) intr., to be southern, θέρος vo- 
τίζον, summer with a rainy south wind, 
Arist. Probl. 26, 16, 2. 

ἘΝότιον, ov, τὸ, Notium, an Aeo- 
lian city on the coast of Ionia near 
Colophon, of which city it was sub- 
sequently the port, Hdt. 1, 149, Thuc. 

, 34. | 
Norioc, a, ov, Att. freq. oc, ov: 
(νότος) :—wet, damp, rainy, v. ἱδρώς, 
damp sweat, 1]. 11, 811; 23,715; ν. 
θέρος, Pind. Fr. 74, 11; v. παγαΐ, 
Aesch. Pr. 401: ὑψοῦ δ᾽ ἐν νοτίῳ 
Thvy ὥρμισαν (ναῦν), 1. 6. ἐν ὑγρῷ, 
in the open sea, opp. to the beach, Od. 
4, 785; 8, 55.—II. southern, Hat. 3, 
17, 

Νοτίς, édoc, 7, moisture, damp, wet, 
Eur. Hec. 1259, Phoen. 646, etc., 
Plat. Tim. 60 D, etc. (Cf. sub 
vOTOC.) 

Νοτισμός, οὔ, 6, a wetting. 

Νοτιώδης, ες, (vdrtog, εἶδος) wet, 
moist, Hipp. | 

Νοτόθεν, (vétoc) adv., from the 
south, Diog. L. 

NO’TOS, ov, ὃ, the south wind, Lat. 
Notus, (opp. to Βορέας, Arist. Meteor. 
2, 6, 7, cf. Od. 5, 331), Hom., and 
Hes.: — it brought fogs, Il. 3, 10; 
damp and rain, Hdt. 2, 25, Soph. 
Phil. 1457, Ant. 337, etc. That there 
was an orig.-notion of moisture in the 
word is clear from its derivs. νότιος, 
votia, votic, voticw. — Notus is per- 
sonified as god οὗ the S. W. wind, 
son of Astraeus and Aurora, Hes. Th. 
380, 870.—II. the south or south-west 
quarter, Hdt. 6, 139. Cf. λευκόνοτος, 
(Akin to Germ. nass, wet.) 

Νοττάριον, νοττεύω, contr. for 
VEOTT-. 

Norrtiov, Vv. νεοττίον. 

Νοττός, ὃ, contr. for νεοττός, Mei- 
neke Menand. p. 19. . 

Νοττῶτις, tdoc, ἢ, @ young girl, 
Sappho 59. 

ἐΝοῦβαι, Gv, οἱ, the Nubae, Nubi- 
ans, an African nation in south of 
Aegypt, Strab. p. 786. 

Νουβυστικός, 7, OV,=Sd., χρῆμα V., 
a Noe thing, "Ar. Eccl. a Ady 
«κῶς, Ar. Vesp. 1294. 

Νούβυστος, ov, (νοῦς, Biw) stuffed 
full of wit, very clever. 

tNovd.ov, ov, τό, Nudium, a city of 
the Minyae in Elis, Hdt. 4, 148. 

Novéecia, ac, 7,—=vovérnoic, Ar. 
Ran. 1009, Plut.- Solon 25, ete. 

Novéereia,- ac, 4, = νουθέτησις, 
dub., v. Lob. Phryn. 521. 

Noveréw, ὥ, (νοῦς, τίθημι) to put 
in mind, hence to remind, warn, advise, 
admonish, Hdt. 2,173 ; παραινεῖν vov- 
θετεῖν τε, Aesch. Pr. 264, and freq. 
in Att.; ἅπερ με vovdereic, Eur. 
Supp. 338, cf. Or. 299: ». τινὰ κον- 
δύλοις, πληγαῖς, Ar. Vesp. 254, Plat. 
Legg. 879 D; hence joined with xo- 
λάζειν, Id. Gorg. 479 A. Hence 

Novéérnua, atoc, τό, admonition, 
warning, Aesch. Pers. 830, Soph. El. 
343, Eur., Plat., etc. : and 

Νουθέτησις, ewc, 7, α reminding, 
warning, Plat. Rep. 399 B, etc. - 

Νουθετησμός, οὔ, 6, = νουθέτησις, 
Lob. Phryn. 511. : 

Novéernréocg, a, o> verb. adj. from 
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vovieréw, to be warned, advised, Birr, 
Bacch. 1256, Ion 436. 

Νουθετητής, οὔ, ὁ, (νουθετέω) ons 
who warns, a monitor. Hence 

Νουθετητικός, 4, ὄν, monitory, warn- 
ing, Plat. Soph. 230 A, Legg. 740 E 
but with v. 1]. νουθετικός. . 

Νουθετία, ac, ἢ,-ενουθέτησις. 

Νουθετικός, ἢ, 6v;,=vovleryrin ve 
(q. v.), cf. Lob. Phryn. 520. 

Νουθετισμός, od, δ,--νουθετησμός, 
Menan J. p. 290: the word is pblamed 
by Poll. 9, 139. 

tNovxepia, ac, ἢ, Nuceria, a city of 
Umbria, Strab. p. 227.—2. a city of 
Campania, Id. p. 251. 

tNovudc, ἃ, δ, the Rom. name 
Numa, also wr. Νομᾶς, Plut., etc. 

tNovyevtavéc, oivoc, 6, wine of 
Nomentum in Italy, Ath. 27 B. 

Novunvia, ac, 7, Att. contr. for 
veounvia, the new moon, and so the 
time of the new moon, the first of the 
month, Pind. N. 4, 57, and freq. in 
Ar., etc. ; v. κατὰ σελήνην, to denote 
the true new moon,—-since the lunar 
month had gone out of use, Thuc. 4, 
28. Hence 

Νουμηνιάξζω, to celebrate the new 
moon. Hence 

Novunviaoric, οὔ. 6, one who ceie 
brates the new moon, Liys. Fr. 31. 

Νουμήνιος, ov, (νέος, μῆν) Att. 
contr. for νεομῆνιος, used at the new 
moon, ἄρτοι, Luc, Lexiph. 6.—II. ὁ v., 
a kind of curlew: proverb. ξυνῆλθεν 
ἀτταγᾶς καὶ v., ‘birds of a feather 
flock together,’ Diog. L. 9, 114. 

tNovuyvioc, ov, ὁ, Numenius, ἃ 
writer of Heraclea, Ath. 5 A.—Oth 
ers in Anth. 

ἸΝουμήτωρ, opoc, ὃ, the Lat. Nu- 
mitor, Strab. Ὁ. 229, ubi Kramer 
Νουμέτωρ ; also wr. Νομήτωρ. 

Novupiov, ov, τό, dim. from sq. 

Νοῦμμος, ov, ὁ, Lat. numsexec = v0 
μος, esp, among the Dorians of Sicily 
and lower Italy: a coin of 14 obols, 
v. Bentl. Phal. p. 464, Bockh Metrol, 
Unterss, § xxl.: in Plut.=sesteréius, 

Νουνέχεια, ac, 7, good sense, dis- 
cretion, Polyb. 4, 82, 3: from 

Νοννεχής, ἔς, (νοῦς, ἔχω) with un- 
derstanding, sensible, discreet, Polyb. 
27, 12, 1. Adv. -χῶς, Arist. Rhet. 
Alex. 30, 7, Polyb. 
᾿ Νουνεχόντως, adv. of νουνεχῆς, as 
if from a verb vouvvéyw (for which 
Plat. Legg. 686 ἘΣ, says ἐχόντως 
νοῦν), sensibly, Isocr. 85 ἢ, Menand. 
p. 293, v. Lob. Phryn. 604, cf. 599. 

Νοῦς, ὁ, contr. for νόος, the usu. — 
Att. form; v. νόος init. 

Νοῦς, οὔ, 6, the Nus, a small 
stream of Arcadia, Paus. 8, 38, 9. 

Novoddéoc, a, ov, (νοῦσος) sickly, 
sick, Nonn. 

Νουσαχθῆς, ἔς, (νοῦσος, ἄχθομαι) 
affected with disease, Opp. H. 1, 298. 

Νυουσομελῆς, ἔς, (νοῦσος, μέλος) 
with diseased limbs, Manetho. 

Νουσολύτης, ov, ὁ, (νοῦσος, λύω) 
freeing from illness, ἸΤαιάν, Epigr. in 
Welck. Syllog. 135. 

Νοῦσος, 7, Ion. for νόσος, Hom., 
Hes., and Hdt., who never use the 
Att. form. 

Νουσοφόρος, ov, Ion. for ψοσοφό- 
ρος, Anth. P. 6, 2 

tNovrpia, ac, 7, Nutria, 2 city ot 
Illyria, Polyb. 2, 11, 13. 

Nv, Hom., and Hes. v. viv, viv. 

Νύγδην, (νύσσω) adv., by pricking, 
Lat. punctim, Apoll. Dysc. 

Νῦγείς, εἴσα, ἕν, part. aor. 2 pass, 
of νύσσω. 

Noiyua or νύχμα, aroc, τό, (νύσα οἱ 
& prick, Epicur. ap. Ath. 546 E. 
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Nv) μᾶτώδης, ες, like a prick, prick- 
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Νυγμή, ity #,== 8q., Plut. Anton. 
80. 


Νυγμός, οὔ, ὁ, (νύσσω) a pricking, 
a prick, puncture, Diod. 

Nuddr, ἢ, ὄν, obscure, to the eye, 
ear, etc.; only m Gramm. who also 
have νυθής, νυθώδης : perh. akin to 
voGoc. 

Νυχτάζω, dub. for νυστάζω, Hipp. 

Νυκταίετος, ov, ὁ, (νύξ, αἰετός) a 
kind of eagle, ap. Hesych. 

Νυκτᾶλός, ὄν, = νυσταλός, v. 1. 
Diog. L. 6, 77, and Suid. 

Νυκτάλωπάω, ὥιΞτενυκταλωπιάω: 
αἰδβο-ενυστάζω. 

Νυκταλώπηξ, εκος, 6,==8q., Vv. L for 
νυκτάλωψ in Arist. 

Νυκταλωπία, ac, 7, (νυκτάλωψ) α 
being able to see by night only,—a defect 
of sight incident to children with 
black eyes, arising from an excess of 
moisture, v. Arist. Gen. An. 5, 1, 28 
(though he there uses the form vux- 
τάλωψ as ἃ subst.). 

Νυκταλωπίᾶσις, 7,—foreg.; from 

Νυκταλωπιάω, @, to have the vux- 
ταλωπία. 

Νυκτάλωψ, wroc, ὁ, 7, (νύξ, Oo) 
able to see by night only, Galen.—IL. as 
subst. cf. sub vuxradAwria. — . 

Νυκτεγερσία, ac, 7, α doing by night, 
night-work, Vit. Hom. 209: from 

Νυκτεγερτέω, 6, (νύξ, ἐγείρω) to 
watch by night, Plat. Caes. 40. 

νυκτέλιος, ov, (νύξ) nightly: esp. 
epith. of Bacchus, from his nightly 
festivals, Anth. P. 9, 524, 14, Plut. 2, 
389 A:—hence, νυκτέλια (sc. ἱερά, 
Tt), the nightly feast of Bacchus, Plut. 
3. 291 A, ’ 

Nucpavela, ac, 7, (νυκτερεύω) ἃ 
aaiching by night :—esp., hunting by 
night, taking game asleep, Plat. Legg. 
824 A. 

Νυκτέρεια, Td,=foreg. 

Νυκτερείσιος, ov, mghtly,=vvxre- 
ofotoc, With a play on the word 
épcidw, Ar. Thesm. 204. 

Νυκτερέτης, ov, ὃ, (νύξ, ἐρέσσω) 
one who rows or fishes by night, Anth. 
P. 6, 11. 

Νυκτέρευμα, ατος, τό, (νυκτερεύω) 
a night-watch: night-quarters Polyb. 
12 4,9. 

Νυκτερευτής, οὔ. ὁ, (νυκτερεύω) 
one who keeps watch by night, who 
hunts, fishes, etc., by night, Plat. Legg. 
894 Β. Hence 

Νυκτερευτικός, 7, Ov, fit for watch- 
ing by night, esp. for hunting by night, 
κύων, Xen. Mem. 3, 11, 8. 

Νυκτερεύω, (vixtepoc) to pass the 
night, Xen. Cyr. 4, 2, 22: esp. to keep 
watch by night, bivouac, Xen. An. 4, 4, 
"1, ν. ἐν ὅπλοις, Ib. 6, 4, 27: also to 
hunt, fish, etc., by night. . 

Νυκτερήσιος, OV, (νύκτερος) nightly, 
func. Alex. 53. 

Νυκτερίδιος, ov, = sq., dub. in 
Theophr. [7] . 

Nuxrepivoc, 7, dv, (νύξ) by night, 
nightly, Lat. nocturnus, v. γενέσθαι, 
Ar. Ach. 1162; ν. φυλακή, Id. Vesp. 
2, Plat., etc.: cf. νύκτερος. 

Nvuxréptoc, a, ov, also oc, ov,= 
foreg., Orph H. 48, Anth. P. 9, 403, 
Arat. 

Νυκτερίς, tdoc, 7, (νύξ, vixrepoc) 
«% night-bird, esp. a bat, Od. 12, 433; 
24, 6, freq. in Hdt.—Il. a fish, elsew. 
ἡμεροκοίτης, Opp. H. 2, 200, 205. 

tNuxtepiwv, ὠνος, 0, Nycterion, 
masc. name in Luc. V. Hist. 1, 15. 

Nv«repoBioc, ov, (νύκτερος, Bioc) 
living, 1. 6. seeking i.s food by night, 

Aavé, Arist. H. A. 1 1, 28 
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Νυκτεροειδής, ἕς, 
Sext. Emp. Ὁ. 664. 

Νύκτερος, ov, = νυκτερινός, ν. μή- 
vn, ὀνείρατα, Aesch. Pr. 797, Pers. 
176; Soph., ete. 

Νυκτεροφεγγής, ἔς, (νύκτερος, déy- 
yo) shining by night Manetho, ey 

Νυκτερόφοιτος, ov, (νύκτερος, φοι- 
τἄω) night-roaming, Orph..H. 35, 

Νυκτερωπός, ὄν, (νύκτερος, Orb) 
night-faced, dark, dusky, δόκημα νυκ- 
τερωπὸν ὀνείρων, Eur. H. F. 111. 

tNvxtetc, ἕως, 6, Nycteus, son of 
Hyrieus, father of Antiope, Apollod. 
3, 10, 1.—2. father of Callisto, Asius 
8 Dubn. . 

Νυκτηγορέω, 6, (νύξ, ayeipw) to 
assemble by night, Eur. Rhes. 89: so 
in Mid., Aesch. Theb. 29. 

Νυκτηγορέα, ac, 7, a nightly assem- 
bly or discourse, Eur. Rhes. 20. 

Νυκτηγρεσία, -γρετξω,--ενυκτεγερ- 
σία, -γερτέω, Lob. Phryn. 701. m 

Νυκτήγρετον, ov, τό, a fabulous 
herb in Plin. 21, 12. 

ἹΝυκτηΐς, idoc, 7, daughter of Nyc- 
teus, Apollod. 3, 5, 53; ete. 

Νυκτήμερον, ov, τό,Ξενυχθήμερον, 
dub. . 

Νυκτηρεφής, ἔς, (νύξ, ἐρέφω) cov- 
ered by mght, dark, dusk, Aesch. Ag. 
460. 

Νυκτίβιος, ov,==vuKté6Gioc. [1] 

Νυκτιβρόμος, ov, (νύξ, βρέμω) 
roaring by night, Eur. Rhes. 552. 

Νυκτίγᾶμος, ov, (νύξ, γαμξω) mar- 
rying by night, secretly, Musae. 7. 

Νυκτιδρόμος, ov, (νύξ, δραμεῖν) 
running by night, v. 1. for νυκτιβρό- 
μος. 

Νυκτὶϊκόραξ, ἄκος, 6, (νύξ, κόραξ) 
the night-jar, goat-sucker, Arist. H. A. 
8, 3, 2; 12,12: also the screech-owl, 
Anth. P. 11, 186. 

Nvxrixpidyje, ἔς, (νύξ, κρύπτω) 
hidden by night, Arist. Metaph. 6, 
15, 9. 

Νυκτιλαθραιοφάγος, ov, (νύξ, λα- 
θραῖος, φαγεῖν) eating secretly by night, 
Anth. P. append. 288. 

NuxtiaAdaog, ov, (νύξ, Aaréw) night- 
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ly-sounding, κιθάρα, Anth. P. 7, 29. 


Νυκτὶλαμπῆς, ἔς, (νύξ, Adurw) in 
Simon. 7, 8, usu. taken as epith. of 
the ark of Danaé, δώματι νυκτιλαμ- 
πεῖ, a dwelling which night alone il- 
lumes, 1. 6. dark: Schneidewin how- 
ever (p. 70, Bergk no. 44) joins vux- 
τιλαμπεῖ. «δνόφῳ, the darkness visible 
of night : in each way by an antiphra- 
sis not uncommon in Lyr. and Trag., 
Erf. Soph. O. T 420, Seidl. Eur. Tro. 
566, I. ye. 

Nuvxtiroxoc, ov, (νύξ, Aoydw) lyin 
in wait by ΜΗ Ar, Ετ. 1 χω) tyne 
Νυκτίλωψ, ὁνΞενυκτάλωψ, dub. 1. 

Νυκτίμαντις; εως, ὃ, ἡ,γΞενυκτόμαμι- 
τις. [ἢ πα 

Nvxrtivuoc, ον,Ξενύκτιος, Nonn. 


ἘΝύκτιμος, ov, ὃ, Nyctimus, son of 


Lycaon, Apollod. 3, 8, 1. 
Νυκτίνομος, ov, (νύξ, νέμω) feeding 
by night, Arist. H. A. 9, 17, 2. [7] 
Νύκτιος, a, ov, (νύξ) nightly. 
NoatindraimAdytoc, ov, (νύξ, πα- 
τέω, πλάγιος) wandering about by night, 
Anth. P. append. 288. [ἃ] 
Nuxrinnjonkec, ol, (νύξ, πηδάω) a 
sort of slippers, Poll. 7 
Νυκτίπλαγκτος, ov, (νύξ, πλάζω) 
making to wander by night, rousing from 
bed, πόνος, δείματα, κελεύσματα, 
Aesch. Ag. 330, Cho. 594, 75] ; also, 
v. εὐνῆ, a restless, uneasy bed, Id. Ag. 
12 


Νυκτιπλᾶνής, é¢,==s8q., Opp. C. 3, 
268, ubi al. νυκτιπλανήτιδ' ἔουσαν. 
Νυκτίπλανος, ov, (νύξ, πλανάων 
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roaming by night, Luc. Alex. 54: poet 
fem. νυκτιπλᾶνῆτις, v. foreg. 

Νυκτιπλοέω, ὥ, (νύξ, πλέων to sath 
by night, Chrysipp. ap. Zenob. Hence 

Νυκτίπλοια, ac, 7, a voyage by night, 
Strab. 

Νυκτϊπόλευτος, ov,=sq., Orph 

Νυκτϊπόλος, ov, (νύξ, πολέων) raam 
ing by night, οἵ the Bacchanalians 
Eur. Ion 718, 1049. 

Νυκτϊπόρος, ov, -πορέω, -7opia, = 
γνυκτοπόρος, etc. 

. ἸΝυκτιπόρος, ov, ὃ, Nyetipdrus, fa- 
bled name of a river in Luc. V. Hist. 
2, 33. 

Νυκτίσεμνος, ov, (νύξ, ceuvéc) sol 
emnized by night, δεῖπνα v., Aesch 
Eum. 108. [7] - 

Νυκτιφαῆς, ἐζυξενυκτίφαντος, Par 
men. ap. Plut. 2, 1116 A. 

Νυκτὶφᾶνής, éc,==sq., Anth. P.a 
pend. Ne Orph. fen ᾿ 

Νυκτίφαντος, ον, (νύξ, φαίνομαι) 
shining Or appearing by night: gene 
rally, nightly, ur. Hel. 570. 

Νυκτίφοιτος, ον,Ξενυκτερόφοιτος 
Aesch. Pr. 657. [1] 

Νυκτιφρούρητος, ον, (νύξ, φρουοξω) 
watching by night, θράσος νυκτ.; Aesch. 

r. 862. 


Νυκτϊχόρευτος, ov, (νύξ, χορεύων 
belonging to nightly dances, Nonn. 
Νυκτοβᾶδία or νυκτοβᾶτία, ac, ἢ, 
(νύξ, βαίνω) a travelling by night, a 
night-journey, Hipp. ; cf. Lob. Phryn. 
2]. 


_ Νυκτόβϊος, ον, (νύξ, βίος) living, 
1 6. seeking one’s food by night, 
Procl. 

ΝνΝυκτογρἄφέω, ὥ, (νύξ, γράφω) te 
write by night. Hence 

Νυκτογρᾶφία, ac, 7, α writing ὃ 
night, Plat. A 634 A, 803 C. ae 

Νυκτοδρόμος, ον;Ξενυκτιδρόμος. 

Νυκτοειδῆς, ἐς, (νύξ, εἶδος. like 
night: hence dark, black, Hipp. 

Νυκτοθήρας, ov, ὃ, (νύξ θηράω) 
one who hunts by night, Χ εἰ., Mem. 4, 
7, 4, ubi al. νυκτοτῆραι. 

ΝνΝυκτοκλέπτης, ov, ὁ, (νύξ, κλέ 
πτῇς) α thief of the night, Anth.: also 
written νυκτικλέπτης. Hence 

Νυκτοκλοπέα, ac, ἢ, & theft by night, 
Or. Sib. 

Νυκτολαμπίς, tdog, ἡ, Vit, λάμποω) 
a night-lamp. 

Νυκτόμαντις, ewe, 6, ἢ, one whe 
prophesies by night. 

Νυκτομᾶχέω, &, (νύξ, μάχη) to fight 
by night, Plat. oath 36, ane 
5,35. Hence 

Νυκτομᾶχία, ac, 7, a night-battle, 
Hat. 1, 74, ‘Thuc.7, 44: also of nightly 
amours, Valck. Call. p. 96. ᾿ 

Νυκτοπεριπλάνητος, ον, = νυκτί 
πλανος, Ar. Ach. 964. [ἃ] 

Νυκτοπλᾶνής, ἐς,Ξενυκτιπλανής, 
Manetho. 

Νυκτοπόλεμος, uv, 6, nightly war, 

ub. - | 

Νυκτοπορέω, @, to go or travel by 
night, Xen. Cyr. 5, 1,19; and 

Νυκτοπορία, ac, 7, a night-journcy, 
night-march, Polyb. 5, 7,3: from 

Νυκτοπόρος, ov, (vos, ropéw) trav- 
elling by night, Opp. C. 3, 268 . 

Νυκτοτῆρης, ov, 6, (νύξ, TnpEw) ἃ 
night-watch, one who guards a beacon. 
v. Schneid. Xen. Mem. 4, 7, 4. 

Νυκτουργός, ov, (νύξ, *loyw) work 
ing by night. 

Νυκτοφᾶῆς, éc, Nonn. ; and -déune, 
ἐς, Anth. P. 9, Β06,--ενυκτιφαῆς, -par 
VNC. | 
Νυκτοφὕλακέω, 6, to be € vu rood 
λαξ, to keep guard by night, 1. τὰ ἔξω 
to watch the oniter parts by night, Xen, 
Cyr. 4, 5,3. Hence 

a 985 


ΝΎΜΦ 
Νυμκτοφύλάκησις, ewc, ἧ, a watch- 
wg or guarding by night. [a] 
Νεκτοφῦλακία, ac, 7, a night-watch: 
fromm 
Νυκτοφύλαξ, ἄκος, ὁ, 7, (νύξ, φύ- 
4c&) keeping watch by night, a warder, 
Lat. excuditor, Xen. An. 7, 2,18; 3, 
34. [Ὁ] 
yn πτώδης, ec, contr. for νυκτοει- 
he. | 
Νυκτῷον, ov, τό, (NE) the temple 
af Night, Luc. V. Hist. 2, 33. 
Νυκτωπός, ov, (νύξ, ὥψ)γεενυκτερω- 
πός, λαθ ιούνα, eur. 1. 'T. 1279. ᾿ 
Νύκτωρ, adv., (νύξ) by night, Lat. 
nactu, Hes. Op, 175, Soph. Aj. 47, etc. ; 
—in prose usu. νυκτός, cf. Lob. Pa- 
ral. 62; though νύκτωρ also occurs, 
Antipho 5, 26, 44, Lys. 93,1; 96, 46, 
Plat. Gorg. 471 B, etc. 
Νυκχάζω,--ενύσσω. 
ἐΝύμβαιον, ov, τό, Nymbaeum, a 
take of Laconia, Paus. 3, 23, 2. 
Νύμφα, poet. for νύμφη, 4. v.: but 
νύμφᾷ, Dor. for νύμφη. 
Νυμφαᾶγενήῆς, é¢, (νύμφη, *yéva ) 
nymph-born, Telest. ap. Ath. 616 F. ° 
Νυμφαγέτης, ov, 6, (νύμφη, ἡγέο- 
wut) leader of the nymphs, Cornut. 22, 
Νυμφαγωγέω, @, to lead the bride to 
the bridegroom’s house, Polyb. 26, 7, 10: 
γάμους v., to court a niarriage, Plut. 
Solon 20: and 
Noudiywyia, ac, 7, the bridal pro- 
cession, Polyb. 26, 7, 8: from 
Νυμφἄγωγός, ov, (νύμφη, ἄγω) the 
leader of the bride, Kur. 1. A. 610: esp. 
one who leads her from her home to the 
bridegroom’s house, Luc. Dial. 1). 20, 
16.—I]. one who negociates a marriage 
for another, Plut. 2, 329 ἘΣ, 
Νυμφαία, ac, 7, a plant of the lotus 
kind, Lat. nymphaea, Theophr. 
ΤΝυμφαίη, ne, 7, Nymphaea, island 
of the nymph Calypso, Ap. Rh. 4, 574. 
Νύμφαιον or νυμφαῖον, ov, τό, a 
temple or grove of the nymphs, Plut. 
Alex. 7: thence—Il. as pr. n., Nym- 
phasum,—1. a city of the Tauric 
Chersonese, Aeschin. 78, 15.— 2. a 
place in Illyria, Strab. p. 316.—3. a 
promontory of the peninsula Acte in 
Macedonia, Id. p. 330: prop. neut. 
from 
Noudaioc, a, ov, (νύμφη) of, belong- 
ing, or sacred to the nymphs, Eur. El. 
447.—Il. vuudaia AiPac, pure spring 
water, prob. 1, Antiph. Aphrodis. 1, 
13, ubi v. Meineke. 
Νυμφάς. ddoc,7, pecul. fem. of foreg, 
tNoudde, ἃ, ὁ, Nymphas, masc. pr. 
n,N.T. . . 
Νυμφεῖος, a, ov, (νύμφη) belonging 
to a bride, bridal, nuptial, Pind. N. 5, 
55, nur. 1. A. 131: hence νυμφεῖον 
(sc. δῶμα), τό, the bride. chamber, Soph. 
Ant. 891 :—vuyudeta (sc. ἱερά), τά, 
nuptial rites, marriage, Id. Tr. 7; but, 
νυμφεῖα τοῦ σαυτοῦ τέκνου, thine 
own son’s bride, Id. Ant. 568, οἵ, Pors. 
Or. 1051. so . . 
Νύμφευμα, atoc, τό, (vuugedy ) 
marriage, espousal, Soph. O. T. 980, 
in plur., and fréq. in Lur.—ll. the per- 
son married, καλὸν ν. τινί, AS We Say, 
‘a good match for him,’ Eur. Tro. 420. 
Νύμφευσις, ewe, ἢ, (νυμφεύω) mar- 
riage or espousal, LXX. 
Νυμφευτῆρ, ἦρος, διΞενυμφευτῆς, 
Opp. C. 3, 356. Hence 
Νυμφευτῆριος, a, ov, bridal, nuptial, 
τὰ v.=viudevua, Kur. Tro. 252. 
Νυμφευτῆς, οὔ, 6, ῥνυμφεύω) one 
who escorts the bride to the bridegroom’s 
house, also παρανύμφιος : generally, 
the negotiator of a marriage, Plat. Po- 
lit. 268 A.—II. @ bridegroom, husband, 
Kur. Ion 913. Hence 
98f 
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Νυμφεύτρια, ac, 7, she who escorts 
the bride, a bridesmaid, Ar. Ach. 1057: 
elsewh. ἡ rapavtudtoc.—ll. a bride. 

Νυμφεύω, (von) to givein marriage 
to one, to betroth, lead to the bridecham- 
ber, v. τινὶ παῖδα, Eur. Alc. 317, 1. 
A. 885 (and so perh. 461), Pind. N. 3, 
96.—II. to marry, usu. of the woman, 
Lat. nubere, Soph. Ant. 654, 816, Eur. 
Med. 313: but also of the man, Lat. 
ducere, Fur. Med. 625, I. A. 461, Ion 
819; andso, ν. λέχη, Eubul. Nann. 1. 

B. pass. c. fut. mid. νυμφεύσομαι 
(Eur. Tro. 1139), aor. mid. et pass. 
ἐνυμφευσάμῃν (Id. Hipp. 561), ἐνυμ- 
φεύθην (Id. Med. 1336, Ion 1371) : — 
to be given in marriage, marry, of the 
woman, Eur. ll. cc.: also, νυμφεύε- 
σθαι νυμφεύματα, Id. 1. T. 364: νυμ- 
φεύεσθαι παρά τινι, Ex τινος, to be 
wedded to a man, Id. Med. 1336, 
Bacch. 28 :—but,—II. in mid. of the 
man, to take to wife, νυμφεύου δέμας 
Ἠλέκτρας, Eur. El. 1340. 

NY MOH, ne, 7, Hom. in voc. also 
viudd, IL 3, 130, Od. 4, 743 ; as also, 
later, in nom. ; acc. viuddy, Jac. A. 
P. Ixui., Lob. Phryn. 332:—a bride, 
Lat. nupta, Il. 18, 492, Hdt. 4, 172. 
(The orig. root is perh. found in Lat. 
nubo, to veil, because the bride was 
led veiled from her home to the bride- 
groom’s.) Hence,—l. a young wife, 
bride, 1]. 3, 1380, Pind. and Trag.—2. 
any married woman, yet still with some 
notion of comparative youth, as old 
Eurycleia calls Penelope, νύμφα φί- 
An, Od. 4, 743.—3. @ marriageable 
maiden, Il. 9, 560, Hes. Th. 298; hence 
commonly applied to almost any fe- 
male: rare however in prose. — II. 
as prop. name, a Nymph, goddess of 
lower rank, Hom., who also calls 
them θεαὶ Νύμφαι, 11. 24, 615, cf. 
Hes. Th. 130, Fr. 13; κοῦραι Νύμ- 
dat, Od. 6, 122: they were attached 
to various places, having special 
names according to the nature of the 
place, (cf. ἢ. 20, 8, 9), hence spring- 
nymphs were Naiads, v. Il. 20, 8, 9, 
cf. Naic, Νηΐς, Νηϊάς ; sea-nymphs 
Νηρηΐδες ; mountain-nymphs, N ὕμφαι 
ὀρεστιάδες, Il. 6, 420 (later ὀρεάδες, 
q. Vv.) ; country-nymphs, N. ἀγρονόμοι, 
Od. 6, 105; tree-nrymphs (from the 
oak, their favorite tree), Apuddec, 
᾿Αμαδρνυάδες, ᾿Αδρυάδες, gq. V., and 
cf. Voss Virg. Ecl. 10, 62; also, N. 
MéAcat, Hes. Th. 187; rain-nymphs, 
Νύμφαι ὑάδες, Hes. Fr. 60; meadow- 
nymphs, N. λειμωνιάδες, Soph. Phil. 
1454 ; rock-nymphs, N. πετραῖαι, Eur. 
ἘΠ. 805, etc. They are oft. called 
daughters of Jupiter in Hom., cf. 
Hes. Fr. 50, 5; but are said to be 
born from the springs, groves, etc., 
Od..10, 350, where they are hand- 
maids of the Nymph Calypso: they 
are called with the rivers to an as- 
sembly of gods, Il. 20, 8; have sa- 
cred grottoes where offerings are 
made to them, Od. 13, 104, along 


with Mercury, Od. 14, 435: and are 


playmates of Diana, Od. 6,105. Acc. 
to Hes. ap. Strab. p. 471, H. Hom.. 
Ven. 258, the Nymphs were not 1m- 
mortal,—e. g. the life of the Hama- 
dryad ended with her tree, Voss Virg. 
Ecl. 10, 63.—2. generally, all goddess- 
es of fertilizing moisture and other 
powers of nature were called Nymphs, 
esp. of those springs, the waters of 
which were impregnated with excit- 
ing or entrancing fumes, Voss Virg. 
Ecl. 7, 21.—The Muses were orig. of 
like nature, and are often. called 
Nymphs by the poets, Voss Virg. 
Fel. 3, 34; 6, 1: hence all persexs 


ΝΥΝ," 


in a state of rapture, as seers, poets 
madmen, etc., were said to be vaugh 
by the Nymphs, νυμφόληπτοι, Lat 
lymphati, lymphatic. —III. in later 
poets, water is called viudy, Lat. 
lympha, prob. from the water-nymphs, 
Wyttenb. Plut. 2, 147 1᾿, cf. νυμφαῖος 
I.—IV. the chrysalis, or pupa of moths, 
etc. ; like κόρῃ :-—a young bee or wasp, 
with yet imperfect wings, elsewh. 
σχαδών, Arist. H. A. 5, 19, 8; 23, 3: 
—also the winged male of the ant ; tnose 
withont wings being ἐργάται, Arte 
mid. 2, 3, 6.—V. the point of the plough 
share-—VI. the dimple in the chin.— 
VII. the opening rose-bud.— VIII. ai 
γύμφαι, part of the pudenda muliebria. 
Νυμφιάω, 6, (Νύμφη) to be rapt, ens 
tranced, frenzy-stricken, Lat. lymphar.; 
also of horses, Arist. H. A. 8, 24, 4. 
Νυμφίδιος, a, ov, also ος, ov, Eur. 
Alc. 885 (νυμφίος) :-—of, belonging ts 
a bride, bridegroom, young wife, or girl 
bridal, new-married, λέχη, ebvai, Eur. 
Hipp. 1140, Alc. 885: dai, Ar. Av 
1730. [1] 
Νυμφικός, ἢ, 6v.—foreg., λέχη, Oo 
μοι, etc., Trag. Adv. -κῶς. 
Νυμφίος, a, ov (Pind. P. 3, 29) 5 οἱ 
o¢, ov (Eur. I. A. 741) :—bridal, τρά 
mela, Pind. 1. c.: wedded, παρθένοι, 
Eur. |. c.—IL. ὁ νυμφίος, a bridegroom, 
husband, Trag.; also v. ἀνήρ, Pind, 
Ῥ 9, 208 ; ζῆν νυμφίων βίον, Ar. Av. 
61. . 


Νυμφίς, idoc, 7, pecul. fem. of νυμ 
φίδιος ----αἱ νυμφίδες, wedding-shoes. 

ἘΝύμφις, ἐδος, ὃ, Nymphis, a histo: 
rian of Heraclea in Pontus, Ath. 536 
A, etc. 

Νυμφογενῆς, ἔς, = νυμφαγενῆς, 
poet. ap. Arist. Mirab, 133, 3. 

tNvudddwpoc, ov, ὁ, Nymphodorus 
masc. pr. n., Hdt. 7, 187; Thue, 2, 
29; etc. - 

Νυμφόκλαυτος, ov, (νύμφη, KAata) 
to be deplored by brides or wives,’ Epes 
voc, Aesch. Ag. 749. - 

Νυμφοκομέω, ὦ, to dress or take car. 
of a bride, Anth. Plan. 147.—IL. intr 
to dress one’s self as a bride, Eur. Med 
985: from 

Νυμφοκόμος, ov, (νύμφῃ, Kopéw' 
dressing or taking care of a bride, Eur. 
I. A. 1087,—in a dub. passage: 7 v- 
a bridesmaid. 

Νυμφόληπτὸς, ov, (νύμφη, λαμβά 
vw) caught by nymphs, 1. 6. rapt, en- 
tranced, Lat. lymphatus, Plat. Phaedr 
238 Ὁ, Arist. Eth. E.1, 1, 4; cf. voy 
oy Il. 2. Hence 

Νυμφοληψέα, ac, 7, the state of one 
possessed by nymphs, ecstasy. 

Νυμφοπόνος, ov, (viuey, WOVE» 
sied with the bride or her dress,=voupe 
φοκόμος ; the title of a poem by So 
phron, ap. Ath. : 

Νυμφοστολέω, ὥ, to dress a bride 
for the bridegroom, Anth. P. 9, 203. 

Νυμφοστόλος, ov, (νύμφη, στέλλω" 
dressing the bride for the bridegroom, 
Musae, 10. | 
- Νυμφότιμος, ov, (νύμφη, τιμάω } 
honouring the bride ; μέλος v., the ὑγίάμ 
song, Aesch. Ag. 705. - 

Νυμφών, ὥνος, ὃ, (νύμφη) the bride 
chamber,.N. 'T.:—a temple of Bac 
chus, Ceres and Proserpina, Paus. 2. 

» ὦ, 

ΝΥΝ, in Hom. and Hes. a.so vv, 
adv., now, at-this very time, Jat. nunc, 
very freq. from Hom., Hes., and Hat 
downwds., not only of the present mo 
ment, but of the present izme generally, 
6. g. of νῦν βροτοί εἶσι, Mortals whe 
now live, such as they are now, Il. 1, 
272: hence, of νῦν ἄνθρωποι, men of 
the present day; of νῦν BAdnver ἃ 


ΜΥΝῚ 
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νῦν χρόνος, etc —Further, vovis used | yapi and νυνμενί, for νυνὶ γάρ aud 


not only of the immediate present, but 
also of the past, viv Μενέλαος évixn- 
σεν, ll. 3, 439, cf. 13, 772, Od. 1, 43, 
166: and of the future, νῦν αὖτ᾽ éy- 
χείῃ πειρήσομαι, Ll. 5, 279, cf. 20, 307, 

d. 1, 200; while in strict Att., νῦν 
refers almost solely to the present, 
Wolf Dem. Lept. p. 242.—2. with 
otaer expressions of time, viv σῆμε- 
pov, viv ἡμέρη Hoe, Il. 8, 541; 13, 


828; viv apt, Lat. nunc nuper, but. 


now, Plat. Crat. 396 C.—3. with the 
article, τὸ viv, τὰ νῦν, also written 
Toviv, τανῦν, a strengthening of the 
simple νῦν, strictly as to the present, 
esp. freq. in Att., also τὰ viv τάδε, 
Hat. 7, 104; cf. vuyé.—il. besides the 
pure signf. of time, viv also denotes, 
—l. the immediate sequence of one 
thing upon another in point of time, 
then, thereupon, thereafter, ἧκε δ' ἐπ’ 
᾿Αργείοισι κακὸν βέλος" οἱ δέ vy λαοὶ 
θνῆσκον, he sent the deadly dart upon 
the Argives, and then the people died, 
Il. 1, 382, and so oft. in Hom.—2. the 
immediate sequence of one thing from 
another, by way of inference, then, 
therefore, μὴ νῦν μοι νεμεσήσετε, AO 
not then be wroth with me, Il. 15, 
115, and so oft. in Hom.—3. used to 
strengthen or hasten acommand, call, 
etc.,—in Hom. usu. with other ad- 
verbs, δεῦρό νυν, quick then! 11. 23, 
485; eid vuv, etc. ; in Att. poets, usu. 
with imperatives, φέρε νυν, ἄγε νυν, 
σπεῦδέ νυν, σίγα νυν, περίζου νυν, 
etc. ΤῺ 81] these cases it may be ren- 
dered by then, so, and in signf. comes 
very near the particles δῆ, οὖν, as in 
φέρε δῇ, ἄγε δῇ, etc. ; 80, ἐπεί vu, for 
the usu. ἐπειδῇ, Il. 1, 416.—4. also 
to strengthen a question, τίς νυν ; τί 
νυν; who, what then? Il. 1, 414; 4, 
31: also, ἢ ῥά νυ, 1]. 3, 183. 

Some old Gramuin. distinguished νῦν 
from νυν, confining the former to the 
strict signf. of time, the latter to that 
of sequence or inference,=07 or οὖν. 

’Hdt. seems to observe the distinction, 
v. Schweigh. v. L 1, 183; 9, 10: 
whence prob.the same Gramm. repre- 
sent νυν as Ion. for οὖν. And many 
modern critics have adopted it, as 
Monk Eur. Alc. 1096. But Passow, 
after Heyne Il. 1, 382, Herm. Ar. 
Nub. 142, lays down that the only 
distinction is that of quantity, and 
holds that the poets never used yvuv 
except metri grat. In Hom. νῦν is 
used in both signfs., but νυν enclit. 
( Ep. also vv) only in the latter. 

ate editions of Att. poets are not 
consistent; e. g. in Aesch. Theb. 

242, 246, Soph. El. 316, Dind. writes 
νῦν (=odv) metri grat.; whereas in 

_ Eur. Or. 795, Ar. Nub. 644, he writes 

yuv with ὃ before a vowel, v, omnino 

Ellendt Lex. Soph. 2, p. 182. In 
Com., viv is hardly. to be found, 
Meineke Com. Fragm. 2, p. ]01.—In 
prose, νυν never occurs except in the 
single compd. τοίνυν. © 

Nov, νύ, enclit. particle ; v. νῦν IL, 

Bq. ΝΕ 

Νυνγᾶρί, v. νυνί. [ἢ 

Νῦν δῆ, stronger form of νῦν, with 
pres. now, at this very moment: with 
pf. just now: with fut., now at length, 

Lob. Phryn. 19. | 

Novi, an Att. form of νῦν, strength- 
ened by -7 demonstr., now, at this. mo- 
ment, only in first signf. of νῦν, used 
almost exclus. of the present, Wolf 

Dem. Lept. p. 297: vuvi is very rare 
in Trag., Pors. Med. 157. It is found 
with fut., v. Lob. Phryn. 19, but very 
rarely So also the Att. formed vuv- 


γυνὲ UEV. | . 

Nivuevi, Ar. Av. 448, v. foreg. 

iv ὅτε,Ξεἔξστιν OTE, at times, some- 
times, Herm. Soph. Aj. 789, Vig. ap- 
pend. x, p. 919. 

NY’, νυκτός, 7, NIGHT, Lat. 
NOX, both of ‘the night-season (as 
opp. to day), and of a night, freq. in 
Hom., and Hes.: νυκτός, by night, 
Lat. noctu, as adv., Od. 13, 278, Hdt. 
9,10 (cf. νύκτωρ) ; also νυκτί, Hdt. 
7, 12: νύκτα, like ἀνὰ νύκτα, διὰ 
νύκτα, the night long, Hom. (who also 
uses the pl. νύκτας), and Att.; νύκ- 
Ta φυλάσσέιν, to watch the livelong 
night, Il. 10, 312, Od. 5, 466; νύκτας 
ἰαύειν, Od. 5, 154, etc.—II. the dark 
of night, Hom.: hence, generally, 
gloom, darkness, all that veils a thing 
from sight, νυκτὶ καλύπτειν, to 
shroud in night or gloom, 1]. 5, 23; 13, 


.425.---, esp. the night of death, freq. in 


Hom.: hence also, —3. the nether 
world, as the realm of darkness, Seidl. 
Eur. El. 862.—4. metaph., like ox6- 
toc, of any thing dark and direful, 
hence Apollo in his wrath is νυκτὶ 
ἐοικώς, 11. 1, 47, cf. 12, 463, Od. 11, 
606; radevuxriéicket, these he likens 
to night, i. e. looks on as dark and 
dreadful, Od. 20, 362.—Night, as if 
unfriendly to man, is called simply 
6Ao07, Od. 11, 19, and mentioned as 
an evil principle, Hes. Op. 17, Th. 
224, 757: for the contrary, v. ἡμέρα 
and φάος 11.: but the epith. ἀμβρο- 
coin, and many places of Hom., show 
that he also recognized its reviving 
power.—III. Νύξ as prop. n., the god- 
dess of Night, daughter of Chaos, I. 
14, 78, Hes. Th. 123, 211, 758, Op. 
17.—IV. in plur. the hours or watches 
of the night, Pind P. 4, 455, Heind. 
Plat. Prot. 310 D. From Hom. 
downwds. the Greeks divided the 
night into three watches, I. 10, 253 ; 
hence, τρίχα νυκτὸς ἔην, for τρίτον 
μέρος, OY λάχος τῆς νυκτὸς ἦν, ’twas 
the third watch, i. 6. next before 
morning, Od. 12, 312; μέσαι νύκτες, 
midnight, Plat. Rep. 621 B; περὲ μ. 
voxtac, Xen. An. 7, 8, 12 (never αἱ 
μέσαι viKtec); ἐν μέσῳ νυκτῶν, 
Heind. Prot. 310 D.—V. the night- or 
evening-quarter of heaven, 1. e. not the 
north or midnight, but the west, as 
opp. to the dayspring in the east, 
Hes. Th. 275, cf. 744, '748:—this is 
ζόφος in Hom. 

Νύξις, ewe, 7, (viosw) @ pricking, 
goading ; impact, Plut. 2, 930 F. 

ΝΥ ΟΣ, οὔ, 7, a daughter-in-law, ΤΙ. 
22, 65, Od. 3, 451: in wider sense, 
any female connected by marriage, Il. 3, 
49, H. Hom. Ven. 136; cf. γαμβρός. 
—I]. generally, @ bride, wife, Theocr. 
18,15; καλῇ vué, Mel. 80; cf. Valck. 
Adon. p. 371 C, and v. sub γαμβρός. 
A later form is ἐννυός, also ἐνυός. 
(Sanscr. snuga, Lat. nurus, A. Sax. 
snoru, old Germ. schnur.) 

Nipwand γυρίζω, said to be=vicow. 

tNtoa, 7c, 7, poet. Νύσῃ, Nysa.— 
I. name of several mountains, on 
which Bacchus was honoured :—1. in 
Thrace, in Hom. (τὸ ὄρος) Νυσήϊον, 
Ii. 6, 133.—2. in India, Eur. Cycl. 68; 
cf. Mypév.—3. in Arabia, H. Hom. 25, 
5.—4. in Aegypt, Ap. Rh. 2, 1218.— 
If. of cities :—1. a city in Aethiopia, 
Hat. 2, 146.—2. in Boeotia at foot of 
Helicon, Strab. p. 405.—3. in Lydia 
at the foot of Messogis, H. Hom. Cer. 
17; τῆς ᾿Ασίας, Apollod. 3, 4, 3.—4. 
in India at foot of Mt. Merus, Strab. 
p. 687.—Others in Thrace, etc., men- 
tioned in Steph. Byz. Hence 
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tNicaioc, a, ov, of Nysa, Δ texan 
Strab.—Il. ὁ, Nysaeus, a son of Bac 
chus, Ath. 435 E. 

tNiodgic, idec, 7, pecul. fem. ** 
foreg., esp. sub. χώρα, the Nysaean 
territory, Nysaeis, a district of Lydia, 
Strab. p 579. - 

tNicfioc, 7, ov,=Nvoaioc; τὸ N. 
ὄρος, v. Νῦσα I. 1: 6 N. as apyell. af 
Bacchus, Ar. Ran. 215. 

tNvctoc, a, ov,=Nvoaiocg; τὸ NX. 
πεδίον, H. Hom. Cer. 17: Bacchi, 
Soph. Aj. 700. 

Niooc or vicooc, =yorée, Syracus 
word, Nonn. 

Νύσσα, ἧς, 7, (νύσσω) a post 01 
pillar on a race-course, also στήλῃ 15-- 
1. the turning-post, at the end of the 
course, so placed that the chariots 
driving up the right side of the 
course, turned round it and returned 
by the left side,—the same as καμ 
πτήρ, Lat. meta, Il. 23, 332, 344; the 
near horse being turned sharp round 
the νύσσα, whence ἐν νύσσῃ ἔγχριμ 
φθῆναι (Ul. 23, 338), whilst the off 
horse made a larger sweep. cf. Xen 
Symp., 4, 6.—2. the starting-post, pil 
lar, Il. 23, 758, Od. 8, 121; also Baa 
Bic and ἄφεσις, Lat. curceres.—3. gen 
erally, @ partition-wall, Bion 15, 31. 

_ ΤΝύσσα, nc, ἢ, Nyssa, a sister of 
Mithradates, Plut. Lucull. 18. 

ΝΥ ΣΣΏΩ, Att. vitro, f.-Fw:—t) 
touch with a sharp point, to prick, spur, 
pierce, freq. in Il. with or withoul 
ξίφεσι, éyyeot,etc.; χείρεσσι.. ἀσπίδα 
γύσσων, Il. 16, 704; γθόνα νύσσεεν 
χηλῇσι, to strike, dint thes earth with 
their hoofs, Hes. Sc. 62: also ay 
κῶνι νύσσειν, to nudge with the elbow, 
Od. 14, 485, cf. Theuvcr. 21, 50; γι 
γνώμην, γνωμιδίῳ, te prick it ‘and 
see what is in it), Ar. Nub. 32} :... 
λέοντα v., proverb. of a dangerave 
attempt, Paroemiogr. 

Νύσταγμα, atoc, τό, (νυσσάζωϊ 4 
nap ΟΥ̓ short sleep, LXX. 

Νυσταγμός, οὔ, 6, a nodding " slee 
LXX: from eee? 

Νυστάζω, fut.-dow and -ἄξω, to nod 
esp. in sleep, hence to nap, slumber 
Xen. Cyr. 8, 3, 43, Plat. Apol. 31 A: 
hence to be sleepy, napping, Lat. dor 
mitare, Ar, Av. 638, Plat. Rep. 405 C 
metaph. νυστάζοντα καὶ ἀμαθῆ, Id. 
Legg. 747 B.: also to hang the head, 
Anth. (Related to Lat. nuo, nuto, ax 
vevoTacy to vetw: ef. also νυκτάζω, 
nicto.) Hence 

Νυστακτῆς, οὔ, ὁ, one that nods :— 
as adj. ὕπνος v., nodding sleep, Ar 
Vesp. 12. Hence 

Νυστακτικός, 4, ὄν, given to nodding 
or sleeping, Galen. | 
-. Νυστἄλέξος, a, ov, drowsy. 

Νυστᾶἄλογερόντιον, ov, τό, a sleepy 
old fellow. 

Νύστἄλος, ov, sleepy, drowsy. 

Νύσταξις, ewe, 9, (νυστάξζω) @ nod 
ding, drawsiness. 

Νύττω, Att. for νύσσω. 

Νύχα, adv.=vbxtwp. [Ὁ] 

Νύχαυγής, ἕς, (νύξ, αὐγή) shining 
by night, Orph. H. 2, 7. 

Niyeypecia, ac, ἢγεενυκτγγρεσέα 
AntheP5, 264. 1 

ἸΝυχεία, ac, 7, Nychéa, a nycoph 
Theoct 13, 45.-~Il. ἃ fountain’ if 
Taphus, Anth. P. 9, 684. 

Niyeia, ac, 7,=8q. oo 

Νύχευμα, atoc, 745, a nightly wath 
Lat. pervigiliwm, Eur. Supp. 1136, in 
plur. [Ὁ] From 

Νυῦχεύω, to watch the night through 
generally. to pass the night, Eur. Rhes 
520 ; Νύμφαις, with the Nymphs, Nic 

Νυύχηβόρος, cv, (νύξ, βορά) devout 
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ng by night, v. 1. for wry , Nic. Th. 
£46 


Νυχθήμερον, ου, τό, (νύξ, ἡμέρα) 
a day and night, the space of 24 hours, 
N. T 


Νύχιος, a, ov, Trag., but also oc, 
ov, Eur. 1. T. 1272, (νύξ) :-—nighily 
happening ; 01 doing a thing by night, 
Hes. Op. 521, Th. 991, Aesch., etc. ; 
—hence, aslerp, ἀνὴρ δ᾽ ἐκτέταται 
νύχιος, Saph. Phil. 857. [3] 

Νύχμα, ατος, τό, v. 1. for νύγμα, 
Lob. Paral. 395. 

Νώ, nom. and ace. dual of ἐγώ, for 
νῶϊ (q. V.), we too, beth of us, mostly 
Att. but it is found even in Od. (Not 
νῴ Orva.) _ 

Νωγάλευμα, ατος, τό,Ξενώγαλα, 
Araros Camp. 1. [ἃ] 

Νωγάαλεύω, to munch dainties or 
sweeitmeats. 

NoyiAilw.—foreg.. Eubul. Aug. 1, 
7, in dub. form of pf. pass., ἐνωγάλισ- 
rat. Hence 

Νωγάλισμα, aoc, To,=s8q. [ἃ] 

NoydaAa, τά, dainties, sweetmeats, 
esp. eaten after dinner, etc., dessert, 
like τρωγάλια, Antiph. Busir. 1. 

Νωδογέρων, οντος, ὁ, (νωδός, yé- 
pwr) a toothless oldman. 

Νωδός, 7, ὄν, (νη-, ὀδούς) toothless, 
Lat. edentulus, Ar. Ach. 715, Plut. 
266, Theocr. 9, 21. 

Nodivia, ac,%, ease from pain, 
Theocr. 17, 63: in plur., anodynes, 
Pind. P. 3, 11: from 

Νώδῦνος, ov, (vy-, ὀδύνη)εε ἀνώδυ- 
νος, 4. V. without pain, νώδυνον κάμα- 
τον τιθέναι, Pind. N. 8, 84.—II. act. 
soothing pain, anodyne, Soph. Phil. 44. 

Noe, poet. for vi, 4. V. 

Νώθεια, ac, 7, slowness, sluggish- 
ness, dullness, Plat. Phaedr. 235 D, 
Theaet. 195 C: from 

Noffe, ἔς, gen. éoc, like νωθρός, 
slow, sluggish, dull, epith. of the ass, 
I, 11, 559; νωθὲς κῶλον, Eur. H. F. 
819, cf. Plat. Apol. 30 E:—of the 
understanding, dull, stupid, Aesch. 
Pr. 62, Plat. Polit.310 ἘΣ; so in com- 
par., νωθέστερος, Hdt. 3, 53. (Akin 
to νυθής, νυθός, νόθος.) 

Νώθητι, Ion. contr. for νοήθητι, 
imperat. from νοέω, cf. νωσάμενος, 
VOOIC. 

Νώθουρος, ov, (νωθής, οὐρά) slow- 
tailed: hence metaph. frigidus in ve 
nerem. 

Νωθρεία, ας. 7, (νωθρεύω) slowness, 
sluggishness. 

Νωθρεπιθέτης, ov, 6, (νωθρός. ἐπι- 
τίθημι B) slow te attack, Arist. Physi- 
oon. 6, 44. 

Νωθρεύομαι, (νωθρός) Dep., to be 
slow or sluggish, Hyperid. ap. Poll. 

Νωθρία, ac, 7,=vebpeia, Hipp.: 
and νωθρϊάω,Ξενωθρεύω, Diosc. . 

Νωθροκάρδιος. ov, (νωθρός, καρδία) 
slow of heart, ΤΧᾺ. 

Νωθροποιός, ov, (νωθρός, ποιξω) 
making sluggish. 

Νωθρός, &, 6v,=veblje, sluggish, 
slothful, lazy, dull, Hipp., Plat. Theaet. 
144 B, Polyb., ete. Adv. -@pdc, 
Polyb. 3, 90, 6.—IIL. act. making slug- 
gish, Hipp. * 

Νωθρότῃης, ητος, 7, (vwbpdc) slug- 
“ishness, Hipp., Arist. Rhet. 2, 15, 3. 

Νωθρώδης, ec, like a sluggard. 

ΝΩ", nom. and ace. dual of ἐγώ: 
y. sub ἐγώ. Hence 

Νωΐτερος, a, ov, of, from or belong- 
ing to us two, H. 15, 39, Od. 12, 185: 
only Ep. [ἢ 

Noxap, ἄρος, τό, sleep, sloth, Nic. 
- Pb, 189:—metaph. the sleep of death. 

--II. as adj. slothful, sleepy. (Acc. to 
Suid. fiom on and ὀχέω.) 
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Nwxdpadne, ec, (νῶὥῶκαρ, εἶδος) sloth- 
ful, sleepy, Diphil. ap. Ath. 133 F. 

Νῶλα, ne, 7, and Νώλῃ, Nola, a 
city of Campania, Strab. p. 247. 
Hence 

tNwdAdvoc, ἢ, ὄν, of Nola, of No- 

Aavol, the inhab. of Nola, Polyb. 3, 
91, 5. 
Νωλεμές, adv., without pause, un- 
ceasingly, continually, like συνεχές, 
Hom., who always Joins νωλεμὲς αἰεί, 
except in 1]. 14, 58: he has no trace 
of an adj. vwAeuyce.—He also has 
adv. νωλεμέως, v. ἔχειν, to hold fast, 
Od., and Il. 13, 3; but, v. κτείνοντο, 
they were murdered without pause, 
1. 6. one after the other, Od. 11, 413.— 
No Att. form νωλεμῶς seems to be 
found. (Usu. deriv. from yw- for v7-, 
and λείπω.) 

Néua, τό, Ion. for νόημα. 

Noudo, ὦ, [.-ἤσω, (νέμω I) to deal 
out, distribute, dispense, esp. food and 
drink at festivals, IL 1, 471, Od. 3, 
340, etc.— II. (νέμω 11. 2) to direct and 
move at will, guide with perfect com- 
mand over the thing moved, freq. in 
Hom.; and that—l. of weapons, to 
manage or handle skilfully, wield, sway, 
brandish, ἔγχος, βῶν, 1}. 5, 594; 7, 
238; also of other Instruments, which 
require strength and skill, to guide, 


ply, as the oar, Od. 12, 218, cf. Od. 


10, 32, Il. 3, 218; sometimes with 
the addition of ἐν χερσί, μετὰ χερσί, 
ἐν παλάμῃσι, Hom.; (but δούρατι 
νωμᾶν, Hes. Sc. 462, is spurious) ; v. 
avia, Pind. I. 1, 90 :—hence, to guide, 
steer, νώμα δικαίῳ πηδαλέίῳ στρατόν, 
Id. P. 1, 164; so, ἐν πρύμνῃ πόλεως 
οἴακα v., Aesch. Theb. 3.—2. of the 
limbs of the human body, to ply them 
nimbly, γούνατα νωμᾶν, 11. 10, 358, 
cf. Soph. T. 468.—3. metaph. 
κέρδεα νωμᾶν, with or without ἐνὶ 
φρεσί, to turn wiles over in the mind, 

at. animo volvere or versare, Od. 18, 
216; 20, 257; also, ἐν στήθεσσι νόον 
πολυκερδέα νωμᾶν, Od. 13, 255; ἐν 
ὠσὶ νωμᾶν Kai φρεσί, Aesch. Theb. 
25 :—hence, te think on, observe, re- 
mark, Wess. Hdt. 4, 128, Musgr. 
Soph. O. T. 300, etc.; τὸ νωμᾶν καὶ 
TO σκοπεῖν ταὐτόν, Plat. Crat. 411 
D :—also, absol., to muse, H. Hom. 
Cer. 374, dub.—III. intr. to move one’s. 
self, esp. to hover, float, where αὑτόν 
or πτερά is supplied, Lob. Aj. 604. 

TNawevtor, ov, τό, Nomentwn, a 
city of the Sabines, Strab. p. 228: 
hence of Νωμεντᾶνοί, the inhab. of 
N., Id. ib. 

Νωμεύς, ὁ, later form of νομεύς, 
Jac. A. P. p. 419 

Νωμήσιμος, ov, always moving, esp. 
backwards, Nic. Fr. 6,3: from 

Νώμησις, ec, 7, (νωμάω) distribu- 
tion: observation, σκέψιν καὶ v. Plat. 
Crat. 411 D.—II. motion ; v. νωμάω I. 

Νιωμητήρ, ἦρος; 0=8q- 

Νωμήτωρ, ορος, 6, (νωμάωῳ 17) one 
who guides, wields, etc., Nonn. 

Nov, Att. for νῶϊν, v. sub ἐγώ. 

tNovaxpte, toc, 7, Nonacris, a city 
of Arcadia, near Pheneus, at the 
source of the Styx, Hdt. 6, 74.—IL. 
wife of Lycaon, Paus. 8, 17, 6. 

Nowvipia, ac, 7, (νώνυμος) name- 
lessness, obscurity. 

ἸΝώνυμνος, ov, Ep. collat. form of 
sq., like didvuvoc for δίδυμος, and 
ἀπάλαμνος for ἀπάλαμος, metri grat., 
as in Il. 12, 70, Od. 1, 222, Hes. Op. 
153, Pind. Ὁ. 11 (10), 61. 

Νώνῦὕμος, ov, (vn-, ὄνυμα, ὄνομα) 
nameless, without name, 1. Θ. unknown, 
inglorious, Od. 13, 239; 14, 182 (cf. 
the Ep. collat. form νώνυωνορ), 
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Aescn. Pars. 1003, Soph., euc..-~ 
Σαπφοῦς νώνυμος, without the name 
of Sappho, i. e. withovt knowledge 
of her, Anth. P. 7, 17. 

Νωπέομαι, = dvewréduat, Loo 
Phryn. 190. | 

tNdpa, wy, τά, Nora, a fo tress 
of Cappadocia, Strab. p. 3:7, later 
Nypoaccéc.—2. a city at Sarcinia, 
Paus. 10, 17, 5. 

tNdpak, axoc, ὃ, Norax, eon at 
Mercury, Paus. 10, 17, 5. 

ἘΝωρήεια, ac, 7, Noreéa, a city of 
Noricum, Strab. p. 214. 

tNwpixtoc, a, ov, of or belonging ta 
the Norici, Dion. P. 321. 

ἹΝωρικοῖ, bv, οἱ, the Norici, a Ger 
man people between the Danube 
and Alps, Strab. p. 206; etc. 

᾿Νῶροψ, οπος, ὁ, 7, freq. in Hom. 
esp. in Il. but only in the phrase 
VOPOTL χαλκῷ, νώροτα χαλκόν, flash 
ing, gleaming brass. (Acc. to old 
deriv. from vy- and ὁρᾶν, too bright to 
look at, cf. #vow.) 

Nwoduevoc, νώσασθαι, Ion. and 
Dor. for voya-, from voéw, gq. Υ.; 
Theogn. 1298, Theocr. 25, 263; cf. 
νένωμαι." 

Νῶσις, 7, Ion. and Dor. for véno-e. 

Νωτἄγωγέω, @, to carry on the back, 
Ath. 258 B: from 

Νωταγωγός, ov, (νῶτος, Gyw) carry- 
ing on the back. 

Nwraioc, a, cv, poet.=vuwtiaioc, 
Nic. Th. 317; cf. Lob. Phryn. 557. 

Νωτάκμων, ovoc, ὃ, 7, (νῶτος, Gk 
μων) with mailed back, Batr. 296. 

Νωτάρης, ov, 0, (νῶτος, αἴρω) lift- 
ing on the back and carrying, Suid. [ἃ] 

ΝΗωτεύς, Ewe, ὁ, one who carries on 
his back. 

Nwtiaioc, a, ov, (νῶτος) of or be 
longing to the back, v. ἄρθρα, the ver- 
tebrae, Eur. El. 841; ν. μυξλάς, the 
spinal marrow, Plat. Tim. 74 A. 

Nwriddvéc, od, ὁ, a kind of shark 
with sharp pointed dorsal fin, Arist. ap. 
Ath. 294 D; also érivwridedc. . 

Νωτέζω, f.-iow, (νῶτος) to make te 
turn the back: to trirn back or about, πα 
λίσσυτον δράμημα νωτίσαι, to turn 
his backward course, i. 6. to flee, 
Soph. O. T. 193: hence also—2. intr. 
to turn one’s back, πρὸς φυγὴν νωτίζειν, 
to turn and flee, Hur. Andy. 1141 (where 
αὗτόν may be supplied).—II. to cover 
the back, Pors. Phoen. 663 (654) : and 
50, πόντον νωτίσαι;, to skim the sea, 
Aesch. Ag. 286, v. νῶτος IL: ef. 
VOTLOUA, ἐπινωτίζω. 

Νώτιος, ov, rare collat. form of 
νωτιαῖος, Philox. ap. Ath. 147 Ὁ, 
Tim. Locr. 100 A. 

Νώτισμα, atoc, τό, (νωτέζω IIT) 
that which is on the back, e. g. wings, 
Eur. (7) ap. Stob. p. 403, 1. 

NoroSdréw, 6, (νῶτος, Baive) te 
mount the back, sensu obscoeno, Anth. 
P. 12, 238.—II. to walk on the back Οἱ 
ridge of, τύμβον, Anth. P. 7, 175. 

Νωτόγραπτος, ov, (νῶτος, γράφω» 
marked on the back, Arist. ap. Ath. 
286 F. 

Νῶτον, τό, V. νῶτος. 

Νωτοπλῆξ, ἤγος, 6, 7, (νῶτος, 
πλήσσω) with. scourged back, Lat. ver 
bero, like μαστιγίας, esp. of slaves, 
Ar. Fr. 656, Pherecr. Crap. 15. 

ΝΩ ΤΟΣ, ov, 6, and νῶτον, ov, τό, 
the back, both of men and animals, 
freq. in Hom., who uses only the 
masce. in sing. aud like Hes. only the 
neut. in plur.: plur. μῶτα is freq. in 
sing. signf., like Lat. zerga, Il. 2, 308° 
8, 94, etc.: in Att. however the neut. 
form τὸ νῶτον prevails even in sing., 
Lob. Phrvn. 290: (the distinction ot 
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some old Gramm. that 6 νώωτοᾷ, is 
only used of animals and τὸ νῶτον 
only of men, is quite unfounded, v. 
Od. 4, 65; 9, 433, 441, and cf. Piers. 
Moen. p. 267; νώτοισιν ὃ ’Odvoja 
διηνεκέεσσι γέραιρε, i. e. with slices 
cut lengthwise from the chine, Od. 
14, 437 ;—ra νῶτα ἐντρέπειν, ἐπι- 
στρέψαι, to turn the back, i. 6. flee, 
Hit. 7, 211, 141; so, νῶτα δοῦναι, 
Lat. dare terga, Plut. 2, 787 F; so 
νῶτα δεῖξαι, Id. Marcell. 12; but the 
latter also of the winner in a race, 
Anth.: κατὰ νώτου, from behind, 
Hdt. 1, 10, 75.—II. metaph. any wide 
surface, esp. of the sea, hence oft. in 
Hom. and Hes. εὐρέξανῶτα θαλάσσης; 
so, ἐν νώτοισι ποντίας ἁλός, Eur. 
Hel. 129; also of large tracts of lands, 
plains, νῶτα γαίας, Pind. P. 4, 45; 
θονὸς v., Eur. 1. T. 46 ; so, dorepoet- 
éa νῶτα αἰθέρος, Id. Andromed. 1, 
ef. Ar. Thesm. 1067.—2. the back or 
ridge of a hill, Epigr. ap. Plut. 

Νωτοφορέω, @, to carry on the back, 
Diod.: an 

Νιωτοφορία, ac, 7,4 carrying on the 
back, Id.: from 

Νιωτοφόρος, ον,(νῶτος, bépw) carry- 
ig: on the back, Xen. Cyr. 6, 2, 19. 

Νωχᾶλός, 7, ὁν,-ενωχελῆς, acc. to 
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Herm. H. Hom. Merc. 188. 
Νωχέλεια, ac, 7, laziness, sluggish- 
ness; and 


Νωχελεύομαι, Dep., to be νωχελής: 
from 

Νωχελῆς, ἔς, moving slowly and 
heavily, sluggish, dull, Hipp. : πλευρὰ 
νωχελῆ νόσῳ, Eur. Or. 800, cf. 
νωθῆς, νωθρός. (Usu. deriv. from v7-, 
and ὀκέλλω : Passow with Déderlein 
trom vy-, ὠκύς.) 

Nowyedia, ac, 7, Ep. form of νω- 
«έλεια, 11. 19, 411. 

Νωχελίζω,---νωχελεύομαι. 
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#, ¢, ξῖ, τό, indecl., fourteenth let- 
ter of the Gr. alphabet: as numeral ξ΄, 
60, but κζ, 60,000.—The old Gramm. 
considered € as a double consonant, 
compounded of yo, κα, or yo: in Aeol. 
dialect it continued to be written ko, 
Greg. Dial. Aeol. 39, p. 613; and in 
Att. Greek it was represented by yo 
before the introduction of the Samian 
alphabet :—certain tokens of this or- 
igin appear,—l1. in dialectic changes, 
esp. in the Aeol. and Dor. transposi- 
tion of the consonants which form &, 
as, ξέφος ξιφύδριον, Dor. σκέφος oxe- 
φύδριον, ξερός ξηρός, whence σχερός 
σκηρός σκληρός σκιῤῥός, RA’Q ξαί- 
vo sw scabo, ἰξός viscum, ἰξύς ἰσχύς, 
ὠφυσγετός from ἀφύξιμος.----ὦ. in the 
formation of verbs, as διδάξω, μίξω, 
ἕξω, from διδάσκω, μίσγω, toxo.—ll. 
besides this, ξ appears, esp. in 460]. 
and Att.,as « and o aspirated, e.g. 
κοινός ξυνός, Lat. cum σύν ξύν, σίδη 
σίμβη Aeol. ξίμβη ᾿. so, ξεστής Ξέσ- 
τὸς for Lat. sextarius Sextus, Lob. 
Paral. 18; and so in Dor. fut. and 
aw. κλᾳξῶ for κλήσω, παῖξαι for παῖ- 
σαι͵ etc., Schaf. Greg. p. 327, Lob. 
Phryn. 240.—III. & also is oft. inter- 
changed with oo or tr, not only in 
tne fut. of verbs in -cow δῃᾶ -ττω, 
and in ἄνασσα, Opdoaa, feminines 
fromm ἄναξ, Θρᾷξ, but also in words 
like dtoaés τρισσός, Ion. διξός tpe- 
£6c¢, Schiff. Greg. p. 435.—= was most 
freq. in Dor. and old Att. dialects, v. 
ξύν, σύν. [Vowels before & are al- 
ways long by position.] 
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ἸΞάθροι, wr, οἷ, the Xathri, an In- 
dian people, Arr. An. 6, 15, 1. 

ΞΑΓΝΩ: 1. Save: aor. ἔξηνα͵ 
pass. ἐξάνθην : pf. pass. from Hipp. 
downwds. ἔξασμαι, but ἔξαμμαι also 
occurs in Diod. To scratch, comb, 
esp. of wool, to card, so as to make 
it fit for spinning, εἴρια ξαίνειν, 
Od. 22, 423; στέμματα &, Eur. Or. 
12: but later usu. absol., as Soph. 
Fr, 497, Ar. Lys. 536, Plat., etc. ; and 
c. gen. partitivo, ἐρέων ξ., Meineke 
Com. Fragm. 2, p. 271: hence, me- 
taph., & εὔνοιαν εἰς καλαθίσκον, AY. 
Lys. 579.—2. of cloth, to full, clean it, 
& πέπλον, Ar. Av. 827.—II. metaph., 
to subject to a process like that of fulling, 
as of threshing, ἡνίκ᾽ ἂν ξανθῇ στά- 
χυς, Aesch. Fr. 291,7 ;—then of per- 
sons, to scourge, etc., €& κατὰ νώτου 
πολλὰς (sc. πληγάς), Dem. 403, 4; 
ῥάβδοις ἔξαινον τὰ σώματα, Plut. 
Poplic.6; cf. Jac. Ach. Tat. p. 799: 
—esp. of the waves of the sea, to beat, 
lash the shore, Ruhnk. Ep. Cr. Ὁ. 151; 
cf. Lat. radere and stringere ;—hence, 
Eaivovoa παρειὰς δάκρυσιν, Anth. P. 
7,464. (From same root as ξξω, ξύω ; 
akin to Lat. scabere, our shave.) 

Havdw, ὥ, f. -7ow, to grow numb 
or stiff, probably, strictly of the 
hands when stiff with carding wool, 
Soph. Fr. 450; cf. Nic. Ther. 283. 
Hence 

Ξάνησις, 7, numbness of the hands, 


oll. 

+zHavOn, nc, 7, Xanthe, a daughter 
of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
356. 

Ξανθίας, ov, ὃ, a kind of thunny, 
Ath.—IL Xanthias, the name of a 
slave, the Fool or Gracioso of Greek 
comedy, Ar. Ran., etc.: no doubt he 
had yellow hair; cf. ruppiac.—lll. a 
throw on the dice, Meineke Com. 
Fragm. 3, p. 234. 

ἙΝΞανθίδιον, ov, τό, dim. from foreg. 
Il., my dear Xanthias, Ar. Ran. 582. 

Ξανθίζω, (ξανθός) to make yellow or 
brown, by roasting or frying, Ar. Ach. 
1047: hence in pass., of the meat, to 
grow yellow, cf. ξανθός, fin. :—mid. to 
dye one’s hair, A. B.—Ii. intr. to be 
yellow, LXX. | 

tzHavéixAje, éove, ὁ, Xanthicles, an 
Achaian, a commander of the ten 
thousand on the return, Xen. An. 3, 
1, 47. | 

Ξανθικός, od, ὁ, a name of the 
month of April among the Macedo- 
niains and Gazaeans, Diod.: τὰ Ξαν- 
θικά, a Macedon. festival in that 
month, like the Rom. lustratio exerci- 
tus. 

mavOtot, wv, ol, the Xanthii, a 
peopie of Hyrcania, Strab. p. 511. 

Ξάνθιον, ov, τό, a plant used for 

dying the hair yellow, Xanthium stru- 


marium, broad-leaved burweed, Spren- . 


gel Diosc. 4, 136. . 

ΤΞάνθιον πεδίον, τό, Vv. Ξάνθος 1.1. 

ἸΞανθίππη, ἡς» ἦν, Xanthippe, wife 
οἵ Pleuron, Apollod. 1, 7, 7.---. wife 
of Socrates, Plat.—Others in ἃ ath. 

ἘΞανθιππίδης, ov, 6, prop. son of 
Xanthippus, as masc. n., Xanthippi- 
des, V. 856. 3. . 

ἐξάνθιππος, ov, 6, Xanthippus, son 
of Melas, slain by Tydeus, Apollod. 
1, 8, 5.—2. son of Ariphon, father of 
Pericles, gained the yictory at My- 
cale, Hdt. 6, 186.—3. an Athenian 
archon, Diod. S.; in Plut. Aristid. 5, 
Ξιανθιππίδης.---4. the elder son of 
Pericles, Plat. Menex.—5. a Spartan 
general in the service of the Cartha- 
ginians, Polyb. 1, 32, sqq.—Others in 
Paus.: etc. 


ΞΑΝΘ 


ἙΞανθίς, idoc, 7, Xanthis a Thes 
piad, Apollod. 2, 7, 8. 

Ξάνθισμα, ατος, τό, (ξανθίζω) that 
which is dyed yellow, & κόμης, dyed 
hair, Eur. Dan. 8, cf. Anth. P. 5, 
260. 

mavlbyewc, wv, (ξανθός, γῆ) of yet 
low soil, Luc. Dea Syr. 8. 
Ξιανθοέθειρος, ov,=sq. 

Ξανθόθριξ, τρίχος, ὃ, 7, (EavOée, 
θρίξ) golden haired, Solon 32, Theacr. 
18, 1. : 

Ξανθοκάρηνος, ov, (ξανθότ, kip: 
vov) with yellow head or hair, Roth B 
9, 524, 15. [xa] 

Ξιανθοκόμης. ov, 6, (ξανθός, κόμῃ) 
Ξεξηνθόθριξ, Pind. N. 9, 40, Opp. 6. 
3, 24: also ξανθόκομος, ov, Theocr. 
17, 103. 

EavGdovioc, ov, (ξανθός, obAoc} 
with curly, yellow hair, Liban. 

Ξιανθός, ἢ, ὄν, yellow, of various 
shades, golden yellow, bright yeilow ΟἹ 
pale yellow ; often with a tinge of red, 
chestnut, auburn (cf. πυῤῥός), Lat. fla- 
vus, fulvus, robius: Plat., Tim. 68 B, 
defines it λαμπρὸν ἐρυθρῷ λευκῷ τε 
μεμιγμένον. In Hom. Achilles al 
ways has ξανθὴ xéun, Ul. 1, 197; 23, 
141; and Ulysses ξανθαι τρίχες, Od, 
13, 399, 431: he also has it as ἃ dis- 
tinctive epith. of some person, as ξαν- 
θὸς Μενέλαος, ξανθὸς MeAéaypoc,—- 
and here some would take it of the 
sun-burnt complexion of these heroes ; 
—but as it is also applied ta women, 
as to Agamede, in Il. 11, 720, (ζ. Δη- 
μήτηρ in 1]. 5, 500 may refer to the 
golden corn), to Ariadne, etc. by Hes., 
to Minerva and the Graces by Pind. 
(N. 10, 11; 5, fin.), 10 is better in all 
cases to take it of their golden hair: 
for this fair, blonde hair, being rare in 
the south, seems to have belonged 
to the ancient ideal of youthful beay: 
ty: 6. g. Apollo always has it: and 
on the Att. stage it marked princely 
youths. The only other use of the 
word in Hom. is ξανθὰς ἵππους, chest- 
nut mares, Il. 11, 680, cf. 9,407. The 
later usage remained the same, be 
ing usu. applied to hair: but +Xen- 
ophan. has it of loaves, ἄρτοι ξανθοί 
1, 9 Bgk.t, Pind. of flowers (0. 6, 91) 
of gold (O. 7, 90), of gum (Fr. 87, 2); 
and Soph. (Fr. 257) of wine: Sav@ai- 
σιν αὖραις ἀγάλλεται, exults in its 
yellow fragrance, of a fried jish, An 
tiph. Philotheb. 1, 22; cf. ξανθίζω, 
ξανθόχρως. (Akin to ξουθός.)---1], 
Ξάνθος, paroxyt., as prop. n., Xan- 
thus,—l. a stream of the Troad, se 
called by gods, by men Scamander, 
Il, 20, 74, etc.—2. a horse of Achilles, 
Bayard, the other being Βαλίος, Pye: 
ball, 1]. 16, 149. v. sq. 

tZavGoc, ov, ὁ, Xanthus, I. 2s masc. 
pr.n., 1. a Trojan, 1], δ, 152.—2. son 
of Triopas, king of. Troezene, whe 
settled afterward in Juesbos, Call. 
Del. 41.—3. a commander of the 
Mardi, Aesch. Pers. 995.—4. the last 
king of Thebes, Strab. p. 393.—5. a 
Samian, Hdt. 2, 135.—6. a lyric poet, 
who flourished before the time of 
Croesus, Ath. 513 A.—7. ἃ historian 
of Sardis, Ath. 515 D.—Others iz, 
Diog. L.; etc.—II. of rivers, 1. anv 
er of Lycia, rising in Mt. Taurus, Il 
2, 877; along it lay the Ξάνθιο» πε 
diov, Hdt. 1, 176.—2. v. foreg. IL 1.— 
III. a city on the Lycian Xanthus, cen. 
taining a temple of Sarpedon, τιον 
prob. Aksenide, Hdt. 1, 176; Strab 
p. 666: hence of Ξάνθιοι, the inher 
of Xanthus, Hdt. 1.c.—IV. as name 
of horses, 1. v. foreg. II. 2.—2..a horse 
of Hector, Il. 8, 185. 
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Eavvoryc, τος, ἢ, (ξανθός) yellow- 

«ss, esp. of hair, Strab. tp. 290. 

Ξανθοτρίχξω, ὥ, to be ξανθόθριξ, 
Rave yellow hair, Strab. tp. 263. | 

Ξανθοφᾶῆης, ἔς, golden-gleaming. 

Ξονθοφῦῆς, ἔς, (ξανθός, φυή) yellow 
by nature, ἕλικες, Anth, P. 12,10. 

Ξανθοχίτων, wvoc, 6, 7, (ξανθός, 
pire) with a yellow coat, porn, Anth. 

. 6, 102, | 

Ξανθοχολικός, 7, Gv, of or belonging 
fo a ξανθόχολος. 

'Ξανθόχολος, ον, (ξανθός, χολῇ) 
weth yellow bile, jaundiced. 

mav0oypooc, ov, (ξανθός, χρόα, 
ypec) with yellow skin, Mosch. 2, 84, 

vonn. :—s0, ξανθόχρως, wtoc, ὃ, ἢ; 

of fried fish, Nausicr. ap. Ath. 325 E. 

mavGbw, ὥ, as pass., -douas, to be or 
become ξανθός. 

EavOtvouat, = foreg., Schneid. in 
Ind. Theophr. 

πονθωπός, dv, (ξανθός, Ow) golden- 
‘ooking, χαίτη, Opp. C. 2, 382 

Ξώνιον, ov, τό, (Eaivw) a card for 
tombing wool :—a comb, A. B.—Il 
ἐπίξηνον. [a] . 

Eavotc, ἢν, wool-carding. 

LGVTIC, OV, ὃ, (ξαίνω) a wool-carder, 
Plat. Polit. 281 A. Hence 

βαντικίο ip bv, of, odenaing to “ 
fit for wool-carding : 4 -κῇ (SC. τέχνῃ), 
wool-carding, Plat. Polit. 281 A. an 

Ξάντρια, ac, 7, fem. of ξάντης: αἱ 
£,, name of a play of Aeschylus. 

Ξάσμα, atoc, τό, (§aivw) carded 
wool, Soph., Fr. 915. 

tHewayopne, ew, ὃ, lon.=Eevayo- 
9ac, ov, son of Praxilaus, governor 
uf Cilicia under Xerxes, Hdt. 9, 107. 

Ξεινάπάτης, ov, ὃ, Ion. for ξενα- 
κάτης, Eur. [dé] 

meivy, 7, lon. for ξένῃ. 

Ξεινηδόκος, ov, poet. for fevod-: 
ξείνηθεν, Ion. for ξέν-. 

ἸΞεινηΐη, ne, 7, lon. for fevia, Hat. 
8, 39, where however some MSS. 
ave tis isa. lon. form fecvin, which 
js prob. right. . 

Ξεινήϊον, ov, τό, (ξεῖνος) Ion. for 
ξενεῖον (which is hardly to be found), 
a host’s gift, such as was given to a 
departing guest, Hom.; in full, δῶρα 
Secunia, Od, 24, 273; ironically,a good 
return, 1. 6. retribution, Od. 22, 290: 
also the provision made for a guest, Od. 
4,33; andso, generally, friendly gifts, 
ἢ. 6,218 ef. ξένιον (sub ξένεος I). 

Ἀεινίξω, Jon. for ξενέζω, Hom., and 

t. 


Ξεινίη, ξεινικός, Ion. for ξεν-, Hat. 

melviov, τό, €eiveoc, a, ov, Ion. for 
ξέν-, Hom., and Hdt. 

Ξεινοβάκχη;, nc, 7, mad for love of 
the stranger, ἴα. . 

metvodokéw, ©, Hdt.3 ξεινοδόκος, 
Hom., and Hes., Ion. for ξενοῦ-. 

Hetwvoxtovéw, ὥ, Ion. for ξενοκτο- 
véw, Hdt. ᾿ ' 

Ἐξῖνος, n, ov, lon. for ξένος, Hom., 
Hes., and Hdt. Hence 

HeLvoobvvn, nc, 7, Od. 21, 35; and 
ξεινόω, lon. for Eev-. 

ἐξΞεινόφιλος, ov, 6, poet. Fev., 
masc. pr. n., Anth. 

ΤΞεινοφόων, ὁ, poet. Ξενοφῶν, 
Christod. Ecphr. 388. 

Ξειρίς, idoc, 7, v. sub ξυρίς. 

Ξεναγέτης, ov, ὁ, one who takes 
cnarge of guests, €&. Δελφοί, the hospit- 
κὸίς Dalphians, Pind. N. 7, 63: from 

Esvayéw, ©, to bea ξεναγός : also 
to show strangers the sights, ‘lionize’ 
them: hence, ξεναγούμενος, one see- 
ing the sights, Plat. Phaedr. 230 C; 
Ervaynoéy pe νέηλυν ὄντα, Lue. D. 
Mort. 18.1, cf. Contempl. 1.—II. to 
‘evy ΟἹ lead mercenary troops, & tat 
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ξενικοῦ, Xen. Hell. 4,3, 15 and 17. 
Hence ΝΣ 

Eevaynoce, εως, 7,—=8q.—ll. ξ. υἱῶν, 
the conscription, enlistment of one’s sons, 
App. Civ. 5, 74. [a] - ; 

mevayla, ac, 7, the office of a Eeva- 
γός, command of a body of mercenaries, 
App. 7 Ε 
. TEZevayopac, ov, δ, Xenagoras, masc. 
pr. n., Ael. V. H. 12, 26. 

mevayoc, ov, (ξένος, Hyéouat) guid- 
ing strangers, Plut. 2, 567 A.—IL as 
subst., 6 &, the leader of a body of mer- 
cenaries, Thuc. 2, 75, Xen. Hell. 4, 2, 
19, etc. (The form is strictly Dor., 
but like many others, esp. military 
terms, it has been adopted in Att., 
Pors. Or. 26, Lob. Phryn. 430.) 

'Ξ εν ἄγωγξω, O,—fevayéw : from 

mevaywyoc, ov, later form for ξενα- 
γός Il, Lob. Phryn. 430, Schaf. Plut. 
Ages. 36. 

+ Zevaivetoc, ov, 6, Xenannétus, an 
Athenian archon, Ol. 94, 4, Lys. 148, 
22: in Diod. S. ’Eéaiveroc. 

Ξενᾶπάτης, ov, ὁ, poet. ξειν- ,(ξένος, 
ἀπατάω) one who deceives strangers, 
Pind. O. 10 (11), 43, Eur. Med. 1392. 
—- II. a treacherous breeze within a har- 
bour, while another is blowing at sea, 
A. B. [ἃ] Hence 

Revandtia, ac, ἦν, the cheating of 
strangers, Ep. Plat. 350 Ὁ. 

tHevdpnc, ove, ὁ, Xenares, a Lace- 
daemonian, Thuc. 5, 51. ὁ 

tRevapketoc, ov, of Xenarces, ὁ "ΞΕ. 
υἱός, son of Xenarces, Pind. P. 8, 26: 
from 

tmevapknc, ove, δ, Xenarces, father 
of Aristomenes of Aegina, Pind. P. 8, 
102 (72). 

Ξιεναρκῆς, ἔς, (ξένος, apkéw) aiding 
strangers, Pind. N. 4, 20. 

t+ Révapyoc, ov, 6, Xenarchus, a poet 
of the middle comedy, Meineke 3, 
614 sqq.—2. a mimographer, son of 
Sophron, Arist. Poet. 1.—3. a peripa- 
tetic philosopher of Seleucia, teacher 
of Strabo, Strab. p. 670.—Others in 
Ath. ; etc. 

tEevéa, ac, #7, Xenea, name of a 
shepherdess, Theocr. 7, 73. 

tHévetoc, ov, ὃ, Xenetus, a Syra- 
cusan, father-in-law of the tyrant 
Dionysius, Diod. 5. 14, 44. 

Hevevto,=evitebw, very dub. 

mévn, ne, 7, fem. of ξένος :—1. (sub. 
γυνῇ), a female guest: a foreign woman, 
Aesch. Ag. 950, etc.—2. (sub. χώρα, 
γῆ.) 4 foreign country, Soph. Phil. 135. 
—3. (sub. τράπεζα), a hospitable enter- 
tainment, hospitality, like fevia. Hence 

mévnbev, Jon. ἔξειν-, adv., from 
abroad, Opp. H. 4, 153. 

Ξενηλᾶσία, ac, 7, at Sparta a 
measure for ridding the country of for- 
eigners, a sort of alien act, Thuc. 1, 
144 (ubi v. Arnold) ; 2, 39, Plat. Prot. 
342 C; cf. Miller Dor. 3,1, $2: from 

Ξενηλἄτέω, ©, (ξένος, ἐλαύνω) to 
banish foreigners, Ar, Av. 1013. 

Esvia, ac, 7, (ξένος) the state and 
rights of a guest, hospitality, Od. 24, 
286, 314 (in form ξενίη, whereas Hdt. 
has Ion. form feevin, and ξεινηΐῃ in 
3, 39, si vera l.): hence ἐπὶ ξενίαν 
καλεῖν, ἐλθεῖν, to Invite, come as a 
guest, Pind. N. 10, 92, Dem. 81, 20; 
cf. ξένιος IL: hospitable reception, en- 
tertainment, Hdt. 7, 116, etc.—2. a 
friendly relatiqn between two princes 
or states, ξενίαν τινὶ συντιθέναι, Lat. 
hospitium facere cum aliquo, Hat. 1, 
27; 3, 39; so, & τινός, Dem, 242, 20; 
cf. πρόξενος.---3. the state or rights of 
a foreigner, as opp. to those of a citt- 
zen; hence, Seviac φεύγειν (sc. γρα- 
φῆνλ to he indicted as an alien for 
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usurping civic rights, Ar. Ve:p. 718. 
850, ξενέας ἁλίσκεσθαι, Dem. 741, 19 
ξενίας γράψασθαί τινα, Id. 1020, 23 
cf. Att. Process 347 sq.—Il. as fem, 
of ξένιος, a foreign land, ἐπὶ ξενίας 
πτωχεύειν, Antipho 117, 22. 

tH evidonc, ov ὁ, Xeniades, a Corin- 
thian, who purchased Diogenes from 
Sinope, and set him at liberty, Diog. L. 

THeviac, ov, ὁ, Xenias,a command 
er of the Greeks in the service of Cy 
rus the younger, an Arcadian, Xen. 
An. 1, 1.—2. a wealthy Elean, Id. 
Hell. 3, 2, 27. 

meviCw, lon. ξεινίζω,, -iow: (ξένος): 
—to receive OY entertain strangers, to re- 
ceive as a guest, Lat. hospitio exctpere, 
Hom. (who like Hdt. always has the 
Ion. form, usu. with doubled o, éeé. 
vioos, ξεινίσσας, etc.), Trag., ete. ; 
ξείνους &, Od. 3, 355; ἢ, τινὰ ἐν δό- 
μοις, Eur. Alc. 1013, ete.; & τινὰ σί- 
Toot, Soph. Fr. 579: so, & τινὰ πολ 
λοῖς ἀγαθοῖς, to present with hospita- 
ble gifts, Xen. Cyr. 5, 3, 2:--pass., 
tobe entertained as a guest, Lat, hospi- 
tari, Ay. Ach. 73, Plat. Tim. 17 Β..- 
Il. to surprise, astonish by some strange 
sight, etc.; In pass., to be astonished, 
Polyb. 1, 23, 5; 3, 68, 9, etc.—2. ‘te 
make strange, alter ; esp. of plants and 
animals, to stunt their growth and dis- 
tort them.—III. intr. to be strange, Po- 
lyb. 3, 114, 4: & τῷ σχήματι, Luc. 
Gymn. 6:—to speak with a foreign ac- 
cent, Dem. 1304, 6; λέξις ξενίζουσα, 
Luc. Hist. Scrib. 45: cf. sq. fin. | 

Eevixdc, 9, ὄν, also ός, 6v, Eur. Ion 
7223; Ion. ξειν- (ξένος) : of or belong- 
ing to a strange, of foreign kind, opp. to 
ἀστικός, Aesch. Supp. 618; & ixr#- 
pec, Eur. Cycl. 370.—2. of soldiers, 
hired for service under foreigners, mer- 
cenary, Xen. An. 1, 2, 1, etc.; so, 
νῆες &., Thuc. 7,42: but & στρατός 
in Hdt. 1, 77 1s prob. only the foreigss 
auxiliaries, not mercenaries: τὸ Esvt- 
κόν,Ξεοὶ ξένοι, a body or army of mer- 
cenaries, Ar. Plut.. 173, Thuc. 8, 25, 
Xen., etc.—II. strange, foreign, out- 
landish, Hdt. 1, 172; 4, 76 (who al- 
ways uses the Ion. form); &. ὀνόμα- 
Ta, foreign names, Plat. Crat. 401 B. 
of style, foreign, i. 6. abounding in 
unusual words, Arist. Rhet. 3, 3, 3, 
Poét. 22, 3. Adv. -κῶς, Plat. Crat. 
407 B. 

EvLOV, Ov, TO, V. ξένιος I. 
— Eévtoc, a, ov, Att. also oc, ov, Ion 
Ecivioc (Sévoc) :—belonging to a friend 
and guest, or to friendship and hospitali- 
ty, hospitable, Ζεὺς &., as protector of the 
rights of hospitality, IL. 13, 625, Od. 9, 
271, Pind., and Trag.; τράπεζα &,, the 
guest’s table, Od. 14, 158; κοίτη, 
Pind. P. 3, 56; & revi, bound to one by 
ties of hospitality, Hat. 5, 63 :-—&évia δῶ- 
pa (Ml. 11, 779), or ξένα alone, friendly 
gifts, given to the guest by his host, 
Lat. lautium, Hom., whointends there. . 
by chiefly food and lodging: he, like 
Hdt., mostly uses plur., cf. FeevAcov: 
(Hom. usu. has the Jon. form, but in 
Od. he also freq. uses the common 
one, 14, 158, 389; 15, 514, ete., Hdt. 
the Ton. only): ἐπὲ ξένια καλεῖν, to 
invite any one to eat with you, Hadt. 
2,107; 5, 18, etc., cf. Jac. Ach. Tat. 
p. 760; ἐπὶ ξείνια παραλαβεῖν τινα, 
Hdt. 4, 154, οἵ, ἔένια.---11, foreign, 
Pind. P. 3, 56. 

ἸΞένιππος, ov, 6, Xenippus, δὰ 
Athenian, Dem, 1021, 16. . 

tzevic, idoc, 7, Xenis, a slave of 
Neaera, Dem. 1386, 8 

péviowc, 7, «ξενίζω) the entertaiw 
ment “ΚΓ a guest or stranger. ξ, mwase* 
ofa. Thue. 6, ΛΑ . 
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Eévioua, aroc, τό, (evita . 1) 
amazement, 

Ξενισμός, οὔ, δ,--- ξένισις, Plat.Lys. 
205 ὕ.--- Π. the injurious effect of any 
new or strange thing, 6. g. ὑδάτων, 
Diosc.; v. ξενέξω I1.—2. the strange- 
ness OY novelty of a thing, Polyb. 15, 
17, 1, Diog. L. 2, 94. - 

mevitsia, ac, 7, @ living abroad, 
[.XX, Luc. Patr. Enc. 8: the life of 
s soldier on foreign service: from 

Ξενϊτεύω, (ξένος) to live abroad, 
Timae. ap. Polyb. 12, 28, 6, Luc. 
Patr. Ec. 8 :—also as dep., evirevo- 
ual, esp. to be a mercenary in foreign 
service, Isocr. 107 A, 410 C. ες Ὁ 

Ξενοδαϊκτῆς, οὔ, ὁ, (ξένος, δαϊζω) 
one who murders guests or strangers, 
Eur. H, F. 391. 

Eevodaitnc, ov, 6, (ξένος, dato, 
daic) one that devours guests ΟΥ̓ stran- 
gers, epith. of the Cyclops, Eur. Cycl. 
§58. “ 


tZevddnuoc, ov, 6, Dor. Ξενόδαμ.» 
Xenodemus, masc. pr. n., Apollod.; 
etc. 
rmevodikn, nC, ἢ, Xenodice, daugh- 
ter of Minos and Pasiphaé, Apollod. 
3, 1,2. —2. daughter of Syleus, Id. 2, 
6, 3. ες 
Ξενοδοκεῖον, and -χεῖον, ov, τύ, a 
place for strangers to lodge in, an inn, 
lodging-house: from ; 
Hevodokéw, ὦ, lon. ξεινοδ-, Hdt. 6, 
127, and ξενοδοχέω, Eur. Alc. 552, to 
entertain, lodge guests or strangers.— 
Il. to testify, Pind. Fr. 278? 
mevodoxoc and -δόχος, ov, Ion. ξει- 
νοδόκος (ξένος, δέχομαι) :-—receiving, 
Entertaining strangers: ἴῃ Hom. (who 
like Hes. Op. 185, always has Ion. 
“orm), ξεινοδόκος 18 the host, as opp. 
to ξεῖνος, the guest, v. esp. Od. 8, 543 ; 
15, 55.—II. a witness, Simon. 215, ef. 
Schneidew. Simon. p. 84. 
ἐξενόδοκος, ov, ὃ, Xenodocus, masc. 
pr. n., Aeschin. 49, 19; etc. 
Zevodoynua, ατος, Té,= ξενοδο- 
κεῖον. . ΝΣ 
Ξιενοδογχία, τ, 7, the entertainment 
of a stranger, Xen. Oec. 9, 10: from 
Ξιενοδόχος, OV,= EEevoddkoc. 
t&evddoyoc, ov, ὁ, Xenodochus, 
masc. pr. n., Plut. Alex. 57. 
MevoouTyc, ov, ὃ, (ξένος, δίδωμι) 
the host, epith. of Bacchus, Anth. P. 
9, 524, 15. | 
mevoetc, coca, ev, (févoc) full of 
strangers, Kur. [, T. 1282. . 
Eevoliréw, 6, (ξένος, θύω) to sacri- 
fice strangers, Strab. tp. 298. 
tHevoirac, 6, Xenoetas, masc. pr. 
n., Polyb. 5, 48, 6. 
nN +Revoxrénc, contd. Ξενοκλῆς, q. V-s 
é Υ, . 
Ξενόκλεια, ac, 7, Aenocléa, a fe- 
male of Delphi, Paus. 10, 13, 8. 
. ἐπξενοκλείδης, ov, ὁ, Xenoclides, ad- 
miral of the Corinthians, Thuc. 1, 46. 
—2. an Athenian poet, Dem. 447, 11. 
Ξενοκλῆς, ἔους, 6, uncontd. -κλέης, 
Xenocles, a commander of the Spar- 
tans, Xen. Hell. 3, 4,20.—2. an Athe- 
nian, father of Carcinus, a tragic 
poet, Ael. V. H. 2, 8—3. son of Car- 
cinus, a wretched tragic poet, Ar. 
Ran. 86; Th. 169.—Others im Strab. ; 
etc. 
SepoxoTvéwW, O, (ξένος, κόπτω) to 
dill strangers, Metagen. ap. Suid. 
Revoxpauréouat, (ξένος, κρατξω) as 
pass., to be ruled by strangers, esp. by 
mercenary troops. 


et 


+Revoxpatne, ovc, 6, Xenocrates, a 


philosopher of Chalcedon, successor 
of Speusippus in the academy, Ael. 
V. H.-2,.19; Ath. 186 B.—-2. brother 
sf Theron tyrant of Agrigentum, a 
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victor in the Pythian games, Pina. 
P. 6, 6.—Others in Paus. ; etc. 

ΤΞενοκρίτη, ἧς, 7, Xenecrite, fem. 
pr. n., Plut. 

ἹΞενόκριτος, ov; ὁ, Xenocritus, a 
statuary of Thebes, Paus. 9, 11, 14.— 
2. a lyric poet, Plut. 

BEVOKTOVEW, @, to. slay guests ΟΥ̓ 
strangers, Ion. ξεινοκτ-, Hdt. 2, 115, 
Eur. Hec, 1247: and 

Eevoxtovia, ac, 7, ν. 1. for Eevodo- 
via: from 

Hevokrovoc, ov, (ξένος, κτείνω) 
slaying guests or strangers, Kur. 1, T. 
53, 776, Aeschin. 85, 42. 

FevokvoTandtn, HC, 7, (ξένος, κύ- 
OTN, ἀπατάω) an intrigue uth foreign 
women, Anth. P. 11, 7. 

Eevodoyéw, @, to enlist strangers, 
esp. for soldiers, hence to levy mercen- 
aries, Isocr. 101 D, Dem. 1019, 12: 
and. 

Ξιενολογία, ac, 7, a levying of mer- 
cenaries, Arist. Oec. 2, 41, 1: and 

EevoAoytov, ov, τό, an army of mer- 
cenaries, Polyb. 29, 8, 6, etc.: from 

Hevoddyoc, ov, (ξένος, λέγω) levy- 
ing mercenaries, Polyb. 1, 32, 

Ξενομἄνέω, O, to have arage for for- 
eign fashions, Plut. 2, 527 E: from 

ΞΞενομᾶνῆς, ἔς, (ξένος, μαίνομαι) 
mad after foreign fashions, etc.: hence 

Eevoudvia, ac, ἦν « rage for foreign 
fashions, etc. 

Ξενοπαθέω, ὥ, (ξένος, πάθος) to 
have a strange feeling, feel a thing to be 
strange or unusual, Wyttenb. Plut. 2, 
1320. 

ἹΞενοπείθεια, ac, ἧ, Xenopithéa, 
mother of Lysandrides, Theopomp. 
ap. Ath. 609 B. 

ἹΞενοπείθης, ove, ὁ, Xenopithes, 
an Athenian, son of Nausicrates, 
against whom is directed crat. Dem. 
984 sqq.; in this anotho uncle of 
foreg., is mentioned, 986, 24. 

Ξενοπρεπής;, ἔς, (ξένος, πρέπω) be- 
seeming a stranger :—strange, out of the 
way, Hipp. 

ΞΈΝΟΣ, ov, 6, Ion. ξεῖνος, a guest, 
Hom. (who like Hes. and Hdt. always 
uses Jon. form); but the guest appears 
under a two-fold relation :—lL. the 
friend, with whom one has a treaty 
of hospitality for self and heirs, con- 
firmed by mutual presents and an ap- 
peal to Ζεὺς ξένος. In this sense 
both parties are ξένοι, v. esp. Od. 1, 
313; and, from this relation being 
hereditary, must be explained the 
Hom. expressions ξεῖνος πατρώϊος 
and παλαιός. -Yet,—Il. in Hom. the 
word usu. appears in ἃ pass. sense, 
to denote the person who receives 
hospitality, 1. e. the guest, as opp. to 
the host, v. esp. Od. 8, 543; 15, 55; 
but also in act. sense, the host, else- 
where ξεινοδόκος, 1]. 15, 532, Od. 8, 
166, 208 ; 14, 53,.and freq. in Att. 
Further, Hom. uses ξεῖνός τίνος as 
well as τίνι, while Hdt. seems to join 
it only with dat.; but both recur in 
Att., cf. Thuc. 2, 13, Xen. An. 2, l, 
5,—though the latter remained most 
common.—2, because in the olden 
time it was a sacred duty. to receive, 
lodge and protect the helpless stran- 
ger, Hom. uses ξεῖνος for any stran- 
ger (who did not give himself out for 
a robber or enemy), and so for a wan- 
derer or refugee, who was to be treated 
just like a guest: hence ξεῖνος is join- 
ed sometimes with ἱκέτης, Od. 8, 546, 
sometimes with πτωχός, Od. .6, 208. 


Hence too,—3. from Hom.downwds., | 


any one whose name is not known or 
told is called ξένος ; and the address 
ὦ ξένε, O stranger, became as com- 
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uion as our Friend! or Sir} or tne 
Greek ὦ φίλε, Br. Soph. O. T. 813. 
Among the Romans on the other 
hand the orig. name for a strange 
(hostis) came to mean enemy, cf. Cic 
Off. 1, 12, 1.--4. because the ξένος 
only became such by leaving his own 
home, the name was early given te 
one who left the house he was born 
in, and attached himself to another 
use. for pay, a hireling, Od. 14, 102° 
but in Att., ξένος meant regularlv 6 
soldier who entered foreign service fo7 
pay, a mercenary, Ἴδας. 1, 121, Xen. 
An. 1, 1, 10, etc.; esp. of the Greeks 
in Persian pay,—a euphemism for the 
mure Invidious μισθωτός or μισθοφό- 
ρος : much more rarely without any 
reproach, an ally, as perh. in Xen. 
Lac. 12, 3.—5. simply for βάρβαρος, 
a foreigner, not Greek, prob. only at 
Lacedaemon, Hdt. 9, 11, 55.—The 
fem. 7 évn and 7 ξένος is post-Hom., 
cf. sub v. €évq7.—Regularly πολίτης 
is opp. to ξένος, also ἀστός, Jac. A. P. 
55 


B, as adj. Eévoc, ἡ. ov, Att. oc, ov, 
lon. ξεῖνος, ἢν ov :—foreign, never in 
Hom. (for in the phrases ξεῖνε πάτερ 
and ἄνθρωποι ξεῖνοι, Il. 24. 202, etc., 


it is in apposition, acc. to his com 


mon custom), but freq. in Att., strange 
in a thing, unacquainted with, ignorant 
of it, c. gen., Soph. O. T. 219.—2. 
strange, unusual, new, unheard-of, τι- 
μωρίαι, Tim. Locr. 104 D.—II. adv. 
ξένως, strangely, unusually : also c 
gen., ξένως ἔχω τῆς ἐνθάδε λέξεως, ἘΠ 
am a stranger to the language, Plat:- 
Apol.17D. (Pott Et. Forsch. 2, 166, 
247, refers the word to the prep. v«. 
Lat. ex; cf. our strange from easran 
eus.) 
Ξενόσσοος, ov, Ion. ἔειν- (ξένος, 
calw) saving strangers, Nonn. 
 mevooTaote, ἢ, (ξένος, στάσις) like 
ξενοδοκεῖον, a lodging for guests Οἱ 
strangers, Soph. O. C. 90, Fr. 298. 
Ξιενοσύνη, nc, 7, lon. ξειν-, (Sévog) 
hospitality, the ties or rights of hospita$- 
ity, Od. 21, 35. 
_ fhevdtiuoc, ov, (ξένος, τιμάωλ) hon 
ouring strangers, Aesch. Enum. 546. 
tzHevériuoc, ov, ὁ, Xenolimus, fa- 
ther of the commander Carcinus: 
Thuc. 2, 23.—Others in Isocr. ; etc. 
Ξιενοτροφέω, ὥ, to entertain strang- 
ers : to maintain mercenary troops, Thue. 
7, 48, Dem. 157, 11: and 
- Eevotpodia, ac, 7, the maintenance 
of mercenaries, Hyperid.: from 
Ξιενοτρόφος, ov, (ξένος, τρέφω) en 
tertaining strangers: maintaining mer 
céenaries, ᾿ 
Ξιενοφάνης, ovc, 6, Xenophanes, 
an Athenian, father of Lamachus, 
Thuc. 6, 8.—2. son of Cleomachus, 
envoy of Philip of Macedon to Han- 
nibal, Polyb. 7, 9, 1.—3. a philoso- 
pher, founder of the Eleatic sect, 
Plut.—Others in Luc. ; etc. 
tHevodarvtioac, ov, ὃ, Xenophantr 
das, a Spartan, Thue. 8, 55. 
ΤΞενόφαντος, ov, δ, Xenophantus, 
an Athenian, a dithyrambic poet, Ar 
Nub. 349. . 
tmevddiaAoc, ov, ὁ, Xenophilus, a 
musician and Pythagorean philoso 
pher of Thrace, Luc. Macrob. 18.— 
Others in Paus. ; etc. 
Kevogovéw, ὦ, to murder strangers, 
Eur. I. T. 1021: and 
mevogovia, ac, 7, murder of st an 
gers, Isocr. 228 C, Bekk.: from 
Ξιενοφόνος, ov, (ξένος, dov. ὕω 
murdering guests or strangers, ἘΠ. Plat 
336 D. . 
tEevdd, ὧν ove, 4; Nerophror aI 
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Athenian, son of Phaedimus, bem 
462, 15 

mevoguyc, ἔς, strange of shape or 
nature. 

tEevogav, ὥντος, 6, Xenophon, son 
of Thessalus, of Corinth, a victor in 
the Olympic games, Pind. O. 13, 38, 
eqq.—-2. an Athenian general, son of 
Euripides, Thuc. 2, 70.—3. son of 
Gryllus, a distinguished statesman, 
philosopher, and nistorian.—Others 
in Paus.; ete. 

EXevadwres, ὦ, fo speak in a strange 
tomoue : generally, to sound strangely : 
and 
Ξενοφωνία, ac, 7, strange language 
or discourse: from 

Hevddwvoc, ov, (ξένος, φωνή) speak- 
ing ina strange tongue ΟΥ having a strange 
sound. 

Her 6, ὥ, (ξένος) to make one’s friend 
and guest: to entertain, Aesch. Supp. 
927, in mid.—II. usu. in pass. with 
Tut. ‘mind. ξενώσομαι (Soph. Phil. 303) ; 
aor. ἐξενώθην :—I. to enter into a treaty 
of hospitality with one, rivi, Hdt. 6, 
21, Xen. Ages. 8, 5, Lys. 107, 26.—2. 
to take um his abode with one as a guest, 
to be enter tained, Pind. P. 4, fin., Aesch. 
Cho. 702, Eur., etc. ; παρά tive, Xen. 
An. 7, 8, 8,—3. to be in Soreign parts, 
to be abroad, Soph. Phil. 303, Tr. 65 ; 
to go into banishment, Monk Hipp. 
1088, — III. later, in Act., to deprive 
one ofa thing, τινά τινος, Heliod. 

HEevdoplov, ov, τό, = ξενύλλιον, 
Menand. p. 160. 

ἐξένυλλα, ne, 7, Xenylls, fem. pr. 
n., Ar. Thesm. 633. 

ἸΞενύλλιον, ΟἽ", τό, dim. from ξένος, 
Plut. 2, 229 I, 240 Ὁ. 

mevav, @voc, ὁ, (ξένος) a room for 
strangers, guest-chamber, like ξενο- 
δοκεῖον, Fur. Ale. 543, 547. 

+2 ivwv, νος, ὁ, Xenon, a general 
of the Thebans, Thuc. 7, 19.—2. a 
tyzant of Hermione, Polyb. 2, 44.— 
Wthers in Dem. 272, 5; etc. 

Πένωσις, ἕως, ἦν (Sevdw Til) es- 
trangement : a strange proceeding, inno- 
vation, Eur. H. F. 965. 

Ξιερίς, toc, ἢνΞΞ ξυρίς. 

Τξερξηνή, ἧς», ἡ, Aeraene, a district 
bordering on Less Armenia, so called 
from Xerxes, Strab. p. 528. 

Ξέρξης, ov Ion. ew, 6, Xerxes, son 
of Darius, king of Persia, Hdt. ; etc. 
—2. son of Artaxerxes IL, king of 
Persia. (Acc. to Hdt. 6, 98,—= = dphioc.) 

REPO’, é, ὄν, Ion. for ξηρός, dry: 
in Hom., only i in Od. 5, 402, ἐπέ ξε- 
pov ἠπείροιο, against | the dry of the 
mainland, 1. 6. against the dry main- 
land, —being put for é ἐπὶ ξερὰν ἧπει- 
oov, like ἐπὶ δεξιὰ χειρός, tor ἐπὶ δε- 
ξιὰν χεῖρα: so, ποτὶ ξερὸν ἦλθεν, 
Anth. P. 6, 304. (Akin to σχερός, 
σκηρός, σειῤῥός, χέρσος, Spitzn. Vers. 
Her. p. 47. 

FECLE, ἢ, E60) « 8016} ing, polishing, 
carving, Theophr. 

Ξέσμια, ato, τό, (Séw) that which is 
scraped, filed, smoothed : herice—f6a- 
voy, Anth. P. τ 328 

Ξιεσμάω, 6, like ξέω, to rub off, wipe 
out, Hdt. 3, 14 8. wp 

ΒΞιεσμῆ, ἧς, ἦ, and ξεσμός, οὔ, 6, (ξξω) 
== ζέσις. 

méooe, Ep. 3 aor. from géw for ἔξε- 
SE » Od. 


τ 


Ἑέστης, GV, ὁ, a liquid and dry 
®2asure, Lat. sextarius, very nearly= 
WAT pint, N. T., Galen. 

Eeotiov, Ov, ᾽τό, dim. from foreg. 

Ξεστός, 7, ὄν, (Séw) smoothed or 
polished by scraping, planing, etc., 
dom.,—1l. of wood, & δίφρος, οὐδός, 
τράπεςο, ἐλάτη, ἐφόλκαιον.---ὦ, of 
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stone, &. 2/80; SeoTou λάεσσι: here 
too must be placed &. αἴθουσαι, halls 
of polished stone, Il. 6, 243, cf. Hat. 2, 
124.—3. of horn, Od. ig; 566,—So also 
in Pind., Eur., etc.—II. later also 
smooth, bald. 

meotoupyia, ac, 7, (ξεστός, κξργω) 
the process of polishing, etc., λέθων, 
Diod. 

méoTpes, T= SEOTNG. 

ἐΞιέστρον, OV. τό, (FEW) a tool for pol- 
ishing, a chisel, etc. 

BEH’Q, f. ξέσω, Ep. also metri grat. 
ξέσσω, to scrape, esp. to smooth or pol- 
ish by scraping, planing, etc.; gener- 
ally, to work in wood, stone, or horn 
(hence ξόανον, foie, £60), in Hom., 
only in Od., and always of shaping 
house or ship-timber, δ, 245; 17, 341; 
21, 44: but, in 23, 199, "of a large bed- 
stead, (The same root appears in 
ξαίνω, ξύω, Lat. scalpo, sculpo.) 

Einvoc, od, 6,==Kopudc, for which 
ἐπίξηνον 1 is more usu. 

Enpaive, f. -dvé: aor. ἐξήρᾶνα, 
pass. ἐξηράνθην : pf. pass. ἐξήρασμαι, 
Hdt. 1, 186; 7, 109, and ἐξήραμμαι, 
Schol. Ar. Plut. 1082, prob. never 
ἐξήραμαι, Lob. Phryn. 502: (ξηρός). 
To parch up, dry up, ξηρανεῖ σ᾽ ὁ Βώκ- 
χίος, Eur. Cycl. 575 :—pass. to become 
or be dry, parched, Il. 21, 345, Plat. 
Tim. 88 ), etc.—2. to empty, drain dry, 
Lat. siccare, διώρυχα, Thuc. 1, 109: 
so of a cup. 

Ξηρἄλειπτέ ἕω, ὥ,Ξ:-- οιφέω, V. Lob. 
Phryn. 5 

᾿Ἐηράλοιψις, ἦ.ΞΞ Ξ-ϑηραλοιφίὰ. [ἃ] 

πΞηρᾶλοιφξέω, ὥ, (ξηρός, ἀλείφω) 
strictly torub with dry unguents,a tech- 
nical term among wrestlers for using 
oil unmined with water: they did this 
usu. before exercising, in order to 
make the limbs supple, Soph. Pr. 437, 
Aeschin. 19, 25: hence, to &yp. in- 
cludes all the Greek gymnastic exer- 
cises, Plut. 2, 152 Ὁ, ubiv. Wytitenb. ; 
—opp. to anointing for refreshment 
after exercising or bathing, χυτλοῦ- 
σθαι. Hence 

Ξηρᾶλοιφία, ac, ἦν a rubbing with 
dry, 1, 6. unmixed oil, practised by 
wrestlers, Lat. lutea unctio. 

Ξηραμπέλϊνος, ἡ; ov, (ξηρός, ἄμπε- 
Aoc) of the colour of withered vine-leaves, 
a sort of scarlet, prob. occurs first 
among the Romans, hence vestes xe- 
rampelinae, Juven. 6, 519, where the 
Schol. defines the colour to be medius 
inter coccum et muricem. . 

πήρανσις, εως, 7, (Enpaivw) a dry- 
ing UD, parching, Plut. Hence 

EnpavTixoc, ἡ, ov, of a drying nature 
or quality, Diose. 1, 12, Plut. 2, 911 
D, ete. 

᾿Ἐηρᾶσία, ας, ἢ, (ξηραίνων) α drying : 
dryness, Antiph. Incert. 10 : also a dis- 
ease of the hair. . 

ENPACLC, 77; dub. for ξήρανσις: Lob. 
Phryn. 117, 502. 

Ξηρασμός, οὔ, δ,--ξήρανσις. 

Ξηράφιον, ov, τό;--ζήριον. [ἃ] (A 
dimin. form.) 

Ξιηρῆ, ἧς, ἢν V. ξηρός IV. 

Ξηρίγγιος or ξήριγγος, ov, 5,==57- 
ροπόταμος. 

ΞΞήριον, ov, τό, (ξηρός) a des caative 
powder for putting on wounds. 

Empic, idoc, ἦ, V. Supic. 

Anooparne, ov, ὁ, (ξηρός, Baive) 
one who walks on dry ground. Hence 

Ξηροβᾶτικός, 7, Ov, walking on ary 
ground, of land-animals, opp. to évv- 
ὅρος, Plat. Folt. 264 D, Arist. H. A. 
6, 2, 2,—with v. 

Ξηροβίοτικός, living on dry ground. 

EnpokdKocnaAia, ac, 7, κακοζηλία 
combined with a dry style, Dem. Phal, 


eating or drinking: 


AIPL 


Ξηρόκαρπος, ov, (5 POC, καρποῦ 
bearing dry fruit, Theopnr. 

πΞηροκέφᾶλος, ον, dry-headsd. 

Ξιηρόκολλα, ἡ 7, dry glue, i. 6. solder 

Ξηροκολλούριον, ov, τό, dry, i. @ 
thick eye-salve. 

ἐκηρόκοπτος, OV, (ξηρός, κόπτω) Cth 
or hewn off dry. 

Ξηρολουτρέω, G, to take a dry bath 
1. e. roll in hot sand. 

Ἐπηρόμῦρον, ov, τό, dry perfume, i.e 
in cake or powder. 

Ξιηρονομικός, ἤ, ov, (ξηρός Ill, vé 
por) feeding on dry land, Ath. 9 9B. 
Ξηροποίξω, Os ‘to dry, parch, ὧν up 
from | 

Ξιηροποιός, ov, (ξηρός, ποιέω) dry 
ing up, parching. 

Ξξηροπότἄμος, OV, ὁ, α stream whic’ 
fails in summer, a winter torrent, als, 
χείμαῤῥος. 

Ξηροπϑῦρία, ac, 7, α 
bath, Lat. sudatorium. 

Ξηροπῦρίτης, ov, 0, (ξηρός, πυρό 
ἄρτος,-- αὐτόπυρος, Ath. pee C, pes 

ΞΗΡΟ΄ Σ, a, ὄν, dry, parched, of 
dried-up river, Hat. 5, 45, of the air 
Id. 2, 26; 80, ξ. ἄνεμος, Ar. Nub, 404 
Enpoic 6 ὄμμασι, Aesch. Theb. 696; & 
γώλα, 1. e. cheese, Meineke Com. Pr . 

3, p. 640: but also of bodily condition, 
withered, lean, haggard, cpp. to ὑγρός, 
Eur. ΕἸ. 239, cf. Or. 389; ξηρὸς bras 
δείους, Theocr. 24, 60; οὗ Anth. P. 
11, 322 :—of the voice, “rough, hoarse, 
- Ἢ like Lat. siccus, fasting, without 
in genl. sober, 
τρόποι, Ar. Vesp. 1452.---1}}. as subst. , 
7 ξηρά (sc. γῆ), dry land, like Tpabe 
pd, opp. to εὐγρώ, Ken. Oec. 19,7: 88, 
τὸ ξηρόν, Hdt. 2, 68 ;—vadc ἐπὶ rot 
ξηροῦ ποιεῖν, to leave the ships 
aground, Thuc. 1, 109; so, ἐπὶ ξηροῖς 
καθίζειν τινά, to leave one on dry 
bare ground, i. e. leave one destitute, 
Theocr, 1, 51; like ξ ἐπ’ οὔδεϊ ἴῃ H 
Hom. Mere. 284; in sicca destitua, 
Ovid. Fast. 3, 52; οἵ, ἀκράτιστο 

Akin to ξερός, σχερός, σκηρός, σκιΐ. 
ός, χέῤῥος, χέρσος. 

Ξηρόσαρκος, ον, (ξηρός, saps) dry 
of flesh, Diocl. ap. Ath. 3 

Ξηροσμύρνη, 78> ἢ; 

086, 

Ξηροτήγἄνον, ov, τό, Syrac. for 
τήγανον, a pan, ap. Ath. 229 A. 

FNOTNHC, 7706, ἦ, (ξηρός) dryness 
soundness of timber, νεῶν, Thuc. 7 
12: dryness, Plat. Rep. 335 B: drought 
thirst. . 

Ξηρότρϊβέω, ὥ, (ξηρός, τρίβω) te 
rub " dry. Hence 

EnpoTpiia, ae, . ary rubbing, 
Few guess 37, Ἶ ἥ 8 

Ἐπροτροφικός,. fy ὄν, (ξηρός ΠῚ, 
τρέφω) living on dry land, Plat. Polit. 
264 Ὁ, E. 

FNpopayéw, ὥ, (ξηρός, φαγεῖν) to 
eat dry food, Anth. P. 11,205. Henee 

Enpogayla, ac, 7, the eating of ay 
food, Ath.: fasting, abstinence, Eccl. 

Enpopbaruia, ac, 7, dryness of the 
eyes, esp. inflammation of them with 
redness and smarting, Cels.: from 

.«Ξηρόφθαλμος, ov, (ξηρός, ὀφθαλ- 
μός) with dry or inflamed eyes. 

Ξιηρόφλοιος, ov, with dry tark, 
Geop. 

Enpddwvoc, ov, with a dry, hsarse 
voice 

Ξηρώδης, ες, ἀγψιβή, looking dry. 

ΞΞήρωσις, 7, (as if from ξηρόω)--- ξῇ 
pavote, Hipp. 

tEyunva, Hc, ἢν, Ximene, a distric 
along the Euxine, Strab. p. 561. 

Ξιπομάκαιρα, barbarism in &r 
Thesm. 1127, for ξιφομάχαιρα. 

Ξιρίς, idoc, f= ξυρίς. 


dry bath, vapor τ 


ony myrrh, 


ΞΟᾺΑΝ 


| Figut, al, the iron of the carpenter’s 
ane. (From ξίφος, like dyxy, ἄγῃ, 
νν»θη, νάπη trom ἄγκος ἄγος, ἄνθος, 
raroe.) [ἢ] 
Ξιἰφείδιον, τό, ν. 1. for ξιφίδιοι. 
Ξιφηρης, ες, (ξίφος, *apw 7) armed 
with a sword, sword in hand, oft. in 
Eur, as Or. 1272, 1346. 
Ἐϊφηφορέω, @, to wear a sword, Hdn.: 
n 


Atondopia, ac, 7, the wearing of a 
sword: from . 

Ξιιφηφόοος, ov, (ξίφος, φέρω) bear- 
ing aswerd, sword in hand, oft.in Eur. : 
&. ἀγῶνες, Aesch. Cho. 584, Eur. H. 
F812, 

midiac, ov, 6. (ξίφος) any thing 
shaped like a sword ; aS,—1. the sword- 
fish, Archestr. ap. Ath. 314 Εἰ, Polyb. 
34, 2, 15.—2. a sort of comet, Plin. 2, 25. 

Higiotov, ov, τό, dim. from ξέφος, 
Ar. Lys. 53, Thuc. 3, 22. [ἢ 

EibiCw, f. -iow, (ξίφος) to dance the 
sword-dance, or dance with the hands 
extended, as if holding a sword, Cratin. 
- Trophon. 4, v. ad Hesych. 2, p. 704. 

Zidlov, ov, τό, dim. from ξέφος.---- 
ll. a water plant, sword-feg, gladiolus 
communis, Theophr. [674 

ἘΠ φιός, οὔ, 6,=fiiac. 

Ξίφισμα, ATOC, TO,== 84. 

ΞιΙφισμός, οὔ, 0, (tiga) the sword 
dance, Ath. 629 F. 

Ξιφιστῆρ, ἦρος, 6, Plat. Pemp. 42, 
and ξφιστῆς, οὔ, 6:—-a sword-belt, 
also τελαμών, Lat. balieus. 

midtotvc, boc, 7, lon. for ξίφισμα. 

ἐΞιφοδήλητος, ov, (gipor, δηλέομαι) 
slain by the sword, €. θάνατος, ἀγῶνες, 
tleath by the sword, Aesch. Ag. 1528, 
Cho. 729. ΝΣ . 

Ξϊφοδρέπᾶνον, ov, τό, (ξίφος, Ope- 
'1Gvn) a sickle-shaped sword, α cimeter ; 

£ ἅρπη. 

mipoelonc, ἔς, (ξίφος, εἶδος) sward- 
thaped, ensiform, Theophr. 

midodnKn, ἧς, 4, α scabbard. 

ἘΞϊφοκτονέω, @, to slay with the 
sword : from 

Ξιφοκτόνος, ov, (ξίφος, κτείνω) 
slaying with the sword, Soph. Aj. 10; 
ξιφοκτόνον δίωγμα σφαγᾶς, Hur. Hel. 
354. . 


“db 


᾿Ξιφομάχαιρα, ac, 7, (ξίφος, μάχαι- 
pa) ἃ sword something between a straight 
sword ana sabre, 'Theopomp. (Com.) 
Capel. 2; cf. ξιπομάκαιρο. [a] 

Kidotroréc, ov, 0, (ξίφος, ποιξω) a 
sword maker. 

ΞΊΦΟΣ, εος, τό, Dor. σκίφος: a 
sword, Hom., who usu. represents it 
as large and sharp, or pointed, μέγα, 
ὀξύ, also as two-edged, ἄμφηκες, Il. 
21, 118, Od. 16, 80; it 15 of brass 
(χάλκεον), and hung from the shoul- 
der by a baldric (τελαμών), Ll. 2, 45; 
3, 18, etc.: freq. alsoin Hdt., Trag., 
etc.—In Hom. a sword is also called 
φώσγανον and ἄορ: later, ξίφος was 
distinguished as the straight sword 
from the saare; cf. μάχαιρα 1].---Π, 
the sword-shaped bone in the cuttle- 
fish (rev@ic), Arist. H. A. 4,1, 21.— 
ΠῚ. aplant, Theophr. (Acc. to EB. M. 
from gv.) [1] | 

Ξἰφουλκέω, @, to draw a sword ; and 
_ tdovaAkia, ac, 7, the drawing of a 
sword, Plut. Aristid. 18, Pomp. 69: 
from 

midovAnoe, ὄν, (ξίφος, ἕλκων draw- 
ing a sword, χείρ, Aesch. Eum., 592. 

Ξἰφουργός, Ov, (ξίφος, *Epyw) mak- 
mg swords, Ar. Pac. 547, 

᾿Ξ φοφορέω, ξιφοφόρος,Ξεξιφηφ-. 

Elovdptov, ov, 76, dim. from ξίφος. 
mI]. the muscle reAAivn. 

MoaivoyAdbdoc, ov, carving images " 
᾿ξ asculvta [Ὁ] 
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ΞΥΛΙ 

& νον, ov, τό, (ξέω) any carved 
work: hence,—I. an image carved of 
wood, Xen. An. 5, 3, 12; then, gen- 
erally, a statue, esp. of a god, Eur. I. 
T. 1359, Tro. 525, 1074.—IL. a music- 
al instrument, Soph. Fr. 228. 

πιονοποιΐα, AC, 7, a carving of ima- 
ges, Strah. 

modvoupyla, ac, 7, (ξόανον, *tpyw 
=foreg., Luc. Dea Syr. 34. pve) 

oicg, tdoc, ἢ, @ sculptor’s chisel, 
Anth. Plan. 86. 

tH ic, ioc, ὃ, Xots, an island and 
city in the Sebennytic mouth of the 
Nile, Strab. p. 802. 

=%00C, ὃ,-- ξέσις. 

movborrepoc, ον, (ξουθός, πτερόν) 
with yellow or brownish wings, μέλισσα, 
Eur. H. F. 487, Cress. 13. 

ZOT8O’S, 7, ὄν, also ος, ον :—acc. 
to Ath. of a colour between EavOéc and 
πυῤῥός, and so yellowish, brown-yellow, 
tawny, epith. of the bee, Soph. Fr. 
464, Eur. 1. T. 165, 635, cf. foreg. ; 
also of the nightingale, Aesch. Ag. 
1142, Ar. Av. 676, where it is usu. ta- 
ken of colour ; but in other places it is 
the epith. of the nightingale’s throat, 
διὰ ξουθῶν γενύων ἐλελιζομένα, Eur. 
Hel. 1111, cf. Ar. Av. 214, 144, where 
it has been thought to have a sense 
of sound, and in ζ, ἄνεμοι (Chaerem. 
ap. Ath. 608 D) it must have such a 
sense; so, τέττιξ ξουθὰ λαλῶν in 
Anth. P. 9, 373. Accordingly He- 
sych. and the Gramm. (among many 
other senses) interpret it by λεπτός, 
ἁπαλός, ὑγρός, ὀξύς, thin, delicate, 
πο, (prob. from ξύω, ξξω), v. Blomf. 
Aesch. Ag. 1111.—The word does not 
occur till after Pind., and then prob. 


only in poets :—but,—LI. Ξοῦθος as | 


prop. n. is found in Hes. Fr. 28, cf. sq. 
ἐξοῦθος, ov, 6,.Xuthus, son of 
Hellen, husband of Cretisa, father of 
Jon and Achaeus, Eur. Jon 58 sqq.— 
2.amerchant in Athens, Dem. 816, 
26. 
Ξυάλῃ, ἧς, ἢ, (ξῤωγε:- ξυήλη. 
=vyy-, for all words so beginning, 
. sub ovyy-. 

Hunan, ἡς, 7, (ξύω)--- κνῇῆστις, a tool 
for scraping wood, a plane or rasp, Ken. 
Cyr. 6, 2, 32.—II. ἃ sickle-shaped La- 
cedaemon. dagger, Xen. An. 4, 7, 16; 
8,25. (The word seems to have been 
Lacon.) 

HvAGAOn, ne, #, (SbAev) later word 
for ἀγάλλοχον. 
HvAdpLoV, ov, τό, dim. from ξύλον, 
a piece of wood. [dé] 
Ξῦλάφιον, ov, Té6,—=foreg., Spohn 
ve Extr. Od. Parte, p. 133. [4] 
Ξῦλεία, ac, ἣ, a felling and carrying 
of wood, Lat. lignatio, Polyb. 22, 22, 
12.—IL. the wood-work of ships, Id. 3, 
42,3: from - 
EvAEvouat, dep.,—= ξυλίζομαι. 
moAcbe, Ewe, 0, (ξύλον) one who 
fells and carries wood, a wood-cuiter, 
timber-merchant, Paus. 
πὺλευτῆς, od, ὁ,---ξυλουργός. 
ἐξὕληβόρος, ον, (ξύλον, βορά) eat- 
ing wood. 
EvAnyéw, G, to carry wood οἱ timber, 
Dem. 376, 2: from 
EvAnyoc, 6v, (ξύλον, ἄγω) carrying 
wood. 
Ἐὐλήριον, ov, τό,---ξυλάριον, very 
ub. 
᾿πὐληφθόρος, ov,==SvAodbdpoc. 
EvAndtov, ov, τό, dim. from ξύλον, 
a piece of wood, Alex. Isost. 1, 24; 
where Meineke would read ἕυλύ- 
ὅριον, others ξυλύφιον, cf. Lob. 
Phryn. 78. 
Pima, ας, 7,==SvdAeia ΤΙ, Polyb. 10, 
0 


< 


ΞΊΛυ 

mvAouat, (ξυλον) dep., to carry ἃ 
gather wood, Lat. lignari, Xen. An. ἃ 
4, 11, Plut. Artax. 25. 

EDALKHC, ἢ, ὄν, (ξύλον) of wood 
wooden, like wood, Arist. Part. An. 3 
14, 4: καρποὶ &., tree-fruit, Artemid. 

Ξύλινος, ἢ» Or, (ξύλου) af wood 
wooden, Pind. P. 3, 68, Hdt. 4, 108 
etc., and Att.; καρποὶ &., tree-fruits. 
Ath. 78 D.—IL. (ξύλον Ul. 2) of cotton 
LXX. 


᾿Ξ ὐλισμός, οὔ, δ, (ξυλίζομαι)-- ξυ 
λεία, Strab. 

Ξπὐλίτης, OV, 6, wooden, like wood. 

HDALbLOV, OV, τό,Ξ- ξυλύφιον, Very 


ub. 

muAA-, for all words so beginning 
v. sub συλλ-. 

Ξλοβάλσἄμον, ov, τό, the wood of 
ine balsam tree, Diosc. 1, 18 

EVAGBOAOY, ov, 76,==SvA0bAxn, like 
σιτόβδλον, etc. 

"Ξῦλογλύφος, ov, carving wood. {i} 

Ξὐλογρἄφέω, O, (ξύλον, γράφω) 
to write upon wood, ἐς δέλταν, Inscr.- 

Ξὐλοειδής, Ec, (ξύλον, εἶδος) like 
or of the colourjof wood, Thecphr. 

Ξυλοθήκη, ἧς, ἢ, (ζύλον, θήκη) ¢ 
wood-house, Moschion ap. Ath. 208 A. 

HvAoKavejAta, τά, α wooden pack 
saddle. 

Ξλοκασσία, ac, 7, a kind of cinne- 
mon, Diosc. 

ΞΩλοκαστέλλιον, OV, TO, 
tellum) a log-house. 

Ξύλοκέρατα, τώ, later word for κε 
parta. 

ἑΞξυλοκέρκος, ὁ, a gate at Constan 
tinople, Anth. P. 9, 690. : 

Ξὐλοκιννάμωμον, Ov, TO, the woot 
of the cinnamon-tree, Diosc. [ἃ] 

Ξλόκοκκα, τά,--ξυλακέρατα. 

πΞπϑλόκολλα, ἡ, glue for wood. 

Ξῦλοκοπέξω, ὥ, to beat with a stick 
cudgel, Polyb. 6, 37, 1; 38, 1; and 

πυλοκοπέα, ac, 7, a cudgelling, Lat 
Ffustuarium, Polyb. 6, 37,2: from 

Ξυλοκόπος, ov, (ξύλον, κάπτω) 
hewing, felling wood, πέλεκυς, Xen 
Cyr. 6, 2, 36, ubial. ξυλοτόμος :--- ξ. 
a wood-cutter, LX X.: also an axe.-—2 
pecking wood, of the bird κέλεος, Arist 
Η. A. 8, 3, 8, 

Ξὺλολυχνοῦχος, ov, ὁ, (ξύλον, Avy 
νοῦχος) α wooden lamp-stand, Alex 
Incert. 29. | 

ἐξυλόλωτος, ov, ὃ, the tree-lotus. 

πῦλομᾶνέξω, ὦ, to run to wood, Tne 
ophi. 
ἀπ ὐλομγής, ἔς, (ξύλον, μίγνυμι) 
mixed with wood, Strab. Ot 

ξύλον, ov, τό, (prob. from few, 
f0w) wood cut and ready for use, fire 
wood, timber, etc., Hom., who uses 1! 
mostly for firewood, and in plur. 
ξύλα viia, ship-timber, Hes. Op. 806 
freq. alsoin Hdt. and Att.—II. a pices 
of wood, 11. 23, 327, Hdt. 1, 186 ; hence 
any thing made of wood, as,—%. 
stick, cudgel, Hdt. 2, 63; 4, 180.—3. 
an-instrument of punishment, like οὐ] 
illory, a heavy collar of wood, put on 
the neck or the prisoner and depriv 
ing him of all power to move, δῆσαι 
τινα ἐν ξύλῳ, first in Hdt. 6, 75; 9 
37; Ar. Eq. 367, etc.; so, ξύλῳ ge 
μοῦν τὴν αὐχένα, Id. Nub. 592: mad 
men were also confined in this way 
Hat. 6, 75: the πεντεσύριγγον %. (v 
sub voc.) was a combination of the 
stocks and pillory, Ar. Eq. 1049 but 
the ξύλον was also,—4. a pole, eross. 
gibbet,—otaipoc, Meineke Cora. Ἐπ᾿ 
3, 486.—5. a bench, table, esp. a maney: 
changer’s table, Dem. 1111, 22.—b6 
πρῶτον ξύλον, the first or lowest bench 
of the Athen‘an theatre, on which sat 
the τρυτάνεις, hence called πρωτέ 
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βαθρο.. the phrase arose while the 
tneatres were of woud, and was re- 
tained when they were made of s-one, 
v. Interpp. ad Ar, Ach. 25 :*hence, ὁ 
ἐπὶ τῶν ξἔόλων, the servant who had 
to take sare of tre seats, Hermtpp. 
Artopo, 5, ubi v. Meineke.—IIL of 
live wood, a tree, first in Callim. and 
the Alexandrians; though indeed Hat. 
3, 47, calls cotton εἴρια ἀπὸ ξύλου, cf. 
Pow, 7, 75; hence,—2. the cotton-tree, 
to wnich however the efuara ἀπὸ ξύ- 
λων, Hdt. 7, 65, must not be referred ; 
for Winckelm. rightly took them for 
clothes of bark or BiBAo¢.—lV. a block- 
head, block, Jac. Ach. Tat. p. 815.—V. 
a measure of length,=3. cubits, Math. 
Vett. [Ὁ] | ΝΞ 

πλοπᾶγῆς, ἔς, (ξύλον, πήγνυμι) 
joined or built of wood, Strab. p. 213. 

mHAoréOn, NC, ἦν @ log of wood fas- 
tened to the feet, a clog. 

RuAowéTadoy, Ov, τό, α plant, Diosc. 

mHAOoTOvC, ὁ; ἧ, -πουν, τό, with 
wooden feet. 

πολοπώλης, OV, ὁ, atimber-merchant. 

Ξιϑλοσπόγγιον, ov,,76, dim. from 
sq. . 
ἘΞϑλόσπογγος, OV, ὃ, α sponge on the 
end of a stick, Hippiatr. 

Rudooteync, €¢,=S84- 

mvAdoTeyoc, ov, covered or roofed 
with wood. 

πΞὐλοσχίστης, OV, ὃ, one who splits 
wood, Procl. 

=HAoT6UOC, OV, cutting wood: ὁ &., 

ἣν wood-cutter. 

πῷλότονα (ὄργανα), τά, bows and 
xther war-engines in which elastic 
wood stretches the string. 

πῷλοτρόφος, ov, (ξύλον, τρέφω) 
nourishing OY bearing wood. , 

BSAOTPOKTNC, OV, ὁ,(ξύλον, τρώγω) 
wee who gnaws or eats wood. : 

Ἐϑλουργέω, ὥ, to work wood, Hdt. 3, 

4132 an 

Borovoyia, ας, ἦν the working of 

wood, Aesch. Pr. 451; and 

Ξιλουργικός, ἢ, ὄν, of or belonging 

ὁ working in wood, Kur. Incert. 94: 7 

Ky (sc. Téyvn),—=foreg., Plat. Phil. 

$6 B: from ; 

πΞυλουργός, ὄν, (ξύλον, *Epyw) 
working wood, working in wood : hence 
ὁ &., α carpenter, carver of images. 
πϑλοφάγος, Ov, eating wood. 
πύλοφᾶνής, ἔς, (ξύλον, φαίνομαι) 
looking like wood, Diod. 20, 96. 
πΞῶλοφθόρος, ov, (ξύλον, φθείρω) 
epeiling wood, Arist. H. A. 5, 32, 3 
πιῇ λοφορξω, ὥ, to carry a stick, as 
the Cynics did, Luc, Pisc. 24: and 
πὐλοφορία, ac, ἢ» a carrying wood, 
Lat. lignatio, Lys. ap. Poll. 7, 131: 
and oe 
mHAoddpLoc, ov, belonging to the 
carrying of wood: ξ. ἑορτή, the Jewish 
feast of ‘Tabernacles, Joseph.: from 
πυλοφόρος, ov, (ξύλον, φέρω) car- 
rying wood, . , , 

Ξυλόφρακτος, ov, (ξύλον, φρώσσω) 
fenced with wood, ξ. γέφυρα, the pons 
sublicizs at Rome, Dion. H. 5, 24. 

Ξουλοχέρτια, τά, (ξύλον, χαρτίον) 
wooden tavlets. 

πιῷλοχίζομαι, Dor. ξυλοχίσδομαι, 
ex ξυλίζομαι, Theocr. 5, 65. 

Ἀύλοχος, οὐ, ἣν, @ woody country, 
forest, thicket, copse, bush, Il. 11, 415; 
21, 573: the lair of a wild beast, ἐν 
ζυλόχῳ λέοντος, Od. 4, 335, cf. 19, 
445, (ξύλον, ἔχω, not from Adyog ) 


¥ 
bea bo, G, (ξύλον) to turn inte wood: 
pass. ἐσ become wood, Theophr.—IL 
to make of wood, LXX. 
AG , τό, dim. from £6? 
Ἐσλύφιον, OV, TO, Aim. ξύλον, 
9 ξυλήφιον. [Ὁ] 
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Ξῦὐλώδης, ec, (ξύλον. eidoc) woody, 


hard as wood, Plut. 2, 701 B, 953 Ὁ. 


Ξῦλών, voc, ὃ, (ξύλον) a place for 
wood, wood-house. 

EvAwote, eac, 7, (vAdw) the weod- 
work of a house, οἰκιῶν, Thuc. 2, 44, 
—II. -- ξυλεία. [Ὁ] 

Ξῦύλωτῆς, οὔ, 6, (ξυλόω)---ξυλεύς, 
susp. 

=vu-, for all words so beginning, 
v. sub ovy-, cf. ξύν. 

Ξύμη, 7, dub. 1. for ξυσμῇ, Galen. 

=Y’N, harsher pronunciation for 
ἃ κύν, the Lat. cum, prevailing in old 
Att. for the later and more usu. σῦν, 
as 6. g. in Trag., and Thucyd., v. 
Pors. Med. 11, E!msl. Med. 2, Poppo 
Thuc. 1, Ρ. 209, 399. But ξύν very 
seldom occurs in Hom., and only 
metri grat.: he uses it more freq. in 
compds., even where it is not needed 
by the metre. Hes. has it only in 
ξύν, ξύμπας, ξυνιέναι. In Hdt. all 
the instances of ξύν are dub.—For 
all compds. of ξυν-» v. sub συν-. [5] 

Ξυνάν, Gvoc, 6,=Svvawr, ξυνῆων, 
q. v., Pind., cf. μεγιστᾶνες, vedivec. 

Zodvawy, ovoc, ὁ, Dor. for ξυνήων, 
Pind. [ἃ] 

Hovesixoot, Epic for ovvetxoct, 
twenty at a time, twenty together, Od. 
14, 98, 

Ξυνεών, Gvoc, ὁ, Ion. for ξυνήων, 
v. Valck, Adon. p. 227 A. 

Evvpioc, ἢ. ov, Ep. and Jon. for 
ξύνειος, Which prob. nowhere occurs 
(ξυνός): in IL. 1, 124; 23, 809, ξυνήϊα 
are public property, common stock, 

Ξυνήων, ovoc, ὁ, Dor. ξυνάων, [a] 
Evvdy, Pind. : lon. ξύνεών, contr. ξῦ- 
viv, Hesych.: (ξυνός) ----ι κοινωγός, 


«κοινάν, one who possesses something 


in common with others, a jot owner, 
partner, 6, gen., κακῶν, ἀργαλέων 
ἔργων, Hes. Th. 595, 601; ξυνάονες 
νόσων, 1. 6. afflicted by diseases, Pind. 
P. 3, 84 :—absol., ξυνῶν, a friend, Id. 
N. δ, 50:—as adj., dAc &., the salt on 
the common table, the symbol of hos- 
pitality, Anth. . 

tHovia, ac, 7, Xynia, a city of 
Thessaly, whence 7 Ξυνίας λίμνῃ, 
Ap. Rh. 1, 68. . 

Zbvie, imperat. of ξυνέημι, Theogn. 
1240, [Ὁ] 

=oviet, imperat. pres. from ξυνέημι, 
Od. [7] 

Ἐῤνζον, Ep. 3 pl. impf. for ἔυνέε- 
σαν from ξυνέημι, Il. 1, 273. [Ὁ] 

Ξιῦνοδοτήρ, ρος; ὃ, (ξυνός, δίδωμι) 
the free, bounteous giver, epith. of 
Apollo, Anth. P. 9, 525,15; of Bac- 
chus, Ib. 524, 15. 

movoc, ἦ, Ov, == κοινός, commen, 
public, general, concerning or belonging 
to all in common, Il. 16, 262, Hes. Fr. 
67, also in Hdt. 4, 12; 7, 53, and Pind. ; 
ξ. ᾿Ἐπνυάλιος, 1. 6. war hath an even 
hand, is uncertain, 11. 18, 309; c. gen., 
γαῖα δ᾽ ἔτι ξυνὴ πάντων, is still the 
common property of all, Il. 15, 193: 
ξυνὸν δόρυ, Soph. Aj. 180; ξυνὰ Aé- 
yew, to speak for the common good, 
Aesch. Theb. 76: ἐν ξυνῷ, in common, 
Pind. P. 9, 165: so, ξυνῇ as adv. = 
κοινῇ, Id. Supp. 367, Ap. Rh. 2, 802; 
and neut. pl. €vvd, Soph. O. C. 1752. 
—These are the only places it occurs 
in Trag., prob. not at all in prose. 
(ξυνός differs from κοινός only in 
dialect: the root being ξύν, *xtjv= 
Lat. cum.) 

ἐπνόφρων, ονος, 6, ἢ, (Evvdc, dp7v) 
friendly-minded, Anth. P. 9, 525, 
15. 


Ξυνοχᾶρής, Ec, (ξυνός, χαίρω) re- 
joicing with all alike, epith. of Apollo, 
Anth. P.9 525 15. 


ΞΥΣΝ 

Ξῦνόω, ὦ, like κοινόω, .ο maloe 
common or general, Nonn. 

EDvOvia, ac, 7, = κοινωνέα, part. 
nership, fellowship, Archil. 38. 

tEurétn, ἧς, ἢ, Xypete, an Attic 
deme of the tribe Cecropis ; hence an 
inhab. of X., Ἐυπεταιών, ὥνος, ὃ, 
Dem.; Ξυπετεών, Strab.; Ξυπέτιος, 
ov, Plut. Pericl. 13. 

Hvpaioc, a, ov, shorn, Synes. 
πὐράφιον, ov, τό, dim. from ξυρόν. 
a . 

Evpdo, ὥ, in Hdt. ξυρέω, --- and 
perh. this is the true Att. form also, 
Lob. Phryn. 205; fut. -ἤσω : (ξυρόν). 
10 shave, c. dupl. acc. ξυρεῖν tive 
τὰς τρίχας, Hdt. 5, 35:—proverb. of 
great danger or sharp pain, ξυρεῖ ἐν 
χρῷ, it ehaves close, to the quick, 
Soph. ἃ, "86; λέοντα ξυρεῖν, of a 
dangerous undertaking, like our ‘to 
bell the cat,’ Plat. Rep. 341 C:— 
Mid. to shave one’s self, Hdt. 2, 36° 
also acc., ξυρεῖσθαι τὰς ὀφρύας, THY 
κεφαλήν, TO σῶμα, to shave one’s eye- 
brows, etc., Hdt. 2, 27, 65, 66; ἐξυ- 
ρημένος τὴν κεφαλήν, with one’s head 
shaved, Luc. Merc. Cond. 1; so, é&v- 
ρημένος alone, Ar. Thesm. 191. 

᾿Ξ ῦρήκης, ες, (ξυρόν, GxH) keen ase 
razor, Xen. Cyn. 10, 3.—II. pass. close 
shaven, κάρα, Eur, Phoen. 372, El 
335 ; so, κουρὰ &., Id, Alc. 427.—2. = 
ξυρῆσιμος, ap. Eust. 

Ξὐρήσιμος, ov, that can be shaved, 

EUPNOLC, EWC, 7, (ξυράω) a shaving 
baldness, LXX. [0] 

Hbpnouoc, ov, 6,—foreg. 

"Ξιῦρίας, ov, ὁ, α shaveling. 
πἰὐρζάω, ὥ, desiderat. from ξυράω 
wish to be shaved. 

Evpila, ξύρίζομαι, later forms for 
ξυράω, ‘Aleph, 7 

ἐξύριον, ov, τό, dim. from ξυρόν. [6] 

Hvpic, δος, ἢ, an aromatic plant, οἱ 
the iris kind (like ξιφές), so called 
from its razor-like leaves, Diosc.: the 
forms epic, ξειρίς, Enpic, also occux. 

Evped6kn, ne, 7, Ar. Thesm. 220; 
and -δόχη, n¢, 7, (Supdv, δέχομαι) ἃ 
TAZOr-CASE, 

Ξιυύροθήκη, n¢, 7),=foreg. 

ἐκῦρόν, ov, τό, (bw; and akin te 
Kelpw) a razor, Hom., etc. :—proverb. 
in Il. 10, 173, ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται ἀκ- 

μῆς...ὄλεθρος ἠὲ βιῶναι, death or life 
stands on a razor’s edge, (1. 6. is ba.- 
anced on so fine an edge that a hair 
would turn the scale,—Opié ἀνὰ μέσ 
σον, ag Theocr. says): and so oft. 
in later authors, to express ‘hair- 
breadth scapes’ and the like, ἐπὶ 
ξυροῦ τῆς ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν τὰ 
πράγματα, Hdt, 6, 11, cf. Theogn. 
557; ἐπὶ ξυροῦ εἶναι, Theocr. 22, 6; 
ἐπὶ ξυροῦ πέλας πεσεῖσθαι, Aesch., 
Cho. 883 ; ἐπὲ ξυροῦ τύχης βεβηκέναι, 
Soph. Ant. $96, cf. nur. Ἡ, F. 6830" 
cf. ἀκμῆ. 

Hbpoc, οὔ, 6, rare and late form for 
foreg., Archipp. Rhin. 3. 

* Zipodopéw, ὥ, (ξυρόν, φέρω) te 
carry a razor, Ar. Thesm. 218. 

=upp-, for words so beginning, v. 
sub συῤῥ- cf. Evy. 

Ξύρω, later form for Evpéw . —usu 
in Mid., ξύρομαι, to have one’s self 
shaved, ξύρεσθαι τὴν κεφαλήν, Plat 


to 


2, 352 C 

BvotAoc, ov, shaven, smooth, So 
phron ap. E. M. 

Evowc, (or ξῦσις 3) 7, (Edw) a rue 
bing, scratching, Hipp. 

Evoua (or ξῦσμα 7) ατος, τό, (Ebw) 
that which ts scraped or shaven off, fx 
lings, shavings, Lat. strigmentum, ra 
mentum : ξύσματα τῶν ὀθονίων, shred 
ded linen, i. e. lint for wounds, Hipp 


ΞΎΣΤ 

ersewh. μοτόν: particles of any thing: 
also the motes in the sunbeam, Arist. 
de Anima 1, 2, 3, cf. Probl. 15, 13, 1. 
—2. that which is graven ona thing ; 
hence ξύσματαΞτεγράμματα.---11. any 
place that has been scratched, a scar, of 
wounds. 


Ξιυσμάτιον, OV, TO, dim. from foreg., 


‘Hipp. [ἃ] 

Ξυσμᾶτώδης, ες, like a ξύσμα, full 
thereof, Hipp. 

vou, ἧς, p= Sboua, Anth. P. 9, 
206. 


Ξυσμός, οὔ, 6, a scratching, esp. to 
cure itching: hence also the itching 
itself, like κνησμός, Hipp. 

&voo-, for words so beginning, v. 
sub ovoc-, cf. ξύν. 

Hvotapyéw, ὦ, to be a ξυστάρχης. 

EvaTapync, ov, ὃ, (ξυστός, ἄρχω) 
the president of a xystus, a place for 
wrestling and gymnastic exercises, 
nearly= γυμνασιάρχης, Inscr. 

HvoTyp, ρος, δ, (bw) one who 
scratches :—a graving tool, Lat. scal- 

rum, like koAantyp, Leon. ‘Tar. 4. 
ence 

Everyptoc, ov, belonging to, fit for 
scraping, polishing, engraving : TO &.,= 
toreg, 

Ξύστης, ov, ὁ,Ξε: ξυστήρ. 

Ξιυστιδωτός, 0,==svoric, Inscr. 155. 

Ξυστικός, ἤ, Ov, (ξύω) corrosive, 
Philotim. ap. Ath. 81 Β.-}1. (gvoréc) 
belonging to or taking exercise in a xy- 
stus, Sueton. August. 45. 

mvartic, idoc, ἢ, Att. ξύστις: —a 
long robe with a train, a robe of state, 
esp. used. in Trag. choral dances, 
and worn by women, Cratin. Hor. 
15, ubi v. Meineke, Ar. Nub. 70, 
Plat. Rep. 420 E; cf. Ruhnk. Tim.— 
il. =fvorpic. 

πυστοβόλος, ov, (ξυστόν, βάλλω) 
spear-darting, Anth. P. 9, 524, 15. 

Ξυστόν, ov, τό, (ξῴω) the polished 
shaft of a spear, Il. 4, 469; 11, 260; 
twenty-two cubits long, acc. to IL. 15, 
677 ; opp. to λόγχαι, (the head), Hat. 
1,52: hence,—2. like δόρυ, a spear, 
dart, javelin, Eur. Hec. 920, Xen. 
vyr. 7, 1, 33.—IL. a carpenter's tool, 
prob. for levelling or fitting together 
two flat pieces of wood, etc., Galen: 
also, ἃ mason’s tool, a trowel or chisel. 
1Π. —fvorde 11. (Strictly neut. of 
the adj. ξυστός.) 

HvoToc, ov, 0, (Edw) a covered col- 
onnade in gymnasia, where athletes 
exercised in winter, serving also for 
‘a walking-place, Xen. Oec. 11, 15; 
and so called from its smooth and 
polished floor (ruxrov ddedovin Od., 
where the suitors’ games take place): 
—the whole training ground for the ath- 
letes at Elis, Paus. 6, 23,13; v. Becker 
Charikl. 1, p. 333, 343.—IT. in Roman 
villas, a terrace with a colonnade, also 
aystum, Vitruv. 5,11. (Strictly masc. 
from sq., sub. δρόμος. Which is sup- 
plied in Aristias ap. Poll. 9, 43, ubi v. 
Hemst.) 

Ξξυστός, ὄν, (§bw) scraped, polished, 
smoothed with a knife, a plane, etc., 
Lat. rasus, ξυστὰ ὠκόντια, Hdt. 2, 
71; & τυρός, grated cheese, Antiph. 
Cycl. 2. . 

Ξυστοφόρος, ov, (ξυστόν, φέρω) 
carrying a spear, Xen. Cyr. 7, 5, 41; 
8, 3, 16. . 

EvoTpa, ac, 7,==8q., Luc. Lexiph. 


Evotpic, tdoc, 7, (Sb) α tool for 
scraping or rubbing off, esp. the scraper 
used after bathing, instead of the 
older orheyyic, cf. Lob. Phryn. 299, 
460 :—also a currycomb, for horses.— 

T also like Lat. strigilis, = ὠτεγνύ 


Ὁ 
τῆς.--1Π1ν in plur. the flutes of a pillar, 
Lat. striae. 

Ξυστρολήκῶὥθος, ov, 6, the servant 
who carries his master’s ξυστρίς and 
λήκυθος to and from the bath; cf. 
στλεγγιδολήκυθος. 

Ξύστρον (or ξῦστρον 7) ov, τό. like 
ξυστρίς, an instrument for scraping, 
planing, polishing, Diod. 

ἐξυστροποιός, ov, making ξύστρα. 

Ξυστροφύλαξ, ἄκος, 6, (ξύστρον, 
φύλαξ) a place for keeping ξύστρα in, 
Artemid, 

EvoTpwetoc, ὄν, (as if from &y- 
στρόω) scraped : esp. of pillars, fluted, 
Lat. striatus ; v. ξυστρίς III. 

ἐξύφος, τό, said to be used in some 
dialects for ξίφος. 

BY’Q, £. ξύσω, to scrape, plane, 
smooth or polish, λίστροισιν δάπεδον 
ξῦον, they scraped and smoothed the 
floor with shovels, Od. 22, 456:— 
generally, to make smooth or fine, work 
Finely or delicately, ἑανὸν ἔξυσ᾽ ἀσκῆ- 
oaca, With utmost care she wrought a 
smooth robe, 1}. 14, 179, cf. ξυστίς :— 
later also to carve wood, Xen. Cyr. 6, 
2, 32:—but, ξῦσαι ἀπὸ γῆρας ὁὀλοιόν, 
to scrape off, get rid of sad old age, H. 
Hom. Ven. 225, cf. Il. 9, 446; and 
ἀποξύω. (The same root appears in 
ξαίνω, ξξω, Lat. scalpo, seulpo.) [ 
in Hom. in impf. and aor.; and so, 
post-Hom., in pres.: Nonnus, after 
the analogy of μύω and πτύω, has ὕ 
in aor., Wern. Tryph. 516.] 


O 


Ὁ, ὁ, 6 μικρόν, little i. 6. short o, 
as opp. to ὃ μέγα, great 1. 6. long and 
double 0,—w being for oo: fifteenth 
letter in the Greek alphabet: as nu- 
meral o’=70, but ,0,==70,000. 

In early times the vowel was not 
called ὃ. μικρόν, but od, Anth. P. 
append. 359, ubi v. Jac., cf. Heind. 
Plat. Crat. 416 B, Dawes Misc. Cr. 
p. 12; as also short e was called εἰ, 
after the analogy of all the monosyll. 
names for letters, which are long. 
Hence Bockh remarks that in Att. 
inscriptions before Euclides, Ol. 94, 
2, the diphthong ov is found only in 
οὐ, οὐκ, οὗτος, With their derivs., and 
in some prop. names ; elsewh. always 
o. ‘That 6 m many words must have 
sounded very like diphth. ov, appears 
from divers Aeol. forms, such as GoAd 
for βουλή, βόλομαι for βούλομαι, 
ὀρανός for οὐρανός, in Dor. βωλά, 
βώλομαι, ὠρανός, Schaf. Greg. Cor. 
p. 191 sq.:—so also, Dor. gen. sing. 
of 2d decl. ended in , acc. pl. in we, 


‘but poet. sometimes in o¢, Theocr. 1, 


90; 4, 11, etc’; whereas we have in 
Ion., μοῦνος, νοῦσος, κοῦρος, οὔνομα, 
for μόνος, νόσος, κόρος, ὄνομα ; and 
the spiritus asper changed into sp. 
lenis, e. g. οὐδός, οὖρος, for ὁδός, 
ὅρος. Cf. Buttm. Lexil. s. vv. βού- 
λομαι 7, obAai 2. 

Other changes of o:—I. Aeol.,—]. 
for a, as στροτός, ὀνία, ὄνω, θροσέως, 
for στρατός, ἀνία, ἄνω, θρασέως, 
Koen Greg. p. 455, 600: so, "Ολπια, 
old form for “AAzua, ete.—2. into ε, 
as, ἔδοντες, ἐδύναι, for ὀδόντες, ὀδύ- 
vat, Koen. Greg. p. 597.—3. into ὅ, 
as, ὄνυμα, στύμα, ὕρνις, ὕμοιος, μύ- 
γίς, for ὄνομα, στόμα, ὄρνις, ὅμοιος, 
μόγις, Koen. Greg. p. 584 sq.—4. for 
@, as, ὅρα, ὀτειλῇ, for Spa, ὠτειλῇ, 
Koen. Greg. Ὁ. 615.—II. Dor. oft. into 
οἱ, ἀγνοίξω, ἀλοιάω, TTOLEW, πνοιά, 
ia, ῥοιά, for ἀγνοξω, ἀλοάω, πτοξω, 


ῳ 


πνοά, πόα, δύα, etc., Many Οἱ whiter 
forms were adopted by Ep., Koen. 
Greg. p. 294.---Π1, like a, o is ofter 
rejected or prefixed for euphony, 6. g¢. 
βέλος, oBerdg; βρι-, ὄβριμος; dé, 
ὀδάξ; κέλλω, ὀκέλλω ; δύρομαι, ὀδύ 
ρομαι ; φλέω, ὀφλέω ; ξύω, ὀξύς ; νεῖ: 
κος, ὄνειδος; νύσσω, ὄνυξ; dens, 
ὁδούς ; nomen, ὄνομα ; rego (in erigo, 
porrigo), ὀρέγω, etc.—IV. in compds., 
esp. adjectives, o, if it comes befors 
the second member, is changed by 
poets, metri grat., into a long vowel, 
usu. 7, €. g. θεογενής, Deaddxoc, ber 
κόλος, θεομάχος, ξιφοφόρος, etc., inta 
θεηγενής, θεηδόκος, θεηκόλος, Oen- 
μάχος, ξιφηφόρος (Dor. θεᾶγ-, etc.) , 
much more rarely into az, εἰ, οἱ or ὦ. 
Some of these words passed out of 
poetry into common use; but how 
far this extended is very dub. from 
the uncertainty of MSS., v. Lob 
Phryn. 633 sq., cf. Phryn. 85, 231, 396 

Ὁ, ‘H, TO’, is, when thus written 
—A. demonstr. pronoun; and,—B. 
in Att., definite or prepositive article - 
but,—C. with accents in masce. and 
fem. sing. and plur. 6, #, τό, relative 
pronoun for ὅς; #, 6: and,—D. in gen. 
and dat. sing.,—1. rov, τῳ, Without 
accent, indefinite pronoun for ric, τὲ. 
but—2. rod; τῷ; with accent, inter: 
rog. pronoun for τές ; τί; 

Usu. declension, ὁ, #, τό: gen. τοῦ, 
τῆς; TOD: dat. τῷ, TH, TH: acc. τόν, 
τῆν, τό :-—dual. nom. and ace. τώ, τά, 
τώ: gen. and dat. τοῖν, ταῖν, τοῖν :--ὸ 
plur. nom. οἱ, ai, τά : gen. roy: dat. 
τοῖς, ταῖς, τοῖς : acc. τούς, τάς, τά. 
Besides these, Hom. has the foli. 
forms, partly Jon., partly retained 
from the old Greek, gen. sing. τοῖο 
for τοῦ, nom. plur. τοί, ταί, which 
point to an orig. form τός, τῇ, τόι 
though the init. letter remains only 
in neut. and oblique cases, just as in 
οὗτος. Further, Hom. uses τοί, rai, 
and τοῖο only, as strong demonsty. 
pronouns : Jon. and in Hom., gen pl. 
fem. τάων [a], dat. plur. τοῖσι, τῆς. 
and rfot.—In Dor., the 7 of fem. 
always passed into ὦ : also, their gen. 
sing. masc. and neut. was τῶ, gen. 
plur. fem. τῶν, contr. from τάων : but 
the acc. plur. masc. τώς, in poets 
sometimes τός, was Aeol. and Dor. 

. ὁ, ἢ, τό, DEMONSTR. PRONOUN, 
for ὅδε, δε, τόδε, like Germ. der, die, 
das, for dieser, diese, dieses, the oldest 
and so (in Hom.) most usu. signf. ; 
freq. also in Hdt., but in Att. prose 
rare. Hom. uses the pronoun chiefly 
in two ways :—I. joined with a subst., 
to call attention to it: as ὁ Τυδεΐδης, 


he—Tydeus’ famous son, Il. 11, 660; 


τὸν Χρύσην ἠτίμησε, that venerable. 
man, Chryses, Il. 1, 11: and so with 
appellat., Νέστωρ ὃ γέρων, Nestor— 
that aged man, Il. 11, 637.—Always 
before its noun ; cf. A. IIL 1.—2, dif 

ferent from this are cases jike Il. 1, 
409, ac κέν πως ἐθέλῃσιν ἐπὶ Τρώεσ 

σιν ἀρῆξαι, τοὺς δὲ κατὰ πρύμνας «ς᾿ 


καὶ aud’ ἅλα ἔλσαι ᾿Αχαιούς, if he 


would help the Trojans, but drive 
those over the sea—JI mean the Achai- 
ans (cf. 1, 472; 4, 20), where ’Ay. is 
only added to explain τούς ;—so that 
this case leads us to—II. without « 
subst., just like ὅδε, οὗτος, ἐκεῖνος 
as, ὁ γὰρ ἦλθε, for he, this man cama, 
I]..1, 12; and so passim.— But it must 
be remarked,—l. that 6, 7, τό has not 
always the strict demonstr. signf. ot 
οὗτος, but is freq. used like αὐτός 11. 
merely as pron. of 3d pers. he, she, it, 
Lat. is, esp. frec. in Hdt.; and,—2. 
that it does not always mean tis, {δὲ 


ἐν 


Y 


ecarcy, but sometimes that, the farther 
of two objects, Il. 15, 417, and so not 
rarely in [Tdt.— Thus much of the 
pronominal usage passed over from 
Hom. and Hes., to the Jon. and Dor. 
writers in particular. In Att., it is 
most freq. used by Trag., and there 
usu. followed by an enclitic, or some 
such word, 6. g. γάρ, δέ, etc.; for in 
Att. prose it is very rare, and almost 
solely in neut. or oblique cases, 1. e. 
in those which begin with 7, as in the 
hrase καὶ τὸν εἰπεῖν. ---- Some old 
traram. wrote with the accent, ὅ, 7, 
af, af, when used as demonstr. pron., 
Eust. p. 23,4: but better critics re- 
serve ths accent for the relative pron. 
ὅ, #, τό: Wolf indeed, TL. 10, 224, 
writes καί τε πρὸ ὃ τοῦ ἐνόησεν, 
where ὁ must be demonstr., but its 
strange position between πρό and 
τοῦ needs some special distinction. 
—IIl. pecul. phrases with 6 7, τό, in 
pronominal signf.:—l. before relat. 
pronouns ὅς, ὅσος, οἷος, usu. after its 
noun, it stands seemingly pleonast., 
but serves to recall the attention 
strongly to the foregoing noun, as, 
ἐφάμη» σε περὶ φρένας ἔμμεναι ἄλ- 
λων, τῶν, ὅσσοι Λυκίην ναιετάουσιν, 
far 40716 the rest, namely those who, 
etc., It. 17, 172, cf. Od. 10, 74; θάλα- 
μον τ» ἀφίκετο, τόν ποτε τέκτων 
ξέσσεν. Cd. 21, 43: also freq. in Plat., 
and other Att., esp. τῶν ὅσοι, ὅσαι, 
boc, Jett. Gr. Gr. ὁ 444 c.—2. ὁ pév..., 
ὁ O¢..., and so through all cases and 
gencers, from Hom. downwds.. one 
of the most usu. phrases, sometimes 
in oppesition (where 6 μέν regul. re- 
fers to the former, 6 δέ to the latter 
mentioned), sometimes in partition, 
this here...that there..., 1. e. the one...the 
gther..., Liat. hic..idle...: Yn neut., τὸ 
uév...T6 δέ... when the opposition in 
pattition refers not to a subst., but to 
an avj., verb, or sentence, as adv:, 
partly, .partly..., Od. 2, 46, etc.: also, 
ri μέϊ.. τὰ Oé..: and so we must 
translate it where a sing. noun goes 
before, πηγὴ ἡ μὲν εἰς αὐτὸν ἔδυ. ἡ 
δὲ ἔξω ἀποῤῥεῖ, Plat. Phaedr. 255 (, 
The Att. use also ὁ μέν τις...» when 
vbe noun to which: ὁ refers has not 
oeen before indicated, as Plat. Phil. 
13 B: but the noun is sometimes 
emphatically added, as 1], 16, 117 sq., 
also in Att. prose, Heind. Plat. Gorg. 
500 E.— When ὁ pév...6 δέ..., partitive, 
follow a plur. noun, this is usu. and 
strictly in the gen., as IL. 18, 595; 
yet oft. in the same case with ὁ μέν, 
Il. 5, 27, Od. 12, 73, etc.; so in Att., 
Erf. Soph. Ant. 21: not that another 
case is put for the gen., but the word 
expressing the whole is put in apposi- 
tion with its parts, as being equal to 
hem, Τὸ μέν..., τὸ 08... OF τὰ μέν... 
τὼ oé.., are but rarely used of time, 
like Lat. nunc...nunc... — Further, ὁ 
0é..., oft. occurs without ὃ μέν..., go- 
ing before, as 1]. 22, 157, cf. Pors. Or. 
891. .On the other hand we find οἱ 
év..., followed by Μυρμιδόνας δέ... 
1. 23, 4, etc. ; or by ἀλλά, Od. 7, 305; 
by ἄλλος δέ, 1]. 6, 147, etc.; and so, 
esp. in Att., by ἕτερος δέ..., ἔνιοι 
dé..., etc., Matth. Gr. Gr. § 288, Obs. 
6: ὁ 4&v.... ὃς Oé.., occurs Theogn. 
205 vnere however Bekk. fro 
MSS sads οὐδέ); also 6..., ὁ... 
witno Ὁ μέν and dé, 1]. 15, 417, etc. 
3, 3 dé in apodosis, whin a relat. 
pron. goes before, is frez. im Att., 
though ὅδε still more so 4#f here 
adds emphasis to 6, by suggesting a 
contrast not clearly indicatea by the 
words preceding; as, ὅςτις ἦν θακῶν 
9€ 


0 
ἀταρβὴς τῆς θέας, ὁ δ᾽ ἂν λέγοι, who 
looked on calmly, he—but he alone— 
could say, Soph. Tr. 22, cf. omnino 
Herm. Phil. 86, 87, Buttm. Mid. Exc. 
xii.; so in Hom., οἵη περ φύλλων 
γενεή, τοίη δὲ (not τοιῇδε) καὶ av- 
ὁρῶν, Il. 6, 146.—4. ὁ καὶ 6, one and 
another, many a one, when one wishes 
not to particularize: so, τὰ Kal τώ, 
etc.; through all cases and genders, 
esp. in Dem., and other late Att. ; 
also, ὁ δεῖνα καὶ 6 δεῖνα, Dem. 

Ἔ. 6,9, τό, THE DEFINITE OF PRE- 
POSITIVE ARTICLE, the, marking that 
its noun represents not a class, but a 
definite member of a class; opp. to 
the indef. pron. ric, ti, which is used 
where the particular member is left 
undefined. In this signf. we can easi- 
ly trace the word gradually losing the 
demonstr. force, which often seems 
superfluous. For instance, ὁ, 7, τό, 
as the true article, does not, strictly 
speaking, occur in Hom.: for in the 
places usu. quoted, Il. 1, 340; 4, 399; 
5, 7153 6, 407; 15, 74; 17, 122, 127, 
695, 698; 21, 317, Od. 5, 106, the de- 
monstr. force is clearly to be traced, 
v. supr. A. I: still even in Hom. it 
begins to lose this force,—as may be 
seen in places like Il. 1, 167; 7, 412; 
9, 309 ; 12, 289, Od. 19, 372 ; or where 
jgined to an adj. to make it a subst., 
as τὸν ἄριστον, Strictly, him that was 
bravest, Il. 17, 80; τὸν δύστηνον, 1}. 
22, 59; or, more clearly still, in οἱ 
ἄλλοι, τἄλλα, τῶν πάντων, etc., 
strictly, they, the rest, etc., which 
easily prepare the way for the true 
use of the article, v. Nitzsch Od. 9, 
185. This usage however is first 
fully established in Att., while the 
demonstr. usage proportionally dis- 
appears, except in a few cases, v. A. 
11, sub fin. The article is most em- 
phatic in phrases like τοὺς θεοὺς 7yei- 
σθαι, to own the gods, who are general- 
ly owned, Herm. Hec. 781; τοὺς φέ- 
λους ποιεῖσθαι, to make the friends 
one does make, Ef: Soph. Ant. 190.— 
Peculiarities of the article, esp. in 
Att.:—I. it is put before not only 
common appellatives, adjects., and 
particips., but also,—1l. prop. names 
of all kinds, with which it is seldom 
omitted except when some distin- 
guishing word with the article fol- 
lows, as Σωκράτης ὁ φιλόσοφος : the 
Homeric passages, as Il. 1, 11, are 
not to be referred to this head, (v. A. 
I): the Trag. however use it with 
prop. names only to give pecul. em- 
phasis, Pors. Phoen. 145.—2. before 
the infinitive, used as a neut. subst., 
in all cases, as τὸ εἶναι, the being, 
τοῦ εἶναι, etc.: so before acc. and 
inf., when it refers to the whole sen- 
tence, Matth. Gr. Gr. § 540: cf. infr. 
4.—3. before adverbs, which thus 
take an adject. signf., as ὁ, 77, τό νῦν, 
the present; of τότε ἄνθρωποι, the 
men of that time, also of τότε, of viv, 
without subst., etc., very freq. in Att. ; 
the partic. of εἰμί is usu. supplied, 
οἱ τότε (ὄντες) ἄνθρ., etc.—When a 
subst., easily supplied froin context, 
etc., is omitted, the adv. sometimes 
stands like a subst., as, 77 αὔριον (sc. 
ἡμέρα), the morrow: 7 Λυδιστί (86. 
ἁρμονία), the Lydian measure, etc. ; 
though sometimes no special subst. 
can be supplied, as τὸ αὗριον, the 
morrow, strictly the nution to-morrow, 
etc.—4. before any word or expres- 
sion which itself is made the object 
of thought, when the art. is neut., as, 
τὸ ἄνθρωπος, the word cr notion man ; 
TO λέγω, the word λέγω, etc. ; so be- 
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fore a whole sentence, as, τὸ μηδὲ 
va εἶναι TOY ζωόντων ὀΐλβιίῶν, the 
proposition, thet no living man is hap 
py, Hdt. 1, 86, cf. Plat. Phaedr. 274 
B; the usage of the art. before acc. 
and inf. (sup. 1. 2) might be placed 
here. But, very oft., τό stands ab- 


_sol. with adverbs of time and place, 


when one cannot (as in 1. 3) supply 
a subst., but the edv. remains adverb-. 
ial, and the art. only serves ta 
strengthen it, cf. Lob. Phryn. 56° 
many distinguish these two cases by 
writing τὸ νῦν, the present time, when 
the adv. becomes subst.: τανῦν, now, 
at present, when the adv. remains ; so, 
τὸ πρίν, old time, τοπρέν, formerly, 
etc.: this usage 15 very old, for, acc. 
to Wolf, Hom. always says τοπάροι 
Ge, τοπάρος, τοπρίν, τοπρόσθεν, τὸ 
πρῶτον ; but in Hdt. and Att. the 
art. is usu. written separate, esp. in 
such words as τὸ ἀρχαῖον, τὸ ἐντεῦ 
θεν, τὸ αὐτίκω, τὸ ἔπειτα, τὸ λοιπόν, 
τὰ κράτιστα, τὰ μάλιστα, etc., and 
still more so in τὸ amo τούτον and 
τὸ ἀπὸ τοῦδε, from the present time, 
τὸ πρὸ Tov, formerly, Poppo Thuc. 
1, Ὁ. 467, sq. Prob. in all these cases 
τό may be taken as acc. absol., as to.., 
touching.. ; but it cannot be rendered 
in English. . Rarely absol. in gen., 
ἰέναι τοῦ πρόσω, to go forward; τοῦ 
προσωτάτω δραμεῖν, Soph. Aj. 731, 
where however there is a good v. 1. 
τοῦ προσωτάτου.---8. before person. 
pronouns of lst and 2nd pers., to give 
them greater emphasis, but only in 
acc,, Tov ἐμέ, τὸν σέ, Heind. Plat. 
Phaedr. 258 A: on ὁ, ἢ, τό, before 
αὐτός, ν. αὐτός 111.---Θ. before the ix: 
terrog. ῬΤΟΙ., as well τίς as ποῖοζ, 
usu. only in neut. sing., τὸ τέ; τὸ 
ποῖον ; always referring to some: 
thing before, which needs to be more 
distinctly specified, Aesch. Pr. 249, 
Ar. Pac. 696, cf. Herm. Vig. ἢ. 25: 
also τὰ ti; because οἷα went before, 
Ar. Pac. 693. But with ποῖος great 
er liberties are allowed, so that it is 
used not only in plur., τὰ ποῖα ; Eur, 
Phoen. 707, but also in the other gen. 
ders, as, ὁ ποῖος ; Kur. Phoen. 1704: 
τῆς ποέας ; Dem. 246, 10, which will 
scarcely be found with ric; Stallb., 
Plat. Euthyphr. 13 D, rightly remarks 
that these forms are very rare, except 


in direct questions.—7. very rarely be- 


fore ἅπας, and prob. only Jon, v. 
Schulz on Hdt. 3, 64; 7, 153: more 
freq. before ἕκαστος, as Il. 18, 496; 
also Att., as Thuc. 5, 49; 6, 63: but 
dub. before ἑκώτερος, Poppo Obss. 
Crit. in Thue. p. 28.—IL the article 
in elliptic expressions :—1. before the 
genit. of a masc. or fem. prop. name, 
to express descent, ὁ Διός, the son of 
Jupiter, 7 Λητοῦς, the daughter of La- 
tona, where υἱός or θυγάτηρ is usu. 
supplied, very freg. in Att. But this 
form also denotes other relations, so 
that we must supply from the con 
text, husband, brother, friend, wife, etc. 
—2. before a genit. of neut. signf. it 
indicates any relation, connection Οἱ 
dependencg of a thing, and so often 
alters the meaning but little, as, τὸ 
τῆς πόλεως, that which belongs to the 
state, its being and nature; but, ra 
τῆς πόλεως, all that concerns the state, 
its home and foreign relations, etc. ; 
so Ta τῶν “Ελλήνων, τὰ τῶν Περσῶν. 
etc.; τὰ τῶν ᾿Αθηναίων φρονεῖν, tc 
hold with the Athenians, be on the 
side, Hdt.; τὰ τῶν φθιτῶν, that which 
beseems the dead, τὰ τῶν θεῶν, thal 
which is destined by the gods, etc., 
Schaf. Mel. pv. 32, 32: hence witk 
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neut. of possess. pion., τὸ ἐμόν, τὸ 
δόν, what regards me or thee, my or 
thy business, concern, duty ; and with 
gen. of third vers. τὸ τούτου, τό τῆς- 
de, etc., Valck. Hipp. 48, But τό τι- 
voc 15 often also, a man’s word or say- 
ing, 35) TO τοῦ Σόλωνος, Hdt. 1, 86, 
ef. 1,4. On μὰ τόν, μὰ τήν, etCc., V. 
μά 1V.—IIL. the article stands pleo- 
nast., esp. in Ion., in sentences of 
two clauses with one and the same 
subject: this being omitted in the 
first clause, is expressed by the arti- 
cle in the second, as, τὴν μὲν αἰτίην 
οὐ μάλα ἐξέφαινε, ὁ δὲ ἔλεγξ σφι, for 
ἔλεγε δέ σφι, Hdt. 6, 3, cf. 6, 9, 133: 
so too in apodosis 6, 30, when regu- 
larly μέν stands in first clause, and 
δέ with art. in second: but passages 


in which both clauses have a common’ 


verb are different, as, ἢ ἄλοχον ποι- 
ἤσεται ἢ dye δούλην, 1}. 3, 409, cf. 
Hdt. 2, 173.—2. the art. with the com- 
par. is needless and rare, if 7 follows, 
Herm. Soph. Ant. 313, QO. C. 795.— 
IV. note that in Att. the dual of a 
fem. subst. often takes the masc. art.: 
indeed τώ dual is prob. never found 
in good Greek, Jelf Gr. Gr. § 388 Obs. 
And in Hom. the pron. is oft. used in 
a different gender from its noun, as 
in IL. 21, 164, 167, δουρὲ σάκος Barer, 
ἡ δέ.., as if he had said ἐγχείῃ; so 
il. 22, 80, 82, μαζὸν ἀνέσχεν.., τάδε 
τ᾽ aidco, as if στήθεα ; and Oa. 12, 
74, vegéAy.., TO μὲν οὔποτ᾽ épwel, as 
if νέφος: here then the gender is 
taken from a synonym. word which 
was in the’poet’s mind. 

A, B. aBSOL. USAGE OF SINGLE 
-CASES, Which may be referred either 
to denionstr. pron., or article :—L τῇ, 
of place, there, on that spot, here, this 
wey, freq. in Hom., 6. g. Hl. 5, 752, 
858, oft. followed by ἡ, Il. 13, 52.—2. 
with a notion of motion towards, thith- 
er, Il, 10, 531; 11, 149, Hes. Op. 206; 
tout this much more rare, and prob. 
only poet.—3. of manner, τῆπερ τε- 
λευτήσεσθαι ἔμελλεν, in this way, 
thus, Od. 8, 510; so in Att.—4. re- 
peated τῇ μέν...) TH O€.., SU. Of place, 
here.., there.., or now here.., now there.. : 
but also onthe one part.., on the other.., 
or more strictly in one way certainly.., 
but in another.., Eur. Or..356.—5. re- 
lative, where, for ἡ, only Ep., as 1]. 
12, 118, Od. 4, 229. Here χώρᾳ or 
ὁδῷ is usu. supplied, but this can only 
be in local signfi—II. τῷ, dat. neut., 
(some old Gramm. wrote τῷ in this 
signf.), therefore, on this account, very 
freq. in Hom., and also Att. even in 
prose, Valck. Phoen. 157; also used 
as relative by a kind of attraction, be- 
cause, Heind. Plat. Phaed. 60 B.—2. 
more rarely, perh. only in Ep., thus, 
so, in this wise, 1], 2, 373; 4, 290, etc.: 
it may also, esp. when εἰ goes before, 
be translated, then, if this be so, on this 
condition, cf. also Od. 1, 239; 3, 224, 
etc.: tpd7 is usu. supplied.—3. τῷ 
vv for τοίνυν, Hom., also divisim, τῷ 
ov vb 71, 1}. 7, 352.— IL. τό, acc. neut., 
like τῷ, wherefore, rare except in 
Hom., as ‘Il. 3, 176; 7, 239, Od. 8, 
332, etc.; so in Pind. P.. δ, 50; τό 
κεν, ll, 23, 547.—IV. rod, gen. neut., 
whsrefore, hence, Od. 24, 425, where 
ἕνεκα or χάριν is: supplied, cf. Il. 21, 
458.—V. with prepositions, of time, 
ἐκ Tod, ever since, ἐν τῷ, whilst, where 
χρόνου and γρόνῳ are freq, supplied, 
but wrongly, as τοῦ and τῷ like cor- 
vespcending words in other languages, 
seern neut. rather than masc.—The 
early development, even in Hor., of 
many auch phrases shows t.s. they 


UAP . 
belung to the demonstr. pronoun.— 
On the phrase τὴν ἐπὶ θανάτῳ, v. sub 
θάνατος. 

C. 6, 7, τό, accentuated through 
all cases, RELATIVE PRONOUN, for ὅς, 
7, 6, called also the postpositive article, 
somewhat like our that=which: very 
freq. in Hom., also Jon., and Dor. : in 
these however only in the forms be- 
ginning with τ, and in nom. plur. 
masc. and fem. τοί, ταί, (so that it 
seems to be used merely to avoid hi- 
atus) Hdt., passim: Hom. however 
has also masc. 6, Il. 16, 835, though 
others read ὅς : this usage was long 
denied to the Trag., even by Valck. 
Hipp. 525, Koen. Greg. p. 239, Toup, 
etc.: it is however clear that they 
sometimes used it, to avoid hiatus, in 
the forms beginning with τ, v. Monk 
Hipp. 527: τοί and ταί are still dis- 
puted: Monk even claims 6 nom. 
sing., cf. Elms]. Bacch. 468 : in Com. 
and Att. prose however this relative 
is not found, Matth. Gr. Gr. § 292.— 
In declension the relative wholly 
(even in dialects) follows the article: 
Βαϊ, indeed gives the nom. 6, #, 6: 
but 6 is from the regul. ὅς, and those 
forms only need be considered which 
differ in declension from ὅς, %, 6. 

D. The gen. and dat. enclitic τοῦ, 
τῳ, for τινός, τινί, from the INDEFT- 
NITE PRONOUN Tic, Ti: in which 
case τοῦ and τῷ are of all three gen- 
ders: neither τῆς, ΤΉ, nor the plur. 
occur: Hom. uses thus only the dat., 
and that only thrice, Il. 12, 328, Qd. 
13, 308 ; 20, 297, always in masc.: 
Att., rov and rw are very freq.: as 
also τοῦ and τῷ for τένος and rive, as 
gen. and dat. of INTERROGATIVE 
PRON. τίς; τί; aS, χρῇ Tov, there 
needs somewhat, but τοῦ χρή ; what 
needs there ?—So in Ion. veo, enclit. 
gen. for tov, τινός, Indefin., Od. 16, 
305, contr. rev II? 2, 388, Od. 6, 68, 
etc.: dat. τεῳ, for τῳ, τινί, Il. 16, 
227, Od. 11, 502, and in Hdt.: gen. 
and dat. pl. τέων, τέοις, τέοισι :-—but 
τέο, gen. for τοῦ; τίνος; 1]. 14, 128 
Od. 4, 463, absol., wherefore? Il. 2, 
225, cf. τοῦ, A. B. TH: contr. τεῦ; 
Od. 15, 509, Callin. 1: dat. τέῳ, Hat. : 
of this Hom. too has pl. gen. τέων, 
I]. 24, 387, Od. 20, 192: as monosyll., 
Od. 6,119; 13, 200: dat. τέοις, τέοι- 
ot, Wess. Hat. 1, 37. 

From this article are formed the 
pronouns ὄγε, ὅδε, ὁδί, ὅπερ, ὅτε, ὅτις, 
which are treated under their respec- 
tive heads. 

The Ion. and Att., not Hom., often 
blend the article by crasis with nouns 
which have an initial vowel, v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 29-—For the position of 
the article in 1 sentence, v. Jelf. Gr. 
Gr. § 458, sq. 

,. Ὅ, Ion. and Dor. relat. pron. masc. 
for ὅς, v. 6,7, τό C, Hom. 

“O, neut. of relat. pron. ὅς, q. v., 

om. 

“O, 6, 6, exclamation in Ar. Thesm. 
1191. 

"Od, woe, woe! alas! Lat. vae! c. 
gen., Aesch, Pers. 116, 122. [δα] 

"Od, 7, also 67, οἴη, ova, the service- 
tree, Lat. sorbus, Theophr.: its fruit, 
dov, the sorb-apple or service berry, Lat. 
sorbum. 

“OA, 7, (6ic)=ola, a sheepskin.— 
I. =a, a hem or border. 


“OA'P, cpoc, 7, a consort, mate, wife, - 


Yl. 9, 327, in gen. pl. ὀάρων, unless 
this belongs to ἡ éupoc (q. v.), cf. the 
contr. wp, whence ὦὥρεσσι, Il. 5, 486. 
(Not by metath. from dcop, as some 
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*ap@, εἴρω, Lat. sero, she that is turd 
or knit to one, cl. συνήορος ov1dopoc, 
etc.) 

VOdpaxta, wy, τῶ, Oaracta, an 
island in the Persian gulf, Arr. Ind, 
37, 2. 

TOdptloc, ov, ὃ, Oarizus, a Per 
sian, Hdt. 7, 71. 

᾿Οἀρίζω, (dap) to converse familiarly, 
chat with one, revi, UU. 6, 516 ; 22, 127, 
etc.; μετώ τινι, H. Hom. Mere, 170, 
esp. of married persons or lovers: ἰδὲ 
c. acc. cognato, ddpove ὀαρίζειν, H 
Hom. 22, 3: contr. ὠρίζω, H. Hom. 
Merc. 58. . Hence 

’Odpicpza, atoc, τό, familiar con 
verse, esp. Of lovers: generally con- 
verse, Opp. C. 4, 23. [ap] and 

’Odptopoc, οὔ, 6,=foreg., familiar 
fond discourse, as of lovers, in plur., 
Hes. Op. 787, or relatives, Q: Sm. 7, 
316. : 

᾽Οἀριστῆς, οὔ, δ, (Gapifw) masc. οἱ 
Gap, @ mate, bosom-friend ; so Minos 
is called ὀαριστὴς Διός, Od. 19, 179, 
cf. Plat. Minos 319 Ὁ. 

᾿Οἀριστύς, toc, 7, lon. for ὀάρισμα, 
familiar intercourse oY converse, esp. of 
lovers, fond discourse, ὀαριστὺς πάρ 
φασις, ll. 14, 216; the title of The 
ocr. 27th Idyll: —generally, inter 
course, company, πολέμου ὀαριστύς, 
wat’s intercourse, 1, e. battle, the tug 
of war, 1], 17, 228: also as a concrete 
noun, προμάχων @., the company ot 
out-fighters, fi 13, 291. [Ὁ] yee 

"OA POX, ov, 0,==dapioudc, famil 
tar converse, chat, H. Hom, 22, 3: esp. 
amorous converse, H. Hom, Ven. 250, 
where many interpr. by βουλεύματα 
but wrongly, for it is just the same 
as ὀαριστύς, in Il. 14, 216; so, παρ: 
θένιοι dapot, Hes. Th. 205; Νυμφῶν 
dapot, Call. Lav. Pall. 66: generally, 
converse, discourse, words, Emped. (ὃ, 
cf. Plat. Minos 319 E:: hence alse a 
song, lay, ditty, Pind. P. 1, 190, N. 3, 
19; almost always in plur., but Pind., 
P. 4, 244, N. 7, 102, has it in sing., in 
the sense of song or discourse, and in 
the latter place even in bad sense, 
ψόγιος dapoc, a song of reproach. 

Oapos, ov, 7,==6ap, Hesych., whe 
perh. formed this nom. from gen. ὀά 
ρων, 1]. 9, 327. 

t’Oapoc, ov, 6, the Oarus, a river 
of Scythia falling into the Palus 
Maeotis, Hdt. 4, 123. 

"Οασις, toc, 7, ἃ name of the fertile 
islets in the Libyan desert, Hdt. 3, 
26, ubi v. Bahr. The name is prob. 
Arabic (vah): the form Adaczc, in 
Strab. p. 130, being merely an at 
tempt at Greek etymology, as if from 
αὔω, advair. 

Οβόδη, ἢν» rarer poet. form for dy. 
only in Alexandr. writers, in acc. 63 
δὴν and ἐςόβδην, used as adv. for ἐς 
ὄβδην, in the presence of, Lat. coram. 

᾿Οβελαῖος, a, ov,==sq., dub. 

Ὀβελϊαῖος, a, ov, (ὀβελός) spit 
shaped.—ll. roasted on a spit, Philo. 

᾿Οβελέας (sc. ἄρτος), ὁ, (ὀβελός 
a sort of loaf baked or rather toastec 
on a spit :—or (acc. to A. B.) an obol 
loaf, Pherecr. ’EmAnou. 1, Ar. Fr 
158, cf. Bockh P. EK. 1, 132: also 6Ge 


λίτης. 

᾿Ὀβελιᾶφόρος, ov, (ὀβελίας, φέρω, 
carrying an ὀβελέίας ἄρτος, name of ἃ 
play of Ephippus, cf. Lob. Phryn. 
647 . 


'OBerilw, to mark with the criticat 
obelus ; v. ὀβελός II. 

᾿Οδελισκολύχνιον, ov, τό, dim 
from sq., Theopomp. (Com.) Elyny 
1, Arist. Pol. 4, 15, 8. 


say, but prot. from same root as! ᾿᾽Οβελισκόλυχνος, οὐ. ὁ, (ἐβελίο 
997 
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act, ».vyvos) ἃ spit fer roasting, like- 
wise used as a lamp-stand, 
᾿Ὀβελίσκος, ov, ὃ, dim. from ὀβὲ 
46¢, α small spit, Ar. Ach. 1007, etc. : 
also any pointed instrument, the leg of 
a compass, Ar. Nub. 178; a sword- 
blade, Polyb. 6, 23, 7; the iron head of 
the Roman pilum, Dion. H. 5, 46,—-IL. 
a pointed pillar, obelisk.—III. an iron or 
copper coin stamped with a spit, Plut. 
Lys. 17, Fab. 27: cf. ὀβολός. 
᾿Ὀβελισμός, οὔ, ὃ, a marking with 
the obelus, ν. ὀβελός IL. 
’OBEXitne, ov, διΞπεὀβελίας. [1] 
Ὀβελός, οὗ, ὃ, Aeol. and Dor. éde- 
λᾶς, a spit, ἀμφ᾽ ὀβέλοισιν ἔπειραν, 
Il. 1, 465, etc.; so Ηαϊΐ, 2, 135, ΕΓ, 
Cycl. 303.—2. a pointed pillar, obelisk, 
Hadt. 2, 111,170.—3. euphem. for πέος, 
Ar. Ach. 796.—II. an horizontal line, 
~—, used as a critical mark to point 
out that a passage was spurious, Luc. 


Image. 24; but with one point below 


and one above, +, ὀβελὸς περίεστι- 


yuévoc, it denoted superfluous passa- 
ges, esp. in philosophical writings, 
Diog. L. 3, 66, cf. Pressels Beytr. p. 
67, sa., and v. y.—Cf. ὀδελός, ὀβολός. 
(ὀβελός, is βέλος with o prefixed, v. 
o lil.) 


- ῬΟβιδιακηνοί, Gy, ol, the Obidiaceni, 
a Maeotic people, Strab. p. 495. 
+’OBddac, 6, Obsdas, a king of the 
- Nabataei, Strab. Ὁ. 781. 
’OBoAaioc, a, ov,=sq., dub. 
’OBoAiatioc, a, ov, (ὀβολός) of the 
size or value of an obol, Lob. Phryn. p. 
ool. 
’OGodAiuaioc, a, ov, worth an obol, 
i.e. petty, Theano: from 
Ὀβολός, οὔ, 6, an obol, freq. in Ar., 
etc., a coin worth 8 χαλκοῖ, 1-6th 
ef a δραχμῆ, rather less than three 
cents :- πολὺ or μικρὸν τοῦ ὀβολοῦ, 
ὁ thing of which you get much or 
little for an obol, 1. 6. valuable or worth- 
less, Meineke Com. Fr. 3, '76.—An 
ebol was written short O; a half- 
wbal,C or O.—IL also as aweight, 1-6th 
of a drachma. (Acc. to Arist. ap. 
Poll. 9, 77; ὀβολός and ὀβελός only 
differed in the (Ion. and Att.) pronun- 
ciation ; he thinks that in the barter 
9: early times, iron or copper nails 
(682204) were used as money, six of 
which made a handful (δραχμῇ), cf. P. 
Knight, Prolegg. ad Hom. 9 56, citing 
Plut. Lys. 17; and that the name re- 
mained when the form and material 
were changed. Others derive it from 
the coin being stamped with a spit, 
cf. ὀβελίσκος 111. 
᾿Οβολοστἄτέω, ὥ, to weigh obols: 
hence to practice petty usury, Lys. Fr. 
37, Luc. Necyom. 2: from 
᾿ Οβολοστάτης, ov, ὁ, ( ὀβολός, 
ἵστημι) a weigher of obols : hence, a 
petty usurer, Ar. Nub. 1155, Antiph. 
Neott, 1,4. [ἃ] Hence 
᾽Οβολοστᾶἄτικήῆ, He, ἢν, (sc. τέχνη), 
the trade of a petty usurer, usury, Arist. 
Pol. 1, 10, 4. 
+’ Οϑούλκων,ωνος, 7, Obulcon, a city 
of Elispania Baetica, Strab. p. 141. 
‘OBp.ia, τά, the young of animals, 
Aesch. Fr. 40, Eur. Peliad. 8, cf. Ael. 
NA. 7, 47% (Usu. deriv. from 
Bpbw.) 
ῬΟβριάρεως, ὦ, 6,= Βριάρεως, Hes. 
Th. 617 


"OBpix ἄλα, τά,Ξεὄβρια, Aesch. Ag. 


143. [7] . 
᾿Οβρϊμόνυιος, ον, (ὄβριμος, γυῖον) 
strong-limbed, Opp. H. 5, 316. 


᾿Οβρὶμόεις, coca, Ev,==OCptLoc. 
᾿Οβρϊμοεργός, ὄν, (ὄβριμος, *épyw) 
doing strong deeds, but always in bad 
sense, doing deeds of violence Or wrong, 
998 ΕΝ 


Ore 


esp. against the gods, Il. δ, 403; 22, | 


418, Hes. Th. 996. 

’OSpiuddiuoc, ov, (ὄβριμος, θυμός) 
strong-minded, Hes. Th. 140, H. Hom. 

Ω 

1 Oe 

᾿Οβρὶμόπαις, παιδος, ὃ, 7, (ὄβρι- 
μος, παῖς) having strong children, 

onn, . 

’OBpipordtpy, 46, 7, (ὄβριμος, πα- 
Tip) daughter of a strong father, in 
Hom. and Hes. always epith. of Mi- 
nerva, Ll. 5, 747, etc.—No masc. ὀβρι- 
μοπάτρος seems to occur: ὀβριμοπά- 
Typ in Hesych. is corrupt. . 

"OGpipnoc, ov, also 7, ov, Eur. Or. 
1454 :—strong, mighty, in Hom. as 
epith. of Mars, ll. 5, 845, etc.; of 
Achilles, 19, 408; of Hector, 8, 473: 
—then of things, ὄθριμον ἔγχος, 1]. 
3, 357, etc.; ἄχθος, Od. 9, 233; θυ- 
pec, λίθος, Ib. 241, 305; ὕδωρ, 1]. 4, 
453; ὄβριμον ἐβρόντησε, he thunder- 
ed mightily, Hes. Th. 839; ὁ, ἔργα, 
deeds of might, Tyrtae. 2, 27 :---μῖσος 
ὄβριμον, Aesch. Ag. 1411; Ἰδαία ua- 
rep ὀβρίμα, Eur. 1. c.—The form ὄμ- 
βρῖμος (q. ν.) is not used by Ep., but 
is the prevailing form in Lyr. writers. 
(From βρι-, βρίθω, βριθύς, βριάω, 
βριαρός, With o prefixed.) 

Ὄβρυζον, ov, T0, ypuatov, pure gold ; 
akin. to Lat. obrussa, the testing of gold 
by fire. 

᾿Ογάστριος, ον, = ὁμογάστριος, 
Gramm. 

’Oydoddixéc, 4, dv, (ὀγδοάς) belong- 
ing to the number eight, Clem. Al. 

’Oydoaioc, a, ov, on the eighth day, 
Polyb. 5, 52, 3, etc. 

’Oydode, ddoc, 7, (ὀκτώ) the number 
eight, Plut. 2, 744 B, etc. ;—for ὀκτάς, 
as ἑβδομάς (from ἑπτά) for ἑπτάς. 

᾿Ογδόᾶτος, , ov, poet. for ὄγδοος, 
like rpiraroc for τρίτος, the eighth, 
Hom., and Hes.: esp. 7 ὀγδοάτῃ (sc. 
ἡμέρα), the eighth day, Hes. Op. 770, 
788. bd 


Ὀγδοήκοντα, οἷ, ai, τώ, indecl., 
eighty. Hence 

᾿Ογδοηκοντἄετῆς, ἔς, (ἔτος) eighty 
years old.—Il. ὀγδοηκοντωέτης, lasting 
eighty years: cf ὀγδωκ-. . 

᾿Ογδοηκοντάπηχυς,υ, (ὀγδοήκοντα, 


πῆχυρ) eighty cubits long, Callix. ap.. 


Ath. 202 D. [a] 

᾿Ογδοηκοντατάλαντος, ov, (ὀὐγδοή- 
κοντα, τάλαντον) οἶκος, possessed of 
eighty talents, Lys. 177, 26. ‘ 

’OydonkovrTovrne, ες, Luc. Hermot. 
77: fem.-obric, Dio C,=dydonkove7aé- 
τῆς, -ETHC. 

’Oydonkooraioc, a, ov, on the eight- 
ieth day, Hipp.: from 

᾽Ογδοηκοστός, 7, ὄν, (ὀγδοήκοντα) 
the etghtieth, Vhuc. 1, 22. 

"Oydooc, ἢ, ον, (ὀκτώ) the eighth, 
Hom., etc. . 

᾿Ογδώκοντα, of, al, τά, indecl., 
contr. for ὀγδοήκοντα, IL., etc. 

᾿Ογδωκονταετής, Ec, contr. for dy- 
δοηκοντοέτης, Simon. 53, 55, Mim- 
nerm. 6. 

"Oye, ἦγε, τόγε, the demonstr. pron. 
ὁ, ἢ, τό, made more emphatic by the 
addition of ye, Lat. hicce, haecee, hocce, 
he, she, it; pretty freq. as early as 
Hom., and Hes: ‘ye can seldom be 
rendered in English, though some- 
times by indeed or at least, when it 
answers to Lat. hic quidem: properly 
this pron. is used to designate a per- 
son rather as distinct from others, 
than in reference to himself, and in 
this respect differs from ὅδε: κεῖνος 
ὅγε joined, Il. 19, 344.—It is used 
absol. by Hom.—2. rye, οἵ. piace, 
here, on this spot, 11. 6, 435.—3. acc. 
neut. Toye, on this account, for this very 
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reason, [l. 5, 827, Od. 17, 401.—-Att 
ὁγί. a 
"Ογκῶ, 7, poet. ’OyKain, ἃ name οὗ 
Minerva in Thebes, Aesch. Theb 
164, etc.: a gate in that city was cal} 
ed from her’Oynaioz or ’Oyxuidss 
Valck. Aristob. p. 120, Pors. Phoen, 
1150. 
’Oyxdouat, f. -ἤσομαι, Cep. mid. 
to bray, esp. of the ass, Arist. H. A. 9 
1,18, Luc. Dial. Mar.1,4. (Qnoma- 
top.: cf. Engl. donkey 7) 
"Ογκῆ; ἧς, I= OY KOC. 
, ᾿᾽Ογκηθμός, οὔ, 6,=sq., Luc. Asin. 
δ. 


μα, ατος, τό, α bruying, esp. 
of the ass. : 

᾿Ογκηρός, d, Ov, (ὄγκος B. 11.) bulky, 
swollen, Arist. Probl. 10, 54, 6.—TII. 
metaph. stately, pompous, τῆς Bact 
λείας ὀγκηρότερον διάγειν, Xen. 
Hell. 3, 4, 8:—grievous, troublesome, 
TO Oyk., trouble, Arist. Eth. N. 4, 7, 
14.—In Arist. Probl. 37, 3, 2, we hava 
a compar. ὀγκότερος, formed from 
ὄγκος : so ὀγκότατος, Anth. P. 12, 
187. 


Ὄνγκημα, 


5, 


ὭὭγκησις, ἡγξε ὄγκημα, Ael. N. A. 
᾿Ογκηστῆής, οὔ, δ, (ὀγκάομαι) a bray- 
er, 1. 6. anass, Anth. P. 9, 301; where 
however Schaf. reads ὀγκητῆς. 
Hence 

᾿Ογκηστικός, ἢ, 6v, dab. for. ὀγκη- 
TIKOC, given to braying. 

᾽Ογκέα, 7, a Sicil. weight, the 
Lat. uncia, Epich. p. 116. ὔ 

"Oyxivoc, ἢν, ov, (ὄγκος A.) bent, 
barbed, Lat. uncinus. 

"γκιον, ov, τό, also written dyxiox 
(ὄγκος 1) :—a chest, case, casket {cx 
barbed arrows and other implements 
of iron or steel, Od. 21, 61; later ou- 
δηροθῆκη. — - 

᾿᾽Ογκολογέω, 6, (ὄγκος B. Τί., λέγω) 
to speak in a hollow voice, like γογγύζω. 

᾿᾽Ογκοποιέω, ὥ, (ὄγκος Β. 11., πτοιξω) 
to swell up, infiate, magnify ; in genl. 
= ὀγκόω. 

“OT KOZ, ov, 6, orlig=dyKor, a 
bend, bending, curve, hence a hook, barb, 
esp. of an arrow or spear-head, in 
plur., IL 4, 151, 214.—2. later also 
any angle, Arist. Top. 1, 15, 2. (Akin 
to ἄγκος, ἀγκύλος, ἄγκιστρον, ἄγκυ 
ρα, and Lat. uncus, ancus, angulus.) 

B. bulk, mass, weight, size, Plat. 
Theaet. 155 A, etc.; ὄγκος γαστρός. 
of a child inthe womb, Eur. Jon 15; 
OYKO υγάνων, ἃ heap or pile of 
facts, ΠΗ 4,62; ofa corpses Soph. 
Bl. 1142, οἵ, Plat. Lege. 959 C, Arist. 
H. A. 3, 5, 3.—2. a tumour, boil.—3. a 
particular way of dressing the hair ; 
it was plaited along the forehead, and 
done up in a bushy top-knot, as ray 
be seen in the marbles of tragic 
masks, Winckelm. Werke, T. 2, p. 
49, 89.—II metaph., weight, import 
ance, μείζον᾽ ὄγκον δορὸς ἢ φρενός, 
Bur. Tro. 108 ; ἔχει τιν’ ὄγκον ΓλργοςΓ 
Ἑλλήνων πάρα, Eur. Phoen. 717; 
also in bad sense, ὄγκον αἴρειν, te 
swell with conceit, Soph. Aj. 129; 
but, ὄγκος μητρῷος ὀνόματος, tha 
honoured name of mother, Id. Tr. 817: 
—so of style, loftiness, majesty, Arist. 
Rhet. 3, 6, 1; and in bad sense, tur- 
gidity, μῦθος οὐκ ὄγκου πλέως, ashort, 
plain speech, Soph, Ὁ, C. 1162; and 
freq. in late prose, as Plut., v. Wyt- 
tenb. in Indice et ad p. 79 B.—2. trou- 
ble, difficulty, βραχεῖ ξὺν ὄγκῳ καὶ 
χρόνῳ, Soph, O. C, 1341.--Π1. in la- 
ter philosoph., an atom, Sext. Emp, 
(ὄγκος B, seems to be a distinct word 
from the former,—not akin to ἀγκών 
Tat. «τοις, but rather, perh., with 
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buttm. Lexil. s. v. ἀνήνοθεν 23, τῷ be 
seferred to the root *éyxw, ἐνεγκεῖν, 
and so equiv. to φόρτος.) 

C. for the adj. forms of ὄγκος, v. 
ὀγκηρός. fin. 

᾽Ονκόω, ὦ, (ὄγκος B) to increase in 
bulk, enlarge ; metaph. to bring to hon- 
our and dignity, βίοτον βροτοῖσι, Hur. 
_ Andr. 320: also to ewalt, extol, nur. 
Heracl. 195; ὀγκῶσαι τὸ φοόνημα, to 
puff up one’s conceit, Ar. Vesp. 1024 ; 
so in mid., Id. 703.—Pass. to become 
larger, be reared up, χερσί, Lyc.: esp. 
metaph. to be puffed up, swoln, elated, 
χλιδῇ, Soph. Fr. 679 ; δοκῆσει δωμά- 
των, Kur. FE. 381; πλούτῳ, Id. Phrix. 
11; ἐπὶ τῷ γένει, Xen. Mem. |, 2, 25; 
and absol., Eur. Hec. 623 :--τάφῳ dy- 
κωθῆναι, to be covered by a swelling 
mound, Kur. Ion 388. 

᾿Ὀγκύλλομαι, aS pass.=—dyKOo"aL, 
Ar. Pac. 465, Ath. 382 B 

Ογκύλος, ov, = ὀγκηρός. (From 
ὄγκος B, as ἀγκύλος, trom ἄγκος.) 


v 
᾿Ογκώδης, ec, (ὄγκος B, εἶδος) 
swelling out, rounded, Xen. Eq. 1, 12: 
turgid, Plat. Meno 90 A.—IL. (ὀγκάο- 
uat) ὄνος ὀγκωδέστερος, an ass of a 
louder note, Ael. 

Ὄγκωμα, atoc, T6,=dyko¢, Liban. 

"Ὄγκωσις, EWC, 7, (ὀγκόω) the act of 
increasing in bulk, enlarging, puffing 
out ; also—dykaua, ὄγκος. 

’OykwrTdc, ἢ, ὄν, (ὀγκόω) heaped up, 
τάφος, Anth. 

᾿Ογμεύω, (ὄγμος) to trace or drive in 
astraight line, esp. of ploughing or 
mowing: metaph., dyu. στέβον, to 

lough oy trail one’s weary way, of a 
ame man, Soph. Phil. 163; ὥγμενον 
αὐτῷ, they went before him in a long 
line, Xen. Cyr. 2, 4, 20. 

f’Oyutoc, ov, 6, Ogmius, appell. of 
Heesuies, Luc. 

Ὄγμος,ου, 6, any straight line, orig. 
a furrow in ploughing, τοὶ δὲ orpé- 
bacxov ἀν᾽ ὄγμους, 1]. 18, 546; der’ 
ἀμητῆρες ὄγμον ἐλαύνωσιν a swathe 
in ssaping, Il. 11,.68; 18, 552, 557: 
elyewh. αὐλαξ, Lat. sulcus; ὄγμον 
ἐλαύνειν, 1|.; ἄγειν, Theocr. 10, 2; 
ἔχειν, Opp.. metaph., πίονες ὄγμοι, 
the rich furrows, 1. e. crops, H. Hom. 
Cer. 455, where Herm. however takes 
‘t of corn already cut: generally, a 
row or line of trees, of teeth, Anth.: 
also a path, the orbit of the heavenly 
vodies, 6. 5. the moon, ὅτε πλήθῃ μέ- 
γας ὄγμος, when her vast orbit (not 
disk) 1s fulfilled, H. Hom. 32, 11; so 
also of the sun, Arat. Dios. 17. (‘The 
root is ἄγω, cf. Buttm. Lexil. v. éy- 
Goat, fin.) 

ἙΟγρύλη, ne, 7, Ogryle, a small 
town of Sardinia (Agryle?), Paus. 
10, 17, 5. 

’Oyyéo, 6,= ὀκχέω, yew, dub. in 
Lyc. 64, 1049, 

ΤΟγχησμός, ot, ὃ, Onchesmus, a 
port of Epirus, Strab. p. 324. 

Τ᾿ Ογχηστός, οὔ, 6, Onchestus, a city 
of Boeotia on Lake Copais, with a 
grove sacred to Neptune, II. 2, 506, 
H. Hom. Ap. 230.—IL a river of Thes- 
saly, Polyb. 18, 3, 5.—IlI. a son of 
Agrius, Apollod. 1, 8, 6. 

ῬΟγχήστιος, a, ov, of Onchestus, 
Cnchestian\, Pind. I. 1, 46. 

ἴὌγχνῃ, ne, 7, @ pear-tree, Od. 11, 
588 ; 24, 233.—II. ἃ pear, Od. 7, 120. 
~—It came to be written ὄχνη, as in 
Theocr. 1, 134 [who has ὄχνᾶς, in 
acc. plur,!, 

-POyea, ὁ, Ogoa, name of a Carian 
deity, Paus. 8, 10, 4. 

᾿Οδαγμός, οὔ, 6, an itching irrita- 
tion: Jon. ἀδαγμός. 
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Ὁδαγός, od, ὃ, Dor. for ὁδηγὸς, and 
the usu. form in Att., Pors. Or. 26, 
Lob. Phryn. 429. 

‘Oddlw, f. -a, ( ὁδός ) = ὁδόω, 
Gramm. 

‘Odaioc, a, ov, (ὁδός) belonging to a 
way.—ll. ddaia, τά, that for which a 
merchant travels, merchandize, Od. 8, 
163 ; 15, 445, though some expl. the 
latter passage of provisions for the voy- 
age, like ἐφόδιον, Lat. wiaticum ; 
Nitzsch takes it to be goods obtained 
by barter, the return-freight ; cf. ὁδάω. 

᾽Οδακτάζω, (daz) to bite, gnaw, 
Call. Del. 322, Ap. Rh. 4, 1608. 

’O0GE, adv., (δάξ, δάκνω, ddovc) by 
biting with the teeth, Lat. mordicus, 
Hom.; esp., ὀδὰξ ἕλον otdac, they 
bit the ground, of men in the agonies 
of death, Il. 11, 749, etc. ; so, γαῖαν 
ὀδὰξ ἑλόντες, Eur. Phoen. 1423: also, 
ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντες, biting the lips 
in smothered rage, Od. 1, 381; δια- 
τρώξομαι ὀδὰξ τὸ δίκτυον, Ar. Vesp: 
164, etc—Hence ὀδάξω, ὀδαξάω, etc. 

᾽Οδαξάω, 6, Ion. ddakéw, = ὀδάξω, 
q. v. Hence 

᾽Οδαξησμός, οὔ, 6,=d0aypoc, Plut. 
2,769 Es. 

᾿Οδαξηστικός, or better ὁδαξητικός, 
ῆ, ou causing to itch: ὀδαξιστικός 
is f. 1. 

᾿Ὀδάξω or ὀδάξομαι, freq. in Hipp.: 
pf. pass. ὥδαγμαι, Soph. Fr. 708: in 
prose usu. ὀδαξάω ; Jon. and in Xen. 
Symp. 4, 8, ὀδαξέω, and acc. to ano- 
ther lon. pronunciation, ἀδάξω, ἀδά- 
foual, ἀδαξάω, ἀδαξέω :—Act. to bite, 
sting, 1. 6, cause a stinging, itching, etc.: 
—pass. to feel a biting or stinging, to 
itch, hence to scratch or rub one’s self. 
(From δάξ, ὀδάξ, ὀδούς, δάκνω.) 

᾽ Ο δαξώδῃης, ec, ὁδαξητικός. 

Tt Oddric, ἐδος, 7, Odatis, daughter 
of a Scythian king Omartes, Ath. 
575 A. 

‘Oddu, 6, f. -δω, (ὁδός) to export 
and sell; generally, to sell, τινί τι; 
Eur. Cycl. 98, 133 :—pass. to be carried 
away and sold, tb: 12.—The forms ὁδά- 
ζω, ὁδέω, Ion. οὐδέω, only in Gramm. 
(rom ὁδός, as ἐμπορεύω from πόρος.) 

“Ode, ἦδε, τόδε, demonstr. pron., 
formed by adding the enclit. de to 
the old demonstr. pron. ὁ, 7, τό, and 
declined like it through all cases : the 
Ep. have in dat. plur. masc. and fem. 
Toicdeacl, τοῖςδεσσιν, as well as τοῖς- 
de, Il. 10, 462, Od. 2, 47, etc.; and 
roicdect, Od. 10, 268 ; 21,93: freq. in 
Att., and sometimes made more em- 
phat., dd, 76é, τόδι, etc. [1], which 
however belongs to the language of 
common life, and so, though freq. in 
Com., is very rare in Trag., Pors. 
Med. 157: édedi, τηνδεδί, are also 
found, but very seldom, Elmsl. Ar. 
Ach. 152, Dind. Av. 18.—The general 
use of ὅδε, ἦδε, τόδε, agrees With that 
of οὗτος, this, he, but is more point- 
edly emphatic, esp. in Ep., where 6, 
7, τό, is demonstr., this one here, Lat. 
hicce, haecce, hocce, freq. even in Hom.: 
it usu. marks the presence of its sub- 
ject, and so refers to something not 
before named, Wolf Lept. p. 282.— 
Special usages :—I. it freq. refers to 
whatis coming, esp. a whole sentence, 
even a narrative, and serves to call 
attention previously, Angl. the follow- 
ing, ll. 1, 41, etc., and very freq. in 
Hdt., and Att.: ταῦτα commonly re- 
fers to what goes before, cf. obtoc.— 
IL. it oft. seems to stand, like Lat. hic, 
as adv. of place, here, there, always 
however so that its case and gender 
depend on some noun to which it re- 
fers, as, ἔγχος μὲν τόδε κεῖται ἐπὶ 
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χθονός, here lies the lance, Il. 20, 343. 
᾿Αχιλλεὺς ἐγγὺς ὅδε κλονέων, here he 
is..., Il. 21, 533, cf. Od. 1, 185, etc. :-ῷ 
this usage (δεικτικῶς) is esp. freq. in 
the Att. drama.—2. with a pers. pron., 
60° ἐγὼ ἤλυθον, here am I, Od. 16, 
205, cf. 1]. 19, 140; in full, ὅδ᾽ εἰμέ 
Aesch. Cho. 219, Eur. Or. 380: some- 
times αὐτός is also added, ὅδ᾽ αὐτὸς 
ἐγώ, Od. 21, 207.—3. with ric, τίς ὅδε 
Ναυσικάᾳ ἕπεται; whom have we 
here following Nausicaa? Od. 6, 276, 
ef. 1, 225; ri κακὸν τόδε πάσχετε 
what ails you here, or now? Od. 20, 
351 ;—where the questions refer ta 
something only known in so far as 
seen.— 4, also like δεῦρο, hither, 
Blomf. Aesch. Pr. 977, E:lmsl. Eur. 
Supp. 21, Heracl. 82.—This, which 
seems an adverbial use of the pron., 
is even more freq. in Att., esp. Trag, 
than in Hom.; v. Schaf. Mel. p. 77. 
—III. to advs. of place and time thie 
pron. adds precision, just, very, αὐτοῦ 
τῷδ᾽ ἐνὶ δήμῳ, here amid this very peo- 
ple, Od. 2, 317, cf. 10, 271: τανῦν 
τάδε, at this present, Hdt. 7, 104.— 
IV. 60’ αὐτός, stronger form for ὁ αὖ 
τός, the very same, his very self, this 
very, τοῦδ᾽ αὐτοῦ λυκάβαντος, Od. 14, 
161.—V. in Att. dialogue, the masc. 
and fem. pron. freq. refer to the 
speaker, ὅδε, 60’ ἀνῇρ, emphatic for 
ἐγώ, Soph. O. T. 534, 815, etc. : some- 
times however to the person address- 
ed, for σύ, in which case it implies 
contempt, Stallb. Plat. Gorg. 467 B: 
similar is the phrase τῇδε χειρί, for 
τῇ ἐμῇ, cf. Pors. Med. 389.—VI. after 
a parenthesis it oft. takes up the 
thought, like Lat. zs, even when ὅδε 
itself has been already expressed, οἵ 
after another pron., or a noun, Schif. 
Mel. p. 84: sometimes, by anacolu 
thon, it takes up a sentence begur 
with a relative, as, ἣν χρῆν σ᾽ ἐλαύ. 
νεῖν τῆνδε, Eur. Andr. 650, v. Matth. 
στ. Gr. ὁ 472, 4: here the pron. is 
superfluous, but adds clearness.—VH. 
ellipt. c. gen., ἐς τόδε χρόνον, ἡμέρας, 
ἡλικίας, to this very moment of time, 
of the day, etc., Schaf. Dion. Comp. 
p. 144—On the difference between 
ὅδε and ὁ δέ, v. Buttm. et Herm. ad 
Soph. Phil. 87, cf. 6 A. II. 3. 

B. absol. usage of some cases :—-]I. 
τῇδε, Of place, here, on the spot, Lat 
hac, 1]. 12, 345, Od. 6, 173, ete.—2. ot 
the way or manner, thus, IL. 17, 512; 
so in Att. prose.—II. acc. neut. τάδε, 
hither, to this spot, Il. 14, 298, Od. 1, 
409, etc.: also, δεῦρο τόδε, 1]. 14, 
309, etc.—2. therefore, on this account, 
Od. 20, 217: so also,—III. acc. neut 
pl., τάδε, on this account, Il. 9, 77.—2 
thus, so, Erf. Soph. O. T. 265; but 
also—-3. like τῇδε, here, Eur. Cycl. 
49, 63, etc.—IV. dat. neut. pl. τοῖςδε 
and τοισίδε, in or with these words. 
Hat. 1, 32, 120. 

‘Odeia, ac; 7, (δδεύω) a way, jour 
ney : a going or travelling. 

’OdeAdc, ὃ, Aeol. for ὀβελός, οἱ 
ὀβολός, Ar. Ach. 796. 

“ὍὍδευμα, ατος, τό,(δδεύω) α passagt, 
journey, Strab. p. 815. 

‘Odevotpoc, ov, passable, practicable, 
Strab. p. 510: and 

Οδευτής, οὔ, ὃ, a wayfarer, traveiler ,. 
from 

Ὁδεύω, (606c) to go, travel, ἐπὶ vig 
Ti. 11, 569, cf. Bornem. Xen. An. 
8, 8; 6d. τρίβον, Anacreont. 41, 2. 

'Odéw, = ὁδάῳ, Gramm. 

‘Odéw,= ὁδεύω, dub. 

Οδηγέω, ὦ, f. -700, to be an ὁδηγός. 
lead One upon his way, hence to shee 
one the way, guide, τινά, Aesch Pr 
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730; absol Eur. H. Ἐ. 1402 —2. me- 
taph. to guide, teach.— Later, the mid. 
also is used for Act. Hence 

‘Odnynthp, ἦρος, 6,.—=sq., Anth. P. 
append. 283, Orph. 

‘Odnynthe, οὔ, ὁ.---ὁδηγός. Hence 

“Οὐηγητικός, ἢ, Ov, fitted for guiding 
or a guide. 

᾿Οδηγήτρια, ac, 7, fem. from 6d7- 
γητήρ. 

‘Odnyia, ας, 7, (ὁδηγός) a guiding : 
metaph. a teaching. 

᾿Οὐδηγεκός, 7, Ov,=00nynTiKéc: from 

‘Odnyéc, οὔ, 6, a guide, Polyb. 5, 5, 
“δ: the Att. prefer the Dor. form 6da- 


"ὡς. 
‘ ΤΟδησσός, οὔ, ἢ, Odessus, a city of 
Moesia on the Euxine, Strab. p. 319. 

‘Odi, HOt, Todi, Att. for ὅδε, Ade, 
τόδε, αν. [7] 

“Οδιος, ον, (ὁδός) belonging to a way 
or journey, ὄρνις ὅδ., a bird of omen 
jor the journey, Aesch. Ag. 157; so, 


ὅδ. κρώτος αἴσιον, Ib. 104;—just as 7: 


in Pind. N. 9, 43, αἰσιᾶν dpviywr ὁδός: 
--Ερμῆς 60., Mercury the guardian 
ef roads and travellers, whose statues 
stood on the road-side. . 

t’Odioc, ov, ὁ, Odius, leader of the 
Halizones, on the side of Priam, Il. 2, 
856.—2. a herald of the Greeks, II. 9, 
170. 

“Ὅδισμα, ατος, τό, (as if from ὁδέ- 
Ὡ) -πολύγομφον ὅδ., α way compact 
vith bolts, 1. 6. Xerxes’ bridge over 
-he Hellespont, Aesch. Pers. 71 (si 
vera l.). 

‘Oditne, ov, δ, (ὁδός) a wayfarer, 
‘raveller, Od. 7, 204; 17, 211, Soph. 
Phil. 147; ἄνθρωπος odirne, Il. 16, 
463. [1] 

’OdudAéoc, a, ov, (ὀδμῇ) strong- 
smelling, esp. stinking, Hipp. 

"Odudouat, dep. like ὀσμάομαι, 
fo smell, Democr. ap. Sext. Emp. p. 
400: to snuff, track, Nic. Th. 47: from 

ὐμή, ac, ἢ, (ὄξω) smell, scent, 
Whether a sweet smell, Od, 5, 59; ora 
atench, stink, Il. 14, 415, Od. 4, 406; so 
in Pind., and Hdt.: strictly Ion. and 
poet. for ὀσμῇ, but used by Trag. in 
ylic passages, as Aesch. Pr. 115; and 
#esinetimes even by comic poets, 
Meineke Com. Fr. 3,188; also in late 
prose, Luc. V. Hist. 2, 29. Hence 

Οὐμήεις, εσσα, εν, giving out a 
smell, sinelling, Nic. Al. 437. 

᾿Οὐμηρός, ὦ, όν,---ὀδμήεις, dub. 1. 

᾽Οὐμώδης, e¢,—= ὀδμαλέος, Theophr. 

‘Odd, barbarism for ὁδός, Ar. Thesm. 
1222, 

‘Odoidonéw, ὥ, to lie in wait on the 
voads Or ways: from 

‘Odoiddkoc, ov, (ὁδός, δοκεύω) lying 
in. wait on the roads or highways, like 
robbers, Polyb. 13, 8, 2, cf. Lob. 
Phryn. 647: cf. ὁδοσκόπος. 

᾿Οδοιπλὥνέω, ὥ, to stray from one 
road into another, wander about, Ar. 
Ach. 69, acc. to Rav. Ms.: the other 
form odor Aavdwis rejected by Elmsl., 
ef. Lob. Phryn. 630: from 

Ὁδοιπλῶᾶνῆς, éc, straying from one 
road into another, wandering about, 
Anth. P. 9, 427.. (ὁδός. πλανάω : the 
ὁδοι- prob. represents the dat. or lo- 
cative case, Pott Et. Forsch. 2, p. 
252.) Hence 

'Οδοιπλᾶνία, ac, ἢ) & straying from 
one road into another. ὔ 

“Οδοιποιέω, ὦ, for ὁδοποιέω, Vib. 

᾿Οδοιπορέω, ὥ, to be an ὁδοιπόρος, 
to travel, journey, walk, Hdt. 4, 110; 
in’ ἄκρων 60., to walk elate on tiptoe, 
Soph. Aj. 1230:—also, ὁδοιπορεῖν 
ὁδόν, Hat. 4, 116; but, 6d. τοὺς τό- 
ποῦς, to walk over this ground Soph. 
.. Ἴ 1027. 
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‘Odotropia, ac, ἢ, (ὁδοιπόρος) a 
journey, way, H. Hom. Merc. 85; 60. 
ποιεῖσθαι. Hdt. 2, 29; Xen. Cyr. 1, 
2, 10, etc.: esp. a journey by land, opp. 
to a sea-voyage, Hdt. 8, 118, in plur. 
Hence 

‘Odorropixéc, ἢ, Ov, of, belonging to 
a@ journey: τὸ O0. (sc. βιβλίον), a 
guide-book.—lI. of or belonging to a 
traveller, 00. ἐσθής, Polyb. 31, 22, 6. 
Adv. -κῶς, like a traveller, Plut. Arat. 
21; and 

'Οδοιπόριος, ον, of or belonging to a 
‘journey OY way: τὸ ὁδοιπόρεον, Od. 
15, 506, is the fare or passage-money 
paid to a driver or ship-master (in |. c. 
the latter), or the provisions for a jour- 
ney, like ἐφόδιον, Lat. viaticum. 

'Οδοιπόρος, ov, (ὁδός, πορεύομαι, 
ef. ὁδοιπλανῆς fin.) travelling, walking: 
as subst., a wayfarer, traveller, Aesch. 
Ag.901, Soph. O. T. 292, etc. ;—but in 
ll. 24, 375, a fellow-traveller or guide. 

ΤΟδομαντική, ἧς, ἢ, (Οδόμαντοι) 
Odomantica, a district of Macedonia 
between the Strymon and Axius, 
Polyb. 37,1,d, 2. | | 

Τ᾽ Οὐδομαντίς, iSoc, 7, Odamantis, a 
district of greater Armenia, Strab. p. 
528, 

POdduavrot, wy, ol, the Odomanti, 
a Thracian people, around Mt. Pan- 
gaeus, Hdt. 5,16; Thuc. 2, 101; etc. 

‘Odouetpov, ov, τό, or ὁδόμετρος, 
ov, ὃ, (ὁδός, μέτρον) an instrument for 
measuring distances by land or sea, 
Hero Math.—lIl. ὁ 60., one who meas- 
ures a road oY distance, a foot-traveller, 
runner. 

’Odovriypa, ac, ἢ, (ὀδούς, ἄγρα) an 
instrument for drawing teeth, Arist. 
Mechan. 21, 1. 

᾿Οδοντἄγωγόν, οὔ, τό, 
strictly neut. from 

᾿Οδοντάγωγός, ὄν, (ὀδούς, ἄγω) 
drawing teeth, 

᾿Οδονταλγέω, 6, (ὀδούς, ἄλγος) to 
have the tooth-ache, Ctesias Ind. 15. 
Hence 

᾿Οδονταλγία, ac, ἢ, the tooth-ache. 

’Odovridate, 7, teething, the pain 
thereof: from 
. ᾽Οδοντζάω, 6, (ὁδούς) to cut teeth, 
suffer therefrom. 

᾿Οδοντικός, ἢ, ὄν. (ὀδούς) fit for the 
teeth. 

᾿Οδοντισμός, οὔ, ὁ, (as if from ὀδον- 
τίζω) ἃ mode of playing the flute, in 
which the gnashing of the teeth or hiss- 
ing of the serpent Pytho was imita- 
ted, Jac. A. P. τ. 36. 

᾿Οδοντογλῦφίς, idoc, ἦ, a tooth-pick, 
Lat. dentiscalpium. 

᾿᾽Οδοντόγλυφον, ov, 76,=foreg. 

᾿Οδοντοειδῆς, ἔς, like teeth, formed 
like teeth. 

. Ὀδοντομάχης, ov, 6, one who fights 
with his teeth. [a] 

᾿Οδοντοξέστης, ov, 6, an instrument 
for cleaning the teeth. 

’Odovrorrotéw, ὥ, to make, i. e. cut 
teeth, like ὀδοντοφυέω. 

᾿Οδοντόσμηγμα, ατος, τό, tooth- 
powder. 

᾿Οδοντότριμμα, atoc, T6,—=foreg. 

᾿Οδοντοτύραννος, ov, 6, read édo- 
τύραννος, cf. Jacobs Ael. N. A. 5, 3, 
fin., @ worm in the Indus or Ganges. 

᾿Οδοντοφθόρος, ov, destroying the 
tecth, 

᾿Οδοντοφόρος, ov, (ὀδούς, φέρω) 
bearing teeth, κόσμος ὀδ., an Orname 4t 
for horses, consisting of strings of teetn, 
Anth. P. 6, 246. 

᾿Οδοντοφὕέω, ὥ, to cut teeth, Plat. 
Phaedr. 251 C, Arist. H. A. 7, 10, 10: 
from 
Oe. + rine, ἐς, (ὀδούς, bw) pro- 
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ducing or cutting teeth.—II. piss. grown 
or sprung from teeth, epith. of the 
Sparti, Eur. Phoen. 821. Hence 
’OdovTogivia, ας ,4, teething, the pam 
thereof, Medic. 
᾿Οδοντόφῦτος, ον,Ξεὀδοντοφυής Lb 
Nonn. . 
᾽Οδοντόω, G, (ὀδούς) only in pass, 
to be furnished with teeth. Hence 
᾿Οδοντωτός, ἢ, ὄν, furnished with 
teeth, ξύστρα ὀ., a comb, Luc. Lexiph. 
9 


‘Odorotéw, 6, (ὁδοποιό() to make οἱ 
level a road, 60dv 40., Xen. An. 4, 8, 8, 
etc.: also sometimes, as in pass., ta 
make a path or course for one’s ‘seif, 
Dem. 1274, 26; revi, v. 1. Arist. Rhet. 
3, 12, 3.—2. to make practicable or pass 
able, τὰ ἄβατα, Luc. Demon. 1.—3. ἐσ 
put one in the way, guide, in genl. to set 
forward on a journey, c. dat. pers., like » 
ἡγέομαι, etc., 60. αὐτοῖς, Xen. An. 3, 
2, 24, ubi olim αὐτούς :--- 855. δὸο 
ποιοῦμαι, to make one’s way, advance, 
Lat. progredi, Plat. Phaed. 112 C.~-4, 
to bring into a regular course, reduce ts 
a system, Τί, Arist. Rhet. 1, 1,2. Hence 

‘Odoroinoic, ewe, ἦν, α making cf 
roads ; also the office of a road-maker or 
pioneer :—hence, generally, the open- 
ing of a way, introduetion, preparation, 
Arist. Rhet. 3, 14,1. Hence 

ὉΟδοποιητικός, H, ὄν, opening, pav- 
ing the way, preparing the passage ov 
approach, 

‘Odorolia, ac, 7, == δδοποίησι 
Xen. Cyr. 6, 2, 36. 4 ms 

᾿Ὁδοποιός, ov, (ὁδούς, ποιέω) epen 
ing the way Or road :—as subst. ὁ 4d., 
a pioneer, Xen. Cyr. 6, 2, 36 :—« road 
surveyor, Aeschin, 57, 27. 

’Oddg, οὔ, ὁ, Att. for οὐδός, a threeh- 
old (q. v.), Soph. 

‘OAO’S, οὔ, 7, Ion. οὐδός (out very 
rarely used, by Hom. only in Od. 17, 
196, by Hat. only in 2, 7) :—1. of place, 
a way, path, road, highway, freq. in 
Hom., and Hes.: generally, a track, 
pathway, Il. 12, 168; 16, 374; δύ. Ler. 
πηλασίη, 1]. 7, 340; 6d. λαοφόρος, 1]. 
15, 682: an entrance, approach, Od. 13, 
112: also the path, track or course o% 
voyagers, Il. 6, 292; ποτομοῦ ὁδός, 
the course, channel of a river ; the path 
of the heavenly bodies, elsewh. δίο- 
doc, Hur. El. 728: πρὸ ὁδοῦ, farther 
on the way, forwards, Il. 4, 382 (cf 
φροῦδος) ; later=rpotpyov, profita- 
ble, useful, πρὸ ὁδοῦ γενέσθαι, Luc. 
Hermot. 1:—xar’ ὁδόν, by the way, 
Hdt. 1, 41 :—éd0d πάρεργον, by the 
way, cursorily, Cic. Att. 5, 21, 1357, 
1, 5.—IL as an action, ἃ traveiling,. 
journeying, whether by land or water, 
freq. in Hom. (esp. in Od.): also a 
march or expedition ; so, ὁδὸν ἐλθεῖν, 
il. 1, 151 (where it is usu. wrongly 
taken ἃ lying in wait, ambuscade): δ, 
τριῶν ἡμερῶν, a three days’ journey, 
Hadt., ete. ; but also, 60. τρεῖς ἡμέρας. 
Id. 3, 5, cf. Matth. Gr. Gr. ᾧ 433 Obs. 
4: οἰωνῶν ὁδοί, the flight of birds, 
Soph. O. C. 1314: λογίων ὁδ., the 
way, 1. 6. intent of the oracles, Ar. Eq. 
1018, cf. Eur. Med. 766: also, ὁδοὲ 
γνώμης, βουλευμάτων, Eur. Hipp. 
290, Hec. 744: cf. eizoc.—Hom. sele 
dom adds the place whither, and ther 
only by ἐς, Od. 22, 128; the Att. not 
only by a prep., but also in the gen., 
Vaick. Hipp. 1197, Seidl. Eur. El 
161, cf. κέλευθος, vécroc.—Ill. me- 
taph. the way or means to gain an end, 
the way or manner of doing a thing, 
60. μαντικῆς, Soph. O. T. 311.—-2. α 
way of doing, speaking, etc., Hdt. 2, 
#0, 22: πάντα τρόπον ὁδῶν, OWT 
wort of way Id. 1, 199.—3. a way ὦ 
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method, Ax. Plut. 506: @ system of 
philosophy, and βοξεμέθοδος III, Lat. 
via ; hence, καθ᾽ δόόν, by method, me- 
thodically, Plat. Rep. 435 A; also, 
ὁδῷ, Ib. 533 B. (The Sanscr. root is 
sad, to go, v. Pott Etym. Forsch. 1, 
p. 248.) 

Ὁδοσκοπέω, G, to watch the roads, 
or lie in wait on them to rob; from 

‘Odookérec, ov, (δδός, σκοπξω) 
watching roads, lying in wait on them to 
rab, cf. ὁδοιδόκος, ὁδοστάτης, ὁδοῦρος. 

‘Odcordréw, ὥ, to stand by ἐπε road 
side and watch it.—Il. to stand in the 
road: to bar the passage: from 

᾿Οδοστάτης, ov, ὁ, (δδός, ἴστημι) 
δέαγείϊηρ cn the road: hence—l. one 
who guards the reads.—2. a waylayer or 
robber. [ἢ] | 

‘Odoctpwoia, ac, 7, (δδός. στρών- 
νυμι) α paving of roads, Casaub. Strab. 

. 235 


t'Odotiparvoe, 6, ν. ὀδοντοτύραν- 
voc. 

‘Odovpéw, 6, (600d pec) to be on the 
look out on the road. - 

‘Odovpnc, ov, 6,=sq., dub. 
‘Odotpoc, ov, (δδός, οὖρος) watching 
the road: in ἴὰστ. Ion 1617, as subst. 
fem. ἡ 60., a conductress.—II. lying in 
wait on the road to rob, Soph. Fr. 23: α 
pirate, Thur. Archel. 34; cf. ὁδοσκό- 
πος. (Also written proparox. ὅδου- 
ρος, and oxyt. ddovpdc.) 

"OAOY’S, in Ion. prose ὀδών, ὃ, 
gen. 666vToc:—a tooth, Lat. dens, 
Hom., Hes., etc.: for ἔρκος ὀδόντων, 
v. sub pxoc.—2. metaph., ὁ τῆς λύ- 
πῇς ἀδούς, the tooth of grief, Jac. Ach. 
Vat. p. 888.—II. any thing pointed or 
sharp, a tooth, prong, spike, pestle, etc., 
Nic. (Th. 85.—IIL. the second vertebre of 
the neck, so called from its shape, 
Hipp. (Perh. a participial form= 
ἔδων, οἵ, Lat. (e)dens: the Sanscr. 
tanta, Pers. dendan, Germ. Zahn, our 
tooth, cf. Pott Etym. Forsch. 1, p. 
242.) 

᾿Ουοφύλακέξω, ὦ, to watch or guard 
th? 7.ads: from 

᾿Θυοφύλαξ, ἄκος, 6,(dd6c, φύλαξ) 
a watcher of the roads, Hdt. 7, 239.— 
Il. a waylayer, rebber. [Ὁ] 

‘Oddw, ὦ, (ὁδός) to lead into theright 
way: to put in the way, τινὰ εἴς τι, 
Aesch. Pr. 498, 813: alsoc. inf., ὥδω- 
ce βροτοὺς φρονεῖν, he guided mortals 
to wisdom, Id. Ag. 176: to bring, send, 
Eur. fon 1050 :—pass. to go on, be in 
the way, advance, succeed, Hdt. 4, 139; 
yust like εὐοδοῦσθαι in 6, 73. 

t’'Odptoat, Gv, oi, the Odrysae, a 
Thracian tribe around the Hebrus, 
tdt. 4,92; Thuc. 2, 101; Xen. An. 
7, 5, 1; ete. 

ΤΟδρύσσης, ov, 6, the Odrysses, a 
river of Mysia. Hecat. ap. Strab. p. 
οὔθ. ᾿ 

᾿Οδύνᾶμα, 70, Dor. for ὀδύνημα. [Ὁ] 

᾿᾽Οδὔνάώω, ὦ, f. -ἥσω, to cause pain or 
suffering, to pain, distress, Kur. Hipp. 
247, Ar. Lys. i64:—pass. to feel pain, 
suffer, Soph. 5]. 804, Ar. Vesp. 283, 
Plat., ete. From 

᾿Οδύνη, ne, ἢ. pain, Lat. dolor, bod- 
εἶν pain, very freq. in IL, but rare in 
Od.—2. pain of mind, grief, distress, 
Od. 1, 242; 2, 79, etc. (never in 1|.). 

—Hom. always uses plur., except 1]: 
15, 25: later authors use both, but 
the plur. remained most common; 
τοῖς νενικημένοις ὀδύνῃ, transl. of the 
Lat. vaevictis ! Plut. Camill. 28. (Akin 
to δύῃ, ὀδύρομαι.) [Ὁ] 

Ὀδύνημα, ατος τό (ὀδυνάωνα pain, 
Hipp. [0] 

'Odbvypic, a, dv ὀδύνη) painful, 
{Mimnerm 1,5; 2 2+, Pind. P. 2, 
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169, Eur. Hipp. 190, Ar. Plut. 526, 
Plat. Gorg. 525 C.—2., distressing, anx- 
ious, πλοῦτος, Eur. Phoen. 566, Adv. 
-ρῶς. 

᾿Οὐνηφᾶτος, ον, (ὀδύνῃ, φάω, πέ- 
dapat) killing, i. e. stilling pain, φάρ- 
μακα, Il. 5, 401, 900, cf. 11, 847. 

᾿Οὐὐνηφόρος, ov, (ὀδύνη, φέρω) 
causing pain. 

᾿Οὐὔνοσπάς, adoc, ὁ, ἢ, (ὀδύνῃ, 
σπάω) racked ty pain, Aesch. Fr. 363. 

"Odivadye, ες, (ὀδύνῃ, εἶδος) pain- 
Jul, Hipp. 

*"Odvpua, ατος, τό, (ὀδύρομαι) a 
complaint, wailing, Trag., as Aesch. 
Cho. &08 ;—always in plur., except 
Kur. Tro. 1227. 

᾿Οδυρμός, οὔ, ὃ, α complaining, la- 
menting, Aesch, Pr. 33, Eur. Phoen. 
1071, etc., Plat. Rep. 398 D: from 

’Odvpouat, dep., little used but in 
pres. and impf. (of which last Hdt. 3, 
119, has the frequentative form ὀδυ- 
péoketo without augm.): Hom. has 
aor. part. ὀδυράμενος, Il. 24, 48.— To 
wail, mourn for a person or thing, 
Hom., and Trag.: the latter have 
also δύρομαι, Pors. Hec. 728,—indeed 


.Elmsl. Soph. O. C. 1441, would allow 


them this form only, but v. Eund. ad. 


Eur. Med. 158, Herm. Soph. 1.-6.- 


Construct. :—1l. c. acc. pers., oft. in 
Hom.; less usu. δ. acc. rei, 60. πα- 
τρίδα γαῖαν, νόστον, to mourn for, la- 
ment one’s country, one’s return, 1. e. 
for the want of it, to sigh for it, Od. 
13, 219, 379; cf. 5,153; so in Att., 
Plat. Rep. 329 B.—2. c. gen. pers., ἕο 
mourn for, for the sake of..., 11, 22, 424, 
Od. 4, 104, etc.:—so too, 6d. ἀμφέ 
τίνα, Od. 10, 486; ὑπέρ τινος, Plat. 
Rep. 387 D.—3. 60. revi, to wail or la- 
ment to or before another, Od. 4, 740; 
66. ἀλλήλοισι, to wail one to another, 
Il. 2, 290.—4. absol. to wail, mourn, oft. 
in Hom.; ὀδυρόμενος στεναχίζω, Od. 
9, 13; στοναχῇ Te γόῳ τε O0., Od. 16, 
145; freq. in Att. (From same root 
as diy, ὀδύνη, cf. ὀδύσσομαι.) [Ὁ] 
Hence 

᾿Οδύρτης, ov, ὃ, α complainer, Arist. 
Physiogn. 6, 30, 50. Hence 
. ᾽Οδυρτικός, 4, dv, disposed to com- 
plain, querulous, Arist. Rhet. 2, 13, 
15. Adv. -κῶς. 

᾿Οὐυρτός, 7, 61, (ὀδύρομαι) mourn- 
ed for ; lamentable :—ddvp7d, as adv., 
lamentably, Ar. Ach. 1226. 

Τ Οδυσεύς, 6, Vv. sub ’Odvocetc. 

POdionioc, 7, ov, Ep.=’Odvacetoc, 
Od. 18, 353. . 

Τ᾿ Οδύσσεια, ac, 7, (sc. wolnctc) the 
Odyssey, the poem ascribed to Homer 
relating the adventures of Ulysses re- 
turning from Troy.—Il. Odysséa, a 
city of the Turdetani in Hispania, 
said to have been founded by Ulysses, 
Strab. p. 149, etc. Prop. fem. from 

t Oduccstoc, a, ov, of or relating to 
Ulysses, Ulyssean: frorn 

’Odvocetc, ἕως Ep. and Ion. éoc and 
hoc, ὁ, lat. Ulysses and Ulizes, king of 
Ithaca, whose adventures after the fall 
of Troy are told in the Odyssey: Hom. 
also freq. has the Ep. form ’Odicevec: 
the Aeol. gen. ’Odtcetc only in Od. 
24, 398; the acc. ’Odvoo7 not till 
Pind, N. 8, 44. On the Mythic ety- 
mol. of the name, v. Od. 19, 407, sq., 
Soph. Fr. 408. The root is no doubt 
Ouc-; V. 54. 

ἈΠΟ δύσσομαι, dep. mid. used only 
in aor. 1 mid. ὠδύσάμην (of which 
Homer uses ὠδύσαο, ὠδύσατο, ὀδύ- 
σαντο, ὀδυσσάμενος), and 3 perf. pass. 
ὀδώδυσται (for Gdvarat) with pres. 
sierf., Od. δ, 423. Wo be grieved or 
unah at, always c. dat. pers., IL € 


OZQ 


138; Od. 5, 340, 423, etc.; absbl., 
ὀδυσσαμένοιο Téoto, 11. 8, 37, 168: ς, 
acc., Anth. P. 9, 117.—In Qd. 19, 
407, the part. ὀδυσσάμενος seems ἐσ 
have a pass. signf., hated, treated as « 
foe. (The root is no doubt due-, 
Sanscr, dvish, to hate, and so akin to 
Lat. odisse, as alsu to ὀδύρομαι, 66% 
v7), cf. sub duc-, and v. Pott Etya 
Forsch. 1, p. 270.) 
_ Odwou, perf. with pres, sign’ a. 
ὄζω. 
᾿Οδώδει, 3 sing. plapf. of ὄζω, Od. 

’Odwd%, fc, 7, smell, scent ; also the 
sense of smell, Anth. 

Ὀδωδής, ἔς, strong-smelling, Lat. 
olens, very dub. in Hipp. 

᾿Οὐώδυσται, Ion. and Ep. 3 sing. 
pf. with pres. signf. of ὀδύσσομαι, Od. 
5, 423 : 

‘Oday, ὄντος, 6, Ion. for ddote, 
Hdt. 6, 107, and Hipp. 

‘Odwrd¢, ἡ, ὄν, (606w) passable; 
ἐμοὶ ody ὁδωτά, I must νοῦ, cannot 
go, Soph. O, C. 495.—I. practicable, 
feasible. 

“Oeoot, Ep. dat. plur. of ὄϊς, οἷς. 
Hom. 

“Ὅζαινα, n¢, ἢν (660) a fetid polypus 
in the nose.—II. a strong-smelling sea: 
olypus, also ὀσμύλῃ and βολβέτω 

va, Call. Ir. 38. Hence βολῇ 
᾿Οζαινικός, ἢ, Ov, having or belong: 
ing to an ofarva, Diosc. 

᾿Οζαινίτης, ov, ὃ, fem. -iric, ἰτιδος. 
in the nature of an ὄζαινα. 

᾿Οζαλέος, a, ov, (ὄζος) branching 
Anth. P. 9, 249. 

’OCeia, ac, 7,—Oepareia, Hesycn. 
(Prob. akin to ἄοζος, ἀοζέω.) 

"OCH, ης, ἢ, (66) a bad smell, stench, 
stink, esp. of bad breath, Celsus.—I] 
the skin of the wild ass, 

᾿᾽Οζύσω, fut. of 6%. 

Τ᾽ Οζίας, ov, 6, Ozias, name of ἃ 
king of Judah, LXX.; N. T. 

’OCoGAKR, ἧς, 7, @ stink-pot, a privy, 
jakes. 

᾿Οζόλαι, ὧν, ol, the Ozolae, a trike 
of the Locrians, ton the gulf of Cris- 
sa, west of Phocis, Strab. p. 259, 
etc.t, perh. from the strong-smelling 
sulphur-springs in their country, v. 
Thirlw. Hist. Gr. 1, 16; +Strab. p 
427, 

᾿Οζύλης, ov, ὁ, (ὄξω) a stinkard. 
Hence ὔ 

“OSodtc, ἐδος, 7, fem. of ὀζόλης.---- 
II. also—6farva 11, Arist. H. A. 4, 1, 
27 


ὌΞΟΣ, ov, 6, a bough, branch, twig, 
shoot, Il. 1, 234; 2, 312, ete., Hes., 
Pind., ete.; acc. to Theophr. it is 
strictly the knot or eye from which a 
branch or leaf springs, Lat. nodus ; 
hence,.6fo¢ τυφλὸς, the shoot stopped 
in its growth so as to form a knot in 
the wood,—which in reeds, grasses, 
etc., is called yévu-—lII. metaph. an 
offshoot, scion, hence ὄζος “Apyoc, as 
epith. of famous warriors, Il. 2, 540; 
1, 188, etc. ; so, Θησείδα ὄζω ᾿Αθη- 
νῶν, Eur. Hec. 125; γρυσοῦ ὄζος 
ἀδάμας ἐκλήθη, Plat. Tim. 59 B: cf. 
ἔρνος 1], θάλος. (Perh.akintodcyor, 
μόσχος, to Germ, Ast, and, acc. to 
Pott, to augere.) 

᾿Οζόστομος, ev, (ὄξω, στόμα) with 
bad breath, Anth. Ῥ. 11, 427 

᾽Οζόχρωτος, ον, (ὄζω, γρώς) whese 
skin or body smelis. 

᾿Οζόομαι, #8 pass., (ὄξος) to put 
forth branches, τὰ Gxpa ὀζοῦται εἰς 
χεῖρας, the eatremities of the bones 
branch out into fingers, Theophr. 

"Οζυς, ὕγος; ὃ, 7, port. for ὁμάζυξ. 

"OZQ, fut. ὀζήσω, Yon. and later 
ὀζέσω, perf. with pres, sienf. éduda 
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Ic smell, i. 6. to have a smei, whether 
ὁ smell sweet or to stink, used by Hom. 
anly in 3 sing. plapf., ὀδμὴ ὀδώδει, of 
sweet incense, Od. 5, 60; c. gen., to 
smell of a thing, ἔων, of violets, Hat. 
3, 23; θυμάτων, Aesch. Ag. 1310; 
hence metaph., to smell or savour of a 
thing, Lat. sapere aliquid, Kpoviov 
ὄζειν, to smell of musty antiquities, 
Ar. Nub. 398, cf. 51, 1007, Lys. 616: 
—sometimes the part from which the 
smell comes is in gen., as, κακὸν ὄζειν 
“ὧν μασχαλῶν, Ar. Ach. 852; τοῦ 
στόματος, Pherecr. Coriann. 1; and 
80 6. dupl. gen., τῆς κεφαλῆς ὄζω μύ- 
ρου, Ar. Eccl. 524:—in this way oft. 
impers., ὄζει ἡδὺ τῆς χρόας, there is a 
sweet smell from the skin, i.e. it smells 
sweet, Ar. Plut. 1020; κακὸν ὄζει 
τοῦ ἄρτου, the bread smells ill, Lys. 
103, 20; οὐκ ὄζει αὐτῶν (sc. τῶν Aa- 
γῶν), they leave no scent, Xen. Cyn. 
5,1, cf.7; and soc. dupl. gen., ἱμα- 
τίων ὀζήσει δεξιότητος, there will be 
an odour of cleverness from your 
clothes, Ar. Vesp. 1059, cf. Pac. 529, 
and Interpp. ad Ar. Plut. 1. 6. Cf. 
απόζω.--- ΗΠῚΡΡ. only uses mid. ὄζεσθαι 
or ὄζειν. (Akin to Lat. odor, and to 
0.€0.) ας 
᾿Οζώδης, ες, (ὄζῃ, εἶδος) smelling, 
stinking. 
’OCadne, ες, (ὄζος, εἶδος) branching 


in boughs, having stumps or knots from | 


abortive shoots, Theophr. 


'Olwtd¢, %, ὄν, (666m) branched, 


branching, Theophr. 

“On, 7, Ion. for oa. 

Ὅθεν, adv., whence, from whence, 
Lat. unde, Hom., etc.: also from whem 
or which, Soph. O. T. 1498, like Lat. 
unde in Horat. Od. 1, 12, 17; so, ὅθεν 
seo, se, 3 Jove, Pind. N. 2. 1:—d0ev 
δή, from any quarter, Plat. Phaedr. 
267 Ὁ; ὅθεν περ, Id. Rep. 366 D :-— 
ἄλλοθεν 6Gevodv, from any other 
place whatsoever, Id. Legg. 738 C.— 
9. sometimes also like ov, as an adv. 
of place, for ὅθι, ὅπου, where, ὅθεν 


΄ > 


ἀργύρου ἐστὶ γενέθλη, (from thence) | 
where there is a vein of silver, Il. 2, | 


857, cf. 852, Soph. Tr. 701.—II. in 
Att., also, wherefore, on which account, 
Valck. Phoen. 27; for what reason, 
Plat. Prot. 319 B.—Cf. its correla- 
vives, the interrog. πόθεν, and de- 
-monstrative τόθεν. 

t"OGevirep, from which very quarter, 
Xen. An. 2,1, 3: cf. foreg. 1. 

'Odedw and 66é0,-=dfouar: from 

Ὄθη, ης, 7, (ὄθομαι) care, concern, 
regard. 

“Oi, relat. adv., poet. for od, οἷ, 
where, Lat. ubi, freq. in Hom., ll. 2, 


722, etc. ; also ὅθι περ, 1]. 2, 861; 80") 


in lyric passages of Trag., Monk 
Hipp. 124 ;—rare in prose, as, ὅθε περ, 
Plat. Phaed. 108 B: {with gen., as 
ὅθι αὐλῆς, where in the hall, v. Nitzsch 
Od. 1,425: in which passage it is fol- 
lowed by év@a.t Also, ifthe demon- 


strative adv. does not go before, there. 


where.—Cf. its correlatives, the inter- 
rog. πόθι and demonstr. 760. [In 
Hom. ¢ is oft. elided: ὅθι, Theocr. 
25, 211.] 
4 ἴὌθμα, atoc, τό,Ξεὄμμα, Nic. Th. 
44, 
᾿Οϑνεῖος, a, ov, also oc, ov, strange, 
foreign, — 3 word not used before 
emocr., then in Eur. Alc. 535, 646, 
£10, Flat. Rep. 470 B, Prot. 316 Ὁ, 
atc. (Acc. to some from ἔθνος, oth- 
srs for νόθειος.)---11. for ὀθόνινος, 
Jub. in Lyc. Hence 
“Olvioc, ov,=foreg., Manetho. 
Οθνότυμβος, ov, buried in a foreign 
and, Manetho. 
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“OOOMAI, dep., only used in pres. | 


and impf., to have a care or concern for 
a thing, take heed, regard, used absovt. 
like ἀλέγω and ἀλεγίζω, hence joined 
with it, οὐκ ἀλεγίζει οὐδ᾽ ὄθεται, Il. 
15, 107; alsoc. inf., οὐκ ὄθεται φίλον 
ἦτορ, ἴσον ἐμοὶ φάσθαι, Il. 15, 166, 
182; with part. for inf., οὐκ ὄθετ᾽ at- 
συλα ῥέζῳν, Il. 5, 403; also c. gen. 
pers. οὐκ ἀλεγίζω, οὐδ᾽ ὄθομαι κοτέ- 
οντος, | reck not, nor do .[ heed thy 
anger, ll. 1, 181.—Hom. only uses the 
word in IL, and always with a negat. 
(There is no need to derive it from 
ὠθέω, or to refer ἐνήνοθε to it: Buttm. 
Lex. 5. v. ανήνοθεν 7.) 

᾿Οθόνειον. ov, τό,--εὀὐθόνιον, Galen. 

'°OGO’NH, ne, 7, usu. in plur. (as 
always in Hom.) :—/fine white linen, 
Od. 7, 107: esp. fine linen veils and 
undergarments for women, 1]. 3, 141; 
18, 595: later also usu. in plur., linen- 
cloths, linen, ὀθόναις ἐσταλμένος, Luc. 
Dial. Mort. 3,2; esp. sail-cloths, sails, 
Mel. 80, Anth. P. 10, 5; andin sing., 
a sal, Luc. Jup. Trag. 46. Hence 

᾿Οθόνϊνος, 7, ov, of linen, Luc. Alex. 
12, cf. Plat. (Gom.) Soph. 9. 


᾿Οθόνιον, ov, 76, dim. from 66é6v7, α΄ 


ptece of fine linen: in plur. linen cloths, 


Luc. Philops. 34; in plur., linen ban- | 


dages or lint, for wounds, Hipp. p. 
772, etc., Ar. Ach. 1176 ;—sail-cloth, 
Polyb. 5, 89,2. 

᾽Οθονιοπώλης, ov, ὃ, a linen-draper. 

᾿Οθόνιος, a, ov, = b06vivoc, Artemid. 

“OGovva, ἢ, a Syrian or Arabian 
plant, perh. of the marygold kind, 
Diosc. 2, 213.—II. a kind of medicine. 

᾿Οθονοποιός, Ov, (ὀθόνῃ, ποιξω) 
making fine linen, Diosc. 

 Οθονοσκεπῆς, ἕο, covered with linen, 

‘Ofotvexa, for ὅτον ἕνεκα, because, 
with indicat., Soph. Aj. 123, 553, etc. : 
—also simply for ὡς, ὅτι, that, Lat. 
quod, usu. with indicat., Aesch. Pr. 
330, Soph. El. 47, 1308, etc. ; but 
sometimes with optat., Soph. O. C. 
944.— Prob. only in Trag. (The 
deriv. from ὅτε οὕνεκα, which are 
said to stand ἐκ παραλλήλου, is false, 
as also the usu. orthog. 6@ οὕνεκα, 
v. Buttm. Ausf. Gr. $29 Anm. 14, 
Lob. Phryn. 657, who however all 
write ὀθούνεκα without the coronis, 
which is as necessary here as in éy@- 
μαι, ἐγῷδα, etc. Cf. omnino Ellendt 
Lex. Soph.) 

"Obpré, gen. drpivoc, poet. for ὁμό- 
θριξ, ὁ. 7, with like hair, 11. 2, 765; cf. 
ἀθριξτ,. 

“Ofpooc, ov, poet. for ὁμόθροος. 

Τ᾿ Οθρυάδης, ov Ion. ew, 6, or ’Op- 
θρνάδας, Othryades, a Spartan hero, 
Hat? 1, 82. 

POdpvovete, ἕως Ep. joc, ὁ, Othry- 
oneus, an ally of the Trojans, from 
Cabesus, Il. 13, 363. 

t’O6pve, voc, 7, Othrys, a mountain- 
range of Thessaly, uniting with Pe- 
lion, celebrated in poetry, now known 
by the names of Hellovo, Varibovo,and 


.Goura, Hes. Th. 632; Hdt. 7, 129; 


Eur. ; etc. 

Ol’, exclam. of pain, grief, pity, as- 
tonishmert, oh! ah! Lat. heu or vae, 
expressed either once or more, most 
usu. twice: sometimes with nom., 
of ἐγώ, of ’ym, Soph. Aj. 803, etc. ; 
most usu. c. dat., of μοι, q. V.: ὀξ is 
found only in Ar. Pac. 929, with a 
pun on the dat. of dic. (From of come 
οἴζω, ὀϊζύς, ὀϊζυρός, οἶτος, οἶκτος, 
οἰκτρός.) 

Οἱ, nom. pl. masc. of art. 4. 

Oi, nom. pl. masc. of relat. ‘ron. é¢. 

Οἱ, dat. sing. of pron. οἵ $d pers 
masc. and fem.,; v. sub ov. 


OIBA 


Oi, relat. adv., whither, Lat que, 
Trag., etc.; as οἔκησις of ποοεύομαι. 
Soph. Ant. 892; of χρὴ βλέπειν. 
Plat. Legg. 714 B:—so, ot 67, Plat 
Parm. 127 C; oimep, Soph. 15], 404. 
Ar. Ran. 199, etc. :—oft. c. gen., οὐ 
ἀτιμίας, to what a height of dishonour, 
Soph. El. 1035; cf. the interrog. ror - 
—also seemingly=67wc, of φθίνει 
τύχα, where, 1. 6. how, in what fate 
ends, Eur. Hipp. 371; so, of κακίας 
τελευτᾷ, in what state of vice he ends, 
Plat. Symp. 181 C. (of seems to ba 
an old dat. from ὅς.) 

Oia, v. οἷος. 

Ola, 7, (οἱς) a sheepskin ; also ὀᾶ. 

Ola, ac, 7, the service-tree ; also δὰ 

tOia, ac, 7, Hoea, fem. pr. n., Ath, 
586 F 


tOidypic, iSoc, 7, daugater of Oca: 
grus ; in pl. of Olaypidec, sc. κοῦραι, 
daughters of Oeagrus, the sisters ot 
Orpheus, as the Muses are called in 
Mosch. 3, 17: from 

tOlaypoc, ov, ὁ, Ocagrus, a king of 
Thrace, father of Orpheus, Apollod, 
1, 3, 2; Orph—2. a tragic actor in 
the time of Aristophanes, Ar. Vesp 
979. 

Oiddév, ady., alone, Nic. Th. 148. 
(From οἷος : cf. μοναδόν from pévoc., 

Οἰᾶκηδόν, adv., in the manner of an 
οἷαξ. 

Οἰακίξζω, Ion. οἷηκ-, (οἶα ξν τὸ steer, 
govern, τελαμῶσι σκυτίνοις ofrKicov- 
σι τὰς ἀσπίδας, Hdt. 1, 17f: τοὺς 
νέους οἰακίζοντες ἡδονῇ καὶ λύπῃ, 
Arist. Eth. N. 10, 1, 1. 

Οἰάκιον, ov, τό, dim. from o@:£. [é} 

Oidktoua, atoc, τό, (οἰακέ(.9) the 
act of steering or governing, Diog. ὦ. [ἃ 

OldktotHc, οὔ, 6, (οἰακίζω) a steers 
man, pilot, Lat. gubernator. 

Οἰακονομέω, &, to steer, guide, gov 
ern: from 

Οἰακονόμος, ov, (ota, ve) hold 
ing the helm: as subst. οἰακιστῆς, 
a ruler, Aesch. Pr. 149. 

Οἰακοστροφέω, ©, to turn the helm 
steer, Aesch. Pers. 767: from , 

Οἰακοστρόφος, ov, (οἴαξ, στρέφω; 
turning the helm: generally,—olaxo. 
νόμος, Pind. 1, 4,121, Aesch. Pr. 515, 
etc 


tOldvOera, ac, and Olavén, ye, ἢ 
Oeanthe, a city of the Locri Ozolae 
on the gulf of Crissa, Polyb. 4, 57, 2 
Strab. p. 427. . 

tOiavOeic, ἔων, ol, the Ocanthians, 
inhab. of Ocanthe, Vhuc. 3, 101. 

O1’AZ, ἄκος, 6, Ion. οἴηξ, strictly 
the tiller, handle of the rudder, πηδα- 
λίων olaxoc ἀφέμενος (cf. πηδάλιον) 
Plat. Polit. 272 Τὰ: hence, generally, 
the helm, Aesch. Supp. 717, etc.; and 
oft. metaph. of the helm of government, 
Aesch. Theb. 3, Ag. 802.—But in Il. 
24, 269, οἴηκες are prob. the rings of 
the yoke, like κρίκοι, through which 
pass the cords for guiding the oxen. 
(Prob. from same root as οἴσω, fut. 
of φέρω, Pott Et. Forsch. 1, p. 122 ) 

+Olaé, ἄκος, 6, Ocar, son of Nau 
plius and Clymene, brother of Pala. 
medes, Eur. Or. 432; etc. 

tOiakic, idoc, 7, (Oiagoc—="Oaksoc 
of or belonging to Ouxus, Ap. Rh. 1 
1126. 

Οἰάτης, ov, 6,=o0lfTne, 4. V.—But 
Οἰᾶτις νομός, Soph. O. C. 1061, is α 
pasture in the Attic deme Ola. [a] 

Oldw,=povatw, from οἷος--- μόνος; 
Gramm. 

ΤΟΐβαλος, ov, ὃ, Ocbalus, son of 
Perieres or Cynortas, a king of Spar 
ta, father of Tyndareus, Apolled.~ 
2. also a Spartan man of same name 
Paus 
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tOlBdpyc, οὐς, ὁ. Oebares, the 
groom of Darius, thn..1gh whose cuh- 
ning he was made king, Hdt. 3, 85 
sqq.---2. a Persian governor in Dascy- 
lium, Id. 6, 33; in Ctesias Οἰβάρας. 

Οἶβος, ov, ὁ, a piece of meat from 
the back of an oa’s neck, Luc. Lexiph. 3. 

tOiB8arac, ov, ὁ, Oebotas, the first 
Achaean victorin the Olympic games, 
Paus. 6, 3,8. 

Otyvuut, also -ύω, lengthd. from 
ΟἸΤ ΤΏ, f. οἴξω: aor. w&a, part. οἴξας: 
but the Ep. usu. divide the diphthong 
in the augm. forms, hence, in Hom., 
igev, ὥϊξαν, and impf. pass. otyvuv- 
ro; ᾧξε only in Hl. 24, 457: aor. pass. 
ᾧχϑην, οἰχθείς, Pind. To open, un- 
lock, ὀΐξασα KAniot θύρας, Ἡ. 6, 89; 
πᾶσαι δ᾽ waiyvuvto πύλαι, Il. 2, 809 ; 
οἰχθέντος θαλάμου, Pind. Fr. 45, 13: 
absol., wée γέροντι, he opened (the 
door) to the old man, Il. 24, 457:— 
also οἶνον wige, she opened the wine, 
Od. 3, 392; for which we have oiye 
πίθον in Hes. Op. 817; οἴγειν στόμα 
πρὸς φίλους Aesch. Pr. 611.—The 
compd. ἀνοίγω, ἀνοίγνυμι is much 
more freq. than the simple form. 

‘Oida, 1 know, perf. with pres. signf. 
of *cidw B, q. Vv. 

Oldaive, (oidéw) fut. oldjow,= 
οἰδάνω.---1ἴ. intr.=cldéw, v. 1. Hdt. 
3, 127; φρένες oidaivesxov, Ap. Rh. 
- Οἰδᾶλέος, a, ov, (οἰδέω) swoln, tur- 
gid, Archil. 8, Bergk. _ 

tOiddync, ὁ, the Oedanes, a tribu- 
tary of the Ganges, Strab. p. 719. 

Οἰδάνω, Hom., later oidaive, to 
make to swell, swell, χόλος νόον olda- 
vel, ll. 9, 554; so, μέθυ κῆρ oidaivet, 
Ap. Rh. 1, 478.—Pass., to be swoln, 
swell up, swell, Lat. tumere, χόλῳ oldd- 
νεται κραδίῃ, 11. 9, 646. [a] 

Oidak, ἄκος, ὃ, (οἰδέω)τεφήλῃξ, an 
unripe fig. 

Widac, 2 sing. from oida, for the 
ust. οἶσθα, Od. 1,337, H. Hom. Merc. 
456, 467, rare in Att., cf. Lob. Phryn. 
236. | 

GidacGa, Acol. for οἶδας, οἶσθα, is 
gusp. 

Oldéw, 6, f. -ἤσω, (οἶδος) intr. to 
swell, swell up, become swoln, Lat. tu- 
mere, turgere, ᾧδεε δὲ χρόα πάντα, he 
swelled with his whole body, Od. 5, 
455 ; so, οἰδεῖν TO πόδε, Ar. Ran. 
1192; φδήκαντι Kar’ αὐχένα ἶνες, 
Theocr. 1,43: οἰδεῖν ὑπό τινος, from 
the effect of confined air, heat, etc. ; 
hence of inflated style, οἰδεῖν ὑπὸ 
κομπασμάτων, Ar. Ran. 940: absol., 
οἰδεῖ Kai ὕπουλός ἐστι (οἵ a sore), 
Plat. Gorg. 518 E.—II. metaph., Hdt., 
3, 76, 127, πράγματα oldéovra, troub- 
lous, unsettled times, political ferments, 
like tument negotia in Cic. ad Att. 14, 
4, 1, tumor rerum, Ib. 14, 5, 2:—kdewv 
and φλεγμαίνειν were similarly used. 
(Later writers do not augment oideiv, 
Lob. Phryn. 153.) Hence 

Oidnua, ατος, τό, a swelling tumor, 
Hipp., Dem, 1260, 18. Hence 

Οἰδημἄτόεις, εσσα, ev, swoln, sweill- 
ing, tumid. 

Οἰδημᾷτώδης, ες, (οἴδημα, εἶδος) 
swelling, Galen. | . 

Oidnatc, ewe, 7, (oidéw) a swelling 
up, fermenting, τῶν θυμουμένων, Plat. 
Tim. 70 C. 

Οἰδπόδης, ov,6,apparent. patronym. 
rom Οἰδέπους : but usu. poet. for 
Οἰδίπους himself, and so always in 
Hom. and Hes., who use no other 
form ;—but only in gen. Οἰδιπόδαο, 
fll. 23, 678; Hes. Op. 162; Ion. gen. 
«πόδεω, Hat. 4, 149; Dor. -πόδα, Pind. 
P. 4, 467. 


τοἰδιποδία, ac, #,Oedipodia, foun’ - 


OIZY 


ain of Oedjpus, in Boeotit.near Thebes, 
Paus. 9, 18, 5. 

tOldéizoc, ov, 6,=Oildirouc, Aesch. 
Theb. 203; Anth. P. 7, 429; Andoc. 

Οἰδίπους, modoc, acc. moda and 
ποῦν, VOC. Tove, more. rarely ov 
(Herm. Soph. O. T. 406), 6, Oedipus, 
son of Latus and Jocasta, king of 
Thebes, whose tragical fate was a 
frequent subject of representation 
among the tragic poets of Athenst 
(the swoln-footed, from oidéw and perh. 
πούς: tv. Eur. Phoen. 25 sqq.): in 
pl. Oldizodec, of, Ar. Eccl. 1042, [7] 

Oldickw,—=oldaiva, trans, to swell, 
enlarge. 

Oidua, ατος, τό, strictly=oidoc ; but 
hardly ever used except in poet. lan- 
guage of the swelling of water, the swell 
of the sea, awave, billow, 1]. 23, 230, Hes. 
Th. 109; περιβρυχίοισιν bn’ oidua- 
σιν, Soph. Ant. 537; also oidua @a- 
λάσσης, H. Hom. Cer. 14, ἅλιον oi- 
dua, H. Hom. Ap. 417, Pind. Fr. 242, 
3: of arushing stream, 1], 21, 234; 
later, generally, the sea, Τύριον, Iep- 
σικὸν oidua, etc., Valck. Phoen. 210. 


II. oidua νότων, the swelling of the 


south-west wind, Anth. P. 9, 36. 
Hence . 

Oidudréete, ecoa, εν, billowy, Aesch. 
Fr. 64, Opp. H. 5, 273. 

OLVANON, ov, 70,=tdvov, The- 
opbr. 

Oidorotéw, ὦ, Ξ-εοἰδαίνω, οἰδίσκω. 

ΟἸΔΟΣ, τό, a swelling, tumor, pro- 
duced by internal action, Nic. Th. 
188, 237, 426. (Hence οἰδάω, oidéw, 
oldaiva, οἰδάνω, οἰδίσκω, oidua.) 

Οἰέᾶνος, ov, (οἷος, Eavdc)=oloyi- 
των, Ap. Rh. 3, 646. 

Οἴειος, 7, ov, Lon. for eteoc, Hipp. 

Οἴεος, a, ov, (οἷς) of or from a sheep, 
διφθέρα, Hat. 5, 58 : ἡ οἰέη (sc. δορά), 
a sheepskin. 

Olérne, ec, (roc) poet. for ὁμοέτης, 
equal in years, of the same age, Il. 2, 
765. (On the anal. of ὄθριξ, ὄθροος, 
ὄζυξ, it should be ὀέτης : but the first 
syll. was lengthened metri grat.) 

’Oilipéc, ἄ, dv, Att. οἰζυρός, as 
trisyll. :—woful, pitiable, miserable, in 
Hom. usu. of persons; also a general 
epith. of mortals, Il. 13, 569, Od. 4, 
197; more rarely of actions, condi- 
tions, etc., toilsome, dreary, ὀϊζ. πόλε- 
μος, 1]. 3, 112; γόος, Od. 8, 540; νύ- 
κτες ὀϊζυραί, Od. 11, 182, etc. : also 
sorry, wretched, poor, κώμη, Hes. Op. 
637; διαίτη, Hdt. 9, 82.—Adv. -ρῶς, 
Q. Sm. 3, 363. [Though the penult. 
is always long in Hom., he forms the 
compar. and superl., metri grat., di¢v- 
ρώτερος, -ὦτατος, for -ότερος, -ότα- 
τος, like κακοξεινώτερος, λαρώτατος; 
Il. 17, 446, Od. 5, 105. Ar. always 
makes it οἰζῦρος, Nub. 655, Av. 1641, 
Vesp. 1504, 1514, Lys. 948, cf. Seidl. 
Dochm. Ὁ. 38,—which quantity was 
probably pecul, to the trisyll, form.] 
From . 

᾿Οἰζύς, toc, ἡ, Att. οἰζύς as dissyll. : 
(οἵ) :—woe, misery, distress, hardship, 
suffering, freq. in Hom., who joins it 
with other words, πόνος καὶ ὀϊζύρ, 
κάματος καὶ ὀϊζύς : contr. dat. ὀϊζυῖζ 
for ὀϊζύϊ, Od. 7, 270: the acc. ὀξζύα 
for ὀϊζύν first In Q. Sm. 2, 88:—on 
the Att. form οἰζύς in Aesch, Ag. 756, 
Eum. 893, Eur. Hec. 949, v. Pors. 
ad 1. (936), Praef. p. ix, Piers. Moer. 
p. 276.—I]. as pr. n., a mythic being, 
the daughter of Night, Hes. Th. 214. 
[Ὁ in trisy!l. cases, but in dissyll. prob. 
always 0, us Hes, Th. 214.] Hence 

’Oivda, Att. οἰζύω as trisyll., to wail, 
mourn, lament, περί τινα, 11. 3, 408.— 
II. c. acc, rei, to suffer, κακὰ πολλά, 
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Tl, 14, 89: hence absol., to be misere 
ble or to suffer, ὀϊζύσας ἐμόγησε, Od. 
4,152; 23, 307. fe usu. in pres., but 
also long in Ap. Rh. 4, 1324, 1378; in 
fut., aor., etc., 0 always. | 

Oil, Att. οἴζω as dissyll., prob. 
found only in compa. δυςοέζω. (Ferm- 
ed from οἵ, like οἰμώζω from οἶμαι, 
etc.) 

Olin, 7¢, ἡνεεκώμη, Ap. Rh. 2, 2 
(Prob. from οἷος :. connected with 
Lacon. ὠβά, (Mull. Dor. 3, 5, κ 3.) 

OVH, 7c, 7,—=6a, the service-tree. 

tOln, nc, 7, Cea, a town of Aegira, 
Hat. 5, 83. 

O'viov, ov, T6,= oink, ola’, a rud- 
der, helm, Od. 9, 483; and in plur.. 
Od. 12, 218, 1]. 19, 48, Simon. Only 
Ep. [1] 

Oinkifw, Ton. 
olné, Hdt. : | 

Oinua, ατος, τό, (οἴομαι) opinion : 
—esp. self-opinion, self conceit, Plut. 2, 
39 D, ubiv. Wyttenb | Wence - 

Οἰημᾶτίας, ov, ὃ, sey vanceited. 

Οἰημάτιον, ov, τό, dim. from οἴημα. 


for οἰακίζω, from 


ἄ 
Οζηξ, ηκος» ὁ, Ion. for οζαξ, q. v., Tl 
Οἴησις, Ewe, ἦν (οἴομαι) the forming 

of an.opinion, opinion, Plat. Phaed. 92 

A, Phaedr. 244 C; opp. to εἰδέναι, 

Arist. Rhet. Al. 15, 4:—also—oiyjua, 

self-conceit, v. ad Plut. 2, 39 D. : 
Oincicodoc, ov, (otouat, σοφός) wise 

in his own conceit, Clem. Al. [ἢ 
Οἰησίφρων, ovoc, 6, 7,—fareg. 
Oinréov, verb, adj. from οἴομαι, ons 

must suppose, Arist. Pol. 1, 8, 11. 
Οἰητύς, οὗν 4, (οἴομαι) one who thint s 

or Cupposes. (oly) , 

της, ov, ὁ, (oin)= κωμητήςι 

Soph. Fr. 138. ens 
Οἰητός, ἢ, dv, (οἴομαι) existing orls 

in thought, possible ; Opp. to read 
Oiia, 7,==o0ta, dub, 

Oiic, ἔδος, 7, poet. for dic, a shes 

Theocr. 1,9; cf. ὁμοέϊος, ὅμοιος. 
Oixa, ac, €, lon. for ἔοικα, q. ¥ 

t 


Olxddse, adv.,=oixévds, to one's 
house, home or country, home, home: 
wards, oft. in Hom., esp. οἴκαδε ixé 
σθαι, νεῖσθαι, νοστεῖν, ἀποσσείχειν, 
—then in Pind., and Att.—I.=olxoz, 
at home, firstin Xen. Cyr. 1,3, 4, An. 
7, 7, 57, more freq. in later writers, 
Lob. Phryn. 44.—Dor. ofxadic, and 
perh. οἴκαδες, Epich. p. 15, like va 
ude, Dor. χαμάδις χαμάδες, Koen. 
Greg. p. 231. 

Οἴκαδις, Megarean for οἴκαδε, A. 
Ach. 742, 779. 

Oixdptov, ov, τό, dim. from οἶκος 
Lys. ap. Poll. 9, 39. [a] . 

Olxetdkéc, 4, ὁὀν,Ξεοίκιακός, Dor. 
οἰκηακός, Callicrat. ap. Stob. p. 485, 
5 . 


Οἰκειοπρᾶγέξω, O, (οἴκεια, πράσσω) 
to mind one’s own affairs, like ἰδίοπρα 
yéw, Synes. Hence 

Οἰκειοπραγέα, ac, 7, α minding one’s 
own affairs, Plat. Rep. 434 C. 

Οἰκεῖος, a, ov, also oc, ov: Ion. 
οἰκῆϊος, ἡ, ov (oikoc): belonging toa 
house cr household affairs, domestic, 
hence 7 olxyin, a house, family, v. sub 
οἰκία 11: τὰ οἰκεῖα, a household, house 
hold affairs, property, Lat.res familias, 
Hdt. 2, 37, Xen., etc.—II. belonging ἐδ 
a family, akin, intimate, Lat. familiaria 
τινέ, Hdt. 4, 65, etc.; οἰκεία βορώ, 
their own flesh for food, of ths c )}}. 
dren of Thyestes, Aesch. Ag. 1220: 
—oi oik., friends, relations, Lat. effines, 
Plat., and Xen., cf. Thuc. 1, 19 
Stallb. Plat. Phaed. 116 B; soin su 
perl., of οἰκηϊώτατοί τινος, Hdt. 3 
65; 5, 5:—hence friendly, Polyb. 4 
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8,1, cf. infr. B—III. opp. to ξένος, 
proper to a thing, fitting, suitable, Hat. 
3, 81, Dem. 245, 3; οἰκ. λέξις, Arist. 
Rhet. 3, 7, 4;—c. dat. rei, belonging 
to, conformable to the nature of a thing, 
fike Lat. domesticus, προοίμιον oik. 
σῷ νόμῳ, suitable to the law, Plat. 
Legg. 772 E; alsoc. gen., Id. Phaed. 
96 ἢ); οἰκ. πρός τι, Polyb. 5, 105, 1: 
—oik. ὄνομα, a word in its proper, 
sirict sense, opp. to metaphor, Arist. 
Rhet. 3, 2,6: hence, τὸ olxeiov=-=T6 
καθῆκον, τὸ πρέπον, Hat. 3, 81.—IV. 
κεϊδιος, one’s own, belonging to one’s 
house or family, private, opp. to δημό- 
σίος, κοινός, Theogn. 46, Hdt. 1, 45, 
153, etc. ; οὐκ. odyn, Aesch. Cho. 675; 
oik. κίνδυνος, Opp. to ἀλλότριος, 
'Thuc. 3, 13: so of possessions, own, 
peculiar, hence 7 οἰκεία (sc. γῆ), Ion. 
ἢ oiknin, one’s home or country, Hdt. 
1, 64, cf. Jac. Ach. Tat. p. 799: and 
so the adj. sometimes takes the wider 
signf. of native, oi. σῖτος, home-grown 
corn, Thuc. 2, 60. . 

B. The adv. οἰκείως has the same 
signfs. as the 2¢}., οἐκεέως ἔχειν πρός 
τινα, to be intimate with one, Thuc. 
6, 57; oi. φέρε, bear it like a private 
matter, Ar. Thesm. 197; οἰκ. συνεῖ- 
vai τινε, to live with one as an inti- 
mate friend, Lat. familiariter uti aliquo, 
Xen. Hell. 7, 3, δ᾽; so, olx. διακεῖ- 
σθαΐ τινι, Id. An. 7, 5, 16; πρός τι, 
Polyb. 13, 1, 2: also properly, natu- 
rally, Xen. Cec. 2, 17: affectionately, 
dutifuiiy, Thuc. 2, 60.—The word 
does not occur before Theogn., Pind., 
and Hdt., except that the lon. οἰκήξα 
is found in Hes. Op. 455. Hence. . 

Οἰκειότης, τος, 7, lon. οἰκηϊότης, 
a being οἰκεῖος (signf. IN), relationship, 
Hat. 6, 54, Thuc. 3, 86, Plat., etc.: 
intimacy, friendship, kindness, Thuc. 
4, 19, Plat., etc.: hence also the living 
together as man and wife, marriage, 
isocr. 216 C, Lys. 92, 21 :—also in 
plur., Andoc. 15, 40. 

Οἰκειόφωνος, ov, (οἴκειος, φωνῇ) by 
word of mouth, Ctes. Pers. 9 | 

Οἰκειόχειρος, ov, (οἴκειος, χείρ) 
with one’s own hands. 

Οἰκειόω, ὦ, Ion. οἰκηϊόω, to make 
οἰκεῖος or οἰκεῖον : hence,—l. to make 
a person one’s friend, opp. to ἀλλο- 
τριόω, ‘Thuc. 3, 65; also in mid., to 
make one’s friend, win his favor or ajfec- 
tion, Hdt. 4, 148.—2. to make one’s own, 
appropriate; and in mid. c. acc., to 
claim as one’s own, Hdt. 1, 4, 94; 3, 2. 
—3. to adapt, make fit or suitable : 
pass. to become, be so, Plat. Prot. 326 
B, Polyb. 9, 1, 2. 

Oixeiw, poet. for οἰκέω, Hes. Th. 
330, 

Οἰκείωμα, ατος, τό, (οἰκειόω) re- 
lationship, intimacy, attachment, πρός 
τίνα, Strab.—2. appropriateness. 


Oikeiwotc, ewe, 7, (οἰκειόω) taking 


as one’s own, appropriation, οἰκείωσιν 
ποιεῖσθαΐί τινος, Thue. 4, 
auaptation, Plut. 2, 1038 Ὁ. 
Οἰκειωτικός, 4, ὄν, (οἰκειόω 2) ap- 
prepriating, ἡ oik. τέχνη, Plat. Soph. 
223 B; adapting, otk. δύναμις πρός 
τι, Plut. 2, 759 E. 
Οἰκετεία, ac, 7, the household, i. e. 
the servants, Luc. Merc. Cond. 15. 
Oixetetw,=oiKéw, to inhabit, Eur. 
Alc. 437: as dep. mid. οἰκετεύομαι, to 
be an οἰκέτης, a servant, menial. 
Οἰκέτης, uv, ὁ, (οἰκέων) strictly, an 
imate of one’s house: but most usu. 
ἃ house-slave, menial, from Hat. down- 
wards very freq. 6, 137 ; 7, 170, Aesch. 
Cho. 737, etc.; but in Hdt. οἰκέται, 
also fo. ones family, women and chil- 
deen, Vv Wess ad. 8, 4, cl 106, 149 
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so also in Xen. Cyr. 4, 2, 2; hence 
opp. to δοῦλος, Plat. Legg. 763 A, 
853 EE: cf. Thom. M. p. 644. 

Oixeréa, ac, 7,=oiKxeTeia, Strab. 

Οἰκετιεύς, δ,--εοἰκέτης, rare word, 
prob. only in Comedy. 

Οἰκετικός, ἡ, 6v, (οἰκέτης) belong- 
ing to the menials or household, Plat. 
Soph. 226 B, Arist. Pol. 2, 3,4: τὸ 
οἰκετικόν, the servants or slaves col- 
lectively, Plut. Sull. 9. 

Oixéric, ἰδος, 7, fem. from οἰκέτης, 
Soph. Fr. 745; ok. yuvy, Eur. ib 
104.—II. in Theocr. 18, 38, the mis- 
tress of the house, Lat. matrona. 

Olxetc, ἕως Ion. Foc, 6,=0iKkéT NE, 
an inmate of one’s house, Il. 5, 413; 6, 
366, Od. 17, 533: but elsewhere, as 
in 4, 245; 14, 4, etc., in the signf. of a 
menial, servant, cf. Solon ap. Lys. 117, 
41, Soph. O. T. 756. 

. OlKéw, ὥ, f.-fow : (oikoc).—I. trans. 
to inhabit, hold as one’s abode, in Hom. 
only c. acc. Il. 20, 218; and in pass., 
olxéotro πόλις, Il. 4, 18, cf. Hdt. 4, 


110; οἰκήσεται (for οἰκηθῆσεται),. 


Dem. 1341, 20, cf. Aeschin. 4, 9:— 
elsewh. in Hom. always intr., but in 
Hdt., and Att. much more freq. c. acc. 
though the intr. signf. also occurs, 
οἰκεῖν ναοῖσι, κατὰ στέγας, nur. Ion 
314; ἐν τόπῳ, Ar. Av. 968, Antipho 
138, 24; ἐπὶ προστάτου ᾧκει, Lys. 
187, 29 ; cf. Wolf Dem. Lept. p. 272: 
metaph., οἰκεῖν αἰῶνα καὶ μοῖραν, to 
have, enjoy, Eur. 1. A. 1507 :—cf. sub 
v. olkouuévn.—2. to manage, direct, 
whether of a household or a state, 
also dtocxéw, Soph. O. C. 1535, Eur. 
ἘΠ]. 386, Plat., etc., cf. Valek. Phoen. 
489, Diatr. p. 78: ἡ πόλις οἰκεῖται 
εὖ, καλῶς, κακῶς, etc., Eur. Hipp. 
486; freq. in Plat., and Xen., cf. 1], 
2.—3. like οἰκίζω, to place or setile 
persons in a new abode, Soph. O. C. 
92, ubi v. Herm. : hence in pass., like 
οἰκίζομαι to be settled, of men or 
tribes tc whom new abodes. are as- 
signed, τριχθὰ ᾧκηθεν καταφυλαδόν, 
ll, 2, 668 :—generally, to dwell, Hdt., 
etc.; hence Hdt. uses the pf. pass. 
ᾧκημαι, lon. οἴκημαι, as pres... ἐν 
TH ἠπείρῳ, 1, 27, etc. ; also'c. acc, to 
inhabit, τὰς νήσους Ib.: this pf. 15 
really pass. in Hdt. 1, 193.—IIL. intr. 
to dwell, live, of persons and families, 
or, of whole tribes, to have their abodes, 
settlements, Hom. who, like Hdt., usu. 
joins it with ἐν τόπῳ : later also with 
dat. only, οἰκεῖν τόπῳ, cf. Valck. 
Hipp. 744: and not seldom, οἰκεῖν 
εἰς τόπον, to go avd dwell ina place, 
Valck. Schol. Phoen. 1116; also, 
κατὰ τόπον, Eur. Ion 314.—2. of 
states, in a pass. signf., like vai, to 
be settled, to be situated, lie, Xen. Hell. 
7, 1, 3; 5, 5:—also, to be managed, 
governed, 7 πόλις οἰκεῖ κακῶς, καλῶς, 
the state goes on ill or well, zs ill or 
well managed, Plat. Rep. 462 D, ubi 
v. Stallb., cf. supr. 1. 2. 
- Olxnioc, ἢ, ov, Jon. for οἰκεῖος, 
Hes. Op. 455, and Hdt. 

Οἰκηϊότης, ητος, 7; lon. for οἰκειό-. 
της, Hdt. | 

Oixnitda, Yon. for οἰκειόω, Id. - 

Οἴκημα, ατος, τό, (οἰκξω) any inhab- 
ited place, a dwelling, Pind. O. 2, 16: 
esp. any thing Suilt for living in, a 
dwelling-house, chamber, freq. in Hdt., 
and Att. ; a brothel, Valek. Hdt. 2, 121, 
126, Dinarch. 93, 12, Aeschin. 11, 3: 
a tavern, Isae. 58, 16; cf. τέγος :-τ-α 
cage, place where animals are rear- 
ed and fattened, Valck. Hdt. 7,119; 
elsewh. usu. ofxiokoc :-—abed-chamber, 
Hdt. 1, 9, 10:—for sacred purposes, 
a temple, fane, Hdt. 8, 144 :—a prison, 


ES 


Dem. 890, 3: @ store-room, Id. 1040, 
20 ; 1041, 2f:—-a dining-room. Hence 
Οἰκημᾶτικός, ἢ, bv, belonging to ἃ 
dwelling-house or room, Diog. L. 5, 55. 

Οἰκημάτιον, ov, τό, dim. trom οἰκῇ 
ua, Plut. 2, 145 A. [a] 

Οἰκήσιμος, ov, habitable, Polyb. 3, 
55, 9, Arr.: from 

Οἴκησις, ewe, 7, (οἰκέων) the act of 
dwelling or inhabiting, ἢ ἀνάγκη τῆς 
oix., Thuc. 2, 17, οἴκησιν ποιεῖσθαι 
ὑπὸ γῆν, Hdt. 3, 102.—Il. a house, 
dwelling, Id. 9,94, Aesch. Supp. 1u09, 
Soph. Phil. 31, Plat. εἰς. : of the 
grave, Soph. Ant. 892. ὔ 

Οἰκητῆρ, ἦρος, poet. for οἰκητής. 
Soph. O. C. 627: fem. οἰκήτειρα, br 

10. 

Οἰκητήριον, ov, τό, a dwelling, Wur 
Or. 1114, Plut. Lucull. 39, etc. 

Οἰκητήριος, a, ov, domestic, oxevd 
pia, Alcae. (Com.) Pas. 2. ᾿ 

Οἰκητῆς, οὔ, ὁ, (oixéw) an inhabitant, 
Soph. O. T. 1450, Plat. Phaed. 111 
C, ete. 

Οἰκητικός, 7, ὄν, (oiKéw) accustomed 
to a fixed dwelling, opp. to dozxec, 
Arist. H. A. 1,1, 27. © | 

Οἰκητός, ἢ, ὄν, (olkéw) inhabited, 
ΟΡ, 0. C. 28, 39: habitatde. 

ἰκήτωρ, OPOC, δρτεοἰκητήρ, -τής, 
Hat. 4, 34, ete. Aesch. PL 35k, ete. 
Thue. 1, 2, etc. 

Oixia, ac, 7, Ion. οἰκίη, (oikog) a 
house, dwelling, Hdt. 1, 17, etc.: alse 
the lair of a wild beast: κατ᾽ οἰκίαν, 
at home, Plat. Lach. 180 D, Legg. 
788 A.—In Att. law, oixog was dis 
tinguished from oi«éa,—the former 
being all the property left at a person’s 
death, the latter the dwelling house 
only, Valck. Hdt. 7, 224, Bockh P. 
ky. 2, not. 199; cf. Plat. Rep. 569 A, 
etc.: οἰκία was also distinguished 
from συνοικία, as one’s own apartments 
from those let out to lodgers, Aeschir. 
15, 4; 17, 28.—II. a household, domee- 
tic affairs, domestic establishment, Hdt 
1, 107; 3, 2, (with v. 1. οἰκηΐη), Plat 
Gorg. 520 E ; οἰκίας δύο ᾧκει, 1. e. he 
kept two establishments, Dem. 1002 
13.—III. the heusehold, i, e. inmates e, 
the house, Lat. familia, Plat. Gorg 
472 B.—IV. a house or family from 
which one is descended, οἰκίης ἀγαθῆς 
Hdt. 1, 107, cf. 99; 2, 172, ete., An 
doc. 16, 35, etc. . 

tOixiddye, ov, 6, son of Oecias, i. 6. 
Dexamenus, Call. Del. 102. 

OixidKéc, 4, ὄν, οἰκεῖος, domestic 
Plut. Cicer. 20 Schaf., N. 'T. 

Oixidtov, ov, τό, dim. from οἶκος, 
Ar. Nub. 92. [1] 

Olxidtoc, a, ov,=olxetoc, domestic, 
Opp. C. 1, 472. [xz] 

Οἰκίξω, f.-icow, to build a house or 
houses, esp. to found as a colony or 
new settlement, olx. πόλιν, Hdt. 1 
57, Ar. Av. 172, Plat., etc.; also 
oik. πόλιν ἀπ’ ἄλλης πόλεος, Eur 
Evechth. 17,.11.---Πὶ, to make a country 
habitable, people, usu. with new set- 
tlers, to colonize, Hdt. 7, 143, ete.—IHI., 
c. acc. pers., to seitle, fix as a colonist 
or inhabitant, Pind. 1. 8 (7), 43, ef. 
Herm. Soph. O. C. 92: to remove, 
transplant, ἐς ἄλλα δώματα, εἰς τήνδε 
χθόνα, Eur. I. A. 670, 1, T. 30: 
metaph., τὸν μὲν ad’ ὑψηλῶν βραχὺν 
ᾧκισεν brought him.from high to low 
estate, Eur. Heracl. 613 :—Pass., ἐσ 
settle, fix one’s habitation in a place, 
Soph. Fr. 153: also c. acc., like 
οἰκέω, to inhabit, Eur. Heracl. 46, 
Tro. 435. 

Οἰκζήτης, ov, ὁ, lon. for olxé-re¢ 
Pherecyd. ; cf. πολέϊτης. 

Οἰκιεκός, ἡ, 4v.== οἰκεῖος, dub 
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_Olxiov, ov, Τό, strictly dim. from 
aixoc, but in use not differing from 
it, α΄ house, dwelling, abode, freq. in 
Hom., Hes., and Hdt., always in 
plur., like Lat. aedes ; in Hom. usu. 
οἰκία ναίειν, Il. 6, 15, etc.; of the 
abode of a deity, Od. 12, 4; of the 
nether world, Il. 20, 64: in Hdt. esp. 
of palaces containing several ranges 
of buildings, 1, 35, 41; but also of 
private houses, as in 7, 118, though 
here the Mss. vary; also of dens, 
nests, lairs, etc. of animals, in which 
the dimin. signf. might perh. be re- 
tained,—as in Hom. of the nests of 
wasps and bees, Il. 12, 167; 16, 261; 
of an eagle’s nest, Il. 12, 221. [7] 

Oikiotc, ews, 2, (οἰκίξω) a building, 
foundation, esp. of a colony ; a peopling 
colonization, Thue. 5, 11; 0, 4. 

Οἰκίσκη, ἢ» ἡ,--οἰκίσκος, Dem. ap. 
Poll. 9, 39 ; but dub. 

Οἰκέσκος, ov, 6, strictly dim. from 
οἶκος: esp ἃ cage, coop, etc., Ar. Fr. 
358, 385.—2. a round-house, gaol, Dem. 
208, 21. 
᾿Οἰκεισμός, οὔ, 6,=olKtotc, Solon 
23, 5, Plat. Legg. 708 D. 

Οἰκιστήρ, 008: poet. for οἰκιστής, 
Pind. Ο. 7, 54, etc., Orac. ap. Hdt. 4 
155, Aesch. Theb. 19. 

Οἰκιστήριον, OU, τό.--οοἰκητήριον, 
dub. 

Οἰκιστῆς, od, 6, like οἰἐκεστήρ, one 
who peoples a spot with settlers, a col- 
onizer, founder of a city, Hdt. 4, 159 
etc., Thue. 6, 3, etc. Hence 

Οἰκιστι τόρ, i, όν, of, befitting, like 
a colonizer, 

Oikitiess, 6, rare Comic word for 
οἰκέτης, Bion ap. Ath. 162 ἢ 

τοἰὐἰκλεέδης, ov, Aesch. Theb. 382, 
Dor, Οἰκλείδας, a, 6, Pind. N. 9, 39, 
san of Oecles, i. 6. Amphiaraus. 

τ Οἰκλέης, contd. -κλῆς, ἕους, ὁ; 
gen.-kAéoc, Pind. P. 8,55; acc. -κλῆα, 
Od. 15, 243; Oecles,son of Antiphates, 
or of Mantius, father of Amphiaraus. 

οαἱ οἰκλείης, ὁ ὁ, Ep.=foreg., Od. 15, 


” Oik6Bt0e, ov, (οἶκος, βίος) living at 
nome, domestic. 

Οἰκοβουκόλος, ὁ, v. 1. for οἶοβ., 
Aesch. Supp. 304. 

Οἰκογενῆς, ἔς, (οἶκος, *yévw) born 
in the house, home-bred, said of a slave, 
Plat. Meno 82 B, Polyb. 40, 2,3; οὗ 
Lob. Phryn. 202; opp. to a purchased 
slave, as Lat. verna to emptus : 
tame animals, οἰκ. ὄρτυγες, Ar. Pac. 
789; GA exropides, Arist. H. A. 6, 

, 3. 


᾿Οἰκοδέγαμων, ονος, 6, (οἶκος, δέχο- 
iat) one who recetves people in his 
house. 

Cixodéorrotva, ne, ἢ, (οἶκος, δέσποι- 
va) the mustress of a family, Phintys 
ap. Stob. p. 445, 27, Plut. 2, 612 F 

Οἰκοδεσποσύνη, ng, ἢ», household 
rule. 

Οἰκοδεσποτεία, ac, ἡ, the power of 
an οἰκοδεσπότης (signf. il: and | 

Οἰκοδεσποτέω, ὥ, [.-ἤσω, to be mas- 
ter of a house or head of a family to 
manage the household, N. 'T.—IL in 
astrol. signf., Luc. Astrol. 20, Plut. 2, 
908 B; cf. sq. IL: from 

Οἰκοδεσπότης. ov, ὁ, (οἶκος, δε- 
σπότης) the master of a house or family, 
Alex. Tarant. 6; cf. Lob. Phryn. 373. 
—IJ. in Astrology every sign of the 
Zodiac had a house (olxoc) for a 
planet, which had influence over it 
acc, to the particular months and 
days: this was called οἰκοδεσποτεῖν, 
and the reigning planet οἰκοδεσπότης. 
fence . 

ven core ικός, 7, Ov, belonging to, 


also of | 
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befitting the master of a house or family, 
Οἷς. Att. 12, 44, 2. 

Οἰκοδίαιτος, ov, (οἶκος, δίαιτα) liv- 
ing in the house, Galen. [i] 

Oixodopéw, 6, (οἰκοδόμος) to build 
a@ house: generally, to build, νηόν, 
λαβύρινθον, πυραμίδα, τεῖχος, Hat. 
1, 21; 2, 101, ete. also in Mid., 
οἰκοδομεῖσθαι οἴκημα, to build one °s self 
a house, Hdt. 2, 121, 1:—metaph. to 
build, found upon, τι ἐπί tt, Xen. Cyr. 
δι 7, 18. 2. later, metaph. to edify, 


Οἰκοδομή, ἧς, ἦν ἃ non-Att. word, 
used as well for οἰκοδόμημα, as for 
οἰκοδόμησις, N. T.; cf. Lob. Phryn. 
490, who defends it against the Mss. 
in αι. 2, 127. 

Οἰκοδόμημα, ατος, τό, (οἰκοδομξω) 
a house built, building, Hdt. 2, 136, 
Thuc. 4 90, Plat., ete. 

Οἰκοδόμῃσις, ewe, 7, (οἰκοδομέω) 
the building of a house, 'Thuc. 3, 2, 20, 
Plat. Gorg. 455 B, ete. 

Οἰκοδομητέον, verb. adj., from o/xo- 
δομέω, one must build, Plat. Rep. 
424 Ὁ, 

Οἰκοδομητικός, ἢ oP ὄν, (οἰκοδομξω) 
ae for building : ἢ -κή (sc. τέχνη), 
architecture, Luc. Contempl. 5. 

Οἰκοδομητός, 7, Ov, built: 
Guilt. 

Οἰκοδομία, ac, 7, = οἰκοδόμησις, 
Thuc. 1, 93; 2, 65, Plat., etc.; cf. 
Poppo Thuc. 1, p. 243: also written 
oxyt., οἰκοδομιά, Lob. Phryn. 487. 

Οἰκοδομικός, ty OV, practised or 
skilful in building : ἡ -κή, (SC. τέχνη), 
architecture, Plat. Gorg. 514 B, Rep. 
346 D: so, τὰ οἰκοδομικά, Id. ’Gorg. 
514 AIL. fut for building, ὕλῃ, The- 
ophr.: from 

Οἰκοδόμος, ον,(οἷκος, δέμω) building 
a house, οἵ, Lob. Phryn. 487: ὁ οἰκο. 
a house- builder, an architect, Hdt. 2, 
12], 1, Plat. Prot. 319 B, ete. 

Οἴκοθεν, (oixoc) adv. froma house :— 
from one’s own house, from home, 11. 11, 
632.—2. from one’s own fortune or 
means, Il. 7, 364, 391; 23, 558, 592 
the word does not occur elsewh. in 

om.) : from one’s own resources, wnas- 
sisted, Pind. N. 3, 52: of one’s self, Isae. 
81, 27:—from one’s own heart, from 
one’s self, TOV νοῦν διδάσκαλον οἴκοθεν 


to be 


| ἔχουσα, Eur. Tro. 648, etc.: οὐκ εἶχον. 


οἴκοθεν, I have it not of my own, Ar. 
Pac. 522, cf. Lys. 101, 16.—3. from 
one’s native country, οἴκοθεν οἴκαδε, 
from house to house, proverb. of one 
who has two homes, Bockh and Dis- 
sen Pind. O. 7, 4.—4. ‘from one’s cradle, 
from the beginning, hence wholly, ab- 
solutely, like ἀρχήν. Aeschin. 62, 8. 

Οἰκοθὶ, adv., (οἶκος) at home, in 
the house, hence mm genl. at home, in 
one’s own country, just like Lat. domi, 
I. 8, 513, Od. 19, 237. Poet. for 
οἴκοι, like ὅθι, πόθι for οἷ, ποῖ. [ι 
may be elided, as in Od. 1. c.] 

Οἴκοι, adv., at home, Lat. domi, 
Hom., Hes., ete.; τὰ οἴκοι, one’s 
domestic affairs, Xen. Cyr. 6,1, 42, 
(Orig. » doubtless, the dat. sing., eikwe, 
οἴκῳ.) 

. Οἰκοκερδῆς, é ἔς, (οἶκος, κέρδος) pro- 
fitable to a house or family, A. B. 

Οἰκοκρᾶτξω, ὦ, to rule over a house, 

ust. 

Oixévde, poet. for οἴκαδε, Hom., 
and Hes.; οἰκόνδε liye to bring 
home, of a bride, Od. 159, cf. 11, 
410. 

Οἰκονοόμέξω, ὥ, to be an οἰκονόμος, 
to manage, look after, oix. θαλάμους, 
Soph. El. 190: to order, govern, ΤῊΝ 
οἰκίαν, Plat. Lys. 209 D, and Xen.. 
to dispense, Plat. Phaedr. 256 E. 
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Olxovouia, ay, ἦν (alkeviucg) εἴα 
management of a household or family, 
Plat. Apol. 36 B, Rep. 407 B, Xen. 
etc.: also the public economy of states, 
in genl, administration, management, 
government, oik. αἱ κατὰ τὴν πόλιν 
Dinarch. 102, 29; freq. in Polyb. 

Οἰκονομικός, ἢ, dv, practised in thé 
management of a household or family, 
Plat. Ale. 1, 133 E, Phaedr. 248 D, aad 
Xen. :—d olk., α treatise on the duties 
of domestic life, like those attributed ta 
Xen., and Arist.: ὦ -κῇ (sc. Τέχνη), 
domestic economy, Plat. Polit, 259 Ὁ, 
and Xen. ; 50, τὼ οἰκονομικά,Ξ: ἢ οἱ 
κονομέα, “Xen. Cyr. 8, 1, 14: from 

Οἰκονόμος, ov, (οἶκος; νέμω) mana 
ging a household: 6 οἰκιΞ-εοἰκοδεσπό- 
της, Plat. Rep. 417 A, ete. ; ; generally, 
a manager, Arist. Pol. 5 1], 19 ;—and 
as fem. a housekeeper, “hile οἰκουρός, 
Aesch. Ag. 155, Lys. 92, 22:—me 
taph., οἶς. ἡδονῆς, Alcid. ap. Arist. 
Bhet. 3 

μόν αν ου, τό, (οἶκος, πέδον) 
the site of a house, a place on which a 
house is or may be built, Lat. area 
domus, Xen. Vect. 2, 6, Aeschin. 26, 

9.—I]. the house itself, ας. 4, 90, 
Plat. Legg. 741 C. 

Oixonotéw, ὦ, to build a house: 
from 

Οἰκοποιός, 6 dv, (οἶκος, ποιέω) mak 
ing OY constituting a house ; oik. τροφῇ, 
the comforts, furniture, ete. of a house, 
Soph. Phil. 32. 

Οἰκόριος, a, ov, poet. for οἰκούριος 
4. V., 

ἕως, ov, ὁ, a house, abode, dweliing, 
freq. from Hom. downwds. , esp. Mm 
Hes. Op.; not only of regular, δ εἰ 
houses, but also of any dwelling, as 
that of Achilles at Troy (though 
this was not a tent, v. KAtoia), 11. 24, 
471, 572, cf. Soph. Aj. 63; cf the 
Cyclops’ cave, Od. 9, 478 ; "of poo: 
huts or hovels, Od. :—olKov, Ep. for 
εἰς οἶκον, οἰκόνδε, οἴκαδε, Od. 23, 7; 
κατ’ οἴκους, at home, Hdt. 3, 795 50, 
κατ᾽ οἶκον, Thuc. 2, 60; én’ οἶκον 
ἀποχωρεῖν, to go homewards, Id. 1, 
87; az’ οἴκου. from home, Id. 1, 99,— 
2. part of α house, a room, chamber, OC 
1, 356, cf. 362; 19, 514, 598; hence 
the plur. οἶκοι oft, stands for a single 
house, tike Lat. aedes, as first in Od. 
24, 417, and freq. in Att.; cf. δόμος, 
δῶμα. —3. the house of a god, a temple 
first in Hdt. 8, 143.—4. later of ani- 
mals wild or tame, a stall, nest, lair, 
burrow, etc. —TI. household affairs. 
housewifery, Hom. (esp. in Od.) ; alas 
joined with κλῆρος and κτήματα, I. 
15, 498, Od. 7, 314: hence also prop- 
erty, house and goods, house and alt, 
Hdt. 7, 224: in Att. law, the whole 
property, the whole inheritance, Hat. 3, 
, 93 5 v. Sub oixia.—lll. a household 
| family, Od. 6, 181, more freq. in Att. : 
hence, οἱ ἐ ἐν οἴκῳ, the inmates of the 
house, τὰ ἐν οἴκῳ, all that is in the 
house.—LV. a house, race, family, 6 
βασιλῆος οἶκος, Hdt. 5, 31; 6, 9. 
(οἶκος with the digamma i is the Jiat, 
vicus, our old word wick, wich, as ἴῃ 
Painswick, Norwich ; cf. οἶνος, VINK? 
wine : the Sanscr. root iS vic, ingredi.} 

Οἰκός, Ion. for ἐοικός, part. neut. 
from ἔοικα, Hat. 

Oixooe, adv. for οἴκαδε, Gramm. 

Oixcot: rid, ac, 7, an eating at home, 
living at one’s own expense : from 

Οἰκόσῖτος, ον, (οἶκος, σιτέω) taking 
one’s meals at home, 1. Θ. alone, not 1a 
company, Babrius: generally, living at 
one’s own expense, unpaid, οἰκ. ἐκκλ 7: 
σιαστῆς, Antiph. Scyth. 2, vik. υδός 
Anaxandr. Κυνηγ. [: oik. vous a¢ 
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a bridegroom who chooses his bride 
without (or not on account of ) a portion, 
Meineke Menand. p. 40, cf. Ath. 
947 E. ᾿ 

Οἰκοσκευῆ, ἢζι ἦ, household utensils. 

Οἰκοσκοπικόν, οὔ, τό, the observa- 
tion of an omen at home. 

Οἰκοσόος, ov, (οἶκος, σώζω) main- 
taining the house or household, epith. of 
an economical wife, opp. to οἰκοφθό- 
pec, Nonn. 

Οἰκοτοἄφῆς, ἔς, home-bred; like 
θυκογ:νῆς, οἰκότριψ. 

Οἰκοτρίβαιος, ἃ, ov, belonging to an 
οἰκότριψ. [ἢ] 

Οἰκοτρίβης, ov, δι-εοἰκότριψ.---Ἰ. 
ruining a house or family, δαπάνη, 
Critias 2, 14. [7] 

Οἰκοτρίβικός, 7, Ov, belonging to an 
οἰκότριψ. 

Οἰκότριψ, ἴβος, δ, (οἶκος, τρίβω) a 
slave born and bred in the house, Lat. 
verna, opp. to one bought, Ar. Thesm. 
426; cf. Lob. Phryn. 203.—IL. one 
who ruins his house or family, Dem. 
173,16. | 

Οἰκοτύραννος, ov, ὃ, (οἶκος, τύραν- 
voc) a domestic tyrant, Anth. P. 10, 
61. [0] 

Οἰκότως, Jon. for ἐοικότως, adv. 
part. pf. from ἐοικώς, olxw¢, reasonably, 
probably, Hdt. 2, 25; 7, 50. 

Oixovuévy (sc. γῇ), NG, ἦν» the tn- 
habited world ;—used by the Greeks 
to designate their portion of the earth, 
as opp. te barbarian lands, Dem. 85, 
47, Aeschin. 77, 19: later, the Roman 
world. Hence 

Οἰκουμενικός, ἢ, Ov, of ΟΥ̓ from the 
wholeworld : esp. in Eccl., of Councils 
of the Church, ecumenical, i. e. general, 
eniversal, 

Oixoupyéw, ὥ, to manage, τὰ κατ’ 
οἶκον, Clem. Rom. 

Οἰκουρέω, G, te be an οἰκουρός, to 
watch or keep the house, etc., Soph. 
Phil, 1828: c. acc., to guard, govern, 
Lise olxéw I. 2, πόλιν oikovpely, 
Aesch. Ag. 809.—2. to 811 at home, 
keep within doors, aS women, Soph. 
Ὁ. C. 343; οἷκ. ἔνδον, Plat. Rep. 45] 
D, cf. Dem. 1374, 13, Plut. Camill. 
11, Luc. Nigr. 18; and v. sub οἰκού- 
onza:—then of persons who stay at 
home instead of going out to serve in 
war, Plut. Pericl. 11, 12, etc. ; cf. οὐ- 

‘Koupoc: 6. acc., μῆνας oik., to idle 
away months, Plut. Camill. 28. Hence 

Οἰκούρημα, arog, τό, strictly the 
watch or keeping of a house, Hur. Hipp. 
787; generally, watch, guard, Id. He- 
racl. 700; ox. ξένων, watch kept by 
strangers, or rather for ξένοι οἰκου- 
oobvrec, Soph. Phil. 868.—2. οἐκου- 
ρήματα φθείρειν, to corrupt the stay- 
at-homes, i. 6. the women, Eur. Or. 
928. . 

Οἰκουρία, ας; 7, (olxovpéw) α watch- 
tng or keeping of a house.—2. hence, a 
keeping at home, sitting within doors, 
esp. of women; hence in ΡΘΗ]. znac- 
tivity, Eur. H. F. 1373, in plur. Hence 

Οἰκουρικός, ἡ, ὄν, inclined to keep 
the house :—ro -K6v, Luc. Fugit. 16. 

Οἰκούριος, ov, also a, ov, belonging 
to housekeeping: hence τὰ oix. (80. 
δῶρα), wages, reward for keeping the 
house ot housekeeping, Soph. Tr. 542, 
—2, keeping within doors: οἰκούρια, 
toys to heep children within doors, to 
amuse them in their mother’s ab- 

gence, Hesych.: ἑταῖραι οἰκόριαι 
(Dor. for οἰκούρ.), female hause-mates, 
Pind. P. 9, 35° from 

Οἰκουρός, 6v, (οἶκος, οὖρος) watch- 
ing or keeping the keuse, esp. of a 
watch-dog, Ar. Vesp. 970, cf. Lys. 
459 - -Ὁ, hence, staying at home, domes- 
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tie: ἦ olk., the mistress of the house, a 
housekeeper, Soph. Fr. 434, Eur. EH. F 
45.—3. a stay-at-home, opp. to one 


‘who goes forth to war, Aesch. Ag. 


1225, cf. 1626, Dinarch. 100, 37; v. 
sub oixovpéw. 7 
. Οἰκουρότης, τος, 7, rare form for 
olxoupia. | 

Οἰκοφθορέω, G, to be οἰκοφθόρος, to 
ruin α house or family, squander one’s 
substance, Plat. Legg. 959 C :—pass. 
to lose one’s fortune, to be ruined, undone, 
freq. in Hdt., who, in 1, 196, joins 
κακοῦσθαι καὶ οἰκοφθορεῖσθαι : and 

Οἰκοφθορία, ας, ἢ, α squandering 
one’s substance ; ruin, olk. καὶ πενία, 
Plat. Phaed. 82 C ; seduction, adultery, 
οἶκ. γυναικῶν, Plut. 2,12 B: from 

Οἰκοφθόρος, ov, (οἶκος, ῥθείρω) ru- 
ining a house, a prodigal, Plat. Legg. 
689 D: ὁ οἰκοφθ., a seducer, adulterer, 
Eur. Incert. 27. 

Οἰκοφόρος, ov, (οἶκος, φέρω) bear- 
ing α house, Scymn. ΕῪ. 

OixogiAdKéw, G, to watch or keep a 
house: to be or stay at home; and 

Οἰκοφύλάκιον, ov, τό,Ξεοἰκούριον, 
v. οἰκούριος 11: from 

Οἰκοφύλαξ, ἄκος, 6, 7, (οἶκος, φύ- 
ane) ἃ house-guard, Aesch. Supp. 27. 
[ὕ 


Vv . 

Οἰκτείρημα, ατος, τό, Ν. T.; and 
οἰκτείρησις, 7, LXX.,=olxTipuce. 

Oixteipw, aor. ᾧκτειρα :—to pity, 
feel pity for, have pity upon, C. acc. 
pers., Il. 11, 814, etc., Hdt. 7, 38, etc. : 
also c. gen. rei, to feel pity for or be- 
cause of a thing, οἰκτείρω σὲ θεσφά- 
του μόρου, Aesch. Ag. 1321; οἰκτεί- 
ρειν τινὰ THYNC,—in sense the same 
as οἶκτ. τύχην τινός, Elmsl. Med. 
1202; and, in Soph. Aj. 652, c. acc. 
et infi—Later also fut. οἰκτειρήσω, 
aor. ὠκτείρησα, Lob. Phryn. 741, 
whence οἰκτείρημα and οἰκτείρησις 
were formed, but no pres. οἰκτειρέω 
occurs: oixripere for οἰκτείρετε. for 
which olxrépere has needlessly been 
proposed, Anth. 

Οἰκτίζω, f. -iow Att. «ὦ :—to grieve 
for, pity, τινά, Aesch. Pr. 68, Soph. 
Ο, Τ΄. 1508, etc.; so in mid., Aesch. 
Supp. 1032, Eur. Hec. 721, Thuc. 2, 
51: but,—2. in mid., usu., to express 
grief, bewail, lament, rt, Kur. 1. 'T. 486, 
cf. Dinarch. 104, 15; esp., οἶκτον 
οἰκτίζεσθαι, to utter a wail, Aesch. 
Eum. 515, Eur. Tro. 155. 

Οἰκτικός, 7, ὄν, belonging to pity. 

Οἰκτιρμός, οὖ, ὃ, (οἰκτείρω) pity, 


Pind. P. 1, 164. Hence 


Οἰκτίρμων, ov, gen. evoc, merciful, 
Theocr. 15, 75. 

Oixrioua, atoc, τό, (οἰκτίζω) la- 
mentation, Hur. Heracl. 158. 

Οἰκτισμός, οὔ, ὁ, (οἰκτίζω) a la- 
menting, Aesch. Hum. 189, Xen., etc. 

Οἴκτιστος, 7, ov, (οἰκτίζω) most 
pitiable, miserable, lamentable, Hom., 
who also has οἔκτιστα as adv., Od. 
22, 472; later οἰκτίστως : an irreg. 
superl. of οἰκτρός, formed like aigyzo- 
toc, ἔχθιστος, κύδιστος, etc. The 
comnpar. is regul., οἰκτρότερος, never 
οἰκτίων. ᾿ 

Οἶκτος, ov, 6, (οἵ, oh!) pity, com- 
passion, Od. 2, 81; 24, 438; οἶκτός 
τίνος, pity for one, Hur. Hec. 519; δι 
οἴκτου ἔχειν τινά, Ib. 851.:—strictly, 
the expression of pity, lamentation, pit- 
eous wailing, οἶκτος οὔτις ἣν διὰ στό- 
μα, Aesch. Theb. 51; τόνδε κλύου- 
sav οἶκτον, Id. Cho. 411; οἰκτρὸν 


"οἶκτον ἀΐων, Id. Supp. 59: and in 


plur., οἴκτων λῆγετε, Kur. Phoen. 
1584 ; cf. Plat. Apol.37 A, Legg. 949 B. 

Οἰκτοσύνη, MB, ἢ, foreg late 
word, 


superl, . oixtpdrepoc, 


OIMO 

Olxrévrepoc, a, ov, ν. olkrpog 

Οἰκτρίζω,-:--οἰκτέζω, very dub. 

Οἰκτρόϑϊος, ov, leading a pitiaok 
life. 

Oixtpoyoéw, 6, to wail piteously 
dub.: from 

Οἰκτρόγοος, ov, (οἰκτρός, ydog! 
wailing piteously, piteous, Plat. Phaedg. 
267 Ο. 

Οἰκτροκέλευθος, ov, (οἰκτρόςξ, κέ 
λευθος) going a wretched journey, Ma 
netho. 

Οἰκτρολογία, ac,7, piteous discout 2¢ 

Οἰκτρομέλαθρος, ov, (οἰκτρός, μὲ 
AaOpov) pitifully housed, Manetho. 

Οἰκτρός, ὦ, ὄν, (oixToc) prtiable, la 
mentable, Hom., Pind., ‘I'rag.; Hom. 
has neut. plur. οἰκτρά an adv., οἴκτρ 
ὀλοφύρεσθαι, Od. 4, 719; οἰκτροτά- 
τὴν Ora, Od. 11, 421; συμφορὰ οὐκ 
tod, Pind. O. 7, 141; οἷο. : also in 
prose, as Hdt. 7, 46, Plat. Phaed. 90 
C.—Besides the regul. compar. and 
οἰκτρότατος, 
Hom. has an irreg. superl. οἴκτίστος, 
4. v.; but Schweigh. has altered οἰκ- 
τότερος, in Hdt. 7, 46, into οἰκτρότε 
poc, from several MSS., cf. Jac. A. P. 
p. 648.—IL, act. crying wee upon, pity- 
ing: also wailing pitecusly. Adv. 
«τρῶς, Trag. 

Οἰκτροχοέξω, 6, (οἰκτρός, YEW) GO 
vay, to pour forth a piteous strain, Ar. 
Vesp. 555. — 

Οἰκώς, via, 6c, Ion. for ἐοικώς, 
part. from ἔοικα. Adv. -ότως. 

Οἰκωφελῆς, ἐς, (οἶκος, ὀφξλλω) 
profitable to a house, γυνὴ οἶκ., ἃ wife 
whose prudence makes the house flour- 
ish, Theocr. 28, 2. Hence 

Οἰκωφελία, ac, Jon. -in, ne, 7, proAt 
to a house: thrift, carefulness ; esp. δ 
home-life, opp. to that of a soldier, Od. 
14, 223; cf. Naumach. ap. τοῦ. τ, 
438, 6: 

POiretec, ἕως Ep. joc, 6, Giles, a 
king of the Locri, father of Ajax the 
less, an Argonaut, Il. 2, 527.—2. a 
Trojan, ἢ. 11, 93. [ἢ 

Τ᾽ Οϊλιάδης, οὐ, ὃ, son of Oileus, 1. ὁ. 
Ajax, IL. 12, 365. 

OMA, ατος, τό,Ξεοἴμημα, ὅρμη- 
μα, Lat. impetus ; the spring or rush ot 
a lion, ἢ 16, 752; the swoop of an ea- 
gle, IJ. 21, 282, in plur. (Prob. from 
same root as οἴσω, fut. of φέρω, cf. 
φέρω in pass.) 

Οἶμαι, contr. from οἴομαι, 4. Vv. 

Οἰμάω, 6, f.-f7ow, poet. for ὁρμάω: 
—-to dart upon or at, to pounce upon, 
οἴμησεν δὲ ἀλεὶς @cr’ αἰετός, 11. 22, 
308, 311, cf. Od. 24, 538; κίρκος...οἵ- 
NOE μετὰ τρήρωνα πέλειαν, to dart 
after a dove, Il. 22, 140;— also te 
dart along, θύννοι δ᾽ οἰμῆσουσι, Orac 
ap. Hdt. 1, 62. 

OI'MH, ης, ἡνεεοῖμος, α way, path : 
metaph. the path or course of a tale, 
i. 6. a tale, a lay, oluag Moto’ ἐδίδαξε 
Od. 8, 481, cf. 74: θεὸς dé μοι ἐν Ope 
olv οἴμας παντοίας ἐνέφυσεν, Od. 22, 
347 :—also song, οἴμην δῶκε Φοῖβος 
τέττιγι, Anacreont. 35, 14. Also 
written ojun. 

tOiun, ἧς, ἢ, Oeme, a daughter af 
Danaus, Apollod. 2, 1, 5. 

Οἴμοι, exclam. of pain, fright, pity, 
anger, grief, also of surprise, and in 
Ar. Nub. 773, even of joy :—strictly, 
οἵ ot, woe’s me! first in 'Theogn., tor 
in the Homeric poems it is always ὦ 
μοι. Οἴμοι is usu. absol., or is used 
with a nom. oiwot ἐγώ, οἴμοι τάλας, 
οἴμοι δείλαιος. etc., Soph. Tr. 97], 
Aj. 340, etc.: not rarely c. gen. can 
sae, οἶμοι ἀναλκείης, Theogn. 887 
οἴμοι τῶν κακῶν, etc., very freq. ip 
Trag., cf. Jelf Gr. Gr. § 489: olne 
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wt perh, also occurs, like ὦ μοέ μοι. 
—The last. syll. in oijwoz may be eli- 
ded in Trag. and Corna., but only be- 
fore w, as οἶμ᾽ ὡς Τεθνήξεις, Ar. Ach. 
590; oi’ ὡς ἔοικας ὀρθὰ μαρτυρεῖν, 
Soph. Aj. 354, cf. Ant. 1270, Koen. 
Greg. p. 171. 

OI'MOS, ov, 6, @ way, road, path, 
Hes. Op. 288, Pind. P. 2, fin. ; 4, 441, 
Aesch. Pr. 394, Eur., etc. ; οἷμον πο- 
ρεύεσθαι, Plat. Rep. 420 B: hence,— 
2. α stripe, oluot κυάνοιο, stripes OF 
dayers of cyanos, Il. 21, 24.—3. also a 
strip of land, tract, Aesch. Pr. 2, cf. 
394.—4, metaph., afuoc ἀοιδῆς, the 
course or strain of song, H. Hom. 
Merc. 451, Pind. O. 9, 72: cf. οἰμη: 
whicn is but another form of it.— 
Later, and prob. chiefly in Att., οἶμος 
was like ὁδός, freq. used as fem., also 
said to be written aduoc, but only by 
Gramm. (Prob. from same root as 
οἴσω, fut. from *olw= φέρω, cf. oiua.) 

Οἰμωγῆ, ἧς; 7, (οἰμώζω) weeping and 
wailing, Hom., who joins it with κω- 
κυτός, 11. 22, 409, with orovay7, 24, 
696; opp. to εὐχωλῆ, 4, 450 :—also in 
Trag., etc. ᾿ 

Οἔμωγμα, ατος, τό, (οἰμώζω) a cry 
of lamentation, wail, Aesch. Theb. 
1023, etc., Eur. Bacch. 1112, etc. ;— 
mostly in plur. | 

Οἰμωγμός, οὐ, δ,Ξεοἰμωγή, Soph. 
Fr. 678: from 

Οἰμώζω, Att. fut. οἰμώξομαι (for 
οἰμώξω only oceurs in Or Sib.): aor, 
ὕμωξα, the only tense used by Hom. 
Strictly to cry οἴμοι ; hence, general- 
ly, to wail, lament, freq. in Hom. (esp. 
in 11), and Tiag.; οἰμώζειν μακρά, 
Ar. Plut. 111; μεγώλα, Id. Av. 1503: 
giuwle, aS a curse, plague take you, 
confound you, Lat. abeas in malam rem, 
Ar. Ach, 1025, cf. Plut. 876; οἰμώ- 
ζειν λέγω cot, {b. 58; 50, οὐκς οἰμό- 
ξεται; Id. Ran. 178; cf. ἀποφθείρω, 
fin.—II. trans. to pity, bewail, c. acc., 
Soph. El. 788, Eur. Hipp. 1405, EL. 
248: hence in pass., οἰμωχθείς, be- 
wailed, Theogn. 1204. (Οἐμώζω is from 
οἴμοι, as οἴζω from of, αἰάζω from ai, 
φεύζω from φεῦ, and many other 
Greek verbs formed from natural 
sounds: so tne Germ. dchzen from 
ach ἢ 

Οἰμωκτεί and -τί [#], adv. from οὐ- 
μώζω, piteously. 

Οἰμωκτία, ac, 7, ν. οἰμωξία. 

Οἰμωκτικός, ἢ, Ov, inclined or used 
to wailing, lamentable. 

Οἰμωκτός, 7, ὄν, to be pitied, pitia- 
ole, v. Pors. Ar. Ach. 1195. 


Οἰμωξία, ac, 7, or -κτία, and οἔμω-. 


ζις, 7, late forms for οἐμωγῆ. 
Οἰμώσσω,Ξεοἰμώζω, ust.” 
Olvaypa, 7, V. sub οἰνοθήρας. 
Οἰνἄγωγός, ov, (οἶνος, ἄγω) carry- 
ing wine, Cratin. Incert. 110. 
Οἰναδοθήρας, ov, 6, (oivde Τί, θη- 
ptiw) a dove-catcher, Ael. N. A. 4, 58. 
Οἰνανθάριον, ov, τό, dim. from sq. 
Οἰνάνθη, ne, 7, (οἴνη, ἄνθη) the 
first shoot of the vine, the shoot or bud 
which encloses both the leaf and the fu- 
ture grape, Theophr.; explained by 
Suid., 7 πρώτη ἔκφυσις τῆς σταφυ- 
λῆς.---ἃ. later the vine-blossom, Geop. 
-——-3. in poets, generally, the vine-stock, 
the vine, Eur. Phoen. 231, Ar. Av. 588, 
Ran. 1320 —4, the soft down of the 
young vine-leaves, hence metaph., gai- 
yew γένυσι τέρειναν ματέρ' οἰνών- 
θας ὀπώραν, to show on his cheeks 
the summer-hue, the tender mother 
of the vine-down, 1. 6. the bloom of 
youth, Pind. N. δ, 11—TIl. the flower 
of the wild vine, from which a sweet 
ail (ἔλαιον οἷν ἀνθινον), and also a 
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wine was made, Diosc. 1, 56.—IJII. a 
plant with blossoms like the vine, Cra- 
tin. Maith. 1, 5—IV. a bird, perh= 
οἰνάς 11. Arist. H. A. 9, 49 B, 8. 

tOindvén, nc, 7,. Oenanthe, Athen. 
fem. p¥.n., Dem. 1061, 3. 

Oivarbivec, 7, ov, made of the oi- 
γώνθῃ, μύρον, Diosc. 1, 56. 

Oivavbic, idoc,7,=oivdvOn, Ibyc. 1. 

Oivdpa, ac, ἢ, Lon. oivépn,=oiva- 
pov. [a] 

Oiviapéa, ac, 7,=olvdpa, poet. 

Oivdpeor, ov, τό, poet. for olvupor, 
a vine-leaf, Ibyc. 1, Theocr. 7, 134. 

Οἰνάρεος, a, ov, (olvdpov) made of 
vine-leaves, Hipp. 

Oivapive, (olvapov) to strip off the 
vine-leaves, as is done when the grapes 
are ripening, Ar. Pac. 1147, Phanias 
ap. Schol. ‘Theocr. 7, 134. 

Oivdptoy, ov, τό, dim. from οἷνος, 
weak or bad wine, Dem. 933, 24, Alex. 
Incert. 5, etc. [a] 

Olvapic, idoc, 7, α vine-tendril or 
branch,=kdAjua, Hipp. 

Oivdpov, ov, τό, a vine leaf, branch 
or tendril, Xen. Oec. 19, 18, ‘Theophr. 

Oivdpoc, ov, 6, in Theophr. prob. 
for κόμαρος. 

Οἰνάς, ddoc, 7, olvn, the vine, Ton 
ap. Ath. 447 D:—wine, Nic. Al. 354. 
—Il. a kind of wild pigeon of the col- 
our of ripening grapes, Arist. H. A. 5, 
13, 4; 8, 3, 10:—also ofviac and oi- 
vias, which last, however, acc. to 
Hesych., was a sort of raven.—lll. 
Oivadec ai, =Maivddec, Opp. C. 4, 
235.—IV. as adj., of wine, πηγή, Anth. 
Plan. 15; drunken, with a masc. 
subst., κῶμος, Anth. P. 7, 26. 

Οἰναχθῆς, ἔς, (4y0oc)= olvoBaphe. 

tOlvetddat, Ov, οἱ, Oeneadae, a city 
of Thessaly, Strab. p. 434. 

tOiveidne, ov Ep. ao, ὃ, son of Qc- 
neus, 1. e. Vydeus, IL. 5, 813; Melea- 
ger, Ap. Rh. 1, 190.—In pl: of Oivei- 
Oat, the descendants of Oeneus, Pind. 
I. 5, 39. 

Οἰνέλαιον, ov, τό, wine mingled 
with oil, Galen. 

Olvéutropoc, ov, ὃ, a wine-merchant, 
Artemid. 

Οἰνεραστής, οὔ, ὁ, (olvoc, ἐράω) 
a lover of wine, Ael. V. Ἡ. 2, 

Oivedouat, dep., to drink wine, Hipp. 
ap. Erotian. 

tOlvedc, ἕως Ep. foc, 6, Oeneus, 
son of Porthaon, king of Calydon in 
Aetolia, Il. 14, 115.—2. son of Pan- 
dion, an Attic hero, Paus. 1, 5, 2.—3. 
a son of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Oivéw, 6, f. -ἤσω,---οἰνεύομαι : in 
H. Hom. Merc. 91, πολυοινῆσας was 
formerly read divisim. 

Οἰνεών, voc, 6, Att. olvav:—a 
wine-cellar, Xen. Hell. 6, 2, 6 (in Att. 
form): also a wine-shop, Ath. 519 D. 

tOivedv, ὥνος, ὁ, Oeneon, a small 
town in Locris on the gulf of Corinth, 
Thue. 3, 98. ΕΣ 

OI"NH, ne, 7, the vine, Hes. Op. 
570, Sc. 292; for which later at least 
from Hecataeus downwds., ἄμπελος 
was always used, Hecat. p. 64 (ap. 
Ath. 35 B).—2.=olvoc, wine, Leon. 
Tar. 61. . 

B. the ace on dice: in Jon. the die 
itself was called otvy for κύβος, 
Ruhnk. Schol. Plat. p. 245. (With 
οἴνη B, cf. Lat. unus, unio, and οἰνίζω 
Ili: the change of the oz into w ap- 
pears also in ποινῇ, Lat. poena, punio : 
olvy in this signf. belongs to the root 
οἷος, standing between it and μόνος.) 

Οἰνηγία, ac, 7, (οἶνος, ἄγω) α con- 
veying of wine, Clem. ΑἹ. 

Οἰνηρός, a, ὄν, (oivec) belonging to 
wine, Lat. vinosus, οἷν. θεράπων. a 
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butler, Anace. 101; οἰν. Aot8at, kur 
I. T. 164.---1f. containing wine, κερά 
pov, Hdt. 3, 6; οἷν. φιάλαι, wine 


᾿ cups, Pind. N. 10, 81.—IIL. of eour- 


tries, rich in wine, Xioc, Anth. 
Oivypiotc, ἢ, (civoc, ἀρύω) a ves 
sel for drawing wine, Ar. Ach. 1067. 
tOlviddat, Gv, οἱ, Oentadae, a city 
of Acarnania, at the mouth of ths 
Achelous, earlier ’Epvoiyn, Soph 
Tr. 509; also the inhab. of U., bss 
Oeniadae, Thuc. 2, 82. 
‘Olvice, adoc, 7; V. olvac TI. 
Οἰνέδιον, ov, τό, dim. from olver, 
a little wine, Diog. L. 10, 11. [7] 
Oivivw, (οἶνος) to smell of wine, 
Diosc, !—I]. mid. οἰνέζομαι, to procure 
wine by barter, buy wine, 1]. 7, 472; so, 
oivoy οἰνίζεσθαι, Il. 8, 506, 546, (the 
act. is not found in Hom.) 
, B. (οἴνη B)=povdéw, Hesych. 2, p. 
29. 


Oivixdc, ἢ, dv, of, belonging to wire. 

Oivivoc, ἢ, ov, (oivoc) made of 
wine, O&0¢: oly., wine-vinegar, Ar- 
chestr. ap. Ath. 310 D. 

tOlvic, ὁ, Oenis, a Spartan ephez, 
Polyb. 4, 31, 2. 

Οἰνίσκος, ov, ὁ, like οἰνάριον, dim. 
from olvoc, Cratid. Pyt. 3. 

Oiviornpia, ἢ, V. 54. 

Οἰνιστήρια, Ta, (οἰνίζω A.IL) sub. 
ἱερά, the festival at which the Athe- 
nian citizens cut off the μαλλός, κόν 
voc or σκόλλυς of their sons previous 
to their being enrolled among the 
ἔφηβοι, at the same time offering a 
measure of wine (οἴνου μέτρον) ta 
Hercules, and drinking part of it to 
the health of their φράτορες : the Lup 
they used was called oiviornypia, #, 
v. Ath. 494 F. 

Οἰνοβᾶρείων, 6,=olvoBapye, hey 
with wine, Od. 9,374 ; 10, 555 :—henes 
was formed the verb olvoGdpéw, 38 
be heavy or drunken with wine, Theogn, 
503 


Οἰνοβᾶρῆς, ἔς, (οἶνος, βαρύς) heavy 
with wine, Lat. vino gravis, Il. 1, 225. 

Οἰνοβᾶφῆς, ἔς, (oivoc, βάπτω) dip. 
ped in wine, 1. e. drunken, Nonn. . 

Οἰνοβρεχής, ἔς, (οἶνος, βρέχω) 
soaked in wine, 1. 6. drunken, Mel. 123. 

Οἰνοβρώς, ὥτος, δ, 7, (οἷνος, βιβ- 
ρώσκω) eaten with wine, Nic. Al. 493. 

Οἰνόγἄλα, ακτος, τό, (οἶνος, ydac) 
milk mixed with wine, Hipp.. 

Οἰνόγἄρον, τό, yapov mixed with 
Uumne, 
᾿ς Olvoyevoréw, G, to taste wine, An 
tiph. Didym. 4: from 

᾿Οἰνογεύστης, ov, ὃ, (οἶνος, yedo) 
a wine-taster. Hence 

Οἰνογευστία, ac, 7, a tasting of 
wine, Philo. Hence 

Οἰνογευστικός, 7, ὄν, belonging te 
tasting of wine, Sext, Lemp. 

Οἰνοδόκος, ov, (οἶνος, δέχομαι) re 
ceiving Or holding wine, φεώλῃ, Pind. 
I. 6 (5), 58; as subst., c. gen., ὁ οἷν. 
véxtapoc, Anth. P. 6, 257. 

Οἰνοδότᾶς, ὃ, Dor. for οἰνοδότης. 

Οἰνοδοτέω, ὥ, τινά, to prescribe wine 
to one, of a physician: from 

Οἰνοδότης, ov, ὃ, (oivoc, δίδωμι) 
giver of wine, of Bacchus, Eur. H. I. 
682. “ 

Οἰνοειδής, ἔς, like wine. 

Οἰνόεις, εσσα, ev, contr. οὖς, οὔσ- 
oa Att. οὕττα, οὖν, (vivoc) :—mads 
of or with wine :--τῇ οἰνοῦττα, a caks 
or porridge of pearl-barley, water, otl 
and wine, esp. the food of rowers, In 
terpp. ad Ar. Plut. 1121, cf. Bockk 
P. E. 1, 382.—2. a plant, Arist. ap 
Ath. 429 D, Ael. V. H. 2, 40. Ν 

Οἰνόη, ne, 7, Oenoé, an Attic 
deme and town of the tribe Hippo 
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εἸοδης15. or the borders of Boec ..a, 
Hat. 5, 74; Thuc. 2, 18.—-2. anot-.er 
af the tribe; Aeantis near Marathon, 
Strab. pp. 375, 383.—3. a city of Elis, 
Strab, p. 338.—4. a fortress of the 
Corinthians on the gulf of Corinth, 
Xen. Hell. 4, 5.—5. a city of the 
island Icaria, Strab. p. 639.6. a 
town of Argolis on borders of Arca- 
dia, with a temple of Diana, Apollod. 
1, 8, 6: its site is still Loa. 

Οἰνοηθέω, ὥ, to strain wine. Hence 

Οἰνοηθητῆς, οὔ, 0, one who strains 
wine, Ath. 608 A. 

Οἰνοθήκη, ἡς, ἢ, α wine cellar, Geop. 

Οἰνοθήρας, ov, 6, and -θηρίς, idoc, 
ἡ, a plant the root of which smells of 
wine, perh. a kind of willow-herb ; also 
οἐνάγρα, 7. But in the best Mss, 
of Theophr. it is ὀνοθήρας. 

tOlvoin, no, 7, Oenceé, ancient 
name of the island Sicinus, Ap. Rh. 
1, 623.—II. a nymph, wife of Thoas, 
Id. ib. 

Οἰνοκάπηλος, ov, ὃ, the keeper of a 
wine-shop, Sext. Emp. [ἃ] 

OivenayAn, ἧς, 7, (οἶνος, καχλάζω) 
she that bubbles with wine, 1. 6. a drunk- 
en woman, V. 1. for οἰνομάχληῃ, ap. 
Poll. 

OivéaAnrroc, ov, (οἶνος, λαμβάνω) 
vossessed by wine, drunken, Plut. 2, 

Oivoroyéa, ὥ, (oivoc, Aéyw)to gath- 
er grapes.—ll. to speak of wine. 

Οἰνομᾶνής, ἕς, (οἶνος, μαίνομαι) 
nad for or after wine, Ath. Hence 

Oivoudvia, ac, 7, madness for wine. 

tOivéudoc, ov, ὃ, Oenomaus, son of 
Mars or of Alxion, king of Pisa in 
Elis, Strab. p.356; Apollod.—2. a Gre- 
cian in Trojan war, 1}. δ, 706.—3. ap- 
plied by Demosthenes to Aeschines, 
because he had once acted cn the 
stage the character of Oenomaus, 
Dem. 288, 22; 307, 25. 

Οἰνομώχλη, ne, ἢ, lustful with wine, 
Fheopomp. (Com.) Incert. 30; very 

ub. 

Olvouedt, troc, τό, (οἶνος, μέλι) 
honey mized with wine, mead, Mel. 30. 

Οἰνομήῆτωρ, ορος, 7, (οἶνος, μή τηρ) 
mother of wine, epith. of the vine, As- 
tyd. ap. Ath. 408. 

Οἶνον, τό,---οἵναρον, ap. Hesych. 

tOlvordpac, δ, the Oenoparas, a 
river of Syria, Strab. p. 751. 

Olvorédy, ne, 7,=8q., Anth. P. 11, 
409, Opp. C. 4, 331. . 

Oivoredov, ov, τὸ, wine-land, a 
vineyard, τέμενος οἰνοπέδοιο, Il. 9, 
579: strictly neut. from sq. 

Givoredoc, ov, (οἶνος, πέδον) with 
soil fit to produce wine, abounding tn 
wine, ἀλωῇ, Od. 1, 193; 11, 193. 

Οἰνοπέπαντος, ov, βότρυς olv., a 
ripe, juicy bunch of grapes, Anth. P. 
6, 232. ἜΝ 

τοΟἰνοτία, ac, 7, Oenopia, ancient 
name of the island Aegina, Pind. 1. 
8, 45. 

tOivoridne, ov, ὃ, son of Oenopion, 
i. 6. Helenus, Il. 5, 707.—2. Oenopi- 
des, a mathematician of Chios, Ael. 
V. H. 10, 7. 

Οἰνοπίπης, ov, 6, (οἶνος, ὀπιπτεύω) 
gaping after wine, Comic word formed 
after γυναικοπίπης, παιδοπίπης, παρ- 
Bevorinnc: in Ar. Thesm. 393, Sui- 
das gives οἰνοπίπη as fem., where 
Brunck reads οἰνοπίπης, Dind. oi- 
σοπότιδες. [i] 

tOivoriwy, wvoc, ὃ, Oenopion, son 
of Bacchus and Ariadne, king of Chi- 
os, Ap. Rh. 3, 996; Plut. Thes. 20.— 
2. name of a slave, Luc. Pseadol. 21. 

Οἰνοπλάνῃτος, uv, (οἷν 4, πλανά- 
yuat) wine-bewildered, Fur. Rhes. 363. 
ra 
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Οἰνοπληθῆς, ἐς. (οἶνος, τλῃθω) 
full of or abounding in wine, Συρίη, 
Od. 15, 406. | 

Οἰνοπλήξ, ἦγος, ὁ, 7, (οἶνος, πλήῆσ- 
GW) wine-stricken, 1. 6. drunken, Anth. 
P. 9, 323. 

Oivorrotéw, 6, (οἰνοποιός) te make 
wine, Plut. 2, 653 A. 

ἸΟἰνοποιητέον, verb. adj. from 
foreg., one must make wine, Ath. 33 A. 

Oivorotia, ac, 7, a making of wine 
Ath. 26B: from” of wine 

Οἰνοποιός, ὄν, 
ing wine, Ath. 27 

Οἰνοπόρος, ov, (οἶνος, πορέω) offer- 
ing wine, Nonn. 

Oivorocia, ac, 7, (oivoc, πόσιῷ᾽ a 
drinking of wine, Hipp. 

Οἰνοπόσιον, ov, T6,=foreg. 

Olvorordla,=sq., to drink wine, Il. 
20, 84, Od. 6, 309 ; 20, 262. 

Οἰνοποτέω, 6, (οἰνοπότῃς) to drink 
wine, tAth. 460 C, 

Οἰνοποτῆρ, ρος, 6, tpoet.—sq.,t a 
wine-drinker, ἄνδρες οἷν... Od. 8, 456. 

Οἰνοπότης, ov, 0, (olvoc, πότης) α 
wine-bibber, Anacr. 72. 

- Olvorétic, tdoc, 7, fem. of foreg., 
Anacr. 102; cf. sub οἰνοπίπης. 

Oivorrne, ov, ὃ, (οἶνος, ὄψομαι) a 
wine-inspector, Who saw that the due 
quantity of water was mixed with 
the wine, Eupol. Pol. 7. 

Οἰνοπωλέω, ὥ, to sell wine, Arist. 
Ausc. Mir.: from 

Οἰνοπώλης, ov, ὃ, (οἶνος, TwAéw) 
a wine-merchant. Hence 

Οἰνοπώλιον, ov, TO, ἃ wine-shop, 
tavern, 

Οἰνοπωτέω, O,== οἰνοποτέω. 

ΟΙ ΝΟΣ, ov, 6, wine, the fermented 
juice of the grape, very freq. from 
Hom. downwads.: in Hom. it is black 
(μέλας, cf. oivoy); or red (gnv8pdc) ; 
and is praised as fiery or sparkling 
(aifow); as sweet (ἡδύς, μελιῃηδῆς, 
μελίφρων); and fragrant (εὐώδης). 
Homer’s heroes usu. drank it mixed 
with water, and this custom re- 
mained, cf. Hdt. 6, 84, Becker Char- 
ikl. 1, Ὁ. 460 sq.: ἐν οἴνῳ, én’ οἴνῳ, 
παρ᾽ οἴνῳ, over their wine, Lat. inter 
pocula, Valck. Callim. p. 15, 262 ; also 
in plur., ἐν οἴνοις, etc., Erf. Soph. 
Ο. T. 773: οἷν. δωδεκάδραχμος, wine 
at 12 drachmae the cask, Dem. 1045, 
5: proverb., οἶνος τῷ φρονεῖν ἐπισκο- 
rel, Evbul. Incert. 11:—oivoe is oft. 
omitted, πένειν πολύν (sc. οἶνον) 
Kur. Cycl. 569, cf. Theocr. 18, 11; 
esp. with names of places, ὁ Πρώμ- 
vioc, ὃ Βύβλινος, etc., as we say, 
‘Port, Rhenish,’ etc.; cf. ἄμπελος. 
—2. also the fermented juice of ap- 
ples, pears, elc., cider, perry :—a fer- 
mented liquor made from barley or 
wheat, a kind of beer, οἷνος ἐκ κρι- 
θῶν, Wess. Hdt. 2, 77 ; palm-wine also 
occurs in Hdt. 1, 193; 2, 86; lotus- 
wine, Hat. 4, 177, etc. :—from which 
drinks Hat. 2, 60, distinguishes grape- 
wine, oivoc ἀμπέλινος.---11. the wine- 
market, cf. μύρον IV., and iy@vc¢ 1]. 
(Originally ἔοζνος, Lat. vinum, term. 
Wein,t our wine, etc.; cf. oixag sub. 
fin.) 

Οἰνόσπονδα (sc. ἱερά), τά, ἃ Sacri- 
fice with drink-offerings of wine. 

Οἰνοσσόος, ov, (oivoc, σώζω) keep- 
ing wine, Nonn. 

Οἰνοτόκος, ov, (οἷνος, TiKTW) pro- 
ducing wine, Nonn. 

Oivotpérot, al, (οἶνος, τρέπω) 
epith. of the daughters of Auius king 
pf Delos, because they could turn water 
into wine, Lyc. 580. 

Οἰνοτρόφος, ov, (οἶνος, τρέφω) rear- 
ing or bearing wine, Anth. P. 9, 375. 


(οΐνος, ποιξω) mak- 
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ΤΟίνουντιάδῃς, ov, 6, of Oerus 11; 
Oenuntian, oivoc, Ath. 31 Ὁ. 

Oivoupyia, ac, 7, a making of wine 

Oivotc, οὔσσα Att. οὕττα, οὖν, 
contr. for οἰνόεις, εσσα;, εν, 4. V. | 

tOivotc, οὔντος, 6, the Oenus, ἃ 
river of Laconia, now the Tchelesina, 
Polyb. 12, 65, 9.—II. a small town οἱ 
paconia probably on foreg., Steph 

yz. 

tOivotccat, Gv, ai, the Oenusaae, 
five small islands, between Chios ἐσ 
the continent, now Eegonisi, Hdt. 1, 
165, Thuc. 8, 24.—2. three small 
islands in the Messenian gulf, Paus, 
4, 34. 

ΤΟἰνούσσιος, and Olvovocaiog, a, 
ov, of the Oenussae, Oenussian, Hecat. 
ap. Steph: Byz. 

Oivodiyia, ας, 7, (οἶνος, φαγεῖν) a 
consuming of wine, Luc. V. Hist. 1, 7 

Oivodsiyéw, 6, (οἰνόφλυξ) to be 
drunken or drunk, LUXX. 

Οἰνοφλύγέα, ac, 7, (οἰνόφλυξ) a 
love of drinking, drunkenness, Xen. 
Oec. 1, 22, Ariss. Eth. N. 3, 5, 15 
Eth, ἘΣ, 7, 2, 5. 

Οἰνόφλυκτος, ov,=sq. | 
. Οἰνόφλυξ, iyos, ὃ, 7, (οἶνος, φλύω) 
given to drinking, drunken, Xen. Apo}. 
19, Plat. Eryx. 405 ἘΣ, Arist. Eth. E. 
2, 3, 13. 

Οἰνοφαορεῖον, or -Ζόριον, ov, τό, ἃ 
wine-cask: from . 

Oivodopéw, ὥ, to carry wine: frora 

Οἰνοφόρος, ov, (οἶνος, φέρω) carry- 
ing, holding wine, κύλιξ, Critias 2, 2, 
cf. οἰνοφόρεῖον, and Horace’s cence 
phorus. 

Οἰνοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (οἶνος, φύλαξ) 
one who watches wine. [0] 

Οἰνόφῦτος, ov, (οἶνος, étw) planted 
or grown with vines, Strab., Dion, TH. 
1, 37.—I. parox. οἰνοφύτος, ov, att. 
planting vines, Nonn. 

TOlvodtra, av, τά, Oenophyte ἃ 
place in Boeotia famed “or a victory 
there gained by the Athenians over 
the Boeotians, Thuc. 1, 108; ἢ ἐν 
Οἰνοφύτοις μάχη, Arist. Pol. 5, 2, 6. 

Oivoydpyc, ἔς, (οἶνος, χαίρω) ree 
joicing in wine, Anth. P. append. 228, 

Οἰνοχάρων, οντος, ὃ, the Wine 
Charon, comic epith. of Philip οἱ 
Macedon, because he put poison in 
his enemies’ wine and so sent them 
over the Styx, prob. not without allu- 
sion to his being οἰνοχαρής, Anth. P. 
11, 12. [a] 

Olvoyoeia, ac, 7, @ pouring out of 
wine: from 

Oivoyoetu,=sq., to pour out wine, 
Il. 2, 127, Od. 1, 143; but Hom. uses 
this form only in pres., cf. sq. 

Oivoyoéw, ὦ, f. -ἤσω, to be an oivo- 

60c, pour out wine for drinking, Hom., 
though of this form he only uses 3 
sing. impf. @voyder and ἐῳνοχόει, 
Od. 20, 255; and inf. aor. οἰνοχοῦσαι, 
Od. 15, 322; v. foreg.: νέκταρ éwvo 
χόεξι, she poured out nectar for wine, 
ll. 4,3; also in Xen. Cyr. 1, 3, 8. 

Οἰνοχόη, ne, 7, (οἰνοχόος) a can for 
ladling wine from the bowl (κρατήρ) 
into the cups, Hes. Op. 742, Eur. Tro. 
820, Thuc. 6, 46.~—II. later, a kind of 
sideboard to range the drinking-cups 
on, A. B.—IIL a female cup-bearer 
LXX 

Oivoyonua, atoc, τό, (οἰνογοέω 
that which the οἰνοχόος pours out.—Il 
a festival, at which wine is offered #9 
Plut. Phoc. 6. 

Oivoyoia, ac, #,=olvoyoeia. 

Οἰνοχοϊκός, 7, Ov, belonging ta ax 
οἰνοχόος, Heliod. 

Οἰνογόος, ov, (aivoc, χέω) pouring 
out wine to drink; as subst. ὦ cuw 
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warer, I]. 2, 128, Οὐ, 18, 417, Hat. 3, 
#4, Eur., etc. 

Οἰνογρώς, ὥτος, ὃ, 7, (οἶνος, χρώς) 
wine-coloured, ‘Theophr. 

Οἰνόχῦτος, ov, (οἶνος, yéw) πῶμα 
οἶν., ἃ draught of wine, Soph. Phil. 
415. 


Oivow, οπος, ὃ, (οἶνος, Gy) wine- 
evloured, wine-dark, in Hom. (who 
however has not the nom.) usu. 
epith. of the sea, dark with storms, 
for Homer’s wine is μέλας. v. esp. IL 
23, 316, Od. 2, 412; 5, 132, Voss Virg. 
“ας 4, 373, cf. also πορφύρεος ; hence 
also in Hom. of oxen, dark-red, 1]. 13, 
“93, Od. 13, 32: later, generally, deep- 

ἡ, Wern. 'Tryph. 521 :—cf. οἰνωπός. 

tOivow, οπος, 6, Oenops, father cf 
Leiodes, Od. 21, 144.—2. father cf 
Hyperbius of Thebes, Aesch, Theb. 504. 

Oivow, 6, as pass., οἰνόομαι, to 
get drunk, be drunken, οἰνωθέντες, 
drunken, Od. 16, 292; 19, 11 (the act. 
does not occur in Hom.): πλεύνως 
οἰνωμένοι, well drunk, Hdt. 5, 18; 
80, ἄγαν @veusvoc, Aesch. Supp. 
409 ; οἰνωμένος κρατῆρι, Eur. Bacch. 
687. 

tOivwdtic, toc, 7, of Oencé (6), 
appell. of Diana, Eur. H. F. 379. 

_ Oivedne, ες, = οἰνοειδῆς, Arist. 
Probl. 19, 43, 2, Luc., ete. 
. Οἰνών, Gvoc, 6, Att. for οἰνέων, 
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. tOlvovitc, ἃ, 6, Oenonas, a citha- 
yoedus of Italy, Ath. 20 A. 
tOivevy, nce, 7, Uenone, most an- 

vlent name of Aegina, Pind. 1, 5, 44, 
Hdt. 8, 46.—2. daughter of the river 
god Cebren, wife of Pais, Apollod. 
3, 12, 6. | 
οἰνωπός, 4, ὄν, also ὅς, όν, (οἶνος, 
WY) = οἶνωψ, οἷν. ἄχνη, i. 6. wine, 
Bar Or. ae οἶν. Soden, Id. 1. T. 
1245 ; also of complexion, Id. Bacch. 
236, cf. 438, Theocr. 22, 34. 

Divwotc, ewe, 7, (olv6w) drunken- 
ness, not so bad as μέθῃ, Plut. 2, 645 
4 cf, Wess. Diod. 1, p. 67. . 

οὐ ωτός, ἢ, ὄν, made drunk, drunken. 

᾿᾿ωἱνωτρία, ας, 7, Oenotria, origin- 

‘« the southwest part of Italy, so 
caled- from the Oenotri, Hdt, 1, 
167. 
tOiverpidec, wy, al, the Oenotrides, 
two small islands on coast of Luca- 
nia, Strab. p. 252. 

tOlvwrptkéc, ἢ, ὄν, of Oe5notria, 
Oenotrian, Strab. p. 256. 

ΤΟἰνωτροί, Gv, oi, the Oenotri, a 
people of southern Italy, Strab. p. 253. 

Οἴνωτρον, ov, τό, a vine-prop. 

tOivwrtpog, ov, 6, Ocenotrus, son of 
Lycaon of Arcadia, migrated to Italy, 
Paus. 8, 3. 

Οἰνώψ, ὥπος, ὁ, 4, (οἶνος, ὧψ)-:- 
olvow, οἰνωπός, of Bacchus, Soph. 
Ὁ. T. 211; κισσός, O. C. 674, ubi v. 
Schaf., cf. Pors. Med. 1363. 

Οἴξασα, fem. part. aor. 1 of ofyuv- 
uty, ll - 

Oio, Ep. for οὗ, gen. from pron. 
possess. 6c, his, her, Hom.: but never 
for οὗ, as gen. of pron. pers., which 
requires Ion. cio: οἷόπερ, Ion. for 
οὗπερ. 

TOldBeloc, ov, 6, Oeobazus, masc, 
pr. n., a Persian, Hdt. 4, 84.—Others 
in 7, 68; 9, 115. 

Οἰοβάτης, ov, 6,—=sq., dub. [ἃ] 

Οἰόβᾶτος, ov, (οἷος, Baivw) walking 
alone: lonesome, ὕλῃ, Anth. Plan. 231. 

Οἰόβϊος, ov, living alone. 

Οἰοβότας, ὁ, ¥. 1. for οἰοβώτας. 

Οἰόβοτος, ov, = μηλόβοτος, grazed 
by sheep. 

Οἰοβουκόλος, ov, either (from οἷς, 
θουκόλος) feeding sheep, a shepherd ; 
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or (from οἷος) a lonely herdsman, Aesch. 
Supp. 304. 

Οἰοβώτας, ὃ, (οἷος, βόσκων one who 
Jeeds alone, φρενὸς οἰοβώτας, feeding 
his mind apart, i. e. self-willed, stub- 
born, Soph. Aj. 614,—ubi al. οἰοβό- 
Tac, Cf. οἷος, οἰόφρων. 

Οἰόγαμος, ov, (οἷος, yauéw)=pove- 
yauoc, Anth, P. 5, 232. ᾿ 

Οἰογένεια, ac, 7, as if fem. of οἷο- 
γενῇς, an only daughter, Welcker 
Syll. Ep. 82. 

Οἰόζωνος, ov, (οἷος, ζωνη) = μονό- 
ζωνος, Soph. O. T. 846; cf. οἷος. 

Οἰόθεν, adv., (οἷος) from one side 
alone ; alone, generally, in Hom. only 
in Il. and always in phrase οἰόθεν 
οἷος, all alone, Il. 7, 39, 226; like 
αἰνόθεν αἰνῶς, Heyne Il., T. 5, p. 
315. 

Οἰόθϊ, adv., (οἷος) alone, Ap. Rh. 2, 
709. 


Οἰόκερως, wroc, ὃ, ἡ, (οἷος, κέρας) 
one-horned, Opp. C. 2, 96. 

ΤΟἰίόλυκος, ov, 6, Oeolycus, son of 
Theras in Sparta, Hdt. 4, 149.— 
Others in Plut., ete. 

ΟΓΌΜΑΙ, dep., impf. φόμην : fut. 
οἰήσομαι: aor. φήθην, inf. οἰηθῆναι, 
part. ol7@eic:—but of the Att. forms 
Hom. only uses 3 sing. opt. pres. 
οἴοιτο, Od. 17, 580; 22, 12. — The 
forms he uses are, — pres. act. olw, 
only in Il., and H. Merc.; once in 
Hes. Sc. 111: more freq. trisyll. ὀΐω, 
in mid. always ὀΐομαι, dteat, didue- 
‘voc, etc. fi]: of impf. ὠζόμῃν, 3 sing. 
wieto: aor. ὠΐσθην only Od. 4, 453 ; 
16, 475, part. ὀϊσθείς only IL. 9, 453: 
but more freq. aor. mid. ὠξσάμην, 3 
sing. dicaro, Od. 1, 323; 19, 390; 
part. dicduevoc, Od. 9, 339, etc. ; also 
aor. pass. ὠΐσθην, Od. 4, 453, part. 
ὀϊσθείς, Il. 9, 453, and, in later Ep., 
inf. ὀϊσθῆναι :—Arat. has an inf. aor. 
οἰήσασθαι, used later even in prose, 
Lob. Phryn. 719. Dor. pres. οἰῶ, Ar. 
Lys. 998. The Att. also use (in a 
modified signf. and only in 15 pers. 
sing.) a contr. pres. οἶμαι (as v. |. 
even in Hes. Op. 174), impf. ᾧμην : 
v. infr. VI. 

Radic. signf—To suppose, always 
of something as yet doubtful ; to think 
and believe, as opp. to knowing ;—1. 
referring to the fut., to look for; and 
so of good, to hope ; of evil, to fear — 
2. when the event rests with one’s 
self, to purpose, to will so and so.—3. 
freq. of full persuasion or conviction, 
either modestly or ironically ex 
pressed, I should think, must think.— 
4. of an opinion or judgment, fo deem, 
conceive, imagine, with collat. notion 
(esp. in Att.) of wrong judgment, or 
conceit.—The examples follow. 

Construction :—I. most freq., esp. 
in Hom., c. acc. et inf., usn. indeed 
ce. inf, fut. ; but also,—2. c. inf. pres., 
either in fut. signf., as in ἢ], 1, 204; 
5, 894, ete.; or as a real pres., as in’ 
Od. 1, 323; 10, 232.—3. c. inf. aor., 
Nl. 1, 558, Od. 3, 27, οἷς. ; so some- 
times even in Att. prose, Lob. Phryn. 
751; though here Thom. M. always 
requires the inf. fut.: cf. II. 2, V. 2. 
—II. c. inf. sine acc., when both verbs 
have the same subject, as, κυχῆσε- 
σθαί σε ὀΐω, I think ta catch, 1. e. I 
think I shall..., Il. 6, 341; οὐ yap ὀΐω 
πολεμίζειν, I do not think, i. 6. mean 
to fight, Il, 13, 262, etc. — 2, also 
when the subject of the inf. is left 
out, to be supplied from the context, 
as, τρώσεσθαι ὀΐω, where ἱππεῦσι 
goes before, Il. 12, 66, though here 
the speaker is included among them, 
ef. Od. 12, 212: but νφὸς ἔφεσσαί ue 
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μή με κατακτείΐνωσι, δι υκέμεναι yap 
ὀΐω, is, 1 fear they will pursue me, 
Od. 15, 278, cf. 1, 201.—Perh. these 
cases belong rather to IL—lIII. absol. 
αἰεὶ dteat, thou art ever suspecting, Il 
1, 561; so in signf., to deem, believe 
expect, Od. 24, 401: Hom. esp. usey 
aor. mid. in this signf., θυμὸς dicaré 
jot, my heart foreboded it, Od. 9, 213: 
ὀΐσατο κατὰ θυμόν, he had a presag: 
of it in his soul, Od. 19, 390, εἰς." 
oinGeic, Lat. spe elatus, Meineke 
Com. Fr. 3, p. 109:—IV. impersonal, 
only in Od. 19, 312, ὀΐεταί ot ἀνὰ 
θυμόν, there came a boding into my 
heart.—V. transit. c. acc. - ‘ook for, 
Κῆρας, 1]. 13, 283 ; to expec , hope for. 
Od. 2, 351, γόον 0’ ὠΐετο θυμός, his 
soul was intent on, engrossed with grief, 
Od. 10, 248.—2. those phrases are to 
be distinguished, as strictly belong- 
ing to I, where the acc. ought to have 
an inf., which inf. is left to be sup 
plied from the context, so that the 
acc. does not depend upon οζομαι, as 
in Od. 14, 363; 22, 165.—VI. usec 
parenthetically, but only in first per 
son, ἐν πρώτοισιν (ὀΐω) κείσεται, 
among the first (I ween) will he be 
lying, Il. 8, 536 ; ἔπειτά γ᾽ (ὀΐω) γνώ 
σεαί, Od. 16, 309, so too II. 13,153, 
Od. 2, 255.—Here note that Hom. in 
this case uses only act. form ὀΐω, and 
never ὀΐομαι : but in Att. is the most 
freq. use of the contr. οἶμαι, impf 
@unv, Which is regularly put like our 
ὦ think, I suppose, I believe, etc., with- 
out any grammat. connexion in the 
sentence :—-a twofold use however 
may be distinguished,—1. οἶμαι mod: 
estly or in courtesy, to express as a 
mere suspicion, what is in fact a pos 
itive opinion, Plat., and Xen.; but 
also ironically, Stallb. Plat. Rep. 336 
k.—2. in answering a negative ques 
tion, it gives emphatic force, 7 should 
think 805} of course! Plat. ; in chis case 
it begins the answer.—The rule of 
Thom. M. p. 645, that oizas is used 
by exact authors only in case of cer 
tainty, οἴομαι only in. case of. uncer. 
tainty, has been long exploded, οἶμαι 
being in Att. often used instead o: 
οἴομαι, Schaf. Dion. Comp. p. 360.— 
Vif. pecul. Att. phrases:—l. as » 
parenthetic question, πῶς οἴει ; πῶι 
οἴεσθε ; how think you? to add force 
like πῶς δοκεῖς : also ofez alone, don’ 
you think so? what think you? Heind. 
Plat. Theaet. 147 B.—2. οἴομαι δεῖν, 
1 hold it necessary, i, e. I take it upon 
me, I intend, oft. in Plat., as, λέγειν 
οἴεται δεῖν ποιεῖν δεινούς, he intends 
to make the people good speakers, 
Meno 95 C; οἴεται δεῖν εἰδέναι. he 
fancies he is very clever, Alc. 2, 144 D, 
[When the diphthong is resolved, 
the ¢ is in Hom, and Ep. long in all 
tenses, hence it is. wrong to write 
ὠΐσσατο, etc.: only the act. pres. ὀΐω 
has 4 sometimes short, and then it 
stands in the middle of the verse ; in 
this case ὀΐω usu. ends Ist or 2nd 
foot, the 3rd only in I. 23, 467, the 
4th only in Od. 19, 215: Od. 18, 259 
is the only place where ὀΐω [1] stands 
in. the middle; and there w is made 
short before a following vowel, con- 
trary to Homeric usage, nor is the 
reading certain. ] . 
Οἷον, neut. from οἷος, v. οἷος VI. 
tOldv, od, τό, Oewm, a town of 
Sciritis a border district of Laconia, 
Xen. Hell. 6, δ, 24.—2.. Οἷον, a for 
tress οὗ Locris near Opus, Strab. p. 
60. ‘ . ; 
Olovavei, for οἷον ἄν ei, as though. 
just as if. . ΝΣ 
1009. 


ΟΙΟΣ 
ϑιοροί, for οἷον ei, as if, Polyb. 1, 


3, 4, etc.: Dor. οἷον ai, Nake Choeril. 


νυν, 146. 

Οἰονοϊστικῆ, ἧς, 7, a word made 
up of οἴησις, νοῦς, and ἱστορία, from 
which Plato Phaedr. 244 C, pretends 
-o derive οἰωνιστικῆ. 

Οἰονόμος, ov, (οἷος, réuw) feeding 
alone: hence, generally, lune. lonely, 
also of places, Simon. 62.—l. (oi¢) 
ag subst., ᾧ shepherd, Anyte 3. 

Οἷόντε, possible ; οὐχ οἱόντε, mpos- 
idle ; v. οἷος III. 2. . 

Oldouat, as pass., to be left alone, 
ubandoned, forsaken, Ep. 3 sing. aor., 
οἰώθη, Nl. 6,1; 11, 401. 

Olonédn, ne, 7, in Anth. P. 7, 401, 
an obscure word, perh. from οἷς, a 
sort of woollen bandage for sore feet. 

Οἰοπέδιλος, ov, (οἷος, πέδιλον) with 
hut one sandal, Ap. Rh. 1, 7 

Οἰόποκος; ov, (οἷς, πέκω) shorn from 
2 sheep, ν. |. Soph. O. C. 475; for ve- 
πόκος. 

Οἰοπολέω, ὥ, (οἰοπόλος 1.) to be 
alone, roam alone, Hur. Cycl. 74: also 
αι, acc. loci, ol. ὄρεος ῥάχιν, Leon. 
Tar. 98: ef. οἷος.---Τ|, (οἰοπόλος 11.) 
"ty tend or feed sheep,—as some take it 
im 1], ce. . 

Οἰοπόλος, ov,—l. (οἷος, πέλομαι) 
veing or living alone: generally, alone, 
lone, lonely, in Hom. always of places, 
γῶρος, σταθμός, ὄρεα, 1}. 13, 473; 19, 
377, Od. 11, 573; of persons, οἰ. daé- 
μων, Pind, P. 4, 49.—II. (οἷς, πολέω) 
‘ending sheep, ‘Epudj¢, H. Hom. Mere. 
314 


Oidéa, Scyth. for ἀνήρ, Hdt. 4, 110. 
‘Tence 

Οἰόρπατα, Scyth. word in Hadt. 4, 
| 0, = ἀνδροκτόνοι, tepith. of the 
Amazons, . 

OVOS, », ov, like μόνος 11., alone, 
without help or company, hence lone, 
lonely, forsaken, very freq. in Hom., 
md Hes. : it can oft. only be rendered 
sy an adv. alone, only, but: rarer in 
‘aver Ep., once or twice in Pind., 
twice in Soph., Aj. 750, Fr. 23, ef. 
Elmsl. Heracl. 743; and some read 
γἷον, only, in Aesch. Ag. 131: the Att. 
ycets also have it in a few compds., 
οἰοβώτης, οἰύζωνος, οἰοπολέω, οἰό- 
ppwy. — Special usages:—1. still 
more definite, οἷος ἄνευθ' ἄλλων, IL. 
22, 39; οἷος, μηδέ τις ἄλλος ἅμα ἴτω, 
{l, 24, 148, and negat., οὐκ οἷος, ἅμα 
r@ye, etc., freq. in Hom.—2. strength- 
sned, εἰς οἷος, μία οἴη, one alone, one 
mly, freq. in Hom., like εἰς μόνος, 
etc. ; also in dual, δύο οἴω, Il. 24, 473, 
Od, 14, 94, and in pl, δύο οἵους, δύο 
οἷαι, Od. 3, 424-3. sometimes c. 
gen., τῶν οἷος, left alone by them, Il, 
11, 693, cf. 11, 74: οἷος θεῶν, alone of 
wll the gods, Pind. Fr. 93; also, οἷος 
᾿Ατρειδῶν, apart from the Atridae, 
Lat. clam Atridis, Soph. Aj. 1. c.; so, 
οἷος ἀπ’ ἄλλων, Od, 9,192; οἷος ἀπὸ 


σεῖο, οἷος ἀπ’ ἀνθρώπων, Il. 9, 43“, 


Od. 21, 364: but, οἴη ἐν ἀθανάτοισιν, 
alone among the goddesses, Il, 1, 298 ; 
49, οἷος μετὰ τοῖσι, Od. 3, 362.—IID. 
παμόνος AIL., singular in its kind, unique, 
excellent, Il. 24,499. (Akin to foc, 7a 
w=.ci¢, μία : also to Lat. unus, cf. 
vn B.) | 
Olvc, a Ion. 7, ov, (6, 6, ὅς) such 
23, what sort of, what manner of, nature, 
dind or temper, Lat. qualis, relat. pro- 
noun, correlative to the interrog. and 
‘ndef. ποῖος, and to the demonstr. 
τοῖος ; very freq. as early as-Hom., 
ind Hes.: strengthd . ὅσσος οἷός Te, 
Lat. qualis, quantusque, Il. 24, 630; 
ϑαᾳσάτιος καὶ οἷος, U. 5, .754: c. acc., 
dec ἀξετῆν, what a man for <'rtne. II. 
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13, 275 .--ἰὴ English often only to be 
rendered by an adv., οἷος μέτεισι πό- 
λεμόνδε, how he rushes into war, ll. 
13, 298, etc. 

Usage :—I. οἷος in an independent 
sentence serves as an exclamation, 
and expresses astonishment at some- 
thing vast, unusual, monstrous: 
strengthened by δή, οἷον 67 τὸν μῦ- 
θον ἐπεφράσθης ἀγορεῦσαι, why, what 
a word it has come into thy mind to 
speak! Od. 5, 183, cf. Il. 5, 601; so 
in neut, οἷον δῇ vv θεοὺς βροτοὶ 
αἰτιόωνται, Od. 1, 32, etc. Strictly 
speaking, there is an ellipse here; as, 
e. g., the first quoted passage would 
be, in full, θαυμάζω, ὅτι τοῖον μῦθον 
ἠγόρευσας, οἷον ἠγόρευσας.---2. οἷός 
τινι, like ἰσός τινι, Hes. Op. 312, 
where Schaf. proposes δαίμονι δ᾽ ἶσος 
ἔησθα; but Passow, if any conjec- 
ture be admitted, would prefer dai- 
μων δ᾽ οἷος ἔησθα.---1ἴ. more freq. 
containing a comparison, and so 
(sometimes) an inference relat. to 
τοῖος or τοιόςδε, Od. 1, 371; yet the 
demonstr. pron. is usu. omitted, οἷος 
ἀστῆρ εἶσι, like as a star wanders, Il. 
22, 317, etc.—2. In many Homeric 
expressions, the omission of the an- 
teced. clause is esp. to be noticed, as, 
of’ ἀγορεύεις, οἷά μ᾽ ἔοργας, where 
the relat. refers to a whole clause, 
which must be supplied from the con- 
text, to conclude from what you say, 
from what you have done, 1]. 18, 95; 
22, 347.—3. and so it is a well-known 
remark, that οἷος, ofa, οἷον, esp. Att., 
oft. stand for ὅτε τοῖος, Toia, τοῖον, 
Heind. Plat. Phaed. 117 C, Erf. Soph. 
O. T. 694 ;—so even in Il. 6, 166, Od. 
17, 479, cf. 16, 93; where also the 
relative introduces a reason for what 
has gone before.—-4. if it is to be in- 
timated that this reason is really self- 
evident, and the assertion beyond 
doubt, then δή is added, οἷος δή, οἷον 
On, τοιόςδε, οἷος ὁ ob, such as all 
know you to be, Il. 24, 376, cf. VI. 2. 
—A yet more definite force is given 
to the comparison in οἷός περ, just 
as..., Hom., and Att.—5. but if the 
comparison or inference only denctes 
a general or doubtful resemblance, 
then Homer uses οἷός τε (which must 
be carefully distinguished from οἷός 
re C. infin., able to do, v. infra III. 2), 
in some such way as, οἷός TE πελώριοζ 
ἔρχεται “Apne, some su-h one as Mars, 
11/7, 208, cf. 17, 157, Od. 7, 106, ete., 
cf. Herm. H. Hom. Cer. 103, infra 
VI. 2:-—so, οἷός mov, Od. 20, 35 :— 
so, moreover, o/6¢ τίς, οἷόν Te gener- 
alizes a comparison, the sort of person, 
Il. 5, 638, Od. 9, 348.—6. when a com- 
parison involves a definition of time, 
οἷος ὅτε is used, like as when, Od. 10, 
462; 22, 227.—7. οἷος οὖν, οἷος δή- 
ποτὲ answers to Lat. qualiscunque, 
post-Hom.—8. many brief Att. ex- 
‘pressions are also explained by the 
omission of the demonstr. pron. be- 
fore οἷος, as, οὐδὲν οἷον ἀκούειν ad- 
τοῦ τοῦ νόμου, nothing is like, 1. 6. so 
good as, hearing the Jaw itself, Dem. 
529, 13: οἷόν ἐστιν, what this means, 
etc. So, it adds force to the superl., 
χωρίον οἷον γαλεπώτατον, in full 
τοιοῦτον οἷόν ἐστι y., Xen. An. 4, 8, 
2: and more loosely with posit., ἀφό- 
ρῆτος οἷος γίγνεται κρυμός, such as 
to be insufferable, Hdt. 4, 28: and in 
Att. even, 6 δ᾽ οἷός ἐστιν οἰκουρὸς 
μόνον, fit for nothing but a house-dog, 
Ar. Vesp. 970. For the irreg. Att. 
constructions arising from attraction, 
v. Jelf Gr. Gr. ὁ 824 Obs. 5.—III. 
οἷος c. inf. implies great fitness or 
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ability in a thing, οἷος ἔην τελέσας 
ἔργον τε ἔπος Te, so ready to maka 
good both deed and word, Ou. 2, 273, 
οἷος ἔην βουλευέμεν ἠδὲ μάχεσθαι, 
so good both at coursel and in fight. 
Od. 14, 491.—2. but this signf. is usu 
expressed by οὐδ» te c. inf., Od. 19, 
160, etc., also Hat. 1, 23, etc. ; su both 
in neut. sing. and pl., oldv τέ ἐστι 
and οἷά Te ἐστί, οἷόν Te γίγνεται, eb, 
it is possible, Hdt. 1, 91, ete., Plat. 
Legg. 967 A, and very freq. in Att.: 
—otoc τε εἰμὲ ποιεῖν, £ am the man, 
the fittest one to do it, [am able to da 
it, can do it: sometimes εἶναι is left 
out, Ar. Eq. 343.3. without inf. in 
neut., οἷόν τε ἐστίν, tt is possib-e 

οὐχ οἷόν τε ἐστίν, it cannot be: ὅται 
ἢ πρῶτον οἷόν Te, AS SOON as may be 
Dem.—In Att. also written in one 
word, oiévTe.—IV. the relat. is in 
Att. oft. repeated in the same clause 
e. 5. οὗ ἔργα δράσας οἷα Aayydvec 
κακά, after what deeds what sufferings 
are his! Soph. El. 761; οἵαν ἀνθ 
οἵων θυμάτων χάριν, what thank, aye 
and for what offerings! Trach. 994, 
1045; so too in prose, as Xen. Cyr. 
4, 5, 29, cf. omnino Monk Alc. 145.— 
V. as adv. in neut. sing. ofov, poet. 
and in Jon. prose also in plur. ofa, te 
add force, like ὡς and weep, how, 
Hom.; also with adj., olev ἐερσῆεις. 
how fresh, Il. 24, 419; and in plur,, 
οἷα ἀτάσθαλα, Od. 16, 93; 18, 143. 
the adv. ofwc seems te be used esp. 
by Soph., and Ar.—OZoc never stands 
as adv. before an adj., Valck. Phoen. 
1633; for in Jl. 11, 653, οἶσθα, οἷος 
ἐκεῖνος δεινὸς ἀνήρ Means, whal man 
ner of man that stern man is,—not, 
how stern he is.—2. In comparisons, 
as, like as, just as, Hom.; also newt. 
pl. ofa, Hdt.: and with the particles 
before mentioned, οἷον 67, Μενέλαον 
ὑπέτρεσας, as thou didst plainly shrink 
from M., Il. 17,.587, cf. 21, 57: οἷά 
τε, something like, after the manner of. 
Od. 3, 73, etc.: οἷον ὅτε, as when. 
etc., cf. IL 2, 3,4, 5.—Later, a double 
form occurs, οἷον ὡς, οἷον ὥςπερ, ὧς 
οἷον, ὡς οἷα, Lob. Phryn. 427.--3. as 
like, for instance, very freg. in Att.— 
4, as it were, about, Lat. quasi, οἷο 
δέκα σταδίους, Thuc., like ὅσον, cf 

ὡς E.—5. οὐχ οἷον or μῇ οἷον, follow 

ed by ἀλλ᾽ οὐδέ or ἀλλὰ μηδέ, no 
only not..., but not even..., Polyb., Lat 

non modo non..., sed nec...—6. Gavua 

στὸν οἷον, as θαυμαστὸν ὅσον, Lat. 
mirum quantum, Schaf. Dion. Comp 
Ὁ. 184. [oz is found even in Hom. 

6. g. Il. 13, 275, Od. 7, 312, and in 
Att. very freq.: the fem. of@ is very 
late and bad, Jac. A. P. p. Ixv.] 

Οἰός, dioc, gen. from οἷς, dic. [1] 

“Oioc, a, ov, (dic) of a sheep, γάλα 
diov, ewe-milk, Hipp. [1] 

+tOldcrep, v. οἷος 11. 4, fin., Ar 
Nub. 349, 

Οἰόφρων, ονος, ὃ, 7, (οἷος, φρήν 
Ξομονόφρων : generally, lonely, οἱ. πέ 
toa, Aesch, Supp. 795, but in ἃ co: 
rupt passage,—not to mention that 
the Att. use of olo-, for μονο-, lv 
questionable. 

Οἰοχίτων, wvoc, 6,7, (οἷος, χιτῶν 
with nothing but α tunic on ; lightly claa 
Od, 14, 489, Nonn. [77] 

+Ol6w, only in pass. οἰόομαι, q. ¥. 

’Oimtwtov, ov, τό, and ὀΐπτωτοῖ 
ov, ὃ, (ὄϊς, πίπτω) sheep’s droppings 
sheep-dung, like ὀϊσπάτη, dub. 

“OIL'S, (i. 6. ὄξις, Lat. ovis), ὁ and 
ἢ, gen. dioc, acc. div: nom. pl. ὄϊες 
gen. diwy; dat. οἴεσι, Od. 15, 386, 
but usu. in Hom. ὀΐεσσι, Ep, shortd 
form écoct, Il. 6, 25, etc.; acc. diar 
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str. nom, and acc. pl. dic, freq. in 
viom., esp. in Od. : also Hes, Op. 773, 
gut only in acc.—The Att. coniract 
al’ cases, nom. οἷς, gen. οἷός, dat. oié, 
acc. oly; pl. nom. οἷες, gen. οἰῶν, dat. 
oici, acc. oiac; and the nom, and 
acc. are still further contr. into οἷς: 
of these Hom, has nnly oé6¢ and οἰῶν. 
A sheep, Hom., Hes., etc.: in Hom. 
noth of the ram and the ewe, though 
sometimes the gender is marked by a 
word added, as ὄϊς ἀρνειός Or ἄρσην, 
« ram, Od. 10, 527; δὲς θῆλυς, @ ewe, 
Yl. 10, 216: of course the fem. is 
rnuch themost freq. [¢ always, except 
in Ep. contr. nom and acc. pl. ὄϊς : οἱ 
in dissyll. cases is found in Att., Mne- 
sim. Ἵπποτρ. 1, 47.] 

Oicaé,=vioba, dub. in Geop. | 

’Oicaro, ὀϊσάμενος, Ep. aor, mid. 
of οἴομαι, ὀΐομαι, Hom, [1] 

Oice, -étw, -ετε, imperat. of φέρω, 
from οἴσω, Hom., and Att. 

Οἰσέμεν, οἰσέμεναι, Ep. 
fut. inf. οἵ φέρω, Hom. 

OicGa, for οἶδας, 2 sing. from οἶδα, 
v, sub *eidw Β. 

’OioGeic, part. aor. pass. of οἴομαι, 
Π. 9, 453." 

Οἰσόκαρπον, ov, τό,(οἷσος, καρπός) 
the fruit of the οἷσος. 

OVXON, ov, τό, in Lyc. 20 written 
ovoov, any plaited work, a rope. 

OLXO%, ov, or οἰσός, οὔ, 6,2 kind 
of osier, the twigs of which served for 


for οἴσειν, 


wicker-work, ropes, etc., perh. the 
ἄγνος or λύγος, akin to οἰσύα, οἰσύς, 
οἷσαξ, as also to Lat. vitez, Theophr. 

Oicoddyoc, ov, ὃ, (οἴσω, φαγεῖν) 
the swallow or gullet, that part οἵ the 
throat through which the food passes,— 
ῥάρυγξ, Arist. Part. An. 2, 9,953, 3, 
2, sq.; cf. sub στόμαχος. 

Οἰσπάτη, n¢, ἡ (ὄϊς, olf, πάτορ) :— 
sheep-dung, like ὀΐπτωζον: esp. -the 
dirt that collects about the hinder parts of 
3 sheep, Ar. Lys. 578, where we have 
the form οἰσπώτη Σ al. οἰςπότη. On 
the difference of form, v. Koen. Greg. 
ᾧ. 543; Cf. οἰσύπη. 

Oionrn, V. SUL οἰσύπη. 

Οἰστέος, @, av, verb. adj. of φέρω, 
to be borne, Soph. O, C. 1360.—2. oi- 
FTEOV, One. Myst bear, Hur. Or. 769, 
ate. 

᾿Οἰστευμα, ατος, τό, (ὀϊστεύω) an 
aa fromthe bow, Plut. 2, 220 + p 

toTeITHO, ρος, 6,=5q., Anth. P. 
6, 118, ΔΈ ΡΣ 7P0C, 07:84; 
᾿Οἱστευτῆς, οὔ, 6, an archer, Call. 
Apoll. 42; and 

’Oic-eutic, boc, 7, archery: Ion. 
from 

᾿Οἰσγεύω, (ὀϊστός) to shoot arrows, 
Hom.; ὅν τις ὀϊστεύσας ἔβαλεν, 
whom one shot with an arrow, Il. 4, 
196, Gd. 8, 216; τόξῳ 6., Od. 12, 84; 
τινός͵ at one, Il. 4, 100 :—later c. acc. 
to shcot with an arrow, Anth. P.5, 58: 
- Olgr, ἀκτῖνας, ete., Nonn. 

Οἰστικός, ῇ, ov, (οἴσω) carrying, 
britiging. 

Οἰστοβόλος, 6, (ὀϊστός, βάλλω) 
thyoting an arrow, Anth. P. 7, 427. 

᾿Οἱστοδέγμων, ov, (ὀϊστός, δέχομαι) 
“row-holding, (sc. φαρέτρα) Aesch. 
Bers, 1020. 
᾿Οἰστοδόκῃ, ἧς», ἦγξε:54., Ap. Rh. 1, 
94, 


Ne 


1 ᾿ 
᾿Οἰστοθήκη; τι ἦ; α quiver. 
᾿Οἱστοκόμος, ov, (ὀϊστός, κομξω) 

f2eping arrows, φαρέτρα, Nonn.. 
Οἰστός, 7, ὄν, borne: that must be 

borne, Thuc. 7, 75. 
᾿Οἰστός, οὔ, 6, Att. οἰστός, Pors. 

-Med. 634; ἢ οἰἶστός, Zeno ap. Arist. 


Phys. Ausc. 6%;% 1: in later poets 
also with he+ 


ΐ NS Σὺ 4 
Pl. τὰ ὀϊστώ:--απὶ 
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arrow, Hom., Hes., etc.; πικρὸς ὀί- 
στός, Il. 4, 134, etc. ; πτερόεις, 1]. 13, 
650; with three barbs, τριγλώχιν, U. 
5, 393; τανυγλώχιν, Il. 8, 297 :— 
metaph., of a poem, Pind. O. 9, 17, 
οἵ, 2,161. (Prob. akin to oloréc, ol- 
ow, fut. of φέρω, that which is borne or 
shot.) Hence 


’Oiorodyoc, ov, (ὀϊστός, ἔχω) hold- 


ing arrows. 

᾿Οἱστοφόρος, ov, Att. olorad., (di- 
στός, φέρω) bearing arrows. 

Οἰστράω or -éw, ὦ, f. -ἤσω : mostly 
used in aor. οἰστρῇσαι, οἰστρηθῆναι, 
which may come from either pres. : 
the former occurs in Plat. Phaedr. 
251 D, Rep. 573 A, E, Arist. H. A. 8, 
19, 11; the latter, in Luc. :—acc. to 


| Herm. Eur. Bacch. 32, it had no 


augm. (eiorpoc). Strictly ofa gadfly, 
to vex, annoy, enrage by stinging : hence 
generally, to sting or goad to mcdness, 
αὐτὰς ἐκ δόμων, οἴστρησα, 1 drave 
them raging out of the house, Eur. 1. 
c.: and in pass., οἰστρηθείς, driven 
mad, Soph. Tr. 653, Hur. Bacch. 119. 
—II. intr. much like pass., to go mad, 
run wild, rage, Aesch. Pr. 836, Eur. 1. 
A. 77, Plat., etc.: of animals, Arist. 
H. A. 6,17, 3. Hence 

Οἰστρηδόν, adv., as if stung by a 
gadfly, 1. ἃ. madly, Opp. H. 4, 142. 

Olo-phetc, εσσα, ev, (οἶστρος) stung 
to mcdness, frantic, Opp. C. 2, 423. , 

Οἰστρηλᾶσία, ac, 7, a being driven 


mad by the gadfly: mad passion, LXX: 


and . 

Οἰστρηλάτέω, 6, f. -«ἤσω, of the 
gadfly, to drive wild: from 

Οἰστρήλᾶἄτος, ov, (οἶστρος; ἐλαύνω) 
strictly, driven by a gadfly: driven 
mad, mad, δεῖμα, Aesch. Pr. 580. 

Olorpnua, ατος, τό, (οἰστράω) the 
smart of a sting, otoTp. κέντρων, the 
sting of agony, Soph. O. T. 1318: 
the effect thereof, a frenzy-fit, οἰστρή- 
ματα λύσσης, Anth. P. 6, 51. 

Οἴἔστρησις, ewe, ἦν (οἰστράωλ frenzy, 
passion, : 

Οἰστροβολέω, 6, (οἶστρος, βάλλω) 
to strike with the sting, τινά, esp. of the 
dart of love, Mel. 54. 

Οἰστροδίνητος, ov, (οἶστρος, OLvéw) 
driven round and round by the gadfly, 
Aesch. Pr. 589. [Z] 

Οἰστροδόνητος, ov, (oicTpoc, δο- 
véw)==toreg., Aesch. Supp. 572; so, 
οἰστρόδονος, ov, Ib. 17. . 

Οἰστρομᾶνῆς, ἔς, (οἶστρος, μαίνο- 
pat) mad from the gadfly’s sting : raging, 
Nonn. Hence 
η ἰστρομᾶνία, ac, 7, fury, frenzy, 

ipp. 

Olorpov, Ov, τό. an insect that infests 
tunny-fish, Arist. H. A. 8, 19, 11,—nisi 
legend. οἶστρος, cf. 5, 31, 8. 

Οἰστροπλήῆξ, HY; ὁ, uD (οἶστρος, 
πλήσσω) stung by a gadfly, driven mad, 
Aesch. Pr. 681, Soph. ΕἸ. 5, Eur. 
Bacch. 1229. 

Oiorpoc, ov, ὃ, the gadfly, breese, 
Lat. asilus, an insect which infests 
cattle, and drives them half-mad by 
its sting,—dpyn ἐν εἰαρινῇ, Od. 22, 
300; esp. the fly that tormented Io, 
Aesch. Pr. 567, sq.:—distinguished 
from the μύωψ, Arist. H. A. 1, 5, 13; 
8, 11, 1, ef. éumic:—also an insect 
that infests fish, cf. oictpov.—ll. me- 
taph. a sting, goad, any thing that drives 
mad, οἶστρος κεραυνοῦ, Eur. H. F. 
862 ; olorpot’Epivbtwr, Id. 1. T. 1456: 
hence, also, the smart of pain, agony, 
Soph. Tr. 1254.—2. any vehement de- 
sire, mad desire, Hdt. 2, 93, and Plat. ; 
γυναικός, for a woman, Eur. Hipp. 
1300: generally, madness, frenzy, 
Soph. Ant. 1002, Eur. Or. 791. 


VIP 


Bacch. 665. (Prob. like ὀέσγος, fron 
same root as oigw.) 

Οἰστροφόρος, ον, (οἷστροί, φέρω) 
maddening, Anth, P. 8, 234. ῥέρω; 
 Οἰστρώδης, ες, ᾿οἷστρος, εἶδος) as 
if stung; raging, frantic, ἐπιθυμίαι, 
Plat. Tim. 91 B, cf. Legg. 734 A, 

Οἰσύα, ac, 7, like oicoc, a tree of 
the osier kind, Geop. (Akin to irég,. 
[v} Hence ° 

Οἰσύϊνος, ἡ, ov, of osier, wicker 
work, pitec, Od. 5, 256; ἀσπίδες, 
Thue. 4, 9. [dz] 

tOlciun, ne, 7, Oesyme, a city of 
Thrace, a colony of the 'I'hasians, 
Thuc. 4, 107: ef. Αἰσύμῃ. 

30, ον, ov, T6,=o0lova, Lob. Phryn. 

Οἰσϑοπλόκος, ov, plaiting osier 
twigs. 

Oictoupyéc, ὄν, (οἰσύα, *épyw ) 
working in oster-twigs, Exupol. Incert. 
112. 

Οἰσύπειος, ον, 
from 

Οἰσύπῃ, ἧς, 7, the grease and dirt wn 
unwashed wool, or greasy wool itself, 
described by Plin. as succus lanae, 
sordes lanae, sordes succidae, sordes 
sudorque feminum alarumque lanis 
adhaerentes ; whereas Diosc. 2, 84, 
explains οἴσυπος, τὸ ἐκ τῶν οἱ 
συπηρῶν ἐρίων λέπος :—the form of 
ony, occurs in Hdt. 4, 187, but with 
v. 1, olotry.—The words οἰσπάτη, 
οἰσπώτη, seem to mean a different 
thing, ef. sub voc. (Prob. from ὀΐς,-- 
though Hipp. has οἰσύπῃ αἰγός.) 
Hence 

Οἰσὔπηρός, ἄ, όν :—épta οἷσ., greasy 
or dirty wool, Lat. lana succida or sor- 
dida, Ar. Ach. 1177; cf. sub οἰσύπη. 

Olstric, idoc, 7, (οἴσυπος) a tuft of 
greasy wool, Hipp. | 

Οἰσύπόεις, εσσα, ev,=oLovTNOdY, 
Hipp. 

Oictroc, δ,Ξεοἰσύπη, a. ν. 

Οἰσύπώδης, εωξεοἰσυπηρός, Hipp. 

Οἰσύς, boc, ἡ.Ξεοἰσύα. 

Οἴσω, fut. of φέρω, from root ἔοζω, 
Hom., and Hes.—From an old pres 
οἴσω, is found imperat. οἶσε, and an 
inf. οἴσειν, isassumed by Bockh Pind. 
P. 4, 180. ᾿ 

tOQitaioc, a, ov, of or belonging te 
Oecta, Oetaean, Oitaiov νάπος, Soph. 
Tr. 486: of Οἰταῖοι, the Octaeans, in- 
habitants of Oeta, and of Oiraia, ἃ 
district of Thessaly bordering on Ae- 
tolia and Locris, Strab. p. 416; cf. 
Xen. An. 4, 6, 20. 

tOiry, nc, 7,O¢cta, amountain-range 
in Thessaly, now Katavothra, Strab. 
p. 428. .. . 

OiréAtvoc, ov, ὁ, (oitoc, Λίνος) α 
song on the death of Linus, Paus. 9, 29, 
3: v. Aivoc Ih. 

Oiroc, ov, 6, fate, lot, doom, in Hom. 
always ill-fate, misery, ruin, death, 
though he usu. says κακὸς οἶτος, but 
also without κακός, Il, 9, 563; 24, 
388, Od. 8, 489, 578; κακὸν οἶτον 
ἀπόλλυσθαι, to die a sad death, 1}, 3, 
417; οἷτόν τινος ἔχειν, to have the lot 
of one, live like him, I]. 9, 563. An 
old Ep. word, used by Soph. El. 167, 
Eur. I. T. 1091. (Usu. deriv., like 
oiuoc, olun, from same root as iow, 
fut. of φέρω, like Lat. fors from fero " 


οἰσυπηρός [Ὁ] 


perh. better from o7, akin to οἶκτος.) 


Oiréovpoc, ov, 6, Scythian name o! 
Apollo, acc. to Hat. 4, 59. 

ἸΟΐτυλος, ov, 6, Ocetylus, a city on 
coast of Laconia, 1], 2, 585, also call- 
ed Τύλλος, acc. to Strab. p. 360. 

Ol’@Q, a Lacon. word, to have sez. 
ual intercourse with, τὰν XedAidavida, 
Plut. Pyrrh. 28.—In Ath. 568 ἘΣ it 18 
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written oldeic, as if from οἰφέω, cf. 
Paroemiogr. p. 125, 165. (Hence oi- 
gdAnc and οἰφώλης, fem. οἰφολίς and 
oiswiic, lewd, like ὀπυιόλης anddmu:- 
OAc, from ὀπυίω," and by compos. 
sdsotgoc, φίλοιφος, μιξοιφία. "This 
whole class of words is little used.) 

tOixaria, ag, ᾧ.. Oechalia, a city of 
Thessaly on-th. “eneus, prob. the 
city of Eurytur cei tioned in Hl. 2, 
730; cf. Mille τοι δ 11,61: Strab. 


distinguishe .: ‘‘hessaly the Prachi. 
mian O. as tas near ‘Vricca, pp. 
830, 35022. 7 oily of Kuboea, near 


Eretria?:1so régarded hy some as the 
city of Kurytus, Soph. Tr. 74; Strab., 
l.c,, and p. 448.—3. a city of jViesse- 
nia on the borders of Arcadia, U. 2, 


596, acc. to Strab. same as Andania,. 


p. 350.—4. a city of Aetolia, Strab. 
p. 448.—II. fem. pr. n., wife of Me- 
yaneus, Paus. 4,2, 2. Hence 

τΟἰχαλιεύς, ἕως Ep Fog, ὃ, an in- 
hab. of Occhalia, an Occhaua, Il. 2, 
596; Plut. Thes. 8: and ᾿᾿- 

-“τοἰχαλίηθεν, adv., from Occhaha 

(3), IL. 2, 596. : 

Οἰχέομαι,Ξεοΐχομαι, 4. V. 

Οἶχητέον, verb. adj. οἵ οἴχομαι, 
Alciphr. 

Οἰχθείς, part. aor. 1 pass. of οἔγνυ- 
wt, Pind. 

Οἰχνέω, ὥ, to go, come, Il. 5, 790; 
15, 640 (in Ion. impf. ofyveoxe, -oxov), 
Soph. El. 313 ; of birds, to fly, Od. 3, 
322 ; to walk, i. 6. to live, ἀνύμφευτος 
αἰὲν oiyvd, Soph. El. 165 :—like oi- 
youat, to be gone, Soph. Aj. 564 :—c. 
acc. pers.,, like mpocépyouat, to ap- 
roach, Pind. P. 5, 115, οἵ. Fr. 45, 5; 
so Herm. reads, P. 8, 49.—The form 
olyvete, Id. Fr, 222. (Oixvéw is to 
οἴχομαι, as ἱκνέομαι to κω.) 

Ol’XOMAI, dep. mid., impf. ᾧχό- 

nv: fut. οἰχήσομαι ; perf. ᾧχημαι, 
on. οἴχημαι, Hdt. 4, 136, and οἔχωκα, 
the last esp. in Hdt., though besides 
part. οἰχωκώς, via, etc., he only uses 
3 sing. plapf. οἰχώκεε, c.1mpf. signf. : 
the pf. ᾧχηκα is rare, and so is 3 pl. 
plgpt. lon. ér@yaro. A regul. fut. 
stéouat, is found in some Mss. in 
Hat. 2, 29:—the pres. οἰχέομαι, lon. 
contr. οἰχεῦμαι. only in Leon. Tar. 
90; 6: o¢yw is never found: Hom. 
uses only pres. and impf.—On the 
formation of the perf. v. Buttm. Ausf. 
Gr. § 85 Anm. 5. 

To go, or (rather) to be gone, to have 
gone, directly opp. to ἥκω, to have come, 
while ἔρχομαι, to go or come, is the 
strict pres. to both (οἴχομαι and épyo- 
uat, are oft. confounded in Mss.), 
though φχόμην, is also used strictly 
in an impf. signf., Il. 5, 495, Jelf Gr. 
Gr. § 396 Obs.; freq. from Hom. 
flownwds. :—oft. c. part., οἔχεται φεύ- 
yor, he is fled and gone, Od. 8, 356 ; 
yer’ ἀποπτάμενος, he hath taken 
flight and gone, Il. 2, 71; οἴχεται 
ἄγων, προφέρουσα, Hom.; οἴχεται 
ἰών, ἀπιών, ἀπελαύνων, θανών, etc. : 
νηὶ οἴχεσθαι, to sail, voyage, Od. 16, 
24; 80, οἔχεται πλέων, Hat. 4, 145; 
οἴχεται ἀπολιπών, he has gone and 
left..., Hdt. 4, 155, and so in Att.: 
also c. acc, cognato, ὁδὸν οἴχεσθαι 
Od. 4, 393: may even c. acc. pers 
to have escaped from, Ar. Av. 86, Cl. 
Jelf Gr. Gr. ὁ 548 Obs. 1.—The par- 
‘ic. olyéuevoc in Hom. sometimes 
saeans the absent, he that is away, δὴν 
γἰχόμενος, of Ulysses. — Special 
usages :—I. of persons, euphem. for 
HunoKw, to have departed, be gone hence, 
1]. ; in full, οἔχεται εἰς "Aidao, 1]. 22, 
213, ὦχετο ψυχῇ κατὰ χθονός, Il. 23, 
01 aud Att., ofy. θανών,. Soph., 
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etc.: also Att. the part. οἰχόμενος for 
θανῶν, the departed, the dead, Aesch. 
Pers. 546, Soph. El. 146, etc.—2. οἵ- 
χωκα, like ὄλωλα, to be gone, undone, 
ruined, Lat. perit, Soph. Aj. 896, etc. 
—Il. of things, to denote any quick, 
violent motion, in Hom. of darts, 
stones, etc., to rush, sweep along, Il. 1, 
53; 6, 346, Od. 20, 64.—2. to be gone, 
lost, vanished, sunken, in Hom. esp. in 
questions, as, πῇ σοὶ μένος οἴχεται; 
whither is thy spirit gone? Il. 5, 472, 
ef. 13, 220; 24, 201. 

Oiw and ὀΐω, in Hom. freq. Ep. act. 
for οἴομαι, q. Vv. 

Oi6, Lacon. for οἴω, οἴομαι. 

Οἰωνίζομαι, (οἰωνός) dep., to take 
omens from the flight and screams of 
birds, Lat. augurium capere, Xen. Cyr. 
1,6, 1.—II. generally, to look on as an 
omer. or augury, forebode, Lat. augura- 
ri, Id, Well. 1, 4, 12; 5, 4, 17.-1Π. 
metaph. ofa person, ὃν οἰωνίσαιτ᾽ ἄν 
τις μᾶλλον ἰδὼν ἢ προςειπεῖν βούλοι- 
ro, whom one ‘would rather shun as 
an ill omen (omen obscoenum), if one 
saw him, than speak to, Dem. 794, 5. 

Οἰωνικός, 7, ὄν, (clwvdc) belonging 
to birds of prey, to their flight, or to au- 
gury: hence ἢ -κή (sc. τέχνη), augury. 

Oidvioua, ατος, τό, (οἰωνίζομαι) 
divination by the flight or cries of birds, 
Lat. augurium, Eur. Phoen. 832.—IL 
Ξξοίωνός. 

Οἰωνισμός, οὔ, 6, (οἰωνίζομαι) α 
divining by the flight of birds: divina- 
tion, Plut. Num. 14. 

Οἰωνιστήρ, ἦρος, ὁφνεεοἰωνιστής. 

Οἰωνιστήριον, ov, τό, a place for 
watching the flight of birds, Lat. tem- 


plum augurum.—ll. that from which | 


omens are taken: the omen or token it- 
self, Xen. Apol. 12: strictly neut. from 
Οἰωνιστήριος, a, ov, belonging to an 
οἰωνιστήρ or.his art: from 
Οἰωνιστής, οὔ, ὁ, (οἰωνίζομαι) one 
who foretels from the flight and cries of 
birds, an augur, Il. 2, 858; 17, 218, 
Hes. Sc. 185; θεοπρόπος οἰωνιστής; 
jl. 13, 70. Hence 
Οἰωνιστικός, ἢ, ὄν, of or belonging 
to an augur, or, generally, to divination, 
Arist. H. A. 1, 11, 6: 7 -κῆ (86. Té- 
ans augury, Plat. Phaedr. 244 D, 
ut. . 


+Oléviyoc, ov, 6, Oeonichus,an Ath- 
enian, Ar. Eq. 1287. 

Οἰωνόβρωτος, ov, (οἰωνός, βιβρώ- 
okw) eaten of birds, Strab. ;—with v. 1. 
-βοτος. 

Οἰωνοθέτης, ov, 6, (οἰωνός, τίθημι) 
an interpreter of auguries, an augur, 
Soph. O. T. 483. " 

Οἰωνόθροος, ον, (οἰωνός, θρόος) of 
the voice of birds, γόος, Aesch. Ag. 56. 

Οἰωνοκτόνος, ov, (οἰωνός, κτείνω) 
killing birds, χειμών, Aesch. Ag. 563. 

Οἰωνομαντεία, ac, 7, divination from 
birds. . 

Οἰωνομαντικός, ἢ, ὄν, belonging to 
an οἰωνόμαντις, ἐπιστήμη, Dion. H. 
3, 70: from 

Οἰωνόμαντις, ewe, 6 and 7, (οἰωνός, 
μάντις) one who takes omens from the 
flight and cries of birds, kur. Phoen. 
767. 


. Οἰωνόμικτος, ov, (οἰωνός, μίγνυμι) 
half-bird shaped, Lyc. 595. ᾿ 

Οἰωνοπόλησις, 7, and οἰωνοπολία, 
ἡ,εεοἰωνομαντεία : from 

Οἰωνοπόλος. ον, (οἰωνός, πέλω, 
πολέω) busied with or observing the 
flight and cries of birds: as subst.= 
οἰωνιστῆς, οἰωνόμαντις, 1]. 1, 69; 6, 
76, Aesch. Supp. 57. 

Οἰωνός, οὔ, ὁ, (οἷος) :—strictly, a 
solitary or lone-flying bird, such as 
most ‘birds’ of prey; esp. @ vulture, 


: Stob. p. 8, 40. 


UKKA. 


eagle, etc., οἰωνοί---φῆναι ἢ αἰγυπεοί 
γαμψώνυνες, Od. 16, 216; so of the 
eaglé of Jupiter, Il. 24, 293 :~Hom. 
oft. joins κύνες and olwvoi, Τὶ, 1, ὃ; 
22, 335, οἷς. ; οἰωνοὶ ὠμησταΐ, ll. 1}, 
453: an image of swiftness, olwr οἷς 
ἅμ᾽ ἕπονται, Hes. Th. 268: general 

ly, birds, as opp. to heasts, Soph. Fr . 
678; cf. οἰωνοκτόνος..--1}. a bird of 

omen or augury, because from the flight, 
or screams of the greater birds of prev 

omens and revelations were usu, 
sought, Il. 12, 237, Od. 15, 532, Hes. 

Op. 779, and Trag. ; so, οἰωνοὶ αἴσιοι. 
Xen. Cyr. 3, 3, 22:—in Od. 15, 532, 
the κέρκος is expressly distinguished 
as οἰωνός, a bird of omen, from the 
common birds, ὄρνιθες. Hence,— 
Ill. an omen, token, presage, drawn 
from these birds, Lat. auspicium or 
augurium, according as taken from 
seeing their flight or hearing ther cry, 

Il. 2, 859, ete. ; cf. Valck. Hipp. 871: 
εἷς οἰωνὸς ἄριστος, ἀμύνεσθαι περὶ 
πάτρης, the one best omen is, to fight 
for father-land, i. e. we need no other, 

Il. 12, 243 ; οἰωνοὶ ἀγαθοί good omens, 
Hes. Fr. 39, 10: τὸν οἰωνὸν δέχομαι. 
I hail it as auspicious, Lat. accipie 
omen, Wess. Hat. 9, 91; so also in 
Att., Thuc. 6, 27, Xen. Symp. 4, 48. 

etc.—IV. as adj., winged, like Lai. 

ales, Lyc. (From οἷος, as vievir 
from υἱός, κοινωμός from κοινός.) 

τΟίωνός, οὔ, ὁ, Oeonus, sun of 1 ἢ- 
cymnius of Midea, a companion ot 
Hercules, Pind. O. 10, 78: Apoliosa 
2,7, 3. 

Οἰωνοσκοπεῖον, ov, τό, like οων! 
στήριον, α place where auguries are tor 
ken, Lat. tenplum augurum : from 

Οἰωνοϊκοπέω, ὥ., to be an οἰωνοσκό 
πος, ἴο wath the flight of birds, to talss 
auguries, Eu’. Bacch. 347; τινί, for 
one, Id. Phoe3. 956: also ofwrooKo 
πέομαι, as dep, mid., Joseph. Hencs 

Οἰωνοσκόπημῶω ατος, TO, ἃ sign gor 
from the flight of brds. , 

Οἰωνοσκοπητικός ἢν YV;=OlLWVO 
σκοπικός. 

Οἰωνοσκοπία, ac, 7, the business af 
an οἰωνοσκόπος, Dion. H. 3, 47. 

Οἰωνοσκοπικός, ἡ, Ov, (GLvooKoTrags 
of, or belonging to augury. Lat. augu. 
ralis, τέχνη, Dion. H. 3, (VU. | 

Οἰωνοσκότιον, OV, TO,==OLWVOOKO 
πεῖον. . , 

Οἰωνοσκόπος, ον, (οἰωνός σκοῆξς,, 
watching birds, prophesying ὃν the» 
flight or cries: ὃ οἰωνοσκ. ΞΞΟΙΟΊ | 
στής, Hur. Supp. 500. CS 

Οἴως, Att. adv. from οἷος, 9406 ὧν 
οἵως ἔχείς; in what a state at thm 
for such ἃ man! Soph. Aj. 9233 + 
οἷος V, VI. . 

Οἰωτός, ἢ, ὄν, (οἷς) made of shesp 
skin, ap. Hesych. 

"Oxd, poet. ὄκκᾶ, Dor. for 572, ¥ 18 
πόκα and τόκα for πότε and 767€: 

"OK H’AAQ, aor. ὥκειλα, inf. ὁκεξ 
λαι ---- --κέλλω, Mostly of ships-~-! 
trans. of the seamen, to run ἃ Vp 
aground, or on shore, τὰς νῆας, W\ 54 
Hat. 8, 84, Eur. I. Τ᾿. 1379, Thue 4: 
12; πλόον 6x., to steer one’s cours; 
Nic. Th. 295.—II. intr. of the ship, δὲ 
run agreund, Thuc. 2,91, Xen. An. % 
5, 12; so, metaph., Ar. Ach, ¢.159, οὐ 
Ath. 274 F. 

"Oxn, Ion. for ὅπη, Hat. 
᾿κιμβάζω, f. -ἀσω,Ξεκιμβάζω, ok uw 
βάζω. 

“Oxkd, poet. for ὅκα, Theocr. 1, 87. 
4, 21. | 

“Οκκᾶ, o~ better én xa, like κὰκ κε 
φαλῆς, for ὅτε κεν, ὅταν, Theoci. 8 
68; 11, 22 so, ὦ καν, Theag. an 
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Οκκος, ὄκταλλος OF ὄκκαλλος,--ν. 


κος. 

Ὁ κλάδζα, ac, 7, (ὀκλάζωγ--ὄκλα- 
sic, Gramm. 

'Oxadiac, ov, ὁ, (ὀκλάζω) (sc. δί- 
φρος, θρόνος) a folding-chair, camp- 
stool, like σκίμπους, Ar. leq. 1384, 
4386. 

κλάδιάω, G, to be sinking on one’s 
knees, like ὀκλάζω. 

"Οκλᾶδόν, adv., with bended knees, 
τῳ crouching, cowering posture, Ap. Rh. 
3, 122: als) dxAGEand ὀκλαστί: from 

Ὀκλάζω, f. -ow, to crouch ΟΥ̓ cower 
with bended knees, to crouch down (cf. 
μετοκλάζω in Il.), of a Persian dance, 
somewhat like the Mazurka, OxAace 
καὶ ἐξανίστατο, Xen. An. 6, 1, 10 (cf. 
ὄκλασις, ὄκλασμαλ); ἐς γόνυ oKA., Luc. 
D. Mort. 27, 4, cf. Philops. 18: hence 
to sink down, sit down, Soph. O. C. 
196; of oxen, to sink on their knees, 
Mosch. 2, 99, cf. Valck. Phoen. 642 ; 
so of horses that kneel down to let their 
rider mount, Plut. 2, 139 B; et c.acc., 
ach. τὰ ὀπίσθια, τοὺς προσθίους, to 
bend their hind or fore legs, Xen. Eq. 
11, 3, ΑΘ]. :-—metaph., lixe Lat. des: 
dere, to leave off through weariness, to 
abate, Musae. 325, Anth. P.5, 251: of 
the wind, te slacken, τῆς φορᾶς, He- 
liod. (Prob. from κλάω, to break, 
Lat. frangere.) . 

OxAdé, udv.—=dKAaddv, Pherecr. 
Coriann. 10, Luc. Lexiph. 11. 

“OKAGE, 7,—=8q., Arat. 517, 

"Οκλᾶσις, ἡ, (ὀκλάζω) α crouching 
with bent knees, Hipp. ἂρ. Hrotian., 
Lue. Salt. 41; cf. ὀκλάζω... . 

Ὄκλασμα, ατος, T6,= foreg. :—a 
Persian dance in which the dancer 
sank on his knee from time to time, 
Dind. Ar. Fr. 321; cf. ὀκλάζω. 

'OxAaoti, adv.=dKAadbr, ὀκλαστὶ 
πηδᾶν, of afrog hopping, Babrius. [1] 

'OxsviiAéoe, a, ov, poet. for ὀκνηρός, 
Monn. :—adv. -éwc, Musae, 119. 

‘Oxvetw, post. for sq., IL. 5, 255. 

'Oxvéw, ὦ, f.-fow, poet. ὀκνείω :--- 
ts tarry, delay, hesitate to do a thing, c. 
inf., ὀκνείω ἵππων ἐπιβαινέμεν, Il. 5, 
255; ἀρχεμέναι πολέμοιο ὦκνεον, Il, 
20, 155.—In Att., usu. with collat. 
sienf. of the feeling which causes the 
hesitation, and so,—l. of shame, to be 
ashamed or scruple to do, shrink from 
domg, ὀκνῶ ἱκέτας προδοῦναι, Eur. 
Heracl. 246, cf. Thuc. 5, 61, Dem. 
702, 4.—2. of pity, to be sorry or fear 
to do, Aesch. Pr. 628, Soph. El. 1271. 
3, most usa. of alarm, or (in bad 
sense) of slotn or cowardice, to fear, 
be afraid to do, Soph. Aj. 81, Plat. 
Gorg. 462 E, etc.—The most usu. 
construct. continued to be c. inf. : 
also c. acc., to fear a thing, Soph. O. T. 
976, Xen. Cyr. 2, 2, 21, etc. ; and, 
ὀκνεῖν περί τινος, Ib. 4, 5, 205 oxy. 
μή..., to be afraid lest..., Plat. Phaedr. 
257 C, Xen., ctc.: absol. first in Hdt. 
7,50, 1, and freq. in Soph. | 

᾿Οκνηρία, at, ἡνεεὄκνος, late word: 
from 

Ὀκνηρός, ty ὄν, (ὄκνος) loitering, 
slow, hesitating, Pind. N. 11, 28 :— 
slothful, sluggish, εἴς Tt, Antipho 118, 
24, Thuc. 4, 55; esp. from fear, Opp. 
to τολμηρός, θρασύς, Dem. 777, 5.— 
Il, of things, causing fear, grievous, 
ircublesome, Soph. O. T. 834. Adv. 
pac, Xen. [éxv, Theocr. 24, 35.] 

"ὀκνητέον, verb. adj. from ὀκνέω, 
Plat. Legg. 891 D. . 

᾿Οκνία; ας, ἡνεεὄκνος; dub. 

ὌΚΝΟΣ, ov, ὁ, delay, unreadiness, 
slowness, hesitation, whether from 
weariness and bodily fatigue, sure τί 


us Jéoc ἴσχει ἀκήριον οὔτε τι; ὄκνος, 
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Π. 5, 817 (answering to κάμι roc in 


811); οὔτ’ ὄκνῳ εἴκων οὔτ᾽ ἀφρ υδίῃσι 
γόοιο, Il. 10, 122; cf. 13, 224 :--or, as 
more common, from internal causes, 
as indolence, fear, etc.; sloth, slug- 
gishness ; backwardness, cowardice, etc., 
Aesch. Theb. 54, Soph. Ant. 243, 
ὄκνος καὶ μέλλησις, Thuc, 7, 49; 
opp. to θράσος, Id. 2, 40; hence sim- 
ply for alarm, fear, Aesch. Ag. 1009, 
Soph. Phil. 225: in plur., delays, 
Plat. Legg. 768 ἘΣ, Dem. 308, fin, :— 
c. gen., τοῦ πόνου γὰρ οὐκ ὄκνος, I 
erudge not ἰωξουν, Soph. Phil. 887, cf. 
Isocr, 2 C: πάρεσχεν ὄκνον μὴ ἐλ- 
θεῖν, made them hesitate to..., Thue. 
3,39; so, ὄκνος ἦν ἀνίστασθαι, Xen. 
An. 4, 4, 11; ὄκνος πρός Tt, Plat. 
Legg. 665°D.—II. "Ὄκνος;, an alleguri- 
cal picture by Polygnotus, of a man 
twisting arope whicha she-ass gnaws 
to pieces again, Paus. 10, 29, ὦ, Plin. 
H. N. 35, 31 (11), an emblem of la- 
bour in vain, Lat. ocnus spartum tor- 
quens, Burm, Propert. 4, 3, 21, συνά- 
εἰν τοῦ Ὄκνου τὴν θώμιγγα, Paus. 
.c., who says that Polygnotus meant 
it for the symbol of a bad housewife, 
who wastes her husband’s gains. 

B. a kind of heron, Lat. ardea stella- 
ris, also ἐρωδιὸς ἀστερίας, Arist. H. 
A. 9, 18, 2. | 

Ὀκνός, ἤ, Ov, as adj., idle, cowardly, 
dub 


t’Oxvoc, ov, ὁ, Ocnus, masc. pr N.,. 


Paus. 10, 29. 

Ὀκνόφϊζλος, ov, (ὄκνος, φιλέξωλ) fond 
of delay. . 

᾿Οκνώδης, ec, ἰὄκνος, εἶδος) lazy, 
cowardly, like ὀκνηρός. 

‘OxdGev, ὁκοῖος, ὁκόσος, ὁκότε, 


᾿δὁκότερος, ὅκου, Ion. for ὁπόθεν, ὁποῖ- 


ος, ὁπόσος, ὁπότε, ὁπότερος, ὅπου, 
but only in prose. 

POxovdoBbarne, ov, 6, Ocondobates, 
an officer of Alexander the great, Arr. 
An. 3, 8, 5. 

“OKOS, 6, also ὌΚΚΟΣ, the eye, 
Gramm., hence ὄκταλλος or ὄκκαλ- 
Aoc, Boeot., and Lat. OCUS, oculus, 
ocellus, akin to ὄσσε, ὄσσομαι, ὄψομαι 
(cf. equus, ἵππος). 

tOxpa, ac, ἢ, Ocra, a mountain- 
range in Noricum, Strab. p. 202. 

᾿Οκριάζω, to be rough or angry, Soph. 
Fr. 918. 

'‘Oxpidw, G, (ὄκρις) to make rough: 
prob. only used in pass., and in me- 
taph. sense, like τραχύνομαι, Lat. 
exasperari, πανθυμαδὸν ὀκριόωντο, 
they grew furiously angry with each 
other, Od. 18, 33; ὠκριωμένος, en- 
raged, Lyc. 

7OxpiGac, αντος, 6, (ὄκρις, βαίνω) 
a kind of tribune on the tragic stage, 
from which the actors declaimed, like 
ixptov or λογεῖον, Lat. pulpitum, Plat. 
Symp. 194 B, Luc. Ner. 9.—Some 
suppose it to have been in the early 
wooden theatre what the θυμέληῃ was 
afterwards and refer its invention to 
Aeschylus, Philostr. Vit. Soph. 1, 9, 
Themist. Or. 26; cf. Ruhnk. Tira., 
Schol. Plat. l.c.; v. Horat. A. P. 279. 
—II. generally, like. κιλλίβας, any 
kind of steps, etc., by which one can 
ascend; and so,—l. a painter’s easel. 
—2, the raised seat of the chariot-driver. 
—IIll. acc. to Hesych.,=KiAhog, an 


ass or goat. [1] . 


ῬΟκριδίων, wvoc, ὁ, Ocridion, a 
hero in Rhodes, Plut. 

OxpixAot, wy, οἱ, the city Ocricu- 
lum in Umbria, Strab. p. 226. . 

᾿κρϊοειδῆς, ἐς, (ὄκρις, εἶδος) of α 
pointed shape: projecting, Hipp. 

’Oxgiderc, εσσα, ev, (ὄκρι() having 
many points or roughnesses, rugged, 
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pointed, in clom. always epith, ct παν 
hewn stone, yepuddior, λίθος, me 
τρος, μάρμαρος, 1}. 4, 518 ; 8, 327; 14, 
380 ; 16,735 ;—so, oxp. vepudc, Aesch. 
Theb. 300; γθών, ld.’ Pr. 282. (Cf. 
ὀκρυόεις sus fin. | 

᾿Ὀκριόωντο, Ep. for ὀκριῶντο, Ody 
V. ὀκριάω. 

"Oxpic, toc, 7, like ἄκρις, ἄκρα, ἃ 
point OY prominence, any roughness On 
an edge or surface, whether large o1 
small: hence in Umbrian and old 
Lat.-mons confragosus, v. Rhein. Mu- 
seum 1, 386.—II. as adj. oxpic, idoc, 
ὃ, ἡ,Ξεὀκριόεις, rugged, peaked, .esch. 
Pr. 1016. Hence. 

᾿Ὀκρίωμα, ατος, TO, like ὄκρις, ἃ 
projecting point, peak. [i] 

Ὀκρῦὕόεις, EOOA, EV,=KPVOELC, with 
o euphon., just like κρυερός, chilling, 
making one shudder, hence fearful, 
dreadful, πόλεμος, Ul. 9,64: and in Il. 
6, 344, Helen calls herself xtwy oxpv: 
όεσσα: ὀκρ. φόβος, Ap. Rh. ὦ, 607° 
ὀκρ. βᾶρις, of Charon’s boat, Leon. 
Tar. 59. (ὀκρυόεις and ὀκριόεις are oft. 
confounded in the common editions, 
v. Heyne Il. T. 4, p. 649: Wolf was 
the first to distinguish them in Hom.) 

POxraBia, ac, 7, the Rom. name 
Octavia, Paus. 

ΤΟκταβιῶᾶνός, οὔ, 6, the Rom. name 
Octavianus, Plut. 

ῬΟκτάβιος, ov, 6, the Rom. Οὐσία: 


vius, Plut. 


᾿Ὀκτάβλωμος, ov, (ὀκτώ, βλωμός) 
consisting of εἰν δὲ morsels or mouthfuls, 
ὀκτ. ἄρτος, an old kind of loaf which 
before baking was scored in eight equal 
parts, Hes Op. 440. 

"OKTaOGKTV AOC, OV, (ὀκτώ, OUKTY 
Ao) eight-fingered, Ar. Lys. 109: but 
Lob. Phryn 415, EJmsl. Med. 1150, 
prefer the form ὀκτωδάκτυλος. 

᾿κτάδραχμος, ov, (ὀκτώ, ὁραχμῆ) 
weighing or worth eight drachmae. 

Ὀκτάεδρος, ov, (ὀκτώ, ἕδρα) eight 
sided: τὸ ὁὀκτ., an octahedron, Tim. 
Locr. 98 D. 

᾿κτἄετηρίς, loc, 7, a space of eight 
years, Plut. 2, 892 C: from 

᾿κτἄέτης, ες, (ὀκτώ, ἔτος) for eight 
years, Diod. Hence ‘ 

κτἄετία, ac, ἢ, 
Procl. | 

Ὀκτᾶἄετίς, ἢ, pecul. fem. of ὀκταξ 
της, Ep. Plat. 361 Ὁ. a 

᾿Οκτἄήμερος, ov, (ὀκτώ, ἡμέρα) for 
eight days, N.'T. 

Ὀκτάκις, (ὀκτώ) adv., eight times, 
Luce. adv. Indoct. 4, Plut., etc. [a] 

᾿Οκτἄκιςμύριοι, αἱ, A, (ὀκτάκις, LY 
ριοι) eighty thousand, Diod. [Ὁ] Ε 

᾿κτακιςχίλιοι, αἱ, α, (ὀκτώκις, 
χίλιοι) eight thousand, Hat. 9, 28: he 
also hasin sing., ἵππος ὀκτακιςχιλίη 
for ὀκτακιςχίλιοι ἱππεῖς,---ἃ5 We Say, 
¢ 8000 horse,’ 7, 85, ef. 5, 30. [yz] 

᾿Οκτάκνημος, ov, (ὀκτώ, κνήμη IT 
eight-spoked, κύκλα, Il. δ, 728 

"Οκτακόσιοι, at, a, eight hundred, 
Hat. 2, 9, etc. Hence . 

’Chraxoctooréc, 7, Ov, the eight 
hundredth, Dio C. 

κτακότῦὕλος, ov, (ὀκτώ, «<oTbAM 
holding eight cotylae, Ath. 180 A. 

"κτάκωλος, ον, (ὀκτῶ, κῶλον) 
eight-limbed or jointed. 

ρκταλλος, ὁ, V. ὅκος. ὁ ᾿ 

᾿Οκτἄμερής, ἔς, (ὀκτώ, μέρςς) of uF 
in eight parts, Diog. L. 7, 110. 

?OxtapeTpoc, ov, (ὀκτώ, μέτρον) of 
eight metres or feet. [ἅ 
“Oxrdunviaiog, a, ov, later form for 
sq., Diod., Plut. 2, 908 A., 
Ὀκτάμηνος, ov, (ὀκτώ, unv) erghs 
months old, in the eighth month, Xen 
Cyn. 7, 6. [ἃ] : 
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Ὀκτάπεδος, ov, Dor. for ὀκτάπους, 
Tab. Heracl. [ἃ] 

᾿Οκτάπηχυς, υ, (ὀκτώ, THYVC) 
subits long, [ἃ 

᾿Οκταπλάσιος, a, ov, eightfold, Lat. 
octuplus, Ar. Eq. 70. [ἃ] 

᾿Οκταπλᾶσίων, ο1', gen. ovoc, = 
foreg. 

᾿Οκτάπλεθοος, ov, (ὀκτώ, πλέθρον) 
exght plethra long or large, Dion. H. 4, 
4), 


eight 


κταπλόος, ov, contr. -πλοῦς, οὖν, 
tighifold. | 

Ὀκταπόδης, ov, ὁ, 
wight feet long, Hes. Op. 

᾿᾽Οκτάπους, 0, ἢ, -πουν, TO, (ὀκτώ. 
τ ῦο) eight footed, Anth.:—Scythian 
name for one who possessed two oxen 
and a cart, Luc. Scyth. 1.—IlL. eight 
feet long. [a] 

᾿Ὀκτάῤῥιζος, ov, (ὀκτώ, ῥίζα) with 
eight roots: of ἃ stag’s horns, with eight 
points or tynes, Leon, Tar. 32, 3. 

᾿Οκτάῤῥῦμος, ov, (ὀκτώ, ῥυμός) of 
chariots, with eight poles,—or, rather, 
so constructed as to be drawn by eight 
pair of horses or oxen, Xen. Cyr. 6, 
I, 52. 

᾽Οκτάς, ddoc, 7, (ὀκτώ) the number 
eght, Arist. Metaph. 12, 7, 22. 

᾿Οκτάσημος, ov, (ὀκτώ, σῆμα) with 
eight signs : in prosody, of eight times, 
Herm. El. Metr. p. 240. [ἃ] 

᾿Οκταστάδιος, ov, (ὀκτώ, στάδιον) 
eight stades long ; τὸ ὀκταστάδιον, a 
length of eight stades, Polyb. 34, 12, 
4. [crit] 

᾿Οκτάστῦλος, ov, (ὀκτώ, στῦλος) 
with eight columns in front, of temples, 
Vitruv. 

Τ᾽ Οκτάτομος, ov, (ὀκτώ, τέμνωλ di- 
vided into eight parts, βίβλος, Alex. 
Tra. 

Ὀκτάτονος, ov, (ὀκτῶ, τείνων ἔλι- 
κες 5K., the eight arms with which the 
cuttle-fish catches its prey, Anth. P 
8, 14. [a] 

᾿ΟἈκταχῶς, adv., in eight ways. 

"OxTHONG, ες, (ὀκτώ, *dpw?) erght- 
feld: ναῦς oxr., a ship with eight 
banks of oars, Polyb. 16, 3, 2. 

"OK TQ’, οἱ, ai, τά, indecl. eight, 


(ὀκτώ, πούο) 
437. 


Hom., etc. (Lat. octo, Sanscy. ashtan, | 


tGerm. acht.) 
᾽᾿Οκτωδώκτῦὕλος, ov, Vv. sub ὀκταδ-. 
᾿Οκτωκαίδεκα, oi, al, τά, indecl., 
eighteen, Hdt. 2, 111, ete. 
᾿Οκτωκαιδεκάδραχμος, ov, (foreg., 
ραχμῇ) weighing or worth eighteen 
drachmae, Dem. 1045, 3. : 
᾿᾽Οκτωκαιδεκαέτης, ες,(ἔτος eighteen 
years old, or lasting eighteen years, Luc. 
1). Mort. 27, 7, Lob. Phryn. 408. 
POxrwxatdexaétic, tdoc, ἢ, fem. 
to foreg., eighteen years old, Luc. Tox. 
24: Dial. Meretr. 8, 2. 
᾿Οκτωκαιδεκάπηχυς, v, (πῆχυς) 
eighteen cubits long, Diod. 
- ἸΟκτωκαιδεκαπλᾶσίων, ov, eighteen- 
fold, Plut. 2, 925 C. 
᾿Οκτωκαιδεκάσημος, ov, of eighteen 
times, In prosody. 
᾿Οκτωκαιδεκἄταϊος, a, ov, on the 
fighteenth day, Hipp.: from 
"OKTWKaLOEKETOC, ἡ, ον, (ὀκτωκαΐί- 
Jexa) the eighteenth: ὀκτωκαιδεκάτη 
(sc. ἡμέρᾳ), on the eighteenth day, Od. 
5, 279 ete. / 
Ὄκτωκα 'ἧς ετέτης, ov, 6, (ὀκτωκαΐί- 
dexa, ἔτος) eighteen years old, Dem. 
3009, 13. 
Ὀκτωκαιδεκέτις, 7, pecul. fem. of 
oreg., tv. ὀκτωκαιδεκαέτις. 
᾿Οκτωκαιεικοσιπλασίων, ov, twenty- 
‘ght-fold, Plut. 2, 889 F. 
. OKtopnviaiog, a, ov,==éxTaunve- 
ioc, Lob. Phryn. 549. ' 


᾿᾽Οκτώμηνος, ον, (μῆν)-:-. ἐκτάμηνος. | 
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᾿Οκτώπηχυς, υψεεὀκτάπηχυς, Phi 
lem. p. 431. 

᾿Ὀκτώπους, ὃ, ἦ, -πουν, TO,=OKTE- 
πους, Cratin. Θρᾷττ. 10; as subst. 
for σκορπίος, cf. Herm. Opuse. δ, 26. 
—II. ewght feet large, Plat. Meno 82 
E, 83 A, ete. 

᾿Οκτώραβδος, ov, (ὀκτώ, ῥάβδος) 
with eight staves, stripes or lines. 

᾿Οκτωστάδιος, ον,Ξεὀκταστάϑιος, 
Strab. [ἃ] ᾿ 

᾿Οκτώφορος; ον, (ὀκτώ, φέρω) borne 
by eight: as subst., 6 or 7 ὀκτ., a litter 
carried by eight, Cic. Verr. 2, 5, 11: 
also τὸ OxTGdopov. 

᾿Οκχέω, Dor. form of dyéw, made 
harsher by the insertion of x, to bear, 
πόνον, Pind. O. 2, 122; ef. Call. 
Jov. 23. . 

"OKI, ἧς, ἦν, Dor. for ὀχῆ, a prop, 
support, Call. Fr. 15. 

Ὄκχος, 6, Dor. for éyoc, a chariot 
Pind, Ὁ, 6, 40. aes 

“Ὅκως, Ion. for ὅπως, Hadt., ete. ; 
never in Hom. : 

“Oxwya, old perf. of ἔχω, whence 


the compd. συνοχωκότε, Il. 2, 218; 


v. Buttm. Ausf. Gr. 
Hence 
᾿Οκωχεύω, (κωχεύω, ὀχεύω, ὀχέω, 
ἔχω) to hold, Hesych. 
Ὀκωχή, Fe, ἦν, @ prop, hold. 
’OAai, ai, v. sub οὐλαί. 
Τ᾿ Ολαΐδας, ὁ, Olaidas, a Theban, a 


§ 85 Anm. 5. 


victor in the Pythian games, Paus. 


10, 7, 8. 
t’OdAava, or "OdAava, the Olana, 
one of the mouths of the Po, now Po 
di Volano, Polyb. 2, 16, 10. 
᾿'Ολάργῦὕρος, ov, (ὅλος, ἄργυρος) of 
solid silver, Callix. ap. Ath. 199 (, 
᾿Ολβαχήϊον, τό, also written -αχνον, 
-«άχιον, -άχνιον, ὄλεχον, said to be 
Syracus. for ὄλαχνον, ὀλάχνιον,-::- 
οὐλοχόϊον, q. Vv. 
ῬΌΛλβη,ης, 4, Olbe, a city of Cilicia, 


with a temple of Jupiter founded by 
| sumes a verb. adj. ὀλβιστός, 7, ὅν, 


Ajax and Teucer, Strab. p. 672. 
᾿Ὀλβῇήεις, eooa, ev, late poet. word 
for ὄλβιος, Manetho. : 
Ὀλβέα, ac, ἡ, (ὄλβος) bliss, εἰς 
ὀλβίαν-- εἰς μακαρίαν, Οοτα. ap. Phot. 
Ὄλβια, τά, like *OAmca, older form 
for "AAmta, the Alps, Posidon. ap. 
Ath. 233 D. 
POABia, ας, 7, Olbia, a city of 


European Scythia, on the Borys-. 


thenes, a colony of Miletus, the later 
Bopvobevic, Strab. p. 306, cf. Hdt. 4, 
18, '78.—2. a city of Pamphylia, Strab. 
p. 666.—3. a city of Gaul, a colony of 
the Massilians, Strab. p. 180.—4. a 


city of Sardinia, Paus. 10, 17, 5.— 


Many others of this name in Steph. 
Byz. 

TOAB.tadHe, ov, 6, Olbiades, a cel- 
ebrated painter of Athens, Paus. 1, 


᾽Ολβιάζω,-::54. dub. ες 
Ὀλβέζω, ἔ-ἐσω, (ὄλβος) to make 
happy, Eur. Phoen. 1689, Hel. 298 ; 
esp. to deem happy or blest, like μακα- 
pita, Aesch. Ag. 928, Soph. O. T. 
1529, etc.: pass., of τὰ πρῶτ᾽ ὠλβισμέ- 
vot, Hur. I. A. 51; μέγα ὀλβισθείς, 
Id. Tro. 1253. 
᾿Ολβιογάστωρ, opoc, ὁ, 7, (ὄλβιος, 
γαστήρ) whose happiness is in his belly, 
a belly-god, Amphis Τυναίκομ. 2. 
᾽᾿ΟΛβιοδαίμων, ovoc, ὁ and ἡ, (ὄλ- 
βιος, δαίμων) of blessed lot, Il. 3, 182. 
᾿Ολβιοδότης, ov, ὁ,:--ὀλβιοδώτης. 
᾿Ολβιόδωρος, ον, (ὄλβιος, δῶρον) 
bestowing bliss, γθὼν 6λβ., baunteous 
earth, Eur. Hipp. 750. 
᾿λβιοδώτης, ov, ὃ, fem. -δῶτις, 
ἰδος, ἦ, (ὄλβιος, δίδωμι) bestower of 
bliss, Orph. H. 33, 2; 39, 2, ote. 
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᾿Ολβιοεργός, Gv, (ὄλίβιος, *Eoves 
making happy, Anth. P. 9, 525, 16. 

᾿Ὀλβιόθῦμος, ov, (ὄλβιος, θυμόρὶ 
happy-minded ; or act., heart-gladden 
ing, Orph, H. 18, 21. 

᾽Ολβιόκοσμος, ov, (ὄλβιος, κόσμοτι 
making the world happy, dub. 

᾿Ολβιόμοιρυς, ov, (ὄλβιος, μοῖρα) 
Ξ-ὀλβιοδαίμων, Orph. H. 25, 6. 

᾽᾿Ολβιόπλουτος, ον, (ὄλβιος, TALS 
Toc) blest in wealth, Philox. ap. Ath, 
643 C.. 

Τ᾿ Ολβιοπολῖται, Gv, ol, the Olbic. 
politae, inhab. of Olbia (1), Hat. 4, 18 

"OAB toc, ov, but more usu. a, ον, 
as fur. Alc. 452, Or. 1338: (64,Gor): 
happy, blest with all the goods of life, in 
Hom., always in reference to worldly 
goods, wealthy, rich, just like Lat. bea- 
tus, εὐδαίμων τε καὶ ὄλβιος, Hes. Op. 
824; however the word implies more 
than mere outward prosperity, and so, 
Hdt. 1, 32 opposes it to εὐτυχῆς, 
which in 8, 75 he expresses by 64. 
χρήμασι : generally, happy, blessed, 
Soph. El. 160: besides the masc, 
(which alone occurs in II., as also in 
Hes.) Hom. only uses neut. plur., as, 
ὄλβια δοῦναι, to bestow rich gifis, 
Od. 8, 413; δῶρα ὄλβια ποιεῖν, to 
make gifts happy, make them pros- 
per, Od. 13, 42; so in adv., ὄλβια 
ζώειν, to live happy, Od. 7, 148, ef. 
Hdt. 1, 30; πολλὰ καὶ ὄλβια εἰπεῖν, 
Hdt. 1, 31:—cf. sub ὀλβέα, ἡ.---Βεΐ 
the word was not <ommon in Att, 
prose: Plat. has it once, Prot. 337 
D.—Irreg. superl. ὄλβιστος, ἡ, ov, 
like αἴσχιστος, ἔχθιστος, οἴκτιστος, 
ἄλγιστος, κέρδιστος, very freq. in 


later poets from Callim. and Mel. 


downwds., Schaf. Greg. Ὁ, 896 sq, 
Ruhnk, Ep. Cr. p. 167: the regul 
superl. ὀλβιώτατος is in Hat. 1, 30 
216. Adv., -iwc, Soph. O. C. 1720 
(Buttm. Ausf. Gr. §67 Anm. 4, n, in 
stead of the superl. ὄλβιεστος, as- 


from ὀλβέζω, to be deemed happy, like 
paxaptoToc,-—without sufficient reg. 
son, and against the MSS.) 
ΤΌλβιος, ov, 6, the Clbius, a rivet 
of Arcadia,—’Apoavioc, Paus. 8, 14, ἃ, 
᾿Ολβιότῦφος, ον, (ὄλβιος, τῦφαρ) 
happy in his own conceit, said of Arch-y- 
tas, Bion ap. Diog. L. 4, 52,—formed 
after the Homeric ὀλβιοδαίμων. 
᾿Ολβιόφρουρος, ov, (ὀλβία, φρόυ- 
βξω) watching or keeping happiness. 
Ὀλβιόφρων, ονος, ὁ, ἢ, (ὄλβιος 
φρῇν) leaning towards the rich, Luc. 
Yragop. 193. 
᾿Ολβιόχειρος, ov, (ὄλβιος, vet 
with blessed hands, v. 1. Orph. H. 22, 8, 
Ὄλβιστος, ἢ, ov, or ὀλβιστός, ἡ 
όν; Vv. ὄλβιος tin. 
᾿Ολβοδότειρα, ac, 7, fem. of sa. 


| Eur. Bacch. 419. 


᾿Ολβοδότης, ov, ὁ, (ὄλβος, δίδωμι 
giver of bliss, of good or wealth, like 
ὀλβιοδώτης, Eur. Bacch. 572. 

᾿Ολβοδότις, tdoc, 7, fem. ΠΟῪ 
foreg., Orph. H. 26, 9. 

᾿Ολθοθρέμμων, ov, (ὄλβος, Tpédar 
nursed amid wealth, Kijpec, Pind. F 
245. 

᾿Ολβομέλαθρος, ον, (ὄλβος, μέλε 
θρον) of a happy house, Manetho. 

᾿Ὀλβονομέω, ὥ, (ὄλβος, νέμω) βίον 
to live a happy life, Manetho. 

"OABOX, ov, 6, happiness, bliss, all 
that belongs to a happy life: in Hom 
and Hes., esp. of worldly goods, wealth, 
hence ὄλβῳ re πλούτῳ Te, 1]. 16, 598, 


| Od. 14, 206, generally, prosperity ex 


life, (cf. ὄλβιος), Od. 3, 208, ete. ; 
freq. in Pind., and Trag., esp. Euy.: 
~—a poet. word, also used by Hat. |}, 


ΟΔῈΣ 


86. Xcu, Cyr.1,5,9; 4,2, 44and 46: 
mostly of persons and families, but 
in later writers also of countries, etc. 
(Prob. akin to *dAgw, ἀλφαίΐνω : ace. 
to Pott from root AaZ-, λαμβάνω, θῖο.; 
Etym. Forsch. 2, p. 260.) 

᾿λβοφόρος, ov, (6A Boe, φέρω) bring- 
ing bliss or wealth, Kur. J. A. 597. 

t’OAyaccoc, ov, 6, Olgassus, a moun- 
tain-range of Paphlagonia, Strab. p. 
562. 

ORéEaotpov, ov, τό, Oleastrum, a 
eity of Hispania near the mouth of 
the Iberus, Strab. p. 159. 

᾿λέεσθαι, inf. fut. mid. of ὄλλυμι, 
Jan. for ὀλεῖσθαι, 1]. 

Ὀλέεσκε, Ep. lengthd. 3 sing. aor. 
2 act. of ὄλλυμι, 1]. 19, 135. 

’OA<Optoc, ov, Eur. Hec. 1084, Med. 
993 ; but a, ov Hat. 6, 112, and oft. in 
Trag. (ὄλεθρος) :—destructive, deadly, 
OA. ἦμαρ, the evil day, day of destruc- 
tion, Il. 19, 294, 409, cf. ἐλεύθερον 
nuap ; ψῆφος ὁλ., a vote of death, 
Aesch. Theb. 198; 6A. κότος, Id. Cho. 
952; soin Soph., etc.; also in Plat. 
Rep. 389 D:—c. gen., γάμοι ὀλέθριοι 
φίλων, Id. Ag. 1156.—Il. pass., lost, 
undone, unhappy, Soph. Aj. 402, Tr. 
878,.—2. rascally, worthless, cf. ὄλε- 
θρος U, Luc. ἢ Mort. 2, 1, Adv. 
-ίως. 
᾽Ολεθροποιός, όν, (ὄλεθρος, ποιξω) 
causing destruction. 

Ὄλεθρος, ov, ὃ, (GAG, ὄλλυμι) ruin, 
destruction, death, both act. and pass., 
treq. in Hom., Trag., etc.; Hom. al- 
ways in last signf., usu. aiade or Av- 
ypoc ὄλεθρος, Il. 10, 174, etc. ; also 
ἀδευκῆς and οἴκτιστος 6., Od. 4, 489 ; 
23, 79; ὄλεθρος ψυχῆς, loss of life, 
the consummation of death, Il. 22, 325, 
Pind. ; 6A¢0pov πείρατα, like θανά- 
του τέλος, Il. 6, 143, οἷς. :---οὐκ εἰς 
ὄλεθρον ; as an imprecation, plague 
take thee! Soph. O. T. 430 :—ypnya- 
των ὀλέθρῳ, by loss of money, ‘Thuc. 
7, 27;—freq. in Plat.—II. like Lat. 
pernicies and pestis, that which causes 
destruction, Hes. Th. 326: esp. of a 
mischievous person, @ curse, plague, OF 
ruin to others, Hdt. 3, 142, (Valck. 
ad 5, 67 is wrong in making it one who 
deserves death,==Gdpabpoc) ; so Oedi- 
pus calls himself τὸν μέγαν ὄλεθρον, 
Soph. O. T. 1344; freq. in Dem., as, 
ὅλ. Μακεδών, of Philip, 119, 8; 6A. 
γραμματεύς, of Aeschines, 269, 19; 
+f, 582, 1; cf. Meineke Menand. p. 
191, and v. sub φθόρος. 

'OAci, ὀλεῖται, 2 and 3 sing. fut. 
mid. of ὄλλυμι. 

᾿λέκρᾶνον, ov, τό,-εὠλέκρανον, 
Ar. Pac. 443. ᾿ 

"OAE’KQ, only used in pres. and 
impf., the latter without augm.: 
(from same root as ὄλλυμι, ὀλώλεκα). 
To ruin, destroy, kill, in Hom. always 
in last signf., and usu. of men, as 1]. 
18,172; but in Od. 22, 305, of birds 
which prey on smaller birds :—pass. 
= 6$AAvuat, to perish, die, esp. a ν]ο- 
jent death, Il. 1, 10; 16, 17. The 
weid is chiefly Ep.; used by Trag. 
once in act., Soph. Ant. 1285 ; twice 
in pass., Aesch. Pr. 563, Soph. Tr. 
1012,—all lyric passages. 

Ὀλερός, &, ὄν, Att. for θολερός, 
impure, turbid, Galen. 

’OAéoat, inf. aor. act. of GAAvE', 
Hom. 

᾿λέσας, aca, αν, part. aor. act. of 
ὅλλυμι, Hom. 

᾿Ὀλεσήνωρ, opoc, ὃ, 7, (ὄλλυμι, 
ἀνῇρ) runing men, epith. of perjury, 
Theogn. 399. 

᾿λέσθαι, inf. aor. mid. of ὄλλυμι, 
Hom 


OAIT 


᾿λεσιαυλοκάλαμος, V. ὀλεσισια- 
λοκάλαμος. 

᾽Ολεσίβωλος, ov, clod-crushing. 

᾿Ὀλεσίθηρ, ηρος, ὁ, ἡ, (ὄλλυμι, O7p) 


Cadmus, Eur. Phoen. 664. 
’OreoiOnpoc, ov, prob. only ἃ mis- 
interpr. of the passage just quoted. 
᾽Ολεσίμβροτος, ov, (ὄλλυμι, βρο- 
τὸς) destroying mortals, Orph. Lith. 
444. ᾿ 
:ΟΟλεσίοικος, ον, (ὄλλυμι, οἴκος) de- 
stroying houses, dub. for w., cf. Lob. 
Phryn. 701. 
"Ολεσίπτολις, 6,7, (ὄλλυμι, πτό- 
Atc) destroying cities, Tryph. 453, 683. 
*OAect-o1ado-KaAapoc, ov, made of 
spittle-wasting reed, epith. of the flute 
in Pratinas ap. Ath. 617 E,—as Bergk 
reads for ὀλεσιαυλοκάλαμος. - 
᾽Ολεσσιτύραννος, ov, (ὅλλυμει, τύ- 
pavvoc) destroying tyrants, Anth. P. 


’OAéoxw, collat. form of ἔλλυμι, 
Lob. Paral. 435. 
’'OAécoat, ὀλέσσας, Ep. for ὀλέσαι, 
ὀλέσας, Hom. 

Ὄλεσσε, Ep. for OAece, 3 sing. aor. 
act. of ὄλλυμι, Od - 

᾿Ολέσσει, Ep. for ὀλέσει, 3 sing. 
fut. act. of ὄλλυμι, Hom.  . 

’OAéow, fut. act. of ὄλλυμι, Hom. 

᾿λέτειρα, ac, 7, fem. of sq., Baty. 
117 


᾿λετήρ, ἦρος, ὁ, (GAG, ὄλλυμι) α 
destroyer, murderer, Il. 18, 114, Alc- 
man 124: fem. ὀλέτις, 7, Lob: Phryn. 
256. 

"OAH, 7, V. obAai. 

Ὄληαι, ὄληται, subj. aor. mid. of 
ὄλλυμι, Hom. 

+ OAPak6c, οὔ, 6, Olthacus, ἃ chief 
of the Dardanians, Plut. Lucull. 16. 

t’OAiatoc, ov, ὁ, Oliatus, of Myla- 
sa, one of the tyrants in Jonia, Hdt. 


5, 37. 

Ὀλιβράζω, f. -ξω, 
Dor.: from 

Ὀλιβρός, a, dv, Dor. for ὀλεσθη- 
ρός, Gramm. 

- POAtyaOidat, ὧν, οἱ, the Oligaethi- 
dae, a family in Corinth, Pind. O. 13, 
137. 

"Ori yatia, ac, 7, want of blood, 
Arist. Part. An. 2, 5, 6: from 

᾿λέγαιμος, ov, (ὀλίγος, αἷμα) with 
little blood, Hipp., Arist. ubi supra. 

’Odiyaxic, adv., (ὀλίγος) but few 
times, seldom, Eur. Or. 393, Thuc. 6, 
38, etc. [a] 

᾿Ὀλϊγάμπελος, ov, (ὀλίγος, ἄμπε- 
ioc) barren of vines, Anth. P. 9, 413. 

’OAiyavdpéw, G, to be thinly peopled, 
Plut. Poplic. 11: and 

᾿Ὀλγανδρία, ac, 7, thinness of pop- 
ulation, tPlut. 2, 413 F: from 

Ὀλέγανδρος, ov, (ὀλίγος, ἀνήρ) 
thinly peopled. [i] 

'OhiyavOpwréo, ὥ,-εὐὀλιγανδρέω : 
also in mid., Joseph. : and 

"OriyavOpwria, ας, 7, = ὀλιγαν- 
dpia, Thue. 1, 1], etc.: from 

᾿Ὀλίγάνθρωπος, ov, (ὀλίγος, ἄν- 
θρωπος)Ξεὀλίγανδρος, Xen. Lac. 1, 1. 

Ὀλγαριστία, ac, 7, (ὀλίγος, ἄρισ- 
Tov) abstinence at breakfast, a scanty 
meal, Plut. 2, 127 B, ubi v. Wyttenb. 

᾿Ὀλζγάρκεια, ας, 7, contentment with 
little: and 

᾿Ολγαρκέω, ὥ, to be contented with 
little, Geop. : ‘from 

’'OriyapKiye, ἐς, (ὀλίγος, ἀρκέομαι) 
contented with little, Luc. 'Tim. 57: τὸ 
ὀλ.»Ξ-εὀλιγάρκεια, Ib. 54. 

*Odiyapkia, ας, ἡ-Ξεὀλιγάρκεια. 

᾿Ολγαρτία, ac, 7, scarcity of bread. 


ὀλισθαΐίνω, 


erned by a few, be under an oligarchy, 


beast-slaying, ὠλένας ὀλεσίθηρος, of 


᾿Ὀλϊγαρχέομαι, aS pass., to be gov- |" 


OAIT 


Thuc. 5, 31; 8, 63, etc.: the act. is 
prob. only used in part., of dAcyap 
χοῦντες, oligarchs, members of an ele 
garchy: cf. δημοκρατέομαι : from 
᾿Ολζγάρχης, ov, 6, (ὀλίγος ἄρχω; 
an oligarch, Dion. H. 31, 42 ence 

’Odiyapyia, ac, ἦν an oligarchy, 
government in the hands of a few fam 
ilies or persons, Hdt. 3, 81, 82, and 
freq. in Att. prose :-—on its technica! 
sense, v. Arist. Pol. 3, 8, 35 4,4, 3, 
sq. Hence 

’OrXiyapxtsO¢, 7, Ov, oligarchical, of 
or belonging to oligarchy, 6A. κόσμος, 
Thuc. 8, 72: of persous, inclined or 
devoted to oligarchy, Lys. 171, 36, Plat., 
ete. Adv. -χῶς, Plat. Rep. 555 A. 

ΤΟλίγασυς, ὃ, Oligasys, a Paph'a 
gonian name, Strab. p. 653. 

᾿Ὀλιγαῦλαξ, ἄκος, 6,9, having bx 
little arable land, ap. Suid. _ 

OX yayo0ev, (OAiyoc) adv., from 
few parts or places, c. gen., 64. τῆς 
᾿Ασίης, αι. ὩΣ ἡ ad 

᾿Ολζγάᾶχοῦ, (ὀλέγος) adv., in feu 
places, Pint. Cham, 160 Ὁ. f 

’OAiyextéw, O, (OAtyoe, ἔχω) to have 
little, formed like πλεονεκτέω. Hence 

Ὀλζγεξία, ac, 7, the having little: 
also ὀλιγοεξία, Lob. Phryn. 676; 
formed like πλεονεξία. 

᾿Ολιγήμερος, ov, (ὀλίγος, ἡμέρα) 
a few days old; in a few days, Hipp. 

᾽᾿Ολζγηπελέω, ὥ, (ὀλίγος, πέλομαι") 
to have little power, to be weak or pow 
erless, Hom. in part. ὀλιγηϊελέων, 
éovoa, faint, powerless, Il, 15, 245, 
Od. 5, 457; 19, 356; cf. κακηπελέω. 
Hence 

’'OAtyntedne, ἔς, weak, powerless 
Anth. P. 7, 380; cf. εὐηπελής. Hence 

᾿Ολζγηπελία, ac, ἢν Ion. -in, weak. 
ness, faintness, Od. 5, 468; cf. ebyie. 
dia, κακηπελία. 

᾿Ολγήρης; ες, (ὀλίγος, *dpw 7) fo 
ὀλίγος, Nic. Th. ῶ84. Hence 

᾿Ολιγήριος, ον;Ξεὀλίγος, OA. σῆμα, 
a small tomb-stone, Leon. Tar. 83; 
where others wrongly take éAry7 
ριον as a subst., compd. of ὀλέγος, 
nptov. 

*OAiynpocin, nce, 7, (ὀλίγος, apo 
σις) want of arable land, Anth. P. 6, 98. 

᾿Ολγησίπῦος, ov, (ὀλίγος, σϊπύα; 
with little corn, or a small bread-basket, 
Leon. Tar. 9,10; 13,2; opp. to edboé- 


πυος. 
Γ ᾿Ὀλίγινθα, δᾶν.,-εμίνυνθα, Hesych. 
Ἵ 

᾿Ολϊγέστατος, ἡ, ov, irreg. superl. 
of ὀλίγος. 

᾿Ὀλίέγιστος, ἢ, ον, irreg. superl. of 
ὀλίγος, q. V., Il. 19, 223, Hes. Op. 721, 
and freq. in Att., as Ar. Ran. 115 
Plat., etc. 

᾿λ,γόαιμος, ον,Ξεὀλέγαιμος. 

"OAL y6Bicc, ov, (ὀλίγος, Biog) short 
lived, LXX. . 

’OAryoBdpoc, ov, (ὀλίγος, βορά) 
eating but little, Hipp. 

᾽Ολζγόβουλος, ov, (ὀλίγος, βουλή) 
with little discretion orcounsel, Physiogn 

᾿᾽Ολζγογνώμων, ov,==dAiyupoc. 

᾽Ολγογόνᾶτος,η, ov,(dAtyoc, γόνυ) 
with few joints or knots, Theophr. 

’'OAiyoyovia, ac, ἦν unfruitfulness, 
barrenness, Plat. Prot. 321 B: from 

᾿λϊγόγονος, ov, (ὀλίγος, *yévwe} 
unfruitful, barren, Hdt. 3, 108, Arist. 

’'Odiyodartivog, ov, (ὀλίγος, dard 
yn) consuming or spending little. [ἃ} 

'ORiyodenc, &¢, (ὀλίγος, déouas) 
wanting but litte, Polyb. 16, 20, 4 
Hence 

’OAryodeia, or -δεΐα, ac, ἦν content 
ment with little, Philo. 

’OAtyodiatroc, ov, (ὀλίγος, δίαιτα) 
living on little, Ath. [7] 


VAIL 


"Ur eyodoudoc, ov, ¢ ὀλίγος, δοῦλος) 


saving but few slaves, Strab. p. 783. 
"OAtyodpivéw, ὥ, to be able to do lit- 
ile, to be weak, like ὀλιγηπελέω, Hom., 
but only in I., and always in part., 
ὀλιγοδρανέων, feeble, powerless, 15, 
246; 16, 843; 22, 337: from 
᾿Ολζγοδρἄνής, ἔς, (ὀλίγος, δράω, 
δραίνω) of little might, feeble, Ar. Av. 
§86, Luc. Hence 
Odtyodpavia, ac, 7, weakness, fee- 
bleness, Aesch. Pr. 548. 
’Oriyodbviuoc, ov, (ὀλίγος, δύνα- 
wat) of little power, ineffectual. [Ὁ] 
᾿Ολζγοελαιόω ὦ, (ὀλίγος, ἔλαιον) 
to yield little oil, Δ ὩΞΟΡὮΓ. 
’Odiyoskia, ag ἢ, V. dAtyegia. 
“Ολγοεργῆς, ἕς, (ὀλίγος, *épyw) of 
little strength, σῶμα, Hipp. 
—’OAtyoéTyC, ες, (ὀλίγος, ἔτος) of 
few years. Hence 
᾿Ολζγοετία, ac, 7, fewness of years, 
youth, Xen. Cyr. 1, 4, 3. 
᾿᾽Ολέγοζος, ov, (ὀλέγος, ὄζος) with 
few branches, Theophr. [1] 
᾿Ολ)γοήμερος, ον,Ξ-: ὀλιγήμερος. 
᾿᾽Ολιγόθερμος, ov, (ὀλέγος, θέρμη) 
of little warmth, Arist. Part. An. 2, 
7, 8. 
᾿Ολζγόθριξ, Tpivoc, 6, 7, with little 
hair. 


Oriyobipuéw, 6, to be of little cour- 

age: from 

᾿Ολζγόθῦμος, ov, (ὀλέγος, θυμός) 
of little courage. 

᾿Ολζγόϊνος, ov, (ὀλίγος, ic). with 
few, weak sinews or fibres, Theoph-. 
| 
᾿Ολζγόκαιρος, ov, (ὀλίγος, καιρός) 
with few opportunities, ἰητρικῆ, Hipp. 

᾿ὈΟλγοκώλᾶἄμος, ov, (ὀλίγος, κάλα- 
406) with few reeds or stalks, Vheophr. 
κᾶ . 
‘OAzyéKapmoe, ov, with little fruit. 
᾿Ολίγόκαυλος, ov, (ὀλίγος, καυλός) 
with few stalks, ‘Theophr. 

᾿Ολζγόκερως, wToc, ὁ, ἡ, (ὀλίγος, 
πέρας) with small horns, Geop. 

᾿Ολϊγόκλᾶἄδος, ov, (ὀλίγος, κλάδος) 
with few branches, Theophr. 

᾿Ολζγοκρἄτέομαι, aS pass., = dAs- 
γαρχέομαι. 
᾿ Αἰ γνολάλέυ, 3, ἴο prate little, 

᾿Ολχγόλογος, ον, of few words. 

᾿Ολίγομᾶσῆς, ἔς, having learnt little. 

v. «-θῶς. ΝΕ 

’Odiyouetpia, ας, ἦ, (ὀλίγος, μέ- 
Tpov) in prosody, the having few feet, 
stob, 

’Odtyoutabac, ov, (ὀλέγος, utobdc) 
receiving small wages, Ep. Plat. 348 


’OArtyoutbia, ac, 7, a speaking little, 
Democr. ap. Stob. p. 441, 30: from 
’Oriyourvboc, ov, (ὀλίγος, μῦθορ) 
speaking little. . 
᾿Ολγόνειρος, ov, (ὀλίγος, ὄνειρος) 
not given to dreaming, ἸΆΤΔΒΙ. 
᾿Ολζγόξῦλος, ov, (ὀλίγος, ξύλον) 
with letile wood, shrubby, Leon. Tar. 
δά. 
᾿᾿Ολιγοπαιδία, ac, 7, want, fewness 
of children: from 
᾿Ολζγόπαις, παιδος, 6, ἡ, (ὀλίγος, 
παῖς) with few children, Plat. Legg. 
930 A. 
᾿Ολζγοπελέξω, ὥ, -πελής, -πελία, h, 
prose forms for éAcyyz-, in Gramm, 
᾿Ολζγόπιστος, ov, (ὀλέγος, πίστιρ) 
of little faith, N. Τ᾿. 
᾿Οἰζνοποιέω, ὥ, (ὀλέγος, ποιέω) to 
make few, diminish, LXX. 
’"OhiyordAtoc; ov, with thin gray 
hair, like σπανιυπόλιος. 
Ὀλγγοπονία, ac, 7, sparingness in 
lubteur, idleness, Polyb. 16, 28,3: from 
ὈΟλίγόπονος, cv, (ὀλίγος. Tovéw) 
werking little, Dior. H. 


OAI Τ' 


Ὀλγοποσια, ac, 7 moderation in 
drinking, Hipp.: from 

‘Odi yororéw, ὥ, to drink little, A. iss. 
Part. An. 3, 7,16: from 

᾿Ολζγοπότης, ov, ὁ, (ὀλίγος, πίνω) 
one who drinks little, ΑἸΉ. 419 A. 

’Odiyorotos, ov, (ὀλίγος, πίνω) 
drinking little, Arist. H. A. 8, 4, 1. 

᾿Ολζγοπραγμοσύνη, n¢, ἢ, α retired, 
quiet sort of life, opp. to πολυπραγμο- 
σύνη, Plut. 2, 1043 B: from 

᾿Ολιγοπράγμων, ov, (ὀλίγος, mpu- 
ya) averse to meddling or business, 
opp. to πολυπράγμων, Plut. 2, 1043 


’OdAtyérrepog, ov, (ὀλίγος, πτερόν) 
with few feathers, Arist. H. A. 1, 1,7 

’Odiyoripoc, ov, (ὀλίγος, πυρός) 
with little wheat, Theophr. 

"Odi yoppiCoc, ov, (ὀλίγος, bila) with 
Jew roots, 'Theophr. 

"OAITOX, 7, ov, of number or 
quantity, few, little, opp. to πολύς, 


freq. in Hom., etc. ; also of space, Il. | 


10, 161, etc.: and of time, 1]. 19, 157. 
—The governing body in oligarchies 
was called οἱ ὀλίγοι, Thuc. 8, 9, Xen., 
etc.—2. c. inf., too few, too little to do 


a thing, too few for..., Hdt. 6, 109; 7, 


207, Thue. 1, 50.—II. of size, small, 
little, opp. to μέγας, Od. 10, 94, ete. : 
but much less freq. than in first signf., 
and very rare in prose, Valck. Hipp. 
530.—III. Hom. oft. has the neut. 
ὀλίγον, as adv., little, a little, slightly, 
with verbs and compar. adjs., ὀλέγον 
προγενέστερος, ἥσσων, οὐκ OA. OTI- 
βαρώτερος, φέρτερος, etc.; so, dAé- 
γον πρότερον, Hat. 4, 81, Plat. Polit. 
262 B, etc. :—but ὀλέγῳ is more com- 
mon with the compar. in Att. prose, 
Plat. Gorg. 460 C, Rep. 327 B, εἰς. 
—IV. special phrases:—1. ὀλέγου, 
within a little, 1. 6. all but, nearly, Od. 
14, 37, Plat. Prot. 361 C, οἷς; ὁὀλέ- 
you édéyoa, c. inf. aor., 6. g. ὀλίγου 
ἐδέησε καταλαβεῖν, wanted but litle 
of overtaking, ali but overtook, Hat. 
7, 10,35; for ὀλίγου δεῖν, cf. sub δεῖ 
Il: ὀλίγου (or ὀλίγῳ) ἐς χιλίους, hard 
upon 1000, Thue. 4, 194 :—so, dv’ ὀλί- 
you, at a short distance, Aesch. Theb. 
762.—2. of time, δι᾽ ὀλίγου, at short 
notice, suddenly, Thuc. 2, 85; 6, 11; 
ἐν ὀλίγῳ, in brief, Plat. Apol. 22 B; 
ἐπ’ ὀλίγον, for a short time; ἐξ ὀλί- 
γου--δι’ ὀλίγου, Thuc. 2, 61; μετ’ 
ὀλίγον, after a little, Plat. Legg. 950 
D :—cf. Valck. Phoen. 1105.—3. κατ᾽ 
ὀλίγον, by little and little, Plat. Tim. 
85 D; but the adj. often takes the 
gender and number of its subst. in 
this signf, as οὗτοι Kar’ ὀλίγους 
γιγνόμενοι ἐμάχοντο, fought few at a 
time, in small parties, Hdt. 9, 102, ete. ; 
cf. Plat. Theaet. 197 D.—4. δι’ d2é- 
yov, shortly, in few words, etc., Lat. 
paucis, Plat. Phil. 31 D.—5. παρ᾽ ὀλί- 
γον ποιεῖσθαι, to hold of small ac- 
count, like παρ᾽ οὐδέν, Ken. An. 6, 
4,11. The adv. ὀλέγως seems scarce- 
ly ever to appear,—éAiyov or ὀλέγῳ 
being used for it.—V. comparison :— 
—1. the place οὐ the compar. is usu. 
taken by μείων, ov, gen. ovoc, IL; 
usu. of size, hence considered also as 
compar. of μικρός. ἐλάσσων was also 
referred to 6Aéyoc.—The compar. 
ὀλίζων, ov, gen. ovoc, formed like 
μείζων (μέγας), always used of small- 
ness, occurs only in Alexandr. poets, 
Call. Jov. 71, Nic. Th. 372, Anth. P. 
9, 521; but the compd. ὑπολίζονες 
as early as Il. 18, 519; ὀλέζωνες is 
found in Nic, Th. 123, for which 
Bent]. would read ὀλιζότερος :—the 
regul. form ὁλεγώτερος first in Ael. 


N A. 2,42, 6, 51.—2. superl. ὀλέγι- | from 


OAIT 


ΤΌ, ἢ, ov, always of numoer 89 
quantity, Il. 19, 223, Hes. Op. 721; 
also in Plat., as Plat. Parm. 149 Ar 
formed on analogy of κάκιστος, pide 
στος, etc.: ὀλιγίστου, superl. fron 
ὀλίγου (cf. IV. 1), very, very nearly 
ὀλιγίστως, adv., in the least ; 50, ὀλί 
ytora, Plat. Gorg. 510 A :-τὀλχείσταε 
Toc, ἢ, ov, is later—The superl., ag 
well as compar. of μικρός are often 
referred to ὀλέγος from their likeness 
of signf. [i] 

’OAtyooapkia, ac, 7, the having but 
little flesh: from 

’Odiyécapkoc, ον, 
with little flesh, Luc. A . 

᾿Ολιγοσθενής, ἔς, (ὀλίγος, σθένος) 
with litile strength. 
. ᾿Ολἰγοσϊτέω, ὥ, to eac little, Hipp., 
an 

’Ohiyootria, ac, 7, moderation in 
eating, Arist. Pol. 2, 10, 9, Luce 
from . 

’Ohiyécirocg, ov, (ὀλίγος, oiroc) 
eating little or moderately, Pherecr. 
Agath. 1, Phryn. (Com.) Monotr, 
δ 


(ὀλέγος, σάρξ) 
bdic. 29, 


᾿Ολζγόσπερμος, ον,(ὀλέίγος,;σπέρμα) 
having little seed, Arist. Gen. An. 1 
18, 57. 

’Odiyooriyia, ac,.7, the consistin 
of few lines, ‘Anth, P. 4, 2: from . 

᾿Ολζγόστἴχος, ov, (ὀλίγος, στέχεορ) 
consisting of few lines or verses. . 
 ᾽Ολζγοστός, 4, 6v, (ὀλίγος) one out 
of a few, opp. to πολλοστός, Plut. 
Anton. 51, etc.—II. like ὀλέγεστος, 
the smallest, least, 61. χρόνος, the small- 
est space of time, Herm. Soph. Ant. 
621. 

᾿Ολζγοσυλλᾶβία, ac, ἢ, fewness of 
syllables ; from | 

᾿Ολζγοσύλλᾶἄβος, ov, (ὀλίγος, ova 
108%) of few syllables, Dion. H. 

’Odiyootbvdeouog, ov, (ὀλίγος, σύν- 
decuoc) with few conjunctive words, 
Dion. H. Comp. p. 150. 

’OdiyooepudToc, ov, with a small 
body. 

᾿Ολζγοτεκνία, ac, ἡν-εὐὀλιγοπαιδέᾳ, 
Procl.: from | 

᾿Ολζγότεκνος, ov, (ὀλίγος, Téxvoy, 
Ξεὀλιγόπαις, Max. Tyr. 

᾿Ολζγότης, NTOC, ἧ, (ὀλίγος) fewness, 
Plat. Legg. 678 C: — smallness, Id. 
itep. 591 E, etc.; and, of time, short 
ness, Id. Theaet. 158 D. 

᾿Ολζγοτιμία, ac, ἢ, (ὀλίγος, τιμή) 
little honour ; an esteeming lightly. 

ἢ Ολζγοτοκξω, ὥ, to bring forth few 
an | 
᾿Ολζγοτοκία, ac, 7, α bringing forth 
few: from 
_ Ὀλζγοτόκος, ov, (ὀλίγος, τἰκτωῚ 
bringing forth few, Arist. Pazt. An. 4 
10, 37. : 

’Oniyorpiyoc, ον,--ὀλιγόθριξ, Arist. 
H. A. 2, 1, 17. 

, ᾿Ολϊγοτροφέω, ὥ, to give little nour- 
ishment: an . 

’Odiyortpodia, ac, 7, want of nourish- 
ment : from 

᾿Ολζγοτρόφος, ov, (ὀλίγος, τρέφω) 
giving little nourishment, Diph. Siphn. 
ap. Ath. 120 E.—II. act., taking little 
nourishment, eating little, Arist. Part, 
An. 4, 5, 69. | 

"OAtyoidpoc, ov, (ὀλέγος, ὕδωρ) 
wanting water, Theophr. 

ON yévA0¢, ov, having. little mattee 
or substance. [Ὁ] 
’Odiyotrvéw, ὥ, to sleep little; and 
’Oriyoirvia, ac, ἦν, little or shart 


sleep, lambl.: from 


. Ὀλχγόῦπνος, ov, (ὀλίγος, ὕπνον 
taking little or short sleep, App. 
’OAtyodtyia, ac, ἢ, = ὀλιγοσιτέα. 
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Odiyoodyor, ov, (ὀλίγος, φαγεῖν) 
εΞὀλιγόσιτος, Hipp. . 

Ὀλγοφϊλία, ac, 7, (ὀλίγος, φίλος) 
want of friends, Arist. Rhet. 2, 8, 10, 

᾿Ολγοφόρος, ov, (ὀλέγος, φέρω) 
carrying little: that can bear but little, 
hence, cf weak wine that will bear but 
little water, Hipp., cf. Schol. Ar. PI. 
853.—II. producing little. 

᾿Ολγόφρων, 6, 7, (ὀλίγος, φρήν) of 


small understanding, Plut 


Ὀλγόφυλλος, ov, (ὀλίγος, φύλ- 


λον) having few leaves, Theophr. 

Ὀλζγόχλωρος, ov, (ὀλίγος, χλω- 
pc) a little green, Diosc. 

᾿λϊγοχοέω, G, to pour forth little: 
from 

᾿Ὀλιγόγχοος, ov, contr. -youc, ovy 
(ὀλίγος, χέω) :— yielding but little, opp. 
to πολύχοος, Arist. Gen. An. 3, 7, 2, 
Theophr. 

’Ohiyoyopdia, ac, 7, fewness of 
strings, prob. 1, Plut. 2, 1135 D: from 

Ὀλγόχορδος, ov, (ὀλίγος, χορδή) 
having few strings. 

᾿Ολζγοχρημᾶτία, ac, 7, slenderness 

means, Clem, Al. 

'OXiyoypovia, ac, ἦν shortness of 
ame: from 

’Oriyoypdvioc, ov, also a, ov (ὀλέ- 
γος, χρόνος) :—lasting but little time, 
of short duration, t{Mimnerm, 5, 4f, 
Theogn. 1014, Hdt. 1, 38, Plat. 
Phaed. 87C. Hence 

᾿Ολγοχρονιότης, ητος, 7,=dALyo- 
γρονία, Proc. 

᾿Ολζγόχρονος, ον,Ξεὀλιγοχρόνιος, 
M. Anton. 5, 10; cf. ϑιῃ, Tryph. 


p. 40. 

’OAtyéyidoc, ov, (ὀλίγος, χυλόρ 
with little juice, Diph. Siphn. ap. Ath. 
120 E. | | 

᾿Ὀλζγόχῦμος, ov, (ὀλίγος, χυμός) 
ὡς foreg., Xenocr. 

‘OAiyopiyéw, &, to be faint-hearted, 
UX X.; and 

Oriyopoyia, ας, 7, fainthearted- 
ness, 1.ΧΧ.--1.- - λιποψυχία, Hipp.: 
from 

᾿Ολζγόψῦχος, ov, (ὀλίγος, ψυχή) 
faint hearted, feeble-minded, like ὀλι- 
γόθυμος, N. T. 

POALyéa, ὥ, (ὀλίγος) to make small 
or few, Or. Sib.t; usu. as pass., ὀλι- 
γόομαι. to lessen, diminish, cf. dAcyo- 
roléw, LXX.—II. very late intr.— 
λεποψυχέω. 

Τ᾿ Ολέγυρτος, ov, 6, Oligyrtus, a 
~mountain of Arcadia, Polyb. 4, 11, 5. 

Ὀλγγῶλαξ, ἄκος, ὁ, 7, Dor. for 
ὀλιγαῦλαξ, q. ν. 

᾿λζγωρέω, ὥ, (ὀλίγωρος) to esteem 
little or lightly, make small account of, 
slight, c. gen., Xen, Mem. 2, 4, 3, 
Plat. Apol. 28 Ὁ, etc.; absol., Thuc. 
5,9; 6, 91. Hence 

᾿Ολζγώρησις, Ewe. ἢ, an esteeming 
lightly, Themist.: aud 

Ὀλιγωρητέον, verb. adj., one must 
slight, Ath. 545 1). 

’OAiyupia, ac, 7, an . esteeming 
ἐρεῖν, slighting, contempt, 64. καὶ 


ὕβρις, Hdt, 6,137; ἐν ὀλιγωρίᾳ ποι- | 


εἰσθαι---ὐὀλιγωρεῖν, Thuc, 4, 5; so, 
tic ὀλιγωρίαν Tparéobat τινός, Id. 2, 
52: from . 

Ὀλίγωρος. ov, (ὀλίγος, Opa) lightly 
esteeming, slighting, despising, Hdt, 3, 
89: careless, contemptuous, dA. τρόπος 
rivoc, Dem, 1357, 25, Adv. -pwe, 6A. 
ἔχειν, διακεῖσθαι, to be careless, heed- 
less, Plat. Phaed, 68 C, Xen. Hell. 1, 
6, 14; πρός τινα, Plat. Alc. 2, 149 A. 

᾽Ολϊγωφελής, ἐς, (ὀλίγος, béARw) 
helping little, Sext. Emp. p. 715. 

᾽Ολιζότερος a, ay, V. ὀλίγος, sub 


n. | 
‘NA ζόω, ὦ, ta make little o ess, 


OAKA 


diminish, Orac. ap. Easeb, : also writ- 
ten ὀλιζύω. 

Ὀλέζων, ov, ν, ὀλίγος sub fin. 
Hence . 


ῬοΟλιζών, Gvoc, ἢ, Olizon, a city of 


Magnesia in Thessaly below Meli- 
boea, Il. 2, 717; Strab. p. 436, 
‘Odikéc, ἢ, Ov, (ὅλος) universal, 
general, absolute. 
’Odioc, Tarent. for ὀλίγος, Plat. 
(Com.) Hyperb. 1, et ibi Mein. ~ | 
᾿Ολισβοκόλλιξ, tkoc, δ, a loaf in the 
shape of an ὄλισβος. 
Ὄλισβος, ov, ὁ, penis coriaceus, 
Cratin. Incert. 78, Ar. Lys. 109, 
᾽Ολισθάζω,-::54., rare poet. word, 
Epich. p. 15. | : 
᾽᾿Ολισθάνω or -θαΐνω, — the latter 


never in good Att., Pors. Phoen. 1398, 


Dind. Ar. Eq. 491: fut. -θήσω : aor. 1 
ὠλίσθησα, but rare and late, Lob. 
Phryn. 742: pf. ὠλέσθηκα: aor. 2 
ὦλισθον, part. ὀλισθών, inf. ὀλι- 
σθεῖν :-—Hom. only uses the word in 
IL, and then. only in 3 sing. aor. 2 
ὄλισθε, without augm. (ὄλισθος). 
To slip, slide, fall upon a slippery path, 
ἔνθ' Αἴας μὲν ὄλισθε θέων, 11. 23, 
774; ἐκ δέ οἱ ἧπαρ ὄλισθε, his liver 
fell from him, Ul. 20, 470; ἐξ ἀντύ- 
γων ὦλισθε, Soph. El. 746; so νηὸς 
ὀλισθών, having slipt from the ship, 
Anth. P. 9, 267. — 2. to slip or glide 
along, 7 γλῶττα 6A. ἐν τῷ λάβδα, 
Plat. Crat. 427 B.—II. trans. to sprain 
by slipping or falling, Ael., and Phi- 
lostr. Hence 

᾿Ολισθήεις, ecoa, ev, poet. for dAr- 
σθηρός, Anth. P. 9, 443: and 

Ὀλέσθημα, ατος, τό, a slip, fall, 
Plat. Tim. 43 C. 

᾿Ολισθηρόο, ἄ, ὄν, (ὀλισθάνω) slip- 
pery, οἶμος, Pind. P. 2, 175, λίθοι, 
Xen, An. 4, 3, 6, etc.—Il. of persons, 
slippery, hard to catch and keep hold of, 
Plat. Soph. 231 A; τύχη, Anth. P.’ 
10, 66: τὸ 6A. τῆς διανοίας αὐτῶν, 
Pseudo-Luc. Philopatr. 22. 

᾿Ολίσθησις, ewe, 7, (ὀλισθάνω) a 
slipping and falling, Plut. 2, 611 A, 
731 E 


᾿Ολισθητικός, 4, ὄν, (ὀλισθάνω) 
making slippery, Hipp. 
OAtcOoyvapovéw, 6, (ὀλισθάνω, 
γνώμη) to make a slip in judgment: 
shortened into ὀλισθογνωμέξω, Luc. 
Lexiph.. 19; cf. Lob. Phryn. 382. 
᾿Ολισθοποιξω, ὥ, to make slippery. 
ἴλισθος, cv, ὃ, slinperiness, smooth- 
ness, Plut. — 2. = ὀλίσθημα, Luc. 
Tragop. 658. — 3. a slippery place, 
Luc. Merc. Cond. 42: metaph. a 
dangerous place, downfall, Clem. AL— 
11. an unknown fish with a slippery 
skin, Opp. (From λεῖος, λιτός, Ato- 
σός, Aloroc, λίσφος, λίπος, with ὁ 
euphon.) 
᾿Ολισθράζω,---ὀλισθάνω, Hipp. 
᾿Ολισθών, part. aor. 2 of d6Atc avo. 
᾽Ολέσσων, ον,Ξεὀλίξζων, dub. 
POAKddec, wv, οἱ, the Olcades, a 
people of Spain, Polyb. 3, 13. 7 
‘OAKGOLK OC, ή, ὄν, (ὁλκάς) belonging 
to or like a ship of burthen ; πλοῖον OA. 
ε- ὁλκάς, Arist. Inc. An. 10, 6. 
Ὁλκάδιον, ov, τό, dim. from ὁλκάς. 
ἄ 


᾿Ολκαδοπιττωτήῆς, οὔ, ὁ, (ὁλκάς, 
πιττόω) α pitcher of ships, Lob. Paral. 
448 


‘O2Kdduyplorns, ov, ὁ, (ὁλκάς, 
χρίω) a ship-caulker, Manetho. 

‘OAKdlW,= EAKW, to draw. 

‘OAKkaia, ac, 7, ν. Sq. 2: δλκαῖον, 
τό, V. 84. 3. 

Ὁλκαῖος, a, ov, (ἔλκω, ὁλκός: δλκῆ) 
drawn, handled, tugged, towed, Οἱ a ship, 
Lyc.: hence trailing, dragging, of ser- 


VAKO 
pents, Nic. Th. 118, cf. 267 :--henrs 
—2, as subst. djcaia, 7, usu. lon 
ὁλκαίη, a tail, because it is trailed 
along, Nic. Th. 122, Ap. Rh. 4, 1614, 
—ubi olim déAKaia.—3. δλκαῖον οἱ 
ὅλκαιον, τό, cf. sub ὁλκεῖον. 

‘OAKkde, άδος, ἧ, (ἔλκω, ὁλκῇ) a ship 
which is towed, hence usu. a ship of 
burthen, merchantman, Hdt. 7, 25, 137, 
Pind. N. 5, 2, Simon. 61, and Att.—. 
In later poets also written ὀλκάφ, 
Jac. A. P. p. 19, 637. _ 

‘OAkeiov, ov, τό, (EAKw, δλκή) the 
under part of a ship on which it is 
drawn along ; the keel or rudder, Soph. 
Fr, 388 (in form 6Axcov): so in Ion 
form ὁλκῆϊον, Ap. Rh. 4, 1609.—II. α 
big-bellied vessel, a large bowl or basin 
for, washing cups, etc. in, Epigen. 
Mnem. 1, Philem. p. 363 (in form 
ὁλκεῖον). SO δλκαῖον, Antioch. ap. 
Poll. 6, 99; and ὁλκίον in Polyb. 3], 
4,1. 

Ὅλκεύς, ἕως, 6, (ὁλκῇ) one whe 
drags, esp. nets, 

‘OAKéw, ὥ,Ξ: ἕλκω, to draw, drag. 

‘OAKH, ἧς, ἢ, (EAKw). a drawing, 
trailing, dragging, tugging, e. g. of the 
hair, Aesch. Supp. 884; 6AK. γνάψεως 
the drawing (of the carding instru 
ment) in fulling cloth, Plat. Polit 
282 E.—II. ἃ drawing on or towards a 
thing, τινὸς πρός τι, Plat. Legg. 659 
D: attraction, force of attraction, Id, 
Tim. 80 C.—2. pass. @ being drawn 
towards, impulse ΟΥ̓ inclination for, c. 
gen., Id. Crat. 435 C, cf. Phileb. 57 
D.-—Ill. a drawing down, as of the 
scale, hence weight, Polyb. 31, 3, 16. 
—2. esp. the drachma as a weight. 
Hence ; 

‘OAKHELC, εσσα, εν, drawing the scale, 
weighty, Nic. Th. 651, 907. © 

‘OAKjiov, ov, τό, v. sub ὁλκεῖον. 

᾿Ολκήρης, ες, (6AKH) dragging itself 
along, creeping, like δλκαῖος, Nic. 

“Ὅλκζμος, ov, (ὁλκῇ) that draws it 
self or may be drawn, ductile, sticky 
Hipp.—ll. act. drawing well, σικύα. 
Medic. 

‘OAKiov, ov, τό, V. sub ὁλκεῖον. 

T’OAKtov, ov, τό, Olcium, better 
Volcium, a town of Etruria, Polyb. 6, 
99, 7. 

‘OAKéc, ἢ, ὄν, (ἕλκω) drawing to 
one’s self, attractive, μάθημα ψυχῆς 
OAKOV ἀπὸ TOD γιγνομένου ἐπὶ τὸ OY, 
Plat. Rep. 521 D; so, ὁλκ. πρός τι, 
10. 527 B.—II. greedy, γνάθοι, Antiph. 
Incert. 15; though in A. B. 111, 1, it 
is said to be used only in neut.—TII. 
trailing, slow, Heliod. 
 Ὁλκός, οὔ, 6, (ἔλκωλ) ----ἴ, as an 
Instrument, that which draws, hauls, 
etc.: hence, 6Axoi, machines for haul- 
ing ships along on land, prob. eradles 
on wheels or rollers, Lat. pulvini, Thue. 


-8, 15, ubi v. Schol.; and so some 


interpr. ὁλκοί in Hdt. 2, 154, 159; 
but in the latter place he speaks ot 
them as something permanent and 
stationary, so that he prob. meant 
sheds Or places into which ships are 
drawn up, like vewAxoi, νεώτοικοιι 
Lat. navalia ;—and this must be the 
sense in Eur. Rhes. 146, 673.—II. as 
an act or motion, a drawing, dragging, 
trailing along; hence,—1. of a thing 
made by drawing, a furrow, a track or 
trace made by wheels, etc., Lat. sul 
cus, ὁλκοὶ τμητοί, Soph. El. 863, ace, 
to Herm., (though the Schol. takes 
it = ῥυτῆρες, teins:) so too, ὁλκὸς 
σμίλῃς, the trace of a chisel in the 
wood, Ar. Thesm. 779; 6AKde τοῦ 
ξύλου, the furrow made by the wood. 
Xen. Cyn. 9, 18: the path or orbit of a 
star or meteor, Ap. Rh. 3, 141; 4, 
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796: the trail of a serpent, Nic. ; 970- 
ματος ὁλκοί, the waves, Ap. Rh. 1, 
2167,-—3. periphr. 6A Kol δάφνης, draw- 
‘ngs of laurel, i. 6, laurel-boughs (or 
brooms made of them) drawn along, 
Bur. Lon 145: δλκὸς ἁμάξης, a chariot 
drawn, Vion. P. 191: ὁλκὸς γλώσσης, 
the outstretched tongue, Nic.—Ill. a 
«ind of spider, Diosc. 

*OAAtE, txoc, 6, a kind of wooden 
drinking bowl, Pamphil. ap. Ath. 
494 F. “ 

"OAAYML or ὀλλύω : f. ὀλέσω and 
4A: aor. GAcoa: pf. ὀλώλεκα. Mid. 
δλλῦμαε, £. ὀλοῦμαι: aor. OAdunv: 
pf. 2 ὄλωλα belongs in signf, to mid. 
Of these forms Hom. uses pres. act. 
and mid., but seldom (and only in 
part.); more freq. aor. act., some- 
times without augm., in which case 
alone o is usu. doubled: most freq. 
aor. mid., freq. without augm. ; more 
rarely fut. mid. and perf.2.. The Ep. 
iterat. aor. 2 ὀλέεσκε (Il. 19, 135) is 
pecul. to Hom. ; fut. ὀλέσω, Od. 13, 
399, Hes. Op. 178; also ὀλέσσω, 1]. 
12, 250, Od. 2,49; ὀλλῦσαι, Il. 8, 449, 
is regul. part. fem. pres.; ὀλέσσαι, 
Ep. inf. aor., Hom., and Hes. But 
the pres. 6AAw, ὀλέω, ὀλέσκω, are 
barbarous, dAAvvéw is dub. ’OAAGw 
occurs in Archil. 79; cf, rpocamod- 
Abw, Hdt. 1, 207: ὀλέκω is poet. col- 
lat. form ; οὐλόμενος (q. ν.) was indeed 
orig. poet. part. aor. mid. for ὀλόμενος, 
but became a mere adj.: ὀλεσθῆναι 
is very late indeed, Lob. Phryn. 732. 

A. act.:—I. to destroy, consume, 
make an end of, hence, of living beings, 
to kill, freq. in Hom., etc.: even of 
persons and things at once, 6. g. Il. 
8, 498, Od. 23, 319.—IL. to lose, freq. 
in Hom., esp. to lose life, θυμόν, ψυ- 
χήν, μένος, ἦτορ ὀλέσαι. The Lat. 
perdere in both senses corresponds to 
ὄλλυωμι. 

B. mid.:—I. to perish, come to an 
end, and of living beings to die, esp. a 
violent death, freq. in Hom., ὑπό τινι, 
at the hands of one, also, ὀλέθρῳ 


ὀλέσθαι, Od. 4, 489: ὄλοιο or ὄλοιτο, 


ὄλοισθε, etc., may’st thou, may he, ete., 
perish ! a form of cursing very freq. in 
Trag., Valck. Phoen. 353.—II. to be 
undone, ruined, freq. in Hom.—Hom. 
freq. has act. and mid. in emphat. 
contrast, as, ὀλλύντων Kal ὀλλυμέ- 
νων, 11. 4, 451; 8, 65; 11, 83.---Π|, pf. 
2 ὄλωλα, in Hom. usu. 7 am gone, un- 
done, ruined ; but in Att., also, I am 
on the point of death, ruin, etc.: of 
ὀλωλότες, the dead: the pres. signf, 
however occurs even Od. 4, 318.— 
The word is very freq. in Hom., Pind., 
and Trag.; but almost unknown to 
Att. comedy and prose, ἀπόλλυμι, 
ἀπόλλυμαι being used instead. 

Ὁλμειός, ob, 6,=dApoc. 

Τ᾽ Ολμειός, οὔ, 6, the Olméus, a riv- 
er of Boeotia, flowing into lake Co- 
pais, Hes. Th. 6; Strab. p. 407. 

VOAutat, Sv, ai, Olmiae, a point 
of land in Achaia, Strab. p. 380. 

᾿Ολμέσκος, ov, ὃ, dim. from ὅλμος, 
a little mortar.—II. the socket of the hinge 
of a door, Sext. Emp. p. 643. 

T’OAuot, wv, oi, Holmi, a <'ty of 
Phrygia, Strab. p. 663.—2. a city of 
Cilicia, Id. p. 670. 

‘OAuokoréw, @, to bray in a mortar. 

Ὁλμοποιός, ὄν, (6Auoc, ποιέξω) 
making mortars ; as subst., 6 6A., Arist. 
Pol. 3, 2, 2. 

"“Ὅλμος, ov, ὃ, strictly, a round, 


smooth stone, like ὁλοίτροχος,---χεῖρας. 


ἀπὸ ξίφεϊ τμήξας ἀπό τ᾽ αὐχένα Kop 

ag, ὅλμον ὥς, ἔσσευε κυλίνδεσθαι δι’ 

ὁμίλου, Il. 11, 147 (whence it was 
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taken to signify the human trunk, 
headless, armless, legless, Poll. 2, 
162; cf. Lat. mortarium) :—then,—II. 
later, any cylindrical or bowl-shaped 
body :—1. a mortar, Hes. Op. 425, 1, 
200.—2. a kneading-trough, Ar. Vesp. 
201, 238.—3. the hollow seat on which 
the Pythia prophesied, whence the 
proverb ἐν ὅλμῳ κοιμᾶσθαι, i. 6. to 
prophesy, Paroemiogr.; οἵ, Schol. 
Ar. l. c.—4. οἱ ὅλμοι, the hollows of 
the double teeth.—5. a drinking-vessel, 
Menesth. ap. Ath. 434 A.—6. the 
mouth-piece of a flute. (Nodoubt from 
εἴλω, vol-vo ;—though certainly signf. 
II. points to ἀλέω, mol-ere, cf. Buttm. 
Lexil. 5. v. odAaé 4, n.) 

POdApéc, οὔ,. ὁ, Olmus, a son of 


Sisyphus, Paus. 9, 24, 3; also called: 


"AAuoc, Id. 9, 34, 10. 

Tt OApuwvec, wv, οἱ, Olmones, a place 
in Boeotia, Paus. 9, 24, 3; earlier 
“Αλμωνες, Id. 9, 34, 10. 

᾿Ολογράμμᾶτος, ov, (ὅλος, γράμμα) 
with all its letters written at full length, 

᾿Ολογρἄφέω, 6, (ὅλος, γράφω) to 
write at full length, Plut. 2, 288 E. 

᾿Ολόγρἄφος, ov,=dAoypduparoc. 

᾿Ολοδάκτῦλος, ov, (ὅλος, δάκτυλος 
IV.) all dactylic 

‘OAodpopia, ac, 7, the whole course, 
Clem. Al. “7 

Ὀλόεις, εσσα, εν,--- ὀλοός, Only in 
Soph. Tr. 521. 

"Ολοεργής, éc,==8q., Manetho. 

’Odoepyoc,. ὄν, (ὀλοός, ἔργον) de- 
structive, Nic. 

᾿Ολοήμερος, ov, lasting the whole day. 

‘Odovdvic, ἔς, quite dead, opp. to 
ἡμιθανής. 

Ολοθούριον, ov, τό, a kind of z00- 
phyte, Arist. H. A. 1, 1,19. 

᾿᾽Ολόθρευσις, ἢ, (ὀλοθρεύω) destruc- 
tion: a destroying, . 

᾿᾽Ολοθρευτῆς, οὔ, 6, (ὀλοθρεύω) a 
destroyer, N.'T. Hence 

᾿᾽Ολοθρευτικός, ἢ, Ov, destroying, de- 
structive. 

᾽Ολοθρεύω, (ὄλεθρος) to destroy, 

xe (ὄλεθρος y 

’Oholioc, ov, poet. for sq., like ὁμοί- 

toc for ὅμοιος, Greg. Naz. 
᾽Ολοιός, Ov, poet. for ὀλοός, de- 
structive, γῆρας, H. Hom. Ven. 225. 

Ὁλοίτρογος or ὀλοίτροχος, ov, 6, 
a rolling stone, a round stone, such as 
besieged people rolled down upon 
their assailants, Hdt. 8, 52, Xen. An. 
4, 2,3: also as adj., πέτροι δλοίτρο- 
vot, round pebbles, to which in The- 
ocr. 22, 49, the muscles of an ath- 
lete’s arm are compared,—and here 


they are clearly enough described, 


οὕς Te κυλίνδων χειμάῤῥους ποταμὸς 


μεγάλαις περιέξεσε divatc,—so that. 


they are stones rolled and rounded in 
water, Older poets have the lengthd. 
form ὁλοοίτρογος, or ὀλοοίτρ-, Il. 13, 
137, Orac. ap. Hdt. 5, 92, 2, v. Heyne 
Il. T. 6, p. 301, cf ὅλμος. (Prob. 
from the same root as dAyoc, Viz. 
εἴλω, vol-vo. Others refer it to ὅλος, 
τρέχω; quite round, Nitzsch Od. 1, 52 ; 
if so, for ὁλότροχος, on which. v. Lob. 
Phryn. 648. The deriv. from 6206¢ 
ὀλοιός, rolling destructively, need hard- 
ly be mentioned.) . 
‘Odokapréw, &, (ὅλοο, καρπόρ) fo 


offer a whole burnt-offering, LXX. 


Hence 
Ὁλοκάρπωμα, atoc, τό, a whole 
burnt-offering, LXX.; and 
᾿Ολοκάρπωσις, 7, themaking a burnt- 
offering, LXX. 
᾿Ολόκαυστος, ον,-- ὁλόκαυτος. 
᾿ΟΟλοκαυτέω, ὦ, to bring a burnt- 


offering, Xen. An. 7, 8, 4, cf. ὁλοκαυ- 


“dw, and v. Lob, Phryn. 524: and 
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᾿Ολοκαυτίζο,, late form {or ὁλοκας 
Téw : from 

Ὁλόκαυτος, ov, (ὅλος, καίω) burn 
whole: τὸ ὁλόκαυτον, LXX ᾿ 

᾿Ολοκαυτόω, ὥ,---ὁλοκαυτέω, OA 
τοὺς ταύρους. τοὺς ἵππους, Xen. Cyr 
8, 3, 24, οἵ, Lob, Phryn. 824. Hence 

᾿Ὁλοκαύτωμα, ατος, τό, a burnt of 
fering, LXX.: ane 

Ὁλοκαύτωσις, ἢ, the bringing a 
burnt-offering, LX X 

‘OdokAnpia, ac, ἢ, completeness, 
soundness. in all its parts, LX X.: from 

Ὁλόκληρος, ov, (ὅλος, κλῆρος) 
complete, entire, Lat. integer, Plat 
(Com.) Pha. 2, 9: quite sound, 64. καὶ 
ὑγιής, Plat. Tim. 44 C; 62. καὶ ἀπα- 
θής, 14, Phaedr. 250 C: εὔκλεια ὁλ., 
Polyb. 18, 28,9: ἐν ὁλ. δέρματι, Lue. 
Philops. 8. 

᾿Ολόκνημος, ov, (ὅλος, κνήμῃ) with 
the whole shin: σκελὶς δλόκν., a haw 
containing the whole leg, Pherecr. Me. 
tall. 1, 13. 

Ὁλόκοπος, ov, (ὅλος, κόπτω) coarse- 
ly pounded, Diosc. 

᾿Ολόκυκλος, ov, (ὅλος, κύκλος) with 
a full circle or disk, σελήνη. Hence 

‘OAoKvKA6w, ὥ, to turn into a full 
moon. 

᾿Ὁλόκυρον, τό, Pontic word,=ya 
μαίπιτυς, Diosc. 

ὉὉλοκωνῖτις, tdoc, ἢ, a plant witk 
a knotted root, Hipp. 

‘Ododauric, ἔς, (ὅλος, Adurw) 
shining all over, Arist. Mund. 6, 30. 

᾿Ολόλευκος, ον, (ὅλος, λευκός) ail 
white, Antiph. Parasit. 3. 

Ὁλόλϊζθος, ov, (ὅλος, λέθος) of mas 
sive stone, Strab, 

"Ododot, οἱ,--- δεισιδαίμονες, The 
opomp. (Com.) Tis. 3, Menand. p. 41 

᾿Ολολῦγή, ἧς, ἢ; (ὀλολύζω) any 
loud crying, esp. of women invoking 
a god, Il. 6, 301, cf. Hdt. 4, 189; sc 
Eur., and Ar., cf. Thuc. 2,4; so the © 
loud chant of female voices, H. Hoin. 
Ven. 19.—It was mostly used rathe 
in a good than a bad sense, unlike 
the Lat. ululatus ;—indeed in Eur. 
Med. 1176 it is expressly opp. to a 
wailing cry, ἀντίμολπον ἧκεν͵ ὄλολυ. 
γῆς μέγαν κωκυτόν ; ν.. ὀλολυγμός, 
and cf. Seidl. four. El. 689, Kiessling 
Theocr. 17, 64. 

᾿Ολόλυγμα, ατος, τό, (ὀλολύζωλ) ὁ 
loud cry, usu. of joy, as Kur. Herac} 
782 ; cf. ὀλολυγῇ. 

᾿᾽Ολολυγμός, οὔ, ὁ, (6A0A0Cw) a lou’ 
crying, usu. in honour of the gods 
Aesch. Theb. 268, etc., Eur. Or. 1137: 
and so, usu., a cry of joy; of grie! 
only in Aesch. Cho. 386: ef. ὀλολυγῆ 

᾿Ολολύγών, dvoc, 4, like ὀλολυγή 
any loud cry :—the croaking of the male 
frog, Arist. H. A. 4, 9, .11.—IDL ir 
Theocr. 7, 139, and Arat. 948, an un. 
known animal, evidently named from 
its note: some take it for @ small owl 
others for the thrush, others again for 
the tree-frog ; cf. Exubul. Stephan, 2, 
C, Ael. N. A. 6, 19. 
 ᾽Ολολύζω : f. -ύξω, or -ύξομαι, Fur 
El. 691: (λύζω) ---- orig. to cry to the 
gods with a loud voice, whether it. 
prayer or thanksgiving, Od. 3, 450 ; 
4, 767, etc., H. Ap. 445; also of the 
cries of goddesses, H. Ap. 119 ;—in 
all the Homeric passages, of female 
voices and in reference to things sa 
cred, cf. Voss Virg. 6.1, 347 :—se 
also, after Hom., usu. of women cry: 
ing to the gods, Aesch. Num. 1043. ts 
cry out, Kur. Bacch. 689; usu. in sigs 
of joy, as Id. El. 691, Ar. Pac. 9%, 
Theocr. 17, 64;—seldom of grief like 
Lat. ululare our howl ; cf. dAoAvyh. 

Ὀλόλυς, 6. an effeminate, dissolute 
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werson, (6 γυναικώδης καὶ κατάθεος 
nai βάκηλος, Phot. ), Anaxandr. 
Odyss. 2, 4, Menand. ap. Phot. 
 λολύττω,---ὀλολύζω, Mein. Me- 
sand. p. 114, Lob. Phryn. 192. 
Ὁλομελής, ἔς, (ὅλος, μέλος) whole 
of limb, not dismembered, Diphil. Siphn. 
ap. Ath. 316 F, cf. 540 C :—v. οὐλο- 
μελής. Hence 
Ὁλομελία, ac, 7, V. οὐλομελία. 
Ὁλομερῆς, Ec, (ὅλος, μέρος) mm en- 
nre parts, in large or whole pieces, Diod. 
Adv. -ρῶς, Arist. ap. Diog. L. 5, 28. 
. 'Ὁλόμην, ὄλοντο, Ep. for wA-, aor. 
mid. of ὄλλυμι. 
ῬΟλονθεύς, Ewe, ὁ, Olontheus, a 
Laconian, Xen. Hell. 6, 5, 33. 
Ὅλονθος, ov, (ὅλος, ὄνθος) all over 
dung. 
. ἸΟλονγνυκτίως, adv., (ὅλος, νύξ) the 
whole night through. 
᾿Ολοοίτροχος, ὃ, lengthd. poet. form 


of ὁλοίτροχος, q. V. 
) (ὀλῶ, ὄλλυμι) de- 


λοός, ἦ, OV, 
structive, destroying, hurtful, deadly, 
murderous, freq. in Hom., and Hes., 
whether of persons, Κὴρ 6407, Μοῖρα 
ὀλοή ; of things, as δεσμός, πῦρ, νύξ; 
or of feelings, conditions, etc., as φό- 
Boc, γόος, γῆρας, λύσσα, μῆνιρ, πό- 
epee, ete. 50 in Aesch., and Eur. : 
--οὀλοὰ φρονεῖν, to be bent on ill, de- 
sign ill, revi, Il. 16, 701: Hom. has 
also compar. and superl. ὀλοώτερος, 
ὀλοώτατος, the latter in o¢, ov, ὀλοώ- 
τατος ὀδμή, Od. 4, 442. (The moral 
signf., malignant, etc., is foreign to the 
word, for it always relates to the in- 
fliction of some special ill; the θεῶν 
ὀλοώτατος, 1]. 22, 15, is not the most 
malignant of the gods, but the god who 
causes greatest ill.) —II. pass. destroyed, 
lost, undone, Lat. perditus, Aesch. 
Pers. 962, Soph. El. 843: so, ὀλοὰ 
στένει, of Deianira, Id. Tr. 846.— 
- Rarer collat. forms are ὀλοιός, H. 
fom. Ven. 225; ὀλοίϊος, dAdioc, 
Hes. Th. 591 ; οὐλοός, Ap. Rh. 2, 85 ; 
3, 1402; ὀλός, Εἰ. M. :—cf. also ὀλο- 
φώϊος. 

ΤΟλοοσσών, dvoc, 7, Olodsson, ἃ 
city of the Perrhaebians in Thessaly, 
Il. 2, 739: Strab. p. 440. 

᾿Ολοόφρων, ovoc, 6 and ἢ (ὀλοός, 
φρήν) :—bent on destroying, bent on ill, 
designing death and destruction, in U. 
epith. of ὕδρος 2, 723; λέων 15, 630; 
σῦς κάπρος \7, 21: but,—IL. in Od. 
always epith. of wise, sagacious men, 
as Atlas, Aeétes, Minos, 1, 52; 10, 
137; 11, 322.—In signf. IL, the old 
Gramm. assume a different deriv. ; 
viz., some from 6Aoc,==6 τῶν ὅλων 
φροντιστικός, one who thinks on all 
things, and then they write it 6/06- 
φρων : others more simply from οὖ- 
Aoc=6 οὔλας ἢ ὑγιεῖς Tag φρένας 
ἔχων, one who has a whole, sound mind, 
- and this is strongly supported by the 
parallel of dai¢pwy, which in both IL. 
and Od. has the twofold signf. war- 
like-minded, and wise-minded. But 
those who are called ὀλοόφρογες, in 
Od. are not common men, but heroic 
persons awful for their profound wis- 
dom, who in simple times might well 
be called dangerous,—as having the 
power to harm or destroy, even though 
they did not use it; cf. ὀλοφώϊος, and 
y. Nitzsch Od. 1, 52. 

ληπόρφῦὔρος, ov, (ὅλος, πορφύρα) 
ull-purple, Xen. ap. Poll. 10, 43. 

Ὁλόπτερος, ov, (ὅλος, πτερόν) 
with whole wings or feathers: τὰ ὁλό- 
πτερὺ is a name of insects with undi- 
vided wings, 23 bees, wasps, etc., 
Arist. Fart. An. 4 32.3, Incess. An. 
10, 4. 


ΟΛῸΣ 


᾿Ολόπτω, f. -ψω, to pull, pluck, tear 
out, χαίτης ὥλοψας Binge, Call. Dian. 
71; ὠλόψατο χαίτην, Anth. P. 7, 
241.—IL. to strip off, peel, Nic. Th. 
595, cf. Jac. A. P. p. 276. (Akin to 
λοπός, λέπω.) 

Ὁλόπῦϑρος, ον, (ὅλος, πυρός) of 
unground wheat, esp. of wheat boiled 
whole, Heliod.; a later word for πύ- 
avoc, Heliod, ap. Ath. 406 C. 

t’OAopoc, ov, ὁ, Olorus, a king of 
the Thracians, father-in-law of Multi- 
ades, Hat. 6, 39.—2. father of Thucy- 
dides. 

Ὁλοῤῥιζεί, adv. of sq., dub. 

᾿Ολόῤῥιζος, ov, (ὅλος, pita) with the 
entire root, LXX. 

ὍΛΟΣ, οὔ, ὁ, Att. for Garde, mud, 
muddy liquor, Jac. A. P. p. 826.—2. 
esp. the black liquor of the cuttle-fish, 
Lat. sepia. 

’OA6¢, ἢ, 6v,=6A06c, E. M. 

ὍΛΟΣ, 7, ov, whole, entire, perfect, 
complete, of persons and things, Lat. 
solus, i. 6. solidus, first in Pind. (for 
Hom. and Hes. always use the Ion. 
form. οὖλος, q. ν.); also of time, Pind. 
Ο. 2, 54:—it is added to the subst., 
as, τῆς ἡμέρας ὅλης, the whole day, 
Xen. An. 3, 3,11; δὲ ὅλης τῆς vuK- 
τός, Ib. 4, 2,4; τὸν βίον ὅλον, Plat. 
Rep. 411 A; πόλιν ὅλην, a whole city, 
Eur. Phoen. 1131; πόλεις ὅλας, whole 
cities, Plat. Gorg. 512 B :—-but comes 
between the art. and subst. if the lat- 
ter is an abstract term, 7 ὅλη ἀδικία, 
Id. Rep. 344 C, cf. Prot. 329 E.—2. 
οἱ ὅλοι, all ; also without article, ody 
ὅλων στρατηγός, Soph. Aj. 1105, and 
esp. in late writers, Herm. ad 1], 
(1084): τὸ ὅλον, the universe, Plat. 
Lys. 214 B; so, τὰ ὅλα, Xen. Cyr. 8, 
7.22: but τὰ ὅλα, usu., one’s all, τοῖς 
ὅλοις ἡττᾶσθαι, σφαλῆναι, etc., to 
lose one’s all, be utterly ruined, Dem. 
127, 23, Polyb. 18, 16,1, etc.—3. ὅλον 
ἁμάρτημα, an utter blunder, Xen. 

ell. 5, 3, 7; πλάσμα ὅλον, utter fic- 
tion, Dem. 1110, 18: so, ὅλῳ καὶ 
παντί, also τῷ ὅλῳ καὶ παντί or TO 
παντὶ καὶ ὅλῳ, Stallb. and Ast Plat. 
Phaed. 79 E: also in neut., as adv., 
ὅλον, or τὸ ὅλον, altogether, Plat. 
Phaedr. 261 B, etc. ; ὅλον Te Kai πᾶν, 
Id. Ale. 1,.109 B; ὅλον που καὶ τὸ 


πᾶν, Id. Legg. 944 C; 80, εἰς TO 


ὅλον, Id. Polit. 302 B; also, κατὰ 
ὅλον, on the whole, generally, opp. to 
καθ᾽ ἕκαστα, Plat. Rep. 392 ἢ, etc. ; 
so, καθ᾽ ὅλου or καθόλου (ν. sub 
voc.) —4. adv. ὅλως, wholly, on the 
whole, in general, Arist. Eth. N.1, 8, 
10; πὼς pév...dAuc¢ δέ..., Id. Pol. :-— 
in short, in a word, Lat. denique, Wolf 
Dem. Lept. p. 220; οὐχ ὅλως, not at 
all, Plat. Phaed. 64 3 ; and, still 
stronger, οὐδ᾽ ὅλως, Jac. A. P. p. 
463.—Il. whole, 1. e. safe and sound, 
Lys. 104,17. (The root is prob. the 
same as Lat. salvus, cf. Sanscr. sar- 
wa, omnis.) 

Ολοσηρικός, ἢ, Ov, all of silk. 

Ολοσίἄλος, ov, full of saliva. [7] 

‘OAocidnpoc, ov, (ὅλος, σίδηρος) all 
iron, Antiph. Philisc. 1. [1] 

‘OAdoxioc, ov, (ὅλος, σκιά) quite 
shady. 

τΟλοσπᾶδηῆς, ἐς, (ὅλος, σπάω) quite 
drawn or drained, Hesych.:.so, ὁλο- 
σπάς, άδος, 6, 7, Soph. Fr. 919. 

Ολοσπόνδειος, ov, all of spondees. 

Ολόστεον, ov, τό, α plant, Diosc. 4, 
11, ubi v. Sprengel: from 

Ὁλόστεος, ov, (ὅλος, ὀστέον) all of 
bone. 

Ολοστήμων, ov, (ὅλος, στῆμαλ) con- 
sisting entirely of threads of the warp, 
Soph. Fr. 920. . 
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‘OAdadaAric, ov, quite defective. 

᾿Ολοσφῦρήλᾶἄτος, ov, (ὅλος, σφυμῇ 
2,aToc) all beaten by the hammer, henee 
πξΞ 56. 

'Ολοσφύρητος, Dor. -ὥτος, ον; 
(ὅλος, σφῦρα) quite hammered, made οἱ 
solid beaten metal, opp. to what is cast 
and hollow, Anth. P. 11, 174, οἵ, 
Lob. Phryn. 203. [Ὁ] 

‘Oxocddptov, ov, τό, @ piece of beat 
en metal. [v] 

᾿Ολοσφύριστος, ov, dub. 1. for dae 
σφύρητος. [Ὁ] ᾿ 

Ὁλόσφῦρος, ον, = ὁλοσφύρητος, 
Lob. Phryn. 206. 

‘OAooxépeta, ας, ἦν, wholeness: & 
general survey, rough estimate, Strab. 
p. 79: from 

Ολοσχερῆς, ἔς, like ὁλόκληρυς, 
whole, entire, sound, complete, Lat. in 
teger, Soph. Fr. 708, Theocr. 25, 210: 
—adv. -ρῶς, 6A. κόπτειν, θλάσαι, to 
pound coarsely, Diosc.—2. relating te 
the whole, important, chief, great, freq. 
in Polyb., as, 6A. κρίσις, φόβοι 1, 57, 
6; 73, 7; TO δλοσχερέστατον μέρος 
3, 37, 8:—hence adv. -ρῶς, entirely, 
altogether, utterly, Polyb. 1, 10,1; 11, 
7, etc.; OA. διακεῖσθαι πρός τι; to be 
quite bent upon a thing, v. 1. Isocr. 
109 Ὁ. (From ὅλος and σχερός, not 
from χείρ.) 

‘OAdcyicToc, ov, (ὅλος, σχίζω) splat 
up, all split, Plat. Polit. 279 D, 280 C. 

Ολόσχοινος, ov, 6, (ὅλος, σχοῖνος) 
a coarse rush, Lat. juncus mariscus. 
Theophr. : sometimes, like flax, soak. 
ed for use (βεβρενμένος), sometimes 
without soaking used in wicker 
work, for bow-nets, etc.—-II. proverb.., 
ἀποῤῥάπτειν τὸ Φιλίππου στόμα 
ὁλοσχοίνῳ ἀβρόχῳ, to stop Philip’s 
mouth wth an unsoaked rush, 1. 6. 
without any trouble, Aeschin. 31, δὲ 
so, ὁλοσχοίνῳ στόμα ἀποφράξα. 
Anth. P. to, 49, " ῥρας 

Ὅλοσχος, ὁ, (ὅλος, ὀσχῊ) « Leathe. 
ροτιοῖι.----11.-- κύτινος, Nic. Tr. 870, 

Ὁλοσώμᾶἄτος, ov, with or relating t- 
the whole body. 

Ολοτελῆς, ἔς, (ὅλος, τέλος) quite 
complete, Plut. 2, 909 B. 

λότης, τος, ἢ, abstract fron: 
ὅλος, wholeness, entireness, Lat. totitas 
Arist. Metaph. 4, 26, 3. 

Ὅλότροπος, OV, in every manner. 

‘OAd6Tpoyoe, ὁ, V. ὁλοίτροχος. 

+’OAovpoe, ov, ὁ, Olarus, a strong 
hold in Achaia near Pallene, Xen 
Hell. 7, 4, 18.—2. a city of Messenia 
Strab. p. 350. 

ΤῬΟλοῦς, οὔντος, ὁ, Olus, a city Ο' 
Crete, Paus. 9, 40, 3. 

᾿λούφω, acc. to the old Gramm 
another form of ὀλόπτω, Phot. Lez 
p. 241. 

Ὀλοφλυκτίς, ioc, ἢ, a large φλὺυ 
κτίς or pimple, Medic. 

᾿Ολοφυγδός, ή, 6v,= bA0dvdvéc. 

᾿Ολοφυγδών, ὄνος, 7,= ὐλοφλυκτίς. 
Theocr. 9, 30. 

᾿Ολοφυδνός, H, ὄν, (ὀλοφύρομαι) 
lamenting, wailing, ἔπος, 1]. 5, 683: 
23, 102, Od. 19, 362 ----ὀλοφυδνά, as 
adv., Anth. P. 7, 486. 

᾿Ολοφύζω, f. -ξω, later form for 6A0 
φύρομαι. 

Ὁλοφῦῆς, ἔς, (ὅλος, φυή) grown as 
a whole, consisting all of one prece. 
Arist. Part. An. 4, 12, 12. 

λοφυκτίς, ἔδοςι ἡ,Ξεὀλοφλυκτίς 

‘OA DAOC, ον,-εὁλόκληρος. 

ῬΟλοφύξιοι, ὧν, οἷ, the inhab. af 
Olophyxus, Olophyxians, ἸΏ comic ap- 
plic. in Ar. Av. 1041: from 
- ΦΟλόφυξος, ov, 7, Olophyxus, a city 
of Macedonia on Mt. Athos, Hat. 4, 
22; Thuc. 4, 109. 
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OAvoHvp, ὅς, od, ὃ, a lamenting, wail- 
_ ing, lamentation, Ar. Vesp. 390, Thuc. 
3, 67, etc. : from 

᾿Ολοφύρομαι, dep. used mostly in 
pres. ; hut Hom. also has 2 and 3 sing. 
aor. ὀλοφύραο, ὀλοφύρατο; and a 

art, aor. pass. ὀλοφυρθείς occurs in 
ας. 6, 78.—I. intr. to lament, wail, 
moan, weep, 650. In part. pres., πόλλ᾽ 
ὀλυφυρόμενοε, 1]. 24, 328 ; οἴκτρ. ὁλο- 
φυρομένους, Od. 10, 409 ; aiv’ ὀλ., Od. 
42, 447; τινί, at a thing, Thuc. l.c. 
“πῶς to lament or mourn for the ills of 
athers, hence, to feel pity, ὀλοφύρεται 
yTop, Il. 16,450; θυμῷ 6A., Od. 11, 
418; usu. c. gen. to have pity upon 
oue, Aavady, etc., Il. 8, 33, etc., 
Ἕκτορος, Il. 22, 169.—3. to beg with 
tears and lamentations, Il. 23, 75.—4. ce. 
inf, πῶς ὀλοφύρεαι ἄλκιμος εἶναι; 
why lament that thou must be brave? 
Od. 22, 232.~II. c. acc., to lament over, 
bewail, weep for, mourn, Od. 19, 522, 
Soph. El. 145, Thue. 2, 44.—2. to 
pity, τινά, Il. 8, 245, Od. 4, 364; 10, 
158. (Usu. deriv. from ὁλοός II, ὄλ- 
Art, to look on as lost.) [6] Hence 
᾽Ολόφυρσις, ἡνΞ-εὐὀλοφυρμός, Thuc. 
1, 143; τινός, for one, 2, 81. Hence 
_ ᾽Ολοφνυρτικός, 7, ὄν, disposed for 
vamenting OY moaning, piteous, queru- 
fous, Arist. Eth. N. 4, 3, 32. Adv. 
«κῶς, Joseph. 

᾿Ολοφώϊζος, ov, destructive, deadly, 
Hom., only in Od. and in neut. pl., 
6A. δήνεα, pernicious arts or plots, 10, 
289; oA. εἰδώς, versed in pernicious 
arts, 4, 460, etc.; so, πάντα δέ rot 
ἐρέω ὀλοφώϊα τοῖο γέροντος, 4, 410: 
--λυκῶν ὀλοφώϊον ἔρνος, Theoer. 25, 
185. (From ὀλῶ, ὄλλυμι: not a 
compd. of ὀλῶ and φώς, destroying 
men.) 

Ολόφωνος, ov, (ὅλος, φωνῇ) full- 
voiced, ἀλέκτωρ, Cratin. ‘Qp. 1. . 

Ολόφωτος, ov, in full light. 

Ὁλόχαλκος, ov, all of brass or cop- 

oF. | 
P Ὁλόχλωρος, ov, (ὅλος, ¥Awpé6c) all 
green, Diosc, ὔ 
᾿Ολόχροος, ov, contr. ypovc, ovy, 
(ὅλος, χρόα) all of one colour, not va- 
riegated, Arist, Gan, An. 5, 6, 1. 
᾿Ολόχρῦσος, ov, (ὅλος, χρυσός) of 
solid gold, Plut, 2, 852 B. 

᾿'Ολόψῦχος, ov, (ὅλος, ψυχήν with 
or from his whole soul. Adv. -χως. 

ΤΌΟλπαε, Gv, al, and ᾽Ολπῇ, ἧς, ἢ, 
Olpae, a stronghold in Acarnania near 
Argos.Amphilochicum, Thue. 3, 105. 
Hence 

TOAraiot, wr, oi, the Olpecans, 
Thuc. 3, 101. 

“OATLH, n¢, 7, a leathers vil-flask, 
elsewh. λήκυθος, esp. used in the 
palaestra, Theocr. 2, 156, Nic. Th. 97 ; 
of a Cynic’s flask, Anth. P. 6, 293 ; 7, 
68.—2.—=7pdyoo¢ Ion ap. Ath. 495 B. 
Cf. 6A rte. 

- Ὅλπεα, wr, τά, the Alps, E..M. 


“OATIIX, toc and doc, Ξε ὄλπη,. 


Sappho 79, Theocr. 18, 45, Call. Fr. 
81. 

*OArtc, ὁ,Ξεγριπεύς, from a fisher- 
man’s name in Theocr. 

. Τ᾿ Ολυμπηνῇ, ἧς, 7, Olympene, a dis- 
trict of Mysia around Mt. Olympus, 
Sirab. p.576; οὐ Ολυμπηνοί, Id. p. 566. 

᾿Ολυμπία, ac, 7, (sc. χώρα) Olym- 
pia, a district of Elis round the city 


of Pisa, where the Olympic games: 


were held, Pind. ;—and oft. for the 
city Visa—Hence, ᾽᾿Ολυμπέᾶσι, at 
Olympia, Ar. Lys. 1131, Thue. 1, 143, 
Plat. Apol. 36 D: on the form v. 
Buttm. Ausf. Gr. § 116, 6) :---Ολυμ- 
πίαζε͵ to Olympia, Arist. Eth. ἘΣ, 3, 6, 
t: ᾿Ολυμπίαθεν, from Olympia. 
Q20 . 
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Ὀλύμπια, wr, τὰ, (SC. ἱερά) the | 


Olympian games, established by Her- 
cules and renewed by Iphitus (cf. 
Ὀλυμπιάς II. 3), and held at intervals 
of four years in honour of Olympian 
Jupiter, by the Greeks assembled at 
Olympia in Elis, first in Hdt. 8, 26; 
Ὀλύμπμα νικῶν, to conquer at the 
Olympie games, cf. vixdw: also, 
᾿Ολύμπια ἀνελέσθαι or ἀνῃρηκέναι, 
Hdt. 6, 36.—The Olympic games be- 
gan on the llth of Hecatombaeon. 

ΤΟλυμπιακός, 7, bv, Clympian, ὃ 
Ὁ. ἀγών, the Olympic games, Thuc. 
1,6 


᾽Ολυμπίας ἄνεμος, ὁ, the W.N.W. 

wind, elsewh. ᾿Αργέστης and Ιάπυξ, 
Lat. Corus, Arist. Meteo:. 2, 6, 8. 
. ᾽Ολυμπιάς, δος, 7, pecul. fem. of 
Ὀλύμπιος, Olympian : first occurring 
as epith. of the Muses, II. 2, 491, H. 
Merc. 450, Hes. Th. 25, 52; then, 
generally, as a dweller in Olympus, a 
goddess, Hes. Fr.21,2 the Graces, 
Ar. Av, 782.—2.’OA. é.,aia, the olive- 
crown of the Ol. games, Pind. N. 1, 25. 
—II. as subst.,—1. the Olympic games, 
Hdt. 6, 103; 7, 206, and oft. in Pind. 
—2. (sub. vin), a victory at Olympia, 
᾿Ολυμπιάδα ἀνελέσθαι, νικῶν, to gain 
a victory in the Olympic games, Hdt. 
6, 70; 9, 33: cf νεκάω UI: later, any 
victory or triumph, Philostr.—3. in 
Att., most freq., an Olympiad, i. 6. the 
space of four years between the cele- 
brations of the Olympic games, the 
first common era of the Greeks, and 
used in history from the time of Ti- 
maeus, about 300 B. C.: the first 
Olympiad begins 776 B. C. 

Τ᾿ Ολυμπιάς, δος, 7, Olympias, 
fem. pr. n., queen of Philip of Mace- 
don, mother of Alexander the great, 
Arr. ; ete. 

. Ὀλυμπιεῖον, or ’OAvuriecov, (Lob. 
Phryn. 371), ov, τό, the temple of Olym- 
pian Jupiter, Thuc. 6, 64, etc. 

POAvurinvot, Gv, ol,=’OAvury- 
voi, v. sub ᾿Ολυμπηνῇ, Hat. 7, 74. 

᾿Ολυμπικός, ἡ, 6v, Olympian ; 6’OA. 
ἀγών, the Olympic games, Ar. Plut. 
583: +7 ἐςβολὴ ἡ ᾿Ολυμπική, the 
Olympian pass, Hdt. 7,172. . 

Τ᾽ Ὀλυμπιόδωρος, ov, ὁ, Olympiodo- 
rus, son of Lampon, a commander of 
the Athenians, Hdt. 9, 21.—Others in 
Dem.; Ath.; etc. 

ΤΟλύμπιον, ov, τό, a temple of 
Olympian Jupiter in Athens, on the 
south side of the Acropolis, Plat. 
Phaedr. 227 C; Strab. p. 3961: v. 
also ᾽Ολύμπια, τά. 

᾿λυμπτονίκης, ov, Dor. -νέκᾶς, ἃ, 
ὁ, @ conqueror in the Olympic games, 
oft. in Pind. [yz]: and 

Ὀλυμπιόνϊκος, ov, (Ολύμπια, νι- 
Kaw), conquering in the Olympic games, 
Pind. 

Ὀλύμπιος, ov, Olympian, from or 
dwelling on Olympus, hence in Hom., 
and Hes., freq. as epith. of the gods 
above, esp. of Jupiter, who is called 
simply ᾽Ολύμπιος in 1]. 19, 108, Od. 
1, 60, Hes. Op. 476, etc.: the comic 
poets called Pericles so, Ar. Ach. 
530, and cf. Cratin. Opdrr. 1 :—’OA. 
δώματα, the mansions of Olympus, 
dwellings of the gods there, Hom., 
and. Hes. : hence, later, generally, ce- 
lestial. 

VOAiuTLyo¢, ov, ὁ, Olympichus, 
Athen. masce. pr. n., Dem, 1310, 23.— 
Others in Polyb.; etc. | 

"Ὄλυμπος, ov, ὃ, freq. also in Hom. 
(esp. 11.) in Ion. form Οὔλυμπος, 
Olympus, a high hill on the Macedo- 
nian frontier of. Thessaly.—II. from 


1 118. peaks being often seen rising 
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above clouds into the calm cther. it 
was the old belief that here was an 
opening in the vault of heaven, closed 
by a thick cloud as door, Il. 5, 751.- 
The nighest peak was held to be the 
seat of Jupiter, the surrounding ones 
belonged each to one of the gods of 
his court, Il. 11, 76,.ete.; aid they 
only came to the highest, when sum- 
moned to feast or council.—III. af- 
terwards philosophers placed the gods 
in the centre of heaven, round the 
palace of Jupiter which was in the 
very zenith: and to this the name of 
Olympus was continued, v. esp. Voss 
Virg. G. 3, 261, p. 586, sq.—IV. the 
name was common to several other 
mountains, each apparently the high- 
est inits own district: fas,—1.amoun- 
tain-range in Mysia Minor stretch- 
ing from Hermus to Bithynia, 6 Mv 
σὸς "O., Hdt. 1, 36; Strab. p. 470.— 
2. in Cyprus with a temple of ’Adpo- 
δίτη ’Axpaia, Strab. p. 682.—3. in 
Lycia, same with the Cilician, from 
which, however, Strab. distinguishes 
it, p. 666, 671.,—V. as adv. “OAuy- 
πόνδε, in Hom. always Ion. Οὔλυμ- 
πόνδε, to, towards Olympus.t—VI. a 
city of Lycia at foot of Mt. Ο, (IV. 3), 
Strab. p. 666.—VII. masc. pr. n.,a cel- 
ebrated flute player of Phrygia, a pu- 
pil of Marsyas, Ar. Eq. 9; Plut. Symp. 
215 B: acc. to Apollod. 1, 4, 2, father 
of Marsyas.—2. a son οὐ Hercules, 
Apollod. 2, 7, 8.—Others in Luc. ; ete. 

᾿Ολυνθάζω, to impregnate the female 
palm-tree with the pollen of the male (cf. 
ἐρινάζω), Theophr. Al. ὀλυνθιάζω. 

Τ᾽ Ολυνθέακος, ov, ὁ, Olynthiacus, a 
small river in Chalcidice near Apol 
lonia, Ath. 334 F. 

ἴρλυνθος, ov, 6, α fig which grows 
during the winter under the leay es, but 
ripens as seldom as the untimely fig of 
spring, Lat. grossus, Hes. Fr. 14, Hdt. 
1,193, Theophr. (Also written ὄλον- 


Goce. 

TOAvvoc, ov, 7, Olynthus, a city 
of Macedonia, between Mt. Athos 
and the peninsula Pallene, Hdt.; 
Thuc.; ete. 

Τ᾽ Ολύνθιος, a, ov, of Olynthus, Olyn. 
thian, οἱ ’O., Thuc. 

᾿Ολννθοφορέω, ὥ, to bear untimely 
figs: from 

᾿Ολυνθοφόρος, ov, (ὄλυνθος, φέρω) 


bearing untimely figs, Arist. ap. Ath. 
77 F : 


“OAY'PA’, 7, usu. in plur. ὄλυραι, 
a kind of corn, in Il. 5, 196; 8, 564, 
mentioned as food for horses along 
with barley (κρῖ): the Lat. arinca, 
Plin. 18,10; but used in Aegypt, ace 
to Hdt. 2, 36, 77, for making bread, v. 
Bahr. It seems, ifnot the same, very 
like ζεά or ζειά (dt. 2, 36); though 
it is distinguished from that, as well 
as from κριθῇ and πυρός, in Theophr., 
and Diosc. 2, 113;—perh. a kind of 
spelt, (Acc. to Buttm. Lexil. s. v. 
obAai 8, akin to ὀλή, odAai: the ac- 
cent ὀλύρα is wrong, Arcad. p. 194. 
14.) Hence 

᾿Ολυρίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, δος, 
made of dAvpa, LXX. : 

᾿Ολώδης, ἐς; Att. for θολώδης, Hipy. 
ap. Galen. __ 

’OAioc, rarer poet. collat. form ot 
ὀλοός, ὀλοιός, Hes. Th. 591. 

“OAwAa, perf. 2 of 6AAvu1, Hom. 
and Att.; v. ὄλλυμι B. UT. 

"OAwote, 7, as if from ὁλόω, a mak 
ing whole, completing. 

‘Ona, adv., Dor. for buy, Bockh vb 
Pind. O. 3, 22 (38). 

‘Oudyvoie, Dor. for. ὁμύήνυρις, Pind, 

᾿Ὁμᾶδεύω, (Guadag) ts coliest,.. —- 


OMAA 
 Unidée, G, f. -fow, (ὅμαδος) to 
make a noise or hubbub, of a number 
of peuple all speaking at once, in Od. 


always of the suitors, 1, 365, etc. ; 
(never in Π.); thenin Ap. Rh. 2,.638, 


σι 

Ὁμᾶδόν, adv., (ὁμάς) on the whole, 
together, late, v. Lob. Aglaoph. 643. 

*Ouddoc, ov, ὁ, (ὁμός, ὁμάς) a noise, 
hublub, din, made by many together, 
esp. of the confused voices of a num- 
ber of men, freq. in Hom., who ex- 
pressly distinguishes it from δοῦπος, 
the tramp of men, Il. 9, 573; 23, 234, 
Od. 10, 556 (it occurs nowhere else 
in Od.); also as opp. to flutes and 
pipes, συρίγγων τ᾽ ἐνοπὴν ὅμαδόν τ’ 
ἀνθρώπων, ll. 10, 13, cf. Pind. N. 6, 
66; (so, duadoc ἄλυρος, a sound not 
as of music, Eur. Hel. 185); rarely 
of a tempest, as in 1], 13, 797.—IL 
like ὅμιλος, a crowd, concourse of peo- 
ple, who make such noise, a noisy 


band of warriors, Il. 7, 307; 15, 689, 


etc.—III. in Hes. Sc. 155, 257, the din 
af battle, hencealso, a battle, fight, yaA- 
xeoc ὅμ.; the din of brazen war, Pind. 
I. 8 (7), 55:—cf. ὅμιλος, ὄχλος, and 
Lat. turba.—Ep. and Lyr. word : nev- 
er in T'rag., except in a lyric passage 
of Eur. 1. c.; once in Plat., Rep. 364 
Ε, in signf. ἢ], on which v. Lob. 
Aglaoph. 643. 

’Oudlw, to roar, growl, of bears and 
panthers. — - . 

Ὁμαίμιος, ov, related by blood, Pind. 
N. 6, 29; cf. ὅμαιμος. 

“Ὅμαιμις, δος, 7, pecul. fem. of 
sq., a sister, dub. 

Ὅμαιμος, ov, (ὁμός, αἷμα) of the 
same blood, related by blood, Lat. con- 
sanguineus, Aesch. kum. 653: esp. a 
brother or sister, Hdt. 1, 151, and 
Trag., as Aesch. Theb. 681, Soph. 
El. 12:—also ὁμαΐμων, and poet. 
éuiutoc. Hence 

Ομαιμοσύνη, n¢, %,== 8q, Anth. 
Flan. 128: and 

‘Ouaiwdtyc, τος, ἦν bloe-4-relation- 
ship. . 

Ὁμαίΐμων, ov, gen. evec,= Suaruoc, 
Hat. 2, 49; 8, 144, andi Trag., as 
Soph. Aj. 1312 :—Co:apar. ὁμαιμονέ- 
atepoc is rare, but cecurs in Soph. 
Ant. 486. 

‘Oudior, cv, τέ, (ἀϊωγεεδμακοεῖον. 
,. Ὁμαϊχμέω, 5, to fight on the same 
side with one, Opp. H. 5, 160: and 

Ὁμαιχμία, ac, 7, 4 fighting together 
or aiding in battle; generally, a defen- 
sine alliance, league, Hdt. 8, 140, 1, 
Thuc. 1, 18; ὁμ. συντίθεσθαι πρός 
τινα, to form a league against one, 
Hdt. 7, 145: later also, loosely, a bat- 
tle, App.: from 
"Opatypoc, ov, (dude, αἰχμῆ) fight- 
ing together, allied : as subst., an ally, 
brother in arms, Thuc. 3, 58. 

'Ομᾶἄκοεῖον, ov, τό, also ὁμᾶἄκόϊον, 
ov, τό, (dudc, ἀκούω) Pythagorean 
word, their common hall or school, 
Clem. Al., Iambl. 

‘Oudkoot, of, (δὁμός, ἀκού) joint or 
fellow- hearers, fellow-students In the 

ythagorean echool, Jamol. [da] 

Ὁμαλῇ, adv. (d20rer)= ὁμοῦ. 

‘Oudanc, ἔς, (ὁμαλός, dudc) level, 
even, strictly of the ground, Plat. 
Criti. 118 A, Xen. Cyn. 2, 7; ef. Lob. 
Phryn. 185. 

Ὁμαλία, cc, ἡ,Ξεὁδμαλότης. 

Ὁμᾶλίζω, (ἡμαϊλός) to make even, to 
equalize, τὰς οὐσίας, Arist. Pol. 2, 7, 
B,etc.: δωαλισθῆναι cic τὸ αὑτὸ πλῆ- 
Go,, Ib. 2, 6, 10.—2. metaph. to soft- 
en, quiet, appease, TO δεινόν, Xen. 
Oec. 18, 5 —II. intr. to be or remain 
egual, The phr. Hence. 


Cho. 599: from 
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“Ομὰᾶλισμός, od ὁ, a levelling, equali- 
zation, Plut. 2, 688 ἘΣ: and 

‘OudALoTnp, ἦρος, ὁ, an instrument 
for levelling, a strickle, Lat. ruta. 

‘OudAriorpa, ac, 7, and ὁμάλιστρον, 
ov, T6,—=foreg. 

᾿Ομάλόδερμος, ov, (ὁμαλός, δέρμα) 
smooth-skinned. 

‘Oudade, 7, ὄν, (6u6¢) of a surface, 
even, level, smooth, Od. 9, 327, and 
oft. in Att. prose; opp. to τραχύς, 
Xen. An. 4, 6, 12: τὸ ὁμαλόν, level 
ground, Thuc. 5, 65, cf. 4, 31.—2. of 
sound, φωνὴ ἱμαλῇ καὶ Asia, Plat. 
Tim. 67 B.—3. even, evenly balanced, 
Plat. Legg. 773 A: hence 6u. γάμος, 
marriage with an equal, Aesch. Pr. 
901; so, ἀλλάλοις OuqAdoi, on a level 
with one another, equal, Theocr. 15, 
50; cf. Erinn. 3, 2:—opp. to dxpa- 
toc, Plat. Legg. 773 A; hence, dua- 
λῶς βιῶναι, to live contentedly, Isocr. 
72 B.—4. metaph., not remarkable, 
middling, of the average sort, ὁμαλὸς 
στρατιώτης, an ordinary sort of sol- 
dier, Theocr. 14, 56.—II. adv. -Adc, 
evenly, hence, du. βαΐνειν, to march 
in an even line, Thuc. 5, 70; so, du. 
προϊέναι, Xen. An. 1, 8, 14.—Also 
ὁμαλής, q. v. Hence 

Ὁμαλότης, nTo¢, 7, evenness, levei- 
ness, equality, freq. in Plat.: év ὁμα- 
λότητι τιθέναι, to make even, Id. 
Tim. 57 Εἰ; δμ. ἀπολλύναι, to lose 
equilibrium, Ib. 58 ΤΣ, 

‘OudAda, ὥ,-::- ὁμαλίζω. 

Ὁμᾶλύνω, --ὸμαλίζῳ Tim. Locr. 
45 E. | 

‘Oudpyc, ἔς, (ὁμός, ὁμοῦ, &pu) well- 

adjusted, agreeing well together, cf. ὅμη- 


oc. 
᾿ t'Oudptov, ov, τό, temple of Jupiter 
(Ὁμάριος-:-Ομαγύριος) near Aegium 
in Achaia, a place of assemblage for 
the Achaian league, Polyb. 5, 93, 10. 

‘Ouaptéw, ὥ, f. -fow: in Hom. 
Without augm.: (ὁμός, ὁμοῦ, ἀρτάω). 
To meet,—1l. in hostile sense, to meet 
in fight, absol., of two warriors, 1], 13, 
584,—2. to walk together, esp. in par- 
tic. adv. ἁμαρτῇῆ, βῆσαν ὁδμαρτή- 
σαντες, they walked together, Od. 21, 
188, cf. Il. 24, 438: to keep pace, go as 
quickly, οὐδέ κεν tong κίρκος ὁμαρτῆ- 
σειε, Od. 13, 87: hence c. dat., to 
walk beside, accompany, attend, τινί, 
Hes. Op. 194, 674, Th. 201, and Trag. : 
also, ὁμ. σύν τινι, Soph. O. C. 1647; 
πρός τινα, Call. Cer. 129; absol., 
Aesch. Theb. 1022 :—also, to hunt, 


pursue, Aesch. Pr. 678, cf. Kum. 339. 


—If. in IL. 12, 400, in mid: c. acc., to 
go after or attack jointly, τὸν δ᾽ Αἴας 
καὶ Τεῦκρος ὁμαρτῆσαντο.--- Οἵ, 6- 
μάρτω. 
. Ὁμαρτῇ or ὁμαρτῇ, adv., together, 
jointly, now altered in Hom., after 
Aristarch., into ἁμαρτῇ or ἁμαρτῇ, 
4. v., ef. Spitzn. Exc. xin. ad 1]. : but, 
ὁμαρτῇ in Eur. Hec. 839, Hipp. 1195. 
᾿Ομαρτῆδην, adv.=duapTy, ἁμαρτῆ. 
ΤΟμάρτης, ov, 6, Omartes, king of 
the Marathi in Scythia, Ath. 575 B. 
*‘Oudptw, of which only aor. oc- 
curs, ὅμαρτεν ἐν εἰλαπίνῃσιν, Lat. 
epulis prosequebatur, Orph. Arg. 513. 
‘Oude, ddoc, 7, the whole; mavTec 
καθ᾽ ὁμάδα, all together, Geop. 
“Ouaoric, doc, ὃ, 7, (δμός, ἀσπίς) 


-a fellow-soldier, Ant 


Ὁμαῦλαξ, Dor. -ὥλαξ, ἄκος, 6, ἢ, 
(ὁμός, αὐλαξ) with adjoining lands, 
Anth. P. 7, 402, cf. Ap. Rh. 

‘Ouaviia, ac, 7, a dwelling together, 
σύζυγοι Ou., wedded unions, Aesch. 


“Ὅμαυλος, ov, (ὁμός, αὐλῇ) living 
together ; hence, neighbouring, χθών, 


ΟΜΒΡ' 


Dind. Soph. Fr. 19; v. Elleadts v. 
—IL. (αὐλός) playing together on the 
flute, etc., sounding together, blending , 
Soph. O. T. 187. , 
ΟῬΌμβοι, wv, of, Ombi, a city of 
Aegypt; hence of ’OuGiraz, the inkab 
of Ombi, Ael. N. A. 10, 21. 

’OuBpéo, 6, f. -ἤσω, to rain, Ζεὺς 
ὀμβρεῖ, like Ζεὺς es ; μετοπωρινῶν 
ὀμβρήσαντος Ζηνός, when the latter 
rain of autumn comes, Hes, Op. 412, 
—IT. trans: to rain upon, Philo: hence, 
generally, to bedew, wet, rt δακρύοις, 
Anth. P. 7, 340. ° 

᾿Ομβρηγενής, ἔς, (ὄμβρος, ᾿γένω) 
rain-born, Orph. H. 79, 4. 

Ὄμβρημα, ατος, τό, (duBpéw) a 
stream or tank of rain-water, LXX. 


OuBpnvec, 7, dv, dub. |. for 6u8on 
ός 


ρ . . . 

᾿Ομβρῆρης, e¢,==8q., Nic. Th. 406. 

᾿Ομβρηρός, ά, 6v,=dpuBptoc, Hes. 
Op. 449. Adv. -ρῶς, Philo. 

’OuGpia, ac, 7, rain, rainy weather 

Ὀμβρίζω, (ὄμβρος) to rain upor 
generally, to wet, mowsten. © 

ΤΟμβρικῆ, To, ἢν, (sc. χώρα) Un 
bria, strictly, a province of eastern 
Italy from the Rubicon to the Nar, 
Strab. p, 217, 226, etc.; but the 
᾿Ὀμβρικῆ of the Greeks far exceeded 
this, extending north even to the foot 
of the Alps, v. Niebuhr Hist. Rom. 1, 
p. 144 transl. : prop. fem. from ’Oupe- 
κός. 
᾿ Ομβρέκια, td, also ὀμβρέαι, οἱ, 
dub. 1 for ὀβρίκαλα, 68 utp 

POuBptxéic, 7, ὄν, UOmbriar ; οἱ 
’OuBptnoi, the Umbrians, Hdt. 4, 49, 
etc.: cf. ᾽Ομβρικῇῆ. 

’OuPpiuaiog, a, ον: -εὄμβριος. 

"OuBpiuoc, ov, for ὄβριμος, justly 
rejected in Hom. by modern crities. 
though defended by Herm. Eme13. 
Gr. Gramm. p. 21: Dind. reads 60; 
ος in Aesch. Theb. 794, cf. ad Eur, 
on 213; but ὄμβριεμος is still retain 
ed in Pind. P. 9, 46. O. 4, 12. 

"OuBptoc, ov, also a, ov, Soph. 
Ο. Ὁ. 1502 (ὄμβρος) :—rainy : of, from, 
or belonging to rain, Lat. pluvialis, 
ὕδατα, Pind. O. 11 (10), 3; χάλαζα, 
Soph. 1, c.; νέφος, Ar. Nub. 288; 
ὕδωρ ὄμβρ.; rain-water, Hdt. 2, 25. 

PVOuGpiwv, .wvoe, ὁ, Ombrion, a 
Cretan, Arr. An. 3, 5, 6. 

'OuBpoBAvotéw or -BAGTEW, ὥ, ts 
swell from rain, Lob. Phryn. 623. 

οὐ μβροδόκος, ov, (ὄμβρος, δέχομαι 
holding or receiving rain, Anth. P. 9, 
272. 

P’OuGpot, wv, ol, the Umbri, in Ita- 
ly, Polyb. 2, 16, 3: v. sub ’OuGptx7. 

᾽᾿Ομβροκτύπος, ov, (ὄμβρος, κτυ: 
πέωλ) sounding with rain, Aesch. Ag. 


᾿Ομβροποιός, Ov, rain-producemg. 

ὌΜΒΡΟΣ, ov, ὃ, Lat. IMBER, 
rain, a storm or shower of rain, Hom., 
and Hes.,who freq. callit Διὸς 6uGpoc: 
esp. a storm of rain with thunder, as it 
is always in Hom. and Hes., being 
thus distinguished from ὑετός or com- 
mon rain, Lat. pluvia, cf. Arist. Mund. 
4, 6:—duGp. λάβρος, Hdt. 8, 12; but 
oft. simply rain, as Hdt. 8, 98, Soph. 
Tr. 146, Eur. Tro. 78: in plur,, rains, 
Hat. 2, 25, Pind. P. 4, 144.—2. gener. 
ally, water, Soph. O. T. 1428, ef 
Sturz Emped. p. 210 :—in Soph. Ant. 
952, Erfurdt’s conj. of ὄλβος 15 nearly 
certain.—II. metaph., a storm or show- 
er; ἐν Διὸς πολυφθόρῳ ὄμβρῳ, of ἃ 
battle, Pind. I. 5 (4), 61; so, du/%p. 
χαλάζης αἱματοῦς, a showery hat: of 
blood-drops, Soph. O. T. 1279; av 
poc ὄμβροι, Opp. H. 3, 22; ὄμβρο, 
ἀναγκαῖοι, urine, Id. ; freq. in Nonny 


OMHA 


Pott compares Sanscr abhra, nubes, 
irom αὖ aqua, and Gr. ἀφρός, Etym. 
Forsch. 1, 3.) _ 

᾿Ομβροτοκία, ac, ἦν α producing of 
“aint. . 

Ὀμβροτόκος, ov, (ὄμβρος, τίκτω) 
rain omen Orph. H. 20, 2; 81, 5. 

'OxGpoddpec, ov, (ὄμβρος, φέρω) 
raim-bringing, ἄνεμοι, Aesch. Supp. 
a6 ; παρθένοι (νεφέλαι), βρονταί, Ar. 
Nub. 299, Av. 1751. 

Ὀμβροχᾶρής, ἕς, (ὄμβρος, χαίρω) 
delighting in rain, Orph. H. 25, 8. 

᾿Ομϑρώδης, ες, rainy, like rain. 

Ομέθνιος, ov,=dudeOvoe. 

‘Opeitat, 3 sing. fut. of ὄμνυμι, IL 
—Y, 274, Hes. Op. 192. 

‘Ouéurropos, ov, ὁ, (ὁμός, ἔμπορος) 
a fellow-traveller, traveller, Nonn. 

‘Opéotiog, ov, (ὁμός, ἑστία) sharing 
the same hearth, dwelling together with, 
τινί, amped. 410, Polyb. 4, 33, 5. 

‘Quevvaioc, a, ov,=Guevvoc, Opp. 
H. 1, 509. 

‘Quevvetéw, ὦ, to sleep together or 
with: from 

᾿Ομευνέτης, ov, ὁ,---ὔμευνος, Eur. 
Med. 953, Ion 894. 

᾿Ομευνέτις, ἐδος, 7,=8q., Soph. Aj. 
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‘Quevvic, ἔδος, 7, pecul. fem. of sq., 
Lyc. 372. . 

"Owevvoc, ov, (ὁμός, εὐνῇ) sleeping 
together, a bed-fellow, partner of the bed, 
both of the man and woman, Anth. 

Ὁμέψιος, ov, (ὁμός, ἑψέα) playing 
together, a playmate, Anth. P. 9, 826, 
Nonn, 

‘Ou7, Or dug, adv., (ὁμός) poet. for 
ὑμοῦ, Jac. A. P. p. 31, 575. 

᾿Ὁμηγερής, ἔς, (ὁμός, dyelpw) as- 
sembled, Il, 15, 84; Hom. usu. joins 
ὁμηγερέες ἐγένοντο, they were all 
assembled. 

‘Ounyipne, ἔς, (ὁμός, dyupis)= 
foreg., Pind P. li, 4. ΟΡ, 

‘Ounyipivouns, f. -icouat, dep. mid., 
to assemble, call together, ’Avatove εἰς 
ἀγορήν, Od. 16, 376.—Later the act. 
occurs in same signf.: whence in 
pass., to assemble, come together : from 

‘Ongyiptc, toc, ἢ, Dor. ὁμάγ-: 
(ὁμός, ayupi¢):—an assembly, meet- 
ing, θεῶν ὁμ.. 1]. 20, 142, H. Hom. Ap. 
187, Merc. 332; so, 6u. Ζηνός, Pind. 
I. 7 (6), 66: then any assembly, crowd, 
throng, band, γυναικῶν, ἡλίκων, 
Aesch. Cho. 10, Eur. Hipp. 1180; 
ἄστρων νυκτέρων ὁμ., Aesch. Ag. 4. 

᾿Ὁμηγύρω,-εὁμηγυρίζομαι, Hesych. 
1) . 

Ὁμήθεια, ac, 7, a living ἱορει]οῦ, 
Opp. C. 4, 2. ; 

᾿Ομήθειος, a, ov ,==sq. 

— ‘Oundne, ες, (ὁμός, ἦθος) living to- 
gether, Jac. A. P. p. 171.—IL ὁμοή- 
Onc, Ap. Rh. 2, 917. 

‘Ounhixia, ag, #, Jon. -in, ἧς --- 
sameness of age, esp. of young per- 
sons; and, as a collective, those of 
the same age, esp: those. equally young, 
young people, playmates, 11. 3, 175; 5, 
326; generally, contemporaries, Od. 2, 
158 :—also of single persons, ὁμηλι- 
xin δέ μοι ἐσσί, thou art of the same 
age with me, and so for ὁμῆλιξ, Od. 
22, 209, cf. 3, 49,—where it has been 
wrongly taken as fem. of an adj. ὁμη- 
AiKLOC, ας, OV. 

'Ὁμῆλιξ, ixoc, ὃ, 7, of the same age, 
ssp. of young persons, Od. 15, 197, 
stc., Hes. Op. 442, 445, Eur. Hipp. 
1098, etc.: tcf. Hdt. 1, 42+.—IL. of 
tke stature, Luc, tpro Imag. 13. 

“Oundic, ὕδος, ὃ, 7, (ὁμός, ἤλυσιῳῷ 
ἃ companion, Nonn. Hence 

Ὁ ιηλύσία, ac, 4, compan‘onship, 
Arat Phaen. 178, . 
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Ὁμηραπάτῃ, ne, hs “Ομηρἄπάτης, 
ov, ὁ: Vv. sub 'Ομηροπάτης. 

‘Ounpeta, ac, 4, (ὁμηρεύω) a giving 
of hostages Or securities: a pledge, se- 
curity, Plat. Polit. 310 ἘΣ; ἃ serving 
as such, 'Thuc. 8, 45. 

‘Ounpetov, ov, τό, the temple of Ho- 
mer in Smyrna, Strab. p. 646. 

‘Oujpetoc, ov, Homeric, Hdt. 5, 67. 

dv. -we. | 

Ὁμηρέτης, ov, 6=ovrnpérne. 

‘Oujpevua, ατος, τό, a hostage, 
pledge, Plat. Rom. 16: from 

“Ομηρεύω, (Gunpoc) orig. to meet, 
hence to agree, tally :—usu. to be a 
hostage, serve as a pledge or hostage, 
Aeschin. 72, 35, Polyb., ete.; ὑπέρ 
τίνος, Isae. 64, 14.—II. trans. to give 
as a hostage, pledge or security, Hur. 
Rhes. 434; the same must be the 
sense in Bacch. 297,—but prob. the 
passage is spurious, v. Dind. Cf. sq. 

‘Ounpéw, 6, f. -ἤσω, (6unpoc) orig. 
to meet, walk together with, τινί, Od. 
16, 8 metaph. to accord, agree, 

ὠνῇ εῦσαι (lon. for ὁμηροῦσαι) 
pe ot ὁμήρ ( μήρ 
to be a pledge, serve as a pledge or se- 
curity, cf. ὁμηρεύω. 

‘Ounone, ες, lon. for ὁμαρής, ὅμη- 
poc, c. dat., Nic. Al. 70, 261. 

Ὅμηρία, ac, 7,= ὁμηρεία, Polyb. 9, 
11, 10, ete. 

‘Ounpidde, Dor. for ‘Ounpivw , ace. 
to Hesych. αἰβο--- ψεύδομαι. 

‘Ounpione, ov, ὁ, usu. in plur. ‘Oun- 
pidat, ol, the Homerids, a family or 
guild of poets in Chios, who pretend- 


ed to trace their descent from Homer, 


Strab. Ὁ. 645, sq.;—they claimed a 
right to his poems, and published 
them by oral recitation; whence as 
early as Pind. N. 2, 1, the ῥαψῳδοί 
who recited the Homeric poems were 
called Homerids: then also the imi- 
tators Or the admirers of Homer, Plat. 
Rep. 599 E, Phaedr. 252 B, Isoer. 218 
E; cf. Stallb. Plat. Ion 530 D. 
‘Ounpilo, ("Ounpoc) to imitate Ho- 
mer, to use Homeric phrases, Liban.— 


Il. (ὁμοῦ, μηρός) to indulge unnatural 


lust, like διαμηρίζω, Μηριόνης, etc., 
with an intentional equivoque, Jac. 
Anth. 2,1, p. 8.—III. to cup, Artemid. 

‘Ounptkoc, ἡ, ὄν, Homeric, in the 
manner of fHomer.—li. used equivo- 
cally, as ὁμηρίζω IL, Anth. P. 11,218. 


‘Ounptotnc, οὔ, ὃ, (Ὁμηρίζω) an 


tmitator of Homer, Ath. 620 B.—IL ἃ 


cupper, Artemid., v. ὁμηρίζω III. 
ὉὉμηρόκεντρα, τά, and ‘Ounpoxéy- 


ιτρωνες, of; ν. κέντρων II. 


Ὁμηρομάστιξ, ἴγος, ὁ, (Ὅμηρος, 
μάστιξ) scourge of Homer, i. e. the 
Grammarian Zoilus, from his spiteful 
criticism on the Homeric poems, ap. 
Suid. 

Ὅμηρον, ov, τό, ν. sub ὅμηρος II. 

᾿ὉὉμηροπάτης, ov, ὁ, (Ὅμηρος, πα- 
Τέω) one who tramples on Homer, epith. 
of Xenophanes in Timon ap. Sext. 
Emp. p. 58, acc. to Kiihn’s emend. : but 
all the MSS. have ‘Ounpardrne ἐπι- 
κόπτης (for the verse does not admit 
of ἐπισκώπτης) from ἀπατάω, i. 6. 
either the sneering perverter of Homer, 
by reason of Xenophanes’ parodies ; 
or from a subst. ἡ ‘Ounpardrn, one 
who derides the Homeric fiction, i. e. his 


tales of the gods, etc., cf. esp. Diog. 


L. 9, 18. [ἃ] 

“Ὅμηρος, ov, ὁ, Homer: the name 
first occurs in a dub. fragm. (34) of 
Hes. Acc. to the old Ion. Life of 
Hom. c. 13, ὅμηρος in the Cumaean 


dialect was=7vd/d¢,—whence some | 


explain the tradition of Homer’s blind 
ness, . 


. 39, ubiv. Géttling.—II. usu. 


OMIA 


“Ὅμηρος, ον; (Gude, ὁμοῦ, ἄρω) Nae 
μαρής and. ὁμήρης, joined together 
bonded, united, esp. by marriage, a vus 
band, wife, Eur. Alc, 870.—IL. 6 ὅμη 
ρος, as subst., a pledge for the main 
tenance of unity, a surety, security ; οἱ 
persons, ὦ hostage, Hdt., etc.; ὁμῇ 
ρους λαμβάνειν, διδόναι, Hat. 6, 99 
Thuc. 7, 83, etc. ; of things, τὴν γῆν 
ὅμηρον ἔχειν, Thuc. 1, 82; and in 
plur. ὅμηρα, as, ὅμηρα δούς, Lys. 126, 
21, Polyb. 3, 52, 5, (where it may be 
taken as an adj., sub. σώματα.) 
᾿Ομελᾶδόν, adv., (ὅμιλος) like ἰλα 
δόν, in groups, bands, Lat. turmatim, 
I]. 12,3; 15, 277: in crowds: in Ap. 
Rh, like ὁμοῦ, c. dat., together with, 
3, 596 :-~also ὁμίληδόν, Hes. Sc. 170, 

‘Oninéw, 6, f. -fow: (ὅμιλος): to 
be together, be or come into company 
with, join, stay with, c. dat. plur. pers., 
Od. 2, 21, etc., and freq. in Att. ; so, 
du. μετὰ 'Γρώεσσιν, *Ayatoic, to be 
among them, etc., Il. 5, 86, 834; so, 
ἐνὶ πρώτοισιν ὁμιλεῖν, Il. 18, 194, ef. 
535; παρὰ παύροισιν ὁμ., to compa 
ny with few, Od. 18, 383.—2. absol., 
to come or live together, Od. 4, 684; 
περὲ νεκρὸν ὃμ., to throng about the 
corpse, ll. 16, 641, Od. 24, 19.—II.-in 
hostile sense, to meet, come to blows 
with, τινί, Il. 11, 523, Od. 1, 265, ete. 
—2. absol., to meet one another, 1], 19, 
158.—Iil. of social intercourse, é¢ 
hold converse, be acquainted with, τινί, 
Hat. 3, 130: to live familiarly with, as- 
sociate with, ἀλλήλοις, μετ’ ἀλλήλων, 
πρὸς ἀλλήλους, Plat. Symp. 188 Ὁ, 
Polit. 272 C, Legg. 886 C.—2. absol., 
to be friends, οἱ μάλιστα ὁμιλέξοντερ, 
Hdt. 3, 99.—IV. of marriage or sex 
ual intercourse, du. σύν tive, Soph, 
O. T. 367, etc.; v. Piers. Moer. p. 
276 3 οἵ. συνουσιάζω.---, of things 
or business which one has to do with, 
to make a pursuit of, attend to, busy 
one’s self with, ὁμιλεῖν ἀρχῇ, πολέμῳ, 
Thue. 6, 55,70; πράγμασι, Ar. Nuk, 
1399; φιλοσοφίᾳ, γυμναστικῇ, Plat, 
Rep. 496 B, 410 C: also much like 
χρῆσθαί, νομίζειν, Lat. uti, du. τύ 
χαῖς, πλαγίαις φρένεσσιν, etc., to be 
wm good fortune, have a crooked mind, 
Pind. N. 1, 94, I. 3,10; so in Eur., 
εὐτυχίᾳ ὁμιλεῖν, Or. 354: but also. 
—2. of the things themselves, νεῖμεν 
ἐμοὶ τέρψιν ὁμιλεῖν, gave me pleasure 
to be with me, Soph. Aj. 1201; πλοῦ 
τος Kal δειλοῖσιν ἀνθρώπων ὁμιλεῖ, 
Bacchyl. 4, cf. Eur. El. 940, Valck. 
Diatr. p. 85.—VI. to deal with a man, 
bear one’s self towards him, εὖ, κακῶς 
6p. τινί, Isocr. 415 C; also, πρός τινα, 
Isocr. 19 D:—and so prob. Thuc. 6, 
17, ταῦτα ἡ ἐμῇ νεότης ἐς τὴν Iledo- 
ποννησίων δύναμιν... ὡμίλησε, thus 
hath my youth dealt with their pow. 
er, wrought upon it.—VIL. of place, te 
come into, be in, c. dat., Pind. P. 7, 8, 
Hdt. 7, 26, 214; χώρᾳ bu., to hauni 
the land, Aesch. Eum. 720; also, dy. 
παρ᾽ οἰκείαις ἀρούραις, Pind. O. 12, 
27.—VIII in Soph. Aj. 626, ἐκτὸς 
ὁμιλεῖ (sc. τῶν ξυντρόφων dpyGv) be 
wanders from his senses. 

‘OuiAndoyv, adv.,=dutr2ad6v, Hes, 
Sc. 170. 

‘OuiAnua, ατος, τό, (dutAéw) the 
subject of conversation, Plat. Legg. 730 
B. [2] 

‘OutaAnréor, verb. ad. from ὀμιλέω, 
Clem. Al. 

᾿Ομϊλητής, οὔ, 6, (ὁμιλέω) a com 
panion, Strab.: a scholar, hearer Ken 
Mem. " 2, lz. ake \ 

‘OutAnrinés, ἡ, Ov, (ὁμιλέω) social 
conversable, Isoer, 8D; ἕξις éu., a hab 
\t of conversation, Def. Plat 415 F 


OMIX 


ἢ -κή (sc. τέχνη)» the art of conversa- 
tion, Plut. 2, 629 F. Adv. -κῶς. 

‘Oulrnroc, ἤ, ὄν, (ὁμιλέω) with 
whom one may converse, OVX Oll., Unap- 
proachable, savage, Aesch. 'Theb, 189. 

Ὁμιλήτρια, fem. of ὁμιλήτης, Phi- 
lostr.; also, ὁμέλητρις. 

‘Opiria, ac, ἣν, (ὅμιλος) a being or 
lining together ; communion, intercourse, 
converse, absol., Aesch. Pr. 39, etc. ; 
τινός, with one, Hat. 4, 174; τινί, Id. 
5, 92, 6; πρός τινα, Soph. Phil. 70, 
Plat. Symp. 203 A; 7 ἐμὴ ὁμ., con- 
verse with me, my society, Ar. Plut. 
776; also in plur., Hdt. 7, 16, 1, 
Eur, and Plat.; du. χθονός, inter- 
course with a country, Eur. Phoen. 
1408 ; ἔχειν du. ἔν τισι; to live among 
them, Id. I. A. 1622; ὦ ποθεινὸν 
ὄνομ’ ὁμιλίας ἐμῆς, for τὸ ὁμιλοῦν 
ἐμοί, Id. Or. 1082, cf. Hipp. 19, and 
ὄμμα sub fin.; ἐλθεῖν εἰς ὁμιλίαν 
τινί, Soph. Ο. T. 1489; χρῆσθαι oue- 
λίαις κακαῖς, Plat. Rep. 550 B; πο- 
λιτεία καὶ 6u., public and private life, 
Thuc. 1, 68.—2. sexual intercourse, 
Hdt. 1, 182, Xen. Symp. 8, 22.—-3. in- 


struction, Xen. Mem. 1, 2, 6, and 15. 


—II. a meeting, assembly, like duchoc, 
Hdt. 3, 81, Aesch. Eum. 57; 80, 
τῆς δ᾽ bu. χθονός, fellow-sojourners In 
this land, Ib. 406: ναὸς du., ship- 
mates, Soph. Aj. 872.--Il]. persuasion, 
opp. to Gia; Dem. 1466, 2: hence, 
2. in Eccl., ahomily, sermon ; cf. also, 
L, 3. 

“Ouidoc, ov, ὃ, (δὁμός, ὁμοῦ, ἴλη): 
—any assembled crowd, a throng of peo- 
ple, in Hom. esp. for a feast, Od. 1, 
225; and fora spectacle, Jl. 18, 603; 
23,651 ;.also freq. in Pind.,and Aesch., 
as also in the lon. prose of Hdt.; but 
very rare in Att. prose, as Thuc. 4, 
125, Luc. Asin. 37, etc.: — esp. the 
nass of the people, the crowd, opp. to 
+e chiefs, Il. 3, 22; ὅμιλος Δαναῶν, 
Γρώων, etc.; also, 6. ἵππων, IL 10, 
338; τὸν ψιλὸν ὄμιλον, Thue. l.c.: 
--the mob, Hdt. 1, 88; 3, 81.—2. the 
throng of battle, τὴν ἔξαγ᾽ ὁμίλου, Il. 
5, 353; cf. 4, 86, etc.: — hence βοῇ 
cat ὁμίλῳ, with shouts, and in confu- 
rion, Hat. 9, 59; cf. duadoc.—I. like 
ὅμαδος, the confused noise of an army 
pt throng of people, Aesch. Hum. 57. 
-- ΠΤ of things, a throng, mass.—The 
word is hardly ever used in plur. 

'Ouixéw, ὦ, ἴ, -ἡσω,Ξεὀμέχω, Hes. 
Ορ. 795. 

‘OutyAaive, to evercloud, cloud: 
from 

Ομέχλη, ne, 7, in Hom. and Ion. 
ὀμίχλῃ, but never even in Att. dyé- 
χλα, Stallb. Plat. Phaed. 109 B:—a 
mist, fog (not so thick as νεφέλῃ, 
Arist. Meteor. 1, 9, 4, cf. Mund. 4, 4), 
Hom., but only in IL.; εὖτ᾽ ὄρεος κο- 
ovoqot Νότος κατέχευεν ὀμίχλην, 3, 
10: so Thetis rises from the sea, ἠῦὔτ᾽ 
ὀμίχλη, 1, 359; κονίης ὁμ., 13, 336 ; 
ὁμίχλῃ ἐγένετο, Xen. An. 4, 2, 7, 
etc.:—metaph., du. πλήρης δακρύων, 

Aesch. Pr. 144.—II. also smoke, steam, 
=x«viod, Ath.; ike dimness caused by 
vapour on a glass or piece of metal, 
etc. (Pott would refet it to the same 
root as ὀμέχω, q. v.) Hence 

Ὁμιχλήεις, eooa, ev, lon. duiyAn-; 

misty, Paul. S. Ecphr. 57. 

᾿Ομιχλοειδῆς, ἔς, Epicur. ap. Diog. 

1. 10, 115; and ὁμιχλώδης, ec, Tim. 

Locr. 99 C, Polyb., etc. (ὁμίχλη, εἰ- 

Sec); like mist, misty. ᾿ 


"Quiyud, ατος, τό, urine, Aesch. 


ly. 389: from 
"OMI’XQ, to make water: like ὀμι- 
ἕω: of the form duéyo only aor. 


wuiéa, in Hippor., seems +9 be used. 


OMNY 


(The root is to be found in Sanscr. 
mih fundere, Lat. ming-o, mei-o.) 

᾿Ομιώμεθα, Lacon. 1 pl. fut. of ὄμ- 
vot, Ar. Lys. 183. 

"Oupa, ατος, τό, the eye, freq. in 
Hom., who, lke Hes., always uses 
pl., κατὰ χθονὸς ὄμματα πῆξας, 1. 3, 
217: ὕπνον ἐπ’ ὄμμασι γχεῦε, Od. 5, 
492, etc. :—duuatt λοξῷ ἰδεῖν, to look 
askance at, Valck. Hipp. 1339, cf. 
Med. 92; opp. to ὀρθοῖς ὄμμασιν 
ὁρῶν, Lat. rectis oculis videre, to look 
straight at, Soph. O. T. 1385, Xen. 
Hell. 7,1, 30; so, ἐξ ὀμμάτων ὀρθῶν, 
Soph. O. T. 528, cf. Bentl. Horat. 
Od. 1, 3, 18; ποίοις ὄμμασι βλέπειν ; 
how dare to look? Soph. O. %. 1571, 
cf. Aeschin. 70, 32: κατ᾽ ὄμμα, face 
to face, Hur. Andr. 1064; hence, 
openly, Ib. 1117, opp. to νύκτωρ, Id. 
Bacch. 469: ἀπ’ ὄμματος ἰδεῖν, to 
see by the eye, Aesch. Supp. 210, cf. 
Ag. 988; oc an’ ὀμμάτων, to judge 
by the eye, Lat. ex obtutu, Soph. O. C. 
15: ἐν ὄμμασι, Lat. in oculs, before 
one’s eyes, Aesch. Pers. 604, Soph. 
Tr. 240; so also, παρ᾽ ὄμμα, Eur. 
Supp. 484: ἐξ ὀμμάτων, out of sight, 
Eur. I. A. 684.—2. metaph., ψυχῆς 
ὄμμα, Plat. v. Ruhnk. Tim. 32.—IL. 
that which one sees, a sight, Soph. Aj. 
1004; τὸ ἐρωτικὸν ὄμμα, Plat. Phaedr. 
253 E.—3. of mental vision, an image 
of fancy, Soph. El. 903.--III. the eye 
of heaven, 1. e. by day, the sun, ὄμμα 
αἰθέρος, Ar. Nub. 286; by night, the 
moon, ὄμμα νυκτός, Aesch. Pers. 426, 
Eur. 1. T. 110. — Only poet., Erf. 
Soph. Ant. 104.—IV. generally, light: 
hence, metaph., that which brings light, 
esp. in Trag.; ὄμμα ξείνοισι, a hght 
to strangers, Pind. P. 5, 76; ὄμμα 
δόμων νομίζω δεσπότου παρουσίαν, 
Aesch. Pers. 169; ὄμμα φήμης, the 
light of happy tidings, Soph. Tr. 204. 
—2. by a natural metaphor, any thing 
dear ΟΥ̓ precious, as the apple of an eye, 
Aesch. Eum. 1025; οὗ, Valck. Phoen. 
809, v. sub ὀφθαλμός IL, φάος H.— 
V. as periphr. ofthe person, like κάρα, 
ὄμμα πελείας, νύμφας for πέλεια, 
νύμφα, Soph. Aj. 140, Tr. 527; so, 
ὦ ταυρόμορφον ὄμμα Κηφισοῦ, for ὦ 
ταυρόμορφε Κηφισέ, Eur. Ion 1261, 
cf. Valck. Phoen. 415, Pors. Or. 1080; 
and v. ὀφθαλμός. (From the same 
root as όψομαι, fut. of ὁράω, and pf. 
ὦμμαι.) Hence 

᾿Ομμάτειος, ov, from or seated in the 
eyes, Soph. Fr. 169. [ἃ] 
μι. τίδιον, ov, τό, dim. from sq. 
ἵ 

᾿μμάτιον, ov, τό, dim. from ὄμμα, 
alittle eye, Anth. [ἃ] 

’Ouparoypados, ov, (ὄμμα, γράφω) 
painting or staining the eyes, lon ap. 
Eust.; v. στίμμι. [ἃ] 

᾿᾽Ομμᾶτολαμπῆς, ἔς, (ὄμμα, λάμπω) 
with sparkling eyes, Synes. 

᾽Ομμᾶτοποιός, ὄν, (ὄμμα, ποιέω) 
causing to see, lambl. 

᾿Ομμᾶτοστερήῆς, ἔς, (ὄμμα, oTEepéew) 
bereft of eyes, Soph. O. C. 1260, Eur. 
Phoen. 328.—II. act. depriving of eyes: 
hence φλογμὸς ὀμμ. φυτῶν, heat that 
robs plants of their eyes or buds, Aesch. 
Eum. 940. 

᾽᾿Ομμᾶτουργός, Ov, (ὄμμα, *ipyw)= 
ὀμματοποιός, Jambl. 

᾿Ομμᾶτόω, G, (ὄμμα) to furnish with 
eyes, 6. g. a statue, Diod. 4 76.—IL. 
to make one see, open his eres, τινά: 
hence, in pass., φρὴν ὠμμοτωμένῃ, ἃ 
mind quick of sight, Aesch. Cho. 854. 


1 —IIl. to enlighten one, τινά: also, 


‘éu. λόγον, to make it clear or distinct, 


to éeplain, Aesch. Supp. 467. — 
*OMNY MI or ὀμνύω, g. v.: f. ὀμοῦ- 


OMOr 


wat, -el, -εἴται, inf. ὀμεῖσθαι, sor 
ὦμοσα, in Hom. usu. without augin.: 
perf. ὀμώμοκα, pass. ὀμώμοσμαι, 3 
pers. ὀμώμοται, Aesch. Ag. 1290. 
Hom. has pres. imperat. ὄμνῶθι in 1, 
23, 585; the fut.; the aor., usu. with 
double o, ὀμόσσαι ; the impf. duvir 
from éuviw: — Ion. part. ὀὁμοῦντεᾷ 
Hat. 1, 153, as if from éuéa = Lacon 
1 pl. fut. ὀμιώμεθα, Ar. Lys. 183.. 

To swear, Hom.; freq. ὅρκον ὁμῷ 
oat, to swear an oath, ἢ]. 19,.175, ete. 
so, ἐπίορκον 6., Il. 3, 279, Hes. Op. 
280.—II. to swear a thing, or toa thing, 
affirm, confirm by oath, tt, 1]. 19, 187 
Xen. Ages. 1, 11: foll. by inf. fut., te 
swear that one.will..., 1]. 21, 373, etc., 
so commonly in Att., Lys. 186, 42, 
etc.; but also by inf. aor. and ἄν, 
Xen. An. 7, 7, 40; or without dy, 
Hdt. 2, 179, Xen. Cyr. 7, 4, 3, ete.. 
cf. Lob. Phryn. 750; by inf. pres., te 
swear that one does..., Soph. Phil. 
357; by inf. pf, to swear that one 
has..., Dem. 553, 17: ἢ μήν is oft. in- 
serted before the inf, v. 7 I. fin. :— 
ὄμν. πρός τινα, to swear to one, Od. 
14, 331, but in this signf. τιν is more 
freq., Plat. Charm. 157 C, etc. : εἰπεῖν 
ὀμόσας, to say with an oath, Plat. 
Symp. 215 D.--HL to call as witness 
of an oath, invoke, swear by, c. acc., 
Στυγὸς ὕδωρ, "Evvociyaror, 11. 14, 
271; 23, 585, cf. Valck. Hipp. 1027: 
so too in Hat. 5, 7, Aesch. Theb. 529, 
etc. ; later, ὄμν. κατά τινος, Thue. δ, 
47, Dem. 553, 17:—pass., duduooras 
Ζεύς, Jupiter has been sworn by, ad- 
jured, Tuur. Rhes. 816. 

’Ouvodw,—=foreg., in Hom. ory im 
impf. ὥμνυε ; ὀμνύονσι, Hdt. 4, 107 
most usu. in later comecy, Pors. and 
Elms. Med. 774 (7299. [Tv] 

ὉὉμοαῦλαξ, ἄκος, ὃ, ἡνεεὁδμαῦλδξ 
ὁμῶλαξ. ; 

᾿Ομόβϊζος, ον, (ὁμός, βίος) living 
together : esp. a husband, wife, Alciphr. 

Ὁμοβλαστώνω, or, better, ὁμοβλα 
στέω, ὦ, to shoot or bud at the same 
time, Theophr., cf. Lob. Phryn. 623 ; 
from 

Ὁμοβλαστῆς, ἔς, ὁμόβλαστος, ov, 
(ὁμοῦ, βλαστάνω) shooting ΟΥ̓ sprout 
ing at the same teume, Theophr. 

Ομοβουλέω, ὥ, to deliberute together, 
Plut. 2, 96 E. 

Ὁμόβουλος, av, (ὁμός. βουλῇ) hav- 
ing the same wish, unaninwus. 

Ὁμοβώμιος, ov, (ὁμός. βωμός) hav- 
ing one common altar, Thuc. 8, 59- 
hike Ceres and Proserpina. 

‘OuoydAaktoc, ov=sq. [ya] 

Ὁμογάλαξ, ακτος;, 0,7, (Ouéc, γάλα) 
suckled with the same milk, a foster 
brother or sister: in plur.=yevvyrat, 
clensmen, tribesmen, Arist. Pol. 1, 2, 6, 
cf. Arnold Thuc. vol. i. append 3. [yd] 

Ὁμόγαμβροι, ol, (ὁμός, γαμβρός) 
sons-in-law of the same person, Poll. 
3, 32. 

Ομόγᾶμος, ov, (ὁμός, yauéw) mar- 
ried together, a husband, wife, Kur 
Phoen. 137, H. F. 339. 

Ὁμογάστριος, ov, (ὁμός, γαστήρ) 
from the same womb, born of the same 
mother, κασίγνητος, 6., 1]. 24, 47; ¢. 
gen., ou. “Ἕκτορος, Il 21, 95; cf. 
ὀγάστριος. 

‘Ouoydotwp, ορος, ὃ, 7,=foreg. 

Ὁμογένεια, ac, ἦν community οὗ 
origin, Strab.: and 

‘QuoyevéTwp, opoc, ὁ, α brother 
Eur. Phoen. 165: from 

ὉὉμογενής, ἔς, (δμός, γένος) of the 
same race or family, Eur. Or. 244, etc. ἡ 
generally, akin, revi, to another, Eur 
I. T. 918: of the same kind, λίθοι 
Tim. Locr. 99 D: and so, τὰ bu 
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Arist. Categ. 6, 13.—II. act. engen- | 


dering with, Soph. O. T. 1361. Adv. 
-νῶρ. , , 
Ὁμογένιος, ov, (ὁμός, γένος) ἃ rare 
form, whence ὁμόγνιος. | 
᾿Ομογέρων, ovToc, ὁ, (ὁμός, γέρων) 
a contemporary in old age, Luc. Merc. 
Cond. 20. 
μογλωσσέω, G, Att. -γλωττέω, to 
speak the same tongue: from 
“Ομόγλωσσος. ov, Att. -yAwrroc, 
(ὁμός, γρῶσσα) speaking the same 
vongue. Hdt. 1, 57, etc.; revi, with 
eneé,J,171. ᾿ 
‘Oubyvytoc, ον,-- ὁμογενῆς, related 
by birth, a brother, sister: also ἢ ὁμο- 
γνήτη, Orph. Arg. 1213, Manetho, 
etc. 


‘Ouoyvioc, ov, contr. for duoyévioc: 
‘~of the same race or blood, kindred: 
esp. of the gods of a family or race, 
ὁμόγν. θεοί, gods who protect a race or 
family, Lat. Dii gentilitii, Soph. O. Ὁ, 
1333; Ζεὺς ὁμ., Eur. Andr. 92), Ar. 
Ran, 750, Plat., etc.; ef Ruhnk. 
Tim. 

‘Opoyvapovéw, G, to be ὁμογνώμων, 
be of one mind, to league together, Thuc. 
ὦ, 97; ou. τινί, to consent to, Xen. 
Cyr. 2, 2, 24: Ou. τινέ Tt, to agree 
with one in a thing, Id. Mem. 4, 3, 10. 

ὋὉμογνωμοσύνῃ, 4¢, ἢ, agreement in 
opinion, Clem. rom 

‘Ouoyvouwy, ov, gen. ovoc, (dude, 
γνώμῃ) of one mind, like-minded, τινέ, 
with one, Thuc. 8, 92, Xen. Hell. 2, 
3,15, etc. ; du. τινὰ λαμβάνειν, ποιεῖν, 
ποιεῖσθαι, to bring to one’s own opin- 
ion, Xen. Cyr. 2, 2, 24; 5, 5, 46, Lac. 
8,1. Adv. -μόνως, Lycurg. 160, 4. 

‘Ondyovoc, ον,φεεὁμογενής, Pind. 
P. 4, 260, Plat. Legg. 878 Ὁ ; ou. τινέ, 
Plat. Theaet. 156 B. ; 

Ὁμόγραμμος, ov, (ὁμός, γραμμή) 
of or with the same lines.—2. (ὁμός, 
βάμμα) of or with the same letters, 
tne. Hermot. 40. | 

‘Guoypagéw, ὥ, to write in the same 
manner. 

Ὁμόδαμος, Dor. for ὁμόδημος, Pind. 

‘Oud0eA doc, ov,=duoydarptoc,Call. 
Fr. 168. 

‘Opodéuvioc, ov, (ὁμός, δέμνιον) 
sharing one bed, Aesch. Ag. 1108, 
Musae. 70. 

Ομοδημέω. ὠς to be ὁμόδημος, Plut. 
2, 823 B. and 

‘Ouodnuéa ac, 7, a living with others, 
agreement, Jambl.: from 

Ὁμόδημος, ov, Dor. -δᾶμος, (ὁμός, 
δῆμος) of the same people or race, γόνος; 
Pind. Ὁ. 9, 69; rivi, with one, Id. 1. 
1, 140. 

‘Ouodiatroc, ov, (ὁμός, δίαιτα) liv- 
ing OY eating with others, Luc. Demon. 
5, etc.; du. τοῖς πολλοῖς, common to 
the generality, Id. de Hist. Conscr. 16. 

Ὁμόδιφρος, ov, (ὁμός, δίφρος) in 
the same chariot, driving together, Nonn. 

'Ομοδογμᾶτέω, G, (ὁμός, δόγμα) to 
hold the same opinions, M. Anton. 
Hence 

‘Ouodoyparia, ac, ἢ, agreement in 
opinion, Stob, 

Ὁμοδοξέω, ὦ, to be of the same opin- 
ion, τινί, with one, Plat. Phaed. 83 D: 
absol. to agree together, Id. Rep. 442 
D, Polyb., etc.: and 

Ὁμοδοξία, ac, ἢ, agreement in opin- 
ion, unanimity, Plat. Rep. 433 C, Arist. 
Eth. N. 9, 6,1: from 

*OxddoEo¢, ov, (ὁμός, δόξα) of the 
same opinion, Luc. Kunuch. 2. 

‘Quoddprtoc, ov, (ὃμός, δόρπον) 
a mess-maté, Nonn. ; like σύνδειπνος. 

Ὁμόδουλος, ov, (ὁμός, δοῦλος) a fel- 
low-slave, Eur. Hec. 60: du. τινός, 
Plat Phaed. 85 B, Phaedr. 273 EF, 
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xXen., etc.: metaph., in love with one 
woman, Mel. 18, 5 

Ὁμόδουπος, ov, (ὁμός, δουπέω) 
sounding together, Nonn. 

‘Opodpouéw, ὦ, to run the same 
course with, Tim. Locr. 97 A; and 

‘Ouodpouia, ac, 7, a running togeth- 
er or meeting, Luc. Astrol. 22: from 

‘Oud dpopoc, ov, (ὁμός, δραμεῖν) run- 
ning the same course with, τῷ ἡλίῳ, 
Plat. Epin. 987 B. 

᾿Ομοδῦνἄμξω, ὥ, to be of the same 
power, Procl.: from 

'ἱΟμοδύναᾶμος. ov, (6udc, δύναμις) of 
like power. [Ὁ] 

Ὁ μόεδρος, ov, (ὁμός, ἕδρα) having 
a like seat, Stob. 

‘Ouoebvéw, G, to be of the same peo- 
ple or race, Diod.: from 

Ὁμοεθνής, Ec, (ὁμός, ἔθνος) of the 
same people or race, Hdt. 1, 91; less 
wide than ὁμόφυλος, Polyb. 11, 19,3: 
—generally, of the same kind, πρὸς 
ἄλληλα, Arist. Eth. N.8,1,3. Hence 

Ὁμοεθνία, ac, 7, descent from the 
same people or race, Lat. gentilitas.— 
II. in Hipp., connection and sympathy 
of parts,—as he also uses ἔθνος for 
μέρος. 

‘OudeOvoc, ον,-εὐμοεθνής. 

ὉὉμοειδῆς, ἔς, (ὁμός, εἶδος) of the 
same kind, Arist. Rhet. 3, 2, 12: of 
like form, Polyb. 34, 11, 17. Adv. 
-«δῶς. Hence . 

Ὁμοειδία, ac, 7, sameness of nature 
or form, Dion. H. Rhet. 641, 5, and 
Strab.,—with v. 1. -εἰδεια. 

‘Oudetdoc, ov, ὁμοειδῆς. 

᾿Ομοερκής, ἔς, within the same house 
or prison, A. Β. . 

᾿Ομοέστιος, ov, (ὁμός, ἑστία) dwell- 
ing in the same house, v. |. in Polyb. 2, 
o7, 7. 

'Ομόζευκτος, ov, (ὁμός, ζεύγνυμι) 
yoked together, Nonn.; cf. ὁμόζυγος. 
Ὁμόζηλος, ov, (ὁμός, ζῆλος) of like 
zeal, Nonn. 

‘Onoviyéw, G, to be ὁμόξυγος : gen- 
erally, to pull or work together : opp. to 
ἑτεροζυγξω. 

᾿Ομοζύγῆς, ἔς,Ξ ὁμόζυγος, Nonn. 

᾿Ομοζύγέα, ac,-7, a being yoked to- 
gether* 1n Rhet., correspondence of 
parts, Dion. Comp. p. 197: from 

'Ομόζῦγος, ov, (ὁμός, ζυγόν) yoked 
together, a yoke-fellow: generally, 
bound together, esp. paired: hence, 
joined in marriage, married, a husband 
or wife ; metaph. also, agreeing, unani- 
mous. 

Ὃμόζυξ, ὕγος, ὁ, 7,—=foreg., Plat. 
Phaedr. 256 A. 

᾿Ομοζωνέω, ὥ, to be ὁμόζωνος, to be 
in the same zone: and ἡ 


Ομοζωνία; ac, 7, a being in the same 


zone: from 

᾿Ομόζωνος, ov, (6u6¢, ζώνη) in the 
same zone. 

'Ομοήθεια, ac, ἦ, agreement of man- 
ners OY sentiments, Philostr.: from 


ὉὉμοήθης, ες, (ὁμός, ἦθος) of the 


same manners or sentiments, Plat. Gorg. 
510 C, Arist. Eth. N. 8, 11, 5: also 
ὁμήθης. 
"πΟμοῆλιξ, (KOC, Oy ἡνεε ὁμῆλιξ, Anth. 
P. append. 303. - . 
᾿Ομοθάλᾶμος, ov, (ὁμός, θάλαμος) 
living in the same room or house, c. gen., 
Pind. P. 11, 4. [@] 
‘Oucbapuvéw, ὦ, to grow up with the 
plant, take root, M. Anton. 1], 8. 
_ ὋὉμόθεν, adv., (ὁμός) from the same 
place, of two stems growing from the 


same root, θάμνοι ἐξ ὁμόθεν πεφυῶ- 


τες, Od. 5, 477, (like ἐξ οὐρανόθεν, 
etc.): usu., of the same origin, ὁμόθεν 
γεγάασιν, H. Hom. Ven. 135, Hes. 
Op. 108, οἷ. Xen. Cyr. 8, 7, 14, τὸν 
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ὁμόθεν, ἃ brother, Eur. Or. 486; so 
τὸν Ou. πεφυκότα, Id. 1. A. 891.---τ 
from near, hand to hand, ou μάχης 
ποιεῖσθαι, like Lat. cominus sugnare, 
opp. to ἀκροβολίζεσθαι, Xen. Cyr. 8, 
8, 22: ὁμόθεν διώκειν, to follow clogs 
upon, Ib. 1, 4, 23. 
Ὁμόθεος, (ὁμός, θεός) band A, equal. 
ly a god or goddess. . 
'Ομόθεσμος, ov, (ὁμός, θεσμός) oF 
the same institution, Or. Sib. 
‘Ouddnaroc, ov,=buoydAa€. 
ὉὉμόθηρος, ov, (ὁμός, θηράω) hunt 
ing with, Call. Dian. 310... 
᾿Ομόθρησκος, ov, worshipping alike. 
᾿Ομόθριξ, τρῖχος,. ὃ, 7, (ὁμός, θρίξ) 
with the same sort of hair, Sophron ap. 
Dem. Phal., cf. ὄθριξ. 
Ὁμόθρονος, ov, (6u6¢, θρόνος) shar 
ing the same throne, Pind. N. 1], 2. 
Ὁμόθροος, ov, speaking or sounding 
together, ὁ. 
. ‘Quobipaosr, adv., with. one accord, 
Ar. Av. 1015, Plat., etc.: and 
‘Opobipuéw, 6, ν. 1. for ὁμονοέω, 
Xen. Cyr, 4, 2, 47: and . 
‘Ouobduia, ac, ἦν, unanimity, con 
cord: from . 
ὉὉμόθῦμος, ov, (ὁμός, θυμός) of one 
mind, unanimous, Anth. 
Ὁμοιάζω, (ὅμοιος) to be like, resem 
ble, intr., N.T. | 
Ὁμοιειδῆς, ἔς, (ὅμοιος, εἶδος) of like 
nature Or appearance, τινί, With one, 
Isocr, Antid. ᾧ 190. 
Ὁμοέϊζος, éuotiov, Ep. for ὅμοιος, 
ὅμοιον, 4. V., Hom., and Hes. [i strict- 
ly, but ¢ Ep., metri grat. before along 
syll., as in genit. ὁμοιΐου, Spitan. V. 
Her. p. 83, Herm. El. Metr. p. 56.) 
“Ὁμοιόαρκτος, ov, beginning alike. 
“Ὁμοιοβᾶρῆς, ἔς, (ὅμοιος, βάροχ) 
equally heavy, Arist. Coel. 1, 6, 8. 
Ὁμοιόβϊος, ov, (ὅμοιος, βίος) lead: 
ing a luke life, Arist. Part. Ars 3, 1, 17. 
Ὁμοιοβλαστώνω, v. 1. for ὁμοβλα. 
στάνω, 4. V. 

. Ὁμοιογένεια, ac, 7, likeness of raca 
or kind, Dion. H. 3, 15: from 
‘Opotoyevac, ἔς, (ὅμοιος, γένος) e 
like ace or kind, Qe Gana { 
7. Adv. -νῶς. | 

‘Ouotoyovia, ας, 7, the generation of 
like bodies. ᾿ 
Ὁμοιογρᾶφέω, ὥ, to write alike. 
Ὁμοιοειδής, ἐςγεεὁμοιειδῆς, Plus 
, 900 Β. 


ὋὍὉμοιόθριξ, τρἴχος, 6, 7, with like 


hair. 


‘Quotoxaprréw, ὥ, to bear like fruia, 
Theophr.: from 
Ὁ μοιόκαρπος, ov, (ὅμοιος, Kaprrég} 
bearing like fruit, Theophr. 
Ὁμοιοκαταληκτέω, ὦ, to end alike, 
have a like end: from 
‘OpotoxataAnktoc, ov, ending alike, 
of verses, Gramm. Hence 
‘Opotoxatadnéia, ac, ἢ, « like ena, 
rhyming. . 
‘Ouordxpiboc, ov, (ὅμοιος, κριθῇ) 
like barley, Theophr. 
Ὁμοιολεπτομερής, Ec, consisteng of 
equally fine parts. . 
‘Opotodoyia, ac, ἢ, unifcrmiry of 
speech, Quintil. .. . 
‘Opotopép τα, ag, ἢ, α likeness of che 
single parts 15. -the quality of a body con- 
sisting of like or egual parts, Plut. 2. 
876 C, Lucret. 1, 830; cf. sq.: from 
᾿Ομοιομερής, Ec, (ὅμοιοι, μέρο 
consisting of like parts, Arist: uw A ‘ 
1, 11.—In the philosophy of Anaxa 
goras, τὰ ἑμοιομερῇ were the homoge 
neous elements of the universe, Arist 
Metaph. 1, 7,3; but cf. Rittsr Hiss 
of Phil. 1, p. 286, Eng]. Tr. 
— Ὁμοιομήτριος, ov, (ὅμοιος, 49190" 
born of the sume mother. 
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- Ὁμοιόμορφος, ον, (ὅμοιος, μορφή) 
of like form, Diog. L. 10, 49. 
Ὁμοιόνομος, ov, (ὅμοιος, νόμος.) of 
tke laws, Phinyts ap. Stob. p. 445, 6. 
Ὁ μμοιοούσιος, ov, (Guctoc, οὐσία) of 
‘the substance, Eccl. . 
Ὁμοιοπάθεια, ac, 7, likeness in con- 
dition, correspondence, Strab.—lLI. like- 
ness of feeling, sympathy, cf. Wyttenb. 
Plut. 2, 72 B. [a]; and 
ὋὉμοιοπαθέω, ὦ, to be in like case, to 
aave the same feelings or affections, 
sympathize, Tivi, with another, Arist. 
th. N. 1, 5, 3, etc.: from 
Ὁμοιοπᾶθής,. ἔς, (ὅμοιος, παθεῖν, 
τά θος) being in like case, having like feel- 


mgs or affections, sympathising, τινί. 


with another, Plat. Rep. 409 B,-v. 
Wyttenb, Plut. 72 B: generally, of 
ike nature, Plat. Tim. 45 C. Adv. 
ῶς. 
᾿ὉΟμοιοπάτριος, ov, (ὅμοιος, πατῆρ) 
sprung from the same father. 
ὉὉμοιοπρεπῆς, Ec, (ὅμοιος, πρέπω) 
of like appearance with, τινί, Aesch. 
4g. 793. ΝΕ 
ὉΟμοιοπροζςωπέω, G, to be of like 
ountenance or figure: from 
Ομοιοπρόςωπος, ov, (ὅμοιος, πρός- 
wrov) of like countenance or figure.— 
I, in the same person, Gramm. 
Ομοιόπτερος; ov, (ὅμοιος, πτερόν) 
vith like plumage, Arist. H. A, 1, 1, 21. 
“Ομοιόπτωτος, ov, (ὅμοιος, πτῶσις) 
n a like case, Gramm. 
Ὁμοιόπῦρος, ov, (ὅμοιος, πυρός) 
ske wheat, Theophr. 
Ομοιόρυσμος, εν,-ὁμόρυσμος, Hipp. 
Ὅμοιος, a, ον, or, as in Hom., 
ion., and old Att ὁμοῖος, 7, ov, V. 
schweigh. v. 1. H+t. 1, 18,32; Att. 
‘req. oc, ov: SO,in Ep. collat. form, 
ἡμοίϊος, ον,---αὖ least no fem. is used 
}ῈΚ Hom. and Hes.: (6u6¢) :—leke, 
essmbling, Lat. similis, Hom., etc.: 
Proverb., ὡς αἰεὶ τὸν ὁμοῖον ἄγει 
Ἵεὸς ὡς τὸν ὁμοῖον, “ birds of ἃ feather 
dock tugether,’ Od. 17, 218; so later, 
5 ὅμοιος τῷ ὁμοίῳ, Plat. Gorg. 510 
8B; τὸ ὁμοῖον ὠνταποδιδόναι, to give 
‘ut for tat, Lat. par pari referre, Hdt. 
, 18, cf. Id. 1, 1, infr. 8.—2. also 
#xprecsing perfect agreement=6 αὖ- 
oc, tne same, 11. 18, 329, Od. 16, 182. 
-3. shared alike by both, 1. e. common, 
νεῖκος O., mutual strife, Il. 4, 444 ; 
au. πόλεμος, War in which each takes 
part, oft. in Hom.: and more widely, 
shared alike by all, common to all, γῆρας 
ομ., Il. 4, 315; θάνατος, Od. 3, 236: 
μοῖρα, Il, 18, 120; πότμος, Pind. N. 
«Ὁ, 107: οἷ, κοινός, Lat. communis.— 
4, esp. equal in force, a match for one, 
fiat. par, Il. 23, 632, Hdt. 9, 96.—5. 
equal or like in mind or wish, at one 
with, agreeing, Hes. Op. 180.—6. in 
shortd. phrases, as, κόμαι Χαρίτεσσιν 
ὁμοῖαι, 1. 6. κόμαι ταῖς τῶν Χαρίτων 
ὁμοῖαι, 1]. 17, 51; sonot rare in Prose, 
as, ἅρματα ὅμοια ἐκείνῳ for τοῖς 
ἐκείνου, Xen. Cyr. 6, 1, 50, v. Schaf. 
Dion. Comp. p. 170, Melet. p. 57, sq., 
134: οἵ, ἴσος I. fin., συγγενῆς 11. 1.— 
τ. duoiov ἡμῖν ἔσται, it will be all the 
same, all one to us, Lat. perinde erit, 
ΔΙ, 8, 80.—8. 7 ὁμοία (sc. δίκη, 
apic etc.), τὴν ὁμοίαν διδόναι, 
ἀποδιδόναι or ἀνταποδιδόναι “τινί, 
to pay any one like for like, tit for tat, 
Hdt. 4, 119; 6, 21; τὴν ὁμοίαν φέ- 
ρεσθαι παρά τινος, to have alikereturn 
made one, Hdt. 6, 62; én’ ton καὶ 
ὁμοίᾳ, on fair and equal terms, Hat. 9, 
7, 1, cf. ob. Paral. 61.—9. ἐν ὁμοίῳ 
κοιεῖσθαΐ τι, to hold a thing in like 
esteem, Hdt. 7, 138.—Il. of the same 
rank or station, Hdt. 1, 1384: hence, 
aw ὅμοιοι, in eristocratic states, all 
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c:tizens who had equa: right tc nolu 
state-offices, (as the whole people in 
a democracy,) peers, so esp. at Sparta, 
Xen. Lac. 13, 1 and 7; cf. Arist. Pol. 
5, 7, 3; cf. ὁμότιμος. 

_B. Construction: 1. che word may 
stand alone and absol., as freq. in 
Hom. etc.—2. the person or thing 
which another is like, is in dat., as with 
Lat. similis, so always in Hom. and 
Hes.,and mostly in Hdt. and Att.: but 
sometimes, as also Lat. similis, with 
genit., which is easily explained from 
the comparative signf. of ὅμοιος, Hat. 
3, 37, Pind. P. 2, 88, Plat. Rep. 472 
D.—3. that in which a person or thing 
is like another, is in acc., Od. 6, 16, 
Il. 5, 778 ; so, ὁμοῖος ἐν πολέμῳ, I. 12, 

70; and post-Hom., ὅμ. τινὲ πρός 
τι, Xen. Cyn. 5, 29; but, οὐδὲν ἦν 
μοι ὅμοιον πρὸς τοῦτον,1 had nothing 
in common with him, 1586, 71, 37.—4. 
with inf., θείειν ἀνέμοισιν ὁμοῖοι, 
like the winds to run, or in running, 
11. 10, 437; τῷ οὔπω τις ὁμοῖος κο- 
σμῆσαι ἵππους, none is like him to 
trap or in trapping horses, Il. 2, 553, 
cf. 14, 521, ete.—5. foll. by οἷος, as, 
ὁμοίη, οἵην μὲ TO πρῶτον ἐν ὀφθαλ- 
μοῖσι νόησας, like as when thou 
saw’st me first, H. Hom. Ven. 180; 
so too Xen.: also by é¢7ep, Xen. 
An. 5, 4, 34.—6. foll. by o¢, ὥςπερ, 
Xen. Symp. 4, 37: also by xaé for 
ὡς or ὥςπερ, like Lat. perinde ac.., 
etc., γνώμῃσι ἐχρέοντο ὁμοίησι Kat 
σύ, Valek. Hat. ἢ, 50, 2, οἴ Thuc. 1, 
120, Plat. Crito 48 B, Heind. Theaet. 
154 A et sub καί V.—7. ὁμοῖός εἰμι, 
c. part., like ἔοικα, Jelf Gr. Gr. 
§ 682, 2. 

C. Adv. ὁμοίως, mm like manner, like, 
Hdt., and Pind. : the neuters ὅμοιον 
and ὅμοια, fon. ὁμοῖον, ὁμοῖα, were 
also freq. as adv., esp. in Hdt. ; ὅμοιον 
ὥςτε.., like as when... Soph. Ant. 
587, Eur. Or. 697: ὅμοια τοϊςμάλιστα, 

*¢ second to none,’ Hdt. 3, 8, cf. Ktihn. 
Gr. Gr. 590 Anm. 3: ὁμοίως xat.., 
Hdt., 7, 86, 100; ὁμοίως re xai.., 
Herm. Soph. O. T. 562. [On the 
quantity of the form ὁμοέζϊος, v. sub 
voc. | 

Ὁμοιόσημος, ov, of ike sign or sig- 
nification. 

‘Ouotdokevoc, ov, (ὅμοιος, σκευῇ) 
in like dress or array, Strab. 

ὉὉμοιόστομος, ov, with a like mouth, 
aperture or front. . 

‘OuotoctvTaxtoc, ov, of like con- 
struction. 

ὉΟμοιοσχήμονεω, ὦ, to be ὁμοιοσγῆ- 
μων, to be like in form. 

Ὁμοιόσχημος, ονΞεεὁμοιοσχήμων. 

Ὁμοιοσχημοσύνη, 76, 7), likeness of 
form οὐ position, Arist. Soph. El. 6, 
2: from ὁ 

Ὁμοιοσχήμων,ον, Zen. ονος, (ὅμοιος, 
σχῆμαλν of like form, Arist. Anal. Pr. 

,. 9,11, Adv. -μόνως, Id. Eth. bud. 
1, 8, 7. 

ὉὉμοιοτἄχής, ἔς, (ὅμοιος, τάχος) 
equally quick. Adv. -χῶς, Arist. 
Mund. 2, 7. 

Ομοιοτέλευτος, ov, (ὅμοιος, “Τε- 
λευτῇ) ending alike, Arist. Rhet. 3, 9, 
9: τὸ ὁμοιοτ., the like ending of two 
or more clauses Or verses, in the way of 
rhyme, of which one finds traces 

even in the best poets, 6. g. Soph. 
Aj. 62—65 ; very freq. in the endings 
of the two halves of the Pentameter. 

ὉὉμοιότης, nToc, 7; (ὅμοιος) simi- 
larity, tikeness, Plat. Phaed. 109 A, 

ἰδίοις; and in pl, 10. 82 A, etc.: 

ὁμοιότητι---ὁμοίως, Id. Tim. 75 D. 

Ὁμοιότονος, ov, (ὅμοιος, τόνος) of 


like tone or accent, Diow Comp. p. 66. 
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‘Opotot, ia, ac, 7, likeness of me 
ners and life, Strab.: from . 

Ομοιότροπος, ov, (ὅμοιες, τρόποι 
of like manners and life, Thuc. 1, 6 
3, 10. Adv. -πως, Id. 6, 20, Arist 
Gen. An: 3, 5, 6. 

Ὁμοιοτύπωτος, ov, formed alike, [ὃ 
‘OLOLOvoLo‘, OV,== ὁμοιοοώσιος, Kee! 
‘OuotddgAotoc, ov, (ὅμοιος, φλοιός) 

with like bark, Theophr. 
Ομοϊοφωνία, ac, 7), likeness of voice 

rom . 

‘Ouotdgwvoc, ον, (ὅμοιος, φωνή: 
with a like voice. 

᾿ Ὁμοιόχροια, ac, 7, (ὅμοιος, χροιᾷ, 

likeness of colour, Arist. Meteur. !, 
δ, 5. 
Ὁμοιόγχρονος, ov, (ὅμοιος, χρόνος. 
of equal or like duration : esp. In pros 


ody, of equal length, Dion. Comp. p. 66 


᾿Ομοιοχρώμᾶτος, ov, (ὅμοιος, γρῶ- 
μα) of like ‘colour Callix. ap. Ah 
202 A. . 

‘Ouordyupre, ov, (ὅμοιος, χώρᾳ, 
occupying the same space, Hermes ap 
Stob. Ecl. 1, p. 1102. 

ὉΟμοιόω, ὥ, f.-H0w, (ὅμοιος) to make 
like, assimilate, τινί tt, Eur. Hel. 33, 
Plat. Rep. 393 C ; πρὸς τὰ παρόντα 
τὰς ὀργὰς ὃμ., Thuc. 8, 82: esp. te 
liken, compare, τινί τι, Hdt. 8, 28, ete. - 
soin Mid., Hdt. 1, 123 ;—Pass. to be 
made like, become like, in Hom. onlv 
in inf. aor. pass., ὁμοιωθήμεναι ἄντην 
(ep. for ὁμοιωθῆναι), Ul. 1, 187, Od 
3, 120; ὀργὰς πρέπει θεοὺς οὐγ 
ὁμοιοῦσθαι βροτοῖς, Eur. Bacck. 
1348, cf. Thuc. 5, 103; freq. also in 
Isocr., Plat., etc.—II. in Mid. elso te 
make a like return, τινί, Hdt. “. 50, 2, 
158. Hence 

᾿Ομοέωμα, ατος, τό, that which is 
made like, a likeness, image, Plat. 
Phaedr. 250 A, B, Soph. 266 ἢ ete. 
Hence 

‘Ouotwoparixdc, 4, ty, belonging x 
resemblance, Gramm. 

‘Opnoiwcte, coc, 7, (6u0ldw) @ making 
like, likening, Plat. Rep. 454 C.—-I, » 
becoming like, τινί, Id. Theaet. 116 B. 
—2. a likeness, LXX. 

᾿Ομοιωτής, οὔ, 6, (ὁμοιόω) one whe 
likens: esp. a sculptor or painter. 
Hence 

Ὁ μοιωτικός, 4, Ov, belonginy ts 
likening: Subst. ἢ -κή (sc. τέχνῃ), 
the art of likening or copying. Adv, 
«κῶς, Sext. Inmp. 

Ὁμόκἄπος, ov, (ὁμός, κάπη) eawneg 
together, Epimenid. ap. Arist. Pol. 1 
2,5; where others prefer ὁμόκαπνος 
at the same smoke or fire, i. e. dwelling 
together, v. Gottling p. 479. 

‘Ouokdrtotkoc, ov, dwelling together 

Ὁμοκέλευθος, ov, (ὁμός, κέλευθος) 
going together, Plat. Crat. 405 D. 

Ομόκεντρος, ov, with the same centre, 
concentric. 


Ὁμόκλᾶρος, Dor. for ὁμόκληρος 
Pind. 


‘OuokAdu,=6u0KAéw,—only founa 
in 3impf. ὁμόκλα, IL. 18, 156; 24, 248. 

᾿Ομοκλέω, ὦ, {.-ἤσω, to call out or 
shout together, properly of a number of 
persons, and therefore properly in 
plur., μνηστῆρες. δ᾽ dua πάντες ὁμό 
κλεον, Od. 21, 360, cf. Soph. El. 712:— 
but mostly used of. single persons, te 
call or shout to, revi, whether to encour- 
age, Il. 15, 658 ; 24,252; orto upbraid; 
but mostly in latter sense, as, dewa 
ὁμοκλήσας, 1]. 5, 439, etc. ; 6, inf., te 
command by a loud call, call on one 6 
do, Il. 16, 714; 23, 337; also c. dat. 
modi, ὁμοκλεῖν μύθῳ, ἐπέεσσι, Hom.; 
Ion. aor. ὁμοκλήσασκε, Il. 2, 199.-- 
Cf. duoxAdo.—From | | 

Ὁμοκλῇ, ἧς, 7, (dude, ὁμοῦ, καλέω: 
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strictly, a calling out together, shouting 
of several persons, Il. 16, 147; the 
harmony of flutes, Pind. I. 5 (4), 35 :— 
but usu. of single persons, a loud call 
or shout toa person, whether to en- 
courage or vestraid, Hom. mostly in 
latter sense, of δ᾽ ἄνακτος ὑποῦδεί- 
σαντες OuoKARY, Il. 12,413; χαλεπαὶ 
dé τ’ ἀνάκτων εἰσὲν ὁμοκλαΐ, Od. 17, 
189: Ion. with spir. lenis, ὑπ’ ὀμο- 
κλῆς, H. Hom. Cer. 88, Hes. Sc. 341: 
in later Ep. also of the voice of dogs, 
‘Opp. H. 1, 152; the crackling of fire, 
Ib. 4, 14; the roar of the wind, Nic. 
Th. 311. 

‘OuokAnpia, ac, 7, an equal lot or 
share, joint possession: from , 

Ὁμόκληρος, ov, Dor.-KAGpog (ὁμός, 
κλῆρος) : having an equal share; esp. 
of an inheritance, a coheir, Lat. con- 
aors, Pind. O. 2, 89, N. 9, 11. 

‘OudsKAnote, ἢν-εὁμοκλή. 

‘OuokAgretpa, ac, 7, fem. from sq., 
Lyc. 1337. 

Ομοκλητῆρ, ἦρος, ὃ, (ὁμοκλέωλ) one 
who calls out, encourages, rouses, ll. 12, 
273 ; 23, 452. . 

᾿Ομόκλητος, ov, (ὁμός, ὁμοῦ, καλέω) 
talled together.—Il. having the same 
xame, Nic. Th. 882. 

'Ὁμοκλίνής, é¢=sq., Nonn. 

'Ομόκλινος, ov, (ὁμός, KAivn)_re- 
lining on the same couch, at table, Hdt. 
9, 16. | 

‘OudKAiroc, ov, founded together ; 
vy. 1. for ὁμόκτιτος. 

Ὁμοκοίλιος, ov,=duoyaorptoc. 

Ὁμοκοιτία, ac, ἢν, @ sleeping to- 
gether: from 

᾿Ομόκοιτος, ov, (ὁμός, κοίτη) sleep- 
ing together, a husband or wife: ὁμό- 
KoiTic, 7, to explain ἄκοιτις, Plat. 
Crat. 405 D 

ὉὉμόκραιρος, ov, (ὁμός, # paipa) with 
equal horns, Nonn. 

‘OudKtiros, ov, (ὁμός, aTifw) built 
ésgether, Opp. H. 4, 352. | 

t'Oud2a, 7, Dor.='OnoAn. 

‘OUGAEKTPOE, ον, (ὁμός, AEKTPOV) = 
ὁμόκοιτος, yuvg, Eur. Or. 508: but 
ib. 476, Ζηνὸς ὁμόλεκτρην κάρα, of 
Tyndaréus, as husband of Leda. _ 

‘OudAcyoy, ov,=foreg., unless it 
should be du5Aoyoe. 

ΤΌ μόλη, ne, 7, Homole, a lofty 
‘mountain in Phthiotis in Thessaly, 
where Pan was honoured, Eur. H 
F. 371; Theocr. 7, 103.2. a city 
of Thessaly, in Magnesia, also called 
'OudAcoy, Strab. p. 443. ; 

‘Ouorwyéw, 6, [.-οω, (ὁμόλογος 
to speak or say together: bonce,—l. to 
speak one language, τινί, with one, 
Hdt. 2, 18: more fully, 6u. κατὰ 
γλῶτταν, 1, 142.—II. to hold the same 
language, hence, to agree with, Tivi, 
Hat. 1, 23, 171, etc.: du. τινὲ περί 
rt, Hdt. 1,5; but also c. dat. rei, to 
agree upon one thing, Hdt. 2, 86:— 
also of things, τοῖς λόγοις οὐχ bu. τὰ 


ἔργα, Tauc. 5,55: hence—2z. to make. 


an agreement, come to terms, esp. of 
persons surrendering In waz, τινί, 
with another, Hdt. 7,172, εἴς. ; ἐπέ 
τίσι, on certain terms, Id. 1, 60, 
Thuc. 4, 69.—3. t9 agree to a thing, 
allow, admit, confess, grant it, τί, Hdt. 
4, 154; 8, 94, and Plat.: ὁμολογῶ 
oot, 1 grant you, i. ο. Lucnuit it, Ar. 
Plut.94: c. inf., du. ἀδικεῖν, κλέπτειν, 
to confess that.., Eu:. Augé 1, Ar. Eq. 
296; Ou. τί ELVaL, 10 aliow, grant that.., 
freq. in Plat., 6. g. Phaedr. 231 D.— 
{. to agree, promise to do, c. inf, fut., 
Plat. Symp. 174 A, Phaedr. 254 B; 
aut also c. inf. sor., Lob. Phryn. 749. 
-~~§, to have to do with one, be connected 
ash hm, οὐδὲν ds, τινί, Hd‘ 6, 54. 
i026 
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B. sc in mid., just like the act., but 
rarely, Xen. Mem. 1, 2, 57. 

C. pass. to be allowed or granted, 
Plat., etc. : c.inf., to be allowed or con- 
Fessed to be, to be confessedly so and so, 
Thuc. 4, 62, and freq. in Plat., as, 
ὁμολογεῖταί ye παρὰ πάντων μέγας 
θεὸς εἶναι, Symp. 202 B: and then 
with the inf. omitted, αὕτη ἡ ἕξις 
δικαιοσύνη ἂν ὁμολογοῖτο, this habit 
should be allowed (to be) justice, Id. 
Rep. 434 A: ὁμολογεῖται, it is granted, 
allowed, Plat., etc.: hence, τὰ ὁμολο- 
γούμενα, τὰ ὡμολογημένα, things 
granted, acknowledged principles, etc., 
freq. in Plat.: ἐξ éuoAoyoupévov= 


ὁμολογουμένως, Polyb. 3, 111, 7. 


Hence 

‘Opordynua, ατος, τό, that which is 
agreed upon, taken for granted, a postu- 
late, Plat. Phaed. 93 D, Gorg. 480 B. 
—IT. a promise. 

‘Ouodoynoia, ac, 7, @ confession, 
Eccl.—Il. an agreement. 

‘Ouodrdynotc, 7,=foreg., Diod. 

‘Ouodoyntéor, verb. adj. from ὁμο- 
Aoyéw, one must confess, etc., Plat. 
Tim. 51 ἘΣ, etc. 

‘Ouohoynric, οὔ, δ, (ὁμολογέω) one 
who confesses.—I]. one who promises. 

‘Ouodoyia, ac, 7, agreement, Plat. 
Symp. 187 B, etc. : among the Stoics, 
conformity with nature, Cicero’s con- 
venientia, de Fin. 3, 6, 21.—IlI. an 
agreement made, compact, Plat. Crat. 
384 D, etc. ; du. δέξασθαι, Thue. 6, 
10: esp. in war, terms of surrender, 
Hdt. 7, 156; 8, 52, Thuc., ete. ; duo- 
Aoyin χρέεσθαι, ὁμολογίην ποιεῖσθαι, 
εἰς ὁμολογίην προςχωρεῖν, of the 
conquered, Hdt. 1, 150; 4, 201; 7, 
156; ἐς ὁμολογίην προκαλέεσθαι, of 
the conquerors, 3, 13.—2. an assent, 
admission, confession, Plat. Gorg. 461 
C, etc.: from 

‘OudAoyoc, ov, (ὁμός, ὁμοῦ, λέγω) 
assenting, agreeing, of one mind, τινέ, 
with one, Arist. Eth. N. 3, 6,9; dy. 
γενέσθαι τινὲ περί τινος, to agree 
with one on a point, Xen. Symp. 8, 
36,.cf. Lob. Phryn.3: also of things, 
agreeing, suitable. Adv. -Awe, con- 
fessedly, avowedly : but also, agreeably 
to, in unison with, Ou. ἔχειν τινί, 
Arist. Eth. N. 6, 2, 3;—2é ὁμολόγου, 
like Lat. ex confesso, Polyb. 3, 91, 10, 
etc.; but also ex compacto, by mutual 
agreement, Id. 1, 67, 1, etc. 

‘Ouodoyoupévwc, adv. part. pres. 
pass. from ὁμολογξω, confessedly, 
avowedly, Thuc. 6, 90, Plat. Symp. 
186 B, etc. :—but also, agreeably, con- 
formably to, hence the Stoical phrase 
TH φύσει Ou. ζῆν, Cicero’s naturae 
convenienter vivere, Diog. L. 7, 87. 
41 Ὁμολογούντως, adv.=foreg., Clem. 


tOporoidece, wv, ai, (sc. πύλαι)εε 
Ὁμολωΐδες, q. ν. 

Τ᾿ Ομολόξχος, ov, ὃ, Homoloichus, 
masc. pr.n., Plat. Sall. 17. 

ὉὉμόλοχος, ov, (6u6¢, λόχος Il) of 
the sameband.—IlL. (λέχοφρεεὁμόλεχος, 

fama, 

TOuorwidse, wv, ai, πύλαι, the Ho- 
moloian gate, in Boeotian Thebes, fac- 
ing towards Thessaly, and so calied 

rom Mt. Homole, Paus. 9, 8, 6: but 
acc. to Schol. Eur. Phoen.1126, from 
‘OuoAwic, a daughter of Niobe. 

‘Ououabye, ἔς, learning together, v. 1. 
for ὁμοπαθής. 

μομαστιγίας, ov, δ)ι(ὁμός, μάστιξ) 
one flogged with another, a fellow-slave, 
comic word in Ar. Ran. 756. 

‘Ouopnric, doc, ἦγε: ἀμαμηλίς. 

μομήτριος, a, ον, “μος, μήτηρ) 
born of the same mother a brother or 
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sister, Hdt. 6, 38, Plat. Prot. 314 δὰ 
etc.; ὁμοματρία ἀδελζνῇ, Ar. Aca 
790, οὐ Nub. 1372. 

'Ομομήτωρ, opoc, 6, 4, == foreg., 
Orph. ap Plat, Crat, 402 δ, 8 

Τ᾽ Ομοναδεῖς, ἔων, ol, the Homonades, 
a mountaineer race in Pisidia, Strab., 
p. 569. 

‘Opdvdog, ov, having common temple: 
cf. ὁμοβώμιος.. 

‘Onovexpog, ov, (ὁμός, νεκρός) com 
panion in death, Luc. D. Mort. 2, 1. 

‘Opovnddiocg, ov, (du6c, νηδύρφ)εε 
ὁμογάστριος. [Ὁ] 

Ὁμονοεϊον, ov, τό, the temple of 
Concord (Ὁμόνοια), Dio C. 

‘Ouovoéw, &, to be ὁμόνοος, to be of 
one mind, agree together, live in harmony, 
Thue. 8,75 ; opp. to στασιάζειν, Lys. 
196, 29, etc. ; to live in harmony with, 
τινί, Plat. Rep. 352 A; δι. 671.., to 
be agreed that.., Id. Meno 86 C :—me- 
taph., αὐλὸς ὁμονοεῖ χοροῖς, Diogen. 
(‘Trag.) ap. Ath, 636 B, cf. Lys. 194, 
36 


; puovenss e¢,==cuévooc, Plut. 2, 


᾿Ομονοητικός, ἢ, Ov, (ὁμονοξω) con 
ducing to agreement, at unity, in har 
mony, Piat. Rep. 554 ἘΣ, Phaedr. 254 
B. Adv. -κῶς, du. ἔχειν, to be of one 
mind, Ib. 262 A. 

‘Oudvota, ac, ἢ), (6u6vo00c) samenes 
of thought, agreemeni, unity, Lat. con 
cordia, Thuc. 8, 93, Anucc. 14, 19 
Lys. 150, 43, etc.—IL as n. pr, v 
ὁμονοεῖον. 

ὍὉμόνομος, ov, (ὁμός, visoc) under 
the same laws, Plat. Legg. 708 (:.---Π, 
(voudc) feeding together, like σύννομον 
Ael. N. A. 7, 17. 

‘Oudvoog, ov, contr. -vovc, ovr, 
(ὁμός, νόος) of one mind, united, Lat. 
concors. Adv. -wc, Xen. Cyr. 6, 4, 15. 
Ages. 1, 37: ef. Lob. Phryn. 142. 

Ομόνυμφος, ov, allied by marriage. 

‘Oudotkoc, ov, dwelling together. 

'Ὁμοουσία, ας, ἦ, (ὁμοούσιος) same- 
ness of substance, Eccl. 

᾿Ομοονυσιαστής, οὔ, 6, one who ve- 
heves in the ὁμοουσία, Eccl. 

‘Ouoovotoc, ov, (ὁμός, οὐσία) con- 
substantial, Eccl. ence 

“Ὁμοουσιότης, ητος; 7 = buoovala, 

ccl. 


Ὁμόπᾶαγος, ov, (ὁμός, pagus) from 
the same canton, Dion. H. 4, 15. 

Ὁμοπᾶἄθέω, 6, to have the same feel- 
ings with one, τινί, Plut. 2, 72 B. 
from 

᾿Ὁμοπαάθῆς, ἔς, (ὁμός, πάθος, πα- 
θεῖν) having the same feelings or affec- 
tions, Arist. Eth. N. 8, 11, 5; ef. 
Wyttenb. Plut, 2, 72 B: ὁμ. λύπης 
Kat ἡδονῆς, affected alike by pain and 
pleasure, Plat. Rep. 464 D. Adv. 
«θῶς. 

Ὁμοπαίκτωρ, ορος, ὃ, a play-fellew,. 
Lat. collusor. 

‘Oudratc, παίδος, ὃ, 7, a twin-brother 
OY sister. : . 

Ὁμοπάτριος, a, ov, (ὁμός, πατήρ, 
by the same father, ἀδελφός, Hdt. 5 
25, Aesch. Pr. 559, Antipho 111, 
39; ὁμοπατρία ἀδελφή, Isae. 83, 7 
Dem. 


Ὁμόπατρος, ov, (ὁμός, πατήρ) born 
of the same father. 

Ὁμοπάτωρ, ορος, ὃ, %,—foreg., 
Plat. Legg. 924 EH, ἰ586. 65, 19. 

‘Oudtredoc, ov, with a plane surface. 

᾿Ὁμοπιστία, a¢, 7, sameness of faith, 
Eccl. : from 

‘Ouortoroc, ov, (ὁμός, πίστις) ὁ 
the same faith, Eccl. μος iad 

᾿Ομοπλεκῆς, ἔς, (ὁμός, πλέκω) ρὲ τὰ 
ed together, entwined, χεῖρες, Anth. 

‘OudtAektoc, ov,=foreg., Nonn. 
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Ὅμοπλήθης, ες, (ὁμός, πλῆθος) 
gual in quantity or number, Euclid. 

Ὁμοπλοέω, ὥ, (ὁμόπλοος) to sail 
together or in company, Polyb. 1, 25,1. 

‘Oust rata, ας, 7, (ὁμόπλαοορ) a sail- 
ing in company, Cic. Att. 16, 4, 4. 

Ὁμόπλοκος, ον,Ξεόμοπλεκής, Nonn. 

Ὁμόπλοος, ov, contr. -πλους, cuv, 
(ὁμός, πλόος, πλέω) sailing together or 
#2 company, ταῦς Ou. @ consort, Anth. 
P. 7, 635. 


‘OporAernp, 706, ὃ, (ὁμός, TAGw) | 


ene who sails in company, Opp. H. 1, 
208. 

ὋὉμοποιός, ov, (ὁμός, Totéw) doing 
the same, helping. 

Ὁμοπολέξω, ὥ, (ὁμοῦ, πολέω) to 
move together or alike, Plat. Crat. 405 
D. Hence 

Ὁμοπόλησις, ἕως, 7, joint motion, 
Procl. 

‘Oudrodtc, ewc, 6, ἢ, (ὁμός, πόλις) 
from the same city or state, Plut, 2, 276 
B: poet. ὁμόπτολις, Soph. Ant. 733. 

᾿Ὁμοπόρευτος, ov, travelling in com- 
pany. 

‘Ouorpayéw, 6, (ὁμός, πρᾶγος) to 
take part in an affair, Joseph. 

᾿μοπράγμων, ov, (ὁμός, πράσσω) 
a coadjutor, Joseph. 

ὉὉμόπτερος, ov, (Ὃὁμός, πτερόν) with 
the same plumage, κίρκος ὁμ., Aesch. 
Supp. 224; ὁμόπτεροι ἐμοί, my fel- 
low-birds, birds of my feather, Ar. AV. 
229; hence, of ὁμόπτεροι, comrades, 
fellows, Lat. aequales, Strattis Incert. 
17:—then, generaily, kindred, like, 
βόστρυχος éu., kindred, like hair, 
Aesch. Cho. 174, cf. Eur. El. 530; 
νᾶες O., consort-ships (though Pas- 
sow takes it swift as birds), Id. Pers. 
559 ; ἀπήνῃ ὁμ.; 1. 6. the two brothers, 
Eiteocles and Polynices, Eur. Phoen. 
329, ubi v. Valck. 

Ὁμόπτολις, ewe, δ, 7, poet. for 
ὁμόπολις, q. ν. 

‘OUGTTWTOG, OV, == ὁμοιόπτωτος, 
ΒΌ5Ρ. 

Ὠῳμοργάζω,::εὀμόργνυμι, to wipe off, 
ὠμόργαζε, H. Hom. Merc. 361, e con). 
figen. pro voce nihili ouéorage. 

ὍὌμοργμα, ατος, τό, that which is 
wiped off, a spot: from 

᾿Ομόργνῦμι, fut. ὁμόρξω: aor. 
@uopsa, mid. ὠμορξάμην, to wipe, an’ 
ἰχῶ. χειρὸς ὀμόργνυ, wiped off the 
ichor from her hand, Il. 5, 416 (though 
this perh. belongs to ὠπομόργνυμι) : 
elsewh. in Hom. always in aor, mid., 


δάκρυα ὀμόρξασθαι, to dry one’s tears, 


Od. 11, 526; so, χερσὲ παρειάων δά- 
κρυ᾽ ὀμορξαμένῃ, Il. 18, 124, οἵ, Od. 
11, 529:—absol., ὀμόρξασθαι, to dry 
one’s tears.—II. to press out.—Rarer 
collat. forms are ὀμοργάζω, H. Hom. 
Merc. 361, and μόργνυμι, first in Q. 
Sm. Ep. word. (Akin to duépyo, 
and perh. to μάσσω : the Sanscr. τοοῦ 
iS mrij.) 

‘Oucpéw, v. sub duoupéw. 

ὉὉμόρησις, 7,==O“ovpnote. 

‘Oudpcoc, ov,=sq., epith. of Jupiter, 
Polyb. 2, 39, 6. 

“Ouopoc, ov, Ion. ὅμουρος, (dude, 
ὅρος) having the same borders, border- 
ing on, τινί, Hdt. 1, 57; 2, 65: ὁ du, 
a neighbour, borderer, Hdt.1, 134, Thuc. 
-, 15, οἷς, ; To ὅμορον, neighbourhood, 
Fhuc. 6, 88. 

t‘Opopodéw, G, (ὁμός, 69067) to 
dwell under the same roof, Aesop. 
Hence 

‘Ouopodia, ag, 7, a dwelling under 
the same roof. Hence 


‘Ouopédzoc, ov, dwelling under the. 


game roof, Plut. 2, 727 Ei: the usu. 
form is ὁμώροφος, or ὁμωρόφιος, Lob. 
Phryn. 709, 
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Ὁμόῤῥειθρος, ov, drauing water 

rom the same stream. 

‘Oud PyTOC, ov, (ὑμοῦ, ῥητός) spo- 
ken together or at the same time, 
Nonn. ᾿ 

Ὁμοῤῥοῆ, 2, (ῥέξω) confluence, dub. 

‘Onoppobéw, ὥ, (δμόῤῥοθος) to row 
together, Orph. Arg. 254, Plut. 2, 94 
B :—metaph., to agree together, Soph. 
Ant. 536, Fr. 435 (ap. Ar. Av. 851); 
Ou. τίνι, to agree with.., Hur. Or. 530. 

᾿Ομοῤῥόθιος, ov, rowing or swim- 
ming with, αἰθυίαις ὁμοῤῥόθιον, Anth. 
P. 7, 374: from . 

Ὁμόῤῥοθος, ov, (6400, ῥοθέω) strict- 
ly, rowing together : hence, all together, 
στείχοντες ὁμόῤῥοθοι, ‘Theocr. Ep. 


, 5. 
Ὁμόῤῥοια, ac, 7,=d0pp6n, dub. : 
from ἢ 
Ομόῤῥοος, ov, contr. -ῥους, (ὁμοῦ 
ΩΣ together, Plut. 2, 909 Ο. 
‘Onopvduia, ac, 7, lon. ὁμορυσμίη, 
resemblance, Hipp.: from 
Ὁμόρυθμος, ov, Ion. -ρυσμος, (ὁμός, 
ῥυθμός) of the same form, like, Hipp. 
‘OMO’S, #7, 6v, one and the same ; 
hence, one, 1. 6. common, joint, Lat. 
communis, όὁμὸς θρόος, IL. 4, 4371; 
ὁμὸν γένος, 1]. 13, 354; ὁμὴ σορός, 1]. 
23, 91; duy αἶσα, Il. 15, 209; ὁμὸν 
νεῖκος, 1]. 13, 333; dun ὀϊζύς, Od. 17, 
563; ὁμὸν λέχος, 1]. 8, 291, Hes. Th. 
508 :—dud φρονεῖν, to be of one mind, 
Hes. Sc. 50; also, ἐς dud reve, togeth- 
er with one. (Akin to dua, which is 


mostly used of time, as ὁμός is of. 


place; also to Sanscr. sa-, sam, Lat. 
simul, similis, etc.: hence ὅμοιος, as 
also the advs., ὁμῶς, ὅμως, ὁμοῦ, ὁμῆ, 
ὁμόθεν, ὁμόσε, Gq. V.)—AS adj. only 
in Kp. 


᾿Ομόσαι, ὀμόσας, inf. and part. aor. 
of ὄμνυμι, Hom. 

‘Oudcapkoc, ov, (ὁμός, odp§) of the 
same flesh, Eccl. 

‘Qudoe, adv., (dude) to one and the 
same place, Il. 12, 24; ὁμόσ᾽ ἦλθε μά- 
vn, the battle came to the same spot, 
1. e. the two armies met, the fight 
thickened, 1]. 13,337: hence in Att., 
ὁμόσε ἰέναι, ἐλθεῖν, χωρεῖν, etc., In 
hostile sense, like Lat. cominus, to 
come fo close quarters, join battle, ru- 
vi, with one, Ar. Lys. 451; ὁμόσε ἰέ- 
vat τοῖς ἐχθροῖς. to go to meet, March 
against them, Thuc. 2, 62; ὁμόσε 
θεῖν, φέρεσθαι, to run to meet, Xen. 
An. 3, 4, 4, Cyn. 10, 21 ; du. ταῖς λόγχ- 
atc lévat, to rush on the spear, Xen. 
Symp. 2,13: metaph., ou. ἰέναι τοῖς 
ἐρωτήμασι, to grapple with the ques- 
tions, Plat. Euthyd 294 D; so, γω- 
ρεῖν ou. τοῖς λόγοις, Tnur. Or. 921; 
cf. Plat. Rep. 610 C, Euthyd. 294 D: 
--ὁμόσε πορεύεσθαι, Lat. concedere, to 
give way, Dem. 1287, 18.—II. like 
ἅμα or σύν, c. dat., Polyb. 3, 51, 4, 
etc.—Ill. τὸ ὁμόσε, level ground, Plat. 
1, 559 C. | | 

Ὁμοσθενῆς, ἔξ, equally strong. 

‘Ouocizioc, ov, (ὁμός, σϊπύη) eat- 
ing the same food, living together, Cha- 
rond. ap, Arist. Ῥο]. 1, ὦ, 5... ¥ 

‘Ouociréw, ὥ, to eat or live together 
with, τινέ, Hdt. 1, 146: from 

‘OudciToe, ov, (ὁμοῦ, σῖτος) eating 
together, μετώ τινος, Hdt. 7, 119. 

ὋὉμόσκετος, ov, (ὁμός, σκευῇ) equip- 
ped in the same way, Vhuc. 2, 96; 3, 95. 

᾿Ὁμοσκηνέω, O,—= ὁμοσκηνόω. 

᾿Ὁμοσκηνία, ac, 7, α living in the 
sanve tent, v. 1. Xen. Cyr. 2, 1, 26: from 

‘Ouéaxnves, ον,(ὁμός, σκηνῇ) living 
in the sime-ient, Lat. contubernalis: 
generally, ving with, τινί, Dion. H. 
1, 55. idence 

‘Oueckrv6e, @, to line in the same 
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tent ΟΥ. house with, τινί, Xen, Cyr. 2 
1, 25, ubi al. divisim ὁμοῦ ox-. 

'Ομόσπλαγχνος, ov, (ὁμός, σπλάγ 
χνον) = ὁμογάστριος, Aesch. Thee 
872, Soph. Ant. 511. 

. ‘Ouoonovdéw, G, to join one in 
treaty : from 

Ὁμόσπονδος, av, (δικός, σπονδή 
strictly sharing in the drink-offering 
sharing the same cup, Hdt. 9,16; dus 
ρόφιος καὶ ou. τινί, Dem. 321, 14; ὁμ 
Kal ὁμοτράπεζός τινι, Dinarch. 99, 
18.—2. bound by treaty, in treaty, LX X. 

Ομόσπορος, ον,(ὁμός, GTOpa) sown 
together: sprung from the same parents 
or ancestors, H. Hom. Cer. 85, Pind. 
N. δ, 80, and Trag.; @ sister, Soph, 
Tr. 212 :—ou. γυνή, a wife common ts 
two, Soph. O. T. 260; act., τοῦ πα- 
τρὸς ὁμόσπορος, having the same wife 
with him, Ib. 460. 

Ὁμόσπουδος, ov, with equal zeal. 

’Oudooat, ὀμόσσας, Ep. tor ὀμόσας, 
ὀμόσας, Hom. 

‘Oudcovtoc, ov, (ὁμοῦ, σεύομαι"' 
rushing together, Nonn. 

‘Onooreyoc, ον,Ξεὁμώροφος. 

Ὁμοστὶβής, é¢, walking together 
agreeing. 

Ομοστϊχάω, 6, (ὁμοῦ, στιχάω) ts 
walk together with, τινί, Il. 15, 635. 

‘OuooTLyéw, ὥ, foreg., Nonn.: 
from 

‘Ouootixnc, ἔς, (ὁμοῦ, στείχω) 
walking together, accompanying, Nonn. 

‘Quootiyoc, ov, (ὁμός, στέχος) in 
the same line or rank with, τινί. 

‘Oudorotyoc, ov,=foreg., v. 1. Plut. 
2, 503 ἢ. 

‘Oudotodoc, ov, (ὁμοῦ, στέλλω) 
sent together: accompanying OY accom 
paned by, Βάκχον Μαινάδων ὁμόστ- 
oAov, Soph. Ὁ. T. 212; Se. ὕωμεν 
ἕπεσθαι, Ap. Rh. 2, 802—I1L (u%, 
στολῇ) clad alike ; generally, like, dv: 
σις, Aesch. Supp. 496. 

‘Ouootopyec, ov, (ὁμός, στοργή) 
feeling whe ‘samte affection, Nonn. ee 

᾿Ομόσφῦὕρος, ov, walking 1 compa- 
ny, ap. Hesych. 

Ὁμοσχήμων, ov, (ὁμός, σχῆμα) of 
the same shape, 'Theophr. 

‘Ouotidyye, ἔς, (ὁμός, TATOW) ranged 
in the same way, in the same row ΟἹ 
line, Euclid.—2. in the same construce 
tion, Gramm. 

‘OuotdAavToc, ov, 
only in Gramm. [τῷ 

‘Oudtdgoc, ov, (ὁμοῦ, Oarrw) bu- 
ried together, Aeschin. 20, fin. 

‘Ouorayhe, ἔς, (ὁμός, τάχος) equal 
ly swift. Adv. -χῶς, Arist. Probl. 16 
3, 2. 

‘Oudrayoc, ov,—foreg., Heliod. 

ὋὉμοτέλευτος, ov, (ὁμός, τελευτῇ) 
with the same termination, Gramm. 

Ὁμοτελής, ἔς, paying the same taxes 

‘Ouoréppwr, ov, (ὁμός, τέρμα) han 
ing the same borders, marching with, 
jomed with γείτων, Plat. Legs. 842 EK, 

‘OuoTexyvéiw, ὥ, to practise the same 
art, Hipp.: from 

Ὁμότεχνος, ov, (ὁμός, τέχνη) prac- 
tising the same art, trade or craft, ταν, 
with one, Plat. Lach. 186 E:: as subst., 
ὁ 6, @ partner in one’s craft, fellow 
workman, Hdt. 2, 89, Xenarch. Por 
phyr. 1, 153 ὁ 6u. τινός, Plat. Casrm. 
171 C, cf. Anth. P. 7, 206. 

Ὁμότηθος, ον»Ξ-εὁμόθηλος, ὁμογά: 
λα 


? 7 
ἀτάλαντος, 


Ὀμοτήῆς, οὔ, δ, (ὄμνυμι) ene wha 
administers an oath.—Il. one who 3s 
sworn. Hence 

᾿Ομοτικός, ἢ. dv, belonging oF re 
lating to swearing. . 

‘Ouortiuia, ac, ἦν sameness of vata 
or honour: from 
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Oudriuoc, ov, (ὁμόζ, τιμῇ) equally 
valued ot hanoured, held in equal hon- 
our, 1]. 15, 186; revi, with one, The- 
oer. 17, 16; τινός, Plut. Fab. 9 :--o/ 
ὑμότιμο, among the Persians, like 
of ὅμοιοι, at Sparta (cf. éuotoc Ii), 
the chief nobles who were equal among 
themselves, the peers of the realm, freq. 
in Xen. Cyr., as 2, 1, 3; 7, 5, 85. 
Adv. -“ac. 
Ὁμότιτθος, ον,--οόμότηθος, ὁμόθη- 
Zoc, Dinarch. ap. Poll. 6, 156. 
— ‘Quorotyoc, ov, (ὁμός, τοῖχος) hav- 
mg one common wall, separated by a 
party-wall, du. οἰκία, Isae. 60, 17; du. 
οἰκεῖν, Plat. Legg. 844 C :—metaph., 
νόσος γείτων ou. ἐρείδει, Aesch. Ag. 
-1004; so, λύπη ὁμ. μανίας, Antiph. 
Incert. 64. 
‘Ouotovéw, G, to have the same ten- 
sion ; hence, to have the same tone with, 
τινὲ: from 
Ομότονος, ov, (ὁμός, τείνω, τόνος) 
having the same tension : hence, having 
the same tone: TO du., an equable tone, 
between high and low, Plat. Phil. 
17 C: hence adv. -vwe, uniformly, 
Arist. Probl. 15, 5, 1.—Il. having the 
same accent. 
Ὁμοτράπεζος,. ov, (ὁμός, τράπεζα) 
setting Or eating at the same table with, 
_tivi, Hdt. 3, 132; 9, 16; du. καὶ συν- 
ἔστιος, Plat. Euthyphr. 4 B; ef. 
ὁμόσπονδος: οἱ ὃμ., in Persia, certain 
of the chief courtiers, Xen. Cyr. 7,1, 
30. [ἃ] 
‘Ouotpagyc, ἐς,Ξεὁμότροφος. . 
Ομότρητος,ον, (ὁμοῦ, τιτράω) bored 
at the same time, Nonn. 
‘Ondrpixvoc, ον,Ξεὁμόθριξ, susp. 
Ὁμοτροπξω, @, to have the same 
sharacter, the same manners or habits, 
ficcl.: and 
᾿Ομοτροπία, ac, 7, sameness of char- 
acter, Dion. H. 4, 28: from 
᾿Ομότροπος, ov, (Gu6¢, τρόπορ) of 
the same habits or life, suitable to one’s 
habits, etc., Pind. O. 13, 8; du. ἤθεα, 
hike habits, Hdt. 8, 144; τινί, with 
one, 2, 49; also, of ὁμότροποΐ τινος, 
Seschin., 22, 32. Adv. -rwe, in the 
4,716 Manner, . 
᾿Ομοτρἄφής, E¢,= ὁμότροφος. 
‘Ouotpodia, ac, ἦ, a being brought 
up together, Joseph.: from 
Ομότροφος, ov, ( dudc, Tpédw ) 
brought up, reared, bred together with, 
τινί, H. Hom. Ap. 199; but also τινός, 
ἘΠ, Hom. 8, 2,-—in both places, of 
“twins: ὁμότροφα τοῖσι ἀνθρώποισι 
θηρία, of domestic animals, Hat. 2, 
6: Ou. γίγνεσθαι, of the mind, Plat. 
Phaed. 83 D.—2. ὁμότρ. πεδία, plains 
uhere we fed in common, Ar. Av. 329. 
- -II. parox., ὁμοτρόφος, ον, act., bring- 
tig up together, 
᾿Ὁμοτροχάω, ὥ; (ὁμοῦ, τρέχω) to 
“un in company or together, v. 1. Od. 
15, 451, for duarp-. 
᾿ς ὋὉμοτῦὕπέα, ac, 7, sameness of form, 
Philox. ap. E. M. 
μοῦ, adv., strictly gen. neut. 
trom ὁμός, togerher, of place, Il. 11, 
1273 23, 84.-—2. together, at once: in 
Hom. itusu. serves to join two substs., 
already cnrnected by καί, as, εἰ δὴ 
ὁμοῦ πόλεμός τε δαμᾷ καὶ λοιμὸς 
᾿Αχαιούς, fl. 1, 61; ὁμοῦ γλυφίδας 
λαβὼν καὶ νεῦρα, Il. 4, 122; αἶγας 
ὁμοῦ καὶ ὄϊς, 11, 245; ὁμοῦ καμάτῳ 
re καὶ ἱδρῷ, 17, 745; etc; ἐπῆἤγαγε 
λιμὸν duod καὶ λοιμόν, Hes, Op. 241; 
“showing that the verb refers alike 
toall the ¢ sjects; so, ἄμφω ὁμοῦ, Od. 
12, 424: 50 too in Att.: — repeated, 
“μοῦ μέν. «ὁμοῦ δέ, Soph. O. T. 4; 
οἵ, éuae.—2.. together with, along with, 
é. dat., Il. 5, 867; ὁμοῦ γεκύεσσι, with 
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or among the dead, Il. 15,118 (where + 


it may however mean like the dead) ; 
ὁμοῦ TH λίμνῃ, Hat. 2,101: also with 
ὁμοῦ following the ἀαΐ., ὅσσαι μοι 
ὁμοῦ τράφεν, Od. 4, 723; and so, 
θεοῖς ὁμοῦ-:εξὺν θεοῖς, Soph. Aj. 767; 
ὁμοῦ ἰέναι τινί, Id. O. T. 1007 ;— 
which two passages were overlooked 
by Blomf. Pers. 432.—3. near, hard 
by, Soph. Ant. 1180, Phil. 1218, Ar. 
Iq. 245: also, c. cat.,. near to, like 
ἐγγύς, Plat. Theag. 120 D; cf. Mei- 
neke Menand. 254.—4. nearly, almost, 
usu. ὁμοῦ tL: with numbers about, 
usu. less than, almost, Valck. Hat. 5, 
97.—5. ὁμοῦ καί, just like, Lat. aeque 
ac, Xen. Cyr. 3, 3, 64; cf. ὅμοιος B.7. 

Ὁμόῦλος, ov, (ὁμός, ὕλη) of the 
same wood or material. [Ὁ] . 

᾽Ομοῦμαι, fut. of ὄμνυμι, Hom. 

᾿Ομονπόστατος, ov, of the same hy- 
postasis, Inccl. 

‘Ouovpéw, Ion. for ὁμορέω, ὦ, to be 
ὅμορος, to border on, march with, abut 
upon, τινί, Hdt. 2, 33, 65, etc.—II. to 
cohabit ; also like πλησιάζειν τινί, of 
lewd women, prob. with allusion to 
obpéw. Hence | 

Ὁμούρησις, 7, Jon. for ὁμόρησις, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 64. - 
᾿ Ὁμούριος, ov, = sq., Ion. for ὁμό- 
ptoc, Ap. Rh. . 

“Ὅμουρος, ov, Ton. for ὅμορος, 4. V. 

‘Ouodvetoc, ov, and ὁμουσιότης, ἢ; 
for ὁμοούσιος, -ὁτης. dub. , | 

᾿Ὁμοφεγγής. ἔς, (ὁμός, φέγγος) shi- 
ning together, Nonn. 

Ὃμοφήτωρ, ορος, ὃ, 

ramm., 

᾿Ομόφθογγος, ov, (ὁμός, d06yyoc) 
sounding the same, agreeing in sound, 
Nonn. 

Ὁμοφλεγής, ἔς, (ὁμός, φλέγων burn- 
ing together or at once, Nonn. 

Ὁμόφλοιος, ov, for ὁμοιόφλοιος. 

Ὁμόφοιτος, ov, (ὁμός, φοιτάω) go- 
ing together with, accompanying, τινὸς, 
Pind. N. 8, 56. 

᾿Ομοφρᾶδής, Ec, (ὁμός, φράζω) talk- 
ing together—ll. agreeing in sound: 
unanimous. ; 

‘Ouodpaduwrv, ov, 
Post ap Ep. Plat. 310 A. 

‘Onogpovéw, ὥ, f.-fow, to be of one 
mind, agree, Od. 9, 456, and Hat. ; 
τινί, with one, Hdt. 8, 75; ὁμοφρο- 
véovte νοήμασιν, Od. 6, 183 ; πόλεμος 
ὁμοφρονέων, a war resolved on unant- 
mously, Hdt. 8,3: and . 

“Ομοφροσύνῃη, 7¢, 7, like ὁμόνοια, a 
being of the same mind, agreement, Od. 
6, 181, in plur., Od. 15, 198: from 

'Ομόφρων, ovoe, 6,4, (ὁμός, φρήν)-: 
ὁμόνοος, agreeing, united, ὁμόφρονα 
θυμὸν ἔχοντες, ll. 22, 263, Hes. Th. 
60; ὁμόφρονος εὐνᾶς, Pind. O. 7, 
10 


ἀφῆτωρ, 


ὁμοφραδής, 


Ὁμοφῦῆς, ἔς, (ὁμός, φυῇ) of the 
same growth, age or nature, Plat. 
Phaed. 86 A, Rep. 458 C; revi, with 
one, Id. Ib. 489 E. Hence 

Ouodgtia, ac, 7, sameness of growth, 
age or nature, Eccl. 

‘Ouoddria, ac, 7, (ὁμόφυλος) same- 
ness of race or tribe, Plut. 2, 975 E. 

‘OuodtAtoc, ov,==sq. [0] 

᾿Ομόφῦλος, ov, (6u6¢, φῦλον) be- 
longing to the same race, tribe or people, 
(wider in signf. than ὁμοεθνής, q. ν.), 
Thuc. 1, 141, Xen, Cyr. 5, 4, 27; 
generally, of the same race or ‘and, 
ὄρνιθες, Ib. 1, 6, 39; φιλία 6;:6¢., 
friendship with those of the same s{ock, 
Eur. H. F. 1200; τὸ ὁμόφυλον,Ξ: 
ὁμοφυλία, Eur. 1. P. σι σ᾿ Ζεὺς 
‘Ou. Plat. Legg. 843 Δ. | 

ὋὉκμόφῦτος, ov, grown, O° eviginating 


_tagether,. 
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᾿Ομοφωγνέω, G, to speak the sum 
language with, τινί, Hdt. 1, 142, ef 
ὁμολογξω 1: hence, to sound together, 
Or wn unison, to chime in with, τινέι 
Arist. Eth. N. 1, 13, 17: and 

‘Oxnoduvia, ac, 7, sameness of lan 
guage or sound: In music, sameness 
of note, unison, Arist. Pol. 2, 5, 14: v. 
sq.: from 

᾿Ομόφωνος, ov, (ὁμός, φωνῇ) speak- 
ing the same language with, rivi, Hdt. 
3, 98, Thuc. 4, 3: generally, agreeing 
in sound or tone, in unison with, TLvi, 
Aesch. Ag. 158: in music, in the same 
note (σύμφωνος, being in harmony), v 
Arist. Probl. 19,39,1: cf. σύμφωνος. 
Adv. -νως, Strab. 

‘Opoyotvr&, ixoc, ὁ, ἢ, (ὁμός, χοῖνεξν 
one who receives his χοῖνιξ with others, 
a fellow-slave, Plut. 2, 643 D. 

Ὁμόχορος, ov, (ὁμός χορός) be- 
longing to the same chorus, Plut. 2, 
768 B. 

Ὁ μοχροξω, ὦ, to be ὁμόχροος, Geop. 

Ὁμόχροια, ac, 7, (ὁμόχροος) same 
ness of colour, Xen. Cyn. 5, 18.—I.= 
sq., Plat. Ax. 369 Ὁ. ᾿ 

‘Ouoypotin, ἧς», 7, strictly Ion. for 
ὁμόχροια, but in different signf., a 
level surface, esp. on the body, and go 
the surface, skin, Wess. Hdt.1,74,and 
Valck. 4, 70; cf. χρόα, χρώς. 

Ὅμοχρονξω, ὥ, to keep time with, Τῇ 
γλώττῃ τὸ πλῆκτρον ὁμοχρονεῖ, Luc.; 
absol., to keep time, Id. de Hist. Conscr. 
50: from 

᾿Ομόχρονος, ov, (ὁμός, χρόνος) con- 
temporaneous.—I]. in or of the same 
time OF measure, 7 

‘Opdypooc, ov, contr. -ypouc, ovr, 
(ὁμός, χρόα) of one colour, opp. te 
ποικίλος, Arist. H. A. δ, 10, 3, cf. 4, 
1, 24:—also, ὁμόχρως, wy, Lob. Paral 
255. 

Ὁμοχρώμᾶτος, ov, Diod.; ὁμόγρω 
μος, ov, and ὁμόχρως, WTOC, ὃ, 7),= 
foreg. 

᾿Ομόχωρος, ov, (ὁμός, χώρα) a fel 
low-countryman, Dio C.—II. bordering 
on, aneighbour.—-The form ὁμοχώριος 
is dub. 

Ὁμοψηφέω, ὥ, to vote together, Jo 
seph.: from / 

᾿Ομόψηφος, ov, (ὁμός, ψῆφος) voting 
with, μὴ τοῖς ἐχθίστοις ὁμόψηφοι γέ 
γησθε, Andoc. 23, 17; cf. Lys. 139, 
19.—II. having an equal right to vote 
with, τινί, Hdt. 6, 109; μετά τινος, 
7, 149. 

‘Opopdyéw, G,==dpuovoéw, Eccl... 
and 


‘Ouowoyia, ac, 7,=dudvora: from 

‘Oudwixoc, ov, (duc, Luxy7)= ue 
vooe, like Muinded, LXX. 

‘Oude, ὥ, f.-do, (dude) to join to- 
gether, unite: in pass., ὁμωθῆναι φιλό 
τητι, like φιλότητι μιγῆναι, 11. 14, 
209 


Ὁ ΟΜΟΊΏ, a pres. from which we 
have a part. ὀμοῦντες, in Hdt. 1, 153, 
and which supplies the fut., etc. ΟἹ 
ὄμνυμι. 

"Outen, 7, ν. ὄμπνη. 

Ὄμπνειος, a, ον,εεὄμπνιος, Poet. 


ap. Suid, 


“Ourvy, ἢ, ἢ, food, esp. corn, whear, 
and barley, Lyc.621, Sosith. ap. Herm. 
Opusce. 1, Ὁ. 55: in pl., ὄμπναι, cakes 
of meal and honey, sacrificial cakes, 
Call. Fr, 123, 268; roAvwréac ὄμπνας, 
of honey-combs, Nic. Al. 450—The 
form ὄμπῃ is dub., Br. Schol. Soph. 


Ο. C.489. (Hence the adj. ὀμπνίος, 
etc. : akin prob. to ὀφέλλω. and the 


Lat. words ops, opes, coops ( whence 
copia), inops, opulentus, opimus, opipa- 
rus, all which words havethe common 
notion of nourishment, abundance in 


ὌΟΜΦΑ 


reerse; but the more prob. root of 
ὄψον, ὀψώνιον, obsonium is ἔψω.) 

Ourrvypbe, ὦ, ὀν,Ξεὄμπνιος. 

Ὄμπνια, 7, ν. ὄμπνιος 1]. 

᾿Ομπνϊακός, ἢ, ov, Anth. P. 9, 707; 
and ὀμπνικός, ἢ, Ov,=Sq. 

*Oustvloc, ta, Lov, (ὄμπνη) consist- 
ing of or relating to corn, dum. καρπός, 
Meschio ap. Stob. Ecl. 1, 242; oun. 
ἔργον, husbandry, Call: Fr. 183; nour-. 
wshing, Philet. 49.—IIL. well-fed, flour- 
ishing, thriving, large, Lat. opimus, op- 
ulentus, opiparus, νέφος OuT., a huge 
cloud, Soph. Fr. 233; στάχυς ὄμπν., 
Ap. Rh. 4, 989; ὀμπνία κτῆσις; Lyc. 
1264.—II. “Ourvia, 7, epith. of Δη- 
μήτηρ, like alma Ceres trom alo, as 
mother of corn and fruits, Anth. P. ap- 
pend. 51; cf. Miiller Literat. of 
Greece, 1, p. 16. [This is one of the 
very few trisyll. feminines in ἐὥ, of 
ihe same form as πότνια, and the ac- 
cent conseg. is on the antepenult., 
Spitzn. Vers. Her. p. 30, Draco p. 20, 
21.1 

'Oudaioc, a, ov, (ὀμφῆ) prophetic, 
presaging, Nomn. 

φομφάκη, n¢, 7, Omphace, a city of 
Sicily, Paus. 8, 46, 2. 

’'Oudixiag, ov, ὃ, (6upas) Sc. οἶνος, 
wine made from unripe grapes, Ath. 26 
D.—JL. as adj. masc., harsh, austere, 
θυμός, Ar. Ach. 352; cf. ὄμφαξ 1V.— 
2. ὀμφακίαι νεκροί, unripe dead, 1. e. 
young persons, Luc. Cat. 5. 

᾿Ομφἄκίζω, usu. as dep. mid. ὀμφα- 
κίζομαι (boas) :—to be unripe, strict- 
ly of grapes, but also of other fruit: 
also of young girls, v. ὄμφαξ : proverb., 
Σικελὸς ὀμφακίζεται, the Sicilian 
steals sour grapes, Epich. p. 98: me- 
tuph. im Aristaen. 2, 7, to deflower a 
very young g —II. of a vine, to bear 
gour grapes, AK. | 

᾿Ομφάκϊνος, ἢ. ov, (6u¢ass made 
‘Tom unripe grapes, Op. CLPCE = 6,1 Pa- 
lac, ὀμφακίτης :-—s0, Gud. ἔλπιον, 
oil made from unripe olives, Diose. ; v. 
sq. [ἃ] | 

Ὀμφάκιον, ov, τό, (ὄμφαξ) se. 
ἔλαιον, oil made from unripe οἷι."88, 
elsewh. ὠμοτριβές, Diosc. [ἃ] 

᾿Ὀμφάκιος, ov, = ὀμφάκινος : dud. 
μῆλα τοῦ στέρνου, the unripe breasts 
of ἃ young girl, Aristaen. 2, 7; cf. du- 
φαξ UL. [ἃ] 

᾿μφᾶἄκέίς, doc, ἡ, the astringent cup 
of the acorn, used for tanning, Galen. 

᾿Ομφἄκίέτης, (SC. oivog) ὁδ,εεὀμφα- 
κίας, Diosc. 5, 12. 

'Quoixduent, ἔτος, τό, (ὄμφαξ, μέ- 
Xt) a drink made from sour grapes and 
honey, Diosc. 

᾿ὐμφἄκοράξ, ἄγος, δ, ἡ, (ὄμφαξ, ῥάξ) 
with sour grapes, Anth. P. 9, 561. 

᾿Ομφἄκώδης, ες, (ὄμφαξ, εἶδος) lke 
unripe grapes, Hipp., Theophr. 

ῬΟμφάλη, 76%» Omphdle, daugh- 
ter of the Lydian king Jardanes, wife 
of Tmolus, after whose death she 
herself reigned, Soph. Tr. 252. 

᾿Ομφάλητομία, ac, 7), the cutting of 
the navel-string : midwifery, Plat. The- 
act. 149 Εἰ ; so, ὀμφαλοτομέα, Arist. 
H. A. 7, 10, 1: from 

'OugiAnrouoc, ov, (ὀμφαλός, τέμ- 
pw) cutting the navel-string : ἦ ὀμῴ., α 
midwife, Hipp. ; so usu. in fon. Greek, 
whereas the Alt. word was μαῖα : so, 
ὀμφαλοτόμος, in Sophron ap. Ath. 
324 KE. | 

εὐἸμφαλικός, ή, ὁν,--ὐὀμφάλιος, Pha- 
nias ap. Ath. 58 Τὸ 
Ὀμφᾶλέον, ov, τό, dim. from ὀμφα- 
46¢. 

Ρομφάλιον, ov, τό, πέδον, the Om- 
phalian plain in Crete, Call. Jov. 45. 
᾿ς Ομφάλιος, ov, (ὐμφαλός; belonging 


OMOH 


to the navel: having a boss, bcssy, 
Anth. P. 6, 84: τὸ ὀμφι-οὐμφαλός, 
Leon. Tar. [ἃ] 

Ὀμφἄλιστήρ, ρος, ὁ, a knye for 
cutting the navel-string. 

POudadriov, wvog, 6, Omphalion, 
father of Pantaleon, Strab. p. 362.— 
2. a painter, pupil of Nicias, Paus. 4, 
31, 12. . 

᾿Ομφᾶλοειδῆς, ἐς, (ὀμφαλός, εἶδος) 
like a na¥el or boss. 

᾿Ὀρμφᾶἄλόεις, εσσα, ev, (ὀμφαλός) 


having anavel or boss, Hom. (esp. 1n 
IL); usu., ἀσπὶς ὀμφαλόεσσα, a shield 


with a central boss, Il. 6, 118, etc. ; m 
Od. only 19, 32; so ζυγὸν ὀμφαλόεν, 
a yoke with a knob on the top, 1]. 24, 
269 ; v. ὀμφαλός 11. 2 :--οἰμωγὰς ὀμ- 
φαλοέσσας, Ar Pac. 1278,—a joke, 
παρὰ προςδοκίαν. 

᾿Ὀμφἄλόκαρπος, ον,(ὀμφαλός, καρ- 
moc) bearing fruit like an ὀμφωλός, 
Diosc. 

"OMPAAO’S, οὔ, ὁ, the navel, Lat. 
umbilicus, Il. 4, 525; 13, 568, Hadt. 7, 
60, etc.—II. any thing like a navel, 1. €. 
in the middle, etc.; esp.;—1. the 
raised knob or boss in the middle of the 
shield, Lat. wmbo, Il. 11, 34; 13, 192 ; 
cf. ὀμφαλόεις.---. a button or knob on 
the horse’s yoke to fasten the reins 
to, Il. 24, 273 (not a hole for the reins 
to pass through).—3. an ornament on 
books, Luc. Merc. Cond. 41.—II. the 
centre or middle point : so in Od. 1, 50 
(the only place in Od. where the word 
occurs), Calypso’s island Ogygia is 
called ὀμφαλὸς θαλάσσης : and by a 
somewhat later legend, Delphi (or 
rather a round stone in the Delphic 
temple) was called ὀμφαλός, as mark- 
ing the middle point of Earth, first in 
Pind. P. 4, 131; 6, 3, etc., cf Paus. 
10, 16, 2, Miiller Eumen. ᾧ 27.—2. the 
central part of a rose, where the seed 
vessel is, Arist. Probl. 12, 8; the stalk 
of the fig, Geop. (ὀ-μφαλός, u-mbil-icus, 
Germ. nabel, Sanscr. nabhi ; akin also 
to ἄμβων, umbo.) 

᾿Ομφᾶἄλοτομία, ac, 7, ὀμφαλοτόμος, 
v. sub ὀμφαλητ-. . 

᾿Ομφᾶλώδης, ec, contr. for du@a- 
λοειδής, Arist. H. A. 5, 18, 6 

᾿Ομφἄλωτός, 4, ὄν, as if from dp- 
φαλόω, worked in the shape of a navel, 
or with bosses, bossy, Pherecr. Pers. 
5; cf. Meineke Com. Fragm. 2, p. 
49, 

ὌΜΦΑΞ,, ἄκος, 7, an unripe grape, 
Od. 7, 125, Hes. Sc. 399: dud. πικρά, 
Aesch. Ag. 955: also of olvves, cf. ὀμ- 
φάκιον :—later, ὁ ὄμφαξ, Schol. Ar. 
Ach. 351, Lob. Phryn. 54.—II. me- 
taph. a young girl not yet ripe for_mar- 
riage, Jac. Onest. Ep. 1,3.--Π|. in 
plur., the unripe hard breasts of a young 
girl, Ariosto’s due pome acerbe, Wern. 
Tryph. p. 84; cf. ὀμφάκιος.--Ε͵ἼἷἶΟ. αἱ 
ὄμφακες, your bitterness, gibes, Plat. 
(Com.) ‘Eopt. 5; ὄμφακας βλέπειν, 
Paroemiogr. ; cf. ὀμφακίας.---Ὗ. ou- 
oak, ὃ, 7, a8 adj., unripe ; hence, sour, 
harsh, dud. βότρυς, σταφυλῆ, ἐλαία. 
(Prob. akin te ὠμός.) [ἄ in all exam- 
ples; but acc. to Draco 18, 15, ὦ 
also. ] 

᾿Ομφή, fic, 7, the voice of God (opp. 
to αὐδήν, Gein dude, ὀμφὴ θεῶν or 
θεοῦ, Il. 20, 129, Od. 3, 215, etc.: a 
divine voice, prophecy, oracle, esp. such 
as were conveyed in dreams, Il. 2, 
41; inthe flight of birds, etc.—much 
like φήμη, κλῃδών ; also in plur., Kat’ 
ὀμφὰς τὰς ᾿Απόλλωνος, Soph. O. C. 
102: later, a sweet tuneful voice, Pind. 
N. 10, 63, Fr. 266; ὀμφῇ μελέων, 
Pind. Fr. 45, 17, cf. Aesch. Supp. 
808.—2. fame, report, σὴ ὀμφῆ, the re- 
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port about thee, Soph. O. C. 550, «᾿ 
1351.— Ep. word.— I. Lacon. for 
ὀσμή, Hesych.: hence the rose was 
calledin Arcadia εὐόμφᾶλον, Timach, 
ap. Ath. 682C. (Fromtheroot EIT, 
εἰπ-εῖν, ow, with μι inserted, asorpop 
Goc, from στρέφω. Hence 

"Ougjetc, εσσα, ev, oracular, pro- 
phetic, Nonn.: and 

᾿Ὀμφητήρ, ἦρος, ὃ; 
Tryphiod. _ 

᾿ρμφύνω, (ὀμφή 11) to make famous 

Ὁμῶλαξ, ἄκος, 6,7, Dor. for ὁμαῦ 
λαξ, q. ν. 

Ὄμωμι, τό, ἃ Persian plant, Piut 
2, 369 ΤΠ. 

᾿Ομώμοκα, perf. of ὄμνυμι. 

᾿Ομωνὕμέω, ὥ, to have the same name 
with, τινί, Ath. 491 C. 

‘Ouwvipuia, ας. 4, ahaving the same 
name, identity, Plut. 2, 427 Εἰ, ete.— 
11. of words, equivocal sense, Arist. 
Soph. Elench. 4,5; κατ᾽ ὁμωνυμέαν, 
equivocally, Id. Anal. Post. 1, 24, 4° 
prop. fem. from 

‘Onwrvoptoc, a, ov,==sq., Anth. P 
append. 9. [Ὁ] ; 

‘Oudvipoe, ov, (ὁμός, ὄνομα) having 
the same name, 17, 720, Aesch. 
Theb. 984; τινί, with one, Thuc. 2, 
68, Plat. Rep. 330. Β, etc.: also τί" 
voc, Pind. Fr. 71, Isocr. 223 Ὁ ς sa, ὁ 
σαυτοῦ, or ὁ σὸς ὁμ., your names-ke, 
Plat. Prot. 311 B, Theaet. 147 D; τὰ 
ὁμ., synonyms, Id. Soph. 234 B.— Il. 
umbiguous, equivocal, Arist. Categ. 1, 
1, cf. Eth. N.1, 6, 12 ;—so, adv. -nu¢ 


a soothsayer 


‘Arist. Eth. N. 5, 1, 7. 


Ὁμωρόφιος, ov, (ὁμός, ὀροφῆ) livarg 
under the same roof with, τινί, Antiple 
130, 32, Dem. 321, 14; cf. ὁμόσπον- - 

oc. 

‘Oudpodoc, ov,=foreg., Philostr. 

‘Oude, adv. from dude, like ὁμοίως 
equally, likewise, alike, Lat. pariter, ΠῚ 
1, 196; 9, 605, Od. 11, 565, and some. 
times in Trag., as Aesch. Kum. 388, 
Soph, Aj. 1372, Eur, El. 407 : tm equal 
parts, Hes. Th. 74 :—like ὁμοῦ, joined 
with two subst. connected by «ai, to 
show that they stand in the same re- 
lation to the verb, ὁμῶς ἵππων τε καὶ 
ἀνδρῶν, both man and horse alike, 1]. 
8, 214; dude νύκτας Te καὶ ἦμαρ, as 
well by day as by night, Od. 10, 28; 
so, ἔν te θεοῖς κἀνθρώποις ὑμῶς, 
Pind. P. 9, 71; τό τ᾽ ἦμαρ καὶ κατ’ 
εὐφρόνην ὁμῶς, Aesch. Kum. 692; 
also, πάντες ὁμῶς, alltogether, all alike, - 
Od. 4, 775, ll. 17, 422; so in Hes.,; 
also, πάντη ὁμῶς, Hes. Th. 366; é 
τὰ wav’ ὁμῶς, Aesch. Pr. 736.—IL 
c. dat., like as, just as, equally with, 
ὁμῶς τοι ἤπια older, he knows mile 
thoughts as well as you, Od. 13, 405; 
ἐχθρὸς bude’ Αίδαο πύλῃσι, hated lik 
death, Il. 9, 312 :—together with, The 
ogn, 252. Cf. ὁμοῦ. 

Ὅμως, con]. (ὁμός) nevertheless, not 
withstanding, yet, still, I]. 12, 393; af 
ter περ, Hes. Op. 20; ὅμως καί, Hdb 
δ, 63; very freq. in Att. who als 
strengthen it by other words, as ἀλλ᾽ 
ὅμως, Lat. attamen, Ar. Vesp. 1085, 
so Pind. P. 1, 163 εἰς. ; ὅμως ye μῆν, 
Ar. Nub. 631; ὅωως ye μέντοι. AY 
Ran. 61 ; ὅμως μῆν or μέντοι, but still. 
for all that, Plat —2. καὶ εἰ. ὅμως (¢. 
indic.), κἄν..«ὅμως (c.. suojunct.), al 
though, even though or if,—in which 
case it usu. stands last, cei στένεις 
κακοῖς ὅμως, Aesch. Pers. 295; Kel 
θυραῖός ἐσθ' ὅμως, Id Cno. 115; Kas 
ἄποπτος ἧς ὅμως, Soph. Aj. 15, ef. 
O. C. 957.—3. καὶ ὅμως, 1s in Att. oft 
joined with a part. after a finite verb 
like καί περ, which tuen takes the 
place of the 1 8515, «2797 μον ve 
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gov ὅμως (.e. ef καὶ νοσεῖς ὅμως), 
Soph. Tr. 1105; and strengthd., ze- 
θοῦ καίπερ οὐ στέργων ὅμως, Aesch. 
Theb. 712, cf. Eur. Or. 680, Med. 
280: also reversely with the verb af- 
ter a part., ὕστεροι ἀπικόμενοι ἱμεί- 
οντο ὅμως, Hdt. 6, 120, cf. Elmsl. 
Med. 1216, Jelf Gr. Gr. § 697. c.—4. 
juwc used to break off a speech, how- 
ener..., Aesch. Kum. 74. 

᾿ὉΟμωχέτης, ov, ὃ, Aeol.-and Dor, 
for ὁμοεχέτης, (ὁμός, ἔχω) holding or 
dwelling together: θεοὶ ou., like ὁμό- 
paol, worshipped in the same temple, 
Thuc. 4, 97, where it seems to be a 
Boeot. phrase. 

’Ovayoc, 6, Dor. and Att. for ὀνη- 
γός, an ass-driver. 

*Ovaypa, 7, dub. 1. for olvaypa. 

᾿Ονάγρϊνος, ἢ, ov, of or belonging to 
n wild ass. 

᾽Οναγρόβοτος,ον, (6vaypoc, βόσκω) 
grazed by wild asses, Strab. p. 568, 

“Ovaypoe, ov, ὃ, for ὄνος ἄγριος, the 
wild ass, Strab. p. 312,—II. an engine 

for throwing missiles, elsewh. μονά- 
γκων. 

T’Ovarboc, ov, 6, Onaethus, a statu- 
ary, brother of Thylacus, Paus. 5, 
23, 5. 

ὌΝΑΡ, τό, a dream, vision in sleep, 
opp. to a waking vision (ὕπαρ, q. V.), 
Od. 19, 547; 20, 90: only used in 
nom. and acc. sing., the other cases 
being supplied from ὄνειρος and ὄνει- 
pov ; while the usu. plur. was the ir- 
reg. form ὀνείρατα, first in Od. 20, 
B7, and freq. in Att.; gen. ὀνειράτων, 
dat. -aot, Hdt. 1, 120, and Trag. ; 
and sometimes we find a gen. ‘and 
dat. ὀνείρατος, -att, Plat. Theaet. 
201 D, Aesch. Cho. 531, etc.; evena 
sing. nom. évelpap is quoted by E. 
M. p. 47, 53.—2. proverb. of any thing 
fleeting or unreal, σκεᾶς ὄναρ ἄνθρω- 
σοι, Pind P. 8, 136; hence also in 
prose, οὐδ᾽ ὄναρ ἐλευθερίας, φόβου, 
etc., Schaf. Dion. Comp. p. 70.---Π, 
in Att., ὄναρ was mostly used as 
adv.,in a dream, in sleep, Aesch. Hum. 
116, 131, Soph. Fr. 63, and freq. in 
Plat. ; οὐδὲ ὄναρ, not even in a dream, 
Plat. Theaet. 173 D: hence oft. opp. 
to ὕπαρ, Id. Tim. 71 E ; ὄναο ἢ ὕπαρ 


Civ, in a dream or in reality, Id. Rep. 


476 D; ὄναρ καὶ ὕπαρ, sleeping and 
waking, 1. 6. always, like καὶ ἡμέρας 
καὶ νυκτός, Democr. ap. Sto», Ecl. 

2, Ὁ. 408 ; οὔτ᾽ ὄναρ obf ὕπαρ, 1. 8. 
not at all, Plat. Phil. 36 E, ef. Rep. 
520 C.—This adverbial accus. was 
always used alone, never κα΄ ὄναρ, 
Phot. Lex. s. v. κατ᾽ ὄναρ.---1Π. for 
ὄνειαρ, H. Hom. Cer. 270, e conj. 
Herm., as contrariwise ὄνειαρ is 
sometimes used for ὄναρ. 

᾽Ονάριον, ov, τό, dim. from ὄνος, a 
little ass, Macho ap. Ath. 582 C. [ἃ] 

t’Ovapic, ὃ, Onaris, leader of the 
Bisaltae, Ath. 520 D. 

Ονασθαι, inf. aor. 2 mid. of dvi- 
enue. . 

+ Ovaciac, ov, 5, Onasias,a painter, 
Paus. 9, 5, 11. 

ΤΟνάσιμος, ov, δ, ΠΟΥ. Ξε Ονήσιμος, 
masce. pr. n., Theocr. 4, 119. 

"Ονᾶσις, ὀνάτωρ, Dor. for ὄνησις, 
ὀνήτωρ. 

τ  νασσιμῆδης, ους, ᾧ, Onassimedes, 

eiuary, Paus. 9, 12, 4, 

*Ovatrdc, ἃ, ὃ, Dor. = ’Ovgrne, 
Qnatas, son of Micon, a celebrated 
statuary of Aegina, in the time of 
Phidias, Paus. 5, 27,8; Anth. P. 9, 
238. . 

tOvedrat, Ov, ol, the Oneditae, a 
tribe of the Sicyonians, Hdt. 5, 68. 

+ Overa ὄρῃ, τά, the Onéan mount- 
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ams, running through Megaris, from 
the Scironian rocks to Cithaeron, 
now Macripiayi, Strab. Ὁ. 393 ; Thuc. 
4, 44 mentions a single mount- 
ain, τὸ "Ὄνειον ὄρος, east of Corinth, 
near Cenchreae; cf. Xen. Hell. 6, 
5, 51 

’Oveia, ac, 7, (sc. δορά) ass’s skin, 
strictly fem. from évezoc. 

"Ovetap, ὀνείἄτος, τό (ὀνίνημι) :— 
any thing that profits or helps, profit, 
advantage, aid, succour, Il, 22, 433, 486, 
Hes. Op. 344; a@ means of strengthen- 
ing, refreshment, Od. 4, 444; 15, 78, 
Hes. Op. 41; στιβάδεσσιν ὄνειαρ, 
good for beds, Theocr. 13, 34:—hence 
in plur. éveiéra, food, victuals, freq. 
in Hom. (esp. Od.) in the line, of ὁ’ 
ἐπ᾽ ὀνείαθ’ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας 
ἴαλλον: rich presents were also so 
called, Il. 24, 367:—also not rarely 
metaph. of persons, e. g. Hector is 
called πᾶσιν ὄνειαρ, Il. 22, 433 :— 
ὄνειαρ θνητοῖς, a hope to mortals, H. 
Hom. Cer. 270, where however Herm. 
ὄναρ, and Voss éveap, metri grat. ; v. 
ὄναρ I.—II. for ὄναρ, a dream, Call. 
Ep. 51, 6, Jac. A. P. p. 227: also a 
thing on which one is always thinking, 
awake ΟΥ̓ asleep, cf. ὄνειρος 4.—Ep. 
word. [Those who read ὄνειαρ, H. 
Hom. Cer. 270, use the middle syll. 
short, which is very questionable. } 

‘Ovelipov, ov, 76,=foreg., Alcae. 

4 


’Ovetdein, ne, 7, poet. for ὄνειδος, 
Ep. Hom. 4, 12. 

’Oveidetoc, ov, (ὄνειδος) reproachful, 
ὀνειδείοις ἐπέεσσι, With words of re- 
proach, Il. 1, 519, etc. ; in Od. only 
once, 18, 326; also μῦθος év., Hl. 21, 
393. 

’Ovetdeiw, poet. for sq., dub. 

᾿᾽Ονειεδίζω, f. -iow, (ὄνειδος) to throw 
a reproach upon one, cast in one’s teeth, 
object, impute, Lat. objicere, exprobrare, 
τινί τι, Il. 9, 34, Od. 18, 380, Hes. 
Op. 716; so usu. in Hadt., and Att. ; 
also, ᾿Αγαμέμγνονι..«ὀνειδίζων ὅτι..., 
Il. 2, 255 (cf. Plat. Apol. 29 E); also 
év. TL εἴς τινα, Soph. O. C. 754 ; also, 
ἃ δ᾽ εἰς γάμους μοι βασιλικοὺς ὦνει- 
δίσας, Eur. Med. 547 :—hence in pass. 
to be objected or imputed, Plat. Tim. 
86 D.—2. omitting the acc. rei, to re- 
proach, upbraid, τινί, Il. 2, 255, etc. ; 
τινὶ περί τινος, Hdt. 4, 793 τινί τι- 
voc, 1,90; τινὶ ἔς τι, 8, 92.—3. c. ace. 
pers., to reproach, ἔπεσίν μὲν ὀνείδι- 
cov, Il. 1, 211; νείκει ὀνειδίζων, Il. 7, 
95; so Soph. O. C. 1002, Plat. Apol. 
30 E; also, dv. τινὰ τυφλόν (sc. ὄντα), 
to reproach one with being blind, Soph. 
O. T, 412 :—fut. mid. ὀνειδιεῖσθε (in 
pass. signf.), ye will be reproached, 
Soph. O. T. 1500. Hence 

’Oveidiorc, 7,=dvedtouc. 

’'Oveidtoua, ατος, τό, (ὀνειδίζων in- 
sult, reproach, blame, Hdt. 2, 133. 

᾿Ονειδισμός, οὔ, ὁ, (ὀνειδίζω) a re- 
proaching : abuse, Dion. H. 

’Oveidtoréov, verb. adj. from ὀνει- 
δίζω, one must reproach, Plat. Legg. 
689 C. 

᾿Ονειδιστῆρ, ρος, 6,==8q., ὄν. λό- 
γος, Kur. HP. 918. 

᾿Ονειδιστής, οὔ, ὃ, (dverdilw) one 
who reproaches. Hence 

᾿Ονειδιστικός, 4, Ov, reproachful, 
abusive, Diod., εἴς rt, Luc. Contempl. 7. 

’Oveidtorac, ov, to be reproached : 
disgraceful. 

ὌΝΕΙΔΟΣ, τό, said to be strictly, 
any report of one, fame, character, like 
κλέος, κλῃδών, Lat. fama, (asit seems 
to be in Soph. Phil. 477; and so, Θή- 
Bate κάλλιστον év., Eur. Phoen. 821, 
ubi v. Valck. (688) ;—but v. derivat.) ; 


OM! 
but, at all events,—I: usu. trom Hom 
downwds., reproach, blame ; esp. by 
word, ὀνείδεα μυθήσασθαι, λέγειν, 
βάζειν, 1]. 1,291; 2, 222, Od. 17, 461, 
etc.; αἱ δὴ ἐμῇ κεφαλῇ κατ᾽ ὀνείδεα 
χεῦαν, Od. 22, 4603 : ὄνειδος ἔχειν, τῷ 
be in disgrace, Hdt. 9, 713 ὀνείδῃ 
κλύειν, Aesch. Pers. 7573; ὄν. ὀνειδι 
Cecv, Soph. Phil. 523 ; ὄν. λιπεῖν rive, 
Eur. Heracl. 301; ὄνειδος (ἐστῇ), ¢. 
inf,, Id. Andr. 410 :—freq. also in Att, 
prose.—2. matter of reproach, areproacn, 
disgrace, Tivi, to one, Il. 16, 498; 17, 
556; and so Hdt. 2, 36, and Att.; so 
Oedipus calls his daughters τοιαῦτ᾽ 
ὀνείδη, Soph. O. T. 1494; cf. Ar. Ach. 
855, Dem. 558, 5. (The Sanscr. roo! 
is nid vituperare: so that ὁ seems tt 
be euphon., and its affigity to ὄνομα: 
becomes dub., Pott Forsch. 2, p. 164.) 

’Oveior, ov, τό, an ass-stable. 

"Ovetoc, ov, (ὄνος) of an ass, Ar. Eq. 
1399; ὄν. γάλα, ass’s milk :—also, a, 
ov, V. ὀνεία. 

“Ovetog, ov, Ion. ὀνήϊος, (6vivyue) 
useful, rare word, to which Gramm. 
assign the irreg. compar. dveiwy :— 
cf. ὀνήϊος, ὀνήϊστος. 

"Ονείραρ, ατος, ὀνείρατα, etc., ν. 
sub ὄναρ. 

᾿᾽Ονειράτιον, ov, τό, dim. from dves- 
poe, α little dream. [a] 

’Oveipetoc, a, ov, (ὄνειρος) dreamy 
of dreams, ἐν ὀνειρείησι πύλῃσι; αἱ 
the gates of dreams, Οα, 4, 809. 

’Ovetpnece, εσσα; ev,=foreg., Orph., 

, 

᾿Ὀνειρογενῆς, ἔς, (ὄνειρος, *yéves) 
horn of a dream, Heliod. ᾿ 

᾿Ονειροδότης, ov, ὃ, -δότες, 7, giver 
of dreams. 

’Ovetpoxpitne, ov, ὃ, (ὄνειρος, kK 
TH¢) an interpreter of dreams, Theoar, 
21, 33. Hence 

᾽Ονειροκρίτικός, ἢ, Ov, fit for wnicr 
preting dreams, πινακίον, Plut. Acis- 
tid. 27: τὰ -κά (sc. βιβλία), a book on 
the interpretation of dreams, such az 
that of Artemidorus. 

’Ovetpohoyia, ας, 7, (ὄνειρος, λό: 
yoc) a discourse about dreams. 

᾿Ονειρόμαντις, εως, ὃ, 7, (ὄνειρος, 
μάντις) foreboding from dreams, an in- 
terpreter of dreams, Aesch. Cho. 38, 
Magnes Lyd. 2. 

“Overpov, ov, τό, collat. form of 
ὄνειρος, Od. 4, 841, Hdt. 7, 14, sq., 
and Trag., as, Aesch. Cho. 541, 559, 
— indeed the masc. can never be 
proved in Aesch. or Soph., for the 
plur. gen. and dat. may belong to 
either, cf. sub ὄνειρος :---τοὐμὸν φρε- 
νῶν ὄνειρον, My dreaming phantasy, 
Soph. El. 1390. The plur. ὄνειρα 
occurs in Eur. H. F. 518; elsewh. 
only in gen. and dat. ὀνείρων, -ot¢ ; 
the irreg. form ὀνείρατα, -wr, being 
more common; v. sub ὄναρ. 

᾽Ονειερόπληκτος, ον (ὄνειρος, TAKS 
aw) struck, scared by a dream. 

᾿᾽Ονειροπλήξ, HY; ὁ, 7,=foreg., 
Philo. 

᾽Ονειροποιός, ὄν, producing dreams. 

᾽Ονειροπολέω, ὦ, (ὀνειροπόλος) te 
deal with dreams, i.e. to dream, Plat. 
Rep. 534 C, etc.: dv. rt, to dream of 
a thing, ἔππους, Ar. Nub. 16, 27 
πολλὰ τοιαῦτα ov., οἵ vain schemes, 
Dem. 54, 10; ὁν. τάλαντα, Lue. 
Merc. Cond. 20, cf. Ὁ. Mort. 5, 2.—~ 
Il. to cheat by dreams, etc. Ar. Eq 
809.—HIL. Pass.,dveiporoAciobai revi, 
to dream of a thing, Diod. Hence 

᾿Ονειροπόλημα, ατος; τό, α dream, 
Clem. Al. 

᾿Ονειροπόλῃσις, ἢ, α dreaming. 

᾿Ονειροπολία, ac, 7, a dreaming, ἃ 
dream, Plat. Epin. 985 C: and 
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ὥνειροπολικός, 7, όν, of or belong- 
mg to dreaming: τὸ Ov., the art uf in- 
terpreting dreams, Plut. 2, 904 D. Adv. 
«κῶς : from 

νειροπόλος, ον, (ὄνειρος; πολέω) 
ccupied with dreams ; hence a dream- 
er; or an interpreter of dreams, Il. 4, 
63; 5, 149. | 

’Oveporroumde, Ov, sending dreams. 

Ὄνειρος, ov, ὃ, the plur. is usu. In 
the irreg. form ὀνείρατα, more rarely 
ὄνειρα; ef. sub ὄναρ, ὄνειρον : ---α 
dream, freq. in Hom. (also in Hat. 1, 
34; 7,16, 2, Eur. LT. 569, 1277,— 
though elsewh. in Hdt. and Trag., 
either the form τὸ ὄνειρον is used, or 
the forms ὀνείρου, τῳ, etc. leave it 
doubtful, which was intended ; cf. 
sub ὄνειρον) : sent by Jupiter, Il. 1, 
63 ; hence, called his messenger, Π 
2, 26 :—after a dream they purified 
themselves, hence, dvecpov ὠποκλύ- 
ζειν, Ar. Ran. 1340, cf. ad Aesch. 
Pers. 201.—2. as prop. ἢ. “Ovezpoc, 
god of dreams, Il. 2, 6, etc., also in 
plur., Od. 24, 12, and so also Hes. 
Ἢ, 212, where dreams are the chil- 
aren of Night without a father.—3. 

roverb. of any thing unreal, fleeting, 

alck. Phoen. 397.—4. also that which 
one is ever dreaming of, v. Od. 19, 581. 
—On the different signf. of ἐνύπνιον 
y. sub voc. 

᾿Ονειροσκόπος, ov, an interpreter of 
dreams. . 

᾿Ονειρόσοφος, ov, wise, versed im 
dreams. 

᾿ΟὈνειροτόκος; ov, (ὄνειρος, τίκτω) 
dream-producing, Nonn. 

Ορνειροφαντάσία, ag, ἣν & vision, 
Arternid.: from 
Πρνειρόφαντος, ov, (ὄνειρος, φαί- 
youal) appearing in dreams, haunting 
one’s dreams, Aesch. Ag. 420. 

᾿Ονειρόφρων, ονος; ὃ; ἦ, (ὄνειρος, 
φρήν) versed in dreams and their inter- 
pretation, Eur. Hec. 708. 

'Ovesoayude, οὔ, ὃ, (ὀνειρώσσω) an 
effusion during sleep, Arist. H. A. 10, 
ὃ, 4. 
᾿Ονειρώδης, ες, like a dream, of or 
disposed for dreaming. 

"Oveipwsic, EWC, ἢν: α dreaming, ἃ 
dream, Plat. Tim. 52 B.—ll.=ovec- 
ρωγμός : from 

"Ὀνειρώσσω, Att. -ττω, to dream, 
Plat. Rep. 476 Ὁ, etc. ; wept τινος, 10. 
533 C.—IL. to have an effusion during 
sleep. Hence 

᾿Ονειρωτικός, 7, Ov, belonging to or 
consisting in dreaming. ἡ 
_ POveiryg, ov, 6, Onites, son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

*Ovelwy, ov, Zen. ovog, irreg. com- 
par. of ὄνειος, useful, q. V. 

’Ovédidoc, 6, (ὄνος, ἔλαφος) a kind 
of antelope, cf. τραγέλαφος, Callistr. 
ap. Ath. 200 F. 

POvéaTnc, OV; ὃ; Onestes, an epi- 
grammatic poet, Anth. 

"Ovevoc, ov, διΞεὄνος VI, a wind- 
lass, pulley: also the person who works 
it, Hence 

Ὀνεύω, to draw up with a windlass, 
Thue. 7, 25: generally, to haul up, 
. Strattis Mac. 1, ubi-v. Meineke. 

"Ονήγησις, ἣν donkey-driving. 

Ὀνηγός, οὔ, 6, Dor. and Att. ὀνῶ- 
γός, (ὄνος, ἡγέομαι) an ass-driver. 

νήϊος, ον, lon. for ὄνειος, useful, 
Hence the irreg. superl., 

"Ovhicroc, 7, OV, the most useful, 
serviceable, Anaxag. 4, Pythag. ap. 
Diog. L. 8, 49; ὀνήϊστον πονέεσθε; 
exert yourselves to the utmost, Ap. Rh. 
Ὁ, 335; ὕδρωπος ὀνήϊστα, the most 
effectual remedy for the dropsy, Are- 
tse 


͵ ONOY 


σρνηλἄτέεω, G, to drive donkeys, Ar. 
Fr. 598: ‘from 

᾽ρΟνηλάτης, ov, ὁ, (ὄνος, ἐλαύνω) 
a donkey-driver, Archipp. Incert. 2, 
Dem. 1040, fin. [ἃ] 

᾿νήμενος, part. aor. 2 mid., Od.; 
ὄνησα, Ep. for ὥνησα; aor. 1, 1}. ; and 
ὀνήσει, 3 fut., IL. ;—of ὀνίνημι. 

ῬΟνησιγένης, ove, 6, Onesigenes, a 
Syracusan, Polyb. 7, 4, 1. 

᾿Ογησίδωρος; ov, OF a, ov, (ὄνησις, 
δῶρον) profitable, Plut. 2, 317 A. [1] 

ῬΟνησικράτης, ouc, 0, Onesicrates, 
a physician, Plut. 

ΤΟνησίκριτος, ov, 6, Onesicriius, 
chief pilot in the fleet sent by Alex- 
ander the great to explore the south- 
ern coast of Asia, Arr. An. 6, 2, 3; 
Plut. Alex. 8. 

ῬοΟνήσιλος, ov, 6, Onesilus, brother 
of Gorgus king of Salamis in Cyprus, 
Hat. 5, 104. 

᾿νήσιμος, ov, (ὄνησις) useful, pro- 
fitable, beneficial, Aesch. Kum. 924, 
Soph. Aj. 665, etc.: aiding, succour- 
ing, Soph. Ty. 1013. Adv. -μως, Plat. 
Legg. 747 C. 

εΟγήσιμος, ov, 6, Onesimus, ἃ slave 
of Piuilemon, N. T 

᾿Ονησίπολις, εως, 6, 7, (ὀνίνημι, 
πόλις) useful to the state, Simon. Fr. 
12, 12, Schneidewin. [1] 

ἑονήσιππος, ov, ὁ, Onesippus, a 
son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

Ὄνησις, εως, 7, (ὑνίνημι) use, profit, 
advantage, good luck, Od. 21, 402; en- 
joyment, delight, τινός, of or from a 
thing, Aesch. Ag. 350, Eur. Hec. 
1231; ὄνησιν ἔχειν τινός, Plat. Soph. 
230 C; ἐπ’ ὄνησιν ἐμοί, for a delight 
to me, Sappho 33; φέρειν ὄν. τινί, 
Soph. Ο, C. 288; etc. 

᾿Ονησϊφόρος, ov, (ὄνησις, φέρω) 
bringing advantage, Hipp., Alex. Prot. 


1, 4. 
ΤΟνησίφορος, ov, δ, Onesiphorus, 
masc. pr. n., N.T. 
ἐΟνήτης, ov, ὁ, Onetes, a Carys- 
tian, said to have been the one who 
betrayed to Xerxes the pass over the 
mountain at Thermopylae, Hdt.7,214. 
Ὀνητικός, Hs Ov, profitable, useful. 
POvyropidne, ov, 6, son of Onetor, 
i.e. Phrontis, Od. 3, 282,—2. Onetor- 
des, masc. pr. n., Thue. 2, 2. 
'Ovntée, 7, Ov, (ὀνίνημι) profitable. 
—II. (ὄνομαι) blanied, dub. . 
᾿Ονήτωρ, Dor. ὀνάτωρ, opos, 6,== 
ὀνῆσιμος, beneficial, τύκος ὀνάτωρ, 
Pind. O. 10 (11), 12, e conj. Herm. 
ῬοΟνήτωρ, opoc, ὁ, Onetor, a priest 
of Jupiter on Ida, 1]. 16, 605.—2. fa- 
ther of Phrontis, v.’Ovnropidne, Paus. 
10, 25, 2.—3. son of Philonides of 
Melite, Dem. 831, 8. 
᾿ονθηλεύω,--ὀνθυλεύω, dub. 
“ONOOS, ov, 6, dirt, dung, like κό- 
προς and βόλβιτον, 1]. 23, 775, T7175 
later also 7 ὄνθος, like ἦ κόπρος. 
'OvOd2evete, 7, like βονθύλευσις, 
μονθύλευσις, the use of forced meat, 
etc., Meineke Menand. p. 160. [0] 
᾿Ογθυλευτός, ἡ, dv, like μονθυλευ- 
τός, stuffed, of meats: from 
'OvfvAcbw, to dress with forced 
meat, stuffing, etc., in cookery, ὠνθὺυ- 
λευμένος στέατι Σικελικῷ, Diphil. 
Incert. 38, ubi v. Meineke; τευθὶς 
ὠνθολευμένη, Sotad. EyxAcs. 1, 15; 
—the collat. form μεμονθυλευμένος 
occurs in Alex. Incert. 3; and a form 
βονθυλεύω is quoted, v. Lob. Phryn. 
356.—Il. to doctor wine, Schol. Ar. 
Plut. 1068 ; like καπηλεύω IIL. (Pas- 
sow derives it from év@oc,—as_ if, 
strictly, to stuff with dirt,—comparing 
the Germ. mdsten, misten ; cf. πηλός, 
and v. Hemst. Schol. Ar. Plut. 1064.) 


ON .N 


’'Ovia, ac, ἢ, Aeol. for dvia, Alcas 
72; v. Bast Greg. Cor. p. 600. 

Ὀνίας, ov, 6, a sea-fish, the scurus, 
from its gray colour, Ath, 320 C. 

'Ovidia, 7, Orig, dub. 

᾿Ονέδιον, ov, τό, dim. from ὄνος, 2 
litile ass, Ar. Vesp. 1306. [1] 

’Ovixde, ἢ, 6v, (ὄνος) of or selong- 
ing toan ass: ov. μύλος, a mill-stens 
turned by an ass (i. e. larger than that 
of the common hand-mills), N. T. 

Ὀνένημι, inf. dvivavae redupl. 
from root ’ON-, which appears in the 
deriv. tenses and forms: fut. ὀνήσω' 
aor. ὥνῃησα : mid. dvivayat, fut. ὀνή- 
σομαι: aor. 2 ὠνήμην, yoo, NTO, OF 
ὠνάμην, opt. ὀναίμην, inf. ὄνασθαι : 
for the impf. act., ὠφέλουν was used : 


| but the impf. mid. ὠνινάμην, Plat. 


Rep. 380 B: perf. ὥνημαι, rare.-— 
Hom. has pres. act., only in 11. 24, 45; 
fut. act. and mid.; aor. act., some- 
times without augm.; but he and all 
Ion. use no other aor. mid. than ovy- 
μην, part. ὠνήμενος, Od. 2, 38 ; im 

perat. ὄνησς Od. 19, 68;—for ava 

μὴν is always the sy. 1 of ὄνομαι 

even the Att. prefer ὠνήμην, thougl 
later ὠνάμην also freq. occurs: Xen 

has besides an aor. pass. ὠνήθην, An. 
5, 5, 2, rashly questioned by Valck. 
Adon. p. 362 A, cf. Lob. Phryn. 12, 
sq.—There are no such presents as 
ὀνάω, dvéw, ὄνημι.---ἶἰ. act. to profit, 
advantage, help, support, absol., Hl. 8, 
36, 467, Hes. Th. 429: but usu. c. 
acc. pers. vel rei, dv. τινά or Tt, IL. 1, 
395, 503, etc., Od. 14, 67, Orac. ap. 
Hdt. 7,141; also c. dupl. acc., σὲ δὲ 
τοῦτό ye γῆρας ὀνήσει, this at least 
will profit thine old age, Od. 23, 24; 
to delight, cheer, as perh. Il. 1, 395: or. 
τινά, Lat. juvare aliquem, treq. in Att. 

as, Eur. Tro. 933, Xen. An. 3, 1, 38 

etc.—II. mid., to have profit or advan. 
tage, to enjoy help, support, Il. 7, 173 

Od. 14, 415: also, c. partic., to have 
the delight cr advantage of being or d9 
ing so and so, Theogn. 1380, Ῥέα: 
Apol. 30 C, Rep. 380 B; and with 
neut, adj. as adv., μεγάλα ov., Id. Alc. 
1, 120 D: but usu. c. gen., to enjoy, 
have delight or enjoyment of a thing, 
like ἀπολαύω, δαιτὸς ὄνησο, Od. 19, 
68; τί σευ ἄλλος ὀνήσεται ; What en 

joyment will others have of thee? 1. e. 
what good will you have done them ? 
Il. 16, 31, cf. Soph. Tr. 567, Ar. 
Thesm. 469; also in prose, οὕτως 
ὄναισθε τούτων. SO may ye have profit 
of these things! Dem. 842, 10: also, . 
évacbai τι ἀπό τινος, Plat. Rep. 528 


_A, Charm. 164 B.—2. part. aor. ὀνῆ' 


μενος, in an ellipsis, ἐσθλός μοι δοκεὶ 
εἶναι, ὀνήμενος (sc. ein or ἔστω), he 
seems brave, may he be fortunate ! and 
so for ὄναιτο, answering to Lat. mac- 
te esto virtute, Od. 2, 33.—3. opt. aor 
ὀναίμην, ao, αὐτο, freq. in good 
wishes, οὕτως ὀναίμην, 50 mote 1 
thrive! (v. supra); and reversely, 
with a negat., uy viv ὀναίμην, aan 
ὀλοίμην, may I not thrive, but die, 
Soph. O. T. 644 (where βίου or some 
word must be supplied (cf. supra 1): 


évato, sis feliz! Kur. Or. 1677, etc. ; 


also with χάριν, dvato τοῦ γενναίου 

άριν, bless thee for thy noble spirit, 
Soph. O. C. 1042; ὄναιο τῆς εὐκλεΐ 
ac! Luc. Pseudol. 22.—4. also with 
an ironical sense, évaio μέντἄν, ef 


τις ἐκπλύνειέ σε, youd be the better of 


it, if one were to wash you clean, Ar. 
Plot. 1063 ; ἁλσὶν διασμηχθεὶς ὄναιτ' 
dv οὑτοσί, he'd be very nice if he were 
rubbed down with salt, Ar. Nub. 
1237; so also, ὠνάθην μεγάλως ὅτι... 
haw lucky am 1 that... Theocr. 15, 55 
1031 


ONOM 


. Uvevyote, tac, = ὄνησις, Arist. 
Probl. 20, 18, 2. ὔ 

Ὀνίές, δος, 7,'ass’s dung, in plur., 
Ar. Pac. 4, 

’Ovicky, ἡς, ἡ dim. from 7 ὄνος, a 
hitle she-ass. 

᾿Ονέσιτος, ov, ὁ, dim. from ὄνος, a 
‘stile ass.—IT. a sea-fish of the gadus 
or cod kind, Lat. asellus, Euthyd. ap. 
Ath. 315 F.—IT.—=iovAoc.—IV. the 
wood-louse, Lat. multipes.—V. like ὄνος 
ἯΙ, @ windlass or crane, Lat. sucula. 
—VI. a saw. 

᾿Ονέσκω,--ὀνίνημι. Ath. 35 C. 

‘Ovityg, ov, ὁ, ἃ kind of Scythian 
stone. [i] . 

’Ovitt,, Ldoc, 7, a kind of ὀρίγανον, 
Nic. Al. 56; in Diosc. 3, 33, ὀνῆτις. 

ΤῬΌνοβα, 7, Onoba, a city of His- 
pania Baetica, Strab. p. 143. 

᾿ὈὈνοβἄτέω, 6, (ὄνος, Batéw) to 
have a mare covered by an ass, Xen. 
Eq. 5, 8.—II. of the ass, to cover. 

᾿Ονοβάτης, ov, ὃ, fem. ὀνοβάτις, 


doc, (ὄνος, βαίνω) riding on an ass, | 


Plut. 2, 291 E, in fem. 

νόβλζτον, ov, τό, ἃ plant of the 
srach kind, v. 1. Hipp. 

᾿Ονόβρὔχις, ἐδος, 7, a leguminous 
plant, prob. saint-foin, hedysarum ono- 
brychis, Linn., Diosc. 3, 170. 

᾿Ονόγαστρις, Loc, 7, (γαστήρ) a fat 
paunch, A. B. 

Τ᾽ Ονογλις, ὃ, οἷνος, wine of "Ovo- 
γλα, ἃ hamlet near Pitana in Laconia, 


‘Ovoyupog, ov, 6, a prickly plant, 
Nic. Th. 71, Diosc.,—whether a kind 
of thistle, and different from ἀνάγυ- 
alc, ἀνάγυρος, is dub. — Proverb., 
ὀνόψυρον κινεῖν, to take a prickly 
business in hand, Liban. 

᾿Ονοειδής, ἔς, of the ass kind. 

᾿Ονοθήρας, ov, ὁ, and ὀνοθηρίς, ἢ, 
dub. 1. for οἰνοῦ-. 

᾿Ονοκενταύρα, ας, 7, ἃ kind of tail- 
less ape, Ael. N. A. 17,9 

’Ovokévravpoc, ov, 6,—=foreg. 

’Ovoxivdioc, ov, 6, (ὄνος, κινέω) 
donkey-driver, epithet of Pisander in 
Kupol. Maric. 6; in Hesych. also 
ὑνοκίνδης. 

᾿ὈὈνόκλεια, ας, 7, the plant ἄγχουσα, 
Diosc.: cf. ὄνοσμα, ὀνοχειλές. 

᾿Ονοκοίτης, ov, ὁ, (ὄνος, κοίτη) ly- 
mg in the ass’s stall, applied by the 
heathen in mockery to our Lorp, 
Tertull. οι 

᾿Ονοκόπος, ον, (ὄνος VIL, κόπτω) 
chipping a millstone, Alex. Amph. 1. 

᾿Ονοκρότᾶλος, ov, ὁ, a water-bird, 
prob. the cormorant, Plin. 10, ᾧ 47. 

᾿Ονοκώλῃ, ἧς, ἣν also ὀνοκωλίς, 
ico¢, 7, with ass’s legs, epith. of the 
hobgoblin Empusa, like ὀνοσκελίς: 
from 

᾿Ονόκωλος, ov, (ὄνος, κῶλον) hav- 
ing ass’s legs. 

ὌΝΟΜΑ, arog, τό : Ion. and poet. 
οὔνομα: Aeol. dviua:—the name by 
which a person or thing is called (Ὁ, 
sub fin.), Hom., etc.: he uses the 
word oft. in Od., only twice in IL, 3, 
235; 17, 260,—and more freq. in the 
common than in the Ion. form; but 
always for the name of a person (ex- 
cept in two places quoted infra [1.). 

~2. ὄν. θεῖναΐ t1¥:, to give one a 
name, Od. 19, 403; but in Att. more 
usu. in mid. ὄν θέσθαι, as first in 
Od. 19, 406, cf. 8, 552, and Valck. 
Phoen. 12; ὄν, δέσθαι ἀπό (or more 
freq. ἐπέ) τίνος, to give a name from 
or after another, v. Schdf. Mel. Ὁ. 93; 


cf. ἐπώνυμος : 80, ὄν. ἔχειν Crd τιρος, | 


to be celled affer.., ΗΔ, 1, 21: also, 

bv. φέρεσθαι, to hear 2 name, Id. 1, 

13 --τῦὸῦ the name itself, ung. [τὶ 10M., 
1032, . 


ONOM 


19, 183, cf. Ruhnk. H. Hom. Cer. 122; 
πόλις ὄνομα Katvai, a city by name 
Caenae, Xen. An. 2, 4, 28: later, it 
was often put in genit. after ὄνομα. 
—4. ὄνομα καλεῖν τίνα, to call one 
by name, as, ein’ ὄνομ᾽, ὅττι σε κεῖθι 
κάλεον, Od. 8, 550, so Plat. Crat. 
393 Εἰ; and so, ὄνομα κέκληται δη- 
μοκρατέα, Thuc. 2, 37; but later also 
freq. ὀνόματι καλεὶν triva.—ll. name, 
good name, report, Od. 13, 248 ; 24, 93; 
generally, ὄνομα or τὸ ὄν. ἔχειν, to 
have the credit of ἃ thing (good or bad), 
Plat. Hipp. Maj. 281 C; μέγιστον ὄν. 
ἔχειν, Thue. 2, 64; ἐν ὀνόματι εἶναι, 
to have a name, be much spoken of, 
Wolf Dem. Lept. p. 346.—ILI. a name 
and nothing else, opp. to the real per- 
son or thing, Od. 4, 710; esp. to ἔρ- 
yov, Pors. Phoen. 512, cf. Or. 454, 
Hipp. 502: hence also, — 2. a false 
name, pretence, pretext, ὀνόματι (or ἐπ’ 
ὀνόματι), under the pretence, Thuc. 
4, 60: μετ᾽ ὀνομάτων καλῶν, like 
Sallust’s honestis nominibus, Dion. H. 
—IV. ὄνομα is also used in periphr. 
phrases, ὄνομα τῆς σωτηρίας, τῆς εὐ- 
γενεΐας, etc., for σωτηρία, εὐγένεια, 
Pors. Or. 1080, Seidl. Iph. Τ. 875 
(905), as Lat. nomen, Markl. Stat. 
Sylv. 1, 1, 8;—so, with the names of 
persons, periphr. for the person, ὦ @iA- 
τατον ὄν. ἸΤολυνείκους, Eur. Phoen. 
1702.—V. like λόγος, a word, expres- 
ston, esp. of technical terms, as, τὰ 
ἐν τῇ ναυτικῇ ὃν., Xen. Ath. 1, 19: 
generally, a saying, speech.—VI. in 
grammar, a noun, Lat. nomen, opp. 
to ῥῆμα, verbum, Plat. Theaet. 168 B, 
Arist., etc.: also a proper name, Lat. 
nomen proprium, Opp. to προςηγορία, 
Lat. nomen appellativum, Gramm. (The 
ὀ- in ὄνομα is euphon., cf. Lat. nomen, 
Sanscr. nama, our name, etc.; the 
common root being TNO-, yzy-NQ- 
oxw, NO-sco, and so strictly, that by 
which one is known.) 

᾿Ονομάζω, ἘΞ -ἄσω: Ion. obvop-, 
Hdt., but not 50 ἴῃ Hom.: Aeol. and 
Dor. ὀνυμάζω, f.-d£o οτ-ἄξομαι (Pind. 
P. 7, 6); aor. ὠνύμαξε (Ib. 2,84). Hom. 
uses pres.; impf. (without augm.); 
aor. ὠνόμασα only in Od. 24, 339. 
10 name or speak of by name, call or 
address by name, of persons, πατρόθεν 
ἐκ γενεῆς ὀνομάζων, 1]. 10, 68, etc. ; 
cf. ὀνομακλήδην ; 80, ἐς τρὶς ὀνομάσαι 
Σόλωνα, Παϊ. 1, 86 (who elsewh. uses 
the Ion. form); so in Att.: of things, 
to name, repeat, περικλυτὰ δῶρ᾽ ὀνό- 
μαζον, Il. 18, 449 ; but in Il. 9, 515, to 
name OY promise, opp. to giving, cf. 
Seidl. Eur. El. 33.—2. to name or call 
after something, Hdt, 1, 233; so, ὄν. 
τινά Tt, to call one something, Eur. 
Fiel. 1193, ef. Aesch. Ag. 681, Thuc. 


11, 3: εἶναι is often added pleon., τὰς 


ὀνομάζουσι εἶναι ‘Yrepoyny kai... 
who they say are called Hyperoche 
and..., Hdt. 4, 33; σοφιστὴν ὀνομό- 
ζουσιν τὸν ἄνδρα εἶναι, Plat. Prot. 
811 is, cf. Rep. 428 K, v. sub εἰμί Χ.: 
—mid. to have one called, name, Soph. 
O. T. 1021 :-—pass. fo be called, Pind. 
O. 9,71; ἔκ τίνος, Soph. O. T. 1036; 
ἐπωνυμίαν, by surname, Plat. Phaedr. 

8A; ἀπὸ τούτου τοῦτο οὐνομάζε- 
rat, receives its name from him, Hat. 
6, 129: c. dupl. nom., τοῦτο ἢ ναῦς 
ὠνομάζετο, this was the ship’s name, 
Anth. P.—3. to use names or words, 
ov. μώλα σεμνῶς, Dem. 237, 11, ef. 
268, 13; 565, fin.—II. to make famous: 
οἱ ὠνομασμένοι == ὀνομαστοί, ν. 1. 
Isocr. 398 D.—Cf. ὀνομαίνω. 

᾿Ονομᾶἄθετέω, ὀνομαθέτης, dub. for 
| ὀνοματοῦ-. Lob, Phryvn. 668. 


as, ἐμοὶ δ᾽ ὄνομα κλυτὸν Αἴθων, Od. } 


UNOM 


ὌΝΟΜΑΙ, 2 sing. ὄτοσαι, ἃ pl 
ὄνονται : imperat. ὄνοσο ; 3 opt. ὄνοι. 
το: fut. ὀνόσομαι, Ep. ὀνόσσομαι: 
aor. ὠνόσθην and ὠνοσάμην, the lat- 
ter only in Hom.; opt. ὀνοσαίμην 
Ep. inf. évécoac0ar.—Besides these 
forms Hom. has Ion. 2 plur. pres. οὗ. 
veode, Il. 24, 241 ; 3 aor. Svaro, 1]. 17 
25.. Lo blame, reject, scorn, viv cee 
ὠνοσάώάμην φρένας, NOW scorn I thy 
thoughts, Il. 14, 95; ἢ οὔνεσθ᾽, dre 
μοι Ζεὺς ἄλγε᾽ ἔδωκεν; do ye jind 
fault, are ye not content that Jupiter 
hath sent me woes? 11. 24,241: ο, gen., 
οὐδ᾽ ὥς σε ἔολπα ὀνόσσεσθαι KaKé- 
ΤΉΤΟς, aS it is, 1 hope thow wilt not 
quarrel with tay ill-luck (i. 6. deem it 
too light), Od. δ, 379; ὁν. τινά, te 
throw a slur upon, Hdt. 2, 167.—Ep. 
and lon. word: cf. ὀνοτάζω. (Hence 
ὀνοστός, dvoréc: but it is prob. not 
connected with ὄνειδος, q. ν.) 

᾿Ονομαίνω, Aeol. and Der. ὀνυμαί- 
vo (Tim. Locr. 100 C): Ton. fut. οὐ- 
vouavéw, Hdt. 4,47: Ep. aor. with 
out augm., ὀνόμηνα, Hom., and Hes. : 
the pres. firstin H. Hom. Ven. 231 :—. 
= ὀνομάζω, to name or call by name, Il. 
10, 522, etc.: of things, to name, repeat, 
I]. 9,121; or, simply, to utter, speak, 
ἔσχεο und’ ὀνομήνῃς, Od. 11, 251, cf. 
H. Ven. 291:—then (cf. ὀνομάζω) to 
promise to do, c. inf. fut., Od. 24, 341, 
—2, to name, call by a name, Hes. Op. 
80; καί οἱ τοῦτ’ ὀνόμην᾽ ὄνομ᾽ ἔμιε- 
vat, Hes. Fr. 3, 2.--3 to nominate 
appoint, θεράποντα, as attendant, 1} 

2 

᾿Ονομακλήδην, adv., (ὄνομα, κα 
λέω) calling by name, by name, ὃν 
ὀνομάζων ἄνδρα ἕκαστον, Od. 4, 278 

Τ᾽ Ονομακλῇς, ἕους, 6, Onomacles, a 
leader of the Athenians, Thuc. 8, 25 
— One of the thirty tyrants, Xen 
Hell. 2, 3, 2.—2. a Spartan ephor 
Id. 2, 3, 10. | 

᾿Ονομακλήτωρ, opes, ὃ, (ὄνομα, κα 
λέω) one who announces guests by name 
Lat..nomenclator, Luc. Mere. Cond 
12, Ath. 47 D. 

᾿Ονομακλῦτός, ὄν, of famous name 
renowned, 11. 22, 51 (ubi Heyne divisin 
ὄνομα KAvréc), bye. 22, Pind. Fr 
279.—II. act. celebrating, Anth. Br. 2 
p. 525, where it is written ὀνομάκλῦ 
TOC. 
. ΤΟνομάκριτος, ov, 6, Onomacritus, 
ἃ seer and poet at Athens, in the 
time of Pisistratus, Hdt. 7, 6.-—Oth 
ers in Arist. Pol. 2, 9, 5; etc. 

Τ᾿ Ονομάντιος, ov, 6, Onomantius, a 


Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 


POvouapyoc, ov, 6, Onomarchus, a 
commander of the Phocians in the 
sacred war, Dem. 443, 27. — Others 
in Plut. Eum. 18; etc. 

Τ᾽ Ovéuag, αντος, ὁ, Onomas,a Spat 
tan, Arr. An. 2, 24, 4. 

᾿Ονομισία, ac, 7, (ὀνομάζω) ana 
ming, name, Lat. appellatio, Plat. Polit 
275 D, Arist. Top. 6, 10, 5. 

’Ovouactéov, verb. adj. from dvo- 
μάζω, one must name, Plat. Crat. 387 D 
᾿Ονομαστήρ, ἦρος, 6,== ὀνομαστής. 
᾿ὈὈνομαστήρια (se. ἱερά), τά, (ὀνο- 
Law) the festival or anniversary of one’s 
receiving one’s name, Eccl, 

᾿Ονομαστῆς, οὔ, 6, one who gives a 
name. 

᾽᾿Ονομαστί, (ὀνομάζω) adv., by name, 


Lat. nominatim, ὄν. twa βοᾶν, Hat, 


5, 1; λέγειν, Hdt. 6, 79, Antipho 144, 
7; ἀνακαλεῖν, Thuc. 7, "Ὁ ; etc. [1] 
᾿᾽Ονομαστικός, ἢ, ὄν, (ὀνομάζω) skile 
ful at naming, Plat. Crat. 424 A: of 
or belonging to naming, hence ἡ -K7 (Be. 
τέχνη), Ib. 423 D, 424 A—II. also ἡ 
Ky (sc. πτῶσις), the nonsinaiine cage 


ΌΝΟΡ 


Gramm.—IH. τὸ -κόν (se. βιθλίον), a 
vocabulary, arranged acc. to the sub- 
jects, and not alphabetically as in a 
Ae&txov,—such as the work of Jul. 
Pollux.—lV. adv. -κῶς, Ath. 646 A. 

᾿Ὀνομαστός, 4, ὄν, Ion. οὐγομ-, 
Hd:. 2, 178; 4, 58—elsewh. in the 
common form, (ὀνομάζω) : ---- named : 
te Le named,—ovx ὀνομαστός, not to be 
named or mentioned, 1. e. abominable, 
Lat. infandus, κακοΐλιον οὐκ ὀνομα- 
“τήν, Od. 19, 260, 597; 23, 19. Hes. 
Th. 148.—IL of name or note, notable, 
famous, Pind. P. 1, 73, Hdt. 4, 47, 
etc.; compar. and superl., Hdt. 2, 
178; 6, 126; also.of things, notable, 
ὀνομαστὰ πράσσει», Kur. H. F. 509. 
Adv. -τῶς. ; 

t’Ovéuaoroe, ov, 6, Onomastus, son 
uf Aegaeus of Elis, one of the suitors 
of Agariste, Hdt. 6, 127.—2. of Smyr- 
na, first victor in boxing at Olympia, 
Paus. 5, 8, 7. 

᾿νομᾶτικός, 4, Ov, (νομαὶ) belong- 
ing to a word, esp. a noun substantive. 
Adv. -κῶς, Dion. H. 

᾿᾽Ονομάτιον, ov, τό, dim. from ὄνο- 
ua, Longin. [ἃ 

᾽᾿Ονοματογρἄφέξω, ὥ, to write names : 
and 

‘Ovoudtoypadia, ac, ἢ, α writing of 
names, LX X.: from 

᾿Ονομᾶτογράφος, ov, (ὄνομα, γρά- 
@w) writing or inscribing names. [ἃ] 
᾿ Ονομᾶτοθεσία, ac, 7, (ὀνοματοθέ- 
rc) the giving a name, nomenclature, 

᾿Ονομᾶτοθέσια (sc. ἱερά), τά,-Ξ-- νο- 
αστήρια. ὁ. 

᾿Ονομᾶτοθετξω, ὥ, (not ὀνομαθε- 
τέω, Lob. Phryn. 668); --τ ἐο name, 
prob, |. Arist. Anal. Post. 1, 22, 3, 
abi nunc νομοθετῆσαι, cf. vv. ll. ad 
Flat. Charm. 175 B, Crat. 389 D: 
from 

'GvoutroGérne (not ὀνομαθέτης, 
Lob. Phryn. 668), ov, ὁ, (ὄνομα, τέθη- 
ut) one who gives OY assigns a name, a 
namer, Plat. Charm. 175 B. Hence 

᾿Ονοματοθετικός, ἢ, Ov, belonging to 
che giving of a name. 

᾿Ονοματοθήρας, ov, ὃ, (ὄνομα, θη- 
θάω) a word-hunter, Ath. 98 A. Hence 

᾿Ονομᾶτοθηράω, or -éw, G, to hunt 
after words, Ath. 

Ὃν ομὐὐτοκλήτωρ, OPOC, 0,==OvOLa- 
KANT OA 

Ovo, τὙτολόγος, ov, (ὄνομα, λέγω) 
collecting ιὐογα5.---11. telling people’s 
names, Lat. nomenclator, like foreg., 
Plut. Cat. Min. 8. 

᾿Ονομᾶτομάχος, ov, (ὄνομα, μάχο- 
μαι) fighting about a word, expression OY 
name, Critol. ap. Clem. Al. p. 161. [ἃ] 

᾿Ονομἄᾶτοποιξω, ©, (ὀνοματοποιός) 
to coin names, Arist. Categ. 7,11, Eth. 
N. 2, 7, 11: esp. to form words ex- 
pressive of particular sounds. Hence 

’Ovoutiroroingiec, 7, the making of a 
-wme, esp. to express anatural sound: 


)νομᾶτοποιητικός, ἢ, ὄν, making 
& name, esp. to express a sound. 
'Ovoutiroratia, ας, 7,=dvoparo- 
ποίησις : from 
᾿νομᾶτοποιός, ὄν, ὄνομα, ποιέω) 
coining names, esp.to express a natu- 
cal sound, Ath. 99 C, 
᾿᾽Ονομᾶτουργξω, ὥ,Ξ-εὀνοματοποιξω: 
from . 
᾿ Ὁγομᾶτουργός. ὄν, (ὄνομα, *épyw) 
σπτὀνοματοποιός, Plat. Crat. 388 E. 
᾿Ονοματώόδης, ες; (ὄνομα, εἶδος) like 


« name: λόγος ov., a nominal uefini- | 


tion, Arist. Anal. Post. 2, 10, 2. . 
. Ovérepdo», ov, τό, a sort of cotton- 
rAtstle, Diose 

᾿Ονόπυξος, ov, 6. α plant, Theop'r. 
. Ὀνόρνγχος, ov, 7, a plant, Dior». 


ONOY 

ὌΝΟΣ, ov, ὁ and 7, an ass, Lat. 
asinus, asina, first in ll. 11, 558; in 
masc. alsoin Hdt.—F req. in proverbs: 
—l. ὄνος πρὸς λύραν or πρὸς αὐλόν. 
of a dunce who can make nothing of 
music, also ὄνος λύρας, Meineke 
Cratin. Xeip. 6, Menand. p. 184.—2. 
περὶ ὄνου σκεῶς, for anass’s shadow,i. ec. 
for nothing at all, Lat. de lana caprina, 
Ar. Vesp. 191 (ubi v. Schol.), Plat. 
Phaedr. 260 C.—3. ὄνου πόκαι, ass’s 
wool, like ὀρνίθων» γάλα, of that 
which is not, Ar. Ran. 186, cf. Mein- 
eke Cratin. Incert. 80.-—4.. ἀπ’ ὄνου 
πεσεῖν, of one who gets into a scrape 
by his own clumsiness, with a pun on 
ἀπὸ νοῦ πεσεῖν, Ar. Nub. 1273, ef. 
Plat. Legg. 701 D.—5. ὄνος ὕεται, 
said of obstinate people who feel no- 
thing, Cephisod. Amaz. 1.—6. ὄνος 
ἄγων μυστήρια, of one heavily laden, 
Ar. Ran. 159.—7. ὄνου ὑβριστότερος, 
of brutality, Xen. An. 5, 8, 3, ubi v. 
Schneid.—Il. a kind of codfish, Lat. 
asellus, Henioch. Polypz. 1; also ὀνέ- 
okec.—Illl. ἃ wood-louse, Theophr. ; 
also ὀνίσκος and tovAoc.—lV. a kind 
of wingless lecust ; also ἀσίρακος.---Υ͂. 
ὄνων φάτνῃ, two stars in the breast 
of the crab, Theocr. 22, 21, v. Plin. 
18, 35.—From the ass as a beast of 
burden (whence Lat. onus is said to 
be derived) the name passed to—VI. 
a windlass, crane, pulley, Lat. sucula, 
Hdt. 7, 36.—VII. the upper millstone 
which turned round, ὄνος ἀλέτης, 
Xen. An. 1, 5, 5; also, ὄνος ἀλετών, 
Alex. Amph. 1, cf. ad Hesych. s. v. 
μύλη : Phot. also calls the fired nether 
millstone 6voc,—wrongly; for Arist. 
Probl. 35, 3 says, ὄνου λίθον ἀλοῦν- 
toc, when the millstone is grinding 
stone (as it does when no grist is in 
the mill) ; cf. évexdc.—VIII. a beaker, 
wine-cup, Ar. Vesp. 616.—IX. a spindle 
or distaffi—X. the ace on dice, also 
oivy, Lat. unus, unio, akin to μόνος. 

t’OQvocavdpoc, ov, ὁ, Onosander, a 
Platonic philosopher, who wrote a 
στρατηγικὸς λόγος. , 

ὍὌνοσις, ewe, 7, (ὄνομαι) blame. 

’Ovockedic, idoc, 7, (ὄνος, σκέλος) 
she with the ass’s legs, like ὀνοκώλῃ, 
usu. epith. of the *"Eyzrovea, 4. v.t— 
In Luc. V. Hist. 2, 46 are mentioned 
certain females with asses’ legs, ’Ovo- 
σκελξαι, al. 

“Ovooud, ατος, τό, a fragrant wild 
boragineous plant, Diosc. 3, 147; also 
ὄνωνις, ὀσμάς; ef. ὀνοχειλές. 

᾿Ονοσσάμενος, Ep. for ὀνοσάμενος, 
part. aor. from ὄνομαι, Il 

᾿Ονόσσεσθαι, Ep. for ὀνόσεσθαι, 
inf, fut. from ὄνομαι, Hom. 

᾽Ονοστάσιον, ov, τό, (ὄνος, στάσις) 
an ass-stall. [ἃ] 7 

᾽Ονοστός. ἢ, ὄν, (6vouat) tobe blamed 
or scorned, δῶρα, 11. 9, 164: cf. dvo- 
τόρ , 
᾿Ονοσφᾶγία. ας, 7, a sacrifice of ass- 
68, Call Ἢ 188, ἵ 4 

᾽Ονοτάζω, like ὄνομαι, to blame, rail 
at, H. Hom. Merc. 30; σκολιῶς év., 
Hes, Op. 256; also in mid., γάμον 
ὀνοταζόμεναι, Aesch. Supp. 11. 

΄Ονοτός, 4, ὄν, for ὀνοστός, Pind. 
I. 4,85; so, θαυματός for -acrée. - 

᾿Ονοτός, ὁ,---ὄνοσις. 

t’Ovov γνάθος, ἢ, (ass’s jaw) Onu- 
gnathus, a peninsula of Laconia near 
Malea, Strab. p. 363. 

“Ovovpt¢, tdxc, 7, a plant, Diosc. : 
also written 62.ioupic, ὀνοθήρας, dvo- 
Onpic, civobApac, oivobnpic. 

Τ᾽ Ονονφίτης voudc, 0, the Onuphi- 
ticnome or district, in which was”CQvov- 
dtc, a city of |: wer Aegypt, Hut. 2, 
166. [7] 


ONYX 
᾿Ονοφορβός, dv, (61 ¢, φέρβω) an - 
ass-keeper, Hdt. 6, 68, 89. 

’Ovoyetréc, éo¢, τό, Theophr. ; dv0- 
χειλίς, δος, 7, and ὀνόχειλος, ἧ, 4 
boragineous plant, deemed an antidote 
to venemous bites. (Akin to ὄνοσμα: 
we also find, ὀνόχηλος, as if trom 
nag, strictly ass’s hoof.) 

Τ᾿ Ονόχωνος, ov, 6, the Onochonus, a 
river of Thessaly falling into the Pe- 
neus, Hdt. 7, 129. 

ἴντα, τά, pl. part. neut. from eiue, 
the things which actually exist, the pres 
ent, Opp. tothe past and future; but 
also,—2. reality, truth, opp. to that 
which is not, Plat., v. εἰμί.---11. that 
which one has, property, fortune, like 4 
οὐσία, Dem. 260, 12. 

"Ὄντως, adv. part. from εἰμέ, reallu, 
actually, verily, Eur. 1. A. 1622, Plat., 
etc.; opp. to ὡς ἔπος εἰπεῖν, Legg 
656 E. 

“Ovtua, τό, Aeol. for ὄνομα, Pind: 
Hence 

᾿Ονύμάζω, ὀνυμαένω, Aeol.and Dor 
for évop-. 

“Ovvg, ὕχος, 6, Ep. dat. pl. ὀνύχεσ' 
ot: Hom. always in pl, and of the 
eagle’s talons ; so of the falcon, Hes. 
Op. 202, 203; later also of beasts of 
prey, a claw, Pind. N. 4, 103; of hu- 
man beings, a nail, Hes. Sc. 266, Hat. 
4, 64, and Att.; of horses and oxen, 
a hoof, Xen. iq. 1, 3: metaph., πρὸς 
ὀξὺν ὄνυχα πετραίου λίθου, Kur, 
Cycl. 401.—Special phrases:—1. ἐξ 
ὀνύχων, Lat. ex unguiculis, ἐξ dv. ge: 
λεῖν, to love one from the finger-ends , 
and v, versa, ὁ πόνος δύεται εἰς bre 
va, the pang thrills to the quick, both 
in Anth.: so, εἰς ἄκρους τοὺς ὄνυχας 
ἀφίκετο (sc. 6 οἶνος) warmed me ta 
my fingers’ ends, Eur. Cycl. 159: but, 
ὄνυχας ἐπ’ ἄκρους στῆναι, to stand 
on tip-toe, Lat. summis digitis, Id. Et, 
840.—2. 6 πηλὸς ἀφικνεῖται εἰς ὄνυ 
xa, the model stands the test of the 
nail, like Horace’s factus ad unguem, 
because the sculptor tries its polish 
and the niceness of the joints by d: aw- 
ing his nail over, Casaub. Pers. 1, 64, 
Wyttenb. ad. Plut. 2, 86 A, cf. Horat. 
Sat. 5,32, A. P. 294, v. ὀννχίζω IV; 
so too, ἐκμέμακται εἰς ὄνυχα ; and sa 
of many things, 6. g. ἡ dv’ ὄνυχος 6é- 
ata (al. διώνυχος), a most careful, 
close life, Plut. 2, 128 ἘΣ; εἰς ὄνυχα. 
also dv’ ὄνυχος and ἐπ’ ὄνυχος, to a 
nail, 1, 6. to a nicety, Lat. ne transver- 
sum quidem unguem ; σύμπηξις εἰς ὄνυ- 
χα, anice fit, like Lat. committere in 
unguem, Galen. :—in all which phrases 
we use ὦ hair for a nail—3. ἐξ éra- 
λῶν ὀνύχων, from very childhood, 
Horace’s de tenero ungui, Plut. 2, 3 C. 
—4. ἐκ τῶν ὀνύχων τεκμαίρεσθαι, ta. 
judge by the claws, i. e. by a slight but 
characteristic mark ; so, ἐξ dv. λέον- 
Ta, Lat. ex ungue leonem, Paroemiogr. 
—II. any thing like a claw, Lat. uncus, 
the hook of an anchor, Plut. 2, 247 E: 
also an instrument of torture.—IIl. the 
white part at the end of rose-leaves, or 
cloves of garlic, by which they are at- 
tached to the stalk, (as it were) thezr 
nail-mark, Lat. ungues rosarum, Diosc. 
—IV. a thickening like a nail on the 
cornea of the eye.—V. a@ part of the 
liver.—VI. a veined gem, onyx ; Σαρ- 
δῷος ὄνυξ, a sardonyx, Luc. Des Syt. 
32: v. σαρδόνυξ. (Usu. deriv. from 
vioow, νυχ-θῆναι with ὁ euphon.: 
this initial vowel appears also in 
Lat. ung-uis, ung-ula, ung-ulus, unc-us, 
but not in Sanscr. nakh-a, Germ. παρ: 
el, our nai-l.) Hence 

᾿Ονὕὔχέζω, to pare the claws, hoofs, Ὁ 
nails: pass. ὠνυχισμένος, with one’ 


OZYA 


ΟΞΥΔ 


na. x pared, Cratin. Incert. 127, v. Lob. | beech, elsewh. φηγός. Xanth. p. 176, 


Phryn. 289.—IL. to have the hoof cloven 
or divided, LX X.—II]. to examine with 
the nail, examine closely, Clem. Al. ; cf. 
ὄνυξ 1. 2.—1V. metaph. to overreach, 
Artemid. 

ονῦ χὶμαῖος, A, OV, like nail-parings, 


Ὀνύχϊνος, ἡ, ov, (ὄνυξ VI) made of 
onyc, Diosc., Plut. Anton. 58. 

Oviytov, ov, τό, dim. from ὄνυξ 
ἯΙ, Theophr. [Ὁ] 

᾿Ονὑχιεσμός, οὔ, ὃ, (ὀνυχίζω) a par- 
ng of the nails.—II. examination by the 
nail, close examination. 

᾿Ονύχιστήρ, ἦρος, 6, (ὀνυχίζω) one 
who pares παϊῖϊ5.---1. the hoof, or one 
side of the cloven hoof, LXX. Hence 

’OviytoTHpLov, ον, TO, (SC. μαχαΐί- 
ylov) α nail-knife OY scissors. 

᾿Ονὕχέτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, (ὄνυξ 
VI) of the onyx kind, Diosc. 

‘Ovi yoypudéo, G, (ὄνυξ, γράφω) to 
mark with the claws or nails, Hipp. - 

Ὀνχοειδής, &¢, (ὄνυξ, εἶδος) lake a 
nail or an onyx, Diosc. . 

᾿Ονὕχόω, ὦ, to make like a nail, claw 
or hook. 

᾿Ονώδης, ες, contr. for ὀνοειδής, 
Plut. 2, 362 F. 

Ὄνωνις, ioc, 7,=-0vooua, also 
written ἄνωνιες, Diosc. 3, 147. 

ΤΟ ξάθρης, OV, ὁ, Oxathres, Persian 
miasc. pr. n., Arr. An. 3, 8, 5. 

Ὀξάλειος, OF -ἰος, ον, (ὀξύς) sour- 
ish, συκαῖ, Apollod. Car. ἸΤροικ. 1. 

᾿Οζαλίς, δος, 7, (ὀξύς) a sour wine. 
—II. sorrel, Nic. Th. 840, Diosc. 

᾿Ὀξάλμη, Re, 7, (ὄξος. ὡλμῇ) @ sauce 
made of vinegar and brine, Cratin. 
Ὄσδυσσ. 5, 3, Ar. Vesp. 331. 

’O&éa, 7, later form for ὀξύα. 

τό ξεζαι, ai, νῆσοι; (the sharp, point- 
ed islands) Oxéae, a cluster of islands 
on coast of Actolia, acc. to Strab. p. 
458, belonging to the Echinades and 
ex: Hom. Θοαΐξ, v. θοός I. 

’Oeidtov, ov, τό, dim. from ὅξος. 

’Oféivoc, ἢ5 ov, later form for ὀξύ- 
ἔς, Geop. 

Ef. ov, ov, τό, (ὄξος, ἔλαιον) a 
ruce of vinegar and oil. 

’OL£epiac, (sc. τυρός), ὃ; cheese made 
sour milk. 
᾿Οξηρός, ά, bv, (ὄξος) of or belonging 
o vinegar, κέραμος O&., a jar for vine- 
gar, Anth. P. 12, 108. 

Ὀξέζζω, (ὄξος) to taste like vinegar, of 
wine, Diosc. 

'Okiva, 7, (ὀξύς) @ harrow (Lat. 
acca), so called from its spikes. 

’Okivnc, ov, ὃ, (ὄξος) sharp, sour, 
ζυμός, Plat. 2, 913 B:—dgivye (sc. 
jivoc), 6, sour wine, such (says Pas- 
sow) as the common Neckar-wine, 
etc.; Plut.; distinguished from ὄξος; 
Plut. 2, 732 B,.1047 E:: hence, a sour- 
tempered, tart fellow, Ar. Eq. 1304. [ἢ 

’Okic, idoc, 7, (ὄξος) an earthen vin- 
egar-cruet, Lat. acetabulum, Ar. Ran. 
3440; but also, 6£ic¢ χαλκῇ γέγονε, Id. 
Plut. 812; so, 3 ἀργυρῶν ἔχει, 
Sopat. ap Ath. 230 E.—2. ἃ measure, 
at Athens the same as ὀξύβαφον, Ar. 
ΤῈ, 550; at Cleonae=xotvAn, Diphil. 
ancert. 8.—IE. in Ar. Vesp. 1509, a 
sort of shrimp. 

ΤῬΟξζοδάτης, ov, ὁ, Oxodates, a Per- 
sian, satrap of Media, Arr. An. 3,21, 3. 

ξαπώλης, ov, ὃ, (ὄξος, πωλέω) a 
vinegar-merchant. 

"Ofoc, εος, τό, (ὀξύς) sour wine, 
Alex. Incert. 20, cf. Xen. An. 2, 3, 
14, Eubul. MvAwép. 1: vinegar made 
therefrom, Aesch. Ag. 322, Ar. Ach. 
> etc. ;—cf. ὀξέίνης, and v. sub ἦδος 

J , 


ων 


σρξύα or ὀξύη, 7, a tree, prob. the 
4034 


and Theophr.; later and in modern 
Greek called 6géa, Lob. Phryn. 301. 
—Il. a spear-shaft made from its wood: 
in genl. ἃ spear, Archil. 128, Eur. 
Heracl. 727. 

t’OsvaOpnc, ὁ, Oxyathres, brother 
of Darius Codomanus, Strab. p. 544. 

᾿Οξϑάκανθα, ἢ, strictly sharp-thern, 
the barberry-tree, or perh. the mespilus 
pyracantha, Theophr., Diosc. 1, 122. 
[ἀκ] 

Τ Οξυάρτης, ov, 6, Oxyartes, a Per- 
sian, father of Roxane, Arr. An. 4, 
18, 4.—In Arr. 7, 4, 5, also brother of 
Darius Codomanus. 

᾿ξυβάφιον, ov, τό, dim from sq., 
Antiph. Myst. 1, δ.- [ἃ] 

᾽Οξυβάφον, ov, τό, (069¢, βάπτω) α 
small vinegar-saucer, Lat. acetabulum : 
generally, @ shallow earthen vessel, 
Cratin. Πυτιν, 8, Ar. Av. 361, cf. An- 
tiph. Myst. 1, 5.—II. as a measure, 
the fourth part of a κοτύλῃ, about καὶ of 
a pint, cf. Eubul. Μυλωθρ. 1, 2. [0] 

Οξυβελῆς, Ec, (ὀξύς, βέλος) sharp- 
pointed, ὀϊστός, 11. 4, 126 :---χαῖται 0&., 
of the porcupine’s spines, Emped. 
234; νῶτα Kapa Pov, Opp. H. 2, 346; 0&. 
πόθος,1Ό. 4,41.-—IL act. quick-shooting, 
shooting swift arrows: esp. ὀξυβελῆς, 
ὁ, with and without καταπέλτης, an 
engine for throwing missiles, of which 
three kinds are noted by Diod. 20, 85, 
86: also ὀξυβελικόν (SC. ὄργανον), τό, 
0.75. - 

. ΤΟ ξύβιοι, wr, οἱ, the Oxybii, ἃ Li- 
gurian tribe, Polyb. 

ξυβλεπτέω, G, to be sharp-sighted, 
Arr. Epict. 2, 11, 22: from 

᾿Οξυβλέπτης, OV, ὁ, (ὀξύς, βλέπω) 
one who is sharp-sighted. Hence 

᾽Οξυβλεψία, ac, 7, sharpness of sight. 

᾽Οξυβόας, ov, ὃ, and ὀξύβόης, ov, ὃ, 
shrill-screaming, of birds, Aesch. Ag. 
57; sharp-buzzing, of gnats, Mel. 93, 

uc. 

᾿Οξύγἄλα, ακτος, τό, (ὄξος, γάλα) 
sour or curdled milk, whey or curds, 


Strab. p. 311, Plut. Artax. 3; cf. Col- 


umell. 12, 8. Hence 
᾿Οξύγαλάκτινος, ἡ, OV, made of sour 
or curdled milk. 
’OFdydpov, ov, τό, a sauce of vine- 
gar and γάρον, Ath. 67 E. . 
᾿ξγένειος, ον, with a pointed chin, 
᾽ξύγη, 7, α toad, dub. - ᾿ 
᾿Οξυγλῦκες, €oc, TO, and ὀξύγλῦκον, 
τό, ποτόν. a drink of vinegar and honey: 
also, ὀξύγλὕκυ, Hipp.: from 
᾿Οξύγλύκυς, Era, v, (ὀξύς, γλυκύς) 
of a sourish sweet, ῥόα, Aesch. Fr. 318. 
᾿Οξύγοος, ov, (ὀξύς, yodw) shrill 
wailing, Aesch. Theb, 320. 
᾿Οξυγρἄφέω, ὥ, to write fast: and 
’Osvypidia, ac, 7, 4 writing fast: 
rom 
᾿ξυγράφος, ov, (ὀξύς, γράφω) wri- 
ting fast, a ready writer, LXX, 
᾿Ὀξύγώνιος, ov, (ὀξύς, γωνία) 
acute-angled, Arist. Top. 1 158, 13, 
Eucl., etc. Hence 
᾿Οξύγωνιότης, τος, ἦν the being 
acute-angled. . 
"Οξύὕδερκέω, ὥ, to be sharp-sighted, 
v. 1. for ὀξυδορκέω, Arist. Rhet. Al. 
1, 14: better writers said ὀξὺ βλέπειν, 
ὀξὺ ὁρᾶν, Lob. Phryn. 576. 
᾿Οξύδερκής, ἔς, (ὐξύς, δέρκω) sharp 
or quick-sighted, Hat. 2, 68, in ΒΌΡΘΗ.. 
ὀξυδερκέστατος. Hence ! 
’OLvdepkia, ac, 7, sharpsightedness, 
Galen., etc. ; Lob. Phryn. 576. 
᾿Οξύδερκικός, ἢ, Ov, making the 
sight sharp. 
Οξύδορκέω, ὥ,---ὀξυδερκέω (ᾳ. V.), 
Strab. ; Lob. Phryn. 576. 
᾿Οξυδορκία, ac, ἡ -εὐὀξυδερκία, q. V., 


EYK 
Hippodam. ap. Stob. p. 555, 7, Rios« 
etc. 


‘OgvdouToc, ον, (ὀξύς, δουπέι, 
sharp, shrill-sounding, κύμβαλα, Anth 
P. 6, 94. 

Τ᾽ Οξυδράκαι. ὧν, οἱ, the Oxydracae 
an Indian people, Arr. An. 5, 22, 2. 

᾽Οξύδρομξω, ὥ, to run swiftly : from 

᾿᾽Οξυδρόμος, ov, (ὀξύς, δραμεῖν; 
swift-runnng. Adv. -μως. . 

᾿Οξφέθειρος, ον, (ὀξύς, ἔθειραλν with 
sharp or pointed hair, Nonn.: we alsc 
find a fem. ὀξυέθειρα ; and in Anth 
a metaplast. plur. 6fvéGecpec. 

’O£06w,e=6EiCw@, Lob. Phryn. 210. 

’OS07, ἡ, V. ὀξύα. ; 

᾿Οξϑηκοΐα, ας, ἦ, α sharp, quick ear 
Hippodam. ap. Stob. p. 555, 6; cf. sg. 

᾿Οξγήκοος, ον, (ὀξύς, ἀκοῇ) quick oy 
hearing: of quick perception, keen 
αἴσθησις, Plat. Tim. 75 B, Arist. H. 
A. 4, 8, 17, with v. 1. ὀξύκοος (from 
κοέω), quick of perception : 80, ὀξυκοΐα 
is the reading of the Mss. for ὀξυη- 
κοΐα usu., and 1s defended by Wyt 
tenb. ΝΝΝ 

᾿Οξυήκουστος,; ἡ, ον, quickly heard, 
Sext. Inmp. 

᾿Οξνήχης, ες, Philostr.; and ὀξύη- 
voc, ον, (ὀξύς, ἠχέω) sharp, shrilly 
sounding, esp. of high notes, 

"OSvGdvaroc, ov, (ὀξύς, θάνατος) 
dying quickly, short-lived, Strab. [ὦ] 

POsbEepte, δος, 6, Oxythemis,masc. 
pron, Ath, 614 FL. 

᾽Οξύθηκτος, ον, (ὀξύς, θήγω) sharp- 
edged, sharp-pointed, φάσγανον, βέλος, 
Eur. Andr. 1150, El. 1159: of a per- 
son, goaded to fury or despair, Soph. 
Ant. 1301. Adv. -κτως. 

᾿Οξυθρήνητος, ov, bitterly lamented. 

'OsBOiuewW, ὦ, (ὀξύθυμος) to be 
quick to anger, Kur. Andr. 689 :—alsa 
as pass., to be provoked, ὀξυθυμηθεῖσά 
μοι, Ar. Vesp. 501: cf. Thesm. 466. 
Hence 

᾿Οξύθύμησις, 7, passionateness, AT 
temid. 

’OkVOiuia, ac, 7, (ὀξύθυμος) sudden 
anger, choler, Kur. Andr. 728. 

᾿Οξύθύμια, τά, places at cross-roads 
near the statues of Hecate, where the 
remains of the purifying and expia- 
tory sacrifices were burnt: the fire 
was made of the twigs of wild thyme, 
(θύμος) which had been used to flog 
animals, Eupol. Dem. 20, et. Hyperid. 
ap. Harpocr. [Ὁ] 

'OLbGduiac, ov, ὃ, one who is quick 
to ange . 

Ὃ ξύθυμος, ov, (ὀξύς, θυμός) quick 
to anger, quick-tempered, passionate, 
choleric, Eur. Med. 319: sharp to pun. 
ish, of the. Areopagus, Aesch. Eum. 
705; τὸ ὀξύθυμον,---ὀξυθυμία, nur 
Bacch. 671. 

᾿Οξύθυμόομαι, as pass.,—= ὀξυθυμξω. 

’'OLbivoc, 7, ov, (ξύα) of beech-wood, 
Theopomp. (Ep.) ap. Ath. 183 B, The 
ophr. [7] 

ΤΟξυκανός, od, ὃ, Oxycanus, a 
nomarch in Aegypt, Arr. An. 6, 16, 1. 

ἸΟξύκάρδιος, ov,= ὀξύθυμος; Aesch. 
Theb. 907, Ar. Vesp. 430.° - 

'OkbKapNVvoc, ον, = ὀξυκέφαλος 
Dion. P. 642. [a] 

"Οξύκεδρος, ov, 7, the red juniper 
with pointed leaves, ‘Theophr. 

᾽Οἐκέλευθος, ov, (ὀξύς, κἔλευθος) 
travelling quickly, Noiin. 

᾿Οξϑκέραᾶτος, ov,—Sq. 
᾿Οξύκερως, WTOC, ὁ, ἢ, (ὀξύς, κέρας] 
with pointed horns, Opp. C. 2, 445, - 

"OSDKEOGA OC, OV, with pointed head. 

᾿ ξὐκίνητος, ov, (ὀξύς, κινξω) quick 
ly-moving, Luc. Abdic. 28. [i] | 

᾿ξύκοΐα, ας, 7, V. sub ὀξυήκους. 

’'OkSVKOMOC, ον, (ὀξύς, KOU) with 


ΟΞΥ͂Ν 

porvted hair, of the porcupine, Opp. 
4 2, 599; of a stag, Ib. 194: of a 
pine or fir, Anth. P. append. 129. 

’OLbxoo¢, ov, V. sub ὀξυήκοοο. 

᾿Οξύκρᾶτον, OV, τό, sour wine mixed 
with water, Lat. posca. 

᾿Οξύκῴκῦτος, ov, (ὀξύς, κωκύω) 
loudly wailed, πάθος, Soph. Ant. 1316. 

᾿Ὀξύλάβεια, ac, ἢ, quickness in seiz- 
wg an opportunity. [ἃ] From. - 

OSDAGBEW, ὥ, (ὀξυλαβής) to seize 

ickly : to seize an opportunity, Xen. 
ell. 7,4, 27. Hence 
Ὀξὕλάβη, 7,a kind of tongs.—Il. 
=AlyAdgGera, Palaeph. 72. [a] 
’OSDAGBIHE, Ec, (ὀξύς, λαβεῖν) quick 
wt seizing, Arist. H. A. 9, 34, 3 
᾿Οξύλαβία, ac, ἡ-Ξ-εὀξυλάβεια. 
᾽Οξύλἄβος, δὁ-:-οΟὀὐξυλάβη. 
᾿Οξύλάλος. ον, (ὀξύς, λαλξω) glib- 
tongued, Ar. Ran. 815. 
᾿ἐξὐλάπᾶθον, ov, τό, a kind of sor- 

rel, rumex acutus, Diosc. {ἃ} 

Τ᾿ Οξυλίπᾶρον, TO, SC. τρίμμα, a sour 
sauce with fat in it, Timoc!. Dactyl. 
1. [Zz] 

. 'OESDAinHc, 6, ἄρτος, bread dressed 

with vinegar and fat, Galen. 

᾿Οξύλοβέω, G, to have sharp ears, to 
hear quickly. 

ἐΟξυλος, ov, ὁ, Oxylus, son of 
Mars and Protogenia, Apollod. 1, 7, 
7.—2. son of Haemon, conqueror of 
Elis, Arist. Pol. 6, 2, 5. 

ΤΟξύμαγις, 6, Oxymagis, a river 
of India, Arr. Ind. 4, 4. 

᾿Οξύμάθεια, ας. ἢ» quickness at learn- 
ing, Strab. [ἃ]: from 

᾿Οξύμαθῆς, ἔς, (ὀξύς, μανθάνω) 
learning quickly. 

’OSbudbia, 7,—=dFvudbeta. 

᾿Ὀξύμαᾶλον, τό, Dor. for ὀξύμηλον. 

"ξμελής, ἔς, clear-singing, v. 1. 
Ar. Av. 1095. 

’OsbuEdt, ἵτος, T6,—=8q., oxymel, 
Lys. ap. Ath. 67 F. [0] 

᾿Οξύμελίκρᾶτον, lon. -κρητον, τό, 

a mixture of vinegar and honey, Hipp. 

᾿Οξζυμέξριμνος, ov, (ὀξύς, μέριμνα) 
producing sharp cares ; keenly laboured 

or studied, παλαίσματα, Ar. Ran. 877. 

᾿Οξύμηλον, ov, τό, (ὄξος, μῆλον) 
strictly sour-apple,—as the Laconians 

called κοκκύμηλον, ap. Ath. 83 A. 

᾿Οξύμήνττος, ον, (ὀξύς; unviw) quick- 
ly roused to anger, φόνος ὁξ., murder 

in hot blood, Aesch. Eum. 472. 

Ὀξύμολπος, ov, (ὀξύς, μολπή)--:Ξ 
ὀξυμελής, Aesch. Theb. 1023. 

᾿Οξύμορφος, ov, ina pointed form ; 
or, quickly formed: dub. - 

’OSiuvpoivy, ne, 7, like κεντρομυρ- 
σίνη, the prickly myrtle, Diosc. 

᾿Ὀξύμωρος, ov, (ὀξύς, μωρός) strict- 

ly, pointedly foolish ; hence, τὸ ὀξύμω- 
pov, a wilty saying, the more pointed for 
seeming absurd or parodoxical, such 

AS insaniens sapientia, strenua inertia In 
Horat. [0] 

ξυναῖος, 6, oivoc,—=d&ivyc, dub. 
.. in Hipp. 

POsivera, ac, 7, Oxynéa, a town of 
Thessaly, now Huskineh, Strab. p. 
327, 

"Ofvvoc, ov, sour: οἷνος,Ξεὀξίνης, 
(eop. 

_. ᾽ὴΟξυντέος, a, ov, verb. adj. from 
ῥὀξύνω, to be written wth the acute ac- 
cent, Gramm. ᾿ς 

᾿Οξυντήρ, ἦρος, ὁ, (ὀξύνω͵ α sharp- 
ener, 0&. δονακήων, i.e. a penxnife, 

Anth. P. 6, 64. ; 

ἐΟξύντης, ov, ὁ, Oxyntes, father 
of Thymoetas, Paus. 2, 18, 9, ᾿ 

᾿Οξύνω,(ὀξύς) to sharpen:—metaph., 

15 goad te anger, provoke, Soph. Tr. 

L176: pass., to be provoked, angered, 

ὀξυι Acic¢, Hat. 8, 138.—2. in Gramm., 


=OfvTovée, Just like Lat. acuere.— 
If. to make sour or bitter: pass., to be 
or become so, Arist. Gen. An. 3, 2, 17. 

ἐξόδους, ddovToc, ὁ, ἡ, (ὀξύς, 
ὁδούς) with sharp teeth, Nonn., who 
uses it with a neut., cf. Lob. Paral. 
248, 

᾿ξύόεις, ecoa, ev, in Hom. (esp. 
in Il.) freq. epith. of ἔγχος and ἔγχεα, 
also dovpi, Il. 14, 443 ; usu. explained 
as==0fbivoc (from ὀξύα), beechen ; but 
acc. to Apion, poet. for ὀξύς, sharp- 
pointed :—in the one case, epith. of 
the shaft; in the other, of BB point. 

tOEvépuyyoc, ov ὀξύῤῥυγχος, 
Hes. ap. At Tie B. ΓΡΟΥΧ 

᾿Οἐόστρἄκος. ον, (ὀξύς, ὄστρακον) 
with a sharp shell, Luc. Lexiph. 13 

᾿Οξύπαγής, ἔς, (ὀξύς, wHyvvsut) 
pointed, Anth. P. 6, 109 : prickly, Opp. 

. 1, 261. 

᾿Οξζύπαᾶθῆς, ἐς, (ὀξύς, παθεῖν) keen- 
ly sensitive, ἐπί τινι. 

᾿Οξύπεινος, ον, (ὀξύς, πεινάω) rav- 
enous, greedy, Arist. H. A. 9, 34, 3, 
Οἷς, Att. 2,12, 2. : 

᾿Οξύπέπερι, τό, (ὀξύς, πέπερι) a 
mixture of vinegar and pepper, Xenocr. 

᾿Οξύπευκής, Ec, (ὀξύς, πεύκη) sharp- 
pointed, ξίφος, Aesch. Cho, 640. 

᾿ξύπικρος, ov, (ὀξύς, πικρός) keen, 
smarting : metaph. smarting. 

ξυπλήξ, NYS 0, ἢ, (ὀξύς, πλῆσ- 
ow) shrill-dashing, ᾿Αχέρων, Soph. 
Fr. 469. 

"Odd rodéw, G, to be swift of foot. 
Hence 

’Okirrodia, ac, ἢ» swiftness of foot. 

᾽Οξύπόριον, ov, τό, (Sc. φάρμακον), 
a digestive medicine: also, ὀξύπορον. 

᾿Οξύπόρος, ov, with a pointed mouth, 
ἄγγος, Opp. H. 2, 406. 

yVOstbropoc, ov, ὁ, Oxyporus, son 
of Cinyras, brother of Adonis, Apol- 
lod. 3, 14, 3. 

’'OLbrovc, 6, 7, -πουν, τό, (ὀξύς, 
πούς) swift-footed, Eur. Or. 1550. [Ὁ] 

᾽Οξύπρωρος, ον,(ὀξύς, Tpdpa)sharp- 
prowed : sharp-pointed, αἰχμῆ, Aesch. 
Pr, 424. 

᾿Οξύπτερος, ov, (ὀξύς, πτερόν) 
swift-winged, ΤᾺΝ, 

᾿Οξύπύθμενος, ον, (ὀξύς, πυθμῆν) 
with pointed bottom, Xenocr. 

᾿Οξύπυκνος, ov, Vv. sub πυκνός. 

᾿Οξύπύνδαξ, ἄκος, ὃ, ἡ,:εὀξυπύθμε- 
voc, οὗ acup, Eubul. Κυβ. 1 

᾿Οξῦὕρεγμέω, G,—= dSupeyucdo : from 

’OSdpeyuia, ac, 7, (ὄξος, épevypdc) 
the sour fumes caused by indigestion, 
heartburn, Hipp.:. the peevishness or 
Fretfulness caused thereby, Ar. Fr. 
398. Hence 
- "O&dpeyutdw, 6, to be troubled with 
heartburn, Diosc.; and 

᾿Οξὔρεγμιώδης, ec, causing heart- 
burn: troubled therewith, Hipp. 

᾿Οξὕρεπήῆς, ἔς, poet. for ὀξυῤῥεπῆς, 
Ξπεὀξύῤῥοπος, ὁξ. δόλῳ, with quick- 
turning art, Pind. O. 9, 138. 

’O€dpiac, ov, ὃ,---ὀξερίας. 

Τ᾿ Osupédivov, τό, ἔλαιον, v. ὀξυῤ- 
ῥόδινον, Ath. 67 F. 

Οξύῤῥιν or ὀξύῤῥϊς, ἵνος, 6, ἢ, 
(ὀξύς, pic) with sharp or fine nose, 
Hipp also, ὀξύῤῥινος, ov. 


᾿Οξυῤῥόδϊνον, (ὄξος, ῥόδινος) ἔλαι- 


ov, τό, rose Oil mixed with vinegar, 
Ath. 67 F: tin form é£upod. 

᾿Ὀξύῤῥοπος, ov, (ὀξύς, ῥέπω) turn- 
ing quickly, strictly of a delicate bal- 
ance: metaph. easily turned, Lat. pro- 
pensus, ὀξ, πρὸς τὰς ὀργάς, sudden to 
anger, Plat. Theaet. 144 A; also, dé. 
θυμός, sudden anger, Rep. 411 B; cf. 
ὀξζυρεπῆς. Adv. «πως. 

‘Osbppvyyoc, ov, (ὀξύς, ῥύγχος) 
sharp-snouted, epith. of a kind of stur- 


OZYT 


geon, Ath. 312 B:—sharp pointed, pa 
gic, Epich. p. 35. 

ΤΟξύρυγχος, ov, ὁ, Oxyrynchus, ἃ 
city of middle Aegypt, so called from 
worship of foreg., Strab. p. 812. 

ὈΞΥΣ, εἴα, 6, sharp, keen, pointed, 
cutting, oft. in Hom., and Hes., esp, 
of weapons or any thing made of 
metal, χαλκός, ἄκων, αἰχμῆ, sider, 
φάσγανον, σκόλοπες, λᾶας, IL, οἷς. : 
κορυφῇ, Od. 12,14; λίθος ὀξύς, shar 
ened SO as to serve asa knife, Hat, 
3, 8; ἐς ὀξὺ ἀπιγμένον, brought to a 
point, Id. 7, 64; τὸ ὀξύ, the verter of a 
triangle, Id. 2, 16.—II. in reference 
to the senses,—l. of feeling, sharp, 
keen, ὀδύναι, 1]. 11, 268; ὀξὺς ἠέλιος, 
the piercing sun, H. Hom. Ap. 374; 
ὀξεῖαι ἀκτῖνες, Pind. O. 7, 128; Sei. 
ρίος, Archil. 42; so, χιὼν ὀξεῖα, like 
Horace’s gelu acutum, Pind. P. 1, 36: 
also of grief, ἄχος, Il. 19, 125; μελε- 
δῶναι, Od. 19, 517; so, d&. νόσοι, μα 
νίαι, Pind. O. 8, 111, N. 11, fin. : cf. 
P, 3, 172.—2. of things that affect the 
sight, dazzling, bright, αὐγὴ ᾿Ηελίοιο, 
Il. 17, 372; φάος, IL 14, 345; hence, 
of colours, φοινικὶς ὀξεῖα, a bright 
scarlet, Ar. Pac. 1173 :—also 2f the 
sight, ὀξύτατον δέρκεσθαι, to be keen 
of sight, Il. 17, 675; so, ὀξὺ νοεῖν, to 
notice a thing sharply, 1]. 3, 374: ὀξὺ 
προϊδεῖν, Od. 5,393; (so, ὀξὺ ἀκούειν, 
to be quick of hearing, IL. 17, 256.)— 
3. of sound, sharp, shrill, piercing, 
airy, Il. 15, 313; and of the voice, 
ὀξὺ βοᾶν, 1]. 17, 893 κωκύειν, 18, 71; 
ὀξὺ λεληκώς, 22, 141; ὀξέα κεκληγώς, 
etc. ; of whinnying horses, ὀξεῖα ypé- 
μισαν, Hes, Sc. 348, cf. Hes. Sc. 233 
243, Aesch. Theb. 954, etc.: esp. o 
musical tones, sharp, high, opp. to βα- 
ρύς, Plat. Tim. 80 A, etc.—4. of taste, 
sharp, pungent, acid, φακῆ, Hipp.; and 
freq. in Plat.—II. metaph., sharp 
keen, quick, hasty, esp. guick toe anger 


“passtonate, in Il. t_eq. epith. of Marg 


so, ὀξὺ μένος, H. Hom. 7, 14; θυμὸς 
ὀξύς, Soph. O. C. 1193 ; νέος καὶ ὀξύς 
Plat. Gorg. 463 E :—in this sense, the 
Att. use 10 more in compos.—2. sharp, 
quick, clever, 6&. ἐπινοῆσαι, Thue. 1, 
70; ὀξὺς εἴς TL, quick, Plat. Rep. 526 
B; δεινοὶ καὶ ὀξεῖς, Id. Apol. 39 B.— 
IV. of motion, quick, swift, from the 
way in which pointed things pierce 
the air, post-Hom., as ὀξυτάτους ir 
πους, Hat. 5, 9 (but with v. 1. ὠκυτά- 
τους), οἵ. Herm. Soph. Phil. 797; 
opp. to βραδύς, Thuc. 8, 96, Plat. 
Theaet. 190 A; esp. in adv., soon, 
quick, immediately, also freq. in com- 
pos.—V. ὀξεῖα (sc. mpocwdia), 7, the 
acute accent, Lat. acutus, Gramm.—- 
VI. usu. adv. ὀξέως, Thuc. 6, 10, 12, 
etc. ;—for which Hom. uses neut. d&%, 
and pl. ὀξέα, in Hes. also ‘décia :— 
compar. ὀξύτερον, Anth. Ῥ, 6, 220: 
superl. ὀξύτατον, 1]. 17, 6753; or, ὀξύ 
tara, Luc. Nigr. 10: cf. supra IT. 2. 
(Akin to ὠκύς, but prob. not to φοξός, 
Buttm. Lexil. s. v. φολκός 3.) [Ὁ] 
᾿Οξύσιτία, ac, ἢ, (ὄξος, oiToc) a dis- 
order in which the food turns acid on the 
stomach, like éfupeyuia, Aristid. 
᾿Οξύστομος, ov, (ὀξύς, στόμα) with 
a sharp mouth or beak, of the eagle, 
Aesch. Pr. 803; of the gad-fly, sharp. 
stinging, Ib. 673, cf. Ar. Av. 244 ;—of 
asword, sharp-edged, sharp, Eur. Supp. 
1206. 
᾿Οξύσχοινος, ov, ὃ, (ὐξύς, cyoivor] 
ᾳ sharp-pointed rush, Theophr. 
᾿Οξύτενῆς, éc, (ὀξύς, Teivw) extend: 
ed to a point, pointed, ap. Suid. 
᾿Οξύτης, τος, 7, (δξύς) sharpness, 
pointedness, of acute angles, Plat 
Tim. 61 E.—IL. of the senses,—1. οἱ 
1035 ; 


ΟΝ 


sound, sharpness, opp. to βαρύτης, Id. ' 


Phil. 17 C, Theaet. 163 C.—2. of taste, 
pungency, acedity.—III. metaph., shar p- 
ness, cleverness, Id. Charm. 160 A, etc. 
—~2, of motion, quickness, Plat. Tim. 
56 D, etc.—3. of action, quickness, 
haste, violence, also in plur., Dem. 730, 
18.—IV.—dfeia; v. sub ὀξύς V. 

"OSbTOKLOV, OV, TO, (SC. φώρμακονῚ, 
# medicine to procure quick delivery : 
rom 

’OSbrdxKoc, ov, bringing forth quickly. 

"Οξύυτόμος, ov, (ὀξύς, τέμνω) sharp- 
~utting, keen, Pind. P. 4, 468. 

᾿Οξϑτονέῳ, O, (ὀξύτονος) to end in 
1 point.—II. trans. to mark or pronounce 
with an acute accent, 1. e. on the last 
syllable, Gramm. ; like ὀξύνω. Hence 

᾿Οξύτόνησις, ἢ, @ marking with an 
acule accent, Gramm. 
?OSbrovoc, ov, (ὀξύς, Teivw) like 
ὀξυτενῆς, stretched to or ending in a 
point: sharp, piercing ; esp. of sound, 
γόος, @dai, Soph. 12]. 243, Aj. 630.— 
2. sharp, violent, πνεῦμα, Id. Phil. 
1093.—I]. having the acute accent, 1. 6. 
accent on the last syllable, Gramm. 
Adv. -νως. 

᾿Οξύτόρος,ον, (ὀξύς, τείρω) piercing, 
pointed, πίτυς ὀξ., the pine with its 
sharp spines, Mel. 1, 16 (ubi Brunck. 
“τόρος.). 

᾿Οέυτρίφύλλιον, ov, τό, sharp-leaved 
trefoul. ᾿ 

᾽Οξύτρζχουν, ov, with pointed hair, etc. 

᾿Οξύφαγρος, cv, δ, a kind of φάγρος, 
a sea-fish, Opp. H. 1, 140, ubi Schneid. 
ὀψόφαγος. 

᾿Οξύφαῆς, ἔς, keen-sighted. 
, Ὀξύφεγγῆς, ἔς, (ὀξύς, φέγγος) 
bright-beaming, Chaerem. ap. Ath. 608 


"O&b¢boyyoc, ov, (ὀξύς, φθόγγος) 
sharp-toned, shrill, Ath. 633 δ᾽, Anth. 
δ, ᾧ, 51. 

᾿Οξυφλεγμᾶσία, ac, ἢ, (ὀξύς, φλε- 
waive) violent inflammation, I oés. 

Jecon. Hipp. | ΝΕ 

Ὀξύφρων, σνος, ὃ, ἢ, (ὀξύς, φρῆν) 
sharp-witted, Kur. Med. 641... 

’'OSddvAAOC, ov, (ὀξύς, bVAAOY) with 
pointed leaves, Diosc. | 

ἐξ φωνία, ac, 7, sharpness of voice, 
Arist. Eth. N. 4, 3, 34: from 

᾿Ὀξύφωνος, ov, (ὀξύς, φωνήῆ)-- ὀξύ- 
oPayyoc, Soph. Tr. 959, [Ὁ] 

᾿Ὀξύχειρ, χείρος, 6, ἢ, (ὀξύς, χείρ) 
quick with the hands, 1. e. quarrelsome, 

ays. 101, 20, Theocr. Epigr. 20, 2.— 
Ὁ, 6& κτύπος, quick-beating with the 
hands in lamentation, Aesch. Cho. 
23. Hence 

’Osiyvetpia, ac, 7, quickness of hand, 
Alex. Iiucert. 52. 

᾿Οξύχολία, ac, 7, a hot temper: from 

᾿Οζύχολος, ov, (ἡξύς, YOAH) quick to 
anger, Solon 5, 26t, Soph. Ant. 955, 
(ubi legend. videtu ὀξύχολος), Anth. 
P. 9, 127. | 

᾿Ὀξύωπέω, OG, to be sharp-sighted, 
Jlem. Al. : from — 

᾿Οἔξὔωπής, ἔς, (ὀξύς, Gp) sharp- 
tighted, ἀετός, Luc. Icarom. 14: su- 
perl. -ἔστατος, Arist. H. A. 1, 10, 2, 
etc. — II. act. sharpening the sight. 
Hence 

’‘OStoria, ac, 7, sharp-sightedness, 
Arist. Probl. 4, 3. Hence 

'Osduriac, ov, δ, one who sees sharply. 

'Okiwiéc, 6v,= ὀξυωπής, Arist. 
li. A. 9, 30, 3. 

᾿Οξώδης, ες, (ὄξος, εἶδος) like vine- 
gar, sourish, Galen. 

᾿Οξωρεγμία, ac, 7. ὀξυρεγμία. 

᾿ξωτός, 7, ὄν, (as if from 6260), 
prepared with vinegar, pickled, Ar. Fr. 
18D 

Nav, ov, 74, Lat. sorbum, the fruit 
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of the service-tree (sorbus), the sorb- 
apple, which was pickled by the 
Greeks, Plat. Symp. 190 D. 

-—"Oov, Ep. gen. from ὅς or 6, for οὗ, 
Tl. 2, 325, Od. 1, 70, H. Apoll. 156.— 
It should strictly be 60. _ . 

“Ord, Dor. for ὅπῃ, Pind., etc. 

᾽Οπαδεύω, Ion. ὀπῃδεύω,---54., Ap. 
Rh. 4, 974. 

'Ordadéw, Ep. and Ion. ὀπηδέω, G, 
to follow, accompany, attend, τινί, Hom., 
and Hes.; also, dua τινί, Od. 7, 165, 
181, Hes. Th. 80: μετά tive, Hes. 
Op. 228; cf. ἔπομαι Ii.—I]1. of things, 
τόξα μοι ὀπηδεῖ, the arrows follow or 
ge with me, Il. 5, 216; ἀρετῇ, 7 σοι 
ὀπηδεῖ, the manhood which is ever 
with thee, Od. 8, 237; ἐκ δὲ Διὸς τιμὴ 
καὶ κῦδος ὀπηδεῖ, Ἡ. 17, 251, cf. Hes. 
Op. 141.—Hom. only uses 3 sing. 
pres. and impf. ὀπηδεῖ and ὀπήδει, 
always without augm., inf. ὀπηδεῖν, 
H. Ap. 530.—Ep. word. 

᾽Οπάδησις, ewe, 7, lon. ὀπήδησις, 

a following after, attending, pursuit, 
Crito ap. Stob. Ecl. 2, p. 350. [a] 

'Oradnthp, ρος, 0,=8q. 

᾽Οπαδός, 6v, lon. ὀπηδός, following 
or accompanying, ὁπ. τινι, H. Hom. 
Merc. 450; later also c. gen., Pind. 
N. 3, 13, Aesch. Ag. 426; pursuing, 
ἐλάφων, Soph. Ο. C. 1093 :—as subst., 
an attendant, Pind. Fr. 63, Soph. Tr. 
1264, and Eur.; of body-guards, 
Aesch. Supp. 985; τέκνων o7., of a 
παιδαγωγός, Eur. Med. 53. The 
Att. prefer the form ὀπαδός, Pors. Or. 
26, Lob. Phryn. 431, cf. ὀπάων. Most- 
ly poet., but also in Plat. Phaedr. 252 
C, Phil. 63 E. (On the deriv., v. sq.) 

’Ordly, f. -dow, used by Hom. in 
pres., Impf., fat., but mostly in aor.: 
the pass. he has only in pres.: the 
mid. in aor.; he both uses and omits 
the augm. of aor., in latter case usu. 
c. dupl. o, as alsoin fut. To make to 
follow, send with one, give as a compan- 
ion or follower, πομπὸν ὀπάζειν τινί, 
to send with one as 4 guide or leader, 
Il. 13, 416; so, ἡγεμόνα ὁπ., Od. 15, 
310; ἀρχὸν μετά τινι, Od. 10, 204 ; 
ἅμα πομπὸν ὀπάζειν τινί, 11. 24, 461, 
Od. 9, 89; πολὺν λαὸν ὀπάζειν τινί, 
to give him much people to follow him, 
i. 6. make him leader over many, Il. 9, 
483; cf. Pind. N. 1, 23 :—mid., to 
make another follow one, take with one, 
take as @ companion, σὺ δὲ χείρον᾽ 
ὀπάσσεαι, Ui. 10,238; κήρυκά 7 ὀπασ- 
σάμενος ἑταῖρον, Od. 10, 59 ;—Nic. 
uses the mid. in act. sense.— Hes. 
never has it in this signfi—IL. also of 
things, in Hom., esp. κῦδος ὀπ. τινί, 
to give him glory to be with him, Il. 8, 
141, etc.: generally, to add, attach to, 
ἔργον ἔργῳ, H. Hom. Mere. 120; and 
then, simply, to give, grant, freq. in 
Hom., ὀπ. κτήματα, ἀρετῆν, κάλλος, 
ἀοιδῇν, φῆμιν, ὀϊζύν, etc.: to giwe as 
a portion, 1]. 22,51; τέλος ἐσθλὸν ὁπ.» 
to grant a happy end, Hes. Op. 472; 
ὄλθον, νέκην, Hes, Th. 420, 442; usu. 
with collat. notion of lasting: con- 
struct., ὀπ. τινί TL, V.. Supra; 50 in 
Pind., and Aesch. Pers. 762, Eum. 
529, Kur. Med. 517, Ar. Eq. 200; with 
pleon. inf, ὀπάζω φέρεσθαι, 11. 23, 
15], like δίδωμι ἔχειν, cf. Pind. O. 9, 
100 :—épyov πρὸς ἀσπίδι ὀπάζειν, to 
put a work of art on the shield, Aesch. 
Theb. 492.—III. like διώκω, to press 
hard, chase, “Ἄκτωρ ὦπαζε καρηκομό- 
ὠντας ᾿Αχαιούς, 1]. 8, 341; χαλεπὸν 
δέ σε γῆρας ὀπάζει, Ib. 103: absol., 
to nress on, force one’s way, Il 5, 334, 
17, 462, cf. κατοπάζω, and Seidl. 
Dochm. p. 375:—Fass., χειμάῤῥους 
ὀπαζόμενος Διὸς ὄμβρῳ, a torrent 


OUT 
forced cn, 1. 6. swoln and turbid with 
the rain, Il 11, 493. (Usu. deriv. 
from ἕπω, ἕπομαι: Pott considers 
the o as ἀθροιστικόν, and traces the 
root to Sanscr. pad ire, πατεῖν, πόδ᾽. 
ec, ete.: to ὀπάζω belong dzdwnm 
ὀπέων, ὀπαδός, ὀπαδέω, lon. ὀπηδός, 
ὀπηδέω.) | 
. Ὁ παῖος, a, ov, (ὀπή) with a hole or 


‘opening: ὀπαία κεραμίς, a tile with ἃ 


hole in it for the smoke to escape, Di 
phil. ap. Phot.; so, é7.. θυρίς, or 
ὀπαία (sub. θυρίς), ἢ .---τὸ ὀπαῖον. οἵ 
ὄπαιον, the hole in the roof, Plut. Pe 
ricl. 13 ; cf. ὁπῇ.--- ΟἹ the reading dv’ 
ὀπαῖα, Od. 1, 320, v. sub dvoraia. 
᾽᾿Οπάλλιος, ov, 6, aprecious stone, 


the opal, Orph. Lith. 279, Diose. 


᾽Οπάτριος, OV,=dL0TaTpLOC,=Sq., 
Lyc. 452. _ 
"Ὅπατρος, ον,Ξεὁμόπατρος, by the 


same father, κασίγνητος Kai OT amor, 
TL. 1, 257; 12, 371. 


(Not ὅπατρος. 
any more than ὁγάστριος ur ade 
φό.), 

᾽Οπάων, ονος, ὁ, Ion. ὀπέων, ἕωνος, 
as in Ηαὶϊ. ; (ὀπάζω) :—like ὀπαδός, ἃ 
companion, comrade; esp. In war, an 
armour-bearer, esquire, denoting th. 
slight subordination in which one hero 
stood to another, as Meriones to Ido 
meneus, I]. 8, 263 ; 10, 58, etc. ; Phoe 
nix to Peleus, Il. 23, 360: later, a 
servant, attendant, slave, Hdt. 5, 111; 
9, 50, and Trag., as Aesch. Cho. 769. 
om. μήλων, a shepherd, Pind. P. 9, 
114; also, 7 ὀπάων, H. Hom. Cer, 
440 :—later as adj., following, Opp. H. 
5, 489.—Only poet. and Ion. [ἃ] 

"Οπεᾶς, dToc, τό, an awl, Lat. sub: 
ula, Hdt. 4,70, though the Mss. have 
the Aeol. form ὕπεας : hence dim. 
ὀπήτιον, ὀπῆτειον, and ὀπητεέδεαν, 
τό. (Prob. from ὀπῇ.) 

“Ὅπερ, Ep. for ὅςπερ, Il. 7, 114, 

᾽Οπεύω, and 677éW,= 6pdw, OKOTED 
βλέπω, very dub., Meineke Con: 
Fragm. 3, p. 224. 

’Oréwv, wrvoc, 6, Ion. for ὀπάων 
Hdt. 9, 50; for Hom. always has the 
usu. form, which also occurs in Hdt, 

Org, fic, 7, an opening, hole, Ar. 
Plut. 715 :—esp. @ hole in the roof, 
serving as a chimney,=kamvy, and 
καπνοδόχη, Ar. Vesp. 317, 350, cf. 
Xenarch. Pent. 1, 11 ;—its covering 
was called ἡ ty Aia.—lIl. in architec- 
ture, dmai were the holes in the frieze 
between the beam-ends; cf. sub με- 
τόπη.---, later, of windows, lights in 
doors, Jac. Ach. Tat. Ὁ. 551. (Prob 
from ὄψ.) ΝΞ 

“Orn, Hom., who also uses an Ep. 
form ὅππῃ; Dor. ὅπαᾶ (Pind.); Ion 
ὅκη (Hdt.) :—adv., correlative to πῇ: 
—l]. of place, by which way, Lat. qua ; 
hence=67rov, where, Lat. udi, 11. 22, 
321, Od. 9, 457; but more usu. much 
like ὅποι, whither, Lat. quo, usu. how- 
ever with a pregnant notion of motion 
to, and then rest in a place, freq. in 
Hom., cf. Herm. Vig. n. 252 c, Jelt 
Gr. Gr. ὁ 646 Obs.: Hom.; ὅππῃ τὲ 
THT, thither, whither..., 11. 12, 43.—- 
2, later 6. gen., ὅπῃ γῶς, Lat. quo ter- 
rarum, quo gentium, Acsch. Pr. 568; 
but also like Lat. ult terrarum, where 
in the world, Fr. Heracl. 19, 46.—II. 
of manner. how, Il. 20, 25, Od. 1, 3473 
ὅπη δή, 11.22, 185, Bockh Expl. Pind. 
O. 13, 62; more freq. in Att., as 
Aesch. Pr. 586, Thuc. 1, 129, Lys, 
139, 45 :--ὅπῃ ἄν, with the subj., like 
other conjunctions, ὅπῃ dv δόκῃ, 
Thuc. 5, 18, Xen., etc.:—so also 
ὅπηπερ, ὅπηπερ ἄν, Soph, O. T 
1458, Plat. Seph. 251 A, Tim. 45 C 
etc. :~ but, ὁπηοῦν, in ary way what 


Orit 


ver, P.at. Prot. 353 D, etc.; 8150, 

whithe soever, Id. Legg. 950 A:—cf. 
ὑχτωςτιουν.---111. in indirect questions, 

Aesch. Pr. 563, v. supra. 2. (Strictly 

dat. fiom an old pron. ἔπός, *éréc, V. 
mw: hence also written as dat. fom. 
. ὅπῃ, and émmy, even in Wolf’s Odys- 
. pey.) 

᾿Οπηδεύω, or τέω, ὀπηδητήρ, ὀπη- 
δός, Ion. for ὀπῶδ-, qq. ν. 

᾿Ὀπήεις, εσσῶ, ev, (677) with an 
opening or hole, didpoc ὀπ., a night- 
.stool, Hipp. 

Ὁπηλίκος, ἢ», ov, how big or old so- 
ever, relat. to πηλικός, Plat. Legg. 737 
C: strengthd., ὁπηλικοςοῦν, Arist. [1] 

‘Oriuoc, V. sub ὁππῆμος. 

‘Onnvikd, adv., when, at what time, 
Soph. Phil. 464, Xen. An. 3, 5, 18, 
_etc.: also In indirect questions, Ar. 
Av. 1499: cf. Lob. Phryn. 50.—II. 
like ἐπειδῇ, Lat. quoniam, Dem. 527, 
21. [7] 

Ὁπηοῦν, ὅπηπερ, advs., v. sub ὅπῃ 
ΤΙ 


᾿Οπητείδιον, ov, τό, and ὀπήτειον, 
vv, τό, dim. from όὀπεας. 

_ Ἶπήτιον, ov, τό, dim. from ὄπεας, 
Nicochar. Cret. 1. | 

. Ὁπητιοῦν, adv., v. ὅπῃ I, fin. 

’Oriac, (sc. τυρός) 6, cheese made 
from milk, curdled with fig-juice (ὀπός), 
Ar. Vesp. 353—with a pun on 677: 
in full τυρὸς ὀπίας, Eur. Cyct 235; 
cf. Ath. 658 C ;—v. sx ὀπίζω II. 

᾿᾽Οπιόδνός, ἢ, bv, dreaded, awful, Ap. 
Rh. 2, 292: from 

’Orrigoua, f. -foouat, dep. mid., 
-used by Hom. only in pres. and impf. 
with or without augm. (ὄπες). To 
care for, regard, with collat. notion of 
dread of punishment; to dread, fear, 
Lat. verert, revereri, Διὸς μῆνιν, Od. 
14, 283, Hes. Sc. 21; σὸν θυμόν, Od. 
13, 148; μητρὸς ἐφετμῆν, Il. 18, 216: 
also, to look up to with awe and reve- 
rence, to reverence, τινά, 1}. 22, 332, H. 
- Merc. 382; esp. of the gods, parents, 
and superiors; hence, émGéuevoc, a 
tous, religious man, Pind. P. 4, 152, 
I. 3, 7: also like the similar verbs, 
ἀλέγω, ἀλεγίζω, ἐπιστρέφομαι, c. gen. 
pers., Theogn. 732, 1144, Ap. Rh. 2, 
181; cf. ὄπις 3.—The act. only oc- 
curs in a late epigr., Anth. P. append. 
223. 

᾿Οπέζω, (dmér) to extract juice, esp. 
milky juice, Theophr. : also to get resin 
from a tree by making incisions :— 
pass. to ooze out, Diod.—H. ὀπ. γάλα, 
to curdle milk with fig juice (Od76c), 
Arist. Meteor. 4, 7,9; cf. ὀπίας. 

“Oride and ὄπιθεν, adv., poet. for 
ὄπισθε, ὄπισθεν, Hom. 

’OridouCporoc, ov, poet. for ὀπι- 
οθόμβροτος, following a mortal, ὀπιθ. 
αὔχημα, the glory thar lives after men, 

ind. P. 1,179. 

POrtkia, ac, 7, the territory of the 
Opici, in Italy, Thuc. 6, 4: from 

Τ᾽ Οπικοΐ, Ov, οἱ, the Opici, an an- 
cient race in Italy, Thuc. 6, 4: v. 
Niebuhr’s Rome, 1, p. 64, 66, sqq., 
transl. Hence. 

᾿Οπῖκός, 7, 6v, Lat. Opicus, Opican, 
with a play on ὀπή, Anth. P. 5, 132. 

Ὄπιον, ov, τό, dim. from ὀπός, esp. 
poppy juice, opium, Diosc. 

?Oniovpoc, ov, ὁ, In Arist. Probl. 
16, 8, 9, ὀπίουροι κατεαγότες seem 
to be the stumus of nails broken in. 
(Prob. from ὀπις, οὐρά.) 

᾿Οπιπευτήρ, ἦρος, ὃ, late form for 
ὑπιπτευτήρ, Manetho: from 

᾽Οπιπεύω, late form for ὀπιπτεύω, 
ye Ve. 

᾿Οπίέπης, ov, 6, one who spies at 
wwostly in compds., as γυναικοπίπης 


Ons 


παρθενοπίπης, παιδοπίπης, πυῤῥοπί- 
πης. [1] 
᾿Ὀπιεπτευτήρ, ἦρος, 6, α starer, ga- 
per, later ὀπιπευτήρ : from 
᾿᾽Οπιεπτεύω, to look around after, usu. 


-with collat. notion of curiosity, to 


stare at, γυναῖκας, Od. 19, 67; or of 
fear, ti 0’ ὀπιπτεύεις πολέμοιο γε- 
φύρας, Il. 4, 371, cf. Hes. Op. 29: 
hence, generally, to observe, watch, 
Lyc.: absol. to lie in wait, watch one’s 
opportunity, οὐ γάρ σ᾽ ἐθέλω βαλέειν... 
λάθρη ὀπιπτεύσας ἀλλ᾽ ἀμφαδόν, Il. 
7, 243, Hes. Op. 804. A later form 
is ὀπίπεύω, Musae. 101. (From same 
root as ὄψομαι, fut. of ὁράω.) 

*Oric, idoc, 7, acc. 6riv Hom., and 
Hes., but in Od. and other poets also 
érida. Acc. as we derive it from 
ὄψ, ὄψομαι (fut. of ὁράω), or from 
ἕπω, ἕπομαι, it will be, either the re- 
gard paid to men’s deeds, or their con- 
sequence; and so,—l. in bad sense, 
as always in Hom.,, retribution, ven- 
geance, punishment: in Hom. usu., 
omic θεῶν, the vengeance ΟΥ̓ visitation 
of the gods, for transgressing divine 
laws, θεῶν ὄπιν οὐκ ἀλέγειν, 1]. 16, 
388, Hes. Op. 249; θ. ὄπιν τρομέειν, 
8. ὄπιδα αἰδεῖσθαι, Od. 20, 215; 21, 
28 ; so, @. ὄπιν εἰδότες, Hes. Op. 185 ; 
and, 10. 704, ὄπιν ἀθανάτων πεφυ- 
λαγμένος: also without θεῶν, of the 
future vengeance of the gods, ὄπιδα 
φρονεῖν, Od. 14, 82; ὀπιὸος δέος, 14, 
83; and of the avenging goddesses, 
κακὴν ὄπιν ἀποδοῦναι, Hes. Th. 222, 
cf. Theocr. 25, 4: hence Odzic.—2. 
in good sense, the care or favour of the 
gods, θεῶν ὄπιν αἰτεῖν, Pind. P. 8, 
101.—3. the awful regard which men 
pay to the gods, to their elders, and 
to their superiors, religious awe, vene- 
ration, obedience, Lat. reverentia, θεῶν 
orev ἔχειν, to hold the gods in awe, 
Hdt 8, 143; 9, 76, just like ὀπέζεσθαι 
θεούς; also ὄπιν (or dome) δίκαιον 
ξένων, strict in his reverence towards 
strangers, i.e. in the duties of hos- 
pitality, Pind. O. 2, 10, ubi al. ξένον: 
SO, αἰδεῖσθαι ὄπιδα πολιοῖο γενείου, 
to maintain due reverence for the hoary 
beard, Mosch. 4, 117, as if ὄπιν ὀπί- 
CeoGat.— Il. attention to things, zeal in 
the games, etc., Pind. I. & (4), 74. 

’OrioauBo, 4, (ὀπίσω, ἀμβαΐίνω, 
ἀναβαίνω) a going backwards, Soph. 
Fr. 921 . 

"Οπισθᾶ, adv. Aeol. and Dor. for 
ὄπισθε. 

᾿Οπισθάγκων, wvoc, 6, 7, with the 
arms upon the back. 

᾿Ὀπισθάμβων, wvoc, ὁ, α desk, ~ead- 
ing-desk, Eccl. 

“OricGe and before a vowel -θὲν, 
(in Hom., Hes. Th. 323, and other 
Ep. also é7i@e, and before a vowel or 
to make a long syIL, as in 1]. 16, 791, 
ὀπῖθεν).---Ααν. :—I. of place, behind, 
at the back, freq. in Hom.; opp. to 
πρόσθε, Il. 5, 595; πρόσθε λέων ὄπι- 
θεν δὲ δράκων μέσση δὲ χίμαιρα, Il. 
6, 181; ὄπισθε. καταλείπειν, Od. 10, 
209; μένειν, Il. 9, 332, etc.: of ὄπι- 
σθε, those who ase left behind, 6. g. in 
dying, Od. 11, 68; but also these which 
follow, the rest, as, of ὄπισϑε λόγοι, 
the remaining books, Hat. 5, 22: ra 
ὄπισθεν, the hinder parts, rear, back, 
Il. 11, 613; εἰς τοὔπισθε:, back, back- 
wards, Kur. Phoen. 1410; εἰς τ. roé- 
εὔειν, 1. 6. ‘versis sagittis, like the 
Parthians, Xen. An, 3, 3, 10: opp. to 
ἐκ τοὔπισθεν, Ar. Eccl. 482: ὄπ. ποι- 
ἤσασθαι τὸν ποταμόν, to place the riv- 
er in his rear, Xen. An. 1, 10, 9.—2. as 


pret. with gen., behind, στῇ δ᾽ ὄπιθεν 


δίφυοιο UL 17, 468; ὄπισθε udyne, 13, 


UlmLIS 
536 ἐπίσθε τῆς θύρης, Hdt. i 9 
etc.: sometimes after its case, Il 24 
15: ὄπισθέν τινος ἑστάναι, to be 
held second to.., Soph. Ant. 640.-~—II. 
of time, after, in future, hereafter, Oa 
2,270; 18, 167, Hes., etc.; either o: 
a thing absolutely future, or of one 
which follows something else, opp. ta 


"αὐτίκα, Il. 9, 519; ἐν τοῖς ὄπ. 16- 


γοις, Hdt. 5, 22 :—cf. ὀπίσω.---1Π1. m 
Gramm., sometimes οἵ what follows, 
sometimes of what has gone before, 
Buttm. Schol. Od. 1, 127, Lob: Phryn. 
11.—Comp. ὀπίστερος, superl. ὀπί- 
στατος, 4. v. (Prob. from ὄπες, akin 
to ἀνόπιν, κατόπιν, μετόπιν, ὀπίσω, 
ὀψέ, but yet-not contr. for ὀπέσωθεν : 
it is dub. whether the Att form was 
not always ὄπισθεν, and ὄπισθε only 
a poet. license, Lob. Phryn. 8, 284.) 
᾿Οπισθένἄᾶρ, Gpoc, τό, (ὄπισθε, θέ. 
vap) the back of the hand, Galen. 
᾿Οπισθίδιος, a, ov,=sq., Call. Dian 
151, Adv. -we. [6Z] 
Ὀπέσθιος, a, ov, also oc, ov (Cre 
Ge) :—hinder, belonging to the back οἱ 
hinder part, Lat. posticus, ὁπ. σκέλεα, 
the hind-legs, Hat. 3, 103, Xen. Eq 
11,2;—so, τὰ om. Arist. H. A. 2, 1, 12: 
—opp. to πρόσθιος. Adv. -ίως, LXX. 
᾿Οπισθοβάμων, ov, (ὄπισθε, Baive) 
going, walking backwards, Anth. P. 6, 
196.—II. mounsng, covering, of male 
animals. [ἃ] | 
᾿Οπιεσθοβᾶρής, éc, loaded behind. ὦ 
᾿Οπισθοβάτης, ov, 6,= ὀπισθοβα 
μων Il, Mel. 22. [a] ᾿ 
᾿Οπεσθοβᾶτικό“, ἦ, όν, used to ge 
backwards, etc., Clem. ΑἹ. : 
᾿Οπισθόβολος, ov (ὄπισθε, 3άλλω͵ 
thrown backwards, Nonn. 
᾿Οπισθοβριθῆς, é¢, (ὄπισθε, βρίθω) 
loaded behind, Aesch. Fr. 349. ᾿ 
᾿Οπισθόγρἄφος, ον, (ὄπισθε, γρέ 
dw) written on the back or cover, βι3}{' 
ov, Luc. Vit. Auct. 9,—Juvenal’s 
scriptus et in tergo. 
᾿Οπισθοδάκτῦλος, ov, (ἔπισθε, δά- 
KTvAoc) with fingers bent backwards, 
Strab. ἪΡ 
᾿Οπισθόδετος, ov, (ὄπισθε, δέω) 
bound behind or backwards, Simon. 8. 
᾽Οπισθοδίωξις, ἡγε: πωλίωξις. 
᾿Οπισθόδομος, ov, 6, (ὄπεσθε, δό- 
μος) ἃ back chamber: esp. the inner 
cella of the old temple of Minerva in 
the Acropolis at Athens, used as the 
treasury, Ar. Plut. 1193, Dem. 743, 


‘1: cf. Béckh P. E. 2, 189.—II. ag 


adj., at the back of a building, στῆλαι, 
Polyb. 12, 12, 2. 

᾿Οπισθοκάλυμμα, croc, Th, (ὄπισθε, 
κάλυμμα) a hinde evvering, Clem. Ai. 
[a 

᾿Οπισθόκαρπον, ον, (ὄπισθε, Kap- 
πός) bearing its fruit under (instead ot 
above) the leas, like some fig-trees, 
Theophr. | 

᾿Οπισθοκέλευθος, ov, (ὄπισθε, κέ. 
λευθος) going backwards ; or following 
Nonn. 

᾿Οπισθόκεντρος, ov, (ὄπισθε, κέν 
Tpov) with a sting in the tail, ἘΣΡΊΘὮ. ¢ 
35, Arist. H. A. 1, 5, 12. 

᾿Οπισθοκέφἄλον, ov, τό, the back 
of the head, occiput. 

᾿Οπισθοκόμης, ov, 6,=s8q. 

᾿Οπισθόκομος, ov, (ὄπισθε, coun} 
wearing the hair long behind, Nean. 

᾿Οπισθοκράνιον, ov, τό, the back 
part of the skull, oceiput. [a] 
᾿Οπισθοκρηπῖδες, ci, a kind of wo 
men’s shoe. 
᾿ OntoGoktdwotc, 7, a backward curv 
ature of the spine. [0] 

Τ᾿ Οπισθολεπρία, ac, 7, (ὄπισθε, 
Aémpa) a part of Ephesus behind the 
Lepra, Strab. p. 633, 
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ες Ὀπισθύμϑροτος, οὐγλ ὀπιθόμβρο- 


¢. 
᾿Οπισθομήριον, ov, TE,=8q. 
᾿Ὃπισθόμηρος, ov, ὃ, (ὄπισθε, μη- 
pc) the back of the thigh, Ptolem. 
᾿Οπισθονόμος, ov. (ὄπισθε, νέμω) 
grazing backwards, of certain cattle 
with lz ge horns slanting forwards, 
Hat. 4, 183, cf. Arist. Part. An. 2, 16, 
6, Ael. N. A. 16, 33. 
᾿Οπισθονῦὕγής. ἔς, (ὄπισθε, vioow) 
ricking from behind, κέντρον, Anth. 
-P. 6, 104. 
’Oriaborot, of, ν. sub ὀπισθόπους. 
Οπισθοπορυς, ov, = ὀπισθοκέλευ- 
ϑος, Nonn. 
᾽Οπισθόπους, 6, ἧς -πουν, τό, (ὄπι- 
σθε, πούς) : walking behind, following, 
attendant, προςπόλων ὀπισθόπους κῶ- 
toc, Eur. Hipp. 54, ubi ν. Monk, et 
Valcks, Ib. 1177 :—Aesch., Cho. 713, 
nas the acc. plur. ὀπισθόπους τούςδε, 
as if from ὀπέσθοπος, cf. ἀέλλοπος. 
᾿Οπισθορμέω, ὥ, to hasten back. 
Hence 
᾿Οπισθόρμητος. ov, hastening back. 
Οπισθοσφενδόνη, ης, ἦν, (ὄπισθε, 
σφενδόνῃ) the back part of the σφενδό- 
vy (q. v., signf. IL. 3), Ar. Fr. 309, 4. 
᾿Οπισθοτίλα, 7, Boeot. name for 
the σηπέα or cuttle-fish, which squirts 
ets liquor from behind, Strattis Phoen. 
ἃ, 3. [1] 
᾿Οπισθοτονία, ac, 7, a disease in 
which the limbs are drawn back and 
stiffen, Pliny’s dolor inflexibilis, Hipp. : 
and 


᾿Οπισθοτονικός, ἢ, Ov, of or subject | 


to ὀπισθοτονία : from 

᾿᾽Οπισθότονος, ov, (ὄπισθε, τεΐνω) 
drawn backwards, πόδες, Nonn.: sub- 
ject to ὀπισθοτονία, Hipp.—ll. ὁ ὀπι- 
σθότονος,---ὀπισθοτονία, Plat. Tim. 
84 EF; opp. to ἐμπροσθότονος. 

᾿Οπισθοτονώδης, ec, (ὀπισθοτονία, 
εἶδος) like, or, suffering from ὀπισθο- 
govia, Hipp. 

Ὀπισθουρητικός, ἤ, ὄν, (ὄπισθε, οὐ- 
efi) retromingent, Arist. H. A. 2,1, 
45 


᾿Οπισθοφάλακρος: ov, bald behind. 

᾿Οπισθοφᾶνῆς, ἔς, (ὄπισθε, daivo- 
uat) showing behind, backward, LXX. 

᾿Οπισθοφόρος, ov, (ὄπισθε, φέρω) 
tending backward, in a backward direc- 
tion, Opp. H. 3, 318. 

᾿Οπισθοφῦλἄκξω, G, to guard the 
rear, form the rear-guard, Xen. An. 3, 
3, 8.—II. to command it, lb. 2, 3, 10, 
etc.: and 

’OricbodiAdkka, ac, 7, the command 
of the rear, Xen. An. 4, 6,19: from 

᾿Οπισθοφύλαξ, aoc, ὁ, 7, (ὄπισθε, 
φύλαξ) one who watches behind, esp. in 
the rear of an army: οἱ Om., the rear- 
guard, Xen. An. 4, 1, 6, ete. 

᾿Οπισθοχειμών, ὥνος, 6, (ὄπισθε, 
χειμών) a late, an after-winter, Hipp. 

Oriobbyetn, vELpoc, ὃ, 7, (ὄπισθε, 
χείρ) with the hands tied behind, Dio Ὁ. 

“Orioud, arog, τό, (ὀπίζω) the juice, 
esp. the milky juice of trees or plants, 
Diosc. 

᾿Οπισμός, οὔ, 6, (ὀπίζω) a drawing 
out the juice, esp. the milky juice of 
plants, heophr. 

᾿Ὀπίσσω, adv. Ep. for ὀπίσω, Hom., 

ων, 
᾽Οπίστατος, 7, ον, (ὄπισθε) hind- 
most or last, Lat. postremus, Il. 8, 342. 
«The compar. ὀπέστερος. a, ov, Lat. 
esséerior, occurs in Arat. 284, and Nic. 
NO posit. occurs. 

’Oriow, Ep. ὀπίσσω, adv. (6:reec). 
I. of place, behind, backwards, Hom., 
end Hes. ; πάλιν ὀπίσσω, Od. 11, 149; 
opp. to πρόσω, 1]. 12, 272; to προπρη- 
_ vec, IL ᾿ 218: Att. also τὸ ὀπίσω, 
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contr. τοὐπίσω, εἰς τοὐπίσω, back- 
wards, and so τὸ ὀπίσω, Hat. 1,207; 8, 
108.—2. as prep. with gen., like éz- 
σθε I. 2, LXX., and N. T.—IL of 
time, afterwards,. hereafter, oft. in 
Hom., also Hes. Op. 739, Th. 488; 
ἐς ὀπίσσω, Od. 20, 199; dua πρόσσω 
καὶ ὀπίσσω νοεῖν, λεύσσειν, ὁρῶν, to 
look at once before and behind, i. 6. to 
the present and future, or to the imme- 
diate and more distant future, Ul. 1, 343; 
3, 109; 18, 250, Od. 24, 452 ;—which 
Heyne and others wrongly explain, 
to look forwards and backwards ; for 
ὀπίσω always refers to a future time, 
and that, strictly, in relation to some 
other; just so in Att. τό τ’ ἔπειτα 
καὶ τὸ μέλλον, τί. Soph. Ant. 607: 
the real oppos. of the past and the 
future is found in προπάροιθε and 
ὀπίσω, Od. 11, 483: of the present and 
future in viv and ὀπίσω, 1]. 6, 352 ; 
or ἐνθάδε and ὀπίσω, Soph. O. T. 
488: of ὀπίσω λόγοι, the following 
books, Hadt. 1, '75.—III. as all going 
backwards implies a retracing, and so 
a repetition of former motion, ὀπίσω 


took the signf. of over again, again, 


ἀνακτᾶσθαι or., Hdt. 1, 61; ἀποδοῦ- 
vat ὁπ., 5, 92, 33 σφραγίζειν λύειν τ’ 
ὀπίσω, Eur. 1. A. 38; and so just like 
πάλιν. Cf. érto8e.—Hom. uses the 
Ep. form much oftener than the com- 
mon, which he has only in signf. I. [7] 

ΤΟπιτέργιον, ov, τό, Opitergrum, a 
town of Venetia on the Plavis, now 
Oderzo, Strab. p. 214. 

t’OrAakoc, ov, δ, Oplacus, masc. 
pr.n., Plut. Pyrrh. 16. 

‘OrAdptov, ov, τό, dim. from ὅπλον, 


-Plut. Flamin. 17. [ἃ] 


Ὁπλενδύτέω. 6, (ὅπλον, ἐνδύω) to 
put on armour, Nicet. 
ς ,’ ,, ft 
tOrdcic, ἕως, ὁ, Hopleus, one of 


the Lapithae, Hes. Sc. 180.—2. son 


of Neptune and Canace, Apollod. 1, 
7, 4.—Others in Apollod., etc. 

‘Orrkéw, (ὅπλον) poet. for ὁπιλίζω, 
to make ready, ἅμαξαν ὥπλεον, Od. 6, 
73. 

Ὁπλῇ, ἧς, 7, (ὅπλονῚὴ a hoof: strict- 
ly the solid hoof of the horse and ass, 
Il. 11, 536; 20, 501; then the cloven 
hoof of horned cattle, H. Hom. Merc. 
77, Hes. Op. 487; of swine, Simon. 
131, Ar. Ach. 740. 

Ὁ πλήεις, εσσα, ev, (ὅπλον) armed, 
Dio Chr. 

t’OrAne, ntoc, 6, Hoples, father of 
Meta, Apollod. 3, 15, 6: son of Ion, 
after whom acc. to Hdt. 5, 66, were 
named the following. . 

“Ὅπλητες, οἱ, = ὁπλῖται, name of 
one of the four old tribes at Athens, 
Hat. 5, 66, Eur. Ion 1580: cf. Adye- 
KOPELC. 

‘Ordila, f. -iow: aor. ὄπλισα, but 
in Hom. also, metri grat., ὥπλισσα, 
ὡπλίσσατο: he always uses the 
augm., except in the forms ὁπλιεσόά- 
μεσθα, ὅπλισθεν : ζὅπλον). Lo make 
or get ready; in Hom. of meats and 
drink, to dress, ἢ. 11, 641; so in mid., 
δόρπον or δεῖπνον ὁπλίζεσθαι, to 
make one’s self a meal ready, freq. 
in Hom.; of chariot-horses, ἅμαξαν 
ὁπλίσαι, 11. 24, 190; and in mid., 
ἵππους ὡπλίσατο, he harnessed his 
horses, Il. 23, 301: — of soldiers, to 
equip, arm, Hdt. 1, 127, etc.; but also, 
to train, exercise, Id. 6, 12.3 esp. to arm, 
equip as ὁπλῖτγαι, Thuc. 6, 100. 

B. pass. and mid., to be made ready, 
get ready, be ready, νῆες ὁπλίζονται, 
Od. 17, 288, I. 7, 417, Od. 14, 526 ; ὅπ- 
λισθεν (3 pl. aor. for ὡπλίσθησαν) δὲ 
γυναῖκες, the women got ready (for 
dancing), Od. 23, 143; to arm, prepare 
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for battle, ΤΠ. 8, 55, Od, 24, 495, Hat, 
etc.; λαμπὰς διὰ χερῶν ὡπλισμένῃ 
Aesch. 'ΓΏΘΌ. 433: — c. acc., θράσος 
ὁπλίζεσθαι, to arm one’s self with 
courage, Soph. El. 996; but more 
ust. ὁ. dat. instrum., ὁπλιζώμεσθα 
pesyave χέρας, Hux. Or. 1223, οἵ, 

ἔθη. 267; also, θύρσοις διὰ χερῶν 
ὡπλισμέναι, Id. Bacch. 738. Hence 

"Ordiotc, ἕως, 7, & prezaring, esp. 
for war, equipment, accoutrement, arm 
ing, Ar. Ran. 1036, Thuc. 3, 22: also 
armour, Plat. Tim. 24 B.—The form 
omAtoia in Anth. P. 6, 210, e con. 
Lobeck. 

"Ὅπλισμα, ατος, τὸ, (ὁπλίζω) an 
army, armament, Kur. Supp. 714,1. A. 
253 :—armour, defence, in plur., Plat. 
Polit. 279 D. 

᾿Οπλισμός, οὔ, ὁ.---ὅπλισις, Aesch. 
Ag. 405: said to be less good Att., 
Phryn. 511. 

πλιστέον, verb. adj. from ὁπλέζω, 
one must arm, Xen. Hipparch. 1, 6. 

Ὁπλιστὴς κόσμος, 6, ἃ warrior 
dress, Anth. P. 7, 230 

Ὁπλιταγωγός, ὃν, (ὁπλίτης, byw) 

for transporting the heavy-armed, Thuc 
6, 25, 31 | 

Ὁπλιτεία, ac, 7, the service of the 
heavy-armed: Ord. vavtixh, a battle 
fought by them at sea, Plat. Legg. 
706 C: from 

'Οπλιίτεύω, to serve as a man-at- 
arms, Thue. 6, 91; 8, 73, Xen., ete - 
from . 

Ὁπλίτης, ov, 6, (ὅπλον) Reavy 
armed, armed, δρόμος O7A., a vace of 
men in armour, opp. to the naked race 
(v. sub στάδιον IL), Pind. I. 1, 32, ef. 
ὁπλιτοδρομέω: OTA. στρατός, an 
armed host, Eur. Heracl. 800; ὁπλ. 
κόσμος, warrior-dress, armour, Ib. 699. 
—I. mostly as subst., ὁπλίτης, ὃ, ἃ 
heary-armed foot-soldier, man-at-arms, 
who carried a pike (δόρυ), and a 
large shield (ézA0v), whence the 
name, as the light-armed foot-soldier 
(πελτάστης) had his from the light 
πέλτη ----πλῖται are opp. to ψιλοΐ, 
Hat. 9, 30, Thuc. 1, 106; to γυμνῆτες, 
Hdt. 9, 63; to ἱππεῖς, Plat. Rep. 552 
A; to τοξόται, Id. Criti. 119 B. [7] 

tOrdirnc, ov, δ, the Hoplites, a 
river near Haliartus, in Boeotia, Plut. 
Lys. 29; also 'Ὅπλέας. 

Ὁπλιτικός, ή, Ov, (OrAirne) of ot 
belonging to a man-at-arms, μάχη, Plat 
Rep. 374 D.—IL. 7 -κῇ (sc. τέχνη), the 
art of using heavy arms, and in genl. 
the art of war, lb. 333 D.—2. τὸ ὁπλι- 
τικόν,Ξεοἱ ὁπλῖται, Thuc. 5, 6, Xen. 
An. 7, 6, 26: so, τὰ ὅπλ. ἐπιτηδεύε-», 
to serve as a man-at-arms, Plat. Lach. 
183 Ὁ. 

Ὁπλῖτις, tdoc, 7, γυνῆ, χείρ, ete. 
fem. from ὁπλίτης, Paus. 

‘OrAirodpouéw, ὥ, to run a rece i 
armour: from 
_ Ὁπλετοδρόμος, ov, running a rac 
2. armour. 


‘OrAirordAnc, Dor. -λας, ov, 6, 


᾿(ὁπλίτης, πάλη) a heavy-armed war- 


rior, Aesch. Fr. 427. [ἃ] 
‘OrAodidakrHc, οὔ, 0, one who teach 
es the use of arms. 
Ὁπλοόιδάσκἄλος, ov, 6,==foreg. 
‘Ondodoréa, 6, (ὅπλον, δίδωμι) ts 
give arms, . | 
‘OrAddovroc, ov, (ὅπλον. δουπέω) 
rattling with armour, Orph. H. 64, 3. 
‘Orhobikn, ne, 7, (ὅπλον, θή ΚΉ) an 
armoury, Plut. 2,159 EB, Sull. 14. - 
Ὁπλοκἄθαρμός, ob, 6, (ὅπλονν κα 
faipw) the consecration of arms, Lat 
armilustrur.. 
Ὁπλοκαθαρσία, ac, 7, and -Ganaf 
ov. cu, τό 486. lepdv),—=tcreg. 
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Oroxriinac, ov, (ὅπλον, κτυπεω) 
= ὁπλόδουπος, tSeidl. conj.in Aesch. 
Theb. 83. 

‘Ordodoyéw, ὥ, (ὅπλον, 2έγω) to 
collect arms, LXX. 

“Ὅπλομαι, poet. for 6mAfauas, as 
inid., δεῖπνον ὅπλεσθαι, * prepare 
one’s self a meal, Il. 19, 17% , 23, 159; 
ef. ὁπλίζω 1. 

Ὁπλομᾶνέω, ὦ, to be madly fond of 
war, Leon. Tar. 50, cf. Ath. 234 C; 
from 

Ὁπλομᾶνής, ἔς, (ὅπλον, paivouat) 
madly fond of war. Hence - " 

‘Orhoudvia, ας, 7, mad fondness 
for war. . 

Ὁπλομαχέω, ὥ, (ὁπλομάχος) to 
serve as ἃ man-at-arms : to practise OY 
learn the use of arms. Isocr. Antid. 
ὁ 269, Plut. 2, 793 Εἰ, etc.; cf. ὁπλο- 
μάχος. 

᾿Οπλομάχης, ov, ὃ, = ὁπλομάχος, 
Plat. Euthyd. 299 C. [ἃ] 

᾿Οπλομᾶαχητής, ov, d= ὁπλομάχος. 
Flence 

᾿Οπλομᾶχητικός, 7, dv, belonging to 
the use of arms: ἢ -κῇ (sc. τέχνη), the 
art of using arms, Sext. Emp. p. 726. 

‘OrAouaxia, ac, 7, (ὁπλομάχος) α 
fighting with heavy arms :—the art of 
using them, Ephor. ap. Ath. 154 D: 
hence, generally, the art of war, tactics, 
Plat. Lege. 833 HE, Xen. An. 2, 1, 7, 
cf. Plat. Legg. 813 E, 833 E. Cf. 
ὁπλομάχος. Hence 

᾿Οπλομᾶχικός, ἢ, ov, of or belonging 
to ὁπλομαχία. | 

‘OrdAouayoe, ov, (ὅπλον, μάχομαι) 
fighting in heavy arms, Xen. Lac. 11, 
8.—IL. ὁ ὁπλ.., one who teaches the use 
of arms, a drill-sergeant, as opp. to a 
mere fencing-master, Teles ap. Stob. 
p. 535, 21. [a] | 

ὍΠΛΟΝ, ov, τό, α tool, implement, 
usu. in plur., lake ἔντεα and τεύχεα: 
hence, —I. a ship’s tackle, tackling, 
Hom., but only in Od., as 2, 390, etc., 
Hes. Op. 625; esp. the cordage, cables, 
ropes, Od.; in which signf. Hom. 
twice uses the sing., a rope, Od. 14, 
346; 21, 390: generally, ropes, Hdt. 
9, 115, cf. 7, 25.—II. of tools, strictly 
so galled, in Hom. esp. of smith’s tools, 
H. 18, 409; in fall, ὅπλα χαλκήϊξα, Od. 
3,433: ἀρούρης ὅπλον, a sickle, Anth. 
P. 6,95; ὅπλον γεροντικόν, a staff, 
Call. Ep. 1,7.—T1I. most freg., ὅπλα, 
implements of war, all that goes to fit 
out a soldier, arms, esp. offensive 
arms, but also harness, armour, Hom., 
but only in IL, as 10, 254; 11, 17, 
etc.; rarely in sing., a weapon, Hdt. 
4, 23, Eur. H. F. 161, 570, 942, Plat. 
Rep. 474 A: — but in the historical 
writers, ὅπλα are generally the large 
shields (from which the men-at-arms 
took their name of ὁπλῖται, poet. also 
aontotai);— and then, generally, 
heavy arms ;—hence, τὰ ὅπλα,Ξ ὁπλι- 
Tat, men-at-arms, prob. not before 
soph. Ant. 115, v. Francke Callin. 
p. 188 ; but from Xen. downwds. freq. 
also in prose, as An. 2, 2, 4, Cyr. 5, 4, 
45 :-—ra ὅπλα, also, the place of arms, 
camp, Hdt. 1, 62; 5, 74, Ken. Cyr. 7, 
2, 5, etc.; ἐκ τῶν ὅπλων προϊέναι, 
Thue. 1, 11.—Phrases, ἐν ὅπλοις, in 
full armour, Plat. Gorg. 456 D; ἐν 
τοῖς ὅπλοις εἶναι, to be under arms, 
Xen. An. 3, 2, 28; so, νυκτερεύειν ἐν 
τοῖς 6., Id.; ele τὰ ὅπλα παραγγέλ- 
λειν, tb. 1, 5,13: ὅπλα ἀποβάλλειν, 
ῥίπτειν, ἀφιέναι, κατατίθεσθαι, ν. 
sub vocc.; so, for ὅπλα τίθεσθαι, ν. 
τέθημι A.s &.—IV. membrum virile, 
Nic.—V. ἃ gymnastic exercise, the last 
which can:2? on in the ganes, Arte- 
mic 
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‘Onrdorotév, ὥ, (ὁπλοποιός ) 20 
make arms or armour, LXX. Hence 

Ὁπλοποιητικός, 4, ὄν, v. 1. for 
ὁπλοποιϊκός, in Plat. 

‘Ordorotia, ac, f, a making of arms, 
Diod.: name of the 18th book of the 
Iliad, -—- ‘the making of Achilles’ 
arms,’ Strab.: and 
_ Ὁπλοποιϊκός, ἡ, ὄν, able to make 
arms: ἢ -κῇ (sc. τέχνη), the art of 
forging arms, Plat. Polit. 280 D: from 

Ὁπλοποιός, ὄν, ( ὅπλον, ποιέω) 
making arms, an armourer. 

‘Ordockoria, ac, 7, (ὅπλον, σκο- 
πέω) an inspection of arms: a review, 
Philo. 

᾿πλόσμιος, ov, 6, epith. of Jupiter 
in Caria, Arist. Part. An. 3, 10, 10:— 
and, ‘OrAoouia, ac, 7, of Juno in Pe- 
loponnesus, Lyc. 614 ;—prob. armed, 
bearing arms. 

Ὁπλότερος, a, ov, and ὁπλότατος, 
ἢ, ov, compar. and superl. without 
any posit. in use ;—poet. for νεώτερος, 
νεώτατος, the younger, the youngest, 
Hom.; and more fully, ὁπλότερος 
γενξῇ, younger by birth, Lat. minor 
natu, Il. 2,707, Od. 19, 184, always 
of persons: the superl. is not found 
in Il, whereas Hes. uses superl. 
only, though only in Theog. The 
orig. signf., as is evident from the 
root “ὅπλον, was the more or most fit 
for bearing arms ; and so, we find ὁπ- 
λότεροι simply the youth, i. 6. those ca- 
pable of bearing arms, the serviceable 


| men, just like μάχιμοι, opp. to the old 


men and children, Hl. 3, 108, Ep. 
Hom. 4, 5:—but as the youngest are 
the last born, ἄνδρες ὁπλότεροι also 
means the latter generations, menof later 
days, Theocr. 16, 46. 

‘Ordoupyia, ac, 7,=brAorotla. 

᾿Οπλοφάγος, ov, corroding arms or 
shields. [a] 

‘OrdAogopéw, 6, to bear arms, be 
armed, Xen. Cyr. 4, 3, 18.—II. pass., 
to have a body-guard, Plut. Aemil. 27: 
from 

᾿Οπλοφόρος, ov, (ὅπλον, φέρω) bear- 
ing arms, armed: an armed man, awar- 
rior, soldier, Kur. Phoen. 789, Xen. 
Cyr. 8, 5, 7.---11.Ξ δορυφόρος, Xen. 
Hier. 2, 8. 

᾿Οπλοφύὕλάκιον, ov, τό, an armoury, 
Strab. [ἃ] from 

᾿Οπλοφύλαξ, ἄκος, 6, 7, (ὅπλον, 
φύλαξ) one who has the charge of arms, 
an armourer, Ath. 538 B. [Ὁ] 

᾿Οπλοχᾶρής, ἔς, (ὅπλον, χαίρω) 
delighting in arms, Orph. H. 31, 6. 

᾿Οποβάλσᾶἄμον, ov, τό (ὀπός, βάλ- 
σαμος) the juice of the balsam-tree, Di- 
osc. 1, 18 

‘Orodaréc, 7. ὄν, correlative to πο- 
δαπός, in indirect questions, of what 
country, what countryman, Lat cujas, 
Hdt. 5, 13; 9, 16, v. Lob. Phryn. 57. 

᾿Οποειδῆς, ἔς, (ὀπός, εἶδος) like the 
juice of the fig-tree (ὀπός) ; esp. fit for 
curdling milk, like it, Hipp. 

’Omdetc, εσσα, εν, ( OT 6c) juicy, 
Nic. Al. 318. 

Τ᾿ Οπόεις, evtoc, 6, contd. ποῦς, 
οὔντος, {Opois or) Opus, son of Jupi- 
ter and Protogenia, king of the Epei, 
Pind. 0. 9, 87.—II. in Pind. O. 9, 22, 
7, capital city of the Locri named 
from it Opuntii, native place of Pa- 
troclus, ll. 18, 32€; Pind.; etc. ; its 
site near mod. Talanta.—2. a small 
place in Elis, Strab. p. 425. 

πόθεν, Ep. ὁππόθεν, Ion. ὁκόθεν: 
never 6760e--for ὁπόθ᾽ in Od. 3, 89, 
is ὁπόθι :—adv., correlative to πόθεν, 
whence, from what place, in Od. always 
in Ep. form, in Il. not at all; in indi- 
rec’ questions. εἴρεαι ὁπ τόθεν εἰμέν, 
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Od. 3, 80; ἔρεσθαι, ὁ-τπόθεν ovrog 
ἀνήρ, Od. 1, 406: or simply relat., te 
the place from which, Xen. An. 5, 2,2 ; 
—oTobep ἂν THyn, whencesoever it May 
he, Plat. Theaet. 180 C:—so, é70Ge 
νοῦν, Id. Gorg. 512 A. 

Ὁπόθϊ, Ep. ὁππόθϊ : adv.:—eor 
relative to πόθι, where, poet. for ὅπου, 
H. 9, 577, Od. 3, 89 (where ¢ is elided} 
—each time in Ep. form. 

“Orot, adv., correlative to ποῖ :~I. 
of place, whither, also thither where, 
Pors. Hec. 1062; ὅποι ἄν, with sub 
junct., whithersoever, Plat. Apol. 37 Ὁ, 
etc.: ὅποίπερ, Soph. Aj. 810: ὅποι 
ποτέ, Plat. Ax. 365 C :-—é67o01 προσω 
τάτω, SO far as possible; μέχρι ὅποι, 
how far, Plat. Gorg. 487 C :—also in 
pregnant signf. with verbs of rest, cf 
Lob. Phryn. 43, Jelf Gr. Gr. ὁ 646 -— 
on its difference from ὅπῃ, v. sub 
voc.—2. C. gen., ὅποι γῆς, whither in 
the world, Lat. quo terrarum, Ar. Ach. 
209, here too in pregnant signf., with 
ἐσμέν .----Ἰ1. of manner, for ὅπως, how, 
how fur, Lat. quatenus or quam in par- 
tem, Reisig. knarr. Soph. O. C. 373 
(383). 


TOroin, ne, ἢ, Opoeé, wife ot 
Scyles, Hdt. 4, 78. 

Ὁποῖος, a, ov, Ep. ὁπποῖος, ἡ, ον, 
as usu. in Hom., though in Gc. he 
sometimes has the common form: 
Ion. ὁκοῖος, ἢ, ov :—telative to τοῖος, 
correlative to ποῖος, of what sort or 
quality, Lat. qualis, ὁπποῖόν κ' εἰπῃ- 
σθα ἔπος, τοῖόν κ' ἐπακούσαις, such 
as (is) the word thou hast spoker, 
such shalt thou hear again, Il. 2¢, 
250; τοίῳ ὁποῖος ἔοι, such as he 
might be, Od. 17, 421, cf. 19,77: ix 
indirect questions, Od. 1, 171; 14 
188; cf. Pors. Phoen. 892, Herm 
Bacch. 655 (663) :---ὁποῖός τις only 
makes the phrase refer pointedly tt 
a special subject, Xen. An. 2, 2, 2%. 
etc.; so in Hom, ὁπποῖ᾽ ἄσσα, 6 
what sort was it, for ὁποῖά τινα, Od, 
19, 218; ὁποῖ᾽ ἄττα, Plat. Gorg. 468 
A:— ὁποιονοῦν, of what kind soever, 
Lat. qualiscunque, Plat. Theaet. 153 
D, etc.: so, ὁποῖος δή, δήποτε, δηπο- 
τοῦν, and οὖν δή; genit., ὁποιουτι- 
γνοζοῦν, Xen. Cyr. 2, 4, 10; acc. fem., 
ὁποιαντινοῦν, Lys. 130, 37: ὁποῖός- 
περ, Aesch. Cho. 669.—II. adv. -we. 
also in neut. pl, like as, Lat. qualiter, 
Eur. Hec. 398. [In Att., οἱ is some- 
times short, Seidl. Dochm. p. 101.] 
Hence 

ποιότης, nTo¢, 7, the quality ur a 
thing, cf. Lob. Phryn. 350. 

᾿ποκάλπᾶσον, or -κάοπᾶσον, ov, 
τό, the poisonous juice of the carpasus, 
a gum-like myrrh, used to adulterate 
aloes, (acc. to Bruce, the gum sassa, 
still so used in Abyssinia), Diosc. . 
also to make the hair yellow and 
curly, Archig. ap. Galen. 

᾿ποκιννάμωμον, ov, τό, the juice of 
the κιννάμωμον. [ἃ] 

᾿᾽Οποπάναξ. aoc, 6, the juice of the 
plant πάναξ, Theophr. 

’OILO’S, οὔ, 6, juice,—distinguish- 
ed from χυλός and γυμός, in that ὀπός 
is only vegetable juice, the milky juice 
which flows naturally froma plant or 
is drawn off by incision, Soph. Fr. 
479: esp., the acid juice of the fig-tree, 
used as rennet (τάμισος) for curdling 
milk, ἢ, 5, 902; cf. ὀπέίας, ὀποειδῆς: 
—-rarely of animal juices, as in Plat. 
Tim. 60:—metaph., ὀπὸς ὕβης, the 
juicy freshness of youth, opp: to puric, 
Anth. P. 5, 258-—II. the plant σέλ- 
φιον, Hipp. COnécis the same with 
our sap (Lat. sap-ere), Germ. Saft 
hence ὅπιον, opium, the likeness ὦ 
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which to sopor is merely accidental, 
ct, ὕπνος, fin.) 

‘Orde, gen. from dy, I. 

‘Orocdkic, adv., (ὁπόσος) as many 
times as..., Xen. Cyr. 2, 3, 23: ὁποσά- 
κἰς ἄν, so often as ever..., Plat. Theaet. 
19” Ὁ. [a] 

‘Orocdunvoe, ov, (ὁπόσος, UAV) as 
many months old as.... Hipp. [é] 

Ὁποσάπλάσιος, a, ov, [&]} and 
πλασίων, ov, as many-fold :. ὁποσᾶ- 
wAdotocovv, how muny-fold seeve-, 
Arist. 

Ὁποσάπους, ὁ, 7, -πουν, τό, (δπό- 
σος, πούς) of Or uith as many feet as...: 
—in indirect questions, how many 
feet long..., Luc. Gal. 9. [a] 

Ὁποσἄχῆ, (ὁπόσος) Adv., at as 
many places as... Xen. Cyn. 6, 23. 

Ὁπόσε, Ep. ὁππόσε, poet. for ὅ τοι, 
Od. 14, 139, 

‘Ordcoc, 7, ov: Ep. ὁππόσος, ὁπόσ- 
ooc,—though Hom. also uses the sim- 

le form: ὁππόσσος is also quoted: 
on. ὁκόσος :—correlative to πόσος :— 
of number, as many, as many as... 
Lat. quot ; of size, as great as, Lat. 
quantus ; ὁπόσα τολύπευσε σὺν αὐτῷ, 
TL. 24,7; ὁππόσα κήδε' ἀνέτλης, Od. 
14, 47; ὁπόσσον ἔπεσχε, as far as it 
spread, Il. 23, 238;— freq. in Jater 
writers --τόπόσος ἄν, with the sub- 
-junct., Plat. Soph. 245 Ὁ, ete. ---ὁπο- 
σοζοῦν, how great or much soever, Lat. 
quantuscunque, Thuc. 6, 56, Plat. 
Soph. 245 D; so, ὁπόσος περ, Plat. 
Legg. 753 Β :---ὁ ποσουτινοςοῦν, for 
however large a price, Lys. 165, 32. 
‘Ornéccoc, ἢ, ov, Ep. for foreg., 
Tom. . . 

ὋὉποσταϊῖος, a, ov, on what day, 6. g. 
μηνός, Arat. 739. 

Ὁπόστωος, ἢ, ον, as it were, the how- 
manieth, in. what relation of number, 
Lat. quotus, Plat. Rep. 618 A: also, 
én catocoby, Lat. quotuscunque, Dem. 
323, 26. 

Ὁπόταν, Ep. darotrdév (both in 
Hom.), for ὁπότ᾽ ἄν, as indeed Wolf 
in Hom. writes, adv. (πότε) :—when- 
soever, so soon as, like ὅταν, of a pres. 
a1 fut. possibility, usu. with the sub- 
junctive, Hom., who uses ὁππότε κεν 
just in the same way, Il. 4, 40, 229, 
ctc., — although Herm. H. Hom. 
Merc. 287 draws a subtle distinction 
between ὁπότ᾽ ἄν, and ὁπότε κεν :— 
never with indic.: for φθέγξομαι (Il. 
21, 340), ἱμείρεται (Od. 1, 41), are 
shortd. Ep. forms for φθέγξωμαι and 
ἱμείρηται; and Od. 16, 282 is made 
suspicious by Od. 19, 4: Herm. Vig. 
append. VIL, however, defends tne 
indic.—Strengthd. ὁπότ᾽ ἂν τὸ πρῶ- 
τον, Lat. quum primum, ΕἸ, Hom. Ap. 
71.—2. ὁπόταν is joined with optat. 
of past actions in Il. 7,415; but never 
so in Att., except perhaps in oratione 
obliqua, v. Herm. Vig. ubi supra.—Il. 
in Att. also causal, v. sq. B. 

‘Ordre, Ep. ὁππότε, both in Hom., 
adv., when, as, since, like ére, correla- 
tive to πότε: ---Ἰ. with the indic., 
when a thing really is coming, has, 
or will come to pass, Il. 1, 399, Od. 
4, 633, etc.: the indic. ἦμεν is omit- 
ted, Il. 8, 230: Att., εἰς ὁπότε, like 
Ep. eicéxe until when, by what time, 
Aeschin. 67, 39; so, μέχρι τοσούτου 
ὁπότε, Xen. Cyr. 1, 4, 23.—2. esp. in 
comparisons, ὡς ὁπότε, as when, Il. 

1, 492 ; 23, 630; also with the sub- 
‘unct., Od. 4, 335; 17, 126. ---- 3, in 
rotesiations, ac ὄφελεν θάνατός μοι 
ἀδεῖν, ὁππότε υἱέϊ σῷ ἑπόμην, Would 
aat death had rather pleased me, 
when...! Il. 3, 173. --I1. with the 
eubj., when an action 1s spoken of 
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withou being restricted tu any time 
or place, freq. in Hom. for ὁπότ᾽ ἄν, 
Il. 16, 245, Od. 14, 170, Hes. Th. 782 ; 
but in Att. prose the ἄν must be ex- 
pressed with the subjunct., v. sub 
ὁπόταν.---Π]. with the optat. when 
such an action is treated as past, freq. 
in Hom., and Att., as Plat. Symp. 
220 A, Xen. An. 3, 4, 28: also in ora- 
tione obliqua, Soph. Tr. 824, Xen. An. 
4, 5, 20. 

B. in causal signf., for that, because, 


since, like Lat. quando for quoniam,. 


Theogn. 747, Plat. Legg. 895 B: also, 
ὁπότε ye, Lat. quandoquidem, Xen. 
Cyr. 8, 3, 7. 

C. ἦν ὁπότε, sometimes, Ken. An. 
4, 2, 27: so, ὁποτεοῦν, at any time, al- 
ways, Arist. Metaph. 8, 7, 1. 

πότερος, a, ov, Ep. δππότερος, 
as always in Hom. :—correlative to 
πότερος, relative and in indirect ques- 
tions, which of two, whether of the twain, 


‘Lat. wter, Hom., and Hes. : also which 


of us two, 1]. 3, 71; which of you two, 
Il. 3, 92; also in plur. of several on 
either side, e. g. of two armies, like 
Lat. utrique, Tl. 23, 487 :---π. ἄν, or 
Ep. ὁπ. κε, With the subjunct., ὁππό- 
τερος δέ κε νικῆσῃ, 1]. 3,71; ὁπότεροι 
ἂν κρατῶσι, Xen. Cyr. 4, 2, 37:— 
ὁποτεροςοῦν, either of the two, Lat. 
utervis, uterlibet, wtercunque, Thuc. 5, 
18, Plat., etc.—2. neut. ὁπότερον and 
ὁπότερα, freq. as adv., for ὁποτέρως, 
in whichever of two ways : also used for 
πότερον, whether, Lat. utrum, when 
one has the choice of two things, 
utrum..., an... followed by 7... ἢ)...» 
Hdt. δ, 119; or ὁπότερον...» ἢ..., AY. 
Nub. 157; or by eire..., eite..., Xen. 
Hell. 3, 5, 19.—3. adv. -pwe, Thue. 1, 
78, Isocr. 248 B, and Plat.: ὅποτε- 
ρωτοῦν, Arist. Anal. Pr. 2, 9, 1.—II. 
one of two, Lat. alteruter, Dem. 209, 14. 
Τ᾿ Οποτεροςοῦν, v. sub. foreg. I. 1. 
‘OrorépwGe, -θεν, Ep. ὅπποτ.. I. 
14, 59, (ὁπότερος) adv., from which of 
the two, from whether of the twain : also, 
ὁποτερωθενοῦν, Arist. Anal. Pr. 2, 
, 3. 
Ὁποτέρωθι, ( ὁπότερος) adv., on 
whether af the two sides, Lat. utrubi, 
Hipp., Xen. Hipparch. 4, 15. 
‘Ororépwoe, (ὁπότερος) adv., to 
which or whichever of two sides, Thuc. 
1, 63; 5, 65: in which of two ways, 
etc., Plat. Symp. 190 A. 
t‘Orotepwcotv, v. sub ὁπότερος 
3 


Ὅπου, Jon. ὅκου, adv., correlative 
to ποῦ, relat. and in indirect ques- 
tions, where, Lat. ubi, Od. 3, 16, ef. 
the poet. 67601 : with verbs of motion 
in pregnant sense, just as, reversely, 
ὅποι is used with verbs of rest, Jelf 
Gr. Gr. ὁ 646.—2. in prose also 6. gen. 
ὅπου γῆς, where in the world, Lat. ubi 
terrarum 7 Hdt. 4,150; ὅπον τῆς πό- 
λεως, ὅπου τῶν λεγομένων, Plat. Rep. 
429 A, Prot. 342 Εἰ :----ὅπου μέν...» 
ὅπου δέ..., here..., there..., Plut. 2, 427 
C, etc. :--ἔσθ᾽ ὅπου, in some places, 
Lat. est ubi, 1. e. alicubi, Erf. Soph. O. 
T. 449; so, ὅκου δή, Hdt. 3, 129 :— 
ὅπου ἄν, or ὅπουπερ ἄν, wherever, with 
the subjunct., Trag.; who also omit 
the ἄν, Pors. Or. 141; but never so 
in prose :—érovoiv, Lat. ubicunque, 
Plat. Crat. 403 C . so, ὅπουπερ, Xen. 
Cyr. 3, 3, 5.—II. ὅπου, of time, also 
like Lat. ubi, when, at the time when, 
Schiaf. Soph, O. Ὁ, 621.—IIT. Causal, 
because, since, seeing that, Lat. quando, 
quoniam, Hdt. 1, 68, Antipho 112, 17; 
so, ὅκου ye, Lat. quandoquidem, Hat. 
7,118. (Strictly genit. ofan old pron. 
*6roc, from which come also the 
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kindred. forms ὅποι, ὅπῃ, bneGes 
ὁπόθι, ὁπόσε, ὁπότε, ὅπως, etc.) 

Τ᾿ Οπούντιος, a, ον, of Opus, Opun 
tian, ὁ Ὃ. κόλπος, the Dpuntian gulf 
a part of the Euboean sea, Strab. p- 
416: of Οπούντιοι, ν. Λοκροί 2. 

t’Orobyeioc, ov, 6, Dountius, masc- 
pr. n., formed withallusion to ’Omedc 
Ar. Av. 1294, 

Τ᾿ Οποῦς, οὔντος, 6 and 7,v.’Ordete 

'OrdgvaAdAor, τό, (ὀπός II, dvAAGY; . 
the seed of the σίλφιον, Diosc. 

“Οππᾶ, poet. for ὅπα, ὅπη. 

᾿Οππάτεσσι, Aeol. fur ὥμμαυοι 
Sapph. 2, 11. 

“Ὅππη, Ep. for ὅπη, Hom., sad 
Hes 


'Οππῆμος, adv., Ep. for érFuoc,= 
ὁπότε, when, Arat, 568. | 

Τ᾿Οππιᾶνός, οὔ, ὁ, Oppian, a Gre- 
cian poet, who wrote of fishing, hunt- 
ing, etc. 

‘Orrdbev, Od., ὁππόθχ, I., Ep. for 
ὁπόθεν, ὁπόθι. 

Ὁπποῖος, ὁππόσε, Ep. for ὁποῖος. 
ὁπόσε, Hom. © 

Οππόσος, ἢ, ov, Ep. for ὁπόσος, 
Od.: later also ὁππόσσος. 

ππόταν, ὁππότ’ av, Ep. for ὁπότ' 
ay, Od . 
_‘Ornére, Ep. for ὁπότε, Hom. 
. ‘Onr767 ρος) ὁπ ποτέρωθεν, Ep. for 
ὁποτ-. 

“Ὅπποως, Ep. for ὅπως, Hom. 

᾽Οπτάζω and ὀπταίνω, rare forms ΟἹ 
pres., formed from ὄψομαι, fut. of 
ὁράω, LXX: in N. 1. ὀπτάνω :--- 
also ὀπτεύω in Ar. Av. 1061; and 
ὀπτίζω in Archyt. ap. Jambi. Protr. 
3,—though this is dub. 

᾿Οπτἄλέος, a, ov, (ὀπτἄω) roasted, 
broiled, κρέα, Od. 16, 50, 1]. 4, 345; 
opp. to ὠμός, Od. 12, 396; opp. te 
ἑφθός (boiled), Ath. 380 C, cf. Matre 
ib. 135 E:—later also baked, e. αὶ. 


πλίνθος, Anth. 

’Ontiiveiov, ov, τό, ef. sub ὀπτά 
VLOV. . 

᾿Οπτανέα, ac, 7,=6nTdviov, Mitre 
ap. Ath. 134 1..--1.- - ὀπτασία. . 

'Ortdvete, ὁ, (ὀπτάω) one whe 
roasts. 

'Orravior, ov, τό, (ὀπτάω) a place 
for roasting, a kitchen, Ar. Eq. 1033, 
Pac. 891, Comici ap. Ath. quoted by 
Lob. Phryn. 276, to show that ὀπτὰ 
viov is better Att. than ὀπτανεῖον ᾿ 
the latter occurs in Luc. Asin. 27, 
Plut. Crass. 8, etc.—II. dry fire-wood. 

᾿Οπτἄνός, ἢ, Ov, (ὀπτάωῳ) roasted : 
to be roasted, opp. to ἑψανός, τὰ OnT., 
meat for roasting, Arist. Probl. 20, 5. 

᾽᾿Οπτάνω, Vv. ὀπτάζω. Hence 

᾿Οπτασία, ac, 7, later form of ὄψις. 
a sight, esp. a vision, Anth. P. 6, 210, 
LXX, and N. T. 

πτάω, ©, f. -7ow, to roast, broil or 
Sry, κρέα ὥπτων, Od, 3, 33, etc. ; alsa 
c. gen. partit., ὀπτῆσαΐί Te κρεῶν, to 
roast some meat, Od. 15, 98: opp. to 
éweiv, Xen. Cyr. 8, 2, 6, etc. : in pass., 
ὀπτηθῆναι, Od, 20, 27.—2. to bake, of 
bread, ὅκως ὀπτῷτο ὁ ἄρτος, Hdt. 8, 
137, cf. Xen. An. 5, 4,29; ὀπτᾶν πλα 
κοῦντας, Ar. Ran. 507 :—also of pot- 
tery, to bake or burn, καλῶς ὠπτημένῃ 
(χύτρα), Plat. Hipp. Maj. 288 D— 
3. to bake, harden, as the sun does the 
ground, like Virgil’s terram excoquere 
Xen. Oec. 16, 14, in pass.—4, metaph. 
(as we say) ‘to roast’? a man, Ar. Lys, 
839 :—in pass., like Lat. uri, of the 
fire of love, Theocr. 7, 55, cf. Mel. 4. 
(Akin to ἔψω.) 

’Orréoc, a, on, verb. ady. of δράω 
(f. ὄψομαι), to be seen. 

᾿Οπτεύω,--: Opdw, to see, Ar. A 
1061; cf. ὀπτάζω. . 
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ὑπτὴρ, ἦρος, ὃ, (ἤψομαι, dpdw) 
one who looks Or spies, a spy, scout, 
Liat speculator, Od. 14, 261; 17, 430, 
Aesch. Supp. 185, Soph. Aj. 29. 

᾿Οπτήρια, wy, τά, (ὄψομαι, dpdw), 
(sc. δῶρα), presents made by the bride 
groom on. seeing the bride without the veil, 
Ξε ἀνακαλυπτήρια, θεώρῃτρα : gener- 
ally, presents upon seeing or for the sight 
of a person, παιδὸς ὀπτ., Eur. lon 
1127, cf. Call. Dian. 74, Aspasia ap. 
Ath. 219 D. 

’OntHoluoc, ov, for roasting, Eubul. 
Anc. 4: from. τς 

᾿ὍὭπτησις, ἕως, ἢ, (ὀπτάω) α roast- 
ng, broiling, frying, Arist. Meteor. 
4, 3, 18:—a baking of pottery, Luc.’ 
Prom. 2. 

᾿Οπτητικός, 7, ὄν, belonging to, 
skilled in roasting : from 
᾿ Ὀπτητός, 4, Ov, (ὀπτάω) roasted. 

’Or7ilw,=opdw, dub, 1. in Archyt.; 
v. ὀπτάζω. 

᾿Οπτέκια, τά, Byzant. from Lat. 
officia, court-places, 

᾿Οπτικός, ἤ, Ov, (ὄψομαι) belonging 
to seeing Οὐ sight; τὰ ῤὀπτικά, the theo- 
ry of the laws of sight, optics, Arist. 
Metaph. 12, 2, 9, etc.: ἢ -κῆ (sc. θεω- 
pia), Id. Anal. Post. 1, 9, 4. 

᾿Οπτλέτις, δος, 7, epith. of Mi- 
nerva, Plut. Lycurg. 11. 

᾿᾽Οπτέλος, ov, ὁ, (ὄψομαι) the eye ; 
Dor. for ὀφθαλμός, Metop. ap. Stob. 
Ὁ. 50, 15, Plut. Lycurg. 11. [7] 

᾿Οπτίων, ovoc, ὃ, Lat. optio, the as- 
sistant chosen by any one, esp. by the 
general of an army, or aid-de-camp, 
Plut. Galba 24, where ὀπέων is af. 1. 
‘Plat. wrongly derives it from the 
Greek ὄψομαι, fut. of ὁράω.) 

Ὀπτός, ἤ, ὄν, A. (shortd. for 
δπτητός, from 6x1 dw) roasted, broiled, 
κρέας, Oud. 4, 66, etc. ; σάρκες, Aesch. 
Ag. 1097, ἑφθὰ καὶ ὀπτά, boiled meats 
and roast, Eur. Cycl. 358, cf. Plat. 
Rep. 104 C.—2. baked, ἄρτος, Hat. 2, 
92, also of pottery or bricks, baked or 
burned, Xen. An. 2, 4, 12, cf. Oec. 16, 
13 :—superl. ὀπτότατος, best dressed 
or done, Cratin. ’Odvac. 5.—3. gene- 
rally, prepared by fire ; of iron, forged, 
tempered, Soph. Ant. 475.—B. (ὁράω, 
ὄψομαι) seen: visible, Luc. Lexiph. 9. 

OITYI-2, or ὀπύω (which Piers. 
Moer. p. 278, Pors. Od. 4, 798, holds 
to be the old and genuine form): 
f.-jow: used by Hom. only in pres., 
and impf. with or without augm. :—I. 
act. of the man, to marry, wed, take to 
wife, have to wife, τινά, Hom., and 
Hes. : absol., ὀπυέοντες, married men, 
Od. 6, 63, opp. to the unmarried, ἠίθεοι: 
also to have intercourse with, know a 
woman, Od. 15, 21, Ar. Ach. 255.—II. 

enid. and pass., of the woman, to be 
married, become a wife, Il. 8, 304, Pind. 
I. 4, 102 (3, 77).—Only poet., and in 
late prose, Arist. Eth. N. 7, 5, 4, 
Luc., etc. [Ὁ in all tenses of ὀπύω.] 
᾿᾽Οπώδης, ες, contr. for ὀποειδής. 

Ὄπωπα, L have seen, Ion. and poet. 
pf. 2 of ὁράω, Hom. 

’'Orwréw, later form for ὁράω, 
formed from the pf. ὄπωπα, Orph. 
Arg 181, 1020; ὀπωπήσασθαι, Eu- 
phor. 48. . 

Ὀπωπῇῆ, He, 7, (ὄπωπα) poet. for 
ὄψις, a sight or view, ὅπως ἤντησας 
ὀπωτῆς, Od. 3,97; 4,327.—II. sight, 
powe of seeing, ἁμαρτήσεσθαι ὀπωπῆς, 
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᾿Οκλυπητήν, ἦρος, ὁκεὀητήρ, H. 
Hom. Mere. 15. 

Ὀπώπιος, ov, (ὀπωπήλ) of ar belong- 
mg to the eye, Hipp. 

’Orrapa, ας, 7: Ton. ὀπώρη" La- 
ton ὀπάρα (Alcman 26) :—the part of 
“δ 
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the year between the rising of Suius 
and of Arcturus (acc. to the division 
of the year into seven seasons, ἔαρ, 
θέρος, ὀπώρα, φθινόπωρον, σπορητός, 
χειμών, φυταλιά); and so, not so 
much the Lat. auctumnus, autumn, as 
our dog-days ur at most the end of 
summer, Hom., who names @époc and 
ὀπώρη together, θέρος τεθαλυϊά 7’ 
ὀπώρῃ, Od. 11,191; even in his time 
Σείριος was known to be the star of 
this season, I]. 22, 27; cf. ὀπωρινός. 
It was the proper time for both the 
field and tree fruits to ripen, Hat. 4, 
199, cf. Ideler tb. d. Kalender d. 
Griech..u. Rom. p. 15; but it was 
also the rain-time, Vl. 16, 385, Hes. 
Op. 672 ; and windy season, of Boreas, 
acc. to Il. 21, 346, Od. 5, 328; but of 
Notus acc. to Hes. Op. 675; (these 
diversities belong perh. to different 
places) :—Xen., Hell. 3, 2, 10, says, 
ἀρξάμενος ἠρινοῦ χρόνου πρὸ ὀπώρας. 
--]. since it was the fruzt-time, (1. ς. 
τεθαλυῖα ὀπώρη, Od.) ὀπώρα also 
means the fruit itself, esp. tree-fruit, 
pears, apples, grapes, Soph. Tr. cf. 
ὀπωρέίζω : in this signf. also in plur., 
1886. 88, 27; and Aleman (26) even 
calls honey κηρίνα ὀπάρα.---111. me- 
taph. summer bloom i. e. the bloom of 
youth, manhood, like Opa, Pind. I. 2, 
8, N. 5, 115 ripe virginity, Aesch. 
Supp. 998, 1015; ὁπ. Κύπριδος, 
Chaerem. ap. Ath. 608 F. 

?Orapa, ac, 7, Opora, goddess of 
fruits; foreg. personified, Ar. Pac. 
523,—2. fem. pr. n., Ath. 567 C. 

’Oruptaiog, a, ov, of or belonging 
to ὀπώρα: τὰ ὀπ.--ὐπώρα I, fruit, 
Theophr. 

᾿Οπωρίζω, (ὀπώρα II) to gather 
Sruits, ὁπ. ὀπώραν, Plat. Legg. 844 
ἘΣ, 845 A ; absol. in mid., to gather in 
one’s fruits, Theopomp. (Hist.) ap. 
Ath. 533 A.—II. to gather fruits off, 
ὀπωριεῦντες (Ion. fut. for -ἰοὔντες) 
τοὺς φοίνικας, Hdt. 4, 172, 182. 

᾿᾽Οπωρικός, 7, bv, (ὀπώρα) belong- 
ing to fruit-time : made of fruit, Gal. 

- ᾽Οπώριμος, ov,=foreg.: δένδρον 
ὀπ. a fruit-tree. _ 

᾽Οπωρινός, ἢ, ὄν, in or from the time 
of ὀπώρα, autumnal or more strictly 
summery, Il. 16, 385, Od. 5, 328, etc. ; 
ἀστὴρ ὁπ.» the summer-star, dog-star, 
also Σεέριος, whose rising marked 
the beginning of ὀπώρα, 1]. 5, 5. [z 
in Ep., if the last syll. be long, as it 
is always in Hom.; but Hes. Op. 
676 has ὀπωρῖνός: in Att. ἢ al- 
ways. || . 

᾿᾽Οπωρισμός, ob, ὁ, (ὀπωρίζω) the 
gathering of fruit, LXX. _ ΝΕ 

᾽Οπωροβᾶσϊλίς, δος, 7, (ὀπώρα ΤΙ, 
βασιλίς) the queen of fruits, a fine 
kind of fig, Incert. ap. Ath. 75 D. 

᾿᾽Οπωροθήκη,ης, ἡ,(ὀπώρα 1, θήκη) 
a place for keeping fruits, a fruit-room, 
Varro. 

'Orwpoxdrnrog, ov, 6, a fruiterer, 
Alciphr. [a] 

᾿᾽Οπωρολύόγος, ov, (ὀπώρα I, λέγω) 
plucking fruit, Opp. C. 1, 125. 

᾿Οπωροπώλης, ov, 6, a fruiterer. 

᾿πωροφορέω, ὦ, to bear fruit, Anth. 
P. 6, 252: from 

᾽Οπωροφόρος, ov, (ὀπώρα 1], φέρω) 
bearing fruit, Anth. P. 7, 321. 

᾿Οπωροφύὕλάκιον, ov, τό, the hut of 
a garden-watcher, LX X.—IL—=érwpo- 
θήκη. [ἃ] From 

᾿Οωροφύλαξ, ἄκος, 6,7, (ὀπώρα ΤΙ, 
φύλαξ) a watcher of fruits, garden- 
watcher, Arist. Probl. 25, 2, 4, Diod. 
4,6. [0] 

᾿Οπωρώνης, ov, ὃ, (ὀπώρα II, ὠνέο- 
μαι) one-who buys ΟΥ̓ farms fruits, also 
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Ξεὀπωρυπώλης, Dem. 314 
Lob. Phryn. 206. 

“Ὅπως, Ep. ὅππως, both in Hom. 
Ion. ὅκως. A. AS SIMPLE CONIUNC. 
TION, correlative to πῶς .---Ἰ, how, in 
what way or manner, the most fra, 
signf. in Hom.: also like ὡς, in such 
wise that.., so that.., I. 1, 136, Od. 14 
172; where in full οὕτως or ὥς would 
stand, as Od. 15, 111.—1. with the 
subjunct., without ἄν, to represent an 
action as present, Od. 1, 349, δὶ, 10,225 
—but with ἄν, ke or κεν, to express a 
present possibility, φράζεσθαί ce ἄγω 
γεν, ὅππως KEV νῆας Cone, he bids vou 
think how you may save the ships. Ι΄, 
9, 681, cf. 20, 243, Od. 1, 270, 295. - 
2. with the optat. to represent an action 
as past, OY in oratione obliqua, 1]. 18 
473 ; 21, 137, Od. 9, 554, ete.—3. with 
the indic.,—a. of aor., simply to relate 
how a thing has happened, Il. 10, 645 
Od. 3, 97, etc.—d. of fut., when it x 
said or asked how a thing will or ough: 
to happen, Il. 1, 136, Od. 13, 376, 3&6 
etc.: In Hom. mvst freq. in phrase 
οὐδέ τί πω σάφα ἴδμεν, ὅπως ἔστα 
τάδε ἔργα, We know not how these 
things will be, Il, 2, 252, Od. 17, 78 
etc.—c. of pres., in Hom. usu. in 
phrase, ἔρξον ὅπως ἐθέλεις, do as you 
like, H. 4, 37, Od. 18, 145; besides 
this only, ἔλθοι, ὅπως ἐθέλω (sci. 
αὐτὸν ἐλθεῖν), Od. 14, 172; and. 
ὅπως φρεσὶ σῇσι μενοινᾷς, ὥς τοι 
Ζεὺς τελέσειε νόστον, Od. 15, 111, 
cf. sq.—4. ὅπως is sometimes (by ar. 
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| easy anacoluthon) put for οἷος, as. 


τοῖόν pe ἔθηκεν, ὅπως ἐθέλει, ἴοι 
οἷον ἐθέλει, Od. 16, 208; and freq. ἐξ 
Ατι.---ὅ, ὅπως ἔχω, as Iam, i. 6. im. 
mediately, on the spot, Herm. Soph 
Phil. 808.—6. c. gen., σοῦσθε ὅπωι 
ποδῶν (sc. ἔχετε), run as you are off 
for feet, 1. 8. as quick as you can 
Aesch. Supp. 837, cf. Eur. El. 238, 
Jelf Gr. Gr. § 528.—7. ὁπωςδή, Hat 
1, 22, ete.; ὁπωςοῦν, howsoever, Lat 
utcunque, Isocr. 15 Εἰ, Xen. Cyr. 8,3 
14, etc. ; so, ὁπωςδήποτε, Arist. Eth 
N. 3,5,18; ὁπωςτιοῦν, Plat. Phaedr 
258 ὦ; οὐδ᾽ ὁπωςτιοῦν, not in any 
way whatever, not in the least, 1d. 
Phaed. 61 C, ete.—8. οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως, 
it is not (cannot be) that.., Aesch 
Ag. 620, etc. ; but, οὐκ ἔςθ᾽ ὅπως οὐ, 
Lat. non fiert potest quin.., it cannot but 
be that... Soph. El. 1479, Ar. Eq, 426 , 
hence used in strong asseveration. 
Ar. Nub. 802.—9. ὅπως, with the inf. 
is always ellipt., as, πειρᾶσθαι dru 
ὡς βέλτιστα τὰ mpockKovra ἑκατέρῳ 
ἡμῶν διαπράττεσθαι, for ὅπως dr 
γένοιτο διαπράττεσθαι, Xen. Occ. 7, 
29.—II. like ὅτε and Lat. ut, οἱ the 
time of a thing’s happening, when, as. 
80 soon as, C. indicat. aor. 1], 12, 208, 
Od. 3, 373, Soph. Tr. 765, etc.—2 
with the optat. after that, Hat. 1, 17, 
etc., like Lat. postquam with the sub. 
junct.: ὅπως πρῶτα, as soon as ever, 
Hes. Th. 156.—QI. like ἐπεί, and 
Lat. quod, in assigning grounds for a 
thing, with the indicat., as, because 
Jor that, ἄχος, ὅπως δὴ δηρὸν aroi 
χεται, grief for that he hath veer, 
long away, Od. 4, 109: this is very 
rare, yet found in the best Att. 
Heind. and Stallb. Plat. Euthyd. 29¢ 
E.—IV. like ὡς 8η4 ὅτι and Lat. auam, 
with superl. of adv., ὅπως ὦκιστα, as 
quickly as possible, Lat. quam celerrime, 
Theogn. 427; ὅπως ἄριστα, Aesch 
Ag. 600 :—the full phrase would be 
like οὕτως ὅπως ἥδιστα, strictly, ir 
a way as pleasant, as the most pleasan 

is, Soph. Tr. 330.—V. like ὡς, ines 

parison, as, even as like, Seull. +B». 
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τὸ 147, yet rare: also redaupl., ὡς... 
ὕπως, Eur. 1. «., cf. Dind. ad. Hec. 
398.—VI. hike ὡς, Lat. quam, our 
how../ in exclamations of astonish- 
ment, etc.—VII. never for πῶς; in 
direct interrog., but usu. substituted 
for it in repeating another person’s 
question, Ar. Plut. 139, Haq. 128. 

B. ὅπως, aS FINAL CONJUNCTION, 
denoting an end or purpose, that, i 
order that, so that, Lat. ut, Hom.—I. 
wita the subjunct.:—1. without ἄν, 
when the actionis going on, and the ante- 
cedent verb is of the present time, Hom. 
etc., as Il. 3, 110, Od. 1, 77; but the 
cubjunct. may follew, though this an- 
teced. verb be in past time, if the 
action is marked as continuing up to 
the present, cf. Jelf Gr. Gr. ἢ 806: in 
Thue. the subj. is esp. freq. found in 
narrative, where regul. the opt. would 
have stood, prob. to indicate a result 
of which the agent—or in oratione 
obliqua the speaker—was confident : 
so too the subj. usu. follows verbs of 
fearmg in past tenses, Matth. Gr. Gr. 
§ 518 4.—2. with ἄν or κεν and sub- 
junct., to denote a continuous action, ΟΥ̓ 
an object not to be attained at once : first 
Od. 4, 545, more freq. in Att., Heind. 
Plat. Phaed. 59 E.—3. also with sub- 
‘unct., in independent sentences, 
without any chief verb to express a 
caution, etc., usu. with μή, 85, ὅπως 
τοῦτό ye μὴ ποιήσῃ (see) thou do it 
not; and so ὅρα, σκόπει, φύλαξαι, 
etc., have a care, beware, etc., are usu. 
supplied: so too c. indicat. fut., ὅπως 
ἄνδρες ἔσεσθε, see that ye be men! 

cf. Pors. Hec. 402, and v. infra IIT. 1. 
—With the negat., therefore, ἐξ warns 
or forbids ; without, ἐξ cheers or urges 
yn.—ll. with the optat., ¢f the antece-. 
dent verb be of past time, in which case 
the action is represented not abso- 
intely, but as the thought of another: 
~—], after imperf., Od. 3, 129; 6, 319. 

“3. after aor., Il. 1, 344, Od. 13, 319. 
» Jil. ὅπως ἄν, with the optat. is very 
kab. in Att., though it so stands in 
Thue, 3% 65, cf. Herm. Vig. Append. 

vilii—IV. with the indic.—l. of fut., 
to denote an object conceived as future 
in regard to the time of the anteced. verb, 
and so after the pres. as well as the 
fut. and preterite: in Hom. prob. 
only once, Od. 1, 57, θέλγει ὅπως 
Jakne ἐπιλήσεται, she beguiles him 
with the view that he should forget 
thaca (which therefore he could not 
yet have forgotten): in Att. the in- 
dicat. fut. after ὅπως is very freq. :-— 
also like B. I. 4, to convey a caution, 
etc., δεῖ σ᾽’ ὅπως δείξεις, Soph. Aj. 
556, which is better explained as 
ellipt. for δεῖ ce ὁρῶν, ὅπως δείξεις, 
than by a mixing of two construc- 
tions, δεῖ ce δεικνύναι and ὅρα ὅττως 
δείξεις.---ῶ. of past tenses, to denote 
an object which was intended, but not 
effected, Monk Hipp. 643, Herm. Vig. 
n. 254.—V. in Att. is freq. found the 
cllipt. phrase, οὐχ ὅπως, ἀλλά or 
ἀλλὰ Kai.., not only not so, but.., as, ob 
ὅπως χάριν αὐτοῖς ἔχεις, ἀλλὰ καὶ 
ιατὰ τουτωνὶ πολιτεύει, you not only 
ire not grateful to them, but you are 
even taking measures against them, 
Bem. 271, 1,—which would be in full, 
of λέγω ὅπως, I do not say that, etc., 
Herm. Vig. n. 253; so, οὐχ ὅπως, 
τλλ᾽ οὐδέ, not only not so, but not at 
all—VI. ὅπως yu7j==the conjunction 
un——Dawes, Misc. Crit. p. 228, sq., 
lays it down that ὅπως μῇ is never 
used with subj. aor. 1 act. and mid., 
but only with aor. 2, or, if the metre 
will not allow this, with indicat. fut.: 
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wherefore he and Brunck changed 
all places (esp..in the Att. drama) 
where they found this aor. 1, though 
they allowed it after ὅπως and ὅπως 
dv: some places however escaped 
them, as Soph. Aj. 700, or presented 
difficulties, as Ar. Eccl. 117. Thongh 
Dawes’ canon has been. adopted by 
many excellent critics, as Wolf Dem. 
Lept. p. 266, yet later editors have 
begun to forsake it, as fourided on 
no principle, and have returned to 
the reading of the Mss., v. Heind. 
Plat. Prot. 313 ὦ, Poppo Obs. in 
Thuc. p. 155, and Thuc. t. 1, p. 136, 
and esp Herm. Soph. Aj. 557. Ὅπως 
was orig. adv. of the old ὍΠΟΣ, v. 
sub ὅπου. 

“Opaua, ατος, τό, (69d) that which 
is seen, a view, sight, Xen. Cyr. 3, 3, 
66, Arist.—Hence very late, ὁραμᾶ- 
τίζομαι, -τισμός and -τιστῆς. 

Ὄραμνος, o, later form for ὀρόδαμ- 
voc, Nic. Al. 154, Anth. 

“Opdotc, ξεως, 7, (6pGw) seeing, the 
sense of sight, Lat. visus, Demad. 278, 
41, Arist. Eth. N. 10, 4, 1 :—in plur., 
the eyes, τὰς Op. ἐκκόπτειν, Diod. 2, 
6.—II. that which is seen, a vision, 
LXX. 

‘Oparéog, a, ov, verb. adj. from 
ὁράω, to be seen. 

‘Oparnc, ob, 6, one who sees, a be- 
holder, Plut. Nic. 19. 

‘OpGriéc, ἢ, ὄν, (δράω) able to see, 
Arist. Metaph. 8, 8, 2, Plut., ete. 

t'Oparioc, ov, ὃ, the Roman name 
Horatius, Plut. 

‘Oodréc, 7, Ov, (6pGw) seen :—to be 
seen, visible, freq. in Plat., esp. joined 
with ἁπτός, Tim. 28 B, Rep. 524 Ὁ, 
etc.: τὰ Op., visible objects, opp. to vo- 


ytd, Ib. 509 Ὁ. 


‘Opavyéouat, dep., (ὁράω, αὐγή) to 
inspect closely, Aresas ap. Stob. 810]. 
1, p. 854: formed like μαραυγέω. 

‘OPA’Q, ὦ, impf. Att. ἑώρων, strict- 
ly ὥρων : pert. ἑώρᾷκα (which Dawes, 
metri grat., also wrote ὥρακα; but 
the more prob. Att., at least comic, 
form is ἑόρᾶκα, v. Buttm. Ausf. Gr. 
ὁ 84 Anm. 12, not.)—Pass. dpdopat, 
contr. ὁρῶμαι : pf. ἑώρᾶμαι : aor. inf. 
ὁραθξῶναι only in later authors verb. 
adj. ὁρᾶτός and dpdaréoc.—Besides 
these, we have from the root ’OJTT-, 
fut. ὄψομαι, always inact. signf., from 
which we have an aor. 1 ἐπόψατο in 
Pind. Fr. 58, 11, and Herm. would 
read ὄψαιντο in Soph. Ο. T. 1271, cf. 
Lob. Phryn. 734: fut. pass. ὀφθήσο- 
pat: aor. pass. ὥφθην, inf. ὀφθῆναι: 
rarer pf. pass. ὦμμαι, ὦψαι, ὦπται, 
Aesch. Pr. 998, etc., inf. ὦφθαι : verb. 
adj. ὀπτός and émréoc.—Again from 
the root /IA-, are formed aor. act. εἰ- 
δον, inf. ἰδεῖν : aor. mid. εἰδόμην, inf. 
ἰδέσθαι : perf. with pres. signf. οἶδα, 1 
know, inf. εἰδέναι: verb. adj. ioréoc: 
(for these v. sub *eidw.)—Of these 
tenses Hom., besides those from ἔεζ- 
dw, uses pres. act. and pass., 3 sing. 
impf. act. and mid. without augm., 
dpa, ὁρᾶτο, and fut. ὄψομαι : he also 
has the perf. 2 ὄπωπα, never found in 
Att. prose, and in Od. 3 sing. plqpf. 
ὀπώπει, In Hdt. ὀπώπεε :-—further to 
be remarked in Hom. is ὅρηαι or ὁρῆ- 
at, Ep. 2 pres. mid. for ὁράώῃ or épa- 
eal, as if from ὅρημαι, Od. 14, 343. 
He also uses contr. forms, as, ὁρῶ, 
ὁρῶν, ὁρῶν, ὁρῶμαι, ὁρᾶσθαι, δρώμε- 
voc, no less than lengthd. Ep. dpdac, 
ὁρόω, ὁρόων, 2 pl. opt. dpdwre, Il. 4, 
347; ὁράασθαι, etc.—In Ion. prose, 
the pres. is ὁρέω, Wess. Hat. 2, 148, 
impf. @peov, yet Hdt. also has inf. 
ὁρῶν, and in impf. the forms ὥρα or 
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ὅρα and ὥρων, inf. pass. ἑρᾶσθαι, ete. 
he never contracts Ion. forms ὁρέωι 
ὁρέων, ὡρέομεν OY ὁρέομεν, ete af 
Schweigh. v. 1. 1, 99. 

Orig. signf, to see—-I. absol., is 
look, oft. in Hom. ; εἴς re or εἰς τινὰ, 
to or at a thing, or person, H. 10, 239, 
Od. 5, 439, cf. Eur. Peliad. 7; so in 
mid., Hes. Op. 532, Fr. 47: κατ᾽ av 
τοὺς αἰὲν ὅρα, he kept looking down at 
them, Il. 16, 646; so, κατὰ Τροίην, 
Il. 24,291; ὁρόων ἐπὶ οἴνοπα πόντον, 
looking over the sea, Il. 1, 350; δρῶν 
πρός TL, like Lat. spectare ad... to lovk 
towards, and 50 to look for, prepare for, 


| expect, long for, στρατὸς πρὸς πλοῦν 


ὁρᾷ, Eur. 1. A. 1624; so, dp. éxi tive, 
Schaf. Dion. Comp. p. 143.—2. to have 
sight, opp. to μῇ ὁρᾶν, to be blind, 
Soph. Aj. 84: hence says Oedipus 
ὅσ’ ἂν λέγοιμι, πάνθ᾽ δρῶντα λέξομαι, 
(though I am blind) my words shail 
have eyes, 1. e. shall be to the purpose, 
have meaning, Soph. O. C. 74; ἐν 
σκότῳ ὀψοίατο, i. e. may they be 
blind, O. T. 1274; cf. infra I].—3. to 
see, look to, 1. 8. take heed, beware, esp. 
inimperat., like βλέπε, ὅρα ei..., look to 
it, whether.., Aesch. Pr. 997, cf. Herm. 
Soph. Phil. 849; also, ὅρα μή.., Soph. 
Phil. 30, ctc.—4. ὁρᾷς; ὁρᾶτε ; see’st 
thou? d’ye see? parenthetically, esp. 
in explanations, like Lat. widen’ ? Ar. 
Nub. 355, Thesm. 490, etc., ef. Valck. 
Phoen. 726: GAA’ ὁρᾷς at the begin- 
ning of asentence, but, yousee.., Heinc. 
Plat. Prot, 336 B.-—5. c. acc. cognato, 
like βλέπω I, to look so and so, ὁρᾶν 
ἀλκάν, Pind. Ὁ. 9, 165.—IL. transit., 
to see an object, look at, behold, come in 
sight of, perceive, observe, c. acc., oft; in 
Hom. ; also pleon., ὀφθαλμοῖσιν or ἐν 
ὀφθαλμοῖσιν ὁρᾶν, to see with or before 
the eyes, Id.: to have in eye, keep in 
sight, 11. 23, 323; φίλως ὁρῶν, with εἰ 
and opt., to be glad to see a thing, 1}, 4, 
347; ζώειν Kai ὁρᾶν φάος ᾿Ηελίοιο, 
poet. for ζῆν, like βλέπειν, oft. in 
Hom.; so φῶς ὁρᾶν, Eur. Or. 1523, 
Alc. 691; for which, later, ὁρῶν is 
used alone: c. part., ὁρῶ σὲ κρύπτον- 
τα, Just like our J see you hiding... 
Bur. Hec. 342; 50, ὁρῶ μ᾽ ἐξειργασμέ 
γην, [1 see that ἵ have done, Soph. ΕὟ. 
703; and often so in Att., cf. Jelf Gr. 
Gr. § 683, and infra: rarely c. gen., to 
see something of a thing, have.a view 
of, Ib.—The ri. ὄπωπα, I have_seen, 
belongs exclus. tosignf. 1].—ITI. Hom. 
has no pass., and always uses mid. in 
act signf.: but in Att. the pass. has 
not only the signf. to be seen, but also 
like φαίνομαι, to let one’s self be seen. 
appear, esp. in aor. ὀφθῷναι, freq. in 
Plat.; c. part., ὥφθημεν ὄντες ἄθλιοι, 
we were seen to be..., Eur. 1. 933 ; 
ὀφθήσεται διώκων, he will prove to be..., 
Plat. Phaedr. 239 C, cf. Symp. 178 E, 
and supra: τὰ ὁρώμενα, all that is 
seen, things visible, like τὰ ὁρατά, 
Plat. Parm. 130 A.—2. metaph. ὁρῶν 
is used of mental sight, to discern, 
perceive, Soph. El. 945, etc. ; so blind 
Oedipus says, φωνῇ yap ὁρῶ, τὸ da 
τιζόμενον, | see by sound, as the say 
ing is, Soph. O. C. 138, ubi v. Brunck 
(Orig. prob. it had the digamma, [0] 
the Sanscr. rootis vr, our ware, a-ware, 
Germ. wdhren, Wehr: cf. also Lat. 
verus, Germ. wahr.) 

ΤΟρβηλός, od, 6, Orbelus, a chain 
of mountains in northern Macedonia. 
(Paeonia), Hdt. 5, 16. 

᾿Ορβέκατον or ὀρβίκλατον, ov, τό 
Lat. malum orbiculatum, Diphil. Siphn 
ap. Ath. 80 F. : 

᾿Οργάζω, f. -dow, (ὀργάω) to soften, 
knead, tenner, Lat. subigere, like we 
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ἑάσσω, Soph. Fr. 432, Ar. Av. 839; 
and in pass., ὠργασμένος, moulded, 
Plat. Theaet. 194 C, ubi v. Stallb., 
ef, Ruhnk. Tim.: hence like δέφειν, 
deweiv, to tan, v. 1. Hdt. 4, 64, obi 
plurimi ὀργήσας vel doyioac, gener- 
ally, to.make ripe or ready, πρός TL, 
Arist. Probl. 2, 32, 2. 

’Opyaivea, f. -dvé, trans., like ὀργέ- 
ζω, to make angry, enrage, καὶ yap ἂν 
πέτρου φύσιν ov y' «ὀργάνειας, Soph. 
O. T.:335.—II. intr. hike ὀργίζομαι, 
to grow or be angry, Soph. Tr. 552; 
revi, with one, Enur. Alc. 1106. 

᾿Οργἄνέω,---ὀργανόω. 

Ὀργάνῃ, ης; ἢ, (ζἔργω, ὄργανον): 
ἐργάνη. [ἃ] ΝΕ 

᾿Οργανίζω,Ξ---ὀργανόω, Hipp. 

᾿Ὀργανικός, ἤ, Ov, ζύργανον) instru- 
mental, Arist. ith. N. 3, 1, 6, esp. of 
music, Plut. 2,657 D.—II. znstrumen- 
tal, efficient, effectual, Id. Adv. -κῶς, 
by way of instruments, Arist. Eth. N. 
. 9,7, 
’Opyaviov, ov, τό, dim. from ὄργα- 
νον, Mel. 64. [ἃ] 

"Οργᾶνον, ov, τό, (*Epyw, ἔργον) 
aninstrument, implement, tool, or engine, 
for making or moving a thing, Soph. 
Tr. 905, cf. ἀθηρόβρωτος ; λογχο- 
ποιῶν ὄργανα, Kur. Bacch. 1208; 
Aaivea ᾿Αμφίονος ὄργανο, i. e. the 
walls of Thebes, 14. Phoen. 115; 
freq. in Plat., etc.; doy. κυβευτικά, 
Aeschin. 9, 9.—2. metaph., an organ 
of sense, Plat. Rep. 518 C.—IL a mu- 
sical instrument, Aesch. Fr. 54, Plat. 
Lach. 188 D.—III. the material of a 
work, ὄργανον ἐν ὄρεσι, timber, Plat. 
Legg. 678 D.—IV. the work, product 
tiself, like ἔργον, μελίσσης κηρόπλα- 
στον Opy., Soph. ΕἾ. 464.—V. Aristo- 
tle’s logical writings were collected 
under the name of τὸ ὄργανον, the In- 
strument of all reasoning, Ammon. 
Herm. ad Categ. fol. I. a, cf. Trende- 
.enb. Elem. Log. p. 48 (Ed. 2). 

᾿Οργᾶἄνοπήκτωρ, ορος, ὃ, ἡγΞεόργα- 
νοποιός, Manetho. 

᾿Οργανοποιητεκός, ὕ, ὄν, fit for, be- 
longing to the making of instruments: 
and 

’Opyavorrotia, ac, 7, the making of 
unstruments, Tim..Locr. 101 If: from 

᾿Οργᾶνοποιός, ov, (ὄργανον, ποιέξω) 
making instruments, Diod. 

"Opyavog, ἢ, ον; (ἔργω; ἔοργα) 
working, forming, χείρ, Kar. Andr. 
1015. 

’Opydvéw, ὥ, (ὄργανον) to furnish 
with organs, to organize, πρός TL, Sext. 
Emp. Hence 

᾿Οργάνωσις, ἕως, 7, organization, 

arrangement, Porph. 

᾿ς ὌὈργάς, ἄδος, ἢ, (Opyaw) 86. γῇ, any 
well-watered, fertile spot of land, esp. 
meadow-land, partially wooded, with 
or without cultivated fields, just like 
the Germ. Au, Eur. Bacch. 340, 445, 
Xen. Cyn. 9, 2.—2. esp., like τέμενος, 
a rich tract of land sacred to the gods, 
comprehending meadows, fields, and 
groves: such a tract between Athens 
and Megara, sacred to Ceres and Pro- 
serpina, was pecul. called ἡ ὀργάς, or 
ἱερὰ ὀργάς by Plut. Pericl. 30, Paus. 
3, 4, 2, cf. Ruhnk. Tim.—II. as fem. 
adj., teemeng, fruitful, of women, Ni- 
cet. 

ἘΟργᾶς, &, 6, the Orgas, a tributa- 
ry of the Marsyas in Greater Phrygia, 
Strab. p. 577. 

᾿Οργασμός, οὔ, ὁ, (ὀργάζω) a knead- 
ing, softening.—Il. (ὀργάω) luxuriant 
fulness, appetite, Hipp. 

᾿Οργαστήριον, ov, τό, for ὀργιασ- 
τέριον, α place where ὄργια were held, 
Vic, ΑἹ, 8 
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ὈὌργάω, ὥ, strictly to swell, teem 
with moisture, sap, etc.: hence—I. of 
soil, to be well-watered and fertile, esp. 
to teem with fruits, abound in grass, 
Theophr. : so too of plants and trees ; 
and of fruit, to swell as it ripens, 6 
καρπὸς πεπαίνεται καὶ ὀργᾷ, Hat. 4, 
199; also, c. inf, ὀργᾷ ἀμᾶσθαι, is 
ripe for cutting, Ib., cf. Xen. Oec. 19, 
19.—IT. to swell with lust, like σφρι- 

dw, to wax wanton, be rampant, Ar. 
ys. 1113; or of animals, to δά at heat, 
be at the age Jor sexual intercourse, ὀρ- 
γᾶν πρὸς τὴν ὀχείαν, dpy. ἀφροδια- 
σθῆναι, Arist. H. A. 6, 18, 13; 10, 5, 
11 :-—then, generally, to be eager or 
ready, to be excited, be passionate, dp- 
γῶν κρίνειν, to judge under the influ- 
ence of passion, ‘Thuc. 8, 2:—c. inf., 
ὀργᾷ μαθεῖν, Aesch. Cho. 454: ὀργῶν 
τεκεῖν, Arist. H. A. 9, 8, 5 :—absol., 
Thuc. 4, 108; cf. Ruhnk. Tim.: so 
also plqpf. pass., in act. signf., Thuc. 
2, 21.—III. in Ar. Av. 462, some ex- 
plain it 55--- ὀργάζω, and at least there 
must be a play on this word. t(v, sub 
ὀργή, ὀρέγω). " 
᾿᾽Οργεών, ὥνος, 6, at Athens ἃ citi- 
zen chosen from every δῆμος, who at 
stated times had to pertorm certain 
sacrifices, and so a sort of priest, like 
the Rom. curio: they were also call- 
ed γεννῆται τῶν θεῶν, Isae. 19, 19; 
20, 20; 28, 54:—poet., generally, for 
Lepev¢, α priest, Aesch. Fr. 135; ef. 
ὀργίων. (Prob. from ὄργεα, not from 
ἔργον.) 

᾿Οργεώνη, nc; 7, fem. from foreg., 
a priestess. . 

᾿᾽Οργεωνικός, 4, ὄν, belonging to the 
ὀργεῶνες, δεῖπνον dpy., a feast of the 
opyeGvec, Ath. 185 C: cf. ὄργια. 

᾽Οργῇ, ἧς, 4, natural impulse or pro- 
pension ; the character or disposition as 
resulting from impulses, the disposition, 
nature, heart, κηφήνεσσι κοθούροις εἴ- 
κελος ὀργῆν, Hes. Op. 302; cf. The- 
ogn. 98, 214, 958, etc.; so, μείλιχος, 
γλυκεῖα ὀργή, Pind. P. 9, 76; but 
more uSU., ὠμῆ, ἀτέραμνος ὀργῇ, 
Aesch. Supp. 187, Pr. 190, ete. ; ὀργῇ 
voootoa, ‘a mind diseased,’ Aesch. 
Pr. 378; so in plur., H. Hom. Cer. 
205, Pind. I. 5, 44 (4, 38), Aesch., 
etc.; ἀλωπέκων ὀργαῖς, Pind. P. 2, 
141; ὀργαὶ ἀστυνόμοι, social dispo- 
sitions, Soph. Ant. 354:—also in prose, 
Hadt. 6, 128, Thue. 1, 130; ὀργὰς ἐπι- 
φέρειν τινί, to suit one’s temper to an- 
other, Lat. morigerari alicui, Thuc. 8, 
83 ; 50, πρὸς τὰ πάροντα τὼς ὀργὰς 
ὁμοιοῦν, ld. 3, 82.—II. any violent pas- 
sion ; but most freq. (esp. in Att.) an- 
ger, wrath, ὀργῇ χρῆσθαι, to indulge 
one’s anger, Hdt. 6, 85; ὀργὴν ποιεῖ- 
σθαι, to get into a passion, 3, 25; dp- 
γῇ χάριν δοῦναι, Soph. O. C. 835; 
ὀργῇ εἴκειν, Eur. Hel. 80; ὀργὴν 
ἔχειν τινί, Ar. Pac. 659; ἐν dp ῇ 
ποιεῖσθαΐί τινα, Dem. 14, 2; εἰς dp- 
γὴν πεσεῖν, Eur. Or. 696, οἷς. ; but, 
ἀνιέναι τῆς ὀργῆς, ὀργὴν χαλᾶν, ἰὸ 
be pacified, Ar. Ran. 700, Vesp. 727. 
ὀργὴν ἐμποιεῖν τινι, to make one an- 
gry, Plat. Legg. 793 E: ὀργῇς τυγ- 
χάνειν, to be angrily received, Dem. 
o71, 11, etc.: ὀργὴν ἄκρος, prone to 
anger, passionate, like ἀκράχολος, 
Hdt. 1, 73:—hence ὀργῇ, as adv., in 
anger, in a passion, Hdt. 1, 61, 114, 
etc. ; so, δι᾽ ὀργῆς. Soph. O. T. 807; 
kar’ ὀργῆν, ld. Tr. 933, ete.; per’ 
ὀργῆς, Isocr. 19 C; πρὸς ὀργήν, Ar. 
Ran. 844, etc.; ὀργῆς χάριν, ὀργῆς 
ὕπο, Eur. Andr. 688, I. A. 353; cf. 
περιόργως.---ὃ. ἸΤανὸς ὀργαί, panic 
fears, Elms]. Eur. Med. 1140; ὀργή 
Τίνος; Anger against a person or at a 
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thing, Dem. 1300, 10, Lys. 107, 1; 
122, 3.—Neither ὀργή nor ὀργάω oc- 
curs in I. or Od., where θυμός is, 
used instead, in Hes. only used once. 
but very freq. from the earliest Eleg, 
and Lyric poetry, and Ion. and Att, 
prose, (Clearly from ὀρέγω, tPseu 
do-Phoc. 58 where it is=dpefic ami. 
distinction between it and μῆνες, ef 
ὀργάω, with a notion of swelling witt 
emotion ΟΥ̓ desire.) 

"Ὄργημα, ατός, τό, = ὀργή, late 
word. . 

Τ' Οργῆς; εος, 6, Orges, masc. pr. ἢ 
Hat. 7, 118. | 

᾿Οργητῆς, οὔ, ὁ, (ὀργή ΠῚ) a passion 
ate man, Adamant. 

"Opyia, ων, τά, orgies, i. 6. secre 
rites, sec et. worship, practised by th 
initiated alone, just like μυστήρια 
of the secret worship off Ceres at 
Eleusis, as early as H. Hom. Cer 
274, 476; of the rites of the Cabit’ 
and Demeter (Ceres) Achaia, Hdt. 2, 
51; 5, 61: later, mostly of the rites 
of Bacchus, with their dedications, 
purifications, etc., which were indeed 

artly shown to the uninitiated, but 

eft unexplained, Eur. Bacch. 34, 79, 
etc.—II. any worship, rites, sacrifices 
Aesch. Theb. 180, Soph. Tr. 765; Ant. 
1013.—2. any mysteries, without refer:- 
ence to religion, e. g. the mysteries 
of love, Ar. Lys. 832, cf. Jac. Ach. 
Tat. p. 689.—The sing. ὄργιον is not 
found. (Prob. from ἔργον, as ἔρδειν 
was used of performing sacred frites, 
like sacra facere, Ilgen H. Hom. Ap. 
Pyth. 212; others from ὀργάω, ὀργή; 
ὀργάς, on the analogy of θυσία, θύω, 
θυμός ; if so, the name refers to the 
furious transports of those who cel. 
ebrated the ὄργια: whichever root 
is fixed upon for ὄργια must be adopt- 
ed also for ὀργεών and ὀργίων.) 
Hence 

’Opyidla, f. -ἄσω, to celebrate orgies 
Eur. Bacch. 415; and c. ace., dpy. 
τελετῆν, ἱερὰ dpy., to celebrate orgies 
Plat, Phaedr. 250 C, Legg. 910 C 
δαίμονι, in honour of a god, Lege. 727 
B (in mid.)—II. dpy. ἱδρύματα, to con- 
secrate temples, Ib.—IlL. τὴν θεὸν dp- 
γιασμοῖς opy., to honour the goddess 
by orgies, cf. Plut. Cicer. 19 ; cf. Dion, 
H. 1, 69.—I1V. ὀργ. τινά, to initiate 
into the orgies Or mysteries. 

’Opytag, δος, 7, pecul. poet. fem. 
of ὀργιαστικός. 

᾿Οργϊζασμός, οὔ, ὃ, (ὀργεάζω) a cel 
ebrating of orgies, Plut. 2, 169 D. 

᾿Οργζαστής, οὔ; ὁ, (ὀργιάζω) one 
who celebrates orgies, μυστηρίων ὀργία 
oral, Plut. 2, 417 A; ὀργ. τῆς 'Ακα- 
Onuiac, an enthusiastic adherent of the 
Academy, Ib. 717 ἢ. Hence 

᾿Οργϊαστικός, 4, ὄν, belonging to, 
used in orgies, ὄργανα, Arist. Pol. 8 
6, 9. 
᾿Οργεάω, 6, poet. for ὀργεάξω or 
ὀργίζομαι, both in Manetho. : 

‘Opyila, f. -iow Att. -τῶ : (ὀργή ΤῊ. 
——to make angry, provoke to anger, irri 
tate, Tivd, Ar. Vesp. 223, Plat. Phaedcr 
267 C, etc.—Pass., c. fut. mid. 6p 
yloupat, to grow angry, be wroth, c 
part.. Soph. O. T. 339; τινί, Eur 
Hel. 1646, Plat. Apol. 23 GC, etc. 
ὑπέρ τινος, Isocr. 201 B; τὸ ὀργιζό 
μενον τῆς γνώμης, angry feelings 
Thue. 2, 59. 

᾿Οργέλος, n, ov, (ὀργή II) inelines 
to anger, passionate, irritable, Xen. Bq 
9, 7, Dem. 73, 27, cf. Arist. Eth. N, 
4,5,8. Adv. -λως, dpy. ἔχειν, to br 


angry, Dem. 583, 12. [7] Hence 


’OpytAornc, nroc, 7, trascibilisy 
Arist. Eth N 2.7, 10. 
10432 
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Op) 3¥; ου, τό, ν. οργία, τῴ. 

᾿Οργέοφάντης, ov, ὃ, (όργια, bat w) 
exe who shows or teaches the orgies: a 
oréest, one who initiates others into or- 


gies, formed like ἱεροφάντης Anth. 


I’, 9, 688, Orph. 

᾿Οργίων, ovor, 6, like ὀργεών, a 
priest, H. Hom. Ap. 389; also dpyiwr, 
wvocin Antim. Fr. 36:—in Herme- 
sian, 19, it would be for ὀργεώνη; a 
priestess, but Bach reads ὄργι᾽ ἀνά. 
(On the deriv., v. ὄργια.) [i always. ] 

Οργυιᾶ, ας, or ὀργυιά, ac, ἣ : (ὀρέ- 
vw, cf. ἀγνεζ) —strictly the length of 
the outstretched arms, Il. 23, 327, Od. 9, 
325, cf. Xen. Mem. 2, 3, 19.—2. as a 
measuze of length,—4 πήχεις-:θ feet 
1 inch, about our fathom, Hat. 2, 149, 
-—-where he says that 100 dpyvzai 
make one stadium, cf. 4, 41; but 
Pliny translates it by wlna—10 feet. 
--3. a rod for measuring land, —9%4 σπι- 
Hayat βασιλικαΐ, instead of 8.—Al]so 
époyuta, q. v. (Acc. to Arcad. p. 98, 
3, always ὄργυια, but in nom. pl. dp- 
yutai, which certainly agrees with 
the Homeric usage: but in prose the 
sing. is also written dpyusd.) Hence 

’Opyvtaiog, a, ov, an ὄργυια long 
or large, Anth. P. 6, 114 

’Opyvidelc, eooa, ev, poet. 
foreg., Nic. Th. 216. 

᾽Οργυιόω, ©, (ὄργυια) to extend the 
arms :—~in Lyc. 1077, to bind with out- 
stretched arms. 

t’Opyuveoc, ov, Orgysus, a city of 
Iyria, Polyb. 5, 108, 8. 

}’Opddvyc, ὁ, Ordanes, masc. pr. 

‘n., Arr. An. 6, 27, 3. 

’Opdéw, ὥ, to begin a web, the Lat. 
erdior. Hence 

Opdnua, ατος, τό, a ball or bottom 
9} worsted,=TOAUTN. 

ῬΟρδησσός, οὔ, ὁ, the Ordessus, a 
river of Scythia, flowing into the 
Danube, Hdt. 4, 48. 

_ Ὀρδύλεύω, ᾿(ὀρδεω) = μοχθέω, 
Gramm. 

᾿ρεᾶκόμος, ov, διΞεὀρεοκόμος, q. V. 

’Opedver or ἐρειᾶνες, olf, a name 
for men in the mystic language of the 
Pythia, Plut. 2, 406 Τὰ. [ἃ] 

Opéydnv, adv, with outstretched 

hends : eagerly. 

Ὄρεγμα, aroc, τό, (Opéyw).a stretch- 
ing out, χερός, Aesch. Cho. 426 (and 
se Dind. now reads with Herm. in 
Aesch. Ag. 1111); ποδός, Anth. Plan. 
189: absol., a step, stride, Arist. H. A. 
9, 50, 9:—a holding out, offering, Θ. g. 
παρηΐδων, Eur. Phoen. 307.—Il. as 
τ measure of length, joined with ovyoi- 
voc and πούς. 

᾽Ορέγνυμι, = Sq. χεῖρας ὀρεγνύς, 
<part. pres.) 1}. 1, 351; 22, 37. 

OPETQ, f. -ξω, to reach, stretch, 
stretch out, Lat. porrigo, χεῖρ᾽ ὀρέγων, 
Od. 17, 366, etc.; εἰς οὐρανόν, 1]. 15, 
371, Od. 9, 527;—to stretch out the 
hands in entreaty to, revi, Od. 12, 
257; πρός τινα, Pind. P. 4, 426, cf. 
Soph. 0. C. 846, etc.—2. to reach out, 
hand, offer, give, κοτύλην καὶ πύρνον, 
Od. 15, 312; δέπας, 1]. 24, 102: κῦ- 
doc ὀρέξαι τινί, IL 17, 453, ete., cf. 
Hes. Th. 433 ; πλοῦτον tive, Pind. P. 
3, 195; εὖχός reve, Sonh. Phil. 1202. 

B. mid. ὀρέγομαι, aor. ὠρεξάμην, 
also with aor. pass. ὠρέχθην :—to 
stretch one’s self out, stretch forth one’s 
tand, Od. 21, &3y (80, ποτὶ στόμα 
yedp’ ὀρέγεσθαι, 1]. 24, 506); ὀρέξα- 
ὅθαι ἀπὸ ζίφρου, to reach or lean over 
the charint, Hes. Sc. 456; χερσὶ dp., 

ο reach with the hands, Il. 23, 99, 
Hes. Th. 178 (cf. infra 4); ὀρ. ἔγχεϊ, 
“ὦ wage with the spear, Il. 4, 307; also 

ote few ὀρέξασθαι ἔγχεϊ, Il. 5, 851: 

h44 


for 


OPE! 


ποσσιν ὀρωρέχαται (3 pl. perf.) πο- 
"λεμέζειν, of horses, they strode, 1. e. 
galloped to the fight, Il. 16, 834: so, 
ὀρέξατ᾽ ἰών, he stretched himself as he 
went, i.e. went at full stride, ll. 13, 


20: ὀρωρέχατο (3 pl. plapf.) προτὶ 


δειρῆν, stretched towards the neck, i. 8. 
forwards, Il. 11, 26:—of fish, to rise 
at the bait, kai τις τῶν τραφερῶν apé- 
ξατο, Theocr. 21, 44:—for Aesch. Ag. 
1111, v. sub ὄρεγμα.---ὦ. Cc, gen., to 
reach at or to a thing, grasp at, ob παι- 
δὸς ὀρέξατο, he reached out to his child, 
Il. 6, 466; to reach at, aim a blow at, 
Il. 16, 322; and so, to attack, δηΐων, 
Tyrtae. 3, 12: metaph., to reach after, 
grasp at, seek for, desire, γάμων, Kur. 
Jon 842; freq. in Att. prose, Thuc. 3, 
42, Plat. Rep. 439 B, 485 D, ete.: 
also c. inf., Plat. Phaed. 75 A.—83. 
c. acc. to reach, gain, win one’s end, 
Od. 11, 392: to reach with a weapon, 
strike; wound, Il. 16, 314: to hand to 
one’s self, help one’s self to, 6. 8. σῖ- 
τον, Eur. Or. 303; so, αἰώρημα διὰ 
dépne ὀρέξομαι, 1 will put the noose 
on my neck, Id. Hel. 353.—4.= dpé- 
χθέω I, Ap. Rh. 2, 878.—Hom. usu. 
admits the augm.: there are other 
collat. forms, ὀρέγνυμι, IL, and dpe- 
γνάομαι, Hes., later ὀρεκτέω and ope- 
κτιάω. (Clearly akin to Lat. rego, 
erigo, porrigo, Germ. reichen, recken, 
our reach, and prob. ἀν-αῤῥιχάομαι: 
hence épyvca, and prob. épy7.) 
᾿Ορειῶνες, ol, ν. ὀρεᾶνες. 

Ὀρειάρχης, ov, ὁ, (ὄρος, ἄρχω) 
mountain-king, i.e. Pan, Anth. P.6, 34. 

᾿ρειάς, Gdoc, 7, (ὄρος) pecul. fem. 
of ὄρειος, of or belonging to mountains, 
πέτρα op., ἃ mountain crag, Anth. P. 
6, 219.—II. as subst., an Oread, moun- 
tain-nymph. 

Ὀρείαυλος, ov, (ὄρος, αὐλῇ) inhab- 
iting the mountains, Opp. C. 3, 18: 
generally, on the mountains, Id. H. 4, 

09 | 


᾽Ορειβάς, άδος, 6, 7, (ὅρος, Baive). 
Ξπεὀρειβάτης. Hence 

᾿ρειβἄσία, ac, 7, 4 mountaineer’s 
life, Ael. N. A.3, 2: and 

Ὀρειβάσια, Ta, ἱερά, a festival in 
which persons traversed: the mountains 
in procession, Strab. p. 726, 845. [ἃ] 

᾿Ορειβἄτέω, ὥ, to traverse mountains, 
6. acc. Diod.—II. intr. to roam the 
mountains, Anth. P. 10, 11. From 

"Ορειβάτης, ov, 6, (ὄρος, βαίνω) 
mountain-ranging, θήρ, Soph. Phil. 
955, cf. Eur. Tro. 436; also as epith. 
of Theseus, Soph. O. C. 1054, but 
this isal.dub. Cf. sub οὐριβατάς. 
[a] Hence : 

᾽Ορειβᾶτικός, ἢ, bv, fit for crossing 
mountains, Clem. Al. 

᾿ρειβρεμέτης, ov, 6, rearing in the 
mountains. 

᾿Ορεέγἄνον, ov, τό, and ὀρείγᾶνος, 
ἢν, for ὀρίγανον. 

᾽Ορειγενής, ἔς, (ὄρος, *yévw) moun- 
tain-born, Nic. Th. 875. 

᾽Ορειδρομία, ac, 7, 4 running on. the 
hills, Anth. P. 7, 413. Hence 

᾿Ορειδρόμος, ov, (ὄρος, δραμεῖν) 
running on the hills, ἔλαφος, Eur. L. A. 
1593. 

+’ Opein, ne, 2, Oréa, a high hill in 
Aetolia, Ath. 297 A.—II. a daughter 
of Thespius, Apollod. 2,7,8. 

᾿Ορειθᾶλής, ἔς, (ὄρος, P4AAw) bloom- 
ing on the hills, Lyc. 1423. 

᾿Ορεικός, ἢ, ὄν, (ὀρεύς) of or be- 
longing to a mule: ὁ. ζεῦγος, ἃ team 
of mules. 

’Opeixtirog Or -κτίστος, OV, built on 
mountains, dub., but v. ὀρικτίτης. 

Ὀρειλεχής, ἔς, (ὄρος. λέχος) couch- 
ing on the hills, λέων, Emped. 227, 


- OPK 
Ὀρειμᾷλίδες, ai==Opu ua dee. 
᾿Ορειμᾶνής, ἔς, (ὄρος, paivoua. 

raging among the hills, Tryph. 3170,-- 
Il. passionately loving the hills, Orpa 
30,5. . 


. 30, δ. 
᾿Ορειμελῆς, ἔς, (ὄρος, μέλω) lon 

the mountains, θῆρες, Emped. 226. 
᾿ρεινομξω, ὥ, to graze OF wve on tn 

hills: from . 

Ὀρεινόμος, ον, (ὄρος, νέμω B) feeid 
ing on the hilis, δέλφαξ, Anaxil. Cire 
1; mountain-ranging, Κένταυροι, Eur. 
H. F. 364; πλάνῃ ὄρ.» a roaming ΟἾΘῚ 
the hills, Anth. P. 6, 107. (Not pre 
parox.) 

Ὀρεινός, 7, όν, (ὄρος) mountainous 
hilly, χώρη, Hat. 1, 110; 2, 345 opp. 
to πεόδινός, Xen. Cyr. 1, 6, 43. — IL. 
on, of, belonging to a mountain, a moun- 
taineer, Xen. An. 7, 4, 11: hence wild, 
opp. to domestic, Arist. H. A. 8, 3, 4. 

᾽Ορειοβάτης: ov, διΞεὀρειβάτης. [ἃ 
. Ορείοικος, ον, (ὄρος, οἰκέω) moun- 
tain-dwelling. . 

᾿Ορειομᾶνῆς, ἐς,Ξεὀρειμανῆς, dub. 

᾿Ορειονόμος, ov,= dpervouoc, Anth. 
P. 6, 14, 240. 

*Opetog, a, ov, also o¢, ov: = ὀρεὶ 
voc, H. Hom. Merc. 244 (in Ion. form 
οὔρειος), Pind. N. 2, 17; and com- 
mon in Att., as, Soph. Phil. 937, etc. 
Hence . 

t’Opezoc, ov, ὁ, Oréus, a centaur, 
who fought with Hercules, Paus. 3 
18, 66. ΝΕ 

᾽Ορειοχᾶρῆς, ἔς, (ὄρος, χαίρω) de 
lighting inthe hills, Anth. Plan. 256. 

᾿Ορειπελαργός, οὔ, ὁ, strictly, a 
mountain-stork, a kind of vulture, alse 
γουπαετός (or ὑπαετός), Arist. H. A. 
9, 32, 3 
— ἾὈρεέπλαγκτος, ov, == 84., Νύμφαι 
Ar. 'T hesm, 326. Beas 

’OpeinAdvoe, ov, (6poc, πλανάομαεϊ 
mountain-roaming, Nonn. 

Ὀρειπολξω,---ὀρεοπολέω. 

᾿Ορειπτελέα, ας, 7, Lat.ulmua mon 
tanus, the wych-elm, ‘Theophr. 

᾽Ορείτης, ov, 6, (ὄρος) a mountaineer 
Orph. Lith. 356. 
. Ορειτρεφής, ἔς, (ὄρος, τρέφω) moun 
tain-fed, ποταμός, Tryphiod. | 

’Opeitpogoc, ov, = foreg. 

’Opertimia, ac, 7, mountain-labour, 
esp. felling of wood, or quarrying of 
stone, Hipp.: from 

᾿Ορειτύπος, ov, (ὄρος, τύπτω) work- 
ing in the mountains, felling wood Οἱ 
quarrying stone, Anth. P. 7, 445: alsa 
ὁροτύπος, ὀρεοτ., ὀροιτ.---Ἰ1. ὀρ. Tk 
γαντες, the giants swinging mountain 
tops about as weapons. [Ὁ] 

᾿Ορεέτωρ, opoc, δ,Ξεὀρείτης, dub. 

’Operdottéw, @, to roam the moun 
tains, Sostr. ap. Eustath.: from 

᾿Ορειφοίτης, ov, ὃ, (ὄρος, φοιτάω) 
mountain-roaming, Phanocl. 3: also, 
ὀρείφοιτος, ὀρεφοίτης, ὀροφοίτης. 

᾽Ορειχάλκινος, 7, ον, of ὀρείχαλ’ 
κος, Plat. Criti. 119 C: from 

᾿Ὀρείχαλκος, ov, ὃ, (ὄρος, χαλκός) 
Lat. orichalcum and aurichaleum, strict- 
ly yellow copper ore and the brass mada 
from it, H. Hom. 5, 9, Heinr. Hes. 
Sc. 122, Stesich. 86, Bacchyl. 58, 


Plat. Criti, 114 E: a mirror of it, 
Call. L. P. 19: — hence the French 
archal. . 

᾿Ορειώδης, ες, (Opes; εἶδος) moun 
tainous. 

Ὀρειώτης, ov, ὃ, (ὄρος) = ὀρείτης, 
Απίῃ, P. 9, 824. 

᾿ρεκτέω,Ξ:εὐὀρέγομαι, Suid. 

᾽Ορέκτης, ov, ὃ, (ὀρέγω) α close 
combatant, V. ὀρεκτός. 

OoeKrudas= ὀρέγομαι, me ward. 

᾿Ορεκτικός, ἢ, Ov, (ὄρεξις) appet: 
| tive, Arist. eth, N. 5 oP : “δ ΝΑ 


OPES 
exov, a collective, the desires, Ib. 1, 
3,18. Adv. -κῶς. . 


᾿Ορεκτός, 4H, Ov, (dpéyw) stretched 
out, μελέαι Op., pikes to be presented 
(not thrown), as when the phalanx 
was drawn up, Il. 2, 543; so in 
Strabo ὀρεκτὸν δόον, opp. to παλτόν, 
α javelin.—II. longed for, desired, Arist. 
Eth. N. 3, 3, 19. 

᾿Ομεωπόται, ol, (ὄρος, ἐμπίνω) 
drawers of the mountains, epith. of 
rivers, Orac, ap. Plut. 2, 406 F. 

Ovesic, ewc, 7, (ὀρέγω) a longing 
or yearning after a thing, desire for it, 
c. gen., Def. Plat. 414 B, Arist., etc. ; 
more rarely πρός rt, Schaf. Schol. 
Par. Ap. Rh. 2, 878: absol., propen- 
sion, desire, Arist. Eth. N. 1, 2, 1. 

᾿Ορεοζεύκτης, ov, 6, (ὀρεύς, Cedby- 
rut) one who yokes mules: the form 
ὀρεωζεύκτης 15 dub. 

᾿᾽Ορεοκομέξω, ὥ, to be an ὀρεοκόμος, 
to keep or tend mules: the form dpew- 
xouéw is dub. Hence 

᾿Ορεοκομέα, ac, 7, @ keeping or 
breeding of mules. 

᾿Ορεοκόμος, ον, (Oped, κομξω) keep- 
“ong mules, a muleteer, Plat. Lys, 208 
B, and Xen.: —in Ar. Thesm. 491, 
we find ὀρεωκόμος, for which Lob. 
Phryn. 697 would read dépedxéuoc,— 
but needlessly. 

’Opéouat, as pass., = ὄρνυμαι, to 
move, stir, 11. 2, 398 ; 20, 140; 23, 212. 
—the act. dpéw seems not to occur. 

᾽Ορεοπολέω, G, to haunt mountains, 
Luc. Dial. D. 20,7: from 

᾿ρεοπόλος, ov, (ὄρος, πολέω)Ὶ 
haunting mountains. 

’Opecoédivor, ov, τό, mounain-pars- 
ley, Diosc. 3, 76. 

᾿Ορεοτύπος, ov, usu. prose form of 

ὠρειτύπος (q. ν.), Theophr. [Ὁ] 

᾿Ορεοφύλαξ, ἄκος, 6, one who watch- 
ee mountains. [Ὁ] 

’'Opéo ioc, ov, (ὄρος, βίος) living on 
mountains, Opp. C. 3, 345: also doe- 
siBioc. Hence 

1’OpéoBtoc, ov, 6, Oresbius, a Boe- 
stian from Hybla, 11.5, 707. Ὁ 

Τ᾽ ρέσθειον, ov, τό, Oresthéum, a 
town of Arcadia, Thuc. 5, 64: in 
Paus. 8, 44, ᾽Ορεσθάσιον : so named 
acc. to mythol. from Orestes, cf. Eur. 
Or. 1643-7: and, Arnold Thuc. 4, 134. 


t+Opecbsic, ἕως, 6, Orestheus, son. 


of Lycaon, Paus. 8, 3, 1.—2. son of 
Deucalion, king of Locris, Id. 10, 
38, 1. 

t’Opecbic, idoc, 7, sc. γῆ, Oresthis, 
‘the territory of ’OpéoGerov, Thuc. 4, 
134. 


᾿Ορεσέβᾶἄτης, ov, ὁ, poet. for ὀρει- 


βάτης. [a], 
᾿Ορεσίβιος, ον,--εὀρέσβιος. [ἢ 


᾿Ορεσϊγενής, ἕς, and ὀρεσίγονος, 
ον,εεὀρειγενής. [1] 
᾽Ορεσϊόρόμος, ov, = ὀρειδρόμος, 


ΝΙοηη.. 

᾿Ορεσϊκοίτης, ov, 6, and ὀρεσίκοι- 
roc, ονγεεὀρειλεχῆς. " 

᾿Ορεσϊνόμος, ον,-εὀρεινόμος.. 

᾽Ορεσίοικος, ov,=dpeiotkoc. [Tj 

Opecitpodoc, ov,=dpeitpogoe, in 
Hom. always epith. of the lion, IL. 12, 
299, Od. 6, 130, elc. 

᾽Ορεσίφοιτος, ον,τεὀρείφοιτος, Phur- 
nut. de N. D. 34. [7] 

᾿Ορεσίχῦτος, ov, poured from the 
nountains. [¢ . 

᾿᾽Ορεσκεύω, (ὄρος) to live on mount- 
gins, . 

᾽Ορέσκϊος, ov, (ὄρος, σκιά) overshad- 
pwed by mountains, Anth. P. 9, 524, 
10. 
. Ὀρέσκοιος, ονγεεὀρεσκῷος, dub. 

’Opéoknoc, ov,=—sq., Aesch. Theb. 
$22 Fix, Hipp. 1277, Cyel. 247. 


UPEXK 
’OpedKGoe, ov, (ὄρος, κεῖμαι) lyrng 


on mountains, mountain-bred, wild, of 


the centaurs, I. 1, 268, ubi v. Heyne, 
Hes. Fr. 31, 5; αἶγες, Od. 9, 155. 
’Opéccavioc, ον;Ξεὀρείαυλος, Anth. 
Plan. 233, Coluth. 107. 
᾿Ορεσσϊβάτης, ov, ὁ,---ὀρεσιβάτης, 
Πᾶν, vies Soph. O. T. 1100, Ant. 
᾽Ορεσσίβιος, ον,---ὀρέσβιος. [7] 
᾿Ορεσσίβοτος, ox, (ὄρος, βόσκω) fed 
on the mountains. . 
᾿Ορεσσϊγενής, ἔς, and in Ar. Ran. 


1344, ὀρεσσίγονος, ov, = Gpeciyovoc. . 
“a 


᾿Ορεσσιδρόμος, ov, = ὀρεσιδρόμος, 
Orph. Arg. 21. 

᾿Ορεσσϊνόμος, ov, = ὀρεσινόμος, 
ὀρεινόμος, Hes. Sc. 407. 

᾿Ορεσσϊπάτος, ov, walking the moun- 
tains, Nonn. 

᾿᾽Ορεσσίχῦτος, ov, 
Nonn. [1] 

POpéorat, Gr, οἱ, the Orestae, a 
people between Epirus and Illyria, 
Thuc. 2, 80: also reckoned in Mace- 
donia, Strab. p. 434.. 

’Opeoreia, ac, 7, the tale of Orestes, 
the general name for Aeschylus’ Aga- 
memnon, Choéphoroe and Eumeni- 
des, being the only certain trilogy 
extant, Ar. Ran. 1124: cf. Λυκουρ- 
γεία. 

ΤΟρέστειον, ov, τό, --- ᾽Ορέσθειον, 
Eur. Or. 1647. 

᾿᾽Ορέστερος, a, ov, poet. for ὀρεινός, 
epith. of the dragon, Il. 22, 93, of 
wolves and lions, Od. 10, 212, Eur., 
etc.: ὀρεστέρα παμβῶτι yd, Soph. 
Phil. 391. . 

᾿Ορέστης, δ,Ξεὀρείτης : but prob. 
only as prop. n.: v. sq. 

t’Opéornc, ov Ep. ao, 6, Orestes, 
son of Agamemnon and Clytaemnes- 
tra, king of Mycenae and Sparta, IL. 9, 
142; Od.; etc. ; the sufferings he had 
to endure from the Furies for having 


ὀρεσίχῦτος, 


| slain his mother became a frequent 


subject for representation with the 
tragic poets.—2. son of Echecrati- 
das, tyrant of Pharsalus in Thessaly, 
Thuc. 1, 111.—3. an Athenian, Ar. 
Av. 712.—Others in Apollod.; ete. 
᾿Ορεστιάς, adoc, ἢ, (ὄρος) of the 
mountains, Νύμφαι opeotiadsc=’ Ope- 
ἄδες, Il. 6, 420, H. Hom. 18, 19— 
Il. ὀρεστιάς, 6, a mountain-wind, Call. 
Fr, 35. | : 
Τ᾿ Ορεστιάς, ado, 4, the territory of 
the Orestae, in Epirus, Strab. p. 326. 
Τ Ορεστικός, ἢ, ὄν, of the Orestae, 
Orestian, "Apyo¢ ᾽Ο., Strab. p. 326. 
᾿Ορέστιον, Or -ELov, ov, τό, an kerb, 
elsewh. νεκτάριον, Diosc. 5, 66. 
᾿Ορεστίς, idoc, ἢ,Ξεὀρεστιάς. 
Τ᾽ Ορεστίς, idoc, 7, Orestis, territory 
of the Orestae, v. ’Opéorat. . 
Τ᾿ Ορεστόριος, ov, ὁ, Orestorius, a 
Gallic leader, Paus. 10, 22, 3. 
“Ὄρεσφι; ὄρεσφιν, Ep. gen. and dat. 
sing. and pl. from ὄρος, I. | 
’Opeoyac, ddoc, ἦνε:ὄσχη, a vine 
loaded with grapes ; also written adpo- 
σχάς, ἀρασχάς, ἀρέσχη. 
᾿Ορεύς, ἕως, ὃ, a mule, freq. in IL, 
as a beast of draught and burden, but 
always in Ion. form οὐρεύς, synon. 
with ἡμίονος, Il. 23, 115; cf. 24, 702 
with 716. (Prob. from ὄρος, as mules 
are chiefly used in mountainous coun- 
tries.)—II. poet. for dpeivoc, Lye. 111. 
᾿Ορεύω, to watch or guard. (From 
οὖρος, Opoc, ὠρεύω, ὠρέω.) 
᾿Ορεφοίτης, ov, ὃ, = ὀρειφοίτης, 
E. M. p. 461, 27, ubi legend. videtur 
ὀοεοφοίτης. 
᾿Ορεχθέω, G, ἴ. -ἥἦσω,---ὀρέγομαι, to 
stretch one’s self ; βόες ὀρέχθεον σφα- 


OF9! 

ζόμενοι, in i. 23, 30, is, either, the 
steers lay stretched as they were slain 
(cf. tec εὑόμενοι τανύοντο, just be- 
low, and v. Gatak. M. Anton. 4, 
Heyne 1]. T. 8, Ὁ. 362); or, lay stretch 
ing themselves, 1. €. panting or heaving 
in the throes of death; so, 7 καρδία 
ὀρεχθεῖ, my heart beats, pants with 
eagerness, Ar. Nub. 1368, Opp. H. 2, 
583; θάλασσαν ἔα ποτὲ χέρσον dpe 
χθῆν, let the sea stretch itself, i. 6. roli 
up to the beach, Theocr. 11, 43.— 
Il. metaph., like ὀρέγομαι, to reach at 
long for, desire, Ap. Rh. 1,275. (Most 
though by no means all, of the an 
cients explained the places in Hom. 
and Theocr., by to roar, bellow, in 
which case the word would come 
from ῥοχθέω. The moderns most. 

agree in taking it asa collat. form, 
or rather frequentative of dpéyouaz . 
the only places which yet favour the 
old interpr. are Aristias ap. Ath. 60 B, 
and a corrupt passage, Aesch. Fr. 146, 
where Gorlitz proposes ἐπιῤῥοθεῖ, v 
Spitzn. Excurs. xxxiv. ad IL) 

’Opéw, V. ὀρέομαι. 

‘Opéa, Ion. for ὁράω, freq. in Hd 

᾿Ορεωζεύκτης, ov, ὁ, V. ὀρεοζεύκτῃς 

᾿᾿Ορεωκομέω, and ὀρεωκόμος, ov, ¥ 
sub 0pgok-. 

᾿᾽Ορεωπολέω,. ὥ, (Gpeve, ToAéw):~ 
ὀρεοκομξω, a word probably invented 
by Gramm., Lob. Phryn. 696. | 

᾿Ορεωπώλης, ov, ὃ, (ὀρεύς, πωλέω) 
a mule-dealer, in Suid., perh. should 
be ὀρεοπώλης. 

"Opnat or Sonat, 2 sing. pres. mid 
of ὁράω, as if from ὅρημαι, Od. 14 
343. 

’Opyete, eooa, εν, (ὄρος) mountain 
ous, Gramm. 

“Opnut, Aeol. and Dor. for éaé:3 
hence inf. ὁρῆν, Ar. Lys. 1077. 

“Ὅρητο ΟΥ̓ ὁρῆτο, 3 sing. impf. mid 
of ὁράω, as if from ὅρημαι, proposed 
by Zenodotus in several places οἱ 
Hom. for ὁρῶᾶτο. ‘ 

‘OpnToc, 4, 6v; Ion. for ὁρατός. 

᾿Ορθαγγελξω, ὥ, (ὀρθός, ἀγγέλλω) 
to announce rightly and truly. 

᾿᾽Ορθάγης, ou, 0,== &évec, Lyc, 538 


al. ᾽Ορθάνης. [ἃ] 


᾿Ορθάγόρας, ov, δ, (ὀρθός) mock* 
prop. n., with an obscene allusion, 
Ar. Eccl. 916. | 

ΤΟρθαγόρας, ov, ὁ, Orthagoras ἡ 
flute-player of Thebes, Plat. Proi, 
318 C, Ath. 184 E.—2. a tyrant οἱ 
Sicyon, Arist. Pol. 5, 9, 21.—Othe.s 
in Plut. Timol. 4; Strab.; ete. 

᾿Ορθαγορίσκος, ov, ὁ, or dpbpiys: 
ρίσκος, a sucking-pig, Lacon. word, 
Ath. 139 B, 140 B. 

᾿Ὀρθάγωνος, ov,=bpbéyavoc, dub. 

᾿Ορθάδιος, ov, poet. for ὄρθιος. [ἃ] 

Ὄρθαι, Ep. form without connect 
ing vowel, for ὀρέσθαι, inf. aor. mid. 
of ὄρνυμι, Il. 8, 474, where others, 
wrongly, ὦρθαι ; others take even 
ὄρθαι, as inf. perf. for ὦρθαι, Buttm. © 
Ausf. Gr. ᾧ 110, 9 ἢ. 

t’Op@aia, ac, 7, Orthaea, daughter 
of Hyacinthus, Apollod. 3, 15, 8. 

᾿Ορθάνης, ov, ὃ, (ὀρθός) a sort of 
demon with the attributes of Priapus, 
tStrab. p. 588. ὔ 

ὍὌρθαπτον, ov, τό, α woollen cloth 
for wiping, Lat. gausape. 

᾿Ορθεύω (ὀρθός)---οὀρθόω, Eur. Or 
405 . 


t’Op8n, ἡς», 7, Orthe, a-city of the 
Perrhaebi in Thessaly, Il. 2, 739. 

Ὀρθηλός, 4, 6v,=6086c, dub. in 
Strab. 

’Opbia, ac. ἢ, epith. of Diz:a in 


Laconia and Arcadia; at her alta: 


the Spartan boys were whipped 
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Aen. Lac. 2, 9, Valck. Adon. p. 277 
A, Miiller Dor. 2, 9, 6; also ’OpGwoia. 
Ὄρθια, neut. plur. from ὄρθιος. 
Used as alv., Il. 1], 11. 
᾿ Ὀρθιά}ε and ὀρθιάζε, adv., (ὄρθιος) 
straight up, upwards, Xen. Lac. 2, 3: 
Stob. dpiaye. 

Ὀρθιάζω, f. -ἄσω, (ὄρθιος) to speak 
in a high tone, speak loud, 490. γόοις, 
“Ὁ shriek with loud wailings, Aesch. 
Pers. 687, cf. 1042.—II.=dp0dw, to 
yet upright, Leon. Tar. 26. 

Ὀρθίαξ, ἄκος, 6, the lower part of a 


mast, E:pich. Ὁ. 61. [@, Draco p. 19, 6.] | 


~Also, ὀρθίας, ov, 6, Hesych. 
Ὀρθίᾶσις, ἧς V. ὀρθιάω. 
᾿Ορθίασμα, ατος, τό, (ὀρθιάζω) α 
raised tone of voice, loud speaking, shout- 
ing or crying, Ar. Ach. 1042. 
᾿ρθιάω,:---ὀρθόω, late word: hence 
ὀρθίᾶσις, 7, lon. ὀρθίησις, a setting 
upright, dub. 
᾿Ὀρθιόκωπος, ov, (ὄρθιος, κώπη) 
rowing upright. 
Ὄρθιος, a, ov, Att. also o¢, ov, as 
Thuc. δ, 58: (ὀρθός) :—straight up, 
going upwards, steep, up-hill, oipoc, 
Hes. Op. 288 ; πάγος, Soph. Fr. 110; 
πρόςβασις, Eur. El. 489; soin Xen.: 
—hence, ὄρθιον πορεύεσθαι, to march 
up-hill, Thue. lc. ; so, ὄρθιον or πρὸς 
ὄρθιον ἰέναι, Xen. An. 4, 6, 12, Hell. 
2,4,15; πρὸς ὄρθιον ἄγειν, to lead 
by a steep path, Cyr. 2, 2, 24; πρὸς 
ὀρθέίῳ, On rising ground, opp. to ἐν 
ἐπιπέδῳ, Id. Hell. 6, 4, 14:—7a ὄρθια, 
the country from the coast upwards, 
Hdt. 4, 101.—2. upright, standing, 
Hat. 9, 102: esp. of hair, ὀρθίους στῆ- 
cat τρίχας, Soph. O. C. 1625; τρι- 
ὃς ὀρθίας πλόκαμος ἵσταται, Aesch. 
heb, 564, cf. Eur. Hel. 632: οἵ ani- 
mals, rampant, Pind. P. 10, 56.—II. 
of the voice, high-raised, i.e. loud, 
shrill, clear, κέλευσμα, Aesch. Cho. 
751, κωκύματα, Soph. Ant. 1206, ete. : 
esp. as adv., ὄρθία ἤῦσε, she cried 
cloud, 1]. 11, 11; ἰάχησε and ἐβόησα 
ὄρθια φωνῇ, H. Hom. Cer. 20, 432 
(not found elsewh. in Hom.); so, 
ὄρθιον ὥρυσαι, φωνεῖν, Pind. Ο, 9, 
163, N. 10, 142; ὄρθια κηρύγματα, 
Eur. I. A. 94:—hence,—2. γνόμος 
ὄρθιος, an air of sharp, stirring tone, 
like our military music, Hdt: 1, 24; 
80, ὁ ὄρθιος alone, Ar. Ach. 16, etc. 
—III. im military language, ὄρθιοι 
λόχοι, Livy’s rect: ordines, battalions 
‘in column or file, Lat. altitudo, where- 
as in φάλαγξ, the men stood in line, 
forming a long front of various depths, 
‘Schneid. Xen. An. 4, 8, 10, cf. Po- 
lyaen. 5, 16,15; ὀρθίους τοὺς λόχους 
ποιεῖσθαι, to throw the battalions 
into column, Xen. Cyr. 3, 2, 6, An. 4, 
2, 11; so, ὀρθίους τοὺς λόχους ἄγειν, 
to bring them up in column, Ib. 4, 3, 
17.—IV. generally, like ὀρθός, straight, 
opp. to crooked, slant, Xen. Cyn. 6, 14 
and 15: metaph., ἤθη ὄρθια, straight- 
forwardness, Plut. Sull. 1:—7 ὀρθία, 
a right angle, Id, 2, 373 F. 
᾿Ορθοάκανθος, ov, (ὀρθός, ἄκανθα) 
with straight thorns, 'Theophr. 
᾿Ορθοβᾶἄτέω, 6, (ὀρθός, Baivw) to go 
straight on or upright, Anth. P. 9, 11 
᾿Ὀρθοβόας, ov, ὃ, (ὀρθός, Bodw) one 
who cries aloud, Ath.; but ὀρθροϑόας 
is preferred, q. v. 
᾿ρθόβολος, ov, thrown straight. 
‘OpboBovria, ας ἢ; right counsel: 
from . 
᾿Ορθόβουλος, ov, (ὀρθός, βουλή) 
right-counselling, wise, μῆτις, μηχαναί, 
Pind. P. 4, 466; 8, 106; of persons, 
Aesch. Pr. 18. Hence 
ῬΟρθόβουλος, ov, ὃ, Orthobulus, an 
Athenian, Lys. 146, fin. 
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᾿Ορθογνωμονέξέω, ὦ, to think or judge 
rightly: the less correct form ὀρθο- 
γνωμέω also occurs, Lob. Phryn. 382: 
from 

᾿Ορθογνώμων, ov, (ὀρθός, γνώμη) 
thinking or judging rightly, Hipp. 

Ὀρθογόη, ης, ἢ». ὀρθρογόη. 

᾿Ὀρθογρᾶφξω, ὥ, (ὀρθὸς, γράφω) to 
write correctly. Hence 

᾿Ορθογρἄφία, ac, 4, α writing cor- 
rectly, orthography.—lI. the elevation of 
a building, opp. to the ground-plan, 
Vitruv. 1, 2. 

᾿ρθογωνία, ac, 7, rectangularity, 
Archyt. ap. Stob. Ecl. 1, p. 784: from 

᾿᾽Ορθογώνιος, ov, (ὀρθός, yGvoc) rec- 
tangular, Tim. Locr. 98 A: also, dp- 
θόγωνος. 

᾽Ορθοδὰῆς, ἔς; (ὀρθός, δαῆναι) know- 
ing rightly, c. Inf., how to..., Aesch. 
Ag. 1022. 

᾿᾽Ορθοδίκαιος, ov, (ὀρθός, δίκη) 
strictly just, πόλις, Aesch. Kum. 994. 


i 

’Op9odixac, Dor. for ὀρθοδίκης, ov, 
6, (ὀρθός, Oixdlw) judging righteously, 
Pind. P. 11, 15. [7] | 

᾽Ορθοδοξαστῆς, od, 6, (ὀρθός, δοξά- 
ζω)γΞεὀρθόδοξος, Clem. Al. Hence 

᾿Ορθοδοξαστικῶς, adv., according to 
a right opinion. 

’Opbodo&éw, ὦ, to have a right opin- 
ion, Arist. Eth, N. 7, 8,4: and 

᾿Ὀρθοδοξία, ac, ἦν, correctness of 
opinion, a right opinion: from 

’OpOddosoc, ov, (ὀρθός, δόξα) having 
a right opinion, Eccl. Adv. -ξζως. 

᾿Ορθοδότειρα διανοίας, she who 
gives a right judgment, Orph. H. 
75, 5. 

’Opbodpopéw, GB, to run straight for- 
ward, Xen. Eq. 7, 14: from 

᾿Ορθόδρομος, ov, ( ὀρθός, δραμεῖν) 
running straight forward. 

᾿Ορθόδωρον, ov, τό, (ὀρθός, δῶρον 
II) the length from the wrist (καρπός) 
to the finger-ends: acc. to others== 
σπιθαμή. 

ὌὈρθοξ 
H. 18, 8. 

᾿ρθοέπεια, ac, 7, correct speaking 
or pronunciation, Plat. Phaedr. 267 C, 
cf. Quintil. 1, 6: from 

Ὀρθοεπέω, ὥ, (ὀρθός, ἔπος) to speak 
or pronounce correctly, Dion. H. 1, 90. 

ρθόθριξ, τρἴχος, ὃ, ἢ, (ὀρθός, 
θρίξ) with hair up-standing, or making 
the hair stand on end, φόβος, Aesch. 
Cho. 32; cf. ὀρθόκερως. 

᾿Ορθοθύρη, 7, f. 1. for ὀρσοθύρη. 

Ὀρθοκάθεδρος, ov, (dp Ge, καθξδρα) 
sitting upright, Paul. Aeg. 


θειρος, ονγξεεὀρθόθριξ, Orph. 


᾿ρθοκάλαμος,ον, (ὀρθός, κάλαμορὶ | 


straight-stalked : 6 ὀρθ.,) the name ofa 
plant, Diosc. 

᾿Ορθοκάρηνος, ov, = ὀρθοκέφαλος, 
v. |. Orph. H. 18, 8. [a] 

Ὀρθόκαυλος, ov, (ὀρθός, KavAde) 
straight-stalked, Theophr. 

᾿Ορθόκερως, WTOC, ὃ, 7, (ὀρθός, κέ: 

ας) straight-horned:— dp0. φρίκη, 
orror which makes the hair stand up 
like horns, Soph. ΕἾ. 922, cf. Poll. 2, 
31, who explains it by ὀρθόθριξ. 
᾽Ορθοκέφᾶλος, ov, with head erect. 
᾿Ορθόκισσος, ov, 6, upward-creeping 
ivy, Opp. to χαμαίκισσος. 
᾿Ὀρθόκοιλος, ον, prob. v. 1. for ép- 
θόκωλος. 

ΤΟρθοκορυβάντιοι, wy, οἱ, the Or- 
thocorybantii, a people on the borders 
of Media, Hdt. 3, 92. 

᾿Ορθοκόρῦδος, ov, ὁ, a very lark (κό- 
ρυδος), of one with a thin bad voice, 
Alciphr. 3, 48; cf. Paroemiogr. p. 48, 
Juven. 3, 91.—The Mss. give ὀρθοκό- 


prsoc. | ae 
᾿Ορθόκραιρος, a, ov, (ὀρθός, κραῖ- 
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pa) with straight or upright horns, 
epith. of horned cattle, Il 8, 231, Od, 
12, 348 : with upright beaks, of the twe 
ends of a galley which turned up so 
as to resemble horns, Il. 18, 3; 19, 
344.—Hom. hus it only in poet. gen. 
pl. fem. ὀρθοκραιράων. | 

᾿Ορθόκρᾶνος, ov, (ὀρθός, κρᾶνον) 
having a high head or crown: τύμβος 
6p0., a high fuueral mound, Soph. 
Ant. 1203. 

Ορθοκοϊσία, ac, 7, righteous judg: 
ment, Eccl. 

᾿Ορθόκυλλος, ov, lame from stiffness 
of limbs. 

᾽Ορθόκωλος, ov, (ὀρθός, κῶλον) wita 
straight, stiffened limbs, Galen. 

᾿Ορθολεκτέω, 6,=8q. 

᾿Ορθολογέω, 6, (ὀρθός, Aéyw) te 
speak correctly. Hence 

᾿᾽Ορθολογία, ac, 7, exactness of lan 
guage, Plat. Soph. 239 B. 

᾿Ορθομαντεία, ac, ἢ, true prophecy, 
Aesch. Ag. 1215: from 

᾿Ορθόμαντις, ewc Ion. toc, 6, %, 
(ὀρθός, μάντις) a true prophet, Pind. 
N. 1,92; opp. to ψευδόμαντις. 

᾿Ορθομαρμάρωσις, 7, the whitewash 
ing of upright walls. 

᾿ρθόμφαλος, ov, with an upright 
boss, πόπανον, Insc. 

’Opbavépoc, ov, dispenseng justice. 

᾿Ορθόνοος, ov, contr. -veuc, ovy, 
(ὀρθός, voc) of upright mind, dr sound 
unsierstanding, Clem. Al. 

’Opbordyne, ἔς, (ὀρθός, πήγνυμι) 
fiwed erect, κέδαρις, Plat, 2, 340 Ὁ lof. 
ἀπαγής. 

᾿Ορθοπάλῃ, ne, ἦ, (ὀρθός, πάλῃ) 
wrestling in an upright posture, opp. ta 
κλινοπάλη, Luc. Lexiph. 5; ef. Lob, 
Paral. 370. [7] 

᾿Ορθοπεριπᾶτητικός, ἢν, Ov, walling 
about erect. 

᾽Ορθοπληγιάω, 6, to rear up, as 
horses: from 

᾿Ορθοπλῆξ, ἤγος, 6, 7, (ορθός, 
πλήσσω) striking upwards ; of ἃ horse, 
rearing, Ar. Fr. 136. 

᾿Ορθοπλοέω, ὦ, to sail straight for- 
ward :—ta have a fair voyage ; hence, 
to be successful, Eurypham. ap. Stob. 
p. 557, 11, Clinias 10. 8, 26. 

᾽Ορθόπλοος, ov, contr. -rAove, ovr, 
(ὀρθός, πλέω) sailing.straight forward : 
—having a prosperous voyage ; hence, 
successful, cf. Soph. Ant. 190. 

᾿Ορθόπνοια, ac, 7, (ὀρθόπνοος) up- 
right breathing : hence, a kind of asth- 
ma, which only admits of breathing an 
an upright posture, Foés. Oec. Hipp. 
Hence 

᾿Ορθοπνοϊκός, 4, bv, affected with 
ὀρθόπνοια, Hipp. 

᾿Ορθόπνοοις. ον, contr. -rveve, ovy, 
(ὀρθός, wvéw)--Zoreg., Hipp. 

’Opforodéw, 6, (ὀρθοίτους) to walk 
straight or uprightly, N.'T 

᾽Ορθόπολις, ewe, 6, 7, (ὀρθός. πόλις) 
upholding the city, Pind. O. 2, 14. 

᾿Ορθόπους, ὁ, 7, -πουν, τό, (ὀρθός, 
πούς) with straight feet: standing ἀρ 
right, going straight, Nic. Al. 419.—II. 
like ὄρθιος, up-hill, steep, dp96to0doc 
ὑπὲρ πάγον, Soph. Ant. θ85. ~ 

’Oplorpadyéw, 6, (ὀρθός, πρᾶγος) 
to act uprightly, Arist. Pol. 1, 13 
10. . 

᾿᾽Ορθοπρίων, ovoc, 7, (ὀρθός, πρίων) 
an instrument for trepanning, elsewh, 
χοινικίς. [i] 

᾿Ορθοπρόςωπος, ov, of erect counte 
nance. 

᾿Ορθόπρυμνος, av, with upright stern. 

᾿Ορθόπτερος, ov, (ὀρθός, πτερόνλ 
with upright feathers or wings. — Τῇ, 
with a high row of columns, Soph, Ἐκ 
21, 
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Ορθοπτωτόν, οὔ, τό, == ὀρθὴ πτῶ- 
σις, the nominative case, Gramm. 

᾿Ορθοπύγιάω, 6, = ὀρθοπληγιάω, 
dub. 

᾽Ορθοπύγιον, ov, τό,Ξεὀῤῥοπύγιον, 
dub. [0] 

᾿ρθόπῦγος, ov, with upright but- 
tocks, dub. 

᾿Ορθοῤῥημοσύνη, n¢, ἡ, (ὀρθός, ῥῆ- 
fa) correctness of speech or pronuncia- 
tion : the right use of a word, Themist. 

᾽Ορθός, 7, dv, (akin to ὄρνυμι, dp- 
Gat) straight, Lat. rectus :—I. in height, 
upright, standing, Hom., who usu. 
joins it with στῆναι, στῇ δ᾽ ὀρθός, 1]. 
23, 271, etc.; ὀρθαὶ τρίχες ἔσταν, 24, 
359, cf. Hes. Op. 538; so, ὀρθῶν 


ἑσταότων ἀγορῆ, Il. 18, 246; freq. | 


later, esp. of buildings, standing, with 
their walls entire, opp. to καθαιρεθείς, 
Thuc. 5, 42. — Il. in line, straight, 
straight-forward, in a straight ox right 
line, opp. to σκολιός, crooked, πλάγιος, 
aslant, 600. ὁδός, κέλευθος, αὐλαξ, 
Pind., etc.; ὀρθὸς avr’ ἠελίοιο τε- 
τραμμένος, straight, right opposite the 
sun, Hes. Op. 725; ὀρθᾷ χερί, straight- 
way, Pind. O. 10,7; so, ὀρθῷ ποδί, 
Id. 13, 102, Fy. 148; but, ὀρθὸν πόδα 
τιθέναι is. prob. to put the foot out, as 
in walking, Aesch. Eum. 294, ef. 
Eur. Med. 1166, (v. sub κατηρεφής) : 
for ὀρθὰ ὄμματα v. sub ὄμμα: BAé- 
πεῖν ὀρθά, opp. to being blind, Soph. 
Ο. T. 419.---ΠΊ. metaph. ;—1. right, 
safe, happy, well, prosperous ;—a. part- 
ly from signf. I., as, ὀρθὸν στῆσαι--: 
ὀρθῶσαι, to set up, restore, Pind. P. 3, 
95 ; 80, στῆναι ἐς ὀρθόν, to stand safe, 
Soph. O. T. 50; ὀρθὰν φνλάσσειν 
Τένεδον, Pind. N. 11, 5: πλέειν ἐπ’ 
ὀρθῆς (sc. χθονός, as if νεώς), Soph. 
Ant. 190. — 6. partly from signf. Π,, 
as, κατ’ ὀρθὸν ἐξελθεῖν, of prophecies, 
Id. O. T. 88; κατ᾽ ὀρθὸν οὐρίσαι, to 
waft in safe course, Ib. 695; and so, 
Sv’ ὀρθῆς, safely, Id. Ant. 994. — 9, 
right, true, ὀρθ. ἄγγελος, ἀγγελία, 
νόος, Pind., etc.; γλῶσσα, Soph. Fr. 
322; ὀρβᾷ φρενί, Pind. O. 8, 32; so, 
ἐξ ὀρθᾶς φρενός, Soph. O. T. 528: 
oo? ἀκούειν, to be rightly called, Ib. 
903, cf. Fr. 408: ὀρθῷ λόγῳ, strictly 
speaking, in very truth, Hdt. 2, 17; 6, 
68:—so in adv., ὀρθῶς λέγειν, Hat. 
1,515 ὀρθῶς ἔλεξας, thou hast rightly 
spoken, Lat. recte dizisti, Soph., and 
hur., v. Valck. Diatr. p. 103; so, τὸ 
ὀρθὸν ἐξειρηκέναι, Soph. Tr. 374; 
ἐς ὀρθὸν φωνεῖν, Ib. 347: Kar’ ὀρθόν 
Ξ-εὀρθῶς, Plat. Tim. 44 B.—3. upright, 
righteous, just, like Lat. rectus, opp. to 
pravus, κατὰ τὸ ὀρθὸν δικάζειν, Hat. 
1, 96, etc. ; τὸ ὀρθόν, uprightness, Plat. 
Rep. 540 D.—4. of persons, highmind- 
ed, steadfast, firm, Lat. erecto animo, 
Plat. Theaet. 173 A: but also, roused, 
excited, like Lat. spe, metu erectus, ἐπί 
tive, Isocr. 96 B; διά τι, 348 A.—IV. 
ἡ 0p0%,—1. (sub. ywvia) aright angle, 
Arist. Anal. Pr. 2, 17, 7.—2. (sub. 
γραμμή) aright, straight line, Id. Anal. 
ost. 1, 5, 2;—though εὐθύς, εὐθεῖα 
is more common of lines.—3. (sub. 
πτῶσις) the nomimative, Lat. casus 
rectus, as Opp. to the oblique cases, 
Gramm.—V, Adv. -θῶς, v. supra IIL 
2: freq. also really, truly, Plat. Phaed. 
67 B: superl. ὀρθότατα, Hat. 4, 59. 
’Opfoarddyy, adv., (ὀρθός, ἴστημι) 
standing upright, Aesch. Pr. 32, Luc. 
Gymnas, 3, ete, opp to κατακείμε- 
νος. [a] 
᾿Ορθοστἄδίας, ov, 6, and ὀρθοστά- 
διος, ὁ, χιτών, α loose, ungirded tunic, 
which hung down in straight folds, 
from the neck to the ground, Lat. tu- 
nica recta, talare, v. sub στάδιος, στα- 
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76¢; Miller Eum. § 34: in Ar. Lys. 

45, also ὀρθοστάδιον, τό. [a] 
᾿Ορθοστἄδόν, adv., = ὀρθοστάδην, 

Ap. Rh. 4, 1426. 

me άδος, 7, cf. ὀρθοστάτης 


᾿Ορθόστἄσις, 7, an upright posture, 
= 6907 στάσις, dub. 

᾿Ορθοστἄτέω, G, to stand upright, 
Hipp.: from 

᾿ὈὈρθοστάτης, ov, ὃ, (ὀρθός, ἵστημι) 
one who stands upright: an upright 
shaft, pillar, Hur. lon 1134: κλίμακες 
ὀρθοστάται, upright ladders, 
Supp. 497.—II. a sort of cake used in 


funeral oblations, Id. Hel. 547, ubi al. |. 


ὀρθοστάδες. [ἃ] 
᾿Ὀρθόστρωτος, ον, (ὀρθός, στρών- 
von) τοῖχος 6p0., an upright wall 
cased with marble, Hierocl. ap. Stob. 
p. 415, 54. 
᾿Ορθοσύνη, ne, ἠνΞεὀρθότης. 
᾽Ορθοτενήῆς, ξς,ι(ὁρθός, τείνω) stretch- 
ed out, straight, Opp. C. 1, 189. 
Ορθότης, ητος, ἢ, (ὀρθός) straight- 
ness, upright posture, Xen. Mem. 1, 4, 
1] : straight direction—II. metaph. 
rightness, fitness, τῶν ἐπῶν, Ar. Ran. 
1181; oft. in Plat., and Arist. 
᾿Ὀρθοτίτθιος, ov, and ὀρθότιτθος, 


ov, (ὀρθός, τιτθός) with out-sianding 


breasts, like a young girl, stantibus pa- 
pillis (Stat. Sylv. 1, 2, 270). 

᾽Ορθοτομξω, G, to cut in a straight 
line, direct aright, τὴν δδόν, LXX.: 
and 

᾿Ὀρθοτομία, ac, 7, a cutting in a 
straight line,= ὀρθοδοξία, Eccl. : from 

᾿᾽Ορθοτόμος, ov, (ὀρθός, Téuvw) cut- 
ting in a straight line, going straight. 
—II. proparox. ὀρθότομος, ov, pass., 
divided evenly. 

᾽Ορθοτονέω, ὦ, to write or pronounce 
with the full accent, v. ὀρθότονος. 
Hence 

’OpGorévyctc, 7, the use of the full 
accent. — 

᾿Ορθότονος, ov, (ὀρθός, τόνος) with 
the full accent: hence τὸ ὀρθ., also 
ὀρθοτονούμενον, a word with full ac- 
cent, opp. to τὸ ἐγκλιτικόν. 

’Opbotpixvéw, ©, to have one’s hair 
up-standing. Hence 

’Opllotpixia, ας, ἢ, hair which stands 
on end, Diosc. 

’Oplotpixidw,—=dpborpryéw. 

᾿Ορθόφρων, ονος, ὃ, ἢ, (ὀρύός, φρήν) 
of mind erect or excited, Lat. erectus 
animo, Soph. Fr. 923. 

᾿Ορθοφῦέω, ὦ, to grow straight, The- 
ophr. 4 

Ορθοφὕής, ἔς, (ὀρθός, φυή) of 
straight ook Prcoone Hone 

᾿Ορθοφὕϊΐα, ac, 7, straight growth, 
Theophe 0 

᾿Ορθοχαίτης, av, ὁ, (ὀρθός, χαίτη) 
with hair on end or mane erect. 

᾿Ορθόω, 6, f. -ὦσω, (ὀρθός) to set 
straight ;—I. in height, to set upright, 
set up one fallen or lying down, raise 
up, Il. '7, 272; 23, 695, and Att.: freq. 
of buildings, to raise up, rebuild, Eur. 
Tro. 1161, etc.; or, generally, to build, 
Thuc. 6, 66, Xen., etc.: hence, ὀρθω- 
θείς, raised up, Il.: and so in pass., to 
stand upright, Xen. Cyr. 1, 3, 10.—IL. 
in a line, to set straight, send straight: 
hence pass., ἢν τόδ᾽ ὀρθωθῇ βέλος, if 
this dart go straight, Soph. Phil. 1299 ; 
ὀρθοῦται κανών, the rule is straight, 
Id. Fr. 421, cf. Arist. Eth. N. 2, 9, 5. 
—IIl. metaph. (mostly from signf. I) 
to raise up, restore to health, safety, hap- 
piness, etc., Hdt. 3, 122, Soph. O. T. 
39, Ant. 167, etc.; ὀρθ. ἀγῶνας, to 
bring ray trials to a happy end, Aesch. 
Cho. 584, cf. Eum. 897.—2. to exalt, 
honour, Σικελίαν, oixov, Pind. N. 1, 


Eur. 


OPG4 
21, 1. 6 (5), 953; tomake famous Id. & 
4, 106.—3. ὀρθ. ὕμνον, to raise tne lofty 
song, Dissen Pind. O. 3, 3.—4. (from 
signf. Il) to gwide arigh?, γνώμην, 
Aesch. Ag. 1475. 

B. in pass., of actions, to sucseea, 
prosper, Hdt. 1, 208, Thuc. 3, 30, ete. ; 
TO ὀρθούμενον, success, Thuc. 4, 18° 
—of persons and places, to be safe ané 
happy, flourish, Soph. Ant. 675, Thue. 
2, 60.—2. to be right, be true, λόγος ὁρ 
θοῦται, Hdt. 7, 103; ὀρθοῦσθαι γνώ- 
μην, Kur. Hipp. 247.—3. to be uprighi, 
deal justly, Aesch. Eum. 708, 772. 

. ΤΟρθράαγορίσκος, 6, Vv. 6pPayopiorac 

᾿Ορθρεύω, (ὄρθρος) to rise early, te 
wake early, Theocr. 10, 58; so, dp 
θρεύουσαν ψυχὰν ἐκπληχθεῖσα, Eur 
Tro. 182 ;—also in mid., ζυς Gall.1: 
and so in a generul sense, to wake, bs 
restless, γόοισιν ὀρθρευομένα, Eu.. 
Supp. 978. 

᾿Ορθρία, (sc. ὥρα) 4, morning 
strictly fem. from ὄρθριος. 

᾿Ορθρίδιος, a, ov, poet. for ὄρθριος. 
Anth. P. 5, 3. [1] 

᾿Ορθρίζω,Ξεὀρθρεύω, LXX. 

᾿Ορθρινός, ἢ, ὄν, (ὄρθρος) later form 
ΤΟΥ ὄρθριος, Anth. P. 6, 160, etc.; dp 
θρινὸς οἴχεσθαι, Mel. 91; as adv., dp 
Gewa παίζειν, Id. 73. [i usu.: butt 
thrice in Mel., where Grafe proposes 
ὄρθριος, v. Jac. A. P. p. 89, 602; cf. 
ὀπωρινός | 

᾿ρθριοκόκκυξ, dyoc, 6, (ὄρθριος, 
κόκκυξ) the early crower, of the cock, 
Dinhil. Incert. 12. 

Ὄρϑριος, a, ov, also o¢, ov, (ὄρθρος) 
at day-break, in the morning, early, 
Hom, Merc. 143, Theogn. 8613; ὄρ: 
θριος παρεῖναι, ἥκειν, Ar. Eccl. 2&3, 
Plat. Prot. 313 B:—ré ὄρθριον «3 
adv., in the morning, Hat. 2, 173; 5: 
ὄρθριον, Ar. Av. 489, Eccl. 377.--ἶῖν 
reg. compar. and superl. ὀρθριαίτερος 
-aiTaroc. 

᾿Ορθριοφοίτης, ov, 6, an early comer 
or goer. 

᾿Ορθροβόας, ov, δ, (ὄρθρος, Bodw 
the early caller, like ὀρθεοκόκκυξ, epith. 
of the cock, Mel. 72, cf Alexarch. ap, 
Ath. Ὁ E. 

"Opbpoyér, ne, ἧ, early-wailing, 
epith, 3 f the swallow, Hes. Op. 566, 
ubi al. ὀρθογόη, loudly-wailing. 

᾿Ορθρολάλος, ov, (ὄρθρος, λαλέωλ 
early twittering, epith. of the swallow, 
Anth. P. 6, 247. [ἃ] 

*“OpGpoc, ov, ὁ, the time before Οἱ 
about day-break, dawn, cock-crow, Hes, 
Op. 575, H. Hom. Merc. 98; ὀρθροι 
γενομένου, dua τῷ ὄρθρῳ, Hat. 1, 
196; 7, 188; ὑπ᾽ ὄρθρον, just at.day 
break, Batr. 103 ; δι’ ὄρθρων, Eur. El 
909 ; ἐς ὄρθρον, Theocr. 18, 56; Kar’ 
ὄρθρον, πρὸς ὄρθρον, Ar. Vesp. 772 
Eccl. 20: τὸν ὄρθρον, absol., in the 
morning, Hat. 4, 181: ὄρθρ. βαθύς, the 
first dawn, the first appearance οἱ 
day-break, Ar. Vesp. 216, Plat. Crita 
43 A, Prot. 310A. (From ὄρνυμι, Lat. 
orior, ὀρθός, the rising time of the sun, 
of man and beast.) . 

“OpGpoc, ov, 6, amythical dog, son 
of Typhaon and Echidna that kept 
the herds of Geryoneus on the island 
Erythea, and was there killed by 
Hercules, Hes. Th. 309, ef. 293. 

᾿Ορθροφοιτοσυκοφαντοδίκοτἄλαι 
πωροι τρόποι, early-rising base-inform 
ing sad-litigious plaguy ways, Ar. Vesp 
505. 

τ Όρθων, wvoc, 6, Orthon, mesc. pr 
n., a Syracusan, Anth. P. 7, 660. 

᾿Ορθώνὕμος, ov, (ὀρθός, ὄνομα) 
rightly named, named aright, Aesch 
Ag. 700; opp. to ψευδώνυμος. 

’Oplwoia, ac, 7,=dp0worc, Sma. 
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7 ὀρθωσία, ac, 7, Orthosia, a city of 
Caria, Strab. p. 650.—2. a city of Sy- 
ria, Id. p. 670: also called ’OpGwoic, 
idoc, Dion. P. 914. 

᾿Ὠρθωσία, ας, #,=’Op6ia, Pind. O. 

, 54. 
᾽Ορθώσιος, ov, ὃ, Ζεύς, Lat. Jupiter 
Stator, Dion. H. 2, 50. 

Ὄρθωσις, ewe, 7, (ὀρθόω) a making 
straight, direction, guiding, ὀρθ. ἐπῶν 
Kid ἔργων, Plut. 2, 166 Ὁ. 

Ὠρθωτῇῆρ, ρος: 6, (ὀρθόω) one who 
secs OY keeps upright, a restorer OY pre- 
server, Pind. P. 1, 109. 

’Ope-cau hardly be right in compds., 
of ὄρος, a mountain: the regular form 
is ὁρο-, and when a long syll. was 
wanted, dpec-; and as this was often 
the case in poetry, the latter form 
was adopted even in prose: rarely 
OpEO-, Gpot-. 

‘Opiaioc, a, ov, (ὅρος) bordering on 
or forming the boundary, λίθος op., a 
houndary-stone. 

,  ίβακχος, ὁ, (ὀρι-» Béxyoc).Moun- 
tain Bacchus, because his orgies were 
held there, Opp. C. 1, 24 ;—prob. bet- 
ter ᾽Ορόβακχος. 

Onan ov, ὁ, dub. 1. for ὀρει- 
βάτης, v. Dind. Ar. Av. 276. 

’Opiyavila, to be like ὀρίγανον. 

’Optyavic, ido¢,4,=dpiyavoc, Diosc. 

’Opiydvirne οἶνος, ὃ, wine flavour- 
ed with dplyavoyv, Diosc. 5, 61. 

’'Opiyavoete, εσσα, ev, made of or 
_ with ὀρίγανον, Nic. 'Th. 65. 

᾿Ορέγἄνον, ov, τό, an acrid herb, of 
which there were several kinds, The- 
ophr., etc.; also, 7 épéyavoe, Ar. Eccl. 
1030, Clearch. ap. Ath. 116 D; ὃ 
doéyavec, Ion ap. Ath. 68 B :—dpi- 
γανον βλέπειν, to look origanum, i. 6. 
to look sour or crabbed, like νᾶπυ βλ., 
Ar. Ran. 603. [ἢ 

’Opiyvaual,=optyvéonat, dub. in 
Clem. Al. 

*Qoryvdouat, dep. c. aor. pass. wpl- 
γνήθην (Isocr. 419 E):—to stretch 
one’s self, like dpéyouat, ἔγχεσιν 40’ 
ἐλάτῃς αὐτοσχεδὸν ὠριγνῶντο, they 
fought with outstretched spears, Hes. 
Sc. 190.—2. c. gen., to stretch one’s 
self after a thing, reach at, grasp at, 
Hur. Bacch. 1255, Theocr. 24, 44, 
Plat. Ax. 366 A.—3. c. acc., to reach, 
gain, Dion. H. 1, 61. 

‘Opivw, Ion. οὐρ- : f. -ἰσω : (ὅρος): 
~—to divide or separate from, as a border 
or boundary, ᾿Ασίην τῆς Λιβύης, Hdt. 
2,16, cf. Soph. Phil. 636; also, dp. 
τινὰ ἀπὸ γῆς, to part, banish one 
from... Eur. Hec. 941: to separate, 
Tépne ποταμὸς οὐρίζει τῆν τὲ Σκυ- 
θικὴν καὶ τὴν Νευρίδα γῆν, Hdt. 4, 
51, cf. Plat. Legg. 944 A, etc.—II. to 
mark out boundaries, mark out, Hdt. 3, 
142, Xen. Cyr. 8, 6, 21, etc.: πόρον 
κυματίαν 6p.,to make atrack through 
she waves, Aesch. Supp. 545 :—me- 
taph., dp. τι ἔς τι, to limit one thing 
according to another, Thuc. 3, 82 :— 
in pass., to be bounded, Eur. Jon 295, 
Thuc. 2, 96; ὡρίσθω μέγρι τοῦδε, 50 
far let it go and no further, Id. 1, 71. 
—IT. to determine, appoint, τινί τι, 
Aesch. Cho. 927, Eur. I. ἽΝ, 979; 
hence c. inf., ὥρισαν θανεῖν, appoint- 
ed her to die, Id. Ion 1222, cf. Soph. 
Ir. 19 :—so, dp. τινὰ θεόν, to determine 
one to be a god, deify, Mel. 21; to ap- 
point, lay down, νόμους, Soph. Ant. 
452; 50, Op. ψῆφον, to give a vote, 
Eur. Hec. 259; ὁρ. θάνατον εἶναι 
τὴν ζημίαν, Lycurg. 156, 13; cf. Di- 
narch. 98, 6:—dp. τινὰ εἰς μοῖραν, to 
assign one to hisdestiny, Eur. Antiop. 
12 :—in mid. to mark out for one’s self, 


OPKA 


Xen. An. 7, 5,13 :—cf. sub ὕπαστρος 
—2. esp. to define a word, Plat., and 


Arist. ; more commonly in inid. than. 


act.: cf, Arist. Top. 1,8; 6,1, etc.— 
IV. intr. to border upon, πρὸς τὴν ᾿Ασέ- 
nv, Hdt..4, 42.—V. διςχιλίων ὡρι- 
σμένος THY οἰκίαν, having the house 
marked with ὅροι (cf. ὅρος 1. 3) to the 
amount of 2000 drachms, Dem. 877, 
11. Hence 

‘Opiwv (sc. κύκλος), ὃ, the horizon, 
i.e. the boundary line, Cicero’s orbis 
finiens, Tim. Locr. 97 A. = 

t'Opixadpoc, ov, 6, Oricadmus,masc. 
pr. n., Ael. V. H. 11, _ 

’Opixéc, ἢ, ὄν, (ὀρεύς) --ὠρσεικός, 
ὀρ. ζεῦγος, a pair of mules, Plat. 


Lys 208 B, Isae. 55, 24, Aeschin. 42, | 
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‘Opixéc, ἤ, ὄν, (ὅρος) belonging to or 
like a definition, Arist. Top. 1, 5, 1. 

t’Opixoc, ov, ὁ, Oricus, son of Ari- 
apithes, king of the Scythians, Hdt. 
4, 78. 

᾿Ορικτίτης, ov, δι(ὄρος, κτίζω) dwell- 
ing on, haunting the hills, jc, Pind. 
Fr. 267, ubi al. melius épeixtiroe. 

’Opiuddidec, al, v. sub ὀρομαλίδες. 

’Opivda, ἡγεεὄρυζα, A. B. Hence 

’Opivdnc, ov; ὁ, ἄρτος, bread made 
of ὄρνζα, Soph. Fr. 532. 

’Opiva, to stir, raise, Lat. agitare, 
ἄελλα or ἄνεμοι πόντον ὀρ.; 1]. 9,4; 
11, 298, cf. Od. 7, 273; mostly me- 
taph., θυμὸν ὀρίνειν, to move the mind, 
esp. by pity, Od. 4, 366, 1], 4, 208, 
etc. : also with desire or longing, II. 
2, 142; with sorrow, 14, 459; fear, 
Od. 24, 448; rage, 8,178; so, κῆρ and 
ἦτορ Opiverv, Od. 17, 47, 216; also, 
op. γόον, Il. 24, 760; ὀρυμαγδόν, 1]. 
21, 313:—pass. to be stirred, roused, 
ὠρίνετο θυμός, θυμὸς ὀρίνθη, his 
heart was stirred within him, freq. in 
Hom.: esp. to be affrighted, thrown 
into confusion, 1]. 11, 521, 525; 18, 
223; ὀρινθέντες, the affrighted, Od. 
22, 23.—II. to move, go, hasten, post- 
Hom. (From *épo, ὄρνυμι, q. cf.) 

‘Opiodeixtye, ov, ὃ, (ὅριον, δείκνυ- 
μι)εεδριστής. 

ὋὉριοθετέω, ὥ, 
set boundaries, 

Ὅριον, ov, T6,= poe, a bound, goal ; 
usu. in plur., τὰ ὅρια, the boundurtes, 
bounds, frontier, Eur. Tro. 375, Tnuc. 
2,12; ὅρια κελεύθου, the limits of a 
road, i.e. the road itself, Soph. Fr. 
647. Dim. only in form. . 

“Optov, ov, τό, dim. from ὄρος, a 
small hill. 

“Optoc, ov, (ὅρος) of boundaries, 
Ζεὺς ὅριος, guardian of boundaries and 
land-marks, Plat. Legg. 842 E, Dem. 
86, 16. 

"Optoua, ατος, τό, lon. οὐρ-; (pila) 
a boundary, Hdt. 2,17; and in plur., 
like ὅρια, Id. 4, 45, Eur. Hec. 16 :— 
proverb., Μυσῶν καὶ Φρυγῶν ὁρίσμα- 
τα, of disputed points, Plut. 2, 122 C. 
—I]. a determination, appointment. 

Ὁρισμός, οὔ, ὃ, (ὁρίζω) a marking 
out :—esp. the definition of a word, 
Arist. Rhet. 2, 23, 8, cf Top. 6, 1. 

‘Optoréov, verh. adj. from ὁρίζω, 
one must determine, Plat. Legg. 632 A. 

'Οριστῆς, οὔ, ὃ, (ὁρίζω) one who 
marks the boundaries, Plut. Ti. Gracch. 
921.-- 1. one who determines, τοῦ δικαί- 
ov, Dem. 199, 17; cf. A. B. p. 287. 
Hence 

‘Optotixéc, 7, ὄν, qualified for de- 
fining, Plut. 2, 1026 C.—II. ἡ δριστι- 
Kh (sc. ἔγκλισις), modus indicativus, 
Gramm. 

Ὁρκάνη, ye, ἡνΞεἑρκάνη, ἕρκος 
(from ἔργω, elpyw), an enclosure, fence, 


(ύριον, τίθημι) to 


eppeint, βωμούς, Soph. Tr. 237, ef. | ὁρκ. πυργῶτις, Aesch. Theb. 346: @ 
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net, trap or pitfall, Kur. Bacch, 64) 
im plar. 

tOpxaoptkol, Gv, οἱ, Orcaorici, a 
place in Phrygia near Pessinus’ 
Strab. p. 567. 

᾿Ορκαπάτης, ov, ὁ, an oath breaker, 
Anth. P. 5, 250. 

"Opkn, ἦν V. sub bpyn. 

‘Opkigw,.= 0pkéw,to make one swear, 
adjure, τινά : rejected indeed by the 
Atticists, but found in good authors, 
as Xen. Symp. 4, 10, Dem. 235, fin.: 
678, 5; cf. Lob. Phryn. 361.—IL. to 
affirm upon oath, 1 1. 

᾿“Ορκιητόμος, ov, ὁἁὁρκιηφόρος, ov, 
Ion. for ὁρκίο-. 

Ὁρκικός; ἢ, ὀν,Ξεύρκιος. 

Ὅρκιον, τό,Ξεδρκος, an oath, I. 4, 
158, Hdt.1, 29, Aesch. Ag. 1431, etc.: - 
also that which serves instead there 
of, a pledge, surety, Pind, O. 11, 6.— 
If. usu. in plur., ὅρκια, Td, the offer 
ings and other rites used at a solemn 
oath or treaty: hence also that which 
is sworn to, the treaty, solemn agreement, 
oft. in Hom. (esp. 11.), also in Hat. ; 
most freq. in phrase, ὅρκια πιστὰ 
ταμεῖν, to conclude such.a treaty, Lat. 

foedus ferire, icasse foedus, 11. 2, 124; 3, 
105, Hdt.7, 132 (though Hdt. hassing. 
also in this signf., ὅρκιον ποιεῖσθαι, 1, 
141, 143, etc.); so, φελότητα Kal Sp- 
Kia πιστὰ ταμεῖν, to form friendship 
and solemn bonds of alliance, Il. 3, 73 ; 
and, of two parties, ὅρκια τάμνεσθαι, 
Hdt. 4, 70; ὅρκια δηλήσασθαι, ὑπὲρ 
ὅρκια Ona., to violate a solemn treaty, 
Il. 3, 107; 4, 67; so, ὑπὲρ ὅρκια 
πημῆναι, I. 3, 299; κατὰ δ᾽ ὅρκια 
πιστὰ πώτησαν, they trampled on 
the treaties, 11. 4,157 ; ὅρκια συγχεϑαι. 
Il. 4, 269; ὅρκια ψεύσασθαι, I. 3, 
351; opp. to ὅρκια φυλάσσειγ, Τὶ. 3, 
280 : but, ὅρκια δοῦναι, to take oaths, 
Od. 19, 302, Eur. Supp. 1232; se, 
ὅρκ. πορεῖν, Ap. Rh. 2, 433.—JTupite? 
was the witness of such oaths, Π. 
7, 69, 411.—2. sometimes the <ictims 
sacrificed on taking these solemn oaths, 
Il. 3, 245, 269 τι like τὰ ἱερά, v. le- 
peck 1, (“Opkcovis not, with Buttm. 

exil. s. v., to be regarded as dim. 
from ὅρκος, but rather as neut. from 
ὅρκιος, With which ἱερόν or ἱερώ may 
rsu. be supplied.) 

“Ὅρκιος, ov, rarely a, ov, (ὅρκος) 
—belonging to an oath, i. €.,—1. sworn 
bound by oath, ὅρκιος λέγω, I speak 
as if on oath, Soph. Ant. 305, cf. O. C. 
1637.—2. that is sworn by, ὅρκιοι θεοί, 
the gods invoked at an oath, who 
watch over its fulfilment and punish 
its violation, Thuc. 1, 71, 78; esp. 
the office of Jupiter, Ζεὺς épxzoc, 
Soph. Phil. 1324, οἵ. Valek. Hipp. 
1027 ; ὁρκία Θέμις, Eur. Med. 209; 
ξίφος ὅρκιον, a Sword sworn by, Eur. 
Phoen. 1677. 

ρκιοτομξω, ὥ,-- ὅρκια τέμνω 
from 

Ὁρκιοτόμος, ov, (ὅρκιον, Téuver} 
swearing solemnly at a sacrifice, lon 
ὀρκιητόμος : the form ὁρκοτόμος 1 

ub. 


Ὁρκιοφόρος, ov, taking an oath, 
Ion. ὁρκιηφόρος. 

‘Opkiopéc, ob, 6, (δρκίζω) adminis. 
tration of an oath, Plut. Cat. Maj. 17 

Ὁρκιστής, av, ὃ, later and less 
Att. form for dpKwrhe. 

"Ὅρκος, ov, ὃ, the object by which one 
swears, the witness of an oath, as the 
Styx among the gods, Στυγὸς ὕδωρ. 
ὅς Te μέγιστος ὅρκος δεινότατός Te 
πέλει μακάρεσσι θεοῖσι, Il. 15, 38, ef. 
2,755, Hes. Th. 400, 784, 805, H. Hom. . 
Cer. 260° or as Jupiter among mortals, 
Pind, P. 4,297. (This Buttm., Lexi. . 
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8.¥., has proved to be the orig. signf. 
of the word: ~Hence,—2. an oath, 
Hom.; he often has, épxov ὀμόσαι, 
to swear an oath, cf. Hes. Op. 192; 
mostly with epith. μέγας, and καρτε- 
ρός: ὅρκος θεῶν, an oath by the gods, 
Od. 2, 377: ὅρκος μακάρων, Od. 10, 
299; ὁρκ. πλατύς, a firm-based oath, 
Emped. 123, 153.—épxo¢g μὴ ποιεῖν 
Tl, an oath not to do a.thing, ὁ. inf. 
aor. et fut., Od. 4, 253; ὄρκον ἑλέσθαι 
τινός, to take an oath of one, i. e. 
make one swear, Od. 4, 746; also, 
Τρωσὶν ὅρκον ἑλέσθαι, 1]. 22, 119: 
ὅρκους ἐπελαύνειν and . προςάγειν 
τινί, to lay oath upon a man, put him 
on his oath, Hdt. 1,146; 6, 62; ὅρκον 
διδόναι καὶ δέξασθαι, to tender an oath 
to another or accept the tender from him, 
Id. 6, 23, Aesch. Eum. 429: so, 
ὅρκον διδόναι καὶ λαμβάνειν, Arist. 
Rhet. 1, 15, 27; ἀποδιδόναι, to take 
it oneself, Dem. 443, 15; but also, 
ὅρκον διδόναι. to propose an oath—of 
either party, hence generally to offer 
to swear, Kur. Supp. 1232, cf. 1. T. 
747: ὅρκῳ ἐμμένειν, to abide by it, 
Eur. Med. 754 :—for the early usages 
observed in taking oaths, v. 11.14, 271: 
for the Att. legal use thereof, Arist. 
Rhet. 1, 15:—Proverb., ὅρκους ἐγὼ 
γυναικὸς εἰς ὕδωρ γράφω, Soph. Fr. 
694, cf. Meineke Com. Fragm.: 3, Ὁ. 
620.—IT. “Ὅρκος, personified, son of 
Eris, Hes. Op. 802 (which Virg. G. 
1, 277, strangely enough, translates 
by pallidus Oreus); a divinity, who 
punishes the false and perjured, Op. 
217, Th. 231, Orac. ap. Hat. 6, 86, 3; 
Διὸς “Ὅρκος, as servant of Jupiter, 
Soph. O. C. 1767. (Ὅρκος was orig. 
equiv. to ἕρκος, as ὁρκάγνη to ἑρκάνη, 
ὁρκοῦρος ἴοι &oxovpoc, from ἔργω, 
εἴργω, and so strictly a check, etc., 
which holds one in from doing a thing : 
hence Lat. Orcus, ‘the bourne from 
which no traveller returns.’ ) 

Ὁρκοσφάλτης, ov, ὁ, (ὅρκος, σφάλ- 
Aw) an oath-breaker. 

Ὁρκοτόμος, ον, V. ὁρκιοτόμος. 

‘Opkotpoc, ov, 6,=épkotpoc, Mel. 
129, 2 ;—épxoe and ὅρκος being orig. 
synon., Jac, A. P. p. 785. 

‘Opxdw, ὥ, (ὅρκος) to make one 
swear, bind by oath, Ar. Thesm. 276 ; 
ὁρκοῦν τινὰ μὴ ποιεῖν TL, Thuc. 4, 

; Opk. τινα ἢ μὴν ἐμμένειν, 1586. 
54, 17, c. acc. cognato, ὅρκον ὁρκ. 
τινά, Thue. 8, 75, Ar. Lys. 187: ef. 
ὁρκίζω. 

"Ορκῦνος, ov, δ,Ξεὄρκυς, Ael. N. A. 
1, 40, Dorio ap. Ath. 315 C. 

᾽᾿Ορκύπτω, (ὀρθός, κύπτω) to stand 
on tiptoe and lean forward, so as to ex- 
amine a thing, Lob. Phryn. 669. 

“Opxic, ὕνος, ὁ, acc. ὄρκῦν; a large 
kind of tunny, Anaxandr. Protes. 1, 
61, Arist. H. A. δ, 10, δ; cf. ὄρκυνος. 

Ὅρκωμα, atoc, τό, (6pKbw) an oath, 
Aesch. Eum. 486, 768 

‘Opkwuocia, ac, 7, 
swearing, an oath, N. 

Ὁρκωμόσια, wr, τά, (ὁρκωμόσιος 
asseverations on oath, Plat. Phaedr. 
241 A.—IIL. like ὅρκεα, the sacrifice on 
taking a solemn oath or swearing to a 
treaty, Id. Criti. 120 Β.---Π|. ὁρκωμό- 
σίον, ov, τό, the place where a treaty or 
alliance has been sworn to, Plut. Thes. 
27.—Strictly neut. from ὁρκωμόσιος. 

Ὁρκωμοσιάζω, =. ὁρκωμοτέω, dub. 
form, : 

᾿Ορκωμόσιος, a, ον,Ξεδρκιος : V. 
sib ὁρκωμόσια, Ta: from 

‘Oakwpotéw, 6, (ὅρκος, ὄμνυμι) to 
take an oath, τινί. to one, Aesch. Hum, 
764; ὑπέρ τίνος, for one, Eur. Supp. 
1190; δρκ θεοὺς τὸ μὴ dodc?., to 


(ὁρκωμοτέω) a 
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swear by the gods that they did it not, 
Soph. Ant. 265: dpx., c. inf. fut., 
Aesch. Theb. 46. Hence 

Ὁρκωμότης, OV, ὃ, = 
Hence ᾿ 

Ὁρκωμοτικός, 7, ὄν, be mging to, 
customary at the swearing an oath. 
Adv. -κῶς. 

Ὁρκώμοτος, ov,=d6pKloy 2, that 
which is sworn by, Lyc. 707. 

Ὁρκωτῆς, οὔ, δ, (dpKdw) one who 
binds by oath :—in a court of justice, 
the officer who administers the oath, An- 
tipho 143, 8, cf. Cratin. Incert. 137 a, 
Xen. Hell. 6, 5, 3. 

Ὁρκωτός, 7, 6v, (ὁρκόω) bound by 
oath, 

Ὅρμα, aroc, τό,--- ὁρμή, ν. 1. Soph. 
Ἐπ, 1510. 

Ὁρμᾶθεϊῖν, an aor. form belonging 
to ὁρμάω, to rush (as εἰκαθεῖν to etka, 
etc., v. sub σχέθω), whence subj. 
ὁρμαθῶ, Eur. Andr. 859; but in mid. 
189, ὁρμαθῇ is Dor. for ὁρμηθῇ;, subj. 
aor. 1 pass. from ὁρμάω, Vv. Elmsl. ad 
1. (186.) 

Ὁρμαθίζω, to se’ in a row, string to- 
gether. 

‘Opud@tov, ov, τό, dim. from sq. [ἃ] 

Ὁρμᾶθός, οὔ, 6, (ὅρμος) @ string, 
chain or cluster of things hanging one 
from the*other (strictly, a string of 
beads, and the like, Plat. Ion 533 EK), 
as of bats, Od. 24, 8; so, ὁρμ. κριβα- 
νιτῶν, ἰσχάδων, Ar. Plut. 765, Lys. 
647; μελῶν, Id. Ran. 914; ἁμαξῶν, 
Xen. Cyr. 6, 3, 2: cf ὅρμος I—In 
Od. some wrote ὀρμαθός. 

Ὁρμαίνω, used by Hom. only in 
pres., impf. and aor. Gpunva, always 
without augm.: (dpudw). Strictly, 
to move to and fro, set in violent motion ; 
but in Hom. always, to turn over or 
revolve in the mind, to debate, ponder, 
like Lat. animo volvere or agitare, ὁρ- 
μαίνειν TL κατὰ φρένα καὶ Kata θυ- 
μόν, Il. 1, 193, Od. 4, 120, etc. ; also 
more shortly, ὁρμαίνειν Te κατὰ ppé- 
va, Il. 10, 507; ἐνὶ φρεσί, Od. 4, 843, 
H. Merc. 66, φρεσί, 11. 10, 4, Od. 3, 
151; ἀνὰ θυμόν, Od. 2, 156; and foll. 
by ὅπως, to debate, ponder how a thing 
is to be done, Il. 21, 137; 24, 680 :— 
hence also,—2. ὁρμαίνειν τὶ alone, 
to debate, ponder over, muse on, like 
Lat. meditari, πόλεμον, πλόον, etc., 
Il. 10, 28, Od. 3, 169: so also, πολλά 
or ἄλλα δέ of κῆρ ὥρμαινε, Od. 7, 83 ; 
18, 345; ὁρμαίνων τέρας, Pind. O. 8, 
54.—3. seemingly intr. to think, muse, 
Oc ὥρμαινε, thus he debated with him- 
self, Il. 14, 20; 21, 64; also followed 
by ἤ.., ἤἦ.., to debate whether.., or.., 1]. 
16, 435, Od. 15, 300 ; so too by ei...7.., 
Od. 4, '789.— 4. to long for, desire, wish, 
c. inf., Ep. Hom.4, 16, Theocr. 24 
26.—II. after Hom.,—1. trans., to set 
in motion, drive on or forth, θυμὸν ὃρμ.» 
to gasp owt one’s life, Aesch. Ag. 1388; 
to excite, urge, τινὰ ποιεῖν, Pind. O. 
3, 45.—2. intr. to get in motion, hasten, 
be impatient, 6. g. ἵππος épuaivet, 
Aesch. Theb. 394; κέαρ dpu., Bac- 
chyl. 26, 12: so, ὁρμαίνων, eagerly, 
quickly, Pind. O. 13, 119.—Poet. word. 
. Ὁρμάστειρα;, ac, 7, fem. from 56.» 
Orph. H. 31, 9 

‘Opuacrip, ἦρος, δ, one who urges 
ΟΥ spurs on. 

Ὁρμάω, ὦ, f. -ἤσω : in the augm. 
tenses Hom. retains the augm.: (dp- 
un).—l. transit. to set in motion, urge, 
prick, .spur, cheer on, rouse, τινὰ εἰς 
πόλεμον, Il. 6, 338, Thuc. 1, 127; 
τινὰ πρὸς κλέος, Pind. O. 10, 24; 
στρατὸν ἐπι τινα, Hat. 8, 106, cf. 1, 
76, Eur. Or. 352: to stir up, πόλεμον, 
Od. 18, 376: dou. μέριμναι εἰς ἔργον; 


ὁρκωτής. 
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( PME 
Eur. Phoen. 1063: ὁρμ. τινὰ ἐκ ye 
ρός, to tear from one’s hand, bur. 
Hec. 145 :—pass., δρμηθεὶς θεοῦ, eut 
cited, inspired by the god, Od. 8, 499 
cf. 4, 282; 13, 82.—IT. more common- 
ly intr., to put one’s self inty violent 
motion, to hurry, rush; hence c. inf., 
to be eager to do, ἴρηξ ὃς ὁρμήσῃ διώ 
Kelty ὄρνεον ἄλλο, starts in chase Of, 
Il. 13, 64; for which, v 62, he hac 
ὦρτο πέτεσθαι: docdKs δ᾽ ὁρμήσειε 
πυλάων ἀντίον ἀΐξασθαι, whenever 
he started to rush at the gates, made 
an effort at them, Il. 22, 194: so, ὁσ' 
σάκι δ᾽ δρμήσειε στῆναι ἐναντίβιον, 
Il. 21, 265: absol. to be eager or fore 
most, Thuc. 8, 34.—2. to purpose, set 
out with a thing, Plat. Prot. 314 B; 
oft. also c. inf., Hdt. 1, 76; 7, 150, 
Soph. Ant. 133, Plat., etc.—2. to rush 
headlong, esp. at one, c. gen., Τρώων, 
il. 4, 335; ἐπί τινα, Hes. Sc. 403, 
Hdt. 1, 1, Thuc., etc.; ὁρμ. ἐς φυ- 
γὴν» Hdt. 7,179; ἐς μάχην, Aesch. 
ers. 394; ἐπὶ πύργωμα, kur. Supp. 
1221, cf. Plat. Phaedr. 238 B, etc. ; 
ὁρμᾶν ἀπὸ τόπου, Just like ὁρμᾶσθαι 
éx.. (cf. infra), Thuc. 2, 19. 

B. in pass., intr., like signf. II, with 
aor. mid. ὁρμήσασθαι, and still more 
freq. aor. pass. ὁρμηθῆναι, Hom., 
Hes., εἴς. ; and so pf. pass. ὥρμημαι, 
Hat. 7, 22, Thuc., etc.:—1. c. inf, 
un φεύγειν ὁρμήσωνται, that they put 
not themselves in motion to flee, Il. 8, 
511; so, διώκειν ὡρμήθησαν, Il. 10, 
359; ὡρμήθη κόρυθα κρατὸς adap 
πάξαι, he hastened to snatch.., Il. 13. 
188; ἦτορ ὡρμᾶτο πολεωίζειν ἠδὲ 
μάχεσθαι, was eager to..; 1]. 21,572: 
generally, to be eager, to long, purpose 
todo, c. inf., Hdt. 1, 158 ; 7, 1, etc.—2. 
the object for or after which one goes 
is in genit., Il. 14, 488 ; 21, 595, alsn, 
ὁρμᾶσθαι ἐπί τινι, Od. 10, 214: ἃ 50, 
ἐπί, ἔς, πρός τι, Thue. 6, 9; ὃ, 47 
60, Plat. οἷς. ; μετά τινος, after one, 
Il. 17, 605: the starting-point with 
ἐκ, ὡρμᾶτ᾽ ἐκ θαλάμοιο, 1]. 3, 142, cf 
Hdt. 3, 98, Plat., etc.; or, ἀπό, Plat. 
Phaed. 101 D, etc, :—in historical 
prose, ὁρμᾶσθαι éx.., to start from, be- 
gin from, esp. of the place where one 
carries on any regular operations, ἐν- 
θεῦτεν ὁρμεώμενοι, living there and go- 
ing out from thence to do one’s daily 
work, Hdt. 1, 17; so of a general, 
making that. place his headquarters, Οἱ 
base of operations, Hdt. 8, 133, cf. 3, 
98; 5, 125, etc., Thuc. 1, 64; 2, 69, 
οἷοι: am’ ἐλασσόνων ὁρμώμενος, set- 
ting out, beginning with smaller means, 
Id. 2, 65; cf. dounTiptov.—3. absol. 
to rush on, make a desperate attack, 1. 
13, 182, 496, etc., Od. 12, 126, and 
freq. in Hom. ; also with ἔγχεϊ, ξίφε- 
ot, etc., added, 1], 5, 855; 17, 530: 
also, to be eager, Soph. Q. C. 1068 
generally, to make a start, go, depart, 
Trag.; and so, ὁ λόγος ὥρμηται, the 
report flies abroad, the story goes, 
Wess. Hadt. 3, 56, ef. 7, 189; 6 A. 
ὥρμηται λέγεσθαι, Id. 4, 16; 6, 86, 4: 
50 too, ὕβρις ἀτάρβητος ὥρμηται; mn- 
sult has gone fearless forth, Soph. Ay. 
197. 

‘Opuéaro, Ton. for ὥρμηντο, 3 p:. 
pf. pass. from foreg., Hat. 

Ὁρμειά, 7, V. sub ὁρμιά. 

}’Opuevidne, ov Ep. ao, ὁ, son of 
Ormenus, i.e.—1. Amyntor, father ef 
Phoenix, Il. 9, 448.—2. Ctesius, Od. 
15, 414. | 

t’Opuéviev, ov, τό, Ormenium, a 
city of Magnesia in Thessaly, Il. 2, 
738: cf. Strab. p. 496, 

᾿Ορμενόεις, ἐσεα, ev, having a long 
stalk, Nic. Th. 840 


᾿ 
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εἴρμενος oY ὅρμενος, ov, 6, @ shoot, 
sprout, stem, stalk, hence ἐξορμενίζω 
also in plur. τὰ épueva, Posidipp. 
Syntr. 2. (Orig. prob. the same with 
opyzevoc, part. aor. mid. of ὄρνυμι.) 
"Ορμένος, part. aor. mid. of ὄρνυμι, 

. 1. 
ΤὌρμενος, ov, 6, Ormenus, son of 
Cercaphus, grandsor: of Aeolus, acc. 
to Strab. p. 436, founder of Ormeni- 
um.—2, a Trojan slain by ‘T'eucer, 
Il. 8, 274.—3. another, Il. 12, 187; v. 
also ’Oouevione. 

‘Opuéw, ὦ, f. -no0, (ὅρμος II) to be 
moored, le at anchor, of a ship, ἐν 
τόπῳ, Hdt. 7,21; πρὸς τῇ γῇ, 7, 188 ; 
opp. to μετέωρος δρμ., Thuc. 4, 26; 
alsoin mid., δρμέονται ἐς τὸν πόντον, 
Hdt. 7, 188:—Proverb., ἐπὶ τῆς αὖ- 
τῆς (sc. ἀγκύρας) ὁρμεῖν τοῖς πολ- 
Aoic, i.e, ‘to be in one boat’ with the 
many, Dem. 319, 8; ἐπὶ δυοῖν ἀγκυ- 
paiv ὁρμεῖν, ‘to have two strings to 
your bow,’ Dem. 1295, fin. ; so, me- 
taph., μέγας ἐπὲ σμικροῖς δρμεῖν, to 
depend on children for one’s safety, 
Soph. O. C. 148; cf. sub σαλεύω :---- 
metaph. also to nestle, ἐν omapydvot- 
ot, Aesch. Cho. 529. 

Ὁρμεώμενος, Ion. part. pass. of 
OPUaa, . ; 

‘Opun, ἧς, 9, (Opa, ὄρνυμι) any 
violent pressure onwards, an assault, at- 
tack, esp. the first shock, onset In war, 
Lat. impetus, Il. 9, 355: of a wild 
beast, ἢ]. 11, 119: more freq. of things, 
ἔγχεος ὁρμή, the force of a hurled 
spear, IL 5, 118, Hes. Sc. 365, 456; 
so πυρὸς ὁρμή, the rage of fire, Il. 11, 
157; κύματος 6., the shock of a wave, 
Od. 5, 320; ὁ. γονάτων, spring of knee, 
i. 6. power to spring or leap, Pind. 
N.5, 39; ποδὸς 6., speed of foot, Eur. 
El. 112.—2. esp. the first stir or move 
towards a thing; in Hom., the begin- 
ning of a thing, first start or eagerness 
in an undertaking, Il. 4, 466, Od. 2, 
403 ; a struggle, effort to reach a thing, 
Od. 5, 416; soin Hdt.—3. later esp. 
eagerness, violence, passion OY appetite, 
joined wth ἐπιθυμία, Plat. Phil. 35 
D, Soph. Ant. 135, Thue. 3, 36 : ὁρμὴ 
ἐπιπίπτει τινί, one feels an impulse, 
c. inf, Thuc. 4, 4; θεία dpun, Plat. 
Phaedr. 279 A; μιᾷ ὁρμῇ» with one 
mmpulse, Xen. An. 3, 2, 9: 6, gen, 
eager desire of or for a thing, Thuc. 
7, 43.—4. simply, @ start on a march, 
etc., ἐν ὁρμῇ εἶναι, to be on the point 
of starting, Xen. An. 2, 1,33 an expe- 
dition, Ib. 3, 1, 10, Polyb. (Hence 
ὁρμάω, ὁρμαίνω.) 

‘Opunddov,adv., impetuously, Hermes 
ap. δον. Eel. 1, Ὁ. 1070. 

“Ὅομημα, ατος, τό, (δρμάω) any vio- 
lent act or feeling, eager longing, υἱο- 
lence :—only found in a disputed 
phrase, Il. 2, 356, 590, 'Ελένης ὁρμῇῆ- 
ματώ τε στοναχάς τε, Expl. by the old 
Gramm., our (the Greeks’) longings and 
groans for Helen; by others, the vio- 
lence suffered by Helen, and her groans. 
V. plura ap. Buttm. Lexil. s. v. 


"“Ὅρμησις, εως, 7, (ὁρμάω) rapid mo- 
fton. 


᾿Οομητήριον, ov, τό, (δρμάω) any 
means of stirring up OY rousing, a siimu- 
lant, incentive, Isocr, 74 D, Xen. Eq. 
10, 15.—II. (from mid. édpudouac), a 
starting place, station, whence all oper- 
nlions are carried on, as a pirate’s nest, 
Dem. 409, 5; 445, fin. ; a wild beast’s 
lair, Plut. 2, 961 B; esp. a@ military 
_ position, base of operations, point d’apput, 
boiyd, 1, 17,5; δ, 3, 9.—2. the first 
start, beginning of or in a thing, c, gen., 
Liban. 
‘Opunriac, ov, 6,=s8q. 
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Ὁρμητικύς, ἢ, ὄν, (δρμάω) impetu- 
ous, 7 ὁρμ. δύναμις, appetite, ‘Tim. 
Locr. 102 ἘΣ; ὁρμ. πρός τι, eager for 
a thing, Arist. Probl. 2, 31, 2, etc. 
Adv. -κῶς, ὁρᾷ. ἔχειν, Ath. 401 Ὁ; 

‘Opuid, dc, ἡ, (ὅρμος) a fishing: tine 
of horse-hair, Lat. linea, nur. Hel. 
1615, Plat. (Com.) ai ἀφ᾽ ἱερᾶς 3, 
Opp., etc.: the form ὁρμειά is dub. 
in Theocr. 21, 11, v. Spitzn. Pros. 
$88, 1, c¢. [Z, except Eur. 1, c. where 
it is short ; Z also in Babrius 6, 3.] 

t'Oppiat, ai,—= Φόρμιαι, Strab. p. 
233, 
‘Oputevtic, οὔ, 6, an angler: from 
‘Opuicda, (puta) to angle, fish with 
rod and line. 

Ὁρμιηβόλος, ov, throwing a line, 
angling, Anth, P. 6,196; 7, 693. [Zin 
last passage ; the other is uncertain. ] 

‘Opuila: fut. -iow Att. -ιῶ : (ὅρμος 
II) :—to bring to a safe anchorage, bring 
into harbour, to moor, anchor, ναῦν, Od. 
3,11; 12,317, Hdt. 6,107; ἐπ’ ἀγκυ- 
ρῶν opu., Thuc. 7, 59; ὕψι (or ὑψοῦ) 
ἐν νοτίῳ Opp., to moor a ship in the 
open sea, let her ride at anchor, Il. 14, 
77, Od. 4, 785, (though the anchors in 
Hom. were but large stones, v. εὐγνή 
II: éppicac ἔκαστον ἀσκόν, Δλέθους 
ἀρτήσας καὶ ἀφεὶς ὥςπερ ἀγκύρας, 
Xen. An. 3, 5, 10.—olxade dpp., to 
bring safe home, to tand, Fur. Tro. 
1155.—II. mid., 6. fut. ὁρμιοῦμαι, aor, 
ὡρμισάμην :—to come to an anchor, 
anchor, Hdt. 9, 96; ὁρμίζεσθαι πρὸς 
πέδον, to come toa place and anchor 
there, Soph. Phil. 546; so εἰς τόπον, 
Xen. An. 6, 1, 15, Dem, 80, 10, etc. ; 
ταῖς ναυσί, Thuc. 8,11: ὁρμ. ἐν, ὑπό 
or παρὰ τόπῳ, Xen. ; but also,—2. 
metaph. to be in haven, 1. 6. rest and in 
safety ; also, to come to man’s last ha- 
ven—death, Ael. ap. Suid.; ὁρμίζε- 
σθαι ἔκ τινος, to rest, be dependent on 
a thing, as, ἐκ τύχης, Eur. H. F. 203. 

“Oppivoy, ov, τό, Theophr., or éppi- 
voc, 0, Polemo ap. Ath. 478 D: a kind 
of sage; also written ὄρμινον and 
ὁρμῖνος. Hence 

‘Opuivodne, ες, like ὅρμινον. 

"Opuioic, 7, (δρμίζω) a bringing a 


| ship to anchor.—II. (from pass.) a com- 


ing to anchor, anchorage, Mel. 

Ορμέσκος, ov, ὁ, dim. from ὅρμος, 
a small necklace, LXX. Pe 

"“Oputoua, ατος, τό,-εὅρμος ΤΙ, He- 
raclid. Alleg. 61. 

Ορμιστηρία, ac, ἢ, ἃ cord or chain 
for holding fast or hanging up a thing, 
Diod. 17, 44. 

Ὁρμοδοτήρ, ἦρος, ὃ, (ὅρμος IT, δί- 
δωμι) harbour-giver, of a god, Anth. 
P. 10,16 


Ὅρρμος, ov, 6, a cord, chain, esp. a. 


necklace, collar ; the ladies of the he- 
roic age wore them of gold and elec- 
tron, Il, 18, 401, Od. 15, 460, Hes, Op. 
743; 80, χρυσεόδμητοι ὅρμοι, Aesch. 
Cho. 616, cf. Ar. Vesp. 677, Plat. Rep. 
390 A: στεφάνων ὅρμος, a string of 
crowns, i.e. of praises, Pind. N. 4, 
28; which is perhaps parodied in 
ὁρμαθὸς μελῶν, Ar. Ran. 914.—2. a 
kind of dance, performed in a ring by 
youths and maidens alternately, Luc. 
Saltat. 11.—lII. a roadstead, anchorage, 
Lat, statio navalis : esp. the inner part 
of a harbour, where ships lie, (cf. λιμήν), 
Il. 1, 435, Od. 13, 101, Hat. 7, 194, 
Trag., etc.—2. metaph., a haven, place 
of shelter or refuge, Eur. Hec. 450 :— 
also, pudenda muliebria, Jac. Anth. 1, 
p. 64, 3, p. 210; cf λιμήν 3.—IIL in 
Anth. P. 9, 296, it seems to be a ship’s 
cable; and Hesych. quotes ὁρμοί (sic) 
in the signf. of shoe-strings. (That 
ὅρμος I belongs to the root efpw, Lat. 
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sere, ta tie, fasten, and is ἃ Ν᾽ αὶ to ecg 
μός and ἕρμα ΠῚ, is certain Buttm,, 
Lexil. s. v. ἕρμα 2, assumes ὄμμος Il, 
as radically. different, and refers it ta 
ὁρμάω, ὄρνυμι ; but this seems need 
less, since ὅρμος I, is nothing but « 
place where ships are fastened. Fra 
distinction some Gramm. write ὁρμὸν. 
in signf. 1.) 

᾽Ορνᾶπέτιον, ov, τό, Boeot. for és 
vetov, Ar. Ach. 913. 

᾽Ορνεάζομαι, (ὄρνεον) dep., to catch 
birds: proverb. to carry the head high, 
like a fowler looking out for birds, 
ap. Hesych. . 

}’Opveai, dv, ai, and poet. ’Opver 
ai, Orneae, an ancient city of Argolis 
on the borders of Sicyonia, seat οἱ 
the ancient Cinyrii, Il. 2,571 ; Thue. 
6, 7.—2. a town between Corinth and 
Sicyon, Strab. p. 376. 

᾿Ορνεᾶκός, ἢ, ὄν, of or belonging to 
birds. 

TP Opvedrne, ov, ὁ, Ion. ᾽Ορνεήτης. 
of Orneae, οἱ ’Opvedrat, the Orneatae 
inhab. of Orneae, Hdt. 8, 73; Thue. 
6,7. [ἃ] 

᾿Ορνεόβρωτος, ov, eaten by birds 

᾿Ορνεοθηρευτικός, 4, ὅν, (ὄρνεον, 
θηρεύω) skilled in bird-catching ; 7 -Ki) 
(sc. τέχνη), Ath. 25 Ὁ. 

᾿᾽Ορνεόμαντις, 6, (ὄρνεον, μάντις) 
one who predicts from the flight of birds, 

᾿Ορνεομϊγῆς, ἔς, (ὄρνεον, μίγνυμι) 
half-bird, half man, ᾿ eee 

᾿Ορνεόμικτος, ov,—foreg. 

᾿Ορνεόμορφος, (ὄρνεον, μορφῆ) bird 
shaped, Procl. 

"Opveor, ov, Té,=Opvic, a bird, 1]. 
13, 64, Thuc. 2, 50, Plat., ete.—IL 
τὰ ὄρνεα, the bird-market, Ar. Av. 13; 
cf. ἰχθύς II. 

᾿Ορνεοπωλεῖον, ov, τό, a place where 
birds are sold: from 

᾿᾽Ορνεοπώλης, ov, ὃ, (ὄρνεον, πω 
Aéw) a dealer in birds. 

᾿Ὀρνεοσκοπέξω, ὥ,--εδρνιθοσκοπέῳ 
Hence 

᾽Ορνεοσκοπητικός, ἢ, ὄν, of or be 
longing to augury. 

᾿Ορνεοσκοπία, αὐ, ἢγεεὀρνιθοσκο 
πία. 

᾿Ορνεοσκόπος, ον,Ξ-ε ὀρνιθοσκόπος. 

᾿Ορνεοτρόφος, ον,Ξ-εὀρνιθοτρόφος. 

᾿Ορνεόφοιτος, ον, (ὄρνεον, φοιτάω᾽ 
Srequented by birds, Anth. P. 10, 11. 
᾿Ορνεόω, ὥ,Ξεὀρνιθόω. 

POpvete, ἕως, ὃ, Orneus, son Cf 
Erechtheus, Paus. 2, 25, 5. 

᾿Ορνεώδης, ec, = ὀρνιθώδης, of 2 
fickle man, Plat. 2, th C. ω 

᾽Ορνιεθαγρευτῆς, οὔ, 6, a bird-catcher. 

’Opvibdptov, ov, τό, dim. from ép- 
vic, Anaxandr. Protes. 1, 62, Nicostr. 
"Apa 2, [a] 

’Opvidapyoc, ov, ὃ, (ὄρνις, dpyw) 
king of ὝΨΗ Ar. AV. ae a a 

’Opvideia, ac, 7, (ὀρνιθεύομαιλ ab- 
servation of the flight or cries of birds, 
for divination, Polyb. 6, 26, 4. 

᾿᾽Ορνέθειος, a, ov, also oc, ov, Ar 
Av. 865 (ὄρνις) : of or belonging to a 
bird, κρέα épv., birds-flesh, Ar. Ran. 
510, Nub. 338, Xen., etc. :—rd ὀρνι 
θεῖον, a haunt of birds, A. B. p. 54. [1] 

᾿Ορνέθεος, ov, pcet. for ὀρνίθειος 
Arat. 274. [where it must be pre 
nounced as a trisyll.] 

᾿Ορνιθευτῆς, οὔ, ὃ, (ὀρνιθενω) a 
fowler, bird-catcher, Ar, Av. 526 Plat 
Legg. 824 B, Plat. (Com.) Syn m. 8. 

᾿Ορνιθευτικῇ, ἧς, ἦν ν. sub ὀρνεθο. 
θηρευτική. 

’Opvidctw, (ὄρνις) to catch, net, 
trap, snare birds, Xen. Hell. 4, 1, 16. 
—II. ὀρνιθεύομαι, dep. mid.,= ofa 
γίζομαι, to observe the flight or crit» «f 
birds for divination, Dion. Ἡ. 4. : 3. 
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ὑΟρνιθιᾶκός, ἢ, Ov, (ὄρνις) devonging 
to birds: τὰ ὀρνιθιακά, a history of 
birds. 

‘Opvibiac, ov, 6, (ὄρνις) ὀρνιθίαι 
ἄνεμοι, the north winds in winter 
and spring, which brought the birds of 
passage, Arist. Meteor. 2,5, 10, Mund. 
4,15:—hence in Ar. Ach. 877, yet- 
Kav ὀρνιθίας, a tempest of birds.—II. 
6 dealer in birds, Liban. 

’Opvibixdc, 7, Ov, (6pvic) belonging 
or peculiar to birds, Luc. 

᾿Ορνίθιον, ov, τό, dim. from ὄρνις, 
a little bird, Hdt. 2, 77: esp. a chicken, 
Cratin., etc. [vi] 

’Opvidtog, a, ov,=dpvibetoc. [7] 

᾿Ορνιθοβοσκεῖον, ov, τό, a place 
where birds are fed, an aviary, poultry- 
house: from | 

OpviloBockoc, ov, (ὄρνις, βόσκω) 
feeding, keeping birds or poultry. 

‘OpviddyaAov, ov, τό, a plant, the 
star of Bethlehem, Diosc. 2, 174: in 
Plin., ornithogalé. 

᾿Ορνιθογενῆς, ἔς, 

39. 


ὀρνιθόγονος, 
Artemid. 1, 
᾿Ορντθογνώμων, ον, (ὄρνις, γιγνώ- 
σκω) knowing in birds Ael. N. A. 16, 2. 
‘Opviloyovia, ac, ἢ. the generating 
of birds :—a brood of chickens ; from 
’Opvibdyovoc, ov, (ὄρνις, γένω) 
sprung from a bird, ‘EXAévy, eur. Or. 
307, 
’Opviboe dhe, ἐς, (ὄρνις, εἶδος) like 
cards: esp. like poultry. 
᾿Ορνιθοθήρα, ac, 7, (ὄρνις, θῆρα) 
ὦ catching or killing of birds. Hence 
’Opvidobypac, ov, 6, a bird-catcher, 
fowler, Ar. Av. 62. Hence 
’Opvibobypda, ὥ, to catch birds, Te- 
leclid. Pryt. 8, Lob. Phryn. 627. 
᾿Ορνιθοθηρευτικός, 7, ὄν, (ὄρνις, 
ϑηρεύω) belonging to bird-catching : 7 
κῇ (sc. τέχνη), the art of bird-catching, 
fowling, Plat. Soph. 220 B, ubi tamen 
Bekk. e Codd. ὀρνιθευτική. 
᾿Ορνιθοθηρία, ac, ἡνεεδρνιθοθῆρα. 
᾿Ὀρνθοκαπηλος, ov, ὃ, (ὄρνις, κά- 
“τῇ λοο) «dealer in birds, Critias 61. [ἃ] 
’Opvidokcusiov, ov, τό, a place where 
tirds, esp. poultry, are kept: from 
’Opvidoxouog, ov, (ὄρνις, κομέξῳλ) 
xeeping birds, esp. poultry. 
᾿Ορνιθοκόος, ov, understanding birds. 
"Opvidoxpiryc, ov, 6, (ὄρνις, κρίνω) 
one who interprets the flight or cries of 
birds. [xpi] 
Ὁρνιθολόγος, ov, (ὄρμις, λέγω) 
speaking or treating of birds. 
’Opvibaréyoc, ov, Dor. dpvix-, (dp- 
vic, λοχάω) lying in wait for birds, ὁ 
épv., a bird-catcher, fowler, Pind. I. 1, 
67 ᾿ 


’Opvidoudvéw, ὥ, to be bird-mad, Ar. 
Av. 1273, etc.: from 

᾿Ορνιθομᾶνής, ἔς, (ὄρνις, udivouat) 
mad after birds, bird-mad, Ath. 464 D. 
Hence 

’Opvidoudvia, ac, 7, madness after 
birds. 

᾿Ορνιθόμορφος, ov, (ὄρνις, μορφῇ) 
bird-shaped. 

’OpviPdouar, (ὄρνις) as pass., to be 
changed into a bird, Ath. 393 E. 

’Opvibéraic, παιδοῦ, ὃ, ἢ, (ὄρνις, 
maic) born of a bird ; hence, like a bird, 
Lyc. 731, cf. Lob. Phryn. 500. 

᾿᾽Ορνιθοπέδῃ, ye, 7, (ὄρνις, πέδη) a 
snare for birds, Anth. P. 9, 396. 

᾿Οονιθοπώλης, ov, 6, a dealer in 
biras. 

‘Opvidockoréw, ὦ, like ὀρνεοσκο- 
wéts, to observe birds, interpret their 
fier and cries, lat. augurium capere, 

XX.: from 

Ὀρνιθοσκόπος, ov, (ὄρνις, σκοπέω) 
ebserving and predicting by the flight and 
arses of birds, Lat. augur, auspex: θᾷ- 
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κος Opv., an augur’s seat, Lat. templam 
augurale, Soph. Ant. 999. 

’Opvidotpodeior, ov, τό, a bird or 
poultry-house: from 

᾿Ορνιθοτροφξω, G, to keep birds, esp. 
poultry, ook: and 

’Opvidotpodia, ac, 7, a keeping o 
birds, Plat. Perel. 3 From Ping of 

’Opvidotpddoc, ov, (ὄρνις, τρέφω) 
heeping birds, Diod. (ὀρνις, τρέφ 

᾿Ορνεθοφάγος, ον, (ὄρνις, φαγεῖν) 
eating birds, Arist..H. A. 9, 6, 11 

᾿Ορνιθοφυής, ἕς, (ὄρνις, φυῆ) of a 
bird’s nature or shape, Ath. 491 Ὦ, 

’Opvidadne, ες, contr. for dpvi8oes- 
δῆς, Arist. H. A. 6, 10, 2 

’Opvidov, ὥνος, ὃ, α pouliry-house 
or yard. 

Τ᾽ Ορνέθων πόλις, 7, (city of birds) 
Ornithopolis, a city of Phoenicia, 
Strab. Ὁ. 758, 

*“Opvioc, a, ov,’also oc, ov, poet. for 
ὀρνίθειος, Anth. P. 9, 377. 

"Opvic, 6, but also ἦ 1]. 9,323; 14, 
290, and oft. in Att.; gen. ὄρνϊθος, 
etc.; acc. sing. dpvida and ὄρνιν, 
neither in Hom.: the plur. épvidec, 
etc., post-Hom. Collat. forms of 
nom. and acc. ὄρνεις or dpvic, Alc- 
man 21 and Att.; gen. ὄρνεων (formed 
hike πόλις), cf. Schaf. Greg. p. 476. 
The Dor. form the trisyll. cases by y, 
épvixoc, dpvixec, etc., as if from a 
nom. ὄρνιξ.--- ΟἹ the gender and de- 
clens. v. Ath. 373 sq.—lI. a bird, Hom., 
both the wild bird of prey and the do- 
mestic fowl: oft. added to the names 
of birds, ὄρνις ἀηδών, ὄρνις πέρδιξ, 
Soph. Aj. 629, Fr. 800 :--8150. like 
οἰωνός, a bird of omen, from the flight 
or cries of which the augur divined, 
Hes. Op. 826; δεξιός, ἀριστερός, κα- 
κὸὃς ὄρνις, Hom.: hence,—Il. metaph., 
like Lat. avis for augurium, the omen 
o~ prophecy taken from the flight or cries 
of birds, Hom. (in this signf. always 
in sing.) ; in full, ὀρνέθων olwviopara, 
Kur. Phoen. 839 ; cf. οἰωνός.---. gen- 


erally, an omen, fateful presage, with- 


out direct reference to birds, Il. 24, 
219, Pind. P. 4, 33; cf. sub ddzoc, et 
v. Ar. Av. 719, who is very witty on 
this usage.—III. in Att., ὁ ὄρνις is 
usu. a cock, Soph. Fr. 900; 7 ὄρνις, a 
hen, being the commonest and most 
useful of domestic fowls ; more fully, 
ὄρνις ἐνοίκιος, Aesch. Eum. 866 ; θή- 
Asta ὄρνις, Soph. Fr. 424, ef. Br. Ar. 
Av. 102; and so in Bucolic writers, 
as Theocr. 22, 72; 24, 63, cf. Schaf. 
Mosch. 3, 50.—IV. in plur. sometimes 
the bird-market, Br. Ar. Av. 13, Dem. 
417, 21; cf. doveov.—V. Μουσῶν dp- 
videc, song-birds, i. 6. poets, Kiessl. 
Theocr. 7, 47.—VI. proverbs: zora- 
νὸν ὄρνιν διώκειν, Aesch. Ag. 394 ; 
ὄφαντος, ὡς ὄρνις ἐκ χερῶν, Eur. 
ipp. 828; ὀρνίθων γάλα, ‘ pigeon’s 
milk,’ i.e. any marvellous dainty or 
good-fortune, Ar. Vesp. 508, 1671; cf. 
ὄνος. (Prob. from *épa, ὄρονυμι.) 
[Hom. has Zin nom., Il. 9, 323 (in ar- 
sis), I. 12, 218, H. Hom. 18, 17 (in 
thesis); but épvic, 1]. 24, 219. In 
Trag. it seems usu. dpvic, -iv, but in 
Aristoph. usu. 2, Pors. Hec. 204. For 
later Ep., though they oft. use Σ in 
nom., no absolute rule can be given: 
yet the Gramm. call épvic Attic, 
Draco p. 71,7, ἘΣ. M. p. 632, 3. Spitz- 
ner Anleit. z. Griech. Prosodie, p. 37, 
tries to explain this uncertainty by a 
double form, ὄρνις -i0oc¢ -iv, dpvic -ioc 
-iv. In trisyll. cases 7 always.] 
’OpvixoAoyxoc, ov, Dor. for dpvido- 
λόχος, Pind. 
"Ορνῖχος, 


᾿ ζῶ; Dor. gen., anc acc. 
of ὄρνις, Pind. 


DPNY 

"Ορνῦμιε or -ύω [Ὁ]: lengthd. tori 
of root OP- (v. sub fin., and ὄρος), ts 
stir up, Hom., who only uses impe- 
rat. ὄρνυθι, dpvire, taking the rest vf 
the pres. and impf. from ὀρνύω [Ὁ 
fut. ὄρσω, Il. 4, 16; aor. Opoa, ae, ξ, 
part. ὄρσας, very freq. in Hom.: also 
ὄρσασκε, 11. 17, 423.--Mid. ὄρνῦμαι, 
to stir one’s self, τὰ Hom. only 3 sing 
ὄρνυται, imperat. ὄρνυσθε, part. ὀρ" 
νύμενος : impf. ὠρνύμην, Hom. only 3 
sing. and pl. ὥρνῦτο, ὥρνυντο. Ft. 
ὄρσομαι, notin Hom., who nas instead 
a fut. 2 ὀροῦμαι. 3 sing. ὀρεῖται, I. 20, 
140. Aor. ὠρόμην, 3 sing. Opera, 
only in 1, but much more freq. contr. 
ὦρτο, 3 pl. without augm. ὄροντο, Od. 
3, 471; also épéovro, Il. 2, 398: 3 
sing. subj. ὄρηται, Od.: imperat. dp- 
oo ΟΥ̓ ὄρσεο, Hom., Ion. contr. ὄρσεν͵ 
Il.: inf. ὄρθαι (not @pAaz), 1]. 8, 474, 
contr. for ὀρέσθαι: part. ὄρμενος, %, 
ov, for ὀρόμενος, U.—Intr. only ix 
perf. ὄρωρα, I have arisen, am aroused, 
in Hom. only 3sing. ὄρωρε, subj. ὀρώ: 
on, plapf. ὀρώρει, also ὠρώρει, 1]. 13, 
498; the form ὦρορε, is usu. wr. 
trans., 1], 2, 146, Od. 4, 712, etc, ; yeh 
as perf. intr. in 1], 13, 78, Od. 8, 539 
which however some take as if trans 
—-The pass. form ὀρώρεται, Od. 19, 
377, subj. ὀρώρηται, 1]. 13,271, ὄρω 
pé.—There is no pres. épw or ὄρομαι, 
v.sub 6pouas.--The tenses are formed 
very like those of *dpa, q. ν. 

Radic. signf., to stir, stir up: esp., 
—I, of bodily movement, to set on, οἱ 
én’ αἰετὸν ὦρσε, to set on, let loose his 
eagle upon him, Hes. Th. 523.—Mid. 
with perf. dowpa, to move, stir one’s 
self, εἰςόκε μοι φίλα yobvar’ dpaoy, 
while my limbs have power to move, 11. 
9, 610, Od. 18, 133, etc.: esp. in im- 
perat. pres. and aor. mid., arouse thee ! 
up! arise! in Hom. used just like 
aye and (4 in exhorting, freq. with 
collat. notion of haste, force —2. cau 
sal, to make to arise, call forth, ’Hptyé 
vetav ἀπ’ ᾽Ωκεανοῦ, Od. 23, 348, cf. 
Od. 7, 169° to awaken, arouse from 
sleep, Il. 10,518: of animals, to rouse, 
start, chase, Od. 9, 15453 ἐξ εὐνῆς, IL 
22, 190.—Mid. to stand up, arise, esp. 
from bed, "Hag ἐκ λεχέων @pvvto, 1] 
11,23 ἀπὸ θρόνου, Il. 11, 645; absol., 
ὀρνυμένοιο ἄνακτος, Hes. Th. 843, 
so, ὦρτο ἰέναι, Hes. Sc. 40; hence, 
to wake out of steep, esp. to rise sudden. 
ly, spring up: also c. inf., to rise to de 
a thing, set about it, ὀρν. ἴμεν, ἔργον 
ῥέξαι, εὕδειν, as we say, to go to sleep, 
Hom.; also with part., ὄρσο κέων, 
get up and go to bed, Od. 7, 342: wy 
begin, c. inf., Il. 12, 279 ;—just like the 
intr. ὁρμάω and the pass. ὁρμώομαι, 
—3. lo stir up, rouse, encourage, esp. to 
fight, against one, ἐπέ revi, Il. 5, 629 ; 
ἀντία τινός, 1]. 20, 79; τινί, Il. 17, 
72; εἷς τι, Pind. P. 2, 54; sometimes 
c. inf., μάχεσθαι, ἀμύνειν ὦρσε, ha 
cheered him on to fight, etc., Hom., 
esp. of the suggestions of the gods: 
80, τόλμα μοι γλῶσσαν ὀρνΐει λέγειν, 
stirs my tongue to speak, Pind. 0. 
13, 15, cf. Soph. Ant. 1060 :—pass. 
and mid., to be roused, stirred in mind, 
θυμός, μένος, νόος ὦρτο, etc., of any 
vehement, esp. hostile, feeling, Hom,; 
against one, ἐπί riva, Il. 5, 5903 11, 
343 ; 21, 248 ; but elsewh. mostly ab 
sol., whereas ὀρίνω. usu. has ἃ defi 
nite object of the excitement.—4. oft 
en used of things as well as persons 
to make to rise, call forth, cause, excite, 
Lat. ciere, ὄρσαι ἵμερόν, γόον, φόβονι 
ἔριν, πόλεμον, etc., also ἄνεμον, θυέλ' 
Anv, etc., Hom.; γειμῶνα, Aesch 
Pers. 496 :—-and in imid., to come on 
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~ arise, ἀλκη, κλαγγῆ, ἔρις, πόλεμος, 
Son, στόνος, etc., Hom. ; so too, νύξ, 
rip, ἄνεμος ὦρτο, etc., Hom. ; πῦρ 
‘puevor, a fire that has arisen, 1]. 17, 
738 ; δοῦρα ὄρμενα πρόσσω, the darts 
dying onwards, Il. 11, 572: ἀφρὸς ἀπὸ 
ροὸς ὦρνυτο, started from the skin, 
. Hes. Th. 191; ὀρνυμένων πολέμων, 
Pind. O. 8, 45; cf. παλινόρμενος and 
παλίνορσος. --- Ap. Rh. oiten uses 
Sowpe for ἐστί, and ὀρώρει for ἦν.--- 
he word is also freq. in Pind., and 
sow and then in Trag., but very rare 
iu prose. (From the root ’OP-, more- 
over come ὀρούω, dpiva, ὀροθύνω, ὁρ- 
μῆ, δὁρμάω, 6puaive, prob. also ὄρνις, 
ὄρος, οὖρος, ὀρθός, ὄρθιος. ὄρθρος, the 
Lat. orior, ortor, hortor ; akin also ῥώ- 
oat, ruo, etc.) 

ΤΟρκυτίδης, ov, 6, son of Ornytus, 
¥,e. Naubolus, Ap. Rh. 1, 208. 

ΤΟρνυτίων, wvoc, ὃ, Ornytion, son 
of Sisyphus, Paus. 2, 4, 3. 

t’Opvutoc, av, ὁ, Ornytus, a Be- 
brycian, Ap. Rh. 2, 65.—2. v. ᾽Ορνυ- 
tridyc.— Others in Paus.; etc. 

’Opvidtov, (not -ἰφιονῚ, ov, τό, dim. 
from ὄρνις, Bast Ep. Cr. 195. 

᾿ρνύω,Ξεὄρνυμι, q. ν., Hom. 

POpéivae, ov, ὁ, Orzines, a satrap 
ander Alexander in Persis, Arr. An. 
ὃ, 29. 

T’Opéarie, toc, 6, Oroatis, a river of 
Persis, Strab. p. 727. 

Ὀροβάγχη, ne, 2 (ὄροβος, ἄγχω) 
Ἢ parasitic plant, which seems from 
Theophr. to be cuscuta, our dodder ; 
but from Diosc. 2, 172, it should be 
our broom-rape, orobanché. Also writ- 
ten ὀροβάκχη. Said to have been 
called also λειμόδωρον, ὀσπρολέων, 
λέων, λεόντειος πόα, λεοντεία βοτά- 
vy and λύκος. 

Οροβάδες, ai,-=dpetSadec, Gramm. 

᾿Οροβάκχη; no, ἡνεεὀροβάγχη. 

᾿Ορόβακχος, ov, ὃ, said to be the 
fruit of the παλίουρος, Nic. Th. 
269, 

᾿᾽Ορόϑακλος, ὃ, Vv. ᾽Ορίβακχος. 

Ὀρόβαξ, 7, a plant, Diosc. 

ΤΟ ρόβατις, toc, 7, Orobatis, a city 
of India, Arr. An. 4, 28, 5. 

1’OpoGiat, Gv, al, Orobiae, a city of 
EXuboea, near Aegae, Thuc. 3, 89. 

’OpoBtaioc, a, ov, of the size of the 
ὥροβος Theophr. 

’OpoGiac, ov, ὃ, like the ὄροβος, Ar- 
chig., Diosc. 

᾿Οροβίζω, to fatten, feed with the dpo- 
δος, Diod. . 

’OpdBivoc, ἡ, ov, made of ὄροϑος, 
Diosc. 

Ὀρόβιον, ov, τό, dim. from ὄροβος, 
Hipp. 

Τ᾿  ρόβιος, ov, 6, Orobius, a Roman 
praetor, Ath. 215 A. 

'OpoBirnc, ov, ὃ, like or of the size 
af the ὄροϑος, Diod.: fem. ὀροβῖτις, 
doc. [1] 

᾽Οροβοειδῆς, Ec, (6p080c¢, εἶδος) of 
the nature of the ὄροβος, like it, Galen. 

“OPOBOS, ov, ὁ, Lat. ERVUM, 
the bitter vetch, a kind of pulse, The- 
ophr.—ll. the plant which bears it, Id. 

’OpoBedayéuw, ὥ, to eat ὄροβος, 
Hipp. 
᾿Οροβώδης. ec, contr. for ὀροβοει- 
dnc. 

‘Opoyevic, ἕς, (ὅρος, *yévw) pro- 
duced on the frontier, Iambl. 

Ὄρογκοι, of, mountain-tops, Dion. 
P. 286, Nic. Al. 41: in Hesych., 
ὄροχθοι. (Usu. deriv. from ὄρος and 
ὄγκος.) 

Opdyuia, ac, ἧ, poet. for ὀργνιά, 
Pind. P. 4,406, Ar. Fr. 661. 

’'Opedauvic, δος, 7, dim. from ép6- 

auioc, Theocr. 7, 138. ΝΕ 
105? 


. 


OPOZ 

᾿ρόδαμνος, ov, 6, α bough, branch, 
shortd. éoauvuc, Nic. Al. 616 (603). 

’(podeuviddec, άδων, al, (ὄρος, δέ- 
νιον) couching on the mountains, epith. 
of the mountain-nymphs. 

‘Opobecia, ac, ἢ, the fixing of boun- 
daries, a boundary, N. T., ubial. τὰ 
ὁροθέσια : and ὁ 

'Οροθετέω, ὥ, to fix boundaries : 
from 

‘Opobérne, ov, ὃ, (ὄρος, τίθημι) one 
who fixes boundaries. 

’Opobiva,=dpvuyt, to stir up, rouse, 
urge on, usu. of persons, Il. 10, 332, 
etc.; also of things, ἐναύλους, ἀξλ- 
λας, Il. 21, 312, Od. 5, 292:— Ep. 
word used in pass., στάσις ὠροθύνετο, 
by Aesch. Pr. 200. (Merely a lengthd. 
ἔς m from *épw, dpive, like ἐρέθω, 
ἐμεθίζω, ἐρεθύνω.) 

Τ᾽ Οροιβάντιος, ov, ὃ, Oroebantius, 
an early Grecian poet, said to have 
lived before Homer, Ael. V. H. 11, 2. 

t’Opaidoe, ov, ὃ ,Oroedus, a king of 
the Paravael in Epirus, Thuc. 2, 
80. ᾿ 

ῬοΟροΐέτης, ov, ὃ, Oroetes, a Persian 
governor in Sardis, Hdt. 3, 120: in 
Luc. Contempl. 14, also ᾿Ορόντης. 

᾽Οροιτύπος, ov,== ὀρειτύπος, Nic. 
Th. 5, 377. [Ὁ] 

᾽Οροκάρῦὕον, ov, τό, (ὄρος, κάρυον) 
the mountain-nut, a tree which grows 
near the Black sea, Strab. p. 74: but 
others prefer dpéxopvov, Lat. cornus 
montana. [a] 

᾿Οροκτύπος, ov, sounding on the 
mountains. [Ὁ] ; 

Ὄρρομαι, dep. (οὖρος, 6padw) to watch, 
keep watch and ward, Od. 14, 104. 
(Others refer this to the root *épu, 
ὄρνυμι, but no such pres. as ὄρω 15 
found in use: nor would the sense 
admit. of this deriv.) 

᾽Ορομᾶλίδες, al, (ὄρος, μῆλον B) 
Dor. for ὀρομηλίδες, a kind of wild 
apples, Theocr. 5, 94, ubi olim ὀριμα- 
Aidec, cf. ὀρι-. 

Τ᾿ Ορόντας, ov and a, and’Opérrye, 
ov, 6, Orontes, a Persian nobleman, 
put to death by order of Cyrus the 
younger, Xen. An. 2, 4, 8.—2. a gov- 
ernor in Armenia, Id. 3, 5, 17.—3. the 
last Persian ruler in Armenia, Strab. 
p. 531.—4. in Dem. 186, 25 a governor 
of Mysia, or acc. to others the river 
(sq. ).— Ili. a river of Syria, former- 
ly called Typhon, flowing frem ζω 
banus, Strab. p. 750. 

VOpovroBarye, ov, ὁ, Oronicdates, 
a Persian, Arr. An. 1, 2, 3. 

’Opomédtov, τό, (ὄρος, πεδίον) a 
mountain plain, table land, Strab. 

᾽Οροπύγιον, ov, τό, --ὐὀῤῥοπύγιον. 


v 

ὍΡΟΣ, coc, τό, Jon. οὖρος, a moun- 
tain, hill, height, chain of hills, freq. in 
Hom., who has both aing. and plur., 
in the usu. as well as the Ion. form, 
ovpea μακρά, νιφόεντα, etc.: so also 
in Hes., who (in Theog. 129) calls 
mountains children of Tata, γείνατο 
δ᾽ Οὔρεα μακρά, θεῶν χαρίεντας ἐναύ- 
Aovc.—Hadt. indeed prefers the Ion. 
form, but in all Mss. the usu. one is 
sometimes found, as 1, 43; 2, 8. 
(Perh. from same root as ὄρνυμι,-- 
strictly anything rising.) 

ὌΡΟΥΣ, or ὀῤῥός (v. infra), οὔ, ὃ, 
Lat. SERUM, the watery or serous 
part of milk, whey, Od. 9, 122; 17, 225 ; 
cf. Arist. H. A. 3, 20,6, Eust. ad ll. ce. 
—-2. the watery part of the blood, Plat. 
Tim. 83 D.—3. the watery part of tar, 
elsewh. ὀρόπισσα, ὀῤῥόπισσα. --- 4. 
ὀῤῥὸς σπερματικός, Plut. 2, 909 E. 
— The form ὀῤῥός first occurs in 
Avist - The Ion. form otpéc is found 


ὈὉΡῸΦ 


in Nic. Th. 708,—which may ind. -ate 
a relation to οὖρος, urina. 

Ὄρος, ὁ,Ξεὄῤῥος, 4. V._ 

ὍΡΟΣ, ov, 6, Jon. οἷοος, a toun- 
dary, limit, frontier, 11.12, 421 - a land: 
mark, ll. 21, 405; (the word only or 
curs in these two places of Hom., and 
each time in Jon. form, which. Hat. 
also is the only one) :—the boundary 
between two objects is usu. expressed 
by putting both in gen., as, οὖρος τῆς 
Μηδικῆς καὶ τῆς Λυδικῆς, Hdt. 1, 72; 
ὅρον προτιθέναι τινί, to fix as the 
limit to a thing, Hdt. 1, 32, cf. 74; 
ὅρον τίθεσθαι, to lay it down for one’s 
self, as Plat. Phaedr. 237 D, Dem. 
548, 24; so ὅρον προγράφειν, Dem... 
633, 3; πῆξαι, Lycurg. 157, 6; so, 
εἷς ὅρος παγῆσεται, Thuc. 3, 92; ὅρος 
πρόκειταί τινι, Hdt. 1, 216: also in 
plur., bounds, boundaries, ὑπὸ Κυλλά- 
vac. ὅροις, Pind. O. 6, 130; γῆς én’ 
ἐσχάτοις ὅροις, Aesch. Pr. 666:— 
metaph., ὅροι θεσπεσίας ὁδοῦ, Aesch. 
Ag. 1154; for θῆλυς ὅρος, Ib. 485, v. 
sub éxivéuw.—2. in Hdt. 1, 93, οὖροι 
are marking stones ( στῆλαι, cippt), 
bearing inscriptions.—3. so, in Att., 
this was the name for stone slabs or 
tablets set up on mortgaged property, to 
serve as a bond or register of the 
debt, ὅρον τιθέναι, ἐπιστῆσαι ἐπὶ τῆς 
οἰκίας, Isae. 59, 46, Dem. 876, 9; 1029, 
27, cf. Herm. Pol. Ant. ὁ 106, 9.—II. 
the broad piece of wood forming the up- 
per part of the oil and wine press, Aesch. 
Fr. 98, Menand. p. 63.—IIl. a rule, 
standard, bound, limit, measure, τῶν 
ἀναγκαίων, Plat. Rep. 373 E ; a prin- 
ciple, as 6p. πολιτείας, Id. Rep. 551 
A.—IV. in Aristotle’s Logic, the term 
of a proposition, subject or predicate, _ 
Anal. Pr. 1,1, 5, etc. :—but usu. the 
definition of a term, its species, Top. 1, 
4,2; 8, 2, etc. :—2. in mathematics, 
ὅροι are the terms of a proposition, 


_Eucl. 5, Def. 9.—V. @ goal, end, aim, 


Aristid. 
to sulcus.) 

t’Opoe, ov, ὃ, Orus, son of Lycaon, 
Apollod. 3, 8, 1. . 

᾿Οροσάγγαι, oi, Persian word tor 
the Benefactors of the King, Hat. 8, 
85, Soph. Fr. 193; cf. Esther 6, 1, sq. 

᾿᾽Ορόσπιζος, av, 6, the mountain-finch, 
Arist. H. A. 8, 3, 5. 

᾽Οροτύπος, ον,--πόὀρειτύπος, ὕδωρ, 
Aesch. Theb. 85. [Ὁ] 

Ὄρουμα, ατος, τό, (ὀρούω)--ὅρμῃ 
μα, Gramm. ἢ 
ἴρουσις, ἦ, (ὀρούω) = ὅρμησις, 
ὁρμῆ, defined as φορὰ διανοίας ἐπί 
τι μέλλον, Stob. Ecl. 2, p. 162. 

Ὀρούω, impf. dpovov, Eur. H. F. 
972: f. ὀρούσω, H. Hom. Ap. 417- 


(Akin to Lat. sors, as δλκός 


-Hom, and Hes, use only the aor. 


without augm. :—a shortd. part. ὀροῦ- 
ca or ὄρουσα, Hes. Sc. 437, H. Hom 
Ap. 417 :=dépvuut, intr., to rise and 
rush violently on or forward, Lat. rue, 
irrua, to move quickly, hasten, dart for- 
ward, Hom., both of men and things: 
Hom. always joins it with a word ex- 
pressing motion to a place, ἐς δίφρον 
ὀρούσας, πρός ῥα πλατάνιστον bf.0v- 
σεν, Il. 11, 359; 2, 310; ἐπ’ ἀλλή" 
λοισιν ὄρουσαν, 14,401; so Hes. Se. 
412, 436; or motion from a place, 
αἰχμὴ ἀπὸ χειρὸς ὄρουσεν, Il. 13, 505, 
etc. ; 80, ἐκ μέσων ἀρκυστάτων ὄρου- 
σεν, Aesch. Kum. 113; c. acc. cog- 
nato, ὀρ. πήδημα, Id. Ag. 826 :—in 
Pind. P. 10, 95, as with all verbs of 
desire, the object is put in gen.:—c., 
inf., to be eager to do, Pind. O. 9, 155: 
not rare in Hur.—2. generally, to rise, 
tower, Opp. (From *épu, ὄργνιυμι.) 
POnodéornc, ove 0,.and OPA rhép- 
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vy, 12 App. ᾽Ολοφέρνης, Orophernes, 
son of Ariarathes V. of Cappadocia, 
Polyb, 3, 5,2; ete. 
᾿Ὃροφή, ἧς, ἢ, (€9&bw) the roof of a 
house or creling of a room, Od. 22, 298, 
Hdt. 2, 148, and Att. ; pion. κατα- 
στέγασμα τῆς ὀροφῆς, Id. 2, 155; 
4 οὐὴν διελεῖν, to fe off the tiling, 
Ehuc. 4,48; cf. κέραμος :—the wood- 
work of the roof, usu. in plur. like 
Pliny’s contignationes, Theophr. 
᾿Οροφηφαγός, ὄν, (ὀροφή, φαγεῖν) 
roof-destroying, πῦρ, Anth. P. 9, 152. 
᾿Οροφηφόρος, ov, (ὀροφή, φέρω) 
bearing a roof, of the tortoise, Anth. 
P. 9, 631. 
’Opodtaioc, a, ov, belonging to the 
ὀροφῇ, Inscr. 
’Opodiac, ov, 6, (ὀροφῇ) living under 
a roof; pic ép., the common mouse, 
opp. to μῦς ἀρουραῖος, Ar. Vesp. 206 ; 
dp. ὄφις, a tame house-snake. 
Ὀροφικός, 4, ὄν, (6907) of or be- 
longing to a roof. 
’Opddgivoc, 7, ov, (ὄροφος) covered 
with or made of reeds. 
’Opodottdw, ᾧ,-εὀρειφοιτάω, LXX: 
from 
’Opodoitnc, ov, 6,—=Opetpoitye. 
“Opcdoc, ov, ὃ, (ἐρέφω) the reeds used 
for thatching houses, λαχνήεντ᾽ ὄροφον 
λειμώνοθεν ἀμῆσαντες, 1]. 24, 451, v. 
Spitzner Exc. xxxvi.—II. a roof, 
Orac. ap. Hdt. 7, 140, Aesch. Supp. 
650, Thuc. 1, 134, Plat. :—in pluy, 
like Lat. tecta, ὄροφοι Φοίβου, i.e. his 
temple, Kur. Ion 89. Hence 
᾽Οροφόομαι, as pass., to be rocfed, 
δοκοῖς, Plut. 2,210 Ὁ. Hence 
᾽Ορόφωμα, ατος, TO, @ roof, cieling, 
LXX.; and 
᾿Ορόφωσις, 7, a roofing, cieling. 
᾽Οροφωτός, 7, Ov, roofed or cieled. 
Ὀρόχθειος, ov, hilly, mountainous, 
Aesch. Fr. 146, 7, acc. to Herm. 
Opusc. 3, 50 :—fo~ ὄροχθοι ¥ suk 
ὄρογκοι. ᾿ 
Ὁρόων, Ep. for ὁρῶν, Hom. 
Ὄρπετον, ov, τό, Aeol. for épze- 
τόν, Sappho 37, Theocr. 29, 13. 
"ρπηξ, Att. ὅρπηξ, ηκος, Acol. 
and Dor. ὄρπαξ, ἄκος, 6, a sapling, 
oung shoot or tree, Il. 21, 38, cf. Ap. 
h. 4, 1425, Theocr. 7, 146; ὅρπακι 
Bpadivw, Sappho 34: hence of things 
made of such young trees, as a goad 
for driving cattle, Hes. Op.. 466; a@ 
lance, Eur. Hipp. 221.—II. metaph., 
a scion, descendant. (Usu. deriv. from 
*$ow, as if ὀρόπηξ: acc. to others 
from ἅρπη, ὁρπή, 80 that the original 


notion would be that of a point or | 


spike ; cf. Lat. urpex, a harrow.) [In 
Anth. we find an acc. ὅρπἄκα, ν. Jac. 


A. P. p. 262.] 
Ὀῤῥανός, od, ὃ, Aeol. for οὐρανός, 
Sappho. 
Ὀῤῥόπισσα, 7, (ὀρός % πίσσα) the 


watery part of ἰαν.---πίσσᾶνθος (4. V.); 
Theophr. 

’Opporocia, ac, H, = ὀῥῥοποτία: 
from 

Ὀῤῥοποτέω, ὦ, (ὀῤῥός, πίνω) to 
drink whey, Hipp. Hence 

Ὀῤῥοποτία, ac, 7, a4. drinking of 
whey, Hipp. ᾿ 
, Ὀὐῤῥοπύγιον, ov, τό, (ὄῤῥος, πυγή) 
the rump and tail-feathers of birds, 
Arist, H. A. 2, 12, 9:—the tail-fin of 
fish, Id. 4, 1, 25:—(but tb. 9, 32, 3 
and δ, Bekk. writes οὐροπύγιον) :-— 
generally, the tail or rump of any ani- 
mal, Ar. Vesp. 1075, Nub. 162. [Ὁ] 

Ὀῤῥοπῦγόστικτος, ov, (ὀῤῥοπύ- 
γίον, στίζω) having spotted or barred 
tail feathers, Arist. ap. Ath. 313 D. 

’Oppdc, ὃ, Vv. sub dpdc, serum. 

"Od -, ov, 6, the end of the os sa- 
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-cerum, on Which the tail of beasts and 


birds is set, cf. ὀῤῥοπύγιον :—in the 
human body, strictly the space between 
the anus and pudenda, = τράμις, ταῦ- 
ρος: generally, the tail, rump, bottom, 
Ar. Ran. 222, Pac. 1239, etc. — Also 
written ὄρος. (Akin to οὐρά: cf. 
ὀῤῥωδέω.) 

᾿Οὐὀῥόω, 6, (ὀῤῥός) to turn into whey. 


᾿Οῤῥωδέω, ὦ, Ion. ἀῤῥ-, f. -ἥσω :— 
to fear, dread, shrink from, c. acc., |. 


Hat. 1, 34, etc. (always in Ion. form), 
Kur. El. 831, Ar. Eq. 126, etc.; c. 
gen. rel, to fear for or because of a 
thing, Hdt. 1, 111; so, ὑπέρ τινος, 
Lys. 180, 10; ὀῤῥ. περὶ ἐμαυτῷ, Thuc. 
6,9: app. 6re..., Hdt. 8,70; but more 
usu. μή..., 1, 9, etc.; also c. inf., ὀῤῥ. 
θανεῖν, Eur. Hec. 768. (Not a 
compd. of ὄῤῥος, δέος, from the no- 
tion of dropping the tail ; — the Ion. 
form ἀῤῥωδέω is enough to refute 
this, and no doubt the word, like the 
kindred Lat. horreo, horresco, is ono- 
matop., expressing the shuddering, 
etc., of fear.) Hence | 

jap porns ἔς, fearful, shy. Adv. 
ῶ 


C. 
᾿Οῤῥώδης, ες, (ὀῤῥός, εἶδος) like 
whey, serous, Hipp. 

᾿Οῤῥωδία, ac, ἢ, (ὀῤῥωδέω) fear, 
affright, dread, Eur. Phoen. 1389, 
etc.; Opp. μή..., Med. 317; ἐν ὀῤῥ. 
ἔχειν τι, Thuc. 2, 89. 

Ὄρσας, part. aor. of ὄρνυμι, Hom. 

“Opoaore, Ion. 3 aor. of ὄρνυμι, for 
poe, 1]. 17, 423. 

POpoéac, ov, 6, Orseas, masc. pr. 
n., Pind. I. 4, 123. 

P’Opcedixn, ne, #, Orsedice, daugh- 
ter of Cinyras, Apollod. 3, 14, 3. 

Ὄρσεο, ὄρσευ, Homer. imperat. 
aor. mid, of ὄρνυμι, v. dpoo. 

t’Oponic, idoc, 7, Orsets, a nymph, 
Apollod. 1, 7, 2. 

᾿Ορσϊγύναικα, τόν, acc. sing., one 
who excites women, epith. of Bacchus, 
Poét. ap. Plut. 2, 607 C, 671 C.—No 
nom. was in use, Lob. Phryn. 659. [Ὁ] 

᾿Ορσίκτῦπος, ov, (ὄρνυμι, κτύπος) 
stirring or making noise: Ζεύς, the 
rouser of thunder, Pind O. 10 (11), 97. 

Τ᾽ Ορσίλοχος, ov, 6, Orsilochus, son 
of Alpheus, ruler of Pherae in Mes- 
senia, Il. δ, 545.—2. son of Diocles, 
Il. 5, 542.—3. a Trojar, Il. 8, 274.—4, 
pretended son of Ic4omeneus, Od. 13, 
260.—5. an Athenian, Ar. Lys. 725. 

’Opoivedyc, ἔς, (ὄρνυμι, νέφος) 
cloud-rasing, Homer’s νεφεληγερέτα, 
Pina. N. 5, 62 

᾿Ορσϊπετής, ἔς, raising its flight, 
soaring. 

’Opcirove, ποδος, 6, 7, (ὄρνυμι, 
πούς) raising the foot; hence swift- 
footed, ἔλαφοι, Anth. P. 15, 27. [1] 

t’Opoitroc, ov, ὁ, Orsippus, a 
Spartan, Xen. Hell. 4, 2, 8. —2. a 
victor in the Olympic games, Paus. 
1, 44, 1. 

᾿Ορσίτης, ov, ὃ, a Cretan dance, 
Ath. 629 C. 

Τ᾽ ρσίφαντος, ov, ὃ, Orsiphantus, 
masc. pr. n., Hdt. 7, 

Ὄρσο, imperat. aor. mid. of dovune, 
bestir thee ! up! Hom., who also uses 
ὄρσεο for it, and (in Il.) the contr. 
Ion. form ὄρσευ. . 

Τ᾿ Ορσοβία, ας, 7, Orsobia, fem. pr. 
n., Paus. 2, 28, 6. 

᾿᾽Ορσοδάκνῃ., nce, ἢ, an insect which 
eats the buds of plants, Arist. H. A. 5, 
19, 21.—(The word ὀρσός, a bud, is 
not found in use.) 

᾿ὈὈρσοθύρη, ne, 7, (ὄρνυμι, θύρα) 
prob. a door approached by steps or 
stairs, Od. 22, 126, 333; dv’ ὀρσοθύ- 
env ἀναβαίνειν, Ib. 132; also in 
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Simon. 219 [where v appears to ve 
long]. [Ὁ] 

᾿Ορσολοπεύω _w -ἕω, ὦ, to provoke, 
assault, C. acc., 7 μὲ βοῶν Evey’ ὧδε 
χολούμενος ὀρσολοπεύξις, H. Hom. 
Merc. 308; μύθῳ ὀνειδείῳ ὀρσολο 
πεύει, Max. ‘Tyr. 107 :—pass., θυμὸν 


εὀρσολοπεῖται, my heart is troudled, 


Aesch. Pers. 10, though the MSS 
have ὀρσοπολεῖται : from 

᾿᾽Ορσόλοπος, ov, eager for tha fray 
tempestuous, ‘epith. of Mars, Anacr 
74, (Said to be deriv. from ὄρνυμι 
and λοπός, λόφος, bristling the mane - 
but prob. only a poet. form from ὄρ 
vuut, Opow, and so is sometimes 
written ὀρσόπολος, ὀρσοπολεύω.) 

᾿Ορσός, Lacon. for ὀρθός, Ar. Lys 
995. 


᾿Ορσότης, ἡτος, 7, = ὁρμή, Cratiaa 
ap. Dind. Gr. Graec. 1, p. 40. 

’Opoorpiatvd, gen. d, acc. ἄν, Dor 
for -τριαίνης, ov, ην, (ὄρνυμι, τρίαινα; 
the wielder of the trident, Pind. O. 8 
64, P. 2, 22, N. 4, 140. 

᾿Ορσύδρα, ac, 7, (ὄρνυμι, ὕδωρ) a 
water-pipe. . 

"Opow, fut. of ὄρνυμι, q. v., H. 

‘Optaw, Ion. for ἑορτάζω, Hat. 

᾿Οοταλίζω, to bound or frisk about, 
jlap the wings, like a young animal, 
Lat. vitulari, lascivire, v. ἀνορταλίζω 
from : 

᾽Ορταλές, idoc, 4, the young of any 
animal, Lat. pullus, a young bird, a 
chicken: generally, a fowl, Nic. Al. 
295. A Dor. word (cf. sq.), which 
passed into general poet. use. (Prob, 
from épvuue, akin to ὄρνες " the prab. 
orig. form ὀρταλός does τιοΐ seem te 
have been used.) Hence 
3 ᾿Θρταλιχεύς, ἕως, 0,=8q., Nic. ΑἹ, 
28. 


Ὀρτάλζχος ov, ὃ, --- ὀρταλίς, a 
chick, Theoct. 13, 12; a domestic foul, 
being Boeot. for ἀλεκτρυών, acc. ὃς 
Strattis Phoen. 2, cf. Ar. Ach. 871 
et 101 Schol. :—generally, any young 
bird, Aesch. Ag. 54. 

‘Opt#, He, ἢ, lon. for ἑορτή, Hat. 

Τ᾽ Ορτήσιος, ov, 6, the Rom. Hor 
tensius, Plut.: also ᾿᾽Ορτήσιος, Strab 

Τ᾽ Ορτόσπανα, wr, τά, Ortospana, a 
city of Persia, Strab. p. 723. 

"Optiyia, ας, 7, (ὄρτυξ) Ortygia, 
strictly Quail-island, the ancient name 
of Delos, Od. 5, 123: also part of the 
city of Syracuse, otherwise callec 
Ndooe or the Island, +Strab. p. 270; 
cf. Pind. N.1,1.—II. name of Latona’s 
nurse, Strab. p. 639.—III. the name 
was also given to a grove near Ephe. 
sus, where Latona is said to have 
given birth to her twins, Strab. 1. c. 

᾽Ορτύγιον, ov, τό, dim. from ὄρτυξ, 
Eupol. Pol. 9, Antiph. ’Aypozkx. 3. 

᾿Ορτῦὕγοθήρας, ov, ὁ,(ὄρτυξ, Onpdw) ᾿ 
a quail-catcher, Plat. Euthyd. 290 D. 

’Opriyoxduoe, ov, (ὄρτυξ, κομέωῚ 
keeping quails, Ar. Fr. 36. 

᾿Ορτὕὔγοκοπέω, ὥ, to play at ὀρτυ 
γοκοπία, Plut. 2, 34 D. 

’Optiyokoria, ac, 7, quail-striking, 
an Athen, game described by Poll. 9, 
102: v. sub στυφοκόπος : and 

᾿Ορτὔγοκοπικός, ἢ, ὄν, skilled in 
ὀρτυγοκοπία, playing thereat : from 

᾿Ορτυγοκόπος, ov, (ὄρτυξ, κόπτω) 
playing at ὀρτυγοκοπία, a quail-striker, 
Plat. (Com.) Perial. 4. 

’Optiyouavia, ας, 7, (ὄρτυξ, pal: 
vouat) madness after quails, Chrysipp 
ap. Ath. 464 D. . 

᾿Ορτὔγομήτρα, ac, 7, (GoTvé, μήτηρ' 
a bird which migrates with the quails, 
perh. the land-rail, Cratin. Xeip. 18 ;-- 
ludicrously applied to Leto, the Orty - 
gian mother, Ar. Av. 870; cf. ’Oprvyia 
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OprdyonaAyc, ov, 6, a dealer in 
ails, 
Ὀρτὔγοτροφεϊον, ov, τό, α quail- 

soop, Arist. Probl. 10, 12, 1: from 
'Opriyotpogéw, 6, to feed or keep 
quails, M. Anton. 1, 6: ae 

’Opriyorpédoc, ov, (ὄρτυξ, τρέφω 
hesping ate, Plat Euthyd. 290 D. 

“OPTYS, ὕγος, ὃ, the quail, Lat. 
coturniz, Epich. Ὁ. 25, Hdt. 2, 77, Ar. 
Av. 707, etc.—Il. a herb, elsewh. στε- 
λεφοῦρος, Theophr. 

*Oarwy, wvoc, 6, Orton, a city and 
aaven of the Frentani, Strab. p. 242. 

’Opteéc, barbarism for ὀρθῶς, Ar. 
Thesm. ; 

’Opta, 7,=yop0y, @ sausage, hame 
ofa play of Evicharmus. 

’Opiydva, dpvyyavu,= épvyyavo ; 
pf. Gptya, Gramm.: v. ὀρύγω. ΄. 

Ὄρυγγος, ov, ὃ, the beard of a he- 
goat ; also written 7pvyyog, q. V. - 

'Ontyh, ἧς, 7,—=Opvy7, Dion. H. 4, 
59; cf. Lob. Phryn. 231. 

’Opdytov, ov, τό, Dim. from ὄρυξ. 

Ὄρυγμα, ατος, τό, (ὀρύσσω) α place 
dug out, a pit, ditch, hole, like βόθρος, 
Lat. scrobs, Hdt. 3, 60; 7, 23, Plat., 
etc.; an underground passage, Hdt. 4, 
200; a ditch or moat, Thuc. 1, 106: ἃ 
mine, Polyb. 5, 100, 2, etc. :—dp. τύμ- 
βου, the grave, Eur. Hel. 546: — at 
Athens,=Gépa6por, the pit into which 
condemned criminals were thrown, 
Lycurg. 165, 4, Dinarch. 98, 13. 

Ὀρυγμᾶδός, οὔ, δ, ἃ late form for 
ὀρυμαγδός, Pors. ad Od. 9, 235. 

᾿Ὀρυγμάτιον, ov, τό, dim. from 
ὄρυγμα. [ἃ] = 

'Opvyuia, ac, 7,—dpvyua, Aretae. 

Ορυγμός, 6, as root of ὀρυμαγδός, 
unly in Gramm. 

"Opvys, υγγος, δ,Ξ: ὄρυξ. : 

. Ορὕγω and éptydve,=wpte, He- 
sych. [0].—IIl. = ὀρύχω, dptoce, cf. 
Lob. Phryna, 318. [Ὁ] 

Ὄρυζα, n¢, 7, also ὄρυζον, ov, τό, 
Theophr., rice, both the plant and the 
grain. Hence 

"Ορυζίτης πλακοῦς, δ rice-cake, 
Ath. 647 D. 

᾿Ορυζοτροφέω, ὥ, (6puta, τρέφω; to 
grow rice, ταὶ), p. 838 Casaub. 

Ὀρυκτήρ, ρος, 6,==8q., Philo. 

Ορύκτης, ov, ὃ, (ὀρύσσω) one who 
digs, a digger.—II. any tool for digging, 
etc., a spade, mattock, pick-axe, like 
épvé.—llL. ἃ plough-share, because it 
digs furrows; or the furrow itself, 
Strab. p. 692 Casaub. 

᾽Ορυκτός, 7, 6v, (ὀρύσσω) dug, τά- 
φρος, Il. 8, 179, etc., Xen. An. 1, 7, 
14; τάφος, Eur. Tro. 1153.—IL. dug 
wut, quarried ; τὰ OpvKTa, Opp. to τὰ 
μεταλλευτά, Arist. Meteor. 3, 6, 10, 
cf. Polyb. 34, 10, 10; ἰχθῦς dp., fossil 
fish, Polyb. 34, 10, 2. 

᾿ρὕμαγδός, οὔ, ὃ, a loud noise, din, 
as of a throng of men fighting, work- 
ing or running about, freq. in Hom. 
(esp. in Il.), Hes. Sc. 232, 401; also 
of horses and dogs, fl. 10, 185; 17, 
741. The word seems not to have 
been used of loud voices, shouting, 
ete., but only of confused, inarticu- 
late sounds; hence also, ὀρυμαγδὸς 
δρυτόμων, the sound of wood-cutters, 
ie 16, 633; ὀρυμαγδὸν ἔθηκε, of the 
rattling made by throwing a bundle 
of wood on the ground, Od. 9, 235, 
ef. Il. 21, 313, of the roar of a moun- 
iain torrent, ῥέων μεγάλῳ ὀρυμαγδῷ, 
{l. 21, 256; and of the sea, Simon. 
125. Epic word. — A later form is 
ὀρυγμαδός. (From ὀρύγω, ὀρυγμός, 
ὠρύω, akin to ἀράσσω.) 

Ὅρυξ, ὕγος, ὁ, also ὄρυγξ, vyyoe; 

davecw) a pickaxe, ΟΥ̓ any sharp tron 
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tool for digging, etc., Anth. P. 6, 297; 
cf. Lob, Phryn. 231.—IT. a kind of ga- 
zelle or antelope, in Aegypt and Libya, 
so called from its pointed horns, ~. 
Bahr Hdt. 4, 192, cf. Ath. 200 F.— 
1Π. a great fish, prob. the narwhai, 
Lat. orca. 

“Opvéic, 7, (ὀρύσσω) a digging, τά- 
φρων, Plut. Pomp. 66. 

“Opuc, voc, ὃ, an unknown wild ani- 
mal in Libya, perh. the same with 
ὄρυξ II, Hdt. 4, 192. 

ὈΡΥΣΣΏ, Att. -rrw: fut. ὀρύξω: 
pf. dépépiya: 3 plapf. pass. ὀρώρυκτο, 
Hdt.: Hom. never uses the augm. 
To dig, τάφρον, 11. 7, 341; βόθρον, 
Od. 11, 25; ἔλυτρον, Hdt. 1, 186; 
γαίας ὀρύξας, having dug up some 
earth, Soph. Aj. 659.—2. to dig up, 
μῶλυ, Od. 10, 305: also in mid., λέ- 
θους ὀρύξασθαι, to have stones dug or 
quarried, Hdt. 1, 186, cf. 3, 9: pass., ὁ 
opvocbuevoc χοῦς, the soil that was 
dug up, Hdt. 1, 185; ὑπὸ μεταλλείας 
ὀρύττεσθαι, Plat. Οὐ. 114 E; cf. 
sub ὀρυκτός.---ὦ. to dig through, 1. 6. 
make a canal through, τὸν ἰσθμόν (like 
διορύσσειν), Orac. ap. Hdt. 1, 174; 
80, TO χωρίον ὀρώρυκτο, Id. 1, 186.— 
4. to bury, tt, Xen. Oec. 19, 2. — 5. 
sensu obscoeno, like Lat. fodere, Ar. 
Av. 442, (Perh. akin to ἀράσσω, 
ῥήσσω.) Hence 

᾿Ορὕχή, ἧς, ἢ, 
670 A, Β: οἷ, ὀρυγῆ. 

᾿ρύχω.---ὀὠρύσσω, Arat. 1086. [] 

᾿Ορφᾶκίνης, ov, 6, α young ὀρφός, 
Dorion ap. Ath. 315 B. 

᾿ρφάνευμα, atoc, τό, orphan state, 
Eur. H. F. 546 [ἃ] from " 

’Opddvetw, (ὀρφανός) to take care 
of, rear orphans, παῖδας, τέκνα, etc., 
Eur. Alc. 165, 297: — pass. c. fut. 
τά, τες ὀρφανός εἶμι, to be an orphan, 
Ib. 535, Supp. 1132; cf. wapGevev- 
ομαι. | 
'Opdiiv’a, ac, 7, orphanhood, Plat. 
Legg. 926 E: generally, bereavement, 
want of... doo. στεφάνων, Pind. 1. 8 


ὄρυξις, Plut. 2, 


᾿Ορφᾶἄνίζω, (ὀρφανός) to make an or- 
phan: generally, to bereave, deprive, 
τινά τινος, Pind. P. 4, 504; to make 
destitute, ἀμὸν βίον, Kur. Alc. 397.— 
Pass. to be left in orphanhood, Ib. 6, 22 ; 
ὠρφανωμένος βίου, Soph. Tr. 942. 

᾿Ορφᾶνϊκός, ἢ, dv, for ὀρφανός, or- 
phaned, fatherless, παῖς, Il. 6,432; 11, 
394: but, ἦμαρ ὀρφανικόν, the day 


which makes one an. orphan, 1. e. or- 


phanhood, Il. 22, 490; so, dp. τύχη; 
Plat. Legg. 928 A; dod. συμβόλαια, 
Tb. 922 A. . 

᾿Ορφώνιος, ov, = foreg., γῆρας, 
Leon. Tar. 99. 

᾿Ορφᾶνιστής, οὔ, 6, (6ppavilw) one 
who takes care of orphans, a guardian, 
Soph. Aj. 512. 

᾿᾽Ορφᾶνός, 7, ὄν, but in Att. (acc to 
Pors. Aj. 507, Hec. 147) always ὅς, 
6v, (though Dind. Eur. El. 1010 has 
dpgavai, and Plat. Legg. 926 C has 
τοῖς ὀρφανοῖς καὶ ὀρφαναΐῖς) : — or- 
phaned, without parents, fatherless, ὁρ- 
gavai, orphan-daughters, Od. 20, 68; 
᾿ὀρφανὰ τέκνα, Hes. Op. 332: also, 
6p. πατρός, reft of father, Eur. El. 
l.c.: and so, from Pind. downwds., 
more widely, bereft of, ἑταίρων I. 7, 
16; κρατός, Sosith. ap. Herm. Opusc. 
1, 55; ὀρφανοὶ ὕβριος, free from inso- 
lence, Pind. I. 4,14; hence even of 
parents, ὀρφανοὶ γενεᾶς, reft of off- 
spring, childless, Id. O. 9, 92; ὀρφ. 
παίδων, τέκνων, Eur. Hec. 150, Dict. 
1, Plat. Legg. 730 D; νεοσσῶν ὀρφα- 
vov λέχος, Soph. Ant. 425 :—Comic 
metaph., 6o¢. ταρίχιον, salt-fish with- 


Οοὔφο 


out sauce, Pherecr. Avtuy. 4; οἵ. χῆ 
ρος I. fin. (Later shortd. form ὀρφός, 

at. orbus, cf, Germ. Erbe. The root 1s 
prob. Sanscr. rabh, Lat. rapio, our reft.) 

’Op¢dvotpodeiov, ov, τό, an or- 
phan-hospital : from 

᾿Ορφἄνοτροφξω, ὥ, to bring up or 
phans: from ες 

᾿Ορφᾶνοτρόφος, ον, (ὀρφανός, τρὲ 
ow) bringing up orphans. 

᾿Ορφανοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (ὀρφανός, 
φύλαξ) one who guards orphans: at 
Athens, the ὀρφανοφύλακες were 
guardians of orphans who had lost 
their fathers in war, Xen. Vectig. 2, 
7, ubi v. Schneid. [Ὁ] 

᾿Ορφάνόομαι, (ὀρφανός) as pass., to 
be orphaned or destitute, Anth. P. 6,101]. 

t’Opdetoc, a, ov, of or relating to 
Orpheus, Orphic, οἱ "Opd. ὕμνοι, Plat. 

᾿Ορφεοτελεστῆς, ov, ὃ, COpdede. 
τελέω III.) one who initiates into the mys 
teries of Orpheus, in genl. a hierophant, 
Theophr., Plut. 2, 224 E. 

ΤΟρφεύς, ἕως, ὃ, Orpheus, son of 
Oeagrus and Calliope, a famous an- 
cient mystical poet of Thrace, an 
Argonaut, torn in pieces by the Bac 
chantes, Aesch. Ag. 1629, etc.; τ 
Muller Lit. of Greece, 1, p. 231 sqq 

’Opdetc, ἕως, ὃ, = ὄρφος, ὀρφώς 
Meineke Com. Fragm. 3. ΤῊΝ 

Τ᾿ Ορφικός, 4, ὄν, Orphic ; οἱ ᾽Ορφ᾽ 
κοί, sc. ποιηταί, the followers of Ο' 
pheus, Apollod.: v. Muller, 1. c. 

"“Opdiov, ov, τό, dim. from ὄρφο 
Alex. Trall. p06 

᾿Ορφίσκος, ov, 6,=KiyAn Π., Pan 
crat. ap. Ath. 305 D. 

’Opovaioc, a, ov, dark, dusky, in 
Hom. always epith. of night, fl. 0 
83, etc. ; which was Jater called sim 
ply ὀρφναίη, Ap. Rh., Anth.—II. naght- 
ly, by night, πῦρ, Aesch. Ag. 91 : from 

"Oodvn, 7¢, ἢ, darkness, esp. of ths 
night, night, first in Theogn. 1075, 
and Pind., who hag both ἐν ὄρφνᾳ 
and ἐν ὄρφναισιν, O. 1, 115, P. 1, 43 
so, δι’ ὄρφνης, Eur. Supp. 994; yéo- 
voc ὄρφνη, eur. H. F. 46; ἐνέρων εἰ; 
ὄρφναν, Ib. 352 :—also in late prose, 
Polyb. 18, 2, 7, Phintys ap. Stob. p 
445,18. (Akin to adjs. ὀρφνός, ὄρ' 
ovivoc, Lat. furvus : the root is ἐρέφ-ω, 
to cover, cf. ἔρεβος.) 

Ὀρφνήεις, eooa, ev, poet. for ὁ) 
φνός, Q. Sm. 3, 657, Manetho. 

“Opdvnber, ‘dpovr} adv., from dark 
ness, from the night. 

“Opdvivoc, ἢν» ov,= ὀρφνός: ὄρφνι 
vov χρῶμα, a colour mixed of black, 
red and white (but with most black), 
a brownish gray, Plat. Tim. 68 C; put 
by Xen. between πορφύρεος and got 
γνίκινος, Cyr. 8, 3, 3. 

Op ovios, ov, = ὀρφνός, Plut. 2, 
565 C. 


᾿Ορφνές, ζδος, n, (ὀρφνός) a dark 
garment, 

᾿Ορφνίτης, ov, ὁ, dub. epith. of a 
τάλαρος in Leon. Tar. 9, 4. 

"Opdviéc, 4, ὄν, dark, dusky, like 
ὄρφνινος, Nic. ap. Ath. 684 Ὁ. 

᾿Ορφνώδης, ἐς, (ὄρφνη, εἶδος) dark, 
dusky, Hipp. 

᾿Ορφοβότης, ov, ὃ, for ὀρφανοβό- 
TIC, = ὀρφανοτρόφος, from ὀρφός. 
Hence 

’OpdoBoria, ac, 7, the care or edu 
cation of orphans, Lob. Phryn 521. 

Ὄρφος, 6, Att. ὀρφώς, not ὀρφῶς, 
Meineke Com. Fragm. 2, np. 99: —a 
delicate sea-fish of the ἀφνη kind, Lat 
orphus, Ar. Vesp. 493, Comici ap 
Ath. 315. 

Ορφός, ἡ, ὄν, late shortd. form 
from ὀρφανός. Hence 

00660, 6,=dpgavea, ὀρφανέζῳ 
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ἡ Ογφώνδας, ὁ, Orphondas, a The- 
ban, victor in the Pythian games, 
Paus. 10,7, 7. | 

’Opgac, ὃ, Att. for ὄρφος. 

POpyanridye, ov, ὁ, Orchalides, a 
hill near Haliartus, Orac. ap. Plut. 
Lys. 29. 

᾿Ορχάμη, ἡ, ν. ὀρχάνη. ! 

"Ορχᾶμος, ov, ὃ, (ὄρχος) strictly, 
the first of a row, a file-leader (Germ. 
Rittmeister); hence, generally, the 
first,in Hom. and Hes. always masc., 
and only in the phrases ὄρχαμος 
ἀνδρῶν, ὄρχαμε λαῶν ;—the former 
being applied even to the swine-herd 
Eumaeus, oft. in Od.; and the cow- 
herd Philoetius, Od. 20, 185 : — dpy. 
στρατοῦ, Aesch. Pers. 129: —in Att. 
freq. for the Coryphacus or leader of 
the chorus.—Ep. word. 

’Opydvn, ἧς, 7, @ hedge or fence, for 
éoxavy, as ὀργάνῃ for ἐργάνη : but 7 
ὀρχάμη in Poll. enclosed and planted 
land, a park, ought prob. to be cor- 
rected ὀρκάνηῃ. [a] 

Ορχάς, άδος, ἡνΞεὀρχάνηῃ : but in 
Sooh. Fr. 935, it seems to be enclosing, 
as epith. of στέγη. 

‘Opyéc, adoc, 7, (ὄρχις) a kind of 
olive, so called from its shape, Nic., 
and Virg. G. 2, 86; cf. ὄρχις TI. 

"Ορχᾶτος, ov, ὃ, α piece of land en- 
closed and planted, an orchard (Milton’s 
orchat), garden, Hom.; φυτῶν épyaroc, 
a kitchen-garden, Il. 14,123. (From 
ὄρχος, like μέσατος from μέσος, μύ- 
χατος from μυχός, etc.) 

Ὀρχεέδιον, ov, τό, dim. from épyic, 
Diosc. ' 

᾿Ορχέομαι, f. -ἥσομαι: aor. GoxvN- 
aduny: ep. mid. To dance, Il. 18, 
594, Od. 8, 371, Hes., etc.; c. acc. 
cognato, Λακωνικὰ σχήματα ὀρχεῖ- 
σθαι, to dance Laconian steps, Hat. 
€, 129; ὀρχ. τὸ Ileporxév, Xen. Cyr. 
&, 4, 12:—but also c. acc., to represent 
by dancing or pantomime, τὴν τοῦ 
Koxivov_ τεκνοφαγίαν, τὸν Αἴαντα, 
Luc. Salt. 80, 83, cf. Walck. Adon. p. 
390 (so in Horace, Satyrum, Cyclopa 
movert, Heind. ad Sat. 1, 5, 63) :—dp- 
χεῖσθαι ταῖς χερσί (like χειρονομέειν 
in Hdt.), Antiph. Kdp. 1: also, δώσω 
tot Teyénv ποσσίκροτον ὀρχήσασθαι, 
to dance in or on, Orac. ap. Hat. 1, 66. 
—2. generally, to leap, ὀρχεῖται Kap- 
dia φόβῳ, Aesch. Che. 167, cf. An- 
axandr. Incert. 8, and Jon infra cit. ; 
Θεσσαλίῃ ὠρχήσατο, Thessaly shook, 
trembled, Call. Del. 139.—II. post- 
Hom. in act. dpvéw, 6, f. -fow, to 
make to dance, hence in ΡΘΗ]. to put in 
motion, shake,=eTewpilw, πάλλω, cf. 
Plat. Crat. 407 A: very rare, but we 
have ὀρχεῖν φρένας, to make one’s 
neart leap, Ion ap. Ath. 21 A; ὀρκῆσι 
in Ar. ‘Thesm. is a barbarism for ὀρχῆ. 

Prob. from ὄρχος, ὄρχατος, as in 
Germ. Reige, Rethe is a row of dancers, 
and so a dance.) 

Ὀρχηδόν, adv., (6pxoc) one after 
another, man by man, Lat. viritim, Hdt 
7,144; like ἡβηδόν and the Homeric 
ὠνδρακάς. 

Ὀρχηθμός, οὔ, ὃ, Ion., but Att. ép- 
ynouoc. (dpyéouat) a dancing, the 
dance, φιλοπαίγμων, Od. 23, 134; 
μολπῆς τε γλυκερῆς καὶ ἀμύμονος 
ὑρχηθμοῖο, Il. 13, 637; cf. Hes. Sc. 
282 :—later esp., pantomimic dancing. 

Ὄρχημα, atoc, τό, (dpyéouac) a 
dance, pantomimic performance, Soph. 


Aj. 700, Xen, Symp. 2, 23, Luc. Salt. 
70. 


POpvnvoi, Gy, ol, the Orcheni, a 
class, a family of the Chaldaei, Strab. 
p. 739. 

"Oorrots, eac, ἧς (ὀρχέομαι) dan- 


OPXO 
cing, the dance, Epich. p. 79 ; esp. pan- 
tomimic dancing, Hdt. 6, 129, oft. in 
Luc. de Salt.: — a part of 7 yuuva 
στικῇ acc. to Plat. Legg. 795 D ; ἡ ἐν 
ὅπλοις Opy., Id. Crat. 406 Ὁ. 
ὌὈρχησμός, οὔ, ὃ, Att. fo opxr 
Quoc, Aesch. Eum. 376. 
Ὀρχηστῆρ, ρος, ὁ, == Sq κοῦροι 
ὀρχηστῆρες, Il. 18, 494. 
᾿Ορχηστῆς, οὔ, ὁ, (ὀρχέομαι) a dan- 
cer, Il. 16, 617: later esp. a panto- 
mimic dancer, πταντόμιμος, Lue.: ὀρ. 
πολέμου, a dancer of the war dance, 
1. 6. a warrior, Wern. Tryph. p. 434. 
—II. ἃ dancing-master, Plat. Huthyd. 
276 Ὁ. — IIL. a leaping sea-fish, Opp. 
Hence 
᾿Ορχηστικός, H, dv, of, fit for, given 
to dancing, 6px. ποίησις, a poem in a 
dancing (1. €. trochaic) metre, of the old 
satyric drama, Arist. Poét. 4, 18, cf. 
κορδακικός: ἢ -κή (sc. τέχνη) the art 
of dancing, Plat. Legg. 816 A :—pan- 
tomimic, Luc. Salt. 31. 
’OpynotodiddokdAog, ov, 6, a dan- 
cing master, Xen. Symp. 2, 15. 
᾿Θρχηστομἄνξω, ὥ, to δὲ dancing- 
mad, Luc. Salt. 85. 
᾿Ορχηστοπόλος, ὃ, poet. for dpy7- 
στῆς, Salm. in Solin. 986 A. 
᾿Ορχήστρα, ac, 4, (ὀρχέομαι) an 
orchestra, in the Attic theatre a large 
semicircular space on which the chorus 
danced, having on its diameter the 
stage (which was raised above it), 
and on its circumference the specta- 
tors’ seats: in it stood the θυμέλη, 
Plat. Apol. 26 E, cf. Dict. Antigg. 
p. 968 sq. :—metaph., doy. πολέμου, 
Plut. 2, 193 E. 
᾿Ορχήστρια, ας, 7, fem. from ὀρχη- 
OTHP, α dancing girl. , 
᾽Ορχηστριάς, ddoc,7,=foreg., Arist. 
Eth. ud. 7, 13, 2. eu 
᾽᾿Ορχηστρικός, ἢ, ὄν,Ξεὀρχηστικός, 
Ath. 5310. Pees 
ΤΟρχήῆστριον, ov, τό, dim. from ép- 
aaa iaen 7 id ¢ 5 ? 
Opynotpic, idoc, ἡ,Ξεὀρχήστρια, 
Ar. AGL. 1093, Nub. 996, Plat. ete, 
᾽᾿Ορχηστύς, boc, 7, lon. for ὄρχησις, 
the dance, Hom., also in Eur. Cycl. 
171; contr. dat. ὀρχηστυῖ, Od. 8, 253 ; 
17, 605. [Ὁ In nom. and acc. only.] 
᾿Ορχίδιον, ov,76, dim. from ὄρχις. [7] 


᾿Ορχέλος, ov, 6, a bird, prob. the 


wren, (Cf. τροχίλος), Ar. Av. 568, Vesp. 
1513; also βασιλίσκος, σαλπιγκτῆς: 
a bird of ill omen at weddings, Spohn 
de Extr. Od. Parte, p. 123. [7] 

’Opyiredda, G,f.-7ou, (ὀρχίπεδον) 
to seize the testicles, Ar. Av. 142. 

᾿Ὀρχίπέδη, ne, ἦ, (ὄρχις, πέδη) 
strictly restraint of the testicles, hence 
impotence, Anth. P. 10, 100. 

᾿Ὀρχίπεδίζω,:- ὀρχιπεδάω. 

᾽᾿Ορχίπεδον, ov, τό, usu. in plur. τὰ 
ὀρχίπεδα, the testicles; ὀρχίπεδ᾽' ἔλ- 
κειν--ὀρχιπεδᾶν, Ar. Eq. 772, Ay. 
442. (From dpyic and πέδον, like 
λακκόπεδον.) [1] 

ὌΡΧΙΣ, toc and ewe, 6, Att. nom. 
pl. ὄοχεις, Jon. dpytec, α testicle, the 
testecles, Hdt. 4, 109.—II. the orchis, a 
plant so called from the form of its 
root, Diosc. 3, 141.---ΠΊ, ἡ ὄρχϊς, a 
kind of olive, v. ὀρχάς. 

ΤΟρχιστηνῇ, ἧς, 7, Orchistene, a re- 
gion in Armenia, Strab. p. 528. 

᾿Ορχμῆ, ἧς, ἡνΞεὀρχόάνη, Hesych. 

Τ᾿ Ορχομενία, ac, ἢ, the territory of 
Orchomenus in Boeotia, Strab. p. 401 : 
prop. fem. from ’Opyouévioc. 

᾿Ορχομενέίζω, co side with the Orcho- 
MENIANS. : 

Τ᾿ Ορχομένιος a, ov, of Orchomenus, 
Orchomenian. 


Ὀρχομενός 30, ἡ, tThuc. 1, 113, 


OZ 

ὁ, hl. 4, 76, Orchomenus,* the name ἃ 
several Greek cities, the most famous 
of which was Ὀρχομενὸς Μινύειος in 
Boeotia, ton its site is the modern 
Skripou, Il. 2,511; Od. 11, 284; Thuc., 
etc.¢; cf. Muller’s Orchom. u. die 
Minyer.—{2. a city of Arcadia ; on its 
site 15 mod. Kalpaki, Il. 2, 605; ὃ 
’Opx., Thuc. 5, 61.—3. a city of Ev- 
boea, Strab. p. 416.—II. as masc. pr. 
n., ὃ, son of Minyas, fabled founder of 
Orch. (1), Paus. 9, 36, 6.—2. son ot 
Lycaon, ‘abled founder of Orch. (2) 
Id. 8, 3, 3. --- Others in Apollod., 
etc. 

ὌΡΧΟΣ, ov, ὁ, a row of trees, a 
place planted with rows of trees, an or- 
chard, garden, vineyard, Od. 7, 127; 
24, 341, Hes. Sc. 296: ὄρχος ἀμπελί- 
doc, a vineyard, Ar. Ach. 995. ("Op- 
χατος is a lengthd. form. Hence, 
ὄρχαμος, the first of a row or rank. 
Others derive it from εἴργω, ἕρκος, 
and make its orig. signf. an inclosure.) 
—II. in Gramm. also=épvyya, a pit, 
from ὀρύσσω, although some recog 
nize the Lat. Orcus in this signf. 

᾿Ορχοτομέω, G, (ὄρχις, τέμνω) te 
castrate: perh. better ὀρχιτομέω. 
Hence 

᾿Ορχοτομία, ac, ἢ, castration : perh 
better ὀρχιτομία. 

’Opwdéw, = ὀῤῥωδέω, dub. 

’Opadne, ec, (ὄρος, εἶδος) mountain 
ous, tor ὀροειδῆς.---1}. (6p6¢) like curds 
curdled. . 

"“Opapa, ac, ξ, 2 perf. of ὄρνυμι͵ Tl 

Ὀρώρει, 3 sing. plapf. of ὄρνυμι, 
Hom., and Hes. . 

᾿Ορώρεται, pass. form of ὄογυμν 
equiv. to ὄρωρε, θυμὸς ὀρώρεται, OA 


+ 19, 377, 524; subj. ὀρώρηται, 1]. 13, 


271. 

᾿᾽Ορωρέχαται, 3 pl. perf. pass. ut 
ὀρέγω, Il. 16, 834. . 

᾿Ορωρέχατο, 3 pl. plgpf. pass. οἱ 
ὀρέγω, 11. 11, 26. ΝΣ 
᾿Ορώρὕχα, Att. perf. from ὀρύσσω. 
Ὀρώρυντο, 3 sing. plapf. pass. of 
ὀρύσσω, Hdt.. ; 

ὍΣ, “H,"O,—A. relative pronoun, 
Lat. gui: more rarely,—B. demonstr. 
pronoun for οὗτος, Lat. hic: and,— 
C. ὅς, 7, ὄν, possessive adject., ust. 
of the third pers. sing., Lat. suus. 

Ὅς is declined just like the article, 
except that in Att. prose the relat. 
pron. has gen. οὗ, ἧς, οὗ, etc., never 
τοῦ, Tic, τοῦ, etc, Further should 
be remarked the Ion. gen. Sov, Il. 2, 
325, Od. 1, 70, fem. ἕης, IL. 16, 208; 
Hom. always has fem. dat. pl. ἧς and 
not.—Besides this usu. relat. pron. 
the Ep. writers from Hom. downwds . 
as well as the Ion., Dor., and the 
Trag. poets use in same signf. the 
article with the accent 6, 7, τό,---ν 
sub ὁ C. | | 

A. RELAT. PRONOUN, who, which or 
that: very freq. evenin Hom.—I. intwa 
relat. clauses, joined by «xaé or dé, the 
relat. pron. is sometimes omitted in 
the second, though the case be diffe: 
ent from that of the first clause, as, . 
δοίη δ᾽, ᾧ κ᾽ ἐθέλοι, καί οἱ κεχαρι- 
σμένος ἔλθοι (for καὶ ὃς οἱ κεχαρι- 
σμένος ἔλθοι), Od. 2, 54, cf. 2, 114; 
20, 342; sometimes also in prose, 
cf. Herm. Vig. n, 28.—II. in two relat. 
clauses, joined by καί, τε, δέ or #, the 
relat. pron. is oft. replaced in the sec 
ond clause by a.pers. pron., as, 6g 
μέγα πάντων ᾿Αργείων κρατέει, καὶ 
οἱ πείθονται ᾿Αχαιοί (for καὶ ᾧ ret 
θονται ’Ay.), Il. 1, 79, cf. 3, 235, Od, 
1, 70, Orac. ap. Hdt. 1, 47; a kind ot. 
anacoluthon, not rare even in prose, 
Herm, Vig. ἢ. 28.—III. the relat. pron 
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rery olfe1 takes the case of the ante- 
ced. by attraction, as, τῆς γενεῆς, ἧς 
Toul rep εὐρύοπα Φεὺς δῶκε (for ἣν.. 
δῶκε), Where, however, ποινῇν fol- 
lows im acc,, Just as if it were ἦν and 
not ἧς, Il. δ, 265 :—this is very freq. 
in Att., v. Jelf Gr. Gr. § 822, Herm. 
Vig. Append. V: for the contrary at- 
traction of the anteced. to the case 
of the relat., v. Jelf 4 824.—IV. the 
rolat. pron. is sometimes replaced by 
2 relat. adv., esp. ὡς, most freq. in 
Hom., 6. g. ll. 14, 45 : 23, 50, but also 
in Att.: but,—2. reversely, the Att. 
oft. use the relat. pron. for ὥςτε, esp. 
if οὕτω goes before, Valck. Hdt. 4, 
52, Soph. Ant. 220, Ar. Ach. 737.—V. 
the neut. of the relat. pron. is used by 
the Att. in independent clauses, ὃ δὲ 
πάντων μέγιστον, ὃ δὲ πάντων δει- 
νότατον, etc., just as if τοῦτο with ἃ 
predicate went before: in this case 
the next clause usu. begins with γάρ, 
ὅτι, ἐπειδή, εἰ, etc., Wolf Dem. Lept. 
p. 372, Matth. Gr. Gr. § 432, 5.—VI. 
the relat. pron. also stands for ἕνα, as 
in Lat. gu: for wt, to express an end 
or intention, as, ἄγγελον ἧκαν, ὃς ἀγ- 
γείλειε γυναικί, they send ἃ messen- 
ger éo tell.., Od. 15, 458, v. Jelf. Gr. 
Gr. ὁ 836, 4; though in this case ὅς 
«xe is more usu.. v. Aa. III. 3.—VIL. 
the relat. pron. is also simply he who, 
that which, as our what, and in poetry, 
who: so also in indirect questions for 
ὅςτις, Out only in Hdt., and Att., v. 
Jelf § 877, Obs. 3, 4: never in direct 
questions like τίς; τί; . 
Aa., the relat. pron. joined with 
articles or conjunctions :—I. ὅς ye, 
sat. qui quidem, gives the relat. a lim- 


iting or distinguishing force, who at: 


least, and so almost like Lat. quippe 
qui, since it was he who.., Herm. Soph. 
O. T. 688: post-Hom.—IL ὃς kai, 
who also, who too, Hom.: but καὶ ὅς, 
and who, Herm. |. c.; cf. ὅςτε.---ΠΠΠ. 
ὃς ke or κεν, Att. ὃς ἄν, is used in 
ease of uncertainty, much like ὅςτις, 
Lat. quicunque, whosoever, who if any.., 
where it is left undetermined wheth- 
er there be such an one or no; usu. 
with subj., more rarely in opt., cf. ἄν 
B. Ill, IV: very freq. in Hom.—2. ὅς 
ke is also used so as to contain the 
anteced. in itself, much like e ric, as, 
νεμεσσῶμαί ye μὲν οὐδὲν κλαίειν, ὅς 
τε θάνῃσι, 1 am not wroth that. men 
should weep for whoever be dead, Od. 
4,196: ὅστις is also used in this way. 
—3. for iva, like Lat. quz for ut, to ex- 
press an intention, Il. 9, 165, cf. A. 
VI—"Ocrep, ὅςτε, ὅςτις will be found 
each under its own head. 

A b., absol. usage of certain cases 
of the relat. pron. :—I. gen. sing. neut. 
οὗ, to mark—l. time, in Hom. only 
in form ἐξ οὗ, from the time when, since, 
I. 1, 6, Qd. 2, 90, etc. : later also οὗ 
alone, when; ἔστιν ov, sometimes, at 
times :—in full, ἐξ οὐ χρόνου, ἔστιν 
οὗ χρόνου.-.---. place, of which place, 
i.e. where, post-Hom., but very freq. 
- in Att.: ἔστιν od, in some places, in 
many places ; also, like ἢ, joined with 
verbs of motion, cf. Heind. Plat. 
Phaed. 108 B.—II. dat. sing. fem. 7, 
of place, ὅπου, and Lat. qua, at which 
place, i.e. where, very freq.in Hom., and 
Ep. ;. usu. 7 ῥα, also 7 δή, Hom. also 
has in this signf. Ep. dat. χε, though 
in Od. Wolf writes ἦγε :—more rarely 
on motion to a place, wawter, Il. 13, 
329: in full τῇ, 7... there, where.., 
thither, whither... Il. 15, 46, Hes. Op. 
206.—2. of the way or manner, like 
ὅπως, as, which Hom. mostly uses in 
he phrase, ἡ θέμις ἐστίν, α8 115 right, 
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(though some write. ἢ θέμις ἐστίν, Υ. 
sub θέμις 1): in this signf. also Hom. 
has ἦχι, e. 5. Od. 3, 87: ἐστὲ τῇ μὲ 
νικᾷς, you have found.a way. to con- 
quer me, Hdt. 1, 40: freq. in Att., so 
far as, Lat. qua, quatenus.-—3. with 
comparat. like Lat. quo plus.—4. with 
superl. adv., ἡ μάλιστα, ἡ ῥᾷστα, 7 
ἄριστον, etc., like ὡς μάλιστα, and 
Lat. quam celerrime, etc., oft. in Xen. ; 
cf. Jac. A. P. p. 901.—III. acc. sing. 
neut. 6, very freq. for dv’ 6 or ὅτι, that, 
how that, and so also because, like Lat. 
quod, freq. in Hom.—2. in Att. at the 
beginning of a clause, wherefore, Lat. 
quapropter, allowed by Pors. Hec. 13 ; 
but Matthia’s examples, Eur. Phoen. 
155, 263, may be more simply explain- 
ed: also, the acc. neut. pl. ἅ is taken 
in this signf., Herm. Soph. Tr. 137; 
and dat. sing. ᾧ, Valck. Phoen. 157. 
-—3. 6 for whereas is ascribed to Thuc. 
2, 40, by Viger, Arnold, etc., but there 
it must be taken as a nomin., v. Pop- 
pol.c., and Proleg. p. 134; and fo 

Thue. 3, 12, v. Géller ad 1. . 

B. DEMONSTR. PRON. for οὗτος or 
ὅδε, this, that: oft. also like αὐτός, 
simply as pron. of 3 pers. he, she, it, 
in Hom. usu. in nom. sing. masc., as 
Il. 6, 59, Od. 1, 286; in nom. plur. 
only Od. 4, 653; also in nom. neut., 
Il. 23, 9, Od. 24, 190: Hom. usu. has 
either the negat. οὐδέ, μηδέ, before 
it, or, γάρ, καί, immediately after: 
καὶ ὅς OY καὶ οὗτος, Hdt. 8, 56, Xen. 
Symp. 1, 15, Plat. Theag. 129 Β ; also 
in fem., καὶ ἢ, Hdt. 7, 18, Plat. Symp. 
201 ἘΣ; in the oblique cases the arti- 
cle only is used.—IL in opposition, 
Ol.) Ol.., these.., those.., or the one par- 
ty.., the other, Il. 21, 353; so, οἴ.., οἵ 
τε... Il. 23, 498: in later Att., esp. 
Dem., ὃς μέν.., ὃς δέ.., freq. in all ca- 
ses: ἃ μέν.., ἃ δξ.., partly.., partly.., 
Hemst. Thom. M. p. 1, Valck. Annot. 
Ined. p. 141, Tittm.: ὃς μέν.., ὃς δέ..» 
first in Theogn. 205, though the read- 
ing varies.—HI. ὅς καὶ ὅς, such and such 
a person, so and so, Hdt. 4, 68: the obl. 
cases are taken from the article —IV. 
in Att. this pron. is most freq. used 
for the personal in the form 7 δ᾽ ὅς, 
ἢ δ᾽ ἢ, said he, said she, esp. in the 
Platonic dialogues; cf. sub ἦμέ. 

C. POSSESSIVE PRON., ὅς, 7, ὄν, 
(never 6), v. esp. Il. 1, 609, Od. 11, 
515.—I. most usu. of the third person, 
for é6¢, his, her, Od. 23, 150, Ul. 6, 170: 
in this signf. only Hom. has the gen. 
οἷο, Il. 4, 333, Od. 1, 330, etc. : not un- 


known to Trag., as Soph. Tr. 525, cf. 


Seidl. Eur. E]. 477, but never found in 
Att. prose.—II. of the second person, 
for σός, thy, thine, Od. 1, 402, Hes. Op. 
379, and as v. 1. Il. 19, 174.—III. of 
the first person, for ἐμός, my, mine, 
Od. 9, 28; 13, 320, Ap. Rh. 4, 1015, 
Mosch. 4, 77.—Signfs. II and ΠῚ are 
acknowledged by the old Gramm., 
and Wolf supports them, Prolegg. p. 
ccxlviii; while Buttm., Lexil. s. v. 
ἐῆος 5 Ὁ, rejects them, alleging the 
ease with which most of these places 
may be altered ; but this alone is not 
a strong argument, since in the other 
pronouns ἑός, σφεῖς, σφέτερος, and 
esp. αὑτοῦ, we find the same confu- 
sion of persons; or rather the pron. 
seems to be orig. semply possessive, 
taking its person from the context, 
but to have been gradually superseded 
by ἐμός and σός, though learned poets, 
like Ap. Rh., still retained it.—More- 
over 6c always strengthens the notion 
of property—his own, etc., and even 
absol. one’s own, ἧς T τρίδος, Od. 9, 
34, where τὰς follc ws: hence, as 
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Buttm. 1, c. remarks, W.If did wet 
in Il. 14, 221, 264; 16, 36; 19, 174 
etc., to write φρεσὶ σῇσιν, not φρεσὲν 
gov ; and in Od. 15, 542, δώμασι oi: 
atv, not δώμασιν oiowv,—because her 
there is no such emphatic notion οὗ 
property : not to mention that the pox 
sessive pron. ὅς, 7, ὅν, always has the 
digamma in Hom. ; cf. Lat. s-wus, ie. 
s-vus, στφέτερος : 50 100 οὗ, sui; z, se 

Ὅσα, v. sub ὅσος IV. 

‘Ocak, and -kic, adv., (ὅσος) as 
many times as, as oftenas, Plat. Theaet. 
143 A: in Hom. always in Ion. form 
ὁσσάκι, Il. 21, 265; 22, 194; relative 
to τοσσάκι, Od. 11, 585. [ἃ] 

‘OcarAdoiwy, ov, as many fold as, 
asmany times as, Arist. Probl. 21, 22, 2. 

᾿Οσάπους, -πουν, gen. -ποῦδος, with 
as many feet as. [ἃ 

Ὁσάτιος, Vv. sub ὁσσάτιος. 

‘Oody7, (ὅσος) adv., in as many 
ways as, also, ὁσαχῆπερ, Plat. Tim 
43 E. (This and the two next forms 
come from an obsol. ὁσαχός, as does 
the adv. ὁσάκε from ὅσακος.) 

‘Ocdyov, (ὅσος) adv., in as many 
places as, Dem. 682, 12; also=dodxe. 

Οσᾶχῶς, adv.=doayH, Arist. Me 
taph. 4, 7, 4, Top. 1, 14, 1. 

Ὅσδος, also ὕσδος, Aeol. for ὄζος, 
Sappho 35. 

“Oodw, Dor. for ὄζω. 

Ὁσέτειος, ov, and ὁσέτιος, ov, (ὅσος, 
ἔτος) yearly, Lat. quotannis, dub., but 
cf. sq. 

‘Oonuépat, adv. for ὅσαι ἡμέραι, as 
many days as are, 1. e. daily, day by 
day, Lat. quotidie, Ar. Plut. 1006, 
Thuc. 7, 27, Alex. Incert. 36; foll. by 
ἕως ἄν, ap. Dem, 707, 13; ct. ὅσος 1. 4. 

‘Ocia, ac, 7, Ionic doin, strictly 
fem. from ὅσιος, divine law, the law of 
nature, all that is hallowed or allowed 
thereby: οὐχ doin, Att. οὐχ ὁσία, c. 
inf., it is against the law of God and na 
ture to.., Od. 16, 423 ; 22, 412, Pind. P. 
9, 61, Hdt. 2,45; but, dcin ἐστί, Att 


ὁσία éori,it accords with such law, Hdt. 


2,171: so, ἐκ. πάσης ὁσίης, H. Hom, 
Merc.470;and,7oAAnyv ὁσίαν τοῦ πρά 
γματος νομίσαι, to hold a thing fully 
sanctioned, Ar. Plut. 682:—cf. ὅσιος. 
—I]. the service or worship owed by man 
to God, rites, offering, etc., doin Kpedwr, 
the right to eat of the meat of the of 
fering, H. Hom. Merc. 130; ὁσίης 
ἐπιβῆναι, to enter on, perform the due 
rites, H. Cer. 211, Merc. 173: ὁσίη 
γένετο, the rites were duly performed, 

. Ap. 237.—2. esp. the funeral rites, 
the last honours paid to the dead, as in 
Lat. justa facere, Wyttenb. Plut. 2, 
375 E.—TIll. proverb., ὁσίας ἕνεκα 
ποιεῖσθαί τι, to do a thing for form’s 
sake, Lat. dicis caussa, Seidl. Eur. 1. 
T. 1428 (1461), an expression borrow- 
ed from the mere outward performance 
of religious rites: cf. sub ἀφοσιόω IV. 
-αἼνΞ ὁσιότης 2, Lat. pietas, only iv 
late authors, as Iambl. [Z] 

‘Ooletw,= ὁσιόω, dub. 

“Ὅσιος, a, ov, hallowed, 1. 6. sane 
tioned or allowed by the law of God or 
of nature, hence,—1. as opp. to δέκαι- 
oc (that which is sanctioned by human 
law), πρὸς θεοὺς ὅσιον καὶ πρὸς ἀνθρώ- 
πους δίκαιον, cf. Thuc. 5, 104: hence 
also In a freq. antithesis, τὰ ὅσια καὶ 
δίκαια, things of divine and human or 
dinance, Plat. Polit. 301 D, etc.; ex 
pressed fully, τὰ πρὸς τοὺς ἀνθῥώ 
πους δίκαια καὶ τὰ πρὸς τοὺς θεοὺς 
ὅσια, Polyb. 23, 10, 8; © ΟΠΊΠΪΠΟ 
Plat. Euthyphro 6 E, sq. :—also, ὅσια 
καὶ νόμιμα, Ar. Thesm. 676.—2. as 
opp. to ἱερός (that. which belongs sole 
to the gods), net “dden by the lax 
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. trod οὐ nature, ἱερὰ καὶ ὅσια, the 
property of gods and men, things sacred 
and profane, 'Thuc. 2, 52, Plat. Legg. 
857 B, etc.: ὅσιον or ὅσια (ἐστῇ) foll. 
by int., itis lawful, not forbidden by any 
law, Hdt. 9, 79, Pind. P. 9, 62: οὐκ 
ὅσιον ποιεῦμαι, 1 deem it impious, 
Hat. 2, 170:—hentce, ὄσίον χωρίον, a 
place which may be trodden by man 
without impiety, and so==éGnAoc, Lat. 
profanus, Ar. Lys. 743, cf. Soph. Ὁ. 
4. 167: θεοὺς ὅσιόν τι δρῶν, to dis- 
sharge a duty men owe the gods, Kur. 
- Supp. 40, cf. Hipp. 1081: so, ὅσια 
Λέγειν, ποιεῖν, Hdt. 9, 79, φρονεῖν, 
sour. EL 1203, etc.—On this twofold 
relation of ὅσιος, ν. Ruhnk. Tim., 
Stallb. Plat. Rep. 344 A.—II. more 
rarely of persons, pious, devout, reli- 
guus, T'rag.: c. gen., ἱερῶν πατρῴων 
ὅσιος, revering the sacred rites of his 
forefathers, Aesch. Theb. 1010; so, 
ὅσιαι γείρες, pure, clean hands, Aesch. 
Cho. 378, Soph. Ὁ, C. 470.—IIL adv. 
ὁσίως, Eur. Hipp. 1287, Plat., ete. ; 
οὐχ ὁσίως, Thuc. 2, 5.—IV. Homer 
uuly uses subst. doin, formed from 
ὅσιος, Att. dota, q.v. Hence 

Ὁσϊότης, NTOC, 7, divine or natural 
law, justice; hence,—1. objectively, 
religion, religious observance, Plut. 2, 
359 F, Alcib. 34.—2. subjectively, pie- 
sy, reverence for the gods, holiness, Plat. 
Prot. 329 C, cf. omnino Euthyphro 
14 ἘΣ, sq., Xen. Cyr. 6, 1, 47 

‘Oaiovpyéw, ὥ, to doa holy or prous 
work: from 

"σϊουργός, όν, (ὅσιος, *épyw) doing 
ὦ pious work, kiccl. 

‘Ocidw, ὦ, (ὅσιος) to make holy, hal- 
low, free from guilt by expiatory offer- 
tings, Lat. expiare, φυγαῖς ὁσιοῦν, to 
purity by banishment, Eur. Or. 515; 
ὁσιοῦν τίνα κατιόντα, to reinstaie a 

citizen on his return from exile, Dem. 
614, 9:—mid., στόμα ὁσιοῦσθαι, to 
kzep one’s tongue pure, not to speak 
,otanely, for στόμα ὅσιον ἔχειν, Eur. 
leach, 70, cf. 114.—IL. ὁσιοῦν τινα TH 
vp, to inter one out of piety, Philostr. 

᾿Οσιτρϊάζω, to be given to the worship 
af Usiris, Plut.: from 

Qoiptc, ἰδος, 6, Osiris, an ancient 
Aegyptian king, thonoured after death 
asa god, Hdt. 2, 42; etc. 

t'Ooioutot, wv, ol, the Osismu, a 
geople of Belgic Gaul, Strab. p. 195. 

‘Oalwaic, εως, 7, (ὁσιόω) α hallow- 
sng, purification, τινός, from a thing, 
- ρ΄. τῶν μιασμάτων, Dion. H. 1, 88. 

"Οσιωτήρ, ἦρος, ὃ, (ὁσιόω) the victim 
offered when a priest is elected, Plut. 2, 
292 D. 

Οσκάπτω,-Ξεσκάπτω, Hesych. 

QoKxadocte, 7,=oKxd2o1¢, Theophr. 

“"Ooxtoc, ov, 6, the Oscius, a river 
ef Thrace, rising in Mt. Rhodope, 
Thue. 2, 96. 

Oorot, wv, ol, the Osci, an old 
#alian people, Strab. p. 233: v. Nie- 
withr Rom. Hist. 1, p. 66 sqq., transl. 

Ὀσμάομαι, (ὀσμή) dep. mid., like 
odpdcuat, trans. to smell, scent, track : 
yenerally, to perceive, remark, C. gen., 
woph. Fr. 186. 

*Ooude, άδος, 7, ἃ fragrant herb of 
ine anchusa kind, Diosc. : also ὄνοσμα 
and évworc: from 

᾽Οσμή, ἧς; 7, (ὄζω) α smell, τινός, of 

thing, Aesch. Hum. 253; ὀσμὴν ἀπ’ 
«αὐτοῦ, Soph, Ant. 412: generally, a 
smell, scent, odour, Plat., etc.; καλῇ 
ὀσμή, Eur. Cycl. 153; but more com- 
monly a bad smell, κακὴ ὀσμῇ, Soph. 
Phil. 891; ὀσμαὶ οὐκ ἀνεκτοί, Thuc. 
7, 87.—-2. the object of smell, a scent, 
perfume, Xen. Hier. 1,4.—3. the sense 

f well —Hom. amays uses Ion. form 
τ 


ΟΣΟΣ 
ὀδμή. α. v., but ὀσμή is held to δὲ bet | 
ter Attu, Lob. Phryn. 89. Hence 

᾽Οσμήρης, ες, smelling, odorous 
Nic. Al. 237:—also, ὀσμηρός, dG, ὅν, 
Id. Fr. 2. 

"Oounotc, 7, (ὀσμάομαμ) a smelling, 
smell, Aretae. 

᾽Οσμητός, %, Ov, (Gopudouat) smelt: 
—that can be smelt, 'Cheophr. 

σμός, od, ὁ,Ξ-- ὀσμή, Diosc. 

᾿ Οσμύλη, ἧς: ἦν, α strong-smelling 
sea-polypus, Arist. ap. Ath. 318 ΕΣ 
also éoutAoc, ὄζαινα, ὄζολος, βολί- 
raiva and θολβίταινα, ν. βΒολθέδιον. 
[0] 

᾿Οσμύλιον, ov, τό, and -ἐδιον, ov, 
76, dim. from ὀσμύλος, Ar. Fr. 242. 

Οσμύλος, ov, 6, Arist. 1. c. ‘sub 
ὀσμύλη. [Ὁ] 

᾿Οσμώδης, εςγεεὀσμήρης, Arist. de 
Sensu 5, 4. 

‘Ooovdy, Ion. for ὅσον οὖν, however 
little, Lat. quantulumcunque, Hdt. 1, 
199; 2, 22. 

ὍΣΟΣ, 7, ov, Ep. and Ion. ὅσσος, 
freq. in Hom. and Hes., in both 
forms; Hdt. uses only ὅσος :—just 
like Lat. quantus,—of size, as great 
as, how great, or quantity, as much as, 
how much: of space, as far as, how 
far: of time, as long as, how long: of 
number, as many as, how many: of 
sound, as loud as, etc. :—its antece- 
dent 1s τόσος, after which ὅσος 15 
simply as: also πᾶν, ὅσον.., πάντα, 
ὅσα.., Hes. Op. 686: ὅσα πλεῖστα or 
πλεῖστα ὅσα, as much as possible, 
Hdt. 1, 14: also, ἄφθονοι ὅσοι, Hat. 
4, 194: more rarely, ἔδον ὅσον.., as 
much as.., Ar. Eccl. 173, the usu. 
Att. being τοσοῦτος. In plur., all 
that, as many as, Lat. quot, Soph. O. 
T. 1464.—2. periphr., c. gen., ὅσον 
πένθεος, (for ὅσον πένθος) IL 11, 658; 
ὅσοι ἵππων, ll. δ, 267: so in Att.— 
3. ὅσος οἷός τε, quantus et qualis, Il. 
24, 630.—4. of periods of time, ὅσοι 
μῆνες, ὅσαι ἡμέραι (contr. ὁσημέραι, 
q. V.), ὅσαι ὧραι, ὅσα ἔτη, every month, 
day, etc., monthly, daily, etc., as in 
Lat. quot menses, quot dies, quot anni, 
contr. quotidie, quotannis: in full, 
ὅσσαι νύκτες Te καὶ ἡμέραι ἐκ Διός 
εἰσιν, Od. 14, 93.—5. ὅσος for ὅτι 
τόσος, Jac. A. P. p. 861; cf. οἷος, II. 
3.—6. c. acc. absol., λίμνη μέγαθος 
ὅση περ 7 ἐν Δήλῳ, a lake in size 
such as that of Delos, Hdt. 2, 170, cf. 
1, 199; 2, 175. —7. ὅσος δῇ, ὁσοςδῆ- 
ποτε, how great soever he (she etc.) be, 
Lat. quantuscunque, Hdt. 1, 160, 157, 
etc.; ὅσοζπερ, no more than, but so. 
great as, though ep often merely 
adds precision, Hdt. 4, 87; ὅσος ἄν, 
how great soever—On τῶν ὅσοι, etc., 
v. sub ὁ, 7, τό, A. IW. 1.--Π. the 
adverbial usage of neut. ὅσον, is 
very freg.,.usu. m Hom. of sound ; 
so ὅσα, 1}. 23, 431.—2. in Ep. and 
Hdt., ὅσο» te, as far as, 1]. 10, 35], 
Od. 10, 113: also ὅσον alone, I. 9,354: 
the noun of distance is often added, 
ὅσον τ᾽ ὄργυιαν, about a fathom, Od. 
9, 325; ὅσον te πυγούσιον, Od. 10, 
517; also, ὅσον τ᾽ ἐπὶ ἥμισυ, to about 
half, Od. 13, 114; later also with 
numerals, ὅσον τε δέκα στάδια, about 
ten stades, Hdt. 9, 57, ete.—3. ὅσον 
οὐ or ὁσόνον, like Lat. tantum non, 
all but, Thuc. 1, 36; 5, 69: ὅσον or 
ὅσον μόνον, only so far as, only just, 
Thuc. 6, 105, Plat. Rep. 607 A; also. 
ὅσον ὅσον, only just, the least bit, Ar. 
Vesp. 213.—4. ὅσσον ἐπέ and ὅσσον 
τ᾽ ἐπί, in Hom., as far as, Il. 2, 616; 
3, 12.—5. with an adj. of quality or 
degree, in Hom, usu. with compar. 


and superl., ὅσον θασι λεύτερος, so far 
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as, inasmuch as, seeing that he 1 
greater king; so too, ὅσον ὦριστος 
etc.; in Hes. also ὅσον μέγα, strictly 
only a strengthd. ὅσον, Op. 41, 344 
so too, doa πολλά, Hes. Th. 582. 
later, ὅσον ὀλίγον, ὅσον ϑαιόν, τυτ- 
Gov ὅσον, only a 11{{]68.----Θ, with prep.. 
ἐφ᾽ ὅσον, ἐς ὅσον, καθ᾽ ὅσον, so far 
as, inasmuch as: ἐν ὅσῳ, while: παρ 
ὅσον, besides that, except.—T. ὅσον 
τάχος; as quick as possible, Ay. Thesm 
7272 usu. ὅσον τάχιστα ---8, ὅσον 
αὐτίκα, also, ὅσον οὐκ ἤδη, all but 
now, 1, 6. immediately, Eur. Hec 
143; so too, ὅσον οὔπω, Jac. Ach. 
Tat. p. 683.—9. foll. by inf, e. g 
ὅσον ἀποζῆν, just so much as to live 
off, Thuc. 1, 12.—10. οὐχ, ὅσον, noi 
only not, Lat. ne dicam, Herm. Vig. n 
89.---Π|. ὅσῳ, inasmuch as.., Hat. 5, 
49; freq. with compar., ὅσῳ πλέον 
Hes. Op. 40; ὅσῳ μᾶλλον, the more 
since, especially since ; also with su 
perl., ὅσῳ ἄριστον, Hdt. 3, 82, and 
so like ore: so too, τοσούτῳ ὅσῳ, 
Hdt. 8, 13.—2. ὅσῳ, with coinpar. 
when followed by another compar. 
with τοσούτῳ, the more.., so much the 
more.., like Lat. quo, quanto melior, 
eo... etc.: much more rarely with 
positive, Xen. Cyr. 1, 3, 14;—so in 
Liv. 1, 25, eo majore cum gaudio, 
guanto prope metum res fuerat.—3. 
ὅσῳπερ, by how-much, in so far as, 
Soph. Tr. 313.—IV. ὅσα in plur. is 
used just like ὅσον, but very seldom 
in Hom.: Att. esp. in signfs., so far 
as, inasmuch as.—2. ὅσα μή, besides 
that, except that, like wap’ ὅσον : alsr 
=doov μόνον, only not, i. e. almost 
Lat. tantum non.—There is no adv. 
ὅσως. ; 

Ὁσοςδῇ, SO some write for ὅσος 
δῆ. ν. ὅσος, 1.7 

"Ὅσοςπερ, ἥπερ, ονπερ, howers: 
great Or much, as great or as much as: 
but here too, as in ὅςπερ (q. V.), περ, 
often serves merely as a connecting 
particle, and then should be written 
separately, as Hdt. 2, Ὁ, 4, 50, 87 

"Ocrep, ἧπερ, ὅπερ, who, which ἐπ 
deed, the very man who or thing which, 
Lat. qui quidem, Hom., and Hdt.; but 
there are few cases in which the affix 
περ can be rendered in English sa 
as to distinguish ὅσπερ from the sim- 
ple ὅς. πὲρ usu. serves to connect 
the relative clause more closely with 
the antecedent. Other words may 
be inserted between ὅς and περ, IL 5, 
524.— Fer ὅςπερ, Hom. oft. uses 
ὅπερ. 

’Oorpiodayor, ον, (ὄσπριον, δέχο 
μα!) holding pulse. 

᾿Οσπρζοθήκη, ne, 7, α place to keey 
pulse in. 

“Oarpiov, ov, TO, pulse, esp. beans, 
Hdt. 2, 37, Xen. An. 4, 4, 9, etc.. 
generally, vegetables, Plat. Οὐ. 115 
A.—The form ὄσπρεον is also found, 
but rejected by Gramm.: nor is il 
prob. that there was ever such a word 
as dompov, τό, or ὄσπρος, 6, from 
which ὄσπριον would be a dim. 
(Usu. deriv, from σπείρω, σπόρος: ἢ) 

᾿Ὀσπρϊοπώλης, ov, ὁ, fem. -ὥλιες, 
(δος, (ὄσπριοΊ;, TWAEW) One who deals 
in pulse. 

᾿Οσπρϊοφἄγέω, ὥ,(ὄσπριον, φαγεῖν" 
to eat pulse, Hipp. 

’Oorpiadyc, ες (ὄσπριον, εἶδος) 
like pulse, Ath. 

’Oorpodéwv, ovToc, 6, a weed in- 
jurious to pulse, Geop. ; pexu. the same 
as ὀροβάγχη. 

"Ὄσπρον, ov, τό, and ὄσποος, ov, ᾧ 
Vv. ὄσπριον. 

"Οσσἄ, 4, @ voice, report, rumow. 
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is held divine, α word voiced abroad | 


one knows not how, ὄσσα ἐκ Διός, 
Od. 1, 282: 2,216, cf. Soph. Aj. 998 ; 
personified as fem. prop. n., Ossa, 
messenger of Jupiter, il. 2, 93, Od. 24, 
413.—-2. generally, a voice, of the 
Muses, Hes. Th. 10, 43; of a bull, 
Ib. 832.—3. still more generally, a 
sound, of the harp, H. Hom. Merc. 
443 ; the din of battle, Hes. Th. 701. 
--4, an ominous voice, prophecy, warn- 
ing, of a god, a bird of omen, etc., 
any ominous sound,—= the Homeric 
ὀμφή, φήμη, κλεηδών, first in Pind. 
O. 6, 106, Ad. Rh. 1, 1087.—Very rare 
in Att. prose,—in form érra—as Plat. 
_Legg. 800 C, so Ael. N. A. 12,15 ef. 
Ruhnk. Tim. (Akin to 67, hence 
ὀττεύομαι : but docouar has nothing 
in common with ὄσσα, v. Buttm. 
Lexil. s. v., 4.) 

ῬΌσσα, ne, 7, Ossa, a mountain 
range of Thessaly, separated by the 
Peneus from Olympus, now Kissovo, 
Od. 11, 315; ete—2. a mountain in 
Elis, so named from the Thessalian 
mount, Strab. p. 356. . 

“Ooca, Ion. neut. pl. from ὅσος; 
for doa, Hom. 

’Ocaddiol, wv, οἱ, the Ossadi, an 
Indian people, Arr. An. 6, 15, 1.. 

t’Oocaioe, a, ov, and ᾽Οσσεῖος, a, 
ov, of Ossa, Ossaean, Call. Dian. 52. 

paces adv., Ion. for ὁσάκε, Hom. 
ὦ 

᾿ς ἵΟσσάτιος, Ep. for ὁσάτιος,Ξεὅσος, 
ἢ, 5, 758, Ap. Rh. 1, 372, etc. , 

"Ooce, TU, neut. dual, the two eyes, 
rom..and acc. freq. in Hom., who 
‘owever adds the adj. plur., ὄσσε 
φαεινά, αἱματόεντα, 1]. 13, 435, 616: 
later a gen. plur. was formed to it, 
as if of second decl., ὄσσων, Hes. 
Th. 826, Aesch. Pr. 400, (though 
Hesych. also cites docéwv): also a 
dat. ὄσσοις, ὄσσοισι as early as Hes. 
Sc. 145, 426, 420, Sappho, Aesch. 
Pr. 144, Soph., etc.—In sing. ust. 
ites a dat. sing. ὄσσει, whence the 
Gramm. assume a double nom. τὸ 
ἔσσος and ὁ ὄσσος, which, however, 
jo not really occur, Spitzn. Vers. 
Her..75. (Hence ὄσσομαι, ὄψομαι.) 

᾿σσεία, 7, ὀσσεύομαι, ν. sub ὀττ-. 

"“ὍὍσσιχος, ἢ, ον, (not ὁσσίχος, 
Meineke Theocr. 4, 55), the only 
ased form of ὁσίκος, dim. from ὅσος; 
ὕσσος, as little, how little, Lat. quantu- 
lus, Theocr. 1. c.; cf. ὁσαχῆ. [1 

“OS ZOMAT, (from ὄσσε) dep., only 
used in pres. andimpf. without augm., 
--older form of *67r-, ὄψομαι, as 
πέσσω of πέττω, cf. Buttm. Lexil. 
5. v.; hence, strictly, to see; as in Ap. 
Rh., and in the compd. προτιόσσομοι; 
to look to, look on, in Od. 7, 31: but 
mostly,—lIL. to see in spirit, ὀσσόμενος 
πατέρ᾽ ἐσθλὸν ἐνὶ φρεσίν (‘I see my 
father...., 72 my mind’s eye, Horatio’), 
Od. 1, 115 :—to presage, forbede, κακὸν 
w κακὰ ὄσσεσθαι θυμῷ, Od. 10, 374; | 
18, 154; ἄλγεα, Il. 18, 224, ef. Od. δ, 
389 : by imparting such presages to 
ythers, to foretoken, ὡς ὅτε πορφύρῃ 
τέλαγος μέγα κύματι κωφῷ ὀσσόμε- 
νον λιγέων ἀνέμων λαιψηρὰ κέλευθα, 
[. 14, 17; esp. by look or mien, κάκ᾽. 
booduevoc, looking ominously, Il. 1, 
105; so two eagles ὄσσοντο ὄλεθρον, 
boded, were a sign of wrath, Od. 2, 
152 :—generally, to foretell, prophesy, 
τινί τι, ll..24, 172, Hes. Th. 551 ;— 
but.avparently, like our ominous, only 
used of evil. (The usu. deriv. frora 
ὅσσα is wrong.) 

" *Qoooc, τό, and ὄσσος, 6, ¥. sub 
ode... . 
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Οσσος, ἡ, ov, Ep. and Ion. for 
ὅσος, freq. in Hom. 

᾿Οστάγρα, ac, 7, (ὑστέον, ἄγρα) 4 
forceps or kind of pincers for extracting 
splinters of bone, Galen.—IlL.— daTso- 
κόπος I, Theophr. - 

"Οστἄκος, ov, 6, Att. for aoraxos, 
a crab. 

’‘Oordptov, ov, τό, dim. from ὀστέον, 
a little bone, Anth. 

᾿Οστᾶφίς, ἰδος, 
σταφίς. ᾿ 

"Ocre, ἦτε, ὅτε, (ὅς, Te) who, which, 
etc., freq. in Hom.,who also uses masc. 
form ὅ τε : usu. rendered into English 
just like the simple ὅς or ὅςτις, but, 
acc. to Herm. Soph. O. T. 688, its real 
force is distinct, less strong than καὶ 
ὅς, yet still copulative ; cf. ὅςτις. 

’Ooréivec, 7, ov, (ὀστέον) made of 
bone, bony, Hdt. 4, 2, Plat. Tim. 74 
A, etc.. [7] . 

᾿Οστεογενής; ἔς, (ὀστέον, *yévw) 
produced by the bone : τὸ ὀστ., the mar- 
row, Plat. ap. Arist. Top. 6, 2, 4. 

’Ooreoxdroc, ov, (ὀστέον, κόπτω) 
shattering bones, d0vvy_éoT., ἃ pain 
which: racks every bone, Theophr.—IL. 
ὁ ὁστ., as subst., a sense of weakness, 
as if one’s bones were giving way, Hipp.: 
also written ὀστόκοπος, Galen. 

’OoreodAoyia, ac, 7, (ὀστέον, λέγω 
Il) @ gathering up bones.—\l. (λέγω 
IV) osteology, the science which treats of 
the bones, Galen. : 

᾿στεολόγος, ov, (ὀστέον, λέγω 11) 


ἢ, Att. for ἀσταφίς, 


collecting bones. 


ὈΣΤΕΓΌΝ, ov, τό, Att. contr. 
ὀστοῦν, ὀστεῦν, Leon. Tar. 68: pl. 
ὀστέα, Att. contr. ὀστῷ, for which 
ὀστά [a], Opp. C. 1, 268 :—a bone, 
freq. in Hom. and Hdt. but not in the 
Att. form: in Hes. only in plur.; 
λευκὰ ὀστέα, the bleached bones of the 
dead, Od. 1, 161, etc.; σάρκες Te καὶ 
ὀστέα, lb. 9, 293, etc.—II. the stone cr 
kernel of fruit. (Of. Lat. os, Sanacr. 
astht.) 

᾿στεουλκός, ov, ὃ, (ὀστέον, ἔλκω) 
a forceps for extracting splintered 
bone, Hipp. 

‘Ocredgiv, poet. gen. pl. from ὀσ- 
réov, Od. +14, 134; dat. pl., Od. 12, 
45; Thiersch Gr. Gr. ὁ 182,54; cf. 
Kuhner ὁ 282, 1, 

“Oorivoc, ἡ, ον, (ὀστέον)---ὀστέϊ- 
νος, but more Att., Lob. Phryn. 262: 
ra deriva, Lat. tibiae, bone pipes, Ar. 
Ach. 863. 

"Ocric, ἥτις, 6 Te (also written 6, 
τι), with regul. double inflections, 
gen. οὗτινος, ἧςτινος, dat. @rive, 
ἥτινι, etc. : Hom. has also the masc. 
collat. form ὅτις, esp. In Od., and 
the neut. 6 rr. From ὅτις also come 
cases with a single inflexion, but 
usu. not as if from τὶς, but like τοῦ, 
τῳ, viz., gen. ὅτου, dat. ὅτῳ, Att., 
whereas the Homeric and Ion. gen. 
is ὅττεο, Od. 1, 124, contr. ὅττευ, 17, 
121, and érev, 17, 421; Hdt. has 
usu. ὅτευ ; dat. ὅτεῳ, also as dissyll., 
Il. 12, 428; and so usu. in Hdt.: ace. 


ὅτινα, Od. 8, 304. Plur. nom. neut. 
ὅτινα, Ll. 22, 450: gen. ὅτεων, Od. 
10, 39, and Hdt.: Att. ὅτων : dat. 


ὁτέοισιν, Il. 15, 491, and Hdt., also 
fem. ὁτέησιν, Hat., Att. ὅτοισι, Buttm. 


Ausf. Gr. ὁ 77, Anm. 3: ace. ὅτενας, 


Il. 15, 492. Cf. also the Ion. and’ 
Hom. ἅσσα, Att. ἅττα. 

Radic. Signf., whosoever, whichso- 
ever, any one who, any thing which, thus 
strictly differing from the simple ὅς, 
as Lat. quisque, quicunque from que: 
freq. without any express anteced., 
ὅντινα κιχείη, ἐρητύσασκε, whom- 
soever he caught, he stopped, Il. 2, 
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188; ὅτις κ' ἐπίορκον ὀμόσσῃ, whos 
forswears himself, Il. 19, 260, Od. 1 
47, etce.—2, Att. it is freq. strengthd 
-by an anteced. πᾶς, but only in sing. : 
in plur. πάντες ὅσοι is used, not 
πάντες oitivec.--3. made still more 
indefinite by adding ye, 67, οὖν, d7- 
ποτε, δηποτοῦν or ἄν, whosoever he 
may be, etc., Pors. Praef. Hec. p. 46 
Scholef., Lob. Phryn. 373.—4. for εν 
tic, Hes. Th. 783, Seidl. Eur. El. 
811.—5. for ore, if οὕτως Or any 
such word goes before, Schaf. Mel. 
p. 71—6. οὐδεὶς ὅςτις ov, every one, 
οὐδὲν 6 TL οὔκ, every thing, Hdt. 5, 
97, Thuc. 7, 87: in which phrases 
the case of ὅςτις usu. depends on that 
of οὐδείς, sometimes however the 
reverse, v. Stalib. Plat. Prot. 317 Ὁ 
323 B.—7. ὅςτις sometimes refers to 
a definite object, but never without 
some general notion therein implied, 
as τελευταῖόν σε προςβλέψαιμι νῦν, 
ὅςτις πέφασμαι φύς τ᾽ ἀφ᾽ ὧν οὐ χρῆν, 
may I see thee now for the last time, 
since I am one who was born from un 
lawful wedlock, like Lat. ut qui, 
Herm. Soph. O. T. 688.—8. ὅςτις, 
who, what, in indirect questions not 
unfreq. even in Homer: in direct ques- 
tions only when the person question- 
ed repeats the question before he gives 
the answer, Ar. Ran. 198, Ach. 595; 
but in 1]. 10, 142, it seems to be just 
like ré ;—II. neut. 6 rz or 6, τι 15 oft. 
used absol. as adv., wherefore, for 
what reason, esp. in indirect questions 
and generally in dependent clauses 
also καθ᾽ 6 Tt, Att., κατ᾽ 6 τι, Hdt 
6, 3. 
“OordAty§&, tyyoc, ὃ, also Gordy 
heir, esp. curled hair, a lock of hau 
Lat. cirrus, cincinnus, Call. Fr. 12.~ 
11. any thing curled or twisted, as—l - 
the tendril of the vine and othci creep 
ing plants, Theoshr.—-2, forked light 
sing, a@ flash of light, etc., Ap. Rh. 1, 
1297; cf. βόστρυξ, βόστρυχος, ἕλιξ. 
—3. of the feelers of the polypus, Nic. 
Al. 470. 

᾿Οστοδοχεῖον, ov, τό, a place for 
keeping bones tn. 

᾿Οστοειδής, ἔς, (ὀστέον, Eidos) like 
bones, Hipp. - 

᾿Οστοθήκη, nC, 7, (ὀστέον, θήκὴ) a 
place for putting bones in, Lyc. 367, 
Inser. 

᾿Οστοκατάκτης, ov, 6, (ὀστέον, κα- 
τάγνυμι) @ bone-breaker, an instru- 
ment, Hipp. ᾿ 

᾿Οστοκλάστης, ov, 6,—foreg. 

᾿Οστοκόπος, 6,=boTeoKbroc 1]. 

᾿Οστοκόραξ, ἄκος, ὁ, the osprey, Lat. 
ossifragus. 

στολογέξω, ὥ, to gather bones, Isae. 
48, 22; an 

᾽Οστολογία, ac, 7, 4 gathering up 6) 
bones after the burning of a body, 


-Diod. :—also ὀστολόγιον, ov, τό, Lat. 


ossilegium. 
᾿Οστολόγος, ov, (ὀστέον, λέγω 1) 
collecting bones: οἱ ’Οστολόγοι was 
the name of a tragedy of Aeschylus. 
᾿᾽Οστομᾶχία, ας, ἢν and ὀστομάχιον, 
οὐ, τό (ὀστέον, μάχη) ἃ game like our 
Chinese puzzle, but played with four- 
teen pieces of bone instead of seven, 
Auson. Cento Nupt. Praef. 
᾿Οστοῦν, τό, Att. contr. for ὀστέον, 
Lv 
Ὀστοφἄγέω. 6, (ὀστέον, φαγεῖν) 
to eat bones, Strab. 
᾽Οστοφανέω, ὥ, (ὀστέον, φαίνω) te 
show bones, Hippiatr. 
᾿Οστοφὕῆς, ἔς, (ὀστέον, φυή) of a 
bony nature or substance, Batr. 297, 
᾿Οστράκεος, A, Ov, = ὑστράμηυας 
Orph. Arg. 320. [ἃ . 


ΟΣΤΡ 

᾿Οστρᾶκεύς, ἕως, ὁ, (ὄστρακον) a 
potter, Anth. Plan. 191. . 

᾿Οστρᾶκηρός, &, bv, (ὄστρακον) of 
the nature of earthenware: Coa ὀστρα- 
«nod, testaceous animals, Arist. H. 
A. 4, 4,18: οὗ, μαλάκια, τά. 

’Oorodkiac, ov, 6,==foreg.: a kind 
of cake, Ath. 

᾿᾽Οστρακίζω, (ὄστρακον I. 2) to ban- 
ssh by potsherds, ostracize, Thuc. 1, 135, 
Andoc. 23, 42, etc.: in Hdt. also 
tfoorpaxita.—Ostracism (ὀστρακισ- 
u“oc) was adopted at Athens not asa 
punishment, but as a means of check- 
Ing the power of individuals, when it 
was. thought to have become too 
great for the liberties of the people, 
v. Arist. Pol, 3, 13, 15. sq., 5, 3,3, 
*Plut. Aristid. 7+, Dict. Antiqgq. p. 135: 
cf. ὀστρακισμός, πεταλισμός. 

᾿᾽Οστρᾶκένδα, (ὄστρακον) adv., παι- 
διὰ ὀστρ. a game at potsherds; in 
which a potsherd, black on cne side 
and white on the other, was thrown 
on a line, and according as the black 
or white turned up, one party was 
obliged to fly and the other pursued, 
Pollux 9, 111: the game was also 
called ὀστράκου περιστροφή, Plat. 
Rep. 521 C, cf. Phaedr, 241 B.—In Ar. 
liq. 855, ὀστρακίνδα βλέπειν, there 
isa pun on dcTpaktopuoc. | 

᾿᾽Οστράκϊνος, ἡ, ov, (ὄστρακον) like 
earthenware: earthen, made of clay, 
Lat. testaceus, Anth. Plan. 191, Luc., 
N. T. [ἃ] 

’OoTpakiov, ov, τό, dim. from 
ὅστρακον. [ἃ 

᾿Οστρᾶκές, idoc, ἢ, dim. from ὄστρα- 
κον.---Ἴἴ, the hair or scaly covering of 
the pine-cone, Mnesith. ap. Ath. 57 B. 

Ὀστρᾶκισμός, ob, 0, (ὀστρωκίζω, 
g.v.) a voting or banishing by potsherds, 
ostracism, Arist. Pol. 3, 13, 15. 

᾿᾽Οστρᾶκέτης, ov, ὁ, fem. ὀστρᾶκῖτις, 
δος, like ὀστρακέας,-εὀὐστρακηρός, 
esp.,—l. a kind of cake, Ath. 647 ἘΣ, 
—2. daTp. λίθος, a sort of stone, ostra- 
cites, perh. meerschaum, Diosc., Plin. 
_ Ὀστρακόδερμος, ov, ( ὄστρακον, 
δέρμα) with a skin or shell like a pot- 
sherd, Batr. 297: for τὰ ὀστρακό- 
δερμα, V. sub μαλάκια, τά. 

᾿Οστρἄκόεις, eooa, ev, poet. for 
ὀστράκινος, Anth. P. 9, 86 

᾿Οστρἄκοκονέα, ac, 7, (ὄστρακον, 
Kovia) @ pavement made of crushed 
potsherds or tiles, Lat. pavimentum tes- 
taceum, Geop. 

"OoTpdéKov, ov, τό, burnt clay or 
anything made therefrom, an earthen 
vessel, Lat. testa, Ar. Ran. 1190, ef. 
Eccl, 1033.—2. a tile or potsherd ; esp. 
the tablet used in voting, v. ὀστρακίζω : 
τὰ ὄστρακα for ὀστρακισμός, Plat. 
(Com.) Hyperb. 2 ; also, τὸ ὄστρακον 
ἐπιφέρειν τινί, to vote for any one’s 
banishment, Plut., q. cf., Pericl. 14.— 
3. ON ὀστράκου περιστροφῆ, Vv. sub 
ooTpakivoa.—4. a sort of earthenware 
castanet, Ar. Ran. 1305.—Il. the hard 
shell. of testacea, as snails, muscles, 
tortoises, H. Hom. Merc. 33; v. sub 
μαλάκια, τά: hence, tortozse-shell, 
mother-of-pearl, Philo.—2. an egg-shell, 
Aesch. Fr. 390. (Signf. I. seems to 
have been the oldest and makes its 
_ affinity to ὀστέον doubly probable ; 
ef. ὄστρεον, ostreum, oyster.) 

᾿Οστρακόνωτος, ov, (ὄστρακον, νῶ- 
Toc) with a back covered with a hard 
shell, Teucer ap. Ath. 455 E. 

᾿Οστρῶκοποιός, ὄν, (ὄστρακον, TOL- 
ἕω) making earthenware: ὁ ὄστρ., α 
potter. 

Ὃ στρἄκορινος, ov, ιὄστρακον, ῥι- 
véc) τε ὀστρακόδερμος, Opp. Η. 1, 
13; 5, 589. 


OZOP 

᾿υστρἄκοφορξω, ὥ, (ὄστρακον I. 2, 
φέρω) to give one’s vote with a potsherd. 
Hence 
. Ὀστρᾶἄκοφορία, ac, 7, a voting with 
potsherds, Plut. Alc. 13. 

᾿᾽Οστρἄκόχροος, ov, with metapl. 
acc. ὀστρακόχροα, (ὄστρακον, χρόα) 
with a hard skin or shell, Auth. P. 6, 
196. Cf. μαλάκια, τά. 

"Ostpiixss., G, (ὄστρακον) to turn 
into pots «ix, dash in pieces; pass. to 
be dashed in pieces, Aesch. Fr. 166.— 
II. to make the skin like shell, dato. τὸ 
δέρμα, Arist. Probl. 2, 32 1 ;—pass. 
to become covered with a hard shell, Lyc. 
88. 

᾿᾽Οστρἄκώδης, ες, (ὄστρακον, εἶδος) 
like notsherds, Diosc. . 

᾿᾽Οστρέϊνος, 7, ov, (ὄστρεον) of, be- 
longing to or lwing in a shell, testaceous, 
Plat. Phil. 21 Ὁ. [7] 

᾿᾽Οστρειογρᾶφῆς, ἐς, (ὄστρειον, ypa- 
φω) purple-painted, Anth. P. append. 
330. 


oe 


"Ὄστρειον, ov, τό, ὄστρεον Il, 
Plat. Rep. 420 C. Hence 

"Οστρείος, a, ov, purple. 

᾽Οστρειώδης, e¢,=d0TpEadonc, Aris- 
tid. Quint. 

“Ootpeov, ov, τό, an oyster, Lat. os- 
trea, usu. Atuvoorpeov, Plat. Rep. 
611 D.—II. ἃ purple used in dyeing, 
prob. that produced from the murex, 
Lat. ostrum, Plat. Crat. 424 Ὁ, cf. ὄσ- 
τρείον. (Akin to ὀστέον and ὄστρα- 
κον :. but ὄστρον as orig. form of ὅσ- 
Tpeov is no-more to be found than 
ὀστόν of ὀστέον.) Hence _ . 

’Oorpeadne, ec, (ὄστρεον, εἶδος) of 
the oyster kind, Arist. H. A. 8, 30, 1. 

"Οστρΐμον, ov, τό, a stable, 1 γα. 94, 
Antim. ap. Phot. 

᾿Οστρίτης λίθος, ὃ, a kind ef stone, 
Orph. Lith. 339. [1 

’Oorpta, ac, 7, a tree with very 
hard wood, like the hornbeam: also 
ὀστρύς, Theophr. , 

"Οστρὕγξ, vyyoc, 7, with dim. ὀδ- 


- Tpbyylov,—a dub., or at least late an 


rare.form of ὄστλιγξ. 

’Oorpv0e, ἡ,Ξ-εὀστρύα. 

᾽Οστώδης, ες, (ὀστέον, εἶδος) like 
bone, bony, Xen. Eq. 1, 8. 

"Oovptc, 7, @ plant, Diosc. 4, 143; 
prob. the χηνοπόδιον, which the 
Greeks still call ἄξυρις. 

"Oodpa, ac, ἡ,Ξε ὀσμή, Ach. Tat. ; 
V. ὀσφραίνομα!. 

᾿Οσφράδιομ, ov, τό, = ὀσφραντῆ- 
ρίον : from 

᾽Οσφραίνομαι, dep. mid.: fut. ὁσ- 
φρήσομαι: aor. ὠσφρόμην, ὀσφρόμε- 
voc, Ar. Ach. 179, Vesp. 792; more 
rarely Godpdunv, Ion. ὀσφράμην, 
hence ὄσφραντο, Hdt. 1, 80; later 
also, ὠσφρησάμην, Arat. Dios. 223, 
cf. Lob. Phryn. 741. 
track, c. gen., Hdt. 1. c., Ar. Ran. 654, 
Xen., etc. ; absol., Plat. Phaed. 96 B, 
etc.; c. acc. cognato, dodp. ddunv, 
Hdt. 1, 80.—II. as pass. to be smelt, 
only in later medic. writers; who 
also have act., ὀσφραίνειν τινά τινι, 
to make one smell anything, cf. Lob. 
Phryn. 468: but the pres. forms ὅσ- 
φρω, ὄσφρομαι, ὀσφράω, ὀσφρξω made 
out of the aorists are not Greek, 
though ὀσφρᾶται is found in Luc. 
Pisce. 48, Lob. Aj. p. 220. (Akin to 
ὄζω.) Hence 

"Οσφρανσις, ἕως, 7, @ smelling, 
smell, Glearch. ap. Ath. 611 B: and 

᾿Οσφραντήρ, ἦρος, 0,==do¢parTie. 
Hence 

᾿Οσφραντήριος, a, ov, smelling, able 
20 smell, sharp-smelling, μυκτῆρες ὀσφ., 
Ar. Ran, 893, like Lat. nares acuti.— 
Il. pass., τὸ ὀσφραντήριον (sc. φάρ- 


To smell, scent, |. 


ΟΣΩΡ 


μακον), a medicine that one smecis ac 
to strengthen or revive one’s self. 
Lat. olfactorium. ᾿ 
᾿Οσφραντῆς, ov, 6, (ὀσφραίνομαι) 
one who smells, scents, tracks, Henee 
᾿Οσφραντικός, ἢ, 6v, quick smelling 


Arist. Gen. An. 5, 2, 7. 


"Ὄσφραντο, 3 plur. aor. 1 mid. Ion. 
of ὀσφραίνομαι, Hat. 

᾿Οσφραντός, 7, 6v, (ὀσφραίνομαε" 
smelt; that can be smelt, Arist. de An 
ima 2, 9, 1. 

’Oogpacia, ac, ἢ)»: 

xe α, ας, ἢ 

᾽Οσφοΐσασθαι, poet. inf. aor. of ὁσ 
φραίνομαι. : , 

"Οσῴρησις, 7, = ὄσφρανσις, Plat. 
τον 111 Β, ποσοῖς 156 B. 

᾿Οσφρητικός, 4, ὄν, Ξεὀσφραντικός, 
Ῥίον, 1.9, 80 ” # 

᾿Οσφρητός, ἢ, όν,---ὐὀσφραντός. 
᾿Οσφρόμενος, part. aor. 2 mid. ot 
ὀσφραίνομοι. 

᾿᾽Οσφὕαλγέω, ὥ, to have the sciatica 
Hipp.: from 

᾿Οσφὕαλγήῆς, ἐς, (ὀσφύς, ἄλγος) 
with a. pain in the hips and loins, Aesch 
Fr. 363. Hence 

᾿Οσφὕαλγία, ac, ἢ, a pain in the hips 
and loins, sciatica, Hipp. 

᾿Οσφδήξ, ἦγος, 6, 7, (ὀσφύς, ἄγνυ- 
με) having dislocated one’s hip, hip-shot. 

ὈΣΦΥΣ, ἦ, gen. ὀσφύος : acc. ἀσ- 
φύν, also ὀσφύα, in Anth. P. 12,213: 
—the lown,or the fleshy muscular parts 
in the small of the back, opp. te 
ὦμοι, Hdt. 2, 40, Aesch. Pr. 497; of 
wasps, ἔχουσι κέντρον éx τῆς ὀσφύ- 
oc, Ar. Vesp. 225 :--Χϑῃ, Eq. 1, 11 
describes a horse’s loins ;—called δὲ- 
πλῇ ὀσφύς, from the furrow or divi 
sion that runs down the back, and 
which is somewhat inaccurately ren- 
dered duplex spina by Varro and Virg. 
G. 3, 87. [Ὁ in dissyll. cases ; hence. 
Arcad. p. 92, 11, writes it ὀσφῦς, like 
ὀφρῦς. 

᾽Οσχέα, 7, ὄσχεον, τό, and ὄσχεος 
ὁ, ν. ὄσχη LU. 

ὌΣΧΗ, also woyn, yc, 7, like ὅσ 
χος, ὦσχος 6, a young branch, sucker, 
shot Nic. Al. 108:—esp. a vine-branch 
with grapes on it, ὀσγος ἡμερίδο 
Ar. Ach. 997, ubi v. Din. ef Ath’ 
495 F :—udoyvoc with μ᾽ euphon., v. 
M.V.1.—II. ἃ bag, esp. the scrotum, 
Hipp.; also called écyoc, ὄσχεον.-- 
In Arist. Gen. An. 1, 12, 2, is alse 
found ὀσχέα, 7; if this reading is 
right, the word in this signf. should 
be ὀσχῇ, not do77. 

"Ooytov, ov, TO, the raised margin 
round the orifice of the womb, Hipp., bui 
the reading is very dub. 

᾿Οσχοβόρος, ov, (ὄσχη, Bopd) de 
stroying young twigs, Or. Sib. 

"Ooyoc, OF ὦσχος, 6, V. sub ὄσχη. 

᾿Οσχοφορέω, ὥ, to celebrate the fes 
tival ὀσχοφόρεα. 

᾿Οσχοφόρια, Or ὧσχ-, τά, (ὀσχοφό 
poc) a day of the Athen. festival Σκέ 
pa, on which chosen boys, sons of cit: 
izens, in women’s dress, carrying the 
vine-branches loaded with grapes, wen 
in procession from the temple of Bac 
chus to that of "A@yvaé Σκιράς, Plut. 
Thes. 22, Ath. 495 F. 

᾿Οσχοφορικός or ὧσχ-, ἤ, ὄν, bea 
longing to an ὀσχοφόρος OY ὀσχοφό- 
pla Ath. 631 B. 

’Ocyodopiov, ov, τό, a place in 
Athens in which stood the temple of 
"AOnvd Σκιράς, A. B. p. 318. 

᾿Οσχοφόρος Or ὧσχ-: ov, (ὄσχῆη, φέ- 
pw) bearing vine-branches laden wik 
grapes, esp. at the fest’ val ὀσχοφόρια, 
Hyperid. ap. Harpocr. 

‘Ocdpat, adv. for ὅσαι Goat, every 

fae =x 


λῳ 


ὄσφρανσις, 


ὉΤῈ 
hour, Aourly tate word, formed after 
υσημέραι. ες 
"Ora, Aecol. for ὅτε, like πότα for 
πότε. 


“τῶν, for ὅτ᾽ ἄν (ὅτε ἄν) as Wolf 
always writes it in Hom. :—Adv. of 
time, usu. followed by the subjunct. 
wf a possible contingency, present or 
future, whenever, as soon as, for which 
the Att. also have ὅταν τάχιστα, Il. 
1, 519, Od. 9, 6; ὅταν ποτέ, 1]. 4, 
164; in similes, ὡς δ᾽ ὅταν, as when, 
Il. 10, 5, Gd. 5, 394, etc.—2. no good 
autLor has it with the indic., for in 
ll. 12, 42, στρέφεται is Ep. form for 
στρέφηται, Herm. Vig. ἢ. 257, ap- 
pend. 10: it is true that Od. 10, 410, 
ὡς δ᾽ ὅταν...σκαίρουσι (for σκαίρωσι), 
seems to be an exception, but this is 
by anacoluthon.—3. it is never used 
with the optat. by good authors (for 
in ὅταν vedv...éxkowlolato, Aesch. 
Pers. 450, Dind. now reads ὅτ᾽ ἐκ 
with Elmsl.), except in oratione obli- 
ua after another opt., where in ora- 
tione recta the subjunct. with ὅταν 
would have stood, Jelf Gr. Gr. § 844 
Obs.: so Hom. ὅτε κεν, usu. with 
subjunct., Il. 6, 225, 454; but with 
opt., where a mere possibility is men- 
tioned, Il. 1, 567, cf. 9, 525; so, ὅταν 
ἡβήσειε, Hes. Op. 131; ὅτε κεν, even 
with indic., Od. 24, 88, cf. Herm. 
Vig. Append. 10.—Strengthd., ὅταν- 
περ, Xen. Cyr. 8, 5, 21, Plat. Rep. 
565 A. Cf. ὁπόταν. [Perh. some- 
times ἃ in late writers, Meineke Me- 
nand. p. 544, not.] 

ΤΟ τάνης, ov Ion. ew, ὁ, Otanes, a 
Persian nobleman, Hdt. 3, 68.—Other 
distinguished Persians, Hdt. 5, 25; 
7, 61; ete. 

Ῥοτάσπης, ov Jon. ew, ὁ, Otaspes, 
a leader of the Assyrians, Hdt, 7, 63. 

"Ore, adv. of time, usu. with indic. 
of past tenses, when, of a thing actu- 
ally gone before, freq. in Hom., usu. 
w? 4 “sof. and aor.; also with perf., 
Hi. 21, 153, with plqpf., Il. 5, 392: 
strengthd. ὅτε δῆ, freq. in Hom., and 
Hes.: ἦν ὅτ᾽ ἦν, there was a time 
when...once upon 1 time, formerly, Rei- 
sig Comm. Crit. de Soph. O. C. 1691 
(1699).—II. with pres. indicat., when, 
of a thing actually existing at any 
time Il. 2, 471; 4, 259, etc., cf. Herm. 
Vig. append. 10.—2. also sometimes 
in causal signf., since, seeing that, Lat. 
quando or quandoquidem, Il. 16, 343, 
etc., Herm. Vig. ubi supra; so, ὅτε 
γε, Hdt. 5, 92, 1.—IIL. with fut. in- 
tlic., of a thing actually future, ll. 1, 
518, Od. 18, 272, etc. —IV. with aor. 
5:0 unct., af, in case that, supposing 
that, like ὅταν, denoting that which 


will be certain under particular cir- 


cumstances, hence freq. in similes, 
Jl. 2, 395, 782, etc.; ὅτε που, Lat. sz 
quando, Od. 10, 486.—V. with opt., 
esp. aor., whenever, as often as, of re- 
peated actions, habits, 1], 1, 610; 4, 
263, etc.; also ὅτε df, Il. 3, 216.—2. 
but the opt. loses this signf., and is 
used like the subjunct. of a single 
act, in clauses dependent on a verb 
in the opt. or subj., Il. 3, 55; 18, 465, 
ete —3. ére u7, always with the opt., 
for εἰ gf, unless, except, save when, Il. 
13, 319, Od. 16, 197: so with verb 
omitted, otré τεῳ σπένδεσκε θεῶν, 
ὅτε μὴ Avi πατρί, save to Jupiter, Il. 
16, 227; and thus just=Lat. nisi— 
VI. to introduce a simile, ὡς δ᾽ ὅτε; 
as when, usu. with the subj. pres. or 
aor., Il. 2,147; 6, 506, etc.; whereas 
ὡς ὅτε, usu. with the indic., II. 4, 130, 
atc.: the verb must usu. be supplied 
'rom the context, as Il 2, 394, Od. 10, 
1060 


OT! 


462.—VIL. after μέμνημαι, ὅτε takes 
the place of ὅτι, Lat. meminz cum, as 
we, I remember when, for that, Il. 15, 
18; after ἀκούειν, IL 1, 397; λαθεῖν, 
Il. 7, 627; and, generally, with verbs 
of knowing, or not knowing, Pors. 
Hec. 109: in Hom. usu. with aor. indic. 
—VIII. ὅτε with other particles,—1. 
for ὅτ᾽ ἄν, v. sub é6rav.—2. ὅτε δῇ and 
ὅτε δῇ ῥα, stronger than ὅτε, freq. in 
Hom., and Hes., usu. with indic. pres., 
impf., and aor., more rarely with opt. 
aor.—3. ὅτε Te, as in the case of ὅςτε, 
joining it more closely to what goes be- 
fore, freq. in Hom., and Hes. ; also ὅτε 
πέρ Te, 1]. 4, 259, usu. with indic. 
pres. and aor., more rare with aot. 
subj.—4. ὅτε περ, U., and Hes.—s. 
πρίν γ᾽ ὅτε, ere the time when, before 
that, Od. 13, 322; so, πρίν γ᾽ ὅτε δῆ, 
Il. 9, 488, etc.; also, πρίν γ᾽ ὅτ᾽ ἄν, 
with aor. subj., Od. 2, 374.—6. εἰς ὅτε 
κεν, against the time when.., with aor. 
subj., Od. 2, 99.—IX. the usu. cor- 
relative adv. is T6Te,—OTE Of... τότε 
6f.., Il. 10, 365 ; δὴ τότε, 23, 722 ; καὶ 
τότε Of, 22, 209; καὶ τότ᾽ ἄρα, 24, 
32: for τότε we sometimes have év- 
θα, asin I. 2, 303; ἔπειτα, 3, 221; 
αὐτίκα, 4, 210; dé, 5, 438 ; ἤματι τῷ, 
2,743; but this correlative is, as in 
our own language, often left out.— 
X. ἔσθ᾽ ὅτε for ἔστιν ὅτε, like Lat. 
est ubi, there are times when, sometimes, 
now and then, esp. Att., also in Hdt. 
ἔστιν ὅτε, 2, 120: cf. ὅπου I. 5. 

Β. ὁτέ, as adv., like ἔσθ᾽ ὅτε, some- 
times, now and then, but then strictly 
used like ποτέ at the beginning of 
each of two corresponding clauses, 
NOW.., NOW.., sometimes, sometimes.. : M 
Att. usu. ὁτὲ μέν.., ὁτὲ δέ.. : but in 1]. 
ὁτὲ μέν.., ἄλλοτε or ἄλλοτε δέ, 18, 
599; also, ὁτὲ μέν τε... ἄλλοτε δέ..; 
11, 64; and reversely, ἄλλοτε pév.., 
ὁτὲ δέ.., 11, 566; also ὁτέ in the sec- 
ond clause, without any correlative 
in the first, 17, 178; Soph. joins ἔσθ᾽ 
ὅτε and ὁτέ, Aj. 56, cf. Herm. Vig. ἢ. 
208. . 

"Ore, neut. from ὅςτε :—also Ion. 
masc. for écre, Ue 

Ὁτέοισιν, Ep. for οἴοτισιν, Ul. 

“Orev, lon. for οὔτινος, Od 

“Orew, Ep. for orivi, Hom. 

Ὅγτεων, Ep. for ὥντενων, Od. 

"Ori, Ep. ér7i (both in Hom.) :— 
conjunction, that, usu. after verbs of 
seeing or knowing: also after πολύ, 
ὧδε, τόσος and the like, so much so, 
that.., asin Il. 4, 32; 6, 126, Od. 5, 
340: Hom. freq. joins ὅτε fa, also 
ὅτι δή, 11. 7, 448: in Hom. always 
with the indic.—lIJ. Att. ὅτε is used 
like our that in quoting another’s 
words, instead of the acc. and inf,, 
and this is esp. freq. with verbs of 
saying, usu. with the indic. of what- 
ever tense the speaker himself used ; 
but also freq. with the optat. in ora- 
tione obliqua, Jelf Gr. Gr. § 802.—2. 
the opt. and indic. are found even in 
the same sentence,.Id. Obs. 3, y.—3. 
so ὅτι.., and the acc. with inf. are 
found together, Id. § 804, 5.—4. with 
the optat., ὅτε is sometimes left out, 
Soph. Phil: 617: but,—5. ὅτι is oft. 
followed by the very words of a 
speech (where in our idiom the con- 
junction is left out, its place being 
usu. supplied by inverted commas), 
Plat. Prot. 317 E, etc.—6. ὅτε 1s also 
used pleonast. with the infin. and acc., 
as, εἶπον ὅτι πρῶτον ἐμὲ χρῆναι TEL- 
ραθῆναι κατ᾽ ἐμαυτόν, which is in fact 
a mixture of the two constructions, 
εἶπον ὅτι πρῶτον ἐμὲ ἐχρῆν and εἶπον 
ἐμὲ χρῆναι πρῶτον, Plat. Legg. 892 
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D, cf. Stallb. Plat. Phaed. 63 B, Los 
Phryn. 772.—IlI. ὅτι in. Att. often re 
presents a whole sentence, esp. 11 
affirm. answers, as, οὐκοῦν κακῳ 
ὑπερβάλλον τὸ ἀδικεῖν κάκιᾳαν aL 
ein τοῦ ἀδικεῖσθαι; answer, ἐλ ον 
67 ὅτι (1. 6. ὅτι κακίον ἂν Ein, OY ὅτι 
ταῦτα οὕτως ἔχει), Plat. Gorg. 478 
D: there is ἃ ike ellipsis in the at 
firmative forms οὐδ’ ὅτι, οἶσθ᾽ ὅτι, to 
ὅτι, Wolf Lept. 508, 17, Heind. Plat. 
Gorg. 486 B: and hence arose the 
practice of using δηλονότι as adv.— 
IV. ὅτι μῆ, usu. when a negat. goes 
before, unless, except, except that, Lat. 
nisi, nist quod, and so just like εἰ μή, 
Hdt. 1, 18, 143, cf. Math. Gr. Gr. 
ᾧ 624, 3,'b. Herm. Vig. n.. 347.—YV. 
μὴ ὅτι, foll. by ἀλλά or ἀλλὰ καί, an 
ellipt. phrase, like uy ὅπως and μὴ 
iva, I do not say that.., but,—not only 
not so, but,—like μὴ μόνον μή, Lat 
non modo non.., sed ne quidem or nedun 
Jelf ὁ 762, 2, 3.—2. ody ὅτι.., ἀλλά. 
or ἀλλὰ καί.., is constructed in th 
same way, except that it refers toa 
thing as really existing, not as mere- 
ly supposed, Herm. Vig. ἢ. 267.—VI. 
μὴ ὅτι itself in apodosis, without an 
answering ἀλλά, like Lat. nedum, ne 
dicam, not to mention that.., not to 
say that..; usu. after a negat—2. οὐχ 
ὅτι, in apodosis, Lat. gquamquam, Σω- 
κράτει ἐγγυῶμαι μὴ ἐπιλήσεσθαι, 
οὐχ ὅτι φησὶν ἐπιλήσμων εἶναι, 1 
warrant him not to forget, though. he 
says.., Plat. Prot. 336 D. 

Β. ὅτι as a causal particle, for thai, 
because, oft. in Hom., esp. in phrase 
ὅτι fa: in Hom. and Hes. always 
with the indic. (for Theog. 199 is 
spurious), but from Hdt. down wards 
also with optat.—2. sometimes, like 
all relatives, it has a demonstr. force, 
therefore, and forms an independent 
clause, ὅτι Tot νόος ἐστὶν arnvie, 
therefore is thy mind ruthless, 1]. 16, 
35, cf. 23, 484, Od. 22, 36; here, 
strictly speaking, a protasis is omit 
ted, τοῦτο τὸ αἴτιόν ἐστιν, ὅτι...----11, 
ὅτι τί; always used without a verb, 
which must be supplied from what 
goes before, and so always as a re. 
joinder, why so? in full it would be 
τί ἐστι τοῦτο Ov 6 τι; Herm. Vig. 
n. 348:—so too, ὅτε δῇ τι; and ὅτι 
δή τι μάλιστα ;—but 60 οὕνεκα does 
not belong to this place, v. sub ὁθοΐ- 
vexa.—IlL. ὅτι in Indirect questions, 
why is it that..? ὅτι γελῴην; why 
did I laugh? Luc.; hence διότι, q. v. 

C. with superl. of adv., to give 
them the greatest possible force, in 
Hom. only ὅττι τάχιστα, as quick as 
possible, Lat. quam celerrime, 1]. 4, 
193, Od. 5, 112, and oft.in Hes.: more | 
rarely with compar., as, ὅτε πλέον, 
Hdt. 7, 184: ὅτι θᾶσσον, Theocr. 24, 
48.—II. in Att. also with superl. of 
adj.,as, ὅτε πλεῖστον χρόνον, Xen. 
Cyr. 6, 1, 43; ὅτι πλεῖστοι, Lat. 
quam plurimi.—II. with a subst. only 
in phrase ὅτι τάχος, for ὅτι τάχιστα, 
Hat. 9,7, 2; like ὅσον Τάχος. 

D. ὅτι was orig. news. from ὅςτις, 
as Lat. conjunction quod, and our that, 
and so strictly is for διὰ τοῦτο 6 Tt, 
or δι’ 6 τι : hence, the readings vary 
between ὅτι and 6 τι, as in 1]. 1, 64, 
where one is as good as the other 
The clearest traces of this deriv. re 
main,—L. in its construction with su 
perl., for strictly ὅτι πλεῖστον is ἃ 
τι TO πλεῖστον, that which is the most, 
i. 6. the most possible: and,—2. in 
ὅτι un, in negat. clauses, for strictly 
οὐδὲν ὅτι μὴ ᾿Αὐῆνα!ς is οὐδὲν 6 1 
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.-ὅ. nothing but Athens, Herm. Vig. 
a. 347. (“Ore answers to Lat. uti, ut, 
ct. id, ill-ud, ist-ud.) [The last syll. 
is short, but used long in arsis by 
Hom. But though. short, the ¢ is 
never elided in Att., prob. to avoid 
confusion with ὅτε, Pors. Hec. 109; 
ner is the hiatus permitted except in 
comedy, Br. Ar. Lys. 611, Ach. 516, 
Kuhner Gr. Gr. ὁ 30, 2: in Hom. the 
elision is freq.] 

“O τὸ or ὅτι, neut. from ὅςτις, 
Hom. and Hdt. 

‘Orin, conjunction, =6r¢ B, because, 
Ar. Eq. 29, 428, etc.; hence ὁτιητί; 
for ὁτιὴ τί; why so? wherefore so? 
Ar. Nub. 784; and, ὁτιὴ τί 67; Ib. 
756.—Cf. rin, ἐπειῆ. 

“Oriva, acc. masc. sing. and neut. 
pl. from ὅςτις, Ep. or ὅντινα and 
ἅτινα, Hom. 

“Orivac, ace. pl. from ὅςτις, Ep. 
1ar οὕςτινας, dcTivac, U 

- Ortodyv, any thing at all, Thue. 
7, 48, 

“Oric, Ep. and fon. for ὅςτις, Hom. : 
for further irregularity of declens. v. 
sub ὅςτις. . 

Ὀτλεύω,-εὀτλέω, Ap. Rh. 9, 1008. 

᾽Οτλέω, to suffer, endure, c. acc., 
Call. Fr. 274; absol., Ap. Rh. 4, 1227, 
Lyc. 819 +(v. sub ὄτλος.) Hence 

"Ὄτλημα, aroc, τό, that which is 
suffered, distress, hardship. 

᾿Οτλήμων, ον, = τλήμων, ἄθλιος, 
suffering, unhappy. 

Ὅγτλος, ov, 0, suffering, distress, 
Aesch. Theb. 18. (‘Ordoc, ὀτλέω, 
ὀτλήμων seem to be formed from 
*thaw τλῆναι, τλήμων, τάλας, With 
o euphon., just as ἄθλιος and ἄτλας 
come from same root, with @ euphon.) 

’OrcGéw, ὥ, to sound loud, sound 
wildly, κοτύλαις ὀτοβεῖ, Aesch. Fr, 
54; of the flute, drofei δόναξ...«πνο- 
δότων ὕμνον, Aesch. Pr. 574: from 

OroGoc, poet. drr- (but v. Pors. 
ὦ... 1386), ov, 6, any loud, wild, start- 
ling noise, as the din of battle, dr. ἄπ- 
Anroc, Hes. Th. 709; the rattling of 
chariots, Aesch. Theb. 151, 204; of 
thunder, Soph. O. C. 1479: also of 
the sound of the flute, Id. Aj. 1202. 
{Doubtless onomatop.) 

’Ororoi, an exclamaticn of pain 
and grief, ak! woe! Trag.: also 
'engthd., ὀτοτοτοτοῖ τοτοῖ, Soph. El. 
1245; ὀτοτοτοτοτοτοὶ, Kur. Tro. 1294. 
Cf. ὀττοτοῖ. 

᾿Οτοτύζω, f. -ξω, to ery ὀτοτοῖ, to 
wail, Ar. Pac. 1011: in pass., to be 
bewailed, Aesch. Cho. 329. Hence 

᾿Οτοτύξιοι, ὧν, of, comic pr, n. In 
Ar. Av. 1043, the men of Wails, with 
a play on ᾽Ολοφύξιοι. 

᾿τρᾶλέος, a, ov, (ὀτρύνω) --Ξ 84., 
Opp. H. 2, 273, Q. Sm. 11, 107 :—in 
Hom. and Hes. only in adv. ὀτρᾷλέ- 
we, quickly, readily, as 1]. 3, 260, Od. 
19, 100. 

ΤΟτρεύς, éo¢ Ep. 7ος, 6, Otreus, 
son of Dymas, king of the Phrygians, 
IL. 3, 186. 0 ' 

ΤῬΟτρήρη, nc, 7, Otréré, a queen ὁ 
the Ama. ons, Ap. Rh. 2, 387. 

’Orpypdc, a, ὄν, (ὀτρύνω) quick, 
semble, busy, ready, in Hom. epith. of 
Βεράπων, 1}. 1, 321, οἷς. ; cf. Ar. Av. 
909 ; of ταμέη, 1]. 6, 381; μάζῃ ὀτρη- 
οὗ» comically, Matro ap. Ath. 136 D. 
Adv. -ρῶς.---1.Ξ ὀξύς, sharp, cutting, 
painful, Opp. H. 2, 529. 
᾿ *“Oretyec, nom. plur. from ὄθριξ, Il. 

t Οτροία, τς, 7, Otroea, a town of 
Bithynia, Strab. p. 566. 


'Orpbyngdyoc, ov, = τρυγηφάγος, 


Archil. 96, 
POrpuveic, ἔων, οἱ, the inhab. of 
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Oiryna, an. Attic deme ; in sing., ὁ 
᾿Οτρυνεύς, ἕως, of (the deme) Otry- 
na, Dem. 1083, 5. 

’Orpivéw, fut. from ὀτρύνω, Hom. ; 
Att. ὀτρυνῶ. . 

Τ᾽ Οτρυνικός, 4,-6v, of Otryna, Utry- 
nian, Antiph. ‘Tim. 8. 

"τρυνσις, εως, ἡΞεὐτρυντύς, q. V. 

Τ᾽ Οτρυντείδης, ov, 6, son of Otryn- 
teus, 1. 6, Iphition, Il. 20, 383. 

Τ᾿ Οτρυντεύς, ἕως Ep. Foc, 6, Otryn- 
teus, a Lydian from Hyda, Il. 20, 384. 

᾿᾽Οτρυντῆρ, Hpoc, 6,==sq. 

᾿Οτρύντης, ov, 6, (ὀτρύνω) one who 
stirs up OF rouses. 
_ Ὀτρυντικός, 4, ὄν, stirring up, rous- 
ing. 

᾿Ὀτρυντύς, boc, 7, lon. for ὄτρυνσις, 
a stirring wp, rousing, encouragement, 
Il. 19, 234, 235. [Ὁς, toc] from 

"OTPYNQ : fut. -iv6, Ion. and 
Ep. -bvéw : aor. Stpiva :—to stir up, 
rouse, spur on, encourage, esp. to bat- 
tle, to any sudden or violent exertion, 
freq. in Hom. ; to rouse from sleep, wake 
up, Il. 10, 158; usu. 6. inf., drp. τινὰ 
πολεμίζειν, μάχεσθαι, Il. 4, 294, 414, 
etc. ; γήμασθαι, Od. 19, 158, ete. ; 
also ἡμᾶς ὀτρύνων καταπαυέμεν, Od. 
2, 244 :—also, ὀτρ. τινὰ ete τι, Il. 15, 
59, Od. 1, 85; émé rz, 1]. 24, 289; πό- 
Aw εἴσω, Od. 15, 40; πόλινδε, Od. 
15, 306; πόλεμόνδε, Il. 2, 589: so too 
in Pind., and Trag.: more rarely c. 
dat. pers., Pind. P. 4, 71.—Pass., to 
rouse one’s self, bestir one’s self, hence 
to hasten, Hom.: the act. in this in- 
trans. signf. is very rare, for even in 
Il. 7, 420 the reading is dub., v. Heyne 
T. δ, p. 379.—2. more rarely of ani- 
mals, to urge on, cheer on, οὐρῆας, 1]. 
23, 1115; ἵππους, 1), 16, 167, ete.; κύ- 
vac, Il. 18, 584.—3. also of things, zo 
push on, urge forward, quicken, speed, 
πομπῆν, Od. 7,151; 8,30; ὁδόν τινι, 
Od. 2, 253; ἀγγελίην, Od. 16, 355; 
μάχην, 1]. 22, 277.—Always with 
collat. notion of zeal or activity, as in 
σπεύδω, ποιπνύω, &rw.—Poet. word. 
(Hence ὀτρηρός, ὀτραλέος.) [ in all 
tenses except fut.] . 

“Orta, 7, Att. for ὄσσα. 

"Οττἄδος, 6, a supposed collat. 
form from κότταβος. 

’Orreia, ac, 7, α foreboding, esp. of 
evil: the superstitious fear or dread 
caused thereby, Dion. H. 1, 38: ef. 
ὀττεύομαι. 

Ὅττεο, Ep. for οὐτίνος, gen. of 
ὅςτις, Od. 1, 124; 22, 377; contr. 
orrev, Od. 17, 121. 

’Orrevouat, (ὄσσα, ὄττα) Att. tor 
ὀσσεύομαι, to divine from ominous 
voices Or sounds, Plut. 2, 356 E, Ael. 
N. A. 1, 48:—generally, to have fore- 
bodings of a thing, τὸ μέλλον, Polyb. 
27, 14,5; re περί τίνος, Id.1, 11,15: 
— ττευομένῃ δὲ κάθηται, she sits 
looking for omens of a lover, Ar. Lys. 
597.— II. to deprecate as ‘ll-omened, 
Lat. abominari, Dion. H. 2, 19.—KAn- 
δονίζομαι was the equiv. Hellenic 
form, acc. to Moeris. 

“Orri, Ep. for ὅτε (the conjunction), 
Hom., and Hes. 


“Orrt, Ep. for 6 rz, neut. from ὅςτιες,. 


Hom, |. 
_ *Orric, 7ξεὄψις, Hesych. cf. ὄσσε. 
Οττοβέω, ὄττοβος, 6, poet. for 
ὀτοβ-, but v. Pors. Or. 1386. 
Ὅττομαι, Att. for ὄσσομαι. 
’Orrotol, = ὀτοτοῖ, disputed by 
Pors, Phoen. 1052, but defended by 
Seidl. Dochm. p. 44. 
Τ Οτυς, voc, 6, Otys, king of the 
Paphlagonians, Xen. Hell. 4, 1, 3; 
more correctly, Κότυς. 
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Ov, as a diphthong regularly lone 
except in Aeol., where ‘t is not sei 
dom short, v. Priscian 1, 6, Schol 
Dionys. Thrac. ap. A. B. p, 779, Buttna 
Lexil. 8. v. βούλομαι 7-9, . Later po- 
ets make it short when it represents 
the Lat. , only in prop. names, i. e 
Πόστουμος, Ῥούτουλος, etc. Jac 
A. P. p. 631, 926. 

ΟὟ, ADVERB, not (for its differ 
ence from wy, Vv. μή sub init.) ;—bes 
fore a vowel with spiritus lenis, οὐκ, 
with spiritus asper, οὐχ; but before 
ὁ' οὐ: in Att. also οὐχί [1], whie'a 
however also occurs in 1]. 15, 716, 
16, 762, though Hom. more usu. has 
οὐκί [7], and that always at the ena 
of the clause and usu. of the verse, 
answering to an affirm. clause which 
has gone before, as, ἠὲ καὶ οὐκί.--- 
From Hom. downwards used, 

A. strictly in absolute, independent 
clauses: when joined with single 
verbs followed by infin. to deny a 
fact, if is rendered esp. in Lat. by a 
single negat. verb, as οὔ φημι, Lat. 
nego, Il. 7, 393, Od. 7, 239, where we 
join the not to the infin. which usu. 
follows, 1 say it is not so, etc.: so οὐ 
λέγω, ob δοκέω, etc., oft. in Att.; οὐκ 
ἐάω, I forbid, Lat. veto, Il. 5, 256, 
Herm. Vig. Append. 1V.—IL. but ov 
may be used in dependent clauses,— 
1. after the definite relative 6c,(where 
as after the indef. ὅςτις, etc., it shoule 
be μή), after the conjunctions ὅτε, be- 
cause, ἐπεί, ἐπειδή, since, and others 
which introduce a positive fact.—- 
2. with a single word or phrase, μῇ 
is usu. found, the negation being then 
usu. subjective: but even here when 
a negative fact is intended, οὐ is pre- 
per, as, 7 τῶν γεφυρῶν οὐ διάλυσις, 
the non-breaking up of the bridze. 
Thue. 1, 137; so, 7 οὐ περιτείχισις 
3, 95, Valck. Hipp. 191, and v. sub μή 
A. 1. 5.—3. with a partic., when this 
is resolvable into though or since with 
the finite verb, whereas the part. 
when resolvable into if, unless. ete. 
with the finite verb, takes μη, v. su 
un A.1.6.—4, asin οὔ φημι and οὐκ 
ἐάω, οὐ is attached also to adjs. and 
and advs., to give the directly opposite 
signification, οὐ πάνυ, on no account, 
οὐχ ἥκιστα, above all,—treq. in Att.— 
5. ov is used where μή would be 
equally good, in such places as, νομί 
Cet οὗ καλὸν εἶναι, where the οὐ is 
retained in oratione obliqua from the 
oratio recta, οὐ καλόν éort,—where- 
as strictly it should be νομίζει uh 
εἶνας καλόν, Jelf §'745 Obs. 1: mm 
such a case οὐ καλόν is to be taken 
as one word, unhandsome. To the 
same class belong the places where 
el...o0 occurs, as, ef δέ Tot οὐ δώσει, 
if he shall refuse, Il. 24, 296; cf. Herm. 
Vig. ἢ. 309, Jelf § 744, 1 Obs.—IIL 
οὐ is oft. emphatically repeated, οὐ 
yap ὀΐω ob σε θεῶν ἀέκητι γενέσθαι, 
I do not think, no..., Od. 3, 27; more 
freq. in Att., as in Aesch. Ag. 1645, 
etc., v. infra C. I. So od and οὐδέ 
occur together, od μὲν ὀΐομαι οὐδὲ 
πεπύσθαι ἀγγελίης, Il. 17, 641.—2. 
when several negative clauses are 
joined, either οὐδέ or οὔτε may fol: 
low ov, Hom.; for the Att. usage in 
this respect, v. sub oddé.—3. when a 
negative sentence is strengthened by 
any, even, anywhere, etc., these alse 
take the negative, 6. g. ob ἐποίησε 
τοῦτο οὐδαμοῦ οὐδείς, no one ever did 
it; τἄλλα τῶν μὴ ὄντων οὐδενὶ οὐ 
δαμῆ οὐδαμῶς οὐδεμίαν κοινωνίαν 
ἔχει, Plat. Parm. 166 A, cf. Eur 


— Ὅτῳ, Att. dat. of ὅςτις, fo ᾧτινι. | Cycl. 120:—this accumulation of sim 
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[αὐ negatives strengthening, instead 
of destroying the negation (cf. οὐδείς 
j. 8).—But,—4, the negation is de- 
stroyed, as in Lat. and Engl., in two 
cases :—a. when the two negatives 
belong to different verbs, or to a verb 
and a partic., οὐδ᾽ οὐκ ἐθέλοντα μά- 

εσθαι, Il. 4, 224; but in this case, 
or clearness, one negative is often 
strengthd., as, μὴ οὐχὶ. μισεῖν αὐτὸν 
οὐκ ἂν δυναίμην, I cannot not (i. e. 
must) hate him.—d. if μῇ precedes ov 
with collat. signf. of fear, warning, 
etc. (as in 11. 1, 28, ua νύ τοι ov χραΐί- 
oun σκῆπτοον θεοῖο, lest thy God’s 
sceptre be no help), μή is a conjunc- 
tion, οὐ joined with χραίσμῃ so as to 
make one word with it, as in οὐ-κα- 
λόν, v. supra II. 5, and sub μὴ οὐ.--- 
IV: οὐ [οἱ]. by acc. in solemn dis- 
claimers, for od μά, Soph. O. T. 1088; 
cf. sub ud.—V. οὐ is sometimes omit- 
ted, but may easily be supplied from 
an οὐδέ or οὔτε in the next clause, 
ναυσὶν οὔτε πεζός, for οὔτε ναυσὶν 
οὔτε πεζός, Pind. P. 10, 46, οἵ. Herm. 
Soph. Ai. 239, (in which last place 
however δαίμων, κοὐδεὶς ὠνδρῶν 
ought not tu be so interpreted, v. 185, 
215.) 

B. οὐ AS INTERROG. PARTICLE al- 
ways expresses a question to which 
an affirm. answer is expected, as, ov 
vu καὶ ἄλλοι ἔασι ; are there not oth- 
ers too? implying that there certain- 
ly are, Il. 10, 165.—2. in this case 
the Att. oft. put od after the word or 
words to which it belongs, as, evdai- 
μονας δὲ λέγεις od...; for ob λέγεις...; 
Plat. Syinp. 202 ©, cf. Rep. 590 A. 
--II. the fut. with οὐ is oft. used in- 
terrog. instead of the imperat., in 
command, entreaty or exhortatioa, 
Soph. Aj. 75, Phil. 975, Tr. 1183, 
ef, Herm. Vig. n. 145.—2. but Hom. 
glways uses opt. aor. for this purpose, 
ηὐκ ἣν δὴ τόνδ᾽ ἄνδρα μάχης ἐρύσαιο, 
il. 5, 34, Od. 7, 22; also to strength- 
en the c:-nmand, Il. 24, 263.—IIL._be- 
sides this direct interrog. usage, there 
is another half interrog. usage of οὐ 
and fut. for imperat., as, od φήσεις, 
you surely will not say so,—where the 
speaker expresses his firm conviction 
that the thing will not be.—With the 
imperat. itself μῇ only is used, v. sub 
uf A. IL 1.—IV. for οὐ...ψμῇ interrog., 
vy. sub μῆ C. 1. . 

C. οὗ takes the accent,—I. when 
it is the last word in the clause, καὶ 
τοὶ yap αἰθοίσας ἔχοντες σπέρμ’ ἀνέ- 
Bav φλογὸς οὔ, Pind. O. 7, 87; ταρ- 
ϑῆσει yap ov, Soph. Aj. 541 : esp. 
when followed by an opposing clause 
that ends with dé, ἣν καλὸς μέν, μέ- 
yac δ᾽ οὔ, Xen. An. 4, 4,3; similarly, 
κατώρα Tay μὲν οὗ TO στρατόπεδον, 
Hat. 7, 208, ubi v. Valck.—od in this 
case does not become οὐκ before 
ἀλλά. Cf. sub odx.—IL. when it is 
repeated singly after anegative clause, 
and so forms a clause of itself; it is 
then esp. emphatic, and may be ren- 
dered by our no! as, θεοῖς τέθνηκεν 
οὗτος, ob κείνοισιν, ob, Soph. Aj. 
970 (where, as in Ar. Ach. 421, Eilmsl. 
needlessly proposes οὖν), Plat. Hipp. 
Maj. 292 B: but if a particle is added 
to the second ov, it loses its accent, 
as, ob yap ἂν δυναίμην, ob μέντοι. 
Plat. Symp. 199 A.—ILL. when οὐ is 
a simple negat. answer, no.—IV. in 
all phrases such as πῶς γὰρ οὗ; πῶς 
δ᾽ ob; τί yap οὔ; etc. But in the 
protestation οὐ μὰ γάρ...» οὐ has no 
accent, v. μά LU. ; 

D. Οὐ m connection with other 
yartic.es will be found in alphabet. 
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order. the corresponding forms of | 


μή should be compared. 

E. [In the poets, if 7 stands before 
ov, the two vowels coalesce into one 
syllable, esp. in # οὐ, Il. 5, 349, Od. 
1, 298: Att. also in uy οὐ and ἐγὼ 
ov. This synizesis 1s usu. in Ep., 
universal in Att. ] 

Od, gen. of relat. pron. ὅς, used 
freq. as adv.,—Lat. ubz, when or where, 
v. sub ὅς, 7, 6, Ab. 1. 9. 

Od, Lat. suz, gen. sing. of 3 pers. 
masc. and fem. for αὐτοῦ, αὑτῆς, and 
αὐτοῦ, αὐτῆς, freq. in Hom., but only 
in Jon. and Ep. forms, ἕο, εὖ, eio (Il. 
4, 400, éeio, Ap. Rh.); he uses ἕο en- 
clit. in Od. 14, 461; ed, Il. 14, 427, 
etc.; ἔθεν is another old form, Hom,, 
used by Aesch. Supp. 66; this also is 
enclit. in Il. 9, 686 :—od is rare in 
Att., as Soph. O. T. 1257, Plat. Symp. 
174 D, Rep. 393 E.—IL. dat. of, sibz, 
κεαὑτῷ, αὐτῇ, to himself, to herself, 
οἷ αὐτῷ, Il. 16, 47, etc.; also, é07 ad- 
τῷ, Il. 13, 495, Od. 4, 38: Ap. Rh. 
uses it in the first person, 3, 99 :—but 
of enclit.,=atdT@, αὐτῇ; to him, to her, 
Il. 1, 72, 79, etc.; also in Att., Aesch. 
Ag. 1147: it is used pleon. after the 
dat. of the person, Hdt. 2,175; 6, 68: 
the adj. is sometimes added in the 
gen. instead of the dat., H. Hom, Cer. 
37, cf. Herm. H. Hom. 19 (18), 31.— 
IIL. acc. ἕ, se, & αὐτόν, ὃ adrAv, Od. 
8, 396, Il. 14, 162; which in Att. be- 
comes ἑαυτόν, etc., v. sub ἑαυτοῦ :-— 
also enclit., ὁ, and éé, Aim, her, Il. 1, 
236; 24, 134 :—rare in neut., H. Hom. 
Ven. 268.—The nom. is é, v.sub voce. 
(These pronouns have the digamma, 
Fov, Foi, Fé, represented in Lat. by 
su-; c. ὅς fin.; ofé Hence ov oi, 
not ovy οἷ, appears even in late Greek ; 
the v ἐφελκυστικόν was omitted be- 
fore it; and a short syllable before it 


became long, as γάρ οἷ, μέν ol, Heyne 


Ul. 1, 114.) 

Οὐά, exclam. of astonishment, Lat. 
vah! in N. T. of abhorrence, cf. Arr. 
Epict. 3, 32. 

Οὐαί, exclam. of pain and anger, 
Lat. vae, ah! woe! from the Alexandr. 
writers downwards; c. dat., obai μοι, 
οὐαί oot, woe is me! woe to thee! N.T. 

tOdaxkatol, wr, ol, the Vaccaei, a 
people of Hispania, Strab. p. 152. — 

τΟὐακούα, ac, 7, the Vacua, a river 
of Lusitania, Strab. p. 152. 

+Ovadrcpia, ac, 7, Valeria, Rom. 
fem. pr. n., Plut.—IL. a city of La- 
tium, Strab. p. 238. 

+Ovareptavic, od, ὁ. the Rom. 
name Valerianus, Plat. Dio 74. 

τοὐαλέριος, ov, 6, the Rom. name 
Valerius, Plut. 

+OvdAnc, τος and evtoc, ὃ, the 
Rom. name Valens. 

t+Odvapia, ac, 7, Varia, a city of 
Hispania on the Baetis, Strab. p. 162. 

+Odvapoc, ov, 6, the Rom. name 
Varus.—ll. the Varus, western bound- 


ary of Italy, Strab. p. 177. 
τοὐάῤῥων, wroc, ὁ, the Rom. name 
Varro, Plut. 


Οὐᾶς, atoc, τό, poet. for οὖς, the 
ear: the usu. form in. Hom., though 
he only uses it in sing. gen., οὔατος; 
Il. 22, 454; in plur. nom. and acc. 
οὔατα, ἃ μφὲ κτύπος οὔατα βάλλει, 
10, 535. etc.; and once dat. οὔασσι; 
12, 142 :~-Hes. also has only nom. 
and dat. rlur.—IL. an ear, i. e. handle, 
Il. 11, 633; 18, 378, cf. οὖς. 

tOdbdoxovec, wv, ol, the Vascones, a 
people of Hispania, Strab. p. 155. 

Οὐάτιος, a, ov,==s8q., dub. 

Obdréete, ecoa, ev, (ovac) long- 
eared, Call. Fr. 320, Mel. 120. 


OTAA 


Ovdroxoirnc, ov, ὁ. lover, nol ἢ 
one who lies upon his ear, a sleepa 
Nonn. 

ἐούβιοι, wv, ol, the Ubu a Ger 
man people, Strab. 9. 194. 

_ Ov γάρ, in oratione recta, yor not 

in assigning a negative reason, Hom. 
other particles are sometimes put be 

tween, as, οὐ μὲν γάρ, 1]. 5, 402.-- - 
II. in answers, it gives a strong neg 

ative, as, οὐδὲ τοῦτό ps θέμις εἰδέναι, 
may I not know that either’ Answ. 
οὐ yap, no—why should-you... ? Luc.—- 
Ill. in questions, where an affirm. 
answer is expected, is not...? Ar. Eq. 
1393, etc.; 50, ob γάρ; alone, Lat 

quid enim? is’t not so! Plat. 

Ov γὰρ ἀλλά, an ellipt. phrase, 
freq. in Att., expressing a negation 
and giving a reason for it, Lat. imme 
vero, AS, μὴ OKOTTE μ᾽, οὐ γὰρ GAA 
ἔχω κακῶς (which in full would be 
μὴ σκῶπτέ με" οὐ γὰρ σκωπτικῶς, 
ἀλλὰ κακῶς ἔχω), Ar. Ran. 58; ἀρ 
οὐ παρεῖναι τὰς γυναῖκας δῆτ᾽ ἐχρῆν» 
ought not the women to be here long 
ago? Answ. οὐ γὰρ, ud AZ, ἀλλὰ πε 
τομένας ἤκειν πάλαι, no, by Jupiter, 
(they are not here), but they ought 
to have come flying long ago, Ar. 
Lys. 55, ef. Nub. 232, Ran. 192, Eccl. 
386, Eq. 1205. " 
Οὐ γὰρ ἄν, for probably not, much 
like ov γάρ, except that ἄν adds a 
degree of uncertainty, od γάρ Kev, 
Od. 12, 107; so in Att., οὐ yap ar 
ποτε, ov yap av tov, for by no means, 
for never, Soph. O. T. 1456,. Plat., 
etc.; οὐ yap ἄν κοτε, Hdt. 1, 124. 

Οὐ yap δῆ, like οὐ δῇ, only with 
the reason added by γάρ, Soph. 0. T, 
576, Ant. 46, etc.: so, οὐ γὰρ δῆπου͵ 
Plat. Prot. 309 C ; od γὰρ δήπου ye 
Id. Rep. 509 A. 

Ov yap οὖν, a negat. answer toa 
negat. propos., where οὖν refers to a 
foregone proof as conclusive, why 
then, certainly not, Plat. Parm. 134 5B. 

Οὐ γάρ ποτε, for never, Soph. El. 
482, cf. sub οὐ γὰρ ἄν. 

Οὐ yap που, for inno manner, Plat, 
Phaed. 62 D, etc.; od γάρ πού ye, 
Id. Symp. 199 A, etc. 

Οὐ γάρ τοι, merely od yap strength . 
ened, Od. 21, 172, ele. me ° 

Οὐ γάρ Tot ἀλλά, merely οὐ γὰρ. 
ἀλλά strengthd., Plat. Euthyd. 2860. 

Οὐγγία, ag, 7, also obyxia, Lat 
uncia, an ounce. 

tOdyepvoyv, ov, τό, Ugernum, 2 
town of Gallia Narbonensis, Strab 
p. 178. 

Οὐγώ, Att. contr. for ὃ Ar 
Pac. 64, etc. 

Oidaioc, a, ov, (otdac) like γθό 
ytoc, on the earth, earthly, Orph. Arg 
396.—II. in the earth, infernal, like 
καταχθόνιος, of gods, Lyc. 49, 698 
Dion. P. 789. 

ἘΟύδαϊος, ov, ὃ, Udaeus, one of the 
Sparti, who survived, and assiste 
Cadmus, Apollod. 3, 4, 7. 

Οὐδαμᾶ, lon. οὐδάμῇ, adv. from od- 
δαμός, nowhere, in no place, οὐδαμῆ 
ἐστήρικτο, Hes. Sc. 218 ; to no place, 
no way, Hdt. 1, 24, 34, 56, etc. —IL 
in no way, in no wise, freq. in Hdt.— 
In the poets also οὐδαμά [ud], Jac 
A. P. p. 914, which Schweighauses 
also rightly prefers in Hdt., except 
when the form οὐδαμῇ is used: οὐ: 
Sau was orig. dat. fem.. οὐδαμά neut. 
pl. from οὐδαμός, cf. Reisig Emarr. 
Soph, O. C. 508 (517): οὐδαμῇ, ob 
Saud, was the old way of writing. 

Oidduivec, ἢ. ὄν, (οὐδαμός) worth. 
less, good for nothing : hence also pow 
erless, feeble. Hence . 
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ΟΥ̓ΔΕ 

Οὐδάμϊἠιυτης, τος, 7, nothingness, 
worthlessness. 

Oiddudfev, adv. from οὐδαμός, 
from no place, from no side, Plat. 
Phaed. 70 Ὁ, Xen. An. 2, 4, 23. 

Οὐδαμόθὶ, adv. from οὐδαμός, poet. 
and Jon. for οὐδαμοῦ, nowhere, in no 
place, Hdt. 7, 49; ἑτέρωθι οὐδαμόθι, 
3, 113; 6. gen., odd. τῆς Hiporne, 7, 
126 


Οὐδᾶμός, ἡ, ὄν, for οὐδὲ ἀμός, not 
even one, 1. 6. none, like οὐδείς, freq. 
in Hdt., though he uses only plur. 
οὐδαμοί, οὐδαμῶν, etc., like οὐδένες, 
1, 34, etc.; much more rarely in fem., 
as Hdt. 4, 114. Hence 

Oidduéce, adv., to no place, to no 
side, no way, Thuc., and Plat. Phaed. 
108 A, 109 A, etc. 

Οὐδαμοῦ, adv. from οὐδαμός,-:- οὐ- 
δαμόθι, nowhere, answering to ποῦ; 
where ἢ Edt. 2, 150, etc. ; also c. gen., 
οὐδαμοῦ γῆς, Hdt. 7, 166, cf. Valck. 
Hipp. 1012; sometimes with verbs 
of motion, Xen. An. 6, 1, 16 ;—ovda- 
μοῦ λέγειν τινά, to esteem as nought, 
Lat. nullo loco, nullo numero habere, 
Aesch. Pers. 498, Soph. Ant. 183, cf. 
Ruhnk. Xen. Mem. 1, 2, 52; so, od- 
δαμοῦ eivat, φαίνεσθαι, like Cicero’s 
ne apparere quidem, not to be taken 
into account, Plat. Phaed. 70 A, 72 
C, ubi v. Stallb.; δειλοὶ δ᾽ εἰσὶν 
οὐδὲν οὐδαμοῦ, Eur. 1. T. 115.—IL. 
of manner, ἄλλοθι οὐδαμοῦ, in no 
other way, Plat. Symp. 184 E, Prot. 
324 E. 

Οὐδαμῶς, adv. from οὐδαμός, in no 
wise, freq. in Hdt., etc.; ἄλλως οὐδα- 
μῶς, Hdt. 1, 123, etc.; οὐδαμῇ obda- 
woc, Plat. Phil. 29 B. 

ΟΥ̓ΔΑΣ, τό, gen. ovdeoc, dat. od- 
det, οὔδεϊξ :—the ground, earth, strict- 
ly, the surface of the earth, hence ἄσπε- 
τον οὖδας, like ἀπείρων γῆν, Od. 13, 
395, and elsewh. in Hom.: ziap 
atvddc, the rich seil, Od. 9, 135; οὖ- 
dac ὁδὰξ ἑλεῖν, to bite the dust, of 
wounded men, freq. in Hom., as ἢ], 
11, 749, Od. 22, 269; ἀπ’ oddene, 
from the ground, Il. 12, 448, Od. 9, 
242; ovdacde, to the ground, to earth, 
Il. 17, 457, Od. 10, 440; πρὸς οὗδας 

ορεῖσθαι, πεσεῖν, βέθλησθαι, Saph. 

|. 752, Eur. Hec. 405, I. T. 49, etc. 
—2. esp. the floor or pavement in 
-ooms and houses, freq.in Hom.; «pa- 
raizedov ovdac, Od. 23, 46; ἐν Διὸς 
οὔδει, on the floor of Jupiter’s abode, 
Il. 24, 527 ;. so too, πατρὸς én’ οὔδει, 
δ, 734; 8, 385.—Proverb. ἐπ᾽ οὐδεὶ 
καθίζειν τινά, to bring a man to the 
pavement, 1. 6. strip him of all he has, 
H. Hom. Merc, 284, like ἐπὲ ξηροῖς 
καθίζειν τινά, in Theocr.1,51, (Akin 
to ὁ οὖδος, 2 threshold, to 7 ὁδός, and 
to ἔδαφος. No nom. τὸ οὖδος oc- 
curs, and the Ion. cases οὔδεος, οὔδεϊ 
may be explained by the usu. change 
of a into ε, cf. βρέτας and κῶας.) 

Οὐδέ, adv. (od δέ) but not, Hom., 
and Hes.; though in this signf. the 
Att. prefer to write separately od δέ, 
and so Heyne has written here and 
there in Il., against the Ep. usage. 
Il. and not, connecting two whole 
elauses, either so as to put them in 
strong opposition, or simply in transi- 
tion, while οὔτε is used to connect 
parts of clauses only: further, the dé 
in οὐδέ gives: it rather-a distinctive 
force, while the re.in οὔτε makes it 
simply connective, v. Herm. ad Elms. 
Med. 4.—2. οὐδέ,.., e2dé..., at the be- 
ginning of two following clauses, not 
even..., nor yet.., Hom., etc. ; thus 
marking a stronger opposition than 
οὔτε.... OUTE..., neither..., nor... ;—the 


VUTAE 


second negation is usually the strong- 
er, as, καὶ μὴν οὐδ' ἡ. ἐπιτείχισις 
οὐδὲ τὸ ναυτικὸν. ἄξιον φοβηθῆναι, 
and so we have no reason at all to 
fear their fortifications, no nor yet 
their navy, Thuc. 1,142; so, we have 
οὐδέ thrice repeated, not even..., nor... 
nor yet..., Od. 22, 221, Soph. O. T. 
1378.—But οὐδέ oft. also follows the 
simple negat. οὐ..., as, οὐκέτι μένος 
ἔμπεδον οὐδέ τις ἀλκῇ, 10. 226; οὐκ 
ἔχων βάσιν οὐδέ τιν᾽’ ἐγχώρων, Soph. 
Phil. 691, cf. Ib. 681 ; 1t may‘also fol- 
low οὔτε, as in Soph, O. Οὐ. 1297, 
Plat. Rep. 499 B; but whether, in 
Att., οὔτε may follow οὐδέ (as in IL. 
1, 115, H. Hom. Cer. 22) is question- 
able, Elmsl. Med. 4, et Herm. ibid.: 
—oidé may also follow a negative 
compound, as, ἄστειπτος οὐδ᾽ oikov- 
μένη, ἄθικτος οὐδ᾽ οἰκητός, Soph. 


-Phil. 2, O. C. 39, ubi ν. Reisig.— 
When the first clause is affirm., οὐδέ 


should be written οὐ dé, v. sub μηδέ. 
—III. when joined with a single word 
or phrase, not even, Lat. ne quidem, 
Hom., etc.: Hom. usu. joins it with 
advs., as οὐδ᾽ βαιόν, οὐδὲ τυτθόν, 
οὐδὲ μίνυνθα, etc., not even a little, 
no not a bit, 1. 6. not at all. Hom. 
oft. joins, both these last signfs. in one 
clause, οὐδὲ μὲν οὐδέ, Il. 2, 703, etc., 
οὐδὲ γὰρ οὐδὲ Tic ἄλλος, Od. 8, 32, 
etc., where the former οὐδέ is con- 
junctive, neither, the latter adverbial 
conj. ne... quidem: their juxta-position 
is accidental, and each retains its 
proper signf.: so οὐ and οὐδέ stand 
mn one clause, v. od A. Ill, cf. od μὰν 
obdé.—IV. οὐδέ is oft. foll. by the 
same particles which follow ov, as 
in Hom., οὐδ᾽ ἄν and οὐδέ κεν, οὐδὲ 
γάρ, οὐδὲ μέν, οὐδὲ μήν, οὐδέ νυ, 
οὐδ᾽ dpa περ, οὐδέ τί πω, εἴς. ; but 
these particles retain each their own 
signf., for in such cases dé serves as 
a conjunction ; v. therefore οὐκ ἄν, 
οὐ μέν, etc. 

Οὐδεές, οὐδεμίἄ, οὐδέν, gen. οὐδε- 
voc, οὐδεμιᾶς, οὐδενός, etc., (declined 
like εἷς, μία, ἕν) :—for οὐδὲ εἷς, οὐδὲ 
μία, οὐδὲ Ev, and not one, i. Θ. no one, 
none, no, aS Lat. nullus, for ne ullus, 
oft. in Hom., and Hes.—l. the neut. 
οὐδέν, as adv., like οὐδαμῶς, in no- 
thing, by no means, in no wise, the most 
freq. use in Hom., also oft. m Att.— 
2. in plur. οὐδένες, gen. οὐδένων, dat. 
ovdéaty, for οὐδαμοί, none, Hdt. 9, 58, 
Xen., etc.—3. 6 and 7 οὐδέν, a good- 
for-nothing, a worthless, useless person, 
Trag.: soin masc. οὐδείς, a nobody, 
one of no mark or likelihood, ὄντες οὐ- 
dévec, being nobodies, Eur. Andr. 700. 
—4, οὐδέν Tt,—=Lat. nihil quicquam, 
Stallb. Plat. Phaed. 65 E.—5. οὐδὲν 6 
τι ov, Lat. nthil non, every, all, Hdt. 5, 
97; so in masc., οὐδεὶς ὅστις οὐ, Lat. 
nemo non, every one, Hdt. 3, 72: also, 
οὐδὲν ὁποῖον ot, Soph. Ant. 4.—6. τὸ 
οὐδέν, nought, in Arithm. writers.—7. 
ἢ τις ἢ οὐδείς, v. sub τις VIL—8. οὐ- 


dele οὐκ ἔπασχέξ τι, like Lat. nemo 


non, every one, in Xen. Symp. 1, 9, is 
contrary to usu. Greek idiom, cf. sub 
οὐ Ill, Herm. Soph. Ant. 4.—II. the 
more emphatic and literal signf., no, 
not even one, 1. €. none whatever, belongs 
to the full form, οὐδὲ εἷς, οὐδὲ μία, 
οὐδὲ ἕν, which is never elided, even 
in Att., but oft. has a particle insert- 
ed between, as οὐδ᾽ ἂν εἷς, οὐδὲ πρὸς 
μίαν, etc., Pors. Hec. Praef. p. 31 
Scholef. Later form, οὐθείς, οὐθέν, 
4. v.—(Zenob. in E. M. 639, 17, and 
others assume οὐδείς, a8 a compd. 
not of οὐδέ and εἷς, but οὐ and the 
Acol. deic, δέν, τὸ δὲν ἢ τὸ μηδέν, ap. 


ΟΥΔΙΗΙ 


Plut. 2,110) A; οὐδὲν tx Sexe, A 
cae. 89 :—thus δεές, δέν (whence Jey 
va, δεῖνος, δεῖν.) Would ve=Tic, +4 
and οὐδείς ---« οὔτις. But the argu 
ments from the accent, and from the 
use of a plur., are insufficient: and 
the fem. οὐδεμία, with the adj. οὐδέ- 
τερος and οὐδοπότερος, are decisive 
on the other side, v. Buttm. Ausf. Gr. 
ὁ 70 Anm. 7,n. Might not the Aeo! 
δείς be= εἷς rather than τὶς ἢ 

Οὐδέκοτε, Ion. for οὐδέποτε, Hilt. 

Oidevaxic and οὐδενάκϊ, adv. from 
οὐδέν, only in later Arithmet., not once, 
no times. [a] 

Ovdevia, ac, 7, (οὐδέν) nothingness, 
weakness, worthlessness, Plat. Phaedr 
235 A, Theaet. 176 C, with v. 1. οὗ 
δένεια. 

Οὐδενίζω, (οὐδέν) to bring to nought 
Anth. P. 5, 138. 

Oddevécwpoc, ov, (οὐδείς, Opa) 
worth no notice or regard, reiyed... 
ἀβλήχρ᾽ οὐδενόςωρα, Il. 8, 178. 

Οὐδενόω, 6, (οὐδέν) to bring te 
nought. 

Οὐδέ πη, adv., in no wise, i.e. by no 
means, certainly not, Od. 12, 433; οὐδέ 
πη ἔστιν, c. Inf., tis in nowise possi- 
ble, H. Hom. 6, 58; also written in 


one word οὐδέπη and οὐδέπῃ, cf. 


οὕπη. ( Wolf writes in Od. οὐδέ 
τῇ.) 

ει Οὐδέποτε, m Jon. prose, οὐδέκοτε, 
adv. (οὐδέ, ποτε) and not ever, 1. €. never 
in Hom. mostly with past, but alsa 
pres. tenses, Od. 10, 464; and with 
fut., Od. 2, 203, Hes. Op. 174. In 
Att., οὐδέποτε usu. has the pres. ΟΣ. 
fut., and οὐδεπώποτε, the past, Piers. 
Hdn. p. 461, Br. Ar. Eccl. 384; but 
οὐδέποτε is likewise found with past 
in the best writers, as in Xer. An. 2, 
6, 13, Aeschin. 75, 8, like Lat. nun. 
quam, cf. Priscian, Gramm. 18, 
1196, Wolf Dem. Lept. 485, 23, Lob. 
Phryn. 458. Cf. οὔποτε, --- Wolf ip 
Hom. scmetimes writes οὐδέποτε, 
sometimes separately οὐδέ πότε. 
sometimes a word is put between, ay 
in J]. 6, 99. 

Οὐδέ πω, adv., and not yet, not as 
yet, Aesch. Pr. 320, Plat. Symp. 172 
E, etc. :—in Hom., usu. with a word 
between, οὐδέ Ti 7a, οὐδ᾽ ἄν πω, etC., 
always of the past, cf. οὔπω. Hence 

Οὐδεπώποτε, adv., and not yet, never 
yet at any time, always of the past, as 
Soph. Phil. 250, Plat. Prot. 313 B; cf. 
Interpp. ad Thom. M. p. 662, and v. 
sub οὐδέποτε, οὐ πώποτε. 

Οὐδέτερος, a, ov, (οὐδέ, ἕτερος) not 
either, neither of the two, like Lat. neu 
ter for ne uter, first, but only in plur., 
in. Hes. Th. 638, Sc. 171; so too in 
Hat. 3,16; tin Solon 20, 6, strengthd. 
by οὐκί ; also in sing., Hdt. 1, δὶ, 
Plat., etc. : neut. pl. as adv.=otderé- 
ow¢, Plat. Theaet. 184 A.—-IL in 
Gramm. τὸ οὐδέτερον (sc. yéver), Lat. 
genus neutrum. Hence 

Οὐδετέρωθεν, ate. “rom neither 
side. 

Οὐδετέρως adv. from οὐδέτερος, in 
neither of two ways, Plat. Legg. 902 B: 
in Gramn. in the neuter gender, Ath 
701 A. 

Οὐδετέρωσε, adv. from οὐδέτερος 
to or towards veither of two sides, ns: 
whither, Il. 14, 18. 

Οὐδ᾽ ἔτι, and no more, no longer 
Hom., v. οὐκέτι: freq. confused with 
οὐδέ τι. ΝΞ 

Οὐ δῆ, certainly not, in sooth not, Lat. 
non sane, Hom., also strengthening 
the negat. interrog. with οὐ, Od. 7. 
239. . 
Οὐδῆεις, εσσα, ev, (οὖδας; on the 
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yround, terrestrial, v. 1. Od. 5, 334; 10, 
136. 

Οὐ δῇ πον or ob δήπου, I suppose 
not, probably not, surely not, cf. sub οὐ 
γὰρ δή :—~also, οὐδήπουθεν. 

Οὐ δῆτα, no, truly, Aesch. Pr. 347, 
710, etc, 

Οὐδοπότερος. a, ov, 
Dion. H. 

Ovdorwcody and οὐδοπωςτιοῦν, 
adv. for οὐδ᾽ ὅττως οὖν, οὐδ᾽ ὅπως τι 
οὖν, in no wise, by no means. 

δός, 6, Ion. for Att. ὃ ὀδός, Me- 
nand, p. 233:—a threshold, esp. the 
threshold of a-house, in Hom. either 
χάλκεος; λάϊνος 9, 404; μέλινος or 
dpvivoc, Od.: in Hes. always χάλ- 
κεος :—the threshold or sill of any door, 
etc., toa chamber, court-yard: even 
to.the nether world, I. 8, 15, cf. Soph. 
Q. C. 1590 :—in plur., perh., the lintel, 
Wistem. Theocr. 23, 50:—émi yf- 
ραος οὐδῷ, on the threshold, verge of 
old age, or, more prob., on the threshold 
that leads from oid age to death, (so, 


? ΄ 
οὐδέτερος, 


οὐδὸς βιότου, the end of life, Q. Sm. | 


10, 426), Il. 22, 60, Od. 15, 348, Hes. Op. 
329 ; alsoin Hat. 3, 14; οὗ Plat. Rep. 
328  ; so, γήραος οὐδὸν ἱκέσθαι, Od. 
15, 246; 23, 212.—Poet. word, used 
by Luc. (Ὁ οὐδός must be carefully 
distinguished from ἡ οὐδόρ, and τὸ οὗ- 
δας : and note, that though ὁ ἀδός and 
ἡ ὁδός are kindred words, it is quite 
wrong to think that 6 oddéc is Ion. for 
ἡ δδός, @ way: οὐδός and otdac, are 
also akin.) | 

Οὐδός, 7, Ion. for ἡ ὁδός, a way, 

Hom. only in Od. 17, 196, Hdt. 2, 7; 
3,126: but even he has the usu. form 
18. more freq. . 

*Oddoc, τό, vy. sub οὖδας. 

Οὐδοςτιςοῦν, neut. οὐδοτιοῦν, for 
οὐδὲ ὅςτις οὖν, οὐδὲ 6 TL οὖν, no one 
soever, nothing whatever : inneut. also 
as adv. not in the least, not at all. . 

Οὐδών, ὥνος, ὃ, a kind of shoe made 
af felt sy fur, Lat. udo. 

tOvedia, ac, 9, 
Plut. 

tOvéAtTpaL, Gv, al, Velitrae, a city 
uf Latium; hence of Οὐελιτρανοΐ, 
the inhab. of V., Strab. p. 237: and 
adj. Οὐελίτερνος, of Velitrae, ὃ οἶνος, 
Ath. 27 A. 

ΤΟὐελλάϊοι, wv, οἱ, a people of 
Aquitanic Gaul, Strab. p. 190, 

tObvévadpov, ov, τό, Venafrum, a 
city of Campania, now Venafri, Strab. 
p. 238, 

TObvevdor, ov, τό, Vendum, acity of 
the Iapodes, Strab. p. 207. . 

tOvEveETOL, ὧν, οἷ, the Veneti, a peo- 
ple of Gallia Cisalpina, Polyb. 2, 17, 
5.—2. a people of Gallia Transalpina, 
Strab. p. 194, 

tOdvéevovec, wv, ot, the Venones, an 
Alpine race, Strab. p. 204. 

tOvdevovcia, ac, 7, the city Venusia 
in lower Italy, now Venosa, acc. to 
Strab. of the Samnites, p. 254. 

ἐΟύὐεντέδιος, ov, 6, the Rom. name 
Ventidius, Strab. p. 751. 

tOdepCavec, od, 7, λίμνη, lacus V er- 
banus, now lago Maggiore, in Gallia 
Cisalpina, Strab. p. 209. 

tOdépectc, δ, the Veresis, a small 
river of Latinum near Praeneste, 
Ztrab. Ὁ. 239. 

ἸΟὐέρητον, ov, τό, Veretum, a city 
ef Calabria, the earlie: Baris, Strab. 
p. 381. 

ἰΟὐέρκελλοι, wr, οἱ, Vercellae, a 
city of Gallia Cispadana, Strab. p. 
218. 

ἸΟὐερκιγγέτοριξ, tyoc, 6, Vercin- 
getorix, a chief of the Arverniin Gaul, 
Strab. Ὁ. 191.. 
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ΤΟὐῤέττονες, wr, ol, Vettones, a Ῥέο- 
ple of Hispania, Strab. p. 162. 

tOvgiot, wv, oi, Vet, a city of 
Etruria, Strab. p. 226. 

tOd#vaca, Ta, Venesa, a place in 
Cappadocia, Strab. p. 536. 

ΤΟὐήρων, wroc, 7, Verona, a city 
of northern Italy, Strab. p. 213. 

ἸΟὐήστινοι, wy, of, the Vestini, a 
Samnite people, Strab. p. 219. 

OY'OAP, Groce, τό, the breast of fe- 
males, orig. only of animals, the udder, 
Od. 9, 440, Hdt. 4,25; distinguished 
from of μαστοί, by Plut. 2, 496 Ὁ :— 
later also, of women, the breast, 
Aesch. Cho. 532, cf. 531 ; with collat. 
notion of fulness, fruitfulness : hence 
—Il. metaph., oi fap ἀρούρης, the rich- 
est, most fertile land, ll. 9, 141, 283, H. 
Cer. 458; like Lat. uber arvi, Virg. 
Aen. 7, 262. (Sanscr. μαλᾶς, Germ. 
Euter, our udder, Lat. uber: but it 
has nothing to do with utefus, Pott 
Et. Forsch. 1, p. 106, 170.) Hence 

Οὐθάτιος, a, ov, belonging to the ud- 
der, μαστός, Anth. P. 9, 430. [ἃ] 

Οὐθᾶτόεις, εσσα, ev,=foreg. 

Οὐθείς, οὐθέν, later form for the 
common οὐδείς, οὐδέν, freq., esp. in 
prose, after the time of Aristut. and 
Theophrast., Lob. Phryn. 182, ef. 
Gottling Arist. Pol. p. 278: the fem. 
οὐδεμία never passed into οὐθεμία. 
Hence 

Οὐθένεια, ac, ἢ, later form for οὐ- 
δένεια. 

Οὐθέτερος, a, ov, later form for οὐ- 
δέτερος. 

Ob Gn», surely not, certainly not, only 
poet., freq. in Hom.: also strengthd. 
ov θην δῇ, Od. 3, 352, nearly equiv. 
to οὐ δῇ, but less definite, v. θήν. 

TO’ Bava Οὐαλεντέα, 7, Vibo Va- 
lentia, later name of Ἱππώνιον (q. V.), 
Strab. p. 256, 7 

Otiyyov, οὔϊπον, οὔϊτον (for the 
spelling varies), ov, τό, an Aegyptian 
plant, the root of which was eaten, 
Theophr.; perh. the arum colocasia, 
which has a bulbous root, used for 
food. 

tOvievva, nc, 7, Vienna, capital of 
the Allobroges in Gaul, Strab. p. 185. 

TOdikevTint, ac, 7, Vicentia, a city 
of Gallia Transpadana, Strab. p. 214." 

ἐΟὐεμίναλις, toc, ὃ, λόφος, collis 
Viminalis, the Viminal mount in Rome; 
after which was named the πύλη Od- 
ἐμιναλία, Strab. p. 234. 

tOdvivdaroc, ov, Vindalus, a city of 
Gallia Narbonensis, Strab. p. 185; 
ubi Kramer Odvdadoe. 

ΤΟὐινδελικοί, Ov, of, the Vindelier, 
a German people, Strab. p. 206. 

ΤΟὐέτιοι, wr, ol, the Vitit, a people 
on the Caspian ; their territory Οὐε- 
Tia, Strab. p. 508. 

Οὐΐτυλος, ov, δ, the Lat. vitulus, 
Hellanic. ap. Dion. H. 1, 35. 

Οὐκ, for οὐ before a vowel with 
spiritus lenis, Ion. also before spiritus 
asper; usu. also when it concludes 
the sentence, but with exceptions, 
as in Soph, Aj. 970, where οὐ κείνοι- 
ow, οὔ is right; and soin Ar. Ach. 
422, ob Φοίνικος, οὗ ;—~but in Ar. 
Ran. 1308, οὐκ ἐλεσβίαζεν, οὔκ, is 
right ; and in Menand. p. 99 the read- 
ing must be οὐκ ἔλαττον, οὖὔις ;—be- 
cause, generally, emphasis requires 
the same negative word to be repeated. 

tOvKadréyur, οντος, ὁ, Ucalegon, a 
Trojan, 1}. 3, 147. 

Οὐκ ἄν, surely not, hardly, freq. in 
Hom., who also uses Ion. ov κε or οὐ 
κεν. to soften the negation, both with 
subj. and opt., ἄν being used by him 
with both moo’s.- ‘_. in negat. ques- 
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tions it limits the absolutenes} wity 
which an affirm. answer is expected, 
in Hom, then usu. οὐκ dv δή, with 
opt., Il. 3, 52; δ, 32; 10, 204, Od. 6, 
57. 


Οὐκ dpa, so not, not then, Hom.: 
surely not, Il. 16, 33.—II. in questions 
οὐκ up’ ἔμελλες οὐδὲ θανὼν λήσεσθαι 
χόλου; so not even in death canst 
thou forget thine anger? Od. 11,553, 
but the words ov« dpa, always denote 
an inference fromsomething foregone, 
v. οὖν 3. 

Οὔ κε, οὔ κεν, ν. οὐκ ἄν. 

Οὐκέτι, adv., (οὐκ, ἔτι) no more, πιὰ 
longer, no further, and generally, not 
now, freq. in Hcm., and Hes., so alsa 
in Hdt., and Att. ; οὐκέτι πάμπαν, 1}. 
13, 701:—ovdd’ ἔτι, and no more, ner 
more, Hom. ; sometimes also reversely 
ἔτ᾽ οὐκ, Soph. Tr. 161; ἔτ᾽ οὐδέν 
Phil. 1217.—Opp. to οὔπω, not yet. 

Odxi, Ion. adv. for obyi,=otx, in 
Hom. always at the end of a clause, 
and usu. of a verse, after a foregone 
affirm. ; hence always καὶ οὐκί or ἠὲ 
kat οὐκέ: also-in Hat. 1, 132, 173. [1] 

Οὔκουν, Ion. οὔκων, adv. (οὐκ, οὖν), 
in positive clauses, not therefore, so not, 
Lat. non ergo, very freq. in Att.—2, 
generally, tz truth not, indeed not, Lat. 
non sane, esp. after an affirm., always 
implying an inference from something 
foregone, though oft. this is scarce 
discernible, and the negation alone 
remains in full force, Ar. Plut. 889. 
Εᾳ. 465, Soph. Phil. 872, 907.—LL. in 
Interrog., not therefore ? not then? and 
so not? like Lat. nonne ergo? used 
when the question is an inference 
from something foregoing, and an af. 
firm, answer is expected, οὔκουν yé- 
Awe ἤδιστος εἰς ἐχθροὺς γελῶν ; is it 
not then the sweetest laughter, to 
laugh over one’s enemies? Soph. 
Aj. 79; also sometimes separately, 
ov δεινὸν οὖν δῆτα; Ar. Eg. 875. 

B. οὐκοῦν, therefore, then, aceording: 
ly, Lat. ergo, freq. in Att—When the 
word has this accent, the negaf. signf, 
appears to vanish, so that the adv. 
οὖν alone remains in force: but strict- 
ly οὐκοῦν is a negat. -interrog. like 
οὕκουν II, not indeed to be referred to 
the whole sentence, which is posi 
tive, but to be taken as having orig. 
formed ἃ eparate clause ; asin Soph. 
Ant. 91, οὐκοῦν, ὅταν δὴ μὴ σθένω, 
πεπαύσομαι, therefore I will cease, 
seeing I have no power,—it ought 
strictly to be ὅταν δὴ μὴ σθένω, πε 
παύσομαι" ovKovy; seeing Ihave no 
power, I will cease—shall ἢ not ?—Se 
Plat. Phaedr. 274 B, οὐκοῦν ἱκανῶς 
ἐχέτω, for ἱκανῶς ἐχέτω" οὕκουν; 
enough of this: is it not? i. e. there- 
fore enough of this——The difference 
between odxovvand οὐκοῦν, by which 
the latter in practice loses the negat. 
signf., was clearly laid down by the 
old Gramm., v. Ammon.s. v. A. B. p. 
57, 10; 525, 28. The explanation of 
it here given is due to Herm, Vig. τι. 
261: Elmsl, Heracl. 256 proposed tc 
write οὐκ, οὖν, divisim in all cases, 
making it interrog. or not, as the 
sense required ; but this could not be 
applied to the imperat. mood, as in 
the place quoted from Plato. 

tOdKpouvpoc, ov, 6, Ucramyrus, a 
prince of the Chatti, Strab. p. 292. 

Odxw or οὔ κω, Ion. for οὔπω, Hd. 

Οὔκων and οὐκῶν, Ion. for οὔκουν 
and οὐκοῦν, Hdt. 

Οὕκως or ob κως, Ion. for οὔπως 
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Οὐλᾶδώνῦμος, ον, V. οὐλαμώτομος 
ObAai, ai, Att. éAné, coerse barley. 
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which (mixed with salt) was sprinkled 
vn the head of the victim before the 
‘sacrific 3, like the mola salsa of the 
Romans, except that this was of spelt, 
Od. 3, 441, Hdt. 1, 132, Ar. Eq. 1167, 
Pac. 948, 960; in Hadt. 1, 160, οὐλαὶὲ 
κριθῶν : the sprinkling was called 
πρόχυσις, cf. also προχύται, οὐλοχύ- 
7a@:.—Acc. to the usu. interpretation, 
derived from ancient authors, οὐλαί 
or dAai are the whole, unground barley 
corns, as if ὅλαι κριθαΐ : and so there 
would be a difference between the 
custom of the Greeks and Romans, 
since it is certain that the mola of the 
latter (from molere) was of barley 
coarsely ground or bruised, Heyne 
Opusc. Acad. 1, p 368 sq., Voss Virg. 
Ecl. 8, 82.—On the other hand Buttm. 
_Lexil. in voc. has: raised objections 
against the deriv. from ὅλος, from the 
change in the accent and breathing , 
and gives a new deriv. from *éAu, 
ἀλέω, ἄλευρον, so that dAai, Ion. ov- 
Aai, would be from the same root as 
Lat, molo, mola, our meal, malt, Germ. 
malmen, mahlen, with μ᾿ euphon. v. M 
V.(hencealsothename of the kindred 
grain 6Avpa): it would also be equiv, 
to mola, and so there would be no 
ground for assuming a difference be- 
tween the Gr. and Rom. custom, on 
which cf. Dion. Hal. Antiqq. 7, 72. 
Accordingly the obsol. sing. 647 must 
have been the oldest name for bread- 
corn as prepared for use by grinding or 
bruzsing : but this name was later ap- 
plied to barley only, 4s the most com- 
monly used grain, just as our corn, 
and the French froment, is chiefly ap- 
plied to wheat, and the German Korn 
to rye: but the word κριθῇ came 
soon into use for barley itself, while 
ὀλαέ, obAai, was confined to the sa- 
ered cake opposed on the one hand to 
the whoie barley-corns, and on the other 
to the fine barley-meal. — 

Οὐλαᾶμηφόρος, ov, (οὐλαμός, φέρω) 
Eringing an army, Li¥c. 32. - 

Οὐλᾶμός, οὔ, ὁ, a band, throng of 
warriors, esp. in battle, Lat. globus, in 
Hom. always οὐλαμὸς ἀνδρῶν, as 1]. 
4, 251, 273, etc., (never in Od.); οὐλ. 
ucehtcoaioc, Nic. Th. 611.—Il. later, 
only of cavalry, a troop, consisting of 
a certain number, Lat. turma, ala, 
Polyb. 6, 28, 3, etc., Plut. Lycurg. 23, 
(Like εἴλη, ἴλη, ὅμιλος, from εἴλω, 
iAAw, cfs Buttm. Lexil. 5, v. εἰλεῖν 
21.) 

Οὐλὰμώνῦμος, ον, (ὄνομα) named 
from the armed throng (οὐλαμός), Lyc. 
183: al. οὐλαδώνυμος, named from 
barley (ovAai), or from the shepherd’s 
scrip (οὐλάρ). 

Οὐλάς, adoc, 7, pecul. poet. fem. 
of ovAoc for οὔλη, Nic. Al. 260.—II. 
as subst.= πύρα, Tzetz. Lyc. 183, 
dub. 

Οὐὖλε, a salutation, v. obAw. 

Οὐλέω, V. οὔλω. 

Οὐλή, ἧς, ἦν, α wound healed up, 
scarred or skinned over, a scar from a 
wound, Lat. cicatriz, Od. 19, 391, 393, 
etc., never in 1]. ; also in Eur. El. 
873 5 τὰς οὐλὰς τῶν τραυμάτων, Xen. 
Mem. 3, 4,1; οὐλὰς ἔχνη τῶν πλη- 
γῶν, Plat. Gorg. 524 C. (It is usu. 
explained, healed flesh, as if an adj., 
πόλος, with ozp& understood, whole, 
hut in that case it should be parox. 
avAn: hence it is better to make οὐ- 
Ay a verbal fron οὔλω, strictly, a 
healing, and 80 esp. a wound healed up.) 

Οὔλημα, ατος, 76,= obAai, Phe- 
recr.? 

-Ἐρῤλέας, a, 6, Ulias, father of The 
aeus of Argos, Pind. N. 10. 44. ὔ 
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Οὐλῖμος, ἢν, ov,==sq., Hesych. 

(ὔλιος, a, ον, (οὖλος II, ὁλεῖνν) like 
ὀλόος, οὐλόμενος, pernicious, hirtful, 
deadly, οὐλ. ἀστήρ, of the dog-star, 
Il. 11, 62; epith. of Mars, Hes. Sc. 
192, 441, Pind. O. 9, 116; of spears, 
and of dirges, Pind. O, 13, 33, P. 12, 
14, and once in Trag., odA. πάθος, 
Soph. Aj. 932: cf. Buttm. Lexil. s. v. 
οὗλος 7.—II. as epith. of Apollo and 
Diana, in Pherecydes, some explain 
it in like manner, because both gods, 
as is well known, had to do with 
death, so that ᾿Απόλλων is derived 
by many from ἀπόλλυμι, the destroyer : 
others take it in exactly the contrary 
signf,, healing, saver, deriving it from 
ovdAoc, obAwW.—Which deriv. is right, 
can scarcely be determined, as both 
may equally suit the language and 
sense, and the ancients themselves 
are divided on the point: perh. the 
whole word should be derived from 
ovAw, and the signf. whole, strong, 
mighty, be everywhere adopted, cf. 
obAoc. 

Ovdtc, ἐδος, ἡγεεούλον, the gums, 
Alex. Trall. 

Οὐλοβόρος, ov, (οὗλος II, Bopd) 
with deadly bite, or (οὗλος Ὦ all-devour- 
ing, Nic. ap. Ath. 312 D. 

Οὐλοδέτης, ov, 6, (ὁ οὗλος, δέω) 
one who binds sheaves. 

Οὐλόδετον, ov, τό, (ὁ 
a straw band for binding sheaves, also 
ὠρόδεσμοο. 

Οὐλοέθειρος, ον, (€Fetpa)=sq. 

Οὐλόθριξ, -τρῖχος, ὃ, ἡ, (οὖλος I. 4, 
θρίξ) with crisp curly hair, like negroes, 
Hdt. 2, 104. ΝΣ 

Οὐλόθῦμος, ον, ζούλος TI, θυμός 
of pernicious mind, like ὁλοόφρων. 

Οὐλοθὕσία, ας, 7, a whole or perfect 
sacrifice: from . 

Οὐλοθύτέω, ὥ, (οὖλος I, θύω) to 
offer up a whole or perfect sacrifice, or 
(from obAai) to strew the sacred barley 
before the sacrifice, like οὐλοχυτέομαι. 

Οὐλοκάρηνος, ov, (οὗλος 1. 4, κά- 
ρῆνον) with thick, curling hair, Od. 19, 
246.—II. οὐλόποδ'᾽, οὐλοκάρηνα, H. 
Hom. Merc. 137, for ὅλους πόδας, 
ὅλα κάρηνα, cf. οὐλοκίκιννα. [ἃ] 

Οὐλόκερως, ὧν, gen. w, (οὗὖλος 1. 
4, κέρας) with curling or crumpled 
horns, Strab. 

Οὐλοκέφαλος, ov, (kedaah)—=obA0o- 
kapnvoc, Pherecr. Incert. 66. 

OvdAokixivva, poét. for οὗλοι κί- 
κίννοι (cf. οὐλοκάρηνος 11), Telesilla 
ap. Poll. 2, 23: Bergk would read 
οὐλοκέκιννος. 

Οὐλοκομάω, ὥ; to have curling hair: 
rom 

Οὐλοκόμης, ov, 6,==sq., Plut. 

Οὐλόκομος, ov, (οὗλος I. 4, κόμη) 
like οὐλόθριξ, with curling hair, Alex. 
Incert. 49. | 

OdbAd6Kpavoc, ov, (κρᾶνον)--οὐλο- 
κάρηνος, Arr. Indic. 6. 

Οὐλομελής, ἔς, (οὖλος I, μέλορ 
like ὁλομελής, sound of limb, Parmen. 
ap. Plut. 2,1114C. Hence 

Οὐλομέλεια or -ia, ac, ἢ, wholeness 
of limbs: hence, generally, wholeness, 
entireness, οὐλομελία τινός, a thing in 
general, Hipp., cf. Arist. Metaph. 13, 
6,8; οὐλομελίῃ, as δᾶν.,Ξε καθόλου, 
upon the whole, Hevsch, 

Οὐλόμενος, ἡ, ov, poet. for dAdue- 
νος, part. aor. mid. from ὄλλυμι, used 
as adj, in act. sense, pernicious, destruc- 
tive, deadly, mischievous, of persons 
and of things, Il. 1, 2, etc. ;—the 
pass. signf. unhappy, ruined, undone, 
lost, Lat. perditus, cannot be proved 
from such passages as II. 14, 84, Od, 
4,92, where it is better taken as act., 
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hence later, sad, mournful, δάκρυ bAe’ 
μενον, Aesch, Cho, 132, 

OvAov, τό, only used in pl, οὗλα 
Td, the gums, Aesch. Cho, 898, Plag, 
Phaedr. 251 C, 

Οὐλοός, ἢ, ὄν, Ep. for ὀλοός, cf 
οὑλόμενος, Ap. Rh. 2, 85, etc, 

Οὐλοποίησις, 7, (οὗλος 1. 4, ποιξω) 
a making curly, Galen. 

Οὐλόπους, ποδος, Vv. sub οὐλοκάρῃ» 
νος II. . 

ΟΥ̓ΔΛΟΣ, 7, ον :---Ἰ, old Ep. aud 
Jon. form of ὅλος, whole, entire, οὗλοι 
ἄρτος, a whole loaf, Od. 17, 343, μηνὶ 
ovAw, a full month, Od. 24,118; κᾷᾶλι 
οὗλα, Τί. Merc. 113; cf. οὐλοκάρηνος 
-«κίκεννα, -πους, -θυτέω, -μελής.---ἴτη 
mediately akin to this is the signf 
undivided, unhurt, like Lat. integer, our 
whole, (whence the verbs οὔλω, οὐλέω, 
and obAf, a wound healed, made whole, 
also perh. οὔλιος) : hence,—2. of full 
force, able, powerful, substantial, like 
Lat. solidus: οὗκλος “Ovetpoc, not a 
mere unsubstanizal vision, but the very, 
actually existent Dream-god, Il. 2, 6, 
8, (where others render it pernicious ; 
but the sense requires a general epith., 
and pernicious cannot be so applied 
to the Dream-god): later in signf. 
vigorous, esp. in Call. Jov. 52, Ep. 
5, 5.—3. applied to sound, undivided, 
i.e. continuous, incessant,of the screams 
of fugitives, compared to birds flying 
from the hawk, οὖλον κεκλήγοντες, 
screaming incessant, Ul. 17, 756, 759, 
where however Buttm. takes it from 
ὀλεῖν, screaming vilely, horribly ; but 
Passow, compactly, in one mixed ery; 
and Ilgen refers it to the subst. οὗλος 
II (q. v.), crying oh! oh. Latex itis 
used for sfrong, i. 6. loud, otAcy 
ἀείδειν, Anth. P. 7,27; οὗλα ware 
κροταλίζειν, Call. Dian. 247.—4, of 
sight or touch, Hom. uses οὐλος, esp. 
as epith. of fine, thick woolens, cloaks, 
rugs, etc., yAaivat, τάπητες, 1]. 18, 
224, Od. 4, 50, etc.: so, obAn λάχνη, 
thick, fleecy wool, Il. 10, 134: οὐλαε 
κόμαι, a thick head of hair, Od. 6, 
23] :—in the same sense Hom. has 
οὐλοκάρηνος, others οὐλόκρανος, οὐ- 
λόθριξ, οὐλόκομος, οὐλότριχος, εἰς.: 
and Ηαΐ, 7, 70, describes by οὐλόταω- 
Tov τρίχωμα, the thick woolly hair of 
the negro :—ovAog then doesnot apply 
to soft and flowing hair, e. g. of Apollo, 
of Paris ; but to that crisp, short, curly 
hair which bespeaks manly strehgth, 
as in the case of Ulysses and Eu. 
tybates; and thus, ἔων ᾿οὕλαι κορω- 
videg are close-plaited violet-wreaths, 
Stesich. 46: later, generally, twisted, 
crooked, οὗλα oxéAn, Incert. ap. Arist. 
Rhet. 3, 11, 13; of a dance, mMazy. 


(From the signf. of thick, close-pressed, 


come 6 οὖλος, a sheaf of corn, and 
οὐλαμός, SO as to prove an intimate 
connexion with eiAw, εἰλέω, ἴλλω.) 
—II. Ep. adj. from ὀλεῖν, ὄλλυμι, as 
οὐλόμενος, οὐλοός, for ὀλόμενος, 
ὀλοός, destructive, deadly, pernicious, 
epith. of Mars, Il. 5, 461, of Achilles, 
Il. 21, 536; though here too it is 
a great question whether the signf. 
be not mighty, powerful, and so ter. 
rible, as this would quite suit the 
sense; and thus οὖλος might ba 
wholly referred to one root ὅλος, cf 
οὔλιος. Compds.suchas οὐλοβόρος 
οὐλόθυμος, do not make against this. 
for they are of a very late age, when 
we know that many held odAoc to 
be = é6Ao6¢. Nay, msny of these 
words admit of other explanations. 
(Buttm. Léxil. in voc. assumes 
three roots,—1l. ὅλος,---ῶ. ὀλεῖν ὅλ- 
λυμι, to which he refers our βρη! 
TORS 


OYME 


t. 2, aud 3 (very unsatisfact drily),-—3. 
tAw, efAéw, to which he tefers our 
I. 4, prob. rightly, except in thinking 
that this could not come from ὅλος, 
cf. Lexil. v. εἰλεῖν 22. The subst. 
τὸ οὖλον, the gum, and οὖλις are 
clearly nothing akin to this family.) 

OtAoc, ov, ὃ, a sheaf of corn, Arte- 
mid. ; also ἴουλος, from adj. οὗλος I. 
4 --- ΤΠ, a cry or song, oho / in honour 
oi Ceres, who was aerself from this 
word named Οὐλώ, v. Ath. 618 Ὁ, ὦ, 
ilgen Praef, Scol. Gr. p. xxi; ef. 
tovacc, ᾿Ιουλώ. 

Οὐλότης, nToc, ἢ, (οὖλος 1. 4) curli- 
ness, Arist. Probl. 14, 4. 

Οὐλοτρίχξω, ὥ, to have curly hair, 
Strab. : from 

OdbAdrpixvoc, ov, (οὗλος I. 4, θρίξ) 
like οὐλόθριξ, curly-haired. 

Οὐλοφόνος, ov, (odAoc I, dovedw) 
. very deadly, Nic. Al. 280. 

Οὐλοφόρος, ov, (ὁ odbAoc, φέρω) 
bearing sheaves. 

Οὐλοφύῆς, ἔς, (ob20¢c I, bw) utterly 
ina state of nature, uncultivated, Emped. 
198, cf. Arist. Nat. Ausc. 2, 8, 12. 

Οὐλόφυλλος, ov, (οὖλος I. 4, φύλ- 
λον) with curling or (rather) downy 
leaves, opp. to λειόφνυλλος, Theophr. 

Οὐλοχοεῖον or -χόϊον, ov, τό, the 
vessel in which the sacred barley for 
sacrifices was kept: for other rarer 
forms v. ὀλβακῆϊζον. 

Οὐλόχὕτα, Ta,—=sq. 

Οὐλοχύται or acc. io Lob. Paral. 
456 οὐλόχυται, ai, (οὐλαΐ, yew) brursed 
or coarsely-ground barley sprinkled over 
the victim and the altar before a sac- 
rifice, οὐλοχύτας ἀνελέσθαι, προβα- 
λέσθαι, Il. 1, 449, 458; οὐλ. κανέῳ 
ἐνθέσθαι, Od. 4,761: hence, οὐλοχύ- 
rac κατάρχεσθαι, of the ceremony of 
sprinkting the barley, Od. 3, 445, 
elsewh. called πρόχυσις : cf. προχύ- 
rat, ai. [0] Hence 

Οὐλοχύτέομαι, dep., to sprinkle the 
sacred barley at a sacrifice, Theophr. 

Οὐλόομαι, as pass., (obAog 1, οὐ λῇ) 
to be scarred over, Arist. Probl. 10, 
22, 2. 

Οὔλυμπος, ov, ὃ, Ion. for "Ὄλυμπος, 
freq. in Horn., who also uses Οὔλυμ- 
πόνδε for "Ολνωπόνδε, esp. in IL: so 
too Hes. 

Οὔλω, (odAoc I) strictly, to be whole 
or sound: but only the poet. imperat. 
ovAe was used, as a salutation, like 
χαῖρε, health to thee, hail, Lat. salve, 
οὐλέ τε καὶ μέγα χαῖρε, health and 
joy be with thee, Od. 24, 402, H. Ap. 
466; cf. Buttm. Lexil. 5. v. odAoc 8, 
n., who justly rejects the deriv. of 
Lat. vale, valeo, etc. from οὖλε, οὔλω, 
ovAoc. Heysch. also gives οὐλέω or 
οὐλέω. 

Οὐλώ, οὖς, 7, (ὁ otA0c)=’lovAd, 
Ath. 618 D: tcf. sub οὐλος II. 

Οὔλως, adv. from obAoc, dub. 

Οὐ μά, ob μὰ yap, ν. sub μά IL 

Οὐ μᾶλλον, no more, just as little. 

Οὐ μάν, in truth not, assuredly not, 
a strong denial, strictly Dor. for οὐ 
μῆν, but also freq. in Hom., who has 
to0 οὐ μὰν οὐδὲ and οὐ μὰν οὔτε, ν. 
αν 3. 

Οὐ μέν, without δέ after it; no truly, 
nay verily, like οὐ μήν, strengthening 
the negation, Hom. 

Οὐ μὲν δῆ. in truth not, nay verily, 
aiso οὐ μὲν δὴ οὐδέ, in sooth not at all. 

᾿Οὐμεγοῦν, for ob μὲν οὖν, then not, 
Ar. Plut. 870, Ran. 1188; οὐμενοῦν 
ue προςεδόκας ἀναγνῶναι σ᾽ ἔτι, so 
then you thought I should not know 
you again? Plat. Symp. 201 C.—II. 
in answers, ἐγώ oot οὐκ ἂν δυναίμην 
ἀντιλέγειν : answ., οὐμενοῦν τῇ ἀλη- 
. 1080 


OTN 
θείᾳ δύνασαι ἀντιλέγειν, nay it 6 
not d, but rather truth that. thou canst 
not gainsay, Stallb. Plat. Symp. 201 
C3; v. μὲν οὖν. 

Οὐμενοῦν ye, surely not then, Paus. 

Οὐ μέν πως, like οὔπως, by no means, 
in. no wise, Without δέ afterit, Il. 2, 203. 
Od μέντοι, not however, οὐ pévTot, 
ἀλλά not, however, otherwise than..., 
but only..., not, however, but that, Plat. 
Phaed. 62 B; οὐ μέντοι GAAG...ye; 
Id. Symp. 173 B.—II. in interrog. 
οὐ μέντοι... is it not surely ! where an 
affirm. answer is expected, Plat. 
Phaedr. 229 B. 

Οὐμές, -iwyv, Aeol. or Boeot. for 
ὑμεῖς. ὑμῶν, Corinna ap. Ap. Dysc. 

Ov μή, in independent sentences 
oft. used to strengthen the simple 
negative, most freq. with indicat. fut., 
yet not rare with subj. aor. Dawes’ 
rule (that in the latter case it is used 
with subj. aor. 1 pass., and aor. 2 act. 
and mid., never with subj. aor. 1 act. 
and mid.) is disproved by many pas- 
sages which cannot be altered, Elmsl. 
Soph. O. C. 177, cf. ὅπως B. VI; 
though certainly the aor. 2 was pre- 
ferred. —J. when used with fut. indic., 
the clause is always interrog., οὐ μή 
τις ἄξει; where the actual construc- 
tion seems to be odtic ἄξει..μῇ ἄξει; 
no one shall lead thee off.., shall he? 
—so that οὐ μῇ τις ἄξει ; is merely 
a strengthd. way of saying οὗ τις 
ἄξει. no one shall lead thee: and the 
2d pers. of fut. becomes merely a 
strong prohibition, οὐ μή φλυαρήσεις; 
=pn φλυάρει, Ar. Ran. 202, v. Herm. 
against Elmsl., Med. 1120.—Elm- 
sley’s explanation (that οὐ μή φλυα- 
ρῆσεις ; means ‘will you notnot trifle?’, 
i. e. do not trifle), neglects the dis- 
tinction between οὐ and w7.—II. with 
subj. aor. the simplest way seems to 
suppose an ellipse of δεινόν ἐστι, 
δέος ἐστί, etc., which is actually 
found in some passages, as, οὐκ ἦν 
δεινὸν μὴ ἁλῷ, Hdt. 1, 84; oer’ 
οὐχὶ δέος μῇ oe φιλήσῃ, Ay. Eccl. 
650; cf. Plat. Apol. 28 A, Rep. 465 
B, Xen. Mem. 2, 1, 25;—so that, 
here too, οὔ τὶ μὴ ληφθῶ is merely ἃ 
strong negation for οὐ ληφθήσομαι : 
in this case οὐ μή is sometimes used 
in dependent clauses, 6. g. Xen. Hell. 
4, 2,3, eb ἐπίστασθε, ὅτι ob μὴ Ad- 
θωμαι budv.—Other words are oft. 
put between οὐ and μή, and οὐ is oft. 
replaced by its compds. obdé, οὐδείς, 
etc. 

Οὐ μήν, indeed not, surely not, nui 
at all, Hom. . 

Od μὴν ἀλλά...γε; also ob μὴν 
ἀλλὰ Kat...ye, nevertheless, notwith- 
standing, yet, still, Plat. Gorg. 449 C, 
Polit. 263 B. 

Οὐ μήν ye, after a negative, no nor 
even yet, Lat. nedum, ’Adpodirnc yap 
οὔ μοι φαίνεται, ob μὴν Χαρίτων γε, 
Ay. Pac. 41. 

Οὐ μὴν οὐδέ, nay not even, v. οὐ 
μὰν οὐδέ. 

Οὐὑμός, Att. contr. for ὁ ἐμός ; also 
in TL. 8, 360. 

OY'N, Jon. ὧν, adv., then, denoting 
the mere sequence of one clause upon 
another, Hom., and Hes., who often 
use ἐπεὶ οὖν, to continue the narrative, 
now when, when then, 1]. 1, 57, Od. 14, 
467, etc.; also, οὔτ᾽ οὖν, Od. 1, 414, 
etc., μήτ᾽ οὖν, Od. 17,401; in which 
cases οὖν is usu. put only in the first 
clause, though there are some few 


exceptions, as Soph. O. T. 90, O. Ὁ, 


1135.—II. therefore, accordingly, conse- 
quently, to denote the consequence of 
one clause upon azother, esp. in Att. 
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“- 80 οὖν always marks a sentime:- 
dependent on one that has gone be 
fore: and the following cases may be 
distinguished :—l. when a speech is 
brought to an end, and the result οἱ 
what has been said is to be collected, 
then οὖν or rather οὖν δῇ is used to in 
troduce that result.—2. when aspeech 
has been interrupted by narenthetic 


clauses, οὖν serves to take it up 


again, like our f say, why then, Lat. 
dico, inquam, igitur, Matth. Gr. Gr 
§ 625.—3. at the beginning of a new 
speech, in reference to a proposition 
implied, but not expressed; esp. in 
passionate exclamations, so then! 
what then ! ov δ᾽ οὖν τέθνηκας, thou’rt 
dead then /—4. in questions, after an 
assertion which one allows, usu. τί 
οὖν ; suppose it be so, what then—what 
follows ?—5. in repetitions οὖν implies 
the truth of what is repeated, surely, 
of a truth, verily ; esp. in parenthetic 
relative clauses, as, εἰ δ᾽ ἔστιν ὥςπερ 
οὖν ἔστι, θεός, if he is, as he surely 
is,a god, Plat. Phaedr. 242 E: so, 
ὥςπερ οὖν, even as, just as, Aesth. 
Cho, 96, 888: so too, εἶτ᾽ οὖν, cite 
un γενήσεται, Whether it shall be 
50 (as it surely will) or no, Eur. Heracl. 
149; also, γὰρ οὖν, of a surety, Pors. 
Med. 585; but ἀλλ᾽ οὖν, introducing 
an objection, certainly, but.., but still.., 
and μὲν οὖν, v. sub μέν, B. IL 5.—6. 
attached to a relat. pron. or adv., οὖν 
makes it less definite, as, ὄςτες, whe 
ever, ὁςτιζοῦν, Whosoever: ὅπως, how, 
ὁπωςοῦν, howsoeur: ἄλλος ὁςτιζοῦν 
another, be he who he may: 50, ὁποιοι- 
οὖν, ὁποιοςτιζοῦν, ὁποσοςοῦν, ὁπωζ- 
δηποτοῦν, ὁπητιοῦν, ὁποθενοῦν, etc., 
just like Lat. cungue, Lob. Phryn. 373. 

Οὐν, contr. for ὁ ἐν, Ar. ‘Thesm. 

165. 

Otivera, and before a vowel otve- 
κεν, adv. for od ἕνεκα, on which ae- 
count, wherefore, Od. 3, 61.2. usu. 
relative to τοὔνεκα, since, for that, . 
because, Tl, 3, 403, cf. 11, 21; also 
after τοῦδ᾽ &vexa, I1.1,111; after τῷ, 
Od. 13, 332:—but it mostly stands 
alone without any antecedent ex- 
pressed, freq. in Hom., who also joins 
οὔνεκ᾽ ἄρα (Herm. H. Ven. 200), and 
οὕνεκα δή, Ll. 3, 403 :—also in Pind. 
N. 9, 85, and 'T'rag.—3. after certain 
verbs, just like ὅτι, 6@odvexa, that,— 
after oida, Od. 5, 216; γνῶναι, H. 
Ap. 376; νοεῖν, Od. 7, 300; ἐρεῖν, 
Od. 16, 379; νεμεσᾶν, Od. 23, 214; 
so tooin Trag.,e. g. after ἔσθι, Soph. 
Phil. 232; ἐννοεῖν, Ant. 63; μανθάνω, 
Ο. T. 7.—Hom. always joins it with 
indic. ; he has not the form οὕνεκεν 
which first occurs in Pind. 

II. as prep. 6. gen., just equiv. to 
ἕνεκα, on account of, freq. In Att. 
poets, as Aesch. Ag. 823, Soph. Phil. 
774, El. 387, etc. ; usu. following its 
case; whereas reversely in Call., 
Bion, and even in H. Hom. Ven. 199. 
eivexaand ἕνεκα are used for οὕνεκα, 
because. Ahlwardt (zweite Beytrag 
zu Schneider’s Worterb. 1813) pro- 
poses, with much plausibility, that 
wherever οὕνεκα stands as prep. for 
ἕνεκα, it must, oft. with the consent 
of the MSS., be changed into the so- 
called Jon. efvexa, which form is nut 
unknown even to Attic prose: ef. 
however μέχρι, 1. 4.---ὁθοὔνεκα proves 
nothing for οὕνεκα as prep., but rather 
makes against it, being derived from 
ὅτου ἕνεκα. 

Οὔνεσθε, Il. 24, 241, Ion. 2 pl. pres 
from ὄνομαι, q. V. 

ἐΟύννοι, wv, ol, the Fume, Dion 
P. 730. 


ΟΥ̓ 


Οὐνομα, τό, Ion. for ὄνυμα, Hom., 
though with him the usu. form is 
more freq., while Hdt. uses only the 
Ion.: οὔνομα also occurs in T'rag., 
acc. to Schaf. and Buttm. Soph. 
Phil. 251, denied by Herm. ibid., 
Elmsl. Bacch. 320; certainly never 
in comedy, Br. Ar. Av. 812. 

Οὐνομάζω, lon. for ὀνομάζω, Hdt.; 
though 1, 86, we have ὀνομάζω. 

Οὐνομαίένω, Ion. for dvouaive, Hdt. 

3 

Οὐνομαστός, ἢ, ὄν, Ion. for dvo- 
μαστός, Hdt. 2, 178. + 

Οὗ vv, nearly like οὐ δή, strength- 
ening the negation by an implied 
conclusion from the foreg., surely not, 
only in Hom., and Ep., Jelf Gr. Gr. 
§ 732. Also to strengthen a negative 
question, Il. 4, 242, ete. 

Ové, contr. from ὁ ἐξ, 

tObELoL, Wr, οἱ, the Uxii, a people 
between Persis and Susiana, Strab. 
o. 728; Arr. 

—tOdstodun, ne, ἢ, Uxisame, an isl- 
and on the Gallic coast, Strab. p. 64. 

ἐΟὐῤοκόντιοι, wv, ol, the Vocontii, a 
Gallic people, Strab. p. 178. 

“ΤΟὐολατέῤῥαι, Ov, ai, Volaterra, a 
city of Etruria; of -τεῤῥᾶνοι, the 
inhab. of V., Strab. Ὁ. 222. 

“ΤΟὐολόγεσος, ov, 6, Vologesus, a 
king of the Parthians, Luc. Hist. 
Scrib. 31. - 

TOdoAciviol, wv, ol, Vulsinii, a city 
of Etruria, now Bolsena, Strab. p. 226. 

ΤΟύὐόλσκοι, wr, of, Volsci, a people 
of Latium, Strab. p. 237. 

Qdov, τό, another form of dov. 

τοὐῤουλτοῦρνος, ov, ὁ, the Vultur- 
nus, a river of Campania, with a city 
on it of the.same name, Strab. p. 238, 
in Polyb. OvAGopvoc, in Plut. *OA- 
θορνος. 

Ota, Dor. for οὔπω, Ar. Lys. 1157. 

Οὐ περ or οὕπερ, a Strengthd. nega- 
tive, by no means, Hom.: Wolf some- 
vimes writes it in one word, some- 
sim 2s in two. 

Οὔπη, (οὐ, πῆ) nowhere, in no wise, 
Il. 13, 191, Od. 5, 410; οὐδέ πη, IL. 6, 
267. 
ες Οὔπεγγος, ov, 6, a song on Diana, 
cf. Ath. 619 B, Ilgen Scol. Praef. not. 
47. ετο 

Οὐπιες, toc, 7, lon. for Dor. ἾΩπις, 
epith. of Diana, Call. Dian. 204.—IL 
name ofa Hyperborean maiden :—on 
their voyage to Delos, v. Bahr Hdt. 
4, 35.—III. later, epith. of Nemesis. 
(Prob.=67c, Miiller Dor. 2, 9, ὁ 2.) 

Οὐ ποθι, nowhere, Il. 13, 309: οὐδέ 
ποθι, in nowise, Od. 

Odtzoxa, Dor. for sq. 

Obrore, adv., not ever, never, freq. 
in Hom., who joins it as well with 
fut., as with pres. and past tenses :— 
sometimes he puts one or more words 
between οὐ and ποτέ, as 1]. 1, 163; 4, 
48, etc., cf. Plat. Phaedr. 245 C. 

᾿Οὕποψ, contr. for 6 ἔποψ, Ar. Av. 
226. 

"Οὔπω, adv., (οὐ, mw) not yet, Lat. 
nondum, freq. in Hom., who oft. puts 
another word between, esp. ob yap 
mw: so also Hes.: usu. with past 
tenses, much-more rarely with pres., 
[]. 14, 143, Od. 2, 118, etc.; with fut. 
only in Od. 5, 358. Opp. to οὐκέτι, 
πὸ mere, 

Οὐπώποτε, (οὔπω, ποτέ) never yet 
at any time, Hom., usu. with past 
tenses ; with pres. only in Od. 12, 98, 
ef. Aesch. Kum. 616 ;—with γάρ in- 
serted, οὐ γὰρ πώποτε, Il. 1, 154; 3, 
442, etc. 

Ovrac, adv., (od, wwe) no-how, in 
nowise, not at all, giving the greatest 
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possible strength to th? negation, 
Hom., et +. 

OY’PA’, ἃς, 7, Ion. οὐρή, Fe, the 
tail, of alion, Ll. 20, 170; Od. 10, 215; 
and of other animals, Hdt. 2, 38, etc. 
—2, generally, the hinder-parts ; esp. 
the after-part of a ship,—piuvy.—3. 
of an army in marching, the rear- 
guard, rear, Xen. An. 3, 4, 38, etc.; 
the rear rank, Id.:—xar’ οὐράν τινος 
ἕπεσθαι, to follow in his rear, Id. Cyr. 
2, 3,21; ὁ κατ᾽ οὐράν, the rear-rank 
man, Ib. δ, 8, 45: ἐπὶ or κατ᾽ οὐράν, 
to the rear, backwards, strictly tailwards, 
Id. Ages. 2, 2, Cyr. 2, 4,3; ἐπ’ οὐρᾷ, 
in rear, Id. Hell. 4, 3, 4. (Akin to 
ὄῤῥος.) ᾿ 

Οὐὖρα, τά, for οὖροι, ὅροι, bounda- 
ries, limits, Hom. ; v. sub οὖρον. 

Οὐρᾶγέξω, G, to be οὐραγός, to lead 
the rear-guard ; generally, to be in the 
rear, Polyb. 4, 11, 6, εἴς, : and 

Oipdyia, ac, 7, a leading of the rear- 
guard: generally, the rear itself, Polyb. 
6, 40, 6, etc.: from 

Οὐραγός, ὄν, (οὐρά, Ayéouat) lead- 
ing the rear of an army on march: ὁ 
οὐραγός, the leader of the rear-guard, 
Xen. An. 4, 3, 26, Cyr. 2, 3, 22, etc.: 
hence any thing which is hindmost, οὐ- 
ραγοὶ τῶν καρπίμων, the stalk-ends 
on which the ears of corn grow, Ael, 
N. A. 6, 43; as Schneid. corrects 
from Diosc. 4, 179: al. odpayoi. 

Οὐράδιον, ov, τό, dim. from οὐρά, 
Geop. [, Drac. p. 13, 10.] 

Ovpaia, ac, 7, poet. for οὐρά, ef. sq. 

Οὐραῖος, a, ov, (οὐρά) of the tail, 
τρίχες otp., the tail-hair, 1]. 23, 520: 
generally, at the hinder parts, hindmost, 
οὖρ. πόδες, the hind-feet, Theocr. 25, 
269.—2. τὸ οὐραῖον, the tail, Achae. 
ep. Ath. 277 B: in fish, the tail-fin, 
Soph. Fr. 700 :—generally, τὰ odpaia, 
the hinder parts, kur. Ion 1154, Luc. 
V. Hist. 1, 35. 

᾿Οὐρακός, οὔ, δ, the middle part of 
the ear. [ἃ 7] 

Οὐράγη, ἧς, 7, α chamber-pot, Aesch. 
Fr. 166, Soph. Fr. 147. [a] 

Οὐρᾶνία, ac, 7, Urania, strictly, the 
heavenly one, name of one ofthe Muses, 
Hes. Th. 78: later she was looked on 
esp. as the Muse of Astronomy.—II. 
name of Venus, the heavenly, opp. to 
Tdi'dnuoc, Plat. Symp. 181 C,cf Hat. 
4, 59, Pind. Fr. 87, 3.—IIl. the Ara- 
bians called the moon Οὐρανίη, Hat. 
3, 8.- 2. anymph, daughter of Ocea- 
nus and Tethys, H. Hom. Cer. 423. 
 Οὐρᾶνιάζω, to throw a ball up high 
am air. 

Οὐρᾶνίαφι, al. ὧρ., poet. dat. for 
obpavia, Aleman 5. 

Oipdvidnc, ov, δ, son of Uranus, 
i.e. Κρόνος, or Saturn, tHes. Th. 4861, 
Pind. P. 3, 5:—Odpavida:, tol, de- 
scendants of Uranus, i. e.t the Titans, 
Hes.Th.502: tbutasappell. inhabitants 
of heaven, Lat. coelites, opposed to οἱ 
(Geol) ὑπὸ γαῖαν, Eur. Hec. 1481. [1] 

Ovpavifouat, (οὐρανός) as pass., to 
reach to heaven, Aesch. Fr. 391. 

Οὐράνιος, a, ov, Att. also oc, ov, 
(obpavéc) :—heavenly, of, from or in 
heaven, dwelling in heaven, θεοὶ οὐρι; 


H. Hom. Cer. 55, Aesch. Ag. 90, Eur. 


H. F. 7583; οὐράνιαι, the goddesses, 
Pind. P. 2,70; Θέμις odp., Id. Fr. 6; 
etc.; cf. sub Odpavia.—-2. generally, 
in Or of heaven, ἀστήρ, Pind. P. 3, 
175: πόλος, Aesch. Pr. 480; ἀστρα- 
πῆ. Soph. O. C. 1466; οὐρ. ὕδατα, 
1. e. rain, Pind. O. 11, 2; and so, odp. 
ἄχος, of a storm, Id. Ant. 418 (not ve- 
hement, as infra ΠῚ, 2, cf. Ellendt 5. 
v.): tra obodvia, the heavenly bodies, 
phenomena, Xen. Mem, 1, 1, 11¢.—II. 


VIPs 


reaching to heen, high as heaven, 7 ἢ 
Onua, Kur. El. 860; σκέλος οὐράνιον 
ῥίπτειν or ἐκλακτίζειν, for εἰς οὐρὰ 
vov, to kick up sky-high, Ar. Vesp 
1492, 1530: hence,—2. metaph., liks 
οὐρανομήκης, enormous, awful, furious, 
οὐρ. ἄχη, Aesch. Pers. 573; ἄτῃ, Soph. 
Aj..196; οὐράνιον ὅσον, like θαυμᾶά 
σίον ὅσον, Lat. immane quantum, AY 
Ran. 781, 1135: οὐράνια, as adv. 
vehemently, ἵππον οὐρ. βρέμοντῶ; 
Eur. Tro. 519. [a] - 

Od’pavioxoc, ov, 6, dim. from οὐρᾷ" 
voc, α little heaven or sky, hence—I. 
the vaulted cieling of a room, esp. the 
top of a tent, a canopy, Plut. Alex, 37 
Phoc. 33.—II. the roof of the mouth, 
Ath. 315 D; v. οὐρανός IL 2.—Ill. a 
constellation of the southern hemi- 
sphere, Corona Australis, Procl. 

Οὐρᾶνίων, wvoc, ὁ, (οὐρανός) like 
Οὐρανίδης, the heavenly one, in Hom, 
always in plur. Οὐρανίωνες Geol, alse 
Οὐρανίωνες, the gods, Lat. coelites ; 
so Hes. Th. 919, 929 :—also the Ti- 
tans, as descendants of Uranus, Il. 5, 
898. 

Οὐρανοβάμων, ov, gen. ovoc,. tra- 
versing heaven. [a] 

Οὐρᾶανοβατέω, 6, (οὐρανός, Baive) 
to walk or move in heaven, Eccl. 

Οὐρᾶἄνογνώμων, ov, (οὐρανός, γνώ 
Luv) skilled in the heavens, Luc. Ic+- 
rom. 5, 

Oipdvoypidia, ac,7, (otpavéc, γρά 
@w) a description of the heavens, title ot 
a work by Democritus, Diog. L. 9, 48, 

| Οὐρᾶνόδεικτος, ov, (οὐ χερός, δεί- 
Kvvut) shewn from heaven, showing it 
seif in heaven, aiyAn μήνης, H. Hom 

>“ : 

Οὐρᾶἄνοδρομέω, O,-to run along the 
sky, Clem, Al.: from 

Οὐρᾶνοδρόμος, ov, (οὐρανός, dpe 
μεῖν) running along the sky. 

Οὐρανοειδής, ἔς, (odpavéc, eidog) 
like the sky: like a tent-cieling (Vv. οὖρα 
voc I). 

- Οὐρᾶγόεις, coca, ev, poet. for foreg., 
Manetho: ὑπήνη οὐρ.---οὐρανός 11. 2, 
the roof of the mouth, Nic. Al. 16. 

Οὐρἄνόθεν, adv. (old genit. of ob 
pavoc), from heaven, down from heaven, 
Hom., and Hes.; pleon., ἀπ᾽ οὐρανό- 
θεν, I. 21, 199, Od. 11, 18, Hes. Sc. 
384 ; ἐξοὐρανόθεν, 11.8, 19,21; 17, 548, 

Ovpivolecia, ac, ἢ, (οὐρανός, τί- 
Ont) the position of the constellations. 

Οὐρανόθὶ, adv. (strictly an old genit. 
or dat. of οὐρανός), in heaven, in the 
heavens: οὐρανόθι πρό, 1]. 3, 3, is ex- 
plained by the ancients by πρὸ οὐρα- 
νοῦ, ἐν τῷ ὑπὸ τὰ νέφη τόπῳ (like 
Ἰλιεόθι πρό and 7661 mpd), so that οὐ- 
pavoGs must here be for οὐρανόθεν or 
ovpavod. | 

Οὐρᾶνοκάτοικος, ov, dwelling in 
heaven. 

Οὐρἄνολέσχης, ov, 6, one who talks 
of heavenly things. 

Οὐρᾶνομήκης, ec, (οὐρανός, μῆκος) 
as high as heaven, shooting up to heaven, 
exceeding high or tall, ἐλάτη, Ord. 5, 
239 ; δένδρεα, Hdt. 2, 138; λαμπάς,. 
Aesch. Ag. 92:—then, generally, 
mighty, prodigious, φωνή, κλέος, ΑΥ, 
Nub. 357, 459; κακόν, Incert. ap. 


‘Arist. Rhet. 3, 11, 7; odp. ποιεῖν τι, 


to exalt it to the skies, Isocr. ’Avrid 
δ 142, 

Olpdvivixor, ov, (οὐρανός, νικάωὶ 
conquering heaven: ἄτῃ οὐρ.γ--- οὐρά: 
viov ἄχος, Aesch, Supp. 165. 

Οὐρανόπαις, παιδος, 6, 7, (Obpe 
voc, Talc) child of Uranus, Orph. H. 

6, 13. , 

Ουρᾶνοπετής, ἔς. (οὐρανός; πίπτωὶ 

fallen from heaven, Plut. 2, 830 E, ete 
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Οὐμανόπλαγκτος, ov, (οὐρανός, 
πλάζω) wandering through heaven, 
Orph. ἢ. 20, 1. 

Οὐρᾶνοποιΐα, 7, (οὐρανός, ποιέξω) 
the creation of heaven, Diog. L. 3, 77. 

Οὐρᾶνόπολις, ewe, 7, (οὐρανός, πό- 
Ric) the celestial city, Ath. 20C. Hence 

Οὐρανοπολίτης, ov, 6, a citizen of 
heaven, Eccl. [1] 

Oipavopodoc, ov, (οὐρανός, 69067) 
with a vaulted cieling or canopy, Ath. 
48 Ε΄; v. sq. IL 

Οὐρῶᾶνός, Aeol. ὠρανός, οὔ, 6,—I. 
heaven: ἴῃ Hom.,—l. the vault or fir- 
mament of heaven, the sky represented 
as a concave. hemisphere resting on 
the verge of earth, with an opening 
in it, through which the peak of 
Olympus stretched upward into pure 
ether. It was upborne by the pillars 
of Atlas, ἔχει δέ Te κίονας αὐτός (56. 
"Ατλαῷ μακρὰς αἵ γαῖάν τε καὶ οὐρα- 
νὸν ἀμφὶς ἔχουσιν, Od. 1, 54: it was 
χάλκεος, IL 17, 425; πολύχαλκος, 
IL. 5, 504, Od. 3,2; σιδήρεος, Od. 15, 
329; enwrapt in clouds, H. 15, 192; 
described sometimes as above the 
ether, Il. 2, 458; 19, 351. On this 
vault the sun performed his course, 
whence an eclipse is described by 7é- 
Asoc δὲ οὐρανοῦ ἐξαπόλωλε, Od. 20, 
357; the stars too were fixed uponit, 
and moved with it, for it was sup- 
posed to be always revolving, ἢ], 18, 
485; 22, 318; hence οὐρανὸς ἀστε- 

betc, the starry firmament, oft. mn 
lom.—2. heaven, as the seat of the 
gods, outside or above this skyey 
vault, hence="OdAvuroc, Il 6, 108, 
Od, 1, 67, etc.; also οὐρανὸς Οὗλυμ- 
πός Te, 11. 1, 497; 8, 394; Οὐλυμπός 
re καὶ οὐρανός, Il 19, 128; πύλαι 
οὐρανοῦ. Heaven-gate, i. e. a thick 
cloud, which the Hours rolled back 
and forward, Il. 5, 749; 8, 393; soin 
Pind., Trag., etc.—3. in common lan- 
guage, the space above the earth, the ex- 
panse of air and sky, Hom., etc.; εἰς 
or πρὸς οὐρανόν, heavenwards, i. e. 
aloft: esp. in such phrases as, κλέος 
οὐρανὸν ἵκει, κλέος οὐρανὸν εὐρὺν 
ἱκάνει, renown reaches to heaven, fills 
the sky; 50 αἴγλη, κνίση, σκοπελὸς 
οὐρανὸν ἵκει, etc., cf. οὐράνιος, οὐ- 


υανομήκης : and, metaph., ὕβρις te 


3in te σιδήρεον οὐρανὸν ike, deeds 
of violence ‘cry to heaven,’ Od. 15, 
329 ; 17, 565: πρὸς οὐρανὸν βιβάζειν, 
to exalt to heaven, as in Horat. evehere 
ud Deos, Soph. O. C. 381.—4. later 
esp. the astronomical heaven ; general- 
ly, the universe, v. Arist. Coel. 1,9, 9. 
—5, a region of heaven, climate.—ll. 
any thing shaped like the vault of heav- 
en, aS—l. a vaulted roof or cieling (cf. 
French ciel), Matro ap. Ath.: esp. of 
a tent, a canopy.—2. the roof of the 
mouth, palate, Arist. H. A. 1, 11, 2, 
Part. An. 2, 17, 12; as, conversely, 
Ennius coeli palatum.—Il]. as masc. 
prop. n. Uranus, son of Erebus and 
Gaea, Hes. Th. 127, sq. : butin Hom., 
fl. 15, 36, Od. 5, 184, οὐρανός and 
vaia as witnesses of an oath are sim- 
ple appellatives. (Acc. to Arist. l.c., 


from ὅρος, a boundary, cf. δρίζων : bet- 


ter, from ’OP-, dpvunt, ἀείρω, αἰωρξω, 
akin to weréwpoc,-—like our heaven, 
from heave.) | 

Οὐρᾶνόσε, adv., heavenward. 

Οὐρᾶνοσκόπος, ov, (οὐρανός, σκο- 
πέω) observing the heavens.—If. ὃ οὐ- 
gavoox., a kind of fish, elsewh. καλ- 
λιώνυμος, Plin. H. N. 32, 7. 

Οὐρᾶνοστεγής, ἐς, (οὐρᾶνός, στέγω) 
sovering heaven: ἄθλος odp., the task 
of bearing wp the heaven, Aesch, Fr. 
988, 
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Οὐρᾶνοῦγος, ov, (οὐρανός, ἔχω) 
holding heaven ; ἀρχῇ obp., the rule of 
heaven, Aesch. Cho. 960. 


Οὐρᾶνοφάντωρ, ορος, 6, 7, (οὐρα-᾿ 


voc, φαίνομαι) appearing in the heav- 
ens, OF shining up to heaven. 

Οὐρανοφοιτάω, @, to walk or move 
in heaven: from 

Οὐρᾶνοφοίτης, ov, 6,=Sq. 

Οὐρἄνόφοιτος, ov, (οὐρανός, φοι- 
τάω) walking in heaven: soaring aloft, 
opp. to vevotixéc, Philo. 

Οὐρᾶνοφόρος, ov, (οὐρανός ll, φέρω) 
with a canopy, Casaub. Ath. 48 F. 

Οὐρᾶνόφρων, ονος, (οὐρανός, φρῆν) 
heavenly-minded, Eccl. 

Οὐρανοφύτευτος, ov, planted or 
made from heaven. 

Oipdvoditoc, ov, heaven-sprung. 

Οὐρᾶνοχρώμᾶτος, ov, (οὐρανός, 
χρῶμα) sky-coloured, sky-blue, v. |. 
Dinh. Siphn. ap. Ath. 90 Ὁ. 

Οὐρᾶνόω, 6, (οὐρανός) to remove to 
heaven, deify. Hence 

Οὐράνωσις, 7, α removing to heaven, 
deification. 

Οὐραξ, gen. ayo¢e (not axoc), 7, 
Attic name of the bird τέτριξ, Arist. 
H. A. 6, 1, 7. 

Οὐρᾶχός, ob, 6, (οὖρον) the urinary 
canal of a foetus, Hipp. 

Odpea, Td, nom. and acc. pl. from 
οὖρος, lon. and poet. for ὄρος, τό, a 
mountain, Hom. (esp. in IL), Hes., and 
Hat. 

Οὐρειβάτας, οὐρείθρεπτος, v. sub 
οὖρι-. 

ΤΟύὔρειον, ov, τό, {7γδιη (Hyrium), 
a town of Apulia, Strab. p. 284, 

Οὔρειος, ἢ, ov, Ion. and Ep. for 
ὄρειος, (ὄρος, τό) Νύμφη odp., a moun- 
tain nymph, Η. Hom. Merc. 244, Hes. 
Fr, 13: οὐρ. τέρας, of the Sphinx, 
Eur. Phoen. 806; etc. 

τΟύρειος, ov, ὃ, Uréus (mountaineer), 
a centaur, Hes. Sc. 187. 

Οὐρεόφοιτας, ov, poet. for dped¢-, 
mountain-haunting, Jac. A. P. p. 82: 
fem. οὐρεοφοιτάς, adoc, Anth. P. 11, 
194, 


Οὐρεσιβώτης, ov, 6, poet. for dpe- 
otG., feeding on the mountains, θῆρες, 
Soph. Phil. 1133. 

Οὐρεσίδρομος, ov, poet. for dpecidp., 
v. 1. Eur. Bacch. 986. 

Οὐρεσίοικος, ov, poet. for ὀρεσίοι- 
koc, Anth. P. 6, 181. 

Οὐρεσιφοίτης, ov, ὃ, fem. -φοῖτις, 
ἐδος,Ξ-:ε οὐρεόφοιτος, -φοιτάς, Anth. P. 
9, 524; 525, 16, Nomnn., etc. 

Οὐρεσίφοιτος, ov,=dpeoig-, Mel. 
92, Nonn. 

Οὐρεύς, Foc, ὁ, Ion. for ὀρεύς, a 
mule, Il. 1, 50, etc.—II. in I-10, 84, 
né τιν᾽ οὐρῆων διζήμενος ἢ τιν᾽ ἑἕταί- 
ρων, it is=otpoc, φύλαξ, a guard, 
warder, cf. Arist. Poet. 25, 16. 

Οὐρέω, ὥ, (A) f. -ἥσομαι ; in impf. 
etc., with syllabic augm., éovpour: 
an irreg. inf, pres. odp#v,—otpeiv also 
occurs, Buttm. Ausf. Gr. § 105 Anm. 
14: (odpov). To make water, Hes. 
Op. 427, 756, Hdt. 1,:133, etc.—2. Ὁ, 
acc. rel, to pass with the water, Hipp.: 
hence pass., τὸ οὐρούμενον,Ξε οὔρημα, 
Hipp.—Il. like Lat. mezere, also semen 
emittere, ’oés. Oecon. Hipp. ᾿ 

Οὐρέω, 6, (B) f. -σω, (οὖρος A)= 
οὐρίζω. 

Οὐρέω, ὥ, (C) ἢ, «ἤσω, (οὖρος B) to 
watch. 

Οὐρηδόχος, ov,=obpoddoyoc. 

Οὐρήθρα, ac, 7, (obpéw) the urethra, 
passage of the urine, beginning from 
the neck of the bladder, Hipp., v. 
Foés. Oecon. . 

Odpnua, ατος. τό,τεοὗρον, urine, 
Hipp., in plur. 
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Οὐρηρός. 61, (obpéw A) urinary 
οὐρ. ἀγγεῖον, a chamber-pot. | 

Οὐρησείω, desiderat. of obpéw, ἴὰ 
want to make water. 

Ovpystc, ewe, ἦν (obpéw) a making 


| water, Hipp. ; οὐρησιν λύειν, Mnesith., 


ap. Ath. 121 D 
Οὐρητήρ,ῆρος, ὁ,Ξ- οὐρήθρα, Hipp. : 
but, οἱ οὐρητῆρες, the urinary ducts, 
leading from the kidneys to the blad - 
der, Foés. Oecon. 
Οὐρητιάω, ὥ,-εοὐρησείω, Ar. Vesp. 


Οὐρῆτικός, ἤ, ὄν, (obpéw A) of or 
belonging to urine: inclined to make 
water much or often, Hipp.—lIL. prome- 
ting urine, Ath. 54 A, 371 Β. 

Οὐρητρίς, idoc, 7, α chamber-pot. 

Οὐρία, ac, 7, ¥. sub οὔριος II. 2. 
D Οὐρία, ac, 7, a water-bird, Ath. 395 


Cepeda, τά, Ion. for ὄρεα, but not in 
t. 


ΤΟὐρία, ac, ἢ, Uria, λίμνη, a 
marsh near Oeniadae in Acarnania, 
Strab. p. 459. v. ‘Ypoéa. . 

tOdpiaboc, ov, ὃ, Viriathus, a rob 
ber chief in Hispania, Strab. p. 158, 

Οὐρίἄχος. ov, 6, (οὐρά) the hindmos? 
part, bottom, hence in I]., ἔγχεος οὐρ . 
the butt-end of the spear, shod with 
iron, opp. to the αἰχμῆ, 13, 443; 16. 
612; 17, 528; elsewh. στύραξ ane 
σαυρωτῆρ. . 

Οὐριβάτας, ov, ὃ, poet. for ὀρειβά. 
τῆς, walking the mountains, Kur. El, 
170, Phaéth. 1,27; ὀριβάτας, Ay. AV 
276: the forms οὐρειβ-, ὀριβ-. seem 
not to occur, cf, Dind. Ar, 1. c., and v 
sub οὐρίθρεπτος. 

Οὐρίζω, Jon. for ὁρίζω, to bound, 
limit, Hdt. 

Οὐρίζω, f. -icw : (οὖρος A) :—to car 
ry υὐἱ a fair wind, to waft on the way, 
of words and prayers, Aesch. Cho. 
319: to speed on the way, guide prosper- 
ously, kar’ ὀρθὸν otp., Soph. O. T. 
695; so, an accus. avtrotc may be 
supplied in Aesch, Pers. 602,—or i 
may be taken intr. to be fair and fa- 
vouruble, cf. ἐπουρίζω, κατουρίζω. 

Οὐρίθρεπτος, ἢν» ov, Eur. Hec. 204, 
(ὄρος, τρέφω), poet. for ὀρεέθρ., moun- 
tain-bred, where Pors. οὐρείθρεπτος ; 
but cf. Lob. Paral, p. 455, et v. sub 
οὐριβάτας. 

Odpivoc, ἡ; ov, v. 1. for οὔριος TI. 

Οὐριοδρομέω, G, to run, i. 6. sail 
with a fair wind, Pherecyd. ap. Diog. 
L.; cf. Lob. Phryn. 617: from 

Οὐριοδρόμος, ov, (οὔριος, dpapetv) 
running, 1. 6. sailing with a fair wind, 
etc. 

Οὔριον, τό, (οὖρος B) watch ; dub 

Οὖὔριος, a, ov, also oc, ov, Soph, 
Phil. 355: (οὖρος A):—with a fair 
wind, Lat. vento secundo, esp. of a ship, 
waAarn, Soph. |. c.3 obp. πλοῦς, δρό 
μος, etc., a prosperous voyage, etc., 
Soph. Phil. 780, Aj. 889 : hence, gen- 
erally, prosperous, successful, πρᾶξις, 
Aesch. Cho. 814, cf. Eur H. F. 95, 
neut. pl. as adv., οὔρια θεῖν, to run 
before the wind, Ar. Lys. 5590, cf. infra 
Il. 2.—U. prospering, favouring, fair, 
rvetud, πνοαί, Eur. Hel. 1663, Hec. 
900 ; vip. ἄνεμος ἐπί τι, Thuc. 7, 53 ° 
hence Zetec ovp., a8 sending fair winds, 
as conducting things to a happy issue, 
Aesch. Supp. 590, or (acc. to Buttm. 
Lexil. 5. v. πέρα fin.), the ruler of the 
elements.—2. 7 οὐρία (SC. 1vo7),—=o0- 
ρος, a fair wind, hence οὐρίᾳ ἐφιέναι, 
to commit one’s self to the breeze, sail 
before the wind, Plat. Prot. 338 A; ἐξ 
oipiac διαδραμειν, πλεῖν, Arist. Me 
chan. 7,1, Polyb. 1, 47,2; alsu, ἐξ 
οὐοίων δραμεῖν, Soph, Aj. 1083 - 
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pvp. Oy, a wind-egg, elsewh. ὑπηνέ- 
ucov, Lat. subventanum ; those laid in 
spting were called ζεφύρια, those in 
autumn κυνόςουρα, Arist. H. A. 6, 
2,13 

Οὐριοστάτης, ov, ὁ, (οὔριος, ἵστημι) 
standing prosperous OY secure, or trans. 
securing fortune, Aesch. Cho, 821. [ἃ] 

Οὐρίόω, 6, (οὖρος A) to give to the 
winds, éOcipac, Anth. P. 9, 777. 

Οὔρισμα, ατος, τό, lon. for ὅρισμα, 
a bound, boundary-line, Hat. 2, 17; 
4, 49. 

Odpicua, ατος, τό, (οὐρίζω) a fair 
wind, dub. 

Oijovse, contr. for ὁ ὄρνις, Ar. Av. 
284. 

Οὐροδοχεῖον, ov, TO,=Sq. 
Οὐροδόχη, ne, 7, (obpov, δέχομαι) 
a chamber-pot, Xen. ap. Phot. 

Οὐροδόχιον, ov, T6,—foreg.: from 

Οὐροδόχος, ov, (οὖρον, δέχομαι) 
holding urine. . 

Οὖρον, ov, τό, urine, Hat. 2, 11], 
etc. (Lat. urina, Germ. harn. In 
Sanser. vari is water, cf. Lat. urinart 
to dive, Pott Et. Forsch. 1, p. 122. 
Prob. akin to ὀρός 2, q. V-) 

Οὖρον, τό, poet. for οὖρος, ὅρος, α 
toundary: found in three places of 
Hom., viz., Il. 23, 431, ὅσα δίσκου 
οὖρα πέλονται, as far as the bounda- 
ries of the quoit reach, i. 6. a quovt’s 
throw (for which in 23, 523, we have 
the word dicxovpa):—but the sense 
is more dub. in the other two passa- 
ges, viz. Od. 8, 124, ὅσσον τ᾽ ἐν νειῷ 
οὖρον πέλει ἡμιόνοιϊν τόσσον ὑπεκ- 
προθέων.. «ἵκετο : and Il. 10, 351, ὅσ- 
σον τ’ ἐπὶ οὖρα πέλονται ἡμιόνων 
(al. ἐπίουρα), but v. Spitzn. Excurs. 
xx. ad 11.) :—in both these passages, a 
certein distance is expressed by ov- 
way ἡμιόνοιϊν, οὖρα ἡμιόνων ; and 
7 the latter the explanation is added, 
αἱ γάρ Te (sc. ἡμίονοι) βοῶν nope. 
péorepai εἰσιν ἑλκέμεναι νειοῖο 
Being πηκτὸν ἄροτρον, Whence the 
eommon explanation, viz., that the 
distance meant is that by which mules 
would beat oxen in ploughing a furrow at 
the same time, cf. Nitzsch Od. |. c. 

Οὐροπύγιον, ov, τό,--ὀῤῥοπύγιον, 
av. [0] a 

Odpoc, ov, 6, (A) a fair wind, right 
astern, Hom., etc.; ἡμῖν δ᾽ αὖ κατό- 
πίσθε νεὼς..«ἵἴκμενον οὖρον ἵει πλη- 
σίστιον, Od. 11, 7; 50, πομπαῖος ov- 
ρος, Pind. Ρ.1, 66; πρύμνηθεν οὐ- 
ρος, Eur. Tro. 20; πλευστικὸς οὖρος, 
Theocr. 13, 52; (rarely of a rough 
breeze or storm, I]. 14, 19, Ap. Rh. 2, 
900) ; in plur., Od. 4, 360; ἂψ δὲ θεοὶ 
οὖρον στρέψαν, the gods changed the 
wind again toa fair one, Od. 4, 520; 
πέμπειν κατ᾽ οὖρον, to send down 
(i. 6. with) the wind, speed on its way, 
Orac. ap. Hdt. 4, 168 ; so, κατ᾽ οὖρον 
ἰέναι, ῥεῖν, metaph. of good luck and 
success, Aesch. Theb. 690, Soph. T’r. 
468; so, εὐθύνειν δαίμονος οὖρον, 
Pind. O. 13, 38: οὖρος ὀφθωλμῶν 
ἐμῶν αὐτῇ γένοιτ’ ἄπωθεν ἑρπούσῃ, 
let a fair wind be with her as she goes 
from my sight, i. e. let her go as quick 
as may be, Soph. Tr. 815: οὐρός (ἐστι) 
like καιρός, ’tis a fair time, Soph. Phil. 
855: οὖρος ἐπέων, ὕμνων, Pind. O. 9, 
72, P. 4, 5, N. 6, 48. (Usu. deriv. 
from OP-, ὄρνυμι : better, with Coray 
Heliod. 2, 345, from αὖρα, cf. ove, 
fin.: or perh. from οὐρά, α tazl-wind, 
stern-wind.) 

Odpoc, ov, ὃ, (B) a watcher, warder, 
Od. 15, 89; Nestor is in Hom. οὖρος 
᾿Αχαιῶν, 1]. 8, 80, etc.; so, οὖρος Αἰ- 
ακιδᾷν, Pind, 1.8 (7), 121; cf. οὐρεύς 
i¥—-hence ἐπίουρος. (Wsu. deriv. 
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ferred to @pa, as we have muovpoe | being or reality, call into existence, eve 
πυλωρός, οἵ. θυρωρός,---οὖν ὧν, οὐρα- | ate: pass. to be existent. 


voc ὠρανός: ct. φρουρά.) 

Οὐὖρος, ov, ὁ, (Ὁ) fon. for ὅρος, a 
boundary, 1]., and freq. in Hdt. 

Odpoe, ov, ὁ, (D) βοῦς, a wild bull, 
Lat. urus, perh. formed from the 
Germ. Auer-ochs, Anth. P. 6, 332. 

Ovpoc, coc, τό, Ion. for ὄρος, a 
mountain, freq. in Hom., and the usu. 
form in Hdt. 

Οὐρός, οὔ, 6, @ trench or channel for 
hauling up ships and launching them 
again, οὐροὺς ἐξεκάθαιρον, 11. 2, 153; 
—i.e., the ovpot had got choked up 
and had to be cleared before the 
ships could be launched: in Ap. Rh. 
this trench is called 6Akéc. 

Οὐρός, οὔ, 6, lon. for dpdg, ὀῤῥός,; 
serum, Nic. 

Οὐροτάλ, the Arabian name of 
Bacchus, prob. as the Sun-god, v. 
Bahr Hat. 3, 8. 

Οὐροτομέω, 6, (οὐρά, τομή) ἵππον 
ovp., to dock a horse’s tail. 

Οὐρόω, 6, (odpoc) to have a fair wind: 
usU. κατουρύω. 

ἐΟύρσον ἄλσος, 76,= Arsia sylva 
(Liv. 2,7) near Rome, Plut. Poplic. 9. 

tOdpowr, wroc, ὃ, Urso, a city of 
Hispania Baetica, Strab. p. 141. 

OY’S, 76, gen. ὠτός, dat. ori: 
plur. nom. ὦτα, gen. ὦτων, dat. ὠσίν, 
very late ὦτοις, Lob. Phryn. 2|}1: 
Hom. has only ace. sing. and dat. 
plur., IL 11, 109; 20, 473, Od. 12, 
200; the other cases he forms as if 
from odac, α. v.; Hdt. usu. employs 
plur. The ear, Hom., etc.; βοᾷ ἐν 
ὠσὶ κέλαδος, rings in the ear, Aesch. 
Pers. 605; φθόγγος βάλλει δι’ ὦτων, 
Soph. Ant. 1188; dv’ ὦτων ἦν λόγος; 
Eur. Med. 1139; so, ἀμῖν τοῦτο de’ 
ὠτὸς ἔγεντο, Theocr. 14, 27; ψιθυ- 
ροὺς λόγους εἰς ὦτα φέρει, Soph. ΑἹ. 
149; so, πρὸς τὸ οὖς, into the ear, 
i. e. whispering, Plat. Euthyd. 275 Ἐν; 
παρέχειν τὰ ὦτα, to lend the ears, 
i.e. to attend, Id. Crat. 396 D, etc. ; 
so, ἐπισχέσθαι τὰ ὦτα, Id. Symp. 
216 A:—metaph. of spies, like ὁ ὀφ- 
θαλμὸς βασιλέως, in Persia, Plut. 2, 
522 ΕΣ, Luc. adv. Indoct. 23.—Athle- 
tes are described as having their ears 
bruised: and swollen, τεθλαγμένοι 
οὔατα πυγμαῖς, Theocr. 22, 45 (cf. 
κατάγνυμι, ὠτοκάταξις) ; and so they 
are represented in statues of Her- 
cules and of Panctatiasts, Winckelm. 
Werke 2, p. 432; 4, p. 411, sq., plate 
viii. B—IL an ear, handle, esp. of 
pitchers, cups, etc.; in this signf. 
Hom. akways uses the longer forms 
οὔατα, etc.—Ill. οὖς ᾿Αφροδίτης, a 
kind of shell-fish, Antig. Car. ap. Ath. 
88 A. (In Cret. and Lacon. avec, 
αὐτός, and Dor. ὡς, ὦτός ; cf. Lat. 
auris, audio, ausculto, Germ. Ohr, our 
ear, and mod. Greek αὐτίον, the hear- 
ing.) . 

Οὐσία, ac, 7, (ὦν, οὖσα, εἰμί) that 
which is one’s own, one’s property, sub- 
stance, Hat. 1, 92; 6, 86, 1, and Att., 
as Lys. 150, 41, Plat. Phaedr. 252 A, 
etc.: soin Soph. Tr. 911, ἄπαις οὐσία 
is prob. property without its fitting heir, 
not childlessness, for Deianira had 
children, v. Ellendt Lex. s. v. ἄπαις. 
—Il, the being, essence, true nature ofa 
thing, Plat. Phaed. 78 C, etc.; πᾶν 
σῶμα φυσικὸν μετέχον ζωῆς, acc. to 
Arist. de Anima 2, 1,3: the first of 
the categories, Id. Categ. 5.—2. in 
Stoic philosophy, ὕλη, matter, Ritter 
Hist. of Philos. 3, p. 515. Hence 

Οὐσίδιον, ov, τό, dim. from οὐσία 1, 
Nicom. Incert. 1. [ἢ 


ἸΟὐσέπιοι, wr, οἷ, the Usipit, ἃ 
German nation, Strab. p. 292. 

Οὐσϊώδης, ec, (οὐσία I1., eidog) es 
sential; substantial, Plut. 2, 1085 Ὁ 
Adv. -δῶς. 

Οὖσον, τό;Ξεοΐσον, q. V., Lye. 

Οὐτάζω, f. -dow, V. sq. 

Οὐτάω, 6, fut. ovTHoOw: aor. 1 ct 


τῆσα, pass. οὐτήθην, both in Hom.: 


and besides these he. has 3 impf. οὗ 
Tie, Od. 22, 356, usu. contr. ott, 
and of the poet. syncop. aor. ovray, 
3 sing. οὐτᾶ, inf. οὐτώμεναι and ob- 
Tapev, part. aor. pass. οὐτάμενος [ἃ], 
also the forms ottacxe and οὐτήσα 
oxe, Ul. 15, 745; 22,375. As pres., 
he uses the collat. form οὐτάζω, οἱ 
which he also has impf. act. and 
pass., aor. act. ovrdoe, and pf. pass. 
3 sing. οὕτασται, part. οὐτασμένος: 
there is no such form as οὔτημι. -- 
To wound, hurt, hit with any kind ot 
weapon, χαλκῷ, δουρί, ξιφξεσσι, ἔγ- 
vei, etc., Hom.; freq. also opp. ta 
βάλλειν (q. ν.), to wound by striking 
or thrusting, il. 11, 659, 826, etc. ; 
which is more fully expressed by 
σχεδόν and αὐτοσχεδίην οὗτα; οὐτά- 
ζοντα, etc., as in Hl. 5, 458, Od. 11, 
536: usu. c. acc. of peis. or part 
wounded, hence also c. dupl. acc., 
Κύπριδα οὔτασε χεῖρα, 1). δ, 458; 
elsewh., ovT. τινὰ κατὰ χρόα, κατὰ 
ὦμον, κατ’ ἀσπίδα, etc. ; more rarely 
c. acc. rel, οὔταζον otxoc, they hit, 
shattered the shield, Il. 7, 258, ete. 
Hes, Sc. 363 :—also 6. acc. cognato, 
ἕλκος, 6 με βροτὸς obracev ἀνήρ, the 
wound which a man struck me withed, 
ll. 5, 361; hence, οὐταμένῃ ὠτειλᾷ, 
the wound inflicted, Il. 14, 518: some» 
times, generally, to wownd, like Béa- 
Aw, With lightning, Hur. Hipp. 684; 
with arrows, H. F. 199; ef. Opp. Hi 
2, 373. (From οὐτάω comes ὠτειλήῆ. 
akin'to ὠθέω.) 

Οὔτε, adv., (οὐ, τέ) and not, Il. 22, 
265, for which however καὶ οὐ is not 
unfreq., Plat. Legg. 806 ὦ, Xen. An. 
2, 1, 10—IL- usu. repeated, οὔτε... 
OUTE..., neither..., nor..., like Lat. ne- 
que..., neque..., connecting clauses in 
such manner that the things denied 
are placed in reciprocal! relation, freq. 
from Hom. downwds. In such cases 
not only ovre..., οὔτε.... correspond, 
but also οὔτε..., Te... aS in Lat, ne- 
que..., et..., Il, 24, 185, cf. Bockh 
Simon. p. xv., Stallb. Plat. Apol. 26 
C; obte..., 0&.., Hdt. 1, 108; 8, 142, 
cf. Schaf. Dion. Comp. p. 297, Stallb. 
Plat. Rep. 388 E ; also, οὔτε..., ov0é..., 
Schaf. ut supra p. 36, 299, sq.; and 
(though perh. not in Att.), oddé..., 
οὔτε..., Vv. sub οὐδέ :—freq. also ot 
Té..., Ov..., Hdt. 8, 98, Eur. Or. 41: 


ted in the first clause, B6ckh Pinc. 
P. 6, 48; 10, 41. See further Jelf Gr. 
Gr. § 775, Herm. ad Elmsl. Med. 4, 
1321. 
_ Otrepoc, Ton. for ὁ ἕτερος, Hdt 
1, 34, 134; neut. rodreoov, Hdt. 1 
32, 

Οὐτήσασκε, Ep. 3 sing. aor. 1 act 
for odtyoe, from οὐτάω, Il. 

Οὔτησις, 7, (οὐτάω) a wounding. 

Οὐτήτειρα, ac, 7, Anth. Ῥ, 7, 172, 
—fem. from 

Οὐτητῆρ, ἦρος, ὁ (οὐτάω) one whe 
wounds, 

Odre, neut. from οὔτις, q. ν. 

Oiridavor ὁ, ὄν, Att. also de op: 
(οὔτις) :-—uselcsz, in Hom. always ot 
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persons or small esteem, feeble, pow- 
erless, cowardly, ovT. καὶ δειλός, Il. 1, 
293; ἄναλκις, οὗτ., 11, 390: later, 
generally, werthless, poor, sorry, οὐτιί- 
davoic ἐν ῥοθίοις φορεῖται, are swept 
away leaving nought behind, Aesch. 
Theb. 361. (-davoc is a mere suffix, 
as in ἦπεδανός, etc.) 

ΤΟύτιοι, wy, οἱ, the Viti, a people 
of Persia, Hdt. 3, 93; 7, 68. 

Odrirov, for οὗ τί 1 "TOU, net, I sup- 
pose; not, J ween; used in a half inter- 
rog. way, Pind. P. 4, 155, Soph. Phil. 
1233, Ar. Ran. 522, Plat. etc. 

Οὔτιπω, for οὔ τί πω, like οὔπω, 


not yet. 
Odric, neut. οὔτι, gen. οὔτινος: 
(ob, tig):—no one, nobody, neut. no- 


thing, Lat. ne ullus, nullus, freq. 1n 
Hom., who also puts other words 
between od and τε; 380 in Hes.; also 
as an adj. ὁ μέμψιν οὕτινω, Aesch. Pr. 
445; dpwy7 οὔτις, Id. Pers. 413, ete. : 
—the nett. οὔτι is fr eq. used as adv. 
in strong denial, not a whit, by no 
means, not at all, Hom., and Hes.—II. 
Osric, ὁ ὃ, acc. Οὗτιν, Nobody, Noman, 
a fallacious name assumed by Ulys- 
ses to deceive Polyphemus, Od. 9; 
and further carried out by Eur. Cycl. 
549, 672, sq.: hence—2. Οὔτις, the 
name of a particular fallacy, Diog. L.. 
7, 44, 82, with pl. οὔτιδες. 

Otros, adv., (ov, tod) indeed not, 
Lat. non sane, Hom., and Hes. ; οὗτοι 
ποτέ, certainly never, Soph. Ant. 522, 
etc. : also before protestations, οὗτοι, 
μὰ τὴν Δήμητ τρα, Ar. Plut. 64; so 
too, μὰ τὸν Δί᾽, ob “τοίνυν, Id. Vesp. 
1141, cf. τοίνυν : οὗτοι μενοῦν, Plat. 
Phaedr. 271 B; οὗτοι δή, Id. Crito 
43 ἢ... (Οὔτοι is often ‘confounded 
with οὔτι, 

Οὗτος, αὕτη, τοῦτο, gen. τούτου, 


ταύτης; τούτου; etc., demonstr. pron.,: 


this, very freg. from Hom. downwds. : 
ros εἰν used to refer to the latter of 
two objects, as being the nearer to the 
gubject; hence also ταῦτα are the 
things round. and about us, earthly 
things, = τὰ ἐνταῦθα, Heind. Plat. 
Phaed. 75 E.— Yet it often stands, 
esp. in Hdt., without any such rela- 
‘ive sense, just like αὐτός, he, it, 
Hdt. 1, 180.—II. but οὗτος often re- 
fers not to what has gone before, but 
to what follows, and serves to intro- 
duce a narration, the following, as fol- 
lows, where we also say thes, 1]. 13, 
377, Od. 2, 306 ; though ὅδε is more 
freq, in this sense.—3. οὗτος, followed 
by 6c with a relative clause, answers 
to our he who..., the man who..., as 
Od. 2, 40; 6, 201.—IV. referring em- 
phat. to a person, it means the well- 
known, famous, notorious persons Lat. 
hic, Bentl. Ter. Adelph. 5, 8, 23, 
Heind.. Plat. Phaed. 69 C.—V. refer: 
ring emphat. to the place of its subject, 
οὗτος, αὕτη; are a kind of vocat. like 
Lat. heus ! you there ! holla you! hear ! 
Eur. Hee. 1127, Alc. 773; 80, οὗτος 
ov, heus tu! Hec. 1280, Or. 1567 ; and 
doubled, Ar. Thesm. 689 ; so, ὦ οὗτος, 
οὗτος Οἰδίπους, Soph. 0. Ὁ. 1627 ; 
οὗτος, σὲ λέγω, Ar. Ran. 171; oft. 
with an angry or scornful expression : 
the fem..is much more rare than 
masc., as in Ar. Thesm. 610. Cf. 
éde I.—VI. --τοιοῦτος, 6. g. οὗτος 
ἐγὼ ταχύτατι ! Pind. O. 4, 38. —VIT. 
nm Att. law-pleadings, οὗτος was ap- 
plied sometimes to the plaintiff, some. 
tames to the judge or defendant :. 
plur it meant all present in court, 
Wolf Dem. Lept. p. 222, 283.—VIII. 
after a parenthesis, the subject, 
‘hough already named, is oft. em- 
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. repeated by οὗτος, as, οὐδὲ yap 
ὁ ᾿Αριστέης.. «οὐδὲ οὗτος προσὸν 
ἔφησε ἀπικέσθαι, Hdt. 4, 

81, etc.—IX. the domensir, is 
oft. omitted before the relat. pron., ἢ, 
10, 305, Od. 24, 286.—X. oft. strength- 
ened, esp. in neut., TOUT’ αὐτό, τοῦτο 
ἐκεῖνο, αὐτὸ τοῦτο, Lat. id ipsum-— 
ΧΙ. τοῦτο μέν..., τοῦτο δέ..., also 
ταῦτα μέν..., ταῦτα δέ..., form cor- 
relative clauses, on the one hand..., on 
the other..., partly..., partly..., very freq. 
in Hdt., who in latter clause oft. re- 
places τοῦτο dé by another word, ὁ 
δέ, ἡ δέ, μετὰ δέ, etc., cf. Schweigh. 
Hdt. 7, 22, cf. 3, 108, etc. ; 850 too, 
τοῦτο μέν..., ἔπειτα δέ... , Erf. Soph. 
Ant. 61; τοῦτο μέν..., οἱ δέ..., O. C, 
441; τοῦτο μέν..., τοῦτ᾽ αὖθις. “ Ant. 
168, ‘ete.—XIL ταῦτα is oft. used to 
refer to a more remote subject, with- 
out regard to gender or number, 
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Soph. fl. 1366, ubi v. Schaf.— XII. 


when a circumstance is added as 
strongly confirmatory of what has 
been said, the demonstr. pron. is freq. 

joined with the connecting καί, καὶ 
ταῦτα, and that too, and especially, 
often Without any verb expressed, 

as, καὶ ταῦτα τηλικοῦτος, Soph. El. 

614, cf. Aesch. Eum. 627: but usu. 
with a partic., when it may be ex- 
plained by although, Plat. Rep. 404 B, 
cf. Jelf Gr. Gr. 697 c: also in masc., 
Hat. 1, 147; 6, 11.—XIV. καὶ ταῦτα 
μὲν δὴ ταῦτα, ‘like elev, to close one 
part of a subject, so much for this, 
Lat. haec hactenus, oft. in Att.; but,— 
2. ταῦτα μὲν δὴ ὑπάρξει, 80 it shall be, 
Heind. Plat. Phaed. 78 A.—XV. ταῦ- 
ra-in acc. as adv., for this reason, like 
διὰ ταῦτα, Theocr. 14, 3; freq. also 
ταῦτ᾽ ἄρα and ταῦτ᾽ οὖν, for this rea- 
son then, accordingly, Br. Ar. Nub. 
319, Vesp. 1358, etc.—2. ταῦτα (sc. 
δράσω or ποιήσω), 3 in affirm. answers, 
ταῦτ᾽ ὦ δεσπότα, yes sir, Ar. Luc. 
275, cf. Eq. 111: so, ταῦτα δή, Elmsl. 
Ar. Ach. 815: ταῦτά νυν, Vesp. 1008: 

—so too, ἦν ταῦτα, even so, true, yes, 
Lat. ita est, Valck. Phoen. 420. — 3. 
=obTwe, thus, ταῦτ᾽ (but al. τοῦτ᾽) 
ἔργον τελέσαις, Pind. P. 4, 408. — 
XVI. dat. fem. sing. ταύτῃ was also 
used as adv.,—l. of place, sub. χώρᾳ, 
in this spot, here, Soph. Phil. 1331.— 
2. of manner, in this way, 80, Id. Ο. 0. 
1300; οὐ ταῦτ᾽ ἐστί πω ταύτῃ, Ar. 

Eq. 843, cf. Kur. Med. 365; ταύτῃ 
καλεῖσθαι, προςαγορεύεσθαι, etc., to 
be so called, like oj rw.—3. in this re- 
spect, so far, for the matter of that.— 
XVII. the article is often added to 
the pron., to strengthen its demonstr. 
force: the pron. usu. precedes the 
article, but sometimes follows the 
subst., οὗτος 6 ἀνῆρ or 6 ἀνὴρ οὗτος: 

the article is in this case sometimes 
omitted, esp. in contempt, Stallb. 
Plat. Gorg. 467 C.—X VIII. ᾿οὗτος 15 
oft. strengthd. Att. by the demonstr. 
-i, οὑτοσί, αὑτηΐ; Τουτί, Zen. TOUT ουΐ, 
nom. plur. οὑτοιΐ, neut. ταυτί, etc., 
this man here, Lat. hicce, French celui- 


ci: before a vowel ¢ becomes ἐν, but. 


prob. only after o, as οὑτοσίν, Buttm. 
Ausf. Gr. § 80 Anm, 3: the neut. also 
τουτί, ταυτί, esp. in Com., became 
τουτογί, TavTayi, to av oid the hiatus 
In τουτοῖΐ, TavTai, but rovrodi is al- 
so ‘ound, though wrongly defended 
by comparison with ὅδε, évéadé, 
Elmsl. Ar. Ach. 108, Dind. Ar. Av 
18 :—in Trag. this is very rare, Pors. 
Med. 157. [This ὁ is always long, 
and a long vowel or diphthong before 
it becomes short, as atrg#i, rev- 
τοῦϊ. 
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Οὕτως, and before a consonant 
usu. οὕτω (Vv. sub fin.):—adv. from 
οὗτος, in this way oY manner, i. 6. so, 
thus, esp. so much, Hom., and Hes.: 
hence, under these circumstances or 
conditions, accordingly : in full, οὕτως 
is antec. to ὡς, so..., as, Lat. sic. + ub, 
Il. 4, 178, Od. 4,148, etc.: but ὡς is 
oft. left out after οὔτ ὡς; and Vv. versa. 
sometimes οὕτως after ὡς, ὡς ἔδοξε.., 
καὶ ἐποίουν, Thuc. 8,1, cf. Theocr. 7, 
45, sq. In Att. οὕτως usu. follows 
ὥςπερ, but in comparisons is used 
without it, Heind. Plat. Phaed. 72 C. 
The relat. pron. oft. follows in Att. 
instead of ὥστε, so..., as to, Soph. 
Ant. 220, Ar. Ach. 736.—2. redupl., 
ὡς ὁ μέν οὕτως, Od. 19, 300,—3. οὔ- 
τως ἔσται, so it shall be, ratifying 
what goes before, Od. 11, 348 ; 16, 31, 
etce.—4, emphatical, σ. imperat.; κεῖσ᾽ 
οὕτως, lie thou thus, of one who is 
stricken down forever, Il. 21, 184, cf. 
Od. 5, 146.—5. οὕτω δή, so then, IL. 2, 
158, Od. 5, 204; οὕτω γὰρ δῇ Tol, ve 
15, 201; ; οὕτω που, so £ ween, ll. 2, 
116, etc.; οὕτω πη, 11. 24, 373; λίην 
οὕτω, all too much, so utterly, Od. 13, 
239.—6. c. gen., like εἰς τοῦτο OY εἰς 
τοσοῦτο, Valck. Phoen. 364. — 7. 
where οὕτως stands for so much, ὥςτε 
or ὡς usu. follows to define the quan 
tity more strictly : yet not , always, as, 
κεφαλαί εἰσι οὕτω δή τι ἰσχυραί, μό- 
γίς ἂν λίθῳ παίσας διαῤῥήξειας, (as 
we also say) so hard, you could scarce: 
ly break them, Hat. 3, 12, etc.: ir 
this case too οὕτω is oft. followed by 
the relat. pron., Valck. Hdt. 4, 52; 
cf. ὅς A. TV. 2.—IL with a qualifying 
or diminishing power, like αὕτως, so, 
only so, simply, no more than, like Lat. 
sic. Donat. Ter. Andr. 1, 2, 4: In 
Hom. always μὰψ οὕτω, an 2, 120, 
for without μάψ he always has* αὖ- 
τως or αὕτως.---Π]. in wishes for one’s 
self or others, always with opiat., Od. 
8, 465: also after εἰ and αἴθε, εἰ γὰρ 
ἐγὼν οὕτω γε Διὸς παῖς εἴην, would 
I were the son of Jove so (truly) as..., 
Il. 13, 825, cf. Od. 17, 494. -. 50 Att. 
in protestations, as, ἔγωγ᾽’ x οὕτως ὀναί- 
μὴν τῶν τέκνων, μισῶ τὸν ἄνδρα (as 
we say, ‘so help me God’), Ar. 
Thesm. 469, cf. Nub. 520.—IV. οὕτω 
λεγόμενος, καλούμενος, évouatipe 
voc, etc., the so-called..., Schaf. Mel. 
1, p. 14, "82, — V. οὕτω EV... οὕτῳ 
dé... partly..., partly, cl οὗτος X. 
but οὐχ οὕτως..«ὡς, not so, nat sa 
much... as.—VI. in collequial phrase, 
beginning a story, οὕτω. ποτ’ ἣν μῦς 
καὶ γαλῆ, so there were once on ἃ 
time..., Ar. Vesp. 1182. — VII. otra 
oft. introduces the apodosis after a 
long protasis, or expresses the se- 
quence of several things when a long 
participial clause has gone before, cf. 
Hdt. 1, 94, 196, etc., cf Matth. Gr. 
Gr. § 565, 1: also, οὕτω δή, in this 
state of things..., Valck. Hdt. 7, 174: 
εἶθ᾽ οὕτω, Schaf. Dion. Comp. p. 414. 
-Ὑ ΠῚ. οὕτως oft. stands at the end 
of a sentence descriptive of the na- 
ture or manner of a thing, to take ur 
the thread of the discourse, in which 
case it freq. cannot be translated, 
Schweigh. Hat. 7,170; cf. οὗτος VIL. 
That οὕτως is found even before 
consonants, 15 shown by Jac. A. Ρ᾽ 
p. 159, 503: indeed it 15 not improb. 
that οὕτως was the orig. form, fe: 
which οὕτω came into use for cenve. 
nience before a conson. : οὕτω before 
a vowel is quite inadmissib'e, excev 
in Ion. prose. 


OE! 


Ovrwoi, and before ἃ vowel some- 
simes οὑτωσίν, = οὕτως, strengthd. 
py the Att. -¢ demonstr. [1] 

Οὐχί, adv. for οὐ, Il, but more 
freq. in Ait., as Aesch. Pr. 932. [7] 

Obdyivac, for ὁ ἐχῖνος, Ar. Vesp. 
1437. 


τοΟὐχορεύς, ἕως, 6, Uchoreus, found- 
er of the Aegyptian Memphis, acc. to 
Diod. ‘8. 1, 50.: 

tObGAKat, Gv, οἱ, the Volcae, a 
people of Gaul, Strab. p. 186; ubi 
Kramer Οὐόλκαι. 

’Ogeidtov, ov, τό, like ὀφέδιον, 
dim. from ὄφιες, Strab. 

᾿Οφειλέσιον, ov, TO, a small debt. 

᾿Οφειλέτης, ov, ὃ, (ὀφείλω) a debtor, 
τινέ, Soph. Aj. 590. 

᾿Οφειλέτις, tdoc, 7, fem. from foreg., 
« debtor, Eur. Rhes. 965. - 

᾿Οφειλῇ, ἧς, ἢ, (ὀφείλω) a debt” duty, 

Το, and-Xen. ap. KE. M. 

᾿Οφεέλημα, atoc, τό, (ὀφείλω) that 
which is, owed, a debt, Thuc. 2, 40; 
ἀποτίνειν 6¢., Plat. Legg. 717 B. 

᾿Οφειλόντως, adv. part. from ὀφεί- 
Aw, as of debt, deservedly. 

OSOEVAQ, fut.. ὀφειλήῆσω : aor. ὦ 
ᾧφελον, lon. and later in Att. prose 
ὕφελον, cf. sub ὀφέλλω (Δ). To owe, 
have to pay or account for, χρεῖός τινι, 
Il. 11, 688; τινέ τι, Pind. O. 10 (11), 
3, Aesch., etc.; absol., to be in debt, 
Ar. Lys. 581 ;—pass. to be due, tivi, 


[]. 11, 686, Pind. P. 4, 4, etc.—II. iv 


wider signf., to be under an obligation, 
to be bound, usu. c. inf., oft. in Hdt., 
as 1, 41,42, 111: hence part. pass., 
οφειλόμενος, bounden, due, fitting, τὸ 
Og., one’s due, Aesch. Cho, 310:—in 
this signf. the aor. @@edAov is esp. 
used, 1 ought to have..., of that which 
one has not done, OdeAcv ἀθανάτοι- 
δέν» εὔχεσθαι, Il. 23, 546; viv ὀφελεν 
πονέεσθαι λισσόμενος, IL. 10, 117, cf. 
Od..4, 97, 472: and so,—2. this aor. 
i8 USU. in wishes that a thing had hap- 
wzred, which has really not happened, 
8.6, τὴν Oden’ ἐν νήεσσι κατακτάμεν 
Αρτεμις, would that Diana had slain 
ser / (but she had not), Lat. utinam in- 
terfecisset J 11. 19,59: usu. with ἃ conj. 
which expresses the wish still more 
strongly, 6. g. with εἴθε, Ep. αἴθε, 
ai? ὄφελες or ὦφελλες, O that thou 
hadst.../ Il. 1, 415, etc.; and so with 
the other persons, αὖθ᾽’ ὦφελλε, Od. 
18, 401; aif’ ὠφέλετε, 1]. 24, 254; 
ai? ὄφελον, Od. 13, 204: so with ὡς, 
ὡς ὄφελον or ὥφελλον, O that 1 had...! 
etc., Il. 11, 380, Od. 14, 274; so, ὡς 
ὄφελες, Od. 2, 184; ὡς ὄφελεν or 
ageAAev, Il. 3, 173, Od. 14, 68, etc. : 
strengthd. ὡς δή, Od. 1, 217, ete. : 
also with negat., uy ὄφελες, would 
thou hadst never.../ 1]. 9, 698, Od. 8, 
312. — In Att. poets usu. with the 
augm., ὥφελον, cif’? adedor, etc. ; 
but sometimes without it, εἴθ᾽ ὄφελεν, 
Aesch. Pers. 915; ὄφελε δῦναι, Soph. 
Aj. 1192.3. ὀφείλει. occurs once in 
Pind. (N. 2, 9) as an impers., ἐξ is fit- 
ting, Lat. decet, oportet—IIl. hence, 
of any thing binding upon us neces- 
sarily by the laws of nature, etc., 
esp. In pass., πᾶσιν ἡμῖν τοῦτ᾽ ὀφεί- 
acetate παθεῖν, this is a debt we all 
must pay, Soph. El. 1173, cf Phil. 
1407 ; so, πῶσιν ἡμῖν κατθανεῖν ὀφεί- 
Aetat, Horace’s debemur morti, Kur. 
Alc. 419, cf. 782, and Or. 1245: hence, 
generally, τὸ ὀφειλόμενον, destiny, 
Jac. Ep. Ad. 692.—2. of the natural 
and fitting results of men’s dealings, 
that which they have deserved, and 


conseq. will receive, ζημίαν ὀφείλειν, 


to be liable to, be in danger of a penalty 
ete νϑ8 115, 10° 80, βλάβην ὀφεί 


ΟΦΙΣΛ 

λειν, Id. 94 40: but,—3. of retribution 
in good or evil, βλάβην od. τινί, to 
owe one an ill turn, Eur. Andr. 360; 
so, ἀγαθόν or κακὸν ὀφ. τινί, to have 
to render one good for good, evil for 
evil, Plat. Rep. 332 A.—In pres. and 
impf. Hom. sometimes nses the form 
ὀφέλλω, Cf.also ὄφλω and ὀφλισκάνω. 

Τ᾿ Οφέλας, a, 6, Ophelas, masc. pr. 
n., Ath. 243 B. 
ΤΟφελέστης, ov, 6, Ophelestes, a 
Trojan, Il. 8, 274. 

'?OPH*AAQ (A), in pres. and impf. 
not rare in Hom. for ὀφείλω, to owe, 
μοιχάγρια; ζωάγρια; Od. 8, 332, 462 ; 
pass., χρεῖός pot ὀφέλλεται, Od. 3, 


367.—LIL. to be obliged, bound, ὀφέλλετε, 


ταῦτα “πένεσθαι, you are bound, you 


ought to do this, Il. 19, 200; the form 


ὦὥφελιλον is also freq. in Hom. for the 


aor. ὦφελον, Il. 7, 390, etc. ; ὄφελλον,. 


1, 353. (This ὀφέλλω must not be 
confounded with sq.) - - 

"OPE’AAQ (B), f. ὀφελῶ, aor. ὥφει- 
Aa, old poet. word, to increase, enlarge, 


elevate, strengthen, Hom., who how-. 


ever only uses pres. and impf. act. 
and pass., and Jon. opt. aor. ὀφέλ- 
λειεν,---στόνον, πόνον, ἀνδρὸς ἐρωήν, 
δέμας, ἤβην, μένος, ἀρετήν, Homa. ; 
ic ἀνέμου Kiar’ ὀφέλλει, the force 
of the wind raises high the waves, Il. 
15, 388 ; μῦθον 6¢., to multiply words, 
Il. 16, 631: also, ὀφ. τινὰ τιμῇ, to 
raise one in honour, Lat. honore augere, 
Il. 1, 510, cf. Pind. P. 4, 464; ὕβριν 
O@., to increase, add to insult, Hes. Op. 
211; so, πόλεμον καὶ δῆριν ὀφ., Hes. 
Op. 14, 33; to further, forward, help, 
serve, make to thrive, οἶκον, Od. 15, 21, 
cf. Aesch. Theb. 193.—Pass, to waz, 
grow, thrive, oixac ὀφέλλεται, Od. 14, 
233 ; and, generally, to increase, Aesch. 
Theb. 249.—II. from the signf. of in- 
creasing, heaping up or together, to 
sweep, Hippon. 8; ef. ὄφελμα 11, ὄφελ- 
tpov. (Cf. ὄφελος, fin.) 

"Πφελμα,ατος, τό, (OPEAAG) increase, 
advantage, Soph. Fr. 926.—-L. a broom, 
besom, Hippon. 8: also—2. sweepings. 

ἴρφελος, τό, (6¢éAAw) only used in 
nom., furtherance, advantage, help, 
Hom., and Att.: aix’ ὀφελός τι yevo- 
μεθα, whether we can be any help, of 
any use, 1]. 13, 236; so, ὅς Tot πόλλ᾽ 
ὄφελος γένετο, who was a great help 
to thee, IL. 17, 152; and, οὐδὲν coiy’ 
ὄφελος, it is no good to thee, Il. 22, 
513; so in Att. λέγεις ᾿Ατρείδαις ὄφε- 
doc ἢ ᾽π' ἐμοὶ τόδε, Soph. Phil. 1384 ; 
τί δῆτ᾽ ἂν εἴης ὄφελος ἡμῖν; what 
good couldst thou be to us? Ar. Plut. 
1152; cf. Plat. Rep. 505 A, etc.—2. 
but c. gen., τῶν ὄφελος οὐδέν, whose 
use was nothing, 1. e. who were quite 
useless, Hdt. 8, 68, 3; so, φυγᾶς ὄφε- 
hoc et τί wot, Aesch. Supp. 737; ἐάν 
Tt ἡμῶν ὄφελος ἡ, Plat. Rep. 530 C: 
ὄφελος οὐδὲν γεωργοῦ ἀργοῦ, Xen. 
Cyr. 1,6, 18; μαγεέρῳ μαχαίρας οὐ- 
δὲν ὄφελος Aric μὴ τέμνει, Dem. 784, 
11; etc.—3. 6 τε πέρ ἐστ’ ὄφελος, all 
that are good for aught, Ar. Eccl. 53; 
50:6, gen., 6 Tl ὄφελος στρατεύματος, 
the really useful part, the flower of the 
army, Xen. Hell. 5,3,6. (The usage 
of ὄφ-ελος (ἐστί) agrees remarkably 
with that of the Lat. op-us (est); and 
prob. the words are from the same 
root.) 

᾿Οφέλσϊμοο. ov, poet. for ὠφέλιμος, 
Call. Ap. 94, Orph. Arg. 467, Opp. H. 
3, 429. 

ΤΟφέλτας, ὃ, Opheltas, a king of 
Thessaly, Plut.Cim. 1. ; 

ΤΟ Οφέλτης, ov, ὃ, Opheltes, son of 
Lycurgus, Apollod.—2. son οὗ Pene 
leus, Paus. 9, 5, 16. ᾿ . 


U®GA 


tT’ OgéArioc, ov, 6, Clyheitius, a Ten 
jan, Il. 6, 20. - 
᾿Οφελτρξύω, to sweep, cleanse, clean 
Lye. 1165. 
-OgeArpov, ov, τό, (ὀφέλλω TI) 
broom, like ὄφελμα. 
᾿Οφεώδης, ες, (ὄφις, εἶδος) snake 
like, Plat. Rep. 590 B. 
᾿Οφθαλμία, ac, ἢ, (ὀφθαλμός) a dis 
ease of the eyes accompanied by the 
discharge of humors, ophthalmia, Lat 
lippitudo, Ar. Plut. 115, Xen. Mem. 2. 
8, 3, Plat., etc.; ὀφθ. ξηρά, Arist. 
Probl. 1, 9, 3. 
᾿Οφθαλμίας, ov, 6, (ὀφθαλμός) th . 
quicksighted, name of a kind of eagie 
ἀετὸς ὀφθ., Lyc. 
᾿Οφθαλμιάω, ὥ, (ὀφθαλμία) to hav. 
the ophthalmia, to have running, watery 
eyes, Hdt. 7, 229, Ar. Ran. 192, Xen., 
etc.—II. metaph. of the pain caused 
by envy at the sight of other men’s 
prosperity, ὀφθαλμιᾶν περί τι, to be 
envious Or covetous of any thing, Polyb. 
2, 17,3; so, 660. ἐπί τινι, to feel a 
painful longing for any thing, esp. ot 
lovers, Incert. ap. Suid. ;.and c. acc. 
to look longingly at, Polyb. 32, 2, 1:— 
so beautiful women are called ὀφ- 
θαλμῶν ἀλγηδόνες, Hdt. 5,18. 
᾿Οφθαλμίδιον. ov, τό, dim. from 
ὀφθαλμός, Ar. Eq. 909. [7] 
᾿Ὀφθαλμίζομαι, (ὀφθαλμία) ἃ5 pass., 
to be all of uphthalmia, Plut. 2, 633 D. 
᾿Οφθαλμῖκός, ἢ, dv, (ὀφθαλμός) be 
longing to the eyes, Diosc.: 6 ὀφθ., an 
oculist, Galen. so. 
᾿Οφθαλμῖτις, toc, 7, epith. of Mi- 
nerva as goddess of the maon, Paus. 3, 
18, 1. 
᾿Οφθαλμοβολέω, ὦ. (ὀφθαλμός, βάλ. 
Aw) to cast the eyes upon an object; τ, 
ἐποφθαλμέω. ἐς 
᾿Οφθαλμοβόρος, ον, (ὀφθαλμός, Bo 
pa) picking-out eyes, Arist. ἢ. A.9, 18,2, 
᾿Οφθαλμοδουλεία, ac, 7, eye-service, 
.T.: from’: 
᾿Οφθαλμόδουλος, ov, (ἀφθαλμόρ, 
δοῦλος) doing eye-service: susp. . 
᾿Οφθαλμοειδῇς, Ec, (ὀφθαλμός, εἶ 
δος) like οὐ in the nature of eyes, Diose. 
᾿Οφθαλμός, οὔ, δ: (ὄψομαι, part. 
aor. ὀφθείς) :—the eye, freq. ἴῃ Hom., 
who like Hes. mostly uses plur.; he 
also oft. joins ὀφθαλμοῖσιν ἰδεῖν, 
ὁρᾶν, etc.: the plur. continued most 
common, but the dual recurs, as in 
Ar. Nub. 362.—2. generally, sight, 
presence, ἐς ὀφθαλμούς τινος, before 
one’s eyes or face, ll. 24, 204; yiyve- 
σθαί τινι ἐξ ὀφθαλμῶν, to get out οἱ 
any one’s sight, Hdt. 5, 106; ἐν ὀῴφ- 
θαλμοῖς, Lat. in oculis, before the eyes, 
Xen. An. 4, 5, 295 κατ᾽ ὀφθαλμοὺς 
λέγειν τινί, to tell One to one’s face. 
Ar. Ran. 626; so, κατ᾽ ὀφθαλμοὺς 
κατηγορεῖν τινος, to accuse one [2 
his face, Xen. Hier. 1, 14. Cf. ἐκ. 
κόπτω.---1]. the eye of heaven, as the 
moon is called, ἑσπέρας, νυκτὸς ὀφθ., 
Pind. O. 3, 36, Aesch. Theb. 390; cf. 
Blomf. ad. |. (386), and v. sub ὄμμα 
111.---[ΠΠ΄ the dearest, best, as the eye 
is the most precious part of the body, 
hence of men, first in Pind. ὀφθαλ: 
μὸς Σικελίας, στρατιᾶς, etc., O. 2, 
18; 6, 27; also light, cheer, comfort, 
Soph. O. T. 987, cf. Eur. Andr. 406: 
cf. ὄμμα 1V.—IV. in Persia, ὀφθαλμοὶ 
βασιλέως, the king’s eyes, were conti: 
dential officers, through whom he be- 
held his kingdom and subjects, Hat 


1, 114, v. Stanl. Aesch. Pers. 985 ; cf 


οὖς: so the Chinese state-paper ὁ 
1834 called the British Superinten 
dent ‘the barbarian EXye,’—V. the ey 
or bud of a plant or tree, Theophr. 
᾿Οφθαλμόσοφος, ov, (ὀῤθαλμός, a 


οφῖο 


wh} Alfa tre syes, an ooulist, Luc. 
Lex. 4. 

᾿Ὀφθαλμιό τε κτος, cv, (ὀφθολμός, 
γέγγωλ weHline Chi 4s, πλημμυρίς, 
Eur. Ale, 184. 
᾿Οφθαλμοφᾶνῇο. ἔς, opbarude, dai- 
youn) manifest, oper, sirab. Adv. 
voc, LXX. 

᾿Οφθαλμώδης, e¢,= toh. μοειδής. 

᾿Οφθαλμώρῦχος, ov, (ἠμθαλμός, 
ὁρύσσω) tearing out the e,%, Aesch. 
Kum. 186. 

᾿Οφχζῶκός, ἢν ὄν, (ὄφις) belenzir:g to 
Gr treating of serpents. 

᾿Οφίᾶσις, 7, (ὄφις, as if from ¢ verb 
ὀφιάζω) a bald place on the head, 97 5.1 
pentine Or winding form, Cels. [1] 

᾿Οφέδιον, ov, τό, dim. from ὄφις. [71 

TOgteic, ἔων, οἱ, also ’Odsoveie, 
the Ophies, or Ophiones, a people of 
Aetolia, Thuc. 3, 94; Strab. p. 45]. 

᾿Οφζήτης, ov, 0,=ddiTe : fem. ὀφΐ- 
ἥτις mwéTpa,- serpentine, Orph. Lith. 
336, Dion. P. 1013. 

᾿Οφτοβόλος, ov, (ὄφις, βάλλω) ser- 
pent-slaying, Anth. . 

’OpioBdpoc, ov, (ὄφις, Bopd) ser- 
pent-eating, Orac. ap. Plut. 2, 406 F. 

᾿᾽Οφϊογενῆς, ἔς, (ὄφις, *yévw) be- 
gotten of serpents. 

᾿Οφχόδειρος, ov, (ὄφις, δειρῇ) ser- 
pent-necked, Orac. ap. Arist. Mirab. 24. 

᾿Οφζόδηκτος, ov, (ὄφις, δάκνω) bit- 
ten by a serpent, Diosc. 

᾿Οφχοειδής, ἔς, (ὄφις, εἶδος) Like or 
in the nature of a serpent. 

᾿Οφϊόεις, εσσα, ev, (ὄφις) of or be 
longing to serpents, poet. for ὀφιόνεος. 
—Il. abounding in serpents, Antim. 70, 
[who has 6¢-, cf. ὄφις. 

᾿Οφίοθριξ, τρἴχος, 6, ἡ, (ὄφις, Opie) 
snake-haired, "1 ΖοῖΖ. 

᾿Οφϊοκτόνη, ne, ἢ, serpent-killer, a 
kind of cxoAorévdpa, Diosc.: from 

᾿Οφζοκτόνος, ov, (ὄφις, κτείνω) ser- 
gent killing. 

Ogiouayne, ov, 6, and -μάχος, ov, 
‘dbir, μάχη) fighting with serpents: ὁ 
ἄφ.» a Kind of locust, LXX. [ἃ] ὁ 

Ἐ Οφεονεῖς, ἔων, οἷ, v. sub ᾿Οφιεῖς, 
Thuc. | 

᾿Οφϊόνξεος, a, ov, (ddzc) of, belonging 
to or like a serpent, Lat. anguineus. [1 
in Opp. C. 2, 237; 3, 436.] 
VOdtovetc, Ewe, ὃ, Ophioneus, a 
blind seer of Messenia, Paus. 4, 10, 5. 
᾿Οφίοπλόκῶμος, ov, (ὄφις, πλόκα- 
foc) with snaky curls, Orph. H. 68, 12. 
᾿Οφϊόπους, ποδος, (ὄφις, Tob) with 
serpents for legs, Luc. Philops. 22. 
᾿Οφϊζοπρόζωπος, ov, (ὄφις, πρόςω- 
mov) with serpent’s face, 
᾿Οφϊοσκόροδον and -σκορδον, ov, 
τό, wild garlic, allium scorodoprasum, 
Diosc. ' 

᾿Οφζόσπαρτος, ov, by poet. metath. 
ὀφϊόσπρᾶτος, (ὄφις, σπείρω) sown or 
engendered by serpents. 


᾿Οφζοσταἀφύλη. nC, 7, OF -oTadvAor, | 


ov, τό, Diosc. 4, 184, a kind of bryony, 
also ἀμπελὸς λευκή. 

᾿Οφέουρος, ον, (ὄφις, οὐράν) serpent- 
tailed. 

᾿Οφιοῦσσα, contr. for ὀφιόεσσα, ν. 
ὀφιόεις. 

Τ᾿ Οφιοῦσσα, ἧς, ἦ, More correct 
than ᾿Οφιοῦσα, Ophiussa, a city of 
European Scythia on the Tyras, 
Strab. Ὁ. 306-—II. one of the Pityu- 
sae islands near Hispania, Id. p. 167. 
+-2, ancient name of Rhodes, Id. p. 
653. 

᾿Οφτοῦχος, ov, (ὄφις, ἔχω) holding a 
serpent: esp. the constellation Opfi- 
uchus, Serpentarius or <Anguitenens, 
Arat. 76, etc. . Hence 

᾿Οφϊούχεος, a, ov, belonging to Ophi- 
uchus, Arat. 75, 521. 

1072, 


ΟΦΛΙ 


᾿Οφζοφαγος, ov, eateng serpents. [ἃ] 

" ἽΣ, ewe Ion. τος, 6, a serpent, 
snake, αἰόλος, Il. 12, 208; γλαυκῶπα 
ποικιλόνωτον ὄφιν, Pind. P. 4, 443; 
freq. in Hdt. and Trag.; ὁ ψυχρὸς 
ὄφις, Theocr. 15, 58; equiv. to ὁρά- 
κων in Hes, Th. 322, 323, 825; me- 
taph., πτηνὸν ἀργηστὴν ὄφιν, of an 
arrow, Aesch. Kum. 181.—II. like 
δράκων, a serpent-like bracelet, Me- 
nand. p. 135, Pierson Moer. 288.—II. 
the constellation Serpens, Arat.—lIV. 
in Hipp. a creeping plant.—V.=<d¢ia- 
σις, Medic. [The first syll. is some- 
times made long in the older poets, 
prob. by the pronunciation of φ, Il. 12, 
208, cf. Wolf Praef. IL p. Ixxi, Herm. 
WL Metr. p. 57, Spitzn. Vers. Her. p. 
78, in which case some would need- 
isssly write dm@ec, Schaf. Theogn. 
Ὁ 7, ‘The acc. ὄφεν is used by Hes. 
Tk, 334 with Σ in arsis, of which also 
Avssn. Cho. 998 is an example. ] 

TO¢@ee, ewe, 6, the Ophis, a river 
near Mantinea, Paus. 8, 8, 4. 

Τ σφετεία, ac, #, Ophitea, a city of 
Phocis, tie earlier Amphiclea, Paus. 
10, 33, 9. 

᾿Οφέτης, ov, ὃ, fem. éditic, doc, 
(ὁφις) of, οὐ like a serpent, Diosc. [1] 

᾿Οφζώδητ, ἕς, = ἡφιοειδής, Arist. 
Part. An. 4, 13, 19.—II. = ὀφιόεις, 
snaky, Τοργών, Pind. O. 13, 89. 

Τ᾿ Οφιώδης, ove, ἢ, Ophiodes, an 
island on the ccast of the Troglody- 
tae, Strab. p. 633. 

’Odiwy, ovoc, ὃ, a fabulous animal 
in Sardinia, Plin. 28, 9. [1] 

Τ᾿ Οφίων, wrog, 6, Ophion, a Titan, 
Ap. Rh. 1, 503:---in Lyc. 1192 king 
of the Titans: cf. Schol. 

᾿Οφλέω, V. sub ὀφλισκάνω. 

*OgAnua, atoc, τό, (6GAw) a debt, 
esp. a fine incurred in a law-suit, etc., 
damages, Isae. 88, 28. 

"Οφλησις, ἢ, an owing, debt, like 
ὄφλημα. 

᾿Οφλητής, οὔ, 6, (ὄφλω) a debtor. 

t’OdAmoc, ov, ὁ, Mé. Ophlimus, in 
Pontus, Strab. p. 556. 

᾿Οφλισκάνω, the only form of the 
pres. in Att., whereas Hdt. 8, 26 has 
impf. ὦφλεε, as if from ᾽ΟΦΛΕΏΩ, 
but with v. 1, ὠφλε (aor. 2): fut. 
ὀφλήσω: perf. ὥφληκα. The aor. 
is ὦφλον, inf. ὀφλεῖν, --- sometimes 
wrongly written ὄφλειν, ὄφλων, as if 
there were a pres. 6¢Aw, Elmsl. Ar. 
Ach. 689, Eur. Heracl. 985. Strictly 
=é¢eiAw, but usu. in the technical 
phrases δίκην ὀφλεῖν or ὀφλισκάνειν, 
to be cast in a suit, lose one’s cause, 
freq. in Att., as, ὀφλὼν ἁρπαγῆς τε 
καὶ κλοπῆς δίκην, Aesch. Ag. 534, ef. 
Ar. Nub. 34, etc.; also, θανάτου δί- 
κην 604., to be found guilty of a capi- 
tal crime, Plat. Legg. 856 D; then 
oft. without δέκην, δα. φόνου, to be 
found guilty of murder, fb. 873 B, sq. ; 
ὀφλ. ἀστρατείας, ἀποστασίου, Dem. 
732, 23; 190, 2; and absol., to be cast, 
be found guilty, Thuc. 3, 70, Plat. 
Legg. 755 A, etc.; hence, ὁ ὀφλών, 
the losing party :—also c. acc., to lose 
one’s suit, as, ὀφλεῖν ἐρήμην (δίκην), 
to let jndgment go against one by de- 
fault, Antipho 131, 1; ζημίαν ὀφλεῖν, 
etc., fo incur a penalty, nur. Med. 581, 
Dem., etc.: δίαιταν ὀφλεῖν, to lose in 
an arbitration, Isae. 111, 7, Dem, etc. ; 
ὀφλ. ἐξούλας, etc., Andoc. 10, 15: 
hence,—II. generally, of any thing 
which one deserves or brings on one’s 
self, γέλωτα, αἰσχύνην, βλάβην ὀφ- 
λεῖν, to bring laughter, infamy, loss 
on one’s self, incur them, Eur. Med. 
403, Hel. 67, Andr. 188; ὀφλισκά- 
νεῖν γέλωτά τινι, to be laughed at 
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by on , Eur. Bacch. 854; also, παρά 
τίνι, πρός τινα, Plat. Phaed. 117 A, 
Hipp. Ma}. 282 A.— 2. expressions like 
δειλίαν 60A., to be thought a coward, 
are elliptic for ὀφλ. δίκην or αἰτίαν 
δειλίας, to get a character for cowart- 
ice, etc., as, decAinv ὥφλεε πρὸς Ba-. 
σιλῆος, he drew upon himself the re 

proach of cowardice from the king, 
Hdt. 8, 26: also, μώρῳ μωρίαν ὀφλι- 
σκάνω, Soph. Ant. 470; so ἐφλ, xa- 
κίαν, σκαιότητα, Soph. O. T. δὰ, 
Ant. 1058, ἀμαθέαν, ur. Hec. 327. 

“O®PA’, conjunction, marking end 
or intention, only used in Ion. ard 
Dor. poets, that, in order that, to the 
end that-~l. with the subjunct.—1, 
after pres. and fut., like Lat. subj. 
pres., tre most common usage, also 
ὄφρα Ke, freq. in Hom.—2. after past 
tenses, I{. δ, 128; Od. 9, 13, Pind. P. 
4, 163: see the account of this in the 
Grammars, e. g. Jelf § 806 sgq.— 
Where the indic. seems to stand for 
the subi., it is in fact only the Ep. 
subj. aor., as ἔομεν for twuev, Il. 2, . 
440.—i] with the optat., after past 
tenses, like Lat. impf. subj., v. Jelf 
ubi supia ---ΠῚ. ὄφρα μή, like iva μῇ, 
Lat. ut ne, Tl. 1, 118, 578. 

B. ὄφρα as adv. of time, like Lat. 
donec,—l. of the indefinite time during 
which a thing happens to be, and so 
marking the relation of two actions 


-in point of time, so long as, while,— 


1, usu. with the indic., ἢ], 2, 769, Od. 
20, 136, etc.; the sentence is com. 
plete when τόφρα answers to ὄφρα, 
as Il. 4, 220, Od. 9, 56, etc.: the 
clause with τόφρα regul. follows that 
with ὄφρα, seldom goes before, as in 
Od. 4, 289; ὄφρα τε is also found, 
and maintained by Schdf. Theogn. 
953, by comparison with écre.—2. 
more rarely with the subyunct., Il. 4 
346, Od. 15, 81, etc.; and with an 
swering τόφρα, ἢ. 7, 193.—3. alse 
with ἄν, ke, κεν, and the subjunet., 
Il. 6, 113, Od. 2, 124, οἷς, ; and with 
answering τόφρα, Od. 2, 204; some- 
times also with other conjunctions, 
ὄφρ᾽ ἂν μέν κεν, Il. 11, 202, Od. 5, 
361; 6, 259, in which case τόφρα al- 
ways follows.—4. ὄφρα κεν with the 
indicat., Il. 24, 553.—II. of duration 
of time up to a definite limit,—until,—1. 
with past tenses of the indic., always 
of things represented as really past, 
and so the limit is already reached, 
ὄφρα καὶ αὐτὼ κατέκταθεν, till at lase 
they too were slain, Il. 5, 557, ef, 
588, Od. 5, 57, etc.—2. with subjunct, 
aor., if the limit is not yet reached 
ἔχει κότον, ὄφρα τελέσσῃ, he bears 
malice ἐξ he shall have satisfied it, 
Il. 1, 82, cf. 14, 87; 16, 10.—3. also 
with ἄν, ke or kev and subj., Il. 6, 
258, etc.; and with τόφρα guing be- 
fore, Il. 1, 509.—HI. absol. of indefi- 
nite duration of time without reference 
to another act, like ἕως HI, for a 
while, only in Il. 15, 547, ν. Jelf § 836 
e.—Ep. and Lyr. word,—Att. ἕως, 
and also iva: used only once or 
twice by Trag. in former sense, and 
that only in lyric passages. 

Ὀφρύα, 7, V. ὀφρύῃ: also rarer 
acc. of ὀφρύς. 

'Ogptaca, (Oppvc) to signify any 
thing with the eye-brows, to knit or raise 
the eye-brows in rage or scorn, A. B. 

’Oppidvaordaidne, ov, ὁ, (ὀφρύς 
ἀνασπάω) one who raises his eys-brows 
in scorn, Expigr. ap. Ath. 162 A, 

"Oppidw, &, (ὀφρύς 11} to have ridges 
or hills, Κόρινθος ὀφρυᾷ re καὶ κοι 
λαένεται, Post. ap. Stiab. p. 382 Ca 
saub. 


ΟΧΑΝ 


— Odpvn, ne, ἢ, lon. for ὀφρύς Il, Hat. 
4, 18], 182, 165: the same form (not 
bdpia) is used c7 Eur. Heracl. 394. 
a 


᾿Οφρύκνηστος, ov, (6¢p%c, κνάω) 
rubbing the brows to conceal a blush, opp. 
ta Lat. homo fronte perfricta, one who 
has rubbed it so often as to plush no 
more. 

Τ᾿ Οφρύνειον, ov, τό, Orhrynéum, a 
city of Troas, Hdt. 7, 43: also called 
‘Odpbviov, Xen. An. 7, 8, 5; Dem.; 
vic. Hence. 

'tOppivetoc, a, ον, of Ophrynéum, 
- Ophrynéan, Lyc. 1208. 

᾿Οφρύὕόεις, εσσα, ev, (ὀφρύς TI) on 
the brow or edge of a steep rock, beet- 
ling, Ἴλιος, Il. 22, 411: of the Acro- 
corinthus, Orac. ap. Hdt. 5, 92, 2.—2. 
metaph., lofty, pompous, ὀφρυόεσσα 
ὠἀοιδή, οἵ Aeschylus’ poetry, Anth. 

, 39. 

’'Ogpddouat, (d¢pic) as pass., to be 
supercilious, Timon Fr. 13; ὠφρνω- 
μένος, supercilious, Luc. Amor. 2. 

— 'Oppddckioc, ov, (ὀφρύς, σκιά) sha- 
ded by the eye-brows, ὀφθαλμός, Plat. 
(Com.?) ap. Arist. Top. 6, 2, 4. 

"OOPY’S, toc, 7: acc. ὀφρύν, but 
in late poets ὀφρύα, Opp. C. 4, 405, 
Anth. P. 12, 186: acc. plur. ὀφρύας 

in the fourth foot), Od. 9, 389; but 
ὀφρῦς (in the third), IL 16, 740; cf. 
ἰχθύς, Thiersch Gr. Gr.§ 191. The 
eye-brow, Lat. supercilium, in plur, 
ὀφρύες always in Hes., nearly always 
in Hom., esp. in phrases ἐπ᾽ ὀφρύσι 
νεῦσε Kpoviwr, Il. 1, 528, etc.; ὑπ᾽ 
ὀφρύσι ddxpva λεῖβον, Il. 13, 88, etc. 
—Since by the motion of the eye- 
brows men show earnestness, grief, 
rage, and esp. scorn or pride, various 

‘phrases arose, as, τὰς ὀφρῦς dva- 
σπᾶν, in token of grief, Ar. Ach. 1069 ; 
of pride (cf. ὀφρύοομαι), Dem. 442, 
11; so, αἴρειν τὰς ὀφρῦς, Menand. p. 
159: so, ὀφρῦς ἐπαέρειν, Eur. Incert. ; 
ἐφέλκεσθαι, Leon. Tar. 85; τὰς ὀφρ. 
συνάγειν, to knit the brows, frown, 
Soph. Fy. 752, Ar. Nub. 582, cf. rofo- 
ποιξω: 80, τὰς ὁ. συσπᾶν, Luc. Vit. 
Auct. 7: but, καταβάλλειν, λύειν, 
μεθιέναι τὰς ὀφρῦς, to let down or 
unknit the brow, to become calm or 
cheerful again, Eur. Cycl. 167, Hipp. 
290, I. A. 648; so, σχάζεσθαι τὰς 
ὀφρῦς, Plat. (Com.) ‘Hop7. 5: the 
brow was also the seat of smiles and 
joy, ἀγανᾷ γελᾶν ὀφρύϊ, Pind. P. 9, 
67.—2. ὀφρύς alone, like Lat. super- 
cilium, scorn, pride, Anth. P. 10, 122. 
—II. from likeness of shape, the brow 
of a hill, a ridge with overhanging bank, 
a beetling crag, 1]. 20, 151, Pind. Q. 13, 
150; the overhanging bank of a river, 
Polyh. 2, 33, 7, etc.; of the sea, Ap. 
Rh. 1, 178, etc.—In this’ sense Hdt. 
always uses the form 7 ὀφρύῃ. (Cf. 
Sanscr. bhru, Pers. abru, our brow, 
‘flat. frons.t) [6 mm nom. and acc. 
sing., Buttm. Ausf. Gr. § 42 Anm. 3; 
whence many Gramm. wrote these 
cases ὀφρῦς, ὀφρῦν. But all compds. 
have v, and the accent on antepenult., 
evogpuc, λασίοφρυς, λευκοῴρυς, etc. ] 
᾿Οφρύωσις, 7, (ὀφρνυόομαι) a raising, 

elevetion, Paul. Aeg. [Ὁ] 

“Oya, Ep. adv., only found in Hom., 
where it is pretty freq., though only 
as intensive before superl. ἄριστος, 
by’ ἄριστος, etc., far the best, for 
which later writers have ἔξοχα. 
(Prob. from ἔχω, to seize, grasp; for 
as Doderlein remarks, ὄχα is to dyv- 
poc as the old Germ, fast, very, to 
fest, fast, tight.) 

Ὀγχάνη, n¢,7,;=S8q., Plut. Cleom. 11. 

“Ωγῶγον, ov, τό, (ὀχέω, ἔχω) the 

ΒΗ 


‘Arist. 
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handle of a shield, consisting of tw) 
bands fastened crosswise on the un- 
der side of the shield, through which 
the bearer passed his arm, to sway it 
(οἰακίζειν), with greater ease ;—an 
invention ascribed by Hdt. 1, 171 to 
the Carians, cf. Bergk Anacr. 91: for 
in earlier times the great shield (@v- 
ρεός, In Hom. ἀσπὶς reputdecca) 
was hung by a leather strap (reAa- 
μών) passing round the neck and left 
shoulder: hence Hom. only speaks 
of these straps, and the cross pieces of 
wood (κανόνες) which served for han- 
dies. The κανόνες were next sup- 
planted by the κρίκος or πόρπαξ, 
prob, a metal ring which was taken 
out at need, cf. Ar. Eq. 849 sqq.: and 
this was succeeded by the more con- 
venient handle of the Carians, though 
the πόρπαξ still continued in use, 
Ar. Ach. l.c.: acc. to Lessing (An- 
tiq. Briefe Th. 2, p. 51), πόρπαξ was 
the upper or arm-strap, ὀχάνῃ OY ὄχα- 
vov, the lower or hand-strap, τὰ which 
case we need not assume that Soph. 
Aj. 576, used πόρπαξ for ὄχανον. [a] 

’Oved, ἡιξεχειά, a cave, grot, Nic. 
Th. 139, Orph. Arg. 78: also ὀχή, 
Arat. 956. 

sxteonon Ion. impf. from dyéu, 


’Ovyeia, ac, 7, (ὀχεύων) a covering or 
impregnating, of the horse, Xen. Eq. 
5,8; ὀχείαν δέχεσθαι, of the female, 
Gen. An. 2, 8, 14; ὀχείαν 
ποιεῖσθαι, of the two, Id. H. A. 5, 2, 
8.—Il. ποντία ὀχεία, (yéw) the hold- 
er of the ship, i. 6. an anchor, Hesych. 

’Oveiov, ov, τό, (ὀχεύω) a male ani- 
mal kept for breeding, a stallion, Arist. 
Gen. An. 2, 8, 15, etc.; @ cock, Ib. 1, 
21, 10.—2. the place for the ὀχεία, 
Harpocr. s. v.— IL. (6yéo)=dynua, 
ὄχος, Aesch. Fr. 180. 

’Oveioc, a, ov, (ὀχεΐα) belonging to 
or capable of covering or breeding, ἵππος, 
Lycurg. ap. Harp. 

"Οχεσφι, -σφιν, poet. dat. plur. for 


ὄχεσι, from τὸ ὄχος, Hom. 


᾽᾿Οχετἄγωγξω, -γωγία,Ξ: ὀχετηγέω, 
-yia, Plat. Legg. 844 A. a 
᾽Οχετἄγωγός, ὀν,-:εὀχετηῃγός. 
᾿γετεία, ac, 7, (ὀχετεύω) a draw- 
ing off by a ditch, a conducting water 
by a canal or aqueduct irrigation, Arist. 
Part. An. 3, 5, 11. | 
᾿Οχέτευμα, ατος, τό, (ὀχετεύω) wa- 
ter conducted by an aqueduct, etc.: an 
aqueduct, a canal :-—also the passage 
of the nose, Arist. H. A. 1, 11, 8. 
᾿᾽Οχετεύω, (ὀχετός) to carry off by a 
ditch, to conduct water by a canal Οἱ 
aqueduct, ποταμὸν. oy., Hdt. 2, 99; 
ὕδωρ ὀχετευόμενον, Hdt. 3, 60; hence 
metaph., φάτις ὠχετεύετο πρὸς οἶκον, 
Aesch. Ag. 867 ; πῦρ ἐπὶ τὸ πῦρ Oy. 
εἰς τὸ σῶμα, Plat. Legg. 666 A—tin 
62. 


-mid., Anth. P. 9,1 


’Ovetnyéw, ὥ, to carry off or con- 
duct by ditches or canals: and 
7Ovetnyia, ac, ἢ, a conducting by 
ditches or canals, irrigation: from 
᾿ Οχετηγός, bv (ὀχετῦς, ἄγω) con- 
ducting Or drawing off water by a ditch 
or canal, Il. 21, 257; πνεῦμα oy., of 
the flute, Anth. P. 9, 505, 6: ὀχ. 
ἐρώτων, Anth. 9, 362, cf. 5, 285. 
᾽Οχέτιον, ov, τό, dir f:0m ὀχετός. 
Ὄχετλον, ov, T),=4ynLa, Gramm. 
᾿Οχετογνώμονες, a, (ὀχετός, γνώ- 
μων) sluices to supply canals with wa- 
ter, and keep it at the proper height. 
᾿Οχετοκράνιον, ov. T6,=8q. [ἃ] 
᾿ὈΟχετόκρᾶνον, ov, τό, (ὀχετός, 
κρῶνον) the end or issue of an aque- 
duct, Hyperid. ap. Poll. 10, 30: also 
== KN AQVELOV. 
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Ὄχετός, οὔ, ὃ, (6 ὄχος, ὀχξω) « 
conduit, ditch, canal, aqueduct, wate 
pipe, Hdt. 3,9, Plat. Pnaed. 112 C 
etc.: in plur., waters, streams, Pind 
O. δ, 29, cf. Eur. Or. 809, 1, A. 767 
metaph., dyerov παρεκτρέπειν, ἴι 
make a side channel or means of escape 
Td. Supp. 1111; cf. sub Ζζω 11. 2. 

"Ovevua, atoc, τό, (ὀχεώω) the re 
sult of ὀχεία, the foetus ΟΥ embrya, 
Arist. H. A. 6, 23, 3... 

᾿Οχεύς, ἕως Ion. Foc, 6, (ὀχέω, ἔχω) 
any thing for holding or fastening : in 
Yiom., the band or strap for fastening 
the helmet under the chin, Il. 3, 372 
in plur., the clasps of the belt, Il. 4, 
132; 20, 414: most freq. of bolts ov 
the inner side of the door, 1]. 12, 121 
Od. 21, 47, ete. 

"OVEVOLC, EWC, 7,=OVEVEA. 

᾿Ογεντῆς, οὔ, 6, (ὀχεύω) any ans 
mal kept for breeding, a stallion: met- 
aph., a lewd person, lecher, Anth. P. 
11,318 Hence 

᾿Οχευτικός, ἢ, ὄν, belonging to, capa 
ble of covering: salucious, of animals 
Arist. Gen. An. 3, 1, 6, sq. 

"Ovevtioc, ἢ, Ov, covered, impresna 
ted, Diosc.: from 

᾿Οχεύω, orig. like ἀχέομαι, to ride - 
but only used of male animals, to cow 
er, impregnate, τὴν ἵππον, Hdt. 3, 85; 
τὴν κύνα, Plat. Euthyd. 298 ἘΣ, etc. : 
—also of the groom, to put the horse to 
the mare, Arist. Gen. 2, 8, 13.—-In 
pass., ὀχεύεσθαι, of the female, to be 
covered Or impregnated, ὀχεύουσι καὶ 
ὀχεύονται, Arist. H. A. 5, 14,12; but 
in mid. of both sexes, to copulate, Hdt. 
2, 64.—Rarely of mankind, Nake 
Choeril. p. 245. 

’Ovéw, ὥ, f. -ἥσω, (voc) collat. 
form of ἔχω, as gopéw of φέρω :—to 
bear, endure, support, suffer, ὀϊζύν, Ka- 
κὸν μόρον, ἄτην, Od. 7,211; 11, 619; 
21, 302; νηπιάας ὀχέειν, to play 
childish tricks, like ἔχειν, ἄγειν, Od. 
1,297, φρουρὰν ὀχεῖν, to keep watch, 
Aesch. Pr. 143 :—to uphold, ἄγκυρα 
τὰς τύχας ὀχεῖ, Eur. Hel. 277.—2. to 
carry, τινά, Id. Or. 802; φιαλήν, 
Xen. Cyr. 1, 3, 8; also, to let another. 
ride, to mount, αὐτὸς βαδίζω...τοῦτοι 
δ᾽ 6y6, Ar. Ran. 23; so of a general, 


to let the men ride, Xen. Hipparch. 


4, 1.—II. much more freq. in pass., 
with fut. mid. ὀχήσομαι :---ἰο be borne 
or carried, have one’s self borae, κύμα- 
σιν ὀχεῖσθαι, Od. 5, 54; νηυσὶν ὀχῆ- 
σονται, Il. 34, 131 ; ἵπποισιν ὀχεῖτο, 
H. Ven. 218: hence, often, without 
the dat. im7w, νηΐ, etc., just like the 
kindred Lat. vehi (sc. equa, curru, navi), 
to drive, ride, sail, ete., immot dAeyse 
vol ὀχέεσθαι, hard to drive, Il. 10, 403 ; 
17, 77: also, ἐφ᾽ ἁμάξης, ἐφ’ ἵππων 
ὀχεῖσθαι, Hdt. 1, 31, Xen. Cyr. 4, 8, 
58 :—én’ ἀγκύρας ὀχεῖσθαι, to ride at 
anchor, hence metaph., ἐπὶ λεπτῆς 
ἐλπίδας ὀχεῖσθαι, to have but a slight 
hope for a stay or anchor, Ar. Eq. | 
1244, v. Pors. Or. 68, cf. ὁρμέξω :— 
Arat. sometimes uses it for ὀχεύεσθαι, 
(Cf. Sanscr. waha, Lat. veho, our weg 
on.) 

Ὀχῇ, te, ἢ, (ἔχω) support, nowrish 
ment, food, Lyc. 482,—ll.—dved, αι ν. 
--Π1.Ξ-- ὀχεία, Arat. 1069. 

t’Ovn, ἧς, 7, Oche, ἃ mountain in 
south of Euboea, Strab. p. 445.—Also 
ancient name of the island, Id. ib. 

"Oxnua, ατος, τό, (ἀχξω) any thing 
that bears or supparts, hence Jupiter ig 
called γῆς ὄχημα, prop of earth, like 
γαιήοχος, tur. Tro, 884.—Il. a_ car 
riage, a chariot, Lat. vehiculum,. Hd. 
5, 21, and Trag. ; properly a mule-cur 
as opp. to dpua (the war car), Pind 
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rr 73; but also, ὄχημα εἰπικόν, 
Soph. El. 740; ἔππειον, πωλικόν, 
Eur. Alc. 57, Rhes. 621 :—also of 
ships, but usu. with some addition, 
as, λενόπτερα ὀχ.» Aesch. Pr. 468; 
ὄχ. ναός, Soph. Tr. 656; vdtov ὄχ.» 
Bur. I. T. 410; for, strictly, it is opp. 
toa ship, Plat. Hipp. Maj. 295 D:— 
éynua κανθώρου, a riding-beetle, (as 
we say a riding-horse), Ar. Pac. 866. 
—-2, Piad., Fr. 89, calls an ode ὄχημ᾽ 
ἀοιδᾶν, Hence : 

᾿Ὀχημᾶτιίκός, 4, Ov, belonging to a 
vehicle. 

᾽Οχημώάτιον, ov, τό, dim. from ὄχη- 
a . 


Ὄνγησις, ἢ, (ὀχέω) a hearing, carry- 
ing, Plat. Tim. 89 A.—IL (from pass.) 
a driving, riding, sailing, Id. Rep. 452 
C: ὄχησιν ποιεῖσθαι = ὀχεῖσθαι, 
Strab. p. 55 Casaub. 

’'OvOdouat,=sq., Gramm. 

’Ovbéw, 6, ἔ, -ἤσω, strictly to be 
heavy laden, but only used metaph., 
to be heavy or big with anger, wrath, 
grief, to be vexed in spirit, esp. in 80 
far asthis is expressed in words, {7 
ὀχθήσας προςέφη, Il. 1, 517, Od. 4, 
30, etc.; ὀχθήσας δ᾽ ἄρα εἶπε, 1]. 11, 
403, Od. 5, 298, etc.; ὀχθήσας προς- 
ἐφώνεε, Od. 23, 182, wrathfully he 
spake. Besides this part., Hom. only 
uses 3 plur. aor. ὥχθησαν, they were 
heavy at heart, 1]. 1, 570; 15, 101. 
Later we have in compos. the pres. 
πηοςοχθέω.--- Πρ. word. (Prob. from 
ἄχθος, only differing from ἄχθομαι in 
that this was used in the strict sense, 
of bodily burdens, as well as metaph., 
while ὀχθῆσαι was only used met- 
aph.: ὀχθῆσαι is to ἄχθομαι as ὀχέω 
to ἔχω, ὄγμος to ἄγω, βολῇ to βώλλω, 
etc., Buttm. Lexil. 5. v.) 

Ὄχθη, n¢, 7, Older form of ὄχθος; 
uny height or rising ground, natural or 
sttificial, a bank or dyke,—mostly in 
-. 7.) the raised bank of a river, in full, 
ὄχξαι. ποταμοῖο, 1]. 4, 487, Od. 6, 97, 

es. ΕἾ. 12, Pind. P. 4, 81, Aesch. 
Pr. 810, etc.; ὄχθαι καπέτοιο, the 
raized banks of the trench, dykes, II. 
15, 356; also, ἁλὸς ὄχθαι, like θῖνες 
(v, sub Ofc), Od. 9, 132, cf. Pind. P. 
i, 34; so of crags by a river, Xen. 
An. 4, 3, 3 and 5, cf. 11 and 17.— 
Many, both ancients and moderns, 
have thought that ὄχθη is always the 
bank of a river, ete., ὄχθος always a 
hill; but v. Mehlh. Anacr. 22, 2, p. 
98; cf. ὄχθος. Hence 

Ὀχθηρός, a, ὄν. raised, hilly, Ku- 
phor. 91, Anth. Plan. 256: rough, 
warty, Diosc. 

Ὄγχθησις, 7, (ὀχθέω) indignation, 
vevation, Gramm. 

᾿Οχθίζω, later form for ὀχθέω, Opp. 
Η. 5, 179, 540: v. προςοχθίζω. 

“OvGoiBoc, ov, 6, a purple stripe 
down the front of the χιτών, Ar. Fr. 

309, 2: ef. the clavus on the Roman 
᾿ tunica. — 

Ὄχθος, ov, ὃ, later form from ὄχθη 
(q. V.), @ rising ground, hill, first in H. 
Hom. Ap. 17, Pind. O. 9, 5, freq. in 
Hdt., as 4, 203; of the Areopagus, 
Id. 8, 52; also freq. in Aesch., and 
Eur.; of a barrow or tumulus, Aesch. 
Pers. 647, 659: rarely, like ὄχθη, of 
a river's bank.—Aesch. Cho. 955, has 
dat. ὄχθει as if from ὄχθος, coc, τό, 
but .the place is corrupt. 

᾿Οχθοφύλαξ, ἄκος, 6, ἢ, (ὄχθῃ or 
ἔχθος, φύλαξ) a watchman on a hill. 

ἸΟχθώδης, ες, (ὄχθος, εἶδος) mound- 
hke, hilly: with a raised edge or bank, 
_ Bion. H. 

'OvAdyuyete, Oya ὀχλαγωγός. 


᾿Οχλάγωγέω, ὥ, (ὀχλγωγός) tA | 
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collect the people, stir them up to sedi- 
tion, Polyb. 25, 8, 2: to lead a mob by 
the nose, Strab. 

'OvAdywyia, ac, 7, @ collecting a 
mob, crowd, plat. Pyrrh. 29: and 6 

"OVAGyGyLoV, OV, TO, α riotous as- 
semblaze, mob: from 

᾽᾿Οχλᾶἄγωγός, Ov, (ὄχλος, ἄγω) col- 
lecting a mob, esp. for sedition, a mob- 
leader, Joseph. :—generally, collecting 
a crowd, 6 ὀχλαγωγός, 4 mountebank., 

᾽᾿Ουχλάζω, (ὄχλος) to come together in 
a riotous manner, Eccl. 

'OvAcdbc, δρΞεμοχλός, a lever, hence 
ἐποχλεύς : from 

᾿Οχλεύω,---μοχλεύω, to move by a 
lever. (The root 1s dyoc, ὀχέω, ὀχεύω, 
dyeve, hence ὀχλέω, ὀχλεύώ, ὀχλεύς, 
ὀχλίζω, and prefixing μ, μοχλός, μο- 
χλέω, μοχλεύω.) 

’OvAéw, Ion. for foreg., ψηφῖδες 
ἅπασαι ὀχλεῦνται, all the pebbles 
are rolled, swept away by the water, 
Il. 21, 261. | 

᾿᾽Οχλέω, ὥ, (ὄχλος) to disturb by a 
mob ; in genl. to trouble or wnportune, 
c. ace., Hdt. 5, 41, Aesch. Pr. 1001; 
absol., to be troublesome, Soph. O. T. 
446. Moreusu. initscompds. Hence 

Ὄγχλημα, ατος, TO, annoyance, Sext. 
Emp. 

’OyAnpia, ac, 7, troublesomeness, tm- 
portunity, LX X: from | 

Ὀχληρός, a, Ov, (ὀχλέω) trouble- 
some, importunate, Hdt. 1, 186; revi, 
to one, Eur. Alc. 540, Plat., ete.—II. 
riotous, ξυμπότης, Plat. Rep. 569 A. 
Adv. -péc, Dion. H. 

"Ὄγχλησις, ξεως, ἢ, (ὀχλξω) disturb- 
ance, annoyance, Plut. 2, 1127 D.—II. 
=6yAoc¢, Moer. p. 289. . 

᾿Ὀχλητικός, 9, Ov, belonging to a 
multitude or mob, Procl. 

'OvAilo, f. -ἰσω,---ὀγχλέω, ὀχλεύω, 
strictly to remove by @ lever, hence in 
genl. to move a great weight, roll it away 
by dint of strength, Il. 12, 448, Od. 9, 
242, (in both passages In Ep. opt. aor. 
ὀχλίσσειαν): στόμα ὀχλίζειν, το open 
the mouth violently, i. e. begin talking 
violently, Nic. Al. 225.—II. (ὄχλος) 
to raise a tumult, like 6yAaywyéw. 

᾿Ογλικός, H, ὄν, (ὄχλος) suited to 
the mob, ὀχλ. καὶ θεραπευτικός, Plut. 
Num. 2, Pericl. 5; “ὑποδοχαὶ ὃχλ., 
public entertainments, Posidon. ap. 
Ath. 540 C. Adv. -κῶς, Plut. 2, 
484 B. | 

"'OvAotipéckye, ov, ὃ, (ὄχλος, apé- 
GKW) one who flatters the mob, prob, 1. 
Timon ap. Diog. L. 4, 42. 

᾿Οχλοκοπέω, ὥ,(ὀχλοκόπος) to court 
the mob, Plut. 2, 796 E 

᾿Ὀχλοκοπία, ac, ἦν the conduct or 
disposition of an ὀχλοκόπος. 

Ὀχλοκοπικός, 7, ὄν, belonging to an 
ὀχλοκόπος : ἢ -κή (Sc. τέχνῃ) the art 
of cajoling a mob, Sext. Emp. p. 299: 
frem 

᾿Ὀγχγλοκόπος, ov, (ὄχλος, κόπτω) 
courting the mob: ὁ ὀχλ., a mob-court- 
ier, Polyb. 3, 80, 3: cf. δημοκόπος 
and δοξοκόπος. 

᾿Οὐχλοκρᾶᾷσία, ac, 7, (ὄχλος, κρᾶ- 
otc) mixture with the populace, doubted 
by Lob. Phryn. 526. 

᾿Οχλοκρᾶἄτξομαι, (ὄχλος, Kpatéw) 
as pass., to lve under mob-rule, as opp. 
to δημοκρατέξομαι. Mence 

᾿Ὀγλοκρᾶτία, ac, 7, mob-rule, the 
lowest grade of democracy, Polyb. 
6, 4, 6: in Philo also ὀχλοκράτεια, 
Lob. Phryn. 526. 

᾽᾿Οχλολοίδορος, ov, (ὄχλος, Aotdo- 
péw) reviling the mob, Timon Phl. 

"'OvAonavéw, 6, (ὄχλος, waivomt) 
to be mad after mob popular ty, Plut. 2, 
ΒΩ Ὁ, 


OXY” 


᾿Ὀχλοποιέω, ὥ, (ὄχλος, ποιξω) τὰ 
make a riot: or τὴν πόλιν, to set n 
in an uproar, N. T. 

ὌΧΛΟΣ, ov, ὁ, a throng of people, 
an irregular crowd, Pind. P. 4, 150, 
Aesch., etc. :—esp. the populace, mob, 
Lat. turba, opp. to δῆμος (the people, 
populus or plebs), Plat. Polit. 304 C, 
Legg. 707 ἘΣ, etc.; πρὸς ὄχλον ζῇν, 
Id. Ax. 368 D; cf. ὀχλοκόπος, ὀγλὸ 
κρατία, etc.: thecamp-followers, opp. te 
the army, Xen. An. 3, 4, 26; 4, 3, 26, 
etc. :—Proverb., δι’ ὄχλου ἤδη τοῦτό 
γε, this is already in the mouths of the 
people, Dion. H.: in Polyb. also in ° 
plur. :—generally, @ mass, multitude 
of any thing, ἔππων, Eur. I. A. 191; 
σαρκῶν, Plat. Tim. 75 E; cf. Valck. 
Phoen. 204.—2. the noise made by such 
a crowd, a riot, tumult, Lat. turba 
then, generally, disturbance, trouble, 
hike ὄχλησις, ὄχλον παρέχειν rivi, 
to give one trouble, Hdt. 1, 86, and 
Att.; Ov ὄχλου εἷναι, γενέσθαι, to 
become troublesome, Ar. Eccl. 888, 
Plat. Alc. 1, 103 A. (Aeol. ὄλχος, 
Cret. πόλχος, cf. volgus, vulgus 
Germ. Volk, our folk: perh. also akin 
to ὀχλεύω, ὀχλίζω.) 

᾽Οχγλοτερπής, ἔς, (ὄχλος, τέρπω) 
delighting the mob. 

᾿Οχλοχᾶρής, Ec, (ὄχλος, χαρά) 
courting the mob, M. Anton. 1, 16. 

᾿Ὀὐγχλώδης, ἔς, contr. for ὀγλοειδῆς. 
(ὄχλος, εἶδος) like a mob, turbulent, un: 
ruly, θηρίον, Plat. Rep. 590 B: τὸ 
6yA., troublesomeness, Thuc. 6, 24. 

"Ova, ατος, τό, (ἔχων like ἔγμα, a 
hold, band. fetter. Hence an ᾿ 

᾽Οχμάζω, like ἐχμάζω, to grip fast, 
uur. Cycl. 484; μέσον τινὰ byp., Id. 
Or. 265; to bind, τίς ἐν φάραγγέ 2 
ὦχμασεν, Aesch. Pr. 5, 618; ixxeve 
ὀχμ., to bit or rein horses, Eur. El 
81'7.—II. to bear, support, Ap. Rh. 1, 
743. 

᾿Ογμή, ἧς, ἡ,Ξεὄχμα ; esp. the han 
dle or strap of ἃ 5ῃ1614,Ξ- ὀχάγνῃ, ὄχα: 
vov oY πόρπαξ. 

"Oypoc, ov, ὃ, (ἔχω) ἃ strong hold, 
fortress, γα. 443. ; 

ἴχνη, 7, later way of writing 
ὄγχνη, 4. Ve 

"Ovoc, εος, τό, (ἔχω, ὀχξω) α car- 
riage, Lat. vehiculum: Hom. always 
uses it in plur., even of a single cha 
riot, ἐξ ὀχέων, Il. 4, 419, etc. ; and in 
poet. dat. ὄχεσφι, -φιν, 1]. 4, 297; 5, 
28, 107, etc.; so in Pind. O. 4, 20; 
P.9, 18. (Strictly old neut. collat. 
form of sq., but always in this special 


signf.) 


Ὄγος, ov, 6, (ἔχω) any thing which 
holds: thus harbours are called γηῶν 
ὄχοι, steads for ships, Od. 5, 404.—IT. 
any thing which bears, hence esp., like 
foreg., a carriage, chariot, mostly in 
plur., H. Hom. Cer. 19, Aesch. Pr 
710, and freq. in Eur.; but also sing,, . 
Hat. 8: 124, Aesch. Ag.- 1070, etc. ; 
periphr., ἅρματος ὄχος---ὄχος, ὄχημα, 
fur. Hipp. 1668. ae 376: bat δ. 
χαλοι ὄχοι ἀπήνης, the swift or round 
bearers of the chariot, 1. 6. the wheels, 
Eur. 1. A. 146, cf. Phoen. 1190 :--ὄχος 
ταχυήρης, of a ship, Aesch. Supp. 
33; cf. dynua.—Dor. dxyoc, Pind. © 

"Ove, 7, Ov, (ἔχω) holding, securing, 
bearing, Philo. 

᾿Οχὕὔροποιξομαι, dep., ( ὀχυρός 
woe) to fasten, fortify, Palyb. 1, 18, 
4:—the act. is in Philostr. 

᾿Οχῦρός, a, ὄν, (ἔχω) like ἐχυρός, 
ΓΝ ΟΝ οἵ woods Hes 
Op. 427, in superl. ὀχυρώτατος: of 


men, Aesch. Pers. 78, Ag. 44: esp. 


firm, secure, of places, παρθενῶνες, 
Hur. L A. 738° esp, as militarv tern 


ΟΣ 


Wa strong haa, or position, ὄρος, χω- 
atop, Xen. Au. 1, 2, 22. ete. Adv. 
ρῶς, Eur. Med. 124. Hence 

᾿Ογδρότης,ητος,ἡ, firmness, strength, 
esp. ofa stronghold or country, Po- 
lyb. δ, 62, 6, Diod., ete. 

‘Ovipow, 6, (ὀχυρός) to make fast 
und sure, fortify, Plat. Ax. 371 B: so 
m imid., Xen. Cyr. 5, 4, 39, Polyb., 
etc. Hence 

Ὀχγύρωμα, ατος, τό, a stronghold, 
fortress, LX X.—tAs pr.n. of astrong- 
‘hold near Jalysus in Rhodes, Ochy- 
roma, Strab. p. 655. [Ὁ] 

᾿Οχύρωμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., LXX. 

᾿Οχύρωσις, ewe, 7, (ὀχυρόω) a mak- 
ing firm, secure, fortifying, LXX. 
Hence Fe 

᾿Οχῦὕρωτικός, 4, ὄν, serving to fasten 
or secure, Sext. Emp. oe 
"Cy, 7, gen. ὀπός, dat. ὀπί, acc. 
67a, a voice, whether in speaking, Il. 
16, 76; or singing, Od. 10, 221, etc. ; 
so in Pind., and Trag., of the human 
voice ; but also of the cicada, Il. 3, 
152; of lambs, Il. 4, 435.—IL a dis- 
course, word, 1]. 7, 53; 11, 137, ete — 
Poet. word. Hom. and Hes. never 
use the nom., and no one seems to 
have the plur. (From *éw, ἔπος, 
εἰπεῖν.) 

“Ow, 7, gen. ὀπός, (pouar)= dye, 
the eye, face, Emped. 284, and Antim. 

᾿Οψαμάτης, ov, 6, (ὀψέ, ἀμάω) one 
_ who mows till late at even, Mihov ὀψα- 
uara (vocat.) Theocr. 10, 7. 

᾿Οψανθής, c= ὀψιανθής. 

᾿ΟΨᾶνον, ου, τό, (ὄψομαι)---ὄψις, 
Aesch Cho. 530. 7 

᾿Οψάομαι (ὄψιν) dep., to eat as 
ὄψον, τι, Pl τ 2, 668 B. 

’Opdpid.or, ov, τό, dim. from sq., 
Spolin de Extr. Od. Parte p. 130. 

᾿Οψάριον, ov, τό, dim. from ὄψον, 
esp. fish, Ar, Fr. 140. 

᾿Οψᾶρότης, ov, ὃ, (ὀψέ, ἀρόω) one 
who ploughs late, Hes. Op. 488. 

᾿Οψάρτῦμα, atoc, τό, (ὀψαρτύω) 
{rod dressed or seasoned, a made dish, 

icet. 

᾿Οψαρτῦσία, ac, 7, (ὀψαρτύω) the 
art of cookery: a cookery-book, Plat. 
(Com.) Pha. 1, 4, Alex. Lin. 1, 9. 

᾿Οψαρτυύτής, οὔ, 6, (ὀψαρτύω) a 
cook, Polyb. 12,9, 4. Hence 

᾿Οψαρτῦτικός, ἢ, ὄν, of, belonging 
to a cook or cookery: hence 7 -κῆ (sc. 
τέχνη), the art of cookery, Ath.: τὰ 
aw. βιβλία, cookery-books, Ib, 

᾿Οψαρτύω, (ὄψον, ἀρτύω) to dress 
or season food, Polyb. 12, 24, 2. [Ὁ] 
. /OVE’, adv., after a long time, at 
length, late, Lat. sero, Hom., etc. : 
ὀψὲ διδάσκεσθαι, μανθάνειν, to be 
fate in learning, learn too late, Aesch. 
Ag. 1425, Soph. O. Ο, 1264; so, ὀψὲ 
φρονεῖν εὖ, Kur. Or. 99; cf. ὀψιμα- 
Inc ; also, ὀψὲ δῇ, IL. 7, 399, etc., ὀψὲ 
“οὖν, Aesch. Ag. 1425; ὀψέ περ, Pind. 
N. 3, 140.—2. esp. late in the day, at 
even, Opp. to πρωΐ, Il. 21, 232, Od. 5, 
272: late in the season, Hes. Op. 483 : 
ὀψὲ ἦν, ἐγίγνετο, it was, was getting 
late, Xen. An. 2, 2, 16; 3, 4, 363 ἕως 
ὀψέ, εἰς ὀψέ, until late, Thuc. 3, 108, 
Dem. 1303, 14.~3. c. gen., ὀψὲ τῆς 
ἡμέρας, late in the day, Livy’s serum 
diet, Xen. Hell. 2, 1, 23; also, ὀψὲ 
τῆς ὥρας, Dem. 541, fin.; ὀψὲ τῆς 
ἡλικίας, late in life, Luc. Dem. En- 
com. 14, cf. Amor. 37.—For the com- 
par. and superl. adverbs, v. sub ὄψιος. 
τ ζῇ, akin to ἕπομαι, ὀπίσω.) 
᾿Οψεΐω, (ὄψομαι) desiderat. οἴδράω, 
19 wish to see, c. gen., ἀυτῆς καὶ πολέ- 
uoto, Ll. 14, 37. 
Ὄψεσθαι inf. fut. of 60%, Hom. 


OTIM 


᾿Οψέω,Ξεὀψίζω, dub. 

Ὄψημα, atoc, T6,=dwov, Plut. 2, 
664 A, for ἔψημα. 

, ᾿Οψημέρα, ἢ, (ὀψέ, ἡ μέρα) evening, 
like ὀψέα. 

᾿Οψητῇρ, Fpoc, ὁ, Ῥτοῦ.---ἐψητῇ 
header? ap. Ath. 229 B. . varie 

“Owe, adv., Acol. for ὀψέ, ap. 
Apoll. Dysc. " ᾿ 

᾿Οψέα, ac, ἡ, (sc. ὥρα) the latter part 
of the day, evening, oft. also joined with 
δείλη, ὃ. ἦν ὀψία, Hdt. 7, 167; περὶ 
δείλην ὀψίαν, Thuc. 8, 26; so, δεῖ- 
Ane ὀψίας, Dem. 1801, fin. ΟΕ, ὄψε- 
o¢.—Opp. to ὄρθρος. 

᾿Οψϊζαέτερος, ὀψιαέτατος, Att. com- 
par. and superl. from ὄψιος. ᾿ 

᾿Οψζανθέω, ©, to bloom late, The- 
ophr.: from 
blooming, Theophr. 

’Owitivoc λίθος, δ, a black stone, 
perh. a kind of agate, obsidian, Pliny’s 
lapis Obsidianus or Obsianus, Arr. Pe- 
ripl., Orph. ° 

᾿Οψιβλαστέω, G, to sprout or shoot 
late, 'Theophr. : from 

᾿Οψιβλαστῆς, ἔς, and ὀψίβλαστος, 
ον, (ὀψέ, βθλαστάνω) late sprouting or 
shooting, Theophr. 

᾿Οψέγαμίου γραφῆ, ἢ, ἃ prosecution 
for putting off marriage beyond the ap- 
pointed age, Plut. Lysand. fin.; ef. 
Muller Dor. 4, 4, 3: from 

᾿Οψέγἄᾶμος, ov, (ὀψέ, yauéw) late- 
marrying. [1] 

’Owivevae, ἔς, late-born. 

᾿Οψέγονος, ov, ( ὀψέ, *yévw ) late- 
born, 11. 16, 31: usu. in plur., ὀψιγό- 
νων ἀνθρώπων, of men after-born, Il. 
3, 353, etc.—2. ofa son, late born, born 
in dne’s old age, H. Cer. 165, Hat. 7, 
3.—3. later born, i. e. younger, Aesch. 
Supp. 360. [7] . 

Optéorepoc, ὀψϊέστατος, compar. 
and superl. of ὄψιος. 

᾿Ὀψίζω, f. -icw, (ὀψέ) to do, go or 
come late, Xen. An. 4, 5, 5, Hell. 6, 5, 
21: to be too late in doing, etc. : so too, 
In Pass., ὀψέζεσθαι ἐν ταῖς ὁδοῖς, to 
be in the streets late at night, cf. Xen. 
Cyn, 6, 4, Lys. Fr. 8; ὀψισθέντες, 
belated, benighted, Ken. Lac. 6, 4. 

᾿Οψζκαρπέω, ὥ, to be late in fruiting, 
Theophr.: and 

᾿Οψζκαρπία, ας, 4, a late fruiting, 
Theophr. : from 7 

᾿Οψέκαρπος, ov, (ὀψέ, καρπό) fruit- 
ing late, late-bearing, 'Theophr. [i] 

᾿Οψϊκέλευθος, ov, (ὀψέ, κέλευθος) 
coming ΟΥ̓ going late, Nonn. 

᾿Οψέκλωψ, ὠπος, ὃ, (ὀψέ, KAGW) 
one who steals in the evening or at night. 

᾿Οψέκοιτος, ov, (ὀψέ, κοίτη) going 
late to bed, late-watching, ὄμματα, 
Aesch, Ag. 889. [7] ΝΕ 

᾿Οψϊμάθεια, ας, ἡ»-εὀψιμαθία. [ἃ] 

"Opiuabéw, ὥ, to learn late, Luc: : 
from 
᾿Οψιμᾶθῆς, ἔς, (ὀψέ, μανθάνω) late 
in learning, late to learn, Horace’s serus 
studiorum, Isocr, 208 B, 252 D; too 
late or too old to learn, c. gen., ἀδικέας, 
Plat. Rep. 409 B; πλεονεξίας, Xen. 
Cyr. 1, 6, 35.—II. vain of late-gotten 
learning, pedantic ; so. Cicero, ὀψιμα- 


θεῖς quam sint insolentes non wnoras, | 


ad Fam. 9, 20, 2: also misapplying 
what one has learnt, Polyb. 12, 9, 4. 
Hence 

‘’Opiudbia, ac, 7, late-gotten learn- 
ing, pedantry, Lat. sera eruditio, Plut. 

, 634 Ο, . 

᾿Οψέμορος, ov, (ὀψέ, udpo¢) dying 
late or with difficulty, Opp. H. 1, 142. 
"Oniwoc, ov, (ὀψέ) poet. for ὄψιος, 
late, slow, τέρας 6w., a prognostic that 
as late of fulfilment, Il. 2, 325 ; also in 


᾿Οψχανθῆς, eo (ὀψέ, ἀνθέω) late-- 


OFUA 


later prose, as Xen, Oec. 17, 4, an- 
5; cf. Lob. Phryn. 52. 

’Owivooc, ov, (ὀψέ, νοξω) late-cb 
serving, 1. 6, remiss, inobservant, οἱ 
Epimetheus, Pind. P. 5, 36. [1] 

’Opivec, ἡ, ὄν,-ε ὄψιος, somewhat 
rare and wholly rejected by Phryn. 
p. ol... 
"Οὐζος, a, ov, (ὀψέ) late, ὀψίᾳ ev 
νυκτί, Pind. I. 4, 59 (3,53); ef. ὀφέω. 
τῇ. Att. compar. ὀψιαίτερος, a, ον, 
superl. ὀψιαέτατος, ἢ, ov, Xen. Hell. 
5, 4,3: hence, as compar. and superl, 
of ὀψέ, ὀψιαέτερον, Plat. Crat. 433 A; 
ὀψιαίτατα, opp. to πρωϊαίτατα; Xen 
Hell. 4, δ, 18, ete. :—we also find a 
compar. ὀψέτερον, in Plut. 2,119 C 
and ὀψιέστερος, in Theophr. Ovr 
to πρώϊος. Hence 

᾿Οψϊότης, ητος, 7, lateness, siowness 
Theophr. : opp. to TPWLOTHC. 

‘Opinédwr, wvoc, ὁ, (ὀψέ, πέδη 
one who has long been in fetters, Me 
nand. p. 287. 

᾿Οψέπλουτος, ov, (ὀψέ, πλουτέω; 
that has grown rich late. 

᾿Ὀγψέπορος, ov, (ὀψέ, πορεύομαι: 
going late, Nonn. 

"Orc, 77, genit. ewe Ion. coc: (Owo- 
fat) :—I. objective, a sight, hence an 
appearance, figure, form, πατρὸς φίλου 
ὄψιν ἀτυχθείς, Il. 6, 468; ὄψις poe 
pd, ἀήθης, Aesch. Pers. 48, Supp 
067: esp. a vision, apparition, Hat. 1. 
39, etc.; also joined with other 
words, ὄψις ἐν ὕπνῳ, ὄψις ἐνυπνίοι 
ΟΥ̓ ὀνείρου, freq. in Hadt., as 1, 38; 7, 
18; ὄψεις ἔννυχοι, Aesch. Pr. 645 
cf, Soph. El. 413, etc. :---ὄψις οἶκο 
δομημάτων, (as we might say) a sight 
of buildings, Hdt. 2, 136.—2) outward 
appearance, look, oi ὄψιν éewWduevor, 
Pind. N. 10, 26; cf. Thue. 1,10; 6, 58, 
7,44: the face, visage, Plat. Phaeds, 
240 D, 254 B.—IL later also subyec 
tive, the power of sight or seeing, eye 
sight, ὄψει ἰδεῖν, ἐςιδεῖν, LL ὃ΄ς 205, 
Od. 23, 94; so in Hdt. 2, 99; 9, 93, 
Kur., etc.; προφαίνειν τινὲ ἐς ὄψιν, 
to put it before his eyes, Hdt. 4, 81; 
ὄψεις μαρᾶναι, to quench the orbs ὁ 
sight, Soph. O. T. 1328, cf. Ant. 52.-- 
ὦ. ὦ wmewing, view, sight, Lat. conspec 
tus, τοῦ κόσμου, etc., Plat. ; εἰς dwar 
ἐμπίπτει τι, Plat. Tim. 67 D3 ἀπι- 
κέσθαι ἐς ὄψιν τινί, to come into 
one’s sight, i. 6. presence, Hat. 1, 136 ; 
εἰς ὄψιν μολεῖν, Aesch. Pers. 183, cf. 
Kur. Or. 513; so, καλεῖν τινα ἐς 
ὄψιν, Hdt. 5, 106. 

᾿Οψισμός, οὔ, 6, (ὀψίζω) a being too 
late, Dion. H. 4, 46. 

᾿Οψισπορξω, @, to sow late, The- 
Ophr.: from 

᾿Οψίσπορος, ov, (ὀψέ, oreipc) late 
sown, to be sown late, Theophr. 

᾿Οψέτεκνος, ov, (ὀψέ, τέκνον) ὦ late 
descendant, Lyc. 1272. [7] 

᾿Οὐϊτέλεστος, ov, (ὀψέ, τελέω) late 
of fulfilment, to be late fulfilled, τέρας, 
Il. 2, 325, like ὄψιμος. 

’Opitérevtoc, ov, (ὀψέ, τελευτῇ) 
—foreg. 

᾿Οψέτερον, compar. of die, q. ν. [1] 

᾿᾽Οψέτομος, ov, (ὀψέ, τέμνω) cut late, 
to be cut late, Theophr. [1] 

᾿Οψέτῦχος, ov, (ὀψέ, τυγχάνω, late 
gotten, Manetho. [7] 

᾿Οψζφᾶνῆς, ἔς, (ὀψέ, φαίνομαι) ap. 
pearing or rising late, Nonn. 

’'Owidopoc, ov, (ὀψέ, φέρω) late 
bearing, 'Theophr. 

᾿Οψίέφῦγος, ov, (ὀψέ, φεύγω)" flying 


late. [7] 

’Oniva, adv., Byzant. for ὀψέ, cf 
Lob. Phryn. 51. 

᾿Οψοδαίδᾶἄλος, ov, (ὄψον, daidadoc) 
skilful in dressing food, a clever «10x 
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spith. of Archestratusin Ath.: formed 
like λογοδαίδαλος. 
. Opodeia, ac, 7, (ὄψον, δέω) a want 
of food or fish, Suid. 
᾿Οψοδόκη, 7,==OpobnKn. 
᾿Οψοδόκος, ov, receiving food. 
᾿Οψοθήκη, no, ἦν (ὄψον, θήκη) a 
place for keeping victuals in, like yt- 


Loc. 

᾿ὀψολογία, ac, ἧ, α treatise on food 
or cookery, Ath, 284 E: from 

᾿Οψολόγος, ov, (ὄψον, λέγω) dis- 
coursing on food or cookery, Ath. 337 B. 

“Oona, fut. of ὁράω, Hom., etc. 

᾿Οψομᾶνῆς, ἔς, ( ὄψον, μαίνομαι) 
mad after dainties, Ath. Hence 

᾿Οψομανία, ac, 7, madness after 
dainties. 

Ὄνψον, ov, τό, (Ep) strictly boiled 
meat, as opp. to bread ; then, general- 
ly, meat, flesh, ἐνέθηκε σῖτον καὶ οἷ- 
νον ὄψα τε, Od. 3, 480, cf. 5, 267; 6, 
77, Ul. 9, 489.—2. then, any thing eaten 
with bread or food, to give it flavor 
and relish; hence onions are called 
ὄψον ποτῷ, α zest, relish to wine, 1]. 
11, 630, cf. Plat. Rep. 372 C :—hence, 
--3. seasoning, sauce, like ἤδυσμα, 
Plat. Theaet. 175 E, Xen., etc.; me: 
taph., λιμῷ ὅσαπερ ὄψῳ διαχρῆσθε, 7 
ἐπιθυμία τοῦ σίτου ὄψον, ‘hunger 1s 
the best sauce,’ Xen. Cyr. 1, 5, 12, 
Mem. 1, 3, 5; so, of πόνοι ὄψον τοῖς 
nyaboic, Id. Cyr. 7, 5, 80; so, ὄψον 
dé λόγοι φθονεροῖσι, are a treat to the 
envious, Pind. N. 8, 35.—4. in plur., 
generally, rich fare, dainties, ὄψα καὶ 
μύρα, ὄψα καὶ τραγήματα, etc., Plat. 
Rep, 372 E.—5. at Athens, fish, the 
chief dainty of the Athenians (πολ- 
λῶν ὄντων ὄψων ἐκνενίκηκεν ὃ ἰχ- 
θὺς μόνος ἢ μάλιστά γε ὄψον καλεῖ- 
σθαι, Plut. 2, 667 F, cf. Ath. 276 10}, 
freq. in comedy, v. ap. Ath. 648 Εἰ: 
in Hipp. also ὄψον θαλάσσιον: cf. 
omnino Béckh P. E, 1, 137.—2. the 
market-place, esp. the fish-market, 
Aeschin. 9, 41]. --- Ὄψον then. is 
.sed of all kinds of food eaten with 
something else, though very rarely, if 
aver, of vegetables. 

᾿Οψονῦμεω, w, 9 % an ὀψονόμος, 
Critias δὴ 

"Cape -upus, uv, 0, (dar yvéuw) one 
wl a *sutches the price ef prurisions, esp. 
uf woh, Sophil. Anur. 9 

᾿Οψοποιέω, ὥ, (ἔρον, ToLéw) todress 
food nicely, Plut. 2, 663 Β, etc.; dy. 
λόγον, to make a dainty speech, Ib. 55 
A:—mid., to eat ὄψον with bread, 
Xen. Mem. 3, 14, 5, Hell. 7, 2, 22. 
Hence 

᾿Οψοποίημα, atoc, τό, a dainty dish : 
generally, food, LXX. Hence 

᾿Οψοποιητικός, ἢ, Ov, of or fit for 
delicate cookery : ἢ -κή (sc. τέχνῃ) the 
art of cookery, Arist. Eth. N. 7, 12, 6, 
Metaph. 5, 2, 8:—but in Plat., Bekk. 
reads ὀψοποιϊκή always. 

’Owororta, ac, ἢ, skilful, fine cook- 
ery, Xen. Mem. 3, 14, 5, Plat. Gorg. 
462 D: name of a cookery-book, Ath. 
112 Ὁ: and 

᾿Οψοποιϊκός, 7, ὄν, = ὀφψοποιητι- 
κός: ἢ -κῆ (sc. τέχνη),Ξεὀψοποιητι- 
xy, Plat. Gorg. 463 Β, etc.; v. sub 
ὀψοποιητικός ; from . 

᾿Οψοτοιός, ὄν, (ὄψον, ποιέω) cook- 
ing food skilfully: 6 ὀψ., a cook, Hdt. 
9, 82; esp. a fine cook, opp. to μάγει- 
joc, Plat.. Rep. 373 C, cf. omnino 
;ionys. (Com.) Thesm. 1, 5, sqq. 

᾿Οψοπόνος ov, (ὄψον, πονέω) dress- 
ing food elaborately, Anth. P. 6, 306. 

᾿Ὀψοπωλεῖον, ov, τό, a cook-shop, 
eating-house: from. 

Ὀψοπώλης, ov, ὁ, (ὄψον, πωλέω) 
a victualler: esp. a fishmonger: fem. 
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ὀψόπωλις, δος, Plut. Timol. 14. 
Hence 
᾿Οψοπωλέα, ac, 7, a dealing in vict- 
uals, Clearch. ap. Ath. 6 A. 
᾿Οψοπώλιον, ov, τό,--εὐψοπωλεῖον. 
᾿Οψοφἄγέω, ὥ, strictly, to eat things 
meant to be eaten only with bread (as 
we might say, to eat butter), hence to 
live daintily, Ar. Nub. 983: and 
᾿Οψοφᾶγία, ac, 7, dainty living, Aes- 
chin. 6, 33, Muson. ap. Stob. p. 166, 
15: from 
᾿Οψοφάγος, ov, (ὄψον, φᾶἄγεϊν) 
strictly eating things meant to be only 
eaten with bread : hence lickerish-tooth- 
ed, a dainty fellow, epicure, gourmand, 
Ar. Pac. 810; cf. omnino Xen. Mem. 
3, 14, 2, sq.—lrreg. Att. superl. ὀψο- 
φαγίστατος, Ib. 3, 13, 4. [ἃ] - 
᾿Οψόφαγρος, ὁ,---οὐξύφαγρος, dub. 
ἃ ᾿Οψοφίλία, ας, ἢ, love of dainties ; 
ubd. ἢ 


᾿Οψοφόροζ, ov, (ὄψον, φέρω) bearing 
or carrying food, Matro ap. Ath. 135 D. 

"Oper, Gvoc, ὃ, α basket for fish, 
etc., ap. Hesych. 

Τ᾽ ὐψωγνάτωρ, opoc, ὃ, the Lat. op- 
sonator, Ath. 171 A. 

᾿Οψωνέω, 6, to buy fish, dainties, 
etc., Ar. Vesp. 495, etc.; cf. Amphis 
Plan. 1; generally, to buy victuals, 
Xen. Mem. 3, 14, 1; proverb., Δελ- 
φοῖσι θύσας αὐτὸς ὀψωνεῖ κρέας, ap. 
Plut. 2, 709 A: from 

᾿γψώνης, ov, ὁ, (ὄψον, ὠνέομαι) 
one who buys fish or victuals, a purvey- 
or, Ar. Fr. 424. Hence 

᾿Οψωνητικός, ἢ, ὃν, practised in pur- 
veying, τέχνη, Ath. 313 F. 

᾿Οψωνέα, ac, 7, the purchase of fish: 
purveyance, Critias 50. 

᾿Οψωνιάζω, (ὀψώνιον) to furnish 
with provisions, to victual, dy. δύναμιν, 
to furnish an army With supplies or 
pay, Diod.—Pass., to be supplied, Po- 
lyb. 23, 8, 4. Hence 

᾿Οψωνιασμός, οὔ, 6, a furnishing 
with provisions, the pay and provisions 
of an army, Menand. Ὁ. 289, Polyb. 1, 
66, 7; 69, 7; but v. Lob. Phryn. 420. 

᾿Οψωνιοδόκος, ον,Ξεὀψοδόκος.. 

᾿Οψώγιον, OV, TO, provisions, esp. 
supplies and pay for an army, Lat. sa- 
larium, stipendium, like ὀψωνιασμός, 
Polyb. 6, 39, 12; in plur., Id. 1, 67,1: 
—questioned by the Atticists, Lob. 
Phryn. 420. © . 


il ΄ 


Il, π, wi, indecl.: sixteenth letter 
of Gr. alphabet. As numeral 7’= 
80, but 780,000. But in Inscrr., 


II is for πέντε : [Δ], [Π|, xl, [Μ]: 
for πεντάκις δέκα, π. ἕκατον, π. χί- 
λιοι, π. μύριοι. 

Changes οὗ z, esp. in the dialects, 
—1l. πὶ asthe hard labial, interchanges 
with the soft β, as in πάλλω βάλλω, 
πατεῖν βατεῖν, πλαδαρός βλαδαρός: 
—oft. also with the aspirate ¢, which 
is most common in Aeol. and Jon., as 
dunt for ἀμφὶ, πανός for φανός, πά- 
τνῇ for φάτνη, ἀπηγέεσθαι for ἀφηγ. ; 
so also in Dor., esp. Lacon., Koen. 
Greg. p. 344; and π᾿ was retained, in 
apostrophe, even before an aspirate, 
by the Ion., as, ἀπ’ ἡμῶν, ἐπ’ ἡμέ- 
pny, ὑπ’ ὑμῶν, etc.: on the contrary 
the aspirated form seems to have been 
always preferred in Att., as, ἀσφάρα- 
γος for domdpayoc, λέσφος for λίσπος, 
σφόγγοςϊον σπόγγος, etc., Lob. Phryn 
113.—IJ. in Ion. prose, a becomes x 
in relatives and interrogatives, as 
KG ὅτως κοῖος ἑκοῖος κόσος ὁκόσος 
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for πῶς ὅπως ποῖος ὁποῖος πῦο 
ὁπόσος, Greg. Cor. p. 413: this too 
place in other words, also in ole 
Aeol. Greek, with the forms of whick 
the Lat. correspor:ds, as λύκος lupus, 
ἵππος equus, σηκός sepes, ἕπομαι se- 
quor, ὀφθαλμός ὦκος oculus, Greg 
Cor. 579, 54.---Π|. in Aeol. πὶ is used 
for μ, as ὄππα for ὄμμα, πεδά for ue- 
τά, Greg. Cor. p. 580.—IV. in Aeo!} 
and Dor. πὶ is for τ, as, πέτορες fo" 
τέσσαρες, πέμπε for πέντε, σπάδιυν 
(spatium) for στάδιον, σπολάς for ¢ ro 
λάς, σπαλείς for oraXeic, Koen. Greg 
p. 364, 615; cf. studeo, studium, orov- 
67.—V. πὶ is sometimes interchanged 
with y, a8 in λαπαρός Aayapoc, λα 
πάρα Aayov, λάγος lepus.— VI. ir 
Aeol., and generally in poetry, z 
is oft. redupl. in relatives, as ὅππῇ 
ὅππως ὁπποῖος ὁππόσος, for é77, etc., 
Greg. Cor. p. 588.— VII. in poetry, 7 
is inserted after 7, esp. in πτόλις and 
πτόλεμος for πόλις and πόλεμος with 
their derivatives. 

Ila, Dor. for 17 or πῶς ; how? Ar. 
Ach. 785, Lys. 175.—Il. πα, enelit., 
Dor. for πῇ or πως, somehow, 'Theocr. 
- ΠΩ͂, shortd. Aeol. and Dor. for πα- 
τήρ, πάτερ, Cf. ua, and Ga. 

Ga, Lacon. for πᾶσα, like Méa 
for Maca, Ar. Lys. 

ἐπαγαΐί, ai, Dor. =I nyai, q. v. 

Παγανάλια, τά, the Latin Pagana 
lia, Dion. H. 4, 15. 

tilayacai, dv, ai, Pagasae, the 
port of Iolcos, and afterwards of Phe- 
rae, famed as the harbor from whicn 
the Argoset out, subsequently merged 
in Demetrias, Hdt. 7,193; Ap. Rh. 
1, 238. (On deriv. of name v. Strab, 
p. 436.) 

tilayacaioc, a, ov, poet. -o7ioc, 
ov, of ον relating to Pagasae, Posasan 
an, Ap. Rh. 1, 524; Apollo was styled 
11., from his temple in that place, 
Hes. Sc. 70. 

tllayacntc, ἰδος, ἢ, fem. to foreg,, 
Ap. Rh. 1, 319. 

ἘΠαγασητικός, ἢ, ὄν, of Pagasae; ἃ 
II. κόλπος, the gulf of Pagasae ; now 
gulf of Volo, Strab. p. 438. 

tIlayacic, idoc, 7, Dor. for Πηγα- 
cic, Mosch. 3, 78. 

tIlayacirye, ov, ὁ, κόλπος,:-- Ἰα- 
γασητικὸς K., Dem. 159, 26. 

tilayacoe, ov, ὁ, Dor.==Tyyacec, 
Pind. O. 13, 91. 

tIlayyaiov, ov, τό, Pangaeum, a 
range of mountains on the borders of 
Thrace and Macedonia, containing 
gold and silver mines; now Pundhar 
Dagh, Pind. P. 4, 320; Hat. 5, 16. 

ΤΙαγγέλοιος, ov, (πᾶς, γελοῖος) 
thoroughly ridiculous or absurd, Plat 
Phaedr, 260 C. 

Tlayyevel, adv., v. sub παγγενής. 

Παγγενέτειρα, ac, 7, fem to sq. 
mother of all, Anth. P. 12, 97. 

Παγγενέτης, ov, ὃ, and παγγενέ- 
TWP, ορος, ὃ, (πᾶς, γενέτης, -ETWO) fa 
ther of all, Orph. H. 19, 5; 3, 1, etc. 

Tlayyevic, ἔς, (nae, *yéve) of αἰ 
races OY kinds.—2. with one’s whole race, 
in which signf. παγγενεί, and wayye 
yh, were used as adv., Xanth. p. 182° 
παγγενεὶ καὶ πανδημεῖΐ, Ael. N. A. 17, 
27; cf. Lob. Phryn. 515. 

Πάγγεος, ov, for πάγγειος, (πᾶς, 
γῆ, yéa) holding the whole earth, π. ὥρ 
μα, Orph. H. 58, 8 

Ilayyéwpyog, ov, (πᾶς, γεωργός 
training all as a husbandman, Joseph. 

IlayyAtxepoc, G, bv, (rae, γλυκε 
nbc) sweetest of all, Ar. Lys. 970. 

TayyAwsoia, ac, 7, (πᾶς, γλῶσσα 
wordiness, Pind. O. 2, 157. 

Πάγγυμνος, ov, quite naked 
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Way εὔναικί, (πᾶς, γυνῆ) adv., with 
all the women, παμπαιδὲ καὶ παγγ., 
with all thetr women and children, Dio 
C. 41, 9. 

ayy évtoc, ov, with angles all about. 
- Πάγεν, Aeol, for ἐπάγησαν, 3 pl. 
aor. pass from πήγνυμι, 1]. 

Παᾶγερός, ά, dv, frozen : frosty, cold, 
Aretae. 

Πᾶγετός, οὗ, 6, (πάγος) icy coldness, 
frost, hoar-frost, ice, Pind. Fr. 74, 10, 
Xen. Cyn. 5, 1. 

᾿Πἀγετώδης, ες, (παγετός, εἶδος) 
frosty, ice-cold, Soph. Phil. 107], 
Arist. Mund. 5, 13. 

Πάγῃ, Ep. for ἐπάγῃ, 3 aor. pass. 
from πήγνυμι, Tl. [ἃ] | 

Πάγη, ne. ἢ, (πήγνυμι) strictly any 
thing that fives or holds fast: hence a 
snare, noose, trap, Hdt. 2, 121, 2; the 
toils used in fowling, ὑπόπτεροι π.; 
Soph. Fr. 378 (Virgil's puniceae formi- 
dine pennae), cf. Plat. Legg. 824 A; 
a fowling-net, Xen. Cyr. 1, 6, 39; cf. 
mayic.—2. metaph. a snare, stratagem, 
καὶ παγάς (sed nunc Dind. χάρπα- 
yac), Aesch. Ag. 822. [ἃ] 

Παγή or πᾶγά, 7, Dor. for πηγῇ. 

Παγϊδεύω, (παγίς) to lay asnare for, 
LXX,N. T. . 

Πάγιεος, a, ov, (πήγνυμι) firm, fast, 
close, solid, lasting, λόγος π΄... a close, 

_ well-formed argument, Plat. Epin. 984 
D. Adv. παγίως λέγειν, metaph., 
like διωρισμένως, to say with confi- 
dence or certainty, Plat. Rep. 434 Ὁ : 
80, παγίως νοῆσαι, Theaet. 157 A, 
ubi v. Heind. ; 7. διϊσχυρίζεσθαι, Id. 

Yim. 49 Ὁ. [ἃ] Hence 

1ἀγειότης, ἡτος, 7, firmness, cer- 
tainty. 

Παγιόω, 6, (πάγιεοε) to make firm or 

fast. Hence 

Παγέωσις, εωὡς, 7, a making fast, ap. 
A. B. 1408. 

Iléyéc, δος, 7, (apyvouc) like πάγῃ, 
any thing which fixes or holds fast, a 
snare or trap, Batr. 117, Ar. Av. 194, 
597. --- 2. metaph. a@ trick, snare, of 
women, Amphis Kovp. 1, Menand. p. 
219; οἵ, Ar. Fr, 663.—II. ἄγκυρα πα- 
yi¢vedyv, the anchor which helds ships, 
Anth. P. 6, 5. 

Ilayxaivioroe, ov, (πᾶς, καινέζω) 
ever new or fresh, κηκίς, Aesch. Ag. 
960. 

Ἰάγκἄκος, ov, (πᾶς, κακός) quite or 
utterly bad, 7. ἦμαρ, α most unlucky 
day, Hes. Op. 811: in moral sense, 
utterly bad, most evil or wicked, Theogn. 
149, Plat. Legg. 928 ΤΣ, etc.: very 
noxious, Id. Prot. 334 B.—Superl. ὦ 
παγκάκιστε, Soph. Ant. 742, Eur. 
Med. 465.— Adv. -xwe, π. ἔγειν, 
Aesch. Cho. 729; τιθέναι, Id. Pers. 
382; τεθνάναι, Eur. Med. 1135. 

Παγκάκουργος, ov, utterly wicked. 

Πάγκἄᾶλος, ov, also ῃ, ov, Plat. 
Legg. 722 C, etc. (πᾶς, καλόφ) —all 
beautiful, good or noble, Ar. Plut. 1018, 
Plat. Symp. 216 E, ete.—Adv. -λως, 
Eur. Bell. 20, 7; π. ἔχειν, Plat. 
Phaedr. 230 C. 

Παγκάρπεια, ac, 7,==8q., Eur. Fr. 
103. 


Παγκαρπία, ac, 7, an offering of all 
hinds of fruit, Soph. Fr. 464: from 

Παγκάρπιος, ov,=sq., μελιττοῦτα, 
Theophr., cf. Anticlid. ap. Ath. 473 
C, Harp. ibid. 648 B. 

Πάγκαρπος, ov, (πᾶς, kaprée) of 
all kinds of fruit, θύματα, Soph. El. 
635: rich in every fruit, rich in fruit, 
φυτόν, χθών, Pind. P. 9, 101, I. 4, 70; 
γονῇ πο produce of all kinds, Plat. Ax. 
371 Ὁ. 


Πανκατάμικτος, ov, (πᾶς, καταμί- 
vyvue. mire’ of all sorts, prob. |. in 


ΠΑΤΚ 
Philoxen. ap. Meineke Com. Fr. 3, p. 
636. 


Παγκαταπύγων, ovoc, 6, ἡ, (πᾶς, 
καταπύγων) utterly lewd, Ar. Lys. 137. 
[0] 

Παγκᾶἄτάρᾶτος, ον, (πᾶς, κατάρα- 
Toc) utterly accursed, abominable, Ar. 
Lys. 588. 

Παγκευθής, ἔς, (πᾶς, κεύθω) all- 
concealing, νεκρῶν TAGE, Soph. Ο. (Ὁ, 
1563. 

Παγκλᾶδία, ac, 7, (πᾶς, κλάδορ) at 
Rhodes, the season when the vine was 
pruned. 

IlayxAavorac or-KAavroc, ον,(πᾶς, 
KAaiw) all-lamented, much to be lament- 
ed, most lamentable, Aesch. Pers. 822; 
π. αἰῶνα κοινόν, 1. 6. death, Soph. 
El. 1086.---Π|. act. much weeping or 
wailing, tearful, Soph. Tr. 652, Ant. 
831.—On the form, v. sub κλαυτός. 

Ἠάγκλειτος, ov, (πᾶς, κλείω) all- 
rencwned, Castorio ap. Ath. 455 A. 

tilayxAéwv, οντος, ὁ, Pancleon, au 
Athenian against whom one of the 
orations of Lys. is directed. 

Παγκληρία, ac, 7, a sole inheritance, 
sfortune, possession, Aesch. Cho. 486, 
Eur. Ion 814: from 

WayxAnpoc, ov, (πᾶς, κλῆρορ all- 
inheriting, sole heir: δόμος π., a house 
held in full possession, Kur. Ton 1542. 

Πάγκλῦτος, ov, dub. 1. for πάγκλει- 
TOC. = 

Πάγκοινος, ov, (πῶς, κοινός) com- 
mon to all, π. χώρα, of Olympia, Pind. 
O. 6, 107,cf. Soph. Ant. 1119; of death 
and the nether world, Aesch. Theb. 
608, Soph. ἘΠ. 138 :—universal, rr. 
ἀπέχθημα, Eur. Tro. 4253; π. στάσις, 
all the band together, Aesch. Cho. 459. 

Ilayxoipdvog, ov, (πᾶς, κοίρανος) 
lord of all, Opp. C. 4, 21 

Ilayxoityc, ov, ὁ, (πᾶς, κοίτη) θά- 
λαᾶμος π΄: where all must sleen, i. e. the 
grave, Soph. Ant. 804; a. “Acdae, Ib. 
811. 


Ilayroéviroc, ov, (πᾶς, Koviw) cover- 
ed all over with dust, ἄεθλα παγκ.; 
prizes gained by all kinds of contests, 
Soph. Tr. 505. 

Ilaykéoutoc, a, ov, (πᾶς, κόσμορ) 
common to all the world. 

ἸΠάγκρᾶνον, ov, τό, a plant, @Cawia, 
Diosc. 4, 157. 

Παγκρᾶτῆς, ἔς, (πᾶς, κράτος) all- 
powerful, all-mighty, epith. of Jupiter, 
Trag., as Aesch. Theb. 255; also, 7. 
ἕδραι, of his throne, Aesch. Pr. 389: 
of the gods, Eur. Rhes. 231, etc.: of 
things, π. πῦρ, Pind. N. 4, 101, 6 7. 
ὕπνος, χρόνος, Soph. Aj. 675, O. C. 
609 :—roivde π. φονεύς, their victo- 
rious slayer, Aesch. Ag. 1648. 

tifayxparne, ovc, ὁ, Pancrates, an 
Alexandrean poet, Ath. 677 D.—2. 
another poet, an Arcadian, Id. 13 B. 
—3. an Aegyptian conjurer, Luc. 
Philops. 34.—Others in Plut.; ete. 

Tlayxpatyoia, ac, 7, (παγκρατῆς) 
JSull power or possession, Philo. 

Ἠαγκρᾶτιάζω, to perform the exer- 
cises of the παγκράτιον or the παγκρα- 
τιαστῆς, Plat. Gorg. 456 Ὁ, Xen. 
Hence 

Παγκρᾶτιαστῆς, οὔ, δ, one who 
practises the παγκράτιον, Plat. Rep. 
338 C, etc.; title of plays by Alexis, 
Philemon; ete. Hence 

ΤΙαγκρᾶτιαστικός, 4, bv, skilled in 
the παγκράτιον, cf. sub παγκράτιον: 
ἦ TayK. τέχνη, the pancratiast’s art, 
Plat. Euthyd. 272 A. 

Ἰ]αγκράτιον, ov, τό, (παγκρᾶτηρφ, 
strictly ἃ complete contest, hence an 
exercise of the Greek youths which 
combined both wrestling and boxing 
(ὁ θλίβειν καὶ κατέχειν δυνάμενος, 
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παλαιούικυς ὃ δὲ ὦσαι τῇ WAnys 
πυκτικός' ὁ δ᾽ ἀμφοτέροις τούτοις 
παγκοατιαστικός, Arist. Rhet. 1, 5 
14), Hdt. 9, 105, and freq. in Pind., 
who celebrates several victories in the 
Pancration in his Nem. and Isthm. 
Odes. 

᾿ Παγκράτιστος, ἢ; ov,=raudpiorec, 
Anth. 

IIldyxpeac, ατος, τό, (πᾶς, Kpéac) 
the sweetbread, Wat. pancreas, Arist 
H. A. 3, 4, 5.—II. a nickname giveg 
by Timon to theskeptic Pyrrho, Diog 

ν od. 

Ilayxpotwc, (πῶς, κρότος) ἐρέσ 

σειν, to row all in time (cf. συγκροτέε. 


TI. 3), or with a great noise, Aesch 


Supp. 723. 

Tdyxpidoc, ov, quite concealed, dub. 

Παγκτήμων, ov, (πᾶς, κτῆμα) pos: 
sessing all, Clem. Al. 

ἸΠαγκτησέα, ac, 4, entire possession, 

Παγκύνιον, ov, τό, 8 kind of bent 

grass, Ael. N. A. 14, 24. 
_ Τάγκῦφος, τό, (πᾶς, κυφός) quite 
crooked: π. ἐλαία, the sacred olive- 
tree in the citadel at Athens, because 
of its dwarfed shape, Ar. Fr. 664, cf. 
Muller Archaol. ἃ, Kunst ὁ 371, 3. 

tilaygavoi, Gv, οἱ, the Panxani, a 
nomadic people in north of Cauca: 
sus, Strab. p. 506. 

Πάγξενος, ov, (πᾶς, ξένος) all-hos- 
pitable, common to all, Soph. Fr. 68, 

ἸΤαγόλῦτος, ov, (πάγος, Ab) thaw 
ed, ὕδωρ π., the water from thawed 
106. 
IléyorAnéia, ας, 7, (πάγος, πλήσ 
ow) a being frost-bitten. 

Πάγος, ov, 6, (A) a firm-set rock 
esp. a mountain peak, (or, in Cum- 
berland, pike), Od. δ, 405, 411 :-—then Ὁ 
generally, a hill, Hes. Sc. 439, Pind 
O. 10 (11), 59, I. 2, 47; esp. "Apezoe . 
(Ion. ’Aphioc) πάγος, the Areopagus at 
Athens, Hdt. 8, 52, Aesch. Eum. 683 
sq.; also, ᾿Αρείοις ἐν πάγοις. Eur. 1. 
T. 1470: cf. πηγάς. (From same 
root with sq.) [a] 

Πάγος, ov, 6, (B), (πῆγνυμι) any 
thing that has become solid, stiff, thick 
or hard ; hence,—1. frozen water, ice — 
frost, Soph. Phil. 293, Plat. Symp. 
220 B, etc.; alsoin plur., Aesch. Ag. 
335, Soph. Ant. 357; also, dat. pl 
πάγεσι (as if from τὸ πάγος), Arist. 
Probl. 12, 6; cf. παγετός, πάχνη, 
πηγάς, THYVAic.—2. the scum on thé 
surface of milk and other liquids, 
elsewh. γραῦς. (hence ἐπέπαγος) :— 
also, the salt deposited by the evapora- 
tion of sea-water: and poet. for éAc, 
the sea, Lyc. 134.—2. the peritoneum, 
Medic. [é] . 

tilayoupidat, dv, ol, the Paguridae, 
a name formed with comic allusion 
to sq., in Luc. V. Hist. 1, 35. 

IIéyovpoc, ov, ὃ, @ kind of crab, 
prob. the common crab, Ar. Eq. 606, 
Arist. H. A. 4, 2,3; m Plin. pagyrus, 
Ital. paguro :—Lyc. calls the old Phoe- 
nix by thisname. (Hither from πή- 
yvuut alone, that which has a solid 
coat : or from πήγνυμι and οὐρά, hard- 
tail, shell-tail.) [πὰ] . . 
Παγόω, 6, (πάγος) to freeze or cur 
dle. 

. ἘΠάγροι, dv, al, Pagrae, a strong 
place in Syria, Strab. p. 751. 

ΠΠάγρος, ov, 6, an unknown bird. 

ἘΠαγχαία, ac, 7; Panchaea, a fabled 
islandin the Erythraeum mare, Strab. 
p. 104. | 

Παγχάλεπος, ov, (πᾶς, χαλεπός) 
very hard, most difficult and dangerous. 
Xen. An. 5, 2, 20, Plat. Phaed. 85 C, 
ete. Ααν, «πως, Xen. An. 7, 5, 16. [χὰ] 

Παγγίλκεος, ov, (mac, χαλκὸ 

ἐ 
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ai! brazen, all-brass, ἄορ, ῥόπαλον, 
fd. 8,403; 11,574; ofaman, Il. 20, 102. 

Πάγχαλκος, ov,—foreg., κυνέῃ, Od. 
18,378; ἀσπίς, Aesch. Theb. 591; etc. 

Παγχὰρής, (πᾶς, χαίρω) gladdening 
all, Hermapio ap. Amm, Marc. 17, 4, 
22.—II. pass. much rejoiced. 

Wdyyi, adv..—adayyv, Orph.: but 
the form πάγχη in Anth. is very dub. 

λΙάγχορτος, ov, (πᾶς, χόρτος) all- 
catiating, σῖτα, Soph. Fr. 579. 

Πάγχρηστος. ov, (πᾶς, χρηστός) 
good for all work, dyycc, Ay. Ach, 936; 
χτῆμα, Xen, Mem. 2, 4, 5. 

Iléyyptotoc, ov, (πᾶς, χρίω) all- 
anointed: τὰς πειθοῦς παρχριστῷ 
stands without a subst. in Soph. Tr. 
661 of the robe anointed with the 
blood of Nessus; the Schol. supplies 
πέπλῳ; but this, as Dind. remarks, 
cannot be; he proposes παγχρισμῷ 
—the potent unction of persuasion ;—a 
word equally doubtful. 

Ilayyptceoc, ov, (πῶς, χρυσός) all- 
gold, of solid gold, 1]. 2, 448, H. Hom., 
Hes, Th. 335. [Ὁ] 

Πάγχρῦσος, ov,=foreg., Pind. O. 
7,4, P. 4,121, Soph. EL. 510, Eur., etc. 

Ildyyi, adv. (πᾶς, πᾶν) Ion. and 
poet. for πάνφ, quite, wholly, entirely, 
altogether, Hom., and Hdt.; πάγχυ 
δοκεῖν or ἐλπίζειν, c. inf., to believe 
or hope fudly that... Hdt. 1, 31; 4, 
135, etc.:—strengthd., μάλα πάγχυ, 
Il. 14, 143; πάγχυ μάλα, Il. 12, 165; 
ἄγαν πάγχυ, Pind. P. 2, 150; also 
ἐπὶ πάγχυ, Hes. Op. 262.—Also in 
Att. poets, Aesch. Theb. 641, Ar. 
Ran. 1531. 

Παγῶ, 1 sing. subj. aor. pass. of 
πήγνυμι. 

Παγώδης, ες, (πάγος, eidec)=Ta- 
γετώδης, Theophr. 

tilayovdac, ov, ὃ, Pagondas, a 
Boeotarch of Thebes, Thue. 4, 91.— 
Acc, to Eustath. father of Pindar.— 
2. a Theban of this name first con- 
guered at the Ol. games with the 
chariot, Paus, 5, 8, 7. 

tIlddaypoe, ov, ὃ, the Padagrus, a 
river of Persis, Arr. Ind. 39, 2. 

+ILadaiot, wv, of, the Padaei, an In- 
dian nomadic people, Hdt. 3, 99. 

Παδάω, Dor. for πηδάω. 

Ildadivoe, ἢ, av, of or from the tree 
πάδος. [a] 

ἐπαδόα, ac, 9, the Padusa (in Virg. 
Aen. 11, 456), one of the arms of the 
Padus, Polyb. 2, 16, 11. 

tIIddoe, ov, ὁ, the Padus, now Po, 
the principal river of Italy, flowing 
through Gallia Cisalpina into the 
Adriatic, Polyb.; Strab.; etc. 

Πάδος, ov, ἢ, a tree, perh. Lat. pru- 
nus padus, Theophr. ; cf. πῆδος. 

ἘΠάζξαλαι, of, Pazalae, a city of In- 
dia, Arr. Ind. 4, 5. - 

Ππαθαίνω, (πάθος) to make impas- 
sioned, Dion, H. de Thuc. 23 :—Mid. 
to represent passion, speak, etc., with 
passionate gestures, etc., Id. Antiqq. 3, 
73; of an orator, Id. de Lys. 9, Plut. 
2, 447 F, etc.; so of a mimic actor, 
Anth. P. 5, 129; of a musician, Plut. 
2,713 ἃ. ΄ 

πάθε, for ἔπαθεν, Ep. 3 aor. of 
πάσχω, Hom. [ἃ] 

Παθέειν, ἘΡ. inf. aor. of πάσχω, 
‘or παθεῖν, Hom. 

Tid@civ, inf aor. of πάσχω. 

Πάθη, 7¢, ἧ; = πάθος, πάθησις, 
mostly in first signf., suffering, pain, 
nisfortune, Pind. P. 3, 73, 171, etc., 
Hdt. 1, 122, Soph., Plat., etc. ; 7 πάθη 


εῶν ὀφθαλμῶν, blindness, Hadt. 2, 111. 


Πάθημα, ατος, τό: Aeol. pl. dat. 
καθημάτοις for -ἥμασι, ap. Eust. :— 
WS I0(, @ suffering, misfortune, in 
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plur., Hdt. 8, 136, Soph. Fr. 142, etc ; 
ἀκούσια π. Opp. to ἑκούσια καὶ ἐκ προ- 
νοίας ἀδικήματα, Antipho 114, 19 :--- 
the lessons of experience, whence the 
proverb, τὰ παθήματα μαθήματα, 
Hdt. 1, 207.—II. a passive condition, 
such as results from suffering, feel- 
ing, etc., a situation, state of mind, opp. 
to ποίημα, Plat. Soph. 248 B, Rep. 
437 C.—ITl. in Medic., an attack of 
sickness.—IV. in plur., the incidents of 
quantities, magnitudes, etc., Arist. 
Anal. Post. .1, 10,4; τὰ τῆς σελήνης 
σ., Id. Metaph. 1, 2, 9. Cf. πάθος. 
[a] Hence 

la@nuarixéc, 4, ὃν, liable to παθή- 
ματα, Sext. Emp. αν. -κῶς, Id. Ὁ. 68. 

Πάθησις, ewe, 7, (πάσχω, παθεῖν) 

a suffering or enduring, Arist. de Ani- 
ma 3, 2, 7. [ἃ Hence . 
. Παθητικός, 4, ὅν, subject to feeling 
Or passion, sensitive, Tim. Locr. 102 E; 
c. gen. rei, capable of feeling, Arist. 
Eth. N. 2, 5, 2.—2. full of feeling, sen- 
suous, impassioned, pathetic, λέξις, 
Arist. Rhet. 3,7, 3; so, παθητικῶς 
εἰρῆσθαι, Ib. 2, 21, 13.—H. passive, 
ποιότητες, Arist. Categ. 8, 8:—and 
freq. in Gramm. of verbs. 

Παθητός, 4, όν, (πάσχω, παθεῖν) 
one who has suffered, Menand. p. 331. 
—II. subject to suffering or passion, 
Cicero’s patibilis ; τὸ θνητὸν καὶ πα- 
θητόν, Plut. Pelop. 16, cf, Num, 8.— 
III. liable to change, opp. to ἀπαθής, 
ap. Plut, 2, 887 D. 

Παθὶϊκεύομαι, dep., to be ἃ παθικός, 
Anth. P. 11, 73 

Παθικός, ἢ, ὄν, (πάσχω) strictly 
remaining passive: subject to unnatural 
lust, Lat. qui muliebria patitur, cf. 
Juven. 2, 99. 

Πάθνη, 7, vulgar form of φάτνη, 
Moer. p. 391. 

Παθόγνωμονικός, ἢ, ὄν, (πάθος, 

γνώμων) skilled in judging of affections 
or diseases, Galen. 
. Παθοκράτεια, ac, 7, and in Joseph. 
παθοκρᾶτορία, ac, 7, (πάθος, κρατξω) 
the government of the passions, self-re- 
straint, 

ἸΠἀθοκτόνος, ov, killing passions. 

Παθολογέω, 6, (πάθος, λέγω) to 
treat of the πάθη, M. Anton. 8, 13, Ga- 
len. ; 

Παθολογικός, ἢν, Ov, able to treat of 
the πάθῃ : ἢ -κή (Sc. τέχνη), the art 
or science which treats of diseases, pa- 
thology, Galen. 

Παθοποιΐα, ac, 7, excitement of the 
passions. 

Παθοποιός, ὄν, causing bodily dis- 
ease, Galen. 

Πάθος, coc, τό, (πάσχω, πᾶθεϊν) 
suffering,—1. of the body, pain, Aesch. 
Pr. 703, and freq. in Trag.; hence also 
the last suffering, death, Hdt. 2,133.—2. 
external, a distress, misfortune, misery, 
calamity, Hdt. 1, 91; 5, 4, οἷς, ; cf. 
πάθη and πάθημα : hence, πάθος ép- 
δεῖν, to do an act which is a suffering 
to another, do him ἃ mischief, Hat. 
1, 137.—3. of the soul, any passive 
emotion, passion, violent feeling, wheth- 


| er love, hate, etc., δεὰ πάθους, Thuc. 


3,. 84; ἐρωτικὸν πάθος, etc., Plat. ; 
opp. to δύναμις (capacity for action), 
and to πρᾶξις (action), Arist. Eth. N. 
2,5; to ἔργον, ποίημα, Plat. Phaedr, 
245 C, Soph. 248 D; πάθος ποιεῖν, 
to excite passion, Arist. Rhet. 3, 17, 
8.—II. any passive state, either of 
body or soul ;—1. outward or inward 
condition, state, incident, Plat., etc. :— 
also πάθῃ, of things, their incidents, 
the changes to which they are liable (ποι- 
ότης καθ᾽ nv ἀλλοιοῦσθαι ἐνδέχεται, 
Arist. Metaph. 4, 21), τὰ περὶ τὸν οὐ- 
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ρανὸν π., Plat. Phaed. 96 Ο᾽ 659υ. 1 
relation to colour, quantity, magni 
tude, etc., Arist. Metaph. 1. c.; τὰ 
συμβεβηκότα πάθῃ τοῖς μεγέθεσι, Id 
Rhet. 1, 2, 1, cf. Anal. Post, 1,7, 1 
—2. esp. of the mind, sensibility, ἃ 
feeling or natural taste, e. g. for art 
opp. to ἐπιστήμη, Dion. H.—IIL im 
Gramm. the inflexion of a word, declen 
sion, conjugation, etc. 

. ΠΠαθυμίας. ov, 6, Pathymias, masc 
pr. n., Ath. 48 B. 

Tla6w, subj. aor. of πάσχω, Hem. 

_ Παῖ, vocat. from παῖς,, Od., poet 
also wdi, Od. 24, 192. 

ἸΠαιών, dvoc, ὃ, Ion. and Ep. Παε 
nov, ovoc (as always in Hom.), and 
later Ilatov, Gvoc, Paean, Paeon, tha 
physician of the gods, who, in 1]. 5, 
401, 899, cures the wounded Hades 
(Pluto) and Mars, cf. Pind. P. 4, 481: 
hence, Παιήονος yevébAn, physicians, 
Od. 4, 232.—2. after Hom., the name 
and office of healing were transferred 
to Apollo, hence invoked by the ery 
inie Παιάν, Aesch. Ag. 146, Soph. 
O. T. 154; so too, ἰὼ Lardy, Id. Tr. 
221: also his son Aesculapius: hence 
also,—3. as appell. a physician ; and, 
generally, a saviour, deliverer, ὦ θάνα 
τε ΠΠ., Aesch. Fr. 229, cf. Eur. Hipp. 
1373 : cf. παιών, and v. sub παιώνιος. 
-- 1. παιάν, Ion. παιῆων, a paean, i.e. 
achoral song, a hymn or chunt, address 
ed to Apollo or Diana, the burden 
being i7 or ἰώ Ilacay, etc., ut supra, 
esp. in thanksgiving for deliverance 
from evil, as in 1]..1, 473, cf. Proel. 
ap. Phot. p. 523:—strictly therefore 
opp. to cries. for help, wailing, and 
the like, Soph. O. Τ'. 5, 187, cf. Schol 
Ar. Plut. 636: also addressed to othex 
gods on like occasions, as to Neptune 
Xen. Hell. 4, 7, 4—2. esp. a song of 
triumph after victory, properly ta 
Apollo, Il. 22, 391, 5ᾳ.; ἁλώσιμος an. 
Aesch. Theb. 635; soin Xen. Hetl 
7, 4, 36, etc,; but also a triumphant 
song even before battle, a war song, 
Aesch. Pers. 393, which was address 
ed to Mars, cf. Schol. Thuc. 1, 50.— 
The phrase was, ἐξάρχειν τὸν ward 
va, Xen. Cyr. 3, 3, 58; but also, daa 
λάζειν ’Evvadio, cf. Zeun. Xen. Cyr 
7, 1, 26.—4. any solemn song or chant, 
esp, at beginning an undertaking, in 
omen of success, Thuc. 7, 75; so, 
ἰηπαιηών, H. Hom. Ap, 517; also 
sung at feasts, Xen. Symp. 2, 1.— 
See further Miiller’s Literat. οἱ 
Greece, 1, p.19,—5, Aesch. also, by an 
oxymoron, joins 7. ᾿Εἰρινύων, π. τοῦ 
θανόντος, Ag. 645, Cho. 151.—III. 
Κρητῶν παιήονες, paean-singers, H. 
Hom. Ap. 518.--IV.=zaiév UI, Arist, 
Rhet. 3, 8, 4. 

tilasévia, ac, 7, Paeania, two ba 
roughs of Attica, both belonging ts 
the tribe Pandionis. Hence 

tIlatavieic, ἕως, ὃ, of or belonging 
to Paeania, Paeanian, Dem, 243, 15; 
ὁ ἸΤαιανιεὺς δῆμος, Hdt. 1, 60. 

Tlasavivo, f. -σω, (παιάν ID to chant 
the paean, sing a song of triumph, Aesch. 
Theb. 268, Plat. Ax. 364 D; used of 
a song after dinner, Xen. Symp. 2, 1: 
—cf. παιωνίζω. 

ἸΠαιᾷνϊκός, ἢ, 6v, (παιῶν 11) delang 
ing to a paean, of the cry ἰώ, Ath. 696 
D 


tilaraviov, ov, τό, Paeanwum, an 
Aetolian town, Polyb. 4, 65, 3. 

ἘΠαιάνιος, ov, ὃ, Paeanris, ar. 
Elean, an Olympic victor, Paus. ὃ, 
15, 10 

Παιᾶνις, δος, 7, (παιάν TD ef or 
like a paean, ἀοιδαΐ, Pind. Fr. 103. 

Tlardvicpoc, οὔ. 6, (watavitw) ths 
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tharng of the paean, Strab. p. 422, 
Dion. H. 2, 41; cf. παιωνισμός. 

Παιᾶνιστῆς, ov, 6, (watavigw) one 
whe chants the paean. 

Ἰαιᾶνογράφος, ov, writing, compos- 
ing paeans. 

Παιάων, ovoc, ὃ, Dor. for Tlacquv. 


a . 

Tatyua, ator, τό, (παΐζω) play, 
sport: λωτοῦ παίγματα, flute-playing, 
ur. Bacch. 161. . 

Παιγμός, οὔ, ὁ,Ξ:-παιγνιά, παιδιά, 
play, sport. 

ἸΤαιγμοσύνῃ, ἧς, 7, poet. for mas- 
γνιά, παιδιά, as if from παέγμων, 
stesich. Fr. 68. 8 
— Tlaryvid, not -éa, 7, (παίζω) like παι- 
Sid, play, sport, a game, Hdt. 1, 94; 2, 
173.—.=é0p77, Ar. Lys. 700. 

Ἰαιγνιαγράφος, ov, (ratyveoy VY, 
γράφω) writing playful poetry, Ath. 
638 D. 


᾿ Παιγνιήμων, ov, like παιγνιώδης, 
fond of a joke, Hdt. 2, 173. 

Ilatyvioypadoc, ον, v. 1. for παι- 
γνιαγρ-. 

Tlaiyviov, ov, 76, (παίζω) a play- 
thing, toy, ἄνθρωπος θεοῦ παίγνιον 
(ἐστί), Plat. Legg. 803 C, cf. Polit. 
288 C: oft. in plur., Ephipp. Incert. 
3, Plat. Legg. 797 B, etc. :—in plur. 
also, a person to toy with, Lat. deliciae, 
Ar. Eccl. 922, Plut. Ant. 59.—II. in 
Theocr. 15, 50, the Aegyptians are 
called κακὰ παίγνια, roguish cheats, 
—unless here it be the acc. cognat. 
after railw.—lll. a sportive poem, etc., 
Polyb. 16, 21, 12, and Anth.; of The- 


ocritus’ poems, Ael. N. A. 15, 19; of. 


the merry chirp of the cicada, Mel. 
111, 6. 

Παίέγνιος, ov, (watyvid) sportive, 
groli, Anth. P. 12, 212. 

Παιγνιώδης, ες, (watyvid, εἶδος) 
playful, sportive, merry, Plut. Ages. 2, 
etc.: τὸ π΄, playfulness, Xen. Hell. 2, 
3,56; τὸ παιγνιωδέστερον, Id. Symp. 

9 

, 26. 

Ila:daypérat, oi, officers at Sparta, 
᾿εΞέππαγρέτωι, Ruhnk. Tim. 

Παιδαγωγεῖον, ov, τό, (παιδαγω- 
γός) « school-room or house, Dem. 313, 
12, Plut. Pomp. 6. 

Taiddyoyéw, ὥ, f. -7ow, to be a 
παιδαγωγός, to guide, atiend boys: to 
lead or watch like a child, Soph. Fr. 
623, Eur. Bacch. 193.—2. in genl. to 
lead, guide, train, teach, freq. in Plat. 
Hence . 

Παιδάγώγημα, ατος,τό, the methodof 
a παιδαγωγός, plan of training, educat- 
ing, Clem, Al.—Il. the subject of edu- 
cation, a pupil, like παίδευμα. | 

Παιδᾶγώγησις, 7,—=sq. 1, ὀφθαλ- 
μῶν, Clem. Al. 

Παιδᾶγωγέα, ας, 7, (παιδαγωγός 
the office of a παιδαγωγός: a guiding, 
attending, training boys: education, 
Plat. Rep. 491 E, etc. ; of trees, Plut. 
ὦ, ἢ, E: generally, attendance, Eur. 
Jr. 883. 

. Παιδάγωγικός, 4, ὄν, suitable to a 
teacher Ot to education: ἢ -κῇ (sc. Té- 
xvn), the art of training and teaching : 
put also of tending, taking care of, vo- 
onudtov, Plat. Rep. 406 A.—II.. in 
genl. guiding, forwarding. Adv. -κῶς, 
Plut. 2, 73 A: from 

Παιδἄγωγός, ov, (παῖς, ἄγω, ἀγω- 

) guiding, attending, and training 
bos: usu. as subst., one who trains 
and teaches boys,—Tatdo¢ ἀγωγός: at 
Athens strictly the slave who went with 
« Loy from home to school and back 
again, a kind of tutor, Hdt. 8,75, Eur. 
Ion 725, (cf. Med. 53), v. omnino Plat. 
Lys. 208 C :—hence Phoenix is called 
the παιῆ. of Achilles, Plat. Rep: 390 
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E, οἷς, ; andin Plut. Fab. 5, Fabius 
is jeeringly called the waid. of Han- 
nibal, because he always followed 
him about.—Cf. Dict. Antiqq. s. v. 

Ia:ddépidiov, ov, τό, dim. from 
παιδάριον. [1] 

ἸΙαιδᾶρϊεύομαι, dep., to behave child- 
ishly, Stob.: from 

Tla:ddptov, ov, τό, dim. from παῖς, 
a young, little boy, Ar. Av. 494, Plut. 


| 536; α little girl, Id. Thesm. 1203 ; τὰ 


παιδάρια, young children, Id. Vesp. 
568; cf. Moer. p. 321.—II. a young 


-slave, Xen. Ages. 1, 21. [ἃ] 


Παιδαρίσκος, ov, ὃ, like παιδάριον, 
dim. from παῖς, Heliod. 

ἘΠαιδάριτος, ov, ὁ, v. Teddpitos. 

Tla:ddpiadne, ες, (παιδάριον, εἶδος) 
childish, trifling, silly, Plat. Phil. 14 
D, Nicoch. Incert. 7. Adv. -déc, 
Polyb. 27, 2, 10. 

Παιδαρτάω, said to be a Dor. (or 
Pythagorean) word for vov@eréw, to 
warn, dub. in Iambl.: but cf. πε- 
λαργάω. 

Παιδάρτησις, ἡ,Ξενουθέτησις: dub., 
v. foreg. 

Παιδᾶρύλλιον, ov, τό, dim. from 
παιδάριον. 

Παιδδοᾶν, Lacon. for παιζουσῶν, 


fem. gen. plur. of participle, Ar. Lys. | 


1313; cf. πᾶα, Moa. 

ἸΤαιδεΐα, ac, 7, (παιδεύων the rear- 
ing or bringing up of a child, Aesch. 
Theb. 18: but esp. its training and 
teaching, education, opp. to τροφή, Ar. 
Nub. 961, Thuc. 2, 39, Plat. Phaed. 
107 D, Phil. 55 Ὁ, εἰς, ; for its con- 
stituent parts, v. Plat. Rep. 376 E, 
Arist. Pol. 8, 3.—2. then, generally, 


mental culture, civilization, as we too 


use education, (rendered by Gell. 13, 
16, humanitas), Plat. Prot. 327 D: 
and so, objectively, the literature and 
accomplishments of an age or people. 
—3. the practice of an art, e. g. of 
music, Plat. Symp. 187 D.—4. the 
culture of trees, Theophr. C. Pl. 3,7, 
4.—5. πλεκτῇ Αἰγύπτου π., the 
twisted handiwork of Aegypt, i. 6. 
(says the Schol.) ropes of papyrus, 
Eur. Tro. 128.—IL. youth, childhood, 
Theogn. 1305, 1348, cf. radia. (ΤῸ 


be carefully distinguished from παι- 


Oud.) 

Παίδειος, ov, (παῖς) --- παιδικός, 
ὕμνοι m., songs to the boys (they 
loved), Pind. I. 2, 5; π. κρέα, Aesch. 
Ag. 1242 ; π΄. τροφῆ, a mother’s cares, 
Soph. Ant. 918; π. μάθημα, Plat. 
Legg. 747 B, etc. 

. Παιδεραστέω, 6, to be a waidepa- 
στής, Plat: Symp. 192 A, ete. 

Ἰ]αιδεραστῆς, οὔ, 6, (παῖς, ἐράω) a 
lover of boys, usu. In obscene sense, 
Lat. paedico, paedicator, Ar. Ach. 265, 
Plat. Symp. 192 B. Hence 

Tlatdepacria, ac, 7, puerorum amor, 
Plat. Symp. 181 ὦ. Hence. 

Παιδεραστικός, 4, ὄν, belonging to 
παιδεραστία, Luc. de Dom. 4. 

Παιδεράστρια, ac, 7, Lat. puerorum 
amatriz, v. 1. Ath. 601 B. 

ἸΠαιδέρως, wrog, ὁ,Ξεπαιδεραστῆς, 
Teleclid. Incert. 26 B.—II. a plant 
with rosy flowers used for wreaths, 
Diosc. 3, 19, Nic. Fr. 2, 55.—HI. a 
kind of opal, Plin. 37, 5, cf. Orph. 
Lith. 280.—-IV. a red pigment, rouge, 
Alex. Isost. 1, 18. 

Παΐδευμα, ατος, τό, (παιδεύων that 
which is reared up or educated, i. 6. a 
nursling, scholar, pupil, Eur. El. 887: 
freq. also in plur. for sing., Eur. Hipp. 
11, Plat. Tim. 24 Ὁ; cf. Pors. Or. 
1051.—II. a thing taught, lesson, μου- 
σικῆς παιὰ :τύματα, Soph. Fr. 779: 
Plat. Legg 747 C, Xen. Oec. 7, 6; 
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θεῶν παίδευμα, heaven-taugtit wes 
dom, Luc. | 

Παίδευσις, εως, 7, (watdebw) a rear. 
ing, training, and teaching ; education. 
Hidt. 4, 78; α system of education, Ar. 
Nub. 986; τὴν ὑπ’ ἀρετῆς Ἥρακλιε 
ove παίδευσιν, his education by virtue 
Xen. Mem. 2, 1, 34 :—its result, men 
tal culture, learning, accomplishments, 
Ar. Thesm. 175, Piet. Rep. 424 A, ete, 
—I. ἢ ἡμετέρα mons Ἑλλάδος 
παίδευσις, our city is the school of 
Greece, Thuc. 2, 41. 

Παιδευτέος, a, ov, verb. adj., from 
matdebw, to be educated, Plat. Rep. 
526 Ο.---Π παιδευτέον, one must train 
up, instruct, Ib. 377 A 

ΠΠαιδευτῆριον, ov, τό, a school, Diod. 
13, 27, Strab.: from - . 

Ἰαιδευτήρ, ἦρος, 6,==Sq. 

αἰδευτής, οὔ, ὁ, (παιδεύω) a 
teacher, master, tutor, Plat. Rep. 498 
C, etc.—Il. a chastiser, N. T. Hence 

Παιδευτικός, 9, dv, fitted for teaching, 
δύναμις, Tim. Locr. 103 E :—# -κῇ 
(sc. τέχνη), education, Plat. Soph 
231 B; 80, τὸ παιδευτικόν, Plut, 
Lycurg. 4. 

Παιδευτός, ἢ, ὄν, to be taught, 
ἀρετὴν παιδευτὴν εἶναι, Plat. Prot. 
324 B: from 

Παιδεύω, f. -etow, (παῖς) to bring 
up, rear a child, αὐτὴν ἐπαίδευσεν 
yada, Soph. Fr. 433: but usu.,—2. 
opp. to τρέφω, to train and teach, 
educate, Soph. Tr. 451, Eur., Plat., 
etc.: hence also of animals, like 
dlddokw.—Construct., π. τινά τινι, 
to educate in or by.., as, ἔθεσι, μουσικῇ, 
Plat. Rep. 522 A, 530 A; also z.- 
τινά TL, to teach one a thing, Plat. 
Rep. 414 D; and 80, 6, acc. rei only, 
to teach a thing, Arist. Pol. 8, 3,1; 
also, π᾿ τινὰ ἔν riv:, Lys. 190, 33: 
εἴς Ti, Plat. Gorg. 519 E; πεοΐ τι 
Xen. Apol. 29: also, π᾿. rivd, c. inf., 
as κιθαρίζειν, Hat. 1, 155; and with 
inf. omitted, π. τινὰ κακόν, σώφρονα 
(sc. εἶναι), Soph. O. C. 923, Eur. 
Andr. 602.—So in pass., παιδεύεσθαι 
ἄρχειν, Xen. Mem. 2, 1, 3, freq. alse 
c. acc. rei, to be taught a thing, Plat., 
etc.; and c. acc. cognato, παίδευσιι 
παιδεύεσθαι, Hdt. 4, 78: ὁ πεπαι- 
δευμένος, a man of education, one whe 
as versed in ἃ science OY art, Opp. ta 
ἀπαίδευτος or ἰδιώτης (a layman), 
Plat. Legg. 658 D, Xen. Cyr. 5, 2, 
17; cf.. Epich. p,80:—Mid. to have any 
one taught, educated, etc., Eur. Incert. 
38, Plat. Meno 93 D; but so also in 
act., as Ib. E, Prot. 319 E.—Cf. δὲ 
Sdokw.—3. to accustom, use to a thing, 
TO σῶμα διαίτῃ π.. Xen. Mem. 1, 3, 
5.—4. to chasten, discipline, ὕβρις 
πεπαιδευμξνῃ, chastened sauciness, 
Aristotle’s definition of wit, Rhet. 
2, 12, 16.—5. to chastise, punish, N. T. 

Παιδήϊος, tn, ἴον, Ion. for παίδειος. 

ἸΤαιδιά, ὥς, 7, (παίζω) childish play, 
sport, pastime, like παιγνιά, opp. ta 
σπουδῇ, Plat. Rep. 602 B, etc.; π. 
παίζειν, to play a game, Ar. Plut. 
1056; μετὰ παιδιᾶς, in sport, Thue. 
6, 28; ἐν π., Plat. Crat. 406 C; π. 
καὶ φλυαρία, Id. Crito 46 D; παιδιᾷ 
ποιεῖσθαι, to be done in fun, Id. 
Phaedr, 265 C :—metaph., ὥστε τὸν 
νῦν χόλον...ταιδιὰν εἶναι δοκεῖν, will 
seem mere child’s play, Aesch. Pr. 
314: Plato plays on the words παιδία 
and παιδεία, Legg. 656 C ; cf. sq. 

Ilacdia, not -τά, 7, v. 1. for παιδειά 

I. 


Παιδικά, ὧν, ra, a darling, love, but 
usu. of a boy, and though plur. always 
relating to a single person, Lat. amas 
sius, deliciae, Soph. Fr. 165, Thue. |, 
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.32, cf. Hein’, Plat. Phaed. 73D: 
rence used wi.k masc. adj., Thuc. 
.c., Stallh, Phaedr. 238 ἘΣ :—also of 
4 girl, Cratin ‘Qo. 7, Eupol. Incert. 
38; metaph. of all that is pursued 
with ardor or pleasure, φιλοσοφία 
τῷ ἐμὰ π΄, Plat. Gorg. 482 A; cf. 
Lob. Phryn. 420.—IL=— παιδεραστία. 
“ΙΗ, παιδικά ‘sc. μέλη), songs to or 
about a beloved boy, as that of Theocr. 
- 29.—Neut. from ; 
Tiatdtxéc, 4, ὄν, (παῖς) belonging to 
a child, whether boy or girl, but more 
asu. the former, Lat. pwertiis, childish, 
boyish, Soph. Fr. 721, Ar. Lys. 415, 
Plat., etc.—2. playful, sportive, λόγος 
κ., Plat. Crat. 406 C, cf. Xen. Ages. 
8,2; 50, adv. -κῶς, opp. to σπουδαίως, 
Plat. Crat. 406 C.— Π. belonging 
to παιδεραστία, or a beloved youth 
‘ef, παιδικά). ὕμνοι m., love-songs, 
Bacchyl. 12, cf. foreg. III; a. λόγος, 
a love-tale, Xen. Cyr. 1, 4, 27:— 
{from παιδικός in this signf. come 
at. paedicare, paedico, paedicator.) 
Παιδιόθεν, adv., from childhood, 
from a child, N. T.: from 
ILacdiov, ov, τό, dim. from raic, a 


attle or young child, Hdt. 6, 61, Ar.. 


Pac. 50, Plat., etc.: Proverb., rod 
πατρὸς τὸ παιδίον, father’s own son, 
a chip of the old block, A. B.; so, 
τῆς μητρὸς τὸ π., Strab.—Il. a young 
- clave-lad, Ar. Ran. 37, Nub. 132. 

ἸΙαιδιοτροφξω, 6,= παιδοτροφέω, 
M. Anton. 4, 32. . 

Παιδισκάριον, ov, τὸ, dim. from 
ποιδίσκη, Strab., Luc. Ὁ, Mort. 27, 7. 

Ilacdcoxeiov, ov, τὸ, α house for 
girls, a brothel, Ath. 437 F : from 

Tacdicky, ne, 7, dim. from 7 raic, 
2 young girl, maiden, Xen. An. 4, 3, 
11; π. νέα, Plut. Cic. 41.—IIL. a young 
female slave, Lys. 92,41, Isae. 58, 13: 
esp. @ prostitute, Hdt. 1, 93, Plut. 
Pericl, 24, Cato Maj. 24, etc. :—the 
Gramm. deny that its use for slave 
was correct, cf. Lob. Phryn. 239. 

ΤΠαιδίσκος, ov, 6, dim. from ὁ παῖς, 
a young boy or son, boy, Xen. Hell. 5, 
1, 32. | 

Παιδιώδης, ec, (παιδιά, εἶδος) fond 
of play, playful, Lat. ludibundus, Jon 
ap. Ath. 603 F, Arist. Eth. N. 7, 7, 7. 
5.1, (ratdiov)=rardtnée, childish. 

Tlatdvéc, 7, ὄν, also 6c, όν Anth. 
P. 6, 269, (strictly shortd. from παιδι- 
voc, as πυκνός from πυκινός, etc.) 
childish, silly, Aesch. Ag. 479: παιδναὶ 
χέρες for παιδὸς y., Anth. P. 7, 632. 
-ΞΞ 1 as subst. παιδνός,εεὁ παῖς, a 
boy, lad, Od. 21, 21: 24, 338. 

Παιδοβόρος, ov, (παῖς, Bopa) child- 
eating ; μόχθοι π., said of Thyestes, 
Aesch. Cho. 1068, ubi olim παιδο- 
μόροι. 

Παιδοβυσκός, ὄν, (παῖς, βόσκω) 
reeping boys, Luc. Lexiph. 13. 

IlazdoGpae, Grog, v. 1. for -βρωτος, 
q. v. Hence 

Παιδοβρωσία, ac, 7, an eating of 
children. — 

Παιδόβρωτος, (παῖς, βιβρώσκω) 
9oiva, a feast at which children were 
eaten, Lyc. 1199. 

Παιδογέρων, οντος, 6, an old child, 
dotard. 

Παιδογονία, ac, 7, (παιδογόνος) a 
begetting of children, Plat. Symp. 208 
Bete. Hence 

VWasdovévzog, ov, παιδογόνος: τὰ 
παιδηγόνια (50. ἱερά), a festival at a 
child’s b:rth, Diod. Exe. p. 595, 3. 

Παιδογόνος, ov, (παῖς, γονῇ) beget- 
ting boys or children, γυναικός on the 
person of a woman, Eur. Supp. 628: 
tpossessing the power of generation, 7. 
io7m) κοῦρος Pseudo-Phoc. 173+. 
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—IL. giving generation vigour, making 
Fruitful, ἹΚύπρις, Anth.: π. ὕδωρ, 
a spring wrth aphrodisiac properties, 
Theophr. H. PI. 9, 18, 10, Ath. 41 Κ᾿, 

Παιδόεις, εσσα, ev, v. sub παιδοῦς. 

Παιδόθεν, (παῖς) adv., from child- 
hood, Ibyc. 1, Luc. (?) Philopatr. 19. 

Παιδοκομξω, @, to take care of a 
child, Anth. P. 7, 623: and 

Παιδοκομία, ac, 7, the care, educa- 
tion of a child: from 

Tlardoxduoc, ov, (παῖς, κομξω) tak- 
ing care of, educating children, Nonn. 

Παιδοκόραξ, ἄκος; ὃ, (παῖς, κόραξ) 
a boy-raven, 1..6. greedy after boys, 
Anth. P. 12, 42. 

ἸΠαιδοκτίζω, a late bad word for 
παιδοποιέω, Erot. 

Tlatdoxrovéw, &, to murder children, 
Eur. H. ἘΝ, 1280: and 

ILa:doxrovia, ac, 7, child-murder, 
Philo: from 

Παιδοκτόνος, ov, (παῖς, κτείνω) 
child-murdering, Soph. Ant. 1305, Eur. 

. F. 835. 


TlatdoAéretpa, ac, 7, murderess of 
her children, Eur. Med. 849, Anth. 
Plar,138: fem. from ᾿ . 

Πα! δολετῆρ,ῆρος, διΞεπαιδολέτωρ. 

. Παιδολέτις,ιδος, ἢ,Ξεπαιδολέτειρα, 
Anth. P. 3, 3; so, παιδολέτρια.. 

IladoAétwp, opoc, ὁ,(παῖς, dAAvut) 
a child-murderer, Aesch. Theb. 726, 
Jiur. Rhes. 550. 

ΠΠαιδολύμας, ov, ὁ, (παῖς, λύμῃ) 
ruining, destroying children, Aesch. 
Cho. 605, with a fem. subst. [0] 

Ἰαιδομᾶθής, ἐς, (παῖς, μανθάνω) 
having learnt or being taught in child- 
hood, Hipp. 2; 7. πρός τι, Antidot. 
Prot. 1; περί τι, Polyb. 3, 71, 6. 
Hence ἐς 

Παιδομἄθία, ac, 7, α learning in 
childhood, Hipp. 2. 

Παιδομᾶνῆς, ἐς, (παῖς, μαίνομαι) 
mad after boys, Anth. P. 5, 19, 302, 
Plut. 2, 88 F. Hence 

Wasdoudvia, ac, 7, mad love of boys, 
Plut. 2, 769 B. 

tla:douovceia, ov, τά, (παῖς, μου- 
σεῖα) a school-festival, Theophr. Char. 
22 (Didot); cf. Bremi Aeschin. .Ti- 
march. ὁ 5, Dict. Auutiqg. 5. v. Mou- 
sela p. 643. 

Παιδονομέξω, ὥ, to be + παιδονόμος, 
(Artemid. 2, 307): and 

Παιδονομία, ac, ἢ, che office of a 
παιδονόμος, Arist. Pol. 8, 8,23 : from 

Παιδονόμος, ov, (παῖς, νέμω) taking 
care of boys: Ἰαιδονόμοι, magistrates 
who superintend the education of youths, 
esp. at Sparta, Xen. Lac. 2, 2, cf. Ib. 
11; and Arist., Pol. 4, 15, 13, says it 
was an aristocratic institution, cf. Ib. 
7, 17, 5, and v. sub γυναικονόμος. 

Παιδοπέπης, ov, ὃ, (παῖς, ὀπίπης) 
spying after boys, and so=7raidepac- 
THC; οἷ. γυναικοπίπης, παρθενοπί: 
πης, οἰνοπίπης. [1] 

Παιδοποιέω, ὥ, {παιδοποιός) to 
beget children, of the man, Ar. Eccl. 
615; ἐκ γυναικός, Eur. Heracl. 528: 
also of the woman, μετά τίνος π'.; to 
cohabit with, Soph. El. 589 :—more 
commonly as dep. mid., of the man, 
Kur. Or. 1080, Plat. Rep. 449 C, Xen. 
Mem. 2, 2, 4; ἐξ ἑταιρῶν, Aeschin. 
52,3. Hence 

ΠΠαιδοποιῆσιμος, ov, able to beget 
children. 

Tlatdoroinate, ewe, ἡγεεπαιδοποιΐα, 
Plat. Legg. 947 Ὁ. 

Παιδοποιητής, οὔ, διΞεπαιδοποιόυ, 
dub. 

Παιδοποιΐα, ac, 7, a begetting cr 
bearing children, procreation, Plat. Rey. 
423 EX, Symp. 192 A, etc. : from 

Tla:do7 o16g, ὄν, (παῖς, ποιξω) be- 
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getting Orbeas Vis children, δάμαρ, BY ἡ 
Andi. 4; generative, σπέρμα, Hat. € 
68; 7dovy watd., kur. Phoen. 338. | 

Παιδοπόρος, ov, (παῖς, πόοος͵ 
through which a child passes, γένεσις 
Anth. P. 9, 311, ὍΝ 

Παιδοσπορέω, ὥ, to δου, 1. 6, beget 
children, Plat. Phaedr. 251 A: from 

Παιδοσπόρος, ov, (παῖς, σπείρω, 
sowing, 1. 6. begetting children, Ar. Fr, 
328. 


ἸΤαιδοσύνῃ, ἧς, 7, poet. for παιδεέα. 

Παιδοτόκος, ov, (παῖς, τίκτω) be 
getting or bearing children, Nonn. 

Παιδοτρίβεια, ac, 7, the art of a 
παιδοτρίβης, Meineke Archipp. In 
cert. 7. 

ΤΠ αιδοτρβεῖον, ov, τό, the school of 
a π᾿οιδοτρίβης.. 

Ila:dorpiBéw, 6, to teach boys wrest- 
ling : generally, to train, exercise, prac- 
tise, π. τινὰ πονηρὸν εἶναι, Dem. 
771, 26 ; metaph., π. τυραννίδα, Plut. 
Cic. et Dem. 4.---Π.---παιδεραστέω, 
Anth. P. 12, 34, 222: from 

Παιδοτρίβης, ov, ὃ, (παῖς, τρίβω) 
who teaches boys wrestling, a gymnastic 
master, Ay. Nub. 973, Antipho 123, 7, 
Plat., etc.; ἐν παιδοτρίβου, at his 
school, Ar. Eq. 1238: generally, a 
trainer, teacher, master, Luc.—ll.= 
παιδεραστῆς. [1] 

Παιδοτριβέα, ἢ, v. 1. for παιδοτρί | 
βεια, 4. ν. ες 

Παιδοτριβικός, ἢ, ὄν, belonging to 
a παιδοτρίβης: ἡ -κῇ (sc. τέχνη), the 
art of the παιδοτρίβης, the art of wrest 
ling, Isocr. Antid. § 194, Arist. Pol. 
8, 3,13. Adv. -κῶς, like a gymnastic 
master, Ar. 4. 492. 

Παιδότριψ, ἴβος, 6, (παῖς, τρίβω) 
a slave that attends upon the children or 
household slaves, formed like οἰκότριψ, 
Luc. Tim. 1¢; nisi legend. πεδότριψ. 

Παιδοτροφέω, ὥ, to rear children, 
Ar. Lys. 956, Luc. D. Mer. 2, 1. 
and 


ΠΠαιδοτροφία, ac, 7, the rearing of 
children, Plat. Rep.4465 C, etc.: from 

ἸΠαιδοτρόφος, ov, (παῖς, tpédw) 
feeding, rearing children, Simon. 18; ἢ 
πο, a mother, Kur. H. F. 902; π. ἐλαία 
soph. O. C. 701, cf. Hesych. 

Παἰδότρωτος. ov, (παῖς, τιτρώσκω; 
wounded by children ; πάθεα π., wounds 
and death at children’s hands, Aesch 
Eum. 496. 

Παιδουργέω, G, (παῖς, *ipyw)== 
παιδοποιέω, Eur. Jon 175. Hence 

Παιδουργέα, ag, 7,==Tadorotla, 
Plat. Legg. 775C: also,= yuv7 παιδο- 
ποιός (abstract for concrete), Soph. 
O. T. 1248. _ 7 

ἸΠαιδοῦς, οὔσσα, οὖν, contr. for 
παιδόεις, ὄεσσα, bev, (παῖφ) rich in 
children, the fem. in Callim. ap. Schol. 
Soph. Tr. 308; cf. τεκνοῦο. 

ἸΤοιδοφάγος, ov, (παῖς, φαγεῖν 
child-deveuring, Pind. Fr. 143. [é] 

Ἰαιδοφθορέω, G, to kill children : to 
seduce boys, Clem. Al.; and . 

Ππαιδοφθορία, ac, 7, @ ruining, se- 
duction of boys, Clem. Al.: from 

Παιδοφθόρος, ov, (παῖς, φθεέρω) 
ruining, seducing boys. 

Παιδοφίλέω, 6, (ratdddtAoc) to love 
boys, like παιδεραστξω, tSolon. 4, 11, 
Theogn. 1318, 1345: in pass., of the 
boy, Plat. (Com.) Incert. 47, 

Παιδοφίλης, ov, 6,=sq., Theogn. 
1357, Teleclid. Incert. 26 A. [1] 

Παιδόφίλος, ov, (παῖς, φιλέω) lov 
ine boys, == παιδεραστής. --- Ὡ. tem. 
ratdodiAn, epith. of Ceres, Orph. 
ἘΠ, 39, 13. 

ἸΤαιδοφονεύς, δ,:-παιδοφύνος, W. 
win, 2, 322. 
Tla:dadovéw, ὥ, to kill children ; θυ ἃ 
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' Πα δοφονία, ac, 4, child-murder, 
Piut, 2,727 D: from 

Παιδοφόνος, ov, (raic, povetw) kill- 
ing childven, U. 24, 506, Eur. Med. 
- 1407; a. συμφορώ, the accident or 
calamity of having killed a son, Hat. 
7, 190; π. αἷμα the blood of slain 
thildren, eur. H. F. 1201. 

Παιδοφόντης, ov, διΞεπαιδοφονεύς, 
Phiio. 

llasdodopéu, G, to bear or waft away 
eboy, ἄνεμος, Mel. 7: from 

Πα: δοφόρος, ov, (παῖς, φέρω) bear- 
ing away children or a boy. 

Παιδοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (παῖς, φύλαξ) 
ene who guards boys, Bockh Inscr. 2, 
Ὁ. 482. [Ὁ] 

Παιδόω, 6, (παῖς) to get with child. 
Hence | 

Παίδωσις, 7, the procreation of chil- 
dren, Joseph. 

Ἡαίζω, ἢ. παίξομαι and παιξοῦμαι: 
aor. 1 in good Att. always ἔπαισα, 
and pf. pass. πέπαισμαι (notwith- 
standing that the same forms belong 
to παίω) : aor. pass. ἐπαίχθην : later 
writers, as Plut., have the more 
analogous forms, aor. ἔπαιξα, pf. πέ- 
Tava, pass. πέπαιγμαι, Lob. Phryn. 
240, Stallb. Plat. uthyd, 278 C, 
Hom. has usu. pres. and impf.; im- 
perat. aor. maicare, only in Od. 8, 
291: (παῖς). Strictly, to play like a 
child, to sport, play, Od. 6, 106; 7, 291 
(never in I].), Hadt. etc. ; to jest, joke, 
Hdt. 2, 28; opp. to σπουδάζω, Plat. 
Legg. 636 C ; to trifle, Hdt.9, 11.—2. 
to dance, Od. 8, 251; 23, 147, Hes. 
Sc, 277; and in Mid., Ib. 299: so, 
often in Ar—3. to play (a gume), 
σφαίρῃ π.: to play at ball, Od. 6, 100; 
80, π. πρὸς κότταβον, Plat. (Com.) 
Ζεὺς Kax.1; περέ τινος, for ἃ stake: 
μετά τινων, With others, Hdt. 1,114; 
also, c. acc. cognato, π. κότταβον, 
Anacr. 53; π. παιδιὰν πρός τινα, AY. 
Plut. 1055-7, cf. Plat. Alc. 1, 110 B. 
-~4, to play (on an instrument), H. 
Hom. Ap. 206.—5. to sing, Pind. O. 1, 
24, referring however also to the 
dance ; cf. μολπή.--Ο. to play amor- 
ausly, Nake Choeril. p. 245.—7. π. 
πρός τινα, to make sport of one, mock 
him, Eur. H. F. 952, Plat. Euthyd. 
278 C; εἴς τι 7., to jest upon a thing, 
Plat. Phaed. 89 B.—8. transit. c. ace. 
rei, to treat jocosely, satirize, Luc. 
Nigr. 20; hence in pass., ὁ λόγος 
πέπαισται, Hdt. 4, 77, cf. Plat. 
Phaedr. 278 B, Timarch. ap. Ath. 
501 E :--in Gramm., of words played 
upon ΟΥ̓ coined for the joke’s sake. 

{la:nyovioc, a, ov, healing, like 
Tlatovioc, Anth. Plan. 270: fem. 
Tatyovic, idoc, Anth.: and 

Ilacnootvy, yc, 7, the healing art: 
from 

Παιήων, ovoc, 6, Ion. for Παιάν, 
ΤἸΙαιών, Paeon, the physician of the 
gods, Hom.—II. παιήων as appellat. 
for παιάν, a festal song, Il. Plura 
v. sub Ilarav. 7 

Παιῆων, ovog, ὃ, 7, as adj. Tlacn6- 
νίος, Anth. 

Tlaixrne, ov, 6, (παίζω) a dancer or 
player, Leon. Tar. 84: fem. παίκτειρα, 
Orph. H. 2,9. Hence 

lacxtixde, 7, Ov, of, fit for, practised 
in playing, etc. Adv. -κῶς. 

Nharerée, 4, 6v, (παίζω) played with, 
joked upon, comical. 

ἐών, Ep. acc. sing. from παῖς, Ap. 


Ilaiveta:, barbarism for φαίνεται, 
Ar. Thesm. 1114. 

tILaiovec, wr, ol, the Paeones, Paeo- 
nzans, a people inhabiting the districts 
m the rivers Strymon and Axius, and 
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the countries to the north of Mace- 
donia, Il. 2, 848; Thuc. 2, 96; etc. - 
V. Miller Dor., vol. 1, Append. 1, § 22 
transl—In Hdn. the Pannonians, 2, 
9; etc. 

tilac:ovia, ac, 7, Paeonia, a large 

country north of Macedonia, Il. 17, 
350: Hdt. 3, 13; οἷσι: v. Miller, 
Dor. vol. 1, Append. 1, § 11 transl. 
. ἹΠαιονίδης, ov, 6, son of Paeon, 
i. 6. Agastrophus, a Trojan, Il. 11, 
339.—In pl. of ἸΤαιονέδαι, descendants 
of Paeon, son of Antilochus, Paus. 2, 
18, 9.—2. In Ar. Lys. 852, pr. n., 
with obscene allusion to παΐξιν, or 
méoc, whence Enger reads, with 
Bentley, Πεονίδης, v. ad 1. 

Tazovidne, ov, 6, ν. ἸΤαιάν 2. 

ἩΠΠαιονικός, 4%, bv, of or relating to 
the Paeonians or Paeonia, Paeonian, II. 
ἔθνη, Thuc. 2, 96: ἡ Παιονικῆ, se. 
γῇ, Hdt. 7, 125, v. Muller quoted sub 
Ilacovia.—In late wr. confounded 
with ἸΠαννονικός, Dio C.; ete. 

tifasovic, idoc, #, fem. to foreg. ; 
Hat. 4, 33. | 

tilasérAat, ὥν, oi, the Paeoplae, a 
Paeonian race around Pangaeum, 
Hdt. 5, 15. . 

tIIaioc, ov, ἢ, Paeus, a city in 
western Arcadia, Hdt. 6, 127. 

ΤἸαιπᾶλάω, G, to be subtle, artful ; 
γυνῇ παιπαλῶσα, a cunning woman, 
Suid. s. v. Κίρκη : from 

Παιπάλῃ, ἧς, 7, (redupl. from πά- 
An or παλῆ, like παιπάλλω from 
πάλλῳ) the finest flour or meal, Lat. 
pollen, flos farinae: any fine dust, cf. 
πασπάληῃη :—hence metaph. παιπάλη 
λέγειν, of a subtle talker, Ar. Nub. 
260; and in the literal signf., Ib. 
262: cf. sq. [ἃ] 

Παιπάλημα, ατος, τό, like παιπά- 
An, of a subtle fellow, τι. ὅλον, Ar. AV. 
430; cf. Aeschin. 33, 24; cf. ἄλημα. 
[a] 

Παιπάλϊζμος, ov, subtle, sly. [ἃ 

ἸΓαιἰπώλλω, redupl. for πάλλω, 
Hesych. . 

Ποιπαλόεις, eooa, ev, an old Ep. 
word of rather uncertain signf.; in 
Hom. epith. of hills, ὄρος, 1}. 13, 17; 
σκοπιά, Od. 10, 97; also, π. βῆσσαι, 
Hes. Th. 860; of Mimas and Cynthus, 
H. Hom. Ap. 39, 141: of mountain- 
paths, ὁδός, J]. 12, 168, Od. 17, 204; 
ἀταρπός, Il. 17, 743; of the rocky 
islands Imbros, Chios, Samos, Ithaca, 
I). 13, 33, Od. 3, 170; 4, 671; 11, 480, 
H. Ap. 172. The best general signf. 
for all these cases is craggy, rugged, 
but the origin is very dub. Damm 
derives it from αἰπύς, αἰπήεις, cf. 
παίπαλος, πολυπαίπαλος. Herm. 
H. Hom. Ap. 39, refers it to πάλλω, 
παιπάλλω, Lat. crispare, torquere, in 
the signf. twisted, crooked, Lat. tortuo- 
sus, flecus; this however scarcely 
accords with any sense of πάλλω. 
Schneider seems to refer it to πάλῃ, 
by comparing it with δυςπαλής, rough, 
toilsome, wearisome, Lat. difficilis, 

IlaiméAoc, ov, later form for raz- 
παλόεις, gq. v.; Call., Dian. 194, has 
παίπαλά TE κρημνούς τε, steeps and 
crags. 

Παιπᾶλώδης, ἐς,(παιπάλῃ 2, eidoc) 
of a subtle, wily nature. 

tila:picddne, ov, ὁ, Pirisades, an 
elder and a younger, rulers of Bos- 
porus, Strab. p. 309. . 

ITATS, παιδός, 6 and #, gen. plur. 
παίδων, only Dor. ποιδῶν, dat. plur. 
παισί, in Hom., Hes., and Ion. παΐ- 
δεσσι: In Ep. nom. oft. as dissyll. 
πάϊς, Which Buttm. and Herm. pro- 
pose to restore alwrys 1: Hom., un- 
less the verse requi‘es i. to be mon- 
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osyll., whereas Wolf so wr.tes it only 
where the second syll. begins a fot, 
and is long by position or in arsis, 
which agrees with the usage of é: 
besides the nom. the vocat. mdi is 
found once in Hom. with 2 in arsis, 
Od. 24, 192: acc. πόδν, Ap. Rb. 4, 
697; cf. Jac. A. P. p. 27, Spitzn. Exe. 
vi, ad I].—I. in relation to descent, 
a child, whether ὁ π., a son, or ἡ .,4 
daughter, Hom., and Hes.: also of az 
adopted son, Il. 9, 494; παῖς παιδός, a 
child's child, grandchild, Il. 20, 308; 
παίδων παῖδες, Pind. N. 7, 147, ete.: 
of animals, Aesch. Ag. 50, Pers, 578: 
—metaph., Pind. calls wine ἀμπέλον 
παῖς, N. 9, 124 (as, reversely, the vine 
is the mother of wine, Eur: Alc. 757), 
cf, Chaerem, ap. Ath. 608 C; and 
Echo is ὀρείας πέτρας παῖς, Eur. 
Hec. 1110: periphr. in phrases like 
ol Λυδῶν παῖδες, sons of the Lydians, 
i.e, the Lydians, Hdt. 1, 27; cf. 5, 
49; παῖδες ᾿Ασκληπιοῦ, 1. 6. physi: 
cians, Plat. Rep. 407 E ; οἱ ζωγράφων 
m., Id. Legg. 769 B; so, παῖδες ῥητό- 
pwy, i.e. orators, Luc. Gymn. 19, etc, 
—II. in relation to age, a child; ὁ π᾿, 
a boy, youth, lad, παῖς a girl: γέος 
παῖς, veapot παῖσες, Hom. ; also with 
another subst., παῖς συφορβός, a boy- 
swineherd, Il. 21, 282; ἐν παισὶ véos- 
σι παῖς, Pind. N.3, 125; παῖς ér’ ὦν, 
ἔτι mai, Aesch. Cho. 755, Plat. Prot. 
310 δ᾽. opp. to μειράκιον, ἔφηβος, 
Xen. Symp. 4, 17, Cyr. 1, sie ἐκ 
παιδός or παίδων, from a child, from 
childhood, Plat. Rep. 374 C, 386 A, 
etc.; ἐκ παίδων εὐθύς, Id. Lege. 694 
1); ἡλικίαν ἔχειν τὴν ἄρτι ἐκ aidwy, 
to be Just out of one’s childhood, Xen. 
Hell. δ, 4, 25; οὗ, ἔφηβος.---2. later 
freq. ἃ beloved boy or girl, Anth.—III 
in relation to condition, like Lat. puer 

ὁ, ἢ 7. a slave, and in genl. a servant 
maid, etc., Aesch. Cho. 653, Ar. Ack 
395, etc. : esp. in Att., and for person: 
of all ages, Moer. p. 297; — zs th 

French use gargon, and we say ‘ post 
boy.’ —2. ἡ π., oft., like παιδίσκη, fai 
a courtesan, as they Were mostly slaves 
or foreigners.—IV. IIaic, like Koy 9 
was prop. ἢ. of Proserpina in relat οἱ 
to her mother Ceres. 

Πάϊς, ὁ, v. foreg. 

Παίσδω, Dor. for παίζω. 

ἹΠαισηνοί, Gv, οἱ, the inhzb. of 
Paesus, Strab. p. 589. 

ἹΠαισίκαι, bv, ol, the Pacsicae, 
Persian people between the O cus anu 
Jaxartus, Hdt. 3, 92, with v. |. Πὰν 
σίκαι. . 

ἐπΠαισός, 06,7, Paesus,= ἃ παισός, 
ᾳ. v., Il. 5, 612, Hat. 5, 117. 

ἹΠαιστανός, ob, 6, κόλπος, the sinus 
Paestanus, west of Italy, Strab. p. 
251: from Παῖστος, q. v. 

Παιστέον, verb. adj. from παέζω, 
one must play, Plat. (Com.) Ζεὺς 
Cax. 1. 

Παιστικός, 4, bv, (παίζω) playful, 
sportive. . 

tIlaioroc, ov, 7, Paestum, a city of 
Lucania, the earlier Posidonia, Strab. 
p. 231, 

ἐΠαιτικός, ἢ, ὄν, of the Paeti; ἢ 
Παιτική, sc. γῇ, the country of the 
Paeti, Arr. An. 1, 11, 4. 

ἩΠαῖτοι, ὧν, oi, the Paeti, a people 
of Thrace, Hdt. 7, 110. 

Παιφάσσω, (redupl. form from 4 -, 
oaivw) to look wildly, to stare weldle 
about, παιφάσσουσα διέσσυτο Aabr 
᾿Αχαιῶν, Il. 2, 450; in Hipp., to be 
mad: later, generally, to run wildly 
about, rush, Lat. ruere, Ap. Rh. 4 
1442; to quiver, Lat. palpitare, Opp © 
2, 250, H. 2, 288, 
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᾿ ΠΑΙΏ, fut. usu. παιῆσω, more. 
rarely παΐσω. but aor. ἔπαισα : perf. 
πέπαικα.: aor. pass. ἑπαέσθην. To 
strike, smite, whether with the hand, 
with a rod, or weapon, like οὐτάω, 
Hdt 3,137, Aesch., etc.: πο rivad ἐς 
τὴν γῆν, Hdt. 9, 107; παισθεὶς érai- 
σας, Aesch. Theb. 961; παέσαντές Te 
καὶ πληγέντες, Soph. Ant. 171; ὑφ᾽ 
ἧπαρ π. τινά, Io. 1315; π. τινὰ ἐς 
γὴν γαστέρα, Ar. Nub. 549; εἰς τὰ 
στέρνα, Xen. Cyr. 4,6, 4; ναῦς ἐν 
ψῃΐ στόλον ἔπαισε, Aesch. Pers. 409 ; 
ὀλίγας π. (sc. πληγάς), Xen. An. 5, 
8,12; τί μ᾽ odk ἀνταίαν ἔπαισέν τις 
(sc. πληγήν); Soph. Ant. 1307:— 
sometimes reversely, π. λαιμῶν εἴσω 
ξίφος, Eur. Or. 1472, cf πλήσσω: 
mid., ἐπαίσατο τὸν μηρόν, he smote 
his thigh, Xen. Cyr. 7, 3, 6:—rarely, 
like βάλλω, of missiles, Xen. Cyr. 6, 
4,18, An. 1, 8, 26, and Plut. — 2. of 
sexual intercourse, like κρούω and 
Lat. tundo, Ar. Pac. 874.—3. to hit 
hard in speaking, like ῥήματα ἐρείδειν, 
Ar. Ach. 686.—IL. intr. to strike against, 
to dash, knock, beat, fall against or upon, 
like wraiw, Lat. illido, λόγοι παίουσ᾽ 
εἰκῆ πρὸς Ktuact,yAesch. Pr. 885; 
50, πρὸς Tac πέτραδ᾽ w., Xen. An. 4, 
2,3, ubi Schneid. e conj. πταίοντες; 
hence ἔμπαιίος, πρόςπαιος, παραπαίω, 
(With παίω cf. Lat. pavio, pavimentum, 
depavio and obpavio in Festus.) ὁ 
Παίω, f. παίσω, to eat, παίειν ἐφ᾽ 
“Ai τὴν μάδδαν, Ar. Ach. 835,—(He- 
sych. gives ἐσθίω as one interpr. of 
παίω, and Elmsl. ad-l. c. connects 
this signf. with πατέομαι, émdoduny, 
Lat. pasco: — but perh. it is only a 
modification of παίω, to strike,-—much 
as ἐρείδω is used.in Ar. Pac. 25.) 
Παιών, ὥνος, 6, like Tlacév, Paeon, 
the physician of the gods, the god of 
medicine; in Ar. Plut. 636, of Aescu- 
japius : hence, generally, a physician, 
healer, Aesch. Ag. $9, 1248; π. κακῶν, 
Soph. Phil. 168.—Il. like παιών, a 
golemn song or chant, Aesch. Cho. 
843.---ΠΠ. in prosody, a paeon, a foot 
consisting of three short and one long 


syll., with four variations, -- -»-»,° 


“πο, ποιὰν an 

tTlaiwy, ovoc, 6, a Paeonian; as 
adj. Paeonian, στρατός, Eur. Rhes. 
§41.—II. as masc. pr. n., Paeon, son 
of Endymion, Paus. 5, 1, 4.—Others 
in Plut. Thes. 20, etc. 

tIlatwvaioc, ov, ὃ, Paeonaeus, one 
of the Curetes, Paus. 5, 7, 6. 

Ἰαιωνεῖον, ov, τό, (Παιών) like 
ἰατρεῖον, a physician’s fee, 

ΤΙαιώνειος, ov,== Tarovioc. 

Παιωνία, ac, ἢ, (ΠΤ αἰών) like yAv- 
κυσίδη. the peony, Yheophr.—2, an 
‘antidote, named after its discoverer 
Paeon: al. παιονία. 

Tiatwvide, aoc, 7, ¥.sub ἸΤαιώνιος. 
. Παιωνίζω,-επαιανίζω, Hdt. 5, 1, 
Ar. Eq. 1318, Thuc., etc. :—pass. in 
3 sing., the paean is sung, Aesch. Fr. 
147; so, ἐπεπαιώνιστο αὐτοῖς, Thuc. 
7, 50. 

Παιωνικός, #, dv, (Tlacav) belong- 
ing to Paeon, skilled in medicine, cf. sq. 
Ul. (Παιών I.) consisting of pacons. 

Παιώνιον, ov, τό, a hospital, Crates 
Ther. 2. 

Παιώνιος, a, ov, (IIatév) belonging 
to Paeon or medicine, healing, χείρ, 
Aesch. Supp. 1067; φάρμακα, Id. Ag. 
848: cf. Soph. Phil. 1345: c. gen., ov 
ἔχω παιώνιον, Soph. Tr. 1208; ypv- 
sac ἔρωτος ἀεὶ παιώνιος, Anth. P.9, 


wwe, 


420: — ΤΤαιωνιὰς σοφία, the healing 


art, medicine, Anth. P. 11, 382; so, 

Παιωνίς, ἰδος, ἡ :---ὖ παιωνικῇ -—Ta 

Ἡπιώνια, a festival of Paeon, Ar, Ach. 
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1213.— If. in Aesch. Pers. 605, xéAu- 
δος ot m., seems rather to refer to 
the paean or song of victory. 

ἐπαιώνιος. ov, 6, Paeonius, a statu- 
ary of Mende in Thrace, Paus. 5, 
10, 8. 

Παιωνιδμός, od, 0, = παιανισμός, 
Thue. 7, 44. 

tilaxary, nc, 7, Pacate, a courte- 
san of Larissa, beloved of Alexander, 
Luc. Imag. 7: in Ael. V.H. 12, 34, 
Tayxdorn. 

ἹΠάκορος. ov, 6, Pacorus, son of 
Orodes, a Parthian prince, Strab. 
p. 748. 

Tlaxrd, -ric, -τός, Dor. for πηκτῆ: 
etc., qq. Vv. : 

Πακτόω, ὥ, (πακτός) to fasten, make 
fast, close, Archil. 117: δῶμα πακτοῦν, 
to make fast the house, Soph. Aj. 579; 
π. τὰ προπύλαια μοχλοῖσι Kal KAH- 
θροισι, Ar. Lys. 265, hence also—2. 
to stop up, stop, caulk, τὰς ἁρμονίας 
TH βέβλω, Hat. 2, 96, ubi v. δ alck. ; 
π. τὰ τετρημένα ῥακίοις, Ar. Vesp. 
128.—3. to bind fast, λαίφεα, Anth. P. 
10, 23. . 

tIldxrvec, wv; ol, the Pactyes, a 
people of Asia, Hdt. 7, 67; v. sub 
Πακτυϊκῇ. 

ἘΠακτύῃ, ne, 7, Pactya, a city of 
the Thracian Chersonese, on the Pro- 
pontis, Hdt. 6, 36; Strab. p. 354. 

ἐπακτύης, ov lon. ew, ὁ, Pactyes, 
a Lydian, an officer under Cyrus, 
Hdt. 1, 153, sqq.—tl. Mt. Pactyes, in 
the territory of Ephesus, Strab. p. 
636. 


ἘΠακτυϊκή, ἧς, 7, SC. γῆ, the terri- 
tory of the Pactyes, a district of cen- 
tral Asia, in the same voudc with the 
᾿Αρμένιοι, Hdt. 3, 93: but also bor- 
dering on India, Id. 3, 102; 4, 44, and 
hence Rennel supposes two of this 
name. 

ἘΠακτωλός, οὔ, ὃ, the Pactolus, a 
river of Lydia rising in Mt. Tmolus 
and falling into the Hermus, and 
flowing with golden sands, now Ba- 
gouly, Hdt. 5, 101. 

ἐπΠακτώλιος, a, ov, of Pactolus, 
Lyc. 1352. 

ἸΠακτών, voc, 6, (πακτόρ) α light 
boat which might be taken to pieces 
and put together again at pleasure, 
Strab. p. 818. 

Πάκτωσις, ewe, 7, a fastening or 
putting together. 

Παλαγμός, οὔ, ὁ, (παλάσσω) a 
sprinkling, παλαγμοὶς αἵματος χοι- 
ροκτόνου, Aesch. Fr. 329. 

Πάλάθη, ne, 7, @ sort of shape or 
cake made of preserved fruit, mostly of 
figs, but also of olives, grapes, etc. 
(like our damson-cheese), Hadt. 4, 23, 
cf. Luc. Pisce. 41, Amynt. ap. Ath. 500 
D, Wessel. Diod. 17, 67. [AG] 

ἸΤἄλάθιον, ov, τό,-Ξ- παλάθη, Pole- 
mo ap. Ath. 478 Ὁ. [Ad] 

WaAdbic, idoc, 7, = foreg., Strab. 
p. 99. 

Πάλαθον, ov, τό,--παλάθῃ, dub. 

πᾶάλαθώδης, ec, (παλάθῃ, eidoc) 
like a παλάθη, Diosc. 1, 806. , 

TTA’AAI, adv., long ago, in olden 
time, in days of yore, in time gone by, 
Hom. ; opp. to νέον, Il. 9, 527; πάλαι 
ποτέ. Ar. Plut. 1002. — II. formerly, 
erst, before, denoting no duration of 
time, but merely the past: also of 
time just past, opp. to the present, Il. 
23, 871; opp. to νῦν, Il. 9, 105, Soph. 
Ant. 181: hence πάλαι comes to 
meéan not long ago, but now, just now, 
Aesch. Pr. 845, ef. Valck. Hipp. 
1085, Stallb. Plat. Apol. 18 B, Xen. 
Oec. 18, 10; but opp. to ἄρτι, Plat. 
Theaet. 142 A+ -so, τὸ πάλαι. Hat. 
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1,5; 4, 150, and freq. in Att.:~ δ, ἢ 
πάλαι for ὃ παλαιός, ἢ παλαιᾷ, Pind. 
I. 2,1. Soph. O. T. 1, etc. -Ch ra 
Aatoc. [rd] 

TéAaiSioc, ov, long-lived. 

ἘΠαλαίβυβλος, ov, 7, old Byblus. 
in Phoenicia, Strab. p. 755. 

ἐπαλαιγάμβριον, ov, τό, Palae- 
gambrium, a city of Aeolis, on the 
coast of Asia Minor, Xen. Hell. 3, 
1, 6. 

Παλαιγενής, ἐς, (πάλαι, *yévw) 
born long ago, 1. e. aged, full of years. 
ancient, γεραιὲ wadatyevéc, addressed 
to Phoenix, Il. 17, 561; γρηῦς w., Od. 
22, 395; π. Κρόνος, Θέμις, Μοῖραι 
Aesch. Pr. 220, 873, Exum. 172; ἐγ- 
θρός, Id. Ag. 1637; ἀοιδαί, Eur. Wed. 
421, etc. 

daAatyovia, ac. 7, the olden time, 
antiquity, v. 1. Orph. Lith. 182: from 

UdAatyovoc, ov, TANALVEVH 
Pind. 0. 13, 70: 14, δ mess 

tiladateic, ἔων, οἷ, = ἸΤαλεῖς, Po 
lyb. 5, 3, 4. 

TlaAasévdosoc, ov, (πάλαι, ἔνδοξος) 
of old renown, Philo. 

Παλαιετής, ἔς, old in years. 

Παλαίθεος, 7, for παλαιὰ Geo, 
Gramm. 

Πᾶἅλαίθετος, ov, (πάλαι, τίθημι) 
established long ago; generally, an- 
cient, old, ὕμνος, Jon ap. Ath. 634 F, 

Πᾶλαιμονξω, 6, as if from παλαΐ- 
pv for παλαιστήςιΞεπαλαίω, to wres- 
tle or fight, Pind. P. 2, 112. 

TlaAammovia, wv, TG, the festival of 
Palaemon, Lat. Portunalia. 

ἐπαλαιμόνιος, ov, 6,an Argonaut, 
=-sq. 2, Ap. Rh. 1, 202.. 

Παλαίμων, ovoc, ὃ, Palaemon, masc. 
prop. n., strictly—aAaioryec, and so 
as a name of Hercules ; or (more freq.} 
of Melicertes, son of Ino, who was 
adored under this name as a sea-god 
friendly to the shipwrecked, cf. Virg. 
G. 1, 437, Aen. δ, 823: in Lat. also 
Portunus.t-—-2. son of Vulcan or 
Aetolus, an Argonaut, Apollod. 1,9, 
16: ef. ΠΠαλαιμόνιος.---. son of Her- 
cules and Autonoé, Apollod. 2, 7, 8. 

. Παλαιογενήῆς, ἕς, παλαιγεγής, 
Ar. Nub. 358, Zo 

Πᾶἅλαιόγονος, ov, = παλαίγονος. 
Plat. (Com.) Xant. 1, Anth. Plan. 
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TldAatoroyéw, O, (παλαιός, λέγω) 
to speak of or examine antiquities, App. 
Hispan. 2. 

TléAatoudtwp, opoc, ὃ, (παλαιός, 
μήτηρ) ancient mother, Kur. Supp. 
628. [a] | 

Παλαιομάγαδις, δ,ι-εμάγαδις, Ath. 
189 Ὁ. 


Παλαιομώλωψ, wroc, ὃ, an old 
rogue, Lat. veterator. 

Παλαιοπενθής, ἔς, one that mourned 
long, opp. to νεοπενθήῆς. 

Παλαιόπλουτος, ov, (παλαιός, 
πλοῦτος) rich from early times, like 
ἀρχαιόπλουτος, Thuc, 8, 28; opp. to 
νεόπλουτος. 

Παλαιόπολις, ewe, 7, (παλαιός͵ 
πόλις) Old-town, Palaepolis, a name 
given to Parthenope, the city sup- 
planted by Naples (Νεάπολις, New- 
town). 

Πἀλαιοπράγμων, ov, gen. ovoc. old 
in business. 

Πὰαλαιοράφος, ov, a cobbler. [ἃ 

TldéAatépigoc, ov, (παλαιός, ῥίζα) 
with old roots, Luc. 

TldAarée, a, ov, (πάλαι) old, aged, 
Hom., etc. ; ἢ νέος 7é παλαιός, i. 14 
108, etc.; παλαιῷ φωτὶ ἐοικώς, ΤΌ. 
136; also, π. γέρων, π. γρηῦς, Od. 13 
432..190, 346.—2. ancient, of olden times 
Il. 11, 166, Od. 2, 118: κατὰ τὸν x 
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Aédyov, Plat. Gorg. 499 C, 7 π΄. πα- 
οὐἱμέα, Id. Rep, 329 A: τὸ παλαιόν, 
as adv. like τὸ πάλαι, anciently, for- 
merly, Hdt. 1, 171, Plat., ete.; τό γε 
παλαιόν, Plat. Crat. 420 B; also, ἐκ 
παλαιοῦ, from of old, Hdt. 1, 157, 
Antipho 115, 23; ἀρχαῖα καὶ παλαιά 
joined, Lys. 107, 40, Dem. 597, 18 
(cf. Soph. Tr. 555),—as in Lat. prisca 
et vetusta, Ruhnk. Vell. Pat. 1, 16, 3. 
—Opp. to νέος and καιρός, Hat. 9, 26. 
~~3. old, In a good sense, as π΄. olvoc, 
Od. 2, 340; freq. in Pind., π. ὄλβος, 
δόξα, φήμη, etc.: and so more strong- 
ly, time-honoured, venerable, ἅπερ πα- 
λαιότατα ἀνθρώποις, quae hominibus 
antiquissima sunt, Antipho 141, 34: 
but,—4. in bad sense, antiquated, ob- 
solete, like ἀρχαῖος, Aesch. Pr. 317, 
Soph. O. T. 290.—5. also weak or silly 
from age, doting, cf. Kpéviog U.—li. 
regul. compar. and superl., παλαιό- 
repoc, Pind. N. 6, 90, Thue., etc.; 
παλαιότατος, Thuc., etc.—The more 
usual forms παλαέτερος, παλαίτατος, 
(from πάλαι), Pind. P. 10, 90, N. 7, 
65, and Att.; ἐκ παλαιτέρου, from old 
time, Hdt. 1, 60.—Cf. παλεόρ. [αἵ not 
unfreq. in Att., Eur. El. 497, ef. Ar. 
Lys. 988, Gaisf. Hephaest. p. 216.] 
Hence 

Παλαιότης, noc, ἧ, age, length of 
time, antiquity, obsoleteness, Eur. Hel. 
1056, Plat. Crat. 421 D; π. καὶ σα- 
πρότης, Id. Rep. 609 F: — dotage, 
Aeschin. 33, 34. 

Παλαιοτόκος, ov, (παλαιός, τίκτω) 
having brought forth long ago, Opp. to 
νεοτόκος, Aretae. 

Παλαιότροπος, ov, of ancient fash- 
on: by ancient custom. 

IléAatoupyée¢, οὗ, 6, a cobbler. 

1Πλαιοφανήῆς, ἔς, (παλαιός, daivo- 
ual) appearing old, Geop. 

Τλαιόφρων, ovoc, ὃ, 9, (παλαιός, 
φρήν) old in mind, with the wisdom of 
age, Aesch. Kum. 838, Supp. 593. 

Παλαιόω, ©, (παλαιός) to make old: 
hence to abrogate, Lat. antiquare legem, 
Plut. :—pass. to become old or obsolete, 
Plat. Symp. 208 B, Tim. 59 C; Arist. 
H. A. 5, 32, 2. 


tilaAaimadoc, ov, 7, Palaepaphus | 


(old Paphus), in Cyprus, Strab. p. 
683. 


ΤΠαλαιρός, οὔ, 7, Palaerus, a city 
on the coast of Acarnania, Strab. p. 
450: hence οἱ Παλαιρεῖς, ἕων, the in- 
hab. of P., Thuc. 2, 30. 

Πάλαισμα, arog, τό, (wakaiw) a 
trick of the παλαιστῆς, a bout or fall 
<n wrestling, Hdt. 9, 33, Aesch. Eum. 
589; παλαίσματα, deeds of wrestling, 
Pind. O. 9, 20, P. 8, 49, ete.—2. any 
struggle, Id. Ag. 63; Eum. 776, cf. 
Soph. O. T. 880; παλαίσμαθ' ἡμῶν 
ὁ βίος, Eur. Supp. 550.—3: any trick 
or artifice, Ar. Ran. 689; π΄. δικαστη- 
piov, a trick of the courts, Aeschin., 
83, 19. [a] 

Παλαισμοσύνη, ne, ἢ, poet. for ré- 
An, wrestling, the wrestler’s art, 1]. 23, 
701, Od. 8, 103, 126. 

Πάἅλαισταγής (πάλαι, στάζω) οἶνος, 
ὁ, wine that γεγὶς thick or has become 
sly from age, Nic. Th. 591. 

Πᾶλαιστέω, 6, to thrust away with 
the hand, Luc. (?) Philopatr. 1.—IIL. 
fo measure by the πωλαιστή, dub. in 

Eust. 

Παἅλαιστή, ἧς, 9, = παλάμη, the 
palm of the hand: hence,—-2. a meas- 
ure of length, a palm, four fingers 
breadth (a little more than three inch- 
és), Cratin. Nom. 9 :—Att, παωλαστή, 
to distinguish it from signf. 1, Lob. 
Phryn. 295 ; Alexandr. παλαιστής.-- 
The same measure was also called 
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τέταρτον, either because it was four | Od. 4, 3453 17, 134; λέον. » Pins F 


Jingers broad or because it is the 
Jourth part of a πτούς, Lat. palmus, 

Παλαιστής, οὔ, 6, (παλαίω) a 
wrestler, one who practises the πάλῃ, 
Od. 8, 246, Hdt. 3, 137; ἄνδρες Ty 
Ar. Lys. 1083: generally, a rival, ad- 
versary, Aesch. Pr. 920, Eur. Supp. 
104: ἃ candidate, suitor, Aesch. Ag. 
1296.—2. metaph. an expert, cunning 
fellow, Soph. Phil. 431, cf. Valck., 
Hipp. 921; cf. πάλαισμα 3.—Il. Al- 
exandr. for παλαιστή 2. 

Πἀλαιστιαῖος, a, ov, (wadatorh)of 
a hand’s-breadth, Hat. 1, 50. 

Πἅλαιστικός, 4, 6v, (παλαιστής 
expert in wrestling, Arist. Rhet. 1, 5, 
14. ἡ -κῇ (sc. τέχνη), the art of wrest- 
ling ;—cl. παλαιστρικός. 

ἸΠαλαιστίνη, ne, 7, Palaestina, 
Palestine, a country of Syria lying 
along the eastern shore of the Medi- 
terranean, south of Phoenicia, Hat. 
1, 105; 2, 104, where it is also called 
ἡ IL. Συρίη. [7] Hence 

ΤΠΠαλαιστῖνοί, dv, ol, the inhab. of 
Palestine. 

IléAaiorpa, ac, 7, a palaestra, wrest- 
hng-school, wherein wrestlers (παλαι- 
ovai) were trained, usu. by public 
officers, Hdt. 6, 126, Eur. El. 528, 
Ar., ete., cf πάλη.---Τ. metaph. any 
school or institution even for mental 
training, as in Lat. ludus came to be 
used. 

ἹΠαλαίστρα, ac, 4, Palaestra, name 
of female slave in Luc. Asin, 2. 

Παλαιστρικός, 7, dv, (παλαίστρα) 
later form for παλαιστικός (q. ν.), 
Alex. Incert. 70, Arist. Categ. 8, 26: 
π. ἐπιστήμη, Arist. Ibid. — Cf. Lob. 
Phryn. 242. Adv. -κῶς. . 

11ἀλαιστρίτης, ov, 6, like a παλαι- 
στῆς, Call. Fr. 191, Plut. 2, 274 Ὁ. [1] 

Πλαιστροφύλαξ, ἄκος, ὃ, (radai- 
στρα, PVAUE ) one who watches or super- 
intends a wrestling-school (παλαίστρα), 
Hipp. 1201. [Ὁ] 

Παλαίτερος and πἄλαίτατος, irreg. 
compar. and superl., v. παλαιός fin. 

ἸΠαλαίτυρος, ov, ἡ, Palaetyrus (old 
Lyre), in Phoenicia, Strab. p. 758. 

Παλαϊφἄγος, ov, consumed by age; 
cf, sq. II. 

IléAaiparoc, ov, spoken long ago, 
esp. epith. of ancient oracles (θέσφα- 
Ta), Od. 9, 507; 13, 172, οἵ, Pind. O. 
2,72, Soph. O. C. 454, ete.—II. spo- 
ken of long ago, having a legend attached 
to it, legendary, δρῦς m., an oak of an- 
cient story, Od. 19, 163 (with v. ll. 
παλαίφαγος, παλαίφυτος) : hence,— 
ΠῚ. generally, primeval, primitive, an- 
cient, yeved, Pind. N. 6, 54; γένος, 
Aesch. Supp. 532; s0, π. π Ovola, 
Soph. Tr. 823; Δέκα, Id. O. C. 1381, 
Adv. -rwe.—Poet. word. (Usu. deriv. 
πάλαι, and φημί, φατός - but prob. 
better with Déderl. from DA-, φαίνω, 
and so strictly, shown forth, declared 
long ago: cf. πρόςφατος.) 

tIlaAaibaroe, ov, 6, Palaephatus, a 
mythological writer: also an Epic 
poet, and a historian of this name, 
suid. 

᾿Παλαιϊίφῦτος, ov, (πάλαι, obo) 
planted long ago ; v. παλαίφατος IL. 

Παλαίχθων, ovoc, ὁ, ἡ, (πάλαι, 
χθών) that has been long in a country, 
an ancient inhabitant, indigenous, Aesch, 
Theb. 105: almost like αὐτόχθων, οἴ. 
Anth. P. append. 362. 

ΤΠαλαίχθων, ovoc, ὃ, Palaechthon, 
father of Pelasgus, Aesch. Suppl. 250. 

Παλαίω, f. -aicw: aor. ἐπάλαισα, 
Ton. ἐπάλησα, Hat. 8, 21 (though one 
MS. has παλαίσειεν): (πάλη). To 
wrestle, Hom., etc.; τινί, with one, 


| dat. παλάμῃφι, 


9, 45 :—-metaph., to wrestle with ἃ ca 
lamity, ἄτῃσι, Hes. Op. 411; Bones 
Pind. N. 8, 47; πολλαῖς ζημίαις 
Xen. Oec. 17, 2: — pass., to be strug 
gled with or overcome, βαρὺς. παλαίε:. 
σθαι, Kur. Cycl. 678. — 2. absol. ὃς 
struggle, fight, Plat. Meno S4C: but 
also to suffer or be unfortunate in baitle, 
Hdt. 8, 21. In this signf. the pass 
also occurs, παλαισθείς, beaten, Eur 
El. 686. 


Πἀλαίωμα, ατος, τό, (παλαιόῳ) 


that which is made old: also,=caiai 


wotc, LXX. 

IHdAaiwp, Lacon. for παλαιός. 

IléAaiwoce, ewe, ἢ, (παλαιόομαι) 9 
growing old, esp. of wine, Strab. p 
243, Plut. 2, 656 B, Ath. 33 B. 

ΤΠαλάκιον, ov, τό, Palacium, a city 
in the Tauric Chersonese, Strab, P 
312. oe 

ἸΠάλακος, ov, ὃ, Palacus; a Scy: 
thian, Strab. p. 306, 

TWartudopat, f. -ἤσομαι, dep. mid. : 
(παλάμη) : ----ἰο manage, work, bring 
abouts ταῖς χερσὶ παλαμᾶσθαί τι, 
Xen. Cyr. 4, 3, 17 :—hence,—IL like 
μηχανάομαι, τεχνάζω, to lay hold of 
any thing adroztly, devise skilfully, 
contrive cunningly, Ar. Ach. 659, Nub. 
176 ; τόλμημα παλαμῆσασθαι, to plan 
a daring deed, Ar. Pac, 94, (Hence 
the name of Παλαμήδης; and so the 
artist Daedalus was said to be the 
son of ἸΤαλαμάων or Ἐὐῤπάλαμος.) 

ITA*AA’MH, ne, ἢ: Ep. gen. and 
-piv -—Lat. PALMA, 
the palm of the hand; generally, the 
hand, esp asused in grasping, striking, 
etc., παλάμῃ δ᾽ ἔχε χάλκεον ἔγχε", 
Od. 1, 104; ἔγχος παλάμῃφιν ἀρήάοι, 
Il. 3, 338 ; etc.; πάσχειν τι ὑπ’ “Apnog 
παλαμάων, by the hands of Mars, Il, 3; | 
128, cf. δ; 558: hence a deed of force 
ῥέζειν παλάμαν, Soph. Phil. 1206.— 
2. also, of the hand as used in works of 
art, etc., Hes. Th. 580, Sc. 219, 330: 
hence,-—II. metaph. a device, skilful 
plan or method, means, παλάμη. ἐότου, 
a device for one’s livelihood, 'Theogn. 
624, cf. 1022, Hdt. 8,19; sometimes 
in good, sometimes in bad sense: 
esp. of the gods, θεοῦ σὺν πηλώμᾳ, 
θεῶν παλάμαις, παλάμαις Διός, by 
their arts, Pind. O. 11 (10), 20, P: 1, 
94, N. 10, 121; cf Aesch. Pr. 165; 
παλάμας παντοίᾳς πλέκειν, Ar. Ves p. 
645; π. πυριγενήῆς, a fire-born instry 
ment, 1. 6. a sword, Eur. Or. 826,- 
ΠῚ, handiwork, a work of art, esp. ΟἹ 
painting or statuary, cf. Lat. menus 
Menéoris, as we say ‘ the master’s own 
hand,’ Ruhnk. Ep. Cr. p. 101.—PFoet. 
word. [AG] 

tIlaAaundye, ove, 6, Palamedes, 
son of Nauplius, king of Euboea, 
famed for many inventions, Eur. I. A 
198; Apollod. 3,2,3. Hence appell. 
of ingenious men, as 6’EAearixoc IL., 
of Zeno, Plat. Phaedr. 261: ef. Ar 
Ran. 1451. (v. sub παλαμάομαι fin.) 

ἘΠαλαμηδικός, ἤ, ὄν, of Palamedes, 
τὸ Il. εὕρημα, an invention worthy of 
Palamedes, prov. of a difficult and in- 
genious invention, Eupol. ap. Ath. 
17 E. 


Παλάμημα, ατος, τό, (παλαμάοσμαιλ 
a device, scheme, ΑΘ]. N. A. 1, 32. [ἃ] 

IidAauvaiog, ov, ὁ, (παλάμη) like 
αὐτόχειρ, @ murderer, one defiled Ey a 
deed of blood, blood-guilty, Soph. "Ty. 
1207, El. 587: esp., the suppliant not 
yet purified, like προςτρόπαιος, Aescin 
Kum. 426; παλαμναῖαι ἱκεσέαι, ἡ 
murderers supplications, Ap. Rh. 4, 
709.—-II. generally, — ἀλάστωρ, the 
avenger af blood, μὴ παλαμναῖον, Ae- 
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#@o, Bur. LT. 1218: θαΐμονες π΄.» 
avenging deities, Tim. Locr. 105, Xen. 
Cyr. 8, 7, 18:—also ἡ wadapvaia, 
Babrius ap. Suid. 

TléAdotov, ov, τόςΞ-επαλάθιον, πα- 
λάθῃ, Ar. Pac. 574. [a] 

TlaAdoow, f. -ζω: pf. pass. werd- 
Vayuas :—to besprinkle, stain, befgul, 
defile, aiuate τ᾽ ἐγκεφώλῳ τε, Od. 13, 
"95; αἵματι Kat λύθρῳ, Ib. 22, 402; 
ἐγκέφαλος πεπάλακτο, the brain was 
scattered about. ll. 11, 98; 12, 186: in 
mid., παλάσσετο χεῖρας, he defiled his 
hands, Il. 11, 169: in Hom. the part. 
pf. pass. πεπαλαγμένος is esp. freq., 
alsoin Hes. Op. 731.—IL. to draw lots, 
Hom. ; but always in pf. pass. c. act. 
signt., κλήρῳ πεπάλαχθε, settle the 
matter by tot, IL. 7, 1715 κλήρῳ πε- 
παλάχθαι, Od. 9, 331; so, πεπάλα- 
χθε κατὰ κληῖδας ἐρετμώ, Ap. Rh. 1, 
358.—Ep. word. (Both signfs. come 
from the common root πώλλωῳ, to 
shake: for lst, a thing is sprinkled or 
scattered by shaking or swinging it 
about, and 2ndly, the Homeric lots 
were always shaken in a helmet, v. πάλ.- 
Aw 1. 2, and κλῆρος: hence πάλος, 
παλαχῆ.---Παλύνω is akin to first 
signf.) 

IléAaoréw, @, Att. for παλαιστέω, 
v. 1. Od. 1, 252: from 

lléAacr#, παλαστιαῖος, Att. for 
=AaNQioT-. 

Παλάτιον, ov, Té,— Lat. Palatium. 

Παλἄχῆ, ἧς, ἢ. (παλάσσω 11) any 
thing gotten by lot, an office, rank, He- 
sych.: also fude, lot, ἐκ παλαχῆς, Nic. 
Th. 449. 

Πάλαχῆθεν, adv. for ἐκ παλαχῆς. 

ἘΠδλεῖς, Ion. Παλέες, Att. Large, 
ἔων, οἱ, the Palians, inhab. of Pale, a. 
cower. of Cephallenia, Hdt, 9, 28; 
VYhuce. 1, 27; etc. 

ἸΙωλεόρ, πωλεός, Lacon: fer_me- 
λαιός, Dind. Eur. El. 497, Ar. Lys. 
988 


ἸΠάλευμα, ατος, τό, an allurement. 


«ἃ 

ἸΤὰλευτής, οὔ, ὁ, (ταλεύω) a decoy- 
gird. 

Παλεύτρια, ac, 7, fem. of wadev- 
τῆς, Arist. H. A. 9,7, 8; metaph. of 
courtesans, φειδωλοὶ κερμάτων π.» 
Eubul. Pann. 1.—Also, παλευτρίςο, 
δος. 

Ἡλεύω, to catch by decoy-birds, AY. 
Av. 1083.—II. in genl. π. τινά, to de- 
coy, ensnare, entrap into one’s own de- 
signs, like παγιδεύω and Lat. ilicere, 
Plut. 2, 52 B, cf. Jac. Philostr. Imag. 


p. 341, 569. (Akin to παλαίω, πά- 
λαισμα.) 
*TigAéw: the aor. ἐπάλησα, is 


found in Hdt. 8, 21, but v. παλαίω. 

{ldAn, ἧς, 7, wrestling, Lat. lucta, 
Il. 23, 635; ἢ πὺξ ἠὲ πάλῃ ἢ καὶ πο- 
civ, Od. 8, 206; πυγμὴν καὶ πάλην, 
Fur. Alc. 1031; x. μανθάνειν, Ar. 
Eq. 1238; etc. The παλαιστής had 
to throw his adversary either by 
swinging him round or tripping him 
up, and then to keep him down, θλέ- 
Bew καὶ κατέχειν, acc. to Arist. 
Rhet. 1, 5, 14: on the various modes 
of wrestling and the customs observ- 
ad therein, v. esp. Plat. Legg. 796, 
theocr. 24, 109, Plut. 2, 638 D.—2. 
mgenl. fight, battle, Aesch. Cho. 866; 
π. δόρος, Eur. Heracl. 159. (Like 
aq., from πώλλω, to swing round :— 
not from sq. IL., the wrestler’s sand or 
dust ; for this did not come into use 
till later, and must itself be derived 
from πάλλω, though in a different 
way.) [a] 

Wary, ne, 7, (or παλῇ acc.to Schol. 
Ven, li. 10, 7, to distinguish it from 
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foreg.) :—the finest sifted meal, Tat. 
pollen, flos farinae, Hipp. hence παι- 
maAn.—ll. any fine dust, sifted sand ; 
esp. that which was sprinkled before 
wrestling on the anointed bodies of the 
παλαισταί to give them a good grip 
of one another, Pherecr. Ipn..5; cf. 
κονία III, κονίω. 
any thing which is sifted by shaking, 
akin to παλάσσω and παλύνω.) [ἃ] 

TléAnua, arog, T0,= πάλη, fine meal, 
Nic. Al. 551. [ἃ] 

Ππαλημάτιον, ov, τό, dim. from πά- 
Ana, Ar. Fr. 548, 

Πᾶλῆσαι, inf. aor. of παλαίω. 

ἸΠάλὶ, shortd. poet. form of πάλιν, 
not in Ep., tPseudo-Phoc. 80,7 Anth. 
P. 7, 520, etc. ; cf. Wer. Tryph. p. 
417. [a] 

IldéAéa, ac, ἢ, (πάλιν) = ἐπίβδα, 
Hesych. . 

Παᾶλίβλαστος for παλιμβλαστής, 
Theophr. 

ἐπΠαλίβοθρα or WaripGobpa, wv, 
τά, Palibothra, capital of the Prasians 
in India, Strab. p. 689. 

Πᾶλέβολος, ον,Ξ--παλίμβολος. 

Παᾶλιγγέλως, ὠτος, ὃ, (πάλιν, yé- 
Awe) mutual mockery, Philo. 

Πἀλιγγενεσία, ας, 7, (πώλεν, yé- 
veotc) new birth, Plut. 2,998 C, Luc. 
Muse. Enc. 7 :—regeneration, N. 'T.: 
restoration to life, resurrection, N. T. 
Hence 

Παλιγγενέσιος, ov, belonging to re- 
generation, Clem. Al. 

Πἄλιγγενής, ἕς, (πάλιν, *yéve) 
born again, Nonn. 

Πάλίγγλωσσος, ov, like παλίλλο- 
γος Il. 2, (πάλιν, γλῶσσα) contradicto- 
ry, false, ἀγγελία, Pind. N. 1, 88.— 
Il. of strange or foreign tongue, Id. I. 6 
(5), 35. : 

Τἄλίγγναμπτος, ov, (πάλιν, γνάμ- 
πτωὶ bent or doubled back, Opp. C. 2, 
305, H. 1, 54. 

Παλίγγνωστος, ov, learnt or known 
again. 

Παᾶαλιγκαπηλεύω, to be ἃ παλιγκά: 
πήλος, to sell over again, sell wares by 
retail, Dem. 1285, 6. 

Πλιγκάπηλος, ov, ὃ, (πάλιν, κά- 
πη λοο) one who buys and sells again, a 
petty retailer, huckster, Ar. Plut. 1156 ; 
π. πονηρίας, Dem. 784, 9. [ἃ] 

TldAstyxivie, ἔς, moved back, going 
back. 

Παλίγκλαστος, ov, broken again or 
refracted, crooked. 

Ἰαλιγκοταίνω, collat. form of sq., 
Hipp. 760. 

Παλιγκοτέω, 6, (παλίγκοτος) to 
grow malignant again, recur, Οἵ reiap- 
ses in sickness: of wounds, to break 
out afresh, Hipp. ubisupra. Hence 
. Παλιγκότησις, 7, α return, relapse 
of a sickness, the breaking out again 
of a wound, Hipp. 772. 

Πάλιγκοτία, ac, 7,—foreg., Hipp. 
422, 

Παλίγκοτος, ov, strictly of disease 
or wounds, growing malignant again, 
breaking out afresh, π. παθήματα, like 
Lat. dolores recrudescentes, denuo ex- 
candescentes, Hipp. 796:—hence adv. 
«τως, T. συνεφέρετο αὐτῷ, according 
to his old ill-luck fared it with him, 
Hdt. 4, 156; μὴ π. φέρειν τὰ συμπί- 
πτοντῶ, to bear accidents not as if 
they were inveterate, Eur. Oenom. 3, 
2; hence,—II. metaph., of fresh out- 


breaks of passion, malignant, spiteful, 


inveterate, Sappho 29, Pind. O. 2, 36; 
κληδόνες T.,. hostile, injurious reports, 
Aesch. Ag. 863, 874; π. τύχη: adverse 
fortune, Aesch. Ag. 571: of persons, 
hostile, malignant, τινί, Ar. Pac. 390, 
cf. Theocr. 22, 58; γί παλίγκοτοι, 
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adversaries, Pind. N. 4, fin., Acace 
Supp. 376. (Usu. deriv. from πάλιν 
κότος : but ν. ἀλλόκοτος sub fin.) 

Παλίγκραιπνος, ov, (πᾶλεν, κρας 
πνόφ) very swift, Anth. P. 15, 27. 

Παλίέγκτιστος, ov, rebuilt, restored 

Πᾶαλίγκυρτος, ov, ὃ, a fishing-net 
Polyb. Fr. Gramm. 99. 

Πάᾶλίγλωσσος,-γναμπτος, etc. lates 
poet. forms of radiyy.- 

Παλίδερκής. ἔς, (πάλιν, δέρκομαι) 
looking back, for παλινδερκῆς, ν. 3 
Orph. H. 61, 1. 

Παλίζῳωος, ον,Ξε παλίνζωος. 

Πάλζκαμπής, ἔς, (πάλιν, καμπή, 
for παλιγκαμπῆς, bent back, Ap. Rh. 

tIlaAixoi, Gv, οἱ, the Palici, sons 
of Jupiter and the nymph Thalia 
(daughter of Vulcan), or of Vulcan 
and Aetna, worshipped in Sicily, 
Diod. S.: Παλικῶν λίμνη, a marsh 
emitting from its waters a sulphure 
ous stench, in Sicily, Strab. p. 275. 

Πὰλίλληπτος, ov, (πάλιν, λαμβά 
vw) to be taken back. 

Παλιλλογέω, ὥ. to say again, repeat, 
Hdt. 1, 118(v. Schweigh. ad 1,90): and 

Παλιλλογία, ac, 7, a repeating of 
what has been said, recapitulation, Arist. 
Rhet. Al. 21, 1, Theophr. Char. 23. 
from 

Παλίλλογος, ov, (πάλιν, λέγω IL, 
to gather) gathered or collected again, 
Il. 1, 126.—II. (πάλιν, λέγω IV, to 
say) saying again, repeating. 

Παλίλλῦτος, ov, (πάλιν, λύω) τε- 
laxed, loosed again, Nonn. 

Παάλιμβάκχειος, ov, ὃ, a metrical 
foot, Lat. antebacchius, Draco 128, 22, 
Schol. Hephaest. 159: strictly α re. 
versed Baxyeioc. . 

Πᾶλίμβαμος, ov, (πάλιν, βαίνω) 
walking back, ἱστῶν παλίμβαμοι ὁδοί, 
of women working at the loom, where 
they had to walk back and forwards, 
Pind. P. 9, 33, cf. Leon. Tar. 78. 

TWdaiuBioc, ov, living again. 
᾿ Πάλιμβλαστής, é¢,—=sq., Bur. HF 

274. 

Παωλίμβλαστος, ov, (πάλιν, BAa- 
στάνω) sprouting, growing again. 6. 

ἐπαλίμβοθρα, τά, v. ἸΙαλίβοθρα. 

Παλιμβολία, ac. ἢ» change of mind, 
repentance, Anth. P. 5, 302: from 

Πᾶλίμβολος, ov, (πάλιν, βάλλω) 
throwing back again: metaph. change- 
ale, fickle, false, ἤθη, Plat. Legg. 708 
A; δολερὸς καὶ m., Plut. Crass. 21; 
cf. Aeschin. 33, 24:—hence—radip 
mpatoc, Menand. p. 155.—II. pass., 
turned round, reversed, πέδιλα π.; turn 
ed or patched sandals, Nic. ap. Ath. 
370 A: ἱστὸς m., the web of Penelope, 
which was undone every night, Aristaen. 
1, 29. 

Πάλιμβορέας, ov, ὃ, (πάλιν, Bopé- 
ac) a local wind counter to the monsoon 
or prevalent north wind, Lat. aquilo re- 
currens, Theophr. de Vent, 28. 

Παλιμβουλία, ac, 7, change of coun- 
sel or plan: from 

Ππαλίμβουλος, ov, (πάλιν, βουλῇ) 
changing counsel ΟΥ̓ plan. 

Πὰαλιμμεταβολῆ, ie, ἢ, (πάλιν, με- 
ταβολή) a continual change back and 
forwards. 

Παλιμμῆκης, ες, (πάλιν, μῆκος, as 
long again: very long, χρόνος, Aesch. 
Ag. 196. . 

Παλίμπαις, παιδος, ὃ, 7, (πάλ 
παῖς) again a child, Luc. Saturn. 9. 

Πᾶλιμπετής, ἔς, (πάλιν, πίπτω) 
falling back :—on\y used in neut. aa 
adv., like πάλιν, éepye παλιμπετξι 
he forced back, ἢ. 16, 395; παλιμπε 
τὲς ἀπονέωνται, they may go back 
Od. 5, 27; so in Alex. poets, Call. 
Del. 294, Ap. Rh. 2 1250.—Some 
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ie7ammi. tyok the adv. as ἃ nom. plur. 
shortd., v. Buttm. Lexil. v. ἐπιτηδές 1. 
1ἀλίμπηγα, τά, (πάλιν, πήγνυμι) 
cobbled shoes, Comic1 Anon. ΕἾ. 321. 
Παλίμπηξις, ewe, 7, (waa, πήχγνυ- 
μι) a patching up again, a soling or cob- 
bling of shoes, ‘Theophr. Char. 22. 
Παλίμπισσα, nc, 7, pitch rebviled, 
dry pitch, Diosc. 
tlaAiumAaykroc, ov, wandering back, 
returning, δρόμοι, Aesch, Pr. 838: 
ἴτο = 
Παλιμπλάζομαι, (πάλιν, πλάζομαι) 
as pass., to wander back, only found in 
part. aor. παλιμπλαγχθείς, IL. 1, 59, 
Od. 13, 5. 
Πὰαλιμπλᾶνής, ἔς, (τάλιν. πλάνη) 
wandering to and fro, Anth. P. 6, 287. 
Πὰλιμπλεκής, ἐς, (πάλιν, πλέκω) 
twined or plaited back, Opp. H. 4, 47. 
Παλίμπλους, ὃ, 7, -πλουν,. τό, (πά- 
Atv, πλέω) satling back, Ael. N. A. 3, 
14, 


Παᾶλίμπλῦτος, ov, (πάλιν, πλύνω) 
washed up again, vamped up: metaph, 
of a plagiarist who retouches the 
works of others and passes them off 
for his own, Anth. P. 7, 708. 

Ἰλίμπλωτος, ov, lon. for παλέμ- 
πλους, Lyc. 1431. | 

WdAcurvon, ne, 7, poet. -πνοίη, 
(πάλιν, πνέω) a counter-wind, Ap. Rh. 

2 

Παλίμποινος, ἡ, ov, Maxim. ; also 
oc, ον, (πάλιν, ποινῇ) requiting, re- 
venging : τὸ π., requital, retribution, 
Aesch. Cho. 793. 

Παλιμπόρευτος, ov,=sq., Lyc. 180, 
628. 


Πὰαλίμπορος, ov, (πάλιν, πορεύο- 
uat) going back, Nonn.: going to meet, 
Opp. Η. 4, 529. 

παλίμπους, 6, ἡ, (πάλιν, rove) go- 
ing hack, returning, Mel. 108, Lyc. 
126: π. τύχῃ: a reverse, Joseph. 

Πἅλιμπράτης, ov, ὁ, like παλιγ- 
κάπηλος, one who sells again, a huck- 
ster, Epist. Socr. 1: and 

Παλίμπρᾶτοςον, lon. -πρητος, (πά- 
ἀϊν, πιπράσκω) sold again or by retail, 
often sold, esp. of a good-for-nothing 
slave who passes from hand to hand ; 
generally, a worthless fellow, Philo; 
cf. τρίπρατος. 

Παλιμπροδοσία, ac, 7, double treach- 
ery, treachery to both sides, Polyb. 5, 
06, 4, Dion. H. 8, 32: from 

Πὰαλιμπροδότης, ov, ὃ, (πάλιν, 
προδίδωμι) a double traitor, traitor to 
both sides, Dinarch. ap. Poll. 6, 164. 

Παλιμπρυμνηδόν, adv., stern-fore- 
most, as Herm. (and now Dind.) reads 
in Eur. I. T. 1395, from Hesych.: 
from . 

TdAiumpupvoc, ov, (πάλιν, πρύ- 
uva) stern-foremost. 

Παλιμπῦγηδόν, (πάλιν, πυγῇ) adv., 
rump-foremost, Vv. 1. Arist. Part. An. 2, 
16, 6. . 
Παᾶαλίμπωλος, ον,Ξεπαλιμπράτης. 

Πᾶλίμφημος, Dor. τφαμος, ον, dis- 
sonant, like δύσφημος, Hur. Ion 1096. 

TldAiugorrog, ov, returning. — 

Ἰαλίμφρων, ovoc, ὁ, ἢ, (πάλιν, 
φρῆν) changing one’s mind, Lyc. 1349. 

1ἀλιμφῦῆς. ἐς, (πάλιν, bbw) grow- 
ing again, of the Hydra, Luc. Amor. 2. 

Πάλίμψηστος, ov, (πάλιν. ψάω) 
scratched or scraped again: as subst., 
παλίμψηστον, τό, parchment, from 


which one writing has been erased to’ 


make room for another, Plut. 2, 504 
D, 779 Ὁ, cf. Οἷς. Fam. 7, 18. 
Παλίμψῦχος, ov, with a new soul, 
re-animated. 
ILA’AIN, adv., back, backwards, in 
Hom. and Hes. the only signf., most- 
Ὑ joined with the verbs to go, come, 
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turn, move, etc.; so also, but less 
freq., in Hdt., e. g. 5,72; and Att., 
cf. Valck. Phoen. 732, 1409: so, πά- 
λὲν δοῦναι, to give back, restore, Il. 1, 
116; more rarely c. gen., πάλιν τρά- 
we? υἷος ἑοῖο, she turned back from 
her son, Il. 18, 138; δόρυ πάλιν érpa- 
πεν ᾿Αχιλλῆος, 11. 20, 439, πάλιν κέξ 
θυγατέρος ἧς, Il. 21, 504, cf. Od. 7, 
143.—The same notion is expressed 
by the double adv. réAcv αὖτις, back 
again, Hom., and Pind.; also, αὖτε 
πάλιν, Od. 13,125; ἂψ πάλιν, Il. 18, 
280; and, πάλιν ὀπίσσω, Od. 11,149; 
πάλιν ἐξοπίσω, Hes. Th. 181; πάλιν 
av, Plat. Prot. 318 E, etc. ; πάλιν of- 
kao’ αὖ, Ar. Ran. 1486 :—in Att. with 
the article, ἡ 7. ὁδός, Eur. Or, 125. 
Connected herewith is—2. the notion 
of opposition, where it is variously 
rendered, as, πάλιν ἐρεῖν, to gainsay 
(i. 6. say against), 1]. 9, 56; μῦθον -τά- 
λιν λάζεσθαι, to take back one’s word, 
unsay it, Il. 4, 357; opp. to ἀληθέα 
εἰπεῖν, Od. 13, 254; so, πάλιν ποίη- 
σὲ γέροντα, she transformed him into 
an old man, Od. 16, 456; π. δοκεῖν, 
to think contrariwise, Aesch. Theb. 
1040: freq. in compos.—In this signf. 
also sometimes c. gen., τὸ πάλιν νεό- 
THTOC, youth’s opposite, Pind. O, 11 
(10), 104 ; χρόνου τὸ πάλιν, the change 
of time, Eur. H. F. 778, cf. ἔμπαλιν. 
—3.in Hdt. and Att. usu., again, once 
more, anew ; 50 also αὖθις πάλιν, Soph. 
Phil. 342; or, more freq., πάλιν αὖ- 
θις; αὖ πάλιν, Soph. Tr. 1088; or, 
more freq., πάλεν αὖ, Ar. Plut. 622, 
etc.; also, ad πάλιν αὖθις, Ar. Nub. 
975; or, more freq., αὖθις αὖ πάλιν: 
—this signf. freq. coincides with that 
of back, as is seen from πάλιν δοῦναι. 
-- Πάλι (q. v.) was a later poet. form, 
Anth. P. append. 19. (In compos., 
πάλιν sometimes merely strengthens, 
asin παλιμμήκης, aslong again, παλί- 
σκίος, etc., v. Jac. A. P. p. 653.) 

Ταλϊνάγγελος, ov, bringing messages 
to and fro. 

Παλϊνάγρετος, ov, (πάλιν, aypéw) 
taken back: to be taken back or recalled, 
ἔπος ob παλινάγρετον, an irrevocable 
word, Il. 1, 526: 7. ἄτῃ, Hes. Sc. 93. 
—-IT. act. retracting one’s word, Euseb. 

Παλζναίρετος, ov, (πάλιν, aipéw) 
removed from office and re-elected, usu. 
of public officers, Eupol. Bapt. 5.— 
—II. pulled down and then rebuilé, usu. 
of buildings, Pind. Fr. 54: hence,— 
2. generally, z£l-conditioned, corrupt, 
αἷμα, Plat. Tim. 82 ΕΣ, 

Παλϊναυξής, éc, (πάλιν, αὖὔξω) 
waxing Or growing again, Anth. Plan. 


Παλϊναυτόμολος, ov, (πάλιν, ad- 
τόμολος) deserting back again, a double 
deserter, Xen. Hell. 7, 3, 10, ubi al. 
πάλιν αὖτ-. 

Παλινδᾶῆς, ἔς, (πάλιν, *ddw 10 
learnt again. 

Πὰαλινόδϊκξω, 6, go to law again, 
bring a fresh action: and . 

TidAivoixia, ac, 7, a bringing of a 
‘fresh action: hence, frivolous, pro- 
tracted litigation, Plut. Dem. 6: from 

Πὰλίνόϊκος, ov, (πάλιν, δίκη) going 
to law again, Crates Incert. 15.—II. 
unjust,==Giatoc, Dem. ap. Poll. 8, 26. 

Παλινδίνητος, ov, (πάλιν, δινξέω) 
whirling round and round, θάλασσα, 
Anth, P. 9, 72; ἀστρῷην...«παλινδί- 
vatov ἀνώγκηιν, Ib. 9, 505. 

Πάλινδινία, uc, 9, (πάλιν, δίνη) 
the eddying of water or air. 

Παλινδιίωκτός, ὄν, chased again or 
back, Hesych. 

Τ΄ἀλινδίωξις, ἢν» pros. for παλίωξις, 
App Pun. 46. 
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Παλινδορία, ac, 7, ‘rudty, érpay 
a piece of stout leather for shoe-s: les, 
Plat. (Com.) Syrph. 1, ct. Pors. Praet 
Hec. Ὁ. 55 Scholef. 

Ila λινδρομέω, 6, (παλίνδρομοφ᾽ te 
run back again, of a ship, Vita Hom 
19, Plut. Cic. 22 ; to recur, of a disease 
Hipp. 1034: π. πρός τι, to fel: back 
upon..., Polyb. 7, 3, 8. 

Παλινδρομή, ἧς» P= TaAweconin 
Hipp. 1136. 

IIdAcvdpouge, ἕς, = παλίνδρομος, 
Aretae. 

Παλινδρόμησις, 7,=8q. 

IléAcvdpouia, ac, 7, a running back, 
going backwards, Me}. 81: arecurrence, 
νόσου, Hipp. 91C: and ᾿ 

ἀλινδρομικός, ἢ, Ov, recurring, of 
the tide, Strab. p43: from 

TléAivopouog, ov, (πάλιν, τρέχω, 
δραμεῖν) running back again, π. ἄπιθι, 
Luc. Timon 37: recurring, πένθος, 
Béckh Inscr, 2, p. 210. 

Ilakivdwunrwp, opoc, 6, a re-build- 
er, Paul. Sil. 

Παλινζωΐα, ac, ἢ, @ second life, 
1266]. : from 

Παλένζωος, ov, (πάλιν, ζωῇ) living 
anew, Nonn. 

Παλϊνηνεμία, ac, ἢ, (πάλιν, vive. 
woe) a returning calm, dub. in Anth. P. 
10, 102. 

ἘΠάλινθος, ov, ὁ, Palinthus, tomb 
of Danaus in Argos, Strab. p. 371. 

Παλινέδρῦσις, 7, (πάλιν, idpty, 
an establishing again, Hipp. 47. ᾿ 

Πᾶαλίννοστος, ov, returning, Nonn. 

ΠΠαλϊνοδέω, 6, (πάλιν, ὁδός) te 
trace a path, return, cf. τριοδέω.---Ἰἴ, 
in. genl. to repeat. 

Παλϊνοδία, ας, 9, (πάλιν, ὁδός) a 
retracing one’s path, return. 

“ Παλένοπτος, ov, (πάλιν, ὄψομαι: 
ooking the reverse way, Hipp. ap. Ga 
en. 

Πᾶλϊνόρμενος, ἢ: ov, rushing lack, 
I). 11, 326; cf παλίνορσος. 

Παλζνόρμητος, ov, (πάλιν, δρμάω) 
=foreg. . 

Πᾶλίνοῤῥος, ov, Att. for sq., Ar. 
Ach. 1179, ubi v. Elmsl. 

Παλίνορσος, ov, (πάλιν, épvopes 
rushing, darting back, we ὅτε τίς τε 
ὁρώκοντα ἰδὼν παλίνορσος ἀπέσγτηι 
Il. 3, 33; νῆα...π. ἐο "Ελλάδα, Ap. 
Rh. 1, 416; cf. παλινόρμενος ----π. 
μῆνις, recurring, inveterate wrath, like 
παλίγκοτος, Aesch. Ag. 154 (ubi al. 
παλένορτος, sed legendum c. Schiitz, 
παλίνορσον) :—also in neut. as adv., 
back again, Emped. 271. 

Παᾶαλϊνοστέω, ὥ, to return. 

Παλϊνόστιμος, ov, of or belonging 
to a return, ὁρμῇ T., a desire of return: 
ing, Opp. H. 1, 616: from 

Παλίνοστος, or παλίννοστος, ov 
(πάλιν, vooréw) returning, Nonn. 

IldAivovpoc, ov, (πώλιν, οὖρον 
making water again, Martial. 

ἐπωλίνουρος, ov, ὁ, Palinurus, a 
promontory of Lucania, Strab. p 


Πᾶλινπροδοσία, ac, 7, v.1. for πα 
λιμπροδοσία, in Dion. 

Παλινρύμη, ne, 7, = παλιῤῥύμη 
4. V.; Polyb. [Ὁ] 

Παλίνσοκϊζος, ὁν,--παλίσκιος, Ar 
chil. 26, Soph. Fr, 272. 

ἸΠαλινσκοπία, ac, 9, (πάλιν, oxo 
πέω) a looking back again; the acc, 
as adv. in Eur. Or. 1262, e con). 
Pors. 

TldéAwveropéw, 6, (πάλιν, στόμα) 
to speak again or against, Aesch. Theb. 
258. 

Παλένστρεπτος, ov, (πάλιν, orpé 
gw) turned back cr round, Nic. Th 
679° al. παλιστρο-. 
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ἐἀλινστρόβητος, ον, (πάλιν,στρο-. 


Biw) whirled, twirled round, Lyc. 189. 

Παλένστροφος, ov, = παλένστρεπ- 
τοῦ Opp. C. 2,99... 

lléaivrizag, ov, (πάλιν, rive) re- 
quited, repaid; hence, avenged, pun- 
ished, 7. ἔργα, Od. 1, 379; 2, 144. 

TléAcvroxia, ac, 7, (παλιν, τόκος) 
a demanding the repayment of interest 
paid, Ῥιαῦ, 2, 295 D. ᾿ 

Παλέντονος, ον, (πάλιν, τεΐνω) 
etretched back : in Hom. always epith. 
of the bow, παλίντονα τόξα, and said 
to be used, sometimes, of the strung 
or bent bow, which the archer pulls 
towards him by the string that it may 
fly back with greater force, cf. Il. 8, 
266; 15, 443, Soph. Tr. 511; some- 
times, of the unstrung bow, which bends 
back in the contrary direction, ἢ]. 10, 
459, Od. 21, 11.—But all the passa- 
ges may be reduced to one signf., de- 
noting the form of the bow (3), back- 
bending (not merely supple, elastic) ; cf. 
sub 3, o: so that it denotes not a par- 
ticular state of the bow, but its gen- 
eral appearance or quality,—which 
sort of epithet seems required in Hat. 
7, 69, cf. Aesch. Cho. 160, Soph. Tr. 
511:—Eust. therefore nightly ex- 
lains it by ἐπὶ θώτερα μέρῃ κλινό- 
it va, and £0 Attius ap. Var. renders 
it arcus reciproci—In Ar. Av. 1738, 
also ἡνέαι π., back-stretched reins.—II. 
παλίντονα, τά, military engines for 
casting stones, asa mortar throws 
shells, also called λιθόβολα, the Rom. 
Balista: whilst the εὐθύτονα, like 
the Rom. Catapulta, threw large ar- 
rows or darts point-blank. 

Παλιντραπελία, ας, ἤνΞεπαλιντρο- 
ria: from 

Παλιντράπελος, ov, = παλίντρο- 
τος, Pind. O. 2, 69. [ἃ] 

ἨΠαλιντριβῆς, ἐς, (πάλιν, τρίβω) 
σῳδῥοί again and again, hence of the 
ass, obstinate, resisting all blows, Si- 
mon, Amorg. 43, cf. Herm. Soph. 
Phil. 448, where it means hardened, 
odbdurate in Vice. 

Παλίντριψ, ἴβος, ὃ, 7,=foreg. 

τ λιντροπάομαι, (παλίντροπος) 
as pass., to turn about, Ap. Rh. 4, 165, 
643. 

Παλιντροπής, ἔς, = παλίντροπος; 
Nic. Th. 403. 

WéAcvrporia, ac, 7, a turning about : 
hence, in Ap. Rh. 3, 1157, doubt, fear : 
from 

Παλίντροπος, ov, (πάλιν, τρέπω) 
turned back or away, Lat. retortus, π. 
ὄμματα, ὄψις, an averted face, Aesch. 
Ag. 778, Supp. 172.—II. turning back, 
π. ἕρπειν, Soph. Phil. 1222; π. ἐκ 
πολέμοιο, Anth. P. 9, 61.—2. chang- 
ing to the other side, reverse, Soph. Fr. 
14; 2. ἀποβαίνειν, Polyb. 14, 6, 6. 

ἸΠαλιντὔπῆς, ἔς, (πάλιν, τύπτω) 
veaten back, neut. as adv., Ap. Rh. 3, 
1254. 

Πᾶλιντῦχῴς, ἔς, (πάλιν, τύχη) 
with a reverse of fortune, Aesch. Ag. 
164: opp. to τυχηρός. 

Τ{ἀλίνῳδέω, ὥ, f. -ἤσω, (πάλιν, 
60%) to recant an ode, and so, general- 
ly, to revoke, recant, Plat. Alc. 2, 142 
Ὁ; π. πρὸς τὸ χεῖρον, Luc. Merced. 
Cond. 1. Hence 
 TWaéAtvwdoia, ac, ἦν. α recantation, 
strictly of an ode, as one of Stesicho- 
rus, v. Kleine p. 96 sq.; so Horat. 
Od. 1, 16, is a palinode to Epod. 5, 
and 17: generally, @ recantation, Plat. 
Phaed. 243 B, 257 A. - 

11ἀλίνωρος, ov, dub. 1. for παλέ- 
voppac: acc. to some from ὥρα, 
changing and returning with or like the 
erasons, V. Arat. 452, © : 
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ἐπάλιον, ov, 76, Dor. for Πήλιον. 

Παλζούρϊνος, ov, made of the παλέ- 
ovpoc, Strab. p. 776. 

Πᾶλίουρος, ov, 7, a kind of thorny 
shrub, rhamnus paliurus, Linn., Eur. 
Cycl. 394, Theocr..24, 87; cf. ῥάμνος. 

Παλϊουροφόρος, (παλίουρος, φέρω) 
θρῖναξ, ὁ, a three-pronged fork made 
of the wood of the παλίουρος, OF with a 
handle of that wood, Anth. P. 6, 95; 
ubi al. παλινουρόφορος. 

tIla2cpeic, of, earlier reading for 
Παλαιρεῖς in Thuc. 2, 30, v. sub 
IlaAatpoc 

Πᾶλιῤῥοέω, G, “radippoog) to flow 
back again, esp. of the sea in a storm ; 
also to ebb and flow, Strab. p. 153; of 
the wind, Theophr. Vent. 10. 
Παλιῤῥοθία, ac, 7, = παλίῤῥοια: 
from . 

Πᾶλιῤῥόθιος, 7, ov, (πάλιν, ῥόθος) 
dashing or flowing back, κῦμα π.» ἃ 
wave dashing to and fro, ebbing and 
flowing, Od. 5, 430; 9, 485: general- 
ἰγιξεπαλίῤῥοος, ναῦς π.. Arat. 347: 
τὰ π΄ιρΞεπαλίῤῥοια, Ap. Rh. 1, 1170. 

Παλίῤῥοθος, ov, = foreg., Aesch. 
Ag. 191. 

Παλίῤῥοια, ac, 7, the flux and re- 
flux of water, esp. of the stormy sea, an 
eddy, Hdt. 2, 28: also the ebb and flow, 
tide, Soph. Fr. 716, Polyb. 34, 9, 5: 
metaph. of fortune, Polyb. 1, 82, 3. 
[In old Att. poets also παλιῤῥοία, 
Soph. l.c.3 cf dyvoza.] 
| TlaAipporBdoc, ov, (πάλιν, ῥοι- 
βδέω) dashing to and fro, of waves, 
δῖναι, Opp. H. 5, 220, with v. 1. πο- 
λύῤῥοιζος. 

Παλίῤῥοιος, ἡ, ov, poet. for 584.» 
Lyc. 380, tubi Scal. παλιῤῥοίβδῃσιν, 
Dind. Thes. -βδοισιν. 

llaAippooc, ov, contr. -ῥους, ovr, 
(πάλιν, péw) flowing backwards, π. 
κλύδων, a returning wave, Eur. 1. 'T. 
1397: also ebbing and flowing, of the 
sea; and of the breath, Opp. H. 2, 
398.—II. metaph., recurring, returning 
upon one’s head, πότμος, δίκη, Tur. 
H. F. 739, El. 1155. 

Παλίῤῥοπος, ov, (πάλιν. ῥέπω, 
ῥοπῇ) turning itself back, π. γόνυ, back- 
ward-sinking knee, Eur. El. 492. 

Waéachbpiun, or παλινρύμη, n¢, 7, 
any movement backwards, π. τύχης; & 
reverse Of fortune, Polyb. 15, 17, 1. 
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[Ὁ 

Παλίῤῥῦτος, ov,=wadtppooc, Phi- 
lox. ap. Ath. 643 B. 

Παᾶλίσκϊος, ov, (πάλιν, σκιά) shad- 
owed over and over, murky, gloomy, ἄν- 
toov, H. Hom. Merc. 6; ἐν παλι- 
σκίῳ, In α thick-shaded place, Plut. 
Num. 10. Also παλίνσκιος, v. Wern. 
Tryph. p. 217. 

11ἀλισσὕτέω, 6, to rush, go, or turn 
quickly back, Diod. 1, 32: from 

Παλίσσῦὔτος, ov, (πάλιν, cebu, éo- 


ovat) rushing hurriedly back; δρό- |, 


nua π., a backward course, Soph. 
O. T. 193; στείχειν π.. to go back, 
Eur. Supp. 388 ; so, π. ὁρμῶν, Polyb. 

Wdaiorpentoc, ον»,Ξεπαλίνστρεπ- 
τος, q. V. 

Παλϊσύλλεκτος, ov, gathered togeth- 
er again. 

Taaicipparroc, ov, sewn together 
or patched again. 

Waaipnortoc, ov,=rahipnoroc. 

Παᾶλίωξις, 7, (πάλιν, ἰωκήν) a beat- 
ing back or pursuing in turn, as when 
fugitives rally and turn on their pur- 
suers, Il. 12, 71; 15, 69, Hes. Sc. 154: 
opp. to προΐωξις. [AZ in arsis. ] 

Πάλλα, 7, a ball, for the usu. opal 
pa, and so some would even read in 
Od. 6,115. (Cf. πάλλω, βάλλω, our 
ball, Lat. pila. Acc. to Hesych., σφαῖ- 
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pa ἐκ ποικίλων νημώτων πεποιημέ 
vy; οἵ, βάλιος, pie-ball.) | 

Πάλλαγμα, ατος, T6,—=7aAAdKie 
μα, Aesch. Supp. 296. 

ἐπαλλάδας, a, 6, Palladas, a poet 
of the Anthology. 

Παλλάδιον, ov, τό, the statue of 
Pallas, Hdt. 4, 189, Ar. Ach. 547.—LL. 
a place at Athens where the court of 
the ἐφέται was held: hence they 
were said to sit ἐπὶ Παλλαδίῳ, tPlut. 
Thes. 27; etc.t; it was, however, 
likewise used by the Heliasts, Att. 
Process p. 143. [Ad] 

Παλλάδιος, a, ov, (Παλλάς, of οἱ 
sacred to Pallas. [AG} 

TlaAAdkeia, ac, ἦν concubinage, 
Strab. p. 816, cf. Ath. 573 B. 

1αλλᾶἄκεύομαι,---Ἶ, as dep., π. Teva, 
to keep as a concubine, Hdt. 4, 155.—- 
II. as pass., to be a concubine, Plut. 
Them. 26; revi, to one, Id. Fab. 21: 
—so the Act. παλλακεύω in Strab 
p. 816. From 

Παλλᾶκή, ἧς, #7, a concubine, like 
πάλλαξ, Hat. 1, 84, 135, Plat., etc. : 
usu. a captive or bought slave, dis 
tinguished on the one hand from the 
lawful wife (yuv7), on the other from 
the mere courtesan (ἑταίρα), Dem. 
1386, 20. Cf. παλλακίς. 

Παλλακίδιον, ov, τό, dim. from 
παλλακίς, Plut. 2, 789 B. . 

Παλλᾶκῖνος, ov, 6, (παλλακῇ) a 
son by a concubine, Sophron ap. Et. 
Gud. 450, 18. 

ΤΙαλλάκιον. ov, τό, dim. from rad 
λακός, Plat. (Com.) Incert. 45. 

Παλλᾶκίς, idoc, ἤγΞεπάλλαξ, acon 
cubine ; opp. to a lawful wife (και 
tic), Il. 9, 449, 452 ; freq. a purchased 
slave, as in Od. 14,203, Cf παλλα 


KH. 

Παλλάκισμα, aroc, τό, concubinage 
—IL=radAakic. 

ἸΓαλλᾶκός, οὔ, δ, amasius, from 
πάλλαξ, q. Vv. 

tIlaAAavria, ac, 7, Pallantia, a 
city of Iberia, Strab. p. 162. 

Παλλαντιάς, ddoc, 7, = Παλλάς, 
Jac. Phil. Th. 18, 7. 

ἘΠαλλαντίδης, ov, ὃ, son of Pallas ; 
of ΤΠ... the Pallantidae, descendants of 
Pallas (brother of Aegeus), a celebra- 
ted Athenian family, Kur. Hipp. 35: 
Plut. Thes. 3. ; 

ἐΠαλλάντιον, ov, τό, Pallantium, 
a city of southern Arcadia, said to be. 
so named from Pallas a son of Ly 
caon, Paus. 8, 3, 1; etc.: from this 
Evander passed into Italy, and hence 
by some is derived the Palatine hill 
in Rome.—Paus. 8, 44, 5 mentions 
also τὸ Παλλαντικὸν πεδίον in Ar 
cadia. 

ἐπαλλάντιος, ov, ὁ, λόφος, the 
Palatine hill, in Rome, Ael. V. H. 
11, 21. 

ITA’AAA#, ἄκος, orig. ὁ and 7,=: 
βούπαις, νέος, a youth, maiden, esp. 
one beloved: but the fem. appears 
soon to have prevailed, esp. in signf. 
of a concubine, like Lat. pellex ; cf. 
sub παλλακῇ, παλλακίς. The form 
πάλλῃηξ is also quoted.—Acc. to Rie- 
mer, akin to μέλλαξ-:μεῖραξ,α youth, 
cf. sq. 

Παλλάς, ddoc, 7, Pallas, epith. of 
Minerva, hence in Hom. always 
Παλλὰς ᾿Αθήνη or ἸΤαλλὰς ’Abnvaty, 
but after Pind. also used aloue= 
᾿Αθήνη.---11. plur. Παλλάδες, ai, vire 
gin priestesses, whether of Minervaor 
other: deities, Strab. (Usu. deriv. 
from πάλλω, the Brandisher of the 
spear Οἱ aegis, as goddess of war. 
But itis not only as such, that Mi- 
nerva is called Pallas in Hem.: κα 
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more prob. deriv. is from πάλλαξ in 
the most ancient signf., the maiden, 
virgin ;---παλλάς being related to it, 
as ὄρνις to ὄρνιξ, etc., v- sq. fin.) [ἄς] 

Πάλλᾶς, avtroc, 6, Pallas, masc. 
prop. n., H. Hom. Merc. 100.—72. son 
of Crius and Eurybia, a Titan, Hes. 
Th. 375.—3. son of ‘Tartarus and 
Gaea, a giant slain by Minerva, Apol- 
lod. 1, 6, 2.—4. son of Pandion king 
of Athens, brother of Aegeus, Id. 3, 
15, 5; Plut. Thes. 3; etc.—Others 
in Paus.; etc., tol. Π.--ε νέοι, Eust. p. 
1419, 50. 

tIlaAAaric, idoc, 7, of or relating 
to Pallas; ai UWadadarideg πέτραι, 
the rocks of Pallas, a part of Mt. Cri- 
us near Argos, Call. Lav. Pall. 42. 

Πάλλενκος, ov, (πᾶς, λευκός) all- 
white, Aesch. Eum, 352, Eur. Med. 
30, etc.: also πάνλευκος. 

ἐπαλλήναιος, a, ov, of or belonging 
to Pallene, Pallenian, Ap. Rh. 1, 599. 

ἐπαλλήνη, ne, 9, Pallene, a penin- 
sula οἱ Macedonia, earlier called also 
Φλέγρα, Hdt. 7, 123; Thue. 4, 120. 
—I[I. an Attic deme of the tribe An- 


iochis, with a temple of Minerva, . 


who was hence called Παλληνίς, 
Pallenian, Hdt. 1, 62. 

ἐπαλλήνιος, a, ον;Ξ- Παλλήναιος, 
-Lyc. 1407. 

ἐπαλλοκόπας, ὁ, Pallocopas, a riv- 
er or canal from the Euphrates, Arr. 
An. 7, 21, 1. 

ILA‘AAQ, aor. ἔπηλα, Ep. aor. 2 
part. πεπᾶλών used in Hom. only in 
compos. with ἀνά, as in redupl. form 
ἀμπεπαλών : so, the syncop. form of 


aor. mid. in pass. signf. is only found | 


in the compds. ἀνέπαλτο, ἔκπαλτο, 
except πάλτο in 1]. 15, 645 (for in 1]. 
13, 643; 21, 140, ἐπᾶλτο from ἐφάλ- 
λομαι is admitted to be the true read- 
ing). Zo wield, brandish, sway, in 
Hom. esp. of missiles, δόρυ, αἰχμήν, 
ἔγχος, etc. ; (also, π. σάκος, Hes. Sc. 
321); to swing, pitch, hurl, λίθον, I. 
§, 304:—generally, to toss with the 
arms, a8 Hector πῆλε χερσίν, dandled 
his son, IL. 6, 474, cf. nur. Hec. 1158; 
Νὺξ ὄχημ᾽ ἔπαλλεν, she drave ie fu- 
riously, Eur. Jon 1151.—2. κλήρους 
πάλλειν ἐν κυνέῃ, to shake the lots 
sogether in a helmet, till one leapt 
forth, Hom.: hence πάλλειν absol., 
to cast lots, Il. 3, 324; 7, 181: but, 
κλήροις ἔπηλαν αὐτούς, they ranged 
them as the lots came forth, drew 
their places by lots, Soph. EL. 710 :— 
in mid. πάλλεσθαι, to draw lots, ἔλα- 
vov πολιὴν ἅλα παλλομένων (sc. 
πτάλων or κλήρων) as the lots were 
drawn, Heyne Il. 15, 191, cf. Hdt. 3, 
128, Soph. Ant. 396: in Att. usu. κλη- 
ροῦν and xAnpodo@at.—{L mid. πάλ- 
λεσθαι, to set one’s self a-going, move 
swiftly, ἐν ἄντυγι πάλτο, he hit him- 
self (in turning) on the shield-rim, Il. 
15, 645: to spring or fly, Pind. N. 5, 


39; to quiver, leap, as fish on land, - 


Hdt. 1, 141, cf. 9, 120; esp. to quiver, 
quake for fear, πωλλομένη κραδίη, Xl. 
82.461 ; δείματι πάλλεσθαι, H. Hom. 
Cer. 294, Orac. ap. Hdt. 7, 140, etc., 
cf. infra Il; so, στήθεσι πάλλεται 
Arop Gva στόμα, the heart in his 
breast sprang up to his mouth, Il. 22, 
452,.—III. intr., like πάλλομαι, to leap, 
bound, Eur. El. 435, ubi v. Seidl., Ar. 
fuys. 1304: to quiver, quake, δείματι, 
Soph. O. T. 153; to quiver in death, 
fur. El. 477: cf. supra 1. 1.---Οἴ 
Plat. Crat. 407 A, Jelf Gr. Gr. ὁ 360 ; 
and v. sub ῥίπτω. (Πάλλω is orig. 
only another form of βάλλω, hence 
Lat pello, palpo, palpito, to which are 
skis. πάλῃ in both signfs., παλαίω, 
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παλάσσω, παλύνω, πάλμῃ, πέλτη,] 


πελεμίζω, πόλεμος : to the sense of 
casting lots belong esp. πάλος, πα- 
λαχή, and prob, πήληξ.) Hence 

IlaAua, ατος, τό, any thing swung 
or shaken.—lIl. a swinging, a spring. 

ἐπάλμα, ἡ, Palma, a city on the 
larger of the Balearic isles, Strab. 
p. 167. 

Tladpuartavéc, ὃ, v. sq. I. 

TlaAudriac, ov, ὁ, σεισμός π.» an 
earthquake with violent shocks, Arist. 
Mund. 4, 31.—Il. παλμᾶτίας or παλ- 
μᾶτιᾶνός (sc. οἶνος), 0, palm-wine. 

Παλμᾶτικός, 7, ὁν,εεπαλμικός. 

TléAun, ἧς, ἦ, @ shield, the La’. 
parma. 

ἸΤαλμικός, ἢ, ὄν, belonging to palp- 
tation. 

Παλμός, οὔ, ὃ, (τάλλωλ) a swinging, 
rapid motion, Nonn., etc. ;—a quiver- 
ing, leaping, Nic. Th. 744: a palmita- 
tion, Hipp. 167, Arist. Respir. 20, 2; 
of the pulse, Anth. 

Παλμοσκοπία, ac, ἢ, dixination from 
the pulse: from 

Ἰ]αλμοσκόπος, ov, (παλμός, σκο- 
πέω) divining from the pulse. 

Πάλμῦς, toc, δ,.-- βασιλεύς, Hip- 
pon. Fr. 1, 2, 3: epith. of the king of 
the gods, Jupiter, Lyc. 691.—12. Pal- 
mys, masc. pr. n., a Trojan, son of 
Hippotion, Jl. 13, 792. 

Παλμώδης, ec, (παλμός, εἶδος) 
pulse-like, Hipp. 70. 

ἸΠάλος, ov, 6, (τάλλω I. 2) the lot 
cast from a shaken helmet, ἂμ πάλον 
Géuev, to cast the lot again, Pind. O. 
7, 109: used generally for κλῆρος in 
Ion. writers, πάλῳ λαχεῖν, Hdt. 4, 
94,153; ἀρχὰς πάλῳ ἄρχε:ν, to hold 
public offices by lot : but also not sel- 
dom in Trag., as, πάλον κύρσαι, 
Aesch. Pers. 779; méAw and πάλον 
λαχεῖν, Id. Theb. 126, 374: τύχης π.; 
Id. Ag. 333; κληροῖ πάλος, Kur. Ion 
416, etc. [da] : 

tIlaAoic, otvtoc, ὃ, Palus, the 
city of the ΠΠαλεῖς in Cephellenia, 
Polyb. 5, 5, 10. | 

Πάλοσις, ewe, ἡ, (πάλλω) a swing- 
ing or brandishing. . 

ἸπΠαλτάζω, to throw a dart (παλτόν). 

Ἰάλτο, Ep. syncop. aor. 2 mid. of 
πάλλω, c. signf. pass., ἢ. 

Ἰαλτόν, οὔ, τό, any thing brandish- 
ed or thrown, esp. a dart, Aesch, Fr. 
14: described by Ken. as a light spear 
used by the Persian cavalry, either 
as a lance or javelin, perh. like the 
jerid, Cyr. 4, 3, 9; 6, 2,16. Strictly 
neut. from — 

Παλτός, ή, 6v, (πάλλω) brandished, 
hurled, πῦρ, Soph. Ant. 131. 

Παλυντή, ἧς, 7, Lat. polenta, malt. 

ἸΤἄλύνω, to strew, scatter upon, aa- 
gira, Τὶ. 18, 560, Od. 10, 520; re ἐπί 
τινι, Soph. Ant. 247.—IL. to bestrew, 
ἀλφίτου ἀκτῇ π΄», to besprinkle with 
flour, Od. 14, 429; χιὼν ἐπάλυνεν 
ἀρούρας, snow sprinkled the fields, I. 
10,7: soin Pass., νεφέτῳ δ᾽ ἐπαλύ- 
veto πάντα, Ap. Rh. 3, 69; ἁ σῦριγξ 
εὐρῶτι παλύνεται, Theocr. 4, 28.—2, 
to besmear, ἰξῷ, Anth. P. 10, 11. (Akin 
to wéAAw: usu. deriv. from may, 
fine flour; strictly to sprinkle with 
flour.) [0] | 

Taya, τό, (πέπαμαι) property. The- 
ocr. Fistula 12, Anth. P. 15, 25. 

Παμβᾶσϊλεία, ac, 7, (πᾶς, Bact- 
λεία) absolute monarchy, Arist. Pol. 3, 


Παμβᾶσίλεια, ac, 7, queen of all, 
all-powerful queen, Ar. Nub. 357, 1150, 
Ap. Rh. 4, 382, Orph., etc. Fem. 
from 

TlauSdctrAcic, ἕως. 6, (πᾶς, βασι 
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Aste) an absolute monuich, Arist. Pe, 
3, 16, 2. 

Παμβδελῦρός, a, dv, (πᾶς, βάελυ 
dc) all-abominable, Ar. Lys. 969, Ficel 
1043. 

ἸΠαμβέβηλος, ov, all-profane, £ocl 

Παμβίας, ov, ὁ, (πᾶς, Bia) all-surdu 
ing, κεραυνός, Pind. N. 9, 58, 

Παμβλᾶβής, ἔς, (πᾶς, Bran Te. 
hurtful to all, Manetho. 

Παμβόητος, ov, (πᾶς, Bodw) all 
renowned : noterious. a 

Παμβοιώτια, wv, τά, (80. ἱερά, 
the festival of the united Boeoiians, like 
Παναθήναια, ἸΠανιώνια, etc., Polyb. 
4, 3,5; cf. Herm. Pol. Ant. ὁ 180, 1. 

Πάμβορος, ov, (πᾶς, Gopi) all-de- 
vouring, Ael. N. A. 1, 27. 

Παμβότᾶἄνον, ov, τό, (πᾶς, βοτάνη, 
herbage of all kinds, LXX. ὔ 

Πάμβοτος, ον, (πᾶς, βόσκω) all- 
nourishing, Aesch. Supp. 559. 

Πάμβουλος, ov, (πᾶς, βουλή) all- 
counselling, v. 1. Orph. 24, 4. 

ἐπαμβωτάδης, ov, 6, of Pambotadae 
a demus of Attica of the tribe Erech 
theis, Dem. 1250, 20. 

Παμβῶτις, ἰδος, ἦν, fem. of 
Soph. Phil. 392, . 

ΠΠαμβώτωρ, ορος, ὁ, 7, (πᾶς, BO 
της, βώτωρ, βόσκω) all-nourishing, 
Fr. Hom. 25, cf. ap. Schol. IL. 1, 5. 

ἐπαμένης, ove, 6, v. ἸΠαμμένης. 

tIléuicoc, ov, 6, the Pamisus, a 
tributary of the Peneus in Thessaly, 
Hat. 7, 129.—2. a river οἱ Messenia, 
flowing into the Messenian gulf, 
Strab. p. 361.—3. a river of Elis, Id, 
p. 336.—4. a small river of Laconia, . 
Id. p. 361. 

Πάμμα, τό, f. 1. for πᾶμα. 

Πάμμᾶκαρ, apoc, 6,7, (mae, μάκαρ; 
all-blissful, Orph. H. 18, 3. 

Παμμακάριστος, ov, to be deemed 
perfectly happy. 

αμμάταιος, ov, (πᾶς, μάταιος) es 
in vain, all-useless, Aesch. Ag. 388. 
wa} “πε | 
qn adv., in which ail fight. 
i 


84.) 


ἸΠαμμάχιον, ov, τό, the combinaticn 
of all kinds of battles: hence=rayxprt- 
τίον : from 

Πάμμᾶἄχος, ov, (πᾶς, μάγη) fighteng 
every-where : all-conquering, triumphant, 
Aesch. Ag. 169, Ar. Lys. fin.—-IL== 
παγκρατιαστῆς, ready for every kind 
of contests, Plat. Huthyd. 271 C, The 
ocr. 24, 112. 

Παμμέγᾶς, -μεγάλη, -μεγῶ, (πᾶς, 
péyac) very great, Plat, Phaedr. 271 
A, Tim. 26 ἘΣ : superl. παμμέγιστος 
Ael. V. H. 10, 2, cf. Lob. Phryn 
516. 

Παμμεγέθης., ec, (πᾶς, μέγεθος)ε: 
forex, Plat. Legg. 913 D, en. Mem. 
3, 6, 13:-- παμμέγεθες ἀναβοῶν,." 
Aeschin. 42, 4. 

Παμμεδέων, ov Toe, δ,(πᾶς, μεδέων" 
all-ruling : fem. παμμεδξουσα, Noun. 
ἸΠαμμείλέχος, ov, exceeding mild. 

Tlaupérde, ava, ἄν, (πᾶς, μέλας) 
all-black, ταῦροι, Od. 3, 6; 10, 525; 
dic, 11, 33. 

Παμμελής, ἔς, (πᾶς, μέλος) in all 
kinds of melodies, LXX. 

tIlaupévyne, ove, ὃ, Pamménes, au 
Athenian, masc. pr. n., Dem. 521.-~ 

thers in Luc.; etc.—In Paus. ©, 
27, 2, 1s wr. ΤἸΠαμένης. | 

ἐπαμμερόπη, ἧς, ἢ, Pammerope, 
daughter of Celeus, Paus. 1, 38, 3. 

Πάμμεστος, ov, (πᾶς, μεστός) quite 
full, c. gen., Theophr. 

ἸΠάμμετρος, ov, (πᾶς, μέτρον) tn all 
kinds of metres, Diog. ΤΥ, 3] 

ἸΠαμμήκης, ες, (πᾶς, μῆκος) rerg 
long, prolonged Soph. Ὁ. C. 1089; @ 

1087 


{TAMIL 


Abyor, Plat. Polit. 286 E; a. ῥήσεις 

ποιεῖν, Id. Phaedr. 268 C. 
Πάμμηνις, (πᾶς, μήνη) νύξ, ἢ, a 

aight lighted by the MAUL -mion, Ayrat. 


Tdpuenvoe, ov, (πᾶς, μήν) through 
al months, the whole year long ; Soph. 
El. 851; π. ceAnvn= πανσέληνος, ἡ ἢ; 
Plut. 2, 936 A. 

Παμμαστωρ, wpoc, ὁ, ἢ, all-inventive, 
Lyc. 4 

Ἰαμμήτειρα, αὐ, ἡφνΞεπαμμήτωρ, Ἡ. 
Hom. 30, 1. 

Ἰαμμῆτις, doc, ὁ, ἣ, (πᾶς, pirec) 
all-knowing, all-planning, Simon. 221. 

Παμμήτωρ, opoc, 7, (πᾶς, μήτ τῇρ) 
mother of all, π. γῆ, Aesch. Pr. 9 
I]. a very mother, γυνὴ τοῦδε π. νε- 
τροῦ, Soph. Ant, 1282. 

Παμμήχἄνος, ov, (πᾶς, μηχανή) 
ul-devising, exceeding crafty. 

Παμμίζρος, ov, (πᾶς, μαρόρ all- 
wominable, Ar. Pac. 183, Ran. 466 

Παμμίῖγῆς, ἐς, (πῶς, ulyvolt) mised 
f all sorts, all-confounded, Aesch. Pers. 
269. Adv. παμμιγῇ, like παγγενῆ, 
Lob. Phryn. 515. 

Πάμμικρος, ov, (πᾶς; μικρός) very 
small, Arist. Poet. 7, 9. 

Πάμμικτος, ον,--παμμιγῆς, ὄχλος, 
Aesch. Pers. 53. 

ἐπάμμιλος, ov, 6, and Πάμιλλος, 
Pammalus, ἃ Megarian, founder of 
Selinus in Sicily, Thuc. 6, 4. 

Udupopoe, Ov, ἐτὰρ wépoc) all- 
hapless, Soph. O. C 

,Πάμμορφος, Ov, (nie, μορφή) of all 
shapes. 

Παμμῦσῶρός, ad, ὀν,Ξεπαμμίαρος, 
Ar. Lys. 9 

ΜΝ wvoc, ὃ, Pammon, a son 
of Priam and Hecuba, Il. 24, 250.— 
ὦ, 8. Scyrian, Hdt. 7, 183. 

Ταμουχέω, G, to have property, be 
gich: from 

Παμοῦχος, or πάμουχος, ov, (maya, 
ἔχω) having property. 

Tinundéjc, ἐς, (πᾶς, πάσχω, Ta- 
Geiv’ all-suffering, Manetho. 

Τμπαιθσί, adv.,v. sub παγγυναικί. 

Παμπάλαιος, ον, (πᾶς, παλαιός) 
very old, Plat. Theaet. 181 B, Arist. 
Metaph. 1, 3, 6. 

Παμπαμων, ov, gen. ονος. (πᾶς, πέ- 
πᾶμα!) possessing all, Ruhnk. Tim. 

Πάμπᾶν, adv., (πᾶς, πᾶς) like the 
more common prose πάνυ Or παντε- 
AE, quite, wholly, altogether, Il. 1, 422, 
Ud. 2, 49; also in Pind., and Bur 
—freq. preceded by a negat., οὐδέ τι 
πάμπαν, not αἱ all, by no means, Il. 9, 
435, cf, 21, 338:— rare in prose, as 
Plat. ἘΌΠΕ. 270 BE, Tim. 41 B. 

Udurdvd, adv., ’ strengthd. for πά- 
νυ, dub. in Dio C. 

Παμπειθής, é ἐς, (πᾶς, πείθω) all-per- 
suasive, Pind. P. 4, 327. 

Παμπήδην, adv., (πᾶς) like πάμ- 
παν, πάνυ, παντελῶς, entirely, The- 
ogn. 615, Aesch. Pers. 729, Fr. 151, 
Soph. Aj. 916. (Nota compd. with 
Ἐπάτομαι, πέπαμαι: but, like πάμ- 
παν, ἃ redupl. form of πᾶν with the 
adverbial termin. -δην.) 

Παμπησία, ac, ἢ, (πᾶς, TETAUAL) 
entire possession, the full property, 
Aesch. Theb. 817, Eur. Jon 1305, Ar. 
Eccl. 868. 

Hdundetoroc, ἢ, ov, most of all, 
dub, 1. Menand. p. 220. 

Παμπλείων, ovoc, ὃ, ἢ, (πᾶς, πλεί- 
av) much more, Arist. Audib. 6 

Παμπληθεί, αν, ofor with the whole 
multitude, ¥. 1. Plat. Criti. 111 A, N. 
T., οἷς, from λἥϑος) 

War , €¢, (πᾶς, πλῆθος 
ny “anith the whole oe Xen, Hel if 
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6, 5, 26, Plut., etc. :—also=:rduro- 
Ave, very many, most numerous, Plat. 
Legg. 782 B, etc.; very much, οὐδία, 
Isocr. Antid. § 165.—Neut. as adv., 

Dem. 347, 8. Hence 

Παμπληθία, ας, th the entire multi- 
tude, Soph. Fr. 3 

aur annroe, ‘On (πᾶς, πλῆσσω) 

ἄεθλα w., battles in which all serts of 
blows are given and received, or, prizes 
for which all sorts of blows have been 
endured, Soph. Tr, 505. 

ἸΠΙαμπλούσιος, ον, (πᾶς, πλοῦτος) 
very rich, Plat, Legg. 743 C. 

r Πάμπλουτος, ov, = foreg., Soph. 

r. 

Παμποίκζλος, ov, also 7, ov, Plat. 
Tim. 82 B (πᾶς, ποικίλος) :—all-vari- 
egated, of rich and varied work, πέπλοι, 
I, 6, 289, Od. 15, 105; of sacred 
vases, Pind. N. 10, 68; of fawn-skins, 
all spotted,. nur. Hel. 1359.—IL me- 
taph. all-changeable, very various, Plat. 
le 


Ἰάμπολις, ewe, ὃ, 7, (πᾶς, πόλις) 
prevailing in all cities, universal, νόμος, 
Soph. Ant. 614 :—the passage is cor- 
rupt, v. Dind. 

Πάμπολυς, wéAAn, πολυ, (πῶς, πό- 
λυς) very much, very great, Eq. 
320, Plat. Rep. 373 C, etc. ; And in 
plur. very many, Ar. Pac. 694, Plat., 
etc. :—in Pind. P. 3, 190, Soph. Ant. 
614, it is a mere con]. —Neut. πάμπο. 
Av, as adv., very much, freq. in Plat. 
Cf. παμπλείων, πάμπλειστος. 

Παμπολῦτελῆς, ἔς» very expensive, 
Joseph. 

Παμπονηρία, ας, h, utter depravity, 

v. 1. Dem. 521, 7 : from 

ΠΙαμπόνηρος, ov, (πᾶς, πονηρός) 
all-depraved, most villanous, Ar. Ach. 
854, Nub, 1319, and Plat.: generally, 
very bad, ὄψον, Epich. p. 88. Adv. 
-ρως, Luc. Abdic, 14. 

Haymopgy poe ς ov, Gee πορφύρα) 
ail-purple, Pind. O 

ἸΙαμπότνια, ας, ᾿, τᾶς, πότνια) 
all-venerable, Leon. ‘Tar. 7. 

Tlaumpdoia, ac, 7, an unreserved 
sale of property, Poll. 

Πάμπρεπτος, ov, (πᾶς, πρέπω) all- 
conspicuous, splendid, ἕδραι, Aesch. 
Ag. 117: the form πάμπρεπος is dub. 

Ilauzmpéo6y, |. corrupta in Aesch. 
Ag. 714. 

Παμπρύτἄνις, ewe,. 6, one of un- 
bounded power, Philo. [Ὁ] 

Πάμπρωτος, ἢν ov, (πῶς, πρῶτος) 
the very first, first of all, 1). 9, 93; Pind. 
P. 4, 196, etc. ; also in neut. πάμπρω- 
τον and - -ra, as adv., Od. 4, 577; 10, 
403, etc.: — Superl. παμπρώτιστα, 
Ap. Rh. 4, 1693. 

Udurioc, ov, (πᾶς, πῦον) quite full 
of pus or matter, Hipp. 177. 

Ilauddyoc, ov, (πᾶς, φαγεῖν) all-de- 
vouring, Aleman 23, Hur. Med. 1187: 
— Arist. divides animals into ζωοφώ- 
γα, καρποφάγα, and παμφάγα, Pol. 

3 ᾽ 

Παμφᾶής, é ἐς, (πᾶς, φάος) quite light, 
translucent, μέλι, Aesch. Pers. 612: 
of fire, bright- shining, Soph. Phil. 712: 
of the sun, Eur. Med. 1251; etc. 

ἘΠαμφάης, Ov, 0, Pamphaés, an Ar- 
give, who entex ained the Dioscuri, 
Pind. N.10, 92 -Othersin Ael.; etc. 

Παμφαίνω, to shine or beam brightly, 
Hom., who freq. uses the Ep. pet 
παμφανόων (q. v.) in same signf., of 
burnished metal, Il. 11, 30; 14, 11, 
etc.; ofa star, λαμπρὸν παμφαίνησι, 
(as if 3 sing. from παμφαίνημι), Il. δ, 
6; πρῶτον “παμφαίνων, of ἃ star just 
rising, Hes. Op. 565. (Παμφαίνω 1s 
no compd. of wav and φαΐτειν, to ap- 


pear entarely, which would be against ἢ 
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| all analogy, but is a tet. form ey 
gaivw, stretgthd. by cedupl. like 
παιπάλλω from πάλλω, παῤφλάζᾳ 
from φλάζω, παιφάσσω from "φάω, 
αἰ being inserted for euphony, as in 
54.) 

ἸΙαμφἄλάω, redupl. torm like maz 
φάσσω, to look around, esp. in fear, 
rare Jon. word in Anacr. 124, and 
Hippon. 105, akin to παπταλάω and 
παπταίνω. 

Ἠαμφᾶνόων, gen. ὠντος, fem. way 
φἄνόωσα, Lp. part. of παμφαίνω, as 
if from παμφᾶνάω, of which however 
no other forms occur, bright, shining, 
beaming, freq. in Hom., esp. as epith. 
of fiery or metallic substances, Il. 2, 
458; 18, 144, Od. 13, 29, etc. :—for 
the true deriv. v. sub παμφαίνω. 
᾿ Παμφάρμᾶκος, ον, (πᾶς; φάρμακον) 
skilled in all charms or trugs, epith. οἵ 
Medea, Pind. P. 4, 415. 

Παμφεγγής, ἐς, brass peyyus )= 
παμφαῆς, Soph, ἢ 

ἸΠαμφερῆς, ἔς, (nice φέρω) all-bear 
ing, all-including, Galen. 

Πάμφημος, ov, all-speaking, Zonar. 
. Πάμφθαρτος, ov, (πᾶς, φϑείρω) all 
destroying Or ruining, μόρος, ΑΘ56]», 
Cho. 296. 

Tldud@epotc, ἢ, (πᾶς, φθείρω) de 
stroyer of all, Boman ΠΕ pe) 

Πάμφθογγος, ov, with or of all. 
sounds. 

Πάμφϊ, adv., == πάγχυ, from πᾶν, 
Hesych. 

ἩΠαμφίλη, NC, ih Pamphile, fem. pr. 
n., Ath.; Diog. L; ete. 

ἐπΠαμφιλίδας, ov, 6, Pamphilidas, a 
naval commander of the Rhodians, 
Polyb. 21, 5, 5. : 

οἰΠάμφιλος, ov, also ῃ, ov, beloved of 


αἷς Tlauschoc, ov, 6, Pamphilus, an 
Athenian commander, Xen. Hell. 
1,2.—2.a demagogue, banished fo, 
peculation, Ay. Plut. 174, Schol. ad 1. 
3, a celebrated Athenian painter, 
Td. 385.— Many others of this name in 
Dem.; Ath.; etc. 

Πάμφλεκτος, ον, (πᾶς, φλέγω) all 
burnt, blazing, βωμοί, Seph. Ant. 
1006; so, 7. πῦρ, Id. EL. 1139, Axio- 
nic. Phileur. 1, 11. 

Παμφόβερος Ov, Wes dreadful. 

ἄμφορβος, ἢν ov, (πᾶς, G0p8H) all 
feeding, Anth. P. 7, 698. Pop 

Πάμφορος, ov, (πᾶς, φέρω) all-bear 
ing, all-productive, Lat. omnium ferax, 
2ϑρη, Hdt. 7, 8, 1; γαῖα, Aesch. 

ers. 618; so in Plat., Xen,, etc. : 
friend is called παμφορώτατον KT ye, 
by Xen. Mem. 2, 4, 7.—IL bearing all 
things with it, 7. χεράς, φ mixed Mass 
of rubbish, Pind. P. 6, 

ΤΠαμφύγδην, (πῶς, buy ) adv., zn to- 
tal rout, Opp. H. 2, 

ἩΠαμφῦλία, ac, 7, Pamphylia, a 
province of Asia Minor between bi 
licia and Lycia, Strab. p. 667. 
Hence 

tlaugvaAcine, %, ὄν and -λικός, 
h, ov, of Pamphylia, Pamphylian. 

ἘΠαμφύλιος, a, ov, Pamphylian, 
Strab. p. 664, sqq. 

tTlaudvaie, idoc, 7, pecul. fem, te 
foreg., aia, Dion. P. 639. 

ἐπάμφῦλοι, wy, ol, the Pamphylians, 
inhab. of Pamph bylia, Hdt. 1, 28; 
Aesch. Supp. 552; etc.—2. a tribe cf 
the Sicyonians, Hat, 5, 68. 

ἐΠάμφῦλος, ov, ὁ, Pamphylus, ‘son 
of Aegimius, king of the Dorians 
around Pindus, one of the Heracli- 
dae, Pind. P. 1, 121: after him were 
the Πάμφυλοι (2) named acc. to Hadi. 


᾿Ἠάμφολ ος, ov, (πᾶς, φυλή, did ὧν 
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s mingled tribes or races, Plat. P sli: 
291 A: of all sorts, θῆρες Ar. ΑΤ. 
1063. 

Maygtpdny, adv., (πᾶς, φύρω) in 
utter confusion, V.1. for παμφύγδην, 


pp. 

Ilauduptoc, ov, (πῶς, φύρω) mixed 
of all sorts, Opp. H.1, 779, Longin. 

Πάμφωνος, ov, (rac, φωνή) with all 
tones, many-toned, epith. of flutes, 
Pind. O. 7, 21, P. 12, 34, I. 5 (4), 35: 
also, π. ὑμέναιος, Id. P. 3, 30: gene- 
lally, expressive, χεῖρες, Anth. Plan. 
290: 7. οἶνος, Philox. ap. Ath. 35 D. 

tildéudac, w, 6, Pamphos, an Athe- 
nian poet before Homer, writer of 
hymns, etc., Paus. 1, 28, 3; 7, 21,9; 
€tc. 

Τάμψεκτος, ov, (πᾶς, ψέγω) much- 
blamed, Manetho. ; 
Παμψέκτωρ, opoc, 6, (πᾶς, ψέγω 

one hat blames all, Manetho. vey 
Παμψηφεί, (πᾶς, ψῆφος) adv., with 
all the votes, π. νικᾶν, Anth. P. 11, 
249. . 
Πώμψθχος, ov, (πᾶς, ψυχῆ) in 
Soph. El. 841, π. ἀνάσσει, acc. to 
Schol..=racdv ψυχῶν ἀνάσσει, cf. 
Od. 11, 483 sq., Aescn. Cho. 355. 
Tauovéw, and παμωχιῶ, Dor. for 
παμουχέω : from 
Παμῶχος, ov, Dor. for παμοῦχος. 
Τῶν, gen. παντός, neut. from πῶς, 


wv. 

Πάν, gen. Πανός, ὁ, Pan, a rural 
god of Arcadia, son of Mercury and 
a daughter of Dryops: drawn with 
goat’s feet, horns (these distinguish 
him from the Satyrs), and shaggy 
hair, v. Muller Archaol. ἃ, Kunst ὁ 
387: called Pan, acc. to H. Hom. 18, 
becasise he delighted all. Hadt., 2, 145, 
rnakes the worship of Pan later than 
the Trojan war; indeed at Athens, 
acc. to 6, 105, 106, it did not begin 
ill after the battle of Marathon, ef. 
Πανεῖα. Later, the legends of Pan 
were much enlarged and varied, and 
supposed to contain mysterious sym- 
owls of nature.—The plur. Wavec oc- 
curs Theocr. 4, 63,— Lat. Fauni, 
which word is merely another form 
of Tlév. . | | 

TlavaGpoc, ov, (πᾶς, ἁβρός) quite 
or very soft, Luc. Rhet. Praec. 11. 

Ἰαναγαθία, ac, ἢ, perfect goodness, 
Theag. ap. Stob. p. 8. . 

[ἀνάγἄᾶθος, ov, also 7, ov, (πᾶς, 
ἀγαθός) perfectly, absolutely good, 
Cratin. Incert. 114, Ep. Plat. 354 E. 
ἃ] | 
Πᾶάναγηρἄος, ov, never growing old, 
immortal, 

Tléviyne, ἔς, (πᾶς, ὥγορ) all-hal- 
lowed, Lat. sacro-sanctus, Dion. H. 6, 
89, Plut. Camill. 20.—II. under an 
ἄγος, Philonid. Cothurn. 1. 

Πανάγέα, ac, ἢ, perfect purity, holi- 
ness, Eccl.: from 

Πανάγιος, a, ov, (πᾶς, ἅγιος) quite 
pure and holy, LXX. [a] 

Tldvayic, (se. ἡμέρα) 4, α holy- 
day. | 

Παναγιστία, ας, ἢ, thorough purifi- 
cation. 

Πάναγνος, ov, all-pure and chaste. 

Tlévaypetoc, ον,Ξεπανάγροιος, Pseu- 
do-Phocyl. 190. . . 
᾿ Πανάγρετος, ov,=sq., Anth. P. 6, 

5 


Tlavaypese, éwe, 6, (πάναγρος) one 
who catches every thing, Anth. P. 5, 
219. 

Πανάγριος, ov, (πᾶς, ἄγριος) quite 
wild or rude, Opp. C. 2, 45. 


Tdvaypov, ov, τό, a fishing or hunt- . 


ig net (V.sq.), Opp. C. 1, 151, H. 3, 
883 —"J.a lurge hen-coop in which fowls 
00 
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[are fattened, Ath. 22 D.—Stri tly: 


neut. from 

Ildvaypoe, ov, (πᾶς, ἄγρα) catching 
or grasping all, λένον π., of a large 
fishing-net, Il. 5, 487, cf. Ath.-25 Β. 

Ilévaypurvoe, ov, (πᾶς, ἄγρυπνος) 
quite sleepless, wakeful, μερίμνη, Mel. 
112. ᾿ 

Πανάγυρις, Dor. for πανήγυρις, 
Pind. 


Ildviepyye, ἔς, (πᾶς, ἀεργῆς) un- 
wrought, undigested, δόρπον, Nic. Al. 
66. 

Πᾶναἄθέμζἵτος, ov,=sq. ᾿ 

Πᾶνάθεσμος, ον, (πᾶς, ἄθεσμος) 
quite lawless, Opp. C. 2, 438; 3, 224: 
—the form mévaGécutoc, in Manetho, 
is doubted. [az] 

Πανάθεστος, ov, (πᾶς, a priv., θέσ- 
σασθαι) quite inexorable, Hesych. 


Πανἄθήναια, wv, τά, (sc. ἱερά) the 
Panathenaea, two festivals of the Ath- 
enlans, τὰ μεγάλα and τὰ μικρά, in 


honor of Minerva: the greater cele- |. 


brated in the third year of each Olym- 
piad, prob. on the 28th of Hecatom- 
baeon; the latter annually, or ace. to 
others in the same month in each of 
the other three years. (On the day 
of their celebration, v. Clinton F. H. 
2, 325, note, 332 sqq.) Hence © 


Ilavabyvaixéc, 4, ὄν, belonging to, 


spoken at the Panathenaea: ὁ TI. (sc. 
Ἀόγος). name of a speech of Isocr.: 
τὰ π΄.» name of certain cups, Posidon. 
ap. Ath. 495 A. 

Πανάθλιος, a, ov, (πᾶς, ἄθλιος) all 
wretched, Trag.,as Aesch. Cho. 695, 
Soph. O. C. 1110. 

Πναιγλήεις, εσσα, ev, (πᾶς, ai- 
yan) all-shining, radiant, Anth. P. 9, 
806. . : 


Πάναιθος, ἡ, ov, (πᾶς, αἴθω) all- 
blazing, κόρυθες, Il. 14, 372. [8] 

tifavaivoc, ov, 6, Panaenus, a cel- 
ebrated painter of Athens, Strab. p. 
304, 


ἩΠαναῖοι, wy, ol, the Panaei, a 
Tbracian people, Thuc. 2, 101. 
Udvaiodos, ov, (πᾶς, αἰόλος) epith. 
of ζωστήρ, σάκος, 1]. 4, 186; 13, 552, 
Hes. Sc. 139, either all-variegaied, 
sparkling ; or quite light, easily moved, 
v. sub aiéAocg.—II. metaph. manifold, 
βάγματα, Aesch. Pers. 635. 
tlldvarpoc, ov, 6, Panaerus, a Thes- 
salian of Pharsalus, Thue. 4, 78, 
Παναίσὕλος, ov, all-impious. 
Παναισχῆς,; €¢,=sq., Arist. Eth. Ν, 
2 9 
IIdvatoypoc, ον, {πᾶς, αἰσχρός) 
wholly ugly, base, shameful: irreg. su- 
perl. παναίσχιστος, Mel. 115. Adv. 
-pac, v. 1. Polyb. 4, 58, 11. 
Ildévaitioc, ov, (πᾶς, αἰτίαν the cause 
of all, Ζεύς, Aesch. Ag: 1486:—+to 
whom all the guilt belongs, opp. to με- 
Taittoc, Aesch. Eum. 200. 
ἐΠαναίτιος, ov, 6, Panaetius, masc. 
pr. n., Hdt. 8, 82; Andoc. ; etc. ; esp. 
a celebrated Stoic 
Rhodes, Plut.; Strab. 
tilavaitwAoc, ov, 6, Panaetolus, 
masc. pr. n., Polyb. 10, 49, 11. 
lévaxaprie. ἕο (τᾶς, ἄκαρποζ) 
612. 


all-barren, Nic. Th. 


Tlévaxeta, ac, 7, (τᾶς, ἀκξομαι) an 
unwersal remedy, panacea :—name of 
a healing herb, also πάνακες, Call. 
Apoll. 39.—II. personified as daugh- 
ter of Aesculapius, +Panacéat, Ar. 
Plut. 702, 730. [κ] 

Πανάκεια, wv, Ta, (sc. ἱεράν) a fes- 
tival, prob. celebrated in honor of 
Aesculapius: strictly neut. from 

Ilévdketoc, ονιΞ-επανακής, Nic. 7 

Ilévaxec, τό, Vv. πανακῆς IL. 


philosopher of 


ΠΑ͂ΝΑ 


Πανάκη, ne, ἡνΞεπενάκ" 4, Antth 
Plan. 273. [ἀκ] 

slaévaKypdrog, ov, all-unhurt > inv 
olable, Nonn. 

Tlévaxne, ἔς, (πᾶς, ἄκος) all-heal 
ing, πανακὲς φάρμακον, Call. Ep. 49: 
so, πάνακές alone.—II. τὸ σον a herb, 
Strab. 

Ilavdxirne, (sc. οἶνος). 6, wine 
prepared with the herb πάνακες. 

tiidvaxpa, τά, Panacra,amountair 
range in Crete, branch of Ida, Call. 
Jov. 50. 

ΠΠνάκτειος, ov, = πανάκειος, all 
healing, Nic. Th. 626. ᾿ 

ἹΠάνακτον, ov, τό, Panactum, a for 
tress of Attica on the borders of Bue 


| otia, Thuc. 5, 42. | 


IlévaéAdorwp, opoc, ὃ, strengthd. 
for ἀλάστωρ, Anth. P. 9, 269 

Ilavaantnc, ἔς, (πᾶς, ἀληθῆφ) quite 
true, Plat. Rep. 583 B; π. κακόμαν- 
τίς, an evil prophet all too: true, Aesch. 
Theb. 724. Adv. -θῶς, Id) Supp. 85. 

Πᾶανᾶἅλήμων, ov, gen. ονος, (πᾶς, 
ἀλήμων ) roving all about, Procl 
Hymn. 2, 15. 

Παναλθής, ἔς, (πᾶς, GA8w) all-heal 
ing, Nic. Th. 939. 

Πναλέγκιος, ov, exactly like, Nic 
Th. 739; v. 1. προςαλ-. 

Πναλκής, ἔς, (πᾶς, ἀλκῇ) all-pow. 
erful, Aesch. Theb. 166. 

Πανᾶἅλουργῆς, ἔς, (πᾶς, dAovpyhe} 
ali purple-dyed, Xenophan. ap. Ath. 
526 B. 


Πᾶνάλωτος, ov, (πᾶς, ἁλίσκομαι, 
ἁλωτός ) all-catching, all-embracing, 
γάγγαμον ἄτης, Aesch. Ag. 361. [ἃ] 

Πανᾶμείδητος, ov, (πᾶς, ἀμείδητο. 
all-unsmiling, Opp. C. 3, 141 

Παναμείλικτος, ov, (πᾶς, ἀμείλικ 
To¢) all-implacable, Opp. C. 3, 223. 

Παᾶναμείλϊζχος, ov, (πᾶς, ἀμείλιχος 
all-unkind,—foreg., Opp. C. 2, 203. 

Πανάμερος, ov, Dor. for πανήμε 
poc, Soph. 

Ilévapuopog, ov, (πᾶς, ἄμμορος 
without all share in, τενός, Anth. P. 14 
125.—II. all-luckless. 
 ἀϊάνόάμωμος, ov, (πᾶς, ἄμωμος) all 
blameless, Simon. 139 ( Schneidew, 
12, 19). [a] 

TiévavOpwroec, ov, for πόντων ay 
θρώπων, belonging to, common te, con 
sisting of all men, Eccl. 

Ilévévtrog, ov, (ἀνύτω) fully ae 
complishable. [ἃ] 

Ilaveé, ἄκος, (6?) the plant πάνα 
xec, the juice of which is érerdvaé 

Ildévaéioc, ov,( πᾶς, ἄξιος) all-wor 
thy, Opp. ©. 3,407. . ᾿ 

Ildévéoéidiuoc, ov, sung by all, Anth 
P. 1, 9, Plan. 71. 

Πανάπᾶλος, ov, (πᾶς, ἁπαλός) alt 


tender or soft, delicate, νέος, Od. 13, 


223, [where, πᾶνἄπᾶλος, metri grat. ] 

Πανάπαστος, ov, (πῶς, ἄπαστος) 
without tasting, ἐδωδῆς, Nic. Al. 605. 

Πανᾶπειθῆς, ἔς, all-incredible, Pax 
menid. Fr. 42. 

Jldvareipiroc, ov, ( πᾶς, ἀπείρι: 
Toc) all-unbounded, immense, Opp. C. 
2,517 ; 

Hévéreipwr, ov, gen. ovoc,= foreg., 
Orph. H. 58, 10. 

IldvarevOnc, ἔς, (πᾶς, émevOicy 
wholly without grief, Anth. Plan. 265, 
—nisi legend. ταλαπενθής. 

Πανἄπήμων, ov, (πᾶς, ἀπήμων) all- 
harmless, Hes. Op. 809; of Apolle, 
Anth. P. 9, 525; 17. 

llavarnpye, ἔς, (πᾶς, ἀπηρής) all 
unmutilated, Call. Cer. 125. ΝΣ 

Πανάπιστος, ον, all-incredible. [ἃ] 

Πνάποινος, ov, all-unpunished. [ 
Πανἄάπόπληκτος, ov, all-asteunded 
Ep. Soer. . 
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Πάναποτμος, ov, (πᾶς, &rorucc) 
ed-hapless, 11. 24, 255, 493. [ἃ] 

_ Πανάπυστος, ov, all-unheard of — 
VW. act. all-ignorant. [a] 

Πανάργὕρος, ov, (πᾶς, ἄργυρος) 
all of silver, κρητήρ, Od. 9, 203; 24, 
275. 

Tlévdperoc, ov, (πᾶς, ἀρετῇ) all vir- 
tue, quite virtuous, Luc. Philops. 6. [é] 

ἙΠανάρετος, ov, ὁ, Panaretus, an 
academic philosopher, Ath. 552 C. 

Παᾶνάριον, ov, τό, the Lat. panari- 
wz, in Greek strictly ἀρτοφόριον and 
ἀρτοφορίς, Sext. Emp. p. 265. 

ilavaptoroc, ov, (πᾶς, ἄριστος) 
best of all, Hes. Op. 291, Anth. P. 11, 
394. 

Titviisxetoc, 7, ov, all-effective, vio- 
tent, νόσος, Aesch. Cho. 70,—a corrupt 
passage. 


Παναρκής;, ἔς, (πᾶς, dpkéw) all-suf-. 


ficing, ἥλιος π.. the sun that shines on 
all alike, Gall. Fr. 48, 1. 
Παᾶναρμόνιος, a, ov, (πᾶς, ἁρμονία) 
consisting of all modes, τὸ 7., SC. Op- 
yavov, an instrument on which all modes 
can be played, Plat. Rep. 399 C, sq., 
Alex. Incert. 62.—2. harmonizing with 
ail, all-harmonious, λόγοι, Id. Phaedr. 
277 C. 
Πανάῤῥητος, ov, all-unutterable. 
Idvapyaioc, ov, mest ancient, pri- 
meval, 
Πάναρχος, ov, (πῶς, ἄρχω) αἰϊ-ροιυ- 
erful, ruling all, Soph. O. C. 1293. 
Ἰ]ανάρχων, ovtog, 6, ruler of all, 
Pailo. 
Παναἄσεβής, ἔς, all-impious. 
Udvaobeviec, ἔς, all-impotent. 
Ilévdoiria, ας, 7, 4 total want of 
provisions. 
Πανασκηθῆς, ἔς, all-unharmed, He- 
sych. . 
Ilévdorepog, ov, all-starry, 
Hévarpenne, ἔς, (πᾶς, dtpexge) all- 
ract, infallible, Anth. P. 7, 594. 
Mdvatyeca, ac, 7, the fount of light, 
whence tne sun etc. are fed, Philo. 
Tlévavyne, ἐς. (πᾶς, αὐγῇ) all-bright, 
all-brilliant, Orph. H. 9, 3. . 
Ilavairvec, ov, (πᾶς, ἀῦπνος) ail- 
sleepless, Opp. H. 2, 659. [a] 
Wivadarvyc, ἔς, all-invisible, 
WévadiAts, ἵκος, ὁ, ἢ, (πᾶς, ἀφῆ- 
λιξ) ali-away from the friends of one’s 
youth, ἦμαρ ὀρφανικον παναφήλικα 
παῖόᾳ τίθησιν, Il. 22, 490. 
Πανάφθϊῖτος, ov, (πᾶς, ἄφθετος) all- 
tmperishable, Anth. P. 7, 14. 
Παναφραδής, ᾧς, all-unadvised. 
Πανάφυκτος, ον, (πᾶς, ἄφυκτος) 
all-inevitable, Auth. P. 9, 396. [ἃ] 
Πᾶνάφυλλος, ov, (πᾶς, ἄφυλλος) 
all-leafless, TH. 13 om. Cer. 452. 
Tévayatic, ἡ, (sc. γῆ) all Achaia, 
Ap. Rh. 41, 243. | 
Πανᾶχαιοί, ὧν, of, all the Achaians, 
Ffom. | 
— Lévdypavrac, ov, ali-unstained. 
Ilavaupioc, ov, (πῶς, ἄωρος) all- 
untimely, τοῖς 7., a boy doomed to an 
all-untimely death, 11. 24, 540, cf. Anth, 
P. 5, 264. 
Πανβδελυρός, ete., better παμβό:-, 
etc. 


tilavdaia, ac, 7, Pandaea, a daugh- | 


ter of Hercules, Arr. Ind. 8, 7. 


'Πανδαίδᾶλος, ov, (πᾶς, daidaroc) 


all-wrought, much-wrought, Pind. Fr. 
45, δ. 

Flavdaroia, ac, 7, (πᾶς, dalc) acom- 
plete banquet, a banquet at which no one 
ana nothing fails, Hdt. 5, 20, Plot. 2, 
lioz A; cf. Oratt. ap. Harp. 5. v.— 
Later also πανδαίσιον. τό. 

ἸΤίανδακέτης. ov, 6, (πῶς, δάκνω) 
biting all, of Cato, Epigr. ax. Flut. 
eat, Maj. 1. 
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Πανδάκρῦτος, ov, (πᾶς, δακρύω) 
all in tears, all-tearful, -ὀδύρματα, 
Soph. Tr. 50.— ΤΠ, all-bewept, most 
miserable, yévoc, Aesch. Theb. 654 ; 
βιοτή, Soph. Phil. 690; ἐφαμέρων 
éOvn, Eur. Or. 9176... 

Tlavdaanroc, ov, Dor. for ravdA- 
λητος. [a] 

Πανδαμᾶτήρ, ἦρος, ὁ, -τεῖρα, ἢ, 
Orph. H. 9, 20.--8α. 

Tlavddudrwp, ορος, ὁ,(πᾶς. δαμάω) 
the all-subduer, all-tamer, esp. epith. of 
sleep, 1], 24, 5, Od. 9,373; π. χρόνος, 
Simon. 16; δαίμων, Soph. Phil. 1467. 

Πανδαμεί, Dor. tor πανδημεί, Soph. 

tilavdapeoc, ov, 6, Pandareus, son 


_of Merops of Miletus, Od. 19, 518, sq. 


tIldvdapoc, ov, ὁ, Pandarus, son of 
Lycaon, leader of the Lycians in the 
Trojan war, Il. 2, 827. 

tilavdarapia, ac, 7, Pandataria, 
an island on the coast of Italy near 
Formiae, Strab. p. 123. 

Πάνδειλος, ov, (πῶς, δειλός) all- 
cowardly, all-miserable, Opp. C. 3, 230. 

Havodeiuavtoc, ov, all-dreaded, ap. 
Stob. : 

Πάνδειματι, as if from πάνδειμα, 
τό, with the fear of all, Pind. Fr. 197, 
si vera l., v. Bergk ad ]. 

Ildévdetvoc, ov, (πᾶς, δεινός) all- 
dreadful, Plat. Rep. 605 C: π. πρᾶγ- 
ua, a terrible thing, Dem. 1267, 17.— 
II. clever at all things, very clever, Plat. 
Polit. 290 B. 

Ἡανδεκτήρ, ρος, 6,== 8q.: fem. 
πανδέκτειρα, Hipp. 

Ilavdéxryc, ov, ὁ, (πᾶς, δέχομαι) 
all-receiving, all-containing : hence, οἱ 
ἸΠανδέκται, name for an Universal 
Dictionary or Encyclopedia, iro ap. 
Gell. 18, 9; but later, the Pandects or 
General Code of Law drawn up by or- 
der of Justinian. 

Tlavdéxtwp, ορος, 6,==foreg. 

ἐανδελέτειος, ov, of or relating to 
Pandeletus (a pettifogging Athenian 
rhetorician), γνῶμαι IL, Ar. Nub, 924. 

Ilavdéécoc, ov, strengthd. for δεξιός, 
Synes. 

Πανδερκέτης, ov, 6,=sq., Eur. EL. 
1177. 

Πανδερκῆς, ἕς, (πᾶς, dépkw) all- 
seeing, Anth. P. 9, 525, 17, Q. Sm. 2, 
443, 

Πανδεχῆς, ἔς, (πᾶς, δέχομαι) all- 
embracing, Plat. Tim. 51 A. ; 

Πανδήλητος, ov, (πῶς, δηλξομαι) 
all-destroying, gluttonous, Hippon. 5. 

Πάνδηλος, ov, all-visible: visible to 
all. . 
Πανδημεί or -μί, adv. of πάνδημος, 
with the whole people, in a mass oY body, 
Hdt. 6, 16, 63, etc. ; πανδημεὶ mavo- 
μιλεί, Aesch. Theb. 296: esp. of a 
whole people going out to war, 7. 
βοηθεῖν, στρατεύειν, Thuc. 1, 126; 
5, 33; ἐξέρχεσθαι, Lys. 195, 19. [-2: 
but -2 in Anth. P. 5, 44.] 

Ilavdnuia, ac, 7, the whole people, 
Plat. Legg. 829 A: πανδημίᾳ, as 
adv.,--foreg., altogether, Aesch. Supp. 
602: from 

Πανόδήμιος, ov, (πᾶς, δῆμος) of or 
belonging to all the people, public, gen 
eral, 7. πτωχός, one who begs of all 
people, a public beggar, Od. 18,15 7. 
ἧμαρ, ἑορτή, @ public day or festival, 
Nonn.; 7. ἄγρη, a draught of all kinds 
of fish, Anth. P. 9, 383. 

Πάνδημος, ov, In prose the more 
usu. form of foreg., of or belonging to 
all the people, public, common, βοῦς, 
Soph. Aj. 175, ἀγών, Kur. Alc. 1026; 
στέγαι, Id. Bacch. 227: π. πόλις, 


στρατός, the whole body of the city, of 


the army, Soph. Ant. 7, Aj. 844; π. 
χάρις, general favour, Arist. Rhet. 3. 
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3, 3.—IIl 2: "Ἔρως, common, sensuat 
love, as opp. ts the spiritual sort, 
Lat. Venus vulgivaga, Plat. Symp 
180 E, sq., Xen. Symp. 8, 9; so, or. 
μουσικῇ, vulgar mus Ρ, Ath. 632 B. 

Ilavdia, wy (sc. ἱερά), Td, a festival 
of Jupiter in Athens, Dem. 517, 10. 

tHlavdin, ne, 7, Pandia, daughter 
of Jupiter and Selena, H. Hom. 32, 
15. 


Ilévdixoc, ov, (πᾶς, δίκη) all right 
eous, Aesch. Theb. 171, Soph. Tr 
294. Adv. -κως, most justly, Id. Thee 
670, Cho. 24] ; duly, Soph. Tr. 611, 

tIavdiovidne, ov, 6, son of Pandion. 
i.e. Aegeus, Dion. P. 1024. . 

Ilavodiovic, idoc, 7, fem. patronym., 
daughter of Pandion, i. 6. the swallow, 
Hes. Op. 566.—II. one of the Attic 
tribes, tPandionist, Aeschin. 50, 43. 

Ilavoioc, ov, all divine 

tIlavdiwv, ονος, 6, Pandion, son of 
Erichthonius, father of Erechtheus 
and Procne, king of Athens, Thue. 
2, 29, etc.—2. a later, son of Cecrops 
II., being banished from’ Athens 
reigned in Megara, Eur. Med. 665.~- 
3. a companion of Teucer, Il. 12, 372. 
-—Others in Apollod., etc. 

Πανδοκεία, ac, ἢ, the trade or lifo 
of an inn-keeper, Plat. Legg. 918 ἢ: 
an 

Ilavdoxeiov, ov, τό, a house for tne 
reception of strangers, an inn, Ar. Ran. 
550, Aeschin., etc.: also, πανδόκιον, 
cf, Lob. Phryn. 307: from 

ἸΠανδοκεύς. ἕως, 6,== πάνδοκος, 
usu. a host, Plat. Legg. 918 B: me- 
taph., πάσης κακίας π., Id. Rep. 580 
A; 7. “Αἰδης, Lye. 655. 

* Πανδόκευσις, 7, = πανδοκέα, Plat, 
Legg. 842 D. 

Ἰ]ανδοκευτής, ot, ὃ, a host, inn 
keeper; and 

ἸΠανδοκεύτρια, ac, 7, 6 hostess, A. 
Vesp. 35, Ran. 114: from 

“Πανδοκεύω, (πάνδοκος) to receive 
all, take charge of all, esp. to receive 
and entertain as a host, Hdt. 4, 95, 
Plat. Legg. 918 ἘΣ :—pass. to be fur- 
nished with inns, Dion. H. 4, 53. 

Πανδοκέω, 6,=foreg. ; metaph., π'. 
ὄτλον, Aesch. Theb. 18. 
᾿ Tlavdoxia, πανδόκιον, v.1. for rav- 
δοκεία, -εἴον. 

Τ;ανδόκισσα, ἢ,Ξ-επανδοκεύτρια. 

ἸΠάνδοκος, ov, or parox. πανδόκος. 
(πᾶς, δέχομαι) all-receiving, of Cha 
ron’s boat, Aesch. Theb. 860, ubi v. 
Blomf.: common to all, of the sacred 
places at Elis and Delphi, Pind. ©. 3, 
30, P. 8, 88:—esp. hospitable, Feviat, 
Id. O. 4, 25; δόμοι π. ξένων, Aesch. 
Cho. 662; a. ξενόστασις, Soph. Fr. 
258. (The forms with y, πάνδοχος, 
πανδοχεύω, πανδοχεύς, etc. were not 
considered pure Att., Lob. Phryn.307, 
Thom. M. 676.) 

ἐΠάνδοκος, ov, 6, Pandocus, a Tro- 
jan, U. 11, 490. 

Ilavdogia, uc, 7, absolute fame, per 
fect glory, Pind. N.1, 14: from 

Πώνδοξος, ov, (πᾶς, δόξα) all-fa 
MOUs, . 

ἘΠανδοσία, ac, 7, Pandosia, a city 
of Cassopia, Dem. 84, 22, Strab. p 
324,—2, a city of Bruttium, Strab. p 
206, 

ἸΠάνδουλος, ov, (πᾶς, dobAoc) all a 
slave, Anth. P. 5, 22. 

Πανδοῦρα, 7, and πανδουρίς, idoc 
ἦ, α musical instrument with three 
strings, Poll. 4, 60, cf. Ath. 183 F :— 
also written φάνδουρα: it has beer 
compared to the pandura or pandore 
of the Italians, and the four-stringeg 
mandore of the French. Hence 

Πανδουρίζω, to lay the ravtotpa 


ΠΑ͂ΝΕ 


Naveovpic, δος, ἢ, ν. πανδουρα. 

Ἰανδουριστής, οὗ, ὃ, (πανδουρίζω) 
ene who plays the πανδοῦρα, Evuphor. 
3l. 


Πάνδουρος, 0,== πανδουριστής, He- 
sych. ᾿. 
Πανδοχεῖον, πανδοχεύς,ΞΞπανδοκ- 

Polyb. ; cf. πάνδοκος. 

Πανδοχεύω,--πανδοκεύω. 

Ilavdoyic, δος, 7, pecul. fem. of 
δῶ. 

᾿Πάνδογχος or πανδό oc,=the more 
Att. πάνδοκος, Lob. P Phryn, 307. ; 

tIlavdpéotov, ov, τό, the corse of 
Pandrosus in Athens, Apollod. 3 
2: from | 

tHavdpococ, ov, 4, Pandrosus, 
daughter of Cecrops and Agraulos, 
Paus. 1, 2, 6. 

Πανδύναμος. Ov. 
all-powerful. [Ὁ] 

ἸΙάνδυρτος, ov, poet. for mavddup- 
τος, all-lamentable, αὐδῇ, Aesch. Pers. 
940 ; all-plaintive, ἀηδών, Soph. El. 
1077, 

Ilavdtcia, ac, 7, the total setting of 
a star, etc., Leon. Far. 90. 

Πανδώρα; ας, ἢ, giver of all, epith. 

of Earth, Ar. Av. 971.—II. pass. as 
fem. prop. n., Pandora 1. 6. the All- 
endowed, a beautiful female, made by 
Vulcan, who received presents from all 
the gods in order to win the heart of 
Epimetheus, Hes. Op. 81, cf. Th. 571, 
sg. From 

Iidévdwpoc, ov, (πᾶς, δῶρον) giver 
of all, epith. of Earth, Ep. Hom. 7, 
Opp. C. 1, 12, 

Ἰανδώτειρα, ας, ἦ, giver of all, v. 1. 
Orph. H. 9 

Havdornp. ‘poe, TAVOOTHC, π 
δώτωρ, ὃ, gever of all. 

TidveOvel, adv., with the whole na- 
tion, Strab. p. 213. 

Taveia or Πάνεια, wr, Τά, dy) 
(sc. lepd) the feast of Pan, the Rom 
dupercalia.—Il._ sub. δείματα, panic 
fear», any sudden fright without vi- 
sible cause being ascribed to Pan, 
who acc. to Hat. assisted the Athe- 
nians at Marathon by striking such a 
terror into the Persians: cf. Eur. 
Rhes. 36. a 

Ὡανείδαἄτος, ov, (rac, εἶδαρ) fur- 
nished with all sorts of food, Q. Sm. 1, 
δώ, 

Πἄνείδεος, ov,=Sq., dub. 

Πανειδῆς, ἔς, (πᾶς, eldoc) of all 
snapes or kinds, Arithm. Vett. 

HaverxéAcoc, ov,=sq., Manetho. 

Tlaveixedoe, ov, (wdc. εἴκελος) like 
in all points, Opp. C. 1, 433, Anth. P. 
12, 156. 

ἩΠάνεῖος, a, ov, of or relating to 
Pan; τὸ Waveiov, the temple of Pan, 
Strab. p. 795: v. ἸΤανεῖα. 

ἸΠὰνελεύθερος, ov, (πῶς, ἐλεύθερος) 
entirely free, Anth. Plan. 338 

τιάνέλληνες, ων, οἷ, (πᾶς," "EAAnv) 
all the Hellenes, 1]. 2, 530, Hes. Op. 
626 :—on the Panhellenic assembly, 
v. Bockh Inscr. 1, p. 789. The sing. 
ὁ TLavéAAny in an Inscr. in Walpole’s 
Travels 2, p. 508. Hence 

Tverdgvea, ων, τώ, (SC. ἱερά), a 
festival celebrated in Attica and other 
Hellenic states, Inscr. 

Πανελλῆνιον, ov, τό, the whole body 
of Hellenes ; their place of mecting and 
common temple, Wachsmuth Gr. An- 
tiqq. 1, p. 60. 

Πανελλήνιος Ζεύς, the chief God 
of the united Greeks, Paus. 

Πανέλοψ, 6, Dor. and Aeol. for 
πηνρέλοψ, Alcae. 53. 

ΤΙάνεμος, ὃ, among the Boeotians, 
name of the month Μεταγειτνιών, οἱ 
among the Corinthians of Βοηδρομι 


(πᾶς, δύναμαι) 


το 


ΠΑΝΗ 
Ov, Philipp. ap. Dem. 280, 14: — 
Call. Ep. 48, Ιἄνημος. ᾿ 
Τἀνέντίμος, ov, in full honour or 


rights. 


ΤΙἄνέξαλλος, ov, quite different. 
Havésoxoes ov, far above all, Orph. 
Arg, 80. 


[averdpxoc, ov, all-sufficient. 

Ἡἀνεπήρᾶτος, ον, all-lovely, Anth. 
P. append, 237 

[laver#tpiuoc, ov, of very close 
texture, Opp. C. 3, 172. 

ΤΠανεπίθῦμος, ov, all-covetous. 

Ἠανεπίκλοπος, ov, all-treacherous, 
Opp. H. 2 

lLiveniororoc, ov, all-surveying, 
Anth. P. 7, 245, Manetho. 

Πάνεπιστήμων, ov, gen. ονος, all- 
knowing. 

Πᾶνεπίφρων, ov, gen. ovoc, (πᾶς, 
ἐπίφρων) all- remarking, crafty: τὰ 
πανεπίφρονα, great cunning, Opp. C. 
, 328. 

Πᾶνεπό 
LXX. 

Πᾶνεπόρφνιος, (πᾶς, ἐπί, ὄρφνη) 
all night long, Leon. Tar. 1. 

Τιἄνεπόψιος,ο ov, all- “surveying. Nonn. 

ἸΠἄνεργέτης, ov, 0, (πᾶς, ἐργώτῃς) 
all-effecting, Aesch. Ag. 1486. 

Ilévépnuoc, ov, (πᾶς, μοῦ all- 
desolate, Strab. p. 805, Luc. D. Mort. 
271, 2. 

Ilavéarepoc, ov, (πᾶς, ἕσπερος) 
lasting the whole evening, Anth. P. 7, 
194. ᾿ 

ἸΠἀγέστιος. ον, (πᾶς, ἑστία) with 
all the house, Plut. Solon 24, 

Πανέσχᾶτος, ον, (πᾶς, ἔσχατος) 
last of all, Ap. Rh. 4, 30 

Tdvérne, ες, (nae ἔτος) lasting the 
whole year: neut. πάνετες, as adv., 
the whole year long, Pind. P. 1, 38. 

Haverer duoc, ον (πᾶς, ἐτἠὔτυμορ 
all-true, Orph. A 

Πἄνετώσιος, ὃν τᾶς ἐτώσιορ) all- 
ineffectual, Orph. Arg. 1 

ἸΙανευδαίμων, ov, Bigs εὐδαίμων) 
quite happy, Plut. 2, 1063 B, Luc. 
Contempl. 14. 

Παᾶνεύδιος, ov, all-serene. 

Ildvevédodor, ov, (πᾶς, evédodoc) 
allowing an easy access, Polyb. 4, 
56, 6. 

Tévedunroc, ov, εἰτᾶς, εὔκηλος) 
all-silent, Ap. Rh. 3, 1196. 

Taveompenne, ἔς, all becoming. 

ἸΠἄνευτελῇῆς, ἔς, very cheap, vile. 


TTNC, OV, ὃ, all-observing, 


Tigvetrovog, ov, (πᾶς, εὕτονος) 


much strained, very active, Anth. P. 7, 
425. 
εἰἱἄνεύφημος, ov, all-praiseworthy, 


Πάνεύφρων, ov, all night long, 
strange word in Cratin. Incert. 114. 


Hdavetw, Uldv) to play the part of | 


Pan: but transit., π᾿. γυναῖκα, to have 
intercourse with a female, Heraclit. 

Πάνεφθος, ov, (πᾶς, ἔψω) quite 
boiled : of metals, quite purified, quite 
cleansed from dross, κασσίτερος, Hes. 
Sc. 208. [a] 

Πάνεχθής, ἔς, (πᾶς, éyGac) all-hos- 
tile: all-hateful, Orph. H. 60, 11: su- 
perl. πανέχϑθιστος, Lyc. 1057. 

lavnyeuor, ὄνος, ὃ, (πᾶς, ἡγεμών) 
ruler of all, Philo, and Clem. Al. 

ἘΠανήγορος, ov, 0, Pamegorus, a 
Macedonian, Arr. An. 1, 12, 7. 

Πανηγῦύριαρχέω. ὦ, to be president 
of a πανήγυρις, Bockh Inscr. 2, p. 


ὁ πνηγύριάρχης, OV, ὃ, (πανήγυρις, 
ἄρχω) the president of a πανήγυρις, 
Plut. 2, 679 B. 

Tlavnyipita, (πανήγυρις) to cele- 
brate or attend a public festival, ravn- 
γύρις π.» to keep holy-days, Hat. 2, 59; 
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π. ἐς πόλιν, to go to a city to attent.4 
festival, Hdt. 2, 59; generally, to en: 
joy one’s self, Ael. V. H. 13,1. — I 
later, to make a set speech in a publit 
assembly, esp. a panegyric, Isocr. 85 A 
hence .c. acc., to praise highly, pane. 
gyrize. 

Tldvnyipixoe, ἢ, Ov, belenging to, 
fe Sor a public festival or assembly, 
ὄχλοι, ἸΒΟΟΥ. 288 B: solemn, festive, 
adorned, ὁ. π., (SC. λόγος), a festival 
oration, ‘such as those pronounced at 
the Olympic games, a panegyric, eu 
logy, Id. 84 B, etc. :—hence flattering, 
false, π. λῆροι, Wyttenb. Plut. 2, 6 

Adv. -κῶς, pompously, Plut. 2, 79 
Ἢ etc.; compar. -κώτερον, Polyb. 5, 
34, 3: from 

Ἰπάνήγῦρις, Dor. πανᾶγ-, ewe, ἦ, 
(πᾶς, ἄγυρις, ἀγορά) an assembly of a 
whole nation, etc., esp. for a public 
festival such as the Olympic games, 
a high festival, a solemn assembly on 
such festival, Archil. 68, Hdt. 1, 31, 
Pind. O. 9, 145, etc. ; cf. Herm. Poi. 
Ant. ὁ 10, sq., and IIavidva, etc. : 
Fidt. has πανηγύρις πανηγυρίζειν, 
ἀνάγειν and ποιεῖσθαι, to hold such 
festivals, keep holy-days, 2, 58, 59; 6, 
111; συνάγειν, Isocr. 41, 1 -—metaph, 
π. ὀφθαλμῶν, Ael. V. H. 3 

Πανηγῦὕὔρισμός, οὔ, 6, ὑπανηγυρίζω) 
the celebration of a πανήγυρις, Dion. 
H. 7, 71, Plut., etc.: display, ostenta- 
tion, ’Plut. 2, 791 B. 

Παάνηγῦὔριστής, οὔ, ὃ, (πανηγυρίζω) 
one who attends” a πανήγυρις, Luc. 
Herod. 2, ete. 

Πάἄνήκοος, ov, - hearing all, more 
51. παντήκοος. 

Ἰἄνῆλιος, ον, all-sunny, sun-bright. 

Πανημᾶδόν, adv., late poet. form 
for sq., v. 1. Opp. H. 3, 360. 

Udviuap, (πᾶς, ἦμαρ) adv., all day, 
the livelong day, Od. 13, 31. Hence 

Παᾶνημάτιος, a, ov, late poet. ferir 
for πανημέριος, Opp. H. 1, 696. 

Τἀνημερεύω, to spend the whole day 
in a thing, keep it up all day long, θιά 
σους; Eur. Rhes. 361: from 

ἸΠανημέριος, a, ov, (πᾶς, ἡμέρα) av. 
day long, used with verbs, of δὲ π 
μολπῇ θεὸν ἱλάσκοντο, Il. 1, 472, cf 
Hes. Sc. 396; νηῦς πανημερίη. a ship 
which sails all day, Od. 4, 356, cf. 
παννύχιος : neut. maviguépiov, ag 
adv.,-avjuap, Il. 11, 279: π. χρό- 
voc, the livelong day, uur. . Hipp. 
369. 

ἸΠἀνήμερος, ov, (τᾶς, ἡμέραν every 
day, Aesch. Pr. 1 — IJ. = foreg. ; 
neut. πανημερόν ΠΝ yas adv., Hit. 
7, 183.-Π|. in Soph. Tr. 660, π. μο 
λεῖμ--- πάντως τῇδε τῇ ἡμέρᾳ fl. ACC. 
to Herm.; al. πανίμερος. 

Παάνήμερος, ov, (πᾶς, ἥμερος) quite 
tame, soft, gentle, mild. 

Πνήπορος, ov, for πανάπορον. 
quite in want, Hesych. 

Πάἄνήρης, ες, convenient for, agreea- 
ble to all, like θυμῆρης. 

ἘΠανθαλίς, idoc, 7, Panthalis, a 
handmaid of Helen, Paus. 10, 25, 4. 

Πανθαρσῆς, & EC, exceeding bold, Ma 
netho. 

ΠΠανθαύμαστος, ov, all-wonderfut, 
Suid. 

tIlévOeta, ac, 7, Panthéa, wife οἱ 
Abradates, Xen. Cyr. 6, 1, 45, sqq.—- 
2. wife of the emperor Marcus Anto- 
ninus, Hdn. 

ἸΠύνθειον, ov, τὸ (sc. ἱερόν), a tem 
ple or place consecrated to all gods. alaa 
Πάνθεον, Arist. ap. Schol. Ar. P_ut 
586: from 

Tldv@etoc, ov, (πᾶς, Ge bc) of οἱ 
common to all gods, τελετή, Orrvh. Εὶ 
34, 7 

109) 
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λιανδθιλγῆς, ἐς, (πᾶς, θέλγω) charm- 
ing all, Nonn. 

Πανθελκτήρ, ἦρος, ὃ, (πᾶς, ve.., . » 
a charmer of all: hence fem. πανθέλ- 
κτείρα, Simon. 51. 

Πανθεός, ὃ, and πανθεά, 7, epith. 
applied by the Romans to deified 
personages, Lat. Divus, Diva. 

Tlavééyne, ov, ὁ, (πᾶς, bw) a ves- 
sel for cooking, digester, Lat. sartago, 

-eacabus, like αὐθέψης. | 

ΤΙανθῃλής, &c, (πᾶς, θάλλω) ὕλη 
5. ἃ Wood sprouting, flourishing with 
all manner of trees, Anth. P. 9, 282. 

ἸΠάνθηρ, ρος, ὃ, @ panther, Lat. 
panthera, Hdt. 4, 192, Xen. Cyn. 11, 

1, Avist. H. A. 6, 35, 3. 
Πανθήῆρα, 7, the whole booty, very 
ate. 


Πανθηρίσκος, ov, 6, dim. from 
πάνθῃρ. . 

Πανσηρος, ov, (πᾶς, θηράω) catch- 
ingall, Anth. . 

ἐπανθιαλαῖοι, wv, ol, the Panthia- 
laci, a division of the Persians, Hdt. 
*, 125. oe 

ἘΠανθίας. ov, 6, Panthias, of Chios, 
a statuary, Paus. 6, 3, 11. 

tilavOoidac, ὃ, Panthoedas, masc. 
pr. n., Plut.; ete. 

ἘΠανθοίδης, ov, 6, son of Panthois, 
i. e.—l. Polydamas, Jl. 13, 756:—2. 
auphorbus, Il. 16, 808. 

IlavOowvel, adv.=ravGorvi. 

TlavOotvéw, 6, to give a high, stately 
feast. . 

Πανθοινί, also -vel, adv., at @ high 
gestival. [ἢ 

Πανθοινία, ac, 7, a high festival, 
Ael. N. A. 2, 57:—(rrav6oivy is f. L, 
v. Lob. Phryn. 499). 

ἸΙάνθοινος, ov, (πᾶς, θοίνῃ) feast- 
ing high or splendidly, with δαίς, etc. 
τε τανθοινία, Babrius, Opp. H. 2, 

] 


ἐπάνθοος, ov, contd. ἸΤάνθους, ov, 
4, Panthotis or Panthus, a priest of 
Apollo at Delphi, conveyed by Ante- 
nor to Troy, and priest of Apollo 
there, Il. 17, 9 sqq., Luc. Gall. 17. 
Tiévépoo¢, ov, contr. -θρους, ovr, 
brawling on all occasions. 
Tlav@iudodr, adv., in high wrath, 
Od. 18, 33; formed like ὁμοθυμαδόν. 
Πάνθῦτος, ov, (πᾶς, θύω) celebrated 
with all kinds of sacrifices: generally, 
all-hallowed, θέσμια, Soph. Aj. 712. 
Tlavia, ac, ἡ,Ξεπλῃσμονῆ, and πά- 
vlad, τά,Ξεπλῆσμια, dialectic forms, 
Dinoloch. ap. Ath. 111 C. 
Tlavitic, ddoc, pecul. poet. fem. of 
Πανικός. 
Πανίερος, ov, all-holy, Philo. Adv. 
ως. _ 
ΑἸ ανῖκός, ή, 6v, In Aesch. Fr. 92, 
‘also Πάνιος, a, ov, (νὴ) belonging, 
eacred to Pan: 6850. τὸ Πανικόν, with 
or without δεῖμα, Panic fear, cf. TIa- 
veia ΤΙ, Polyb. 5, 96, 3. 
Tldviaddor,.adv., in whole troops. 
Πανίλᾶος, ov, (πᾶς, ἔλαος) all-gra- 
jous, Opp. H. 2, 40. [Zz] 
Παᾶνέλῶρος, ov, (πᾶς, ἱλαρός) all- 
sheerful, Nonn. 
Ildévivepoc, ov, (πᾶς, ἵμερος) all- 
hd Anth. P. 2, 169; cf. waviuepoc. 
t 


Ππάνιον, ov, τό, (Tidy) (sc. ἱερόν), 
the festival of Pan, like ἸΙανεῖα. [a] 

ἙἘανίον, ov, τό, Dor. for πηνίον, 
Leon. Tx’, 8. [a] 

Move», τυ, τό,Ξε πλήσμιον, V. πά- 
ΡΒ. 

Πάνιος, α, 9v,—=Taveixéc. [a] 

Néviesouat, Dor. for πηνίζομαι; 
Theoer | | 

Warioxec,; ov, 6, dim. from Ilda, 
Vie. Ν, Ὁ. 4, 11, 
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Ifaviouoc, ot, ὃ, Panic fear, dub. 
in Plut. 

tilavicée, οὔ, ὃ, the Panisus, ἃ riv- 
er of Thessaly, flowing into the Pe- 
neus, Ap. Rh. 3, 1085. 

Tlavioyipoc, ov, very strong or firm. 

tilaviryc, ov, ὃ, Panitee, asc, pr. 
n., Hat. 6, 52. . 

Πανίχνιον, ov, τὸ, the whole trav.., 
usu. in plur., Opp. C. 1, 454. 

1Πἀνίωνες, wv, ol, the whole body of 
fonians. [i] Hence 

ILévioviov, ov, τό, the body or com- 
munity of Ionians: esp. their place of 
meeting at Mycale, and the common 
temple there built, Hdt. 1, 141, etc., 
cf. Πανελλήνιον.---11. τὰ Πανιώνια 
(sc. iepa), the festival of the united 
fonians, Hdt. 1, 148, cf. Herm. Pol. 
Ant. ᾧ 77, 18. 

tilavidvioc, ov, 6, Panionius, a citi- 
zen of Chios, Hdt. 8, 103. 

Πάνλευκος, ov, all white, more usu. 
πάλλευκος, Nonn. 

Πανλώβητος, ov, (πᾶς, Aw8douat) 
grievously disfigured, hideous, Luc. 
Tox. 24. 

Tlavvédedoc, ov, (πᾶς, νεφέλη) all- 
cloudy, Orph. H. 18, 4. 

tilavvévio, ων, οἱ, the Pannonians, 
a people dwelling north of Ilyricum, 
Strab, p. 313, sqq. 

avviya, v. πάννυχος. 

Tlavviyifo, (παννυχές) to celebrate 
a night-festival, τῇ θεᾷ, Ar. Ran. 445, 
cf. Timae. ap. Ath. 250 A.—IL gen- 
erally, to watch or do any thing the 
livelong night, Ar. Fr. 116; φλὸξ ov- 
vexec π΄, it lasts all night long, Pind. 
I. 4, 110 (3, 83): δ. δος... 2. τὴν νύ- 
κτα, to spend the livelong night, Ar. 
Nub. 1069. 

Παννὕχικός, ἢ, ὄν, belonging to « 
παννυχίς, Anth. P. append. 68. 

Tlavviytoc, 7, ov, Att. also oc, ov, 
(πᾶς, νύξ) all night long, used with 
verbs, εὕδειν π., 1]. 2, 4, π. ψυχὴ 
ἐφεστήκει, 1]. 23, 105; π. δ᾽ dp’ ἔλε- 
κτὸ σὺν αἰδοίῃ παράκοιτι, Hes. Sc. 
46; ἄνεμοι π΄, Winds which blow all 
night long, 11. 23, 217; νηῦς π., Od. 2, 
434; π΄. vyopoi, Soph. Ant. 153; Eur., 
etc. :—neut. as adv., Il. 2, 24.—Opp. 
to πανημέριος. Ch. πάννυχος. [Ὁ] 
Hence’ ᾿ ὔ 


Tlavviyic, δος, 7, a night-festival, 
Lat. pervigilium, παννυχίδα στήσειν, 
Hdt. 4, 76; παννυχίδες θεῶς, Eur. 
Hel. 1865; π. ποιεῖν, θεάσασθαι, 
Plat. Rep. 328 A:—in Eccl, a vigil. 
—l]. awatching, keeping awake allnight, 
Soph. El. 92. 

tilavvvyic, idoc, 7, Pannuchis, 
fem. pr. n., Luc. | 

ΠΠαννύχισμα, ατος, T6,=sq. [Ὁ] 

Παννυχισμός, οὔ, 6, the keeping a 
night-festival. ᾿ . 

Παννύχιστῆς, ot, 6, one who keeps 
a night-festival. 

Ilévviyoc, ov,=ravvbytoc, Il. 10, 
159, Aesch. Pers. 382, Soph. Ant. 
1152, Eur. Al. 451 :—as adv., in neut. 
pl., πάννυχα, the livelony night, Soph. 
Aj. 930: also in Hdt. 2, 130. ὁ 

Πάνξενος, ov, should be written 
πάγξενος, gq. Vv. 

Iladvéduproc, ov, most lamentable, 
Mel. 109.—IL. act. lamenting sorely ; 
Vv. πανὸ-. 

ἸΠάνοιζυς, v, gen. voc, (πᾶς, ὀϊζύς) 
all-unhappy, Aesch. Cho. 49. 

Πανοικεί, -κεσίᾳ, -xnoig, and πᾶ- 
γοικί, Vv. sq. [1] 

Ilévotxia, lon. -κίῃ, adv., (πᾶς, 
oikoc) strictly dat. from a supposed 
nom., πανοικία, with all the house, 
household and all, Hdt. 7, 39; 8, 106, 
Philem. p. 373: (the nom. πανοικία 
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only in Philo) :—we al: > find staves 
κησίᾳ, 'Thuc. 2, 16; 3, 57; and παν" 
οἰκεσίᾳ, Dion. H. 7, 18,—likewise 
without nom.; whilst the real παν 
οἰκεί, «κί, (found in Plat. Eryx. 394 
C) are rejected by the strict Atticista 
Lob. Phryn. 516 sq.: cf. πανστρατιᾷ, 
πανσυδίῃ. 

Πανοΐκιος, ον, (πᾶς, οἶκος) with ab 
one’s house, Diod. δ, 20, Strab. 

Ἰάνοικος, ov,=foreg., dub. 

Tlavoiuot, oh utier woe! Aesch 
Che. 875. 

ἄνόλβιος, av, (πᾶς, ὄλβιος) ἐγ 

happy, H. Hum. 6, 54, Aileen 441° 
irreg. superl. πανόλβιστος, Or. Sib. 
μου iver o¢, ov,=foreg.,Aesch. Supp 


Παᾶνολέθριος, ov, and πᾶνόλεθρος, 
ov, worse forms for παγνώλ-, Lob. 
Phryn. 705. 

Ἰἀνομῖλεί, adv., in whole troops, cf 
Sup πανδημεί. 

ἀνόμμαᾶτος, ev, (πᾶς, ὄμμα) all 
eyed, Anth. Pi, 117. ὦ ὄμμα) 
| Πανόμοιος, ov, Ep. -μοῖϊος, (πῶς 
ὅμοιος) gust like, Anth. P. 7, 599 
Adv. -we, Hipp. 21. 

Tlévoudatoc, ov, ὃ, (πᾶς, ὀμφῆ) a 
sender of ominous voices, or, generally 
of divination, epith. of Jupiter, I. 8, 
250, Simon. . 

Πανομφῆς, éc,—foreg., Poet. ap. 
Euseb. Prey, 5, 8. Ν ᾿ 

ἹΠανοπεῖς, ἕων, οἱ, the Panopians, 
inhab. of Panopeus, Strab.; hence ἡ 
[Πανοπέων πόλις-- Ἰανοπεύς, Hat. 

9 Os 
tilavoretc, ἕως Ep. Foc, 6, Pans 
peus, a city of Phocis on the borders of 

oeotia, on the Cephisus, Il. 17, 307; 
Od. 11, 581.—II. son of Phocus, οἱ ὃ 
me Calydonian hunters, I]. 23, 668. 

avon, nc, 7, Panope, daughter 
of Nereus and Doris, iL 18, 45 Hes 
Th. 250.—Others in Apollod. ; ete. 
tilavoryniadne, ov, 6, son of Pane 
peus, i. Θ. Epeus, Anth. append. 88. 
tilavornic, idoc, 7, daughter of Pa 
nopeus, AiyAn, Hes. Fr. 5). | 
tilavoric, idoc, 7, Ue territory of 
Panopeus, Hes, Fr. 28. 

Πνοπλία, ac, n, (πάνοπλος) the 
Full armour of an ὁπλίτης, i. e. shield, 
helmet, breastplate, greaves, sword, 
and lance, a full suit of armour, Ar. 
Av. 434, Thuc. 3, 114, Isocr. 352 D> 
πανοπλίῃ, Att. -fa, im full armour, 
cap-a-pie, Hdt. 1, 60, Plat. Legg. 796 
B.—Il. ἃ troop of men-at-arms, dub. 
[On the supposed z in Tyrtae. 2, 38, 
v. Francke Callin. Ὁ. 188.] Hence 
. Πᾶνοπλίτης, ov, ὁ, a man in full 
armour, T'yrtae. 2, 38; v. foreg. Il. 

ἹΠάνοπλος, ov, (πᾶς, ὅπλον) in full 
armour, ‘with all his harness on,’ Aesch. 
ae 59; π. ὄχλος, Eur. Phoen. 149. 

ἄ 

Πανοπλότατος, ἡ, ov, (πᾶς, δὁπλό- 
τατος) the very youngest, Ap. Rh. 3, 
244, 

ἐΠανόπολις, == Wavev πόλις. 

Πνόπτης, ov, ὁ, (πᾶς, ὄψομαι) the 
all-seeing, of the sun, Aesch. Pr. 91; of 
Jupiter, Id. Eum. 1045; of the herds. 
man Argus, Id. Supp. 304,—who is 
called simply 6 Πανόπτης in Eur. 
Phoen. 1115, Ar. Eccl. 80. 

Πάνοπτος, ov, (πᾶς, ὄψομαι) seen 
of all, fully visible. [ἃ] | 

Πανόπτρεα, ac, 7, fem. of ravé- 
πτης, late. . 

Ilévéparoc, ov, (Opdw)= Td oT Toe. 

Tdévopyet and -μέ, adv., (ὁρμῇ) with 
all one’s force. 

Πάνορμος, ov, (πᾶς, ὕρμος ΠῚ) at 
ways fit for landing in, λιμένες, Od 
13, 195. 


2, ads 
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«αἸάνορμοις, ov, 6, Punormus, acity 
and port of Sicily, founded by the 
Phoenicians, Thuc. 6, 2.—2. a city 
of Epirus, serving as port to Oricum, 
Strab. p. 316.—3. a harbour of Achaia, 
vpvosite Naupactus, Thuc. 2, 86.— 
4. a harbour on the Ionian coast of 
_ Asia Minor, port of Ephesus, Hdt. 1, 

157; Strab. p. 639. 

Ilavéc, 6,=dproc, bread, among the 
Messapians: cf. Lat. panis, and v. 
Ath. 111 C. 

Πᾶνός, 6, Aeol. for φανός, like πά- 
τνῃ for φάτνῃ, etc., a torch or beacon, 
Aesch. Ag. 280, Eur. Ion 195: also 
a lantern, A. B. 

Ilévéoutoc, or -μεος, ov, ὃ, (πᾶς, 
ὀσμῇ) all-scent: name of a flower, 
Nic. ap. Ath. 684 C. 

tIlavoe ὄρος; τό, 8 mountain near 
Marathon with a grotto of Pan, 
Paus. _ 

Ilévoorpia, ac, 7, α mixture of all 
sorts of pulse ; cf. πανσπερμία. 

Ildvotpyevua, atoc, τό, a knavish 
trick, subtle dealing, LXX: from 

Ilavovpyevoua:, dep. mid.,=sq., 

XX. 

Πανουργέω, 6, f. -ἤσω, to be παν- 
ovpyoc, to play the knave or villain, 
Bur. Med. 583, Ar. Ach. 658, ete. ; 
ὅσια 1., to do a holy deed in an unholy 
way, Soph. Ant. 74; πανουργίας π. 
περί τι, Dem. 943, 1. Hence 

[lévodpynua, ατος, T6,=—= πανούρ- 
yeuua, Soph. El. 1387. 

Idvoupyia, ac, ἢ, (πανοῦργος) un- 
scrupulous conduct, knavery, villany, 
Aesch. Theb. 590, Soph. Phil. 915; 
and in plur., kAnavish tricks, Id. Ant. 

300, Ar. Inq. 684, etc. “ 
Παᾶνουργικός, ή, όν, knavish, Adv. 
KOC. . 

Πανονργιππαρχίδας, ov, ὁ, a cap- 
tain of rascals; or peth., knave-Hip- 
parchides, Ar. Ach. 603. 

Tdvoeupyoc, ov, (πᾶς, *épyw) strict- 
ly ready to do any thing, hence, almost 
always in bad sense (v. Arist. Eth. 
N. 6, 12, 9), knavish, roguish, villanous, 
treacherous, first in Att., as Aesch. 
’ Cho. 383, Eur. Alc. 766, etc., and 
freq. in Ar.: tike δεινός, shrewd, Poy 
lyb. 31, 20, 3:—as subst. 6 or 7 7., a 
knave, rogue, villain, deceiver, Hur. 
Hipp. 1400; so, τὰ m., the knavish, 
Soph. Phil. 448; τὸ πιΞ-ε πανουργία, 
‘Id. ἘΠ. 1507. Adv. -ywe, Ar. Eq. 317, 
Plat., etc. 

Πανούριος, ov, (οὖρος) quite fair, of 
the wind. 

Πανόψια, τά, ν. πνανέψια. 

Πᾶνόψιος, ον, (πᾶς, ὄψις) all-séen, 
catching every eye, epith. of ἃ bright- 
glancing spear, Il. 21, 397 (where 
others falsely derive it from ὀψέ, and 
expl. it πάντων τελευταῖος).---. all- 
seeing, Nonn. 

Πάνρῦτος, ov, (πᾶς, ῥύω, ῥέω) quite 
liquid, Orph. H. 9, 23 

Πανσᾶγία or πασσαγία, ac, 7, (πᾶς, 
ciyn) == πανοπλία: mavoayig, as 
adv., in full armour, Soph, Ant. 107. 

Πονσέβαστος, ov, all-reverend. 

TlavoeAnvialw, to be at the full 
moon, Procl.: and 

TavoeAnviakoc, 4, Ov, belonging to 

the full moon, Procl.: from 
Τανσέληνος, ov, Or mado-, (as 
Bekk. Arist. Anal. Post. 2, 8, 6, etc.) 
adic, σελήνη) :—of the moon, at the 
full, ἢ σελήνῃ ἐτύγχανε οὖσα ™, 

huc. 7, 50; ὥρα π., the time of full 
moon, Hdt. 6, 106 :---π. κύκλος, the 
moons full orb, Eur. Jon 1155; and, 
ἡ δ... absol., the full moon, Hdt. 2, 47, 
Aesch. Theb.. 389; ἡ αὔριον π΄: to- 
paorrow’s full-moon, Soph. O. 'T. 1099. 
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—II. round as the full moon, ypveic, 
Hermipp. Cerec. 2. 

Πάνσεμνος, ov, (πᾶς, σεμνός) all- 
reverend, very stately, Luc. Vit. Auct. 
26. 

Πάνσεπτος, ov, all-respected: also 
=foreg. 

Ilavo@evel, adv., with all one’s 
strength: from 

Πανσθενής, ἔς, (πᾶς, σθένος) all- 
powerful, almighty, δύναμις, Clem. 


Πανσκἄφεία, ac, 7, a digging pits 
for planting, Geop. 

Πάνσκοπος, ov, (πᾶς, σκοπέω) all- 
seeing, all-surveying, Anth. Plan. 233. 

Πάνσμικρος, ov, (πῶς, σμικρός) 
very small, Plat. Legg. 903 ὦ. 

Πάνσοφος, ov, (πῶς, σοφός) all-wise, 
very wise, Soph. Fr. 784, Eur. H. F. 


188; π. ὄνομα, Aesch. Supp. 319. In. 


Plat. written also πάσσοφος, Stallb. 
vv. ll. Protag. 315 IE, Buttm. Ausf. 
Gr. ᾧ 120 Anm. 12. Adv. -φως, Phi- 
lostr. . 

Πανσπερμηδόν, adv. (πάνσπερμος) 
with all sorts of seeds, Nic. ap. Ath. 
372 F. 

Ilavorepuia, ac, 7, @ mixture of all 
sorts of seeds, like πανοσπρία, Luc. 
Hermot. 61 :—metaph. of a mixture 
of the elements, Democr. ap. Arist. 
de Anima 1, 2, 3, Plat. Tim. 73 C: 
so, παθῶν π. 6 θυμός, Plut. 2, 462 Κ᾽: 
from 

Πάνσπερμος, ov, (πᾶς, σπέρμα) 
composed of all sorts of seeds, Anth. P. 
6, 98. 

Ilavorpdreé and -ri, adv. later 
forms for sq., q. v. [Z] 

Πανστρᾶτιᾷ, lon. -τιῇ, (πᾶς, στρα- 
τόφρ) with the whole army, Hat. 1, 62; 
3, 39, etc., Thuc. 6, 7, etc. ; dat., 
used as adv., without any nom. παν- 
στρατιά in use; though we find a 
gen. πανστρατιᾶς γενομένης in Thuc. 
4,94. The regul. advs. πανστρατεΐ 
and -ré are only in Gramm., cf. πα- 
γνοικίᾳ. 

ΤΙανσῦδεί and -δί, also written 
Taco-, adv., V. 54. 

Πανσύδίῃ or πασσυδίῃ, adv., (πᾶς, 
σεύω, écovuat):—with all speed,= 
πάσῃ τῇ σπουδῇ, 1]. 2, 12, 29, 66, etc., 
where Aristarch. reads ravovdin,— 
whereas Ap. Rh. etc. prefer the soft- 
er form, 1, 323, etc.; Att. πανσυδίᾳ 
in Eur. Tro. 792.—II. later, with the 
whole body, all together,=Travotatia, 
Wern. Tryph. 142.— Strictly dat. 
from a nom. πανσυδίη, not in use, 
from which also we have acc. tavov- 
Sinv or πασσυδίην in same signf.,, 
Ap. Rh. 3, 195, cf. Buttm. cit. sub 
πάνσοφος. The adv. mavovdei, or 
πασσυδί, occurs Thu 3, 1, Xen. 
Hell. 4, 4, 9, Ages. 2,19. Cf. πανοι- 
kia, πανστρατίᾳ. 

Πάνσυρτος, ov, (πᾶς, σύρω) swept 
together from every side, αἰὼν πάνσυρ- 
toc ἀχέων, ἃ life of accumulated woe, 
Soph. El. 851. 

Idvoynuoc, ov, and πανσχήμων, 
ov, of all shapes. 

_Tlavrd, adv., Dor. for πάντη, 4. v. 
(Not παντᾷ.) 

Ilavray7pwc, wy, Vv. sub παντογή- 
pare. | 
ἐπαντάγνωτος, ov, ὁ, Paniagnotus, 
brother of Polycrates tyrant of Sa- 
mos, Hdt. 3, 39. 

tIlavraiveroc,-ov, 6, Pantaenetus, 
an Athenian against whom one of the 
orations of Dem. is directed. 

Tavrdx7, an Ion. form of πανταχῆ: 
and so written in Hdt. 2, 124 in the 
best MSS., which elsewh. agree in 
πανταχῆ. ' 
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ἹΠαντακλῆς, éove, 6, Pantactes, re 
Athenian, Ar. Ran. 1036.—2. a Spar 
tan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10.—Oth 
ers in Andoc. ; etc. 

tilavraxtac, ov, 6, the Pantacyas, 
a river of Sicily, between Megara and 
Syracuse, Thuc. 6, 4. 

Παντάλᾶς, ava, dv, (πᾶς, τάλαῷ 
all-wretched, Aesch. Pers. 638, Eur, 
Axdr. 140. 

tilavradéwy, ovtoc, ὃ, Pantaleon, 


1 son of Alyattes, brother of Croesus, 


Hdt. 1, 92.—Others in Strab.; Arr.; 
etc. 

Παντάναξ, axtoc, ὃ, king of all. 
[av] | | 

Ilavradvasra, 7, fem. of foreg., 
queen of all. jav] 

Ilavrardot, -πασιν, adv., (de re 
dupl.) all in all, altogether, wholly, Plat., 
etc.; π. ὀλέγοι, very few indeed, Id 
Polit. 293 A; a. βλάξ, quite a simple- 
ton, Xen. Cyr. 1, 4, 12: τὸ π., Thue 
3, 87. In replying, it affirms strong 
ly, by all means, quite so, undoubtedly 
and then 7. μὲν οὖν is usu. employ 
ed, Plat. Phaedr. 278 B, Soph. 227 
A; 80, 7. ye, Xen. Mem. 4, 5, 3; αἱ 
παντελῆς LI. 

Πανταρβής, ἔς, (πᾶς, rapBéw) fear 
ing all, Manetho. 

Πάνταρβος, ἡ, ov. (πᾶς, ταρβέω 11" 
scaring all, Anth. P. 9, 490.—II. a 
παντάρβῃ, a precious stone, Ctes. Ὁ. 
265, Bahr. 

tIlavrdpye, ove, 6, Pantares, father 
of the tyrant Hippocrates in Gela, 
Hdt. 7, 154, 

 ἩΠαντάρκης, ove, ὃ, Pantarces, 
masc, pr. n., Paus. 5, 11, 3 

Tlavrapkic, ἔς, (πᾶς, ἀρκξω) all- 
powerful, Aesch. Pers. 855. 

Ilavrdpyac, ov, 6, Dor. for rap 
τάρχης, (πᾶς, ἄρχω) ruler of all, Ar, 
Av. 1059 and v. 1. Soph. O. C. 1085. 

Tlavrapyia, ας, 7, universal sway . 
from 

Ildvrapyoc, ov, 
ruling, Soph. O. C. 

Tlavrdoxioc, ov, all-shadowless. 

Tavravyne, éc, eyeing all, Manetho 

tilavravyoc, ov, ὃ, Pantauchus, a 
Macedonian of Alorus, Arr. Ind. 18, 6. 
3 ΠΠαντάφοβος, ov, f. 1. for παντόφο- 
oc. 

“Παντἄχῆ or -y@, lon. παντακῆ. 
q. v., (πᾶς), adv. of place, every where, 
hike πανταχοῦ, c. gen. loci, Hdt. 7, 
106, Eur. lon J107:—in every direc- 
tion, every way, Id. 2, 124, etc., and 
Att.; cf. Valck. Phoen. 272.—II. by 
all means, absolutely, Hdt. 3, 38: in alt 
respects, altogether, Id. 5, 78, Aesch. 
Pr. 198, etc. 

Πανταχόθεν, adv., from all places 
or sides, Ar. Lys. 1007, etc. 

Πανταχόθι, adv.,— πανταχοῦ, ἃ 
gen., Luc. D. Deor. 9, 1. 

Ilavrayot, adv., in every tirection, 
every way, Ar. Vesp. 1004. 

Ilavrdyéce, adv.,—foreg., Thee. 7, 
42, Plat. Rep. 539 E, etc. 

Πανταχοῦ, adv., every where, like 
πανταχῆ, Hdt. 3, 117 (though tha 
reading varies), and freq. in Att. 

Πανταχῶς, adv., in all ways, alio- 
gether, Plat. Parm. 143 C. 

Παντέλεια; ac, 7, (παντελῆς) per 
fection, completion ; π. τῆς διαφορᾶς, 
the utter ruin, Polyb. 1, 48, 9.—IL rpze- 
τηρικῇ π.. οἵ the great mysteries, 
Plut. 2, 671 D.—IIl. παντέλεια was 
a Pythagorean name of the number 

en. 
 Παντέλειος, ov, later form of sq. 
τὰ π., the completion, i. e. chief day οἵ 
the festival, Heraclid. ap. Ath. 647 A 

ΤΙαντελής, ἔς, (πᾶς, τέλος) all 
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(πᾶς, ἄρχω) ail 
085, Τἢ 


ΠΑΝΤ 


wmplete, all-perfect ; then, simply, 
complete, entire, σάγῃ, Id. Cho. 560, 


πανοπλία, ἐλευθερία, ἡδονή, etc., 


Plat.: π. δάμαρ, a perfect wite, 1. 6. 
one who has borne children, or acc. 
to Herm. uxor legitima, the mistress 
of the house, Soph. O. T. 930; 7. μο- 
vapyia, Id. Ant. 1163.—2. all, 1. 8. 
fully accomplished, ψηφίσματα, Aesch. 
Sup>.601.—3. generally, all, the whole, 
Lat. wniversus, τ. ἐσχάραι, all the sac- 
yificial hearths, Soph. Ant. 1016.— 
I. act. all-accomplishing, all achieving, 
Zrvc, Aesch. Theb. 118; χρόνος, Id. 


Cho. 965.—IIT. adv., παντελῶς, Ton. 


«ἕως, also παντελές, completely, entire- 
ly, absolutely ; παντελέως εἶχε, it was 
accomplished, Hdt. 4, 95; a. θανεῖν, 
to die outright, Soph. O. T. 669 :—in 
answers, likw παντάπασι. most cer- 
tainly, Plat. Rep. 379 B; 7. μὲν οὖν, 
Id. Parm. 155 C. 

Παντεπίθυμος,παντεπίσκοπος,ιπαν- 
τεπόπτηρφ,ξε NAVET-. 

ΤΙαντεργέτης, ov, δ,ι--πανεργέτης. 

Παντερπής, ἔς, (πᾶς, τέρπω) all- 
delighting, Poéta ap. Plut. 2, 1104 "ἃ, 
Opp. C. 3, 149. 

tilavrete, éwe, ὁ, Panteus, a Spar- 
tan, Plut. Cleom. 23. 

Iavrevyia, ac, 7, (πᾶς, τεῦχος)εξ 
πανοπλία, complete armour, Kur. He- 
racl. 720, 787: esp. in dat. as adv., 
ξὺν or ἐν παντευχέᾳ, m full armour, 
Aesch. Theb. 31, Fr. 291 :—also, zr. 
πολέμιος, πολεμίων, enemies in full 
array, Eur. Supp. 1192. 

Παντέφορος, ov, all-surveying. 

ἸΠάντεχνος, ov, (πᾶς, τέχνῃ) skilled 
in all arts :—all-working, πῦρ, Aesch. 
Pr. 7. . . 

ἸΠάντῃ (less good πάντῃ), Dor. 
“αντῷ, Bockh. v. |. Pind. O. 1, 47; 
3, 22; (wdc), adv.:—every where, on 
very side, every way, Hom., etc.; often 
followed by a prep., πάντῃ ἀνὰ στρα- 
τόν, 11. 1, 384; πάντῃ περὶ τεῖχος, 
12, 177, οἷς, ; so, πάντῃ φοιτῶντες 
ἐπ’ αἷαν, Hes. Op. 1234; ἱερὸν δύο 
σταδίων πάντη, Hdt. 1, 181; and 
freq. in Att.—IL in every way, by all 
means, altogether, entirely, Eur. Incert. 
87; πάντῃ πάντως, Plat. Phil. 60 C, 
Arist. Eth. N. 1, 10, 11.—UL ὃ πάντῃ 
== 6 πάνυ, Alciphr. 

Παντήκοος, ov, (ἀκοῇ) all-hearing. 

ἹΠαντίκα, 7, Pantica, a beautiful 
woman of Cyprus, Ath. 609 C. 

ἘΠαντικαπαῖοι, wy, ol, the Panti- 
eapaeans, Strab, Ὁ. 494: from ὁ 

ἘΠαντικάπαιον, ov, τό, Pantica- 
paeum, a city in the Tauric Cherso- 
nese, a colony of Miletus, now 
Kertsch, Dem. 933, 12. 

tTlavrixannc, ov Jon. ew, 6, the 
Panticapes, a river of European Scy- 
thia, joining the Borysthenes, Hdt. 
4, δά. 

ἘΠαντέμαθοι, wr, ol, the Pantima- 
thi, a people around the Oxus, Hdt. 
3, 92. 

ἸΠάντίμος, ov, (πᾶς, τιμῇ) all-hon- 
ourable, νίκης, π. γέρας, Soph. bl. 
687. 
ἐΠαντίτης, ov, ὁ, Pantites, a Spar- 
tan, the cnly one that survived at 
Thermopylae, Hdt. 7, 232. 

Παντλήμων, ov, gen ovog, (πᾶς, 
τλήμων)-- παντάλας, Soph. O. T. 
4379, El). 150, Eur. Hec. 198. 

TlavroBinc, ov, ὁ, (πᾶς, Bia) all- 
gverpowering, Anth. P. 7, 732. [7] 

Τίαντογένεθλος, ov, (πᾶς, γενέθλη) 
all.generating, father of all, Ζεύς, Orph. 
WW. 14, 7.—IL. of every kind, πνεύματα, 
lb. 57, 6. | 

Ἰαντογήρως, wy, gen. w, (πᾶς, γῆ- 
pac) making all ol’, \.e. weakening or 
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subduing all, ὕπνος, Soph. Ant. 606: 
Riemer conjectures πανταγήρως, 
never growing old, not improb. 

Ilavroyévoc, ov, all-generating. 

Παντοδἄής. ἔς, (πᾶς, δαῆναι) all- 
knowing, ὈΣΡΊΡΥ. ap. Diog. L. 9, 44 

Ilavrodarne, ἔς, rare form for sq., 
v. l. Arist. Mirab. 

Ilavroddréc, 7, ὄν, (wdc) of every 
kind, of all sorts, manifold, like παν- 
τοῖος first in Hom. Cer. 402, 
Aescn. Theb. 357, etc.; a. yiyvetat 
=Tavtoto¢g γίγνεται, Plat. Rep. 398 
A; also, παντοδαποὶ τῆς στρατιῆς 
Ξεπ. στρατιῶται, Hdt. 7, 22, cf. Wytt. 
Ep. Cr. 134.—A superl. -araroc, 
Hipp. 286, Isocr. Antid. § 315. Adv. 
«πῶς, in all kinds of ways, Poéta ap. 
Arist. Eth. N. 2, 6, 14, Plat. Parm. 
129 ἘΣ, (Not a compd. of ἔδαφος: 
but on the termin. -ὅαπος v. sub πο- 
δαπός.) 

Παντοδήλητος, ον,Ξτεπανδῆλητος. 

ἸΠαντοδίαιτος, ov, (πᾶς, δίαιτα) all- 
consuming, Orph. H. 65, δ. [ἢ 

Παντοδίδακτος, ov, all-learned. [7] 

Παντοδότειρα, ac, 7, dub. 1. for 
πανδώτειρα, Orph. H. 39, 3. 

Ilavrodivauoc, ov, all-powerful. [Ὁ] 

Tlavrodtjvdornc, ov, ὁ, = foreg., 
Orph. H. 11, 4. 

ἸΙαντοεπής; ἔς, all-chattering, Phy- 
siogn. 

Ilavréepyoc, ov, (πᾶς, *tpyw) all- 
effective, δύναμις, Philolaos ap. Stob. 
Eel. 1, p. 8. 

Παντοθᾶλῇς, ἔς, (πῶς, P4220) mak- 
ing every thing bloom, Orph. H. 33, 
16 


Πάντοθεν, (πῶς) adv., from all quar- 
ters, from every side, Lat. undique, 
Hom.,, etc. ; oft. with a prep., πώντο- 
θεν ék..., Il. 13, 28, etc. ; περὶ yap 
kaka πάντοθεν ἔστη, Od. 14, 270: c. 
gen., Arat. 455.—The form πάντοθε 
(post-Hom.) occurs in Theocr. 17, 97, 
and is read as Ion. by Schweigh. Hde. 
7, 295. 

Πάντοθϊ, (wdc) adv., every where, 
like πάντη, Mel. 1, 47, Arat. 743. 

ἸΠαντοῖος, a, ov, (πῶς) of all sorts 
or kinds, manifold, freq.in Hom., Hes., 
etc.: a freq. phrase is παντοῖος yiyve- 
rat, strictly he takes all possible shapes, 
i. e. tries every shift, turns every 
stone (in order to effect something), 
usu. of persons in danger or difficulty, 
Hdt. 9, 109; παντοῖοι éyévovta δεό- 
μενοι, 14. 7, 10, 3; παντοίη ἐγίγνετο 
(sc, δεομένη), μὴ ἀποδημῆσαι τὸν 
Πολυκράτεα, Id. 3, 124; π. ἦν δεδι- 
oc, Luc. D. Deor. 21,2: π. γενόμε- 
voc ὑπὲρ τοῦ σῶσαι, Plut. Mar. 30; 
rarely of joy, παντοῖοι ὑπ᾽ εὐφροσύ- 
γης γενόμενοι, they played all sorts of 
antics from joy, Luc. Demon. 6; (zav- 
τοδαπός was used in the same way 
by Plat.); also πάντα γίγνεσθαι and 
ἐν παντὶ εἶναι. Adv. -we, in every 
way, Hdt. 7, 211, Plat., etc. Hence 

ἹΤαντοιότροπος, ov, of every kind. 


Adv. -πως. 


Ilavroxpdretpa, ac, 7, fem. from 
sq., Orph. H. 9, 4 

Παντοκρᾶτῆρ, ἦρος, ὁ,--παντοκρώ- 
τωρ. 

ἸΠαντοκρᾶτορία, ac, 7, supreme pow- 
er, omnipotence, LXX. Hence 

ἸΤαντοκραᾶτορικός, ἢ: dv, of or be- 
longing to παντοκρατορία, ὁπ, Al, 

Παντοκράτωρ, opog, ὃ, Gites, “pa- 
Téw) omnipotent, Anth. P, appcud., 282, 
Orph. . 

Ilavroxriornc, ov, ὃ, (πᾶς, κτίζω) 
Creator of all, 166]. 

Παντολόάβθος, ov, (πᾶς, λαμβάνω) 
taking all: as ἃ pr. n., Grasp-all, in 
Horat. 


ΠΑΝῚ 
ἹΠαντολετήρ, ρος, δ, 86 : tex 
-λέτειρα, Orph. iH 25, 2. 4 
ΠΠαντολέτωρ, ορος, ὃ, (πᾶς, ὅλλη 
jit) destroyer of all, Anth. P. 11, 34° — 
Παντολϊγοχρόνιος, ov, utterly shor: 
lived, v. 1. Anth. P. 7, 167 
IJavtoAuia, ας, ἢ, high-daring 
‘from 
IldvroApoc, ov, (ruc, τόλμαν alt 
daring, shameless, Aesch. Theb. ΟἿὲ 
Cho. 430, Eur. 1. A. 918. 
Tavrehoyog, ov, all-speaking. 
Ilavrouévretpa, ac, 7, all-predict 
ing, epith. of the Mozpaz, dub. 
IlavrouetaBoroc, ov, exchanging 
all things: hence==ravronoAne. 
Ilavtoutyhe, ἐς, mixed of every thing. 
Ilavrouijoc, ov, (πᾶς, μιμέομαι) 
all-imitating : ὃ π.. a word adopted ir. 
Italy about the time of Augustus for 
the Graek ὀρχηστής, one who plays α΄ 
part ty dancing and dumb-show, or whe 
acts to another’s words, a pantomimic act: 
or, Sueton., etc. ; v. Dict. Antiga. 
Ilavrouiogs, ἔς, (πᾶς, μῖσος) all 
hateful, Aesch. Eum. 644. 
Iavrouopdoc, ov,= πάμμορφοι. 
Hipp. 1940 Goch, Fr. 548, muon tos 
Παντόμωρος, ov, an arch-fool, dub. 
Παντονίκης, ov, ὃ, (πᾶς, vixdw) 
all-conquering, Dio C. 63, 10 
Παντοπᾶθήῆς, ἔς, (πᾶς, παθεῖν) all- 
suffering, sensu obscoeno, Anth. P 
5, 5 | 
᾿Παντοπλαᾶνῆς, ἔς, roving everywhere. 
Ilavrorozéc, ov, (πᾶς, ποιξω) ready 
for all, reckless, Theophr. Char. 6. 
ἸΠαντοπόρος, ov, (πᾶς, wépoe) al 
ways ready with expedients, all-inven- 
tive, Soph. Ant. 360. . 
οΠαντόπτας, Dor. for παντόπτης, 
ov, ὁ, Ξ--πανόπτης, Aesch. Supp. 139, 
Fy. 178, Soph. O. C. 1085. 
ἸΤαντοπωλεῖον, ov, τό, a place where 
all sorts of things are for sale, a general 
market, bazaar: from . 
᾿“Παντοπωλέω, 6, to deal in ail sorts 
of things: from 
ἸΤαντοπώλης, ov, ὃ, (πᾶς, TWAED) 
a dealer in all kinds of things, huckster, 
Anaxipp. ’Eyxaa. 1,10. Hence 
ἹΠαντοπωλία, ac, 7, the selling Οἱ 


‘dealing in all kinds of wares, Archipp. 
Lyd. 16. - 


ly 

Παντοπώλιον, ov, τόῤξεπαντοπω 
λεῖον, Plat. Rep. 557 D. 

ἸΠαντοπῶλις, toc, fem. from παν 
τοπώλης, a female huckster. 

Ilavtopaiorne, ov, ὃ, ravager of all 

tilavrépdavoc, ov, ὃ, Pantordanus 
masc. pr. n., Arr. An. 2, 9, 3. 

Παντορέκτητ, ov, ὁ, (πᾶς, ῥέζω) at’ 
tempting all, audacious, Anacreont. 10 
11. (Others from ὀρέγομαι.) 

Ilavroce, (dc) adv., every way, in 
all directions, Il. 13, 649, etc. ; ef sack 
ἔϊσος : also in Xen. An. 7, 2, : 2, 
etc. 

Ilavréceuvoc, ov, == πόνσεμνος, 
Aesch. Eur. 637. —_ “a 

Παντόσοφος, ov, πάνσοφος, Plat. 
(Com.) Xant. 1. 

ΠΠαντόστικτος, av, spotted all over, 
late. ; 

UWdévrore, adv., always, proscribed 
by the Atticists, who recommend éra- 
πωντός: but v. Sturz Dial. Mae. p. 
7, 

ἸΠαντοτελῆς, ἐςυτεπαντελής. 

Ilavroreyvi¢g, ἔς, = πάντεχνος, 
Orph. H. 9, 20. 

Wavrorivaxryc, ov, ὁ, (πᾶς, Te 
vdoow) shaker of all, Orph. H. 14, 8. 

Ilavroréxoc, av, engendering or bear 
ing all, 

Παντότολμος, ov, τῷ πάντολμος 
Aesch. Ag. 221, 1237. 

Παντοτρόπος, ον,ιΞεπαντρό ποῦ 


TIANY 


Παντοτρόφ)ς, ov, 
Aesch. Fr. 178, dub. 

ΠΑαντουργικός, 7, ὄν,Ξεπανουργι- 
τός. 

Tlavrovupyéc,6v,=ravotpyoc, Soph. 
Aj. 445 

Ilavroddyia, ac, 4, indiscriminate 
feeding on all things: from 

ἸΤαντοφάγος,. ov, ( πᾶς, φαγεῖν") 
eating every thing, Anth. P. 8, 213. 

Tlavr ὀφθαλ μος, ον,(πῶς, ὀφθαλμός) 
all eyes, Ar. Fr. 

Παντόφοθος, ai * earing 
Ρ Les τοφόρος, ον,Ξεπαμφόρος, Arist. 

ο 

Tlasreéufe, ec (rie φύω) all-pro- 
ducing, Orph. , 10. 

Παντόφυρτος, "OD πάμφυρτος, 
Aesch. Exum. 530. 

Ilavréypooeg, ov, (πᾶς, χρόα) of a all 
or all kinds of colours, Orph. H. 
42, 4. 

Ἰτάντρητος, ον, (πᾶς, τιτράω) bored 
quite through, pierced with holes : αὐλοῦ 
πάντρητον, one of the pieces of a flute, 
Plut. 2, 853 E. 

Ἡάντρομος; ov, very fearful, v. 1. for 
παντρόφος. 

άντροπος., ον,(πᾶς, τρέπω) utterly 
routed, π. φυγῷ, Aesch. Theb. 955. 

Ildvrpodoc, ov, (πᾶς, τ τρέφω) all all. 
nourishing OY rearing, γῆ; 
but in Aesch. Theb. 294, for a. πε- 
Adc, a dove that rears all her nestlings, 
the v. l. πάντρομος, (in the Med. 
MS.) is very prob. 

ἸΤώντως, adv., (πᾶς) wholly, alto- 
gether: in Hom. ‘always followed by 
οὐ, in no wise, by no means, Lat. omnino 
‘non, I. 8, 450, Od. 19,91 : so in prose, 
not at all, Hdt. 5, 34, etc.: without 
οὐ, first in Hdt., ἔδεε πάντως, it was 
altogether, absolutely necessary, 1,31; 
π. ἐθέλειν, to wish at all hazards, 2, 
42; εἰ x. ἐλεύσεσθε, if ye positively 
will g0, 6,9; in any way, 5, L11.—IL 
in strong "affirmation, at all events, at 
any rate, at least, Plat. Gorg. 497 B; 
and so, σώντως ye way, Ar. Eq. 232: 
πάντως παρατίθετε.., only add.., Plat. 
‘Symp. 175 B:—in answers too it 
affirms strongly, yes, by all means, yes 
no doubt, like πώνυ, Plat. Rep. 574 
B 5 80, πάντως yap...Ar. Plut. 273, π 
δήπου, Plat. Phaed. 75 E, ete. :—cf. 
sub πάντη. 

ἸΤάνῦὔ, adv., (πᾶς) altogether, Aesch. 
Cho. 861, Thue., Plat., etc. ; in all, 
Dem. 1347, 14; οὐ π. τι, not αἱ all, 
Plat, Phaed. 57 A, Xen. An. 6, 1, 26. 
—2. very, very much, exceedingly, Soph. 
0. C. 144, ete. ; freq. with adjs., 7. 
πολλοί, ὀλίγοι, μικρός, μέγας, elc., 
very many or few, very small or large, 
etc., Aesch. Ag. 1456, Ar, Ἐΐᾳ. 1134, 
Plat., etc. ; also after the adj., ὀλίγοι 
πάνυ, σπάνιος π., Xen. An. 4, 7,14; 
so with advs., π. σφόδρα, Ar. Plut. 
25; πάνυ οἰκείως, μόγις πάνυ, ῥα- 
δίως πάνυ, ete. Xen., etc.. πάνυ 
καλῶς, like Lat. benigne, no I thank 
you! AY. Ran. 512: also with a subst., 
πάνυ ἐν τῷ μεγίστῳ κινδύνῳ, T hue. 
8, 50;—with a part., π. ἀδικῶν, if 
ever so criminal, Thue. 3, 44.—3. 
πάνυ (where περιβόητος or the like 
may be supplied), the well-known, fa- 
mous, οἱ 1. TOV στρατιωτῶν, Thue. 
8,1, cf. 89: ὁ πάνυ ἹΤερικλῆς, Xen. 
Mem. 3, 5, 1—II. in answers it 
affirms strongly, yes by all means, no 
doubt, certainly, Ar. Plut. -393; esp. 
when joined to particles, as, πάνυ 
ye, πάνυ μὲν οὖν, 10. 97, Plat. ὅπ- 
thyphr. 13 D; 80, καὶ πάνυ, καὶ π. 
βώλα, καὶ πάνυ πολύ, etc., cf. Heind. 

lat. Phaed. 80 C —First in Att., 
and mostly in prose 'a] 


— 


παντρόφος, 


ΠΑΟΜ 


tIlaviaocic, doc, ὁ, Panyasis, an 
old epic poet, Apollod. 1, 5, 2; etc. 

Πώνυγρος, ov, (πᾶς; “byp6e) quite 
damp or wet, dub. in Plut. 2, 355 F. 
[ἃ] 

Ilavireipoyoc, ον, (πῶς, ὑπέροχος) 
eminent above all, Opp. C. 2, 63, Anth. 
P. 9, 741. 

᾿Πανὕπενθής, ἔς (πάνυ, πένθος) 
very sad, dub., v. Jac. A. P. p. 872. 

flavirépraroc, 7, OV, (πᾶς, ὑπέρτα- 
toc) highest of all, Od. 9, 25, Arist. 
Mund. 5, 9. 

Πᾶνυπέρφρων, ov, ewceeding haughty, 
Orph. H. 60, 

Πάνυσσα, ἡ ᾿ “rom πῶνος, Dor. for 
πῆνος, a fillet, the Lat. panuclum. [va] 

Πανυστάτιος, a, ov, later form for 
sq., Call. Pall. 54, Anth. [a] 

Maviord atoc, ἡ. ov, (πᾶς, ὕστατος) 
last of all, Tl. 23, 532, Od. 9, 452, 
Soph. Tr. 874, ete. ᾿π-πανύστατον, 
as adv., for the very last time, Soph. 
Aj. 858, Eur. Alc. 164; so, πανύστα- 
ra, Id. Ἠ. F. 457, 

Ilavyoprog, ov, should be written 

πάγχορτος. 

Ilévedivog, ον, (πᾶς, ὀδύνη) all- 
grievous, App. 

Πανωλεθρία, ac, 7, utter destruction, 

utter ruin: mostly used in dat., πα- 
νωλεθρίῃ ὄλλυσθαι, Hdt. 2, 120; wa 
νωλεθρίᾳ δὴ (τὸ λεγόμενον). .ἀπώλε- 
ΤΟ, Thue. 7 » fin. the gemit. in Dio 
C. 56, 4.-.. 
Πανώλεθρος; ov, (πᾶς, ὄλεθρος, 
OAAvut) utterly ruined, destroyed, π. 
ἐξαπόλλυται, Hat. 6, 37 (where how- 
ever most MSS. have the adv. -Opwe); 
π. πίπτειν, γενέσθαι, Aesch. Cho. 
934, Hum. 552; πόλιν πανώλεθρον 
ἐκθαμνίζειν, Id. Theb. 71; am. &v- 
ναρπάζειν τινά, Soph. Aj. 839 ; etc. 
—2. also in moral signf., utterly aban- 
doned, Soph. Phil. 322. Il. act. all- 
destructive, all-ruinovs, π. κακόν, Hdt. 
6, 85; ἐμβολαΐ, Aesch. Pers. 562; 
cf, Supp. 414. 

Πᾶνώλεια, ac, ἡ--πανωλεθρία: 
from 


Πἀνώλης, ec, (πᾶς, 6AAvut) utterly 


ruined, destroyed, or miserable, Aesch. 
Pers. 732; 7. ὄλλυσθαι, Ib. Theb. 
552: also in moral sense, utterly 
abandoned or wicked, Soph. Ο. Οὐ, 1264, 
hl. 534, Eur. El. 60.—IL. act. all- de- 
structive, Soph. O. C. 1015. 

Tlévwdia, ac, ἡιτεπανωλεθρία. 

ΤΠανῶν πόλις, ἦ, Panopolis, a city 
of the Thebaid in Aegypt, Strab. p. 
812. . 

Ildvwvia, ας, 7, a general sale of 
wares, 

Πᾶνωπήεις, eood, ev,== Tavowoc, 
visible to all, Anth. Plan. 166. 

ἸΠάνωρος, ov, (πᾶς, ὥρα) in every 
season, Aesch. Supp 690. fu] 

Jia an exciam., like Lat. pax / 
hush! still ! also to end a discussion, 
well! enough! like εἶεν, cf. Lob. 
Aglaoph. Ὁ. 778, sq.—II. in Ar. Nub. 
390, onomatop. for a crepitus ventris ; 
and redupl. παππάξ, 7 παπαπαπάς. 

Πάξαιτο, Dor. for πήξαιτο, aor. 1 
opt. mid. of πήγνυμι, Pind. 

ἐΠάξαμος, ov, ὁ, Paramus, a writer 
on cookery, Ath. 376 D. 

tIlegavyotora, 7, Paxaugusta, a 
Celtic city of Spain, Strab. p. 151. 

ἐπαξοί, Gv, al, Paxi, two islands 
near Corcyra, Polyb. 2, 10,1. © 

*TTA’OMAIT, dep., to get, acquire, 
but chiefly used in pf. πέπαμαι,::Ξ 
κέκτημαι, to possess, Pind. P. 8, 103, 

2, Ar. Av. 943; inf. πεπᾶσθαι, 
Sol. 7, Theogn. 146, Eur. Andy. 
641 ; part. πεπαμένος, "Xen. An. 6, 
1, 12 -- τοῦ, πάσομαι, Aesch. um. 
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177; the aor. 1 émdodune occurs mo 
later poets, as in the proverb πασώ- 
μενος ἐπίτασσε, 1. e. order your own 
slaves, Theocr. 15, 90 ; +3 sing. plpqf: 
πέπατοϊ, in Xen. "An. 1, 9, 19.—T his 
word must not be confounded with 
aor. ἐπἄάσάμην, perf. πέπασμαι, which 
belong to πατέομαι, to eat, taste ;~ 

indeed, the aorists éxdoduny, I βοί, 
and ἐπᾶσάμην, I ate, are sufficiently 
distinguished by the quantity of the 
radic. “sylls., Valck. Ammon. in voc, 
(From πέπαμαι come πᾶμα, παμοῦ- 
χος, πολυπάμων, Ion. πολυπήμων: 

and ποιμήν, ποιμαίνω may be akin 


to it.) 


Ilaéc, 6, Dor. for πηός. 

tIIdoc, ov, 7, Patis,-a village of 
Arcadia, Paus. 8, 23, 9. 

Tarai, exclam. of suffering, Trag.,; 
esp. of bodily pain, Lat. ae, Aesch. 
Pers. 1029, Soph. Phil. 734, sq.—IL: 
of surprise, hike Lat. papae, vah, atat, 
first In Hdt. 8, 26, Soph. Fr. 165, ane 
freq. in Eur.; c. gen., παπαῖ τῶν 
ἐπαίνων, Luc. Contempl. 23. (Usu., 
but wrongly, written παπαί,ν. Herm 
Soph. Phil. 735.) . 

Ilémratdéé, a burlesque on παπαΐ, 
hence only comic, as Ar, Lys. 924. 
also, ἀππωαπαὶ παπαιάξ, Id. Vesp 
235, cf. Luc. Fugit. 33.—II. so tog 
as exclam. of surprise, Eur. Cycl. 153. 

Ilaraioc, ov, ὁ, ἃ Scythian name 
of Jupiter, Hat. 4, 59. 

Παπαπαπαῖ, aa exclamation οἱ 
joyous surprise in Ar. Thesm. 119k. 

Πάπας, πάππᾶ, v. sub rérrac. 

ἸΠάποκα, Dor. for πῇ ποτε, Theocr. 
8, 34; 11, 68. 

Tarn ilo, (πώππακς) to call any one 
papa, as a child, Il. 5, 408; also oi 
grown up persons, to wheedle one’a 
father in this way, Ar. Vesp. 609.—II. 
absol. to say papa, hence to 0 prai itle like 
a child, πταππάζεσκες, Q. Sm. 3, 474, 

Narrdé, v. sub ἡ nus 1, 

IfA‘TIITAS, ov, 0, papa, childish 
word for πατήρ, father, (Justas μάμμα, 
mamma, for μητήρ, etc.), as Is com 
mon in many languages ; usu. in 
vocat. wand, Od. 6, 57, cf. Philem. 
p. 370, Valck. Hdt. "4, 59: πάππαν 
καλεῖν, like παππάζειν, Ar. Pac. 
120, Eccl. 645. — So, πώπα from 
nrarac: cf also ἄππα, ἀπφά, dria, 
τέττα. 

ἸΠαππασμός, οὗ, ὁ, (παπάξζω) calling 
oul papa. 

Παππεπίπαπ TOC, OV; ὁ, (πάππος. 
ἐπί,πάππος) one’s grandfather's grand- 
father, Nicoph. Incert. 1; cf. ¢gevAe: 
πίφαυλος. . 

Παππίας, ov, 6, dim. from πώππας, 
dear little papa, a term of endearment, 


Ar. Vesp. 297, Pac. 128, Ephipp. 
Phil. 2. 
ἸΠαππίδιον, ov, .6,= foreg., Ar 


Eq. 1215, Vesp. 655. [1] 

ἸΤαππίζω,:-- πατπάζω. 

ἸΠαππικός, ἢ, ὄν, (πάππος) belong: 
ing to a grandfather, like παππῷος. 

Παπποκτόνος, ov, grandfather-slay- 
ang, Lyc. 1034. 

ITA‘ITIIOS, ov, 6, (akin toz πάππαι] 
a grandfather, Ἂν. 1.α. 447, etc. πρὸς 
μητρὸς ἢ πατρός, on the mother's ot 
father’s side, Plat. Legg. 856 D, alse 
of any ancestors, δύο π. ἢ τρεῖς 
Ατὶϑῦ. Pol. 3, 2, 1; εἰς τρίτον wy - 
Dion. H. 4, 47-2. a charactér 1s 
com. dramas, also Παπποσείληνου, 
cf. Poll. 4, 142, sqq.—lII. the down on 
the seeds of certain plants, e. g. the 
dandelion, which serves as wings 
for them, Soph. Fr. 748, Eubul. 
Sphing. 1, 19; cl. “απποσπέρματα" 
—herice ‘from the jkeness),-~2. the 
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brst down on the cheek, Lat. lanugo.— 
HL a little bird, also ὑπολαΐς, Ael. 
N, A. 3, 30. 

Παπποσπέρματα, ta, (πάππος Il, 
σπέρμα) seeds crowned with light down, 
~ Theophr. 

Παπποφόνος, ον,--παπποκτόνος, 
ΤΏΘΟΟΥ. 

Παππώδης, ec, (πάππος, εἶδος) 
woolly, downy, Theophr. 

Παππωνῦμικός, ἢ, ov, called after 
one’s grandfather, tormed lke πατρω- 
γυμικός. 

ΤΠωππῷος, a, ον,.Ξεπαππικός, Ar. 
A’, 1452, Plat. Lach. 179 A, etc.; π. 
Epavoc, the contribution appointed by 
our grandfathers, Ay. Lys. 653, alluding 
to the fact in Thuc. 1, 96. 

Πάπραξ, akoc, ὁ, α Thracian lake- 
fish, Hdt. 5, 16. 

ἘΠάπρημις, toc, 7, Papremis, a city 
in the western part of the Aegyptian 
Delta, Hdt. 2, 59, 63; from this was 
named ὁ ἸΠαπρημίτης [1] νομός, the 
Papremitic nome, Ἰὰ. ἃ. ἢ]. 

Ἰ]απταίνω: fut.-dvé: aor. ἐπάπτη- 
va, in Hom. always without augm.: 
to look about or around: he oft. has 
πάντοσε παπταίγειν, mostly with 
collat. notion of fear or caution, to look 
temidly round, Il. 13, 551, ete.; followed 
by μή; to take heed lest.., Il. 13, 649, 
Aesch. Pr. 334; by ὅπη, to look about 
(to see) how.., 1}, 16, 283; also in 
full, ἀμφὶ ὃ παπταίνειν, Il. 4, 497; 
15, 574; but with other preps., 7. 
πρός τι, to look at a thing, Il. 11, 546; 
50 too, mr. μεθ᾽ ὁμήλικας, to look wist- 
fully after her playmates, Hes. Op. 
442: 7. ἀνά τι and xaré 71, to look 
up at.., look along...—II. c. acc. to look 
round for, seek after a person or thing, 
IL. 4, 200; 17, 115; π. τὰ πόρσω, 
Pind. P. 3, 39, cf. O. 1, 183 :—simply, 
— ἐδ look at, Id. P. 4, 169, Soph. Ant. 
1231. (As the word seems orig. to ex- 
press a timid peep, it is prob., like sq., a 


redupl. form from the root IITA., | 


πτήσσω.) 

Ἡαπτἄλάω, rare form for foreg 
Lyc. 1162; ch παμφαλάω. 

“Ιώπυρος, ov, ὃ and 7, the papyrus, 
an Aegyptian kind of rush or flag, of 
which writing paper was made by 
cutting its Inner rind (GdBAoc) into 
strips, and glueing them together 
tiansversely, Theophr. ; it was also 
used for making ropes, etc., Juvenal ; 
or linen, Anacreont. [Usu. v—+, but 
in Antip. Thess. 13, 2,+-+~; cf. Piers. 
Moer. p. 311.] | 

Waéripodayoe, ov, eating the papy- 
rus, esp. tts stalk or root. [ἃ] 

- Παπυρώδης, ες, (εἶδος) like papyrus. 

Ildp, poet. abbrev. for παρά, used 
before consonants, very freq. in Hom. 
before ὃ, esp. hefore dé, also freq. 
before 7 and vy; but rarely (and only 
in Il.) before y ¢€ στ, in Od. only 
before x and μ; in compds. before 
B6xunort >—IL. it is also used 
for πάρα (1. 6. πάρεστι) ; and in Ar. 
even for πάρειμι. | 

ITAPA’, prep. with gen., dat., and 
acc.; the radic. signf. being beside, 
which is variously modified by its 
relation to its different cases.—Cf, 
Ep. πάρ and rapai. (Ilapé is prob. 
akin to Lat. prae and praeter.) [vv: 
in Ep. when ult. is to be long, παραί 
is used, Hom. ] ; 

A. WITH GENIT. it denotes the 
object from the side of which some- 
thing comes ΟἹ issues, from beside, 
᾿ς frem alongside of, just like French de 
shez moi, as in the Homeric phrase 
φάσγανον ἐρύσσασθαι παρὰ μηροῦ, 
fram beside his thigh: and so,—I. 
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motion frora a place, like ἐπό and 
éx, esp. with verbs of going or com- 
ing, freq. in Hom.:—rare usage, 
πλευρὰ Tap’ ἀσπίδος ἐξεφαάνθη, the 
side was exposed by its going from the 
shield, Il. 4, 468.—2. so too from a 
person, ἐλθεῖν παρὰ Διός, παρ᾽ Αἰή- 
tao πλέουσα, etc., oft. in Hom.; 
ὀγγελίη ἧκει παρὰ βασιλῆος, Hat. 
8, 140, 1; hence of ἄγγελοι παρά 
τίνος, OY Simply, οἱ παρά τινος, per- 
sons sent from or by any one.—3. 
metaph. zssuing, derived from a person 
or thing, μαρτύρια παρ᾽ ᾿Αθηναίων, 
Hdt. 8, 55; ἢ παρὰ τῶν ἀνθρώπων 
δόξα, glory from, given by men, Plat. 
Phaedr. 232 A; ἦ παρά τινος εὔνοια, 
the favor from, 1. 6. of any one, Xen. 
Mem. 2, 2, 12; esp. μανθάνειν, πυνθά- 
veodal, ἀκούειν παρά τινος, etc., Hdt. 
2, 104; 7, 182: τὰ παρά τινος, all 
that issues from any one, as Well com- 
mands, resolves, commissions, as 
promises, gifts, presents ; hence rap’ 
ἑαυτοῦ διδόναι, to give from one’s self, 
i, e. from one’s own means, Hdt. 2, 
129; 8,5; elsewh. rap’ ἑαυτοῦ and 


παρ᾽ ἑαυτῶν, is of one’s self, 1. 6. of 


one’s own accord.—4. in Att. prose, 
παρά is oft. used like ὑπό with pass. 
verbs to denote the agent, as, σοφίας 
rapa τινος πληροῦσθαι, Plat. Symp. 
175 K.—IL. rarely rapa c. gen., for 
παρά c. dat., by, near, πὰρ ποδός, 
Pind. P. 10, 97, Soph. Ant. 966, 
1123; though these examples are 
only in lyric poetry: so in late prose, 
v. Schif. Dion. Comp. 119. 

B. wWitH Dav. it denotes the ob- 
ject by the side of which anything is, 
beside, alongside of, by, and 
case of a number of objects, among, 
freq. in Hom., and Hdt., only with 
verbs implying rest, εἶναι, στῆναι, 
ἦσθαι, etc., and so used to answer 
the question where ?—not only of pla- 
ces and things, but also of persons, 
like Lat. apud.and coram, Hews παρὰ 
μνηστῆρσιν, he sang by or before the 
suitors, Od. 1, 154, cf. Wolf Dem. 


‘Lept. p. 249: παρ᾽ ἐμοί, Lat. me 


judice, Hdt. 1,32; so παρὰ Δαρείῳ 
κριτῇ, Hdt. 3, 160, cf. Valck. Hipp. 
324 :---τὰὼ παρᾶ τινι, that which is or 
happens near or by any one, one’s 
state or circumstances: παρ᾽ ἑωυτῷ, 
at one’s home or house, Lat. apud se, 
Hdt. 1, 105, cf. 1, 86; hence scrap’ 
éuoi, παρὼ coi, mine, yours, etc., 
Erf. Soph. O. T. 611 :—as, in Lat., 
penes me nay be put for meum. 

C. witH accus.—l. of place, where 
a thing moves alongside of, near or by 
another,—1. along, beside, rapa θῖνα, 
παρὰ ποταμόν, along the shore or 
river, Hom.; and so expressing mo- 
tion, not to a single point, but to one 
point after another, 1. 6. motion in an 
extended line.—2. also simply motion 
to a place, zo, towards, 1. Θ. to the side 
of, and so usu. of persons, eicévat, 
ἥκειν, ἄγειν παρά τινα, Od. 1, 285, 
Hdt. 1, 36, 73, 86: beszde, near, by, 
but always with reference to past 
motion, κοιμήσαντο Tapa πρυμνήσια, 
they went and lay down dy.., Od. 12, 
32, cf. 3, 460 ; so Hdt. 4, 87, cf. Valck. 
ad 8, 140, 1, and supra B. II: also, 
παρὰ νῆας, Il. 1,347.—3. in pregnant 
construct. with verbs of rest, παρ᾽ 
ἡμᾶς ἐστι, it rests with us.—4. with 
the notion of alongside of, is connected 
that of going by, leaving on one side, 
Il. 22, 145, Od. 3, 172; παρὰ τὴν 
Βαβυλῶνα παριέναι, to go, pass by 
Babylon, Xen. Cyr. 5, 2, 29: esp.,— 
ὁ. metaph. in signf. af going by, beyond 
or beside the mark, «x. δύναμιν, be- 


so in. 
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yond one’s strength, Il. 13, 187, upp 
to κατὰ ὃ. : and as what gous wrong 
is contrary to right, it may usu. be 
rendered by contrary to, against, παρὰ 
μοῖραν, beyond, contrary to destiny, 
Od. 14, 509 (just like ὑπὲρ μοῖραν, 
Il. 20, 336); opp. to κατὰ μοῖραν, oft, 
in Hom. ; so, παρὰ τὰ δίκαια, παρ᾽ 
ἀξίαν, παρὰ φύσιν, Tapa μέλος, etc., 
cf. Dissen Pind. N. 7, 69 (101); ν. 
also sub κατά B, 1V, infra G, III: 
hence, — 5. beside, except, which 
strictly is the same notion with 
foreg., οὐκ ἔστι παρὰ ταῦτ᾽ ἄλλα, 
besides this, there is nothing else, Ar. 
Nub. 698, where ἄλλος is pleon. ; sc, 
ἕτερος with rapa, Schaf. Dion. Comp. 
p. 117; παρὰ πάντα ταῦτα, besides 
all this, Wolf Dem. Lept. 490, 23 : 50 
in the following examples, παρὰ év 
πάλαισμα ἔδραμε νικῶν ᾿Ολυμπιάδα, 
he won the Olympic prize save in 
one exercise, he was within one of 
winning it, Hdt. 9, 33; so, παρὰ 
τέτταρας ψήφους μετέσχε. τῆς πό 
λεως, 1588. 41,36 ; reversely in Anth., 
it is said of one Μάρκος, θηρίον εἶ 
Tapa γράμμα, you are but one letter 
from a bear (ἄρκος), Jac. A. P. p. 
695. — 6. In comparison, because 
things are best compared when put 
side by side, παρὰ τὰ ἄλλα ζῶα, com- 
pared with all other animals, αὐτὸς 
map’ ἕαυτον, etc.: hence may be 
explained,=—a. wap’ οὐδέν ἐστι, it is 
as nothing, Erf. Soph. Ant. 35; παρ᾽ 
οὐδὲν or rap’ ὀλίγον ἄγειν, ἡγεῖσθαι, 
τίθεσθαι, ποιεῖϊσθαΐξ τι, to consider as 
nothing, make no account of, Valck, 
Diatr. p. 9, A.—b. παρὰ μικρόν, παρ᾽ 
ὀλίγον, παρὰ βραχύ, by a little, i. 6. 
well-nigh, almost, παρὰ πολύ, by 
much, mapa τοσοῦτον, by so much, 
παρ᾽ ὅσον, by how much, Lat. qua 
tenus.—All these phrases imply com- 
parison, which we mark by by or 
within, but their special sienf. can 
only be determined by the context, 
as, Tapa μικρὸν ἦλθεν ἀποθανεῖν, 
he came within a little of (i. 6. off) 
dying, Isocr. 388 ἘΣ; so, rapa τοσοῦ 
Tov κινδύνου ἐλθεῖν, Thuc. 3, 49; 
Tape πολὺ ἀμείνων, by far better, 
Tapa πολὺ περιγίγνεσθαι, to conquer 
by a great deal; παρὰ πολὺ τῆς 
ἀξίας, τῆς ἐλπίδος, by much otherwise 
than one deserves or hopes, quite 
contrary to one’s merit or hope.—c. 
the notion of comparison is closely 
followed by that of alternation, as, 
παρ᾽ ἡμέραν, day by day, ete.; so, 
Tapa μῆνα τρίτον, every third month, 
Arist. H. A. 7, 2, 1; ἡμέραν παρ’ 
ἡμέρων, every other day, Dem. 1360, 
20; cf. Antipho 137, 44, Soph. Aj. 
475: hence, παρὰ μίαν, every other 
day, Polyb. 3, 110, 4:—nAny7 παρὰ 
πληγήν, blow for blow, Ar. Ran. 
643: παρ᾽ ἕνα γέροντες καὶ veaviat, 
old men and young alternately.—d. 
the notion of comparison oft. implies 
that of superiority, as in Lat. prae, be- 
fore, παρὰ Ta ἄλλα ζῶα ὥςπερ θεοὶ 
οἱ ἄνθρωποι βιοτεύουσι, men before 
all other animals live like gods, Xen. 
Mem. 1, 4, 14; παρὰ τοὺς ἄλλου: 
πονεῖν, to labour more than the rest : 
freq. joined with ἄλλος or ἕτερος, cf 
supra 5;- also pleon. with compar, 
like πρό, ἄμεινον παρά τι, Hat. 7, 
103.—7. also esp. in Gramm., like, 
παρὰ TO Σοφόκλειον, παρὰ τὰ Dogo- 
κλέους, etc., Schaf. Schol. Ap. Rh. 
3, 158.—8. metaph. to denote depend. 
ence on a thing, when it may ba 
be rendered by on account of, because 
of, answering to the vulgar English 
along of, Arnold, Thuc. 1, 14) ef, 
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Prod. U.2, 116, Isocr. 126 Εἰ, Dem. 
43, 15; 305, 3.—9. in Gramm. it marks 
the deriv. of one word from another, 
Schaf. Schol. Ap. Rh. 2, 624.—IL. of 
time, much less freq., and not till 
after Hom.,—l. usu. of duration of 
time, and with the notion of an action 
or event that accompanies another, 
during, παρὰ TOV πολεμον, in the course 
of the war: also without such notion, 
παρ᾽ ὅλον τὸν βίον, one’s life long, 
rapa πότον, Aeschin. 49, 14; so, 
παρ᾽ οἷνον, at wine, Jac. A. P. p. 
895 ; more usu. παρ᾽ οἴνῳ, Erf. Soph. 
QO. T. 773.—U I. also, like ἐν, of a 
point of time, παρ᾽ αὐτὸν τὸν Kirdu- 
νον, in the moment of danger : S80, παρ᾽ 
αὐτὰ τἀδικήματα, Dem. 229, 19; 
wap’ αὐτὰ τοῦ θωνεῖν, in the moments 
of death. 

D. Postrion :—apa may follow 
its subst. in all three cases, but then 
becomes by anastrophé πάρα. except 
when the ult. is elided, as Il. 4, 97; 
18, 400. 

E. παρά, absol., as Apv., near, to- 
gether, at once, oft. in Hom.: this must 
be distinguished from παρά in tmesis, 
which is also freq. in Hom. 

I’. πάρα oft. stands, esp. in Hom. 
and Hes., for πάρεστι and πάρεισι, 
when it always suffers anastrophé: so 
in Att., as Aesch. Pers. 167, Soph. 
El. 288, 

G. In Compos., it retains the chief 
usages it had as prep. ; esp.,——I. along- 
side of, beside, as in TapioTH UL, παρά- 
KElUaL, παρέζομαι.--- 1, to the side of, 
fo, aS in παραδέδωμε, παρέχω, to hand 
_ to.—Ill. to one side of, by, past, purely 
local, as in παρέρχομαι, παροίχομαι, 
παρατρέχω * but also oft.—lV. me- 
taph.,—l. aside or beyond, 1. e. amiss, 
wrong, 85 in παραβαίνω, παράγω, 
παροράω, παρόμνυμι, παρακούω, πα- 
ρῳγεγνώσκω, just like German ver- in 
verschworen, our forswear.—2. be- 
yond, contrary to, as in παραῤῥητός, 
wapatotoc.—3. ofalteration.or change, 
as In παράφημιε, παραπείθω, παρατει- 
ταένω, παραυδάω.. 

lidpa, ν. παρά Ὦ, and F. 

Παραβαθῆναι, aor. 1 pass. of sq. 

Παραβαίνω, f. -βήσομαι ; pf. -βέ- 
ϑηκα, part. -βεβώς, Ep. -β εβᾷώς : pf. 
pass. -βέβασμαι: aor. 2 παρέβην 
(παρά, Baivw). To go by, ὃν the side 
of: in Hom. only twice, both times 
in ep. part. perf. παρβεβᾷώς, stand- 
ing beside, ο. dat., Il. 11, 522 ; 13, 708; 
so too impf. wapéBaoxe is used as— 
ἣν παραβάτης, 1. e. the combatant in 
the chariot, 1]. 11, 104; but reversely 
in Hdt. 7, 40, παραβέβηκέ of ῥνίο- 
χος.---11. usu., to pass by the side of, 
and esp. metaph., in trans. signf.,—-1. 
to overstep, transgress, τὰ νόμιμα, Hat. 
1, 65; δέκην, Aesch. Ag. 789; θεσ- 


μούς, σπονδάς, ὅρκους, etc., Ar. Av. 


331, 461, Thuc. 1, 78, etc.; also, π΄ 
τινὰ δαιμόνων, to sin against a god, 
Hdt. 6, 12: hence absol., ὁ παραβάς, 
ine transgressor, Aesch. Ag. 59 :—pass. 
to be transgressed or offended against, 
Thuc. 3, 45.—2. to pass over, omit, 
Dem. 298, 11.—3. to let pass, καιρόν, 
like Lat. omittere, Dinarch. 94, 44.—4. 
οὗ μὲ παρέβα, it escaped me not, Eur. 
Hec. 704.—I1. to pass on, εἰς τὸ πρό- 
cw (al. προβαΐνειν), Hdt. 1, 5.—In 
comedy, πωραβαίνειν ἐς or πρὸς τὸ 
θέατρον, to step forward to address the 
spectators, Ar. Ach. 629, Eq. 508, 
εἰς, ; cf. παράβασις 11]. 

Παραϑάώκτρος, ον. (παρά, βάκτρον) 
near or like a staff, π. θεραπιύματα, 
services as of a staff, Kur. Phoen. 1564, 
Fors 
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IlapaGaykoc, ov, (παρά, Baxyoc) 
nearly Bacchanalian, P ut. Demosth. 9, 

Παραβἄλλω: f. -BaAG6: aor. 2 πα- 
ρέβαλον : pf. -BéBAnka (παρά, Baa- 
Aw). To throw beside or by, throw to 
one, as fodder to cattle, ἕπποις ἐδω- 
ov, etc., Lat. objicere, projicere, Il. 8, 
504, etc. (always however in tmesis) ; 
παρ. φακέλλους εἰς τὸ μέταξυ, Thue. 
2,77; π. τινὰ τῷ ὄχλῳ, Polyb. 40, 4, 
ὦ :---80 In pass., κύβοισι παραβεβλη- 
μένος, given up to dice, Ar. Plut. 243. 
—2. to hold out to one, hold out as a 
bait, Xen. Cyn. 11, 2.—3. to hold out, 
cast in one’s teeth, Lat. objicere, τινί 
tt, Aeschin. 81, 3.—II. to set side by 
side, and so to stake one thing against 
another, esp. In games of chance, in 
genl. to venture, hazard : mostly in mid. 
to expose one’s self to danger, Lat. ob- 
jicere se periculo, projicere se, USU. C. 
acc. αἰὲν ἐμὴν ψυχὴν παραβαλλόμε- 
voc πολεμίζειν, setting my life upon a 
cast, risking it in war, 1l.9,322 ; so, παὰ- 
ραβάλλεσθαι τέκνα, Hat. 7, 10, 8, cf. 
Thuc. 2, 44; οὐκ ἴσα παραβαλλόμε- 
vol, not having equal interesis at stake, 
Xen. Cyr. 2, 3,11; talso c. acc. of an- 
other, μηδὲ ἐμὲ παραβάλῃ, Hat. 1, 
1081 ; also, κίνδυνον π΄... like xivd. ῥίπ- 
τειν OY παραῤῥίπτειν (q. V.), Lat. ale- 
am jacere, ‘Thuc. 3, 14: παραβάλλε- 
σθαιπρός TL, to expose one’s self toarisk, 
Polyb. 1, 37,9; 7. τοῖς ὅλοις, Id. 2, 26, 
6, ete.: cf. παράβολος.---, to set, place 
side by side, and so to compare one with 
another, τινέ rt, Hdt. 4, 198; re ποός 
τι, Xen. Mem. 2, 4, 5, Isocr. 195 C; 
τί παρά τι, Plat. Gorg. 475 E:— 
hence in mid., παραβώλλομαι θρή- 
νους ὄρνιθι, 1 set my songs against it’s, 
rival it in singing, Eur. I. T. 1094; 
and, absol., παραβαλλόμεναι, vieing 
with one another, Id. Andr. 290 :—so in 
pass., ἀπάτα 0’ ἀπάταις παραβαλ- 
λομένα, one piece of treachery set 
against another, Soph. O. C. 231; cf. 
infra B. 3.—III. to bring to the side of 
or to, or near: esp. as naval term, to 
bring to, put to land, to come to, Ay. 
Ran. 180, 269; cf. infra B. 2.—IV. to 
throw, turn, bend sideways, ὄμμα 7., to 
cast it askance, like a timid animal, 
Aesch. Fr. 284; οὖς 7., to turn one’s 
ear to listen, Plat. Rep. 531 A: so 
too, 7. στόμα Ἡρακλεῖ, to lend one’s 
mouth to Hercules, 1. 6. join in his 
praise, Pind. P. 9, 152; π. τοὺς you- 
plove, to lay to one’s grinders, Ar. 

ac. 34; 7. TO ὀφθαλμώ, to cast both 
eyes sideways, Ar. Nub. 362, cf. Eq. 
173; π. τὸ θυρίον, to put to the door, 
shut it, Plut. 2, 940 F.—V. to deposit 
with one, entrust to him, Lat. commit- 
tere, Tivi TL, Hdt. 2, 154: pass., πλεῖ- 
στόν τινι παραβεβλημένοι, Thuc. 5, 
113.—VI. ace. to Suid. to deceive, be- 
tray; so prob. Hdt. 1, 108, Thuc. 1, 
133, cf. Alcae. (Com.) Incert. 5. 

B. intr. for mid. of signf. ITI, to come 
near, approach, usu. revi or εἰς, Heind. 
Plat. Lys. 203 E, Polyb. 12, 5, 1, 
Plut., etc. ; π. ἀλλήλοις, to meet one 
another, Plat. Rep. 556 C, cf. 499 B. 
—2. esp., to go by sea to, παρέβαλε vnv- 
of ἰθὺ Σκιάθου, Hdt. 7, 179; more 
rarely to come to shore, land, π. εἰς 
*lwviay, to push across to Ionia, Thuc. 
3, 32, cf. Dem. 163, 3; opp. to ἀπαί- 
pw, Arist. H. A. 8, 12, 11; so, παρα- 
βώλλεσθαι ἄκατον, Ar. Eq. 762: v. 
supra 11].---3, to vie with, rivi, Xen. 
Βᾳ. 9, 8; v. supra II. 

ΤΠαραβάλλων, woe, ὃ, Paraballon, 
masc. pr. n., Paus. 6, 6, 3 

Παραβάπτισμα, aroc, τό, false bap- 
tism, Eccl. 

NMasaGanriorrc, (παρά, 
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βαπτίζω) τὰ Epict. ove fasely 
tized, a spurious Christian. —2. in Eel, 
one who baptizes irregulariy. 

Παραβάπτω, f. -ψω, (rap, Baw 
Tw) to dye at the same time, Plut. Phoc. 
28 

Παραβᾶσϊλεύω, (παρά, βασιλεύω) 
to reign beside or along with—~-Il. ts 
govern ill, or to commit treason, LXX. 

IlapaPdoia, ac, 7, usu. form fo 
παραιβασία, q. ν., ct. also sq. 

ἐΓαράβᾶἄσις, εως, 7, Ep. παραιβ.» 
q.1., (ταραβαίνω) a going aside, de- 
viation, Plut. 2, 649 B.—lI. an over- 
stepping, transgression, extravagance, 
Plut. 2, 746 C, etc.; a@ digression, 
Strab. p. 15.—IL. the parabasis, a part 
of the old comedy, in which the cho 
rus came forward and addressed the 
audience in the poet’s name; not 
however indispensable, for in three 
of the extant pieces of Aristoph., viz 
Kccl., Lysist., Plut., it is wanting. 
the parabasis was in no way cou 
nected with the main action (whence 
the name, as if a walking beside, di 
gression from the plot); and so was 
like the prologue of Roman comedy, 
except that it was always in the mid 
dle of the piece, usu. soon after the 
first chorus ; and even this was imi- 
tated by Plautus m the Curculio and 
Cistellaria. ‘When complete it con- 
sisted of seven different parts, coy 
μάτιον, παράβασις proper, μακρόν oF 
πνῖγος; στροφῇ, ἐπίῤῥημα, ἀντίστρο 
doc, avterippnua: the first three 
with the ἐπίῤῥημα and ἀντεπέῤῥημα 
were spoken by the Coryphaeus, the 
στροφῆ and ἀντίστροφος by the whole 
chorus, Herm. El Metr.3,21. There 
are complete παραβάσεις in Ar. Ach., 
Eq., and Vesp. 

IlapuGaréw, G. to stand beside ths 
combatant © ὦ chariot, Philostr.: 
generally, to sit by the driver, Ath. 609 
D, in poet. form παραιβ- : from 

Παραβάτης, ov, 6, (rapaBaivw D 
one who stands beside: esp. the warrior 
or combatant who stands beside the cha 
rioteer, I. 24, 132 (ἢ Ep. form παραὶ 
Para), ard so in Eur. Supp. 677, 
Xen. Cyr. 7, 1, 29; two παραβάται, 
are mentioned by Strab. p. 709.—The 
παραβάται, in Plut. Aemil. 12, were 
light troops (vedites) who ran beside 
the horsemen, cf. Liv. 44, 26.—IL 
(παραβαίνω 11. 1) α transgressor, 
Aesch. Eum. 553, in poet. form παρ- 
βάτης. [ἃ] ᾿. οι 

ἸΤαραβᾶτικός, ἢ, ὄν, (παράβασιῶὼ 
of or disposed for transgressing.—II 
belonging to the comic παράβασις. 

Παραβάτις, tdoc, fem. from παρα 
Barne, poet. mapuiB-, @ woman who 
follows the reapers, Theocr. 3, 32, 

Παραβᾶτός, ἢ, dv, poet. παρβατός, 
(παραβαίνω) to be gone beyond, over 
come, ΟΥ̓ overreached, Διὸς οὐ παρβα 
τός ἐστι φρήν, Aesch. Supp. 1049; 
κράτος οὐ παραβ.. Soph. Ant. 874. 

Παραβᾶφῆς, ἐς,Ξ-παραλουργῆής. 

Παραβεβάώσθαι, inf perf. pass. of 
Tapapaivw. ἝΝ 

ἸΠαραβεβλημένως, adv. part. pf. 
pass. of παραβάλλω,Ξ:- παραβολάδην. 

Παραβεβυσμένως, adv. part. perf 
pass. of παραβύω. 

Παραβῆναι, inf. aor. 2 of rapaRai 
VW. 

Ἰαραβὶϊάζομαι, f. -ἄσομαι, (rnd, 
βιάζομαι) dep. mid. ;—to do a tong’ 
by force against nature or law, LXX: 
—-to use violence, περί τίνος, Polyb 
26, 1, 3—IL ¢. acc., π. χάρακα, t 
force the palisade, Id. 22, 10, t.—2, 
to constrain, compel, N. T. © 

Il τ αβίας, ov, δι a drink mad- fron 
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μιν εὐ and κόνυζα, Hecatae. ap. Ath. 
447 Ὁ. 

Παραβιεασμός, od, ὃ, (παραβιάζο- 
ual) a forcing of nature or law, Plut. 
2, 1097 F. 

Παραβιίβάζω, (παρά, βιβάζω) to put 
aside, carry away, LXX. 

Παραβλάπτω, (apd, βλάπτω)Ὶ to 
hurt or damage beside. 

Παραβλαστάώνω, ἴ.-βλαστήσω,(πα- 
ott, BAacTavw) to sprout Or shoot up 
ieside, to grow up beside or by, Hipp. 
$01, Plat. Rep. 573 D. 

WapaGadorTn, ἧς, ἦν ἃ sucker, off- 
gheot, Theophr. 

Παοαβλάστημα, ατος, τό, (παρα- 
ϑλαστάνω) that which shoots or grows 
beside, and 32=—fsreg., Theophr. 

Παραβλάστησις, 7, (ταραβλαστά- 
νὼ) a shooting or growing beside, ‘The- 
ophr. 

Παραβλαστικός, ἤ, 6v, (ταραβλασ- 
TVW) shooting or growing beside, ‘The- 
ophr.; v. 1. for παραβλαστητικές. 

Παράβλεμμα, atoc, τό, α side- 
glance, sideling look: trom 

Παραβλέπω, f. -ψω, (παρά, βλέπω) 
to look aside, take a side look, Ar. Ran. 
409: w. θατέρῳ (sc. ὀφθαλμῷ) to 
wink with one eye, Ar. Vesp. 497; 
but also, to peep out of the corner of 
one’s eye, Id. Eccl. 498 :—to look as- 
kance, look stern, Nicostr. ap. Stob. p. 
427,—2. to see wrong, Luc. Necyom. 
—II. to overlook, neglect, c. acc., Po- 
lyb. 6, 46, 6. Hence 

Παράβδλεψις, ewe, ἢ, α looking at in 
passing, ΟΥ̓ askance, Plut. 2, 521 B. 

Παραβλήδην, adv., (παραβάλλω) 
thrown in by the way, π. ἀγορεύειν, 
either to speak with a side-meaning, 
j. @:with malicious insinuations, ΟΥ̓ to 
speak with side-glances, 1. 6. askance, 
én mockery, opp. to fair, open attacks, 
Hl, 4, 6; acc. to others, merely to 
speak ἐξ ὠντιβολῆς, in objection or to 
answer, as Ap. Rh. seems to take it, 
2 448; 3,107, cf. Opp. H. 2, 113.— 
IE. peralicl-wise, Arat. 533. 

Παράβλημα, ατος, τό, (παραβάλ- 
Aw) that which is thrown beside or be- 
fore, odder.—II. that which hung be- 
fore to protect or cover, esp. a kind of 
curtain CY screen used to cover the sides 
of ships, Xen. Hell. 2, 1, 22; cf. παρ- 
appvuc. 

Παραβλῆς, τος, 6, 7, (παραβάλ- 
Aw) distraught, Manetho. 

llapaBAnréoc, a, ov, ---παραβλη- 
τίς, Plut. Cimon 3. | 

Παραβλητικός, 7, ὄν, fitted for put- 
ing aside OY comparing. 

IapaBanréc, ἢ, ὄν, (παραβάλλω) 

placed by one another: to be compared, 
comparable, Plut. Aemil. 8, etc. 
— Ἰ]αρωβλύζω, f. -tow, (rapa, βλύζω) 
to make gush out beside, both c. acc. 
“μέθυ, and c. gen. οἴνου, κραιπάλης, 
Jac. Philostr. Imag. p. 340. 

ἹἸΠαραβλώσκω, pf. παραμέμβλωκα, 
poet. παρμεμβλ-, to go beside, esp. for 
the purpose of protecting, IJ. 4, 11; 
24, 73,—both times in the poet. perf. 

Παραβλώψ, Soc, ὃ, 7, looking 
askance, squinting, ὀφθαλμώ, Il. 9, 503, 
ef. Luc. adv. Ind. 7 (From πὰρα- 
βλέπω, like κλώψ from κλέπτω.) 

Παραβοάω, ὥ, f. -ἤσω, (mapa, 
Bodw) to call or cry out to, Dem, 1359, 
16. 

Παραβοήθεια, ac, 7, help, aid, suc- 
vour, Plat. Legg. 778 A: from 

THlapaGenGéw, 6, (παρά, βοηθέω) 
10 help in a thing, to come to aid, τινί, 
Thue. 1, 47, etc.: absol. come to the 
rescue, Ar. Eq. 257, Thuc. 3, 22:— 
also to azd un the other hand, like ἀν- 
τεβοηθέω, Plat. Rep. 572 E. Hence 
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SUCCOUT. 

Παραβολάδην, poet. παρβ-, adv.= 
παραβλήδην, Ap. Rh. 4, 936. [ἃ] 

ἸΠαραβολεύομαι, dep., (παράβολος) 
to venture, expose one’s self, like παρα- 
βάλλομαι, π. τῇ ψυχῇ, v. 1. N. T., re- 
ceived by Scholz. 

Ἰαραβολή, ἧς, 7, (παραβάλλω 11.) 
a placing beside or together, esp. ἃ com- 
paring, comparison, Plat. Phil. 33 B: 
an illustration, Isocr. 280 A.—Arist. 
Rhet. 2, 20, expressly distinguishes 


‘it from the λόγος (apologue or fable), 


which answers to the purable of scrip- 
ture.—ll. (παραβάλλω II, and B) a 
ranging side by side, a meeting so,Plat. 
Tim. 40 C: ἐκ παραβολῆς (νεῶν) μά- 
χεσθαι, to fight ἃ sea-fight broadside 
to broadside, Polyb. 15, 2,13, Diod. 14, 
60.—IILI. a sidelong direction, obliquity, 
διὰ πολλῶν ἑλιγμῶν Kai π., Plut. 
Arat. 22.—1V. (παραβάλλω I, mid.) 
the making a venture, a venture.—V. di- 
vision, as opp. to multiplication.— VI. 
the conic-section parabola, so called be- 
cause its axis 1s parallel to the side of 
the cone, Math. Vett—VIi.=zapa- 
βολον (v. sub παράβολος Ill), Arist. 
Oec. 2, 16, 3, with v. Ll. παράβολον, 
-Bodtov. Hence 

Παραβολικός, ἢ, ὄν, comparative, 
figurative. Adv. -κῶς. 

Παραβόλιον, ov, τό, later form for 
παράβολον, v. παράβολος IL. 

ἸΠαρώβολος, ov, (παραβάλλω OT, 
mid.) putting upon, 1. 6. staking, risk- 
wing: hence,—l. of persons, venture- 
some, reckless, Ar. Vesp. 192: so, πα- 
ραβόλως μάχεσθαι, like ψυχὴν παρα- 
βαλλόμενος, to fight desperately, Lat. 
projecta audacia, παραβόλως πλεῖν, 
etc., Meineke Menand. p. 227.—2. of 
things and actions, hazardous, perilous, 
ἔργον, Hdt. 9, 45; π. καὶ χαλεπόν, 
Isocr. 126 A, Polyb., etc.: hence τὸ 
w., dauntlessness, Polyb. 3, 61, 6:— 
adv., -Awe, in Polyb., suddenly, by a 
coup-de-main, 1, 23, 7.—II. as law- 
term, deposited, TO π., a deposit made 
in appeal-cases as security for the 
fine due in case of failure, later παρα- 
βόλιον, Herm. Pol. Ant. $ 140, 16: 
cf. παρακαταβολῇ, παρακαταθήκη.-- 
See the poet. form mapaiGodoc. 

Παραβομβέω, 6, f. -fow, (raped, 
BouBéw) to hum beside or after, Syaes. 

Παράβοῤῥος, ov, having the north 
wind at the side. . 

Παραβόσκω, (παρά, βόσκω) to feed 
beside, entertain, Ephipp. Ephep. 1. 

Παραβονυκολέω, ὦ, (παρά, Bovito- 
λέω 10) like παραπλανάω, to lead 
astray by fraud or treachery, mislead, 
Oenom. ap. Euseb. 

Παραβουκολίζω, = foreg., dub. 1. 
Lyc. 1094, 

IlapaGovaActouat, = παραβολεύο- 
μαι, N. T.; cf. sub παραβολ-. 

Παραβρἄβεύω, (mapa, βραβεύω) 
strictly to give an unjust judgment in 
an athletic contest : generally, to decide 
unfairly, Polyb. 24, 1, 12. 

Παραβρᾶχύ, adv. for παρὰ βραχύ, 
nearly ; v. παρά I. Ἴ, ὃ. 

Παράβυσμα, ατος, τό, (παραβύω) 
that which is stuffed in beside, a stopper. 

Ἰαράβυστος, ov, (τπαραβύω) stuffed 
or forced in, hence of a self-invited 
guest, Timoth. (Com.) Kvvap. 1, ef. 


Ath. 257 A: hence, ἐκ παραβύστου, 


Plut. 2, 617 E.—IL. crammed together 
in α body or throng.—lll. τὸ παράβυσ- 
Tov (sc. δικαστήριον), an Athenian 
law-court lying in a distant, back part 
of the town, Lys. ap. Poll. 8, 121, 
Paus. 1, 28, 8: hence, ἐν παραβέύο- 
τῷ, in a corner, Dem. 715, 20, Arist. 
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Trp. 8, 1, 17, cf. Hemst. {οὶ ne 
ΟΥ̓. 17. ᾿ 

MapaGBbw, (παρᾶ, Bbw) io stuff τὴ 
insert, Luc.—tl. to ston up, Ta ὦτα 
sext. Emp. p. 15. [Ὁ m Anth. P. 1" 
210.) 

Παραβώμιος, ov, (rapt, Bwpéc) be 
side or at the altar, v. 1. Soph. Ὁ. T 
184, Philo. 

ΤΙαραγγελεύς, ἕως, ὃ, 
Aw) an informer, accuser. 

Ilapayyedia, ac, 7, a proclamation, 
public notice, command: esp. as ynilit. 
term, a general order, the word of com- 
mand, signal, Xen. Hell. 2,1, 4, Po. 
lyb. 6, 27, 1.—2. the summoning one’s 
partisans to support one in a suit a 
law, exertion of influence, Dem. 341, 2; 
432, 11; hence canvassing for public 
office, the ‘Latin ambitus, Plut. Crass. 
15, cf. Id. 2,276 C.—3. instruction, ad- 
vice, Diod. 15, 10.—4. α rule, system, 
Arist. Eth. N. 2, 2, 4: from 

ἹΠαραγγέλλω, f. -eAd, (παρά, Gy 
yéhAw) strictly to announce beside, i. e. 
to hand an announcement from one to 
another, pass it on, τινί τι, Aesch. Ag. 
289, cf. 294.—II. esp. as military term, 
to give the watch-word, which was 
passed from man to man, Lat. impe- 
rium per manus tradere, Xen. An. 1, 8, 
3; cf. παράγγελμα, παράγγελσις: 
then,—2. to give the word, give orders, 
τινὶ ποιεῖν τι, Hdt. 4, 89 ; 8, 70, etc.. 
and so, generally, to order, recommend, 
exhort, not so strong as κελεύω, π 
τινὶ ποιεῖν Ti, Soph. Phil. 1178, Plat. 
Phaed. 116 C,etc.; τινί τι, Eur. Supp. 
1173, Heracl. 825, etc.; π΄ τινὶ ὅπως..., 
Plat. Rep. 415 B:—c. acc. rei only, 
to order, π. παρασκευὴν σέτου; to or- 
der corn to be prepared, Hdt. 3, 25; 
σιτέα, Thuc. 7, 43; π. στρατείαν, 
like Lat. indicere, Aeschin. 63,7; τὰ 


(wapayyé* 


᾿ παραγγελλόμενα, orders, Thue. 2, 1], 


—-lIl. also, to encourage, cheer on, ὃ 
acc., immovc, Trheogn. 992; 7. εἰς 
ὅπλα, to call to arms, Xen. An. 1, 5, 
13.—IV. to summon one’s help, esp. at 
Athens, to summon one’s partisans, en 
deavour to gain anything by thei 
means, Dem. 515, 19, cf. Lys. 95, 28, 
Sq.; espl, π. THY ἀρχῆν, to canvass 
for the chief power, like Lat. magis- 
tratum ambire, Dion. H. 11, 61; Plut.; 
also, π΄. εἰς ὑπατείαν, Plut. Caes. 13, 
cf, Cat. Min. 8: ἀντιπαραγγέλλειν 
τινὲ εἴς TL, to oppose One In a contest 
fer an office, App.: cf. παραγγελία 
2; 80 too rapakeAstouat.—V. te 
teach, admonish, Plut. 2, 12 D, 210 E, 
etc.— VI. of a divorced wife, to an 
nounce to her husband that she is preg 
nant by him: if the latter declares 
that she cannot be so, he is said ὧν 
τιπαραγγέλλειν. Hence 
παράγγελμα, atoc, τό, an announce 
ment, Aesch. Ag. 480: an order, word 
of command, Thuc. 8, 99, Lys. 121, 
32; ἐκ παραγγέλματος, Polyb. 1, 27, 
8.—2. instruction, precept, Xen, Cyn. 
13,9. Hence . 
Παραγγελμᾶτικός, 4, ὄν, admonz 
tory, Dion. H. de Comp. p. 804. 
ΠΠαράγγελσις, εως, 7, (παραγγέλ.- 
Aw) an announcing, commanding :—in 
war eSp. @ giving an order, an order, 
word of command, which was passed 
from one to another, Thuc. 5, 66, 
Plat. Legg. 942 B; ἀπὸ παραγγέλ- 
σεως πορεύεσθαι, Xen. An. 4, 1, 5° 
cf. παρεγγύησις, παραγγέλλω. 
Παραγγελτικός, ἧς ov, ν. 1. for πα 
ραγγελματικός. 
Ilapayetoe, ον, (παρά, γῆ) haunting 
the shallow water near the shore, opp 
to weAdytoc, Arist. H. A. 8, 19, 18. | 
llapayévyotc, 7, presence, Epicur 


ΠΑΡᾺ 


Ἰξαραγεύω, (παρᾶ, γεύω) to give 
just a taste of a thing, τινά τίνος: 
metaph., φρονήματος παραγεύειν TO 
θῆλυ, to give women a slight taste (i. 8. 
share) of courage, Plut. Lycurg. 14: 
—mid., to taste just slightly, πότου, 
Anaxil. Calyps. 2; καινοῦ τινος, An- 
Ὁ tiph. Incert. 14. 
᾿ς Παραγηράω, ὦ, f. -ἄσομαι, (παρά, 
νῃράω) to be the worse for old age, be- 
come childish or doting, Aeschin. 89, 28. 

Παρηγίγνομαι, Ion. and in later 
Gr. -γένομαι [1]: fut. -γενήσομαι.: 
aur. παρεγενόμην (παρά, γίγνομαι). 
To be at hand, by or near, be present 
with or at, c. dat. pers. et rei, καί 
σῴιν TapeyiyveTo, dati, Od. 17, 173 ; 
c. dat. pers. only, to stand beside or 
near, Hes. Th. 429; π. Σοφοκλεῖ épw- 
τωμένῳ, [was by when he was as ed, 
Plat. Rep. 329 Β ; hence,—2. x. rivi, 
to stand by, second, support one, Hdt 
8,109, Aesch. Eum. 319, Ar. Eq. 242 ; 
to come to aid, Tivi, Hat. 3, 32; ἐπί 
τίνα, against one, Thuc. 2, 95.—3. of 
things, to be at hand, to come, happen 
or accrue to one, τινί, Lat. contingere 
alicui, Thuc. 1, 15, Xen. Mem. 4, 2, 
2; φόβοι παραγιγνόμενοΐ τινι, Isocr. 
89 A.—II. to come to, arrive at, τινί, 
Theogn. 139; also, εἰς τόπον, Hat. 
1, 185 ; and absol., to arrive, Id. 6, 95; 
—c τὠυτό, to come to the same 


point, Id. 2, 4.—2. to come to maturity, 


of corn, etc., Hdt. 1, 193; 4, 29. 
Παραγιγνώσκω, later form -γινώ- 
σκω, fut. «γνώσομαι : aor. παρέγνων 
(παρά, γιγνώσκω) :---ἶο decide beside 
the right, hence to judge wrong, give an 
unjust judgment, Xen. Mem. 1, 1, 17. 


Παραγκἄλίζομαι, (παρά, ἀγκαλί- 
ζομα ep., to take into one’s arms. 
Hence 


Παραγκάλισμα, ατος. τό, that which 
ts taken into the arms, Οἱ ἃ .nistress or 
wife, Soph. Ant. 650, cf. Lyc. 113. 
[xa] 

Παραγκιστρόομαι, (παρᾶ, ἀγκι- 
στρόω) as pass., to be furnished with 
barbs, Diod. 17, 43, Plut 2, 631 D. 

Παραγκοωνίζω, (παρά, ἀγκῶν) to 
fold the arms, set them a-kimbo, Ath.— 
mid. to push ‘aside with the elbows, el- 
bow, Luc. Tim. 54, etc.; hence, gen- 
erally, to push aside, supplant, Strab. p. 
229. Hence ᾿ 

ΤΓαραγκωνιστήῆς, οὗ, ὁ, one who el- 
bows, Clearch. ap. Ath. 258 


Παραγλύφω, f. WO, apd. ᾿γλύφω), 


to counterfeit, forge ἃ seal, τὰς σῴφρα- 
ἴδας, Diod. 1, 78 : cf. παρακόπτω.--- 
I. to scratch slighth 'y, Hipp. 773. [Ὁ] 

Ἰαραγυἄθίδιος, ov, on or belonging 
to the cheek: [1] from 

Παραγνᾶἄθίς, idoc, 4, (παρά, γνά- 
dot) the cheek-piece of a helmet or 
tiara, Strab. 

ἸΠαραγνάμπτω, ἵ. “bos (τ apd, yva- 
unt) to bend to one side, oluth. 239. 

Παραγονάτιον, ov, Td, (Tapa, γόνυ) 
the space between two ‘soints in a reed, 
etc., Synes. [ὦ] 

“Παρᾶγοράζω, f. . 
véw, Alex. Δρωπίδ. 
»ἐἱἀραγορξομαι, Dor. 


-400, = παροψω- 
for rapny-, 


Παρᾶγόρευσις, eats 7, α denial, Jo- 
seph. 

Παράγραμμα, ατος, τό, (παραγρά- 
dw) that which one writes beside, an ad- 
ditional clause, codicil, rider, Dem. 997, 
10.—IL an altering, falsifying of a 
writing. JI. dub. for παραγραμματι- 
σμός. Hence — 

Παραγραμμᾶτίζω, to alter by chang- 
ing α letter, Strab. p. 41; cf. sq.—IL 
π᾿ τινί, to make a pun on one, Diog. 
ἃ, 3,20. Hence 
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Παεραγραμμᾶτισμός, οὔ, 6, τ put- 
ting one letter for another, esp. it puns 
(σκώμ ατὰ παρὰ ώμμα, Arist. 
Rhet. 3 3 11, 6) τρὰ Oe HE acs Bi- 
berius Mer} for Claudius Tiberius 
Nero, Suet. Tib. 42, cf. Cic. Fam. 7, 

2, 2s 

Παραγρἄφῆ, ἧς, 7, (παραγράφω) 
any thing written beside, a marginal 
note, Isocr. 322 A: esp., a critical or 
grammatical mark of punctuation, esp. 
to mark the end of a sentence, Arist. 
Rhet. 3, 8, 6; or to mark that a pas- 
sage is spurious, Luc. Imag. 24.—II. 
an exception taken by the defendant to 
the mdwtment, (γραφῇ), a demurrer, 
lsocr. 371 A; ᾿παραγραφὴν π παραγρά- 
φεσθαι or δοῦναι, Dem. 912, 15; 939, 
11, ef. Dict. Antiqq. in voe.—lII. a 
figure j in rhetoric, a brief final summa- 
ry of one subject ‘before passing on to 
another. Hence 

Παραγρᾶφικός, ἢ ῇ, ὄν, belonging to a 
παραγραφῆ (signf. lil), π΄. λόγος, the 
speech of the defendant against the in- 
dictment (γραφῇ), the constitutio trans- 
lativa of Cic. Inv. Rhet. 1, 8. 

Ilapaypddic, δος, 7, a writing in- 
strument. 

Παράγρἄφος, ov, 7, (Sc. γραμμῆ), a 
line or stroke drawn in the margin, with 
a dot over it, to mark the correspond- 
ing parts of a chorus or parabasis, 
which are interrupted by parts of the 
dialogue, Hephaest.—IL as a mark of 
punctuation,prob.= =Tapaypady : perh. 
also the middle line dividing two col- 
umns of a writing.—IIJ. ὁ παράγρα- 
doc, in later Greek, a pencil for draw- 
ing lines, Salinas. Solin. p. 643, 56. 
From. 


Ilapaypadu, f. -ψω, (παρά, γράφω) 


| to write beside or in addition to, to sub- 


join, esp. a clause to a law, a con- 
tract, or the like, Ar. Lys. 513, Dem. 
1237, 1, to write up, post up in ‘public, 
Plat. Legg. 785 A :—esp. of fraudulent 
interpolations, ἄλλου πατρὸς ἑαυτὸν 
παραγράφειν, to enroll one’s self with 
a wrong father’s name, Dem. 1003, 
fin.—2. fo imitate, esp. in Gramm. ; 
cf. Schaf. Schol. Ap. Rh. 3, 158; 
παραφράζω IV.—II, mid., rapaypa- 
φεσθαΐ τινα διαιτητῆν, to have him 
registered as arbiter, Dem. 1013, 4.-- 
2. παραγράφεσθαι μὴ εἰζαγώγιμον él- 
vat (SC. τὴν γραφῆν), to take an excep- 
tion to an indictment, Dem. 939, 11; 

984, fin., sq., etc. ; ; and absol. παρα- 

γράφεσθαι, to demur, Isocr. 371 B; cf. 
παραγραφή III, παραγραφικός: hence 
also in act., παραγράφειν Tove δανει- 
στάς, to cheat the usurers, Synes.—3. 
to have a thing copied out, Dem. 23, 
60, cf. 73. - ΠῚ. act., to draw a line 
across, cancel, Polyb. 9, 31, 5: hence 
to end, as elsewh. meptyp.; cf. παρα- 
γραφή 1. Hence 

Ilapaypawipoc, ov, exceptionable, 
Sext. Emp. p. 406, 

Ilapdyvuvoc, ov, (παρά, youve) 
naked at the side, half naked, Diog. Li 
2, 132. 

’ Παραγυμνόο. O, (παρά, γυμνόω) 
to lay bare at the side, expose, Dio C. 
49, 6: metaph. to lay bare, disclose, 
λόγον, etc., Hdt. 1,126; 8,19; 9, 44. 
Hence 


Παραγύμνωσις, cats ᾿ 4, a laying 


bare at the side, Clem 


ἸΤαραγύρως, adv., moving along a 
circle, 1. 6. round and “round, unceasing= 
ly, ap. Hesych. [Ὁ] 

Παράγω, f. -ξω, (παρά, ἄγω) to lead 
beside, π᾿. πτέρυγας, use your wings 
and be of, Eur. lon 166:—hence, I. 
to lead by or past a place, c. acc. loci, 
Hadt. 4, 158; 9, 47.—2.. as military 
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term, to make the men march off «144 
ways, file them off, Xen. An. 3, 4, δ] 

also to wheel them from column inte 
line, Id. Cyr. 2, 3, 21, An. 4, 6, 6; ct. 
sq. 1. 2.—I]. to ead aside from the wa 

lead away, τινὰ εἰς ἀρκ ὕστατα, Aesch. 

Pers. 99, etc.: π. ἀπάτῃ, Thuc. 1 
34, ψεύδεσι; Plat. Rep. 383 A: hence 
absol., to mislead, beguile, Lat. sedu 
cere, Pind. P. 11, 40, N. 7, 34, Plat, 
Phaedr. 262 D, and very freq. in Att. ᾽ 
cf. παραγωγή Ἰ1--.9. to lead aside, and 
80 to change, alter the course of. 7, 
τὰς μοίρας, Hdt. 1, 91, π. τοὺς νό 
μους ἐπί τι, like Lat. deflectere, Plat. 
Rep. 550 D; π. ὄνομα, γράμμα, Id. 
Crat. 308 D, 400 C, cf. poe ὦ, 394 
Ο: esp. to ‘distort, pervert, distract, 
φρένας, Lycurg. 159, 20.—3. general- 
ly, to persuade, lead to or into a thing, 
εἷς τι. Theogn. 404: but usu. of 
something bad :—pass. to be persuaded, 
Plat. Legg. 885 C; c. inf, παράγε- 
σθαι μισθοῖς εἰργάσθαι τι, Soph. 
Ant. 294, cf. Thue. 2, 64, Bornem. 
Xen. Mem. 4, 8, 5: to avert anger, 
etc., Diod. - ΠῚ. to bring and set beside 
or before others, to bring forward, Te. 
ἐς μέσον, Hdt. 3, 129, etc. ; so, π΄. εἰς 
TOV δῆμον. to bring before the people, 
Lys. 132, 38; εἰς τὸ δικαστήριον, be- 
fore the court, Dem. 8C5, 14: and ab- 
sol, to bring forward, as on the stage 
(se. εἰς τὸ εὐξατρου), Meineke Com. 
Μὴ, 1, p. 536; cf. Thuc. 5, 45, etc.: 

also to bring forward as a witness, 
proof, etc., Plat.: and 50 in mid., Id. 
Legg. 836 Ὁ.--Οἴ παρέρχομαι. —IV. 
to lead on, protract, τὴν πρᾶξιν, Diod, 


.18, 65:—to put off, συμμαχίαν, Id.; 


π. TOV χρόνον, to pass it away, Plut. 
Agis 13, etc.—V. to direct, guide hith- 
er and thither, Td. 2,981 A. ᾿ξ γί. to de. 
rive one word from another, Gramm. 
B. intrans. to pass by, pass on one’s 
way, Xen. Cyr. 5, 4, 44, Polyb. 5, 18, 
4, etc.—2. to pass away, N. T.: se 
also in pass., Ib. Hence 
᾿Παραγωγῆ, ἧς, 7, a leading by αἰ 
past, carrying across, Xen. An. 5, 1, 
16.—2. as military term, ἃ wheeling 
from column into line, Id. Lac. 11, 6, 
Polyb. 10, 21, 5; cf. foreg. 1. 2.—3. 
T. TOV κωπῶν, a sliding motion of the 
oars, so that they made no dash, (ῥό- 
Goc, ᾿πίτυλοο) in going in and out of 
the water, Xen. Hell. 5,1, 8.—II. a 
leading aside or away, misleading, ἀπά' 
τῆς π.. Hdt. 6, 62: esp. as law-term, 
a false argument, false light, failacy, 
quibble, Dem. 652, 14; 693, 2: π. τοῦ 
πράγματος, a matter foreign to the 
subject, 871, 7; περιπλοκαὶ καὶ 7, 
Plut. Fab. 3:—also delay, Id. Lucull. 
29.—2. an alteration, change, variety, 
as of language, Hat. 1, 142: a devia- 
tion from right, a transgression, Plat. 
Legg. 741 D.—3. ἃ persuading, turn- 
ing, τῶν θεῶν, Id. Rep. 364 D.—IIL 
derivation, Gramm.-—IV. (from pass.) 


‘a coming to land, Polyb. 8, 7, 4. 


Παρᾶγωγιάζω, to demand a transit 
duty from one, τινά, Polyb. 4, 44, 4, 
cf, 3, 2, 5: from 

Tlapiiyéytov, ov, τό, (παραγωγῆ) 
a transit duty (such as is paid by shipa 
passing the Sound), Polyb. 4, 47, 3; 
cf. διαγώγιον. 

Tlapdywyte, idoc, 7, the carriage of 
a military engine, Mat 

Παρἄγωγός, ov, (παράγω) leading 
or guiding by, past or aside: hence— 
1. misleading, deceitful, Com. Ancn. 
219.—2. pass. led astray, 601é0v m., a 
dislocated bone, Hipp.—lIl. derived 
from another word, Gramm.: adv. 
-yuo, by a slight change, in Li weriva 
tiot: of one word ἴτοι another, et 
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nor. parce detorta, Plut. 2, 316 A, cf. 
Ath. 480 Τ᾿ 

Παραδαίνυμι, f. -δαίσομαι, (παρά, 
δαίνυμι) to dine with, τινέ, Simmias 
ap. Tzetz. 

Ilapadaxptw, (παρά, δακρύω) to 
weep beside or with, Tevi, Luc. Navig.2. 

11 :οαδαρθάνω, f. -δαρθήσομαι : 
aor. {αρέδαρθον, poet. παρέδραᾶθον 
(85 ἃι ἄγ 510 Ηοιη.)( παρά, δαρθάνωλ): 
—to sleep beside or by, τινί, Od. 20, 88 ; 
παραδραθέειν φιλότητι, Il. 14, 163. 

Ilapadetyua, atoc, τό, (παραδεί- 
xvvut) α pattern, model, plan, as of a 
building, Lat. exemplar, Hdt. 5, 62, and 
freq. in Plat.: a copy, representation, 
Hdt. 2, 86.—2. a precedent, example, 
Soph O. T.1193, Plat., etc. ; π. ἔχειν, 
1c.3 π. λαβεῖν mapa τινος, Plat. 
Meno 77 B; παραδείγματι χρῆσθαι, 
Thuc. 3, 10; π. ἐκφέρειν, καταλεί- 
meoGat, Dinarch. 102, 38, Lycurg. 
149, 5; π. εἶναι τοῖς ἄλλοις, Ar. 
Thesm. 670; π. ποιεῖν τινα, Dem. 
373, 22; ἐπὶ παραδεΐγματος, by way 
of example, Aeschin. 25, 16: so, wa- 
ραδείγματος εἵνεκα, Lys. 166, 8.—3. 
an argument, proof from example, Thuc. 


1, 2, etc.: for Aristotle’s logical ex- | 


ansion of this argument, v. Anal. 
Pr. 2, 24.—IIL. in Gramm. ὦ paradigm. 
Hence 

Παραδειγμᾶτίζω, to make an exam- 
ple of one, Polyb. 29, 7, 5: to make a 
show of, point at, put to shame, N. T. 
Hence 

Παραδειγμᾶτικός, ἡ, 6v, consisting 
of ecamples, Rhet. Adv. -κῶς, Arist. 
Metaph. 1 M.3, 2: and 

Παραδειγμὰτισμός, οὔ, ὁ, the mak- 
ing an example of one, the pointing out 
to public shame, Polyb. 15, 20, 5; 
20, 8, 8. 

Παραδειγματιστέον, verb. adj. from 
παραδειγματέζω, one must punish for 
sxample’s sake, Polyb. 35, 2, 10. 

Παραδειγμᾶτώδης, ες, like a παρά- 
dreyua, Arist. Rhet. 1, 2, 10. 

Ταραδειγμάτωσις, ewe, 7,== Tapa- 
δειγματισμός, dub. [ἅ 

Μαραδείκνυμι, and -ὕω, f. -δείξω, 
(καρ, δείκνυμι) :—to show by the side 
of, to set beside and exhibit, hold up to 
view: hence—-l. to set up as an exam- 
ple, model or pattern, represent, Plat. 
Legg. 829 E.—-2. to set by the side of 
and so compare, Isocr. 240 E.—3. to 
hand over, give an order for money, Xen. 
Hell. 2, 1, 14; 2, 3, 8.—4. to use as an 
example, prove, show, Polyb, 4, 28, 4: 
=-so in mid., Dem. 178, 11. 

Παραδειπνέω, ὦ, f. -ἤσω, (παρά, 
δειπνέω) to dine with, hence= rapact- 
réw: but,—lIl. in pass. to go without, 
lose one’s dinner, Theophr. Char. 8. 4; 
and so prob. in Amphis Plan. 2. 

ἸΠαραδείπνια, τά, side-dishes, dain- 
ties, Porphyr. 

Παραδειπνές, idoc, ὁ, ἡ,Ξεπαράσι- 
τος, ἀλλοτρίων κτεάνων, Eubul. In- 
cert. 16. . 

Παράδεισος, ov, 6, @ park or plea- 
sure-grounds: an Oriental word in 
Xen. Hell. 4, 1, 15, Cyr. 1, 3, 14, etc. ; 
and used by LXX, for the garden of 
Eden. (in Hebr., pardés ; in Arab. 
firdaus ; in Sanscr. paradésa.) Hence 

ἘΠαράδεισος, ov, 7, Paradisus, as 
name of a city in Coele-Syria, Strab. 
p. 756. 

Παραδέκομαι, Ion. for παραδέχο- 
και. 

Παραδεκτέον, verb. adj. οἵ πα- 
ραδέχομαι, one must admit, Plat. Rep. 
378 D.—lL. παραδεκτέος, a, ov, to be 
admitied, Ib. 595 A. 

Ἰασαδεκτικός, 7, ov, (wapadéyo- 
wat) receiving readily, Clem. Al. 

11G0 
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Παράδεκτος, ov, accepted : accepta- 


é. 
Ilapadépw, (rapa, dépw) to skin, 


flay, Hipp. 914. 

Tlapadéyopat, Ion. -δέκομαι, f. -ξο- 
μαι, (παρά, δέχομαι) dep. mid. :—to 
accept, take, receive, ll. 6, 178, Pind. 
O. 7, 134: esp.. to receive from ano- 
ther, esp. as hereditary, τὴν ἀρχήν, 
Hat, 1, 102; so, π. τὸν πόλεμον παρὰ 
τοῦ matpécld.1, 18.—2. to take upon 
one’s self, μάχην π., to take up and 
continue a battle, Lat. excipere or sus- 
cipere pugnam, Hdt. 9, 40: c. inf, π. 


τινὶ πράττειν TL, to engage to ano- 


ther to do a thing, Lat. recipere se fac- 
turum, Dem. 1334, 16.—3. to admit, 
let in, εἰς πόλιν, Plat. Rep. 605 B, 
etc.; εἰς τοὺς ἀγῶνας, Aeschin. 25, 
25:—hence to admit of, allow, Lys. 
138, 3, Plat. Legg. 935 D; cf. ἐπεόδέ- 
xouat—4. to hear of, like Lat. ace- 
pere, Ib, 713 C, Tim. 23 D.—In later 
writers also in pass. esp. in aor. πα- 
ρεδέχθην. 

Παραδέω, (παρά, b&w) to fasten to 
a alongside of, Moschio ap, Ath. 208 


Παραδηλόω, 6, (παρᾶ, δηλόω) to 
make known by a side-wind or hint, 
Dem. 348, 7, Plut.: to accuse under- 
hand, inform against, Plat. Alex. 49: 
pass., Hipp. 1275. Hence 

Παραδήλωσις, 7, α making known 
by hints and the like. 

Παραδιαζεύγνυμι and -νύω, f. -ζεύ- 
fw, (παρά, διώ, ζεύγνυμι) to join dis- 
junctively, ἀξίωμα παραδιεζευγμένον, 
a disjunctive proposition, Aul. Gell. 16, 
8. Hence . 

Παραδιαζευκτικός, 4, ὄν, diszunc- 
tive. Adv. -κῶς: and 

ἸΠαραδιάζευξις, 7, a putting together 
disjunctively. 

Ilapadtaxovéw, 6, (παρά, διακο- 
véw) to live with one and serve him, 
τινί, Ar. Av. 838. 

Παραδιαστέλλω,-- παραδιαζεύγνυ- 
μι. Hence 

Παραδιαστολή, ἧς, ἠντεπαραδιά- 
ζευξις, Quintil. 9, 3. 

Παραδιατάσσομαι, Att. -τάττομαι, 
(παρά, διατάσσω) dep.: to transpose, 
change, Hierocl. ap. Stob. p 229. 

Παραδιατρίβή, ἧς, 7, useless dispu- 
tation, N. T. . 

Παραδίδωμι, f. -δώσω, (παρά, δίδω- 
it) to give or hand over to another, as 
a torch in the torch-race, Plat. Legs. 
776 B, etc.; then, in various ways, 
like Lat. tradere, as a kingdom to 
one’s son, answering to παραδέχε- 
σθαι, Hdt. 2, 159; one’s son to a tu- 
tor, Hdt. 1, 73, etc.; a prize to the 
winner, Soph. Phil. 399; a purchase 
to the buyer, Xen. Oec. 20, 28; and 


“so on :—80, 7. τὴν προξενίαν, to hand 


it down to one’s posterity, Xen. Hell. 6, 
3,4; π. αὑτὸν τύχῃ, to commit one’s 
self to fortune, Thuc. δ, 16 :—c. inf, 
ἣν ἐμῇ μητρὶ παρέδωκεν τρέφειν, 
Eur. Or. 64, π. τινὶ τοὺς νέους ὀιδά- 
oxetv, Plat. Legg. 811 E.—2. esp. to 
give a city or person into another’s 
hands, esp. as a hostage, or to an en- 
emy who requires it, Lat. dedere, to 
deliver up, surrender, Hdt. 1,45; 9, 87, 
etc.; also, with collat. notion of 
treachery, like προδιδόναι, Lat. pro- 
‘dere, Xen. Cyr. 5, 4, 51: so, π. τινὰ 
εἰς δικαστάς, Dem. 515, 6; to give up 
to justice, Antipho 146, 19, etc.—3. to 
hand down legends, opinions, and the 
like, Lat. memoriae prodere, παραδε- 
douéva καὶ μυθώδῃ, Dem. 641, 19 ; οἱ 
παραδεδομένοι θεοί, the traditionary 
gods, Dinarch. 102, 13.—II. to grant, 
bestow, κὔδός tive, Pind. P. 2, 96; to 


ern badly, 
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grant, offer, τί, Id. N. 10, 155, Eur 


etc.: ¢. Inf., to grant, allow one to.. 
Hdt. 1, 210; 6, 103, etc.; and so ak 
sol., τοῦ θεοῦ πότμου παραδόντος. 
Hdt. 7, 18, Pind. P. 5, 4 :—so in pass., 
τ ληγῇὴ παραδοθεῖσα, ἃ blow being of 
fered, 1. 6. it being in his power te 
strike, Eur. Phoen. 1393. 

Παραδιηγέομαι, f. -«ἤσομαι, (παρά, 
διηγέομαι) dep. mid., to relate inc 
dentally or by the way, Arist. Rhet. 3, 
16,5. Hence 

Tlapadinynua, atoc, τό, an ines 
dental narrative, Philo: and 

Tapadinynote, ewe, ἢ, α relating in- 
cidentally : also—foreg. | 

Παραδιοικέω, 6, (παρά, dtotkéw) 
to govern with another, interfere with his 
government, Plut. 2, 817 D.—II. to gov- 
Synes. | 

Παραδιορθόω, 6, (παρά, διορθόω) 
to Sorrect blunderingly, 560, Hence 

«Ταραδιόρθωμα, atoc, τό, a blunder- 
ing correction, Porphyr.: and 

Παραδιόρθωσις, ewe, 7, α marginal, 
or parenthetic correction, Plut. 2, 33 B. 

Ilapadioxo, f. -ξω, (παρά, διώκω) 
to follow closely, Dion. H. de Comp. p. 
284. 

ἸΠαραδοκέω, ὦ, ἴ. -δόξω, (rapa, δο- 
kéw) to entertain a false opinion; πα- 
ρέδοξε μοι, LT was wrong, v. 1. Xen, 
Ath. 3, 1 

Παραδολεσχέω, ὥ, (παρά, ἀδολε 
σχέω) to chatter, gossip by or near, 
Plut. 2, 639 C. 

Hapadoédla, (παρά, δοξάζω) te 
make wonderful, LXX. Hence 

Παραδοξασμός, od, ὃ, an object 9 
wonder, LXX geet of 

Ilapadogia, ac, 7, (παράδοξορ) 
marvellousness, Strab. p. 36, etc.—lII. 
surprise thereat, Id. 

ἸΙαραδοξολογξω, 6, to tell of mar: 
vels, Strab. Ὁ. 626:—pass., πολλὰ 
παραδοξολογεῖταιϊ, Many marvels are 
told, Id. p.248: τὰ παραδοξολογούμεναι 
περί τινος, Diod. 2, 1: and 

Παραδοξολογέα, ac, ἢ, a tale of 
wonder, marvel, Aeschin. 72, 24, Polyb. - 
3, 47,6: from 

Παραδοξολόγος, ov, (παράδοξος, 
λέγω) telling of marvels, Diog. L. 8, 72. 

Παραδοξονίκης, cv, 6, (παράδοξος, 
VLKGW) conquering marvellously, of one 
who conquers in the πάλῃ and ray 
κράτιον on the same day, Plut. Cim. 
et Lucull. 2. [1] 

Παραδοξοποιέω, 6, to work wonders 
or miracles, Eccl. : and 

Παραδοξοποιΐα, ac, 7, a working of 
wonders, a miracle, Eccl.: from ὁ 

Παραδοξοποιός, ὄν, ( παράδοξος, 
ποιέω) wonder-working, Eccl. 

Παράδοξος, ov, (παρά, δόξα) contra- 
ry to opinion, unexpected, strange, mar- 
vellous, Plat. Rep. 472 A, Xen. Cyr. 
7, 2, 16, etc, ; ἐκ τοῦ παραδόξου, con- 
trary to all expectation, Dem. 780, 4. 
Adv. -fwce, Aeschin, 33, 23, Hence © 

Tlapacogérne, τος, 7, marvellous- 
ness, ‘Themist. 

Παραδόσϊμος, ov, (παραδίδωμε) 
handed down, transmitted, hereditary, 
δόξα, Polyb. 6, 54, 2: π. στήλη, ἃ 
commemorative tablet, Id. 12, 11, 9.-— 
Il. handed over, given up to punishment, 
Diod. 16, 92. 

Παράδοσις, ewe, 7, (παραδίδωμι) a 
giving up, surrender, πόλεως, Thuc. 3, 
53: ἐκ παραδέσεως, Opp. to κατὰ 
κράτος, Polyb. 9, 25, 5: a giving up te 
pynishment or torture, Isocr. 361 E.- - 
2. ὦ handing over or down, leaving as 
inheritance, bequeathing, transmission, 
Thuc. 1, 9.—3. pass. a being given u 
or over.—II. esp. the transmission, ova 


ly or by writing, of legends doctrines, 
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eic., the propagation thereof, tradition, 
Plat. Legg. 803 A; ἐν παραδόσει 
ἔχειν, Polyb. 12, 6, 1.—2. that which 
is handed down or bequeathed, any thing 
founded on tradition Or prescription, a 
tradition, N. T. 

Ilapadoréoc, a, ov, verb. adj. of 
παραδίδωμι, to be given up, Plat. Legg. 
802 E.—II. wapadoréa, one must give 
up, Thue. 1, 86. 

Παραδοτός, ἡ, ὄν, (παραδίδωμι) 
given up.—2. to be delivered or taught, 
capable of being taught, Plat. Meno 
93 B. 

Ταραδοχῇ, Fe, ἢ» (παραδέχομα!) a 
receiving from another, Plut. 2, 1056 
δι τς that which has been received, a 
fereditary custom, Eur. Bacch. 201: a 
tradition, Hippodam. ap. Stob.—II. ac- 
ceptance, Polyb. 1, 5, 5, etc. 

Παραδρἄθεϊῖν, poet. inf. aor. 2 of 
παραδαρθάνω : Ep. -θέειν, 1]. 

αραδρᾶμεϊν, inf. aor. of παρατρέ- 
χ | 


ω. 

Παραδράω, f. -dow [ἃ], poet. παρα- 
δρώω, (παρά, δράω) to be near one as 
a servant, to serve, π. τινί TL, ἴο do one 
a@ service, οἷά Te τοῖς ἀγαθοῖσι Tapa- 
δρώωσι χέρηες, Od. 15, 324; ef. ὑπο- 
Jdpaw. . 

ILapadpouddny, adv., in running or 
passing by, Orph. Arg. 856. 

Παραδρομῇ, fc, ἦν (παραδραμεῖν) 
@ running beside, κολάκων T., @ con- 
course, accompanying swarm of flatter- 
ers, Posidon. ap. Ath. 542 B.—II. a 
runn.ng or passing by, ἐκ παραδρομῆς, 
in passing, Polyb. 22, 17,23; ἐν π. 2é- 
yey, to treat of by the way, Lat. obiter, 
Arist. Pof, 7, 17, 12. 

Παραδρομίς, idoc, 7, 4 place for tak- 
ing the air, like the Roman Xystus, 
Vitruv. 5,11: from _ 

Παράδρομος, ov, (παραδραμεῖν) 
that may be run or passed through: τὰ 
παράδρομα, spaces for getting through, 
gaps, Xen. Cyn. 6, 9. 

Παραδρύπτω, (παρά, dptmrw) to 
scratch or scrape off at the side, Liban. 

Παραδύμεναι, Ep. for παραδῦναι, 
inf. aor. 2 of παραδύω, Il. [0] 

Tapadtvacretw, (παρά, δυνα- 
στεύω) to govern, reign with one, Thuc. 
2, 97. 

ἸΠαραδύνω.,--παραδύω. | 

Παραδύομαι, as mid., with intr. 
aor, act. παρέδυν (παρά, dtw): — to 
creep in underhand, slink or steal in, 1]. 
23, 416, (in Ep. inf. aor. παραδύμε- 
vat for παραὐῦναι); εἰς τόπον, Plat. 
Rep. 421 E: so too in mid., 7 παρα- 
νομέα λανθάνει παραδυομένῃ, Ib. 424 
D: π. ἐπέ τι, Dem. 608, 38. 

ΤΠαράδῦσις, ewe, 7, α creeping in be- 
side, encroachment, Dem. 219, 7. 

Ilapadwoeiw, desiderat. from πα- 

αδίδωμι, to be disposed to deliver up, 
‘huc. 4, 28. . 

Παρᾶείδω, (παρά, ἀείδω) to sing be- 
side or to One, Tevi, Od. 22, 348. 

Tlapdéeipw, contr. παραίρω (παρᾶ, 
ἁείρω): to lift up and set beside, π. 
φρένας, to {ΠῚ up and pervert the mind, 
Archil. 84, cf. Opp. H. 4, 19:—pass. 
to hang beside or at one side, kapn πα- 
ρηέρθη, 11. 16, 341. 

Παραξζξω, poet. for παραύξω, to 
make to grow or thrive beside: pass. to 
grow heside, λιβάσι, Nic. Th. 61 :— 
more usu. παραυξάνω. 

ΤΤαραζάω, (παρά, Caw) to live beside, 
in close connexion with, ψυχὴ τῷ σώ- 
LATL παραζῶσα, the soul living as a 
mere accompaniment of the body, Plut. 
%, 672 D: hence to live merely, with- 
out doing any thing, οὕτω παρέζων, 
κοὺκ ἔζων, I was alive, but lived not, 
Anaxandr. “Aypotx 3,4: and so, to 
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live amiss, cf. Wyttenb. Plut. 2, 
13 B. 

Παραζεύγνυμι and -viw, f. -ζεύξω, 
(rapa, ζεύγνυμι) to yoke beside, couple, 
τινά τινι, Eur. Mel. 9 :—to set beside, 
Eur. Ion 22:—pass. to be joined side 
by side, coupled together, Dem. 1460, 
fin. Hence 

Παράζευξις, ewe, 7, α yoking beside, 
coupling, Plut. 2, 1110 A. 

IlapacnAdw, 6, (παρά, ζηλόω) to 
provoke to jealousy, LXX. Hence 

Παραζήλωσις, ἢ, jealousy: emula- 
tion, Philo. 

Ταραζητέω, 6, (rapa, SyTéw) to 
pursue a fruitless inquiry, M. Anton. 

Ilapacug, ὕγος, ὃ, 7, (παραζεύγνυ- 
μι) yoked beside: hence metaph.=7re- 
ρισσός, superfluous, Arist. Pol. 2,6, 11, 
cf. Schneid. Xen, Cyr. 6, 2, 32. 

Παραζώνη, ye, 7, (παρά, ζώνη) a 
girdle, LXX. Hence 

Ilapalwvidtoc, a, ov, at the girdle: 
TG π.», daggers or hangers worn at the 
girdle, Posidon. ap. Ath. 176 B. 

Tlapatévioc, ov,=foreg. 

ἸΠαραζώννυμι and -viw: f. -Coow 
(rapa, ζώννυμι) : ---ἴο gird at the side, 
hang at the girdle, ἀκινάκας, Plat. 
Rep. 553 C :—mid., to wear at the gir- 
dle, Dion. H. 2, 70, cf. Plut. Anton. 
79 :—pass., νέφη TapalavvuTat TO 
ὄρος, gird it, Theophr. Sign. 4, 2. 
Hence 

Ilapatwotpic, idoc, 7, α dagger 
hanging at the girdle. 

Παραθᾶλασσίδιος, ov,=sy., Thue. 
6, 62. [7] 

Παραθᾶλάσσιος, a, ov, Att. -ττίος; 
also oc, ov, Thuc. 4, 56 (παρά, θάλασ- 
oa) :—beside the sea, lying on the sea- 
side, Hdt. 3, 135; 4, 199, etc.: ἢ m., 
(sc. y7) Xen. Hell. 4, 8, 7. 

Παραθάλπω, (wand, θάλπων) to 
warm, soften, assuage, cheer, Hur. Med. 
143. 


Παραθαρσύνω, new Att. -θαῤῥύνω, 
(παρά, Gapcivw) to embolden, cheer on, 
encourage, Thuc. 4, 115, Xen. An. 3, 
I, 39, ete. 

᾿Παραθεάομαι : f. -ἄσομαι, Ion. -A00- 
μαι, (παρά, θεάομαι) dep. mid. : — to 
inspect side by side, confront, compare, 
TL παρά Tt, Ep. Plat. 313 C. 

Παραθέλγω, f. -ξω, (παρά, θέλγω) 

to soften, assuage, soothe, Aesch. Ag. 71, 
᾿Παράθεμα, ατος, τό, (παρατίθημι) 

any thing fixed on cr at the side, v. |. 

LXX.—IL. an extra dish, delicacy. 

ἹΠαραθεμίδας, ὁ, Parathemidas, 
masc. pr. n., Paus. 9, 13, 5. 
᾿ Παραθεμιστεύω, (παρά, θεμιστεύω) 
to transgress a law, and injure thereby ; 
τινώ, Hermes ap. Stob. Ecl.1, p. 984. 

Παραθερίζω, contr. παραθρίζω, 
(παρά, θερίζω) to mow or cut down in 
passing, like παρατέμνω, Ap. Rh. 

αραθερμαίνω, (παρά, θερμαίνω) 
to heat to excess ; παραθερμανθείς, of 
a man become quarreisome in his cups, 
Aeschin. 49, 18.—II. to warm, cheer, 
Ath. 185 C. 

Παράθερμος, ov, (παρά, θερμός) 
over-hot: metaph. over-hasty, Diod., 
Plut. Pelop. et Marcell. 3. 

Παράθεσις, ewc, 7, (ταρατίθημι) a 
putting beside, opp. to κρᾶσις, Chry- 
sipp. ap. Diog. L. 7, 151: an adding, 
annexing, ὀνομάτων, Polyb. 3, 36, 3. 
—2. pass. a being placed near, neigh- 
bourhood, connexion, Polyb. 2, 17, 3, 
etc.—II. a comparing, ἐκ παραθέσεως, 
on comparison, Id. 3, 62, 11, etc.—2. a 
matching of wrestlers, Lat. commissio, 
Plut. 2, 638 F.—IIl. a setting before 
one, ὃ. g. of a dish: α dish or dinner 
so set out, Polyb. 31,4,5, Ath. 664C: 
80 ὑγρῶν π., Polyb. 13, 2,6.—lV. a 
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storing up, Polyb. 8, 17, 11.---τῖς a stor 
of provision, etc., Id. 2, 15,3.—V. wha 
as laid before one, advice, τῶν φίλων 
Id. 9, 22, 10. 

ItapaGeréov, verb. adj. from ὑταρα. 
TéGnut, Dion. H. 

Παραθέτης, ov, ὃ, (παρατέθημε" 
one who serves dishes. Hence 

Ἰξαραθετικός, ἢ, ὄν, placing &eside . 
presenting, recommending. 

Tlapadéo, f. -θεύσομαι, (παρά, θέω) 
to run beside or alongside, Plat. Lach. 
183 Εἰ, Xen. Hell. 7,.1, 21, ete —U, 
to run to one side of, deviate from, τᾷ 
ὀρθόν, Plat. Theaet. 171 C.—III. ta 
run beyond, outrun, Tivd, Xen. An. 4, 
7,12, ete... | . . 

Tlapadewpév, 6, (παρά, θεωρέω) te 
consider, examine a thing beside anoth- 
er, compare, τινὰ πρός τινα, Xen. 
Mem. 4, 8, 7; τινᾷ tive, Luc.—IL. ἃ 
overlook, slight, Dem. 1414, 22. 

Παραθήγω, f. -ξω, (παρά, θήγωλ ν 
whet or sharpen upon, ἀκόνῃ, Hermipp 
Moer. 1:—metaph. to incite, provoke, 
Dion. H. 8, 57, Plut., ete. 

Ταραθήκη, ne, 7, (παρατίθημι) any 
thing put beside, an addition, Plut. 2, 
855 D (al. παρενθῇκη).---11. any thing 
entrusted to one, a deposit, Hdt. 9, 45. 
elsewh. παρακαταθῆκη : also of per 
sons, a hostage, Hat. 6,.73. 

Ἰαράθηξις, 7, α sharpening: incite 
ment. 

Παραθητεύω, (παρά, Onrebw) te 
serve one for hire, τινί, Poéta ap. Piut. 
2, 761 10. 

Παραθιγγάνω, (παρά, θιγγάνω) t 
touch at the side ΟΥ̓ in passing. 

TlapabAiBw, (παρά, θλέβωλν to press 
at tis side, Sext. Emp. p. 14. [2] 
Hence 

Ποράθλιψις, ewe, ἢ, pressure at the 
side, Galen. 

ἸΠάραθλον, ov, τό, a bye-contest, οἵ 
πάρεργον. 

Παράθρῶνος, ον, beside or along «ba 
seats of the θρανῖται. 

Ilapabpéotve,= rapabapoe xy. 

Ilapéépavyua, atoc, τό, any tring 
broken aff, Ar. Fr. 335: from 

ἸΙαραθραύω, (apd, θραύωλ to break 
off from, or at the side : metaph. to break, 
weaken, Lat. infringere, Plat. Lege 
757 KE. 

Ilapabpéa, 6, f. -700,= παροράω. 

Παραθριγκέζω, to make a Opryxd¢ 
alongside ; to edge, Theophr. 

Ilapaépifw, contr. for παραθερίζω 

y : 


Παραθρώσκω, f. -θοροῦμαι, (παρά, 
OpGokw) to run ΟΥ̓ leap past, Dion. Ῥ΄ 
286, ᾿ ΕΝ 

IIepabdurdo, 6, (παρά, θυμιάω) te 
burn incense beside, fumigate, τινί, 
Diod. 3, 47, ete. 
Παραθύρα, ac, 7, a side-door, wicket 

ὕ 
Παραθύριον, ov, τό, dim. from 
foreg. [Ὁ] oT 

Ilapabipoc, ov, (παρᾶ, θύρα) by the 
door ἢ παρ. = παραθύρα, Plut. 2, 

Ildépai, poet. for παρά, Hom., hence 
Lat. prae. 

Παραιβᾶδόν, (παραβαίνω) adv. in 
going beside or near to, Ὁ. gen., arna 
aiToto, Opp. C. 1, 483. 

Παραιβᾶσία, ac, 7, poet. for παρα: 
βασία, ---παράβασις, transgression, a 
going wrong, Hes. Th. 220. | 

ἹΠαραιβάσιον,ου, τό, Paraebasium, 
ἃ monumentin Arcadia, Paus. 8, 28,7 

IlapaiBdorc, ἢ, poet. for παράβα 
σις :—a bye-way, means of escape, AT 
Rh. 4, 232. 

Tlapa:Gdréw, παραιθάτης, παρα. 
βάτις, poet. for rapap-. ; 

0 


ΠΑΡΑ 


ἹΠαραιβάτης, ov fon. ew, ὃ, Parae- 
yates, a Spartan, Hdt. 5, 46. 

ἙΠαραίβιος,ου, 6,Paraebius, attend- 
ant of Phineus, Ap. Rh. 2, 456. 

IlapaiBodoc, ov, poet. for παράβο- 

o¢:— παραίβολα κερτομεῖν, prob. 
Vike rapapAgony ἀγορεύειν, to teaze 
‘with sneering side-speeches, H. Hom. 
Merc. 56. 

IlaparyiaAtoc, ov, or -αλος, ovs= 
sq., Xenocr. Aquat. 

Παραιγταλέτης, ov, δ, haunting the 
shore, of certain fish, Clearch. ap. Ath. 
332 C. 

Ilapaivw, poet. for παρίζω. 

Tlapaifevap, aroc, τό, for παράθε- 
pap, the hand from the little finger to the 
wrist, ap. Hesych. 

Παραιθύσσω, t.-Ea,(rapd, αἰθύσσω) 
to stir up, π. θόρυβον, to raise a shout 
in applause, Pind. O. 10 (11), 90; Aaé- 
᾿φεα, Ap. Rh. 2, 1253.—IL. intr., of 
words, to fall by chance from a person, 
Pind. P. 1, 169. . 

Tlapaivecic¢, ewe, 7, (παραινξω) a 
advising, exhortation, address, esp. ad- 
vice, counsel, Aesch. Kum. 707 ; revde, 
of a person, Hdt. 5, 11, 51; but also, 
evéc, of or towards a thing, Thuc. 4, 
59, 

Παραμενετήρ, ἦρος, 6, Ath. 14B; 
and παραινέτης, ov, ὁ, (παραινξω) un 
encourager, adviser. Hence 

Παραινετικός, 4, Ov, hortatory, 
Sext. Emp. p. 372. 

Παραινέω, 6, fut. -ἔσω Ep. -ἤσω 
(rapa, αἰνέω) :-—to recommend, advise, 
-rivi tt, Pind. P. 6, 23, Aesch. Pr. 307, 
etc.; also zw. τινὲ ποιεῖν τι, Hat. 3, 4, 
Plat. Phaedr. 234 B, etc.; oft. also c. 
dat. pers. only, Aesch. Cho. 903, etc.; 
rarely c. acc. pers., Pors. Med. 719, 
Reisig Comm. Cr, Soph. O. C. 1397 
(1402) :—esp. fo advise publicly, as a 
speaker in the assembly, παρῇνει 
τοιάδε, Vhuc. 1, 139, etc. ; also περί 
σίνος, Id. 2, 13: οὐ 1., to advise not..., 
ῷ. af, like οὔ φημι, etc., Thue. 2, 18. 
OL αἰνέω. 

Παραινέσσομαι, Att. -ττομαι, f. 
«ἔξομαι, dep. mid. :—to intimate darkly 
end enigmatically, Ath, 604 F. 

Tlapaivuyal,=rapatpéouat. 

Παραιολίζω, to trick, Lyc. 1094, 
1380. ᾿ 


Παραιπεπίθῃσιν, -θοῦσα, Ep. for 
παραπίθῃ, -θοῦσα, 3 sing. subj. and 
fem. part. aor. 2 act. from mapa- 
πείθω. 

Παραίρεσις, ewc, 7, (παραιρξω) a 
taking away from beside, stripping one 
of, THC οὐσίας, τῶν προςόδων, Thuc. 
1, 122, Plat. Rep. 573 E; x. ποιεῖ- 
σθαι ὅπλων, Arist. Pol. 5, 10, 11. 

Παραιρέω, ὦ, f. -«ἤσω ; aor. παρεῖ- 
λον (παρά, aipéw) :—to take away from 
beside, τί τινος, Eur. Heracl. 908; to 
withdraw, remove, Hur. Hec. 591, Thuc. 
3, 89, etc.—2. π. ἀρὰν εἰς παῖδα, thou 
hast drawn aside the curse on thy son’s 
head, Eur. Hipp. 1316.— Π mid. to 
draw off or away from, draw over to one’s 
own side, seduce, detach, Xen. Mem. 1, 
6, 1.—2. generally, to take away from, 
τί τίνοσ, Hdt. 2,109, Eur. 1. T. 25, 
etc.; τῷ, Dem. 289, 5; to lessen, 
damp, τὴν θρασύτητα, Id. 406, 3. 
Hence 

Ilapaipnua, aroc, τό, the edge or 
selvage of cloth (which is cut eff by the 
tailor): generally, a band, strip, Thuc. 
4, 48, 

Tap χέοω, contr. for poet. παραείρω, 
iy ΕΣ ν᾿ 

ΤΠ αραισθάνομωι, f. -«σθήσομαι, (πα- 
oa, αἰσθάνομαι) dep. mid.: toremark, 
hear of by the way, τινός, Xen. Cyr. 4, 
2,30; absol., Vheocr 5 *20.—II. to 
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let one’s self be decerved by one’s senses, 
Plat. Theaet. 157 E. 

Παραΐσιμος, ov.=sq. 

Παραΐσιος, ov, (παρά, αἴσιος) of ill 
omen, ominous, σήματα, 1]. 4, 381 

ἸΤαραΐσσω, f. -ξω, (παρά, Gioow) to 
rush, dart by the side of or past, Il. 5, 
690 ; 8, 98; π΄. τινώ, to dart past one, 
I]. 11, 615. [In Ep., ὦ in arsis: cf. 
ἀΐσσω.} 

ἹΠαραιτάκαι, ὧν, of, in Ary. An. 
3, 19, 2,—Tlapaitaxnvoi. 

ἹΠαραιτακηνῆ, ἧς, 7, Paraetacene, 
a mountain district in northern Per- 
sia, Strab. p. 522: from . 

ἹΠαραιτακηνοί, Gv, οἱ, the Parae- 
tacent, a people of Persia, Hdt.1, 101. 

YWapairéouat, f. -ἥσομαι, (παρά, ai- 
réouat) dep. mid. :—to beg of or from 
another, Lat. exvorare ab..., τινά τι; 
Aesch. Supp. 521, Eur. I. A. 685, Ar. 


Eq. 37, Plut., etc.: then,—2. to obtain 


by prayer, c. acc. cognato, παραΐίτη- 
σιν π., Plat. Criti. 107 A :—also to beg 
without obtaining, Hdt. 1, 24.—3. c. 
acc. pers. only, to move by entreaty, 
obtain leave from, τινά, Hdt. 6, 24: 
also to intercede with a person, prevail 
upon him by supplications, Id. 3, 132, 
Kur. Heracl. 1025, Ar. Vasp. 1257, 
Xen. Mem. 2, 2, 14; π. θεοὺς λιταῖς, 
Aesch. Supp. 521.—4. c. ace. et inf., 
to entreat one to do, Hdt. 1, 90; also 
Cc. gen pers., παραιτῆσει πατρὸς φυ- 
yac ἀφεῖναι, Eur. Med. 1154 (so, π. 
τινὰ oc..., Hdt. 4, 158); δ. inf. only, 
to obtain leave to do, Hdt. 4, 146, etc. ; 
π. μὴ δρᾶν, 'Thuc. 5, 63.—II. c. ace. 
rel, like Lat. deprecari, to avert by en- 
treaty, deprecate, ὀργῆν, Aeschin. 82, 
17; τὰς ζημίας ὑπέρ τινος, Id. 30, 31; 
αἰκίαν, Polyb. 1, 80, 8: πόρους, πὸ- 
λεμον, Plut., etc.—2. to decline, beg to 
be excused, tt, Pind. N. 10, 56, Plat. 
Prot. 358 A.—III. c. ace., also to en- 
treat earnestly for, intercede for, beg off, 
esp. from punishment, τὴν auy.v, 
Hdt. 1, 24; τινά, Hdt. 3, 119; also, 
π. τινὰ τιμωρίας, Dion. H.; also, x. 
περί τινος, Xen. An. 6, 6, 29.—2. to 
renounce a slave, Diog. L. 6, 82. 
Hence 

Tlapairnotc, ewc, 7, an obtaining by 
prayer, also the obtaining of a request, 
Plat. Legg. 915 C: a request, entreaty, 
Id. Criti. 107 A.—II. ἃ deprecating, 
preventing by entreaty, 'Thuc. 1, 73.— 
2. an excuse: pardon, Synes.—lll. an 
interceding for, begging off, Dem. 120, 
26. 

Παραιτητέος, a, ov, verb. adj. from 
rapattéouat, to be declined, Plut. 2, 
709 D. . 

Παραιτητής, οὔ, 6, (παραιτέομαι) 

an intercessor, Plut. Sull. 26. 
' Ταραιτητικός, ἢ, ὄν, (wapaityotc) 
fit for deprecating, λόγοι ὀργῆς π.; 
words fit for turning away wrath, Dion. 
H. de Thuc, 45. | 

Παραιτητός, 4, ὄν, (παραιτέξομαι) 
appeased by entreaty, placable, Lat. ex- 
orabilis, Plat. Legg. 905 D, etc.—II. 
to be deprecated, Plat. 2, 23 A. 

Ilapa:tia, ac, 7, a secondary or col- 
lateral reason. . 

Tlapaittoc, ov, also a,-ov, Aesch. 
Cho. 910 (zapd, αἴτιος) :—being in part 
the cause, τινός, of a thing, Eur. An- 
tig. 14: in bad sense, accessary to a 
crime, Aesch. l.c., cf. Polyb. 18, 24, 
3, etc. 

tileparréviov, ov, τό, Paractonium, 
a city and port of Aegyptian Marma- 
rica, ulso called ᾿Αμμωνέα, Strab. 
pp. 40, 799 ; in Luc. ἡ Uapacrovia. 

Παραιφάμενος, ἢ, ov, Ep. for πα- 
ραφάμενος, part. pres. mid. from 
παράφημι, exhorting, encouraging, 1]. 
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24.771, Hom. Cer, 337. Hes. Yh .98 
[a] | 
Ilaparddoia, ac, %,=sq., Ap. Rh. 
Ilapaipiorc, 7, poet. for παράφα 
σις, counsel, encourugement, persuasion, 
Il. 11, 793; 15, 404: also πάρφασι 
(q. Vv): @ beguilement, τόνου, Anth. P. 
3 
Ilapargpovéw, poet. for παραῴφρο 
veW. 


Παραιωρέω, ὥ, (παρά, aiwpéw) ta 
hang up beside :—pass. to be hung ΟἹ 
hang beside, ἐγχειρίδια παρὰ τὸν δε- 
ξιὸν μηρὸν παραιωρεύμενα ἐκ τῆς ζώ' 
vac, Hdt. 7, 61, cf. Achae. ap. Ath 
451 D; ξιφίδια παρῃώρηντο, they haa 
daggers hung at their side, Hdn. 2, 13, 
19 :—absol. to hang upon another, Plut. 
Anton. 77. Hence 

Ilapatopyya, atoc, τό, that which 
hangs by the side.—lII. that by which one 
hangs one’s self: and — 

Παραιώρησις, ewe, 7, a hanging up 
beside, Arist. Coel. 

IlapaxdB Gare, Ep. for παρακατέ: 
βαλε, 3 sing. aor. 2 of παρακαταβώλ 
λω, Ul. 23, 127, 683. 

Παρακαθάπτω, f. -ψω, (παρά, κα 
θάπτω) to fasten, join, hang by the side. 

Παρακαθέζομαι, f. -εδοῦμαι, (πα- 
od, καθέζομαι): dep. mid.: to sit down 
beside or near, τινί, Ar. Plut. 727, 
Xen. Mem. 4, 2, 8, etc. 

ἸΠαρακαθεκτικός, 7, ὄν, keeping οἵ 
holding by one. 

Παρακαθεύδω, f. -ευδήσω, (παρά, 
καθεύδω) to sleep beside, of a dog, Ael 
V.#H. 1, 13. 

Παρακάθημαι, inf. «καθῆσθαι, (πα- 
pa, κάθημαι) dep. mid.: to sit besids 
or near, τινί, Ar. Ran. 1492, Thue. 
6, 13, Plat. Crito. 43 B, ete. 

Παρακαθίζω,. -ιἰζήσω, Att. -16, rar 
pd, καθίζω) to set beside or near, Plat. 
Rep. 553 D.—IL. mid. to seat one’s self, 
sit down beside or near another, rev, 
id. Theaet. 144 Ὁ, Xen. Cyr. 5, δ, 7. 
—2. 6. acc. pers., π. τινὰ EQUTO, to let 
another szt down beside one, Lycurg. 
167, 42; but also, π. τινά, to make a 
man assessor or arbiter, Dem. 897, 3.— 
III. intr. in Act., Diod. 

Παρακαθίημι, f. -καθήσω, (παρᾶ, 
καθίημι) to let down, drop, τι, Plut. 2, 
63 E ; so in mid., Eur. Hel. 1536: ef. 
Arist. H. A. 9, 37, 30 :—io let drop or 
sink by the side, τὰς χεῖρας, Plut. Nic. 
9:—intr. (sub. ἑαυτόν), to sink down, 
π. σώματι, Polyb. 35, 1, 4. 

Hapaxabiornut, f. «στήσω, (παρά, 
καθίστημι) to set down beside or near, 
Dem. 47, 5: to establish beside, πολι- 
τείας ἐναντίας, Isocr. 62 B; π. ἐπί- 
τροπόν τινι, Diod. 16, 38.--- , in intr. 
tenses (v. sub foryz), to stand beside 
or near, τ᾿ 

Tlapaxaipioc, ov, (παρά, καιρός) 
untimely, unseasonable, Hes. Op. 327. 
- Tlapakaipoc, ov, commoner form . 
for foreg., E:pich. (?) p. 124, Menand. 
Ὁ. 321, Luc. Nigr. 31. Adv. -pwe, 
emmoderately, Isocr. 2 E. 

Tlapaxaio, f. -καύσω, (παρᾶ, καίω) 
to light, kindle, burn beside or near, 
Hdt. 2, 1380, in pass. _ 

Παρακἄλέω, ὥ, f. -éow, (παρά, κα 
Aéw) to call to one: hence,—I. io cal 
to aid, call in, send for, summon, Lat. 
arcessere, Hdt. 1, 77, Ar. Vesp. 215 
etc.; π᾿ τινα σύμμαχον, Hdt. 7, 158 
π. ἐς πόλεμον, 7, 205; ἐς ξυμμαχίαν 
Thuc. 5, 31; 2. teva σύμβουλον 
Xen. An. 1, 6, 5.—2. esp. to. summor 
one’s friends to attend one in a trial 
π. φίλους, 1586, 36, 1, etc.: hence, 
παρακεκλημένοι, summoned, Aeschin 
24, 36: to call as witness, Lys. 142, 19 
Dem. 915, 25: τ' 4 ove, Id. 297 fin 
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πωρακαλούμενος καὶ ἄκλητος, ‘ voca- 
tus atque non vocatus, Thuc. 1, 118.— 
3. to invite, ἐπὶ δαῖτα, Eur. Bacch. 
1247; ἐπὲ θῇραν, εἰς ἔρανον, Xen. Cyr. 
4, 6, 3. etc.; a. éxi τὸ βῆμα, to invite 
him to mount the tribune, Aeschin. 
θά, 5.—ILI. to, call to, call on, exhort, 
cheer, encourage, τινά, Aesch. Pers. 
380; τινὰ εἰς μάχην, Eur. Phoen. 
1254; τινὰ ἐπὶ τὰ κάλλιστα ἔργα, 
Xen. An. 3,1, 24; π. τινα, c. inf., to 
exhort one to do, Eur. Cycl. 156, and 
Xen. — 2. to eucite, τινὰ εἰς φόβον, 
Eur. Or. 1583; εἰς δάκρυα, Id. 1. Α. 
497 :—of things, π. φλόγα, Xen. Cyr. 
7, 5, 23. τα IV. to demand, require, ὁ 
θάλαμος σκεύη w., Id. Occ. 9, 3. 

Παρακαλπάζω, (παρᾶ, καλπάζωλ 
to trot beside a horse and pat him, zr. 
Kal καταψῆσας, Plut. Alex. 6. 

Παρακάλυμμα, atoc, τό, any thing 
hung up beside or before so as to cover a 
thing, @ covering, curtain, Plut. Alex. 
51, etc.—2. metaph. a veil, cloak, κα- 
κῶν, Antiph. Neav. 2: — an excuse, 
τινός, for a thing, Plut. Pericl. 4, cf. 
Wyttenb. 2, 27 E: from 

-Παρακἄλύπτω, f. -ψω, (mapa, Ka- 
AbnTW) to cover by hanging something 
beside, to cloak, veil, disguise, Tapake- 
κάλυπται ὁ λόγος, Plat. Rep. 503 A: 
mid. to veil one’s self and weep, Plut. 
2, 161 D, ef. Id. Alcib. 34. 

Παρακαμμύω, poet. for παρακατα- 
uv, to give a side wink αἱ. 

Παρακάμπτω, f. -ψω, (παρά, κάμ- 
πτω) to bend sideways.—Il. to shun by 
turning aside, decline, c. acc., Diod. 

Παρᾶἄκανθίζω, (παρά, ἄκανθα) to 
be thorny or prickly on the side, The- 
ophr. . 

Παρακαταβαίνω, f. -βήσομαι, (πα- 
od, καταβαέΐνω) to dismount, alight 
deside, of horsemen who dismount to 
fight on foot, Polyb. 3, 115, 3, etc. 

Παρακαταϑάλλω, f. -Bar6, (παρά, 
καταβάλλω) strictly to throw or put 
down beside or near, Il. 23, 127; π. 
Cauda τινι, to put a girdle round one, 
il. 23, 683 (in both passages παρα- 
κάββᾶἄλον, poet. for παρακατέβαλον). 
- 1. as law-term, π. τινὲ τοῦ κλήρου, 
to deposit a sum of money to be forfeited 
in case of failure, preparatory to com- 
mencing a suit for the recovery of an 

inheritance, like Lat. sacramento con- 

tendere cum aliquo, Isae. 46, 43, cf. 
Dem. 1092, 20; π. ἑαυτῷ κατὰ δόσιν, 
to bring such action to prove that the 
inheritance belonged to himself by 
gift, 1586, 47, 25. — Cf. παρακαταβο- 
λή.---1}1. παρακαταβάλλεσθαι ψήφι- 
oud, to publish it, with their manifesto, 
append it thereto, Polyb. 4, 25, 6. 

Παρακατάθᾶἄσις, ewe, 7, (παρακα- 
ταθαίΐνω) a descending so as to place 
one’s self beside another: esp. an ap- 
pearing in a court of law to answer an 
accusation, and that esp. for the second 
time in the same cause, Plat. Legg. 
956 E. 

Παρακαταβολῇ, ἧς, 7, (παρακατα- 
βάλλων money deposited by the plain- 
tiff or appellant, esp. in suits for re- 
covery of an inheritance, .to be for- 
feited in case of failure, Lat. sacra- 
mentum, Isocr. 395 B, Dem. 978, 20, 
etc.; cf. Bockh P. E. 2, 84 sqq., Att. 
Process Ὁ. 616, sq., and v. sub παρά- 
βΒολος, παρακαταθῇκη.. 

Ἱαρακατἄγωγή, ἧς. 7, @ trick in 
wrestling, a tripping up. 

ἸΤαρακαταθῆκη; n¢, ἢ, παρακατα- 
τίθημι) any thing deposited with one, 
esp. of money or property entrusted 
to one’s care, a deposit, trust, Hdt. 5, 
92,7; π. δέξασθαι wa rd τινος, Id. 2, 
1 ἔχειν, ΤΏΡ. 2 72, Aeschin., 
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etc. ; cf. παραθήκη : π. τῆς τραπέζης, 
money deposited in a bank, Dem. 946, 
1.—2. a pledge, security, π. ἔχετε τοὺς 
“Ψόμους, Id. 572, 1.---11. in law pro- 
ceedings=apaxaraBoAy. Cf. Lob. 
Phryn. 313. 

ἸΠαρακαταθνήσκω, (παρά, κατα- 
θνήσκω) to die beside or near, Anth. 

3 

Ilapaxaréxemat, inf. -κεϊσθαι(πα- 
pd, κατάκειμαι) dep. mid.: to lie, rest 
beside OY near, esp. to sit by at meals, 
Lat. accumbere, τινί, Xen. Cyr 2, 2, 
28, np. Plat. 360 A. 

Παρακατακλίνω, (παρά, κατακλί- 
vw) to lay down beside, to put to bed 
with, τινά τινι, Aeschin. 48, 10, Luc. 
D. Deor. 6, 4. 

Ilapaxararéyoua, (παρά, κατα- 
λέγω) as pass., to lie down beside, to 
le or sleep with, τινί, Il. 9, 565, 664 
(in form παρκατέλεκτο, 3 sing. aor., 
by syncop. for παρακατέλεκτο). 

Παρακαταλείπω, (παρά, καταλεί- 
TW) to leave with one, τινά τίνι, 
Thuc. 6, 7. 

ἸΠαρακαταλογῇ, ἧς, 7, in music, an 
irregular kind of chanting, Arist. Probl. 
19, 6, cf. Plut. 2, 1140 F. 

. Παρακαταπήῆγνυμι, (παρά, κατα- 
πήγνυμι) to drive in alongside, orav- 
povc, Thuc. 4, 90... 

Ilapaxaraprvopat, dep., to adjust 
or arrange beside. 

Ilapaxardordotc, 7, = παρακατα- 
βολή. 


Ἰ]αρακατάσχεσις, 7, α keeping back, 


restraining. 

Παρακατατίθημι, (παρά, κατατί- 
θημι) to deposit a thing, put it in a 
person’s hands.—Mid. to deposit one’s 
own property with another, entrust it 
to his keeping, give it him én trust, 
tivi τι, Hdt. 3 50, Xen. Hell. 6, 1, 2, 
Plat., etc. ; παρκάτθετο Νύμφαις, Ap. 
Rh. 2, 504. 

Παρακαταχράομαι, (παρά, κατα- 
χράομαι) dep. mid., to use beside, make 
a different or additional use of a thing, 
τινί, Arist. Part. An. 2, 16, 6, etc. 

ἹΠαρακάτειμι, inf. -cévat, to go down 
beside. 

Παρακατεσθίω, (παρά, κατεσθίω) 
to eat with something else, Sotad. 
Tlapadvrp. 1. 

Ilapakaréyw, f. -καθέξω, (παρά, 
κατέχω) to keep back, restrain, detain, 
Thuc. 8, 93, Polyb. 1, 66, 5, ete. 

Ilapaxarnyépnua, atoc, τό, a col- 
lateral notion ; Vv. παρασύμβαμα. 

ἸΠαρακατοικίζω, (rapa, κατοικίζω) 
to make to dwell beside, τινά tive, Isocr. 
121 C; π. φόβον καὶ φρουράν τινι, to 
make fear and watching his compan- 
ions, Plut. Pericl. 11.—Mid. to settle 


another near one’s self, τινάς, Isocr, 


154 ἃ, 

ἸΠαρακατορύσσω, Att. -ττω, (παρᾶ, 
κατορύσσω) to bury beside or near, 
Hipp. 813. 

Ilapaxatriw, Att. for -κασσύω, 
(παρά, καττύω) to sew on: in mid., 
generally, to put all in order, στιβάδα 
παρεκαττύετο, Ar. Plut. 663. [Ὁ] 

ἸΙαρακαυλίζω, (παρά, καυλίζω) to 
put out side-shoots, Theophr. 

Παράκειμαι, inf. -κεῖσθαι: Ep. 
impf. παρεκέσκετο, Od. 14, 521, (πα- 
pd, κεῖμαι) dep. mid. — 70 lie beside, 
near. ox before, τράπεζα," Il. 24, 476: 
generally, to be ready at hand, Od. 21, 
416, Plat., etc.; metaph., ὑμῖν παρά- 
κειται ἠὲ μάχεσθαι ἢ φεύγειν, the 
choice is before you, to fight or flee, 
Od. 22, 65; Aida παρακείμενος, lying 
at death’s door, Soph. Phil. 861; 
παρκείμενον τέρας, Pind. O. 13, 103; 


ro TaaKetuevor, the present, Id. N. 3, ! 
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131; τὰ παρακείμενα, Ar. Lys. 1048 
but τὰ π., also, the dishes on table 
Polyb. 3, 57, 8 :---ὦ π. πύλη, the near 
est gate, Id. 7, 16, 5; ἐν μνήμῃ παρα 
κείμενα, things present 10 memory 
Plat. Phil. 19 D.—IL in Gramm., ᾧ 
παρακείμενος χρόνος, tempus perfec- 
tum. Hence 
ἸΠαρακειμένως, adv., parallel, Ath. 
489 B; similarly, Plut. 2, 904 Α.---ἢ, 
next, thereupon, Lat. deinceps, Id. 2, 
882 B.—IIl. conveniently, Ary. Epict. 
3, 22, 90. | 
ἸΤαρακεκαλυμμένως, adv. part. pf. 
pass. from παρωκαλύπτω, under cover, 
concealedly, Clem. Al. 
Ἰαρακεκινδῦνευμένως, adv. part 
pf. pass. from παρακινδυνεύω, in a 
bold dashing style, Plat. Legg. 752 B. 
Παρακεκλίμένως, adv. part. pf. 
pass. ,=apaxArdov. 
Ilapaxexoupévoc, adv. part. pf. 
pass., briefly, Luc. - . 
ἸΙαρακέλευμα, atoc, τό, as Bekk. 
reads for παρακέλευσμα, Plat. Rep. 
407 B, Legg. 688 A, etc.: from 
Παρακελεύομαι, (παρά, κελεύω) 
dep. mid., to order.one to do a thing, 
advise, prescribe, τινί tl, Hdt. 1, 120, 
‘Thuc. 7,.63; a. revi, c. inf., Plat. 
Symp. 221 A, etc.; also foll. by 
ὅπως.... Hdt. 8, 15.—IDL. to exhort, en 
courage, τινί, Heind. Plat. Phaed. 60 
I: absol., to encourage one another by 
shouting, Hdt. 8, 15; 9, 102, and 
Thuc.; so, ἐν éavroic π., Thue. 4, 
253; cf. dsakeAedvw.—The act. is very 
rare, as in Polyb. 7, 16, 2; 16, 20,8; 
~—but we have παρακεκέλευστο, as 
pass., orders had been given, Hat. 8, 93; 
and so, τὰ παρακελενόμενα, Ep. Plet. 
333 A, cf. Polyb. 10, 39,2. Hence 
Παρακέλευσις, ewc,7, acalling out te, 
cheering on, 'Vhuc. 7, 70, etc. ; in plur., 
Xen. Cyr. 3,3, 50, etc.—II. the organ 
izing a party at elections, Dio C, δῷ; 
21: and 
IlapaxéAevoua, ατος, τό, an exhort 
ation, encouragement, Kur. Supp. 1156 
I. 'T. 320; cf. παρακέλευμα. Hence 
Παρακελευσμᾶτικός, 4, ὄν, horta 
tory. Adv. -κῶς. 
Παρακελευσμός, οὗ, ὁ, = παρακέ 
λευσις, Thuc. 4,11, Xen. Cyr. 3, σ, 
89. 


Παρακελευστῆς, οὔ, ὃ, (παρακε 
λεύομαι) one who calls out to or en 
courages. Hence 

Ilapaxedsvarixéc, ἢ, ὄν, calling out 
to, encouraging, urging on, ἐπί τι, Plat, 
Euthyd. 283 B. Adv. -κῶς. 

Παρακελευστός, 4, ὄν, (παρακε- 
λεύομαι) called out to, summoned, of a 
packed audience, Thuc. 6, 13 (ubi al. 
TAPACKEVAOTOVE) 3 V. παρακέλευσις. 
and cf. παρακλητός. 

Ταρακελεύω, V. παρακελεύομαι. 

ἸΤαρακελητίζω, (παρά, κελητίζω) 
to ride by or past, τινά, Ar. Pac. 900. 

Ἰ]αρακέλομαι, ( παρά, κέλομαι) 
dep., only used in pres, and impf., to 
call to, call upon, τὰς..«παρεκέκλετ᾽ 
ἀοιδαῖς, Ap. Rh. 4, 1668. 

Ilapakevow, 6, (παρά, Kevéw) to 
empty beside or near, τὸ παρακενωθέν, 
a void, vacuum, Plut. 2, 903 D, 907 C, 

Ilapakevtéw, 6, (παρώ, kevtéw) to 
pierce at the side, Theophr.: esp. to 
tap, in case of dropsy: also to couch 
Jor a cataract, Medic. Hence 

Παρακέντησις, 7, perforation, esp. 
tapping for the dropsy, or couching for 
cataract. ᾿ 

Ἰ]αρακεντητήριον, ov, τό, a kind 
of needle for tapping ΟἹ couching : from 

Ilapaxevryrye, οὔ, δ,(παρακεντξω) 
one who taps for the dropsy or couches 

‘or a cataract. 
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Παρακερδαίνω, (παρά, κερδαίνω, 
to make gain by the way or unlawfully. 
Tlapakepkic, idoc, 7, the small bone 
ef the leg, also περόνη. 
ἸΠαρακίναιδος, 6,=Kivatdoc, Diog. 
Πωρακινδύνευσις, ewe, 7, (παρα- 
κενδυνεύω) a desperate venture, Thuc. 
Παρακινδῦνευτξον, verb. adj. from 
παρακινδυνεύω, one must hazard some- 
what, Dion. H. 9, 57. 
Uapaxivovvevtixée, ἢ, dv, venture- 
some, λόγος, Plat. Soph. 242 B. Adv. 
“τῶς, Plat. Rep. 497 Κα : from 
Παρακινδῦνεύω, (παρά, κενδυνεύω) 
to make arash venture; C. acc. rel, to 
venture, risk a thing, Ar. Eq. 1054, 
and Plat. ; c. inf, to have the hardihood 
o.... Ar. Ach. 645, Xen. Hell. 3, 5, 
16; absol. to venture, run the risk, AY. 
Vesp. 6, Andoc. 21, 11, Plat., etc. ; 
x. εἰς ᾿Ιωνίαν, to venture to Ionia, 
‘Thuc. 3, 56: — for Plat. Euthyphr. 
15 Ὁ), v. Stallb.: —- ἔπος παρακεκιν- 
δυνευμένον, a bold, venturous phrase, 
Ar, Ran. 99; so, π. μάχαι, desperate 
battles, Dion. H. 9, 30; etc. 


Παρακίνδῦνος, ov, (παρά, Kivdv- 


voc) dangerous. Adv. -νως, Strab. 
p. 231. 

Tlapaxivéiw, G, f. -fow, (παρά, κι- 
véw) to move aside, disturb: to move 
one from his purpose, alter, Dion. H. 
—2. to stir up in passing, make passing 
mention of, τινά, Plut. 2, 656 C. — 3. 
to excite, stir up violently, Luc.: hence, 
in pass., to be distracted, Lat. permo- 
verti mente, Herm. Soph. Aj. Argum. 
—I]. intr. to shift one’s ground, change, 
Plat. Rep. 540 A, cf. 591 E.—2. to be 
highly excited or impassioned, ἐπί τινι, 
Xen. Mem. 4, 2,35; πρός τι, Theo- 
pomp, (Hist.) ap. Ath. 531 B: hence 
to be mad, Plat. Phaedr. 249 D. — 3. 
also to raise troubles, enter into plots, 
like νεωτερίζειν, Dem. 193, 27, Dion. 


H.7, 55. Hence 
flapakivynua, atoc, τό, α thing dis- 
placed: dislocation. ~- I. a derivative, 


Gramm. [1]: and 

Παρακένησις, wc, 7, an excitement, 
arousing.—II. dislocation, derangement. 
—IIl.. derivation, Gramm. [7] . Hence 

Παρακινητικός, 4, Ov, given to dis- 
placing ; deranged, Philo :—adv. -κῶς, 
a. ἔχειν, to show symptoms of madness, 
Plut. Solon 8, 

Παρακιρνάω, 6, (παρᾶ, κιρνάω) to 
mix with, Joseph. 

Παρακίω, (παρᾶ, Kiw) to pass by, 
τινά, Il. 16, 263, 1 tmesis. [7] 

Παρακλαίω, (παρά, κλαίω) to weep 
beside or at, Theogn. 1037. Hence 

Παρακλαυθμός, ob, ὁ, a weeping at 
or about. . 

Παρακλαυσίθῦρον, ov, τό, (παρά, 
κλαίω, θύρα) a lover's complaint sung 
at his mistress’s door, a serenade, Plut. 
2,753 B. We have examples in Ar. 
Eccl. 960, Theocr. 3, 23, Propert. 1, 
16,17. [i] 

Παρακλείδιον, ov, τὸ, (παρά, κλει- 
δίον) a false key, Plat.(Com.) Met. 1. 

Παρακλείω, Jon. -κληΐω, (παρά, 
κλείω) to shut out, Hdt. 6, 60 :—to shut 
in, Polyb, 5, 39, 3, si vera 1. 

Παρακλέπτω, (παρά, κλέπτω) to 
steal from the side or in passing, filch 
underhand, Ar. Pac. 414, Isae. 88, 
33. 

jlapandato, Ion. for παρακλείω 

' , 


Παρώκλησις, ec, 7, (ταρακαλξω) 

a calling to one, summons, esp. to one’s 

aid, ἐκ παρακλήσεως, on summons, 

Dem, 275, 20.—2. 4 calling upon, im- 

ploring, an appeal to, τινός, Thue. 4, 
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61. -᾿ 3. exhortation, encouragement, 
πρός τινα, Id. 8, 92, opp. to παραΐνε- 
σις; Isocr. 2, 2, etc. ; π. τῶν πολιτῶν 
πρὸς ἀρετῆν, Aeschin. 16, 33. 
Παρακλητέος, a, ov, (παρακαλξω) 
to be called in or quoted, Luc. Pseudol. 
4.—II. παρακλητέον, one must call on, 
Plat. Legg. 893 B. 
Παρακλητεύω,--παρακαλέω, Philo. 
ΠΠαρακλητικός, ἢ, ov, exhorting, en- 
couraging, Plat. Rep. 523 D, 524 D: 
π. τινός, exhorting to a thing, Dion. 
H. 4, 26: from 
Παράκλητος, ov, (rapaka,. éw) ceall- 
ed to one’s aid, assisting, esp. IN a 
court of justice, Lat. advocatus : hence 
ὁ 7., as subst., a legal assistant, advo- 
cate, Dem. 341, 10, cf. Herm. Pol. 
Ant. ὁ 142, 14.—2. generally, a helper: 
—é II., the Comforter, N. T 
Παρακλήτωρ, opoc, δ,(παρακαλέω) 
one who exhorts, encourages, LXX. 
Παρακλῖδόν, adv., (παρακλίνω) 
bending sideways, turning aside, swerv- 
ing, ἄλλα παρὲξ εἰπεῖν παρακλιδόν, 
to speak swerving from the truth, Od. 
4, 348; 17, 139; ὄσσε παρακλιδὸν 
ἔτραπεν ἄλλῃ, she turned her eyes 
aside, H. Ven. 183. 
Παρακλίντωρ, opoe, 
της, Anth. P. 9, 257. 
Παρακλίνω, (παρά, κλίνω) to turn 
or bend aside, κεφαλῆν, Od. 20, 301; 
κρᾶτα, Ap. Rh. 2, 933 π. τοὺς μυκτῆ- 
pac πρός τι, Ar. Pac. 157; π. θύραν, 
πύλην, to set the gate ajar, open it a 
little, Hdt. 3, 156; so, π. τῆς αὐλείας, 
to open a bit of the hall door, Ar. Pac. 
981.—2. metaph., ἄλλῃ παρακλίνουσι 
δίκας, they turn justice from her path, 
Hes. Op. 260; so also, π. τὸν νόμον, 
Arist. Rhet. Al.; of words, in pass., 
to be slightly altered (parce detorta), 
Plat. Crat. 400 B, 410 A.—3. to lay 
beside, Ath.: — pass. and mid. to lay 
one’s self or lie down beside, esp. at 
meals, Lat. accumbere, τινί, Theocr. 
2, 44, etc. ; to lie side by side, Arist. H. 
A. 5, 2, 5: of adjacent lands, IIeAo- 
πηὶς don παρακέκλιται ᾿Ισθμῷ, Call. 
Del. 72.—II. intr. to turn aside, slip 
away, escape, Il, 23, 424, Aeschin. 25, 
9.— 2. to turn aside, swerve from the 
right way, Aesch. Ag. 745. [z, but 7 
in perf. and aor. pass. παρακέκλίμαι 
and παρεκλίθην.] Hence 
Ilapaxritne, ov, 6, one who lies be- 
side, esp. at meals, Xen. Cyr. 2, 2, 
28. [i] . | 
Παρακλύω,Ξ: παρακούω IV., Anth. 
Plan. 255. 
Παρακμάζω, f. -dow, to be past (ra- 


ν"Ξεπαρακλί- 


pt) the prime (ἀκμῇ), Xen. Mem. 4, 4, 


23: hence to be faded, to be gone by, Id. 
Symp. 4, 17; 8, 14; and metaph. of 
persons, Alex. Dem. 6, 5; πρεσβύτε- 
pot καὶ παρηκμακότες, Arist. Rhet. 2, 
13, 1, cf. Polyb. 6, 51, 5, Plut. Caes. 
69. Hence aw] 
ἸΤαράκμᾶἄσις, ἡ,.Ξεπαρακμή, dub. |. 
Theophr : and POE 
Παρακμαστικὸς πυρετός, 6, a fever 
that is past tts crisis, Medic. : 
Παρακμῆ, ἧς, 7, (παρά, ἀκμή) the 
point at which the prime is past, Plut. 
Mare. 24. 
ἸΙαρακνάω, (παρᾶ, κνάω) to scrape 
or rub against, Philostr. Imag. 1, 28. 
Παρακνημίδια, wv, ta, (παρά, κνῆ- 
un) armour for horses’ legs, Poll. 1, 140, 
Παρακνήμϊον, ov, τό, (παρά, κνήῆ- 
Μὴ) the outer shin-bone, cf. προκνήμιον. 
.«Παρακνημόομαι, as pass.,—=sopet- 
oat, Hippon. 78. 
Παρακνέζω, to tickle a little: me- 
taph. to make jealous, Eccl. 
Ilapaxodw, Ion. for rapavoéw. 
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ILAPA 


which has been heard amiss, ur ont 
half heard, hearsay, Ep. Plat. 341 Ἢ 
—l]. unwitangness to hear, disobedience, 
Galen., N. T. . 

ἸΠαρακοιμάομαι, (παρά, κοιμάω) as 
pass., to sleep beside or near, τισί, Ath. 
189 E. Hence 

Ilapakoiunua, ατὸς, τό, sexual in 
tercourse: an 

apaxoiunotc, 7, a sleeping beside 
or near: and 

Ilapaxotpnrhe, od, δ, one who sleeps 
beside, a bed-fellow. 

Παρακοιμίζω, (παρά, κοιμίζω) te 
lay asleep, put to bed beside or with. 

Ilapakowvéouat, (παρά, κοινός) as 
mid., to communicate a thing to another, 
τινί τι, Pind. P. 4, 236, 

Ἰ]αρακοιτέω, 6, = Tapaxotud ount. 
—II. tt keep watch or guard beside, rive, 
Polyb. 6, 33, 12: from 

Ilapaxoirne, ov, ὁ, (παρά, κοίτη) 
one who sleeps beside, a bed-fellow, usu. 
a husband, spouse, ll. 6, 480, etc., Hes. 
Th. 928. 

Ilapdékoiric, toc, 7, acc. wy, fern. 
from foreg., a wife, Hom., and Hes.: 
Ep. dat. παρακοίτι, Od. 3, 381, Hes. 
Sc. 14, 46. 

Παράκοιτος, ov, sleeping beside "τω, 
παρακοίτης, Diod. 5, 32. ὁ 

IlapaxoAAda, 6, (παρά, KoAAdw) 
to glue or fasten on, Hipp. 846. Hence 

JlapakoAAnua, atoc, τό, that which 
is glued on, esp. carved wood-work 
glued on furniture by way of oma 
ment, Theophr.: and 

Παρακόλλησις, ἢ, a glueing or fast- 
ening on, Hipp. 745: and 

ἸΤαρακολλητικός, ἡ, ὄν, glueing or 
fastening on, Celsus. 

Ταρώκολλος (παρά, κόλλα) yapev 
vy, ὦ low couch, with only one end to it: 
when it had two, it was called ἀμφί 
κολλος, Poll. 10, 36. 

Ilapdéxodovbéw, 6, f. -fow, (παρᾶ, 
ἀκολουθέωλ) to go beside or near, follow 
close or on the heels, τινί, Ar. Eccl. 
725, Plat., etc.: to follow close, stick 
to, dog one’s. steps, Dem. 519, 12, 
etc.: to attend fuwningly, as a parasite, 
Id. 281, 22: of rules, to hold good 
throughout, π. δ’ ὅλης τῆς ἱππικῆς, 
Xen. Hq. 8,14: π. χρόνοις, to follow 
all the times and dates, to trace accu. 
rately, Nicom. ap. Ath. 291 B. — I. 
metaph. to follow with one’s thoughts, 
1. 6. to understand, τοῖς πράγμασι, 
Dem. 285, 21; τοῖς δικαίοις, Demad. 
178, 32, etc. : so esp. as Stoical term, 
usu. absol.; they also said ἑαυτῷ 
παρακολουθεῖν 67t..., to understand 
that..., Epict. 2, 26,3; also c. part., 
Id.'4, 5, 21. Hence 

ἸΠαρἄκολούθημα, atoc, τό, that 
which follows besides, an additional con- 
sequence, Plut. 2, 885 C: and 

Παρᾶκολούθησες, ewc, ἢ, a follow. 


jing or resulting, Plut. 2, 1144 B. 


Hence 
Παρᾶκολουθητικός, ἢ, bv, ready at 
following or understanding, M. Anton. 
Adv. -κῶς, Id. 6, 42. 
Ilapaxopion, ἧς, ἦ, @ carrying be- 
side: @ carrying over, transporting, 
Thuc. 7, 28, Polyb. 10, 10, 13. — IL. 
(from pass.) @ going beside or near, a 
sailing along shore, coasting-voyage, 
Thuc. 5,5:— a going across, Polyb. 


-3, 43, 3, etc.: from 


Παρακομίζω: ἴ, -iow Att. «ἰῷ; 
(παρᾶ, κομίζω)---ἰο carry beside οἱ 
along with, escort, Eur. H. F, 126.---, 
to carry ΟΥ̓ convey over, to transpors 
Xen. Hell. 5, 4, 61, Diod. 2, 17; esp. 
to a place, Xen. Hell. 1, 4,7; π΄ vats 
ἐπί TL, to bring ships to an anchorage 


Ilapdéxog, ἧς, 4, (παρακούω). that | Dem. 1208, 4; generally, to convey 
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carry, Hdt. 7, 147.—II. pass., to go or 
sail beaule, coast along, τὴν ᾿Ιταλίαν, 
Thuc. 6, 44: also, ἐς τόπον, ἐπὶ τό- 
mov, Id. 4, 25; 6, 52:—io go or sail 
across, to cross, pass over, Polyb. 1, 52, 
6, etc—HI. mid., io have a thing 
brought one, σῖτον, Xen. Hell. 5, 4, 57. 
Hence 

Ilapakop:orhe, ov, 6, one who car- 
ries beside or over. 

Παρώκομμα, aroc, τό, (ταρακόπτω) 
money with a false stamp: metaph. a 
counterfeit, Philo. 

Παρώκομος, ov, (παρᾶ, κόμῃ) cov- 
ered with hair, Com. Anon. 313. 

Παρἄκονάω, ὦ, f. -ἤσω, (παρά, ἀκο- 
vaw) to sharpen or whet besides, Ar. 
Ran. 1116, in pass.: 6 λόγχην ἀκο- 
νῶν, ἐκεῖνος Kal THY ψυχήν τι παρα- 
xovg, Xen. Cyr. 6, 2, 33.---Π|. in genl. 
to rub against. 

Ἰαρᾶκοντέζω, (παρά, ἀκοντίζων to 
throw the dart with others, Luc. Paras. 
61. 

Ilapaxory, ἧς, 7, (παρακόπτω) a 
striking falsely, esp. of money :—me- 
taph. madness, frenzy, Aesch. Ag. 223, 
Kum, 329, Polyb. 40, 3, 2. 

Παράκοπος,ον,(παρακόπτω) struck 
falsely, counterfeit :—metaph., mad, 
Aesch. Pr. 581; π. φρενῶν, Eur. 


Bacch. 33; λύσσῃ π., Ar. Thesm.” 


68. Hence 

Ilapaxonrikéc, 7, ὄν, mad, frantic, 
raving. 

Ilapakorrto, f. -ψω, (παρά, κόπτω) 
to strike aside or awry, and so to strike 
falsely, properly of money, Diod. 1, 
78 :—hence, generally, to falsify, Luc. 
Lexiph. 20 :—in mid., to cheat, swindle 
out of a thing, c. gen., ἀγαθῶν, Ar. 
Iq. 887; sumply to cheat, τινά, Ib. 
859: pass. tv be cheated, τινί, in a 
thing, Ar. Nub. 640.—II. metaph. to 
strike the mind awry, drive mad, de- 
range, 7. ὀρένας, Kur. Hipp. 238: so 
ἴοο, τοῦ vod πορακοπέντος, Hipp.: 
but, παρακεκομμένα ἀνδράρια, base 
coin, knavish fellows, Ar. Ach. 517.— 
4. 80 too, intr., παρακόπτειν τῇ δια- 
- void, to be mad, Arist. Mirab. 31; ab- 
Β0]., παρακόψας, in a fit of madness, 
Diog. L. 4, 44, cf. Plut. 2, 1123 F: 
hence παρακοπῆ; παράκοπος 1].---1Π, 
o cut in pieces, cut, up, μέλη, Polyb. 
10, 15, 5. 

Ilapaxopéu, ὦ, f. -7aw, (παρά, Ko- 
—0&W) to sweep out; to cleanse, Plat. 
Com.) Lae. 1, 3. 

ἸΠαράκοσμος, ov, (παρά, κόσμος) out 
of order, improper: adv. -μως, Joseph. 

Παράκουσις, 7, a hearing amiss cr 
wrong, dub., Lob. Phryn. 352. [ἃ] 

Παράκουσμα, arog, τό, (παρακούω) 
athing heard wrong or misunderstood, 
Dion. H. 9, 22, Strab.—IL a wrong 
doctrine, bad advice, Ep. Plat, 338 D, 
340 B. [a] | 

Ilapaxovopariov, ov, τό, dim. from 
foreg., Plut. 2, 354 A. 

Ilapaxovoréov, verb. ad]j., one must 
disobey, Muson. ap. Stob. p. 458, 11: 
from . 

Ταρἄκούω, f. -σομαι, (παρά, ἀκούω) 
to hear beside, esp. to hear accidentally, 
to hear talk of, τέχνην, Hdt. 3, 129.—11. 
to hear or learn underhand, listen un- 
derhand to any one, τινός, Ar. Ran. 
750, Luc. Merc. Cond. 37: to overhear 
something from another, Lat. subaus- 
cultare, Tt παρά τινος, Plat. Euthyd. 
300 D.—II. to hear wrong, misunder- 
seand, Plat. Prot. 330 ἘΣ, Theaet. 195 
A.—IV. not to listen to, take no heed of, 
Polyb. 26, 2, 1, οἷο. ; wept τίνος, Id. 
80, 18, 2: also to pretend not to hear, 
[ἃ 3,15,2 ᾿ 

Ἰαρακρἄτέω, 6, (παρά, κρατέω) 
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to hold bacn restrain, Opp.: also to re- 
strain against nature, M. Anton.: π. 
τρίχας, to bind up the hair, Diosc. 

Ἰ]αρακρέμαμαι, (παρά, κρέμαμαι) 
as pass., to hang beside: τὰ παρακρε- 
μάμενα, appendages, dependencies, such 
as the far provinces of an empire, Po- 
lyb. 5, 35, 10. 

Ilapaxpeyavyvvpt, and -viw; fut. 
-κρεμάσω Att. -κρεμῶ, (παρά, Kpe- 
μάννυμι). To hang beside, χεῖρα παρα- 
κρεμάσας, letting the hand hang down, 
1]. 13, 597. ᾿ 

Ἰ]αράκρημνος, ov, (παρά, κρημνός 
steep on the side, Strab. p. 391, Diod. 
1], 8. 

Ilapaxpive [1], f. -ivé; aor. παρέ- 
kpiva ; pt. -xéxptxa, pf. pass. -κέκρὶ- 
feat; aor. pass. παρεκρίθην [1]; aor. 
mid. mapexpivéunv, (παρά, κρίνω). 
To separate and place beside: in pass., 
πεζὸς παρακεκριμένος παρὰ τὸν al- 
γιαλόν, the land force drawn up along 
the shore, Hdt. 9, 98; παρεκρίθησαν 
διαταχθέντες, Hdt. 8, 70; cf. Plut. 
Cat. Min. 13. 

Ἰ]αρακροάομαι, f. -ἄσομαι [ἃ]Ξεπα- 
ρακούω, Joseph. Hence 

ἸΙαρακρόᾶσις, 7, α hearing wrongly : 
disobedience, Joseph.: and 

Ilapaxpodtig, ob, 6, one who hears 
wrong. 

Ilapaxpoxifa, (παρά, Kpdkoc) to be 
somewhat saffron-coloured, Diosc. 5, 145. 

Ilapakporéw, 6, f. -«ἤσω, (παρά, 
KpoTéw) to pat or clap one, π. εἰς τὸν 
ὦμον, Luc. Gymn. 1. 

Ilapdxpovoie, ewe, 7, (παρακρούω) 
a striking beside.or wrongly, esp. strik- 
ing a faise note in music, a discord, 
Plut. 2, 826 E:—a missing, mistake, 
Arist. Pol. 2, 5, 13: madness, Hipp. 
68.—II. a cheating, deceiving, fraud, 
Dem. 679, 3: 760, fin.—IIL @ draw- 
ing in ΟΥ̓ checking of an eruption, Tod 
θερμοῦ, Arist. Probl. 3, 12. 

Ilapaxpovotyoivixoc, ov, (παρα- 
κρούω, χοῖνιξ) cheating with false meas- 
ures, Com. Anon. 318. 

Ilapaxpovotixéc, ἢ, 6v,== TapaKon- 
τικός, Hipp. 68. Adv. -κῶς : and 

Παράκρουστος, ov, = παράκοπορ: 
from 

Ilapaxpoty, f. -σω, (παρά, κρούω) 
to strike aside ; strictly (acc. to Harp.), 
of persons who strike the scale so as 
to weigh falsely: hence, of persons, 
to mislead, Plat. Crito 47 A; to deceive, 
cheat, Dinarch. 108, 13; but much 
more freq. in mid., Ib, 95, 22, Plat. 
Crat. 393 C, Dem. 19, 18, etc., ef. 
Wolf Lept. p. 291: in pass., παρα- 
κρούεσθαι ὑπό τινος, to be led astray 
by one, Plat. Theaet. 168 A; περί 
τίνος, In a thing, Polyb. 24, 3, 3; but 
Luc. Tim. 57 uses the pf. παρακέ- 
Koovou“at In an act. sense.—lI. in 
mid., to strike aside from one’s self, 
parry, Taig μαχαίραις τοὺς κόντους, 
Plut. Lucuil, ὅς, cf Id. Sull. 18: to 
shun, avoid, Id. 2, 198 B :—7apake- 
κροῦσθαι τῶν φρενῶν, to be driven from 
one’s senses, A. B.: so also intr. in 
act., Hipp. 966. 

Ilapaxpirroa, f. -ψω, (παρά, κρύπ- 
TW) to hice beside or near: to hide or 
disguise, Diod. 18; 19. 

ἸΠαρακρώζω, f. -ξω, to croak beside. 

Ilapaxraioc, a, ov, (παρά, ἀκτῇ) 
on the shore or bank, Opp. H. 4, 316. 

Ilapaxtrdoua, f, -foouat, (παρᾶ, 
κτάομαι) dep., to get over and above: 
In pf. -κέκτημαι, to have over and 
above, ξενικοὺς vouove, Hdt. 4, 80. 

Ilaoaxrne, ov, 6, (παράγω) one who 
brings hounds to the chase. 

Παράκτησις, 7, (παρακτάομαι) pes- 
session beside or near, Clem. Al. 
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Ilapaxridtoc, ov,=sq., Anth. b. & 


371. [1] 

Παράκτιος, a, ον, (rapd, ἀκτή) on 
the sea-side; κέλευθος, λειμών, Aescht. 
Pr. 836, Soph. Aj. 654° 7. δραμεῖν 
Eur. 1. T. 1424. 

Ilapdxvxdoc, ov, 6, & part of 6 
chariot-wheel. 

Παρακῦὕλίω, f. -iow, (παρ, κυλίω) 
to roll beside or past. [i] 

Παρακῦμάτιος, ov, (παρέ κῦμα) 
wavy, χιτωνέσκος, Bockh Inscr. }, p. 


ἸΤαρακύπτω, f. -ψω, (παρά, κὐπτωὶ 
to stoop aside, throw one’s head conceit: 
edly on one side, Ar. Ach. 16.—2. gen 
erally, to stoop and take a careless side 
glance at a thing, ἐπί τι, Dem. 46, 27. 
—3. to peep out of a door, window, 
etc., like Horace’s despicere, Ar. Vesp. 
178 ; esp. of girls peeping after a lover, 
Id. Pac. 982, 985 ; also, π. ἐκ θυρίδος, 
Id. Thesm. 797; π. εἰς τόπον, Hipp. 
884 :—metaph., σωτηρία παρέκυψε, ἃ 
hope of safety peeped out, Id. Eccl 
202. Hence . 

Ilapaxipéw, 6, f. -κύρσω,-- παρα 
τυγχάνω, Q. Sm. 11, 423 

Παράκυψις, εως, ἢ, (παρακύπτω) 
a stcoping to one side, peeping in :—pro 
verb., ὄνου m., like our ‘bull in ἃ 
china shop,’ Menand. p. 86. 

Παρακωμῳδέω, 6, (παρά, κωμῳ 
δέω) to satirize incidentally in a com 
edy, Ath. 525 A. © 

Παρακωχή, je, ἢ, or rather παρὸ 
κωχή (v. sub dvakeyh) :—a yielding, 
contribution, νεῶν, v. 1. Thuc. 6, 85, 
ubi Bekk. παροχῆ. 

Ilapaddréa, ὦ, f. -fow, (παρά, λα 
Aéw) to chatter beside: to prate or talh 
at random, cf. Meineke Menand. p. 
202 


Παραλαμβάνω, f. -λήψομαι, Ton. 
-λάμψομαι, (παρά, λαμβάνω) to re- 
cewe from another, τὶ παρά τινος, as 
a successor does the.command, l:xe 
παῤαδέχεσθαι, to take possession of, 
freq. in Hdt., and Att. prose; π. Ba- 
σιληΐην, Hdt. 2, 120, cf. Thuc. 1, 9, 
etc.; π. νόμον, opp. to θεῖναι, Id. 5, 
105, cf. Isocr..180 A; esp. to inherit, 
Eur. Jon 814; opp. to ἐπικτᾶσθαι, 
Plat. Rep. 330 A; π. ἀράς, to inherit 
curses, Kur. Phoen. 1611.—2. te taks 
in pledge, Hdt. 3, 136; also, to take by 
force or treachery, seize, get possession 
of, Hdt. 7, 211, Xen.—3. δ. ace. pers., 
to take to one’s self, as a wife or mis 
tress, Hdt. 4, 155, Xen. Oec. 7, 6; as 
an adopted son, Hat. 1, 113; as a 
partner, helper, or ally, Id. 1, 76; 2, 
121, 4, Thuc., etc.:—z. μάρτυρα, te 
bring forward as a witness, Dem. 1159. 
27,—II. to receive, ἐπὶ ξείνια, in hos. 
pitality, Hdt. 4, 154; π. ἔπος, to re 
cewve an answer, Id. 1, 126.—2. esp 
to receive by hearsay or tradition, opp 
to παραδεδόναι, and so to learn, hear 
Lat. accipere, Hdt. 1, 55; 2, 19, ete., 
τι Tapa τινος, 2, 51.—IL]. to sake upon 
one’s self, undertake, Lat. suscipere ; 7. 
Te πρᾶγμα, Ar. Ing. 344; τῆς πόλεως 
τὰ πράγματα, Id. Eccl. 107; τὴν ἐπὶ 
μέλειαν, Aeschin. 20, 13: hence, τῷ 
παραλαμβανόμενα, things taken in 
hand, undertakings, Hdt. 1, 38.—IV. ta 
wait for, intercept, Lat. excipere, Id. 4 
203.—V. to take up, τὸν λόγον, Po 
lyb. 33, 16, 9: π. ἐπὶ βραχύ, to state 
concisely, Id. 6, 58, aaa to take 
prisoner, Id. 3, 69, 2. 

Παραλάμπω, f. -«ψω, (παρά, Adu 
mw) to shine beside or a little, Plut. 2 
889 D. Hence . 

Παράλαμψις, 9, a shining spot on 
the cornea, prob. in Hipp. 102. 

Παραλανθάνω, f. “λήσω, {ταιά. 
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λανθέι Ω) to escape the notice of, riva, 
Plat. Hipp. Maj. 298 B. 
+lapaddrat, ὧν, ol, the Paralatae, 
a Scythian people, Hat. 4, 6. 
- Παραλεαίνω, (παρά, λεαίνω) to 
smooth, polish, Clearch. ap. Ath, 522 
D. Hence. . 
Παραλεαντικός, ἢ, ὄν, making 
smooth ; lenitive, Diph. Siphn. ap. Ath. 


2 D. 

Taparéye, f. -ξω, (παρά, λέγω) to 
lay beside or near: usu. in mid., to lay 
me’s self or lie with one, τινί, in Hom. 
asu. of clandestine intercourse, Il. 2, 
515, etc.; also with ἐν φιλότητι add- 
ed, Il. 14, 237; generally of inter- 
course with a woman, 7. revé, 11. 20 
224; when the woman is in nom. and 
the man in dat., simply to lie down he- 
side, be his bedfellow, Ll. 24, 676, Od. 4, 
305. Homer usu. has 3 aor. παρε 
λέξατο, also fut.: but 3 aor. syncop. 
rapéAexro does not occur till H. Ven. 
168.—IL. παραλέγω, to speak beside the 
purpose, wander in one’s talk, rave, 
Lat. delirare, Hipp. 976.—HI. παρα- 
Aéyouat, like παρατίλλω, to gather 
superfluous hair : hence, παραλέλεξαι, 
you have had your eyebrows polled, AY. 
Eccl. 904.—IV. παραλέγομαι γῆν, 
νῆσον, to sail by or along the land, like 
Lat. legere oram, Diod. 13, 3, Strab. 

Παραλειπτέον, verb. adj. from πα- 
υαλείπω, one must pass over, TL, XEN. 
Ages. 8, 3; περί τινος, Diod. 5, 83. 

ἸΠαραλειπτικός, ἦ, ὄν, leaving on 
ove side, passing by: from 

ἸΙαραλείπω, f..-o, (παρά, λείπω) 
to leave on one side, leave remaining, 
Thue. 3, 26, Xen. Hell. 4, 6, 4.—2. to 
leave on one side, leave unnoticed, pass 
by, pass over, τινά, Ar. Eccl. 1145; as 
dogs a hare, Id. Cyn. 3, 6, etc.—3. to 
neglect, Lat. omittere, Ar. Ran. 1194, 
ἅτ, 456; of orders, Xen. Cyr. 8, 6, 
16; opportunities, Dem. 24, 25, etc. : 
ayy). to leave untold, pass over, Lat. prae- 
termittere, Eur. Hel. 773, Plat. Symp. 
188 E, οἷς, ; π᾿ τὸ εὐσεβές, Hur. Tro. 
43. 

Ἰπταραλείφω, f. -ψω, (παρά, ἀλείφω) 
to rub along, bedaub with ointment, Ar. 
Eccl. 406; σιάλῳ, Arist. Rhet. 3, 4, 3. 

Παράλειψις,ἢ, (ταραλείπω) a pass- 
ing over, omitting, Plut, 2, 33 A. 

Παράλευκος, ov, (mapa, λευκός) 
whitish, partly white, Arist. H. A. 4, 1, 
10 


᾿ς Παραλεύσσω, = παροράῳ, in tme- 
sis, Eur. | 

Παραλήγω, (παρά, Ajyw) to make 
to cease beside.—Il. intr. to be all but 
ceasing : hence ἡ παραλήγουσα, with 
and without συλλαβῆ, the penultima, 
Gramm. Hence 

Παράληξις, ), the penultima of a 
word, Gramm. 

Tlapaannréov, verb. adj. of napa- 
λαμβάνων one must take to one’s self, 
get, Dem. 916, 4. 

Παραληπτός, ἢ, bv, (ταραλαμβᾶ- 
"Ὧ) to be accepted, τινὶ Tapa τίνος, 

- Plat. Meno 93 B,--IL. to δὲ used or 
applied, πρός τι, Chrysipp. ap. Plut, 
ὃ, 1035 D. 

. ἸΤαραλήπτωρ, ορος, 6, (παραλαμ- 
ϑάνω) α receiver, Hermes ap. Siov. 
Wel, 1, p. 932. 

᾿ΠΠαραληρέω, 6, (παρᾶ, Anpéw) to 
talk nonsense, babble, Hipp. 401 :—-gen- 
stally, to dote, Lat. delurare, Ar. Eq. 
$31, Ran. 594. Hence 

YWapargpyua, atoc, τό, silly talk, 
cn absurdity, Dic C. 59, 26: anc | 

Παραλήρησις, ἣν α tacking foolishly, 
dotage, Hipp. 1210, 

Παράληρος, ov, (παρά, λῆρος) talk- 
.ng foolishly, Lat. delirus, Philo. .. 

Ἐ106 
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Tlapaanwic, εως, 7. (παραλαμβα- 
vw) α recewing from another, succession 
to, ἀρχῆς, Polyb. 2, 3,1, etc.—2. the 
taking of a town, Id. 2, 46, 2.—3. learn- 


ing, Epict. 


IlapdAia, ac, 7, (πάραλος) the sea- 
coast, land on the sea, Hdt. 7, 185; esp. 
applied to the maritime district of 


Attica, Hdt. 5, 81, cf. 1, 59: strictly 


fem, from παράλιος (sc. γῆ); and in 
Thuc. 2, 56, we have in full, παρα- 
Aia γῆ: also ἢ παράλιος (sc. γῆ)» 
Polyb. 3, 39, 3. 

Παραλιθώζω, (παρά, λίθος) to be 
stony at the side, Theophr. 

Παράλιμνος, ov, (rapa, λίμνη) ly- 
ing by lakes or marshes, Plut. 2,951 E. 

Tlapadturdve, collat. form of πα- 
ραλείπω, Arist. Probl. 29, 13, 4. 

— TLapdacov, ov, τό, (Πάραλος) the sta- 
tion of the ship Paralos, Dem. 119], 25. 

TlapdAuoc, ov, also fa, tov, Aesch., 
and Eur., and cf. παραλία :----επά- 
padoc, ψάμμος, Aesch. Pr. 573, dpve- 
Bec, Soph. Aj. 1065. 

Παρἄλίσκομαι, as pass., to be caught 
beside or near. 

Παρᾶλτταίνω, f. -ἤσω ; aor. παρῆ- 
Aitor, (rapa, GAttaivw) to do amiss, 
sin, Tt, Q. Sm. 13, 400; παραλιτεῖν 
θεούς, to sin against the gods, Ap. Rh. 
2, 246.—Ilapaditéw is a late collat. 
form; παραλίτω a corruption. 

Πρᾶλίτης, ov, 6, α sailor of the ship 
ἸΠάραλος, 4. v. [é] 

Ἰαραλιώτης, ov, ὃ, an inhabitant of 
the παραλία. . 

Παραλλᾶγῆ, ἧς, 7, (ταραλλάσσω) 
a passing from hand to hand, transfer, 
πυρὸς παραλλαγαΐ, Aesch. Ag. 490; 
a passing over, τινὸς πρός TL, of one 
thing into another, Plat. Theaet. 196 
C :—m. ποδῶν, of the alternate motion 
of the feet, or their crossing, Critias 
29; cf. θερμαστρίς 2.—IL. difference 
between things, heophr. H. PI. 6, 6, 
5, Polyb. 6, 7, 3; μεγάλην ἔχειν π.: 
Diod. 8, 37.---[:11, ἃ changing, change, 
Ν. T. 

“Παράλλαγμα, ατος, τό, (παραλ- 
λάσσω) that which passes by: παραλ- 
λάγματα ὀστέων, the overlapping ends 
of broken bones, Hipp. 792.—II. an 
interchange, exchange, Plut. Num. 16. 

Παραλλακτέον, verb. adj., one must 
pass by, Strab. p. 591. 

Παράλλακτος, ov, (παραλλάσσω) 
altered: changeabie. 

ThanaAAdé,; (παραλλάσσω) adv., al- 


ternately, Soph. Aj. 1087 (ubi v. Lob.), 


Tim. Locr. 95 C.—II. in quincuncial 
order,i. 6. in alternating rows, Thuc. 
2, 102. 

Παράλλαξις, ewe, 4, alternation, wT. 
ὀστέων, Hipp. 762, cf. παράλλαγμα: 
π. κεφαλῆς, a moving of. the head to 
and fro, Plut. 2, 977 B.—II. a passing 
by or away, change for the worse, de- 
clension, Plat. Tim. 22 D, Polit. 269 
E; π. φρενῶν, mental aberration, 
Hipp. 369.—III. the mutual inclination 
of two lines forming an angle, Theophr., 
Flut. 2,930 A ;—esp. the angle formed 
by lines from a heavenly body to the 
earth’s centre and the horizon, Math. 
Vet... from 

Παραλλάσσω, Att, -ττω: f. -ξω, 
(παρά, ἀλλάσσω) to make things alter- 
nate, Lat. alternare, Θ. g., π. τοὺς ὀδόν- 
rac, to make the teeth of the saw stand 
contrary ways, Theophr.—2. to change 
or alter a little, Hdt. 2, 49: esp. for 
the worse, to corrupt, 7. φρένας, Soph. 
Ant, 298.—3. of place, to pass by or 
beyond, go past, ἐνέδραν, Xen. Hell. 
5, 1, 12, Polyb. 5, 14, 3, etc. :—to go 
beyond, surpass, τινὰ τῷ τάχει. Arist. 
Meteor. 1, 4, 14.—4. to elude, avoid 
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Plut. Camill. 24 :-τίο get rid of, raf og; 
Id. Caes. 41.—II. intr. to pass by one 
another, of two tunnels or the like, 
which start from opposite directions, 
and, instead of meeting, everlap each 
other, Hdt. 2, 11; ch παράλλαγμα, 
and v. sub σνντετραίγνω :—to alternate, 
reciprocate, Arist. Anal. Pr. 1, 26, fin. 
—2. to be interchanged, altered, different, 
τινός, from a thing, Plat. Legg. 957 B; 
absol., Id. Rep. 530 D, Tim. 71 E, 
etc. :—impers., παραλλώσσει, it makes 
a difference, like Lat. refert, Plat. The- 
aet. 169 E :—part. pf. pass. παρηλ 
λαγμένος, different from a thing, Te- 
voc, Polyb. 7, 17,7; and so unusual, 
strange, Id. 2, 29, 1; 3, 55, 1.—3. to go 
aside, turn from the path, Xen. Cyr. 1, 
4,21: hence to slip aside, escape, διὰ 
χερῶν, Aesch. Ag, 424.—4. 7. τοῦ oko- 
ποῦ, to go beside the mark, Plat. Tne- 
aet. 194 A, Tim. 27 C, 71 E: hence 
usu. metaph., to go wrong, err, Id. Rep. 
530 B: so too, λόγοι παραλλάσσον- 
τες ἔξεδροι φρενῶν, words that wander 
from reason’s seat, Eur. Hipp. 935. 
Παραλληλεπίπεδον, ov, τό, (πα 
ράλληλος, ἐπίπεδον) a body with par 
atlel surfaces, Plut. 2, 1080 B. 
Παραλληλία, ac, ἢ, (παράλληλος) 
a being side by side, parallelism. 
Παραλληλίζω, (παρώλληλος) te 
place side by side, or parallel. Hence 
Παραλληλισμός, οὔ, ὁ, a comparing 
of parallels. 
Παραλληλόγραμμος, ov, (mapaa- 
Andoc, γραμμῇ) bounded by parallel 
lines, Strab. Ὁ. 178: τὸ π.» @ parallel- 
ogram, Plut. 2, 1080 B. 
Παράλληλος, ov, (rapa, ἀλλήλων) 
beside.one another, side by side, Arist. 
Coel. 2, 6, 14 (ubi Bekk. divisim): 
Qi π. (SC. auuat), parallel lines 
Arist. ΛΝ Pr. 9.16, a ate. πο. gen., 
parallel with, Polyb. 9, 21, 10 :—éx πο: 
ραλλήλου, parallel-wise, Plut. Agis et 
Gracch. 1: so adv. -Awe, Arist. Mund. 
7, 1. 
Tlapadaoyy, Fc, #,==sq., Plut. Ti 
mol. 9. 
Ilapadocyia, ας, 7, (παράλογος) an 
excuse, subterfuge: a fallacy. 
Παραλογίζομαι, f. -ἰσομαι, (παρά: 
Aoyoc) dep. mid. :—to reckon wrong ΟἿ 
falsely, misreckon, miscount, €Sp. OF 
purpose, Dem. 822, 25; 1037, 15: 
‘hence,—2. to reason falsely, draw a 
false conclusion, use fallacies, Arist. 
Phys. Ausc. 1, 3, 2.—II. to cheat, de- 
lude by false reasoning or fallacies, 
Isocr. 420 C, Aeschin. 1,117; π᾿ τινὰ 
tt, to cheat a person owt of a thing, 
Arist. Rhet. 1, 14, 1:—also in pass., 
Id. Sophist.. 1, δ; παραλογισθῆναι 
καὶ παραλογίσασθαι, Id. Top. 1, 18, 
2. Hence 
Παραλογισμός, οὔ, ὃ, false reckon- 
ing : a false conclusion, fallacy, quibble, 
Lycurg. 152, 4, Arist. Pol. 2, 3, 3, etc. 
---11. a cheating by false reckoning ΟἹ 
reasoning, outwitting, Menand. p. 218: 
a deceit, Polyb. 1, 81, 8, etc. : and 
Παραλογιστήῆς, οὔ, 6, one who cheats 
by false reasoning, M. Anton. 6, 13. 
Hence 
Παραλογιστικός, ἢ, ὄν, fitted for 
deceiving ὃν false reasoning, fallaczcus, 
Arist. Rhet. 1, 9,29. Adv. κῶς. 
Tlapadoytoréc, 4, ὄν, (παραλογέ 
ζομαι) deluded, or suffering one’s self te 
be deluded by false reasoning. 
IlapdAoyoc, ov, (παρά, λόγος B. 
lil) strictly, beyond or contrary to calcu- 
lation, unexpected, unlooked for, Thuc. 
1, 65; hence neut. παράλογον, as 
adv., Eur. Or. 391 (nisi legend. πυρὰ. 
λόγον) ; and so adv. -ywe, Dem. 835 
7:—casual, uncertain, ἔφοδος, Polvb 
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2,35, 6—2. beyond the usual calcula- 
tion: hence, τὰ παράλογα, the over- 
portions of food given to guests which 
were not to be reckoned upon, Xen. Lac. 
ὅ, 3. Hence 

ilapdéAoyoc, ov, 6, as: subst.—rd 
παράλογον, that which is beyond all 
calculation, πολύς, μέγας ὃ π., an event 
much, greatly contrary to calculation, 
Thuoc. 3 16; 7, 553 so, ποιεῖν ro- 
σοῦτον τὸν π., ὥςτε..., Id. 7, 28: ἐν 
ἀνθρωπείοις παραλόγοις, by miscal- 
culations such as’ men make, Id. 
8, 24: τὸ πλείστῳ T. συμβαῖνον, 2, 61. 

Παρώλοιπος, ov, yrapd, λοιπόρ) 
zemaining besides, Arist. Anal. Post. 
2, 8, 

Παραλοξαίνω, (παρά, Aokéc) to 
make crooked, Hipp. 

Πάρᾶλος, ov, (παρά, Gc) by or 
near the sea, ἄντρα, Soph. Aj. 412; 
vépoot, Eur. Ion 1584; ἡ πάραλος 
(sc. γῆ)τε παραλία, Thuc. 2, 55:— 
generally, concerned with the sea, naval, 
ὁ π. στρατός, Hat. 7, 161.—II. of Té- 
paAot in Attica, the people of the sea- 
coast (Ilapadia), Hdt. 1, 59; opp. to 
the Iledzaioz or dwellers on the plain, 
and the Διάκριοι or mountaineers, 
Herm. Pol. Ant. ὁ 106.—JIL ἡ Idpa- 
Aog (SC. ναῦς or τριήρης), the Paralos, 
one of the Athenian sacred galleys, 
reserved for state-service, for the Θε- 
wotat and religious missions, for em- 
bassies, the conveyance of public 
monies and persons; and freq. em- 
ployed as admiral’s galleys in sea- 
fights, Bockh P. E. 1, 321; the other 
was called Σαλαμινέα : hence,—2. of 
Πάραλοι, also of ἸΠαραλῖται, the crew 
af the Paralos, which contained none 
but free citizens—IV. name of a 
plant which probably grew near the 
sea, Mel. 1, 20. 

tIlépadoc, ov, ὁ, Paralus, founder 
of Clazomenae, Strab. p. 633.—2. son 
uf Pericles, Plat. Prot.315 A; ete.— 
3. son of Demodocus, a pupil of So- 
crates, Id. Apol. 33 E. 

IapéAcupyie, é¢,(mapd, ἁλουργῆς, 
edged on both sides with purple, Clearch. 
ap. Ath. 255 E.—II. οἱ παραλουργεῖς, 
among the Persians, the second order, 
whose garments were only bordered with 
purple; the first, called by Xen. An. 
1, 2, 20, φοινικισταί, had them all of 
purple. 

ἸΠαρᾶἄλουργίς, idoc, ἢ, pecul. fem. 
of foreg., dub. 

ΤΤαρᾶἄλουργός, ὄν, = 
I, Plut. 2, 583 E. 

ἸΤαραλοῦται, οἷ, those who bathe to- 
gether, Ar. Fr. 436: from 

Ἰαραλούομαι, (παρά, Aovw) as 
pass. to bathe together, Ar. Fr. 150, in 
contr. inf. παραλοῦσθαι. 

Παραλοφία, ac, ἦν, the back of the 
horse’s neck, where the mane grows... 

Παράλπιος, ov, (παρά, “AArretc) 
awelling hear the Alps, Plut. Aemil. 6. 

Παραλύγίζω, to bend or twist, prob. 
L., Theophr. 

Παραλυκίζω, (παρᾶ, ἁλυκός) to be 
changed and become salt, Plut. 2,897 A. 

Tlapahiréo, 6, (παρά, λυπέξω) to 
grieve along with something else, Thuc. 
ὁ, 51, Plat. Phaed. 65 C: of rapadv- 
ποῦντες, the refractory, Xen, An. 2, 5, 
29. 


παραλουργῆς 


Παράλυπρος, ον, (παρά, λυπρός) 
rather sad: of soil, rather poor, Strab. 
p. 142, 

Παράλῦσις, ewc, 9, (ταραλύω) a 
loosening aside: hence a breaking open 
wlicitly, Plut. 2,519 C.—II. a disabling 

- tne nerves in the limbs of one side, 
palsy, paralysis, Medic.: so, π. τῆς 
ψυχῆς, Polyb 31, 8, 10 
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Παραλυτέον, verb. adj. from πα- 
βαλύω, one must loose, set free, τινός, 
from a thing, Plat. Legg. 793 E. 

Παραλύτικός, ἡ, ὄν, affected with 
παράλυσις, paralytic, Ν, T 

ΤΠ αράλῦτος, ov, loosened along the 
side.—IT. impotent. 

Παραλυτρόω, 6, (παρά, λυτρόω) 
to release on receipt of a ransom :—mid. 
to redeem from a person by ransom :— 
ὁ Ἡξαραλυτρούμενος, name of a play 
of Sotades. . 

Παραλύω, f. -bow, (παρά, Avw) to 
loose from the side, loose and take off, 
τὰ πηδάλια τῶν νέων, Hdt. 3, 136; 
50 in mid., παραλυόμενοι τὰ πηδάλια, 
taking off our rudders, Xen. An. 5, 1, 
11; and in pass., παραλελυμέναι τοὺς 
ταρσούς, with their oars taken away, 
Polyb. 8, 6, 2 :—7. τὸν θώρακα, Plut. 
Anton. "76 :—to separate, part from, 
τινὰ τῆς δάμαρτος, Eur. Alc. 933: 
pass. to be parted from, τινός, Hat. 1, 
149.—3. to release or set free from, 
στρατηΐης, military service, Id. 7, 38; 
and in pass., to be exempt from it, 5, 
75 :—so, πιτινὰ δυςφρόνων, to set free 
from cares, Pind. Ὁ. 2,953; π. τινὰ 


oTparnying, to discharge, dismiss from. 


command, Hat. 6, 94, cf. Thuc. 7, 16; 
8,54; π΄ τινὰ ὀργῆς, to remove from 
anger, Thuc. 2, 65: ¢. ace. only, to 
set free, δυστάνου ψυχήν, Eur. Alc. 
115.—4, to undo, put an end to, πόνους. 
Eur. Andr. 305.—5. to undo secretly, 
σάκκια χρημώτων, Diod. 13, 106.—I]. 
to loose beside, 1, e. one beside another, 
π. τὴν ἑτέραν κύνα, Xen. Cyn. 6, 14. 
~—IIl. to relax or disable at the side ; 
esp. of a stroke of palsy: pass. to be 
so disabled, be palsied, Arist. Eth. N. 
1, 13, 15; then, generally, to be enfee- 
bled or exhausted, to flag, Hdt. 3, 105, 
Polyb., ete. - 

ΤΠαράλωμα, arog, το, (παρά, λῶμα) 
ahem,a border. . 

Παραμαίνομαι, (παρά, μαίνομαι) 
dep., to be quite mad, Ameips. Conn. 2. 

Ilaptuaptave, (παρά, ἁμαρτάνω) 
to miss by going on one side, to fail, Ay. 
Fr. 283. 

Ilapauapripia, ac, 7, as Att. law- 
term=rapaypagy7. . 

Παραμᾶσῆτης, ov, ὁ, (παρά, μασά- 
oat) a trencher-companion, parasite, 
like παράσιτος, Alex. Troph. 2. 

ἸΠαραμᾶσύντης, ov, 6,=foreg., Alex. 
Tarent. 4, 8, Ephipp. Epheb. 1. 

Παραμᾶχαιρίδιον, ov, τό, a small 
side-dagger. [1] | | 

Tlepap Brive, (παρά, ἀμβλύνωλ) to 
blunt rather, or by degrees, Plut. 2,788 E. 

TlapayeBinut, (παρά, μεθίημι) to let 
pass beside :—to relax one’s hold of, 
Hipp. 

ἸΤαρᾶἄμείβω, f. -ψω, (παρά, ἀμείβω) 
to change one’s place and pass on, to 
leave at one side, pass by, Ap. Rh. 2, 
660 ; hence to exceed, excel, σοφίᾳ oo- 
diav,. Soph. O. T. 504; but very rare 
in act. 

B. usu. in mid., to pass beside, pass 
by, go past one, τινά, Od. 6, 310; very 
freq. in Hdt., παραμείβεσθαι πόλιν, 
τεῖχος, χώρην, ἔθνος, etc.; also of 
rivers, Hdt. 1, 72, 75.—2. to pass over in 
narrative, make no mention of, Hat. 2, 
102: also to run past, outrun, Pind. P. 
2,93, Kur. 1. A. 146.—3. of time, to pass, 
go by, Hes. Op. 407.—IL. to change for 
one’s self, i. e. the arrangement of 
troops, Xen. An. 1, 10, 10.—IIL. to 
lead aside from the road, turn aside, 
πλόον, Pind. N. 3,47: cf. παραμεύω. 

Tapdueréo, 6, (παρά, ἀμελξω) to 
disregard, usu. c. gen., Thuc. 1, 25, 
Xen. Mem. 2, 2, 14, Plat., etc.: ab- 


1 sol., παρημ ελήκεε, hevecked little, Hat. | 
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1, 83.—~pass. to be slighted or abandow 
ed, θεοῖς, by the gods, Aesch. Theb 
702, cf. Eum. 300, Plat. Rep. 620 © 

Παραμέμβλωκα, perf. of παρα 
βλώσκω, q. Vv.” 

Παραμεμνημαι, perf. of rapaye 
μνήσκομαι 

ἸΠαραμένω, f. -μενῶ : poet, παρμέ 


va, etc. (παρά, μένω) :—to stay beside 


with, or near, τινί, 11. 11, 402, 14, 
400; παρά τινι, Aeschin. 8, 6.—-II 
absol. to stand one’s ground, stand fast, 
Il. 13, 151, cf. Hat. 6, 14, 13.—2. ta 
stay at a place, stay behind or at home, 
Hdt. 1, 64.—3. esp. to survive, remain 
alive, Tidt. 1, 30, cf. 3, 57.—4. of wine 
and other liquors, like συμμένειν, to 
last, keep their strength and quality, 
opp. to τρέπεσθαι. Strab. 

ITapduepog, ov, Dor. fer χαρήμερος, 
Pind. [ἃ] ᾿ 

Παρᾶμέση, ne, ἢ (se. χορδῆ), th 
string neat the middle, α. ¢. the second 
of five, Arist. Probl. 1%, 47: strictly, 
fem. from sq. 

Ἰαράμεσος, ov, (π.ι:)ά, μέσος) be 
side or next the middle. 

Παραμετρέω, ὥ, f. -Row, (παρά, 
μετρξω)Ὶὴ to measure by or with another 
thing, Plut. 2, 1042 1), ef. Luc. Imag. 
21:—also as dep. mid., Plat. Theaet. 
154. A.—IL. π. ῥοάς, tomeasurea like dis- 
tance Οἵ water with another, i. 6. sail 
alongside of, Ap. Rh. 2, 939.—III. ta 
measure falsely, cheat by a false meas 
ure. Hence 

Ἰαραμέτρησις, ἣ, α measuring by ΟἹ" 
with another thing, comparison.—IL, 
retribution. 

Παρᾶμεύω, a Dor. form of παρα 
μείβω: mid., παραμεύεσθαί τινος 
μορφάν, to surpass the beauty of 
others, Pind. N. 11, 17. , 

Ἰαραμήκης, ες, (παρά, μῆκος) soms- 
what long, Lat. oblengus, Polyb. 1, 22, 
6.—II. extending beside or along, as 
Euboea along the mainland, Strab. 

Παραμηκύνω, (παρά, μηκύνω) te 
make a thing long or oblong.—II. me 
taph. to prolong, Ath. 502 D. . 

Παραμήρια, wr, τά, (παρά, μηρός; 
the inside of the thighs, Lob. Soph. A} 
814, p. 361. Hence 

Tlapapnptaioc, a, ov,==sq 

Παραμηρίδιος, ov, (παρά, μηρός; 

at the side of or along the thighs; Τὰ 
παραμ., armour for the thighs, cuisses, 
Xen. An. 1, 8, 6. [7] 
, Tapapiyveys and -νύω: f. -μίξα 
(rapa, μέγνυμι) :—to mingle, intermis 
with, Tivi tt, Ar. Vesp. 878: to mis 
wn, add by mixing, ὕδωρ, Hdt. 1, 203 
(in Ion. form -μέσγω), 4, 61. 

Παραμικρόν, adv.,=x7apd μικρόν, 
within a little, almost. 

ἸΠαρᾶἄμιλλάομαι, dep., c. fut. mid., 
aor. pass. ef mid.:—to outvie, τινά, 
Polyb. 12, 11, 4. 

Παράμιλλος, ov, (παρά, ἅμιλλα) 
vieing with, Anth. [ἃ . 

ἸΓαραμιμνήσκομαι, dep. c. fut. mid. 
-μνήσομαι, pl. pass. -μέμνημαι (παρά, 
μιμνῆσκομαι)) :—to mention besides ot 
by’ the way, to make mention of one 
thing, along with another, c. gen. rel, 
Hat. 7, 96, 99, Soph. Tr. 1124. 

Παραμίμνω, poet. for παραμένω 
absol., to abide, tarry, Od. 2,297; 3, 115. 

Ἰαραμϊνυθέω or -ύθω, to lessen ; or 
intrans., to fall below the right measure 
c. gen., Hipp. Foés. Oecon. [Ὁ] 

Tlapapis, (παραμίγνυμι) adv., mig 
edly. 

Παραμιξολύυδιάζω, (παρά, μιξολύ- 


᾿ διος) to introduce the semi-Lydian mode, 


Plt. 2, 1144 F, 
Παραμίσγω,-- παραμίγνυμι (qv) 
only used in pres., and impf. 
07 
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{Παραμμων, ὠνος, 6, Parammon, 
pel. of Mercury in Africa, Paus. 5, 
ba, 1}, 

Παραμνάομαι, lon. tor παραμιμνή- 
DKOUGL. 

Ilapauodeiv, inf. aor. 2 of παρα- 

λώσκω. "-" 

Παραμονή, ἧς, 9, (παραμένω) 4 
staying by ἃ person or at a place: 
hance a persisting : steadfastness, Ath. 
-~2, of time, duration. 

ΤΙαοαμόνιμος, ov, poet. fem. -μῆ; 
find, P. 7, 21: (παραμένω) :—staying 
dy a person or at a place: hence last- 
ing, constant, steadfast, εὐδαιμονία, 
Pind. 1. c.: ὠφέλεια, Plat. Theag. 
130 A: of persons or dogs, faithful, 
Nen. Mem. 2,4, 5; 3,11, 11. Neut. 
παρμόνιμον, as adv., steadfastly, The- 
oon. 198. Cf. sq. 

Παράμονος, ov, poet. πώρμονος; 
rarer form for foreg., ὑπηρέτης, Xen. 
Mem. 2, 10,3; ὄλβος παρμονώτερος, 
Pind. N. 8, 29. 

ILapéuovooc, ov, (παρά, Μοῦσα) 
contrary to the Muses or music, 1. Θ. out 
of tune, discordant with a thing, c. dat., 
Βρομίου ἑορταῖς, Eur. Phoen. 786: 
hence harsh, horrid, ἄτης πλαγά, 
Aesch, Cho, 467: cf. ἀπόμουσος. 

Tapauréyow or -ioya, f. -αμφέξω : 
aor. τήμπισχον (mapa, ἀμπέχω) :—to 
erver with a cloak or robe, Arist. Rhet. 
' 2, 3, 3: hence to cloak any thing 
shameful or bad, π.. λόγους, to_cloak 
or disguise one’s words, Pors. et Elmsl. 
᾿ Med. 284 (ubi olim περίαμπ.): also 
in mid., to allege as a pretext, C. acc., 
Hipp. 

ἸΣαραμπῦὕκίζω, (παρᾶ, ἄμπυξ) to 
bind the hair with a fillet or head-band, 
Ar. Lys. 1316, in Dor. form mapap- 
πυκίδδω. 

᾿Παραμπύκιον, ov, τό, (mapa, ἄμ- 
mv) an additional fillet, head-band. 

Παραμῦθέομαι, (παρά, pv0éw) 
dep. mid., to address in words of en- 
souragement or consolation, τινί, 1]. 9, 
684; 15, 45.—II. c. acc., to encourage, 
exhort, advise, Aesch. Pr. 1063, Plat., 
ete. ; c. inf., ἐο advise one to do, Soph. 
Ant. 935, Plat. Legg. 666 A; also 
foll. by oc... Xen. Hell. 4, 8, 1: to en- 
courage a dog, Id. Cyn. 6, 25.—2. to 
console, anpease, soothe, Hat. 2, 121, 4, 
Thuc. 2, 44, Plat., etc.; π. τινὰ A0- 
yotot, Ar. Vesp. 115.—3. of pain, sor- 
row, losses, etc., to relieve, assuage, 
repair, Tt, Locella Xen. Eph. p. 153: 
x. ὄνομα, to soften down, avoid the use 
of aname, Plut. Cleomen. 11, cf. Id. 
2,248 B. Hence 

Παραμυθητέον, verb. adj., one must 
exhort, Plat. Legg. 899 D: and 

Παραμῦθητής, οὔ, δ, an encourager 
or consoler. Hence - 

ἸΠαραμῦθητικός, ἢ. ὄν, consolatory, 
Arist. Eth. N. 9, i! 3, Plut., etc. 4 

Παραμῦθία, ac, 7, (παραμυθέομαι) 
addressing, and sO encouragement, ex- 
hortation, Plat. Rep. 450 D: also per- 
suasion, argumentation, Heind. Plat. 
Phaed. 70 B.—2. consolation, Plat. 
Ax. 365 A.—3. pleasure, amusement, 
opp. to σπουδή, Plat. Soph. 224 A.— 
4, a defence, Longin. . 

Παραμῦθικός, 4, Ov, late and dub. 
corm for παραμυθητικός. 

ΤἸ]αραμύθιον, ov, τό, (παραμυθέο- 
iat) an address, exhortation, Plat. 
Legy. 773 E.-~-2. a consolation, etc., 
Soph. El. 130, Thuc. 5, 103; etc.— 
3. Plat. calls certain fruits παραμύ- 
a πλησμονῆς, stimulants of a sated 
appetite, Criti, 115 B.—He is fond of 
chis form, on which. v. Lob. Pazyn. 
317. 

Ππιαραμφκάομῶ f. -fooual. Katt, 

i 
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μυκάομαι) dep. mid., to bellow beside 
or near, of thunder, Aesch. Pr. 1082. 

Παρἄμύσσω, f. -ξω, (παρά, μύσσω) 
to tear, scratch slightly. 

Παραμύω, f. -vcw, (παρά, pb) to 
be closed at the side, to be partly closed, 
i. e. to be half open, v. 1. Dion. H. [v. 
μύω.] 

Παράμωρος, ov, almost foolish. 

TlapavaBaivo, f. -Bhow, (παρά, 
ἀναβαίνωλ to mount, ascend achariot be- 
side or with one, Callix. ap. Ath. 200 F. 

Παραναγιγνώσκω, later -yivooke: 
f. -γνώσομαι (παρά, ἀναγιγνώσκω): 
—ito read beside, near or with, esp. to 
read an accusation or defence in public, 
Dem. 712, 9.—II. also to read side by 
side, compare or collate one document 
with. another, 7. τῷ ψηφίσματι τοὺς 
νόμους, Aeschin. 82, 35; Te καί τι; 
Isocr. 65D; τε παρά τι, Dem. 315,21 ; 
so in pass., Plat. Theaet. 172 E.—HL. 
to read wrong. 

Παρἄναγκάζω. f. dow, to accomplish 
a thing by force, Dion. H. de Lys. 13: 
.--π. ὀστέα, to force the ends of a bone 
together, Hipp. 800. 

Hapavdyvacic, 7, α reading side by 
side, collating. 

Παραναδύομαι, (παρά, ἀναδύομαι) 
as mid., c. aor. 2 et pf. act. :—to.come 
out, come forth, appear beside ΟΥ̓ near, 
Plut. Alex. 2. 

Παραναιετάω, 6, (παρά, vateTaw) 
to dwell beside or near, c. acc., Soph. 
Tr. 635. 

᾿Παραναίω, (παρά, vaiw) to make to 
dwell, set beside or near :--- ΤῊ 14, Ο. aor. 
1 -ενασσάμην, to dwell beside or near, 
τινί, Call. Fr. 143, 2. 

Παρανακλένω, (παρά, ἀνακλίνω) 
to lay beside oz near, τινί τι, LXX. [7] 

Παρᾶναλίσκω, ἴ.-ανᾶλώσω, (παρά, 
ἀναλίσκων to spend beside or amiss, to 
waste, throw away, Dem. 1432, 16: 
also, π. εἰς οὐδὲν δέον, Id. .167, 14; 
cf. παρανάλωμα. 

IlaptévdAéw, rarer pres. for παρ- 
αναλίσκω, Antiph. Myst. 2, 5. 

Παρἄνάλωμα, ατος, τό, (παρανα- 
λίσκω)ν an additional or useless expense, 
Plut. Pyrrh. 30: hence a meré make 
weight, Wessel. Diod. 14, 5. 

Ἰ]αραναπαύομαι, as pass., to take 
rest beside or with. 

Παραναπίπτω, (παρά, ἀναπίπτω) 
to fall back beside, Artemid. 

IlapavaréAdw, (παρά, ἀνατέλλω) 
to rise or appear beside or near, Anth. 
P. 9, 614. 

Παρανδρόομαι, (παρά, ἀνδρόω) as 
pass., to be fit for marriage ; of girls, 
to be marriageable, Hipp. 

Ilapavedtn, ἧς, 7, == TWapavyTy, 
Cratin. Nom. 14. 

Iapaveicoopa:and -νείσομαι, rarer 
forms for παρανίσσομαι. 

Παρανέμω, (παρά, νέμω) to pasture 
beside or near, Ael. N. A. 1, 20.. 

Ilapavéouat, (rapa, véopat) dep., 
to go by, sail by, Ap. Rh. 2, 357. 

llapavevpifouat, (παρά, νεῦρον) 
as pass., to be ill strung, χορδαὶ T., 0 
bad strings, which sound dull and 
harsh (σαθρόν); to jar, Arist. H. A. 
7, 1, 3, Probl. 11, 31, 

Παρανέχω, f. -ξω, (παρά, avéyo) 
to raise beside.—lII. intr. to rise beside: 
v. παρανίσχω. 

Ilapavéw, f. -νεύσομαι, (παρά, veiw) 
to swim beside or by, Luc. Lexiph. 5. 
, Παρανέω, ἴ. -νήσω, (παρά, véw) 
to heap, pile up beside, near or in: more 
used in Ion. forms παρανῆω and -v7- 
véw, Hom. only having the last, o7- 
τον παρενῆνεον ἐν κανέοισιν, Od. 1, 
147; 16, 51. 

ἸΙΤαρανηνέω, v. foreg. 
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Παρανήτη, NG) Ts (SC. 0,18); the 
string neat.the undermost, 1. e. the last 
but one of five, Arist. Metaph. 4, 1], 
4: cf. παρανεάτῃ. | 

Παρανῆχομαι, f. -Eouat, (παρά, vA 
vouat) dep. mid., to swim beside, by 
beyond, round, Od. 5, 417. 

Παρανθέω, ὦ, ἴ. -now, (παρά, av 
Géw) to bloom beside or near, cf plente 
which have a succession of blossoms, 
like monthly roses, or which blow 
and fruit at the same time, like the 
orange-tree, Theophr.—llI. like παρ 
ακμάζω, to be past the bloom, v. 1. Plut 
Brut. 21, ubi nunc μαρανθῇ. 

Tlapavixda, ὦ, f. -now, (παρά, VE 
κάμω) to conquer and so corrupt, Aesch 
Cho. 600. 

Παρανίσσομαι, dep..=rapavéouut 
to go, pass beside, near or beyond, ¢ 
acc., El. Hom. Ap. 430. 

Ilapaviornut, f. -στήσω, (παρά; 
dvd, torn) to set up beside, Ath. 15€ 
C.—II. mid. to stand up beside, Joseph. 

Παρανίσχω,--παρανέχω, but al- 
ways trans., to raise, set up beside or 
by, Thuc. 3, 22. 

Παρανοέω, ὦ, f. -ἤσω, (παρά, νοέω) 
to misunderstand, Plat. Theaet. 195 A. 
—II. like rapadpovéw, to be deranged, 
senseless, Hur. 1. A. 838: to go mad. 
Ar. Nub. 1480. 

Παράνοια, ας, 7, (παράνοος) de 
rangement, madness, folly, Aesch. 
Theb. 756, Ar. Nub. 845, Plat., etc.. 
—but also mapavoid, Ar. Fr. 29; ef 
ἄγνοια. 

᾿Παρανοίγνυμι and -otyw: ἴ. -oiga 
(παρά, ἀνοίγνυμι)---ἶο open at the side 
or a little, set ajar, Dem. 778, 12, Plut, | 
2,903 D. 

Παρανομέω, 6, f. -fow ; impf. and 
aor. παρηνόμουν, παρηνόμησα, as if a 
compd. of παρά and ἀνομέω, Thue 
3, 67, Lys. 98, 2; though the pf is 
regul., παρανενόμηκα, Xen. Hell. 2, 
1, 31, etc. (παράνομος). To be a πα- 
ράνομος, to transgress the law, act ille- 
gally, Thuc. 3, 65, Plat., etc.: and sc 
—2. to commit an outrage Upon one, 
τι εἴς τινα, Hdt. 7, 238, Lys. 98, 2; 
τι περί τινα, Thuc. 8, 108; κάθοδος 
παρανομηθεῖσα, ἃ return illegally pro- 
cured, Id. 5, 16.—II.c. acc. pers., to treat 
as law forbids, wrong, maltreat, τινά, 
Plut. :—whence we have the pf. and 
aor. pass. to be ill-used, Dem. 1090, 6, 
Plut. Timol. 13. Hence 

Παρανόμημα, ατος, τό, an illegal act 
or conduct, transgression, ‘Vhuc. 7, 18, 
freq. in Plut.: and 

Ilapavéunotc, 7, an acting illegally, 
transgression, App. 

Ilapavouia, ac, 7, the character and 
conduct of a παράνομος : transgression Ὁ 
of law, of decency or order, Thue. 4, 
98, Plat. Rep. 537 Εἰ, etc. : 7 κατὰ τὸ 
σῶμα π. εἰς THY δίαιταν, loose and dis- 
orderly habits of life, Thuc. 6, 15, cf. 
28: from 

Ilapdvopoc, ov, (παρά, νόμος) con 
trary to law and custom, Thue. 2, 17; 


unlawful, illegal; and, generally, un- 


just, violent, cruel, ὀργή, δάκος, Bur. 
Bacch. 997, Tro. 284; freq. in Plat., 
οἷς. ; ἄδικα καὶ π., Plat. Apol. 31 E; 
τὸ π.; illegality, Aeschin. 82, 15:—20 
in adv., -μως, illegally, Tauc. 8, 68, 
freq. in Plat.—lIl. esp. as Att. law- 
terms, παρανόμων γράφεσθαξ τινα, 
κατηγορεῖν τινος, to indict one for 
proposing unconstitutional measures, 
Dem. 515, 27, etc.; the indictment 
itself being παρανόμων γραφῆ. παρά 
voua γράφειν, Aeschin. 82, 12, οἷο." 
hence, παρανόμων φεύγειν (Sc. ype 
φῆν) to be indicted on this score 


Lys. 150, 32 :—cf. Dict. Antiqgq 
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fTapdvooc, ov, contr. -vouc, ονν, 
παρά, νόος) distraught, Aesch. Ag. 

1455 

Πάραντα, adv. of 7 ἀράντης, side- 
uys, sidewards, Il. 23 116, πολλὰ δ᾽ 
ἄραντα, κάταντα, πέραντάώ τε, δύχ- 
με τ’ ἦλθον. 

Παραντέλλω, poet. for παρανα- 
τέλλω. 

ἸΠαράντης, ες, (παρά, ἄντα) prob. 
enly found in adv. πάραντα, 4. V. 

Παρανυκτερεύω,(παρά, νυκτερεύω) 
to pass the night beside, Plut. Pelop. 
35, etc. 

Παρανύμφιος, ov, ὃ, (παρά, νυμφί- 
ac) the bridegroom’s friend, who went 
beside him in his chariot to fetch his 
bride: also mdpoyoc. 

Παράνυμφος, ov, 7, (παρᾶ, νύμφη) 
the bride’s-maid, who conducts her to 
the bridegroom, one of the dramatis 
personae in Ar. Ach. 

Ilapavioow, Att. -rra, f. «ξω, (πα- 
0G, νύσσω) to prick or sting beside or 
near: metaph. to prick on to do a 
thing, c. inf., Luc. Philops. 

ἸΙαράξενος, ov, (παρά, ξένος) slight- 
ly intimate: hence a pretended guest, 

false friend: in genl. false, spurious. 
Ar. Ach. 518, (where however it in- 
cludes a charge of fevia.)—2. strange, 
rare. 

Wapagéw, f. -ἔσω, (παρά, ξέω) to 
graze or rub in passing, like παρατρί- 
Be, Leon. Tar. 67.—II. to be always 
at another's side ; and so, generally, 
fo umitate, Tivi, Kunap. 

ἸΠαράξηρος, ov, (παρά, ξῃρός) some- 
what dry, Strab. 

Hegostision, ov, τό, dim. from 
sq. [ἢ 

Παραξιφίές, idoc, 7, (παρά, ξίφος) a 
dagger ΟΥ̓ knife worn beside the sword, a 
dirk, Wessel. Diod. 5, 33. 

Ταραξόνιος, ον, (παρά, ἄξων) be- 
side or near the axle: τὸ π., a linch-pin, 
A. Β, 58; also called παραξονίτης 
and dfovidtov.—But σχινδαλμῶν πα- 
paéé6via, in Ar. Ran. 819, seems to 
be the rapid whirling of σχινδαλμοί. 

ΤΙ αραξονέτης, ov, ὁ, v. foreg. 

. Ἰαραξονῖτις, doc, 7, the nave of a 
wheel, 

Παραξύνεσις, ἢ, Att. for παρασύ- 
veotc, 4. v.: and 50 for all compds. 
with παραξυν-, v. sub παρασυν-. 

Παραξῦύράωυ, 6, f. -7ou, lon. -ξύρξω, 
(rapa, Evpdw) to shave beside or near, 
Hipp. 

Παράξυσμα, aroc, τό, (παραξύω) 
that which falls off in carving, etc.: in 
plur. chips or shavings, superfluities, 
Dem. Phal. 

Παράξυστον, ov, τό, α mason’s tool : 
used by Schol. Ar. to explain ὑπωγω- 
γεύς: cf. ξυστόν. 

Παραξύω, f. -dow, (παρά, Siw) to 
scrape or smooth at the side, Anth. P. 6, 
65. To graze beside: metaph. to close- 
ly border on, c. acc. Longin. 31, 2. 

Παρώορος, v. sub rapzopoc. 

Παράπᾶγος, ὃ, poet. πωρπάἄγος, the 
upper bolt of a door, ap..Hesych. ~~. 

Παραπαιδἄγωγέξω, ὥ, to help to train 
it educate, Plut. 2, 321 B.—IL. to train 
gradually : gradually to alter what is 
bad, π΄. καὶ μεθαρμόττειν, Luc. Nigr. 
12. 


ἸΤαραπαίζω, f. -τξομαι and -ξοῦμαι, 
to jest by the way. 

Tlaparatévruc, adv. part. from πα- 
οαπαίω IL, in a foolish way. 

Παράπαισμα, aroc, τό, (ταραπαίω) 
folly, madness : ‘in Hesych. παραΐί- 
παίμα. 

Παράπαιστος, ov, foolish, mad: 
from 

Naoaraia, (πιρά, talw) to strike 
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on the side, x. χέλυν, to sweep the lyre, 
Aescnh. Fr, 308: but usu.,—lI. intrans. 
like παραπίπτω, to strike or fall aside, 
slip out, Lat. excidere, esp. of the 
plough slipping out of the furrow, like 
Lat. delirare, 'Theophr. : hence, —2. 
metaph., to wander, fly off froma thing, 
c. gen., τῆς ἀληθείας, Polyb. 3, 21, 9; 
τοῦ δέοντος 4, 31, 2; also π. Tt, to 
commit a folly, Luc.—3. παραπαίειν 
φρενῶν, to wander from one’s mind, 
lose one’s wits, go mad or be so; but 
more usu. without φρενῶν, Aesch. 
Pr, 1050; cf. Interpp. ad Ar. Plut. 
508, Pac. 90, Plat. Symp. 173 E. 

IlapardAno, (Tapa, TaAAw) to hurl, 
throw besides or with :—mid., to run, 
bound beside, τινί, Eur. I. A. 228. 

Παράπαν, adv. for παρὰ πᾶν, alto- 
gether, absolutely, freq. in Hdt., who 
always joins it with art., τὸ 7., 1, 61, 
oft. with a negat., τὸ 2. οὐδέν, Hat. 
1, 32, cf. Plat. Apol. 26 C :—in reck- 
oning, ἐπὶ διηκόσια τὸ παράπαν, UP 
to two hundred altogether, 1. 6. at least 
two hundred, Hdt. 1,193. [{-πᾶν, but 
perh. also Gv, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 62 
Anm. 5, not.] 

Ilaparavréo, ὥ,ἴ. -ἤσω, to meet ac- 
cidentally. 

Παραπάσσω, Att. -rrw: f. -dow 
(παρά, πάσσω) :—to strew, sprinkle be- 
side or near, v. 1. Theophr. [dow] 

Ilapérdoow, Ion. for παραφάσσω. 

Παρᾶαπἅἄτάω, ὥ, f. -ἤσω, (παρά, 
ἀπατάω) to mislead, 
Kum. 728, 

Παρᾶπαφίσκω : ἔαΐ. -παφήσω : aor. 
παρήπαφον : poet. for παραπατάω: 
to mislead, Od. 14, 488, Ap. Rh., 
etc.: c. inf., to induce to do a thing by 
craft or fraud, Il, 14, 360, where the 
aor, 15 used in just the same signf, as 
παραπείθω, by which Hesych. ex- 
plains it. 

Ταραπείθω,.-πείσω,(παρά, πείθω) 
to persuade by craft or fraud, to cajole, 
beguile ; and sometimes in good sense 
to appease, soothe, win over, C. acc. πα- 
ρέπεισεν ἀδελφειοῦ φρένας, Il. 13, 
788, etc. ; 6, inf., to persuade to..., Od. 
22, 213, Eur. Supp. 59.—Hom. freq. 
uses an Ep. redupl. aor. 2, e. g. 3 sing. 
subj. παραιπεπίθῃσι, Od. 22, 213; 
part. παραιϊπεπιθοῦσα, 11]. 14, 208 ; 
παρπεπιθών, Od. 14, 290; παρπεπι- 
θόντες, Il. 23, 37, Od. 24, 119. [x] 

Παραπειράομαι, f. -«ἄσομαι [ἃ], 
(παρᾶ, πειράομαι) dep. mid. :—to 
make trial of one, so as to ascertain 
his will, c. gen., Διός, Pind. O. 8, 4. 

Παραπειστέον, verb. adj. from πα- 
ραπείθω, one must persuade, win over 
to the wrong side, Sext. Emp. p. 290. 

ἸΠαραπειστικός, ἢ, ὄν, able to per- 
suade or cajole. 

Παραπελεκάω, 6, (rapa, πελεκάω) 
to hew at the side with an axe, Theophr. 

Παραπεμπτέον, one must dismiss, 
Clem. Al.: verb. adj. from 

Ἰ]αραπέμπω, f.-bw, (παρά, πέμπω) 
to send by or beyond, make to pass, carry 
clear past or through, Od. 12, 72; hence 
also—2. to send by or along the coast, 
Thue. 8, 61, in pass.—3. to escort, at- 
tend, convoy, Xen. Hell. 7, 2, 18, Phi- 
lipps ap. Dem, 251, 6, etc.: so too in 
mid., to convoy ships, etc., Dem. 96, 
10: esp. to attend to the grave, Diog. 
L, 3, 41, cf. Ath. 594 E.—II. to send 
besides or in addition, Xen. An. 6, 3, 
15, cf. Hell. 4, 3, 4.—III. to send to, 
of an echo, π. στόνον τινί, Soph. 
Phil. 1459; so, θόρυβον π., to waft 
him applause, Ar. Eq. 546.—IV. me- 
taph., to let pass, take no heed of, ap. 
Dem. 283, 24: hence also zo put off, 
neglect, pass over, Lat. praetermittere, 


cajole, Aesch. . 
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Polyb. 30, 17, 17, οἷς, -ὦ, mid, κ 
send away from one, pul away, 6. Zz. 
one’s wife, Apollod.’ " ᾿ 5 

ΠΠαραπεπλεγμένως, adv. part. pf. 
pass. from παραπλέκω, tw ned οἵ 
bound together. 

Παραπεριπᾶτέω, G, to wuk beside 
or near, Joseph. 

ἸΠαραπέταἄλος, ov, covered with leaves 
or plates, esp. of gold or silver. 

Ἰαραπέταμαι, lon. for raparéra 
μαι. 

ἸΠαραπέταννθῦμιε and -viw: t. -πε- 
Tiow: pl. -πέπτἄᾶμαι (παρά, πετάν 
Ψυμι) :-ττῖο stretch a curtain before :— 
pass., to be stretched or drawn as a cur 
tain, Polyb. 33, 3, 2, etc. :--- παραπέπ- 
ταταῖ ὄρνις, the bird hovers before it 
with out-spread wings, Arat. 312; so, 
παραπέπτα αὐ ἰσθμός, Dion. P. 98. 

Παραπετάομαι, Ion. for παραπέ 
TOUGL. 

Παραπέτασμα, atoc, τό, (παρά 
πετώννυμι) that which is spread out be 
fore a thing, @ curtain, covering, veit 
Hadt. 9, 82; παρ. Μηδικά, Ar. Ran 
938 ; metaph., a cloak, screen, rai 
τέχναις ταύταις παραπετάσμασι: 
ἐχρήσαντο, Plat. Prot. 316 E, ef. 
Dem. 1107, 1; π. τοῦ βίου, Alex. In 
cert. 41. 

Παραπέτομαι, f. -πετήῆσομαι, usu. 
-πτήσομαι : Ion. παραπετάομαι and 
παραπέταμαι, (παρά, πέτομαι) dep. 
mid. :—to fly beside, near, by or beyond, 
Ar. Thesm. 1014, Arist. H. A. 6, 6,6: 
to fly along, v. sub παράπτω :—to fly 
to, ee Simon. 214, 

αράπηγμα, ατος, τό, any thin 

fixed beside ‘or near, ESP. a ΜῊΝ on 
which were written laws, chronolo- 
gical or astronomical observations, 
etc., ὦ sort of calendar, Cic. Att. 5, 
14, 1: π. ἱστορικόν, chronological 
annals, Diod. 1, 5; v. Salmus. in 
Solin. Ὁ. 520:—a rule, order, Sext, 
Emp. p. 263: from 

Παραπήγνῦμι and -viw: f. «πήξῳ 
(παρά, πήγνυμι) :—to fix, plant beside 
ΟΥ̓ near, as a spear in the ground, Hat, 
4, 71 : esp. to engraft a twig, Plut. 2, 
640 F':—pass., c. pf. 2 -πέπηγα, to be 
bound up with, al λῦπαι rapanenh- 
yaot ταῖς ἡδοναῖς, Isocr. 12 B; soin 
Theophr. :~mid., to set up a calendar 
(παρώπηγμα, q. v.), Plat. Ax. 370 C, 
cf. Wyttenb. Plut. 4 C. 

Ilaparndéa, ὦ, f. -ἤσω, (παρά, πη- 
δάωλ) to spring by or beyond: also 6. 
acc., to overleap, transgress, τοὺς νό- 
μους, Aeschin. 81, 28.—II. to leap 
upon, of hounds, Xen. Cyn. 6, 22. 

ΤἸΙαραπηλωτός, 4, ὄν, (παρά, πη 
λόω) besmeared with mud, Geop. 

Παραπήχιον, ov, τό, (παρά; πῆχυς) 
the small bone of the elbow, also κερκίς 
the large one in front of it was προ- 
THY LOV. 

ΤΠ αράπηχυς, v, gen. coc, (παρά, πῆ- 
χυς) beside the ellow: τὸ παράπηχυ, 
aewoman’s loose garment, with a purple 
border on each side, also παρυφές, 
Stratocl. ap. Ath. 582 D. 

Ταραπὶέζω, ἴ, -ἔσω, (παρά, πιέζω) 
to press from one side, to press down, 
ὀφθαλμόν, Sext. Emp. p. 410. Hence 

Παραπῖεσμός, od, 6, pressure from 
one side. 

ἸΠαραπικραίνω, (παρά, πικραίνων 
to embitter, provoke, LX X. Hence . 

Japan ucpaquos, Gt, ὃ, provocation, 


Παραπίμπρημι, f. -mphow, (παρά 
πίμπρημι) to kindle, burn beside οἱ 
near, Pass., to be inflamed Aen. Dy 
1,4. 

Παρο πίπτω, f. -πεσοῦμαι, (rape, 
πίπτω) to fall besia. or αἱ the side 
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Pint. Lysand. 29.--- 1], to fall un with 
by chance, fall upon, παραπεσοῦσα 
νηῦς, Eldt © 87, Xen.: to come upon, 
happen te, revi, Plat. Legg. 686 D:— 
καιρὸς παραπίπτει, an opportunity 
offers, Thuc. 4, 23, Xen. Hipparch. 
7,4; 80, ef ποθεν ἀέλπτως παραπέ- 
gat σωτηρία, Bur. Or. 1173 :--τ-ὸ παρα- 
πεσών, like παρατυχών, the first that 
comes ; ὁ παραπεπτωκὼς λόγος, that 
happened to arise, Plat. Legg. 832 B, 
cf. Phil. 14 C.—IIIL. to fall or rush in, 
τίς τόπον, Polyb. 4, 80, 9.—IV. to fall 
aside, fall away from, c. gen., τῆς ἀλη- 
θείας; Polyb. 12, 7, 2, cf. 8, 13, 8; to 
mistake, err, ἔν τινι, Xen. Hell. 1, 6, 4. 
Παραπιστεύω,-- πιστεύω, dub. in 
Heliod. 6, 8. 
tIlaparira, ac, 7; Parapita, a Per- 
sian female, Xen. Hell. 4, 1, 39. 
Παραπλαγιάζω, (παραπλάγιος) to 
make sloping or oblique at the side. 
Hence .Ν 
ἸΠαραπλᾶγιασμος, οὔ, 0, @ trick in 
boxing. a 
Παραπλάγιος, ov, (παρά, πλάγιος) 
sloping, slanting, sideways, Theophr. 
a] 
Tlapar alo, ἔ. -πλάγξω, (mapa, 
πλάζω) oly used by Hom. in aor. 
act, and pass. 10 make to wander 
from the right way, lead astray, of sea- 
men, to drive out of their course, ἀλλά 
uc..Bopéng παρέπλαγξε Κυθήρων, 
Od. 9, 81; 19, 187; metaph., to per- 
plex, νόημα, Od. 20, 346 ; in moral 
sense, to lead astray, mislead, Pind. 
O. 7, 56.-—Pass., ἰὸς παρεπλάγχθη, 
the arrow went aside, Il. 15, 464 :—to 
wander away from, γνώμης ἀγαθῆς, 
Eur. Hipp. 240; absol., to err, be 
wrong, Pind. N. 10, 10. a 
B. The act. also occurs in intr. 
signf., poet. to go astray, Nic. Th. 757, 
Nona., etc. τ . 
IaparAavéw, 6,=foreg. ; 
ἸΠαράπλασμα, ατος, τό, (παραπλά- 
(a) any thing stuck beside another : esp. 
the coloured wax put in the margin of 
books, to mark doubtful or obscure 
passages, etc., Lat. cera miniata, Cic. 
Att. 15, 14, 4; whence cera signare In 
Vitruv. , 
ΠἸαραπλασμός, οὔ, ὁ, (παραπλάζω) 
the wax used to stop the holes of flutes, 
Arist. Probl. — IL change of form, 
Sext. Emp. p. 254. ; , 
Παραπλάσσω,1.-ἄσω, (παρά, πλάσ- 
gi) to change the form, esp. for the 
worse, to deform :—pass., to receive Or 
take such a form. 
Παρώπλαστος, ov, 
rious. ες 
Παράπλεγμα, ατος, τό, (παραπλέ- 
kw) any thing plaited, woven beside or 
On. = 
Παράπλειος, a, ov, (παρά, πλεῖος) 
almost full, παραπλεῖαι ot τράπεζαι, 
as Plat. Rep. 390 A quotes Od. 9, 8, 
where cur text has παρὰ δὲ πλήθωσι 
τράπεζαι. , ," 
Παραπλέκω, ἴ. -ξω, (παρά, πλέκω) 
to braid beside or among: esp. of wo- 
men, to put on false curls, Hipp., ete. ; 
x. ἑαυτόν, Plut. 2, 785 E; simply= 
πλέκω, Id. 2, 357 B:—pass., to be in- 
woven with, τινί, Strab. p. 33. 
Παραπλευρίδια, τά, covers for the 
sides of war-horses, Xen. Cyr. 6, 4, 1: 
strictly neut. from . 
Παραπλευρίδιος, a, ov,=sq. [7] | 
Παράπλευρος, ov, (παρ, πλευρά) 
on or along the sides. ence 
Παραπλευρόω ὥ; to_cover on the 
sides with a thing, τινί, Philostr. 
᾿ Παοαπλέω, Ion. -πλώω : f. -πλεύ- 
συμων 911-πλευσοῦμαι(παρά, πλέω): 
~ty gail beside, near ΟΥ̓ alongside, ἕν 
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χρῷ παραπλέοντες, shaving close 
past, Thuc. 2, 84: to sail by or along, 


esp. along a coast, τόπον or mapa 


τόπον, Hdt. 4,99; 7, 100, Thuc., etc. 
—II. to sail past, Od. 12, 69, Xen. 
Hell. 5, 4, 61, ete. —II1. to sail to land, 
Xen. Ath. 2, 4.—IV. to sail along with: 
ὁ παραπλέων, α supercargo. 

Παραπληγία, ας, 7, lon. for παρα- 
πληξία, Lob. Phryn. 530. 

HaparAnyixée, 7, Ov, lon. for πα- 
ραπληκτικός, Hipp. Adv. -κῶς, Id. 

Παραπλήθω, (mapa, TAGOw) to be 
full at the side, Od. 9, 8, in tmesis. 

Παραπλῃκτικός, 4, Ov, (maparAjo- 
aw) stricken in one side or limb, para- 
lyzed, Hipp. 

Παράπληκτος, ov, (παραπλήσσω) 
frenzy-stricken, Soph. Aj. 230. 

Παραπλῆξ, γος, ὃ, ἢ, (παραπλήσ- 
ow) strictly struck sideways: Hidvec T., 
a coast which slopes off towards the 
sea, a shelving beach, on which the 
waves break sideways, and not di- 
rectly as against cliffs (προβλῆτες 
ἀκταί), Od. 5, 418.—II. metaph.= 
παράπληκτος, mad, Hdt. 5, 92, 6, Ar. 
Plut. 242, Xen. Oec. 1, 13, etc. 

Παραπληξία, ac, 7, (ταραπλῆσσω) 
paralysis. —II. derangement, Oenom. 
ap. Euseb. 

Παραπληρόω, 6, (παρά, πληρόω) 
to fill beside, near, over and above: esp. 
to fill with something unnecessary or 
superfluous. Hence 

Παραπλήῆρωμα, ατος, τό, any thing 
added to fill up, a stop-gap, make-weight, 
ὀνομάτων TapamA.,words and phrases 
of such kind, Cicero’s complementa 
numerorum, Dion. H. de Demosth. 39. 
Hence 

TaparAnpwparixds, 4, ὄν, serving 
to fill up. Adv. -κῶς. 

Παραπλήρωσις, ἢ, a filling up with 
things superfluous. 

Παραπλησιάζω, (παρά, πλησιάζω) 
to be a neighbour.—2. to approach in 
way of sexual intercourse, Lat. coire, 
Arist. Η, A. 10, 3, 1. 

ἸπΠαραπλήσιος, ov, also a, ov, Hdt. 
1, 202; 4, 128, and Plat. (παρά, πλη- 
aioc) :-—coming alongside of, lying close 
to; hence, near, like, τινί, Hdt. 4, 78, 
etc.; ἐν τῇ ναυμαχίῃ παραπλήσιοι 
ἀλλήλοις ἐγένοντο, they were about 
equal in the sea-fight, had a drawn 
battle, Hdt. 8,16; τοιαῦτα καὶ παρα- 
πλήσια, such and such-like, Thuc. 1, 
22; mw. καί..., Id. 5, 112.—Superl,, 
ἐσθὴς τῇ Κορινθίῃ παραπλησιω- 
τάτη, Hat. 5, 87; compar. παραπλη- 
otairepov, Plat. Pol. 275 C.—Neut. 


παραπλήσιον, παραπλήσια, as adv., | 


nearly alike, almost, Hdt.4,99; so adv. 
-iwc, Plat. Apol. 37 A, etc.: but, πα- 
ραπλησίως ἀγωνίζεσθαι, to fight with 
nearly equal advantage, Lat. aequo 
Marte contendere, Hdt. 1, 77, like vei- 
Koc 6uoliov : π. καί..., Lat. aeque ac.., 
Id. 1, 94; 7, 119. 

Παραπλήσσω, Att. -ττω: f. -ξω 
(παρά, wAHocw):—to strike beside, 
near, at the side.—Pass., to be stricken 
on one side or in one limb, be palsy- 
stricken :—to be deranged, frantic, mad, 
like παραπλήξ, Ar. Lys. 831, Eccl. 
139; γέλως παραπεπληγμένος, Eur. 
H. F. 935. 

Παράπλόκᾶἄμος, ov, having curls or 
locks at the sides. 

Παραπλοκῆ, ἧς, ἢ, (παραπλέκω) 
a braiding beside or at the side: an in- 
tertwining : intermingling, union, Sext. 
Emp. p. 236. 

Παραπλόμενος, ἢ: ον, coming to a 
place, Exp. syncop. part. from a pres. 
παραπέλομαι, which is not in use. 

ἸΠαράπλρος, 6, contr. -πλους, (παρά, 
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πλόος) a sailing beside or αἰοηξδῖαε, ¢ 
coasting along ; a coasting vcyage, ‘Ita 
Aiac, to Italy, Thuc. 1, 36, cf. 1, 44 
2, 33; cf. Jelf. Gr. Gr. § 502.—2. e 
point sailed by or doubled, Strab. 


IaparAdw, lon. for παραπλέω, δαὶ 


sail by or beyond, Od. 12, 69: παρὲ 
πλω 3 aor. Ep. syncop. 

Παραπνέξω, .-πνεύσω,(παρά, πνξω 
to blow beside or by the side, to escape 
by a side-way, of the winds confined 
by Aeolus, Od. 10, 24.—II. to smell 
of one thing beside another, to have a 
slight smell of a thing, τινός, Diose 
Hence 
. Παραπνοῇ, fic, 7, a breathing through 
a side aperture, Hipp. . 

Ilaparréddc, adv. for παρὰ πόδας 
in the track, close behind, straightway. 
rs at the feet, close to; v. sub ποῦς 
. 3. 

ἸΠαραποδίζω: f. -icw Att. -ἰῶ (πα 
pd, πούς) :—to entangle the feet, gen 
erally, to hinder, Lat. impedire, Polyb 
2, 28, 8; to perplex, ensnare, Ep. Plat. 
330 B; and so to deceive, Plat. Legg. 
652 B. 

Παραπόδιος, ov, poet. παρπόδιος, 
(παρά, πούς) at the feet, i. 6. present, 
Pind. N. 9, 90. 

Παραποδισμός, οὔ, ὁ, (παραποδί 
ζω) an entangling, hindrance, Artemid. 

Παραποδύομαι, (παρά, drodvouat) 
as mid., c. aor. 2, perf., et plqpf. act., 
to pull off one’s clothes along with ano 
ther, esp. in order to fight with him 
Plat. Theaet. 162 B. 

Haparotéw, 6, f. -fow, (παρά 
ποιέξω) to make a thing wrong ΟΥ̓ amiss, 
spoil.—lIl], to copy a thing, counterfeit ; 
and, in mid., to imitate for one’s self; 
counterfeit, σφραγῖδα, Thuc. 1, 132, 
cf. παράσημος :—to forge, falsify, Tu 
Ath. 513 A. Hence. 

ΤΙαραποίημα, atoc, τό; a counterfeit, 
dub. |. Hipp.: and 

Παραποίησις, 7, a cepying, forging, 
aduiterating. . 

Παρἄπολαύω, (παρά, arohaiw) 
to have the benefit of a thing besides, 
τινός, Luc. Alex. 45. 

TlaparéAAvuc: f.-oréow Att. -ολῶ 
(παρά, ἀπό, ὄλλυμι) :—to destroy, ruin 
besides, Dio C. 74, 2: π. τὸν ναῦλον, 
to lose one’s passage-money Jesides, 
Plut. 2, 439 E.—Pass., c. perf., et 
plqpf. 2 act., to perish beside or near, te 
be ruined by the way, Ar. Vesp. 1228, 
Dem. 543, fin. 

Παραπολύ, adv. for rapa πολύ, 
by much, by far, by a great deal, opp. 
to παραμικρόν, Luc. Nig. 13. 

Παραπομπή, ἧς, 7, (παραπέμπω) 
an attending, convoying, σίτου, Decret 
ap. Dem. 249, 16:.an escort, 7. διδό- 
vat, Arist. Oec. 2, 31, 1, Polyb, 15, 
5, 7.—Il. ἃ procuring, importing oT ea- 
porting, Arist. Pol. 7, 5, 4: that which 
as procured, supplies, provisions, Xen. 
Hell. 7, 2, 18; π. ἐχθύων, Antiph., 
Πλουσ.. 1,15. Hence 
 Παραπόμπιμος, ov, attending, escort. 
ing. 

Παραπομπός, ὄν, ( maparéura } 
escorting, ἢ Tap. ναῦς, a Ship attending 
as convoy, Polyb. 1, 52, 5, etc.—IL 
procuring, convoying supplies OY pro 
visions, 

ἸΠαραπόντιος, ov, (παρά, révTog) 
beside or near the sea, Anth. P. 7, 71 

ἹΠαραπορεύομαι,( παρά, ropevouasy 
dep., c. fut. mid., et aor. pass., to ge 
beside or alongside, Arist. H. A. 6, 24, 
3; to escort, Dion. H, 7,9.—IL to gs 
past, τι, Polyb. 3, 99,5; παρά τι, Id. 
3, 14, 6; ὑπό τι, Id. 2, 97, 5. 

apa oppiposs ov, edged with pur. 
P a, ΝΣ . 


2 


ΤΙΆΑΡᾺ 
fNaparorducot, wr, οἱ, and -pia, 
ac, 7, Parapotamii, an ancient city of 


Phocis on the river Cephisus, Hat. 8,- 


33, 34; Strab. p. 424: also of Hap... 
utot, the Parapotamians.—2. ἢ, a tract 
of Syria, Polyb.: from . 

Παραποτάμιος, a, ov, (παρά, πο- 
rauoc) beside or near a river, lying or 
dwelling on a river, πόλις, Hdt. 2, 60; 
οἱ π., people who live on a river, Id. 8, 
34 t(here it is the name of foreg. city, 
q. V.)t; π. ζῶον, Arist. H. A. 9, 46, 
2, [ἃ 

Ilaparpéoow, Att. -ττω: 1, -ἔω 
(παρά, tpioow):—to do ἃ thing be- 
side or beyond the main purpose, Hdt. 
5, 45.—Il. to do a thing with another, 
join or help in doing, Soph. Aj. 261.— 
Ill. to do or act unjustly, esp. to exact 
money illegally, Plut. Agis 16. 

Παραπρεσβεία, ac, 7, an embassy 
executed ina faithless manner, dishonest 
embassage, Dem. 515, 27. We have 
a speech of his on the παραπρεσ- 
Beia, (Falsa Legatio) of Aeschines : 
from . | 

ἸΠαραπρεσβεύομαι, (mapa, πρεσ- 
βεύομαι) dep., to execute an embassy 
faithlessly οὐ dishonestly, Plat. Legg. 
941 A, Isocr. 375 D; εἰς τόπον, Dem. 
740, 17:—rare in act., as Dem. 401, 
4, Hence 

TlaparpecBevric, οὔ, ὃ, a dishonest 
umbassader. 

Παράπρισμα, aroc, τό, that which 
falls off in sawing, sawdust, Ar. Ran. 
881: from 

Παραπρίω, (παρά, πρέίω) to saw 
beside or α little. [i 

TlaparpoGeouéw, 6, (παρά, προ- 
θέσμιος) to miss the appointed time. 
Hence 

TlaparpoGeouta, ας; 7, a missing of 
the appointed time, Schol. Luc. Tox. 44. 

Ileparpoveéu, @, to consider before- 
hand. 

Παραπροςδέχομαι, dep., to admit 
wnconsiderately, Epict. 
Παραπροςποιέομαι, dep., to dissem- 
ble. Hence - ΝΞ 
Παραπροςποίησις, 7, dissimulation. 

Ilaparpocwric, ἰδος, 7, a mask, 

Παράπταισμα, atoc, τό, a stumble, 
mistake, trip, Oenom. ap. Kuseb.: 
from 

Παραπταίω, (παρά, πταίω) to stum- 
6 by the way, blunder, Plut.: π. τῆς 
ἡληθείας, v. 1. pro maparaiecy, in 
ι olvb. 

Παραπτερύγίζω,Ξεκολακεύω, Phot. 

Παραπτύω, f. -bow, (παρά, πτύω) 
to spit beside or aside, ἀφρὸν π.ν to 
foam at the corners of the mouth: 
also c. gen., Jac. Philostr. Imag. p. 
398; cf. παραβλύζω. 

Παράπτω, f. -ψω, (παρά, ἅπτω) to 
fasten beside, near or alongside :—Pass., 
παραπτομένα χερσὶ πλάτα, the oar 
grasped or plied by the hands, Soph. 
O. C. 716 (though others take this 
to be part. aor. 2 of παραπέτομαι) :— 
mid. to touch beside or at the side: to 
touch in passing or slightly, Menand. 
p. 27, Plut. Cleom. 37. 

Taupartwua, ατος. τό, παραπίπτω) 
a fall beside :—a false step, blunder, 

Poiyb. 9, 10, 6: α defeat, Diod. 19, 
100: a transgression, N. 'T. 

Παράπτωσις, ewe, ἡ,(παραπίπτω) 
a falling beside, slipping off, Arist. Gen. 
An. 1,7, 2.—IL. @ falling off from the 
right way, π. τοῦ καθήκοντος, Polyb. 
1g, 23, 5: generally, =wapdéntona, 
Id. 16, 20, 5.—IIL. π. rod τόπου, the 
situation of a place off the road, Id, 4, 
B25. 

Tlapartfia, τά, comic word, a 

ivkness which prevented one from beng 


LAPA 
victor at the Πύθια, Anta. P. 11, 129; 
cf. παρίσθμια. [0] 

Ilaparviokw, (παρά, πῦον) of a 
sore, to begin to discharge matter, Hipp. 
Παραπύλῃ, ne, 7, α side-door. [Ὁ] 

Παραπύλιον, ov, τό, dim. from 
παραπύλῃ, Inscr. [Ὁ] 

Ilapanrtric, idoc, ἡ,Ξεπαραπύλῃ, 
Heliod. 

ἸΙαράπυξος, ov, (rapa, πύξος) with 
sides of box-wood, Or covered therewith, 
Cratin. Dionys. 11. 

Παραπωμάζω, (παρά, πωμάζω) to 
cover with a lid, Arist. de Virt. et Vit. 

Παραρᾳθύμέω, twapapaive, παρά- 
ρᾶμμα, παραρέγχω, V. Tapapp-. 

ἸΙ]αρᾶρέω, to be mad. 

Ilapépéw, παραρητός, ν. rapapp-. 

ἸΠαραρθρέω, ὥ, f. -7ow, (παρά, ἄρ- 
θρον) to dislocate a limb, Hipp., Plat. 
Ax. 367 Β : like éap@péw. Hence 

Tlapdpbpnua, ατος, τό, a dislocation, 
Galen.: an 

Παράρθρησις, ewe, 7, dislocation 
Plut. ‘Cimon et Luc. 2. 

ἸΠαραρθρόω, ὥ,Ξ- παραρθρέω. 

Παραρίγόω, ὦ, v. παραῤῥιγόω. 

ἹΠαρἄριθμξω, 6, f. -ἤσω, ( παρά, 
ἀριθμέω) to count beside or among, 
reckon in or besides, Plut. 2, 18 F.— 
II. to deceive in counting ; and, gene- 
rally, to cheat, τινά, Stob. Ecl. 2, p. 
232, 

Ilapapinto, -πτξω,ν. παραῤῥίπτω. 

ἸἹΙαραρκξω,Ξ-: ἀρκέω, dub. 1., Luc. 
Cyn. 5. 

Πάραρμα, ατος, τό, (παρά, *dpw) 
v. 1. for παραίρημα, in Thue. 4, 48, 

IIlépdépoc, ov, Ion. πάρηρος, like 
παρήορος, mad, deranged in mind, 
Theocr. 15, 8. (Rather as Valck. 
Adon. p. 241 sq., from ἀείρω, ἀέρω, 
than with Eust. from *dpw.) 

Ilapaprdgw, (παρά, ἁρπάζω) to 
take away from the side, filch, Anth. P. 
11, 153. 

Παραῤῥᾳθύμέω, ὥ, (παρά, ῥᾳθυμέω) 
to be neglectful of, τινός, Diod. 14, 
116. 


Tlapappaivo, (rapt, patva ) to 
sprinkle besides, Posidon. ap. Ath. 
692 D. 


Παράῤῥαμμα, aroc, τό, any thing 
sewed on, a border. 

Παραῤῥάπτω, f.- wa, (παρά, ῥάπτω) 
to sew beside or along :—Pass. to be 
sewn as a fringe along, Hat. 4, 109. 

Tlapappéyye, to snore beside or near. 

Ilapappéw, f. «ῥεύσομαι : aor. -ep- 
ponv: pf. -εῤῥύηκα, (παρά, péw): 
to flow beside, by or past, c. acc., Té- 
πον or παρὰ τόπον, Hdt. 2, 150; 6, 
20, etc.—2. π. τινί, to slip off one, 
ὅτῳ μὴ παραῤῥυείη (Sc. ἢ χιών), Xen. 
An. 4, 4, 11.—IL to drop or slip away, 
escape: hence to drop or slip from 
one’s memory, Soph. Phil. 653, οἵ, 
ad Plat. Legg. 781 A.—2. of persons, 
π. TOV φρενῶν, to slip away from one’s 
senses, Eupol. Incert. 1,6; cf. Valck. 
Adon. 242 A, and v. sub ἐκπλέω.--- 
Ill. to slip in unawares or by stealth, 
Dem. 170, 25, Plut. 2, 969 E; cf. 
Arist. Part. An. 3, 3,6. (The forms 
παραῤῥύω, -pvéw, -ῥύημι, are only 
assumed by Gramm. to derive cer- 
tain tenses from them, v. ῥέξω.) 

Παραῤῥήγνυμι, f. -ῥήξω, ( παρά, 
ῥήγνυμι) to break at the side, esp. to 
break a-line of battle, Thuc. 4, 96; 
and in pive., to be broken, Id. 5, 73 ; 6, 
70.—il. in pass., 6. perf. 2 παρέῤῥωγα, 
to break or burst out beside or from, 
παρέῤῥωγεν ποδὸς φλέψ, Soph. Phil. 
824; χιτωνίου παραῤῥαγέντος, beng 
rent at the side, Ar. Ran. 412; φωνῇ 
Tapeppwyvia, a cracked, breken voice, 
T aeophr.: dv’ ὀργὴν παραῤῥήγνυσθαι, 
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‘to break out in a passion, Plut: ¥ 
Gracch. 2. Hence . 

Tlaoappnétc, ewe, 9, @ breaking a 
the side, breaking of a line of battle, 
Arr. An. 2, 11, 9. . 

Παράῤῥησις, 7, an incorrect expres 
sion, Plut. 2, 994 D. . 

Ilapappytéc, ἤ, όν, (acd pyrds, 
ῥηθῆναι, ἐρεῖν, εἰπεῖν) o persona, 
that may be moved by words, x 
ἐπέεσσιν, Il. 9, 526.~—2. prayed ἐφ 


| worshipped, Eccl.—II. of words, spo 


ken to one, παραῤῥητοῖσι πιθέσθαι 
to listen to exhortations, 1]. 13, 726. 

Παραῤῥιγόω, 6, (παρά, btyéw) te 
Freeze beside or near, τινί, Anth. P. 5 
43. ΝΝ 

Ilapappirrw and -πτέω, {πῇ ὦ. 
ῥίπτω) to throw beside: metaph. ζει 
run the risk of doing a thing, c. part., 
π. λαμβάνων ὀνείδη, Soph. O. T. 
1493.—2. c. acc. rei, te risk, hazard, 
venture a thing, re, Id. Fr, 499; π. 
σώματα κινδύνῳ, Diod. 13, 79.—II. te 
throw away, Anth. P. 6, 74: to reject, 
scorn, Ib. 9, 441. Cf. ἀναῤῥίπτω, 
παραβάλλομαι. 

Ilapappoivéw, ὥ, (παρά, ῥοιζέω) 
to whiz or rustle past, Joseph., in mid, 

Ἰαράῤῥυθμος, ov, out of time (ῥυθ- 
μον, Grreeular in measure, Ar. Thesm. 

in poet. form mapdp»Ouoc); οἱ 

the pulse, Galen. AL in une) or 
measure, Orph. H. 30, 3; but dub. 

Ilapappiua, a.oc, τό, any thing 
drawn along the side for shelter, etc, " 
esp, a leathern or hair curtain, stretched 
along the sides of ships to protect the 
men, Xen. Hell. 1, 6, 19; elsewh. 
παραβλήματα, παραρτήματα, like 
the Lat. cilicia, storeae, plutei, 4150 
παραῤῥύσεις νεώς, Aesch. Supp. 718. 
-π-παράῤῥυμα ποδός, a covering for the 
foot, Soph. Fr. 475: from 
᾿ Παραῤῥύομαι, dep., to cover as with 


| @ curtain. 


Παραῤῥύπόω, ὥ, to mark with the 
παράπλασμα. 

ἸΤαράῤῥῦσις, 7, v. Βα “παράῤῥυμα. 

Ἰαραρτάω, ὥ, Jon. -τέω: f. -pouw 
(παρά, apTdw) :—to hang alongside, tc 
or upon, Ael, N. A. 1, 2.—lI. Hat 
uses the Jon. mid. παραρτέομαι, 
either,—1. in trans. signf., io fit out, 
equip, get ready, στρατιῆν, etc., 7, 20, 
142, etc., like παραρτίζομαι and παρ- 
apTtw.—2. aS pass. or mid., to get 
ready, hold one’s self in readiness, rr. ὦ: 
adesnocuevot,w¢ ἐς πόλεμον, 8, 108 ; 
9, 29.—3. also, παραρτᾶσθαι πῆραν, 
to have it hanging by one, Luc. Peregr. 
15; cf. Plut. Anton. 4. 

Ilapapréw, Ion. for foreg., Hdt. 

Tlapaptnua, ατος, τό, (παραρτάωὶ 
any thing hanging at the side, a periapt 
amulet, Luc. Philops. 8. 

Iapapricouat, (rapa, ἀρτίζω) dep , 
to make reada oesule 

Wapaptvw,=foreg., esp. of food, ts 
season by the way or incidentally, Philo 
—mid.,—foreg., Plut. Lucull. 7. [Ὁ] 

IlapdpvOuoc, παράρῦμα, παραρῦ 
TOW, V. παράῤῥ-. 

Ilapacdyyne, ov, 6, a parasang, the 
Persian farsang, containing, acc, to 
Hdt. 2, 6, thirty stades. 

IlapactAeto, (παρά, σαλεύω) te 
shake or agitate beside, Philo. 

Ilapactpbw, 6, to sweep beside ΟἹ 
at the side. 

Παρασάττω, ἴ.-ξω, (παρά, σάττω)ει 
stuff in beside, τὶ παρά τι, Hdt. 6, 198. 

ἸΙαράσειον, ov, τό, the topsail, Lat. 
supparum, Luc. Navig. 5. (Prob. 
from παρασείω, and akin ἐς ἐπὶ 
σείων.) . 

ἸΠαράσειρος, ov, παρά, σειρά) be 
side or fastened to αὶ cord or line: usn 
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¢. ἵππο,., a horse which was fastened 
alongside of the regular pair by a rein 
or trace, an outrigger, elsewh. σείρα- 
tépoc, Opp. to ζύγιος :-—hence me- 
taph. ἃ true associate, or a yoke-fellow, 
Mur. Or. 1017.—-If. generally, at the 
side, Acl. N. A. 15, 10:—ra παρά- 
σείρα, sometimes wrongly written 
παράσυρα, the hollows at both sides of 
tne tongue, in Heysch. παρασείρια. 

Παοάσεισμα, ατος, τό, a dangling 
af the arms beside one, a swinging of 
the arms in walking, etc., Hipp. : from 

Παρασείω, (rapt, σείω) to shake at 
the side, τὰς χεῖρας, to swing one’s arms 
beside one, Casaub. Theophr. Char. 3, 
cf. Arist. Incess. An. 3, 4; φεύγειν 
παρασείσας (sc. χεῖρας), Arist. Eth. 
N. 4, 3, 15; like demissis manibus 
fugere in Plaut. 

Παρασεύω, pf. pass. παρέσσῦὔμαι 
(παρά, cetw): to drive beside, by or 

eyond :—Pass. to rush past, παρεσσῦ- 
μένος, Q. Sm. 2, 214. 

Παρασῃμαίνω, (παρώ, σημαίνω) te 
mark at the side, or by the way, Arist. 
Rhet. 2, 22,17, Top. 1, 14, 3.—Mid. 
παρασημαίνομαι, to mark something 
for one’s self, seal up, e. g. a house, 
Dem. 1639, 11, etc.; to sign and seal, 
διαθήκας,Τα, 837,13; τὰ σεσημασμένα 
παρασ.; te countersign what is already 
signed and sealed, Plat. Legge. 954 
B, cf. Piers. Moer. p. 313.—II. in 
mid, to note for one’s self, remark in 
passing, δόξας, Arist. Top. 1, 14, 6, 
cf. Polyb. 16, 22, 1—III. to mark 
falsely, forge, Poll. 8, 86. Hence . 

Παρασημᾶσία, ac, 7, α critical mark 
at the side: any incidental remark on a 
thing: notice, Polyb. 23, 18, 1. 

Ἰαρασημεῖον, ov, τό, (παρά, o7- 
μεῖον) a marginal mark or note.—Il. a 
counterfert seal, Plat. (Com.) Met. 1. 
Hence 7 

Παρασημειόω, ὥ, to make a marginal 
note on or of athing. Hence 

Παοασημείωσις, 7, the making a 
marginal note. 

ἸΠαράσημον, ov, τό, @ mark of dis- 
tinction; esp. the ensign or flag of a 
ship, Plut. 2, 162 A; the badge of a 
soldier, Id. Coriol. 20; cf. Stanl. 
Aesch. Theb., 214: the badge of a state, 
Plut. 2, 399 F,— whence figs are 
called π. τῶν ᾿Αθηνῶν, Alex. KuGepv. 
2: strictly neut. from 

Ilapdonuoe, ov, (rapa, σῆμα) mark- 
ed amiss or falsely, or marked as base 
or counterfeit, esp. of money, Ar. Ach. 
518, Dem. 766, 6, cf. παρακόπτω: 
hence counterfeit, spurious, debased, 
δόξα, Eur. Hipp. 1114, ubi v. Valck.; 
π. ὀήἥτωρ, Dem. 307, 26: δύναμις π. 
αἴνῳ, power falsely stamped with 
praise, 1. 6. praised by a wrong stand- 
ard, Aesch Ag. 780, ubiv. Blomf.— 
II. later, marked in any way, and so= 
ἐπίσημος, Hdn. Adv. -uw¢.—On the 
word, v. Jac. A. P. p, 684, 

Ilapaonpoc, ov, mn Xen. Cyn. δ, 
23, usu. explained with a white stripe 
pn the side, or white along the side: 
others would read παράσυρος, others 
παράσημος in same signf. 

Ilapactyéo, ὥ, (παρά, otydw) to 
pass by in silence, Strab. 

τΠαράσιοι, wy, οἷ, dub. 1. in Thue. 
2,22, as name of a Thessalian city, 
τ, Comment. ad 1. 

ΤΠΙαράσιον, ro, very dub. 1. for παρά- 
ὅδίον, 

Lasaciréw, ὦ, ἴ. -ἤσω, (παρά, σι- 
πέωλν to sat beside, with or in the house 
of one, beard or lodge with one, Trevi, 
Plat. Lach. 179 C :—to live at another’s 
table, and play the parasite or toad ter, 
Lue, Paras. 4, “eq. in comedy -1], 
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to be honoured with a seat at the public 
table, Plut. Solon 24; cf. παράσιτος, 
fin. Hence 

Ilapacitia, ac, 7, an eating at 
another’s table: hence, toad-eating. 

Ilapacitixéc,4, 6v,of a παράσιτος: 
ἢ παρασιτική (sc. τέχνη). the trade of a 
παράσιτος, toad-eating, Luc. Paras. 
4, Ath. 240 B. 

Ilapaciretov or -tov, ov, τό, the 
meeting-place of the priests, called παρῶ- 
σιτοι, Crates (Gramm.) ap. Ath. 235 
D: from 

Ilapdoiroc, ov, (παρά, σιτέω) eating 
beside, with, at the. table of another: as 
subst., ὁ ., one who lives at another’s 
expense, and repays him with flattery 
and buffoonery, a parasite, toad-eater, 
name of a play by Antiph., cf. Com. 
ap. Ath. 235-240 ;—Luc. Lexiph. 6, 
calls ὄψον, ἰχθὺς m.— Orig. there 
was no bad sense in the word; and 
so it was the name of a class of 
priests who prob. had their meals in 
common, Ath. 234 sq., cf. Bergk ap. 
Meineke Com. Fragm. 2, p. 1022. 

Παρασϊωπάω, 6, f. -ἤσω, (παρά, 
σιωπάω) to pass over in silence, omit 
mentioning, TL and περέ τίνος, Polyb. 
2, 13,7; 20, 11,1. Hence 

Παρασϊώπησις, 7, & passing over in 
silence. 

Παρασκαίρω, (παρᾶ, σκαίρω) to 
bound beside or near, Nonn. 

Παρασκέπασμα, ατος, τό, @ side- 
covering. 


ἸΙ]αρασκέπω, to cover beside or at the 


side, . 

Παραωσκευάζω, f -dow, ( παρά, 
σκευάζω) to get ready, prepare, δεῖπνον, 
Hdt. 9, 82, Xen., etc.; στρατείαν, 
Thuc. 4, 74; ὅπλα, ναῦς, ἱππέας, 
etc., Xen.: to hold ready, τὴν θύραν, 
Lys. 94, 7:—Kataoxevdlw is rather 
to fit out, and so prepare what one has, 
παρασκευάζω, to get, provide, and so 
prepare what one has not, cf. παρασκευῇ, 
fin.—2. to procure, provide, τινί TL, 
Plat. Symp. 188 Ὁ, Xen., etc.—3. to 
make, render so and so, with an adj. 
or part., 7. τινὰ εὖ ἔχοντα, ὅτι BEA- 
τίστον, Xen. Cyr. 1, 6, 18; δ, 2, 19: 
also, π. ὅπως, c. ind. fut., Plat. Apol. 
39 D: c. inf, π. τοὺς θεοὺς ἴλεως 
εἶναι, Id. Legg. 803 Τὰ; π᾿ τινὰ ὡς 
μὴ ποιεῖν, to accustom him not to do, 
Xen. Hell. 7, 5,19, Eq. 2,3: absol. 
to make one’s friend, Dem. 501, 21; cf. 
infra B. 2. — 

B. mid. to get ready or prepare for 
one’s self, but oft. much like the act., 
and more freq. than it in Hat., and 
Thuc. ; π. ὅπλα ἔς τι, Hdt. 7, 25; π. 
τὰ πολέμια, ναῦς, etc., Thuc., and 
Xen.—2, esp. in Oratt., to procure per- 
sons as witnesses, partisans, etc., so 
as to obtain a sentence by fraud or 
force, π. ἀντίδοσιν ἐπί τινα, Dem. 
840, 27; aw. ῥήτορας, ψευδεῖς λόγους, 
μάρτυρας, etc., Isae. 36, 2; 37, 5, 
Dem. 852, fin., etc.: and absol., to 
form a party, get supporters, Dem. 813, 
20; π. τινάς, to bring men over to 
one’s party, Andoc. 14, 17, Dem. 1092, 
13: also in act., as Xen. Hell. 1, 5, 
11; παρασκευάζειν δικαστήριον, to 
pack a jury, Lys. 130, 41; cf. παρα- 
κελευστός. 

C. pass. to get one’s self ready, pre- 
pare; and, in pf. παρεσκεύασμαι, to 
be ready, be prepared, freq. in Hadt., 
etc.: π. ἔς τι, Hdt. 3, 150, etc.; 
πρός τι, Id., Xen., etc. ; ἐπέ Τῷ ween. : 
also, ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν, ὡς εἰς θῆραν, 
Thue. 4, 13, Xen ete: foll. by de, 
c. part. fut., as, 7. ὡς ἀπολούμενοι, 
Hdt. 7, 218; ὡς προ:ςβαλοῦντες, 
Thue. 4, 8, anc freq.i Xen.; less 
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freq. without we, as, π. ἐπιθησίμενοὰ 
Thue. 5, 8, cf. 6, 54, Xen. Hell. 4, 1, 
41: foll. by ὥςτε, c. inf, π΄. bere 
κατθανεῖν, ur. H. F. 1241, cf. Xen. 
An. 7, 3, 35; and freq. c. inf. only, 
Hdt. 1, 71, Aesch. Theb. 440, etc.: 
foll. by ὅπως, c. indic. fut., 7. ὅπως 
δώσεις, Plat. ὦ heaet. 183 D.—2. rape 
σκευάσθαι τι; to be prepared, provided 
furnished with a thing, Plat. Rep. 36 
B.—IL. of things, to be got ready, pre- 
pared, ὡς παρεσκεύαστο, When prepa 
rations had been made, Thuc. 4, 67 
and so, παρεσκευάδατο (plur. tor 
sing.) τοῖς “EAAnot, Hdt. 9, 100. 
Hence . . 

Ilapackevaorc, ἢ, παρασκευῇ 
Diod. Excerpt Ῥ. 491, 7: and ys 

Παρασκεύασμα, atog, τό, any thing 
got ready or prepared: also=rapa- 
oxevn, Xen. Oec. 11, 19. 

Ilépackevacudc, οὔ, ὃ, --- forex. ; 
susp. 

Ilapackevaoréov, verb. adj. from 
παρασκευάζω, one must prepare, etc., 
Plat. Gorg. 480 ἘΣ, etc.—IL (from 
pass.) one must prepare one’s self, be 
ready, un δεῖσθαι, Id. Gorg. 507 D. 

Πρασκευαστής, od, ὃ, ( mapa- 
σκευάζω) a provider, procurer, Plat. 
Gorg. 518 Ὁ, Hence 

“Παρασκευαστικός, 7, ov, preparin 
Xen, Mem. 3, 1, δ. OB POPONS 

Ilapackevactéc, 4, ὄν, ( παρα- 
σκευάζω) that can be prepared, te be 
prepared, provided, procured, Plat, Prat. 
319 B, 324 C. 

Ilapackevy, fic, ἢν» a getting ready. 
preparing, preparation, Hdt. 7, 16: 7, 
δείπνου, Hdt. 9, 82, καορασκευὴν 
σίτου mpoayyéAAety, to order corn 
to be prepared, Jd. ἃ, 255; π. νεῶν, 
Ar. Ach. 190: preparation, practice, ag 
of a speaker teparing his speech, 
Isocr. 43 C. Lys, 127,.7, Xen. Mem. 
4, 2,6. τ΄ ἐπί τι, Plat. Gorg. 513 D: 
—éK παρασκευῆς, of set purpose, by 
arrangement, Lat. ex instituto, Antipho 
143, 33, Lys. 189, 34; so, ἀπὸ παρα 
σκευῆς, Thuc. 1, 183; so also εἰς 
παρασκευήν, seems tobe used, Elmsl. 
Bacch. 457; dv ὀλίγης παρασκευῆς, 
at short notice, off-hand, Thuc. 4, 8, 
—2. a plan, method, Plat. Gorg. 510 
li, 513 D.—3. a plot, intrigue, cabal, 
Antipho 138, 37; cf. παρασκενάζω 
B. 2.—II. that which ts prepared, furni- 
ture, provision, etc., Lat. apparatus, 
Plat. Rep. 495 A, etc.: pomp, Xen. 
Cyr. 8, 3, 14—2. esp. of warlike 
preparation, of men, arms, ships, etc., 
a force, power, Thuc. δ, 7; 6; 31, and 
Xen.: in genl. power, means, ‘Thuc. 
1, 1—On its difference from xara. 
oxev#, cf. Arnold Thuc. 1, 10, and τ. 
sub παρασκευάζω init. 

Παρασκηνάω, or παρασκηνέω, ὦ, 
(παρά, oxnvy) to pitch one’s tent beside 
or near, τινί, Xen. An. 3, 1, 28. 

Παρασκῆνια, τά, ἴὰ Dem. 520, 18, 
either the space at the sides of the stage, 
(παρά, σκηνῇ), the side-scenes, Mein- 
eke Comment. Miscell. p. 12 sq. ; or, 
the side-entrances to the theatre through 
the orchestra, and so=rdpodou. 

Παρασκηνόω, 6, (παρά, σκηνῇ) φᾶς 
ρος παρ., to throw a wide garment 
luke a tent over one, Aesch. Exum. 634 
which he calls κατασκήνωμα, in Cho. 
999.—II. v. 1. for rapackynvde or -é@ 
Xen. ubi supra. 

Παρασκήπτω, (παρά, σκήπτωλ) te 
strike into or near, of lightning, εἷς re, 
Luc. Tim. 10. 

Παρασκιρτάω, 6, (παρά, σκιρτάω) 
to spring or leap bestde or near, Plut. 
Mar. 38. 

Παρασκοπέω, &, (παρά, σκοπέωλ & 
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look beside, miss the meaning of, c. gen., 
χρησμῶν, Aesch. Ag. 1252,—nisi leg. 
ὕρον, pro dp av..., ut nunc, Dind.— 

2, to give a siaelong glance at, τινά, Plat. 

Symp. 221 B. 

Παρασκώπτω, f. -ψω, (παρά. σκώ- 
mT) to jeer, jest beside or indirectly, 

-H. Hom. Cer. 203; π. re εἴς τινα, 
Plut. Cic. 38. 

Παρασοβέω, ὥ, f. -fow, (παρά, σο- 
Béiw) to scare away, esp. birds, v. 1. 
Arist. Mirab. 118, 2.— II. to stalk 
kaughtily by, Plut. Cat. Maj. 24. 

Tlapacogifouat, f. -icouat, (παρά, 
σοφίζω) dep. mid, :—to apply art at the 
wrong place, π. πονηρῶς, Chrysipp. 
ap. Ath. 137 Εἰ; π. τὸν ἰατρόν, to wish 
to be wiser than the physician, Arist. 
Rhet. 1, 15, 12. 

Παρασπάς, adoc, ὃ, ἢ,Ξεπαραφυάς, 
Ἴ ΠΘΟΡὮΓ. 

Παράσπᾶἄσις, 7,==8q. 

Ἰαρασπασμός, οὔ, 6, a twisting 
side, Plut. 2, 906 F: from 

Παοασπάωυ, f. -dow, [ἃ] tto draw or 
tear from the side of, strictly of young 
shoots from the parent trunk, 'Theo- 
phr., cf. Wagner Virg. G. 2, 23¢ ;— 
io wrest, draw aside, Soph. El. 732; a. 
viva γνώμης, Id. O. C. 1185; π. φρέ- 
vac ἐπὶ λώβῃ, Id. Ant. 792 :—mid. to 
draw off or away froma thing, τί τίνος, 
Heind. Plat. Soph. 241 C t(rather, to 
draw eff or gather for one’s self from, c. 
gen., Stallb. Plat. 1, c.)t: also, παρα- 
σπᾶσθαίτινά τινος, to detach him from 
another’s side to one’sown, Xen. Hell. 
4, 8, 33, cf. Dem. 10, 6. 

Παρασπειράω, 6, f. -«ἄσω [a], (πα- 
od, σπειράω) :—to wind or fold beside 
or near :—-pass. to be entwined or coil 
beside, Apollod. 3, 14, 6. 

ΣΙαρασπείρω, f. -σπερῶ, (παρά, 
δπτείρω) to sow or scatter beside, Plat. 

- Ax. 366 A :—in pass., of places, to lie 
scattered, Strab. p. 829. 

Παρασπίζω, f. -iow, (παρά, ἀσπίς) 
to bear a shield beside, i. 6. to fight be- 
side, stand by another, Eur. Ion 1528, 
Phoen, 1435: metaph., (τόξα) παρ- 
ασπίζοντ᾽ ἐμοῖς Bpayioot, Id. H. F. 
1099. Hence 

Παρασπιστῆς, od, ὃ, a shield-bearer, 
or rather a companion in arms, comrade, 
Eur. Phoen. 1165, Cycl. 6. 

Παρασπονδέω, ὦ, f. -now, to be πα- 
ράσπονδος, to act contrary to an alli- 
ance Or compact, break a treaty, Dem. 
85, 22; εἴς τινα, Dion. H. 2, 98; π. 
τίνα, to break faith with one, Polyb. 1, 
7,8, Plut. Sull. 3 ;—pass., to suffer by 
a breach of faith, Polyb. 3, 15, 7, etc. 
Hente 

Παρασπόνδημα, aroc, τό, α breach 
of faith, Polyb. 2, 58, 4, οἷς. : and 

Παρασπόνδησις, ewe, 7, α breaking 
if faith, Polyb. 2, 7, 5, etc.: and 

Παρασπονδητῆς, οὔ, 6,=sq. 

Παράσπονδος, ον, (παρά, σπονδῆ) 
contrary to a@ compact or treaty, Thuc. 
4,23; μηδὲν παράσπονδον ποιεῖν or 
παθεῖν, Xen. Hell. 2, 4, 30, Ages. 3, 
5.—2. faithless, foresworn, Lys. 127, 4. 
—II. θεοὶ παράσπονδοι, the gods in- 
voked at the σπονδαί. 

Παρασπορᾶ, Ge, 4, (παρασπείρω) 
a sowing beside, mingling with, Sext. 
Emp. p. 14. ᾿ 

Παρᾷσσον, adv., (παρά, ἄσσον)ΞΞ: 
παραυτίκα, immediately, at once, Ap. 
Rh. 1, 383; 2, 961, etc. 

.Tapactadév, adv. (παρέστημι) step- 
ing beside, going up to, 11, 15, 22, Od. 
9, 173.--Π standing beside, at the side, 
Theogn. 473, Aesch. Cho. 983;° x. 
ἐγγύς, Theocr. 25, 103. 

Παραστάζω. ἴδ, -ξω, (παρά, στάζω) 
ta drop upon Hipp. Diod. 2, 4. 
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Ἰϊαρασταθμίδες, ai, the parts of the 
door next the door-posts. 

IIlaoacrd¢, ddoc, 7, (παρίσταμαι) 
strictly, any thing that stands beside or 
next to: esp. a post, pillar: hence in 
plur., ai παραστάδες, acolonnade : and 
as this was usu. at the entrance of a 
house, an entrance, portico of a house 
orteniple, Lat. vestebulum, Eur. Phoen. 
415, etc., Cratin. Dionys. 9, Xen. Hier. 
11, 2; elsewh. πρόδομος and αἴθουσα. 
-—Also in sing. a house, chamber, Eur. 
Androm. 1121. 

Tlapaordotc, ewe, 7,—I. (παρίστη- 
jit) α putting, setting aside or away, 
banishing, v. Ast Plat. Legg. 855 C, 
Arist, Pol. 5, 8, 12.—2. a setting out 
things for sale, retail-trade, Arist. Pol. 
1, 11, 3—3. metaph. α placing before 
one, a representation, explanation, proof, 
Hipp.—Il. (παρίσταμαι) intr. a being 
beside, hence,—1l. a position or post 
near another, as, near a king, Xen. 
Cyr. 8, 4, 5.—2. that which is present to 
the soul,==T6 τῇ ψυχῇ παριστάμενον : 
a judgment, thought, Polyb. 5, 9, 6.— 
3. presence of mind, courage, Polyb. 16, 
33, 2, etc.: ready wit, Plut.2, 589 A: 
but also,—4. a being beside one’s self, 
absence of mind, violent passion, rashness 
and the like, Polyb. 8, 23, 4, etc.; 7. 
τῆς διανοίας, Id. 3, 84, 9 :—also de- 
sire, wantonness, Antiph. ‘Hvioy. 1, cf. 
Meineke Menand. p. 199.—III. as Att. 
law-term, a small money-deposit on en- 
tering certain public suits, prob. as a 
fee to the court, Andoc. 16, 5, Isae. 
42, 31; cf. Herm. Pol. Ant. ὁ 140, 11, 
Bockh P. E. 2, 69 sq. 

αραστἄτέω, ὥ, f. -ἤσω, to stand 
by or near, absol., Aesch. Ag. 14, etc. ; 
τινί, Id. Theb. 669, Soph. O. T. 400, 
etc.: from 

Παραστάτης, ov, ὃ, (παρίσταμαι) 
one who stands by or near, c. gen., Hur. 
Beller. 6: absol., one’s comrade on the 
jfiank as προστάτης, is one’s front- 
rank-man, ἐπιστάτης, one’s rear-rank 
man, Xen. Cyr. 3, 3, 59: generally, 
a comrade in battle, etc., Hdt. 6, 107, 
117, Pind. N. 3, 62, and Trag.: hence 
in genl. a helper, assistant, companion. 
—3. one’s right or left-hand man in a 
chorus when drawn up in order, 
Arist. Pol. 3, 4, 6—II. in anatomy, 
= ἐπιδιδυμίδες, the testicles, Plat. 
(Com.) Pha. 2, 13.—III. in a ship, two 
stays of the mast. | 

ἹΠαραστἄτικός, 4, ὄν, able to exhort 
or rouse, c. gen., ἀγωνίας, Polyb. 3, 
43,8; ὁρμῆς, Plut. Lyc. 21.—II. hav- 
ing presence of mind, collected, calm, 
courageous, Polyb. 16, 5, 7.—III. beside 
one’s self, transported, mad, furious, Id. 
1, 67, 6, etc.— Adv. «κῶς, compar. -ότε- 
pov, Id 

Ilapaoraric, ἴδος, fem. from rapa- 
στάτης, @ helper, assistant, Soph. O. 
C. 559, Tr. 889, Xen. Mem. 2, 1, 32. 

ILapacravpéw, ὦ, to enclose by pali- 
sades placed along or before. 

Παραστείχω, aor. παρέστἴχον (πα- 
pd, στείγωλ):---ῖο go by, past or beyond, 
pass by, c. acc. loci, H. Hom. Ap. 217, 
c. dat., Aesch. Cho. 568:—in Soph. 
O. T. 808, the gen. ὄχου should be al- 
tered into ὄχους, or it must be taken 
with ὁρᾷ. 

ἸΠαραστέλλω, (παρά, στέλλω) to set 
on one side, turn sideways, Ο. g. a sail, 
Heliod. — UL. == ἀναστέλλω, ap. He- 
sych. 

Παραστενάχω, (παρά, στενάχωλ to 
sigh beside or near: to check, Hipp., in 
mid.. [va] 

Παράστημα, ατος, τό, (παρίστα- 

at) calmness, self-possession, ccurage, 


iod. 17, 11, Dion. H. de Dem. 22.— 


—_——- 
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Il. θεῖον m., divine inspiration, Inu 
H. 8, 39.—IIL. in plur. principles, mie 
ams, M. Anton. 3, 1). 

Παραστίζω, f. -Ew, to mark by prick 
ing at the side. 

Παραστίλβω, f. -ψε, (rapa, ori: 

W) to shine beside, at the side. Stok 

cl. 1, p. 590. 

Παραστϊχίδιον», ov, τό, dim. ποι 
sq., Diog. L. 8, 78. 

Ilapacttyic, (dog, 7, (παρά, στέχον. 
any thing writien beside or at the side 
esp. the title of a book, which was 
written at each end of the rell, or ap 
pended on a Ishel, Diog. L. 5, 93, ef. 
A. Gell. 14, 6. | 

Ἰαραστορέννυμι, f. -orooésw and 
«στρώσω (παρά, στορέννυμι }: ---- ἴδ 
stretch beside or near, to lay flat, throw 
a person, Ar. Eq. 481. 

Jlapactopvupt,—foreg. 

Παραστυχάζομαι, (rapa, στοχάζο 
uat) dep., to aim αἱ, τινός, Sext. Emp. 
p. 183. ὔ 

IlapdorpdGoc, ov, squinting side- 
ways. 

Ilapaorpdteboua:, (παρά, στρῶ- 
τεύω) dep. to march beside or with ar 
army. ; 

Ilapaotparynyéw, ὥ, (παρά, στρα 
τηγός) to be at the general’s side, act 
with him, like ovotparyyéw, Dion. H. 
10, 45, Plut., etc.—lIl. to meddle with 
the general, Plut. Aemil. 11. 

αραστρᾶἄτοπεδεύω, (παρά, στρα 
τοτεδεύω) to encamp near ΟΥ̓ opposite, 
τινί, Polyb. 2, 6, 8; 3,17, 4, ete. 

Παράστρεμμα, ατος, τό, that which 
is twisted : a twist, distortion, Hipp.° 
from 

ἸΠαραστρέφω, f. -ψω, (παρᾶ, στρέ- 
gw) to twist aside or from its proper 
place, Hipp. 589: to distort the eyes 
Nic. Th. 758.—2. to turn aside, prevent, 
μοῖραν, Eur. Melan. 9: generally, ta 
change, Plat. Crat. 418 A; esp. for 
the worse, to pervert, c. gen. Arist. 
Pol. 8, 7, 7. 

IlapacrpoyyvAoc, ov, roundish. 

Ilapaotpovviut, f. -στρώσω,::--παὰ- 
ραστορένγυμι;, Joseph. 

Παραστρωφάωυ, O, f.-7ow, poet. for 
παραστρέφω, Ap. Rh. 2, 665. 

ἸΠαραστύφω, (mapa, ortdw ) to be 
rather astringent, Diph. Siphn. Ath. 
73 A. 

Παρασυγγρᾶφέω, ὦ, to cheat one in 
breach of contract (ovyypadi), to break 
contract with, τινά, Dem. 1291, 17; 
1293, 7. 

Ilapacvyyptien, fc, 7, a breach of 
contraci. 

Παρασυγχέω, f. -χεύσω, to mingle 
wmproperly. 

Παρασῦκοφαντέω, 6, (παρᾶ, συκο- 
φαντέωλ to calumniate beside or secretly, 
Plut. 2, 73 B. | 

Παρασυλλέγομαι, (παρά, συλλέ- 
yw) as pass., to assemble beside or with 
others, Andoc. 17, 24. 

Παρασυμβάλλω, ( παρά, συμβάλ» 
Aw) to compare: pass. to be like, τινί, 
LXX. : 


Παρασύμβαᾶμα, atoc, τό, { Te pds 
ovuGaivw) in the technical language 
of the Stoics, a subordinate notion or 
circumstance, Luc. Vit. Auct. 21; ef. 
παρασύμπτωμα, cbuCaua. 

Παρασύμπτωμα, τό, V. foreg. 

Tlapacvvayyn, ἧς, ἢν. inflammation 
of the throat, Hipp., v. κυνάγχη. 

Παρασυνάγω, to assemble illegally 
or secretly. [ἃ Hence. 

. Παρασυναγωγή, ἧς, 9, am illegal 
secret meeting. 

Ἰαρασύναξις, 7,=foreg. 

ἸΤαρασυναπτικός, 7, ov, binding 
αἰαὶρ with, 
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᾿ Παρασυνάπτω .f. -ψω, to vind with. 

Παρασύνεσις, 7, (παρά, συνίημο) a 
_ misunderstanding, Hipp. 

Παρασύνθεσις, 7, formation from a 
compound, Gramm. 

Ἰ]αρασύνθετος, ov, esp. in neut. 
plur.: τὰ π΄. words formed from com- 
pounds. 

᾿Παρασύνθημα, ατος, τό, (παρά, 
σύνθημα) a collateral signal, a signal 
sited io the watch-word, Polyb. 9, 13, 
19; τ΄ σύνθημα. 

ΠΠαρασϑρίζω, (παρά, συρίζω) to play 
the σῦοιγξ beside or near, Nonn. 

ἸΠαρασύρω, f. -ὑρῶ, (παρά, σύρω) 
tu hurry away or along, carry with the 
stream, Diod. 17, 55: metaph., π᾿ τῆς 
στάσεως, Ar, Eq. 527.—2. π. ἔπος, to 
drag a word in, use it out of tame and 
place, Aesch. Pr. 1065.—3. ταρσοὺς 
wap., to sweep off the oars of a ship by 
brushing past her, Polyb. 16,4, 14. 
“πᾶς of Tapaceouppévol,== ὑπεσκελι- 
ouévol, wrestlers tripped up. [Ὁ] 

Ilapacdayic, idoc, 7, the part near 
the throat. 

Παρασφἄλῆς: ἔς, (παρά, σφάλλω) 
wandering by or past, Nic. Al. 416, 

Tapacddriva, (παρά, ἀσφαλίζω) to 
secure by placing beside, to fortify, LX X. 

Παρασφάλλω, fut. -ἅλῶ: aor. πα- 
ρέσφηλα (παρά, σφάλλω; to push 
sideways, hence to make a thing glance 
off to the side, e. g. an arrow, to make it 
fail or miss, foil et, IL. 8, 3115 π΄ τινά 
τινος, to foil one of (obtaining) a thing, 
Pind. N. 11, 41: a. τινὰ νόοιο, Opp. 
H. 3, 200.—Pass. to err, be dececved, 
νοῦς παρέσφαλται, Crilias 2, 13; 
also zo wander from, c. gen., Plat. 
Epin. 976 B. 

Παρασφηκόω, ὦ, to wedge in beside 
or near. 

ἹΠαρασφηνόωυ, G, to bind in at the side. 

Παρασφίγγω, ἴ. -γξω, te bind, fasten 
beside or on. 

Παρασφρᾶγίζω, f. -iow, (παρᾶ, 
σῴσσγέζωλ to set a seal beside: to seal 
~, Teles ap. Stob. p. 523, 11 ;—pass. 
to bz sealed up, tb. 14.—IL. to counter- 
fet aseal, Hence 

Tapucopayiotg, 7, the counterfeiting 
wf a seal. 

Vieocoghx25 ov, (παρά, σφυρόν) 
_veside, near the ankles, Opp. Η. 8, 307. 

ΠΠαρασχάζω, to detain, dub. 

Παρασχεδιάζω, fut. -aow,to perform 

t execute in haste, off-hand, carelessly : 
Aence also=7apayapdoou. 

Παρασχεδόν, (παρά, σχεδόν) adv., 
beside, near : of time, like παραχρῆμα, 
straightway, Ap. Rh. 1, 354, Nic. Th 
799.—II. nearly, well nigh, Dion. H. 

Παρασχέθω,---παρέχω, poet. 

Tlapacyeiv, παρασχέμεν, inf. aor. 
αὶ of παρέχω, Hom. 

Ilapdoyeoic, ewe, ἦν, an offering, 
Dio Ὁ. 


llapacyeréoc, a, ov, verb. adj. from 
παρασχέθω, V. παρέχω. 

ΠΠαρασχημᾶτίζω, t. -iow, (παρά, 
εχηματέζω,) tochange from the true or 
right form, to alter, disfigure, disguise, 
Theophr. ap. Plut.2,631 E, Diog. L. 6, 
9.—II. to imitate, copy, Pausan. Hence 

Παρασγχημᾶτισμός, οὔ, ὁ, the form- 
ation of a word from another by a change 
of termination, gender, etc., Gramm. 

Tlapacyidec, al, chips which fall by 
the side in cleaving, hewing, etc., Hipp. 
Fel: from 

Iwaacyile, f. -iow, (παρά, σχίζω) 
to rip up lengthwise, π. παρὰ τὴν λα- 
πάρην, Hdt. 2, 86; to epen fish, Epich. 
p. 104, Alex. Leuc. 1. Hence 

Παρασχιστής, οὔ, 6, one who slits 
ot rips up lergthwise, e. g.a cook who 
guts fish, et... :—one who opens corpses 
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to embalm them, Diol. 1, 91.—II. a 1 along, of a wall, a ine of cos alry 


housebreaker who breaks through doors 
or walls, Polyb. 13, 6, 4. . 
Ilapacyorvitw,f. -iow, (mapa, σχοι- 
vitw) to fence with lines, Strab. p. 710. 
Hence . 
Παρασχοίνισμα, atoc, τό, @ cord 
drawn beside or along. 


Παρασχολέω, ὥ, to busy one’s self ᾽ 


with trifling things. 

tilapacuwnia, ac, 7, Parasopia,i.e. 
lying along the Asopus, a district of 
Boectia; hence οἱ Παρασώπιοι, the 
Parasopii, inhab. of P., Strab. pp. 404, 
408. 


ἐΠαρασωπιάς, άδος, 7, Parasopias, 
a town or district of Thessaly, Strab. 
p. 424: prob. near source of "Aowroc, 
IL. 3. 


ἸΠαραταιναρίζω or -τάζω, to celebrate 
the Taenaria like the Laconians, Her- 
mipp. Θεοί 7. 

Ἰ]Παράταξις, ewe, 7, (παρατάσσω) a 
placing beside, esp. a disposing soldiers 
in array ; hence also an army in array, 
a line of battle, π. ποιεῖσθαι, Isocr. 
216 D: ἐκ παρατάξεως, in regular bat- 
tle, Thuc. 5, 11, Dem. 123, 24, Aesch. 
66, 15; so, ἐν τῇ παρατάξει, Polyb. 
—2. metaph. emulation, 7. καὶ φιλο- 
vetxia, Plut. Cim. 8 :—the regular par- 
ty of a demagogue, Lat. ambitus, Dem. 
1081, 12, cf. Aeschin. 53, 2. 

Ilapatrépdcow, Att. -ττω; f -ξω, 
(παρά, Tapdoow) to confuse, confound, 
pict. 

Παράτᾶσις, ewe, 7, (παρατείνω) ex- 
tension by, near, before —II. in Gramm. 
χρόνου w., Lat. tempus imperfectum, 
also χρόνος παρατατικός, because 
the impf. expresses continuance or du- 
ration of time in the past. 

Παρατάσσω, Att. -rrw: f. -ξω (πα- 
pd, τάσσω) :—to place or post beside 
others, to draw up an army for battle, 
esp. in battle-order, Hdt. 9, 31, Xen, 
Hell. 1, 1, 33, etc.; and in mid., to 
draw up one’s men in battle order, Xen. 
Hell. 7, 5, 23, etc.:—pass.: to be set 
or posted beside in array, παρά τίνος, 
Hdt. 8, 95; to be drawn up in battle 
order, Thuc. 4, 32, 43, etc.: mid., to 
meet one another in batile, ἀλλήλοις, 
Xen. Hell. 4,’3, 5; 8050]. to stand 
side by side in batile, ob μὰ τοὺς ἐν 
Πλαταιαῖς παραταξαμένους, Dem. 
297, 12; οἵ, Thuc. 1, 29.—2. in mid. 
and pass., also, to prepare one’s self, 
stund prepared, παρατετάχθαι πρός 
τι, Plat. Prot. 333 E. 


ΠΙΠαρατατικός, 7, ὄν, (παράτασις) | 


stretching out, lengthening.—ll. χρόνος 
παρατατικός, theimperfect,Sext, Emp. 
Ὁ. 649; v. παράτασις Il. 

ἸΠαρατεΐίνω, (παρά, τεΐνωλ to stretch 
out along, beside or near, Hdt. 1, 185; 
to stretch out the line of battle, Lat. or- 
dines explicare, Xen. An. 7, 3, 483 7. 
τάφρον, to draw a long trench, Ib. 1, 7, 
15; to produce in a straight line, Plat. 
Rep. 527 A; π. λόγον, Arist, Poét. 
17, 5—2. of time, to protract, prolong, 
exhaust or wear out by delay, Xen. Cyr. 
1,3, 11, cf Mem. 3, 13, 6—3. to stretch 
on the rack, torture, bring to extremity, 
Ar, Eq. ; metaph., in pass., Plat. Lys. 
204 C ; πολιορκίᾳ παρατείνεσθαι εἰς 
τοὔσχατον, to strain themselves to the 
uttermost, hold out to the last, Thuc. 
3, 46.—4. in pass., also, to be laid pros- 
trate, laid low, λιμῷ παρατείνεσθαι, 
Plat. Symp. 207 B; so, of a corpse, 
Valck. Phoen. 1691, cf. infra I1.—5. 
κοιλίαν w., to relax the bowels, Ath. 
115 E.—6. of pronunciation, to pro- 
nounce a word long or slowly, lengthen 
it in pronunciation. Lat. producere. —LI. 
intr. to stretch out, lie beside, before or 


etc., Hdt. 1, 180, Tac. 4, 8, ete. : ς 
acc. loci, ta πρὸς τὴν ἑσπέρην φέ 
povta ὁ Καύκασος παρατείνει, Hdt 
1,203: so also in pass., Hdt. 2, 8. 4 
38, etc., Ar, Nub. 212, sq.—2. of time. 
to extend, Luc. Macrob. 3, etc.—IU 
as auxil. verb, c. part., wei παρατὶ 
νεῖς δεδιὼς ταῦτα ; how Jong will 
you go on fearing this? Lat. quousgwe 
tendes or perges haec timere Philostr. 

ἸΙαρατειχίζω, (παρά, Te.vilw) ts 
build a wall beside ; to fortify beside 
Hence 

Ilapareiyiopa, atoc, τό, a wall οἵ 
fort built beside: a side or cross-wall, 
Thue. 7, 11, 42 (v. Arnold 42). 

ἹΠαρατεκταίνω, aor. παρετέκτηνα. 
in Hom. only in mid. (παρά, τεκταί 
vw) -—strictly of timber, to work inte 
another form: hence, generaliy, te 
transform, alter, οὐδέ κεν ἄλλως Ζεὺς 
παρατεκτήναιτο, not even he could 
make it any way else (ἄλλως being al- 
most pleonast.), Il. 14, 54.—2. to alter 
from the truth, disguise, falsify, ἔπος, 
Od. 14, 131.—II. to botch, alter clumsi- 
ly, of carpentry, Plut.—III. to build cr 
make besides, Plut. 

Ἱαρατελευταῖος, a, ov, (παρ, Te 
Aevty) the last but one, Ath. 106 Ὁ. 

IlaparéAcvroc,ov,=foreg.,Gramm. 

TlapareAwviouat, (παρά, TeAwvéw) 
dep. to cheat the revenue, tt, Diog. L 
4, 46. 

Ilaparéuvw: ἵ.-τεμῶ, Ion. and poet 
«τὠμῶ, (παρά, τέμνωλ) i—to cut ΟΥ̓ cud 
up at the side or lengthwise, γτ. τινὸς 
θήμισυ, to cut in half, Ar. Lys. 117 
132, cf. Posidon. ap. Ath. 152 A. 

Παρατεταγμένως, adv. part. pf 
nass. from παρατάσσω, in batile-array 
well-prepared, Plat. Rep. 399 B. 

ἸΠαρατετηρημένως, adv. part. pf 
pass. from wanatrynéw, carefuliy, ex 
actly, Philo. 

IHapareyvedoyéw, G, to introduce ἃ 
thing inedentally and without system. 
Dem. Phal. 

Tlaparnpév, 6, f. -fow, (παρά, τη: 
péw) to watch closely, observe narrowly, 
c. acc., Xen. Mem. 3, 14, 4, Arist, 
Rhet. 2, 6, 20, etc.; esp. with evil 
design, fo lie in wait for, Polyb. 17, 3, 
2, etc.—-2. to observe constantly, take 
care, fol]. by ὅπως..., Dem. 281, 16 
Hence 7 

Παρατήρημα, atoc, τό, any thing 
observed, an observation, esp. of the 
flight of birds: and 

Tlaparypyotc, ewe, 7, an observing 
or remarking beside or near, also= 
foreg., Diod. 1,28.—2. a watching or ly 
ing inwait fora person, Polyb. 16, 22,8. 

Ilaparnpnréoy, verb. adj. from πὰ 
ρατηρέξῳ, one must take care, Arist. 
Anal. P¥. 2, 19, 1. 

Παρατηρητής, οὔ, ὃ, (waparnpéw) ἡ 
anobserver, overseer, Diod. 1,16. Hence 

Παρατηρητικός, 7, ὄν, belonging to, 
fit for observing. | 

Παρατίθημι, also 3 sing. pres. ra 
ρατιθεῖ, Od. 1, 192, (παρά, τίθημι). 
To place beside or before, esp. of meais, 
to set something before one, π΄. τινέ Te, 
in Hom. (esp. in Od.) the usu. signf,, 
as Il. 18, 408, Od. 4, 66; παρ. daira, 
Il. 23, 810; τράπεζαν, Od. 5, 92; δέ 
pov, Od. 21, 177, cf. Hdt. 4, 73, ete. : 
hence, generally, to offer, provide, fur 
nish, ξείνια, Il. 11, 779, cf. Od. 5,91; 
9, 517, ὁδοιπόριον, Od. 1:8, 506; π΄ δύ: 
ναμίν τινι, to place power at one’s dis 
posal, Od. 3, 205: 7. τινί, c. inf, te 
enable one τὸ do, Plat. Prot. 325 E, 
‘Theaet. 157 C.—Hom. oft. has it in 
tmesis.—2. to place by or upon, cre 
φάνους παοέθηκε καρήατ. Hes. Th 
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77.--3. to lay before one, to propose, 
represent, declare, explain, Tivi τι, Xen. 
Cyr. 1, 6, 14; to allege, produce, 1586. 
78, 13; also in mid.; cf. infra B. 6. 


-—4, to set over against, τινί τι, Plat.. 


Phil 47 A, Demad. 179, 16.—5. to set 
side by side, compare, τινί τι, Plut. 
Demetr. 12; rz πρός τι, Luc. Prom. 
35,.—6. to place as a pledge with some 
one, give into another’s charge or keep- 
ing, to deposit in his hands, τινί τι: 
but also in mid., as Hdt. 6, 86, 1, Xen. 
Ath. 2,16; (hence παραθήκῃ, the de- 
posit.) 

B, mid., to set by or before one’s self, 
have set before one, δαΐδας, Od. 2, 105; 
19, 150; 24, 140; σκύφος, Eur. Cycl. 
390; τράπεζαν, Thuc. 1, 130; esp. 
to take to one’s self, take as an assistant 
or helper.—2. to give as a deposit, v. 
supra 6.—3. to venture, stake, hazard, 
κεφαλάς, ψυχὰς παρθέμενοι, Od. 2, 
237; 9, 255, ‘Tyrtae. 8,18; cf. παρα- 
βάλλω mid.—4. to lay by one’s self or 
by one’s side, lay up or set aside for 
something, χρήματα εἴς τι, Polyb. 3, 
17, 10.—5. to apply something of one’s 
own toa purpose, employ it, τι ἔν τινι, 
Plat. Phaed. 65 n.—6. to bring or quote 
in one’s own favour, quote as evidence or 
as an authority, w. μῦθον, παράδειγμα, 
Plat. Polit. 275 B, 279 A :—but most 
freq. in Gramm., and that sometimes 
in act., Schaf. Dion. Comp. p. 84, 359. 

Παρατίλλω, (παρά, riAAw) to pluck 
he hair from any parts of the body 
out the head, π. τὰς βλεφαρίδας, Ar. 
Inq. 373: a practice among voluptu- 
aries and women, Id. Lys. 89, 151 ;— 
also the penalty inflicted on adulter- 
ers when detected, Id. Plut. 168, cf. 
Valck. Hipp. 415, and v. sub τέλλω: 
—mid., to pull hairs out of one’s self, 
Ar. Ach. 31; cf. réAAw. Hence 

Παρατιλμός, οὔ, ὃ, a plucking the 
hair {rom any parts but the head: and 

Παράτιλσις, 7,—foreg., Clem. Al. 

Παράτιλτος, ον,(παρατίλλω) strip- 
ped of hair in any parts but the head. 

Tlapariarpia, ac, 7, (παρατίλλω) 
a female slave who plucked the hairs from 
her mistress’s body, Cratin. "Qp. 2. 

Παρατμίζω, (παρά. ἀτμίζωλ) to fu- 
migate, smoke on all sides, Geop. 

Ἰαρατολμάω, 6, (map, ToAudw) to 
be foot-hardy, Polyb. Fr. Gramm. 102. 

Tkaparoapoc, ov, (mapa, τόλμα) 
fool-hardy, Plut. Pomp. 32, etc. Adv. 
«μως, Heliod. 9, 21. 

Παράτονος, ov, (wapatetvw) stretch- 
ed out beside or along, π. χέρες, hands 
hanging down by the side, Kur. Alc. 399. 

Παρατόξευσις, ewe, ἡ, (παρᾶ, To- 
ξζεύω) a shooting as with an arrow in 
passing, Plut. 2, 521 B. 

Παράτοπος, ov, at the wrong or a 
bad place. 

Ilaparpdyeiv, inf. aor. 2 of παρα- 
τρώγω. 

Ilapatpdyixedw,=sq. 

Παρατρἄγῳδέω, 6, to tell in false 
tragic style, to exaggerate. 

Παρατράγῳδος, ov, (παρά, τραγῳ- 
δός, pseudo-tragic, bombastic, Plut. 2, 
7 A, Longin. 

Taparpavaiva,tolisp like a child. 

Παρατρέπω, f. -τρέψω, (παρᾶ, τρέ- 
ww) to turn aside, off or away, ἕππους, 
Il, 23, 398; ἐκτὸς ὁδοῦ, 423; ποτα- 
μὸν παρ.» to turn a river from its chan- 
nel, Lat. derivare, Hdt. 7, 128, cf. 130. 
-—2. to turn one from his epinion, change 
his mind, Hes. Th. 103; and, in bad 
sense, to mislead, seduce, Plat. Legg. 
B85 D; soin mid., Theocr. 22, 151: 

τ. λόγον, to pervert or falsify a story. 


Hat. 3,2 :—generally, to alter, fd. 7, i6. | 


B mid. to turn, deviate, sig τόπον, 
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| Xen. Hell. ὅ, 1,6; a. τοῦ λόγου, Id. 
Oec. 12, 17. Cf παρατροπξω, πα- 
ρατρωπάω. 

ἸΠαρατρέφω, f. -θρέψω, (παρά, τρέ- 
gw) to feed beside or with :—pass. to live 
at the expense of another, Dem. 403, 
23.—Il. to feed to no purpose, of men 
and animals that are not worth their 
keep, Sehaf. Greg. p. 1041, Meineke 
Menand. p. 85. - 

ἸΠαρατρέχω, f. -θρέξομαι, usu. -dpa- 
μοῦμαι : aor. παρέδρᾶμον (the only 
tense used by Hom.); part. aor. 1 
παραθρέξας, Ap. Rh. 3, 955, Anth. 
(παρά, τρέχω). To run, rush by or 
past, Ul. 10, 350; c. dat. loci, 22, 157; 
later also c. acc., to escape, τὰ κακά, 
Eur. H. F. 1020; hence,—2. to out- 
run, overtake, τινὰ πόδεσσιν, 1]. 23, 
636, cf. Ar. Eg. 1353: generally, to 
excel, surpass, Polyb. 32, 15, 12.—3. 
to overreach, outwit, Opp.—4. to run 
through or over, Lat. cursu conficere, 
ἡμίπλεθρον, Xen. An. 4, 7, 6.—5. to 
run over,1. 6. treat ina cursory way, Lat, 
percurrere, Isocr. 55 C: also to pass 
over, omit, Polyb. 10, 43, 1: to slight, 
neglect, Theocr. 20, 32.—6. to escape 
unnoticed, Polyb. 6, 6, 4: so of time, 
Hdn. 2, 12, 7.—IJ. to run up to, run 
quickly to, εἷς, ἐπί or παρά TL, Xen. 
An. 7, 1, 23, ete. 


to start aside from fear, παρέτρεσσαν 
δὲ of ἵπποι, the horses swerved, Il. 5, 
295. 

Παράτρητος, ov, (παρά, τιτράω) 
pierced at the side, αὐλὸς m., a kind of 
flute for playing mournful 8118. 

Παρατρὶβῆ, ic, 7, a rubbing against 
one another; hence, metaph., collision, 
clashing, enmity, Polyb. 2, 36,5: from 

Παρατρίβω, f. -ψω, (παρά, τρίβω) 
to rub beside or alongside, π. χρυσὸν 
ἀκήρατον ἄλλῳ χρυσῷ (sc. εἰς βάσα- 
γονὴ, to rub pure gold beside other 
gold on the lapis Lydius and see the 
difference of the marks they leave, 
Hdt. 7, 10, 1; hence in pass., to be 
rubbed beside baser metal, and so test- 
ed, ἐς βάσανον 0’ ἐλθὼν παρατρίβο- 
μαι, ὥςτε μολίβδῳ χρυσός, Theogn. 
417, cf. 1101.—2. to rub slightly, π΄. 
οὔρῳ τοὺς ὀδόντας, Diod. δ, 33.—II. 
pass., παρατρίβεσθαί τινε or πρός 
τινα, ἰο clash against, fall out with one, 
Polyb. 4, 47, 7, etc.; cf. παρακρούω. 
--ΠῚ. mid., torub one against another :-— 
but also, παρατρίψασθαι τὸ μέτωπον, 
like Lat. as or frontem perfricare, to 
harden the forehead as it were by per- 
petual rubbing, and so to be utterly hard- 
ened, dead to shame, Strab. p. 603; ef. 
ὀφρυόκνηστος. [1] Hence 

laparpipua, ατος, τό, inflammation 
caused by friction in riding or walking, 
Lat. intertrigo, Diosc.: and 

Παράτριψις, ewe, ἢ, arubbing against 
one another, Diod. 3, 36, Plut. 

ἸΠαρατροπέξω,Ξεπαρατρέπω: τί μὲ 
ταῦτα παρατροπέων ἀγορεύεις; Why 
tell me this, leading me astray, mis- 
leading me? Od. 4, 465; ef. Ap. Rh. 
3, 946. | 7 

Tlapatporn, ἧς, 7, (παρατρέπω) a 
turning off Or away, averting, means of 
averting, θανάτου, Eur. Ion 1230,—2. 
a slight alteration, inflexion, Plut. 2, 
376 A.—3. a misleading, τοῦ φρονοῦν- 
τος, Id. 2,758 E.—IL. intr. a falling 
away, degeneracy : error, Plut.2,40B: 
madness, Id. 2, 759 A.—2. a bye-way, 
side-stream, Longin. :—a digression, 
Plut. 2, 855 C, Luc. Encom. Dem. 6. 

Ἰαρατροπικός, ἢ, 6v,—=Tapdrpo- 
πος I. 


Παράτροπος, ον, (παρατρέπω) turn- 
ed aside; turned from the right way, 


. Ilaparpéu, f. -τρέσω, (παρά, τρέξω) | 
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lawless, ebvai, Pind. P. 2, 65; ct. Ups. 
H. 1, 515 :—strange, unusual, Ib. 4, 18. 
—Il. act. turning away, averting a thing 
τινός, nur. Andr. 528. 

ΠΠαράτροφος, ov, (παρατρέφω) rear 
ed beside or in the same house, ἢ δῇ, 
verna, Polyb. 40, 2, 3. 

Ilaparpoydlw, poet. “or mapas ag 
xo, torun past, Anth. P. 9, 372: 90 
outrun.—Il. to run alongside, App. Gir, 
3, ΤΌ. 

Ilapatpéytoc, ov, (napd, τοοχύζ)} 
beside the wheel. 

Ilapavpiydo, 6, f. gow, (rape, 
Tpvyaw) to pluck grapes by the way ov 
by stealth: hence, like ὀμφακίέζομαι, 
of lovers’ pleasures, Aristaen. 2, 7. 

TlaparpiCw, to coo beside or near. 

Ilapatptrnua, atoc, τό, (παρα, 
τρυπάω) a side-hole, Procl. 

ἸΠαρατρυφάω.Ξετρυφάω : susp. 

Παρατρώγω, fut. -ξζομα!: aor. ra 
ρέτρἄγον (παρά, τρώγω) :—to gnaw αἱ 


‘the side, nibble at, take a bite of, c. gen., 


ἐλάας, Ar. Ran. 988, Pac. 415: alse 
metaph., π. τῆς ἀρχῆς, ἡγεμοτέας, 
etc., Sueton. Galb. 4. 

Ilapatpwrdw, 6, poet. for παρα 
τρέπω, θεοὺς θυέεσσι παρατρωπῶσ᾽ 
ἄνθρωποι, mortals turn away the anger 
of the gods by sacrifices, 1]. 9, 500. 

ἸΤαράττω, Att. for παραΐσσω, Arr. 

ἸΠαρατυγχάνω : f. -τεύξομαι : aor. . 
παρέτῦχον (παρά,τυγχάνω)λ :—to λαρ- 
pen to be at hand, come to, τινί, Il. 11, ᾿ 
74: to be present αἱ, Lat. interesse, π. τῷ 
λόγῳ, τῷ πάθεϊ, Hdt. 7, 236; 9, 107, cf. 
Plat. Prot. 340 ἘΣ: absol,, to be present, 
Hdt. 6, 108: and of things, to offer, pre- 
sent themselves, Lat. praesto esse, Thuc. 
4,19, Plat.: hence, ὁπαρατυχών, who- 
ever chanced to be by, 1. 6. the first comer, 
any chance person, Thuc. 1, 22; τὸ 
παρατυγχώνον οὐ παρατυχόν, what- 
ever turns up OY chances, an ems gency, 
Thuc. 1, 122; 5, 38; ἐκ τοῦ παρᾶ. 
τυχόντος λέγειν, to speak of-hani: 
παρατυχόν, absel like xapacyé: 
it being in one’s power, sence tt was in 
one’s power to ὧς, Thuc, 1, 76; 5, 60. 

Παράτῦπος, ov, (παρά, τύπτω) 
marked with a false impress, counterfeit, 
Valck. Hipp. 1115. Hence | 

ἸΤαρατύπόω, ὥ, to mark with a false - 
wmmpress, form wrongly. Hence 

Παρατύπωσις, εως, 7, a false copy 
wrong impression, reflection, etc., Plut 
2,404 C: and 

Hlaparirurixoc, 4, ὄν, giving ¢ 
wrong or false impression, Sext. Emp. 
p. 470. Adv. -κῶς. 

tllapavaia, ac, #, Parauaea, the 
territory of the Parauaei, Arr. An. 1, 
7, 6. . 

Ilapavaiva, (παρά, abaive) to dry 
beside or between, Theophr. 

tilapavaiot, wr, oi, the Parauaei, 
i, 6. dwellers along the Auas, in Thes- 
saly, Thuc. 2, 80, 

Tlapavydfa, (παρά, abyasu) te il- 
lumine from the side, Dion. P. 89 1-- ΤΊ, 
intr., and in pass., to be lighted, illu- 
mined on the side, Strab. 

Tapavddu, 6, f. -ἤσω, (παρά, ab 
daw) to speak to, address, ἀγανοῖς μῦ 
Bore, μειλιχίοις ἐπέεσσι, Od. 15, 53 

; ; θώνατον π΄. τινι, to make ligh 
of death to any one, Od. 11, 488.---ΠΠ, 
to try to persuade of a thing, μὴ ταῦτα 
παραύδα, Od. 18, 178. 

Ilapaviaéw, G, to play on the flute 
beside or near. 

Ilapaviico, (παρά, abAopas) te 
dwell or lie near, παραυλίζουσα πέτρα, 
Eur. Jon 493:—also in mid., revi, 
Ath. 189 EB. 

ΤΤαραύλιον, av, τό, @ court at the 
side or front οὐ a hause. 
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Wdpavaoc, ον, (παρά, αὐλή) dwell- 
ng beside ; neighbouring, near, Soph. 
Aj. 892 (which others refer {0 sq.), 
0, ©. 785. 

Πάραυλος,ον, (παρά, αὐλός) piping 
amiss, discordant, out of tune, μέλη, 
Incert. ap. Ath. 164 E, cf. Valck. 

_ Adon. p. 225 A. 

Παραυξάνω, f. -ἤσω,(παρά, αὐξάνω) 
fo increase by putting beside or to, Strab. 

Παοαύξη, nc, 7, Att. for sq., Philo. 

Παραύξησις, 7, (παραυξάνω) en- 
iargement by pieces placed beside, Strab. 
Hence 

Παραυξητικός, ἢ, ὄν, tending to in- 
crease. Adv. -κῶς, Sext. Emp. p. 318. 

Hapatéu,=rapavgéve,Sext. Emp. 
Ὁ. 362. 

Παραύστηρος, ov, (παρά, αὐστη- 
ρός) exceeding hoarse or austere, Dicae- 
arch, 

Πάραυτα, adv. for wap’ αὐτά (sc. 
τὰ πράγματα).--παραυτίκα OY παρ- 
αχρῆμα, immediately, opp. to ὕστερον, 
Eur. Incert. 47, Polyb. 24, 5, 11.—IL. 
in like manner, Lat. perinde, Aesch. 
Ag. 737. [τὰ] 

Ilapavrixd, (παρά, αὐτίκα) adv., 
immediately, forthwith, straightway (cf. 
foreg.), Aesch. Supp. 767, Eur. Alc. 
13: τὸ π., Hdt. 1, 19, ete., and Thuc. ; 
ἐν τῷ π., Thuc. 2, 11, Plat. Phaedr. 
240 B, Xen., etc.:—also with sub- 
stantives, to express brief duration, 
ἢ π. λαμπρότης, momentary splendour, 
Thuc. 2, 64; αἱ π. ἡδοναΐ, Xen. Cyr. 
8, 1, 32; etc. [1] 

Παραυτόθεν, adv.=abrdéev, Arr. 

Παραυτόθὶ, adv.=abro0, Tzetz. 

Παραυχενίζω, to bend the neck on 
one side, and so to cut the throat or 
break the neck, 

ΠΠαραυχένιος, ἡ, ov, (παρά, αὐχήν) 
heside or on the neck, hanging from the 
neck, φαρέτρη, Anth. Plan, 253. | 

Yapaddyeiv, inf. aor. 2 of παρε- 
φθίω. 

Ilapadaiva : f. -φἄνῶ : poet. παρφ. 
(rapa, φαίνω) :—to show, make appear 
beside or at, Hes. Op. 732: to show, 
produce, Ar. Lys. 183: π. τοῦ σώμα- 
roc, to give a glimpse of it, Ar. Eccl. 
94.—2. to walk beside and light, show 
the way 40 a place, Ar. Ran. 1362, 
Plut. T. Gracch. 14.—II. pass. to 
show one’s self, appear besice or near ; 
generally, to appear, Plat. Theaet. 199 
C, Soph. 231 B, Xen., ete. 

ΠΠαραφαίρεσις, 7, a taking away from 
the side, secret stealing. 

Παράφᾶἄσις, 7, poet. παραϊφᾶσις 
and πάρφασις (wapagntt) :—a speak- 
ing to, an address, esp. in the way of 
exhorting, comforting, etc. Il. 11, 
793; 15, 404: — π. ἐρώτων. calming 
them, Anth. Plan. 373.—2. allurement, 

ersuasion, said of the cestusof Venus, 
(). 14, 217, cf. Arist. Eth. N. 7, 6, 3: 
deceitful speaking, ἐχθρὰ πάρφασις, 
Pind. N. 8, 54; cf παράφημι. ᾿ 

ἸΠαράφἄσις, 7, (παραφάσσω) a 
touching slightly, Galen. [ἃ 

Παράφᾶσις, 7, (παρά, φάος) the 
seeing an image behind a mirror. 

Παρἄφάσεω, (παρά, ἀφάσσω) to 
teuch at the side, towch slightly or se- 
eretly, Hipp. 

Παράφερνα, τά, (παρά, φερνήλ) that 
which a bride brings over and above her 
douse (arpois). 

ἸΣαραφέρω, £. παροίσω (rapa, φέ:- 
pa) :—to bear, bring, carry atong to, of 
meats, like ταρατίθημι, to hand to 
one, serve up, Hdt. 1, 119, Xen. Cyr. 

i, 3, 6, ete.; so in pass., Hdt. 1, 133. 

-2, to bring forward, produce, Hadt. 4, 
65; in full, π. ἐς μέσον, Id. 3, 130: to 
aclege, mention, Jd. 9, 26; π. λόγους, 

1116 


NAPA 


Eur. J. A. 981, ef. Herm. Soph. O. Ὁ. 
1671; π. νόμον, to bring forward, pro- 
pose a law, Antipho 124, 39. — Il. to 
carry past or beyond, Plat. Rep. 515 A, 
cf. Plut. Sull. 29, etc. :—to sweep away, 
as a river does, Plut. Timol. 28; cf. 
Id. 2, 432 A, Arist. H. A. 4, 8, 17, etc. 
2. to turn aside or away from, τὴν ὄψιν 
τινός, Xen. Cyn. 5, 27.—3. to turn in 
a wrong direction, Dem. 305, 5: — to 
lead aside, hence to mislead, lead away, 
Plut. 2, 15 D, 41 D; and oft. in pass., 
Plat. Phaedr. 265 B, etc.— Pass. to be 
mad, παρενεχθείς (SC. THE γνώμης), 
mad, Hipp.; cf. παράφορος. --- 11 to 
let pass, let slip, τὴν ὥραν. Orac. ap. 
Dem. 531,16; τὸ ῥηθέν, Plut. Arat. 
43.— IV. to overcome, τινά. --- V. to 
change, alter. 

B. pass. παραφέρομαι, to be borne 
past or round, 'Thuc. 4, 135: hence to 
go past or beyond, metaph. to go past 
or beside the truth, to wander, err, Plat. 
Phaedr. 265 B, Phil. 60 D: of danger, 
to be past, over. ες 

C. intrans., like pass., to go past: 
to be beyond or over, ἡμερῶν ὀλίγων 
παρενεγκουσῶν, ἡμέρας οὐ πολλὰς 
“ἰ ωρενεγκούσας, a few days over, more 
or less, Thuc. 5, 20, 26; cf. διαφέρω 
Il.—2. to change, differ, Dion. H. 1, 28. 

Παραφεύγω, f. -Souat and -ξοῦμαι 
(παρά, φεύγω) :—to flee close by, past, 
beyond, c. dat., Od. 12, 99, in Ep. inf. 
aor. 2 παρφῦγέειν. 

Παραφηλόω, ὥ,Ξε φηλόω. 
Παράφημι, f. -φῆσω, (παρά, nut) 
like παραμυθέομαι, to speak to, c. dat. 
pers., ll. 1, 577; in mid. also c. acc. 
pers., to exhort, persuade, appease, μνῆ- 
στῆρας παρφάσθαι, Od. 16, 287; 19, 
6: also, ἐπέεσσι παρφάώμενος and πα- 
ραιφάμενος, Il. 12, 249, Od. 2, 189, 
Hes. Th. 90.—2. often with collat. 
notion of deceit, to speak deceitfully 
or insincerely, παρφάμεν ὅρκον, 20- 
γον, Pind. O. 7, 121, P. 9,76; and, in 
mid., to speak so for one’s own interest, 
Id. N. 5, 58: οἵ, παράφασις. 

Παρωφθᾶδόν, adv., overtaking, c. 
gen., Opp. H. 3, 298. 

Παραφθάνω, f. -φθάσω and -φθήσο- 
μαι: aor. 1 παρέφθᾶσα : aor. ὃ παρέ- 
φθην, inf. -φθῆναι : perf. παρέφθᾶκα, 
(παρά, φθάνω) to anticipate, overtake, 
excel, in act. and mid. c. acc. pers., 
Il. 22, 197; also, π. τινὰ πόσι, τάχει, 
Il. 10, 346; 23, 515. — Hom. has it 
only in IL, and always in aor. opt. 
παραφθαίησι, part. παραφθάς, and 
part. mid. παραφθώμενος. 

ἸΠΠαραφθέγγομαι, f. -γξομαι, (παρά, 
φθέγγομαι) dep. τηϊά. :—to speak, say 
beside, to add aqualificationin speaking, 
Plat. Euthyd. 296 A, ubi v. Stallb.—2. 
to say by the way, to let drop, 71, Isae. 
71, 23, ὅτι, Polyb. 28, 15, 13.—3. to in- 
terrupt, Plut. Alex. 9, etc.—4. to say 
secretly, Heliod. 5,8. Hence 

Παραφθεγκτήριος, ov, belonging to 
addressing : and 

Παράφθεγμα, ατος, τό, 4 thing spo- 
ken by the way, a qualification added, 
Plat. Euthyd. 296 Β ; cf. παραφθέγγ' 
ομαί. ---Ἴ1. a fault of speech or false 
note, etc. ὁ 

Παραφθείρομαι, as pass., pf. παρέ- 
φθορα, (παρά, φθείρω) to be partly de- 
stroyed or injured, τὴν φωνήν, to lose 
one’s voice, Plut. 2, 848 B. Hence 

Παραφθορά, ac, 7, a slight or grad- 
ual corruption, Plut. 2, 1131 E. 

Ilapadinut, f. -αφήσω, to dismiss be- 
side. 

Παραφίμωσις, 7, (παρά, φιμόω) a 
disorder of the penis, in which the pre- 
puce cannot be drawn over the gland. 
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Παραφλόγισμα, ατος, τέ, (ιπχοά 
φ,λογίζω) a savoury roasted digh Achae 
ap. Ath. 368 A. | 

Παραφορά, ἄς, 7, (παραφέρωλ de 
rangement, distraction, διανοίας, Aes ci. 
Eun. 330, Plut. 2, £49 B, etc. 

apagopéo, 6,= παραφέρω, to brin 
forward, αι, 1,133: Paes before, ni 
τινί, Ar. Eq. 1215:—mid. to collect, 
Plat. Legg. 858 B. 

Παράφορος, ov, (mapadépw) borne 
aside, carried away: hence,—2. wen 
dering, reeling, staggering, πούς, Eur. 
Hec. 1050: of a drunkard, unsteady, 
Plat. Legg. 775 1); π. γλῶσσα, a 
stammering tongue, as of a drunkard. 
—3. metaph. wandering away from, α. 
gen., π. Suvécewe, deranged, Plat. 
Soph. 228 D; παράφορον δέρκεσθαι. 
ἀναβοᾶν, to look or shout like a mad- 
man, Luc. Fugit. 19, Amor. 13.—IL. 
metaph. confusing, maddening, yvo- 
unc, Hipp. Adv. -pwe. Hence 

ΠΠαραφορότης, ητος, ἢ ----π. σώμα- 
Toc, awkwardness of the body, mis- 
management af the limbs, Plat. Tim. 87 
ἘΣ; v. παράφορος. 

Παραφορτίζομαι, (παρά, φορτίζω) 
dep. mid., to load or put in besides, to 
cram into, c. dat., τῷ λόγῳ, Plut. 2, 

Ilapddpaypa, arog, τό, {παρα 
φράσσω) a place enclosed by a fence, 
etc.—ll. a fence, fortification, Thue. 4, 
115: and in a ship, the rail, bulwarks, 
Id. 7, 25: a low screen or curtain, Plat. 
Rep. 514 B. 

ἸΙαραφράζω, f. -dow, (rapa, φράζω) 
to speak at the same time with another: 
—to add to another’s words : to amplify 
or paraphrase. — Il. to imitate, esp. in 
Gramm., Schaf. Schol. Ap. Rb. 3 
158;. cf. παραγράφω 2. Hence 

Tlapddpaote, 7, α paraphrase. 

ΠΠαραφράσσω, Att. -Trw: fi -ξὼ 
(παρά, φράσσω) : —to enclose with a 
Jence, erc., Polyb. 10, 46, 3. 

Παραφραστής, od, 6, (παραφμάζω 
ID) @ paraphrast. 

Παραφράττω, Att. for παραφράσ 


OW. 

Tapagpivv, (παρά, ἀφρίέζωλ) to foam 
at the side, esp. of the mouth, Nic. Al. 
223. 

Ilapagpovéa, 6, (παράφρων) to be 
beside one’s self, mad, Hdt. 3, 34, 35, 
Aesch. Theb. 806, Soph., etc.: poet. 
mapatop-, Theocr. 25, 262. Hence 

Hapadpévyoic, 7, and in N. Το 
παραφρονία, 7 == παραφροσύνη. 

αραφρόνιμος, ov, = παράφρων 
soph OT: G91. ράφρων, 

Ilapagdpoctvn, no, ἣ, (παράφρων) 
a wandering of mind, derangement, 
Hipp., Plat. Soph. 228 D. 

Ilapadpoupéw, ὥ, (παρά, dpovpéw) 
to keep guard beside or near, Strab. 
p. 166. 

Παραφρυκτωρεύομαι, dep. mid.,= 
sq., Lys. 136, 7. 

Παραφρυκτωρέω, ὥ, (παρά, φρυκ- 
τωρξωλ) to make signals to the enemy 
underhand. 

Παράφρων, ov, (παρά, φρῆν) wan 
dering from reason ΟΥ̓ truth ; hence, ous 
of one’s wits, mad, Plat. Legg. 649 D; 
π. ἔπος, Eur. Hipp. 232 :—false, fool- 
ish, μάντις, Soph. El. 473. 

Παραφῦάς, ἄδος, 7, (παρά, φύω) a 
sucker, an off-shoot, Lat. soboles, stolo, 
Arist. Eth. N. 1, 6,2: opp. to παρα: 
σπάς, Theophr.: of the veins, etc., 
Hipp.; cf. Part. An. 3, 10,5. [0- in 
Nic. Fr. 12 should be read παραφυιάρ, 
cf. δεκάφυιος.}. 

Tlapadinc, ἐς, (παραφύω) growing 
beside or necr; τὸ πο» an off-shvot, τῷ 
παραφυάς, Arist. Rhet. 1,2 7 
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- Παραφυκισμός, οὔ, ὁ, (ταρά, φὶ koc) 
4 painting, rouging, Clem. Al. 

Παραφυκτός, ov, ν. παρφυκτός. 

Παραφύλακή, ἧς, 7, (παρά, φυλα- 
«n) a guard, garrison, Polyb. 2, 58, 1. 
—2. a watching beside or near, observa- 
tzon, Hipp. 

{lapagvAakréov, verb. adj., one 
must observe, take care. 

Παραφύλακτικός, ἡ, 6v, serving for 
watching or observing. 

Παραφύλαξ, ἄκος, ὃ, a watcher. [0] 

Παραφύλαξις, ewe, 7, α watching 
beside or near, Euseb.: from 

Παοαφύλάσσω, Att..-rrw: f. -ξω 

παρά, @vAdcow): — to watch, keep 

uard beside or near, to watch narrowly, 
-¢.acc., Plat. Polit. 297 A, Xen. Lac. 
4,4; π. τινὰ ὅπως μή..., Plat. Legg. 
715 A; π. περί τι, to take precautions 
about..., Id. Polit. 284 A. — Mid., to 
guard watchfully, Polyb. 5, 92, 8; ὁ. 
dat., to be on one’s guard against, Id. 
16, 14, 10. 

Παραφυλλίς, idoc, 7, (rapa, ova- 
λον) an off-shoot or sucker which is 
hurtful to the parent stock. 

Tlapadiody, ὦ, f. -ἤσω, (παρά, φυ- 
σάω) to puff up, N." 

ἸΠαράφῦσις, ἢ» 
Gen. An. 4, 4, 45 

Ilapagtrevoic, 7, α planting beside, 
Geop.: [v] from 

Ilapadiretw, (apd, φυτεύω) to 
plant beside, Plut. 2, 92 B. 

Ilapa@iroc, ov, that has grown be- 
side or near, 'Sheophr.: from 

Παραφύω, f. -dow, (παρά, piw) to 
prodnce beside, to make grow beside, 
Theophr.—Mid., c. perf. -πέφῦκα et 
aor. 2 act. παρέφῦν, intr., to spring 
ua, grew beside or at the side, Hdt. 2, 
92, Arist. Part. An. 2, 14, 4.—IL. πα- 
ραφνόμενοξ, growing over and above, 
esp. oi the limbs of the body; unnaz- 
vrally shaped or sized, Arist. 

Παραφωνέω, ὦ, f. -ἥσω, (παρά, φω- 
véw) to say beside or near. to say in & 
‘ew tone or aside, Plut. 2, 183 B. 
ἸΠαραφωνῆ, ἧς, 7, α side sound, an 
echo, as 1t were the image formed by 
a sound in the ear, Epicur. ap. Por- 
phyr. 

Παραφώνησις, 7, (mapadwvéw) a 
calling to. 

Παραφωνία, ac, 7, an accompanying 
sound in unison or harmony; on the 
musical use of the word, v. Bockh 
Comm. de Metr. Pind. p. 254: from 

Ilapdédwvoc, ov, (παρᾶ, φωνή) 
sounding beside or with, harmonious, 
Longin. 

Παραφώτισμα, ατος, τό; false bap- 
tism, Eccl. . 

ἸΠαραφωτισμός, οὔ, ὁ, (παρά, φω- 
τίζω) false illumination, false light, as 
of the sun after setting, Strab. p. 138, 
abi al. περιφωτ-. | 

Παραχάζομαι, dep., to step aside 
and gine place. 

Ταραχάλασμα, ατος, τό, (παραχᾶ- 
λάω) any thing relaxed. 
 Παραχαλασμάτιον, ov, τό, dim. 
from foreg. 

Παραχἄλάω, ὦ, f. -dow, (παρά, 
γαλάωλ) to slacken beside: of ἃ ship, to 
let in water, leak, Ar. Eq. 436. — 2. to 
slacken the reins, unbend a bow: me- 
taph. to slacken in zeal or strength, 
Hipp. [a] 

Ἰαραχαλκεύω, to forge beside, near 
ar upon. 

Hapaydpayua, atoc, τό, 4 false 
stamp, Clem. Al.: ἃ counterfeit coin: 
[χὰ] and 

Παραχᾶράκτης, ov, ὃ, a forger, a 
falsifier: froin 

Παραχἄράσσω. Att. -rrw: f. -ξω 


rapagvac, Arist. 
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(παρά, yapdouw):—to mark with a 
false stamp, forge, Luc. Demon. 5 ; to 
coin with a different stamp, Plut. 2, 
332 B. 

Παραχειμάζω, f. -dow, (παρά, χει- 
μάζωλ) to winter at a place, Dem. 909, 
14; 1292, 4, Polyb., etc.: and 

Παραχειμᾶσία, ac, 7, a wintering in 
a place, Polyb. 3, 35, I 

tilapayeAwirat, Gv, ol, the Para- 
chelottae, 1.e. dwellers along the Ache- 
lous, in Thessaly, Strab. p. 434. — 2. 
also others in Aetolia, Strab. 1. ¢. 
Hence . 

tIlapayeAwitic, coc, 7, Parache- 
loitis, the country along the Acheloiis, 
of the Paracheloitae (2), Strab. p. 458, 

Ilapayéw, f. -yedow; aor. pass. 
παρεχέθην, Arist. Probl. 20, 35, 2 
(παρὰ, yéw) : — to pour in beside, pour 
in, Hdt. 4, 75: to throw beside, throw 
up ina heap beside, like παραχώνγυμι, 
Id. 1, 185. 

Παραχλιαίνω, f. -ἄνῶ, (παρᾶ, χλι- 
aivw) to warm a little —Il. to warm by 
or at, 6. g. the tire, Hipp. [7 v. χλι- 
aivw.| 

Ilapayvatw, (παρά, yvatw) to 
gnaw beside, nibble at, τινός, Ael. 
N. A. 1, 47. 

τΠαραχοάθρας, ov, ὃ, Parachoa- 
thras, a mountain of Media, Strab. 
p- 511. 

Παραχορδίζω, (παρά, χορδή) to 
strike beside the right string, 1. e. to 
strike a wreng note: generally, to blun- 
der, made a slip, Ar. Eccl. 295.—The 
form παραχορδεύω is dub. 

Παρώχορδος, ov, (παρά, χορδή) 
striking a wrong note: generally, blun- 
dering, ν. 1. Arist. Probl. 

ΤΠ αραχορεύω, (παρά, yvopebw) to 
dance in the chorus beside or near :— 
pass. to have dances performed by or 
near, V. 1. Eur. Ion 463. 

Ἰξαραχορηγέω,ὥ, παρά, yopnyéa) to 
make an additional cutlay as χορηγός : 
in genl. to furnish or supply over and 
above, Ath. 140 E. Hence 

Ἐαραχορήγημα, atoc, τό, the part 
of a second or subordinate chorus, 
which retires when it has ceased 
singing, as the children of Trygaeus 
in Ar. Pac, 114; the frogs in Ar. Ran. 
—The Schol. of Ar. Pac. 1. c. has 
παραχόρημα, perh. better. 

Ilapaypaiva, (παρά, ypaivw) to 
mix, defile beside. 

Παραχρώομαι, f. -ἤσομαι, (παρά, 
yodouat) dep. mid., to use improperly 
or obscenely, misuse, τοῖς σώμασι, Po- 
lyb. 6, 37, 9, etc.: to maltreat, ὡς ἀν- 
δραπόδοις, Dion. H. 6, 93: — to act 
wrongly or ill, εἴς τινα, Hat. 5, 92, 1: 
—hence,—2. to use a little or too little, 
to disregard, neglect, slight, c. acc., 
Hdt. 1, 108; 8, 20; cf. ddoyia: the 
fon. part. παραχρεώμενοι is used 
absol., Hdt. 4, 159 ; 7, 223, of furious 
combatants, to fight without thought 
of life, set nothing by their life (where 
σωμάτων OF ψυχῶν 15 usu. supplied), 
equiv. to ἀφειδῶς χρῇσθοι τοῖς σώμα- 
σι, in Diod. 

Παράχρεος, adv., poet. for sq., Nake 
Choeril. p. 214 sq. 

Παραχρῆμα, adv. for παρὰ τὸ χρῆ- 
μα, on the spot, forthwith, straightway, 
like παραυτίκα, Hdt. 3, 15: also, τὸ 
π., Id. 6, 11, and Att.: ἐκ τοῦ a. 
εἰπεῖν, to speak off-hand, on the spur 
of the moment, Dem. 9,7; ἐκ τοῦ 7. 
στρατεύεσθαι, Xen. Hell. 6, 4, 11: 
αἱ ἐκ τοῦ π. ἡδοναί, pleasures which 
offer themselves without seeking 
after, Xen. Mem. 2, 1,20; ἐν τῷ π., 


-Antipho 138, 5:—Thuc. 1, 138 oppo- 


ses τὼ παραχρῆμα and τὰ μέλλοντα, 
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the present and future ; π. εὐθύς, εὐθὺς 
m., Isae. 36, 17, Dem. 1178. 14; εὖ 
θέως π., Antipho 113, 31.--The word 
is freq. found in Hdt. and the best 
Att. prose, but was unknown to the 
graver sort of poetry, Nake Choern. 
p. 215. . 

Tlapaypyor, 7, (παραχράομα!) u 
MISUSE. 

ἸΙαραχρηστηριάζω, ( παρᾶ, yoy 
στήριον) to play a trick upon the oruck 
Strab. Ὁ. 402. 

Παραχρίω, f. -σω, (παρά, χρίω) to 
anoint along or all over, Hippon. 35. 

Παράχροος, ov, contr. ypove, ov», 
(παρᾶ, χρόα) of a false or alteree! 
colour, colourless, faded, Luc. de Hist. 
Conscer. 51. 

Ilapaypwpoc, ov,=foreg. 

Παραχρώννῦμι and -ύω, f. -χρώσω 
(rapa, χρώννυμι): to colour falsely, 
Jalsify, esp. 10 corrup$ music by intro 

ucing the ἁρμονία χρωματική, Arist 
Pol. 8, 7, 7 ‘Hence. 7 4 

Ilapaypwotc, ewe, 7, false colouring, 
falsification: esp. παραχρώσεις μελῶν, 
corruption of music by introducing the 
ἁρμονία χρωματικῆ, Plut. 

Ilapayvotc, ξεως, 7, (παραχέω) ἃ 
pouring in Or upon, Strab. 

Tlapaytrye, ov, 6, (wapayéw) one 
who pours in, esp, who brings water for 
bathing, Clearch. ap. Ath. 518 C. [Ὁ] 

Παράχωμα, ατος, τό, a side-embank 
ment, Strab. p. 212: from 

Ilapayovvint, ἵ, -χώσω, (rapa, 
χώννυμι) to throw up near or cestde, 
raise a mound beside, Hdt. 1, 185; cf 
παραχέω. 

Ilapaywpéw, ὥ, f. -ἤσω, (παρά, χω 
péw) to go aside, and so to make voom, 
give place, absol., Ar. Ran. 767, Plat. 
Symp. 213 A; τινί, to one, Plat? 
Prot. 336 B: a. τίνος, to retire from 
a place or thing, as τῆς τάξεως, Dern, 
38, 24: hence in full, π. τίνι τῆς ὁδοῦ, 
Xen. Cyr. 7, 5, 20, cf. Isocr. 118 Ὁ: 
80 too, π. τῆς ἐλευθερέας Φιλίππῳ, 
to give up freedom to Philip, Den. 
247, 243 1. τινί τιμωρίας, ἀρχῆς, Ia 
525, 23; 655, 17: also π. ἐκ τῆς πό 
λεως, Dion. H.—2. to give way, υἱοί ας. 
τινί, to one, Dem. 212, 4; to obey, τ΄ 
vou, Plat. Legg. 969 E.—3. π᾿ rar 
ποιεῖν TL, to allow, grant, Id. Polit 
260 E. Hence 

_Tlapayopnua, ατος, τό, an acces. 
sion: an 

Παραχώρησις, ewe, 7, α giving way, 
Dion. He 4, 27, Dicd., etc. og 

Tlapaywpyréov, verb. adj. from: 
TAPAYWPEW, One must give way, Xen 
Lac. 9, 5. 

Ilapaywpntikoc, 4, όν, (rapaye 
péw) disposed to give way, M. Auton. 

2 

Παραχώριος, ov, situated beside. 

ἸΠαραψᾶλίζω, to clip with scissors, 
and go to spoil. Hence 

Παραψᾶλιστῆς, ob, 6, one who clips 
and spoils. 

Παραψάλλω, (rapa, ψάλλω) tin 
vevpay, to touch it lightly, Plut. De 
metr. 19. 

Παράψαυσις, ewe ὦ, a touching 
gently or lightly, Plut. 2, 588 ἘΣ: frowns 

ILapayatw, (παρά, ψαύω) to tsuck 
gently or lightly, Hipp. ; Plt. 2, 971 ©, 

ἸΠαραψάω, (παρά, yaw) to rub at the 
side or lightly, τὰς τρίχας 7., to smecith 
down the hair: cf. Poll. 4, 152. 

Παροαψελλίζω, (παρά, ψελλέζῳλ tu 
stammer slightly, Strab. p. 70. 

Tlapawetdotat,=peddouat. . 

ΠΠαράψηστος, ov, (παραψάω) a mash 
(for female cha-gcters) with the hai 
straight down, 


Παραψῆγυ . -ξω, (παρά. aya) " 
Ἐ}}7 
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serine, rub down, scrape at the side, Plut. 
8, 641 Εἰ: metaph. to caress, soothe, v. 1. 
Call. Cer. 46, for παραψύχω. 

Παράψογος, ov, (παρά, ψόγος) in- 
adental censure, a rhetorical word used 
by Evenus of Paros, blamed by Plat. 
Phaedr. 267 A. . 

Tapapiydopat, v. sub παραψύχω. 

Ilapawiyn, fic, 7, α cooling, refresh- 
ment, consolation, Eur. Hec. 280, Or. 
82 [ubi v. Pors.]; π. βίου, Isae. 19, 
.7:-from 

Παοαψύχω, (raod, ybyw) to bring 
coolness to one, to cool, refresh, Call. 
Cer. 46: also as dep., παραψύχομαι, 
fo refresh, comfort, ἐπέεσσι, Theocr. 
13, 54 Gaisf,, ubi al. παρεψυχῶντ᾽ ἐπ-. 
[Ὁ] 

Παρβάτης, ov, 6, poet. for παρα- 
Sarne. [Ba] 

IlapGeBdac, poet. part. perf. of πα- 
ραβαίνω, for παραβεβαώς, Il. 

IlapGoAddnv, adv. poet. of παρα- 
βολάδην, Ap. Rh. [Aa] - 

ἸΙαρδᾶκός, ὄν, wet, damp, χωρίον, 
Ar. Pac. 1147; the Schol. quotes the 
word from Archil., and Simon.; the 
latter also quoted in Strab. p. 619, 
put in the form πορδακός (cf. πᾶοδα- 

λές, πόρδαλις). (Prob. from ἄρδω) 

Tlapoaaén, nc, 7, (se. dopa), a leop- 
ard-skin, IL. 3,17, Hdt. 7, 69, Pind. 
P. 4, 143:—in Att. contr. παρδᾶλῇ, 
strictly fem. from παρδάλεος. 

Παρδάλειος, a, ov, also ος, ov,= 
sq., LXX. [da] 

Παρδάλεος, a, ov, (πάρδαλις) of or 
belonging to a leopard ; v. παρδαλέη. 

Παρδᾶλῇ, 7, contr. for wapdadén. 
Hence 

Ἰαρδᾶλἤφορος, ov, leopard-borne, δέ- 
ρος πο. a leopard’s skin, Soph. Fr. 16. 

Παρδάλια, τά, an unknown animal, 
Arist. H. A. 2, 11, 6. 

lapddaAiayyec, coc, τό, a plant, 
teopard’s-bane. 

ἸΤαρδαλίδεύς, ἕως, 6, dim. from 
τάρδαλις, a young leopard. 

ἸΠαρδαλιοκτόνος, ov, leopard-killing. 

Πάρδἄλις, ewe lon. toc, 7, = πάρ- 
doc, Lat. pardalis, in Hom. also πάν- 
θηρ: the older form was πόρδαλις, 
which is everywhere found in the 
text of Hom., though Aristarch. pre- 
ferred πάρδαλις and all agree in read- 
ing παρδαλέῃ. ---- Acc. to Apion and 
Hesych. 2, p. 1006, πόρδαλις was the 
male, πάρδαλις the female: others 
say that πορδ- was used of the ani- 
mal, and παρὸ- of its skin, v. Jac. A. 
P. Ὁ. 367. Cf. rapdoc.—H. a raven- 
ous sea-fish, prob. a speckled shark, 
Ael. N. A. 9, 49, Opp. H. 1, 368. 

Πάρδἄλος, ov, δ,ιτεν. 1. for πάρδος, 
Ael.—II. an ashen coloured bird, Arist. 
ἢ. A. 9, 23, 1. 

Tlapddaadne, ec, (πάρδαλις, eidoc) 
leopard-like, Ath. 38 E. 

TlapddAwréc, ἢ, 6v, spotted like the 
card, Luc. Bis Acc. 8. 

ἸΙαρδεῖν, inf. aor. 2, and παρδῆσο- 
wot, fut. of πέρδω. 

Παρδίδωμι, poet. for παραδίδωμι, 
?ind. 


Ildpdzov, ov, τό, an unknown ani- 
mal, Arist. H. A. 2, 1, 20. 

ἐπαρδόκας, 6, Pardocas, name of a 
slave, Ar. Ran. 608. 

ITA’PAOS, ov, 6, like πάρδαλις 
and πάνθηρ, a pard, i. 6. a leopard, 
nanther, or ounce (which the ancients 
te not seem to have distinguished), 
Acl. N.A.1,31; ch πάρδαλις :—acc. 
to Plin. the pardus was the male of 
the panthera. 


TAPE 
Παρεγγίζω, f. -iow, (παρά, ἐγγίζω) 


to come rather near, Theophr. 

Παοέγνραπτος, ov,=sq., Aeschin. 
51, fin. 

Ilapéyypddoc, ov, secretly, and ‘so 
wlegally introduced, enrolled, Ath. 180 
IF’; esp. among the citizens, an intru- 
sive citizen, Ib. 211 F; cf. Herm. Pol. 
Ant. ὁ 123, 13: from . 

Παρεγγράφω, f. -ψω. (παρά, ἐγγρά- 
dw) to write by the side, add, subjoin, 
Plat. Legg. 753 C: usu. in bad signf. 
to interpolate, Aeschin. 64, 15: to enrol 
secretly or illegally among the citizens, 
παρεγγραφεὶς (part. aor. 2 pass.) πο- 
λίτης, Id. 38, 10. [a] 

Ilapeyyido, 6, f. -ἤσω, (παρά, éy- 
yuaw) to hand on to one’s neighbour, to 
pass on, κελευσμὸν ἀλλήλοισι, Eur. 
Supp. 700; esp. in war, π. τὸ ξύνθῃ- 
μα, to pass on the watch-word or word 
of command along the whole line, Lat. 
imperium tradere per manus, Xen. Cyr. 
3, 3, 58, like παραγγέλλω, cf. Moer. 
p. 324 :—hence to give the word of com- 
mand, command off-hand or suddenly to 
do a thing, c. inf., 10. 2, 3, 21, An. 4, 
1,17, etc. ; and so, to exhort, encourage, 
Id. Cyr. 3, 3, 42 and 61 :—also in mid., 
Xen. Lac. 11, 8, Plut.—2. to pass one’s 
word, give a pledge OY promise, C. acc. 
et inf., π. ἤξειν σημεῖα, Soph. O. Ὁ. 
94.—I]I. to commit or commend to ano- 
ther, τὸν ξεῖνον τοῖσι φίλοισι, Hat. 
3,8; τὴν ἀρχήν τινι, Plat. Ant. 11. 

Παρεγγύη, nc, 7,=8q., Xen. An. 6, 
5,13. On the accent, v. Lob. Phryn. 
302. 

Παρεγγύησις, ewe, ἡ, (παρεγγυάω) 
a handing over, passing on, esp. the 
watch-word or word of command, a 
sudden command, like mapdyyedctc, 
Xen. Lac. 11, 4 [0] 

Ilépeyyie, (παρά, ἐγγύς) adv., close 
by, τινός, Arist. Pol. 2, 10, 1, cf. 7, 
16, 3. . 

Tlapeyeipw, (παρά, éyeipw) to raise 
partly, Plut. kumen. 11. 

Παρεγκάθημαι, inf. -ἤσθαι, as pas 
to sit in beside. 

Παρεγκάπτω, (παρά, ἐγκάπτω) to 
swallow up besides or over and above, 
of superfluous dainties, like’ παρεν- 
τρώγω. Hubul. Ady. 1, 8. 

Ilapéyxetuat, (rapa, ἔγκειμαι) to 
lie among, to be inserted, Galen. 

ἸΠαρεγκελεύομαι, dep. mid., = πα- 
ρακελεύομαι, Plut. 2, 188 E, 

Παρεγκεφᾶλίς, idoc, 7, (παρά, éy- 
Képadoc) the cerebellum or hinder parts 
of the brain, Arist. H. A. 1, 16, 3. 

Παρεγκλίνω, (παρά, ἐγκλίνω) to 
make incline sideways or away, Arist. 
Eth. N. [z] Hence 

IlavéyxAtorc, 7, a slanting direction 
or inclination, Plut. 2, 883 A, etc. 

Παρεγκόπτω, (παρά, ἐγκόπτω) to 
shut in unawares, stop, τὸ πνεῦμα, 
Wrytt. Plut. 2,130 B. 

Πσρεγερᾶνῖς, ἔδος, 7, = παρεγκε- 

αλίς. 
? Παρεγκύκλημα, ατος, τό, (παρά, 
éyxtxAnua) the stage directions for 
exits, entrances, and changes of 
scenes, ertered on the margin of a 
MS. play; cf. παρεπιγραφή. 

Παρεγχειρέω, 6, 1. -ἥἤσω, (παρά, 
ἐγχειρέω) to undertake, but with col- 
lat. notion of something faulty: esp. 
to argue falsely, Plut. Timol. et Aemil. 
1.— Il. to undertake with another. 
Hence 

Ilapeyyeipnotc, ἕως, 7, 4 false ar- 
gument, Cic. Att. 15, 4, 

Παρεγχέω, (παρά, ἐγχέω) to pour in 


5.) 


Πάρδω, subi. aor 2 of πέρδω, never seside, Arist. Meteor. 2, 3, 33, Ath., ete. 


vres. for πέρδω. 


Παρεγχρώννυμι, (παρά, ἐν, ypev- 


ἸΤαρεάω, f. -ἄσω, to let pass, susp. | νυμι) to touch very slightly, Ath. 215 ἘΠ. 
Wa | 
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Παρέγχὕμα, ατος, τό, (mapey yew, 
any thing poured in beside: the name 
given by Erasistrat.is to the peculiar 
substance of the lungs, liver, kidneys, 
and spleen, as if formed separately by 
the blood of veins that ru into those 
parts: the word σάρξ he used only of - 
the muscular flesh. 

Ilapéyyioce, ἡ, (παρεγχέω) @ pour 
ing in beside: in Manetho also zapey 
χὺῦσίαι, al. | 

Παρεδρεντικός, ἢ, ὄν, sitting con 
stantly beside, Lat. assiduus: from 

Ilapedpetw, (πάρεδρος) te sit con 
stantly beside, to be always with, Lat — 
assidere, “Aidov νύμφᾳ παρεδρεύοις 
uur. Alc. 746; so in Polyb., etc.—2 
to be an assessor, πάρεδρος, τινί, Dem 
572, 10. 

Ilapedpfoow, poet. for foreg., Nonn 

Ilapedpia, ac, 7, (πάρεδρος) a sit: 
ting beside: addition, Arist. Part. An 
2, 7, 2.—II. the office or dignity of ma - 
pedpoc, ap. Dem. 1373, 22. Hence 

Lapedpidw,=Tapedpebu, Tapedpt 
όων, Ap. Rh. 2, 1040. 

Πάρεδρος, ov, (rapd, ἔδρα) sitting 
beside, as at table, Hdt. 5, 18: gen 
erally, beside, near, revi, Eur. Or. 83. 
Hec. 616.—II. sitting beside ; and so, 
attending, assisting another; and as 


- subst., an assessor, assistant, coadjutor, 


associate, foll. by dat. or gen.; hence 
Themis is Διὸς π., Pind. O. 8, 22, 
but Rhadamanthys αὐτῷ π. ἕτοιμος 
Ib. 2, 189; ἔρως 15 π. μεγάλων θὲεσ 
μῶν, Soph. Ant. 796: but, τῇ σοφίᾳ 
m., eur. Med, 843.—2. in prose, πάρ 
εὖρος was the assessor or coadjutor of 
a magistrate, as of old kings, Hd:. 8, 
138; of the three chief archons at 
Athens (each of whom had two al 
lowed him by law, to assist them 
chiefly in judicial duties) ; and of oth 
er magistrates,—freq. in Oratt.; ct. 
Dict. Antiqq. s. v. 

TTapéfouat, f. -εδοῦμαι, (παρά, ko 
feat) dep. mid. :—to sit beside, τιν, U. 
1, 557, Od. 4, 738, etc.: esp. to δὰ 
down to talk with one, Herm. H. Hom. 
Ap. 345. 

Ilépetd, ὥς, 7, the cheek, Hom., al 
ways in plur., as Il. 3, 35, Od. 2, 152; 
whereas he has the lon. παρῆϊζον usu. 
in sing.: oddly of an eagle, Od. 2, 
153: the irreg. dat. παρειάσιν occurs 
in Ap. Rh. 4, 172 (si vera 1.):—an 
acc. pl. παρειά was assumed by Aris- 
tarch., etc., Il. 3, 35: cf. παρήϊζον and 
mapnic.—The word is also used by 
Trag. (usu. in sing.), as Aesch. Pr. 
400, Soph. Ant. 1239; but rare in 
prose, as Xen. Cyr. 6, 4, 3.—Il. the 
cheek-piece of a helmet, Herm. H. 
Hom. 31, 11, cf. μέτωπον in 1]. 16, 70. 
(Prob. from apd, the sides of the 
face.) 

tIldpera, ac, 7, Paréa,.a nymph, 
Apollod. 3, 1, 2. 

Ildépeiac, ov, 6,== παρώας (q. ν. 
Cratin, Troph. 6. ρώας (4, νὴ), 

ITapeidov, aor. 2, with no pres. in 
use, παροράω being used instead, 
(παρᾶ, εἶδον) to observe by the way, ta 
remark, notice, τινί TL, something in 
one, as, δειλίην τινί, Hat. 1, 37, ef. 
38, 108.—II. to look past, overlook, disre 
gard, v. 1. Xen. Cyr. 1, 6,37, and Plut. 

Παρείθη, usu. παρέθη, 3 aor. 1 pass 
of παρίημι, ll. 23, 868. 

Ἰαρεικάζω, f. -άσω, (παρά, εἰκάζω) 
to compare, τινί TL, Plat. Rep. 473 (, 
cf. Polit. 260 E. 

Παρείκαθον, Att. aor. form of πα 
peikw, Soph. O. C. 1334, Ant, 1102 
v. sub σχέθω, and cf. illendt Lex 
S. v. εἰκαθεῖν. [a] . 

Παρείκω, f. -ξω. (upd, εἴκε to ρ΄. 
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side, yield, give way; like édw, to 
permit, allow, ὅσον δύναμις, Plat. Rep. 
274 Ih; π. reve ποιεῖν τι, Id. 
934 C.—IL impers., παρείκει μοι, it 
ss competent, allowable for me, εἴ μοὶ 
παρείκοι, Soph. Phil. 1048, ubi v. 
‘Schaf.; ὅπῃ παρείκοι, wherever it 
was practicable, Thuc. 3, 1; καθ᾽ ὅσον 
παρείκοι, Plat. Symp. 18° EB; κατὰ 
ra Gel παρεῖκον, by such ways as they 
found practicable, "ας, 4, 36. 

Παρειλίσσω, poet. for παρελίσσω. 

Ilapewuévoc, adv., part. pf. pass. 
from παρίημι, remissly. 

Πάρειμι, inf. weosivas: f. παρέ- 
oouat: (rapa, εἰμί tobe). To be by 
or preseni, Hom., who oft. has part., 
TAPEOV, one present, ob παρεών, One 
absent.—2. to be by or near one, c. dat., 
Od. 5, 105; μήλοισι, Od. 4, 640; π. 
παρά τινι, Soph. Phil. 1056 :—-to be 
present in or at, μάχῃ, Od. 4, 497; ἐν 
δαίτῃσι, 11. 10, 217, cf. Ar. Ach. 513, 
Plat. Prot. 335 B.—3. esp. to be pres- 
ent to help, come to aid, stand by, like 
Lat. adesse, τινί, Il. 18, 472, Od. 13, 
393; and in Att—4. to be by, 1. 6. 
ready or at hand, Lat. praesto esse, of 
things, property, etc., Hom. ; χαρίζο- 
μένῃ παρεόντων, giving freely of what 
was ready, such food as did not need 
dressing, Od. 1, 140: εἴ μοι δύναμίς 
ye wapein, if power were at my com- 
mand, if | had the power, Od. 2, 62; 
ὅσῃ δύναμίς ye πάρεστι, 80 far as 
power ἐδ mine, Il. 8, 294 ;—so of feel- 
ings, states of mind, etc., φόβος Bap- 
ϑάροις παρῆν, Aesch. Pers. 391; θαῦ- 
ua παρῆν, Soph. Ant. 254.—5. παρεῖ- 
vat εἶς... to arrive at, or strictly to have 
arrived at.., oft. in Hdt., as 1, 9, Thuc. 
6, 88, etc., cf. Valek. Hdt. 1, 21, 
Heind. Plat. Phaed. 57 A; so too e. 
acc. loci only, Eur. Cycl. 95, 106; 
80, π. ἐπὶ TO στράτευμα, Xen. An. 7, 
1,35; π. πρὸς τὴν κρέσιν, lb. 6, 4, 
26; 2. ᾿Ολυμπίαζε, 'Thuc. 3, 8.—6. 
impers., πάρεστί μοι, c. inf, like &&- 
ἔστε, wt depends ON Me, zs in MY power, 
Hdt. 8, 20; τοιαῦθ᾽ ἑλέσθαι σοι πά- 
ρεστιν ἐξ ἐμοῦ, Aesch. Eum, 867; 
and freq. in Att.:—so also the part. 
παρόν, lon. παρεόν, is used absol. 6. 
inf., ἐξ being possible or easy, since it as 
allowed, Hdt. 1, 129, etc., Thuc. 4, 19, 
etc.; like 2£6v.—7. τὰ παρόντα, in 
Att., usu. the present, the present cir- 
cumstances, state or condition ; also τὰ 
παρεόντα πρήγματα, Hdt. 6, 100; so 
neut. τὸ παρόν, first in Hdt. 1, 20.— 
8 the part. masc. παρών oft. stands, 
«3p. ΤῺ Trag., at the end of a verse 
almost like an expletive to round off 
_ the sentence, like λαβών, e. g. Soph. 

Kel. 300, Tr. 422, cf. Valck. Phoen. 
481, Lob. Aj. 57, and v. sub παρίστη- 
μι ἢ. IL 1. 

Πάρειμι, nf. παριέναι, (παρά, εἶμι 
to go). Yo go by, beside, or near, to 
pass, Taptov, Od. 4, 527: 17, 233: to 
go alongside, 'Thuc. 4, 47, and Xen.— 
2. to pass by, pass over, omit, Tm. τῷ 
λόγῳ, Plat. Legg. 776 D.—3. to pass 
by, overtake, surpass, Xen. Cyr. 1, 4, 5. 
—4. of time, to pass on, pass, Hat. 4, 
i81.—Ii. to pass on one’s way, π. εἰς.., 
to pass into, enter, Hdt. 3, 84, etc.; 
end absol., to approach, Id. 3, 72: 
sometimes with a notion of secresy, 
as, εἰς μυχὸν ft 29., Eur. Ion 229; but 
not necessarily, for we also have Gia 
παριέναι εἰς οἰκίαν, Xen. Cyr. 1, 2, 
@-—LII. to come forward, opp. to ὑπά- 
yeev, Xen. An. 7, 3, 46; πάριτ’ ἐς τὸ 
πρόσθεν͵ Ar, Ach. 43, cf. Plat. Phaed. 
59 EX; esp. to come forward to speak, 
Plat. Alc. 1,106 C, Dem. 285, 6; also, 
ἐπὶ τὸ βῆμα, Aeschin. 76, 18; 


Legg. 


JIAPE 


hence at Athens, of παριόντες, the 
public orators, Andoc. 19, 37, Dem. 
170, 6; νεωστὶ παριὼν ἐς τὰ πρῶτα, 
Hdt, 7, 143: ef. παρέρχομαι VIL— 
IV. to pass from one to another, τὸ σύν- 
θημα παρῇει, the word passed from 
man to man. 

Ilapeirov, aor. 2, with no pres. in 
use, παράφημι being used instead, 
(παρά, eizov)—I. c. acc. pers., to talk 
over, persuade, like παραπείθειν with 
collat. notion of deception, Il. 1, 555; 
6, 337, Aesch. Pr. 130: hence ex- 
pressly, to cheat, beguile, Valck. Adon. 
p. 356 :—-c. ace. cognato, to give such 
and such advice, αἴσιμα π., ll. 6, 62; 
7, 121 :—absol., to persuade, advise, 1]. 
11, 7935; 15,404. [In Il. the first syll. 
of part. πωαρειπών, παρειποῦσα is al- 
ways long in arsis, prob. by the di- 
gamma. | | 

Ilapeipyw, f. -ξω, to keep off or back, 
shut out. 

Παρειρύω, poet. and Ion. for παρε- 
ρύω, Hdt. | 

Ilapeipw, (παρᾶ, eipw) to fasten be- 
side or near, insert, Aesch. Fr. 265, 
Xen. Symp. 6,2: νόμους παρείρων, 
adding observance of the laws, Soph. 
Ant. 368, as the Schol. seems to ex- 
plainit ; but the word is prob. cor- 
rupt ; Dind. (v. ad 1.) proposes παραί- 
ρῶν, Ellendt (after Musgrave) yepai- 
ρων. - 

Πάρεις, 2 sing. indic. pres. from 
πάρειμι. 

Ilépeic, part. aor. 2 act. from παρί- 
ημι.---. part. aor. 2’pass. from πείρω. 

ἸΠαρειςάγω, f. -ξω, (παρά, εἰςάγω) 
to lead in by one’s side, bring forward, 
introduce, Isocr. 175 C.—Il. to bring 


im beside, introduce secretly, Polyb. 1, 


18, 3. [a] 

tllapecoadye, ov, 6, v. 1. for By- 
ρισάδης, q. ν., Dem. 624, 1. 

Παρείζακτος, ov, (παρειςάγω) 
brought in beside, introduced privily, 
Ν. Ὁ 

ἸΙαρειςαρθρόω, G, to incorporate. 

Ἰαρειςβάλλω,. (παρά, εἰςβάλλῳ) 
to throw in beside Οὐ secretly.—II. intr. 
to get in beside, etc. 

Παρειςγρἄφή, ἧς, ἢ, (παρά, εἰς- 
γράφω) an inscribing secretly and ille- 
gally, Plut. 2, 756 C. 

Παρειςδέχομαι, f. -ξομαι, (παρά, 
εἰςδέχομαι) dep. mid., to take in be- 
sides Or along with a thing, Soph. Tr. 
537, Arist. Part. An. 3, 1, 10: to take 
im secretly. τς 

ἸΠαρειςδύνω,Ξ::- παρειςδύω, Demad. 
178, 41. [0] 7 

Ilapercovouat, (παρᾶ, εἰςδύω) as 
pass., with aor. 2, pf., ana “lqpf. act. : 
—to get in by the side, to slip in, insin- 
uate one’s self, Hipp., Plut. Agia 3, etc. 
[v. δύω] Hence ΝΣ 

Ilapeicdtote, ewe, 7, a getting by the 
side, a shipping in: also a way to get in, 
loop-hole, Plut. 2, 476 C. . 

Ilapeiceidov, inf. -ἰδεῖν, aor. with 
no pres. in use, (cf. παρεῖδον). To 
look at from the side, catch a sight of, 
v. 1. Ar. Lys. 155. 

Παρείςειμι, (παρά, elec, eiut)=sa. 
Philippid. aD. Ath 262 A? 

Ilapetcépyouat, (παρά, εἰςέρχομαι) 

ep. mid., c. aor. et perf. act.: to 
come. or go in beside or by stealth, Po- 
lyb. 1, 7, 3, etc. 

Ἰ!αρειςκομέζω, f. -iow, (παρά, εἰς, 
Kouilw)to bring in by the side or secret- 
ly, Joseph. 

Tlapeccnvndéw, ©, f. -fow, (παρά, 
elcKvKAS@) to roll in by the side or se- 
cretly, smuggle in, Juba ap Ath. 661 B. 

Παρειςοδεύω,.---παρειςκομίζω, Luc. 
(7) Philopatr. 12. | 
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ἸΤαρειςυδιάζω, Vv. παρεπειςοδιάζῳ, 

ΤΠαρειςπέμπω, f. -ψω, (παρά, εἰς 
πέμπω) to let in secretly, Plut. 2, 760 Β 

Ilapererinte, (παρά, εἰςπίπτω) ts 
get in by the side or secretly, Polyb. 1, 
18, 3, ete. ᾿ 

ἸΙαρειςπορεύομαι, as pass., c. fut. 
mid. -εὔσομωι, (παρά, εἰςπορεύω) ὦ 
go in at the side or secretly, 1.XX. 

Παρειςπράσσω, Att. -rrw: f. -ἐς, 
(wapu, εἰςπράσσωλ :—to demand or ex 
act besides or beyond, i. 6. illegally, οἱ 
tax-gatherers. εὐ : 

“Παρειςρξω, f. -ρεύσομαι, aor. -ἐῤ- 
ῥύην, (παρά, εἰςρέξωλ) to glide in by the 
side, by chance, or secretly, Arist. Part 
An. 3, 3, 6, etc. 

Παρειςφέρω, (παρά, εἰςφέρω) to 
bear or bring in beside: esp., π. v6- 
μον, to propose a new law inconsistent 
with another, Dem. 484, 1, 12, etc. 

{αρειςφθείρομαι, (παρά, εἰςφθείρο 
Gt) as pass., to steal in to the loss Οἱ 
ruin Οἵ another, Philo. 

Ilapéx, before a vowel wépét. 
(παρά, éx)—A. as prep.—l. c. gen. 
loci, outside, before, Od. 9, 116, Hl. 10, 
349.—2. like ywpic, besides, except, ex- 
clusive of, Hdt. 1, 14, 93, 192, ete.—IL. 
freq. c. acc., out by the side of, out 
along, beyond, Il. 9, 7, Od. 12, 276, etc. : 
in 1], 24, 349, the prep. follows it 
case: παρὲκ voor, out of sense and 
reason, foolishly, ll. 10, 391 ; 20, 133, 


—2. except, besides, 1]. 24, 434. 


B. more freq. as adv.,—1. of place, 
out by, out over, Hom. : hard by, Ul. 1: 
48¢€.—2, metaph. beyond or beside-righs 
and truth, and so wide of the question 
beside the mark, παρὲξ εἰπεῖν, Od. 4 
348; παρὲξ ἀγορεύειν, 11. 12, 213 
senselessly, foolishly, Od. 23, 16.—%. 
ἄλλα παρὲξ μεμνώμεθα, let us talk 
of something else, Od. 14, 168: henca 
except, Hdt. 7, 196; παρὲξ ἢ ὅσον.., 
except so long as.., 7, Hdt. 1, 130, cf. 
Clinton F. H. 1, Ὁ. 258, 260, 

(This word includes the signfs, 
both of παρά and ἐκ, though ere 
often prevails over the other.—In ~e- 
gard to Hdt. it may be observed,—™. 
that in him it is usu. written πάρεξ, 
but in Hom. and Hes. παρέξ, παρέκ, 
except Hes. Sc. 352, 353, Gaisf. :—2, 
the rule, that zapé« is used before a 
conson., πωρέξ before a vowel, is al- 
together neglected by Hdt., who al- 
ways has πάρεξ: so even in Od. 14, 
168, παρὲξ μεμνώμεθα, cf. Od. 12, 
276, 443, Il. 11, 486.—Acc. to E. Μ᾿, 
and Eust., the word was written dif- 
ferently acc. to its signf., scil. παρέξ 
Ξεέκτός in Hom. and Hes., πάρεξ-- 
χωρίς in Hdt.: v. plura ap. Spitzn. 
Exe, xviii. ad Il.) 

Παρεκβαίνω, f. -βήσομαι, (παρά, 
ἐκβαίνωλ to step or turn aside from, de- 
viate from, €. gen., δικαίου, Hes. Op. 
224, cf. Polyb. 12, 8, 1:—but also 6. 
acc., to overstep, transgress, Διὸς σέ 
Bac, Aesch. Cho. 645, Plut. Num. 9 
—absol. to exceed bounds, Arist. Eth 
4, 5, 13, etc. ; to make a digression, [Ὁ 


1, 5, 1, Polyb., etc. 


Παρεκβάλλω, (παρά, ἐκβάλλω) te 
compile a set of critical remarks ; v. πὰρ 
ἐκβολῇ. 

Παρέκβἄσις, ewe, 7, (παρεκϑαίνω) 
a turning from the right way, a dex 
ation, declension, Arist. Eth. N. 8, 10, 
2, Pol. 3, 7, 2, etc. : a digression, Isas. 
62, 13, Polyb., etc. Hence 

ἸΠαρεκβᾶτικός, ἢ, dv, apt to wander 
Jrom the right way ; a digressing from 
the subject: extravagant. Adv. -κῶς. 

IlapexBodAetouat, dep. mid.,—7a 
ρεκβάλλω: from. - 

Παρεκθολῆ, ἧς, ἡ, (παρεκβάλλω; 
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ne compt.ation of a set of critical re- 
marks, as those of Eustathius on Ho- 
mer. Hence 
Παοεκβολικός, ἢ, ὄν, belonging to 
παρεκβολαί: τὸ π.:-Οπαρεκβολαΐ. 
Παρεκδέχομαι, f. -ἔομαι, (παρά, 
ἐκδέχομαι) dep. mid., to take in a dif- 
ferent or wrong sense, misconceive, mis- 
construe, M. Antwn. 5, 6. 
Παοεκδίδωμι, (παρά, ἐκδίδωμι) to 
give out beside or underhand, esp. In 
marriage ; 7 Παρεκδιδομένῃ, name of 
a play of Antiphanes. . 
Tlapexdtouat, (παρά, ἐκδύω) as 
pass., c. aor. 2 et pf. act., to slip out 
by the side, steal away, Luc. Jup. Trag. 
41, 


Παρεκέσκετο, Ep. for παρέκειτο, 
frequentat. impl. from παράκειμαι, 
Od. ᾿ 

Παρεκθέω, (παρά, ἐκθέω) to run out 
by or past, 6. acc., Ap. Rh. 1, 592. 

Παρεκθλίβω, (rapa, ἐκθλίβω) to 
press out of the right course, jostle aside, 
Arist. Probl. 23, 5, 3, in pass. 

Παρεκκλίνω, (παρά, ἐκκλίνω) to 
turn aside from, to alter slightly, of the 
inflexions of words, Dion. H. 5, 47.— 
Il. omtr., to turn aside from, shun, c. 
ace., Arist. H. A. 6, 29,1; π΄. εἶο.., to 
demicte towards.., Id. Part. An. 3, 4, 
19: absol. to turn aside, Aeschin. 25, 
3.—Oft. confounded with παρεγκλέ- 
ww. [i] Hence 

Παρέκκλισις, ewe, 7, a turning aside: 
from the way, Stob. Ecl. 1, p. 40. 

Παρεκλέγω, (παρά, ἐκλέγω) to col- 
lect secretly, π. τὰ κοινά, to embezzle 
the public monies, Dem. 435, 21: of 
birds, to collect food, Ael. N. A. 8, 25. 

IlagexAcinw, (rapa, ἐι λείπω) to 
let out, let pass.—II. intr. to go out, be 
wanting, fail, LXX. . 

Ilapexvéouat, (παρά, éxvéw) dep. 
raid., to sail out by or past, Ap. Rh. 2, 
943. 

Hlapexréurru, (παρά, ἐκπέξμπω) to 
rend out beside or past, Philo. 

ilapextepdw, ὦ, f.-dow [a], (πα- 
wi ἐκπεράω) to go out past, ὁ. acc., 
Aesch. Fr, 23. . 

ἸΠαρεκπίπτω, f. -πεσοῦμαε, (παρά, 

ἐκπέπτω) to fall out secretly or by 
chance, to fall from one, of words, 
Dion. H. de Comp. c. 25. 
— Παρεκπροφεύγω, f. -φεύξομαι and 
φευξοῦμαι, (παρά, ἐκπροφεύγω) to 
flee out away from, to escape, of prizes 
which elude the grasp of the con- 
queror, τινά, Il. 23, 314. . 

Ilapexripéouat, (παρᾶ, ἐκπυρόω) 
as pass., to take fire meanwhile, Arist. 
Meteor. 1, 4, 6. 

Ἰαρεκστροφῆ, fic, ἦ, an averting: 
er Version. 

Παρεκτἄνύω, f. -ὕσω,:--παρεκτεί- 
vo, Anth. P. 5, 251, Q. Sm. 3, 337. 

Παρέκτᾶσις, 7), α stretching out be- 
side, a lengthening, esp. of a syllable: 
from 

Ilapexreivw, f. -τενῶ, (παρά, ἐκ- 
τείνω) to stretch out along, esp. in mil- 
itary tactics, to deploy, Polyb. 11, 12, 
4, etc. ; so of a fleet, π. ἐπὶ μίαν ναῦν, 
Id. 1, 26, 15.—IL. intr. to stretch out 
along or beside, Arist. Anal. Post. 2, 
\7, δ, Strab. p. 631;—so in pass., 
Theophr. ; also, παρεκτείνεσθαί τινι; 
to measure one’s self with one, Democr. 
ap. Stob. p. 189, 47: c. gen., π. τοῦ 
ἀναγκαίου, to extend beyond what is 
fequired. 

Ἰ]αρεκτελέω, G, f. -éow, (παρά, éx- 
"ἐλξω) to accomplish otherwise, or 
iwainst one’s wish, Mosch. 4, 125. 

Παρεκτέον, verb. adj. from παρέ- 
ἣν one must afford, furnish, Xen Cyr. 

2, 15. . 
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Παρεκτικός, ἢ, Ov, (παρέχω) m- 
clined to give, offering readily. 

“Παρέκτοπος, ov, somewhat out 9 
the way, dub. 

Παρεκτός, (παρά, ἐκτός) adv., out 
of, without, besides, LX X., and N. T. 

Παρεκτρέπω, f. -ψω, (παρά, ἐκ- 
τρέπω) to turn aside, ὀχετόν, Eur. 
Supp. 1111 :—pass., to be turned aside, 
distorted, Arist. Gen. An. 4, 4, 46. 

Ilapextpévw, (mapa, ἐκτρέχω) to 
run out past, Plut. Flamin. 8. 

Παρεκτρίβω, f. -«ψω, (rapa, ἐκτρί- 
βωλ to rub along or against a thing: 
pass. 
Coel. 2, 7, 2. [7] 

Ilapextpomy, ἧς, 7, (παρεκτρέπο- 
μαι) aturning from the right way, a bye- 
path, Clem. Al. 

Ilapexdaivoua, (παρά, ἐκφαίνω) 
as pass., to appear beside, Galen. 

Tlapexdépouat, (apd, ἐκφέρω) as 
pass., to be carried, go beyond bounds, 
Plut. 2, 102 C. 

Παρεκχέω, f. -vetow, (παρά, ἐκ- 
χέω) to pour out at the side :—pass., of 
rivers and lakes, to overflow, Strab. p. 
760: Diod. 5, 47. Hence 

Ilapéxyiotc, ewe, 7, @ pouring out, 
running out on one side or the other, esp. 
of a river overflowing, etc., Polyb. 34, 
10, 4, Strab. 

Παρελαύνω, 1. -eAdow [a], Ep. 
-ελάσσω, Att. παρελῶ : aor. παρῆλῶ- 
σα, Hom., Ep. also παρέλασσα, Il., 
(παρά, éAatvw). To drive by or past, 
Theocr. δ, 89;°8, '73.—If. usu. as if 
intr.—l. to drive by (sc. δίφρον, ἅρμα, 
ἵππους, etc.), 1]. 23, 382, 427 :—then 
with a new acc., to drive past, overtake 
another, οζοισίν yw’ ἵπποισι παρήλα- 
σαν, Il. 23, 638; but, π. Tonyiva, to 
drive on to Trachis, Hes. Sc. 353.— 
Later 7. δίφρον, ἵππον are added, Ar. 
Av. 1129, Xen. Cyr. 5, 3, 55; also, x. 
ἐφ᾽ ἅρματος, ἐφ᾽ ἵππου, Xen. An. 1, 
2,16; 3, 4, 46.—2. to row or sail by, 
past (sub. ναῦν), but also, νηὶ map7- 
Aace, Od. 12, 186: then ec. acc. rei 
aut pers., to sail past... Od. 12, 197.—3. 
in prose, also, to ride by, run by, etc. 
(sub. ἔππον, ἑαυτόν, etc.), freq. in 
Xen.; π. τὰς τάξεις, Id. An. 3, 5, 4, 
Cyr. 4, 3, 12 ;—more rarely to ride up 
to, rush towards, πρός or ἐπί τινα, 
Xen. Cyr. 4, 2, 12, Hipparch. 8, 18: 
—to ride on one’s way, Ib. 3, 3, 4.— 
Arat. uses mid. παρελαύνεσθαι, in 
intr. signf. 

Ilapedéyyxo, f£. -yfo,—= ἐλέγχω, Ga- 
en 


Παρέλευσις, ewe, 7, α passing by or 
beyond.—ll. the way past to a place. 

Παρελίπσω, f. -ξω, (παρά, ἑλίσσω) 
to turn b.side, turn round, also παρει- 
λίσσω. 

Πωρελκόντως, adv. part. pres. from 
παρέλκω, dragging beside, hence su- 
perfluously, Gramm. 
 Παρέλκῦσις, 7, a protracting, delay- 
ing. 

Παρελκυστῆς, οὔ, 6, one who pro- 
tracts, delays, from παρελκύω. 
. IlepeAnvotpra, ac, 7, fem. of foreg. 

Ἰαρέλκω: f. -ξω, also -ελκύσω: 
aor. παρείλκυσα : (παρά, ἕλκω) :—to 
draw aside or to the side, Pind. O. 7, 
84; π. ἑαυτόν, to withdraw secretly, 
Plut. Cleom. 8:—mid. to draw aside 
for one’s self, get hold of by craft or 
evil device, δῶρά τινος, Od. 18, 282.— 
2. to lead alongside, as one does a led 
horse, Hdt. 3, 102: παρέλκειν ἐκ γῆς; 
to tow from the bank, Id. 2, 96.—2. to 
distort, twist, πο, κενάς (86. τὰς γνά- 
θουο), Ar. Pac. 1506, ubi v. Interpp. 
—II. of time, to spin out, Polyb. 2, 70, 
3, etc. ; absol., μῇ μύνῃσι παρέλκετε, 


to suffer great friction, Arist. 
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put not things off by exct ses, Ua 2! 
111; in pass., to be delayed, Polyt. 8 
30, 5.—-III. also intr. to drag beside 
hence to be redundant: so in pass. 
Ta παρελκόμενα τοῖς ἐπιτηδεύμασι 
things merely appended to the arts ex 
traneous additions to them, Polyb. 9 | 
20, 6. “ΜΝ 

Παρέλλειψις, 7, (παρά, ἐλλείπων, 
the omission of something at the side 
esp. of a letter, Gramm. 

Παρεμβαίνω, ἔ, -βήσομαι, (παρά, 
ἐμβαίνω) to go beside or near, π. τὲ 
θρίππῳ, to drive along in a four-hoised 
chariot, Dion. H. 2, 34. 

Ἰ]αρεμβάλλω, f. -Ga2r6, (παρι, 
ἐμβάλλω) to put in or beside or between, 
Ar. Vesp. 481: to insert things foreizn 
to the subject, interpolate, λόγους été 
ρους, Dem. 1026, 20: hence, to throw 
in by the way, π. ὑποψίας, to droz 
hints in speaking, Aeschin. 24, 6, cf. 
41, Arist. Rhet. 3, 14, 9.—2. esp. te 
put in rank, draw up in battle order, 
Polyb. 2, 27, 7, etc. ; strictly of put 
ting in, distributing auxiliaries among 
the other troops, cf. Id. 1, 33,7: gen- 
erally, to place among a class or order, 
Plat. Legg. 741 A.—II. intr. to fall ints 
line with the rest of the army, Polyb.—- 
2. of an army, to encamp, Id. 1, ΤΊ, 6, 
etc.—3. to fall upon, attack, τινί, also 
εἷς τι, Id. 29, 7, 8. 

IlapeuGdrixcic, adv., parenthetical. 
ly, Gramm. ᾿ 

Παρεμβλαστάνω, (παρά, ἐμβλα 
στάνω) to grow up in beside, Philo. 

TlapeuBréra, f. -ψω, (παρά, éuBré- 
aw) to look askance, εἴς Tt, Ecr. Hel 
1558. 

Παρεμβολῆ, Hos ἢ, (παρεμβάλλω) 
insertion beside, between or among oth 
ers, Aeschin. 83, 21, cf. 23, 41, cf 
Lob. Phryn. 377: esp. in dramas, an 
insertion, interpolation.—Il. a putting 
in Or distributing men through an 
army, a drawing up in battle-order, F'o- 
lyb. 11, 32, 6: also a body so drawn 
up, Id. 6, 28, 1; and then, like orpa 
τόπεδον, a camp, Id. 10, 35, 7, etc. . 
hence,—2. any fortified place, a castle, 
N. T.—Ill. = παρεξειρεσία (q. v.), 
Polyb. 21, 5, 4, nisi legend. παραβο- 
Aai.—IV. a pugilist’s and wrestler’s 
phrase, 7. βάλλειν, to trip an adver- 
sary by a twist of the leg, Plut. 2, 
638 F, Luc. Hence . 

Παρεμβολικός, 4, ὄν, in a camp. 
like a camp, Plut. 2, 643 C. 

Παρεμβολοειδής, ἐς, (παρεμβολή, 
εἶδος) like an interpolation, Gramm. 

Παρεμβύω, (παρά, ἐμβύω)ν to push 
or stuff in, Luc. de Hist. Conscr. 22. 
[0] 

Παρεμμαίνομαι, as pass.,—éuuai 
vouat, but somewhat milder. 

Παρεμμᾶνής, é¢,= ἐμμανῆς, but 
rather milder. 

Παρέμμεναι, Ep. inf. from πάρειμς; 
for παρεῖναι, Hom. 

ἸΠαρεμμίγνυμι, (rapa, ἐμμίγνυμι) 
to mix in besides, Ael. N. A. 3, 30. 

ἸΠᾳρεμπάσσω, f. -πάσω, (παρά, ἐμ 
πάσσω) to strew beside, among, with, 
Diosc. 

Tlapeuriva,(raod, ἐμπίνωλ to drink 
to excess. 

ἸΠαρεμπίπλημι, (παρά, ἐμπίπλημι) 
to fill secretly with a thing, τί τινος, 
Plut. Marcell. 18. 

Ilapeuninpnut, ἴ. -πρήσω, (παρά. 
ἐμπίπρημι) to inflame, gall by rubbing, 

trab. 


Παρεμπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (παρά, 
ἐμπιίπτωλ to fall in by the way, creep 
or steal in; P.at. Charmic. 173 Ὁ, 
π. εἰς THY πολιτείαν, οἵ intrusive cit 
izens, Aeschin. 51, 90 :- "οὗ a word a: 
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term, fo be inserted, Arist. Ana.. Pr. 1, 
25, 11, Post..2, 12, 8.—II. to coincide 
with, τινί, Plut. 2, 570 F, etc. [1] 
ἸΙαρεμπλάσσω, Att. -rrw: f. -ἄσω 
(rapa, ἐμπλάσσωλ :—to plaster at the 
side: generally, to stop up, plaster, 
Diosc. Hence 
Παρεμπλαστικός, 4, Ov, stopping up. 
Παρεμπλέκω, f.-u, (παρά, ἐμπλέ- 
s@) to entwine, interweave with or be- 
tween, Diphil. Siphn. ap. Ath. 57 C. 
Παρεμπλήθω, to be filled to excess. 
Παρεμπλοκῆ, Fc, ἦγ) an. entwining 
with, interweaving. 


Παρεμποδίζω, (παρά, ἐμποδίζω) to 


hein the way, be a hindrance, trvi, Luc. 
Amor. 15. 

Παρεμποδών, adv., like ἐμποδών, 
in the way. 

Παρεμπολάω, ὦ, f. -fow, (παρά, 
.ἐμπολάωλιο traffic underhand or besides 
ina thing, to smuggle a thing in, π. 
γάμους, tur. Med. 910: παρημπολη- 
μένος, a falsely enrolled, intrusive citi- 
cen, like παρέγγραφος, Poll. 

Παρεωπόρευμα, atoc, τό, an infe- 
rior article in trade, merchandize of small 
value, elsewh. S@7oc:—hence,= πάρ- 
eopyov, Luc. Dem. Encom. 22, 
Anton. 3, 12: from 

Παρεμπορεύομαι, (παρά, ἐμπορεύο- 
μα.) dep., to traffic in besides :—me- 
taph., τὸ τερπνὸν π.» to yield delight 
besides instruction, Luc. de Hist. 
Conscr. 9. 

. Παρέμπτωσις, ewe, 7, (παρά, ἐμπί- 
T7W) @ coming in besides, of superflu- 
ous nutriment, etc., v. Foés. Oecon. 
Hipp., Arist. Respir. 11, 5. 

ἸΠαρεμφαένω, f-dave,(rapd, ἐμφαί- 
va) to show, display beside or along 
with, Plat. Tim. 50 Εἰ, Plut.: to show 
by the way, indicate, διὰ λόγων π'., 
Polyb. 28, 3, 4, cf. 12, 24, 2.—2. π. 
᾿ ὄψιν, ὀσμήν, to show the aspect or 
amell of, i. e. to look or smell like, 
Diosc.--II. pass., to be shown, appear 
yeside, near or at the side, Arist. de 
Anima 3, 4, 3, or by the way, Id. Phys. 
Ause. 4, 4, 16; παρεμφαινόμενον 
ὕδωο, water in which objects are reflect- 
ed, Id. Probl. 23, 9,2. Hence 

Παρεμφαντικός, ἤ, Ov, showing be- 
side, near, or by stealth: and 

Tlapéuddote, ewc, 7, a showing be- 
side OY near. 

Παρεμφᾶτικός, 4, ὄν,Ξε παρεμφαν- 
τικός.---11, usu. in Gramm. τὰ 7., the 
finite moods of the verb, opp. to the 
infinitive (ἀπαρέμφατορ). 

Παρεμφερῆς, ἔς, somewhat like, v. 1. 
Arist. H. A. 4, 1,18, Diod. 1, 35: from 

Παρεμφέρω, (παρᾶ, éudépw) to come 
near, be somewhat like, -tivi, Diosc. 

Παρεμφράσσω, Att. -«ττω, (παρά, 
ἐμφράσσω) to block up beside, Galen. 

Ἰαρεμφύομαι, (παρά, ἐμφύω) as 

8.58.) to grow in at the side, hang upon, 
fic. Fugit. 10. [Ὁ] 

Παρενδείκνυμε, like παρεμφαίνω, 
io show by the way or secretly. 

Tlapevdiaw, 6, to dwell beside. 

. Παρενδίδωμι, ἴ. -δώσω, (παρᾶ, év- 
δίδωμι) to give or yield up, Plut. 2, 
813 D. 


Παρενδύομαι, (παρά, ἐνδύω) as 
pass., c. aor. 2 et pf. act., to slip in by 
the side, Plut. 2, 479 A. 

Tlapeveidor, inf. «ἰδεῖν, aor. 2 with 
no pres. in use (cf. wapeidov), to take 
a side look at, παρενιδών τι, Ar. Lys. 
156. . 
᾿ Παρενείρω, (παρά, évetpw) to. put 
in by the side or secretly, ἑωυτὸν εἰς 
πάντα, ἰο mtrude one’s self into every 
thing, Plut. 2, 793 Ὁ. 

Tlapevaveov, ec, etc., impf. from 
Teoavnvin, Ὁ n 
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Παρενήνοθε, to be by or near, ἦμε- 
Tépy τοίη παρενήνοθε μῆτις, such 
was our plan therein, Ap. Rh. 1, 664; 
πυρετὸς παρενήνοθε yvioic, Orph. 
Lith. 628.—In form it seems to be 
perf., but with signf. of pres. or aor., 
cf. ἐπενήνοθε and κατενήνοθε: there 
is no simple ἐνήνοθε. 

Παρενθεῖν, Dor. for παρελθεῖν, 

heocr. 

Παρένθεσις, ewe, ἢ, (παρεντίθημι) 
a putting in beside, inserting.—II. an in- 
sertion: esp. a parenthesis, Gramm. 

ἸΠαρένθετος, ov, (παρεντίθημι) put 
in beside, parenthetic, Gramm. 

Παρενθήκη, ne, ἧ, (παρεντίθημι) 
something put in beside, an addition, ap- 
pendix, Hdt. 1, 186; 6,19; π. λόγου, 
a digression, Hdt. 7, 5, 171, ef. Plut. 
Pomp. 41.—IL smaller ware packed 
within larger. 

Παρενθυμέομαι, (παρά, ἐνθυμέο- 
μαι) dep., c. fut. mid., et aor. pags. : 
to disregard, neglect, M. Anton. 5, 5, 
Philo. Hence 

ἸΠαρενθύμησις, ewc, ἣν, want of at- 
tention, disregard. [0] 

IlapévOupooc, ov, 6, false sentiment 
or affectation of style, Longin., cf. Win- 
kelm. Gesch. d. Kunst 5, 3, § 23. 

Ilapeviavtodépos, ov, (παρά, ἐνι- 
αὐτός, φέρω) fruiting every other year, 
Theophr. 

Tlapevvérw, (παρά, ἐννέπω) like 
παραυδάω, to speak to one, Ap. Rh. 
3, 367 

Παρενοπλίζω,---ἐνοπλίζω. 

ἸΠαρενοχλέω, ὦ, f. -ἤσω, (παρά, ἐνο- 


 χλέω) to trouble or annoy one while 


about something, Hipp., and (in pass.) 
Dem. 242, 16; π. tivt περί τίνος, 
Polyb. 1, 8, 1, τενώ, Id. 16, 37, 3. 
Hence 

Παρενόχλημα, atoc, T6,=8s8q., Phi- 
o: and 


Παρενόχλησις, ewc, 7, annoyance 
while one is doing something. 

Παρενράπτω, f. -ψω, (παρά, ἐνρά- 
TT) to sew to or on, τινί, Anth. 

Παρενσάλευσις, 7, a shaking to and 
fro: [a] from 

IlapevodiActa, (παρά, ἐν, caretw) 
to shake to and fro :—intr. to move to 
and fro, π. τοῖν ποδοῖν, Ar. Plut. 291; 
π. πρὸς αὐλόν, Philostr. 

Ilapevoreipw, to sow or strew in 
among. : 


Παρένταξις, ewe, ἧ, a putting in be- 


side, insertion, Plut. 2, 1022 D; like 
παρένθεσις : from 

Παρεντάσσω, Att. -rro, f. -ἔω, 
(παρά, ἐντάσσω) to put in beside, 
Plut. 2, 1022 C. 

Παρεντείνω, (παρᾶ, évreiva) to ex- 
ert beside or near, τὴν φωνήν, Plut. 2, 
623 B, cf. Dion. H. de Dem. 54. | 

Tlapevriénut, f.-O700, (apd, ἐν- 
τίθημι) to put in beside, min up, Galen. 

ἸΠαρεντρώγω, f. -τρώξομαι, (παρά, 
ἐντρώγωλ)λ to eat or gnaw besides, Eubul. 
Aug. 1, 8; cf. παρεγκάπτω, 

Tapevtiyia, ac, ἢν, a meeting by 
chance. 

Tldpé§ or πάρεξ, Hom., Hes., and 
Hdt. 3 v. παρέκ. : 

Ἡαρεξάγω, (παρά, dye) to lead 
owt beside, lead out past, c. acc. 100], 


v. 1, Hdt. 4, 158: hence to mislead, 


to which is referred the phrase παρὲκ 
νόον ἀγαγεῖν, Il. 10, 391, H. Ven. 36; 
v. mapéx B.—II. to lead: out against: 
intr. to march out against the enemy. 
fa} Hence ~ 

ThapeStiywyh, ἧς, 9, @ leading or 
marching out against the enemy, Ar- 
temid. . 

Παρεξοαίρω, (παρά, ἐξαίρω) to lift 
up bes‘de, Strab. p. 528:—pass., to be 
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lifted 1p; of παρεξαρθέντες, the ure 
gant, Lat. nimis elatz, Scymnus 342. 

Παρεξαλλάσσω, Att. -ττω. f. -ξω 
(παρά, ἐξαλλάσσω)λ :—to exchange by 
the way. a 

Ἰαρεξἀμείβω, f. -ψω, παρά, ἐξα 


«- 
7 


μείβω) to go or sail by, Ap. Rb 1, 
581]. 


ΠΠαρεξαυλέω, ( παρά, ἐξαυλέω } 
whence part. pass. pf. παρεξηυλημέ- 
vot, Strictly worn out by beng played 
upon, and so, generally, worn out, hav 
ing lost voice, strength and all things, 
Ar. Ach. 681, cf. Suid. 

TlapéSeuut, inf. παρεξιέναι: (παρὰ, 
ἐκ, εἶμι to gO) :—to go out beside, pass 
by or alongside, c. acc. loci, Hat. 7, 58, 
109; absol., 3, 14; 4, 92.—2. to over. 
step, transgress, H. Hom. Cer. 478, 
Herm. ; rap. ἁρμονίαν Διός, to thwar: 
the rule of Jupiter, Aesch. Pr. 55! 
cf. Soph, Ant. 60.—3. to pass by, omit, 
Plat. Rep. 503 A. 
 Παρεξειπεῖν., v. 1. for παρὲξ εἰπεῖν 
Od. 4, 348, 

Tlapefeipecia, ας, 7, (παρέκ, eipes 
σία) that part of the ship which is be 
yond, 1. 6. unoccupied by, the rowers, 
and so either end of the ship, the bows 
or the steerage, but usu. the former, 
Thuc. 4, 12, cf. esp. 7, 34, Plut. 2 
347 B. 

Παρεξειρέσιον, ov, 76,=foreg. 

Παρεξελαύνω: f.-eAdow Att. 27.8 
(παρά, ἐξελαύψω) -—seemingly intr. 
(sub. ἅρμα, ἵππον, etc.), to drive or 
ride out beside, esp. to march out against 
the enemy (cf. παρελαύνω, παρεξά-᾿ 
yo), v. l. for παρὲξ ἐλ., Il. 23, 344, 
Od. 12, 55.—2. to go or march by 
Hat. 8, 126, Plut., etc. 

Παρεξέλεγχος, ον, 6, (παρά, ἐκ, 
ἔλεγχος) « fallacy used in refutation, 
Arist. Soph. El. 17, 12. 

ἸΠαρεξελέγχω, f. -γξω, (παρᾶ. ἐξε 
λέγχω) to refute by fallacies, Ariat, 
Top. 2,5,3. 

Ἰ]αρεξέμεν, Ep. for παρεξεῖραι, int 
aor. 2 of mapekinut. Ὁ 

Ilapegepéw, Jon. tut. of Taps tse 
πεῖν, for παρεξερῶ, v. 1. for παρὲξ 
ἐρ., Od. 93, 16. 

Παρεξέρχομαι, f. -ελεύσομοι, (κα 
pa, ἐξέρχομαι) dep. mid., 6. acr, δὲ 
perf. act.; the aor. -#AGor being ite 
only tense used by Hom., and ‘nat 
only in inf. and part. ΤῸ go out be 
side or near, to slip out or away,, past, 
Od. 10, 573; to go past or over,c. 291, 
πεδίοιο, Il. 10, 344; but, π΄. τῆς ὄλη- 
θεόως, to go beyond or aside from tha 
truth, Plat. Phil. 66 B’:—also, c. ecc., 
παρεξελθεῖν τινα, to pass by «me, 
Hdt. 6, 117; παρά re, Plut. Alex 76. 
—II. to overstep, transgress, 6. ὅσο. 
Διὸς γόον, θεόν, Od: 5, 104, 138; df 
Kyy, Soph. Ant. 99. 

Παρεξετάζω, f. -dow, (παρά, cre 
ζω) to put one thing dy another, so as 
to compare them, ri παρά τι, Der, 
742,13. Hence 

ΤΕαρεξένασις, 7, & comparison. 

Ilapefevpionw, (παρά, ἐξευρίσκωλ 
to find out besides or in addition, π. 
ἄλλον. νόμον, to find out a law which 
neutralizes another, Hdt. 3, 31. 

Hapeényéouat, f. -ἥσομαι, (παρά, 
éEnyéouat) dep. mid., te misinterpret. 

‘ence | 

Tlapeényyate, 7, misinterpretation. 

Παρεξῆς, adv. for παρ᾽ ἑξῆς,- ἑξῆς 
formed like παραυτίκα, etc. 

ἸΠαρεξίημι, f. -ξήσω, (παρά, ἐξίημι 
to let out beside, Dio C. 40, 2; of time 
to let pass, τέσσερας ἡμέρας, Hdt. 7 
230. 


Tapeciven, Ep. for παρεξιέναι, int 
of παρέξειμι (εἶμι), H. Hom. Cer. 47€ 


NAPL 


Ἰτάρεξις, ἡ» (παρέχω) a presenting, 
furnishing, procuring, Hipp. 

Παρεξισόω, ὥ, (mapa, ἐξισόω) to 
place beside as equal, rank with, τινὲ Te, 
Archestr. ap. Ath, 29 B.—2. to com- 
pare. 

Παρεξίστημι, f. -εκστήσω (παρά, 
ἐξίστημι) : to remove, change: to drive 
υἱοί of one’s senses, Plut. 2, 713 A. 

B. in pass., c. aor. 2, pe, et _plqpf. 
4st., to undergo a change, change, Eipich. 
ἡ. 76; παοξιστῆναι TH διανοίᾳ to go 


mad, Polyb. 32, 7,6; οἷνος παρεξε- | [ἃ] 


γτηκώς, Wine that has turned, sour 
wine, Lyc. ap. Ach. 420 C. 
Tlapéfodoc, ov, 7, α side way out, 


ipp. | 

Παρεξωθέω, ὥ, (παρά, ἐξωθέω) to 
push out at the side, Arist. Mund. 4, 
29, in pass. * 

Παρέπαινος, ov, ὁ, (παρά, ἔπαινος) 
bye-praise : esp. subordinate or second- 
ary praise, such as was rhetorically 
used by Evenus of Paros, Plat. 
Phaedr. 267 A; cf παράψογος. 

Παρεπάλλομαι, Ion. for παρεφάλ- 
Agua. 

Παρεπειςοδιάζω,(παρά, ἐπειςόδιον) 
to introduce by the way, i. Θ. as an epi- 
sode, prob. |. Enust, . 

TlaperiBonbéw, 6, (παρά, ἐπιβοη- 
96w) to come from the side to help, Diod. 
2, 6. 
Παρεπιγρἄφή, ἧς, ἣν something writ- 
ten in addition at the side: esp. a stage- 
direction written in the margin, such 
as, αὐλεῖ τις, Ar. Av. 223, cf. Aesch. 
fum. 116, 127. These often crept 
into the Scholia, esp. those on Aris- 
toph. Cf. παρεγκύκλημα : from - 

Παρεπιγράφω, (rapa, ἐπιχράφω) 
to write by the side of an inscription, 
and so correct it, Strab. p. 675. [a] 

[faperideixvipa, (παρά, ἐπιδεί- 
cyvpt) as dep. mid., to exhibit out of 
season, make a display, Plut. 2, 43 Ὁ, 
iuc. de Hist. Conscr. 57.—II. the 
wt. ἐπιδείκνῦμι is found in LXX, to 
point out beside or along with. 

Παρεπιδημέω, ὥ, ἵ. -ἤσω, to be so- 
journing as a stranger in a place, Polyb. 
27, 7, 3, Macho ap. Ath. 579 A: and 

Παρεπιδημία, ac, 7, @ sojourn in a 
strange place, Plat. Ax. 365 B, Polyb. 
1,4, 2: from . : 

Παρεπέδημος, ον, (παρά, ἐπίδημος) 
sojourning in a strange place, Polyb. 
22, 22, 4, LUXX. 

Ilapemtxoupéw, @, to assist along 
οὐδ, Ξεπαρεπιβοηθέω, Sext. Emp. 

Παρεπινοξω, ὥ, (παρά, ἐπινοξω) to 
nvent besides, Diod. 12, 11, in mid. 

Παρεπιπλέκω, (παρά, ἐπιπλέκω) 
“9 interweave besides, Galen. 

Παρεπιπνέω, poet. -πνείω, (παρά, 
ἐπιπνέω) to waft to from the side or 
gently, of a side-wind, Ap. Rh. 2, 961. 

ΤΠαρεπιπορεύομαι, as pass., to go 
towards at the side. 

ἸΤαρεπισκοπέω, G, (παρά, ἐπισκο- 
πέω) to inspect beside; to compare, 
Plut. 2, 129 E, Aemil. 5. 

-Ἰαρεπισπάομαι, (παρά, ἐπισπάω) 
as mid., to draw gently to one’s self, 
Philo. [ἃ] 

‘Tlaperorpédo, f. -ψω, (mapa, ἐπι- 
στρέφω) to turn to the side :—pass., to 
turn.round in passing and look after a 
Sping, Plut. 2,521 B. Hence 

flapertoTpodon, Fe, 1, @ turning 

reund in passing, Plut. Sull. 25. 
 Tlapererpéxo, to run to beside. 

Tlaperidépw, (παρά, ἐπιφέρω) to 
sarry to ‘beside or to the side, Arr. 
ferip:. 

Παρεπιψαύω, (παρά, ἐπιψαύω) to 
touch at the side, just touch, Plut. 2, 
B88. (Ὁ, 

1122 


TAPE 


TIAPE 


IlapérAw,3 sing. aor. 2 (by syncop.) | 291, 80, π΄ τινὰ δόλῳ, 1 heogn. 1285 


of παραπλέξω, Od. 12, 69. 

Παρέπομαι, f. -ψομαι, (παρά, ἕπο- 
μαι) dep. mid., to follow along aside, 
follow close, τινί, Plat. Legg. 667 B; 
esp. as an escort, Xen. Apol. 27; ab- 
sol., Plat Phaed. 89 A, etc. 

Ilapepydoia, ας, 7, (παρά, épya- 
cia I. 4) bye-gains. 

Παρεργάτης, ov, δ, (πάρεργον) one 
who is occupied with petty things, π. λό- 
yor, an idle babbler, nur. Supp. 426. 


ἄ 
Παρεργολᾶβέω, ὥ, (84., and Aap- 
βάνω) to take something as an acces- 
sory, Philo, 
ἸΠάρεργον, ov, τό, a bye-work, sub- 
ordinate or secondary business, append- 
age or. appendiz, Eur, Or. 610, and 
freq. in Plat.; ἐν παρέργῳ, as a bye- 
work, as subordinate or secondary, Lat. 
obiter, ἐν π. θέσθαι, to treat in such 
way, Soph. Phil. 473, (so, ἔθεντο 
may be supplied in Thuc. 6, 69); ἐκ 
παρέργου μελετᾶσθαί τι, πόλεμον 
ποιεῖσθαι, Thuc, 1,142; 7,27; also, 
πάρεργον νομίζειν Tt πρός τι, Dem. 
1233, 5; π. γίγνεσθαι, Plat. Legg. 
766 A, cf. Euthyd. 273 D; more fully, 
π. ὁδοῦ, Eur. ἘΠ. 509.—2. in painting, 
a subordinate object, an accessory.—3. 
that which has but little to do with, ts 
not part of, ο. gen., π. τύχης, κακῶν, 
an addition little needed to one’s lot, 
one’s misfortunes, etc., Eur. Hel. 
925, H. F. 1340; πάρεργα δόμων,ΞΞ 
νόθοι, Seidl. Eur, El. 63.—4. π. yé- 
vecdat, to be slain among the rest, 
aus. 10, 27, 2.—Strictly neut., from 


sq. 

Ildpepyoc, ov, (παρά, ἔργον) not 
belonging to the main subject, subordi- 
nate, incidental, λόγος π.» a discourse, 
narrative introduced incidentally, Plat. 
Tim. 38 D; παρέργῳ τῇ ποιήσει Ka- 
ταχρῆσθαι, to treat it as a mere acces- 
sory, Ib. 21 C; cf. foreg. Adv. -ywe, 
by the way, cursorily, Id. Legg. 793 E ; 
π. ἔχειν πρός Tt, Dinarch. 110, 3. 

Παρερεθίζω, (παρά, ἐρεθίζω) to irri- 
tate, excite beside, Hipp. 

Ilapepécow, Att. -ττω, to move from 
the side as with oars. 

Πάρερμα, arog, τό, a side-prop, sup- 


-port or stay, susp. in Hip 


7ὔ ¢ 


p. 
Tlapepunveta, ας, 7, a false interpre- 
tation: frorn 

Tlapepunvety, to misinterpret. 

Παρέρπω, (παρά, ἕρπω) to creep se- 
cretly up to, Theocr. 15, 48: so in aor. 
1 παρείρπῦσα, Ar. Eccl. 511; but Ib. 
398, comic for παριέναι, of an orator, 
to creep forward (to speak.) 

Tapepiw, f.-bow, poet.and Ion. παρ- 
εἰρύω, (παρά, éptw) to draw along the 
side, φραγμόν, Hdt. 7, 36.—II. to draw 
on one side, π. τὸ στόμα, to distort the 
mouth, Hipp. 

Tlapépyouat, fut. -ελεύσομαι, aor. 
«ἤλθον, inf. -eAGeiv, more rarely -7Av- 
Gov, (παρά, ἔρχομαι) dep. mid., c. aor. 
et perf. act. Ὁ go by, beside ΟΥ̓ past, 
pass by, Od, 12, 62; 16, 357; also 6. 
acc., il. 8, 239, Hdt. 3, 72, ete.—H. to 
goon one’s way, pass on, Od. 5, 429, 
cf. Soph. O. C. 902. 2. also of time, 
to pass, Hdt. 2, 86; ὁ παρελθὼν χρό- 
voc, time past, Soph. Fr. 304; ὁ π. 
ἄροτος, the past season, Id. Tr. 69; 
π. ὁδοί, wanderings now gone by, Id. 
O. C. 1397, as in Lat. αοἱΐ labores ; 
τῆς παρελθούσης νυκτός, Plat. Prot. 
310 A; ἐν τῷ παρελθόντι, in time 
past, of old, Xen., etc.—Ill. to pass 
by, outstrip, surpass, esp. in speed, 
τινά, Il. 23, 345; sometimes with πὸ- 
aiv added, Od. 8, 230; but, 7. ἐν δό- 
λοισιν, to surpass in wiles, Od. 13, 


δυνάμει, Kur. Bacch. 906; ἀναιδείᾳ 
Ar. Eq. 277:—hence to circumvent 
outwit, Διὸς νόον, Hes. Th. 613, cf. IL 
1, 182; so, π᾿. airiav, Dem. 227, 20.—- 
1V. to pass by, pass over, disregard, 
slight, 11. 8, 239; esp. in word, Ar 
Vesp. 636, Plat. Phaedr. 278 KE, ete. 
—2. also to transgress, τοὺς νόμους, 
Lys. 107, 42, Dem. 977, 15.—YV_ of 
things, to pass unnoticed, escape the 
notice of, τινά, Theogn. 419, cf. Soph. 
Tr. 226; τοῦτο γὰρ παρῆλθέ με εἰ 
πεῖν, Dem. 550, 26: also, to pass 
away, vanish, Id, 291, 12.—VI. to come 
up alongside of, come to a place, arrive 
at, Hes. Op. 214: εἴς τι, Hdt. 3, 77: 
esp. to go into a house, etc., 7. ἔσω, 
Aesch. Cho. 849, Soph., etc., v. Elmsl, 
Med. 1105 :—also, π. εἰς τὴν δυνα 
στείαν, to arrive at the chief power, 
Dem. 117, 4; cf. Luc. Gall. 12.—VII. 
to come forward, esp. to speak, π. εἰς 
τὸν δῆμον, Thuc. 5,45; and so absol., 
Hat. 8, 80, Ar, Thesm. 443, Thuc., 
etc.; cf. πάρειμι (εἶμι) 111, παρήκω 
ΥἹ, παρέρπω. 

Πάρεσαν, Ep. 3 pl. impf. from 
πάρειμι, for παρῆσαν, 1]. 11, 75. 

ἸΠαρεζαρθρόω, G, to insert beside, 
incorporate, Vv. 1. Diog. L. 

Παρεσθίω : f. -Edouat: aor. -ἐφἄ- 
γον, inf. -payeiv (παρά, écbiw) :—te 
eat besides or also, Hipp.—ll. to gnaw 
or nibble at, c. gen., Ar. Eq. 1096 - 
hence to disparage, sneer at, like Lat. 
rodere. [i] 

Πάρεσις, ewe, 7, (παρέημι) a letting 
“pass, Hipp.—ll. a letting go, dismissal, 

Plut. Dion. et Brut. 2.—II1. a slacken 
ing, esp. of strength, 1. 6. weakness, 
Plut. 2, 652 D. : 

Παρεσκευάδαται, παρεσκευάδατοι 
Ion. 3 pl. pf. plqf. pass. from zupe 
σκενάζω. [ἃ] ᾿ 

Παρεσκευασμένως, adv. part. perf 
pass. from παρασκευάζω, with prepa 
ration, ready. . 

Tlapeotdyev, Hes., and παρεοτά 
μεναι, Hom, poet. inf. perf. from 
παρίστημι. 

ΠΠαρέστιος. ov, (mapa, ἑστία) by οἱ 
at the hearth, λοιβαί, Soph. 8]. 269 
—generally,—épéorioc, Soph. Ant. 
372, Eur. Med. 1334. 

Παρέσχἄτος, ov, (παρά, ἔσχατος) 
the last but one, v. Schaf. Greg. p. 
65. 

Παρετάζω, f. -dow, (παρά, ἐτάζω.) 
to put beside and compare. 

Παρετέον, verb. adj. from raping, 
one must let pass, neglect, Plat. Legg. 
796 A. 

Παρετοιμάζω, to make ready besides, 
Aesop. ence 

Παρετοιμᾶσία, ac, ἣν preparation. 

Πάρετος, ov, (παρίημι) relaxed, lan 
guid, μέλη, Anth. P. 5, 55; ποιεῖν 
τίνα πάρετον, Diod. 3, 26. " 

ἸΠαρετυμολογέω, to give the deriva 
tion of a word ὃν the way, Ath. 35 C, 
etc. 

Παρευδϊάζομαι, dep. mid.,==7apev 
Διάω, Polyb. 4, 32,5. Hence 

ἸΠαρευδΙαστῆς, οὔ, ὃ, ὄρνις mT. ἃ 
kind of water-fowl that comes on lémd 
int fine weather, prob. 1. in Ath. 332 E. 

[lapevdiaw, ὥ, to live peacefully 
among or beside. 

Tlapevdokivéw, 6, (παρά, εὐδοκι- 
μέω) to surpass in fame, influence, etc., 
τινά, Plut. Pomp. 37, etc. 

Παρευημερέξω, ὥ, (Tapa, εὐημερέω) 
to surpass in fortune, etc., Philo. - 

Παρευθύνω, (παρά, εὐθύνω) to lead 
one from the path ; hence to consirain 
one’s actions, χερσὶ ., Scph. Aj. 1869 
cf. κατευθύνω. . 


RAPE 
᾿ Παρευθύς and -θύ, adv. = εὐθύς, 
εὐθύ, immediately, Dio Ὁ. 63, 19. 

Παρευκηλέω, 6, (παρά, εὐκηλορ 
to calm, soothe, Eur. H. F. 99. 

Παρευλᾶβέομαι, dep., to be afraid 
during OY meantime. ὃ. 

ἸΠαρευνάζομαι, (παρά, ebvdlw) as 
pass. c. fut. mid., to le, sleep beside, 
ὁμωῇσι, Od, 22, 37. 

Ilapevvaiog, a, ov, = πάρευνος: 
dub. 

Ilapevvdouar, f. -ἤσομαι,---παρευ- 
vacouat, Orph. Arg. 134. 

Παρευνέτης, ov, 6, a bed-fellow: 
fem. -ἔτες, doc, Nonn. 

Πάρευνος, ov, (παρά, εὐνῇ) lying 
feside or with, τινί, Aesch. Theb. 
1004: a husband or wife, [on ap. Ath. 
463 Ὁ. 

Παρεύρεσις, εως, 7, (παρευρίσκω) 
the invention of a false pretext, a sub- 
terfuge, pretence, ap. Dem. 238, 6. 

Παρεύρημα, aroc, τό, a false, treach- 
erous device, Paus. 2, 16, 2: and 

Ilapevpnpévec, adv. part. pf. pass., 
with crafty devices ; from 
΄ Ταρευρίσκω, f.-evpjow, aor. -ebpor, 
(παρά, εὑρίσκω) to find out, discover 
besides, Hdt. 3, 31: to invent, Id. 1, 
26: to detect something in one, ri 
tive and re εἴς tTiva—ll. to fabricate 
A narrative. 

Ἰαρευτακτέω, 6, (παρά, εὐτακτέω) 
to perform one’s duty regularly, Polyb, 
3, 50, 7. 

Ilapevtperifa, (παρά, εὐτρεπίζω) 
fo put wn order, arrange, make ready, 
Seid]. Kur. LT. 707; and in mid., 
Polyb. 5, 108, 4.—-2. to arrange badly, 
neglect, Eur. Cycl. 594. 

Παρευωχέομαι, (παρά, εὐωχέω) to 
feast beside, App. Civ. 

IlapedcaAAcuat, dep., to leap on at 
the side. 

Παρεφάπτομαι, (παρά, ἐπί, ἅπτω) 

dep., to touch on the side, Plut. 
ο΄ Παρεφεδρεύω, (παρά, ἐφεδρεύω) 
to sit beside, to watch closely, ῬοίγΌ. 3, 
100, 7, etc. 

- Tlapéyw : 3impf. παρεχέσκετο, v. i. 
for wapexéoxeto, Od. 14, 521: ἢ 
παρέξω: pf. παρέσχηκα : aor. παρέ- 


oyov, 3 sing. παρέσχεθεν, Hes. Th. | 


639, (παρά, ἔχω) to hold beside, hold 
in readiness, have ready, Od. 18, 317, 
Ll. 18, 556.—II. usu. to offer, furnish, 
supply, lephia, δῶρα, σῖτον, βρῶσιν, 
πόσιν, etc., Hom. (esp. in Od.), etc.; 
c. inf, π. ἑωυτὸν διαφθαρῆναι, to 
offer, devote himself to destruction, 
Hdt. 9, 17, cf. Thuc. 8, 50; so, π. 
EQUTOY τινι ἐμμελετᾶν, to give one’s 
self up to another to practise upon, 
Plat. Phaedr. 228 E, cf. Xen. Cyr. 1, 
2,9; π᾿ ἑαυτόν τινι, to put one’s self 
at the disposal of another, like Lat. 
suppeditare, 80, σῶμα π., Ar. Nub. 
441; also without ἑαυτόν, Hat. 1, 9, 
π. ἰατρῷ, (foll. by inf.) Xen. Mem. 1, 
2, 54; esp. of a woman, Ar. Lys. 227 ; 
cf. Stallb. Plat. Gorg. 475 E, Klausen 
Aesch, Ag. 1429.—2. of immaterial 
things, to afford, cause, bring, grant, 
give, φιλότητα, ἀρετῆν, γέλω τε καὶ 
εὐᾳφηοσύνην, Il. 3, 354, Od. 18, 133; 
20, 8; so, π᾿ -εἰράναν τινί, Pind. P. 
9, 41; ὄχλον, πράγματα π. τινί, to 
cause trouble or suffering to one, Hdt. 
1, 86, 155, 172; a. αἴσθησίν τινος, 
Thuc. 2, 50; etc.: cf. Lat. praebere 
(from praehibeo,=exhibeo).—2. 7. Eav- 
τόν, to show or bear one’s self so and 
80, as, εὐπειθῆ, Xen. Cyr. 2, 1, 22; 
μέτριον, Aeschin. 1, 3; x. ἑαυτὸν 
τοιοῦτον πολίτην, Lys. 139, 29 :—so, 
δέμας ἀκέντητον παρέχων, Pind. O. 
1, 32 :—to put forward or exhibit that 
which has been made, and so to make, 


ΓΑΙ 


render, as π. τινά, like ἀποδείκνυμι, 
Plat. Phaedr. 274 E, 277 A: so with 
part., π᾿ τοὺς ξυμμάχους τὰς σπονδὰς 
δεχομένους, Thuc. 5, 35; so also in 
mid., Plat. Rep. 432 A, Legg. 809 D. 
—IIL. to allow, grant, τινί τι, Hat. 3, 
4: also ec. inf., to allow one to do or 
be, Id. 1, 170; 9, 17.—2. impers., 
παρέχει Tivi, ¢ inf. (where ὁ καιρός 
is usu. supplied), ἐξ is time, it is allowed, 
easy, in one's power to do so and so, 
Lat. licet... Hdt.1, 9; 3, 73, 142; 8, 
75, ete., Pind. 1. 8 (7), 152, ef. Seidl. 
Eur. El. 1075: hence neut. part., 
used absol., παρέχον and παρασχόν, 
it being in one’s power, since one can ΟΥ̓ 
could, like Hdt. 5, 49: εὖ, καλῶς 
παρασχόν, Thuc. 1, 120; 4, 14.—V. 
absol. in imperat., πάρεχ᾽ ἐκποδών, 
put yourself aside, get away, Ar. Vesp. 
949: for ἄνεχε, πάρεχε, Eur. Cycl. 
203, v. sub ἀνέχω 1. 1. 

B. the mid. παρέχομαι is used 
much like the act., the reflex sense 
often disappearing :—1l. to offer or 
supply of one’s self or from one’s own 
means, Hdt. 4, 44; 6, 15, etc. : to pro- 
duce, bring forward, display on one's 
own part, προθυμίαν, Ken. An. 7, 6, 
lL; evvotav, Dem. 228, 26: also, 
παρέχεσθαί τινα μάρτυρα, T. τεκμῆ- 
ρίον, to bring forward as a witness, as 
proof for one’s self, Plat. Apol. 19 D, 
Parm. 128 B, etc.—2. to have as one’s 
own, possess, ΘΒ}. to show, produce as 
one’s own, παρέχεσθαί τινα ἄρχοντα, 
to acknowledge as one’s general, Hat. 
7, 61, 62, 67: to represent, be so and 
so, Id. 7, 161; π. πόλιν μεγίστην, of 
an ambassador, Thuc. 4, 64; cf. 
supra III.—3. to bring about for one’s 
self, to gain, win, παρασχέσθαι θεὸν 
εὐμενῆ, Eur. Andr. 55.—4. in arith- 
metic, to make up, amount to, give, 
παρέχονται ἡμέρας διηκοσίας, Hat. 
1, 32, cf. Xen. Cyr. 6,1, 28, [In Od. 
19, 113, παρέχει Im arsis.] 

Ilapéynua, arog, τό, (παρά, ἔψω) 
a side-dish, dainty. 

Παρέψησις, ἢ, 
σις, Palaeph. 44, 

Παρηβάωυ, ὦ, ἴ, -ἤσω, to be past one’s 
prime, to be growing old, Hat. 3, 53, 
Thuc. 2, 44; also ina corrupt passage, 
Aesch, Ag. 985: from . 

ἸΠάρηθος, ov, (παρά, #8) past one’s 
prime, Anth. Plan. 289. 

Ilapyyopéw, 6, (παρήγορος, ἀγο- 
pevw) to address, exhort, τινά, Hat. 9, 
53, Aesch. Pr. 646: 6. acc. pers. et 
inf, π. τίνα μὴ κινδυνεύειν, Hat. 9, 


55, cf. Soph. ΕἾ, 186.—II. more freq. 


as dep. mid., παρηγορέομαι, f. -fAco- 
(tat, to console, comfort, Aesch. Pers. 
530: to appease, soothe, Eur. Phoen. 
1449.—2. generally, to speak to:one, 
advise, counsel, Aesch. Pr. 646, 1001, 
Eur. Hec. 288: c. inf., Hdt. 5, 104, 
Pind. O. 9, 117.—In Att. prose παρα- 
μυθέομαι is more used. Hence 
Ilapnyopnua, aroc, τό, encourage- 
ment: consolation, Aesch. Fr. 405.— 
2. something that passes behind the 
scenes OF (aS we say) within, but is 
intended to be heard by the spectators. 
Ἰ]αρηγορητικός, ἢ, 6v,= παρηγορι- 
κός, Schaf. Schol. Ap. Rh. 2, 628. 
Ilapyyopia, ac, 4, an addressing, 
address, exhortation, Ap. Rh. 9, 1281: 
also= παρηγόρημα, consolation, π. 
πένθους, Plut. Cimon 4:—metaph., 
ἄδολοι π. χρίσματος, Aesch. Ag. 95. 
—2. ἴση παρηγορία,---ἰσηγορία, W ytt. 
Ep. Cr. p. 173.—3, a surname, Joseph.: 
and 
Ilapnyopixés, 4%, ὄν, addressing, en- 
couraging.— 2. consolatory, soothing, 


Hipp. Ady. -κῶς, Id.: from 


(rape, Epo) ἕψη- 
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Παρήγορος, ov, (apd, ἀγορεύω) aad 
dressing, encouraging : consoling, sooth 
me Soph. EL. 229, Ap. Rh. 1, 479, 

. 4 Waphyopo¢g or Tlapnyépa, ἃ 
goddess, like Llev06, Pause 43, 6. 

Παρηδύνω, (πὰρά, ἡ δύνωλ to sweeter 
or season a little, Dorio ap. Ath. 309 
Ε΄; metaph. of language, ion. H. de 
Dem. 45. 

. Ilapnép On, 3 sing. aor. 1 pass. from 
παραείρω, Il 

Ilapnbéw, ὦ, f. -ἤσω, (παρά, ἠθέω) 
to filter through, ν. Foés. Oecon. Hips 

Ilapyiov, ov, τό, Ion. for παρεῖον, 
which is not in use,— παρειά, the 
cheek, Hom.: also of the jaw of a 
wolf, Il. 16, 159; of a lion, Od. 22 
404.—II. παρήϊον ἵππων, the cheek- 
ornament of a bridle, Il. 4, 142: algo 
παραγναθίδιον. . Strictly neut. from 

Ildpyiog, ov, of or belonging to th 
cheeks, 

Tlépyic, doc, 7, παρειά, taphioy 
Aesch. Cho. Eur, Hee. 410 
contr. παρῇς, δος, Eur. I. A. 187 
Anth. P. 9, 745.—From the epith 
λευκῇ, Eur. ἘΠ. 1023, it would seem 
to be the lower part of the face, or the 
neck, 

Ilapyxoog, ov, hearing wrong, ms 
under standing.—II. disobedient. 

Ἱαρηκουσμένως, adv. part. pf. pass. 
==foreg., Iambl, 

Παρήκω, f. -ξω, (παρά, ἥκων to be 
cume to ; hence,—I. to arrive at, Herm 
Soph. Aj. 728,—II. to reach, extend to 
or towards, ἕως τινός, μέχρι τινός, 
Duk. Thue. 4, 36; εἷς τι, Xen. Cyn. 
4, 1.—III. so, of time, εἰς τὸ παρῆκον 
τοῦ χρόνου, up to the present time, 
Plat. Alc. 2, 148 C.—IV. to lie beside, 
stretch along, Hat. δ, 114;9, 15: also, 
π. παρά τι, to stretch alongside of it 
Hdt. 2, 32; 4, 39, Thuc. 2, 96.—V. ἐς 
be over, past, gone by, Pind. P. 6, 43. 
—VI. to come forth, appear, like Tap 
εἰμε ΠΙ, παρέρχομαι VII, Soph. ὦ, 
C. 570, Aj. 742. 

Παρήλᾶσε, 3 aor. of παρελαύγω, 
Hom. 

IlapyAixia, ac, 4, the decline of life, 
dub.: from . 
͵ ΔΙαρῆλιξ, ἵκος, 6,4, (παρά, ἡλιξ) 
like πάρηβος, past one’s prime, Plut. 
Alex. 32, Anth. P. 12, 228. 

ΠΠαρήλιος, ov, (παρά, #Atoc) besile 
or near the sun:—as subst., ὁ π΄, a 
parhelion, Arist. Meteor. 8, 2, 6. 

Παρηλλαγμένως, adv. part. pf. pass, 
from παραλλάσσω, differently, unusu- 
ally, Polyb. 15, 13, 6, Diod, 14, 112. 

Πάρημαι, inf. -ἦσθαι, (παρά, quar) 
as pass., to sit by, beside or αἱ, c. ἀαΐ,,- 
νηυσί, datti, Hom.: to sit by one, se 
as to converse, revi, Od. 17, 456, 
etc. ; but also so as to annoy or dis 
tress, Il. 9, 311, Od. 11, 578: generally, 
to-dwell or abide by one, Od. 13, 407, . 
Eur. Supp. 290: to be present or αἱ 
hand, Od. 19, 209. 

Tlapnuednuéveg, adv. part. pf. pass, 
from παραμελέω, negligently, reckless. 
ly, Dion. H. 7, 12. 

Παρημερεύω, to pass the day with 
one or in doing a thing, rivi. 

Ilapjuepos, ov, Dor. παρᾶμ- (παρά. 
ἡμέρα.) coming day by day, daily, 
ἐσθλόν, Pind. O. 1, 160.—~II. every, 
other day, like ἑτερήμερος. 

Παρηνόμουν and rapnvéunca,impt, 
and aor. from παρανομέω, q. ν. 

tiLanjvoc, ov, 6, the Parenus, τ΄“ 
river, Arr. Ind. 4, 12. 

Πάρηξις, ewe, ἢ, an arrival: land 
ing place, Aesch. Ag. 586, in plur. 

Ilapnovirye, ov, ὁ, (παρά, ἠών) of 
the shore: fem. -irie, ‘doc, Anth P 
7, 693. | 
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‘lapnupla, ac, ἢ» the reins by which 
ihe παρήορος was fastened beside a pair 
of horses in the yoke (fuvwpic), 1]. 
8, 8°; 16, 152, (both times in_plur.) 
—II. the side of α ship, Ap. Rh. 4, 
943: the side of a river, Arat. 600.— 
Ill. folly, madness. 

Παρηόριος, a, ov,==sq., Anth. P. 9, 
663, Ap. Rh. . . 
- Παρήορος, (not παρῴορος), Dor. 
παράορος, ον :—strictly hanging be- 
aids, hence παρήορος (SC. ἵππος), ἃ 
horse which draws by the side of the 
egular pair (ξυνωρίς), an outrigger, 1]. 
‘6 471, 474; elsewh. παράσειρος or 
σειραφόρος.---11. lying beside, at the 
side or out of the way, ll. 7, 156 ; hence, 
—III. beside one’s self, mad, foolish, 1]. 
23, 603; in full, νόου m., Archil. 15, 
5; ἀχρεῖον καὶ παρῆορον δέμας, 
Aesch. Pr. 363.—Cf. παραείρω, πάρα- 
γος. (The root is prob. ὠείρω, αἰωρέω, 
ΣΕ μετέωρος, μετήορος; συνῆορος; and 
[lgen Scol. p. 196 sq.) | 
᾿ Παρήπᾶἄφε, 3 sing. aor. 2 of παρα- 
παφίσκω, I 

Ilapypia, ας; 7, madness : rare word 
from . 

Πάρηρος, ov,=Taphapag, mad, ap. 
Hesych. ; Dor. πάρῶρος, 4. V. 

apie, δος, 7, contr. for παρηΐς, 

τ . 


q. ¥. 

ἸΤαρησυχάζω, f. 
in silence, Philo. 

Παρήχέω, ὥ, f. -fow, to imitate in 
, sound. Hence’ 

ἸΠαρήχημα, ατος, τό, α like tone or 
sound: and 

Παρήχησις, ἕως, 7, likeness of a 
tone or sound, alliteration, cf. Mei- 
neke Com. Fragm. 3, p. 618. Hence 

Ilapnyntixée, 4, ὄν, of like sound. 

+ Tloptervoi, Ov, ol, the Parthini, 
an Illyrian people, Polyb. 2, 11,11; in 
Strab. p. 326, ἸΤαρθινοί. 

Παρθέμενος, poet. part. aor. 2 mid. 
tom παρατίθημι, for παραθέμενος, 


-ἄσω, to pass over 


ΠΠαρθενεύω, (παρθένος) to bring up 
asa maid or virgin, Eur. Supp. 452. 
—2, usu. in pass., παρθενεύομαι," to 
lead a maiden life, remain a maiden, 
Hdt. 3, 124, Aesch. Pr. 648, Eur. 
- Hel. 283.—3. also intr. in act. ψυχῆ 
παρθενεύουσα, a soul of virgin purity, 
Philo. . 

Παρθενεών, ὥνος; ὁ,Ξ-επαρθενών, 
1. Vv. 

4 Παρθενία, ac, 7,== Tapbeveta, Pind. 
l 8 (7), 96, Aesch. Pr. 898, Eur. 
Phoen. 1487; never for παρθένος. 
tliapbevia, ac, 7, Parthenia, the 
sncient name of Samos, Ap. Rh. 1, 
'88,—II. appell. of Juno from Mt. 
®srthenius in Arcadia, Pind. O, 6, 
i80,—Others in-Paus. ; etc. 

Tlaptévia, ὧν, Ta, (86. μέλη) songs 
tung by maidens to the flute (αὐλὸς 
raptévioc) with dancing, of which 
some remains will be fouryd in Pind. 
Try. 62—70; cf. Muller Literat. of 
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Gr. 1, p. 194; also, παρθένεια, Ar. 
Av. 919.—IL. signs of virginity, LXX 
—Strictly neut. from παρθένιος. 

Παρθενίας, ov, ὃ, (παρθένος) the 
son of an unmarried woman, esp. used 
of the Spartan Παρθενίαι, Arist. 
ἜΣ 5, 7, 2; ef. Muller Dor. 4, 4, 

2. 

tIlapGeviac, ov, ὃ, the Parthenias, 
a river of Elis, Strab. Ὁ. 357. 

Παρθενικῆ, ἧς, 7, poet. for παρθέ- 
voc, Hom., and Hes.; παρθενικὴ 
venvec, Od. 7, 20: strictly fem. from 
sq. (sub. κόρη), cf. Seidl. Eur. El. 
174. 


Παρθενικός, ἢ, dv, like παρθένιος, 
maidenly. 

Παρθένιον, ov, τό, a plant, perh. a 
kind of pellitory, Theophr., Plut. Sull. 
13; elsewh. éAcéivg.—ll. cf. sub παρ- 
θένια, τά. 

ἐΠαρθένιον, ov, τό, Parthenium, a 
city of Mysia, Xen. An. 7, 8, 15.—2. 
a place in the T'auric Chersonese 
sacred to Diana Parthenos, Strab. p. 
308.—II. ὄρος, Mt. Parthenius,a range 
in Arcadia, now Mt. Parthkeni, Hat. 
6,105; Strab.; etc. 

IlapGévioc, a, ov, also og, ov, Eur. 
Phoen. 224, (παρθένος) like παρθέ- 
vetoc and παρθενικός, of a maiden or 
virgin, maiden, maidenly, ζώνη, Od. 11, 
245 ; ὅαροι; Hes. Th. 205.—2. παρθέ- 
vioc, like παρθενίας, the son of an 
unmarried girl, Il. 16, 180; so also, 
παρθενία adic, Pind. O. 6, 51 :—but, 
x. ἀνήρ, a woman’s first husband, 
Plut. Pomp. 74.—II. metaph. pure, 
undefiled, esp. epith. of spring water, 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 99, as in Lat. 
aqua virge, cf. νύμφη 11]. 

tIlapbéviog, ov, ὃ, the Parthenius, 
a river of Paphlagonia, falling into 
the Euxine, now Bartan, 1], 2, 854 ; 
Hes. Th. 334.—II. Parthenius, an 
erotic writer of Nicaea, Luc. Hist. 
Scrib. 57.—Others in Anth. ; etc. 

tILapGevic, idoc, 7, Parthenis, fem. 
pr. n., Anth.; etc. 

Παρθενισκάριον, ov, τό, dim. from 
παρθένος. 

ἸΠαρθενογενῆς;, ἔς, (παρθένος, *yé- 
vio) virgin-born, Eccl. 

Παρθενοκομία, ac, ἦν, the care of 
maidens. 

Παρθενοκτονία, ac, 7, the slaughter 
of a maiden, Plut. Parall. 35: from 

Παρθενοκτόνος, ov, ( παρθένος, 
κτείνων maiden-slaying, Lyc. 22. 

Παρθενομήτωρ, ορος, 7, (παρθένος, 
μήτηρ) the maiden-mother, the Virgin 

ary, Eccl. 

ἘΠαρθενόπαια, 7, poet. ΣΙαρθενό- 
πη. Anth. 

tIlapGevoraioc, ov, ὁ, Partheno- 
paeus, son of Atalanta and Milanion, 
one of the ‘Seven against Thebes’, 
Aesch. Theb. 547.—2. son of Talaus, 
Apollod. 1, 9, 13. 

ἐΠαρθενόπη, ne, 7, Parthenope, 
daughter of Stymphalus, mother of 
Eueres, Apollod. 2, 7, 8.—2. acc. to 
Schol. Od. 12, 39, and Arist. Mir. 
Ausc. 103, one of the Sirens.—3. 
daughter of Ancaeus, Paus. 7, 4, 1. 
—II. early name of Νεάπολις, in 
Italy, Dion. P. 358. 

Παρθενοπίπης,. ov, 6, (παρθένος, 
ὀπιπτεύω) one who looks after maidens, 
a seducer, Il. 11, 385; cf. yvvacxo-, 
παιδο-, οἰνο-πίπης. [ἢ 

ΠΑΡΘΈΝΟΣ, ov, ἡ. ατιαϊά,πιαϊάθη, 
Lat. virgo, Hom., etc.; also, γυνὴ 
παρθένος, Hes. Th. 514; π. κόρα, 
Eur. Phoen. 1730 :—generally, a girl 
(not yet married), Il. 2, 514, Soph. 
Tr, 1219, Ar. Nub. 530: opp. to γυνή» 
Soph Tr 148, Theocr. 27. 64: so in 


MAPL 
Lat. virgo and puella, cf. κόρη. + ὃ. 7 
παρθένος, as a name of divers god 
desses, of Minerva at Athens, Paus 
of Diana and the Tauric Iphigenta, 


Δι. 4, 103.—II. as adj. like wapéle- 


voc, maidenly, maiden: hence chaste, 
pure, π. πηγή, Aesch. Pers. 613, cf. 
παρθένιος 11: παρθένοι tpinpece, 
maiden, i. 6. new ships, Ar. Hig. 1802 ; 
cf. Valck. Hipp. 1005.—III. as mase 
ὁ παρθένος, a young unmarried man, 
late, esp. in Eccl., cf. Jac. A. P. in 
Indice. 

ἸΠαρθενόσφἄγος, ov, ( παρθένος, 
σφάζω) π. ῥέεθρα, streams of a siaugh- 
tered maiden’s blood, Aesch. Ag. 209. 

ΠΙαρθενοτροφέω, ὦ, to bring up from 
girlhood. Hence ᾿ 

Παρθενοτροφία, ας, 7, bringing up 
of maidens, Clem. Al. 

ἸΠαρθενόχρως, wroc, 6, ἡ, (wapbé- 
νος, χρώς) of maidenly, delicate colour, 
κρόκος, Mel. 1, 12. 

Παρθενώδης, ες, (παρθένος, εἶδος) 
maiden-like. / 

Tlapbevav, ὥνος, 6; also rapbevé- 
wy, in late Ep.,as Musae. 263, Anth. P. 
9, 790 (raplévog):—the maidens’, young 
women’s chambers in a house, usu. in 
plur., Aesch. Pr. 646, Eur. I. T. 826, 
etc.—II. esp. the temple of Athena 
(Minerva) Parthenos in the citadel at 
Athens, the Parthenon, rebuilt under 
Pericles on the site of the old Heca 
tompedon, Dem., etc.; cf. Muller 
Archdol. d. Kunst ᾧ 109, 2. 

Παρθενωπός, 6v, (παρθένος, op) 
of maidenly aspect, Kur. ἘΠ], 949: me- 
taph. effeminate, π. ὀνόματα, Dion. F. 
de Comp. c. 23. 

Πάρθεσαν, poet. for παρέθεςξαν, 3 
pl. aor. 2 act. from παρατίθημι, Os. 

Παρθεσίη,ης, ἣν (mapatiOnut) 4 ae 
posit, pledge, Anth. P. 7, 37. . 

ἱπαρθικός, 7, ὄν, Parthian, Strab. 
p. 625, . 

ἐπΠαρθινοΐί, οἱ,---Ταρθεινοί, Strab. 

ἘΠάρθιος, a, ov, Parthian, Anacre- 
ont. 55, 3. 

tIlapic, δος, 7, pecul. fem. te 
foreg.; esp. Parthian history, Luc, 
Hist. Scrib. 32; cf. Aric. - 

ἹΠαρθιστί, adv. in the Parthian lan- 
guage, Π. διαλεχθῆναι, ap. Plut. An- 
ton. 46. 

Πάρθνος, ὁ, shortd. form of παρθέ- 
voc, dub, in Anth. 

ἘΠάρθοι, wr, οἱ, the Parthians, a 
people of central Asia, Hdt. 3, 93, 
117: cf. Tlap@vaior. - 

tIlapGovixexd, Gv, τά, (Πάρθοι, 
vin) books of or relating to Parthiax 
victories, Luc. Hist. Scrib. 32. 

ἐΠάρθος, ov, 6, a Parthian.—IL. 
Parthus, a Persian leader, Aesch. 


Pers. 984. 


ἐΠαρθυαία, ac, 7, the territory of the 
Parthians, Parthia, in Asia bordering 
on Media, Strab. p. 491. 

tTlapOvaiot, wv, οἱ,Ξε] Πάρθοι, the 
more usu. form in Strab. 

ἐπαρθυηνῆ, ἧς, ἦν» = Παρθναία. 
Polyb. 10, 28; Strab. p. 814, 

TlapOiw, poet. for παραθύω. 

Παρϊαμβίς, idoc, 7, an air set for the 
harp, π. ὑπάδειν ἐν κιθάρᾳ, Epich. p. 
62.—IL. a stringed instrument, Ath.: 
from 

ἸΠαρίαμβος, ov, 6, inprosedy=srup- 
ῥίχιος (~~). [2] | 

ἐπαριᾶνός, 7, ov, Ion. -ηνός, of Pa 
rium, Parian, oi IL, the inkab. of Pa 
rium, ἡ Tle piavy, the territo'y of P 
Strab. Ὁ. 6888. . 

Παρὶϊαύω, (παρά, ἰαύω) to sleep be . 
side or with, τινί, Il. 9, 336; and (ir 
tmesis) 9, 470. 

Tapidety, inf. from παρεῖδον 
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Πυριδρύω, (παρά, idptw) to set up, 
establish beside, Anth. P. 9, 315. 

Tlapiépn, (παρά, ἱερή) ἦ, an ex- 
priestess, Plut. 2, 795 D. 

Παρίζω, (παρά, iw) to seat one’s self 
seside one, Od. 4,311: to sit beside, 
tidt. 6,57, etc. But as early as Hat. 
/,18; 8, 58, the mid. was used in this 
signf.; and the act. became trans., to 
set, make to sit beside, τινά τινι, to place 
one beside another, Hdt. 5, 20. 

‘Tlapinut, fut. παρῆσω, (παρά, int) 
to let drop beside or at the side, let fall, 
τὰ πτερά, Sappho 8, cf. Soph. EL. 
819, Eur. ΠΡ. 1203 ; 50 ἴῃ pass., πὰ- 

είθῃ μήρινθος ποτὶ γαῖαν, it hung 
flown to earth, Tl, 23, 68... to let 
by, past, through, τινὰ εἰς οὐ ἐπὶ τό’ 
πον, Hdt. 8,15; 9, 1; freq. also, a. 
τινά or Tt, and so in Att.: hence,— 
2. metaph. to pass unnoticed, disregard, 
neglect, Lat. praetermittere, τι, Pind. 
P. 1, 165, Hdt. 1, 14, 177, Aesch. Ag. 
291, etc.; cf. Valck. Diatr. p. 71.—3. 
of time, to let pass, τὸν χειμῶνα, Hat. 
1, 77; τὴν νύκτα, 8,9; τὸν καιρόν, 
Thuc. 4, 27; οἷς.---Π. to unloose, re- 
lax, Lat. remittere, κέαρ, Soph. O. T. 
688; γόλον, Eur. I. A. 1609, etc. ; 
also, a. ὑπέρ τινος, Arist. Eth. Ν, 
10, 1,25; περί τινος, Polyb. ὦ, 59, 3. 
—2.c. gen., Tod ποδὸς παριέναι, like 
ποδὸς χαλάσαι, to let go one’s hold of 
..., slack away the sheet,—a metaph. 
for yielding, giving way, Ar. Huq. 436; 
cf, πούς HI; so, perhaps, τοῦ μετοίου 
παρείς, letting go one’s hold of moder- 
ation, 1. 6. letting it go, Soph. O. C. 
1212 (though Herm. joins τοῦ μετρίου 
with χρῴζει), cf. Plat. Phaedr. 225 
_&.—3. in mid. and pass. to be relaxed, 
weakened, hence part. παριέμενος, πα- 
ρέμενος, παρειμένος, exhausted, lan- 
guid, Lat. remissus, freq. c. dat. γήρᾳ, 
νόσῳ, κόπῳ παρειμένος, Valck. 
Phoen. 859; also, σώμασι πωρειμέναι, 
k.msl. Bacch. 682.—4. to remit pun- 
ishment, Lat. condonare, τιμωρίαν, 
Lycurg. 148, 41; to forgive, pardon, 
τὴν συμφοράν, Ar. Ran. 699.—IV. to 
yield, give up, Lat. concedere, permittere, 
νίκην τινί, Hdt. 6, 103: also c. dat. 
pers., Ar, Eq. 341, Plat., etc. ; foll. 
ny inf., Hdt. 7, 161; μὴ παρῇς τὸ μὴ 
οὐ φράσαι, Soph. O. T. 283 :—also, 
παρὲς ὑπερβῶ, Eur. Bellev. 16 :—ab- 
sol. to allow, give way, Soph. O.C. 
591, Plat. Symp. 199 C, etc.—2. of 
place, to make room for, admit, λόγον 
π΄. eic..., Plat. Rep. 561 B ; μῇ παρί- 
μεν εἰς THY ψυχῆν, Plat. Phaed. 90 
ΠΕ so in pf. pass., Dem. 194, 27.--Υ, 
the mid. παρίεσθαι has also the signf. 
of παραιτεῖσθαι, to try to bring over, 
wina person to one’s self, Ruhnk. Tim. ; 
usu. c. gen. pers., as Plat. Apol. 17 
C; yet also δ. acc., Plat. Legg. 742 
B, 951 A, cf. Herm. Soph. O. C. 
1662: to beg off a thing, bez to be ex- 
cused or let off something, οὐδέν σου 
παρίεμαι, Lask no quarter, Plat. Rep. 
341 C: to ask pardon, Eur. Med. 892. 
{Usu. 7 Ep., 2 Att., v. ἑημι 
ἑπΠαρικάνιοι, wy, ol, the Paricanii, 
a people in the neighbourhood of 
Colchis, subject to the Persian em- 
pire, Hdt. 7, 68.—2. another Asiatic 
people, adjacent to the Medes, Id. 3, 
52 . 


Tlapixw, old poet. form of παρήκω, 
Pind. P. 6, 43, cf. Béckh v. 1. Pind. 
0.4, 11. [7] 

Παριλλαΐνω, to look askance at. 

ὙΠάριν, ov, τό, Parium, a city of 
Wysia on the Propontis, Hdt. 5, 117: 

Παριανός. 

tildptoc, a, ον, of Paros, Parian, 

.. WY. Aéfoc, Parian marble, Pind. N. 
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4,131; Hdt. 5, 62: of Tidpzo:, the Pa- 
rians, Hdt. 5, 28, ete.—2. οἱ Πάριοι, 
the Parii, a race of the Dai in Margi- 
ana, Strab. Ὁ. 515. 

ἸΤαριππάζομαι, dep. mid.,=sq. 

Παριππεύω, (παρά, inredw) to ride 
along or over, πόντον, Eur. Hel. 1665: 
to ride alongside, Thuc. 7, 78.—2. to 
ride past, τί, Eubul. Orth. 2.—II. to 
outride; and, generally, to surpass, 
Philostr. 

Πάριππος, ov, (παρά, immoc) riding 
beside one, a comrade, Polyb. 11, 18, 
5 ;—keeping pace with a horse, like 
ἅμιππος. 

Παρίπταμαι, dep. mid., collat. form 
from παραπέτομαι. 

tIldpec, edoc Ion. toc, ὁ, Paris, son 
of Priam, seduced Helen and thus 
gave occasion to the Trojan war; IL. 
3, 325; etc. 

ἱΠαρισάδης, ov, δι-εἸΤαρεισάδης, 
q. ν. 

ἹΠαρϊσάζω,:--παρισόω, Sext. Emp. 
p. 202, 

Παρίσθμια, τά, (παρά, ἰσθμός) the 
tonsils, Arist. H. Α. 1, 11, 12.—II. an 
inflammation of the tonsils, Anth. P. 
11, 129, (with a pun on the Isthmian 
games). 

ἙΠαρίσιοι, wv, ol, the Parisii, a 
people of Gaul on the Sequana, Strab. 
p. 194. 

ἸΠάρισος, ov, (παρά, ἴσος) almost 
equal, evenly balanced, ἀγών, Polyb. 2, 
10, 2, etc. :—adv. -cwe, almost, nearly, 
v. 1. Dem. 606, fin.—II. in rhetoric, of 
clauses of a sentence, which are exactly 
balanced and even, π. καὶ ὁμοιοτέλευ- 
τον, Arist. Rhet. 3, 9, 9, cf. Diod. 12, 
53; cf. παρίσωσις. [i Ep., ὃ Att.] 
Hence ~ 

Ilapicéypovoc, ov, almost contempo- 
raneous. [1] 

Ilaptoow, G, (apd, ἴσος) to make 
gust like, τινί Tt, Plat. Rep. 498 E. 
Pass. to place one’s self beside, measure 
one’s self with, τινί, Hdt. 4, 166; 8, 
140, 1, Theocr. 18, 25. 

Tlapiordvw, collat. form of sq., 
Polyb. 3, 113, 8. 

Tlapiornut (παρά, ἵστημι) :—A. to 
pres., impf., fut. and aor. 1, transit., 
to place by, beside, Polyb. 3, 72,9: to 
present to one, ὅπλα, Dem. 286, 20: 
π. τινὰ φυλάττειν, to set one near a 
thing to guard it, v. 1. Id. 1194, 19.— 
Il. to set before the mind, present, offer, 
τὴν οὐκ οὖσαν ὑπόθεσιν, Id. 28, 9: π΄. 
ὀργῆν, δέος, αἰσχύνην, to cause anger, 
etc., Id. 519, 20, etc. ; so, 1. Tevi γνῶ- 
vat, to give one Opportunity to know, 
Id. 228, 4; also, π. τινὲ ὅτι, ὧς..., 
Xen. Oec. 13, 1, Plat. Rep. 600 D.— 
2, to prove, show, τι πολλοῖς τεκμηρί- 
otc, Lys. 125, 1—IIL. to set side by 
side, and so to compare, Isocr. 240 E. 
—The use of these act. tenses is first 
in Plat., but first becomes common in 
Oratt. 


B. pass., c. aor. 2, perf., et plapf. 


act., intr. ;—I. to stand or be by, beside 
or near, τινί, oft. in Hom., esp. of per- 
sons attending on a great man, Od. 
1, 335 ; 8, 218, etc.—2. to stand by, i.e. 
to help or defend, τινί, oft. in Hom., 
and Hes.; so too Hdt. 1, 87; hence 
just like ἀμύνειν, IL 15, 255; 21, 231. 
—3. to stand near, to be by, be beside 
one, revi, IL. 7, 467, etc.—4. of events, 
to be near, be at hand, τινί, as ἀλλά 
Toe ἤδη ἄγχι παρέστηκεν θάνατος, 
Il. 16, 853; κακῇ Διὸς αἶσα παρέστη 
ἡμῖν, Od, 9, 52:—hence, τά παρεστῶ- 
TQ, present circumstances, Aesch. Ag. 
1053, Soph., etc.; 80, τὸ παρεστώς, 
or -ός, Ar Eq. 564; τὸ παριστάμενον, 
Xen. Hipparch. 9, 1.—II. to set one’s 
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self near, stand by, approach, come to 
τινί, oft. in Hom., as well in hostile 
as in friendly relation, Il. 20, 472 ; 22, 
371, etc.: to approach one to beg of 


him, Od. 17, 450: «x. δεῦρο, ta be come 


hither, Il. 3, 405: esp. freq. in Hom, 
in part. aor.2 παραστάς, also, ἄγχι 
παραστάς, usu. at the end of the 
verse, and almost superfluous as ts 
sense, like παρών in Trag., cf. πά: 
petut, sub fin.—2. to come to the stde 
of another, come over to his opinion, ra 
ραστῆναι εἰς γνώμην τινός, Hdt. 6 
99: absol. to come to terms, surrender, 
submit, Hdt. 3, 13; 6, 65, etc.: also, 
παραστῆναι τῷ πολέμῳ, to yield to 
war, Dem. 597, ult.; cf. infra C. 1.--- 
3. παρίστασθαι or παρεστάναι τινί, 
to come into one’s head, occur to one, 
foll. by ὡς..., Thuc. 4, 61, 95, ete.: 
also c. inf., Hdt. 7, 46; so, παρίστα- 
Tai μοι φιλοσοφεῖν, etc., or c. ace. et 
inf, Plat. Phaed. 58 E: also, δόξα 
μοὶ παρεστάθη ναοὺς ἱκέσθαι, Soph. 
Ο. 'T. 911; τὸ παριστάμενον, τὸ πα- 
ραστάν, that which comes into one’s 
head, a thought, v. Hemst. Luc. Con 
templ. 13; ἐκ τοῦ π. λέγειν, to speak 
off-hand, Plut. Dem. 9.—4. to collect 
one’s self, take courage, ψυχῇ, θυμῷ 
παραστῆναι πρός TL, Diod. 17, 43, 99, 
π. TH διανοίᾳ, Polyb. 14, 5,7; cf. ra- 
ράστημα ; hence, οἶνος παρίσταται, 
the wine improves, becomes fit fo 
drinking, opp. to ἐξίσταται, Theophr. ; 
but—5. παρεστηκέναι φρενῶν, to be 
beside one’s self, lose one’s wits, Polyb 
18, 36, 6; cf. παρεξίστημι 11. 2.—7, 
absol. παρεστηκός,Ξεπαρόν, ἐξόν, & 
inf. , it being in one’s power to do, Thtis. 
4, 133. | 

C. The fut., and aor. 1 of mid. ara 
used, trans., in pecul. senses :—I. te 
put by one’s side, set by one, Dem. 546, 
20, etc.:—esp. to bring to one’s side, 
make one’s own, and s0,—l. to bring 
over by force, overcome, subdue, Hat.'3 
45, Thuc. 1, 29, etc. ; and so in pres., 
Soph. O. C. 916; or,—2. to gain by 
kindness, win over, παραστήσασθαι 
ἔθνη, πόλιν, etc., Thuc. 4, 79 :—cft. 
supra B. I. 2.—IL. to arrange or dis- 


‘pose for one’s own views Or purposes, 


οὕτω παραστήσασθαΐξ τινα ὥςτε..., 50 
to dispose a person that..., Hdt. 4, 136 
but, — III. we find the fut. mid. in 
trans., to happen, take place, Hat. 7, 
46: and of men, to come to terms, sud 
mit, Id. 3, 155. 

Παριστία, ac, 
side hearth. 

Ilaptoridtoc, a, ov, (παρά, ἱστός 
II) at the loom, Leon. Tar. 78. 

Παριστορέω, ὥ, (παρά, loropéw) to 
inquire by the way, Cic. Att. 6,1, 25: 
to notice incidentally, Plut. 2, 891 A. 
—II. to narrate falsely. 

Ilaptoyvaivu, (παρά, ioyvaive > 
to make thin or lean, Arist. H. A. 5, 
14, 18. 

Ilapicyw, collat. form of παρέχω, 
to hold in readiness, Il. 4, 229: to pre: 
ent, offer, ll. 9, 638, Pind. P. 8 

Παρισώδης, ec, (εἶδος) like the πά. 
ptoa. [1] 

Παρίσωμα, ατος, τό, (παρισόωλ « 
resemblance. — IJ. in rhetoric, Ξε Βα, 
aa (Jun.) Tar. 1; ef. πάρισος M. 

i 

Παρίσωσις, ewe, 7, (παρισόωλ) « 
making even, equalizing, esp. in rhete. 
ric, an even balancing of the clauses in 
a sentence, Isocr. 233 B, cf. Arist 
Rhet. 3, 9, 9, Rhet. Al. 28. 

ΠΠαρϊσωτικός, ἢ, ὄν, making like. 

εἐϊαρϊτέος, a, ov. to be approached 

ilo, 


Lids 


ἡ, (παρά, ἑστία) a 
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. Παριτη ττέον, 814 -ξα, verb. 86]. tom 
τάρειμι,, οπ must approach OY go, εἷς 
rz, Thue. 1, 72. 
Tlapiréc, 7, 6v, (πάρειμι, εἶμι) ac- 
cessible, Call. Lav. Pall. 90. 
ἸΠαριχνεύω, (παρά, ἰχνεύω) to track 
closely, to run at the side of ; hence to 
emulate, imitate, v. 1. in Plut. 


Παρκατέλεκτο, Ep. form of aor. 


from παρακαταλέγομαι, Il. 
Ilapkeivevoc, Ep. tor παρακείμενος, 
Pind. 
{IIdpxecvra:, poet. for παρώκ., 
Xenophan. 1, 9, Bek 
Παρκλίνω, Ep. 
Hes. tOp. 260. 
llapxirre, Ep. for πωρωκύπτω. 
tIldpua, nc, ἢ, Parma, a city of 
Stallia Cispadana, Strab. p. 216: 
hence of Hapyyorai or Παρμηταί 
id. p. 217. 
Παρμέμβλωκε, Ep. for παραμ., 3 
nerf. of παραβλώσκω, Il. 4, 11. 
tIlapuevidne, ov, ὁ, Parmenides, a 
celebrated philosopher of Elea, Plat. ; 
Strab. p. 252: in pl. of II., Plat. The- 
aet. 180. 
tILapyeviokog, ov, ὁ, Parmeniscus, 
masc, pr. n., an Athenian, Dem. 1284, 
sqq.—Others in Ath. ; ete. 
ἘΠαρμενίων, wvog, ὃ, Parmenio, 8 
celebrated general of Philip and Al- 
exander, Dem. 362, fin.: Arr.; οἷς, 
—2. a poet of the Anthology. 
Παρμένω, poet. for παραμένω, U. 
13, 151, Pind. _ 
ἘΠαομένων, ovrog and wvoec, ὃ, 
Parmeno, an Athenian, Ar. Eccl. 868 ; 
a frequent name in Menander, as 
slave, cf. Terent. Eunuch.—2. a 
comic actor, Aeschin. 22, 26.—3, a 
Byzantian, Dem. 894, sqq. — Cthers 
-in Ath.; etc. 
Πάρμη, ἧς: 7, α light shield, buckler, 
καῖ, parma, Polyb. 6, 22, 1. 
+Tldpucc, δος, ὃ, Parmis, masc. pr. 
x, Anth. P. 6, 95; etc. 
᾿Παρμόνιμος, ov, poet. 
γῇ Theogn., Pind. 
Πώρμονος, cy, poet, for παράμονος, 
nd. 


παρακλίνω, 


for παραμό- 


i 

ἐπάρμυς, voc, 7, Parmys, daughter 
vf Smertis, wife of Darius Hystas- 
pis, Hdt. 3, 38. 

Παρνᾶσιάς, ddog, pecul. poet. fem. 
ef ΠΠαρνάσιος : Ion. Ἰϊαρνησιάς, Eur. 
Ton 86. . 

Παρνάσιος, a, ov, also oc, ov, ΤΌΤ, 
I. T. 12444, lon. Παρνήσιος, of or 
from Parnassus; tpecul. fem. Ifap- 
vacic, idoc, Ion. -νησίς, Orph.t [va]: 
from 

Παρνᾶσός, od, ὁ, Ion. Παρνησός, 
Parnassus, a mountain of Phocis, ton 
which lay Delphi, with two summits 
Λυκώρεια and Tifopéa ; it is now 
Liakura, Od. 19, 394+; Hes.; Pir; 
etc.: later usu. ἸΤαρνασσός, Scrdf. 
Mel. p. 1.—t2. a mountain of Asia, 
at the base of which dwelt the Bac- 
trians, Dion. P. 737. 

Ildpvne, Ἦθος, ἦν more rarely ὁ, 
Parnes, tnow Nozeat, a mountain of 
Attica, v. Bentl. et Pors. Ar. Ran. 
1057, Nake Choeril. p. 53, sq. 

Παρνησός, ὁ, Ion. for Παρνασός, 


ΤΙάρνοψ. οπος, 6, a kind of locust, 
Ar. Ach. 150 etc. : also κόρνωψ. 

ἐΠάρνων, wvoc, ὃ, Parnon, ἃ moun- 
vain on the borders of Laconia ‘and 
Argolis, Paus. 2, 38, 7. 

Παρό, i. e. παρ᾽ 6, wherefore, cf. διό. 
II. besides that. _ 

Tlapodeia, ag, 7, α passing by. 

Παρόδευσις, 7,== foreg., Procl.: 
‘rom 

Παροδεύω, (παρά, ὁδεύω) to pass 
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by, Theocr. 23, 47; c. acc. to go past, 
Luc. Nigr. 36, Plut. 2, 759 F’. 
Παροδικός, 4, Ov, belonging to a 
πάροδος. Adv. -κῶς. 
-Παρόδιος, ον, (πάροδος) by or on 
the road-way, street: θυρίδες π.. Win- 
ws looking to the street, Plut. 2, 521 


Ilapodirne, ov, δ, a passer by, trav- 
eller, Hipp. 1280:— fem. -iric, ἐδος, 
Anth. [Z]: from 
. Πάροδος, ov, 7, (παρά, δδός) a way 
cr road by, past, through, or along, 
Thue, 3, 21.—2. a going by or past, 
passing, passage, Thu. 4, 82: ἐκ ma- 
ρόδου, ἐν παρόδω, tn passing, by the 
way, much like ἐν παρέργῳ, Polyb. 
5, 68, 8, Plut. 2, 212 A.—II. ἃ side-en- 
trance, @ narrow entrance ΟΥ̓ approach, 
Lys. 193, 29, Xen. An. 4, 7, 4, etc. ; 
opp. to δίοδος, Xen. Cyn. 6, 6: πά- 
ροδοι, the side-entrances on the stage, 
opp. to ai μέσαι θύραι, Ath. 622 Ὁ. 
—IIl. a coming forward, appearance, 
esp. before the assembly, to speak, 
Dem. 1481, 15, ef. παρέρχομαι : hence 
also,—IV. the first entrance of a chorus 
in the orchestra, which was made 
from the side: their departure was 
called μετάστασις, and their reappear- 
ance émimapodoc.— 3. the first song 
sung by the chorus after its entrance, 
Herm. Arist. Poét. 12.—V. in a ship, 
a passage from one end of the deck 
to the other by the side of the rowers, 
Lat. agéa, Plut. Demetr. 43. 

Παροδοῦμαι, παροιμιάζομαι, 
Gramm. 

Παροδύρομαι, (παρά, ὀδύρομαι) 
dep., to lament beside or along with, 
Dio C. 42,19. 

Tapofyvvutand παροίγω: f. -οἰξω: 
aor. τέῳξα (mapa, olyvupt):—to open 
at the side or a little, half-open, Herm. 
H. Hom. Mere. 152; πύλας π., Eur. 
I. A. 857; παροίξας τῆς θύρας, open- 
ing a little of the door, Ar, Pac. 30.—. 
ΤΊ, to open by degrees. - 

Tapocdaiva, intr., to swell at the side, 
Diosc. 

Παροιδίσκομαι, dep.,=foreg., Are- 
ae 


_ Πάροιθε, and before a vowel πά- 
οἰθεν : (dpoc).—l. as prep., c. gen. 
oci, before, and c. gen. pers., before, 
in ihe presence of, hence=Lat. ante 
and coram, Hom.—2. of time, π΄. 
ἐμοῦ, before me, Aesch. Pr. 503; xeé- 
vov π., Soph. Tr. 605.—TJ. as adv., 
of place, before, in front, οἱ δεύτεροι 
ol te πάροιθεν, 1]. 23, 497.—2. of time, 
before this, erst, formerly, Hom., who 
in Od. has also τὸ πάροιθεν, like το- 
πρίν, 1, 322 ; 2, 312, etc.; of m., men 
bygone, Pind. P. 2, 111; τῆς π΄. ἦμέ- 
pac, Eur. Phoen. 853, cf. Aesch. Pers. 
180 :---πάροιθεν πρίν, Soph. 15]. 1130. 
(Hence come παροέτερος, παροίτα- 
toc.) [πὰ] 

Παροικεσία, ac, 7, = παροικέα, 

XX. 


- Παροικέω, G, £. -ἥσω, (παρά, ol- 
Kéw) to dwell beside, c. acc., π. τὴν 
᾿Ασίαν, to dwell along the coasts of 
Asia, Isocr. 74 D: but also intr. c. 
dat., to live near, Thuc. 1, 71; 3, 93: 
absol., Id. 6, 82.—II. to live in a place 
as πάροικος, sojourn, Diod., and ΝΥ. 
Hence . 
Παροικησία, ac, 7, and in Thue. 
4, 92 παροίκησις, ewe, 7, a dwelling 
beside or near, neighbourhood. 
Παροικία, ac, #, (πάροικος 1) a 
living in a place as πάροικος, sojourn- 
ing, LX X.—II. an ecclesiastical district, 
much like διοίκησις, Suicer s. v. 
ἹΠαροικίζω, f. -icw, (παρά, οἰκίζω) 
to place one near another, τινά τινι: 
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so in Mid., Call. Ep. 25.~—Paaz κα 
settle, hve by or near, Hdt. 4, 180. 

Παροικίς, idoc, pecul. fem. of τὺ 
potkoc, Strab. p. 237. 

Παροικοδομέω, 6, (παρά, o/Kode 
péw) £. -fow, to build beside or near 
build a wall along or across, Thuc. 2, 
75; 7,6, 11—IL to keep off by a wall 
or bank, τὸ ὕδωρ, Dem. 1276, 10 
Hence 

Παροικοδόμημα, atoc, τό, a side 
building, Arist. Part. An. 3, 10, 3. 

Πάροικος, ov, (παρά, οἶκος) dwell 
ing beside or near, neighbouring, ἃ πεὶρ ἢ: 
bour, τινί, Hdt. 7, 235; τινός, Soph. 
Ant. 1155; so, πόλεις πάροικοι Θρῃ 
κίων ἐπαύλων, Aesch. Pers. 869 :-~ 
8050]. a neighbour, Sappho 45.—II. a 
πάροικος, an alien, foreigner who lives 
in a place without civil rights, a so- 

journer, Lat. inquilinus, LXX. 

Tlapoipia, ac, 7, (πάροιμος) a pro- 
verb, common saying, saw, Aesch. Ag, 
264, Soph. Aj. 664, Ar. Thesm. 528, 
Plat., etc.: card Τὴν m., as the say 
ing goes, Plat. Symp. 222 B; v. πά- 
potoc.—2. a parable, dark saying, in 
St. John’s Gospel; the same as πα- 
ραβολή in the other Gospels. Henca 

ΤΓαροιμιάζω, to make a proverb of, 
make proverbial :—Pass. to pass into a 
proveri, become proverbial, Plat. Phil. 
45 D, περί τινος, Arist. Gen. An. 2, 
7,12: mid. to use a proverbial expres- 
sion, speak in proverbs, Plat. Hipp. 
Maj. 301 C, Theaet. 162 C ;—but the 
mid.=act., Id. Legg. 818 A: and 

Παροιμιακός. ἢ, dv, proverbial, Plut. 
2, 636 E.—II. ὁ π., sub. στίχος, a pa- 
roemiac, i.e. an Anapaestic dimete: 
catalectic, usu. at the end of an An- 
apaestic system, and sometimes ia 
the middle of a long one, Gramm, 
Adv. -Kac¢. 

ἸΙαροιμιογράφος, ov, collecting prs 
verbs. 

Ilapoimtov, ov, T6,== παροιμία, a 
proverb. Hence 

Παροιμιώδης, ec, (εἶδος) like a pro- 
verb, proverbial : that becomes a proverb 
for absurdity, Plut. 2, 616 C, etc. 

Πάώροιμος, ov, (παρᾶ, οἷμος) by the 
road, at the roadside: hence παροιμέα 
and παροίμιον, a way-side, trite expres- 
sion, a proverb. . . 

Ilaporvéw, 6, (πάροινος) : in the 

augm. tenses usu. with double augm 
ἐπαρῴνουν, etc., Xen. An. 5, 8, 4, v 
1, Dem. 612, 20, ete.: pf. πεπαρῴνη- 
ka, v. Moer. p. 332, Lob. Phryn. 154. 
To behave ill at wine, play drunken 
‘tricks, Ar. Eccl. 143, Plat., etc.: οὐ 
δεῖ νήφοντα Tapotveiv, Antiph. Ar- 
cad. 1; also, μεθύων w., Xen. 1. c.; 
εἴς τίνα, towards one, Ar. Fr, 243.— 
11. trans. to maltreat one in druvken 
ness: in genl. to act ill, treat with vio- 
lence or insult, like ὑβρίζειν, Dem. 
1257, 13: hence in pass., fo be so treai- 
ed, Id. 403, 8, etc. Hence . 

Παροίνημα, atroc, τό, any thing 
misused during drunkenness, a drunk- 
ard’s laughing-stock., 

Παροινέα, ας, 7, (wdpotvec) all be- 
haviour under the influence of wine, 
drunken violence, Xen. Symp. 6, 1, 2, 
Amphis Pan 1: a@ drunken frolic, 
Aeschin. 9, 19. 

Tupotvtage,— παροινέω, Gramm, 

Tlapotvexde, ἢ, 6v,==8q., Ar. Vesp, 
1300. Adv. -κῶς, Cic. Att. 10, 10, 1, 

TWapoivioc, ov, (παρά, οἶνος) belong. 
ing to wine OY a drinking party, suite 
ble therelo, goua, ὄρχησις, etc., ΑΔ 
629 Εἰ, Lue. Salt. 34: τὰ παροίνια at 
πάροινα (sc. μέλῃ), drinking soags 
Béckh Pind. Fr. p. 555, cf, Plut. Da 
mosth. 4.—II. of persons, like πάρος 
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6c, drunken, quarrelsome over one’s 
fups, Ar. Ach. 981. | 
-  sldpoevoc, ov,=toreg, I, Lys. 101, 
20, Antiph. Lyd. 1. 

Παριιϊνοχοέω, 6, f. -fow, (παρά, 
vivoyoéw) to stand beside one and pour 
nut wine for him, Ὁ. Sm. 4, 279. 

Παροιστράω, 6, lon. -tpéw: f. -ἤσω, 
Ξ-οἰστράω, . 

Πάροιστρος, ov, (wapd, oiorpoc WH) 

alf-frantic, passionate. 

Πᾶροίτατος, ἢ, ov, superl. of πά- 
polls, πάρος, the foremost :—of time, 
the first, earliest, oldest, Ap. Rh. 2, 29. 

ΤΓροίτερος, a, ov, compar. of πά- 

otfe, πάρος. the one before or in front, 
|. 23, 459, 480 :—of time, the former, 
earlier, older. Adv. -répw, Ap. Rh. 3, 
6 


Iaporyvetw and rapotyvéw, poet. 
for sq. 

Παροίχομαι, f. -χήσομαι: pf. πα- 
υῴχηκα, lon. παροίχωκα, (παρά, ol- 
youat) dep. mid. :—to have past by, πα- 

ῴχετο, he passed on, went on his way, 
ir 4, 272,—2. of time, etc., to be gone 
by, νὺξ παρῴχηκε, 1]. 10, 252; ἡ πα- 
ροιχομένη νύξ, the by-gone night, Hdt. 
1, 209; ὁ π. χρόνος, by-gone time, Id. 
2,14; ἄνδρες maporyouevor, men of 
oy-gone times, Pind. N. 6, 50; δεῖμα 
παροιχόμενον, like Virgil’s acti labo- 
res, Id. 1. 8 (7), 233; sc. τὰ παροιχό- 
μενα, the past, Hdt. 7,:120; also τὸ 
παρῳχηκός :-—in Gramm., ὃ παρῳχη- 
μένος (SC. χρόνος), tempus praeteritum. 
—II. to be gone, be dead, δείματι, with 
fright, Aesch. Supp. 738.—IIL. c. gen. 
to shrink aside from, shrink from, vel- 
κους, 10. 452 :---ὖσον μοίρας παροίχῃ, 
how art thou fallen from thine high es- 
‘ate, EImsl. and Herm. Eur. Med. 964. 

Παροκλάζω,-:-εὀκλάζω... 

ἸΠαροκωχήῆ, ἦν V. παρακωχή. Ὁ 

Παρολϊγωρέω, 6,== dAtywpéw, Plat. 
Epin. 991 D, Luc., etc. 

Παρολισθαίνω and -σθάνω : f. -σθή- 
σω, (Tapa, dAtoUaivw): to slip beside, 
near, aside, Plut.; to fall, Id.—2. to 
slip in secretly, Luc. Laps. 15. Hence 

Παρολέσθησις, 7, α slipping in se- 
eretly. 

Παρολκή, ἧς, 7, @ spinning out of 
time, delay.—ll. Gramm.=Aeovac- 
μό 


, 
. 


ς. 
Πάρολκος, ov, ὃ, (παρέλκω) α tow- 
rope, 

Tlapopaptéw, 6, (παρά, ὁμαρτέω) 
to accompany, Plut. Anton. 26, Luc. 
Tim. 55. 

Παρομοιάζω, f. -dow, = ὁμοιάζω, 
N. T. 

Ilapozotioc, poet. for sq. 

Παρόμοιος, ov, also a, ov, Hipp. 
(παρά, ὅμοιος) :—nearly like, τινί, Hdt. 
2,733 1. πρός τίνα, a match for, Thuc. 
1, 80: nearly equal, π. τοῖς “Ελλησι 
tov ἀριθμόν, Xen. Hell. 3, 4, 13; κῶ- 
Aa παρόμοια, clauses which sound 
alike—-Adv. -we, opp. to ὁμοέως, Arist. 
Respir. 17, 2. . 

Παρομοιόω, 6, (παρά, ὁμοιόω) to 
make nearly alike. Hence 

Παρομοίωσις, ewe, 7, assimilation, 
esp. of sound in the ends of succes- 
rive clauses, Arist. Rhet. 3, 9, 9. 

Παρομολογέω, ὥ, f. -fow, (παρά, 
ὁμολογέω) to grant, admit, usu. treach- 
erously: generally, = ὁμολογέω, Po- 
lyb. 3, 89, 3, Hence 

ἸΠαρομολογία, ac, 7, a pretended ad- 
mission OY concession, Quintil. . 

Παρόμφημα, ατος, τό, (ὀμφῆ)---πα- 
ρωνυμίασμα. 

Παρόν, ὄντος, τό, neut. part. pres. 
from πάρειμι, (εἰμ). 

ἸΤαρονειδίζω.:-- ὀνειδίζῳ. 
ΤΙ σρονομάζω, (παρά, ὀνομάζω) to 
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form a word by a slight change, 6. g. 
᾿Αχτικὴν THY viv ᾿Αττικὴν παρονο- 
μασθεῖσαν, Strab. p. 391. Hence 

ἸΠαρονομᾶσία, ac, 7, a slight change 
in ἃ name or word, esp. so as to give 
it a new shade of meaning, Lat. par- 
va verbi immutatio, in littera posita, Cic. 
de Orat. 2, 63: hence,—Il. a play 
upon words which sound alike but have 
different signfs., a pun, playing on a 
name, Lat. annominatio, Quint. 6, 3, 
53, etc.—The form παρωγνομασία is 
rejected by Spalding ad ]. with Scha- 
fer, cf. Lob. Phryn. 712. 

ἸΙαροξίζω, f. -icw, to have a some- 
what sour taste, Diosc. 

Ilapoguvric, οὔ, 6, one who incites, 
rouses: and 

Ilapogvuvrixéc, ἢ, όν, fit for inciting 
Or urging on, εἴς τι, Xen. Cyr. 2, 4, 
29; πρός τι, Dem. 489, 4; ἐπί τι, 
Plut. Pomp. 37 :—ewxasperating, Isocr. 
9 A: from 

Taposiva, f. -ivd, (παρά, ὀξύνω): 
—like παρακονάω and παραθήγω, to 
sharpen for a thing :—metaph., to urge, 
prick Or spur on, πρός τί, Xen. Hell. 
6, 4,6; ἐπέ τι, Isocr. 82 C; c. inf, 
Xen. Mem. 3, 5,3: to anger, provoke 
against one, ἐπί τινι, Polyb. : π. τινά, 
to stir up, provoke, irritate, exasperate, 
Eur. Alc. 674, Thuc. 1, 84:—in pass. 
to be provoked, rivi, at a thing, Thuc. 
5, 99, διά τι, 6, 56; ἐπέ τι, Isocr. 82 
C: πρός τι, Dem. 1299, 17.—2. in 
pass., also of sickness, to grow violent, 
esp. to take an inflammatory character, 
Medic.—II. in Gramm.,=apoévTo- 
vEW. : 

IIdpoguc, v, (παρᾶ, ὀξύς) precipi- 
tate, Antiph. Didym. 2, 8. eR 

Παροξυσμός, ob, ὃ, (παροξύνω) ir- 
ritation, exasperation, Dem. 1105, 25 
—2. in Medic. the severe fit of a dis- 
ease, a paroxysm, - 

Ilapogirovéw, G, to put the acute 
accent on the penultima: from | 

Παροξύτονος, ov, (rapa, ὀξύς, τό- 
Voc) paroxytone, 1. 6. marked with the 
acute accent (ὀξεῖα) on the penultima. 
Adv. -νως, Ath. 409 A. [0] 

tIlaporapiodéat, Gv, ol, the Paro- 
pamisadae, a people dwelling around 
Paropamisus, Strab. p. 823, etc. : their 
territory ἸΠαροπαμισάς, ἄδος, ἢ, Arr. : 
from 

ἹΠαροπάμῖσος, ov, 6, Paropamisus, 
a high mountain of Central Asia, on 
the northern borders of Ariana, a 
branch of Taurus, Strab. p. 723, etc. 

Παροπλίζω, f. -iow, (παρά, 671 ilw) 
to disarm, Polyb. 2, 7, 10, etc.: in 
mid., Numen. ap. Ath. 306 C. 

Ilaportdw, 6, (παρά, ὀπτάἄω) to 
roast slightly, half-roast, Polyb. 12, 
20,2. . - 
Ilaporréoc, a, ov, (παροράω, πα- 
ρόψομαι) to be overlooked or disregard- 
ed, Strab., Luc. ‘Tim. 9... 
᾿ Παρόπτησιςο, ἢ, a half-roasting. 

Παρόρᾶμα, ατος: τό, (παροράω) an 
oversight, error, Plut. 2, 1123 B. 

Παρόρᾶσις, ξεως, ἢ, (παροράω) an 
overlooking : carelessness, Luc. 

Παρορᾶτικός, ἡ, bv, apt to overlook, 
τινός, Plut. 2,716 B: from — 

Ilapopdw, ὥ, f. «ὄψομαι, aor παρ- 
eldov, (παρά, ὁράω) to look at by the 
way, notice, remark, Xen. Cyr. 7, 1,5; 
τινί TL, something in one, Ar. Av. 454. 
—IlI. to look past a thing, overlook, Arist. 
Pol. 6, 4, 17, H. A. 8, 19, 12:—to slight, 
make light of, τοὺς νόμους, Antipho 
114, 6, etc. ; cf. Xen. Hell. 7, 4, 21.— 
Ill. to see amiss, see wrong, Plat. The- 
aet. 157 E, cf. Hipp. Maj. 300 C.—IV. 
to look side-ways, εἴς τίνα OY πρός τι, 
Xen. Symp. 8.42 Cvr. 7, 1. 4; εἰς 
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τὸ πλάγιαν π. μᾶλλον ἢ εἰς τὸ πρὸ 
σθεν, Arist. H. A. 9 45,5. Cf παρ' 
εἴδον. | 

ἸΙαροργίζομαι, (παρά, ὀργίζω) as 
pass., to be or be made angry at, Dem 
805, 19.—The act. παροργέζω, to pre- 
voke to anger, only in LXX. Hence 

Ilapépytopua, aroc, τὸ, a provoca 
tion, cause of anger, X.: and 

Ἡαροργισμός, ov, 6,=foreg., LX Χ 
. llapopéyw, (παρά, dpéyw) to stretch 
out beside, yon NA Ἢ ‘a 

Tlapépetoc, ov, (παρά, ὄρος) along 
ὦ mountain, also παρόριος, but παρώ 
pétog as adj. is dub.; though, as 
subst., the form παρώρεια (q. Vv.) is 
preferred to παρορεία and παρωρία, 

ob. Phryn. 712. 

ἸΙαρόρθιος, ov, (παρά, ὄρθιος) tol 
erably straight, Math. Vett. 

Παρορίζω, f. -iow, (παρά, ὁρίζω) te 
border, limit, Longin. 2, 2.—II. to out- 
step one’s boundaries, encroach on a 
neighbour's property, Anth. P. 11, 209. 
—IIL. to drive over the borders, banish, 
Plut. 

Ilapopiva, (παρά, épivw) to excite 
a little, Alcae. . 

Ilapépiog, a, ov, (παρά, dpoc)= 
παρύρειος, 4. V. 

Ἰαρόριος, a, ov, (παρά, ὅρος) on 
the frontier. 

Ἰαρορισμός, οὔ, δ, α passing of 
boundaries, an encroaching. . 

ΤΠαροριστής, οὔ, 6, an encroacher. 

Ilapopkéw, ὥ, (παρά, ὅρκος) to for 
swear one’s self, App. 

Tlapopude, ὥ, f -ἤσω, (παρά, bs 
aw) to put in motion, urge or prick on, 
Xen. Cyr. 2, 4, 10; παρ. εἴς τί, to 
urge on to a thing, Ib. 2, 2,1; ἐπέ τι. 
10. 8, 1, 12; πρός τι, Arist. Magn. 
Mor. 2, 7, 27; c. inf., Xen. Cys. 8, 1. 
43 ;—pass. c, fut. mid.: to be cager 
for, ἐπέ τι, Polyb. 2, 22, 6~II. some. 
times also in act., wap. τί, te strive 
after a thing, Lob. Phryn. 439. 

Ilapopuéw, ὥ, (παρά, δρμέω) to lie 
at anchor beside or near, Diod. 14, 49, 
Plut. . 

Ilapépunua, arog, τό, an incitement, 
stimulus, 

Παρόρμησις, ewe, 7, (παρορμάω,) 
an urging on, incitement, Xen. Hip 
parch. 1, 25, Polyb. 6, 39, 8. 

Παρορμητικός, 7, ὄν, (mapopudw) 
urging on, πρός Tt, Plut. Lye. 15. 


_- Tlapopuivw: fur. -ἰσω Att. τῶ (πα 


pa, ὁρμέζωλ) :—to bring to anchor beside 
or near, and in genl. to anchor, ναυσί; 
with ships, Lys. 132, 6 (nisi legend. 
παρορμήσαντε(). 

Ἰἀρορνὶς, ioc, ὁ, ἢ, (παρά, ὄρνις) 
having ill omens, πάρ. πόρος, an ill 
omened voyage, Aesch. E.um. 770; ct 
sub ὅδιος. 

Tlapépvvpt, (παρά, ὄρνυμι) to urge 
on, Ap. Rh. 3, 486, in tmesis. . 

Παρορύσσω, Att. -rrw: f. -ξω (ra 
pd, ὀρύσσω) to dig by, beside or along, 
Thue. 6, 101.—II. to dig alongside, i. e. 
one against another, a preparatory 
exercise performed for 40 successive 
days by those who were to contend 
as boxers at the Olympic games, In 
terpp. ad Theocr. 4, 10.—III. as 2 
term in boxing, to punch in the side, 
Lat. latus fodere, rao. καὶ λακτίζει. 
Diog. L. 6, 27. 

Ilupopyéouat, f. -ἤσομαι, (παρ ΐ 
ὀρχέομαι) dep. mid.: to dance amiss 
dance the wrong dance, c. acc., of pati. 
tomimic actors, Luc. Salt. 80. 

Πάρος;---Α. adv. of time, befere, erst, 
formerly, one time, in Hom., who uses 
τοπάρος just like πρίν and rompiv . 
the same use of it occurs in Hes., an! 
Hdt. : usu. oop. to νῦν, I. 1, 553, ete 
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vt παρος, forefathers, Pind. J. 7, 1; 
80, θεοὶ of πάρος, Aesch. Pr. 405; τὰ 
i, Opp. to τὰ eicéwecta, Soph. Aj. 
34, etc.—2. with a pres., this long time, 
as in Lat., jamdudum video, Heyne Il. 
12, 347; 15, 256, Od. 5, 88.—3. c. inf. 
aor. like πρίν, before, πάρος τάδε ἔρ- 
γα γενέσθαι, πάρος ἣν γαῖαν ἱκέσθαι, 
atc., IL. 6, 348, Od. 1, 21: very rarely 
Nith inf, pres., as, πάρος δόρποιο μέ- 
feaGa1, I. 0, 245.—4. foll. by πρίν 
ye, rather.., ‘han, 1]. 5, 218, Od. 2, 127, 
—5. before the time, too soon, 11. 23, 
t74.—6. rather, sooner, Il. 8, 166.—IL. 
of place, before, in front, post-Hom. 

B. prep., c. gen. loci, poet. for πρό, 
before, in Hom. only’once, Il. 8, 254; 
δωμάτων πάρος, Soph. Aj. 73, Eur. 
Hec. 1049; cf. Valck. Phoen. 310. 
—When πάρος is a prep., it seems 
always to follow its case; not to 
have been used of time, and not in 
prose—(In form, πάρος stands be- 
tween παρά, πρό and πρός, though 
in signf. it belongs to πρό : from πά- 
oo¢ again comes πάροιθε, mapoire- 
ooc, παροίτατος.) [ἃ] oe 

Πάρος, ov, 7, Paros, one of the 
Cyclades, famous for its white mar- 
ble, tnow Parot, H. Hom. Ap. 44, 
Cer. 491.—V. Ildpzo¢. [a] 

Ilapocdpaiva, f. -σφρήσω, (rapa, 
ὀσφραίνω) to held beside one to smell at, 
Geop. 

Παροτρυντικός, ἢ, ὄν, belonging to, 
fit for inciting : from 

Iapotpiva, f. -ivd, (παρά, ὀτρύ- 
vw) to urge on, c. inf, πὰρ θυμὸς ὀτρύ- 
vet φάμεν, Bockh Pind. O. 3, 68 (38); 
cf. Luc. Tox. 35. 

Παρονάτιος, ov, (παρά, otc) with 
ears by the side, with hanging ears, 
κύων, Call. Dian. 91. [a] 

Ilapoviic, idoc, 7, a gum-boil; οἵ, 
ἐπουλίο. 

Πάρουλος, ov, (παοά, οὗλος UL. 4) 
somewhat curled. Hence 

ἸΤαρουλότρεχος, ov, with slightly 
tueling haw, Geop. 

Πάρουρος, 6, one who keeps watch 
feside, v. 1. Od. 11, 

Ilapovoia, ac, 7, (πάρειμι) a being 
present, presence, τινός, Of a person or 
thing, Trag., as Aesch. Pers. 169, 
hur. Hec. 227; παρουσίαν ἔχειν for 
παρεῖναι, Soph. Aj. 540,—2. esp. pre- 
sence for the purpose of assisting, 
Soph. El. 948.—3. arrival, Thuc. 1, 
128; εἰς τόπον, Dion. H. 1, 45.—II. 
like τὰ παρόντα, present circumstances, 
Soph. El. 125]..--- ΠῚ, substance, pro- 
perty, like οὐσίᾳ and περιουσία, Me- 
nand. p. 163, cf. Piers. Moer. 297.—2. 
abundance, =TapévTwv δαψίλεια, Plat. 
-(Com.) Pha. 6. Hence 

ΠΠαρουσιάζω, to be present.—II. to 
arrive, Eccl. 

Παροχέομαι, f. -ἥσομαι, dep. mid., 
to be a πώροχος. . 

Παροχέτευσις, 7, a turning of water 
into a side channel, Galen.: from 

Παροχετεύω, (παρά, ὀχετεύω) to 
turn, as water from its course, Plat. 
Legg. 844 A, Plut. Themist. 31 :—to 
tun off into a side channel; and me- 
taph. to turn off from, evade, c. gen., 
Eur. Bacch. 479. 

Παροχεύς, Ewe, δ, one who supplies, 
a furnisher. 

Παροχεύω, (παρά, ὀχεύω) to have 
unlawful intercourse with a female :—in 
pass. of the female, Arist. H. A. 9, 
7, δ. ᾿ 
Παροχέω, f. -fow, (παρά, ὀχέωλ) to 
carry by or beside: in mid., to sit be- 
side One tn a chariot, Xen. Cyr. 8, 3, 


ῆς, 7, (παρέχω) α supply- 
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ing, furnishing, νεῶν, Thuc. 6, 85.— 
11. @ present, gift, esp. such as is’ of- 
fered to ambassadors, etc., hospitality, 
Polyb. 22, 1, 3, etc. 

TlapoyAéw, ὦ, (παρά, dyAéw) to 


trouble by being near to, like mapevo-- 


χλέω, Theophr 
Παροχλίζω, t. -iow, (παρά, ὀχλίζω) 
to move aside with a lever: generally 
to remove a Weight, Anth. P. 9, 204. 
Πάροχος, ov, ὁ, (παρᾶ, ὄχος) one 
who sits beside another in a chariot, 
CSP = TOpavryipor, aw. γάμων, Ar. Av. 
740. 


Πάροχος, ov, (παρέχω) supplying, 


¢ 


furnishing : οἱ w., In the Roman pro- 
vinces, those who supplied public offi- 
cers With necessarles, Hor. Sat. 1, 5, 
46, cf. Cic. Att. 13, 2, 2. J 

Παροψάομαι, (παρᾶ, ὀψάομαι) dep., 
to παρ θάμα Lue. Nore Cond. 26. 
Hence : 

ἸΠαρόψημα, ατος, τό, a dainty side- 
dish, Ath. 367 C. 

Παροψημάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. [a] 

Παροψίδιον, ov, τό, dim. from παρ- 
οψίς. [1] 

Ilapowidtoc, a, ov, belonging to a 
παροψίές. [1] 

ἸΤαροψίς, idoc, 7, (παρώ, ὄψον) a 
dainty side-dish, entremet, Ar. Fy. 236, 
etc., Xen. Cyr. 1, 3, 4: metaph., x. 
κακῶν, afresh taste of misery, Magnes 
Dion. 1, ubi v. Meineke ; cf. παροψώ- 
vnua—ll. a dish on which such meats 
are served, Antiph. Boeot. 3: but the 
Atticists condemn this use of the 
word, Lob. Phryn. 176, cf. Comici 
ap. Ath. 367, sq. 

Παρόψομαι, fut. of παροράω. 

Tlapowwvéw, 6, (παρά, ὀψωνέω) to 
buy a dainty side-dish and set it before 
one, revi, .Cratin. Cleobul. 8, Ar. 
Eccl. 226. Hence 

Tapowovyua, atoc, τό,Ξ- παρόψη- 
μα, metaph., π. τῆς ἐμῆς εὐνῆς χλι- 
δῆς, α new relish to the pleasures of 
my bed, Aesch. Ag. 1447; cf. mapo- 
ψίς 1. fin. 

Πάρπᾶγος, 6, Ep. for παράπαγος. 

tIlaprdvicoc, ov, 6,=Tapordéue- 
coc, ν. 1. Dion. P. 1097. 

Ilapweri@ov, ὄντος, Ep. for πα- 
ραπιθών, redupl. part. aor. 2 of πα- 
ραπείθω, Hom. 

Παρπόδιος, ov, poet. for παραπό- 
διος, 4. V. 

Παῤῥάλιος, ἡ, ov, Ep. for παρά- 
λιος. [pa] 

ἹΠαῤῥασία, ας. 7, Parrhasia, ἃ city 
of Arcadia, Il. 2, 608: only in Hom. 
as city.. Hence 

tilappaciky, ἧς, 7, 8c. χώρα, the 
territory of the Parrhasit, in the south- 
west of Arcadia, Thuc. 5, 33. 

ἐπαῤῥάσιοι, wv, ol, the Parrhasii, 
in Arcadia, Thuc. 5, 33 

ἱΠαῤῥάσιον, ov, τό, ὄρος, Mt. 
Parrhasius, in Arcadia, Call. Dian. 99. 

ἹΠαῤῥάσιος, ov, ὃ, α Parrhasian— 

I]. Parrhasius, a celebrated painter 


from Ephesus, flourished at Athens. 


in the time of Socrates, Xen.; Plut. 
Thes. 4; etc.—2. a poet of the An- 
thology. 

Παῤῥησία, ac, ἢ, (rapa, piotc) 
Jree-spokenness, openness, boldness, 
frankness, freq. in Eur., as Ion 672, 
Plat. Rep. 557 B, etc.: also in bad 
sense, license of tongue, Isocr. 229 B. 
Hence 

tIlappnotadne, ov, ὃ, Parrhesiades, 
(free-spoken), as pr. n., in Luc. Pisc. 

Παῤῥησιέάζομαι, (παῤῥησία) dep., 
to speak freely, openly, boldly, Plat. 
Gorg. 487 D; rivé tt, Ib. 491 E; 
“πρός τινα, Id. Lach. 178 A; περί τι- 
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voc, Id. Crarm. 156 A.—in pass, 
ΝΣ B. Hence 

Ilappyotactizc, ob, 6, a free speaker * 
Arist. Eth. N. 4, 3, 28, Diod., ete 
Hence. ᾿ . 

Παῤῥησιαστικός, 4, ὄν, dispos ¢ 
to speaking freely, ἢ» ee-spoken, Aris: 
Rhet. 2, 5, 11. Adv. -κῶς. 
᾿ Παῤῥησιώδης, ες, (παῤῥησία, εἰ 
doc) free-spoken, Dioc. 15, 6. Adv 
-δῶς. 

ἐπΠάῤῥων, νος, 6, Parrhon, masc 
pr. n., Arist. Pol. 5, 8, 12. 

Παρσένος, Lacon. for παρθένες 
Ar. Lys. 1263. 

_ Ilaporain, παρστᾶσα, etc., Ep. for 
παρασταίη, παραστᾶσα, from sco 
ίστημι, Hom. 

Ilaporqetov, Ep. for παραστῆτον 
2 dual subj. aor. 2 from παρίστημι͵ 
Od. 18, 183. 

Tlapréuve, παρτᾶἄμεῖν, Ep. for ra 
ρατέμνω, παραταμεῖν. 

ΠαρτΊ θεῖ. Ep. for παρατιθεῖ, Od. 

, 192, | 
_Uaprouic, idog, 4, (παρατέμνω) 
like ἐγχειρίδιον, a small book. 
tIlapvadpye, ov, ὃ, Paryadres, a 
mountain range in northwestern Ar 
menia, Strab. p. 547. 

Ilapvypaive, (rapt, tbypaivw) tu 
moisten Or soften a little, Ath. 356 E. 

Ildpvypoc, ov, (παρά, ὑγρός) some 
what wet, Galen. 

ἸΠαρύὕδάτιος, ov, by or near the wa- 
ter. [a] 

Ilagpudpoc, ov,—=mdpvypoc, Arist. 
H. A. 8, 8, 13. poe 

Παρυπαντάω, ὦ, f. -ἤσω, (παρά, 
ὑπαντώω) to come into the way of, 
meet, Joseph. 

Παρυπάρχω, (παρά, ὑπάρχω) to be 
near, assist, like πάρειμι. 

Παρύὕπάτη, nc, 7, (8c. χορδή), «he 
string next the first or uppermost, Arist, 
Probl. 19,3; fem, from παρύπατος. 
[ἃ Hence 

Ἰαρὕπἃτοειδῆς, ἔς, (εἶδος) sound 
ing like the παρυπάτη. 

Παρύπᾶἄτος, ἢν, ov, next the upper 
most. [Ὁ] 

Ilapurvew, (παρώ, birvew) to sleep 
by or with, τινέ, Qu. Sm. 10, 128. 

ἸΤαρυπολαμβάνω, to assume falsely, 
Aristox. 

Ἰαρυπομιμνήσκω, fut. -υὑΣπομνήσω, 
(rapa, ὑπομιμνῆσκω) to remind by the 
way or im secret, Polyb. 5, 3], 3. 
Hence 
. Παρυπόμνησις, ewc, 7, α reminding 
by the way, M. Anton. 1, 10 

Παρυπόστἄσις, i, co-existence : cas- 
ual extstence. 

ἹΠαρνποψύχω, f. -ξω, to cool genily, 
Diosc. [po] 

tHlaptcartic, δος, ἢ, Parysatis, 
wife of Darius Ochus, mother of Ar- 
taxerxes II., and the younger Cyrus. 
Xen. An. 1, 1,1; ete, 

Ilapigaivw, (παρά, ὑφαίνω) te 
weave beside or along, attach to, ἐσθὴς 
παρυφασμένῃ; a garment with a pur 
ple hem or border (παρυφή), Diod. 12, 
21 :—drAa παρυφασμένα (as it were) 
armed men hemming in an unarmed 
crowd, Xen. Cyr. δ, 4, 48.—2. to ea- 
cel in weaving, Jac. Philostr. Imag. p 
549. Hence 

Ilaptdavroc, ov, woven along with 
a hem or border. [0] 

Ilapteaoua, aroc, 76,=sq. [8] 

Ilapio7, He, ἦν (παρυφαίνω) a hem 
or border woven along any thing, esp. 
of purple, Lat. clavus, Plut., cf. Ath. 
621 B. Hence | | 

Παρῦὕφῆς, ἔς, wearing a robe with a 
παρυφή, Lat. praeteatatus: τὸ πὶ. τα 
παρυφή, Ar. Fr. 309 


MAPQ 


llapudiornut, (παρᾶ, ὑφίστημι) to 
sdd as puré of a substance, rare in act.: 
-—pass. to coexist with, Diog. L. 9, 105. 


Πάρφαινε, poet. for παράφαινε.. 


r. Lys. 

Παρφάμενος, παρφάσθαι, poet. for 
mapag-, Hom. . 

Ἰαρφᾶσία, ας, 7, poet. for mapadga- 
oia. 

ΠΠἀρφᾶσις, ἢ, poet. for παράφασις, 
Il. 14, 217, 

Παρφέρομαι, poet. for παραφέρο- 
μαι. 
ἐπΠάρφορος. ov, 6, Parphdrus, masc. 
pr. n., Paus. 7, 3, 

llappiyéecv, poet. for παραφυγεῖν, 
inf. aor. 2 act., Od. 12, 99. 

Πάρφυκτος, ov, poet. for παράφνκ- 
10¢, to δὲ avoided, τὸ μόρσιμον οὐ T., 
Pind. P. 12, 53. 

lldpeag, ov, ὃ, (παρωός) a reddish- 
frown snake, sacred to Aesculapius, 
Ar. Plut. 690, Dem. 313, 25;—also 
written παρείας, cf. Schneid. ad 
Stob. Ech. 1, p. 22.—II. π. ἵππος, a 
horse of the same colour, Arist. H. A. 
9, 45, 3. . 

Tlapwoéw, ὦ, f. -7ow, (παρῳδός) to 
sing beside :—to sing a song with cer- 
tain changes, esp. to burlesque or par- 
ody @ song, Ath. 364 B.—II. to cele- 
hrate by the way, sing of, Diod. Hence 

Tlapwdy, ἧς, 7:=89. 

Ilapwoia, ac, 7, a song sung beside: 
—a parody, Arist. Poét, 2, 5, Ath. 
698 B: and 

ἸΙΠαρῳδικός,- ἢ, ὄν, in the way of 
parody, burlesque, μέλῃ, Dion. H. de 
Dem. 54: from . 

Ilapwdde, ὄν, (παρά, ᾧδῇ) beside «a 
song :—singing a song with certain 
changes, esp. burlesquing a song: ὁ στ.» 
a parodist, such as Matro and Sopa- 
ter in Ath.: on the parodies of the 
Greeks v. G. H. Moser in the Heidelb. 
Studien 6, 2, p. 267, sq.—II. describ- 
ing indirectly, π. αἰνίγματα, Eur. 1. A. 
¥147. 

Tapwéetw,—sq.: dub. 

Παρωθέω, 6, fu. -ὥσω and -ωθῆ- 
ow (παρά, @6é0):—to push aside or 
away, slight, δοῦλον λέχος, Eur. Andr. 
30, cf. El. 1037, and so Xen., ete. : to 
put aside, keep secret, slur over, ἔρωτα, 
Soph. Tr. 968 :—mid. to push away 
from one’s self, reject, etc., Eur. He- 
racl. 237; of time, to put off, Plat. 
Rep. 471 C. 

ἸΠαρωκεάνιος, ov, (παρά. ὠκεανός) 
near or on the ocean, Plut. Caes. 90, 

YWapwkedvitnc, ov, ὃ, = foreg. :— 
fem. -itic, -itidoc, (86. γῆ) the sea- 
coast, Polyb. 34, 5, 6, Diod., etc. [2] 

Παρωκεᾶνιτικός, ἢ, 6v,= foreg., 
Strab. p. 189. 

Παρωλένιος, ov, (παρά, ὠλένη) next 
the elbow, on the arm. 

Παρώμᾶλος, ov, (παρά, ὁμαλός) 
πιθαγίψ smooth or even, Strab. p. 167. 

Παρωμίς, idoc, ἡ (παρά, ὦμος) 
clothing worn upon the shoulder, LXX : 
ef. ἐπωμίς and περιωμίς, 

Tlépav, ὃ, a kind of light ship, Po- 
lyb. Fr. Hist. 65; cf. μυοπάρων. 

tWapwv, ὠνος, ὁ, Paron, masc. pr. 
r., Arr. An. 3, 16, 2. 

Παρωνομᾶσία, ας, 7, f. 1. for rapo- 
νομασία, q. Vv. . 

Napwvipéw, 6, f.-700,=Tapwre- 
μιάζω, Philo. Hence 

ἸΠαρωνύμησις, 7,—=8q., lambl. [0] 

Παρωνύμία, ας, ἧ, (rapavvuoc) the 
formation of one word from another by 
inflexion.— U.—= παρονομασία. Hence 

Παρωνύμιάζω, to derive a name from 
ss word, call by a derivative name or 
word, Arist. Phys. Ausc. 7, 3, 2; ef. 
rb παρώγυμος. Hence 


TAs - 
Tlapwviviacua, ατος, τό, an epi- 
het. 


Tapoviuivo,=mipovunaco. 

ἹΙαρωνύμιος, ov, also a, ov,=sq., 
Plat. Legg. 757 D: hence, τὸ παρω- 
vouov, = παρωνυμία I, Id. Soph. 
268 C. [0] 

Παρώνῦμος, ov, (παρά, ὄνομα) 
JSormed from a word by a slight change 
(Arist. Categ. 1, δ), Φοίβης ὄνομ᾽ 
ἔχει π. (1. 6. the name of Φοϊβορ 
Aesch. Eum. 8; cf. Arist. Categ. 8, 
25, 544. ; παρωνύμως λέγεσθαι ἀπό 
τίνος, Id. Top. 2, 4, 4 :---τὸ παρώνυ- 
μονΞεπαρωνυμία 1]. 

Παρωνὕμόω,-::-παρωνυμιάξω. 

Ilapwviyia, ας, ἢ, (παρά, ὄνυξ) a 
whitlow, Lat. reduvia, Hipp., Plut 2, 
440 A, etc.—II. a plant, Diosc. 4, 
54. 

Tlapwviyic, idoc, 7,—foreg. 


Wldpwdc, ὃν, also written rapwog, - 


παρῶος, reddish-brown or bay, usu. 
ἵππος: cf. παρώας. 

Τ]αρωπία, ac, 7, (παρά, Ow) the cor- 
ner of the eye next the temple. 

Παρώπιον, ov, τό, (παρά, Ow) in 
harness, a blinker, blinder —II.=foreg. 

Ilapwric, idoc, 7,.—= παρωπία. 

tIlapwpaia, ac, 7, Paroraea, a dis- 
trict between Macedonia and Epirus, 
Strab. Ὁ. 325; the innab., of Παρω- 
ράϊοι. 

ἹΠαρωρεᾶται, ὧν, οἱ, lon. -ρεῆται, 
the Paroreatae (dwellers on a moun- 
tain-side), dwelling on the mountains 
that stretched ffom Arcadia into 
Triphylian Elis, Hdt. 4, 118; Strab. 
p. 346. 

Ilapopeca, ac, 7, (παρά, époc) a dis- 
trict on the side of a mountain, Polyb. 
ὦ, 14, 6, etc. :—zapopeia, -opia are 
less correct, Lob. Phryn. 712. 

ἸΤαρώρειος, ov, V. παρόρειος. 

ἸΠαρωρείτης, ov, δ, (παρώρειαν one 
who lives on a mountain-side, ἸΤάν, 
Anth. Plan. 235. 

tilapwupeve, Ewe, 6, Paroreus, son 
of Tricolonus, Paus. 8, 85,6. 

Παρωρμημένως, adv. part. pf. pass., 
violently. 

Ildpwpoc, ov, (παρά, Opa) out of 
season, untimely : nent. πάρωρα,᾽ as 
adv., Anth, P. 12, 199, Cic. Att. 10, 
12, 2.—II. beyond the proper time, too 
late, Epicur. ap. Diog. L. 10, 122. 

Παρωροφίς, ἔδος, ἢ, (παρά, (ὀροφή) 
the eaves or cornice of a roof, Hdt. 2, 
155. 

Παρώτιον, ov, τό, (παρά, otc) a 
covering OY ornament for the ears. 

Ilapwric, ἰδος, 7, (παρά, obc) the 
gland beside and behind the ear, the pa- 
rotis, Lyc, 1402.—2, a tumour of the 
parotid gland.—l. in architecture, an 
ornament on the upper part of door-posts, 
Vitruv. 4, 6, 4. 

Ilapwynuévog (sc. χρόνος), 6, the 
past tense, Lat. praeteritum, Gramm. : 
strictly part. pf. pass. from παροίχο- 
μαι. 

ἸΠάρωχρος, ον, (παρά, ὠχρός) rath- 
er pale, sallow, Plut. 2, 364 A. 

ΑἿΣ, πᾶσα, πᾶν : gen. παντός, 
πάσης, πάντος : gen. plur. masc. and 
neut. πάντων (not παντῶν) : dat. 
plur. masc. and neut. πᾶσι, besides 
which Hom. and Hes. use the poet. 
form πάντεσσι: gen. plur. fem. πᾶ- 
σῶν, for which Hom. and Hes. al- 
ways use πσέων dissyll., once πᾶ- 
σάων, Od. 6, 107. Radic. signf., all: 
hence, of one, the whole, entire, all 
the..., like ὅλος :—-of several. every, 
like ἕκαστος :—in plur. all. Even in 
Hom, and Hat. the signf. whole, en- 
tare, and the use of the plur. prevail: 
--πᾶσα ὕλη, all the wood, Hes, Op. 
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509, cf. Th. 695, etc.; also of tnuma 
terial things, πᾶσα ἀλήθεια ali, the 
whole truth, Il. 24, 407, Od. 11, 507- 
πᾶν δεῖμα, an utter horror, Soph, 
Phil. 927; ἡ πᾶσα βλάβη, nothing 
but mischief, Ib, 622, ef. El. 301; πᾶ- 
σαι πύλαι, all the gates, i. 6. the whols 
gate, Il. 12, 809:—in prose, τὸ πᾶν, 
the universe, Plat. Tim. 28 C, etc., 
talso in pl. τὰ πάντα, X*n. Mem. I, 
1, 11+; but also, that on rvich ali de 
pends, the whole matter, κι᾽. Theaet, 
204 B, etc.: ἐς πᾶν κακοῦ, to the ute 
termost, the height of evil, Hdt. 7, 118 ’ 
9,118; and so later, ἐς πᾶν κακόν. 
and ἐς πᾶν, v. Valck. ad. ll. ος.-- 
The signf. every occurs in Il. 16, 265. 
Od. 13, 313, cf. Soph. El. 972, Herm 
“acch, 1127.—When a relat. pron. ie 
to follow, Hom. usu. has πάντες; 
ὅσοι..., Lat. omnes quicunque..., which 
is also ust. in prose.—In Att. oft. ς; 


‘art., but only in signf., the whole, and 


in plur.* πᾶς tic, every single one, 
first in ‘T heogn. 621, and freq. in Hadt., 
as 1, 50; 3, 79—Emphat., with the 
art, repeated, τὰς véac τὰς πάσας, 
Hat. 7, 59.—-I. several adverbs are 
used to strengthen πᾶς, esp. in plur., 
as, dua πάντες, all together, at once, 
Hom. ; in prose more usu. ἅπαντες, 
but not always; even ἅμα πᾶς oc 
curs, Scnaf. Dion, Comp. p. 124: ες 
too, πάντες ὁμῶς, 1]. 15, 98; in prose’ 
also πάντες ὁμοῦ, Bast Ep. Cr. p 
164; μώλα πάντες, Hom.: but παν- 
τὸς μᾶλλον, above every thing, most 
exceedingly, Lat. ita ut nihil supra, 
Heind. Plat. Phaedr. 228 D.—TIIL 
joined with a superl. πάντες ἄριστοι, 
all the noblest, like Lat. optimus quis 
que, 1]. 9, 3, Od. 4, 272, ete.—IV. with 
numerals it marks an exact number 
ἐννέα πάντες, quite nine, full nine, ne 
less, Od. 8, 258, etc., cf. Wess. and 
Valck. Hdt. 4, 88, (where, and in 1, 
50; 9, 81, others make πάνταςεἑκά 
OToV γένους, as, πᾶσι δέκα, With ten 
of every kind, Bahr Hdt. 1,50; Herm, 
Vig. n. 94 thinks it would otherwise 
be τὼ πάντα; but v. Schif. Dion. 
Comp. 335).—Hom. always puts πάν 
rec after the numeral ; Hdt., who has 
it only in neut., always before: later 
they stand indiscriminately.—2. with 
the article, τὰ πάντα δέκα, ten inall: 
80, τὰ πάντα μυρία, Hdt. 3, 74, ef. 
Thuc. 3, 85; so in Lat. omnia tria 
genera sunt causarum, Cicer. de Inv. 
1, 9.—V. in dat. pl. masc. πῶσι, with 
or in the judgment of all, Il. 2, 285, 
Herm. O. C. 1448, Erf. O. T. 40, Tr. 
338.—2. πᾶσι as neut., in all things, 
altogether, Hdt.; so, ἐπὶ πάσιν, Hes. 
Op. 692.— VI. various usages of neut.: 
—1l. πάντα, not merely all, but also 
all kinds of things, Hom., most freq. 
in phrase δαίδαλα πάντα: so too 
οἰωνοῖσι πᾶσι, for παντοδαποῖς, παν 
τοίοις, 1]. 1, 5.—2. πάντα γίγνεσθαι 
(strictly) to become all things, i. 6. as: 
sume every shape, Od. 4, 417; hence, 
like παντοῖος γίγνομαι, to turn every 
way, try every expedient, Schaf. Mel. 
p. 98; so, ἐν παντὶ εἶναι, for ἐν παν 
τὶ κακοῦ εἶναι. to be in great danger 
or fear, Plat. Symp. 194 A, Rep. 579 
B; εἰς πᾶν ἀφικνεῖσθαι, to venture 
every thing, Xen. Hell. 6, 1, 4, ef. 
Vaick. Hdt. 7, 118.~—3. πάντα esvead 
τινι, to be every thing to one, Hdt. 1, . 
122, Dem. 240, 11, cf. Herm. Vig. n. 
95; also, πώντα εἶναι ἔν τινί, ἴο te 
all in all to one, Hdt. 3, 157; 7, 156; 
and περὶ παντὸς ποιεῖσθαί τινα, τὸ 
esteem or love one above all, Xen. 
Hell. 7, 1, 26, An. 1,9, 16.—4, πέντα 
as av. for πίντως, entirely, utts: vy, 
1129 
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wholly, oft. in Hom.: and, a> one 
word, πάντ᾽ ἐπιστήμῃ, complete, abso- 
wre Anowledge, Herm. Soph. Ant. 
"17: but, τὰ πάντα, in every way, by 
wll means, altogether, Hdt. 1, 122; 5, 
97; τὼ πολλὰ πάντα, far the most, 
Hat. 1, 203; 2,35; and so, εἰς πάν- 
ra, Valck. Phoen. 622; ἐς τὸ πᾶν, on 
the whole, altogether, Aesch. Ag. 682, 
etc.; for which we find τὸ πᾶν, Plat. 
Lege. 959 A; or πᾶν alone, Hdt. 1, 
32, etc.; 50, τῷ παντί, and str-ngthd., 
τῷ παντὶ καὶ ὅλῳ, Plat., v. ὅλος sub 
fin.—5. διὰ παντός (SC. χρόνου), ΟΥ̓ 
as one word διαπαντός, through all 
time, continurlly, always, Soph. Aj. 
705; also like εἰς τὸ πᾶν. altogether, 
thoroughly, freq. in Plat., who also 
has δεὰ πάντων, Soph. 254 By, 85 
also διὰ πάντα, Orac. ap. Hdt. ὦ, 
220; κατὰ πάντα, Plat. Tim. 30 D.— 
ὁ. ἐπὶ πᾶν, on the whole, in general, 
generally, Plat. Legg. 875 D; esp., 
Oc ἐπὶ πᾶν εἰπεῖν, Id. Euthyd. 279 
E, etc.—VII. ἡ διὰ πασῶν (sc. χορ- 
δῶν), v. sub διαπασῶν. [ always, 
except in neut. of its compds., as in 
ἅπᾶν, πάμπᾶν, πρόπᾶν, σύμπᾷν, and 
even τόπᾶν, or (as it should be writ- 
ten) τοπάν, Boéckh Pind. O. 2, 93 
(152): yet the -παν of compds. is 
sometimes long in Att., A. B. p. 416, 
13, Buttm. Ausf. Gr, § 62 Anm. 4, 
Meineke Menand. p. 51.] 

Ildécdunv, Ep. and Jon. aor. 1 of 
πατέομαι, Il; inf. πάσασθαι, Hom., 
and Hdt. 

ἐπασαργάδαι, Gv, ol, the Pasarga- 
dae, the first aud noblest of the Per- 
sian tribes, Hdt. 1, 125.—II. ai, Pasar- 
gadae, the ancient capital and treas- 
ure-city of the Persian kings, founded 
by Cyrus, Strab. p. 728 sqq. 

tIldcéac, ov, ὁ, Paseas, an Atheni- 
an, Dem. 1266, 26.—Others in Paus. ; 
ote. 

ἐπασιάδης, ον, 6, Pasiades, masc. 
pr. n., Plu. 

Ildoiévak, axroc, δι Ξεπαντώναξ, 
wnieevsal king, v. Bast Ep. Crit. p. 
72. [av] 

{ΠΠασιᾶνοί, Gv, ol, the Pasian, a 
Scythian people, Strab. p. 511. 

4Ildciac, ov, 6, Pasias, a usurer in 
Athens, Ar. Nub. 21. 

Πασίγνωστος, ov, (πᾶς, γιγνώσκω) 
αι1-κηοιυη,, famous. 

Ἰμασέδηλος, ον,Ξ-- πάνδηλος. 

ἐΠασιθέα; ας, 7, lon. and Ep. -θέη, 
Pasithea, one of the Graces, 1]. 14, 
268, 276.—2. a daughter of Nereus 
anu Doris, Hes. Th. 247.—3. anymph, 
otherwise called Ipaés0éa, Apollod. 
3, 14, 6. 

{Πασίθεος, ov. 6, Pasitheus, a 'Tro- 
jan Q. Sm. 10, 86. 

{Πασιθόη, ne, 7, Pasithe?, a daugh- 
ter of Oceanus and Tethys, Hes. ‘Th. 
352. 

Πασϊθρύλλητος, ον, better divisim 
πᾶσι Govanroe. 

ΕΠασικλῆς, €ove, 6, Pasicles, father 
_of Philistus of Athens, Hdt. 9, 97.— 
2, an illegitimate son of Pasion, Dem. 

—Others in Ael.; etc. 

ἐπασικράτης, ove, 6, Pasicrates, 
masc. pr.n., Arr. An, 2, 22, 2, Plut. 
Alex. 29. 

ἐπΠασίέκυπρος, ov, 6, Pasicyprus, ἃ 
xing of Cyprus, Ath. 167 C. 

tIlaciuayoc, ov, ὁ, Pasimachus, a 
Lacedaemonian, Xen. Hell. 4, 4, 10. 

ἐπασίμηλος, ov, ὁ, Pasimelus, a 
Corinthian, Xen. Hell. 6, 4, 4. 

Τασϊμέλουσα, ἡ, (πᾶς, μέλω) epith. 
of the ship Argo, a care or interest to 
all, i.e. known to all, famous, Od. 12, 
“Ὁ. cf. 9, 19:—hence was formed a 
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masc. πασιμέλων by Stisco, and 
Eust.,—quoting Od. 12, 70. 

ἐπασῖνος, ov, ὁ, Pasinus, an Athe- 
nian, Isocr. 397 Ὁ. 

ἐπασιππίδας, ov, ὃ, Pasippidas, a 
leader of the Lacedaemonians, Xen. 
Hell. 1, 1, 32. 

᾿Πᾶσις, ἢ, (᾿ πάομαι) gain, posses- 

δ107}. 

ἐπασισωκλῆς, éovc, ὃ, Pasisocles, 
masc. pr. n., Ath. 473 A. 

tIlaciteAidac, ov, 6, Pasitelidas, a 
leader of the Lacedaemonians, Thuc. 
5, 3. 

ἐπασιτίγρης, nrocgand Πασιτίγρῥις, 
Soc, 6, ἃ name applied to the Tigris 
after its junction with the Euphrates, 
Strab. p. 729. 

ἐπασιφάη, ne, 7, Pasiphaé, daugh- 


‘ter of Helius and Perseis, wife of 


‘“inos, mother of the Minotaur, Ap. 
Rh. 3, 1016; Apollod.; etc. 

Ildcidine, (πᾶς, *¢dw) shining on 
all, Orph. H. 7, 14: so -φανής, ἕς, 
Nonn. 

Tldoidiaoc, ἡ: ονγεεπάμφιλος, dear 
to all, Ath, 

ἐπασιφῶν, ὥντος, ὃ, Pasiphon, a 
physician at Athens, Dem. 873, 21.— 
Others in Plut.; etc. 

+Ildciwv, wvoc, 6, Pasion, a Me- 
garean, a Grecian leader under the 
younger Cyrus, Xen. An. 1, 2, 3.-- 
2. a banker at Athens, freq. in Dem. 

Πάσμα, ατος, τό,--- πεῖσμα, the stalk 
of a fig, Hesych. 

Ildoua, ατος; τό, (πάσσω) α sprink- 
ling, Axionic. Philem. 1, 9. 

Πασπάλη, neo, ἦ,-- παιπάλη, the 
finest meal: metaph., ὕπνου οὐδὲ πα- 
σπάλη, not a morsel of sleep, Ar. 
Vesp. 91; cf. ἄχνα fin. [7é] 

Haoradnddyoc, ov, meal-fed, ypop- 
gic, Hippon. 48, e con). Porsoni. 

Ilaccdyia, ας, 7, for mavoayia, 


.v. 

Tlaccdkilw, (macoag) = πασσα- 
λεύω. 

Πασσᾶλευτός, ἢ, 6v, pinned down, 
Aesch. Pr. 113: from 

ΤἸΙασσἄλεύω, Att. παττ-, (πάσσα- 
oc) to peg, pin or fasten to, τινὰ πρὸς 
πέτραις, Aesch. Pr. 56, cf. Eur. Rhes. 
180.—2. to drive in like a peg or bolt, 
Aesch. Pr. 65. 

ἸΠασσάλιον, ov, τό, and πασσᾶλέ- 
σκος, ov, 6, dim, from πώσσαλος; α 
pin in musical mstruments. 

ἸΠασσἄλοκοπία, ac, 7, α driving in 
of pegs, Math. Vett. 

Πάσσᾶἄλος, ov, 6, Att. πάτταλος, α 
peg on which to hang clothes, arms, 
etc., Hom., who oft. uses the old gen. 
πασσαλόφι, ἃ5 αἱρεῖν amo, πασσα- 
λόφι, to take down from a peg, 1]. 24, 
268, cf. Pind. 0.1, 25; but, κρεμάσαι 
ἐκ πασσαλόφι, to hang upon a peg, 
Od. 8, 67, v. sub ἐκ 1. 3: also as dat., 
περὶ πασσαλόφιν, Hermipp. Strat. 3. 
—II. from the likeness of form ;— 
l. a gag, Ar. Eq. 376.—2.=rd00y, 
Ar. Eccl. 1020.—3. the fall of a mouse- 
trap.—4. a wooden peg Or pin for boring 
holes.—5. a sucker or cutting for plant- 
ing. (τοι πήγνυμι, παγῆναι, pango: 
Lat. pessulus paxillus, palus.) Hence 

TlacctAéu, ὦ, to furnish with pegs. 

Πασσάμενος, πάσσασθαι, Ep. for 
πᾶσάμενος, πάσασθαι, part. and inf. 
aor. 1 mid. of πατέομαι, Od. 

Πάσσαξ, ἄκος, 6, rarer collat. form 
of πάσσαλος, Ar. Ach. 763. 

ἐΠασσαρών, ὥνος, 7, Passaron, a 
city of Molossis in Epirus, Plut. 

᾿ Πασσέληνος, for πανσ-, as Bekker 
writes In Arist. 

Πάσσος oivoc, Lat. vnum passum, 
raisin ‘vine, Polyb, 6. 2, 3. 


ΙΠΑΣΧ 


ΠΠάσσοφοι, ον, for τάνσοφοιει tt 
Bekker writes in Plat, v. Ba an 
Ausf. Gr. $120 Anm. 12. 

Πασσὔδεί, -di, -din, -dinv, adv. 10: 
ravovoei, etc., and so Bekker wri 38 
in Thue. 8, 1. Hence 

Πασσύδιάζω, to assemble. 

Tlaccipei, adv..=maroudel, dut 
v. Lob. Phryn. 515. 

TEA’ SQ, Att. πάττω: f. raster 
[ἃ]: pf. pass. πέπασμαι. To strew 
or sprinkle, 7. φάρμακα, to lay healing 
drugs upon a wound, Il. 5, 401, 900, 
etc. ; πάσσειν ὧλός, to sprinkle some 
salt, Il. 9, 214.—2. metaph., @pdva 
πάσσειν, to sprinkle the seats with em- 
broidery, i. e. embroider them, 1]. 22, 
441; Ἠθης6,---ποικέλλω, π. ἀέθλους. 
to work battles in embroidery, Il. 3, 126° 
εἴ, ἐμπάσσω. (Not in Od., and in ἢ, 
only in pres. and impf.)—3. π. τινί, 
to besprinkle with a thing, χρυσῷ, ῥό- 
δοις, Ar. Nub. 912, 1330; cf. πα 
στέος. 

Πάσσων, ov, gen. ὄνος, irreg. com 
par. of παχύς, for παχύτερος and πα 
χίων, like βάσσων from βαθύς, γλύσ 
σων from γλυκύς :—thicker, broader 
in good sense of a stout man, μακρό' 
τερος καὶ πάσσων, taller and broader, 
Od. 6, 230; 8,20; of a woman, μα 
κροτέρη Kai 7., Od. 18, 195. 

Παστάς, adoc, 7, α kind of porch in 
front of the house, Hdt..2, 148, 169; 
like Homer’s αἴθουσα: later, like 
στόα, a colonnade, piazza, esp. round 
temples, Lat. porticus, Xen. Mem. 3. 
8, 9, cf. Hier. 11, 2; but even in Hdt. 
the παστάς is of stone, and adorned 
with pillars :—in Plut., etc., it repre- 
sents the Roman basilica.—II. the part 
of the house next the porch, a hall, Lat. 
vestibulum, Anth. P, 6, 172; the πρό- 
δομος of Hom.—Ill. like θάλαμος, an 
inner room, occupied by the wome!. 
Eur. Or. 1371; but also the ded-room 
of the master and mistress, Theocr. 
24, 46.—2. a brida chamber ; whence 
Soph. Ant. 1207 calls the cave in 
which Antigoné was immtred her 
παστάς :—in this signf. πωστός is also 
used. (Usu. deriv. from πάσσω in 
the signf. ποικίλλω, cf. παστός : ace. 
to Passow, shortened from παρστάς, 
παραστάς.) 

Παστείλη, ne, 7, the last day of the 
year, E. M. (Said to be from πᾶς 
and τέλος, as if the end of all.) 

ΤΙαστέος, a, ov, verb. adj. from πώσ- 
ow, to be besprinkled, Ar. Pac. 1074. 

Ildorn, ἧς, 7, @ mess of food, expl. 
by: ζωμὸς ἀλφίτων, Ar. Fr, 547: strict 
ly fem. from παστός. 

Tlacrév, οὔ, τό, an embroidered cur- 
tain before the παστός or θάλαμος. 
dub. : strictly neut. from 

Tlacréc, 7, ὄν, (πάσσω) besprinkled, 
esp. with salt, hence salted. 

Tlacréc, οὔ, 6, strictly masc. frem 
foreg.,=maotdc Ill, a woman's cham- 
ber, sleeping room, bridal chamber, like 
θάλαμος, also the bridal bed itself, 
Anth. P. 5, 52; 7, 711.—Il. ἃ small 
chapel in whysh stands the image ot 
a god. 

Παστοφορεῖον, ov, τό, and πᾶστο 
φόριον, ov, τό, that which is borne by a 
παστοφύόρος.---Ἰ1.---παστός Il. 

Παστοφόρος, ov, (παστός 11, φέρω) 
carrying the image of a god in ἃ shrine 
esp. ol m., a set of priests, appointea 
for this purpose, Diod.—II. epith. of 
Venus, Anth. P. append. 40. 

ΠΠασχητιασμός, οὗ, ὁ, lust, esp. un 
natural lust, Luc. Gall. 32: from 

Πασχητιάω, G, to be lustful, esp. te 
feel unnatural lust, Luc. Amor. 26, 
‘Ath. 187 C; πασχητιῶντα βρώματα 


ἸΑΣΧ 
provocatives uf lust, Meineke Menana 
p. 161 sq. From 


TIA’S XQ, fut. πείσομαι (ust like 
fut. mid. of πεέθω) : aor. ἔπᾶθον: 
perf. πέπονθα, which tenses occur in 
Hom. ; in Hes. only pres. and aor.— 
Rarer collat. forms, 2 pl. pf. πέποσϑε 
for πεπόνθατε, Hom.; fem. part. pf. 
πεπάθυϊα, Od. 17, 5553; fut. πήσω, 
and in Hat. 9, 37, πήσομαι : aor. ἔπη- 
oa, v. 1. Aesch. Ag. 1624: pf. πέπηθα: 
Epich. p. 6 has-also a Sicil. form πέ- 
moova, V. Koen. Greg. 455. 

Radical signf.: ἐο be subject to action 
from without, one’s self being passive, 
to receive or feel an impression whether 
pleasant or unpleasant, to suffer any 
thing, and so directly opp. to free ac- 
tion, as even in Od. 8, 490 ἔρξαι ana 
παθεῖν are opposed, cf. ῥέζω ; but 
more usu. 7. and δρῶν, v. sub δράω: 
in Soph. O. C. 267, q. v., the part. 
πεπονθώς takes a sort of adjective 
sense: ἔγνω παθών, he has learnt by 
hard experience, Hes. Op. 216, cf. πά- 
θημα : in Hom. oft. jomed with μο- 
γεῖν, 6. 5. πολλὰ ἔπαθον καὶ πολλὰ 

όγησα, Od. 5, 223.---ὦ, so also the 
Homeric phrase παθεῖν τι, esp. μῆ 
τι πάθῃς or πάθῃ, lest thou, he suffer 
any ill: in Att., εἴ te πάθοιμι or ἦν 
τι πάθω Was usu. a euphemism, if 
aught were to happen to me, i.e. if I 
were to die, like Lat. se quid mihi ac- 
ciderit or a humani quid acciderit, first 
in Callin. El. 17, and Hdt. 8, 102, cf. 
Br. Ar. Eccl. 1105, Theocr. 8, 10.— 
3. interrog., τέ πάθω ; or τί πείσο- 
μαι; expressing the extreme of per- 
plexity ; what is to become of me? 1. €. 
what can I expect but the worst? 1], 11, 
404, Hdt. 4, 118; and freq. in Att., 
who also have ri πάσχω; Ti χρῆμα 
πάσχω; and, τέ πάσχεις; what are 
you about? Ar. Nub. 708, Av. 1044, 
(in all which cases, though the Lat. 
quid faciam? quid agam? quid agis? 
etc., conveys somewhat the same no- 
tion, cf. Valck. Phoen. $02, it must 
not be supposed that πάσχειν here 
ε- πράττειν or δρᾶν, the coincidence 
of sense being merely casual :—in II. 
23, 96, πείσομαι, ὡς σὺ κελεύεις, πεί- 
σομαι belongs to πείθω, 1 will obey): 
—also to express an unwilling assent, 
ὡμολόγηκα" τί yap πάθω ; 1 allow 
it,—how can I help it? Plat. Kuthyd. 
302 E.—4. so the freq. Att. interrog. 
τί παθών ; of itself expresses some- 
thing ill or amiss; as even in Hom., τί 
παθόντε λελάσμεθα θούριδος ἀλκῆς; 
what ails us that we have forgotten... ? 
Il. 11, 313; τέ παθόντες γαῖαν ἔδυτε; 
what came upon you that you died ?-— 
Od. 24, 106 ;—which places sufficient- 
ly show the difference between τί 
παθών ; and τέ μαθών ; pointed out 
in μανθάνω V.—IL πάσχειν with its 
general signf. limited by other words, 
as,—l. κακῶς πάσχειν, to be ill off, in 
rvil plight, unlucky, Od, 16, 275, Hdt. 
3, 146, etc.: also, κακῶς π. ὑπό τι- 
voc, to be ill-used, ill treated by..., also 
ἐκ and πρός τινος, Aesch, Pr. 92, 759, 
etc.: Hom. usu. expresses this by a 
subst., as, ἄλγεα, κῆδεα, πήματα Te; 
also with an adj., κακά. aivd, λυγρὰ 
π., Hom.; and so in Trag., 7. dvc- 
οιἰστα, TéAava, ἀμήχανα, οἰκτρά, 
σχέτλια, ὠνάξια, and freq. in prose 
δεινὰ w—Generally, the use of πά- 
evel aosol. for κακῶς πάσχειν is not 
very freq. in Att., as Soph. Phil. 323, 
Plat. Lege. 730 A, 878 C; though x. 
τὶ is freq. in this signf., Xen. Cyr. 1, 
&, 22, etc.; ef. supra 1, 2.—2. εὖ πά- 
ὄγξειν, to be well off, in good case, lucky, 
fiat in Theogn., and Pind.; c. gen., 


ΠΑΤᾺ 


1ὧν αὑτοῦ κτεάνων εὖ πασχέμεν, to | 
have the good of, enjoy one’s own, like 
ἀπολαύω, yevouat, etc., Theogn. 
1003, cf. Pind. N. 1, 46; κραδίῃ εὖ 
πείσομαι, I shall feel well at heart, 
Theogn. 971, ubi al. κραδίην: also, εὖ 
πάσχειν Tt, Wolf Dem. Lept. p. 271: 
εὖ tt. ὑπό τινος, to be well used, well 
treated by..., receive kindness from...: 
also with an adj., ἀγαθὰ m., Hdt. 2, 
37; γλυκέα, χαρίεντα π., Ar. Pac. 
591, Eccl. 794, etc.—But πάσχειν, 
in good sense, must have some other 
word to mark this, being never used 
absol. in this sense, and in Hom. and 
Hes. never in this sense at all.—Also 
of things, τὰ εὖ πεπονθότα, kindness- 
es, favours, Aeschin. 79, fin—HHI. in 
Att. freq. metaph. of the mind or feel- 
ings when excited by something ex- 
ternal, to be actuated by feeling or im- 
pulse, to be influenced by a passion : 
hence, ὁ πάσχων, the man of feeling 
or impulse, and 6 μῇ πάσχων, the un- 
impassioned, apathetic man, Arist. M. 
Mor. 2, 6, 47.—2. πάσχειν TL πρός 
τινα, to feelin any way towards one, 
Plat. Tim. 19 B, Xen. Symp. 4, 11; 
and so, ἐπέ τινα, Jac. Ach. Tat. 
p. 865.—3. πάσχειν τά τινος, be in 
the same case with, feel with him, τὰ 
τοῦ Ὁμήρου, Plat. Symp. 198 C: 
more precisely, ἕνα μὴ ταὐτὸ πάθητε 
τῷ ἵππῳ, that it be not with you as 
with the horse in the fable, Arist. 
Rhet. 2, 20, 5; so, π. τοιοῦτόν τι, 
Plat. Apol. 21 C; ταὐτὸν ὅπερ, 
ὅμοιον ὅπερ, etc., Plat., Xen. etc. ; 
sometimes an adj. is used, as, dixov 
πάσχει, he is swinishly disposed, Xen. 
Mem. 1, 2, 30.—4. also of things, to 
be liable to certain affections, be subject 
to them, Plat. Soph. 253 A, etc. ; πά- 
σχει τοῦτο Kal κάρδαμα, this is just 
the way with..., Ar. Nub, 234.—5. as 
a technical term of the Stoic school, 
πάσχειν is to be acted upon by outward 
objects, take impressions from them, 
usu. foll. by ὅτε; to be led to suppose 
that..., Hpict. 1, 2,3; 18,1, etc.: opp. 
to ἀποπάσχειν.---Θ. in Gramm., of 
the changes that words undergo. 
(The simplest form of the root is 
ΠΑΘ-, which appears in παθεῖν, πά- 
foc, Lat. patior, passus :—a stronger 
form is JIEN@-, whence πε-πονθ-α, 
πένθοο, cf. βένθος, βάθος: prob. πόθος 
alsoisakin. In Sanscr. we findanact. 
verb. badh, to make to suffer, trouble.) 
ard, Scythian ννοχα,ξε κτείνειν, 
Hat. 4, 110. 
ἐπατάβιον, ov, τό,-- Παταούϊον, 
Plut. 
Πατἄγεϊον, ov, τό, a golden stripe, 
border or facing on a Woman’s gown, 


hence Lat. patagium, tunica patagiata, 


answering to the clavus of a man’s 
dress: from 
larayéo, 6, f. -fow, (πάταγος) to 
clatter, clash, clap, of the sharp loud 
noise caused by the collision of two 
bodies, Ar. Nub. 378, sq.: ofthe waves, 
etc., to dash, plash, Theocr. 22, 15: to 
chatter, as scared birds, Soph. Aj. 168 ; 
to gnash the teeth, Philostr.:—in mid., 
of thunder, Luc. Tim. 3.—Proverb., 
καλὰ δὴ παταγεῖς, well hit! prob. 
from the game described under πλα- 
rayoyv, v. Ay. Fr. 171, Hence 
Παταγή, Fc, W—foreg., χειρός, α 
clapping of hands, Long. ' 
Πατάγημα. aroc, τό, (παταγξω) 4 
clash, clatier, like waruyoc.—2. a body 
or instrument which makes such noises, 
a rattle: hence of persons, a chatterer, 
rattle, Menand. p. 276. [a] 
Πατἄγητικός, ἢ, ὄν, (παταγέω) 
clattering, etc., Clem. ΑἹ. 


TATA 


Πᾶτὰαγο Ἰρόμος, ov, (πάταγως, τρέ 
χω, δραμεῖν») clattering as it runs, Orph 


TIA’TA T'O%,00, δια clattering ,clesh 
ing, etc., any sharp, loud noise made ΕΥ̓ 
the collision of two bodies, Il. 16, 769° 
π. χύτρειος, Ar. Lys. 329; a. dar 
των, a chattering of the teeth, Il. 13, 
283: the dashing or plashing of the 
waves or of a body falling into waive, 
Il. 21, 9, Pind. P. 1, 46; the rattling ὦ 
the wind, Schaf. Mel. in Indice: alsa 
of the voices of animals and the sound 
of musical instruments, but never of 
the human voice, so that βοῇ καὶ πα- 
τάγῳ χρεώμενοι Means, With a great 
shouting and clashing (prob. of arms), 
Hdt. 3, 79: 7, 211, cf. 8, 37; as like 
wise, 7. δορός, Aesch. Theb. 194; 
τόξων, Soph. Tr. 517; ἀσπίδων, Ar. 
Ach. 539. (Akin to πατάσσω and 
πλαταγών, πλαταγέω.) [πᾶ] 

ἐπαταγύας, ov, 6, Patagyas, ἃ Per | 
sian, Xen. An. 1, 8, 1. 

 Παταικίων, wvoc, ὁ, Pataecion, the 
name of a notorious impostor and mis 
chief-maker : hence any one of like kid ὦ 
ney. 

ἸΤάταικοι, wy, οἱ, also written Πα- 
raixoi, Phoenician deities of strange 
dwarfish shape, whose images form- 
ed the figure-heads of Phoenicia 
ships, Hdt. 3, 37. [ἃ] 

tllaréixoc, ov, 6, Pataicus, father 
of Aenesidemus in Sicily, Hdt. 7, 154. 
—Others in Dem. Ep.; ete. 

tlaraanva, ἢ»-- Πατταληνήν Dion. 
P. 1093. 


Πατώνειον, ov, τό, dim. from πὰ 
τόνῃ, Ath. [é] 

Tlardvewic, 7, (τατάνη, ἑψέω) an 
eel, because dressed in a πατάρηι 
Epich. p. 109, cf. p. 45. 

Πατάνη, ne, ἢ, and mdtSvov, o» 
τό, also Sicil. Bardvy, α kind of fies 
dish, cf. πάταχνον, and πάτελλα, ale 
Lat. patina, patena, patella, like rps 
τάνῃ, trutina. [a] 

Πατάνιον, ov, τό, Sicil. Bar., dim 
from foreg., Antiph. Tay. 2. [τὰ] 

ἘΠατανίων, wrvocg, ὃ, Patanion 
name of a cook, formed as if patron 
from πατάνη, Philetaer. ap. Ath. 14 
E. 


Πάτἄνον, cv, τό, ν. πατάνῃ. 

Πατάξ, v. εὐράξ. ᾿ . 

ἐΠαταούϊον, ov, τό, Patavium, ὃ 
city of Gallia Cisalpina, now Padua, 
the inhab., of Ilaraovivoi, Strab. p 
213. : 

tIlérapa, wy, τά, Patara, capital 
and a seaport of Lycia at the mouth 
of the Xanthus, containing a temple 
and oracle of Apollo, Hdt. 1, 182; 
Strab. p. 665, sqq.: its site is stil! 
called Patera, 

ἐπατάρβημις, toc, ὁ, Patarbemis, an 
Aegyptian, Hdt. 2, 162. 

tIlarapstec, ἕως, 6, and fem. -ρηΐς, 
idse, an inhab. of Patara, Patarean ; 
as adj. 7 Warapyic ἄκρη, the Patarean 
promontory in Lycia, Dion. P. 1289, 
507. 

ἐπαταρικός, 4, ὄν, of Patara, Pa- 
tarean, Il. σάνδαλα, Luc. 

ἐπάταρμις, doc, 6, Patarmis,a king 


of Aegypt, Ath. 680 Ὁ. 


tIlarapoe, ov, ὁ, Patarus, son Οἱ 
Apollo and Lycia, fabled founder ΟἹ 
Patara, Strab. p. 665. 

ΤΙἄτάσσω, f. -ξω, intr. to beat, knock, 
"Exrope θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι watas 
σεν his heart beat within his breast, 
as Il. 7, 216, cf. 23, 370; so too, cpa 
din στέρνοισι πατάσσει, Il. 13, 282, 
(as Shaksp., ‘my seated heart knocks 
αὐτὴν ribs’): πάταξον εἰς ἄκρον πόδα 
Soph. Phil. 748.--2, to clap the hanas 

112} 


HATH 

~fl. trans. like πλήσσω, ἰδ stroke, 
sound, beat, smite, 7. δορέ, Hur. Phoen. 
1463; πύξ, Ar. Ran. 548, cf. Lys. 94, 
9: and freq. in prose: π. θύραν, V. 
suh gtya:—metaph., ἄτῃ πατάξαι 
θυμόν, Soph, Ant. 1097; πόθος π. 
καρδίαν, Ar. Ran. 54.—Aor. pass. 
παταχθείς ; but, in Att., πληγῆναι 
was always used instead, Valck. Hat. 
δ, 120. (Akin to πάταγος, παταγέω, 
but not to πάτος, πατέω.) 

Πάταχνον, ov, τό. abroad, flat drink- 
ing-cup, akin to πατάνη and πάτελλα. 
[ἃ] 

ἐΠατεισχορεῖς, ἕων, οἱ, the Patis- 
chores, a Persian race, Strab. p. 727. 
Πάτελλα, ἡ,---πατάνη, Lat. gatel- 
[πα] 
Πατέλλιον, ov, τό, dim. from foreg. 
Πατελλοχάρων, οντος, ὃ, (πάτελ- 
Aa, χαίρω) comic name of ἃ parasite, 
as if Dish-friend, Alciphr. . 

Iléréouat, aor. ἐπσάμην : perf. 
πέπασμαι : of these the pres. first oc- 
eurs in Hdt. 2, 47,66: Hom. uses the 
acr. always except in Il. 24, 642: in 
the part. he has co metri grat., πασ- 
σάμενος. To feed on, eat, in Hom. 
sometimes c. gen. partitivo, π. σέτου, 
οἴνου, ἐδητύος, ποτῆτος, etc., to eat 
of...; sometimesc. acc., 7. σπλάγχνα, 
Δημήτερος ἀκτήν ; sometimes absol. : 
in Hes. only once, Th. 642, and that 
c. acc.: in Hdt. always c. gen., as 1, 
73; 2, 37; opp. to τρώγω (q. V.).-— 
The whole word is only Ep. and Jon. 
—(é always in radic. syll., which at 
once distinguishes the aor. ἐπᾶσά- 
μην, πἄσάμενος (poet. also πασσώμε- 
voc) of πατέομαι, from ἐπασάμην, 
πασάμενος, aor. of ἔπάομαι : but the 
perfs, πέπασμαϊ of πατέομαι, and 
wérrduat of *rdouat, are sometimes 
confounded in the Edd., v. Bekker 
Theogn. 663: πέπασμαι however is 
slso perf. frony técou. | 

Tarepila, 
ue call father, Ar. Vesp. 652. 

Ἰατέριον, ov, τό, dim. from πατῆρ, 
witle father, Luc. Necyom. 21. 

Waréw, ὦ, f. -Fow, (πάτος) to tread, 
walk, π. σκολιαῖς, ὁδοῖς, Pind. P. 2, 
156; πρὸς βωμόν, Aesch. Ag. 1298 ; 
ὑψοῦ π., to walk on high, of a king, 
Pind. O. 1, 185: more usu.,—II. trans. 
to tread on, tread, πορφύρας, Aesch. 
Ag. 957; χῶρος οὖκ ἁγνὸς πατεῖν, 
Soph. O. C. 37.—2. to tread constantly, 
frequent, traverse, Λῆμνον πατῶν, 1. 8. 
dwelling in it, Soph. Phil. 1060; πα- 
rely εὐνάς, Aesch. Ag. 1193; and 
later, π. πόντον, GAa, Jac. A. P. p. 
358: hence metaph. like Lat. terere, 
to use much or constantly, π. Αἴσωπον, 
to be always thumbing Aesop, Ar. Av. 
471, cf. Plat. Phaedr. 273 A.—3. to 
tread under foot, trample on, Soph. Aj. 
1144, and Plat.: freq. metaph., πα- 
τεῖν ὅρκια, Il. 4, 157; π. κλέος, τι- 
μάς, δίκαια, Aesch. Ag. 1357, Soph. 
Ant. 745, Fr. 606: and in pass., τὸ 
θέμις AGE πέδον πατούμενον, Aesch. 
Cho, 644, ef. Eum. 110.—4. later also 
to plunder, Coray Heliod. p. 166. 
klence 

Πάτημα, atac, τό, that which is 
trodden or trampled upon: hence—l. 
a step, Aretae.—2. a contemptible per- 
son or thing, LX X.—3. dirt, filth. [@] 

ΠΑ TH’P, 6, gen. πατέρος, dat. 
“ατέρι (but as early as Hom. and 
Hes. more commonly πατρός, πατρί). 
acc. always πατέρα: in dual and 
ylar. ε is always retained, except in 
gen. pl. πατρῶν, Od.; in dat. pl. 
always πατράσι [a], which, however, 
was not used by Hom. and Hes.—A 
father, Hom, ete.: πατρὸς πατῆρ, 
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f. -iow, (πατήρ) to 
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a grandfather, ll. 14, 118, Od. [9,180 ; 
πατρὸς κεκλῆσθαι, to be one’s father’s 
own son, Soph, Fr. 107.—II. among 
the gods Jupiter is emphat, called 
πατήρ, πατὴρ Ζεύς or Κρονίδης, πα- 
THO ὁ Ov ἧς θεῶν re. Hom, and 
Hes.—IlI. a respectful mode of ad- 
dressing persons older than one’s 
self, as in all languages, Od. 7, 48; 
8, 145, etc.—IV. metaph., the father of 
any thing, like αἴτιος, ἀρχηγός, Lat. 
auctor, as Orpheus is π. dotddv, Pind. 
P. 4, 314; cf. Plat. Tim. 41 A, Symp. 
177 D; ete.—V. in plur.,—1. fathers, 
i. e. forefathers, Hom., etc.; hence, 
ἐκ πατέρων, inherited from one’s fa- 
thers, Jac. A. P. p. 792.—2. one’s pa- 
rents, Schaf. Mel. p. 45; so also Lat. 
patres, Burm. Ov. Met. 4, 61, and so- 
ceri (for socer et socrus), Gron. Liv. 1, 


39, 2.—3. like Lat. parens, the parent 


nation Or state, opp. to the colony 
(ἀποικία), Wess. and Valck. Hat. 7, 
51; 8, 22, Duker Flor. 1, 3, 9: ef. 
πρόγονος. (The word recurs in all 
the cognate tongues, Sanscr. pitra, 
Lat. pater, Germ. Vater, our father, 
etc.; cf. μήτηρ. 
᾿ ἡΠατησιάδης, ov, ὃ, Patesiades, a 
Spartan evhor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 
- Πατησμός, οὔ, 6, (waréw) α tread- 
ing on, trampling, εἱμάτων, Aesch. Ag. 
963. 

Πἅτητήριον, ov, τό, a place where 
grapes, etc. are trodden: from 

larnrac, οὔ, 6, one who treads 
grapss, olives, etc. 

Ilarnréc, ἢ, ὄν, (πατέω) trodden 


upon ; to be trodden upon, LXX. 


ἐΠατιζείθης, ov lon. ew, ὃ, Pati- 
zithes, one of the magi, brother of the 
false Smerdis, Hdt. 3, 61. 

ἐπατιράμφης, ov Ion. ew, 6, Paii- 
ramphes, a Persian, charioteer of Xer- 
xes, Hdt. 7, 40. 

tilaruoc, ov, ἢ, Patmus, a small 
island of the Sporades, Thuc. 3, 53, 
v. |. Λότμος. 

Πάτνῃ, 7, Dor. and Lacon. for φά- 


ΤΥ. 

ILA’TOX, ov, 6, a trodden or beaten 
way, path, footpath, Il. 20, 137.—IL. a 
treading, stepping, step, πάτος ἀνθρώ- 
πων, the steps of man, Il. 6, 202, Gd. 
9,119; 6 τις πάτου ἔκτοθεν ἦεν ἀν- 
θρώπων, Ap. Rh. 3, 1201: ἔξω πάτου, 
out of the way, Luc. de Hist. Conscr. 
44,—IT]. dirt, mud, dung, like ἀποπά- 
tnua, Nic. Al. 535, Th. 933. (The 
root appears in Sanscr. pad, to go: 
hence patha, our path, etc., cf. πούς.) 

ἐπάτουμος, ov, 7, Patumus, a city 
of Arabia, at the northern end of the 
Sinus Arabicus, Hdt. 2, 158. 

Πάτρᾶ, ac, ἢ, lon. and Hom. πά-͵ 
Ton (πατήρ) :—one’s father-land, na- 
teve land, country, home, just like zra- 
τρίς, Il. 12, 243; 24, 500, Pind. O. 12, 
24, Hdt., and Αἰΐ.--Π Ξε πατριά, of 
persons claiming descent from a com- 
mon ancestor; and so, a stock, house, 
family, Lat. gens, such as in the Greek 
states formed themselves into guilds 
or houses, Pind. N. 7, 103; 8, 79. 
Though πάτρα does not seem to have 
been used for φρατρία (in the strict 
Attic, Spartan, or Sicyonic sense) to 
denote a civic union of families recog- 
nized by the state, v. Bockh v. 1. 
Pind. N. 4,77, Mier Dor. 3, δ, ᾧ 5, 
—still it is prob. that both words be- 
long to the same root; and in some 
Greek states, as Aegina, φρατρία 
was just equiv. to πατριά, πάτρα.--- 
This sense does not occur in Hom. ; 
for though Hl. 1,30; 13, 354 are some- 
times referred to this head, they be- 


long to signf. I—Cf. ¢parpa.—H 1. as. 
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a relationship, πάτρα is that betwem. 


parents and children, Dicaearch. 

Tlarptiyabia, ac, 7, (πατήρ, ἀγα 
θός) the virtue and good deeds of one’ 
father or ancestors, Plut. 2, 534 C. 

IlarpidcAdedc, ad, ὁ, poet. for πὰ 
τράδελφος, Pind. I. 8 (7), 144. - 

Πατραδέλφη, n¢, ἦν a father’s sister 
aunt by the father’s side. 

Πατρᾶδελφία, ac, 7, relationship by 
a father’s brother or sister ; a family of 
cousins by the father's side, Aesch. 
Supp. 39, [ubi Zz, nisi legend. rarpa- 
deAgeia]: from 

Πατράδελφος, ov, ὃ, (πατῇρ, ἀδελ 
φός) a father’s brother, uncle, Isae. 49, 
i, pam. 1084, 17: later word for 
ἀδελφὸς πατρός, πάτρως oY θεῖος, 
Lob. Phryn 304, 306. poe 

Tlérpaée, adv., Dor. for πάτρηθε, 

Pind. 
. ἐπΠάτραι, ὥν, ai, Patrae, one of the 
twelve ancient chief cities of Achaia, 
earlier called '᾿Αρόη, now Patras, 
Thuc. 2, 83; Strab. p. 384: in Hdt 
1) 145, of ἸΤατρέες, the inhab. of Pa 
trae; ἴῃ: Polyb. Ilatpazeic, ἔων, οἵ, 
Polyb. 4, 6, 9. | 

IlatpéaAoiac, a and ov, ὃ, (πατῆρ, 
ἀλοιάω) one who strikes or slays his 
father, a parricide, Ar. Nub. 911, Ran 
274, Plat., etc. 

TarpéaAq@ac, ov, 6,==foreg. 

Πάτραρχος, ὃ, (πάτρα, dpyw) the 
chief of a πάτρα, tutelary god, LXX. 

tIlarpeic, éwe, 6, Patreus, grand 
son of Agenor, said to be founder of 
Patrae, Paus. 7, 18, 5. 

{lérpn, 7, lon. and Hom. for warps , 
q. v. Hence 

ΠΠάτρηθεδῃα -θεν, adv., = ἐκ πά 
Tone, from one’s native land, Ap. Rh, 
2, 541, etc.—Il. from a race or family, 
Dor. warpage, Pind. N. 7, 103. 

Πατριά, ἄς, 7, (warnp) lineage, ped 
agree, descent, esp. by the father’s side, 
Hdt. 2, 143; 3, 75; who, in 2, 146, 
uses γένεσις instead.—lII. a race, line, 
stock ; hence also a division of the peo- 
ple founded on an ancient union ot 
families, a house, clan, Hdt. 1, 200: cf. 
φρατρία and πάτρα IL. 

Πατριάζω, f. -dow, (πατῆρ) to take 
after one’s father, be or live like him, 
Lat. patrissare ; also πατρώζω. 

Πατριαρχεῖον, ov, τό, a patriarch’ s 
house: from 

Πατριάρχης, ov, ὁ, (πατριώ, ἀρχῆλ 
the father on chief of a ine " patriarch, 
LXX. Hence 

Tlatpiapyia, ac, 7, a patriarchate - 
and 

Ilarpiapyixoc, 4, ὄν, patriarchai, 
Ecel. Adv. -κῶς. 

Tlarpidsov, ov, τό, dim. from ra 
τήρ, Ar. Vesp. 986, Xenarch. Pent. 1, 
15. [ἢ 

Πατρίκιος, ov, ὃ, the Roman patre 
εἴτις, Dion. H. 2, 10. [7 

ἸΤατρῖκός, ἢν ov, (πατήρ) from one’s 
fathers or ancestors, paternal, ancestra, 
Lat. paternus, Ar. Av. 142, Thuc. 7, 
69, etc.; esp. hereditary, βασιλεῖαι, 
Id. 1,13; ἡ πατρική (sc. γῇ)τεπάτρα: 
Eur. Jon 1304.— Cf. πατρῷος sub fin. 
Adv. -κῶς, Arist. Pol. 5, 11,29. Hence 

ἸΠατρϊκότης,ητος,ἧ, fathership, Lat. 
paternitas. 

Πάτριος, a, ov, Trag., but also oc, 
ov, Eur. Hel. 222, as mostly in Att. 
prose, cf. however Andoc. 26, 45° 
(πατήρ).--- Of, from, established by 
forefathers, Lat. patrius, Pind. O. ἃ 
26, N. 2, 9, Trag. (though they mors 
freq. use πατρῷος, q. v. sub fin.), 
Plat etc.: hence hereditary, custom- 
ary, long-established, πάτριόν ἐστιν 
αὐτοῖς, it 18 an ancient custom arong 
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“πο, Ar. Eccl. 778, Xen. Hell. 7, 1, 
3: τὰ πάτρια, manners, customs, in- 
stitutions of ancestors, Lat. instituta ma- 
jorum, Κατὰ τὰ πάτρια, Ar. Ach. 
1000, Xen. Cyr. 8, 7, 1, etc.; opp. to 
παρὰ Ta π., Plat. Polit. 296 C; ποι- 
εἶν πρὸς τὴν πόλιν Ta πάτρια, to 
serve the state as our fathers before 
us, Isocr. 46 E. Adv. -ac, Joseph. 

Πατρίς, idoc, poet. fem. of πάτριος, 
of one’s fathers, πατρὶς γαῖα, aia, 
ἄροτρα, one’s father-land, country, freq. 
in Hom.; but he also uses πατρίς 
alone as subst., like πάτρα, Il. 5, 213, 
Od. 9, 34, etc.; so too Hdt. 3, 140, 
and freq. in Att.; Hes. only has πα- 
τρίδα γαῖαν, and that only in Scut. 
1, 12: mw. πόλις, one’s native city, 
Pind. O. 10 (11), 45. Proverb., πα- 
τρὶς γάρ ἐστι πᾶσ᾽ iv’ dv πράττῃ τις 
εὖ, Ar. Plut. 115]. 

Πατριώτης, ov, 6, (πάτοιος) one of 
the same country, a fellow-countryman, 
Alex. Incert. 74; but the word was 
orig. only used with regard to foreign- 
ers, whereas Greeks were fellow-czti- 
zens (πολῖται), cf. Poll. 3, 54: hence 
ἵπποι π.Ξ-εἐγχώριοι, Xen. Cyr. 2, 2, 
26: Plat. however uses the word 
quite generally, Legg. 777 D; and, by 
a metaph., Soph. calls the mountain 
Cithaeron, the πατριώτης of Oedipus, 
O. T. 1091; and Plut. calls the The- 
ban Bacchus his πατριώτης θεός, 2, 
671 ὦ. Hence 

Πατριωτικός, ἢ, ὧν, of, belonging to 
α πατριώτης Or πατριά, Arist. Oec. 
2, 4, 1, Dicaearch. ap. Steph. B. s. v. 


πάτρα. 
ατριῶτις, tdoc, fem. from πατρίι- 
OTHC ; π. yij=Tarpic, Eur. Heracl. 
755: π. στολῇ, one’s own country’s 
dress, Luc. Scyth. 3. 
Ἷ Πατρόβας, a; ὁ, Patrobas, masc. 
Pre thy T. . 
ἸΤωτρογένειος, ὃ, epith. of Neptune, 
perk =sq., Plut. 2, 730 E. 
Τατρογενής, ἔς, (πατήρ, *yévw) of 
one’s fathers, ancestral, v. 1. for προ- 
γενῆς (q. V.), πατρογενεῖς θεοί, Soph. 
Ant. 938. 


Πατρόδοτος, ov, (πατήρ, δίδωμι) 
iate word for sq. 

Ilatpodapnrec, ov, (rarnp, Owpéw) 

given by a father, Luc. Tragop. 268. 

Πατρόθεν, adv., (πατῇρ) from or 
after a father, 6. g. πατρόθεν ὀνομά- 
ζειν τινά, to accost him as his father’s 
son, ll. 10, 68, cf. Hdt. 3, 1, Thue. 7, 
69 ; ἀναγραφῆναι πατρόθεν ἐν στήλῃ, 
to have one’s name inscribed on ἃ ta- 
blet as the son of such a father, Hat. 6, 
14, cf. 8, 90; so too, γράφειν τοὔνομα 
πατρόθεν καὶ φυλῆς Kai δήμου, to 
write one’s name adding that of one’s 
father, tribe, and township, Plat. 
Legg. 753 C :—also, coming from, sent 
by one’s father, 7. ἀλάστωρ, Aesch. 
Ag. 1508 ; π. εὐκταία φάτις, a father’s 
curse, Id. Thel. 841. 

Πατροκἄπσιγνητη, ἧς, ἢ, 4 father’s 
sister, aunt, Q. Sm. 10, 58. 

. Πατροκἄσίγνητος, ov, ὃ, a father’s 
brother, uncle, Il. 21, 469, Od. 13, 342, 
Hes. Th. 501; also πάτρως and θεῖος. 

Ilarpokivyroc, ov, moved bya father. 

ἘΠατροκλεία, ac, 7, the Patrocléa, 
the 16th book of the Iliad, which de- 
scribes the death of Patroclus, Ael. 
ν᾽ Ἡ. 13, 14. 

ἹΠατροκλείδης, ov, δ, Patroclides, 
an Athenian public speaker, Ar. Av. 
790. 

tHlarooxhie, ἔους, δ, -Τάτροκλος, 
‘Vheocr. 15, 140; from wh. oblique 
cases come in Hom., though he has 
not nom., v. sub IlérpokAoc.—2. a 
wealthy Athenian whe affected a 


ΠΑΤΡ 
Spartan mode of living, esp. in neg- 
lect of bathing, Ar. Plut. 84.—3. an 
Athenian, nephew of Socrates, Plat. 
Euthyd.—4. a king archon in the 
time of the thirty tyrants, Isocr.372.A. 
—-5, a Lacedaemonian, father of Tan- 
talus, Thuc. 4, 75.—Others in Xen. 
Hell. 6, 5, 38,—=TIpoxage ; Dem. ; ete. 
Πάτροκλος, ov, ὁ, Patroclus, tson 
of Menoetiusand Sthenelet, the friend 
of Achilles, Hom., esp. 1]. : he-has 
the oblique cases, gen. Πατροκλῆος, 
acc. Πατροκλῆῇα, voc. Ἰ]Πατρόκλεις ; 
but there is no nom. Πατροκλεύς or 
-«κλῆς. 
ἹΠατρόκλου νῆσος, 7, the island of 
Patroclus, asmallislandnear Sunium, 
Paus. 1,1,1: also called TlarpéxAov 
χάραξ, Strab. p. 398, ΕΝ 
Πατροκόμος, ον, (πατῆρ, κομξω) 
taking care of his father, Nonn. 
Πατροκτονέω, ©, to murder one’s 
father, Aesch. Cho, 909: and 
Ilatpoxrovia, ac, 7, murder of a fa- 
ther, parricide, Plut. Rom. 22, etc.: 
from 


vw) murdering one’s father, parricidal, 
Trag., as Aeach. Theb. 752, etc.; 
δίκη πὸ. vengeance on a parricide, 
Soph, Fr. 624: but, χεὶρ πατροκτόνος 
is (strangely) a father’s murdering 
hand in Eur. I. T. 1083.—II. propa- 
YOX., πατρόκτογος, OV, pass., slain by 
a father. . 

Πατρολέτωρ, opoc, ὃ,. (τατήρ, ὄλ- 
Aut) α parricide, Jac. A. Ῥ. p. ἰχχχ. 

Τατρομήτωρ, ορος, ὁ, (πατήρ, μῆ- 
THO) @ mother’s father, Luc. Alex. 58: 
ἦ 1., a grandmother, Lyc. 502. 

ἹΠατρομύστης, ov, ὃ, pater mystarum 
Bacchi, Inscr. 

Tlarpovouéw, 6, (πατρονόμος) to 
rule like a father :—pass, to be under a 
fatherly or patriarchal government, 
Plat. Legg. 680 E, Plut. Dion. 10. 

Tlarpovopia, ac, 7, the author'ty of 
a πατρονόμος: a father’s power, Luc. 
Dem, Encom. 12: and 

Ilarpovoutkoc, 7, ὄν, of or like a 
πατρονόμος OY πατρονομία: ἦ -κή 
(sc. Téyvy)=—foreg., Plat. Lege. 927 
ἘΣ : from 

Πατρονόμος, ov, (πατῆρ, νέμω) 
strictly, ruling as a father, Plut. Ὁ, 705 
F :—of πατρονόμοι, at Sparta, the 
great council, after the reform of Cle- 
omenes, answering to the earlier yé- 
povTec, Paus. 2, 9, 1; cf. Bockh 
Inscr. 1, p. 606, Muller Dor. 3, 7, ὁ 8. 

Πατροπαράδοτος, ov, (πατήρ, πα- 
ραδίδωμι) handed down, inherited from 
one’s fathers, Dion. H. 5, 48. 

_ Πατροπάτωρ, 6, (πατήρ, πατήρ) a 
father’s father, Pind. P. 9, 144, Ν, 6, 
29, 


Πατρόπολις, ewe, 7, (πατῆρ, πό- 
Aic) one’s father’s town, Antiph. Philo- 
met. 1, ubi v. Meineke. - 

Ilarpoppaiorne, ov, 6, @ parricide. 

Πατροστερής, ἔς, (πατήρ, oTepéw) 
reft of one’s father, fatherless, Aesch. 
Cho. 253. ες 

ἸΠατρότης, τος, 7, paternity, dub. 

ἸΠατροτύπτης, ov, ὁ, (πατήρ. τύ- 
πτὼ) one who beats his father, Sext. 
Emp. p. 298. Hence 

Πατροτυψία, ac, 7, beating of one’s 
father, Sext. Emp. p. 298. 

Πατροῦχος παρθένος, 7, @ sole- 
heiress, opp. to a coheiress, Hat. 6, 57, 
ef. Ruhnk. Tim. :—in Dor. réuwyoc 
for παμοῦχος, and in Att. ἐπίκληρος. 

Πατροφονεύς, ἕως poet. Foc, ὁ, 
(πατήρ, φονεύων the murderer.of one’s 
father, Od. 1, 299; 3, 197. 

Tlarpodévoc, ov, (πατῆρ, dovetw) 
parricidal, yeti, Aesch. heb. 783; 


Ilatpoxrévoc, ov, (πατῆρ, κτεί- Ἰ 
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ητήρ, Eur. Or. 198 :--τὸ πι,) a parr 
de, Plat, Legg. 869 B. ἱ 

ἸΙατροφόντης, ov, 6,=foreg., Soph 
O. T. 1441: also as fem., Soph. Ts, 
1125. 

Ilargui6¢, οὔ, ὃ, also πατρῦός, « 
step-father, like μητρυιά, ἃ step. 
mother: also πατρωός. 

Ilarpiéc, 6,—foreg. 

tllatpo, otc, 7, Patro, a daughtes 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

Τατρώζω,Ξ--πατριάζω, q.v.,Alcipht.. 
Philostr., ete. 

Πατρώϊος, ἢ Dor. a, ov, poet. 
esp. Ep., lengthd. form of πατρῷοι 
(q. ν.), in Hom., Hes., and Jon. prose, 

ἐΠάτρων, wvoc, ὁ, Patron, mase. 
pr.n., Paus. 10, 33, 3; ete. 

Πάτρων,ωνος, ὁ;:--πάτρωνος, Plut 

ab. 13. 

ἸΠατρωνγεία, ΟΥ̓ -via, ac, 7, the Lat 
patronatus, Dion. H. 2, 10 

ἸΙατρωνεύω, the Lat. pat-vcinari 
to be a patron, Inscr. 

Ἰατρωνικός, 4, dv, of, pecwiar te 
like a πάτρωνοο. 

Πάτρωνος. ov, ὁ, the Lat. patrenus 
Welcker Syll. Epig. 135, 7. 

Ilatpwovipéw, 6, (πατήρ, ὄνομα) 
to name after a father. Hence 

Ilatpwripia, ac, ἢ, @ name taken 
Jrom one’s father, a patronymic, as 
Πηλείδης is the patronymic of Achil- 
les, "Atpeidnc, of Agamemnon, etc. 
Hence 

Ἰ]ατρωνῦὑμικός, ἢ, bv, of, belonging 
to one’s father’s name, formed after it : 
TO π. (sc. Pjyua)=foreg. Adv. -κῶς. 
_ Tlatpovisucoc, ov, (πατήρ, ὄνομα): 
in Aesch. Pers. 146 τὸ 7., as adv., by 
the father's side or family. 

Τατρῷος, a, ov, also oc, ov: peet. 
and lon. πατρώϊος, ἡ Dor. a, er, 
which form only is used in Hum., 
Hes., and Hdt.; the former, or Αἰ, 
form, is first found in Theogn. and 
Pind. : (πατήρ). Of a father, coming 
or inherited from hur, Lat. paternus, 
freq. in Hom., Pind., and Att. ἡμῖν 
πατρώϊόν ἐστι, Hdt. 9, 27, ct. 1, 41; 
γαῖα πατρωΐη, one’s father-land, like 
πάτρα, πατρίς, Od. 13, 188, etc. ; so, 
πατρῴα γῆ: Pind. P. 4, 516, and Att.; 
π. ἀρχή, Xen. An. 1, 7,6; π. δόξα, 
hereditary glory, Id. Hell. 7, 5, 16; π. 
οἰκία, κλῆρος, Plat. Charm. 157 E, 
Legg. 923 D, etc.; τὰ πατρῷα, one’s 
patrimony, Arist. Pol. 5, 4, 4;—a. 
θεοί, tutelary gods of a family or 
people, as Apollo at Athens, Soph 
Phil. 933, Plat. Euthyd. 302 D; Ju- 
piter among the Dorians, Id. Legg. 
391 E, cf. Lob. Aglaoph. 1, 769, 1206, 
1238.—Ildrpioc, πατρικός ‘and πα. 
τρῷος seem often to be used quite 
as synon.; but the ancients dis. 
tinguished them, as, πατρῷος, dé 
scending from father to son, as prop 
erty, fortune; πάτριος, that handed 
down from one’s forefathers, as man- 
ners, customs, institutions ; πατρικός, 
esp. of hereditary friendships and 
feuds, Ammon. s. v., A. B. p. 297 
30; Hermann however distinguishes 
thus, πάτρια, quae sunt patris, ra 
τρῷα, Quae a patre veniunt, πατρικά, 
qualia patris sunt, v. ad Elmsl. Med. 
420,.and Eur. Bacch. 1362; ef. alse 
Ellendt Lex. Soph. s. v. [Seidl, 
Dochm. Ὁ. 101 maintains, igainat 
Pors. Hec. 80, that the 6 is some 
times short in Eur.] 

Πατρωός, οὔ, δ,-- πατρυιύς, α siep 
father, Plut. Cleom. 11, Arat. 41. 

- Πάτρως, 6, gen. ὡος and w, ace 
wa and wy, in plur. only of 3d dec). 
(πατῆῇρ; πεπατροκασίγνητος, πατρά 
δελῴφος, an uncle by the father’s sids 


are 
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wa. patruus, Hdt. 2, 133, etc.; opp. 
.0 μήτρως, One by the mother’s side. 

tilarraia, τά, Pattala, a city of 
India, Strab. p. 701, in IlarraAnva, 
ἧς, %, Pattalene, a district of India, 
id. p. 700 sqq. 

Πατταλεύω, Att. for πασσαλεύω. 

Παττἄλίας, ov, ὁ, a stag in his 
second year, when his horns begin to 
shoot, a pricket, Lat. subulo, (from the 
likeness of his horns to πάτταλοϊ), 
Azist. H. A. 9, 5, 4. 

Πάτταῶλος, ὁ, πάττω, Att. for 
πάσσ-. 

Παῦλα, 7, (παύω) rest, a resting- 
noint, stop, end, pause, Soph. O. Ὁ. 88, 
and Plat.; 6. gen., π. νόσου, κακῶν, 
rest from them, Soph. Phil. 1329, Tr. 
1255 ; κινήσεως, Plat. Phaedr. 245 C ; 
etc.; οὐκ ἐν παύλῃ ἐφαίνετο, there 
seemed to be no end of it, Thue. 6, 
80. recreation, amusement.—II. a bring- 
mg ta an end: means of stopping, Xen. 
An. 5, 7, 32. 

tilataa, yc, 7. the Rom. fem. n., 
Paula, Anth. 

ἐΠαυλῖνος, ov, 6, the Rom. Pauli- 
nus, Anth. 

tiLatAoc, ov, ὃ, the Rom. n. Paulus, 
Paul, esp. the distinguished apostle 
of the Gentiles, N. T. 

*TIadAoc,—ratpoc, with the freq. 
interchange of A and p: it remains in 
Lat. paulus. 


tiladva, 7, Pauna, a city of the 


Samnites, Strab. p. 250. 

Παυράκις or-k1,adv., like ὀλιγάκις, 
few times, seldom, as some read in 
‘i‘.eogn. 857. [pd] 

Παυράς, ddoc, pecul. poet. fem. of 
παῦρος, for παύρα, Nic. Th. 210. 

Παυρίδιος, a, ov, poet. for παῦρος, 
little, of time, Hes. Op. 132: neut. 
παυρέδιον, as adv., a very litile. [ἢ 

Παυροεπῆς, ἐς. (παῦρος, ἔπος) of 
few words, Anth. P. 7, 713. 

Παῦρος, a, ov, though the fem. is 
mzver used in Hom., or Hes.: little, 
small, στήμων, Hes. Op. 536: π. ἔπος, 
Pind. O. 13, 138 ; π. ὕπνος, Id. P. 9, 
43- and Att.:—of time, short, Hes. 
Up. 324: but—2. usu. in plur., of 
nun:ber, few, Hom., Hes., etc. ; παῦ- 
poi τινες, Pind. O. 11, 26 :—with,a 
collective subst., π. Aadc, few people, 
I]. 2, 675; opp. to πολύς, Il. 9, 333, 
Gd. 2, 241, Ar., etc. :—tho compar. 
παυρότερος, fewer, is not unfreq. in 
Hom.—3. neut. pl. παῦρα as adv., 
seldom, Hes. Th. 780.—IIavpidzoc is 
another form: but both are poet., 
ὀλίγος being the prose word. (Cf. 
φαῦρος, φαῦλος, and Lat. paulus and 
paucus.) . 
. Παυσάνεμος, ov, (παύω, ἄνεμος) 
stilling the wind, θυσία, Aesch. Ag. 
215. [a] 

Ilavodviac, ov, ὁ, (rata, ἀνία) one 
who allays sorrow, Soph. Fr. 765 ; like 
Aveaviac. 

tIlavoaviac, ov, ὁ, Ion. -avine, 
ew, Pausanias, son of Cleombrotus, 
orother of Leonidas, leader of the 
Spartans in the battle at Plataeae, 
Hdt. 4, 81; Thuc. 1, 132.—2. son of 
king Plistoanax, grandson of foreg., 
a king in Sparta during the Pelopon- 
nesian war, Thuc. 3, 26; Xen. etc. 
--3, an Athenian, a friend of the poet 
Agatho, Plat. Symp.; Xen.—4. the 
celebrated traveller, and anthor of a 
description of Greece, Ael. V. H. 12, 
61.--Others in Dem. Ep.; etc. 

tIfavoiac, ov, ὃ, Pausias..a cele- 
brated painter of Sicyon, Paus. 2, 
ei, J. ᾿ 

tIlaveixat, Gv, ol, the Pausicae, a 
aeonle on the Caspian sea, Hdt. 3, 92. 
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Παυσϊκάπη, ye, ἢ, (παύω, Karn) 
@ sort of round, projecting collar worn 
by slaves while grinding corn or 
kneading bread, by way of muzzle, 
to. prevent them from eating any of 
the ἄλφιτα, Ar. Fr. 287, cf. Interpp. 
ad Pac. 20: also for animals used to 
turn a mill: elsewh. καρδοπεῖον. [κα] 

Παυσίλῦπος, ov, ( παύω, λύπῃ) 
ending pain, Zevc, Soph. Fr. 375; 
ἄμπελος, Eur. Bacch. 772. [1] 

Παυσίμᾶχος, ov, (παύω, μάχη) end- 
ing the fight, Welcker Syll. Ep. 142. 

ἘΠαυσίμαχος, ov, ὁ, Pausimachus, 
a geographer of Samos, Avien.— 
Others in Ath.; etc. 

Ilavoivococ, ov, ( παύω, vdaoe ) 
curing sickness, Anth. P. append. 234. 
Lz] | 
Παυσϊνύστἄλος, ov, (παύω, viora- 
ioc) stopping drowsiness, in Gramm. 
to explain ἐγρηγόρσιος. 

Παυσίπονος, ov, (παύω, πόνος) 
ending labour or hardship, Eur. I. ΠΣ 
451, et ap. Ar. Ran. 1321. [Z] 

ἐΠαύσιππος, ov, 6, Pausippus, a 
Spartan, Arr. An. 3, 24, 4 

ἐΠαύσιρις, toc, ὁ, Pausiris, son of 


Amyrtaeus, king of Aegypt, Hdt. 3, 
Lo. 


Παῦσις, ewe, 7, (παύω) a stopping, 
ending, relieving.-—ll. ( παύομαι) a 
ceasing, ending, end, 

᾿ Παυστέον, verb. adj. from παύω, 
one must stop, put an end to, Plat. Rep. 
391 E, etc.—Il. from παύομαι, one 
must cease. 

Ilavorip, ὥρος, ὃ, (παύω) one who 
stops, calms, a reliever, νόσου, Soph. 
Phil. 1438, cf. ἘΠ, 304, Alex. Ὕπν. 1. 
Hence 

Παυστῆριος, ov, fit for ending or 
relieving, νόσου, Soph. O. T. 150. 

Παυστικός, ἢ, 6v,=foreg. 

Παυσώδῦνος, ον, (παύω, ὀδύνη) 
soothing pain. 

Παυσωλή, ἧς, 7, like παῦλα, rest, 
Il. 2, 386. 

ITAY’Q, f. παύσω: but no pf. act. 
seems to have been used ; tit occurs 
in inf. πεπαυκέναι, Dem. 478, 7; 3 
sing. πέπαυκεν, Antisth. Soph. 183, 
22+: impf. παύεσκον, in Soph. Ant. 
962.—Mid., fut. παύσομαι, Soph. O. 
C. 1040, etc.; though πεπαύσομαι 
(Soph. Ant. 91, Ty. 587) is said to be 
more Att., v. Piers. Moer. p. 293: 
aor. ἐπαυσάμην ;—pass., pf. πέπαυ- 
μαι: Hes. Th. 533, and Hdt. 1, 130, 
have an Jon. (and perh. old Att.) aor. 
pass. ἐπαύθην, while in later Att. 
ἐπαύσθην and pf. πέπαυσμαι, are 
preferred, cf. Lob. Soph. Aj. 321 :—a 
form ἐπάην is also quoted in A. B. 
in Indice. _ (From Lacon. aor. πάξαι 
for παῦσαι, of which Hesych. quotes 
a pres. πάζω, πάζομαι, it has been 
thought that παύω is the root of the 
exclam. πάξ, and of Lat. paz.) 

_ J. transit. to make to end or cease, to 
stop, bring to an end, make an end of, 
π. ἄγριον ἄνδρα, 1. e. to strike him 
dead, Il. 21, 314, cf. Od. 20, 274, 
Aesch. Ag. 1024, Soph. Ant. 962, 
etc. :—more freq. of things, to make 
an end of ; and of suffering, etc., to 
allay, soothe, calm, χόλον, μένος, νεῖ: 
Koc, πόλεμον, ῥόον, ὀδύνας, etc., 
Hom.; π. λύπας ᾧδαῖς, Eur. Med. 
197, etc. ; π. τόξον, to let one’s bow 
rest, Od. 21, 279 :—Pass. and mid., to 
come to an end, take one’s rest, cease, 
rest, freq. from Hom. downwds. ; 
παύεσθαι ἐν κλισίῃ, 11. 14, 260; v. 
infr. 3.—Generally, the mid. denotes 
willing, the pass. forced cessation.— 
Construction :—l. c. acc, pers. vel rel 
only, v. supra.—2. c. acc. pers. et gen. 


ΠΑΡᾺ 


rei, to make to rest, stop, hiniter, neey 
back from a thing, 7. “Exropa μάχης 
᾿Αχιλῆα πόνοιο, Θάμυριν ἀοιδῆς, etc. 

Hom. ; χεῖρας πολέμοιο 1]., etc. : πὸ 
δας ὀρχηθμοῖο, Od.; π. τινὰ τῆς 
βασιλείας, to ‘depose one from \veing 
king, Hdt. 1, 123: c. gen. only, ai 
ke Leve παύσῃ ὀϊζύος, O that Jupiter 
would make an end of woe! Od. 4,35; 
and in Att., as Soph, El. 798, etc. :— 
50 in pass. and mid., to leave, rest 0° 
cease from a thing, take or have rest 
from.., πολέμου, μάχης, ἔργων, πόνου, 
γόου, κλαυθμοῦ, ὀδυνάων, κλαγγῆς, 
etc., Hom., etc. ; δρόμου, Hdt. 4, 124; 
παύεσθαι ἀρχῆς, to be deposed frern 
office, Hdt. 1, 56, cf. 6, 66; also, 
παύεσθαι ἐκ μεγάλων ἀχέων, Ar. 
Ran, 1531, Eur. 15]..1108.--ϑ. c. part., 
to stop a person from doing or being 
so and 50, π. τινὰ ἀριστεύοντα, te 
stop him from being first, Il. 11, 506. 
τὸν ἄνδρα παῦσον ταῦτα ποιεῦντι:, 
Hdt. 5, 23; and very freq. in At. 
παύσω σε λαλοῦντα, [ will stop you 

talking, etc., cf. Valck. Phoen. 1723 
Jelf Gr. Gr. § 688 ;—but the inf. wat 
also used for part. in the oldest Greek, 
as, ἔμ᾽ ἔπαυσας ἐπὶ Τρώεσσι μάχε:- 
σθαι, Il. 11, 442, so Hat. 5, 67; 7, 54; 
in Att. the part. was almost universal, 
though we have θνητοὺς ἔπαυσα μὴ 
προδέρκεσθαι μόρον, Aesch. Pr, 248, 
οἵ, Ar, Ach. 634:—the inf. or part. 
must oft. be supplied from context, 
as in'Hadt. 8, 99 fin. ; and so in most 
cases where the acc. only follows 
7avw.—So in pass. and mid., to leave 
off doing or being so and so, ὅθ᾽ ὕπνος 
ἕλοι, παύσαιτό τε νηπιαχεύων, When 
he stopt playing, Il. 22, 502: freq. in 
Hdt., and Att.—-The construct. of the 
pass. c. inf., is rejected by Thom. M. 
p. 696, and several modern critics, but 
it occurs oft. in later authors, v. Schaf. 
Schol. Ap. Rh. 3, 48 :—here too the 
part. must often be supplied from the 
context, as, αἷμα, φλόξ, ἄνεμος ἐπαύ- 
σατο, the blood stopt (flowing), the 
fire (burning), the wind (blowing), etc., 
Hom. ; so, ῬΡοδώπης πέρι πέπανυμαι 
(sc. λέγων), Hdt. 2, 135, cf. 7, 9, tin. 

IL. intr., just like παύομαι or Afyu, 
to cease, leave off, ἀέθλων, Od. 4, 659 ; 
μάχης, Hes. Sc. 449, cf. Herm. H. 
Hom. Cer. 351: but in Att., so only 
in imperat., παῦε, stop! have done ! be 
quiet! Soph. Phil. 1275, Ar. Vesp. 
1194, Ran. 122, 269, Plat. Phaedr. 
228 ΕΣ; 50, παῦ᾽ ἐς κόρακας, Ar. Ach 
864, where the other verbs are plur. 

ἹΠαύσων, wvoc, ὁ, Pauson, an 
Athenian, derided by Ar. Ach. 854. 
-- 2. a celebrated painter of Athens 
in the time of Aristophanes, Ar. Plut. 
602; Arist.; etc.— Others in Ath. ; 
etc. 

tILadcoc, a, ov, of Paphus, Paphian: 
ἡ Iladia, the Paphian goddess, epith. 
of Venus from her temple in P., 
Theocr. 27, 15. 

ἘΠαφλαγονία, ac, 4, Paphlagonia, 
a province of Asia Minor between 
Pontus and Phrygia, Xen. An. 7, 
8, 25. | 

tiladAayovixoc, ἢ, ὄν, of Paphla- 
gonia, Paphlagonian, Xen. An. 5, 4. 
13 7 Ila@...«7,= MadaAcyovia, Id. 4, 
, 15. 

Παφλᾶἄγών, όνος, ὃ, a Paghlagonan, 
in IL. always in plur. :--ῖη Ar. Eq. 3, 
6, etc., Cleon is represented as a 
Παφλαγών, doubtless with a play on 
παφλάζω 11, and III. 

ΤΙαφλάζω, f. -dow, to bubble, froth, 
foam, of the sea in a storm, 1}. 13, 
798; of boiling water, Ar. Fr. 423: 
of the wind, to bluster, E#mped. 245 
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aigo in mid., Antiph. Philoth. 1, 4.— 
11. to stammer, stutter, Hipp. — IU. 
metaph. to splutter, fret, fume, of the 
angry Cleon, Ar. Pac. 314, Eq. 919, 
vt. foreg, (Redupl. form from φλάζω, 
φλαίνω, like the kindred καχλάζω 
from yAasw.) Hence 

Παάφλασμα, aroc, τό, @ bubbling, 
frothing, foaming, of the sea, boiling 
water, etc.—II. metaph., παφλάσμα- 
ra, spluttering, big words, Ar, Av. 
1243. 

Lddoc, ov, ἧ, Paphus, a town in 
Cyprus celebrated for its temple of 
_ Venus as early as Od. 8, 363, cf. H. 
Ven. 59: +Strab., p. 683, calls this 
Παλαίπαφος, and mentions in its 
vicinity the later city Nedmadog, 
founded by Agapenor: its site is 
still called Baffo, cf. ILadzoc. 

Πάγετος, τὸ, poet. for πάχος, thick- 
ness, Od. 23, 191, cf. Nic. Th. 385, 
465.—IL. in Od. 8, 187, λάβε δίσκον 
μείζονα καὶ πώχετον, usu. taken as 
irreg. compar. for παχύτερον, he took 
a quoit larger and thicker: acc. to 
others accus. of a subst. πώχετος 
(not found elsewh.), a quoit larger as 
to its thickness. [ἃ 

ἐπάχης, ητος, 0, Paches, a general 
of the Athenians in the Peloponnesian 
war, who reduced Miletus, Thuc. 
3, 18. 

Idyeoroc, ἡ. ov, irreg. superl. of 
παχύς, IL. 16, 314. [ἃ] 

ΤΠ χέων, ov, gen. ονος, irreg. com- 
par. of παχύς. 

Laven, ne, 7, (πήγνυμι, παγῆναι) 
hoar-frost, rime, Lat. pruina, Od. 14, 
476, cf. Plat. Tim. 59 ἘΣ; also in 
plur., πάχναι καὶ χάλαζαι, Plat. 
Symp. 188 B; γήρως εὐρῶτα καὶ 
πάχνην, the mould and frost of age, 
comic description of an old man's 
eray hair, Iucert. ap. Arist. Gen, An. 
5, 4, 8:—xoupoBdpoc m., the clotted 
blood of the slaughtered children, 
Aesch, Ag. 1512. (Akin to πάγος.) 
Hence | 

Παχνήεις, εσσα, ev, frosty, Nonn. 

Tlayvilw, to freeze with hoar-frost : 
impers. παχνίζει, ἐπάχνιζε, it ts, was 
α white frost. 

Παχνόω, ὥ, (πάχνη) to cover with 
hoar-frost or rime.—2. to thicken, make 
solid, Plut. 2, 396 B, 736 A.—II. usu. 
metaph., like πήγνυμι, to strike chill, 
ἐπάχνωσεν φίλον ἦτορ; he made his 
blood run cold, made it curdle, Hes. 
Op. 358: mostly in pass., to be struck 
with chill, shiver, shudder, ἐν φρεσὶν 
ἦτορ παχνοῦται, his blood runs cold 
or is curdled within him, 11. 17, 112: 
later, παχνοῦσθαι πένθεσιν, λύπῃ, 
Aesch. Cho. 83, Eur. Hipp. 803, ubi 
ον, Valek., and cf. Ruhnk. Ep. Cr. 
p. 120. | 

Παχνώδης, ες, (πάχνη, εἶδος) = 
TAYVIELC. 

Lavoe, εος, τό, (παχύς) thickness, 
Od. ὅ, 324; absol., πάχος, in thick- 
ness, Hdt. 4, 81; πάχει μάκει Te, 
Pind. P. 4,. 486; π. σαρκός, fatness, 
Eur. Cycl. 380: breadth, τείχους; 
Thuc. 1, 90; opp. to λεπτότης, Plat. 
Rep. 523 E, etc. 

Παχύαιμος, ον,(παχύς, aia) thick- 
alooded, Hipp. 

TléyiddxrvAoc, ov, thick-fingered. 

Παχύδενδοος, ov, with thick trees : 
thick with trees, ἄλσος, Himer. 

Παχύδερμέω, G, to be thick-skinned, 
to have a thick skin: and 

Παχύδερμία, ας, i, thick-skinned- 
ness : a thick skin, Hipp. 

Hdybdepuoc, ov, (παχύς, δέρμα) 
thick-skinmed Arist. Gen. An. 5, 3, 10, 
auc, 
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Ππαχύθριξ, ὃ, ἢ, (παχύς, θρίξ) with 
thick hair, Arist. Gen. An. 5, 3, 10 
Ππάχϑκάλαμος, ov, (παχύς, κώλα- 
μος) thick-stalked, Theophr. [ἃ] 
E Ἡαχυὐκόρδιος, ov, = βαρυκάρδιος, 
ecl. 


Πάχύκαυλος, ov, with a thick stalk 
or stem. 

Παχύκνημος, ov, (παχύς, κνήμη) 
with stout calves, Ar. Plut. 560. 

Ππαάχῦλός, 7, 6v, a sort of dim. from 
παχύς, thickish, rather coarse: adv. 
-Aac, coarsely, roughly, opp. to ὠκρι- 
βῶς, Arist. Eth. N. 1, 3,4. Cf. wa- 
χύς HI. 

lléyvipépeca, ac, 7, thickness of parts, 
Galen. : from 

Ππαχὕμερής, ἔς, (παχύς, μέρος) con- 
sisting of thick or coarse parts, Tim. 
Locr. 100 ἘΣ, Plut. 2, 626 A, etc.—II. 
metaph., coarse, clumsy, stupid, Strab., 
like παχύς Ill, and παχυλός. Adv. 
«ρῶς, Strab. 

Παχῦνευρέω, 6, (παχύς, νεῦρον) 
to have swollen sinews, as In gout. 

Παχύνοος, ov, contr. -voug, ovv, 
thick-witted. [Ὁ] 

Πᾶχύνος, ov, poet. for foreg. [Ὁ] 

tHayivoe, ov, ὃ ἀπά 7, Pachynus, the 
southeastern promontory of Sicily, 
now Cape Passaro, Strab. p. 265: in 
Polyb. 1, 54, also ἄκρα τοῦ Παχύνου. 
fw also in Dion. P. 469, 471.] 

ἐπαχύνιος, a, ov, of Pachynus, 
Pachynian ; and 

{Παχυνικός, 7, dv, Ath. 4 C. 

Tléyvuvore, ewc, 7, (παχύνω) α thick- 
ening, Arist. Meteor. 4, 6, 4. 

Πᾶαχυντικός, ἢ, ὄν, of or fit for 
thickening, etc. 

Ππάχύνω, (παχύ) to thicken, to fat- 
ten, Plat. Gorg. 518 C, Rep. 343 B; 
κότον Ζηνός, Aesch. Supp. 618, si 
vera l.—Pass. to become thick, of the 
skull, Hdt. 3, 12; to grow fat, Ar. 
Ach. 791; to be swollen, δαιτί, Mel. 
120; to be enlarged, of the sun in a 
mist, Dion. P. 35; metaph., ὄλβος 
ἄγαν παχυνθείς. wealth ‘that has 
waxed fat, Aesch. Theb. 771.—Phi- 
lostr. and Galen. have a pf. pass. 
πεπάχυσμαι. [Ὁ] 

Παάχύπους, ποδος, ὃ, 77, thick-footed. 

Παάχύραβδος, ov, with thick rods or 
stripes: better παχύῤῥ. 

Iléytpiv, ivoc, ὃ, 4; thick-nosed, 
better παχύῤῥιν. 

Παγύῤῥιζος, ov, thick-rooted. 

Πάχύῤῥυγχος, ov, thick-snouted. 

IIA XY’S, εἴα, v, thick, large, stout, 
χείρ. αὐχῆν, μηρός, Hom., always in 
good signf., of large, stout limbs ; 80, 
π. πούς, Hes. Opp. 495: also, 7. 
Adac. a large, heavy, stone, 1]. 12,446; 
π. αὐλὸς αἵματος, Od, 22, 18; π. 
ἐλάτη, Hes. Op. 507; θρυαλλίδες, 
Ar. Nub. 59; of linen, thick, coarse, 
opp. to λεπτός, Plat. Crat. 389 B.— 
2. of the consistence of a mass, thick, 
curdled, clotted, opp. to thin and 
liquid, αἷμα, Il. 23, 697.—3. later, fat, 
opp. to λεπτός, π. χοῖρος, Ar. Ach. 
766; γῇ w., rich land, Lat. pingws 


terra, Xen. Occ. 17, 8.—4. generally, | 


great, π. πρᾶγμα, χάρις, Ar. Lys. 23, 
Eccl. 1048.—IL in Hdt. 5, 30, 77, etc., 
οἱ παχέες, are the men of substance, 
the wealthy ; so in Ar. Eq. 1139, Vesp. 
287, Pac. 639: in Hesych. of πάχη- 
rec.—lll. in prose, thick-witted, dull, 
stupid, like Lat. ponguas, crassus, Opp. 
to ἀκριβής, λεπτός, OFbc—dpalye¢ 
καὶ π., Ar. Nub. 842; παχὺς ἐς τὰς 
τέχνας, too dull for the arts, Hipp. ; 
π. τὴν μνήμην, Philostr. :—rayéa 
κρώζειν, to croak hoarsely, Arat. 953. 
—IV. proverb., παχεῖα παρὰ σφυρὸν 
γυνῆ, of a lewd woman, v. yapat- 
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τύπη.---Ν Adv.-ewg: whence σοι 8" 
«υτέρως οἵ «ὕτερον, Plat. Polit. 294 k 
295 A.—VI. compar. πάσσων, ov, Od 
6, 230, etc.; πᾶχίων, ov, Arat.; Cl 
πάχετος I1:—Superl. πάχιστος, Il. 
16, 314; regul. πἄχύτερος and rayv: 
τατος, post-Hom. (From πήγνυμι, 
παγῆναι.) [vv] . 

ΤΠἀχυσκελής, ἐς, (ταχύς, σκέλος) 
thick-legged, Poétaap. Plut. 2, 1101 F. 

Πᾶχυστομέω, @, to speak bread ΟΥ̓ 
roughly, Strab. ; and 

Ilaéyvoropuia, ac, 7, broadness of 
pronunciation, Strab. : from 

Παάχύστομος, ov, (παχύς, στόμε 
widertouthed, of a drinking cup, Ge 
nioch. Gorg. 1.—II. metaph., speaking 
broad or roughly, Strab.: but Schnei- 
der prefers τραχύστ-. 

Παχυσχοίνῳ mrwxi—corrupt read 
ing in Anth. P.9,227: Br. δασυκνήμῳ, 
Jacobs ταχυσκώρθμῳ. 

lléyiryc, ἡτος, ἢ, (παχύς) thick. 
ness, of stalks, skin, etc., Hdt. 4, 74, 
173: the thick part or sediment ot 
liquor, 10. 23.—Il. thickness of wit, 
dulness. [Ὁ] 

Παάχυτράχηλος, ov, thick-necked, 
Geop. . 

Παχύτρἴχος, ον,Ξεπαχύθριξ. 

Ππαχύφλοιος, ον, (παχύς, φλοιός: 
with a thick rind or bark, Diosc. 

Πᾶἄχύφρων, ov, gen. ovoc,= παχύ 
vooc. 

Tlayiovarog, ov, (παχύς, φύλλον" 
thick-leaved. 

Παχυχειλής, é¢,=sq., Leon. Tar 
1, 6 con}. Reisk. 

Παχύχειλος, ov, (παχύς, χεϊλορ) 
thick oped, Arist. HA. ὦ, 44. 

Παχύχῦλος, ov, (παχύς, χυλός) 
with thick juices, Theophr.: alse 
«-χυμός. 

ἸΠαώτης, ov, 6, Lacon. for rade 
πηός, a blood-relation. 

ἐπΠεγκάλας, 6, the Pencalas, 2 rivat 
of Phrygia, Paus. 8, 4, 3. ᾿ 

Πέδα, Dor. and Aeol. for perd, 
Pind.; less correctly πεδά, Bockh 
v. 1. Pind. P. 5, 47; but v. Butten, 
Ausf, Gr. ὁ 117 Anm. 8, n. 

Ileddéa, Hp. for πεδᾷ, 3 sing. pres 
from πεδάω, Od. 

ἸΤεδάασκον. Ep. and Ion. impf. from 
πεδάω, Od. [δὰ] 

ἸΤεδάγρετος, ov, Dor. and ΑΘοΟΪ. for 
μετάγρετος (ἄγρα); caught in its flight 
or by pursuit. 

Tledaipw, Dor. and Aeol. for μεταξ- 
pw, Eur. Phoen. 1027, etc. 
 Πεδαΐχμιος, ov, Dor. and Aeol. fur. 
pet-, Aesch. Cho. 589. 

Tledduapoc or πεδάμερος, ov, V 
sub meddopoc. 

Πεδᾶμείβω, Aeol. and Dor. for με- 
ταμείβω, Pind, O. 12, 18. 

Πεδᾶνός, ἢ, 6v, (πέδον) like mede- 
voc:-— growing low, short, little, Lat. 
humilis, Nic. Th. 226, 289. 

Ieddopoc, ov, Aeol. and Dor. for 
πεδήορος (4. ν.), μετήορος, Aesch. 
Cho. 590, e conj. Stanl.: the old 
reading is πεδάμαρος, supposed to 
be a Dor. and Aeol. form, deriv. from 
Fuap,==meOnuépoc, which at all events 
should be πεδάμερος. [ἃ] 

ἐπεδάριτος, ov, 0, Pedaritus, son 
of Leon, a leader of the Lacedaemo- 
nians, Thuc. 8, 28, sqq. 

Πεδάρσιος, ov, Aecol. and Dor. for 
μετάρσ-, Aesch. Pr. 269, etc. 

Πεδαυγάζω, Aeol. and Dor. for pe 
ταυγάζω, Pind. N. 10, 115. 

Tlédavpoe, ov, Acol. for μετέωρος 
Sappho, dub. . 

ἸΠεδάφρων, ov gen. ονος; in Pind 
P. 8, 103, has been usu. taken ἂν 
Dor, and Aeol. for μετάφοων, wise tor 
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late... but it is now read réd’ ἀφρόνων, 
with the foolish 

Πεδάῳ, @, f. -7ow: Ep. and Ion, 
impf. πεδάασκον, Od. 23, 353 : (πέδη). 
Strictly, to bind with fetters ; general- 
Ly, to bind, fasten, θύρας, Od. 21, 391; 
to bind, shackle, trammel, hinder, δόλῳ 
ὥρμα πεδῆσαι, ἢ. 23, 585, cf. Pind. P. 
6, 32, N. 5, 49; so, π. γυῖα, 1]. 13, 
435: νῆα π. évi πόντῳ, Od. 13, 168; 
δ. dupl. acc., ὅς μ᾽ ἐπέδησε βλέφαρα, 
Od. 23,17: in Hom. esp. of ἃ Deity 
averruling a mortal’s will, ΓἌ τη, Moi- 
wi. Cede,’ AGHun ἐπέδησε, C. acc. pers., 
£ 4,517; 19, 94, Od. 23, 353; ofsleep, 
Soph. Aj. 676: also c. inf., "Exropa 
μεῖναι μοῖρ’ ἐπέδησε, fate chained 
Hector to the spot, Il. 22, 5, cf. Od. 
3, 269; 18, 155; so, c. gen. pro inf, as 
with κωλύω, ὅςτις μ᾽ ἀθανάτων πε- 
ϑάᾳ καὶ ἔδησε κελεύθου, Od. 4, 380 
{unless here the gen. be confined to 
δέω, q. V.): — rare in prose, 7. τὸν 
uovvapyov, Hdt. 6, 23; καθ᾽ ὕπνον 
πεδηθεὶς δύναμιν, Plat. Tim. 71 E. 

Πεδαωριστῆς, οὔ, 6, Dor. and Aeol. 
for μετεωριστῆς, ἵππος π.» ἃ rearing 
horse. 

Tledetvoc, 4, 6v,==edevic, dub. in 
Theophr. 

Iledépyouat, Aeol. and Dor. for 
ueTépyouat, to follow, ensue, Pind. N. 

, 109. 
Πεδέχω, Dor. and Aeol. for μετέχω, 
Sappho 19. 

Iledéw, contr. red, Ion. for πεδάω, 
nost-Hom. 

Πέδη, nc, 7, (πέζα) a fetter, Lat. 
pedica, compes, usu. in plur. πέδαι, for 
horses, Il. 13, 36; for men, tSol. 15, 
33t, Theogn. 539; ζεῦγος πεδῶν, a 
pair of fetters, Hdt. 7, 35; ἐς πέδας 
. δῆσαί τινα, to put one in fetters, Hdt. 
5,77; ai πέδαι, ἐν τῇσι ἐδεδξατο, Ib. 3 
ἐν πέδαις δῆσαι, Plat. Legg. 882 B: 
- ia sing., of the poisoned robe, Soph. 
T'r. 1057.—IL._ a term of the menage, 
» mode of breaking in a horse, Xen. Eq. 
%,5; 7, 13 and 14, cf. Sturz. Lex. 
Xen., Herm. Opusc. |, p. 73, sq. 

Iledjopoc, = πεδάορος, Nic. Th. 
729. 


Tfed#onc, ec, = ποδήρης, very dub. 

Τεδητής, οὔ, ὁ, (πεδάω) one who 
fetters, a hinderer, Anth. P. 9, 756. 

Πεδῆτης, ov, ὃ, (πεδάω pass.), one 
fettered, a prisoner, Ar. Fr. 720. 

ITediaiog, a, ov, V. 54. 

Πεδιακός, ἢ, ὄν, (πεδίον) of the 
plain, dwelling on the plain, opp. to 
mountaineers, maritime people, ete. : 
—-of medtaxol, in Arist. Pol. 5, 5, 9, 
the party of the plain, i. e. those who 
dpposed Peisistratus, called of ἐκ τοῦ 
πεδίου by Hdt. 1, 59; of πεδιεῖς by 
Plut. Solon 13; also of πεδιαῖοι, and 
πεδιάσιοι. ---- Cf πάραλος 11, ὑπερά- 
κριος. 

Πεδιάς, adoc, pecul. poet. fem. of 
πέδιος,Ξεπεδινός, flat, even, γῇ, Hat. 
4, 43, 47, etc.; ἡ π. (sc. y7), Id. 9, 
122: π. d06¢, ἁμαξιτός, Pind. P. 5, 
123, Eur. Rhes. 283.—II. on or of the 
plain, ὕλη, Soph. Ant. 420: λόγχη π., 
an army in the open field, 1. 6. a battle 
cn a fair field, Soph. Tr. 1058. 

ΤΠ διάς, δος, 7, Pedias, daughter 
of Menys of Lacedaemon, Apollod. 3, 
\4,5.—IL an Attic deme acc. to Plut. 
Phernist. 14, 

Tizdidowoc, ov, = πεδιαῖος :--- πεδι- 
ἄσιμος is quite a late form. 

ἐπεδιέες, wv, of, contd. ἸΤεδιεῖς, 
Pedies, a city of Phocis on the Cephi- 
sus, Hdt. 8, 83. ° 

ἐΠεδιεύς, ἕως, ὃ, Pedieus, masc. 
pr.n.,an Athenian archon *-ind. &. 
others in Dion. tte 
: og ; 


TEAO 
| Πεδιεύς, ἕως, ὁ, = πεδιακός, y. V.3 
in Diog. L. 1, 58, a dweller in the plain : 

| οἱ πεδιεῖς, V. πεδιακός. 
Πεδίζω, (πέδη) like ποδίζω, to fetter. 

Πεδιήρης, ec, (πεδίον, ἄρω) consist- 
ing of or abounding in plains, Aesch. 
Pers. 566, where the usu. reading 
ἀμπεδιήρεις should be separated, du 
πεδ-. 

-“Πεδικός, ἡ, όν, (πεδίον) of a plain 
or surface, mt. μέτρησις, land-measur- 
ing, Strab. 

Πέδιλον, ov, τό, mostly in plur. (as 
always in Hom. and Hes.), sandals, a 
par of sandals, put on by persons go- 
ing out, like ὑποδήματα : made of ox- 
hide, Od. 14, 23, etc.; adorned with 
gold, Il. 24, 341, Od. 1, 97—II. any 
covering for the foot, shoes : also, boots, 
brogues, ἐς γόνυ ἀνατείνοντα π., Hat. 
7, 67; περὶ τοὺς πόδας τε καὶ τὰς 
κνήμας π΄.» Ib. 18.---ἰ[1Π1. ἃ tie for cows 
at milking time; cf. καλοπέδιλα.--- 
IV. metaph., Δωρίῳ πεδίλῳ φωνὰν 
ἐναρμόξαι, i. 6. to write in Doric 
rhythm, Pind. 0.3, 9: also, ἐν τούτῳ 
πεδίλῳ πόδ᾽ ἔχειν, to have one’s foot 
in this shoe, i. 6. to be in this condi- 
tion or fortune, Ib. 6, 11, ubi v. Don- 
alds. (From πέδη, 4. v.) 

Πεδῖνός, ἡ, όν, (πεδίον) flat, level, 
χῶρος, Hdt. 7, 198, and Xen.—Il. of 
the plain, Opp. to ὀρεινός, λαγώς, Xen. 
Cyn. 5, 17. . 

Πεδιόθεν, adv. (πεδίον) from the 
plain or field, 

Πέδιον, ov, τό, dim. from πέδη. 

Ilediov, ov, τό, (πέδον) a plain, flat, 
open country, a field or succession of 
fields, freq. from Hom. and Hes. 
downwds.: they have it both of cul- 
tivated fields and battle-fields: Hom. 


we find plur. in Il. 12, 283, Hes. Op. 
386, as mostly in Att. : πεδία πόντου, 
the ocean-plains, Lat. Neptunia prata, 
aequora ponti, Valck. Phoen. 216, cf. 
Aesch. Ir. 142.—2. in Att., the sing. 
is used of some particular plain, τὸ 
Θήβης m., Soph. O. C. 1312; esp. the 
plain of Attica, Thuc. 2, 55, Isae. 53, 
5, cf. sub πεδιακός.---11. the bones be- 
hind the toes, Lat. metatarsi—I. pu- 
denda muliebria, Ar. Lys. 88. Cf. πέ- 
dov. Hence | 

᾿Πεδίονδε, adv., to the plain or fields, 
Il. 11, 492, etc. 

ἸΠεδϊονόμος, ov, (πεδίον, νέμομαι) 
dwelling in plains, π. θεοί, the rural 
deities, gods of the country, Aesch. 
Theb. 272. 

Πεόζοπλόκτῦπος, in a corrupt pas- 
sage, Aesch. Theb. 83, where Seidl. 
Dochm. p. 187, medi’ ὁπλόκτυπα, 
hoof-stricken plains : aliter Dind., q. v. 

Ilédzoc, ov, very dub. for πεδιαῖος. 

IIediotyoc, ov, (πεδίον, ἔχω) hav- 
ing a plain, hence level, flat, used by 
Schol. (Soph. O. C. 691, with 5. q.) 
to explain orepvodyoc. 

Πεδιώδης, ec, (πεδίον, εἶδος) like a 
plain, level, v. foreg. 

ἘΠεόνηλισσός, οὔ, 7, Pednelissus, a 
city of Pisidia, Strab. p. 570: hence 
IledvnAtoceic, ἕως, ὃ, an inhab. of P., 
Polyb. 5, 72, 1. 

ἸΠεδοβάμων, ov, gen. ovoc, Dor. for 
πεδοβήμων, (πέδον, Baivw) walking 
upon earth, of the earth, Aesch. Cho. 
591. [a] 

Πεδόεις, εσσα, ev, (πέδον)-:ε:πεδι- 
voc, Nic. Th. 662. 

Πεδόθεν, adv., (πέδον) from the 
ground, like χαμόθεν, Hes. Th. 680, 
Eur. Tro. 98 :—from the bottom, Pind. 
O. 7, 112: metaph., of rot πεδόθεν 


φίλοι clot, who are dear to thee from 
Se bettom of thy heart, Od. 13, 295; 


uses it almost always in sing., though | 
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Jrom the beginning, Pind. I. 5 (4', 48 
cf. Nake Choeril. p. 101. ᾿ 
Πέδοι (not πεδοῖ, ct. sub ἔνδοις 
adv., on the ground, on earth, Aesch 
Pr. 272. 
Πεδοικέω, Aeol. and Dar. for μὲ 
τοικέω : from 
Πέδοικος, ov, Aecl. and Dor. fo 
μέτοικος, Aesch. Fr. 45. 
Πεδοκοίτης, ov, ὁ, (πέδον, κοίτη; 
lying on the ground, Anth. P. 6, 10. 
Tlédov, ov, τό, the ground, earth, H. 
Hom. Cer, 455, then, freq. in Pind., 
and Att. poetry, πεδίον only being 
used in prose; πέδον κελεύθου στρών- 
vuvat, Aesch. Ag. 909; πέδῳ πεσών 
having fallen to earth, Id. Eum. 479, 
cf. Soph. El. 747; so, ῥίπτειν πέδῳ, 
Eur. I. A. 39, etc., v. Dind. Aesch, 
Pr. 749: — also, πέδον πατεῖν, te 
trample to earth, Id. Ag. 1357; λὰξ 
πέδον πατούμενον, Id. Cho. 644:— 
never used in plur., Elmsl. Bacch. 
585. (Of same origin as πούς: for 
the Dor. altered the inflections gen. 
ποδός, δίποδος, etc. into πεδός, δίπε- 
dog, etc., whence ἑκατόμπεδος, anc 
Lat. pes, pedis, akin to πέζα, and πά' 
Toc, q. Vv.) Hence 
Πέδονδε, adv., to the ground, earth 
wards, Il, 13, 796, Od. 11, 598, Soph. 
Tr. 786. 
Iledéce, adv.,—foreg., Eur. Bacch. 
137, 599. 
Πεδοσκἄφῆς, ἔς, (πέδον, σκάπτωὶ) 
digging the earth, Nonn. 
edooriByec, ἔς, (πέδον, στείβω) 
treading the earth, opp. to πτεροῦς, 
Aesch. Supp. 1000; ὄχος, ποῦς, Eur. 
Med. 1123, Hel. 1516; εὕδειν π., Id. 
Rhes. 763.—2. on foot, opp. to inawy 
Aarne, Aesch. Pers, 127.. 
Πεδοτρεφῆς, ἔς, (πέδον, τρέφω) fed 
on or by earth, Nonn. 
Iledotpibnc, ἕς, (πέδον, τρίβω) 
wearing away the ground, Nonn. 
Πεδότριψ, iGoc, ὃ and ἡ, (πέδη, 
τρίβω) wearing out fetters, comic epith. 
of good-for-nothing slaves, like πέ- 
dav, τριπέδων, Lat. furcifer, Luc. 
Saturn. 8. 
Πέδουρος, ov, Dor. = πέδαυρος, 
u 


Πέδων, wvog, ὃ, (πέδη) « good-for- 
nothing slave, like πεδότριψ, hence 
τριπέδων : cf. κέντρων. 

ἘΠεδωριστάς, 6, for πεδαωριστάς 
Dor. for μετεωριστής, Theocr. Ep. 
17; 5. | 

Πεδώρῦχος, ov, (πέδον, dptbcow: 
digging the suil, Anth. P.10, 101. 

Téa, ne, 7, the foot, orig. Dor. and 
Arcad. for πούς, Anth. P. 12, 176: — 
usu. metaph., the bottom or end οἱ a 
body, ἐπὶ ῥυμῷ πέζῃ ἔπι πρώτῃ, on 
the pole at the very end, Il. 24, 272: . 
also, π. ῥυμοῦ, the pole-end, Eust.: 
—in a garment, the hem, tuck, border, 
Ap. Rh. 4, 46, Anth. P. 6, 287.—II. a 
round fishing-net, Opp. H. 3, 83. ‘ 

ἹΠεζάκοντιστής, ov, ὃ, (πεζός, ἀκον- 
τίζω) a foot-javelin-man, Polyb. 3, 72, 2. 

Πέζαρχος, ov, (πεζός, ἄρχω) lead- 
ing infantry or a land-army: ὃ πο, 4 
leader of foot, Xen. Cyr. 5, 3, 41. 

Πεζέμπορος, ov, (πεζός, ἔμπορος) 
trafficking by land, Strab. 

ἸΤεζέταιροι, ol, (πεζός, ἑταῖροι) the 
foot-guaras in the Macedon. army, the 
horse-guards being called simply érai- 
pot, Dem. 23, 2, Plut. Flamin. 17; ef 
Thirlw. Hist. of Gr. δ, p. 179. 

Πέζευμα, atoc, τό, infantry, foot, 

Πεζευτικός, ἢ, ὄν, able to walk, g> 
ing on foot; π. ζῶα, opp. to πτηνά 
vevoticd, Arist. Gen. An. 1, 1, 5: 
from 

Προζιύω, (creC6e) to go OF travel οἱ 
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foot, walk, opp. to riding or driving, 
ἐπὶ γαίας πόδα πεζεύων, Eur. Alc. 
869, cf. Jac, A. P. p. 592.—2. to go or 
travel by land, opp. to going by sea, 
Xen. An. 5, 5, 4; οἱ πεζεύοντες, 
land-forces, Arist. Pol. 7, 6, 8: c. acc. 
cognato, π. ὁδόν, Strab.: π. διὰ τῆς 
θηλάσσης, of Xerxes at the Helles- 
pont, Isocr. 58 E. . 

Πεζῇ, v. sub πεζός IV. 

Πεζικός, 9, 6v, (πεζός) on foot or by 
sand, belonging to a walker, or foot-sol- 
dier, ὅπλα ἱππικὰ ἢ π., Plat. Legg. 
753 B: a. λεώς, infantry, or simply 
an army, opp. to a fleet, dub. 1. ina 
Fr. of Aesch.: also, στρατιὰ π., Thue. 
6, 335.7, 16 (but Bekk. πεζός) ; or τὸ 
w.,Xen.; ὅπλα w., Plat. Legg. 753 B. 
—The old Gramm. condemn the use 
of this word in prose for πεζός, v. Ar- 
nold Thuc. 6, 33. 

Πέζιξ, ἐκος, and πέζις, coc, 7, a kind 
of fungus without a stalk; Theophr. ap. 
Ath. 62. 

Πεζίς, édoc, ἤν-επέζα, Ar. Fr. 409, 

Ileciryc, ov, 6,==7ef6c. [ἢ 

ΠΠεζοβἄτέω, ὥ, (rede, Baive) τὸ 
πέλαγος, to walk the sea, ν. |. Anth. 
Ὁ, 9, 551. 

Πεζοβόας, Dor. for -Géne, ov, 6, 
{πεζός, Bodw) strictly, one who shouts 
the battle-cry on foot; hence, a foot- 
soldier, Pind. N. 9, 81. 

IleCoypagéw, ὥ, to write prose: from 

TleCoypagoc, ov, (πεζός, γράφω) 
writing prose: ὁ π΄, α prose-writer. 

ILleCoOypia, ac, ἢ, (πεζός, Onpdw) 
hunting, as opp. to fishing. Hence 

ἸΤεζοθηρικός, ἢ, 6v, belonging to πε- 
CoOnpia ; τὸ π. = foreg., Plat. Soph. 
220 A. 


Πεζολεκτέω,--- πεζολογέω : from 

ἸΠεζολέκτης, av, δ, (πεζός, Aéyo)= 
πεζολόγος. 

Πεζολογέω, ὥ, (πεζολόγος) to speak 
Or write in prose. Hence 

Πεζολογία, ac, ἣν, @ speaking or 
writing in prose, 

. Πεζολογικῶς, adv., in prose. 

Πεζολόγος, ov, (πεζός, λέγων speak- 
ing ΟΥ̓ writing in prose. 

Πεζομᾶχέω, 6, (πεζομάχος) to fight 
on foot: to fight by land, opp. to vuv- 
μαχέω, Hdt. 3, 45, Ar. Vesp. 683, 
Thuc., etc. . 

Πεζομάχης, ov, 6, = πεζομάχος, 
Pind. P. 2,121. [ἃ Hence 

ἸΠεζομαχία, ac, 7, battle of infantry : 
a battle by land, opp. to ναυμαχία, Hat. 
8, 15, Thuc. 1, 23, etc. 


IIeSoudyoc, ov, (πεζός, μάχομαι) 
fighting on foot or by land, fue. Ma- 


crob, 17. . 

TTeCovoucndc, 4, ὄν, (πεζός, νομός) 
belonging to grazing ΟΥ̓ pasturage : ἢ π. 
(sc. ἐπιστήμη), grazing, Plat. Polit. 
264 EK, cf. 265 C. 

IkeCovduoc, ov, (πεζός, véuw) dwell- 
ing on land, commanding by land, opp. 
to θαλασσονόμος, Aesch. Pers. 76. 

Πεζοπορέω, G, to go on foot or by 
land, Xen. Hipparch. 4,1, Luc. Alex. 
53: from 

Πεζοπόρος, ov, (πεζός, πορεύομαι) 
going on foot, Mel. 80; π. πελάγιυς, 
Anth. P. 9, 304. 

ileloc, 7, dv, (πέζα, πέδον, πούς) 
on foot, walking, Hom., who oft. op- 
poses πεζοί, fighters on foot, to ἱππεῖς, 
ἵπποι: in Hdt. πεζὸς στρατός is some- 
times foot-soldiery, opp. to 7 ἵππος, as 
1, 80; 4, 128 ; sometimes a land-army, 
_ opp. to ἢ ναυτική, Id. 4, 97, etc. : also, 
6 π. (86. στρατός), 3, 25; and τὸ πεζόν, 
7, 813; for which, later, τὸ πεζικόν is 
8150 found.—ll. on land, going or trav- 
elling by land, Hom. (esp. in Od.), πε- 
ὃς ἐών, opp. to ἐν νηΐ, Od. 11, 58; 
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hence also τὸ πεζόν, cf. supra—Ill. | φωμεν. πεπίθοιμεν, etc., πέπῖθε, Β΄ 


metaph. of language, not rising above 
the ground, prosaic, opp. to poetic, and 
80, 7. λόγος, like Lat. oratio pedestris, 
prose, cf. 1V. 2.—2, hence also of the 
lower comic poetry, as opp. to the 
loftier style of tragic and lyric, as 
Horace calls his satires sermoni pro- 
pura, and repentes per humum.—3,. in 
music, like ψιλός; of either vocal or 
instrumental music, without the accom- 
paniments of the other, Soph. Fr. 15.— 
4. 80, πεζαὶ ἑταῖραι, and in Plat. 
(Com.) Symm. 12, πεζαὶ μόσχοι, com- 
mon courtesans, opp. to ἑταῖραι pov- 
σικαί OY μουσοποιοί: — Vv. Ellendt 
Lex. Soph. in voc.—1V. dat. fem. πε- 
ζῇ, as adv.,—l. (sub. ὁδῷ). on foot or 
by land, usu. the latter, Hdt. Ὁ, 159, 
Thuc., etc. ; πεζῇ ἔπεσθαι, to follow. 
by land, Hat. 7,110, 115: so too, ra 
wed, Thuc. 4, 12.—2. in prose, πεζῇ 
μοι φράσον, Plat. Soph. 237 A. 

Πεζοφάνής, ἔς, (πεζός, φαίνομαι) 
like prose. ; 

Πεζόφορος, (πεζός, φέρω) χιτών, ὃ, 
a gown reaching to the feet ; or, better, 
act., πεζοφόρος, having a tuck or bor- 
der, Aesch. Fr. 226; v. πέζα. - 

ΠΕεῖ, Dor. for πῇ, ποῦ, like ef for 
a | 
Πεῖαρ, τό, f. 1. for πῖαρ; also f. 1. 
for meipap, Od. 5, 289. 

tIlecGaydépac, ov, ὃ, Pithagoras, a 
seer, Arr. An. 7, 18, 

ἘΠ] ειθαγόρης, ov Ion. ew, ὁ, lon. = 
foreg., a tyrant of Selinus in Sicily, 
Hat. 5, 46, ; 

Tlecbivaynn, ne, ἡ,(πειθώ, ἀνάγκη) 
compulsion under the disguise of persua- 
ston or request, Polyb. 22, 25, 8, cf. 
Cic. Att. 9, 13:—the Thessalian and 
Spartan πειθανάγκηῃ became prover- 
bial, Wyttenb. Ep. Cr. p. 196. 

Πειθανός, πειθανολογία, etc., f. 1. 
for πιθαν-. 

Πειθώνωρ, opoc, ὁ, ἡ, Ton πειθή- 
vop, (πείθομαι, vip) obeying men, 
obedient, Aesch, Ag. 1639. [a] ὁ. 


Πειθαρχέω, 6, f. -fow, (πείθαρχος) 


to obey one in authority ; generally, to 


be obedient, τινί, Soph. Tr. 1178, Eur.,- 


etc. ; τοῖς νόμοις, Ar. Eccl. 762, etc. : 


—the mid. is used in the same signf. 


by Hdt. 5,91. Hence 
Πειθάρχησις, 7,=8q., Euseb. 


ΤΠ ειθαρχία, ac, #, obedience, Aesch. 


Theb. 224, Soph. Ant. 676: and 
Πειθαρχικός, 4, ὄν, obeying readily, 
obedient, Arist. Eth. N.1, 13,18: from 
Πεέθαρχος, ov, (πεέθομαι, ἀρχή) 
obeying one in authority, obedient, π. 
φρήν, Aesch. Pers, 374. 
Tlet@nut, Aeol. for πείθω, Sappho. 
ΤΠ ειθήμων, ov, (πείθομαι) obedient, 
obsequious, τενί, to one, Anth.: in 
Kecl., having faith—Il. act. persuad- 
ing. convincing, Wern. Tryph. 455. 
Πειθήνιος, ov, (πείθομαι, ἡνία) obe- 
dzent to the rein, of a horse, Plut. 2, 
592 B: generally, obedient, Ib. 60 B, 
etce.—II. act. that makes obedient, χα- 
λινός, Ib. 368 C. 
ἹΠειθιάνασσα, nc, 7, Pithianassa, 
an attendant of Semele, Nonn. 
tIles@iac, ov, ὁ, Pithias, a Corcy- 
rean, a friend of the Athenians, Thuc. 


? . , 

ἘΠειθολᾶς, ὁ, i. 6. Πε:θόλαος, Pi- 
tholas, ἃ Thessalian, Deia. 1378, δ. 

Πειθός, ἢ, ov, atorm of πιθανός, 
against analogy, in 1 Cor. 2, 4. 

TTEV@Q, to persuade, Hom.. and 
Hes. : fut. πείσω, Hom.: aor. 1 ἔπει- 
oa (of which Hom. has only opt. πεέ- 
σεις, Od. 14, 123): aor. 2 ἔπζθον, this in 
Hom. never in indic., and always with 


Ep. redupl., πεπιθεῖν, reniOov, πεπί- 


Ap. 275. pf. mémecxa.—M id. and pass 
πείθομαι, to obey, Hom.: fut. πείσο 
wat (ust like the fut of récye),’ 
Hom.: aor. 2 ἐπϊθόμην, ἐπίθοντο 
Hes. ; imperat. πιθοῦ, Hes.; inf. ‘si - 
θέσθαι, Hom.; and redupl. in opt., 
πεπίθοιτο, 1]. 10, 204. — Intr. tensea 
of act., in pass. signf., pf. 2 πέποιθα. 
Hom., and Hes., Ion. plapf: πεποίθεα, 
Od. 4, 434; 8, 181, syncop. 1 pl. ἐπέ- 
πιθμεν, Il. 2, 341; 4, 159: in same 
signf. pf. pass. πέπεισμαι, an imperat. 
πέπεισθι in Aesch. Eum. 599 :—Pind. 
also uses a part. aor. 2 πεθών---πιθὺ 
μενος, P. 3, 50; and πεπιθών in same 
signf., I. 3 (4), fin.; but Herm, alters 
both passages, to avoid the sulecism. 
—As if from a collat. form πιθέω, 
om. has a fut. πθήσω and part. aor. 
πιθήσας, both intr. (the latter also ir 
Pind. P. 4, 194, Aesch. Cho. 619) 
but the redupl. subj. aor. πεπζϑήσῳ, 
transit., Il. 22, 223: πιθήσας is α᾽ “Ὁ 
in Hes, (With πείθω, ἔπζθον, cf 
Lat. fido, fides.) ὁ 

I. act. to prevail upon, win over by 
any fair means, esp. by words, to ‘alk 
over, persuade, τινά, oft. in Hom., who 
oft. adds φρένας, θυμόν, θυμὸν ἐνὶ 
στήθεσσιν : later usu. c. acc. pers., 
π. τινὰ λιταῖς, Pind. Ο, 2, 144, Trag., 
etc. ; c. acc. pers. et inf., Il. 22, 223, 
etc. ; in prose also, π. τινὰ ὥςτε δοῦ- 
vat, ete., Hdt. 6, δ; π΄. τινὰ ete τι 
Thuc. 5, 76: πείθω ἐμαυτόν, Ϊ per 
suade myself, am persuaded, believe 
like πεέθομαι, Plat. Gorg. 453 A, ete. : 
—freq. in’ part., πείσας, by persuasion, 
1. 6. by consent of the other party, by 
fair means, opp. to ἐν δόλῳ, Soph. 
Phil. 102, cf. 612; πόλιν πεέσας, hav- 
ing obtained the city’s consent, Ἰὰ- 
O. C. 1298; οὐ πείσας, without con 
sent obtained,—but, uy wetocr, unless 
by leave, Plat. Legg. 844 EB, Aeschin 
etc. :—im_impf, to endeavour to per 
suade.—I]. special usages :—1. to talk 
over, mislead by cunning, lead into ill, 
merely euphem. for to cheat, betray, 1}. 
1, 132, Od. 2, 106, etc —2. to move, pre- 
vail on by entreaty, Il. 24, 219, Od: 14, 
363.—3. to soften, apprase, propitiate 
make one’s friend, I. 1 100; 9, 112, 
Hes. Sc. 450, and so in Att.; and thus 
too in bad signf., π. τενὰ χρήμασε, te 
bribe, Hdt. 8, 134; so, π, ἐπὲ μισθῷ or 
μισθῷ, Id. 8, 4; 9, 33; proverb., δῶρα 
θεοὺς πείθει, Hes. Fr. 87 (ap. Plat 
Rep. 390 E); so, later, πεέθειν τινά. 
alone, Lys. 110,.13.—4. to move, im. 
pel, stir up, θυέλλας, 11. 15, 26.—5. te 
bring to obedience, make to obey, Il. 9. 
345.—6. c. dupl. ace., πεέθειν rive Τί, 
to persuade oue of a thing, first, ir 
Hat. 1, 163; so, ἔπειθον οὐδὲν οὐδε. 
va, Aesch. Ag. 1212; also c, 866, re 
only, to carry, establish a point, a. AF 
σιν, Id. Supp. $15; μὴ wet? ἃ μὴ 
δεῖ, Soph, O. GC. 449. ef. infra IL 3. 

B. Pass. and mid., to be moved by 
fair means, esp. by words, to be won 
over, prevailed on, persuaded to comply, 
very freq. in Hom., usu. 8050]. : also 
Att., esp. In imperat., πείθου or πὶ 
God, listen, yield, Herm. Soph. ΕἸ 
1003; he explains πείθου by sine tibs 
persuadert, πιθοῦ by obedi, implying 
immediate compliance, cf. Ellendt 
voc. sub fin.—2. πείθεσθαί rive, to 
listen to. one, obey him, freq. from 
Hom. downwds.; εἰς ἀγαθόν, 1]. U, 
788, also sometimes c. dupl. dat., 
ἔπεσι, μύθοις π. τινί, Tl. 1, 150; 2.3, 
157; γήραϊ πείθεσθαι, to yield to, bewi 
under old age, II. 23, 645: so, 5 τυ γε: 
ρῇ δαιτὶ πείθεσθαι, to comply τον" the 
custom of eating, sad though th» 
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meal be, Il. 23, 48: but, πεέθεσθαι 
νυκτί, to comply with night’s invita- 
tion to sivep, ll. 8, 502; 9, 65: also 
with adj. neut., πάντα πιθέσθαι, to 
obey in all things, Od. 17, 21, cf. ll. 1, 
289 ; 20, 466 (where πεέσεσθα!: is usu. 
wrongly explained as pass. for πεί- 
σθήσεσθαι), Il. 4,93; 7, 48, Hat. 6, 
100, etc.; sq sometimes in Att., as, 
πείθεσθαι τὰ δίκαια, Valck. Hipp. 
1288 -—~for the dat., Hdt. sometimes 
has the gen., πείθεσθαί τινος, 1. 126, 
abi v. Balir, 5, 29, 33; so also Thuc, 
7,.73, cf. Matth. Gr. Gr. § 362: the 
gen. occurs as v. 1. in Il. 10, 57.—3. 
πείθεσθαί τινι, to believe or trust in a 
thing, be persuaded of it, Hom. usu. 
with μύθῳ: c. inf, to believe that.., 
Dd. 16, 192, Hat. 1, 8, etc.: later also 
sometimes with an aij. neut., τὰ περὲ 
Αἴγυπτον, Ta ἐξαγγελθέντα w., Hat. 
2, 12; 8, 81; soc. dat. pers., ταῦτα 
αἰσχίνῃ πείθονται, Hat. 6, 100; πεί- 
Jeote τούτῳ ταῦτα, Ar. Thesm. 592 ; 
ταῦτ᾽ ἐγώ cot ob πείθομαι, 1 do not 
take this on your word, Plat. Phaedr. 
235 B.—IL. intr. 2 pf. πέποιθα, inf. 
πεποιθέναι, to trust, rely on, have con- 
fidence in, c. dat. pers. vel rei, Hom., 
and Hes.; c. dat. pers. et inf., ἢ, 13, 


96, Od. 16, 71: absol., ὄφρα πεποῖ- 


Pac, that you may feel confidence, 1]. 1, 
524, Od. 13, 344; also c. inf only, 
πέποιθα τοῦτ᾽ ἐπισπάσειν KAEOE, 

trurt to win this fame, Soph. Aj. 769 ; 
γρήμασι ἐπεποίθεσαν διωθέεσθαι, 
Hat. 9, 88; σέβειν πεποιθώς, daring 
to... Aesch. Theb. 530.—IlI. the post- 
Hom. perf. pass. πέπεισμαι has usu, 
the signf. to be fully persuaded, believe, 
trust in, Tevi, Aesch. Kum. 599, etc. : 


but also of things, fo be believed, ad-. 


mitted, Ar. Thesm. 1170. Ffence 

ἸΠειθώ, 6oc contr. οὖς. 4, Pitho, 
Persuasion as a goddess, Lat. Suada, 
Suadela, Hes. Op. 73, Th. 349, Pind., 
and Trag., cf. Hdt. 8, 111, Isocr. An- 
tid, ὁ 266. She is the Landmaid of 
Venus, Pind. P. 9, 70, Aesch. Supp. 
1040; opp. to. Bia, Jac. Philostr. p. 
245; had a temple at Corinth, Paus. 
2,4, 6.—IL as appellat., the faculty 

of persuasion, winning eloquence, persua- 

siveness, πειθοῦς ἐπαοιδαῖσιν, Aesch. 
Pr. 172, etc.—2. @ persuasion in the 
mind, Aesch. Ag. 385.—3. a means 
of persuasion, inducement, argument, 
fur. I A. 104; πειθώ τινα ζητεῖν, 
Ar.. Nub. 1398.—4. obedience, Xen. 
yr. 2, 3, 19; 3, 3, 8.—5. dat. πειθοῖ, 
by fair means, opp. to Bia, Xen. Mem.. 
1,.7, 5. 

” +TeiOav, wvoc, ὁ, Pithon, a Mace- 
donian, son of Crateas, Arr. An. 6, 
28, 4.—2. son of Agenor, satrap of 
Alexander in a part of India, Id. 6, 
15, 4.—Others in Arr. ; etc. 

Tlefxw, Ep. for πέκω. 


Tlety,. bad form for πιεῖν, πίνειν, 


for which we also find ip for srivaz, 
Jac. A. P. p. 684. 

Πεῖνα, 7, Ion. and Ep. πείνη, hun- 
ger, famine, Od. 15, 407: both forms 
are found in Att., πεῖνα in Plat. Rep. 
505 A, πεένη in Phil. 31 EB, Lys. 221 
A; cf. Piers. Moer. 194, Lob. Phryn. 
438, 499.—2. metaph., hunger or long- 
ing for a thing, μαθημάτων, Plat. Phil. 
52 A. 
yia, penuria.). Hence 

Πεινάλέος, a, ov, also oc, ov, dun- 
rry, Opp. C. 4, 94, Plut. 2, 129 B: τὸ 
τειναλέον, hunger. 

Πεινατικός, ἤ, Ov, = 
q. v.), Puss, Pomp. 51. 

Πεινάω, contr. πειρῷ, ἧς» ἢ : inf. 
τείνῆν, Ar. Nub. 441, etc., Ep: πεὶ- 

4, revat, Ad. 2, 137° fut. πεινήσω, 
1138 


πειγητικός 


(Akin to πένομαι, πένης, πε: | 
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more re ely πεινάσω [a], Lob. Phryn. 
204: bit from Arist. downwds. we 
also find the un-Att. forms πεινᾷς, 
«ἃ, -Gv, Ib. 61: (aeiva.) To be hun- 
gry, suffer hunger, λέων πεινάων, Il. 
3, 25; 16,758; and Att.: κακῶς π.: 
to be starved, Hdt. 2, 13, 14:—pro- 
verb., πεινῶν---τι μὴ προςτελθῇς, cf. 
Theocr. 15, 148.—IIL. c, gen., to hun- 
ger after, σίτου, Od. 20, 137: hence, 
—2, metaph. to hunger after, long for, 
χρημάτων, Xen. Cyr. 8, 3, 39; émaé- 
vov, Id. Oec. 13, 9; but also, simply, 
to be in want of, lack, τινός, Plat. Rep. 
521 A. [é in pres., Il., but then it is 
always followed by a long syll.; it is 
not found in Od.] 

Tleevéw, Ion. for πεινάω. 

Ileivy, 7, lon. and Ep. for πεῖνα, 

ν. 


Πεινήμεναι, ΒΡ. wer πεινῆν, inf. 
from πεινάω, Od. 

Πεινητικός, ἢ, ὄν, (πείνη) suffering 
from hunger, hungry, ῬΙαῖ, 2, 685 D: 
cf. πεινατικός. 

Πειόλης, ov, ὁ, (πέος) Vv. πειώλης. 

TLEVPA, 7, Ion. πείρη. α trial, at- 
tempt, essay, ἐν πείρᾳ τέλος διαφαί- 
vevat, Pind. N. 3, 122; ἀπὸ πείρης 
πάντα ἀνθρώποισι φιλέει γίγνεσθαι, 
by means of experiment, etc., Hat. 7, 
9, 35; πείρᾳ δ᾽ οὐ προζςωμίλησά πω, 
Soph. Tr. 591: hence, πεῖραν ἔχειν; 
to be. proved, Pind. N. 4, 123; but, 
πεῖραν ἔχειν, to have experience of.., 
Xen. An. 3, 2, 16, etc.; or, to make 
proof Of.., test, try, Thuc. 1, 140°; πεῖ- 
pav τινος λαμβώνειν, to make trial 
or proof οἷ... Xen, An. 6, 6, 33, etc. ; 
εἰς weipav τινος ἔρχεσθαι, Eur. He- 
180]. 309, Plat., etc. ; πεῖραν διδόναι, 
Lat. specimen sui edere, Thue. 1, 138, 
(and so he uses εἰς πεῖραν ἔρχεσθαι, 
2, 41); π. ἀλλήλων λαμβάνοντες Kal 
διδόντες, Plat. Prot. 348 A; ἰέναι εἰς 
πεῖραν Tod ναντικοῦ, to try an action 
by sea, Thuc. 7, 21; πεῖραν ποιεῖ- 
σθαι el... Thuc. 2, 20: πεῖρα θανά- 
vou πέρι. καὶ ζωᾶς, 1. 6. a contest, 
Pind. N. 9, 67: ἐπὲ πείρᾳ, by way of 
test or trial, Ar. Av. 583; ἐν πείρᾳ 
τινὸς γίγνεσθαι, to be acquainted, as- 
sociate with one, Xen. An. 1, 9, 1.— 
II, esp. an attempt on or against one, 
τινός, Soph. Aj. 2: an assault, attack, 
Aesch. Theb. 499 :—esp. an attempt 
to seduce a woman, cf. πειράω 1]. 1 :-- 
an attempt upon one’s property, robbery, 
hence πειρατής, q. ν.---111. generally, 
ax attempt, enterprise, Aesch. Pers. 
719, Thuc. 3, 20, ef. Lob. Aj. 2: hith- 
er must also be referred πεῖραν ἀφορ- 
μᾶν, to go forth upon an enternrise, 
Soph. Aj. 290,—where πεῖραν has 
been strangely explained by πορείαν, 
πόρον. (For kindred words v. mee- 
paw, fin.) 

Πειρά, ἄς; ἡ, (weipw) α point, edge, 
Aesch. Cho. 860, acc. to Scho}. 

Πειράζω, f. -@ow: pf. pass. πεπεί- 
paoual: aor. ἐπειράσθην,Ξεπειράω: 
—to make proof or trial of one, τινός, 
Od. 16, 319; 23, 114; and absol., 9, 
281.~-2. absol. to make an attempt, Po- 
lyb. Fr. Hist. 60.—U. to tempt, seek to 
seduce, τινά, LXX., N. 'T. 

ἘΠειραΐδης, ov, 6, son of Piraeus, 
i. e. Eurymedon, Hl. 4, 228. 

Πειραιεύς, Att. Πειρσεύς, ἕως, 
ἘΡΙαί. Menex. 243 EK, in Thuc. al- 
ways -aldc, 1, 93; 2, 13, etc., acc. 
Πειραιῶ, Id. 1, 93; v. Buttm. Ausf. 
Gr. Gr. ὁ 53, 2, Lob.t, ὁ, Pereeus, 
the most noted: harbour of Athens, 
tjoined to the city by the long walls, 
and containing within itself: three 
ports, Cantharus, Aphrodisius, and 
Zea; it is now called Porto Leone or 


Legg. 770 B. 


Draco.—2. acc. to Strab. p. 547 sues. 
a name cf the city Amisust. [#& 
sometimes in comedy, Dind. Ar. Par 
145.) 

tIleipaixéc, 7, dv, of or relating te 
the Pireeus, Piraic, ai Ul. wbAat, the. 
Piraic gate, in Athens, Plut.; 7 11. γῆ 
in Thuc. 2, 23, v. sq. 

Πειραϊκός, ἦ, ὄν, over the border, γὴ 
π., border-country, the March, v. A-- 
nold.Thuc. 2, 23; 3, 91. 

Πειραίνω, f. -ἄνῶ : aor. ἐπείρηνα 
(πεῖραρδ) :—to tie on or to, strictly, te 
fasten two ends together by a knot, ort 
ρὴν ἐξ αὐτοῦ πειρήναντε, tying a rope 
to it, Od. 22, 175, 192: on ἐκ in this 
signf., v. ἐκ 1. 3.—Il. like wepaive, ta 
end, complete, π. δίκας τινί, Pind. 1, 8 
(7), 50: and so in pass., πόντα πε- 
πείρανται, Od. 12, 37; πεπείρανται 
τάδε, this is accomplished, Soph. Tr 
581 (but with v. 1. πεπείραται). 

tilespatoi, adv. in Pirgeus, ΑΘ], 

) 

ἹΠείραιον, ov, 76, Piraeum, a sea 
port on the Corinthian gulf, belong-’ 
ing to Corinth, Xen. Hell. 4, 5, 3: cf 
sq. Il. 

ἐπΠείραιος, ov, 6, Piraeus, son Οἱ 
Clytius, companion of Telemachus, 
Od. 15, 540.—IIL. ace. to Thuc. a har 
bour of Corinthia, 8, 10; now Frang 
Limiona, v. Bioomf. ad I. 

Πείέραᾶμα, aroc, τό, (πειράω) a trian. 
— I]. temptation. 

tifecpava, 7, Ἰ)οτ.--- ἸΤειρήνη, Pind. 
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ΠΕΤΙΡΑΡ (in Pind., rreipac), ἅτος, 
τό, poet. esp. Ep. for πέρας, an end, 
usu. in plur., πείρατα yainc, H. 8, 478, 
Od. 4, 563, etc.: πείρατα, the ends 
or ties ef ropes, hence knotted ropes, 
Od. 12, 51, 162, H. Ap. 129.—II. the 
end, issue of a thing, πεῖραρ ἑλέσθᾶι, 
to reach the goal or end, 1]. 18, 501; 
πεέρατα νίκης. complete victory, 11. 7, 
102; πεῖραρ πολέμοιο, the issue of ἃ 
conflict, Hl. 13, 359; πείρατ᾽ ἀέθλων, 
the ways of accomplishing them, Pind. 
P. 4, 391; cf. cvvravtw.—lll. the 
farthest or highest point, the extreme, 
usu., πείρατ᾽ ὀλέθρου, utter destruc. 
tion, Il. 6, 148, Od. 22, 33, etc. ;. so, 
πεῖραρ ὀϊζύος, Od. δ, 289; meipac 
θανώτου, Pind. O. 2, 57, οἵ, τέλος" 
hence the chief, most important chyect, 
point, 11. 23, 350.—IV. act. that whic: 
gives the finish to a thing: hence a 
goldsmith’s tools (acc. to Schol.) are 
called mefpata τέχνης, the finishers 
of art, Od. 3, 433. 

Ileipac, ατος, τό, poet., cf. foreg., 
Pind. Ο. 2, 57. 

+Ilecpacia, ac, 7, Pirasia, a city 
of Magnesia in Thessaly, Ap. Rh. 1, 
37. Hence . 

ἐπειράσιοι, wr, οἷ, the Pirasii, in 
hab. of foreg., Thue. 2, 22. 

IleipGotc, ewe, 7, (πειράωλ) a trying : 
an attempt, Thuc, 6, 56. 

Ilecpaopoc, οὔ, 6, (πειράζω) tempta 
tion, LXX. 

tIleipdooc, ov, 6, Pirasus, a Tro 
jan, Qu. Sm. 11, 52.—2. son of Ar 
gus, Paus. 2, 16, 1. 

Πειραστῆς, οὔ, ὁ, (πειράζω) a tempi. 
er, seducer. Hence 

Πειραστικός, ἡ, Ov, fitted for trying 
or proving, ἢ -KH (sc. τέχνη, ἐπιστῇ 

5), as a branch of dialectics, Arist. 
Sophist. El. 8; 11, etc. 

Iletpdreia, ac, 7, (πειρατεύω) p 
racy. 

ITecparéov, verb. adj. from weipau,. 
one must make trial, attempt, Plat. Rep. 
453 D, Isocr., etc.: also -réa, Plat. 


‘Tleccaret@, (πειρατῆς) to be a pi 
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vate, Strab.—Il. trans. to capture by 
mracy:-~pass., to be uttacked by pi- 
αἴθ. 

Πειρᾶτήρ, ἧρος, 6, rarer form for 
πειρατῆς. 

Πειρῷτήριον, ov, τό, = πεῖρα: 
hence, φόνιαᾳ πειρατήρια, the mur- 

derous ordevl, i. 6. torture, the ques- 
tion, Eur. 1. T. 967.—II. @ prrate’s nest 
or lurking-place, Plut. Pomp. 21. 

Πειοατής, οὔ, ὁ, (πειράω) α prrate, 
Liat. pirata, from making attempts ΟΥ̓ 
attacks on ships, Polyb. 4, 3, 8, Strab. 
etc. ;—in earlier Greek λῃστής Valck. 
Ammon. s.v. Hence 

Ilecparixés, ἡ, ὄν, belonging to a pt- 
ate, piratical: τὼ π΄, pirates, Plut. 

Pomp. 45. Adv. -κῶς. 

Tletpéw, ὥ, f. -dow Ton. and Ep. 
«ἦσω: but much more frey. as dep. 
τειράομαι : £. -ἄσομαι, Dor. 2 pl. ree- 
υασεῖσθε, Ar. Ach. 743: pf. pass. πε- 
reipauat, lon. and Ep. πεπείρημαι: 
aor, mid. ἐπειρσάμην, Ion. and Ep. 
ἐπειρησάμην, and Hom. has the 
much rarer aor. pass. ἐπειρήθην, Att. 
ἐπειράθην, which Thue. 2, 5, 33 uses 
in act. signf., cf. Plat. Lach. 188 E; 
but in Thuc. 6, 54, πειραθεΐίς, being 
attempted, as a real pass.: (the pf. 
and aor. pass., wemeipuoual, ἐπειρά- 
σθην, belong to πειράζω ,v. Bast Ep. 
Cr. p. 199. (πεῖρα.) 

A: to attempt, undertake, endeavour, 
ty, c. inf, IL 8, 8, Hdt. 6, 84, and 
Att.; foll. by ὡς... Il. 4, 66, Od. 2, 

316; by ὅπως.., Od. 4, 545: with an 
adj. neut., π. πολλώ, Thuc. 6, 38.— 
II. c. gen. pers., to make trial of a per- 
30n, 1. 6. put him to the proof or trial, 
Il. 24, 390; to try to persuade him, 1]. 
9, 345 ; 24, 433: also in hostile signf., 
to make an attempt on, attack, Il. 12, 
301, Od. 6, 134; se, πόλιος πειρῶν, 
to attempt a city, Hdt. 6, 82; a. τοῦ 
χωρίου, τῶν τειχῶν, Thuc. 1, 61, etc.: 
more freq. in mid., v. infra III. after 
Hom., c. acc., to make an attempt on, 
bring into temptation, esp.,—l. to at- 
tempt a woman’s honour, Interpp. Ar. 
Eq. 517, Xen. Cyr. 5, 2, 28, Ruhnk. 
Tim., like Lat., tentare, Hor. Od. 3, 
4, 71; (so, νυμφείας πειρᾶν εὐνᾶς, 
Pind. N. 5, 55):—the mid. in same 
signf., Pind. P. 2, 62, Lys. 92, 40.—2. 
absol. to try one’s fortune, to try one’s 
skill in thieving, H. Hom. Merc. 175: 
(whence πειρατῆς). 

Β. much more freq. as dep. (v. sub 
init.), to attempt, make an attempt, try, 
prove, Hom., and Hdt.: to try, prove 
one’s self, 1]. 16, 590: π. περί τινος; 
to try for a prize, Il. 23, 553 :—gene- 
rally, to attempt, try, undertake, ven- 
ture :—I. when absol., usu. foll. by 
inf., to try to do, as in IL 4, 5, 12, Hdt. 
6, 138, and Att.—2. sometimes also 
c. part., νέοι θάλποντες ἐπειρῶντο, 
Od. 21, 184; then, freq. in Hdt., οἵ, 
Wess. et Valck. ad 1, 77; 7, 148; 
rare in Att., Plat. Theaet. 190 E.—3. 
foll. by εἰ, 1]. 13, 806, and in Att. ; by 

ἐών, Aesch. Pr. 325.—II. most freq., 
as also sometimes in act., c. gen. ; In 
various usages :—l. c. gen. pers., to 
make tricl of one, put him to the proof, 
as one does in case of suspicion, to 
see whether a person is trustworthy ; 
hence also to examine, question, Il. 10, 
444, Od. 13, 336, ete.; a. θεοῦ, to 
tempt a god, Hdt. 6, 86, 3: also to try 
one’s self against another, usu. in hos- 
tile sense, to match one’s self with him, 
sometimes with coliat. signf. of strug- 
pling for the mastery, fl. 21, 225, 580, 
Ud. 8, 23; oft. in Hdt., who mostly 
vins ἀλλήλων πειρᾶσθαι, as, ἐπει- 
γῶντο κατὰ τὸ ἰσχυρὸν ἀλλήλων, 


ΠΕΙΡ᾽ 
Hat. I, 76 ; 50 1ὴ Att., as Aesch. Ag. 
1401.—2. ¢. gen.-rel, to make proof or 
trial of.., σθένεος, Il. 15, 359; χειρῶν 
καὶ oGéveoc, Od. 21, 282: esp. to try 
one’s chance at OY in ἃ WOYrK or con- 
test, ἔργου, Od. 18, 369; ἀέθλου, 1}. 
23, 707; πωλαισμοσύνης, Od. 8, 126: 
also to make proof of a thing, to see 
what it is good for, τόξον, Od. 21, 


159: veupic, Od. 21, 410, ef. 394; 
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ὀϊστοί, TOV τάχ᾽ ἔμελλον πειρήσε- 
aQat, arrows whose force they were 
soon to prove, i.e. feel, Od. 21, 418; 
and so, like yevex@a , not without a 
touch of satire:—so also in Att., to 
make proof of, have experience of, esp. 
in pf. pass., which occurs as early as 
Hes., πεπείρημαι νηῶν, Op. 658; so, 
ov πεπειρημένοι πρότερον οἱ ΔΑἰγύπ- 
τιοι “Ελλήνων, Hdt. 4, 159; π. ἀγα- 
Gav, δουλείας, Thuc. 2, 44; 5, 69.— 
IL. c. dat. modi, to make a trial or at- 
tempt with words, with the spear, 1], 
2, 73; 5, 279 ; but, π. ποσί, to try one’s 
self on foot, 1. e. prove one’s speed, 
Od. 8, 120, 205; also, π. ἐν ἔντεσι, 
σὺν τεύχεσι πειρηθῆναι, 11. 5, 220, 
etc.; but in pf, πεπείρημαι μύθοις, 
1 have tried myself, i.e. Lam practised, 
skilled in words, Od. 3, 23; so in Att., 
πεπειρῆσθαΐ τινι, to be practised in a 
thing.—IV. c. acc., ἢ πρῶτ᾽ ἐξερέοι- 
To ἕκαστά τε πειρήσαιτο, one should 
first inquire and examine each partic- 
ular, Od, 4, 119; 24, 238 (where some 
old Gramm. read μυθήσαιτο): π΄. γυ- 
ναῖκα, v. supra A. WIL—2. later, with 
neut. adj., to make an attempt, attempt, 
μεγάλα καὶ μικρώ, Xen. Cyr. 1,5, 14. 

(From the subst: πεῖρα, whence 
also adj. ἔμπειρος, ἐμπέραμος : the 
Lat. root is PERI, as in peritus, pe- 
riculum, comperio, eeperior. [5 this root 
connected with that of περάω, πό- 
ρος, πορεύω ?—Pott points out the 
curious likeness of Germ. fihren, fah- 
ren (πορεύειν πορεύεσθαι), fahrt (πό- 
ρος), erfahren (peritus), Etym. Forsch. 
2, 329.) [ὦ by nature in all tenses ex- 
cept pres. and impf., and so Ep. it 
changes into 7. | 

tUlecpectai, bv, αἱ, Ξε Πειρασία, Ap. 
Rh. 1, 584. 

Πεέρῃ, 7, Jon. for πεῖρα, Hat. 

ἘΠειρήν, νος, ὃ, Piren, father of 
Jo, elsewhere called Inachus, Apol- 
lod. 2, 1, 2.—2. son of Glaucus, Id. 2, 
3, 1. : 

tIlecpyvatoc, a, ov, of Pirene, Pi- 
rencan, 6 II. πῶλος, 1. 6, Pegasus, 
Eur. El. 474: from 

ἐπειρήνη, nc. ἢ, Dor. Iletpava, 
Piréné, one of the Danaides, Apollod. 
2, 1, 5.—2. daughter of the Achelous, 
or of Oebalus, Paus. 2, 2, 3, cf. ἢ1.-- 
II. a fountain of Corinth on the Acro- 
corinthus, Mur. Med. 69: Strab. p. 
379: from this Pind. styles Corinth 
ἄστυ Πειράνας, O. 13, 86. 

Πειρητίζω, 1. -icw,—=Telpda, to at- 
tempt, try, prove, absol., Il. 15, 615, 
Od. 24, 221; 6. inf, Il. 12, 257.—I0. 
foll. by a case,—l. c. gen. pers., to 
make trial of, put to the proof, Od. 14, 
459; π. τινὸς el.., Od. 15, 304: also 
to try another in battle, fight with him, 
IL. 7, 235.—2. c. gen. rel, σθέγνεος καὶ 
ἀλκῆς, Od. 22, 237; τόξου, Od. 21, 
124, 149; cf. πειράω B. 1]. 2.—3. c. 
acc., π. στίχας ἀνδρῶν, to attempt, 
i. 6. attack the lines, I. 12,47. (Hom. 
only in pres. and impf.) 

ἘΠειρέθοος, ov, ὁ, contd. ἸΠειρί- 
θους, Pirithoiis, son of Ixion or Jupi- 
ter and Dia, one of the Lapithae, a 
friend of Theseus, of Larissa in Thes- 
saly, li. 14, 318; Od. 11, 630. 

Tleéptv@og, ov, 7, later fare from sq. 


ΠΩΣ: 

Πείρινς, ἰνθος, ἢν, the wicker-vasket 
which held the load of a cart or wag. 
on, Il. 24, 190, 267; so that it was ἃ 
fact the body tied upon the ἅμαξα o:- 
carriage, cf. Od. 15, 131.—Hom. oni: 
uses the acc. πείρινθα. . 

tilefpooc, 6, (and Ilezpwc, Suid. 
gen. ew, I. 20, 484, Pirotis, son at 
Imbrasus of Aenos, leader of the 
Thracians before Troy, IL 2, 844. 

tIleipor, ov, ὃ, Pirus, a river Ἢ 
Achaia, rising in Arcadia, Hdt, 1,145 
acc. to Paus. 7, 22, 1 also Iféepoc. 

tIlecpotorat, Gv, οἱ, the Pirustae 
a people of Illyria, Strab. p. 314. 

TEVPQ, fut. repo: aor. 1 ἔπειρα 
aor. 2 ἔπῶρον: pf. pass. πέπαρμαι. 
(πέρας). Strictly, to pierce quite 
through; to run through, pierce, spit, 
κρέα ἔπειρον, they spitted meat, Od ᾿ 
3, 33; also in full, π. ὀβελοῖσιν, 1]. 7, 
317, Od. 19, 422, cf. Od. 10, 124; κρέα 
ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν ἔπειραν, they stuck the 
meat around, 1, e. on the spits, Il. 1, 
465, Od. 3, 462, etc. (v. ἀμφί B. 1): 
also, διὰ δ᾽ αὐτοῦ πεῖρεν ὀδόντων 
ἔγχεϊ, he ran him through the teeth 
with a spear, Il. 16, 405; and ¢ acc., : 
αἰχμῇ τόνγε φίλης did χειρὸς ἔπει- 
ρεν, 0, 479:—pass., ἤλοισι πε-᾿ 
παρμένον, stuck, studded with golder 
nails, 11. 1, 246; 11, 633; but, adv 
νῃσι πεπαρμένος, pierced with pain, ‘ 
Il. 5, 399, Archil..24; also, wemapué- 
vn περὶ δουρί, 1], 21, 577; ἀμφ᾽ dvi 
χεσσι, Hes. Op. 203.—Il. metaph. 
κύματα πείρειν, to cleave the waves, 
Il. 24, 8, Od. 8, 183; so, π. κέλευθον, 
to cleave the ocean-way, Od. 2, 434: 
Ap. Rh. uses πεέρειν absol. in the 
same signf., ust like πεοᾶν ὁδόν, te 
cut through, 1. 6. to pass over. accom. 
plish a way, 2, 326, 398. 

_Tiletpwoods, οὔ, ὃ, Piroessus, a city 
of Mysia, Strab. p. 589. _ 

Ileioa, ne, 7, (πείθω) poet. for πε΄ 
00, persuasion, or rather obedience, τῷ 
δ᾽ ἐν πείσῃ κραδίη μένε, 1: e. it re- 
mained calm, Od. 20, 23: othera 
make 1{τ-- πεῖσμα, an anchor : cf. Plut 


2, 453 D. 


{Πεισαῖος, ov, ὃ, Pisaeus, masc. ys. 


πὰς Arr. An. 6, 28, 4 


Πείσανδρος, ov, ὁ, (prop. Persuade 
of men), in Hom. only as pr. name 
+ Pisander, son of Antimachus, ἃ Tro ᾿ 
jan, Il. 11, 122.—2. son of Maemalus, 
a leader of the Myrmidons, Il. 16, 293 
—3. son of Polyctor, a suitor of Pe. 
nelope, Od. 18, 299.—4. a Lacedae- 
monian, Xen. Hell. 3, 7, 29.—5. an 
other, brother-in-law of Agesilaus,’ 
Plut. Ages. 10.—6. another, a naval] 
commander, Paus, 3, 9, 6—7. a poet 
of Camirus in Rhodes, Strab. p. 655 
—8, an Athenian statesman, Ar. Pac.: 
395. 

Ileioea, τᾶ, f. 1. for πέσεα, 4. ν. 

ἐπεισηνορίδῃς, ov Ep. ao, 6, son of 
Pisenor, 1. 6, Ops, Od. 1, 429; 2, 347° 

ἘΠεισήνωρ, ορος, ὁ, (prop. Persua 
der of men), aS prop. n., Pisenor, a no 
ble ‘Trojan, 1], 15, 445.--2. a hevald 
in Ithaca, Od. 2, 38. 

tILeco€érarpoc, ov, ὁ, Pisthetarrus, 
one of the characters in Ar. ἀν. 

. ἘΠ εισίας, ov, ὃ, Pisias, an Argive, 
Xen. Hell. 7, 1, 41.—2. a statuarv 
Paus. 1, 3, 5. 

Πεισίβροτος, ov, (πείθω, Bporoc 
persuading mortals, wt. βάκτρον, 1. € 
the sceptre, Aesch. Cho, 362; mhi 
olim πεισίμβροτον.. . 

tilezsidat, of, = Πισίδαι. . 

Tleecidixoc, ov, (πείθω, δίκη) per 
suading before a tribunal: hence fem 
prop. n., Πεισιδέκη, no, 9, tPisidice | 
-Apolled. 1, 7,3; ete. [1] ἘΞ 
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ΠΕΚῚ 
Πεισι θάνατος, ov, persuading to die. 


ἄ 

ἐπεισίῤῥοδος, ov, 6, Pisirrhodus, 
an Olympian victor, Paus. 6, 7, 2. 

Teiowc, ewe, ἢ, (πείθω) persuasion : 
+hence fem. pr. n., Πεῖσις, 7, Pisis, 
a Trojan female, Paus. 10, 26, 1. 

Πεῖσις, ewe, 7, (πάσχω, πείσομαι) 
ἐςΞ- πάθος, Hipp.: in later philoso- 
phers, πείσεις are the softer feelings, 
affections, and, generally, susceptibility, 

ataker M. Anton. 3,6. 

ἐπεισιστρατίδης, ov, 6, son of Pi- 
»estratus ; οἱ Πεισιστρωτέδαι, the sons 
of P., Hippias and Hipparchus, Hat. 
5, 62; in 8,52 Bahr makes it refer 
+o Hippias and the Athen. exiles who 

-accompanied him. 

ἐπεισίστρατος, ov, ὁ, Pisistratus, 
the youngest son of Nestor, Od. 3, 
36; Hdt. 5, 65.—2. a son of No. 1, 
grandson of Nestor, Paus. 2, 18, 8.— 
3. son of Hippocrates, became tyrant 
of Athens, Hdi. 1, 59; Thuc. 1, 20; 
for origin of name v. Hdé. 5, 65.—4. 
son of Hippias, grandson of No. 3, 
archon at Athens, Thuc. 6, 54.—Oth- 
ers in Diog. L.; ete. 

Πεισϊχάλινος, ov, (πείθομαι, χαλι- 
voc) obeying the rein, Pind. P. 2, 21. 

é| 

Πεῖσμα, atoc, τό, (πείθω) strictly 
--πρυμνήσιον, the cable by which the 
ships were secured to the land, 
Blomf. Aesch. Pers. 117; while those 
from the prow were fastened to ev- 
vai, q. v.: then, generally, a cable, of 
eny kind, v. esp. Od. 9, 136, cf. 
Nitzsch ad 13, 77.—II. the stalk of the 
fig, Geop.; also méoua.—il. like 
πεῖσις, persuasion, confidence, trust, 
Sext. Emp. p. 6.—IV. that on which 
sne may trust. (Strictly, that which 
audds it obedience, or which is obeyed, 
wheace both signfs.: cf. ἕρμα, and 
Wytt, Isp. Cr. p. 251.) 

llercuériac, ov, ὁ,Ξεπεισμώτιος, 
lub. 1. Orph. Arg. 626. 

ΠΙεισμάτιον, ov, τό, dim. from πεῖ- 
sua. [a] 

Πεισμάτιος, α, ov, (πεῖσμα) belong- 
ing to cables: engaged with them, v. 1. 
Orph. . . 

Πεισμονή ἧς, ἡνεε πεῖσμα ΠῚ, N.T. 

ἸΠείσομαι. Sut. mid. from πείθω, 

om. 

ἸΠείσομαι, irreg. fut. of πάσχω, Od. 

\eicoc, τό, V. πίσξεα. 

+Tleicoc, ov, ὁ, Pisus, son of Apha- 
reus, Apollod. 3, 10, 3. 

Tlezoréov, verb.adj.frommeiOu, one 
must persuade, Plat. Rep. 421 C.—IL 
from pass., one must obey, Soph. O. T. 
1516, Plat., etc. . 

ἸΤειστήρ, ἦρος, ὃ, (πείθω) α per- 
suader :—one who is persuaded, an obe- 
dient subject—IL—eiopa, a_ cable, 
rope, dub. |. in Theocy, 21, 58. Hence 

ἸΠειστήριος, a, ov, persuasive, win- 
ning, Eur. 1. T. 1053. 

Πειστικός, 7, 6v,== foreg., Plat. 
Lege. 723 A: ἡ -κῆ (sc. τέχνη), 14. 
Loht. 304 D; so, τὸ πειστικόν, Ib. Ὁ. 

Πείσῦνος, ἡ, ον,Ξεπέσυνος, prob. 
only f. 1. 

Tleiow, fut. from πείθω, Hom. 

ἘΠείσων, wvoc, 6, Pison, one of 
the thirty at Athens, Xen. Hell. 2, 3,2. 
—2, the Roman Piso, Strab.-- Others 
in Anth. 

Weedane, ον. 6, (πέος) a lewd -fel- 
low, Lat. penr deditus ; also πειόλης, 
like οἰφόλης, Lob. Phryn. 613. 

Wéxoc, τό, (πέκω) wool, a fleece: 
also πέσκυς, but. usu. πόκος. 

Πεκτέω, ὦ, £. How,=7éko, to comb, 
to shear, Ay. Av. 714.—IL==réko 1.2, 
Ar Lys. 085. 
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[| Πεκτήρ, ἦρος, 6, (πέκω) ἃ shearer, 
plucker off of weol. 

ΠΕεκτός, ἡ, 6v, combed, shorn, Lat. 
pexus: verb. adj. from 

ILE’KQ, f. -ξω, to comb, εἴρια πεί- 
Kev, to card it, Od. 18, 316: hence 
mid., χαίτας webauévn, when she 
combed her hair, Il. 14, 176.—2.: to 
shear, πείκειν ὄϊς, Hes. Op. 773, ef. 
Theocr. 5, 98; 80, κριὸς ὡς ἐπέχθη, 
Simon. (Fr. 124) ap. Ar. Nub. 1356; 
also—3. metaph. from carding wool, 
like Lat. pectere pugnis, to comb ἃ per- 
son’s head for him, i e. pummel him. 
—Il. to shear, clip, also to pull, pluck 
out, like τίλλω. (Hence pecto, pecten, 
prob. also pecus.) 

Πέλα or πέλλα, ἡ, for φέλα, φέλλα, 
φελλός, Macedon. for a stone, οἵ. 
φελλός Ἡ. 

Πελάγαϊος, ον, dub. form of sq., 
Paus. 

TleAdyetoc, a, ονφε-ε πελάγιος. [a] 

Πελαάγίζω, f. -iow, (πέλαγος) to 
form a sea or lake; of a river, to over- 
flow, πελαγίζει 6 ποταμός, Hdt. 1, 
184; of places, to be flooded, under wa- 
ter, πελαγίζει τὰ πεδία, Hdt. 2, 92.— 
2. trans. to overflow, swamp, only late, 
cf. Jac. Ach. Tat. p. 724, sq.—ll. to 
be out at sea, to cross the sea, Xen. Occ. 
21, 3, Hyperid. ap. A. B :—so, later, 
in mid, ; 

Πελᾶγικός, 7, 6v, (πέλαγος) fre 
quenting the open sea: πελαγικοὶ θεοί, 
sea-gods, dub. 1. Plut. 2, 685 E. 

Πελάγιος, a, ov, Att. also o¢, ov, 
Eur. Hel. 1436, but cf. 1062: (πέλα- 
γος) :—of, on, by the sea, Lat. marinus, 
κλύδων, etc., Eur. Hec. 701, ἀγκά- 
Aa π., Id. 1]. ce. (συ. ἀγκάλη); 7. 
πλάξ, Ar. Ran. 1438; cf. sub πέλα- 

oc: esp. out at sea, on the open sea, 
Soph. Tr. 649; of ships, π. φανῆναι, 
Thuc. 8, 44, etc.; ἀνάγεσθαι, Xen. 
Hell. 2, 1, 17: opp. to αἐγιάλειος :— 
also epith. of Neptune. The forms 
πελαγαῖος and meAaytaiog are dub. 


a 
Πελάγισμός, οὔ, ὃ, (πελαγίζω)-: 
vavoia, usu. in plur., Aleiphr. 
TleAdyirne, ov, 6, fem. -ἴτες, ἐδος, 
(πέλαγος) of or on the sea, νῆες, Mel. 
80 


TleAdyodpouéw, &, to run ΟἹ sail on 
the onen sea: from. 

Πελᾶγοδρόμος, ov, running, sailing 
on the sea. 

Πελᾶγολίμῆν, évoc, ὁ, (πέλαγος, 
λιμήν) a harbour formed in the open sea 
by means of sand-bags, Polyaen., etc. 

tIleAayévec, wy, ol, the Pelagones, 
—the later Paeonians, Strab. p. 331. 

tIleAayovia, ac, %, Pelagonia, a 
district of upper Macedonia, prop. be- 
longing to Perrhaebia, Strab. p.326 86. 

πέλαγος, εος, τό, the sea, esp. the 
high, open sea, Lat. pelagus, hence in 
Hom. usu. πέλαγος μέγα: in plur., 
ἁλὸς ἐν πελάγεσσιν, 
which Ap. Rh. has πέλαγος θαλάσ- 
σης; and Pind. πόντιον π.» or wév- 
του π., Ὁ. 7, 104, Fr. 259; Aesch. 
ἃλς πελαγία, Pers. 427, 467 (cf. Ac, 
yn); Eur. ἅλιον m., π. ἁλός, Tec. 938, 
Tro. 88: so, ἐν πελάγεϊ ἀναπεπτα- 
μένῳ, Hat. 8, 60, 1.—ILéAayoe, strict- 
ly, is to θάλασσα, as the part to the 
whole, and therefore often takes an 
epith. from the adjacent countries, 
like πόντος : in Hat. 4, 85, the Black 
sea is called πέλαγος: he also ap- 
plies it to a flooded plain, γένεται πέ- 
Aayoc, 2, 97, cf. 3,117, cf. πελαγίζω. 
—JI. metaph., of any vast quantity, 
πλούτου, Pind. Fr. 239; π. κακῶν, 
a ‘sea of troubles,’ Aesch. Pers. 433 ; 


so. 7. atnod¢ dune, Id. Pr. 746; 7. 


Od. 5, 335, for ! 
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ἄτης, ld. Supp. 470, cf. Valck. Hipp. 
22 :--of a vast distal ce, μακρὸν Te 

δεῦρο π. οὐδὲ πλώσιμον, Soph. Ὁ). C. 
663.—III. personified as a god, synon. 
with Πόντος, born of the earth wuh- 
out a father.—IléAayoc is not unfrey 
omitted, e.g. τὸ Ἰκάριον, Luc. (Prob. 
akin to πλέω, q. v., fluo, fluctus, 
Others compare Hebr. peleg, a river.) 
Hence 

Πέλαγόςδε, adv., to, into or towards 
the sea, Ap. Rh. 4, 1233. 

TleAtiyootpogoc, ov, (médayer, 
στρέφω) roving about the sea, that is, 
upon or frequenting the sea, Opp H. 3, 
114. 


Πελἄγότροφος, ov, (πέλαγος, TPE ᾿ 
ow) sea-nourished, v.\. for foreg. 

Πελἄγόω, ὥ, (πέλαγος) to turn into 
sea, swamp, Jac. Ach. ‘Vat. p. 124, 

tIleAdywv, οντος, ὁ, Pelagon, a 
Pylian, Π. 4, 295.—2. a Lycian, a com- 
panion of Sarpedon, 1]. 5, 695.—3. a 
Persian leader, Aesch. Pers. 958.— 
Many others of this name in Apolled. , 
Arr.; etc. 

TleAdtw, f. -dow, Att. πελῶ, cf. 
Elmsl. ap. Dind. Aesch. Pr. 282: aor 
ἐπέλᾶσα, Hom. ἐπέλασσα and πέλασ 
σα: aor. mid. ἐπελασώμην;, Il.: ορῦ. in 
trans. signf. πελασαίατο, Il. 17, 341 


- aor. pass. ἐπελάσθην, ll.: poet. syncop. 


aor. ἐπλήμην, always intr., hence 3: 
sing. and pl. πλῆτο, πλῆντο and 

ἔπληντο, ll.: in later poets also ἐπλά- 

σθην and ἐπλάθην [ἃ]: pf. pass. we 

πλημαι, part. πεπλημένος, Od, 12, 

108.—IleAdw, πελάθω, qq. v., are col 
lat. forms.—(7éAac). 

I. intrans. to approach, hence to ge 
to any point, and 8050], to come near, 
draw near or nigh, c. dat., νήεσσι, 1]. 
12, 112; πολεμίοισι, Hat. 9, 74, dc: 
τις Gidpein πελάσῃ, Od. 12,41; freq. 
in Trag. :—Proverb. ὅμοιον ὁμοέῳ ἀεὶ. 
πελάζει, like draws to like, Plat. 
Symp. 195 B :—also with. a prep., 7. 
πρὸς τοῖχον, Hes. Op. 730; ἐς τὸν 
ἀριθμόν, Hdt. 2, 19; εἰς ὄψιν, εἰς 
σὸν βλέφαρον, Eur. 1. Τ΄. 1212, 15]. 
1332; later also, ἐπί τι, Anth.; ἐπί 
τινε and ἐπί τινος, Orph.—ll. like 
πλησιάζω, cf. infra B. I. 2. 

B. transit., only poet., to bring near 
or to, make io approach. Construct. : 
—1. in full, c. acc., et dat., freq. in 
Hom. (Hes. only in Op. 429), both ol 
persons and things, π᾿. νῆας Kerry, 
Αἰγύπτῳ, π. τινὰ γαίῃ, ᾿Αχιλῆϊ, etc., 
Hom.; also, Τρῶας νηυσὶ π.», to let 
them approach the ships, Il. 13, 1; 
γνευρὴν μὲν wala πέλασεν τόξῳ δὲ σί- 
δηρον, ll. 4, 123; π. στῆθος θαλάσσῃ, 
of one swimming, Od. 14, 350: π. 
τινὰ χθονί or οὔδει, to bring one to 
earth, level him to the earth, Il. 8, 
277, etc.; π. ἱστὸν ἱστοδόκῃ, to put 
the mast in the hole for it, ll. 1, 434: 
—metaph., π. τινὰ ὀδύνῃσι, to bring 
him near to, i. 6. eto anguish, Il. 5, 
766; 80, δεσμοῖς m., Aesch. Pr. 155: 
—the acc. is sometimes left ont, ἔπος 
ἐρέω, ἀδάμαντι πελάσσας (86. αὐτό), 
having made it like, i. 6. firm as ada 
mant, Orac. ap.. Hdt. 7, 1415 xoure 
πέλασον, bring (him) to strength, 1. e 
make him strong, Pind. O. 1, 126; cf 
προςμίγνυμι : sometimes the dat.. as, 
φυγᾷ μ’ οὐκέτ' ἀπ’ αὐλίων πελᾶτε 
(sc. ὑμῖν), no more will ye draw me 
after you.., Soph. Phil. 1150, ubi τ 
Herm.: sometimes both cases omit- 
ted, as I. 15, 418; 21,93; γμφοισι: 
πελάσας (sc. éAvua), when he has fix. 
ed, secured (the share to the plough. 
tail) with nails, Hes. Op. 429 :—rare. 
ly c. gen. pro dat., πάρα πελάσαι φάα. 
reov, thou may’st bring Leck light 


. “NEAA 
‘the ships, Soph. Aj. 709, cf. infra II. 
1, fin.—2. followed by a prep., πελά- 
ζειν τινὰ ἐς νῆσον, Od. 7, 254; κτή- 
uara ἐν σπῆεσσι πελάζειν, Od. 10, 
404.--- 3. with. an adv., δεῦρο πελάζειν 
τινά, Od. 5, 111; οὐδάςτδε πελάζειν 
- giva, Od. 10, 440; cf. Il. 23, 719, and 
Nake Choeril. p. 108.—II. hence ‘in 
.pass., like the intr. act., to come nigh, 
approach, etc., ἐπεὶ Ta πρῶτα πέλα- 
oGev (sc. τείχεσι), Il. 12, 420; so in 
syncop. aor., ἀσπέδες ἔπληντ᾽ GAAN- 
Anat, Il. 4,449; πλῆτο χθονί, he came 
near, 1. 6. sank to earth, Il. 14, 438; 
οὐδε πλῆντο, Ib. 468: and in pf., 
σκοπέλῳ πεπλημένος, Od. 12, 108; 
also, πελασθῆναι ἐπὶ τὸν θεόν, Soph. 
O. T. 213: rarely c. gen., Χρύσης 
πελασθεὶς φύλακος, Soph. Phil. 1327; 
(but not so, Ib. 1407, v. Dind. ad 1.); 
cf. supra B. 1.1, fin.—2. to approach 
or wed, tsaid oft a woman, μηδὲ πλα- 
θείην γαμέτῃ, Aesch. Pr. 896, +Eur. 
Andr. 25+, cf. Pind. N. 10, 152, and 
πελάτης: ef. A. I.—The word is rare 
in prose, thougi: ised by Hdt.; once 
hy Plat. (v. supra); and a few times 
1y Xen. in intr. signf. 

Πελάθω, Att. intr. collat. form from 
foreg., Aesch. Fr. 125, Eur. El. 1293, 
Ar. Thesm. 58, always intr. [ἃ] 

TléAdvoe, 6, any half-liquid mixture, 
of various consistency, as o:l, Aesch. 
Ag. 96; honey, π. μελίσσης, Eur. 
Cress. 13; foam at the mouth, Id. Or. 
220 ; clotted blood, Aesch. Eum. 265, 
Kur. Alc. 851; whence, π. aluaro- 
oTayyc, a reeking mass of slaughter, 
Aesch. Pers. 816, ubiv. Blomf. (821). 
—II. esp. of a mixture offered to the 
gods, of meal, honey and oil (cf. Tim. 
Lex. 3. v.), quid enough to be poured, 
Aesch. Cho. 92; joined with libations, 
Eur. Incert. 103; burnt on the altar, 
Id. Jon 707, Tro, 1063 ; hence, θῦσαι 
m., Aesch. Pers, 204, Kur. Ion 2286, 
etc.; cf. infra ΠΙ.---ὔ the meal of 
which this mixture was made, in 


plur., μύλης πέλανοι, Ap. Rh. 1, 1077.- 


ΠῚ in Nic. Al. 488,-: ὀβολός, perh. 
because the πέλαγοι came to be made 
up into round cakes when offered, cf. 
Paus. 8, 2, 3.—Firstin Trag.: rare in 
prose, though Plat. Legg. 782 E, has 
-It in signf. LL. 

Πελαργάω, 6, Pythag. word in 
Diog. L. 8, 20, and Suid.,=vovéeréu, 
to admonish, warn, prob. taken from 
the caution of storks (meAapyoi), 
which set a watch, like rooks, to 
warn the rest of coming danger. 

ἘΠελαργή, ἧς, 7, Pelarge, daughter 
of Potneus, Paus. 9, 25,7. 

IleAapyidede, ὃ, (πελαργός) a young 
stork, Ar. Av. 1356. 

Πελαργικός, ἢ, dv, (πελαργός) of 
or belonging to the stork.—I¥. in Call, 
also for Πελασγεκός, Fr. 283. 

Tedapyiric, tdoc, 7, an unknown 
herb, perh. storksbill, Galen. 

ἸΠελαργός, οὔ, 6, the stork, Ar. Av. 
1355.—H. sometimes for Πελασγός, 
prob. from the notion that the word 
Πελασγοί designates a roving tribe, 
and so orig. was the same with I[e- 
Aapyot, storks being birds of passage, 
ob. Phryn. 109. (It comes from πέ- 
hoc, ἄργος, strictly the black-white, 
Pott Et. Forsch. 1, 131: ef. Πελα- 
ογός.) 

Ἡελαργοχρώς, ὥτος, ὃ, 7, (πελαρ- 
γός, χρώς) stork-coloured, Lyc. 

Πελαργώδης, ες, (πελαργός, εἰδοὼ 
stork-like, δδ' rab. 

ThH’AA™D, adv., near, hard by, close, 
opp. to éxac, Hom., but only in Od.: 
Bac. ὦ, gen, which stands before the 
01}. 88 in Od 15, 257, Ault 8, 39 


TEAS 
in Trag. also after its case, Νείλου 
πέλας. Aesch. Supp. 308; in Pind. 
also, like ἐγγύς, c. dat., Pind. O. 7, 
34 (ubi v. Bockh), N. 11, 4: c. gen., 
it answers to Lat. prope ab aliquo loco ; 
c. dat. to Lat. prope ad aliquem locum, 
Herm. de Dial. Pind. p. x1 (Opuse. 1, 
p. 254) sq. : oft. also absol., χριμφθεὶς 
πέλας, Od. 10, 516; π. στείχειν, παρ- 
εἶναι, στῆναι, etc., Trag.—ll. of πέ- 


λας (sc. ὄντες, γενόμενοι), one’s neigh- | 


bours, 1. 6. fellow-creatures, all men, 
Hdt. 1, 97, and Trag., v. Elmsl. Med. 
85; in Hdt. 7, 152, τὰ τῶν πέλας are 
opp. to τὼ oixhia κακά :—the sing. 6 
πέλας, one’s neighbour, any man, just 
like of πέλας, is rare, as Hat. 3, 142, 
Hur. 1. c.; cf. πλησίον.---111. superl. 
πελαστάτω, nearest, Hipp.: a superl. 
adj. πελάστατος, ἢ, ov, occurs in 
Inscrr. (From πέλας comes πελά- 
ζω : hence too was formed, by abbrev., 
the synon. word πλησίον, πλησίος, as 
if for πελάσιος : it seems akin to πέ- 
Aw, πέλομαι.) 


tIleAacyia, ac, Ion. -in, ne, 4, 


Pelasgia, land of the Pelasgi, original- 
ly, early name of Greece, Hdt. 2, 56: 
also,—2. the Peloponnesus, Eur. I. A. 
1498 ; cf. Strab. p. 221; and esp. Ar- 


1 gos, Eur. Or. 960.—3. in Strab. the 


district of Thessaly otherwise called 
Πελασγιῶτις, p- 329. 


of sq. 
Πελασγικός, 7, 6v, Pelasgic, [Ζεὺς 
II., appell. of Jupiter at Dodona, II. 
16, 234; τὸ I. “Apyoc, in Thessaly, 
Il. 2, 681: τὰ Ti. πεδία, the Pelasgic 
plains, at the southern base of Oeta, 
Strab. Ὁ. 436: τὸ II. τεῖχος is the 
northern part of the wails of the cita- 
del of Athens which the P. had built, 
Hdt. 5, 64: and τὸ Πελασγικόν, the 
Pelasgicum (Pelasgic quarter), aspace 
of ground at the foot of this wall, 
Thue. 2, 17, v. Arnold ad l.—In genl. 
Grecian, Kur. Phoen. 106. 
tIleAdoytoc, a, ov,—foreg.; 7 Π. 
mTOAtc=Argosin Peloponnesus, Aesch. 
Suppl. 634. 
tilcAacyic, idoc, 7, fem. of foreg. ; 
appell. of Juno in Argos and Samos, 
Ap. Rh. 1, 14: also of Ceres, Paus. 
2, 22, 1. 7 
ἹΠελασγιῶται, ὧν, oi, the Pelasgi- 
otae, in Thessaly, Strab. 
tIleAacytéric, woc, 7, Pelasgiotis, 
a district in south east of Thessaly, 


so named from the Pelasgi, Strab. p. : 


450 ; etc. 


TWehacyéc, οὔ, ὃ, α Pelasgian usu. 


in plur., the Pelasgians, placed in 
Thessaly by Hom. in IL, but among 
the allies of the Trojans; in Od. we 
hear of them in Crete, and about Do- 
dona in Hes. Fr. 18.—The locus clas- 
sicus is Hdt. 1, 56, 57; no doubt the 
Hellenes were a kindred race, v. 
Wachsm. Hist. Antig. of Gr. vol. 1, 
§ 9, Clinton F. H. 1, 92, Thirlwall 
Hist. of Gr. 1, c. 2; though Niebuhr 
seems to hesitate. (The word has 
been referred to πέλας, πλάζω, etc., 
but with little success. Its likeness 
to πελαργός seems accidental, Pott 
Et. Forsch. 1, 131.) 
tifeAacyéc, οὔ, ὃ, Pelasgus, son of 
Jupiter and Niobe, in mythol. from 
whom the Pelasgi were named, Apol- 
lod. 2, 1,1: acc. to Aesch. Suppl. 250 
son of Palaechthon, ruler in Argos in 
the time of Danaus.—2. father of Hae- 
mon, grandfather of Thessalus, Dion. 
H. 1, 17 —Others in Paus. 
ἸΠελάστατος, -άτω, ν. πέλας sub fin. 
TleAdorne,ov, ὀ( πελάζω)--πελάτης. 
Πελᾶτεία ac, ἡ, (as τ from πελς 


Πελασγιάς, adoc, pecul. poet. fem. | 


TEAL 


τεύωλ) the relatiun of dependents te tees 
patron or master, Lat. clientela de. 
pendence, 

Πελάτης, ov, ὃ, fem. -άτις, (δος, 
(πελάζω) one who approaches or comes 
near, Soph, Phil. 1164: @ neightour, 
Lat. accola, 7. μώλου, Aesch. Pers, 
49: τὸν πελάταν λέκτρων Διός, of 
Ixion, Soph. Phil 679: cf. πελάζω Β. 
il. 2.—IL. esp. one who approaches te 
seek protection, a dependent, lureling, 
Lat. mercenarius, Plat. Euthyphr. 4 
C, cf. Ruhnk. Tim.: used to trans 
late the Rom. cliens, Plut. Rom. 13, 
etc. (Cf. ἱκέτης from ἱκνέομαι.) [ἃ] 
Hence 

Ἰελᾶτικός, ἢ, ὄν, belonging to ace 
λάτης: τὸ π΄, the body of clients: the 
working class. 

Πελάτις, ἐδος, fem. from πελάτης, 
Plut, Cat. Maj. 24. [ἃ 

I[eAdw, poet. collat. pres. form for 
πελάζω, both trans. and intrans., first 
in H. Hom. 6, 44; but never in Att., 
Herm, Soph. O. C. 1063 ;—for πελῶ 
is Att. fut., cf. πελάζω sub init. 

Πέλεθος, 6, also σπέλεθος, human 
ordure, Ar. Ach. 1169, Eccl. 595. 

Πελεθρέζω,---πλεθρίζω. Hence 

Πελέθρισμα, ατος, τό,--πλέθρισμα. 

Πέλεθρον, ov, τό, lengthd. poet. 
form for πλέθρον, a measure of land, 
Il. 21, 407, Od. 11, 577, | 

Πέλεια, ac, 7, (πελός, πέλειος, TEA 
A6¢) the wood-pigeon, ring-dove, cushat, 
from its dark colour, in Hom. usu. an 
emblem of timorousness, φύγεν ὥς re 
πέλεια, Il. 21,493; hence with epith. 
τρήρων, Hom.; so, Soph. Aj. 140, 

ur. Jon 1197.—IL. πέλειαι, αἱ, the 
name of the prophetic priestesses ot 
antiquity, prob. borrowed from the 
prophetic pigeons of Dodona, alsu 
πελειάδες, cf. Hdt. 2, 55, 57. 

Πελειώδες, ai,==WAecddec, Hea. 
Fr. 44, Pind. N. 2,17, Pors. Or. 1001 , 
also in sing. a Pleiad. 

Πελειάς, adoc, 7,=7éA eta, IL. 5, 778, 
etc, (but only in plur.); so in Hat. 2, 
55, Aesch. Supp. 223, ete.; but in. 
sing., Soph. O. C. 1081 :—distinguish 
ed from περίστερώ by Arist. H. A 5, 
13, 3; but used for περιστερά by the 
Dorians, 6. g. Sophron, acc. to Atl. 
394 D: cfwréAeca I. 

Πελειοθρέμμων, ov, (πέλεια, τρὲ 
φω) pigeon-feeding, Aesch. Pers. 309 

Πέλειος, a, ov,{rreAd¢) black, blackish 

Πελεκάν, dvoc, 6, Arist. H. A. 8 
12, 13; also πελεκᾶς, Gvroe, 6, or πε. 
Aéxac, avtoc, Ar. Av. 1155: Dor. re 
λεκᾶς, ἃ: (wedexdw):—strictly ‘the 
wood-pecker, the joiner-bird of Aris- 
toph., Av. 884, 1155.—II. a water-bird 
of the pelican kind, elsewh. πελεκῖνος. 
Arist. H. A. 9, 10,2, Ael. N. A. 3, 20; 
—perh. from some resemblance to the 
woodpecker.—The forms πελικάν 
and πελεκάνος, if not false, are at 
least late. " 

tileAgkdae, ἄντος, 6,Pelecas,amoun- 
tain in Asia Minor, Polyb. 5, 77, 8. 

Πελεκάω, ὦ, f. -Row, (πέλεκυς) te 
hew or shape with an axe, Lat. dolare, 
Od. 5, 244 (in Ep. form πελέκκησε), 
Ar. Av. 1157; cf. πέλεκκον and ut 
mwédexxov.—IL sensu obscoeno, Ara- 
ros Caen. 4. Hence 
| Πελέκημα, atog, τό, hewn wood, 
chips: an 

Πελέκησις, εως, 7, a hewing of wooe, 
Theophr, 

Πελεκητής, οὔ, ὁ, a hewer of wood. 

ἐλεκητός, ἥ, Ov, (πελεκάω) hew 
Theophr. ) hewn 

Πελεκήτωρ, opoe, 6, poet. for rete 
κητῆς, Manetho. . 

Πελεκηφόρες, ov, πελεκυφόρνι 

V4. 


: 


etc., v. Lob. Phryn. 246. 


BAI 
flereaige, f. «ἔσω, (πέλεκιο) ἐὸ cut 
ἢ uth an axe, wp. to behead, Lat. se- 
wri percutere, TIVE, Polyb. 1, 7, 12; 
11, 30,2, Strab., etc. ; cf. Lob. Phryn. 
341, ΕΝ 
11ελεκῖνος, ov, 6, ἃ water-bird of 


_ the pelican kind, Ar. Av. 884; cf. πε- 


λεκάν IL—IL. aweed that grows among 


’ ‘entils, Lat. securidaca, Theophr.—I. 
' n carpentry, dovetailing, Lat. securi- 


τα, Vitruv. Hence 
Πελεκῖνωτός, ἢ, ov, (πελεκῖνος [ΠῚ 


᾿ Jovetailed, Vitruv. 


Ἰπελέκκησε, Ey 3 sing. aor. from 


_wedexdw, Od 


Πέλεκκον, ov, τό, (πέλεκυς) an axe- 
handle, 11. 13, 612. 

Πελεκοειδῆς, ἔς, (πέλεκυς, cidoc) 
like an axe, Procl. 

Πελεκύδιον, ov, τό, dim. from πέ- 
Aekuc. [ἢ] ὁ 

Πελεκυῦνάριον, ov, τό, a piece of 
wood like an axe-handle. 
_ TléAexig, ewe Ion. εος, 6: dat. pl. πε- 


᾿ δέκεσι, Ep. πελέκεσσι, Il.: in Aelian, 


end other late writers, are sometimes 
tound gen. πελέκῦος, dat. pl. πελέκῦσι, 
An ave or 


hatchet, ἀάλκερς, ἀμφοτέρωθεν ἀκα- 
χμένος, Od. 5, 235 (ch. σκέπαρνον):; a 


battle-ave, 11. 15,711; asacrificial ave, ll. 


(17,520, Od. 3, 442 :—but, usu., acarpen- 
‘ter’s axe, ὑλοτόμους πελέκεας, 1]. 23, 


114, etc. ;—hence the phrase, ov d6- 


pact μάχεσθαι, ἀλλὰ Kat πελέκεσι, 


1. 6, to fight to the last, not soldiers 
only but every man, Hdt. 7, 135; as 
an image of perseverance, κραδίη πέ- 
λεκυς ὡς ἀτειρής, Il. 3, 60 ;—in The- 
ophr. Char. 5 (3), πέλεκυς asa child’s 
nickname seems to mean a sharp 
blade, opp. to ὀσκός, q. V.—II. a math- 
ematical figure. (Sanscr. paracu, cf. 
Pott Et. Forsch. 1, 117, 231.) [The 
v of nom. and acc. sing. is in Hom. 


᾿ς gometimes lengthd. in arsis, Il. 3, 60; 


17, 520: acc. plur. weAéxeac is in 

Hom. always trisyll., »-—]. . 
Πελεκῦφόρος, ov, (πέλεκυς, φέρω) 

carrying an axe, an axe-bearer : used to 


translate,—l. the Lat. licter.—2. con- 


᾿ μίζετ᾽ "θλυμπος, Il. 16, 612, 
"in aor. pass., to be shaken, 1. e. driven 
‘back, yaooduevog πελεμέχθη, 11. 4, 


‘Aoyyva, Pind. N. 8, 51. 


sul or practor, before whonl axes are 
carried, Polyb. 2, 23,5. | 
Πελεμέζω, fut. -ξω : aor. pass. ἐπε- 
λεμίχθην, in Hom. always without 
augm. :—like ἐλελέζω, to swing, shake, 
and, generall7, to make to shake, quiver 
or tremble, βαθέην πελεμιζέμεν ὕλην, 
Il. 16, 166: τρὶς μέν μιν πελέμιξεν, 
Π. 16, 108, cf. 13, 443; π΄. (τόξον), to. 
struggle at (the bow), in order to bend 
it, Od. 21, 125 :-—pass., to be shaken, to 
tremble, quake, ὑπὸ ποσσὶ μέγας πελε- 
es. 458; 


535; 5, 626; so, πελεμιζόμενος ὑπὸ 
(From πάλ- 
Aw, παλάμῃ, akin to πόλεμος.) 
TeAéoxeo, Ep. 2 sing. impf. from 
πέλομαι. Il. 22, 433. 
Πέλευ, Ep. 2 sing. imperat. from 
πέλομαι, 1]. 24, 219. 
Πεληϊάς, ddoc, 7, lon. for πελειάς, 
Opp. C. 1, 350 
Πελιά, 7,=1eAiwua, susp. 
᾿ Πελιαίνω, to make livid :—pass., to 
be or become so, Hipp. . . 
Πελζάς, ἄδος, pecul. poet. fem. of 
κελιός, Hipp. 
tIleAéiac, Ion. -énc, gen. ov Ton. ew 


‘Por. a, ὁ, Pelias, son of Neptune and 


Yyro, half brother of Aeson, whom 

he deprived of his kingdom, and 

whose son Jason he compelled to 

undertake the Argonautic expedition, 

Od. 11, 254, sqq.; Apollod., etc.— 

2 son rf Aeginetes, Paus. 7, 13, 5. 
114 


TIEAA 


ἱπελιάς, adoc, 7, fem. adj., of Pe- 
lias, ai ἸΤελιάδες κύραι; the daughters 
of Pelias, Kur. Med. 9. 
tileAiyvac, ov, 6, Pelignas, the 
cook of Olympias and Alexander, 
Ath. 659 F. 
. ἘΠελιγνοί, ὥν, of, the Peligni, a 
people of Italy, Strab. p. 219. 
Πελιδναῖος, a, ov,==TedAtdvec. 
Πελίέδνῃ, ιξεπελιδνότης. 
ἸΠελιδνῆεις, εσσα, εἸ, poet. for sq. 
Πελιδνός, 4, ὄν, == πελιός, livid, 
Soph. Fr. 577, and (in the so-called 
Att. form πελιτνός) Thuc. 2, 49, 
Alex. Kparev. 1,17. Hence 
ἹΠελιόνότης, ητος, 7, the livid colour 
caused by extravasated blood, Lat. 
livor. 
Πελιόνόω, ὥ,(πελιόνός)Ξ-πελιαίνω: 
in pass., Arist. Probl. 8,1. Hence 
TleAidveua, ατος. τό, α livid spot 
from extravasated blood. 
ἸΠελέδνωσις, ἡνεεπελιδνότης, Are- 
tae. 
TleAixaviov, ov, τό, dim. from aq., 
Theophr. . 
Hedin, ne, 7, ¢ sort of wooden bowl, 
basin or cup, Cratin. Θρᾷττ. 5.—Il. a 
hole or basin in the sea, Theophr. 
(Hence wediyvy, akin to πέλιξ, πέ- 
dtc, WEAVE, πέλλα, TWEAAGC, πελλίς, 
Lat. pelvis.) [1] : 
ἐπελιναῖον, ov, τό, Pelinaeum, the 
highest mountain in the island Chios, 
Strab. Ὁ. 645. | 
Πελίνη, 7, an Attic measure con- 
taining elght nuivat. 
ἐπέλιννα, ne, 7, and ἸΤΠελινναῖον, 
ov, τό, Pelinna, a strong city of Thes- 
saly, on the Peneus, Pind. P. 10, 7; 
Strab. p. 437. 
Πέλιξ, exoc, δ,ξε πελίκη, weric. 
Πελιός, dG, ὄν, (πελός, πελλός) 
strictly of parts of the body, discolour- 
ed by extravasated blood, black and blue, 
livid, Dem. 1157, 6: generally, dark- 
coloured, blackish, Anth. (IleAzéc, like 
πολιός, seems to be better than the 
usu. πέλιος, Arcad. p. 41, 3.) 
Πελιότῃης, 470¢, ἡνΞεπελιδνότης. 
Πελιόω, ὥ, (πελιόορ)επελιαίνω. 
Πέλις, or πελίς, 6 or 7, Lat. pelvis, 
Ξεπελίκῃ, πελλίς. 
Πελιτνός, 4%, ὄν, ν. sub πελίδνος. 
Πελίχνη, ne, 7, dim. from πελίκη; 
Aleman 17, cf. Ath. 495 B. 
Weriwya, atoc, τό, (πελιόω)--:-πε- 
λίδνωμα, Hipp., Arist. Probl. 9, 14. 
Πελίωσις, ewe, 7, (teAtéw) line πε- 
λίδνωσις, extravasation of blood, a livid 
spot, Lat. livor, Hipp. . 
TIE’AAA, 9c, ἢ, (A) Ton. “τξλλῃ, ἃ 
wooden bowl, milk-pail, Lat. mulctra, 
Il. 16, 642, Theocr. 1, 26, cf. Ath. 
495.—II. a drinking-cup, Hippon. 24. 
(Ct πελίκη, πελλάς, πελλίς, TEALE, 
at. pelvis, our ραϊ.) 
TIK’AAA, ἢ, (B) α hide, leather. 
(Lat. peltis, Germ. Fell, Pelz, our 
peltry, etc.: prob.=foreg., cf. κύτος, 
σκῦτος and Lat. cutis, the skin being 
as it were a vessel to hold the body.) 
TléAAa, 7, α stone, v. πέλα. 
ἐπέλλα, ne, 7, Pella, an early city 
of Macedonia, the royal residence, 
Hat. 7, 123; Thuc. 2,99. Hence 
τ, ἐπελλαῖος, a, ov, of Pella, Pellaean, 
uc. 
“Πελλαῖος, α, ονγεςπελλός, πελιὸ- 
γ 


collat. forms of πελλαῖος. 
tIleAAdva, 7, Pellana, an old city 
of Laconia, Strab. p. 386: in Xen. 
Hell. 7, 5, in Att. form ΠΠελλήνη. 
tIleAAavic, idoc, 7, prop. adj., of 
Pellana; of a fountain near Pellana, 
Paus. 3. 21, 2. 


ός. 
Πελλαιχνός, ὄν, and -χρός, 67, |. 


TEAS 


Πελλαντῆρ, ἦρος, 6, 6180 tes tH 
THC, OD, ὁ, (TEAAG, A) one who milhkt 
into a pail, Thessal.. for duohyertr 
Ath. 495 E. 

TleAnde, άδος, y= πέλλα, A. 

Πελλαστῆ, ἧς, ἢ, (πέλλα, B) α 8018 
of bandage or buskin worn by runners 
next the foot and ancle, also πελ 
Auth, πέλυντρον and πέλλυτροι οἵ 
πέλυτρον. 

THéaanv, νος, 6, Pellen, an Ar 
give, son of Phorbas, Paus. 7, 26, 2. 

tileAAnvaioyr, ov, 76,== Πελιναῖον, 
‘Dion. P. 535. 

tHleAAnvedtc, ἕως, 6, an inhab. of 
Pellene, οἱ WleAAnveic, Att. -νῆς, the 
Peilenians, Tic. 2, 9. - 

ἐπελλήνη, ne, 7, Dor. Πελλάνα, 
Pellene, an old city of Achaia, be- 
tween Sicyon and Aegira, with a 
temple of Juno, to whom games were 
here celebrated, 1]. 2,574; Pind. O. 
7,156; Ar.; ete.—2. v. TleAAava.— 
3. a village of Achaia between Aegae 
and Pellene (1), Strab. p. 386. 

ΤΠελληνικός, 4, dv, of Pellene, Pel 
lenian, ἸΠελληνικαὶ χλαῖΐναι, cloaks 
that were given as prizesin the games; 
from Pellene (3) acc. to Strab. p. 386. 

ἐπέλλῃς, 6, Pelles, grandfather of 
Asterius and Amphion, founder of 
Pellene in Achaia, acc. to Ap. Rh. 
1, 177, 

ἸΠελλητῆς, ob, 6, Vv. πελλαντήρ. 

Πελλές, idoc, 7, πέλλα (A), Hip 
pon. 23, Nic. Al. 77. a 

ἐπέλλεχος, ov, 6, Pellichus. a Co 
rinthian, father of Aristeus. Thue. 1, 
29, 

Πελλοράφος, ον, (πέλλα Β, ῥάπτω) 
sewing skins together. [a] 

TTEAAO’S, or πελός, 4, ὄν, Lat 
PULLUS, dark-coloured, dusky, ash 
coloured, πελῇ μηκάς, Soph. Fr. 123; 
πελλὴ bic, Theoer. δ, 99; πελλὸς 
ἐρώδιος, Arist. H.A.9, 1, 23.—Synon. 
forms are πελός, πελιός, πολιός, TEA 
λαῖος, πελιδνός, πελιδναῖος, Koen 
Greg. 288, Piers. Moer. 325. (The 
accent. πέλλος is less correct. v 
Valck. Theocr. 5, 99.) Hence 

Πελλόω, ὥ,Ξ:επελιόω. 

Πέλλυτρα or πέλυτρα, τά,--πελ 
Aaotat, Aesch. Fr. 238. 

iléA ua, aroc, 76, the sole of the οἱ, 
of camels, Hdn. 4, 15, 8 ;—zhe sole of 
the shoe, Polyb. 12, 6, 4: also the shoe 
itself, Nic.—IL the stalk, esp. of ap- 
ples and pears, Geop.—lII. generally, Ὁ 
like πέζα, the end of athing. (Acc. 
te some from τέλμα, others from σφέ 

ὥς. 

Ἠελμᾶτώδης, ες, (πέλμα, cidoc) lin: 
the sole of the foot. 

Πέλομαι, v. πέλω. 

tileAdreta, ας, 7, Pelopéa, daugh 
ter of Pelias, Ap. Rh. 1, 326.—2.=s 
leAoria. 

tileAorniadyc, ov Dor. a, 4,= Tle 


λοπίδης, Pind. N. 8, 21; Theocr. 15, 
142.. 


tlferornic, idoc, ἢ, fem. to sq., Tl. 
γαῖα, the Peloponnesus, Ap. Rh. 4, 
1570: alone, Call. Del. 72. 

tlleAorgpioc, ἢ, ov, poet.:=WeAc- 
metoc, of Pelops, Ap. Rh. 

ἐΠελοπία. ac, 7, Pelopia, mothez 
of Cycnus, Apollod.—2. daughter of 
Thyestes, Ael. V. If. 12, 42.—Others 
in Apollod. Cf. Πελόπεια. 

ἐπελοπίδας, a, ὁ, Dor.=Tlenori 
Onc. —2. Pelopidas, the celebrated 
Theban leader, friend of Epaminon 
das, Xen. Hell. 

tIleAomidne, ov, 6, son or descend: 
ant of Pelops ; esp. Agamemnon; alse 
in pl., Trag.; Plut. Thes, 3. 

ἐΠελότιος. τὸ av, ef or belonging te 


NIHAY _ 
Pelops ; ἡ I. yooa,=the Peloponnesus, 
Bur.. Hipp. 374. | 
ἘΠελοπές, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg. | . 
tileAorévvacoc, ov, 7, Dor. for 
wyooc, Thuc. δ, 77. 


ΤΠελοποννῃσιακός, ἢ, ὄν, of the 


Peloponnesus, Peloponnesian, Plat. 
Legg. 708 A. 

ἐΠελοποννήσιος, a, ov,=foreg.; 
of IL., the Peloponnesians, Hdt. 7, 137; 
9, 73. : 

Πελοποννησιστί, adv., in the Pelo- 
nonnesian, 1. 6. Dorian dialect, TI. Aa- 
Melb, Theocr. 15, 92, tin Dor. form 
'ψασιστί. 

Πελοπόννησος, ov, 7, for Πέλοπος 
νῆσος t(sO written in Tyrt. 5, 4)t, 
the Peloponnesus, tthe southern part 
of Greece, connected with the main- 
land by the isthmus of Corinth,t now 


the Morea, H. Hom. Ap. 250, 290, ete. - 


ΠΠελός, 4, Ov, v. πελλός : others 
write wéAoc. 


Πέλοψ, οπος, ὃ, (πέλος, dy) strict-. 
'.y the Dark-eyed, Pelops, son of Tan-. 


talus, said to have migrated from 
Lydia, and to have given his name to 
the Peloponnesus, Il. +2, 104; usu. 
ὁ Φρύξ, Pind.; Trag.—2. a son of 
Agamemnon and Cassandra, Paus. 2, 
16, 0. 
Πελτάζω, (πέλτη) to be a πελτα- 
στῆς OY targeteer, opp. to ὁπλιτεύω, 
Xen. An. 5, 8, 5, Vect. 4, 52. 
ἐπέλται, Gv, al, Peltae, a city of 
Greater Phrygia, near Apamea, Xen. 
An. 1, 2,3. 

WeArdptov, ov, τό, dim. from πέλτη, 
Callix. ap. Ath, 200 F. 

Πελταστής, οὔ, 6, (πελτάζω) one 
who bears α target or light shield (πέλτη) 
irstead of the larger ὅπλον, a targeteer, 
Lat. cetratus, first in Eur. Rhes. 311, 
Thuc. 2, 29, and Xen. ; usu. mention- 
ed with the τοξόται, as Cyr. 2, 1, 5. 
The peltasts were orig. Thracian 
mercenaries; they held a place be- 
tween the ὁπλῖται and ψιλοί; hence 
οἱ w., generally, for light troops, levis 
armaturae milites; first made an effi- 
cisnt force in the Greek armies by 
Jphicrates the Athenian, v. Xen. 
Hell. 4, 4, 16, and 5, 12, sq. Cf. πέλτη. 
ence 

SleAraotixéc, ἢ, dv, skilled in the 
use of the πέλτη, Plat. Theaet. 165 D; 
of πελταστικοί, Id. Prot. 350 A:— 
ἡ -κῇ (sc. τέχνη), the art or skill of a 
targeteér, Id. Legg. 813 D: τὸ -κόν,-:-: 
οἱ πελτασταί, Xen. Hell. 6, 1, 4: 
-KWTATA, in the best style, quite in the 
manner of πελτασταί, Xen. Oec. 21, 7. 

Πελταφόρος, ov, (πέλτη, ¢&0w)= 
| weATopopor. 

TIEYATH, ἡς, 7, ἃ small, light shield 
of leather without a rim (irvc), orig. 
used by the Thracians, Hdt. 7, 75, ef. 
89, Eur. Alc. 498, Bacch. 783; on its 
form, v. Dict. Antiqq. s. v.—2. a body 
of πελτασταί, Hur. Rhes. 410; cf. 
ἀσπίς 2, λόγχη Ill, ὅπλον IL. 3.— 
Hl. a shaft, pole, Xen, An. 1, 10, 12; 
ef. Philostr. Imag. 2, 32.—III. a horse’s 
ornament, Kur. Rhes. 305. 

Πέλτης, ov. 6. the Nile fish, κορα- 
xtvoc, salted, Diphil. Siphn. ap. Ath. 
121 B. 


tWearivov (ΠΤ έλται) πεδίον, τό, 
the plain of Peltae, Strab. p. Ο29. 

WeAropdooc, ov, (πέλτη, φέρωῚ 
bearing a target: 0 π.,--πελταστῆς, 
wen. Cyr. 7 1, 24: 2. ἱππεῖς, light 
horse, Polyb. 3, 43, 2. 

WéAvvrtpa, τά, v. sub πέλλυτρα. 

Πέλυξ, vicoc, d= πέλιξ, Ath. 392 
β.-ἰτΞε πέλεκυς, LXX. . 

Πέλυς, δ,---πέλις. 


ΠΕΛΩ 


Πέλυτρον, ov, τό, ν. sub πελλαστῇ,. 

ΔΩ, only used in 3 sing. pres. 
and impf. πέλει, πέλεν, syncop. ἔπλεν, 
i. 3,3; 5, 729; 12, 14, etc.; inf. πε- 
Aévat, Parmen. Fr. 65 :—much more 
freq. as dep., 3 sing. πέλεται, 11. 11, 
392, etc. ; imperat. πέλευ, Il. ; syncop. 
2 sing. ἔπλεο, contr. ἔπλευ, Π1.:3 sing. 
ἔπλετο, freq. in Hom. and Hes.: the 
other forms do not occur syncop., 
except that Euphor., 55, used part. 
pres. πλόμενος (as Hom. in the compd. 
ἐπιπλόμενος, περιπλόμενος) : impf. 
mid. freq. has the signf. of pres.—Ep. 
lengthened forms, 2 impf. mid. πελέ- 


σκεο, Il. 22, 433; 3 impf. πελέσκετο,. 


Hes. Fr. 22, 4.—The word is only 
poet. and Dor. 

The orig. signf., to be in métion, 
seems to have been soon lost, the 
only Homeric examples being I. 3, 3, 
κλαγγῇ πέλει οὐρανόθι πρό, the cry 
goes, rises to heaven; and Od. 13, 60, 
γῆρας καὶ θάνατος ἐπ’ ἀνθρώποισι 
πέλονται, old age and death come 
upon men; 80, νοῦσος ἐπὶ στυγερὴ 
πέλεται δειλοῖσι βροτοῖσιν, Od. 15, 
408 ; but the signf. is plain in the 
compd. perticiples ἐπιπλόμενος and 
περίπλόμενος: hencenaturally comes 
the notion of busy traffic in ἐμπολᾶ- 
σθαι and πωλεῖν, as in Lat., venio 
veneo, ventito vendito, are connected, 
Lob. Phryn. 583. Hence,—II. springs 
the more common signf. to be, very 
freq. in Hom., but usu. distinguished 
from εἶναι in implying a continuance, 
to be used or wont to be, and so often 
used in similes, as Il. 2, 480; 3, 3; 
yet sometimes quite-elvas, 6. g. Il. 
11, 736; and in Trag., who oft. use 
it, it would be hard to draw any dis- 
tinction: rarely with ἐκ, τοῦ J’ ἐξ 
ἀργύρεος ῥυμὸς πέλεν, 1]. 5, 729, ef. 
ἐκ 1.3; σέο δ᾽ ἐκ τάδε πάντα πέλον- 
ται, all this ἐς from thee, Il. 13, 632: 
c. part. of another verb, periphr. for 
the verb itself, ἐμεῖο λελασμένος 
ἔπλευ, 11. 23, 69: τὰ δ᾽ ὀλοὰ πελόμεν 
οὐ παρέρχεται, when once in being they 
pass not away, Dind. Aesch. 'Theb. 
768, ubi vulg. reAAducy’.—The signf. 
to become, assumed for places like IL. 
22, 443; 24, 219, 524, Od. 1, 393, 
comes easily from the radic. signf., 
but is not wanted. 

Πέλωρ, τό, α monster, but only of 
living beings, and mostly in bad signf., 
as of the Cyclops, Od. 9, 428; of 
Scylla, Od. 12, 87; of the serpent 
Python, H. Ap. 374 ;—of a dolphin, 
merely to denote its hugeness, H. Ap. 
401; and even of Vulcan, Il. 18, 410; 
cf. réAwpov.—T he word is En., only 
occurs in nom. and acc. sing., and 
seems to be no further declined: it 
was not used as a regul. adj., but al- 
ways put in appos. to another subst. 
tHence—Il. 6, Pelor, as name of cone 
of the surviving Sparti, Apollod. 2, 
4, 1. τ 
. Πελωριάς, δος, ἢ,Ξε πελωρίς, Ατ- 
chestr. ap. Αἴῃ. θ2 Ὁ’. ᾿ 

ἹΠελωριάς, ἀδος, ἢ, (sc. ἄκρα) the 
promontory of Pelorus, northeast point 
of Sicily, now Cape Faro, Polyb. 1, 
42, 5. 

Πελώριος, a, ov, also oc, ov, Hes. 
Th. 179, and Att —éAwpoe, freq. in 
Hom., usu. of gods, as ’Aidye, “Apne ; 
or heroes, as “Ἕκτωρ, Αἴας, ete. ; but 
also of things, as arms, Il. 8, 424; a 
stone, Od. 11, 594; waves, Od. 3, 
290, etc.; also in Pind., π. ἀνῆρ, O. 
7, 26; κλξος 10 (11), 25; but rare in 
Trag., γᾶς π. τέρας, of a dragon, Eur. 
1. T. 1248 ; τὸ πρὶν πελώρια; the 
mighty ores oF old δοῦν, Pr, 15] — 


HEME 

also in late-prose, Ath. 84 E, ch a 
Av. 321.—2. τὰ πελώρια (sc. lena’ 
the great harvest feast, celebrated ir 
honour of Jupiter in Thessaly, Bat 
ap. Ath. p. 639 E, sq., talso called ἡ 
TleAwpia, Id. 640 A;* and Jupiter 
himself was called ἸΠελώριος, Q. Sm. 
11, 273.—Hom. has no fem.; and it 
is only once in Hes., |. c. 

IleAwpic, idoc, ἢ, also πελωριάς 
ἄάδος, 7), the giant-muscle, elsewh. + ἡμὴ 
or κόγχη βασιλικῇ, Ath. 4 C, 92 BF. 

tIleAwpic, idoc, 7, (sc. ἄκρα)--ἰἴ 8 
promontory of Pelorus, Thuc. 4, 25. 
Cf. Πελωριάς. 

IléAwpov, ov, T6,==TéAwp, α mon 
ster, prodigy, of the Gorgon, Il. 5, 741 
Od. 11, 634; of the offspring of the 
earth, Hes. Th. 295, cf. 845, 856: οἱ 
a large stag, Od. 10, 168; of the en 
chanted animals of Circe, Od. 10, 
219; πέλωρα θεῶν, portents sent by 
the gods, 1]. 2, 321; cf. réAwp: strict- 
ly neut. from sq. | 
. Πέλωρος, 7, ov, (πέλωρ) monstrous, 
prodigious, huge, usu. with collat. no 
tion of terrible, in Hom. much rarer 
than the form πελώριος, but in Hes, 
much the most usu.: epith. of the 
Cyclops, Od. 9, 257; of a serpent, Il, 
12, 202, 220, Hes. Th. 299 ; of a goose, 
Od. 15, 161 :—neut. pl. as adv., πέ- 
Awpa βιβᾷ, he strides gigantic, H. 
Merc. 225, cf. 349:—Hom. has not? 
the fem.: but γαῖα weAdpn is freq in 
Hes, Th. 

THléAwpoe, ov, ὃ,--- Τέλωρ IL, Pars. 
9, 5, 3.—2. Pelorus, helmsman ot 
Hannibal, said to have given nams 
to the northeast promontory of Sicily, 
Strab. p. 257: cf. Πελωριάς.---3, aps 
pell. of Jupiter, Bato ap. Ath. 640 A 
Vv. πελώριος 2. 

Πέμμα, azoc, τό, (πέσσω, TERT EN: 
orig. any kind of dressed food ; but, 
mostly in plur., pastry, cakes, sweet: 
meats, Hdt. 1, 1, 160, v. Valck. ad 1, 
132, Plat. Rep. 404 D; cf. πόπανον. 

Πεμμάτιον, ov, τό, dim. from foreg., | 
a small cake, Ath. 645 E. [ἃ] 

Ἰεμμᾶτολόγος, ov, (πέμμα, 
discoursing of cakes, Ath. 648 A 

Πεμμᾶτομυργός, 6, (πέμμα, *épyus} 
a nastry-cook, Luc. ΙΝ 

Πεμπᾶδάρχης, ov, ὃ,Ξ:-56. 

Πεμπώδαρχος, ὃ, (πεμπάς, ἄρχω) a 


λέγω) 


commander of a πεμπώς, or body of five, 


Xen. Cyr. 2, 1, 23, Hipparch. 4, 9 
[πα] 

Πεμπάζω, f. -ἄσω, (πέμπε, πέντε; 
strictly to count on five fingers or count 
by fives ; then, generally, to count, 
Aesch. Eum. 748, Ap. Rh. 2, 975; so 
in mid., ἐπὴν πάσὰς πεμπάσσεται, 
when he is done counting them all, 
Od. 4, 412.—I. metaph., to count up, 
reckon over, consider, πάντα νόῳ πὲεμ 
πάσσατο, Ap. Rh. 4, 350.—IEI. hence 
of animals, to chew the cud, as, reverse- 
ly, Lat. ruminari.—In prose, ἀναπὲμ 
πάζωῳ 15 More usu, (Some derive it 
in the last two signfs. from πέμπω, 
as if to send up the food, others even 
from πέπτω.) 

Πεμπάς, άδος, 4, 60]. for revrde, 
the number five: a body of five; used 
also in Att., Plat. Rep. 546 C, Xen, 
Cyr. 2, 1, 24, etc., Arist. Pol. 5, 12, 8 
Bekker; but in Anal. Post. 2, 13, 2, 
he writes πεντάδι. οτος 

Πεμπαστῆς, οὔ, 6, (πεμπάζωλ) ons 
who counts ; used as ἃ verbal-c. aec., 
μύρια T., reviewing by tens of thro. 
sands, Aesch. Pers. 981, cf. Hat. 7, 
60. . 

Πέμπε, Acol. for πέντε, five, Vit. 
Hom. |. ΝΞ 
Πέμπελος ov, an obscure epith, οἱ 
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ery [ἃ persons, 7. χρόνῳ, etc., Lyc. 
882, 826 :—perh fiom the same root 
Ls duct τέμφελος. 

Ἰεμπταῖος, a, ον, (πέμπτος) in five 
days, on the fifth day, πεμπταῖοι ἱκό- 
μεσθα, on the fifth day we came, Od. 
14, 257; πεμπταῖος ἐγένετο, it was 
on the fifth day, Dem. 359, 19, cf. 
Pind O. 6, 89; νεκροὶ ἤδη πεμπταῖοι, 
Xen. An. 6, 2, 9, cf. Ar. Av. 4 
. Πεμπτάκις, adv, oe eter, “very 
ἊΝ Dor. f 07 

Ileprrauepoc, ον» or. for πενθῇῆ- 
wepoc, Pind. 0.5 3. [a] 
 Teumrae, ido ΤΣ ἀρ de, as Bek- 
ker Plat. Phaed. 104 A, cf. Xen. Hell. 
7, 2, 6. 
| ᾿Πεμπτέον, verb. adj. from πέμπω; 
one must send, Xen. Cyr. 8, 1, 11. 
᾿ ΠΕεμπτημόριον, ov, τό, the fifth part, 
Hipp, aa ected Legg. 956 C. 

Ἰέμπτος, ἢ. ov, (πέντε) the fifth, 
‘one’s self with four others, Hom., etc. ; 
πέμπτος μετὰ τοῖσιν, Od. 9, 335 ; sO 
in prose :—~(sc. ὁδός), via quintana, 
one of the lanes in a camp, Polyb. 6, 
30, 6, ἡ πέμπτη (sc. ἡμέρα), the fifth 
day, Hes. Op. 800, 801; but, ἡ x. 

Πεμπτός, ἢ, bv, verb, adj. from 
sq., sent, Thue. 8, 86. 

TE MMQ, fut. πέμψω: Hom., only 
in pres., impf,, fat. and aor. of act.: 
Pind. has also the pass. In part. pres. 
and aor.; Hdt. the last : all these are 
freq. in Att:, but the pf. act. πέπομφα 
‘ts later, Thue. 7,12, οἷς, : 3. pf. pass., 
πέπεμπται in Aesch, Theb. 473; but 
part. pf. pass. πεπεμμένος occurs in 
‘Dem.—The defective tenses are sup- 
plied by ἀποστέλλω. 

- Vo send, τινί τινα or τι, oft. in 
Hom., and Hes. ; ; also to let go: 
well of persons as things, esp. of am. 
bassadors and heralds: πὶ κακόν τινι, 
to send one evil, Il. 15, 109; of a ship, 
to conduct, carry, Od. 8, 556. — Con- 
struction : :—1.foll. by a prep., εἰς, 
πρός, With acc., also ἐκ, ἀπό, Hum. ; 
πέμπειν ἐπί τι, “to send for a purpose, 
ἐπ’ ὕδωρ, Hdt. 5, 12; ἐπὶ γέκην, 
Aesch. Cho. 477; "(80, TT. εἰς κατα- 
σκοπῇν, Soph. Phil. 45); 7. ἐπί τινα 
or Tt, to send for some one or thing 
also against one, as Il. 10, 464; so ἰοῦ 
ἐπί τινι, Lob. Phy yn. 475 ; περί τινος, 
about something ; παρά τινα, to some 
one.—2. by an adv. ., ἐνθάδε, οἴκαδε, 
οἰκόνδε, ὄνδε. δόμονδε, θύραζε, πόλε- 
μόνδε, etc., Hom. ; “Aidécde πέμπειν 
is indeed usu. to send a living man to 
Hades, i.e. kill him; but in 1]. 23, 
137, to conduct a dead man, 1. 6. attend 
his funeral procession, ef. infra Π|.--- 
3. by inf., πέμπειν τινὰ «νέεσθαι, Od. 
4,8; ἔπεσθαι, ll. 16. 575; ἰέναι; Od. 
14, 3906; ἱκάνει», Od. 4, 29; ἄγειν, 
Od. 24, 419; φέρειν, IL. 16, 4545 φέ: 
ρεσθαι, Il. 16, 681 where the inf. 
is only poet., ‘and for the most part 
pleonast., as in 97 δ᾽ ἰέναι, μάστιξεν 
δ' ἐλάαν, ete. ;—but not so in Soph. 
El. 406, μήτηρ ws πέμπει πατρὲ τυμ- 
βεῦσαι χοάς. —IL to send forth or away, 
dismiss, like ἀποπέμπω, esp. to send 
home, Od. 4, 29; 7, 227, etc. ; more 
rarely in Jl. ; χρῇ ξεῖνον παρεόντα 
φιλεῖν, ἐθέλοντα δὲ πέμπειν, ‘ wel- 
come the coming, speed the parting 
guest,’ Od. 15, 74; also of the father 
who dismisses his daughter to go to 
ter husband’s house, Od. 4, 5, 8; 7 
cu & ἄποικον, Soph. O. T. 1518; ete. 
πὰς of missiles, to discharge, shoot 
forth, like ἀφίημι, Hes. Th. 716; also 
to throw away presents, throw about 
money, like Lat. mitéere missilia, post- 
Hora.—3. of words, to send forth, ut- 
ter, Aesch. Theb. 443, Soph. Phil. 
mo Ἰ144 
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846, 1445, εἰς.---ΠΊ. to lead away, αὐ- 
company, ‘attend, escort, Il. 1, 390, Od. 
11, 626 ; so in Att., as Soph. Ty. ‘B71; 
ὁ πέμπων, οἵ Mercury, Id. Phil. 133 
(cf. πομπός, πομπαῖος, etc.) :— so 
also, πομπὴν πέμπειν, to conduct a 


procession, Thuc. 6, 56; χορούς, ur. | 


Kl. 434; ἑορτάς, Παναθήναια πέμ- 
πεῖν, Meineke Menand. p. 166, just 
like ἄγειν: hence in pass., πέμπε- 
σθαι Διονύσῳ, to be carried in proces- 
sion in his honour, Hdt. 2, 49; cf. 
Plut. Aemil. 32, Demetr. 19. —2, to 
send with, esp. to give, to take with one 
on a ay ke εἵματα, σῖτον, Od. 16, 
83.—lV. like ἀναπέμπω, to send up, 

produce, ὅσα πέμπει βιόδωρος aia, 
Soph, Phil. 1161. 

B. in mid., πέμπεσθαί τιναξεμετα- 
πέμπεσθαι, ‘to send for one, Schaf. 
Soph. C. 602: esp., πέμπεσθαί 
τινα, to send for one in one’s own mate 
ter, Herm. Soph. O. T. 555, Poly 
32, 5, 2:—cf. Ellendt Lex. Soph. 8. Ν᾽ 
sub fin. 2. πέμπεσθαι θυγατέρα, to 
send one’s daughter, Eur. Or. 112 

Πεμπ ὠβολον, ου,τό,(πέμπε, πέντε, 
ὀβολός, ὀβελός) a fiye-pronged fork, 
for stirring the sacrificial fire, Jl. 1, 
463, Od. 3, 460; also used as a kitch- 
en utensil, , Vit. Hom. a | of f 

Ileudnpic, tc oC, ἢ, a kind of fish, 
Namen, ap. Ath. 309 Τ᾽ 

Ileudiyednc, ες, (πέμφιξ, εἶδος) 
full of. blisters, looking like blisters, 
Hipp. 

Πεμφιδώδης, e¢,==foreg. 

Πέμφιξ, γος, 7, (also πεμιφίς, (δος 
[7], in Lye. 686) :—éreath, air: some- 
thing filled with. air, a blister, Lat. pus- 
tula, Hipp. ; usu. φυσαλίς.: τὰ bub- 
ble, φλύκταιναι πέμφιξιν ἐειδόμενοι 
ὑέτοιο, blisters hike the bubbles formed 
by rain in falling, Nic. Th. 272; so, 
π. αἵμωτος, Aesch. Fr. 169.—2. a flash 
of lipht, ἡλίου 7. (as it were) a sun- 
bubble, Aesch. Fr. 158; £0; π. THAE- 
σκοπος χρυσέα, Soph. 319; Ke- 
pavvia π. βροντῆς, Soph. “Fp, 483.— 
3. a mass of clouds driven together by 
the wind, Ibyc. 43; also, a storm, mr. 
δυςχείμερος, Aesch. Fr. 181. —4, Lye. 
l, c. speaks of πεμφέδων dra, the 
voice of departed souls.—For all these 
meanings v. Galen. ap. Herm. Opusc. 
4, p. 276, (The same with 7 πομφός, 
πομφόλυξ, akin to βόμβος, βομβυλίς, 
etc 

ἘΠΕεμφρηδώ, otic, 7, Pemphredo, o:1¢ 
of the Graeae, Hes. Th. 273: v. 1. 
Πεφρηδώ, Meudpndd and Πεφριδώ, 
v. Heyne ad Apollod. 2, 4, 2. 

ἹΠεμφρηδών, ὄνος, ἢ; like τενθρη- 
δών, ἃ kind of wasp that built in hol- 
low oaks or underground, Nic. Al. 
183, Th. 812. 

— Πέμψις. ewe, 4, (πέμπω) a sending : 
a mission, Hdt. 8, 54; νεῶν, Thuc. 7, 
17. 

ἡπενελόπη, Ny y= 

nth 

Πενεστεία, ας, 7, the state ΟΥ̓ ροϑῖ- 
tion of a revéotync.—ll.= ol πενέσται, 
the body, class of Penestae, Arist. Pol. 
2,9, 2 

Πενέστερος and TEVETTAT OC, com- 
par. and superl. from 7 πένης. 

Πενέστης, ov, 0, α servant, labourer, 
workman, one who serves for hire, like 
Onc: the πενέσται were the Thes- 
salian serfs or villains, Ar. Vesp. 1273 
(with a pun on πένης), Ken. Hell. 
2, 3, 36 :—like the hidwrec in Laco- 
nia, ‘they were orig. a conquered tribe, 
afterwards increased by prisoners of 
war: for they formed a link between 
the of 36: men and the bom slaves; 
ef. * bol. Theocr. 16, 35, Ath. 265, 


Ἰπηνελόπη, 
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Thirlw. Hist. of Gr. 1, -p.. 137.--l 
generally, any slave ΟἹ bondsman, re 
voc, Eur. Heracl. 639, Phrix. 61: 
poor man: cf. Ruhnk. ‘Tim. (Some 
make it=7évyc, from πένομαι : but 
more prob, from Penestia, on the bor- 
ders of Macedonia and Ilyrix, Bar 
tholdy Beitr. z. Kenntn. v. Grice hen! 
45, sq.) Hence 

Πενεστικός, 7, Ov, in the state of a 

πενέστης: τὸ π. ἔθνος, the servile 
caste, Plat. Legg. 176 D :—slavish. 

Πενέω, to be poor, Hesych. 

Πένης, τος, ὃ, (πένομαι) strictly 
one who works for his daily bread, a 
day-labcurer, hence a poor man, Hat. 
1, 133, ἴα: Soph. Phil. 584, Eur., 
etc. ; πένητες ἄνθρωποι, Hat. 8, 51. 
—II. also as regul. adj., π. δόμος, 
Eur. El. 1139; and c. neut., ἐν πένητι 
σώματι, tb. 872: 6. gen., π΄. χρημά- 
ΤΩΝ, poor in money, Ib. 38; τ. φίλων, 
Ep. Plat. 332 C :—also fem. ἡ πένησ 
σα, ap. Hesy ch. ; compar. πενέστε 
ρος, Xen. Ath. 1, 13; superl. revé 
OTATOC. Hence. ΝΣ 

Πενητεύω, to be poor, Pseudo-Pho 
cyl. 26: te. gen. to be without, want 
Eimped. 234 Karsten. 

Πενητοκόμος, ov, tending the poor, 
Anth, P.8 

TevOéAgoc, a. ov, (πένθος) sad 
mourning, Anth. P. 7, 

tHevGaridat, ὧν, ol, the Penthals 
dae, a family in Mytilene, Arist. Pot 
5, 8, 10. 

Πενθάς, adoc, pecul. poet. fem. at 
foreg., Nonn. 

TlévOeta, ac, 7, poet. collat. form 
of πένθος, Aesch. Ag. 430. 

IlevOeierov, Ep. for πενθεῖτον, 4 
dual of πενθέω, Ll. 23, 283, ace, ta 
others πενθήετον. 

Πενθερά, ὥς, 7, fem. from weve 
ρός, α mother-in-law, Lat. secrus, Dere. 
1193, 1. 

Πενθέριος, a, ov, of, belonging to a 
πενθερὸς, Arat. 252: from 

IlevOepoc, od, 6, a father-in law, 
Lat. socer, 1]. 6, 170, Od. 8, 582, Hat. 
3, 52, and Att. ; λαβὼν "Δδραστον 
πενθερόν, Soph. Ὁ. C. 1302:— in 
Hom. also, éxupdg.—It. generally a 
connexion by marriage, 8. g. brother-in 
Bae Valck. Phoen. 431 :—also yas: 

ός, @ son-in-law, A. B. 229, 2. (Pott 
ἫΝ Forsch. 1, 95] compares Sanscr. 
bandhu, a relation, from roct bandh to 
join, our bind, bond; to which alse 
sat. af-fin-is prob. belongs.) Hence 

Πενθεροκτόνος, ov,=sq. 

Ππενθεροφθόρος, ov, (πενθερός, φϑει 
po) slaying one’s father-in-law, Lyc 
161. 


ἘΠενθεσίλεια, ας, #, Penthesiléa, 
daughter of Mars and Otrere, queen - 
or the Amazons, Q. Sm. 1, 40, 

ἹΠενθεύς, ἕως, ὁ, Pentheus, son ot 
Echion and Agave, king of Thebes, 
torn in pieces by his inother and sis- 
ters inspired with bacchana’ fury, be 
cause he had insulted Bacchus, Eur 
Bacch. ; Apollod. 3, 5, 2; ete. 

Τενθέω, ὥ, f. -fow: Ep. 3 dual 
πενθείετον for πενθέετον, πενθεῖτον, 
Il, 23, 283: inf. pres. πενθήμεναι for 
πενθέμεναι, πενθεῖν, Od. 18,174; 19. 
120; this form used to be wrongly 
called inf. aor. for πενθῆναι from an 
old form πένθημι, v. Buttm. Ausf 
Gr. ὁ 105 Anm. 15, ef. καλήμεναι, 
ποθήμεναι, φιλήμεναι, from καλέω, 
δίς. (πένθος). To bewail, lament. 
mourn for, esp. one dead, νέκυν arev- 
θῆσαι. 11. 19, 225; πενθεῖν τινα ἫΝ 
τεθνεῶτα, Hdt. 4,95; π. γόοις, Aesch, 
Pers. 545; π΄ τίνα δημοσίᾳ, Lys. 198 
48 ; absol. to mourn, go mio mourning 
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Piat Phasdr. 258 Β ; c. ace. cognato, 
πενθεϊνέον oixtrov,Aesch. Supp. 63:— 
pass. to be mourned for, Isoer. 213 C. 
—2. of things, πήματα, τύχας, Soph., 
and Eur. 

LlevOnerov, v. πενθείετον. 

Πένθημα, aroc, τό, lamentation, 
mourning, Aesch. Cho. 432. 

Πενθήμεναι, Ep. for πενθέμεναι, 
πενθεῖν, Od.; v. sub πεένθέω. 

Πενθήμερος, ov, (πέντε, ἡμέρα) of 
five days: τὸ π., a@ space of five days, 
Men. Hell. 7, 1, 14: cf. πεμπτάμε- 
aac. 

Ἰενθημϊμερής, ἔς, (πέντε, ἡμιμε- 
βρῇς) consisting of five halves, i.e of 
two and a half :—hence in prosody, 
roun m., the caesura after two fuet and 
a half, esp. in Hexam., and Jamb. 
Trim.; τὸ πενθημιμερές (with or 
without μέτρον), the first two feet and 
a half of a verse, Quintil. . 

Πενθημϊποδιαῖος, a, ov, (πέντε, 
ἡμιπόδιον) consisting of five half feet, 
i. 6. of 24 feet, prob. |. for -πόδιος, 
Xen. Oec. 19, 3 and 5, v. Lob. Phryn. 
546, sq. 

Πενθημισπίθῶμος, ov, (πέντε, ἦμι-, 
σπιθαμῇ) five half spans, 1. e. 24 spans 
long. 

Πενθημϊτἄλαντιαῖος, a, ov, (πέντε, 
ἦμι-, τάλαντον) weighing oY worth five 
half-talents, 1. e. 24 talents, 

Πενθήμων, ov, (πενθέω) mournful, 
sorrowful, sad, Aesch. Ag. 420. 

Πενθήρης, ec, (πένθος, ἄρω 7) la- 
menting, mourning, formed like ¢pe- 
vijpne, etc., Eur. Phoen. 323, Tro, 
141. 


Πενθηρός, a, ὄν, (revOéw) of or 
for mourning, ἱμάτιον, Anaxil. In- 
cert. 5, ; 0 

Πενθητήρ, ρος, 6, ἢ, (wevOéw) a 
rnourners Kosch. Pers.” $46, Theb. 
1062:— fem. πενθητριᾶ, κακῶν, for 
evils, Eur. Hipp. 805. Hence 


Πενθητήριος, a. ov, of or in sign of’ 
9, 


mourning, Aesch. Cho. 

Πενθητικός, ἢ, bv, (πενθέω) dis- 
posed to mourn, ‘Adv. -κῶς, Plut. 2, 
113 Ὁ. | 

Πενϑήτρια, ac, 7, fem. from πεν- 
ξητήρ, q. V. ᾿ 

Πενιχκός, 4, ὄντε πένθιμος, Plut 
2,102 B. Adv. -κῶς, π. ἔχειν τινός, 
to be in mourning for a person, Xen. 
Cyr. 5,2, 7° 

ἘΠενθίλος. ov, 6, Penthilus, son of 
Orestes and Erigone, leader of a col- 
ony of Aeolians to Thrace, Arist. Pol. 
5, 8, 13: Strab. p. 582.—2. son of 
Periclymenus, Paus. 2, 18, 8. 

Lév@iuoe, or, (πένθος) of or belong- 
ing to anguish or grief, mourning, sor- 
rowful, Aesch. Supp. 579, Eur. Or, 
498, etc.— I], mournful, sorry, wretched, 
γῆρας, Kur. Alc. 622. 

ἔνθος, coc, τό, grief, sadness, sor- 
row, freq. in Hom., Hes., etc.; πέν- 
Gog τίνός, sorrow for one, Od. 24, 423, 
etc. : esp. mourning for the dead, π. 
ποιήσασθαι, to make a public mourn- 
ing, Hdt. 2,15; so, w. προεθήκαντο, 
Hidt. 6, 21; πένθος τίθεται, Id. 2, 46; 
ἐν πένθει eivat, Soph. El. 290, Plat., 
etc.—II. an unhappy event, misfortune, 
π. τινός, One’s ill-fortune, Hdt. 3, 14; 
ἔτλαν πένθος οὐ τλατόν, Pind. 1. 7 
(6), 51 :---Οἴ persons, a misery, Soph. 
Aj. 615. (Not from πένομαι : but a 
collat. form of πάθεος, as βένθος of 
βάθος, and so from same root as πέ- 
nav-a, pert. of πάσχω.) 

ἹΠενθύλος, ov, ὁ, Penthylus, a 
leader of the Paphians, Hat. 7, 195. 

Πενία, ac, ἡ» lon. and Ep. πενίῃ, 
brévapat) poverty, need, Od. 14, 157 ; 
frey in Hes.. Eldt., and Att.; ἐν πε 
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via εἶναι, νίγνεσθαι, Plat. Apo.. 53. 


C, Rep. 613 A :—the plur. πενίαι, in 
Plat. Prot. 353 D, Rep. 618 A, etc. 
Cf. πένομαι. ὃ. 

Πένισσα, 7, like πένησσα, fem. of 
πένης, Gramm. ἢ 
Πενϊτεύω, = πενητεύω, Plut. ap. 
Stob. ᾿ 

ἸΠενιχρᾶλέος, a. ον, collat. form of 
meviypoc, Anth. P. 6, 190. 

1 ενίχρομαι,---πένομα:, Or. Sib. 

evixpoc, ὦ, ov, like πένης, poor, 


needy, Od. 3, 348, Theogn. 621, 


Pind. N. 7, 27, Ar. Plut. 976 :—poet. 
word, used by Plat. Rep. 578 A, 
Polyb., ete. Adv. -χρῶς, Arist. Pol. 
1, 2 3. | 

Πενιχρότης, nroc, 9,.= evi. 

lik’NCMAI, dep., only used in 
pres. and impf.:—I. intr. to work for 
one’s daily bread ; generally, to toil, 
work, Od. 10, 348; π. περὶ δεῖπνον, 
to be busy preparing a meal, Od. 4, 
624: hence,—2. to be poor or needy, 
Theogn. 315, Eur. Hee. 1220, Thuc. 
2,40, Plat., etc.; 6. gen., to be poor 
in, have need of, τῶν σοφῶν (i. 6. τῆς 
σοφέας), Aesch. Eum. 431, cf. Eur. 
Supp. 210.—IL more freq. trans., to 
work at, prepare, get ready, ἄριστον, 
Nl. 24, 124; δόμον κάτα δαῖτα πένον- 
το, Od, 2, 322; ἔργα, Hes. Op. 771; 
ὑππότε Kev δὴ ταῦτα πενώμεθα, 
when we are a-doing this, Od. 13, 
394.—On the precise meaning of πέ- 
νομαὶ, πενία, cf. omnino Ar. Plut. 
551, sqq. (From πένομαι come πέ- 
νης, πενία, πεῖνα, and Lat. penuria, 
also πόνος, πονέω, etc. : but πένθος 
πενθέω do not belong to it.) 

Tevoouat, = πένομαι, ΟΕ found 
in part. aor. πενωθείς. poor, needy, 
Sent. Sing. 508, Branck. ~ 

Πεντώβιβλος, ov, (πέντε, βίβλος) 
consisting of five books: ἡ πενταθι- 
βλος (sc. συγγραφή), a work in five 
books. [ἃ] 

Πεντάβόειος, ov, (πέντε, Boeia) 
censisting of five ox-hides; Vv. πεν- 
τεβ-. 
_ Πεντάγαμβρος, ον, (πέντε, γαμ- 
βρός) with five sons-in-law, Lyc. 146. 

ντάγραμμος, ον, OY πεντέγρ-; 
(πἕντε, γραμμή) of five lines or strokes, 
Soph. Fr. 381, Luc. Laps. 1, 5. ᾿ 

Hevrdywvioe, ἢ, ὄν, like a penta- 
gon: frorn 

Πεντώγωνος, ov, (πέντε, ydvoc) 
pentagonal: τὸ 7., a pentagon, Plut. 2, 
1003 D. 

llevréddkriroc, ov, (πέντε, δάκτυ- 
Hog) with five fingers or toes, Arist. ΤΙ, 

. 2,1, 5: five fingers long : also πεν- 
τεδάκτυλος. 

Πεντἄδάρχης, ov, 6, and -χος, 6, 
<= TEUTACGPYNC, 4. V. 

evTdoekaétnc, ov, ὃ, (πέντε, 
δέκα, ἔτος) one who is fifteen years 
old: fem. πεντἄδεκἄέτις, edoe: but, 
τ]. πενταδεκαετής, ἔς, for fifteen 
years, 

Πεντἄδικός, ἢ. ὄν, (πεντάς) con- 
sisting of five, of the number five. 

Πεντάδιον,ου, τό,Ξ-- πεντάς, a dim. 
only in form. [ἃ] | 

Mevradpayuia, ac, ἢ, five drachms, 
Xen. Hell. 1, 6, 12: also, TEVTEOD., 
Dinarch. 97, 18: from 

Πεντάδραχμος, ov, (πέντε, dpay- 
Lh) of the weight or value of jive 
drachms, Hat. 6, 89 : τὸ π., a piece of 
jive drachms. 

Πεντάδωρος, ov, (πέντε, δῶρον Π) 
jive hand-breadths wide. 

ενταέθλιον, ov, τό, poet. and Ion. 
for πεντάθλιον. 

Πεντάεθλον, ov. τό, poet. and Ion. 
for πένταθλον. Hdt., and FY +d. 
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ἸΤεντάεθ, oc, ov, 6, poet. and Lon 
for πένταθλος, q. v., Hat. . 

Πεντἄετηρής, ἔς.-- πενταςτῆς. 

Ilevrderypia, ac, ἢ, (πεντ ETAL ἃ 
period of five years, Jence 

Πεντἄετηρικός, 4, ὄν, falling EvEY 
Jive years, ἀγών, Plut. 2, 748 F. 

{εντἄετηρίς, idoc, 4, (πενταετής) 
a space of five years, Lycurg. 161, 40, 
v. 1. Dem. 740, 1: the Roman lustrum, 
Polyb. 6, 13, 3.—II. as adj., coming 
every five years,—=TEVTAETNPIKOC, π΄. 
ἑορτά, Pind. O. 10 (11), 70, N. 11, 
35; also alone in same signf., Id. O 
3, 38; cf. πεντετηρίς. 

Πεντἄέτηρος, ov, poet. for πενταε- 
τῆς, five years old, βοῦς, be, 1]. 2, 403 
Od. 14, 419. 

Πεντᾶετῆς, ἔς, (πέντε, ἔτος) five 
years old, Hdt. 1, 136, Thue. 1, 112, 
etc.:—fem. πενταετίς, Plut. 2 844 
A.—II. of time, πενταέτης, lasting 
jive years: πεντάετες, as adv., for 
jive years, Od. 3, 115. . Hence 

Ilevrdéetia, ac, 7, = πενταετηρίς, 
Luc. Vit. Auct.3, Plut. Pericl. 10}, ate, 

Ἰ]εντάζωνος, ov, (πέντε, ζώνῃ) with 
five girdles or zones, Strab. . 

Πενταθλεύω, to be a πένταθλος ; to 
practise the πένταθλον, Xencpheaa, 
ap. Ath. 413 F, 

Πενταθλέω, ὦ, = foreg., Artem, 
1,59. Hence . 

Πενταθλητικός, %, bv, belonging te 
the πένταθλον. 

Πεντάθλιον, ov, τό, rarer collat. 
form of sq., Pind. P. 8, 95, 1. 1, 35. 

Πένταθλον, ov, τό, Ion. πεντάε 
θλον (πέντε, ἀθλον) :—the contest of 
the five exercises, Lat, quinguertium, 
Pind., who in O. 13, 41 has πέντα 
θλον, and N.7, 12 πεντάεθλον: πεν 
τάεθλον ἀσκεῖν or énackeiv, Hat. 6, 
92; 9, 33:—in Soph. El. 691, Dind 
(after Pors.) gives ἀθλ᾽ ἅπερ νομέζε- 
Tai, Instead of the reading of the 
MSS., πεντάεθλ' ἃ v.; but in his 
notes he follows Herm. in rejecting 


the line.—These five exercises wer6 


ἅλμα, δίσκος, δρόμος, πάλῃ, TYLA, 
the last being afterwards exchanged 
for the ἀκόντισις (also ἀκών, ἀκόν- 
τίον, and, in Schol.’ Plat. p. 87 
Ruhnk., called oiyvvec): no one 
received the prize unless he got the 
better in all of them, v. Bockh Inser. 
1, p.52. On the order in which they 
followed, see Béckh and Denalds. on 
Pind. N, 7; against them Herm. 
Opusc.-3, p. 26 sq. Hence 
Πένταθλος, ov, ὁ, Ton. πεντάεθλος, 
one who practises the πένταθλον, the 
conquerer therein, 7. ἀνήρ, Hdt. 9, 75. 
—II. metaph. of one who tries every 
thing, Plat. Rival. 138 D; πένταθλος 
ἐν φιλοσοφίᾳ, versed in every depart- 
ment of philosophy, Diog. ‘L.: also 
used in depreciation, of ‘a jack of alt 
trades,’ Xen Hell. 4, 7, 5. 
ἹΠένταθλος, ov, ὁ, Pentathlus, ἃ 
Cnidian, who led acolony to Lipara, 
Paus. 10, 11, 3. 
Tlévratypuoc, ον, 
jive-pointed, Anth. 
Πεντἄκέλευθος, ov, (πέντε, κέλεν 
Goc) with five ways, Orac. ap. Paus, 
Πεντἄκέφαἄλος, ov, fiwe-headed. 
Πεντάκις, adv., (πέντε) five times, 
Pind. N. 6, 33, Aesch., ete. 
Πενταἄκιςμύριοι, at, a, (πεντάκις, 
μύριος) five times ten thousand, i. 8. 
50,000, Hdt. 7, 103, ete. [a] 
Πεντἄκιοχίλιοι, αἱ, a, five thousand, 
Hat. 1, 194, ete. [yz] 
Ἰεντάκλἄδος, ov, five-branched. 
Πεντάκλινος, ov, (πέντε, κλίνῃ) ef 
arcom, with five beds or couches, Arist 


(πέντε, αἰχμῆλ 


‘Mirab, 127, 2. . 
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Τεντακέμωνος, ον, (πέντε, κορώ-. 
yn) five crows’-lives old, ν. τρικόρω- 
voc. 

Ἰ]εντἄκοσιάρχης, ov, ὁ, (πεντακό- 
sun, ἄρχωλ) the commander of 500 men. 
Fence 

Πεντἄκοσιαρχία, ac, ἢ, the office of 
τεντακοσιάργης, Ael. Tact. 

Ilevrdxociapyoc, ov, 0,= WevTako- 
““άρχης, Plut. Alex. 76. 

Πεντακοσιαστός, ἢ, 6V;= TEVvTako- 
σιοστός. 

Πεντακόσιοι. at, a, Ep. πεντηκό- 
eLol, five hundred, Od., etc.: also 
ging., πεντακοσία ἵππος, five hundred 

-horse, Longus.—II. at Athens οἱ πεν- 
Taxéctot,=-7 βουλή, the senate cho- 
sen by lot (of ἀπὸ κυάμου), 50 from 
each tribe, acc. to the constitution of 
Cleisthenes, Lycurg. 152, 30: under 
Solon it had been 400. . ΝΕ 

Πενταἄκοσιομέδιμνος, ον, (πεντα- 
κόσιοι, μέδιμνος) possessing land which 
produced 500 medimni yearly, ‘Thue. 3, 

_16:—acc. to Solon’s distribution of 
the Athen. citizens, the πεντακοσιο- 
. μέδιμνοι formed the first class, Bockh 
Ῥ K. 2, 259 sqq., 272 sq., Thirlw. 
Hist. of Gr. 2, 37. . 

-Πενταάκοσιοστός, 4, 6v, (πεντακό- 
oto) the five-hundredih, Ar. Kecl. 
1007. Hence 

Πεντἄκοσιοστύς, voc, 7, a number 

Of fwe hundred. 

Πεντακυμία, ac, ἢ, (πέντε, κῦμα) 
the fifth wave, supposed to be larger 
than the four preceding, Luc. Merc. 
Cond. 2: cf. τρικυμία. 

Πεντάλεκτρος,ον,(πέντε, λέκτρον) 
of five marriage-beds, 1. 6. five times mar- 
ried, Lyc. 142. 

ΤΠ νταλιθίζω or πεντελ-, Hermipp., 
ν. Sq. 
ILevrdaidoc, ον, (πέντε, λίθος) of 
ar with five stones: πενταλίθοις παί- 
δι or πενταλιθίζειν, a game played 
by women, in which five pebbles, pot- 
sherds, dice, ἀστρώγαλοι, etc. were 
tossea up from the back of the hand 
and caught in the palm, Poll. 9, 126; 
like the French jew des osselets, Span- 
ish juega de tahas. 

Πεντάλιτρος, ov, (πέντε, Aitpa) 
weighing five λέτραι or pounds. 

Ilevrducphe, ἕς, (πέντε, μέρος) in 
fiwe parts, Strab. 7 

Πεντάμετρος, ov, (πέντε, μέτρον) 
consisting of five measures OY feet : ὁ π΄: 
ἃ pentameter. ες 

ἹΠεντάμηνος, ον, (πέντε, μήν) of 
five months, Arist. H. A. 7, 4,19, Plut. 
2, 933 ἃ ;—rejected by Phiyn. as un- 
Att., cf. Lobeck p. 412. 

Πεντάμορφος, ov, having five shapes. 

ILevrduipor, ov, τό, a kind of ont- 
ment, 
Ilevravdia, ac, 7, (πέντε, ναῦς) a 
squadron of five ships, Polyaen. 3, 4, 
2; also written πεντεναΐα, Phryn. 

432. 

ἹΠενταξός, ἢ, ὄν, (πέντε) five-fold, 
five, Arist. Metaph. 12, 2, 7 
' Πεντάοζος, ov, five-branched, 6. g. 
resp. : 

ἹΠεντἄπάλαιστος, ov, (πέντε, πα- 
λαιστήῆ) five hand-breadths wide, Xen. 
Cyn. 9, 14; 10,3. [ἃ] 

Πεντἄπετές, é0¢, τό,Ξεπεντάφυλ- 
λον, Theophr. 

ἸΠεντἄπέτηλον, ov, τό,--- πεντά- 
φὀνλλον, Nic. Th. 839: neut. from 

Πενταπέτηλος, ov, (πέντε, πέτη- 
Aov) five-leaved, 

| Τεντἄπήχης, €¢,=8q., Strab. 

Tevrdanyve, v, gen. ξος, (πέντε, 
πῆχυς) five cubtts long or broad, Hdt. 
9, 83, Ath. 202 ;—rejected by Phryn. 
as un-Att., v. Lobeck p. 412. 
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Πενταπλασιάζω, to make five times 
as much or as large: from 
Πενταπλάσιος, a, ov, lon. -πλή- 
σίος, five-fold, Hdt. 6, 13, Arist. Pol. 
2,6, 15. Adv. -wc, LXX. [Ad] |. 
Πενταπλᾶσίων, ov, gen. ovoc= 
‘oreg. _— 
Πεντάπλεθρος, ov, “πέντε, πλέ- 
θρον) five πλέθρα broad long or large, 
Joseph. . 
Πενταπλῆσιος, ἢ, οἱ Ion. for rev- 
ταπλάσιος, Hdt. 6, 13 
IlevrarAdéa, ac, 7, 4 cup of five m- 
gredients, Callix. ap. Ath. 495 Ὁ. 
Πεντάπλοκος, ov, five times twisted. 
ἹΠενταπλόος, 7, ov, contr. -πλοῦς, 
οὖν, five-fold, LXX. 
Πεντόύόπολις, 7, (πεντέ, πόλις) a 
state of five towns, tthe Pentapolist, as 
Doris, ton the coast of Asia Minor, 
composed of Lalysus, Camirus, Lindus, 
Cos, and Cnidust, Hdt. 1, 144. 
Πεντάπορος, ov, (πέντε, πόρος) 
with five passages, Dion. P. 
Πεντάπους, modoc, ὁ, 7, (πέντε, 
πούς) with five feet—lIl. five feet long 
or broad: also written πεντέπους. 
Ilevrazpwrteia, ac, 7, the office or 
rank of the πεντάπρωτοι. 
Πεντάπρωτοι, οἱ, (πέντε, πρῶτος) 
the five first men in the state, Byzant. 
Ilevrarvaoc, ov, (πέντε, πύλῃ) 
with five gates: τὰ π., part of Syra- 
cuse, Plut. Dion. 29. 
Πεντάριθμος, ov, five in number, 
ἃ 


Πεντάῤῥαβδος, ον, (πέντε, ῥάβδορ) 
consisting of five staves or strokes, 'Te- 
lest. ap. Ath. 637 A. 

Πεντάἀῤῥᾶγος, ov, (πέντε, Pak) with 
five berries, Leon. Tar. 13. 

Ilevrapvia, ac, 7, (πέντε, ἀρχῇ) 
the magistracy of the Five, Lat. quin- 
gueviratus : at Carthage the highest 
political authority after the Suffetes, 
Arist. Pol. 2, 11,7, v. Gottling p. 486. 

Τίεντάς, doc, ἢ, v. sub πεμπάς. 

Πεντάσημος, ov, with five signs. 

Πεντάσκαλμος, ov, (πέντε, oxad- 
μός) with five places or benches for oars, 
Ephipp. Geryon. 1, 17. 

- Πεντασπίθαᾶμος, ov, (πέντε, σπιθα- 
μῇ) five spans long or broad, Xen. Gyn. 
2,4,and7. [i]. : 

Πενταστάδιος, ov, (πέντε, oTa- 
διονὴ five stades long, of five stades, 
Strab. 

Πενταστἄτηρος, ov, (πέντε, ora- 
THD) five στατῆρες in weight or value, 
Sosicr. Parac. 1, [ord] 

Ilevraoriyoc, ov, (πέντε. στίχος 
of five lines or verses, Anth. P. 9, 173. 

Πεντάστομος, ov, (πέντε, στόμα) 
with five mouths or openings, of the 
Nile and Danube, Hdt. 2, 10; 4, 47. 

Πεντασυλλαβίέα, ac, 7, the having 
five syllables: from 

Πεντἄσύλλἄᾶβος, ov, (πέντε, συλ- 
λαβῆ) of five syllables. Adv. -βως. 

Πεντἄσύριγγος,ον, (πέντε, σύριγξ) 
with five pipes or holes, cf. πεντεσ-. 

Tlevtaoynuoc, ov, (πέντε, σχῆμα) 
of five different shapes, Plut. 

Πεντώσχοινος, av, five σχοῖνοι 
long or broad. 

Πεντατάλαντος, ov, (πέντε, τἄ- 
Lavrov) five talents in weight or value, 
also written πεντετ-. [ra] 

ἹΠεντάτευχος, ov, (πέντε, τεῦχος 
5) consisting of five books in one volume : 
as subst., ὁ 7., the five books of Moses, 
Pentateuch, Eccl. 

Πεντάτονος, ov, (πέντε, τόνος) of 
five tones :---τὖ πεντάτονος, a term in 
music. 

Πεντἄφάρμαᾶκος, ov, consisting of 
five colours or drugs. 

Ilevraginc, ἔς, (πέντε, dui) of five- 


ΠΕΝΊ 
fold nature, five, ὄνυχες, Anth. P. ἢ 
383. 


ἹΠενταφύλακος, ov, (πέντε, φυλα 
Kh) divided into ἥτε watches, νύξ, St 
sich. 52. 

Πεντώφυλλον, ov, (πέν re, φυλλονὶ 
τό, cinque-foil, Lat. quinquefoliwn, 
Diosc. 4, 42. 

Πεντάφυλλοξς, ov, five-leaved, The 
ophr. . 

Ilevtdduvoc, ov, five-voiced, 

Πένταχᾶ, adv., (πέντεν five-fold, mm 
five divisions, 11]. 12, 87. 

Ilevray7, adv.,--foreg., Strab. 

Πεντἄχτλϊοστός, ἢ, Ov, (πέντε, γε: 
Atol) the five thousandth, one of 5000. 

Πεντάχορδος, ov, (πέντε, χορδῇ) 
five-stringed, Ath. 637 A 

Πενταχοῦ, adv., (πέντε) in five 
places, Hdt. 3, 117. 

Πεντάχρονος, ov, (πέντε, χρόνος 
consisting of five different times, pul 
oc, Dion. H. de Comp. p. 238. | 

Πενταχῶς, adv., (πέντε) infive war s. 

IIE’“NTE, οἱ, ai, τά, indecl. five, 
Hom., etc.: 460]. πέμπε. In compos. 
it takes the form mevra- as well ag 
TWevTe-» 6. 9. πεντετάλαντος and 
πεντατάλαντος, but the forms in ε 
are thought more Att., Herm. Ar 
Nub. 755 (759), Lob. Phryn. 413 
(The Aeol. πέμπε becomes in Lat. 
quinque, acc. to the change of a which 
takes place in ἵππος, ἵκκος, equus : 
the Sanscr. pancha stands between 
them: Germ. finf, our five, etc.) 

Πεντεβόειος, ov, Aeol. πεμπεβόῃος, 
Ξεπενταβόειος, Sappho 38. 

. Πεντέγραμμος,ον, Ξπεντάγραμμος 
Soph. Fr. 381. 

ἹΠεντεδάκτυλος, ον,Ξεπενταδάκτν 
λος, ov, Hipp. . 

ἸΠεντεδέκαᾶτος. ἢ, ον,-πτεντεκαιδέ 
κατος, like évdéxaroc, etc. 

Ilevredpaypia, ac, 7, Vv. sub πεντὸ 
δραχμία. 

Ἰεντεκαίδεκα, oi, ai, τά, indec’ 
fifteen, kiat. 1, 203, etc. Hence 

Πεντεκαιδεκᾶετηρίς, idoc, ἡ, (ἔτῳ » 

a term of fifteen years. 

ἹΠεντεκαιδεκῶετής, ἔς, (wevrexc f 

Sena, ἔτος) fifteen years old, Ari t, 
. A, 


Πεντεκαιδεκαμναῖος, a, ov, wer A: 
ing or worth fifteen minae. 
Πεντεκαιδεκαναία, ac, ἦ, (werre 
kaideka, ναῦς) a squadron of fitieen 
ships, Dem. 183, 2. 
ἸΠεντεκαιδεκάπηχυς v, (πεντεκαΐ 
δέκα πῆχυς) fifteen cubits long Οἱ Lroad, 
iod, ° 


ΠΠεντεκαιδεκαπλᾶσίων, ov, fifteen 
fold, Plut. 2, 892 A. 
Ilevrexaidexdraioc, a, ov, (weve 
Kaideka) on the fifteenth day, Strab. 
Πεντεκαιδεκατάλαντος. ov,(wevre 
καίδεκα, τάλαντον) of fifteen talents 
worth or weight, Dem. 838, 25. 
Πεντεκαιδεκἄτημόριον, ov, τό, ths 
fifteenth part, Hipp. 
levrexadéxartoc, 7, ov, (mevrexal 
Seka) the fifteenth, Plut. 2, 1084 D. 
Πεντεκαιδεκήρης, ec, (πεντεκαὶ 
δεκα, Ἑἄρω 1) with fifteen banks of oars 
Diod. Plut. . 
Πεντεκαιδεχήμερος, ov, (πεντεκαΐί: 
δεκα, ἡμέρα) of fifteen days, Poly. 
17,5. : 
Ilevrexatetkoodonuoc, ov, (σῆμα) 
with tweaty-jire marks: [ἃ] from 
Ilevrexatecxoct, οἱ, al, Td, indec)., 
twenty-five, also written πέντε καὶ 
εἴκοσι. Hence 
Πεντεκαιεικοσιέτης, εἰ. ( ἔτος 
twenty-five years old, Dio C. 
Tlevrexaretxooroc, 4, Ov, (πεντε 
καιείκοσι) the twenty-fifth, Plat. The 


e. 


aet. 175 B. 
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Then τεκαιπεντηκονταετή 66, (85 os) 
ity-five years old, Plat. Rep. 460 
Ἰϊεντεκαιτεσσαρακονθήμερος; ov, 
ἱπέντε, Kai, τεστάρακοντα, ἡμέρα) 
ef or lasting forty-five days, Hipp. 

Πεντεκαιτριακοντούτης,ες, (πέντε, 
καΐ, τριάκοντα, ἔτος) of thirty-five 

ears, thirty-five years old, Plat. Legg. 

74 A. 

Τεντεκτενής, ἔς, and WEVTEKTEVOC, 
ὃν, (πέντε, KTELC) : TO T., α variegasbed 
arment with a purple border, Antiph. 
{ncert. 76, Meineke Menand. p. 34. 
ἘΠεντελή, ἧς, 7, Pentele, an Attic 
deme of the tribe Antiochis; hence 
adv. ἸΠεντελῆθεν, from or of Pentele, 
Luc. Jup. Trag. 10: Πεντελῆσιν, at, 
in Pentele, δ᾽ Πεντελῆσιν λίθος, Plut. 
Popl. 15,Ξ- Πεντελικὸς. λίθος. 

IlevréAcOoc,= πεντώλιθος, Ar. Fr. 
335 

πεντελήσιος, a, ov; IL. Ai@oc= 
Πεντελικὸς λίθος, Paus. 7, 23,6; ete. 

ἹΠεντελικός, ἢ, όν, of Pentele: 
εντελικὸν ὄρος, Mt. Pentelicus, in 
Attica, famed for its marble, now Mt. 
Pendele, Paus. 1,32, 1: II. λίθοι, Plat. 
Eryx. 394 hy, Πεντελικὴ μάρμαρος, 
Strab. Ὁ. 399, the Pentelic marble, usu. 
called by Paus. [evr EAROLOC λίθος: 
also 7 Τ]εντελικὴ πέτρα, Anth. P.6, 
317. 

Πεντέμορφος, ον» == = πεντάμορφος, 
v. 1, Soph. Fr. 548 

Πεντεπικαιδέκῶτος, , ov, poet. 
for πεντεκαιδέκατος, Anth. 

Πεντέπους, ποῦδος, ὃ, νξεπεντά- 
πους, Plat. Vheaet. 147 D. | 

Ilevrecdpryyoc, ον,Ξ-επεντασύριγ- 
γος:---ξύλον π..α sort of pillory, being 
a wooden machine JSurnished with five 
holes, through which the head, arms 
and legs of criminals were passed, 
Ar. Eq. 1049: metaph., π. νόσος. 0 
the palsy, Polyeuct. ap. Arist. Rhet. 
3, 10, 7. [a] 

Πεντετάλαντος, ον,Ξεπεντατάλαων- 
roc, οὐσία, Oratt.: π. δίκη, an action 
for the recovery of five talents, Ar. Nub. 
758, 14. 

Tlevrernpexéc, ἢ, ὄν, happening 
every five years : of five years, Strab.: 
from 

Πεντετηρίς, (doc, 1s a term of five 
years, διὰ πεντετηρίδος, every five 
years, Hdt. 3, 97: 4, 94.—I]. a festival 
celebrated every five years, such as the 
Panathenaea at Athens, Hdt. 6, 111, 
Thue. 3, 104. From 
. Πεντέτης, ες, (πέντε, ἔτος) of fiv 
years, σπονδαΐ, Ar. ch. 188. 

[Te ντετρϊάζω, (πέντε, τριάζω) τὸ 
conquer five times, Anth. P. 11, 84. 
7 Πεντέχους, ουν, of υε χόες, ΑΥ. 

r. 183 

Πεντηκονθήμ ἐρος, ον,(πεντήκοντα, 
ἠμέρα) of fifty day YS; Dion. Η. 

Πεντήκοντα, οἷ, ai, τά, indecl., 
fifty, Hom., etc. ᾿ 

Πεντηκοντάδραχμος, ov, (πεντή- 
κοντα, ὁραχμῇ) of fifty drachms’ weight 
or value, Plat. Crat. 384 B. 

Tevtnkovrder npic, idoc, 7, α period 
of fifty years: from 

Πεντηκοντἄέτης, ec, (πεντήκοντα, 
ἔτος) of fifty years, Plat. Ale. 1, 127 
HE: contr. -τούτης, Thue. 5, 27. 

Πεντηκοντῶἄετία, ac, ἦν 4 space of 
fifty years. 

Πεντηκοντᾶέτις, δος, fem. from 
πεντηκονταέτης, Lhuc. 5, 32. 

ΠΠεντηκοντἄκαιτ ἵέτης, πὸ (ἔτος; 
of fifty-three years, Polyb. 3 

Πεντηκοντἄκάρηνος, ov, “Cart 
KovTa, Kapnvov) fifty-headed, Hes. 
Th. 312, 


Πεντη κου τἀκέφαλ 0G ον, = foreg, 
vl. Hes Th. 3 


NEN I 
Πεντηκοντάλιτρος, ον, (πεντήκον- 
τα, λίτρα) weighing fifty λίτραι, Diod. 
11, 26. 

Πεντηκοντᾶπαις, παιδος, ὃ, ἢ, 
(πεντήκοντα, παῖς) consisting of fifty 
children, Aesch. Pr. 853; ubi al, 
WEVTNKOVTOTALC. 

Πεντηκονταπέλεθρος, ov, (πεντῆ- 
κοντα, πλέθρον) jifty plethra large, 
Nonn. 

Πεντηκοντἄπηχϑαῖος, a, ov, and 
πεντηκοντάπηχυς, V, gen. Enc, fifty 
cubits long or broad, Joseph. 

᾿Πεντηκονταρχέω, @, to bea πεντήη- 
κόνταρχος, Dem. 1215, 1. 

Πεντηκονταρχία, ac, ἢ, the office of 
πεντηκόνταρχος, Plat. Legg. 707 A: 
from 

Πεντηκόνταρχος, ov, 0, (πεντή- 
κοντα, ἄρχω) the commander of fifty 
men.—ll. one who commands or steers 


α πεντηκόντορος ( v.), the captain of 


a penteconter, Xen. Ath. 1, 

| Πεντηῃκοντάς, ἄδος, ἡ, (πεντήκοντα) 
the number fifty, a number of fifty, Soph. 
Fy. 379. 


Πεντηκοντῶταλωντία, ac, ἢ, ft; 
talents, Dem. ap. Poll. 9, 52: from 

Πεντηκοντατάλαντος, ov, weighing 
or worth fifty talents. 

ἹΠεντηῃκοντᾶ ἅτέσσῶρες, neut.a, gen. 
ων, fifty-four. 

Πεντηκοντατήρ, ῇρος, Oy== πεντῆ- 
κοστῆρ, du 

Ἱεντηκοντάχοος, ov, contr. -youe, 
ουν, (πεντήκοντα, χέω) yrelding ΟΥ̓ 


muliiplying itself fifty-fold, Theophr., 


Strab. 

Πεντηκόντερος, ΔΙ «ττορος. 

ΤῈ ντ NKOVTHP, ρος, ὁ,Ξεπεντῆκο- 
στήρ, Thuc. 5, 66, Xen 

Πεντηκοντήοης, EC; 
of oars. (*dpw ἢ 

ἹΤεντηκοντηρικός, %, ὄν, v. 1. for 
-TOPLKOC. 

levrnxovréytoc, ov, (πεντήκοντα, 
yea) of fifty acres of corn land, ll. 9, 


with fifty banks 


Tevtqovrépywuoe, ov, (πεντήκον- 
Ta, ὄργυια) fifty fathoms deep, high, 
etc., Hdt. 2, 149. 

Πεντηκοντορικός, ἤ, Ov, fifty-cared, 
Pelyb. 25, 7, 1 : from 

Πεντηκόντορος, (sc. ναῦς), 7, α 
ship of burden with fifty oars, Pind. P. 
4, 436, Eur. 1. T. 1124, Thuc. 1, 14, 
etc. In Hdt. we find also the form 
πεντηκόντερος, Which Schweigh. has 
restored, 3, 124, and 6, 138, though 
Schneider considers the other best. 

Hevrnxovrovtyc, ec, contr. for 
TEVTNKOVTAETNC, 4. V. 

ἹΙεντηκόσιοι, at, a, Ep. for TEVTU- 
κόσιοι, five hundred, Od. 3, 

Ilevtykooraioc, a, ov, on “he fiftieth 
day. | 
Πεντηκόσταρχος, ov, ὁ, (ἄρχω) 
the chief of the body which farmed the 
tax πεντηκοστῇ the farmer-general of 
the taxes, whe epresented the whole 
body, also ἂἀρχώνης, Bockh P. E. 2, 

τὸ. 


‘| not. 


ἹΠεντηκοστεύω, to exact or collect 
the tax πεντηκοστῇ :—Pass., to pay 
such tar, Dem, 932, 27. 

Πεντηκοστήρ, ρος, δι (πεντήκοντα) 


the commander of fifty men, a title: 


pecul. to the Spartan army, Xen, 
Lac. 11, 4, Hell. 3, 5, 22: the Athen. 
said πεντηκόνταρχος :—also, πεντη- 
KOVTHD, q. V. 

Πεντηκοστολογέξω, G, to collect the 
lax TEVTNKOOTH. 

ἹΠεντηκοστολόγιον, ov, τό, the cus- 
tom-house where the πεντηκοστή was 
paid. 


Πεντηκοστολόγος, ov, (mevtnKo- 


στῆ, Aéyw) collecting or receiving the 


TET 
tax πεντηκοστῇ : as sutet., ὃ m., th 


‘collector or farmer of the πεῖ τῃκοστῆ 


Dem. 558, 18; 909, 
Phryn. 638. 

Ilevtyxoorérate, 6, ἢ, (παῖς) with 

fifty children, Aesch. Supp. 320. 
- Πεντηκοστός, 7, ὄν, (πεντήκοντα) 
Siftieth, Plat. Theaet. 175 B.—IL as 
subst., ἡ πεντηκοστή;γ--Ἰ. (sub. uepic), 
the fi iftieth part, esp. in Athens the taz 
of the fiftieth, or 2 per cent., imposed 
on all exports and imports, as im 
ported corn, τ. σίτου, Dem. 1353, 21, 
Bockh P. E. 2, 24, and Dict. Antiqg 
5. V.—2. (sub ἡμέρα), the fiftieth day, 
Pentecost, LXX, N.T. Hence 

Πεντηκοστύς, toc, 7, the number 
fifty, a number of fifty, esp. as a division 
of the Spartan ariny, Thuc. 5, 68, 
Xen. An. 3, 4, 22: v. sub λόχος. 

Πεντηκοστώνης, ov, ὃ, (πεντῆκὸο 
στῆ, ὠνέομαι) one who farms the tax 
mevTnKooTh, like mevTyKdotapyoac. | 

ἹΠεντήρης, es, (πέντε) with five 
banks. of oars: ἢ 7%. (SC. ναῦς), a 
quingquereme, Hdt. 6, 87. (v. sub rth 
ρης.) 

Πεντηρικός, ἢ, 6v,—foreg., Polyb. 
1, 59, 8, εἰς. 

Πέντοζος, ον (πέντε, ὄζος) like 
πεντάοζος, with five orancnes ur points ; 
Hes. Op. 470 « alls the hand πέντοζον, 
the five-pointed, 

Ilevrépyvtoc, ov, (πέντε, ὄργυιω) 
of five fathoms, Xen. Cyn 

Tlevrépo8ov, TO; Sooboe ov, fy ἃ 
plant, elsewh. γλυκυσίδη, Diosc. 

Πεντόοοφος, ov, less usu. form for 
πεντώοοφος, q. V. 

Πεντώθολος, ov, (πέντε, ὀβολός) 
of or worth five obols ; π. ἡλιάσασθαι, 
to sit in the Heliaea, at 5 obols a days, 
Ar, Eig. 798; κυλίκιον τοῦ πεμπω- 
βόλου, a cup, of five-obol wine, Lye. 
ap. Ath. 420 

Fev taviyn ac, ov, (πέντε; ὄνυξ) with 
five nails or claws ; . Lob. Phryn. 
708. 

ἸΠεντώροφος, ov, (πέντε, ὄροφος) 
with five stories : the form πεντόροφος 


10; cf. Leb 


is less usu., Schaf. Dion. Comp. p. 
203, Lob.. Phryn. 109. 

*Tléve, Vv. πένομαι :---πενωθείς, V 
TEVOOMUL. 


Tlé&tc, ewe, 9, (πέκω) @ shearing or 
combing. 

Πεοίδης, ec, (πέος, oiddw) with a 
swollen πτέος. 

Iik’O2, eoc, τό, (also written 
σπέος), membrum virile, penis, freq. im 
Ar. 


MleraOvia, Ep. for πεπονθυῖα, from 
πάσχω, Od. 17, 555. 

TemaWevuévuc, adv. part. pf. pass 
from παιδεύω, in a well-bred manner, 
Ael. V. H. 2 

Tlenaive, Ἐ -GVO, (πέπων) to ripen, 
make ripe or mellow, Hdt. 1, 193, Eur. 
Incert. 115: of pain, to soothe, assuage, 
and so of anger and other passions, 
πεπᾶναι ὀργήν, Ar. Vesp. 646, cf. 
Xen. Cyr. 4, δ, 21:—Pass., fut. 
πεπανθήσομαι, aor. ἐπεπώνθην, ‘i 
become ripe, soft, etc., Hdt. 4, 199: 
be softened, appeased, Eur. Heracl. 159, 
Meleag. 55: in Medic. of tumours, 
etc., to soften and sepperate, Hipp. ; 
cf. πεπασμός. —II. intr.,=pass., to be 
come ripe, Ar. Pac. 1163, 

Πεπαίτερος and “TATOG, irreg. com: 
par. and superl. of πέπων. 

Πεπαλἄγμένος, part., πεπἄλάχθαι, 
inf. of pf. pass.; πεπάλακτο 3 ‘sing 
plqpf. pass. from παλάσσω, Hom. 

Πεπᾶλών, Ep. for παλών, part 
aor. 2 of πάλλω. cf. ἀμπεπαλῶν. 
(lemmas » pert. of πάομαι, 1 heugu 
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 Ulérdvoc, ov, rarer collat. form 
fiom πέπων, Artemid. 1, 75. 

Πέπανσις, ewe, 7, (πεπαίνω) a mel- 
lowing, ripening, Arist. Meteor. 4, 2, 1. 
“Hence | | 


Πεπαντικός, ἢ, ὄν, making ripe, | 


bringing to maturity, c. gen., Hipp. 
-395.—1L. intr. becoming ripe. 

Πεπᾶρεϊν, an old (prob. Aeol.) inf. 
aor. 2, only found in Pind. P. 2, 105, 
where the Greek Interpp. explain it 
oY ἐνδεῖξαει, σημῆναι, to display, mani- 
fest. Acc. to Bockh (57), akin to 
Lat. parere. Hence πεπᾶρεύσιμος, 
explained in Hesych. by εὐφραστος, 
σαφῆς: hence also the nume of the 
island Ilerdon oc. 

ἐΤΠεπαρήθιος, a, ov, of Peparethus : 
οἱ IL., the Peparethians, Dem. 162, 4: 
from 
. tILerdpnboc, ov, 7, Peparethus, one 
of the Cyclades, opposite Magnesia, 
famed for its wine, now Piperi, H. 
Hom. 1, 32; Thuc. 3, 89. 

Πεπαρμένος, part. pf. pass. from 
reiow, U., and Hes. 

Ilexdounr, Ep. plapf. of πατέομαι, 
Π. 24, 642. 

Πεπασμός, οὔ, ὃ, (πεπαίνω)--- πέ- 
πανσις: esp. in Medic., a preper miz- 
ing of the juices, like Lat. concoctio, 
_Hhipp..: also suppuration, Foés. Cecon. 
Hipp. 

Πέπειρος, ov, in Soph, Tr. 728 
also fem. πέπειρᾶ :—like πέπων and 
πέπανος, ripe, mellow, Lat. maturus, 
esp. of fruit, metaph. of men, opp. to 

-véoc, Ar. Eccl. 896: c. dat., ripe for 
a thing, mw. γάμῳ; also φιλέουσι, 


Anth. P. 12, 9.—2. in gen. soft, boiled’ 


down: metaph. mild, softened, appeased, 
bpyy πέπειρᾶ, Soph. 1. c.; π. νόσος, 
a disease come to its crisis, Hipp., v. 
Foés. Oecon. 

IlésrecoOi, an irreg. 2 imper. pass. 
of πείθω, Aesch. Eum. 599. 

Iferecouévwc, adv. part. pf: pass. 
irom πείθω, boldly, confidently, Strab. 

Ilevepacuevaxic, a definite number 
of times, as Bekker Arist. Anal. Post. 
1, 21, 5, ubi vulg. πεπερασμένως. 

Ilerepnuévoc, Ep. part. pf. pass. 
from περάω, 11. 21, 58. 

Πέπερϊ, τό, pepper, the pepper-tree, 
Lat. piper, Antiph. Incert. 18 :—gen. 
πεπέρεως, Plut. Sull. 13, Ath. 38] 
B: πεπέριος or -tdoc, Eubul. Incert. 
15 B, ubi v. Meinek.: an acc. πέπε- 
giv occurs in Nic. Al. 332, Th. 876, 
with nothing in either passage to 
mark the gender, which some refer 
to πεπερίς ; others read wémepe with 
iin arsis. Hence 

ἸΠεπερίζω, to be or taste like pepper, 
Diosc. 

Πεπέριον, ov, τό, dim. from πόέ- 
περι, @ pepper-corn, Ath. 126 Β, 

Πεπερίς, idoc, ἦν, α pepper-corn: in 
genl.—érepi, q. V. 

Πεπερίτης, ov, ὁ, fem. -irce, -ἰδος, 
{πέπερι) like pepper, peppered, Plin. 

Πεπερόγαᾶρον, ov, τό, peppered ya- 
ρῶν. 

Πεπερόταστος, ον, πέπερι, πάσσω) 
sprinkled with pepper. 

; Πέπηγε, 3 sing. perf. 2 of πήγνυμι, 
i 


Πεπὶθεῖν, Ep. redupl. inf. aor. 2 
act. of πεέθω, Ll.; πεπιΙθοῦσα, fem. 
yart., IL. ; πεπίθοιμεν. πεπίθοιεν, opt., 
Ml; πεπιθήσω, fut., ἢ. - 

Ἰέπιθμεν. Ep. syncop. 1 plur. pf. 
pass. of πείθω. 

ἸΠεπῖνωμένως, adv. part. pf. pass. 
from πσινόω͵ of simple beauty, Οἷα. Att. 
15, 16 8; cf. εὐπινῆο. 

. Πεπλῶνημένως, adv. part. pf. pass. 
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regularly, Hipp., v. Foés. Oecon. 
Πεπλασμένως, adv. part. pf. pass. 


opp. to ἀληθῶς, Plat. Rep. 485 Ὁ. 

Πεπλᾶτυσμένως, adv. part. pf. pass. 
from πλωτύνω, widely. 

Πέπληγον, πεπληγέμεν, πεπλῆγε- 
το, Ep. redupl. aor. 2 act. and mid. 
from πλήσσω, Hom. 

Πεπληγώς, via, 6c, part. pf. 2 of 
-πλήσσω, Hom. 

IlevAnuévoc, syncop. part. pf. pass. 
of πελάζω, Od. 12, 108. 

Πέπλιον, ov, τό, (πέπλος)ξεβῃ. 

ἸΠεπλίς, idoc, 7, ἃ plant, euphorbia 
peplis, purple spurge, Diosc. 

Πεπλογρᾶφία, ac, ἢ, (πέπλος, ypa- 


subjects worked on it,—name of a 
work by Varro, being a sort of ‘ Book 
of Worthies,’ Cic. Att. 16, 11, 3, οὗ 
Tern. Clav. 8. v. 

Πεπλοδόκος, ov, Ion. for sq. 

Πεπλοδόχος,ον, (déyvouat) receiving 
or keeping the πέπλος. 

Πέπλος, ov, 6, in late poets also 
c. heterog. ραν, τὰ πέπλα :—Lat. 
peplum, orig. any woven cloth used for 
a covering, a sheet, carpet, curtain, veil ; 
as cover of a wagon, Il. 5, 194; of a 
funeral-urn, Il. 24, 796; of a seat, 
Od. 7, 96.—IL. esp., alarge, fullrobe or 
shawl, strictly worn by women, opp. 
to the men’s dress, Il. 5, 734; it was 
made of fine stuff, ἑανός, μαλακός, 
λεπτός, Ul. 5, 734 ; 24, 796, Od. 7, 96; 
usu. with rich patterns, ποικέλος, I. 
5, 734 (οἵ, πεπλογραφίαλ) ; and being 
worn over the common dress, fell in 
rich folds about the person ; answer- 
ing therefore to the man’s ἱμάτιον or 
χλαῖνα; that the πέπλος of the 
woman might cover the face and 
arms is plain from Xen. Cyr. 5, 1, 6; 
but it must not be hence inferred 
that it was merely a veil or shawl. 
Most famous was the splendidly em- 
broidered πέπλος of Minerva, which 
was carried like the sail of a galley 
in public procession at the Panathe- 
naea, Plat. Euthyphr. 6 C, etc.: it 
may be seen on several ancient statues 
of the goddess, Batr. 182, sq., Virg. 
Ciris 21, sq, cf. Meurs, Panath. 17, 
Winckelmanns Werke, t. 5, p. 26, 
Dict. Antiqq. s. v.—2. later, some- 
times, a man’s robe, esp. of the long 
Persian dresses, Aesch. Pers. 468, 
1028, 1060, cf. Poppo Xen. Cyr. 3, 1, 
13; a man’s cloak, Soph. Tr.. 602, 
Eur. Cycl. 301, Theocr. 7, 17.—IIL. 
from its likeness, the peritonaeum, Guh., 
in Orph. Arg. 310; elsewh. δημός 
and xvioa.—lV. also, like πεπλίς, a 
kind of spurge, Diosc. 4, 168. (The 
deriv. is dub.: acc. to Damm from 
πετόννυμι, πέπταμαι: acc. to Rie- 
mer from πέλλα, Lat. pellis, palla, 
pallium, etc.; akin to ἔπιπλα and 
ἐπίπλοον. ᾿ 

Πέπλωμα, ατος, τό, as if from σπε- 
πλόω, a robe, garment, Aesch. Theb. 
1039, Soph. Tr. 613, Eur. Supp. 97, 
cf. Ar. Ach. 426. 

Πέπνῦμαι, strictly poet. (esp. Ep.) 
pf. pass. of πνέω, with pres. signf,, 
to have breath or soul, usu. metaph. to 
be wise, discreet, prudent: Hom. uses 
its 2 sing. πέπνῦσαι vow, 1]. 24, 377; 
inf. πεπνῦσθαι, Il. 23, 440, Od. 10, 
495 (where it is still wrongly written 
πεπνύσθαι), 2 sing. plqpf. with impf. 
signf., πέπνῦσο, Od. 23, 210; but far 


most freq. in part. πεπνῦμένος (Hes. 


| has this only in Op. 729, and does not 
use the other forms at all) ;—always. 
fron πλιυνώω, roaming π. ἔχειν, lsocr. | in metaph. signf., usu. epith. ef men, 


197 C: esp. of the fits of diseases, ir- 


from wAdoow, by pretence, feignedly, - 


@w) a description of the peplos, or the. 


1 


but also, π᾿ μῦθος, π. μήδεα, Ud. «ς΄ 
861,1}, 7, 2718; πεπνυμένα ἀγορεύει 
βάζειν, εἰδέναι, νοῆσαι, etc. :--τῖ 
part. also occurs in later prose, ζω; 
καὶ πεπν., living and breathing, Polyb 
6, 47, 9; 53, 10; (so, πέπνυται, Id. 
36, 6, 6) :——Nic. has an opt. aor. pass, 
πνυθείη. (From the old root. TINY- 
some remains in the compds. ἀμπγύω, 
ἄμπνυμι, 1. 6. ἀναπνύω, ἀνάπνυμι Are 
preserved in Hom., v. ἀναπνέω.:--- 
Others consider πέπνυμαι with its 
derivs to be shortd. ffom πενύω, πι- 
γνύσσω, hence πινυτός, etc., and none 
of these akin to πνέω.) 

πέποιθα, perf. 2 from πείθω, 
πείθω B. II. 

Ἰἱεποίθησις, 7, trust, 
boldness, N. T., ν. L 
also, πεποιθία, 7. 

Πεποιθότως, adv. part. pf. 2 from 
Teldw= TETELOMEVWC. 

Πεποίθω, subj. perf. 2 from πείθω 
hence πεποίθομεν, Ep. for πεποέθω 


confidence 


ob. Phryn. 295- 


pev, Od. 10, 335. 


Πέπονθα, perf. 2 of πάσχω, Od 

Ileropety, v. πειταρεῖν. 

ΠΠπεπορθημένως, adv. part. pf. pass, 
from πορθέω. 

Πέποσθε, Ep. 2 pl. pf. 2 of πάσχω 
for πεπόνθατε, Hom.: v. Buttm. 
Catal. Verb. s. v. πάσχω. 

Πέποσχα, poet. pert. of πάσχω for 
πέπονθα, Epich. p. 6 

ἸΠεποτήαται, Ep. 3 pl. pf. ποτάϑ 
pat, ll. 2, 90. 

Ilexpadian, 7, (πέρδω) crepitus ven 
tris.—II. a sort of fish. [i] 

Ἰέπρωται. Ep. 3 pert. pass. from 
the root ILOP-, which occurs in aor 
πορεῖν, Hom., 4. v.; hence also part. 
πεπρωμένος, Hom., and, in Hes., πὰ 
πρῶτο, 3 plgpf. pass., v. sub *épw. 

Ἰέπτᾶμαι, πεπτῶμέξνος, pf. pass. 
from πετώννυμι, Hom. : 

Πεπτεῶτα, Ep. for πεπτῶτα, neut. 
pl. part. pf. of πίπτω, ll. 21, 503. 

Πεπτήριος, a, ον, TENTLKO? 
Aretae. 

Πεπτηώς, Ep. for πεπτηκώς, part. 
perf. 2 of πτήσσω, frightened, timid, 
shy, Od. 

Πεπτικός, ἢ, ὄν, (wécow) conducive 
to digestion, Diosc. 

Πεπτός, 4, ὄν, verb. adj. from πέσ 
ow, later πέπτω, cooked, but distin 
guished from ἐφθὰ καὶ ὀπτά Plut. 2, 
126 D.—II. digestible. 

Πέπτωκα, pf. of πίπτω. 

Πεπτώς, Att. part. pf. 2 of πέπτω 
or TTHOOW. 

Πεπύθοιτο, 3 sing. of Ep reaup? 
opt. aor. 2 of πυνθάνομαι, I. 

_Tléxvopat, perf. from πυνθάνομαι, 


= 


om. 

TIETION, ov, gen. ovog: compar. 
and superl. πεπαίτερος,-τατος: strict 
ly of fruit, cooked by the sun, 1. 6. ripe, 
mellow, Hdt. 4, 23, Soph. Fr. 190; 
opp. to ὠμός, Ar. Eq. 260, Xen. Oec 
19, 19 :—esp. σέκυος πέπων, Or More 
freq. ὁ πέπων alone, a kind of gourd 
or melon, not eaten till quite ripe, where 
as the common oixvoc was eaten un 
ripe, Arist. Probl. 20, 32, 1; hence 
proverb., πέπονος. μαλακώτερος, V. 
Comiciap. Ath. 68 C, D.—II. gener- 
ally, soft, tender, πεπαίτερος μόρων, 
Aesch. Fr. 244 ; 2. ὠπίοιο, Theocer. 7, 
120: hence,—IIT. metaph. soft, tender, 
etc., as always in Hom., though more 
freq. in Il. than in Od., and in Hes., 
in addressing a person, πέπον, ᾧ πέ- 
πον, ὦ πέπονες, sometimes as adj, 
sometimes as subst. masc.: and that, 
—1l. usu. like Lat. mollis and mutis in 
good sense, as a term of endearment: 
so Polyphemus savs. κοιὲ πέπον mm} 


IEPA 

pet ram, (0:11. 9, 447: and in Att. mere- 
ΟΥ̓ as an Adj., mild, gentle, μοῖρα πε- 
sattépa, Aesch. Ag. 1365; μόχθος 
πέπων, softened pain, Soph. O. C. 
437, etc.; c. dat., éyOpoi¢ πέπων, 
gentle to one’s foes, Aesch. Kum. 66. 
-~2,. in bad sense, soft, weak, in Hom. 
ouly once, ὦ πέπονες, ye weaklings, 
Il. 2, 235; so, Κύκνε πέπον, Hes. Sc. 
350, cf. Hes. Th. 544, 560. (‘The root 
is the same as πέσσω, πέπτω.) 

ilke’P, enclit. particle, adding force 
or positiveness to the word to which 
it is added, being in fact a shortd. 
form of πέρι, and its strengthd. πε- 
ρισσῶς : hence,—I. much, very, like 
πάνυ, simply strengthening, in Hom. 
usu. with an adj. and the part. av, 
ἐπεί μ᾽ ἔτεκές ye μινυνθάδιόν πὲρ 
ἐόντα, all short-lived as I am, Il. 1, 
352; ᾿Ιθώκης κραναΐς περ ἐούσης, 1]. 
3, 201; but also with the part. omit- 
ted, μένυνθά περ, ὀλίγον περ, etc., Il. 
1, 416; 11, 391.--2. usu. however it 
serves to call attention to something 


which is objected to, like the stronger, 


Kaimep, albeit, though, however, as, ἀγα- 
θός, κρατερός περ ἐών, brave, strong 
though he be, however brave, strong he 
be, like Lat. quamvis fortis ; so, λιγύς 
πὲρ ἐὼν ἀγορητῆς..., κύνεός περ ἐών, 
δουρικτῆτη...ν φίλῃ περ ἐοῦσα, etc. 
In such cases it stands between the 
emphatic word and the part. wy. 
But it is subjoined immediately to 
other participles, which are them- 
selves emphatic, as, ἱέμενός περ, how- 
ever eager; ἀχνύμενός περ, grieved 
though he be, etc.: but in μάλα περ 
μεμαώς, πύκα περ φρονέοντες, "Αἰδός 


D é 


wep ἰών, περ refers to the word which » 
it tvllows :—-more rarely with an adj. 


alone, φράδμων περ ἀνήρ, however 
shrewd, I. 16, 638; κρατερός περ, 
21, 63 ; χερείονά περ, 17, 539.—3. also 
to strengthen a negation, οὐδέ περ, 
no, not even, not at all, where, as In 
Lat. ne...quidem, οὐδέ is divided by 
one or more words from πέρ, as, οὐδ᾽ 
ὑμῖν ποταμός περ ἐύῤῥοος ἀρκέσει, 
iL. 21, 130, cf. 8, 201: Hdt. 6, 57 has 
ἢ wep: also, πολληπλάσια ἢ περ, 
Hat. 4, 50, etc.—II. to call attention 
to one or more things of a number, 
however, at any rate, yet, much like 
γε, aS, τίμήν πέρ μοι ὄφελλεν ἐγγυ- 
αλίξαι, honour however (whatever else) 
he owed me, 1]. 1, 353 ; τόδε πὲρ μοι 
ἐπικρήηνον ἐξλδωρ, Il. 8, 242; ἀλ- 
λους περ ἐλέαιρε, 1]. 9, 301. — II. 
when περ refers to an imperat. sen- 
tence it may be variously placed, as, 
οἰκαδέ περ σὺν νηυσὶ νεώμεθα, let us, 
aye let us, go..., I]. 2, 256; καὶ αὐτοί 
ep, πονεώμεθα, Il. 10, 70; ἡμεῖς δ᾽ 
αὐτοί wep φραζώμεθα, Il. 17, 712.— 
IV. περ oft. stands after a relat. pron., 
an adj. or adv., and, unless some 
word comes between, is usu. written 
as one word with it, ὅσπερ, ἥπερ, διό- 
περ, ὥςπερ, etc., which will be found 
in their places, cf. also eimep, ἤπερ, 
. καίπερ : but in Hom., οἷσί περ and 
aiot wep are written divisim: so in 
Hat. οἷός wep, or as adv., οἷόν περ, 
gust so as, Id., etc.: in marking time 
or place, ἔνθα περ, ὅθι περ, ὅτε περ, 
ἡμός wep, πρίν wep, just where or 


when, i. 4, 259; 5, 802, etc.—In Att. © 


his particle is much more rare than 
in Hom., and Hadt., and is almost al- 
ways used with a pron. or adv.—The 
-per in Lat. parumper, paulisper, etc., 
can scarcely be the same as περ. 
Tlépa, adv., beyond, across or over, 
further, Lat. ultra, μέχρε τοῦ μέσου 
καθιέναι, πέρα δ᾽ ob, Plat. Phaed. 
112 E.-—2. c gen,’ ATAavtinor πέρα 


NEPA 
φεύγειν Opwy, Eur. Ἡ, F. 234: also 
πέρα ἐχθρῶν, above them, opp. to 
ἔνερθεν, Soph. Phil. 666.—I1. more 
rarely of time, beyond, longer, οὐκέτι 
πέρα ἐπολιόρκησαν, Xen. An. 6, 1, 
28.—2. c. gen., πέρα μεσούσης ἦμέξ- 
pac, Ib. 6, 5, 7; πέρα τοῦ καιροῦ, Id 
Hell. 5, 3, 5.—IIL tar most freq. me- 
taph., beyond measure, excessively, ex- 
travagantly,=vrép μέτρον, absol., πέ- 
pa λέγειν, φράζειν, Soph. Phil. 332, 
1275, cf. Valck. Hipp. 1032, Heind. 
Plat. Phaedr. 241 D; πέρα raéeéiv, 
Eur. El. 1185.—2. c. gen., beyond, 
exceeding, π. δίκης. καιροῦ, Aesch. 
Pr. 30, 507; τοῦ εἰκότος π., Soph. O. 
T. 74, etc.—IV. expressing, general- 
ly, something more or greater, ἄπιστα 
καὶ πέρα κλύων, things incredible, 
and more than that, Ar. Av. 416.—2. c. 
gen., πέρα τοῦ μεγίστου φόβου, beyond 


the greatest, 1. 6. the most excessive, 


Plat. Phileb. 12 C; θαυμάτων πέρα, 
more than marvels, Eur. Hec. 714; 
δεινὸν καὶ πέρα δεινοῦ, Dem. 1123, 
22; πέρα μεδίμνου, more than ἃ me- 
dimnus, Isae. 80, 30.—Y. very singu- 
larly, from the notion of beyond and 
away from,=TAqy, except, Xen. Symp. 
8, 19, where however παρᾶ is now 
usu. read: so, οὐδὲν πέρα, nothing 
else, Vv. Markl. Eur. I. T. 91.— In all 
senses πέρα may stand either before 
or after the gen., but usu. before.— 
Comp. περαίτερος, a, ov, adv. πε- 
paitepov and -pw, qq. v. — Πέρα oc- 
curs first in Att., and so there is no 
Ion. form πέρῃ, which one might in- 
fer from πέρην, Ion. for πέραν. On 
the difference between πέρων and 
πέρα, ν. sub πέραν fin. 

εοέρα, 7, for πέρας, v. sub πέραν 
n 


Περᾶᾶν, Jon. and Ep. inf. pres. 
from περάω, for περᾶν, Hom. 

Περάασκε, Jon. and Ep. 3 sing. 
impf. from περάω, Od. [pa] - 

Πέραθεν, lon. πέρηθεν, adv. (πέρα) 
from beyond, from the far side, Hdt. 6, 
33, Eur. Heracl. 82, Xen. Hell. 3, 
22 2 | | 
tIlepaia, ac, 7, Vv. περαῖος IL: ἢ 


II. ‘Podiwy, the coast of Caria opposite |. 


Rhodes, Strab. p. 651. 
Περαίας, ov, 6, (πέρα) a kind of 
mullet (κεστρεύς) found beyond, 1. 6. at 
a distance from, the bank, Arist. H. A. 
8, 2, 26. 
ἱπεραιβία, ac, 7, and Περαιβοΐί, 
Ov, οἱ, Il. 2, 749, poet. = Πεῤῥαιβία, 
etc. 
Tlepain, ne, 7, V. sub περαῖος II. 
tIlepacbeic, éwy, oi, the Peraethians, 
a people of Arcadia, Paus. 8, 3, 4. 
ἱπέραιθος, ov, ὁ, Peraethus, son of 
Lycaon, Paus. 8, 3, 4. . 
Tiepaive, in Pind. also reipaiva: 
aor. éxépava: pf. pass. πεπέρασμαι, 
Plat. Parm. 145 A; but 3 pl. πε- 
πέρανται, Arist. Org.; inf. -dv@az, 
Plat. Gory. 472 B, etc.: (πέρας). To 
bring to an end, π. τινὰ πρὸς ἔσχατον 
πλόον, Pind. P. 10, 43: to end, finish, 
πρᾶγος, Soph. Aj. 22, οἴει: a. δίκας 
τινί, Pind. L., 8 (7), 49; and so with- 
out δίκην, Dem. 991, 24: to bring 
about, accomplish, Aesch. Cho. 830 ; to 
execute, τὸ προςταχθέν, Xen. Cyr. 5, 
3, 50, cf. 4, 5, 38: οὐδὲν περανεῖ, will 
do no good, Thue. 6, 86, cf. Plat. Rep. 
426 A :—Pass. to be brought to an end, 
end, be finished, Aesch. Pr. 57, etc. ; 
to be fulfilled, accomplished, χρησμὸς 
περαίνεται, Kur. Phoen, 1703; οἵ, 
Ar. Vesp. 799.—2. esp., 7. μῦθον, λό- 
yov, etc., to end a discourse, finish 
speaking, Aesch. Theb. 1051, Plat. 
Tim. 29 D:—hence absol., εἰπὲ καὶ 


ΠΤΕΡᾺ 


πέραινε, speak and make 2n end of τὶ, 
Aesch. Pers. 699; περαιν’ ὥςπερ ἤρξω, 
Plat. Prot. 353 B: also to repeat from 
beginning to end, Dem. 417, ὃ τ hence, 
ὁ mepaivwy (sc. λόγος), a kind of 
syllogism in Diog. L. 7, 44. — 3. ta 
draw a conclusion, to conclude, infer 
Arist.—II. to transfiz, pierce : esp. sen 
su obscoeno, π. γυναῖκα, κόργιν, like 
τρυπᾶν, Anth, P 11, 339.—LiL mtr 
to make way, reach or penetrate, dg 
ὦτων, Aesch. Cho. 55: πρὸς ἐγκέφᾳ - 
λον, Arist. Top. Cf. weepairw arid 
πείρω. : : 
ἸΠεραιόθεν, adv., = πέραθεν, Ap. 
Rh. 4, 71, Arat. 606. ΝΣ 

᾿Περαῖος, a, ον, (πέραν) being on the 
other side, beyond the sea or river.—IL. 
ἡ περαίῃ (SC. γῆ, χώρα), as subst., 
the opposite country, ἢ π. τῆς Bowwrine, 
the country over against Boeotia, Hdt. 
8, 44; cf. Ap. Rh. 1, 1112. 

Περαιόω, 0, (πέρα) to carry or. con= | 
vey to the opposite country or bank, car 
ry over OY across, 7. στρατιῶν, like 
Lat. trajicere exercitumn, Thuc. 4, 121 ; 
c. dupl. acc., π. τοὺς λοιποὺς τὸ ῥεῖ: 
θρον, Polyb. 3, 113, 6—Pass. (with 
fut mid. in Thuc. 1, 10), to pass over, 
cross, pass, Od. 24, 437, in aor. pass., 
περαιωθέντες : c. acc. loci, ἐπεραιώ- 
θη τὸν ᾿Αραξξα, Hat. 1, 209, ef. 5, 14; 
τὸ πέλαγος, ‘Thuc. 1, 10; 2. ναυσί," 
Id. 1,53 a. ἐς..,ὄ Id. 5, 109.—II. intr, 
in act.,—-pass., c. acc. loci, περαιοῦν 
τὸν “Ελλήςποντον, Thuc. 2, 67. 

Ilepaitepoc, a, ov, compar. frum | 
πέρα, beyond, ὁδοὶ περαίτεραι, roads . 
leading further, Pind. O. 9, 159.—Adv. ᾿ 
περαιτέρω, beyond, c. gen., Aesch 
Fr. 247; π. τοῦ δέοντος, Plat. Gorg, 
484 C: absol., μανθάνειν x., to learn 
further, Eur. Phoen. 1681; ἔν οἶδα © 
Kov 7., Id. I. T. 247; cf. Ar. Av. 1500: 
beyond what is fit, too far, Soph. Tr. 
663 :—the neut. περαίτερον was also ~ 
used as adv., π. ἄλλων, better thax 
others, Pind. O. 8, 82. 

Περαΐτης, ov, ὃ, (περαῖος IT) one 
of the opposite country, Joseph. [1] 

Ilepaiwotc, ew, ἢ, (περαιόω) a car 
rying over, Strab. Hence . 

Περαιωτικός, 4, ὄν, for, fit for car- 
rying over. 

Πέρᾶμα, ατος, τό, a place for carry- 
ing over, ferry. 

Πέραν, Ion. and Ep. πέρην, adv. : 
on the other side, across, Lat. trans, tit 
oldest poets always c. gen., and usu. 
with notion of water lying between, 
πέρην ἁλός, Il. 2, 626 (never in Od.); - 
πέρην κλυτοῦ ᾿Ωκεανοῖο, Hes. Th. 
215; πέραν πόντοιο, Pind. N. 5, 39; 
τὼ πέρην τοῦ “lorpov, Hat. 5, 9; so 
in Att., πολιοῦ πέραν πόντου, Soph. 
Ant. 334 5 7. τοῦ ᾿Ελληςπόντου; τοῦ 
ποταμοῦ, Thuc. 2, 67, Xen. An. 4, 3, 
3: (c. acc., πέραν “EGpov, Eur. H. 
I. 386, ubi περῶν, conj. Dind.):— 
hence also of any intermediate space. 
and so, πέρην yaeoc as early as Hes. 
Th. 814.—2. absol. over, on che oppo 
site side, esp. of water, πέραν εἶναι, 
Xen. An. 2, 4, 20; πέραν γενέσθαι, 
Tb. 6, 5, 22: foll. by εἰς, πέρην ἐς τὴν 
"Avaitgy συέξπεμψαν, Hdt. 8, 36; πέ- 
ραν εἰς τὴν ᾿Ασίαν διαβῆναι, Xen. 
An. 7, 2, 2: also without εἰς, as, ἐᾷ 
Θάσου διαβαλόντες πέρην, having 
crossed over (sc. ἐς τὴν ἤπειρον), Hat 
6, 44: oft. with the art., τὸ mépar 
τοῦ ποταμοῦ, Xen. An. 3, 5, 2, etc., 
τὰ πέραν, things done or happening on 
the opposite side, Thuc. +-—7 πέραν yf, 
Thue. 3, 91, is interpr. the country | 
just over the border, the berder-country, 
vy. Arnold ad 1.: hence,—lIl. over 


against, US 1. c. gen., πέρην ἱερῆς Eb 
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Sone, Il. 2, 535; Χ "λκέδος πέραν, 
Aesch. Ag. 190; here also usu. in re- 
gard to water lying between, though 
this notion is quite lost in Paus., who 
oft. uses the word in this signf.: ab- 
40). in Hdt. 6, 97.—JI]. much rarer, 
s7épa, out beyond, and then usu. ab- 
ΒΟΙ.. Eur. Hipp. 1053, Alc. 585, ef. 
Heim. Eur. Supp. 676; but c. gen., 
Pind. I. 6 (5), 33.—When πέραν has 
a gen., it regul. precedes its cases, 
fut in Paus. sometimes follows.— 
The difference between πέραν and 
πέρα is laid down by Herm. Soph. 
Q. C. 889 to be, that πέραν means 
beyond in a place, without reference 
to motion, and is never used metaph. ; 
πέρα means beyond with a sense of 
motion, and is most commonly used 


metaph, beyond or exceeding measure: 


Buttm. (Lexil. s. v.) compares πέρα 
to Lat. ultra, πέραν to trans, and 
draws out the distinction at great 
-ength.—They are no doubt the dat. 
and acc. of an old subst. 7 aépa,= 
Teipap, πεῖρας, πέρας, end, boundary, 
from which we still have a (doubtful) 
gen. in Aesch. Supp. 262, ἐκ πέρας 
Ναυπακτίας, cf. Ag. 190.—(Akin to 
πείρω, περάω, περαίνω, πέρατος, πέ- 
αθεν, πέρηθεν, etc.; prob. also to 
at. per.) 

Hepavée, f. 1. for περατόω. 

ἘΠεράντας, ὃ, Perantas, masc. pr. 
n., Paus. 2, 4, 4. 

Περαντικός, ἡ, ὄν, (περαίνω) con- 
clusive, Ar. Ing. 1378. 

Περάπτων, Aeol. for περιάπτων, 
as Bockh now reads in Pind. P. 3, 93. 

Πέρας, ἅτος, τό, (πέρα) an end, 
Aesch. Pers. 632, Eur., etc.; ἐκ 7e- 
ρώτων γῆς, Thuc. 1, 69: of persons, 
οὐ π. ἔχειν τινός, Tnur. Andr. 1216, 
Lys. 128,19; οὐ π. ἐστί τινι, Thuc. 
7, 42; also of things, πέρας éyerv,= 
περαίνεσθαι, lsocr. 42 B ; so, 7. λαμ- 
βάνειν, Polyb. 5, 31, 2; πέρας ἐπι- 
- θεῖναί τινι, Id. 1, 41, 2.—2.in a race- 
course, the goal, Lat. meta.—3. esp. 
as philosoph. term, the finite, opp. to 
τὸ ἄπειρον, Plat. Phil. 30 A, Par- 
men. 165 A.—IL. metaph. accomplish- 
mant, achievement, full power, hence 
lke τέλος, οἱ τὸ πέρας ἔχοντες τῶν 
ἐν τῇ πόλει ἁπάντων δικαίων, the 
kepreme court, from which there is 
50 appeal, the French cour de dernier 
ressort, Dinarch. 110, 15.—II. πέρας 
or τὸ πέρας, as adv., like τέλος, at 
length, at last, Aeschin. 9, 22, Polyb., 
etc. Cf. πεῖραρ, πεῖρας. 

Tlépdc, ἐκ πέρᾶς, ν. sub πέραν, fin. 

ΤΠερασία, ας, 7, appell. of Diana 
at Castabala, Strab. p. 537. 

Περάσιμος, ov, (περάω) that may 
be crossed oy traversed, passable, anp, 
Eur. Incert. 19; so, 7. ποταμός, Arr. 
An. 5, 9, 8. [a] 

Πέρᾶσις, ewe, 7, (wepdw) a crossing 
over: βίου π., the passage from life 
(to death), Soph. C. C. 103. 

Περασμός, οἷ, ὁ, (πέρας) α finish- 
ing, LXX. 

Ilepdretw,=repaive, Hesych. 

ἹΠεράτη, 7, Vv. sub πέρατος ΤΙ. 
Hence . 

Περάτηθεν, adv., = πέραθεν, Ap. 
Rh. 4, 54. [ἃ] 

᾿Περάτης, ov, ὃ, one who carries over, 
like πορθμεύς. [a] 

Περᾶτικός, ἢ, ὄν, (πέρατος) dwell- 
ing on the other side. 

ΤΙρἄτοει δῆς, ἔς, (πέρας, εἶδος) of 


a timited or finite nature, opp. to ἄπει- 


ρος, Plat. Phileb. 25 D. 

Tléparoc, 7, ov, (πέρα) on the op- 
posite side, over against, Lat. ulterior: 
~—-nsu ἢ περάτῃ (St. YOpa), as subst., 

VLA ς 


HEPA 


TEPA 


the opposite land or country, also the | τίνα ἐς Ajuvor, Il. 21, 78; πρὸς δώ... 
opposite quarter of the heavens, esp. of | ματά τινος, Od. 15, 387; Kur’ ἀλλο’ 


the west, as opp. to the east; ἐν πε- 
ράτῃ, in the west, opp. to’Hdc, Od. 
23, 243, Ap. Rh. I, 1281; but also 
conversely, 7 περάώτη, the east, Call. 
Del. 169: in Arat. 499, the lower (as 
opp. to the upper) hemisphere. 

Ἡερᾶτός, 4, ov, lon. περητός (πε- 
paw) like περάσιμος, that may be cross- 
ed or passed over, passable, Pind. N. 4, 
1145 ποτωμὸς νηυσὶ m., Hdt. 1, 189, 
193; 5, 52. 

tIléoaroe, ov, 6, Peratus, successor 
of Leucippus in Sicyon, Paus. 2, 5, 8. 

Tlepatéw, 6, (πέρας) to end, limit, 
determine, inclose: pass. to be limited, 
Arist. Mun. 2, 2; to be completed, Id. 
Anim. 1, 3, 20. Hence 

Ileparwotc, ewe, ἢ, α finishing, lim- 
ttation. [a] 

Περάω, 6, (A): fut. περάσω [a], 
Jon. and in Hom. περήσω : aor. ἐπέ- 
paoa, lon. and Hom. ἐπέρησα :— 
Hom. uses the pres., impf., fut., and 
aor. ; with pres. inf. περάαν [pa], fut. 
inf. περησέμεναι, and 3 impf. περάα- 
oxe: (πέρα). Strictly, to drive right 
through, like πείρω, ὀδόντας π΄.» IL. 5, 
291.—2. esp., like πείρω LU, to pass 
right across or through a space, to pass 
over, pass, cross, traverse, θάλασσαν, 
πόντον, Od. 6, 272; 24,118; λαῖτμα 
θαλάσσης, Od. 5, 174; ὕδωρ, Hes. 
Op. 736; πύλας ’Aidao, IL 5, 646, 
Theogn. 427; radpoc ἀργαλέῃ mepa- 
av, hard to pass, 1}. 12, 63, οἵ, 53; φυ- 
λακὰς π΄; to pass the watch, whether 
secretly or by force, Hdt. 3, 72; 7. 
πλοῦν, te accomplish it, Xen. Oec. 21, 
3; τέρμα βίου π., Soph. O. T. fin.: 
—metaph. κένδυνον m., to pass through, 
1. 6, overcome, a danger, Aesch. Cho. 
210 :---π. ὄρκον, prob., to go through 
the words of the oath, Lat. jusjuran- 
dum peragere, Id. Eum. 489; cf. πε- 
paiva 1. 2.—3. rarely of time, of τὴν 
ἡλικίαν πεπερακότες, Xen. Lac. 4, 7. 
—4. to let go through, 7. κατὰ δειρῆς, 
to let go down one’s throat, swallow, 
H. Hom. Merc. 133.—II. intr. to pen- 
etrate or pierce right through, of iron, 


πόδα, βάσιν, ἴχνος περῶν, I. 21, 594; 


of violent rain, Od. 5, 480; διὰ κρο- 
τάφοιο, through the temples, Il. 4, 
502; ὀστέον εἴσω, into the bone, 1]. 
4, 460: to extend, reach to a place, 
Xen. Cyn. 8, 5.—2. esp., lo pass right 
across ΟΥ̓ through, pass, go, travel, jour- 
ney through or over, δι᾿ ’Qreavoio, Od. 
10, 508; dra (or dv’ éx) προθύροιο, H. 
Hom. Merc. 271, 158; so, ἐπὶ πόντον 
and ἐφ᾽ ὑγρὴν m., Ul. 2, 613, Od. 4, 
709; περᾷ νόημα διὰ στέρνοιο, the 
thought passes or shoots through one’s 
breast, H. Merc. 43; 7. εἰς ’Aidao, to 
reach the abode of Hades, Theogn. 
902; ποτὶ Φᾶσιν π., Pind. I. 2, 61; 
εἰς χώραν, διὰ πόρον π., Aesch. Pers. 
65, 501; ἐξ ἐνέρων, Id. Pr. 573; ἔξω 
δωμάτων. Soph. O. T. 531; γῆς ἔξω, 
Kur. Med. 272, etc. :—rarely of time, 
διὰ γήρως m., Xen. Mem. 2, 1, 31; 
εὐδαίμων πὶ, to live happy, Orac. ap. 
Xen. Cyr. 7, 2, 20.—2. ¢. acc., mw. πό- 
δα, ἴχνος, Pors. Orest. 1427, cf. Bai- 
vw IL 4.—3. rarely c. gen., θυμοῦ πε- 
ρῶν, to go too far im..., Soph. Ὁ, T. 670. 

Περάω, 6, (B): fut. περάσω [ἃ], 
Att. περῶ: aor. ἐπέρᾶσα: hence 
lengthd. Ep. περάσσω, ἐπέρασσα : pf. 
pass. πεπέρημαι. Tocarry over thesea 
for sale; hence, generally, to sell, in 
Hom. almost always to sell men or 
slaves, c. acc. pers., Il. 21, 102, Od. 
14, 297; π. τινὰ Λῆμνον, to sell one 
to Lemnos, fi. 21, 40; which last is 
more usu. expressed by a prep., πὶ 


θρόους ἀνθρώπους, Od. 15, 453; ἐπὶ 
νήσων, 11. 21, 454.—Hom. uses the 
pres., the aor. (with doubled o or not 
as the metre requires), and part. pf 
pass. πεπερημένος, U. 21, 53.—The 
verb in this sense seems not to have 
been merely Ep.; πιπράσκω being 
the Att.form: cf. also πέρνημι. (From - 
περάω in this signf. comes πρᾶσις and 
πιπράσκω). 

Περγᾶμηνή,ἢς, ἡ, (sc. χάρτη), tand 
pl. -unvai, ὧν, αἱ, (sc. δέῤῥεις or δι 
o0épat)t, parchment, from the city of 
Pergamus in Asia, where it was 
brought into use by Crates of Mallos, 
when Ptolemy cut off the supply of 
biblus from Aegypt: tprop. fem. from 

tilepyaunvéc, 7, ὄν, of Pergamus 
or Pergamum, Pergamenian, Strab. p. 
615, 625: of IL, Luc. Long. 12: ἡ 
Περγαμηνῆ, sc. χώρα, the territory of 
P., Strab. Ὁ. 571. 

Περγὰμία, a¢,7,== Πέργαμος, Pind, 

6, 45. 


ἐπΠεργαμίδης, ov, 6, an inhabitant of 
Pergamus (the citadel of Troy), Anth. 
Append. 9, 83. ; 

Ilépyduov, ov, τό, tin Hdt. 7, 43, 
and ‘Trag.t, for Πέργαμος, v. Lob, 
Phryn, 422.—2. and ἡ Πέργαμος, 
Pergamum or -mus, acity of Mysia on 
tne Carystus, became celebrated un- 
der the Attali for its library, Strab. - 
p. 623; v. also Περγαμηνή. 

ἹΠεργάμιος, a, ov, of or relating to 
Pergamus, Pergamian, Anth. Plan. 4, 
91. 


Tléoytipoc, ov, 7, Pergamus, the cit 
adel of Troy, 1]. : later usu. τὰ Πέρ᾽ 
yaua, freq. In Eur.: hence—Il.: τὰ 
πέργαμα, as appellat., like ἀκρόπο- 
duc, Lat. are, the citadel of a town, 
Aesch. Pr. 956, Eur. Phoen. 1098, 
1176. (Akin to πύργος, Germ. Burg, 
Berg, and so to our -burgh, -bury: tu’ 
this also belong Bépyy in Thrace, 
and ἸΤέργῃ in Pamphylia). 

ΤΠέργαμος, ov, ἡ,»---: Πέργαμον 2, q. 
v.: Pind. O. 8, 55.—2. a fortress in 
Pieria on the Strymonicus sinus, Hat. - 
7, 112. 

tllépyajioc, ov, ὃ, Pergamus, son of 
Pyrrhus and Andromache, Paus. 1. 
11,1. | 

tilepyaofot, adv. at or in Pergase 
a.deme of the tribe Erechtheis, Ar 
Eq. 321. | 

tilepyaocidne, ov, 6, son of Pergasus 
i. 6. Deicoon, 1}. δ, 535. 

tilépyn. ne, 7, Perge, a city of Pam 
phylia on the Cestrus with a temple 
of Diana, Call. Dian. 187; Strab. p. 
667, . 

Πέρδησις, ἦ, (πέρδω) a breaking 
wind, Hipp. 

Ilepdixidc, adoc, ἡνεεπερδίκιον. 

Περδικὶδεύς, ἕως, δι(πέρδιξ) a young 
partridge. 

Iepdixtxéc, ἢ, ὄν, (πέρδιξ) of o¢ 
belonging to a partridge, Ar. ap. Poll. 
10, 159 (v. Dind.'ad Fr. 358). 

Περόίκιον, ov, τό, dim. from πέρ- 
διξ,. Eubul. Incert. 14.—IT. a plant, 
pellitory, elsewh. éAgivy, Theophr. 
[61] 

ἱπερδίκκας, ov, Jon. -κῆς, ew, 4, 
Perdiccas, esp. Macedonian name,— 
1. a descendant of Temenus of Ar 
gos, founder of the kingdom of Mac. 
edon, Hdt. 8,.139.—2. son of Alexan< 
der, king of Macedon in the time of 
the Peloponnesian war, Thuc. 1, 57. 
—3. son of Amyntas IJ, brother of 
the celebrated Philip.—4. a general 
of Alexander the great, Arr. An. 

ΤΙερδικοθήρας, ov; ὃ, {(πέσδιξ, Oy 
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nue} 4 partridge-catche-, Ael. N. A. 
12, 4. 

Tlepdixorpogeiov, ov, τό, a par- 
tridge-coop : from 

Ilepdixotpodgog, ov, (πέρδιξ, τρέφω) 
keeping partridges, Strab. tp. 652. 

ἹΤέρδιξ, ἴκυς, ὁ and 7, a partridge, 
Lat. perdix. [gen. -ixog, as Soph. Ir. 
300 ; but -ἔκος, Archil. 51, Epich. p. 
δ... 
ἐπώρδιξ ixoc, ἧ, Perdix, fem. pr. 
a, sister of Daedalus, mother of ‘l'a- 
tus, Apollod. 3, 15, 9.—2. 6, as masc. 
or. n., Soph. Fr. 300; Ar. Av. 1292, 
‘Fy, 148, acc. to Schol. 

ΠΕΙ͂ΡΔΌΜΑΙ ; dep., fut. παρδῇσο- 
μαι: ust. aor. ἔπαρδον: pf. πέπορ- 
da. Yo break wind, freq. in Ar.: 
hence πορδή. (The same root ap- 
pears in Sanscr. pard, Lat. ped-ere, 
whence podex, Germ. farzen, etc.) 

tilepeypivec, ov, ὁ, Πρωτεύς, Pe- 
regrinus, a cyt.c philosopher of Pari- 
um, Luc. Peregr. 

IIepeupévor, Aeol. for περιειμένον: 
v. περί H, and περιέννυμι. 

tilepeic, ἕως, ὁ, Pereus, son of 
Elatus and Laodice, Apollod. 3, 9, 1. 

TWéon@ev, lon. adv. for πέραθεν. 

Ilépnv, Ton. and Ep. adv. for πέ- 
pav, 4. v., Hom., and Hes. 

ἹΠερητήριον,ου, τό, (mepdw) a borer. 
ηἰ!ερητός, ῇ, ὄν, lon. tor περῶτός, 

t 


Πέρθαι, Ep. syncop. inf. aor. mid. 
of sq., 6. pass. signf., il. 

Ilk’POQ, fut. πέρσω : aor. 1 ἔπερ- 
σα: aor. 2 ἔπρᾶθον, inf. πρᾶθεῖν, 
' poet. πρᾶἄθέειν, but in Hom. aor. 1 is 
more freq.: besides these tenses, he 
uses the pres. and impf. pass. : fut. 
mid. wépcouas, in pass. signf., Il. 24, 
729 ; and a syncop. inf. aor. mid. πέρ- 
Gaz, in pass. signt,, like déy@ae from 
δέχομαι, ll. 16, 708 ; pf. act. πέπορθα 
is post-Hom. To waste, ravage, sack, 
destroy, in Hom. only of towns: and 
80 mostly in later poets; but also,— 
2, of persons, to destroy, kill, στρατόν, 
ἀνθρώπους, Pind. O. 10 (11), 40, 
poph. Aj. 1198; ubi v. Lob. ; δείματα 
ϑηρῶν, Kur. H. F. 700; and even of 
a single man, ἔπραθέ (viv) φασγάνου 
aud, Pind. P. 9, 1415 μήτε μ᾽ ἂν νό- 
σον UAT ἄλλο πέρσαι μηδέν, Soph. 
O. 1. 1456 :—so vastare nationes, in 
Tacit. Ann. 14, 38.—3. of things in 
general, to destroy, πυρὶ περθόμενοι 
δέμας, Pind. P. 3, 88.—II. to get by 
plunder, take at the sack of a town,. 
il, 1, 125, Eur. El. 316.—Ilép@e, and 
its collat. form πορθέω, are poet. 
words, cf. Heind. Plat. Prot. 340 A. 
(Akin te πρήθω, Buttm. Lexil. 5, v. 
πρήθειν, not. 5.) . 

ΠΕΡΙ, Sanscr. PARZ, prep. with 
gen., dat., and acc.: radic. signf. 
around, about, expressing the relation 
of circumference to centre, and so 
strictly different from ἀμφέ: cf. the 
orm πέριξ. 

A. WITH GENITIVE,—I. of place, 
sound, about, περὲ σπείους, Od. δ, 
4&8; wept γᾶς, Sappho 1,10; cf. Eur. 
Tro. 818.—2. about, near, Mosch. 3, 
:0.—But this literal signf. of place, 
y. gen., is very rare and only poet.— 
iL. usu. causal, of the object, of which 
gae speaks, etc., for which one does 
zomething :—and so,—l. with verbs 
hearing, knowing, speaking, etc., 
nvout, concerning, on, of, περὶ νόστου 
ἄκουσα, | have heard of his return, 
«ei, 19,270; olda περὶ κείνου, I know 
about aim, Od. 17, 563: λέγειν. or 
ἐμεῖ!, περί τινος, to speak cfa subject, 
Hidt. ; πεποίηκε wept τινος, has made 

& poem on it. etc, :—the prep. is otter 


11. 
omitted after ἃ subst.,as, λόγος τινός 
for λόγος περέ τινος, etc., Schiat. 
Dion. Comp. p.. 213: so in Hom. 
sometimes even after verbs, εἰπὸ δέ 
μος πατρός, εἴ τι πέπυσσαι Πηλῆος, 
for περὲ πατρός, περὶ ἸΠηλῆος, Od. 
11, 174, 494.—2. more strictly causal, 
with words which denote caring or 
being anxious, about, for, on account 
of, μερμηρίζειν περί τινος, Hi. 20, 17; 


ἄχος περί τινος, Od. 21, 249; βου-. 


λεύειν περὶ φόνον, Od. 16, 234 ; περὶ 
πομπῆς μνησόμεθα, for πομπῆς μν., 
let us be heedful of, about it, Od. 7, 
191; so that περί τινος is freq. only 
periphr. of the simple gen. :—z7epi 
ποτοῦ your ἐστί oot; What? are you 
all for drinking? Ar. Eq. 87.—3. in 
Hom. most freq. of fighting or con- 
tending, περί τένος, for an object,— 
from the notion of the thing’s lying 
in the middle to be fought about, περὶ 
θανόντος. Il. 8, 476; sept νηός, IL 
15, 416; θεῖν περὶ ψυχῆς, 11. 22, 161 ; 
80, τρέχειν περὶ ἑωυτοῦ, περὲ τῆς 
ψυχῆς, Hdt. 7, 57; 9, 37; ἀγῶνας 
ὁραμέονται περὶ σφέων αὐτέων, Hat. 
8, 102, cf. Ar. Ran. 191; so, μάχεσθαι 
περὶ πτόλιος, 11. 17, 1473 ἀμύνεσθαι 
περὶ πάτρης, τέκνων, νηῶν, etC., = 
ἀμ.; α. gen. only, to fight for them, Il. 
12, 142, etc.; ἐρίζειν περί μύθων, to 
contend about speaking, 1. 6, who can 
sp2ak the better, Il. 15, 284; ép. περὶ 
τόξων, Od. 8, 225; 24, 515:—by 
which examples the gradual change 
from the literal to the metaph. signf. 
is easily traced.—4. rather of the im- 
pulse or motive, than the object, περὶ 
ἔριδος μάρνασθαι, to fight for very 
enmity, ll. 7, 301, cf. 16, 476; 20, 
253 ; περὶ τῶνδε, for these reasons; Il. 
23, 659.—5. generally, with a subst. 
independent of a verb, as to, in refer- 
ence to, about, Lat. quod attinet ad..., 
where the genit. alone would express 
the same, ἀριθμοῦ πέρι, as to number, 
Hdt. 7, 102; ἢ wept τῶν παίδων ἀγω- 
γή, αἱ περὶ Ἡρακλέους πράξεις, etc., 
v. Heind. Plat. Gorg. 467 D: αἰτία 
wept τινος, for αἰτία τινός, Bockh 
Plat. Min. p. 155; so, τὰ περί τὶ or 
τίνος, the circumstances of..., Xen. 
Hell. 1, 6, 37, ete. —IIT. like Lat. 


prac, before, above, beyond, of compar- 


ative excellence, freq. in Hom., rep? 
πάντων ἔμμεναι ἄλλων, IL. 1, 287: in 
this signf., the prep. is oft. divided 
from its gen., περὶ φρένας ἔμμεναι 
ἄλλων, In-understanding to be beyond 
them, 11. 17, 171, cf 1, 258, Od. 1, 
66: with superl., περὲ δ᾽ ἔγχει 
᾿Αχαιῶν φέρτατός ἐσσι, 1}. 7,289, un- 
less we should in this last read πέρι, 
v. infra E. W—1V. from Hdt. down- 
wards, esp. in Att., the- phrase περὶ 


- πολλοῦ ἔστιν ἡμῖν, it is of much con- 


sequence, worth much to us; and, 
περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι or ἡγεῖσθαί 
τί, to reckon a thing for, i. 6. worth 
much ; 850, περὶ πλείονος, πλείστου, 
περὶ ὀλίγου, ἐλάττονος, οὐδενὸς 
ποιεῖσθαι, are very freq., just like 
the simple πολλοῦ ποιεῖσθαι, Lat. 
magni facere'; but the notion ‘is, strict- 


ly, that the thing belongs to the sphere 


or region of great, small, etc.; cf. πᾶς 
VI. 3, πολύς I. 3. | 

B. wirH Dative of the object, 
about, ornear which athing is, around, 
about, in answer tothe questicn where ἢ 
—I. of place, around, round about, usu. 
of things close fitting round, περὶ 
χροΐ, περὶ στήθεσσι, περὶ χερσί, περὶ 
κροτάφοις, etc., very freq. in Hom., 


and Hdt.: esp. of armour and wea-: 


pens, yelp περὲ ἔγχεϊ, the hand round, 
gl were ag the spear, Il. 2; 389 ; Gopyk 
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περὶ στήθεσσιν ἔδυνε, περὶ χροῖ eo 
σατο τεύχεα, Hom.: and freq. ix 
prose, as, δακτύλιον περὶ τῇ χείρ. 
φέρειν, Plat. Rep. 359 ἘΣ :—then va 
riously applied,—2. of any thing whick 
is all round, περὲ δουρὶ πεπαρμένῃ, 
stuck on the lance, so as to close reuna 
it, Il. 21, 577; so, ἀσπαίρειν περὲ 
δουρί .1. 8. with it sticking in his body, : 
Il, 13,570; κυλίνδεσθαι wept χαλκῷ, 
11, 8, 86, cf. ἀμφέ B. 1: so, πέπτειν 
mecl ξίφει, Soph. Aj. 828; cf. περέ- 
πετῆς.--. in-wider signf. of neigh 
bouring, for which the acc. is more’ 
usu., hard by, near, yet always of many 
neighbours rather than one, so thas 
the notion of being round about is re- 
tained, περὶ dati, Od. 2, 245; περὶ 
πύλῃσι, 11. 18, 453: so, περὶ φρεσὲν 
ἀλκή implies more than in one’s 
heart, it denotes strength like mail 
about it, robur circa pectus, Il. 16, 157. 
—II. causal, of an object for or aboud 
which one struggles, etc., πόνος μάχης 
περὶ wad, ll. 16, 568; μάχεσθαι περὶ 
ofotxredteoot,Od. 17,471; almost like - 
signf. A. 11. 3, but still more strictly 
local, as, εἱστῆκει περὶ οἷσι τέκεσσι, 
11.17, 133, ef. 137, 355, v. sub dude- 
βαίνω :—in prose this signf. always” 
takes the gen. Hence,—2. of anxi- 
ety, care, for, about, on account of an 
object, il. 5, 566, etc. ; and reversely, 
θαῤῥεῖν περί τινι, Plato Phaed. 114 
D; κυθδεύξιν περί τίνι, Id. Prot. 314 
A; γηθεῖν περί τινι, Theocr. 1, 543° 
so, perh., the dat., περὶ Σικελίᾳ, may 
be defended in Thuc. 6, 34.—3. gener 
ally, of the cause or occasion, for, on 
account of, by reason of, ἀτύζεσϑαι περὶ 
καπνῷ, Il. 8, 183, where however 
Wolf ὑπὸ καπνοῦ : more freq. Lat. 
prae, περὲ δείματι, fo~ fear, Pind. P. 
5,78; περὶ τάρβει, Tept φόβῳ, Aesch, 
Pers. 696, Cho. 35 ; rep? χάρματι. for 
joy, Ilgen Ἢ. Hom. Cer. 429: περ) 
θυμῷ ἐχεινεεπεριθύμως ἔχειν, Hat. 
3, 50, nisi legend. πέρι. 

C. Wir THE accus. of the object 
round abott which a thing goes or 
moves, around, round about, answer 
ing the question whither or where ?—~ 
1. of place, about, around, and in gen.’ 
near, by, without the notion of very 
close proximity ; very freq. in Hom. 
and Hdt.: esp. of events in war con 
nected with a place, as, ἡ περὶ Kye 
dov ναυμαχία, the sea-fight off, near 
Cnidos: then of any action about or 
near a point, περὶ φρένας ἤλυθ’ ἰωή, 
YH]. 10,139; περὲ φρένας ἤλυθεν olvoc, 
Od. 9, 362: so, without signf. of ac 
tion or motion, ἑστάμενοι περὶ τοῖχον, 
11. 18, 378; ἑλισσόμενοι περὶ divac, 
H. 21, 11; alsoin prose, περὲ τὰ ἔλεα 
οἰκέουσι, all about, throughout them, 
Hat. 2, 95; περὶ Ἰταλίην, Hat. 1, 24, 
cf. 8, 133, Thuc. 6, 2 :—but, πλεῦνες 
περὶ Eva, many to one, Hat. 7, 103.— 
2. also strengthd., περί τ᾽ ἀμφί τε τά-᾿ 
ῴφρον, round and about the ditch, II. 
17, 760 ; περί 7’ audi te κύματα, Hes. 
Th. 848 ; rept πίδακας ἀμφί, Theoer. 
7, 142;~——like Lat. cireumecirca, also 
ἀμφὲ περί.---Τῦ, of persons who are 
about one, his suite, attendants, con- 
nexions, associates, Il, 3, 408: in 
prose alwaysin plur., as, of περὶ Ἣρά- 
κλειτον, etc., just like of ἀμφί..., ef. 
ἀμφέ C. 1. 2: but, τὰ περί τι, all that 
belongs to a thing; and so, τὰ περὶ 
THY UPETHV=N GpEeTH.—III. of the ob. 
ject with which one is occugged Οἱ com- 
cerned, esp. and orig. where one ig 2a 
cally busied about it, περὶ δόρπὰ we 
νεῖσθαι, περὶ δεῖπνον πένεσθαι, ἢ. 
24, 444, Od. 4, 6243 so, περὶ τεύχεα. 


᾿ Frovot, 1]. 15, 555: bat afterwerds 
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metap... in Att. 7 φιλοσοφία περὶ 
ἀλήθε. ἐν ἔστι, is occupied about or 
with tr.th: hence, of περὶ τὴν φιλο- 
σοφία... γραμματικήν, δητορικήν, CtC., 
Ξεοῖ ¢. λόσοφοι, etc.; and εἶναι περί 
Ti, more rarely ἔχειν περί τι, to be 
busied about a thing.—2. of the object 
io which an action refers, in relation ΟΥ̓ 
reference to, τὰ περὶ TOV Κῦρον, τὴν 
EAégvyy, etc., freq. in Hdt.; περὶ 
τούτους οὕτω εἶχε, Hdt. 8, 85; etc.; 
ev c. gen., 1, 117: πονηρὸς περί τι, 
bad in a particular thing, Plat. Prot. 
313 D; εὐσεβεῖν περὶ τοὺς θεούς, Id. 
Symp. 193 B; opp. to ἐξαμαρτάνειν 
a pi τινα, Xen. An 3, 2, 20: αἱ περὶ 
τὸ σῶμα ἧ δοναί, the pleasures of the 
body: περὶ ἣν ψυχὴν yndeiv, to re- 

γι after Hom., of time, in a loose 
way of reckoning, about, Lat. circa, 
περὶ λύχνων ἁφάς, about the time of 
lamp-lighting, Hdt.'7, 215; περὶ τού- 
τους χρόνους, Thuc. 3, 89.—2. also 
of numbers loosely given, epi τρις- 
χιλίους, about 3000; sometimes even 
πενταχιρχίλιοι περί, 5000, more or 
less, Lob. Phryn. 410. 

D. Position : περί may follow its 
subst. in all cases, becoming by ana- 
str. πέρι. It is sometimes put far 
behind its case, of which a striking 
example may be seen in Plat. Legg. 
809 E. . . 

Ei. περί, absol., as ADV., around, 
about, also near, by, oft. in Hom.; 
strengthd., περί τ’ ἀμφί τε, round 
about, H. Hom. Cer. 277.—Not less 
freq. in Hom. is the separation of 
this prep., from its case by tmesis.— 
II. with accent thrown back, before, 
above, and so exceedingly, especially, 
or, generally, very, very much, only in 
ΚΡ. poets, as Il. 8, 161; 9, 53, 100, 
Od. 1, 66; 2, 88, etc.; so prob. it 
should be writtenin Od. 14, 433.—2. 
Hom. is very fond of joining πέρι κῆρι, 
rig/ heartily, Il. 4, 46, 53; 13, 119, 
Od. 0, 36; 6, 158, etc.; so, πέρι θυ- 

w IL 22, 70, Od. 14, 146, Bahr Hat. 
3.50; πέρι σθένεϊ, Ul. 17, 22 ;—in 
waich places, πέρι must not be join- 
ed, as prep., with the dat.—3. some- 
times just like a superl. [01]. by gen., 
πέρι μέν oe tiw Δαναῶν, 1 honour 
thee most among the Danaans, Il. 4, 


257; πέρι μὲν εἶδος, πέρι δ᾽ ἔργα Té- | 


TUKTO τῶν ἄλλων Δαναῶν, Il. 17, 
279, Od. 11, 550; unless in these 
places it be better to write περί as 
prep., v. supra A. I.—4. strengthd. 
περὲ πρό, where περί recovers its 
usu. accent, I]. 11, 180; 16, 699; 
sometimes written as one word πε- 
ριπρό.--ἰ he usage of the adv., which 
seems so little connected with that 
of the prep., may be explained from 
A. 1ῃ1.: hence comes περισσός. 

F. πέρι sometimes stands for περί- 
ἐστι, but always with anastrophe. 

G. IN coMPos. all its chief signfs. 
xecur, esp.,—I. extension in all di- 
rections as from a centre, around, 
about, as in περιθάλλω, περιβλέπω, 
weplévw.—Il. completion of an orbit 
end return to the same point, about, 
asin mepiGaivo, περίειμι (εἶμι), πε- 
ριέρχομαι.---11Π1. a going over or be- 
yond, above, before, as in περιγέγνομαι, 
meplrepydlouat, wepeTosevw.—lV.gen- 
erally, a strengthening of the simple 
δέσει, beyond measure, very, exceed- 
ingly, as In περικαλλῆς, περέκηλος, 
πεοὶδεΐδω, like Lat. per- in permultus, 
pergratus, perquam,etc.— V. the notion 
of deuble-ness which belongs to dudi, 
ia found in only on> compd. of περί, 
VIZ περιδέξιας, q. 7. 
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jeice in his heart, Pind. P. 4, 217.— | 
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H, Quantity. Tk ugh ¢ in περι 


is short, yet regul. it .s not cut off 


before a vowel, as in ἀμφί, ἀντί and 
ἐπί: with περί this was allowed only 
in Aeol. dialect, as, περεμμένον for 
περιειμένον, Sappho 21; Pind. has 
followed this usage, Bockh O. 6, 38 
(65), P.3, 52 (93) ; even Hes., Theog. 
678, has ventured περέαχε for περιΐ- 
aye, like ἀμφίαχε, and has been imi- 
tated by Q. Sm. 3, 601; 11, 382.—In 
Att. comedy περί, as prep., was al- 
lowed before a word beginning with 
a vowel, Ar. Eq. 1005, sqq., etc.: but 
never in Trag., except now and then 
in choruses, Pors. Med. 284, cf. Herm. 
El. Metr. p. 50. 

Περιάγαᾶμαι, dep., to admire very 
much, [a] 

Περιᾶγάπάζω end περιᾶγαἄπάω, to 
love very much. | 


IlepiayyéAdAw, (περί, ἀγγέλλων) to 


announce around, tt, Thuc. 4, 122:: 


absol., to send or carry a message round, 
Hadt. 6, 58; 7, 119, and Thuc.—Il. c. 
dat. et inf., to send round orders for 
people to do something, 7. παρασκευ- 
ἀζεσθαὶ, Thuc. 2, 10; so, π. ναῦς, 
σίδηρον (sc. παρέχειν, διδόναι), Id. 
9, 85; 7.18. 

. Περιάγείρω, (περί, ἀγείρω) to collect 
all round, to go round and collect as pay 
or salary, Lat. stipem colligere ;—in 
mid., to do so for one’s self, Plat. Rep. 
621 D. . 

Περιᾶγή, ἧς, ἦν (περιάγνυμι) curva- 
ture, Arat. 

Περιαγής, ἔς, (περιάγνυμι) bent all 
round, broken in pieces, aiyavéat, Mel. 
115.—IL.—= περιηγής(αᾳ.ν.), quiteround, 
τρύπανον, Leon. Tar. 28; convex, 
Plut. 2, 404 Ὁ. 

_ Tkeptayivéw, = περιάγω, Arat. 23, 
in tmesis. 

Ileptaynwviva, (περί, ἀγκών) to 
tie the hands behind the back, Hipp. 
Hence 

ἹΠεριαγκώνισμα, atoc, τό, a tying 
of the hands behind the back. 

Περιαγνίζω, (περί, dyvilw) to wash 
all round, ὕδατι, Dion. H. 7, 72, dade, 
Luc. Necyom. 7, etc. 

-Περιάγνῦμι and -viw: ἴ. -ἄξω (πε- 
pi, ἄγνυμι): to bend and break all 
round :—pass., Ow περιάγνυται, the 
voice is broken all round, 1. ©. spread 
all round, 1]. 16,78; so περὶ δέ σφισιν 
ἄγνυτο "Hy, echo broke forth around 
them, Hes. Sc. 279; μέλαν περιά- 
γνηται ὕδωρ, Ap. Rh. 2, 791. 

Περιᾶγοραϊος, ὃ, (περί, ἀγορά) a 
haunter of the market-place. 

Περιάγχω, f. -ySw, to strangle, 
throttle. 

Περιάγω, f. -ξω, (περί, ἄγω) to lead 
or carry round, Hdt. 1, 30,.etc.: also 
c. acc. loci, περιάγουσι τὴν λίμνην 
κύκλῳ, Id. 4, 180 :—mid. to lead about 
with one, have always by one, Xen. 
Mem. 1, 7, 2, ete.—2. to turn round, 
τὴν κεφαλήν, Ar. Pac. 682; τὸν αὖ- 
χένα, Plat. Rep. 515 C; π. τινὰ πρὸς 
τὼ ὠριστερά, Kur. Cycl. 686: --- π. 
τὴν σκυταλίδα, to twist it round in or- 
der to tighten a noose, Hdt. 4, 60; 
περιάγειν TO χεῖρε εἰς τοὔπισθεν, to 
twist back the hands, to tie them behind 


the back, Lys. 94, 10; περιαχθεὶς τὼ. 


χεῖρε, Jac. Philostr. Imag. p. 464 :— 
in pass., to go round, οἷον τροχοῦ πε- 
ptayovévov, Plat. Tim. 79 B.—II. 
intr., to go rownd ; alsoc. acc. loci, π΄. 
τὴν ἐσχατιάν, Dem. 1040, 14; π. re: 
πόλεις, N. T. [ἃ] Hence 
Ilepidywyeve, ἕως, 6,4 machine for 
turning round, Luc.: and 
Ilepidywy7, ἧς, 7, @ turning round, 
revolution, στρέφεσθαι διττὰς καὶ év- 


{}}} 
αντίας -τ., Plat. Polit. 269 E, cf. kep 
518 D: the whirling ofa sling, Pulyb. 
27, 9, 6.—2. a going round or about, 
Lat. ambages, καμπῇ καὶ w., Plut. 3, 
RiS F, cf. 407 C :-—distraction, bustls 
ib. 588 D. 

Περιᾶγωγές, ido, ἦ,--περιαγωγεύς 
Heliod. : 

ἸΠεριἄγωγός, ὄν. (περιάγω) leading, 
turning, twisting round. 
~ Tepidda, (περί, d0w) to sing round . 
in pass., to be buzzed about by flies, 
Plut. 2, 663 D. [a] 

Περιαθρέω, ὥ, ft. -ἥσω, (περέ, aé- 
p&éw) to inspect all round, consider nar 
rowly, τὴν φύσιν, Piat. Ax. 370 ἢ). 
Hence ; 

. Περιάθρησις, n, a looking at on all 
sides. 

Περιαθύρω, (περί, GBvpw) to sport 
or play about, Ael. N. A, 1, 11: ubi 
Jacobs περιθυρέω, q. V. 

ITeptaiviuat, = περιαιρξομαι, to 
take away all round. 

-Ilepiaipeoctc, 7, a taking away aa 
round, 'Theophr. 

Ileptatpetéov, verb. adj. from πε- 
plratpéw, one must take off, Arist. Oec 

Ileptaiperéc, ἢ, ὄν, that may be ta- 
ken off, removable, Thuc. 2, 135 a. re 
ποιεῖν, Plut. 2, 828 B: from 

Ileptatpéw, ὦ, f. -σω : aor. περιεῖ 
λον, inf. περιελεῖν (περί, alpéw). To 
take away something that is all round 
take away all round, τὰ τείχη, Hat. 2, 
159, cf. 6, 46, Thuc. 4, 133; π΄. τὸν 
κέραμον, taking off the earthen jar inte 
which the gold had been run, Hat. 3, 
96: generally, to take off, strip off 
from, π. δέρματα σωμάτων, Plat 
Polit. 288 E; αὐτοῦ πάντα περιελ 
ὄντες, Id. Soph. 264 E ;—but c. gen 
rei, to strip one of a thing, περιελῶ σ᾽ 
ἀλαζονείας, Ar. Eq. 290; cf. éxdiw. 
—-II. mid., to take off from one’s self, sx. 
κυνέην, σφρηγῖδα, to take off one's 
helmet, one’s ring, Hdt. 2,151; 3,41; 
τὰς ταινίας, Plat.-Symp. 213 A: so, 
βιβλίον περιαιρεόμενος, taking (the 
cover) off one’s letter, 1. 6. openzng it, 
Hdt. 3, 128:—but the mid. is oft 
used just like the act., to take off, οἱ 
away, Plat., and Dem.; and so, c. 
gen., 7. τῆς ποιήσεως TO μέλος, Plat. 
Gorg. 502 C3; π. τίνος ὅπλα, Xen. 
Cyr. 8,1, 47.—ILf. pass., to be stript 
off, taken away from one, Thuc. 3, 1], 
Plat., ete.: but,—2. περιαιρεῖσθαΐ τι. 
to have a thing taken off or away 
from one, Dem. 409, 18; 559, 26. 
Hence 

-Περιαίρημα, aroc, τό, any thing 
taken off or laid aside. 

Περιακμάζω, f. -dow, (περί, ἀκμά. 
ζω) to flourish exceedingly, Clem. Al. 

Ilepidxohovééw, 6, f. ow, to at- 
tend or accompany from all sides. 

ἸἹΤεριἄκοντίζω, f. -iow, (περί, ἀκον- 
τίζω) to dart at from all sides, Plut. 
Galb. 26. 

Ileptaxréov, verb. adj. from περιά- 
yw, one must bring round, Plat. Rep. 
518 C. 

ἹΠερίακτος, ov, (περιάγω) to be 
turned round, turning on a centre, δίφροι 
m., (ike our music-stools) Artemo ap 
Ath. 637 C.—IL. τὸ περίακτον, an en- 
gine for throwing missiles, which turn 
ed on a kind of swivel, Math. Vett. 
~ ὃν a sentiment which begins in praise 
and ends in blame, Plut. Lys. et Sull. 
3.—ID. a. ἀπὸ σκηνῆς μηχανῇ, α ma- 
chine for changing the scene on the stage, 
Plut. 2, 348 E. 

Περιαλγέω, ὥ, f. -fow, (περί, αλ- 
yéw) to be greatly pained at ἃ thing, τῇ 
συμφορᾷ, Antipho ap. Stob. p. ise 


ITEPI 
FS; τῳ πάθει, Thuc. 4, 14; γῇ ἀτι- 
wig, Plat. de Lucr. 229 B. 
ἱΠεριαλγής, ἔς, (περί, ἄλγος) feel- 
ing extreme pain: metaph. very sad, 
melancholy, opp. to περιχαρής, Plat. 
Rep. 462 B. Adv. -γῶς. 
Ἰεριάλειμμα, aroc, τό, a plastering 
all over. bas from 
Περι λείφω, f. -ψω, (περί, ἀλείφω) 
to anoint or smear all over, Plut. Alex. 
35; cf. 3, 745 E:—veav ἀργύρῳ π., 
to hang the temple with silver, Plat. 
σπᾷ. 116 Ὁ. | 
IlepiadAa, adv., v. περίαλλος. 
ἹΠερίαλλα, 7, Perialla, a priestess 
at Delphi, Hdt. 6, 66. 
Περιαλλόκαυλος, ov, (περί, ἄλλος, 
καυλός) twisting its stalk around other 
plants, of creepers, Theoz.nr. 
IIepiadhoc, ov, (περί, ἄλλος) be- 
Sore all others, extraordinary, Lat. prae 
_ alus, Anth.—Adv. περίαλλα, before 
all, H. Hom. 18, 46, Pind. P. 11, 8, 
Ar. Thesm. 1070 ; exceedingly, Soph. 
O. T. 1219. , 
Περίαλος, ὁ, 
Gramm. 
IlepiiAovoyhe, é¢,=8q. 
Περιᾶλουργός, ov, (περί, ἁλουρ- 
γός) dyed with purple all round: κα- 
κοῖς π΄, double-dyed in villainy, Ar. 
Ach. 856. 
Περιαμάω, ὦ, f. -ἤσω, (περί, ἀμάω) 
to gather from all sides, Geop. 
Περίαμμα, atoc, τό, (περιάπτω) 
any thing worn about the body, as amu- 
lets, charms, etc., Polyb. Fr. Gramm. 
63, Anth. P. 11,257. ᾿ . 
Ἱεριαμπέχω, f. -audéEw: aor. 2 
περιήμπεσχον (περί, ἀμπέχω) :—to 
put round about, π΄. τινά τί, to put ἃ 


ἰσχίον, only in 


thing round or over one, Ar. Eq. 893: | 


2.30, to cover up, TL μετά τίνος, Plat. 
Phaed. 98 D:—mid., to put around 
one’s self, put on, Id. Symp. 221 E. 

Teptauricyw,=foreg', v.1, Ar. Eq. 
893 ; cf. sub παραμπέχω. 

Περιᾶμύνω, (περί, dubve) to defend 
Or guard all ~ound, Plut. Alc. 7. 

Περιἄμύσσω, Att. -rrw: fut. -ἔω, 
(epi, upvoow):—to scratch, prick, 
wound on all sides, Plat. Ax. 365 Ὁ, 

Περιαιφιέννυμι, f. -céow, (περί, 
ἀμφιξννυμι) to clothe or cover on all 
sides, Plat. Tim. 76 A; like περιαμ- 
TEX W. 

ILepiapedodoc, ov, (περί, ἄμφοδος) 
having a way all round it, esp. (in 
towns) of single buildings and a par- 
cel of houses standing separate, else- 
where διάλαυρος and συνοικία, Lat. 
tusula. . 

Περιᾶναγκάζω, f. -dou, 
ἀναγκάζωλ to force round, Hipp. 

Περιαναιρέω, 6, περιαιρέω, dub. 
in Ocell. Luc. 4, 13. 

tILepiavdpoc, ov, ὁ, Periander, son 
of Cypselus, tyrant of Corinth, reck- 
oned among the seven wise men of 
Greece, Hdt. 1, 20; Paus. 1, 23, 1; 
etc.; but not by Plat. Protag. 343 B. 
—2. a tyrant of Ambracia, Ael. V. H. 
12, 35.—2. an Athenian, son of Poly- 
aratus, Dem. 1009, 37.—4. another, 
whose νόμος relating to the symmo- 
riae is mentioned, Id. 1145, 16. 

Ileptavééw, 6, f. -ἤσω, (περί, ἀν- 
Géw) to bloom or glow all round, of heat, 
Plut. 2, ON A. 9 ' 

Περιανθής, ἔς, (περί, ἄνθος) with 
flower all “vain Nic. ap. Schol. Ar. 

q. 406. 

ITeptar Giga, f. -ἰσω, to hang with 

flowers : to paint with divers colours. 

Περιανίσταμαι, (περί, ἀνίσταμαι) 
18 pass., with aor. 2 pf., et plqpf. act. : 

8 rtee up round about, to start up ata 
thing Apcllod. 2, 1, 4. 
73 


(περί, 


ΠΩΣ 


Περιαντλέω, 6, f. -ησω, (περί, ἀν- 
τλέω) to pour over or upon, Plut. 2, 
502 B. 

tHlepéaric, (δος, ἡ, Periapis, mo- 
ther of Patroclus, Apollod. 3, 13, 8. 

Περιαπλόω, ©, (epi, ἁπλόω) to 
unfold and spread around, Plut. 2, 809 
C, in pass.. . 

Περίαπτος, ov, hung about, or upon: 
TO πι-επερίωμμα, an appendage, Arist. 
Eth. N. 1, 8 12: esp. a amulet, Plat. 
Rep. 426 B, Philo, etc.: from 

Ilepcanra, f. -ψω, (περί, ἅπτω) to 
tie, fasten, hang about or upon, apply 
to, γυίοις φάρμακα περάπτων (Aeol, 
form), Pind. P. 3, 94:—metaph., x. 
τιμάς, αἶσχός τινι, etc., to attach hon- 
our, etc., to fix it upon one, Ar. Ach. 
640, Plut. 590; π. αἰσχύνην τῇ πό- 
λει, Plat. Apol. 35 A, cf. Xen. Mem. 
2, 6, 13, Dem. 460, 4, etc. :—mid., to 
put round one’s self, wear ornaments, 
etc., Plat. Rep. 417 A; π. ἀνελευθε- 
ρίαν, to gain a character for illiberality, 
Xen. Cyr. 8, 4, 39.---Π᾿ to light a fire 
all round, Phalar. Ep. 5, p. 28. 

Ilepttipdoow, Att. -rrw: fut. -ξω: 
—to break all in pieces. 

Περιάργῦρος, ov, (περί, ἄργυρος 
cased, set in silver, Chares ap. Ath. 
538 D. Hence 

Ileptapyipou, G, to case with silver, 
Ath., and LXX. 

Περιαρμόζω, Att. -ττω (περί, dp- 
μόζω) :—to fasten or fit on all round, 
Plat. Ax, 366 A:—pass., to have fas- 
tened or fitted on, Ar. Eccl. 274. 

Ileprdpoorc, ἕως, 9, a ploughing 
round, χωρίων, Dion. H. 1, 88: from 

Τ]εοιρόω, ©, (περί, ἀρόω) to plough 
round, Plut. Poplic. 16, Id. 2, 820 E. 

Περιαρτάω, ὦ, f. -ἤσω, (περί, ἀρ- 
Taw) to hang round, Plut. Pericl. 38, 
Id. 2, 168 D. 


ἹΠεριάς, άδος, ἢ, Perias, a city of. 


Euboea, Strab. p. 445. 

Περιασθμαίνω, (περί, ἀσθμαίνω) to 
breathe round :—to breathe hard, Heliod. 

Περίᾷσις, ewe, 4, (περιάδω) a mod- 
ulation of the voice, Plut. 2,41 D;— 
but the reading varies, and some pro- 
pose περίκλασις or περίαξις, a weak, 
broken voice, Lat. vox fracta. 

Περιαστράπτω, ἴ, -ψω, (περί, ἀσ- 
τράπτωλ) to lighten or flash all round, 
N. T. 


Περιασχολέω, 6, (περί, ἀσχολέω) 
to be busy about a thing, Luc. Bis Acc. 
11. 


Περιαυγάζω, f. -dow, (περί, ad- 
yaw) to beam round about, Heliod. 
Hence 

Περιαύγασμα, atog, τό, an object 
illumined, Heliod. 

tleptavyera, ac, 7, light round al out, 
illumination, Clem. Al. 

Ilepravyéw, ὥ,Ξεπεριαυγάζῳ, Strab. 
ἹΤεριαυγῆ, ἧς, ἡγνεεπεριαύνεια Plut. 
5, 936 A. 

ἹΠεριαυγῆς, ἔς, περι. on A 
rounded with light iltummen. Prur. 2, 
404 C.—II. act. beawing ound wout. 

Ilepiavyoc, ov, ‘rey  arist. 
Mund. 4, 22. 

Ἡεριανθαδίζομαι, dep. mid., to be 


exceedingly wilful. 


Περιαυτίζομαι, f. -icouat, as mid., 
(περί, αὐτός) to be busy about one’s 
self.—I]. to speak much on one subject. 

Περιαυτολογέω, 6, (περί, αὐτός, 
λέγωλ to speak about one’s self, brag. 
Hence 

Ilepsavtodoyia, ac, 7, a speaking 
about one’s self, bragging, Plut. 2, 41 
C, ubi v. Wyttenb. 

Περιαυχένιος, ov, (περί, acy ν) 
put round the neck: τὸ περιαυχένιον, 
a necklace, also στρεπτὸς π., Hdt. 3, 20. 


ΠΕΡῚ 


. U prado for περιϊαύω͵ to steep news 
very dub, 

Περίαχε, Ep. for repitaye, Hes. 
Th. 678.. 

lend, tpigo, (περί, ἄχυρον) te 
take off the husks, 

Περιβάδην, adv., going round : esp. 
of imen on horseback, astride, where 
as women rode sideways, Plt. Ar 
tax. 14; cf. sq. [ἃ] 

Περιβαίνω, f. -«Θήσομα:, aor. περι- 
ἔβην : Hom. (though never in Od.) 
uses only aor, 2 without augm., (περέ, 
Baivw). To go round, esp. of one de- 
fending a fallen comrade ; either (like 


‘dug 3aivw) to walk round and round 


hin: cr, rather, to bestride him (as 
Falstatt says, ‘bestride me, Hal’), 
ἀλλὰ θέων περίβη καί οἱ σάκος ἀμφε 
κάλυψε, 11. 8, 381; 13, 420, cf. Plat. 
Nicias 1° also c. gen περιβῆναι 
ἀδελφειοῦ κταμένοιο, li. ov, 21; and 
c. dat, U.17,313; ch ἀμφιβαίνω and 
ment ALLS) BL IL 1.—2. τὸ bestride, 
as a rice: Goes a horse, Plut. 2, 21% 
kK, ubiv. Wyttenb., ef. Jac. Ach. Tat 
p. 403; v. foreg.:—sensu obscoeno, 
Ar. Lys. 979.—II. of sound, to come 
round one’s ears, tivi, Soph. Ant. 
1209; cf. περιάγνυμι. 

Περιβάλλω : f. -BGAG: aor. reps- 
ἐβᾶλον ; (περί, βάλλω) to throw round, 
about OF over, put on or over, φίλας 
περὶ λεῖμε βαλόντε, Od. 11, 210, ef. 
H. 18, 479 ; γεῖρας π., Eur. Or. 1044, 
Ar. Thesm, 914 :—e. gen., περίβαλλε 
θόλοιο, Od. 22, 466 ; later usu. 6, dat., 
as, mT. τινὲ δεσμά, 3odyouc, Aesch 
Pr. 52, Eur. Bacch. 619; οἶκτόν τιν 
my Kur. I. A. 934, (cf. infra I) :—r. 
τινὰ χαλκεύματι, to put him reund οἱ 
upon the sword, i 6. sheathe it ir 
him, Aesch. Cho. 576, cf. TEPLTETHG 
also, π. τί περέτινα, Hdt. 1, 215, ete, 
π. ναῦν περὶ ἕρμα, to wreck it on. 
Thue. 7, 25 :—mid., to throw round ©} 
over one’s self, put on, c. acc. rei, σεῦ. 
XEa περιβαλλόμενοι, putting on their 
arms, Od. 22, 148; περὲ δὲ ζώνην Ba 
Aer’ levi, Od. δ, 231; so, εἶμα, oa 
ρος περιβάλλεσθαι, etc., Hdt. 1, 15% 
9, 109, Eur., etc. :—-to throw round one 
self for defence, ἔρυμα, ἕρκος, τείχεα, 
Hdt. 1, 141; 9, 96, OT’ also, ralene 
Acow ἐρύματα περιβάλλεσθαι, Xen 
Mem. 2, 1, 14; and c. dupl. ace., re 
χος περιβάλλεσθαι πόλιν, to duild 
wall rownd it, Hdt. 1, 163, ef. 6, 46 
—in pf. pass. to have a thing pe 
round one, Plat. Symp. 216 D.—2. me. 
taph. to put round or wpon a person, 
i.e. invest him with it, like WeptTe- 
θέναι, περιάπτειν, π. τινὶ βασιληΐην. 
τυραννέδα, Hdt.1, 129, Eur. Jon 829 
3. to attribute to a person, esp. some 
quality, ἀνανδρίαν τινι, Eur, Or 
1031.—II. reversely, c. dat. rei, to sux 
round or encompass, enclose with.., 
ριβαλεῖν πλῆθος τῶν ἰχθύων (sc: TO 
ἀμφιβλήστρῳ), Hdt. 1, 141; so m 
Att., π. τινὰ ὑφάσματι, πέπλοις, do 
paic¢, etc., Kur. Or, 25, etc.; π. τινὰ 
χερσί, to embrace, Ib. 372 (cf. sub 
Init.) ; and then metaph., περιβάλ 
Ae τινὰ συμφοραῖς, κακοῖς, ὀνείδε 


“το. 
aye 


σι, κινδύνοις, to involve one in'calam 


ities, evils, etc., Ib. 906, Antipho, 122, 
25, Dem. 604, 9, etc.; π. τινὰ ouys 
i. 6. to banish him, Plut. 2, 775 Ο :-ν 
so in mid., to surround or enclose for 
one’s defence, τὴν νῆσον π. Telyet, 
Plat. Criti. 116 A, cf. Xen. Cyr. 6; 3, 
30.—IH. c. acc. only, to encompusa, 
surround, περι) 2λ:λει μὲ σκότος, νέ 
poc, Eur. Phoen. 1453, H. F. 1} 40 :--- 
TO περιβεβλημένον, the enclosure, Hdt. 
2, 91.—2. of ships, to. fetch a compass 
round, double, τὸν "AGwr, Hdt 8, (4 
2353 


Π8.0} 


Σουνιον, Thuc. 8, 95; like περιπλέω 
in Hdt. 7, 21.—3..to frequent, be fon 
of a place, Xen. Cyn. 5, 29; 6, 18.— 
LV. in mid., to bring into one’s power, 
aim at, Lat. affectare, as we say to 
compass a thing, π. πόλιν, κέρδεα, 
χρήματα, Hdt. 8, 8, Xen., etc. ; also 
with ἑαυτῷ expressed, Hdt. 3, ‘71 :—- 
in pf. pass., to have come into posses- 
sion of, be invested with.., πόλιν, Hat. 6, 
25; δυναστείαν, Isocr. 79 C.—3. to 
sppropriate mentally, comprehend, περι- 
βάλλεσθαι τῇ διανοίᾳ, Isocr. 106 C ; 
also, to grasp in intention, to purpose. 
~4. to cloak cr veil in words, Plat. 
Symp. 222 C: generally,—Lat. am- 
hagibus uti, Id. Phaed. 272 D.—V. 
(from περί EK. 3) to throw beyond, beat 
in throwing ; and so, generally, to beat, 
excel, surpass, περιβάλλειν τινά τινι; 
Od. 15, 17; or simply, π. revi, to be 
euperior in a thing, Il. 23, 276. 

ITepi3apa, Ta,=8q. 

Περιβαρίδες, al, (περί, βᾶρις) a 
sort af. women’s shoes, Ar. Lys. 45, 
Mheapomp. (Com.) Σειρ. 3. 

Περίβἄρυς, νυ, gen. coc, (περί, Ga- 
nbc) exceeding heavy, Aesch. Kum. 
141. 

Περιβᾶασέη, ne, 7, Clem. Al.; and 
περιβάσώ, ove, 7, ap. Hesych. ;—the 
protectress, epith. of Venus in Argos. 

Περίβᾶσις, 7, (περιβαίνω) a walk- 
vg round, a bestriding. 

Περιβᾶσώ, do¢ contr. οὖς, 7, v. sub 
περιβασίῃη. 

Περιβεβλημένως, adv. part. pf. 
nass., clothed, dressed. 

Περιβιβρώσκω, (rept, 
to gnaw all round, Diod. 2, 
1059 E. 

TlepiBiéw, 6, f. -ὥσομαι, (περΐ, 
8316) to survive, Plut. Cor, 11, Anton. 
33.—IL. trans. to keep alive, LXX. 

ΠΠεριβλαστάνω, (περί, 3λαστάνω) 
to grow round about, Plut. 2, 829 A. 

Περίβλεπτος,ον, (rept BAémw) look- 
ed at from all sides, admired of all ob- 
servers, notable, Eur. Andr. 89, Xen. 
Cyr. 6,1, δ᾽; 2. βροτοῖς, Eur, H. ἘΝ 
508. Hence 

Περιβλεπτότης; τος, 7, celebrity. 

Περιβλέπω, f. -ψω, (περί, βλέπω) 
ixtr., to.look round about, gaze around, 
Ax. Eccl. 403.—II. trans. to look at on 
all sides; hence, to gaze on, admire, 
π. τοὔνδικον, Soph. O. Ο 996; x. 
Clav, to be jealous of, suspect force, or 
to covet it, Eur. lon 624: so in pass., 
περιβλέπεσθαι τίμιον, like Lat. digi- 
to monstrari, Id. Phoen. 551, ef. περί- 
BAerroc.—z. to look round after some- 
thing, hence to miss, seek for, like 
Lat. cireumspicere aliquid, Polyb. 5, 
20, 5:—so in mid., Id. 9,17,6. Hence 

Περίβλεψις, ewc, 7, ἃ looking or 
gazing about, Hipp.; π. ὀμμάτων, 
Arist. Physiogn. 3, 9.—2. close exam- 
imation, Plut. Alex. 23. . 

Περέβλημα, aroc, τό, (περιβάλλω) 
any thing put round one, a cloth, cover- 
ing, like περιβόλαιον (q. v.), Plat. 
Polit. 288 B, οὗ, Democr. ap. Ath. 
525 D. 

Περιβλητέον, verb. adj. of περι- 
βάλλω, one must put round, τινί τι, 
Arist. Pol. 

Περιβλητικός, ὅν, dv, (περιβάλλω) 
that may be thrown reund ΟΥ̓ put on, fit 
for putting on, σχῆμα, Spohn de Extr. 
Qd. Parte, p. 199. 

WepiBanrec, ev, (περιβώλλω) 
thrown round, put on, esp. of clothes 
and arms, Mel, 17, 2. 

Περίβληχρος, ov, (περ', βληχρότζ) 
very weak, Ap. Rh. 4, 621. 

Τυριβλύζο, = sq., νάμασι, Arist. 
W und, 5,11 . 

1154 


βιβρώσκω) 
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Περὲμλύω, (περί, βλίω) intr. to 
boil or bubble up all round, Ap. Rh. 4, 
788: also, c. acc. cognato, Philostr. 

v 

Περιβοάω, ὦ, f. -fow, to shout round 
about. 

Περιβοησία, ac, 7,—=sq., Artemid. 

Περιβόησις, ewc, 7, (περιβοάω) 
great clamour, Artemid. 

Περιβόητος, ov, (περιβοάω) noised 
abroad or much talked of, notoricus, 
Dem. 324, fin. ; famous, Thuc. 6, 91 ; 
and, in bad sense, infamous, scanda- 
lous, Lys. 99, 7, Dinarch. 107, 4:— 
adv. -Twe, notoriously, Aeschin. 16, 6. 
—Il. act., crying aloud, περιθόητόν 
τίνα ἀπεργάζεται, makes him cry 
aloud, Plat. Phil. 45 E :—so, in Soph. 
O. T. 192, as epith. of Mars, or the 
plague, περιβόητος ἀντιάζων, meet- 
Ing me with shrieks and cries. 

Περιβοθρόω, ὥ, (περί, βοθρόω) te 
dig, trench round, Theophr. 

ἐπΠερίβοια, ac, 7, Periboea, daugh- 
ter of Acesamenus, mother of Pela- 
gon, Il. 21, 141.—2. daughter of Eu- 
rymedon, mother of Nausithotis by 
Neptune, Od. 7, 56.—3. daughter of 
Hipponotis, wife of Oeneus, Apollod. 
1, 8, 4.—4. daughter of Alcathous, 
wife of Telamon, mother of Ajax, Id. 
3, 12, 6; in Pind. L. 6, 65 called ’Epé- 
Bora and so Soph. Aj. 569.—Others 
in Apollod.; etc. 

Περιβόλαιον, ov, τό, (περιβάλλω) 
that which is thrown or put round one, 
esp. for covering; hence usu. of 
clothes and arms, @avdrov π., a pol- 
soned garment, Eur. H. F. 549; a 
covering, σαρκὸς π΄, Ib. 1269; cf. Plut. 
Alex. 67. 

ἸΠεριβολή, ἧς. 7, (περιβάλλω) a. 
throwing or putting round (or that which 
is put round), χειρῶν περιβολαΐ, em- 
braces, Eur. I. 'T. 903; 80, περιβολαΐ 
alone, Xen. Cyn. 7, 3; περιβολαὶ 
χθονός, of the grave, Eur. Tro. 389; 
aw. (ξίφεος), a scabbard, Id. Phoen. 
276; π. σκηνωμάτων, tents, Id. Ion 
1133; π. σφραγισμάτων, seals, Id. 
Hipp. 864: absol., of walls round a 
town, ἑπτάπυργοι m., Valek. Phoen. 
1085.—II. a space enclosed, compass, 
οἰκίης μεγάλης π.. ἃ house of large 
compass, Hdt. 4, 79.—2. a circumfe- 
rence, circuit, as of a coast, Thuc. 8, 
104; π. ποιεῖσθαι, to make a circuit, 
Xen. Cvr. 6, 3, 30; 7. ἔχουσα ὁδός, 
Plut. Lucull, 21.—IIT. metaph.,—1. a 
compassing, endeavouring after, π. τῆς 
ἀρχῆς, Lat. affectatio imperii, Xen. 

fell. 7, 1, 40.—2. π. τοῦ λόγου, the 
whole compass of the matter, long and 
short of it, Isocr. 85 D, 284 A; π. τῶν 
πραγμάτων, Polyb. 16, 20, 9.—3. in 
Rhet. the dress in which thoughts are 
clothed, circumlocutiex, diction, the cir- 
cumjecta oratio of Qinatit. 

TlepiBodov, ov, τό,Ξεϑα. Ὁ, 

Περίβολος. ov, (περιβῴλλοω) going 
round, compassing, encircling, στέφεα, 
Eur. I. A. 1477.—2. usu. as subst., 
σερίβολος, δ,Ξ- περιβολῇ. π. ἐχίδνης, 
of serpent-scales, Eur. Ion 993; οἱ 
., walls round a town, Hdt. 1, 181, 
Eur. Tro. 1141; and in sing., Phuc. 
1, 89, Plat., ete.:—so in Plat., of the 
body as the case of the soul, Crat. 400 
C.—3. an enclosure, circuit, =. vewpior, 
Eur. Hel. 1530; freq. in Plat.: esp. 
of a tempie, the whole sacred precincts, 
Plut. ΝΣ 32, etc. f 

Περιβομβέω, ©, f. -noc, (περί, 
βομβέω) to hum round, Luc, Lexiph. 
16, Imag. 13. 

Περιβόσκω, f. -κήσω, (περί, βόσκω) 
to let cattle feed around, Nic. Al. 391, 
‘Th. 611:—pass., to feed on...ail round, 
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περιβόσκετωι ἄνθρακα τέφρῃ, Call 
Ap. 84, 

Περιβοτανίζω, to weed round about, 

Περίβουνος, ov, (περί, βουνός) sus 
rounded by hills, Plut. Philop. 14. 

Περιβράζω, to boil or bubble up round 

ἐριβράσσω, Att. -rrea, (περί. 
βράσσωλ to shake all rownd :—pass. 
περιβράσσεσθαι γέλωτε, to laugh till 
one shakes again, Nice‘. 

Περιβρᾶχτόνιος a, ov, (περί, βρα: 
viwy) round or on the arm, Plut. De- 
mosth, 30:—r, wepiBpaytéviov, an 
armlet or piece of armour for the arm, 
Xen. Cyr. 6. 1, 515 4, 2. 

Περιβρέμω, (περί, βρέμω) to rear, 
bellow rouad about, Ap. Rh. 2, 323; 
also in iaid., c. dat., Opp. C. 2, 67, 
Dion. P. 131. 

Περμιβριθῆς, ἐς, (περί, βρίθω) very 
Aeavy, Orph. Fr. 38,—al. πυριβριθῆς. 

Περιβρέθω, (περί, βρίθω) to weigh 
down round about.—lIl. intr. to hang 
ΠΕ the head very much, Nic. Th. 881, 

pt] 

Περιβρομέω,-- περιβρέμω, Ap. Rh. 
, 17, 

Περεβρὕῆς, ἔς. (περί, βρύω) ver 
aoe Th. 581. ἐᾷ ) very 
Περιβρύχιος, a, ov, engulfed by the 
surge all round, oiduaTa π., waves 
swallowed up by one another, 1, e. wave 
ἮΝ ΔΩ ΟΝ Ant. 336 ; cf. ὑπο- 

DY LOG. rob. not from βρύχω, as 
BAllendt, v. sub Gpvyioc.) ta ae 

Περιβρύχω, to roar around, dub. [Ὁ] 

Περίβρωσις, 7, α gnawing round 
about. 

Περίβρωτος, ov, gnawed round about. 

Περιβύω, to stop up round about. [] 

Περιβωμέζω, to go round about the 
altar. 

Περιβώμιος, 
around the altar, 

Περίβωτος, ov, Jon. contr. fer ory 
ριβόητος. 

eptyavow, ὦ, to make bright ais 
round: metaph. to cheer greatly. 

ἹΠεριγεγραμμένως, adv. pt. pass. 
from teptypadw, definitely. 

Περιγέγωνα, to shout round about. 

Ilepiyetoc, ov, (περΐ, yéa, γῆ) about 
or upon the earth, earthly, opp. to οὐ- 
ράνιος, Plut. 2, 745 B, 887 B, 1029 Ὁ. 

ἹΠεριγένης, ove, ὃ, Perigenes, a 
general of Antiochus, Polyb. 5, 69, 7 

Περιγενητικός, ἢ, ὄν, (περιγέγνο- 
μαι) superior, victorious, Plut.2, 1055 ΕΣ. 

Περιγηθής, ἔς, (περί, ynbéw) very 
joyful, Ap. Rh. 3, 814; 4, 888.—Hi. 
act. giving much joy, Emped. 

Περιγηράσκω, (περί, γηράσκω) te 
grow old in succession, Joseph. 

Περιγίγνομαι, lon. and later forir. 
-γίνομαι [i]: fut. -γενήσομαι: aor 
-εγενόμῃην, (περΐ, γίγνομαι). To be su: 
perior, to overcome, excel, C. gen. pers. 
ὅσσον περιγιγνόμεθ᾽ ἄλλων, Od. 8, 
102, Hdt., etc.; perh. 8150 6. acc. pers., 
Hdt. 8, 2 (ubi v. Schweigh.) ;—rivi 
in a thing, μήῆτι.., ἡνίοχος weptyiyve 
Tat ἡνιόχοιο, 1]. 23, 318; so, π΄. τενὸς 
πολυτροπίῃ, Hdt. 2, 121, 5; ete. 
also c. acc. rel, π. τὰ ᾿Ολύμπια, Plut. 
--ἦν τι περιγένηταί σφι τοῦ πολέ- 
μου, if they gain any advantage in the 
war, Thuc. 6,8; 7. ὑμῖν πλῆθος νεῶν, 
you have a superiority In number ΟἹ 
ships, Id. 2, 87; π᾿ ἡμῖν τὸ μὴ προ- 
κάμνειν, C. inf., we have the advantage 
in not.., Id. 2, 39.—IL. to live over, te 
survive, escape, Lat. salvus evadere, 
freq. in Hdt., as 1, 82, 122, etc., Thue 
4, 27, etc.; also c. gen., περιεγένετο 
τούτου τοῦ πάθεος, he escaped fram 
this disaster, Hdt. 5, 46; π. τῇς δί- 
anc, Plat. Legg. 905 A; so, ἔκ revog, 
Thuc. 2, 49; εἴ, περίειμι 11.-ττὸ slew 


ov, (περί, βωμός 
yx mere βωμός 
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et things, to remain over and above, 
γάλοντα ἃ περιεγένοντο TOV φόρων, 
which remained from the tribute, the 
surplus, Xen. Hell. 2, 3, 8; so, π΄ ἐκ 
τῶν φόρων, Isocr. 175 B.—III. to come 
round, turn out, περιεγένετο ὥςτε κα- 
λῶς ἔχειν, Ken. An. 5, 8, 26: also, 
fo result or proceed from, ἐκ τούτων 
πιριγέγνεταί τι, the upshot of the mat- 
ter is.., Dem. 102, fin.; περίεστι δέ 
uot ταῦτα ola τοῖς κακόν TL νοοῦσιν 
ὑμῖν περιγένοιτο, this is what [have 
got by the business, and I hope that 
rou who evil think may get the like, 
em. 1483, 18; ἀγαθὰ ἐκ φιλοσο- 
giac περιγιγνόμενα, Plut. 2, 44 B. 

Περιγλᾶγῆς, ἐς, (περί, γλάγος) full 
of milk, Il, 16, 642. : 

Περιγληνάομαι, dep., (περί, γλῆ- 
vy) to turn round the eye-balls, glare 
around, περιγληνώμενος ὄσσοις, Of a 
don, Theocr. 25, 241. 

Περιγληνῆς, ἐς, (περί, γλήνη) very 
bright, Αταῖ, 416 : so, περίγληνος, ov, 
v. 1, for πυρίιγ., Orph. Lith. 651. 

Περίγλισχρος, ov, (περί, γλίσχρος) 
sery sticky, Hipp. 

ἸΠεριγλύκύνομαι, as pass., to become 
very sweet: from 

Περίγλὕύκυς, eva, v, (περί, γλυκύς) 
very sweet :—superl. -κιστός, Ael. N. 
ALOT 

Περιγλύφω, f. «ψω, (περί, γλύφω) 
to peel round about, Aristid. [Ὁ] 

ἸΤεριγλώξ, ὥχος, ὃ, ἡ, (περί, γλῷ- 
vec) surrounded with beards of corn, V. 
\. Hes. Sc. 398. | a 

Περίγλωσσος, ov, (περί, γλῶσσα 
ready of tongue, eloquent, Pind. P.1, 82. 

Περιγλωττίς, δος, 7, α covering of 
the tongue, Ath. 

Περιγνάμπτω, f. «ψω, to bend round, 
teuble a headland, Μάλειαν, Od. 9, 80. 

Περιγογγύζω, tomurmur round about, 
of a secret or uncertain rumour, Pho- 
ryl. θ. 

{Περιγούνη, n¢, ἢ, Perigine, daugh- 
rer of the robber Sinis, Plut. Thes. 8. 

Ilepiypa, ἢ, @ pair of compasses ; 
for which others propose πυράγρα, 
Gramm. 

Tlepiypaypec, aroc, τό, (περιγράφω) 
any thing marked round by a hne, an 
outline :-—an enclosed space, ring, Luc. 
Anachars. 38. 

Περιγραπτέον, verb. adj. from πε- 
οἰγράφω, one must trace out, sketch, 
Plat. Rep. 365 C. 

Περιγραπτός, ὀν,(περιγράφω) mark- 
εἰ round, éx περιγραπτοῦ, from a cir- 
cumscribed space, ‘Vhuc. 7, 49 

Περιγρἄφεύς, ἕως, 6, one who marks 
round, etc. 

Tleptypion, ἧς» ἦν α line drawn round, 
an outline, sketch, π. τις ἔξωθεν περι- 
νεγραμμένη, Plet. Legg. 768 C, cf. 
Polit. 277 C: a circumference, circuit, 
Polyb. 4, 39, 1.—2. that which is mark- 
ed by an outline, an impression, T. πο- 
doiv, Aesch. Cho. 207. 

Περιγράφω, f. «ψω, (περί, γράφω) 
to draw a line round, mark round, περι- 
γράφει τῇ μαχαίρῃ τὸν ἥλιον ἐς τὸ 
ἔδαφος, Hdt. 8, 137; π. κύκλον, to 
draw a circle round, Τὰ. 1, 60: hence 
“τῷ, to define, determine, Xen. Mem. 1, 
4,12, Arist. Eth. N. 1,7, 17—II. to 
draw in outline, sketch out, Lat. delin- 
eare, Ar. Pac. 879, Arist. Top. 1, 1, 
6: cf. reptypady.—IL. to enclose words 
within brackets, hence to cancel, elsewh. 
διαγράφω, Plat. 2, 334 C: π΄ ἐκ πο- 
λιτείας, to exclude from civic privi- 
leges, Aeschin. 83, fin., cf. Ruhnk. 
Tim.—IlV. to bring within limits, to 
finish, conclude, t kat. 2, 14 A, 895 C. 

Hepsyipte, sez ἢν, (real, γῦρος) a 
earcumference, 
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Περιγῦρόω, ὥ, to bend or lead round. 

Περιδαίδαλος, ov, (περί, daidadoc) 
all-variegated, Opp. C. 4, 388 

Περϊδαῖος, a, ov, (περί, 1δα) around 
mount Ida, νόμος ἹΚρήτας περιδαῖος, 
land near Ida, in Crete, Pind. Fr. 126, 
2.—On the elision of ¢, v. περί H. 

Tlepidaiw, (περί, daiw) to set on fire 
all round, Opp. H. 5, 411, in mid. :— 
pass, to burn round about: metaph., 
περιδαίομαι ᾿νδυμίωνι, to burn with 
love for him (as in Lat. ardere aliquem), 
Ap. Rh, 4, 58. | 

Περιδάκρῦτος, ov, weeping 
tearful. 

Ilepiddudw, ὥ, (περί, δαμάω) to 
tame all round or thoroughly. 

Περιδάμναμαι, dep. mid.—foreg., 
Q. Sm. 1, 165. 

Περιδέεια, ac, 7, exceeding fear: 
from 

Περιδεῆς, ἔς, (epi, δέος) very timid 
or fearful, π. γενέσθαι, Hdt. 5, 44; 
τινί, ata thing, Id. 7,15; μῆ.., Phuc. 
3, 80, Andoc. 34, 22.—Adv. -dc, in 
great fear, Thuc. 6, 83, etc. 

Tlepidcidu, f. -δείσομαι : aor. 1 πε- 
ριέδεισα, in Hom. (though only in I.) 
always περίδδεισαν, περιδδείσασα, 
etc.: pf. περιδέδοικα, but in Hom. 
περιδείδια(περί, δείδω). To fear very 
much, be in great fear or dread about 
one, τινός, il. 10, 93; 17, 240; but 
more usu. τινί, Il. 11, 508; 15, 123, 
etc.; so also c. dat. rei, to be much 
afraid for or ata thing, 17, 242; 21, 
328. 


much, 


ITepidecvoc, ov, f. 1. for. περίδινος. 
ἹΠεριδειπνέω, ©, to give a funeral 
feast, LXX: from . 
ΠΕερίδειπνον, ov, τό, (περί, δεῖ- 
πνον) a funeral feast, Dem. 321, 25, 
Plut. 2, 286 I. 
ILepidetpov, ov, τό, (epi, despa) the 
circumference of the neck, Poll. 2, 135. 
TlepidéEtov, ov, τό, an armlet, LXX: 
strictly neut. from . 
Περιδέξιος, ov, (περί, δεξιός) like 
ἀμφιδέξιος, with two right hands, i. 6. 
using both hands alike, Lat. ambidester, 
Il. 21, 163 :—so that περιδέξιος seems 
to be used for ἀμφιδέξιος, métri grat. ; 
for though περί has in the main the 
same signf. with audi, yet this is the 
only compd. in whichit has the notion 
of double-ness proper to ἀμφί, Buttm. 
Lexil. 5. v. ἀμφές W—IL. very dexte- 
rous or expert, Ar. Nub. 949. Adv. 
-twe, Philostr. Hence 
Ilepidcktétn¢, ἡτος, 7, equal deater- 
ity with both hands. 
TLepidépatoc, ov, (περί, dépn) pass- 
ed round the neck, Plut. 2, 647 1, ef. 
Jac. Ach. Tat. p. 519 :---τὸ περιδέ- 
patov, α necklace, Ar. Fr. 309, δ, Luc. 
Pisc. 12, ete. 
Περιδερίς, tdoc, 7, a necklace. 
Περιδέρκομαι, poet. for περιβλέπω, 
Anth. P. 5, 289. 
Περιδεσμεύω, and -uéw, ὥ, (περί- 
δεσμος) to tie round, Geop. 
Ἰϊερίδεσις, εὡς, 7, (περιδέω) a tying 
round, Muson. ap. Stob. . 
Περέδεσμος, ov, ὃ, (περί, decpdc) 
a band, belt, girdle, Aristaen. 


Περίδετος, ov, bound, tied rownd or 


to: verb. adj. from 

Uepidéw, f. -δήσω, (περί, δέω) to 
bind, tie round or on, Tevi τι, Hdt. 1, 
193, Ar. Eccl. 127 :—mid., περιδέε- 
ofai τι, to bind something round one’s 
self, περισφύριον, Hdt. 4, 176; πώ- 
yova, στέφανους, Ar. Eccl. 100, 122; 
esp. of pugilists, ἱμάντων σφαίρας πε- 
ριεδούμεθα, Plat. Legg. 830 B, cf. 
Plut. 2, 825 E. 
 ΤΕρίδηλος, ov, very clear, quite man- 


ifest 
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ἹΠερίδημα, ατος, τό, (περι dea, 2% 
thing bound round, a band. 

Ilepsonpidouat, (rept, δηριάομαι) 
dep., to fight round about, Q. Sm. 4, 
165. 


ΠΕεριδήρῖτος, ov, (περί, δηρίομαι) 
fought for, like περιμάχητος, Anth. 
Ῥ, 5, 219. 

Tlepididwye, £. -ddow, (περί, dida- 
pt) to give all round.—Mid. περι δίδο» 
pal, to stake or wager, c. gen. rei, τρέ- 
ποῦος περιδώμεθον ἠὲ λέβητος, let us 
stake a tripod or caldron, Il. 23, 485; 
ἐμέθεν περιδώσομαι αὐτῆς, I will wa- 
ger for myself, 1. 6. pledge myself, Od. 
23, 78; also περιδίδομαι περὲ τῆς κε- 
φαλῆς, 1 stake my head, Ar. Eq. 791; 
περίδου pot περὶ θυματιδᾶν ἁλῶν, 
havea wager with me for a little thyme 
salt, Ar. Ach..772; also absol., περί 
δου νῦν ἐμοί, εἰ uy... Ay. ΝΡ, 644. 
—The genit. in these phrases must 
be considered as a genit. of the price 
one engages to pay for losing one’s 
wager, cf. Jelf Gr. Gr. § 515, 2. 

Περιδιείρω, (περί, διείρω) to fasten 
together round, Philostr, 

ILlepidivéw, 6, (epi, δινέω) to whirl 
or wheel round, ἑαυτόν, Aeschin. 77, 
29 :—pass., to run round and round, 
πόλιν περιδινηθήτην (aor. pass.), Il, 
22, 165 (ubi Spitzn. divisim πέρι διν-). 
to spin round, like a top, Xen. Symp. 
7, 3.—II. act. in intr. signf,, like pass., 
Soph. Fr. 310. 

ILepidivac, ἔς, (περί, dtvéw) whirled 
round, Anth. P. 6, 23. 

Περιδίνησις, ewc, 7, (περιδινξωῚ 
a whirling round, Plut, Flamin. 10, Id, 
2, 888 D.. 

Ilepidivnrog, ov, whirled round, 

Ilepidivoc, 6, 7, (περιδινέω) one 
who roams about, a vagaiond: also ὁ 
pirate, Plat. Legg. 777 C, cf. Ath. 264 


Tlepidirt Ada, ὥ, to fold round aboud, 

wrap around. 
- Περιδίω, (περί, ὀίω) old Ep. form 
for περιδείδω, to be much afraid about 
one, τινί, IL. 9, 433; 11,557; π΄. μή.., 
I]. 17, 666, Od. 22, 96 ; also. τενὶ μή... 
Il. δ, 566. In Hom., περί is metrt 
grat. always separated from the sim- 
ple verb; he only uses 3 sing. impf., 
wept yap ote... [it] 

Περιοϊώκω, £. -Ea, (περί, διώκω) 
to pursue on all sides, Strab. 

Περιδνοφέω, 6, (περί, δνόφος) te 
wrap round with darkness, Arat. 876. 

ILepidovéw, ὦ, f. -ἥσω, (περί, Cavéa 
to move or drive round, Dion. H. 

Ἰερίδοσις, ewe, 7, (περιδίδομαι) ἃ 
bargain, wager. 

- Περιδουπέξω, 6, f. -ἤσω, (περί, δου 
πέω) to sound with a heavy noise, Phi 
lostr. 

Περίδουπος, ov, sounding with a 
heavy noise. 

Περιδρἄμητξον,(περιδραμεῖν) verb. 
adj., one must run round, 

Περίδρᾶμον, Ep. for περιξδραμον, 
aor. 2 of περιτρέχω, U 

Uepidpagic, ewe, 7, a grasping witk 
the hands, Plut. 2, 392 A, cf, 979 D> 
from . 

Περιδράσσομαι, Att. -rrouas, fut. 
-ξομαι, (epi, δράσσομαι) dep. mid.+ 
to grasp with the hand, τινός, Plut. 
Camill. 26, Lysand. 17. Ὁ 

Ilepsdpoude, δος, pecul. fem. of re 
ρίδρομος, surrounding, uirpn, Anth 

? 

Περιδρομεύς, ἕως, 6, one who runs 
round. 

Περιδρομή, ἧς, ἦν (περί Ἰρομος) « 
running round: ὦ revolution, erbit, πὲ 
ριδρομαὶ ἐτῶν, Eur. Hel, 776; a 
“οἰεῖσθαι, to wheel about, Xen Cyr 

BIAS 


ΠΕΡῚ 


ὃ, 11.---11, a round-about way, circuit, 
Pivt. 2,493 D.—IIL. a getting round, 
sheating, Memnon 8. 

Περιδρομίς, δος, 7,== παραδρομίς. 

Περίδρομος, ον, (περιδραμεῖν, πε- 
οἰτρέχω) running round, encompassing, 
like the rim of a shield, Eur. El. 458, 
_ef. Aesch. Theb, 495: generally, 
round, ercular, Il. 5, 726, 728.—2, go- 
wig about, roaming, Aesch. Supp. 349 ; 
κύνες, Ax. Ran. 472: so, γυνῇ π.» ἃ 
reamcng, lewd woman, Theogn. 581. 
—II. pass. that can be run round, and 
80 standing apart, detached, κολώνῃ T. 
ἔνθα καὶ ἔνθα, 1]. 2, 812; so, αὐλὴ π.; 
Od. 14,7. Hence 

Περίδρομος, ov, 6, as subst., that 
which surrounds, as the rim of ashield, 
Eur. Tro. 1197; the string that runs 
round a net for closing it, Xen, Cyn. 2, 
δ: a gallery running round a building, 
Id. Cyr. 6, 1, 53, cf. Plat. Criti. 116 B. 

ἸΠεριδρύπτω, f. -ψω, (περί, δρύπτω) 
to tear all round about: pass. to be so 
torn, ἀγκῶνας περιδρύφθη (kup. aor. 
pass.), 1], 23, 395. 

Περιδύω, f. -ύσω, (wepl, δύω) to pull 
aff from round, strip off (cf. περιαιρέω), 

ἐτῶνας, Il. 11, 100; π. τὸ μέτρον, 

Spich. p. 82: hence, to plunder, de- 
spoil, τινά, Antipho 117, 3.—Mid. πε- 
ριδύομαι, to take of, put of. [ὕω, 
vou: bat cf. δύω.] 

Περιδώμεθον, 1 dual subj. aor. 2 
rid. from περιδέδωμε, Ἡ. 
Περιεγείρω, (wept, ἐγείρωλ) to arouse 
round about, Joseph, = 
ΤΙεριεδρεύω, (περί, ἔδρα) to sit round 
or invest a town. 
Περιεθέλω.--ἀγαπάω, ap. Hesych. 
ἸΤεριεῖδον, (περί, εἶδον) aor. 2, with 
no pres. in use, wepcopdw being used 
instead :—to overlook, 1. e. to neglect, 
disregard: also, to let pass, allow, suf- 
fer, c. part., like ὑπερορᾶν, ὑπεριδεῖν, 
as, ob περιεῖδον αὐτὸν ἀναρπασθέντα, 
they did not suffer him to be carried 
off, cf. Hdt. 1, 89; 3, 65, Bergl. Ar. 

Pac. 10, and v. sub περιοράω ; 80, 
also, freq. in Att. prose: but also c. 
acc. pers. only, Hdt. 3, 155, Ar. Ach. 
55; very rarely c. inf., like ἐάω, Hdt. 
1, 24; 4,113.—Cf. περίοιδα. 

Περιειλάς, άδος, ἢν encircling, ζώνη, 

Erastosth. 2, 3. . 

TlepretAéw,== περιείλω, cf. περιε- 
Aicow. Hence 

Περιείλημα, ατος, τό, that which is 
wound round. abe) 

“Περιείλησις, ewe, 7, (περιειλξω) a 
winding round : also—foreg.—In Hdt. 
5, 123, Plut. Cat. Maj. 13, f. 1. for πε- 
ριήλυσις. : 

Περιειλίσσω, lon. for περιελίσσω, 

Hat. 8, 128, but also Plat, Prot. 342 
C 


Περιείλω, (περί, εἴλω) to fold or 
wrap round, τι περί τι, Xen. An. 4, 5, 
fin. :—pass. to be wrapped round, ῥάκε- 
ot, Ar. Ran. 1064. 

ἹΠερίειμι, (περί, εἰμί) to be around, 
χωρίον ᾧ τειχίον περιῆν, Thuc. 7, 
51. but usu.,—-Il. like ὑπέρειμι, to 
be bztter than, superior to another, sur- 
pass, excel one In a thing, περίεσσι 
γυναικῶν εἶδός τε μέγεθός τε, Od. 18, 
248, cf. 19, 326, Hdt. 3, 146, etc.; in 
Att., also c. dat. rei, ναυσὶ πολὺ π.» 
Το. 6,22; σοφίᾳ π. τῶν ᾿λλῆνων, 
*lat. Prot. 342 Β, cf. Symp. 222 E, 
gan. An. 1, 9. 24:—é« περιόντος, at 
mm advantage, Thuc. 8, 46.—Cf. περι- 
yiyvouat.—2. to exceed in number, 
πλήθεϊ, Hdt. 9, 31; and so in Att.— 
Il. to be over and above, outlive, τινΐ, 
Hdt. 1,121; 3,119: absol., to survive, 


remain alive, freq. in Hdt., as 1. 11, 


(20; and of things, to be extant, be in 
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ewistence, Id. 1, 92, etc.—2. of prop- 
erty, etc., to be over and above, to re- 
main when debts are paid, τὰ περι- 
ὄντα, the surplus, balance, Plat. Legg. 
923 D, Isae. 55, 13; τὰ περιόντα 
χρήματα τῆς διοικῆσεως, the money 
remaining after paying the expenses, 
the balance in hand, Dem. 1346, 18; 
850, ἢ περιοῦσα κατασκενή, Thuc. 
1, 89.—3. to be left as a resulé or con- 
sequence, περίεστιν ὑμῖν ἐκ τούτων, 
what you have got by all this is..., 
Dem. 172, 9, esp. in bad. signf., ro- 
σοῦτον ὑμῖν περίεστιν τοῦ πρὸς ἐμὲ 
μίσους, you have got so much hatred 
against me left, Philipp. ap. Dem. 160, 
12; περιεῖναι αὐτῷ μηδὲν ἀλλ᾽ ἢ τὰς 
αἰσχύνας, Aeschin. 22, 8; ψηφίσμαθ᾽ 
ὑμῖν περίεσται βελτίω δ᾽ οὐδὲν ἔσται 
τὼ πράγματα, you will have plenty of 
statutes, but.., Dem. 1432, 16; cf. 
περιγίγνομαι 111: hence also, τούτοις 
τοσοῦτον περίεστιν, ὥςτε TPOCOVKO- 
φαντοῦσιν, so far are matters come 
with them, that,.., Id. 1280,15 ἐκ τοῦ 
περιόντος, from sheer wantonness, Id. 
1483, 15, cf. Luc. Amor. 33. 

Περίειμι, (περέ, εἶμι) to go round, 
fetch acompass, Hdt. 2,138; etc. ; 7. 
κατὰ νώτου τινί, to get round and 
take him in rear, Thuc. 4, 36.—2. c. 
acc., to go round, compass, π΄. TOV νηὸν 
κύκλῳ, Hdt. 1,159; π. φυλακάς, to 
go round the guards, visit them, Id. 5, 
33; 80, ἐν κύκλῳ περιῇει πάντα, Ar. 
Plut. 708; κύκλῳ π., Plat. Lach. 183 
B; τὴν Ἑλλάδα περιῇει, Xen. An. 
7, 1,33.—IL. to come round to one, esp. 
in one’s turn or by inheritance, ἢ ap- 
x7, BactAnin περίεισι εἴς τινα, Hat. 
1, 120; 2, 120.—2. of revolving periods, 
χρόνου περιόντος. as time came round, 
Hat. 1, 4, 155, cf. 2, 4.—Cf. περιέρ- 
χομαῖι, -ἤκω. 

Ilepteipyw, Att. for the older form 
περιέργω; 4. V- 

Περιείρω, (περί, εἴρωλ to insert or fiw 
round, ξύλα περὶ yOoudouc, Hat. 2, 96. 

ΠΕεριεκτικός, ἢ, Ov, (περιέχω) com- 
prising, containing, cf. Luc. Vit. Auct. 
24: hence, metaph., universal, general, 
like τὸ περιέχον, Plut. 2, 886 A.—II. 
τὸ περιεκτικόν, Gramm.= μέσον, ver- 
bum medium.—UL.in Hipp.=owrnptoe, 
but dub. ; ν. περιεστικός. 

Περιέλἄσις, ewe, 7, 4 driving, lead- 
ing, riding round about; a place for 
driving round, Hdt. 1,179: from 

Περιελαύνω, fut. -ehdow, (περί, 
ἐλαύνων to drive round, τὰς κύλικας 
q., to push the cups round, Xen. Symp. 
2, 27 :—to drive together, collect, as cat- 
tle, booty, etc., Polyb. 4, 29, 6, etc., 
in mid.—2. to drive about, harass, dis- 
iress, περιελαυνόμενος τῇ στάσει, 
Hat. 3, 60, cf. Ar. Eq. 887.—3. to draw 
or build round, περὶ δ᾽ ἔρκος ἔλασσε, 
Il. 18, 564; περὶ δ᾽ ἔρκος ἐλήλαται, 
Od. 7, 113.—II. seemingly intrans. 
(sub. ἅρμα, ἵππον, etc.), to drive or 
ride round, Hdt. 1, 106, Thuc. 7, 44, 
and Xen.; but also c! acc. loci, π. τί 
ἵππῳ, Hat. 4, 7. 

Περιέλευσις, ewe, 7; (περιέρχομαι) 
acoming or going round, Plut. 2, 916 D. 

Περιέλιξις, ewe, ἦν α winding, roll- 
ing, turning round: from 

IlepteAioow, Att. -ττω, Ion. -ειλέσ- 
ow: f. -ξω (περί, éAicow) :—to roll, 
wind round, τι περί τι, Hdt. 8, 128 -— 
mid. to roll round one’s self, Plat. Prot. 
342 C :—pass. to be rolled, twisted round, 
περί τι, Plat. Phaed. 112 D; ἀλλή- 
λοις, Arist. H. A.5, 4; also tobe encom- 
passed, ὑπό τινος, Ib. 113 B. 

Περιελκυσμός, od, δ, a drawing ΟΥ̓ 
dragging round. 

Περιέλκω, f. -ξω : Att. aor. meat 
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ἐίλκυσα (cf, sub ἕλκων :- «19 dray round 
drag about, Xen. An. 7, 6, 10.---ὦ, τς 
draw round another way, divert, distract, 
Lat. hue illuc ducere, Plat. Charm. 174 
B; so in pass., Id. Prot. 352 C. 

Περιέννῦμι, (περί, ἔννυμι) to pul 
round, wepi δ᾽ ἄμβροτα εἵματα ἔσσον, 
Il. 16, 670:—in mid., to draw round 
one, χλαῖναν περιέσσασθαι, to put on 
a cloak, Hes. Op. 537:. περέμμενον, 
rare Aeol. form for περιξιμένον, Sap- 
pho 21. 

Περιέξειμι, (περί, ἐκ, εἶμι) to go en 
tirely round, App. 

Περιεπτισμένως, adv. part. pf. pass 
from περιπτίσσω, husked, winnowed 
clean. 

Περιέπῳω : impf. περιεῖπον, Xen, 
Mem. 2, 9, 5: fut. περιέψω : aor. πε' 
ριέσπον, inf. weptomeiv,—this aor. 
only poet. and in Jon. prose: fut. mid 
περιέψεσθαι in. act. signf., Hdt. 2, 
115; 7,149; and aor. pass. περιεφθῆ- 
vat, Hdt. (v. infra):—only the pres. 
and impf. occur in Att. prose (ep, 
Ἐξπω). To be busy all round; hence 
to tend diligently, to treat with care OT 
honour, εὖ π. τινά, to treat him well, 
Hat. 1, 73, etc. ; so, μάλα π. τινά, to 
court inuch, Xen. Mem. 2, 9, δ; x. 
τινὰ ταῖς μεγίσταις τιμαῖς, Id. Symp 
8,38; π. τινὰ ὡς φίλον, 14. Cyr. 4, 
4, 12:—contrariwise, τρηχέως, κάρτα 
τρηχέως π.. to handle roughly, Hdt, 
1, 73, 114 (and more freq. in pass., 
τρηχέως περιεφθῆναι ὑπό τινος, 5,1. 
8], etc.) ; 80, ἀεικίῃ περισπεῖν Tiva, 
Lat. ignominia afficere, Hdt. 1, 115; 
κάρτα τρηχέως π. ἀεικίῃ, 1, 73° π΄ 
τινὰ ὡς OY ἅτε πολέμιον, δοῦλον, etc., 
Hdt. 2, 69, Xen. Cyr. 4, 4, 12.--τ τ 8 
synon. ὠμφιεέπω is only poet. 

Περιεργάζομαι, f. -σομαι, {(περέερ- 
γος) dep. mid, :—to take more pains than 
enough about a thing, hence to busy 
one’s self with trifles, to waste {πλεῖ la 
bour, Hdt. 2, 18; so, περιεργάζεται 
ζητῶν τὰ ὑπὸ γῆς, Plat. Apol. 19 B ; 
so, ἐργάζεσθαι καὶ 7., to be busy and 
over-busy, Dem. 150, 24; τῷ θυλάκῳ 
περιειργάσθαι, that they had overdone it 
with their ‘sack’ (i. 6. need not have 
used the word), Hdt. 3, 46; a. rz καὶ- 
γνόν, to be busy about ‘some new thing,’ 
Ar. Eccl. 200.—2. to be a busy-body, 
meddle with other folk’s affairs, Dem. 
805, 4; π. τὰ κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν, ta 
interfere in Italian affairs, Polyb. 18, 
34, 2.—II. late, the pf. pass. περιείρ- 
yaouat, to be superfluous, Ael. Hence 

Ileptepyaoréoy, verb. adj., one must 
do more than needful, Antipho 119, 31. 
Ieptepydoia, ac, 7, and περιεργεία, 
77 ,—=S8q. 

Ileptepyla, ας, ἦν (περίεργος) over 
diligence, over-exactness in doing, writ- 
ing, etc., Plat. Sisyph. 387 D.—2. an 
intermeddling with other -folk’s affairs, 
officiousness, Theophr. Char. 13, Luc. 
VY. Hist. 1, 5, etc. 

Tlepeepyorévytec, ol, (περίεργος, 
πένης) name of a book written fer 
poor scholars, Hesych. 

Tlepiepyoe, ov, (περί, *épyw) carefa. 
over much, over-careful, taking needlese 
trouble, Lys. 123, 24; of grammiarians 
Anth. P. 11, 322.--2. busy about othe 
folk’s affairs, meddling, curious, a busy 
body, Lat. offictosus, lsocr. 102 A, Xen. 
Mem. 1, 3,1; περίεργα βλέπειν, to 
look curiously, Anth. P. 12, 175.—IL 
pass. done with especial care, π. πόλι" 
μος, a very expensive war, Tsocr. An- 
tid. § 124: esp.,—2. over-wrought, tes 
elaborate, Plut. 2, 64 A; τὸ τῆς κόμης 
m., Luc. Nigr. 13.—-3. superfluous, we 
ρίεργα λέγειν, Plat. Polit. 286 0; πὶ 
ἐστί τι, Andoc. 27, 35. cf. Isae, 1, 38 
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tsocr ,etc.—-IIl. περίεργα, curious arts, 
nagic, N. T. Act. 19, 19. 

Περιέργω, ἕν -ξω : Att. -είργω (περί, 
ἔργω, eipyw):—to inclose all round, 
encempuss, Hdt. 2, 148, Thuc. 1,106; 
5, 11. 

Περιερέσσω, Att. -ττω, f. -ἔσω, to 
row round, 

Περίερκτος, ov, (meptépyw) shut in 
all round, 

Περιέρπω, f. -ψω, (περί, ἕρπω) to 
creep, steal, wind round, ΔΘ]. 

Περιξῤῥω, (περί, ἔῤῥων) to wander 
about, Ar. Eq. 533. 

Περιέρχομαι, impf. περιηρχόμην, 
in Ar. Thesm. 504: dep. mid. with 
aor. 2 and pf. act. (περί, ἔρχομαι). To 
go round, like a beggar, Xen. Cyr. 8, 
2,16, or a stranger seeing sights, Id. 
Oec. 10, 10; like a canvasser, Lat. 
ambire, Dem. 129, 20: and 6. acc., π΄. 
τὴν πόλιν, Andoc. 13, 25; τὴν ἀγο- 
ράν, Dem. 411, 16; c. part., to go 
about doing a thing, Plat. Apol. 30 A. 
—2. to go round about, about or round, 
Hdt. 7, 225, Thuc. 4, 36; a. ἀπέ- 
pavrov ὁδόν, Plat. Theaet. 147 C.— 
I. to go round and return to a spot, to 
come up to a person or place, hence to 

arrive at last somewhere, εἰς τόπον, 
Hdt. 1, 96, ete.; to come round to, 7 
ἡγεμονίη, ἢ Baotrnin περιῆλθε ἔς 
τινα, Hdt. 1, 7, 187, etc.; also, ἐς 
φϑίσιν περιῆλθε ἡ νοῦσος, the disease 
ended in.., Id. 7, 88: also c. acc., ἢ 
τίσις περιζλθε τὸν ἸΤανιώνιον, ven- 
geance came at last upon him, Hdt. 8, 
106.—-2. of time, to come round, Xen. 
Cyr. 8, 6, 19.—III. c. acc. pers., like 
Lat. circumvenire, to come round, take 
ἔπ, 1. Θ. to overreach, cheat, Od. 9, 362; 
σοφίῃ π. τινά, dt. 8, 4, cf. Ar. Eq. 
1142, τοῦτα ἰσχυρῶς repel hots 
τοὺς πολλούς, Cue. Luct. 10. Cf. 
wepleuut (εἶμι), WEDLAKO. 

ες εσθίω, (περέ, ἐσθίω) to eat all 
round, nibble at, Luc. Lexiph. 23. 

Περιεσκεμμένως, adv. part. pf. pass. 
from περισκέπτομαι, circumspectly, 
Plat. Ax. 365 B, etc. 

Περιεσταλμένως, adv. part. pf. pass. 
from περιστέλλω, secretly, covertly. 

Ἱϊεριεστικός, 7, ὄν, in Hipp. ap. 
τοῦ, ξεσωτῆριος, restorative, for which 


περιεκτικός had been proposed : but- 


σεεριεστικός 15 correctly formed from 
περίειμι (εἰμ). 

ILeptéoyaroe, 7, ov, (περί, ἔσχατος) 
about the last, Hdt. 1, 86; 5, 101 

Περέεφθος, ον, (περί, ξψω) thoroughly 
well-boiled, Luc. 

Περιεγχῆς, ἕς, (περί, ἔχωλ surround- 
ing, embracing, Philostr. 

ITeptéya, also -icyw, Thue. δ, 71: 
f. περιέξω and περισχήσω : aor. πε- 
ριέσχον, inf. mepioyeiv: aor. mid. 
περιεσχόμην, inf, περισχέσθαι, (περί, 
ἔχω) To encompass, embrace, surround, 
Lys. 110, 40, Xen., etc.; ἡ περιέ- 
yovoa πέλαγος γῇ, Plat. Tim. 25 A: 
——Pass., to be shut in or beleaguered, 
ὑπό τινος, Hdt. 8, 10, 80.—2. to em- 
brace, comprise, comprehend, take in, 
like περιλαμβάνω I, τὰ μέρη ὑπὸ 
τοῦ ὅλου περιέχεται, Plat. Parm, 
145 Β.--ὁ, τὸ περιέχον, as subst., 
that which ts about and around us, 
infinite space beyond the dp and 
αἰθήρ, Anaxag. Fr. 2; also simply the 
ar, heaven, climate, Polyb. 4, 21, 1; 5, 
21, 8:—but,—4. in Aristot. τὸ περιέ- 
yov is the universal, like τὸ γενικόν 
or τὸ καθόλον, genericum, generale ; 50, 
ὄνομα περιέχον, a generic term or 
notion, Rhet.3,5,3; (and, conversely, 
he uses περιέχεσθαι, in pass., of 
particulars, Anal. Pr. 1, 27, 10: cf. 
weolenT..£6¢.} ~I], to surpass, overcome, 
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conquer, like ὑπερέχω, Thuc. 5, 7; 


‘| also to outnumber, Thuc. 3, 108 :—of 


an army, to outflank the enemy, Thuc. 
5, ΤΊ, 73.—IIl. mid. περιέχομαι, to 
hold one’s hands round or over another, 
and so to protect, defend, take charge 
of, 6. gen. pers., περίσχεο (lon. im- 
perat. aor. 2 mid.) παιδὸς ἐῆος, 1]. 1, 
393 ; also c. acc., οὕνεκά μὲν περισχό- 
μεθα, Od. 9, 199,—2. to hold fast on 
by, and so to cling to, cleave to, be fond 
of a person or thing, c. gen., Hdt. 1, 
71, etc.; τωὐτοῦ περιεχόμεθα, we 
are compassing, aiming at the same 
end, Id. 3, 72, cf. Plut. Them. 9: 
rarely c. inf., περιείχετο μένοντας 
μὴ ἐκλιπεῖν, he was urgent with them 
that they should stay and not leave 
him, Hat. 9, 57. 

Περιζάμενῶς, adv., very powerfully 
or violently, H. Hom, Merc. 495. 

Ilepicéw, (περί, ζέω) to boil round 
about, Luc. Tox. 20: poet. -ζεζω, 
Anth. P. 9, 632. 

ΤΠ]ερίζῦγος, ov, also περίζυξ, ὕγος, 
(περί, ζυγόν) over and above a pair, 
more thana pair : so, speaking of horses’ 
harness, περίζυγα are spare straps 
for repairing breakages, Poppo Xen. 
Cyr. 6, 2, 32, where Schneider need- 
lessly proposed παράξζυγας. 

Ilepifwua, aroc, τό, (περιζώννυμι) 
that which is girded round one, under- 
clothing, ἐν περιζώμασιν, opp. to ἐν 
θώραξι, Polyb. 6, 25, 3:—an apron, 
esp. of smiths, cooks, etc., Hege- 
sipp. Adelph. 1, 7, Wytt. Plut. 2, 
182 D: hence, ἀσκῶ ἐκ περιζώμα- 
toc, Dion. H., to practise with the 
apron on, 1. δ. merely with the outward 
appendage of an art, superficially. 

Περιζωμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. [a] 

Περιζώννῦμι, aiso -viw: f. -Cécw 
(wept, ζώννυμι) :—to gird round or on: 
—mid., to gird round one’s self, put on 
as a belt or apron, c. acc., Ar. Pac. 
687, Theopomp. (Com.) Tad. 2 :— 
περιεζωσμένος, with his apron on, of a 
cook, Plut. 2, 668 D. Hence 

ἹΠερίζωσις, ewe, 7, α girding round 
or on, belting : an 

Περιζώστρα, ac, 7, @ belt, girdle, 
apron, band, Theocr. 2, 122. 

ITepenyéouat, ἢ -ἤσομαι, ( περί, 
nyéouat) dep. mid.:—to lead round, στ. 
τινε TO οὖρος, to show One the way 
round the mountain, guide him reund 
it, Hdt. 7, 214 :—absol., to show round 
and explain what is worth notice ; hence, 
generally, to explain, describe, Luc. 
Contempl. 1, Ὁ. Mort. 20, 15 cf περι- 
ήγησις and mepinyythc.—ll. to draw 
an outline, describe in general terms, opp. 
to συμπληροῦν, Plat. Lege. 770 B. 
—The act. wepinyéw, only in Heliod. 
Hence 

Περιήγημα, aroc, τό, @ thing de 
scribed ; hence 

Περιηγημᾶτικός, ἢ, ὄν, descriptory. 

Περιηγῆς, é¢, (περιάγω, -ηγέομαι) 
like περιφερής, led round in a circle, 
hence lying in a circle, of the Cyclades 
lying round Delos, Call. Del. 198 ; cf. 
τροχοειδής : generally, round, convex, 
Emped. 24, Dion. P. 157. Cf. περιᾶ- 
γῆ. 

Ilepinynotc, ewe, ἧ, (περιηγέομαι) 
a leading round and explaining what is 
worth notice: hence, generally, descrip- 
tion, Luc. Contempl. 22: esp. geo- 
graphical description, Aristid.: cf. re- 
ριηγητῆς.---Π. like περιγραφή, an 
outline: περιήγησιν, in shape and fig- 
ure, Hdt. 2, 73.—III. a revolution, orbit, 
Lat. orbis. 

Tlepinyntne, οὔ, ὁ, (περιηγέομαι) 
one who leads about, esp. one who guides 
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strangers abcut and shows what is wort, 

notice, ἃ showman, cacerone, Plut. 2 — 
675 D; and, at Delphi,=éényyrac 

Plut. 2, 395 A: hence,—2. generally 

a describer, esp. of geographical de. 

tails, as Dionysius ὁ περιηγητῆς, ct. 

Luc. Ver. H. 2, 31; a shew-inan, [d. 

Calumn. 5. Hence 

Tlepinyntixoc, ἢ, Ov, of or lke a 
general description, of, belonging to a 
περιηγητῆς, Plat. 2, 386 B.—2. de» 
scriptory, βιβλία, guide-books, Ib. 724 
Ὁ. V. -κῶς. 

Περιήγητος, ον, ( wepinyéouat } 
drawn round, put round as a border. ἢ 

ITepindn, Att. plqpf. from περίοιδι: 
(q. v.), also Od. 17, 317. 

Ilepindéw, ὦ, f. -ἥσω, (περί, ἠθέω) 
to strain through. Hence 

ITepig@nua, atoc, τό, any thing 
strained, Galen.— il. that which remains 
after straining, dregs, refuse. 

ἹΤεριήκης, e¢, (περί, axa) very 
pointed or sharp. 

Περιῆκω, f. -ξω, (περί, Pew) to have 
come round to one, like περέειμι (εἶμι), 
εἷς τινα, Xen. Cyr. 4, 6, 6:—c. acc., 
to come round to one at last, τὰ σὲ 
περιήκοντα, that which has fallen te 
thy lot, Hdt. 7, 16, 1: τοῦτον τὸν 
ἄνδρα φαμὲν περιήκειν τὰ πρῶτα, 
we say that the greatest luck befel 
this man, Id. 6, 86, 1; (here it is 
possible to make τὰ πρῶτα the acc. 
after the verb, as we say that this 
man compassed, gained the greatest 
luck ; and so Schweigh. would take 
even the former passage, but not so 
well).—2. of time, to have come round, 
Plut. Ages. 35.—Cf. περίειμς (eins, 
-ἔρχομαι. 

Περιήλῦσις, 7, like περιέλευσις, a 
coming round, revolution, Hdt. 2, 123 , 
cf. ττϑριείλησις. Hence 

epinAvtéoual, dep.,= weptépye- 
μαι. LXX. " ΓΥΡΑ 

Ἰ]εριημεκτέω, 6, f. «ἤσω, strictly 
to feel violent pain ; hence, usu., to be 
or become aggrieved, sad, angry; Tt, 
at a thing, as, τῇ συμφορῇ, τῇ δουὰς 
σύνῃ, TH ἀπάτῃ, etc., Hdt. 1, 44, 164 
4, 154; but,-c. gen. pers., to be ag 
grieved at or with him, 1d. 8, 109 
absol., Id. 1,114. (The simple ἦμε- 
KTéW OF ἠμεκτέω Coes not occur. 
This word, which is Ion. and little 
used except in Hdt. and late Greek, 
as N. T., is by some derived from 
ἐμέω, ἔχω ; by others from αἶμα, 
αἱμάσσω, like nuwdia, ἡμωδιάω, fur 
aiu-: but at any rate it need not be 
written περιῃμεκτξω.) 

Περιήνεικα, Ion. aor. 1 of περιφέρω, 
Hdt. 1, 84. 

ἹΠεριήρης. ove, ὃ, Perieres, son of 
Aeolus and Enarete, xing in Messe. 
nia, Apollod. 1, 9, 5.—-2. charioteer o 
Menoeceus of Thebes, Apollod. 2, 4, 
11.—3. father of Borus, Il. 16, 177, 
“τά, a Cumaean, who founded Zancle 
in Sicily, Thuc. 6, 4. Others in 
Paus. ; etc. ᾿ 

Περιηγχέω, O, f. -ἤσω, (περί, ἠχέω) 
to ring all round, χαλκός, 1]. 7, 267; 
also in Plut, Hence 

Tlepepynuc, %70¢, TG, α resounding, 
Jambl.: ap . 

Ilepehynorc, ἕως, 7,=foreg., Piut 
Sull. 19. 

ἸΠεριθαλπήῆς. ἔς, very warm, Nie 
Th. 40, Anth. P. 7, 742: from 

Περιθάλπω, f. -ψω, (περί, θάλπωὶ 
to warm exceedingly. 

Περιθαμβής, ἔς, ( περί, θώμβος 
much alarmed, Ap. Rh. 2, 1158, Plut 

Περιθαοσύνω, to make veiy bold 
from 
ἹΠεριθαρσύς. 0. ἱπερί, Capone, ἤρα 
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tz) very bold, confident, Ap Rh. 1, 
2, 195 


Tlepibetor, ov, most divine, dub. 

Περιθειόω, ὥ, (περί, θειόω I) to 
fumigate all round with sulphur, to 
purify: also περιθεόω, gq. v. Hence 

Ἰεριθείωσις, ewe, 7, a fumigating 
all round with sulphur, a purification, 
Plat. Crat. 405 A. 

Ilepidewa, ατος, τό, any thing put 
or placed round, 

ἹΤεριθεόω, G, rarer form for περί- 
&et6@, Meineke Menand. p. 42. 

Περίθερμος., ον, (περί, θερμός) very 
hot, Plut. 2, 642 C. 

Περιθέσιμος, ov, ro be put or placed 
round, Joseph.: from 

Περίθεσις, ewe, ἢ, (περιτίθημι) a 
putting round, putting on, ‘ 

Περιθετός, ἢ, ὄν, and περέθετος, 
ov, Ar. Thesm. 258: (περιτίθημι): 
—put round, put to or upon: also to 
ye put round oY upon, π. πρόζωπον, a 
mask, Aristomen. Téyr. 2; κεφαλὴ 
π᾿, a head-dress, Ar. 1, c., ubi v. 
Schol. :—7 περιθετή (sc. κόμη), false 
hair, a uig, Amphis Alem. 1, Polyb. 
3, 78, 3, Ath. 415 A: also φενάκη. 

Tlepi9éu, f. -Cetcouat and -Gevood- 
uae (epi, θξω) :—to run round, περὶ 
δὲ χρύσεος θέε πόρκης, Il. 6, 320, cf. 
Qd. 24, 207 ; τάφρος, τεῖχος περιθέει, 
Hdt. 1, 178, 181; c. ace. objecti, π. 
τὴν νῆσον, Plat. Criti. 115 E; also 
ec. dat., Hdn. 5, 5.—II. to run about, 
Plat. Rep. 475 D. . 

Περιθεωρέω, ὦ, f. -ἤσω, ( rep, 
Yewpéw) to go round and observe, Luc. 
Hermot. 44, . 

Περιθήκη, nc, 7, that which one puts 
round, a lid, cover. 

Περίθημα, ατος, τό,-- περίθεμα, an 
crnament, Nicostr. ap. Stob. p. 445, 
47. 

TlepidAdotc, ἢ, a bruising, Plut. 2, 
609 D: from 

Περιθλάω, (περί, θλάω) to bruise or 
syueeze all round, Plut. 2, 341 A. 

Περιθλίβω, 1. -ψω, (περί, θλίβω) 
io press all round, Nonn. [θλ1] 

ἹΠεριεθοῖδαι, Sv, ai, Perithoedae, a 
deme of Attica, of the tribe Oeneis. 
Hence 

ἹΠεριθοίδης, ov, ὃ, of (the deme) 
‘Perithoedae, ap. Dem, 1219, 20. 

ἹΠερίθοος, contd. «θους, gen. -θου, 
,Ξ: Πειρίθοος, Soph. Ο, C. 1594. 

Περιθρᾶσύνω, περιθρασύς,Ξεπερι- 
dupo-, 4. V. 

Περίθραυσις, ewe, 7, a breaking all 
in pieces, EH. M.: from 

Περιθραύω, (περί, Goadw) to break 
all round, break off, Hipp. Plut. 2, 
626 B. 

Περιθρεκτέον, verb. adj. from περι- 
τρέχω, one must run round, Plat. The- 
aet. 160 bh. . 

Περιθρηνξω, ὥ, f. -Aow, (rept, θρη- 
véw) to bewail very much :—pass. to 
resound with wailing, Plut. Anton. 56. 

Περιθριγκόω, 6, (περί, θριγκόω) 
to edge all round, Plut. Mar. 21. 

Περίθριξ, ὃ, the first growth of hair 
before it is cut, ap. Suid. 

Περιθρομβόομαι,(περί,θρομβόομαι) 
as pass., to congeal all round, Galen. 

Περιθρόνιος, a, ov, (περί, θρόνος 
sgund about the throne, Orph. H. 6, 4 

Περιθρυλλέω, or -OpdAéu, 6, f.-7ow, 
περί, GovAéw) to make a noise round: 
“Bass. περιθρυλλεῖσθαι τὰ ὦτα, to 
kere one’s ears still ringing with the 
neise, Greg. Naz. Hence 

Nepidpvarog, ov, like περιβόητος, 
notorious, famous. ὔ 

Περιθρύπτω, ἴ-ψω, (sept, θρυπτω) 
to rub or pound in pieces, Diod. 

HeeiGouce, ov, (περί, θυμός) very 
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wrathful, Aesch. Theb. "75. Adv. 
-μως, Id. Cho. 40; περιθύμως ἔχειν, 
to be very ungry, Hdt. 2, 162, and 
perh. 3, 50. 


Περιθύρέω, G, (περί, θύρα) to be 


about the door, v. 1. Ael. N. A. 1, 11. 

Περιθύω, (περί, θύω) to sacrifice 
round about :—pass. to have sacrifices 
offered to one all round, Plut. 2, 168 D. 

IlepiOwpaxiosov, ov, τό, v. 1. for 
ἐπιθωρακίδιον in Plut. 

ἸΤαριϊάπτω, (περί, ἰάπτω) to wound 
all round, περὶ θυμὸς ἰάφθη, Theocr. 
2, 82. [7] 

Ilepiiayo, (περί, idyw) to sound all 
round, re-echo, περὶ δ᾽ ἴαχε πέτρα, Od. 
9, 395: Ep. impf. περίαχε [1] for 
περιΐαχε, Hes. Th. 678. 

Περιϊδεῖν, inf. of aor. περιεῖδον. [7] 

Περιεΐδμεναι, Ep. inf. of perf. πε- 
ptotda, Il. 13, 728. 

Tleptidpéw, ὥ, to sweat all over. 
Hence 

Περιΐδρωσις, ewe, ἦν &@ sweating all 
over, Diosc. 

᾿ΠΕεριΐζομαι, (περί, ζω) dep., to sit 
round about, κύκλῳ περιϊζόμενοι, Hdt. 
1, 202, cf. 5, 41; also c. acc. objecti, 
w. τινα, Id. 5, 4. 

Περιϊππεύω, (wept, ἱππεύω) to ride 
round, Polyb. 5,73, 12, Luc. Gall. 12. 

Περιΐίπταμαι, later form for repi- 
πέτομαι. ᾿ 

Περιϊστάνω, later collat. form of 
Sq., to place round, τινί τι. 

ἸΠεριΐστημι, ἴ.-στήσω(περέί, torn): 
—in trans. tenses, to put, place, set, 
lay round a thing, τινί τι, Hat. 3, 24, 
Plat. Tim. 78 C; στρατὸν περὶ πόλιν, 
Xen. Cyr. 7, 5,1; metaph., π᾿ φόβους 
τινί, Critias 9, 37; κίνδυνόν τινι, 
Polyb. 12, 15, 7.—2. to move about, 
shift, transfe~, Tt εἴς τίνα, to another’s 
shoulders, Dem. 1014, 17 :—hence, 
—3. to bring round, π. πολιτείον εἰς 
ἑαυτὸν, to bring it to his own views, 
Arist. Pol.: esp. into a worse state, 
εἰς τοῦθ᾽ ἡ τύχη τὰ πράγματα αὐτῶν 
περιέστησε, Isocr. 125 D, cf. Aeschin. 
65, 24; π. εἰς μοναρχίαν τὴν πολι- 
τείαν, Polyb. 3, 8, 2:—and, rarely, in 
mid.—II. in aor. 1 mid., usu. trans., 
to place round one’s self, ξυστοφόρους, 
Xen. Cyr. 7, 5, 41; cf. infra. 

B. Pass., with aor. 2, pf., and plapf. 
act. :—to stand round about, Il. 4, 532; 
17, 95, etc.; κῦμα περιστάθῃη, a wave 
rose around (lup. aor. pass.), Od. 11, 
242; c. acc. objecti, to stand round, 
encircle, surround, χορὸν περιΐσταθ᾽ 
ὅμιλος, IL. 18, 603; (so in aor. mid., 
βοῦν περιστήσαντο, Ul. 2, 410, Od. 
12, 3565) μήπως μὲ περιστήωσ᾽ Eva 
πολλοί (3 pl. subj. Ep. aor. 2 for 
-στῶσι), that their numbers surround 
me not, Il. 17, 95, cf. Od. 20, 50; so, 
περιστάντες TO θηρίον κύκλῳ, Hat. 
1,43; cf. 9, 5, Eur. Bacch. 1106; τὸ 
περιεστὸς ἡμᾶς δεινόν, Thuc. 4, 10: 
—but also c. dat., though not, prob., 
in the literal signf., rod πολέμου 
περιεστηκότος τοῖς Θηβαίοις, Dem. 
209, 22; πηλίκα τῇ πόλει περιέστηκε 
πράγματα, Id. 450, 13, etc.:— τὰ 
περιεστηκότα πράγματα, Lys. 193, 
36; οἱ περιεστῶτες καιροί, Polyb. 3, 
86, 7.—Il. to come round, turn out, esp. 

for the worse, ἐς τοῦτο περιέστη ἢ 
τύχη, fortune was so completely re- 
versed, Thuc. 4, 12, cf. Isocr. 93 C, 
etc.; τοὐναντίον περιέστη αὐτῷ, it 
turned out quite contrary for him, 
Thuc. 6, 24, Plat. Meno 70 C; also, 
περιέστηκέ τι εἰς τοὐναντίον, Plat. 
Rep. 343 A; περιίστασθαι εἰς τύχας, 
to come to be dependent on chances, 
Thue. 1, 78 ; περιέστηκεν 7 πρότερον 


σωφροσύνη νῦν ἀδουλία φαινομένῃ, : 
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Id. 1, 32; τὸ πρᾶγμα εἰς ὑπέρδεινο 


‘po. weptéoty, Dem. 551, 2, cf. 968 


10, so, 6. inf., περιειστήκει τοῖς Box 
θείας δεομένοις αὐτοὺς ἑτεροῖς βοὴ 
θεῖν, Id. 301, 8; περιέστηκεν εἰς 
τοῦτο ὥςτε... Lycurg. 148, 10.—IIL. κε 
step aside, out of the way, Luc. Hermat 
86: hence to shun, dread, Joseph. 
IV. to be close at hand, Lob. Phryn 
377. 
Περιϊσχναίνω, (περί, ioxvaive) ts 
dry exceedingly, Hipp. 
Περιΐσχω,Ξεπεριέχω, Thue. δ, 71, 
Ileptitéov, verb. adj. from σπερί- 
elt (εἶμι), one must go about, make « 
circuit, Plat. Phaedr. 274 A. [7] 
IleptxayydAdo, 6, (περί, καγχα 
AGW) to lane all round, Opp. Η. 4, 206, 
εϊερικάδομαι, Dor. for -κῆδομαι, 
ind. 


Περικἄής, ἔς, (περικαξω) on fire 
all round: burning hot, Hipp. Adv. 
«ὥς, Plut. Ages. 11, 

Ilepixi@aipw, (περί, καθαίρων) ts 
purify on all sides: go round and purify 
Plat. Οὐ. 120 A. 

Ilepixadanru, f. -bw, (περί, κα 
θάπτω) to fasten, hang on all round 
about; in mid. to fasten on one’s self, 
put on, νεβρίδας, Plut. 2, 364 E. 

Ἱερικαθαρίζω, περικαθαΐίρω, 
LXX. ᾿ ° 


Περικάθαρμα, avoc, 1 %,~= κάθαρμα, 
LX. : 


Περικαθαρμός, οὔ, ὁ,(πεοικαθαίρω) 
a purification, Plat. Legg. 815 C. 

Ileptxdbapotc, ewe, 7, @ clearing 
round, τῶν ῥιζῶν, Theophr. 

Περικαθέζομαι, (περί, καθίζομαι 
dep., to sit down round or invest 8 
town, c.acc., Dem. 1379, 23, Luc. V. 
Hist. 1, 23. 

Περικάθημαι, Ion. -κάτημαι, inf. 
«ἤσθαι: strictly perf. of the foreg. ; 
—to be seated or to sit all round, τρώ- 
πέζῃ, at table, Hdt. 3, 32; but usu, 
6. acc. objecti, esp. a. πόλιν, to be 
leaguer, invest, besiege a town, Hat. ἢ 
103; 5, 126, etc.; also of ships, Το 
blockade, Id. 9, 75: c. ace. pers., to si? 
down by one as a companion, Id, 3, 
14. Hence 

Περικάθησις, ἢ, a sitting round 
about: esp. a besieging. 

ἹΠερικαθέζω, (περί, καθίζων to sat 
round about, LXX, 

ἹΠερικαίνυμαι, (περί, καίνυμαι) te 
overcome, excel, c. acc. Nic. Th. 38. 

Ἱερικαίω, Ῥαϊ. -καύσω, (περί, καίω; 
to burn or scorch round about :—Pass., 
to be all scorched, Hat. 4, 69 ; metaph. 
to be inflamed, excited, Andoc. 20, 1. 

Περικἄκέω, ©, (wepixaxot) to be in 
ectreme il-luck, to be plunged in despair 
Polyb. 1, 58, 5; τοῖς ὅλοις, Id. 3, 84 
6. Hence 

Ilepixadxyots, exsc, ἧς extreme ill-- 
luck, Pslyb. 1, 85, 2, etc. 

ITepixdxoc, ov, (περί, saxdc) very 
unfortunate, in despair, Procl. 

Περικαλιν δέω, = περικυλινδέω.-τ: 
Hence 

ερικαλίνδησις, ἡ,-επερικυλίν δη- 
σις, Plut. 2, 919 A, 

Περικαλλής, ἕς, (περί, κάλλος 
right beautiful, very beautiful, freq. 1% 
Hom., usu. of things, φόρμιγξ, Kiba 
ple, Il. 1, 603, Od. 1, 153 ; αὐλή, edva, 
δίφρος, βωμός, etc.; of women only 
in 1], 5, 389; 16, 85, Od. 11, 281; ane 
of men first in H. Hom. Mere. 323. 
397, 504; but of a man’s eyes in Od 
13, 401, 433; of a statue, Oiac. ap, 
Hdt. 5, 60; of a country, Hdt. 7, 5 
Adv. -Aéwe, -Ade, post-Hom. Com. 
par. -Corepoc, superl. -geraroc, Ath, 
555 C, 680 C. 

Τ ερικαλλίμἄχοι, wv, ot, these wha 
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are about (Παἰϊξπιαοΐιια, his adherents, 
comic word in Phil. Thess. 44, 6, 
needlessly altered into IlapaxaAni- 
μαχοι; v. wepiC 11. [ἢ 
Ἰϊερικάλυμμα, ατος, τό, α covering, 
garment, Plat. Polit. 279 D: [ἃ] from 
Περικἄλύπτω, f. -po, (περί, κα- 
λύπτωλν to cover all round, cover quite, 
νέφος wept πάντα καλύπτει, 1]. 17, 
243, cf. 10, 201; π. τινὰ ἐν ἱματίῳ, 
Xen. Cyr. 7, 3, 13; τὸ σῶμα, Plat., 
etc. — 11. to put round as a covering, 
τινί tt, Hdt. 4, 23 ; metaph., π. πράγ- 
μασι σκότον, to throw a veil of dark- 
mess over the deeds, Eur. Ion 1522. 
Hence 
Tlepixaavoy, ἧς, 7, α΄ wrapping, 
covering, Plat. Legg. 942 D. 
Περικαμπῆ, ἧς, 7, 4 bending round, 
Hipp.: from 
Ἰ]ερικάμπτω, f. -ψω, (epi, κάμ- 
πτω) to bend round, τὴν χεῖρα τοῖς 
βλεφάροις w., Luc. (7) Philopatr. 19. 
—II. seemingly intr., to drive round 
(sub. ἅρμα or ἵππους), Plat. Euthyd. 
291 B. Hence 
Περέκαμψις, εὡς, 7, α bending round. 
Περικάρδιος, ov, (περί, καρδία) 
about or near the heart, αἷμα, Eemped. 
317, Critias 8:—7r6 π., the membrane 
round the heart. 
Ileptxapridxavéoc,ov,having thorns 
or prickles upon the περικάρπιον, of 
the τρίβολος, Theophr. 
Περικάρπιον, ov, τό, (περί, Kap- 
πός A) the case of the fruit or seed, the 
pod, husk, etc.; the skin, peel, shell of 
fruit, Arist. Probl. 20, 25, Theophr. 
ες ἢ, (καρπός B) a bracelet. 
Περικαρφισμός, οὔ, ὁ, (περί, κάρ- 
φος) ἃ practice of hens, so called by 
-Plut. 9, 700 D; and described by 
Arist. 11. A. 6, 2, 20, thus, αἱ ὄρνιθες 
ὀχευθεῖσαι κάρφος περιβάλλονται,--- 
py Plin. thus, villares gallinae festuca 
aligua se et ova lustrant. 


ἹΤερικαταβάλλω, (περί, καταβώλ-, 


Δ.) to lay down around or upon, τί 
rive, Ap. Rh. 3, 707. 

Περικατάγνῦυμι, f. -ἄξω, (περί, κα- 
τάγνυμι) to break all round, x. ξύλον 
τύπτοντα, to break it about his back, 
Ar, Lys. 357. 

Περικατακλάω, f. -dow, to break all 
round about, Osann. Auctar. Lex. p. 
126. [ἃ] 

Περικαταλαμβώνω, f. -λήψομαι, 
(περί, καταλαμβάνω) to embrace Οἵ 
enclose all round, Arist. Probl, 25, 56, 
2.—2. metaph., to overtake, ὁ νέος 
καρπὸς περικαταλαμβάνει ἀεὶ τὸν 
évov, Theophr.—3. to seize and force, 
περικαταλαμβανόμενος τοῖς καιροῖς, 
compelled by circumstances, Polyb. 
16, 2, 8, cf. Arist. Mund. 6, 33.—IL. 
intr., περικαταλαβούσης τῆς ὥρας, 
the season having come round or re- 
turned, Theophr.; v. περί G. 11. 

Περικατάλαμψις, ἕως, 7, (epi, 
κατῶ; λάμπω) α shining over against, 
Tim..Locr. 97 B, ef. Ast Lex. Plat. 

Περικαταλείπω, f. -ψω, to leave 
over, v. |. in Polyb. 4, 63, 10. 

Περικατάλῃπτος, ov, (περίκατα- 
λαμβάνω) overtaken and surrounded, 
LX X. 

Περικατάληψις, 7, an overtaking, 
detaining, ‘Theophr. 

Περικαταπίπτω, (περί, καταπίπ- 
rw) to fall down around or upon, δουρΐ, 
Ap. Rh. 2, 831. 

. Περικαταῤῥέω, (περί, καταῤῥξω) to 
fall in and go to ruin, Lys. 185, 20. 

Tepexarappyyvoue, f. -ῥηξω, (περί, 
xarappyyvunt) to tear down all round 
about: —mid., περικατεῤῥήξατο Tov 
ἄνωθεν πέπλον, she tore off and rent 
her outer garment, Xen. Cyr. 5, 1, 6. 
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Περικαταστρέφω,1.-φω, περί, κατα- 
στρέφω) to overturn, throw down, Strab. 

Περικατασφάζω, οὐ -σφάττω, I. -ξω, 
(περί, κατασφάζω) to slaughter over, 
τι περί TL, Polyb. 1, 86,6. 

Περικατατίθημι, to put over round 
about. 

Περικαταχέω, f. -χεύσω, to shed 
around OF over. 

Περικατέχω, f. -καθέξω, to shut in 
all round, Joseph. 
Ἡ Περικώτημαι, Ion. for περικάθημαι, 

at. 


Περίκαυσις, ewe, 7, (περικαίω) a 
burning or heating all round, Theophr. 
Tlepexavoréc, 7, Ov, (περικαίω) 
burnt all round. 

Περικάω, Att. for περικαίω. [a] 

Περίκειμαι, inf. -κεῖσθαι : f.-Keioo- 
μαι (περί, Ketuac):—as pass. To he 
round about, π. τίνι, to le stretched 
upon one, εὗρε δὲ Πατρόκλῳ περικεί- 
μενον ὃν φίλον υἱὸν, 1.19, 4; γωρυτὸς 
τόξῳ περίκειτο, a case was round the 
bow, Od. 21, 54; οἷς στέφανος περί- 
xectat, Pind. O. 8, 100 :—absol., τεῖ- 
voc περίκειται, Hes. Th. 733; τὰ 
περικείμενα χρυσία, plates of gold 
laid on (an ivory statue), Thuc. 2, 13. 
—2. metaph., οὗ Te μοι περίκειται, 
there is no advantage for me, it is no- 
thing to me, 1]. 9, 321; like od τι πε- 
ριττόν or πλέον éyw.—ll. c. acc., to 
have round one, to wear, περικείμενοι 
τελαμῶνας περὶ τοῖσι abyéot, Hdt. 1, 
171; so, π. πτέρυγα, προςωπεῖον, 
Luc. Iearom. 14, Nigr. 11; περικεί- 
μενος ὕβριν, clud in arrogance, The- 
ocr. 23, 14; cf. ἐπιένγυμι. 

ΠΕερικείρω, (epi, keipw) to shear or 
clip all round, κακῶς π. τὴν κόμην, 
Hdt. 8, 154; mid., περικείρεσθαι τρί- 
χας, to clip one’s hair, Id. 4,71. 

“Περικεκἄλυμμένως, adv. part. pf. 
pass., covertly. 

IIepixexoupévoc, adv. part. perf. 
pass., briefly, Lat. concise. 

Περικεντέω, 6, f. -now, (wept, Kev- 
téw) to prick on all sides, App. 

Περικεράω, ὥ, (περί, kepaw) to out- 
flank, of an army, like ὑπερκεράω, π. 
rove ὑπεναντίους, Polyb. 11, 1, 5; 
ὑπὲρ τὰ θηρία, ld. 5, 84, 8. 

Περικερδής, ἔς, greedy of gain. 

ΤΠ ερικεφάλαιος, a, ov, (περί, κεφα- 
An) tied round the head ; hence,—II. as 
subst., 7 περικεφαλαία and τὸ περί" 
κεφάλαιον, a covering for the head, hel- 
met, etc., Polyb. 3, 71, 4; 6, 22, 3— 
2. a disorder of the head, Vheophr. [ἃ] 

Περικέφαἄλος, ov, = foreg., Math. 

ett. 
Περικῆδομαι, (περί, κήδομαι) dep., 
to be very anxious or concerned about 
one, c. gen., ᾿ὐυσσῆος, Od. 3, 219; 
δικαίων περικαδόμενοι, Pind. N. 10, 
99:— π. τινὶ βιότου, to take care of a 
living for him, Od. 14, 527. 


Περίκηλος, ov, (περί, κῆλον) ex-- 


ceeding dry, all dry or parched, δένδρεα, 
Od. 5, 240; ξύλα, 18, 308. 

Ilepixy ioc, ov, ὃ, (περί, κῆπος) a 
garden round a town or house, Diog. 
L. 9, 36. — 2. @ way or space round a 
garden, Longus 4, 20.—3. the border 
of a garden-plot.. 

Περικίδναμαι, (περί, κίδναμαι) as 
pass., to spread round about, Anth. 

Περικϊνέω, 6, f. -7ow, to move 
round, drive round. 

Περικτόνιος, ov, 6, a name of Bac- 
chus at Thebes, Orph. H. 46, 1. 

Tleptxiwy, ov, (περί, κίων. like πε- 
ρίστυλος, surrounded with pillars, Kur. 
Erechth, 13,7.—I]. as subst., ὁ and 7 
σ.. a@ colonnade. 

Περικλᾶδής, ἐς, (περί, kAGOo¢) with 
branches all round, Ap. Rh. 4, 216. 
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Ἱερικλάζω, (περί, κλάζω) to mane 
a noise round about, Tryph. 249. 

. Περικλαΐω, (wepi, κλαίω) to stand 
weeping round, Opp. H. δ, 674; π. τὸ 
σῶμα, Plut. Brut. 44, 

Περίκλᾶσις, ἕως, 7, @ breaking 
round: a twisting about, clumsy gestie- 
ulation, σώματος, Plut. 2, 45 D.—IL. 
the wheeling round of an army, Polyb. 
10, 21, 6. — HI. of ground, the being 
broken, ruggedness, Id. 3, 104, 4: frore 

TeptxAda, f. -dow, (περί, KAdw) ἰδ 
break round or off, Theephr. ~— Ll. tw 
lead an army round, wheel it round to 
right or left, Polyb. 11, 12, 4, cf 
23, 2.— TI. τόποι περικεκλασμένοι, 
rough, broken ground, Id. 12, 20, 6; 
so, λόφοι weptkekd., Id. 18, 5, 93 πό- 
Aele περικεκλ,., Cities on such ground, 
Id. 9, 21, 7. [a] 

Tlepixrenc, ἔς, (epi, κλέος) fa 
mous all round, far-famed, Anth. P. 7, 
119. 

ἐΠερίκλεια, ac, ἦν Pericléa, fem. 
pr.n., Anth. P. 7, 552. 

ἹΠερικλείδης, ov, δ, Dor. -δας, 
Periclides, a Wacedaemonian, Ar. 
Lys. 1138, Thuc. 4, 119.—2. an Athe- 
nian, Aeschin. 22, 20. 

ΠΕερικλεΐζω, £. -ξω, to celebrate all 
round, 

Περίκλεισμα, aroc, τό, (περικλείω) 
a place shut in all round. 

IlepixAéioroc, ov, later form for 
περικλεῆς, from περικλεΐζω. 

Περικλειστός, ὄν, shut in all round, 
v. 1. Plut. Cim. et Luc. 1, 

᾿Περικλειτός, 4, Ov, (περί, κλείω, 
κλέος) famous all round, far-famed, 
Theocr. 17, 34, Q. Sm. 3, 305; ef. 
περικλυτός. 

ἙΠερίκλειτος, ov, ὃ, Periclitus, 
masc. pr. n., Plut., etc. 

ἸΠερικλείω, lon. -κληΐω, Hdt.; an? 
in Thuc. -κλήω, -κλήσω: (περὶ 
κλείω, κλείς). To shut ia all round 
οὖρος περικληΐον, πεδίον περικεκλῃ 
ἱμένον οὐρεϊ, Hdt. 3, 117; 7, 129, ete. 
to surround, of ships, Thuc. 2, 90; and 
so in mid., 7, 52. 

Περικληΐζω, lon. fer περικλείῤω. 
Hence 

Περικληϊστός, ὄν, Tou. for me; :- 
κλειστός, Coluth. 266, 285. 

Περικληΐω, Ion. for περικλείω, 
Hat 


ἱπερικλῆς, ἔους, ὁ, Pericles, son of 
Xanthippus and Agariste, the cele- 
brated Athenian statesman and gen- 
eral, on account of his eloquence 
styled ὁ Ὀλύμπιος, Hdt. 6, 131; 
Thuc. 2,65; Ar.; etc.—2. son of the 
preceding, one of the generals at the 
battle of the Arginusae insulae, Xen. 
Hell. 1, 5, 16.—3. son of Periclitus, 
Ath. 234 F. 

TlepixaAnotc, ewe, 7, (περί, καλέω, 
KAHOLC) παράκλησις, Spohn de 
Extr. Od. Parte, p. 199. 

Tlepixago, v. sub περικλεξίω, 

Περικλϊνῆς, ἔς, (περί, κλίνω) sto- 
ping on all sides, of the roof of the 
Odeum, Plut. Pericl. 13; so, λόφοι 
m., ἴα. Pelop. 32, etc. 

Περίκλινον, ov, τό, (rept, κλίνῃ) 
a couch or sofa round a table, Philo. 

Περικλονέω, ὥ, f. -σω, (περί, κλο- 
γέω) to confuse, stir up a struggle ali 
round, κύδοιμον, Q. Sm. 2, 649. 

tIléprxAoc, ov, ὃ, Periclus, one of 
the Codridae, Paus. 7, 3, 10. 

Περικλύδην, ( περβικλύζω) adv., 
pouring round about or over, Hipp. [%] 

Περικλυδωνίζομαι, as pass., to be 
washed round by the waves, v. |. Plut. 

Περικλύζω, f. -daw, (περί, κλύζω) 
to wash all round, of the sea: puss. te 
be washed all round, ὕδατι, Eur. (ἢ 
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gsp. of gx island, Thuc. 6,3; μὴ πὲ- 
ηἰκλύζοιο, θαλάσσῃ, i. & venture not 
on the sea, Arat. 287. 

IlepixAvuevov, ov, τό, also περι- 
κλύμενος, OV, 6, a creeping kind of 
shrub, perh. the honeysuckle, caprifo- 
lium, Diosc. 4, 14. [Ὁ] 

ἹΠερικλύμενος, ov, ὁ, Periclyménus, 
son of Neleus, brother of Nestor, an 
Argoraut, Od. 11, 286, Pind. P. 4, 
312, Ap. Rh. 1, 156.—2. son of Nep- 
une, engaged in the first Theban 
war, Eur. Phoen. 1164.—Others in 
Paus., etc. 

Περίκλῦσις, ἡγεεπερικλυσμός, Ael. 
N.A.16, 15 

Περίκλυσμα, ατος, τό, (περικλύζω) 
ᾳ washing all round. — 11. water for 
washing, Galen. 

IlepixAvopoc, ob, δ, a washing all 
round; ablution. 

IlepikAvortoc, ἢ, ov, Att. also oe, 
ov, Aesch. Pers. 879 {(περικλύζω)λ :---- 
washed all round, esp. of islands, sea- 
washed, Δῆλος, H. Hom. Ap. 181, ef. 
Aesch. Pers. 596 and l.c., Eur. H. 
F, 1080. 

ἹΠερικλῦτός, 4, ὄν, (περί, κλύω) 
strictly, heard of all round, and so fa- 
mous, renowned, Lat. inclytus, esp. of 
artists, ἀοιδός, Od. 1, 325, etc.; of 
the god Vulcan, ἢ, 1, 607, Od. 8, 287, 
and Hes. ; but also of things, π΄. δῶρα, 
Koya, excellent, noble, IL. 6, 324 ; 7, 299. 


ἹΠερίκλυτος, ov, ὃ, Periclytus, a | 


statuary, pupil of Polycletus, Paus. 
5, 17, 4.—Others in Paus. 

ἸΠερικλώζω, to drive off by clapping 
of hands on all sides. 

Περικλώθω, f. -ow, (περί, κλώθω) 
to spin round about, LX X. 

Ilepixvyuidsoc, c. 3,==8q. 

Ἱϊερικνήμιος, ov, (περί, κνήμη) 
round the leg: as subst. τὸ π., Hipp. 

Ileccavynpic, idoc, 7, (περί, κνήμη) 
% covering for the leg, Dion. H. 

Τερικνίδιον, ov, τό, 12 Anth. P. 9, 
226, θύμων περικνίδια, prob. stalks or 
leaves of thyme. [16] 

Περικνίζω, f. -icw, (περί, κνίζω) to 
gnaw all round, of bees, Anth. P. 9, 
226: metaph. to keep nibbling at, try- 
wg a thing, Plut. 2, 10 B. 

Περικνύω, to scratch or rub all 
round. [Ὁ] ΝΙΝ 

Περικοκκύζω or -ἄζω, (περί. κοκκύ- 
ζω) to cry cuckoo all round, Ar. Eq. 697. 

Ἰερικολλάω, ὥ, (περέ, κηλλάωλ) to 
giue all round, Geop. 

Περικολούω, (περί, κολούω) to cut 
short, clip all round, Nic. Al. 267.---ἢ, 
metaph. to humble, Plus. 2, 139 B. 

ILeptxoArigw, (περί, κόλπος 1]. 2) 
20 sail round a bay, Arr. Peripl. 40. 

ἹΠερικομίδῇ, He, 7, @ carrying round, 
Geop.: from 

Περικομίζω, f. -ἔσω, (rept, κομίζω) 
to carry round, ας. 7, 9:—pass., to 
go round, Id. 3, 81. 

Περίκομμα, arog, τό, (περικόπτω) 
that which is cut off all round, mince- 
meat, Alex. Pannych. 4, Metagen. 
Thuriop. 1. περικόμματα ἐκ σοῦ 
σκευάσω, Ar. Εἰ. 372.---Τ, = περι- 
κυπήῇ IL, Put. 2, 765 C. | 

Περικομμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Ar. Eg. 7%, . 

Ilepixouoe, ov, (epi, κόμη) covered 
nal over with leaves, Theophr. 

Περικοιπξω, ὥ, (περί, κομπέω) to 
sound round about, LXX., v. |. Thuc. 
, 17. 

Tfevixozwoc, ov, (περί, κομψός) 
wry legant, exquisite, Ar. Pac. 994, 

Τϊρρικονδὺλοςτωροφίλα, 7, (rep, 
κόνδυλης, TOPIC, PtAL@) lovirg swelled 
lenuckles, epit! ef tae govs In Luc. 

Sragon, 202. 
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Περικοπή, ἧς, ἦν, (περικόπτω) a 
cutting all round, mutilation, esp. ὁ 
the Hermae at Athens, Thuc. 6, 28, 
Andoc. 3, 13.—II. the outline or gen- 
eral form of a person or taing, Polyb. 
6, 53, 6: κατὰ THY περικοπήν, in ex- 
ternals, Id. 10, 25, 5: even household 
ornaments, plate, etc., 32, 12, 6.—III. 
a section: in Eccl., a portion of scrip- 
ture for reading, as the Sunday epis- 
tles and gospels; elsewh. ῥῇσις. 

Ἱερικόπτης, ov, ὃ, @ thief, robber : 
from 

Περικόπτω, f. -po, (περί, κόπτω) 
to cut all round, clip, mutilate, Thuc. 
6, 27, Lys. 143, 34; cf. περικοπῇ 1.--- 
2. to lay waste an enemy’s country, 
from the practice of cutting down the 
Sruit-trees, etc., Dem. 92, 9: hence, 


generally, to waste, plunder, Id. 116, |. 


19, Diod. 4, 19, Strab., etc.; cf iceé- 
pw 1. 3.—3. to lessen, weaken. 

ἹΤερικορδακίζω,:-:- κορδακίζω. 

Ilepixopéw, ὥ, f. -ἤσω, (περί, κο- 
péw) to sweep together from all sides. 
Hence 

Ileptxdpnua, ατος, τό, sweepings. 

Περικοσμέω, ὦ, f. -ἤσω, (περέ, Koo- 
μέω) to deck all round, App. 

Tlépixdoptoc, ov, round the world. 

Ilepixovpoc, ov, (περικείρω) shorn 
all round, as was done to boys, Lat. 
circumtonsus.—II. surrounded and taken 
prisoner, like ἀμφέκουρος. 

Περικόχλιον, ov, τό, (περί, κοχ- 
λίας) the female screw, 

Περικρώζω, (περί, κράζω) to croak 
or scream all round, Opp. ἸΧ. 1,7. 

Ileptxpadvia, ac, 4, the skin round 
the skull (sub. μῆνιγξ). 

Ilepixpdviov, ov, τό, a pillow: [ἃ] 
strictly neut. from 

Περικράνιος, ov, (περί, κρανίον) 
passing round the skull. [a] 

Ilepixpdvov, ov, τό, a covering for 
the head, helmet, Strab. tp. 502. 

ITepixparéw, ©, f. -ἤσω, to conquer, 
Joseph. : from 

ἹΠερικρᾶτῆς, ἐς, (περί, κρατέω) con- 
quering, powerful, Opp. H. 4, 540, 
Anth, . 

liepixpeudvvbue: f. -κρεμάσω [a], 
Att. -κρεμῶ (περί, κρεμάννυμιλ : — to 
hang round, Anth. :—pass. to be hung 
about, to cling to, c. dat., ματρί, Leon. 
Tar. 4,4. Hence 

Περικρεμῆς, ἔς, hung round with a 
thing, ἀναθήμασι, Luc. Trayop. 141. 

Ilepixpnuvoc, ov, (περί, κρημνός) 
steep allround, (Strab.?) Plut Sull. 16. 

Ileptxporéw, ὥ, to rattle adl round: 
from . 

Ilepixporoc, ov, (epi, κροτέω) rat- 
tling all round, Non, 

ITepixpobvbw, (περί, kpobw) to strike 
all round, περικρουσθεῖσα πέτρας TE 
kat ὄστρεα, having stones and shells 
struck down from it, Plat. Rep. 611 E: 
but, περικρούειν πέδας, to fasten fet- 
ters on one, Plut. 2, 499 A. — 2. to 
strike all round, as one does an earthen 
vessel, etc., to see if it be sound, Plat. 
Phileb. 55 C: περικεκρουσμένος, un- 
sound, cracked, ap. A. B. p. 60. 

ἹΤερικρυερός, ὄν, very cold or frosty. 

ἹΤερικρύπτω, f. -bw, (repli, κρύπτω) 
to conceal by wrapping up, Strab,, Lue. 
D. Mort. 10, 8. 

Περικρώζω, f. -ξω, (περί, κρώζω) to 
caw all round, of the crow, Dio C. 

Ἱερικτάομας, f. -«ἤσομαι, dep. mid., 
to acquire. 

Περικτείνω, f. «κτενῶ, (repli, κτεί- 
va) to kill round about, to slay near or 
beside: once read in 1]., now divisim 
περὶ KT-. 

Περίκτησις. 9, acquisition, posses 
sion. 
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Tlepixreovec, ὄνων, οἷ, περί a ftp 
ike ἀμφικτίονες, the au illers arcuns 
newghbours, Hom.; who also has 7, 
ἄνθρωποι, π. ἐπίκουροι, Od. 2, 65, I. 
17, 220; expiained by the words οἱ 


᾿περιναιετάουσι, Od. 2, 65; also in 


Orac. ap. Hdt. 7, 148, Pind. N. 11, 
24, I. 8 (7), 136. This sing. is not in 
use,.as in the case οἵ περικτίται: in 
Att. prose περέοικοι, but Thue. 2, 
104 has περικτίονες: ef. ἀμφικτίονες, 
-bovec. [τὶ] 

ἹΠερικτιόνη, ἧς, 7, Perictione, 
daughter of Critias, mother of Plato, 
Ael. V. H. 10, 21.—2. a female of tha 
Pythagorean sect, Stob. 1, 62 (Dind, 
ap. Steph. Thes. for -κτυόνῃ). 

Ilepextitat, Gv, of, = περικτίονες, 
Od. 11, 288. [ri] 

Ilepixtinéu, ὦ, f. -«ἤἦσω, to crash or 
sound around. 

Περικυδαίνω, (περί, cvdaivw) to ex 
tol all round, Or. Sib. . 

Ilepexvdne, ἐς, (περί, κῦδος) very 
famous, Nic. Th. 345. 

Περικυκλάς, δος, 7, (περικυκλέω) 
revolving, ὧραι, Orph. H. 46, 5. 

ἹΠερικυκλεύω, (περί, κυκλεύωλ) te 
move in a circle.—II. to encircle, encom- 
pass. 

Ἱ!ερικυκλέω, 6, f. -ἤσω, (περί, κυ- 
Κλέω) to move ὧν a circle. Mid., in 
pres. and impf,, to encircle, encompass, 
enclose, Hdt. 8, 78; so that περίεκυ- 
κλέοντο is used — the Att. περιίεκυ 
κλόοντο, just as other verbs in ἕω 
are used by Jon. for those in 6w. 
Hence 

Ilepixdudnsec, ew¢, ἢ, @ terning 
round,. revoiutisn. 

Περέκυκλος, ov, (περί, κόκλος) al 
round, spherical :---περικύκλῳ, as adv. 
round about, Plut. 2, 755 A, 81 vera }. 

Περικυκλόω, 6, (περί, κυκλόω) to 
encircle, encompass, enclose :—-in mid., 
Ar. Av. 346, Xen. An. 6, 3,11; cf. 
περικυκλέω. Hence 

Περικύκλωσις, ξεως, ἦν an encircling 
encompassing, Thuc. 3, 78 

ILepixdAivdw or -déw, aor. 1 -exd 
λῖσα (περί, kvAivdw): to roll round. 
Ar. Pac. 7:—pass. to be rolled, and sa 
roll about, Plat. Legg. 893 E, 

Περικύλισις, ἢ, a rolling round, re 
volution. [Ὁ] ᾿ 

Ilepixipaive, (περί, κυμαίνω) te 
heave or surge around, c. acc., Orph. 
H. 82, 3. 

Ilepixtiuov, ov, (περί, κῦμα) sur- 
rounded by the waves, Kur. Tro. 796. [0] 

Περίκυρτος, ov, (περί, Kuptéc) con- 
vex, Sext. Emp. Ὁ. 430. Hence 

ILeptxupréouat, as pass., to be bent 
all round, Ath. 783 B. 

Περικύτόω, 6, (κύτος) to cover with 
leather. 

Tlepexidda, ὥ, to bend down round. 

Περικωδωνέζω, to carry a bell round ; 
cf. κώδων 1.—Il. to prove or test all 
round. 

Περικωκύω, (περί. κωκύων to wail 
around, Opp. H.'4, 259. [0] - 

Περικωμάζω, f. -dow, (περί, κωμά 
Cw) to go about in a κῶμος : also 6. acc. 
loci, to carouse round, Ar, Vesp. 1025. 

Ilepitxwvéw, 6, (περί, κῶνος II. 1 
to smear all over with pitch, π. τὰ bu. 
βάδια, to black shoes, Ar. Vesp. 600. 

TleptAdiva, to rend all round. 

Περιλακτίζω, (περί, λακτίζω) ὃ 
kick all round, Clem. Al. ΝΕ . 

Περιλἄλέω, 6, f. -ἥσω, (περί, Aa 
2éw) to chatter on all sides, chatter ex 
ceedingly, Ar. Eccl. 230: — to talA 
about, describe, Philostr. Hence 

ἸΤεριλάλημα, arog, τό, prating, gas 
sip: [ἅ} an 

tTeotadAnre, ον, talked to death 
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᾿Περίλᾶλυς, ον, (περὶ καλέω) very 
talkative. . 

Περιλαμβάνω, f. -λήψομαι : aor. 
περιέλᾶβον (περί, λαμβάνω : --- to 
Ἰεῖζα around, embrace, Xen. An. 7, 4, 
10: to grasp, πέτρας ταῖς χερσί, Plat. 
Soph. 246 A.—2. to encompass, sur- 
round, Hdt. 8, 16:— to get into one’s 
power, catch, Id. 5, 23, cf. Plat. Soph. 
235 B; μετεώρους τὰς ναὺς π., to 
catch them at sea, Thuc. 8, 42: --- 
pass. to be caught, trapped, Ar, Plut. 
934.—3. to compass, get possession of, 
tt, Isae 73, 9, cf. 25, 43.—II. like 
περιέχω, to take in, enclose, Plat. 
Criti. 116 B, and oft. in Polyb, — 2. 
to take in, comprehend, a number of 
particulars, Isocr. 16 D, 187 B; π. 
λόγῳ, Plat. Soph. 249 D; πολλὰ 
εἴδη évi ὀνόματι, Ib. 226 EK. — 3. tg 
define strictly, to determine in express 
words, draw up in a legal form, Plat. 


Legg. 823 B, cf. Coray Lycurg. 3, p.. 


46. --- Hl. in pass., to be constrained, 
forced, τοῖς καιροῖς, Polyb. 6, 58, 6. 

Περιλαμπῆς, é¢, (περί, λάμπω) 
very brilliant, Plut. Fab. 19, Crass. 

Τερίλαμπρος, ov, (περί, λαμπρός) 
very brilliant, radiant. Adv. -πρως. 

ἹΤεριλάμπω, f. -ψω, (περί, Adurw) 
to beam around, Plut. Camill. 17, ete. 
——II. c. acc., to shine around, Id. Cicer. 
35: hence in pass., to be shone around, 
Id. Pericl. 39, etc. Hence 

IlepiAaupic, 7, a shining round, 
Plut. 2, 931 A. 

tIIepiAaoc, ov, ὃ, Ion. ἸΠερίλεως, 
Perilaus, son of Icarius and Periboea, 
brother of Penelope, Apollod. 3, 10, 
1.—2. a Trojan, Qu. Sm..8, 294,.—3. 
a Sicyonian, a commander in the bat- 
tle at Mycale, Hdt. 9, 103.—4. a Me- 
garian, a partisan of Philip of Mace- 
don, Dem. 242, 2; etc.—5. the Athen- 
san artist, who is said to have con- 
etructed the brazen bull of Phalaris, 
Guc. Phalar. |: also called ἸΤέριλ- 
doc, Anth.—Others in Plut.; Paus. ; 
etc. 

Τεριλεγνῆς͵ ἔς, (περί, λέγνη) sur- 
rounded with a variegated border. 

IleptAéyu, (περί, λέγω) to express 
by circumlocution, Hermipp. Incert. 
Ll. 

Περιλείβομαι, (περί, λείβομαι) as 
pass., to be shed all over, c. dat., Anth., 
and Nic. 

Περίλειμμα, arog, τό, (περιλείπω) 
that which remains, α remainder, residue, 
Plat. Menex. 236 B. 

Περιλειπῆς, ἔς, = περιλιπής, dub. 
in Dio C. . 
Περιλείπω, f. -ψω, (περί, λείπω) to 
leave remaining :—pass., to be left re- 
maining, remain over, survive, Hdt. 1, 
32, Plat. Legg. 677 Εἰ, ete. ; τινός, 
Kur. Hel. 426. 

Περιλείχω, f. -ξω, (περί, Aetyw) to 
ack all round, Ar. Plut. 736 ; to lick off, 
Luc. Icarom. 30. . 

Περίλεξιο, ewe, 7, circumlocution, 
like περίφρασις, Ar. Nub. 318, 

IlepeAeri¢w,—=sq. 

Ἰεριλέπω, f.-wa, (περί, λέπω) to 
strip off all round, περὶ γὰρ ῥά ἑ χαλ- 
κὸς ἔλεψεν φύλλα, 11. 1, 236; π. τὸν 
φλοιόν, Hdt. 8, 115. 

Περιλεσχήνευτος, ον, (περί, λεσχη- 
νεύω) talked about on all s: ies, much 
talked of, Hat. 2, 135. 

Περιλευκαίνω, (περί, λευκαίνω) Ὁ 
surround with white, Ach. Tat. 

Περίλευκος, ov, ( περί, λευκός ) 
edged with white, τὸ π., (sc. ἱμάτιον) 

Antiph. Incert. 76; cf. περίνησος. 
Η͂ ἡΠερίλεως, 6, Ἰοῃ.--- Περίλαος (3), 
t 


Weaia nuua, atoc, τό, (περιλαμβά- 


OQEry 
vw) that which is embraced, an embrace, 
XxX, 


Ἱεριληπτικός, ἢ, ὄν, able to be ta- 
ken hold of, of a loose skin, Arist. 
Gen, An. 1, 12, 3.—IL. comprehensive, 
Plut. 2, 1003 D, etc.: embracing, col- 
lective, Gramm.: from 
. Περιληπτός, 9, ὄν, (περιλαμβάνω) 
embraced ; to be embraced or comprised, 
comprehensible, Plat. Tim. 28 A, C, 
etc. Adv. -τῶς, Epicur. ap. Viog. L. 
10, 40. 

IlepiAnwec, 9, an embracing, LXX. 

Περιλιμνάζω, ( περί, λιμνάζω ) to 
surround with water, insulate, πόλιν, 
Thuc. 2, 102.—II. intr. to become all a 
lake, Ael. N. A. 16, 15. 

Περιλιμπάνω, rarer collat. form of 
περιλείπω. 

Περιλϊπῆς, ἔς, (περιλείπωλ) left re- 
maiming, over and above, Plat. Legg. 
702 A, Polyb. 1, 73, 2: 4 

Περιλιχμάομαι, ἀθΡ.,-- περιλείχω, 
Plat. "Ax 372 A Luc. Prom. 0, Plut. 
Pyrrh. 32. 

Περιλιχνεύω, (περί, Aryvedw) to lick 
all round, nibble, prob. 1. Philo. 

Περιλογισμός, οὔ, 6, v. |. for ἐπι- 
λογισμός, in Thuc. 

Ἰτερίλοιπος, ον; = περιλιπής, Ar. 
Fr, 208, Thuc. 1, 74. 

TeptaAoriga, = περιλεπίζω, Theo- 
phrastus. 

Περιλούω, (περί, Actw) to wash 
all round or carefully, Plat. Lycurg. 
15. 

Περιλύμαίνομαι, dep., to maltreat 
sadly, τς 

Περιλυπία, ac, ἢ, extreme grief, 
Diog. L.: from 

Περίλῦπος, ov, (rept, λύπῃ) very 
sad, deeply grieved, Isocr. 11 B. 

Περιλωπέζω, to wrap or envelope 
round about. 

Tiepiudddpoc, ov, (περί, μαδαρός) 
bald round about :—Ilon. -ὅηρος, Hipp. 


tt 

ἸΠεριμᾶθῆς, ἔς, (uabeiv) very learned. 

Tleptpaiuaw, ©, to gaze ΟἹ peep ea- 
gerly round, ἰχθυάᾳ σκόπελον περιμαι- 
μώωσα (Ep. part.), Od. 12, 95. 

Περιμαίνομαι, (περί, μαίνομαι) as 
pass., to rage round about, Cc. acc., 7. 
ἄλσος, to rush furiously up and down 
the grove, Hes. Sc. 99.—II. c. dat., to 
have a violent desire for..., χρυσῷ, Nau- 
mach. 

Περιμάκτρια, ac, 7, (περιμάσσω) 
one that purifies by magic, γραῦς π., a 
witch, Plut. 2, 166 A, ubi v. Wyt- 
tenb. 

ἹΤεριμᾶνής, ἔς, (περιμαίνομαι) furi- 
ous, mad, Plut. 2, 43 D, 52 D, etc. 
Adv. -véc, Ib. 1100 A. 

Περιμαρμαίρω, (περί, μαρμαέρω) to 
sparkle all round, Q. Sm. 5, 114. 

Περιμάρναμαι, poet. for περιμάχο- 
al, gq. Vv. 

Περιμάσσω, Att.-r7w : f. -ξῳ (περΐ, 
H&t0W) ‘—to wipe or cleanse all round : 
esp. to purify by magic, disenchant by 
purification, Menand. p. 42, cf. Wyt- 
tenb. Plut. 2, 166 A. 

Περιμάχητος, ov, (περιμάχομαι) 
fought about, fought for, πᾶσι, by all, 
Ar. Av. 1404, cf. Thuc. 7, 84; esp. of 
things, πενία ἥκιστα περιμάχητον, 
not ἃ thing one would fight for, Xen. 
Symp. 3, 9, cf. Plat. Legg. 678 ἘΣ; 
δυναστεία ὑπὸ πάντων ἐρωμένῃ Kai 
π΄, Isocr. 172 B, cf. 144 C, 211 C :— 
in Ar. Thesm. 319, prob. with collat. 
signf. of fought arow id, surrounded by 
battle. [ἃ] 

Περιμάχιμος, αν, very desirable, 
Plut. ? 


Περιμάχομαι, ‘ tept, μάχομει.) dep. 
mid., to fight all ~sund or ona sides, 
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Xen. Cyv. ¥, 1, 41.--ῖ, τὸ fyhi ee. | 
or for a thing. [ἃ] 

Περιμελαίνω, (περί. μ:λαίνω) te 
dye black all round : in pi«38., π. λὰμ 
πρὰ oxlepoic, to have thea darkened 
or shaded off, Plut. 2, 368 ©. 

TIepipenone, ἔς, (περί, μέμφομας" 
blaming greatly, γ. 1. Arat. 109, 

ἹΤεριμενεαίνω, (περί, μενεαίνων te 
wish for ardently, Ap. Rh. 1, 670, 743. 

Ilepipevetéov, verb. adj. from sq.. 
one must await, Dion. H.: from 

ἹΠεριμένω, (περί, μένω) to wait “or 
one, await, τινά, Βαϊ, 4 89, 80) h. 
Ant. 1296, etc.; c. part., π. τινὰ Aé- 
yovra, Plat. Legg. 890 A, ete. .--- 1. 
Tt, to wart for, expect it, Plat. Phacd. 
116 A, etc.; to long for, desire, Plut, 
2,172 D ---οὐ περιμένεε τι ὁ καιρὶς, 
does not admit of.,., Plut. Caes. 17. .- 
If. intr. like the simple μένω, to wait, 
Hdt. 7, 58, Ar. Ach. 815. 

Ilepizeotog, ov, (περί, μεστός) fuil 
all round, very full, Xen. Symp. 2, 11. 

Ilepimerpéw, ὥ, f. -ἤσω, to measure 
all round. 

Περίμετρον, ov, τό,Ξεῇ mepiuetpuc 
the circumference, Hat. 1, 185; 2, 15 
etc. Strictly neut. from 

ἹΤερίμετρος, ov, (περί, μέτρον) like 
ὑπέρμετρος, above measure, in size or 
beauty, Od. always epith. of cloth, 
ἱστὸς π., a8 2,95; 19, 140; where 
others not so well explain it of exact 
measure, others round: π. δέμας, κή- 
Tea, Opp. H. 3, 190; 5, 47. - 

ἹΤερίμετρος, ov, ἡ, (Sc. γραμμῇ) the 
circumference Or periphery of a circle 
Polyb. 1, 56, 4, ete.; cf. διάμετρος. 

. tTilepivgqdn, ἧς, ἢ, Perimads, daugh- 
ter of Aeolus and Enarete, Apollod 
1, 7, 3.--2. in Theocritus 2, 16, a ce} 
ebrated sorceress, cf. ᾿Αγαμήδῃη. ~- 
Others in Apollod.; ete. 

ἹΠεριμήδης, ove, ὃ, Perimedes, κα 
companion of Ulysses, Od. 11, 23.- 
2. acentaur, Hes. Sc. 187. 

Περιμήκετος, ov, poet. for sq., very 
tall or high, ἐλάτῃ, Try. τος, fl. 14 
287, Od. 6, 103. 

Περιμήκης, ες, (περί, μῶκοο) very 
tall or long, κοντός, Od 9, 487 ; πέτα, 
ὄρος, Il. 13, 63, Od. 13, 183 ; a. dvdpo 
σφιγγες, Hat. 2, 175 :—a superl. μῇ 
KtoToc, In Plut. 2, 1077 B. 

Περιμήρια, τά, (περί; punpdc> ny 
covering round the hips or thighs. 

ἹΠεριμηρίδιον, 76,==foreg. 

Περίμητρος, ov, (περί, μῆτραλ :~ 
ξύλα π., the heart of timber, next ty the 
pith, Theophr.; elsewh. & &uuntpa 

Περιμηχᾶνάομαι, f. -ἤσομαι (repl, 
μηχανάομαι) :—dep. mid. :—to prepare 
very craftily, contrive cunn-ngly, Od. 1, 
200 ; δούλιον ἦμαρ, Od. 4, 340. 

Tlepipivide, to decreas -on all sides 
0 


ἹΠέριμος, ov, 6, Peri aus, a Trojan, 
son of Megas, 1]. 16, €45. 

ἹΓεριμοτόω, 6, to dress a wound with 
lint (uotév). Hence 

Περιμότωσις, 7, a dressing with lint, 
ἹΠεριμούδα, 7, Perimuda, a city οἱ 
India, Ael. Ἡ, A. 15, 8. 

Περιμοχθέω, ὦ, f.-fow, (περί, poy 
θέων to suffer toil for one, τινί, Opp 
H. 4, 258. . . 

Περιμύκάομαι, (περί, μνκάομαι) 
dep., to roar round, τινά, Plut. Crass 
26. Hence 

ΠΠεριμῦκής. ἔς, loud-roaring, Orph 
Arg. 311. 


Προιμύρομαι, (περί, udp 11) dep. 

to lament around, Q. Sm. 12, 489, [οἷ 

Περιναιετῴω, ὥ, (περί, νατετάω) to 

dwell round about or in the neighbour. 

hood, Od. 2 66; 23, 136, Hes., and 

Pind. — 2, like vamréa, in pass 
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signt., to be inhabited, Od. 4, 177, 
Hence 
Περιναιέτης, ov, ὃ, one of those who 
dwell round about, a neighbour, Il. 24, 
488, Ap. Ith. 4, 470. 
Περίναιος, 6,== περίνεος, ν. 1. Hipp. 
Περιναίω, (περί, vaiw) to dwell 
round, Aesch, Supp. 1021, in pass. 
Περιναύτιος, ov, also -σιος, (περέ, 
¢suria) sea-sick, squeamish, Diod.2, 58. 
Περινέμομαι., (περί, νέμω) aS pass., 
49 spread around, of tire, Plut. Dio 46. 
Ilepivevonuévac,adv. part. pf. pass., 


tonsiderately. 


ITEP: 
| oréw) to go round, περί Tt, At. Thesm. 


| 796, Plat. Rep. 558 A: to go about like 
a beggar, like wept ‘oyouas, Ar. Plut. 
121, Dem. 421, 22. 


Περινοτίζω, to moisten all round. 


| Πέριξ, strengthd. for περί, mostly 


in Ion. prose, and Trag., (though in 
latter usu. as adv.):—JI. as prep., 
round about, all round; in Hdt. both 
c. gen., and acc., cf. 1, 179, 196; but 
the latter far most usu., Valck. ad 4, 
15; rarely after its acc., yet v. 4, 52, 


Ilepiveov, τό, the space between the ' 
fundament and the scrotum, also τὸ | 


mepivatov, Hipp. 

Ilepiveoc, ὃ, also mepivatoc, = 
foreg., v. 1. Hipp., Arist. H. A. 1, 14, 
2.—II. the penis, Arist. Gen. An. 1, 2, 
7; 4,1, 31. 

Περινεύω, f. -edow, (περί, νεύω) to 
bend forward and look around timidly, 
App. Civ. 4, 46. 

Περινέφελος, ov, (περί, νεφέλη) 
overclouded, dnp, Ar. Av. 1194. 

ἸΤερένεφρος, ov, (περί, νεφρός) fat 
about the kidneys, Arist. H. A. 3, 17, 6. 

Iepivéw, (περί, véw) to swim round 
a thing, Arist. H. A. 9, 37, 10. 

Tlepivéw, f. -ἥσω : aor. inf. περινῆ- 
σαι, Hdt. 4, 164, but also lengthd. 
«νηῇσαι, 2, 107, as in Ὁ. Sm. 3, 678 
(cf. véw): but the only pres. he uses 
is περινέω, 6, 80. To pile or heap 
round, ὕλην περὶ TOV πύργον, 4, 164: 
εἶδο, π. τὴν οἰκίην ὕλῃ, to pile it 
round with wood, 2, 107. 

Ieolvewc, ὁ, gen. -vew, nom. pl. 
vey (ναῦς, Att. gen. ved¢):—strictly, 
8 supernumerary ina ship, @ passenger ; 
ἀἰβο--- ἐπιβάτης, Opp. to πρόςκωπος, 
Thue. 1, 10, Ast. N. A. 2, 15. 

Περινήσας, and -ηήσας, aor. part. 
of περινέω, Hat. 

llepivyooc, ov, edged with purple: 
hence, τὸ 7., (sc. ἱμάτιον), α woman’s 
vole with a purple border, Antiph. In- 
‘cert. 76, Menand. p. 34.—The form 
περινήσαιος, ov, is very dub. 

Περινήχομαι, (περί, νῆχομαι) dep., 
to swim round and round, Plut. 2, 
O77 A. 

ἐπερίνθιος, a, ov, of Perinthus ; of 
Περένθιοι, the Perinthians, Xen.: 
from 

ἐπέρινθος, ov, ἡ, Perinthus, a_city 
af Thrace, on the Propontis, later 
Heraclea, now Erekli, Hdt.4, 90; Aen. 
Hell. 1, 1, 21. 

ερινίζω, f. -ψω, (περί, vitw) to 
wash off all round, Hipp.: περὶ δ᾽ αἷμα 
γένιπται, 11. 24, 419. 

Περινίπτω, rare form of pres, for 
foreg., Diod. 

Περινίσσομαι, ( περί, νίσσομαι) 
dep. mid., to go round about, κυλέκων 
περινισσομενάων, as the cups go 
round, Phocyl. 7: to come round, of 
time, μὴν περινίσσεται, Hur. Alc. 
449, 


Περινοέω, G, f. -fow, (περί, voéw) 
to contrive cunningly, Ar. Ran. 958. 
Hence 

Ἰϊερινόηασις, ἕως, 7, shrewdness, 
subtlety, Plut. 2, 509 E: and 

Περινοητικός, 4, Ov, thoughtful, 
sensiderate. Adv. -κῶς. 

Tlepivota, ac, ἢν, intelligence, τινός, 
Plat. Ax. 370 A.:—ever-wiseness, Thuc. 
8, 43. 

Περινομή, ἧς, ὃ, (περί, véuw) :—éx 
“ερινομῆς» In turns, in order. 

Ylepivoocg, ov, contr. -vovg, οὔν, 
(νοξωῚ very mtetligent ; in superl. πε- 
ρινούστατος, Sext. Emp. p. 434, v. 
Lob. Phryn. 144. 

Teptvocréw, 0, f. -fow ‘repé, vo- 
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79, Aesch. Pers. 368, Eur. H. FF. 243. 
—II. as adv., round about, 5, 115; πέ- 
pus λαβεῖν ἄνθρωπον, to surround 

im, 5, 87; κύκλῳ πέριξ, Aesch. Pers. 
418; rare in Att. prose, πέριξ πολι- 
οῤκεῖν, Thuc. 6, 90; ὁ πέριξ τόπος, 
τὰ π. ἔθνη, Plat. Tim. 62 E, Xen. 
Cyr. 1, 5, 2. 

Περιξαίνω, (περί, Saivw) to scratch 
or strike round about, near, Joseph. 

Περιξεστός, 4, Ov, (περί: ξεστός) 
polished round about, πέτρη, Od. 12, 79. 

ἸΠερίξέω, f. -ἔσω, (περί, ξέωλ) to pol- 
ish all round, 'Theocr. 22, 50. 

Περιξηραίνω, (περί, Enpaivw) to 
make dry all round :—pass., to be or 
become so, Arist. Gen. An. 3, 9, 8. 

Περίξηρος, ov, (περί, ξηρός) dry 
round about, dry at the surface, Arist. 
Gen. An. 2, 3, 19. 

Περιξύράῳ, ὥ, Ion. -péw: f. -ἤσω 
(περί, Supdw):— to shave all round, 
τοὺς κροτάφους, Hat. 3, 8; περιεξυ- 
ρημένος τὸν πώγωνα, Luc. Merc. 
Cond. 33. 

Περιξυστήρ, ἦρος, 6, @ surgicul in- 
strument for scraping or smoothing bones : 
from 

ἸΤεριξύω, (περί, ξύω) to scrape all 
round ; to nibble at, Opp. H. 3, 525. 

Περίογκος, ov, (περί, ὄγκος) of 
great size, bulky, Arist. Physiogn. 6, 9. 

Ileptodeta, ac, 7, (περιοδεύω) a 
journey round, circuit, Strab. - 

Περιοδεύσιμος, ov, with circuitous 
ways: from . 

Περιόδευσις, ewe, ἢ, τεπεριοδεία. 

ἸΠεριοδευτῆς, οὔ, 6, one who travels 
round, 

Περιοδευτικός, ἢ, ὄν, disposed to 
travel round, Diosc.: from 

Περιοδεύω, (περί, ddebw) to travel 
round, mostly by land; ef. περίπλοος: 
—to go all round, Plut. Camill. 32, 
Phoc. 21.~-IJ. metaph., to go all 
through, βίον τινός, Id. 2, 87 B : to go 
regularly over, treat of, Id. 892 1), 897 
ἘΣ: also to study a composition, Epicur. 
ap. Diog. L.—IIl. to come round, take 
in, cheat, like Lat. circumvenire, Luc. 
—IV. to cure by systematic regunen, 
Lat. cyclo curare: generally, —@epa- 
πεύω, to cure, heal.—V. to write in pe- 
riods, Dem. Phal. Hence 

Περιοδία, ac, ἦν @ travelling round, 
esp. by land.—Il. ἃ bcok of tr~vels, ac- 
count of a country visited, Strav., cf. 
περίπλοος. 

ἹΤεριοδίζω, to be periodical, πυρετὸς 
a., an intermittent fever, Galen. 

Περιοδικός, #, Ov, coming round at 


certain times, periodical, Plut. 2, 1018 
D.—II. in periods. Adv. -κῶς, Plat. 
2, 893 B. 

ἸΤεριοδοιπορέω, ὥ, to travel, go round 
about, Hipp. 

Περιοδονίκης, ov, 6, V. sub ἢ περίο- 
δος LV. [vi] 

Ilepiodoc, ov, 6, one who_goes the 
rounds, Lat. circulator, Aen. Pol. 

Ilepiodoc, 7, Aeol. πέροδος (q. V-) 
(περί, ὁδός) :—a going round, march- 
ing round, Hat. 7, 219, 229.—Il. a way 
round, Hdt. 7, 223: the circumference, 
circuit, compass, TOD τείχεος, τῆς λίμ- 
| vac, Hdt. 1, 93, 163, 185; so Xen., 
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etc.. abso) , τὴν 7., in curcumferencs 

Hat. 7, 109.---1ΠΠ, a book of travels, as 
count of countries travelled over, γῆς πε 

piodoc, Hdt. 4, 36, cf. Arist. Pol. 2, 3 

9, Rhet. 1, 4, 12;—but in Hdt. 5, 49, 
and Ar. Nub. 206, γῆς περίοδος is a 
map or chart of the world, cf. πέναξ.-- 

Cf. περιήγησις, TEpitAooc.—lV. a ga 

ing round in acircle, a coming round to the. 
starting pont, esp. of time, a period of 
time, 7. ἐτέων, revolving years, Pind. 
N. 11, 51 (in Aeol. form zépodoc) ; 
freq. in Plat.: esp. the period embracing 
the four great public games, hence, ὦ 
τὴν περίοδον νενικηκώς OY ὁ περιο 

δονέκης, one who has conquered in 
all the games, Ath., Dio C. 63, 8.—2. 
in medic., a regular prescribed course 
of life, ἐν. τῇ καθεστηκνίᾳ περιόδῳ 
ζῇν, to live in the regular course, or by 
the prescribed system, Plat. Rep. 407 
Ie; ἰατρικὴ π.. @ course of medical 
discipline, Luc. Gall. 23.—3. π. λόγων, 
α conversation in which each speaks in 
turn, Xen. Symp. 4, 64.—4. also= πε 

ριφορῶ, @ course at dinner, Id. Cyr. 2, 
2, 2.—5. the orbit of a heavenly body, 
Id. Mem. 4, 7, 5.—6. a fit of intermit- 
tent fever, or the like, Dem. 1.3, 90, 
—7. é« περιόδου, in rotation, Polyb, 
2, 43, 1, etc.—V. α well rounded sen 

tence, period, Arist. Rhet. 3, 9, 3, ef. 
Cic. Orator 61. 

ΠΕεριοῦδὕὔνάω, -véw, «νος, ov, V. πε' 
plwo-. 

_ Περίοιδα, περιΐδη, perf. and plapt. 
in pres. and impf. signf., (epi, oidal 
to know better, c. inf., περίοιδε νοῆσαι, 
jl. 10, 247 ; c. dat.,ivveor γὰρ περιῆδηι 
for he was better skilled in the tracks, 
Od. 17, 317; c. acc. rei et gen. pers. 
to know better than others, πτερίοιδε δί 
κας ἠδὲ φρόνιν ἄλλων, Od. 3, 244 

also, βουλῇ περιΐδμεναι ἄλλων, to be 
better skilled in counse] than others 

Il. 13, 728.—Cf. repzeidov. 

Περιοιδάω, ὥ, (wepi, οἰδάω) to swell 
round about or very much, Hipp. 

ἹΠεριοικέω, ὥ, (atepiotxoc) to dweil 
round a person or place, Hdt. 1, 57; 
5, 78, etc., Xen. An. 5, 6,16. Hence 

ΠΕεριοίκημα, ατος, τό, α neighbour 
ing dwelling. 

Περιοικία, ac, 7, a dwelling rouna 
a town, Strab. 

Περιοέκιον, ov, τό, like περίβθολοι, 
the space round a dwelling or town, 
Aristid. 

Περιοικίς, idoc, 7, pecul. fem. οἱ 
περίοικος, dwelling or lying round 
about, neighbouring, πόλεις, Hat. 1, 
76; 9, 115: νῆσοι, Thuc. 1, 9.—IL. 7 
περιοικές (SC. γῆ, χώρα), the country 
round a town, Thuc. 3, 16; the sudb- 
urbs, Id. 2, 25;—the Dorians called 
it κώμη, Arist. Post. 3, 6; and Po 
lyb. δ, 8, 4 speaks of aé περ. κῶμαι. 
—2, a town of περίοικοι, a dependent 
town, Arist. Pol., cf. περίοικος 1}. 

Περιοικοδομξω, 6, f. -ἥσω, (περί, 
οἰκοδομέω) to build round about, αἷμα 
σιάν, Dem. 1274, fin.—If. to enclose 
by building round, τὸ χωρίον, Dem. 
1272, 17; in pass., to be built up, wall 
ed in, Thuc. 3, 81; τὸ meptorxodouy- 
μένον, the space built round, Lat. ovile, 
Hat. 7, 60. 

Περίοικος, ov, (περί, οἷκος) dwell. 
ing round or near, a neighbour, Hat. J, 
166, 175, etc., and Att.—II. of mepé- 
οἰκοι Were, in Laconia, the free inhad- 


itants of the towns, except Sparta it- 


self, the provincials, who enjoyed civil 
but not political liberty, opp. on the 
one hand to the Spartans, and on the 
other to the Helots and Neodamodes, 
Valck. Hdt. 9, 11, Muller Dor. 3, 2 
Thirlw. Hist. οἵ Gr. 1, 307, sq. et 
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Antiqq. 5. v.; so also in Crete, Arist. 
Pol. 2, 10, 5:—so Plat. says, dovAe- 
σάμενοι τότε περιοίκους TE καὶ οἰκέ- 
τας ἔχοντες, Rep. 547 C.—III. geo- 
graphically, περίοικοι were those who 
were in the same parallel, but opposite 
meridians ; ἄντοικοι those under the 
same meridian but opposite parallels ; 
ἀντίποδες those who were in oppo- 
site parallels and meridians, diame- 
trically opposite, Cleomed. 

Περιοιστέος, a, ov, verb. adj., to be 
borne round about. 

Περιοίσω, fut. of περιφέρω. 

Περιοιχνέω, 6, (περί, olyvéw) to 
goround about, Agathocl. ap. Ath. 
376 A. 

Περιοκέλλω, (περί, ὀκέλλω) strict- 
ly of ἃ ship, to run aground ; general- 
ly, to be in difficulties, π΄. εἰς χειρίστας 
ἐπιτηδεύσεις, to engage in the most 
disastrous undertakings, Diod. 

Περιοκωχῆ, ἡ,Ξεπεριοχῆ, ap. He- 
sych. 

Περιολισθαίνω and -θάνω : f. -σθή- 
σω (περί, ὀλισθάνω) :---ἰο slip about, 
Plut. Marcell. 15, Id.2, 1089 D. Hence 

ἹΤεριολίσθησις, ἢ, a slipping away, 
Plut. Camill. 26, Id. 2, 930 KE. 

Περιολκῆ., He, ἢ, (wepréAKw) a draw- 
ing round about.—ll. the drawing away 
from a thing, esp. in war, a diversion, 
Joseph. 

Περιομμᾶτοποιός, ὄν, making to see 
entirely, τινός, Tambl. 

Ieptoudtixoetdnc, ἔς, looking quite 
unripe: contr. -ὥδης, Hipp. 

Περιονυχίζω, (περί, ὀνυχίζω) to 
pare the nails round, . 

Περιοπτέος, ἔα, gov, verb. adj. of 
περιοράω, to be overlooked or suffered, 
c. part., ob π. ‘EAA ἀπολλυμένῃη, 
Hat. 7, 168; c. inf. οὐ π. γένος yevé- 
σθαι ἐξίτηλον, Id. 5, 39.—IL. weptor- 
réov, one must overlook or suffer, Xen. 
Lac. 9, 5. 

Περίοπτος, ov, (περιόψομαι) to be 
seen all round, in a commanding posi- 
tion, τόπος, Plut. Arat. 53 :—hence, 
—2. like περίβλεπτος, conspicuous, 
Id. Pyrrh. 16; admirable, κάλλος, 
Anth. P. 5, 27, etc.; ἔργα, Plut. Caes. 
16; cf. Valck. Phoen. 554. Adv. 
ruc, gloriously, Plut. Sull. 21, ete. 

Περιόρᾶσις, ewe, 7, (περιοράω) a 
looking round about.—lIl. dn overlook- 
ing, a looking on and allowing, Clem. 
Al. p. 821, 36. 

Ifeptoparéov, verb. adj., one must 
Seok round, Diod.: from 

Ileptopdw, ὥ, impf. περιεώρων, Jon. 
περιώρων : perf. mepltem@paKa, pass. 
περιεώραᾶμαι :—also f.- περιόψομαι : 
pf. pass. περιῶμμαι : ΔΟΥ. pass. περιώ- 
φθην :—(for aor. περιεῖδον, V. sub voc. 
in αἱρῇ, ord.) (wepi, paw). To look 
around.—~-I]. to overlook, hence to dis- 
regard, look on and allow a thing to 
happen, usu. c. part., Hdt. 2, 110; 4, 
118, etc.; the part. is rarely omitted, 
ov μή μὲ περιόψεται ἄνιππον (sc. 
ὄντα) Ar. Nub. 124; also not seldom 
c. inf., Hdt. 1,191; 2,64, alsoc. ace. 
pers. sine inf., οὐκ ἄν pe περιεῖδες 
isc. ποιέειν) Hdt. 3, 155: to this 
signf. also belongs the fut. περιόψο- 
μαι. Hdt. 1, 152, Thuc. 2, 20.—IIL 
mid., to lovk about before doing a thing, 
hence to tarry, delay, wait, Thuc. 6, 93. 
—-2. c. gen., to look round after, to take 
vnought about, Lat. respicere, Id. 4, 124. 

Περιοργῆς, ἔς, (περί, ὀργῆ) very 
angry or wrathful, Thuc. 4,130. The 
adv. -yéc, in Aesch. Ag. 216, is now 
judged by Dind. to be a gloss. 

Ἰεριοργίζομαι, (rept, dpyilw) as 
pass., to be very angry, Polyb. 4, 4, 7. 

Ἑξεριοογιμόω. ὦ (περί, foyuia) to 
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encompass with the arms: also in mid., 
with pf. pass., Ctesias. 

Περιόρθριος, ov, (περί, ὄρθμος) to- 
wards the morning, about day-break : τὸ 
περιόρθριον, dawn, Hdn. 

Ilepiop$pov, ov, τό,Ξ-επεριόμθριον, 
Thuc. 2, 3. 

Περιορίζω, f. -iow, (περί, dpigw) to 
mark out the boundaries of, γῆν, Hipp., 
Plut. 2, 226  :--τούτῳ διαστήματι 
περιωρίσθω, Luc. Salt. 37. Hence 

Περιόρζσις, 7, a marking out by 
bonndaries : and 

Περιόρισμα, aroc, τό, any thing sur- 
rounded with limits. 

Ἰ]εριορισμός, οὔ, 6,= περιόρισις, 
Plut. Num 16.—IL as law-term, = 
Lat, deportatio. 7 

Περιόριστος, ov, to be bounded, de- 
termined, etc, 

Teproppéa, ὦ, f. -ἦσω, (περί, δρμξω) 
to anchor round, so as to blockade, 
Thuc. 4, 23, 26, Plut. 

Tleptopuivo, f. -iow, (περί, δρμίζω) 
to bring round (a ship) to anchor, Dem. 
1229, 9:—mid. and pass., to come to 
anchor round, like foreg., Thuc. 3, 6. 

‘Tleptoptocw, Att.-trw: f.-F0 (wepi, 
ὀρύσσω) :—to dig round, π. λίμνην, to 
dig a lake round..., Hdt. 2,99; τάφρου 
κύκλῳ περιορυχθείσης, Plat. Criti. 
1186. 

Περιορχξομαι, (περί, ὀρχέομαι) 
dep. mid., to dance round about, in 
tmesis, Call. Dian. 240. 

Ilepiocpoc, ov, strong smelling. 

ἹΠεριόστεος, ov, (περί, ὀστέον) 
round the bones, Galen.: τὸ π., the 
membrane of the bones. 

Περιοσφραίνομαι, dep. mid.. to 
smell round, smell αἱ, 

Περιουσία, ac, 7, (περίειμι, elt) 
that which is over and above necessary 
expenses: the residue, surplus, balance ; 
hence abundance, plenty, opp. to év- 
deta, Plat. Gorg. 487 E3 π. ἐρίων, 
Ar. Nub. 54; νεῶν, Thuc. 3, 13 :— 
χρημάτων m., abundance of means, 
riches, wealth, opp. to ἀναγκαῖα yp. 
Thue. 1, 2, cf. 142, etc. ; so, περιου- 
σία alone, Isocr. 224 C, Xen., etc.: 
ἀπὸ παντὸς περιουσίαν ποιεῖσθαι, to 
enrich one’s self by every means, 
Plat. Rep. 554 A :—absol., also. supe- 
riority of numbers or force, Thuc. 5, 
71; ἀπὸ περιουσίας, with plenty of 
other resources, Id. 5,103; ἐκ 7., su- 
perfluously, needlessly, wantonly, Plat. 
Theaet. 154 ἢ), Dem. 226,19; ἐκ a. 
rovnpot, wantonly wicked, Dem. 1122, 
3; SO, περιουσίας χάριν, Polyb. 4, 21, 
1, etc. Hence 

Περιουσιάζω, f. -dow, to have plenty, 
π. τινί, to abound in a thing, 6. g. πε- 
ριουσιάζει πόλις δυναστείᾳ, Dion. H. 
6, 75; ὅκα ἂν περιουσιάζῃ, Whenever 
there is a surplus, Callicrat. ap. Stob. 
p. 485, 54.—2. to distinguish one’s self 
in any way, τινί, Diod.—3. to expend 
one’s means, εἰς τοὺς ἀναγκαίους on 
one’s relations, Phalar. Hence 

ἸΤεριουσιασμός, οὔ, 6,= περιουσία, 
LXX. ms mee 


ἹΠεριουσιαστικός, ἢ, 6v, belonging to 
περιουσία. : 

ITepzovatoc, ov, (περιουσία) abun- 
dant :—peculiar, proper, LXX.—IL. of 
persons, wealthy :—also distinguished, 
like περιώσιος. 

Περιόφθαλμος, ov, (περί, ὀφθαλ- 
μός) round the eye, Galen. 

Περιοχέω, G, to carry about :—pass., 
to drive Or. ride about. 

Περιοχῆ, ἧς, 7, (reptéyw) an em- 
bracing : circumference, σφαίρας, Plut. 
2, 892 E.:—also a mass, body, Id. Ly- 
sand. 12.—2. full extent, the full mean- 
ing or contenis Cic. Att. 13, 25. 3.— 
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Il. a portion οἵ ἃ thing par ied cf so δι 
to form a whole, e. g. α section of 
work, Dion. H.—III. that which sur 
rounds, esp. a pod, husk, shell, Theophr 
. Περίοχος, ov, (wepréxw) surrounded. 
enclosed.—lI. superior to, τινί, Sapphe 
Fy. 69, in Aeol. form πέῤῥοχος. 
ἸΠεριόψομαι, fut. of περιοράω. 
Περιπαθέω, 6, f. -Zo, to be or seen 
in a state of violent passion ΟΥ̓ emotior, 
Plut. 2, 168 C, etc.: from 
Περιπᾶθῆς, ἔς, (περί, πάθος, πά 
Ox) in violent excitement, greatly dis 
tressed, Tivi, at or by a thing, Bolyb, 
1, 81,1, οἷς. ; cf. Wyttenb. Plut. 2, 
130 C. Adv. -θῶς, Luc. Tim. 46, ete 
Περιπαιφάσσω, (περί, παιφάσσωῚ 


‘to look wildly round, Q. Sm. 18, 72. 


Περιπάλλω, (περί, raAAw) to shoke 
all round :—pass., to tremble all round, 
Q. Sm. 10, 371. 

Περιπαμφἄνόων, fem. -dwoa, Ep. 
part. of περιπαμφαίνω, as if from πὲ 
ριπαμφανάω, beaming all around,Nonn. 

Περιπαπταίνω, (περί, παπταίνω) 
ἕο look timidly round, Mosch. 4, 109. 

Περιπάσσω, Att. -ττω, f. -ἄσω, (πε 
pi, πάσσω) to strew or sprinkle all round, 
τι, Sotad. "Eyxae. 1, 28; revi τι, 
Theophr. Hence 

Περίπαστος., ov, strewed round about, 
Archestr. ap. Ath. 293 F. 

Περιπᾶτέω, 6, f. -fow,(rept, waréws 
to watk round, walk about, Plat., ete. ; 
mw. ἄνω κάτω, Ar. Lys. 709; π. περί- 
matov, Xen. Mem. 3, 13, 5.—2. esp. 
to walk about, while teaching or dis- 
puting ; hence, to argue, dispute, dis: 
course, Kip. Plat. 348 C, Diog. L., ete. ; 
cf. περιπατητικός U. Hence 

Ileperarynotic, ἕως, 7, α walking 
about, Diog. L. 7, 98; esp. while 
teaching or disputing ; hence,—2. a 
philosophical discussion, esp. by wav 
of dialogue: [ἅ7 and 

Περιπῶτητῆς, od, δ, one who walks 
about. 

Ἱεριπἄτητικός, 4, ὄν, (περιπάτη- 
cic) given to walking about ; esp. while 
teaching or: disputing: hence,—IL. 
Aristotle and his followers were call- 
ed περιπατητικοί, Peripatetics, Cic. - 
Acad. Post. 1, 4, v. περίπατος IV; 
τὰ περιπατητικά, their doctrines, Id. 
Att. 13, 19,4. Adv. -κῶς. 

Περίπᾶτος, ov, ὃ, (περιπατέω) a 
walking about, walking, ποιεῖσθαι π., 
εἰς π. ἰέναι, Plat. Phaedr. 227 A, Ὁ, 
228 B; ἐν π. εἶναι, Xen. An. 2, 4, 
15; cf. mepiraréw.—ll. ἃ place fer 
walking, esp. a covered walk, Xen. 
Mem. 1, 1, 10: v. infra IV.—IIf. a 
conversation during a walk ; generally, 
a philosophical discussion, argumenta- 
tion, like διατριβή, Ar. Ran. 942; π. 
περί τινος, Ib. 953.—IV. of ἐκ τοῦ 
περιπώτου, the peripatetic philosophy 
school of Aristotle, because he taugh 
walking in a περίπατος of the Lyceum 
at Athens, Ammon. Herm. ad Categ 
f.l,a; cf. Plut. Alex. 7, and v. wep:- 
πατητικός ΤΊ. 

Περιπώττω, Att. for περιπάσσω. 

Περιπαύω, (περί, παύω) to calm all 
round :—pass., to become quite quiet, 
Ach. Tat. 

Περιπαχνόω, @, (περί, παχνδω) te 
congeal al. round, Orph. Lith. 520. 

Ilepimedivéc, 7, ὄν, flat or even afl 
round. 

Περιπεζίδες, αἱ, (περί, wéla) orna- 
ments for the feet, anklets. 

Περιπέζιος, a, ov, (περί. téla) round 
the foot or edge. —lIl. very flat or low. 
περιπεζία, ἢ, α flat country. Adv 
-Ciwe, Suid. 

Περίπεζος, ov,=foreg. 

Περιπείρω, (wepl, TEL) to pres οἱ 
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spit, spit :—pass., te δ spitted or 
pierced, σκόλοπι, Ael. N. A. 7, 48; 
ὑβέλοις, Luc. Gall. 2. 

MepivéAouaz, dep., of which Hom. 
only uses syncop. Ep. part. περιπλό- 
μενος, (περί, TEAW). Lo move round, 
be round: and so,—l1. of place, c. acc., 
ἄστυ περιπλομένων δηΐων, while the 
enemy are about the town, Il. 18, 220. 
--2, more commonly of time, περί- 
πλομένου ἐνιαυτοῦ, περιπλομένων 
ἐνιαυτῶν, as the year or years went 
yound, went on, passed, Virgil’s volven- 
‘Hous annis, Od. 1, 16; 11, 247, etc., 
_ Hes. Op. 384, Th. 184; (so in Hom., 

περιτελλομένου éviavtod): also, πέν- 
re π. ἐνιαυτούς, during five revolving 
years, Il, 23, 833.—IL. like περέειμι, to 
surpass, conquer, τινός, Ap. Rh. 3, 130. 

Ilepiteunroc, ov, sent round about ; 
cf. sub θυοσκινέω : from 

Περιπέμπω, ἔς τψω, (περί, πέμπω) 
fo send round, Hdt. 8, 7:—in mid., 
Thuc. 4, 96:—to send all round, send 
about, of περιπεμφθέντες, Hdt. 1, 48. 

Περιπένομαι, (περί, πένομαι) Cep., 
only used in pres. and impf,, to be busy 
about a thing, Od. 4, 624, in tmesis. 

ἹΕεριπέπτω, late pres. for sq. 

Περιπέσσω, Att.-rrw: f. -«ψω (περΐ, 
πέσσω) :—strictly of bread, to bake 
round about, bake hard all over, Lat. 
obcrustare: but ouly used metaph., to 
crust Or gloss over, ὀνόματι π. τὴν μο- 
χθηρίαν, Ar. Plut. 159; so, λῦπαι ἢ δο- 
vaic περιπεπεμμέναι, prob. 1. Ken. 
Oec. 1, 20 (ubi al. περιπεπλεγμέναι):; 
Abyotow εὖ πὼς εἰς τὸ πιθανὸν π., 
Plat. Legg. 886 E: but, ῥηματίοις 
περιπεφθείς, cajoled by words, Ar. 
Vesp. 668:— also, to cenceal, Plut. 
Mar. 37 

[Πεοιπετάδην, adv., spread rouna 
about [ἃ] : from 

Περιπετάννῦμι, also -viw: f. -πε- 
τάσω [ἃ]: pf. pasa. -τέπτἄμαι (περί, 
πτετάννυμιδ τοῖο spread Οὐ stretch 
around, χέρα τινί, Kur. Hel. 628; to 
spread out, as a cloak, Aeschin. 64, 
27. Hence 

Περιπέτασμα, aroc, TO, any thing 
spread out as a cloak or covering, and 
50 metaph., Menand. p. 147. 

Περιπεταστός, 4, ὄν, (περιπετών- 
vuut) spread out round about, spread 
over, π. φίλημα, a lewd kiss, Ar. Ach. 
1021; cf. χαυνόω. 

Περιπέτεια, ac, 7, (περιπετήςρ) a 
turning right about, 1. e. a sudden 
change, reverse of fortune, Arist. Rhet. 
1, 11, 24, Polyb. 1, 13, 11, etc.; rare- 
ly from bad to good, Id. 22, 9, 16.— 
2. esp. the sudden reversal of circum- 
stances on which the plot in a tragedy 
hinges, such as Oedipus’ discovery 
of his parentage, Arist. Poét. 11, 1. 

Περιπετῆς, ἔς, (περιπέπτω) falling 
round, ἀμφὶ μέσσῃ προςκείμενος T., 
lying with his arms clasped round her 
waist, Soph. Ant. 1223; ef. περίκει- 
uut.—2. surrounded by, πέπλοισι T., 
enshrouded in her robes, Aesch. Ag. 
- 233; but, ἔγχος π΄.» the sword round 
which was his body, 1. e. sheathed in 
his body, Soph. Aj. 907; (so, πεπτῶ- 
ra περὶ ξίφει, Ib. 828) ; ch περιπίπτω 
{, περί B. I, and περιπτυχής ; also 
we BarArAw—ll. falling in with, fall- 
mg into evil, ec. dat., Dem. 1490, 3.— 
(il. changing or turning suddenly, of a 
man’s fortunes, esp. from good to bad, 
iv. πρήγματα, a sudden reverse, Hat. 
3,20: so, π. τύχη, Eur. Andr. 982: 
sf. περιπέτεια. 

Περιπέτομιι, f. -πετήσομαι, usu. 
«πτήσομαι, (Ὡς "ul, πέτομαι) dep. mid., 
to fly around,» . Xen. An. 6, 1, 23, 
and Lae. 
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Περιπετρίζομαι, (wept, πέτρα) as 
pass., to be dashed against rocks all 
round, ap. Hesych. 

Περιπέττω, Att. for περιπέσσω, 
q. ν. 

Περιπευικοῆς, ἔς, (περί, πεύκη) very 
sharp, keen or painful, βέλος, Il. 11, 
845; cf. ἐχεπευχῆς. 

Περιπεφρασμένως, adv. part. pf. 
pass., very thoughtfully. 

Περιπηγής;, ἔς, (περιπήγνυμι) con- 
gealed around or on, Nic, Al, 107. 

Ilepinnypa, aroc, τό, α piece of wood 
fastened around: from 

ΤΕριπήγνῦμι, also -viw: f. -πήξω 
(περί, πήγνυμι); ;—to fix round ; to 
make a fence round, c. acc. loci, περὶ 
δὲ πάξαις “AAtiv, Pind. O. 10 (1)), 
54; so, 7. καλάμοις, Diose.—3. to 
stiffen or congeal all round :—pass., to 
grow stiff round ; as of shoes, to be 
frozen on the feet, Xeon. An. 4, δ, 14. 

Περιπηδάω, ὦ, ἴ. -ἥσω, (περί, πη- 
daw) to leap round about, Luc. 

Περίπηξις, ξεως, 7, (περιπήγνυμι) 
a fastening round about or inserting.— 
Il. a congealing. all round, π. ἁλῶν, 
Strab. . 

Περιπηχύνω, (περί, πηχύνω) to put 
ἴηΐο another’s arms: mid., to take into 
one’s arms, Call. Fr. 344. 

Περιπταΐίεω, (περί, πιαένω) to make 
very fat, Dion. P. 1071. 

Ilepiniécuara, τά,ν.περιπτίσματα. 

Περίπικρος, ov, (περί, πικρός) very 
harsh or bitter, Procl. 

ἸΕεριπίμελος, ov, very fat. 

Περιπίμπλημι, f. -πλήσω, (περί, 
πίμπλημι) to fill very much or entirely: 
—pass.:<epitAq@w, Plat. Theaet. 
156 E. 

Περιπίμπρημι, (περί, πίμπρημι) to 
burn, set on fire round about, Thuc. 3, 
98 


Περιπέπτω, f. -πεσοῦμαι, (περί, πί- 
πτωλ to fall or throw one’s self around, 
upon, τῷ ξίφει, Ar. Vesp. 523.; cf. πε- 
ρίπετῆς 1. 2.---- ΤΠ, c. dat., to fallin with, 
ike ἐντυγχάνω, esp. of ships meeting 
by chance at sea, Hdt. 6, 41 ; 8, 94, cf. 
Thue. 8, 33.—2. but, also, to fall foul of 
otherships, τῇσι σφετέρῃσι, dt. 8, 89 ; 
περὶ ἀλλήλας, of one another, Ib. 16: 
also, π. περὶ τόπον, to be wrecked on 
8. place, Id. 7, 188.—3. usu. metaph., 
to fall in with, fall into, ἀδίκοισι yvo- 
μῃσι, τύχῃσι, δουλοσύνῃ π.» to fall 
into iniquity, misfortune, slavery, Hdt. 
1, 96; 6, 106, etc. ; so too freq. in 
Att., π. κακοῖς, συμφοραῖς, κινδύνῳ, 
νόσῳ, eic.; also, ἑαυτῷ περιπίπτειν, 
to be caught in one’s own snare, Hdt. 1, 
108, cf. Luc. D. Mort. 26, 2; so, τοῖς 
ἑαυτοῦ λόγοις περιπίπτειν, Aeschin. 
47, 13; also, ἐν σφίσι κατά τι π.; 
Thuc. 2, 65.—2. also of a thing, to be- 
fal one, mw. wot κακόν, Ar. Thesm, 
271.—IIL. to turn right about, suffer a 
sudden reverse of fortune, cf. περιίπε- 
THe, and περιπέτεια. 

Περιπίσματα, τά, cf. περίπτισμα. 

Tlepivitva, = περιπίπτω, α. acc., 
καρδίων, to come over or upon the 
heart, Aesch. Theb. 834. 

Περιπλάζω, f. -ySw,=sq. 

Περιπλᾶνάω, ὦ, (περί, πλανάων to 
make to wander about :—pass. περι- 
πλανάομαι, to wander about, νῆσον, 
Hdt. 4, 151, cf. Valck. ad 7, 16, 2: 
metaph., to float round about one, of 
the lion’s skin round Hercules, Pind. 
I. 6 (5), 66. Hence 

Περιπλᾶνής, ἔς, wandering about, 
Plut. 2, 1001 D: and 

ἸΤεριπλάνησις, 7, a wandering about, 
Plut. [ἃ] 

Περιπλάνιος, ov, poet. for περι- 
πλανήῆς, Leon. Tar. 55. [ἃ] 
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Περίπλασμα, ατος, τό, κε νἱαβίει χὰ 
round, Medic.: from 

Περιπλάσσω, Att. -ττῷ : £ -ἄσω 
(περί, πλάσσω) :---ἴο smear round about 
plaster over, τί τινί, Piat. Rep. 588 1°, 
metaph., to put over so as to conceal) 
τί τινι, Menand. p. 229 :—pass., to os 
plastered over, τινί, with a thing, Eu- 
bul. Stephan. 1: from . 

Περίπλαστος, ov, plastered over.~ 
2. spurious, 

Περιπλᾶταἄγέω, 6, f. -fow, (περῖ, 
πλαταγξω) to rattle all round, Q. Sm 

3 

Περιπλέγδην, (περιπλέκω) adv., 
wound round about, Opp. Ἡ. 2, 37΄, 
Lue. 

Περιπλεγνύω, later form for πτερ' 
πλέκω, Suid. 

Περιπλεκῆς, éc,=sq., Nonn. 

Περίπλεκτος, ov, twined round, wm 
tertwined, of the feet of dancers, v. 1 
for -πλέκτος, Theocr. 18, 8; cf. οὖλος 
I. 4: from 

Περιπλέκω, f. -ξω, (περί, πλέκω 
to twine round about :—pass., to folc 
one’s self round a thing, to cling to, c. 
dat., ἱστῷ περιπλεχθείς, Od. 14, 313; 
to embrace, γρηὶ περιπλέχθη, Od. 23, 
33 :—mid., to embrace or hug one an 
other, Luc. Gymn. 1.—2. to intertwine, 
entangle, τὸν λόγον, Luc. Hermot. 81; 
περιπεπλεγμένος, intricate and obscure, 
Plat. Polit. 265 C; περιπεπλ. φιλία, 
of a flatterer, Plut. 2, 62 D.—3. to di 
gress, Arr. Hence 

Περίπλεξις, 7, a winding round. - 
2. an entangling. 

Ilepimdeog, ov, (περί, wAéoe) very 
or quite full, Xen. Cyr. 6, 2,33. 

Sal ianeanti ae ἦ, (περί, mew 

wv) inflammation of the luxgs, Hipp. 
Plat Lach. 192 E. Hence” PP 

Ἰεριπλευμονιάω, ὦ, to have περι 
πλευμονία, be affected therewith: and 

Περιπλευμονικῦς, ἡ, ὅν, affected 
with περιπλευμονία, Hipp. Adv 
«κῶο, Id 

Περιπλευρέδιον, οὐ, Τό, @ covering 
Jor the sides. . , 

Περιπλευρέζῳ, to embrace. 

ἹΠεριπλευριτίκός, 4, ὄν, suffering 
from πλευρῖτις, Hipp. 

Περίπλευρος, ov, (περί, πλευρά) 
surrounding OY covering the side, κύτος, 
Eur. El. 472. 

Περιπλέω, Ton. -πλώω, though 
Hat. uses both forms (περί, πλέω) :--- 
to sail or swim round, c. acc., Λιβύην, 
Πελοπόννησον, etc., Hdt. 4, 42, 179, 
etc.; π. αὐτοὺς κύκλῳ, Thue. 2, 84, 
εἰς λιμένα, to sail round into a harbour, 
Id. 5, 3.—II. metaph., to totter. 

Περίπλεως, ὧν, Att. for περίπλεος, 
Thue. 4, 13. 

Περιπληθῆς, ἕς, (περί, πλῆθος) 
very full, esp. of people, νῆσος, Od. 
15, 405: c. dat., Opp.—2. very large. 
Luc. Gymn. 25. 

Περιπλήϑω, f. -σω. (περί, πληθω) 
to be quite full, Opp. H. 5, 591, 678 

Περιπλίγδην, adv.=sq. 

Περιπλίξ, adv., with the feet apart, 
Lat. divaricatis pedibus : from 

Ἰεριπλίσσομαι, Att. -rrouar: fF, 
-fouat (περί, wAioow): dep. mid.—ta 
spread out the legs and put them round, 
περί Tt, like διαβαίνω. 

Περιπλοκάδην, ἂν. -ἰπεριπλέγδην 
Anth. P. 5, 252. [ἃ] 

Περιπλοκή, ἧς, 9, (περιπλέκων ἃ 
twining round, embracing, γυναικῶν, 
Polyb. 2, 56, 7, ete.—2. entanglement, 
intricacy, λόγων, Valck. Phoen. 497; 
περιπλοκὴν ἔχειν, Plut. 2, 673 Ε΄ 
_ TlepitrAoxoc, ov, (περιπλέκω) en 
folded, δεσμοῖς, Anth.-~2. entangied, 
intricate, 


QEPi 


Met wAduevoc, Ep. syncop. part. 
pies. from περιπέλομαι, Hom., and 

es. 

ILepimAooc, ov, contr. -πλους, οὖν 
(περιπλέω) : act. sailing round.—Il. 
pass. that may be sailed round, γῆ, 
Thuc. 2,97. Hence 

Περίπλοος, 6: contr. -πάους, gen. 
-rAov, nom. plur. -zAot:—a_ sailing 
round, c. gen. loci, Hdt. 6, 95; πεοὲ 
τόπον, Thuc. 2, 80; esp. round the 
enemy’s fleet, Xen. Hell. 1, 6, 31.— 
2. the account of a coasting voyage, 
whence Periplus is the title of geo- 
graph. works, still extant, by Scylax, 
and Nearchus.(in Arrian): opp. to 
περίοδος, a land journey.—]l.=zrepe- 
TOVALOD. 

Περίπλῦμα, aroc, τό, that which is 
washed off, offscourings : from 

Περιπλύνω, (περί, πλύνω) to wash 
clean, scour well, Dem. 1259, 27:— 
pass., περιπλύνεσθαΐ τι, to have it 
washed off one, Arist. H. A. 8, 2, 26; 
but, γαστὴρ περιπλυθεῖσα, like sq. 
Hence 

ἸΠερέπλῦσις, ἢν, α washing out: π' 
κοιλίας, a thin discharge from the 
bowels, Hipp. 

Περιπλώω, Ion. and poet. for περί- 
πλέω, Hdt. 

Περιπνείω, poet. for περιπνέω. 

Περιπνευμονία,-νιάω,-νικός, (πνεύ- 
μων)-επεριπλευμ-. 

Περιπνέω, f. -πνεύσω, (περί, πνέω) 
to breathe round, c. acc. νάσους ακά- 
ρων, Pind. O. 2, 130: also—lII. intr. 
to breathe around. 

Περιπνϊγής, ἔς, pressed all round to 
suffocation, Nic. Th. 432. from 

Περιπνίγω, . -ξοῦμαι,(περί, πνέγω) 
to press all round to suffocation, Geop. 

Περιπνοή, ἧς, and -πνοια, ας, 7, α 
blowing round about, Diod. 3, 19. 

Περίπνοος, ov, contr. -πνοῦς, ovr, 
(περιπνέω) blown round about, The- 
ophr. . 
Περιπόδιον, ov, τό, like 
border: strictly neut. from 

Περιπόδιος, a, ov, (περί, πούς) go- 
ing round the feet; cf. ἐπιπόδιος. 

Περιπόθητος, ov, (περί, ποθέω) 
much-beloved, Luc. Tim. 12: 

Περιποιξω, ὥ, f. -ησω, (περί, ποιξω) 
to make to remain over and above ; hence 
to keep safe, save, opp. to. διαφθείρω, 
Hdt. 1,110; 7, 52, etc.; π. ἐκ κακῶν, 
ἐκ κινδύνων, Lys. 107, 22.—2. of mo- 
ney, etc., to save up, lay by, Isae. 60, 
10.—3. to put round, put upon or reserve 

or, αἰσχύνην τῇ πόλει, Isocr. Antid. 

322; δυναστείαν ἑαυτοῦ, Aeschin. 
54, 12, cf. Dem. 193, 20.—II. in mid. 
to keep or get for one’s self, to compass, 
win, gain possession of, δύναμιν, ἰσχύν, 
Thuc. 1, 9, 15, Xen. An. 5, 6, 17, and 
freq. in Oratt.: περιποιεῖσθαι ἀπό 
τινοῦ, tomake gain from..., Xen. Mem. 
4, 2, 38.—2. the act. is sometimes used 
in same sense, περιποιεῖν χωρίον, 
Thuc. 3, 102; π. πράγματα εἰς αὖ- 
τούς, to get things into their own 
hands, Id. 8, 48, cf. Isae. 64, 2. Hence 
. Περιποίησις, ewe, 7, a keeping safe, 
Def. Plat. 415 C.—IL an acquiring, 
gaining possession, LXX. Hence 

Περιποιητικός, ἡ, Ov, keeping safe. 
-~2. productive, c. gen., Mnasith. ap. 
Ath. 357 F 

Πεοιποίκίλος, ov, (epi, ποικίλος) 
variegated all over, Xen. Cyn. 5, 23. 

Περιποιπνύω, (περί, ποιπνύω) to 
pursue quickly, Q. Sm.: also in mid., 
Opp. H. 2, 615. 

Περιπολάζω,---ἐπιπολάζω, dub. 1. 

Περιπολαΐος, ov, (περί, TEAw) open 
all round, slat, of eyes, Arist. Physiogn. 
5,11. 


w 


πέζα, a 
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Περιπολάρχης Or -apyoc, ov, ὃ, 
(περίπολος, ἄρχω) a superintendent or 
inspector of police, the genit. in Thue. 

) 

Περιπολεύω, and -λέω, f. -ἤσω, 
(περίπολος) to go round or about, wan- 
der about, Soph. O. T. 1254, Eur. 1. 
T. 84, 1455: also,—2. c. acc. | cl, to 


traverse, 7. οὐρανόν, Plat. P-taedr. 


246 B, cf. Theaet. 176 A ; so, 7. orpa- 
τόν, Eur. Rhes. 773.—3. esp. to walk 
round, as a patrol, Xen. Vect. 4, 52; 
cf. περίπολος.---4. also to walk (in pro- 
cession) round the fields for purposes 
of purification (lustratio}. Hence 
Περιπόλησις, 7, α going about, Diog. 


Περιπολίζῳ, (περί, πόλις) to go 
about towns, Strab. tp. 675. 

Περιπόλιον, ov, τό, like φρουρίον, 
a station for περίπολοι (q. V.), a guard- 
house, Thuc. 3, 99; 6, 45; 7, 48. 

Περιπόλιος, ov, (rept, πόλιο) lying 
round OY going about a town. 

Περίπολις, 6, 7, (περί, πόλις) going 
about towns: a vagabond, vagrant, stroll- 
er, Phryn. (Com.) Mus, 3. 

Περιπολιστικός, 4, ὄν, (epi, πο- 
λίζω) disposed for wandering about, 
strolling, σύνοδος π., Inscr. 

Περιπολλόν, Ep. adv. from περί, 
πολύς (πολλός), very much, Ap. Rh. 
2, 437 

Περίπολος, ov, (περί, πολέω) going 
round, esp. going the rounds, patrolling : 
hence, as subst.,—l. οἱ π΄.» the patrol, 
police, Epich. p. 15: esp. at Athens 
young citizens between 18 and 20, 
who formed a sort of horse-patrol to 
guard thefrontier, Ar. Av. 1176, Thuc, 
4,67; 8,92: hence περιπόλιον.---ὦ, 
generally, ὁ 7., an attendant, follower, 
Soph. Ant, 1151.—3. 7 7. (se. ναῦς), 
a guard-ship. 

tIlepirdarac, ὁ, Peripoltas, a seer 
of Thessaly, Plut. Cim. 1. 

ΠΕεριπομπεύω, to lead round or attend 
2) procession, 

ἹΠεριπομπήῆ, ἧς, 7, @ sending round 


about, 


ἹΠεριπόνῃρος, ov, very rascally, as a 
pun on περιφόρητος, Ar. Ach. 850. 

Περιποππύζω, strengthd. for ποπ- 
πύζω. 

ἹΠεριπόππνομα, ατος, τό, parasitic 
conduct. 

Περιπορεύομαι, (περί, πορεύω B) 
dep. pass. c. fut. mid. :--ἰο travel or go 
about, Plat. Legg. 716 A.—II. trans. 
to go round, πόλιν, Polyb. 4, 54, 4, etc. 

Περιπορπάομαι, as pass., to hang 
something about one and fasten it with 
a clasp (πόρπη), App. 

Περιπόρφῦὕρος, ov, (wepl, πορφύρα) 
edged unth purple, Crates Sam. 3, Plat 
Rom. 26, etc. :— a. (with or without 
ἐσθῆς), a robe with a purple border, esp. 
the Roman toga praetextata or laticla- 
via, Polyb. 6, 53, 7, Plut. Rom. 25, 
etc, :—hence, 7. παῖς, the Lat. prae- 
textatus, Plut. Poplic. 18. 

Περιπορφύρόσημος, (foreg., σῆμα) 
παῖς, 0, a boy in the pratexta, praetex- 
tatus, Anth. P. 12, 185. 

Ilepteropdvpw, strengthd. for πορ- 
φύρω, Manetho. [Ὁ] 


Περιποτάμιος, a, ov, dwelling by a 


river. [ἃ] 

Περιποτάομαι, poet. for περιπέτο- 
wat, to hover about, metaph., τὰ δ᾽ ἀεὶ 
ζῶντα (SC. τὰ μαντεῖα) περιποτᾶται, 
Soph. O. T. 482. 

Περέποτος, ov, (περί. πίνω) of a 
cup, to be drunk from on all sides (cf. 
ἀμφικύπελλος), Ath. 783 B. 

Ilepizov, adv. for περί που, about, 
Lat. circa, ctrciter. 

Περέπους, ποδος, 6, ἢ,-επεριπόδιος. 


ΠΕΡῚ 
—l. fitting 


; close rounl, tight, Pastor x 
shoe to the foot. ; 

ἹΠεριπρήθω, f.-cw, poet for περί 
πίμπηημι. 

. Περιπρό, aav., very, especially, ἢ, 
11, 180; 16, 699, where however 
Wolf writes περὶ πρό divisin; cf 
διαπρό, ἐπιπρό. 

Περιπροβάλλω, (περί, προβάλλῳ 
to throw round before; also= περιῃάλ, 
Aw, Opp. H. 4, 657. 

Περιπροθέω, (περί, προθέω) to ge 
forward and run round, Opp. H. 2, 440. 

Περιπροχέω, f. -χεύσω, (repi, προ" 
χέω) to pour out all round or over: 
hence in pass., ἔρος θυμὸν περίποο 
yoGetc (part. aor.) édduacoe, love 
rushing ina flood over his soul ove, 
came it, 1]. 14, 316. 

ἸΠεριπταίω, (epi, tTaiw) to stumb: 
upon or against, τινί, Plut. Pyrrh. 10 

Ilepiexrépveov, τό, that which sur 
rounds the πτέρνα, Math. Vett. 

Ilepinrepoc, ov, (περί, πτερόν) fly 
ing round about; περίπτερα πυρός, 
sparks of fire, LXX.—II. usu. in ar- 
chitecture of a temple, with a single 
row of columns all round it, Vitruv. ; 
οἶκος π., Callix. ap. Ath. 205 A: ef 
δίπτερος, μονόπτερος. 

Περιπτίσματα, τά, the skins ot 
grapes, Dind. Schol. Ar. Nub. 45, ubi 
olim περιπίσματα οὐ -πιέσματα: from 

Περιπτίσσω, (περί, πτίσσω) to strip 
off the husk or skin,winnow, Theophr. : 
metaph., περιεπτισμένοι, free from the 
chaff, clean winnowed, Ar, Ach, 507; 
850, π. TO εἶδος, clean-built, taper A 
form, Philostr. 

Ilepintvyua, aroc, τό, τὴν thing 
Solided round, a covering, Eur. Jon 139. 
Περίπτυξις, ewc, 7, a folding ens*a 
self round, embracing, τοῦ νεκροῦ. ΕἸν 
Cat. Min. 11: from 

Περιπτύσσω, f. -ξω, (περί, wrve 
ow) to enfold, enwrap, enshroud, τινὰ 
τύμβῳ, Soph. Ant. 886; πέπλοι πε: 
ριπτύσσοντες δέμας, Eur. Hec. 735° 
π. γόνυ, δέμας, to clasp, embrace it, Id. 
I. A. 992, Med. 1206 :—as military 
term, to surround, take in flank, Xen. 
An, 1, 10, 9, cf. Cyr. 7, 1, 26.—II. to 
fold round, π. χέρας, to fold the arms 
round another, Eur. Ale. 350, Andr. 
417: hence in pass., to fold.one’s sely 
round, coil round, Plat. Symp. 196 A. 
Hence 

Περιπτύχῆ, ie, 7, something which 
enfolds, a cloak, fence, etc., like mepe- 
Podai, usu. in plur.; τειχέων crepe: 
πτυχαί, Eur. Phoen. 1357, δόμων 
Ar. Av. 1241 (prob. a parody on Eur.) ; 
᾿Αχαιῶν ναύλοχοι π΄.» their naval cloak 
or fence, Kur. Hec. 1015.—2. an enfold 
ing, embracing, Eur. Supp. 815: ἐν 
ἡλίου περιπτυχαῖς, in all the sun 
embraces, 1. 6. all the world, Eur. Jon 
1516. 

Περιπτῦύχῆς, ἐς, (περιπτύσσω) fold- 
ed round, φᾶρος, Soph. Aj. 915: hence 
φασγάνῳ π., fallen around, upon hia 
sword, lb. 899; cf. περιπετής. 

Περιπτύω, f. -dow, (περί, πτύωλ to 
spit upon: hence to abhor, -Aristaen. 

; | 

Περίπτωμα, atoc, τό, (περιπίπτω) 
a calamity, Plat. Prot. 345 Β. 

Περίπτωσις, ew¢, 4, (περιπέίπτω) 
an accident, opportunity, Plut. 2, 4404, 

Περιπτώσσω, (περί, πτώσσω) te 
fear very much, Anth., Philostr. 

ἹΤεριπτωτικός, ἡ, ὄν, accidental, 
subject to accident, τινὲ, Epicur. ap 
Plut. 2, 420 ἢ. 

Περιπύημα, arog, τό, (περί, πυέω 
suppuration round about, Hipp. [0] 
᾿ Περιπύκάζω, f. -dow, (epi, rind 
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fos} tu put thickly round about —pass. ; 


fo have close or thick round, τὰς Tpi- 
yer περὲ τὸ σῶμα, Ctes. 

Περιπύῦρήνιον, «ὖ, τό, the husk 
round the kernel, 'Theophr. 

Ἰερέπυστος, ov, (wept, πυνθάνομαι) 
known all around about, Ap. Rh., Co- 
lath. 75. 

Περιπωμάζω, f. -dow, (περί, πωμά- 
Xa) to cover with a lid all round, The- 
aphr., cf. Lob. Phryn. 671. 

Περιπωμᾶτίζω, = foreg., 
Probl. 22, 4, Theophr. 

Περιῤῥάγής, ἔς, (περιῤῥήγνυμι) 
tern or broken round about, περιῤῥαγὴς 
τὼ χείλη, with the lips far apart, open- 
mouthed, Clem. Al—IL act. tearing 
round about, consuming, Anth. 

Περιῤῥαδίξ, ixoc, 7, v. ῥαδίξ. 

Περιῤῥαίνω, f. -ἀνῶ, (περί, ῥαΐνω) 
to besprinkle, wet round about, esp. in 
sacred rites, βωμούς, Ar. Lys. 11380. 
Hence 

Περίῤῥανσις, ewc, 7, a besprinkling, 
wetting, Plat. Crat. 405 B: and 

Τεριῤῥαντήριον, ov, τό, an utensil 
for besprinkling, esp. a kind of whisk 
for sprinkling water at sacrifices, etc., 
Lat. aspergillum: also a vessel for lus- 
tral water, Hdt. 1, 51, Luc. Sacrif. 12, 
sq.—ll. περιῤῥαντήρια ἀγορᾶς, the 
parts of the forum sprinkled with lus- 
tral water, Lex ap. Aeschin. 4, 2, cf. 
79,2; cf. καθάρσιον. | 

Περιῤῥαντίζω, collat. form of πε- 
wippaive, LXX. 

Ilepipparila, f. -iow, (περί, ῥαπέ- 
<i) to lash round about, τῇ οὐρᾷ π. TO 
ἐδώδιμον, Of fish, Plut. 2, 977 A. 

Περιῤῥάπτω, £. -ψω, (περί, ῥάπτω) 
to stitch all round, Diod. 

Περιῤῥέζω, to purify by expiatory 
sacrifice, like περικαθαίρω. 

Περιῤῥέμβομαι, dep., to ream or 
wander about. 

Tlepippéra, f. -ψω, (epi, ῥέπω) to 
tien round, incline to one side. Hence 
" Περέῤῥεψις, 77, inclination to one side, 
TALL. 

ἸΠεριῤῥέω : f. -εύσομαι : aor. pass. 
(in same signf.) περιεῤῥύην (περί, 
δέω) :—I. c. acc. loci, to flow round, Od. 
9, 388, Hdt. 2, 29, 127: hence in pass., 
to be surrounded by water, Xen. An. 1, 
5,4.—II. absol., to flow all round, Xen. 
Hell. 4,1, 16: to slip from off a thing, 
ἢ ἀσπὶς περιεῤῥύη εἰς τὴν θάλασσαν, 
his shield slint off his arm into the sea, 
Thue. 4, 12, cf. Xen. An. 4, 3, 8.—2, 
to overflow on all sides, coi περιῤῥείτω 
βίος. may thy means of living abound, 
Soph. El. 362.—3. to δὲ all running or 
dripping, Greg. Naz. 

Vepipbpjyviue and -viw: f. -ῥήξω 
περί, ῥηῃγνυμιὴ -—to break off all round, 
τὸν γήλοφον, Plat. Criti. 113 D:—to 
rend all round, tear off, τὸν χιτωνίσκον, 
Dem. 403, 3: τὴν χλαμύδα, Polyb. 
15, 33, 4;—so τῇ pass., περιῤῥηγνυ- 
μένων φαρέων, Aesch. Theb. 329.— 
Ἶ, in pass., also, κατὰ τὸ ὀξὺ Tod 
LéAta περιῤῥήγνυται ὁ Νεῖλος, at 
ie apex of the Delta the Nile is bro- 
xen round it, 1. 6. broken into several 
hranches, Hat. 2, 16, cf. Isocr. 227 D, 
and v. sub περισχέζω. 

Περιῤῥήδην, adv. of sq., Ap. Rh. 4, 
1581 


Arist. 


Περιῤῥηδῆς, ἔς, falling over or upon 
a thing, π. δὲ τραπέζῃ κάππεσε, he 
fell ever the table to the ground, Od. 
22, G4: turning or moving to either side, 
Lfinp.; so too, ἀμφιῤῥηδής. (Prob. 
inom περιῤῥέω.) 

Tlepippnéie, ἢ, © breaking off round 
about. 

Ππεριῤῥήσσω, poet. ct tat. form of 

εριὀῥήγνυμι. 
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ΠΕΡῚ 
Περεῤῥογχάζω., to mock, ridicule. 
Ilepiphon, ἧς, ἦν, (περιῤῥέω) α flow- 

ing round about, οἷς ἂν ἦ π. γίγνηται, 
whichever happens to be surrounded, 
Plat. Phaed. 111 ἘΣ. 

Περίῤῥοια, ac, 7,-=foreg., Plut. 2, 
1128 C.—IL= περίῤῥοος 11, Hipp. 

Περιῤῥομβέω, ὦ, f. -fow, (περί, 
ῥομβέω) to spin round like a top, Plut. 
Anton. 67. 

Iepidpooc, ov, contr. -ῥους, ovr, 
(weptpbéw) like περίῤῥυτος, surround- 
ed with water, Hdt. 1, 174.—IL. π., ὃ, 
a flux of humours from all parts, Hipp., 


v. Foés. Oecon. 
{περιῤῥέω) falling 


Tepippoje, ἔς, 
down all round, 

Περίῤῥῦπος, ov, (περί, ῥύπος) dirty 
all round, very dirty, Anth. 

Περιῤῥύπτω, f. -«ψω, (περί, ῥύπτω) 
to scour all round, Diosc. 

Wepippiroc, ov, also 7, ov, Alem: a, 
Aesch. Hum. 77 (περιῤῥξω) t= epip- 
pooc, surrounded with water, 7. Kpnrn, 
sea-girt Crete, Od. 19, 173, cf. Hes. 
Th. 193, 290, Hdt. 4, 42, 45, Aesch. 
l.c., etc.—2. act. flowing round, c.gen., 


πεδία περίῤῥυτα Σικελίας, 1. 6. the. 


sea, Pors. Phoen. 216. 

Περιῤῥώξ, ὥγος, ὁ, ἢ, (περιῤῥήγνυ- 

t) broken off all round, rugged, steep, 
Polyb. 9, 27, 4; ef. ἀποῤῥώξ. 

ἹΠερισάδιες, wv, οἷ, the Perisadies, 
a people in Epirus, Strab. p. 326. 

Περισαΐνω, (περί, caivw) to wag the 
tail round, fawn upon, τινά, Od. 16, 4; 
οὐρῇσι, Od. 10, 215; metaph., =. 
γλώσση, Orph. Lith, 424.—Hom. has 
it only in Od., in poet. form περίσ- 
σαίνω. 

Περισαλπίζω, f. -γξω, (περί, σαλ- 
πίζω) to sound a trumpet round one :---- 
pass. to have trumpets sounding round 
one, Plut. 2,192 B. Hence 

Περισαλπισμός, οὔ, 6, a blowing tie 
trumpet round about, Julian.: and 

Περισαλπιστός, ἢ, bv, having trum- 
pets sounded round one. 

Περέσαξις, 7, a heaping round. 

Περισαρκίζω, (περί, σαρκέζωλ) to cut 
into the flesh all round, Chirurg. Vett. 
Hence 

ΠΕερισαρκισμός, od, ὃ, an incision all 
round, Diosc. 

Ilepicapkoe, ov, (περί, σάρξ) sur- 
rounded with flesh, very fleshy, Arist. 
Physiogn. 5, 5. Hence 

ileptoapKéu, ὦ, to surround or cover 
with flesh. Hence 

Περισάρκωσις, 7, a covering with 
fiesh, Chirurg. Vett. 

Περισάρωμα, atoc, τό, sweepings, 
like περικόρημα. [ἃ] 

Περισάττω, f. -ξω, (περί, σάττω) to 
heap up all round, Arist. Probl. 20,14, 2. 

IleptoBévvipt, also -viw, (περί, 
cBévvvpt) to extinguish all round, 
Plut. 2, 997 A. 

Περισείρια, Ta, the hollows at each 
side of the tongue ; also wriliten zapa- 
σείρια, -σύρ!ια. 

ἹΤερισείω, poet. περισσείω, (περέ, 
σείω) to shake all round or violently :-— 
pass. to be shaken all round, ἔθειραι 7., 
the hair floated round, 1]. 19, 382; 22, 
315, in poet. form. 

Ilepiceuvoc, ἡ, ov, (περί, σεμνός) 
wery solemn, Ar. Vesp. 804, 

Wepicentoc, ἢ, ov, (περί, σεπτός) 
much-revered, much-honoured, Aesch. 
um. 1038, Ath. 376 A. 

Περίσημος, ov, (περί, σῆμα) very 
famous or notable, Lat. insignis, Hur. 
H. F. 1018, Mosch. 1, 6. 

Περισήπω, f. -φω, (περί, ont) to 
bring to utter decay :—pass., with pf. 
act. περισέσηπα, te be utterly decayed, 
Theophr, 


IEFt 

Te, ισθενέω, ὥ, f. -now, to be eacesd 
ing powerful, over-strong, part. περι 
σθενέων, Od. 22, 368: from 

Περισθενής, ἔς, (περί, σθένος) ex. 
ceeding powerful, very mighty, Pind. N, 
3, 26, Fr. 96, 2, 

ἹΠερισθένῃς, ove, ὁ, Peristhenes, 
one of the sons of Aegyptus, Apollod. 
2, 1, 5.—Father of Dictys of Seriphus, 
acc. to-Pherecyd. ap. Schol. 4, 1091, 

Περισϊἄλόω, 6, to edge with a vert 
egated border or rim, LXX. 

Ileptoiyde, ὦ, ἴ. -ἤσω, to bury in si- 
lence, keep secret, dub. 

Ileptoidnpoc, ov, (περί, cidnpoc) 
surrounded or covered with iron, Diod. 
[1] | 

Περισκαίρω, (περί, oxaipw) to jump 
about, Opp. : to palpitate, 

Περισκάλλω, (περί, σκάλλω) te 
hack round about, Geop. 

Περισκάπτω, f. -pw, to dig or turn 
up all round. 

Ieptoxtpila,—= περισκαίρω. 

Περίσκαψις, 9, @ digging up all 
round, 

Περισκέλεια, ac, 7, dryness :—me- 
taph., obstinacy ; hardness, Arist. ap. 
Sext. Emp. p. 370: from 

ἹΠΤερισκελῆς, ἐς, (περί, σκέλλωὴ drp 
and hard all round, very hard, Lat. τὸ 
torridus, rigidus, of iron, Soph. Ant 
475.—2. metaph. hard, obstinate, stub 
born, φρένες, ἦθος, etc., Soph. Aj. 649 
ubiv. Lob. ; 80, περισκελῶς φέρειν 
to take amiss, Lat. aegre ferre, cf 
Meineke Menand. 440.—3. ἀποδείξεις 
a., dry investigations, Nemes. 

Περισκελής, ἔς, (περί, σκέλος) 
round the leg, ra περισκελῆ, breeches 
(βράώκαι) : ἄγαλμα w., a statue with 
the legs apart, such as Daedalus first 
made. 

Περισκελία, ac, ἡγεεπερισκέλεια, 
Paul. Aeg. 

ἹΤερισκελίς, idoc, 7, (περί, σκέλος) 
a leg-band, garter, or rather anklet, Me- 
nand. p. 291, Plut.2, 142C; ef. Dict. 
Antiqq. s. v. 

Περιδκελιστῆς, ob, 6, (περισκελῆς, 
σκξλος) one who wears breeches, susp. 
In Strab.; cf. περισκυθιστής. 

Περισκεπάζω, f. -dow, (περί, σκε. 
“πτάζω) to cover, screen all round, Vhe- 
ophr. 

Περισκεπής, éc, (περί, σκέπαρ) 
covered all.round, θάμνοισι, Call. Jov. 
1}.—I. covering or screening all round, 
Theophr., Call. Del. 23. 

Περισκεπτομαι, late pres. for πέρι 
σκοπέω, 4. ν. 

Περέσκεπτος, ov, (περισκοπέω) to 
be seen on all sides, hence far-seen, con- 
spicuous, like περίοπτος, Od. 1, 426; 
10, 211.—2. worth seeing, Call. Epigr 
5.—II. of persons, circumspect. 

Περισκέπω,Ξεπερισκεπάζω, Polyls 
2, 20, 3. 

Περίσκεψις, 7, circumspection. 

Περισκῆνιον, ov, τό, (περί, σκήνη) 
atent, hut: metaph. the dwelling of the 
soul, 1. e. the body, Eccl.—IL.=-rapa- 
σκήνιον, dub. 

Ileptoxgnte, f.-Ww, to support or 
prop all round. 

“ἽΠερισκϊάζω, f. -dow, (περί, σκιάζω) 
to overshadow, Plut. Nic. 21, in pass 
Hence 

Περισκϊασμός, od, €, an overshadow 
ing, obscuration, of the moon, Plut. 2, 
372 D. . 

ILepioxioc, ov, (περί, σκιά) throw 
ing a shadow all round, of the inhabit- 
ants of the polar circles, where the 
shadow (in their stmmer season 
travels all round in the 24 hours 
Posidon. ap. Strab. p. 135; οὗ ἀμφί 
CKLOC, ETEPOCKLOC 


IPI 


«ἱδρισκίιρτάω, ὥ, (περί, σκιρτάω) 
to eap about a thing, c. acc., Anth. P. 
12, 181, Lue. 

ἸΤερίσκληρος, ov, (περί, σκληρός) 
very hard, Antiph. Στρατιῶτ. 2, 11, 


ἹΠερισκληρύνω, (περί, oxAnpiva) 


to make.very hard, Hipp. 

Ilepioxorevote, ἢ, = πεοίσκεψις: 
dub. from ; 

Περισκοπέω, ὥ, f. -σκέψομαι : pt. 
-Eoxeupat: (ν. sub σκοπέω.) To look 
round, Soph. El. 897: to consider on 
all sides or well, eb περισκέψασθαι 
ὅτι..., Hdt.1, 120; to watch, Thuc. 6, 
49: c, acc., π. τἀφανῆ, to speculate on 
hidden things, Soph. Fr. 770: also c. 
gen., w. τίνος, Arat.:—mid., to look 
about one, take care, Ar. Eccl. 487 :— 
ef. περιεσκεμμένως. Hence 

Tleptoxéryote, ἡνεεπερίσκεψις. 

Περισκῦθίζω, to scalp in the Scythian 
fashion, cf. Σκυθίζω ;—sensu obsc., 
Mel. 5. Hence 

Περισκύθισμός, οὔ, ὃ, α scalping ; 
also a surgical operation: and 

ΠΕερισκῦυθιστῆς. οὔ, ὁ, onewho scalps, 
prob. |. in Strab. for περισκελιστῆς. 

TlepiokvAdKioubc, οὔ, ὃ, ( mepé, 
σκύλαξ) a sacrifice τη which a puppy 
was sacrificed and carried about, Plut. 
Rom. 21 etc.; cf. Schol. Theocr. 2, 12. 

ἹΠερισκῦτίζω, περί, σκύτος) to draw 
off the skin all round, LXX. 

Ἱϊερισμᾶραγέω, ὥ, περί, σμαραγέω) 
to rattle all round, Luc. Hist. Conser. 
22. 

Tleptouda, f. -7ow, to rub about or 
upon. 

Περισμήῆχω, f. -ξω, (περί, σμήχω) 
to wipe off round or upon, 1}1οβο.. 

Περισμύχω, (περί, σμύχω) to con- 
sume on all sides or utterly by a slow, 
smouldering fire, Anth. P. 5, 292. [0] 

Περισοβέω, G, f. -ἥσω, (περί, σο- 
Béw) to chase or drive about, π. ποτή- 

Lov, to push round the wine-cup, 

fenand. p. 79, cf. Luc. Symp. 15.— 
IL. intr. to ren round about a thing, c. 
acc., Ar. Av. 1425. 

Περισοφίζομαι, (περί, σοφέζω B) 
lep., to overreach, cheat, τινά, Ar. Av. 
1646. | 

Περισπαίρω,(περί, omaipw) to quiver 
round or near, Lyc, 68. 

Περίσπᾶσις, 7, (περιστάω) a mark- 
ing with the circumflex, Gramm. 

Περισπασμός, οὔ, 6, (περισπάω) a 
wheeling round, Polyb. 10, 21, 3.--Π, 
a having one’s attention drawn off, dis- 
tracting business, Polyb. 3, 87,93 ἐν 
περισπασμοῖς εἶναι, Id. 4, 32, 5 :--τὰ 
. diversion, in military sense.—lLII. the 
circumfler accent, Gramm. Hence 

Περισπαστέον, verb. adj. from repe- 
oda) one must circumflex, Ath. 

Περισπαστικός, 4, Ov, diverting or 
distracting, Sext. Emp. p. 360: from 

Περισπάω, f. -dow, (περί, σπάω) 
19 draw off from around, to strip off, like 
teplatpéw, Isocr. p. 615 Bekk.:—Mid. 
io strip one’s self of a thing, π. τὴν 
τιάραν, Xen. Cyr. 3, 1, 13.—2. to strip 
bare, ξίφος, v. 1. Eur. 1. T. 286.—IL. 
to draw round, wheel about, of an army, 
Polyb. 1, 76, 5 :—eptore@uevoc τὰς 
— ὄψεις, turning about one’s eyes, Luc. 
D. Deor. 20, 11.—III. to draw off to 
another place, Theophr., πόλεμον, 
Polyb. 1, 26, 1, etc.: hence to divert 
one’s attention, distract, Polyb. 15, 3, 
4, in pass.: to make a diversion, Lob. 
Phryn. 415.—IV. in Gramm.,—l. to 
mark a vowel or word with the circum- 
flex, esp. on the last syllable: 7 περι- 
σπωμένη (sc. tpocwokx), the circumflex 
eccent.—2. te pronounce a syllable long, 
tengthen it, Lat. pradu‘ere, more usu. 
ἐκτείνω. [ἄω. Gow] 


ΠΕΡΙ 


Περισπεῖν, inf. aor. οἵ περιέπα 
dt. 


Περισπειράω, 6, f. -ἄσω, (περί, 


σπειράω) to wind round, τὴν ἐσθῆτα 
τῇ κεφαλῇ, Plot. Camill. 25:—in 
mid., to form soldiers round one’s self, 
Id. Ages. 31; and pass., of soldiers, 
to form round a leader, τινί, Id. Cicer. 
32.. 

Ileptoretpu, (περί, σπείρωλ to strew 
or scatter about, v. 1. Kur. Andr. 167. 

Ileptorépyeta, ας, 7, expedition, 
quickness. 

Περισπερχέω, in Hdt. 7, 207, Ao- 
κρῶν περισπερχεόντων TH γνώμῃ, 
the Locrians beng much angered by 


‘this opinion,—so that. thus it would 


be = περισπέρχομαι OF περισπερχῆς 
εἰμι. But the word is doubted by 
Valck., who proposes περισπερχθέν- 
των, and by Schiaf. Mel. p. 69, who 
would read περισπερχέων (from sq.). 

Περισπερχῆς, ἕς, (περί, σπέρχω) 
very hasty, π. πώθος, α rash, overhasty 
death, (because Ajax might have 
lived, had he waited a little longer,) 
Soph. Aj. 982: π. ὀδύνῃσι, goaded by 
pains, Opp. C, 4, 218, cf. H. 5, 145. 

Περισπέρχω,(περέ, σπέρχωλ to drive 
round about, press, agitate, Opp. H. 2, 
334.—II. intr. to be in great agitation, 
Ib. 3, 449; 4, 330. | 

Περισπεύδω, (περί, σπεύδω) to 
press, pursue on all sides, τινά, Joseph.: 
to go after, go in search ofa thing, τινί, 
Arat. 1122. 

IlepiorAayyvoc, ov, (περί, σπλά- 
yyvov) great-hearted, Theocr. 16, 56. 

Περισπογγίζω, (περί, σπογγίζω) 
to wipe with a sponge all round, Hipp. 

Περισπούδαστος, ov, (περί, σπου- 
δάζων much sought after, much desired, 
Luc. Tim. 38. Adv. -rwe, diligently, 
Ath. 

Ilepiorovdoc, ov, (περί, σπουδῆ) 
very eager, τινός, for a thing. 

Ileptomwpévoc, adv. part. pres. 
pass. from περισπάω, marked with 
a circumflex, esp. on the last syllable, 
Gramm. 

ἀϊερισσαΐνω, poet. for περισαίνω, 


Περισσάκις, later Att. περιττ- adv. 
of περισσός, of numbers, an odd num- 
ber of times,i. 6. multiplied by an odd 
number, e. g.. 9 is the square of the 
uneven root 3, and therefore is περεττά- 
κις περισσός, Plat. Parmen. 144 A, 
Plut. 2, 744 A, ete. [ἃ] 

Περισσάρτιος,ον,(περισσός, ἄρτιος 
odd and even: in ancient arithmetic, 
of those numbers which become uneven 
when divided by any power of two, such 
as 24, for 24 --(2)8=3. 

Περισσεία, ac, 7, (περισσεύων su- 
perfluity.—JI. superiority, advantage, 
LXX. . 

Tleptoceiw, poet. for περισείω. 

Περέσσευμα, atoc, τό, Att. -rrevua, 
Ξεπερίσσωμα, Vv. |. Plut. 2, 905 A, 
etc. 

ILepiocevote, ἡνΞεπερισσεία : from 

Περισσεύω, later Att.-rretw: impf. 
ἐπερίσσενον, later also περιέσσευον, 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 86 Anm. 6 not., 
but only by a confusion with σεύω, 
ἔσσευον, cf. also Lob. Phryn. 28: 
(περισσός). To be over and above the 
number, first in Hes. Fr. 14, 43 πε- 
ριττεύσουσιν ἡμῶν οἱ πολέμιοι, the 
enemy will outnumber (or perh. out- 
flank) us, Xen. An. 4, 8,11; cf περιέ- 
χω [11.---Τῷ, to be more than enough, 
remain over, Plat. Legg. 855 A; τὰ 
περιττεύοντα, the residue, surplus, 
Xen. Symp. 4, 35; τοσοῦτον τῷ 11ε- 
ρικλεῖ ἐπερίσσευε κ. τ. A., 80 much 


more than sufficient were the grounds 
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which Pericles had for thinking. 

Thuc, 2, 68 :—to abound in, τινί, ορᾷ 
to éAAeizw, Polyb. 18, 18, δ; τινός 
Luc. τ--περιττεύει μοι τι, 1 have ar. 
abundance of any thing, Dion. H. 3, 
11.—%. in bad sense, to be superfluous 
Or excessive, τὰ περισσεύοντα τῶν 
λόγων ἄφες, Soph. El. 1288.---Π|. to 
be preeminent or superior, LX X.—IY, 
later as act., to make to abound, N. T.. 

Περισσόβοτος, ov, (περισσός, 26 
OKW) with superfluous food, Nonn. 

Περισσογωνέαᾳ, ας, 7, inequality of 
angles. 

Περισσοδάκτὕλος, ov, with more 
than the usual number of fingers or toes, 
Geop. 

Περισσοέξπεια, ac, 7, poet. epic: 
σολογία; and 

Περισσοεπξω, poet. = περισσολο- 
yéw : from 

Περισσοεπῆς, ἔς, ( ἔπος) poet. 
περισσολόγος. 

Περισσοκαλλῆς, ἔς, -( περισσός, 
κάλλος) exceedingly beautiful, Cratin. 
Χειρ. I. 

Περιοσόκομος, ov, (περισσός, κόμῃ) 
exceeding hairy, Opp. C. 3, 

Ileptocodoyéw, ὥ, (περισσολόγος) 
to speak more than enough: to speak 
diffusely.-— IJ. to speak or write af- 
fectedly. 

Περισσολογία, ac, 7, useless talking, 
wordiness, Isocr. 250 KE, Antid. ὁ 288. 
—IL. an affected style, Dion. H. From 

Περισσολόγος, ov, (περισσός, Aé- 
yw) talking too much, wordy.—Il. speak- 
ing ΟΥ̓ writing affectedly, Dion. H. 

Περισσόλοφος, ov, (περισσός, 2ό- 
doc) with an over-big crest, Opp. Ὁ. 3, 


Περισσομελής, ἔς, (περισσός, μᾶ 
Aoc) with disproportioned limbs, Maneth, 

ἹΠερισσόμῦθος, ον, (περισσός, μῦθος) 
Ξεπερισσολόγος, λόγος π.; superfluaus 
discourse, Eur. Alex. 16. 

Περισσόνοος, ov, (περισσός, vdoc) 
eminent for understanding, Opp. H. 3 
12, Nonn. 

TeptoooTabéw, 6, (παθεῖν) to suffer 
exceedingly. 

Περισσόπους, ποῦδος, ( περισσός, 
πούς) with a foot too many, Nonn. 

Ileptooéc, 7, ὄν, in later Att. πε- 
ριττός :—more than the regular number 
Or size, extraordinary, uncommon, pro- 
digious, δῶρα, Hes. 'Th. 399 (but never 
in Hom); εἴ. τὶ περισσὸν eidefy so- 
φίης, if he has any uncommon gift of 
wisdom, Theogn. 767; εἰ φρονεῖς 
Kai περισσὸν ἔχεις, Philisc. ap. Plut. 
2, 836 C; (for Pind. P. 2, 167, v. sub 
EAK@) —C. gen., περ. ἄλλων πρός TL, 
beyond others in.., Soph. El, 155.—2, 
strange, unusual, Soph. O. T. 841, 
Eur. Hipp. 437: usu. in bad sense, 
monstrous, π. καὶ τερατώδη, Isocr. 
248 C; ἔδια καὶ π., Id. Antid. ὁ 155: 
but in good, ewtraordinary, uncommon, 
mw. ἀνήρ, Eur. Hipp. 948.—Il. more 
than sufficient, περιττὸν ἔχειν, to have 
a surplus, Xen. An. 7, 6, 313 τὸ 7., a 
surplus, residue, Id.: and c. gen., πε- 


᾽ 


ριττὰ τῶν ἀρκούντων, more than suf- 


ficient, Id. Cyr. 8, 2, 21: οἱ π. ἱππεῖς 
the reserve horse, Id. Hipparch. 8, 14 
π. σκηναί, spare tents, Id. Cyr. 4, 6, 
12: hence,—Ill. oft. in bad sense, 
superfluous, excessive, extravagant, T. 
μόχθος, Aesch. Pr. 383; περισσὰ 
μηχανᾶσθαι, to make extravagunt 
preparations, over-do the thing, Hat. 
2, 32; π΄. δρᾶν, πράσσειν, to be over 
busy, Soph. Tr. 617, Ant. 68: a. 
φρονεῖν, to be over-wise, etc., Valen. 
Hipp. 444.—2. esp., of speeches, over 
subtle Or over-wrought, curious, fine 
spun, π. λόγοι, Eur. Med. 819; π. ἐν 
117 
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195. λέγοις Δημοσθέι η,» Aeschin. 
16, 41, cf. Eur. Bacch. 428, and v. 
sub περισσολογία: hence, jater, as 
aterm of praise, subtle, acute, ἀκριβὴς 
καὶ π. διάνοια, Arist. Top. 6, 4, 5; cf. 
Schaf. Dion. Comp. 26, 47.--1V. with 
numbers it simply implies something 
yet more, εἴκοσι περιττά, twenty and 
upwards, Lat. vigintt amplius :—but 
io Arithmetic, ἀριθμὸς περιττός is 
an odd, uneven number, Lat. impar 
numerus, opp. to ἄρτιος, Epich. p. 76, 
Piat. Gorg. 451 C, etc.—V. adv. -σῶς, 
esceedingly, Hdt. 2, 37, etc.; also, 
περισσώ, Pind. Ν. 7, 63, Eur. Hec. 
579 :—Compar. -σσότερον, more sump- 
tuously, Hdt. 2, 129: but -orépwe, 
Isocr. 35 E.—2. but, οὐδὲν περισσό- 
τερον is Lat. nihil uliud, οὐδ. π. τῶν 
ἄλλων πραγματεύεσθαι, Plat. Apol. 
20 C; so, οὐδὲν π΄. ἢ εἶ..«Ὧο otherwise 
than if., Id. Symp. 219 C. (Περισ- 
σός is adj. from πέρι, v. περί, A. ἯΙ, 
and E. Il: cf. ἔπισσαι, μέτασσαι.) 

Περισσόσαρκος, ov, over-fleshy or 
corpulent. 

Ἱπερισσοσυλλάβέω, ©, to have one 
syllable more than, τινός or τινΐ, 
Gramm.: from 

Τερισσοσύλλἄβος, ov, (περισσός, 
συλλαβή) with a syllable more: in 
Gramm., epith. of the third declen- 
sion, imparisyllabic, opp. to those 
which were ἰσοσύλλαβοι. Adv. -βως. 

Περισσοτᾶἅγής, ἐς, (περισσός, τάσ- 
σω) put in απ uneven place, ΟΥ̓ in a 
series of uneven numbers, Arithm, Vett. 

Περισσοτεχνία, ac, 7, (περισσός, 
Τέχνη) over-excctness in art, Dem. 

hal. 

Περισσότης, ητος, 7, Att. περιττ-: 
ἰπερισφός): superjluity, excess, Isocr. 
209 C ; —esp. excess of ornament, pomp, 
Polyb. 9, 10, 5—Il. eminence, excel- 
lence. 

Ilep ᾿Ἰσοτρύφητος, ov, (περισσός, 
: ουφάω) over-lucurious, Timon ap. 
ath. 160 A. 

ἸΤερισσόφρων͵ 6, 7,=TEeptcodvooc, 
gxzr-wise, Aesch Pr. 328. 

Περίσσωμα, arog, τό, Att. περίττω- 
ua, (περισσός, as if from περισσόω) 
any thing over and above, a remainder, 
residue, Plut. 2, 424 A, etc.—2. esp. 
that which remains after the digestion 
of food, excrement, Arist. Rhet. 3, 3, 
4, Plut. Artax. 19, etc. :—7. omepua- 
rixov, Id. 2, 641 A.—3. generally, 
refuse, dregs, τῆς πόλεως, Plut. Cor. 
12: impure humours, etc. Hence 

Tleptoowuariroc, 7, 0v, Att.repirr-, 
of excrement or refuse, superfluous, Dy p0- 
της, Plut. 2, 130 B: and 

Περίσσωσις, 7, Att. περίττωσις :-— 
an overflowing, superfluity: in genl.—= 
περίσσωμα, Hipp. 

Περιστἄδόν, adv., (περιΐσταμαι) 
standing round about, 1). 13, 551, Hdt. 
2, 225, Eur. Andr. 1136, Thuc. 7, 81. 

Περιστάζω, f. -ξω, (περί, στάζωλ) to 
drop round, drip upon, Anth., Nonn. 

ΠΠεριστάθη, Ep. 3 sing. aor. pass. 
of περιΐσττμι, Od. [& 

Περιστῆι λάδην, οτ-αδόν, δάν. (περί, 
σταλάϊω dropping or dripping all 
ound ; v. sub περιστολάδην. 

Περ:σταλτικός,ή,όν, (περιστέλλω) 
εἰαβρίιρ ond compressing, δύναμις T.; 
the peristiltic action of the bowels, by 
which digestion is effected, Galen. 

Περιστάσιμος, ov, surrounded ; στοὰ 
x., a full, crowded auditory, Timon 
ep. Ath 163 F, ubi v. Casaub. [ἃ]: 
fsom 

Περίσιζσις, 7, (περιΐστημι) any 
thing thai is round about, the country 
yound, neighbourhood.—2. acrewd stand- 
ing round, a crowd, Lat. corona, Casaub. 


ITEP! 
Theophr. Char. 8; cf. Polyb. 18, 36, 


11.—II. circumstances, one’s condition, 
state, Polyb. 1, 32, 3; 35, 19. etc.: 
state of the weather, Id. 3, 84, 2, Diod. 
4,22, etc.—2. a change of circums’ance, 


esp. in bad sense, a@ reverse, peril, | 


Polyb. 2, 21, 2, ete.—IIL outward 
pomp and circumstance, Id. 3, 98, 2; 
32, 12, 3.—IV. the theme, subject of a 
discourse or treatise, Lob. Phryn. 376. 

“Περιστἄτξέξω, 6, (περίστατος ) to 
stand round. about :—pass. to be sur- 
rounded by a throng. 

Περιστἄτικός, 4, Ov, of circum- 
stances: τὰ π. TOGYLMATA,= TEPLOTa- 
σεις, critical circumstances, Plut. 2, 
169 D: of w., busy people, Galen. 
Adv. -κῶς. From 

ἹΠερίστἄᾶτος, ov, (περιΐστημι) sur- 
rounded and admired by the crowd, π. 
ὑπὸ πάντων, Isocr. 135 E, cf. Antid. 
§ 288. 

Περισταυρόω, 6, (περί, σταυρόω) 
to fence about with a palisade, secure, 
fortify, Thuc. 2, 75, and Xen.:— 
mid. to fortify one’s self with a palisade, 
Xen. Hell. 3, 2,2. Hence 

Ileptoratpwua, ατος, τὸ, a place 
surrounded with a palisade. 

Περιστἄχϑώδης, ec, (στάχυς) with 
an ear (as of corn) growing round or 
on it, μόσχος. Theophr. . 

Ileptoréydvic, ov, covered all round, 
well-covered. 


Περιστέγω, f. «ξω, (περί, στέγωλ) |- 


to cover all round, Hipp. 
Περιστείνω, ( περί, otelvw) to 
straiten all round, Q. Sm. 3, 23. 
Περιστείχω, f. -ξω, (περί, στείχω) 
to go round about, c. acc., Od. 4, 277. 
Περιστείωσι, Ep. 3 pl. subj. aor. 2 
of περιΐστημι for περιστῶσι, ν. 1. 1]. 


, 95. 

Περιστέλλω, (περί, στέλλω) to 
dress, clothe, Pind. N. 11, 20: esp. to 
dress or lay owt a corpse, Lat. com- 
ponere, Od. 24, 293, Hdt. 2, 90; 6, 30, 
Soph. Ant, 903, etc., (also, wr. τάφον, 
Id. Aj. 1171); hence, to bury, Anth. 
P. 7, 613, Plat. Hipp. Maj. 291 D.— 
II. to surround, wrap up, cloak, τἄδικ᾽ 
ev 7., Hur. Med. 582: and so in mid., 
τὰ σὰ περιστέλλου κακά, Id. H. F. 
1129.—III. to take care of, protect, de- 
fend, maintain, ἀλλήλους, Hdt. 9, 60; 
πόλισμα, Id. 1, 98; π. τοὺς νόμους. 
to maintain the laws, Id. 2, 147; cf. 
Aesch. Eum. 697, Soph. Phil. 447; 
τὰ πάτρια, Dem. 24, 150 :—to attend 
to, cherish, ἀοιδάν, Pind. I. 1, 47; 
ἔργα. Theocr. 17, 97 :--ἔπη ξ᾽ εὖ περι- 
στείλας, fixed it carefully, Soph. Aj. 
821. 

Περιστενάζω, ἴ.-ξω, (περί, στενάζω) 
to lament vehemently, Plut. Anton. 56, 
in mid. 

Περιστεναχέω, V. περιστοναχίζω. 

Περιστενἄχέζω, f. -ἰσω,Ξεπερίστε- 
γάζω :—mid., to resound around or re- 
echowith..,uéya δῶμα περιστεναχίζετο 
ποσσὶν ἀνδρῶν παιζόντων, Od. 23, 
146, cf. 10, 454; κνισῆεν dé τε δῶμα 
περιστεναχίζετο αὐλῇ (ubi legend. 
videtur αὐλῷ), Od. 10,10: cf. περι- 
στένω. 

Περιστενάχω,-- περιστενάζω, Q. 
Sm. 9, 49. [Δ] 

Περιστένω, (περί, στένω) to sigh 
about or over, sound round about, C. acc., 
H. Hom. 18, 21.—2. to bemoan, Luc. 
Dem. Encom. 9.—II. γαστὴρ περι- 
orévetat, his full stomach groans 
again, Il. 16, 163, or perh. better 
derived from orevdc, is filled to reple- 
tion: but this comes orig. from the 
same root. 

Περίστεπτος, ov, ( περιστέφω ) 
crowned, wreathed, Anth. 
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Περιστε:ά, ἄς, 7, @ dove, pigaos 
Hdt. 1, 138, Soph., ete. — 8 eps . 
στερός, α cock-pigeon, Pherecr. Toa 
2, Alex. Συντρέχ. 2,—blamed by Lue. 
Soloec. 7.—Cf. πελειάς. Hence 

Περιστερεών, Gvoc, ὃ, @ dovecote, 
Plat. Theaet. 197 C, D.—H. a kind 
of verbena, Diosc. 

Ilepsorepidetg, ἕως, ὁ, a young 
pigeon. 

Περιστερίδιον, ov, 76,—=sq. Ath. 
654 A 


Περιστέριον, ov, τό, dim. from a. 
ptorepd, Pherecr. Petal. 2. 

tIleptorepic, idac, 7, Peristercs 
fein, pr. n., Anth. P. 7, 662. 

Tlepiorepvidioc, ov,—= περιστέρνίος. 

ἹΙεριστερνίζω, (περί, στέρνον) te 
put round the breast, Aristaen. 

Ileptorépviov, ov, τό, the region 
round the breast: strictly neut. from 

Περιστέρνιος, ov, round the breast, 
Or worn upon it. 

Πεῤιστεροειδήῆς, ἔς, contr. -ὦδης, 
(περιστερά, εἶδος) dove-like, Arist. 
Gen. An. 3, 1, 

Περιστερόεις,εσσα, ενι(περιστεράλ 
of or from a περιστερεών, Nic. Th. 
860. 


Περιστερός, ὁ, ν. sub περιστερά. 

Περιστεροτροφεῖον, ov, τὸ, a place 
where doves are reared, 
gy ΠΙ ριστερώδης, EC, V. περίστεροξι! 

Ue. 

Περιστερών, Gvoc, ὃ, = weploie- 
ρεών, Aesop. 

Tleptotegavéw, G,= περιστέφω, to 
enwreathe, encircle, πῖλοι πτεροῖσι 
περιεστεφανωμένοι, Hdt. 7, 92; οὖ- 
peat περιεστεφάνωται πᾶσα Θεσσα 
Ain, Ib. 130.—II. to form a crowd 
around, Ar. Plut. 787. 

ΠΕεριστεφήῆς, ἔς, wreathed, crowned, 
ἀνθέων π., with a crown of flowers, 
Soph. El. 895.—IL. act. twining, enci- 
cling, κισσὸς, Eur. Phoen. 651, From 

Περιστέφω, f. -ψω, (περί, στέφω) 
to enwreathe, οὐρανὸν νεῴξεσσι, Od. 
5, 303. ες 

Περιστήθιος, ov, (περί, στῆθος) 
round the breast: τὸ 7., a breast-band, 
LXX. 

Περιστηρίζω, ἴ.-ξω, (rept, στηρίζω) 
to prop all round, steady, Hipp. 

Περιστῆωσι, Ep. for περιστῶσι, 3 
pl. subj. aor. 2 of περιΐστημι, 1. 17, 
95. 


Περίστια, τά, the sacrifice of a pig 
at the lustration of the popular as 
sembly at Athens: the lustration itself. 
(Usu., but dub., deriv. from περί and 
ἱστίη, ἑστία.) Hence 

Περιστίαρχος, ov, 0, one who offers 
the περίστια, Ar. Ecel. 128 

Περιστιβῆς, é¢, (περί, στείβω) 
trodden all round ; compact, v. |. for sq. 

Περιστῖγής, ἔς, spotted all over, vart- 
egated, Nic. Th. 376: from 

Περιστίζω, ἴ. -ξω, (περί, στίζω) to 
stick, dot all round, περιέστιξε τοῖς 
μαζοῖς τὸ τεῖχος, she stuck the wal 
all round with breasts, Hdt. 4, 202 
and so, to set round at equal distances, 
περιστίξαντες κατὰ τὰ ἀγγήῆϊα τοὺς 
τυφλούς, Id. 4, 2:—(though Poppa 
may be ight in assuming a verb περί 
στίχω, synon. with περιστιχέζω and 
περιστοιχίζω, for these signts.)—II. 
ὀβελὸς περιεστιγμένος, Ἢ “τεριε. 
στιγμένον, ν. sub ὀβελός 111. and x 
‘Hence 

Περίστικτος, ov, spotted all about, 
dappled, Nic. Th. 464. 

ἹΠεριστίλβω, f. -ψω, (περὶ, oTiABw) 
to glitter all round, Diod., ῬΙαὶ, 2 
693 D. 

Περιστίξ, ίχος. ὃ. 7. (περέ, or ty oe 


| set round in rows, Nonn. 


ἘΣ 

Περιστίχαω, 6, to stand round in 

ows, Nic. “Ch. 442. . 

Ileptoriyivo, «= περιστοιχίξω, 
Aesch. ‘Age 1383, p a 

᾿ς Περιστίχω ¥. sub περιστίζω. | 

UeptorAcy γίζω, to scrape all over 
with a orheyyic. 

Περιστοινίζω, (περί, στοιχίζω) to 
surround as with toils or nets, of ἃ be- 
sieging army, Polyb. 8, 5, 2: in mid., 
περιστοιγίζεσθαί τινα, to encompass 
or hedge in, Dem. 43, 1 :—pass. to be 
hedged in, Id. 72, 13. 

Ἡερίστοιίχος, ov, (περί, στοῖχος) 
set round in rows, Dem. 1251, 23, cf. 
OTOLY aC. 

IleptoroAddny, (περιστέλλω) adv., 
surrounding, Nic. Al. 475; v. 1. -στα- 

λαδόν or -σταλάδην, ct. Schol. ad. 1. 
1a] 

Περιστολή, ἧς, ἡ, (περιστέλλω) a 
dressing out, esp. of a corpse, Dion. H. 

Περιστόμιος, a, ov, (περί, στόμα) 
round a mouth ΟΥ̓ apexture, Opp. H. 3 
603: τὸ π΄, the mouth of a vessel, Po- 
lyb. 22, 11, 15. 

Τ]εοίστομος, ov, (περί, στόμα) with 
mouths all round, with several mouths 
or apertures, Ael. Tact. 

Ileptorovayéw, 6,=8q: 

Ileptorovayica, to sigh, groan round 
about or exceedingly, γαῖα r., the earth 
groaned around, Hes. Sc. 344; where 
several MSS. have περιστενάχησε or 
-oTevaytce,—the latter perh. best, v. 
στεναχίζω. 

Περίστοον, ov, τό, (περί, orod)= 
περίστυλον, Diod. 

ἹΤεριστορέννῦμι, (περί, στορέννυ- 
ut) to spread all round or over, Orph. 
Arg. 1332, Nonn. ΝΣ . 

Περιστράτοπεδεύομαι, (περί, στρα- 
γοπεδεύω) dep. mid. :—to encamp about, 
invest, besiege ; absol. or c. acc., Xen. 
Hell. 3, 1, 7, Cyr. 3, 1, 6, etc.—The 
act. occurs later, as in Polyb. 

ἹΠερίστρατος, ov, 6, Peristratus, 
masc. pr. n., Anth. Plan. 189, 

Ilepiorpernrtoy, ov, τό, a sort of ves- 
sel, prob. made by turning round, Inscr. : 
from 

ἹΤεριστρέφω, f. -ψω, (περί, στρέφω) 
to turn round, whirl round, Il. 19, 131, 
Ud. 8, 189; π. τὼ χεῖρε, to tie his 
hands behind him, Lys. 94, 19.—pass., 
περιστρέφομαι, to be turned or turn 
round, spin round, Il. δ, 903: to turn 
about, look round, Plat. Lys. 207 A: 
mw. εἰς τἀλῃθῇ, to come round to it, Id. 
Rep, 519 EB; cf. Polit. 303 C. . 

IleptorpoGéw, ὥ, to turn round about. 

Περιστροφάδην, (περιστρέφω) adv., 
spinning round, Opp. H. 5, 146. [ἃ] 


1 


~~ 


Περιστροφέω, = περιστρέφω, Q. 
Sm. 6, 504 
Περιστροφή, ἧς, ἡ, (περιστρέφω) 


“ turning OF spinning round, ὀστράκον 
m., Plat. Rep. 521 C; ἄστρων περι- 
στροφαΐ, the courses of the stars, Soph. 
fr. 379.—Ii. intercourse, concourse, 
uXX. 
Περιστροφίς, idoc, 7, a wooden im- 
lement that is turned round, a strickle, 
oll.: from 
eptoTpodgoc, ον,(περιστρέφω) turn- 
ed round :—0o π΄.) @ twisted rope, v. 1. 
Xen. Cyn. 2, 6. 
Περίστρωμα, atoc, τό, @ covering, 
like περιπέτασμα : usu. in plur.,—L. 
the carpets, curtains, etc., of rooms: in 
Ath. 48, C, opp. to στρώματα, as the 
quter wrappers or coverlets—II. the 
ditches and walls of fortified places. 
From 
Περιστρώννῦμι, f. -orpdow,=7e- 
ρἰστορένγνυμι. 
Περιστρωφώομαι, as pasg., frequen- 


‘a of περιστρέφομαι, τεριστρωφώμε- 
74 


ΠΈΡΙ 


νος πάντα τὰ OTHPLA, going round 
to all the oracles. Hat. 8, 135. 
IlepiorvAov, ov, τό, a colonnade, 
gallery, Polyb. 10, 27, 10: from 
JlepiariAog, ov, (περί, στῦλος) with 
pillars round the wall, surrounded with 
a colonnade, αὐλή, Hdt. 2, 148, 153; 
δόμος, Eur. Andr. 1099.—IL. ὁ 7.,= 
foreg., Diod. 1, 48. 
Περιστύφελίζω and -ἔζομαι, (περί, 
στυφελίζω) to beat all round, ill-treat, 
maltreat, Opp. H. 3, 23. 
Ἱεριστύφω, f. «Ψω, (περί, στύφω) 
to ary up by absorbent acids, Plut. 2, 
659 (Ὁ. 


Περίστῳον, Ov, τό,Ξε περέστοον. 
Περισυλάω. ὦ, f. -ἥσω, (περί, συ- 
Adw) to strip off ail rownd :—pass., πε- 
ρισυλᾶσθαι τὴν οὐσίαν, to be stripped 
of all one’s property, Plat. Gorg. 486 
C, cf, Luc. Philops. 20. 
Περισυνέχω, to hold together all 
round, dub. 
Περισὺρίζω,---περισύρω. 
Περίσυρμα, ατος, τό, (περισύρω 
I) mockery. . πος 
Ileptovppyéc, οὔ, 6, a drawing from 
the right way, Theophr.: from 
Ileptotpw, (περί, σύρω) to strip off, 
: to tear away from one, τί τι- 
voc, Polyb. 3, 93, 1; 4, 19, 4.—IL. 
metaph. to satirize, ridicule. [0] 
ΠΕερισφαιρηδόν, adv. strengthd. for 
σφαιρηδόν, Arat. 5381. 
Περισφἄλέω, ὥ,--περισφάλλομαι, 
to stagger, Nic. Al. 555 (542). . 
ἸΤερισφᾶλής, ἔς, very slippery : from 
Περισφάλλω, (περί, σφάλλω) to 
make one slip and fall, upset :—pass. 
περισφάλλομαι, to slip, stumble about, 
Hipp. Hence 
ΠΕερίσφαλσις, ewe, ἢ, an upsetting, 
upset, Hipp. 
ἹΤερισφᾶρἄγέω, 6, (περί, σφαραγέ- 
ouat) to overfiow, γάλακτι, Nic. Th. 
553. 


Περίσφᾶτος, ον,---ἐπιθρήνητος, πε- 
ριώδυνος, Hesych. 

Ἱ]ερισφηκόω, ©, (περί, σφηκόων to 
tie tight all round, as one does a Jar, 
Diose. | 

Περισφηνόω, G, to wedge all round. 

Περισφίγγω, f. -ξω, (περέ, odiyyw) 
to tighten all round, Hipp., [ate. Amor, 
4], etc. Hence 

Ilepiogtyéic, 7, a tying tight all 
round, Ste Hel. 1, 1096. 

ἸΠερισφύριον, ov, τό, a band for the 
ankle, anklet, Hdt. 4, 176, Anth. P. 6, 
i72. [Ὁ] Strictly neut. from 

Ileptogvpioc, ov, (περί, σφυρόν) 
round the ankle, Anth. P. 6, 207. [0] 

Iilepiogipoc, ov,=foreg.; hence τὸ 
1. ==TEPLo@vplov. . 

Περισχεῖν, inf. aor. of περιέχω. 

ἹΠερισχελῆς, éc,=meptoxeAnc, He- 
sych. " 

Περισχέμεν, Ep. inf. aor. of περιέ- 
vo for repioyety, Il 

Περίσχεο, Ep. imperat. aor. mid. 
of περιέχω for περίσγου, 1]. 

ἹΠερίσχεσις, ἕως, ἢ». (περιέχω) a 
surrounding the enemy, Dio C. 

Ifepioyeroc, ov, (meptéyw)  sur- 
rounded, encompassed, Opp. H. 4, 
146. . 

Περισχϊδῆς, ἔς, slit all round: ai 
περισχιδεῖς, a kind of shoe, Ephipp. 
Olynth. ap. Ath. 537 E: from 

Περισχίζω, f. -ἰσω, (περί, σχίζω) to 
slit and tear off, ἐσθῆτα, Plut. Cicer. 
36.—II. pass., περισχίζεσθαϊ χῶρον, 
of a river, to split round a country, i. e. 
divide into two branches and surround 
it, Hdt. 9, 51, cf. Polyb. 3, 42, 7, etc. ; 
also absol., to part and go different 
ways, Plat. Prot. 315 B: cf. περιῤῥή- 


γνυμι. Heiice . 


fly 

Περισχισμός, οὔ, 6, a shtteng at 
round, Plut. οι 

ἹΠερισχοινίζω, f. -ἰσω, (περί, oye. 
voc) to tie round with a rope or cord :— 
esp., to part off by a rope, as, in the 
‘Athen. law-courts, the judges were 
separated from the people by a rope, 
so, the rope served as a bar inthe coun 
cil-chamber, Dem. 776, 20. Hence 

Ilepeoyotvioua, ατος, τό, a place 
surrounded by a rope, to keep the cou: ἃ 
cil separate, Plut. 2, 847 A- and 

- Tleptoyorviopusée, οὔ, ὁ, a surround. 
ing with a rope. 

_ Ἱ]ερισώζω, (περί, σώζων to save alin 
(in full, σώζειν τινὰ ὥςτε περιεῖναι), 
to save from death or ruin, Xen. Hell. 
2, 3, 25; 4, 8, 21:—pass., to escape 
with one’s life, lb. 2, 3, 32. 

Περισωρεύω, (περί, σωρεύω) to heap 
up all round, τινί τι, Plut. 2, 600 C: 
In pass., to be heaped up with, τινί, Id. 
Timol, 99, 

Ilepicdédpwr, ov, 
moderate or temperate. 

Ileptowdpovéw, 6), to be very tempe 
rate, 

ἹΠερισωφροσύνῃ, ne, ἢ, great tem 
perance. 

Ilepitavia, ac, ἢ, 
susp. 

Περιτάμνω, Yon. and Ep. for ze. 
ριτέμνω, Od. and Hdt. — 

Uepirdvoc, ὃ, Arcad. for εὐνοῦχος. 

. Περιταρχύομαι, dep. mid., to burn 
all round, Q. Sm. 7, 157. 

Περίτἄσις, ἢ, (περιτείνω) extension 
on all sides, Plut. 2, 1003 C, ete.; 
a swelling all round, Theophr. 

- Περιταυτολογέω, 6, strengthd. fer 
TavTohoyéw. 

. ]]εριταφρεύω, (περί, radpevw) tr 
surround with a trench, τόπος περιτε 
ταφρευμένος, Xen. Cyr. 3, 3, 28, Pa 
lyb., ete. 

Ileptreive, (περί, τείνων) to streted 
all round or over, τί τινι, Hdt 1 
194; re περί τι, Hdt. 4, 73; νοτέδοι 
περὲ ἀέρα περιταθείσης, being spread 
throughout.., Plat. Tim. 66 B.—2, te 
cause to swell up all round ; 

Tleptteipw, περί, Tetpiwy to rub ali 
round or very much, Orph. Arg. 876. 

Tlepetetyico,f.-iow, (repli, τειχίζω) 
to wall all round ; and so.—1. to wall in. 
fortify, πλίνθοις, Ar. Av. 552.—2. te 
draw lines round, blockade, Thuc. 2, 78; 
4, 69; τείχει διπλῷ, Dem. 1380, 1 
Hence . 

Ileptreiyiote, ewc, 7), awalling round. 
circumvallation, Thuc. 2, 77; 4, 131: 
and . 

Ilepiteiytoua, atoc, τώ, 
walled round, a foriress, Th 
Xen. Hell. 1, 3, 5, 

Ἱεριτειχισμός, οὔ, ὃ.---περιτείχι- 
σις. Thuc. 4, 131; 6, 88 

ITspiteryoc, Tu, περιτείχισμαι 
LX ~ x PETELY LOL 


Περιτελέω, G, f. -Eow, to finish all 
round, susp. 

Ἰεριτέλλομε., (περί, τέλλω) 8» 
pass., ¢o go or run round, esp. of time, 
ἔτεος περιτελλομένου, as the year 
came round, Od. 11, 295; περιτελλυ- 
μένων ἐνιαυτῶν, a& years go round, 
ἢ, 2, 551, cf. 8, 404, 418 ; so, π. ὥραις, 
Soph. O. T. 156, Ar. Av. 696: cf. πὸ 
ριπέλομαι, mweptépyouat--The act 
meptTéAAw occurs in later poets, as 
Arat. 828, in signf. to rise, of the sun 
and stars. Cf. τέλλω. 
᾿ Περιτέμνω, f. -τεμῶ: Ton. and Ep. 
περιτάμνω, as always ἦν Hom., Hes., 
and Hat.: (περί, τέμνω) To cut round. 
clip round about, Hes. Op. 572, Hat. 4, 
64; π. τὰ ὦτα καὶ THY ῥῖνα, Id. 9 
162; περιτάμνειν τὰ αἰδοῖα, to οἷν 

Ve. . 


gen. ovoc, very 


περέτασις, 


place 
3, 25, 
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rumcise, practise circumcision, Hat. 2, 
36; so absol., Ib. 104; περιτάμνεσθαι 
βραχίωνας, to make incisions all over 
mne’s arms, Hdt. 4, 71; so absol., Ib. 
494:—pass., παρατέμνεσθαι γῆν, to 


be curtailed of certain land, like στερέ-᾿ 


σκεσθαι γῆς, Hdt. 4, 159.—IL. to cut 
off and hem in all round, cut off, Lat. 
intercipere ; hence in mid., βοῦς πε- 
οἰταμνόμενος, cutting off cattle so as 
to drive them off, ‘ifiing’ cattle, Od. 
11, 402; 24, 112 (nearly like περι- 
βάλλεσθαι λείαν): so also is ex- 
pained Il. 18, 528, τάμνοντ᾽ ἀμφὶ 
βοῶν ἀγέλας :—in pass., to be cut off 
or intercepted, Xen. Cyr. 5, 4, 8. 

Περιτένεια, ac, ἦν -@ straining, 
stretching, also περιτονία : from 

ΠΕεριτενής, &¢, (περιτείνω) stretched 
all round, distended, swoln, Hipp. — 

Περιτεραμνέζω, (περί, τέραμνος) 
to enclose in a covering or case, Pole- 
mo ap. Ath. 474 D. 

Περιτέρμων, ον, (περί, τέρμα) 
sounding all round, κύκλος, Orph. H. 
82.—II. pass. bounded all rownd, wke 
ανῷ, Anth. P. 9, 297. ᾿ 

ΠΠεριτετραίνω,Ξε:περιτιτράω. 

Περιτεχνάομαι, dep., to contrive 
with great art. Hence 

Περιτέχνῃσις, εως, ἢ, eminent art 
or cunning, Thue. 3, 82, 

Περίτηγμα, ατος, TO, that which is 
.ast off in smelting, dross, Lat. scoria : 
of persons, refuse, scum, as Chrysip- 
pus called the nobility, Plut. de No- 
bil. : from . 

- Περιτήκω, f. -ξω, (περί. τήκω) to 
melt all round, smelt, Hipp., Plat. Crit. 
112 A--IL π᾿ re καττιτέρῳ, to cover 
with a coat of tin, Ib. 116 Hence 

Περέτηξις, 7, a melting all round.— 
Il. a discharge of humour, as in the 
dropsy, Fo&és. Oec. Hipp. . \ 

Τ]εριτίθημι, aor. 2 περιέθην, im- 
erat. περίθες : (περί, τίθημι) to place 
round about, put round or on, κυνέην. 
τινί, Hat. 2, 162; πιλίδιον wept τὴν 
κεφαλήν, Plat. Rep. 406 D: hence, 
~—2, to bestow, confer upon, τινί TL, 6. 5. 
θασιληΐην, ἐλευθερίην, κράτος, Hdt. 
1, 129; 3, 81, 142; soin Att., π. τινὶ 
δόξαν, ἀξίωμα, κάλλιστον ὄνομα, 


? 


ete.; π. ἀτιμίαν τινί, to put dishon- 


our upon him, Thuc. 6, 89; συμφο-- 


οὖν, Andoc. 118, 3: but, π. τὴν Μη- 
δικὴν ἀρχὴν τοῖς “Ἕλλησι, to put the 
Median yoke round their necks, Thuc. 
8, 43.—II. mid. to put round one’s self, 
put on, ξίφος, Od. 2, 3, in tmesis ; o7é- 
gavov, Eur. Med. 984, etc. 

Περιτίλλω, (περί, TiAAw) to pluck 
all round, περ. Opidaxa, to pluck the 
vutside leaves off a lettuce, Hdt. 3, 32; 
so, θρίδαξ περιτετιλμένη, Ib. 

Περιτιμάω, 6, ἴ. -jow, (περί, τι- 
dw) to honour or value very much, Or. 
Sib. Hence 

Ilepitivnetc, ecoa, ev, much-hon- 
oured, H. Hom. Ap. 65. 

Περίτιος, ὃ, the month February 
among the Gazaeans. 

‘Tlepitiraiva, to stretch round about. 

Περιτιτράω, 6, also -τετραίνω, to 
pierce or bore all round. 

Περϊτίω, (περέ, Tiw) to honour ve y 
highly, Ap. Rh. 3, 74. 

Περιτμήγω, f. -ξω, Ep. collat. fo m 
from πεοιτέμνω. _ 

Περίτμημα, arog, τό, (περιτέμι ὦ) 
airy thing cut off, a slice, shaving, Plat. 
Hipp. Maj. 304 A. 

᾿Περιτομεύς, ἕως, ὁ, (περιτέμνω) 


ane who cuts all round :—a shoemaker’s 


knife. ; a . 
ἼΠεριτομή, ἧς, ἡ (περιτέμνω) a 
eutting ali round.—I\l. circumcision, 


yi 


ΠΕΡῚ 

ἸΤεριτομίᾳ, δος, 7, aa anknown 
part of a ship. . 

Περίτομος, ov, (περιτέμι w) cut off 
all round about: abrupt, steep, Lat. 
praeruptus, abruptus, Polyb. 1, 56, 4. 

Περιτόναιος, a, ον,Ξεπεριτόνιος, 
stretched or strained over: hence, τὸ π.; 
the membrane which contains the lower 
viscera, the peritoneum; also π. ὑμῆν 
or χιτών, Galen. ap. Greenhill The- 
ophil. p. 299. 

Ilepirévecoc, a, ov,=foreg. 

Tlepitovia, ac, 4%, (περίτονος). a 
straining, stretching. 

Περιτόνιον, ov, τό, in a press, the 
lever by which one turns tt. 

-Περιτόνιος, ov, TeptTovatoc. 

Ilepirovoc, ov, (περιτείνω) stretched 
round or over.—ll. τὰ π., @ kind of 
platform or deck at each side of the after 
part of a ship, Lat. rejectum or tabula- 
tum, Poll. 1, 89: in the fore-part of 
the vessel called παρειά and πτερόν. 

Περιτοξεύω, (rept, τοξεύω) to shoot 
arrows from all sides.—II.=drepto- 
ξεύω, to overshoot, outshoot, τινά, AT. 
Ach. 712. 

Περιτορεύω, (περί, Topetw) to round 
on all sides ; metaph. of style, Dion. H. 

- Tlepctopvetw, (περί, ropvetw) to 
turn as in a lathe, round on all sides, 
Plat, Tim. 69 C, 73 E. 

Tlepitpavoc, ov, (περί, τρανῆς) 
very distinct, περίτρανα λαλεῖν, Plut. 
2,4 Β, ubi v. Wyttenb. Also περι- 
τρᾶνῆς; ἔς, with adv. -νῶς, M. Anton. 

; | 
Περιτρἄχήλιος, ov, (περί, τράχη- 
Aoc) round the neck: τὸ 1., a neck- 
piece, gorget, Plut. Alex. 32. 

Tlepitpéuw, to tremble all round, cf. 
REPLTPOMEW. 

ἹΤεριτρέπω, £. -ψω, (περί, τρέπω) 
to turn round about, π. εἰς ἑαυτόν. to 
bring on one’s own head, Lys. 104, 
25: c. inf. to turn one, induce one to 
do a thing, Plat. Crat. 418 B: to turn 
upside down, to overturn, λόγον, Plat. 
Phaed. 95 B, cf. Ax. 370 A.—2. π. 
τινά, to turn away from, turn one’s back 


on him, dub. in Simon. Amorg. 58.— |. 


Il. intr. to turn or go round, περὶ 0’ 
ἔτραπον @pat, Od. 10, 469. 

ἹΠεριτρέφω, f.-Opéwo, (περί, τρέφω) 
to make to congeal, πάχνην, Ap. Rh, 
2, 738 :—pass., caKéeoot περιτρξώετο 
κρύσταλλος, the ice froze round the 
shields, Od. 14, 477. 

Περιτρέχω: 1.-θρέξομαι, usu. -dpa- 
μοῦμαι : aor. περιέδρᾶμον, . ( περί, 
τρέχω). Torun round, spin or whirl 
round, Theogn. 505, Plat., etc.—2. to 


run about every where, be at large, Lys. 


185, 13; π΄ εἰς ταὐτόν, to come round 
to the same point, Lat. redire, Plat. 
Theaet. 200 Ὁ : metaph., ¢o be current, 
in vogue, ἢ π. ἑταιρεία, common socie- 
ty, Ep. Plat. 333 E; ὀνόματα περι- 
τρέχοντα, like év. περιέχοντα, Dion. 
H. de Dinarch. 2; so, rhetoric was 
called τέχνη περιτρέχουσα, @ univer- 
sal art, quod in omni materia daceret, 
Quint. Inst. 2, 21, '7.—II. c. acc. ob- 
jecti, to run round, τινά, Hdt. 8, 128; 
λίμνην, Ar. Ran. 193; to run round 
searching, τὴν Πύκνα, Ar. Vhesm. 
657.—2. metaph., to come round, take 
in, Lat. circumvenire, Ar. iq. 66. Cf. 
περιέρχομαι. 

Περιτρέω, ἴ. -τρέσω, (περί, τρέξω) 
to tremble round about, λαοὶ περίτρε- 


‘| σαν, the people stood trembling round, 


ll. 11, 676. 
Περίτρησις, 47, α piercing on all 
sides, Chirurg. Vett.: from - 


Ilepitpytoc, ov, (περέ, τιτράωλ) | 


pierced on all sides, Vitruv. 


Meurenyic, ἔς, (πεοί, τραχύς} 


LEP. | 
roxgh all round, very rough, Nunen 
ap. Ath. 315 B. ΝΣ 

Περιτρῖβής, ἔς, worn all round by 
use, Anth. P. 6, 63: metaph. worn ous 
with work, Lat. attritus, Ap. Rh. 1, 
1175.—2. practised, shrewd, cunning 
From . 

Περϊτρίβω, f. -ψω, (περί, τρίβω) te 
rub or wear down all round, part. aor 
2 pass. περιτρίβείς, Lyc. 790. 

Περιτρίζω, pf. περιτέτρίγα, (περί, 
τρίζωλ) to creak all round, Q. Sm. 12, 
431. 

Περίτριμμα, arog, τό, (περιτρίβω) 
any thing worn smooth. by rubbing : 
metaph., α practised knave, π. δικῶν 
or ἀγορῶς, of a pettifogging, litigious 
knave, Ar. Nub. 447, Dem. 269, 19; 
cf. ἐπίτριμμα, ἐπίτριπτος. 

Περίτριπτος, ov, ( περιτρίβω } 
smooth-worn, ὁδός, Orac. ap. Scho. 
Eur. Phoen. 638. 

Περιτρομέω, G,=TeptTpiGw . usu. 
as pass., σάρκες περιτρομξοντο μέ- 
λεσσιν, all ἴῃ flesh crept on his limbs 
Od 18, 77. | | 

Περίτρομος, ov, (περιτρέμω) al. 
trembling : much-scared, Opp. Ady 
-μως. 

Τ]εριτροπόδην, (περιτρέπω) adv. 
putting to rout, Ap. Rh. 2, 143. [ἃ] 

Ilepttporéw, lon. and Ep. collat. 
form of περιτρέπω, intr., to turn round, 
περιτροπέων ἐνιαντός, a revolving 
year, Il. 2, 295.—2. μῆλα περιτροπέ: 
οντες ἐλαύνομεν, sweeping about in ali 
directions we drove away the sheep. 


Od. 9, 465; where others understanc 


it in signf. of περιτέμνομαι, v. suk 
περιτέμνω Il—3. c. acc., περίτρο- 
πέων φῦλ᾽ ἀνθρώπων, perh. driving 
about, perplexing them, H. Hom. Mere. 
542. 


Περιτροπῆ, ἧς. 4, (περιτρέπῳ) a 
turning round, Plat. Theaet. 209 E: 
ὑπέρου m., proverb. of never-ending 
labour, Plat. (Com.) Adon. 2.—2. a 
turning about, changing, ἐν περιτροπῇ. 
by turns, one after another, Hat. 2, 168 


8, 69: later also ἐκ περιτροπῆς. 


- Περίτροπος, ov, (περιτρέπω) turn 
ed round, whirled round, κίνησις π. 
rotatory motion, prob. 1. Plut. Lysand 
12. 

Περίτροπος, ov, 6, a vertigo, diz2t 
ness, Ael. N. A. 16, 24? 

Περιτρόχἄλος, ov,== περίτροχος : 
esp., περιτρόχαλα κείρεσθαι, to have 
one’s hair clipt round about, a tonsure 
strictly called σκάφιον, Valck. Hat. 
3, 8, Wyttenb. Plut. 2, 261 F. 

ἸΤεριτροχάζω,::-54., Philo. 

ΠΠεριτροχάω, collat. form of περι 
τρέχω, to run round, 6. acc., πολεές 
σε περιτροχόωσιν ἀοιδαί, Call. Del. 
28: to crowd or dance round about, 
Arat. 815, Anth. P. 7, 338. 

Περιτρόχιον, ov, τό(περί, τροχός): 
ἄξων ἐν περιτροχίῳ, the axle rownd 
which the wheel revolves, wheel and axle, 
Papp. 

ἸΠεριτροχισμός, οὔ, 0, & running 
round about. 

Tlepitpoyoc, ov, (περιτρέχω) run 
ning round, Il, 23, 455. 

Περιτρύζω, f. -dow, (περί, τρύζω) 
to murmur, grunt round about, Q. Sm, 
14, 36. 

Περιτρώγω, f. -τρώξομαι, (περί, 
τρώγω) to gnaw round about, to carp at, 
Ay. Vesp. 596 ; 1. τὰ χρυσία τινός, t6 
nibble off, purloin her jewels, Ar. Ach. 
258. ᾿ 


Περιτρωχάω, Ep. collat. form of 
περιτρέχω, Q. Sin. . 
Περιττός, -ἄκις, -εὔω, -ωμα, ete.. 
v. sub περισσ-. 
Περιτυγχάνω: , τεύξομαι: aa 


NEP 
περὶϊἐτῦχον (περί, τυγχάνω) : ~~ to 
feappen to be about, at or near, heuce 
to light upen, fall in with, meet with, 
τινί, Thuc. 1, 20; 4, 120, Plat., etc. ; 
also c. dat. rei, 7. τῷ πράγματι, An- 
doc. 6, 8; φαρμακίοις, Plat. Phaedr. 
268 C; ἀτυχήμασι, Polyb. 1, 37, 6; 
~-but, reversely, περιτυγχάνει μοι ἢ 
συμφορά, an accident happens to, be- 
falls me, Thuc. 4, 55 :—7. ἐητρικῇ, to 
stumble upon ‘medical success, of a 
quack-doctor, Hipp. v. Foés. Oecon. 

Περιτῦκίζω, to hew round about. 

. Πεοιτύμβιος, ον, (περί, τύμβοῷ 
‘round, dx at the grave, Anth. P. 7, 560. 
᾿ Μεριτυμπᾶνίζω, f. -iow, (περί, τυμ- 
πανίζω) to beat the τύμπανον round: 
—pass. to be stunnetl with drums, Plut. 
2, 144 D, 167 C. 

ἹΤεριτύπόω, ὦ, to examine by feeling 
all round, Aristaen. 1, 1. 

Περιτύχῆς, ἐς.Ξεἐπιτυχής, dub. 

ἹΠεριυβρίζῳ, f. -iow, strengthd. for 
ὑβρίζω, to treat very ill, to insult wan- 
tonly, τινά, Hdt. 5, 91; τινά τι, Ar. 
Thesm. 535 :—pass., to be so treated, 
mpoc τίνος and ὑπό τινος, Hat. 2, 
152; 4, 159; ταῦτα π΄. Id. 3, 137. 

Περιῦλακτέω, 6, (περί, ὑλακτέω) 
to howl, bark around, Ach. Tat. 

' Περιυπνίζω, to awaken all round. 

Ἱεριὔφαένω, to weave round or all 
over. 

Περιύω, (περί, bw) to rain round, 
rain upon, dub. |. Strab. [Ὁ . 

Περιφαᾶγεϊῖν, inf. aor. of περιεσθίω, 
te eat, gnaw all round, Diod. 

Ἱεριφᾶῆς, ἕς, (περί, φάος) gleaming 
all round, βλεφάρων κύκλα, Opp. H. 
2, 6 [where, on the analogy of déea, 
he writes περιφᾶέα]. 

Περεφαίνομαι, (περί, φαίνω) as 
pass., fo appear or be visible ail round, 
. 13, 179; ἐν περιφαινομένῳ, on an 
eminence seen far around, Od. 5, 476; 
50, 7. ἐνὶ χώρῳ, H. Ven. 100.—II. to 
be lighted on alt sides, be in full light. 

Περιφάνεια, ac, ἢ, the clear look of 
an object ἐπ full light, Plut. 2, 674 A: 
—-hence, distinctness, full knowledge, 

πολλῇ περιφάνεια τῆς χώρης, Hat. 
4, 24; π. τοσαύτη τοῦ πρόγματος 
ἐγένετο, 80 great was the publicity of 
the matter, Dem. 1102, 2, cf. Isae. 66, 
17: [1] from 

iLepipdvye, ἔς, (weptdbaivosas) seen 
all round, Thuc. 4, 102: τὰ π., figures 
in high relief, Stallb. Plat. Symp. 193 
A.— 2. in full light, clear, manifest, 
Soph. Aj. 66, Ar. Eq. 206, ete. ; π. 
ἀναισχυντία, Dem. 825, 20; τεκμῆ- 
ptov, Lys. 165, 15 :—adv. -véc, mani- 
festly, Soph. Aj. 81, Ar. Plut. 948, 
Thuc. 6, 60, Dem., etc.—II. famous, 
Lat. illustris: also in bad signf. noto- 
rious, LXX. ᾿ 

ΤΠεριφαντάζομαι, dep., to judge su 
perficcally of a thing. 

Περίφαντος, ov, = περιφανής, TT. 
θανεῖται, too plainly he will die, Soph. 
Aj. 229.—IIL. famous, renowned, Lat. 
ilustris, Tb. 599. 

tILepigac, αντος, 6, Periphas, a son 
of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5.—2. son 
of Echesins, an Aetolian, IL 5, 842. 
—3. son of Erytus, a Trojan herald, 
i. 17, 324.— Others in Anton. Lib., 
etc. 

Περίφᾶἄσις, ἡ, Ξεπεριφάνεια, π. τῶν 
τόπων, a wide view over the country, 
Polyb. 10, 42, 8. 

Περιφέγγεια, ac, 7, the light sur- 
round g an object, radiance, Plut. 2, 
894 E: from 

Περιφεγγῆς, ἔς, (περί, péyyoe) sur- 
rounded wah hie v. 1, Orph. Arg. 
212. - ΝΣ 
~ Wenideidouat, (περί, φείδομαι) dep. 
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inid., to spare and save alive, Ap. Rh. 
1, 620; τινός, Plut. Lucull. 3. 

Περιφέρεια, ac, ἢ, the line round a 
circular body, ἃ periphery, circumfer- 
ence, 'Tim. Locr. 100 E, Arist. Eth. 
N. 1, 13, 10 :—the outer surface, Plut. 
Camill. 40: roundness, a round body. 
—II. α wandering about, hallucination, 
LXX.: from ᾿ . 
Περιφερῆς, ἔς, (περιφέρω) moving 
round, going about, π΄. στίβος χθονός, 
Eur. Ion 743; π. ὀφθαλμοί, rolling 
eyes, Lyc.—2. round, circular, opp. to 
εὐθύς, Plat. Parm. 137 E, Phaed. 
108 1, etc.: τὸ περιφερές, roundness, 
Arist. Anal. Post. 1, 4,3. —3. sur- 
rounded by, θριγκοῖς π., Eur. Hel. 430. 
—II. Περιφερέες, v. 1. in Hat. 4, 33, 
for IIepdepéec, q. v. 

Περιφερόγραμμος, ov, (περιφερής, 
γραμμῇ) bounded by a@ circular line, 
opp. to εὐθύγραμμος and ὀρθόγραμ- 
μος, Arist, Coel. 2, 4, 1. 

Περιφέρω, f. περιοίσω : aor. περι- 
ἤνεγκα, περιήνεγκον (περί, φέρω): 
to carry round, τὸν ὀϊστὸς περιέφερε 
κατὰ πᾶσαν τὴν γῆν, Hdt. 4,86; but 
in 1, 84, c. acc. objecti, λέοντος πε- 
ριενειχθέντος τὸ τεῖχος: to carry 
about with. one, Id. 4, 64 ; παῖδ᾽ ἀγκά- 
λαισι π.. Eur. Or. 464. — 2. to move 
round: to hand round at table, Xen. 
Cyr. 2, 2,2; 3, 4: π. τὸν πόδα, to 
bring the foot round in mounting a 
horse, Id. Eq. 7, 2.—3. to carry round, 
publish, make known, Plat. Prot. 343 
B, Rep. 402 C.—4. to bring round (into 
one’s Own power), περίήνεγκεν εἰς 
ἑαυτὸν τὰς ᾿Αθήνας, Plut. Pericl. 15. 
—IL. οὗ με περιφέρει οὐδὲν εἰδέναι 
τούτων (SC. ἢ μνήμη), MY Memory 


does not carry me back to these things, |: 


Hat. 6, 86, 2; cf. Plat. Lach. 180 E. 

—III. to endure, hold out, like dyré- 
εἰν, Thuc. 7, 28, cf. Theophr. H. 
1.9, 12, 1.—IV. intr. to come round, 

recover, ἐκ τῆς νόσου, Gramm. 

Β. pass. περιφέρομαι, to move, go 
round, revolve, ἐν τῷ αὐτῷ κύκλῳ, 
Plat. Parm. 138 Ο, etc. ; περιφερομέ- 
νου ἐνιαυτοῦ, like περιπλομένου and 
περιτελλομένου, Hdt. 4, 72; also of 
argument, περιφέρεσθαι εἰς ταὐτό, 
Plat. Gorg. 513 C.-—2. to wander about, 
Xen. Cyn. 3,5. — 3. περιφερόμενος 
τῷ μεγέθει τῶν τολμημάτων, giddy 
with the greatness of the venture, 
Plut. Caes. 32; ef. Id. Dio 11:—so 
mid., in LXX., περιφέρεται τὸν σο- 
pov, turns the wise man mad. 

ἹΠεριφεύγω, f. -φεύξομαι (περί, φεύ- 
yo): — to flee from, escape, πόλεμον 
περὶ τόνδε φυγόντε, 1]. 12, 322; ψάμ- 
μος ἀριθμὸν περιφεύγει, the sand 
mocks thy numbering, Pind. O. 2, 
178. — 2. esp. to escape from illness, 
come out of it alive, Dem. 1256, 4, ef. 
Plat. Legg. 677 B. 

Ilepignuoc, ov, 
famous, Orph. Arg. 

ἹΠΕερίφημος, ov, ὃ, Periphemus, a 
hero honoured in Salamis, Plut. 
Solon 9. 

ΤΠεριφήτης, ov Ep. ao, ὃ, Periphe- 
tes, son of Vulcan and Anticléa, a 
famous robber in Argolis, slain by 
Theseus, Paus. 2,1, 4, Plut.: Thes. 
—2. son of Copreus of Mycenae, Il. 
15, 639.—Others in Paus., etc. 
 Περιφθείρομαι, (περί, φθείρω) as 
pass. :—to wander about in destitution, 
Isocr. p. 615 Bekk. | 

Ἱεριφθινύθω, (περί, φθινύθω)ν to go 
all to rum, Orph. Lith. 515. [Ὁ] 

ἹΠεριφἴλέω, ὥ, f.-7ow, (περί, φιλέω) 
to love greatly. Hence ες 
- Περιφίλητος, ov, greatly beloved, 
App. 7 


(περί, φήμη) very 
24, 
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Περιφίμωσιζ, εως, ἡ, (περί, φιμοι, 
an unnatural obstruction in the bowels, 
Paul. Aeg. | 

Τεριφλεγῆς, ἔς, (περί, φλέγωλ very 
buraiee’ Jipoe Plut. of bdo of Adv 
-γῶς, π. διψῆσαι, Id. Cat. Maj. 1. 

Περιφλέγω, f. -ξω, (περί, φλέγω) 
to burn, blaze all round or about, Plut. 
2, 648 C.— II. trans., to set'on fire ali 
round ; In pass., Polyb. 12, 25, 2. 

Περιφλεύω, to scorch, singe ox char 
all round, Hdt. δ, 77, in pass. ; cf. πε: 
ριφλύω. 

ἹΠεριφλίδάω, ὥ, (περί, φλιδάω) te 
be almost bursting with..., τινί, Nic 
Al. 62. . 

Τεριφλογίζω, f. -iow, (περί, bA0o- 
vio) to see on fire all round dak, v. 
Spohn de Extr. Od. Part. p. 199. 
Hence 

Περιφλογισμός, οὔ, 6, a setting on 
fire all eh LXX. 

Περιφλοΐζω, f. -icw, (περί, φλοΐζων 
to strip off the bark, Theophr. | 

IlepipAccoc, ov, (περί, φλοιός) with 
bark all round, Xen. Cyn. 9, 19... 

Περιφλοϊσμός, od, ὃ, (περιφλοΐζωλ 
astripping off the bark, rinding, The 
ophr. 


Περίφλοος, ov,=repidAotoc. 

ΤΣ ριφλύω., = περιφλεύω, of light- 
ning, Ar. Nub. 396. [Ὁ] 

ἹΤεριφοβέομαι, (περί, φοβέω) as 
pass., c. fut. mid., to fear greatly, only 
In Xen. Cyn. 9, 17; and here L. 
Dindorf writes πεφοβῆσθαι. 

Περίφοβος, ov, (περί, φόβος) in 
great fear, exceeding fearful, Aesch. 
Supp. 736, Thuc. 6, 36; τινός, of ὃ 
thing, Plat. Phaedr.. 239 B; περὶ 
τινος, Polyb. 5, 74, 3. . 

᾿Περιφοιτάω, ὥ, f. -ἤσω, (περί, φοι- 
Taw) to wander abont, Cratin. Χ εέρ. 
16. Hence 

Περιφοίτησις, ewc, ἢ, a wandering 
about, Plut. Lysand. 20, Id. 2, 592 Ὁ), 
. Llepidotroc, ov, (περί, φοιτάωλ 
wandering about, Lat. vulgivagus, Call, 
Ep. 30, 33 40. | 

Περιφορά, ὥς, #, (περιφέρω) a car- 
rying round, handing round, of dishes 
at table, Xen. Cyr. 2, 2,4; (also of 
the meats carried round, Lat. gustatio- 
nes, Ath. 120 B).— II. (from pass.) a 
going οὐ turning round, circuit, revolu- 
tion, e. g. of the heavens and heavenly 
bodies, Ar. Nub. 172, Plat. Phaedr, 
247 C, etc.: hence, — 2. a revolving 
body ; the universe, Id. Rep. 616'C, cf 
Heind. Theaet. 153 D; ἡ ὕπερθε π., 
the heavens, Critias 9, 31. —3. the cir 
cumference of a circle ; also the area or 
space included init, Herm. Eur. Bacch. 
1059.—4. metaph. in plur. twists, cir 
cumvolutions, Eubul. Oenom. 1. — 5 
error, LXX. Hence 

Π]εριφοράδην, adv., carrying round, 
trailing about, Hipp. [ἃ] 

ΠΕεριφόρεινος, ov, V. περιφόρινος. 

Περιφορέω--περιφέρω, Hat. 2, 48. 
Hence 

Περιφόρημα, arog, τό, any thing 
handed round, a dish. 

Περιφορητικός, ἢ, 6v,=sq., dub. 1. 
Sext. Emp. 

ΠΕεριφορητός, ὄν, (περιφοοέω) car 
ried about ; to be carried about, οἰκήμα 
ta, Hdt. 4, 190. — Il. going οἱ roving 
about.—lII. notorious, infamous, Anacr 
19, 2, ubi v. Lergk :— with a pun in 
Plut. Pericl. 27. 

Περιφόρῖνος, ov, (περί, φορίν, 
covered anh skin, yotpidta, Diphil, 
{ncert. 7, ubi al. περιφόρεινα. ες 

ΠΕερίφορος, ονγιΞξεπειφόρῃτος susp 

ἹΠερίφορτος, ov, much laden, susp 
᾿: Περιφρᾶἄγή, ἧς, 7),=8q., Geop. 

Περίφραγμης, aroc,. τύ περιφοασ 
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νυν) a fenc. round a place, Tim. Loci. 
1 Β. 


Περιφραγμέω, 6, = περιφράσσω: 
from | 
Τεριφραγμός, οὔ, ὃ, a fencing round. 
Περιφρἄοής, ἔς, very thoughtful, very 
careful, H. Hom. Merc. 464, v. 1. Od. 
23, 73. Adv. -déwe, freq. in Hom., 
always in phrase ὦπτησαν π.. Ul. 1, 
466, etc.: from . 
Τἰεριφράζομαι, «repli, φράζω) as 
zaid., to think about, turn over in one’s 
aund, consider on all sides, νόστον, Od. 
i, 76, cf. Nic. Th. 715 — I. much 
ater as pass., to be expressed pert- 
phrastically, involved, Plut. 2, 407 A. 
Ilepidpaxroc, ov, ( περιφράσσω) 
fenced round, Luc. Bacch. 6: τὸ 7., 
an inclosure, Plut. Thes. 12. 
Tlepidpasgec, εως, ἢ, a fencing round. 
Περίφρᾶσις, ewe, 7, (περιφράζομαι) 
circumlocution, periphrasis, Plut. 2, 406 
F, etc. ; 
Περιφράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(περί, φράσσωλ) to fence round, Hipp. 
p. 291, in pass.: also to fortify all 
round, Plat. Rep, 365 B. 
ἸΠεριφραστικός, ἢ, Ov, (περίφρασις) 
periphrastic. Adv. -κῶς, Gramm. 
Ilepidpicow, (περί, φρίσσω) to 
snudder around, τὸν νέκυν, Sm.: 
--to shudder atathing. . 
Περιφρονέω, f. -fow, (περί, dpovéw) 
to turn over in the mind, speculate about, 
6. ace. rei, τὸν ἥλιον, τὰ πράγματα, 
Ar. Nub. 225, 734.—IL. to pass over in 
thought, 1. 6. neglect, despise, C. acc. 
Thue. 1, 25; later also c. gen., Plat. 
42, 372 B.—IIl. intr., to be wise above 
others, περίφρ. ἱστορίᾳ τοῦ δήμου, 
Aeschin. —- 2. to be very thoughtful, 


περιφρονοῦσα ἡλικία, Plat. Ax. 365~ 


Hence 

Περιφρόνησις, ewe, 7, speculation.— 
II. contempt, P“ut. Camill. 6, Pericl. 
6, etc, 

Περιφροσύνη, ne, ἢ; == foreg. 11. 
7.1. Plut.: in pl., Coluth. 196, 

ΤΙεριφρουρεύω, = sq., Opp. H. 4, 
$33. 


Περιφρουρέω, 6, f. -ἤσω, (epi, 
fooupew) to guard on all sides, blockade, 
“hue. 3, 21. 

ἸΤεριφρῦγῆς, ἔς, quite dried up, 
parched ; frorn 

Περιφρύγω, ἴ. -ξω, (περί, φρύγω) 


ty dry up, parch all round, LXX. [v 


Περίφρων, ονος, ὃ, ἢ, (περί, φρῆν) 
very thoughtful, very careful ; freq. In 
Od. as epith. cf Penelopé; of other 
notable dames, Od. 11, 344; 19, 357; 
and (only once) in IL. δ, 412; of men 
first in Hes. Sc. 297, 313; τέκνα, 
Hes. Th. 894.— II. like ὑπέρφρων, 
haughty, overweening, Aesch. Supp. 
740; 80, περέφρονα δ᾽ ἔλακες, Id. Ag. 
1426. . 

Περιφυγῆ, fic, ἦ, (περιφεύγω) α 
n.ace of refuge, Plut. Demetr. 46. 

Tepcpinc, ἐς, (περιφύω) growing 
round about OY on, π. TH γῇ» growing 
close to the ground, Diosc. 

Περιφυλακῇ, ἧς, 7, an outpost, pr- 
yuet: from 

Περιφύλάσσω, Att. -ττω, to guard 
all round, 

Περιφύρω, to mingle round about, 
tonfound ucterly. [0]. 

ἢ: φύσάω, G, £. -ἤσω, to blaw round 
δου, Lisnce 

γϊεριφύσητος, ον, blown upon from 
all sides, Ar. Lys. 323. [0] 

Tlepigiotc, ewe, 7, (περιφύω) a 
growing around ; or, that which grows 
«ound, Theophr.—ll. of corn, the com- 
mg to full growth. 

Περιφύτεύω, (περί, φυτεύω) to plast 
rund about, Plat. ἼΣΑ 047 ὦ, pies 
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Περίφῦτος, ov, planted or sown round 
avout, App.: from 

Περιφύω [6], fut. -φύσω [Ὁ] ; aor. 
1 περιέφῦσα (περί, φύω) : to make to 
grow round or upon, make to stick on ἃ 
thing as if it had grown there, stick 
or fix upon, Te περί τι, Plat. Tim. 78 
D.—II. pass., περιφύομαι [Ὁ]; with 
fut. mid. -ύσομαι [0]; pf. and. aor. 2 
act. περιπέφῦκα ; περιέφῦν, inf. πε- 
ριφῦναι, part. περιφύς [Ὁ], in un-Att. 
writers also περιφῦῆναι πα περιφύείς 
Hom. has it only in Od.):—to grow 
round about or upon, περὶ δ᾽ αἴγειροι 
πεφύασι, Od. 9,141; 6. dat., κισσὸς 
καλάμῳ περιφύεται, Eubul. Stephan. 
2: but in Hom. to cling to, c. dat., 
᾿Οδυσῆϊ περιφῦσα, Od. 19, 416 (so of 
shoes, περιέφυσαν ἸΤερσικαί, Ar. Νὰ 
151, cf. Plat. Rep. 612 A);-~also c. 
acc., to embrace, hug, Od. 24, 236, cf. 
16, 21; 24, 320.—2. of corn, to come to 
full growth, Theophr.—3. metaph. 
of a report, to gain currency about, Tivi, 
Isocr. 97 E. | 

ἸΤεριφωνέω, 6, £. -fow, (περί, bo- 
véw) to sound round, re-echo, Plut. 
Mar. 20. | 

Περίφωρος, ov, (περὶ, φώρ) easy to 
detect, Plut. 2, 49 C, ubi v. Wyttenb. 

Περιφωτίζω, f. -icw, (περί, φωτίζω) 
to shine round about, Plut. 2, 953 A. 
Hence. ; . 

Ἡεριφωτισμός, οὔ, ὃ, α shining round 
about, Heliod. 

Περιχαίνω, (περί, yalvo) like ἀμ- 
φιχαίνω, to swallow with wide-opened 
mouth, Ael. N. A. 4, 33, Luc. Merc. 
Cond. 3:—also to gape at with aston- 
ishment, c. acc., Nicet. - . 

Περιχαίρω, ἴ.-χαιρήσω, to rejoice at 
a thing: also in mid. 

Περιχἄλάω, ὦ, f. -dow, to loose all 
round, slack one’s hold. 

Περιχᾶλινόω, ὥ, (περί, χαλινόω) 
to bridle all round, hem in, App. 

Περίχαλκος, ov, (περί, χαλκός) 
covered with brass or copper, Ath. 413 Β. 

Περιχαλκόω, ὥ, (περί, χαλκόω) 
to cover with brass Or copper, copper, 
LXX. 

Περιχανδής, ἔς, (περί, χανδάνω) 
much-containing, Nic. ap. Ath, 372 K. 

Περιχἄρἄκόω, ὥ, (χερί, χαρακόω) 
to surround with a palisade, π. τὸ τεῖ- 
voc, Aeschin. 87, 30: generally, to 
fortify, Polyb. 4, 56, 8:—pass., to be 
all hemmed in, Dinarch. 98, 22. ᾿ 

Περιχρακτῆρ, ijpoc, ὃ, (περίχα- 
ράσσω) an instrument for cutting away 
the gums from teeth to be drawn, 
Medic. 

Περιχἄρακτικός, ἢ, ov, fit for cutting 
round, Diosc. 

Περιχἄράκωμα, atoc, τό, an in- 
trenchment, LXX. [a] 

Περιχάραξις, ewe, ἢν 4 cutting round, 
scarifying. [χ] 

Τεριχάράσσω, Att. -ττω : fut. -ξω 
(περί, χαράσσω) -:--ἰο scratch or cut all 
round, scarify: esp. to engrave letters 
which forma circle or part of one, such 
as O, P, C,v. Bourdin ad Ar. Thesm. 
782. 

Περιχάρεια, ac, 7, excessive joy, 
Plat. Phil. 65 Ὁ, Legg. 732 C; opp. 
to περιωδυνία: [ἃ] from | 

Περιχαρῆς, é¢, (περί, yaipw) eaceed- 
ing joyous or glad, opp. to περιώδυνος, 
Hat. 3, 35, etc., Soph. Aj. 693, Plat., 
etc.; τινί, at a thing, Polyb. 1, 34, 
12; ἐπί τινι, 1, 41, 15; διά τι, 4, 86, 
5; τὸ w.=foreg., Thuc. 2, 51; 7, 73. 
Adv. -p@c. Hence 

Περιχᾶρία, ac, ἣν poet. for περιχά- 
pela. 

Περιχάσκω, collat. pres. ‘orm of 
περιχαίνω, Hipp. 
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Περιχειλόω, ὦ (περί, χειλόω; - 
edge round, σιδήρῳ, Xen. bq. 4, 4. 
Περιχειρίδιος, cv, = περιχείριος 


εἰιρίζω 
ion. H. 


i) ες ἐς 
Περιχειρίζομαι, ( περί, 
dep. mid., to subdue entirely, 

Περιχείριος, ov, (περί; χείρ) round 
the hand: τὸ π. (sc. ψέλιον) α bracelet. 

Περίχειρος, ov,=foreg. : also, τὸ 
περίχειρον,Ξετὸ περιχείριον, Polyb. 
9, 20, 8 : cf. περίσφυρον, περισφύριον. 

Περίχευμα, arog, τό, (περιχξωλ that 
which is melted round, a rim or edging, 
ν, 1. IL. 23, 561, ubi nunc divisim πέρι 
χεῦμα.. : 

Περιχέω, f. -χεύσω : aor. περιέχεα; 
Ep. pres. περιλεύω, a0r. περιχεῦα 
(περί, χέω). Lo: pour round . about, 
over orupon, 11.21, 319: esp. of metal- 
workers, 7. χρυσὸν κέρασι, to put 
gold round the horns, 1. e. gild them, 
Il. 10, 294, Od. 3, 384; also in mid., 
χρυσὸν περιχεύεται ἀργύρῳ, he puts 
gold round his silver, 1. 6. gilds his 
silver, Od. 6, 232 ; 23, 159.—In pass., 
to be poured or spread all about, Hdt. 3, 
12; of persons, to pour or crowd round, 
Id. 9, 120; τινί, round. one,: Plat. 
Rep. 488 C ; also τινά, Xen. Hell. 2, 
2, 21.—2. in aor mid. περιχξασθαι, to 
take a moderate bath, Mnesith. ap. Ath 
484 B. . 

Περιχθών, 6,7, (περί, χθών) round 
about the earth, Anth. P. 9, 778, acc. 
to Brunck’s conjecture. 

Περιχιλόω, 6, to eat one’s fill. 

Περιχλαινίζω, to wrap one’ self in 
a χλαῖνα. . 

[lepiyAavivw,=foreg., dub. 

Περίχολος, ov, (περί, χολή) full of 
bile, very bilious, Hipp. ο΄ 

ἸΤεριχορεύω, (περί, χορεύωλ) to dance 
round or about, Eur. Phoen. 315; tiva, 
Luc. D. Marin. 15, 3. . 

Ilepiypeumtoc, ov, spat upon, de 
spicable. 

Περιχρήμᾶτος, ov, surrounded with 
possessions, rolling in wealth. 

Περιχριμπτός, 4, Ov, drawing near, 
f.1. Aesch. Supp. 878; v. Dind. 

Ilepiypiowc, ewe, 7, (περιχρίω) a 
plastering over, besmearing, Diosc. 

᾿Περίχρισμα, arog, τό, (περιχρίω). 
ointment, . 

Περίχριστος, ov, plastered aver, be 
smeared, Plut. 2, 102 A: from . 

Περιχρίω, f. -ἰσω, (περί, xplw) ta 
plaster over, besmear, Hipp. [χρὶ] 

- Περίχρῦσος, ov, (περί, χρυσός) cov- 
ered with gold or set in gold, Chares | 
ap Ath. 538 D, Luc. Nec. 12. Hence 

Περιχρύσόω, ὦ, to gild all over, Hdt 
4, 65.—JI. to set in gold. 

Ilepividd, (περιχέξω) adv., shea 
around, Hipp. 

Περίχῦμα, ατος, τό, 
poured round ΟΥ̓ over. . 

Περίχῦσις, ἣν α pouring round » 
over. 

Περιχὑτήρ, ρος, 0, one who pows 
over. 

Περιχύτήριον, ov, TO, ἃ 
pouring over: neut. from 

Περιχύτήριος, a, ov, pouring rouna 
about or over, bathing. . 

Περιχύτης, ov, ὁ,Ξεπεριχυτήρ. (0, 

Περιχώννῆμι, (περί, χώννυμι) to 
heap arow.d with earth, Diod. 

Ilepeyooua, f. -χώσομαι, (περί, 
yoouat) to be exceeding angry, Τινί, 
with one, περί τινος, about a thing, IL. 
9,449; 14, 266,—both times im aor. 
mepty@oato.—Ep. word. 

Περιχωρέω, 6, f.-pow, (περί, Ke 
péw) to χ᾽ raund, Ar. Av. 958.—I]. like 
περιέρχομαι, to come round to the samé 
place, to revolve. as the neavenly bo- 
lies, Anaxag. Fr. 8.—2. to come round 


that which ?s 


vessel fi : 


% 


- vy. Foés, Oecon. 
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to, come to τη. succession, π. εἰς Δαρεῖον 
ἡ βασιληΐη, Hdt. 1, 210; cf. περιέρ- 
youar, περίειμι (εἶμι). Hence . 
EPLY@PNOLC, EWC, 77, @ going round 
about.—Il. a coming round to the same 
place, a revolution, Anaxag. Fy. 8, 

Περέχωρος, ον, (περί, χῶρος) round 
ahout a piace: oi περίχωροι, the people 
about, Plut. Cat. Maj. 25, etce.: 4 7. 
(sc. γῆ)», the country round about, LX X. 

Περιψαύω, (περί, patw) to touch or 
handle all round, τινός, Nic. Al. 122. 

Περιψάωυ, inf. -ψῆν, Ar. Eq. 909 sq. ; 
fut. -ψήσω (περί, paw) :—to wipe all 
round, esp. to wipe the eyes, Ar. l.c., 
Plut.730.. Hence. 

Περίψημα, ατος, τό, anything wiped 
off, filth, offscouring, Ν. T. :—also me- 
taph., like κάθαρμα : and 

Περίψησις, 7, α wiping or cleaning. 

Περίψηφος, ov, ὁ, α master of arith- 


metic, Sul 


Περιψήχω,Ξε περιψάω. 

Περιψιθυρέζω, t. -ἰσω, to murmur, 
whisper around. ὁ oe 

Περιψελόω, 6, (περί, ψιλόω) to 
make bald all round, περιψιλωθῆναὶ 


τὰς σάρκας, to have one’s flesh stript 


all off, Hdt. 9, 83. Hence 

Περιψίλωσις, 7, α stripping of hair 
all round. [yi] . 
. Περιψοφέω, ὥ, f.-now, (περί, ψο- 
péw) to sound loudly, Plut. 2, 266 E. 
Hence 

Περιψόφησις, 7, α loud noise, Plut. 
2, 549 C. ᾿ 
; Ἱ]εριψυγμός, οὔ, 6,= περέψυξις, 
Plat. Ax. 566 D. ; " 

ἸΤερίψυκτος, ον, (περιψύχω) cooled 
all round, quite cool, very cold, Anth.: 
—cooled on the surface, chill, of places, 
Plut. Aemil. 14, Id. 2, 649 C.—-IL. 
fanned all round, hence made much of, 
fondled, beloved, Alciphr. (The deriv. 
from ψυχή, in this last signf., has 
been disproved by Riemer, cf. Jac. 


A. P, p. Ixxxiv.) 


Περίψυξις, ewe, 7, (περιψύχω) a 
cooling thoroughly.—ll. ἃ being chilled 
on the surface or extremities, Lat. per- 
frictio, Hipp., and oft. in Plut.; v. 
περιψύχω I. 

Περέίψυχρος, ov, cold all round or 
very cold.—The form περίψῦχος, ov, 
is very dub. in Anth. 

Περιψύχω, ἴ. -ξω, (περί, ψύχω) to 
cool all round.: to cool or chill on the 


surface Or extremities of the body, Lat. 


perfrigerare :—pass. to become so chilled, 
Hipp., and oft. in Plut.; v. Foés. Oe- 
con. [Ὁ] ες | 
Περιωδευμένως, adv. part. pf. pass. 
from περιοδεύω, by digressions, circuit- 
susly, Plut. 2, 537 D. : 
Περιῳδέω, ὥ, (περί, 067) like πε- 
οἰάδω, to subdue by spells, Luc. (1) 
Philopatr. 9. : 
Περιωδῦνάω, ὦ, f. -ἤσω, (περιώδυ- 
voc) to cause excessive pain: pass. πε- 
ριωδυνάομαι, to suffer excessive pain, 
pp. : 
. Περιωδῦύνέω, 6, f. -foa, (περιώδυ- 
vec) to feel excessive pain, Hipp. 
 Περιωδῦνία, ac, 7, excessive pain, 
Hipp., Plat. Rep. 583 Ὁ, Plut., etc. ; 


from . 
Περιώδῦὕνος, ov, (περί, ὀδύνη) ex- 
ceeding painful, of death, Aesch. Ag. 
4448, cf. Plat. Legg. 873 C.—II. suf- 
fering great pain, Hipp., and Dem. 
1260, 25. Adv. -vwe.—The form zre- 
οἰόδυνος is bad, but περιοδυνάῳ, -véw 
not to be rejected, Lob. Phryn. 712. 
Περιωθέω, 6, f. -«ωθήσω and -ὥσω, 
{περί, ὠθέων) te push or shove about, 
dem. 570, 17, Plat, Tim. 79 C, Εἰ :-- 
pass., io be shoved away, pushed out of 
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57; π. ἔν τινε, to lose one’s place.in a 
person’s favour, Ib. 67: absol. to be 
rejected, defeated, Lat. repulsam ferre, 
Arist. Pol. 5, 4, 6, cf. 6, 14. . 

ἸΙΠεριωθίζω, f. -ἰσω, v. 1. for foreg. 
in Arist. Pol. 5, 4, 6. . 

Περιώμιον, ov, τό, α garment worn 
round the shoulders, Lat. supparum or 
supparus : strictly neut. from 

ITepreucog, ov, (περί, ὦμος) round 
the shoulders. Hence 

Tleptwpic, δος, 7,= περιώμιον. 

ἹΠεριὠνὕμος, ov, (περί, ὄνομα) far- 
famed, Orph. Arg. 147. 

Τξεριωπέω, 6, f. -fow, (περιωπήῆρ 
to gaze around, Philostr. 

Τεριωπή, ἧς, 7, (περί, Ow) a place 
commanding a wide view, like σκοπιά, 
a watch-tower, Il. 14, 8, Od. 10, 146, 
etc. ; so Plat. Polit. 272 ἘΣ; ἐκ περι- 
atic, by a bird's-eye view, Luc. Symp. 
11.—II. circumspection, πολλὴν mr. τι- 
voc ποιεῖσθαι, to show much caution 
in a. thing, Thue. 4, 86. . (The form 
περιοπῇ is only a f. 1.) 

ITeptamye, ἕς, (περί, Oy) far-seen, 
dub. in Orph. Ατρ..14. — 

Περιωπίζομαι, dep. mid.,=7epiw- 

ἕω. ο. | 


ἹΤεριώσιος, ov, immense, vast, extra- 
ordinary, like περισσός, Solon 12, 7; 
μήδεα, Soph. Fr. 604; περιώσια εἰ- 
δώς, of Pythagoras, Emped. 419 :-— 
usu. as adv. περιώσιον, exceeding, be- 
yond measure, 1}, 4, 359, Od. 16, 203; 
50, περιώσιὰ in H. Hom. 18, 41:— 
also 6. gen., Just like περί; περιώσιον 
ἄλλων, far beyond the rest, H. Hom. 


: Opp. to περιχάρεια : 


Cer. 363, Pind. I. 5 (4), 3. (Prob. 
orig. an Ion. form for περιούσιος from 
περίξειμι, CONSEG.— 7 EDLY.) 

Ilepiwote, 9, (περ:ωθέω) a shoving 
about, Arist. Rerumpubl. Fragm. 

Περιωτειλόω, ὥ, (περί, ὠτειλή) to 
cicatrise all round, Hipp, 

Tleptwtic, δος, 7,=dudorie. 

«Πέρκα, 7, v. sub πέρκη. 

Περκάζω, f. -ἄσω, (πέρικοο) to turn 
to a dark or blackish colour, strictly of 
grapes and olives beginning to ripen, 
Chaerem. ap. Ath. 608 F, Theophr.— 
2. metaph. of young men, whose beard 
begins to darken their faces, Call. 
Lav. Pall. 76; cf. σκιάζω. 

Ilepxaivw, to make dark-coloured, 
blacken. 

. ἹΠέρκαλος, ov, 7, Percalus, daugh- 
ter of Chilon, wife of Demaratus, 
Hdt. 6, 65. a 

Ilépxava, τά, a sort of woven stuff. 

ILepxde, ddoc, poet. fem. of πέρκος, 
Eratosth. ap. Ath. 284 ἢ... 

Πέρκη, nc, ἢ, (wépkoc) a river-fish 
so called from its dusky colour, the 
perch, Lat. perca, Comici ap. Ath. 319 
B; also wépxa, 7, v. Meineke Menand. 

181. | 


Περκίδιον, ov, τό, dim. from πέρ- 
ky, Anaxandr. Lycurg. 1. [7] 
Ilepxic, δος, ἧγνξε πέρκη. 
Περκνόπτερος, ο», (περκνός, πτε- 
pov) dusky-winged, ἀετός, Arist. H. 
32, 3 


TIEPKNO’S, %, ὄν, dark-coloured, 
strictly of grapes or olives when be- 


cf. Arist. H. A. 9, 32, and v. foreg.: 
livid, like πελιτνός, Foés. Oec. Hipp., 
etc.: ef. émireoxvdce.—Less usu. col- 
lat. forms are srépxoc, πρεκνός, πρα- 
kvoc.——ll. 6 πτερκινός, as subst., a kind 
of hawk, Arist. ubi supra. Hence 

Τερκνόω, ὥ,---περκαίνω. Hence 

Πέρκνωμα, ατος, τό, a dusky spot. 

1lépkoc, 7, ονγεεπερκνός, A* th. P. 
6, 102, Arist. H. A. 9, 36, 1. ᾿ 


| ἐκ πάντων περιεώσμεθα, Thuc. 3,. 


ginning to ripen, hence dark, dusky, 
name of a kind of eagle, Il. 24, 316,. 
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. Περκώπῃ; ne, ἡνΞ-Περκώτηῃ, Kew 

ἹΠερκώσιος, a, ov of «᾿εγοδίο, 5 Τί, 
Il. 9, 83] : from . . a 

tIlepxarn, ἧς, 4, Percote, a city a 
Mysia.on the Hellespont between, 
Abydus and Lampsacus, Il. 11, 229; 
Hdt. 5, 117: also called Iepxdrn, 
Xen. Hell. 5,1, 26 (ubi v. Schneid.): 
in Strabo ἸΠαλαιπερκώτη. 

tllepunode, and -μησσός, οὔ, ᾧ, tha 
Permesus, a river of Boeotia, which 
unites with the Olmius and empties 
into the Copaic lake, now. Panitza, 
Hiss. Th. 566; Strab. p. 407. 

Epva, ἧς, 7, a ham, Lat. perns., 
Strab. (Hither from περόνῃ fT, ΟἹ 
the same word with πτέρνα, which 
might itself be derived trom περό 
vy.) - ΝΣ 

ἹΤέρνημι, part. περνάς, 3 Ep. impf. 
mwépvackeinHom. Tocarry out, esp, 
for sale, to export, sell, esp. of trade in 
slaves, of captives, who were trans- 
ported to countries beyond the seas 
and sold, répvacy’ ὄντιν᾽ ἔλεσκε πέ- 
pnv ἁλὸς ἐς Σάμον, Il. 24, °752; so, 
mepvac ἐπὶ νήσων, Il. 22, 45; also of 
other merchandise, κτήματα περνά- 
μενα, goods sold or for sale, Il. 18, 292, 
ef. Pind. I. 2,11; 80, τοῖς ξένοις τὰ 
χρήματα mepvac, Eur. Cycl. 271, ef. 
Ar, liq. 176.—A poet., and mostly Ep. 
word. . (From περάω B, akin to me 
πράσκω, hence.zdpvn, q. Vv.) 
᾿ Πέργης, 6, name of a bird of prey, 
prob. f..1. for πτέρνις., 

Ilépodocg, 4, Aeol. for περίοδος, 
Pind. N. 11, 51, cf. Béckh ad 0. 6, 
38 (55). - ΝΣ 

tilepoidac, ὁ Peroedas, a cavalry 
officer. of Alexander the Great, Arr. 
An. 2,9,3.  - . 

Ilepovaua, τό, Dor. for περόνημα. 

Ilepovaw, 6, f. -ἤσω, (περόνῃ) to 
plerce, pin, δουρὶ μέσον περόνησε, 1", 
7,145; 13, 397.—2. in mid., χλαῖναν 
éavov περονήσασθαι, to buckle on one’s 
mantle, one’s robe, Il. 10, 133 ; 14, 189, 
cf. Theocr. 14, 66. 

Περόνη, ἧς, 4, (πείρω, tepdw) orig 
any thing pointed for piercing or pin 
ning, esp. the tongue .of a buckle or 
brooch: hence, a buckle, brooch, Lat 
fibula, Tl, 5, 425, Od. 19, 226; a state. 
robe with twelve brooches i¢ mention 
ed in Od. 18, 293 : also a large pin used 
for fastening on the outer garment or 
cloak (ἱμάτιον), Hdt. 5, 87, Soph. O. 
T. 1269.—Cf. πόρπ.-τ--. a pin for 
twisting ropes round, on board ship, 
Ap. Rh.—3. a linchpin, Parthen. 6 ; cf. 
Dict. Antiqq. s. v. fibule.—II. the small 
bone of the arm or leg, Lat. os radii, 
Xen. Eq. 1, δ; cf. κνήμη :—also an 
excrescence from a bone, Hipp.: v. 
Foés. Oecon.—III. a sea-fish, so called 
because like a pin in shape... 

Περόνημα, arog, τό, (wepovdw)= 
πόρπημα, α garment pinned or buckled. 
on, Hike περονητρίς, Theocr. 15, 79. 

EPOVATLC, LOOC, Hs==8Q., ἀμπεχ * 
vat w., Anth. P. 7, 413, Ὁ GETEX 

Περονητρίς, idocg, ἡ, Dor. -ἄτρίς, 
(repovn) a τοῦθ fastened on the shoulder 
with a buckle or brooch, Theocr. 15, 21, 
the same as (Ib. 34) is called xara: 
πτυχὲς éumepovapa,. cf.. περόνημα. 
It was a woollen garment worn by 
Dorian women; being sleeveless, fast 
ened on each shoulder by a brooch; 
closed on the right side, but on tha 
left only kept together by a few clasps, 
hence called σχιστὸς χιτών and os 
πλοῦν ἱμάτιον : whereas the Ion. and 
Att. women’s χιτῶν was, like a mod 
err shirt or shift, of linen, close 8 
both sides etc., v. Miiller Dor. 4, 2 
§a—Aer Ὁ E lt. δ, 87. the Do-ia 
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ΠῈΡΣ 
was the or/,inal Hellenic, and ever: 


Athenian, cress. . 
«Περόνιον, ov, τό, dim. from περό- 


v7. 
Ilepovic, idoc, 7, περόνη, Soph. 
Tr. 925. : 


tIlepoveia, ac, 7, Perusia, a city of 
Etruria, now Perugia, Strab. p..226. 

Περπερεία,. ac, 7, idle boasting, 
gaunting, Clem. Al.: from 
᾿ Περπερεύομαι, (πέρπερος) dep., to 
beast or vaunt one’s self, like ἀλαζον εύ- 
ὁμαι, Ν. Το; ch ἐμπερπ-᾿ 

ἙΠΈερπερήνα, 7, Perperena, a city 
of Mysia, Strab. p. 607. 

Tleprrepia, ac, 7, περπερεία. 

tileprépvac, a, 6, the Rom. name 
Perperna, Strab. p. 646. 

Iléorepec, ov, vain-glorious, brag- 
gart, like ἀλαζών, Polyb. 32, 6, 5; 40, 
6,2. (Cf. Lat. perperus, perperitudo.) 

Πέῤῥα, 7, only in Lyc. 1428, where 
ar. old gloss explains it as a dialectic 
word for-y#, which gives a sufficient 
sense. and 1 

ἐπεῤῥαιβία, ac, 7, and IlepacGéa, 
τι Ἢ Berrhasbia, a παρα of 
Thessaly between Olympus and Tem- 
pe, Strab. p. 440 sqq. Hence 

ἐΠεῤῥαιβές, idoc, 7, Perrhaebian, 
κόλις, Strab. lc. | . 

. Ἱπεῤῥαιβοί, bv, oi, and TlepaeGoi, 
the Perrhaebi, Perrhaebians, a Thes- 
salian tribe, Strab. p. 439 sqq. 

Πέῤῥοχος, ov, Aeol. for. περίοχος, 
e=bTépoyoc, τινί, Sappho 69. | 

Πέρσα, Ep. for ἔπερσω, aor. from 
πτέρθω, Il. a 

Περσαία, ἦ, Vv. περσξα. 

tIleocvioc, ov, 6, Persaeus,—l.—= 
Πέρσης, father of Hecate, H. Hom. 
Cer. 24.—2. a stoic philosopher from 

Citium in Cyprus, at first a slave, 
Ath. 140 B, etc. 

ἙΠΈέρσας, Dor.—Tlépone. 

Tleacéa or περσία, ac, 7, poet. also 
πέοσεια (ᾳ. ν.), Lat. Persea, a kind of 
Aepyptian tree with the fruit grow- 
ing from the stem, perh.—zepciov, 
Hipp., and Theophr. :—often con- 
founded with the peach-tree, μηλέα 
Περσικῆ, Lat. Persica; prob. also 
different from the poison-tree, ἢ περ- 
caia, which is said to have been 
prought to Aegypt by Cambyses, v. 
Schneid. Ind. ad Theophr. 

ἐΠέρσεια, ἢ, poet. for περσέα, Nic. 

. 99. 


tIlepoeia, ac, 7, Perséa, a fountain 
near Mycene, Paus. 2, 16, 6. 

ἱπερσείδῃς, ov, 6, son of Perseus: 
«ποὶ Περσεῖδαι, the Persidae :-—1. de- 
scendants of Perseus, Thuc. 1, 9: and 
—2. of the Persian kings of the 
Achaemenid family, Hdt. 1, 125; de- 
scendants of Perses (II. ΝΣ 

tIlepcetoc, a, ov, of Perseus, Per- 
séan, Kur. Hel. 1464. 

Περσέπολις, ewc, ὃ, ἢ, (πέρθω, πό- 
Atc) destroyer of cities, Lamprocl. ap. 
Ar. Nub. 967; poet. also περσέπτο- 
Atc, Aesch. Pers. 65.—II. 7, Persepo- 
tvs, the ancient capital of Persia and 
burial-place of her kings, also written 
Περσαίπολις, tStrab. p. 728 sqq.— 
iI. ὁ, son of Telemachus and Poly- 
caste, Hes. Fr. 7, 3. . 

Περσέπτολις, ewe, ὃ, 7, poet. for 
foreg. . 

Περσεύς, ἕως Ion. and Ep. jog later 
Jon, éo¢, 6, Perseus, son of Jupiter and 
Danae, one of the most famous Gre- 
gian heroes, Il. 14, 320, and Hes.— 
#2. son of Nestor and Anaxibia, Od. 3, 
414.—3. the last king of Macedonia, 
reduced to subjection by Paullus Ae- 
‘nilius, Polyb.t—lIlL. a fish, Ael. N. A. 
8, 28, ΝΣ 
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Περσέφασσα, 7, Att. Wepoédarra, 
Eur. Phoen. 684; also, Περσέφασσα 
(q. V.), = Tepoepovn. 
. Περσεφόνεια, 7, poet., esp. Ep. for 
Περσεφόνη, til. 9, 457; Od. freq. 
_ Lepoedovn, ne, 7, poet., and esp. 
Ep., Περσεφόνεια, as always in 1]. 
and Od., while the common form first 
appears in H. Hom. Cer. 56, Hes. 


Th, 913; later also ΤΠ ερσέφασσα (ᾳ.. 


v.):—Persephoné, Lat. Proserpina, 
daughter of Jupiter and Ceres, IL. 14, 


326, Hes. Th. 912: Pluto carried her. 


off, and as his consort she continued 
to reign in the lower world, see H. 
Hom. (Usu. deriv. from φέρειν φό- 
vov, Bringer of death, cf. Plut. 2, 942 
D). 


ἹΠερσέως σκοπιά, 7, the watch-tower 
of Perseus, in the Aegyptian Delta, 
Hat. 2,.15. . 

tIlépon, yc, ἢ, Perse, daughter of 
Oceanus, wife of Helius, mother of 
Aeetes and Circe, Od. 10, 139: Ap. 
Rh. 4, 591: also Ileponic, Hes. Th. 
356, 956. 

tIleponiddye, gen. ao,6,Ep. patron. 
Ξε Περσείδης, 1. 6. Sthenelus, Il. 19, 
116. 


ἹΠΕερσῆϊζος, a, ov, ῬοΟΘί,--εἸΤερσεῖος, 
The σι, 24, 72. ἿΣ 

tILeponic, δος, 7, daughter of Perses 
or Perseus,—1. appell. of Hecate, Lyc. 
1173: v. ἹΤέρσης I. 1.—2. Alcmene, 
Kur. H. F. 801; as granddaughter of 
Perseus.—3. v. [lépon. 

Πέρσης, ov, 6, a Persian, inhabitant 
of Persis or Farsistan, first in Hat. 
(who, in 8, 108, 109, has the heterocl. 
acc. Ilépoea or Πέρσην, but the read- 
ings vary): voc. Ilépod, but ILépon 
when it 1s the name of an individual, 
Buttm. Ausf. Gr. § 34, 4. (The Greeks 
derived the name of the people from 
tPerses son off Perseus, Hadt. 7, 61). 
—tII. as masc. pr. n., Perses, son of 
the Titan Crius and Eurybia, father 
of Hecate, Hes. Th. 377, 409.—2. son 
of Perseus and Andromeda, gave 
name to the Persians, Hat. 7, 61, 150; 
Apollod. 2, 4—3. brother of Hesiod, 
to. whom is addressed Hesiod’s poem 
‘Works and Days.’—4. a poet of the 
Anthology.t—IIL. thename of a throw 
on the dice. 

ILepoia, 7, v. ἸΤερσέα. 

Περσίζω, (léponc) to hold or side 
with the Persians : to imitate them: to 
speak Persian, Xen. An. 4, 5, 34. 

Περσικός, ἢ. ὄν, Persian, tAesch. 
Pers. 116; ὃ Περσικὸς κόλπος and 


4 Περσικὴ θάλασσα, the Persian gulf, 


Strab. ; 7 Uepouxy, sc. yOoa,=Ilep- 
oic, Hdt. 4, 39 it Rence—L. αἱ Tep- 
oka, a Βατὶ of thin shoes or slippers, 
Ax. Nub. 251, Lys, 229.—2. ὁ Wepou- 
κός or τὸ Περσικόν, the peach, Lat. 
malum Persicum, cf. μηλέα, μῆλον: 
mw. κάρυα or αἱ Περσικαΐ, Persian 
nuts, our walnuts, Theophr.—3. a. ép- 
vic, the common cock, Ar. Av. 485,etc. 
—4. τὸ Περσικόν, a Persian dance, 
Schneid. Xen. An. 6, 1,10; οὗ ὄκλα- 
one Il. . 

ἙΠερσίνοος, ov, 6, Persinous, masc. 
pr. n., Qu. Sm. 1, 227. 

Περσίον, τό, prob.—7 περσέα, The- 
Oopnyr, 
Πέρσις, ewc, 7, (πέρθω) α destroy- 


ing, taking, e. 5. ᾿Ἰλίου w., a poem of 


Arctinus, forming one of the Epic 
cycle. 

Ilepoic, idoc, pecul. poet. fem. of 
Περσικός, Persian, Aesch. tPers. 59, 
406}, etc ~II. as subst.,—l. (800, γῆ), 
Persis, Persia, now Farsistan, Hat. 3, 
97,.etc.—*. (sub. yery), a Persian wo- 
man, Id 3 zAesch. Pers. 155+.—3. 


ΠῈΣ 
(sub. χλάξ 1), a Persian awe, Aa 
Vesp. 1137.—4. Persis, fem. pr, Ἢ, 
N. 'T. Rom. 10, 12. - oe 

Περσιστί, adv. (Περσίζω) in Per 
sian fashion ; esp, in the Persia. tongue. 
Hat. 9, 110, and Xen. [7Z] 

Wepoodiakrye, 6, (Πέρσαι, διώκω 
chaser of the Persians, Anth. Plan. 233, 

Περσοκτόνος, ov, (Πέρσαι, κτεένω) 
slaying Persians. 

Περσονομέομαι, (Πέρσαι, νέμομαι) 
as pass., to be governed by the Persian 
laws or by Persians, Aesch. Pers. 585. 

Περσονόμος, ov, (Πέρσαι, νέμω) 
ruling Persians, Aesch. Pers. 919. 

Περσύας, περσυνός, = περυσίας͵ 
TEPVOLVOE. . 

Ilépioe or πέρῦσιν, adv. (πέρας) 
a year ago, last year, Cratin. Θρᾷττ. 6, 
Ar. Vesp. 1038; ἡ π. κωμῳδία, Ar. 
Ach. 378. Hence - 

Ileptoiac, or περσύας. (sc. οἶνος), 
6, last year’s wine, Galen. 

Ileptcivec, 4, ὄν, (πέρυσι) of last 
year, last year’s, Ar. Ran. 986; ἄρχον 
Tec, Plat. Legg. 855 C. 

Ilép@epec, of, the name of the five 
officers who escorted the Hyperbo- 
rean maidens to Delos, Hat. 4, 33, ef. 
Niebuhr Rom. Hist. 1, n. 267, sqq. 

tILépwv, wvoc, ὃ, Peron, a dealer in 
unguents at Athens, Ath. 553 E ; etc. 

Περώσιος, ov, Aeol. for περιώσιος, 

u 


Πεσδᾷ, adv., Dor. for πεζῇ, The- 
ocr. 

Ileceiv, Ep. πεσξειν, inf. aor. of 
πίπτω. Hence . 

Iléonua, ates, τό, a fall, Aesch, 
Supp. 937, Soph. Aj. 1033, and freq. 
in Eur.—J. that which falls out, a hap 
Anth. . 

Πέσκος, τό,ξεπέκος, a hide, skin 
rind, Nic. Th. 549. (Acc. to old 
Gramm. by transpos. from oxérw.) 

Iléoua, τό.--ππεῖσμα, dub. 

Πέσος, τό,--πέσημα, πτῶμα, Eur, 
Phoen. 1299.—IT. weight. 

Tleoceia, ac, Att. werr-, ἢ, a game 
at draughts, Soph. Fr. 381, Plat. 
Phaedr. 274 D, ete.; v. sub πεσσός. 
~II. in music, a striking the same 
string several times in succession 
Hence 

ἸΠεσσειάω.:---πεσσεύω. 

Πέσσευμα, Att. werr-, atoc, τό, ὦ 
game at draughts : in plur. draught-men. 

Πεσσευτήριον, ov, τό, an astronom- 
cal draught-board of the Aegyptians, 
on which Mercury is said to have 
played with Selené, and won five 
days, v. Ruhnk. Tim.: from 

Πεσσευτήρ, ἦρος, 6=sq. . 

ἹΠεσσευτής, οὔ, 6, (πεσσεύω) a 
draught-player, Plat. Polit. 292 E ; ap- 


‘plied to divine Providence, Id. Legg. 


903 D. 

Πεσσευτικός, 7, ov, Att. πεττ-, fi 
for draught-playing (weocoi), skilled 
therein, ὁ π.---πεσσενυτῆς, Plat. Rep. 
333 B: ἢ -κή (se. τέχνη), -οπεσσεία 
Id. Gorg. 450 D; so, τὸ π., Id. Charm. 
174 B: from . 

Ileocetw, Att. πεττ-, (πεσσός) te 
play at draughts, Plat. Rep. 487 B; v. 
sub πεσσός : proverb., τύχη ἄνω καὶ 
κάτω τὰ ἀνθρώπεια πεττεύει, fortune 
plays at draughis with human affairs, 
Philo, 

ἱἹΠεσσινόεις, evtoc,=Tecotvoic. 

tilecotvotyrioe, a, ov, of Pessinus. 

n. 

ἱΠεσσινουντίς, ioe, 7, of Pessinus, 
Pessinuntian, appeli. of Cybele, Strab 
p. 469. 
| ἹΠεσσινοῦς, οὔντος, 7 and 6, Pes 
sinus, a large commercial city of 
Phrygia, later reckoned in Galatia, 


5 Δ 
serebr (6. for the worship of Cyveie, 
Strab. p. 567, . 

Ilecoov, Att. πεττόν, od, τό, a 
draught-board,—aPdktov, called πεν- 
τέγραμμον by Soph. Fr. 381, because 
it was divided by five lines both ways, 
and so into thirty-six squares: the 
middle line cross wise was called 
ἱερὰ γραμμή (cf. γραμμή 11Π).--- ἡ 
the nature of the game, v. Dict. An- 
tigq. 8. v. Latrunculi. — 

Ileccovopéw, 6, (πεσσός, νέμω ΠΙ. 
2) to set the πεσσοί in order for play- 
ing: generally, to arrange, dispose, 
Aesch. Supp. 13. 

Ilecoorotéouat, as mid., to make 
and apply a πεσσός to one’s self. 

MEX ZO’, Att. πεττός, οὔ, 6, an 
wal-shaped stone for playing a game 
like our draughts ; usu. in plur., as it 
is found so early as Od., πεσσοῖσι θυ- 

ὃν ἔτερπον 1, 107; cf. Hdt. 1, 94, 

ind. Fr. 95, 4, Soph. Fr. 380, Eur, 
etc.; πεττῶν θέσις, Plat. Rep. 333 
B :—proverb., πεττῶν δίκην μετατι- 
θέναι, Plut. 2, 1068 C.—2. also the 
board on which it was played ; cf. πεσ- 
oov.—3. οἱ πεσσοί, the place in which 
the game was played, aiso the game 
itself, Fur. Med. 68; for which usu. 
πεσσεία or πέσσευμα was used.—lIl. 
a kind of plug of linen, resin, waz, etc., 
mixed with medicinal substances to 
be introduced into the uterus, etc., a 
pessarr 9618. 5, 21.—2. any oval body, 
w. ἐκ μυλύβδου, App. Mithr. 31.—Ill. 
in architecture, a cubic mass of 
building to support the piers of 
arches, Strab. (Perh. akin to Lat. 
tessera, tessella, like πίσυρις to τέσ- 


σαρες.) 

ΠΙΧΣΣΏΩ, Att. πέττω (with later 
collat. form πέπτω) : fut. πέψω : pf. 
pass. πέπεμμαι, inf. πεπέφθαι : Hom. 
505 only pres. Orig. signf, to soften, 
make soft; and so,—I. of the sun, to 
soften, ripen, Od. 7, 119: (hence, πέ- 
trav, πεπαένω, etc.).—IL. in artificial 
ways, to boil, ike ἔψω : hence in genl. 
‘o cook, dress, Hdt. 2, 37; 8, 137, Ar. 
Plut. 1126, etc.: also, expressly, to 
bake, like ὀπτάω, ἄρτους, Ar. Ran. 
505, cf. Plat. Rep. 372 B (but v. sub 
πεπτός) :—mid., πέσσεσθαι πέμματα, 
-to cook one’s self cakes, Hdt. 1, 160: 
(hence πέμμα, ποπάς, πόπανον, dp- 
τοπόπορ).---3, to make to ξογηιοηῖ.----1}], 
of the action of the stomach, to di- 
gest, like Lat. coquere, concoquere, Plut. 
2,917 D; opp. to κατεργάζεσθαι (to 
chew), Id. Eumen. 11: hence,—2. 
metaph., χόλον πέσσειν, to stomach, 
1. 6. smother one’s ‘wrath, H. 4, 513; 
9, 561, cf. Arist. Eth. N. 4, 5, 10; so, 
κήδεα π., Il. 24, 617, 639; ἄλγεα, Phi- 
let. 1:—but, γέρα. πεσσέμεν, to feed 
on one’s honours, brood over them, en- 
goy them, Il. 2, 237; so, ἀκίνδυνον 
αἰῶνα πέσσειν, to lead a sodden life 
of ease, Pind. P. 4, 330, cf. pw: βέ- 
hoc πέσσειν, to have a dart in one to 
brood over or to take care of, Il. 8, 513. 
(The root no doubt is I[EIJI-, as ap- 
pears from the collat..form πέπ-τω, 
and the deriv. wé7-avov: it occurs 
in the Sanscr. pach, and prob. is akin 
to ἔψτω. Is not also Lat. coquo the 
same, by the same change of 7 into 
6 or qu, that occurs in ἔππος equus, 
πῶς κῶς, etc.t Cf. our bake, Phryg. 
3éxoc.) 

Tleody, part. aor. of πέπτω, Hom. 

Werd or πέτα, Aeol, for μετά, cf. 
néda. 

Πέτακνον, ov, τό,Ξεπέταχνον. 

Ἡξετάλειον, ov, τό, poet. tor πέτα- 
Aov, Nic. Th. 629. [a]. 

tHeradia. ag, 7, Petalia, a rocky 


NETA 
islana at the entrance of the Euripus, 
Strab. p. 444. 

Πεταάλίζω, (πέταλον) to banish by 
petalism.—I]. the signf., to put forth 
or drop leaves, only in Hesych. 

Πετᾶλίς ὑς, 7, a full-grown sow, 
Achae. ap. Ath. 376 A: v. πέταλος IL. 

Πεταλισμός, οὔ, 6, (πεταλίζω) pe- 
talism, a mode of banishing citizens 
practised in Syracuse, just like the 
ὀστρακισμός of Athens, except that 
their name was written on olive-leaves 
instead of pot-sherds, Diod.; v. Herm. 
Pol. Ant. § 66, 13, Niebuhr Rom. 
Hist. 1, ἢ. 1119.—The same custom 
also existed in Athens, v. sub ἐκφυλ- 
λοφορέω. 

erdatric, ιδος, ἡγε φυλ,λῖτις, Nic. 
Th. 864. 


Πέτἄλον, ov, τό, in dat. pl. πέταλ- 
ot as well as πετάλοις, Buttm. Ausf. 
Gr. § 56 Anm. 13 n.: the Jon. form 
πέτηλον, first in Hes. Sc. 289 :—a 
leaf, usu. in plur., Il. 2, 312, Od. 19, 
520, etc., Eur. Hel. 245, etc.; but 
rare in prose, though used by Xen. 
An. 5, 4, 12, Cyn. 9, 15 :-τ- νεικέων 
πέταλα, contentious votes, (cf. rera- 
λισμός), Pind. 1. 6 (7), 91.—IL. α leaf 
or plate of metal: hence of the High- 
priests’ mitre, in LXX, and Eccl. 
(Strictly neut. from πέταλος.) 

Πεταλοποιός, όν,(πέταλον, ποιέω) 
making leaves of metal, a gold-beater. 

IlérdAoc, ἡ; ov, lon. πέτηλος, {πε- 
τάννυμι) outspread, broad, flat, Anth. 
P. 9, 226; usu. in compd. ἐκπέταλος. 
—II. metaph. of young animals, full- 
grown, μόσχοι, etc., Ath. 376 A: 7 
πετάλῃ, a young girl, Anth. ἡ 

Πεταλουργός, ὄν, --πεταλοποιός, 

lem. Al. 

Πεταλόω, ὥ, (πέταλον) to make into 
leaves.—II. to cover with metal-plates, 
as gold, etc. — ᾿ 

Πεταλώδης, ες, (πέταλον, εἶδος) 
leaf-like, Τὰγο. --- Il. flaky, in flakes, 
Hipp., v. Foés. Oecon. 

Πετάλωσις, 4, (πεταλόω 11) α cov- 
ering with gold. [a] 

Πετἄλωτός, ἢ, dv, (πεταλόω) leaf- 
shaped. 

llérduar, = πέτομαι, Pind. P. 8, 
129, N. 6, 81, and in later prose, cf. 
sub πέτομαι. 

Πετάννῦμι and -viw, lengthd. from 
the root ILET- (cf. sub fin.): f. πε- 
τάσω [a], Att. πετῶ: aor. ἐπέτἄσα, 
Ep. πέτασσα, etc.: pf. pass. πέπτᾶα- 
μαι, also πεπέτασμαι, Orac. ap. Hdt. 
1, 62, Luc. Somn. 29): aor. pass. 
ἐπετάσθην: of which tenses Hom. 
uses only aor. act. (both in common 
and Ep. form), with pf., plqpf., and 
aor. pass. Yo spread out, unfold, un- 
furl, ioria, πέπλα, Il. 1, 480; 5,195: 
π. χεῖρε, to stretch out both arms, to 


embrace a person, Il. 13, 549; revi, 


towards one, 1]. 4, 523: metaph., θυ- 
μὸν πετάσαι, to open one’s heart, Od. 
18, 159.—In pf. pass., to be spread on 
all sides, αἴθρη, αἴγλη ’Hediov πέπτα- 
ται, Od. 6, 45, Il. 17, 371; part. pf, 
spread wide, opened wide, of folding 
doors, πύλαι πεπταμέναι, Il. 21, 531, 
cf. Od. 21, 50; later, πεπταμένον 
κῶας, Ap. Rh. 2, 405; πεπταμέναι 
περὶ τέκνα, Opp. C,3, 106.—In I. 1, 
351, Zenodot. read χεῖρας ἀναπτάς; 
and in Parmen. Fr. v. 18, is found a 
part. aor. ἀναπτάμενος, having opened, 
which arose from a confusion with 
wéTouat.—Poet. collat. forms πιτνάω, 
πίτνημι, and, but. very late, πετάω. 
(From the same root come πέταλος, 
πέταλον, and prob. Lat. pateo, patu- 
lus. — Πέτομαι, πέταμαι, are prob. 
akin, to spread the wings, fly he op- 


TET EH 
posite being expressed by trivow 
Perh. also from notion of being ex 
tended, falling flat, πίτττω CIET-) 
πεσοῦμαι.) 

ἸἹΙετάομα!β, pres. in later prose ἴοι 
πέτομαι, Lob. Phryn. 581. 

Πετάσιμος, ἥ, dv, flying, made for 
flying. [al | | 

Ieraciov, ov, τό, dim. from πέτα 
coc, Posidon. ap. Ath. 176 B. Ja] 

Πετἄσίτης, ov, 6, (acéracoc) ἃ plat 
with a broad leaf like a hat, a kind of 
colts-foot, tussilago petasites, Linn., 
Diosc. 4, 108. 

Iléracua, ὥτος, τό, (πετώννεαι, 
any thing spread: in plur. hangings, 
carpets, Aesch. Ag. 909. 

Ilétdooc, ov, ὁ, (πετάννυμι() a 
spreading Or broad-brimmed hat ased 
for protection against the sun and 
rain, chiefly by shepherds, huntece, 
etc., and esp. by ἔφηβοι, with the 
χλαμύς : in this dress their tutelary 
god Mercury was usu. represented 
Ath. 537 Τὸ cf. Miter Archdol. ἃ 
Kunst, ὁ 380, 3: hence, as the badge 
of the palaestra, ὑπὸ πέτασον ἄγειν, 
to make one practise gymnastics, ὦ 
Maccab. 4, 12.~--On its various kinds 
and shapes, v. Dict. Antiqq. s. v. Pi- 
leus.—II. from its shape, a broad um- 
bellated leaf e. g. of the lotus, Theo- 
phr. ; and coltsfoot: also the umbel οἱ 
umbelliferous plants :—cf. reracirne. 
In botanical signf., also ἡ πέτασος͵, 
Theophr., etc. 

Πετἄσώδης, ες, (πέτασος, cider) 
like πετασίτης, hat-shaped: esp. of 
plants, with umbellated leaves or flowers, 
Phanias ap. Ath. 371 D. ΝΙΝ 

ἸΠετἄσών, ὥνος, 6, a fore-quarter ef 
pork, a ham, Lat. petaso. 

Πεταυρίζω, f. -iow, (πέταυρονμ), & 
dance on a rope. Hence 

Ileravpicudc, οὗ, 6, a rope-danee , 
metaph., a. τῆς τύχης, Plut. 2 
498 ©, 

Ileravpioryp, feccs, 6,=sq., Ma 
netho. ᾿ 

ἸΠεταυριστῆς, οὔ, 6 % rope-dancer, 
Lat. petaurista. 

Πέταυρον or πέτευρον, ov, τό, a 
pole or perch for fowls to roost at 
night, Ar. Fr. 667, Theocr. 13, 13, in 
fcrm πέτευρον : hence any pole, spar, 
plank, Liyc.—Il. ἃ stage for rope 
dancers: generally, a platform, stage, 
Polyb. 8, 6, 8. (Prob. from πέδαυ 
ρος, Aeol, for μετέωρος.) 

Πέταχνον, ov, τό, (πετάννυμι) a 
broad, fiat cup, Alex. Drop. 1: also 
written πέτακνον or πάτακλνον. 
Hence 

Ilerayvéw, ὦ, to spread out, expand. 
In pass., metaph., to boast, play the 
braggart, Ar. Fr. 279. 

ἸΠετάω, very late form of pres. to; 
πετάννυμι. 

ετεεινός, ἤ, ὄν, poet. for πετει 
voc. 

Πετεηνός, 4; ὄν, Ep. lengthd. form 
for πετηγός, q. ν., Hom. 

ἹΠετεινός, ἢ, 6v, Att. for πετηνός 
Aesch. Theb. 1020, Eur. Rhes. 515. 
cf. Pors. Hec. Praef. p. vii; but alse 
in Theogn. 1097, and Hat. 1, 140; 2, 
123, and ν. 1. 3, 106.—Cf. πετηνός. 

Tlérevpov, ov, τό,Ξε πέτανυρον, 1.0. 

ἹΠετεών, ὥνος, 7, Peteon, a smali 
town of Boeotia near Haliartus, IL 9, 
500; Strab. p. 410, who places it ix 
the territory of Thebes. . 

tileredc, ὦ and do, 6, Peteiis, sor. 
of Orneus, father of Menestheus ex: 
pelled from Atzica by Theseus, L.. 2, 
552; Plut. Thes. 32. . 

ἐπΠετηλία, ac, n, Petelia, a ον. οἱ 
Lucania in Itaiy, St “δῦ. p. 254." “-- 
' 1175 
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Ἰϊετηλίας καρκένος, 6, a kind of 
ab, prob. from σετάννυμι, from its 
yutspread claws, Ael. N. A. 7, 30. 

Πετήλον, ov, τό, Ion. for réraAov, 
esp. of the stalks of corn, Hes. Sc. 
289, usu. in plur. 

Πέτηλος, ἢ. ov, Ion. for πέταλος, 
putspread, stretched at ease, hence rest- 
ing, ἐπὶ σκελέεσσι πέτηλον, kneeling, 
Arat, 271, 

Ifernvéc, 7, ov, Ep. lengthd. πετε- 
gv (like wereecvéc for πετεινός), as 
sive ays in Hom., and then shortd. 
again, πτηνός, 4. ν. (wéTouat) :—able 
to fly, winged, flying, as a general 
epith. of birds, ὀρνίθων πετεηνῶν 
ἔθνεα, Il. 2, 459; and absol., weren- 
vd, birds, fowls, αἰετός... τελειότατος 
πετεηνῶν, Il. 8, 247, etc.; 80 τὰ πε- 
tnvd, fowls, Hdt. 3, 306.—2. of young 
virds, fledged, πώρος πετεηνὰ yevé- 
σθαι, Od. 16, 218.—Cf. the Att. form 
πετεινός :— Thom. M. p. 765, is perh. 
right in rejecting πετηνός, In Att. ; 
ef. Jac. A. P. p. 126, 535, Bockh v. 1. 
Pind. N.3,77(140). (Festusconnects 
it with petna, pesna, penna.) 

_ tIferivyc, ov, 6, Petines, a com- 
mander of the Persians, Arr. An. I, 
12, 8. 

tIlériotc, 6, Petisis, a prefect of 
Alexander the Great in Aegypt, Arr. 
An. 3, 5, 2. 

Πετοῖσαι, Dor. for πεσοῦσαι, aor. 
2 part. of πύπτω, Pind. 

ITE’TOMAT, dep. mid., impf. ésre- 
τόμην, ἐπτύμην: f. πετήσομαι, Ar. 
Pac. 77, in Att. prose usu. shortd. 
πτήσομαι : -- ΒνΏΠ ΟΡ. aor. ἐπτόμην, 
inf. πτέσθα! ; but freq. also ἐπτάμην, 
inf, πτάσθαι, with Ep. subj. πτῆται 
for πτῶται. ll. 15, 170 (as if from iz- 
rawat, Vv. infra); also an aor. of act. 
form ἔπτην, inf. πτῆναι, part. πτάς 
cas if from ἕπτημιί, which is never 
found) first in compd. ἐζέπτῃ, Hes. 
Ma 93 and freq. in late writers: pf. 

wen tyxa, only in Gramm., for the 
Alt. always use πεπότημαι (Vv. ποτά- 
ΜΔ): aor. pass. ἐπετάσθην, first in 
Arist..H. A. 9, 40, 12, and Luc., ef. 
Lub. Phryn. 582.— Hom. uses the 
pres., impf., and once, (Il. 4, 126) inf. 
aor.—The only pres. used in strict 
Att. 1s wérouac: the pres. πέταμαι, 
used by Pind. and late writers (v. sub 
voc.), prob, never occurs in good Att., 
Pors. Eur. Med. 1, Dind. Ion 90, etc. ; 
and ἕπταμαι (q. V.), first occurs in 
later prose.—-Cf, the lengthd. forms 
TOTUOLGL, πωτάομαι. 

Orig. signf. (resting on its connex- 
jon with weravyvuc), to spread the 
wings to fly, hence usu. to fly, of birds, 
Hom., Hdt., ete. ; hence of arrows, 
stones, javelins, etc., I]. 13, 140; 20, 
99; and of any quick motion, to fly, 
dart, rush, of men, 1]. 23, 372, etc.; of 
horses, μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, TO δ᾽ οὐκ 
ἀέκοντε πετέσθην, 1}.; of chariots, 
Hes. Sc. 308; of dancers, Eur. Cycl. 
71; of the oar, Id. Hel. 673; πέτου, 
fly! 1. 6. make haste, Ar. Lys. 321, 
cf. 55 :—of a departing soul, ἐκ μελέ- 
ων θυμὸς πτάτο, 1]. 23, 880.---1], me- 
taph., of young children, οὐδέπω μα- 
κρὰν πτέσθαι σθένοντες, Soph. O. T. 
17.—2. to be on the wing, flutter, Lat. 
volitare, hence, π. ἐξ ἐλπίδων, Pind. 
P, 8, 129; π. ἐλπίσιν, Soph. O. T. 
486: ἐφ᾽ ἔττοον π., to fly off to ano- 
ther, of iaconstant people, Ar. Eccl. 
399 :—dpvic πετόμενος, a bird ever on 
the wing, proverb. of fickle people, Ar. 
Av. 169; 80, πετόμενόν τινα διώκεις, 
‘you are chasing a butterfly,’ Plat. 
Kothyphr. 4 A, ct τοτανός, πτηνός. 


~3 to fly abroad, of fame, πέταται. 
ALU 


nETP 


ry Aobev αὐτῶν ὄνομα, volitat per ora, 


Pind. N. 6, 81.—IIL c. acc., πτώμε- 
voc νόημα, flying in mind, Pind. Fr. 


87, 3; hke βαίνειν πόδα. (On the 
root, v. sub πετάννυμι.) 
Herévrecot, Aeol. for πέσουσι, 


dat. plur. part. aor. 2 of πέπτω, 
ind. 

tIlerécipie, ὃ, Petosiris, an Aegyp- 
tian philosopher and astrologer, Anth. 
P. 11, 164; cf Juvenal 6, 577. 

TIE’TPA, ac, 7, lon. and Ep. πέ- 
tpn, arock, generally, whether peaked 
or ridged, Lat. petra, 7. aiyidiw, ἠλέ: 
βατος, αἰπεῖα, Aic, Aicoa, Hom. ; 
when in or by the sea, a ledge or shelf 
of rock (cf. χοιράς), hence of the 
beach, λεῖος πετράων, free from rocks, 
Od. 5, 443 :—then, freq. in all authors. 
—There is no example in good au- 
thors of πέτρα, in the signf. of πέ- 
tooc, fora single stone: for even in 
Od. 9, 243, 484, Hes. Th. 675, Pind. 
P. 1, 42, πέτραι are not loose stones, 
but masses of living rock torn up and 
hurled, cf. Buttm. Lexil. 8. v. 7AiGa- 
τος :---πέτρῃ yAadupy, a hollow rock, 
i. 6. a cave, Il. 2, 88; so, δίστομος π.» 
a rock with double entrance, i.e. a 
cave, Soph. Phil. 16, cf. 937; but πέ- 
tpa@ can hardly be said to be a cave 
simply, as appears to Elmsl. Med. 
1326.—II. On οὐκ ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ 
πέτρης, V. sub δρῦς :—as ἃ symbol of 
firmness, Od. 17, 463; of hardheart- 
edness, Valck. Hipp. 305. Cf. πέ- 
TOC. 

tilérpa, ac, ἢ, Petra, a village near 
Corinth, Hdt. 5, 92.—2. τῆς Ῥηγίνης, 
in Thuc. 7, 35,—Aevxorétpa.—3 ἡ 
τῶν Ναβαταίων, a large city of Ara- 
bia, Strab. p. 776: hence οἱ ΤΠ ετραῖοι, 
the inhab. of Petra, Id. p. 729. 

Tezpaioc, a, ov, (πέτρα) of a rock, 
σκιῆ, Hes. Op. 587 ; living on or among 
the rocks, SxbAAn, Od. 12, 231 ; ὄρνις, 
Aesch. Fr. 291, 3; Νύμφαι π.: rock- 
Nymphs, Eur. El. 805; τὰ π. τῶν 
ἰχθυδίων, rock-fish, Lat. saxatiles pis- 
ces, Theopomp. (Com.) Phin. 1, ubiv. 
Meineke.—2. of rock, rocky, τάφος π.; 
Soph. El. 151, cf. sub ὀγκάλῃ: π. 
δειράς, χθών, ἄντρα, Trag.—ll. Tle- 
τραῖος, ὁ, epith. of Neptune in Thes- 
saly, as he who clave the rocks of 
Tempé, and drained Thessaly, Pind. 
P. 4, 245 :— tand—2. Ilerpaia, 7, a 
daughter of Oceanus, Hes. Th. 357, 

tIlerpaiog, ov, ὃ, Petraeus, a cen- 
taur, Hes. Sc. 185.—As masc. pr. ἢ.» 
Polyb.; Plut.; etc. — IL as adj.: v. 
Πέτρα (3). 

Πετρώάκης, ες, gen. δος, (πέτρα) hard 
as rock, dub. in Orph. Lith. 228. [a] 

Πετρηγενής, ἔς, ἰ πέτρα, γένω) 
rock-born, Anth. 

Πετρηδόν, (πέτρα) adv., like rock, 
Luc. Tim. 3. 

Ἡετρῆεις, eaca, ev, (πέτρα) rocky, 
in Hom. always epith. of countries, 
Athic, Πυθών, Καλυδών, Il. 3 γλάφυ 
metpnev, Hes. Op. 531. 

ἹΠετρῆϊος, ov, 6, the Rom. name 
Petreius, Strab. p. 161. 

ἸΠετρηρεφῆς, ἔς, (πέτρα, ἐρξφω) 
oer-arched with rock, ἄντρον, Aesch. 
Pr. 300, Eur. Cycl. 82, 

ΤΠετρήρης, ec, (πέτρα, Σἄρω ἢ) of 
rock, rocky, στέγαι, Soph. Phil. 1262, 

Ilerpidsov, ov, τό, dim. from πέ- 
Tpa. [1] 

Ilerpidcoc, a, ov, poet. forsq., Anth. 
P. 9, 570. [ἢ 

Ilérpivoc, ἢ. ον. (πέτρα) of rock, 
rocky, ὄρος, Hdt. 2, 8; κοίτη, Soph. 
Phil. 160; ὄχθος, δειράς, etc., Hour. : 
—cf. χαλινός. 

Wérorav. av, τὸ ὡς Aevd cerh. me 


ΠΕΡ 


“τροσέλινον. [i in Nic. Fr. 5, 2; trat 


Schneid. reads πετραῖον.] 
IlerpoBaréw, @, to climb or frequent 
rocks, Diod. 2, 6, Strab.: from 
Πετροβάτης, ov, ὃ, (πέτρα, βαίνω) 
one who climbs rocks, App. Civ. 4, 56. 
Πετρόβλητος, ov, (πέτρα, βάλλω) 
thrown at, pelted with stones.—2. Very 
late, νεφροὺς w., suffering from the 
stone, 
Πετροβολέω, 6, (πετροβόλος) te 
throw stones. Hence 
Πετροβολία, ac, 7, 4 stoning, Xen. 
An. 6, 6, 15; and Le 
Πετροβολικόν, 7, Ov, fit for throw 
ing stones, 7. ὄργανα, the Lat. balis- 
tae, Polyb. 5, 99, 7. 
Πετροβολισμός, οὔ, 6, a throwing 
stones at, stoning, \ate. 
Πετροβόλος, ov, (πέτρα, βάλλων 
throwing stones, Xen. Hell. 2 4, 12.~. 
2. as subst., ὁ π., the Lat. balista, 
Polyb. 5, 4, 6, etc. . 
Πετρογενῆς, €¢,== WeTpNyEvye. 
Πετροδύμων, ov, (πέτρω, δύω. 
haunting rocks. [Ὁ] 
Ilerpéxottoc, ov, (πέτρα, κοίτη» 
lying ox sleeping in a rock, Anth. 
Tletpoxoréw, ὥ, to dash in preces 
against a rock. 
tilerpoxdptot, wv, ol, the Petroco- 
rii,a peaple of Aquitanic Gaul, Strab. 
. 190. - Ε ες 


ἹΠετροκὕλιστής, οὔ, 6, (πέτρα, κυ 
λίνδω) aroller of rocks or stones, Strap. 
Πετροποιΐα, ac, 7, (πέτρα, ποιέω, 


| a making or using of stones, stonework, 


Callix.ap. Ath. 205 F. | 

Πετροῤῥιφῆς, ἔς, πέτρα, ῥίπτω) 
hurled from a rock, π. θατεῖν, Eur, 
Ton 1222. 

Ilerpopirog, ov, (πέτρα. ῥξω) flow- 
ing from a rock, Orph. H. 50, 9. 

ITE’T POX, ov, ὃ, a piece of rock, a 
stone, and thus distinguished from ¢é- 
τρα; in Hom., used by warriors, Aé- 
ζετο πέτρον μάρμαρον ὀκριόεντα, I. 
10, 734: βαλὼν μυλοειδέϊ πέτρῳ, Th 
7, 270, etc. (never in Od.): so in 
Pind., ἔδικε πέτρῳ, O. 10 (11), 86, 
νιφὰς πέτρων, Aesch. Fr, 182; πὲ: 
τροισι λευσθῆναι, Soph. O. C. 436: 
βάλλειν πέτρον or πέτρῳ, Eur. Andy. 
1128, 1153: ἐν πέτροισι πέτρον év- 
τρίβων, to produce fire, Soph. Phil. 
296 :—proverb., πάντα κινζσαι πέ 
τρον, Eur. Heracl. 1062, cf. Plat. 
Legg. 843 A:—but,—2. it is some- 
times used for πέτρα, 85, Θορίκιος π.; 
κατηρεφὴς m., where caves are spoken 
of, Soph. O. C, 1595, Phil. 272; cf. 
sub zrérpa.—In later poets also ἢ ~é- 
τρος, like ἢ AiBoc, Jac. A. P. p. 327. 
— fhe prose word is λέθος. - 

tllérpoc, ov, ὁ, Petrus, Peter, masc. 
pr.n, Anth. P. 7, 579: esp. appe.. 
of the distinguished apostle, whose 
name was Simon, N. T. 

ἱΠετροσάκα, 7, Petrosaca, a town 
of Arcadia, Paus. 8, 12,4, . 

IlerpocedAivirne, ov, 6, οἶνος, wins 
of weTpocéAtvov, Diose.: from 

IletpocéAivoy, ov, τό, a plant, rock 
parsley, Diosc. 3, 77. 

Ilerpotéuoc, ov, (πέτρος, τέμν:Ἃ 
cutting stones, like λαοτόμος, Anth - 
Plan. 221: as subst., a stone-cutter: 
but,—II. proparox., πετρότομος, ον, 
pass. cut or hewn in stone. 

Πετροφῦής, ἔς, (πέτρος, bbw) grou 
ing upon rocks, πολύπους, Pseudo 
Phocyl. 84 :—76 πετροφυές, a plant, 
Diosc, 

Iletp6a, 6. (πέτρος) to turn ἔπ. 
stone, petrify, Lyc.—II in pass. 1 9 
stoned, Eur. Or. 564; πετρουμῦνας 
Gaveiv, Ib. 910, . 

Πετοώδης se, (πέτρα, εἰδορὶ 


ik YES 
raw IY stone, rocky, stony, like πε- 
rpaiac, Plat. Rep. 612 A; 7. κατῶ- 
ov’, of a grave, Soph. Ant. 774, cf. 
948, 

Πετρώεις, coca, εν,Ξ-ε- πετρήεις. 

Πέτρωμα, arc, 70, (πετρόω) petri- 
faction.—i. λευσίμῳ πετρώματι θα- 
νεῖν, to die by stoning, Eur. Or. 50, 
442, 

Πετρών, Gvoc, ὁ, a rocky or stony 
place, Inscr. 

tiLlerpavioe, ov, 6, Petronius, Rom 
pr. n., Strab. p. 788. 

Πετρώροφος. ov == werpnpedhe. 

ἐπέττα, 7, Petia, daughter of king 
Nanus in Massilia, Ath. 576 B. 

Πεττεία, τευμα, -εύτης, -evw, Att. 
for πεσσεία, etc., qq. ν. 

Πεττικός, ή, ὄν, (πέσσω)τεπεπτι- 
aoc, dub. in Theophr. 

Πεττός. 6, Att. for πτεσσός. 

Πεττούγκιον, ov, τό, five ounces, 
Lat. quincunx, Epich. Ὁ. 5. 

IWerrbxca,td.—=mitrakca, ap. Moer. 

llétrw, Att. for πέσσω. 

tlet@n, 7, (πεὐθομαι)ξεπεῦσις, ap. 
Hesych. 

Πευθῆν, Hvoc, 6, an inquirer, a spy, 
Luc. Alex. 23, 37, Arr. 

Πεύθομαι, poet. pres. for the prose 
πυνθάνομαι (q. v.), freq. in Hom. 
(who uses the common form only 
twice in Od.), once in Hes. Th. 463, 


in Pind P. 4, 66, 193; and sometimes . 


in ‘T'rag., as Aesch. 617, 988, Soph. 
Ὁ. T. 604, etc.: hence fut. πεύσομαι, 
perh. also πευσοῦμαι, Aesch. Pr. 
988. pf. πέπυσμαι. Hence 

ILev90, οὖς, 7, tidings, news, Aesch. 
Fineb. 370. 

tlevacete, Dor. for πευκήεις, Soph. 

ἐΠευκαλέες, of, v. Tevxavéce. 

flevxadéoc, a, ον,Ξ-ε ξηρός, only in 
Blesych. 

Ἰευκάλιμος. ἢ, ov, Homeric word, 
which however only occurs in Il. 8, 
366; 14, 165; 15, 81; 20, 35, in the 
phrase, φρεσὶ πευκαλίμῃσι, and so 
in Hes. Fr. 33: usu. referred to 7ed- 
kn, as denoting a sharp. piercing intel- 
fect; but others, as Buttm. (Lexi. 
ιν, ἐχεπευκῆς) rightly explain it by 
the old gloss, πυκινός, πυκνός, of 
which πενκάλιμος,15 merely alength- 
ened form, π. φρένες being=avxival 
φρένες, for which v. sub πνκινός : so, 
πραπίδεσσιν ἀρηρότα πευκαλίμῃσιν, 
Orac. ap. Diog. L.1, 30. Of. πυκνός, 
πυκάζω. 

ἐΠευκανέες, oi, the Peucanes, a 
people of India, Dion. P. 1143 more 
correctly Πευκαλέες. 

ἸΤευκέδνον, ov, τό, a bitter, um- 
belliferous plant, like our hog’s-fennel 
or sulphur-wort, 'Theophr.:— also, 7 
πευκέδανος. 

Tievxeddvéc, ὄν, epith. of war, πτο- 
λέμοιη μέγα στόμα πευκεδανοῖο, the 
huge maw of bitter, or rather keen, 
heart-piercing war, 11. 10, 8 (v. πεύκη, 
n., and πικρός); π. θάλασσα, Opp. 
H. 2, 33. 

ἐΠευκείδης, ov, 6, son of Peuceus, 
a centaur, Hes. Sc. 185. 

ἘΠεύκελα, wv, τά, Peucela, a city 
ci India, Arr. Ind. 1, 8. 

ἱπΠευκελαῦῶτις, toc, 7, Peucelaitis, 
a district of India, Arr. Ind. 4, 11, 
with v. 1. Πευκελαιῆτις, An. 4, 22,7: 
in Strab. ἸΤευκολαΐτις. —2.= foreg., 
Arr. An 4, 28, 6. 

, tWevxev~ivoc,== ικεντῖνος, Dion. 
361. 


ἐπευκέστης, ov, 6, Peucestes, son 
uf Macartatus, a Macedonian, Arr. 
An. 3, 5,5: Plut. Eum. 14. 

ὙΠ ευκετία, ac, 7, Peucetia, a prov- 
mice of Avulia from tLe Aufidus to 


TLE OA 


Brundisium ; od Πευκέτιοι, the inhab. 
of Peucetia, Strab. p. 277. 
tilevxércoc, ov, 6, Peucetius, son of 
Lycaon, in myth. said to have Jed a 
colony from Arcadia to Italy with his 
brother Oenotrus, Apolled., 3, 8, 1. 
ΠΕΥ ΚΗ, ye, ἢ. the fir, Lat. picea, 
Nl. 11, 494; 23, 328, Hes., etc. ; dis- 
tinguished from the ἐλάτῃ and πέτυς, 
Plat. Legg. 705 C, Plut. 2, 676 A, cf. 
Theophr., Loh. Phryn. 397.—IL. any 
thing made from the wood or resin of the 
πεύκη, α torch of fir-wood, Aesch. Ag. 
288, Soph. O. T. 214, etc. : a wooden 
writing-tablet, Eur. 1. A. 39, etce.— 
(Buttm., Lexil. s. v. ἐχεπευκής, makes 
it very prob., that the radic. notion of 
πεύκη 15 not, as ust. supposed, that 
of bitterness, but of sharp-pointedness : 
the fir being so called either from its 
pointed shape or from its spines. 
The same root appears in πικρός, 
Lat. pugo, pungo, and our pike, peak ; 
and this enables us to determine more 
accurately the signf. of πευκεδανός, 
ἐχεπευκῆς and περιπευκῆς, words in 
which the signf. of bitter is out of the 
question, and only that of keen, piere- 
ingappears. From πεύκη, moreover, 
comes πίσσα, πίττα, as the produc- 
tion of the tree ; whence, again, πέ- 
τυς, pinus, as also Lat. nix, our pitch.) 
ΤΠ εύκη, ne, 7, Peuce (fir-island), an 
island at the mouth of the Ister, 
Strab. p. 301, etc.: of Τ]ευκηνοί and 
Ifevxivoi, the inhab. of Peuce. 
Ilevajetc, eooa, ev, Dor. πευκάεις, 
(πεύκη) grown with firs, οὔρεα, Dion. 
P. 678.—2. of fir or fir-wood, m. oxd- 
goc, Kur. Andr. 863; 2. “Ἥφαιστος, 
the fire of jir-torches, Soph. Ant. 123. 
—I. metaph. sharp, keen, piercing, sad, 
ὀλολυγμός, Aesch. Cho, 385; also, 
π. κέντρα, Opp. H. 2, 457; cf. πευ- 
κεδανός. 


ἘΠευκής, ἔς, -- πευκεδανός, only 


found in compd. ἐγεπευκής. 

Πεύκϊνος, ἡ, ov, (πεύκη) of, from 
or made of fir or fir-wood, π. Kopy:6c, 
Eur, Hec. 575; π. λαμπάς, Soph. 
Tr. 1198; a. δάκρυα, tears of thz fir, 
i. e. the resinous drops that ooze 
from it, Eur..Med. 1200. 

tIlevxoAairic, 7, v. sub Πευκελαῶ- 
τις, Strab. p. 698. 

Iledore, ewe, ἡ, (πεύθομαι an asi- 
tng, inquiry, question, Plut. 2, 614 1).---- 
2. information : οἴ, πύστις. 

Πεῦσμα, ατος, τό, rarer form for 
πύσμα. _ 

Πεύσομαιε, fut. of πυνθάνομαι. ον». 

Ifevoréov, verb. adj. of πεύθομαι, 


πυνθάνομαι, one must learn or ask, 


Plat. Soph. 244 B. 

Πευστήρ, ρος, ὁ.--πευστῆς. Hence 

ἹΤευστήριος, a, ov, of or for inqui- 
ry: ἡ πευστηρία (sc. θυσία) a sacri- 
fice for learning the will of the gods, 
Eur. El. 835, ubi v. Seidl. 

Πευστής, ob, 6, (πεύθομαι) an ask- 
er, inquirer. Hence 

_Tlevorixée, ἢ, ὄν, fond of asking. 
Adv. -κῶς, by way of question. 

Πευστός, ἡ, ov, (πεύθομαι) asked 
after, learnt, 

Πέφανται, in Aesch. Ag. 374, prob. 
3 sing. pf. pass. from φαίνω, q. ν.: 
acc. to others, 3 plur. pf. pass. of 
Ἐφένω 

Πεφάσθαι, int. pf. pass. of ἔφένω, 
Th. 24, 254, 

Πεφασμένος, ἡ, ov, part. pf. pass. 
of φημί, said, spoken, 1].14, 127, though 
it might be referred to sq. 

Πεφασμένος, ἡ, ov, part. pf. pass. 
of φαίνω. brought to light, made mani- 
fest, visible, declared. Solon 5, 7), 
Aesch. P-, 843. Adv. -1 uc, mani- 


ΠΗ 
festly, declaredly, Lex ap. Lys. 10 
40. 


Πεφασμένος, ἡ, ov, part. pf pass 
of *déva, slain, Lyc. 

ἸΠεφεισμένως, adv. part. pf. pass 
from φείδομαι, forbearingly, sparingly 

Πέφηνα, perf. from φαίνω. 

Πεφήσομαι, poet. fut. pass. uf gar’ 
vo, 11. 17,155. 

Πεφήσομαι. poet.fut. pass. of ἐφένω 
Il. 13, 829; 15, 140. 

Tlegidéo@ar, redupl. inf. aor. of 
φείδομαι, 11. 21, 101; redupl. opt 
πεφιθοίμην, Od.; fut. πεφιδήσομαι, 


Iledvaiog, a, ον,--φονικός, Lye. 
87. 
Πέφνε, πεφνέμεν, πέφνων, etc., v. 


sub Ἐφένω. 
ἱΠέφνος, οὐ ἧ, Pephnus, a city on 


‘the coast of Laconia, and an island 


near, Paus. 3,-26, 2. 

Πεφοβημένος, ἡ, ov, part. pf. pass. 
from φοβέω, Il. : adv. -vwe, timorously, 
Xen. Hell. 7, 5, 25. 7 

Tlegpayuevuc, adv. part. pf. pass. 
from φράσσω, close-pressed, thickly, 
Joseph. . 

Πέφρᾶδε, 3 sing. aer. Ep. πέφρἄ- 
δον, of φράζω, Hom,: Ep. inf. πεφρᾶ 
déecy and πεφράδέμεν, Od. 7, 49; 19 
477, Hes. Op. 764. 

tlledpnde, 7,=Tleudpnde. 

Ilégpixa, pf. from φρέσσω, Il. 

Πεφρονημένως, adv. part. pf. pass. 
from φρονέω, thoughtfully. 

Πεφροντισμένως, adv. part. pf. pass 
from φροντίζω, carefully, Strab. 

Ilegiador, Ep. 3 pl. pf. of φύω, 
Hom,, and Hes. [Ὁ] 

Πεφυγμένος, ἡ, ov, part. pf. pass 
of φεύγω, Hom. 

II poyw or eddy; ~, Aeol. pres. 
for ¢-vyw, Alcae, 

IL φυζότες, nom. pl. part. pf. Ep. 
for πεφευγότες, from supposed pres 
*606 ),—= φεύγω, Il.; ef. φῦζα. 

ΠΠοφυκώς, part. pf. from φύω :-- 
hence, πεφύκότως, adv., naturally, 
opp. to πεπλασμένως, Arist. Rhet. 3 
2,4 


, 4. 

ΤΠ φύκω, Ep. pres. formed from pf, 
répixa,—= φύω, hence ἐπέφυκον, Hes 
Op. 148, Th. 152, Sc. 76. [Ὁ] 

T'edtAayuévoc, 7, ov, part. pf. pass. 
from φυλάσσω, 1]. and Hes.—Il. adv 
“VOC, cautiously, Xen. An. 2, 4, 24 
Dew. 83, fin.:—Il. safely, Xen. Hip 
parch. 6, 2. | 

Πεφυρμένως, adv. part. pf. pass 
from φύρω, indiscriminately, confused 
ly, M. Anton. 2, 11. 

Iledivia, Ep. fem. part. pf. of φύω, 
Il. 14, 288. 

Medidrec, Ep. pl. part. pf. of φύω, 

d. 5, 477, 


Πέψις, ewc, 9, (πέσσω, πέπτω) a 
cooking —2. a digesting, digestion, Lat. 
concoctto, Hipp., etc. ; joined with σῇ 
ψις, Plut. 2, 636 D.—3. of wine, fer 
mentation, Ib. 656 A. 

Ileadar, ec, (πέος, εἶδος) with a 
large πέος, also πεοίδης, Lic. 

IIn, Jon. (but not in Hom.) xy, 
Dor. πᾶ: enclit. particle:—J1. of 
manner, in some way or other, somehow, 
Hom.; in questions, at all, 1]. 6, 
378, 383; οὕτω πῇ, at all so, Il. St, 
373 5 so, τῇδέ πη, Thuc.; εὔπη...ἄλ,. 
Ao, Plat. Prot. 354 Ε; ἢ ἔχεις πὴ 
ἄλλῃ λέγειν, Id. Crat. 427 E: oft. 
joined with demonstr. and other pro 
nouns, to make their signf. more in 
def., ταῦτά xn, Hat. 5, 40, ete. ; Hom 
sometimes adds it to the negat. οὐδὲ 
πῇ ; 80, οὗτι πη, Hes. Op. 105.-—2. of 
~pace, to some place, Il. 3, 400, Od. 2 
127; alse fo any place, Od. 22, 25 

77 


ῳ 


ΠΗΓᾺ 


generally. like zroz, but prob. not in 
Att. prose ; cf. infra I].—3. πῇ μέν... 
πῇ O€..., now one way, now another, part- 
ty...) partly... Xen, An. 3, 1,12; here, 
there, Plut. :—(this is usu. written πῇ 
uév.., πῇ δέ..., perispom., but. πῇ 
must be always interrog., Herm. Vig. 
n., 260 ὁ). 

II. πῆ, Ion. (but not in Hom.) «7, 
Dor. πᾶ: interrog. particle :-—1l. of 
manner, how? Lat. qua ratione ? Od. 
2, 364: hence also why? 1]. 10, 385; 
in Att. how? Plat. Phaed. 76 B, Prot. 
353 C, etc.—2. of space, which way ? 
Lat. qua? and so sometimes like ποῖ; 
whither? in Hom. the usu. signf. ; 
more rarely like ποῦ; where? as 1]. 
13, 307; in Att. Ὁ seems to fluctuate 
between bothsignfs., Pors. Hec. 1062; 
but v. sub ποῖ. (As it is dat. of an 
0050]. ἔπος, of which πὼς is adv., 
pome write it πῃ and πῇ, as Wolf in 
his Homer, Ed. 1804: but no one has 
dared to write ww for πώ, and Wolf 
returned to πη, πῆ; a8 also to ὅπη.) 

. Πηγάζω, ἴ. -ἄσω, (πηγή) to spring 
or gush forth, Anth. Plan. 310.—iL. c. 
acc. cognato, to gush forth with, vdua 
μέλισσα πηγάζει, Anth. P. 9, 404. 

ἘΠηγαί, bv, ai, Dor. Maya, (the 
Springs) Pegae, a town of Megaris on 
the Halcyonium mare, now prob. 
Psato, Thuc. 1, 103; 4, 21; Strab. 
p. 380.—2. a place in Arcadia, Paus. 
8, 44, 4. 

ἘΠηγαία, ac, 7, Pegaea, a nymph, 
Paus. 6, 22, 7: from 

ἸΠηγαῖος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Alc. 99: (πηγή) :—from, at or near a 
well, mw. ῥέος, spring-water, Aesch. 
Ag. 901; χέρνιψ, Hur. 1. c.5 π. ἄχ- 
foc, a weight of water, Id. El. 108. 

IInydvédatov, ov, τό, (πῆγανον, 
EAatov) oil of rue. 

IIynyavilw, f.-iow, (πήγανον) to be 
lake rue, Diosc. 

IInyévivéc, 4, ὄν, (πήγανον) made 
ef rue, Galen. [ἃ] 

Πηγάνιον, ov, τό, dim. from πήγα- 
vov.—Il. a herb with fleshy leaves like 
rue, Theophr. Nic. Th. 531, Al. 49. [a] 

Ilyyavirne οἶνος, ὃ, wine flavoured 
with rue. - 

IInydvoet;, eooa, ev, made of rue, 
Nic. Al. 154. from 

Πήγἄνον, ov, τό, rue, (in Nic. pura, 
Lat. τα), π. κηπευτόν and ὀρεινόν, 
garden and wild rue :—proverb., οὐδ᾽ 
ἐν σελίνῳ οὐδ᾽ ἐν πηγάνῳ, 1. Θ. SCarce- 
ly at the beginning ofa thing, because 
these herbs were planted for borders in 
gardens, Ar. Vesp. 480. (Prob. from 
πήγνυμι, fromits thick, fleshy leaves.) 
Hence 

Iinydévéoreppov, ov, τό, (σπέρμα) 
rue-seed, Geop. 

IIlnyavadye, ec, (εἶδος) like rue. 

IInyde, ἀδος, 7, (πήγνυμι) any 
thing that has become thick or hard: 
esp.,—l.—=rdyvy, παγετός, hoar-frost, 
rime, Hes. Op. 503.—2. (sub γῆ), earth 
dried and hardened after rain: also, a 
rock, like πάγος. 

Πηγάσιον, ov, τό, dim. from IIyya- 
coc, Ar. Pac. 76. [a] 

tlInyacic, idoc, 7, Dor. Wday-, fem. 
edj. from sq., of or relating to Pegasus, 
ἡ Il. κρήνῃ, the fountain of (produced 
by) Pegasus, 1, e. fHippocrene, Mosch. 
3, 78.—II. Pegasis, anymph, Qu. Sm. 
3, 301, 

Πήγᾶσος, ov, ὃ, Pegasus, a horse 
sprung from the blood of Medusa, 
and named from the springs (πηγαί) 
uf Ocean, near which she was killed, 
Hes. Th. 281, 325——Later writers 
make him the winged horse which 

Kellerophon rode when he sle v Chi- 
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THEN 

maeri ; and, then, the favourite of 
the Muses, under whose hoof the 
fountain Hippocrené (ἧππου κρήνη) 
sprang up on Helicon. 

IInyeciuanrAog, ov, (πήγνυμι, μαλ- 
λός) thick fleeced, ἀρνειός, 1]. 3, 197; 
ef. πηγός. ~ 

IInyeréc, οὔ, δ---παγετός, Dion. P. 

7 - 


. ITHTH’, ἧς, 7, Dor. raya, dc, a 
spring, well, Lat. fons, rarely insing., as 
Aesch. Pers. 202 (cf. infra); in Hom. 
always in plur. of the source of rivers, 
πηγαὶ ποταμῶν, 1]. 20, 9, Od. 6, 124, 
so always in Hdt., as 1, 189, etc. ; ex- 
pressly distinguished from κρουνός, 
the spring, κρουνὼ δ᾽ ἵκανον καλλιῤ- 
ῥόω, ἔνθα δὲ πηγαὶ δοιαὶ ἀναΐσσουσι, 
Il. 22, 147:—metaph., πηγαὶ κλαυ- 
μάτων, δακρύων, the source or fount 
of tears, 1. 6. the eyes, Aesch. Ag. 
888, Soph. Ant. 803; and, strangely, 
πηγὴ ἀκούουσα, the fount of hearing, 
i. 6. the ear, Soph. O. T. 1387: πη- 
yai γάλακτος, βοτρύων, streams of 
milk, of wine, Id. El. 895, Eur. Cycl. 
496: so, mayai πυρός, Pind. P. 1, 
42; but, πηγῇ πυρός, the fount or 
source of fire, Aesch. Pr. 110; πηγαὶ 
ἡλίου, the fount of light, 1. 6. the East, 
Ib, 809; so, πηγαὶ νυκτός, the West, 
Soph. Fr. 655: πηγῇ ἀργύρου, a well, 
(i.e. rich vein) of silver, Aesch. Pers. 
238; παγὼ ἐπέων, Pind. P. 4, fin— 
2. then more completely metaph., the 
fount, source, origin, cause, when it is 
more freq. in sing., wyy7 κακῶν, 
Aesch. Pers. 743; καλῶν, Xen, Cyr. 
7, 2, 133 πηγὴ καὶ ἀρχῇ κινήσεως, 
Plat. Phaedr. 245 C, and freq. in Plat. 

IInyidsov, ov, τό, like πηγίον, dim. 
from πηγή. [ἢ 

IInyiuaioc, a, ον, (πΉ γῆ) from or 
out of a fountain. . 

IInyiov, ov, τό, dim. from πηγή. [1] 

Il#yua, ατος, τό, (πήγνυμι) any 
thing fastened or joined together, a plat- 
form, stage, etc.: metaph., of an oath, 
π. γενναίως wayéyv, a bond in honour 
bound, Aesch. Ag. 1198, cf. sq. 111..--- 
Il. any thing that has become hard, any 
thing congealed, π. χιόνος, frozen 
snow, Polyb. 3, 55, 5.—III. that which 
makes to curdle, as rennet does milk, 
Arist. H. A. 3, 6, 2. 

Πήγνῦμι and -νύω, lengthd. from 
root JIAI-, which appears in aor 2 
pass. (v. sub fin.): fut. w#éw: aor. 
ἔπηξα.--- 55. πηγνὕῦμαι: fut. παγῆ- 
oouat: aor. 1 ἐπήχθην, but more 
usu. aor. 2 ἐπάγην [a].—Intr. like 
pass., in pf. 2 πέπηγα: aor. mid. 
ἐπηξάμην. A later aor. 2 mid. ἐπῆη- 

ὅμην is found in Fab. Aesop. 146, 

rn.—Of these tenses Hom. uses the 
three aors., perf. 2, with plqpf.; and 
of pass. the pres., and impf.—II7acu, 
Att. πήττω, 15 a late form. 

Radic. signf., to make fast; intr. 
and pass., to be solid.—lI. to stick or fiw 
in, aS a nail, a spear or other weapon, 
oft. in Hom., sometimes with ἐν, πῆ- 
Eat δόρυ, βέλος, ἐν γαστέρι, ete. ; 
sometimes c. dat. only, ἔγχος στήθεϊ, 
ἐρετμὸν τύμβῳ (or ἐπὶ τύμβῳ: SO, 
later, of plants or trees, to stick in, 
set or plant: σκηνὴν π΄.» to fix, pitch 
a tent, Andoc. 33, 9, Plat. Legg. 817 
C; w. σταύρωμα, Thuc. 6, 66; x. 


θύρας, to make fast the door, The- |. 


ophr. :—intr., δόρυ δ᾽ ἐν κραδίῃ ἐπε- 


πήγει, the spear stuck fast in his | 


heart, 1], 13, 442; ἐν χροὶ δοῦρα πῆ- 
γνντο, Il. 15, 315; [ξίφος] πέπηγεν 
ἐν γῇ, Soph, Aj. 819.—2. to stick or 
fix on, κεφαλὴν ἀνὰ σκολόπεσσι, to 
stick the head on stakes, Il. 18, 177; 


. BoA 
Eur. Bacch. 1141 :—in pasg., πεγθεν" 
τας μέλη ὀβελοῖσε, having their limbs 
fixed on spits, Kur. Cycl. 302: ὑπὸ 
ῥάχιν παγέντες, impaled, Aesch.Eum, 
190.—3. to fie upon an object, κατὰ 
χθονὸς ὄμματα π.; 1]. 3,217; πρός τι, 
Plat. Rep. 530 Ὁ :—intr. c. inf., dpé- 


σπκεῖν πέπηγε; is bent upon pleasing, 


Lat. in eo defizus est ut..., Ib. 605 A. . 
—II. to fasten (different parts) togeth 

er, to put together, unite, and so to. 
build, νῆας πῆξαι, Il. 2, 664 (hence 


vauTnyéoua.): so in mid., ἄμαξαν 


πήξασθαι, to build one’s seif a wagon, 
Hes. Op. 453; νῆας, σκηνὰς πήξα 
σθαι, Hdt. 5, 83; 6, 12:—intr. to ῥά 


joined or put together, Plat. Phaedr 


246 C ; σῶμα διὰ τῶν νεύρων πέπηγε, 
the body is strung together by sinews. 
—Il. to make solid, stiff, hard, esp. of 
liquids, to freeze them, Aesch. Pers. 
496, Ar. Ach. 139; to freeze men, 
Xen. An. 4, 5, 3 :—in intr. tenses and 
pass., to become solid, stiff or hard, 
γοῦνα πήγνυται, the limbs stiffen, I. 
22, 453; so, ἄρθρα πέπηγέ poi, Eur. 
H, ἘΝ, 1395; of liquids, to become con- 
gealed, freeze, Hat. 4, 283; ἅλες πῆ- 
γνύυνται, the salt hardens, i. e. sepa- 
rates from the water and crystallizes, 
Hdt. 4, 53; 6, 119; φόνος πέπηγεν, 
Aesch. Cho. 67; γάλα πεπηγός, curds, 
Diosc. :—cf. πάγος, παγετός, πάχνη, 
πηγάς, πηγυλές.---ΠΥ. metaph., to fix, : 
appoint, Lat. pangere (foedus, etc.), 
ὅρους τινί, Lycurg. 157, 7: κακῶς 
παγέντας ὅρκους, Hur. 1. A. 395, (v. 
sub πῆγμα) ; in mid., ὄφρα [τι] ἐν 
φρασὶ πάξαιτο, that he might keep it 
fixed in his heart, Pind. N. 3, 108:— 
In intr. tenses and pass., to be fixed, δε 
firmly established, εἷς ὅρος ἡμῖν πα- 
γῆσεται, Thuc. 4, 92 ; μὴ γὰρ ὡς θεῷ 
νομέζετ' ἐκείνῳ τὰ παρόντα πεπηγέ-: 
ναι πράγματα ἀθάνατα, Dem. 42, 15, 
cf. 197, 10. (From the same root,. 
Sanscr, pag, to tie, comes Lat. pango 


( piigo), pepigt, pactum, pax, paco, pa 


ciscor; also Lat. figo, our fix, peg ; ef. 
πάσσαλος.) 

Πηγόβρῦτος, ον, (πηγή, βρύων 
gushing from a spring, ν. |. for sq. 

Πηγοῤῥῦτος, ov, (πηγῆ. ῥέω) flow- 
ing from a spring, Orph. H. 82, 5. ; 

Πηγός, ἢ, ὄν, (πήγνυμι TD firm, 
solid, strong, ἵπποι πηγοί, well-fed, 
powerful steeds, ἢ. 9, 124; κῦμα πη- 
yév, a huge, swelling wave, Od. 5, 383 ; 
23, 235, like κῦμα τρόφι, τροφόεν.--- 
Some of the old interpp. of Hom. ex 
plain πηγός by black ;—others by 
white ; these therefore render πλόκος 
πηγός (in Lyc, 336) a white lock, πη- 
γεσίμαλλος, white-fleeced, etc.; so, 


'πηγός (as a subst.) a pedantic word 


for salt (cf. πήγνυμι ΠῚ, Strato Phoe- 
nic. 1 36.—Prob. they got this signf. 
simply from the fact that hoar-frost, 
πάγος, παγετός, πηγετός, πηγυλίς, 
was white. 
nyiric, idoc, ἢ, (πήγνυμι 111) cov- 
ered with hear-frost or rime, frozen, and 
so icy-cold, icy, νύξ, Od. 14, 476; ἀϑ- 
Tun, Ap. Rh. 2, 737—IL as subst.= 
πώγος, παγετός, πάχνη, hoar-frost, 
rime, Anth. P. 9, 384, Alciphr.; in 
plur. snow-flakes, Orph. 
ἐπΠήδαιον, ov, τό, Pedaeum, a place 
in Troas, IL. 13, 172. . 
ἘΠηδαῖος, ov, ὁ, Pedaeus, son of 
Antenor by a female slave, Il. 5, 69, 
ἐΠηδάλιον, ov, τό, Pedalium, a 
promontory of Cyprus, Strab. p. 682, 
, Πηδάλιον, ov, τό, (πηδόν) arudde., 
Od. 5, 270, etc. (never in 11.}, Hes., 
etc.: a Greek ship usu. had two, 
hence we oft. find it in plur. ryddAca, 


80, κρᾶτα πήξασ᾽ ἐπ’ ἄκρον θύρσον, | Od. 8, 558, Hdt. 4, 110. they vere in 
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fact moved like large vars, whence 
Hdt. 2, 96, describing an Aegyptian 
boat, says, πηδάλιον dé ἕν ποιεῦνται 
Kai τοῦτο διὰ τῆς τρόπιος διαβύνε- 
ται: the upper part with the tiller 
was called oia&, (πηδαλίων οἴακος 
ἀφέμενος, Plat. Polit. 272 E); and 
the two. were. oft. joined by cross- 
bars (ζεῦγλαι, Eur. Hel. 1536, Cev- 
κτήριαι, N. T), so as to work togeth- 
er.—2. metaph., ἑππεκὼ π.; of reins, 
Aesch.. Theb. 206, cf. Pind. P. 1, 166. 
—II. the long hind legs of the locust, 
etc., from their appearance, Arist. 
Ἡ. A. 4, 7,9. [ἃ] 

IingddAsovyéw, ὦ, to hold the rudder 
and steer, LXX: from 

Πηδαλιοῦχος, ov, (πηδάλιον, ἔχω) 
holding the rudder ; a steersman, Philo. 

Πηδᾶλιώδης, ες, (πηδάλιον, εἶδος) 
rudder-shaped, Arist. H. A. 

Πηδαλιωτός, ἢ, 6v, furnished with a 
rudder, Arist. Categ. 7, 12. 

ἐπήδασα, ὧν, τά, and Πήδασον, 
ov, τὸ, Pedasa, Pedasum, a city of 
Caria, earlier capital of the Leleges, 
united by Mausolus with Halicar- 
nassus, Hdt. 5, 121; 8, 104: the ter- 
ritory was named in Strabo’s time 
IIydacic, 7, and the inhab. Πηδα- 
σεῖς, of, p. 611: v. Bahr Hdt. 5, 121. 
Hence 
- tiindacetc, ἕως Ion. ἕος, ὃ, of Pe- 
dasa, a Pedasian, Hdt. 8,104: οἱ II7- 
δασεῖς, Ion. IIydacéec, Hdt. 1, 175. 

tIljéacoc, ov, 7, Pedasus, a city 
of the Leleges in Troas, on the Sat- 
niois, residence of king Altes, laid 
waste by. Achilles, IL 6, 21, 35; 
Strab. p. 321—2. acity of Messenia, 
1]. 9, 150; the later Mothone, Strab. 
p. 359: acc. to some the later Corone, 
Id: 1. c.—II. ὁ, son of Bucolion, bro- 
ther of Aesepus, Il. 6, 21.—2. one of 
the horses of Achilles, Il. 16, 152. . 

Πηδάω, ὦ, Ion. inf. πηδέειν, Hat. 
8, 118: fut. -7ow, usu. -yoouat. To 
spring, bourd, leap, Il.; ποσσὶν ἐπήδα, 
Il. 21, 269; metaph. of things, οὐκ 
ὀίω... ἅλιον πηδῆσαι ἄκοντα, Il. 14, 
455 :—c. acc. cognato, τδημα πηδᾶν, 
to take a leap, Eur. Or. 263 ; π΄ μείζο- 
va (sc. πηδήματα) Soph. O. T. 1300, 
cf. Eur. Jon 717: but c. acc. loci, 
πεδία πηδᾶν, to bound over them, 
Soph. Aj. 30, cf. Elmsl. Bacch. 307. 
—il. metaph., esp. in Eur., of pulsa- 
tions, to leap, throb, κατά 7 ἐγκέφα- 
λον πηδᾷ σφάκελος, Eur. Hipp. 1353; 
x. ἡ καρδία, Ar. Nub. 1392; πηδῶ- 
σα οἷον τὰ σφύζοντα, Plat. Phaedr. 
251 D:—of sudden changes, τί πη- 
δᾶς εἰς ἄλλους τρόπους, Eur. Tro. 
67; so, εἰς τἀπίσημα 6 φθόνος πηδᾶν 
φιλεῖ, Id. Beller. 5, 2. ence 

Πηδηθμός, οὔ, 6, α springing, bound- 
ing: the beating of the heart or veins, 
pulsation, Hipp. . 

IIjdnua, ατος, τό, (πηδάω) a leap, 
Aesch. Pers. 95, etc., cf. sub πηδάω : 
“-α leaping up In admiration, Plut. 2, 
41C.—Il. a beating or throbbing of the 
heart, καρδία πήδημ᾽ ἔχει, Eur. 
Becch, 1289, οἵ, Plut. 2,83 Β,. 

Πῇήδησις, ewc, 7, (τηδάω) a leaping. 
—II. ἃ beating or throbbing of the 
seart, Plat. Tim. 70 Οὐ, Legg. 791 A. 

Πηδητῆς, οὔ, ὃ, (πηδάω) a leaper, 
α dancer. Hence 

Πηδητικός, 7, ὄν, good at leaping, 
springing, Arist. Part. An. 4, 6, 15, 
Luc. Bis Acc. 10. 

᾿ΠήδϊὝνος, ἡ. ov, Vv. 56. 

I{7d6v, od, τό, the flat or blade of an 
ear, elsewh. wiary: generally, an 
oar, Od. 7, 328; 13, 78.—IL. a rudder, 
like πηδώλιον, Arat. Phaen. 155.— 
Some take the nom. to be not τὸ πη- 


WHAE 
δόν, but 6 πηδός, which is retuted by 
Arat. 1. c.; others distinguish πηδό' 
as=korn, πηδόςΞ-Ξεπλάτη. (Hithe 
from πέζα, πέδον, rove, ποδός, pes 
pedis, or from maydéw.—Some think 
πῆδος was a kind of wood, because 
the Gauls called the fir pados or pades ; 
and so, in Il. 5, 838, they would read 
πήδινος for φήγινος ; cf. πάδος.) 
Πηκτή, 7, Dor. πακτά, Vv. πηκτόρς. 
Ilykrixde, 7, ὄν, (πήγνυμι) belong- 
ing to or fitted for thickening, congeal- 
ing, freezing, curdling, Theophr. 
Πηκτίς, idoc, 7, (πήγνυμι 11) an an- 
cient sort of harp with twenty strings, 
mostly used by the Lydians, also call- 
ed μαγάδις, Hdt. 1, 17, Pind. Fr. 91, 
Soph. Fr. 227, 361; in plur. αἱ anxri- 
dec, Ar. Thesm. 1217; said tohave been 
introduced (from Lydia) by Sappho, 
Ath. 635, E, cf. Aristox. Ib. 182 I :— 
the word was later also used for λύρα, 
Luc.: Soph. Fr. 228, has πηκταὶ λύ- 
pat.—2. a sort of shepherd’s pipe, 
joined of several reeds, like Pan’s 
pipes (σῦριγξ), Anth. Plan, 244.—3. 
a cage or net for birds, Opp. — I. = 
πῆγμα Ii. --- ΠῚ. in Suid. α knife, 
ub. 


Πηκτός, ἢ, ὄν, (πήγνυμι Τὴ) stuck in, 
ωεά, ἔγχος ἐν χθονί, Soph. Aj. 909. 
-Ξ--. (πήγνυμι 11) made out of pieces 
joined, put together, jointed, built, opp. 
to αὐτόγυον, and esp. used of wood- 
work, ἄροτρον, 1]. 10, 353, Od. 13, 32, 
Hes. Op. 431 (as being formed of 
three pieces of wood, Voss Virg. G. 
1, 169); π. ἕδος, a chair of several 
pieces, H. Hom. Cer. 196; π᾿ κλίμαξ, 
Kur. Phoen. 489; a. λύρα, Soph. 
Fr. 228.—2. ἡ πηκτή, α sort of net or 
cage set to catch birds, Ar. Av. 528; 
cf. πηκτίς I. 3.—3. τὰ πηκτὰ (Dor. πα- 
κτὰ) τῶν δωμάτων, that which closes 
the house, the door, Eur. Incert. 145 
(parodied in Ar. Ach. 479).—II. (πή- 
γνυμῖι U1) stiff, thick, as opp. to soft 
or liquid, esp.,—1l. congealed, curdled, 
yaaa, Eur. Cycl. 190: ἡ πηκτή, Dor. 
πακτά, cream-cheese, Theocr. 11, 20: 
—dAc π., salt obtained from brine, Nic. 
Al. 518.—2. stiff from cold, frozen, 
numbed. 

ἸΠηλἄγόνες, οἷ, v. πηλόγονος. 

Tl7Aaz, inf. aor. from πάλλω, Il. 

ἸΠηλαῖος, a, ov, (πηλός) made of 
clay, πλίνθος, Manetho.—Il. ὁ π., a 
kind of fish. 

Πηλάκίζω, f. -ἰσω, to throw dirt at ; 
usu. προτηλακίζω. Hence 

Πηλὰᾶκισμός, od, 6,==the more usu. 
προπηλακισμός. ΝΙΝ 

TyAdpic, δος, ἢ Ξε πηλαμύς, οι , 
Greg. p. 541. 

ἐπΠήλαμος, ov, ὃ, Pelamus, a ficti- 
tious name in Luc. V. H. 1, 38. 

ἸΠηλᾶμῦδεία, ac, 7, the palamyde 
fishery, Strab.: cf. πηλαμύς. 

ἸΠηλᾶμῦδεϊῖον, ov, τό, a place where 
the πηλαμύς is caught and cured, Strab. 

IInAdcuidcov, ov, τό, dim. from πη- 
Aapic—ll. =nrnrauvociov. [Ὁ] 

Πηλᾶμύς or -μίς: ύδος, ἢ, (πηλός); 
—a sort of tunny, Lat. pelamys, Soph. 
Fr. 446, Arist. H. A. 6, 17, 11: the 
same as ὄρκυνος, and still called pa- 
lamyde at Marseilles, cf. κύβιον. 

Πήλαξ, ἄκος, δ, a bird of the finch- 
tribe ; cf. πλούταξ. 

Πῆλε, lon. for ἔπηλε, 3 sing. aor. 
from πάλλω, Il. 

ἘΠΠηλεγών, όνος, 6, Pelegon, son of 
the river-god Axius and the nymph 


- Periboea, I]. 21, 141. 


Πηλείδης, ov Ep. ew and ao, 4, 
patron. from Πηλεύς, Peleus’ son, 
ti. e. Achilles, Il. 1, 146, ete +: alsc, 
IinAeidac, Pind. P. 6, 22. 


HAO 

ἸΠύήλειος, a, ov, of or belonging & 
Peleus, Anth, 

Πηλείων, ovo, ὃ, the same as ΠῚ 
Aetdne, Il. 11, 188, ete. 

Πηλεύς, éwe Ep. Foc, ὃ, Peleus, son 
of Aeacus, husband of Thetis father 
of Achilles, prince of the Myrmidong 
in Thessaly, Hom., tas II. 9, 252, etc.t, 
and Hes. Th. 1006: adj. InAgioc, ἐξῇ, 
tov, Il. . 

ἐΠπΠήλη, ne, 7, Pele, an island on the 
Tonian coast of Asia Minor opposite 
Clazomenae, Thuc. 8, 31. 

IInAniadnce, ov Ep. ew, 6, Ep. tor 
Πηλείδης, Hom. tas Il. 1, 1, etc. 

ἘΠηλῆϊος, ἡ; ον,Ξ- Πήλειος, 1]. 18, 
60, 441. 

tiljAnkec, ὧν, of, Peleces, an Attic 
deme of the tribe Leontis; hence 
Πήληξ, ἡκος, 6, one of (the deme} 
Peleces, Aeschin. ΝΕ 

Πήλυξ, ἡκος, 7, a helmet, casque, 
api d& of κροτάφοισι φαεινῇ osieto 
πήληξ, Ul. 13, 805, etc.; ἔμυσε κάρὴ 
πήληκι βαρυνθέν, 8, 308 ; π΄. ἱπποκο- 
μος, 16, 797. (Usu. deriv. from πάλ- 
Aw, πῆλαι, either from the custom of 
shaking up the lots in a helmet, v. Il. 
7, 171 sq.; or from the nodding of the 
plume, v. Il. 16, 797 ; acc. to others 
akin to πέλις, πέλιξ, πέλυξ, pelvis, 
etc. Also written πίληξ, which 
might point to a deriv. from πῖλος). 

ἘΠηλιακός, 4, 6v,=TpAecoc, Anth. 

lan. 110. 


Πηλιᾷοφόνος, ov, (ΠΠηλίας, *bévw) 
murdering Pelias, Pind. +P. 4, 446. 

IInAiac, ov, 6, Pelias, king of Iolcos 

Πηλιάς, adoc, %, of or from Mount 
Pelion, pedin, 11. 16, 1438, and Ear. 
H. I, 370.—t+Also appell. of the shir 
Argo, Ap. Rh. 1, 525. 

πηλίκος, ἡ. ov, interrog. of ryAé- 
KOC, HALKOC, how great or large? Lat. 
quantus ? Plat. Meno.$2 D, 83 Εἰ, yz! 
Hence 

Πηλϊκότης, τος, ἢ, size? age. 
quantity, Quintil. 

IIprivoc, ἢ, ov, (πηλός) of clay 
earthen, Isocy. Ὁ. 618, Bekk., Dera. 
47,15. 

Πήλιον, ov, τό, Pelion, a-mountain 
in Thessaly, thow Zagera or Petras, 
jl. 2, 743, ete.t, and Hes.: also a 
town in Thessaly, Il—+2. a town οἱ 
Iilyria on the Macedonian border, 
Arr. An. 1, 5, 5. 

Πηλιώτης, ov, ὃ, fem. -ὥτις, woe 
(Πήλιον 1) of or from Pelion, PIwA- 
κὸς IL., loleos. at the base of Peliont, 
Eur. Med. 484. ὔ 

ἸΠηλοβάτης, ov, 6, (πηλός, βαίνω) 
mud-walker, name of a frog in Batr. [a] 

IInAdyovoc, ον,(πηλός, *yévw) born 
from clay: in Call. Jov. 3, the giants 
are called mnAéyovolt, = γηγενεῖς, 
earth-born, for which Hesych. and 
Ἐς M. ‘read ἸΤηλάγονοι or ἸΤηλαγό- 
vec, Pelagonians, but needlessly, Leb. 
Phryn. 658. 

IInAodouéw, ὥ, to build of clay 
Anth. P. 10, 4 and δ: from 

Πηλοδόμος, ov, (πηλός, δέμω) build 
ing of clay or earth : but—lIJ. proparox. 
πηλόδομος, OV, pass., clay-built, Anton 

. 9, 662, 

ἸΤηλοεργίῃ, 7, lon. for πηλουργία. 

ἸΠηλοπᾶτέω, 6, f. -yow, to walk on 
clay or mud, Hence 

IInAordridec, al, mud-treaders, ξ 
kind of shoes or boots with thick 
soles, Hipp. 
- Τ]ηλοπλάθος, ov, (καλές, πλάσσω͵ 
moulding clay, a potter, Luc. Prom. t 
ra - 


᾿Πηλόπλαστος, ov, (πηλός, πλας 
[5ὼ) moulded frore aay, Aesch F 
362. 
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ΤΙηλοποιέω, ὥ, (πηλος ποιξω) to 
nake muddy, χθόνα, Lye. 473. 

Ἠηλοποιητικός, ἢ, ὅν», Diosc. ; aid 
πηλοποιϊκός, ἢ, Ov, of OY belonging to 
a πηλοποιός: from 

Πηλοποιός, ὅν, (πηλός, ποιέω) ma- 
king mud or dirt, IL. Ξεπηλοπλάθος, 
lub. 

IIHAO’S, οὔ, ὁ, which form re- 
mains unchangest i in Dor. ; also 7 π΄... 
acc. to Eust. :—clay, earth, esp. such 
as was used by the mason and potter, 
Lat. lutum, Hdt. 2, 36, 136, Ar. Av. 
839, Plat. Theaet. 147 A: though 
πηλός was sometimes used anerely 
for mud, Lat. coenwm, Hdt. 2,5; 4, 
28 (for which βόρβορος, i. were 
whe proper werds) ; proverb., ἔξω ko- 
μέζειν πηλοῦ πόδα, Aesch. Cho. 697; 
and dust is called κάσις πηλοῦ ξύ. 
νουρος, Id. Ag. 495.—2. metaph., the 
clay or matter trom which things, ‘and 
‘esp. man are made; no doubt from 
the legend of Prometheus, whence 
Call. calls man ὁ 7. ὁ Προμηῤέως, 
Fr. 87, cf. 133, Ar. Av. 686. --- ἢ. 
poets also, thick or muddy wine, wine- 
lees, Soph. Fr. 928, cf. Casaub. et 
Schweigh. ad Ath. 383 C; hence it 
has been punningly connected with 
κάπηλος, ef. ὀνθυλεύω: ᾿ππ-πηλός Was 
even used for οἶνος itself, but prob. 
only in very Jate poets, Wern. Tryph. 
349. (Akin to Lat. pal-us.) 

Πηλότροφος, ov, (πηλός, τρέφω) 
reared in mud or soft soil, Opp. C. 1, 
288, 

Πηλουργία, ac, 7, lon. -epyin, the 
business of a πηλουργός, Aretae.: 
from 

ΠΠηλουργός, ὄν, (πηλός, *Epyw) a 
worker in clay, Luc. Prom. 2. 

Mp howganes, ῆ; όν, of Pelusium, 
Pelusiac, Hat. 2 

tle λύσιν" ὦ τό, Pelusium, a 
city of Aegypt, at the eastern mouth 
af the Nile, Strab. p. 802; cf. Hdt. 2, 

5, 506. 

“{TyAoboroe, a, ον;-Πηλουσιακός; 
esp. τὸ Πηλούσιον στόμα, the Pelusiac 
mouth of the Nile, Hdt. 2, 17; cf. 
Bahr Hdt. vol. 1, p. 905. 

IIlnAogopéw, 6, to carry clay, Ayr. 
Av. 1142, Eccl. 310: from 

Πηλοφόρος, ov, (πηλός, φέρω) car- 
rying clay. 

Πηλόχῦτος, ov, (πηλός. ue cast 
τὰ clay, earthen, Anth. P. 10, 16. 

TiyAdopar, (πηλός) as pase, to be- 
come clay.—IlI. to be covered with, roll 
in mire, Plut. 2, 831 A, 980 E. 

Tfivé,=payde,arent, cleft,Gramm. 

Tiyjaadne, ες, (πηλός, εἶδος) like 
clay or earth, clayey, Tnuc. 6, 101: 
muddy, dirty, Plat. Phaed. 113. Β. 
Hence 

ἐπηλώδης λιμήν, 6 ὁ, (muddy haven) 
Pelodes portus, the outer bay of Bu- 
throtum, Strab. p. 324. 

ΤΙηλώεις, εσσα, εν, poet. for πηλώ- 
δης, Opp. H. 4, 520, Nonn. 

Πήλωσις, ewe. Ws (17). boat) a wal- 
towing in mire, Plut. 2, 166 A, ubi v. 
Wyttenb. | 

Πῆμα, ατος, τό, which remains un- 
changed in Dor.: (πάσχω. πήσομαι, 
πέπηθαλ .—suffering, misery, woe, bane, 
freq. in Hom., and Hes., Pind. .» and 
Trag., both in sing. and pl.: strength- 
ened, κακὸν %., πῆμα δύης, Od. 5, 
179 ; 14, 338 5 π᾿ τῆς ἄτης, Soph. Aj. 
363 ; πήματα ἐπὶ πήμασι, Soph. Ant. 
593, “ef, Wess. Hdt. 1, 68:—in Hom., 
a pers. is freq. called πῆμά τινι, @ 
bane ἰο..., (cf. Soph. Ο, Τ᾿, 579); and 
ne oft, uses the phrase σῆμα κυλίν 
δεῖν, τιθέναι τινί; and so in pass., 

wea κυλίνδεταί tive, Il. 17, 347, Od. 
1} 


ΠΗ͂ΝΙ 


2, 163: — of the iron and anvil, ae 
ἐπὶ πήματι κεῖται, Orac. ap. Hat. | 
67.—Poet. word... Hence | 
Πημαίνω : ἵ. -ἄνῶ, the fut. mid. 
πημᾶνοῦμαι is only used in pass. 
signf. Soph. Aj. 1155 (wherefore 
Elmsl. and Dind. read πημανεῖ τις 
or τί, in Ar. Ach. 842): aor. pass. 
ἐπημάνθην. To bring into misery, 
plunge in woe, ruin,.undo: and in 
milder signf. to grieve, distress, Hom., 
Iles., and Trag. ; to harm, injure, τὴν 
γῆν, Hdt. 9,13: absol., ὑπὲρ ὅρκια 
πημήνειαν, might work mischief in 
transgression of oaths, 1]. 3, 299: for 
which Q. Sm. has ὅρκια πημήνασθαι, 
to violate one’s oath, 13, 379.—Pass., 
to suffer hurt or harm, οὐδέ τις οὖν 
μοι νηῶν πημώνθῃ, Od. 14, 255, cf. 8, 
563, Aesch. Pr. 334, etc —Poet. word, 
used also by Hat. 1. ¢., and Plat. Rep. 
364 C, Legg. 862 A, 933 E. Hence 


an 

IInuavréoc, 
violable: and 

Ἡημαντός, ἡ TE ὄν, injured, violated. 

Πηημονή, ἧς, ἦ, (πήμων) poet. for 
πῆμα, freq. in Trag., as Aesch. Pr. 
237, Soph. Tr. 1189, etc.—Poet. word, 
used also by Thuc. 

Πῆμος, interrog. partic., when? cf. 
ἦμος and τῆμος. 

ημοσύνη, NC, ἡνΞεπημονή, πῆμα 
αἀἰημοσύνη, Te ἧς ἡ,»Ξεπημονή, πῆμα, 

Πήμων, ον, ᾿(πῆμα) baneful, Orph. 
H.1, 31: ef. ἀπήμων. 

ἩΠηνειός, ov, 6, the Penéus, the 
chief river of Thessaly, rises in Mt. 
Pindus,flows through the vale of Tem- 
pe, and empties into the Thermaicus 
sinus, now the Selimbria, 1]. 2, 752; 
Strab. p. 327.—2. a river of Elis, emp- 
ties into the Jonian sea near Cape 
Chelonatas, now Jgliaco, Strab. p. 337. 

ἘΠηνέλεως, ὦ Ep. gen. -éoro in 
Il. 14, 489 (as if from a nom. IInvé- 
Aeoc), ὁ, Peneleus, a leader of the 
Boeotians before Troy, Il. 2, 494: in 
Apollod. son of Hippainus, an Argo- 
naut, 1, 9, 16, 

Πηνελόπη, ῃς, 9, Penelopé, daugh- 
ter of tlcarius and Periboea, niece 
oft Tyndareiis, wife of Ulysses, Hom. 
always in poet. form Πηνελόπεια. 
tAcc, to Hdt. 2, 145, mother of Pan 
by Mercury, cf. Luc. Dial. D. 22, 2, 
Cic. N. D. 3, 22+. (Prob deriv. from 
THVOC, πηνίζω, Welcker Nachtr. zur 
Trilogie, p.223.) | 

Πηνέλοψ, οπος, ὃ, a kind of duck 
with purple stripes, Alcae. 53, Ar. 
Av. 298, cf. Arist. H. A. 8, 3, 16. 

TH NH, nc, 7, like πῆνος, the 
thread on the bobbin in the shuttle, the 
woof, and in plur. the web, Eur. Hee. 
471, Ion 197: more usu. in the dim. 
form mrnviov. (Prob. from same root 
as Lat. pannus.) 

Πηνήκη, ne, 7, v. sub πηνίκη. 

Πηνῆτις, Dor. Tlavdtic, ioc, ἢ, 
the Weaver, 1. 6. Minerva. 

Πηνίζομαι, dep., Dor. πανίσδομαι; 


a, ov, to be violated, 


"(πήνῃ) :—to wind thread off a reel for 


the woof ; generally, to wind off a reel, 
Theocr, 18, 32. 

Πηνίκα, adv., interrog. to τήνικα, 
HVLKA, at what point of time? at what 
hour? as always in Att., cf. Lob. 
Phryn. 50, (whereas πότε asks vague- 
ly, when ”)3 πηνίκα μάλιστα; about 
what o'clock i is it? Plat. Crito init. ; so 
too, πηνέκ᾽ ἄττα; Ar. Av. 1514; in 
full, πηνίκ᾽ ἐστὶ τῆς ἡμέρας; Ib. 
1498. [7] 

Πηνίκη or πηνήκη, n¢, 7, false hair, 
a wig, Luc. D. Meretr. 5, 3: also, 
ger ixy, ἔντριχον, προκόμιον. (The 


Πήμανσις, 7, a violation, injuring : 
d 


TIHP2 


following derivs. from nr ixn make 
it very prob. that it is only anothet 
form for φενάκη, in the orig. signf, 
others from 


of false hair: πῆνος, 
πήνη.) [77] 
Πηνικίζω, f. -iow, like φενακίζω; ta 


cheat, gull, ape. Hence 

Πηνίκισμα, ατος, τό, α deception, 
cheat. 

ἸΙηνίον, Ov; τό, dim. form from 
πῆνος OY πήνῃ, the thread wound en 
the bobbin for weaving, the thread of 
the woof, Il. 23, 762; (acc. to others 
the bobbin or spindle of the shuttle 
itself). — Damm makes it an 86], 
agreeing With μέτον, the thread upon 
the spindle.—Il, a kind of gnat, Arist. 
H. A. 5, 19, 9. 

Πήνισμα, ατος, τό, (πηνίζω) “the 
thread, the spindle, the woof: general- 
ly, a thread, (ur, ap.) Ar. Ran. 1315. 

ΠΕΙ͂Ν ΟΣ, ὁ, like r7vy,-—=the more 
usu. wyviov. Hence —. 

Πήνω,ΞΞ: πηνίζω, Gramm. 

Πηξιθάλαττα, 7, (πήγνυμι, θάλατ 
τῷ) she that freezes the sea, A. B. 

Πῆξις, ews, ἢ, (πήγνυμῷ) a fixing in. 
—IIL. a putting together, esp. of woed- 
work, Plat. Polit. 280 D.—III. a hard- 
ening: esp. a congealing, coagulation, 
Freezing, Id. Phil. 32 A: a curdling, 
Arist. Gen. An. 

ἐΠηξόδωρος, ov, ὃ, Pexodorus, a 
Persian satrap of Caria, Plut. Ales. 
10: ef. Πιξόδαρος. 

IInéc, οὔ, 6, Dor. πᾶός, which be 
came the common form :—a kinsman, 
Il. 3, 163, Hes. Op. 343 ; esp. by mar 
riage, a connexion, Lat. affinis, Od. 8, 
581; 10, 441 ;—nor was it ever used 
by the ancients expressly of blood- 
relations, Valck. Phoen. 431. (From 
πέπᾶμαι, the πηοί being érixryres 
συγγενεῖς, cf. Callicrat. ap. Stob. p 
485, 24, ur. Andy. 641.) Hence 

Hnoctvn, NC. ἢ, relationship by mar 
riage, Ap. Rh. 1, 48. 

ΠΗ͂ῬΑ, ac, Ion. Πήρη η, NC. ἢ, ἃ 
leathern pouch for victuals, ete, a 
wallet, scrip, slung over the shoulders, 
Lat. pera, Od., AY. Plut. 298, Anth. 

ἱπήρεια, ac, 7, Peréa, a region of 
Thessaly, ἢ, 2, 766, with v. 1. ILeepin 

TInpidsov, ov, τό, dim. from THON, 
Ar, Nub. 923, [p7] 

Πηρίν, t νος, 0, also πηρίς, ivoc, ts 
(πήρᾳ) the scrotum or bag of the testi 
cles, Nic. v. Foés. Oecon. Hipp. 
Πηρόϑετος, ον, (πῆρα, δέω) binding 
a wallet, ἱμάς, Anth. P, 9, 150. - 

ΤΙηρομελής, é ἐς, (πηρός, μέλορ) dis 
abled in the limbs, maimed, Epigr. ap. 
Diog. L. 5, 40. 

ΠΗΡΟ΄ Σ, ὦ, OV, disabled nm a limb, 
maimed, Lat. debilis : esp. in the or 
gans of sense, blind, 1], 2, 599; gen 
erally, stupid, Anth, :—also with dat. 
of parts affected, π᾿ γυέοις, ὄμμασι, 
etc., Anth. 

Τίηροφύρος, ον, (πῆρα, φέρων car 
rying a wallet. 

Πηρόω, -6, (πηρός) to lame, maim, 
esp. in the limbs, Ar. Ravi. 622, and 
freq. in Hipp., v. Foés. Oecon. ; ; TO 
σκέλος πεπηρωμένος, Dem. 247, 12: 
—metaph., to incapacitate, 7. τινα δι' 
ὀργήν, Plat. Phaedr. 257 A; πεπη- 
ρωμένος εἰς ἀρετήν, incapacitated for 
reaching virtue, Arist. Eth. N. 1, 
9, 4. 

tlInpo, otc, 7, Pero, daughter of 
Neleus and Chloris, famed for her 
beauty, wife of Bias, Od. 11, 287.—2. 
mother of the river-god Asopus by 
Neptune, Apollod. 3, 12, 8 

Πήρωμα, ατος. τό, ᾿(τήρόω) aman 
ing in the limbs or sensea, Arist. Me 
taph. 6, 9,6 


PULA? 


ιΠηρώνθμος, ov, (πῆρα, ὄνομα) 
τοῖα after a wallet. 

Πήρωσις, ewc, 7, (πηρόω) a maim- 
ing or being maimed in the limbs or 
senses, Hipp., and Plat. Legg. 874 E, 
925 ἘΣ; π. τῶν ὀφθαλμῶν, Luc. Ὁ. 
Marin. 2, 4. 

fore, 7, late form for πεῖσις. 

Unoouat, lon. fut. of πάσχω, Hat. 
_ Ἰήσομαι, late form for πείσομαι, 
fut. of πείθω. . 

Πήσσω, Att. πήττω, late pres. form 
for πήγνυμι, Diosc. 

Lyréa, ἡ,.Ξεπυτία, very dub. 

Πηχίσκος, δ, a piece of wood a πῆ- 
yuc long. 

Inyvaiog, a, ov, (πῆχυς) α cubit 
dong, Hdt. 2, 48, 78, Plat., etc. 

ΠΠήγνιος, a, ov,=foreg., π. χρόνος, 
(as we say) ‘but a span,’ Mimnerm. 
2; cf. Lob. Phryn. 494. 

Πηχύαλες ἱμάτιον, τό, Ion. word 
᾿ὡΞπαραλουργές, Poll. 7, 53. 

Πηχύνω, (πῆχυς) to give into the 
arms :—mid. πηχύνομαι, to take into 
one’s arms, embrace, είρεσσι, Rhian. 
12, 121; ἀγοστῷ, Nonn.: — but Ap. 
Rh., 4, 972, uses the act. much in 
the signf. of the mid. 

Πῆχυς, ewc, ὃ, gen. pl. πήχεων, 
only late contr. πηχῶν, Lob. Phryn. 
246. The fore-arm, from the wrist to 
the elbow, Lat. ulna, opp. to. βραχίων, 
Plat. Tim. 75 A: — poet., generally, 
the arm, ἀμφὲ δὲ ὃν φίλον υἱὸν ἐχεύα- 
To πῆχεε λευκώ, I. δ, 314, ef. Od. 17, 
38 ; 80, λευκὸν πῆχυν, Eur. Or. 1466. 
—II. the centre-piece, which joined the 
two horns of an ancient bow, the handle, 
τόν ῥ᾽ (sc. τὸν ὀϊστόν) ἐπὶ πήχει 
ἑλὼν...ἔλκειν νευρήν, Od. 21, 419, ὁ 
δὲ τόξου πῆχυν ἄνελκεν, 1]. 11, 375; 
13, 583, (though in the last place it 
is usu. taken for the horns). — III. in 
plur., οὐ πήχξες, are the horns or sides 
of the lyre, opp. to ζυγόν, the bridge, 
Hdt. 4, 192, where they are made of 
the horns of the ὄρυς, a kind of ante- 
re: but πῆχυς seems also to be= 
ζυγόν, the cross-piece or bridge in which 
the horns were fitted, and the strings 
fixed with κόλλοπες, v. Artemo ap. 
Ath. 637 C, et ibi Schweigh.—IV. in 
the balance, the beam.—V. as a meas- 
ure of length, the space from the point 
of the elbow to that of the litile finger, 
Lat. cubitus, a cubit, orig. containing 
24 δώκτυλοι, Hdt. 2,175; but, in 1, 
178, he distinguishes the x. βασιλῆ- 
ioc as longer by three δάκτυλοι than 
the μέτριος : so then, the royal or 
Persian cubit = 27 δάκτυλοι or 20% 
inches; the μέτριος was the same 
with the ἐδιωτικός, or κοινός, or 
Asiatic, which like the Samian and 
Aegyptian, was ἐξαπάλαιστος = 24 
δάκτυλοι or 182 incnes, Wess. ad 
il. c.: — but later this was taken at 
two feet, except that in measuring 
wood and stone the old size was re- 
tained ; hence, πῆχυς τοῦ πριστικοῦ 
ξύλου and πῆχυς Ἰμϑικός always 1} 
feet :—the πῆχυς was sometimes in- 
terchanged with πυγμῇ and πυγών. 
—VI. ἃ cubit-rule, as we say ‘a foot- 
rule,’ Ar. Ran. 799, cf. Leon. Tar. 28. 
— ὙΠ, an angle, only in the later poets 
ofthe Anth. (Prob. akin to παχύς.) 

Ti, v. I. 

ΠΙάζω, Dor. for wiéCw, Dor. part. 
aor. rid&ac, Theocr. 4, 35.—IL to lay 
hold of, τινά, N. T. 

IIiaive ; aor. pass. ἐπιάσθην : pf. 
πεπίασμαι, Ael. N. A. 13,25: {πέων): 
—to make fat, fatten, feed, Pind. N. 9, 
55, Eur. Cycl. 333, Plat., etc.; 7. 

θόνα, to fatten or enrach the soil, 
hesch. Theb 587: metaph. to in- 
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crease, enlarge, πλοῦτον, Pind. P. 4, 
267.—2. metaph., to make wanton, 
Aesch. Ag. 276:—pass., to wax fat 
and wanton, Ib. 1669; ἔχθεσιν πιαί- 
veobat, to batten on quarrels, Pind. P. 
2, 101.—3. to cherish, foster, éjv φρένα, 
Opp. H. 5, 372; μέλος, Ib. 620; μά- 
oraka, Anth. P. 5, 294. [% only in 
Greg. Naz.] 

ἸΠἄλέος, ἕα, éov, poet. for πέων; 
Anth. P. 6, 190, 299. 

IliéAoc, ov,=foreg., Hipp. : but,— 
2. acc. to Hesych., παράλευκος, 
whitish. [1] | 

ΠΠαντήριος, a, ov, fattening, Hipp. 

ΠΙαντικός, 7, 6v,—foreg., Apollon. 
Lez. 

Tlia,, τό, (πίων) fat, tallow, suet, 
βοῶν, ll. 11, 550; 17, 659: any fatty 
substance, oil, even milk, Anth. :— 
hence fatness, the fat part, Foés. Oe- 
con., Hipp. ; then, metaph., like Lat. 
ubertas, the fat of the land, choicest, best, 
H. Hom. Ven. 30; so, π. χθονός, like 
οὖθαρ ἀρούρης, Anth. P..9, 555.—In 
ἐπεὶ μάλα πῖαρ bn’ οὗδας (Od. 9, 135, 
H. Hom. Ap. 60), πῖαρ is usu. taken 
as an adj., since of a surety the ground 
is fat beneath; but Buttm., Lexil., 
proposes to write πῖαρ ὑπ᾽ οὖδας, fat- 
ness is beneath the surface, i. 6. the 
soil is rich ; and this sense might be 
given to the common reading, if ia’ 
be taken for. ὕπεστι :—Passow’s ob- 
jection, that then it should be ὑπ’ 
(or ὕπ᾽) οὔδει, is of little moment, v. 
Nitzsch ad 1—Ep. word, never de- 
clined. . . 

Πρός, ὦ, dv, fat, rich, like πίων, 
Anth. - 

Iléaopa, ατος, τό, (πιαίνω) that 
which makes fat, an enricher, fattener, 
ofa river, Aesch., Pers. 806. [7] 

Πέασμα, ατος, τό, (πιέζω) Dor. for 
πίεσμα, Kubul. Orth. 1, 11. [ai] 

ΤΠασμός, οὔ, ὁ, (πιαίνω) a fattening. 
--ἢ], fat, Ael. N. A. 13, 25. 

_ tIliacoe, ov, ὃ, Piasus, an ancient 
hero of the Pelasgi, Strab. p. 621. 

Iligothptoc, ov,== ιεστήριος. 

Ππᾶτῆριος, ov,—foreg., Heliod. 

tiléypne, nroc, 6, Pigres, a Paeo- 
nian, Hdt. 5, 12.—2. son of Seldomus, 
commander of the Carian fleet, Id. 7. 
98.—A brother of Artemisia, compo- 
ser of a Batrachomyomachia, Plut. 
—3. an interpreter of the younger 
Cyrus, from Caria, Xen. An. 1, 2, 17. 
—Others in Anth. 

Πδῶκῖτις, doc, 7, (πῖδαξ) growing 
at or about the spring, Boravai, Hipp.: 
of the spring or fountain, νύμφαι, Anth. 
No masc. πεδακέτης, is found. 

Πιδᾶκόεις, eooa, ev, (πῖδαξ) gush- 
ing, λιβάς, Eur. Andr. 116. 

Πιδακώδης, ες, (vidas, εἶδος) full 
of springs, τόποι, Plut. Aemil. 14: 
π. σάρξ, of a woman’s breasts, Id. 2, 
496 A. 

Tidak, ἄκος, 7, a spring, fountain, 
Il. 16, 825, Hdt. 4, 198, Eur. Andr. 
285; π. ῥαγός, Anth. P. 6, 238.— 
The masc. ὁ πίδαξ is very dub. (Cf. 
πιδύω.) ὁ. 

Πεδάω,--:-πιδύω, very dub. 

1Ππδῆεις, ἔσσα, ev, (wida&) rich in 
springs, Ἴδη, Il. 11, 188, 

tilidoxoc, ov, 6, Pidocus, an Athe- 
nian, father of Demarchus, Xen. Hell. 
1, 1, 29. 

Πιδύεις, εσσα, ev, -επιδῆεις, dub. 

{Π|δύτης, ov, 6, (strictly the spring- 
er) Pidutes, a Trojan from Percote, ἦι. 
6, 30; [Ὁ] from 

Ilidvw, to make to gush forth, τὰς 
ἀρχὰς τῶν ποταμῶν, v.1. Arist. Me- 
teor. 1, 13, 10:—pass. πιδύομαι, to 
gush forth, Nic: Th. 302. (Acc. to 
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old Gramin. πεδύω and wyoue wer 
the same word, as (accidentall) our 
spring is used in both senses ; iienva 
midaé: others refer it to πεπίσκω 
πίσω.) [do] - | 

Πίε, for ἔπιε, 3 sing. aor. of πένωι 
Od. [2]. 

. ΠΙέειν, Ep. inf. aor. of πίνω ἴοι 
πιεῖν, Hom., and Hes. 

᾿Πζεζέω, v. sq. 

. ltéGw, f. πιέσω : aor. pass. ἐπι 
σθην, in Hipp. ἐπιέχθην : pf. pass, 


'πεπίεσμαι, in Hipp. πεπίεγμαι, int 


πεπιέχθαι; cf. πίεξις. In Od. we 
find also an impf. πιέζευν for ἐπιέ 
ζουν, as if from πιεζέω, 12, 174: alsa 
part. pass. πιεζεύμενος, Hat. 3, 146; 
6, 108; ἐπιεζοῦντο, Polyb. 11, 33, 2; 
act. πιεζοῦντος, Plut. Thes. 6:—ci, 
also πέαζω. 

To press, squeeze, sO as to extracs 
Juice :—hence to press tight, make fast, 
Od., Hes., ὧς. ; πεέζειν τινὰ ἐν δεσ- - 
Loic, Od. 8, 336.---Π, metaph., to op- 
press, straiten, distress, στ΄ 7 δαπάνῃ 
Hdt. 5, 355 π. λιμός, Aesch. Cho 
250; and so freq. in Ar., as Eq. 259, 
Nub. 437, etc.; tso in pass. Sol. 5, 
37t: esp. to press hard, follow close, 
Lat. premere, urgere, τοὺς ἐναντίους, 
Hdt. 9, 63 :—so In pass., πολέμῳ πίε" 
oGeic, Id. 4, 11, etc., and freq. in Xen. 
—-2. to repress, stifle, χόλον, Pind. O. 
6, 61: to press in argument, insist on 
Tt, Polyb. - 

ΤΠ εῖν, inf. aor. of πίνω, Hom. 

Iléecpa, 7, pecul. fem. of πέων υἱ 
miapdc, fat, rich, in Hom. usu. π. 
ἄρουρα, γῇ πίειραι πόλεις, rich, pros 
perous cities, ll. 18, 541, cf. Plat. 
Criti, 111 B; daic πίειρα, a rich, 
plenteous meal, Il. 19, 180; of wood, 
resinous, juicy, Soph. Tr. 766: ir 
Theocr. 18, 29, Wordsw. proposes 
πιείρᾳ ἐλάτα, dt’... v. ad l~Thia: 
fem., which also occurs in Att. prose, | 
was seldom used of animal fatness; 
but Arist. Probl. 10, 19, has γλωττα 
πιέρα. [1] 

tIIieAoc, ov, ὁ, Pielus, son of Pyr 
rhus and Andromache, Paus. 1, 11,1. 

ΠΙέμεν, lon. inf. aor. of rivw for 
πιεῖν, Hom., and Hes. : 

Πίεξις, ewe, 7, (πιξζω) α pressing, 
squeezing, but only in the new Ionic 
of Hipp., for the common πέεσις 
[ri] 

ἹΠέερες, wy, ol, the Pieres, Pierians, 
a Thracian people, dwelling originally 
on the borders of Thessaly, later 
around Mt. Pangaeus, Hdt. 7, 112; 
Thuc. 2, 99; Strab., who calls them 
also Πιερῶται, p. 443, places them 
on the Thermaicus sinus. 
 tilcepia, ac, Ion. -in, ge, and Teepic, 
δος, 7; Pieria, a province of the later 
Macedonia, on the coast of the Ther- 
maicus sinus, north of Mt. Olympus, 
Il. 14, 226; Strab. etc., p. 330, p. 
410.—2. a district of Syria, Strab. p. 
749.—II. fem. pr. n., wife of Oxylus, 
Paus. 5, 4, 4. . 

Iliepidec, ai, the Pierides, name of 
the Muses, either as daughters of 
Pierus, or as haunting Mount Pierus 
in Thessaly, cf. Muller Literat. of 
Greece 1 p. 27, Hes. Th. 53, and 
Pind. P. 6, 49: the sing. TLiepic is 
little used, tv. Hor Od. 4, 3, 18. 

ΠΙερίηθεν, adv., from Pieria in 
Thessaly, Hes. Op. 1, H. Hom. Mer. 
85. 


ἹΠιερικός, ἢ, Ov, of Previa (1. 1) 
Piertan, ἡ II. wioon, Hat. 4, 195: d 
II. κόλπος, Thuc. 2, 99. 
tIIegptoc, a, ov,=foreg., τὸ Πιέ- 
pov 6p0c,=Iléepog (1. 1), Thuc. 5, 13 
tiliepic, idoc, ὦ. v. sub Πιερ ἰδες. 
1188 
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qlIuepiav, νος, 6, Pierion, masc. 
ar. n., Plut. A.ex. 50. 

' ΠΙερός, ά, ὀν,Ξεπιαρός, Anth. 

tIIéepoc, ov, 6, Mt. Pierus, in Thes- 
saly on the Macedonian border, sacred 
τὸ the Muses, in Thuc. 5, 13, IIzépeov 
ὅρος. in Paus. 9, 29, 3, also ἡ Πιερία. 
—2,=Teipoc, 4. v.—II. masc. pr. n., 
Pierus, a Thracian, son of Magnes 
and the Muse Clio, Apollod. 1, 3, 3. 
«Ὡς ἃ Macedonian, who introduced 
8:6 worship of the Muses into Thes- 
giae, Paus. 9, 29, 3. 

ΠΙέσιμος, ov, (πιέζω) pressing. 

Πέεσις, ewe, 7, (πιξζω) @ pressing, 
squeezing, Arist. Part. An. 4, 10, 25: 
οἵ. πίεξις. [2] 

Πέεσμα, ατος, τό, {πιέξζω) any thing 
pressed or squeezed: whether, the pulpy 
mass left after pressing, Hipp.; or, 
the juice pressed out, Diosc., v. Foés. 
Oecon.— I= πέεσις, Mel. 49. 

ΠΙεσμός, οὔ, δ,Ξεπίεσις, Hipp. 

Πιεστήρ, ἤρος, 6, α squeezer: also 
<:8q., Diosc. 

IlicotHptoyv, ov, Td, (SC. ὄργανον), 
ἃ machine for pressing, a press, Diosc.; 
also πιαστήριον, πιατήριον. Neut. 
irom . 

ΠΙεστήριος, ov, also πίαστ- and 
WLAT-, pressing, squeezing. 

Πέεστός, 4, ov, (πιέζω) compressible, 
yielding to pressure, Arist. Meteor. 
4,9, 19. 

_ Πίεστρον, ov, τό, πιεστήριον, 
Galen. [1] : ; 

Πτιήεις, ecoa, ev, poet. for πίων, 
Leon. Tar. 13. 

Πχθάκνη, yc, 7, Att. φίδάκνη, La- 
von. πισάκνη: (πίθος) :---ὃ sort of 
wine-cask or jar, Ar. Plut. 546: hence, 
in Ar. Eq. 792, οἰκεῖν ἐν ταῖς πιθά- 
κναις, to live in casks, as some of the 
poor Athenians were forced to do 
during the Peloponn. war, cf. Thuc. 
2, 14, 17 :—a drinking cup :—in Dem. 
871, 22, reckoned among σκεύη yewp- 
yixd.—The word is taken for a dim. 
from πίθος. 

Wi@dkviov, ov, τό, dim. from me- 
θάκνη, Eubul. Incert. 7. 

, Πέθαᾶκος, Dor. for πίθηκος, Ar. 
Ach, 907, . 

Πχθἄνεύομαι, (πιθανός) dep. mid., 
=sq. Artemid., Clem. Al. 

Τθανολογέω, ὥ, (πιθανολόγος) to 
bring reasons for persuading or making 
probable, to use probable arguments, 
Arist. Eth. N. 1, 3, 4; cf. Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 87. Hence 

Πιθανολογία, ac, 7, @ bringing of 
persuasive or probable arguments, Plat. 
Theaet. 163 A. 

ΠιΙθῶνολογικός, ἦν ὄν, able to bring 
probable arguments : ἡ -κή (sc. τέχνη), 
=foreg. Arr. Epict.: from 

Πιθανολόγος, ov, (πιθανός, λέγω) 
speaking so as to persuade. . 

Πχθᾶνοποιέω, ©, (πιθανός, ποιέξω) 
to make shrewd, sharpen the wits of one. 

Πχθᾶνός, 4, ὄν, (πείθω) calculated 
to persuade ; and so,—1. of persons, 
persuasive, having the power of persua- 
sion, influential, esp. of popular speak- 
ers, 7. τοῖς πολλοῖς, 'Thuc. 6, 35; 
and of their arguments, Ar. Thesm. 
464; λόγοι θαυμασίως ὡς π΄, Dem. 
928, 14 :—c. inf., persuasive in doing, 
Eur. Or. 906; x. λέγειν, Plat. Gorg. 
479 C: c. gen., π. ὄχλου, Meineke 
Meuand. p. 222-—2. so of manners, 
persuasive, winning, Xen. Mem. 3, 10, 
3. οἵ Meineke ibid. Ὁ. 575.—3. of 
reports, and the like, plausible, credible, 
dt. 2, 123 :—hence, probable, likely, 
flat. verisimilis, Id. 1, 214, freq. in 
Plat.—4. of works of art, producing 
iNusicn, true tc nature, natura’, Xen. 


Sad 
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Mem. 3, 10, 7.—II. pass., easy to per- 
suade, credulous, Aesch. Ag. 485, cf. 
Heind. Plat. Parm. 133 B.—2. obedient, 
Xen. Cyr. 2, 2, 10; π. λόγῳ, Id. Oec. 


13, 9.—III. Adv. -véc, persuasively, 


plausibly, Ar. Thesm. 268, Plat. 
Phaedr. 269 C, -etc.; compar. -ώτερον, 
Id. Gorg. 456 C. Hence 
ΠΙθᾶνότης, τος, ἢ, persuasiveness, 
plausibility, Plut. 2, 1040 Β :—of argu- 


ments, speciousness, Plat. Legg. 839 


, etc. 

Πιθᾶνουργικός, 4, ὄν, belonging to 
a πιθανουργός: 7 -κή (sc. τέχνῃ), 
persuasiveness, Plat. Soph. 222 C sq.: 
from 

Widdvoupyéc, ov, (πιθανός, *tpyw) 
making probable or persuasive. 

Πιθάνόω, 6, (πιθανός) to make prob- 
able, Arist. Rhet. 3, 7, 4. 

Πιθάριον, ov, τό, dim. from πέθος, 
a keg. [ἃ 

Tliéeiac, ov, 6, a meteor shaped like 
ajar, Procl.: also πίθος. 

θέσθαι, inf. aor. 2 mid. from 
πείθω, Hom. 

Ἰπχθεών, ὥνος, ὃ, (πέθος) a place 
where casks are put, a cellar, Diod., v. 
Lob. Phryn. 166.—IL=7ifoc, Anth. 

Πιθηκαλώπηξ, exoc, ὃ, (πίθηκος, 


ἀλώπηξ) an αρ6- ῳ, an animal in 
Ael. N. A.: also a nickname for 
men. 


Πχθήκειος, a, ov, apish. 

WLi6nkidetc, ἕως, ὁ, (πίθηκος) a 
young ape, Ael. N. A. 7, 47. 

Wienkivo, f. -iow, (πίθηκος) to play 
the ape, Ar. Vesp. 1290, cf. ὑποπιθ-. 
Hence . 

Wiénktopéc, ot, 6, a playing the 
ape, aping, playing jackanape’s tricks, 
hike flatterers, Ar. Eq. 887, M. Anton. 
9, 37. . . 

Πιθηκοειδῆς, ἔς, (πίθηκος, εἶδος) 
ape-like, Arist. H. A. 2, 1, 16. 

Πθηκόμορφος, ον,(πέθηκος, nopoh) 
ape-shaped, Lyc. 1000. 

“Πίθηκος, Dor. πίθαᾶκος, ov, ὃ, an 
ape, Archil. 59, Ar. Ach. 120, etc. ; 
also πίθηξ and πίθων: hence, as 
nickname for a trickster, Ar. Ach. 
907, as also Demosth. calls Aeschines 
π. αὐτοτραγικός, 307, 25 :—proverb., 
avti λέοντος π. γίγνεσθαι, Plat. Rep. 
590 B; π΄. ἐν πορφύρᾳ, Paroemiogr. 
—II. a sort of σελάχη. (Doubtless 
from πείθω, πιθανός,Ξεμιμώ, from 
its propensity to mimic, cf. πιθανός; 
like Lat. simia from similis, simulo.) [1] 

ἐπΠχθηκοῦσαι, ὧν, ai, the Pithecusae 
insulae, two islands on the coast of 
Campania, Strab. p. 247: of IL...caioz, 
inhad. of P., Id. p. 26 

Ili@nkodbdyéw, ὥ, (πίθηκος, φαγεῖν 
to eat ee ‘flesh, Hadt. 4, 194, φαγεῖν) 

ΠΠθηκοφόρος, ον, (πίθηκος, φέρω) 
carrying apes, Luc. Pisc. 47. 

TW@nxadye,ec,—= mOnKoetdyc, Arist. 
Physiogn. 6, 31. 

ΠΠθήμων, πιθῆνιος, ον,εεπειθ-. 

Πίθηξ, ηκος, ὃ, τις πίθηκος. ---- 2. a 
dwarf, ap. Suid. [z] . 

Πιθήσας, part. aor. 1 of πείθω, 
without any pres. πεθέω in use. 

Πῖθι, irreg. 2 sing. imperat. aor. 2 
of πίνω. 

Tli@ioxoc, ov, 6, dim. from πέθος, 
Lat. doliolus, prob. 1. Plut. Camill. 20. 

ἸΠθίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, (δος, 
cask-shaped, Diosc. 

Πχθόγαστρος, ov, (πίθος, γαστήρ) 
potbellied, Inhuthyd. ap. Ath. 116 B. 

TliGoyadorwp, opoc, 6, 7,=foreg., 
Lob. Phryn. 60. pes " 

IliGotyia, ac, 4, (πέθος, οἴγνυμι) 
an opening of casks, esp. to taste new 
wine.—II. τὼ πιθοίγια, a festival on 
the 11th of Anthesterion, being the 
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first of the Anthesteria, like the } ine 
la of the Romans, Plut. 2, 655 E, 
735 D. 

, Πχθοκοίτης, ov, 6, (πίξος, κοίτη 
one who sleeps in a cask, epith. ὁ 
Diogenes. a 

Πέθος, ov, ὃ, a wine-jar, Od. 2, 340,. 
23, 305, Hes., etc. ; not like our cask, 
for it was usu. of earthenware, 7. Kept 
tvoc, Hat. 3, 96 (cf. Plat. Lach. 187 
B, Gorg. 493 A); having a wide 
mouth, Od. 23, 305; covered with a 
close-fitting lid, Hes. Op. 98: Croesue 
sent silver πίθοι to the Delphic tem 
ple, Hat. 1, 51.—Proverbs, ζωὴ πέθου, 
from Diogenes, Paroemiogr. ; πίθος 
ἄπληστος, from the pierced cask οἱ 
the Danaids, cf. Luc. Ὁ, Mort. 11, 4. 
--ἴ any thing like a cask or jar, esp, 
Ξεπιθείας, Arist. Mund. 4, 24, (Acc, 
to Buttm.—¢idoc, whence also Lat 
jidelia:: prob. akin to our butt, Germ, 
Bitte, Butte.) [7] Hence ᾿ 

Ili@ddne, ες, (πέθος, εἶδος) lke κα 
cask, . 

Πίθων, 6,=7iGnkoc, an ape, 1. 6. a 
flatterer, Pind. P. 2, 132. [7] 

Πθών, ὥνος, 6, 7tVewv, Pherecy,. 
Pet. 5. . 
Ῥ ΤΠ ρῶν, part. aor. 2 of πείθω, Pind 

.3, 

tlli@wv, wvoc, ὁ, Pithon, masc. pr. 
n., in Arr.; etc. 

ἹΠέκεντες, wv, ol,=Iixevtivos, 
Strab. 

tilixevria, ac, 7, Picentia, capita] 
of the Picentini, Strab. p. 251. 

tILexevrivot, wy, ol, the Picentina 
or Picentes, a branch of the Sabines, 
Strab. Ὁ. 240.—2. a people on the 
Tyrrhenian sea between Campania 
and Lucania, planted there by the 
Romans as a colony, Id. 251: hence, 
ἡ Πικεντίνῃ;, the territory of the P. 
Id. p. 240. 

Πικέριον, ov,76,= βούτυρον, Hiyy.: 
said to be a πρό word. »» 

tilixoc, ov, 6, the Rom. naine 
Picus, Plut. Num. 15. 

Ilixpdgw,—sq., Epict. ap. Stob. p. 
31, Clem. Al. 

Iixpaive, (πικρός) strictly, to maks 
sharp, keen or bitter, esp. to the taste, 
pungent or bitter.—2. metaph., to em 
bitter, anger, irritate, LX X :—Pass., 
to grow angry, Theocr. 5, 120; ta 
foster bitter feelings,. Plat. Legg. 731 
D; to vex one’s self, Antiph. Lemn. 3. 
—3. of style, to make harsh or rugged, 
διάλεκτον, Dion. H., Demosth. 55. 
Hence 

Πικραντικός, ἢ, Ov, embittering. 
Adv. -κῶς, διατίθεσθαι, Sext. Emp. 
p. 442. 


7 


Πικράς, δος, pecul. fem. of πε 


xpos, for πικρά. 


Πικρασμός, οὔ, 6, (πικράζω) bitter. 
ness: bitter feeling, LXX. . 

Πικρία, ac, 7, (πικρός) bitterness, 
LX X.—2. oftemper, harshness, cruelty, 
Dem. 580, 1, Polyb. 15, 4, 11; πρός 
τινα, Plut. Cor. 15. 

Πικρίδιος, a, ov, (πικρός) somewhat 
bitter ; as name Of a kirid of olive, Ath. 
78 A. [pi] 

Πικρίζω, (πικρός) to be or become 
bitter, taste bitter, Strab. 

ἹΠικρίς, idoc, ἢ, (πικρό a bitter 
herb, esp. succory, endive, Arist. H. A. 
9, 6, 8, Theophr. 

Πικρόγἄᾶμος, ov, (πικρός, γαμέω) 
whose nuptials are embittered, Od. 1. 
266, etc.: married unhappily. 

“Πικρόγλωσσος, ov, (πικρός, γλῶσ 
oa) of sharp or cutting tongue, σ΄. ἀραΐ, 
bitter curses, Aesch. Theb. 787. 

Πικρόκαρπος. ov, (πικρός, καρπῶς 
bearing bitter frat, Aesch. Theb. 985: 


ΠΙΛΗ 


: αικροποιός, ὄν, (πικράς, ποιξω) 
making bitter. - 

{iucpdc, d, ὦν, poet. also ὅς, ὄν 
Od. 4, 406. Strictly (as Buttm. 
Lexil. s. v. ἐχεπευκῆς has shown) 
ointed, sharp, keen, diotéc, βέλεμνα, 

om.: hence, generally, piercing, pun- 
’ gent to the sense ;—!. of taste, sharp, 
pungent, bitter, Pica, Il. 11, 846; ἅλμη; 
Od..5, 323, etc. (which is the pre- 
vailing signf. in the derivs.); so of 
salt-water, opp. to γλυκύς, Hat. 7, 
35; ἁλμυρὸς καὶ π., Plat. Legg. 705 
A; dn’ ὄμφακος πικρᾶς οἶνον, Aesch. 
Ag. 970.—2. of smell, sharp, pungent, 
Od. 4, 406,—3. of feeling, keen, piercing, 
ὠδῖνες, Il. 11, 271.—4. of sound, pierc- 
ing, shrill, οἰμωγῇ, Soph. Phil. 189, 
φθόγγος, Id. O. C. 1610; dy, Ar. Pac. 
805.—5. generally, painful, cruel, hate- 
ful, Od. 17, 448, cf. Hdt. 7, 35 :—so 
of acts, words, etc., bitter, harsh, stern, 
cruel, 7. τελευτά, Pind. I. 7 (6), 69; 
τιμωρία, ἀγών, νόμος, Aesch. Pers. 
473, Soph. Aj. 1239, Ar. Av. 1045 ; 
οὐδὲν τῆς ἀνάγκης πικρότερον, An- 
tipho 116, 42; οἷο. --- ΟἹ of persons, 
cruel, ἔς τινα, Hdt. 1, 123; also hate- 
ful, hostile, τινί, to one, Aesch. Cho. 
234, Eum. 152, Soph. Phil. 254, etc., 
cf. Valck. Phoen. 963.—7. bitter, sad, 
sorrowful, δάκρυον, Od. 4, 153 ; πικρὰ 
. ὄρνις, Soph. Ant. 424.—II. compar. 
and superl. πικρότερος, πικρότατος, 
never πικρώτερος, Buttm. Ausf. Gr. 
§ 65 Anm. 2, and Addenda. — III. 
Adv. -ρῶς, bitterly, Soph. O. C. 994; 
harshly, severely, freq. in Dem.: su- 
perl. -ότατα, Polyb. 1, 72,3. (On the 
root, v. πεύκῃ sub fin.) [ζ in Hom. 
and Ep.; but Zz oft. in Trag., as 
Aesch. Pers. 473, Ag. 970, Soph. Aj. 
500, and in Theocr. 8, 74 :—z there- 
fore not long by nature asin μικρός. 
Hence 

Πικρότης, τος, ἦν bitterness, esp. 
of taste, Plat. Theaet. 159 EX, Tim. 
63 B, etc.—II. metaph. harshness, 
rruelty, Hdt. 1, 130, eur. El. 1014, 
Plut. 

Πικρόχολος,ον, (πικρός, χολῇ) full 
of bitter gall, bilious, Hipp.: metaph. 
splenetic, Anth. | ; 

Πικρόω, 6, (πικρόφ) to make bitter : 
to embitter, like πικραίΐνω. 

tilixrai, Gv, ai, Pictae, a place on 
the Latina via, Strab. p. 237. 

Πικτίς, v. sub πυκτίς. 

tILixrovec, wv, οἱ, the Pictones, a 
people of Aquitania, on the Liger, 
strab. p. 190. 

Πέλεος, ov, 6, (πϊλοῶ the pileus or 
cap given to Roman slaves when 
freed, Polyb. 30, 16, 3. [ἢ 

Πιλέω, ὦ, f.-7ow,—= πελόω, ἴῃ pass., 
Anth. P. 6, 282 :—also in pass., to be 
close pressed, Ap. Rh. 4, 678, Anth. 
Plan. 333. Hence 

Ἰϊέλημα, atog, τό, wool or hair made 
into felt, a piece of felt, Galen.—2. any 
thing made thereof: hence==-iAoc, 
Call. Fr. 124, 125.—II. in gen. any 
thing pressedclose,r. νέφους, a pack of 
cloud, Arist. Mund. 4, 17. [2] 

Πιλῆσει, for φιλῆσεις, barbarism 
tn Ar. Thesm. 1190. | 

WLéAnotc, ewe, 7, (πιλέω) a felting 
of wool: also—2.== πίλημα, Plat. 

egg. 849 C.—IL. generally, a pressing 
cluse, making close or compact, thicken- 
ing, Parmenid., Plat. Tim. 58 B, 76 C. 

ἸΠτλητῆς, ot, 6, (πιλέω) a felt- 
maker, hatter—II. in. genl. one who 
presses tight or close. Hence 

WiAnrixée, 4, ὄν, of, belonging to 
fel!-making, etc.: 7 -κή (sc. τέχνη), 
ins jelter’s or hatter’s tra.7e, Plat. Bolit 
BAO OE ς 
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Πιλῃτός, ἢ, ὄν, (wtAéw) felted, of 


felt, Plat. Tim. 74 B.—II. generally, 
that may be pressed close without re- 
turning to its shape, opp. to elastic, 
Arist. Meteor. 4, 9, 23. 

Πιλίδιον, cv, τό, dim. from πῖλος, 
Lat. pileolus, Ar. Ach. 439, Plat. Rep. 
406 ἢ), Dem. 421, 22. [47] 

Ilihtivoc, n, ov, (πῖλος) made of felt. 

IliAiov, ov, τό, dim. from πῖλος, 
Polyb, 35, 6, 4. ᾿ 

Πιλίσκος, ου, ὁ, dim. from πῖλος, 
Diosc. | 

Πιλνάω, ὥ,Ξε πελάζω, to bring near 
to, τινί τι: but only found once, 
βορξας δρῦς πιλνᾷ yGovi, brings them 
to earth, Hes. Op. 508.—More freq. 
as pass., πίλναμαι (but with no act. 
form πίλνημι), to draw near to, come 
near, approach, c. dat., ἅρματα χθονὶ 
riAvavTo, the chariots go close to the 
ground, Il. 23, 368; so, én’ οὔδεϊ 
πίλναται, 11. 19, 93; δόμοισι πίλνᾳ; 
thou drawest nigh the house, H. Hom. 
Cer. 115; and, when there are two 
subjects, absol., γαῖα καὶ οὐρανὸς 
πίλνατο, earth and sky threatened to 
meet in the storm, Hes. Th. 703 :—in 
Tl. 22, 402, absol., χαῖται πίλναντο, 
—which gives no tolerable sense ; 
Spitzn. receives the old. v. 1. σέ: 
TVQVTO. 

ΠΠλοειδής, 
felt, Stob. 

Tlidorotéw, ὥ, to make felt or hats: 
in genl.—iAéw. Hence 

Πιλοποιητικός, 7, Ov, of, belonging 
to felt-making. 

ΠΙλοποιία, ac, 7, felt-making. 

Tliterotixoc, ἢ, ὄν,τεπιλοποιητι- 


΄ 


ἔς, (πῖλος, εἶδος) like 


κός. 
Πιλοποιός, όν, making felt: ὃ π., a 
hatter. 

ΠΙΙ͂ΛΟΣ, ov, ὃ, wool or hair wrought 
into felt, used as a lining for helmets, 
Il. 10, 265; or shoes, Hes. Op. 540, 
cf. Plat. Symp. 220 Β : also, the lining 
ofa cuirass, Arist. H. A.—II. any thing 
made of felt, esp. a felt-hat, hat, Hes. Op. 
544; πίλους τιάρας φορέουσι, they 
wear turbans for hats, Hdt. 3, 12, cf. 
7, 62, et v. sub πιλίδιον (such hats 
were also called πέτασοι from the 
shape): 7. χαλκοῦς, a brazen hat, i.e. 
helraet, Ar. Lys. 562.—2. felt-cloth, 
used for carpets, mats, tents, Hdt. 4, 
23, 73, cf. Xen. Cyr. 5, δ, 7: a@ felt- 
cuirass, Thuc. 4, 34.—IIL. a ball, globe, 
esp. that of the heavens and of the 
earth, Lat. pila, Paus. (nisi legend. 
πόλος).---ἸῊ. for the Lat. pilus, 1. 6. 
ordo triariorum, aS in primus pilus. 
(Lat. PILUS, Germ. FILZ, our 
FELT.) 

TiAogopéa, G, (πιλοφόρος) to wear 
a felt-hat; to wear an apex, like the 
Roman flamines, App. Civ. 1, 65. 

IliAogdop:Kéc, ἢ, Ov, accustomed to 
wear a πῖλος, Luc. Scyth. 1: from 

IliAodépoc, ov, (πῖλος, φέρων wear- 
ing a πῖλος, Anth. P. 9, 430.—II. esp. 
wearing an apex, like the Roman fla- 
mines. 

Πιλόω, ὥ, (πῖλοοῦ to felt wool : hence 
to press close, squeeze tight, Eubul. In- 
cert. 15a; metaph., π. ἑαυτοὺς ἐπὶ 
ταῖς ἀρχαῖσι, Ar. Lys. 577:—pass. to 
be pressed close, Ar. Fy. 235. 

WiAddne, ec, like felt: generally, 
close-pressed, close. 

ἐπίλωρος, ov, 7, Pilorus, a city of 
Macedonia near. Mt. Athos, Hdt. 7, 
122. , 

Πίλωσις, ἡ.Ξεπίλησις, Theophr. 

ΤΠ λωτός, 7, dv, (πιλόωγεεπιλητός: 
hence, ridpac περικείμενοι πιλωτάς, 
Strab.: and Dion. H. calls the piles 
of the Rorgan Flamines wiAwrd. 


LUMO 


Tip ελή, ἧς, 77, (πίων, πῖαρ) fat, Hat . 
2, 40, 47, Soph. Ant. 1011; distin. 
guished from στέαρ as χυτὸν καὶ 
ἄπηκτον, soft fat, Lat. adeps, Arist. Ἡ, 
A. 3,17, 1. Hence 

Πιμελής, ἔς, fat, compar. -ἔστερος 
Luc. Symp. 43 :---πιμελός is dub. 

Πιμελώδης, ες, (πιμελῇ, εἶδος) Fatty, 
Arist. Part. An. 2, 6, 2... 

ΤπΠέμπλα, ἡγε: Πίμπδλεια, Strab. ἃ, 
471. 


Πιμπλάνω, poet. for miumAnue, 
hence pres. nud. πιμπλάνεται for 
πίμπλαται, 1]. 9, 679. 

Πιμιπλάω, Ion. ἕω, = πίμπλημι 
hence Jon. fem. part. pres. πιμπλεῦ 
oat for πιμπλοῦσαι, Hes. Th. 880 
with v. 1, πιμπλᾶσαι. 

ἐπΠίέμπλεια, ac, 7, Pimpléa, a city 
of Macedonia, in Pieria, where Or 
pheus lived, Call. Del. 7, and sacred 
to the Muses, Strab. p. 471. Hence 

ἘΠιμπληΐς, idoc, 7, fem. adj., of 
Pimpléa, Pimpléan, Il. σκοπιά, of He 
licon, Ap. Rh. 1, 25; in Lyc. 275 
Πιμπλείας σκοπή, cf. Schol. Ap. Rh. 
]. c.:—al Πιμπληΐδες, the Muses, 
Leon. Tar. 1: cf. Hor. Od. 1, 26, 9. 

Πίμπλημι (engthened from root 
ILAE-, IIAH-, which appears in π λέ 
o¢, πλήσω, etc.), inf. πιμπλάναι [a], 
in pres. and impf. just like ἔστημι" 
fut.. πλήσω : aor. ἔπλησα, aor. mid, 
ἐπλησάμην: pi. pass., πέπλησμαε! 
aor. pass. ἐπλήσθην : also irreg. aor. 
2 mid. ἐπλήμην, opt. πλήμην or bet 
ter πλείμην (like βλείμην), Ar. Ach. 
236, imperat. 7A7jo0.—In the compds., 
where μὶ comes before σι, the μὶ be- 
fore 7A is dropt, as ἐμπίπλημι (q. V.)s 
but it returns with the augm., as in 
ἐνεπίμπλασαν, Lob. Phryn. 95. The 
poets use the forms with and without 
#, a8 suits their verse, Buttm. Catal. | 
s. v.—The forms πιμπλάω, πιμπλξω, 
πιμπλάνω are not Att.: πλήθω, πέ' 
πληθα (q. v.) is always intr.; though 
the/other tenses of πέμπλημι formed 
frdm it are trans., and are treated ot 
here. τ . 

To fill, fill up, τί τίνος, one thing 
with another, as, δέπας οἴνοιο, Toa 
πεῖζαν ἀμβροσίης, πήρην σίτου, φρένας 
θάρσους, etc., Hom., Hes., Hdt., and 
Att.; also τέ τινὶ, as δακρύοισιν 
‘EAAdOa ἔπλῃσεν, filled it with tears, 
Eur. Or. 1363, cf. Aesch. Pers. 134, 
Soph. Fr. 483; but, πίμπλημ᾽ ὄμμα 
δακρύων, Soph. El. 906; δακρύων 
ἔπλησεν ἐμέ, filled me full of tears, 
ur. Or, 368.—2. c. acc. only, to fill, 
ἰχθύες πιμπλᾶσι μυχοὺς λιμένος. Ul. 
21,23; to fill full, satisfy, glut, Kur. 
Cycl. 146, etc.--3. to fill, discharge an 
office, Aesch. Cho. 370.—II. mid., 
esp. in aor., to fill for one’s self, or 
what is one’s own, πλήσασθαι δέπας 
οἴνοιο, to fill one’s self a cup of wine, 
Il. 9, 224: θυμὸν πλήσασθαί τινὸς, to 
fill up the measure of one’s wrath with 
a thing, like Lat. animum explere, Od. 
17, 603: μητρόθεν δυζςώνυμα AéxrTQ’ 
ἐπλήσω, Seph. O. C. 528; πεδία 
πίμπλασθ' ἁρμάτων, fill the plain full 
of your chariots, Eur. Phoen. 522, 
etc.—IIl. pass., to become or be full of; 
τινός, Hom., Hdt., etc. : to be filled, 
satisfied, have enough e6f a thing, τῆς 
νόσου, Phil. 520; ἡδονῶν, Plat. 
tIliurpaya, τά, Pimprama, a place 

22, 


in India, Arr. Δ ἢ, 5 

Tliurpaw,—sq., never in Att. 

Tliuapnut, (lengthened from root 
TIPH-, cf. sub fin.), inf. mimpavas 
[a], only used in pres, and impf. ; the 
fut. being πρήσω; aor. ἔπρησα, as i 
from πρήθω. Hom. only uses sor 
ἔπρησα, except that he has imp. 
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ἐπρηϑου in compos. with ἔν (ἢ δι ἐ,, 
‘in Hes. Th. 8δ6, is shortd. into ἔποε- 
sé: the pres. In Aesch. Pers. 810, 
Eur... Tro. 81: wherever in compds. 
wu occurs before πί-, the w before πρ- 
1s dropped, as ἐμπίπρημι (q. v.), but 
it returns with the augm. asin éve- 
πίμπρασαν : the poets neglect this 
rule metri grat. 

Radic. signf. to kindle, burn, νῆας 
πυρί, Il. 22, 374; also, θύρετρα πυ- 
οός, Il. 2, 415; and freq. absol., as 
tles. l. c., etc. :—pass. πίμπραμαι, to 
be burnt, Ar. Lys. 341; imperat. pf. 
pass., πέπρῃσο, Pherecr. Crap. 1, 4; 
ἐπί tive πίμπρασθαι, Luc. Jud. Voc. 
8. Οἱ πρήθω. (The root ΠΡΗ- ap- 
pears in Germ. brennen, our burn.) 

ΤΠιμώλισα, τά, Pimolisa, a moun- 
tain fastness in Pontus, Strab. p. 562. 

ἹΠιμωλισηνή, ἧς, and Πιμωλῖτις, 
«ὅος, ἢ, Pimolisene or -litis, a district 
in Peatus by the Halys, Strab. p. 561. 

Ilé or wiv, comic abbrev. for πῖ- 
vat from πένω, Lucill. 28,3; but Ja- 
cobs prefers the form πείν, as in Cod. 
Palat. | 

iva, 7,—=rivog, very dub. 

tilivaxa, ta, Pinaca, a town of the 
Go:dyaei in Mesopotamia, Strab. p. 
7147. ς . 

Πινᾶκηδόν, adv., (πέναξ) {κε planks, 
Ar. Ran. 824, cf. Schol. - 

Ilivéxtaioc, a, ov, (πίναξ) of the 
size or thickness of a plank, Hipp. 

Ilivdéxidtov, ov, 76,=8q., Arist. Mi- 
rab. 57, 2. [7] 

Ilivaxcov, ov, τό, dim. from πίναξ, 
a lutile tablet, esp. that on which the 
δικασταί wrote their verdict of ‘ guil- 
ty’ or ‘not guilty,’ Lat. tabella soon 
demnatoria vel absolutoria), Ar. Vesp. 
167; or on which the information in 
case of eicayyedia was written, Dem. 

6, fin.: @ memorandum-book, Plat. 
Legg. 753 C.—2. a small plate or dish. 
—3. a small or bad picture, Isocr. 310 
B, and Theophr. [a] 

Wivdakic, idoc, 7,= πινακίδιον, Phi- 
lyll. Pol. 3.—IL in plur., like δέλτοι, 
Lat, codicilli, Plut. T. Gracch. 6, Id. 
2,47 E. 

II: ακίσκιον, ov, τό, second dim. 
of πέν vg, Antiph. ᾿Αφρ. γον. 1. 8. 

Πινᾶκίσκος, ov, 0, = πινακέδιον, 
Ar. Plut. 813, Fr. 449. 

ivdxoypadéw, ὥ, to write or paint 
upon a πίναξ: an 

Πινακογραφία, ac, 7, a writing or 
nainting upon a πίναξ, Strab.: and 

Πνακογραφικός, 4, ὄν, able to paint 
ma πίναξ; from 

1Πνἄκογράφος, ov, (πίναξ, γράφω) 
writing OY painting upon a πίναξ. 

Πινακοειδής, éc, like a tablet. 

Πνακοθήκη, ye, 7, @ collection of 
pictures or maps, Strab, 

llivdxonoane, ov, ὃ, (πίναξ, πω- 
λέω) one who seils πίνακες.---Ἴ]. one 
who sells little birds plucked and ranged 
upon a board, Ar. Av. 14. . 

tIlivaxdcroyyoc, 6, (πίναξ, σπόγ- 
γος) plate-sponge, comic name of a 
parasite, Alciphr. 
- Πίνάκωσις, ewe, 7, timber-work, Lat. 
contabulatio, Plut. 2, 658 Ὁ. 

Πίναξ, ἄκος, 6, a board, plank, Od. 
12, 67, cf. Opp. H. 1, 194, and v. sub 
τινακηδόν :—hence of various things 
made of flat wood,—1. @ writing tablet, 
=the later δέλτος, first in II. 6, 169 ; 
πτυκτὸς π΄ (though here not for writ- 
tg on, v. sub σῆμα), Aesch. Supp. 
940, ctc.; also, πινάκων δέλτοι, Ar. 
Tnesm. 778, cf. πινάκιον, πινακές : 
-—a votive tablet, Simon. 60.—2. a wood- 
en trencher, dish or plate, Od. 1, 141; 
16 49: and the name continued when 
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the material was changed, Ar. Plut. 
996.—3. @ board for painting on, hence 
a picture, Lat. tabula, Theophr.: then, 
—4, generally, a plate with any thing 
drawn or graven on it, χάλκεος π., of 
a map, Hdt. 5, 49: πένακες were 
used esp. for astronomical schemes, 
hence, 7 wept πίνακα μέθοδος, the 
art of casting nativities, Plut. Rom. 
12, cf. Wyttenb. 2, 386 B.—5. a board 
on which public notices were inscribed ; 
generally, a register, list, Lat. album, 
Dem. 1091, 7: a table of accounts.—6. 
a kind of strop to sharpen knives on, 
Schneid. Theophr. H. Pl. 5, 5, 1. 
(Acc. to Hemst.. from an old word 
Ἐπίνος, 1. €. pinus, and so strictly a 
deal board. Acc. to Buttm., Ausf. Gr. 
$16 Anm. 1 n., from πλάξ, so that 
acc. to the Dor. custom v would be 
put for A, and ¢ be inserted, as in πι- 
γυτός. [i] 

tilivapa, τά, Pinara, a town of 
Lycia, Arr. An. 1, 24, 4. 

Πινάριον, ov, τό, a sort of vitriol, 
elsewh. σταλακτίς, Diosc. 

tilivdpoc, ov, δ, the Pinarus, a 
small river of Cilicia near Issus, Arr. 
An. 2, 7,1: Dion. P. 867. 

Πινᾶρός, a, ὄν, Ion.- πινηρός, (πέ- 
voc) dirty, squalid, Eur. El. 183, Anth. 
Plan. 196, Luc., etc. Hence 

Iivdpda, ὦ, to defile, make dirty. 

Ilivadw, ὦ, (πίνος) to be dirty, Ar. 
Plut. 297 (v. 1. πεινῶντα), Lys. 279: 

IlivddaAog, ov, δ, an unknown bird, 
Ael. N. Α. 13, 25. 

_ tIlevddperoc, ov, of or relating to 
Pindar, Pindaric, Il. ἔπος, Ar. Av. 
939: from 

tIlivdapoc, ov, ὃ, Pindar, the cel- 
ebrated lyric poet, of Thebes in Boe- 
otia, Plat. Theaet. 173 E, etc.—2. a 
tyrant of Ephesus, Ael. V. H. 3, 26. 

ἹΠινδόθεν, adv., from Pindus, Pind. 
P. 1, 126. 

tIlivdoc, ov, ὁ, Strab. p. 329, usu. 
n, Mt. Pindus, a range in Thessaly on 
the borders of Epirus, now Agrapha, 
Pind. P. 9,27; Hdt. 1, 56; etc. —2. 
ὁ, the Pindus, a river of Locris join- 
ing the Cephisus, Strab. p. 427.—3. 
7, a city of Doris on the Pindus, also 
called ᾿Ακύφας, Hdt. 8, 43; Strab. 
le, p. 427. 

Ilivypoc, 4, dv, Ton. for πιναρός, 
Hipp. 

Πινικόν, τό, Vv. πιννικόν. 

Πίννα and πίννηῃ, 7, the pinna ma- 
rina, Cratin. Archil, 5; cf. πιννοτή- 
onc, and v. Arist. H. A. 5, 15, 17.—2. 
a kind of muscle which fixes itself to 
the bottom of the sea by silken 
threads which it spins, v. sq.; one 
variety is said to produce the oriental 
pearl, v. Ath. 93 E. 

Πιννικόν or πίννικον, ov, τό (sc. 
ἔριον), a kind of whitish silk spun by 
the wivva, which was and sti.‘ is wo- 
ven for divers uses. 

. Πιννόθριξ μάλλος, 6, wo. like the 
silk of the πίννα. 

Πιννοτήρης, ov, 6, (πίντα, τηρέω) 
the pinna-guard, a small crab that lives 
in the pinna’s shell, described by Plut. 
2, 980 B, cf. πιννοφύλαξ: hence,—2. 
of alittle parasitical fellow, Soph. Fr. 
116, Ar. Vesp. 1510. 

Ilivvorpédoc, ov, 
nourishing the pinna. 

ἹΠννοφύλαξ, ἄκος, ὁ,--πτιννοτήρης, 
Arist, A. 5, 16, 2. [Ὁ] pn 

Πιννώδης, ec, (πίννα, εἶδον) like 
the pinna. . 

Divéetc, coca, ev, pust. ior πινα- 
οός, dirty, Ap. Rh. 2, 36). 

Iizvo-. τό, liquor made from barley, 
beer, Arist ap, Ath. 447 ἢ... 


(πέννα, τρέφω) 


THIN &z. 


ΤᾺ ύομαι, as pass., κ᾽ be rueied, ΟἹ 
statues, Plut. Alex. 4: cf. mpage: 
from . 

ΠΙΝΟΣ, ov, 6, dirt, filth, Lat. sque 
lor, Soph. U. C. 1269, Eur. El. 305 
metaph., σὺν πένῳ χερῶν, i. 8. by fou\ 
means, Aesch. Ag. 776 :~-their πένος 
ὁ τῆς ἀρχαίζτητος Was much prized 
in bronzes, whence freq. metaph. of 
style, Dion. H., Demosth., 39, ef. 
Plut. 2, 395, B, etc.; and v. sub we: 
voouat, εὐπινής. [Usu. properisp. πῖ- 
vog as in Κ᾿. M. p. 672, 40, and A. B. 
1, p. 22, 11, prob. asif derived from 
πίων [i]: but it has 7, cf. Soph. O. ©. 
1259, Ap. Rh. 2, 200, and so in dvo 
πῖνῆς and all compds. : indeed Dracs, 
121, 17, and Arcad. 63, 21, write it 
πίνος.] 

tilivoc, ov, 6, Pinus, ἃ son of Nu 
ma, from whom the Pinarii were so 
called, acc. to Plut. Num. 21. 

Ἡ νῦμὶ,Ξεπινύσκω, πινύσσω. [7] 

Πίνῦσις, 7, prudence: [1] from 

Ilivionw,—sq., Aesch. Pers. 830, 
Call. Dian. 152. 

IIivicow, to make wise or prudent, 
admonish, instruct, 1]. 14, 249: ef. πι- 
νύσκω, πινύω. (From πνέω, πέπγυ- 
μαι, With z inserted.) Hence 

Uivirh, ἧς, 7, understanding, wis- 
dom, ll. 7, 289, Od. 20, 71. 
llivitice, Frog, 7,==foreg., Anth 

, 490. 

Tliviréc, ἢ, ὄν, wice, prudent, saga 
cious, Od, 1, 229; 4, 211, Solon 15, 
39, Pind. I. 8 (7), 56. (Cf. sul πο- 
νύσσω.) 

ἹΠινυτός, οὗ, 6, Pinytas, a poet οἵ. 
the Anthology. 

ΠΙνυτότης, ητος, ἦ,Ξεπίνυσις, πε 
VUTH. . . 

ΠιΙνϑτόφρων, ονος, 6, 7, (πινυτός, 
gonv) of wise or prudent mind, of Ulysa- 
ses, Anth. P. 3,8; σιγῇ, Anth. Plan, 
325. 

Πνύω,Ξ: πινύσσω, πινύσκω. 

NVNQ, fut. πίομαι, and afte: 
Arist. πιοῦμαι, found indeed as early 
as Xen., v. Bornem. Symp. 4, 7, Lob. 
Phryn. 31: aor. ἔπιον, inf. πιεῖν, im- 
perat. aie, Od. 9, 347, only poet.; im: 
comedy also πῖθι, Ameips. Sphend. 
2, Antiph. Myst.1. Other tenses are 
formed from a root IIO-, pf. πέπωκα, 
pass. πέπομαι : aor. pass. ἐπόθην : 
verb. adj. ποτός, ποτέον. Ion. part. 
πινεύμενος, for πινόμενος : syncop. 
inf. πῖν or πεῖν, also written xiv, 
πεῖν, Anth., cf. Meineke Euphor. Fr. 
105.—We also have collat. form πίο 
μαι as pres., Pind. Ο, 6, 147.—Hom, 
uses all the act. tenses, except the 
pf.: of the pass., only pres., and impf. 

Lo drink, oft. in Hom.; so too in 
Hes., Pind., Hdt., and Att.; usu. c. 
acc.; but also c. gen., to drink of a 
thing, drink wine, ete., Od. 11, 96; 
15, 373 ; also, πίνειν κρητῆρας οἴνοιο, 
to drink bowls of wine, 1], 8, 232 ; also, 
π. ἐκ φιαλῶν, Xen. Cyr. 5, 3, 3; ἐν 
κερατίνοις ποτηρίοις, Id. An. 5, 9,4; 
absol., to drink, ἐσθιέμεν καὶ πινέμεν, 
Od. 2, 305; πῖνε, riv’ éxi συμφοραῖς, 
Ar. Eq. 404:—metaph. to drink up, as 
the earth does rain, Hdt. 3, 117; so, 
πιοῦσα κόνις μέλαν αἷμα, Aesch, 
Eum. 980, cf. Theb. 736 :—in pf. πέ- 
πῶώκα, to have drun’, to be drunk, Eur. 
Cycl. 536; and of n.ants, Xen. Symp 
2, 25; also, π. μέλῃ, to drink in mu 
sic, Jac. A. P. p. 96.—Cf. πιπέσκω 
to give to drink. [i always in πένωι 
for which reason in Strato 96, we 
must read mie: ζ΄ in fut. πέομαι, but 
in Ep. mostly 7, as always in πιόμε- 
voc, metri. grat.; Theogn. 956 and 
1125 has both quant*ties; tn Ar. Eq. 


ΠῚΠΤ 
1380, 1401,1, but elsewh. in comedy 
>: in fut. πιοῦμαι and in aor., except 
the imperat. wifi, ¢ always. ] 

Πινώδης, ec, (πίνος, εἶδος) dirty, 
squalid, Hipp., Eur. Or. 225. Hence 

Tivwodia, ac, 7, dirt, filth. 

“Πίνωσις, 7; πἴνόω) a dirtying, foul- 
mg. . 

ἐπηξόδαρος, ov, 6, Pivodarus, a Ca- 
dian, Hdt. 5, 118: son of Hecatem- 
aus, king of Caria, Strab. p. 656: cf. 
Γξηξόδωροι. 

Πτοειδῆς, ἐς, (wi, εἶδος) shaped like 
the letter ri, Math. Vett. 

Πέομαι, fut. of πίνω, q. v.. Hom.— 
Il. as pres. rare collat. form from 7é- 
veo (q. V.), Pind. O. 6, 147. 
_ lov (sc. yaaa), τό, fat, rich milk, 
Nic, Al. 77... 

tIlcovia, ac, 7, Ptonia, a city of 
Mysia, Strab. p. 610: in Paus. Πιο- 
viai, Gv, al, 9, 18, 4. 


Πῖος, a, ov, rare poet. form for zi-: 


wy, Pind. P. 4, 99, Epich. p. 74, Orph. 
Arg. 508 ;—hence πότερος, πτότατος, 
compar. and superl. of πέων. 

Ilioce, coc, τό,Ξε: πῖαρ, dub. 

ΠΙότης, τος, 7, fatness, fat, Arist. 
H. A. 3,.17, 4, Luc. Amor. 14. 

Iliwept, ἕως, τόφψεεπέπερι, pepper. 
Hence 

Πιπερίς, δος, ἢ, the pepper-tree, 
Ael. N. A. 9, 48, ubi Jacobs πεπε- 
ρίδι. 

Πϊπίζω,-:--54., οὐ πειππίζω 

Πϊπίσκω, f. πίσω [1], aor. ἔπῖσα; 
{πίνω). To give to drink, c. dupl. 
acc., πίσω σφε Δίρκας ὕδωρ, J will 

ive them the water of Dircé to drink, 

ind. I. 6 (5), 108; π. reva τοῦ dap- 
μάκου, Luc. Lexiph. 20 :—fut. also in 
προ]. Dem. 24; the aor. ἐνέπισα in 
Pind, Fr. 77. . 

Πιπλάω, πίπλημι, v. πιμπλάω, 
πίμπλημι. | 

Πέπλω, poet. for πίμπλημι, only 
extant in impf. ἔπιπλον in Hes. Sc. 
291, and retained by Gaisf., though 
Heinr., Gottl., etc., from. MSS. give 
ἔπιτνον. 

Πέπος or πῖπος, 
EL. A. 9,1, 17. 

Πέπος, ὁ, α young piping bird, Lat. 
pipio, Ath. 368 Β΄ : perh. better πέπ- 
τος, cf. sq. 

Πιππίζω, to pipe or chirp like young 
hirds, Ar. Av. 307. . 

Πίπρα, 7, @ bird, perh. = πιπώ, 
Arist. H. A. 9, 1, 13. 

Πιπράσκω, lon. πιπρήσκω, shortd. 
from. πίιπεράσκω, redupl. form of πε- 
odw (4. V.): pf. πέπρᾶκα, pass. πέ- 
πρᾶμαι, inf. περπρᾶσθαι : aor. ἐπρά- 
θην [a], lon. ἐπρήθην, Hdt.: fut. 3 
πεπράσομαι. [ἃ]. Ar. Vesp. 179, and 
Xen.; the fut. 1 πρᾶαθήσομαι is not 
Att—The fut. and aor. act. are bor- 
rowed from mepdw.—Note that,. in 
Ion., ὦ becomes 7 in all tenses; also 
that the pf. πεπρᾶσθαι oft. stands fo 
the aor. πραθῆναι. | 

To sell, the act. first in Dem. 17, 
16 (cf. mparéov), though Hdt. and 


ἡ,Ξεπιπώ, Arist. 


Trag. have pass. (v. infra),—the Ho- 


meric words being περάω (B}, πέρνη- 
ut.—Pass., to be sold, esp. for exporta- 
tion, Hdt., and Att.; opp. to ὠνεῖ- 
σθαι, Plat. Phaed. 69 B, etc.; π᾿ ἐς 
τοὺς Θεσπρωτούς, Hat. 2, 56, cf. ἀπο- 
δίδομαι : metaph., πέπραμαι, I am 
bought and sold! 1. 6. betrayed, ruined, 
undone, πέπραμαι κἀπόλωλα, Soph. 
Phil. 978; so, εὐμορφίᾳ πραθεῖσα, 
Wur. Tro. 936; ch. πωλέω. 

llimpiw, πίπρημι, poet. for mrip- 
THAW, πίμπρημι. | 

ἸΠιπρήσκω. lon. for πιπράσκω. 

Πέπτω, redupl. from root IIET- (v. 

“ὃ 


“TWIT 


sub tn): fat. πεσοῦμαι, Ion. πεσέξο- 
pai: aor. Erecor, inf. πεσεῖν, in Pind. 
ἕπετον : pf. wémrwxa.—Hom. oft. 
uses pres. and aor.; of pf., only part. 
πεπτεώς, ὥτος, as dissyll.; Att. πε- 
ατώς, ὦτος : there is also a poet. aor. 
1 ἔπεσα, claimed for the Trag. by 
Wiistem, Eur. Alc. 477 (463), Buttm. 
Catal. 5. v. πίπτω, but rejected in 
them by Herm. ad I. c., cf. Meineke 
Philem. p. 414, Lob. Phryn. 724.— 
Cf. the collat. form πέτνω. ὁ. 

A. Radic. signf. to fall, fall down, 
and (when intentional) to cast one’s 
self down, Hom., ete.—Construct. : in 
prose usu, πίπτειν eic.., to fall into.., 
first in Hes. Op. 618, Th. 791, cf. 
Pors. Hec. 1048; but Hom. always 


says πίπτειν év.., esp. π. ἐν κονίῃσιν, 


to fallin the dust, 1. 6. to rise no more, 
to fall and lie there, freq. in Il., as 11, 
425; 13, 205; this plirase also in Att. 
expresses a falling into and remaining 
in a thing, whereas πέπτειν εἰς... is 
used of falling into alone ; cf. βάλλειν 
el¢., βάλλειν év.., and Lat. ponere, 
collocare in..: so c. dat. only, πεδίῳ 
πίπτειν, to fall and lie, Il. 5, 82; and 
so in Att., Herm. Soph. EL. 420, Seidl. 
Eur. El. 424; also, π. ἐπὶ χθονί, 
Od. 24, 535, cf. Hes. Fr. 47, 73 ἐπὶ 
γῶν, Aesch. Ag. 1019; ἐπὶ yd, Soph. 
Ant. 134; πρὸς πέδῳ, Eur, Bacch. 
605; oft. also in Hom. with an adv., 
ἐξ ἵππων χαμάδις πέσε, 1]. 7, 16, cf. 
Aesch. Theb. 358; χαμαὶ πέσεν, IL 


4, 482; c. acc. cognato, π. πτώματα, 


reonuata, Aesch. Pr. 919, Eur. Andr. 
653 ; absol., Il. 8, 67, etc. ; esp. in pf., 
to be fallen, lie low, Aesch. Cho. 263, 
etc. 
B. special usages:—I. πέπτειν ἔν 
τινί, to throw one’s self, fall upon a 
thing violently or resolutely, to attack, 
storm, ἐνὶ νήεσσι πέσωμεν, IL. 13, 742 ; 


én’ ἀλλήλοισι, of combatants, Hes. 


Sc. 379, cf. 375; ἐν βουσὶ π., Soph. 
Aj. 375; πρὸς πύλαις, Aesch. Theb, 
402.---Π πίπτειν ἔκ τινος, tofali out of, 
lose a thing, unintentionally, 68ρ., ἐκ 
θυμοῦ πίπτειν τινί, to fall out of, lose his 
favour, Il. 23, 595; so, π. ἐξ ἐλπίδων, 
Eur. Jon 23: but also of set purpose, 
Od. 10, 51; π. ἐξ ἀρκύων, to escape 
from.., Aesch. Hum. 147: and reverse- 
ly, πίπτειν εἰς ἔρον, ἔριν, ὀργήν, φό- 
βον, Eur.; but, π. ἐν φόβῳ, Id. Or. 
1418: οὐκ olda ποῖ πέσω, 1 know not 
which way fo turn,. Soph. Tr. 705.— 
Ill. πίπτειν μετὰ ποσσὶ γυναικός, to 
fall between her feet, i. 8. to be born, 
ἢ, 19, 110, cf. Deuteron. 28, 57: so, 
in Engl., a foal or calf is said to be 
dropt.—IV. to fallin fight, very freq. 
in Hom., e. g. Il. 8, 67, Od. 8, 524; 
and so later.—V. to fall, sink, leave off, 
esp., ἄνεμος πέσε, the wind fell, Od. 
19, 202; 14, 475, cf. Lat.. cadunt aus- 
tri, Virg. G. 1,354, cf. Ecl. 9, 58: 
(but in Hes. Op. 545, Βορέαο πεσόν- 
τὸς is used for ἐμιτεσόντος, falling on, 
blowing on one): metaph., πέπτωκε 
κομπάσματα, Aesch. Theb. 794, cf. 
Soph. 474; c. dat. ταῖς ἐλπίσι πε- 
σεῖν, to sink, fail in one’s hopes, Po- 
lyb. 1, 87, 1.—VI. π. ὑπό τινος, to fall 
by another’s hand, Hdt. 9, 67; to be 
overthrown, overcome, ὑπό τίνος, eSp. 
ofan army, μεγάλα πεσόντα πρήγμα- 
Ta ὑπὸ ἡσσόνων, Hdt. 7,18; ὁ στρα- 
τὸς αὐτὸς ὑπ’ ἑωυτοῦ ἔπεσε, Lat. 
mole sua corruit, Id. 8,16; soin Thuc., 
etc.— VII. x. εἰς ὕπνον, to fall asleep 
(old Engl., on sleep), Soph. Phil. 826; 
also ὕπνῳ π΄, Aesch. Eum. 68: re- 
versely, ὕπνος πίπτεν ἐπὶ βλεφάροις, 
Hes. Fr, 47.—VIII. to fall short, fail, 
hence τὰ πεπτωκότα, failures, Valck., 


ΠΙΣΙῚ 


flipp. 718: so ofa play, to sail, treac 
down, Lat. cadere, explod:, Ar. Eq. 
540; cf. éxiinrw.—IX. of the dice 
τὰ δεσποτῶν ev πεσόντα θήσομαι, i 
shall count my master’s throws good 
or lucky, Aesch. Ag. 32; ἀεὶ γὰρ εὖ 
πίπτουσιν οἱ Διὸς κύβοι, Jove'a 
throws are always good, Soph. ΕἾ. 
763: generally, εὖ, καλῶς min feer, t 
be lucky, Eur. Or. 603, etc.—2. 29 fall, 
turn out, π. παρὰ γνώμαν, Pind. Ὁ 
12, 14; and, of a battle, καραδοκήπαζ 
ἢ πεσέεται, waiting to see how # 
would fall, Hdt. 7, 163, cf. 8, 130, 
Valck. Hipp. 388; ἐν ἀλαθείᾳ r., to 
turn out true, Pind. O. 7, 126 :—-gen 
erally, to happen, Trag.; πρὸς τὰ re 
TTWKOTA, according to events, Plat. 
Rep. 604 C, where. however κύβοι 
goes before.—X. to yall in with, fall 
into, of a period of time, πέπτει ὑπὰ 
τοὺς ἡμετέρους χρόνους, π. KATA τὴν 
ρκθ' ᾿Ολυμπιάδα, Polyb. 1, 5, 1, οἷς 
--ῷ. to fall in with, agree with, fit, suir 
εἷς τι, Diosc.—3. to fall under, belong 
toa class, ὑπό τι, Polyb., εἴς τι, Pluy 
—XI. to fall to one, i. e. to his lot, 
τινί, esp. of revenues, πρόζοδος τῷ 
δήμῳ πίπτει, Lat. redit ad... Pelyb. 
31, 7, 7; or absol., πέπτει τὰ τέλη, 
the taxes come in or are due, Strab. 
TO πεσὸν ἀπὸ τῆς τιμῆς ἀργύριον, 
Dion. H. . 

B. in Plat. Polit. 272 ἘΣ, εἰς γῆι 
σπέρματα πεσούσης (55. τῆς ψυχῆς) 
has been explained as trans. to let fall 
which cannot be correct, v. Stallb 
ad I. | 

(The root is HET-, Sanscr. pat 
whence ἔπεσον, Dor. ἔπετον, (a8 it 
Pind. O. 7, 126, P. 5, 66), πέτ᾽ ve 
hence by redupl. πιίπέτω, πίπτω, 28 
ῥόπτω from ῥέπω, μίμνω from μένω, 
γέγνομαι from γένω. [i by nature, 
as in ῥίπτω, Herm. Eur. H.-F, 187}. 
; line, οὖς, ἣν a kind of weadpeokes 

iy. 

Πέρωμις, an Aegyptian wordin Hd? 
2, 143, said to Ὀ6-- καλὸς xdyabdc.. 
but in modern Coptic, Romi is sim- 
ply—Lat. wir ;—pi is said to be the 
article: cf. Jablonski. Prolegg. p. 
X¥xxvili, Wilkinson’s Aegyptians, 1, 
p. 17, 

Ikea, 7, (πιπίσκω)---πίστρα. [1] 
tIlioa, ἧς, 7, Pisa, an ancient city 
of Elis, but ace. to Strab. p. 356, its 
existence was questioned, and it was 
believed by some that only a spring 
had been so called: in historical 
times the name was applied to the 
buildings, etc., of Olympia, first in 
Pind. Ὁ. 2, 4; 6,8 [who hasz: iin 
Theocr. 4, 29, and Eur. J. T. 1.J—2 
and Iltcai, ai, Pisae, or Pisa, a city 
of Etruria, Strab. p. 217; Polyb. 
. tilicdryc, ov Dor. -rac, a, ὃ, an 
rena. of Pisa, Pind. O.1, 112; Strah. 
[a 

tIliodree, tdoc, 7, fem. from foreg., 
of or relating to Pisa, Pind. O. 4, 20 
7 Πισᾶτις (sc. γῇ), Pisatis, a district 
of Elis, Strab. pp. 337, 355, etc.—2. 
also the territory of Pisain Etruria, Id 
p.2il. 

Hh σεύς, ewe, δ,Ξ:-- Πισάτης, Theos. 
23, 201. | 
tIlcciae, ov, 6, Pisias, masc. pr. n.. 
Ar. Av. 766. 

tIlicidat, ὧν, ol, the Pisidae, a peo 
ple of Asia Minor, Xen.; Strab. p. 
569, sqq.: in Xen. An. ΠΠεισέδαι, 1, 
1, 11, ete.; and Mem. 3, 5, 26 Πισεῖ 


- 


a Pisidian, Dion. P. 85 
tIliowdér, ac, 7, Pisidia, the coun- 
try of the Pisidae,.a province of Aais 
1185 


αι. 
ἐΠπισίδης, ov and ΠΠσιδεύς, fue, ὁ 
8, 


ALI 22 
Wiinvor riorta of Pamphyha, Strap. p. 
70 sqq. 

ἘπΠεσιδικός, ἢ, Ov, Pisidian, οἱ IL., 

== Uscidat, Strab. p. 571. 

᾿ἐΠίσιλις, ewe, ἢ» Pisilis, a city of 
Caria, Strab. Ὁ. 651.. 

” Πίσῖνος, ῃ) ov, (πίσος) made of peas, 
ἔτνος πο; peasoup, Ar. Eq. 1171, An- 
tiph. Parasit. 5, 7. [πὶ] 

Πισμός, ὃ, {πιπίσκω)-- ποτισμός, 
(Gramm... 

Πέσον, 70, Sq. 

Uico¢ or πισός, οὔ, 6, a kind of 
peise, prob. a kind of pea, Lat. pisum, 
Ar. Fr. 88, Ath. 406 C: ‘also πίσσος, 
πίσον (76). (Prob. from πτέσσυ.) [{; 
Ar. 1. c.] 

Ilicec, 76, (rive, πιπίσκω, τίσω) 
prob. only used in nom. and acc. plur. 
τίσεα, well-watered spots, meadows, 1]. 
20, 9, Od. 6, 124, H. Ven. 99. Not 
SO ’ well written πίσσος Or πεῖσος, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 53. --᾿ Old Ep. 
word, 

» tilicoe, ov, ὃ, Pisus, son of Perie- 
res, Paus. 5, 17, 9 
TW DLA‘, Att. witrd, nc, ἢ), pitch, 
whether solid or liquid; also Zar, 
Hdt., etc. Proverb., μελάντερον ἠῦτε 
πίσσα, black as pitch 1. 4; 277, cf. 
Bast Ep. Cr. p. 90; ἄρτι μῦς πίττης 
γεύεται, 1. €., NOW ἫΝ finds what mis- 
ery he is in, "Dem. 1215, 10, Theocr, 
14, 51.—IIL. the resin as it flows from 
a tree, turpentine.—lL—=reixy, the 
elich-tree, fir, Q. Sm. (From same 
oot as πίτυς : cf. also πεύκη). Hence 

Πισσαλϊφέω or -οἰφέω; @ te smear 
with pitch OY tar. ὦ 

Ticod λίφῆς or -οἰφής, éc, tarred. 

“[liocavéoc, coc, τό, the watery fluid 
tht floats on the surface of pitch, Lat. 
flos picis, Galen. ; called by Hipp. ὄῤ- 
boc πίσσης, Vv. Foés. Oecon. ; ; also 
. πισσέλαιον. 

“ἹΠΙισσαντῖνοι, ὧν, οἱ, the Pissan- 
oni, a people of ‘Hlyrie, ‘Polyb. 5, 
108, 8. 

ΤΠ: σσάσφαλτος, οὐ, ἢ), α compound of 
ι sphalt and pitch, Diosc. 1 

. Πισσέλαιον, ov, τό, ἌΝ ἔλαιον) 
ἐπιωΐωγο of oil and pitch, Galen.—-IL. 
--πίσσανθος, Diosc. 1,95. . 

ΠΙισσήῆεις, ἑσσᾷ, Ev, (πίσσα) like 
pitch, Nic, Th. 7 

᾿Πισσήρης, og αἰσσύτις, Aesch. 
Cho. 268.—IT. 6 a., (se. KNPOTHS), a 
pitch-plaster, Hipp. 

Toonpoc, d ay ὄν,--πισσήεις, Galen. 

Πισσίζω, f. -icw, (πίσσα) to be like 
prtch, Diosc. 

inna of M, ov, Ae πίτ hae 
πίσσα) of or from pitch, pitched, Ku- 
{τί Ty 1g Fr. 262, "Ἢ Lue. V. Hist. 
2, 29, 

Πισσίτης, (πίσσα) olvoc, 6, wine 
flavoured with pitch, Diosc.5, 48. [7] 

-Tisocoeidne, ἔς, (πίσσα, εἶδος) like 
pitch, pitchy. 

'Πισσοκαυτέω, ὥ, (πίσσα, καίω) 
πεύκην, to extract pitch from the pine 
oy burning, Theophr. 

ΤΠσσόκηρος, ov, ὃ, (πίσσα, κηρός) 
heeswac, with which bees line their 
nives, Arist. H. A. 9, 40, 10. 

Ῥπισσοκονέω, -Kovid, ν. πισσοκω- 
tl) -κωνέΐα. 

Πικοκοτέω, ὥ, (πίσσα, κόπτω) 
ike TsO, to pitch, smear with pitch, 
Theophr.—tl. to remove hair by pitch- 
plasters, Alex. Incert. 10, in pass., cf. 
“Woineke Philem. p. 376. 

. Πισσοκοπία, ag, ἡ, α pitching. -π 

a removing haar by pitch-plasters, Are- 
188: and 

Πισσοκοπικός, 4, 6", of. or belong- 
τᾷ iy a πισσοκόπος: from 

“Πωσσοκόπος, ov, (πίσσα, κά ττω) 

HEL 


TST 


daubing with pitch.—I\\. removing hair 
by pitch-plasters, 

Πισσοκωνάω or «ἕω, ὥ, (πίσσα, 
κωνάω II.) to daub with pitch or tar : 
—the same as πίσσοκονέω, except 
that the latter is a compd. with κόνις, 
κονία, kovéw. Hence 

Πισσοκώνητος, ov, daubed with 
pitch ; π. μόρος, the death of one who 
is pitched and burnt alive, Aesch, Fr. 
110. 


Ticcoxavta, ac, 7, a daubing with 
pitch, pitching. — On the synon. form 
πισσοκονία, formed like ἀμμοκονία, 
ὀστρακοκονία, ν. sub πισσοκωνάω. 

ἹΠισσοκωνίζω, f. -ἰσω. = πισσοκω- 
vaw. 


Πισσοτρόφος, ον, 
yielding pitch, Plut. 2, 6 
Πισσούθνης, ov, Ἢ Pissuthnes, 
son of Hystaspes, governor of Sardis, 
Thue. 1, 115; 3, 31. 
Πισσουργέω, ὥ, to make pitch, Dion. 
H.: and - 
Πισσούργιον, ov, τό, @ place where 
pitch is made, Strab.: from 
Tlcaovpyoe, όν, Att. πιττ- (πίσσα, 
Ἐξργω): making pitch. 
tIliccovpot, wy, oi, the Pissuri, a 
race of the Dai, Strab. p. 511. 
Πισσόω, Att. πιττόω, ὥ, (πίσσα) 
to pitch over, pitch, tar, — II. esp., to 
puch bronze statues, in order to take 


(πίσσα, τρέφω) 


casts of them. - ΠῚ. to remove hair | 


from the body by means of a pitch- 
plaster, a custom among women and 
effeminate men, Luc 
Ticaadne, ec, (πίσσα; εἶδος) like 
pitch, Arist. H. A , 10, 5. 
-Πσσωσις, ἣν Ait, πίττωσις, a pitch- 


Ling over. 


Πισσωτής, ot, ὁ, (πισσόω) one who 
pitches, Luc. Fugit. 33. Hence 

IItcowréc, 7, ὄν, Att. πιττωτός, 
pitched, 'Theophr. 

Πιστάκῃ, ἧς, ἦ, the pistachio-tree, 
also—sq., Alciphr. 1, 22. [a] 

ἸΠστάκια, τά, the fruit of the πιστά- 
«7, Nic. Th. 891 ; also written βιστά- 
κια, φιττάκια, ψιττάκια, v. Ath. 649 
C, sq. [a] 

Πίστευμα, atoc, τό, (πιστεύω) a 
pledge of good-faith, Aesch. Ag. 878. 

; Hiorevote, EWC, ἢ, (πιστεύω) a con- 
fiding, Joseph. 

Πιστευτέον, verb. ad}. from πι- 
στεύω, one must trust, Plat. Tim. 40 E. 

ΠΙιστευτικός, ἡ, ὄν, disposed to 
trust, confiding: but also creating be- 
lief, πειθὼ Ts Stallb. Plat. Gorg. 455 
A. Adv. -κῶς, 1. ἔχειν τινί, to rely 
upon α thing, Id. Hipp. Min. 364 A. 

ΠΠστευτός, ἢ. 6v, trusted; confided : 
from — 

Πιστεύω, f. -etow, (πίστις) to be- 
lieve, trust, trust in, put faith in, rely 
on a person or thing, revi, first in 
Hat. 1, 924, etc., and Trag., as, 7. 
θεσφάτοισι; Aesch. Pers. 800 ; Xane- 
mov πιστεύειν, hard to believe, Thue. 
1, 20; tcf. also Pseud- Phocyl, 141: 
with an adj, neut., λόγοις ἐμοῖσι πί- 
στευσον τάδε, believe my words here- 
in, Kur. Hel. 710: later, esp. inN.T., 
we find also 7. εἴς τινα, ἔν τινι, and 
more rarely ἐπί tive, to believe on ΟΥ̓ 
in: — pass. to be believed or trusted, 
Xen., etc.; ἄξιος πιστεύεσθαι, Plat. 
Lach. 181 B:: 3 πιστεύεσθαι ὑπό τινος, 
to enjoy his confidence, Xen. Cyr. 6, 
1, 39 :—mnid., to believe mutually, ἐπι- 
στεύοντο ἃ περὶ ἀλλήλων ἔλεγον, 
Dem. 883, 14.— 2. to believe, comply, 
obey, Soph. O. T. 625, 646, Tr. 1228. 
—3. c. inf. to believe that, feel sure or 
confident that a thing 15, will be, has 
been, Eur. Η͂ Τὰ 116: ἀληθῆ εἶναι, 


Πέσσος, ὃ, γ. sub πίσος and πῖσος. 


TUS 


Plat. Gorg. 524 A, ctc. ; 2.80, π᾿ we. o 
Xen. Hier. 1,37; πιστεύω ἐμὲ προ 
ety εἰδέναι, etc., Thuc. 2. 62, Plat., 

etc.: π᾿ ποιεῖν, to dare to doa thing. 
Dem. 866, 1:—~ in pass., to be believea 
to be, Plat. Legg. 636 D. — 4. c. dat. 
et inf., π. Ted σιγῶν, to trust to nim 
to be silent, 1. 6. to feel confidence.in 
his secresy, Hdt. 8, 110, cf. Xen. Cy- 

3, 3,55.—IL. π΄ revi τι, to entrust some 
thing to another, Xen. Mem. 4, 4, 17 
Symp. 8, 36: hence later in pass., 
πιστεύομαί τι, 1 am entrusted with a 
thing, have it committed to me, Ep. 
Plat. 309A, cf, Xen. Cyr. 4, 2, 8, 
Wessel. Diod. 19, 20. . 

Πιστῆρ, ἦρος, ὃ, (πιπίσκω)-- ποτὶ 
στήρ, ποτιστῆς.. Hence 

Πιστήῆριον, Ovs τό, == ποτιστήριον. 

tIlcoriac, ov, 6, Pistias, an Areopa 
gite, Dinarch. 96, fin. 

ΠΠστικός, iy όν, (πίνω) liquid, 
νάρδος, N. T.; but perh. better re- 
ferred to seq., ‘like πιστός, Ih sense 
of genuine, pure. 

Πιστικός, h, ὄν, (πιστός) faithful 
πιστικῶς ἔχειν τινί,. Plut. Pelop. 8. 
v. foreg.—Il. freq. for πειστικός, con: 
vincing, persuasive, ῥήτωρ, Plat. Gorg 
455 A, ύγοι, Xen. Cyr. 1, 6, 10, ef 
Arist. Rhet. 1, 2, 1.— 2. pass. obe- 
dient. 

Πέστιος, ὃ, Zeve; the Jupiter Kidius 
of the Rom., Dion, H. 

Πίστις, ες, ἡ, (πείθω, πείθομαι) 
trust in others, , faith, Lat. _ fides, fidu- 
cla, πίστεις Kal ἀπιστίαι MAEcay ἄν- 
dpac, Hes. Op. 370: esp. faith or be- 
lef in a higher power, στ. θεῶν, faith 
in them, Eur. Med. 414, Hipp. 1037 
(hence the theol. sense, which must 
be sought elsewhere) : — gencrally, 
persuasion of a thing, confidence, as- 
surance, Pind. Ν, 8, 73, and freq. 1: 
Att. ; πίστιν σωφροσύνης ἔχειν περι 
τινος, to*be persuaded of another’s 
moderation, Dem. 300, 10.— 2. in 
subjective sense, good faith, faithful 
ness, honesty, Lat. fides, Theogn, 1133, 
Hat. 8, 105 ; θνήσκει δὲ πίστις βλα. 
στάνει 0° ἀπιστία, Soph. O. C. 611. 
—3. credit, trust, also like Lat. fides, 
πίστις ἐστί μοι παρά τινι, I have 
credit with him, Dem. 962, 4, cf. 958, 
3; εἰς πίστιν διδόναι; ἴο give in trust, 
Td. 886, 25; so, ἐν πίστει ἀπολειφθῆ- 
vat, to be left in trust, as guardian, 
Plut. Cicer. 41.— Il. that which gives 
persuasion or confidence ; hence, — 1. 
like τὸ πιστόν, an assurance, pledge 
of good faith, a treaty, warrant, alsc 
like Lat. Jides, οὐκ ἀνδρὸς ὅρκος πί 
στις ἀλλ᾽ ὅρκων ἀνήρ, Aesch. Fr. 
276. cf, Valck.. Hipp. 1321; distin- 
guished from OpKoc, etc., by. Pors. 
Med. 21; πίστιν καὶ ὅρκια ποιεῖσθαι, 
to make a treaty by exchange of as 
surances and oaths, Hdt. 9, 92; so. 
πίστις (lon. for πίστεις) ποιεῖσθαι 
Hdt. 3,8; πρός τινα, Thue. 4, 51; 
ἀλλήλοις; Xen. Hell. 1, 3, 12; xi 
στεις διδόναι, to give assurances, Hat. 
9, 913 διδόναι καὶ λαμβάνειν, or 0. 
καὶ δέχεσθαι, to interchange them, 
Xen. Cyr. 7, 1, 44, Plat. Phaedr. 256 
D.; πίστει λαβεῖν or καταλαβεῖν 
τίνα, to receive into friendship ox 
assurance given, Hdt. 3,74; 9, 106.— 


2. a means of persuasion, an argument, 


proof, Plat. Phaed. 70 B, Isocr. 28 Β ' 
esp. of a moral: nature, opp. to a de 
monstrative proof (ἀπόδειξις), Arist 
Rhet. 1, 1, 11. 

Πιστόν, τό, V. πιστός ΤΙ. 2. | 

᾿ ἘΠ στόξενος, ov, ὃ, Pictoxénus, ar 
‘Athenian, Isae. 

Tltotororéw, ὥ, (πιστοποιόρο) Ὃ ae 
credit, confirm, Joseph. Hence | 


ΠΙΣῚ 


ἢ στοαποίησις, 7, confirmation. 

Πιστοποιός, ὄν, (πιστός, Totéu 
_ccrediting, confirming. 

Πιστοπορθῆς, ἔς, (πίστις, πέρθω) 
faith-destroying, Or. Sib. . 

Πιστός, 7, Gv, (πίνω) drinkable, 
uqud: πὼ πιστά, liquid medicines, 
draughts, opp. to ϑΘρώσιμα, χριστά, 
Aesch. Pr. 480, cf. Blomf. (488). 

Πιστύς, 7, ὄν, (πείθω)---ἶ, of per- 
sons ore believes or trusts, faithful, 
trusty, vue, ἑταῖρος, 1]. 15, 331, etc. ; 


Φύλακες, Hes. Th. 735; udprupec,. 


Pind. P. 1, 172; ἄγγελος, Aesch. Pr. 
269; etc.: freq. also c. dat., as in 


Hom., reo ὅτατος dé of éoxe, Ii. 16, 
2 had ΄ἷ 
147; πίστι !: εἰς ξυμμαχίαν, ας. 8,. 


11, cf. 8,9. π. πρός τι, Arist. Pol. 3, 
13, 2:—in Persia οἱ πιστοί were a 
sort of privy-councillors, ‘our right 
trusty and well-beloved,’ Xen. An. 1, 
5, 15; cf. Aesch. Pers. 2; so, πιστὰ 
πιστῶν = πιστότατοι, Ib. 681? τὸ 
πιστόν = πιστίς, good-faith, Thuc. 1, 
68.—2. believed, trusted, thought trusty, 
Antipho 129, 37, cf. Thuc. 3, 42.—3. 
of things one trusts or builds on, 
trustworthy, to be trusted, sure, ὅρκια 
πιστώ, Hom., Pind., etc.; οὐκέτι πι- 
στὰ γυναιξίν, no longer can one trust 
women, Od. 11, 456; deserving belief, 
ersuasivé, credible, mw. καὶ οἰκότα, 

dt. 6, 82, etc. ; made credible, ἐλπὶς 
πιστὴ λόγῳ, Thuc, 3, 40: hence,— 
Il. τὸ πιστόν, as subst., like πέστις 
Il, a pledge, security, warrant, freq. in 
Att., as Soph.. ΤῊ. 398, etc.; so, τὰ 
“πιστὰ ποιεῖσθαι,-::: πίστιν ποιεῖσθαι, 
Hdt. 3, 8; πιστὰ θεῶν w., of oaths, 
Xen. γι, 4, 2,73 πιστὸν or πιστὰ 
δοῦναι καὶ λαβεῖν, to give aud re- 
ceive pledges, interchange pledges, c. 
inf, fut., Ken. An. 3, 2,5; so, πιστὰ 
δεικνύναι, Aesch. Ag. 651; παρέχε- 
σθαι, Kur. Phoen. 268; ἠξίον πιστὰ 
-yevéodar, Xen. Cyr. 7, 4, 3.—IIL act. 
like πέσυνος or πιστεύων, believing, 
trusting in, relying on, τινί, Theogn., 
283, Aesch. Pers. 55, Schaf. Soph. 
O. C. 1031, Pors. Hec. 1117.—2. obe- 
dient, Xen. Hell. 2, 4, 30.— IV. adv. 
-TOC, n a trustworthy manner, Antipho 
120, 5: persuasively, Id. 122, 41. — 2. 
with disposition to believe, Dem. 922, 1, 
ct. Lys. 150, 37, Hence 

ἹΠιστότης, ἡτος, 7, good faith, faith- 
fulness, honesty, Hdt. 7, 52, Andoc. 4, 
40, Plat. Legg. 630 C, etc. 

Πιστοφύλαξ, ἄκος, 6, 9, (πίστις, 
φύλαξ) a guardian of truth, Orph. H. 
7, 17. . 
Ultaté6w, 6, f. -ὥσω, (πιστός) to 
make trustworthy ; πιστοῦν τινα ép- 
κοίς, to bind him by oaths, Thue. 4, 
88.--II. pass., to be made trust-worthy, 
give a pledge or warrant, πιστωθεΐς, 
H. Hom. Merc. 536 ; and more fully, 
πιστωθῆναι ὅρκῳ τινί, to bind one’s 
self to another by oath, Od. 15, 436. 
—2, to feel trust or confidence, i. e., to 
‘trust, to be persuaded, πιστωθῆναι ἐνὶ 
θυμῷ, Od. 21, 218, cf. Eur. L.A. 66: 
hence, πιστωθείς, like πιστός IL, 
πίσυνος, trusting, confiding, Soph. O. 
C. 1039. — WI. mid.. to geve mutual 
pledges or guarantees of fidelity, ex- 
change troth, Il. 6, 233; more fully, 
πιστώσασθαι ἐπέεσσιν, 1]. 21, 286; 
mw. πρὸς ἀλλήλους περί τινος, Polyb. 

γ 22, 6.— 2. πιστοῦσθαί τινα ὑφ᾽ 
ὄρκων, to secure his good faith by 
oaths, Soph. ¢. ©. 650, cf. Polyb. 8, 
1%, 2.—3. πιστώσασθαί τι, to believe 
ot. be confident in a thing, Eur. Incert. 
τῷ, 6, Opp. C. 3, 355. . 
᾿ Hiorpa, ας, ἦ, (πιπίσιων a drinking- 
‘rough, for cattle, Lat. alveus, Eur. 
Cycl. 47, . 


{ITN 


Πίστρις, ews, 7, α sort of ship-of- 
war, also mpioTic, q. Vv. - 

Ilictpov, ov, τό, =: niotpa, Eur. 
Cycl. 29. 

tIIéorupoc, ov, ἢ, Pistyrus, a city 
of Thrace near the Nestus, Hat. 7, 
109. 

Iléorwpa, ατος, τό, (πιστόω) an 
assurance, guarantée, pledge, like πί- 
oTi¢, πιστόν, usu. in plur., Aesch. 
Cho. 977, Eum. 214: but, γηραλέα 
πιστώματα for πιστοὶ γέροντες, Id. 
Pers. 171. . 

tilicotwv, wvoc, 6, Piston, masc. 
pr. ἢ. Paus., Ath. 220 Ὁ. 

Πίστωσις: ewe, ἡ, (πιστόω) an ac- 
crediting, giving assurance, confirmation, 
Plat. Lege. 943 C. Hence 

. Πιστωτικός, ἢ, ov, (πιστόω) con- 
firmatory. 

Ilicvyytov, ov, τό, a shoemaker’s 
shop, Poll. | 

IIiovyyoc, ov, 6, a shoemaker, Sap- 
pho 38. (From πέσσα 7) [iin Alex. 
Aet. ap. Ath. 699 C: but perh. we 
should write πίσσυγγος, πισσύγγιον 
with Dind.] 

Iléotvoc, ἢ, ov, (πεῖσα, πείθω) 
trusting on, relying or depending on, 
confiding in, always c. dat., Aci, τόξοι- 
ot, ἠνορέῃ, 1]. 9, 238; 5, 205, etc. ; 
(Hom. and Hes. only use masc.) ; 
χρησμῷ, Hdt. 1, 66; Pind., and Trag. 
—II. obedient, revi, Orph. Arg. 263, 
705. [7] 

Ilictpec, οἷ, al, neut. πίσυρα, τά, 
Aeol. and old Ep. for τέσσαρες, τέσ- 
capa, four, 1]. 15, 680, Od. δ, 70, etc. 
[1]: πέσσυρες and πέσυρες are also 
mentioned as Aeol. 

Πίσω, fut. of πιπίσκω, q. v. [2]. 


tIIeravaiot; ων, οἷ, the Pitanaei, a 
people on the coast of the Leleges, 
Strab. p. 611. ; | 

til:vavatoc, a, ov, of Pitane (I. 1), 
Pitanéan, Ath. 5 A. 

ἘΠιτανώτης, ov, 6; Ton. -ἥτης, fem. 
Πιτανῶτις, idoc, of Pitane (1. 2); of 
Πετανῶᾶται, the Pitandtae, whence ὁ 
ἹΠτανητέων λόχος, Hat. 9, 33, though 
the existence of such λόχος denied 
by Thuc. 1, 20; v. Bahr Hdt. l.c., 
Muller Dor, 3, 3, § 7, ἢ. t. [ér] 

ἹΠιτάνη, ne, 7, Dor. -ava, ac, ἢ, 
Pitane, a city of Aeolis, near the 
mouth of the Caicus, Hdt. 1, 149.— 
2. a town of Laconia on the Eurotas, 
containing a temple of Diana, Eur. 
Tro. 1112, Call. Dian. 172: v. Miller 
Dor. 3, 3, § 7.— II. daughter of the 
river-god Eurotas, mother of Euadne 
by Neptune, Pind. O. 6, 46. 

Πιτάριον, ov; τό, a figure shaped 
like the letter II. . 

tIlit@eidnc, ov, 6, son of Pittheus. 

tiliv@eic, ἕως, ὁ, Pittheus, son of 
Pelops, father of Aethra, -king of 
Troezene, Kur., etc.: cf. Strab. p. 
374. 

tIleriac, ov, ὃ, Pitias, a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 1, 6, 1. 

Tlitvéa, v. sub πέτνω. . 

Πέτνημι, part. πιτνάς :—poet. col- 
lat. form from πετάνγυμι, to. spread 
out, ἠέρα πίτνα (for ἐπίτνα), 1]. 21, 
73 πιτνὰς εἰς ἐμὲ χεῖρας, stretching 
out his arms to me, Od. 11, 392; 
πίτναν εἰς αἰθέρα χεῖρας (impf. or 
aor. 2, for ἐπέτναν), Pind, N. 5, 20:— 


pass., to be spread out or opened, Eur. 


ΚΕἼ. 713; cf. Anth. P. 7, 711. 

ΤΠ έτνω, = πετάω, πετάννυμι, only 
in Hes. Sc. 291, ἔπιτνον ἀλωῇ 'στά- 
χυας, and here Gaisford gives ἔπι- 
thoy. cf. Heinrich ad 1., Heyne 1]. 
22, 462. 

Tlityy, aor. 2 ἔπιτνον, = πίπτω, 
Pind., and Trag.—Herm.. indeed, ‘ad 


ΠΙΤῪ 
Elms]. Med. 53, supposes the pres. te 
be always wirvéw, with the aor. ἔπε 
τνον, πιτνεῖν, πιτνῶν. But Elms) 
seems to be justified in considering 
πίτνω as merely a collat. form of 
Ἀπέτω (πίπτω), used py Pind. N 
5, 76, I. 2, 39, and oft. in Trag. 
when the penult. is required to ba 
short, (just as μέμνω is merely a 
collat. fur τῇ μένω, cf. πίπτω sub 
fin.) ; hence ne aiiegeth r denies the 
existence of a pres. τιτρέω, and of 
any such aor. forms as «riry.*v, we 
Tvev, v. ad Eur. Herac\. 77, Med. 
55, Soph. O. C. 1732; and herers he 
is followed by Dind. in the Poétae 
Scenici, v. ad Soph. Aj. 58, Eur 
Heracl. 77, 
Ilirrd, 7, Att. for πίσσα 
Πιττώκιον, ov, τό, Lat. ptttacium. 
a patch of leather for laying salve on, 
a plaster, Dinoloch. ap. A. B. p. 112 
253 πεττύκιον also occurs, Piers. 
Moer. p. 306.— II. a leaf out of ἃ 
writing tablet, Polyb. 31, 21, 9, Diog 
L. 6, 89. [a] 7 | 
tIlittaxetog, ov, of or relating to 
Pitiacus, Plat. Prot.: from 
_ tilitraxoc, ov, 6, Pittacus, one of 
the seven sages of Greece, of Myti- 
lene in Lesbos, Hat. 1, 27, Plat. Prot. 
343, — 2. a king of the Edoni in 
Thrace, Thuc. 4, 107. ΝΣ 
tIlitréAakoc, ov, 6, Pittalacus, 
masc. pr. n., an Athenian, Dem... 
Aeschin. . 
᾿ ἩΠέτταλος, ov, ὁ, Pittalus, a phy 
sician in Athens, Ar. Ach. 1032. 
Πέτταξις or πέίτταξυς, ἡ, the fru 
of the xpaveia, cornel-tree, also μάραυν 
and μάραος. | 
Ilivrivoc, ἡ, ov, Att. for πέσσινος. 
Πιττόω, πίττωσις, πιττωτός, ἢ, OV, 
Att. for πιεσσόω, etc. 
Πιτύα, ἢ, dub. 1. Theophr., for 
πυτία. 
ἐπιτύα, ac, 7, and Πιτύεια, Pitya 
a city of Lesser Mysia, between Pa 
rlum and Priapus, Il. 2, 829; Strab - 
p. 588: in Orph. Πιτύῃ.--. an island 
in the Adriatic, Ap. Rh. 4, 565. 
ἹΠιτυασσός, οὔ, 4, Pityassus, a 
town of Pisidia, Strab. p. 570. : 
__ Durvivoc, ἢ, ov, (πίτυς) made of or 
from the pine; ῥητίνῃ π., pine-resin, 
π. κῶνοι; pine cones, Alex. Mynd. ap. 
Ath. 57 B.—IL. ἢ πιτυΐνη, an unknown 
parasitic plant, Theophr.. [v7] 
Πιτῦϊς, δος, 4, (πίτυς) the fruit of 
the pine, kernel of the pine-cone (κῶνος), 
Lob. Phryn. 397.—1L. pine-resin, Ga 
len. [tc] - ΝΞ 
ΙΠπτυκάμπτης, ov, ὃ, = πιτυοκαμ 
πτῆς, prob. 1. Anth. ᾿ 
Πιτῦλεύω, (πίτυλος) te move quickly 
to and fro, aS in rowing: hence, gen 
erally, to ply one’s task, Ar. Vesp. 678 
. Πτυλίζω, (πίτυλος) to make ἃ 
plashing sound as. with oars; hence, 
π΄. γάλα ἐν φύλλοις, to drop milk upon 
leaves, Hipp., cf. Foés, Qecon: — Π, 


to practice a regular swinging of the 


arms, aS with dumb-bells, Galen. 
Hence . ΝΞ ΜΕ Ε 
Πύτύλισμα, ατος, 76, any quick, reg: 
ular movement, v. 1. Juven. 11, 173. 
IIVTY AOS, ov, ὁ, the regular sound 
of oars pulled in time, the measured 


plash of oars, νεὼς π. εὐήρης, Eur. 
1, ΤᾺ 1050; νεὼς m., periphr. for a 


ship, Id. Tro. 1123: hence, évi πὶ» 
τύλῳ, With one stroke, all together, 
Aesch. Pers. 975.—II, any quick γε- 
peated sound or movement ; as,—l, the 


. plash of fast-falling drops, sr. δακρύων, 


Eur. Hipp. 1464; π΄. σκύφου, of wine 


poured into a cup, Id. Alc. 798:.ef 


πιτυλίζω. --- Ὡ,. of blows, esp. of th 
| ὙἸΒΤ ΤΠ 


ΙΠΤΊ 
beating of the breast and cheeks by 
mourners, clapping of the hands, etc., 
Aesch. Theb. 856, Eur. Tro. 1236, 
Theocr. 22, 127.—3. α brandishing of 
the spear, π᾿ δορός, Eur. Heracl. 834. 
4, a gymnastic exercise (somewhat like 
our dumb-bells), in which one stood 
on tip-toe and swung the arms back- 
wards and forwards asin rowing.— 
5, metaph., of violent frantic gestures, 
violence, passion, π. μανίας, φόβου, 
Eur, I. T. 307, H. F. 816; μαινομένῳ 
π. πλαγχθείς, Ib. 1187. (Prob. ono- 
maop., to express the plash of oars.) 


iletévn, 7, dub. 1, for πυτίνη. 
lWirvéerc, ecoa, ev, abounding in 
pine trees :—like a pine. 
Πτυῦοκάμπη, no, 7, (πίτυς, κάμπη) 
a poisonous grub found on pine-trees.— 
II. a sort of small pine-cone. 
Tlirioxdurrnc, ov, 6, (πίτυς, κάμ- 
rw) the pine-bender, epith. of the rob- 
ber Sinis, who killed travellers by 
tying them between two pine-trees 
bent down so as nearly to meet, and 
then let go again, Plut. Thes. 8: also, 
πτἰτυκάμπτης, Vs ΕΣ 
Iliridcrentoc, ov, pine-crowned, cf. 
WLTVOTENTOC. 
᾿ Πγτὔοτρόφος, ov, (πίτυς, τρέφω) 
growing pines, Anth. Plan. 8. 
ἐἘπιετυοῦς, οὔντος, 6, (πιτυόεις) Pi- 
tyus, a city on the Puxine, near Col- 
chis, Strab. p. 496.—2. the territory of 
Pitya, Id. p. 588. 
Τπτύουσα, 7, a plant, Euphorbia 
pityusa, Diosc. 4, 166. 
ἐπιτυοῦσα, 7c, ἢν, and -ovcoa, (πι- 
τυόεις) Pityusa, ancient name of 
Lampsacus, Salamis, and . Chios, 
Strab.—2. a small island in the Ar- 
golicus sinus, Paus. 2, 34, 8—3. αἱ 
Llervovoat, thePityusae or Pine islands, 
near Hispania, Strab. p. 167. 
Πιτῦρηνός, ἢ, dv, made of bran. 
Iliripiac ἄρτος, ὁ, bread made from 
son, 
᾿ Πτῦρέασις, ἡ,Ξεπίτυρον Il, Hipp. 
Πϊτύριος, a, ον,Ξεπιτυρηνός. [Ὁ] 
UWiropic ἐλαία, 7, a small kind of 
alive, of the colour of πέτυρα, which 
was pricked before it was ripe, and 
then preserved, Call. Fr. 50, Philem. 
ap. Ath. 56 C. ᾿ 
. Πἰτύρισμά, ατος, τό,Ξεπιτυρίασις. 
ῦ ΩΝ 
“ Πιτῦρ' ye; ov, δ,τεπιτυρίας, Ath. 
114 E ' 


Πιτυροειδῆς, é¢, (εἶδος) bran-lke.— 
"L. like scurf. 
Πίτῦρα, τά, (πτίσσωλ) the husks of 
corn, bran: then, generally, grounds 
refuse, Lat. furfura, Hipp., and 
Dem. 313, 17.—IL. a bran-like eruption 
‘m the skin, esp. the head, scurf, dan- 
griff, Lat. furfures, porrigo, Diosc. : also, 
πιτυρίασις, πιτύρισμα. [i] Hence 
εἰ ἰτῦρόομαι, as pass., to δὲ scurfy, 
ipp. a 
Liripddye, ες, (πίτυρα, εἶδος) bran- 
like, Hipp.—lIL. like scurf, \d., v. Ε 68, 
Oecon. 
ἐπέτυς, voc, 7, Pitys, a nymph be- 


loved by Pan, changed into a pine, 


Lug. D. Dial. 22, 4: from . 
TIVTYS, voc, 7, poet. dat. plur. 
τίτυσσιν, Od. 9, 186: the pine-tree, 
uat. rinus, Hom., and Hat. :—it dif- 
fers fromthe πεύκῃ (v. sub πεύκη): 
Opp. calls it διπλόθριξ, like the pinus 
siwestris, montana and rubra.—Pro- 
verb., πέτυος δίκην ἐκτρίβεσθαι, to 
‘be destroyed like a pine-tree, i. Θ. ut- 
terly, because the pine-tree when once 
cut down never grows again, Hdt. 6, 
87, cf. Bentl. Phalar. p. 169 sq.—ll. 
goet. also any thing made from the 
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pine. (From the same root come 
πίσσα, etc.; cf. πεύκη sub fin.) [1] 
Hence 

irdorentoc, ον,Ξεπιτυόστεπτος, 
Anth. P.. 6, 253. 

Tliriddne, ες, (πίτυς, εἶδος) like the 
Pine : abounding in pines, Plut. 2, 676 


. Πγτῦών, dvoc, 6, a pine-forest. 
Πιφαλ,λίς, idoc, ἡ, πίφίγξ. 
Πχφάσκομαι;--- πιφαύσκομαι, Hes. 

Th. 655. 

Πιφαύσκω, redupl. form of root 
ΦΑ-, φαίνω, akin to φάσκω, φημί, (as 
διδάσκω of AA-, δαίω, δαῆναι) : only 
used in pres. and impf. :—strictly, to 
let be seen, show, give a token, τινί; IL. 
10, 502; esp. by words, to make known, 
tell, tell of, τι, H. Hom. Mere. 540; 
τινί τι, Il. 10, 478, Od. 11, 442; ἔπεα 


ἀλλήλοισι, OY πάντεσσι TLPAVOKELY, | 


Od. 22, 131, 247.—Ep. word, used 
also by Aesch. Pers. 661, Ag. 23, Cho. 
279, Kum. 620.—2. so, also, πιφαύ- 
σκομαι as dep., to make manifest, show, 
τι, ll. 12, 280; 21,333; esp. by words, 
to make known, tivi τινα, Od. 15, 518: 
hence, as in act., to tell of, narrate, Tt, 
Il. 15, 97, Od. 2, 32, Hes. Th. 655 
(where however πιφάσκεαι stands) ; 
τινί τι, ll. 16, 12, etc.—II. later also 
Tipavokoual as pass., to have told one, 
hear, learn, Nic. [π|- in the for- 
mer half of a hexam. before the pen- 
themimer, Il. 10, 478, 502; 18, 500, 
H. Hom. Merc. 540: in the latter 
half always 7i-: the depon. seems to 
occur only in the latter, conseq. with 
πο; so in Aesch.: and this is the 
real quantity of ¢ in redupl., acc. to 
the analogy of diddokw, πίπίσκω, τὶ- 
ταίνω, τἰτύσκομαι, etc. | 

Πίφηξ, noc, 6, Ν. 1. for sq. 

Πίφιγξ, tyyoc, 6, an unknown bird, 
Arist. H. A. 9, 1, 28 

Πέφρημι, v. the compd. εἰςπέφρημι. 

TIéw, subj. aor. of iva, 

Tliddne, ες, (πῖος, εἶδος) fatty. Ὁ 
᾿ ΠΙΏΝ, 6, ἢ, neut. πῖον, gen. πίο- 
voc :—fat, well-fed, plump, sleek, esp. 
of animals, πίονος αἰγός, Il. 9, 207; 
μῆλα πίονα δημῷ, Od. 9, 464; βοῦν 
πίονα δημῷ, ll. 23, 750; ἔγκατα πίο- 
vt δημῷ, Hes. Th. 538 :—also, π. δη- 
μός, rich fat, Il. 22, 501, cf. Hat. 2, 
94: trupod καὶ μέλιτος π., Xenoph. 
1, 10¢.—II.metaph. of soil, rich, fer- 
tile, ἀγρός, δῆμος, etc., I]. 23, 832 ; 16, 
437, etc. ; πίονα ἔργα, pingues segetes, 
12, 283; so, of wine, Soph. Tr. 703: 
—hence, generally, like παχύς, of 
persons and places, rich, wealthy, ol- 


κος, νηός, Od. 9, 35, IL. 2, 549; riovag 


πλούτου mvodc, Aesch. Ag. 820; of 
persons, πλούσιοι καὶ π.. Plat. Rep. 


422 B; πίονι μέτρῳ, ἴῃ plenteous 


measure, Theocr. 7, 33.—II]. compar. 


|-and superl. πότερος, miéraroc, as if 


from ioc, Il. 9, 577, H. Ap. 48, Hes. 
Op. 387. [ἢ 

Tliév, όντος, part. aor. of rive, Od. 
ἀ Πίων, ovoc, 6, Pion, a mountain 
near Ephesus, Paus. 7, 5, 10: cf. 


Πλαγά, Dor. for πληγῇ. 
TlAayyovioy, ov, τό, dim. from 
πλαγγών.---11. a kind of omtment. 
TlAdyyoe, ov, 6, ἃ sort of eagle, also 
νηττοκτόνος or μόρφνος, Lat. plancus, 
‘Arist. H, A. 9, 32, 2 
ἸΠλαγγών, όνος, ὁ, (πλάσσω) α wax- 
puppet, doll, Call. Dem. 91. | 
Πλαγγών, ὄνος, 7, Plango, fem. 
pr. n., concubine of Mantias, Dem. p. 


994, sqq.—2. Πλάγγων, νος, δ, masc. 


pr. n., Ath. 690 C. 


πλάγιάζω, f. dow, (πλάγιος) like 


πλαγιόω, to turn sideways or aside, TA. 


TAAL 


πρὸς τοὺς ἀντίους ἀμέμους (3L. τη: 
ναῦν), to tack to and froso as ὍΔ make 
way against adverse winds, Lue. 

Nav. 9; metaph., 7A. ἢ φωνὴν ἢ re 
Ev, Plut. Demosth. 13.—I. pugilst. 
term, to make a feint: herce metaps.., 
to deceive, LXX.—III. in Gramm. ἣν 
inflect, decline. Kence 

Πλᾶγιασμός, od, 6, a placing situs 
ways, making slanting. | 

Πλαγιαυλίέζω, f: -iow, to plau upe» 
the cross flute: from 

TlAdyiavaoc, ov, 6, (πλάγιος, ab 
λός) the cross-flute, German flute, as 
opp: to the flute-a-bec, Theocr. 20 
29, Bion 3, 7:—elsewh. πλάγιος av 
Aoc.—Il. as adj. tAdyiavaog, ov, play 
ing upon the cross-flute. (Aemil. Por 
tus in Lex. Dor. compares the French 
word flageolet.) 

Πλαγιόκαρπος, ov, (πλάγιος, καὶ 

πός) having fruit at the sides, The: 
opHr. 
TlAdytéxavaoe, ov, (πλάγιος, Kav 
A6¢) having stalks at the sides, 'The- 
ophr. 
Πλάγιος, a, ov, also o¢, ov :—plased 
sideways, slanting, aslant, athwart, Lat. 
obliquus, transversus, Thuc.7, 59, and 
Xen.; opp. to καταντικρύ, Plat. Rep. 
598 A; εἰς πλ., sideways, Xen. An. 1, 
8, 10 :—ra πλάγια, the sides, Hdt. 4, 
49; esp. in military sense, the flanks 
of an army, Thue. 4, 32; κατὰ rAd 
yea, on the flanks, Xen. Cyr. 5, 2, 1, 
εἰς τὰ TA. παράγειν, to make an army 
file off right and left; Id. An. 3, 4, 
14; ἐκ πλαγίου, from the side or in 
flank, Thuc. 4, 33; 7, 6, and Xen. , 
so, ἐκ τῶν πλ., Polyb.1, 22,8; awAa- 
yiove λαβεῖν τοὺς πολεμέους, to take 
the enemy in flank, Xen. Cyr. 7, 1, 
26, etc.; πλάγιον παραδιδόναι éav- 
τόν, to lay one’s self open in flank, 
i. e. open to attack, Plut. 2, 28 D, ubi 
ν. Wyttenb.—2. of places, sloping.— 
II. metaph., as opp. to straightfor- 
ward, sideways, crooked, treacherous, 
φρένες, Pind. 1. 3, 8, cf. N. 1, 97; so, 
πλάγια φρονεῖν, Kur. 1. A. 332; tim- 
id, wavering, Polyb. 30, 1, 6, etc.—lII. 
in Gramm. πτώσεις πλάγιοι, Lat. 
casus obliqui, Diog. L.—IV. adv. -iwe. 
(Usu. deriv. from πλᾶγος, but rAd 
γίος has @: others from πλάξ, v 
πλαίσιον.) [ἃ]. 

. Πλᾶαγιοσύντακτος, ον, constructed 
with the oblique cases, Gramm. 

ἸΠλἄγιότης, ntoc, 7, (πλάγιος) a 
slanting direction,— Il. casus obliquus, 
Gramm. . 

Πλαγιοφύλαξ, ἄκος, (πλάγιος, φύ- 
λαξὺ one who guards the flanks οἵ ap 
army on the march, Diod. 19, 82. [Ὁ] 

Πλαγιόω, ὥ, Ξε πλαγιάζω I, Xen. 
Eq. 7, 16. | 

ἘΠλαγκταὶ πέτραι, ai, v. sub wAa- 
γκτός. 

Πλαγκταῖς, ν. πλάξ. 

Πλαγκτήρ, ἦρος, 6, (πλάζω) either 
(act.) he that leads astray, or, less 
prob., (pass.) the roamer, epith. of Bac 
chus, Anth. P. 9, 524, 17. . 

. Ἡλαγκτός, 4, 6v, also ὅς, ὅν Aesch. 
Ag. 593 (τλάζω) :— wandering, roam- 
ing, πέτραι Πλαγκταί, Od. 12, 64; 
Πλαγκταὶ Πέτραι, Od. 23, 327; these 
are confounded by later writers (as 
Hat. 4, 85) with the Symplegades, v. 
Nitzsch δα]. ; of ships, Aesch, Pers. 
277 (v. sub. δίπλαξ); π. νεφέλα, 
Eur. Supp. 961.—II. metaph. wander 
ing in mind, distraught, Od. 21, 363.— 
Ill. wricertain, wavering, Aesch. Ag. 
593. 

ΤΙλαγκτοσύνη, ne, 7, poet. for rAd 
‘yn, GAn; @ wandering, :caming, Od. 15 
343. 


ΠΛΑΙ 

LAayxtic, voc, 7,—foreg., dub. 1. 
Lyc. 1045. . 

ilAdyec, τό, the side, old Dor. word, 
whence πλάγιος (cf. Lat. pldéga) is 
usu. deriv., Tab. Heracl. p. 189. 

Πλαγχθῆναι, -θείς, inf. and part. 
aor. 1 pass. from πλάζω. 

Πλᾶδαρός, d, ὄν, (πλαδάω) wet, 
damp, πλαδαρὴ ἱδρῶτι κόμη, Agath. 
50: esp. of the body, flabby, soft, loose, 
σάρξ, διαχώρημα, etc., Hipp. (v; sub 
tAddoc): — soft, tender, Ap. Rh. 3, 
1398. Hence | 

TWAddadp6-nc, τος, ἢ, dampness, 
Hermes ap. S.ob. Ecl. 1, p. 1096. 

Πλαδαρώδης, ες, (πλαδαρός, εἶδος) 
like wet, wettish, liquid, Hipp. 

Πλάδάρωμα, ares, τό, as if from 
tAadapbw,=nrAddoc. [ἃ] 

Πλᾶδάω, ὥ, (πλάδος) to be wet or 
damp; hence, to be or become flabby, 
soft, Hipp., Aris. Hl. A. 3,6, 2: ef. 
πλάδος. 

Πλαδδιάω, ὥ, to talk nonsense, La- 


con. wordin Ar. Lys. 171, 990. (Perh.. 


from πλατύς, like des platitudes in 
french: or 1t may be merely onoma- 
top., like παφλάζειν, Lat. blaterare, 
Scottish blether.) . 

ΠΛΑ΄ΔΗ͂, ,Ξεπλάδος, Emped. ap. 
Simplic. [a] 

Πλᾶσδόεις, eooa, ev, = πλαδαρός, 
Hipp. 

ITAA’AOSX, τό, moisture, wet, damp- 
ness, Hipp.: hence flabbiness, soft- 
ness, Id.; cf. Foés. Oecon. [ἃ] 
Hence 

WAadadne, ec, (eidoc)= rAadapéc. 

TIAA’Z@, with (as if from root 
TTAATX~) fut. πλάγξω, aor. ἔπλα- 
yéa. Like πλανάω, to make towander 
or roam, drive about, esp. to drive from 
the right course, cast away, Il. 17, 751, 
Od. 20, 307: metaph., to lead astray, 
mislead, Od, 2, 396; to lead from a 
plan or purpose, Il. 2, 132.—Pass. 6, 
fut. mid., πλάγξομαι, aor. ἐπλάγχθην, 
fo wander, rove, roam about, go astray, 
ὃς μάλα πολλὰ πλάγχθη, Od. 1, 2; 
πλαγχθέντα ἧς ἀπὸ vndc, 6, 278 ; ἀπὸ 
χαλκόφε χαλκὸς ἐπλάγχθη, brass 
glanced off from brass, Il. 11, 351; — 
so in Pind. N. 7, 55, and Trag. , ὀμ- 
μάτων ἐπλάγχθῃ. Aesch. Theb. 784 ; 
τίς πλάγχθη πολύμοχθος ἔξω ; 1. 6. 
τίς ἐπλάγχθῃ ἔξω πολλῶν μόχθων; 
Soph. O. C. 1231—Also in Hadt. 2, 
116, but neverin Att. prose. 

Πλαθάνη, ἧς, 7, @ platter, dish or 
mould in which bread, cakes, etc., 
were baked; hence the baking-wo- 
man in Ar. Ran. 549 is called Πλα- 
θάνη. (Hither from πλάσσω or from 
πλάτος.) [ἃ] 

Πλάθανον, ov, τό, and πλάθανος, 
av, ὁ, -επλαάθώνῃ, Theocr. 15, 115. 

Πλαθῦναι,- θείς, πλασθῆναι, -θείς, 
v, sub πελάζω. ᾿ 

TIAd@w, poet. collat. form of πελά- 
ζω, but seemingly only intr., to ap- 

roach, draw near, τινί, Soph. El. 220, 
hil. 728, Eur. Alc. 119. So alsain 
mid., πλάθομαι. 

Πλαίσιον, ov, τό, an oblong jigure 
or body, Ar. Ran. 800; ἰσόπλευρον 
wA., a square, like πλινθίον, Ken. An. 
8, 4,19, cf Sturz Lex. 8. v.: esp. of 
an army, ἐν πλαισίῳ τετάχθαι, to be 
drawn up in square or mass, Lat. ag- 
mine quadrate, as opp. to. marching or- 
der, Lat. agmen longum, Thue. 7, 78, 
ef. 6, 67, and Xen. (cf. sub rerpdyo- 
voc): εἰς τὰ πλαίσια βάλλειν, for εἰς 
ra πλάγια, Dio C. 40, 2, cf. Interpp. 
ad Xen. Cyr. 5, 3, 39. (Akin to 
πλάξ, πλάτος, πλατύς, πλάγιος.) 

Πλαισός, 7, ἄν,Ξε βλαισός, 

+1TAc cevria, ac. ἧ, Placentia, in 


LAAN 


Gallia Cisalpina, now Piacenza, 
Strab. p. 216. | 

Πλᾶκερός, d, ov, (πλάξ)Ξεεπλατύς, 
broad, 'Theocr. 7, 18, 

Πλᾶκία, ac, 7, for ἀμπλακία, very 
dub., Seidl. Dochm. p. 25. 

tIlAaxia, ac, lon. -in, ης, ἢ, Placia, 
a city of Lesser Mysia, a colony of the 
Pelasgi, Hdt. 1, 57.—II. wife of Tus 
in Troy, Apollod. 3, 12, 3. 

ἩΠλακιᾶνός, 7, dv, Ion. -tnvéc, of 
Placia ; οἱ TlAakinvol, the inhab. of 
Placia; Hdt *, 57. 

TAdkivec, ἡ, ov, (WAGE) made out 
of a board, wooden, τρίπους, Auth. P. 
6, 98. [ἃ] 

Πλαᾶκίς, 7, a bench, seat, couch of 
flowers, Hesych. 

Πλαᾶκίτης, (Aas) ἄρτος, 6, a flat 
cake, Sophron ap. Ath. 110C: fem. 
-iric, tdoc, Diosc. . 

-. WAdkéete, eooa, ev, (πλάξ) flat, 
Orph. Arg. 949; cf. πλακοῦς. 

. Πλάκος, ov, 7, tPlacus, a mount- 
ain of Mysia above Thebe, which 
was hence called Hypoplacian, Il. 6, 
396: acc. to Strab. p. 614 there is 
no such mountain theret : v. ὑποπλά- 
κίος. 

ΤΠ λακουντάριον, ov, τό, dim. from 
πλακοῦς, Strab. [ὰ] 

Πλᾶἄκουντικός, ἦ, ὄν, (πλακοῦς) 
like a cake, Ath. 58 ἘΣ, 

WAdkotvriov, ov, τό, dim. from 
πλακοῦς. 

ΠΠλᾶκουντοποιϊκός, ἤ, dv, of or for 
the baking of cakes, Ath. 643 E.: from 

Πλάκουντοποιός, ὄν, (πλακοῦς, 
ποιέω) cake-baking, Sopat. ap. Ath. 
644 C. 

ΠΠλακουντώδης, ες, (πλακοῦς, et- 
doc) like cakes, Ath. 

TWAdkotic, οὔντος, 6, contr. from 
πλακόεις, a jlat cake, freq. in Ar., as, 
πλακοῦντος κύκλος, Ach. 1125; cf. 
Ath. pp. 644-6:—also resolved πλα- 
Kéetc, Anth., 

TlAdkéw, 6, (πλάξ) to cover with 
flat pieces or plates. 

Πλάκτωρ, opoc, 6, Dor. for πλήῆ- 
KTwo, Anth. P. 6, 294, 

Πλακώδης, eg πλακόεις, Arist. 
H. A. 2, 17, 10. 

WWAdékarne μαρμάρου, ὃ, one who 
overlays with marble. . 

ἐΠλαμασία, ac, #, Planasia, an isl- 
and in the sinus Gallicus, Strab. p. 
185. 


TlAdvaw, 6, Ion. rAavéw in Hdt.: . 


f. -ἤσω (πλάνῃ) :—like πλάζω, to lead 
astray, lead from the right road, lead 
wandering about, Hdt. 4, 128, Aesch. 
Pr. 573: to lead from the subject, in 
talking, Dem. 448, fin. — 2. to lead 
astray, mislead, ἢ γνώμῃ πλανᾷ (olim 

νώμῃ πλανῶ); Soph. O. C. 316; ef. 

lat. Prot. 356 D, Legg. 655 D; also 
to seduce from, c. gen., Schaf. Mel. p. 
88.—II. pass. πλανάομαι, f. -ἤσομαι: 
aor. ἐπλανήθην : pf. πεπλάνημαι :— 
to wander, roam about, stray, 11. 23, 
321, Hdt., and Trag., as Aesch. Pr. 
564; c. acc. loci, πλανῶσθαι χθόνα, 
to wander over it, Lat. oberrare, Eur. 
Hel. 588; but c. acc. cognato, πολ- 
hove ἑλιγμοὺς πλανᾶσθαι, to wander 
about asin a labyrinth, Xen. Cyr. 1, 
3, 4; πλανᾶσθαι ἐν λόγῳ, Hat. 2, 
115; to doa thing at random, Id. 6, 52 ; 
esp. of reports, to be spread about, 
Soph. O. C. 304:—c. gen., πλαναθεὶς 
καιροῦ, having missed one’s opportu- 
nity, Pind. N. 8, 6.—2. to wander in 
mind, Aesch. Pr. 473; to be at a loss, 
Hdt. 6, 37; πλανῶμαι καὶ ἀπορῶ, 
Plat. Hipp. Maj. 304 C; πλανᾶσθαι 
καὶ Tap <treobat, Id. Phaed. 79 C, 
etc. 
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lHAévéw, πλᾶνέομαι, lun. for πλᾷ. 
vaw, πλανάομαι, Hat. 
TIAA’NH, ve, ἦν like GAn, a wan 
dering or roaming about, straying, Hdt 
1,30; 2, 103, and freq. in Aesch.., aa 
Pr. 576, 585, 622; cf. Elmsl. Supw. 
O. T. 67: aA. λόγου, a digression, 
discursive argument, Plat. Parm. 136 
E, Legg. 683 A.—II. metaph. a going 
astray, Lat. error, βίοτος ἀνθρώπω 
πλάνῃ, Kur. Rhad. 1, 8; πλ. καὶ 
ἄνοια, Plat. Phaed. 81 A, etc. [ἀ] 

Πλάνημα, atoc, τό, (πλανάω) a 
wandering, going αδίγαν,. Aesch. Pr. 
828 ; mA. pux¥s, Soph. O. Τ', 727.-- 
11. an error. [a] 

Πλάνης, ἡτος, 6, (wAavdw) one whe 
wanders OY roams, a@ wanderer, roamer 
rover, vagabond, Lat. erro, Soph. O. 
T. 1029, and Eur.; c. gen., πόντου 
πλάνητες, roamers of the sea, Eur. 
Ino 25.—2. πλάνῃτες ἀστέρες, the 
planets, Xen. Mem. 4,7, 5; and, sim 
ply, of πλάνητες, Arist. Anal. Post. 
1, 13, 1.—3. πλ. πυρετοί, fevers that 
come inirregular fits, Hipp. ; also Aa 
viral, cf. Foés. Oecon. 

tllAavycia, ac, 7, Planesia, ay 
island onthe coast of Hispania, Strab 
Ῥ. 159. 

Πλᾶνησίεδρος, ov, (πλανάω, dpa) 
having a wandering seat, i. e. moving 
about freely, of the knee-pan, Arist. H. 
A. 1,15, 5. 

Πλάνησις, ewe, 7, (πλανάω) « mak 
ing to wander : a dispersing, τῶν τεῶν, 
Thue, 8, 42.—II. metaph., @ mislead: 
ing. [ἃ] 

IfAavnréov, verb. adj., from πλα 
νάω, one must wander, Xen. Lac. 9, &. 

Πλᾶἄνητεύω. to wander about: from 

Πλᾶἄνήτης, ov, ὁ,Ξεπλάνης, Sopn. 
O. C. 3, 124; πλ. ἄθλιον βίον, But, 
Heracl. 878: — of merchants, Plat. 
Rep. 371 D; πλαν. ἐπὶ πάντος τό 
πους, of hares, Xen. Cyn. 5, 17: ef, 
πλάνης. Hence 

TAdvytixoc, ἢ, ὄν, disposed to wan: 
der, roaming, Strab. p. 345. 

Πλᾶνῆτις, coc, 7, fem. from -Ae 
γήτης, Lyc. 998. 

λᾶνητός, ἡ, OV, (πλανάω) wander 
ing about, Plat. Tim. 19 E.--II. me 
taph., erring, Plut. 2, 550 D. 

Πλάνιος, ov, poet. for πλάνος 
Leon. Tar. 100. [ἃ] 

Πλανοδία, ac, 7, (πλάνος, ὁδός) ἃ 
wrong way, bye-way, H. Hom. Mere 
75 [where πλῶ-, but only metri grat.] Ὁ 
—-Others take it as ad]., πλανόδιος, 
a, ov, going ly bye-paths, wandering , 
in which case πλανοδίας βοῦς raust 
be joined. . 

ITAA’NOS, ἢ, ov, also oc, ov, act 
leading astray, cheating: ὁ TH., a de 
ceiver, N.'T.—2. pass. wandering, ream 
ing, TA. πρᾶγμα ἡ τύχη, fortune ’s a 
wandering, fickle thing, Menand. p. 97, 
cf, Nicostr. Syr.1: but πλάνοι ἀστέ 
ρεςΞεπλάνητες, opp. to of ἄπλανοι.--- 
Il. πλάνος, ὃ, as subst. a wandering 
about, roaming, straying, like πλάνῃ, 
Soph. O. C. 1114, Eur. Alc. 482, etc. : 
φροντίδος πλάνοι, the wanderings ot 
thought, Soph. O. T. 67; but, 2. 

ρενῶν, wandering of mind, madness, 

ur. Hipp. 283, cf. Fr. Incert. 164: 
πλάνοις, in uncertam fits, of a disease, 
Soph. Phil.'758,v, Ellenct s.v. fowe :— 
κερκίδος πλάνοι, of the act of weav 
ing, Eur. Ion 1491. | 

Πλᾶνοστὶι βῆς, ἐς,(τλάνος, στείβω) 
trodden by wanderers, Aesch. Eum. 76, 
. Πλᾶνύττω,Ξεπλανάομαι, to wander 
about, Ar. Av. 3. 

Πλάνώδης, e¢,=rAavytinée, Hipp 
ap. Erotian. : 

TIAA’, 7, gen. πλᾶκός, any thing 
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Aat and broad, esp. flat land, a plain, 
ἠπείρου πλάκα, Aesch. Pers. 718, cf. 
Eum. 295, Soph., etc.; νεκρῶν mAd- 
κα, the nether world, Soph. O. C. 
1564; so, πόντον TAGE, the ocean- 
plain, Pind. P. 1, 24, and Eur.; ai- 
Gepia πλάξ, Hur. El, 1349; cf. Jac. 
A.P.p.521: the flat top of a hill, Xov- 
viov, Gitac, Ἰαρνασοῦ, rA., Soph. Aj. 
1220, etc. ; so, ἀπ’ ἄκρας πυργώδους 
~Aaxoc, from the top story of a tower, 
1A.Pr.273 :—also, a flat stane, tombstone, 
Avth. P.7,324.—The irreg. dat. mAay- 
xraicor πλακταῖς, in Orph. for rAaéi, 
is very dub. (Hence πλακοῦς, πλα- 
κερός, Lat. placenta: also, lanzx lanc-is, 
adish: same root as Germ. flach, and 
50 akin to wAar-ic,q.¥. Buttm. also 
' refers πίναξ, q. v., to it, cf our plank, 
i'r. planche, etc.) 
Τλάξιππος, ov, Dor. for wAnser- 
πος, Pind. ; 
ἸΠλάσις, ewe, 7, (πλάσσω) a mould- 
ing, conformation, Emped. 218, cf. Po- 
lyb. 6, 53, 8.-Π. in music= πλάσμα. 
[ἅ] ΝΥ . 
Πλάσμα, ατος, τό, (πλάσσω) any 
thing formed or moulded, esp. from clay 
Or Wax, an image, figure, πλάσματα 
πηλοῦ, Ar. Av. 686; κήρινα, Plat. 
Theaet. 200 B.—II. that which is wmi- 
tated, a counterfeit, forgery, Dem. 1110, 
18; an assumed form or manner, like 
χαρακτήρ.---11Π]. in music, an affected 
execution, such as the use of shakes, 
falsetto, etc., instead of full, natural 
tones, μετὰ πλάσματος, Theophr. H. 
Pl. 4, 11, 5, cf. Interpp. ad Persium, 
1, 17, and Quint. Inst. 1, 8,2: of like 
affectation in orators, actors, etc., Plut. 
3, 405 ἢ. . 
τλασμᾶτίας, ov, ὁ, (πλάσσω) fabri- 
. ccied, counterfeit, Arist. Gen. An. 4, 3, 
30.--II. one ad iicted to lying, Plut. Ca- 
mill, 22. _ 
Τιλασμᾶτικός, 4, ὄν, (πλάσμα) imi- 
tating. Adv. -κῶρ. . 
Πλασμᾶτογράφος, ον, writing speech- 
δὲ for possible (not real) occasions. 
λασμᾶτώδης, ec, (πλάσμα, εἶδος) 
feigned, unreal, Arist. Gen. An. 4, 1, 12. 
WAA SEQ, Att. -rrw: fut. πλάσω. 
fa]: To ferm, mould, shape, Lat. fin- 
gere, strictly used of the artist who 
works in soft substances, such as 
earth, clay, wax, 7A. ἐκ γαίης, Hes. 
Op. 70, Hdt. 2, 47, 73, Plat. etc.; 
mostly upp. to γράφειν, as the statu- 
ary’s art to the painter’s, Plat. Rep. 
510 EB; πλ. τι πήλινον, κήρινον; to 
mould in clay, in wax, Dem. 47, 15, 
Plat. Legg. 668 E; also, ἐκ χρυσοῦ 
πλάσας, Id. Tim. 50 A.—Pass., to be 
moulded, made, 6 μὲν πλάσσεται One 
is in course of formation, Hat. 3, 108. 
-—II, generally, to bring into shape or 
form, TA. THY ψυχήν, τὸ σῶμα, tomould 
and form the mind or body by care, 
diet and exercise, Plat. Rep. 466 A, 
cf. 377 C.—III. to form in the mind, 
form a notion of ἃ thing, Id. Phaedr. 
246 C, cf. Rep. 420 C.—IV. to put in 
a certain form, TA. TO στόμα (SO as to 
pronounce moreelegantly), Plat.Crat. 
414 Ὁ: so in mid., πλασάμενος τῇ 
ὄψει, having formed himself in face, 1,6. 
composed his countenance, Thuc. 6, 
58, cf. Dem. 1122, 12, 20.—V. metaph. 
ta make up, fabricate, forge, λόγους 
ψιθύρους πλάσσων, Soph. Aj. 148; 
and freq. in Dem., who also uses.mid. 
in same signf.; cf. Xen. An. 2, 6, 26: 
sbsol., δόξω πλάσας λέγειν, 1 shall 
Lethought to speak from znventzon, 1. θ. 
tot thetruth, Hdt.8,80,cf. Xen. Mem. 
2, 6, 37:—pass., κόμπος οὐ πεπλα- 
suévoc,no false boast, Aesch. Pr.1030; 
ὑάσκοντες πεπλάσθνι, saying it was 
190 
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a forgery, Isae. 63,9; μὴ πλασθέντα |. 


μῦθον GAN ἀληθινὸν λόγον, Plat. Tim. 
26 .—2. of an actor or singer, to use 
studied and affected ornaments, ν. TAG- 
σμα 11]. 

Πλαστῆρ, ἤρος, 6,=8q.: ἴδηι. πλά- 
στείρα, Anth.. Plan. 310. 

Πλάστης, ov, ὁ, (πλάσσω) a mould- 
er, modeller, an artist who works in 
clay or wax, Plat. Rep. 588 D, Plut., 
etc. 

ΤΠ λαστίγγιον, ov, τό, Dim. from 


sq. 

Πλάστιγξ, tyyoc, 7, lon. πλῆστιγξ: 
the scale of a balance, Ar, Pac. 1248, 
Ran. 1378, Plat.Tim. 63 B, etc.—2. the 
scale on which the wine was thrown in 
playing at cottabus, Antiph.’A gp. γον. 
1,—3. from the likeness, the shell of 
an oyster, Opp. H. 2, 179.—II. a pair of 
scales, balance, Soph. Fr. 14, cf. El- 
lendt Lex., s. v. 1: hence, a yoke for 
horses, kur. Rhes. 303.-- -͵ἼΠ], a splint 
for keeping broken bones in their place, 
Lat. regula or ferula, Hipp.—IV. from 
(πλήσσω) a whip, Aesch. Cho, 290. 

ἸΠλαστικός, 7, ὄν, (πλάσσω) fit for 
or skilful in moulding: ai πλ. τέχναι 
the arts of moulding clay, wax, etc., the 
plastic arts, statuary, etc., Plat. Legg. 
679 AIL. well formed or made, Id. 
Tim. 55 E. 

ΠΠλάστις, edoc, fem. from πλάστης, 
Ael. N. A. 5, 42. 

Πλαστογράφξω, 6, to counterfeit 
writing, Artemid. 4, 29: and . 

Πλαστογρἄφία, ac, 7, α forgery, 
Joseph. : from 

Πλαστογράφος, ον,(πλαστός, ypd- 
ow) forging, Artemid. 1, 52? 

Πλαστοκόμηςν ov, ὃ, (πλαστός, 
κόμῃ) one who wears false hair, Mane- 
tho. 

Πλαστολάλος, ov, (πλαστός, Ad- 
λέω) talking fictions. 

Πλαστολογέω, G, to tell fictions, 
lie: from 

Ἰλαστολόγος. ov, (πλαστός, λέγω) 
telling fictions: 6 πλλ.., a lar, 

Πλαστός, ὄν, contr. for πελαστός: 
v. sq. sub fin. - ; ; 

ἸΠλαστός, 7, ὄν, (πλάσσω) formed, 
moulded, esp. in clay or wax, Hes. 
Th. 513.—U. metaph., made up, fabri- 
cated, forged, counterfeit, tA. βακχεῖαι, 
sham Inspiration, Eur. Bacch. 218; 
πλαστὸς πατρί, a supposititious son, 
Soph. O. T. 780:—and so perh. in 
Aesch. EKum. 53, ob πλαστοῖσι φυ- 
σιάμασι, withno sham, unrealsnorings, 
i. €. snoring so as to show they are 
really asleep; but here it is usu. 
taken for πελαστοῖς (Elmsl. Med. 149 
would read πλατοῖς), with snorings 
unapproachable, adv. -τῶς, opp. to 
ὄντως, ἀληθῶς, Plat. Soph. 216 C, 
Legg. 642 D. 

TAacrovupyéw, 6, to form, mould. 
Hence . 

Πλαστούργημα, ατος, τό, any thing 
formed: an image, etc. 

TlAaorovpyia, ac, 7, a forming, 
moulding: from — 

-Πλαστουργός, όν,(πλαστός," épyo) 
forming, moulding : creating. 

Πλάστρα, τά, ear-rings, Ar. Fr. 
309, 10. | 
 Πλάστρια, ac, 7, fem. of πλαστῆρ, 
Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 1084. 

. Πλάτα, 7, v. sub πλάτη. 
Πλἄτἄγέω, 6, f. -ἤσω, to clap, cla 
the hands, Theocr. 8, 88; of broad, 
flat bodies coming together, to clash, 
crack, Id. 3, 29; so in mid., Mel. 125: 
cf. tAarayoviov.—ll. to beat, so as 
to make a loud. noise, στήθεα, Bion 


1,4; wa. τύμπανα, Anth, P. 6, 218. 
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Πλᾶταἄγή, ἧς» 9, (πλατάσσω «Aa 
τος, πλατύς) any noise caused by tha 
coilision of two flat bodies :-—a rattle, 
Arist. Pol. 8, 6, 2 (ubi cf. Gottling) 


| Diod. 4, 13, cf. Lecn. Tar. 33. 


 Πλᾶτώγημα, ατος, τό,(πλαταγέω 
a clapping, ‘Theocr. 3, 29, Anth. P. ἃ, 
296. [ἃ] | 

Πλαταγέζω, = πλαταγέω. --- 11. te 
cackle, v. |. for πλατυγ-. 

WAdrayovéw, ὥ,τεπλαταγέξω : from. 

WAdréyov, ὥνος, 7, (πλαταγῆ) a 
clapper, rattle—II. 6, the petal of the 
poppy, etc., cf. sq. 

λάταγώνιον, ov, τό, dim. from 
foreg., a small rattle for children. —Il, 
the broad petal of the poppy and anemoné; 
so called because lovers took omena 
from it, laying it on the upper part ot 
the left hand or arm, and striking it 
with the right; and it was a good 
omen if it burst with a loud crack, 
Theocr. 3, 29; 11, 57; ch τηλέφιλον. 
ἐπλάταια, ac, 7, Plataea, daughter 
of the Asopus, Paus. 9, 1-—II. Poet, 
—sq., Il. 2, 504. 

Πλαταιαΐί. ὧν, ai, usu. in prose, 
poet. also IlAdraza (v. foreg.); Pla- 
taeae, a city in Boeotia, tHdt. 9, 29, 
etc., who calls it also 7 Πλαταιέων 
πόλις, 9, 511 hence adverbial dat., 
Πλαταιῶσι, at Plataeae, v. Buttm. 
Ausf, Gr. § 116, 6.—tT2. a deme of 
Sicyonia, Strab. p. 412; whence ὁ 
Πλαταιάδας, of Plataeae, Id. ib.. [a] 

ἐπλαταιεύς, ἕως, 6, a Piataean ; of 
Πλαταιεῖς, Jon. -ée¢, ἕων, the Pla 
taeans, Hdt. 6, 108, ete. 

ἐπλαταιϊκός, 4, ὄν, of Plataeae, 
Plataean, ὁ ΤΠ. χῶρος, Hdt. 9, 25. 

tIlAaratic, idoc, 7, fem. to foreg. . 
ἡ ΤΙ. γῆ, the Platacan territory, Hdt. 
9, 25. [a] 

TWidrduadne, ες, (πλαταμών, εἶδος) 
of flat shape, broad and even, Arist. H. 
A. 5, 16, 1. 

ἐπ λαταμώδης, ove, ὁ, Platamodes, 
a promontory of Messenia, also callec 
‘Cyparissium, Strab. p. 348, 

WAdtapov, Gvoe, ὃ, (πλατύς) anu 
broad, fiat body or space, esp. a fla 
stone, H. Hom. Merc. 128; a flai 
beach, Ap. Rh. 1, 365; ἃ flat reef οἱ. 
rocks at the water's edge, Polyb. 10, 
48, 7, Arat. 993. (The form πλάτα- 
μος 1s very dub.) 

Adravioc, a, ov, of or belonging tu 
the mAdravoc.—ll. πλατάνια (sc. μη- 
Aa), τά, a kind of apple, Ath. 91.4. 
[1 


ἐπΠλατάνιος. ov, 6, the ᾿ϊαΐαητιις, a 
small river of Boeotia, emptying nea: 
Halae, Paus. 9, 24, 5. 

Πλατανιστῆς, οὔ, 6, Dor. πλατα 
νιστῶᾶς, = πλατανών, tin Sparta+ 
Paus. +3, 14, 8}.—II. an unknown 
fish, Plin. 7 

WAdraéviorivoc.n, ovj= Aa? avice, 
Galen. 

TWlAdravioroc, ov, 7.=7A iraver, 
Il. 2, 307, 310, Hdt. 5, 119, etc. 

Πλατᾶνιστοῦς, οὔντος, 6, conte. 
for . πλατανιστόεις, πλατανῶν, 
Theogn. 878. Hence ΝΙΝ 

ἐπΠλατανιστοῦς, οὔντος, 6, Plats 
nistus, acc. to Strab. p. 345 anothei 
name for Macistus.—2. a promontory 
of Laconia, Paus. 3, 23, 1. | 

tllAaravicrayv, ὥνος, 6, Platanis 
ton, a river-of Arcadia near Lycosura 
Paus. 8, 39, 1. | 

Πλάτᾶἄνος, ov, #, the oriental plane, 
Lat. platanus, a tree of the maple 
kind, Ar. Eq. 528, Plat. Phaedr. 229 
A, sqq. (From πλάτος, πλατύς, be 
cause of its broad leaves and spreading 
form.) κι} | εν τς 
᾿ς ἐπλάτανος, ov, ἢ, Flatanus, a cit 
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οἱ Phoenicia: τὰ. κατὰ IL.aravovr 
στενά, Polyb. ξ 68, 6. 

Πλᾶτανώδης ες,(πλάτανος, εἶδος) 
like a plane-tree’ τὰ πλατανώδῃ, flut 
substances like plane-leaves, Plut. 2, 
896 KE. 

Πλαᾶτανών, ὥνος, 6, (πλάτανος) a 
grove of plane-trees, Lat. platanetum. 

Wadraé, ἄκος, δ, Alexandr. name 
of the fish κορακῖνος, Ath. 309 A. [Ad] 


WAdriéoow, (πλατύς) to slap ox clap. 


two flat bodies together. 

tWAeréa, ac, 7, Platea, an island 
on the coast of Africa, east of Cyrene, 
now Bomba, Hat. 4, 151 ubi v. Bahr: 
also Πλατεῖα and ἸΠλατειαί. 

Πλᾶτεϊζα, ac, 7, v. sub πλατύς. 

ΠΠλᾶατειάζω, Dor. -Godw: (πλατύς): 
—to speak or pronounce broadly, esp. 
like the Doric, Theoer. 15, 88, ubi 
v. Valck.; πλατεάζω occurs m 
Hesych. Hence 

Πλᾶτειασμός, οὔ, 6, a broad (esp. 
Doric) dialect or accent, Quintil. 

Πλᾶτεῖον, ov, τό, (πλατύς) a plate, 
table, tablet, Polyb. 6, 34, 8. 

Πλᾶτέως, adv. from πλατύς. 

LlAdry or πλάτα, ne, ἧ : (πλάτος, 

πλατύς) :—the flat or broad surface of 
a body, esp.,—l. the blade of an oar, 
Lat. palmula remi; hence also the 
whole oar, Trag., as Aesch. Ag. 695, 
Soph. Aj. 359, and very freq. in Eur.; 
hence, vautiAw πλάτῃ, by ship, by 
sea, Soph. Phil. 220; οὐρίῳ πλάτῃ, 
with a fair voyage, Ib. 355 :—vepoaia 
wA., i. 8. the shepherd’s crook, Lyc. 
36.—2. the broad ribs; hence=@o- 
πλάται, the shoulder-blades. [ἃ] 

Πλάτιγξ or πλάτυγξ, 7,=foreg., 
Lob. Phryn. 72. [ἃ] 

I2dériov, ov, τό, dim. from πλάτη. 
᾿ς TlAdriov, adv. Dor. for πλησίον, 
Theocr., Anth. Plan. 249. . 

WAdric, doc, 7, (πελάζω) poet. for 
πελάτις, a wife, Ar. Ach. 132. 

. Whdricraxoc, ov, ὃ, a large species 
of the fish μύλλος, ν. Dorio ap. Ath. 
118 C: also,=6 σατέρδης, Ath. 308 F. 

Πλᾶτόομαι, (πλατύς) as pass., to 
de made flat like the blade of an oar 
‘ef. κωπεύς), Ar. Ach. 552. 

πλάτος, coc, τό, (πλατύς) breadth, 
width, (opp. to μῆκος and βάθος, Plat. 
Soph. 235 D), Simon. 66, Hdt., ete. ; 
—absol., wA., or τὸ 7/., in breadth, 
Hdt. 1, 193; 4, 195; ἐν πλάτει or 
κατὰ πλά.5ς, Plat. Soph. 235 D, 
266 A. [ἃ] . 

Τλᾶτός, 7, ὄν, (πελάζω) cf. πλα- 
ς τός fin. ἄπλατος. 

Πλάττω, Att. for πλάσσω. 

TL στυαλουργής, ἔς, with broad, pur- 
ple border, Inscr. 

Ππλάτυάμφοδος, ov, with broad roads. 

UWAdriabvyny, evoc, ὃ, 7, (πλατύς, 

αὐχήν) broad-necked, Manetho. 
lfAdtriydorup, opoc, 0,7, (πλατύς, 
γαστῆρ) broad-bellied. 

WAariyive, (πλατύς, πλάτυγξ) to 
beat the water with the broad end of an 
ear, generally, to splash about in the 
water, of a goose, Eubul. Char. 1; 
to make a splash, splutter, swagger, Ar. 
Eig. 830. 

Ἡλᾶτύγλωσσος,ον, Att.-rr0¢,(mAa- 
tic, γλῶσσα ) broad-tongued, Arist. 
Part. An. 2, 17, 4. 

Πλάτυγξ, 7, v. sub πλάτιγξ. [a] 

Πλατύζομαι, dep., ( πλατύς ) to 
speak big, boast, swagger. 

Πλατύκαρπος, ον, πλατύς, καρπός) 
with broad fruit, Diosc. [Ὁ] 

Πλᾶτύκαρφος, ov, (πλατύς, κάρ- 
goc) broad-boughed, Diosc. [Ὁ] 

WAdrixavaoc, ov, (πλατύς, Kav- 
Adc) broad-stalked, Theophz. [Ὁ] 


, Πλᾶτύκερκος ov, (τὰ ττύς κέρκος), 
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broad-tailed, Arist. H. A. 8, 10, 5. 
vd 

Πλᾶτύκερως, ὠτος, ὁ, 7, (πλατύς, 
κέρας) broad-horned, Diosc. [Ὁ] 

Πλᾷτυὐκέφἄλος, ον, (πλωτύς, κε- 
φαλῇ) broad-headed. 

ΠΠλᾶτῦὕκορία, ac, 7, (πλατύς, κόρη 
ITI) a disease of the eye from dilatation 
of the pupil, also πλατυκορίασις and 
μυδρίασις, Opp. to στενοκορίασις. 

TWAdrixéc, 7, ὄν, (πλατύς) in de- 
tail, diffuse, Paul. Aeg. 

TlAariaéoync, ov, ὃ, ( πλατύς, 
Aéoyn) a wide-mouthed babbler, Auth. 
P. Ti, 382. 

Πλᾶτυλόγος, ov, (πλατύς, λέγω) 
babbling. 

Πλᾶτύλογχος, ον,(πλατύς, λόγχη) 
broad-pointed: τὸ mA., as subst., a 
broad-pointed spear, partisan, Strab. ; 
in full, π. ἀκόντια, Ar. Fr. 401, cf. 
Alex. Leucad. 3. 

Πλατυντέον, verb. adj., one must 
widen, Xen. Hipparch. 4, 3: from 

TlAdrive, (πλατύς) to make broad, 
widen, extend; hence in mid., πλατύ- 
νεσθαι γῆν, to widen one’s territory, 
Xen. Cyr, 5, 5, 34.—2. to open wide, 
wm. στόμα, to talk impudently, LXX: 
so in pass., to talk big of one’s self, 
Timon ap. Diog. L. 4, 42. 

ΠΠλατύνωτος, ov, (πλατύς, νῶτος) 
broad-backed, Batr. 298 [0] 

TAdriéviyoc, ov, v. πλατυώγυ- 
χος. 

Πλᾶτύουρος, ον, (πλατύς, οὐρά) 
broad-tailed, Opp. H. 1, 99. [Ὁ] 

Πλατυύόφθαλμος, ov, (πλατύς, 6¢- 
θαλμός) having wide or large eyes.—I]. 
act. widening the eyes, τὸ πλιξεστίμμι, 
Diosc. 5, 99. 

ΠΠλὰατύπιλος, ov, of broad felt. [a1 

Πλᾶτύπόρφῦρος, ov, (πλατύς, πορ- 
dtpa) with broad purple stripe or bor- 
der, ἱμάτιον, Archipp. Plut. 5. 

Πλᾶτύπους, 6, 7, -πουν, τό, broad- 
footed. [Ὁ] 

WAdrimpécwroc, ov, ( πλατύς, 
πρόςωπον) broad-faced, Ael. N. A. 15, 
26. 


Πλᾶτύπῦγος, ov, (πλατύς, πυγῆ) 
broad-bottomed, 

Πλατυρημοσύνη, ne, ἦ, (πλατύς, 
ῥῆμα) breadth (we say length) in speak- 
ing, Diog. L. a 

Πλᾶτύῤῥις, tvoc, ὁ, ἢ, 
pic) broad-nosed, Strab. 

11λατύῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ovr, 
(πλατύς, ῥέω) broad-flowing, Νεῖλος, 
Aesch. Pr. 852. 

Πλᾶτύῤῥυγχος, ov, (πλατύς, ῥύγ- 
voc) broad-snouted or beaked, Ἵ Ἰτηο6]. 
Icar. 2, Arist. Part. An. 3, 1, 16. 

Πλατύῤῥῦμος, ov, (πλατύς, ῥύμη) 
with broad streets. 

Πλατύς, εἴα, t, fem. also πλατέα, 
Hdt. 2, 156:—/flat, wide, broad, even 
(opp to orpoyytAoc, Plat. Phaed. 97 
D), Hom., Hdt., εἰς, : far-spread, Il. 
2, 474, Od. 14, 101, Hes. Th. 4457 of 
a man, broad-shouldered, huge, Soph. 
Aj. 1250 :---πλ. ὅρκος, a broad, strong 
oath, Emped. 153: πλατὺς κατά- 
γελως, flat (i.e. downright) mockery, 
Ar. Ach. 1126; but, πλατὺ γελῶν, to 
laugh loud and rudely (so, πλατὺ Ka- 
ταχρέμψασθαι, Ar. Pac. 815), cf. Lob. 
Phryn. 472.—2. ἡ πλατεῖα (sc. ὁδός), 
a street :—also (sub, χείρ), the fiat of 
the hand, ταῖς πλατείαις τυπτόμενος, 
Ar. Ran. 1096.—II. salt, brackish, πό- 
pa, Hdt. 2, 108, prob. because orig. 
πλατὺ ὕδωρ was used generally as 
epith. of the sea: but πλατὺς Ελλής- 
ποντος, ll. 7, 86; 17, 432, is not the 
salt, but the broad Hellespont (i. e. 
considered as ariver), cf. Aesch. Pers. 


(πλατύς, 


875 ;—though Ath. 42 B thought oth- 
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erwise. -1IJ. compar. and supei 

πλατύτερος. TAaTUTAaTCe,—also TAC 
τύστατος, Timon ap. Diog, L.—I¥ 

adv. -éwe. (CL. πλάτῃ, πλάτος, Gere 
platt, our flat, whence plate, ete. 
and πλάτανος, planus: also through 
Germ. flach connected with (AGS 
πλαιςός. etc., Pott Et. Fersch. 1, 93.ὁ 
[o 
Πλᾶτύσημος, ov, (πλατύς, σῆμα: 
with broad border: ἦ πλατύσημος, 1.83. 
tunica laticlavia,a tunic with a broad 
purple border, Strab. ; esp. that of tl-e 
Roman senators: opp. to ἢ στενά. 
σημος, tunica angusticlavia : τὸ 7., la 
tus clavus. [Ὁ] | ᾿ 

Πλάτνυσμα, ατος, τό, (πλατύνω) 
any thing widened or spread out, a flat 
piece, plate, as 7A. σιδήρου, etc. [a] 

Πλᾶτυσμάτιον, ov, τό, dim. trom 
foreg. 

Ἰλᾶτυσμός, οὔ, ὁ, (πλατύνω) ἃ 
widening, erlarging, LX X.: metaph.. 
a boasting, bregging, Timon ap Ath. 
610 Ὁ, . 

. Πλᾶτύστερνος, ov, (πλατύς, orép 
vov) broad-breasted, Geop. 

Πλᾶτυστομέω, ὦ, to speak broadly, 
hike πλατειάζω : from 

1[λἄτύστομος, ov, (πλατύς, στόμα) 
wide mouthed, Atn.: hence, speaking 
with a broad accent. 

- WAdricytoroc, ov, (πλατύς, σχίζω) 
urth broad slit, 'Theophr.. : 

Πλᾶτύτης, τος, ἡ.(πλατύφ breadth, 
width, Hipp.: size, bulk, Xen. Cyr. 1, 
4,11. [0] | | 
IlAdrigvaroc, ον, (πλατύς, φύλ 
λον) broad-leaved, Arist. An. Poss, %, 
16, 2. 

11λᾶἄτύχωρος, ov, (πλατύς, χῶρος 
with broad place or space, Geop. [Ὁ] 

Ἡλὰατυῶνυξ, ὕχος, 6,7, and 

WAdériaviyoc, ov, (πλατύς, ὄνυξ 
with broad nails οὐ hoofs, Def. Plat- 
415 A: the foim πλατυόνυχος is bad 

ΤΠ λάτω», wvoc, 6, Plato, son of Ly 
caon king of Arcadia, Apollod.—2 
son of Ariston, the celebrated Athe 
nian philosopher, pupil of Socrates 
—3.a poet of the old comedy, Mei 
neke 2, p.615,sqq. 

tTAarwrvixés, 7, dv, of or relating 
to Plato (2), Platonic ; οἱ WAarwvixos, 
the followers of Plato, Plutonists, 
Strah. p. 541. 

Πλᾶτωχέτης, ov, ὃ, (πλᾶτίος for 
πλησίος, ἔχω) one who dwells near 
perh. to be read Plut. 2, 292 D. 

TAéac, acc. of πλέες, q. v. 

ΠΠλέγδην, adv., (πλέκων in plaits ον 
braids ; also, in bonds, tied. 

Πλέγμα, ατος, τό, (πλέκω) any 
thing twined or plaited, ri. ἕλικος, the 
twisting tendril of the vine, Simon. 
Sl: wicker work, τὸ πλ. τοῦ κύρτου, 
Plat. Tim. 79 D; hence=¢. κύρτος, 
Xen. Cyr. 1, 6, 28 :—in plur., wreaths, 
chaplets, Hur. lon 1393 :---πλ. γυιών, 
an embrace, cf. Jac. A. P. p. 590 
Hence 

Πλεγμᾶτεύω, to make plaited work. 

1]λεγμάτιον, ov, τό, dim. from 
πλέγμα, Arist. Part. An. 4,9, 13... 

Πλεγνύω, poet. for πλέκω, Opp 
C. 3, 213, H. 1, 311. [Ὁ] 

Πλέες, of, acc. πλξᾶς, Ep, compar 
of πολύς, IL 2, 129; 11, 395; only 
found in nom. and acc. plur. masc. . 
hence Dor. contr. form πλεῖς. 

ΠΠλεθρζαῖος, a, ov, of the size of ι 
πλέθρον, Xen. Cyr. 7, 5, 11. 

“ΠΠλεθρίζω, orig. to run the πλέθρον. 
metaph., to take long strides, ‘ shoo 
ree a long bow,’ Theophr. Char. 24 
25). 

TlAé6piov, ov, τό, dim. from -r2é 
θρον.---11. the Roman circus.—t αὐτί 

11g! 
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uae of a gymnasium ir. lis, Paus, 
5, 23, 2 

Πλεθρισμα, ατος, τό, (πλεθρίζω) a 
race of a πλέθρον in length. 

TIAE’OPON, ov, τό, as measure 
of length, @ plethron, being 100 Greek 
or 101-English feet, the sixth part of 
a stade, Hdt. 2, 124, etc.; also—2. a 
race-course of this length: and, racing 
in one. — II. as a square measure, 
10,000 square feet, Dem. 491, 27, cf. 
ferm. Eur. Ion 1152 (1137) :—also, 
ised to translate the Rom. jugerum, 
‘hough this was about 28,800 square 
‘eet.—In Hom., who always uses the 
form πέλεθρον, it only occurs as a 
aguare measure. 

Πλειάδες, ai, Ton. TlAniadec, the 
Pleiads, seven daughters of Atlas and 
Pleioné, who were placed by Jupiter 
among the stars, Il. 18, 486, Od. 5, 
272 (in Ion. form):—later, in sing., 
ὑπὸ Πληϊάδος, 1. 6. about Autumn, 
Vergiliarum occasu, Hipp. (Πλειάς is 
‘usu. deriv. from πλέω, because Greek 
javigation began at the rise and closed 
it the setting of the Pleiads, cf. 
— Yésec.) 7 

Πλεῖμα, τό, old way of writing 
πτλῆμα, πλῆσμα, V. πλειών. 

ΤΠλεῖν, Att. for πλέον, like δεῖν for 
Jéov, more, freq. in Ar., as Ach, 858, 
Εᾳ. 444; cf. Koen Greg. p. 140, Piers. 
Moer. p. 294. 

-Trecovopnotpéo, ὥ, (πλείων, μοῖρα) 
to have a plurality of parts. 

TAecovorne, τος, 7, (πλείων) plu- 
vanity, greater length. . 

Πλειόνως, adv. from πλείων, more. 

ilAeioc, 7, ov, Ion. and Ep. for 
s2éoc, full, in Hom., and Hes. the 
usu. form; v. sub wAéoc. 

Πλειότερος, 7, ov, lon. and Ep. 
esmpar. from πλεῖος, fuller, Od. 11, 
359; hence richer, Nic. Th. 119, Arat. 
844, 

Πλειότης, ἡτος, ἢ,---τλειονότης, 
‘hub. | 
Πλεῖς, v. πλέες. 

ἐΠλεισθένης, ove, 6, Plisthenes, son 
of Atreus, father of Agamemnon and 
Menelaus, Aesch. Ag. 1602; Apollod. 


3, 2, 2. 

ἐΠλεισθενίδης, ov, ὃ, son of Plis- 
thenes ; of Πλεισθενίδαι, dv Dor. av, 
the Plisthenidae, i.e. Agamemnon and 
Menelaus, Aesch. Ag. 1569. 

{Πλεισταίνετος, ov, 6, Plistaenetus, 
a painter, brother of Phidias, Plut. 

Πλειστάκις, adv., (πλεῖστος) most- 
ly, hence very often, Plat. and Xen. ; 
ὅτι wA., Xen. Oec. 16,14; ὡς πλ., 
Plat. Rep. 459 D. 

ἐΠλείσταρχος, ov, ὁ, Plistarchus, 
gon of Geonidas, a king of Sparta, 
(19th Agid), Hdt. 9, 10; Thuc. 1, 
132.—Others in Paus.; Diog. L. ; etc. 

Πλειστάχόθεν, adv., (πλεῖστος) 
from most or many places, Ar. Fr. 668. 

Πλειστἄχῶς, adv., (πλεῖστος) in 
manifold ways. . 

Πλειστήρης, ες, (πλεῖστος) mani- 
fold, ἅπας πλ. χρόνος, all the whole 
ength of time, Aesch. Eum. 763. 
Hence 

ΠΠλειστηριάζω, also as dep. mid. 
πλειστηριάζομαι: to increase, Ne- 
mes.; esp. of the price of a thing, to 
raise the price, make dear, Lys. Fr. 4, 
Plat. (Com.) Gryp. 4 (in act.). Hence 

Πλειστηριασμός, ov, 0, a raising the 
φρο, making dear. 

VWAecornpivouat, dep. mid., (πλεῖ- 
croc) to accuse One as taking the chief 
part in a thing; to assign as the chief 
agent or cause of a thing, τινά or τέ 
revoc, Aesch. Cho, 1029. 

Πλειστοάναξ, aktoc, 6, Plistoa- 
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naz, son of the general Pausanias, a 
king of Sparta, successor of Plistar- 
chus (20th Agid), Thuc. 1, 107; 3, 
26: also written Πλειστῶναξ, Plut. 

Πλειστοβολξω, ὥ, (πλειστοβόλος) 
to throw the most or highest number. 
Hence 

Πλειστοβολίνδα (se. παιδιά) ἢ, 
dice-playing. 

ΤΠλειστοβόλος, ov, (πλεῖστος, βάλ.'- 
Aw) throwing the most, throwing high, 
of dicing, Leon. Tar. 84. 

ΤΠλειστοδύναμέω, (πλεῖστος, δύνα- 
etc) to have very great might or power. 

ΤἸΠλειστόλας, a, ὁ, Dor—TAe- 
στόλαος, Plistolas, Spartan masc. pr. 
n., Thuc. 5, 19, 25: an ephor, Xen. 
Hell. 2, 3, 10. 

Πλειστολόγως, adv., (πλεῖστος, λό- 
yoc) in various ways. 

Τλειστόμβροτος, ov, (πλεῖστος, 
βροτός) crowded with people, crowded, 
ἑορτή, Pind. O. 6, 116. 

ἘΠλειστόνϊκος, ov, ὃ, Plistonicus, 
masc. pr. n., a physician, Ath. 45 1). 

Πλεῖστος, ἢ: ov, super]. of πολύς, 
most, hence also, a great deal, very 
much, Hom., etc.: net only in num- 


ber, but also generally of bulk, size,. 


strength, rank or worth, 6. g. πλεῖ- 
στον κακόν, Od. 4, 697; of πλεῖστοι, 
the noblest, best, Hes. Fr. 73; wep? 
πλείστου ποιεῖσθαΐ TL, to consider of 
the highest value, cf. wepi, A. 1V.: αὖ- 
τῳ ἧ πλείστη γνώμη ἦν, his opinion 
was ηιοδίϊῳ.., Hdt. 5, 126; but also, 
πλεῖστός εἰμι TH γνώμῇ, Hat. 7, 220; 
πλεῖστός ἐστιν ἔν τινί, he is mostly 
engaged in.., Lat. plurimus est in hac 
re: 
most possible, Hdt. 1, 14; 6, 44: so, 
ὡς wA., Plat. Gorg. 481 B, etc.: ὅτι 
πλ., Thwe., etc. :—sic ἀνὴρ πλεῖστον 
πόνον ἐχθροῖς παρασχών, Aesch. 
Pers. 327 (cf. sub εἰς) :—ra πλεῖστα, 
at the most, τὸ πλεῖστόν τινος, the 
highest degree of a thing, Hdt.:—7rAei- 
ora 7... like the compar. πλεῖον, 
Hdt. 2,35; sometimes also πλεῖστον 
is added to a superl., Soph. Phil. 631, 
O. C. 743, Eur. Alc, 790, cf. Med. 
1323 :— év τοῖς πλεῖστοι ΟΥ even 
πλεῖσται, about the most, Thuc. 3, 17; 
cf, sub πρῶτος,Υ. 

ἐΠλειστός, οὔ, 6, the Plistus, a 
small river of Phocis, in the territory 
of Delphi, falling into the Crissaean 
bay, now Sizaliska, Aesch. Hum. 27; 
Strab. p. 418. 

Πλειστοτόκος, ov, (πλεῖστος, τί- 
“Tw) bringing forth most, Manetho. 

TlAercroddpoc, ov, (πλεῖστος, φέ- 
pw) bearing most, Theophr. 

tAsiorwp, opoc, ὃ, Plistor, masce. 
pr. n., an Athenian, Dem. $67, 21. 

ἸΠλείστωρος, ov, 6, Plistorus, a 
Thracian deity, Hdt. 9, 119. 

TlAeiw, poet. for πλέω, to sail, Od. 
15,34; 16, 368. 

Πλείων, 6, 7, neut. πλεῖον, more 
usu. in Att. than the other form πλέ- 
wv, heut. πλέον, compar. of πολύς: 
on the other forms v. sub fin. More, 
Hom., etc.: not only of number, but 
also generally of bulk, etc., like πλεῖ- 
στος: οἱ πλέονες, the greater number, 
hence, like of woAAoé, the mass or 
crowd, Il. 5, 673, Od. 2, 277; so οἱ 
πλεῦνες in Hdt.; and ὁ. gen., τὰς 
πλεῦνας τῶν γυναικῶν, Hdt. 1, 1; 
esp., the many, the people, opp. to the 
chief men, Hdt. 7, 149; also the dead, 
ἐς πλεόνων ἱκέσθαι, like ἐς “Acdov, 
Br. Ar. Eccl. 1073, Leon. Tar. 79, 6: 
TO πλεῖον πολέμοιο, the greater part 
of.., Tl. 1, 165, Od. 8, 475; and freq. 
in Att.:—of time, greater, longer, 
πλείων χρόνος, Hdt: 9,111, Soph, 


ὅσοι πλεῖστοι, ὅσα πλεῖστα, the 
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δίς.) πλέων wis, the greater part 4 
night, Hl. 10, 252.—IL pecul. usaget 
of neut., τὸ πλέον, mostly, τὸ πλεῦν, 
Hdt. 3, 52; περὲ πλείονος ποιεῖσθαι 
τί, to consider of a highe value, Hdt. 
etc.: τὸ δὲ πλέον, but wnat is more, 
but what is the real truth: ἐπὶ πλέον, 
more and more, Hdt. 2,171, ete.: τὸ 
πλέον τινός, a higher degree of a thing 
esp., ἐπὶ τὸ πλέον τινὸς ἱκέσθαι o1 
ἐπὶ πλέον τινός, Theocr. 1, 20; πλέ- 
ov ἔφερε οἱ ἢ γνώμη, his opinion rather 
tended, Hdt. 8, 100: πλέον ἔχειν, ta 
have the advantage, have the best of it, 
win, conquer, like πλεονεκτέω, 6. 
gen., Hdt. 9, 70, cf. Valck. Diatr. p. 
150; so, πλέον τινὸς φέρεσθαι, Hdt. 
8, 29, opp. to ἔλαττον ἔχειν : more 
fully, πλεῖον μοίρης ἔχειν, Theogn. 
606: ἐς πλέον ποιεῖν ΟΥ ἐργάζεσθαι, 
to get on or forward with a thing, gain 
by it, Lat. proficere, c. acc., Erf. Soph 
O. T. 911; so, πλέον ποιεῖν τι, 6. 5. 
βουλοίμην πλέον τί με ποιῆσαι ἀπὸ 
λογούμενον, Plat. Apol. 19 A:—re 
πλέον; what more, Ἵ. 6. what good or 
use 1s it? Antipho 140, 42, etc.; so, 
πλέον ἐστί μοι, 1 get something by 
it, Valck. Hipp. 284; opp. to οὐδέν 
poe πλέον ἐστί, Plat. Symp. 217 C, 
πλέον (or οὐδὲν πλξον) γίγνεταί τινι, 
Isocr. 41 Β, Dem., οἷς, :---ἐπὲ πλέον, 
as adv., more, further, also ‘ritten 
ἐπίπλεον (q.v.), Plat. Gorg. 453 A, 
etc.: but πλέον also is oft. used as 
adv., esp. foll. by 7.., Lob. Phryn. 410; 
when a number follows, # is omitted, . 
as is Lat. quam after plus, and the 
number remains unchanged, ἔτη ye- 
γονὼς πλείω ἑβδομήκοντα, annos. 
plus septuaginta natus, Plat. Apol. 17 
D, Matth. Gr. Gr. § 455, 4: yet the 
number, esp. if if be in acc., often 
passes into the gen., Xen. An. 3, 2, 
34; 7, 3, 12:—-as adv. with another 
compar., Pors. Hec. 624; and some 
times fer ἄλλον, Herm. Eur. Ion p. 
xii. 
The nom. and ace. pl. πλέες, πλέ 
ἄς, Il. 2, 129; 11, 395 are only Ep.; in 
Dor. contr. wAeic: the contr. πλεῦν for 
πλέον, πλεῦνος, π  εῦνες, etc., are Jon. 
and Dor., and in Hdt. the prevailing 
forms: πλεῖν, nom. and acc. sing. 
neut. for πλέον, like δεῖν for δέον, is 
pecul. Att., though only in phrases 
like πλεῖν ἢ χίλιοι, πλεῖν ἢ paivo- 
μαι, etc., Ar. Av. 6, Ran. 751, ef. 
Buttm. Ausf. Gr. 9 105 Anm. 23, ἢ. : 
fon. dat. plur. πλεόνεσι, Hat. 7, 224. 
Hom.,, like Hes., uses πλείων or πλέ: 
ὧν as his verse requires, pl. πλείοσι 
and πλεόνεσσι: in Att. prose, πλείων 
is far the most freq.; but m neut., 
πλέον is more usu., esp. as it ap- 
proaches the adverbial signf.: in the 
Att. contraction, πλείω, πλείους, ett., 
are, if not the only, yet the oldér and 
better forms; for even the neut. πλέω 
is rejected by Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 
411; this neut. pl. is by later writers 
strangely enough joined with a sing 
subst., Wess. Diod., 1,62, Schaf, Dion. 
Comp. p. 229. 

Πλειών, Gvoc, 6, (πλεῖος. πλέοςὶ 
a full time or period, a year, Hes. Op. 
615, Call. Jov. 89, Anth. P. 6, 93; cf. 


πλεῖμα. 

Πλέκος, εος, τό, (πλέκω) any thing - 
twined or plaited, wicker-work, Ay. Ach. 
454, Pac. 528. 

ἸΠλεκόω, 0, V. σπλεκόω. 

“Πλεκτἄνάω, = πλεκτανόω :—12- 
πλεκτανημέναι δράκουσι, of the nxt. 
nyes, Aesch. Cho. 1049. 

Πλεκτάνῃ, ἧς, 7, (TAEKW) any thing 
twined or plaited, a coil, wreath, ὀφέων. 
Aesch. Theb. 495; 7A. καπνοῦ «ἃ 


ΠΛΕῸΟ 


wreath of smoke, Ar. Av. 1737:—in 
p.ur. the arms or feelers of the polypus- 
tribe, Lat. cirri, cf. Foés. Oecon. Hipp. 
14] Hence 

Πλεκτώνιον, ov, τό, dim. from 
foreg. IJ, a little arm of a polypus, 
Eubul, Tz7é. 1, cf. foreg. 

Πλεκτανόστολος, ov, (πλεκτάνη, 


στέλλω) corded, rigged, of ships, Lyc. | 2, 35 
230. 


Πλεκτἄνόω, 6, (πλεκτάνῃ) to twine 
snto wreaths, braids, etc., Hipp. 

Ἡλεκτή, Fe, 7, strictly fem. from 
πλεκτός, a coil, wreath, Aesch. Cho. 
248.—2. a twisted rope, cord, string, 
Eur. Tro. 958, 1010, Plat..(Com.) 
Hell. 4.—3. a fishing-basket or net (cf. 
πλέγμα), Plat. Legg. 824 B—4.= 
πλεκτάνη, Plat. (Com.) Pha. 1, 16. 

Πλεκτικός, ἡ, ὄν, (πλέκω) Of, occu- 


pied with plating, τέχναι, Plat. Legg.. 


670 A; cf. Polit. 288 D.—II. disposed 
for twining or becoming entangled, Epi- 
cur. ap. Diog. L. 10, 43. 

Πλεκτός, ἢ, Ov, (πλέκω) plaited, 
twisted, TaAapol, ἀνωδέσμῃ, σειρά, 
Od. 9, 247; 22, 175, Il. 22, 469; ἄρ- 
ματα, Hes. Sc. 63; and Trag.: π. 
στέγαι, wicker mansions, 1. e. cars, 
Aesch. Pr. 709: τὸ πλεκτόν and ra 
πλεκτά, any plaited or twisted instru- 
ments, ropes, Xen. Oec. 8, 12: rAeKTA 
Αἰγύπτου παιδεία, the twisted task- 
work of Aegypt, 1. e. ropes of biblus, 
Eur. Tro. 128.—3. for 7 πλεκτῆ, v. 
sub voc. 

TTAE’KQ, fut. -€o : aor. mid. ἐπλε- 
ξάμην: pf. pass. πέπλεγμαι, Hdt.: 
aor. pass. ἐπλάκην [ἃ] or ἐπλέκην, 
the latter, acc. to Bekk., always in 
thebest MSS. To twine, twist, weave, 
tie, enfold, Lat. plicare, plectere, esp. of 
braiding the hair, twining wreaths, 
making baskets, helmets, Hdt. 7, 72; 
and twisting ropes, Hdt. 7, 85; A. 
στέφανον, Pind. 1. 8 (7), 146; and in 
Att.:—Hom. only uses aor. mid., πλέ- 
ξασθαι πλοκάμους, πεῖσμα, to braid 
one’s hair, twist one’s self a rope, Il. 14, 
176, Od. 10, 168; cf. Hdt. 2, 28, Ar. 
Lys. 790; generally, to contrive or 
make by art, Jac. A. P. p. 446: hence, 
——3. metaph. to plan, devise, contrive, 
like ῥάπτειν, Lat. nectere, texere, usu. 
in a sly, tortuous manner, 7A. δόλον 
ἀμφί τινι, Aesch. Cho. 220; aA. μη- 
yavac, Id. Fr, 299, Tuur. Andr. 995; 
so, 7A. πλοκάς, τέχνην, Kur. Ion 826, 
1280; mA. παλάμας, Ar. Vesp. 644, 
cf. Valck. Phoen. 497; in Pind. also, 
ah. ὕμνον, ῥήματα, O. 6, 146, N. 4, 
154; so. wA. λόγους, like Homer’s 
μῆτιν ὑφαίνειν, Plat. Hipp. Min. 369 
B: but, βίον πλέκειν, to form a ra- 
tional plan of life, v. διαπιλέκω, κατα- 
πλέκω.----11. pass., to be plaited or twist- 
ed, κράνεα, ceipai πεπλεγμέναι, Ht. 
7,85; βρόχος πεπλεγμένος σπάρτου, 
Xen. Cyn. 9, 13: to twist one’s self 
round, περὶ βρέτει, Aesch, Hum. 259: 
to clasp, embrace, τινά, Anth—2. me- 
taph., to be entwined or involved ; in Ael. 
N. A. δ, 30, of words, to de compound- 
ed. Hence 

Πλέξις, ewe, 7, a plaiting, weaving, 
Plat. Polit. 308 D. 

Πλέον, neut. from πλέων (v. πλεί- 
wv), and from mAéoc. 

Πλεοναζόντως, adv. part. from πλε- 
ovdlw, superfluously. 

Πλεονάζω, f. -dow : (πλέον) :—to be 
more, esp. to be more than enough, opp. 
to ἐλλείπω (Arist. Eth. N. 2, 6, 5): 
ro abound or be frequent, Tim. Locr. 
102 C, Polyb. 4, 3, 12 :---πλεονάζει 
wot τοῦτο, this often happens to me, 
Strab.—Il. of persons, to go beyond 
hounds, take or claim too much, Isocr. 


-TLAKO 


21 D, Dem. 117, 5; to presume on 
something, c. dat., τῇ εὐτυχίᾳ, Thuc. 
1, 120.--2. πλεονάζειν Tiveg, to have 
an excess of, abound ina 0} .ng, Arist. 
Pol. 1, 9, 7.—3. to have «πὸ better of 
one, τινός, Strab.—4. to bid higher, 
raise the price, Aristid.—III. in pass., 
to be magnified or exaggerated, Thuc. 

2 

Πλεονάκις, adv., (πλέων) more fre- 
quently, oftener, Xen. Cyr. 1, 3, 14, 
Plat. Phaed. 112 D, etc. [ἃ] 

Πλεόνᾶσις, ἢ, (πλεονάζω) super- 
abundance, excess, LXX. 

Πλεόνασμα, atoc, τὸ, (πλεονάζω) 
superfluity : a doing frequently. 

. Πλεονασμός, οὔ, 6, (πλεονάζω) 
abundance, excess, LXX.—II. act. a 
magnifying, exaggeration, Polyb.12, 24, 
1, ete.—Il. in Gramm., the use of re- 
dundant words. Hence 

ἹΠλεοναστικός, ἢ, ὄν, redundant. 

Πλεόναστος, ἢ, ov, (πλεονάζω) 
abundant, rich, L 

lTAcovay#, adv., in many points of 
view, Plat. Rep. 477 A. 

TAcovaydéev, adv., (πλέων) from 
several sides, Arist. Coel. 

TAcoviyot, adv., in many places, 

Epicur. ap. Diog. L. 10, 95. 

. Πλεοναχῶς, adv., in various ways, 
Arist. An. Post. 1,33, 6, Eth. N., ete. 

Πλεονεκτέω, 6, f. -ἤσω, also -ῆσο- 
μαι (Plat. Lach. 192 E) ;:-- πλέον ἔχω, 
to have or claim more than another, to 
have or claim a larger share, Plat. Gorg. 
491 A, Xen., etc.: esp. in bad sense, 
to be πλεονέκτης, have or claim more 
than one’s due, to be greedy and grasp- 
ing, Hdt. 8, 112, Plat., ete.: to gain or 
have some advantage, Thuc. 4, 62; ἀπό 
τινος, Polyb. 6, 56, 2: freq. with a 
neut, adj., 7A. Tt, τοῦτο, τοιαῦτα, etc., 
Thuc. 4, 61, Plat., etec.—2. c. gen., to 


have or gain the advantage over another, 


τίνος, Plat. Rep. 362 B, etc., and 
Xen.; τινί, ina thing, Xen. Cyr. 4, 
3, 21, etc.; κατά τι, Plat. Euthyd. 
15 A: also, πλ. παρά τινος (for τι- 
voc) Xen. Cyr. 1, 6, 22, ubi v. Poppo: 
TA. TOV νόμων, to lord it over the laws, 
Plat. Legg. 691 A; πλ. τῆς εὐηθείας 
ὑμῶν, to take advantage of your sim- 
pleness, Dem. 1434, fin.—3. c. gen. 
rel, to have ἃ greater share of a thing, 
Xen. Oec. 7, 26: but, πλ. ἡλίου, ψύ- 
‘ouc, to bear more heat, cold, Xen. 
yr. 1, 6, 25.—4. later, c. acc., to gain 
the advantage over, τινά, Diod., Plut. 
Marcell. 29: but it occurs as pass. 
sarlier, to be overreached, defrauded, 
ὑπό τινος, Xen. Mem. 3, δ, ὃ; πλεο- 
νεκτεῖσθαι χιλίαις δραχμαῖς, to be de- 
frauded in or of 1000 drachmae, Dem. 
1035, 26. Hence 
Πλεομέκτημα, atoc, τό, advantage, 
gain, Plat. Legg. 709 C, Dem. 245, 
13: in plur. gains, successes, Xen. 
Hipparch. δ, 11.—II. an act of over- 
reaching, trick, Dem. 1218, 29. 
Πλεονεκτητέον, verb. adj. from 
TAEOVEKTEW, One must take more than 
one’s share, Plat. Gorg. 490 C. 
Πλεονέκτης, ov, 6,=0 πλέων ἔχων, 
one who has or claims-more than his 
share, hence greedy, grasping, selfish, 
Thuc. 1, 40; πλ. τινός, making gain 


from his losses, Xen. Cyr. 1, 6, 27 :—_ 


also as adj., λόγος πλ., a grasping, 
overbearing speech, Hdt. 7, 158; and 
so superl. πλεονεκτίστατος, V. 1. Xen. 
Mem. 1, 2, 12. Hence 

Πλεονεκτικός, ἡ, ὄν, like a πλεονέ- 
κτῆς, greedy, etc., Isocr. 283 ἢ, Adv. 
-k@¢, Plat. Phaed. 91 A; 7A. ἔχειν 
πρός teva, Dem. 610, 10. 

πλεονεξία, ac, Ion. -in, ne, 9, (πλε- 
ovéxty \ the character and conduct of a 


ΠΛΕῪ 

πλεονέκτης, Breediness, grasving seit 
ishness, Thuc. 3, 82, Plat., w>.: ever 
bearing temper, arrogance, Εἰ, 7, 149: 
later, concupiscence, v. Jacobs. Patr 
Apost. p. 485.—2. advantage, supertor- 
ity, Isocr. 79 B: esp. in plur., advan- 
tages, Id. 31 B, etce.: πλ. τινός, ad 
vantage over another, Xen. Cyr. 1, 6, 
28: ἐπὶ πλεονεξίᾳ, for one’s advan- 
tage, Thuc. 3,84, Xen. Mem. 1, 6, 12. 
TA. ἔις τινος, gain made from a thing, 
Polyb. 6, 56, 3.—3. abundance, opp. te 
ἔνδεια, Plat. Tim. 82 A. 

Πλεονοσυλλᾶβέω. ὦ, to be of many 
or too many syllables. 

Πλεονότης, τος, 7, (cAciwv)= 
πλειονότης. 


Πλεόνως, ady. from πλέων, tos 


much, Hat. 3, 34. : 


ITAH’OX, a, ov; Jon. πλεῖος, ἢ}. 
ov (as usu. in Hom., though he has 
πλέον, Od. 20, 355); but also πλέος, 
πλέη, πλέον, Hdt. 1, 178, 194: Att. 
πλέως, tAEG, πλέων, hence fem, nom. 
plur. πλέᾳ, not πλέαι, as usu. written, 
Herm. Soph. El. 1397, Elms]. Med. - 
259; but neut. plur. πλέᾷ. Full, fill 
ed, c. gen., Hom., Hat., ll. c., etc., 
hence also, full of food, satisfied, alsa 
satiated, cloyed: of time, full, complete, 
δέκα πλείους ἐνιαυτούς, ten full years, 
Hes. Th. 636; πλέῳ ἤματι, Hes. Op. 
790.—Compar. πλειότερος, Od. 1}, 
359. (Akin to our full, Lat. plenus.) 

TAéro, poet. for ἔπλετο, from πέ' 
Aout. 

Πλευμάω, shorter form for sq., 
Hipp. 

Πλευμονάω, 6, (πλεύμων) to rave 
a disease of the lungs. 

Πλευμονία, ας, ἦν (πλεύμων) a ats 
ease of the lungs. 

ΤΠ λευμονίς, idoc, 7,-=foreg., Hipp. 

IAevuovedne, ες, (πλεύμων, εἶδος 
like the lungs, of spcages, Arist. H. A 
5, 16, 10. 

Πλεῦμος, δ,-επλευμονία, Galen. 
Hence 

Πλευμώδης, ec, of, like a disease 34 
the lungs, Galen. 

ΤΠ λεύμων, ονος, 6, v. sub πνεύμω" 
--ἴ., a kind of mollusc, pulmo marinus, 
Plat. Phileb. 21 C. 

TAetv, Ion. and Dor. for πλέου, 
so also πλεῦγος, πλεῦνες, etc., Hdt.; 
v. sub πλείων. 

TAcivwc, adv., Ion. for. πλεόνωξ, 
too much, Hdt. 5, 18. 

TIAEYPA’, Ge, 7, @ rib, Lat. costa, 
Hdt. 4, 64: but mostly in plur., like 
Lat. costae, the ribs, 1. 6. ihe side, of ἃ 
man or other animal, 1]. 20, 170; 24, 
10, Hes. Sc. 430, Hdt. 9, 72, ete.; 
though, later, we find the sing. in this 
plur. signf. of side, as Soph. Ὁ, C. 
1260, Aj. 834, etc.: indeed Elmsl. 
Heracl. 824 thinks that the Trag. 
used the fem. form in sing. only, and 
for πλευραί, πλευραῖς, etc., would 
always read (τὰ) πλευρά, πλενροῖο, 
etc.; he quotes Pors. Hec. 820, Or. 
217, but perh. not to the purpose, v. 
Herm. Soph. Aj. 1389.—2. also, the 
membrane that lines the chest, the pleura 
—II. the side of a rectangle, Plat. Tim. 
53 ἢ), etc.: also the facier that entera 
into any number, Nemes.—III. the 
page of a book, like Germ. Seite, Anth. 
P. 6, 62.—IV. m Ecel., a wife, Jee. 
A. P. p. 418. Cf. πλενρόν. Hence 

Πλευράξ,, adv., sideways, Gramm. 

ἐπλευρᾶτος, ov, ὃ, Pleuratus, ay 
Illyrian, Polyb. 10, 41,3: cf. 2, 2, 4, 
- Πλευριάς, ddoc, 7, rarer Dor form 
for πλευρά, Tab. Heracl. 

TlAcupiov, ov, 76, dim. from rz Aen, 

TlAcupirne, ov, 6, on or at the sie . 
cf. πλευρῖτις. 
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᾿Ἡλειρέτικος ἡ, Ov, suffermg from } 


sleurisy ; trom . 

Πλευρῖτις, 7, (πλευρά) sc. νόσος, 
pleurisy, Hipp., and Ar. Eccl. 417. 

TlAevpoter. adv., (πλευρά) from the 
side, Soph, Tr. 938. 

Πλευροτοπέω, ὥ, (wAevpd, κόπτω) 
to smite the ribs, Soph. Aj. 236. 

NAEYPON, οὔ, τό, a7ib, an older, 
esp. poet., form of πλευρά, but most- 
ly #2 plur., the ribs, side, Il. 4, 448, 
if it. 9, 22, 72, and the more usu. form 
in Trag.; the sing. in Soph. O. C. 
1112, Aj. 874 (where we have πλευρὸν 
νεῶν, the side of the intrenchment 
where the ships lay). Cf sub πλευρά. 

Πλευροτῦπής, ἔς, (πλευρά, τύπτω) 
si iking the sides or ribs, Mel. 72. 

«Ἰλεύρωμα, aroc, τό, like πλευρόν, 
a7.5, Aesch. Theb. 890: in plur., the 
sides, λέβητος, Id. Cho. 686. 

{} ἱλευρών, ὥνος, 7, Pleuron, an an- 
cient city of Aetolia, on the Euenus, 
conteining a temple of Minerva, ll. 2, 
639; Thuc, 3, 102: Strab. distin- 
guishes between 7 παλαιά and ἢ 
νεωτέρα, pp. 451, 459, sqq.—lIl. 6, son 
of Aeo:us and Pronoé, Apollod. 1, 7, 6. 

ἐπλιυρώνεος, a, ov, of Pleuron, 
Pleuronian; οἱ Π., the Pleuronians, 
Strab. p.461; ἡ TlAcupwvia, the terri- 
tory of £., Id. 10. 

Πλευστέον or -éa, verb. adj. from 
πλέω, one must sail, Ar. Lys. 411. 

ἸΠλευστικός, ἡ, 6v, (πλέω) fit or fa- 
vourable for sailing, οὖρος, Theocr. 13, 
52. Adv. -xdc, Arist. Meteor. 2, 3, 34. 

{TlAcuratpor, wv, ol, the Pleutauri, 

2 people of Hispania, Strab. p. 155. 

[A H’Q, fut. πλεύσομαι or usu. 
πλευσοῦμαι: aor. 1 ἔπλευσα: perf. 
πέπλευκα, pass. πέπλευσμαι: aor. 
pass. ἐπλεύσθην: Hom. uses only 
pres. and impf., and in compos. also 
fut. πλεύσομαι, 11. 11, 22: besides 
w’xich he has Ep. and Jon. collat. 
forms πλείω and πλώω, with Ep. 
syncop. aor. ἔπλων. Though Hdt. 
usostly uses TAG, all MSS. give tue 
common form in some places, as 2, 
96, 156.—T he contr. into ez 15 oft. neg- 
ected in this verb even by Att. 
writers, as Thuc. 4, 28 Bekk. 

To sail, go by sea, Hom. ; also, 7A. 
rye πόντῳ, ἐπὶ πόντ OV, TOVT οπορεύ- 
ων, Id.; ς. ace. cognato, dypa κέλευ- 
4a πλεῖν, to sail the watery ways, 
Od. 3, 71 (like ἰέναι ὁδόν, etc.) ; but 
this will hardly defend the reading 
πλέων οἴνοπα πόντον, Od. 1, 183, 
though πλεῖν θά τ σσαν is found in 
acc., as Andoc :8, 3, Lys. 105, 4, 
Isocr. 163 B; a { pass. 76 πεπλεῦυσ- 
μένον, Xe. Cyr. 6,1, 16: πλεῖν ἐν 
νηΐ, ἐν τῇ θαλώττῃ, Plat. Rep. 341 
D, 346 B:—late poets seem to use 
πλεῖν, generally, for to travel, even by 
land, like the French voyager, Schol. 
Nic. Th. 295, Merrick Tryph. 614.— 
[f. fo swim, like véw, Hdt. 2, 156.—IT1. 
metaph. to be unsteady, like things 
floating in water, fo totter, stagger, 
Polyb. 3, 55, 2.—IV. proverb., ταύτης 
ἔπι (sc. τῆς πατρίδος) πλέοντες dp- 
djc, while we keep (the ship of) our 
eountry right, Soph. Ant. 190, ef. 
Dem. 419, tin. (Hence πλοῖον. The 
root is ITAE- or ITAY-, Sanscr. plu, 
to swim: cf. Lat. flu-ere, our flow, 
flood, and plunge: also Lat. flere, Gr. 
ϑλύζω, βρύω, φλέω, SO that dAvapéw 
and πλάδος are prob. akin, and so no 
doubt is wAurecy.) . 
— Πλέω, Att. contr. nom. and acc. 
neut. pl. for πλέονα, from πλέων : as 
ace, sing. masc., ἡ, πλείων. 

. - λέων, neut. πλέον, for πίείων, 
y. v: freq. in οι. and Hes., but 
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ΤΛΗΚ 


also in Att. who even prefer the .eut. | @ crowd, esp. of people, seq wm Lem’ 


of this form. 

WAdwe, πλέῶ, TAéwv, neut. plur. 
πλέᾳ, full, Att. for πλέος, q. V. 

Πλήγἄνον, ov, τό, (πλῆσσω) α stick, 
rod, like βάκτρον... 

11ληγάς, ddoc, #, (πλήσσω)--δρέ- 
πανον, a sickle, Hesych.—ll. ai Τ1λη- 


γάδες,-- Συμπληγάδες, Ap. Rh. 72, 
655. 


Πληγενῆς, ἔος, dandy, (πέλας, πλη- 
ciov, *yévw) a half-brother, half-sister. 
TlAnya, ἧς, ἢ, (πλήσσω) a blow, 


stroke, shock, Hom., Hdt., ete. ; πλη- 


yac λαβεῖν, Ar. Ran. 674, Thuc., etc. ; 
πληγὰς μαστιγοῦσθαι, Plat. Legg. 
914 B; πληγῶν δεῖσθαι, Ar. Nub, 
493; opp. to πληγὰς προςτρίβεσθαι; 
δοῦναι, Ar. Eq. 5, Dem. 1261, 20; 
πληγ τραύματος, Plat. Legg. 877 
B ; hence absol., a wound, Lat. plaga ; 
of a stroke by lightning, Hes. Th. 857; 
also a beating or fighting, battle with 
clubs, Hdt. 2, 64: metaph., a blow, 
stroke, πληγαὶ. βιότου, Aesch. Kum. 
933 ; ἄτης, Id. Cho. 468; 7A. θεοῦ, a 
heaven:sent plague, Soph. Aj. 137, 
279 :—also, a defeat, loss, Polyb. 14, 9, 
6, etc. 


ἐπληγήριον, ov, τό, v. 1. «γύριον,. 


Plegerium, a city of India, Strab. p. 
697. 


Πλῆγμα, ατος, τό,--πληῃγή, Soph. 
Tr. 500 War, I. T. 1366: α dun, Id. 
Ant. 1283. 

. Πληγμός, οὔ, 6, (πλήσσω) an apo- 
plectic stroke. 

Πλήγνυμι, rare Att. collat.. form 
from rAfoow: Thuc. 4, 125 has the 
compd. ἐκπλήγνυσθαι. 

Πλῆθος, e0c, τό, (πίμπλημι, πλῆ- 
Ow) fulness, α mass, throng, crowd, 
esp. of people, 1]. 17, 330, Hdt. 1, 77, 
etc.; a number, Hdt. 6, 44, etc. :---τὸ 
πλῆθος, the greater number, like 76 
πολύ, of πολλοί, the greater part, the 
mass, main body, τὸ 7A. τοῦ στρατοῦ, 
Hat. 1, 82; cf. δ, 92 :—hence, the peo- 
ple, Eur. Phoen 715; esp.=d7juoe, 
the commons, Lat. plebs, 'Thuc. 1, 9, 
Plat., etc. ; but also as opp. to δῆμος, 
the mob, Xen. Ath. 2, 18: also, the 
government of the people, democracy, 
Hdt. 3, 81, Lys. 124, 5, etc.: στρατοῦ 
πλῆθος, periphr. for στρατὸς πολύς, 
Hadt. 9,73; as a noun of multitude 
with a plur. verb, Jac. Ach. Tat. p. 
416.—I. in Hdt. also oft. of magni- 
tude, size, extent, ὄρος πλήθεϊ μέγισ- 
Tov, πεδίον πλῆθος ἄπειρον, πλῆθος 
ὁδοῦ, etc., 1, 203, 204; 4, 123: and 
of quantity, πλῆθος οὐσίας, Plat. Rep. 
591 BE; τὸ 7A. τοῦ ῥεύματος, Polyb. 
1, 75, 5 ;—of time, length, πλῆθος χρό- 
νου, Thuc. 1, 1, Plat. Theaet, 158 Ὁ, 
Isocr. 271 AID. ὡς πλῆθει, upon 
the whole, in general, Plat. Rep. 389 D: 
ὡς ἐπὶ τὸ πλῆθος, usually, mostly, 
Lat. ut plurimum, ld. Phaedr, 275 B. 

Πληθοχορία, ac, 7, a dancing much 
or often: from. 

Ἡληθόχορος, ov, much dancing. 

Πληθόχωρος, ov, (πλῆθος, ywpéw) 
containing much. 

Πληθυντικός, 7, dv, (πληθύνω) in- 
creasing; in.Gramm., plural: ὁ wd. 
ἀριθμός, the plural, Ib. Adv, -κῶς. 

Πληθύνω, (πληθὺς) to make full: 
to increase, multiply.—lII. intr., to be, 
become full, like πληθύω : also to wax 
large or immoderate, Hdn., and N. T. 
—-2. to be full of a resolution to do a 
thing, πρός τι, Polyb. 3, 103, 7.—III 
pass., πληθύνομαι, to be filled or full, 
to abound, Theophr. ; cf πληθύω. [0] 

Πλήθυς, toc, 7, Ep. dat. ranévi, 
not -θυϊ, 11. 22; 458, Od. 11, 514; 16, 
105 :—lIon. for πλῆθος, fulness,athrong, 


as noun of multitude with pl. verh 
Il. 2, 278, etc. [Ὁ in nom.-and acy 
sing. always in Hom.; later, as 18: 
Ap. Rh., sometimes ὕ, though the ez. 
amples are rather dub., Wern. Trypk 
322 ; in the other cases, ὕ always. | 
TAndvopic, οὔ, 6, (πληθύνω) an im: 
creasing, enlargement. 
᾿ Πληθύω, (πληθύς)ς-- πληθύνω 1], te 
be or become full, tevdc, of a thing 
Aesch.. Pers. 420, Eur. H. F. 1172 :- 
absol., ἀγορῆς πληθυούσης, Hdt. 4. 
181 (cf. ἀγορά V); of rivers, to swell 
rise, Hdt. 2, 19, 20.—2. to abound 
Soph. Fr. 643; revi, in a thing, Id 


Tr. 54: to increase in number, multiply 


Aesch. Cho. 1052, Plat. Lege. 678 Β΄. 
—to spread, prevail, Lat. mvalescere 
ac ἐπλῆθυον λόγοι, Aesch Ag. 860 
ὁ πληθύων λόγος, the current story 
Soph. O. C. 377; ὁ πληθύων χρόνος 
increasing time, age, Ib. 930. " 

II. Pass., to be filled or full, Hdt. 2, 
93 (v. 1. πλήθομαι) : c.inf., to be fully 
resolved to..., Aesch. Ag. 1381, cf. πλῃ- 
Give 11. 2.—2. to be wm the majority 
prevail, Id. Supp. 604. ΝΕ 

Ἡλήθω, only found in pres., impf.,. 
and poet. pf. πέπληθα, with pres 
signf.; Hom. and Hes. use only the 
pres. : (the trans. aor. ἔπλησα belongs 
to πίμπλημι, gq. V.):—lke πληθύω 
πληθύνω (intr.) I, to be or become full, 
τινός, 1]. 21, 218, etc. ; rarely c. dat., 
ὄμβρῳ χειμερίῳ πλήθων, swelling with 
winter’s rain, Hes. Sc. 478, (and in 
late writers, cf. Schaf. Long. p. 410, 
Bast Ep. Cr. 229, sq.) :—absol., πλή- 
θουσα Σελήνη, the moon at full, 11. 
18, 484: of rivers, to swell, rise, 1]. 5, 
87; 11, 492; in prose, esp., ἐν ἀγορᾷ 
πληθούσῃ, Plat. Gorg. 469 D, dudi 
ἀγορὰν πλήθουσαν, Xen. An. 1, 8, 1, 
ete. (v. sub ἀγορά VI); so, ἐν ἀγορᾷ 
πλήθοντος ὄχλον, Pind. 4, 110 :—te 
complete or pass a full period, Pors. Or. 
54.—IIA7@o is never trans., and only 
late writers use mid. 

TIAn@wpéw, ὥ;Ξεπλήθω, to be full or 
satisfied: also as dep. mid. = 

Πληθώρη, ne 7, fulness: πλ. dyer 
ρῆς.--ἀγορὰ πλήθουσα, Hdt. 2, 173; 
7, 223; v. sub ἀγορώ VI.—IL. fulness. 
satiety, Hdt. 7, 49, 2.—IlI. in medic. 
repletion of blood or humours, fulness 
of habit, plethora. (Formed from 127 
Ow, as ἐλπωρῇ from ἔλπω, not compd. 
of dpa.) | 

TlAn@wpia, ac, 7,—foreg. | 

ΠΠληθωρικός; ἢ, ὄν, (πληθωρή Wy 
of full habit, plethoric. - 

{Πληΐάς, ἄδος, ἢ, lon.—T1Aecde, Th 
18, 486; also in Apollod. 3, 10, 1. 

ἐΠΠληϊόνῃ, ne, 7, Pletone, daughter 
of Oceanus, mother of the Pleiades 
by Atlas, Pind. Fr. Dith. 8: Apollod 
3,10,1. 0 

Πλήκτης, ov, 0, (πλήσσωὶ a striker, 
quarrelsome person. a disputer, fighter, 
railer, Plut. Dion. 30, etc., cf. Wyt 
tenb. 2, 132 D:—Att. superl. rAnkre- 
otatoc. Hence 

Πληκτίζομαι, f. -icowat, dep. mid. 
to fight, τινί, with one, 1]. 21, 499.— 
II. to beat one’s breast for grief, Lat 
plangere, Anth. F. 7, 574.—II. to ex 
cite by lustful looks, etc., Ar. Eccl 
1000.—Cf. διαπληκτίζομαϊ. 

Πληκτικός, 4, ὄν, (πλήσσω) of o 
jit for striking : ἢ -κή (sc. τέχνη) fish 
ing by means of striking or: speaing 


‘Plat. Soph. 220 ἘΣ, cf. 200, C.—2. dis 


posed to strike, quarrelsome, Arist. H. ἃ 
9,1, 7.—II.metaph., striking the senses 
overpowering, ὀσμή. AAV. -κῶς. | 

Πλῃκτισμός, οὖ, ὃ, (τ ληκτίζομαι, 
amorous toying, Anth. P.12, 2808 - 


ἸΛῊΝ 


Ἡλῆκτρον, ov, τό, (πλήσσω) any 
thing to strike with ; esp.—l. an instru- 
ment for striking the lyre, Lat. plectrum, 
usu. of gold or ivory, H. 
185, Pind. N. 5, 43, Eur., etc.—2. a 
spear-point, Soph. Fr. 164; π. διοβό- 
λον, of lightning, Eur. Ale. 125.—3. a 


Hom. Ap. . 


TIAHP: 


v. Br. eg Rh. 4, 1269, but ὃ most 


usu.: in the other words from same 
root ᾧ always.] Hence. . 

Πλημμῦρός, ov, overflowing, running 
over, full, Hesych. 


Πλημμύρω or πλημύρω-:--πλημμυ- 


péw, Panyas. 1, 18, Ap. Rh. 4, 706. 
ὃ 


woek’s spur, Lat. calcar, Ar. Av. 759,.| [Ὁ] 


1365.—4. a@ punting-pole or boat-hook. 
dt. 1, 194, Soph. Fr. 151. 
Πλήκτροποιός, ὄν, ( πλῆκτρον, 
1 0L&@) making a πλῆκτρον. 
Πληκτροφόρος, ov, (πλῆκτρον, φέ- 
pw) with spurs, Arist. H. A. 2, 12, 11. 
Πλήκτωρ; opoc, δ,--πλήκτης, Anth. 
P. 6, 294. 


~ 


Πλῆμα, τό,-επλῆσμα, Hesych., cf. 


Lob. Phryn. 254. Hence 
TlAnudw,=TAnpdw, Hesych. 
Πλήμη, n¢, 7, also written πλήμμη, 


a rare form for πλήσμη, Polyb. 34, 9, 


5, cf. Wessel. Diod. 1, 208, 
πλημμέλεια, ac, 7, (πλημμελῆς) a 
mistake in music, false note: generally, 
a mistake, faultiness, Plat. Apol. 22 D, 
Lege. 691 A. . 
1Π]λημμελέω, 6, f. -fow, (πλημμε- 
Anc) to make a false note in music: 
hence, to err, make a mistake, do wrong, 
τί, in a thing, Eur. Phoen. 1650, and 
freq. in Plat. ; 
10; εἴς τίνα, Aeschin, 24, 3; witha 
part., μὴ οὖν Te πλημμελήσομεν Ka- 
λοῦντες...; Plat. Rep. 480 A :—pass., 
πλημμελεῖσθαι ὑπό τινος, to be mal- 
treated, insulted by one, Stallb. Plat. 
Phaedr. 275 E, cf. ap. Dem. 279, 11. 
Hence | 
. Πλημμέλημα, aroc, τό,α fault, error, 
εἰς θεούς, Aeschin. 68, 35, etc. | 
Πλημμελῆς, ξο (πλήν, μέλος) strict- 
ly, out of tune, making a false note, opp. 
to ἐμμελῆς : hence, failing, erring: of 
things, unpleasant, harsh, raGeiv τι πλ., 
Eur. Med. 306, and Plat.; πλ. τι 
δρῶν τινά, Eur. Hel. 1091: cf. Plat. 
Soph. 243 A. Adv. -Adc, Plat. Legg. 
793 C. (Acc. to Buttin. Ausf Gramm. 
§ 120, 7, from πλῆν, μέλειν). 
᾿ Πλημμέλησις, ἢ, (πλημμελέω) a 
failing, sinning, LXX. 
Τλήμμη;, ἣν» V. Sub. πλήμη. 
Πλήμμῦρα, ας, ἡνεεπλημμυρίς, a 
flood or tide, Plut. 2, 897 B, etc.: also 
written πλήμυρα. (The paroxyt. ac- 
cent, πλημμύρα, is wrong before -pd, 
cf. Buttm. Ausf. Gr. § 7 Arm. 17, n.) 
TlAnupipéw, ὦ, to flow, of the tide : 
generally, to overflow, pour over, be full 
to overflowing, Hipp. Mel. 117. Hence 
Πλημμῦρία or rAnuipia, ας, 4,= 
πλήμμυρα. 
“ΠΠλημμῦρίζω or πλημῦρίζω, f. -icw, 
== πλημμυρξω. . 
ἐΠλημμύριον, ov, τό, Plemmyrium, 
a promontory on the east coast of 
Sicily, now Punta di Gigante, Thuc. 
7,4, 22: Plut. Nic. 20. 
Πλημμυρίς, idog, 7, the flow of the 
sea, πλ. ἐκ πόντοιο, the flood setting 
in towards land, Od. 9, 486; so, 7A. 
τῆς θαλάσσης, Hat. 8, 129, where it 
is also the flood-tide, opp. to ἄμπωτις, 
avuppota, the ebb, cf. payia: also, 
generally, a flood, as of tears, Aesch. 
Cho. 186, Eur. Alc. 184: hence, me- 
taph., over-fulness, esp. of the fluids 
of the body, Hipp., cf. Foés. Oecon. 
(All words of this family are usu. 
written with wuz, upon the old deriv. 
from πλήν, μύρω : some would write 
it with single μ, taking it to be 
lenethd. from πλῆμα, πλήμη, πλῆ- 
sun, πλημάω, πλήθω ν. Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 7 Anum. 17, n.). [Ὁ in the one pas-. 
sage where it occurs in Hom., but.in 
At. @ always, as Aesch. Cho. 186, 
Eur: Alc. 184; hence later it varies, 


epi τι, Antipho 123, 


tTAnpvaioc, ov, 6, Plemnaeus, son 
of Peratus, Paus. 2,5,8.. 

Πλήμνῃ, ne, ἦν the nave of a wheel, 
Il. 5, 726 ; 23,339, Hes. Sc. 309; else- 
wh. χοινικίς. (From πλήθω, πλήμη ; 
and so, strictly, any thing that is filled 
up.) Hence ᾿ | 
Πλημνόδετον, ov, τό, (δέω) a hoop 
to secure the spokes of a wheel iz the 
nave (πλήμνῃ). 

TlAnuoxon, ἧς, (πλήμη, χέω) an 
earthen vessel for water, Mur. Pirith. 1, 
Pamphil. ap. Ath. 496 A; also κοτυ- 
Aiokoc.—It was used on the last day 
of the Eleusinian mysteries, which 
was thence itself called ai πλημο- 
vou. . . 

WAnuvpa, πλημυρέω, tAnurvpic, 
πλημύρω, etC., V. πλῆμμ:-. 
Anv, as prep. with gen., (strictly 


from πλέον, and so) more than, over, 


beyond : hence, except, once in Hom., 
and Hes., viz., Od. 8, 207, Scut. 74; 
freq. in Hdt., and Att.—When found 
with any other case than gen., it is 
not a prep., but adv., as, οὐκ οἶδα 
πλὴν ἕν (as if it were ἄλλ᾽ ἢ ἕν, ὅτι 
un ἕν), Soph. O.C. 1161, Hur. El. 
752; θνῆσκουσι, πλὴν. εἷς τις, Soph. 
Ο. Τ. 118; παντὶ δῆλον πλὴν ἐμοί, 
Plat. Rep. 529 A.—II. as adv., be- 
sides, unless, save, freq. in Hdt., and 
Att.; πλὴν ἐάν, πλὴν el..., except if, 
or when, unless, save that, Soph. Phil. 
710, etc. ; so, πλ᾽ν ei uj... Dem. 141, 
21; so, πλὴν ὅτι, Ar. Nub. 1429; 
πλὴν ὅταν... Soph. El. 293; πλὴν ἤ.., 
except... Plat. Apol. πη. :--πλὴν ἀλ- 
Ad, although, notwithstanding, however ; 
also after parenth., yet, still, but; and 
so, πλὴν ἀλλὰ ἢ... Jelf Gr. Gr. ὁ 773 
Obs. 4: πλὴν ὅσον, except so far as, 
Soph. O.T. 1509; πλὴν καθ' ὅσον 
εἰ... Thuc. 6,88: πλὴν οὕτω for πλήν, 
only so, much like ἀλλά, Hat. 7, 32, 


Dem. 241,3; also, οὐδὲν ἄλλο πλήν 


or οὐδὲν ἄλλο 7, Soph. Aj. 125, Ant. 
236, etc.: hence also like #, after a 
compar., ταῦτ᾽ ἐστὶ κρείσσω πλὴν 
πεσεῖν, Eur. Heracl. 231, οἵ, Jelf Gr. 
Gr. ὁ 779 Obs. 2.—A finite verb rarely 
fullows without ef or some other con- 
junct., as, πλὴν ἀποίχεται, only he is 
gone, Soph.Tr. 41, of... 1643; πλὴν 
᾿Απολλωνίδης Tic Hy, for TARY’ AToA- 
Awvidov τινός, Xen. An. 3, 31, 26, cf. 
1, 8, 20. 
Πληνόδιος, ov, Ion. for πλανόσιος. 
TAgvro, 3 pl. aor. pass. from πίμ- 
πλημι, Od. 8, 57, Hes. Th. 688.—11. 
3 pl. aor. syncop. poet. from πελάζω, 
11: 14,468. ΄. . 
ἐΠληξαύρῃ, ne, 7, Plexaure, daugh- 
ter of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
353.—2, daughter of Nereus, Apollod. 
1, 2. | 
Πλήξιππος, ov, (πλήσσω, ἵππος) 
striking or driving horses, Hom., and 
Hes., epith. of heroes, like ἱππόδα- 
μος. | 
ἐΠλήξιππος, ov, 6, Plecippus, son 
of Thestius, slain by Meleager, Apol- 
lod. 1, 7, 10.—2. son of Phineus and 
Cleopatra, Id. 3, 15, 3. 
TA#Etc, ewe, 7, (TAnoow) a stroke, 
blow, thrust, Diog. L. 2, 17. 
TUAnpaiot, wr, oi, the Pleraei, a 
people of Dalmatia, Strab. p. 315. 
᾿ Πληρεῦντες, -pevuevar, lon. for 
πληροῦντες, -οοὔμεναι. Hdt. . 


TIAHP 


Πλήζης, ec, gen. coc, tonlf. ov 
(πλέος) :—full of, filled with, τινός 
Hdt. 1, 180, etc., and very freq. in Alt. 
more rarely, 7A. ὑπό τινος, Soph. Ant. 
1017 :—absol., full, Hdt., and Att. ; of 
a swollen stream, Hat. 2, 92; of the 
full moon, Id. 6, 106: hence,—2. gen-~ 
erally, full, complete, sufficient, Id. 8, 
122; τὴν χάριν πλήρη λαβεῖν, Eur. 
Hel. 1411; οἵ anassembly, full, πλῆ. 
on¢ ὁ δῆμος, Ar. Eccl. 95, cf. Andoe. 
15, 10: of a pebble (ψῆφος), whole, 
opp. to τετρυπημένη, Aeschin. 11,34: 
of numbers or periods of time, réone- 
pa ἔτεα πλήρεα, four full years, Hat. 
7, 20,—3, satisfied, satiated, τινός, with 
a thing, Soph. Ant. 1052; c. part.,. 
πλήρης ἐστὶ θηεύμενος, he has gazed 
his fill, Hdt. 7, 146, cf. Valck. Jipp. 
1327. : 

ΠΠληροσέληνος, ον, (πλήρης, σελή- 
vn) of the full moon: τὸ πλ'., the full 
moon. ; . . 
Πληρότης, nroc, 4, (wAApne) ful- 
ness, 

Πληρούντως, adv. part. pres. from 
πληρόω, Arithm. Vett. 

ΤΠ ληροφορέω, 6, (πλήρης, φέρω) to 
bring full measure, give entire satis. 
faction or certainty, Ctes. Pers. 39 :— 
in pass., of persons, to heve full satis- 
faction, to be fully assured, know cer 
tainly ; and of things, to be fully be 
lieved, both inN.T. Hence 

IlAnpoddpnua, atoc, Τό, full meas- 
ure, certainty, Eccl. 

Πληροφορία, ac, 7, full conviction, 
certainty, N.'T. 

Πληρόω, ὦ, f. -dow (πλήρης, for 
πλῆρος does not occnr). To fill, 
make full, τέ τινος, Hdt. 3, 123, etc. ; 
and in pass., to be filled or full, τινός, 
of a thine, Plat., etc.; rarely revé, 
as πνεύμασιν πληρούμενοι, filled by 
breath, Aesch. Theb. 464 :—rarely. 
πληροῦν TL εἴς TL, to pour one thir; 
into another till itis full, as, wA. el, 
ἄγγος, Eur. 1. T. 954: esp.,—2. wa. 
ναῦν, to man a ship, Hdt. 1, 171; 5, 
89, etc.; also, 7A. ναῦν ἀνδρῶν, Id. 
3, 41, cf. Dem. 1211, 12, and πλήρω 
μα; 80, πληροῦτε θωρακεῖα, man the 
walls, Aesch. Theb. 32; in mid., ray 
ροῦσθαι τὴν ναῦν, to man one’s ship, 
Isae. 89, 10, Dem. 1208, 14.—3. πὰ. 
γυναῖκα, to make a woman pregnant. 
4, to fill or satiate with food, Hipp., in 
pass.; 80, δαιτὸς πληρωθείς, Eur. 
Antiop. 45:—hence, to satisfy, sate, 
πληροῦν Gus<:, to glut one’s rage, 
Soph. Phil. 324, Eur. Hipp. 1328; τὰς 
ἐπιθυμίας, Plat. Gorg. 494 C.—5 te 
make a number full or complete, mA. 
τοὺς δέκα μῆνας, dt. 6, 63, cf. 7, 29, 
Plat. Tim, 39 D: οἱ πληροῦντες τὴν 
βουλὴν, Tov χορόν, those who mak: 
up the entire number of the council, 
chorus :—pass. with fut..mid. (Xen 
Hipparch. 3, 6), to be full, ofan assem- 
bly, Ar. Eccl. 89, and Oratt.; of the 
moon, Soph. Fr, 713.—6. to fulfil.a 
duty towards one, tivi re, Aesch. 
Theb. 464; πληροῦν τὴν χρείαν, te 
supply it, Thuc. 1, 70: generally, tu 
fulfil, accomplish, perform, Aesch. Ag. 
313, in Pass.—I]. intr. to be complete, 
7 ὁδὸς πληροῖ ἐς TOY ἀριθμὸν. τοῦ- 
Tov, the way. comes in full to this num- 
ber, Hdt..2, 7—The mid. is 566 
like the act.in N.'T., Ephes. 3, 24 
Hence ; | 

. Πλήρωμα, ατος, τό, that by which a 
thing is filled, hence a- full. measure, 
complement, νεῶν, Hdt. 8, 43, 45; esp. 
of the menin‘a ship, a ship's comple 
ment, her crew, Thuc..7, 4, 12, Xen., 
ete.: so, 7A. πόλεως, Plat. Rep. 37} 


| EB :—of number, the sum, ὀγδώκυντᾷ 
4195 
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ἔτει ζ(ης TA. μακρότατον πρόκειται, 
80 years are fixed as life’s longest 
sum, Hdt. 3, 22, cf. Ar. Vesp. 660 :— 
Eur. oft. uses the word with a genit. 
of the thing filled, as, 7A. χθονός, of 
men, Or. 1642; κυλίκων 2., cf wine, 
Tro. 824, cf. Ion 1051, 1412: but, A. 
δαιτός, the satiety of the feast, Eur. 
Med. 203; mA. τυρῶν, their fill of 
cheese, Id. Cycl. 209.—II. a filling up, 
rompleting, like sq., Soph. ‘Tr. 1213. 

Ἡλήρωσις, ewe, ἡ, (πληρόω) α fill- 
mg up, filling, making full, satisfying, 
Plat. Gorg. 496 E, etc.—2. Pass. like 
foreg. II, fulness, Plat. Legg. 956 E: 
fulfilment, payment, completion.—s. the 
completing a number, Hdt. 3, 67. 

ΤΠ ληρωτής, οὔ, ὃ, (mAnpdw) one who 
fills or completes a number, πλ. ἐρά- 
vou == ἐρανιστῆς, Dem. 547, 18, cf. 
Interpp. ad Hesych. 2, p. 980. 

Πληρωτικός, ἢ, ὄν, (πληρόω) mak- 
ing full, filling up. 

Anoidla, f. -dow, (πλησίος) to 
bring near, τινά τινι, Xen. Eq. 2, 5: 
pass., to come near, approach, τινί, 
Bur. El. 634.—I1. intr., in signf. of 
pass., πλησιάζειν τινί or τινός, Xen. 
Cyr. 7,3,17 3 3, 2,8; absol., te be near, 
Soph. O. T. 91; A. τόπῳ, Amphis 
Amp. 2: hence c. dat., to be always 
near, live or associate with, Lat. famili- 
ariter uli, τῷ ἀνδρέ, Soph. O. T. 1136, 
cf. Plat. Lach. 197 Ὁ, Theaet. 144A ; 
οἱ πλησιάζοντες, a man’s followers or 
disciples, Isocr. Antid. § 187, etc. ; but, 
wi. γυναικί, like πελάζω, to go in toa 
woman, have sexual intercourse with 
ner, Isocr. 34 C, Dem., etc. 

TlAnotairepoc and πλησϊαίτατος, 
7,eub πλησίος. . 

Πλησίἄλος, ov, (πλησίος, GAc) near 
the sea, like ἀγχίαλος, Posidon. ap. 
Ath. 333 C. [7] 

ΠΠλησέασμ᾽ν. 370¢c, T6,==8q. 

WAnotacuuc, 90, 6, (πλησιάζω) an 
spproaching, approach, τοῦ φοβεροῦ, 
Arist. Rhet. 2, 5,2: sexual intercourse, 
Ὀῖορ. L. 2, 100. 

Ἰλησιαστός, ἢ: ov, (πλησιάξω) 
sreught near, near. 

Πλησί»»ἄθος, ov, (πίμπλημι, πλῆ- 
cw, γνάθιυο) filling the cheeks, Sopat. 
Cnid. 

Πλησϊέστερος, -ἔστατος, Vv. πλησί- 
o¢ fin. 

ἐπΠλησίμαχος, ov, ὃ, Plesimachus, 
masc. pr. n., Plut. 

Ἡλῃσίμοχθος, ov, (πίμπλημι) full 
of distress, very dub. 

Ἡλῃησιογεέτων, ovoc, ὃ, a near neigh- 
bour, next neighbour, Boeot. πλεισιο- 
ψεέτων, Inscr. ap. Muller Orchom. p. 
472. 

Ἡλησίοικος, ov, (πλησίος, oikoc) 
near the house, dwelling near, Dio (Ὁ. 

TlAgotoc, a, ov,. (πέλας, πελάζωὶ 
near, Hlom.; τινός, 11. 6, 249, Od. 5, 
71; revi, Hl. 23, 732, Od. 2, 149.—IL. 
as subst., a neighbour, Hom., also Hdt. 
7, 152:—adv., πλησίον, near, nigh, 
hard by, τινός, Hom., and Hat. 4, 111; 
rivi, Hom. :—é πλησίον, (sc. ὧν) one’s 
wighbour, Theogn. 221, 611, Hur. Hec. 
996, and freq. in Plat.; so in Dor., ὁ 
πλατίον, Theocr. δ, 28; 10, 3—The 
adj. is mostly poét. and Ion., though 
st also occurs in Trag., as Aesch. 
Kum, 195, Soph. Ant. 761; but in 
Act. prose only the adv., v. supra. 

B. Compar. πλησιέστερος, Xen. 
Mem. 2, 1,23; superl. -ecraroc: also 
rAd aitepoc, -τατος, Id. An. 1, 10, 
%: 7, 3, 29 (but with v. 1. -éoraroc, 

Oraroc, Vv. Poppo ad 1.}; nearer, near- 
est or next, both forms Att., though 
the Jutter more freq.—Adv. wAnovas- 
τόδ, Hat. 4, 1 12, [1] 
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ΛῊΣ 


Πλησϊόχωρος, ον, (πλησίος, χώρα) 
near a country, bordering upon, τινί, 
Hdt. 3, 97; but he more usu. has it 
absol. of persons who live in a near 
country, neighbours, as 3, 89; 4, 13, 
etc.; τὸν σαυτοῦ πλησιόχωρον, AY. 
Vesp. 393. 

Πλησίστιος,ον, (πίμπλημι, πλήσω, 
ἱστίον) filling or swelling the sails, οὖ- 
ρος, Od. 11, 7; 12, 149; πνοαΐ, Eur. 
I. Γ΄. 430. 

ΤΠ λησϊφᾶῆς, ἔς, (τίμπλημι, πλήσω, 
ῥώορ in the full light, esp. of the moon, 

anetho, 

Πλησίφωτος, ov, (d6¢)=foreg. 

TAjonua, ατος, τό, (πίμπλημι, πλή- 
ow) like πλήρωμα, that which fills or 
satisfies, v. 1. Ath, 111 C.—II. ampreg- 
nation, conception, like éyevua, Arist. 
H. A. 6, 23, 3. | 

Πλήσμη, ἧς, ἣν, also πλήμη and 
πλήμμη; (πλέξος, πλῆθω) : like πλημ- 
μυρίς, the fiood-tide ; and in plur., gen- 
erally, the rising of water, ἐν πλήσμῃ- 
o: διϊπετέος ποταμοῖο, Hes. Fr. 25, 

Πλήσμιος, a, ov, (πίμπλημι) filling, 
gorging, Plut. Timol. 6: τὸ πλῆσμιον, 
a surfeit, disgust, Id. Anton. 24. 

Πλησμονῇ, ἧς, ἣ, (riumaAnue) a fill- 
ing up, satiety, Kur. Tro. 1211, Plat., 
etc.; esp. with food, repletion, a sur- 
feit, Hipp.: generally, fulness, plenty, 
Eur. Incert. 112: A. ἐστί τίνος, one 
has enough of a thing, Ar. Plut. 189 ; 
cf. Plat. Symp. 186 C, etc. ; 7A. ἀπό 
τινος, Luc. Nig. 33. Hence 

Πλησμονικός, ἢ, ov, fond of gorging. 

TlAnopovadne, ες, (πλησμονῇ, el- 
doc) of a filling or cloying nature, Hipp. ; 
like πλῆσμιος. 

Πλήσσω, Att. -ττω, (cf. sub fin.): 
f. -ξω : pf. 2 (sometimes with pass. 
signf.) πέπληγα : pf. pass. πέπλη- 
yuat: aor. pass. ἐπλήγην, but in 
compds. usu. ἐπλάγην (as ἐξεπλά- 
γὴν, κατεπλάγην, etc.), [ἃ]: Hom. 
uses pf. 2 always in act. signf. and 
Ep. redupl.; aor. 2 act. and mid. πέ- 
aAnyov, inf. πεπληγέμεν, πεπληγό- 
pny, and with augm. ἐπέπληγον, Il. 
δ, 504; also in 1]. 3, 31, we have xa- 
τεπλήγην for κατεπλάγην : fut. 2 
pass. πληγήσομαι, Xen, Cyr. 2, 3, 
10; fut. 3 πεπλήξομαι, Eur. Hipp. 
894, and Plat. 

To strike, smite, wound, oft.in Hom. ; 
esp. of a direct blow, as opp. to βάλ- 
λειν, Hdt. 6,117: 6. acc. dupl. pers. 
et rei, to strike one on..., πλῆσσειν τινὰ 
αὐχένα, Il. 11, 240, etc.; and still 
more closely, τὸν κατ᾽ ἄκνηστιν μέσα 
vata πλῆξα, Od..10,.161 :--ποδὲ πλῆ- 
Eat, to kick or spurn, Od. 22, 20; but, 
πέπληγον χορὸν ποσίν, like Lat. ter- 
ram pulsare or pede quatere, Od. 8, 264 ; 
πλήσσειν πληγῇσι, Il. 2, 264; ἵππους 
ἐς πόλεμον. πεπληγέμεν, to whip on 
the horses to the fray, Il. 16, 728 ; of 
Jupiter, to strike with lightning, Hes. 
Th. 855 :—-sometimes c. acc. objecti, 
κονίσαλον ἐς οὐρανὸν ἐπίπληγον πό- 
δες ἵππων, struck the dust up to heav- 
en, 1], 5, 504; and so, Ζεὺς ἐπ’ “Idav 
πλᾶξε κεραυνόν (for Ἴδαν πλᾶξε κε- 
ραυνῷ) Pind. N. 10, 132 ; (so in pass., 
πέπληκται χαρακτὴρ ἐν τύποις, has 
been stamped, Aesch. Supp. 283); cf. 


᾿ παΐίω :—mid., πλήξασθαι μηρώ, etc., 


to smite one’s thighs, Hom.; so πλή- 
ξασθαι τὴν κεφαλήν, Hat. 3, 14; this 
was to express grief, like κόπτεσθαι 
and rimrec@az,Lat. plangere pectus :— 
pass., to be struck, stricken, smitten, Ke- 
pavv@ πληγείς, stricken by lightning, 


Hom.; so Hes..Sc. 422, cf. Th. 861, 


and freq. in Trag.; also, wAnyei¢ ti- 
voc, stricken by a man, Eur. Or. 497: 
also to he beaten, worsted, or conquered, 


HAiN 
Hat. 5, 120, Thuc..8, 38: to 5e strica 
en by misfortune, Hdt. 1, 41: but, wa 
δώροισι, to be tcuched by bribes, Id. 8 
5: στρατὸν τοσοῦτον πέπληγμαι, 1. 6 
I have lest it by this blow, Aesch. Pers. 
1014.—II. metaph. of sudden, violens 
emotions, to strike one from one's 
senses, emaze, confound, éx μὲ πλήσ 
covet, Od. 18, 231, cf. Il. 13, 39a, 
(though these places properly belong 
to ἐκπλήσσω) : later, of vehement 


passion, esp. in pass., ἱμέρω. yor 
πεπληγμένος, Aesch. Ag. 544, 1660 - 


πληγεὶς ἔρωτι, etc., like Lat. percus 

sus or ictus amore, Valck. Hipp. 38, 
1303: τὴν καρδίαν πληγείς, Plat., 
etc.—The Att. usage of this word is 
confined to the pass., though the fut 

act. is used by Aesch. Fr. 255; the 
aor. by (Eur.) 1. A. 1579; the pf. 2 
πέπληγα, by Ar. Av. 1350,—but this 
itself took a pass. signf. in late wri 

ters, Oudend. Thom. M. Ὁ. 703 : for 
the act. the Att. preferred πατάσσω, 
Valck. Act. Apost. 12,7: Hdt. also 
mostly uses pass. (from the same 
root I[AHT-, ITAAT-, comes πληγή, 
Lat. plaga and plango : perh. also akin 
to πλάσσω, g.Vv.) . 

Πληστεύω, (wAnpne) = πίμπλημι 
πληρόω, dub. 

Wagoreyé, 7, Ion. for πλάστιγξ. 

Πλήτης, πλῆτις, lon. for πελάτης, 
TAGTIC. . 

Πλητίς, ἵνος, 7,=70 πλατίον, He 
sych. 

_ Πλῆτο, 3 sing. aor. pass. from πίμ 
πλημι, Hom., and Hes.—IL 3 sing 
aor. syncop. poet. from πελάζω, 1}, 
14, 438, 

. Πλήων, ov, Ion. for πλείων, dub 

Πλίγμα, aroc, τό, (πλίσσω, rAiss 
a step: a standing with the legs far 
asunder.—II. in wrestling, a tripping 
μρ.---1}1.- πλιχάς. 

TlAcveia, ας, ἢ. (πλινθεύων a mak- 
ing of bricks, LXX.—IL. a drawing up 
of an army in square. | 

ἸΠλινθεῖον, ov, τό, a brick-kiln, Lis. 
ap. Harpocr. 

Πλίνθευσις, a making of bricks : and 

Πλινθευτῆς, οὔ, ὃ, a brick-meker " 
from 

ΠΠλινθεύω, (πλίνθος) to make inte 
bricks, γῆν, dt. 1, 179: nowhere else 
in this signf.—2. to make bricks, Thuc. 
2, 78, in mid.—I], to build of brick, 
Ar. Nub, 1126; πλ. τείχη, Thuc. 4, 
67.—III. to make in the form of a plinth 
or brick, πλαίσια, Ar. Ran. 800. 

Πλινθηδόν, adv. (πλίνθος) in the 
shape of a brick, Hdt. 2, 96. 

ΤΠΠλινθιακός, ἢ, ὄν, (πλίνθος) be- 
longing to a brick, 6 πλ., πε επλινθευτῆς, 
Diog. L. 4, 36. 

ἐπΠλινθίνη, ne, ἦ, Plinthine, a city 
of lower Aegypt, Strab. p. 799; Ath. 
34 A. Hence. 

ἐΠλινθινήτης, 6, κόλπος, gulf of 
Plinthine, forming the eastern bound- 
ary of Aegypt, Hdt. 2, 6. - 

Πλίνθζνος, ἢ. ov, (πλένθος) made 
or built of brick, Hdt. 5, 101, Xen. An. 
3, 4, 11. | 

Πλινθίον, ov, τό, dim. from mAiv — 
doc, a small brick, Thue. 6, 88, Ken 
Cyr. 7,1, 24: hence, like πλαίσιον 
a plinth-shaped body, a chest, pedestal 
sock, die——~2, in the catapult, the parts 
by which the arms are strained.—3. in 
Arithm., the proportion of twice fow 
times four.—4. πλινθίων ὑπογραφαΐ, 
the fields or squares into which the 
augurs divided the heavens, templa on 
regiones coeli, Plut. Camill. 32. 

λινθίς, idoc, 7, dim. from πλὲν 
foc, Anth. P. 6, 295, Diod. 

Πλινθοειδῆς, é¢, (etdog) brick-like | 


ΤΙΛΟῚ 


MA wéonoéw, ὥ, to make bricks, Ar. 

Ran. 1139. Hence 
᾿Πλινθοποιΐα, ac, 9, brick-making. 

Πλίνθος, ov, 7, @ brick or tile, 
whether baked in the sun or by fire, 
πλίνθοι ὀπταί, Hdt. 1, 180,186; 7A. 
κεοάμιαι, γήϊναι, Xen. An. 3, 4,7; 7, 
8, 14 (opp. to ὠμῇ πλ., Paus.) ; πλέν- 
θους ἑλκύσαι, eipvoat, like Lat. du- 
cere lateres, to make bricks, Hut. 1, 
179; 2,136; ὀπτῶν, to bake them, Id. 
1, 179; δόμοι πλίνθου collectively, 
layers of brick, Ib.:—proverb., πλ. 
πλύνειν, laterem lavare, of useless 
trouble, Paroemiogr.—- 2. any brick- 
shaped body, a plinth, esp. of gold, an 
wmgot, like Lat. lateres aurei, Polyb. 
10, 27, 12, etc. ; cf. ἡμιπλίνθιον : the 
olinth of a column, Vitruv. 

Πλινθουλκέω, ©, to make bricks: 
from 

Πλινθουλκός, ὄν, (πλίνθος, éAKw) 
making bricks : 6 πλ., a brick-maker. 

ΠΠλινθουργέω, ὥ, to make bricks, Ar. 
Plut. 514: and 

TAwvéovpyia, ac, 7, brick-making, 
LXX.: from “ . 

TiAcvooupyée, ὄν, (πλένθος, *épye) 
making bricks: a brick-maker, Plat. 
Theaet. 147 A. 

᾿Πλενθοφορξω, ὦ, to carry bricks, Ar. 
* Av. 1149: from 

Πλινθοφόρος, ov, (πλίνθος, φέρω) 
carrying bricks, Ar, Av. 1134. 
. Πλινθόω, ὥ,--- πλινθεύω :—to make 
of brick, Anth. P. 9, 423. 

Πλινθύφῆς, ἔς, (πλίνθος, ὑφαίνω) 
built of brick, Aesch. Pr. 450. 

Πλινθωτός, ὄν, (wAv64a) drick- 
shaped, oblong. 

TAGE, ἡνεεπλίγμα, Gramm. 

TIAég, adv,, for which ἀμφιπλίξ 
“4. V.) 15 more usu. 

Πλέξις, ewe, 7, a stepping, striding 
ferward.—Il, a stretching out: hence 
also a span-measure: from 

NAIZSQ, f. -ifo:— strictly, like 
Lat. plico, to fold: but mostly in mid., 
to cross one’s legs inwalking, and hence 
to stride, step out, once in Hom., εὖ 
πλίσσοντο πόδεσσιν, of mules, Od. 
§,318; cf. διαπλέσσω. (Hence πλι- 

ἄς, q. v.: akin also to πλέκω.) 
ence 

TiAtvdc, ddoc, 47, the inside of the 
thighs, which is chafed in walking, Lat. 
wnterfemininum, Foés. Oecon. Hipp. - 

TlAode, ἄδος, 7, πλωάς, νῆσοι, 
floating islands, Theophr. ᾿ 

ΠΠλοητόκος, ον, (πλόος, τίκτω) pro-: 
ducing navigation, Ζέφυρος, Anth. P.. 

3 

Πλοιάριον, ov, τό, dim. from 
πλοῖον, a skiff, boat, Ar. Ran. 139. 
a} : : ει 
: Πλοΐζω, more freq. as dep. πλοΐ- 
Couat, = -πλωΐζω, from πλόος, but 
prob. not before Polyb., Lob. Phryn. 
614, sq. 7 

Πλοϊκός, 9, 6v,=sq., απ. 

-Πλόϊμος, ov, v. sub πλώϊμος. 

T.Aowoecdge, ἔς, (εἶδος) ship-shaped :. 
from ᾿ 

ΤΠ λοῖον, ov, τό, (πλέω) strictly a 
floating vessel, hence a ship or vessel in 
the most general sense, Hdt. 1, 168, 
etc.; then more nearly defined, as, 
πλοῖα λεπτά, small craft, Id. 7, 36, 
Thuc. 2, 83; cA. immaywyd, trans- 
port-vessels, Hdt. 6, 48; aA. μακρά, 
ships of war, Id. δ, 30, Thuc. 1, 14; 
wh. στρογγύλα, ships of burthen, 
merchantmen, Xen. Hell. 5, 1, 21: — 
as distinguished from ναῦς, πλοῖον 
was mostly used for a: merchant-ship 
or transport, ναῦς being a ship of war, 
Vaick. Hdt. 6, 48, cf ‘Sturz. Lex. 
Xen. 8. V. ναῦς. 


LLAVUY 

IlAocopdpoc, ov, ( πλοῖον, φέρω) 
bearing ships, — 

IlAoxdépic, idoc, 7, poet. for πλό- 
καμος; @ lock or curl of hair: also col- 
lectively, curly hair, Theocr. 13, 7, 
Bion. 1, 20, Euphor. 52.—-Others take 
it as dim. from πλόκαμος. [ic Ion., 
ἧς Att. in nom., acc. to Draco p. 23, 
20; 45, 23 ; In trisyll. cases ὦ always, 
as in Bion 1. c.] 

ΠλόκῶΩμον, ov, τό, = πλόκανον, 
dub. . 
Πλόκἄμος, ov, ὃ, (πλέκω) α lock or 
curl of hair, like πλόκος, Aesch. Cho. 
7, etc.; in plur., the locks, hair, 1]. 14, 
176; κομᾶν πλόκαμοι, Pind, P. 4, 
145: but also in sing., collectively, 
Ξεκόμη, Hdt. 4, 34, and Trag.; τρι- 
χὸς πλι, Aesch. Theb. 564.—II. a 
twisted rope, Xen. Cyn. 9, 12, cf. sq. 

T]Adxdvur, ov, τό, also written 7A 6- 
χἄνον (tAékw):—any thing twined 
or plated, Plat. Tim. 78 C: esp. a 
wicker sieve, fan, or winnow, Lat. van- 
nus, Ibid. 52 E. . 

Πλοκάς, ἄδος,-- πλόκαμος, Phe- 
recr. Incert. 68. 


Πλοκερός, a, Ov, (πλέκω) twined, 


plaited, v. 1. for πλακερός. 

ἸΠλοκεύς, ὃ, (πλέκω) a plaiter, braid- 
er, Epich. p. 79... 

Πλοκῆ, He, 7, (πλέκων a twining, 
plaiting, Eepich. p. 19.--.-]]. any thing 
platted or woven, a web, Eur. I. T. 817, 
Plat. Legg. 849 C.—III. metaph., en- 


tanglement, intricacy ; the complication |. 


of a dramatica. plot, opp. to Avore, 
Arist, Poét. 18,:12.—2. a web of deceit, 
trick, πλοκὰς πλέκειν, Eur. Ion 826, 
cf. I. A. 936. 

Πλοκίζω, (πλόκος) = πλέκω, to 
twine or braid, usu. κόμην, Hipp. | 

Πλόκιμος, ov, (πλέκω) for twining 
or plaiting, κάλαμος, Theophr. 

Πλόκιον, ov, τό, dim. from πλόκος, 
Plut. 2, 141 D. 

ΤΠλόκιος, a, ov, (πλέκω) twined, v. 
1, Od. 13, 295, for κλόπιος. | 

ΠΠλόκος, ov, ὁ, (πλέκωγξε: πλόκα- 
μος, Trag., as Aesch. Cho. 197, Soph. 
Aj. 1179: —also, a wreath or chaplet, 
πλόκοι σελίνων, the parsley-wreath at 
the Isthmian games, Pind. O. 13, 45; 
πλ. μυρσίνης, ἀνθέων, Eur. El. 778, 
Med. 841. . 


JiAéuevoc, Ep. syncop. part. pres. 
from πέλομαι, formed after the Ho- 


meric περιπλόμενος, Kuphor. Fr. 55. 


Πλόμος, 6, and πλομίζω, Arist. H. 


AY for φλόμος, φλομίζω, 4. Vv. 


Πλόος, 6, Att. contr. πλοῦς, οὔ, pl. 
πλοῖ, πλῶν, etc.: later, we have a 
gen. sing. πλόος, as if of third de- 
clens., Lob. Phryn. 453 (7/Aéw):—a 


| sailing, voyage, Od. 3,169, Hes. Op. 
-628, Hdt. (who always has the dissyl. 


form) 2, 29, ete.; and Att.; πλοῦν 
στέλλειν, ποιεῖσθαι, Soph. Aj. 1045, 
Phil. 552: ἔξω πλόου, out of one’s 
course, Pind. P. 11, 60.—2.=  εὐὔπλοια, 
time for sailing, 1. e. fair wind, tide, 
etc., καιρὸς Kai πλοῦς, Soph. Phil. 
1450 ; πλοῦς yiyveras, 1. 6. the wind 
is fair, Thuc. 1, 137; πλῷ γρῆσθαι, 
to have a fair wind, Id. 3,3; καλλί- 
στοις πλοῖς χρῆσθαι, Antipho 139, 
12.— Proverb., δεύτερος πλοῦς, of 
trying a second scheme when one’s 
first fails, Stallb. Plat. Phaed. 99 D, 
Polit. 300 B; so, κατὰ τὸν δεύτερον 
πλοῦν, Arist. Eth. N. 2, 9, 4—3. la- 
ter used even of a journey by land, 
Lob. Phryn.. 615, cf. wAéw: in Nic., 


of the crawling of -a serpent, Th. 


295. εἷς 
ΤΙλουδοκέω, ὦ, (πλοῦς, doxéw) to 
wait for a fair wird, Cic. Att. 10, 8; 9. 

Νλουθύγίεια, ας, ἡ, (τλοῦτος, ὑγί- 


πλοι 


eta) heaith and wealth, Ar. av. [ΔᾺ, 
Vesp. 677, Eq. 1091. [7] 
tilAovySapia, ac, 7, Plumbaria, 
an island on the coast of Hispan‘a, 
Strab. p. 159. , 
Πλοῦς, ὁ, Até. contr. for πὰ γος, 
ον, 
Ζλουσιάζω, (πλούσιος) te enricn, 
n. 


ΠΠλουσιακός, 4, Ov, (πλούσιος) ve 
culiar to a rich man, Alex. Intert. 10, δ 

Πλουσιάω, ᾧ, late form vor γλον 
TEW. 

Πλουσιόδωρος, ov, giving rish gifts 
—Il. richly endowea. 

Πλούσιος, a, ov, (πλοῦτορ) rich, 
wealthy, Hes. Op. 22, and Att.; μέγα 


΄πλ., Hdt. 1, 32: c. gen. rei, rich in 8 


thing, Lat. dives opum, Eur. Or. 394 
Plat. Polit. 261 E:—sometimes with 
collat. notion of royal or noble, Soph 
O. 'T. 1070.—IL. ample, abundant, Eur 
Dan. 8. Adv. -iwc, Hdt. 2, 44, anu 
Eur. 

Πλουτἄγαθής, ἔς, ν. πλουτογαθής 

Πλουτακἄδηήμεια, ac, ἢ, the Aca 
demic philosophy which holds outwan 
goods in esteem. 

Πλούταξ, ἄκος, ὁ, α rich churl,: | 
word coined by Eupol. Κολακ. 1,9. 
like πήλαξ, στόμφαξ, etc.; v. Mein- 
eke Menand. p. 161, and cf. the Lat 
termin. -az. 
᾿ ἡΠλούταρχος, ov, δ, Plutarchus 
Plutarch, tyrant of Eretria in Euboea, 
Dem. 58,5; etc.—2. the celebrated 
philosopher and biographer, of Chae 
ronea in Boeotia. 

ilAoureve, 6,= Πλούτων, Mosch 

, 22. 
Πλουτέω, 6), f. -ἤσω, (πλοῦτος) ts 
be rich, wealthy, τάχα σε ζηλώσει arp 


γὸς πλουτεῦντα, Hes. Op. 311; πὰ 


μέγα, μάλιστα, Hdt. 1, 32; 3, 57, 
πλουτεῖ κατ᾽ οἶκον μέγα, Soph. Ani. 
1168; and freq. in Eur., etc.: σᾶ, 
ἀπὸ τῶν κοινῶν, to be rich from the pub. 


lic purse, Ar.Plut. 569; sox. ἔξ τίνος, 


Dem. 576, 1:—c. gen., to be- rich in a 
thing, πόνου, Aesch. Fr. 225, cf. Plat. 
Rep. 521 A, Xen. An. 7, 7, 28; also, 
Tih, Aen, Ath. 2,11. Hence 

IlAovrnpoc, ἅ, ὄν, enriching, ἔργον 
xen. Occ 2.10 er SPY) 

ἐΠλουτιάδης, ov, ὁ, Plutiades, 8 
philosopher of Tarsus, Strab. p. 675 

ΤΠλουτίζω, f. -iow (πλοῦτος) to en 
rich, Aesch. Ag. 1268, Xen., etc. 
metaph., πλ. τινὰ στεναγμοῖς, Soph 
Ο. Τ. 30; ἀρετῇ, Xen. Mem. 4, 2, 9° 
ironically, to deck out, gladden, Aesch. 
Ag. 586. 

Πλουτίνδην, (πλοῦτος) adv., ac 
cording to one’s wealth, 7A. αἱρεῖσθαι, 
Arist. Pol. 11, 9, etc. cf. ἀριστίνδην 

Πλουτισμός, ob, ὃ, (πλουτίζω) an 
enriching. 

ἸΠλουτιστῆριος, a, ov, enriching, 
Philo. 

TWAovroyaéyc, éc, Dor. for πλουτὸ 
γηθῆς, (πλοῦτος, ynbéw) delighting by 
riches, Aesch. Cho. 801, e conj. Tur- 
neb. ; for the reading of the MSS., 
πλουτἄγαθῇς is against the metre. 

᾿Πλουτοδέτειρα, ac, 7, fem. from 
πλουτοδοτήῆρ, Orph. H. 39, 2 

Πλουτοδοτέω, 6, (πλουτοδότηῃς 
give riches.—ll. to give rich presents 
τινά; Orph. H. 17, ὃ. 

Πλουτοδοτήρ, ἤρος, 6, 834:, Anth , 
P. 9, 525, 17. 

Πλουτοδότης, ov, 6, (πλοῦτος, δι 
Owut) giver of riches, Hes. Op. 125 

ἸΠλουτοκλῆς, éove, 6, Plutectes 
masc. pr. n., Luc. Ver. H. 2, 33. 

᾿ Πλουτοκρἄτέξω,, 6, fat. -700, (10x 
TOC, KOaTEW) to govern through wec lta 
Hence . 
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Πλουτοκρατίαᾳ, ac, ἦ, an olygarchy 
f wealth, Xen. Mem. 4, 6, 12. 

Πλουτοπ ποιός, Ov, (πλοῦτος, ποιξω) 
sreating wecith, enriching, Plat. Num. 
16, etc. Ὁ 

ελοῦτος, ov, 0, wealth, riches, Hom., 
Hles., etc.; ἄφενος καὶ πλοῦτον ἀφύ. 
ξειν, IL 1,171; ὄλβῳ τε πλούτῳ TE, 
il. 16, 596 ; opp. to πενία, Plat. Rep. 
421 D: in plur., treasures, Plat. Prot. 
354 B, Gorg. 523 C, etc. -—c. gen. 
rel, πλοῦτος ρυσοῦ, ἀργύρου, trea- 
sure Of gold, silver, etc., Hdt. 2, 121, 
4, ef. Pors. Med. 542 :—metaph., vA. 
πυαπίδων, Emped. 300.—IL. as masc. 
prop. n., Plutus, god of riches, son of 
Ceres, and Tasius, Hes. Th. 969 : the 
later legend represents him as blind ; 
v. also Πλούτων. (Prob. akin to πο- 
λύς, πλέων, etc.) 

Πλουτοτἄφής, ἔς, (πλοῦτος, θά- 
πτωλ buried in riches, ust. 

ἸΠλουτοφόρος, ov, ᾿(πλοῦτος, φέρω) 
bringing riches, enriching, Com. ap. 
Plut. 2, 27 C. 

τ]λοὺτ ὄχθων, ονος, ὃ, ἢ, (πλοῦτος, 
χθών) rich in the treasures of the land, 
Aesch. Eum. 947. 
᾿ς ἐπλουτώ, od¢, ἢ, Pluto, daughter 
of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
355: a companion of Prosernina, H. 
Tom. Cer. 422.—2. mother of Tanta- 
‘us by Jupiter, Paus. 2, 22, 3. 

Πλούτων, wroc, ὃ, poet. also Πλου- 
'τεύς, 4. ν., Pluto, god of the nether 
world, first in Trae. as Aesch. Pr. 
806, Soph. Ant. 1200, Eur. Alc. 360: 
orig. an epith. of “ALONE, from πλοῦ- 


τος, because corn, the chief wealth of | 


early times, was held as sent from be- 


neath and the gift of Pluto, as hus-.|. 
band of Proserpina the daughter of: 


Ceres, v. Miller Literat. of Greece: 
nence Pluto was confounded. with 


Plutus, end was also considered as 


the god of riches, cf. Soph. Br. 259, 
Av. Plut. 727. Hence 

HA svravioc, a, ov, belonging to Pluto 
a1 the nether world : τὰ IL . (sc. χωρία), 
paces where there are mephitic vapours, 
like the Grotta del Cane near Naples, 
looked upon as entrances to the ne- 
ther world, Strab. tp. 244, p. 579, 629, 
etc.t; cf. Χαρώνειος. 

. πλόχἄνον, Ov, τό, ν. πλόκανον. 

Πλοχμός, οὔ, ὁ, (wAEKW) Like πλό- 
καμος, usu. in plur. locks, haar, IL. 117, 
52, Ap. Rh. 2, 677. 

Ἡλοώδης, ec, (πλόος, εἶδος) swim- 
ming.—-LL. metaph., loose, slack, not 
solid, Hipp. ; v. Foés. Oecon, 

Πλύμα, ατος, τό, (πλύνω) water in 
which something has been. washed, 7A. 

ἰχθύων, Plat. (Com.) Nic. 4: 7A. 
ἀλεύρου, @ decoction or infusion of it, 
Foés. Oecon. Hipp.—Iil. metaph., a 
low prostitute. [ὕ, Nic. Al. 258, Herm. 
Urph. H. 10, 22,] 

; [LAbvete, 0.= πλύντης, πλύτης, A. 
4. 

THAtroc, οὐ, ὃ. a thing that is wash- 
WAbvéc, vb, 6, (πλύνω) α pit, in 
hich dirt, clothes were washed by tread- 
ag, Il. 22, 183, Od. 6, 40, 86; later 
also, awashing-tub, Luc.—IL metaph., 
ehuvoy ποιεῖν τινωξεπλύνω 1], Ar. 

wut. 1061. 

Ἐπλυνός. οὔ, ὁ. Plynus, a harbour 
af Africa, east of Cyrene, Hdt. 4, 168; 
Strab. p. 838: in Scylax of Πλυνοί. 

1ϊλυντήρ, ἦρος, ὃ, (π πλύνω): πλύν- 
rac. Hence | 
Πλυντήριος, Ov, of or for washing: 
τὰ Πμλυντήρια (se. ἱερά), a festival at 
Athens (on the 25th Thargelion), in 
which the clothes of Minerva’s statue 
were washed, Xen. Fell. 1, 4,12, Plut. 

TIGR 


Aleib 34; 
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cf.. Muller Aychdol. ἃ. 
Kunst, § 00. 

ἹΠλύντης, ev, ὃ, (πλύνω) a clothes- 
cleaner: the Gramm. however reject 
this form, Lob. Phryn. 256. 

Πλυντικός, H, ὀν,Ξ-επλυντήριος: ἡ 
πλ. (sc. τέχνῃ), clothes-washing, Plat. 
Polit. 282 A. 


Πλύντρια, ας, #, fem. fiom πλυῖ- 


THD, α washer-woman. 

Πλυντρίς, ἔδος, 7.=foreg., Ar. Fr. 
642.—II. πλυντρὶς γῆ, a kind of ful- 
ler’s earth, Theophr. 

Πλύντρον, ov, τό, the wages of a 
πλύντης.---11.--- πλύμα, Arist. Probl. 
4, 29. 

TAdve [0], fut. rAdvéw contr. πλῦ- 
va: aor. ἐπλῦνᾳ: pf. πέπλὕὔκα, pass. 
πέπλῦμαι : aor. pass. ἐπλύθην [Ὁ], 
but usu. poet. ἐπλύνθην. To wash, 
clean, esp. linen and clothes, (opp. to 
λούομαι, to bathe, νίπτω, to wash the 
hands or feet) ; εἵματα πλύνεσκον, Il. 
22, 155; πλῦναν ῥύπα πάντα, they 
washed off all the dirt, Od. 6, 93; πλυ- 
véovoad, Ib. 59 (these are the only 


forms in Hom.) ; κώδια 7A., Ar. Plat. 


166, etc. :—metaph., TO πρᾶγμα πέ- 
πλυτα:, the thing is washed to pieces, 


i.e. worn out, Sosipat. ap. Ath. 377 I. 


—iL asa slang term, πλύνειν τινά, 
as We say to wipe him down, give him 
a dressing, 1. 6. abuse or beat him, Ar. 
Ach. 381, Dem. 997, 24; and so, 7A. 
τινὰ τἀπόῤῥητα, Id. 1335, 5, cf. Mei- 
neke Menand. p. 221. (On the root 
v. πλέω sub fin.) Hence 

Πλύσιμος, ον, to be washed. [Ὁ] 

Πλύσις, ewe, 9, (πλύνω) @ washing, 
cleaning, Plat. Rep. 429. E. [Ὁ] _ 

Πλύσμα, ατος, τό,--πλύμα, susp. 

Πλυσμός, οὔ, 0,==TAvore. 

ἸΠλύτης, οὐ, ὀνπεπλύντ της. [Ὁ] 

Πλῦτός, ἢ, ὄν, (πλύνω) washed, 


cleaned. 


Πλωάς, ddoc, ἢ, (πλώω)--πλώου- 


σα, sailing or floating about, ὄρνιθες, 


Ap. Rh. 2, 1054; and Pors. "would so 


read in Sop h. Phil. 1093: πλ. νῆσοι, 
the Harpy. islands in the Aegaean 
sea, afterwds. called UT popadec. 


TTLAwbera or ἸΠλωθιά, ἄς, ἢ» Plo- 
théa, a deme of the Attic tribe Aegeis ; 
hence 6 Πλωθειεύς, or TAwbetc, é EWC, 
one of (the deme) Plothea, Dem. 1310. 


Πλωϊάς, dooc, hy rhwde, The-. 


ophr. ap. Plut. 2, 292 C. 
Πλωΐζω, to sail on the sea, use ships, 


πλωΐϊζεσκ᾽ ἐν (or πλωΐζεσκεν) νηυσί, 


Hes. Op. 632, cf. Thuc. 1, 13 :—Plat. 


(Rep. 388 A) read πλωΐζοντ᾽ ἀλύων in 
11. 24,.12.—Even the Att. prefer πλω- 


ἔζω to πλοίζω, Lob. Phryn. 616, ef. 
8q. 

᾿Πλώϊμος, ον, (AGW) fit for sailing : 
—1.ofaship itself, fit for sea,sea-worthy, 
Thue. 1, 29; 2, 13 (v. sub fin.),—2. of 
navigation, πλωϊμωτέρων γενομένων 
or ὄντων, aS navigation advanced, as 
circumstances became favourable ‘for 
navigation, 'Thuc. 1,7, 8 ;—but, πλωΐ- 
μὼν γενομένων, when the wind, etc. 
became fair, Dion. H. 1, 63; so, πλώ. 
ἐμά ἐστιν, Fieliod. —Even the Att. 
prefer πλώϊμος te πλόϊμος, cf. foreg. : 
Bekker in Truc. gives the short form, 
although he writes πλωΐζω, net πλο- 
ἔζω, ἴῃ ‘the same author. 

Πλωΐς, idoc, 7, v. 1. for πλωάς, Ap. 
Rh. 2, 1054. 

Τλώς, 6, gen. πλωτός, (πλῴω) a 
swimmer.—II, a fish, elsewh. called 
κεστρεύς, Epich. p. 44. . 
οἷ Πλώσιμος, ov,== πλώϊμος, Soph. Ο. 


Ππλωταὶ νῇσοι, ai, the Plotae ( ficat- 
ing-islands), earlier name of the Stro- 
phades, Ap. Rh. 2, 283. 
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Πλωτάρχης, ov, ὃ, (πλώω, ἄσχω 
ship-captain, Manetho. 

᾿Πλωτεύω, (πλώτης) to navigate 
Polyb. 16, 29, 11, in pass. 

Τίλωτή, ἡ ῇ, ν. πλωτός. 

ἹΠλωτήρ, ἦρος, ὁ, --: πλώτης, Αἵ 
Eccl, 1087, Plat. Rep. 489 A. 

Aarne, ov, 6 (nado) one whe 
sails, a seaman.—I].¢ swimmer. Hence 

Πλωτικός, ἤ, Ov, skilled in seamane 
ship, ol 7A., seamen, Plat. Ax. 368 B, 
Plut., etc.; also ship-owners, Pict! 
Cat. Min. 61. 
{IlAwrivoe, ov, ὁ, Plotinus, the 
celebrated new- Platonic philosophe:. 

TlAwréc,. ἢ, ὄν, (πλώω) sailing. 
floating, νῆσος, Od. 10, 3, Hat. 2, 
156 ; of birds, Arist. H. A. 2,12, 3: 
—voi πλυτοί, a tribe of fish that con- 


_stanily float on the surface, mA. tyyxé 


λεις, Ath. 4 C.—II. navigable, Hat. 2, 
102, Polyb. 1, 42, 2, etc.; ἡ πλ. oles 
Lyc.: 6 πλωτός, the season for sailing, 
Heraclid. 
Πλώτωρ, ορος, 6==TAwTHp, poet. 
Πλώω: f. -dow: pf. πέπλωκα: πν 
Ep. and Ion. for πλέω, to sail, float, 


11, 21, 302, Od. 5, 240.—Hom. , besides 


the pres. and impf,, has Ep. SYNCOP. 
aor. ἔπλων, ὡς, w, part. πλώς, gen. 


wtAGvTog in the compds. ἀπέπλω, 


ἐπέπλως, part. ἐπιπλώς, παρέπλω: 
but Ηαΐ. has pres. inf. πλώειν, 4, 156. 
and part. πλωούσας, 8, 10, 22, 42 
impf. ἔπλωον, 8, 41; aor. 1 ᾿ἔπλωσα, 
4, 148; inf. πλῶσαι, 1, 243 part. 
πλώσας, 4, 156, which also occurs 
once in Hom. in the compd. ἐπιπλώ- 
σας, ll. 3,47.—It was never used in 
Att., Dind. Eur. Hel. 532, Ar. Thesm. 
878. — Hom. seems to have used 
πλώω and its derivs. more in the 
Signt. of to float, πλέω in that of to 
Sat 

IIveiw, poet. for πνέω, q. Υ. Hom, 
and Hes., also Orac. ap. Hat. 1, 67. 

Πνεῦμα, ατος, τό, (mvéw) wind, 
air, first in Hdt., πνεύματα ἀνέμων 
7, 16, 1; then. freq, in Att., esp. in 
prose, πνοή being the more usu. form 
in poetry, and the only one in Hom. 
—2. esp. like Lat. anima (Cic. Tusc. 
Q. 1, 9), the air we breathe, breath, rv. 
βίου, the breath of life, Aesch. Pers. 
πνεῦμα ἀθροίζειν, to collect 
breath, Eur. Phoen., 851 ; rv. ἀφιέναι, 
ἀνιέναι, μεθιέναι, to give up the ghost, 


Id. Hec. 571, Or. 277, Tro. 780; ef. 


Thue. 2, 49 :—proverb., ἄνθρωπός 
ἐστί πνεῦμα καὶ σκιὰ μόνον, Soph. 


ΕῪ, 18 5 also breathing, respiration, esp. 


freq. in Hipp., who uses it in various 


phrases, πνεῦμα dvadépery,to breathe 
| hard; τὸ πνεῦμα ἄνω ἔχειν, to be 


out of breath; τὸ πνεῦμα γίγνεται 


ἄνω (εἴ, Mein.. ’ Menand. 12); μετξω- 


pov πνεῦμα, like Horace’s sublémis 


anhelitus, breathlessness, when the 


breath seems to be stopped at the 
upper end of the wind-pipe ; also, rz. 
ἀνελκόμενον; TY. ἁλιζόμενον, a thick, 

uick breathing, etc.; v Foés. Oecon. 
Hipp. : also, absol., di’ weult, of breath | 
ing, Id. :—in plur. orcathings, gasps, 
Id.—3. life, Polyb. 31, 18, “4, Plut. 
etc. :—also, the spirit, a living being, 
hke Lat. anima, Phoenix ap. Ath. 
530 F.—4, a Spirit, Spiritual Being, 
N. T.—5. metaph., spirit, i.e. feeling, 
Soph. O. C, 612; so, αἰδοίῳ πνεύματι 
δέξασθαι, Aesch. Supp. 30.~-6. in 
hunters’ language, the scent.—7. in 
Gramm., the breathing, wv. δασὺ καὶ 
ψιλόν, spiritus asper et lenis. 

Πνευμᾶἄτέμφορος, ov, (πνεῦμα, ἐμ' 
φέρω)Ξ--πνευματόφορος. 

Πνευμᾶτίας, ov, ὁ, (πνεῦμα) » 
“πνευματώδης 1.3, Hipp 
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. Πνευμᾶτιάω, 6, = πνευστιάω, to |--usu. in pl. πνεύμονες, the organs 


ant, . 
Ilvevudtigw, (πνεῦμαλ to fan by 
blowing.—II. to write or speak with the 
breathing (spiritus), Antigon. Caryst. 
IIvevudrtixéc, ἢ, Ov, (πνεῦμα) be- 
longing to wind or breath, mv. μόριον, 
tie organ of breathing, Medic.: sv. 
ὕργανον, ἃ machine moved by wind or 
air.—2. windy, exposed to. wind, The-. 
 opar.—3. act., blowing up, making flat- 
lent, βρώματα, Nicom. ap. Ath. 291 
C.—-4. of the spirit, spiritual, opp. to 
FwuaTixoc, Plut. 2, 129 C.—4. of 
Πνευματικοί, a school of physicians 
who pretended to explain every thing 
from the πνεῦμα. Adv. -κῶς, Tspirit- 
ually, N. T. . 
Πνευμώάτιον, ov, τό, dim. from 
πνεῦμα, Polyb. 15, 31, δ, Damox. 
Syntr. 1, 26. [a] 
Ἡνευμάτιος, a, ov, (πνεῦμα) windy, 
portending wind, Arat. [ἃ] 
Πνευμᾶτισμός, οὔ, 6, (πνευματίζω 
[Π}) a writing or speaking with the breath- 
ing (spiritus), 
Πνευμᾶτοδόχος, ov, (δέχομαι) re- 
raving wind. 
᾿ Πνευμᾶτοκῆλῃ, ye, 7, α flatulent or 
windy hernia, 
Πρνευμᾶτοκίνητος, ov,(kivéw) moved 
by the wind or spirit. 
Πνευμᾶἄτομάχος, ov, (πνεῦμα, μά- 


youd) fighting with the wind.—2. in: 


ecl., fighting with the Spirit. [a] 

Πνευματόμφἄλος, ov, 6, (πνεῦμα, 
ὀμφαλός) a hernia caused by pent-up 
vapours ahout the navel, Galen. 

. Πνευμᾶτοποιξω, ὦ, to produce wind, 
to fill with wind, Arist. Probl. 24, 10, 
2: from 

Πρνευμᾶτοποιός, όν,(πνεῦμα,ποιέξω) 
producing wind or breath, Philem. Lex. 
164, p. 109, Osann. 

Πνευμάτόῤῥοος, ov, contr. -«ῤῥους, 
σῦν. (πνεῦμα, ῥέξω) :—flowing with 
wends, 1, 6. with draughts or currents 
af air, Plat. Crat. 410 B. 

Tlvevpdrodopéouat, as pass., to be 
borne, moved by wind, or as by the wind, 
LXX.—Il. to be inspired. From 

Uvevpdrogopoc, ov, (πνεῦμα, φέρω) 
berne by the wind, LX X.—IL inspired, 
fb. 


ἐνευμτόω, 6, (πνεῦμα) to turn 
into wind, Plut.:—pass., to become 
wind, evaporate, Arist. Gen. An. 2, 3, 
14.—II. to blow or puff up.:—pass., to 


be flatulent, or to be asthmatic, Foés.. 


Qecon. Hipp. ; v. rvevyaradne, fin. 
 T[veuuaroone, ες, (πνεῦμα, eidoc) 
windy, exposed to the wind, τόποι, 
“Paeophr.—2. full of wind, flatulent, 
Hipp.—3. asthmatic, Id.: cf. Foés. 
‘Oecon.—II. act. blowing or puffing up. 

Πευμάτωσις, ewe, 7, (τνευματόω) 
a blowing or puffing up, making windy, 
Arist. Respir. 20, 6. [ἃ] Hence. — 

Πνευμᾶτωτικός, 7, ov, blowing up, 
making flatulent. 

IIvevpovia, ac, #7, Att. wAcvu-, 
(πνεύμων) a disease of the lungs, Plut. 
2,918 ἢ. | 

IIvevwoviag, ov, ὁ, (πνεύμων) of 
the lungs, pulmonary... | . 

THyvevpovixdc, 4, dv, Att. πλευμ-, 
πνεύμων) belonging to the lungs, Arist. 
-Probl. 33, 14, 1: esp. affected with a 
disease of the lungs. _ 

IIvevuovic, ἔδος, 7,. Att. πλευμ-, 
(πνεύμων)ξεπνευμονία. 

Πνευμονώδης, ες, (εἶδος) like the 
fangs, spongy: from. 

Πνεύμων, ovoc, 6, in common Att. 


also πλεύμων, which may be allowed. 


‘in Plat. Tim. 70 C, but not in Trag., 
. Lob. Phryn. 305, Br. and Herm. 
‘Sanh. Tr. 564,775: (πνέω, πνεῦμ 1): 


of . breathing, the lungs, Il. 4, 528, 


-Aesch. Theb. 61, Soph. Tr. 567, etc.; 


also in sing., IL. 20, 486.—Cf. πλεύ- 
μων. (With the Ion. form πλεύμων, 
cf. the Lat..pulmo.) . 

Πνεῦν, Dor. poet. for ἔπγεον, impf. 
of πνέω, Pind. 

- Πνεῦσις, 7, (rvéw) a blowing, breath- 
ing. 

Πνεύστης, ov, ὁ, (πνέω) one who 
gasps, breathes hard. ence 

IIvevorida, ὥ, to breathe hard, Hipp., 
and Arist, Rhet. 1, 2, 18. 

IIvevartixéc, 7, dv, disposed to blow 
or Greathe: from 

TINE’Q, poet. πνείω : fut. πνεύσω, 
and later πνεύσομαι or USU. πνευσοῦ-. 
μαι: aor. 1 ἔπνευσα, pass. ἐπνεύσθην. 
—Hom. uses only pres. and impf., 
usu.-in poet. form mveiw, but also 
mvéw, Od. 5, 469: Hes. too has both 
forms and uses also part. aor. act.— 
For pf. pass. πέπνῦμαι, part. πεπνῦ- 
μένος, V. sub πέπνυμαι. 

To blow, breathe, of the wind and 
air, Od. 4, 361; δ, 469, ete. —II. to 
breathe, send forth an odour, ἡδὺ, πν.; 
Od. 4, 446 :—c. gen., to breathe or smell 
of a thing, ob μύρου mvéov, Soph. Fr. 
147, πνεῖν. χαρίτων ἐρώτων, Wern. 
Tryph. 505: rarely c.. dat., to smell 
with a thing, Anth. P. δ, 200.—III. of 
animals, to breathe hard, pant, gasp, 
Il. 13, 385 ; ὕπνῳ πνεῖν, Aesch. Cho. 
622.—IV. generally, to draw breath, 
breathe, and so to live, Il. 17, 447, Od. 
18, 131; of πνέοντες = οἱ ζῶντες, 
Soph. Tr. 1160.—V. metaph., c. acc. 
cognato, μένεα πνείοντες, breathing 
spirit, freq. in Hom. as epith. of war- 
rlors; s0, πὸρ mv., Hes. Th. 319, 
Pind. Fr. 112, and so (in a rhetorical 
passage) even in Xen. Flell. 7, δ, 12; 
so, θρασείᾳ mp. καρδίᾳ, Pind. P. 10, 
69; χαμηλά, Keved πν., to be of alow 
or empty spirit, Id: P. 11, 46, Ὁ. 10 
(11), lll; “Apea πνεῖν, Lat. Martem 
spirare, Aesch. Ag. 3763 φόνον πν.; 


10. 1309 ; φρενὸς πνέων τροπαίαν, Ib. 


219; κότον, Id. Cho. 34; and so in 
comedy, πνεῖν ᾿Αλφειόν, of a swift 
runner, Ar. Av. i1121:—uéya πνεῖν, 
to. be. of a high spirit, Lat. magnum 


spirare, Enur..Andr. 189; so too, zo- 


Ate ἔπνει, Dem. 787, 20; also absol., 
ὑπὲρ σακέξων πνείοντες, breathing over 
their shields, i. 6. unable to repress 
their rage for war, Hes. Sc. 24, like 
Statius’ animus ultra thoracas anhelus. 
—VI. to breathe favourably on one, Lat. 
aspirare, χάριν» τινέ, Aesch. Ag. 1206 ; 
ᾧ ov μὴ πνεύσης ἐνδέξιος, Call. Ep. 
9, 8. 
hens? πνεῦμα, πνοή, etc.: πνέγω is 
prob. akin.) [The ein this verb some- 
times melts into one syll. with the 


foll. vowel, Aesch. Ag. 1517, 1493,. 


cf. Herm. Soph. Ant. 1132.] 
Πνιγαλίων, wroc, δ, (πνίγω) the 
nightmare, Lat. incubo, also πνίξ and 
ἐφιάλτης., from the sense of throttling 
which accompanies it. [Zy 7] 
IIviyéa, ac, 7, α dry or vapour-bath, 
Lat. vaporarium, Galen. . 
IIviyets, ἕως, ὃ, (wviyw) a place for 


baking, an oven; or, a couvre-feu, or 
cover put on coals. to smother the flame, 


Ar. Nub. 96, Av. 1001.—II. a ἀνάγαιι- 
lic instrument in which air is pent up.— 
ΠῚ @ muzzle for horses, etc. 

tIIviyete, éwe, 7, Pnigeus, a village 
of Marmarica, Strab. p. 799. 


-Tlvi;npé¢, &, ὄν, (πνίγω) choking, | 


stifling, whether by throttling or heat, 


Ar. Ran. 122, where there is a play |: 


on this double sense; in t}  ‘atter, 
Thue 2, 42. . 7 Se 


(The root is IINE- or TINY-,: 


LNOO 
Πνιγέζωμ:πνέγω, Anth P. fa, 224 
Iviyitie (sc. γῆ), 7, a sort of clay 

Diose. and Shin” 5 
Ilviyua, aroc, τό, (rviyw) a chok 
ing, εἰς π. ἔχειν, to. have fast by the 
throat, throttled, Cephisodot. ap 
Arist. Rhet. 3, 10, 7. 
εἶ Πνιγμονῆ, ἧς; 7) =8q. : 
ἹΓνεγμός, οὔ, ὁ, (πνέγω) a choking, 
Xen. Oec. 17, 12, Polyb. 4, 58, 9.---}. 
a being choked, suffocation, Hipp.—IIL 
a seething, stewing, Theophr. ap. Ath 
66 EB. 
- Πνιγμώδης, ec, (πνιγμός, eidoc) 
choking, βήξ, Wipp.: stifling hot. . 
IIviyéetg, ecoa, ev, = πνιγηρός, 
Anth. P.7, 536, Nic. Th. 425. ᾿ 
IIviyog, τό, (πνίγω) a choking, 
Hipp.; and so, drowning, or stifling 
heat, Hipp., Ar. Av. 726, 1091, Thuc. 
7, 87, Plat., etc.—II. in the parabasis 
of the Att. comedy, —yaxpdy, because 
this part of it was to be spoken at one 
breath, and so nearly choked the ac« 
tor, Schol. Ar. Ach. 666, cf. παράβα- 
σις WI—The accent πρέγος also oc- 
curs as if from aor. pass., Lob. Phryn. 
107, | 
TINITQ; fut. mid. with trans. 
signl, πνίξομαι, usu. πνιξοῦμαι, in 
Lue. also mvigw: fut. pass. πνιγήσο 
μαι: aor. évvisa, inf. πνῖξαι, aor. 
pass. ἐπνίγην. To stifle, choke, An- 
tipho 125, 39, Flat. Gorg. 522 A; to 
seize by the throat, throttle, Ar. Nub. 
1376 :—pass. to be choked, etc.; be 
drowned, Xen. An. 5, 7, 25.—II. to cook 
in @ ciose-covered vessel, to smother, ta 
seethe, stew or bake, Hdt. 2, 92, cf. Ar 
Vesp. 511, Casaub. Ath. 66 £.—II] 
metaph., to torment, like dyyw, Luc 
Prom. 17. (Cf. πνέω, sub fin.) [ὦ 
except in aor. pass., Lob, Phryn. 107 , 
ilviyoone, ες, (πνῖγος, eidoc) ste 
fling, suffocating, Θέρος, Hipp.—2. 
pass. choked, stopped, φάρυγξ, Hipp. : 
Πνικτήρ, ἤρος, 6, (πνέγω) a choker, 
onn. 


Πνικτός, ἢ, ὄν, (πνίγω) stifled, 
strangled, Ν, .--- ΤΠ. sodden, stewed, 
as meat in a covered pan, Antiph. 
"Aypotk. 1, 4. 

Πνίξ, ἴγος, 7, (πνίγω) a stifling 
suffocation, Hipp.—Il. = πνιγαλίων... 

Πνϊξις, ἕως, 7, (πνίγω) a srefling 


strangling, smothering, Theophr.—lU 


a seething, stewing. | 
Πνοή, ἧς, 7, xp. and Jon. mvc if, as 


always in Hom.; Dor. wvod, Find: 


(πνξω) :—a blowing, wind, blast, air, 
freq. in Hom., absol., or with gen, 
added, as πνοιὴ ἀνέμων, Bopéio, Le- 
φύροιο ; also in plur., ἅμα mvo ἧς ἀν- 
ἕμοιο, along with, 1. e. as swifi as the 
wind; and so simply, Gua πιριῇσι, 
Hom. ; πνοιαὶ ἀνέμων, Hes. ἢ. 253, 


.268.—II. of animals, a breathing hard, 


fetching breath ; generally, the breath, 
I]. 23, 380; and freq. later, esp. in 
plur., as Soph. El. 719, and Eur.: 
πΡοιῇ ᾿Ηφαίστοιο, the breath of Vul 
can, 1. 6. flame, 11. 21, 355; also, mv- 
ρὸς wvoai, Eur. Tro, 815: metaph., 
πνοαῖς “Apeoc, Aesch. Theb, 115; 
θυμοῦ mvoai, Kur. Phoen. 454, cf. Ar 
Av. 1396.—II. a breathing odyur, fra 
grance, smell; generally, a vapour, ex 
halation, σποδὸς προπέμπει πλούτου 
πνοάς, of a burning city, Aesch. Ax 
820.—IV. the breath of a wind-instru 
ment, δόνακος, Eur. Or. 145.—The 
word is almost solely poet., πνεῦμο 
being used in prose. ΝΕ 

Πνοήπους, ποδος, 6, 7, wind-footed 
swift as the wind. " 
Ἡνοιῆς Ep. and Ion. for πνοή, Hom. 
and Hes. 

IIvéoe, ὃ, Att. contr. πνοῦς, πεπιγοΐ 
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Πνὺ τέτης, ov, 6, ν. πυκνίτης : from 

Πνίξ, gen. πυκνός (v. infra), 7, the 
Pnyzx, 1. ¢. the place at Athens where 
the ἐκκλησίαι or meetings of the peo- 
ple were held, freq. in Ar., v. infra ; 
it was cut out of a hill about 4 of a 
mile west of the Acropolis, being of 
semicircular form like a theatre; v. 
Wordsworth’s Athens, p. 65, sq.—Il. 
the people assembled in the rvvg.—The 
old and proper genit. is πυκνός, dat. 
πυκνί, acc. πύκνα, Ruhnk. Tim., 
Dind. Ar. Eq. 165, cf. Ach. 20, Thesm. 
658, Eccl. 243; and v. sub πυκνίτης: 
late writers formed the cases regular- 
ly πνῦκός, mvixi, πνύκα, Butim. 
Ausf. Gr. §58,s.v. (The genit. πυκ- 
νός is also confirmed by comparison 


with the adj. πυκνός, crowded, packed, | 


whence the strict sense of the word. 
—-Prob. the nom. was changed for 
convenience of pronunciation.) 

ἐπνυταγόρας, ov, ὁ, Pnytagoras, a 
king in Cyprus, Arr. An. 2, 20, 6.— 
Others in Anth. 

Ilviréc, ἢ, ὄν, prob. only occurs in 
the lengthd. form πινυτός. 

Ilo, Lacon. for που, Ar. Lys. 155, 
Dind. 

TLO’A, ac, 7, Ion. πόῃ and ποίη; 
Dor. ποία, cf. Lob. Phryn. 496:— 
grass, esp: as fodder for cattle, Hom. 
(always in the form ποίη) ; cf. The- 
ophr. H. Pl. 1, 3, 1: mote Μηδικῆ, 
Lat. herba Medica, sainfoin or lucerne, 
Ar. Eq. 604: generally of plants, as, 
ποία Ἰ]αρνασίς, 1. 6. the bay or laurel, 
Pind. P. 8, 28 ; so also, ποίᾳ épémréty 
τινα, lb. 4, 427 -—metaph., κεῖραι je- 
λιηδέα ποίαν, Id. P. 9, 64,—just the 
same as ἦβας καρπὸν ἀποδρέψαι (Ib. 
193).—2. a grassy place, meadow, Xen. 
Hel}. 4, 1,30.—Cf. also ποία. Hence 

Il-dlw, f. -dow, to root up weeds, to 
weed, Theophr.—ll. to be like grass, 
Strab. 

Πσώριον, ov, τό, dim. from πόα, 
Theophr. [ἃ] πο τς 

. Ποασμός, οὔ, 6, (ποάζωλ) a weeding, 
‘Theophr. 

Tluzor#p, ρος, 6, and fem. ποά- 
στρια, (ποάζω) a weeder. 

Ποάστριον, ov, τό, a sickle for cut- 
‘ing grass; also, yYopTOKOT LOY. 

Ποδαβρός, ὄν, (πούς, ἁβρός) tender- 
footed, Orac. ap. Hdt. 1, 55, ubi al. 
πόδ᾽ ἁβρός. 

Ποδῶγός, όν, Dor. for ποδηγός 
(q. v.); and the only form used in 
Trag.; v. sub κυναγός. 


Ποδάγρα, ac, 7, (πούς, ἄγρα) a trap 


for the feet, Xen. Cyr: 1, 6, 28.—IL. 
gout in the feet, Arist. H. A. 8, 22, sq.: 
opp. to χειράγρα. Hence 
Ποδαγράω, ὦ, to have gout in the feet, 
Ar. Plut. 559, Plat. Alc. 2, 139 E. 
Ποδαγριάω, ὥ, dub. for foreg., Lob. 
Phryn. 80. 


Ποδαγρίζομαι, = ποδαγράω, very 


dub. in Strab. 

Ποδαγρικός, f, 6v, (ποδάγρα) gouty, 
Plut. 2, 1087 E. 

Ποδαγρός, 6v,=foreg., Luc. Sa- 
turn 7. ΝΕ 

Π.δαλγέω, ὥ, to have pains in the 
feet; hence also=odaypdw: from 

ΠΠοδαλγῆς, ἐς, (πούς, ἄλγος) having 
pains in the feet, Diog. L. 5,68. 

TlodaAyia, ac, 7, pain in the feet: 
also=7roddypa. Hence 

Ποδαλγικός, 4, 6v,= ποδαγρικός. 

Ποδαλγός, 6v,=foreg., dub. in Ma- 
metho. 

ἐποδαλείριος, ov, ὁ, Podalirius 
son of Aesculapius, brother of Ma- 
chaon, surgeon in the Greek army 
before Troy, ll. 2, 732; cf. Strab. p. 
263. Hence 
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ἐποδαλείρεος, a, ov of Podalirius, 
Podalirian, τέχνην Anth. P. 9, 631. 
Ποδάνεμος, ov, Dor. for ποδήνε- 


μος. [ἃ 

ἸΠοδάνεμος, ov,: ὁ, s’odanemus, 
masc. pr. n., Xen. Hell. 5, 3, 13. 

Ποδανιπτήρ, ἦρος; ὃ, (πούς, νίπτω) 
a vessel for washing the feet in, a foot- 
pan, Hdt. 2, 172:—later also ποδο- 
γιπτήρ. 

Ποδᾶνίπτρα, ac, 7,=foreg. 

Ποδάνιπτρον, ov, τό, (πούς, νίζω, 
vintw) water for washing the feet in, 
usu. in plur., Od. 19, 504; ποδάνιπ- 
τρα ποδῶν, 19, 343:—later. also πο- 
δόνιπτρον, Lob. Phryn. 689. [ἃ] 

ἸΠοδᾶπός, 7, 6v, from what country ? 
Lat. cujas ? hence, generally, whence ? 
where born? Hat. 7, 218, and Trag., 
as Aesch. Cho. 576, Soph. O. C. 1160; 
ποδαπὸς TO γένος; Ar. Pac. 186, ete. : 
generally, of what sort? whether of 
birth or quality, Dem. 25, 48, Luc., 
etc.—The latter signf. some refer esp. 
to the form ποταπός, which is reject- 
ed by others. (Buttm., Lexil. s. v. 
ἐχθοδοπῆσαι, fin., considers the ter- 
min., as in ἀλλοδαπός, ἡμεδαπός, 
παντοδαπός, ὑμεδαπός, τηλεδαπός, 
ἐχθοδοπός, to be an old anastrophe 
from ἀπό, ὃ being inserted for eupho- 
ny, as in Lat. prodire, prodesse. etc. ; 
so ποδαπός would be for ποῦ or πό- 
θεν ἄπο; and ποταπός would be an 
incorrect form, cf. Lob. Phryn. 56, sq. 
Acc. to Ap. Dysc. de Pron. p. 298, sq., 
-δοπός only lengthens the word.) 

Πόδαργος, ov, swift-footed, or as 
others white-footed (v. ἀργός), Lyc.: 
hence ὁ Π., a horse of Hector, also 
one of Menelaus, Swift-Foot or White- 
Foot, 11. 8, 185; 23, 295: fem. Tlo- 
δάργη as name of a Harpy, Il. 16, 150. 

ἐποδάοης, 6, Podares, masc. pr. n., 
Paus. 8, 9, 9; etc. 

Ποδαρίζω, v. πυδαρίζω. 

Ποδάριον, ov, τό, dim. from πούς, 
a little foot, Plat. (Com.) Incert. 46. 
[ἃ] 

tIlodépxn, ne, ἢ, Podarce, a Da- 
naid, Apollod. 2, 1, 5. 

Ποδάρκης, ες, (πούς, ἀρκξω) strict- 
ly, sufficient or able with the feet, hence 
swift-footed, strong-footed, epith. of a 
good runner, freq. in Il, esp. as epith. 
of Achilles ; but not in Od.: in Pind. 


| O. 13, 53, ποδαρκὴς [sic] ἁμέρα, a 


day of swiftness, i. 6. on which swift 
runners contended for the prize: so, 
ποδαρκέων δρόμων τέμενος, the sa- 
cred field of swift courses, i. e. the 


Pythian race-course, Id. P. 5, 45.. 


Hence | 
᾿ tIleddpxye, ove, 6, Podarces, acc. 
to Apollod. 2, 6, 4, earlier name of 
Priam.—2. son of Iphiclus, a leader of 
the Thessalians from Phylace before 
Troy, Il. 2, 704; Strab. p. 432.—Oth- 
ers in Anth. 

Ilédavpoc, ov, (πούς, αὖρα) swift 
as the wind, Hesych.; cf. ποδήνεμος. 

Ποδεῖον or πόδειον, ov, τό, (πούς) 
--πελλαστή, α sock, Lit. pedale, Cri- 
tias 55: also, πόδιον. 

Ποδεκμἄγεϊῖον, ov, τό, also -μά- 
ytov, a cloth for wiping the feet. 

Ilodévduroc, ov, (πούς, ἐνδύω) 
drawn upon the foot: but—Il. τὸ πο- 
δένδυτον --ποδιστήρ, πέπλος ποδή- 
onc, Aesch. Cho. 998. 

Ποδεών, Gvoc, 6 (πούς) :—in plur., 


_the ragged ends in the skins of animals, 
| where the feet and tail have been ; δέρμα 


λέοντος ἀφημμένον ἄκρων ἐκ ποδδβώ- 
γῶν, ἃ lion’s skin hung round one’s 
neck by the paws, Theocr. 22, 52.--2. 


-in sing., the neck or mouth of a wine- 


skin, which was formed by one: of 
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these enas, the others Leing sewn up 
Hdt. 2, 121, 4:—also, the neck of the 
bladder, Hipp.: hence ποδεών was 
also. used for πέος, πόσθη, Schol. 
Eur. Med. 662, Elmsl.—3. generally 
of any narrow end, ποδεὼν στεινός, ἃ 
narrow strip of land, Hdt. 8, 31 :—esp., 
the lower end or corner of a sail, the sheet, 
which in old times was a strip of hide, 
elsewh. πόδες, Lat. pedes, Luc. V 
Hist. 2, 45; cf. πούς UL 

Ποδηγεσία, ac, 7), 4 leading, guiding 
from 

Ilodnyeréw, ὦ, f. -ἤσω, to lead, guidg 
Opp. C. 4, 360, Lyc. 11: from 

11οδηγέτης, ov, 6, like ποδηγός, a 
leader, guide, Lyc.: from 

Hodnyéw, ὦ, f. -fou, (ποδηγός) to 
lead, guide, c. acc., Plat. Legg. 899 
A :—in pass., Ath. 522 D, Hence 

Ποδηγητικός, %, ὄν, fitted for lead 
ing or guiding. 

Ilodnyia, ac, 7, (ποδηγός) α lead 
ing, guiding, Lyc. 846. 

Ποδηγικός, ἢ, Ov, belonging to, fitted 
for a leader: from 

Ποδηγός, dv, Dor. and Att. moda 
yéc, Lob. Phryn. 429, Pors. Or. 26. 
(πούς, ἄγω, Wyéowat)—strictly, gud- 
ing the foot: a guide, Eur. Phoen. 
1715: generally, an attendant, Soph. 
Ant. 1181.—Irreg. compar. ποδηγέ 
στερος. a 

Ilodnvexhe, ἔς, (πούς, ἠνεκής) 
reaching down to the foot, Il. 10, 24, 
178; κιθὼν Aiveoc, Hat. 1, 195. 

Ποδήνεμος, ov, (robe, ἄνεμος) wind 
swift, epith. of Iris, freq. in ἢ., never 
in Od.: comically, ποδάνεμοι καρκί 
vol, Crates Sam. 1: cf. rédavpec. 

Tlodjpne, ες, (πούς) reaching down 
to and touching the feet, πέπλοζ, χι- 
TOV π΄, a robe that falls over the ‘feet 
leaving only the ends visible, such as 
we see in the oldest Greek statues, 
Eur. Bacch. 833, Xen. Cyr. 6, 4, 2; 
hence, στῦλος m., a tall straight pillar 
t(vather, a pillar reaching from the 
roof to the ground}, Aesch. Ag. 898: 


—r. ἀσπίς, the large shield which 


quite covered the body, Xen. An. 1, 8, 
9, Cyr. 6, 2, 10.—2. ναῦς m., a ship 
with feet, 1. 6. oars.—3. Ta ποδήρη, the 
feet themselves, Aesch. Ag. 1594 
(The termin. -#on¢ is usu. referred to 
*apw: cf. sub τριήρης.) 

ἐποὸόῆς, οὔ, 6, Podes, son of Kétion, 

a Trojan, Il. 17, 575. 
. Tlodsaioe, a, ov, (πούς) a foot long, 
broad or high, Xen. Occ. 19, 4: ἢ π. 
a foot-measure, Plat. Theaet. 147 D.-- 
Il. ποδιαῖον ποιοῦμαι,--- ποδόω. 

Ποδίζω, f. -iow, (πούς) to bind or tre 
the feet : hence in pass., of horses, to 
have the feet tied, Xen, An. 3, 4, 35 ; te 
be tied by the foot, ἐπὶ ταῖς φάτναις, 
Id. Cyr. 3, 3, 27.—II. to furnish with 
feet.—IIL. in Prosody, to measure by 
feet, scan. ὁ. 

Tlodixpotoc, ov, ( rove, KpoTéw } 
striking with the feet.—Il. pass., ha~ 
mered or fixed on the feet, ἅμμα, Anth. 
Plan. 15. 

. Πόδιον, ov, τό, dim. from x.#, 
Epich. p. 27,—2.==rodeiov. 

Tlodickoe, ov, 6, dim. from π΄ w¢, a 
little foot, Anacreont. 

Ποδισμός, οὔ, ὁ, (ποδίζω 111.) a 
measuring with or by feet. 

ΠΠοδιστήρ, ἦρος, 0, (ποδίζω) :---πέ: 
πλος m., a long garment such that the 
feet are caught in it, a foot-entangling 
robe, Aesch, Cho. 1000; cf. ποδήρης. 

Tlodiorpa, ac, 7, (ποδίζω) @ snare 
for the feet, Anth. 6, 107, etc. 

Tlodoiiv, Ep. gen. and cat. dual fo: 
ποδοῖν, Hom., and Hes. 

Ποδοκάκη, ne, ἦν alsc- vritten τὸ 
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§cauxay, ( πούς, κακός): strictly, 
foot-plague, a kind of stocks, better 


inown at Athens by the name of &¢- |: 
λον, Lex an. Lys. 117, 32, Dem. 733,. 


§, Plat. (Com.) Incert. 27 B. . 
Ποδόκοιλον, ov, τό, 

hollow of the foot. 
Iodokpovoria, ac, 7, (πούς, Kpotw) 

estamping with the feet, Strab. 


Ποδοκτὕὔπέω, ὦ, f. «φήσω, (πούς, κτυ-. 


“έἔωλ) to. strike the earth with the feet, 
esp. of dancers. Hence τς 
_Todoxriry, ne, ἢ, a dancing-girl, 

Luc. Lexiph. 8, [Ὁ]... . 

Ποδομερῇτ, ἔς : Diomed. Gramm. 
p. 498, says, ποδομερεῖς sunt, qui in 
singulis pedibus singulas partes orationis 
vasignant, cf.Osann Auct. Lex. p. 26. 

: Todovirrfp, Plut., -virrpov, Phi- 
lo, later forms for ποδάν-. 

: Ποδοπέδῃ, ne, 7, α fetter. 

. Ποδοῤῥἄγῆς, ἔς, (πούς, ῥήγνυμι) 
Sursting forth at a stamp of the foot, 
Sdara, Anth. P. 9, 225. 7 

᾿Ποδοῤῥώη, ne, 7, (πούς, ῥώννυμι) 
she strong of foot, Call. Dian, 215. 

:Ποδόστημα, ατος, τό, the bottom of 
a ship near the stern. 

Ποδοστράβῃ, ἧς, 7, @ snare or trap 
to catch the feet, Xen. Cyn. 9, 11, sq., 
v. Sturz Lex. s. v.—Il. an instrument 
for twisting the feet, in surgical oper- 
ptions, or by way of torture. [ἃ] 

Tlod4rnc, τος, 7, (ote) a having 
feet, like πτερότης (a being winged), 
Arist. Part. An. 1, 3, 2. 

«Ποδο- τόχἄλος, ov, 6,(todv¢, τρέχω) 
yne who terns a wheel with his foot, 1, 6. 
a potter. 

Ποδόψῃηστρον, ov, τό, (πούς, ψάω) 
shat on which the feet are rubbed, a foot- 
cloth, Aesch. Ag. 926. 

ΠΠοδοψοφία, ac, 7, the: noise of feet, 
Aesop,: from. 

ΤΙυδοψόφος. ov, (πούς, ψοφξω) mak- 
mg a noise with the foot or feet. 

ἸΙοδόω, 6, f. -ὥσω, to haul a sail 
tight by the sheet (rove). 

_ Ποδῶκεια, ac, 7, swiftness of foot, 
{]. 2, 792 (in plur.), Eur. I. T. 33; ef. 
Lob. Phryn. 538: from 

Ποδώκης, ες, (πούς, ὠκύς) swift- 
footed, Hom. (esp. in 11.), usu. as 
epith. of Achilles; also in Hes., and 
sometimes in Att. prose, as Thue. 3, 
98, Plat. Rep. 467 I: — generally, 
swift, quick, ὄμμα, Aesch. Theb. 623 ; 
ποδώκει χαλκεύματι, Id. Cho. 576; 
Θεῶν βλάβαι, Soph. Ant. 1104: — 
metaph., hasty, impetuous, rash, τρό- 
πος, Chaerem. ap. Stob.. p. 53, 5.— 
An irreg. superl. ποδωκηέστατος, as 
if from a posit. ἔποδωκήεις, is found 
in Ap. Rh. 1, 180, οἵ, ὑπεροπληέστα 
τος. : 

ΠΠοδωκία, ac, 7,==70d6xeta, Aesch. 
Kum, 37, Xen. Cyn: 5, 27. 

Ποδῶκυς, eta, v, corrupt form for 
ποδώκης, Lob. Phryn. 537. 

Πόδωμα, ατος, τό, (πούς) a floor. 

Todaviyoc, ov, (πούς, ὄνυξ) reach- 
tng to the toes or feet, like ποδήρης. 

:- Ποδωτός, ἢ, ὄν, (ποδόω) tightened 
by the sheet, of ἃ sail, Lyc. 1015. 

Ποεσιτρόφος, ov, (πόα, . τρέφω) 
ubounding in herbs, Opp. C. 8, 189. 

᾿ Ἰ]οεσίχροος, ov, (πόα, ypda) grass- 
coloured, Opp. C. 2, 409 

Meéw, said to be Att. for ποιέω, but 
ἡ, πτοιέω (sub fin.). 

1167, 7, lon. for πόα. Hence 

TlonAcyéw, 6, (λέγω) to gather 
verbs. ὃ. 

Ποηφᾶγέξω, G, to eat grass. 

Tlonddyia, ac, 7, an eating of grass 
yt herbs. 
᾿ Πρηφᾶγης, é¢,=sq., late form. 

Voy@uyor, ον, (πόα, φαγεῖν). eating 

τ 


(κοῖλος) the. 


| Hel. 623: 


NOOK 
grass Or herbs, .Hipp.. Arist: H. A. 8, 
630° τ Ὁ 


Toéaive,late form for ποθέω. 

ἹΠοθαῖος, ov, 6, Pothaeus, masc. 
pr. n., Paus. 6, 19,. 7. 

Ποθέεσκε, lon. impf. from ποθέω 
for ἐπόθει, Il. 7 

tHlobeivy, ἧς, 7, Pothine, fem. pr. 
n., Ath. 576 F, 


Ποθεινοποιός, ov, (ποιέω) exciting 


a tender longing. 

Ποθεινός, 7, 6v,.also ὅς, ov, Eur. 
(ποθέω) : — longed-for, de- 
sired, much-desired, esp. if absent or 
lost, tCallin. 1, 16+, Pind. O. 10 
(11), 104, 1. 5 (4), 9, and Trag.; πο- 
θεινὰ ‘KAAdc, desire of seeing Greece, 
Pind. P. 4, 389; ποθεινὸς ἦλθες, Eur. 


I. T. 515; π. δάκρυα, tears of regret, 


Id. Phoen.. 1737: ποθεινότερόν τι 


τινὸς λαβών, Thuc. 2, 42; ποθεινοὶ 


ἀλλήλοις, Plat. Lys. 215 B; ete. 
Adv. -νῶς, π. ἔχειν τινός, to long for 
a thing, Xen. Lac. 1, 5. 
. tHoGervéc, ot, ὃ, Pothinus, masc. 
pr. n., Luc. ΝΣ 
Πόθεν, Ion. κόθεν, as in. Hdt. —1. 
interrog. adv.: whence? whether of. 
place or origin, freq. vith a genit., 
Hom., who usu. says, ,»ἰς πόθεν εἷς 
ἀνδρῶν ; freq. in Od. ; so, πόθεν τῆς 
Φρυγίης; Hut. 1, 35; πόθεν γένος 
εὔχεται εἶναι; from what source does 
he boast that his race is? .Od, 17, 
373. — 2. in Att. also of the cause, 
whence ? wherefore? Aesch. Cho. 515: 
also, to express surprise, whence can 


it be? how so? rneaning that it 1s not 


so, and so πόθεν = οὐδαμῶς. Valck. 
Phoen. 1614, Br. Ar. Ran. 1455, Woif 
Lept. p. 238.—3. the Trag. use it, in 
pregnant signf., with the verbs Aa4- 
βάνειν, πρίασθαι, etc., with which 
we indeed say where, though the no- 
tion of whence is implied, Ar. Pac. 21, 
Xen. Symp. 2, 4.—Il. ποθέν, enclit. 
adv., from some place or other, Hom., 
who usu. has sz ποθεν, also pn πο- 
θεν (cf. ἔκποθεν): also in Att., as 
Aesch. Cho. 1073, Soph. Phil. 156, 
Plat., ete. 

(As the corresponding relat. adv. 
ὅθεν is to ὅς, od, οἷ, ὅθι, ὅτε, ὡς, 50 
is πόθεν to *réc, ποῦ, ποῖ, πόθι, 
πότε, πῶς, and ποθέν to που, Tot, 
ποθί, ποτέ, πως.) 

Ποθενός, ἢ; ov, f. 1. for ποθινός. 
. Ποθέρπω, Dor. for προςέρπω. 

ἸΤοθέσπερος, ov, Dor. for προςέσπε- 
ρος, hence τὰ ποθέσπερα, as adv., to- 
wards evening, at even, Theocr. 4, 3; 
5, 113. | 

Ποθέω, ὦ, fut. usu. ποθήσω, Xen. 
Oec. 8,10; also ποθέσομαι, Heind. 
Phaed. 98 A: aor. act. ἐπόθεσα, hence 
πόθεσαν, ποθέσαι, Hom., in Att. usu. 
ἐπόθησα, while Hdt. has both forms, 
3, 36; 9, 22: pf. πεπόθηκα, pass. πε- 
πόθημαι : aor. pass. ἐποθέσθην. The 
inf. pres. ποθήμεναι, as if from πόθη- 
μι, is pecul. to Hom., Gd. 12, 110: 
(ποθή, πόθος). Lo long for, yearn 
after, desire (what is absent); hence, 
to miss or regret (what is lost), Lat. 
desiderare, c. acc., 1], 1, 492; 2, 709, 


Od. 1, 343, etc.; so in Pind. O. 6, 
25, Hdt., and Att.; 


ποθεῖς τὸν ob 
παρόντα, Ar. Plut. 1127; ἡ χώρα 
αὐτῇ τὸ μὴ ὃν ποθήσει, the place 
itself will make us miss what is absent, 
Xen. Oec. 8,10; to require, ποθεῖ ἢ 


| ἀπόκρισις ἐρώτησιν. τοιάνδε, Plat. 


Symp. 204 D:— also c. inf., to be 
anxious to do, Eur. Hec. 1020, Xen. 
An. 6, 2, 8; dpa ἔτι ποθοῦμεν py 
ἱκανῶς δεδεῖχθαι ; do we still complain 


that it. has not been satisfactorily: 


᾿Ποηφόρος, carrying grass or herbs. ἡ 


ΠΟΙ 

1τονοά 7 Plat. Legg. 896 A, cl Tin: 
19°A :—absol., esp., to love with sone. 
regret, οἱ δὲ πεθεῦντες ἐν ἄματι yy 
ράσκουσι, Theocr. 12, 2; in Soph. 
Tr. 195, τὸ ποθοῦν cannot be = te 
ποθούμενον. (ἃ8. the Schol.), but # 
may be one’s desiring, one’s desire-(ch 
τὸ δεδιός, TO μελετῶν, Thue. 1, 36, 
142); Herm. however takes it aa 
nom. == οἱ ποθοῦντες. — Rarely as’ 
dep., 85. ποθυυμένῃ φρήν, the longing 
soul, Soph. Tr. 103 (where a neeJ 
less alteration. has been made),-cf 
632, Eustath. Il. p. 806, 37. . © 

Ποθῇ, ἧς, 7, = πόθος, fond desire. 


τινός, for a thing, ll. 14, 368, etc. 
of ποθῇ, from longing after thee, ε΄ 
321. ΝΣ εν ΕΝ 


“Πόθημα, ατος, τό, (ποθέω) that. 
which is longed for or regretted: also— 
πόθος. . . , ᾿ ΕΞ 

Ποθήμεναι, Ep. inf. of ποθέω, as 1 
from πόθημι, Od. 12,110... τ: 

. Πόθησις, ἡ, (ποθέω) a longing, re 
gretting : 8180--- πόθος. ες ἦτ 

Ποθητός, ἡ, όν, (ποθέξωλ) longed for, 


regretted, Anth. 


Ποθητύς, toc, 47, poet. for πόθησις. 


‘Opp. C. 2, 609. [ὕς, voc] 


. Ποθήτωρ, ϑρος, ὁ, (ποθέωλ) one whe 
5 ' 


‘longs, Manetho. 


11682, interrog. Adv., poet. for ποῦ, 
where? Od. 14, 187, etc., Soph. Tr 
98 ; c. gen., πόθε φρενός, Pind. Ο. 10 
(11), 2. — 2. for ποῖ, whither? Seidl. . 
Tur. Tro. 3, Jac. A. P. p. 363. — LE. 
ποθί, enclit. adv., poet. for Tov, any 
where or somewhere, Hom.—2. of time, 
some time, 1}. 1, 128; 6, 526: at length, 
Od. 1, 379. — 3. also, to give an ex 
pression of indefiniteness, soever, hap 
ly, prrably, Il 19, 273, Od. 1, 348 
etc.—tf. πόθεν and the cvrrel. advg 
ὅθι (ὁπόθι) and τόθι. 

HoGivoc, ἡ, 6v, poe fer ποθεινός, 
Jae. A. P.p. 3156. 

Ποθόβλητος, ov, (πόθος, βάλλω) 
love-stricken, Amth. P. 6, 7}; 9, 620. 

Ilo@odoc, 7, Dor. for πρόςοδος. 

Ποθολκίς, δος, 7, Dor. for προζολ 
κίς, a rein, bridle for leading, guiding 
horses, etc. . 

Ποθοράω, ποθορέω, ποθόρημι, Dor 
for προςορώω. 

ΠΟΌΟΣ, ov, 6, a longing, yearning 
fond desire or regret (for something 
absent or lost), Lat. desiderium, τινός. 
Od. 14, 144, etc. (though he prefers 
the form ποθή), Pind. P. 4, 327, and 
Trag.; σὸς πόθος, a yearning after 
thee, Od. 11, 201;-also in Hdt. 1, 165. 
etc. (only in this-form): πόθος ixvei- 
ταί τινα, Soph. Phil. 601; πόθο’ 
τινὸς ἔχει τινά, |b. 646, Hdt. 3, 67 
etc.—2. esp. the longing desire of love 
love, desire, Hes. Sc. 41 (who neve 
uses the form ποθῆ), Theocr. 2, 142 
etc.—IJ. a kind of flower, which wa: 
planted on graves, Theophr. (Oft 
confounded with πένθος. to which i 
is prob. axin, cf. βάθος, βένθος.) 

Ποῖ, interrog, adv., whither ? first in 
Theogn. 586; then freq. in Trag. and 
Att. prose: c. gen., ποῖ χθονός; te 
what spot of earth? Aesch. Supp. 
777; ποῖ φροντίδος " ποῖ φρενῶν; 
etc., Soph. O. C. 170, 310.--It differs 
from πῆ; in that ποῖ ; means whither 1 
Lat. quo ?, πῇ; which way? where? Lat. 
qua? v. Eliendt Lex. Soph. 5. v. -- 
sometimes it seems to be for ποῦ 
Lat. ubi? as, ποῖ μενεῖς ῥάθυμος, eve 
τίν᾽ ἐλπίδων βλέψασα, Soph. E1958 - 
but here it may be joined with βλέ 
aca: in other cases it is used wit! 
verbs of rest in a pregnant constrtic 
tion, v. sub efe 12, ἐν 1. 10; Jelf Gz 
Gr. § 646 Obs.—2° το what end ? Tia» 

1201: 


1108 


morsum? πῶς Te καὶ Tol τελευτᾷ; 
Aesch. Pers. 735, cf. Id. Cho. 732, 
Herm. Soph. O. C. 227.—3. how long ἢ 
Lat. quousque? but dub., Herm. Soph. 
EL. 946.—IL enclitic ποι, somewhither, 
Soph. O. C. 26, Plat. Rep. 420 A,etc. ; 
ef. Herm. Soph Tr. 303. 

(Δ[οῖ is orig, the masc. dat. of the 
old pron. *stéc, as ποῦ is the genit.: 
the relat. form is οὗ, ὅποι.) 

Ποία, 7, Dor. for ποίη, πόα.. 

Ποιά, dc, 7, the summer, year, only 
in late poets, as ἀπίῃ. P. 6, 252; 7, 
627: cf. Jac. A. P. p. 412. (Prob. 
fron: ποία, woe, a reckoning of time 
by the grass season: also freq. writ- 
ten ποία, v. Lob. Phryn. 496.) . 

Ilozdecc, eooa, ev, Dor. for ποιῆεις, 


ον. 
Ποιανθῆς, ἐς, (ποίη; ἀνθέω) luxuri- 
ant in grass, Orph. Arg. 1048, 
ἘΠΟοιάντειος, a, ov,==sq. 


tIkocdvriog, a, ov, of Poeas, IL. 


νἱός, son of Poeas, i. 6. Philoctetes, 
Od. 3, 190: from . 
tiloiac, avtoc, 6, Poeas, son of 
Thaumacus, father of Philoctetes, 
an Argonaut, Pind. P. 1, 103. 
- ΤΠΠοίδικλοι, wv, ol, the Poedicli, a 
portion of the Apulians, Strab. p. 
282. 

ILOIE’Q, ὦ, f. -ἤσω, to make, pro- 
duce, create, strictly of something ex- 
ternal to one’s self and material, as 
manufactures, works of art, etc., freq. 
from Hom. downwds. : in Hom., very 
freq. of building, etc., 7. δῶμα, va- 
sc, θεμείλια, τεῖχος, etc.; π. TL EV 
τίνι, to put In, insert, as, πύλας ἐν 
πύργοις, 11. 7, 339; λίθου ποιεῖν Ti, 
to make of stone, Hdt. 5, 62; so, x. 
ἀπὸ ξύλου, Id. 7, 65; less freq., x. 
λίθῳ, Ruhnk. Tim. :—in mid., to make 
for one’s seif, as of bees, οἰκία ποιῆ- 
cacGa!, to Cuild them houses, IL. 12, 
168, etc.: sud in Hom., the mid. al- 
ways has its true signf, cf. IL. 5, 735, 
Od. 5, 251, etc. ; so too Hes. Op. 501; 
though, later, it is oft. used just like 
the act.: in mid., also, to have a thing 
made, get it made, Hdt. 2, 135.—2. of 
abstract things, to bring to pass, bring 


about, cause, etc., τελευτήν, φόβον. 


π., Od. 1, 250, Il. 12, 432 5 θυμὸν ποι- 
ἦσαι, to causz, arouse anger; but, θυ- 
μὸν ποιήσασθαι, to have one’s anger 
roused, Francke Callin. Ὁ. 184: ποι- 
εἶν ἱρά, like ἱερὰ ἔρδειν, Lat. sacra 
facere, to do sacrifice, Hdt. 9, 19, οἵ, 
2,49: π. Ἴσθμεα, to hold or ceiehrate 
them, Dem.: x. ἐκτλῃσίαν, to hold 
an assembly (we say ‘to make a 
house’), Thre. 1, 139, Xen., etc.: 
πόλεμον π. TLL, to create, rouse War 
against one; but, πόλεμ᾽ην ποιεῖσθαΐ 
τινί, to make War upon him: so too, 
εἰρήνην ποιεῖν and ποιεῖσθαι : also, 
λέος ποιεῖτειι αὐτῷ, She makes, wins 
herself glory, Ou. 2, 126 :—esp. freq., 
ποιήσασθαι uv’ ἑωυτῷ, to bring under 
one’s self, recuce, Hdt. 1, 201, ete.— 
3. to cause, ὁ) the means of a thing, 
Lat. facere ut. , vith ὡς or ὅπως, Hdt. 
1 209; 5,109; so also c. acc. et inf, 
θεοί σε ποίησαν ἱκέσθαι ἐς οἶκον, 
have let you come home, Od. 23, 258 ; 
ποιεῖν τινα αἰσγύτεσθαι, μαίνεσθαι, 
ἐρῶν, to make oue eshamed, etc.—4. 
to make, shape, crezte, εἴδωλον, Od. 4, 
"96; γένος ἀνθρύπων χρύσεον, etc., 
Hes. Op. 110, eli., cf. 1,16], 579 ; 
and esp. to beget, υἱῶν ; andsoin mid. 
post-Hom., for which als masdoror- 


εἴσθαι was used, 1.00. Phryn. 200:. 
but in mid. c. dupl. acc., ποιεῖσθαξ. 


τινὰ υἱόν, v. infra 5: generally, to. 
produce, grow, κριθάς, Av Pac. 1322: 
γέ ποιεῖ; what good cors it?—5. to 


fOlE 
make SO and 50, as, 7. τίνα ἄφρονα, 
to make one senseless, Od. 23, 12; 
δῶρα. ὄλβια. ποιεῖν, to make them 
blest, 1. 6. bless them, Od. 13, 42: so 
with a subst., ποιεῖν τινα βασιλῆα, 
etc., Od. 1, 387, cf. 10, 21, Hes. Fr. 
37, 5.—6. in mid., to make so and so 
for one’s self, ποιεῖσθαΐ τινα ἑταῖρον, 
to make him one’s. friend, Hes. Op. 
705; ποιεῖσθαΐ τινα ἄκοιτιν, to take 
her to wife, Il. 9, 397, cf. Od. 5, 120, 
etc.; ποιεῖσθαΐ τινα υἱόν, to make a 
person one’s son, i. e. to adopt him as 
son, Il. 9, 495, and Att.; also pleo- 
nast., θετὸν υἱὸν π., Hdt. 6, 57, and 
simply, ποιεῖσθαΐ τινα, to adopt him, 
Plat. Legg. 923 C, etc.: ἑωυτοῦ ποι- 
εἴσθαί Tt, to make a thing one’s own, 
Hdt. 1, 129: hence, after Hom., gen- 
erally, to hold, reckon, esteem a thing 
as.., συμφορὰν ποιεῖσθαΐ τι; to take it 
for a visitation, Hdt. 6, 61: and very 
oft., δεινὸν ποιεῖσθαί τι; to esteem it a 
grievous thing, take it ill, Lat. aegre 
ferre, Hdt. 1, 127, etc. (rarely in act., 
δεινὸν ποιεῖν, Id. 2, 121, 5, cf. Valck. 
3,155); ἕρμαιον π΄. TL, to count it clear 
gain, Bast Ep. Cr. p. 120; μέγα π. 
τι, Hdt. 3, 42, etc.: and with various 
preps., dv’? οὐδενός, ἐν μεγάλῳ, ἐν 
ὁμοίῳ, παρὰ φαῦλον ποιεῖσθαΐξ τι; 
but most freq., περὲ πολλοῦ ποιεῖ- 
σθαι, Lat. magni facere, cf. περί A. 
IV: sometimes with a subst., ἐν 
ἀδείῃ π. Tt, to consider a thing safe, 
Hdt. 9, 42.—7. pass. c. dup]. nom., fo 
become, be made into, τῶν τὰ κέρεα 
τοῖσι Φοίνιξι of πήχεες ποιεῦνται, 
Hdt. 4, 192.—8. after Hom., to com- 
pose, write, esp. in verse (old English, 
to make), Lat. carmina facere, ποιεῖν 
διθύραμβον, ἔπεα, Hdt. 1, 23; 4,14; 
also, to invent, ὄνομα, Id. 3, 115; and, 
generally, of all poetical expression ; 
ἐν ἔπεσι π.; Id. 4, 16; π. περί τινος, 
Xen. Symp. 4, 6 :—also, to make, rep- 
resent in poetry, “Ὅμηρος ᾿Αχιλλέα πε- 
ποίηκε ἀμείνω ᾽Οδυσσέως, Plat. Hipp. 
Min. 369 C; ἐποίησε τὸν ᾿ΔΑχιλλέα 
λέγοντα, represented Achilles saying, 
cf. Id. Gorg. 525 E ; but, ἐποίησε μῦ- 
Gov Αἰσώπειον, did it into verse ; and 
sO, μῦθον ποιῆσαι, to work up a le- 
gend poetically, Lycurg. 160, 17; π. 


Φαίδραν, to write a play on Phaedra, 


etc., Ar. Thesm. 153, etc.—Cf. ποιη- 
TH¢.—9. periphr., ἀθύρματα ποιῆσαι, 
1. e€., to sport, Il. 15, 368 : after Hom., 
this signf. was very freq., esp. in mid., 
as, ὀργὴν ποιεῖσθαι for ὀργίζεσθαι, 
Valck. Hdt. 3, 25, etc. ; θαῦμα x. for 
θαυμάζειν, Hdt. 1, 68; ὁδόν, πλόον 
ποιεῖσθαι for ὁδοιπορεῖν, wAéety, and 
so passim, esp. in Thuc.: also, zor- 
εἶσθαι δι’ ἀγγέλου, διὰ χρηστηρίων, 
for ἀγγέλλειν, χρηστηριάζεσθαι, 
Wess. Hdt. 6, 4; 8, 134.—10. In Al- 
exandr. Greek, to sacrifice, like Lat. 
facere, ποιεῖν μόσχον, like ῥέζειν 
ἑκατόμβας, LXX.—Il. to do, rather 
with the notion of a continued than 
of a complete action, and so more 
like πράσσειν than δρᾶν, as, κακόν, 
ἀγαθόν or κακώ, ἀγαθὰ ποιεῖν, to do 
bad or good, Hom. ; ἄριστα. πεποί- 
nrat, Il. 6,56; Σπαρτιητικὰ ποιξειν, 
to act like a Spartan, Hat. δ, 40; πάν- 
ta π.; to leave no stone unturned, 
Xen. An. 3, 1, 35, etc.—2. ποιεῖν vé- 
nua ἐνὶ φρεσίν, to puta thought into 
his head, Od. 14, 274, Il. 13, 55, for 
the more usu. τιθέναι ἐν φρεσίν ; 80, 
π. τι ἐπὶ νόον τινί, Hdt. 1, 27, 71: 


also, ποιεῖν εἴσω and ποιεῖν ἔξω, to. 


put in, out, Hdt. 5, 33: also, πουεῖν 


‘an’ ὄψεως, to put out of sigit.—3.c. 


acc. dupl.. te do something to another, 


κακά or ἀγαθὰ :. λιἱεῖν Tea, first in. 


Yui 


Hdt. 1, 115; 3, 75, ete.; algo wt 
things, ἀργύριον τωὐτὸ τοῦτο ἐποίεε, 
he did this same thing with the silver, 
Hadt. 4, 16° ; more rarely, ποιεῖν τινί 
Tt, Xen. ἔα. 9,12: also, woreiobat 
τινί TL, aS, φίλα ποιεῖαθαί τινι, Het 
5, 37 :—freq. with an adv., as κακῶς 
or εὖ ποιεῖν τινα, freq. in Att.—-4 
ποιεῖν TL, euphem. for to do something 
disgraceful._-5. πολὺν χρόνον. rox 
oat, to spend much time upon a thing 
π. μέσην νύκτα, to be half the nigat 
about it, Dem. 392, 18, cf. Thuc. 7, 
28, Jac. A. P. p. 710; so Seneca, paw 
cissimos dies facere :—though this ma? - 
be explained strictly, to make much 
time, 1. 6. to make the time long, spend 
a long. time.—6. in Att., ποιεῖν, like 
Lat. facere, may be used in the second 
clause, to avoid repeating the verb of 
the first, as we say, ‘that man knows 
Greek, this does not.’-—III. absol., to 
be doing, to do, ποιξειν ἢ παθέειν, Hat. 
7,11: esp. of medicine, τὸ φάρμακον 
ποιεῖ, it works, is effective.—2. like τι- 
Gévat, to put the case, suppose or as 
sume that..,c. acc. et inf., Valck. Hdt. 
7,184, 186; so in Lat., esse Deos fa- 
cramus (for ponamus or sumamus), Cic. 
N. D.1, 30: πεποιΐσθω, be it granted,. 
Plat. Theaet. 197 E.—3. Thuc. haa 
also a pecul. usage, ἡ εὔνοια παρὰ 
πολὺ ἐποίει ἐς τοὺς Λακεδαιμονίους, 
good-will made greatly for, on the side 
of, the L., like Lat. facere cum aliquo, 
2, 8: so impers., ἐπὶ πολὺ ἐποίει τῆς 
δόξης τοῖς μὲν ἠπειρώταις εἶναι, τοῖς 
δέ.., 1t was the general character of 
the one to be landsmen, of the oth 
ers etc., 4, 12. 

'The most remarkable dialectic 
forms are ποΐεν, Dor. for ποιεῖν, re- 
ποιήκω, Dor. for πεποίηκα, ποιεύμε- 
voc, Dor. and Jon. for ποιούμενος, ἐποι- 
οὔσαν, Alexandr. for ἐποίησαν, LXX. 
[Att. poets, esp. comic, oft. use the 
penult. short,as also laterEp.: hence . 
even some oldGramm.,as ΕΣ. M. 679, 
24, concluded sro to be the Att. form, 
t being merely inserted metri grat. ; 
and it is oft. written so in Inscrr. and 
MSS., followed by some modern crit- 
ics, as Koen Greg. p. 75, Pors. Tracts 
p. 371, Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 384, cf. 
Dind. Ar. Nub. 1448, Ach. 410 :—but 
granting that this was the common 
pronunciation, that it is found with 
other bad forms (in Inscrr.), and even 
that the Latins said pdéta, pdésis, etc., 
yet the conclusion is too hasty: a 
Schol. on Ar. Plut. 14, declares ex 
pressly against it; and pari ratione we 
should write ὅος, τόος, τοοῦτος, ὄομαι, 
γεραός, δείλαος for οἷος, τοῖος, ete., 
whenever the diphthong is short.] 

Iloin, ne, ἢ, lon. for πόα, grass, 
Hom., and Hes., who with Hdt. use 
only the Ion. form. Hence 

Ἡοιηβόρος, ov, (ποίη, Bopd) grass 
eating, Oenom. ap. Euseb. 

ΠΠοιῆεις, eooa, ev, (ποίη) grassy. 
rich in grass, Hom., and Hes., and 
Soph. O. C. 157 :—Pind. also has a 
contr. form, ποιᾶντα στεφανώματα, 
N. 5, fin. Hence 

tIloijecca, nc, 7, Poeéessa, acit: : 
Laconia, Strab. p. 360.—2. ac’ af 
the island Ceos, Id. p. 486. 

ἹΤοιηλόγος, ov, poet. for πὸ ν»λό- 
γος. 
Ποίημα, arog, τό, (ποιέω) any thing 
made or done ; hence—I. a work, piece 
of workmanship, first in Hat. &, 135; 
4, 5, but only of works in metal: 
then—2. esp. a poetical work poem, 
Plat. Phaed. 60 C, Lys. 221 D; cf 
ποίησις : ποιήματα, like Lat. carme 
na, single verses,—inn, Schiaf. Dion 


ΠΟΙΗ 


Comp. Ὁ. 30, 257: generally, a work, 
i.e. a book.-—II. a deed, doing, action, act, 
opp. to πάθημα, Plat. Rep. 437 B, 
Soph. 248 B, etc. Hence 

Ποιημᾶτικός, ἡ, ὄν, poetical, Plut. 
ἢ, 744. Adv. -κῷῶς.. ΕΝ 

. Ποιημάτιον, ov, τό, dim. from 
ποίημα, Plut. Cicer. 2. [ἃ] . 

Ποιηρός, ἀἅ dv, ---ποιήἥεις, Eur. 
Yacch. 1048, Cycl. 45, 6]. 

Tloinote, ewc, 7, (ποιέω) a making, 
μύρου, Hdt. 3, 22; νεῶν, Thuc.3, 2: 
a producing, forming, creating, Plat. 
Soph. 265 B, etc.; τῇ παρ᾽ ὑμῶν 
ποιήσει πολίτης, a citizen of your 
making, Wolf Lept. p. 250: a making 
into one’s son, adoption, Isae. 63, 25 Vv. 
ποιέω, I. 6.—II. esp. of poetry, a. 
διθυράμβων, τραγῳδίας, ἐπῶν, Plat. 
Gorg. 502 A, B, Rep. 394 C: hence, 
absol., poetic faculty, poesy, art of poetry, 
Hat. 2, 82, and freq. in Plat., cf. Symp. 
205 C: also,—2. ἃ poetic composition, 
poem, Thuc. 1,10, Plat. Ion 531 D: 
usu. ὦ whole poem, of which, some- 
times, ποιήματα were the parts, 
Francke Callin. p.171. Cf ποιητής. 

Ποιητέος, a, ov, verb. adj. from 
ποιέω, to be made or done, Hdt. 1, 191; 


7, 15, etc.—II. ποιητέον, one must 


make or do, Id. 

Ποιητής, οὔ, δ, (ποιξω) one who 
makes, a maker, Plat. Rep. 597 D, 
Tim. 28 C, etc.; hence (with and 
without νόμων), α lawgiver, Def. Plat. 
415 B.—IL. esp., the creator of a poem, 
like our old Engl. maker: a poet was 
called ἀοιδός till after Pind., when 
music and strict poetry began to be 
separated: the name ποιητῆς first 
occurs in Hdt.; of Homer, 2, 53; of 
Alcaeus, 5, 95; cf. Wolf Prolegg. p. 
xlii: also, a composer of music, Plat. 
Legg. 812 D.—2. generally, the au- 
ther of any mental production, a writer, 
srator, 7. λόγων. Heind. Plat. Phaedr. 
234 KE, cf. 278 E, Euthyd. 305 B. 
fence 

ἸΓοιητίζω, to be a poet. 

Ποιητὶκεύομαι, dep. mid.=foreg. ; 
dub., cf. Lob. Phryn. 764. 

Ποιητικός, ἢ, Ov, (ποιξω) capable 
of making, τινός, Arist. Top. 6, 10, 1, 
Def. Plat. 411 D:—absol., productive, 
esp. of arts which have some sensible 
objects for their end, as architecture, 
upp. to al πρακτικαΐ, such as music, 
Arist. M. Mor. 1, 35, 8, cf. Plat. Soph. 
265 B, Diog. L. 3, 84:—of persons, 
inventive, ingenious, Chaerem. ap. Ath. 
562 F’.—II. esp. of the poetic art, fitted 
for a poet, belonging to a poet, poetical, 
freq. in Plat.: ἢ -κῇ (sc. τέχνη) the 
art of poetry, poetry, Id. Gorg. 502 D, 

.etc. :—-of persons, poetical, π. καὶ μου- 
otkol, Id. Legg. 802 B, cf. 700 Ὁ, etc. 
Adv. -xdc, Rep. 332 B. 

Ποιητοδιδάσκᾶἄλος, ov, δ,(ποιητήῆς, 
διδάσκαλος) a poet’s master, Εἰ. M. p. 
428, 19. 


Ποιητός, 7, ὄν͵ (ποιξω) made, freq. 


in Hom., esp. of houses and arms; 
he always uses ποιητός 8: εὖ ToLn- 
τός, well or skilfully made, like ruxroc 
and τετυγμένος, Il. 12, 470, etc. ; 
though he also freq. joins πύκα ποιη- 
τός in same signf., Od. 1. 333, etc. : 
—made, created, opp. to seif-existent, 
Theogn. 435.—IL. made into something, 
esp. made into a son, hence, παῖς 7., 
an adopted son, opp. to γεννητός, 
Plet. Lege. 878 E; so, π. πατήρ, an 
udopied father, Lycurg. 153, 445 π. 
πολῖται, factitious citizens, not so 
born, Arist. Pol. 3,1, 3: cf. ποιξω 1. 
6.-—III. made by one’s self, i. 6. in- 
vented, feigned, Pind. N. δ, 53; ποιητῷ 
γοόπῳ, Mur. Hel. 1547, 
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Ποιήτρια, ας, 7, fem. οἵ ποιητής, a 
poetess, Luc. Musc. Enc. 11, Ath., 
etc. 

ἸΠοιητρόφος, ov, nourishng grass, 
v. 1. for ποίοτρ-. 

Iloin¢adyéw, 6, to eat grass, Hat. 
3, 25, 100: from 


Ποιηφάγος, ον; (ποίη, φαγεῖν) eating |. 


grass, Max. ob. Phryn. 


643. [ἃ] 


yr.3 V. 


ἸΠοικιλανθής, éc, (ποικἴλος, ἄνθος) 


with variegated flowers, variegated 
Clem. Al. δα i we 
Ποικιλάνιος, ov, Dor. for -ἤνιος, 
(ποικίλος, Avia) with broidered reins, 
Pind. P. 2, 14. [a] | 
Ποικϊλειμονῖτις, doc, pecul. fem. 
of sq. 


Ποικϊλείμων, ov, gen. ovoc, (ποικέ-.} 


Koc, εἷμα) arrayed in various colours: 
νὺξ π., night with spangled garb, 
Aesch. Pr. 24. | 

ΠΟοικζλξρυθρος, ov, (ποικέλος, épv- 
Bode) marked with red, Arist. ap. Ath. 
327 F. 


Ποικϊλεύς, 6,== ποικιλτής, Alex. 
Incert. 58. 

ἐΠοικίλης, ov Ion. ew, ὁ, Poeciles, 
father ef Membliares, a Phoenician, 
Hat. 4, 147, 

ἸΠοικϊλία, ac, 7, (ποικίλλω) a mark- 
ing with various colours, esp. an em- 
broidering, etc.: hence esp. embroidery, 
Plat.. Rep. 373 A, 401 A; of the stars, 
ἡ περὶ τὸν οὐρανὸν π'., Ib. 529 D.—2., 
a piece of broidery, like ποίκιλμα, Xen. 

em. 3, 8, 10.—II. @ being marked 
with various colours, variegatedness : 
generally, variety, 7. χρωμάτων, ὄψων, 
etc., Plat. Phaed. 110 D, Rep. 404 D; 
πραγμάτων, Polyb. 9, 22, 10: cf. 
Ruhnk. Tim.—IUW. metaph. of the 
mind, versatility, artfulness, cunning, 
mostly in bad signtf., π. πραπίδων, 
Eur. Aeol. 25: esp. subtle discourse, 
Dem. 844, 115 v. ποικίλος. 

Ποικιλίας, δ, ἃ kind of fish, Ath. 
331 E 


Tlotxidic, idoc, 7, a bird, like a 
goldfinch, Arist. H. A. 9, 1, 13. 

Ποικίλλω, f. -t26, (ποικίλος) to 
mark with various colours, to variegate, 
broider, work in embroidery, Kur. Hec. 
470, cf. I. T. 224: then, of any rich 


work, a. χορόν, to make a χορός of 


cunning workmanship, 11. 18, 590 (v. 
sub χορός) ; 80, ἀναθήματα m., Em- 
ped. 82: to paint, cf. mrotxtAréov.—2. 
generally, to diversify, varu, βίον, 
Eur. Cycl. 339; πᾶσιν ἤθεσι πεποι- 
ktAuévyn πολιτεία, ὥςπερ ἱμάτιον 
ποικίλον πᾶσιν ἄνθεσι πεποικιλμέ- 
γον, Plat. Rep. 557 C: π. τὰς πο- 
ρείας ἱππικαῖς τάξεσι, to vary the 
order of march with troops of horse, 
Xen. Hipparch. 4, 3: then, to vary 
and so distinguish, Plat. Tim. 87 A: 
—of style, to embellish, Bata π.; to tell 
with art and elegance, Pind. P. 9, 134 
(cf. sub μέτρα IL. 2); a favourite word 
of the rhetoricians, v. Schaf. Dion. 
Comp. p. 258.—3. metaph., to trick out 
with false, fair words, ποικίλλειν τι, 
Soph. Tr. 1121: hence, Σπάρτη πε- 
ποίκιλται τρόπους, Eur. Supp. 187. 
—II. intr. to vary, change about, Hipp. 
-—2. metaph., to deal or speak subtlely, 
Plat. Symp. 218 C. Hence 

TloixtAua, aroc, τό, any thing mark- 
41 by various colours, by staining or 
broidering, hence esp., a broidered 
robe or stuff, such as brocade, 1]. 6, 
294, Od. 15, 107, Aesch. Cho. 1013: 
generally rich work, broidery, etc., Xen. 
Oec. 9, ὃς of the sfars in heaven, 
Plat. Rep. 589 C.—JII. generally, 
variety, Giversiiy, Plat. Legg. 747 A, 
Tim. 67 A. 


DIE. 

Ποικιλμός, οὗ, διΞεποίκιλσις, ποι 
κιλία, Plut. 2, 1088 C. 

TlotxiaAdGorpve, voc, 6,7, (ποικίλοι 
βότρυς) with variegated clusters, Nonn 

Ποικϊλόβουλος, ov, (ποικίλος, Gov 
Aq) of changeful counsel, wily-mindeé. 
Hes, Th. 521; cf. αἰολόβουλος. 

Ποικϊλόγηρυς, voc, 6, 7, Dor. -γᾶ 
ρυς, (ποικίλος, γῆρυς) of varied voice 
many-toned, φόρμιγξ, Pind. O. 3, 13 
also ef. ποικιλόδειρος. 
. Ποικλόγραμμος, ov, ( ποικίλος 
γραμμή) with lines or stripes of ναγϊοιᾷ 
colours, Arist. ap. Ath. 327 F. 

IlocxtAoypagoc, ον,(ποικίλος, yod 
φω) writing OF painting in various colours 
—IL writing on various subjects, Diog 
L. δ, 85. [ἃ] 

-— TlotxiAddaxpve, ves, 6,7, (ποικίλος 

δάκρυ) shedding many tears, Nonn. 

ILotxiAddetpoc, ov, (ποικίλος, de 
pi) with variegated neck, Alcae. 53, 
Anth. P. append. 6:—if we adopt it 
(with Ruhnk.) in Hes. Op. 201, as 
epith. of the nightingale, it may also 
be=-rotxiAdynpve. 
᾿ς Ποικϊλόδερμος, ov, (ποικίλος, δέβ. 
fia) with pied or spotted skin. 

Ποικϊλοδέρμων, ov, gen. ovoc=: 
foreg., Eur. £ A. 226. 

Ποικίλοδίνης, ov, ὃ, ( ποικίλος, 
δίνη) whirling in various eddies, Opp. 
H. 1, 676. — 

TlocxtAddidpoc, ov, (ποικίλος, δίς 
bpoc), with chariot richly dight, Ath. 
968 D. 


. Ποικϊλόδωρος, ov, (ποικίλος, δῶ 
pov) rich in various gifts, Noun. 

TlotxiAoepyéc, ov, (ποικίλος, ἔργω) 
of varied work, Paul. Sil. Ambo 262. 

Tlotxind6pz&, ὃ, 7, (ποικίλος, Opt) 
with spotted hair, spotted, νεβρός, Kur 
Alc. 584. 

ΠΠοικϊλόθρονος, ov, (roxfioc, δρὅ» 
voc) on rich-worked throne, "A dpodtTs, 
Sappho 4, 

ἸΠοικίλόθροος, ov, (ποικίλος, Apéog) 
of varied note, οἰωνοί, Poet. ap. Plut. 
3.497 A. | 

ἸΤοικίλόκαυλος, ov, (ποικίλος, καυ- 
A6¢) with variegated stalk, Theophr. 

Ποικϊλομήτης, ov, 6, (ποικίλος, 
pric) full of various wiles, wily-minded, 
in Il. and Od., as epith. of Ulysses; 
voc. -μῆτα, 13, 293: in the hymns of 
Jupiter and Mercury: cf. ποικιλό" 
βουλος. 

Ποικϊλόμητις, coc, ὃ, ἦεείουθρ, 
Soph. Fr. 519. 

VorxtAounyavoc, ov, ( ποικίλος, 
μηχανή) full of various devices, Anth 
P. append. 302. 

TlotxiAouopdia, ac, 7, variety 
form, manifoldness : from 

Ποικίλόμορφος, ov, (ποικίλος, pop 
of) of variegated form, variegated, ind 
tia, Ar. Plut. 530: 

TlorxtAdpiéoc, ov, (ποικίλος, μῦ 
Boc) of various discourse, Anth. P. & 
56, Orph. ᾿ 

ἸΠοικίλόνοος, ον,Ξεποικιλόφρων. 

ΠΠοικίλόνωτος, ον, (ποικίλος, va 
Toc) with back of various hues, Pind. 
P. 4, 442, Eur. 1. Τ'. 1245. ᾿ 

Ποικίλοπράγμων, ον, (ποικίλος 
πρᾶγμα.) busy about many things 
Synes. . . 

Ποικϊλόπτερος, ov, (ποικίλος, wre 
pov) with variegated wings or feathers, 
Eur. Hipp. 1270. metaph., changeful, 
a. μέλος, Pratin. ap. Ath. 617 Ὁ. 

ἸΠοικίλος, ἢ, ov, many-coloured, spot- 
ted, mottled, pied, dappled, Hom., and 
Hes.; παρδαλέη, Il. 10, 30; veGpic 
Eur. Bacch. 249; κιθών, Hdt. 7, 61 
m. λίθος. prob. some marble, Hat. 2, 
127 ;—~in Xen, An. 5, 4, 32, tattooed, 
1 ἀνθέμιον ἐστιγμένος.---ἘΊ. wrought τὰ. 
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vartous colours, of painting, broidery, 
inlaid-work, etc. : in gen. of rich, rare 
work, freq. in Hom., as epith. of πέ- 
πλος, ἱμάς, θώρηξ, σάκος, τεύχεξ, 
ἔντεα, ἅρματα, κλισμός, etc. ; esp. of 
woven stuffs and work in metal, like 
éaidadoc, δαιδάλεος : 80, τεύχεα ποι- 
Kida χαλκῷ, arms inwrought with 
brass, Hom. and Hes.: ποικίλα κἀλ- 
λη-εποικίλματα, Aesch. Ag. 923; 
80, τὰ ποικίλα, Aesch. Ag. 926, 936, 
Theocr. 15, 78: hence,—2. as subst., 
ἡ ποικίλη (sc. στοά), the Poecilé or 
great hall at Athens adorned with fresco 
painting of the battle of Marathon 

y Polygnotus, Muller Archaol. d. 
Kunst ὁ 135, 2.—III. metaph., chang- 
ing colour ; and so, changeful, various, 
manifold, Aesch. Pr. 495, Plat., etc. : 
—-r. μῆνες, the changing months, 
Pind. I. 4, 30 (3, 37): esp. of art, 7. 
ὕμνος, a song of changeful strain or 
full of diverse art, Pind. O.6, 148 ; so, 
ποικίλον κιθαρίζων, Id. N. 4,23; and 
90, poetry is said to be ποικέλοις 
ψεύδεσι δεδαιδαλμένος, Id. O. 1, 46, 
cf. Donalds. ad O. 3, 8 
abstruse knowledge, ποικίλον te ei- 
dévat, Eur. Med. 301.—2. in bad 
sense, intricate, riddling, of an oracle, 
Hit. 7, 1113; 6 θεὸς ἔφυν τι ποικέλον, 
Enr, Hel. 711; π᾿ νόμος, opp. to ῥᾷ- 
dwoc, Plat. Symp. 182 B: artful, 
trinky, π. μηχάνημα, λόγος, Soph. O. 
C 62, Ar. Thesm. 438; ἀλώπηξ 
κιρδαλέα καὶ π., Plat. Rep. 365 C; 
οὐδὲν ποικίλον οὐδὲ σοφόν, Dem. 
120, 21; so too, ποικίλως αὐδώμενος, 
speaking in double sense, Soph. Phil. 
130, cf. Ar. Eq. 196:—hence also 
artful, cunning, wily (like varius, in 
Sallust), as epith. of Prometheus, 
Hes. Th. 511, Aesch. Pr. 308; π΄. 
βουλεύματα, Pind. N. δ, 52.—3. 
changeable, changeful, unstable, Arist. 


Eth. N. 1, 1ὼ 14, Polyb..14, 1, 5, | 


etc.:—rokiAwg ἔχειν, to be different, 
Xen. Mem. 2, 6, 21.—Cf αἰόλος 
throughout.—(Perh. from same root 
as Lat. ping-ere, pic-tus.) . 

Ποικλοσάνδἄλος, ov, Aeol. -σάμ- 
βλλος, ov, (ποικίλος, σάνδαλον, Aeol. 
σάμβαλον) with broidered sandals, 
Bergk Anacr. 15. . 

Ποικϊλόστερνος, ov, of varied breast : 
netaph., τεποικελόφρων. - 

ἸΠοικίόστικτος, ov, (ποικίλος, στί- 
ζω) variously spotted, mottled, Arist. ap. 
Ath. 304 Ὁ. . 

Ποικίλόστολος, ονι(ποικέίλος, oro- 
14n) with variegated robe: of a ship, 
with varvegated prow (Vv. στόλος, fin.), 
Soph. Phil. 343. 

ἸΤοισϊλόστομος, ov, (ποικίλος, στό- 
ua) with variegated mouth: metaph., 
«-ποικιλόμυθος. 

Ποικζλοτερπῆς, ἔς, (ποικίλος, τἔρ- 
πῶ) delighting by variety, Anth. P. 9, 
$17. 

Ἐοικιλότευκτος, ον,(ποικίλος, τεύ- 


yo) curiously wrought, Anth. P. 9, 482. | 


YlouctA6reyvnc, ov, ὁ,(ποικίλος, τέ- 
yun) stilled in various arts, Tryph. 536. 
Ilo: ciAdrpavaAoc, . ov, (ποικίλος, 
paud jc) twittering OY singing in vari- 
ous noes; π΄. μέλη, Theocr. Ep. 4,10. 
To.xiAopopusys, ἐγγος, ὃ, ἢ (ποι 
κἴλος, φόρμιγξ) accompanied by the va 
ried notes of the phorminzx, ἀοιδή, Pind 
O. 4, 4. 
Πεικιλοφρονέω, ὥ, to be ποικιλό- 
ῴρων : from 
᾿Ποικϊλόφρων, ονος, ὃ, 7, (ποικίλος, 
φρῆν) of manifold thought or counse, 
wily-minded, Kur. Hec. 133. | 
᾿ΠΠοικϊλόφωνος, ov, (ποικίλος, dw 
yn). with various voice or tones, Acn. 
253 ‘A: metaph.,—7otxsAduvboc. 
4204: 
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Ποικίλόχροος, ov, (ποικίλος, χρόα) 
of various colour, Arist. ap. Ath. 319 
C 


Ποικίλόχρωμος, ov, and -ypwe, 
WTOC, ὁ, ἡνΞεποικιλόχροος. 

Ποικίλόω, 6, (ποικίλος) to adorn 
with varied work, Aesch. Fr. 291. 

Ποικίλσις, ἕως, 7, (rorxiAAw)= 

ποικιλία, Plat. Legg. 747 A. 

Ποικιλτέον, verb. 86]. from-rotkia- 
Aw, one must adorn, Plat. Rep. 378 C. 

ἸΠοικιλτῆς, od, 6, (ποικίλλω) one 
who variegates or embroiders ; a broid- 

erer, Aeschin. 14, 4, Plut., etc.: fem. 
ποικέλτρια, q. V. 

Ποικιλτικός, 4, ὄν, (ποικίλλω) qual- 
tfied for an embroiderer or embroidery : 
ἢ -κῇ (sc. τέχνη), embroidery, like ποι- 
_KtAia, Dion. H. 

Ποικιλτός, 7, bv, (ποικίλλω) varie- 
gated, broidered, Longin. 

Ποικίλτρια, ac, 7, fem. of ποικιλ- 

THC, 4. ν., Strab, . 
TTotktAwdéc, ὄν, (ποικίλος, ᾧδῇ) of 
various song.—II. of perplexed and jug- 
gling song, of the Sphinx, Soph. O.T. 
30. 


᾿ Totpaive, f. -ἄνῶ, (ποιμῆν) to feed, 
‘tend, as shepherds do their flock, μῆ" 


ποίμνας, Eur. Cycl. 26; πρόβατα, 
Plat. Rep. 345 C:—absol., to keep 
flocks, be a shepherd, Theocr. 11, 65; 
ποιμαίνειν én’ ὄεσσι, 1]. 0, 25; 11, 
106.---Π|. metaph., to tend, cherish, 
mind, like θεραπεύειν, Pind. I. 5 (4), 
14, cf. Dissen ad N. 8, 6; Aesch. 
Eum. 91 :—to foster a passion, J&c. 
Ep. Ad. 9, 2.—2. to take care of, guide, 
govern, otpatov, Eur. Tem. 10: cf. 
ποιμήν.--3. like βουκολεῖν, to soothe, 
beguile, Lat. pascere, lactare, fallere, 
ἔρωτα π., Theocr. 11, 80: hence, gen- 
erally, to deceive, Eur. Hipp. 153, (ubi 
libri πημαίνω). 

B. pass., like νέμομαι, to graze, of 
‘flocks, I. 11, 245, Eur. Alc. 579: to 
stray about, Mosch. 2, 5: but,—2. in 
Aesch. Eum. 249, πᾶς πεποίμανται 
τόπος, every country Aas been wander- 
ed over, traversed. 

Ποιμάν, ὁ, Dor. for ποιμήν, ΤΏΘΟΟΥ, 

ἸΠοιμανδρία, ac, ἦ, (ποιμαίνω) a 
milk-pail, Lyc. 326. 

tIlocuavdpia, ac, 7, Poemandria, 
earlier name of Tanagra, Lyc.: in 
Strab. Ποιμανδρίς, p. 404. 

. tlloiuavdpoc, ov, ὃ, Poemandrus, 
founder of 'Tanagra, acc. to Paus. 9, 
20, 1.—Others in Anth. 

Ποιμᾶνεύς, ὁ,---ποιμῆν, dub. : from 

Ποιμᾶνεύω,-:-:- ποιμαίνω. 

Ποιμᾶνόριον, ov, τό, (ποιμάνωρ) a 
herd: a band under its leader, an army, 
Aesch. Pers. 75, 

Ποιμαντέος, a, ov, verb. adj. from 
ποιμαΐένω, to be fed, tended, ‘Vheogn. 
689, 

Ποιμαντῆρ, ἦρος: 6, (ποιμαΐνω):-: 
ποιμήν, Soph. Fr. 379. 

ἸΠοιμαντικός, 4, όν, (ποιμαίνων of, 
jit for pasturing ; ἡ -κή (sc. τέχνη) a 
shepherd’s art or life. 

Ποιμάντωρ, opog, δ,Ξεποιμαντῆρ, 
ποιμῆν. 

Τοιμώνωρ, opoc, δ,ιΞεποιμῆν, α shep- 
herd, esp. shepherd of the people, prince, 
chief, Aesch. Pers. 241. (Usu. deriv. 
from ποιμαίνω and ἀνήρ, like orvya- 
vwp, φθισήνωρ, etc., in which case it 
ought strictly to be ποιμαινάνωρ.) 
la 
: Ποιμᾶσία, ac, 7, (ποιμαίνω) a feed- 
ing, tending, keeping, Philo. 

. Ποιμενικός, ἢ, bv, (ποιμῇν) of or 


belonging to a shepherd, πίλημα, Call. 
ΟΡῪ. 125 :—-x7 (sc. τέχνη), Plat. Rep. 
345 D Ady, -κῶς . 


λα, Od. 9, 188; ἄρνας, Hes. Th. 23; |} 
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Ποιμέν ον, ov, τό, poet. {or arses 
ov, Opp. C. 3, 264; 4, 269. 

Ποιμένιος, a, ov, rarer poet. form 
for ποιμενικός, Jac. A. P. 866. 
. Ποιμῆν, évog, 6, a herdsman, esp. a 
shepherd, Hom., and .Hes.; opp. tw 
the lord or owner (ἄναξ), Od. 4, 87. 
—lI. metaph., a shepherd of the peo 
ple, esp. of Agamemnon, ’Ayaséuvo 
va ποιμένα λαῶν, Hom., etc.: gener 


ally, @ captain, chief, Soph. Aj. 360 


ναῶν ποιμένες, Aesch. Supp. 767 
ὄχων, Eur. Supp. 674; cf. Valck 


_Phoen. 1146 :---ποιμένες δώρων Ku 


πρίας, the Loves, Pind. N. 8, 10.— 
It does not make ποιμέν, in vocat., 
but remains ποιμήν, Buttm. Ausf. 
Gr. § 45, Anm.2. (Prob. akin to πέ. 


᾿πᾶμαι, πᾶμα, TaTéouat, pasco; and 


to πόα, ποίη, TOV. . 
. Ποιμναῖος, a, ον,Ξεποιμνήϊος, Aris- 
taen. 

Iloiuvy, ἧς, ἢ, α herd of cattle at pas- 
ture, esp. a flock of sheep, Od. 9, 122, 
Hes. Th. 446, Hdt., ete—IL. ἃ single 
head of cattle, Seidl. Eur. El. 721. 
(Prob. from ποιμῆν, like λέμνῃ from 
λιμήν : or else for ποιμάνῃ from πο!- 
μαΐνω.) Hence 

Ποίμνηθεν, adv., of or from a flock 
or herd, Ap. Rh. 2, 491. ΝΞ 

Ποιμνῆϊος, in, ἴον, Ion. form of a 
supposed ποιμνεῖος (ποίμνῃ) :—of or 
belonging to a flock or herd, σταθμός 
σηκός, 11. 2, 470, Hes. Op. 789: alsa 
of wild animals, as, 7. λεόντων, Pind. 
Fr. 262. 

Iloiuviov, ov, τό, syncop. for zror- 
μένιον,Ξεποίμνη, esp. of sheep, Hat, 
2,2; 8, 65, Soph. O. T. 761, 1028, 
Plat., etc.—IL. a single head of catile, 
Schaf. Long. p. 327, 369. 

Ποιμνίτης, ov, ὁ,Ξε ποιμενικός, κύ- 
wy π΄.» a shepherd’s dog ; ὑμέναιος π', 
a shepherd’s marriage song, Ael. N. A 
12, 44. . 

Tlotvagw,= ποινάω, very dub., Lob. 
Phryn. 204. : 

Ποιναῖος, a, ov, (ποινή) punishing, 
avenging, Anth. P. 5, 254. 

Ἰ]οινάτωρ, opoc, ὃ, 7, an avenger, 
pumsher, Aesch. Ag. 1281, Eur, El. 
23. [4]: from. 

Tlowvdw, ὥ, f. -ἄσω [ἃ], Ion. -ἥσω, 
to avenge, punish :—mid., to avenge 
one’s self on one, τινά, Eur. 1. T.1143: 
from : 

. Ποινῆ,ἤῆς, ἢ. (ἐφένω. φόνορ): strict 
ly quit-money for blood spilt, the fine 
paid by the slayer to the kinsman of 
the slain, as a ransom from all conse- 
quences, (old Engl. were, were-geld) ; 
Cc. gen. pers., ποινὴ υἷος, κασιγνήτοιο 
θανόντος, ἀποφθιμένου, the ransom 
or were-geld for the slain whetl.er 
paid or received, Il. 5, 266, 14, 483 ; 
18, 498; ποινὴ δ᾽ οὔτις παιδὸς éyt- 
yveto τεθνηῶτος, I. 13, 659: also ἃ 
ransom, c. gen. rei, Jl. 17, 207 :—hence, 
generally, a price paid, satisfaction, re- 
tribution, requital, penalty, Lat. poena, 
Κύκλωψ anetioaro ποινὴν ἰφθίμων 
ἑτάρων, Od. 23, 312, ef, Il. 21, 28, 
Hes. Op. 747, 753; ἀνελέσθαι ποινὴν 
τῆς Αἰσώπου ψυχῆς, to take vengeancs 
for Aesopus’ life, Hdt. 2, 134; but, 
ποινὴν τῖσαι Ξέρξῃ τῶν κηρύκωτ 
ἀπολομένων, to give Xerxes satisfac. 
tion for the death of his heralds, Id 
7, 134: in Alt., usu. in plur., worver 
τίνειν, τῖσαι, δοῦναι, to pay, suffer 
punishment, Pind. O. 2, 106, Aesch. 
Pr. 112, etc., Eur. I. T. 446, Xen 
Cyr. 6, 1, 113 λαμβόνειν, to inflici 
it, Eur. Tro. 360 :—cf. δίκη (which 
is the common word in prose), ἄποι' 
va.—2. in good sense, recompense, re 
ward, fora thing, τινός, Pind P 1 


ΠΟΙΌ 


113, ΝΟ 1, 148.-—-3. as the result of 
the quit-money, redemption, release, 
Pind. P. 4, 112.—Il. personified, the 
goddess of vengeance, Vengeance, a be- 
ing of the same class with Δέκῃ and 
Ἔρινύς, Eur. 1. T. 200. 

Ποινηλᾶσία, ac, 7, pursuit by the 
avenging goddesses.—Il. the evaction of 

a penalty: from 

Ποινηλᾶἄτξω, ὦ, to pursye with the 
torments of the furies :—pass., to be so 
pursued, Plut. de Fluv. 23, 1; from 

ΠΠοινήλᾶτος, ov, (ποινή, ἐλαύνω) 
pursued by the furies. 

ἸΠοίνημα, atoc, τό, (ποινάω) some- 
thing inflicted by way of penalty, pun- 
shment. . . 

Ποινήτειρα, ac, 7, fom. from sq. 

ΠΠοινητήρ, ἦρος, ὁ, (ποινάω) an 
avenger, Opp. Ἡ. 2, 421. 

Ποινήτης, ov, ὁ,Ξεποίνιμος, fem. 
-~ATL¢, doc, Anth. P. 7, 745. . 

Ποινῆτωρ, ορος, δ,-- ποινάτωρ. 

Ποίνιμος, ον, (ποινή) avenging, pun- 
ishing, Δίκη, Ἐρινύς, Soph. Tr. 808, 
Aj. 843; π. πάθεα, Id. V1. 210.—2. in 
good sense, bringing a reture ΟΥ recom- 
pense, χάρις, Pind. P. 2, 32. 

tiloivivoc, ov, ὃ, or τὸ ἸΠοένινον, 
Mount Penninus, in the Alps, Strab. 
p. 208. . 

ἸΠοινοποιός, ὄν, (ποινή, ποιέω) 
taking vengeance: hence, ai ποινο- 
ποιοί, the avenging goddesses, Luc. (!) 
Philopatr. 23. 

Tlotvovayéc, ὃ, (ποινή, *épyw) an 
executioner, . 

ἸΙοιολογέω, ὥ, to gather grass or 
herbs: also to put up corn in sheaves, 
Theocr. 3, 32. | 

ἸΠοιολόγος, ov, (ποία, λέγω) pick- 
ing up grass or herbs, Arist. ap. Ath. 
397 B. . 

tIfo7 x ὄρος, τό, Mt. Poeus, a part 
vf Pindus Strab. p. 327. 

ἸΠοιονόμος, ov, (ποία, νέμω) feeding 
on grass Or herbs, Bord, Aesch. Ag. 
1169.—II. proparox., ποιόνομος, ov, 
(vont) with rich grassy fields, τόποι, 
d. Supp. 50. ὁ 

Ποῖος, ποία, ποῖον, lon. xotoc, κοίη, 
κοῖον (but not in Hom., ν. πόσος fin.): 
~of what nature? of what sort? Lat. 
qualis 7 in Hom. usu. expressing sur- 
prise and anger, ποῖον τὸν μῦθον ἔει- 
πες ! what manner of speech hast thou 
spoken !—oiév oe ἔπος φύγεν ἕρκος 
ὀδόντων ! andsimply, ποῖον ἔειπες ! 
Od. 2, 85; ποῖον ἔρεξας ! 1]. 28,570 ; 
etc.—It retains this usage, to express 
surprise, etc., in Att., Heind. Plat. 
Charm. 174 C :—doubled, ποίαν χρὴ 
[γυναῖκα] ποίῳ ἀνδρὶ συνοῦσαν τί- 
ately; Plat. Theaet. 149 ἢ :—some- 
times for ποδαπός, Lob. Phryn. 59. 
—2. in Att., not seldom with art., 
Pora. Phoen. 892, Elmsl. Ach. 418, 
974 (963) ; esp. when it stands alone 
(when indeed it is seldom omitted), 
Soph. O. T. 120, etc., cf. however O. 
C. 1415 :—so also with the demonstr., 
τὰ ποῖα ταῦτα; Id. O. T. 291, etc. ; 
this usage of ποῖος with the demonstr. 
is very freq., and we can hardly ren- 
der it but by a periphr., ποῖον ἐρεῖς 
τοῦδ᾽ ἔπος; what sort of word [is this 
that] thou wilt speak? Soph. Phil. 
1204, cf. 441, ete.:—76 ποῖον-: ποιό- 
“nc, the fourth of Aristotle’s Catego- 
ries, Categ. 8.—3. ποῖός τις ; is oft. 
joined, making the question less defi- 
nite, Xen. Hell. 4, 1, 6, and Plat.—4. 
κοίῃ, a8 adv,,==rwe ; Lat. quomodo ? 
Fdt. 1, 30.—5. ποῖος, and ποῖός τις 
are oft. also used in indirect questions 
for ὁποῖος, Aesch. Supp. 519, Plat., 
and Xen. ; cf. Jelf Gr. Gr. ὁ 877, Obs. 
2—II. ποιός, ἀς ὄν, indef. adj., of a 


IhvAKO 
certain nature, kind or quality, freq. m 
Plat., esp. joined with ric, as ποιός 
τις, ποιὰ ἅττα, Soph. 262 E, Rep. 
438 E. 


(ποῖος, πόσος must be referred toa 
primitive *7é¢, as the correlat. adjs. 
οἷος, ὅσος to ὅς, and the. demonstr. 
τοῖος, τόσος to *réc, τό.) [Later ver- 
sifiers sometimes make fem. roid a 
trochee, Jac. A. P. p. Ixv:—but the 
first syll. is freq. short in Att.] 


ἸΠοιότης, nroc, 7, (ποῖοφ) quality, 


Lat. qualitas, Plat. Theaet. 182 A, 
Arist. Eth. N. 10, 3, 1, etc., cf. Lob. 
Phryn. 350. ὁ 
Ποιοτρόφος, 
Opp. C. 1, 460. 
Ποιοφάγος, ον,Ξεποιηφάγος, Opp. 
C. 2, 613. [a] 
Ποιόω, ὦ, (ποιός) to furnish with a 
certain quality, make such, | 
Ποιπνύος, ὃ, a servant, Hesych. 
ἸΠοιπνύω, strictly to blow, puff, be 
out of breath from haste or exertion ; 
hence, generally, to hasten, hurry, bus- 
tle, Lat. satagere, Il. 8, 219, Od. 3, 
430: hence, also, to do active service, 
be waiting, δῶμα κορῆσατε ποιπνύσα- 
oat, make haste and sweep the house, 
Od. 20, 149, cf. IL 1, 600; .24, 475 :— 
ποιπνύων ἐμὰν χάριν, labouring for 
the sake of me (for there is no need 
to make it trans. here), Pind. P. 10, 
101. (Not from πονέω ; but formed 
by redupl. from rvéw, πέπνυμαι, like 
παιπάλλω from πάλλω, παιφάσσω 
from @A-, φάος, ποιφύσσω from φυ- 
σάω, etc.; hence its orig. signf.: v. 
Buttm. Lexil. s. v.; cf. διάκονος.) 
[Ὁ in pres. and impf., before a short 
syll.; but before a long one, though 
only by position, as in Il. 24, 475: in 
all other tenses ¢.] 


OV, = ποεσιτρόφος, 


Ποιφύγδην, (ποιφύσσωὶ) adv., blow- | 


ing, puffing, hissing, Nic. Th. 371. 
Ποίφυγμα, ατος, τό, (ποιφύσσω) a 
blowing, puffing, sobbing, π. ἄγρια, 
Aesch. Theb. 280. 
Ποίφυξις, 7, a blowing, puffing : from 
ΠΠοιφύσσω, ἴ.-ξω, (redupl. form from 
dvodw) to blow, puff, snort.—II. trans., 
to blow up, burn up, Lyc. 198 :—but, 
παιδικὰ π., like ἔρωτα πνεῖν, Soph- 
ron, cf. Meineke Euphor. 95. Cf. 


ποιπνύω. 


Ποιώδης, ες,(ποία, εἶδος) like grass: 
grassy, Hdt. 4, 47. / 

Ποιωτικός, ἢ, ὄν, (ποιόω) giving or 
having a quality. 

Πόκα or ποκά, Dor. for πότε and 
ποτέ, and so through the whole se- 
ries, ὅκα, ὁπόκα, ἀλλόκα. [ἃ] 

Ποκάζω, f. -ἄσω,---ποκίζω. 

Jloxapzov, ov, τό, dim. from πόκος, 
Hippiatr. 

Iloxdc, ddoc, 4, (πόκος) woolly, 
fleecy.—II. wool, hair, Ar. Thesm. 567, 
in plur. . 

Tloxeg, ai, and πόκη, ἢ, v. sub πό- 
κος 11]. 

Ποκίζω, ἔ. -ἰσω Dor. -ίξω, (πόκος) : 
==TEKW, to shear wool: mid., ποκί- 
ζεσθαΐί TL, to shear or cut for one’s 
self, τρίχας ἐποκίξατο, Theocr. 5, 
26. 


ἸΠοκοειδῆς, ἔς, (πόκος, eldoc) like 
undressed wool: rough, raw, Longin. 

ΠΠόκος, ov, ὃ, (πέκω, Lat. pecto) wool 
in its raw state, a fleece, Il. 12; 451: 
also a lock or tuft of wool, Soph. Tr. 
675.—IIL. a sheep-shearing, Ar. Av. 714. 
—IIl. proverb., εἰς ὄνου πόκας, to an 
ass-shearing, 1. ὦ. to a place where 
nothing is to be got, Ar. Ran. 186 :— 
some refer this acc. πόκας to αἱ πό- 
kec, Others to ἢ πόκηῃ, but neither of 
these is extant in nom., and this iso- 
lated form had better be taken as 
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heteistl. πος, of. πόκος, cf. Buttm 
Ausf. Gr. ὁ 56 Anm. 13, n. Hence 

ΠΠοκόω, 6, to cover or clothe with 
wool, Anth. P. 6, 102. 

tIloAa, 7, or ΠΠόλαι, ai, Pola, a city 
of Istria, Strab. p. 209. 

TloAéec, ἔων, coor, éac, Ep. plur 
from πολύς, for πολλοί, dv, Hom., 
and Hes. ὔ . 

Πολείδιον, ov, τό, dim. from πόλις 

ἸἹΠολεμαγένης, υυς, ὁ, Polemagénes, 
masc. pr. n., an Athenian, Aeschin, 
22, 20, 

ἸΠολεμᾶδόκος, ον, Dor. for roAeun- 
δόκος, Pind. 

ἐΠολεμαίνετος, ov, ὁ, Polemaenetus, 
a seer, Isocr. 394. 

tIloAéuatcroc, ov, ὃ, Polemaestus, 
unless corrupted from Πτολεμαῖος, 
Dem. 149], fin. 

TloAeudpyetoc, ov, belonging to tha 
πολέμαρχος, στοά, Ath. 210 B:—ré 
πο has residence, Xen. Hell. 5, 4, 5, Po 
yb. 

Ἱἐπολεμάρχιος, ov, 6, Polemarchius, 
masc. pr. n., Polyb. 4, 79, 5. 

Πολεμαρχέω, ©, f. -7ow, to be Pole- 
march (v. πολέμαρχος), Hdt. 6, 109, 
Aen. Hell. 5, 2, 25. 

ΠΠολεμάρχης, ov, ὁ,Ξ-- πολέμαργος. 

Toheuapyta. ac, 7, the office or rank 
of Polemarch. . . 

Πολεμαρχικός, 4, ὄν, = πολεμάρ 
χείος : from. 

Πολέμαρχος, ov, ὃ,(πόλεμος, ἄρχω 
one who begins or leads the war, a lead. 
er, chieftain, ᾿Αχαιῶν, Aesch. Theb 
828, cf. Cho. 1072.—II. the title of 
high officers in several Greek states: 
—l. at Athens, the Pelemarch οὐ third 
archon, ‘who presided in the court in 
which the causes of the μέτοικοι were 


tried: in earlier times he managed 


the war-office and all foreign affairs, 
and even took the field as general-ix 
chief, as at Marathon, Hdf. 6, 109.~- 
2. in Sparta, the commander of a μόρα, 


Hat. 7, 173; and so=popayéc, Thue. 


5, 66, Xen. Hell. 4, 4, 7, and 5, 7, etc. 
—3. at Thebes, two officers of cnici 
rank after the Boeotarchs, supreme 
in affairs of war, lb. 5, 4, 2, sq. 
tIloAguapyoc, ov, 6, Folemarchus, 
a naval commander of the Lacedae.- 
monians, Xen. Hell. 4, 8, 11.—2. son 
of Cephalus, elder brother of Lysiag 
put to deatn by the thirty tyrants 
Lys.; Plat. Phaedr. 257 B; Plut., 
etc.—-Others in Polyb. ; ete. 
Πολεμᾶτόκος, ov, Dor. for πολεμῆη- 
τόκος, q. V. 
Πολέμειος, ov, v. πολεμήϊος. 
Πολεμέω, ©, f. -ἦσω: (πόλεμορ): 
—to be at war, wage war, opp. to εἰρή. 
νὴν ἄγειν, Thue. δ, 76; τινί, with 
one, oft. in Hdt., οίο. : ἐπέ τίνα, 
Xen, An. 3,1, 55; «de τινα, Id. Vect. 
5, 8: absol., also, to fight, do battle, 
Id. Cyr. 7, 1, 49; ἀπὸ τῶν ἵππων, 
Plat. Prot. 350 A :—generally, to quar- 
rel, wrangle, dispute with one, Ib. 1, 3, 
11; so, π. τῇ χρείᾳ, Soph. O. Ὁ. 191, 
cf. Eur. Jon 1386.—II. c. acc., to make 
war upon, treat as an enemy, attack, be- 
siege, ἄνθρωπον, πόλιν, etc., v. 1. Pa- 
lyb. 1, 15, 10, cf. Bast Ep. Cr. p. 112 
hence in pass., to have war made upon 
one, Thuc. 1, 37, Xen. Hell. 7, 4, 20, 
Isocr. 92 A; so, fut. mid. πολεμήσρ-» 
μαι in pass. signf., Thuc. 1, 68: but, 
—2, Cc. acc. cognato, πόλεωον πολ. 
Plat. Rep. 551 D :—hence in pass., ᾧ 
πόλεμος οὕτως ἐπολεμήθη, Ken 
Mem. 3, 5, 10; so, ὅσα ἐπολεμήθη, 
whatever hostilities passed, Id. An. 4, 
1, 1; τὰ περὶ Uvarov ἐπολεμεῖτι, 
Thue. 4, 23. 
᾿ Tle heundék oe, ov, Dor. πολεμαᾶδέ 
1205 
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Koc, (πόλεμος, δέχομαι) entering upon 
᾿ war, sustaining war, epith. of Minerva, 
Stesich. Fr..97: generally, warlike, 
ὅπλα, Pind. P, 10, 22. . 
Πολεμήϊζος, ov, Ion. for the supposed 
πολέμειος, (πόλεμος) warlike, treq. in 
Hom. (esp. in Jl.): he usu. has a. 
ἔργα, Il, 2. 338, etc.; also, π. τεύχεα, 
ii, 7, 193, Hes. Sc. 238 :--πολεμήϊα 
ποτὰ πολέμια, Hat. 5, 111. 
Πολεμησείω, desiderat. from πολε- 
μξω, Thue. 1, 33. 
Πολεμητέον, verb. adj. from πολε- 
“Ew, one must go to war, Ar. Lys. 496, 
and (in plur.) Thue. 1, 79. 
. Πολεμητήριον, ov, τό, (πολεμξω) the 
place from which a genera. carries on his 
operations, head-quarters, Polyb. 4, 71, 
2; cf. ὁρμητήριον. 


ΠΠολεμητόκος, ov, Dor. πολεμᾶτό- 


κος :—bringing forth war, bringing war, 


Nonn. " 

Πολεμήτωρ, opoc, ὁ, 7, warlrke, 
Hermann’s Cony, tn Opp. C. 3, 204. 

Πολεμία, 7, v. πολέμιος 11. 2. 

Πολεμίζω, poet. rroA-, (bothin IL.) : 
fut. -ἔσω Dor. -i&w (the only fut. used 
oy Hom.):—poet. for πολεμξω, to 
wage war, fight with or against one, 
revi, freq. in Hom. (esp. in II.): so, 
π. ἄντα τινός, évavTiBrév τινος, Il. 
8, 428; 20,85; μετά τινὶ, jointly with 
another, Hl. 9, 352; τόξῳ πολ... Pind. 
O. 9, 49: also in mid., Id. N. 8, 50 :— 
later, generally, to quarrel, wrangle, wv. 
τῇ γλώττῃ, Ar. Nub. 419.—II. trans., 
to war or fight with, ῥηΐτεροι πολε- 
μίζειν, Il. 18, 258 :—hence in pass., 
Opp. C. 3, 209. : 

TloAeutkoc, ἢ, ὄν, (πόλεμος) of or 
for war, ὅπλα, πλοῖα, Thuc. ; σκευή, 
μηχαναί, Plat., etc.:—of persons, 
skilled in war, warlike, Plat. Rep. 522 
ἘΣ, etc.; distinguished from φιλοπό- 
Acuoc, Xen. An. 2, 6, 1—2. ἡ -κή 
(sc. τέχνη), the art of war, war, Plat. 
Soph. 222 C :—so, τὰ πολεμικά, Hdt. 
3, 4, and freq, in Xen. ; but also, war- 
like exercises, 1d.—3. τὸ πολεμικόν, 
the signal for battle, τὸ 7. σημαίνειν, 
Lat. signum canere, Id. An. 4, 3, 29; 
ἀνέκραγε πολεμικόν, gave a war- 
shout, lb. 7, 3, 33.—IL. like an enemy, 
hostile, Id. Vect. 4,44: hence in adv., 
-Kac ἔχειν πρός τινα, Id. An. 6, 1, 1, 
etc.—IIL. stirring up hostility, Id. Mem. 
2, 6,21. Cf sq. 

TloAéutoc, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Supp. 1191 (πόλεμος) :—of or belong- 
ing to war, κάματοι, Pind. P. 2, 37: 
τὰ πολέμια, whatever belongs to war, 
war and its business, Hdt. 5, 78 ; etc. 
.-2, rarely like πολεμικός, warlike, 
Soph. Aj. 1013.—IL hostile, Pind., 
and Trag.; τινί, te one, Hdt. 1, 4, 
Eur., etc.; but also, ᾧ π. τινός (as 
subst ) one’s enemy, Hdt. 1, 78, Pind. 
P. 1, 30, and Att.: generally, opposed, 
conflicting, Hdt. 7, 47.—2. esp. ἦ πο- 
λεμέα (SC. γῇ, χώρῳ), the enemy’s coun- 


try, Thuc., and Xen.; cf. Soph. Aj. . 


819. Adv. -ἰως.--ΠΠολέμιος is in gen. 
older than πολεμικός : in Xen., etc., 
πολέμιος is mostly used in the sense 
of hostile, πολεμικός in that of war- 
aike, skilled in war. 

Πολεμιστά, 6, Ep. for πολεμιστῆς: 
also as voc. from πολεμιστῆς, Ul. 16, 
292. 

ἸΠολεμιστῆρ, ἦρος, 0,= πολεμιστής. 
Hence ᾿ 

ΠΠολεμιστήριος, a, ov, also oc, ov: 
of or belonging to th: warrior, ἵπποι; 
Hdt. 1, 192 (unless ve read πολεμι- 
στέων with Wessel.) ; Bo7, θώραξ π'., 
Ar. gch. 572, 1132; π. ἄρματα, war- 
shartots, Hdt. 5, 113, and Xen. : ἐλᾶν 
πολεμιστήρια, ἃ miitary game, Ar. 
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ΝΡ. 28.—Il. τὰ πολεμιστήρια, also. 


Ξετὰ πολεμικά, Plat. Criti. 119 B, 
Xen. Cyr. 8, 8, 26. 

Πολεμιστῆς, οὔ, ὃ, (πολεμίζω) a 
warrior, combatant, Hom. (esp. in I.), 
Pind., etc.: Hom. also has πτολεμίι- 
στής. Cf. foreg. 

ToAeuiorpia, ac, 7, fem. from πο- 
λεμιστῆρ, the old reading in Aesch. 
Cho. 424; but v. ἰηλεμίστρια. 

ἸΤολεμοδόκος. ον,Ξεπολεμηδόκος. 

ἸΠολεμοκέλᾶδος, ον, (πόλεμος, κέ- 
λαδοοῦ) rousing the din of war, Lyr. ap. 
Dion, Comp. p. 107. 

TloAcudxAovoe, ov, (πόλεμος, κλό- 
voc) raising the din of war, Batr. 4 
276. 


- 


ΠΠολεμόκραντος,ον,( πόλεμος, κραΐ- 
vw) finishing war, Aesch. Theb. 161. 

tILoAeuoxpatne, ove, 6, Polemocra- 
tes, a Macedonian, Arr. Ann. 5, 27, 3. 
—2. son of Machaon, Paus. 2, 38, 6. 

Πολεωολαμαχαϊκός, ἢ, ὄν, comic 
word in Ar. Ach. 1082, a compd. of 


| πόλεμος, Λάμαχος and ᾿Αχαϊκός. 


Πολεμόνδε, adv. from πόλεμος, to 
the war, into the fight, Hom. (esp. in 
Il.): he also has πτόλεμόνδε. 

TloAguorotéw, ὥ, to stir up war, 
Xen. Hell. 5, 2, 30: to stir up, provoke, 
εἰς ἔχθρην, Hipp. : from 

Πολεμοποιός, ov, (πολέμος, Trotéw) 
causing war ΟΥ̓ dissension: making hos- 


tile, Arist. Pol. 5, 11, 10, Plut. Poplic. 


21, etc. . 
Πόλεμος, ov, 6, a battle, fight, and, 

generally, war, freq. in Hom., who 

has also the poet. form πτόλεμος : in 


Hom. and Hes. the signf. battle pre- 


vails ; later, esp. in Att., that of war: 
in Hdt. both alike :—z. ᾿Αχαιῶν, π. 
ἀνδρῶν, their war, i.e. which they 
bring, Il. 3, 165; 24, 8, etc.: he freq. 
has such periphr. as ἔρις, νεῖκος, φύ- 
λοπις πολέμοιο, 1]. 13, 271, 635, etc. ; 
and oft. joins ἔρες, μάχη, δηϊοτῆς, φύ- 
λοπις, etc., with πόλεμος, as if equiv. 
to it; cf. γέφυρα :---π. πρός τινα, 
Hat. 6, 2; ἐπί τινος, Xen. Hell. 3, 2, 
22; πόλεμος ἐστί τίσι πρὸς GAAF- 
λους, Plat. Symp. 196 A; in Att. we 
have many phrases, as πόλεμον alpe- 
σθαΐί τινι, to levy war against, Aesch. 
Supp. 341, Ar. Ach. 913, etc.; 7. dvat- 
peiobat, κινεῖν, ἐγείρειν, ἐκφέρειν, 
καθιστάνα:, ἐπάγειν, to begin a war ; 
π. ποιεῖσθαι, to make war ; π. θέσθαι 
τινί, Eur. Or. 13 ;—opp. to π. dva- 
παύειν, καταλύεσθαι, to put an end 
to it, make peace: cf. also ἀκήρυκτος, 
ἄσπονδος: metaph., οὐ πόλεμον ἔπαγ- 
γέλλεις, 1. 6. your words are peaceful, 
Plat. Legg. '702 D.—2. a warlike force, 
army, as In old French bataille was 
used for a battalion.—II. in Pind., per- 
sonified, War, Battle, Fr. 225. (From 
*rého, akin to πελεμίζω, πόλος, πο- 
λέω, and Lat. pello, bellum.) 
TloAguorpodéw, 6, (πόλεμος, τρέ- 
dw) to foment or foster war, LXX. 
ἱΠολεμοῦσα, ye, 7, (the warring) 
Polemusa, an Amazon, Qu. Sm. 1, 42. 

ἸΤολεμοφθόρος, ov, (πόλεμος, φθεί- 
pw) wasting by war, Aesch, Pers. 652. 

Πολεμόφρων, ovoc, ὃ, 7, (πόλεμος, 
φρῆν) of warlike spirit. 

ἸΠολεμόω, ὥ, (πόλεμος) to make hos- 
tile, make an enemy of, in fut. mid., 
Thuc. 5, 98 :—in pass., to be made an 
enemy of, opp. to οἰκειοῦσθαι, Id. 1, 36. 

tHoAéguwv, νος, ὃ, Polemo,a pupil 
of Xenocrates in Athens, teacher of 
Zeno, Diog. L. — 2. son of Zeno of 
Laodicea, made king by Augustus, 
Strab. p. 578; Ath. 234 C.— 3. an 
‘Athenian, son of Hagnias, Dem. 
1057, 10. — 4. ὁ Τεριηγητῆς, a Stoic 
philosopher, author of a description 


ΠΟΛ. 
of the 2arth, Strab. pp. 15, 396.—-5. @ 
king vf Pontus, son of Pharnaces, 
Strab. p. 495, sqq. — Others in Arr., 


Ὁ, . 

‘tIloAéoc, Ep. gen. sing. from 7τὸ- 
λύς ; πόλεος gen. from πόλιες μὰ AK, 
poetry. ὔ 

Πολεύω, (πόλος, πολέω) intr, és 
turn or go about, Lat. versari, κατὰ 
ἄστυ π.; to go about the city, i. 6. live 


| therein, Od. 22, 223; cf.sq.—IL trans., 


to turn round, to turn up, esp. the soil 
with the plough, with or without γῆν 
Soph. Ant. 340: but, ψυχὴν π.. to 
pass one’s life, like πολεύομας, Eur 
Incert. 99, acc. to Valck. Diatr. p. 246, . 

Πολέω, ὥ, (πόλος) to turn round, 
turn about, turn up, esp. the soil with 
the plough, with or without yfy, te 
plough, Hes. Op. 460, like jolare agros 
in Ennius: hence πολεύω, πωλάω. 
—II. to surround, go round about, haunt, 
νῆσον, Aesch. Pers. 3073 so in mid., 
ὄψεις ἔννυχοι πολούμενοι ἐς παρθε- 
νῶνας, Id. Pr. 645 (cf. πωλέομαι).---: 
(Hence πολεύω, πόλις, ν. 8150 Ἐπέλω.) 

Πόλεων, gen. plur. from πόλις :—. 
but—IL. πολέων, Ion. gen. plur. from 
πολύς, Hom. . 

*TIloAq, 7, the surface, oniy found in 
the adv. ἐπιπολῆς, q. ν. . 

Πόληες, ἤων, lon. plur. from πόλις. 
for πόλεες, πόλεις, Hom.; gen. and 
acc. sing. πόληος, πόλῃα, Hes. 

Πόλησις, ewe, 7, (πολέω) a turning 
round, Plat. Crat. 405 C. 

ἸΠολιά, ἢ, ν. πολιός. 

. ἸΠολίαγρος, ov, 6, Poliagrus, masc. 

pr. n., Ael. V. H. 5, 8. 

ἐπολιάδης, ov Ion. ew, ὃ, Poliades, 
masc. pr. n., Hdt. 9, 53. ᾿ 

Πολϊαίνω, (πολιός) to make gray ox 
white: — pass. to grow gray or white, | 
e. g. of the foaming sea, Aesch. Pers, 
110. 

Πολϊάνθη, ne, ἢ, (ἄνθορ) an 
ment made of πόλιον, Inscr. 

Πολζᾶνομέω, ὦ, to be a πολιανόμος, 
Ep. Plat. 363 ὦ. - 

TToAiavouoc, ov, 6, (πόλις, νέμω) a 
civic magistrate, the chief magistrate of 
a city, Dio C.. | 

ἸΠολϊάοχος, ov, Dor. for πολιΐο 
xoc, ToALovyxoc (q. ν.), Pind. 

TloAtapyéw, @, to be a πολίαρχος, 
Dio C. 

TloAiapyoc, ov, 6, (πόλις, dpyw) 
ruler of a city, a king, prince, π. πάτρᾳ, 
Pind. N. 7, 125, Eur. Rhes. 381.—1, 
the commandant of a city, Lat. praefec- 
tus urbt. . 

tILoAiapyoc, ov, 6,Poliarchus, mase, 
pr. n., Ael. V. H. 8, 4 

ἸΠολίάς, addoc, 7, (πόλις) guardian 
of the city, epith. of Minerva in hey 
oldest temple on the Acropolis of 
Athens, as distinguished from ’A8, 
Παρθένος and’A0. ἸἹΤρόμαχος, first in 
Hdt. 5, 82, v. Muller Eumen. ᾧ 30, 
67 note 6: she had the same name in 
many Greek towns, cf. ἸΤολιεεύς. 

YloAsarac, δ, Dor. for πολιήτηξ, 
opp. to ξεῖνος, Pind. 1. 1, 74. 

Πολίέδιον, ov, τό, dim. from πόλι, 
a small town, Strab. [7] | 

ἸΠολίδριον, ov, τό, = foreg. 

Πολίεθρον, ov, τό, ν. πτολίεθρον. 

ἘΠολίξιον, ον, τό, Politum, a city 
of Lucania, the earlier Siris, Strab. 
p. 264. . 

TloAtede, ἕως, ὃ, guardian of the city, 
epith. of Jupiter, Arist. Mund. 7, 3; 
the contr. gen. TloArdc occurs in ol 
Att. Inscrr. 

ἸΠολίζω, f. -ἰσω, (πόλις) to build ὁ 
found a city ; and, generally, to build, 
found, τεῖχος πολίσσαμεν (for ara 
Aiz μεν), i. 7,453; Ἴλιεε πεπόλι 


oint 


ΠΌΛΙ 
oie, Ul. 20, 217; πόλις πεπόλισται, 
Hes. Fr. 39,5; and freq. in Hdt., as 
4,108; δ, 13.—IL χωρίον πολέζειν, 
to colonize a country by building a city, 
Xen. An. 6, 6, 4, cf. Plut. Rom. 9. 
| Πολϊήοχος, ov, Dor. πολιάοχος,-Ξ 
πολιοῦχος, Pind. O. 5, 24. 
JloaArgryc, ov, ὁ, poet. for πολίτης, 
a citizen, 1]. 2, 806, freq..in Hdt., and 
twice in Trag., Aesch. Pers. 556, 
Eur. El. 119: aiso, a fellow-citizen, 
countryman, Hdt. 1, 120: cf. πολιά- 


Tac. 
TloAt#rec, δος, fem. from πολιῆ- 

tac, Eur. Hipp. 1126, Ap. Rh. 
[Πολιήτωρ, ορος, ὁιΞεπολιήτης, Or. 
i 


Πόλινδε, ἄν. from πόλις, into or 
to the city, Hom. 

Πολιόθριξ, τρΐχος, (πολιός, θρίξ) 
gray-haired, Strab. 

Πολϊοκόρσης, ov, ὃ, (πολιός, κόρ- 
o7)=sq., Nicet, 

Πολϊοκρότἄφος, ov, (πολιός, κρό- 
tadoc) with gray hair on the temples, 
Ἂν 6. gust beginning to be gray, as says 
Theocr. 14, 68, ἀπὸ κροτάφων πελό- 
μεσθα γηραλέοι, cf. Arist. Color. 6, 
11.) Il. 8, 518, Hes. Op. 179; οἵ, 
πολιός. 

ἐπόλιον, ov, τό, Polium, later 116- 
. Atoua, ἃ city of Troas, Strab. p. 601. 

IidAcov, ov, τό, a plant with a 
strong aromatic smell, Lat. poliwm, 
prob. so called from having glaucous 
leaves, Theophr. . | 

Πολιόομαι, (πολιός) as pass., to be 
or become gray, Arist. Anal. Pr. 1, 13, 
5, etc. 

Πολϊοπλόκἄμος, ov, (πολιός, πλό- 
καμοοὺ gray-hared, Q. Sm. 14, 14. 

Ποϊλϊορκέω, GO, £. -ἥσομαι: (πόλις, 
eloy@ ἕρκος) :—to hem in a city, block- 
ade, beleaguer, besiege, π΄. τίνα ΟΥ̓ πό- 
λιν, Edt. 1, 26, etc., Ar. Vesp. 685, 
Thuc., etc.: metaph., to besiege, an- 
noy, pester, Xen. Hell. 4, 7,1, Mem. 
2,1, 13.—The fut. πολιορκήσομαι is 
used by Hdt. 5, 34; 8, 49, Thue. 3, 
102, in pass. signf. for πολιορκηθῆσο- 
was. Hence 

ἸΤολιορκητέος, a, ov, verb. adj., 
that must be taken by siege, to be taken, 
Xen. Cyr. 7, 5, 7: and 

Πολιορκητής, ob, ὃ, taker of cities, 
surname of Demetrius son of Cas- 
sander, Plut. Demetr. 42, etc. Hence 

Πολϊορκητικός, "ἢ, ὄν, of, fit for, 
usual in besieging, Polyb. 1, 58,4: πο- 
λιορκητικά, τά, @ treatise on the art of 
sieges. 

TloAtvopxia, ac, 7, (πολιορκξω) a 
᾿ beleaguering, siege of a city, Hdt. 5, 34, 
Thuc. 2, 78, etc.: metaph., a torment- 
ing, Plat. Sull. 25. 

ἸΠολιός, &, 6v, in Hom., and Att. 
sometimes ὅς, ὅν :—gray, white, Hom. 
as epith. of wolves, Il. 10, 334; of 
iron, Il. 9, 366, etc. ; of the surging 
sea, ἁλὸς πολιοῖο, 1]. 20, 229, Od. 5, 
410; but esp. of hair, gray or hoary 
from age, Il. 22, 74, Od. 24, 316, Hes. 
Th. 271, and Trag.: hence, 7 πολιά, 
aoary hair, Arist. Probl. 10, 34: αἱ 
τολιαί (sc. τρίχες). gray or white hair, 
Pind. O. 4, 40, like canae (sc. comae) 
in Cicero ; ἅμα ταῖς πολιαῖς κατιού- 
gaic, as the gray hairs come down 
(i.e. from the head and temples to 
the beard, cf. πολιοκρόταφος), Ca- 
gsaub. Ar. Eq. 520, 908; as also πο- 
λιός, @ gray, hoary-headed man, Od. 
24, 498, cf. Plat. Parm. 127 B :—Pind. 
Ρ, 4, 175 has a strange phrase, τίς ce 


πολιᾶς ἐξανῆκε γαστρύς : 1. €., acc.. 


to Herm., who was it bare thee ἐπ her 
ald age? implying that he was τηλύ- 
γετος (η. V.); or, acc. to Bockh, what 


NOAI 
old woman's womb bare thee? imply- 
ing ἃ sarcasm.—TII. white; and so, 
metaph., light, clear, serene, ἔαρ, Hes. 
Op. 475, 490 ; αἰθῆρ, Eur. Or.-1376 ; 
ayo, Ap. Rh. 3, 275.—UI. metaph., 
hoary, old, venerable, νόμος, Aesch, 
Supp. 658; λόγος, φήμη: etc., Seidl. 
Eur. El. 696; μάθημα π. χρόνῳ, 
Plat. Tim. 22 B. (Akin to πελλός 
or πέλλος, πέλιος, and Lat. pullus: 
but prob. not to παλαιός.) 
tIl6Azo¢ or Πόλλιος., 6, οἶνος, Pol- 
lian wine, grown at Syracuse, and so 
named from a prince (Pollis ?), Ael. 
V. H. 12, 31. | 
ΠΠολχότης, τος, 7, (πολιός) gray 
ness, Arist. Gen, An. 5, 1, 33. 
TloAidrpivoc, ον,Ξεπολιόθριξ, Opp. 
ἸΠολϊοῦχος, ov, (πόλις, ἔχω) occu- 
pying or protecting ἃ city, like ἸΤολιεύς 
and ἸΤολιάς, always epith. of the 
guardian deity of a city: ᾿Αθηναίῃ 
π., in Chios, Hdt. 1, 160; Παλλὰς π. 
at Athens, Ar. Eq. 581, cf. Nub. 602 
(so, Παλλὰς πολιάοχος, Pind. O. 5, 
24); π. θεοί, Aesch. ‘Theb. 512, etc. ; 
Zevc, Plat. Legg. 921 C :----πολισοῦ- 
voc, πολιασοῦχος, are synon. 
TloAiodbAdKéw, 6, (πόλις, φυλάσ- 
ow) to guard α city.—Il. of an army, 
to keep within walls, opp. to taking the 
field, Polyb. 18, 22, 4. 
tIloAioyoc, ov, 6, Poliochus, a poet 
of the new comedy, Ath. 60 C. 
TloAtéypwc, wroc, ὁ, 7, (πολιός, 
xpos) with white skin, white, κύκνος, 
ur. Bacch. 1364. ΝΞ ΞΞ 
Πολιπόρθης, ov, (πόλις, πέρθω) 
sacker of cities, Aesch. Ag. 472. 
ΠΠολίπορθος, ov, = foreg., Aesch. 
Ag. 782 


“Πολιῤῥαίστης, Ov, ὃ, (πόλις, ῥαίω) 


Ξεπολιπόρθης, Lyc. 210. 

TLO’AIS, ewe, 7, lon. and Dor. gen. 
πόλιος, etc., in Att. poetry also πό- 
λεος, etc., Ep. πόληος, etc.; in Ion. 
poetry also πόλευς, Theogn. 774, 
1039:—- Hom. has genit. πόλιος as 


dissyll., TL. 2, 811, like Att. πόλεως, | 


Pors. Med. 906 :—dat. πόλει, Ep. πό- 
Ani:—acc. πόλεν, but Hes. Sc. 105 
has acc. πόληα. Plur. nom. wédeec, 
in Od. 15, 412 πόλιες -—gen. πολίων: 
—dat. πολίεσσι, Od. 21, 252, etc. ; 
Dor. πολίεσι, Pind. P. 7, 8, Foed. 
Lacon, ap. Thuc. 5, 77, 79 :—acc. πό- 
λεις, πόλιας, tI. 4, 3081 (as dissyll., 
Od. 8, 560), and in Hdt. πόλις. Att. 
dual gen. πολέοιν, Isocr. 55 C:—nom. 
and acc. πόλη, Id. 44 B; but in Att. 
πόλει seems to have been used, 
Buttm. Ausf, Gr, § 51 Anm. 7, note: 
cf. also πτόλις (πόλος, πολέω). | 
A city, freq. as early as Hom., and 
Hes.: πόλις ἄκρη, and &kpotary,= 
ἀκρόπολις, the fortress of the city, 
citadel, Il. 6, 88, 257; 20,52; which 
at Athens also was often called sim- 
ply πόλις, while the rest of the city 
was called ἄστυ, Ar. Eq. 1093, Lys. 
245, cf. Thue. 2, 15, Xen. An. 7, 1, 
27: hence the guardian deities of the 
Athenian Acropolis were θεοὶ ἸΤολιοῦ- 
vot, esp. Ζεὺς Polieus and ’᾿Αθηνᾷ 
ohas, Br. Ar. Lys. 245, Hemst. Ar. 
Plut. p. 260.—II. @ whole country, as 
dependent on and called after its city, 
Od. 6, 177, cf. Heinr. Hes. Sc. 380; 
so also in Il. 17, 144, Soph. O. C. 
1533, etc., Strab.: hence, an island 
peopled by men, 1]. 14, 230 ; περιῤῥύ- 
tac πόλεις, Aesch. Eum. 77; cf. 
Béckh Expl. Pind. O.7, 34, Dissen. 
I. 4, 49, sq. —I. when πόλις and 
ἄστυ are joined, the former is the 
body of citizens, the latter, their dwell- 
ings (though in the phrase δῆμός Te 
πόλις Te, Od. 11, 14, πόλις denotes 


ΔΙ 

the town), ὧν πόλις ἀνήριθμος SAAw 
ται, i.e. πολῖται, Soph. Ο, T. 179 = 
hence πόλις, esp. in Att., the stat 
(πολιτεία), Soph. Ant. 734, εἰς,, ef, 
Valck. Phoen. 932; esp. a free state, 
republic, Soph. Ant. 737, Xen. Cyr. 
8,2, 28: ra τῆς πόλεως, state-affairs, 
government, Plat. Prot. 318 E.—2. the 
right of citizenship, like Lat. civites, 
Ar. Ran. 717.—In prose πόλιες always 
has the art., except when it is used 
generally of a state or commonwealth 
as such, as in Plat. Rep. 422 KE, 
Legg. 766 D; while in Trag. this 15 
usu. omitted, Ellendt: Lex. Soph. 2, 
p. 237. 

ἐπόλις, ewe, 7, Polis, a village οἱ 
the Hyaei in Locris, Thuc. 3, 101. 

ἐπόλισμα, ατος, τό, ν. Πόλιον. 

ἸΠ6λισμα, ατος,τό,(πολίζω) the build 
ings of a city, a city, town, (Lat. urbs 
as opp. to civitas), sometimes= πόλις, 
sometimes different from it, of Ecba- 
tana, Hdt. 1, 98; of Thebes, Aesch. 
Theb. 63 ; of Troy, Soph. Phil. 1424; 
of Athens, Id. O. C. 1496:—and in 
prose, as Thuc. 1, 10, etc. :—also'a 
tract of country that is peopled, Wun 
derl. Obs. Cr. p. 190. 

Πολισμάσπιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Polyt, 1 24, 12, Plut. [a] 

Πολισμός, οὔ, 6, (TOA w) the build- 
ing of a city, Dion. H. 

Tlodicovyoc, ον,Ξεπολιςῖχος, ν. ἢ. 
Aesch. Theb. 822. 

Πολισσονόμος, ov, (πόλις, νὲμω) 
managing or ruling a city, ἀρχαΐ, 
Aesch. Cho. 864; βιοτῆ, Id. Pers. 


853. 


TloAtocéoc, ov, ( πόλις, oe } 


| guarding a city or cities, H. Hom. 7, 2. 


ἸΠολισσοῦχος, ov, poet. for πολιοῦ- 
χος,θεοί, Aesch. Theb. 69, 185 ; λεώς. 
Id. Kum. 775, cf. 883. 

Πολιστῆς, οὔ, ὁ, (τολίζω) the build- 
er, founder of a city, Eur... Erechth. 
17, 13, acc. to Reiske and Osann. 

Πολιτάρχης, cv, 6,=sq., N. Τὶ, 

Πολίταρχος, ov, δ,ιΞ-πολίαρχος 

Πολιτεία, ας, 7, lon. -ηΐη, (woAs- 
τεύω) the relation in which a citizens 
stands to the state, the condition, rights 
of a citizen, citizenship, Lat. civitas, 
Hdt. 9, 34, Thuc., ete.; πολιτείαν 
dovvai τινί, Ken. Hell. 4, 4, 63 7. 
ἐστί μοι ἐν πόλει, Ib. 1, 2, 10.—2. the 
life of a citizen, one’s daily life, Lat. ra- 
tio vitae civilis, Dem. 399, 6.—II. the 
life and business of a statesman, hence 
government, administration, At. Eq. 
219, Xen. Mem. 3, 9, 15, Dem. 254, 
18, etc.—III. civil polity, the condition 
of a state, a state, constitution, freq. in 
Plat., etc. : a form of government, Plat. 
Rep. 562 A, etc., Aeschin. 1, 19, etc. 
—2. esp., a well-ordered republican gov- 
ernment, α commonwealth, Arist. Po. 
3, 7,3; 4,8, 1, etc. ; and so, general 
ly, a republic, Xen. Ath. 1, 1, etc. 

TloAirevya, aroc, τό, (πολιτεύω) 
the art of a governor ; usu. in plur., 
measures of government, as Plat. Legg. 
945 D, Isocr. 156 A, etc., but in 
sing., π. δημοκρατίας, Aeschin. 51, 
12.—II. citizenship, life.as a citizen, 
N. Τ΄.--πΠ] Ξε πολιτεία ΠῚ, Polyb. 1, 
13, 12; 5, 9, 9, ete. | 

Πολιτευτῆς, οὔ, 6, @ statesman 


TloAirede, f. -ow, to be a πολίτης, 
be a citizen or free-man, woe ina fre. 
state, Xen. An, 3, 2, 26; opp. to one 
who is under a monarchy, Polyb. 4, 
76, 2: but this js more freq. as dep., 
v. infra B, 1. —2., to have a certain form 
of πολιτεία OY government, π. Kar 
ὀλιγαρχίαν, Thuc, 1, 19; 3, 62, cf. 
4, 120: v. infra B. 3.--11. trans. a 
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ΠΟΛΙ 

wmruster or govern ἃ state, Thuc. 2, 
55. hence in pass., of the state, to be 
governed, Plat. Rep. 427 A, etc.: τὰ 
αὐτῷ πεπολιτευμένα, his public meas* 
ures, Dinarch. 96, 10, --- 2, to create a 
citizen, Diod. 

_ B. most usu. as dep., c., fat. mid. 
πολιτεύσομαι, Ar. Eq. 1365, Xen. 

Ath. 3, 9: but aor. pass. ἐπολιτεύ- 
θην, Thuc. 6, 92, etc., and pf. πεπο- 
Ae? ξυμαὶ, Dem. 176, 23, etc. To be 
a free citizen, live as such, ‘like the act., 
Thuc. 6,°92; and very freq, in all 
Att. writers ; ; generally, to live, Xen. 
Hell. 2,4, 22, Dem., etc,: also, λαὸς 
πολιτεύοιτ' ἄν, they would form. a 
state, Hur. Aeol. 2.—2. then, since all 
citizens were inembers of the gov- 
eming body, to take part in the govern- 
ment, Thuc. 2,15; to meddle with pol- 
itis, Plat. Rep. 5601 Ὁ; opp. to idtw- 
TEDELY, Aeschin. 27, 32, —3. to have a 
certain form of government, Tsocr. 3] 
Ὁ; Plat.. Rep. 568 B, etc. ; πόλις ἄρι- 
στα πολιτευομένη, Plat. Rep. 462 D; 
πολιτείαν ἄνισον πολιτεύεσθαι, Aes- 
chin. 1, 24. —I]I. trans., to administer or 
govern, Ta καθ᾽ ἑαυτοὺς πολιτεύεσθαι, 
Dem. 151, 4, etc. ; and thén absol., to 
conduct the government, Ar. Eq. 1365: 
π. πόλεμον ἐκ πολέμου, to make per- 
petual war the principle of government, 
Aeschin. 51, fin. 
al nin, n¢, ἢν lon. for πολιτεία, 

Πολίτης, ov, ὃ, lon. πολιήτης, 4. V. 
(πόλιω :—a member of a city or state, 
citizen, freeman, Lat. civis, 1). 15, 558, 
Od. 7, 131, Pmd., etc. — 2. also like 
Lat. civis,—=concivis, a fellow-citizen, 
fellow-countrymen, Hdt., etc.—II. gen- 
erally, belonging to, connected with one’s 
n'y OY country, ἀκτὴ πολιῆτις, Valck. 
Hipp. 1126; θεοὶ πολῖται: πολιοῦ- 
You, Aesch, 'Tl:3 >. 253. 

tiloAirye, ov, 6, Polites, a son of 
Priam and Hecuba, Il. 2, 791.—2. a 
companion of Ulysses, Od. 10, 224: 
cf, Strab. p. 265. —Others in Paus. 

-ἰΠολιτίζω, f. -ἰσω,Ξεπολιτεύω. 

- Πολιτίκός, ή, όν, (πολίτης) of or 
velonging to citizens, ξύλλογος, οἶκος, 
Plat: Georg. 452 If, Jsocr. 19 A; π. 
στράτευμα; ἱππεῖς (as opp. to σύμμα- 
yor), Xen. Hell. 4, 4, 19, etc. ; 7. χώ- 
ga, Lat. ager publicus, Polyb. 6, 45, 3. 
—2, befitting a citezen, like a citizen, 
constitutional, Lat. civilis, Xen. Cyr. 
1, 5,12: hence, civil, cour teous, Polyb. 
24, “ὃ, 7; hence in adv., -κῶς ἔχειν, to 
think, act like a citizen, in a constitu- 
tional manner, Lat. civiliter agere, Isocr. 
56 D, cf. 72 B; οὐκ ἴσως οὐδὲ π., 
Dem. 151, 4; _ hence, civilly, kindly, 
Polyb. 18, 31, 7. — II. belonging to or 
befitting a statesman, fitted for state af- 
fairs, Xen. Cyr. 2, 2,14; hence 6 πο- 
ALTLKOC, the statesman, ’Plat. ,who wrote 
a dialogue so called. ὁ ΤΙ belonging to 
the state or its administration, political, 
Lat. publicus, opp. to οἰκεῖος, Thuc. 
2,40: τὸ 7.,==01 πολῖται, the body of 
citizens, commonwealth, Hdt. 7, 103 ; ἢ 
-Kh (sc. τέχνη) the art of government, 
Plat. Gorg. 521 D, ete. ; but 7 -κή (se. 
ἐπιστήμη) the science of politics, 1. 6. 
the principles of social relations and du- 
ties, etc., as opp. to 7 ἠθική (ethics— 
the science of individual duties), freq. 

Ὁ Plat., as Polit. 259 C, 303 Εἰ, Arist. 
Ἐμοί. 1, 2,7, Eth. N. 6, 8, 2Q:—ra πο- 
Αιτικώ, state-affairs, public matters, 
Thuc. 6, 15, Plat., etc. ; τὰ π. πράτ- 


rely, to "take part in the government, - 


Plat. Gorg. 521 Ὁ, etc.—IV. general- 

ty, having relation to public life, public, 

opp. to Kar’ ἰδίας, Thue. 8, 89; so, 

e τιμδί, Xen. Mem 2, 9, Qt: π. λό. 
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‘Plat. Rep. 370 D, 
‘Polichne (Ul. 2): 


TIOAA 
yoc, Isocr. 319 C.—V. of language or 
style, suited-to a citizen’s common life, 
received, the notus civilisque et proprius 
sermo of Suet., cf. Schaf. Dion. Comp. 
p. 6, 7.—VI. adv. -KOc,.v. supra I. 2. 

Πολῖτις, tdoc, fem. from πολίτης, 
a female citizen, Soph. ἘΠ. 1227, Inur. 
Ed. 1335, Plat. Legg. 814 (, 

Πολιτισμός, av, ὁ, (πολιτ ἰζω) the 
faminagration of public affairs, Diog. 

4 . 

[oder ογρἄφέω, ὦ, f. -ἤσω, (πολί- 
τῆς, γράφω) to confer the citizenship 
upon, ἸῺ pass., Polyb. 32, 17, 3. 
Hence 


as acitizen, Diog. 
. ΠΟΛΙῚ τοκάπηλος, ov, ὃ, one who 
deals with the state or with citizens. 
_ Πολιτοκοπέω, 6, (πολιτοκόπος)-Ξ 
δημοκοπέω : in Plat. (Com.) Peis. 5, 
Ξε λοιδορεῖν, κωμῳδεῖν. Hence 
ἸΤολιτοκοπία, ας, ἢ,Ξ-- δημοκοπία. 
ΠΠολιτοκόπος,ον, (πολίτης, κόπτω) 
= δημοκόπος, fawning on the citizens. 
Πολιτοφθόρος, ov, (πολίτης, φθεί- 
ρω) hurtful to the citizens, ruining land 
and people, Plat. Legg. 854 C. 
Πολιίτοφῦλἄκξω, ὥ,(πολιτοφύλαξ) 
to watch the citizens or ’ people, whether 
of the magistracy or of an enemy’s 
garrison. Hence 
Πολιτοφύλακία, ac, 7, & watching 
of the citizens. — 2. the garrison of a 


town, Aen. Tact. 


Ἰπολιτοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (πολίτης, 
φύλαξ) one who watches citizens: in 
Larissa, the chief magistrate, Arist. 
Pol. 2, 8, 9; 5, 6, 6. 


Tlodixvyn, nc, ἢ, (πόλιρ), a@ small 


town, rare dimin. form, v. Buttm. 
Ausf. Gr. $ 119, 63, cf. Germ. -chen. 
—Il. TloAivyn, ne, Att. Tlodiyva : cf. 
Arnold Thuc. 8, 14, Polichne, a city 
in Chios, Hdt. “ἢ, 26. — +2. a small 
town of ‘Crete near Cydonia, Thuc. 
2,85: cf. Hdt. 7, 170. — 3..a small 
town of Ionia near Clazomenae, 
Thuc. 8, 14, uhi v. Arnold. —4. a 
small town of Troas, Strab. p. 601. 
—Others in Paus. ; etc. 

Πολίχνιον, ov, rb, dim. from foreg., 
Tsocr, 
ἘΠολιχνίτης, 
οἱ Πολιχνῖται, ὧν 
Ion. ἔων, the Polichnitae, Hat. 7, 170. 

ἘΠόλιχος, ov, ὃ, Polichus, son of 
Lycaon, Apollod. 3, 8, 1. 

TloAtadne, EC, (πολιός, εἶδος) gray- 
ish, whitish, Luc. Alex. 60. 

Ἰολίωσις, ἢ, (πολιδω) a making 
gray.—ll. a becoming so. 

TloAAdkee, Ion. πολλάκι, adv., (πολ- 
λός, πολύς) many times, USU. of time, 
often, oft, tl. 1, 396, etc., Hes., and 
Pind. ; ;— either form being used, as 
the verse requires; so in Trag., 
Aesch. Theb. 227, Supp. 131, Soph. 
0. T. 1275, etc. :—in Hdt. both forms 
occur without apparent distinction, 
and the readings vary, but in Att. 
prose only πολλάκις πεῖ w., for the 
most part, Pind. O. 1 — also of 
number, πὶ μύριοι or μυρίοι, many 
tens of thousands, Plat. Legg. 810 D: 
—of size, multoties, π. μεῖζον, Plut. 2, 
944 Α, --- ΤΙ. very much ; altogether, 
Theocr. 2, 88, cf. 1, 144.—IIL. in Att. 
after εἰ, ἐάν, ἄν, perhaps, perchance, 
Lat. si forte, Plat Phaed. 60 ἘΣ, etc. ; 
and after μῆ, Lat. ne forte, Thuc. 2, 
13, and Plat. ; cf. Heind. Phaed. l.c., 
Stallb, Phaedr. 238 Ὁ. [ai 

Πολλαπλᾶσιάζω, (πολλαπλάσιος) 
to mulliply, magnify, Polyb. 30, 4, 13. 
Hence 

Πολλαπλᾶσίζσις, 7, multiplication - 
and 


| 5380 C, etc. ; or by a genit., 


ov, ὁ, an inhab. of. 


IIOAA 

Πολλαπλᾶσιασμός, οὔ, 6,= 
Plut. 2, 388 C, etc. 

Πολλαπλάσιος, a, ον, algo oc, ov 
(πολύς) many times as many, mam, 
times more, many times larger, followea 
by 7.. +5 ἥπερ... , Hdt. 4, 50, Plat. Rep. 
Hat. 7, 
48, Antipho 122, 15, Thue. 4, 94, 
ete.: — πολλαπλασία ἀναλογία, in 
Arist. An. Post. 1, 12, 7, is under . 
stood by some to be geometrical pro 
gression (6. g. 2, 4, 8, 16..); by others 
a series in which each term is the 
square of the oné before, (as 2, 4, 16, 


=tieg, 


| 256..).—The Jon. form is πολλαπλή.- 
Πολιτογραφία, πο ἡ, the enrolling 


otoc, ἢ, ov, the prevailing form in 
Hdt., where πολληπλῆσιος seems to 
be a mere f.1.; but Hdt. also seems 
to have used the common form, for, 
in 7, 160, πολλαπλάσιος is read in ali 
MSS., and Gaisf. has adopted it in 4, 
50; 5, 45; 8, 10, where the readings 


| vary. Adv. -ίως, Hipp. [rAd] Henc2 


ἸΠολλαπλᾶσιόω, @,to multiply, Pla . 


| Rep. 525 E. 


Ἰ[ολλαπλᾶσίων, ον,Ξεπολλαπλά ° 
σίος, Polyb: 35, 4, 4. 

Τιολλαπλάσίωσις, fy (πολλαπλα 
σιόωῚὴ multiplication, Plat. Rep. 587 Καὶ 
Arist., ete. 

Πολλαπλῆσιος, 7, ον, lon. for πολ, 
λαπλάσιος. q. ν. 

Πολλαπλόος, 7, ον, contr. πλοῦς, 
Hh, ovv, manifold, many times as long, 
βίος, Plat. Tim. 75 B—IL. ἀνὴρ δι- 
πλοῦς καὶ π., like Lat. multiples, 1. 6. 
not simple . and straight-forward, Id. 
Rep. 397 E. 

11ολλᾶἄχῇ, adv., many times, often, 
Hdt. 1, 42; 6, 21. “IL. in divers man- 
ners, Aesch. Supp. 468 ; πολλὰ πολ- 
λαχῆ; Soph. O.C. 1626 ; πολλ. ἄλλῃ. 
Plat. Theaet. 179 C, ete.; opp. te 
οὐδαμῇ, Xen. An. 7, 3, 12. 

Πολλᾶχόθεν, adv., from many places 
or sides, '! huc. 6, 32, Plat. Legg. 842 
C, εἰς, 

᾿Πολλἄχόθὶ, δᾶν,, in many places, 
Xen. Cyr..7, 1, 30. 

ἸΤολλὥλ χόσε, adv., towards Many 
sides, ito ‘many parts or quarters, Thue. 
2,47; ¢. gen. .π. THC’ ApKadiac, Xen, 


‘Hell. "4, 4, 16. 


Πολλ ἀχοῦ, adv. = ToAAayh, many 
times, often, Hdt. 6, 122, Plat., etc.: 
strictly,—IJI. in many ‘places, Plat. 
Symp, 209 BF, Crat. 408 A; a. ἀλλὸ- 
61, Xen. Cyr. 7, 1, 30. 

Πολλᾶχῶς, adv., i many places 
TIsocr. 42.C, Dem., ete. 

ἘΠολλεντία, ag, ἡ, Pollentia, ἃ city 
in the island Majorca, now Pollen, 
Strab. p. 167. 

Πολληπλήσιος, ῃ, ov, dub. 1. for 
πολλαπ λάσιος, 4. ν. ΄ 

tILé6AAne, ὁ, Polles, a king of the 
Odomantiin Thrace, Thuc. 5, 6. 

ἐπόλλιος, ν. Πόλιος.. 

ἐπόλλις, toe, 6, Pollis, an Argive, 
sent as envoy to Persia, Thuc. 2; 67 
- ὁ a naval officer of the Lacedae 
monians, Xen. Hell. 4, 8, 1.—Others 
in Paus. ; etc. 

ἐπόλλιχος, ov, ὃ, Pollichus, a Sy 
racusan, Plut. Nic, 24, 

Πολλοδεκάκις, (πολύς, δεκάκις 
adv., many tens of times, Ar. Pac. 243, 


Πολλός, πολλόν, Ion, masc. and 
neut. for πολύς, πολύ, Hom., and 
Hes., also in Hdt. the prevailing form, 
where the later form πολύς 18 rare, 
and prob, only in acc. masc. πολύν, 
as in 3, 57; 6, 125; neut- πολύ 2, 
106; 3,38; and-acc. plur. masc. πὸ: 
λέας, 2, 107; More rarely in Trag. 
as Soph. Ant. 86, Tr. 1196. 

ἸΙολλοστημόριος, ov, (πολλοατός 


ΠΌΛΥ 


μόριον) consisting of one out of many quering in many contests, Luc.D.Deor. | Πολῦς» ϑρωπέω, ὥ, 


parts, hence very, very small: τὸ 5.» 


an infinitely small part, Arist. Pol. 5, | 
8,10, Top. 4,4, 10; v. 1. Thuc. 6, | 
36 


Πολλοστός, 7, dv: (πολλός, πο- 
hdc) :—one of many, Lat. multesimus, 
πολλοστὸς ὧν τῶν Συρακοσίων, Lat. 
unus e multis, i.e. one of the common 
sort at Syracuse, Isocr. 95 B: hence, 
generally, very little, smallest, least, 
Plat. Legg. 896 B; ai π. ἡδοναί, the 
most trivial pleasures, Plat. Phil. 44 
Ki; τὸ π. μέρος, the smallest part, Xen. 
Mem. 4,6, 7; usu. with a negat., 
οὐδὲ π. μέρος, Lys. 144, 9, Isae. 1, 
ὁ 42, etc.; 80, π. μόριον, Thuc. 6, 86 ; 
and so in mathematics, a very smal 
fraction: c. dat., τὰ σκληρότητι T., 
the least hard, Plat. Phil. 44 E.—II. of 
time, πολλοστῷ ἔτει, in the last of 
many years, i.e. after many years ; 
hence, πολλοστῷ χρόνῳ, after a very 
long time, Ar. Pac. 559, Dem. 761, 21 ; 
cf. Meineke Menand. p. 116.—III. 
later also πολύς, πολλοστὸς ἔργοις, 
that has done a great deal, LXX., 
opp. to ὀλιγοστός. Adv, -τῶς. 

Πολογράφία, ac, ἧ; (πόλος, γράφω) 

a description of the heavens, Hipp.: a 
treatise by Democritus bore this title, 
Diog. L. 9, 48. ᾿ . 
— Πόλος, ov, ὁ, (πέλω, πέλομαι, πο- 
λέω) a pivot or hinge on which any- 
thing turns, an azis, esp.,—l. the axis 
of the sphere, the pole, Plat. Tim. 40B, 
Crat. 405 D.—2. also, the vault of hea- 
ven, the sky or firmament, Lat. polus, 
Aesch. Pr. 430, Eur. Or. 1685; cf. 
Ar. Av. 179, sq.—3. the orbit of a star, 
Plat. Epin. 986 C.—4. the polar star, 
Eratosth. Catast. 2, cf. Herm. Eur. 
lon p. xix.—II. land turned up with the 
plough, Xen. Oec. 18, 8.--- 1]. a spring 
on the axle-tree, to bear the body of the 
carriage, Diod. 18, 27.—IV. an astro- 
nornical instrument for measuring time, 
Hdt. 2, 109, where it is mentioned to- 
gether with the γνώμων. ‘The latter 
was the common sun-dial with its index ; 
the former was prob. a concave dial 
(called πόλος, from being shaped like 
the vault of heaven), the sides ot 
which cast the shadows, cf. Dict. 
Antiqg. p. 508. 

ἐπΠόλος, ov, ὁ, Polus,a spot in Boe- 
otia, near Tanagra, Paus, 9, 20, 3. 

TloArdpiov, πολτίον, ov, τό, dim. 
from πόλτος, a little porridge, poor, bad 
porridge, Diosc.; cf. πόλφος. 

"TéArTo¢, ov, 6, porridge, Lat. puls, 
pultis, also pulpa, Aleman Fr. 28; cf. 
πόλφος. 

tIloArvoGpia, ac, 7, Poltyo-bria, 
Thracian name for Aivoc,==city ot 
Poltys, Strab. p. 319: cf. sq. 

ἐπΠόλτυς, voc, ὃ, Poltys, son of Nep- 
tune, king of Aenoy in Thrace, Apol- 
lod, 2, 5,9. | 

Πολτώδης, ες, (πόλτος, εἶδος) por- 
ridge-like, consisting of porridge. 
ἱπολυζγάπητος, ov, much-beloved. 

a . 
Πολύάγκιστρος, ov, (πολύς, ἄγκι- 
στρονὴ with many hooks: τὸ π., a 
night line with many hooks, Arist. H. A, 
4, 7, 14, Plut. 2, 536 E. 

TloAvaypye, ἔς, rarer form for πο- 
λύαγρος, Cpp. C. 1, 88 

lloAvaypia, ac, 7, @ catching much 
game: from . 

Πολύαγρος, ov, ( πολύς, ἄγρα) 
catching much game, Anth. P. 6, 184. 

ἸΠολύάδελφος, ov, (πολύς, ἀδελφός) 


oes 


 Noadaoaoc, ov, (πολύς, ἀθλον) con- 


NOAY 


10, 1 
Πολύαιγος, ov, (πολύς, αἴξ) abound- 
ing in goats, Anth. P. 9, 744. 

Πολυάϊκος, ον,Ξεπολυάϊξ, [ai] 

Πολϑαίμᾶτος, ον, (πολύς, aiua) full 
of blood, Emped. ap. Plut. 2, 683 E. 

Πολϑαιμέω, 6, to have much blood, 
Arist. Part. An. 2, 2, 10; and 

TloAvaruia, ac, 7, fulness of blood, 
Arist. Part. An. 3, 6, 9: from 

ΠΠολύαιμος, ov, (πολύς, aiua) full 
of blood, of a full habit, Hipp., Arist. 
Part. An. 3, 6, 6.—II. very bloody. 

Πολϑαίμων, ov, gen. ovoc, like 
foreg., bloody, Aesch. Supp. 840. 

TloAvaivetoc, ov,=ToAvavoc, Eur. 
Heracl. 761. 

tIloAvaividac, a, 6, Pelyaenidas, 
masc. pr. n., ἃ Spartan, Xen. Hell. 7, 
4,23; Plat. 

Πολύαινος. ον,(πολύς. alvéw) much- 
praised, in Homer as epith. of Ulys- 
ses, Il. 9, 673, etc., Od. 12, 184.—But 
Buttm. Lexil., s. v. αἶνος 2, follows 
those of the ancients, who explain it 
by πολύμυθος, not exactly talkative 
(which would rather suit Nestor), but 
full of wise speech and lore (cf. aivéw 
I, αἶνος 1). 

ἩΠολύαινος, ov, ὃ, Polyaenus, pro- 
nounced one of the speeches of Ly- 
sias.—2. a celebrated writer.—Others 
in Diog. L.: Anth.; ete. 

Πολῦϑάϊξ, τκος, (πολύς, dioow) with 
many shocks, stirring, πόλεμος, I. 1, 
165, Od. 11, 314: much tiring, κάμα- 
τος, Il. 5, 811, [a] 

Πολὕύάκανθος, ον, (πολύς, dxava) 
with many thorns.—II. ἢ 7., a peculiar 
kind of thorn, Theophr. 

TloAtahyie, ἔς, (πολύς, ἄλγος) very 
painful, Orph. H. 66, 2. 

Πολύάλγητος, ov, (πολύς, ἀλγέω) 
feeling much pain. 

TfoAvardne, ἔς, (πολύς, ἀλδαίνω) 
much nourishing, Q. Sm. 2, 658, 
᾿ Πολὕαλθῆς, ἐς, (πολύς, ἀλθορ cur- 
ing many diseases, Diosc. .. . 

Πολύάλφϊἴτος ov, (πολύς, ἄλφιτον) 
yielding much meal, κριθή, Theophr. 

Πολύαμμος, ov, { πολύς, ἄμμος) 
abounding in sand, sandy. 

TloAtaumedoc, ov, with many vines. 

TloAtdvayvucia, ac, 7, ( πολύς, 
ἀναγιγνώσκω) much reading, much 
learning, Ath. 654 A. 


Πολυανάλωτος, ov, (πολύς, dvani- 


OKW) causing much expense. 

Πολὔανδρξω, ὥ, (roAbavdpoc) to be 
full of men, to be populous, ὄχλοις, 
Thuc. 6, 17 :—as dep., πολυανδρέο- 
pat, Ael. N. A, 5, 13. 7 

Πολϑανδρία, ac, 7, (πολύανδρος) 
plenty of men, populousness, Synes. 

Πολυάνδριον, ov, τό, @ place where 
many people assemble.—lI. a place where 
mary people are buried, Plut. 2, 872 ἘΣ, 
Ae . 


Πολύανδρος, ov, (πολύς, ἀνήρ) of 
places, with many men, full of men, 
thick peopled, Aesch. Pers. 73, 899.— 
II. of persons, many, numerous, Ib. 
533, Ag. 693, 

Πολϑάνθεμος, ov, (πολύς, ἄνθεμον) 
rich in flowers, blooming, Pine. O. 13, 
22. 

TloAtavne, éc, ( πολύς, avdéw ) 
much-blossoming, Od. 14, 353, H. Hom. 
18, 17: poet. fem. woAvavééa, Nic. 
Th. 877, 

ἘΠολυάνθης, ove, 6, Polyanthes, a 
commander of the Corinthians, Vhuc. 


i 


7, 34; Xen. Hell. 3, δ, 1.—IL. a river © 


of Chaonia, Lyc. 1046. 
Πολύανθος, ον, -επολυανθής, ΟΤΡἢ 
Η. 50, 7. ᾿ ᾿ - 
ToAtavbpas, ἄκος, 0, ἢ», rich in coa 


ΠΟΛῪ 


to ὃ: Ῥοριίοι. 
TloAvavOpwrnoia, ac, 7, dab. is 
Joseph. for sq. 

TloAtavépwria, ac, 7, α large popr 
lation, multitude of people, Xen. Hel 
5, 2,16: from 

Πολύάνθρωπος, ov, (πολύς, ὄόνθρω 
πος) full of people, populous, Thuc. 1 
24; 2, 54, etc. :-—much-frequented, 7x- 
νήγυρις, Luc. Peregr. 1: numerous, 
ἔθνος, Polyb. 3, 37, 11, ete. 

tIloAvavoc, ov, ὁ, Polyanus, 8 
mountain in Epirus, Strab. p. 327, 

Πολύαντυξ, ὃ, ἢ, (πολύς, dvTve 
having many circumferences or rims, 
Paul. Sil. Ambo 169. 

Πολύάνωρ,ορος, ὁ, 7, (πολύς, ἀνήρ) 
populous, αν. 1. 'T. 1282, Ar. Av 
1313.—IL. γυνῇ π΄. the wife of many 
husbands, Aesch. Ag. 62. [a] 

IloAtapérog, ov, Vv. ποχυάρητος. [a] 

tlioAvapatog, ov, 6, Polyaratus, 
masc. pr. n., a wealthy man in Ath 
ens, Dem. 1015, 26. Cf. Πολύαρτος. 

IloAtdpyipor, ov, (πολύς, ἄργυρος) 
rich in silver, 1. 6. money, of persons, 
Hat. 5, 49. | 

TloAbdpyroc, ov, (πολύς, dpdouat) 
much wished for, much desired, τινί, 
Od. 6, 280; 19, 404, H. Cer. 220: in 
Att. prose, πολυάραᾶτος, Plat. The- 
aet. 165 ἃ, [ép Ion., dp Att.] 

TloAvdptOtoc, ον, (πολύς, ἀριθμός, 
numerous, manifold, Diod. [ἃ]. 

ἸΤολύαρκής; ἕς, (πολύς, dpKéw) suf: 
ficing for many or for a long time, 
hence opulent, abundant, Luc. Necy- 
om. 15: in superl., πολυαρκέστατος 
ποταμός, Hdt. 4, 53. Adv. -κῶς. 

ἸΠολύαρκυς, voc, ὃ, ἢ, (πολύς, ἄρ- 
Kug) with many nets, ἄγρα, Opp. C.4, iC 

TloAvdpudros, ov, (πολύς, douas 
with many chariots, Soph. Ant. 149. 

TloAbapysvioc, ov, (πολύς, apito- 
via) many-toned, Plat. Rep. 399 D. 

Πολύαρνος, ov, with many lambs ΟΥ̓ 
sheep, rich in flocks: metapl. dat., πὸ 
λύαρνι, Il. 2, 106; cf Buttm. Ausf. 
Gr. 9 58 (s. v. dpvéc), and v. sub πο- 
λύῤῥην. : 

Ἰ]ολύάρουρος, ον, (πολύς, ἄρουρα) 
with many fields. [a] 

tifoAvaproc, ov, 6, masc. pr. n., in 
Isae. 50, 38, where Reiske TloAvdépa- 
TOC. . : 

ΤΠολυάρχης, ov, 6, Polyarches, one 
of the thirty tyrants in Athens, Xen. 
Hell. 2, 3,2; v. 1. ἸΤολυχάρης. 

TloAtapyia, ac, #, the authority ΟἹ 
government of many, Thuc. 6, 72, Xen 
An. 6,1, 18: from. 

Πολύαρχος, ov, (πολύς, dpyw) rut- 
ing over many... 
 tTIoAvapyo¢, ov, ὃ, Polyarchus, 
Athenian masc. pr. n., Xen. Hell. 2, 
3, 2; Isae.; etc.—Others in Paus. : 
etc. 

ἐπολύας, ὃ, Polyas, a spy of the 
Greeks at Artemisium, Hdt. 8, 21. 

ILoAbdorepoc, ov, poet. for πολύ 
aorpoc, Manetho. 

Πολύάστηρ, epoc, = πολύαστρος, 
Orac. ap. Euseb. 

IloAvaotpayaaoc, ov, (πολύς, io 
τράγαλος) with many vertebrae’ Οἵ 


joints: μάστις π΄. = ἀστραγαλωτή, 


Anth. P. 6, 234 [pd] 

Πολύαστρος, ov, (πολύς, ἄστρον) 
with many stars, starry, Eur. lon 870, 

TloAtdoyodos, ov, (morte, ἄσχολος; 
much busied, Luc. (?) Philopatr. 25, 

Πολϑαῦλαξ, ἄκος, ὃ, ἢ, (πολύς, αὖ» 
λαξ) with many furrows, πεδίον πὶ, 4 
wide, large field, opp. to dAcyabAué, 
Anth. P. 6, 238. . 

TloAtavéjec, ἔς, (πολύς, αὐξάνωὶ 
much-grown, strong, large, Nic. Th. 74 
507, 

3200 


Noay 


Πολδαύχενος, ov, (πολύς, αὐχήν) 
with many necks, Anth. Plan. 92. 

Πολδαυχήν, évoc, ὃ, ἧς, = foreg., 
Geop. 

Πολύάφορμος, ov, (πολύς, ἀφορμή) 
with many opportunities ; with abundant 
materials. [é 

TloAvaynros, ov, Dor. for πολυήχη- 
toc, Eyr. [ἃ] 

Πολῦὔαχθής, ἐς, (πολύς, ἄχθος) very 
grievous, λιμός, Q. Sm. 10, 38. 

Πολῦύάχῦρος, ov, (πολύς, ἄχυρον) 
with much chaff, Theophr, τἄ 

Πολύβάδιστος, ov, (πολύς, βαδίζω) 
«Ξξπολύβατος. dub. 

Πολύβάρβᾶρος, ον, (πολύς, Badp- 
βαρος) very barbarous, Or. Sib. 

Πολύβάτειος, ov, (πολύς, βάτορ) 
with many thorn-bushes. [ἃ] 

Πολύβᾶἄτος. ov, ( πολύς, Baivw) 
much trodden, Pind. Fr. 45. 

Πολῦβαφῆς, éc, (πολύς, βάπτω) 
much-dipped, of drowned men, Aesch. 
Pers. 275.—II. deep-dyed. 

Πολύβέλεμνος, ov, (πολύς, βέλεμ- 
vov) with many missiles. 

ΠΟολῦύβενθῆς, ἔς, (πολύς, βένθος) 
very deep, GAc, λιμήν, Od. 4, 406 ; 16, 
324. 


Πολύβήμᾶτος, ον, (πολύς, βῆμα). 


taking many steps. 

ἐπολυβιάδης, ov, 6, Polybiades, a 
commander of the Spartans, Xen. 
Hell. 5, 3, 20. | 

Πολύβιβλος, ov, (πολύς, BiBioc) 
with, in many books or volumes, Ath. 
249 A, . 

ἸΠολύβϊος, ov, long-lived, Lat. vivaz. 
—2, wealthy. 

tIloAdBtoc, ov, 6, Polybius, son of 
Lycortas, of Megalopolis in Arcadia, 
the celebrated historian, Paus. 8, 30, 
8; etc. . 

Πολυβλᾶβῆς, éc, (πολύς, βλάπτω) 
aurtful in many ways or to many.—Il. 
pass., easily hurt, Plut. 2, 1090 B. 

Πολυβλαστῆς, ἔς, (πολύς, BAao- 
πάνω) sprouting OY shooting vigorously, 
prob. 1. Theophr. Hence 

Πολυβλαστία, ac, 7, α΄ vigorous 
sprouting or shooting, Theophr. 

Πολυβλέφᾶρος, ov, (πολύς, βλέ- 
φαρον)ὴ with many eyelids, Nonn. 

Πολύβόειος, ov, poet. πουλυβ., 
also 4, ov, (πολύς, Boetoc) consisting 
of or covered with many ox-hides, Q. 
Sm. 3,239. 

TloavBonoia, ac, 7, v. 1. for περιβο- 
yoia, Artemid. 2, 31. 

Πολυβόητος, ov, (πολύς, Bodw) 
much talked of, far-famed. 

Πολὔβόλος, ov, (πολύς, βάλλω) 
throwing many missiles, Philo. 

IloAbGdpoe, ov, (πολύς. Bopa) much- 
devouring, Plat. ΟΥ̓], 115 A, Ael. 

ἐπόλυβος, ov, ὃ, (i. 6. Πολύ-βους) 
Polybus, a king of Corinth, with whom 
Oedipus was reared, Soph. O. T. 774. 
2, son of Antenor, a Trojan, Il. 11, 
09.—3. an Aegyptian prince, Od. 4, 
126.—4. an artisan among the Phae- 
acians, Od, 8, 373.—5. of Ithaca, fa- 
ther of the suitor Eurymachus, Od. 
15, 519; 16, 345, 434; etc.—6. one 
of the suitors of Penelope, Od. 22, 
243, 284. : 

Πολύβοσκος, ov, (πολύς, βόσκω) 
much-nourtshing, γαῖα, Pind. O. 7, 
114. 

Πολύβθέτανος, ov, (πολύς, βοτάνη) 
abounding in herbs, 

TloAbPorecpa, ac, 7, fem. of πολυ- 
βοτήρ., (πολύς, βόσκωλ) . much or all- 
sourishing, freq. in Hom., and Hes., 
rn poet. form πουλυβότειρα, as epith: 
of χθών ; in 11.11, 770 also of ’Ayazie. 

ολύβοτος, ov, ( πολύς, Booka, 
Bord) much-nourishing, Aesch Theb, 
1210 
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714 ---Π, having muck cattle, many pas- 
tures. 

TloAbGortpvue, voc, ὃ, 7, (πολύς, βό- 
τρυς) abounding in grapes, Hes. Fr. 
19, 2, Simon. 10, Eur. Bacch. 651. 

Πολύβουλος, ov, (πολύς, βουλῇ) 
much-counselling, exceeding wise, Il. 5, 
260, Od. 16, 282. : 

Πολυβούτης, ov, 6, (πολύς, Bodc) 
rich in owen, Al. 9, 154, 296, Hes. Fr. 
39, 3. 

TloAvBpduoc, ov, (πολύς, βρέμω) 
loud-roaring. : 

Πολύβροχος, ov, (πολύς, βρέχω) 
much-moistened, Diosc. .1, 186. --- ff. 
(βρόχος) with many nooses, Eur. H. F. 
1035 


Πολύβῦθος, ον,--πολυβενθής, dub. 
in Philo. 

IloAvBupcoc, ov, (πολύς, βύρσα) 
of or with many hides or skins. 

TloAbBGAaE, ακος, ὁ, 7,==8q., Auct. 
Cypr. ap. Ath. 334 D. 

TLoAbGwroc, ov, (πολύς, βῶλος) 
with large, rich clods, fruitful, like épi- 
βωλος, χώρα, Eur. Archel. 3. 


Πολύβωμος, ov, (πολύς, βωμός). 
Del. 266. 


with many altars, Call. Del. 

ἘΠολυβώτης, ov, 6, Polybotes, a gi- 
ant, Apollod. 1, 6,2: cf. Strab. p. 489. 

Πολύβωτος, ov, in Cratin. Seriph. 
6, prob. from βόσκω, many-feeding, 
Jertile, as ironical epith. of the barren 
island of Seriphus. 

Πολῦὕγαθής, ἔς, Dor. for πολυγη- 
θής, Pind. 

Πολύὔγάλακτος, ον, (πολύς, γάλα) 
with much milk, Arist. Part. An. 4, 10, 
37, 

Πολύγᾶλον, ov, τό, (γάλα) a plant, 
polygala, Diosce. 4, 142. 

1Πολῦγἄμξω, ὦ, to live in polygamy, 
Eccl. : and 

TloAvydpia, ag, 7, polygamy, Eccl. : 
from 

Πολύγᾶμος, ov, (πολύς, yauéw) 
living in polygamy, Eccl. 

᾿ Πολύγελος, ov, and πολύγελως, 6, 
ἡ, (πολύς, yéAwe) much-laughing, Plut. 

Πολύγένειος, av, (πολύς, γένειον) 
strong-bearded. = 

Ἰολύγενής, Ec, (πολύς, *yévw) of 
many OY various families, 

ἸΠολῦγηθῆς, ἔς, Dor. -γαθής, (πο- 
Adc, γηθέω) much-cheering, delightful, 
"Opat, IL 21, 450; Διώνυσος, Hes. 
Th. 941, cf. Pind. Fr. 5, 5; edvai, 
Pind. P.2, 51; ὀρχηθμός, Anth. P. 9, 
189. 

Πολύγηθος, ov,—foreg., dub. 

Πολῦγῃρᾶος, ov, contr. roAvynpwc, 
ὧν, (πολύς, γῆρας) very old, Asius Fy. 
1, Plat. Ax. 367 B. 

IloAvynpia, ας, ἢ, (γῆρας) great age. 

Πολυγλᾶγής, ἔς, (πολύς, yAdyor) 
Ξ-επολυγάλακτος, Arat. 1100, Nonn. 

Πολύγλευκος, ov, (πολύς, yAedxoc) 
abounding in must, βότρυς, Anth. P. 6, 
238. 


TloAtyAnvoe, ov, (πολύς, γλήνη) 


‘many-eyed, Anth. P. δ, 262.—Ih. with 


many meshes, σαγήνη, Opp. C. 1, 157. 

ἸΠολυγλῦφῆς, ἔς, (πολύς, γλύφω) 
much-carved, Nomn. 

ἸΠολύγλωσσος, ov, Att. -rroc, (πο- 
Ate, γλῶσσα) many-tongued, Bon π.: 
a noise of many voices, Soph. El. 641, 
798 ; δρῦς π.. the vocal (oracular’ oak 
of Dodona, Id. Tr. 1168. 

TloAvyAdyiv, ἵἴνος, 6, 9, (πολύς, 
yaniv) with many barbs, Dion. P. 476, 

ic. 


Πολύγναμπτος, ov, (πολύς, γνάμ- 
πτωὶ much-bent, winding, μυχοί, Pind. 
O. 3, 49; σέλινον, Theocr. 7, 68. 
᾿ TloAvyvepzootyvy, ἧς, 7, depth of 
knowledge: from 

Πολυγνώμων, ov, gen. avoc, (πο- 


LIUAY 
Abe, YON) οὐ much shs wwdness, sage 
cious, Plat. Phaedr.275 A. Adv. -μὸ 
VOC. 

Πολνυγνώριστος, ov, (πολύς, yre 
pilw) easy to be recognized. 

Πολύγνωστος, ov,=sq. 

Πολύγνωτος, ov, (πολύς, γιγνώ 
oxw) well-known, Pind. N. 10, 70 

tlloAdyveroc, ov, ὁ, Polygnotus, ἃ 
celebrated painter at Athens, from 
Thasus, Plat. Ion 532 C; Arist. Pol, 
8, 5, 7; etc. 

ἸΤολύγομφος, ov, (πολύς, γόμφος) 
fastened with many nails, well-bolted, 
vhec, Hes. Op. 658, cf. Aesch. Pers 
72.—Also πολὔγόμφωτος, ov. 

TloAiyovarov, τό, (πολύς, γόνυ IL} 
the many-knotted, a plant, Diosc. 4, 6 

TloAvyovéouat, (πολύγονος) as 
psss., to multiply, spread, νόσος, Luc 
Nigr. 38. 

IloAbyovia, ac, 7, (πολύγονος) fe 
cundity, Plat. Prot. 321 B, Plut. 2, 
103 B. 

1ολύγονον, ov, τό, an herb, π. ap 
bev, polygonum aviculare; π. θῆλυ, 
perh. Eippuris vulgaris, Diosc. 4, 4," 
sq., ubi Sprengel: strictly neut. from 

IloAvyovoc, ον,(πολύς, y6voc,yevy) 
producing much, fruitful, Hat. 3, 108, 
Aesch, Supp. 691. 

ἐπολύγονος, ov, 6, Polygénus, son 
of Proteus, Apollod. 2, 5,9. - 

Πολυγράμμαᾶτος, ov, (πολύς, γράμ 
μα) of great knowledge, very learned, 
Ar. Fr, 43, Plut, 2. 1121 F, ete. 

Πολύγραμμος, ov, (πολύς, γραμμή) 
marked with many lines or stripes, Arist, 
ap. Ath. 313 Ὁ. 

Πολύγρᾶος, ov, (πολύς; ypdw) eat: 
ing much, Hipp. 

TloAvypadia, ac, 7, a writing much, 
Diog. L.'10; 26: from 

Πολυγράφος, ov, (πολύς, γωξφω) 
writing much: superl. πολυγροφώτα- 
Toc, Diog. L. 10, 26, Cic. Att. 13, 18, 
[a] 


ΠΠολὕὔγύμναστος, ov, (πολύς, γυμ 
ψγάζω) much-exercised.—II. act. exer 
cising, and so, teasing long, xak<y, 
Luc. . 

Πολύγύναιος, ὃ, (πολύς, γυνή) hav- 
ing many wives, Ath. 556 Κ᾽; also πο-᾿ 
λύγύνης, ov, δ: a gen. πολυγύναι 
koc, as if from πολυγύναιξ, occurs in 
Strab. [Ὁ] 

TloAtyovioc, ov,=sq. 

ἸΠολυγωνοειδής, ἔς, (πολύγωνος, 
eldoc) like a polygon, Arist. Probl. 15, 
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IloAtyovoc, ον, (πολύς, γῶνος) po- 
lygonal, Arist. de Sens. 4, 23. - 

TloAbdaiddAoc, ov, (πολύς, daida- 
Ao¢g) much or highly wrought, richly 
dight, Hom., who like Hes. uses it 
chiefly of metal work, θώρηξ, ἀσπίς, 
ὅρμος, Il. 3,348; 11, 32, Od. 18, 295, 
etc. ; of embroidery, Hes. Op. 64.—I]. 
act. working with great art or skill, very 
skilful, 11. 23, '743. 

ἸΤολυδαίμων, ov, (πολύς, δαίμων) 
having many deities, dub. }. Orph. H. 
17, 11, ubi Ruhnk. πολυδέγμων. 

TloAvdatoia,ac,47,(daic) an eating 
much ; cf. πολυποσία. 

YoAvdaxpipavys, ἔς, Or. Sib.; and 

ἸΠολύδάκρῦος, ov, (dGKpvov)=s8q., | 
Tyrtae. 2, 7, Ap. Rh. 

Πολύδακρῦς, voc, ὃ, 4, (πολύς, δά- 
Kpv) of or with many tears : hence,— 
I, pass. much-wept, tearful, sad, "Apye, 
αόλεμος, ὑσμίνη, 1], 3, 132, 165; 17, 
544; ἰαχῆ, γόος, Aesch. Pers. 939, 
Cho. 449;. π. ἡδονή, Eur. El. 126~- 
II. act. much-weeping, Eur. Tro. 1108, 

Πολύδάκρυτος, ον,(πολύς, δακούω) 
much-wept or lamented, παῖς, IL. 24, 
620: very lamentable, tearful, (χη, Th 


MOAT 
17, 192; γόος, Od. 19, 213, 251; πέν’ 
Q, Aesch. Cho. 334.—IL. act. much- 
weeping, Eur. Hec. 650. [Hom. uses 
ὕ before a short syll., Il. 17, 192; ὃ 
before a long one, 1]. 24, 620, Od. 21, 
57, etc, ; and this was imitated by la- 

er writers. | . 
᾿ Πολύδάκτῦὕλος, ov, (πολύς, δάκτυ- 
toc) many-toed, Arist. H. A. 2, 1, 80. 

ἘΠολυδαμίδας, a, ὃ, Polydamidas, 
\nasc. pr. n.,a Lacedaemonian, Thuc. 
4, 123. . 

ἐπολύδάμας, αντος, 
λυὸδ., voc. Ποχυδάμᾷ, (πολύς, δαμάω) 
Polydamas, son of Panthous and 
Phrontis, a noble Trojan, ἢ. 11, 57; 
17, 40.—2. a celebrated athlete from 
Scotussa in Thessaly, Luc. Hist. 
Scrib. 35.—3. a Pharsalian, Xen. 
Hell. 6, 1, 2.—Others in Arr.5 etc. 

ἐπολύδαμνα, ne, 4, Polydamna, 
wife of Thon, an Aegyptian, Cd. 4, 
228. 

Πολύδαμνος, ov, (πολύς, daudw) 
taming much. — Il. pass. completely 
tamed. ᾿ 

TloAtddriivoc, ον, (πολύς, δαπά- 
vy) causing great expense ΟΥ̓ outlay, 


Hadt. 2, 137: of a person, expensive, |. 


extravagant, Xen. Apol. 19. 

Πολῦδέγμων, ov, gen. ονος, (πολύς, 
δέχομαι) containing ΟΥ̓ receiving much, 
Lyc. 700.—IL. TloAvdéyuwr, ὁ, like 
Πολυδέκτης, a name of Hades (Plu- 
to), who must receive all mortals into 
his kingdom, H. Hom. Cer. 17, 31, 
etc.; ubi v. Ruhnk., et cf. πολυδαί- 
UV. 

TloAwdehe, ἐς, (πολύς, δέομαι) want- 
ing much, Max. Tyr. . 

ἸΠολύδείμᾶτος, ov, (πολύς, δεῖμα) 
much-affrighting, Or. 510... | 

TloAvdecvoc, ov, very dreadful. 

Πολῦδειράς, adoc, 6, 7, (πολύς, 
δειρή) strictly, many-necked,. usu. of 
mountains, with many ridges or chains, 
'ολυμπος, IL. 1, 499; 5, 754; but also, 
ὕδρα, Q. δι. 6, 212. Later form πο- 
λύδειρος, OV. . 

Πολύδέκτης, ov, ὁ, (πολύς, δέχο- 
wat) receiving oY containing much : and 
—II. as subst. ὁ IL. the All-receiver, 
i.e. Hades, H. Hom. Cer. 9; cf. Πο- 
λυδέγμων. 

ἐπολυδέκτης, ov Hdt. εος, 6, Dor. 
-KTa¢, a, Polydectes, masc. pr. n.,—l. 
son of Magnes, king of Seriphus, 
Pind. P. 12, 25.—2. eldest son of Ku- 
nomus, brother of Lycurgus, king in 
Sparta, Plut. Lyc.: Hdt. 8, 131 calls 
him father of EKunomus, but v. Bahr 
ad ].—-Others in Paus. 

ἸΤολύδένδρεος, ov, (TOA, δένδρον) 
with many trees, full of trees, ἀγρός, 
κῆπος, Od. 4, 737; 23, 139. 

TloAtdevdpoc, ov,=foreg.: the he- 
terog. dat. plur. πολυδένδρεσσι is al- 
lowed in Eur. Bacch. 560. 

Πολῦδερκής» ἐς, (πολύς, dépxopat) 
much-seeing, far-seeing, Hoc, Hes. Th. 
451, φάος, 755.—II. of varied aspect, 
dub. 1. Nic. Th. 209. 

ΠΠολύδεσμος, ov, (πολύς, δεσμόρ) 
much-chained, strong-bound, firm, oxe- 
δία, Od. 5, 33, 338. 

ἘπΠολυδεύκεια, ac, 7, Polydeucéa, a 
fountain near Therapne in Laconia, 
Paus. 3, 20, 1. | 

Πολὺδευκής, éc, v. 1. Od. 19, 521, 
acc. to some from δεῦκοοξεγλεῦκος, 
very sweet, formed like ἀδευκῆς : acc. 
to others from a word *devxqc, which 
Gramm. sometimes explain by éo¢- 
κώς, ὅμοιος, sometimes by λαμπρός. 
—Il. Πολυδεύκης, coc, 6, Polydeuces, 
Lat. Pollux, son of Leda, brother of 
Castor, one of the Dioscun, celebra- 
ted in the cld legend as a πύκτῃρ, 


ὁ, Ep. Που- 


1 Xenocr, de 
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Hom. tas Il. 3, 237; etc.; Pind. N. | 


10, 93.—2. a Grecian lexicographer. 
—Others in Luc.; etc. . 
ἐπολυδεύκιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Luc. 
TloAddnuoc, ov, (πολύς, 
much-peopled. 
Πολυδημώδης, ec,=foreg., Diog. L. 
4 


δῆμος) 


2 “ ‘ 

Πολῦύδήνης, ec, (πολύς, Ofvea)= 
πολύβουλος, πολύμητις. 

Πολύδηνιο, 6, 7,=foreg., Parme- 
nid. ap. Diog. L. 9, 22, nisi legend. 
ToAvdnplc,= sq. 

Πολύδήριτος, ov, (πολύς, δηρίο- 
μαι) much-contested, Opp. H. 5, 328. 

TloAvdsddOopoc, ov, (πολύς, δια- 
φθείρω) much-destroying. 

TloAtdixéw, ὥ, to be litigious, Plat. 
Legg. 938 B: from 

lloAddixoc, ov, (πολύς, δίκη) having 
many lawsuits, litigious, Strab. 

Πολῦὕδινής, ἔς, (πολύς, δίνῃ) much 
or fast whirling, Opp. H. 4, 585. 

TloAtdivytoc, ov, (πολύς, divéw) 
much or quickly whirled, whirled round 
and round, Dion. P. 407. 

Πολύδινος, ον,εε πολυδινῆς. 

TloAtdinpioc, ον, (πολύς, δίψαν) very 
thirsty, of ill-watered countries, 7. 
Ἄργος, Il. 4, 171:—acc. to others, 
metaph. much thirsted after by the ab- 
sent Greeks; not so well. Others 
again would read πολυΐψιος from 
ἔπτω, very destructive ; on the ground 
that Argos was not poor of water,— 
forgetting the old tradition, that it 
really was so till“Apyoc ἄνυδρον ἐὸν 
Δαναὸς ποίησεν ἔνυδρον (Hes. Fr. 


58). 

TloAddnpoc, ov, (πολύς, δίψα) mak- 
ing very thirsty, causing great thirst, 
Alim, 

Πολύδονος, ov, (πολύς, Jdovéw) 
much-driven, πλάνη, Aesch. Pr. 788. 

ἸΠολυδοξία, ac, 7, diversity of opin- 
ions: from . 

Πολύδοξος, ov, (πολύς, δόξα) hav- 
ing various opinions, Stob. Hcl. 2, p. 
82.—II. very famous, Anth. P, append. 
217. 

TloAvdovdAeia, ac, 7, abundance of 
slaves, 

Πολύδουλος, ov, having many slaves. 

TloAvdpdorera, ac, (πολύς, δράω) 
one who effects very much, Phurnut. 13. 
. Πολύδριον, ov, τό, dim. from πό- 
Acc, only m Phavorin. 

Πολύδρομος, ov, (πολύς, τρέχω, 
δραμεῖν) much running or wandering, 
φυγῆ, Aesch. Supp. 737. . 

I{oAddpococ, ov, (πολύς, δρόσος) 
very dewy, moist, Anth. P. 5, 134. 

ἸΠολύδρῦμος, ov, very woody. 

TloAtdvvauoc, ov, (πολύς, dbvapte) 
very powerful. [ὃ] 

ἸΠολῦδωρία. ac, 7, open-handedness, 
Xen. Cyr. 8, 2, 7: and : 

ἐΠπολυδώρα, ac, 7, Ep. -ρη, Poly- 
dora, a daughter of Oceanus and Te- 
thys, Hes. Th. 353.—2. dsughter of 
Peleus and Antigone, wife of By 
11. 16, 175: cf. Schol—3. daughter 
of Meleager, wife of Protesilaus, 
Paus. 4, 2, 7.—Others in Luc. ;etc: 
from 

Πολύδωρος, ov, (πολύς, δῶρον) 
richly endowed, with ample dowry, dAo- 
vor, 1]. 6, 394, Od. 24, 294. Hence 

- ἐπολύδωρος, ov, ὁ, Polydorus, 
masc. pr. n.,—1. son of Priam and 
Laothoé, Il. 20, 407, where he is said 
to have been slain by Achilles: acc. 
to Eur. Hec. sent secretly at the be- 
ginning of the war to Polymestor for 
protection, but put to death by him: 
Eur. also makes him call himself son 
of Priam and Hecuba, Hec. 3, 4, sqq. 
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—2.son of Cadmus and Harmonie 
king of Thebes, Hes. Th. 978; Hat. 
δ, 59.—3. son of Alcamenes, king of 
Sparta in the first Messenian war, 
Hat. 7, 204.—4. brother of the tyrant 
Jason in Pherae in Thessaly, Xen. 
Hell. 6, 4, 33.—Others in Paus. ; etc. 

TloAvedvoc, ov, (πολύς, &Ovov) with 
rich dowry or portion. 

Πολύεδρος, ov, (πολύς, ἕδραν with 
many seats or sides, polyhedral, Plut. 

Πολῦεθνής, ἔς, (πολύς, ἔθνος) ma 
ny-peopled ; numerous, Orph. H. 77, 11. 

᾿Πολύειδήμων, ov, gen. ovoc, (πὸ 
λύς, εἰδημων) knowing much, Sext. 
Emp. p. 229. 

Πολϑειδῆς, ἔς, (εἶδος) of many 
kinds, diverse, various, Vhuc. 7,71; 
opp. to μονοειδῆς, Plat. Rep. 612 A; 
to ἁπλοῦς, Id. Phaedr. 238 A. Adv. 
«δῶς, Dion. H. 

ἐΠρολυείδης, ove, ὁ, Polyides, masc. 
pr. n., Arr. An. 3, 19, 6 

Πολῦειδία, ac, 7, (πολυειδής) αἱ 
versity, variety, Plat. Rep. 580 10. 

ἐπμολύειδος, ὁ, v. ἸΤολύξδος. 
 Πολϑείμων, ov, (πολύς, εἶμα) clad 
in many garments, 

ἸΤολύέλαιος, ov, (πολύς, ἔλαιον») 
yielding much oil, abounding in oil 
Xen. Vect. 5, 3. | 

Πολύὕέλεος, ov, (πολύς, ἔλεος) very 
merciful, LXX. - 

Πολύέλικτος, ov, (πολύς, ἐλίσσωῚ 
rolled, twined in various ways, compli: 
cated: generally, various, ἡδονῇ, Kur. 
‘Phoen. 314. 

Πολύελιξ, exo, 6, 7,—=foreg., Pha- 
vorin. 

TloaveAxhe, ἔς, (€Ance) with many 
sores. 

TloAvevoc, ov, (ἔνος)Ξεπολνετήρ. 

ἸΠολύέξοδος, ov, (πολύς, ἔξοδος; 
with many outgoings, lavish, Procl. 

_ TloAteraiveroc, ov, (ératvéa) v. L 
for sq. 

Πολϑέπαινος, ov, (πολύς, ἔπαινος) 
much praised, Xen. Ages. 6, 8. 

TloAvéreta, ac, 7, α speaking much: 
from 

TloAternc, ἔς, (πολύς, ἔπος) much 
speaking, wordy, Aesch, Ag. 1134. 

TloAbépaortoc, ov, (πολύς, épdw) 
much-loved, Xen. Ages. 6, 8. 
MoArvepyies éc,= πολύεργος, Anth. 
. 7, 400. . 

TloAvepyia, ac, 7, much or careful 
labour, Philo: from 

TloAtepyoc, ov, (πολύς, *Epyw) 
working much, hard-working, Theocr. 
25, 27.— II. pass. worked with great 
pains, elaborate. 

Πολνέρως, wroc, ὃ, much-loving. 

- TloAvérarpoc, ov, with many fellows 
or comrades. 
 TloAvérnpoc, ov,=sq. 

Πολύετῆς, ἐς, (πολύς, ἔτος) of many 
years, full of years, Eur, Or. 473, Hel. 
651. Hence | 

TloAveria, ac, 4, length of years, 
Diog. L. 1, 72. 

Πολύευκτος, ov, (πολύς, εὔχομαι; 
much wished for, much desired, ὄλβος 
Aesch, Eyim. 537%: πλοῦτος, Xen 
Cyr. 1, 6, 45. 

tIloAtevxtoc, ov, 9, Polyeuctus 
Athenian masc. pr. n., esp.,—l. a 
orator, a friend of Demosthenes 
Dem. 129, 18. —~ 2. a partisan of Mi 
dias, Id. 560, 2: but Ruhnk., Hist 
Crit. Orat., makes him same as pre 
ceding.—3. a Thriasian, Id. 1028, sq 
—Others in Dem. 1042, 5; 1331, fin. 
Andoc. ; etc. 

ἸΤολύευνος, ov, (ποζύς, εὐνῇ) mar 
ried to many. . 

TloAtedtaxroc, ov, (πολύς, εὗτακ 
| tor) very well ordered. 
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Πολῦεύχετος, ov, == πυλύευκτος, 
H. Hom. Cer. 165. 

LloAvéwyToe, ov, (πολύς, ἔψω) much 
OY well-cooked. 

ἸΙολύζἄλος. ov, (πολύς, ζάλη) very 
stormy. 

TloAvgn dog, ov, (πολύς, ζῆλος) much- 
envied, βίος, Soph. Ο. ‘I’. 381: much- 
desired, longed for, loved, πόσις, Tr. 
185 


ἐπολύζηλος, ov, 6, Pelyzelus, an 
Athenian archon, Dem. 868, 1.—Oth- 
ers in Dem. 525, 27; Ath.; etc. 

Πολυζήλωτος, ov, (πολύς, ζηλόω) 
much envied or desired, Eur. Hipp. 
169. 

Πολυζημίος, ov, (πολύς, ζημία) very 
hurtful, susp. 

ἸΠολύζῦγος, ov, (πολύς, ζυγόν 111.) 
many-benched, νηῦς, Il. 2, 293; cf. πο- 
λυκλῆϊς. . 

ἸΠολύζωος, ov, (πολύς, ζωή) = πο- 
λύβιος, esp. long-lived, Opp. C. 3, 117. 

Ἰ]ολύζωστος, av, (πολύς, Covvvpe) 
tight-girded. ΝΣ 

1Πολϑήγορος, ον, (πολύς, ἀγορεύω) 
speaking much, Anth. P. append. 96. 

TloAvneye, ες, (πολύς, ἦθος) taking 
many characters, versatile. 

, ΤΙολϑηκοΐα, ac, 7, much learning: 
from . . 

ΠΠολὕκοος, ον, (πολύς, ἀκούω) 
having heard much ; much-learned, ἐν 
ταῖς ἀναγνώσεσι, Plat. Phaedr. 275 
A; 6. gen. π. διδαχῆς, Id. Legg. 
810 E. . . 

TloAtyAcKdtoc, ov, (πολύς, ἦλα- 
aaty Y.) very reedy, ποταμός, Aesch. 
Fr. 6. [a] 

Πολυήλιος, ov, much-sunned, very 
sunny. 

TloAvfpepoc, ov, (πολύς, ἡμέρα) of 
many days, Hipp. . 

TloAtypatoc, ov, (πολύς, épdw) 
much-loved, very lovely, 7#8n, εἶδος, 
εὐνῇ, ἄλσος, ὕδωρ, etc., Od. H 
Hom., and Hes.: more rarely as 
epith. of persons, as in Hes, Fr. 1,1; 
Αεβύη, Orac. ap. Hdt. 4, 159. — But 
in Od. 11, 275, where it is epith. of 
Thebes, it was explained by all in- 
terpp. as deeply-accursed (from ἀράο- 
μαι). . 

Πολύηρος, ον, (éoa) rich in soil, 
Hesych. 

JloAbqovyoc, ov, very quiet. 

TloAinyne, ἔς, (πολύς, #yoc) many- 
toned, of the nightingale’s voice, Od. 
-9, 5215 much, loud or far sounding, 
αἰγιαλός, 1]. 4, 422. 

Tlortnyntoc, ov, Dor. sodvéy-, 
(πολύς, nyéw) loud-sounding, Eur. 
Alc. 918, 


Πολύηχία, ac, ἢ, great clamour or | 


noise: from 
ΠΠολύηχος, ον,Ξ-πολυηχής. Adv. 
“χως, Ael. N. A. 12, 27. 
ἸΠολϑθάητος, ov, poet. for πολυθέ- 
ατος, Anth. P. append. 173. [4]. 
Πολύθάλμιος, ov, (πολύς, θάλλω) 
much-nourishing, Orph. H. 67,1 ; cf. 
ζωθάλμιος, φυτάλμιος. 
Πολυύθαιβήῆς, é¢, (πολύς, θάμβος) 
wuch frighted or astonished, Nonn. 
Πολυθαρσῆς, é¢, (πολύς, θάρσος) 
much-confident, very courageous, bold, 
sevoc, Il. 17; 156, Od. 13, 387. 
Πολυθαύμαστος, ov, (πολύς, θαυ- 
μάζω) much-admired. 
Πολύθεάμων, ov, gen. ονος, (πολύς, 
Yetouut) having seen much, c. gen., 
Plat. Phaedr. 251 A. [a] 
Πολύθξᾶτος, ov, (πολύς, θεάομαι) 
much or often seen, very remarkable, 
TloAtéeia, ac, 7, polytheism: from 
Πολύθεος, ov, (πολύς, θεός) of or 
telonging to many gods, édpa, Aesch. 
Supp. 424; ἐκκλησία, Lee. Jup. Trag. 
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14;— δόξα 7., polytheism, Philo. 
Adv. -we. Hence 

Πολῦύθεότης, ἡτος, ἢ; polytheism. 

IloAvdephe, ἔς, (πολύς, Gépw) much 
Seeding or nourishing. 

Πολύθερμος, ον (πολύς, θερμός) 
very warm or hot, Plit. Alex. 4. 

ἘΠολύθερσείδης, ov, ὁ, son of Po- 
lytherses, i.e. Ctesippus, one of the 
suitors of Penelope, Od. 22, 287: 
patron. from. 

tIloAvGépone, ove, 6, Polytherses, 
masc. pr. n.; v. foreg. 

TloAt@ecrog, ov, (πολύς, θέσσα- 
σθαι) much desired or loved, Call. 
Dem. 48; cf. ἀπόθεστος. 

Πολύθηρία, ac, ἦν, great pleaty of 
game: from . 

Πολύθηρος, ον, (πολύς, Op) with 
much game, full of wild beasts, Eur. 
Hipp. 145, Phoen. 802. 

Πολυθλιβῆς, ἔς, (πολύς, θλίβω) 
much-pressed, Nonn. 

Πολύθουρος, ov, (πολύς, θορεῖν) 
leaping or covering much: very lustful, 
Opp. C. 3, 516. 

Πολύθραυστος, ov, (πολύς, θραύω) 
much broken. 

TloAvGpéuuarog, ov, (πολύς, Opéu- 
μα) rich in catile. . 

TloAv9: eupwr, ov, gen. ονος, = 
foreg., epith. of the Nile, whether as 
Jertilizing the land or as full of mon- 
sters, Aesch. Pers. 33; cf. βιοθρέμ- 
μων, πελειοθρέμμων, πολυκήτης. 

Τολύθρεπτος, ον, (πολύς, τρέφω) 
much-nourished, abundant, Orph. H. 
42, 6.—II. act. much-nourishing, Anth. 

Πολυθρήνητος, ον, (πολύς, θρηνέω) 
lamentable, Anth. P. 7, 334. 

Πολύθρηνος, ov, (πολύς, θρῆνος) 
much weeping or wailing, Aesch, Ag. 
711, 714, Luc. Hale. 1. 

Πολύθριξ, τρίχος, 6, 7, (πολύς, 
OpiE) with much hair, Anth. 

- Πολύθρονος, ov, (πολύς, θρόνον) 
ΞξΞπολυφάρμακος, Nic. Th. 875: also 
πολυθρόνιος, ov. a | 

. Πολύθροος, ov, contr. -Apove; ovr, 
(πολύς, θρόος) with much noise, clam- 
orous, Aesch. Supp. 820. . 

ἸΠολυθρύλητος, ον,( πολύς, θρυλξω) 
much spoken of, hence well-known, no- 
torious, Plat. Rep. 566 B, Phaed. 100 
B. Adv. -rwc. [Ὁ] 

TloAdGipoc, ov, (πολύς, θύρα) with 
many doors or windows, Plut. 2,99 E: 
generally, with many holes, τριβώνιον, 
Lue. Ὁ. Mort. 1,2. — II. with many 
plates or leaves, π᾿ δέλτου διαπτυχαΐ, 
Eur. I. T. 727. 

ΠΠολύθύσῶνος, ov, with many tassels. 


TloAbOiciacroc, ov, (πολύς, θυσι- 
ἀζω) honoured with many sacrifices. [i] 

Πολύθῦτος, ον,(πολύς, θύω) abound- 
ing in sacrifices, ἔρανος, πομπαί, Pind. 
P. 5, 102, N. 7, 69; 2. odayai, Soph. 
Tr. 756; τιμῇ πον worship with many 
sacrifices, Kur. Heracl. 777. 

Πολϑθώῦστος, ov, (πολύς, θωύσσω) 
with great impetuosity. 

TloAbityoc, ov, (πολύς, ἰάχωλ) ery- 
ing. much. [7] 

Πολῦύϊόμων, 
Orph. Lith. 691. 

ΤΠολύϊδος, ov, 6, (i. 6. ἸΤολύειδος, 
as Paus. 1, 43, much-knowing) Polyi- 
dus, son of Coeranus, of the family 
of Melampus, a seer of Corinth, 1]. 
13, 663; Paus. 1, 43, 5.—2. a Trojan, 
son of Eurydamas, 1]. δ, 148. 
_ Πολέδρεια, ac, 4, (πολυύϊδριρ 
much knowledge, wisdom, usu. in plur., 
Od. 2, 346 ; 23, 77: cunning, Theogn. 
703. 

Πολύϊζδρις, Ton. gen. toc, Att. ewe, 


τε 


0, 7, (πολύς, ἴδρις) of much knowledge, 


= 


ov, TOAVLOT Wp, 
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wise, cunning, Od. 15, 459, Hes. ὃ: 
616: the dat. πολυΐδριδι is in Say phe 
111, cf. Lob. Phryn. 326. | 

TloAvivoe, ov, (πολύς, ic) with mane 
fibres, Theophr. [7] 

IloAvinmia, ac, ἢ, abundance of 
horses: from 

Πολύξππος, ov, (πολύς, ἵππορ) rich. 
in horses, ll. 13, 171 

IloAtiotwp, opoc, ὃ, 4, (πολύς, ἴσ- 
Twp, of great knowledge, learned, Anth. 
P. 9, 280: also πολιϊστόρητος. 

Πολῦύϊχθῦος, ov, H. Hom. Ap. 417; 
and πολύϊχθυς, voc, ὃ, ἡ, Strab. (ae 
Abc, ἰχθύς) :—abounding in fish. 

Ἰολυϊψιος, ov, v. toAvdiaptoc. 

Πολύκαγκής, ἔς, (πολύς, κάγκω 
Καέξω) very dry, χώρα, Anth. P. 9, 678: 
drying oY parching exceedingly, dinpat; 
Il. 11, 642. 

TloAvKane, ἔς, (odbc, καίω) much 
burning, Leon. Tar. 64. 

IloAtxdbedpoc, ov, (πολύς, Kabé 
δρα)-ε:πολύζυγος. [ἃ] 

Πολῦύκαισαᾶρίη, nc, ἦ, (πολύς, Καὶ. 
oap) the government af many emperors 
at once, formed after πολυκοιρανγίῃ, 
Plut. Anton. 81. 

Πολύκάλᾶμος, ov, (πολύς, κάλα 
Loc) of many reeds, Diod. 3, 58. [ἃ] 

Πολύκάμᾶτος, ov, (πολύς, κάμα 
To¢) act., causing great labour or pain 
—II. pass., made, done with great la 
bour or pains. [ἃ] 

Πολύκάμμορος, ov, (πολύς, κώμ 
fLopoc) very miserable, Anth. P. 9, 15]. 

Ἰολυκαμπής, éc,=sq., Anth. P. 6, 
297, Plut. 2, 615 C, ete. 

TloAvKapurrog, ov, (πολύς, κάμπτω) 
with many twists and turns, of elabo-. 
rate ornament in music, π. μέλῃ, Par 
menid. ap. Arist. Metaph. 3, δ, 12. 

Πολύκανῆς, &, (πολύς, xaivo) 


slaughtering, βοτῶν, Aesch. Ag. 1169 


Πολύκαπνος, ον, (πολύς, κατ-νός) 
with much smoke; smoky, στέγος, Eur. 
El. 1140. » ΝΣ 

ἸΠολύκάρηνος, ον, (πολύς, κάρη 
vov) many-headed. [ἃ] ὁ. | 

TloAtxapréw, ὥ, to bear much frui , 
Arist. Gen. An. 3,1, 15: and 

lloAtxapria, ac, 7, abundanze of 
Sruit, Xen. Mem. 3, 14, 3: from 

Πολύκαρπος, ov, (πολύς, καρπόο) 
with much fruit, rich in fruit, fruitful, 
ἀλωή, Od. 7, 122; 24, 221; χθών, 
Pind. P.9, 14; Φρύγες πολυκαρπό 
τατοι, Hdt. 5, 49.—I. τὸ π., a kind 
of crataegus. 

ἹΠολυκήστη, ne, 4, Polycaste, 
daughter »f Nestor and Anaxibia, Od. 
3, 464—mother of Penelope, Strab 
p. 461. 

Πολὐκατασκεύαστος, ov, (κατα: 
σκευάζω) carefully wrought. 

Πολύκατέργαστος, ov, (πολύς, κα 
τεργάζομαι) variously wrought. ὁ 
Πολύκαυλος, ον, (πολύς, καυλόᾳ) 
many-stalked, 'Theophr. Pl. 7, 2, 8. 

Ἡολύκαυστος or -καυτος, ov, (πο 
λῴς, καίω) much burnt, Q. Sm. 

ἹΠολυκάων, ovoc, ὃ, Polycéon, sor. 
of Lelex, first king of Messenia, Paus, 
3, 1, 1.---Others in Paus.; ete. [ἃ | 

TloAbKéAddoc, ov, (πολύς, κέλα- 
δος) much-sounding, Luc. 

TloAdnevog, ov, (πολύς, kevdc) unth 
many gaps Or vacuums, Arist. Probl. 
25, 22 

Ἰολύκέντητος ov, (kevréw)== ra | 
λύκεστος. 

Πολύκέρδεια, ας, ἢ, great craft οἱ 
cunning, Od. 24, 167, in plur.: from 

Πολύὕκερδής, ἔς, (πολύς, κέρδος) 
very cunning, crafty, wily, νόος, Od. 
13, 255.—Il. bringirg great profit, Ma 
netho. 

Πολὔκερδία ac, 1,=foreg. 


ἸἸΟΛῚ 


Πολυκεμως, ωὠτος, ὁ, 7s, (πολύς, 
ἔραον many-horned: π. φόνος, the 
slaughter of much horned cattle, Soph. 
Aj. 55. 

Πολύκεστος, ov, (πολύς, κεστός) 
much wrought, ἱμὰς w., a richly broider- 
ed strap, Il. 3, 371 

Πολῦκευθής, ἔς, πολύς, κεύθω) 
much concealing, λόγος, Clem. ΑἹ. 

Πολῦύκέφἄλος. ov, (πολύς, κεφαλῆ) 
many-headed, Plat. Rep. 588 C, ete. : 
νόμος TT.) ἃ a celebrated air on the flute, 
so called from its expressing the hiss- 
ing of the serpents round the Gor- 
gon’s head, Plut. 2, 1133 D, cf. Bockh 
Expl. Pind. P. 12, 23 (41). 

ἸΠολύκήδεια, ac, ih much care ΟΥ̓ 
grief: from 

TloAtxn die, ἔς, (πολύς, κῆδος) full 
of care, grievous, Od. 23, 351. 

TloAbxnpcog, ov, (πολύς, κῆρ) very 
destructive, deadly, Nic. Th. 798. 

Πολύκήτης, ες, (πολύς, κῆτος) full 
if great fishes or monsters, Νεῖλος, 
lheocr. 17, 98; ef. πολυθρέμμων. 

Τιολύκίνὀῦνος, ον, (πολύς, κίνδυ- 
00) with great danger, very dangerous, 
Dem. 

ToAvxzynota, ac, 7, much, violent 
notion: from 

TloAdkivyntoc, ov, (πολύς, κινέω) 
much or violently moved, Arist. Mund. 
6, 34. 

Ton rayyoe, ov, (πολύς, Κλαγγή) 
with a loud noise or sound, Ael 
2, ol. 

Πολυκλἄδης, é é¢,-=8q., dub. in The- 
ophr. 

Πολύκλἄδος, ov, (πολύς, κλάδοι) 
with many boughs or branches, 'The- 
ophr, 

Πολύκλαυστος, ov,=sq. 

Πολύκλαντος, ov, also 7, ov, Pors. 
Med, 822 : (πολύς, KAaiw) :—much la- 
mented, very lamentable, Ep. Hom. 3, 
δ, Aesch. Pers. 674, Ag. 1526, Eur., 
etc.—-II. act., much lamenting, yuvai- 
kec, Emped. 195. 

Πολυκλεής, ἔς, (πολύς, κλέος) far- 
famed, Manetho. 

ἘΠολύκλεια, ac, 7, Polycléa, fem. 
pr. n., Ath. 642 C. 
 Πολυκλείδωτος, ov, (πολύς, κλει- 
06w) closely shut up. 

ἸΠολύκλειστος, ov, (πολύς, κλείω) 
closely shut, Pseudo-Phocyl. 203. 

Πολύκλειτος, ov, also ἢ, ov, (ma 
hic, κλειτός) far-famed, Pind. O.. 
120, Fr. 206. 

Ἐπολύκλειτος, ov, 6, Polyclitus, a 
celebrated statuary of Argos or Sicy- 
on, in the time of Pericles, Plat. Prot. 
311 B; Paus. 2, 20, 1.—2. a historian, 
Strab. p. 510. —Others in Polyb. ; ete. 

Πολυκλῇῆεις, £000 fra mohvKda- 
éoroc, Anth. Plan. 3 


Πολυκλήϊς; ‘dor, ᾿(πολύς, κλείς. 


IV) with many benches of rowers, in 
Hom. and Hes. as epith. of ships, 
like πολύζυγος. [1 always, hence it 
cannot be properisp. : Spohn de Extr. 
Od. Parte p. 195 writes πολυκληΐς, 
idoc, but v. Jac. A. P. p. 359.] 

Πολυκλήϊστος, ov, (πολύς, κληϊζω) 
very celebrated, Coluth. 

Πολυκληματέω, @, to have many 
branches, Philo. 

Πολύκληρος, ov, strictly, of a large 

‘ot: usu. with a large portion of land, 
exceeding rich, Od. 14, 211, Theocr. 
16, 83. 

ἘΠολυκλῆς, ἕους, ὃ, Polycles, an 
Athenian archon, Dem. 261, 12.—2. 
another Athenian, against whom is 
directed Dem. p. 1206 sqq.—3. a statu- 
wry of Athens, Paus. 6, 4, 5.—Others 
in Paus.; etc. 

Πολύκλητος, ον, (πολύς, καλέω) 


steaming with sacrifice, Ap. Rh. 8 


much hair or foliage, 


ΠΟΛῪ 


called from many a land, epith. of the 
allies of the Troians, il. 4 , 438; 10, 
420. 
Πολυκλὶνῆς, ἐς, (πολύς, κλίνω) ly- 
ing with many, Manetho. 
Πολύκλινος, ov, (πολύς, κλίνη) 
with many couches or seats, Heliod. 
Πολυκλόνητος, ov, (πολύς, κλονέω) 
much or always in motion, Synes. 
Πολυκλόπος, ov, (πολύς, κλέπτω) 
stealing much,.Opp. C. 3, 267 
Πολύκλυστος, ov, (πολύς. κλύζω) 
much dashing or swelling, πόντος, Od. 
4, 354: 6, 204, Hes. Th. 189,—II. 


pass., washed by the waves, sea-beat, 


Hes, Th. 199. . 

Πολύκλωνος, ov, (πολύς, κλών) 
with mony suckers or branches, The- 
ophr. 

Πολυκμῆς, ἦτος, ὁ, 7,=8q., dub. 

Πολύκμητος, ον, (πολύς, κάμνω) 
much or well wrought, in Hom. usu. 
epith. of iron, as distinguished from 
copper : also, π. θάλαμος, Od. 4,718: 
later, laborious, τέχνη, Anth. 

ἸΤολύκνημος, ov, (πολύς, κνημός) 
with many highland forests, mountain- 
ous and woody, Il. 2, 497.—II. τὸ π., 
a plant, Hipp., Nic. Th. 559. 

Πολύκνισος, ov, ἰπολύς, κνϊσαὶ) 
, 880, 

Πολὺύκοίλιος, ov, (πολύς, keuia 
with many stomachs, Arist. Part. An. 
3, 15, 1. 

Πολύκοίμητ o¢, ov, (πολύς, κοιμάω) 
sleeping much. 

ἸΠολύκοινος, ov, (πολύς, κοινός) 


common to many, Pind. P. 2, ΤΊ, Arist. | 


M. Mor. 2,7, 4: common to all, “ALONG, 
Soph. Aj. 1192. 

Πολῦὔκοιραᾶνίη, ne, %, the rule of 
many, Il. 2, 204: from 

Πολύκοίρᾶνος, ov, (πολύς, κοίρα- 
voc) wide-ruling, AY. . 1270, 

Πολύκόλλητος, ov, “(πολύς κολ- 
λάω) compact of many pieces glued or 
joined together. 

Ἰολύκολπος, ov, (πολύς, κόλπος) 
with many bays, recesses, etc. 

"Πολῦκόλυμβος, ov, (πολύς, κολυμ- 
Baw) diving much, μέλῃ π., the frog’s 
water-songs, Ayr. Ran. 245. 

Πολύκομος, ov, (πολύς, κόμη) with 
Diosc. 

Πολύκομπος, ov, (πολύς, Kouréw) 
much boasting. 

Πολύκομψος, ov, very refined or af- 


‘| fected. 


Πολύκοπος, ον, (πολύς, κόπτομαι) 
striking one’s self violently : much la- 
menting ; pathetic: or (from κόπος) 
very fatiguing. 

᾿Πολύκοσμος, ov, (koopéw) much- 
adorned. 

TLoAvKcpavoc, ov, (πολύς, κρῶνονῚ) 

many-headed, Eur. Bacch. 1017. 


erned by many. 

TloAvxparae, é¢, (πολύς, κρατός) 
very mighty, Aesch. Cho. 406. 

ἹΠολυκράτης, ove, ὁ, Polk ycrates, ὃ 
tyrant of Samos, son of Aeacus, 
famed for his wealth and good for- 
tune, Hdt. 2, 182; Paus. 8, 14, 8: τὰ 
“Πολυκράτους χρήματα, proverb. of 
great wealth, Plut.—2. an Athenian, 
a lochagus in the army of the ten 
thousand, Xen. An. 4, 5, 24; etc.— 


3. son of Epiphron, an ambassador to” 


Philip, ap. Dem. 283, 7.—4. proposer 
of a colony to the Thracian Cherson- 


ese, Dem. 163, 6.—5. a rhetorician of |- 


Athens, lived and taught in Cyprus, 
Ath. 335 C.—Others in Polyb. ; etc. 
ἘΠολυκρατίδας, a, ὃ, Pol yeratidas, 
masc. pr. n., Flut. 
ἸΠολύκρεκτος, ov, (πολύς, κρέκω) 
much sounding, Orph. H. 33, 


barley or fodder : 


TloAvxparéoual, as pass., to be gov- | 
‘| pregnant with many young : 


MOAT 
ιιολύκρημνος, OV with many δορί 
ΟΥ̓ mountains. 
Ἰ]ολυκριθώω, 6, to ἴω. pienty of 
from 
Πολύκριθος, ov, (πολύς, κοιϑῆ) 
abounding in, full of barley. 
Πολύκριμνος,ον, (κρίμν w)= fareg. 
tIloAvpity, ne, 7, FT olyerite, fem 
pr.n., Plut.: in Polyaen. 8, 36 (cke- 
κρήτη. 
ἸΙολύκρἴτος, ov, (πολύς, «ptve} 
widely separate, Orph. H. 10, 
ἘΠολύκριτος, OV, ὃ, Polyoritus, ai. 
Aeginetan, Hdt. 8, 93.—2. an Athen 
jan, sent on an δ nbasey to Philip, 
Dem. 250, 16.—3. a historian, Strab. 
p. 735: ὁ τὰ Σικελικὰ γράψας, Arist 
Mir. Ausc. 112.—Others in Polyb., 
etc. 
ἸΠολυκρόκἄλος, ον, (κροκάλη) full 
of pebbles. 
ἸΤολνυκρότᾶἄλος, ov, (πολύς, κρότα 
λον) much ratiling, χείρ, Nonn. 
ἸΠολυκρότητος,ον,(πολύς, κροτέω, 
much struck or beaten. 
ΠΠολύκροτος, ov, also 7, ov (cf. infra) 
(πολύς, κρότος) :—sounding loud or 
clearly, H. Hom. 18, 37; χελωνίς, 
Posidon, ap. Ath. 527 F, - πὶ ἢ πολυ- 
κρότῃ, the many-oared, 1. 6. a ship 
Anacr. 90, 2; cf. δίκροτος. --1Π! sly 
cunning, wily, v. 1. Od. 1, 1. 
Πολύκρουνος, ον, (πολύς, κρουνός) 
uith many springs, στομάτα 7., foun 
tains many-gushing, Anth. 9, 669. 
Πολύκρωζος, ov, (πολύς, κρώξῳ) 
much-croaking, Opp. C. 3, 117 
TloAvxrédvoc, ov, (πολύς, κτέανον) 
Ξ-πολυκτήμων, Pind. O. 10 (11), 44 
ἸΠολυκτημοσύνη, Ὡς, 7, great wealth: 
from 
TloAveriuwyr, ov, gen. ονος,(πολύς, 
κτῆμα) of great wealth, exceeding rich, 
ll. 5, 613, Soph. Ant. 843; c. gen., π᾿ 
βίου, Eur. Jon 581. 
Πολύκτηνος, ov, rich in ‘cattle. 
Πολυκτησία, ac, ἢ, (πολύς, κτῆσις) 
Ξε πολυκτημοσύνῃ, Ath. 233 C. 
Πολύκτητος, ov, (role. κτάομαι) 
exceeding rich, Kur. Andr. 7 
ἩΠολύκτητος, ον, ὃ, Dal ycteius, 
masc. pr. n., in Luc. Fugit. 26. 
TloAtxriroc, ov, (πολὺς, κτίϊω) 
building much, Orph. H. 9, ὦ, 
TloAverévoc, ov, morse κτείνω) 
much-slaying, Aesch. Ag. 46], 734, 
ἹΠολυκτορίδης, ov Ep. ao, 6, sor 
of Polyctor, i. 6. Pisander, Od. 18, 299. 
tIloAbxtwp, opoc, ὃ, Polyctor, 80%; 
of Aegyptus and Caliande, φρο σα, 
, 1, 5.—2. son of Pterelaus, an early. 
prince of Ithaca, Od. 17, 207.—3. cf. 
foreg.—Others in Paus. ; etc, 
Πολύὕκύδιστος, ov, also 7, ov, (πο: 
λύς, κῦδος) much-praised, honourabie, 
Anth. P. 7, 593; 9, 657. 
Πολῦκϑήμᾶτος, ov, (πολύς, κύημα) 
containing 
Many eggs. 
Πολύκυκλος, ov, with many circles, 
bends, windings. 
Πολύκῦκος, ov, (πολύς, κυκάω)" 
much troubled, of the sea, Porphyr. 
Πολῦκὔλίνδητος, ov, ᾿(πολύς, κυ 
Atvdéw) much or often rolled. 
Πολῦκύμαντος, ov, (πολύς, κῦμαί 
vw) swelling with many waves. . 
Πολύκύμᾶτος, ον,Ξε πολυκύμων, © 
1. Ath. 301 F. [xo] 
Πολῦύκυμία, 7, (κῦμα) multitude of 
waves. 
“Πολῦκύμων, ov, gen. ovoc, (πολύς, 
κύω, κῦμα) swelling with many waves, 
πόντος, Solon 5, 19. ---Ἰ], bringing. 
forth much, prolific, Emped. 167. [xo 
Tlotxopr6rayg, NTOC, ἢ; (κύριος): 
πολι τοιρανία. 
“Πολύκώθων, ὠνος, ἧς in (πολὺς 
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ΠΟΛΥ 


κώθων v) a wine-bibber, Polemo ap. Ath. 
$36 

ToAvKoxirec, ov, (πολύς, κωκύω) 
much-lamenting, Theogn. 244. 

Πολύκωλος, ov, (πολύς, κῶλον) in 
many clauses, Dem. Phal. 

Πολύκωμος, ov, πολύς, κῶμο 
much- revelling, Anth. 0° 4, 17, Ω 

Πολύκωπος, ον, (nokte, κώπῃ) 
many-oared, Soph. Tr. 656. 

πολύκότϊλος, Ov, (πολύς, κωτίλος) 
much-chattermg : also in good sense, 
much-warbling, ἀῃδών, Simon. 158. 

TloAvAdAéw, ὦ, f. -ἤσω, to be πολύ- 
λαλος, to prate apace. Hence 

Πολὔλώλητος, ov,=sq. [ἃ] 

ἸΠπολύλἄλος, ον, (πολύς, λάλος) 
much-prating, talkative, v. jl. in LXX. 

Πολύλαμπῆς, ἐς, (πολῦς, λάμπω) 
bright-shining, Luc. . 

Πολύλᾶος, ov, populous. 

tILloAvAdoc, ov, ὁ, Polylaus, a son 
of Hercules, Apollod. 2, 7 

Πολύλήϊος. ον; (πολύς, “Giov) with 
many cornfields, 1]. 5, 613, Hes. Fr. 
39, 1. [ἢ 

Πολύλίμενος, ον, (πολύς, λιμὴν) 
with many ports, Artemid. [7] Hence 

Πολυλϊμενότης, τος, 7, a number 
of ports. 

Πολύλιμος, ov, 6, (πολύς, λιμός) 
ravenous hunger, cf. Plut. 2, 694 A ;-— 
also βουλιμία. 

Πολύλλζθος, ov, (πολύς, λίθος) 
very stony, Anth. P. 6 

ἸΠολύλλιστος, ov, “and later 7, ov 
(πολύς, λίσσομαι): —much implored or 
prayed to, Od. 5, 445; νηὸς m., a tem- 
ple much frequented by suppliants, H. 
Hom. Ap. 347, Cer. 28.—II. prayed 
for, yearned after. (The proper form 
πολύλιστος is not found. 

Πολυλλϊτάνευτος, ov, (λιτανεύω) 

--οἴογαρ, [ἃ] 

Πολύλλίτος, cv, (πολύς, λίτομαι) 
τι πολύλλιστος, Call. Ap. 80, Del. 

i6 

Ἠολύλοβος, ov, (πολύς, λοβός) 
with many lobes or pods, dub. in 'The- 
ophr. 

TloAd2 oyéo, ὦ, to be πολύλογος, te 
talk much, Dion. P.? Hence 

Πολυλογητέον, verb. adj., one must 
speak at length, Clem, Al. 

TodvAoyia, ας, ἦν, wordiness, Plat. 
Legg. 641 E, Arist, Pol. 4, 10, 1; 
from 

᾿ Πολύλογος, ov, ( πολύς, λέγω) 
wordy, mie Plat. Legg. 641 E, 
Xen. Cyr. 1, 3.—IIL. pass., much 
talked of. 

TloAvAoroc, ον,. ( πολύς, λοπός) 
sovered with many rinds, Theophr. 

TloAtuaéera, ac, ἢν v. 1. for πολυ- 
uaGia: [ἃ] from 

TloAtuabéw, 6, f. -ἤσω, to learn or 
know much, Plut. 

Πολύμαθημοσύνη, ἧς, 7,= 
ήεια, Timon ap. Ath. 610 Β. 

Πολῦμαθήμων, ov, gen. ovoc, (πο- 
Avuabéw)=sq. 

ToAtudbac, ἔς, (πολύς, μανθάνω, 
μαθεῖν) having learnt or knowing much, 
Ar. Vesp. 1175, Plat. Legg. 810 E, 
Xen., etc. Adv. -θῶς. Hence 

Πολῦμᾶθία, ac, 7, much learning or 
knowledge, Plat. Legg. § 811 A, 819 A; 
ef. πολυνοΐα. 

Πολύμακἄρ, ἄρος, 6, 7, most bliss- 
ful or happy. 

Πολύμα λος, ον (πολύς, μαλλόρ 
very wooly, Lyc. 

ἸΠολυμᾶνής, ἐς poet, πουλ- (πολύς, 
saivouas) very furious, Anth. . 12, 

7 


πολυμά- 


Πολύμάντευτος, ον, (πολύς, μαν- 
τεύομαι) often foretold, Plut. 
Πυλ ὑμάσχἅλος, ον, (πολύς, μασχά- 
1214 


ΠΟΛῪ 
An ΤῸ with many suckers ΟΥ̓ side-shoots, 
Theophr. 

Πολύμάταιος, ov, quite vain, use- 
less. [a] 

Πολύμάχητος, ov, (πολύς, μάχο- 
μαι) much fought for, Luc. Cyn. 8. [ἃ] 

tIloAvpayoc, ov, ὃ, Folymachus, a 
Pharsalian, Xen. Hell. 4, 3, 8; v. 1. 
Πολύχαρμος. 

ΠΠολὕμέδιμνος, ον, Ep. πουλ», (πο- 
λύς, μέδιμνος) with many medimni, 
Call. Cer. 2. 

ἱΠπολυμέδων, ovtoc, ὃ, Polymedon, 
a son of Priam, Apollod. 3, 12, 5. 

Πολῦμεθής,; ἔς, (πολύς, μέθη) drink- 
ing much wine, Anth. P. 11, 45. 

Ππολύμέλαθρος, ov, poet. πουλ-; 
(πολύς, μέλαθρον) with many apart- 
ments, houses, temples, Call. Dian. .225. 

Πολύμελής, ἔς, (πολύς μέλος) with 
many members, Plat. Phaedr. 238.4.--- 
I]. many-toned, varied, μέλος, Alem. 1. 

Πολῦὕμελπής, ἔς, ᾿πολύς, μέλπω) 
much-singing 

Πολῦμεμφῆς, ἔς, (πολύς, μέμφομαι) 
much-blaming, Nonn. 

TloAtuépeca,, ac, ἢ, ἃ consisting of 
many parts, Plut. 2,910 C: from 

Πολῦμερής, ἕς, (πολύς, μέρος) con- 
sisting of many parts, Tim. Locr. 98 
D, Arist. Part. An. 4, 7, 1: manifold, 
Ib. 4,6,1. Adv. -ρῶς, N.T 

TloAtpuépynvoe, ov, ( πολύς, μέ- 
OLUVva) with many cares.—I]. act. caus- 
ing much care, full of care, Arist. 
Mund. 6, 34. 

TloAtpépuepoc, ov, poet. for foreg. 

HoAtperapanroc, ov, often trans- 
forming one’s self. 

,᾿ολὑμετάβολος, ov, very change- 
able 

ἸΠολῦμετρία, ac, 7, 4 consisting of 
many measures, ESP. metres. 

ἸΠολύμετρος, ov, (πολύς, μέτρον) 
of many m 68, Mm ing much: 
and, generally, large, abundant. π. 
στάχυς, Eur. Mel. 3 (ap. Ar. Kan. 
1240) : consisting of many metres, Ath. 
608 D. 


ἐπολυμήδῃη, nc, 7,Polymédé, daugh- 
ter of Autolycus, mother of Jason, 
Apollod. 1, 9,16: called in Ap. Rh. 
1, 233 ᾿Αλκιμέδῃ. 

ἹΠολυμήδης, ove, 6, Polymedes, a 
Thessalian from Lirissa, Thuc. 2, 
22.—Others in Diog. L. ; ete. 

ἘΠολυμῆήδιον, ov, τό, Polymedium, 
a district and town near Lectum, 
Strab. p. 606. 

TloAtunndc, adoc, ὃ, (πολύς, μη- 
κάς) much bleating, αἶγες, Bacis ap. 
Hat. 8, 20. 

Πολύμήκετος, ov, poet. for sq., Q. 
Sm. 2, 452. 
fon Πολυμήκης, EC, (πολύς, μῆκος)νυοῦῳ 

ἯΠολ tuna. nc, 7, Polymele, daugh- 
ter of Phylas, mother of Eudorus by 
Mercury, Il. 16, 181.—2. daughter of 
Peleus, mother ‘of Patroclus, Apollod. 
3, 18, 8: elsewhere Φιλομήλη. 

Πολύμηλος, ov, Dor. -μᾶλος, (πο- 
λύς, μῆλον) with many sheep or goats, 
rich therein, Hom., (never in Od.), as 
epith. of persons, places and coun- 
tries; in Hes. only of persons; in 
Pind. only of countries.—Il. rich in 
fruit. 

ἸΠολύμηνις, coc, 6, 77, (πολύς, uAvec) 
very wrathful : but in Anth. P. 9, 168, 
visited by much wrath. 

ἹΠολυμήστωρ, opoc, 6, Polymestor, 
a king of Thrace, married Iione 

eldest daughter of Priam, Eur. Hec. 
7 sqq.—2. a king of Arcadia, Paus. 
8, 5, 9. 

Πολύμῆτα, ὁ poet. for sq., Opp. 
6. a 


J ; 
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, Πολὺμήτης, οὔ, διπεβα. 

Πολύμητις, toc, 6,7), (πολὺς, BATES 
of many counsels, ever-ready, freq. im 
Hom., usu. as epith. of Ulysses, cf 
Ar. Vesp. 351; also of V ilcan, 1}. 21, 
355. 

1ΠΠολύμητος. ov, i i for. πολύκμη 
toc in Anth. P. 9, 656. 

Πολύμήτωρ, 206 ub (πολύς, Lip 
THP) mother of many, Opp. H. 1, 88. 

Ἰολύμηχᾶνία, ag, 7, Ion. in ης 
the having many resources, inventive 
ness, Od. 23, 321, Plut. 2, 233 E.- 

Πολυμηχᾶνος, Ov, (πολύς, μηχανή) 
abounding in resources, inventive, ever 
ready, freq. in Hom., as epith. ot 
Ulysses, cf. Soph. Phil. 1135; in H. 
Merc. 319, of Apollo. 

Πολῦμϊγής, é ἔς, Ep. πουλ- (πολὺυς, 
μίγνυμι) :—much-mized, motley, Anth. 
P.9, 823. Hence 

Πολῦμ)γία, ας, tr amizture of many 
ingredients, Plut. 2 E. 

Πολύμικτος, ον = 

os 
Πολῦμιξία, ac, = πολυμιγία 
Plut. 2, ΠΟΘ Ὁ. 1 my 

Tloaguioye ἔς, ( πολύς, μῖσος 
much-hating, Luc. Pisc. 2 

ΠΠολύμισθος, ov, nohie, 
receiving much pay or fare, v. 
P. 5,2 

Πολυμϊταρικός, ἡ, ὄν, and -μιτικός, 
ἧ, ὄν, cf. sq. sub fin. 

IloAtuiros, ov, (πολύς, μίτος) con- 
sisting of many threads : Τὰ πολύμιτα, 
stuffs in which several threads were 
taken for the woof in order to weave 
flowers or other objects, as in dam- 
ask, Lat. polymita and plumatica ; so, 
πέπλοι πολύμιτοι; many- -coloured, pice 
tured (Aegyptian) robes, Aesch. Supp. 
432: the art of weaving these stuffs 
was called 7 πολυμιτική or πολυμι- 
ταρικῇ, Suid,, and Hesych. 

Πολυμνήμων,ον, gen. ovoc, (πολῦξ 
οἱ ἰολυμνήμων or many things. 

ἹΠολυμνῇστ εἰς, Ov, of or relating 
to Polymnestus, τὰ I. ποιῶν, com- 
posing songs resembling those of Po- 
lymnestus (2), Ar. Eq. 1287. 

TloAvuvjorevtoc, oy, (πολύς, μνη 
oTEvW)much-woced, Plut. Q@.Gracch. 4. 

ἸΠολυμνήστη; ne, ἢ» (πολύς, μνάο- 
pat) much courted or wooed, wooed by 
many, Od. 4, 770; 14, 64; 23, 149: 
—prob. no masc. πολύμνηστος occurs 
acer in prop. n. πολύμνηστος, Vv. 


᾿᾿πολυμιγής, ΟΥΡΕ 


μισθός 
. Anth, 


Ἢ ππολύμνηστος, ov, 0, Dor. -uva- 
στος, Polymnestus, father of Battus 
of Thera, Pind. P. 4, 104; Hdt. 4, 
155,.—2. a poet of Colophon, whose 
songs were of an obscene character, 
Strab. p. 643; Paus. 1, 14, 4.—Others 
in Diog. L.; ete. 

TToAvpvyaros, ον,(πολύς, μνάομαι, 
μιμνήσκομαι) much- remembering, mind- 
ful, grateful, χάρις, Aesch. Ag. 821. 
—lHI. pass. much-remembered, never ts 
be forgotten, Ib. 1459. 

- Πολυμνήστωρ, poe. Ἢ = 
μνήμων, Aesch. Supp. 5 

Πολύμνητος, ov, aie, μνάομαι; 
μιμνήσκομαι) oft-mentioned. 

ἸΠολύμνητος, ov, contr. for πολυῦ 
μνητος, Υ. 1, Orph., Οἵ, 84. 

Πολύμνια, ac; 7, contr. for roAvi- | 
μνια, (πολύς, buvia) Polymnia, i. 6. 
she of the many hymns, oneof the rine 
Muses, Hes. Th. 78 ;—later, the god- 
dess, sometimes of the higher lyric 
poetry, sometimes of eloquence. 

Πολύμνϊος, ον, (πολύς, μνέον) full 
of moss, Vv. 1. 

ἐπόλυμνις, ΣΉΝ ὁ. ᾿Ῥοϊψηυεῖ, father 
of the celebrated Epaminordas Pint 


πολυ 


Epam. 


NOAT 


ἸΠόλυμνος, ov, ὁ, Polymnus, masc. 
51. n., Paus. 2, 37, 5. 

TloAiuopdia, ac, 7, manifoldness, 
Longin. 39, 3: from 

Tloavpopdog,. ov, (πολύς, μορφῇ) 
malizform, manifold, Arist. Part. An. 
4,11, 22, Luc. Asin. 54. Adv. -φως. 

Πολύμουσος, ov, (πολύς, Μοῦσα) 
rich in tne Muses’ gifts, accomplished, 
Plut. 2, 744 A. 

Πολύμοχθος, ov, (πολύς, μόχθος) 
much-labouring, suffering many things, 
Soph. O. C. 165, (cf. sub πλάζω fin.), 
Eur. I, A. 1330, etc.—IL. pass. won 
by much toil, toilsome, ἀρετή, Arist. 
Scol. ap. Ilgen. p. 137. 

TloAtutbedoc, ov, (πολύς, μυελός) 
with much marrow, Hipp. 

Πολύμῦθος, ov, (πολύς, μῦθος) of 
many words, i. e. wordy, talkative, Il. 
8, 214, Od. 2, 200; acc. to Schol., 
*hreatening violently.—IL. pass., much 
-alked of, famous in story, ἀρεταί, Pind. 
P. 9, 133.—IIIL. full of story, storied, 
ἀοιδῇ, Anth. 

Πολύμυξος, ov, (πολύς, μύξα) with 
miny snuffs, ofalamp. 

TloAbvaoc, ov, (πολύς, ναός) with 
many temples, Theocr. 15, 109. 

TloAbvairne, ov, δ,(πολύς, ναύτης) 
ruth many sailors, ships, Aesch. Pers. 
B3. 6 ᾿ 

TloAbveixne, ov, 6, (πολύς, νεῖκος) 
much wrangling, Aesch. Theb. 830 :— 
esp. aS a prop. n., on which the trag. 
are fond of playing,as Aesch. Theb. 
477: cf. sq. . 

“ἹΠολυνείκηο, ove, 6, Polynices, son 
of Oedipus and Jocasta, brother of 
Kiteocles, v. "EreoxAje (2), 1]. 4, 377; 
Trag.—Others in Paus. ; etc. 

tHloAbvetxoc, ov, ὁ, Polynicus, a 
Lacedaemonian, Xen. An. 7, 6, 1: 
¥, 1. -vixoc.—Others in Anth. 

Πσλύνευρον, ov, τό, a plant, elsewh. 
ἀονόγλωσσον. 

Πολῦνέφελος, ον, (πολύς, νεφέλῃ) 
overcast with clouds, very cloudy : Pind. 
has the Dor. form πολυνεφέλας, gen. 
a N.3. 16. 

lloAvynvemia, ac, 7, ¢ great calm, 
Anth. P. 10, 102; al. παλινῃν-. 

ἸΠολύνηος, ov, Ion. for πολύναος. 

ἐΠπολύνηος, ov, ὁ, Polynetts, son of 
Tecton, a noble Phaeacian, Od. 8, 
114. ᾿ 


TloAdvixne, ov, 6, (πολύς, virdw) 
a frequent conqueror, Luc. 

Πολῦνϊφής, ἐς, (πολύς, vidw) deep 
with snow, Eur, Hel. 1326. 

IloAbvidoc, ov,=foreg. 

tIloAvvén, ἧς, 7, in Apollod. 1, 2, 
6, for wh. ἸΠολυνόμη. 

Πηλύνοια, ac, 7, (πολύνοορ) plenty 
af mother-wit, sagacity, opp. to moAv- 
uaGia (acquired learning), Plat. Legg. 
641 KE. . 

ἐπολυνόμῃ, ne, 7, Ep. Tovavvéun, 


Polynome, a daughter of Nereus and’ 


Doris, Hes. Th. 258. 

TloAbvopoe, ov, (πολύς, νέμομαι) 
graz ng much or indiscriminately, The. 
ophr. oo, 

- TloAbvooe, ov, contr. -vouc, ovr, 

much thoughtful. Adv. -we. 
tIl6Avvoc, ov, ὃ, (i. e. ToAtvovc) 

Potiynus, masc. pr. n., Q. Sm. 8, 86. 

TloAdvococ, ov; liable to many sick- 
nesses, 

Πολύνοστος, ov, (πολύς, νόστος) 
making much return: of seed, yielding 
much, Theophr. ; of meat, giving much 
nutriment, σιτία, Hipy. 

Πολύνους, ovy, contr. for πολύνωῳος. 
p Πολύντρα, ας, 7, the Lat. polenta, 

oll. 


Πολύνως, contr. 


for =rAvv6ac 
adv from πολύγνορς ἡ τ . 


ΠΟΛΥ͂. 
. Πολύξαντος, ov, (πολύς, ξαίνωῳ) 
much torn by the waves, prob. 1. Ar- 
chias Ep. 2. 
tIloAvéévyn, ne, 9, Ion. and Ep. 


Πολυξείνη, Polyxéna, daughter of 


Priam and Hecuba, sacrificed by Neo- 
ptolemus on the tomb of Achilles, 
Eur. Hee, 75 sqq.—As fem. pr. n., 
also in Anth. 

tiloavéevidac, a, δ, Dor.: and 
-idn¢, ov, Polyxenides, masc. pr. n., 
Polyb. 10, 29, 6; Anth.; etc. 

Πολύξενος, ov, Ion. πολύξεινος, 
ov, poet. also 7, ov, in both forms, 


-Pors. Hec. praef. p. ix (πολύς, ξένοο): 


—of persons, entertaining many guests, 
very hospitable, Hes. Op. 713, 720 (in 
Ion. form); πολυξενώτατον Ζῆνα τῶν 
κεκμηκότων, Aesch. Supp. 157.—II. 
visited by many guests, βωμός, νᾶσος, 
Pind. O. 1, 149, N. 3,33 οἶκος, Eur. 
Alc. 569. Hence 

ἐπολύξενος, ov, 6, Ep. and Ion. 
Πολύξεινος, Polyxtnus, a prince of 
Eleusis in Attica, H. Hom. Cer. 154. 
—2. a king of Elis, Apollod. 2, 4.— 
3. son of Agasthenes, leader of the 
Epei before Troy, Il. 2, 623.—4. son 
of Jason and Medea, Paus. 2, 3, 8.— 
δ. a naval officer of Syracuse, Xen. 
Hell. 5, 1, 26.—Others in Anth. ; etc. 

ἸΤολύξεστος, ov, (πολύς, Séw) much 
polished, Soph. O. C. 1570. 


ἸΤολύξηρος, ov, very dry or parched. , 


Πολύξῦλος, ov, (ξύλον) very woody. 

ἸΠολυξώ, otc, 7, Polyxo, a nymph, 
Apollod. 2, 1, 5—2. mother of Anti- 
ope, Id. 3, 10, 1.—3. nurse of Hypsi- 
pyle queen of Lemnos, Ap. Rh. 1, 
668.—Others in Paus. ; ete. 

Πολῦοδία, 7, (πολύς, 606c) a long 
way or journey, LX X. 

IToAvoduog, ov, (πολύς, ὀδμῆ) strong 
smelling, Orph. H. 42, 4. 

Πολύόδους, ovtoc, ὁ, 7, (πολύς, 
ὀδούς) with many teeth, Nic. 

IToAvocia, ac, 7, the having many 
boughs or branches, Theophr.: from 

ΠΠολύοζος, ov, (πολύς, bloc) with 
many branches, φλέβες, Diogen. Apoll. 
ap. Arist. H. A. 3, 2, 8. 

ohtotvéw, @, to be rich in wine, H. 
Hom, Mere. 91; and 

Πολϑοινία, ac, 7, abundance of wine. 
~-JI. excess in wine, Plat. Legg. 666 
B, Plut. 2, 239 A. 

Πολύοινος, ov, (πολύς, οἶνος) rich 
in wine, Thuc. 1, 138, Xen. Vect. 5, 
3.—II. drinking much wine. 

Πολύοκνος, ov, delaying much, very 
tardy. 

Πολϑόλβιος, ov,=sq., Orph. H. 2, 
12 


Πολύολβος, ον,(πολῦς, ὄλβος) very 
prosperous or rich, Dion. P. 934, Co- 
luth. 280, ete.—II. act., crowning with 
happiness, Sappho 58. 

ΤΙολύομβρία, ac,4,much rain, Geop. 

ἸΠολνόμβριμος, ov,==sq., v. 1. Hes. 
Th. 785. 

TIoAvouBpoe, ov, very rainy. 

Πολϑομέλητος, ov, (πολύς, ὁμιλέω) 
having much intercourse. 

TloAvoupdroc, ov, (πολύς, ὄμμα) 
many-eyed, Luc. D. Deor. 3, 1. 

TloAvéudtroc, ov, (πολύς, ὀμφα- 


"λός) with many navels or knobs ; esp. 


of a shield with many bosses, Opp. C. 
1, 218. 

TloAvdvetpoc, ov, (πολύς, ὄνειροῶ 
dreaming much, Plut. 2, 437 F. 

IloAtoroc, ov, (πολύς, ὀπή) with 
many holes or openings. 

Πολύοπος, ον, (πολύς. ὀπός) full 
of juice Or sap, succulent, Theophr. 

Πολύοπτος, ov, (*érTw, ὄψομαι) 
much seen. 

Πολϑόργιος, ev, (πολύς, ὄργια) 


ΠΟΑΥ 
celebrated with many orgies, Orph. 
5, 4. 

Πολύορκος, ov, swearing very mech 
dub. 

TloAvopuntoc, ov, (ὁρμάωλ exceed 
ing impetuous, like πολῳυάϊξ, ὃ. 

TloAvépvidoc, ov, (πολύς, ὄρνις; 
abounding in birds, Eur. I. T. 435. 

ToAvopvic, ioc, 6, 7,==foreg. 

ἸΤολϑόροφος, ov, corrupt form ἴσα 
πολυώροφος. 

ἸΠολυοσμίαᾳ, ac, ἧ, strength or quan 
tity of smell, Theophr.: from: 

Πολύοσμος, ov, Att. for πολύοδμος, 
Theophr. 

ἸΠολϑόστεος, ov, (πολύς, ὀστέον) 
wth many bones, Arist. H. A. 1, 15, 8. 
ἸΙολύούσιος, (οὐσία) very wealthy. 

ἸΙολυόφθαλμος, ov, (πολύς, ὀφθαλ. 
Hoc) many-eyed, Diod.—2. with many 
eyes or buds, Geop.—lII. as subst., a 
»ίαπέ,--- βούφθαλμος, Hipp. 

IloAvoyAéopnat, f.-4o00uat, dep. mid.: 
—to be much-peopled, of a city, Strab. : 
—also sometimes in act., δύναμις ro 
λυοχλοῦσα, a numerous army, Dion. 
H. 6, δε: and 

TloAvoyAia, ac, ἢ, a crowd of neo 
ple, Polyb. 10, 14, 18. fe 

Ἰολύοχλος, ov, (πολύς, ὄχλος) 
much-peopled, populous, Polyb. 3, 49, 5, 

ἸΠολύοχος, ov, (πολύς, ἔχω) contain | 
ing much, dub. 1. Eur. Rhes. 166. 

IloAvowia, ac, 7, .abundance of 
ὄψον ; generally, abundance, plenty, 
Xen. Mem. 3, 14, 3—II. an eating 
much fish ; generally, gluttony, dainti- 
ness, Plut. 2,662 A. From 

Πολύοψος, ον,(πολύς, 6pov)abound 
ing in ὄψον ; generally, luxurious, δεὶ 
πνον, Lue. Gall. 11. 

ΠΠολύπάθεια, ac,7, a suffering much, 
a being subject to various passions, 
formed after ἀπάθεια, Plut. 2, 167% 
ubi v. Wyttenb.: from 

lloAvrtibie, é¢, (πολύς, πάσχω, πα- 
θεῖν) subject to many sufferings or pas- 
sions, Plut., v. Wyttenb. ubi supra. 

tHloAvraidne,ov,6,son of Polypas,i.3 
Cyrnus, Theo.25; v.Mill.Gr. Lit.p. 12% 

Πολύπαιδία, ac, 4,(woAvratejabun 
dance of children, lsocr. 203 D. 

TloAvrainaaoc, ov, (πολύς, παίπα- 
ioc) exceeding crafty, Od. 15, 419; v. 
παιπάλημα. 

Πολύπαις, παιδος, 6, ἢ, (πολύς, 
παῖς) with many children, LXX: me- 
taph. of Tyre, mother of many colo 
nies, Mel. 123.—2. with many slaves, 

ἸΠολύπάμφἄος, ov, (πολύς, πᾶς. 
pdoc) shining bright, Anth. Ῥ, 9, 591. 

Πολύπάμων, ov, gen. ovoe, (πὸ 
λύς, mapa, πέπαμαι) exceeding wealthy, 
Il. 4, 433. [d, the form πολυπάμμων 
being wrong. ] 

TloAvravoogoc, ov, exceeding wise 
Or. Sib. 

lloAbrapbévevtoc, ov, (πολύς, παρ 
Gevedw) having been long a maid 

Πολυπάρθενος, ov, (πολύς, πορμθέ 
voc) having many maidens, Orpn. 

? 

*TloAbndras, ἄγος, 6, #, much 
stricken or stamped on: from πατάσ 
ow, but we only find it in ace. sing,, 
πολυπάταγα θυμέλαν, the much trod 
den stage, Pratin. ap. Ath. 617 C, and 
here Buttm. takes it as heterucl. ace. 
of πολυπάταγος ; which. however 
only occurs in E. M. 

Πολύὔπάτητος, ov, (πολύς, πατέω) 
much trodden: hence, common-place, 
thread-bare, Plut. 2, 514 ©. [a] 

Πολύπατρις, ioc, 6, ἡ, (πολύς 
πατρίς) having more than one country. 

Πολύπειρία, ac, 7, great enterprise 
experience, Thuc. 1, 71, Plat. Legg 
811 A: from | ᾿ , 
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11)», ὑπειρος, ον. (πι λύς, πεῖραν ! 
' Aesch. Pr. 585, Eur. Phoen. 66]. 


much - experienced, 
1109, . . 

Πολὺπείρων, ov, gen. ovoc (πολύς, 
reipac) ‘“—~strictly, with many bounda- 


shrewd, Ar. Lys. 


ries. hence, of or from many countries, 


λαός, H. Hom. Cer. 297: with wide 
boundaries, opp. to ἀπείρων, cf. Orph. 
Arg. 33. 

Ἰολύὔπέλαστος, ov, (πολύς, πελά- 
Sw) approached closely. 

Πολύπέλεθρος, ov, poet. mova, 
Ep. for πολύπλεθρος, Q. Sm. 3, 396. 

Πολύπενθῆς, ἐς, (πολύς, πένθος) 
much-mourning, exceeding mournful, of 
persons, 1]. 9, 563, Od. 14, 386; a. 
μόρος, Aesch. Pers. 547. Superl. 
«ἔστατος, Plut. 2, 114 F.—TII. pass., 
wnuch-mourned, matic, Anth. 

Πολύπένθίμος, ov,=foreg. YW, Anth. 

a ay . 

Πολὺπευθῆς, ἔς, (πολύς, πεύθομαι) 
asking much:—juépa wm. a day on 
which many questions are asked, Plut. 

Πολῦπηδητος, ov, (πηδάω)πεπολύ- 
σκαρθμος. 

Πολυπημονίδης, ov, ὃ, son of Poly- 
pemon, with a play on sq., Od. 24, 
305. 

Ἰπολύπήμων, ov, (πολύς, πῆμα) 
very hurtful, H. Hom. Cer. 230, Merc. 
37; π. νόσοι, diseases manifold, Pind. 
P. 3, 81 


ἐΠολυπήμων, ονος, 6, Polypemon, | 


father of the robber Sinis, Apollod. 3, 
16, 2.—Acc. to Paus. 1, 38, 5, a rob- 
ber near Iuleusis with appell. Προ- 
κρούστης, QV. 

Πολύπηνος, ov, (πολύς, πῆνος) 
thick-woven, close-woven, φάρεα, Kur. 
El. 190. 

Ἰϊολύπροχυς, v, gen. vac, (πολύς, 
πῆχνο) miny-armed, Nonn. 

TloAtx iddkoc, ov,==6q., πολυπιδά- 
κου Ἴδης, H. Hom. Ven. 54; but in 
li. 20, 59, 218, Wolf writes πολυπί- 
diner "Ἴδης, from sq. 

Tt λδπιδαξ, ἄκος, 6, 7, (πολύς, πῖ- 
362% with many springs, many-fount- 
sined, as epith. of Mount Ida, II. 8, 
47, etc.; cf. foreg. [1] 

Πολῦπικός, 4%, 6v, (πολύπους) be- 
longing to ἃ polypus, σπαθίον π., a 
knife for removing polypi, Medic. 

Πολύπικρος, ov, ( πολύς, πικρός) 
very keen or bitter ; πολύπικρα is adv., 
Od. 16, 255. 

Πολύπινῆς, ἐς, (πολύς, πίνος) very 
dirty or squalid, nur. Rhes. 716. 

Πολύπιστος, ov, very faithful. 

Πολύπλαγκτος, ov, (πολύς, πλάζω) 
much-wandering, roaming long or far 
away, Od. 17, 425, 511, Aesch., etc. : 
—much-erring, IEeur. H. F. 1197: π. 
ἔτεα, the years (of life) full of wander- 
ing, Soph. Aj. 1185: fluttering about, 
uncertain, κίγκλοι (prob. 1.), Theogn. 
1257.—I. act., leading far astray, driv- 
ing far from one’s course, ἄνεμος, 
11, 308.—-In Soph. Ant. 615, π. ἐλπίς 
may be either wandering hope, hope 
that indulges all kinds of fancies, or, 
misguiding, deceitful hope. Cf. roAv- 
mAuvyc. Hence 

Πολυπλαγκτοσύνη, ἧς, 7, α wan- 
dering far or long, Manetho. 

[oAvrAdvinc, ἐς, (πολύς, rAavao- 
μαι) roaming far or long, Eur. Hel. 204, 
Plat. Polit. 288 A; π᾿ κισσός, the 
wandering Ivy, Leon. Tar. 30.—II. 
much-erring, Or, 
astray, Musae. 75; cf. Jac. A. P. p. 
482: Adv. «νῶς. 

Πολυπλάνητος, ον, --πολυπλανής, 
Hdt. 1,555 π. αἰών, Eur. Hipp. 1110; 
r. πόνοι, the pains of wandering, Id. 
He}. 1219 :—of blows, showered from 
all sidee, Aesch. Cho. 425. [ἃ] 

1216 


ΠΟΛΎ 
Πολύπλἄνος, ov, == πολι πλανῆς, 


Πολυπλᾶσιάζω, = πολλαπλασιά- 
ζω, v. lL. Plut. 9,.388 Ὁ. 

ἸΠολυπλᾶσιασμός, οὔ, 6,—moAAa- 
πλασιασμός, Plut.2,1020C. 

Πολυπλάσιος, a, ον,Ξ-επολλαπλά- 
ovoc, Vv. 1. in Arist. 

ἸΠολυπλᾶσίων, ov, gen. ovoc, = 
πολλαπλασίων, susp: 

Πολύπλεθρος, ov, (πολύς, πλέθρον) 
many πλέθρα in size, far-stretching, 
Eur. Alc. 687: of persons, rich in 
land, Lue. Icar. 18. 

ἸΠολύπλεκτος, ov, = πολύπλοκος, 
Nic, Al. 224, Anth. 

Πολύπλευρος, ov, (πολύς, πλευρά) 
many-sided, Plut. 2, 966 E. 

Πολυπλήθεια, ac, 7, great quantity, 
Hipp. Arist. H. A. 6, 4, 6: and 

ΠΠολυπληθέω, ὦ, to be, become much 
or great, LX X: from 

ἸΠολυπληθῆς, éc, (πολύς, πλῆθος) 
very much or numerous. Hence 

Πολυπληθία, ac, 7,=nohvTrApeera, 
Soph. Fr. 583, Dem. ap. Poll. 4, 163. 

Πολυπληθύνω and πολυπλήθω, 
should be written divisim, πολὺ πλ., 
cf. Phryn. 631. 

Πολυπλόκῶμος, ov, (πολύς, πλό- 
καμος) thick-haired, long-haired, Anth. 

ολυπλοκία, ac, ἣν cunning, craft, 
Theogn. 67: from 

Πολύπλοκος, ov, (πολύς, πλέκω) 
much-tangled, thick-wreathed, of a ser- 
pent’s coils, Eur. Med. 481, cf. Stallb. 
Plat. Phaedr. 230 A: hence of the 
polypus, with tangled, twisting arms, 
Theogn. 215.—2. metaph. tangled, in- 
tricate, νόημα, Ar. Thesm. 463; τάξις, 
Xen. Lac. 11, 5; of the chances in 
the game of πεσσοΐ, Eur. I. A 197.— 
Il. act. entangling, intriguing, γυνή, 
Ar. Thesm. 435. V. -κῶς. 

ἸΠολύπλοος, ov, contr. -πλους, ovr, 
(πολύς, πλέω) sailing much. 

ΠΠολυπλούσιος, ov, very rich. 

ἸΠολύπνοια, ac, 7, @ blowing often 
or much, Or. Sib.: from 

Πολύπνοος, ov, contr. -πνους, ovr, 
(πολύς, mwvéw) breathing or blowing 
hard, Opp. C. 1, 461.—I. strong-smell- 
ing, sweet-smelling. 

Πολύποδάριον, ov, τό, dim. from 
πολύπους. [a] 

Πολύπόδειον, ov, τό, dim. from zro- 
λύπους, Mnesim. Ἵπποτρ. 1, 43. 

Πολύπόδειος, ov, (πολύπονφ) of, 
belonging to a polypus. 
. Πολύπόδης, ov, 6, poet. movd-,== 
πολύπους, Anth. P. 9, 227. 

lloAvmredia, ac, ἢ, (πολύπονοῷ) a 
having many feet, Arist. Part. An. 4, 


Πολύποδίνῃ, ne, ἢ, a small kind of 
polypus, elsewh. ὀσμύλη. [1 

Πολύὕύπόδιον, ov, τό, dim. from πο- 
λύπους, Philox. ap. Ath. 147 B.—IL. 


Il. |a kind of fern, polypody, Theophr. 


Hence 

Πολύποδίτης, οἷνος, 6, wine fla- 
voured with fern. 

IfoAvrodadne, ec, (πολύπους, el- 
δος) like a polypus, of the polypus kind, 
Arist, Part. An. 4, 9, 10. 

TloAtrdOyrtoc, ov, (πολύς, ποθέω) 
much-desired, much-regretted.—1]. act. 
much-desiring, Ath. 433 Εἰ. - 

Πολύποίκϊλος, ov, (πολῦς, ποικί- 


_ 200) much-variegated, Eur. 1. T. 1150, 


ct., leading much | 


Evubul. 

Πολύποινος, ov, (πολύς, ποινῇ) 
punishing severely, Parmenid. 14. 

ἘΠολνυποίτης, ov Ep. ao, 6, Poly- 
poetes, son of Pirithous and Hippoda- 
mia from Thessaly, one of the Gre- 
cian leaders against Troy, Il. 2, 740; 
12, 129; 23, =48.—2. a son of Ulysses 
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-and Callidice. Cyclic. p 585 Daye τ 


Others in apollod.; etc. 
. Πολύπολις, ewe Ion. tog, 6, 7, poet 
πολύπτ-, (πολύς, πόλις) with manx. 
cities, Call. Dian. 229. . . 
IloAbmévnpoc, ov, very bad. 
Πολύπονία, ac, ἦν much labow or 
toil, Plat. Rival. 133 E: from 
Πολύπονος, ov, (πολύς, πόνορ) οἱ 
men, much labouring, toilsome, δόρυ, 
Aesch. Pers. 320 : much suffering, freq. 
m Trag., esp. as ἃ general epith. ΟἹ 
mankind, π. ἄνδρες, βροτοί, Pind. N 
1, 50, Aesch. Supp. 382, Eur. Or. 175 : 
of conditions, wounds, etc., full of 
pan and suffering, Soph. El. 515; alse 
causing pain, painful, Id. Phil. 777. 
Adv. -νως. | ; 
Πολῦποξύστης, ov, 6, (πολύπους, 
ξύω) an instrument for removing polypr. 
Πολύὕπόρευτος, ov, (πολύς, πορεύ- 
oat) much travelled or trodden. 
Πολύπορος, ov, (πολύς, πόρος) 
with many passages Or pores, Plut. 2. 
650 C, etc. . τς 
Πολύπος, ov, 6, poet. for πολύπους, 
q. ν. . oe 
Πολύποσία, ac, 7, lon.-in, (πολύς, 


᾿ πόσις) hard-drinking, the drinking of 


much wine, like πολυδαισία, Hipp., 
Polyb. 5, 15, 2, ete. ᾿ 
Πολύπόταμος, ον, (πολύς, ποτα; 
μόφ) with many or large rivers, Hur. H. 
I’, 409. 
Πολύποτέω, ©, to drink hard, drink 
much wine, Hipp. : from 
ΠΠολύπότης, ov, ὁ, (πολύς, πίνω) 
a hard drinker, Hipp.: poet. πουλ-, 
Anth. P. 9, 524, 17. 
Πολύπότϊς, ἴδος, fem. from foreg., 
Ael. V. H. 2, 41. : 
Πολύποτμος, ov, (πολύς, πότμος. 
of many fates or fortunes, Orph. H. 69, 
ἸΤολύπότνια, ac, 7, strengthd. for 
πότνια, H. Hom. Cer. 211. 
Πολύποτος, ov, (πολύς, πίνω) deep- 
drinking, Hipp., Arist. H. A. 8, 18, 2. 
ἸΠολύπους, ποδος, 6,7: acc. usu 
πολύπουν, but also πολύποδα, Buttm 
Ausf. Gr. § 44, 2: poet. πουλύπους 
(πολύς, wovc).—L as-adj., many-foot 
ed, Soph. El. 488, Plat. Tim. 92 A.— 
II. as subst., the many-footed, esp.,—| 
the sea-polypus, Od. 5, 432, H. Ap. 77 
(both times in poet. form zrovAtmove), 
and freq. in Att. comedy (cf. infra).— 
2. the wood-louse, millepes ; also ὄνος 
κατοικίδιος.---ὃ.. a polypus or morbid 
eacrescence in the nose, etc., Hipp.; ef. 
Foés. Oecon.—4. π. βοτάνῃ,---πολυ- 
πόδιον.---ἴῃ the poets (even of Att. 
com.), the collat. form πολύπος, ov, 


6, is freq. : it is usu. wrongly written 


«όλυπος, Ar. Fr. 235, etce., ap. Ath 
316-318: cf. ἀελλόπος, ὠρτίζος, pa 
κρόπος: the Ep. form-is πουλύπος 
ὁ, Theogn. 215, Opp H. 1, 310, etc. , 
Dor. and Aeol. πωλῦπος and πωλὺ 
πους, Epich. p. 31, Koen Greg. 634, 
with which compare the Lat. pdlypus. 
[Ὁ] 

Πολυπραγμἄτέω, ὥ,- πολυπραν 
μονέω, Arist. Pol. 4, 15, 6. ᾿ 
. ολυπράγματος, ον,--- πολυπράγ 
μων. : 

Πολυπραγμονεύω,::: 54. 

Πολυπραγμονέω, 6, Ion. πολι 
πρηγμ-: fut. -ἤσω: to be πολυπρά- 
γμων, be busy about many things, to be 
curious OY inquisitive, Plat. Parm. 137 
B, Legg. 821 A; περί τι, Ib. 952 D: 
—usu. in bad signf., to be a meddle- 
some, inquisitive busybody, Ar. Plut 
913, Plat., etc.; τὰ αὑτοῦ πράττειι 
kai μὴ πολυπρ., Plat. Rep. 433 A:-- 
esp., to meddle in state affairs, intrigue, 
Lat. novas res mebri, Hdt. 3, 15 (like 
πολλὰ πρήσσειν Id..5, 33), Xen. Av 
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δ, i, 138,—elsewh. νεωτερίζειν. cf. 
κολυπράγμων :—vrarely in good signf, 
to be curious after knowledge, pursue it 
carefully, Polyb. 9, 15, 7. 
Πολυπραγμοσύνῃ, ἧς» 7, the charac- 
ter and conduct of the πολυπράγμων, 
officiousness, meddlesomeness, Ar. Ach. 
833, Plat., etc. ; joined with dAAorpi- 
οπραγμοσύνη, Plat. Rep. 444 B: a 
bustling character, opp. to ἀπραγμοσύ- 
vy, Thuc. 6, 87, cf. sq. :-—rarely in 
good signf., acquaintance with many 
things, search after knowledge, Polyb. 
5, 75, 6; cf. Plutarch, περὲ πολυπρα- 
γμοσύνης : from 
Πολυπράγμων, ov, gen. ovoc, (πο- 
Abc, πράσσω, πρᾶγμα) busy aftermany 
things, always bustling, Ar. Av. 471: 
usu. in bad signf., meddlesome, prying, 
officious, a busybody, Lat. curiosus, 
tsocr. Antid. ὁ 105, 245, 253 : an epith. 
often given to the ever-restless Athen- 
ian, esp. by their political opponents ; 
ef. ἀπράγμων, and v. Valck. Hipp. 
785:—rarely in good signf,, inquisitive, 
active, curious after knowledge, Polyb. 
9,1, 4 | 
᾿Πολυπράκτωρ, opec, ὃ, poet. for 
πολυπράγμων, Manetho. [ἃ] 
Πολύπρᾷος, ον, (πολύς, πρᾷος) 
very mild, Luc. 'Tragop. . 
ἸΠολύπρεμνος. ον,(πολύς, πρέμνον) 
with many trunks, ὕλη, Ap. Rh. 4, 
161. 
᾿ἐΠολυπρέπων, Ὁντος, 6, Polypre- 
non a celebrated flute player in 
Athens, Luc. Conv. 20. 
Πολυπρηγμονέω, G, f. -ἤσω, Ion. 
for πολυπραγμονξω, Hat. 
Πολυπρήων, -wvoc, 0, 4, (πολύς, 
πρηῶν) with meny hillocks, Hermesian. 


TloAvrpéGérog, ov, (πολύς, πρόβα- 
vov) rich in sheep or cattle, Φρύγες πο- 
λυποοβατώτατοι, Hdt. 5, 49, cf. Xen. 
Vect. 5, 3. 

Πολύπροικος, ov, (προΐίξ) richly 
dowered. 

Πολυπρόςζωπος, ov, (πολύς, πρός- 
ὡπον) many-faced, multiform, οὐρανὸς 
στ.» prob. the ever-changing sky, Lyc. 
(Trag.) ap. Arist. Rhet. 3, 3, 1: of 
plays, with many masks or characters, 
Luc. Nigr. 20. ~ 

Πολυπρώτιστος, Ul. 2, 702, should 
be written πολὺ πρώτ-. 

Πολύπτερος, ov, (πολύς, πτερόν) 
many-winged, Arist. Part. An. 4, 6, 4. 

Πολυπτόητος, ov, lon. -πτοίητος, 
(πολύς, πτοξω) much-scared, shy, tim- 
orous, ὄμμα, Anth.: agitated, θάλασσα, 
Anth. P. 7, 624. 

Πολύπτορθος, ov, (πολύς, πτόρθος) 
with many shoots, branches, Nonn. 

Πολύπτῦχος, ov, (πολύς, πτύξ, 
πτυχῆ) of or with many folds: esp. of 
mountains, with many vallies, (so that 
trom a distance their surface appears 
to be an folds, cf. πτύξ ID, π. “OAvu- 
πος, 1. 8, 411, Hes. Th. 1135 "Ἴδη, ἢ, 
21, 449, etc.; of the mountainous 
tract of Phocis, Eur. I. T. 677.—IL. 
with many tablets, folded into many 
leaves, γραμματεῖον. 

TloAvrrw§, wkoc, ὁ, 7, abounding in 
hares. 

ἸΠολύπτωτος, ov, πολύς, πίπτω, 
“-τῶσιο tath OY τῷ many cases: τὸ T.; 
a rhetorical figure, cf. Quint. Inst. 9, 
3, 36, Longin. 23, 1. 

ἸΠολύπῦλος, ov, (πολύς, πύλῃ) with 
many gates, Diod. 

Πολύπυργος, ov, (πολύς. πύργος) 
with many towers, in Hom. Ap. 242, 
the reading of all MSS., though the 
Fidd. mostly give πολύπυρος. 

Ἰολύπῦρος, ov, (πολύς, πυρός) 
ich an corn, freq. epith. of fruitful 
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lands, [. 15, 372, Od. 14, 335, etc., 
Aesck. Supp. 7: v. foreg. 
ΠΠολύπῦρος, ov, (πῦρ) full of fire. 
Πολύπυστος, ον, (πολύς, πυνθάνο- 
μαι) much heard of, far-famed, Nic. Al. 
303, 


Πολυπώγων, wvoc, ὃ, 7, thick-beard- 
ed, dub. 
_ Πολῦρημονξω, πολῦρῆμων, ν. πο- 
AV ᾿ 


Πολύριζος, ov, for πολύῤῥιζος, ina’ 


poet. epitaph in Millingen Uned. Anc. 
Monum. T’, 1, ἢ, 36, p. 86. 
Πολύῤῥαβδος, ov, (πολύς, ῥάβδος) 


with many stripes, Arist. ap. Ath. 305 
D 


Πολυῤῥᾶγῆς, ἔς, (τολύς, ῥήγνυμι) 
with many rents or clefts, Nic. Th. 59. 
TloAuppdbayoc, ov, (πολύς, ῥαθα- 
yéw) far-sounding, Opp. C. 3, 21, H. 5, 
652. [a] | 
Πολυῤῥαθάμιγξ, tyyoc, 6, 7, (πολύς, 
ῥαθάμιγξγ with many drops, Nonna. 
Πολυῤῥαίστης, ov, 6, (πολύς, paiw) 
slayer of many, Opp. H. 1, 463, v. 1 
Lyc. 210. 
Πολύῤῥαπτος, ov, Theocr. 25, 265 ; 
and-Sad7ce, ἔς, Nonn.,=sq. 
Tloatppddoc, ov, (πολύς, ῥάπτω) 
sewn of many patches or pieces, also 
much-embroidered, richly-wrought, like 
πολύκεστος, Soph. Aj. 575. 
TloAupbnuovéw, ὥ, to speak much: 
from 
ἸΠολυῤῥήμων, ov, (πολύς, ῥῆμα) 
much-speaking, wordy, M. Anton. 
*TloAdppnyv, nvog, ὁ, ἢ, (πολύς, pir 
dpvoc) rich in sheep or flocks, ἄνδρες, 
Tl. 9, 154, 296, Hes. Fr. 39, 3: but 
this adj. only occurs in oblique cases 
πολύῤῥηνος, -vé, etc., or nom. pl. πο- 
Avppnvec, never in nom. sing. 
ἐΠολυῤῥηνία, ac, 7, Polyrrhenia, 
a city of Crete: hence οἱ Πολυῤῥῆ- 
viol, the inhab. of P., Strab. p. 479. 
Πολύῤῥηνος, ον,-- πολύῤῥην, Od. 
11, 257, Anth. P. 7, 255. 
TloAvdpyroc, ov, often said or named. 
Πολυῤῥιζία, ac, 7, multitude of roots, 
Theophr.: from 
Πολύῤῥιζος, ov, (πολύς, pila) with 
many roots, Theophr., Anth. Ῥ app. 6. 
Πολύῤῥϊνος, ov, (πολύς. ῥινός) with 
many hides, σάκος, Ap. Bn. 3, 1231. 
ἸΠολυῤῥόδης, ov, 6,==8q., very dub. 
Πολύῤῥοδος, ov, (πολύς, ῥόδον) 
abounding in roses, Ar. Ran. 448. 
Πολυῤῥόθιος, ov, (πολύς, ῥόθος) 
beaten by many waves, Arat. 412. 
IloAvppoboe, ov, ( πολύς, ῥόθος) 
loud-roaring or dashing ; ὁροίμια 7., the 
cries of many voices, Aesch. Theb. 7. 
᾿ Πολυῤῥοίβδητος, ov, (πολύς, ῥοι- 
βδέωλν much-whirring, ἄτρακτος, Anth. 


P. 6, 160, 


ΠΠολύῤῥοιζος, ov, (πολύς, ῥοιζίω) 
with a loud, rushing noise, Nic. Th. 792. 
Πολύῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ovr, 
=sq., Eumath. 
Tloatppbiroc, ov, (πολύς, fia) much 
or strong flowing, of the sea, Aesch. 
Supp. 843; a. αἷμα, Soph. fal. 1420. 
TioAtspiuoc, ov, with many chariot- 


poles. 

JIOAY’S, πολλῇ, πολύ: gen. πολ- 
λοῦ, Hc, od: dat. πολλῷ, ἢ, ᾧ : acc. 
πολύν, πολλήν, πολύ. lon. nom. 
πολλός, πολλή, πολλόν, acc. πολ- 
λόν, πολλήν, πολλόν, and this Ion. 
declension was retained by the Att. 
in all cases, except the nom. masc. 
and neut., and the acc. neut.: Hom. 
uses both the Ion. and Att. forms m- 


differently: in Hdt,. the Ion. prevail. 


The following forms are also retained 
in Ep.,—sing. gen. πολέος, 1]. 4, 244, 
etc.; pl. nom. πολέες, contr. πολεῖς, 
Π.11, 708; gen. πολέων ; dat. πολέ- 
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ot, πολέσσι, Τὶ. 13, 452, etc., noAten 
ot, Hes. Op. 119; acc. πολέας, contr 
πολεῖς, Hom.; the dat. roAéi oceurs 
if at all, only in late poets, while the 
gen. pl. πολλέων and πολλάων [ἃ 
are fem. Lastly, πουλύς, neut. που- 
Av, are also Ep. forms, of which 
πουλύς is sometimes used as fem. 
e. g. πουλὺν ἐφ᾽ ὑγρήν, 1]. 10, 27. 
ἠέρα πουλύν, Il. δ, 716, though in i7, 
269 we find ἠέρα πολλὴν : the neut. 
πουλύ is only in Od. 19, 387; Hes, 
also once in masc., Th. 190. Some 
traces of the Ion. and Ep. forms are 
also found in Att. poets, esp. in Trag., 
as dat. πολεῖ in a chorus, Aesch. 
Supp. 745; πολλόν, Soph. Ant. 86, 
Tr. 1196; πονλῇ, Meineke Quaest. 
Men. p.31; woAéa in a chorus, Aesch. 
Ag. 723, etc.; πολέων in a chorus, 
Eur. Hel. 1332; πολέσι, Id. 1. T. 
1263.—I. strictly of number, :nany, 
opp. to ὀλίγος, Hom., etc.: ἐξ ὀλέ- 
yov, opp. to ἐκ πολλῶν, Hes. Th. 
447: unusual phrase, πολλὰ Tpen- 
κόντων ἐτέων ἀπολείπων, wanting 
many of thirty years, Hes. Op. 694 
πολλὸν πλῆθος, Hdt. 1, 141; πολ 
Aov ἔθνος, Hdt. 4, 22: also anything 
often repeated, πολλὸς ὑπὸ παντὸς 
ἀνδρὸς αἰνεόμενος, Hdt. 1, 98; πολ- 
λὸν ἦν τοῦτο τὸ ἔπος, Id. 2, 2; ef. 
infra 7.—2. not only of number in the 
strict sense, but also of size or de 
gree, oft. in Hom., and Hes. ; so, πὸ 
Ave νιφετός, πολὺς ὑετός, a heavy 
storm of snow or rain, Hom.; 7. 
ὕπνος, deep sleep, Od. 15, 394; π. 
ὑμέναιος, a loud song, 1]. 18, 493; se 


too, m. ὀρυμαγδός, ῥοῖζος, etc. ; freq. 


of rivers, πολὺς ῥεῖ ὁ ποταμός, the 
river rolls mighty, is swoln, Valck. 
Hipp. 443; so, ὅταν a. ὁ θεὸς ἔλθη, 
Eur. Bacch. 300; rarely of a single 
person, μέγας καὶ πολλός, Hat. 7,1: 
also of conditions, πολὺς “τόνος, dé 
ζύς, δύη, ἄλγεα, etc., Hom.—In mos 
of these cases a sense of repetition ig 
joined with that of degree, Ruhnk, 
Ep. Cr. p. 142, Pors. Advers. p. 307 

—however, πολύς oft. simply denotes - 
that a thing is in a great or high de 
gree, and must (as we have seen) be 
variously rendered ; so again, zoAAy 
εὐδαιμονία, great happiness ; πολλῇ, 
ἐλπίς, much hope ; πολλῇ σιγή, deep 
silence ; πολλὸς λόγος, a far-spread 
report ; also, οὔνομα πολλόν, Hdt. 3, 
137; πολλῇ ἀνάγκῃ, strong necessity, 
Valck. Phoen. 1668, Herm. Soph. Tr. 
294: hence,—3. of the value or worth 
of a thing, πολέος ἄξιος (for πολλοὶ 
ἄξιος) Il. 23, 562, etc.; in Att. usu. 
without ἄξιος, πολλοῦ ἐστι, it is 


| worth much, valuable, dear, where 


τιμήματος is usu. supplied ; πολλοῦ 
and περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι τι, Lat. 
magni facere, cf. περί A. LV: hence, 
πολύ. ξατέ τι, it is worth much, of great 
consequence, Xen. Oec. 18, 7.-~4. πο: 
Ave, partitive c. gen., 6. g., πολλοὶ 
Ῥρώων for the usu. πολλοὶ Τρῶες, 
I]. 18, 271; also in neut., as πολλὸν 
σαρκός for πολλὴ σάρξ, Od. 19, 450; 
so, freq. in Att., 6 πολὺς τοῦ χρόνου, 
πολλὴ τῆς ype, etc., where the adj 
follows the gender of the genit., 
Hemst. Luc. Tim. 9, Br. Ar. Ach 
350; also in Hdt. 1, 24, etc.—5. πο: 
Abc was oft. used as the predicate, 
and so is joined to another adj. by 8 
καί, πολέες Te καὶ ἐσθλοί, many men 
and good, IL. 6, 452, etc.: πολέες τε 
καὶ ἄλκιμοι, Il. 21, 586, παλαιά τε 
πολλά τε, Od. 2, 188, etc.: more 
freq.in Att., πολλὰ κἀγαθά. πολλὰ 
καὶ κακά, Br. Ar. Thesm. 351; ead 
Aa καὶ δεινά, πολλὰ καὶ σοφὰ Ké 
£03 
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yety. more rarely before a subst., 
roAAot Kai καλοὶ χιτῶνες, etc.— 6. 
in Att. with the artic., of πολλοί, the 
many, 1. 6. the greater number, and so 
like of πλεῖστοι. the most, Valck. Di 

atr. p. 217 B, Ruhnk. Ep. Cr. p. 298; 
Hom. has it in this sense without the 
art., IL. 21, 524; 22, 28 :—strengthd., 
al πολλοὶ πάντες, far the most, Hipp.: 
the sing. in this sense only in later 
writers, ὁ πολὺς δῆμος, λεώς, ὅμιλος, 
Loh. Phryn, 193, 390; but τὸ πολλόν 
‘ike of πολλοί, HN. 1,136; in Hom., 
and Hes., πολὺς λαός, more freq. 
πολλοὶ λαοί: τὰ πολλά, the most, 
and so often for πάντα, as in Od. 2, 
58; 17, 537, Hes. Op. 37; but τὰ 
πολλὰ πάντα, absol. as adv., like ὡς 
ἐπὶ πολύ, for the most part, Hat. 1, 
203; 2, 35; 5, 67:—but, elsewh. in 
'Yom., πολλά as subst., means much 
iches, great possessions, Il. 9, 333, Od. 
19, 195:--πολύς Tic, many a one; 
Tonv TL, many a thing.—7. πολύς 
with a partic. and εἰμί, e. g. πολλὸς 
ἦν Atooouevoc, he was ail entreaties, 
Lat. multus erat in precando, Hat. 9, 
91, cf. 7,158; so with ἐν, e.g. πολὺς ἦν 
ἐν τῇ φιλοσοφέᾳ, he was deep in philo- 
sophy: cf. wAeioroy.—8 sometimes 
also πολύς means too much, esp. in 
πολλὰ πράσσειν--πολυπραγμονεῖν, 
Valck. Hipp. 788.--- 1. of space, large, 
far, far and wide, wide-stretched, opp. 
to μικρός, oft. in Hom., and Hes. ; 
πολλὸς ἔκειτο, he lay outstretched 
wide, Il. 7, 156, cf. 11, 307, Od. 22, 
384: πολλῇ γαῖα, π. πεδίον, etc., 
Hom.; πολλή (δός), ἃ far way, Xen. 

An. 6, 1, 16, etc.: also joined with 
μέγας, λίμνη μεγάλη τε καὶ πολλή, 
Πάν. 4, 109, though πολλῇ may be 
understood of the quantity of water. 
III. of time, long, πολὺς χρόνος, 
esp. πολὺν χρόνον, for a long time, 
Hom., Hes., etc. ; also, πολλοῦ χρό- 
νου, Ar. Plut. 98; διὰ πολλοῦ (sc. 
“c6vov) Luc. Necyom. 15; ἐκ πολ- 

ob, Polyb. 10, 4, 2. 

3. as adv.in neut. sing. and pl., 
πολύ Clon. πολλόν), πολλά, much, 
very, atrengthd. μάλα πολλά, Hom., 
Hes., and Att.; also of freq. repeti- 
tion, many times, 1. 6. much, oft-times, 
often, Il. 2, 798, Od. 1, 1, etc., Hes. 
Op. 320 ; and the Homer. expressions 
μάλα πολλὰ κελεύων, μάλα πόλλ᾽ 
ἐπέτελλε, λισσομένη μάλα πολλά, 
εὐχόμενος HAAG πολλά, etc., may be 
as well understood of repeated, as of 
earnest commands and entreaties : of 
space, a great way, Hdt. 1, 104; of 
time, long, Hat. 4, 126: of degree, far, 
very much, Hdt. 1, 126; 6, 82: the no- 
tion of degree also lies in the absol. 
gen. πολλοῦ, like πάνυ, very much, 
Ar. Nub. 915: πολλοῦ πολύς, πολλοῦ 
τολλή, πολλοῦ πολύ, much too much, 
Av. Eq. 822, Ran. 1046, cf. Dind. 
Nub, 915.—2. with. adjs..—7oAd is 
joined with a compar. to increase its 
sompar. force, πολὺ κάλλιον, μεῖζον, 
μείων, or Ion. πολλὸν ἀμείνων, νεώ- 
repoc, παυρότεροι, much, far more 
seautiful, etc., Hom., and Hes.: zro- 
Av μᾶλλον, much more, far sooner: 


Xen. likes to put several words be-’ 


‘ween, Bornem. Xen. Symp. 1, 4, 
An. 3,1, 22; 3, 2, 30: in this case 


also 70240 is freq. for πολύ, by far, | 


Hat, 1, 134, “τολλῷ. udAdAov, Heind. 
Plat, Phaed. 80 ἘΣ; but πολύ τι μᾶλ- 
λον, a good deal more, Schaf. Dion, 
Comp. p. 70; so too, with compar. 
advs., aS πολὺ πρίν, much sooner, oft. 
in Hom. ; witn the compar. verb φθά- 
yo, TOAD KE dain, IL 13, 815; and, 
like manner, with ποοβαίνω. ποῦ 
1218 


TTOA’s 
τρέχω, προμάχομαι, esc., Ti. 6, 125; 
11,217; and before πρό, 1]. 4, 373; 
hence also may be explained the Ho- 
meric ἡμῖν πολὺ βούλεται ἢ Δαναοῖ- 
σιν νίκην, IL. 17, 331, Od. 17, 404,— 
βούλεται being for μᾶλλον βούλεται. 
---8. in like manner with superl., πο- 
At πρῶτος, φίλτατος, κάλλιστος, 
πολλὸν ἄριστος, far the first, etc., 
Hom., etc.: alsc with superl. adv., 
πολὺ μάλιστα, far the most, πολὺ 
ἥκιστα, far the least.—4. also some- 
times in Att. with a positive, to add 
force to the adj., of πολύ or πολλὰ 
δυςτυχεῖς, the much unhappy, Valck. 
Phoen. 624; as also πλεῖστα and 
πάντα are used.— 5. πολλά, many 
times, often: τὰ πολλά, ὡς τὰ πολλά, 
mostly, usually: 80, ὡς ἐπὶ πολύ, ὡς 


ἐπὶ τὸ πολύ, Schif. Dion. Comp. | 


445.—6. with preps., εἰς πολλά, in 
many ways, much, Valck. Phoen. 622 ; 
ἐπὶ πολύ, for long, of time, Heind. 


Plat. Prot. 345 C; ἐπὶ πολλέν, far, 


of place, Hdt. 2, 32.—V. for compar. 
πλείων, Att. πλέων; superl. πλεῖ- 
στος, v. sub vocc. 

[Ὁ always, Ep. the forms πολέων, 
Tl. 16, 655, and πολέας, 1]. 1, 559, are 
sometimes dissyll. »-—: πολλέων is 
always dissyll.] 

TloAtoubpoc, ov, (πολύς, σαθρός) 


much decayed, unsound, Luc. (7) Phi- | 


lopatr. 21. 
ἰΤολύσαρκέω, ὥ, to be very fleshy: 
anc 

IloAtcapkia, ac, 7, fleshiness, plump- 
ness, Xen. Mem. 2, 1, 22: from 

IloAtcapxor, ov, (πολύς, σάρξ) very 
fleshy, Arist. Part. An. 2, 10, 7. 

TloAtoéBacroc, ov, (πολύς, σεβα- 
στός) the Lat. augustissimus, Anth. 
P: 9, 419. 

TloAdceuvoc, ov, (πολύς, σεμνός) 
exceeding venerable, Anth. P. append. 
281. . 

Πολύσεπτος, ov, (πολύς, 
much-revered, Orph. H. 25 

. Πολύσήμαντος, ov, (πολύς, onuat- 
VW) signifying many things, Gramm. 

TloAtonudvrwp, opoc, ὃ, (πολύς, 
σημαίνω) giving commands to, ruling 
many, as epith. of Pluto, H. Hom. 
Cer. 31, 84, 377. 

. Πολύσημος. Ov, = πολυσήμαντος, 
u 


σέβομαι) 


ἸΤολυσθενής, ἔς, (πολύς, σθένος) of 
much might, Q. Sm. 2, 205. 

tIloAvobévne, ove, ὃ, Polysthénes, a 
foreigner, who obtained the citizen- 
ship of Athens through the influence 
of Timotheus, Dem. 688, 5. 

Πολῦσϊνής, ἐς, (πολύς, σίνομαι) 
very hurtful, mischievous, Aesch. Cho. 
446: al. πολύσινος. 

Πολῦσιτία. ac, 7, abundance of corn 
or food, Xen. Hell. 5,2, 16.—II. excess 
in eating, From 

IloAtvciroc, ον, (πολύς, σῖτος ) 
abounding in corn, Xen. Vect. δ, 3.— 
Il. high-fed, full of meat, Theocr. 21, 
40 


Ἰπολύσκαλμος, ov, (πολύς, σκαλ- 
μός) many-oared, Leon. 'Tar. 91. 
Πολύσκαρθμος. ον; (πολύς, σκαΐ- 


pw) much-springing, swift, Il. 2, 814; 


or, ace. to Strab., driving swift horses, 
but cf. Nic. Th. 350, Q. Sm. 5, 
657. 

TloAvoxdpiotoc, ov, (oxdpiqw) = 
foreg. . 

ἸΤολυσκελῆς, ἐς, (πολύς, σκέλος" 
with many legs or feet, Clem, Al.- 

Πολυσκεπῆς, éc, (πολύς, σκέπη) 
covering very much, entirely, Ael. N. A. 
14, 26, . 

ἸΤολύσκεπτος, ov, (πολύς, σκέπτο- 
uat) far-seen, Βοώτης, Arat. 136. 


TIOA 


NeAdons, πτρος,. ov, πολῦο, σκῇ 
πτρον) wide-ruling, Anth. P. 4,3 
ἸΤολύσκϊος, ov, (πολύς, σκιά) very 
shady, v.1. Xen. Cyn. 5, 9. 
Πολυσκόπελος, ov, (πολύς, σκόπε 
Aoc) very rocky, Anth. . 
ἸΠολύσκοπος, ov, (πολύς, σκοπέωΣ 
far-seeing, Pind. ΕἾ. 74, 1. 
ἸΤολύσκυλαξ, ἄκος, 6, 7, (πολύς, 
σκύλαξ) with many dogs, Nonn. 
Πολυσκώμμων, ovoc, 6, 7, fond of 
mocking. 
. Πολυσμάρᾶγος, ov, (πολύς, opapa 
yéw) loud roaring, Opp. [a] 
Πολύσοφος, ov, (πολύς, σοφός) very 
wise, dub..|. in Philosty. Soph. Vit. 2 
19, for πολὺ σοφῶν, v. Kayser ad |. 
Πολυσπᾶθής, ἐς, (πολύς, σπάθῃηι 
thick-woven, Anth., P. 6, 39. . 
Πολύσπαστος, ov, (πολύς, σπάω) 
drawn from all sides ΟΥ̓ by several cords, 
μηχάνημα π., a pulley, Plut. Mar- 
cell. 14. 


. Πολύσπειρος, ov, (πολύς, σπεῖρα) 
much wound or bent. 
TloAvorépeta, ac, 7, α spreading 
wide, diffusion, Nicet.: from 
Πολυσπερῆς, ἔς, (πολύς, σπείρω) 


wide-spread, scattered, numerous, ἄν 


θρωποι, 11. 2, 804, Od. 11, 365; ᾽Ὥκε 
avivat, Hes. Th. 365.—II. act. spread 
ing or scattering widely, Emped. 235 
Πολυσπερμία, ac, 7, abundance of 
seed: from . 
Πολύσπερμος, ov, (πολύς, σπέρμα) 
abounding in seed, Arist. Gen. An, 1, 
18, 57. | | 
TloAvorepync, ἔς, very dihgent 


zealous. 


ἱπολυσπέρχων, οντος, ὁ, Polysper 
chon, an Aetolian, a celebrated gene 


ral of Alexander the Great, Plut 


Pyrrh.; Arr. An. 2, 12: in Ael. V. H. 
12, 43 ἸΤολυσπέρχης. ; 
Πολυσπὶῖλάς, ἄδος, 4, rocky, mange 
peaked. 
Πολυσπλαγχνία, ac, ἢ: great come 
passion, Ecel.: from 
Πολύσπλαγχνος, ov, (πολύ, 
σπλάγχνον) of great mercy, N. T, 
TloAvoropoc, ov, (πολύς, σπείρωλ 
abounding in seed or crops, fruitful, 
Eur. Tro. 743, Opp. C. 3, 23. Adv. 
-pwc, Lat. sparsim, Sext. Emp. p. 
347, 


ἸΠολυσπούδαστος,ον,(πολύς, σπου 
δάξω) very hasty. 
lloAvordyie, ἔς, (πολύς, στάζω) 
dropping or dripping fast. Adv. -yG¢. 
ἸΠολυστακτί, adv.,—foreg. [7] 
ἸΠολυστῶσίαστος, ov, (πολύς, ora 
o1acw) much harassed by factions, App. 
Πολύστατος, ov, (πολύς, ἴστημι) 
standing thick, Philo. 
IloAvoradtAoc, ov, (πολύς, στα- 
φυλή) rich in grapes, Il. 2, 507, H 
Hom. 25, 11, Hecatae. p. 64, Soph 
Ant. 1133. [a] | 
᾿ Πολύστἄχυς, v, gen. voc, (πολύς, 
στάχυφ) rich in ears of corn, Theocr. 
10, 42, and Strab. 
Πολυστεγής, €¢,=8q. 
Πολύστεγος, ov, (πολύς, στέγη) 
with many cielings or stories, Strab. 
Πολύστειβος, ov, (πολύς, στείϑω) 
much trodden or walked on. 
᾿ Πολύστειος, ov, (πολύς, oreia) ν΄. 
sub πολύστιος. 
ἸΠολυστελέχης, ec, susp. in Thea 
phr. for sq. * 
Πολυστέλεχος, ov, (πολύς, στέλε: 
voc) with many stems, Anth. P. 9,332 
Πολυστένακτος, ον.(πολύς, στενὰ: 
ζω) much-sighing ; miserable, βίος, 
Anth. P. 7, 155. 
ἸΠολύστεπτος, ov, (πολύς, oxide 
==sq., Paul. S. Ambo 260, 
ΤΙρολνστέφἄνος, ov, (πολύς, στέφα 
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900) wil many wreaths Οἱ crowns, Em- 
ned. 16. . 

Πολιστεφής, ἔς, πολύς, στέφω) 
decked with many a wreath, Aesch. 
Kum. 39; π΄. δάφνης, Soph. O. T. 83. 
—Il. twisted in many a wreath, κότινος, 
Nic. 

Πολύστημος, ov, (πολύς, στῆμα) 
thick woven. . 

IloAvotiGia, ac, ἦ, @ treading very 
much, Opp. C. 4, 433: from 

Πολύοστἴβος, ov, (πολύς, στείβω) 
Ξε πολύστειβος, much-trodden. 

Πολύστικτος, ον, (πολύς, στίζω) 
much pricked ; and $0,—2. much spot- 
ted, Anth. . 

ΠΟολύστῖος, ov, (πολύς, oria) with 
many small stones, pebbly, Call. Jov. 
26, with v. 1. πολύστειος, cf. Nic. Th. 
950. 
Πολυστϊχία, ac, 7, a number of lines, 
Anth. P. 9, 342: from 
TLoAbortixog, ov, (πολύς, στίχος) of 
or in many lines, Strab. . _ 

Πολύστοιχος, ov.—foreg., ὀδόντες, 
Arist. H. Α. ὦ, 13, 11: hence, π. γνά- 
fot, Jaws set with many rows of teeth, 
[ὰς. 

Πολυστομέω, ὥ, to speak much, 
Aesch. Supp. 502: from 

Πολύστομος, ov, (πολζύς, στόμα) 
many-mouthed :—metaph., much-speak- 
ing, talkative, εἴς τι, v. 1. Plut. 2, 999 
A 


Πολύστονος, ov, (πολύς, στένω) 
much-sighing, mournful, of persons, 
Od. 19,.118.—2. of things, causing 
many sighs, κήδεα, "Ἔρις, ἰός, 1]. 1, 
445 ; 11,73; 15,45] ; π. φάτις, Aesch. 
Kum. 380 ; Τροία, Soph. Phil. 1346 ; 
freq. in Eur. 

tIloAdorparoc, ov, 6, Polystratus, 
an Athenian commander in the Cor- 
inthian war, Dem. 46, 20.—Others in 
Andoc. ; Ath. ; etc. 

Πολύστρεπτος, ov, dub. Orph. Arg. 
3092; and πολυστρεφήῆς, Ec, (πολύς, 
στρέφω)Ξ-:: πολύστροφος, Opp. H. 5, 
132, 


ἢ ολύστροβος,ον, (πολύς, στροβέω) 
much-tost, distracted, Nic. Al. 6, Th 
310. 

Πολύστροιθος, ov, poet. for foreg, 

Πολυστρόφἄλιγξ, tyyoc, ὁ, ἦν, (πο- 
Adc, στροφάλιγξ) whirling round ond 
round, eddying, ἄελλαι, Musae. 293. 

Πολυστροφάς, ἀδος, 77, poet. fem. 
of πολύστροφος, Nonn. 

TloAvorpodia, ac, 7, a turning one’s 
self to and fro, Leon. Tar. 65: from 

Πολύστροφος, ov, (πολύς, στρέφω) 
much-twisted, λίνα, Anth. P. 6, 107: 
hence, supple, versatile, γνώμα, Pind. 
Fr, 233. 

Πολύστῦλος, ov, (πολύς, στῦλος) 
with many columns, Plut. Pericl. 13. 

Πολῦὔσύγκρατος, ov, mixed up of 
many things. 

TloAtovyxpiroc, ov, compounded of 
many things. 

TloAtobAAdBoc, ov, (πολύς, ova- 
4087) of many syllables, polysyllabic, 
Luc 


Πολύσύνδεσμος, ον, using many 
conjunctions. 

ἸΤολύὕσύνδετος, ov, joined in various 
ways Or firmly : τὸ π΄. the use of many 
conjunctions in the same sentence. 

ἸΠολύσύνθετος, ov, compounded of 
many things. ° 

Πολύσφαλτος, ov, easily deceived or 
to be deceived. 

Πολυσφάρᾶγος, ov, (πολύς, σφαρα- 
yéw)= ToAvopdpayoc, Opp. C. 4, 445.. 


ἄ 

ἸΤολύσφελμος, ov, (πολύς, σφέλμα) 
uzth thick rind or bark, ap. Hesych., 
nisi legend. sroAt@eAAoc. 


ΠΟΛῪ 


Πολυσφόνδῦλος, ov, (πολύς, σφόν- 
duAoc) many-jointed, Luc. Dips. 3. 

TloAvodpdytorog, ov, (πολύς, σφρὰ- 
yilw) with many seals, Nonn. 

IloAvoynudtioroc, ov, (πολύς, 
σχηματίζω) multiform, Dion. H. [ἃ 

1]ολύσχημος, ov,=sq., Aristaen.1, 
26. Adv. -uwe. 

Πολυσχήμων, ov, gen. ovoc, (toric, 
σχῆμα) of many forms or positions, 
Strab.; also of words and sentences. 
Adv. -μόνως. 

Πολυσχὶδής, ἔς, (πολύς, σχίζω) split 
or divided into many parts, Arist. 


Probl. 22, 9; like πολύσχιστος :-—|: 


esp. of feet, divided into toes, opp. to. 
hoofs, Arist. Gen. An. 4, 10, 65: and 
so of animals that have toes, not 
hoofs, Id. H. A. 2, 10,2. Hence 

Πολυσχϊδία, ac, 7, α splitting into 
many parts; diversity, Hipp. 

Πολύσχιστος, ov, (πολύς, σχίζω) 
split into many parts, branching, KéAev- 
da, Soph. O. Ὁ. 1592; cf. Anth. P. 
8, 7 | 

Πολύσχοινος, ov, (πολύς, σχοῖνος) 
abounding in rushes, Anth. ᾿ 

TloAtcduarog, ov, (πολύς, σῶμα) 
with many bodies: of large stout body, 
Diod. 

ἸΠολύσωρος, ov, (πολύς, σῶρος) 
yielding heaps of corn, Anth. P. 6, 
258, 


Πολύτάλαντος, ov, (πολύς, τάλαν- 
Tov) worth many talents, Luc. D. Me- 
retr. 7, 4. [τὰ] 

᾿Πολύτάρακτος, ov, (πολύς, ταράσ- 
ow) much disturbed, Ach. Tat. [τὰ] 

ἸΤολύτάρἄχος, ov, (πολύς, ταραχῇ) 
causing much noise or tumult. —IL. very 
noisy, tumultuous. [ra] 

Ἰολύταρβῆς, ἔς, (πολύς, τάρβος) 
frightening much ; or, much frightened, 
Nonn. 

Πολῦτειρής, ἔς, (πολύς, τείρω) 
wearying much, Q. Sm. 4, 120. 

Πολύτειρής, ἔς, ( πολύς, telpea) 
rich in stars, starry, Arat. 604. 

ἹΠολυτειχίδες, wv, al, Polytichides, 
a place in Colophon, containing the 
tomb of Prometheus, Paus. 7, 3, 3. 

TloAtrexvéw, 6, to have or bear many 
children, Plut. 2, 278 B: and 

Tohitexvia, ac, 7, abundance of 
children, Arist. Rhet. 1, 5, 4: from 

Πολύτεκνος, ov, (πολύς, τέκνον) 
bearing many children, Aesch. Pr. 


(1373 ch ἅμιλλα: in Aesch. Supp. 


1029, as epith. of rivers, fertilizing. 

tIloAvrexvoc, ov, ὁ, Polytecnus, a 
tyrant of Chios, Ath. 259 A. 

Πολύτέλεια, ac, 7, Ion. -ηἴΐη, (πο- 
AvTEAnC) great expense, costliness, Hat. 
2, 87; lavish expenditure; Thuc. 6, 12: 
π. ἐσθῆτος, Xen. Lac. 7, 3; like τρυ- 
φῆ, Xen. Mem. 1, 6, 10. : 

Πολύτελέομαι. .--ἔσομαι, dep. mid., 
to spend much, Epicur. ap. Diog. L. 
10, 11 

TloAbreAevouat, dep., late and rare 
form for foreg., Diod., v. Lob. Phryn. 
67. 

Πολῦὕτελῆς, éc, (πολύς, τέλορ re- 
quiring much expense, very expensive, 
costly, οἵ articles of sale, undertak- 
ings, etc., Hdt. 4, 79, Thuc. 7, 28, 
Plat., etc.:—of persons, spending 
much, magnificent, sumptuous, Polyb. 

, 11, 7:—generally, great, excellent, 
Diod.—Adv. -λῶς, Xen. Mem. 3, 11, 
4: superl. -Aéorara, in the costliest 
manner, Hdt. 2, 86. 

TloAirevic, ἔς, poet. πουλυτ.. (πο- 
λύς, τείνω) far-stretching, Dion. P. 99, 
339. 


ἸΤολύτερπής, ἔς, (πολὺς, τέρπω) 
much-delighting, Anth. P. 9, 504 
TloAbréyvye, ov tpoet. ewt, 6, (πο- 
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λύς, τέχνῃ) one skilied m divers arts 
Solon 5, 49. 

Πολῦτεχνῆς, ἐε,--- πολύτεχιος ΤΙ. 

Orph. Are 583, tee 
. Lloabreyvia, ac, 7, many arts: in- 
genuity, Plat. Ale. 2,147 A: from 

Πολύτεχνος, ov, (πολύς, τέχνη) 
skilled in many arts, very ingenious, 
Strab., Plut.—IL pass. wrought with 
rare skill, 

Πολύτιμάω, should be written di 
visim πολὺ t., Lob. Phryn. 630. 

᾿Πολύτιμητίζω, to make πολύτιμος 
to esteem highly. 

TloAvripyroc, ov, also ἡ, ov Ay. 
Pac. 978: (πολύς, τιμάω) :—highly 
honoured or revered, usu. epith. of a 
divinity, Ar. Ach. 807, Nub.269,Vesp, 
1001; of Aeschylus, Id. Ran. 851.— 
UL. of high value or price, costly, Epich. Ὁ. 
39, Ar. Ach. 759, cf. Meineke Me. 
nand. p. 43. Adv. -τως. £1] 

ἸΠολυτίμητος, ov, 6, Polytimetus 
a river of Sogdiana, Arr. An. 4, δ, 6. 

TloAbriuioc,ov,=ToAvtiunroc,vers 
dub. [ri] 

IloAdripoc, ov, (πολύς, τιμῆ) much 
revered, θεοί, Menand. p. 42: much 
esteemed, costly, Anth. P, 5,36. Adv 
-μως, Polyb. 14, 2,3. - 

Πολύτιμώρητος, ov, (πολύς, Tipte 
péw@) much-punished. 

ἸΠολύτἕτος, ov, (πολύς, τίω)---πο. 
λύτιμος, much-honoured : also, worthy 
of high honour, Orac. ap. Hat. δ, 92, 2 
[where 1.} | 

ΤΠολυτίων, wvroc, 6, Polytion, ar 
Athenian, Andoc. 2, 41 . 

Πολύτλας, avtoc, 6, (πολύς, TAA 
vat) having borne much, much-enduring 
as epith. of Ulysses, and only in nom. 
Hom., Soph. Aj. 954. . . 

Πολυτλήμων, ovoc, ὃ, 7, (πολύς 
τλήμων) bearing much, much-enduring 
θυμός, 1]. 7, 152; ᾽Οδυσσεύς, Od. 18 
319; βροτοί, Ar. Pac. 236. 

ἸΤολύτλητος, ov, (πολύς, TApvae’ 
having borne much, hence, unfortunate 
γέροντες, Od. 11, 38. 

Πολύτμητος, ov, (πολύς, τέμνω. 
much cut, lacerated, παρειά, Anth. F 
11, 66, cf. Opp. C. 2, 252.—II. act., 
cutting much or deeply, of sharp pain, 
Opp. H. 5, 288. 

ἸΤολύτοιοῦτος, αὐτὴ, οὔτον, beng 
much or many times so and so, as πολύ. 
γλώχιν isa πολυτοιοῦτον of yAwyic. 

Πολύὕτοκξω, 6, to be prolific, Arist. 
H. A. 6,1,3: and ᾿ 

Πολύτοκία, ac, 4, fecundity : fom 

Πολύτόκος, ov, (πολύς, rit τω) 
bringing forth many children or yung 
ones, prolific, Hipp., Arist. Part. An. 
4, 10, 36. 

Πολύτολμος, ov, (πολύς, τό μα) 


| very bold, Plut 2, 731 C. 


Πολὕτόρος, ov, (πολύς, te £w) 
much piercing. 

Πολυτρᾶφής, ἔς, (πολύς, τῇ bw) 
nourishing much, productive, ὈὨϊοῦ. 

TloAvtpaynaoc, many-necked, τὰ 7 ὁ 

ἸΤολύτρεπτος, ον, (πολύς, τι sw) 
much-turning, changeable, Plut. 

Πολυτρήρων, wvoc, ὃ, ἡ, (mvc 
τρήρων) abounding in doves, I}. 2, 502, 
582. 


ΠΠολύτρητος, ov, (πολύς, τιτράω, 
τρητός) much-pierced, full of holes, 
porous, σπόγγοι, Od. 1, 1113 22, 125; . 
of flutes, Anth. P. 9, 266, 505. 

Πολύτριμμα, ατος, πό,---περί τριμ: 
μα. : 

ἸΠολυτρίπους, 6, 4, (πολύς τρί 
move) abounding in tripods, Anth P. 7, 
709. [7] 

Πολύτριτπτος, ov, (πολύς, τωίβω; 
rubbed very fire, Nic. Th. 105, Opp 
H. 3, 502. | " 


J219 


Nosar 


W νλύτρίχον», OV, TO, α water plant 
ast nany hair-like leaves, elswh., Kad- 
λίγ γον, Diosc.: strictly neut. from 

bb oherptyoc, ov, (πολύς, θρίξ) with 
a grantity of hair, very hairy. 

Τερλυτροπία, ac, lon. -πίη, n¢, ἦν 
vercatility, craft, Tidt. 2, 121, 5, M. 
Anton, 12, 24.—II. multtfariousness, 
caraty: from 

WoaAsrpomoc, ov, (πολύς, τρέπω) 
eaving had many turns of fortune, or 
kaving wandered much, tost to and fro, 
niuch-travelled, epith. of Ulysses in 
Gd., cf. Nitzsch Od. 1,15 ‘whereas 
Wolf Anal, 3, p. 145, takes it here in 
signf. II, 23 also Plat. seems to have 
jons, Hipp. Min. 364 E.—II. metaph., 
rurning many ways, shifty, wily, Lat. 
versatus, versatilis, H. Hom. Merc. 13, 


439, Plat. l.c., Polit. 291 B; tchange-. 


ful, fickle, π. ἐστιν ὅμιλος, Pseudo- 
Phoc. 89¢: τὸ m.==foreg., Thuc. 3, 
83:—of diseases, changeful, Plut. 
Num. fin.; πολέμος τοῖς πάθεσι ποι- 
κίλος καὶ ταῖς τύχαις πολυτροπῶτα- 
τος, Id. Sull. 33.---Π], manifold, ξυμι- 
φοραί, Thuc. 2,44. Adv. -πως, Ν. T. 

ἹΠολύτροπος, ov, ὁ, Polytropus, a 
.eader of the Laucedaemonians, Xen. 
Hell. 6, 5, 11. 

TloAvrpodia, ac, 7, 1.1. for πολυ- 
στροφία. 

. Πολύτροφος, ον, (πολύς, τρέφω) 
well-fed, fat, plump, Theophr., Plut. 
Lycurg. 17, etc.—IJ. parox. πολυ- 
τρόφος, ον, act., feeding much, nutri- 
tous, oivoc, Ath. 

Πολυτρόχἄλος, ov, (πολύς, τρέχω) 
unning much or often, π. ἀγοραΐ, bust- 

ing, or, perh., slippery, Anth. 
᾿ς Πολύτρῦτος, ov, (πολύς, τρύω) 
ayuch-wearied. 

Πολυτρώκτης, ov, ὃ, a great eater. 

Πολύτρωτος, ov, much-wounded, 

Πολύτῦρος, ov, (πολύς, τυρός) with 
reich cheese, Pherecr. Pers. 1, 7. 

TloAtidpia, ac, 7, plenty of water, 
Theophr. 

IloAdidpoc, ov, (πολύς, ὕδωρ) 
- abounding in water, Plat. Legg. 761 B. 

Πολύῦλος, ov, (πολύς, ὕλη) abound- 
tng in timber, or in materials. [0A] 

ἸΣολῦύμνητος, ov, (πολύς, ὑμνέω) 
much famed in song, Pind. N. 2,8. 

TloAvipvia, ας, ἡ,ΞεΠολύμνια,ᾳ.ν.: 
from 

TloAdvipvoc, ov, (πολύς, ὑμνξω) 
abounding in songs, much sung of, fa- 
mous, H. Hom. 25, 7, Ar. Eq. 1328: 
honoured with many hymns, θεός, Eur. 
Yon 1074. 

TloAdvinrvoe, ov, (τολύς, ὑπνέω) 
sleeping much, or bestywing sound sleep, 
Orph. H. 2, 4. 

ἸΠολύφἄγέω, G, f. -ἤσω, to eat to ex- 
cess; and 

Hodtddyia, ac, 4, excess in eating, 
gluttony, Arist. Gen, An. 4, 3, 20; from 

ἸΠολύφάγος, ov, (πολύς, φαγεῖν) 
eating to excess, gluttonous, Hipp., Ath. 
415 C. 

Πολύφαμος, ov, Dor. for πολύφη- 
zoc, Pind. 

Πολύφᾶνής, ἔς, poet. πουλυφ., ap- 
vearing in divers shapes. 

ἐπολυφάντας, 6,Polyphantas, masc. 
pr. n., Polyb. 10, 42, 2 


TloAte@dvracroc, ov, (πολύς, φαν- 


τάζω) with many apparitions, σκότος, 
Plut. 2, 167 A. | 
Πολύφάρμᾶκος, ov, (πολύς, φάρμα- 
cov) knowing many drugs or charms, 
ἱγτροί, IL 16, 28° Κέρκη, Od. 10, 276; 
αἰών, Solon 5, 57: also of coun- 
tries, abounding in drugs, in healing or 
pesisonous herbs, Tuppnvia, Theophr. 


Πολύφασία, ae, 0 (πολύς, φημί) 


wordiness. 
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Πολῦὔφᾶσματος, ov, (πολύς, φάσμα) 
multiform, 175 


rac. ap. Huseb. P. i. 17 


ἸΠολύφἄτος, ov, (πολύς, ont) much |. 


spoken of, very famous, ἀγῶνες, Pind. 
1, 715 π. ὕμνος, an excellent, noble 
strain, Id. O. 1, 13, cf. N. 7, 119. 

Πολύφαυλος, ov, very Lad. 

Tloabgeyyne, ἕς, (πολύς, φέγγος) 
bright-shining, Manetho. 

Πολυύφειδῆς, ἔς, very sparing. 

ἱπΠολυφείδης, ove, 6,Polyphides, son 
of Mantius, grandson of Melampus, 
a celebrated soothsayer, Od. 15, 249. 

Ἰπολύφελλος, v. πολύσφελμος. 

Πολῦφερβῆς, ἔς, = πολύφορβος, 
Nonn. | 

Πολύφερνος, ov, (φερνη)τεπολύεδ- 
γος. 

. Πολυφημία, ας, 7, far-spread fame, 
whether good or bad’ from f 

Πολύφημος, ov, Dor. -φᾶμος : (πο- 
λύς, φήμη) :—much speaking or sing- 
ing, abounding in songs and legends, 
ἀοιδός, Od. 22, 376; also of a θρῆνος, 
Pind. I. 8 (7), 128, cf πολύφατος: 
tuneful ; and in bad signf. much scream- 
ing or croaking, e. g. as epith. of a frog. 
I. many-voiced, wordy, ἀγορή, Od. 
2, 150; hence, ἐς πολύφημον ἐκφέ- 
petv, to bring it forth to the many- 
voiced, i. €. the agora, Orac. ap. Hdt. 
5, 79. 

ἹΠολύφημος, ov, ὃ, Dor. -φαμος, 
Polyphemus, son of Neptune and the 
nymph Thoésa, a Cyclops, whose 
eye Ulysses bored out, Od. 1,70, sqq.: 
he was enamoured of Galatea, The- 
ocr. 6, 6.—2. son of Elatus, brother of 
Caeneus, one of the Lapithae from 
Larissa, an Argonaut, and founder of 


the city Cios, IL 1, 264; Ap. Rh. 1, 


40; Apollod. 1, 9, 16. 
tIloAvdAryc, ov Ep. ao, ὃ, Poly- 
phetes, a Trojan, 1]. 13, 791 
TloAtggrap, opoc, ὃ, ἡν»Ξεπολύφη- 


μος. 

Πολύφθογγος, ον, (πολύς, φθόγγος) 
many-toned, full-toned, Plut. 2, 827 A, 
etc. 

Πολυφθονερός, όν, (πολύς, φθονε- 
ρόςφ) very envious, as Epicurus called 
the dialectic school of Megara, Diog. 
L. 10, 8. 

TloAtéfavec, ov,=—=foreg., very dub. 

Πολύφθοος, ov, epith. of a day at 
Delphi, on which the oracle was much 
consulted, Plut. 2, 292 F. 

ἸΤολυφθορῆς, é¢,=sq., Emped. 376. 

TloAvdbépoc, ov, (πολύς, φθείρω) 
destroying many, deathful, Pind. N. 8, 
53, I. 5 (4), 62, Aesch. Theb. 926.— 
II. proparox. πολύφθορος, ov, pass. 
utterly destroyed or ruined, Aesch. Pr. 
633; rife with ruin or murder, Soph. 
Tr. 477, El. 10.—2. braving ruin and 
danger, of merchants, Soph. Fr. 499. 

Πολυφιλανθρώπως, very benevolent- 
ly. 
ἡ πολυφίλητος, ov, much-loved. [] 
Πολῦφιλία, ac, 4, abundance of 
friends, Arist. Rhet. 1, 5, 4: from 

Πολύφίλος, ov, (πολύς, φιλέω) hav- 
ing many friends, desr to many, Pind. 
P. 5, 5, Lys. 112, 43. Adv. -Awe. 

Πολύφιλτρος, ov, (πολύς, φίλτρον) 
suffering from many love-charms, hence 
deeply-enamoured, love-sick, Theocr. 
23, 1. 

Πολυφλέγμᾶτος, ov, having much 
phlegm. 

Πολύφλογος, ov, (πολύς, φλόξ) 
frercely blazing. 

- Πολύφλοιος, ov, with thick bark. 

ἸΤολύφλοισβος, ov, (πολύς, φλοῖ- 
aoc) loud-roaring, freq. in Hom., al- 
ways as epith. of θάλασσα; so in 
Hes., and Archil. 1. 
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Πολυφλύαρος, ov, very tatkates 
Phot. 

ἸΠολύφοβος, ov, very timid. 
Πολύφοινος, ov, (πολὺν, φόνο 
with much slaughter, π. εορτά, prob. 

Alem. 25. . . 
Πολύφοιτος, ov, (πολὺς, ott ees} 
always roaming, Musze. 18]. 
TloAvddévoc, ov, (πολύς. φονεύω) 
killing many, murderous, wur. 
420. . 
ἱπΠολυφόντης, ov Ep. ao, 6, Poly- 
phontes, son of Autophonus of Thebes, 
Il. 4, 395.—2. a herald of king Laius, 
slain by Oedipus, Apollod. 3, δ, 7.— 
Others in Apollod. ; etc. 
᾿Πολύφορβος, ov, also x, ov, Il. 9, 
568, Hes. Th. 912: (πολύς, dop8%) : 


.| —feeding many, bountiful, γαῖα, Il. 14, 


200, etc. 

TloAddopéw, ὥ, to be πολυφόρος," ἰα 
bear or yield much, Theophr. Hence 

Πολυφόρητος, ov, borne much or of- 
ten.—II. act. bearing much. 

Πολύφορία, ac, 7, productivenes 
Xen. Oec. 19, 19: from 

Πολῦφόρος, ov, (πολύς, φέρω) bear 
ing much, fruitful, Plat. Legg. 705 B. 
—Il. wr. olvoc, strong wine which will 
bear much water: hence metaph., z. 
δαίμονι συγκεκρᾶσθαι, to have a for 
tune that wants softening, Ar. Plut. 
853. 

ἸΠολύφορτος, ov, (πολύς, φόρτος!) 
heavily Tagen: Vit. Hom. 1. ϑύρτος 

Πολυφρἄδέω, to be very eloquent οἵ 
wise, only found in part. πολυφραδέ 
wv,—=sq., Hes. Fr. 54. 

Πολυφρἄδης, ἔς, (πολύς, φράζον 
very eloquent, wise, prudent, ἐννεσίῃςέ 
πολυφραδέεσσι δολωθείς, Hes. Th. 
494, Simon. Amorg. 93. Hence 

Πολυφρᾶδία, ac, 7, ὕμνων, the ele 
quence of Sones, Hermesian. 5, el. 

ολυφραδμοσύνη, nc, 7,—foreg., 
Arebyt ΡΝ ptob. Wel. 1. > 786. ° 

ἸΠολυφράδμων, ov,== πολυφραδής, 
Opp. At οὐ, Ap. Rh. J, ἜΠΗ ms 

ἹἘΠολυφράδμων, ovoc, ὁ, Polyphrad 
mon, father of the tragic poet Phryni- 
chus, Paus. 10, 31, 4. 

Πολύφραστος, ov, (πολύς, pau) 
often said : much spoken of, famed, Par 
menid. 4.—II. shrewd, 66/01, Opp. C. 
4, 6. | 

Πολύφροντις, ioc, 6, ἢ, (πολύς, 
φροντίς) full of care, Anacreont. 

Πολυφρόντιστος, ov, (πολύς, dpov 
τίζω) much thought of —Il. act., much 
thinking, thoughtful, Anth. P. 7, 84. 

Πολυφροσύνῃ, nc, ἦν fulness of un: 
derstanding, great shrewdness, Hat. 2, 
121, 6; plur., Theogn. 712. 

Πολύφρων, ovoc, 6,7, (πολύς, φρήν) 
much-thoughtful, very shrewd, freq. 1 
Hom., always in good signf., usu. as 
epith. of Ulysses; also of Vulcan, zn 
genious, inventive, like πολύμητις, NI. 
91, 367, Od. 8, 297. 

πολύφρων, ovoc, ὃ, Polyphron 
brother or uncle and successor of Ja 
son, tyrant of Pherae in Thessaly 
Xen. Hell. 6, 4, 33.—2. a general af 
the Aetolians, Paus, 10, 20, 4. 

TloAt@inc, ἔς, (πολύς, φυῇ) of vari 
ous sorts, manifold, Theophr. 

Πολύφυλλος, ov, (πολύς, φύλλον, 
with many leaves, leafy, Eupol. aly. 1. 
 Πολύφῦλοο, ov, (πολὺς, φῦλον) 
consisting of many tribes, Orph. H. 60, 
2, etc. 

Πολύφῦυὕτγι, ov, rich im plants Οἱ 
herbs. 

ἸΠολυύφωνέω, 6, to sound or speak 
much: and 

Πολῦφωνία, ac, 7, α having many 
tones or voices, Plut. 2, 674 Εἰ, 114) © 
from . 
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Τ[ολύφωνος, ov, (πολύς, φωνῇ) hav- 
mg many tunes, ὄρνιθες, Arist. Part. 
An. 2, 17,4: speaking much, talkative. 
Dor. -@avoc, usu. read in Aleman 25; 
but v. πολύφοινος 

Πολύχαλκος, ov, (πολύς, χαλκός) 
abounding in copper or brass, πολύχρυ- 
σος καὶ 7., of Troy, Sidon, IL. 18, 289, 
Od. 15, 425.—II. wrought of solid brass, 
wl-brazen, οὐρανός, (cf. sub voc.), [1 
5, 504, Od. 3, 2, as usu. explained. 
“ut Herm. Opusc. 4, 268, would take 
it in signf. I, referring to the brazen 
vessels in the houses of the gods. 

Πολῦχανδής, ἐς, (πολύς, yavdave) 
wide-yawning, all-containing, Nic. 

Ilodiytpye, ἔς, ( πολύς, χαίρω) 
Jeeling or causing much joy. 

tIloAvyapyc, ovc, ὁ, Polychares, 
masc., pr.n., Paus. 4, 4, 5. 

TioAvydpidac, hence ὦ πολυχαρί- 
ὅσ, ἃ Lacon. term of endearment in Ar. 
Lys. 1098, 1242, dearest ! sweetest! [T] 

Πολύχαρμος, ov, (πολύς, χάρμη) 
very warlike, Anth. P. 5, 202. 

ἹΠολύχαρμος, ov, 6, Polycharmus, a 
Spartan, commander of cavalry, Xen. 
Hell. δ, 2, 41.—Others in Ath. ; ete. 

TloAvyeipepoc, ov, (πολύς, χειμών) 
very wintry, Opp. C. 1, 429. 

TloAvyerp, χειρος, 6, %, (πολύς, 
χείρ) many handed, with many hands, 
Soph. El. 488: with many hands, i. 6. 
mem, Aesch. Pers, 83. Hence 

Τεολυχειρία, ac, 7, a multitude of 
hands, workmen, assistants, Thuc. 2, 
77, Xen. Cyr 3, 3, 26. 
 Πολύχειρος, ον,Ξεπολύχειρ, Alci- 
dam. 

Πολύχεσος, ov, (πολύς, yélu) suf- 
fering from diarrhoea: π. νόσος, the 
iarrhoea, ap. Suid. 

Ττρλχεύμων, ov, gen. ovoc, (πο- 
Ate, χεῦμα) strong-flowing, Eumath. 

Tlohbyirov, ὠνος, ὃ, 9, (πολύς, χι- 
τῶν) having many coats, κάλαμος, 
Theopnr. [7] 

ToAtyAwpoe, ov, very pale, Hipp. 

TloaAvyvn, ἢ, and πολύχνιον, τό, 
tess correct forms for πολίχν-. 

ἸΤολύχνοος, ov, contr. -yvouc, ovr, 
πολύς, yvdoc) very downy, Lat. lanu- 
ginosus, like the quince, etc., Nic. ap. 
Ath. 66 ¥. 

TloAbyoéw, 6, (πολύχοοςλ to pour 
forth much, to abound, Arist. Gen. An. 
3, 1, 5: of the earth, to yield abun- 
dantly. 

ἸΠολύχοΐα, ac, 7, (πολύχοος) a 
ouring forth much: an abundant crop, 
heophr.—IL a diversity of kinds, Id. 

Πολύχοιος, ov, late form for sq. 

Πολύχοος or πολυχόος, ov, contr. 
-youc, ovy: (πολύς, χξω) :—pouring 
forth much : of animals, prolific, Arist. 
H. A. 9, 43, 2; of fruit and grain, 
yielding abundantly, σπέρμα π., The- 
ophr.— II. manifold, various, “τ. καὶ 
ποικίλον, Id. :—Compar. -χούστερος, 


Πολύχορδία, ac, 7, the having many 
strings, Plat. Rep. 399 C: from 

Πολύγχορδος, ov, (πολύς, χορδῇ) 
many-stringed ; many-toned, epith. of 
the flute, Simon. 115, cf. Poll. 4, 67; 
a'so, 7. ᾧδαί, Eur. Med. 196; π. γῆ- 
ve, the sound of many strings, Id. 

hes. 548. ᾿ 

Πολύχορτος, ov, with much grass. 

Πολυχρημᾶτξω, ὥ,(πολυχρήματος) 
to abound in money, prob. |. Strab. p. 
414. 

Πολυχρημᾶτία, ας, 7, (πολυχρήμα- 
Toc) the possession of great wealth. — 
Il. dearness, expensiveness, opp. to εὖ- 
τέλεια, Xen. Symp. 4, 42. 

_ Πολυχρημᾶτίας, ov, 6, the possessor 
ef a large fortune, \)iog. L. 6, 28. 
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Πολυχρημᾶτίζω,--- πολυχρηματξω, 
(q. Vv.) dab | Strab. 1. c. xem 

Πολυχρήμᾶτος, ov, (πολύς, χρήμα- 
Ta) having a large fortune, very wealthy, 
Phintys ap. Stob. p. 445, 2. 

Πολυχρημοσύνῃ, 4¢, 3, πολυχρη- 
ματία : from 

Πολυχρήμων, ov, gen. νοζρξεπτο- 
λυχρήματος, Polyb, 18, 18, 9. 

Πολυχρηστία, ac, 7, great useful- 
ness, 'Theophr. 

Πολύχρηστος,ον, (πολύς, χρηστός) 
useful to many or for many purpeses, 
very useful, Arist. Gen. An. 5, & 42. 

ἸΠολύχροια, ac, 7, variety of colew, 
Arist. Probl. 34, 4, 2. 

Πολύχροιος, ov, late poet. form for 
πολύχροος. 

Πολυχρονέω, 6, (πολύχρονος) == 
54., 5180. 

Πολυχρονίζω, to last long, LXX: 
from 

Πολυχρόνιος, ov, (πολύς, χρόνος) 
existing along time, olden, ancient, H. 
Hom. Merc. 125; sometimes also in 
prose,.as, Hdt. 1, 55, Plat. Tim. 75 B, 
Xen. Mem. 1, 4, 16:—compar. -ἐώτε- 
poc, Polyb. 1, 13, 11; superl., Call. 
Del. 282.—Adv. -ως, Hipp. Hence 

Ἰολϑχρονιότης, ntoc, 7, length of 
time, long duration. 

Πολύχρονος, ov, later form for zro- 
Avypoveoc. 

Πολύχροος, ov, contr. -ypouc, ovr, 
(πολύς, χρόα) many-coloured, varicga- 
ted, Arist. Probl. 34, 4, 2, Opp. C. 4, 
389, 

Πολύχρῦσος, ov, (πολύς, ypvodc) 
rich in gold, of persons, cities, etc., 
1]. 10, 315, Hes. Op. 519, etc., Pind., 
and Trag.:—in H. Hom. Ven. 1, 9, 
of Venus, the gold-adorned, cf. Ib. 
65; and so later, sometimes in refer- 
ence to her votive offerings, some- 
times to her beauty, like χρυσέη, Lat. 
aurea Venus. ᾿ 

Πολυχρώμᾶτος, ov, (πολύς, χρῶμα) 
= modbypoog, Strab. 

Ἰολύχρωμος, ov,=foreg., Manetho. 

ἸΠολύχρως, wroc, 6,7,—= πολύχροος. 

Πολύχῦυλος, ov, (πολύς, χυλός) 
with much juice cr sap, sappy, Xenocr. 

Πολύχῦμος, ov,—=foreg., Xenocr. 

Πολύχῦὑτος, ov, (πολύς, yéw) pour- 
ed or flowing far, widely diffused, Plut. 
Cat. Min. 26, etc. : manifold, like ro- 
λύχοος. 

TloAbyopnroc, vv, containing much. 
᾿ ἸΤολῦχωρία, ac, 7), extensiveness, π. 
τῶν ὀνομάτων, comprehensiveness of 
words: from 

. Πολύχωρος, ov, (πολύς, χώρα) spa- 
cious, extensive, “Διδης, Luc. 

ἸΠολύχωστος, ov, (πολύς, χώννυμι) 
high-heaped, Aesch. Cho. 350. 

Πολυψάμᾶθος, ov,=sq., Aesch. 
Supp. 870. [ἃ] 

Πολύψαμμος, ov, (πολύς, ψάμμος) 
very sandy, dub. in Anth. P. 7, 914. 

ΠΠολύψεκτος, ov, (ψέγω) much- 
blamed. 

Πολυψηφία, ac, ἡ, (πολύψηφος) 
number or diversity of votes, Thuc. 3, 
iladshpdic, toc, 6, 7, (πολύς, ψη- 
dic) with many pebbles, pebbly, esp. of 
the beds of rivers or the sea-shore, 
“ώρμος, Orac, ap. Hdt. 1, 55, cf. Plat. 
Rep. 566-C; ῥηγμίν, Naumach. 60. 
(Others write πολυψηφίς, doc, wrong- 
ly, Spitzn. Vers. Her. p. 50.) 

Πολύψηφος, ov, (πολύς, ψῆφος) 
with many, vartous votes Or voices, at 
elections, etc., Luc. Harm. 3. . 

Πολύψοφος, ov, (πολύς. ψοφέω) 

74. 


loud-sounding, noisy, Paul. 8. 


Ἰϊολυωδῦνία, ac, ἧ. great anguish, 
| Epi3: Eur. 4: from 
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IIo: ὕώδῦνος, ον, (πολύς, San 
very painful, Theocr. 25, 238. -τἴ 
pass., suffering great pain, Anth. Plan. 
111, P. 11, 386. 

TloAvwvipéo, G, to be πολυώγυμος, 
to have many names: and 

TloAtvwviuia, ac, 7, multitude of 
names, Call. Dian. 7, ubi v. Spanh, : 
from 

ΤΠ ολύώνῦμος, ov, (πολύς, bvoun) ef 
many names, worshipped under many 
names, epith. of divinities, H. Hom 
Cer. 18, 32, cf. Soph. Ant. 1115, Ar, 
Thesm. 320, Call. Ap. 67, Theocr. 15, 
109, and v. foreg.—IlI. of great name, 
i. e. famous, H. Hom. Ap. 82, Hes. 
Th. 785, Pind. P. 1, 32. 

Ἰπολύὕώνυχος, ov, (πολύς, ὄνυξ) with 
many claws, Arist. H. A. 2, 12, 5. 

TloAtwrréric, cdoc, late poet. fern 
of sqa., Max. Tyr. 

Ἰϊολϑδωπής; éc,=sq., Anth. P. 6, 27, 
πολυωπέες ὄμπναι, i. e. honeycornbs 
Nic. Al. 450. 

Πολϑωπός, ὄν, (πολύς, Gh) with 
many openings or holes, δίκτυον Od. 
22, 386.—II. (aw) many-eyed. 

TloAtwpéw, 6, (πολύωροςο) to respect 
much, pay much attention to, esteem 
highly, provide for a thing, ap. Aesch- 
in. 8,5; π΄ τινά τινί, to provide one 
with a thing; πολυωρεῖσθαι ὑπὸ τι 
voc, to be highly esteemed by one, Arist. 
Rhet. 2, 2, 7.—opp. to ὀλιγωρέω.. 
Hence | 

TloAtupytixéc, ἢ, ὄν, attentive, care 
ful, Plut. 2,276 A. | 

TloAtwpia, ac, ἢ, much attention, 
opp. to ὀλιγωρία, Diod.: from 

Ἰολύωρος, ov, (πολύς, Opa) atten 
tive, careful, opp.-to dAtywpoc. 
ThoAtwpoe, ov, (πολύς, Opa) of many 
years, old, Stob. 

Πολϑώροφος, ov, (πολύς, ὀροφῆ) of 
many roofs ΟΥ̓ stories. 

Πολύωτος, ov, (πολύς, οὖς) many 
eared, Luc. (1) Philopatr. 3. 

. Πολϑωφελής, ἔς, (πολύς, ὄφελος) 
very useful, useful in many ways, Xen, 
Hipparch. 1, 1, in superl. πολνωφελέ- 
στατος. Adv. -λῶς, Ar. Thesm. 304, 

Πολϑώψ, ὥπος, ὃ, ἧ,---πολυωπός, 

Anth. P. 6, 65. 
. Πολφός, δ, usu. in plur., a sort of fa- 
rinaceous food, like maccaroni, usu. 
eaten with boiled barley or peas-por- 
ridge, like πόλτος, Lat. pulpa, puls, 
pultis, Ar. Fr. 548, Metag. Incert. 1. 
(Sometimes written πόλφος, but v 
Arcad. p. 84, 19.) 

Πολφοφάκηῃ, ης, ἢ. (πολφός, φἄκῇἤ) 
a dish of maccaroni and pulse: cf. βολ- 
βοφάκη, λειριοπολφανεμώνῃ. 

Ἰόλχος, ὁ, the Aeol. ὄλχος (for 
ὄχλος) with the Cretan aspirate, 
found on Cretan coins: cf. Lat. vol- 
gus, vulgus, Germ. Volk, our folk. 

- Πόμα, arog, τό, (πίνω, πέπομαι) 3 


drink, draught, Pind. N. 3, 136, Ἠαΐ,᾿ 


3, 23. The genuine Att. form is cer 
tainly πῶμα, Pors. Hec. 392, Monk 
Hippol. 209, but πόμα seems to have 
been used in prose, Lob. Phryn. 456 
Poppo and Bornem. Xen. An. 4, 5, 
27. 


_ ΠΠομάτιον, ov, τό, dim. from foreg 
E. M. 


ἹΠομεντῖνοι, wy, oi, Vv. sub Sov 
E00. 

Πομπαῖος, a, ov, also oc, ov 
TouTH) :—attending, escorting, οὖρος, 
re wind, Pind. P. 1, 66 P.O of 
ship, π. ἐλάτη, Eur. I. A. 1322, cf 
σπομπεύς : esp. as epith. of Mercury, 
who escorted the souls of the dead to the 
nether world, like ψυχοτομπῦς 
Aesch. Eum. 91, Soph. Aj. 882 ¥ 
Elmsi. Med. 742.. — 
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ἐπομπέδιος, ov, ὁ, the Rom. Pom- 
gedius, Strab. p. 241. 

Tloueia, ας, ἢ, (πομπεύω) a lead- 
ing or attending in procession, Polyb. 
31, 3, 23 any solemn, esp. religious 
procession: at Rome, a triumphal pro- 
cession :—hence, metaph., pomp, show, 
display.—ll. abuse, jeering, ribaldry, 
such as formed part of the festivals 
of Bacchus and Ceres, Dem. 229, 
3; κομπεῖοι λοίδοροι ἐπὶ τῶν ἅμα: 
ζῶν, because persons usu. drove in 
chariots upon these occasions, cf. 
Meineke Menand. p. 141; and a like 
license was allowed the Roman sol- 
ciers In their triumphs, Suet. Jul. 
Caes. 49: metaph., 7 τοῦ δαίμονος 
Kal’ ἡμῶν πομπεία;, the mock that fate 
makes of us, Heliod.: cf. πομπεύω 
I . 


ἐΠομπεῖα or ἸΤομπῆϊζα, ας, ἦν, the 
city Pompeii in Campania, Strab. p. 
247, 


Πομπεῖον, ov, τό, (πομπή) any ves- 
sel employed in solemn processions, esp. 


in plur., Andoc. 32, fin., Dem. 608, 4: 


615, 2.—II. at Athens, a public bui.d- 
ing where such vessels were kept, Dem. 
918, 26: a storehouse, arsenal. 

ἘΠομπέλων, wvoc, 6, Pompeluna, a 

city of Hispania, Strab. p. 161. 

ἸΠομπεύς, ἕως Ion. Foc, 6, (πομπός) 
one whe attends or escorts a person, ἃ 
guide on a journey, Od. 3, 325, 376; 
of favourable winds, οὖροι πομπῆες 
νῃῶν, Od. 4, 362:—later, one who 
marches in @ procession, Thuc. 6, 58. 

Il6urevorc, ewe, ἢ, (πομπεύω)-- 
πομπεία, Plat. Legg. 949 C. 

Πομπευτήριος, a, ov, of or fit for a 
procession, Dion. from 

ἸΠομπευτῇρ, ἦρος, 6, and πομπευ- 
τῆς, οὔ, ὁ,Ξ-:ε πομπεύς, Luc. 

Πομπεύω, (πομπῇ) to attend, escort, 

lead, 6. g. as a guide, Od. 13, 422; 
Ἑρμοῦ τέγνην m., to act Mercury’s 
wart of messenger, Soph. Tr. 620: 
ἴδιον, to lead a procession, 7. πομπήν, 
ap. Dem. 522, 3 ;—in pass., to be led in 
triumph (at Rome), Plut. Aemil. 34.— 
2. intr., ἐο march in a procession, esp. 
in a triumph, π. ἐπὶ τὸν νεών, Poly. 
4, 35, 2:—metaph., to swagger, strut, 
like persons walking in procession, 
App.—IL. to mock, jeer, satirize with ri- 
bald jests, Dem. 268, 25; cf. πομπεία 
I—IUI. in Heracl. Alleg. 4,— ἑρμη- 
νεύω. 

Πομπέω, dub. 1. for foreg., Anti- 
mach. 5, 2. . 

Πομπή, He, 77, (πέμπω) a sending un- 
der an escort or in company ; attendance, 
conduct, guidance, escort, θεῶν ὑπ᾽ ἀμύ- 
wove πομπῇ, 11. 6, 171; οὔτε θεῶν 
πομπῇ οὔτε θνητῶν ἀνθρώπων, Θά: 
5, 32; so Διὸς πομπᾷ, Aesch. Ag. 
748; later also in plur., ’A7oAAwvi- 
atc πομπαῖς, Pind. P. 5, 122; Ζεφύ- 
poto πομπαΐί, Id. N. 7,42; βασιλέως 
ὑπὸ πομπαῖς, Blomf. Aesch. Pers. 58, 

te, :—also, an escort, kur. I. A. 352, 
tc. :- πομπὴν τείνειν, to go through 
with an expedition, Aesch. Theb. 613. 
—2. a sending away, esp. a sending 
dome to his country, freq. in Od.; 
ἔπειτα δὲ καὶ περὶ πομπῆς μνησόμε- 
θα, Ἵ, 191], cf. 8, 545, etc.; ὄφρα τά- 
YLOTA πομπῆς καὶ νόστοιο τύχῃς, θ, 
290; τεύχειν πομπῶν τινι,10, 18, ef. 
Pind P. 4, 292: also, the dismissal of 
an escort.—3. simply, α sending, σημεί- 
wv, Plat. Rep. 382 E.—II. a solemn 
procession, Lat. pompa, Hadt. 2, 45; 7, 
16, 2, and Att.; μήλων κνισάεσσα 
nour, the flesn of sheep for sacrifice 
carried in procession, Pind. O.7, 145: 
—at Rome, @ triumphant procession, 
Polyb.—lII. an wntervention, suggestion, 
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esp. θείη πομπῇ, Hdt. 1, 62 3, 77, 
etc.; οἵ, συναλλαγή. 

ἹΠομπηΐα, ας, 7, poet. -πηΐη, Anth., 
the Rom. fem. pr. n., Pompeia, Plut. 

ἹΠομπηϊᾷνός, οὔ, ὃ, the Rom. 
name Pompeianus, Hdn. 

tIlourgioc, ov, 6, the Rom. name 
Pompeius, Plat. 

ἩΠΠομπηϊού-πολις, ewe, 7, Pompvt- 
opolis (Pompey’s city), a city in the in- 
terior of Paphlagonia, founded as a 
memorial of Pompey’s victory over 
Mithradates, Strab. ». 562.—2.—=26- 
λοι in Cilicia, q. v.— 3. ἸΤομπηϊόπο- 
Atc, a city of the Vascones in His- 
pania, also called ἸΠομπέλων, Strab. 
p. 161. . 

Ἰομπικός, ἢ, ov, (πομπῇ) of, fit for 
going in solemn procession, 7. ἔἕππος, a 
horse of state, Xen. 104. 11, 1, cf. Poll. 
1, 211: hence, splendid, showy, Plut. 
Mar. 22. 

ἘΠομπέλιος, ov, δ, tho Ro n. name 
Fompilius, Plut. Num. 

Πομπίλος, ov, 6,=moprd¢ : esp.,-— 
II. a fish which follows ships, the gas- 
terosteus ductor of Linn., Lninna, [1] 

Πόμπἴμος, ov, also 7, ov: (πομπή) 
—attending, escorting, guiding, 'Trag., 
as Aesch. Theb. 371, Soph. Tr. 560: 
νόστου πόμπιμον τέλος, the end of 
one’s return home, Pind. N. 3, 42; ef. 
πομπήῆ I. 2.--.11. pass., sent, brought, 
conducted, τινί, Soph. Tr. 872, Eur, 
Med. 848, Hipp. 578. 

Πόμπιος, a, ov, (πομπή) belonging 
to a procession, Diod. 12, 40. 

tlloumickec, ov, ὁ, Pompiscus, 
masc. pr. n., Polyaen. 5, 33. 

tIlouzroc, ov, ὃ, Pompus, a king of 
Arcadia, Paus. 8, 5, 8. 

Πομπός, 6, (πέμπω) one who attends 
or escorts, an escort, guide, 11. 13, 416; 
24, 153, Hdt. 1, 122; esp. as epith. of 
Mercury, Soph. O. C. 1548 (cf πομ- 
παϊος); οἱ πομποί, a'tendants, guards, 
Ib. 723: also,  πομπός, a guide or 
conductress, Od. 4, 826: πομπὸς ἴσθι 
τῶν ἐσθλῶν (for πέμπε τὰ ἐσθλά), 
Aesch. Cho. 147.—2. a messenger, one 
who is sent for a person or thing, Soph. 
Ο. C. 70, Tr. 617.—3. as adj., π. ap- 
voi, the conducting chiefs, Aesch. Ag. 
124: πῦρ πομπόν, the signal or bea- 
con fire, Ib. 299, Herm. Soph. EL. 
554; cf. ἄγγαρος. 

TlourcaroAéw, 6, (πομπῆ, oTéAAw) 
to lead a procession, Strab.—Il. to con- 
duct a fleet or ship, Luc. 

ἱπομπύλος, ov, ὃ, Pompylus, a ser- 
vant of Theophrastus, Diog. L. 

tIlourevioc, ov, 6, the Rom. name 
Pomponius, which Plut. Num. 21 de- 
rives from a son of Numa, Πόμπων, 
wer. 

Toudodtyéw, 6, to- bubble up like 
boiling water, Diosc. Hence 
- Ἰομφολῦγηρός, ὦ, ov, throwmg up 
bubbles, bubbling. — 

ἸΠομφολύγίζω,Ξεπομφολυγέξω. 

ἸΠομφολύγοπάφλασμα, ατος, τό, 
(πομφόλυξ, παφλάζω) the noise made 
by bubbles rising, Ar. Ran. 249. 

Tloudoriyéu, 6, (πομφόλυξ) to 
make to bubble or boil, τὴν θάλατταν, 
Arist. Probl. 23, 4, 3. 

Πομφολύγώδης, ec, (πομφόλυξ, εἰ- 
doc) like bubbles, Galen.. 

. Πομφολὕγωτός, 7, ὄν, (πομφολυ- 
γόω) bubble-shaped, Lat. bullatus. 

Πομφολύζω, f. -ξω, (πομφόλυξ) to 
rise in bubbles, bubble or boil up; δά- 
Kova πομφόλυξαν, tears gushed forth, 
Pind. P. 4, 215. 

Πομφόλυξ, ὕγος, 7, later also ὁ π΄» 
Lob. Phryn. 760: (πομφός) :---α bub- 
ble, φυσαλιίς, esp., a water-vubble, Hipp., 
Plat. Tim. 66 B, 83 ἢ, etc.—Il. the 
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boss of a shield, elsewh. ὀμφαλὸς, τ st 
its being shaped like a buvble.—IIL. 
an ornament for the head worn by wa: 
men, like ὄγκος, Ar. Fr. 309, 13.— 
IV’, the slag or scoriae left on the sur 
face of smelted ore, Diosc. 5, 85. 

IlougoAtoow.= πομφολύζω. 

ἸΠομφός, οὔ, 6, a bubble: a blistes 
on the skin, Hipp.; v. Foés. Oecon, 
(Hence πομφόλυξ, πομφολύζω ; akir 
to πέμφιξ.) 

Tlovéw, G, f. -fow (πόνορ --- Δ. ir 
early Greek only found as dep. πονέ- 
ouat, c. fut. mid. -7oouat, pf. pass. 
πεπόνημαι (cf. Il. 15, 447, Soph. Tr. 
985): absol., to toil, work hard, Il. 2, 
409, etc.; ὄφελεν πονέεσθαι λισσό- 
μενος, he ought to suffer toil in pray 
ing, 1}. 10, 117; to toil or busy one’s 
se.f, τινί, in a thing, 1], 18, 413, Od. 
16, 13; περί τι, for a thing, 1]. 2:, 


| 444, cf. Hdt. 2, 63; so, c. gen. rei, 


Aral.:—7. Kata τι, to trouble one’s 
celf at or in a thing, as, π. κατὰ ὑσμί: 
¢HV, to teil in the fight, 1], 5, 84, ete. - 
πεπόνητο καθ᾽ ἵππους, 1]. 15, 447 :— 
hence also πονεῖσθαι alone=pdye- 
σθαι, IL. 4, 374 ; 13, 288.—2. metaph., 
to be in distress Or anxiety, to distress 
or trouble one’s self, 1]. 9, 12; cf. infra 
B. I. 1.—Il. transit. c. ace., to worl 
hard at a thing, to make or do with 
pains or care, τύμβον, 11. 23, 245; 
πολλὰ T., πονησώμενος τὰ ἃ ἔργα, 
Il. 9, 348, Od. 9, 250; 11, 9, ete.; so 
Hes. Op. 430, cf. Bockh Expl. Pind. 
O. 6, 9 (18), v. 1. P. 4, 236 (420). 

B. in prose the act. form πονέω ia 
much more freq.: (on the tenses ν. 
sub fin.):—I. rarely trans., and that, 
—l. c. acc. pers., to afflict, distresz, 
Pind. P. 4, 268 :—hence in pass., to ἔς 
afflicted Or worn out, to suffer greatly, 
ὀδύναις πεπονημένος, Soph. Tr. 985 
πόλεως πονουμένης τῷ πολέμῳ, Thue. 
4, 59: to be worn out ὃν running, I,. 
Dind. Xen. Eq. p. xxiv.—2. alse, ὦ 
train, exercise, IN pass., Theocr. 13, 
14: and, c. acc. rel, like éxaovely, to 
gain by toil or labour, χρήματα, Xen. 
An. 7, 6,41: and in pass., to be won 
or achieved by toil, καλὸν εἴ τι πονα- 
θῇ, Pind. O. 6, 17, cf. P. 9. 166.—II. 
intr., the act. is used in all signfs. οἱ 
mid. from Theogn. and Pind. down- 
wards; π᾿. τίνι, to suffer in or by a 
thing, Pind. N. 7, 53; δέψει, Aesc’. 
Pers. 484; yAwyive πικρᾷ, Soph. Ti 
681; πον. ὑπὸ χειμῶνος, Antipho 116, 
25; 6, acc., πονεῖν τὰ oxéAn, AY. Pac. 
820: also c. acc. cognato, 7. πόνον; 
μόχθους, to go through, suffer them 
Aesch.. Pers. 682, Inur. Hee. 779 
Hipp. 1369 :—of an army, to be hard 
pressed, to suffer, Thuc. δ, 73, Xen 
Cyr. 1, 4, 21, etc.:—of implements, 
arms, etc., to be worn out, broken, spoilt 
Dem. 293, 4, Polyb. 3, 49, 11, cf. Wes 
sel. Diod. 1, p. 499.—When πονέω 
as usually, means ἐοὸ foil, the regul 
Att. fut. is πονήσω: when to suffer 
pain, πονέσω, aor. ἐπόνεσα, but the 
perf. of both signfs. is πεπόνηκα,ν 
Buttm. Catal. 8. v.—The intr. an¢ 
trans. senses are united in Anacreant, 
40 (39). Hence 

ἸΠόνημα, ατος, τὸ, that which + 
wrought out, work, μελισσῶν, Eur ft 
T. 165: a work, book. 

Πονημώτιον, ov, τό, dim. fron 
foreg., Phot. [ἃ] 

Tlovapevua, atoc, τό, a knavis 


trick, Dem, 423, 23, in plur. 


Ilovypebouat, dep., to be πονηρός, 
be in a ad state, Hipp. 173 E, v. Hoes 
Oecon.-—Il. to be bad or evil, te de a 
wicked deed, deal knavishly, Arist. 
Rhet 3, 10,7 | 
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Tlovyg a, ac, ἦ, (πονηρός, α bad 
‘tate Or condition, wickednes3, vice, 
twavery, Lat. pravitas, Soph. Fr. 663, 
Plat. Rep. 609 C, etc.; εἰς π. τρέπε- 
σθαι, to turn to vice, Xen. Cyr. 7, 5, 
75: in plur., knavish tricks, rogueries, 
Dem. 521, 7: also baseness, cowardice, 
Eur. Cycl. 645. 

Πονηροδι δάσκαλος, ov, (πονηρύς, 
διδάσκω) leading to vice, Strab. 

_ Πονηροκάρδιος, ov, (καρδία) bad- 
hearted. 

Ἰ]Πονηροκρᾶτέομαι, (πονηρός, Kpa- 
tTéw) a8 pass., io be governed by bad 
men, Arist. Pol. 4,8, 5. Hence 

Πονηροκρᾶτία, ac, 7, the govern- 
ment of bad men, Dion. H. 8, 5. 

Πονηρολογία, ac, 4, (πονηρός, Aé- 
yw) @ speaking of bad things, Arist. 
Top. 8, 14, 10.—IL. a speaking or argu- 
ing badly. 

Πονηρόπολις, ewe, ἦ, (πονηρός, 
πόλις) Roauc-town, a nick-name given 
to some place by Philip, Plut. 2, 
520 B. 

Πονηρός, a, ὄν, (πονέω) strictly, 
causing toil or hardship ; hence,—1. in 
physical sense, painful, Theogn. 274; 
hurtful, Plat. Prot. 313 D: pass., 
unlacky, Lat. laboriosus, in which 
sense Hercules is called πονηρότα- 
τος καὶ ἄριστος, Hes. Fr. 43, 5 :—of 
persons, also, in bad case, badly off, 
distressed, πονηρῶς διετέθη, he was 
tn a sorry plight, Dem. 1364, 5:—and 
of things, bad, sorry, π. δίαιτα, Plat. 
Rep. 425 E; useless, good for nothing, 
Xen. An. 3, 4,19, ete.: σ. ἕξις σώ- 
ματος, weakly, Plat. Tim. 86 D; π. 
πράγματα, @ bad state of - things, 
Thuc. 8, 97, cf. 24: so, πονηρῶς 
ἔχειν τὰ πράγματα, Lys. 143, 7.—IL. 
in moral sense, bad, worthless, knavish, 
a knave, rogue, Lat. pravus, improbus, 
Aesch. Cho. 1045, and freq. from 
Eur. downwds. ; πονηρὸς κἀκ Tovn- 
ὧν, Ar. Eq. 336; πόνῳ πονηρός, 
aboriously wicked, Br. Ar. Vesp. 
496, Lys. 350; a. τοῖς φίλοις, Xen. 
Cyr. 8, 4, 33:—also base, cowardly, 
like κακός, Soph. Phil. 437, Eur., 
etc. ; π. χρώματα, 1. 6. the coward’s 
hue, Xen. Cyr. 5, 2, 34:—in all 
sign{s. opp. to ypyoréc.— Adv. -ρῶς,ν. 
. supra. he word is not found in 
Hom., for Ep. 14, 20 is nothing. 
(Acc. to Gramm., esp. Ammon. 5. v., 
the Att. accent was πόνηρος when it 
meant unlucky, cf. Lob. Phryn. 389, 
and v. sub μόχθηρος.) Hence 
, Πονηρόφθαλμος, ov, (ὀφθαλμός) 
sore-eyed :—with envious eyes, LXX. 

Πονηροφιλία, ac, 7, friendship with 
the bad: from 

Πονηρόφζλος, ov, (πονηρός, φιλέω) 
a friend of bad men, Arist. Pol. 5, 11, 
12. 


Πόνησις, 7, (mwovéw) toil, exertion, 
Critias 9, 30 

Πονητέον, verb. adj. from πονέω, 
one must toil, Isocr. Antid. ᾧ 304. 

Πονητικός, ἢ, dv, (πονξω) fitted for 
hard work, Arist. Longaev. 5, 6. 

Πονικός, ἦ, ὄν, (πόνος) toilsome, 
hard-working: superl. soi ἐκώτατος, 
Diog. L. 7, 180. 

Tlovéete, εσσα, ε1;, (sr6v0c) toilsome, 
Manetho. 

Πονοπαίκτωρ, opoc, 6, ( πόνος, 
παίζω) one that sports with danger. 
Manetho. 

Πόνος, ov, ὃ, (πένω, πένομαι) work, 
esp. hard work, toil, drudgery, Lat. 
labor, freq. in Hom., esp. in I., and 
Hes. ; μάχης πόνος, the toil of battle, 
tl. 16, 568; and πόνος alone=pdyn, 
il. 6, 77, Od, 12, 117, etc. ;—so too in 

dt., a battle, action, Hdt. 4, 1; 6. 
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114; πόνον éyerv,==yayecbat, 1]. 6, 
525; 13, 2, Hes., etc.; πόνον λαμβά- 
vetv==TovéeoGat, Hdt. 7, 24; but, 
πόνον τιθέναι τινί, to cause toil to 
one, Hes. Op. 468, cf. Il. 21, 525: 
bodily exertion, exercise, esp., hard-run- 
ning, and oft. in Pind. of the ex- 
ertions in the games, N. 4, 1, I. 4, 79 
(3, 65), etc., cf. L. Dind. Xen. Eq. p. 
xxiv, Foés. Oecon. Hipp.—2. a work, 
task, business, trouble, Od. 11,54, Soph. 
Phil. 864, etc.—II. the consequence of 
toil, distress of body or mind, suffering, 
pain, grief, ll. 19, 227; 21, 525, and 
freq. in Trag.; πόνος πόνῳ πόνον 
φέρει, Soph. Aj. 866: esp. in plur., 
pains, sufferings, Aesch. Pr. 66, 326, 
etc.; πόνους ἔχειν διά τινα, AY. 
Eccl. 976;— also sickness, Hipp., 
Thuc. 2, 49: generally, any thing un- 
pleasant, opp. to χάρις, Soph. O. C. 
232.—2. any thing produced by work, a 
work, τρητὸς μελισσῶν π.. of honey, 
Pind. P. 6, fin.; τεκτόνων π., Eur. 
Or. 1570; ὠδίνων π., of a child, Id. 
Phoen, 30, cf. Aesch. Ag. 54: in plur., 
the fruits or results of labour, Xen. 
An. 7, 6, 9.—III. Tl6vo¢c as a mythol. 
person, son of Eris, Hes. Th. 226. 

Ilovrdpyne, ov, ὁ, ἀπά. πόνταρχος, 
6, (πόντος, ἄρχω) ruler of the sea, 
Osann Syll. Inser. p. 145. 

ἹΠοντία, ac, 7, Pontia, an island 
on the coast of Latium, Strab. p. 233. 

ΤΙΠοντιᾶνός, οὔ, 6, Pontianus, masc. 
pr. n., a deipnosophist in Ath. 2 D. 

Hlovridc, ἄδος, ἢ, poet. fem. of 
πόντιος, ἅλμα, Pind. N. 4, 59; π. 
γέφυρα, 1. e. the isthmus, Id. I. 4, 
34; π΄ αὖρα, Eur. Hec. 444. 

ΠΠοντίζω, f. -iow, (πόντος) to plunge 
or sink in the sea, Aesch. Ag. 1014: 
pass., to be drowned, Soph. El. 508. ᾿ 

Ποντικός, 7, 6v, (πόντος) of, from 
or in the sea, esp. out of the Black sea: 
{7 IL. @dAaoca=6 Tlévroe, Strab. p. 
547.t—Il. from Pontus, Pontic, II. 
δένδρεον, the hazel, Hdt. 4, 23: {οί 
ἸΠοντικοί, the inhab. of Pontus, and 
ἡ Τεοντικῆ, sc. γῇ, Strab. p. 546, etc. 

ἹΠοντίλος, ov, 6,== ναυτίλος Uy, 
Arist, H. A. 4, 1, 28. [7] 

tiiovtivoe, ov, ὃ, Pontinus, a moun- 
tain and river near Lerna, Paus. 2, 
36, 8, 

tIlévrioc, ov, ὃ, Pontius, praeno- 
men of Pilate, N. T 

Πόντιος, a, ov, also o¢, ov, Eur. 


‘Alc. 595, Anth. (πόντος) :--- οἵ, from, 


or in the sea, epith. of Neptune, H. 
Hom. 21, 3; Θέτις, θεός, Pind. N. 3, 
60, etc.; π. ὕδωρ, Ib. O. 2, 115; πέ- 
Aayoc, Id. 7, 104; κύματα, θύελλα, 
Aesch. Pr. 89, Soph. O. C. 1659, etc.: 
—from beyond sea, of iron, Aesch. 
Theb. 942 (cf. δια-),Ξε ὑπερπόντιος. 

ἹΠόντις, toc, 6, Pontis, masc. pr. 
n., Paus. 6, 10, 7. 

Πόντισμα, aroc, τό, (ποντίζω) tha 
which is cast into the sea, esp. as an 
offering, Eur. Hel. 1548. 

Ποντιστής, οὔ, 6, (ποντίζω) one 
who casts into the sea, USU. καταποντι- 
στῆς, Paus. 8, 52, 2. 

Ποντοβἄφῆς, ἔς, (ϑάπτω) dipped in 
the sea. 

Tlovré8poyoc, ov, (πόντος, βρέχω) 
drowned in the sea, LAX. 

Ilovroyéveta, ac, 4, the sea-born, 
formed like ἀφρογένεια, Opp. C. 1, 
33: poet. fem. from 

Ποντογενῆς, ἔς, (πόντος, *yévw) 
séa-born, sprung from the sea. 

ἸΠοντόγονος, ov,=foreg. 

Ποντόθεν, (πόντος) adv., from or. 
out of the sea, 1]. 14, 395. 

ἸΠοντοθῇρης, ov, ὁ, (πόντος, Onpdw) 
one u ky fishes in the sea, Anth. P. 6, 193. 


ΠΟὺΦ 
Ποντοκπράτωρ, ορος, ἃ, ( rovivy 


᾿κρἄτέω) lord of the sea, Orph. ΗΠ, 16 
B. 7. 


Ποντοκύκη, n¢, ἦ, (πόντος, κύκάῳ" 
γυνή, α woman that disturbs the sea, 
1. €. a very shrew, ap. A. B. 1, p. 6}. 

Ποντόμεδος, 6,= ποντομέδωτ, very 
dub. . 

Ποντομέδουσα, 7, fer. fom sq. 
fas pr. n., Pontomedusa, a Nereid 
Apollod. 1, 2, 6. 

Ποντομέδων, οντος, ὁ, ( πέντος 
μέδω) lord of the sea, of Neptune 
Pind. O. 6, 176, Aesch. Theb. 13]. 

Tlovrovatrne, ov, ὃ, (πόντος, var 
THC) a seaman, Soph. Fr. 499. 

Πόντονδε, (πόντος) adv., into the 
sea, Od., Aesch. Supp. 34. 

tIlovrévooc, ov, ὁ, Pon.dus, 6 
herald of king Alcinous, Od. 9, 17%. 

οντόομαι, (πόντος) aS pass., τὸ 
become a sea, Q. Sm. 14, 604. 

Ποντοπλάνητος, ov, (πόντος, πλᾷ 
νάομαι) roaming over the sea, Orph 

) . 

Ποντοπλάνος, ον, (πόντος, πλάνῃ͵ 
=foreg., Orph. H. 23, 

Tlovromdépeta, ac, 7, a Nereid, the 
Sea-traverser, Hes. Th. 256: later as 
adj., pecul. poet. fem. of ποντοπόρος. 

ἸΤοντοπορεύω, to pass, sail over the 
sea, Od. 5, 277; later also as dep., 
Orac. ap. Plut. Thes. 24. 

Tlovromopéw, 6, to pass the sea, 
νηῦς ποντοποροῦσα, Od. 11, 11; ἐ 
sail the open sea, opp. to a coasting 
voyage, Plut. Dion 25. 

Ποντοπόρος, ov, (πόντος, πείρω 
πορεύω) passing over the sea, of ships, 
Il. 1, 439, Od. 12, 69, Soph., etc.; ὁ 
ναῦται, only in Epigr. Hom. 8, 1. 

ἸΠοντοποσειδῶν, Gvoc, ἃ, Sea-Nep- 
tune, comic compd. in A Plui 
1050. 

ΠΟΊΝΤΟΣ, ov, ὃ, the ser, est. th: 
open sea, very freq. in Hem., ani 
Hes., with the epithets oivow, μέλας, 
ἰοειδῆς, μεγωκῆτης, etc. (v. sub 
vocc.); opp. to γαῖα, Il. 8, 479, etc. ; 
πλάξ, πεδίον πόντου, Pind. P. 1, 44, 
Aesch. Fr. 142; θάλασσα πόντου, Ik 
2,145; but, πόντος ἁλὸς πολιῆς, the 
wide waters of the gray brine, ll. 2°, 
59, Theogn. 10, 106; so pontus maris, 
Virg. Aen. 10, 377: cf. wéAayoc.—2. 
metaph., πόντος ἀγαθῶν, Sophron, 
like Shaksp. ‘sea of troubles :’—so, 
π. χρυσίου, Phoenix ap. Ath. 530 E. 
---1}. Πόντος in geography, the Black 
sea; in full, Πόντος εὔξεινος, Hat. 
4,99; but he also calls the Aegean 
and the whole of the Mediterranear 
simply πόντος, 4, 8, 99.—2. the coun- 
try Pontus at the E. end of the Black 
Sea.—3. tin myth., acc. to Hes. Th 
132, son of Gaea, father of Nereus, 
etc.; cf. Hes. Th. 233 sqq.¢ (Akiv. 
to βένθος, βάθος, βυθός, and Lat. 
fundus.) 

Ilovroorédye, ἔς, (πόντος, orédw’, 
sea-girt, Strab. 

Ποντοτίνακτος, ov, (πόντος, τὶ. 
νάσσω) shaken by the sea, Ep. Hom. 
4, 6, acc. to Pierson’s emend. for the 
corrupt ποτνιὰ τιν-. τ 

Ποντόφαρυξ, ὕγος, ὃ, ἤ,ξεποντο- 
χάρυβδις, ἃ. Β . 

Ποντόφιν, ποντόφι, poet. gen. frur 
πόντος, | 

Ποντοχάρυβδις, ewe Ion. toc, ἢ 
(πόντος, χάρυβδις) a sea-gulf or whirl. 
pool, comic epith. for a desperate 
glutton, Horace’s barathrum macell:, 
Hippon. 56; cf. μεθυσοχάρυβδι": hut 
perh. we should read ravroydé, ας 
with Bergk. [ἃ] 

Tloodayoc, ov, = ποηφάγα» 
Part. pene 12, 10. neay 
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ΠΟΡᾺ 
υπάνευνμα, ατος, τό, as if from 


ronavebw, == sq. Anth. P. 6, 231. 


fa} 

Πάπᾶνον, av, τό, ( πέπτω) like 
πέμμα, any thing baked, esp. a flat, 
round vaxe, often used at sacrifices, 
oft. in Ar. ; 2. θύειν, Ar. Thesm. 285, 
ef. Plat. Rep. 455 C ; v. Ruhnk. Tim. 
Hence 

Ποπῶνώδης, ec, (εἶδος) like a πό- 
TAvOY. 

Πόπαξ, an exclamation of surprise 
sna anger, akin to ποποῖ, and Att. 
roma’, πήππαξ: Aesch. Kum. 143 
4.28 lod, cov», πόπαξ. 

Ποπάς, άδος, ἡ,Ξ-ε πόπανον, Anth. 
P, 6, 232 

Ποπίζω, to cry ‘pop,’ hoop like the 
hoopoe (ἔποψ). 

‘tilomAckéAac, a, ὃ, the Rom. name 
Puadlicoia, Plut. 

ἐπόπλιος, ov, 6, the Rom. name 
Publius, Plut. 

ἐποπλώνιον, ov, τό, the city Pop- 
vlonia in Etruria, Strab. p. 223. 

ἸΠοποΐ, (ποπίζω) the cry of the hoo- 
poe, Ar, Av. 227. 

Ποποῖ, exclam. of surprise, anger 
or pain, oh / strange! shame! akin to 


παπαΐ, βαβαῖ, Lat. papae, our fie! |. 


freq. in Hom., who always has ὦ πο- 
ποῖ at the beginning of a verse and 
sentence: the exclam.isseldom found 
without ὦ: but Aesch. Ag. 1076 has 
ποποῖ δᾶ. Later writers discovered 
that the Dryopians called the gods 
πόποι [sic]; so that the word was 
not. to be a mere exclam., but a vo- 
cat., and therefore was always to be 
written ὦ πόποι (as we find it in 
many edd., but perh. without any 
special purpose), and really signified 
oh ye gods! But this is prob. mere 
invention. The fact that Lycophron 
and Euphorion declined it through 
all cases only proves that the notion 
was current among the learned of 
heir tims, Meineke Euphor. Fr. 99. 
Ποπσπό, ery of the hoopoe, Ar. Av. 
227 ᾿ 


ἐποππαΐα, ας, 7, Rom. fem. pr.n., 
Peppaea, Dio C, 

Ποππίύζω, f. -bow, Dor. ποππύσδω, 
to whistle or chirp with the lips com- 
pressed : hence,—lI. to call to, coar an 
animal in this way, Ar. Plut. 732; to 
encourage a horse, etc.; so, as dep., 
Soph. Ir. 883.—II. ποππύζειν, as a 
sign of applause, is freq. joined to 
xpoteiv: hence also c. acc., ποππύ- 
ζειν τινά, to applaud, flatter him, T1- 
mocl. Leth. 1; and in pass., Plat. Ax. 
368 D.—IIL. to smack, of loud kisses, 
Arth. P. 5, 245, 285.—IV. of an inar- 
ticulate sound, commonly used by 
the Greeks in case of thunder, or any 
sudden alarm, as .a sort of charm 
against evil, Ar. Vesp. 626, cf. Pin. 
Η. N. 28, 5.—V. in bad signf,, to play 
ill on the flute, let the breath be heard 
in playing, Theocr. 5, 7.—Gell. 9, 9, 
rightly remarks that the word cannot 
be translated. Cf. sq. 

Ἰοππῦλϊάζω, f.-dow, Dor. -Ardoda, 
=foreg. HI, Theocr. 5, 89. 

Ποππύσδω, Dor. for ποππόζω. 

Πόππυσμα, aroc, τό, a whistling, 
esp. in applause, Juvenal, etc.:=7T6 
ποππύζειν in all its signfs. 

Ποππυσμός, οὔ, ὃ, = foreg., Xen. 
&q. 9, 10, Plut. 2, 545 C. 

tIIépara, the Scythian name of 
she river which the Greeks called 

_Waperic, Hdt. 4, 48. 

ἸΠορδᾶκός, 6v,=rapdakéc, Strab. 

TlopddAéoc, a, ov, (πόρδαλις) = 
παρδάλεος, Opp. C. 3, 467.—' L. {πορ- 
δὶ flatulent, Luc. 
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TlopddAiayyvec, τό, = παοδαλίαγ- 

vec, Nic. Al. 38. . 
. Πόρδαἄᾶλις, ewe Ion. coc, 6 and ἢ, 
older, strictly Dor. and Aeol. form, 
now everywhere read in Hom., for 
‘TAPOGALE, q. ν. 

Hopd”, ἧς, 7, (πέρδω) crepitus ven- 
tris, Ar. Nub. 394. 

ἹΠορδοσελήνη, no, 7, Pordoselene, 
an island between Lesbos and My- 
sia with a city of same name, also 
called ἸΠοροσελῆνη, Strab. p. 618. 

Πόρδων, ὠνος, 6, a stinkard, nick- 
name of the Cynics, Arr. Epict. 3, 22, 
80. 

Tlopeia, ac, 7, (πορεύω) a walking, 
mode of walking, running, etc., Lat. 
incessus, Plat. Symp. 190 B, Tim. 45 
A; Arist. wrote a treatise περὶ πο- 
ρείας Cowv.—lIl. a going, a journey, 
way, passage, Aesch. Pr. 823 ; 7 ἐκεῖ- 
ce π., Plat. Phaed,107D; ἡ kara τὰ 
ἄγκη π΄, 1d. Crat. 420 E : esp. a march, 
Thuc. 2, 18, Ken.: a way of going, 
Xen. An. 2, 2, 10.—2. a crossing water, 
Aesch. Pr. 733.—3. generally, the 
course taken by a person, by an ar- 
row, etc., Antipho 121, 28, Plat. Po- 
lit. 274 A. 

Πορεῖν, v. sub ἔπόρω. 

Πορεῖον, ov, τό, (πορεύω) a means 
of carrying oY passing : a carriage, Lat. 
vehiculum, Plat. Legg. 678 D, Tim. 
44 Bh. 

Πόρευμα, arog, τό, (πορεύω) a pas- 
sage, way; π. βροτῶν, a place where 
they walk, their haunt, Aesch. Hum. 
239,—2. a means of going, carriage, 
νάϊον 7., a fleet, Eur. 1. A. 300. 

Ἰ]ορεύς, ἕως, δικξεπορθμεύς. 

Πορεύσιμος,ον, also x, ov (πορεύω): 
—that may be crossed, passable, Xen. 
Cyr. 7, 5, 16, Plat. Tim. 24 E.— Il. 
act., able to go or travel, Plat. Epin. 
981 D.—II. in neut. as verb. adj.== 
πορευτέον, Seidl, Eur, El. 1041. 

Πόρευσις, ewe, 7,== πορεία, Def. 
Plat. 411 A. 

Tlopevréoc, a, ov, verb. adj. from 
πορεύω, to be traversed, gone, ὁδός, 
Soph. Phil. 990.—II. neut. πορευτέον, 
one must go, Id. Aj. 693, and Eur, 

Ilopevtixéc, 4, Ov, (πορεύομαι) go- 
ing on foot, walking, τὰ π. Cia, Arist. 
H. A. 1,1, 19, etc.— UH. of or for a 
march, τὰ π. διαστήμωτα, Polyb. 12, 
19, 7, cf. 20, 6. 

ΠΟορευτός, #7, dv, also ὅς, ὄν, Aesch. 
Ag. 287: gone over, passed, passable, 
Polyb. 1, 42,3; καιρὸς m., the season 
for travelling, Id. 1, 37, 10.—II. act. 
going, travelling, Aesch. 1. c.: from 

Πορεύω, f. -evow, (πόρος) to bring, 
carry, convey, fetch or send by land or 
water, τινά, Pind. O. 1, 125, P. 11], 
32, etc.; ἐπ᾽ εὐστόλου νεὼς πορεύ- 
cai ἂν ἐς δόμους, Soph. Phil. 516; 
ἐμὲ πόντιον σκάφος “Apyoc πορεῦσει, 
Icur. Tro. 1086; στρατιὰν πεζῇ π. 
ὡς Βρασίδαν, Thue. 4, 132, etc.—2. 
of things, to bring, carry, Soph. O. C. 
1602 : to furnish, bestow, find, χρυσόν, 
Eur. Phoen. 985.—Il. pass., πορεύ- 
ovat, With fut. mid. -evoouat, Soph. 
QO. 'T. 676, etc.; aor. pass. ἐπορεύ- 
θην, Pind. Fr. 45, 8, Eur., οἷς, : pf. 
πεπόρευμαι, Plat. Polit. 266 C :—to 
be made to go, to be driven or carried, 
Soph. Aj. 1254, O. C. 845 :—then, to 
go, travel, sail, have one’s self carried 
over, π. παρά τίνος, to come from one, 
Hdt. 6, 95; παρά τινα, to repair to 
one, esp. πορεύεσθαι rap’ ἄνδρα, 
Tapa γυναῖκα, to go in to.., of married 
persons, freq. in Hdt., cf. Valck. and 
Schwgh. ad 2, 115; 4, 1; also, x. 
πρὸς ἄνδρα, Schaf. Dion. Comp. 43: 


then freq. in Att., Aesch. Pr. 570, 
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Plat., e¢.; 2. acc. cogiiato, ῥόόν 
σταθμοὺς πορ.: Xen. Ax. 2, 2,11, ete. 
absol., to march, as opp. tc going by 
sea, Ib. 5, 3, 1. 

ἐπορθαονέδης, ov, 0, son of Portha- 
on; οἱ IL., the Porthaonidae, Strab, p. 
463. 

ἹΠορθάων, ovoc, 6, also called 
Παρθάων, Porthaon, son of Agenos 
and Epicaste, king of Calydon, Apol- 
lod. 1, 7, 7. [ἃ] 

tIlopGete, ἕως Lp. Foc, 6,—foreg , 
Tl. 14, 115. | 
Ilop@éw, ὥ, collat. form from πέρ 
θω (and more usu. in prose), to destroy, 
ravage, waste, plunder, 7. πόλιας Kal 
τείχεα, ἀγρούς, Il. 4, 308, Od. 14, 264; 
and so Fidt., and Att. :—also, to besiege 
a town, Hdt. 1, 162, and Diod. ;—of 
single persons, to slay, kil., φίλους, 
kuur. Pel. 5: of women, κόρας βίᾳ π., 
to violate, ravish, Eur. Phoen. 565, cf. 
Heind. Plat. Prot. 340 A.—Pass., te 
be plundered, Aesch. Supp. 443: to be 
runed, Id. Theb. 194; metaph., κατ᾽ 
ἄκρας ὡς wopGotucbs? Id. Cho. 691: 
so pf. πεπόρθημα., 1 am undone. 
Hence . 

Πόρθημα, ατος, τό, that which is 
ravaged, plundered: also -- 58., Plut. 
Sull. 16. 

ἸΠόρθησις, ewe, 7, (πορθέωλ) destrue- 
tion, ravaging, Plut. Sull. 33, ete. 

ἸΠορθητῆς, οὔ, ὃ, (πορθέω) a de- 
stroyer, ravager, Kur. Tro. 213. Hence 

Πορθητικός, 4, ὄν, destroying, rav- 
aging. 

Πορθήτωρ, ορος, 6, poet. for πορ- 
θητής, Aesch. Ag. 907, Cho. 974. ὁ 

TlopGusia, ac, ἣν a ferrying across ἃ 
river, strait, etc., Strab. 

Πορθμεῖον, Ion. -ἤϊον, ov, τό, α 
place for crossing, a passage over, fer: y, 
plur. in Hdt. 4, 12, 45 (where it is 
used as a prop. n.).—II. @ passage- 
boat, ferry-boat, Hdt.7, 25, Xen. Hell. 
5, 1, 23.—IIL. the fare of tne ferry. 
Luc. 

Πόρθμευμα, arog, τό, (πορθμεύωλ ὁ 
a crossing over, passage, π. ἀχόων, οἵ 
the river Acheron, Aesch. Ag. 1558, 
—‘the Bridge of Sighs.’ 

Hop@uevc, ἕως Ion. Foe, ὁ, (rop- 
θμεύω) a ferryman, Lat. portitor, Od. 
20, 187, Hdt. 1, 24: 2. νεκύων, Eur. | 
Alc. 252: generally, a boatman, sea- 
man, Theocr. 1, 57. Hence 

Πορθμευτικός, ἢ, Ov, of, fit for a 
πορθμεύς ; TO π.. people engaged as 
ferrymen, Arist. Pol, 4, 4, 21. 

Πορθμεύω, (πορθμός) to carry, ferry 
over a strait, river, etc.; then, gener 
ally, to carry over, carry, Aesch. Cho. 
685 ; to carry away, Soph. Tr. 802, 
Eur. 1. T. 1358; 2. πόδα, ἴχνος, ta 
advance, Eur. I. T. 936, 266: and 
metaph. in Eur., as, ὑπόμνησιν xa- 
κῶν εἰς Oaxpva π., Or. 1032; π. τινὰ 
εἰς αἱματηρὸν γάμον, 1. T. 371; roi 
διωγμὸν πορθμεύεις ; Tb. 1488 : — 
pass., to be carried or ferried over, te 
pass from place to place, Hdt. 2, 97; ¢. 
acc. loci, to pass over or through, αἰθέ- 
pa, Kur. Andr. 1229.—II. the act. ig 
also used intr.,=pass., like Lat. ira. 
jicere, to pass over \sub. ἑαυτόν, στρᾶ- 
τόν, ete.), Eur. I A. 6, σ΄. ace., πὶ 
αἰθέρα, ποταμούς, Eur. Andr. 1229. 
Plat. Ax. 371 B. 

Πορθμῆϊξον, ov, τό, Ion. for πορθμεῖ. 
ov, Hdt. 

Πορθμία, ἡ, f.1. for πορθμεία, Plut. 
Rom. 5. 

Πορθμικός, 4, Ov, v. 1. for πορθμὲν 
TUROG. 9 ᾿ 9 

ὄρθμιον, ov, τῆ, = wopbucius, 
Plut. 2, 604 A. me 
Tlop@uic, idoc, ἦτε rop@ud¢e.—ILes 
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πορθμεῖον Il, a ferry-boat, boat, Eur. 
I. 'T. 355, Cycl. 362, Hel. 1061. 


Tlop6u6c¢, οἵ, 6, a ferry ; then, since 


‘erries were usu. in narrow places, a 
strait, narrow, frith, Od. 4, 671; 15, 
29, Hidt. 8, 76, and Trag. ; esp. of the 
Hellespont, a. “Ἕλλης, Aesch. Pers. 
69; Σαρωνικός, Id. Ag. 307; 6 εἰς 
“Atdov πορθμός, the Styx, Fir. Hec. 
1106 :—generally, the sea, Pind. P. I. 
4, 97 (3, 75).—II. a@ crossing by a ferry, 
. vassage, Soph. Tr. 571, in plur.; πὶ. 
~Govoc, α passage to it, Eur. Cycl. 
08 ; cf. νόστος. 


q oO re we 
Gaic, τοῦ IS WTeLGw, TECEL, 


tIlooGuéc, ob, ὁ, Porthmus, haven 
or ferry of Eretria in Euboea, Dem. 
119, 21; ete. 

Ilopia, ἡ,πεεὐπορία, very dub. 

Πορίζω, f. -ἰίσω, (πόρος) to bring, 
conduct, just = πορεύω, Soph. El. 
1266, ex emend. Dind. (cf. Ἐπόρωλγ: 
to bring into the way, like etoddu ; 
hence, to bring about, τινί τι, Ep. 
Hom. 14, 10.—IL. to furnish, provide, 
supply, produce, π. ἀγαθόν, νίκην, 
χρήματα, etc., Ar. Plut. 461, Eg. 594, 
tcc. 236, etc.; and sometimes absol., 
θεοῦ πορίζοντος καλῶς, Eur. Med. 
879 :—to contrive, devise, μηχανὴν Ka- 
κῶν, πόρους, Eur. Alc. 222, Ar. Eg. 
759, etc.: am. τέχνην ἐπί τινι, Eur. 
L.A. 745; a. διαβολῆν, Thue. 6, 29; 
σωτηρίαν τινί, Plat. Prot. 321 B, 
etc. ; also, like mid., to get, Dem. 22, 
26. — Mid. πορίζομαι, to furnish for 
ane’s self, ῥήματα, AY. Ran. 880: to 
procure, gst, Lat. sibi comparare, ὅπλα, 
Thuc. 4,9; ἡδονάς, Plat. Gorg. 501 
A, etc.; sumetimes also πορίζεσθαι 
cauT@, Xen. Hell. 5, 1, 17, Plat. 
Symp. 208 E.— We also have pf. 
pass. πεπόρισμαι in mid. signf., Lys. 
182, 6, Philem. p. 411; but as a strict 
pass., Isocr. Antid. ὁ 297; so also aor. 
ἐπορίσθη, Id. 46 A:—the pres. pass. 
mopiceTat τινί, aS impers., ἐξ is in 
one’s power to do..., 6. inf., Xen. Oec., 
7, 19. — IIL. in mathemat. writers, zo 
deduce from something already proved, 
to draw as a corollary. 

Iépipoc, ov, (πόρος) able to provide, 
supply, afford, αὑτῷ, Ar. Ran. 1429: 
also c. acc, rei, like πορίζων, π. ἄπο- 
pa, Aesch. Pr. 905.—2. well-provided, 
rich, like εὔπορος, Thue. 8, 76.—IL. 
full of resources, inventive, contriving, 
Plat. Symp. 203 D.—IIl. of things, 
practicable, Ar Thesm. 777.—IV. in 
medic. writers, finding or making a 
passage. 

Πόριον, 76,= πορεῖον, dab. in Diod. 

Πόρις, sec, 7, rare poet. form for 
moptic, Od. 10, 410, Eur. Bacch. 737, 
Supp. 629. [1] 

Iléptoua, atoc, τό, (πορίζω) any 
thing procured or supplied, profit, gain. 
—Il in mathem., something deduced 
from a previous demonstration, a corol- 
lary ; αἰβδο-- πρόβλημα. 

Πορισμός, οὔ, 6, (πορίζω) a provid- 
ing, procuring, Polyb. 3, 112, 2, Plut., 
etc. 


Ποριστέον, verb. adj., one must pro- 
tde, procure. 

Πομιστῆς, od; 6, (πορίζω) one who 
vrocures, supplies, provides, π. κακῶν, 
Thuc. 8, 48 :—esp. one who finds ways 
and means ; in Athens the πορισταί 
were a financial board appointed to 
raise extraordinary supplies, Ar. Ran. 
1501, Dem. 49, 18, cf. Bockh P. E 1, 

223 —2. the name used by robt -rs 
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of themselves, Arist. Rhat. 3, 2, 10, 
(as Ancient Pistol says, ‘Steal !— 
convey the wise it call’). Hence 

Iloptorixég, ἢ, ὄν, belonging to, fit 
for procuring, supplying, τινός, Plat. 
Gorg. 517 D: able to procure, etc., 
Xen. Mem. 3, 1, 6. 

Ilopiatég, ἢ, ὄν, (ποαγίζω) procured, 
supplied : to be procured. 

IIopxeve, éwe, 6, one who fishes with 
the net called πόρκος, Lyc. 237, Pan- 
crat. ap. Ath. 321 BE. 

Πόρκης, ov, 6, a ring, hoop, esp. of 
gold, passed round the place where 
the iron head of a spear was fastened 
to the shaft, 1]. 6, 320; 8, 495. 

tilopxia, ας, 7, the Rom. fem. pr. 
ἢ. Porcia, Plu‘. 

Hlopscoc, ov ὃ, Porcius, Rom. pr. 
n., N. T. 

Πόρκος, ov, 6, a kind of fishing-net, 
Stallb.-Plat. Soph. 220 C, Plut. 2, 
730 C.—2. in old Att., acc. to Varro, 
a pig, Lat. porcus. 

Ilopveta, ac, 7, (πορνεύω) fornica- 
tion, Dem. 403, 26, etc. . 

Tlopveiov, ov, τό, a house of ill fame, 
brothel, Ar. Vesp. 1283, Ran. 113, An- 
tipho 13, 5, ete. 

Πορνεύτρια, ac, 7, πόρνῃ, Ar. Fr. 
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Tlopvetw, (πόρνορ) to prostitute, de- 
bauch :—pass., of a woman, to prostfi- 
tute herself, be or become a prostitute, 
Hdt. 1, 93, and freq. in Dem.: in 
Aeschin. 8, 8, 16, it is opp. to éra:- 
peéiv as more promiscuous.—The act. 
intr.,=-the pass., Luc. Alex. δ, 

ἸΠόρνη, ne, 4, @ harlot, prostetute, 
strumpet, Archil, 26, Ar. Ach. 527, 
etc, 
the Greek prostitutes were usu. 
bought slaves.) 

Tlépvnc, ov, 6, rare poet. form for 
πόρνος, Crates 2 (ap. Anth.). 

ἸΠορνίδιον, ov, τό, dim. from πόρνη. 
[wopvidiov, Pors. Ar. Nub. 997: in 
Ran. 1301 we have πορνίδιον: but 
this passage is prob. corrupt, unless 
we assume an intermediate form πόρ- 
viov, v. Dawes Mise. p. 213.] 

TIopvixoc, 4, bv, (πόρνη) of or be- 
longing to harlots, Anth.: 7. τέλος, 
the tax paid by brothel-k epers, Aes- 
chin. 16, 44; cf. πορνοτελώνης. 

TfopvoBockeiov, ov, τό, a place 
where prostitutes are kept: from 

IlopvoBookéo, ὦ, f. -fow, (πορνο- 
βοσκός) to keep prostitutes, keep a 
brothel, Ar. Pac. 849. 

Πορνοβοσκία, ac, ἦ, the trade, habits 
of a brothel-keeper, Aeschin. 84, 32: 
from 

Πορνοβοσκός, ὄν, (πόρνῃ, βόσκω) 
keeping prostitutes, α brothel-keeper, 
Aeschin. 89, 4;—name of a play of 
Eubulus. 

Ilopvayevge, ἔς, (*yévo)=sq. 

Πορνογέννητος, ov, (πόρνη, γεν- 
vaw) born of a harlot, a bastard. 

Tlopvoypdgoc, ov, (πόρνη, γράφω) 
painting harlots, Ath. 567 B. [a] 

IlopvodiddoxdAoe, ov, ὃ, ἡ, (πόρνη, 
διδάσκαλος) one who teaches fornica- 
tion, Aristaen. 

llopvokoria, ac, 7, commerce with 
prostitutes: from 

Ilopvokorog, ov, (πόρνη, κόπτω) 
having commerce with prostitutes, LX X ; 
v. Lob. Phryn. 415. 

Πορνομᾶνῆς, ἔς, (πόρνῃ, μαίνομαι) 
mad after prostitutes, 

Πορνομοιχῆς, ἔς, (πόρνη, μοιχάω) 
committing fornication with harlots. . 

ἹΠορνοπίων, ὠνος, 6, Pornopion, 
appell. of Apollo ; and also name of a 
mon‘h among the Aeolians in Asia, 
Strr p. 613. 


(Prob. from περνάω, because 


ITOPIr 


ἹΠόρνος, ov, ὃ, a formcator, also ἃ 
catamite, Ar. Plut. 155, Xen. Mem. ἃ, 
6,13. (On the deriv., v. sub πόρνῃ. 

Ἱορνοσκόπος, ov, (πόρνη; σκοττέω) 
spying after harlots. 
Πορνοσύνη, NO) ἣν = 

0. 


πορνεία, Ma 
net 

ἸΙορνοτελώνης, ov, ὃ, (πόρνῃ, re 
λώνηρ), in Athens, the collector ey 
Jarmer of the tax imposed upon public 
prostitutes (πορνικὸν τέλος), Phi 
nid, Coth. 1; cf. Bockh P. E. 2, Ὁ. 49, 

ἸΠορνότριψ, ἴβος, 6, (πόρνη, τρίβω) 
earlier word for πορνοκόπος, acc. to 
Phryn. 415; formed like οἰκότριψ. 

Ilopvogiaag, 6, Anth. P. 11, 416; 
and πορνοφίλος, ov, (πόρνη, φιλέω) 
loving harlots. [i] 

Tloporrotéw, 6, f. -ἤσω, (πόρους, ποι- 
Ew) to make a way, open a path. Hence 

Iloporotia, ας, ἢ, the making a way 
OF passage, opening the pores of the 
skin, Clem. Al. 

Πόρος, ov, 6, a means of passing (a 
river), a ford or ferry, like πορθμός, 
Lat. vadum, Θρύον πόρος ᾿Δλφειοῖο. 
Thryum the ford of the Alphéus, U. 
2, 592, cf. 14, 433; 21,1: then, a nar 
row part of the sea, strait, mw.’ Qreavoie, 
Hes, Th. 292, cf. Hat. 7, 183: esp. δ 
part used for crossing over, and pleo 
nast. w. διαβάσιος, Id. 8, 115; so, π. 
"EAAnc, the Hellespont, Pind. Fr. 197.. 
and Aesch. ; Πλουτῶνος π., the Sty 
gian ferry, Aesch. Pr. 806: Ἰόνιος π.. 
the Ionian sea, which is the passage 
way from Greece to Italy, Pind. N. 4, 
87 : ἐν πόρῳ. in or by the passage-way 
Hdt. 8, 76, Thuc. 1, 120; 6, 48:—a/ 
θέρα ἁγνὸν πόρον οἰωνῶν, Aesch. Pr. 
281.—2. periphr., πόροι ἁλός, the paths 
of the sea, i. 6. the sea, Od. 12, 259, 
cf. κέλευθος : and very freq., πόρος 
᾿Αλφεοῦ, Σκαμάνδρου, i.e, the Al 
phéus, Scamander, etc., Pind. O. 1, - 
148, Aesch, Cho. 366: hence prob. in 
10. 72, πόροι absol. for rivers; and 
ῥυτοὶ πόροι, Eum. 452 :-- βίου π., the 
stream of life, Pind. 1, 8¢ 4), 30. — 3. 
generally, a@ way through or over, 
thoroughfare, passage, hence of a 
bridge,. Hdt. 4, 136, 140, etc.: the 
track of a wild beast, Xen, Cyr. 1, 6, 
40,—4. a passage through the skin, etc., 
and 80, οἱ πόροι, the pores of the body, 
Lat. meatus, Plat. Meno 76 C.—Il. ¢. 
gen, rei, a way or means of achieving, 
accomplishing a thing, as, Hat. 2, 2; 
3, 156; x. ὁδοῦ, a means of performing 
the journey, Ar. Pac. 124; π. χρημά- 
των, ἃ way of getting money, Χορ 
Ath. 3, 2: and then,—2 absol., a con 
trivance, device, resource, Aesch, Pr. 
59, 477, etc. ; περὶ δ᾽ ἱματίων τίς πό 
ρος ἔσται; Ar. Eccl. 653; like pyya 
vq-—3. in plur., esp., a way of meeting 
expenses, ‘ways and means,’ resources 
revenue, Xen. Cyr. 1, 6, 9, ete.; Xen 
also wrote a treatise περὲ Uépwy. de 
Vectigalibus.—II]. πόροι are also the 
fibres of the nerves, Arist.; and the 
threads or filaments by which the lar- 
vae of certain insects are hung, Id. 
(From περάω, q. Vv. ; our fare (in thor 
oughfare, ferry, Germ. Fahrt, cf. sro 
Guoc: hence πορίζω.) 

ἹΠοροσελῆνη, ἧς, 7, Mopdoceay- 
νη. Paus, 3, 25, 7. 

Πορπακίζω, £ -tow, (πόρπαξὶ) ta 
grasp by the handle, esp. to take up end 
bear a shield, also in mid., Ar. Lys 
106: hence διαπορπακίζω, to put the 
hand through the handle of a shield, su 
as to manage it, ap. Hesych. 

Πορπὰκοφορξω, ὥ, to carry a shield 
by the handle, 

Τρπαᾶμα, arog, τό, (πορπάω) a 
garmen. fastened with a πόρπη, Eu 


dae 
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δι. 820, H. F.959: cf. περόνημα, and 
σι, sub πόρπημα. 

Πόρπαξ, ἄκος, ὁ, the handle of a 
shield, Soph. Aj. 576, Eur. Phoen. 
1127, etc.; prob. like «pixoc, a ring, 
prob. of metal, inside the shield, 
which could be taken out at pleasure, 
ἔχουσι πόρπακας [ai ἀσπίδες], 1. e. 
they are ready for use, Ar. lig. 858, 
ef. 849: alsoméydvy, ὄχανον, q. Υ. 
ΤΕ part of the head-gear of a horse, 
Eur. Rhes. 385. (From πόρπη, as 
riviaé from rivdoc, ὕσσαξ from to- 
Βοος, etc.) - 

Ἱπόρπαξ, axoc, 6, the Porpax, a 
river of Sicily, Ael. V. H. 2, 33. 

‘Thoptdw, &: f.-dow [a]: pf. pass. 
πετόρπαᾶμαι : the fut. in--7oa, etc., 
being only Jon., Lob. Phryn. 205 :— 
to fasten with a buckle, to buckle or pin 
down, Aesch. Pr. 61: from 

Tlop7y, ne, 7, that part of a clasp in 
which the περόνῃ (q. Vv.) was fastened, 
like the tongue in a buckle; hence, 
generally, a buckle, brooch or clasp for 
fastening dresses, esp. on the shoul- 
ders, and mostly used in women’s 
dresses: mostly used in plur., as IL, 
18, 401, H. Ven. 164, and Trag.: but 
πόρπη, loosely,—epdv”, the buckle- 
pin, Eur. Phoen. 62. (No doubt from 
weipw, to pierce: hence also πόρπαξ.) 
Hence 

Πορπηδόν, adv., like a clasp. 

Πόρπημα, Ion. for πόρπαμα, Lob. 
Phryn. 205. 

Πορπόω, 
Hence 

Πόρπωμα,Ξεπόρπαμα. 

Πόῤῥω, adv., the Lat. porro, later 
Att. for πρόσω. Compar. ποῤῥωτέ- 
pw, superl. ποῤῥωτάτω, ete.; v. ecb 
πρόσω. 

Πόῤῥωθεν, adv., ‘ater Att. for πρό- 
σωθεν, q. V. 

Τίόῤῥωθι, edv., far. 

ττροσαίνῳ,Ξ-:πορσύνω, to offer, give, 
Οὐκ ποοσύνω, Pind. 1. 6 (5), 11: 
hence, also, to treat with care, attend 
to, cherish, nourish, βρέφος, Pind. O. 
6, 54: to honour, adore, δαίμονα, AP. 
Rh. 2, 719, cf. 4, 897:—absol., π. 
Kata δώματα, to manage the house- 
hold affairs, H. Hom. Cer. 156; cf. 
πορσύνω, sub fin. 

ἹΠορσηνᾶς, a, 6, Porsenna, king of 
Clusium, Strab. p. 220: in Plut. Ilop- 
σῆνας. 

Πόρσϊον, adv., compar. of πόρσω, 
Pind. ; v. sub πρόσω. 

Πόρσιστα, adv., superl. of πόρσω, 
Pind. ; v. sub πρόσω. 

Πορσύνω [0]: f. πορσύνέω contr. 
-UVO: (*76pw)—to proffer, offer, give, 

resent what one has before prepared ; 

ence, λέχος πόρσυνε καὶ εὐνήν, eu- 


= πορπάω, πορπάζω. 


phem., she prepared and snared his’ 


bed and couch, Od. 3, 403; 7, 347; 
κείνου πορσυνέουσα λέχος, to prepare 
his bed, ll. 3, 411; in Hom. always 
of a wife, but in Trag. also of female 
slaves and concubines, v. Heyne I. 
T. 4, p. 539.—II. generally, to make 
ready, prepare, provide, order, adjust, 
τὼ τοῦ θεοῦ, Hdt. 9,7; daira, Pind. 
I. 4, 105 (3, 79) ; so, π. τροφεῖα, Soph. 
O. C. 341; π. ἐχθροῖς ἐχθρά, Aesch. 
Ag, 1360, cf. Xen. Cyr. 1, 6,17; π. 
πημονήν, Id. Ag. 1374; π. χάριν τι- 
vi, Eur. Supp. 132; so too, π. πρᾶγ- 
ga μέγα, Soph. ΕἸ. 670; π. τὰ ἐπι- 
τήδεια, Ken. Cyr. 4, 2, 47; παισὶν 
φία χρὴ καθ᾽ ἡμέραν, Eur. Med. 1020; 
φ, τεὸν οἶκον, to furnish thy house 
with store of wealth, Pind. P. 4, 269: 
_—mid., to provide for one’s self, get 
ready, δεῖπνον, Aesch. Pers, 375 ;— 
in pans , to be ail ready, Xen. Cyr. 7, 
12.26 
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5, ”.—TIll. csp. of persons, to treat 
with care, Eur. Rhes. 878: hence, like 
θεραπεύω, τρέφω, to cherish, tend a 
child, a sick person, etc., Ap. Rh.:-- 
of things, to regard, esteem, ῥῆμα TOV 
Ὁμήρου, Pind. P. 4, 494.—The form 
πορσύνω is oft. confounded with the 
synon. πορσαίνω, but the latter is 
unknown to the most ancient Epic, 
as also prob. to Att. poetry.—Even 
πορσύνω is a poet. word, though used 
by Xen. ll. cc. 
Τόρσω, adv.,=pdow, q. v. 
ἸΠορτάζω, to be frolicsome as a calf, 
Lat. vitulari, from πόρταξ. 
Tlopréxzov, ov, τό, dim. from sq. [ἃ] 
Πόρταξ, ἄκος, ἡ,Ξ-ε: πόρτις, a calf, 
I. 17, 4. 
Πορτί, Cret. for Dor. προτί (πρός), 
Inscr., Koen Greg. 238. 
tIloprixavéc, od, 6, Porticanus, an 
Indian prince, Strab. Ὁ. 701. - 
ἸΤόρτϊς, loc, 7, a young heifer, calf, 
Il. 5, 162, H. Cer. 174, Soph. Tr. 
530:—metaph., a young maiden, like 
Lat. juvenca, juvencula, Lyc. 102 ;— 
also, though very rarely, ὁ πόρτις, 
Lat. juvencus, Aesch. Supp. 42, 313. 
Hence 
Πορτιτρόφος, ov, (τρέφω) nourish- 
ing calves, H. Hom. Ap. 21. 
Πορφύρα, ac, Ion. -py, ἧς, ἢ, the 
purple-fish, Lat. purpura murex, Ar- 
chipp. Ἶχθ. 6, Arist. H. A. 4, 4, 2.— 
Il. the purple dye for wool obtained from 
it, purple, Hdt. 3, 22, Plat. Legg. 847 
C; πορφύρας κηκίς, Aesch. Ag. 959. 
—III. in plur., purple, i.e. purple cloths, 
Ib. 957.—IV. πορφύρα πλατεῖα, the 
broad purple stripe on a Roman toga, 
Lat. praetexta, latus clavus, Polyb. 10, 
26,1, Dem. Phal., Plut., ete. (Prob. 
from πορφύρω, q. v. [6) Hence 
Ilopdvpaioc, a, ov, = πορφύρειος, 
doubled by Lob, Phryn. ci Ρ 
Πορφῦράνθεμος, ov,=sq., Plat. 
Tlopdipaviinc, ἔς, (πορφύρεος, ἄν- 
Goc) with purple blossom, ‘Theophr. ap. 
Ath. 681 B. 
 Πορφύρειον, ov, Τό, α dye-house for 
purple, Strab. [Ὁ] 
ἸΠορφύρειος, a, cv,=sq. [0] 
Πορφύρεος, a Ion. 7, ov, Att. contr. 
πορφῦροῦς, ὦ, οὖν, (πορφύρα) :—Lat. 
purpureus, purple,—strictly, dark-red, 
but varying in shade, Hom., etc. :— 
the first notion prob. (cf. πορφύρω) 
was of the troubled sea, dark, purple, 
like oivow, hence mw. κῦμα, 1]. 1, 482, 
Od. 2, 428, (of a river, Il. 21, 326) ; π΄. 
Ac, UW. 16, 391; (hence, βέος πορφυ- 
οὖς θαλάσσιος, a seaman’s troublous 
ife, Eur. Sthen. 4); so too, 1. vedé- 
An, a dark cloud, 1], 17, 551: then 
more definitely of colour, 7. αἶμα, 1]. 
17, 361; hence also, κ, θάνατος, of 
death in battle, 1]. 5, 83; 16,334; 20, 
477, (unless it be simply=yéAac θά- 
varoc): later, usu. of cloths, etc., 
coloured by the dye of the murez, pur- 
ple, red (like φοινικόειςο), φᾶρος, 1]. 8, 
221; χλαῖνα, Od. 4, 115, etc.; so 
usu. later, as in.Hdt. 1,.50, Pind. P. 


Pind. N. 11, 28 (36); and so Horace 
has purpurei olores, Od. 4,1, 10; cf. 
gowvixdrefa.—Compar. and Superl. 
πορφυρώτερος, -ὦτατος, not πορφυ- 
ρεώτ-, οἵ, χρυσότερος, and Buttm. 
Ausf, Gr. § 65, 7. | 

Πορφύὕρεύς, Ewe, 6, (πορφύρα) a 
fisher for purple fish, a purple dyer, Lat. 
purpurarius, Hdt.4,° 51, del. N. A. 7, 
34, Luc. Tox. 18 
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HOPS 
Tlop@ipevt fe, οὔ, 6,=forcg, Hence 
Πορφῦρευτικός, ἢ, ὄν, of, belonging 
to a πορφυρεύς, στέγαι, Eur. | F 
263. 


Πορφῦὕρεύω, (πορφύρα) te catch pus 
ple fish, Acusii. ap. Schol. Ap. Rh. 4, 
1147; so in mid. ap. Ath. 87 B.—H 
in mid., also, to dye purple, Philostr. 

Tlopdtpéw, later poet. form for inti 
πορφύρω, ν. 1. Arat. 158. 

Πορφῦρίζω, f. -ἰσω, to be purplish, 
Diosc., Apollod. ap. Ath. 281 &. 

Πορφύριον, ov, Td, dim. from op 
φύρα, Arist. H. A. 5, 15, 4, Theophr. 
—II. v. 1. for πορφύρειον. [Ὁ] 

ἹΠορφύριος, ov, 6, Porphyrius, Por 
phyry, masc. pr. n., Anth, Plan, 335. 

tllopoupic, idoc, 7, Porphyris, fem. 
pr. n., Anth. P. 6, 172. 

Tlopdipic, idoc, 7, (ropdtsa) a pur 
ple garment or covering, Xen. Cyr. 2, 4 
6; 8,3, 3.—IL a red-coloured bird, dif 
ferent from πορφυρίων, Ibyc. 3, Ar 
Av. 304, cf. Ath. 388 C-E. 

Πορφύρέτης, ov, ὁ, fem. -ἶτις, wae, 
like purple. . 

Πορφῦρίων, wvoc, 6, (πορφύρα) « 
red-coloured water-bird, Ar. Av. 707 
etc., Arist. H. A. 8, 6,1, v. sub πορ- 
φυρίς.---. a kind of whale :—a poly 
pus, Artemid. 

ἹΠορφυρίων, wvoc, 6, Porphyrion, 
one of the giants, slain by Hercules, 
Pind. P. 8, 15.—2. an early king o: 
Attica, Paus, 1, 14, 7. 

TlopgipoBarroc, ov, (πορφύρα, 
βάπτω) dipped in or dyed purple, Plat. 
(Com.) Incert. 8. 

Πορφύὕροβϑαφεϊζον, ov, τό, (πορφυρο- 
Badgoc) a dye-house for purple, Strab. 

llop¢ipoBagye, ἐς,Ξεπερφυρέθατ- 
toc, only in A. B. p. 379. 

Τορφῦροβάφος,ου,δι(πορφύρα,βάπ 
τω) a dyer of purple, Ath. 604 Β. [d} 

llopdipoyévynroc, ov, (yevvaw) 
born in the purple, a term of the By- 
zantine court for a child born to the 
reigning emperor. 

Tlopgtpoeidpe, ἐς, (πορφύρα, εἶδος) 
purpled, dark, λίμνη, Aesch. Supp. 
529, cf. Arist. Color. 2,4, and πορ- 
φύρω.. 

Ilopdipéeic, εσσα, ev, purple, like 

πορφύρεος, Nic. Al. 544. 

ι Πορφύρόφωνος, ον, with purple gir 
é 


Πορφύρόκαυλος, ov, with purpl: 
stalk, 

Πορφῦροκλέξπτης, ov, 6, (τορφύρα 
KAETTW) @ stealer of purple, Diog. L 
6,57. . 

Πορφῦὕρομϊγής, ἐς, (πορφύρα, uty 
γυμι) mixed with purple. oe 
Πορφύρόπεζος, ov, and pecul. fem. 

-TECA, = GOLVLKOTECA, 4. Vo 

Πορφύῦροπώλης, ov, 6, fem. -rarce, 
tdoc, (πορφύρα, mwAéw) a dealer in 
purple, tN. T. Act. 16, 14. 

Ilopoiporwarky, ἧς, ἢν» (sc. τέχνῃ), 
the trade of a purple-seller, A. Β. 

ΤΠορφύρόστρωτος ov, (πορφύρα, 
στρώννυμι) spread with purple cloth, 
Aesch, Ag. 910. 

Πορφῦὔροσχήμων, ov, (πορφύρα, 
σχῆμα) purple-clad, Polyaen. 

Ilopdtpotc, a, οὖν, Att. contr. for 
πορφύρεος. 

Πορφῦρόω, ὥ, to make purple, dys 
purple, 

ἸΠορφύρω, prob. a redupl. form of 
φύρω, (aS μύρω μορμύρω; μερίζω ep 
μηρίζω, etc., v. Lucas Quaest. Lex- 
il.), used intr., strictly of the sea, te 
grow dark, ὡς ὅτε πορφύρῃ πέλαγος 
μέγα κύματι κωφῷ, as when the huge 
sea grows dark with its dumb swell 
(i. 6. with waves that do not break, opp 
to πολιὴ 4A), Il. 14,16; and Av €, 


ἉΦΌΣΑ 


t-ulor. 2, 4, explains it of the gleam 
af the sun on the shadow side of a 

_ Wave; though Cic. ap. Non. says, 
unda cum est pulsa remis purpurascit ; 
cf. πορφύρεος :—hence, metaph., πολ- 
Ad 3é οἱ κραδίη πόρφυρε, Much was 
his heart troubled, Il. 21, 551, Od. 4, 
$27, 572; 10, 309 (cf. καλχαίνω, in 
Soph. Ant. 20); though others take 
ii trans., his heart debated, brooded on 
many things, and so it is found in an 
Epigr. ap. Suid. in v.; so also in Ap. 
Rh., absol., to think, debate, 3, 456, 
1161.—H. of colour not till later, to 
grow purple, οἴνῳ, Theocr. 5,125; cf. 
Opp. Ὁ. 3, 347.—2. trans. to dye pur- 
ple, only in Nonn. [Ὁ] 

Ilopgipodne, ξου-τεπορφυροειδής. 

ἱορφῦρώματα, τά, the flesh of the 
swine sacrificed to Ceres and Proserpina. 

Πορφυρώτερος, -ώτατος, ν. πορφύ- 
ρξος, fin. 

*{Idow, assumed as pres. to the 
aor. éropov, and pf. πέπρωμαι.---Ἰ. 
aor. ἔπορον, in Hom. usu. without 
augm.; part. πορών, Aesch. Pr. 946; 
inf. πορεῖν, only in Hesych. (for in 
Pind. P. 2, 105, πεπαρεῖν is now 
read) :—strictly, to bring to pass, con- 
trive (cf. πόρος I), hence to give, of- 
fer, impart, of things, 7. φάρμακα, 
τεύχεα, εἵματα, Il. 4, 219; 7, 146; 
etc.; and of conditions or qualities, 
π. μαντοσύνην, Il. 1, 72; πένθος, 
κακά, Hom.; τιμῆν, Hes. Th. 904; 
εὖχος m., to fulfil a wish, Od. 22, 7; 
avopl παράκοιτιν π., Il. 22, 60, cf. 
Od. 10, 7; πόρεν δέ οἱ υἱόν, he gave 
her a son, i. e. begat one upon her, Il. 
16, 185; so, ἔπορέν of γρυσόν, Pind. 
O. 13, 111; κῦδος, Id. P. 4, 117; π. 
τινὶ γέρα, δωρεάν, τιμάς, Aesch. Pr. 
108, εἴα, :—c. inf, πόρε καὶ σὺ κού- 
ono ἕπεσθαι τιμὴν (for ὥςτε ἔπε- 
σθαι), 11. 9, 513; so, πόρε μιν Κεν- 
ταύῤῳ διδάξαι, Pind. P. 3, 80:—c. 
acc. pers., Κύκνον θανάτῳ ἕπορεν, 
Id. O. 2, 147:—absol. col θεοὶ πόροι- 
sv, ὡς ἐγὼ θέλω, Soph. Ο. C. 1124: 
—also, 7. τινὰ δεῦρο--:-πορεύειν, to 
bring him so far, Ib. 1458 :—never in 
Kur., or in prose.—IL. perf. πέπρω- 
μαι, to be one’s portion or lot: hence 3 
pf. pass., πέπρωται, and in Hes. 3 
plqpf. πέπρωτο, it has or had been (is 
or was), fated, foredoomed, c. acc. et 
inf. aor., Ul. 18, 329, Eur. Alc. 21; c. 
inf. aor. (only), Hes. Th. 464, 475; 
c. dat. et inf., τέ γὰρ πέπρωται Ζηνὶ 
πλὴν ἀεὶ κρατεῖν, Aesch. Pr. 519, cf. 
753 :—part. πεπρωμένος, allotted, fa- 
ted to one, ὁπποτέρῳ θανάτοιο τέλος 
πεπρωμένον ἐστί, 1]. 3, 309; also c. 
dat. rei, destined to a thing, dug πε- 
πρωμένον αἴσῃ; ll. 15, 209; 16, 441; 
οἵ, Eur. Tro. 341 :—freq. 4050]. in 
Pind., πεπρωμένος βασιλεύς, etc., P. 
4,109, etc.; memp. βίος, one’s natu- 
ral life (as in Lat. mors fatalis is a nat- 
ural death), P. 6, 27 ;—# πεπρωμέ- 
vy (sc. μοῖρα), like εἱμαρμένῃ, an ap- 
pointed lot, and 80 fate, destiny, Hat. 
1, 91, and Trag.; so, πεπρ. αἶσα, 
ξυμφορά, etc., Aesch. Pr. 103, Soph. 
Aut. 1337; etc.:—and so, τὸ πεπρω- 
μένον, Pind. Fr. 256, Aesch. (Some- 
times thought to be a pert. syncop. 
trom wepaTéw.—The whole word is 
poet. only.) 

*T[O’S or JIO’, assumed as nom. 
ef the inter-og. pron., answering to 
the relat. é¢, whence gen. ποῦ, dat. 
ποῖ, πῆ, πῶ, used as advs. ; also, σό- 
fev, πόθι, πόσε, πότε ; and the adj. 
πότερος. (‘The Lat. quis, qui, cf. πό- 
gac, sub fin.) 

ἸΤοσάκις, adv., (πόσος) how many 


times? how often? Ep. Plat. 353 D: |. 


NOSE 
poet. also ποσσάκι, Call. Dian. 119. 


[ἃ] 


Ποσαπλάσιος, a, ον, (πόσος) how 
many times multiplied ? how many fold ? 
Plat. Meno 83 B, where the answer 
is, τετραπλάσιον. [rAd] 

Ἰοσαπλάσίων, ov, gen. ovoc,= 
foreg. 

Ποσαπλῶς, adv., (πόσο how many 
times? 1 XX. 

Ilooa-tove, ποῦδος, 6, ἡ, (πόσος, 
πούς) of how many feet? how many 
Jeet long? Plat. Meno 85 B. [ἃ] 

ἸΠοσᾶἄχῆ, adv., (πόσος) in how many 
places ? 

ΠΠοσἄχῶς, adv., (πόσος) in how 
many ways? Arist. Top. 1, 13, 1, etc. 

Πόσε, adv., (ἢ πός) whither? πόσε 
φεύγετε; ll. 16, 422, Od. 6, 199; πόσ᾽ 
ἔμεν ; Od. 10, 431 ;---ποῖ was used in 
common Greek. 

Ποσειδῶν and Ποτειδῶν, ἄνος, 6, 
Dor. for Ποσειδῶν, q. v. 

Ilocesddévioc, a, ov, = Ποσειδώ- 
vioc, hence, II. θεός, = Ποσειδῶν, 
Herm. Soph. O. C. 1489. 

ἹΠοσειδάων, ὠνος, ὃ, Ep.=Toesee- 
δῶν, Il. 13, 351, etc.: v. sub Ποσει- 
δῶν. [a] 

Ποσείδειον, ov, τό, ton. -δήϊοντ, 
a temple of Neptune, Strab.,—{as pr. 
n., Posidéum, a town on the borders 
of Cilicia and Syria, Hdt. 3,9}: in 
Strab. p. 751 Ποσείδιοντ : nevt. from 

ἸΠοσείδειος, a, ον,Ξ--: Ποσειδώνιος. 

ΠΟοσειδέξων, νος, 6, Ion. for Ποσει- 
δῶν, Hat. 

Iloce:dedv, ὥνος, 6, the sixth 
month of the Athen. year, the latter 
half of December and former of Jan- 
uary. 

Ποσειδεωνίς, ἔδος, 7, a bird sacred 
to Neptune, the halcyon, ἁλκυών ; also 
ποσειδωνία. 

ἹΠοσειδήϊον, ov, τό, lon.=Tloceé- 
detov, Hdt. 

ἘΠοσείδιον, ov, τό,ΞεἸΠοσείδειον, 
4. V.—2. a promontory and city on 
the coast of Epirus, Strab. p. 324.— 
3. a promontory of Thessaly on the 
Maliacus sinus, Id. exc., p. 330.—4. a 
promontory of Chios, Id. p. 644.— 
Other promontories, so called from a 
temple of Neptune thereon, in Saiuos, 
Arabia, etc., Id. pp. 637, 776, ete. 

ἐΠοσείδιππος, ov, ὁ, Posidippus, 
an Athenian pilot, Dem. 1222, 10.— 
Others of this name in Isae.; Ael.; 
etc. 

Ποσειδῶν, ὥνος, 6, ace. Tocedd, 
voc. Πόσειδον : contr. from the Ho- 
meric form Ποσειδάων, ἄωνος, acc. 
Gwva, voc. Ποσείδαᾶον : the contr. 
nom. Ποσειδῶν is first in Hes. Th. 
732: later the gen. was also Ποσει- 
δάονος: etc. : Dor. Ποσειδάν and Tla- 
τειδάν, ὥνος. or (ace. to Herodian., 
περὲ μον. λέξεις, p. 10, Dind.) Torer- 
dav, cf. Bockh v. 1. Pind. O. 13, δ; 
also perh. Iloriddv, Eupol. Hel. 6 
(whence the name of the town ἸΠοτῖ- 
daia, Ar. Eq. 438, but v. Arnold 
Thue. 1, 63): Aeol. Tloreidav: Ion. 
Ποσειδέων, wroc, Hdt., — Poseidon, 
Lat. Neptunus, son of Cronus (Sat- 
urn) and Rhea, brother of Jupiter, 
god of the water, esp. of the sea, hus- 
band of Amphitrité: on his attributes, 
etc., v. Miller Archéol. d. Kunst, 
§ 354 sq. [dwv] Hence 

Ποσειδώνειον, cv, τό, Ξε]Ποσειδώ- 
viov: strictly neut. from 

ἸΤοσειδώνειος, a, ov, = Τϊοσειδῴ- 
voc, 

ἹΠοσειδωνία, ac, ἦ, Pesitdonia, 
Greek name cf Paestum in Lucania, 
Strab. p. 252. 

ἱποσειδωνιώς, δος ἢ, Pesidonias, 
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a small town near Troezenc, Vans. 
2, 30, 8. | 

tlocesdwvidrye, ov, ὁ, Ion. -ιἥτης 
ew, wnhab, of Posidonia, a Posidonutn, 
Hdt. 1, 167: ὁ IL. κόλπος, the sinus 
Paestanus, now gulf of Salerno, Strab 
p. 252. | 

Ποσειδώνιον, ov, τό (sc. ἱερόν}, the 
temple of Neptune, {Strab. p. 257, etc.,} 
Lob. Phryn. 368: neut. from 

Ἰ]οσειδώνιος, a, ov, (Ποιει λῶν) 
belonging or consecrated to Neptune: 
hence, 7 ποσειδωνία, the halcyor, 
which was sacred to Neptune; and τὼ 
Ποσειδώνια (sc. ἱερά), his festival. 

ἹΠοσειδώνιος, ov, ὁ, Posidonius, 3 
Spartan, Hdt. 9, 71.—2. a Stoic phi 
losopher of Apamea, Strab. p. 652 ~ 
Others in Diog. L.; etc. 

ΠΠοσειδωνοπετής, Ec, (Ποσειδῶν, 
πίπτω) fallen or coming from Neptune. 

όσθη, ἧς, 7, membrum virile, Ar. 
Nub. 1014: the foreskin, Diosc. 

Ποσθία, ac, 7, a sty on the eye-hd, 
elsewh. κριθή, Hipp. 

ΠΠόσθιον, ov, τό, dim. from πόσιν», 
Ar. Thesm. 254, 515, 

ἸΠόσθων, woe, ὁ, (πόσθην. one that 
has a large πόσθῃη :—comic word for 
a little boy, Ar. Pac. 1300, Luc. Lex- 
iph. 12. 

, Π]Ποσθωνεύς, éwe, 6,=foreg. 

Ilocideiog, a, ov, = ἸΤοσειδώνιος, 
Osann Syll. Inser. 1, p. 164. 

Ἰ]οσίδεσμος, ov, ὁ, (πούς, δεσμός) 
the foot-shackler, fetterer, word coined 
by Plat. Crat. 402 E. 

Ποσϊδήϊον, ov, τό, Ion. for Tloces- 
δειον, the temple of Neptune, Od. 6, 
266: tin Ap. Rh. 1, 1279 as pr. n., a 
promontory of Bithyniat: neut. from 

Ilootdgioc, », ov, Ion. for Ποσεί 
detoc, ἄλσος Ποσ., a grove sacred ta 
Neptune, 1]. 2, 596, H. Ap. 230. 

ἸΙόσίμος, ἢ, ἐν, (ἡ πόσιρ)ξεπότιε 
μος, dub. 

ΠΟΊΣΓΣ, 6, gen, πόσιος (and so in 
Att., not πόσεως); but dat. πόσει, 
Ep. πόσεϊ (I). δ, 71); νος. πός:ς or 
moot, bur.: pl. πόσεις -—poet. nom. 
πόσσις, Leon. Al. 33.—A husdand, 
spouse, freq. in Hom., Pind., etc. ; τὸν 
ὁμοδέμνιον πόσιν, Aesch. Ag. 1108: 
esp., @ lawful husband, opp. to ἀνήρ, 
a paramour, μὴ πόσις μὲν Ἡρακλῆς 
ἐμὸς καλῆται, τῆς νεωτέρας ὁ᾽ ἀνῇρ, 
Soph. Tr. 550. (Prob. its orig. sense 
was that of lord, master, v. πότνια, 
sub fin.) 

Ildoi¢, tog Att. ewe, ἡ (iva) 1--τὰ 
drinking, drink, beverage, freq. 1 Hom., 
who usu. opposes it to édyrtc; alsa 
to βρῶσις, Od. 10, 176; so Hes. Sc. 
395; συγγίνεσθαι ἐς πόσιν, to meet 
for a carousal, Hdt. 1, 172, cf. 5, 19’. 
SO, παρὰ THY πόσιν, Lat. inter pocula, 
over their cups, ld. 2,121, 4:—a draught, 
πίεται τρίτην πόσιν, Aesch. Cho 
578 :—also in Plat., etc. 

Πόσος, ἡ, ov, Jon. and Aeol. κόσος. 
interrog. adj. of the relat. ὅσος and 
demonstr. técoc¢,—how great? how 
much ? of what value? Lat. quantus ? 
first in Aesch., πόσον τὶ πλῆθος; 
Pers. 334; πόσον τινὰ χρόνον ; Soph. 
Ο. 1, 558 ; etc.: πόσου; for how much ἢ 
at what price? Lat. quanti? Plat. Apol 
20.B.—II. ποσός, #, dv, indef. adj., of 
any size Or number, Lat. aliquantus, 
Plat. Soph. 245 D: hence ἐπὶ rocéy, 
also ἐπὶ ποσὸν TL, tO a certain degree, 
during α certain time: τὸ ποσόν, Lat. 
quantitas, Plat. Phil. 24 D, cf. Arist. 
Categ. 6. Adv. -σῶς. (The Aeol, 
form κόσος, 4. V., is the Lat. cot cotua 
coties, 1. €. quot quotus quoties, by the 
same change as in ἔπός quis, ἵππος 
ἔκκος equus, etc. :—some connect this 
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with ..€ numeral Sanscr. -cati, by 
the terminations -κοντὰ, -Κοσίος, 


«κοστος; but the different letters these 
assume in the cognate languages 
makes this unlikely, viz., -covTra= 
Sanscr. -cati, Lat. -ginta. It is likely 
that in the old dialect κόσος, κότε, 
‘eia., were spelt with a koppa, Ὁ = 
Lat. g.) 

ἸΠοσοσύλλἄβος, ov, (πόσος, συλλα- 
ain) of how many syllables ? . 

Ποσότης, yToc, 7, (πόσος) size ΟΥ 
guantity, Polyb. 16, 12, 10. 

Ποσόω, ὥ, (ποσός) to make of a cer- 
tain size, of a certain price, state as so 
dear, Theophr. Char. 23. 

Ποσσῆμαρ, adv., (πόσος, Huap) in 
how many days? within how many days ? 
El. 24, 657. 

ἸΤοσσίκλῦτος, ov, (πούς, κλυτός) 
famed for swiftness of foot, Dionys. ap. 
Steph. Byz.s. v. ἱκάσπειρος. 

ἐποσσικράτης, ove, 6, Possicrates, 
masc. pr. n., Paus. 8, 27, 2 

Ποσσίκροτος, ov, (πούς, κρότος) 
struck with the foot in dancing, Orac. 
ap. Hdt. 1, 66.-- 1. act. striking with 
the feet, Orph. H. 30, 2. 

ἐπόσσις, toc, ὃ, Possis, masc. pr. 
τῷ Ath. 533 ἢ. 

ILecraioc, a, ov, (πόστος) in how 
many days? on which day? like dev- 
repaioc, τριταῖος, etc., Xen. Cyr. 5, 3, 
28. . 


Ποστημόριος, a, ov, what fraction or 
proportion of a thing 7 

Πόστιον, τό, for πόσθιον, barbarism 
in Ar. Thesm. 1188, 

Πόστος, ἡ, ov, (πόσος) which (in a 
series)? πόστον δὴ ἔτος ἐστὶν ὅτε 
ξείνισσας ἐκεῖνον ; Od. 24, 288.---]. 
how little or small? Lat. quantulus ? 
Xen. Cyr. 4, 1, 16. 

tiloorovutoc,ov,6,Postumius,Rom. 
masc. pr. n., Polyb. 2, 11, 7. 

ἐπόστουμος, ov, 6, the Rom. name 
Postiimus ; [the ov following the 
snalogy of the Latin word is short in 
‘ate posts. ] 

ἐποσωχάρης, ove, ὁ, Posochares, 
masc. pr. n., Leon. Tar. 10. 

Πότ, short. Dor. for ποτέ, πρός, but, 
as it seems, only before the art., mor 
τῶ, TOT τῷ, WOT TOV, TOT THC, TOT 
τό, WoT τά, etc., for ποτὶ τῶ (Dor. for 
πρὲς τοῦ), etc., Ar. Ach, 723, 751, 
783, Theocr. 15, 76; but not only in 
poetry, for we find wor rade, in pub- 
lic acts of Sparta in Thuc, 5, 77, 79. 
—Many scholars, as Koen Greg. Cor. 
p. 233, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 117 Anm. 4, 
write these as one word, ποττῶ, ποτ- 
τάν, etc., cf. du, κάκ, Kai, πάρ. 

Πότα, Acol. for πότε, like éra for 
ὅτε. 

IIldréye, Dor. for πρόζαγε, 

1, 62. 

᾿ς οτἄγωγίές, ioc, 7, Arist. Pol. 5, 
11,7, where Schneid. prefers wora- 

γωγίδης, ov, δ: v. sub mpocaywyede, 

«ροςαγωγέδης. 

Ἰ]οταείδω, Dor. for προςαείδω. 

Tloracvié, adv., just now, very dub. : 
from 

Ποταίνιος, a, ov, also, oc, ov, (πο- 
ri, aivoc):—like πρόςφατος, fresh, 
new, Lat. recens, στέφανος, Pind. O 
10 (11), 72; more freq. in Aesch., x. 
αἶμα, Cho. 1055, Hum. 282; metaph., 
unaccustomed, unwonted, unheard of, 
«τῆμα, Id, Pr. 102, cf. Theb. 239, Erf. 
Soph. Ant. 842:—a Doric form, but 
also found in the new Jon. of Hipp.,v. 
Foés. Oecon. [Sometimes made tri- 
ayll., Seidl. Dochm. p. 93.] 

Ποταινός, ἢ, ὄν, -εποταίνιος, dub. 

{lordecoc, a, ov,v. |. for wordusoc, 
yy, Tro. 1067, [ἃ] 
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Ποτἄμέλγω, f. -ξω, Dor. for προςα: 
μέλγω. 

Ποταμηγός, ὄν, (ποταμός, ἄγω) 
drawn or towed upon a river, going by a 
river, of boats and vessels, Dion. H. 

Ποταμηδόν, adv., (ποταμός) like a 
stream, Luc. 

Ποτᾶἅμἤϊζος, 7, ov, Ion. and poet. for 
ποτάμειος, Nonn. 

Ilordunie, idoc, pecul. poet. fem. of 
ποτάμειος, Ap. Kh. 3, 1219. 

Ποτἄμηπόρος, ov, (ποταμός, πό- 
pot) cressing, going by a river, Opp. C. 
2, 178. 

ΠΠοταμήρῦτος, ov, (ποταμός, ἀρύ- 
Tw) drawn in streams, ὄλβος, Paul. Sil. 
Ecphr. 596. 

ἐΠποταμία, ac, 7, Potamia, a district 
of Paphlagonia, Strab. p. 562. 

Ποτάμιον, ov, τό, dim. from ποτα- 
μός, Strab. [a] 

Ποτάμιος, a, ov, also o¢, ov, Eur. 
El. 309, but cf. 56: (ποταμός) :—of or 

from a river, ὄχθαι, Aesch. Theb. 392; 
freq. in Eur.: on the river, of Acragas, 
Pind. P. 6, 6:—epith. of Diana from 
the connexion of her worship with 
that of rivers, Dissen Pind. P. 2, 7 
(11).— TH. Ποτάμιος, v. sub Ποτα- 
Loc. [ἃ] 

ἘΠοταμίς, idoc, ὁ, Potamis, son of 
Gnosias, leader of the Syracusans, 
Thuc. 8,85; Xen. Hell. 1, 1, 29. 

Ποταμίσκος, ov, ὃ, dim. from πο- 
ταμός, a small river, Strab. 

Ποτᾶμίτης, ov, ὃ, a water-finder, 
Lat. aquilex. 

ἸΠοτἀμογείτων, ovoc, ὁ, 7, (ποτα- 
μός, γείτων) near a τῖυογ.---Ἴ], ἢ π. ἃ 
water-plant, pondweed, Lat. potamo- 
geton, Diosc. 4, 101. 

Tlordpodidpryc, ov, 6, (ποταμός, 
διαίρω) a ferryman on ἃ river, Arte- 
mid. 


Ποταμόκλυστος, ον,(ποταμός, ι(λύ- 
ζω) washed by a river, Strab. 

ἸΤοτἄμόνδε, (ποταμός) adv., into, to, 
towards a river, Hom. 

Tordudppiroc, ov, (ποταμός, ῥέξω) 
watered by a river or rivers, ap. A. 
Il. flowing towards, on or with a river. 

ἸΠοτἄμός, οὔ, 6, @ river, stream, freq. 
in Hom., Hes.,etc.; π᾿ διϊπετής, καλ- 
Aippooc, δινήεις, etc., Hom. ; cf. πη- 
γῇ, κρήνη, κρουνός:--ποταμόνδε, into 
or to a river, Hom.—ll. as a person, 
Ποταμός, a river-god, Il. 20, 7, 713, etc. 
(Prob. from I[O- (rivw), πότος, πο- 
τίζω, and so orig, not flowing, but 
fresh, drinkable water, πότιμον ὕδωρ, 
opp. to the salt water of the sea; al- 
though in early geographical notions 
the ecean also is a ποταμός, Vv. sub 
ὠκεανός.) 

ἐΠῸοταμός, οὔ, 6, Potamus, an Attic 
deme of the tribe Leontis, Strab. p. 
298: in Paus. 1, 31,3 of Ποταμοί :— 
hence 6 Ποτάμιος, an inhab. of P., a 
Potamian, Isae. 53, 26: Ath. 299 B. 

Ποταμοφόρητος, ov, (ποταμός, go- 
péw) carried away by a river, N. T. 

Ποταμόχωστος, ov, (ποταμός, χών- 
γυμι) deposited by a river, Diod. 1, 84. 

ἹΠοτάμων, wroc, ὃ, Potamon, son 
of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5.—2. a 
rhetorician, who attained to an ad- 
vanced age, Luc. Macrob. 23.—Others 
in Anth. ; etc. 

TLloravéc, ὦ, 6v, Dor. for ποτηνός, 
winged, flying, furnished with wings, 
Pind. P. 8,48; ἐν ποτανοῖς, among 
fowls, 1d. N. 3, 140; ποτανὸν διώ- 
Kev ὄρνιν, Aesch. Ag. 394 (cf. πέτο- 
μαι, IL.1):—metaph., ποτανὸς ἐν Μοί- 
σαισι, i. 6. soaring in the arts of the 


| Muses, Pind. P. 5, 153; ποτανᾷ μα- 


χονᾷ, by soaring art, i. 6. by noésy, Id. 
N. 7. 31. 
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Ποτάομαι, Ep. and Att. ροϑ'΄ πὴ 
for πέτομαι, to fly, Il. 2, 462, H. Merc 
558; of sounds, Aesch. Theb. 84, 
Supp. 657:—pf. πεπότημαι (with 
pres. signf.), to be upon the wing, Od. 11, 
222; 3 pl. pf. πεποτῆαται, Il. 2, 90: 
Ep. 3 plqpf. πεπότητο, Hes. Sc. 148, 
Lob. Phryn. 581; πεπότημαι is also 
Att., πεποτῇσθαι τὰς φρένας, Ar. Av. 
1445 ; but Aesch. and Eur. have the 
Dor. form πεπόταῶμαι, Eum. 379, 
Hipp. 564: so, Dor. aor, ἐποτάθην 
[4], in Soph. Fr. 423.—In Ep. we 
also find ποτέομαι. 

Ποτᾶπός, 7, ὄν, = Todaréc, N. T. 
Adv.-réc. 

IloravAéw, Dor. for mpocavasu, 
Theocr. 

Ilord@oc, ga, Gov, Dor. for προς- 
n@oc, Theocr. 4, 33. 

Πότε, Ion. κότε (v. πόσος fin.), in 
terrog. particle, when? at what time? 
Il. 19, 227, Od. 4, 6423; πότ᾽ εἰ μὴ 
vov ; Aesch. Theb, 102; πότ᾽ dpa,= 
apa ποτε, Lat. unquamne, Eur. ΤΟΥ; 
563, cf. Herm. Soph. O. C. p. xvii; 
πότε δῇ; Aesch. Cho. 720, Plat., 


-ete.: ἐς πότε Anger; (as in Germ 


bis wann 7) Soph. Aj. 1185.—II. more 
freq. ποτέ, enclit. particle, at some or 
any time, once, both of past and fut. 
freq. in Hom., Hes., etc.: also some- 
times joined to the so called praesens 
historicus, which we translate as a 
past tense, Eur. El. 416, Bacch. 2 
(cf. δῆ ποτε): ἤδη ποτέ, NOW αἱ 
length, Lat. tandem aliquando, Il. \, 
260, Xen. Mem. 2, 2, 2; τάχ᾽ ἄν 
more, IL.1,205; ποτὲ μέν.., ποτὲ O8&.., 
NOW...NOW.., {1751 then sometimes... 
sometimes: Liat. modo...modo.., Plat. 
Theaet. 170 C; so, ποτὲ μέν...«ἐνιότε 
dé... or αὖθις δέ, Id. Phaed. 59 A, 
Rep. 560 A.—In questions it has an 
intens. force, like Lat. tandem, ré 
ποτε; in Hom. τίφθε; how ever? 
how in the world? Pors. Or. 209. A 
negat. is often prefixed, v. οὔποτε 
and μῆποτε, οὐδέποτε, οὐδεπώποτε, 
etc.—Sometimes used as enclit. part. 
at the beginning of a sentence, and 
then in case of elision the accent is 
thrown back on the first syll., Bockh 
v. 1. Pind. N. 6, 48, Ar. Vesp. 1182.— 
Cf. also δήποτε, εἴποτε, πώποτε 
(It belongs to the root ὅπός.) 

ἸΠοτειδᾶν, Dor., but Ποτεέδαν, 
Aeol. for Ποσειδῶν, q. v. 

ἘΠοτεντία, ac, 7, Potentia, a city 
in the territory of the Picentini, 
Strab. p. 241. . 

tIloréoAo, wy, oi, the Lat. Pute- 
oli; v. Δικαιάρχεια. 

TWoréouat, Lp. for ποτάομαι, to fly, 
Od. 24, 1, Hes. Th. 691. 

Iloréoc, a, ov, verb. adj. of rive, 
to be drunk, drinkable, Plat. Legg. 674 
B.—II. ποτέον, one must drink, Id. 
Prot. 314 A. 

Tlérepoc, a, ov, whether 
Lat. uter? πότερος... 6 ἰατρὸς ἢ ἃ 
ὀψοποιός ; Plat. Gorg. 464 Ρ, etc. : 
—in Hom. only once, Il. 5, 85, and 
that in indirect question, like ὁπότε- 
ρος, cf. Plat. Rep. 527 E.—2. the 
neut. πότερον freq. as adv. at the be- 
ginning of an interrog. sentence con. 
taining two contrary propositions, 
the alternative being expressed hy 
ἢ.., answering to Lat. utrum...an, In ἃ 
direct question, whether...or...? first ἸῺ 
Pind. P. 11, 35 sq., Fr. 232; τένες κα 
τῆρξαν, πότερον “Ἑλληνες ἢ παῖς 
ἐμός ; Aesch. Pers. 351, etc.+ so in 
plur., πότερα δικαστὴν ἢ δικηφόρον 
λέγεις ; id. Cho. 120, etc. :—rarely 
in a single question, πότερα δὴ Kep 
τομῶν λέγεις τάδε Thun. ts 4 obs. 


of the two? 
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Phil. 1235, cf. Plat. Soph. 228 A, 
Xen. Cyr. 1, 3, 15—The Att. used 
both πότερον and neut. plur. πότερα, 
as well in direct, as indirect ques- 
tions; and so Hdt. in Jon. forms κό- 
τερον, κότερα.---Ἰ]. without interrog., 
ike drepoc, ὁπότερος, either of the 
two, Lat. alteruter, Heind. Plat. Charm. 
171 B, Stallb. Rep. 499 C: in this 
signf. Phot. Lex. 8. v., would write 
it oxyt. ποτερός, d, ὄν. (The word 
is formed by contraction from ἕτερος 
and the root *7éc.) . 

Tlorépyouat, Dor. for rpocépyouat. 

Ποτέρωθι, adv. (πότερος) on wheth- 
er of the two sides...? on which side... ? 
at which place (of two)? Plat. Phaedr. 
263 B, Xen. Mem. 4, 2, 17. 

Ilorépwe, adv. from πότερος, in 
which way (of two)? Lat. utro modo ? 
Plat. Gorg. 502 B, etc.; ποτέρως, 
el..7.., Xen. An. 7, 7, 30:—also in 
indirect questions, whether, how, Plat. 
Rep. 368 C, Polit. 272 D. 

Ilorépwoe, adv. (πότερος) to which 
side? to which place (of two)? Xen. 
Mem. 4, 2, 14. 

. Ποτέχω, Dor. for rpocéyo. 

Ποτῆῇ, ἧς, ἢ, (roTdouat) flight, a 
flying, Od. 5, 337. 

Πότημα, ατος, τό, (πότος, πίνω) 
that which is drunk, a drink, potion, 
drinking, Hipp. . 

Ποτημᾶτοποιός, ὄν, (πότημα, ποι- 
ξωῚ) preparing drink, Parmenio ap. Ath. 
608 A. 


Tlor#uev, Dor. inf. from πρόςειμι 
for mpoceivat. 

Ποτηνός, ἢ, dv, (ποτάομαι) winged, 
flying, Poet. ap. Plat. Phaedr. 252 B: 
more usu. in the Dor. form ποτανός, 
1.0. ' 
Ποτῆρ, ἦρος, ὁ, (πότος, πίνω) a 
drinking-cup, wine-cup, Eur. Alc. 756, 
Cycl. 151. 

Ποτηρίδιον, ov, τό, Dim. from πῸ- 
τήριον, dub. in Menand. p. 12. 

Ποτηριογλύπτης, ov, ὃ, @ carver of 
drinking-cups. 

ἸΤοτηριοκλέπτης, ov, 6, (ποτήριον, 
κλέπτω) a stealer of drinking-cups, 
name of a poem by Euphorio. 

Ποτήριον, ov, τό, neut. from sq., a 
drinking-cup, wine-cup, Hat. 2, 37; 3, 
148, etc., Ar. Eig. 120, 237, etc. —II ἃ 
kind of shrub, Astragalus Poterium, 
Diosc. 3, 15. 

Tlor#ptoc, a, ov, (ποτήρ) of or upon 
a drinking-cup. 

Ποτηριοφόρος, ον,(ποτήριον, φέρω) 
bearing a drinking-cup, Ath. 460 ἢ. 

Ποτηροθήκη, ης, ἢ, (ποτήρ, θήκη) a 
table on which drinking-cups are laid, a 
beaufet. (Thealteration ποτηριοθήκη 
is needless.) . 

Ποτηροπλύτης, ov, ὃ, (ποτῆρ, πλύ- 
vw) a washer of cups. [Ὁ] 

Ποτής, #Toc, 7, (πότος, πίνω) a 
drinking, drink, freq. in Hom., always 
opp. to ἐδητύς, βρωτύς, βρῶσις, βρώ- 
jn Or σῖτος, Il. 11, 780; 19, 306, Od. 
10, 379, etc. 

Πότης; ov, 6, fem. πότις, a drinker, 


tippler, toper, Expicr. Antila. 1, 5, in | 


fem.; (the masc. does not seem to be 
used of persons, dtAomérTy¢ being used 
instead, Piers. Herodian. p. 432) ; πὸ 
της λύχνος, ἃ tippling lamp, i. 6. that 
consumes much oil, Ar. Nub. 57; so, 
στίλβη πότις, Plat. (Com.) Incert. 
i5:—comic superl., ποτιστάτῃ, α hard 
drinker, Ar. Thesm. 735. 

Ποτητός, 7, ὄν, (ποτάομαι) fying, 
winged, Ta ποτητά, fowls, birds, Od. 12, 
62, formed like δακετά and ἑρπετά. 

Yori, Dor. πρός, also freq. in Hom., 
Hes., Hipp., and Doric writers, whe- 
ther in ar out of compos. : the elision 
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of ἐ before a vowel, so freq. in The- 
ocr., esp. in compos., is so rare in 
older Dor., that Bockh only allows one 
case of it in Pind., viz. O. 7, 90, ef. 
v. 1. P. 1,56. Shortd. form πότ, q. 
v. [1] 

lloriantw, ποτβάλλω, ποτιβλέ- 
πω, Dor. for προςβ-. ὔ 

tIlor:daia, ac, lon. -ain, nc, 7, Po- 
tidaea, a city in the peninsula Pallene, 
later merged in Cassandrea, Hat. 8, 
128; Ar. Eq. 438; Strab. p. 330. 
Hence 

+Tloridatdrne, ov, Lon. -αἰῆτης, ea, 
6, an inhab. of Potidaea, a Potidaean, 
Hdt. 8, 126: and 

ἘΠοτιδαιᾶτικός, 7, ὄν, of or relating 
to Potidaea, Thuc, 1, 118. 

tIloridavia, ac, 9, Potidania, a 
stronghold in Locris on the borders of 
Aetolia, Thuc. 3, 96. 

; Ποτιδᾶς, Tloridaia, v. sub Ποσει- 
Ov. 

Tloridéyyuevoc, Dor. and Ep. for 
apoco-, syncop. part. aor. from wooc- 
δέχομαι, also in Hom. 

ti ocvbezn, Dor. for προςιδ. 

Ποτϊδέρκομαι, -δεύομαι, -δόρπιος, 
Dor. for mpocd-. 

TloriesAéw, Dor. for προςειλέω. 

Ποτίζω, f. -iow, (πότος) to give to 
drink, Plat. Phaedr. 247 ἘΣ: tc. dupl. 
acc. γάλα tude ἐπότισα, N. T.+: to 
water plants, +. τὰ φυόμενα, Xen. 
Symp. 2, 25. 

Tloriéec, Dor. for πρόςθες, imperat. 
aor. 2 from προςτίθημι, Theocr. 14, 45. 

UorixéxaAtrat, Dor. for προσκέκλ»-, 
pf. pass. from προςκλένω, Od. 

Ποτίκολλος, ov, Dor. for προςκ-, 
Pind. Fr. 280. 

Ποτικός, 7, ὄν, (πότος, πίνω) fond 
of drinking, Plut. Demetr. 1, etc. Adv. 
-κῶς, 7. ἔχειν, to be given to drink- 
ing, Ib. 36. 

Ποτιμάστιος, ov, Dor. for προς", 
Soph. Fr. 230. 

Πόπιμος, ov, (πότος, πίνω) of wa- 
ter, drinkable, fresh, opp. to ἁλμυρός, 
Hat. 8, 22, Arist. etc. : metaph., π. A6- 
γος, @ sweet discourse, opp. to ἁλμυ- 
pa ἀκοῇ, Plat. Phaedr. 243 D; and of 
persons, mild, gentle, Theocr. 29, 31. 
Morivicooqat, Dor. for ~ancv-, also 
in IL. 

ἘΠοτίολοι, οἱ —MoréoAo, Strab. 
p. 243. 

Ποτίπεπτηνῖα, Ep. part. perf. from 
προςπτήσσω, 4. V. 

Ποτιπτύσσω, Dor. for προςπτύσ- 
ow, Od. 

Πότις, δος, fem. from πότης, 4. ν. 

ἘΠοτίσδω, Dor. for ποτίζω, Theocr. 
1, 

Tlérictc, 7, α watering. 

Πότισμα, aroc, τό, any thing water- 
ed: also drink, Diosc. 

Ποτισμός, οὔ, ὃ, (ποτίζω) a water- 
ing, LXX. 

ΠΠοτιστάζω, Dor. for προςστάζω, 
Pind. 

ἸΠοτίστατος, comic superl. from 
πότης, ᾳ. V. 

Ἱτοτιστήρ, ἦρος, ὁ, 
Hence 

ΤΙοτιστήριον, ov, τό, a canal or ditch 
Ser irrigation, . 

Τοτιστῆς, οὔ, ὁ, (ποτίζῳ) one who 
gives to drink, waters, LXX. 

Mlorisrpa, ac, 7, (ποτίζων a water- 
ing-place, a drinking -trough, Call. Dian. 
50, Strab. ; cf. πέστρα. 

Ποτϊτέρπω, Dor. for προςτ-ν also in 


— 
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Ποτιτρόπαιος, ov, Dor. for rpecrp-, 
Aesch. Eum. 176. 

ἸΠοτφόριμος, ov, Dor. for mpocd-, 
= πρόςζφορος, Epich. p. 59. 


MOEN 

Tlorigopoc, Dor. frr πρόςφ-, Pint 
N. 3, 54. | 

ΠΠοτιφωνήεις, εσσα, ev, Dor. fo 
προςφ-, also in Od. 

Ποτιψαύω, Dor. for προζῴ-, Pins. 
Fr, 86; 2. 

Πότμος, ov, ὃ, GIET-, πέπτω) that 
which befals one, one’s lot, destiny, USt% 
one’s evil destiny, a mishap, esp. like 
μοῖρα and μόρος, death: in Hom, al 
ways in last signf.; either of the kill 
er, πότμον ἐφεῖναι, Il. 4, 396, Od. 19 
550; or, of the kilied, πότωον ἐπι- 
σπεῖν, Il. 6, 412, etc.; he also freq 
joins θάνατον καὶ πότμον ἐπισπεῖν 
Il. 20, 337, etc.; more rarely θανέειν 
καὶ πότμον ἐπισπεῖν, Od. 4, 562, 
ὀλόμην Kai πότμον ἐπέσπον, Od. 11, 
197 (cf. ἑτοῖμος) ; πότμον ἀναπλῆσαι, 
Il. 11, 268 :—freq. also in Pind., and 
Trag., as, πότμον ἐφάψαι---π. ἐφεῖ- 
vat, Pind. O. 9, 91; πότμον ἀμπί 
πλαντες, Ν. 10, 106; πότμον λαχεῖν 
πότμου τυχεῖν,--ἰπότμον ἐπισπεῖν, 
Eur. I. T. 914, etc.:—also, πότμος 
συγγενῆτ, one’s natural gifts; Pind. 
N. 5, 74.—II. as a person, Destiny, Id. 
P. 3, 153.—Only poet. [The Att. alse 
sometimes use the first syll. long 
Seidl. Dochm. p. 106, while later Ep. 
sometimes shorten it, Jac. A. P. p 
572.] 

Térvd, 7, v. sq. IL. 

Πότνια, 7, a title of honour, used 
chiefly in addressing females, whether 
goddesses or women:—1. as subst., 
lady, mistress, queen, Hom.; hence 
also c. gen., πότνια θηρῶν, queen ot 
wild beasts, Lat. potens ferarum, I, 
21,470: πότνια βελέων, Pind. P. 4, 
380 ; π. λαῶν, γυναικῶν, etc., Arat. 
112; πότνια ἐμά, Eur. Ton 708 :— 
Apion therefore rightly expiains it by 
δέσποινα, ef. sub fin.—2. as adj., acc, 
to Apion.,==tiuia, revered, august, aa 
of the goddesses Juno, Hebe Cireé 
Calypso, Hom.; of Juno, Minerva, 
Tethys and Pitho, Hes.; and in Ba 
cis ap. Hdt. 8, 77, of Néxn ; a. μήτηρ, 
freq. in Hom. :—-also frea. in Pmd., 
and Trag.—Besides the nom., the 
rare acc. πότνιαν occurs in H. Hom. 
Cer. 203, Ven. 24, Hes. Th. 11, 926, 
Eur. Ion 873:—plur. nom. πότνιεαι, 
Soph. O. Ὁ. 84, gen. ἸΠοτνιέων, Hat. 
9, 97,in which places it is a euphem 
name for the Erinyes, cf. ποτνιάδες. 
elsewh,. IIérviat are Ceres and Pra 
serpina, Reisig Enarr. Soph. Ο, C 
1045 :—a superl. ποτνιωτάτη in Cleo 
bul. ap. Diog. L. 1, 93, where it ° 
epith. of Lindos, just as cities gene- 
rally are called lepai: so, πότνιλ 
ζθών, ἀκτή, Aesch. Cho. 722, ef, 

oph. Phil. 395, Eur. Ion 873.—if 
synon. form πότνα in the phrase σότ 
va θεά Was sometimes read in Od., as 
5, 215; 13, 391; 20, 61: but. Wok 
has restored πότνια θεά,. θεά being 
pronounced as monosyll.: in the lines 
just quoted, the word is in the first or 
second foot ; elsewh. in Hom. alway» 
in the fifth:—the oldest certain in 
stance of πότνα is in H. Hota. Cer 
118, πότνα θεάων like dia θεάων. 
This form is never found but in nom. 
and voc., so that Mmneke is right in 
correcting the one seeming exception 
(τὰν ποτνίαν for πότναν), τὰ Theocr. 
15, 14.—Sometimes also in Trag., ag 
Bur. Bacch. 370.—The question, 
whether πότνα is shortd. frora πότ 
via or πότνια lengthd. from πότνο, is 
immaterial: but wérvia seems to ba 
the older form.—No such masc. as 
πότνιος, TOTVUC, seems to Lave exist- 
ed.” (Buttm. Ausf. Gr. ᾧ 64 Anm. & 
n. makes πότνα an old fem. apoets 
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tive, lady, queen, from which πότνια 
comes, as ὑστάτιος from ὕστατος: 
hence the genit. after it :—and perh. 
it is strictly fem. of πόσις, as δέσποι- 
va of δεσπότης, cf. Sanscr. pati, lord, 
husband, patn?, wife, lady, from root 
pa tueri: akin to Lat. potens, potis, 
Pott Et. Forsch. 1, 189:) 

Tlorviddec, al, (toTvidw) the shout- 
tug, screaming ones, epith. of Bacchan- 
tes, Eur. Bacch. 664; of horses, Id. 
Phoen. 1124: tv. infra II.t—2. perh. 
also as plur. of πότνια, hence in Eur. 
Or. 318, epith. of the Erinyes.—tIl. 
Σατνιάδες, al, of Potniae, Potnian, 
ἵπποι Π., Strab. p. 409; and to this 
prob. belongs Eur. Phoen. 1124 supra; 
cf. Tlorveetc and Virg. Georg. 3, 267. 

Ποτνιάζομαι, = ποντιάομαι, He- 
sych. ; 

ἐΠοτνιαΐ, dv, ai, Potniae, an an- 
cient city of Boeotia, not far from 
Thebes ; its site nearly—mod. Tak, 

strab. Ὁ. 412. 

Ἰοτνίασις, ewe, 7, (ποτνιάομαι) a 
calling upon the gods. 

_ Ποτριασμός, οὔ, 6,=foreg., Strab. : 

hom. . 

Ποτνιάομαι, dep., strictly, to call 
out πότνια, πότνια, toa deity ; hence, 
generally, to invoke, implore, lament, 
only in later prose, as Luc. Merc.Cond. 
17, Gall. 20, Plut. 2, 408°A, etc. ; cf. 
Robnk. Tim. 

ἘΠοτνιεύς, ἕως, ὁ, of Potniae, Pot- 
wan, appell. of Glaucus, who was 
torn asunder by the ἕπποι Ποτνιάδες, 
Strab. p. 409. 

ἸΠοτόδδω, Lacon. for ποτόσδω, πο- 
τόζω, Ar. Lys. 206. 

Ilorév, οὔ, τό, (πίνων that which one 
‘irinks, drink, κρητῆρας ἐπεστέψαντο 
storaio, Il. 1, 470, etc.; ποτὸν ἐντὸς 
ἔχοντες, Od. 2, 341; κρόμνον ποτῷ 
ὄψον, il. 11, 630; σῖτα καὶ ποτά. 
meat and drink, Hat. 5, 54; σιτία καὶ 
σι, Flac. Prot. 334 A, Xen., οἷς, :—a 
apring of fresh water, Soph. Phil. 1461, 
ef, Meineke Theocr. 13, 46; and, gen- 
wraly, water, 7. Σκαμάνδρου, Aesch. 
Ag. 1157, cf. Pers. 487: freq. also of 
wins, tb. €15, Soph. Tr. 703. 

ἴδιο, ov, ὦ “rive) a drinking, 
asp., 2 drinking-bout, carousal, like 
συμπόσιον, Tapa πότον, Lat. inter po- 
cula, Xen. An. 2, 3, 15, Symp. 8, 41 ; 
ἀλλήλοις συνεῖναι ἐν TH πότῳ, Plat. 
Prot. 347 Ο; so, ἐν τοῖς πότοις, 
Aeschin. 34, 20; περὲ πότους διατρι- 
bay ποιεῖσθαι, Lys. 146, 35, οἵ, Plat. 
Rep. 329 A, Isocr. Antid. § 305.—IIL. 
oxyt., ποτός,Ξε: ποτόν, drink, Hipp. 

IIoréc, ἢ, 6v, verb. adj. of πίνω, 
drunk, for drinking, τί κακὸν ἐδανὸν ἢ 
πητὸν πασαμένῃ...: Aesch. Ag. 1408, 

Ποτόσδω, Dor. for προςόζω. 

Ilorté, ποττῷ, ποττόν, ποττώς, 
ποττών, etc., for ποτὶ τῶ, Dor. for 
πρὸς τοῦ, etc.; v. sub πότ. 

tIlorévn, ne, 7, Potone, name of 
{he mother and sister of Plato, acc. 
(ὁ Diog. L. 3, 1, 4. 

ἸΤοῦ ; Ion. κοῦ; imterrog. adv, 
‘strictly gen. from *6éc, q. v.):— 
where? Lat. ubi? Hum., ete.; ποῦ δέ 
οἱ ἔντεα Keitat.. 3 Ii. 10, 407; ποῦ rot 
τόξον ; 5,171, etc.: later also c. gen., 
ποῦ γῆς; ποῦ χθονός; where in the 
world? Lat. ubinam terrarum ? Aesch. 
Parg, 231, Soph. Aj. 984; ποῦ ror’ εἶ 
φρενῶν ; Soph. El. 390; ποῦ ποτ’ εἰμὶ 
πράγματος ; Id. Tr. 375:—even with 
yerbs of motion, In pregnant signf., ποῦ 
roe. ἀπειλαὶ οἴχονται ; Ul. 13, 219 (ef. 
roi); theugh this is questioned by 
Pers. Hec. 1062, Herm. Soph. Aj. 1079. 
2 how ? in what manner ? esp. to ex- 
sress indignation, Ja ib. 1260.—II.. 


1:2} 


ΟΥΣ 


πού without interrog. as enclit., any- 
where, somewhere, Hom., etc.; οὐχ ἕκας 
Tov, somewhere not far off, Soph. Phil. 
41, etc.: c. gen., ἐμβαλεῖν που τῆς χώ- 
ρας, some part of the country, Xen. 
Cyr. 6, 1, 42.—2. also very freq. from 
Hom. downwds., to qualify an ex- 
pression, anywise, possibly, perhaps, I 
suppose, I ween, ὡς ὅτε που, 11.11, 292; 
el που, Xen. An. 3, 4, 23, οἷς. ; οὐδοίς 
που, Plat. Phil. 64D, cf. δήπου, ἤπου, 
ἦ που. 

tIlotdnc, ἐντος 5, Pudens, masc. 
pr. n., 

ἸΠουκότατος, ἢ, ov, irreg. superl. 
of πυκνός, πύκα, Simmias. 

Πουλῦβότειρα, ac, 7, Ion. for ro- 
AvBore:pa, Hom., and Hes.: and in 
the same way all other compds. with 
πολύ may be written Ion. and poet. 
movAv-, metri grat. :—Hom. however 
only uses this licence in this. word, 
rovAvroucand the pr. n. Πουλυδάμας. 

tllovAvdduac, αντος, ὃ, poet. = 
Πολυδάμας. 

Πουλνπλάνητος, av, Ton. for πο- 
λυπλάνητος, Hat. 1, 56. 

Πουλύπόδειον, ov, τό, poet. for 
πολυπόδιον, Mnesim. Ἵππ., 1, 43. 

Πουλύπους, 6, lon. for πολύπους 
(y. v.), but only in oblique cases, Od. 

Πουλύς, πουλύ, Ion. for πολύς, 
πολύ (4. ν.), Ep., and Hat. 

ΠΟΥ͂Σ, 6, gen. ποδός, dat. plur. 


ποσί, for which Hom. also has ποσσί 


and πόδεσσι : Ep. gen. and dat. dual. 
ποδοῖϊν, Hom., who never has the 


usu. ποδοῖν :—A foot, both of men_ 


and beasts, Hom., etc.: strictly, the 
foot from the ankle downwards, ll. 17, 
386: hence freq. for the leg, as χείρ 
for the arm, πόδες καὶ χεῖρες, legs and 


arms, Hom. :---ζύλινος πούς, a wood-- 


en, artificial foot, Hdt. 9, 37:—in 
plur., also, a bird’s talons, Od. 15, 5.6; 
the arms or feelers of a polypus, Hes. 
Op. 522.—Special usages :—l. the foot 
as that with which one runs, whence 
Achiles is called πόδας ὠκύς, cf. ro- 
δαρκής, ποδωκῆς: in plur., the feet, 
foot-race, 1]. 9, 124, Od. 8, 108 ; ποσὶν 
ἐρίζειν, 1. 6. to race on foot, Il. 13,325; 
23, 792; ποσὶ νικᾶν, Il. 20, 410, Od. 
13, 261; ἀέθλια ποσσὶν ἄροντο, Tl. 
9, 124, etc.; freq. in Pind., ποδῶν 


τιμά. aiyAd, ἀρετά, O. 12, 21; 13, . 


49, P. 10, 363; ἅμιλλαν ἐπόνει πο- 
δοῖν, Eur, I. A. 213.—2. as ἃ point of 
measurement, ἐς πόδας ἐκ κεφαλῆς, 
from head to foot, Il. 18, 353; ἐκ κε- 
φαλῆς ἐς πόδας ἄκρους, Il. 16, 640; 
and reversely, ἐκ ποδῶν εἰς κεφαλῇν, 
Ayr, Plut. 650,—3. as a mark of close 
proximity, πρόσθεν ποδός or ποδῶν, 
προπάροιθε. ποδῶν, just before one, 
oft. in Hom.; παρά or πὰρ ποδός, 
i. 6. close to, as we said at one’s feet 
or close at hand, whether of time or 
place, straightway, at once, Theogn. 
282, Pind. P. 3, 107; 10, 96; πρὸ 
ποδός, Id. L 8 (7), 25: πὰρ ποδί, 
Pind..O. 1, 118; (but, παραὲ ποσὶ 
κάππεσε θυμι c, his courage fell at his 
feet, 1. 6. left him, Il. 15, 280) ;—in 
Att. usu. ἐν ποσί, like ἐμπόδων, Soph. 
Ant. 1327, Thue. 3, 97, ete., and in 
Hdt. 3, 79; τὰ πρὸς ποσί, Soph. O. 
T. 130 :—so, παρὰ πόδα, Soph. Phil. 
838, Plat. Soph. 242 A; and κατὰ 


πόδα, Ib. 243 Ὁ (cf. infra κατὰ πό- 


dac): hence, τὰ ἐν ποσί and τὰ πρὸ 
ποδῶν, what lies before one, any thing 
plain, manifest, common, Soph., ete. : 
all of which phrases are opp, ta ἐκ 
ποδῶν, out of the way, far off, first in 
Hat. 6, 35 (cf. ἐκποδών) ; rarely, ἐκ 
ποδός, Pind. N. 7, 99.—4. various, 
esp. Att. phrases :—dvd πόδα. back- 
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wards. ἐκ ποδὸς érecGa., to tollow 
in the track, 1. e. close behind, Lat. sub- 
sequi, Polyb. 3, 68, 1, etc.:—émi πόδα 
ἀναχωρεῖν, to go backwards, 1. 6. to 
retreat without turning round, leisurely, 
Lat. pedetentim, Xen. An. 5, 3, 32, 
Cyr. 3, 3, 69, etc., cf. σκέλος.--- κατὰ 
πόδας, strictly, with all the power of 
one’s feet, 1. 6. at full speed, on. the 
spur, and so following close, on the 
track or trail, Lat. e vestigio, τινός, 
Hdt. 5, 98, Thuc. δ, θά, Xen, etc. : 
absol. forthwith, directly, ἢ κατὰ πόδας 
ἡμέρα, the very next day, Polyb. 1, 12, 
1:— περὶ πόδα, strictly of a shoe, 
round the foot, 1. 6. fitting well, suita- 
ble, ἔστι μοι τοῦτο περὶ πόδα, that 
suits me well, Luc.—éc ποδῶν ἔχει, 
as he is off for feet, i.e. as quick aa 
he can, first in Hdt. 6, 116, ὡς ποδῶι 
εἶχον τάχιστα ἐβοήθεον, 9, 59, and 
freq. in Att. ᾿-- φεύγειν ἀμφοῖν ποδοῖν 
or ἐκ δυὸϊν ποδοῖν, With both feet, i. 6. 
as fast as one can :—é&w τινὸς πόδα 
ἔχειν, to have one foot out of a thing. 
1,68. be clear of it, ἔξω κομίζου πηλοῦ 
moda, Aesch. Cho. 697: πημάτων 
ἔξω πόδα ἔχειν, Id. Pr. 263; ἐκτὸς 
κλαυμάτων, Soph. Phil. 1260; ἔξω 
πραγμάτων, Eur. Heracl. 109, cf. 
Backh, Expl. Pind. P. 4, 289 (515), 
opp. to εἰς ἄντλον ἐμβῆσαι πόδα, 
Eur. Heracl. 169 :---ΞΝοηθεῖν ποδὶ καὶ 
χειρὶ καὶ πάσῃ δυνάμει, Aeschin. 43, 
18, cf. 69,10: ὅλῳ ποδί, with all the 
foot, 1. 6. entirely, Ap. Rh. 4, 1165 :— 
on ὀρθῷ ποδί, v. sub ὀρθός.---ὃ. the 
dat. ποδί or ποσί, both in Hom., and 
Att., is freq. joined with verbs which 
of themselves express an action of the 
feet, as ποσὶ στῆναι, ἱκέσθαι, ἐλθεῖν, 
δραμεῖν. σκαίρειν, πηδῶν, πέτεσθαι. 
also, πόδα βαίνειν, τιθέναι, Kiveks, 
πέμπειν, etc.—6. πούς τινος, as ρρτὶ- 
phr. for a person, Herm. Soph. Ant. 
43, Eur. Hipp. 661.—II. metaph. of 
things, the foot or lowest part, esp. ths 
foot of a hill, Lat. pes or radix montis 

I], 2, 824; 20, 59; of a table, Ken 

Cyr. 8, 8, 16, etc.; cf. réa.—-2. in a 
ship, πόδες are the two bottom corners 
of the sail, elsewh. ποδεῶγνες ; also the 
ropes fastened thereto, by which the 
sails are tightened or slackened, 
which we call the sheets, Od. δ, 260 ; 
also in sing., 10, 32: hence, παι όυ δὶ 
Tov ποδός, to slack away the shee#, a3 
is done when the wind rises, Ar. Eq. 
436; so, γαλᾶν πόδα, Eur. Or. 707; 
ἐκπετάσαι (with reference to the 
sail), Id. 1. 1΄. 1135 ;—opp. te τεένειν 
πόδα, to haul it tight, Soph. Ant. 715; 
and so, ναῦς ἐνταθεῖσα πού, a shir 
with her sheet hauled close, Eur. t.c., 
cf. Ap. Rh. 2, 931, Q. Sm. 9, 438:— 
but,—3. ποὺς νηός, in Pind. N. 6, 95, 
seems to mean the keel.—Ill. a foot, 
as a measure of length, first in Hdt. 2, 
149: about 4 of an inch longer than 
our foot :—proverb., ὑπὲρ τὸν πόδα, 
over the measure, Luc.—lIV. a foot in 
prosody, Plat. Rep.400 A,and Gramm. 
—-V. of truampeters, flute-players, and 
criers, a loud, full sound, Galen- - 

The usu. accent in the Edd. is rode, 
but the old Gramm. recognize πούς 
only, E. M. p. 686, 16, Arcad. p. 126, 
6, A. B. p. 554, 31, Choerobosc. ap. 
A. B. p. 1196, cf. Buttm. Ausf. Gr. 
§ 41, 7, Lob. Phryn. 765. 

(The Sanscr. root is pad, ire: hence 
Sanscr. pad, Lat. pes, ped-is, our pad, 
foot, Germ. Fuss, etc.: akin also te 
wéOov,=Sanscr. pada, and prob. ta 
πηδᾶλ:. 

Ποῶ, Att. tor ποίώ. πωιέω. dW υ. 
sub ποιέω. , 

ΠΠοώδης, ες, (πόα, εἶδος" tke grax: 
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pf the grass kind, Arist. Color. 5, 2: 
Ta To DON, the grasses, Theophr.. 
Ipdyua, lon. πρῆγμα, ατος, τό: 
(πράσσω) :---ἰπαξ which has been done, 
a deed ; then generally, like Lat. res, 
a thing done, a thing, γαοὶ, event, circum- 
stance, etc., first in Pind. O. 13, 104, P. 
4,495; then, freq. in the Ion. prose of 
Hdt., and Att. :—I. any thing necessary 
or expedient, what must or ought to be, 
freq. in Hdt., in phrase, πρῆγμά ἐστι 
or ἐστέμοι, Cc. inf., it is necessary, expe- 
dient, adwwsable to do..., tis my duty or 
vusiness to do, like Lat. opus est, Hdt. 
1, 17, 79, etc., cf. Wessel. 4, 11, Valck. 
”,12; cf. infra I. 2.—2. witha negat., 
οὐδὲν πρᾶγμα ἐμοί, it is no matter, of 
ΠΟ consequence to me, Lat. nihil refert, 
ἴσαν. Med. 451, Plat. Gorg. 447 B, etc. ; 
cf. Heind. Hipp. Maj. 291 A: hence, 
—3. athing of consequence or importance, 
mp. ποιεῖσθαί τι, Hdt. 7, 150; πρῆ- 
γμα οὐδὲν ποιεῖσθαι, Hdt. 6, 63: so 
too sometimes of single persons and 
things, μέγὰ πρᾶγμα, a man of great 
importance, Dem. 928, 6; and 80, ἦν 
μέγιστον πρῆγμα Δημοκήδης παρὰ 
βασιλέϊ, he Was made much of by 
the king, Hdt. 3, 1382; ἄμαγον mp., 
of a woman, Xen. Cyr. 6, 1, 36: 
πρᾶγμά Tl, some thing in the way, 
Id. An. 4, 1, 17.—4. used of a battle, 
as we say an action, Id. Hell. 7,1, 17. 
—Il. in plur., ποάγματα is oft. used 
of state-affairs, public business, Hadt., 
Plat., etc.; in full, κοινὰ πρ., Eur. 
I. T. 1062; τῆς πόλεως τὰ πρ., Ar. 
Lys. 32; τὰ πολιτικὰ mp., Plat. Apol. 
31 D;. 80, τὰ Περσικὰ πρ., Hat. 3, 
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137: οἱ ἐν τοῖς πράγμασι, like οἱ ἐν. 


τέλει, those who are in power or office, 
the ministers, Thuc. 3, 28, Dem. 125, 
%; καταλαμβάνειν, ἔχειν τὰ mp., to 
seize, hold the power, Lat. rerum potira, 
Thuc. 3, 30, 62: νεώτισα mo, inno- 
vations, Lat. res novae, Lys. 130, 18.—- 
2, also one’s private affairs or fortunes, 
Hdt. 7, 236, 237; ἔῤῥει or ἀπόλωλε 
τἀμὰ mp. Ken. Symp. 1, 15: esp. 
commercial affairs, hence, ἀγαθὰ mp., 
like εὖ πράσσειν, success, good-luck, 
and τὰ mp., like τὰ χρήματα, one’s all, 
ἐν ᾧπέρ ἐστι πάντα μοι τὰ πρ., AY. 
Ach. 474: 80 too in sing., φαῦλον γὰρ 
εἴη τὸ ἐμὸν πρᾶγμα, Plat. Hipp. Maj. 
286 fc, cf. ΑΡο]. 20 C.—3. business, 
esp. law-business, Antipho 142, 39: 
hence, πράγματα in bad sense, trou- 
blesome business, trouble, annoyance, 
wp. ἔχειν, Cc. part., to have trouble about 
a thing, Hdt. 7, 147, Plat. Theaet. 
I74 Β, etc.; xp. παρέχειν revi, to 
cause one trouble, Hdt. 1, 155, Ar. 
Plut. 19, etc. ; also sometimes in sing., 
πρῆγμα παρέχειν, Hdt. 7, 239.—4, 
generally, πράγματά τινος, the cir- 
cumstances, state, condition of a person, 
as of a patient, Hipp., v. Foés. Oecon. ; 
ἐν τοιούτοις πράγμασι, Xen. Mem. 
2, 7, 2, An. 2, 1, 16, etc.: δεινὸς πρά- 
γμασι χρῆσθαι, Dem. 10, 2.—ILI. eu- 
phem. for something bad or disgrace- 
ful, the thing, the business, Thuc. 2, 
δ΄, Aeschin, 18, 38, 8ᾳ.; cf. πρᾶξις 


Πραγμᾶτεία, ας, ἡ (πραγματεύο- 
faut) :—the careful prosecution of an 
affair ox business, diligent treatment of a 
subject, investigation, Plat. Gorg. 453 
A, Crat. 408 A, etc., cf. Stalb. Phaed. 
63 A: ἡ μάταιος πρ., (λογισμῶν) this 
idle attention to argumentations, Xen. 
Mem. 4, 7, 8.—II. an undertaking, oc- 
cupation pursuit, business, Plat. Rep. 
800 Οὐ, etc., and freq. in Oratt.: a 
trade, calling, art, generally, a way of 
afe, Dem. 1416, 2: esp. aw-business, 

law-swit’ Jxocr. 18 © 318 C: in 
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plur, troubles, Dem. 1412, 20.—TIII. 
later, esp., a@ written treatise, Arist. 
Top. 1, 1,1, and 2, 1, etc.: esp. an 
historical work, systematic history, in 
which events are put together con- 
nectedly as causes and effects, not 
merely in order of time, Polyb., v. 
esp. 1, 3, 1; 2, 8: Tpwiky πρ., the 
accounts of the Trojan war, Argum. 
Soph. Aj. 

Πραγμαᾶτειώδης, ec, (πραγματεία, 
εἶδος) locking like business (without 
being such), Plat. Parm. 137 B. 

Tpayudrevouat,lon.rpyyu-: strict- 
ly dep., c. fut. mid. -edoouat, aor. 
pass. ἐπρηγματεύθην (Hdt. 2, 87), pf. 
πεπραγμάτευμαι (Plat.. Phaed. 99 
D),—though this last is also used in 
pass. signf., v. sub fin. (πρᾶγμα). + To 
busy one’s selft; to be busy, Hdt. 1. c.: 
to carry onan affair Or business, to make 
a thing one’s business, work at it, take 
in hand, treat of, τι, Plat. Prot. 361 
D, etc., Xen., etc.; to treat syste- 
matically, περί rt, Arist. Rhet. 1, 1, 3, 
etc. ; esp. to write a systematic history, 
τί, Polyb. 1, 4, 3, etc.; also, zp. 
περί TL, πτερί τινος, Plat. Theaet. 187 
A. Rep. 4380 D: mp. ἐπί τινι, to work 
at a thing, labour to bring it about ; and 
SO, Tp. ὅπως TL γένηται, Xen. Ages. 
9, 3, ef. Lac. 14, 5:—esp., to carry on 
a@ business, be engaged in commerce, 
Lat. negotiari, mp. ἀπὸ ἐμπορίας Kai 
δανεισμῶν, to raise money by. trade 
and loans, Plut. Cat. Min. 59: ap. 
τὴν νύκτα, to spend it in business, 
Xen. Cyr. 2, 4, 26.—II. perf., rempa- 
γμάτευμαι as pass., to be laboured at, 
worked out, Plat. Apol. 22 B. cf. Xen. 
Eq. 8, 10. Hence 

Πραγματευτέον, verb. adj., onemust 
treat, wept τίνος, Arist. Pol. 8, 1, 1, 
cf. Top. 1, 15, 1. 

Ἰραγμᾶτευτῆς, ob," 6, (πραγματεύο- 
μαι) one who carries on a business, esp., 
a merchant, trader, Plut. 2, 525 A, 
etc. 
Πραγμᾶτευτικός, 7, ὄν, skilled or 
experienced in business. 

Πραγμᾶτίας, ov, 6, @ troublesome 
fellow, A. B 

Πραγμᾶτικός, ἢ, ὄν, ( πρᾶγμα) 
busy, active, able, business-like, used 
in later Greek for πρακτικός, esp. of 
men versed in. state-affairs, Polyb. 7, 
11,2; 12,2, etc.—2. later still, skelled in 
law, eSp., pragmaticus, one who sug- 
gested arguments to public speakers 
and advocates, a kind of attorney, Cic. 
de Orat. 1, 45, 59, Juven. 7, 123.—II. 
of things,—l. of history, systematic, 
Polyb. 1, 2, 8, οἷς. ; cf. πραγματεία. 
—2. strong, of a fort, Id. 4, '70, 10.—3. 
of a speech, conduct, etc., able, pru- 
dent, Id. 36, 3, 1, etc. —III. Adv. -κῶς, 
Id. 2, 13, 1, etc, 

Πραγμάτιον, ov, τό, dim. from 
πρᾶγμα, ta little affairt, a petty law- 
suit, Ar. Nub. 197, 1004. 

ἹΠραγμᾶτιστήριον, ov, τό, ν. 1. for 
χρηματιστήριον, Diod. 1, 1. 

“Πραγμᾶτογραφέω, ᾧ, (γράφω) to 
describe a thing. 

Πραγμᾶτοδίφης, ov, ὁ, (πρᾶγμα, 
διφάω) one who makes up law-suits, a 
pettifogeer, Ar. Av. 1424. 

Πραγμᾶτοειδῆς, ἐςι (πρᾶγμα, εἶδος) 
full of business or trouble, toilsome, 
troublesome, Hipp. 618. 

Πραγμᾶτοκοπέω, ὥ, (πρᾶγμα, κό- 
mTw) to meddle in business, to be a 


meddling, seditious fellow, Polyb. 29,. 


8,°10, etc.; cf. δημοκοπέω, δοξο- 
κοπέω. 

Πραγμᾶτολογέω, ὥ, (πρᾶγμα, 2é- 
y@) to speak or discourse of things, 
Arist. Rhet. Alex 32,2.—II. to quarre. 
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argue, Diog. L. 9, 82.--III. r: chonse 
words, Philo. 

Πραγματομᾶθῆς, ἕ;, ( ποᾶγμα, 
μανθάνω) skilled in the business of the 
world, ap. Suid. Adv. -θῶς. 

Πραγμᾶτώδης, &¢,= πραγματορν 
δῆς, Isocr. 208 C, Dem. 427, 20. 

Πρᾶγος, δος, τό, poet. for πρᾶγμα. 
Pind. N. 3, 10, Fr.75, and Trag. 
also=pdypata, state-affairs Aesch. 
Theb., 2. 

Upééwe, adv. from ποαῦς. 

Πρᾶθξειν, poet. for πρᾶθεῖϊν, mnt 
aor. of πέρθω, Hes. Sc. 240. 

Πραθείς, part. aor. pass. of πίπρα 
σκω, TSol. 28, 7. 

ἹΠραίνεστος, 0r4-7, the city Prae 
neste in Latium, Strab. p. 238. 

ἹΠραίσιος, a, ov, of Praesus, Prae 
stan ; οἱ Πραίσιοι, the inhab. of Prae- 
sus, Hdt. 7, 170: from 

tUpaicog, ov, ἢ, Praesus, a city of 
the Eteocretes in south of Crete, 
Strab. p. 475. 

ἹΠραιτώριον, ov, τό, the Lat. prae- 
torium, a general’s tent; in N. T. a 
part of the governor’s palace used as 
a court or gudgment-hall. 

Πρακτέος, a, ov, verb. adj. from 
πράσσω; to be done, Soph. O. T. 1439. 
—Il. mpaxréov, one must do, Plat. 
Prot. 356 B. 

IIpaxthp, Fooc, ὃ, Ion. and Ep. 
TPYKTHP (πράσσω) :—one that does, a 
doer, πρηκτῆὴρ ἔργων, a doer of deeds, 
Ih. 9, 443: esp., one who manages busi 
ness, a trader, merchant, Od. 8, 162.— 
If. in Att..=apdx«rop 11. Heace 

Πρακτῆριος, ov, efficacious, accom- 
plishing, Aesch. Supp. 523. 

Τράκτης, ov, διΞεπρακτῆρ. 

. Πρακτικός, ἤ, Ov, (πράσσω) fit or 
disposed for doing or performing, Εἰ 


for business, business-like, practical, 


like the later πραγματικός, Plat 
Rep. 476 A, Arist. Eth. N.1, 7, 13, 
etc. ; hence, busy, active, able, effective, 
also like πραγματικός, Ar. Eq. 91; 
Tp. παρά τίνος, carrying one’s point 
with another, Xen. Cyr. 1, 6, 3; περί 
τί, Polyb. 7, 10, 5 :—7 πρακτικῇ (se. 
ἐπιστήμη), Opp. ἴο ἡ γνωστικῆ. pres 
tical, as opp. to theoretic, scierics 
Plat. Polit. 258 Ἰὼ, 259 D. Adv 
“KOC, Tp. διακεῖσθαι πρός τι. Polyh 
6, 25, 4 | 

ἹΠράκτιος, ov, 6, the Practius, ἃ 
river of Troas, falling into the Hel: 
lespont between Abydus and Lampsa 
cus, Il. 2, 835: acc. to some a city 
Πράκτιον, Arr. An. 1, 12,6; Strab. Ὁ. 
090. 


. IIpaxtopeia, ac, 7, (πράκτωρ) m 
dusiry, Stob. Ecl. 2, 352. 

Ἱρακτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
πράσσω, done, to be done: τὰ πρακτά, 
things to be done, points of moral action, 
Arist. Eth. N. 1, 2, 1.—IL. πρακτὸς 
ὑπό τινος, called on to pay money by 
one, cf. πράσσω. 

IIpaxrue, toc, 7, Ion. for πρᾶξις. 

Πράκτωρ, ορος, ὃ, poet. for mpak 
Tip, one who does or emecutes, an ac- 
complisher, Soph. Tr. 251, Antinho 
121, 39: of a woman, Soph. Tr. 860. 
—II. one who exacts payment, esp, at 
Athens, an officer charged with the col- 
lection of taxes, a tax-gatherer, Dem. 
778, 18 ; 1337, 26, cf. Dict. Antig¢ — 
2. generally, one who exacts punishe 
ment, a punisher, avenger Aesch. Supp. 
646 ; mp. αἵματος, Aestx Eum., 319; 
φόνου, Soph. El. 953: also as adie 
σὺν δορὶ Kai χερὶ πράκτορι. Aesck 
Ag. lll. 

{Ipc puvat, ol, the Pramnae, a c.ass 
of Indian wise men, Strab. p. 718, ᾿ 
. Ἡράμνειος olvoc, Pramnian wine 
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Il. 11, 639, Od. 10, 235: acc. to an- 
cient interpp. so called from Mount 
Pramné in the island of Icaria, or 
acc. to others from a place near 
.phesus or Smyrna: later, the word 
seems to have been used of any strong, 
red wine made from dried grapes, 
without reference to its origin—The 
form Πράμγιος likewise occurs in 
Ar. Eq. 107. 

Πράμος, 6,==7pdu0¢, Ar. Thesm. 

ἄ 


Πράν, Dor. δᾶν.,Ξ-επρέν, πρώην, 
sefore, of time, hence formerly, once, 
lately, mpav ποκα, a short time ago, 
Theocr. 2, 115; 3, 28, etc.—Its root 
seems to have been πρό, cf. πρίν. [a] 

Πρῶνῆς, πρανίζω, Dor. and Att. 
for πρηνῆς, πρηνίζω. 

ἐπράνιχος., ov, ὃ, Pranichus, a poet, 
Plut. Alex. 50, 

ἐπράξ, axéc, ὁ, Prax, a descendant 
wf Neoptolemus, Paus. 3, 20, 8. 

ἐπραξαγόρα, ac, 7, Praxagora, fem. 
pr. n., Ar. Eccl. 124. 

ἐΠραξαγόρας, ov and aoa, 6, Ion. 
Πρηξ., Praxagoras, father of the poet 
Theocritus, Theocr. Ep. 22.—Others 
in Ath. ; etc. 

ἱπράξανδρος, ov, δ, Praxandrus, 
masc, pr. n., Strab. p. 682; etc. 

IIpageidtov, ov, τό, dim. 
πρᾶξις. 

ἑπΠραξίας, ov, 6, Prawias,a statuary 
of Athens, Paus. 10, 19, 4. 

tIIpakidduacg, αντος, ὁ, Praxida- 
mas, of Aegina, Pind. N. 6, 27. 

Πραξϊδίκη, ne, 7, Prawidice, a god- 
dess worshipped at Athens, usu. 
represented bareheaded, to whom 
only the heads of animals were of- 
fered in sacrifice, Orph. Arg. 31. [7] 

ἘΠραξιθέα, ac, 7, Prawithea, a 
daughter of Thespius, Apollod. 2, 7, 
3.—2, wife of Erechtheus, Id. 3, 13, 1. 
-~3. daughter of Leos, Ael. V. H. 12, 
ud. 

ἐπραξικλῆς, éovc, δ, Pravicles, an 
Athenian trierarch, Dem. 1219, 19. 

Πραξϊκοπέω, 6, ἴ. -qow, (πρᾶξις, 
κόπτω) to do, conquer by stratagem, 
surprise or treachery, πόλιν, Polyb. 3, 
69, 1: hence, to overreach or outwit, 
γινά, Id. 2, 46, 2. 

tI pagiAewe, w, 6, lon:Ton€., Prami- 
leus, father of Xenagoras of Halicar- 
aassus, Hdt. 9, 107. 

τπΠράξιλλα., ne, ἦ, Prazilla, a poet- 
ass, Arist.: cf. Πρῆξιλλα. 

Ilpaéinoc, ov, (πράσσω) practicable, 
feasible—Il. of money, that can be 
collected, recoverable, Polyb. 22, 26, 17. 

tIpagivén, yc,7, Praxinoé, fem. pr. 
n., Theocr. 14, 1. 

tIIpagivoc, ov, ὁ, Ion. Πρηξῖνος, 
Praxinus, a naval officer of Troezene, 
Hdt. 7, 180. 

᾿Πρᾶξις, ewe, 7, lon. and Ep. πρῆξις, 
toc (wpacow):—a doing, deed, business, 
plan, hence κατὰ πρῆξιν, opp. to 
μαψιδίως, advisedly, on purpose, Od. 
3, 72; 9,253; πρῆξις δ᾽ 40° ἰδίη---οὐ 
δήμιος, a private, not a public affazr, 
Od. 3, 82:—esp., traffic, H. Ap. 397: 
mp. περί τινος, the transaction respect- 
ing... Thuc. 6, 88: ἐν ταῖς πράξεσι, 
in fact, in reality, Plat. Phaedr. 271 
D.—2. the progress, result of a business, 
οὔ τις πρῆξις πέλεται γόοιο, nothing 
(no good) comes of weeping, Il. 24, 
624 (explained infra 550, by οὔ τι 
Δρήξεις aKaynuevoc ); 80, οὔ τις 
apneic ἐγίγνετο μυρομένοισιν, Od. 
)0, 202, 568: AvuaivecGai τινι τὴν 
πρᾶξιν, to spoil one’s market, mar 
his schemes: πρᾶξιν φίλαν διδόναι, 
to grant a happy issue, Pind. O. 1, 


from 


136, cf. Aesch. Cho. 814; xp. yor ' 


ev 
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ouwy, their assue, Aesch. Pers. '739.— 
Il. a doing, acting, action, freq. in 
Plat., etc.; opp. to πάθος, Plat. 
Legg. 876 D, to ἕξις, Id. Rep. 434 A; 
opp. to speaking, Dem. 1414, 14: in 
Arist. Eth. 11. 6, 2, πρᾶξις; action, is 
expressly distinguished from θεωρία 
(speculation), and ποίησις (produc- 
tion).—IlI. euphem. for sexual com- 
merce oY intercourse, Pind. Fr. 236, 
Aeschin. 22, 35, sq.—lV. like ro εὖ 
or κακῶς πράσσειν, as if intr, ἃ 
being (well or ill) off, a certain state, 
condition, Hdt. 3, 65, Aesch. Pr. 695, 
Soph. Aj. 790, 792, etc.—V. conduct, 
practical ability, Polyb. 2, 47,5; 4, 77, 
1: also, practice, In the sense of 
trickery, treachery, Id. 2, 9, 2, ete.— 
VI. the exaction of money, recovery of 
outstanding debts, arrears, etc., Πρ. 
μισθοῦ, τελέων, Plat. Prot. 328 B, 
Rep. 425 D.— VIL. a business, an office, 
Hdn.— VU. awork, treatise like mpay- 
ματεία. 

ἐπρᾶξις, toc, 6, Pravis, a rich My- 
tilenaean, Ael. V H. 14, 24 

ἐπραξίτας, a, 6, Prawitas, a Lace- 
daemonian, Xen. Hell. 4, 4, 7. 

ἐπραξιτέλης, ove, ὁ, Praciteles, the 
celebrated statuary of Athens or Pa 
ros, Paus.; Luc.; etc.—Others in 
Plut.; etc. 

ἐπραξιφάνης, ove, ὃ, Praxiphanes, 
a peripatetic philosopher of Rhodes, 
Strab. p. 655.—Others in Diog. L.; 
etc. 

tIIpagwvidne, ov, ὃ, Praxonides, 
masc. pr. n., Paus. 5, 4, 6. 

Πρᾶόνως, adv., temperately, Ar. Ran. 
856, cf. Lob. Phryn. 403:—Buttm. 
Ausf. Gr.§115a. Anm. 2 note, makes 


| it not a compd. of πρᾷος, νοῦς, but 


simply metaplast. for πράως from 
πρᾶος, πραΐς; as if through a collat. 
form πράων. 

ΠΡΑῸΣ, ‘neut. πρᾶον: but the 
fem. is from mpaic, lon. mpnic, εἴα, 
υ, which however is used also in masc. 
and neut., of all the singul. cases: in 
plur. also πρᾶοι and πραεῖς in nom., 
πράοις and mpaéoe in dat., πράους 
and πραεῖς in acc.: but the gen. 18 
πραέων, rarely πράων, and the neut. 
nom. and acc. is πραξα, rarely πρᾶα 
(as in Arist.): the word is post-Hom., 
except in H. Hom. 7, 10. .(Some- 
times written πρᾳύς, πρᾷος, which 
Buttm., Ausf. Gr. § 64, 2. n., prefers : 
but the authority for it is dub.: the 
deriv. from ῥᾷος is still more so.) 

Mild, soft, σέλας, HW. Hom. 7, 10; 
dapoc, Pind. P. 4, 241: more freq. of 
persons, mild, meek, gentle, πραῦς 
ἀστοῖς, Ib. 3, 124, cf. Plat, Rep. 566 
E.; πρᾶος τὸ ἦθος, Id. Phaedr. 243 
C; πρᾶος ἐν τοῖς λόγοις, Id. Euthyd. 
303 D ;—esp. after having been angry, 
Hat. 2, 181 (cf. πραότης) :—so of a 
horse, gentle, Xen. Cyr. 2, 1, 29; of 
other animals, tame, Id. An. 1, 4, 9; 
of illnesses, mild, Hipp.: of sound, 
gentle, low, Xen. Symp. 1, 10.—2. 
making mild, taming, φάρμακον, of a 
bridle, Pind. O. 13, 121, ef. Ken. Iq. 


9, 3. 

IJ. Adv. (from πρᾶος) πράως:.- 
(from πραῦς), πραέως, mildly, gently, 
πράως πείθειν τινί, φέρειν τι, Plat. 
Rep. 589 C, Crito 48 Β ; πράως ἔχειν 
πρός τι, Id. Lys. 211 E; πράως Aé- 
ye τὸ πάθος, to speak lightly of it, 
Xen. An. 1, 5,14: also πραόνως, q.v. 

ΤῊ. Compar. πραὕτερος, lon.rpygir-, 
Hat. 2, 181; or πραότερος, Plat. Tim. 
85 A, etc. ;—never πράων, Lob. Phryn. 
403 :—-superl. πραότατος, Plat.Phaed. 
116 ©, etc. Hence 

Πραότης, nroc, ἦν meekness, mild- 
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ness, gentleness, like mpabrys, (Gq. τὸ 
Plat. Symp. 197 D, etc. : properly, ze 
contrary habit to passionateness (ὀργι- 


λότης), Arist. Eth. N. 4,5, Rhet. 2, 
3,1 


3,1. 

Πρᾶἄπίδες, al, strictly—gpévec, the 
midriff, diaphragm, ἔβαλ᾽ ἧπαρ ὑπὸ 
πραπίζων, Il. 11, 579; 13, 412; οἱ, 
24, 514:—then, since this was deem- 
ed the seat of the understanding,— 
2. usu. like φρένες, the understanding, 
mind, freq. in Hom., usu. idvinor zp 
πίδεσσιν. ll. 1, 608; 18, 380; as the 
seat of desire, the heart, Il. 24, 514; 
hence, ἔσχεν ἄκοιτιν dpapviav πρα- 
πίδεσσιν, a wife he had after his own 
heart, Hes. Th. 608; also in Pind, O. 
10 (11), 10, P. 4, 500, Aesch. Ag. 380, 
802 :—the sing. partic, ἰδος, only in 
Pind. P. 2, 113, Fr. 228, Eur. Bacch. 
428, 999.— Only poet. (Prob. from 
φράζω, φρήν.) [iz 

tilpde, αντός, 7, Pras, a city of 
Perrhaebia in Thessaly, Xen. Hell. 
4, 3. 

IIpaoia, 7, a bed in a garden, garden- 
plot, Od. '7, 127; 24, 247, cf. dvdnpov 
hence, πρασιαὶ rpactai, by companies, 
in order, N.'T.: also in plur., a garden, 
esp. a kitchen-garden, Nic. (Prob. 
from πράσον, and so strictly a bed of 
leeks.) 

ἹΠρασιαΐ, ὧν, ai, and Ipacia, 7, 
Strab. p. 399, Prasitae, an Attic deme 
of the tribe Pandionis, with a temple 
of Apollo, Thuc. 8,95: adv. IIpacia 
θεν, from Pr. ; ἸΤρασίασε, to Pr. ; pa 
cinot, in Pr.—2.-a city of Laconia, 
Thuc. 2,56; 7,18: in Strab. Ὁ. 374 
assigned to Argolis. 

Πρασιανός, ὃν,Ξε πράσινος, M. An. 
ton. 1, 5. 

tIIpaciac Aiuvy,7,alakein Thrace, 
--- Βολβηΐς, Hdt. 5, 15. 

Πρᾶσίζω, f. -iow, (πράσον) to be 
green as leeks, Diosc. ὁ 

Πράσϊμος, ov, (πρᾶσις) for sale, 
Lat. venalis, Plat. Legg. 847 E, Xen. 
Cyr. 4, 5, 42. 

Πρᾶσϊνοειδῆς, é¢, (εἶδος) like leeks 
in colour, green: from 

Πράσϊνος, ov, (πράσον) of α leek 
green, Arist. Meteor. 3, 2, δ. [@] 

. Πρᾶσϊνώδης, e¢,—=mpacivoeone. 

ἙΠράσιοι, wr, οἷ, the Prasii, an In- 
dian people, Strab. p. 702. 

IIpaotov, ov, τό, the plant hore. 
hound, Lat. marrubsum, Theophr. 

Πράσιος, ov, πράσινος, Plat. Tim 
68 C. [a] 

Πρᾶσις, ewe, 7, Ion. πρῆσις, toc: 
(πιπράσκω) :—a selling, sale, Hdt. 1 
153; 4,17, Plat., etc.; ὧν καὶ mp., 
Soph. Fr. 756; πρᾶσίν τινος ποιεῖ: 
σθαι, Aeschin. 16, 22; εὑρεῖν xp. 
Ar. Fr. 477. 

Πρᾶσίτης, ov, δ, Theophr., (πρά 
σιον) οἶνος πρ.» Wine flavoured with 


_horehound, Diosc. 5, 58.—IL. (πράσον) 


leek-green: hence, mpacitic, tdoc, ἦν. 
a kind of precious stone, Theophr. 

Πρᾶσοειδῆς, ἔς, (πράώσον, εἶδος) like © 
a leek, Hipp. 

Πρᾶσόεις, εσσα, ev, (mpdcov)= 
foreg., Opp. H. 1, 107 

IMptcokovple, idoc, 7, (πράσον, Kei 
pw) a grub which destroys leeks, sub. 
κάμπη, Arist. H. A. 5, 19, 12, Strattis 
Incert. 1. 

Πρᾶσόκουρον, ov, τό, (πράσον, κεἰ: 
pw) a leek-slice, Anth. P. 11, 203. 

IIPA’XON, ov, τό, a leek, Chionid. 
Ptoch. 4, Ar. Ran. 621, Theophr.,etc.: 
also a sea-plant like aleek. (Hence by 
transpos. πάρσον, mappcy, Lat. per 

Πρᾶἄσόργη. n¢ ἡ-Ξ:πρασόκα"ρον 

Ποδσοφἄγέῳ, ©, to cat leeks fro 
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᾿ Uptiaogdyog, ov, Ep. Πρασυοφ', 
πράσον, φαγεῖν) as a frog’s rame, 
Leek-eater, Batr. 229. 

IIpéodxpove, ov, (χρόα) leck-col- 
vured. 

IIpaccaioc, ov, ὁ, poet. for mpa- 
caiog, Leek-green, name of a frog, 
Batr. 255. 

‘ ΠΡΑΊΣΣΩ, Ep. and Ion. πρήσσω, 
Att. πράττω (but not till after Trag., 
Herm. Soph. Phil. 1435) : fut. πράξω, 
lon. πρήξω: perf. πέπρᾶχα, pf. 2 
πέπρᾶγω, (the Gramm. make πέπρα- 
ya the Ati., πέπραχα the Hellenic 
form, Piers. Moer. p. 293, Meineke 
Menand. p. 221: πέπραγα in old 
writers is both trans. and intr., later 
only intr.; πέπραχα from Xen. down- 
wards always transit.): pf. pass. πέ- 
mpayua: the mid. tut. πράξεσθαι in 
pass. signf., Herm. Pind. P. 4, 431. 
~—Hom. uses only pres., fut., and aor. 


act. 

To do, work, Od. 19, 324; absol., 
like ἐργάζομαι, Bockh Pind. Fr. 96, 
—I.in Hom., usu., to achieve, bring 
about, effect, accomplish, τι, Il. 1, 562; 
18, 357, Od. 2, 191; οὔτι πρ.; to avail 
nought, Il. 11, 552, etc., cf. Hes. Op. 
400: mp. κλέος, to achieve, win it, 
Pind. I. 5 (4), 10; ap. δεσμόν, to cause 
one’s bondage, bring it on one’s self, 
Id. P. 2, 74; mp. φόνον τινΐ, to do 
murder upon him, Id. N. 3, 81; φίλα 
ap. τινί, Aesch. Pr. 660: mp. were. ., 
Lat. efficere ut..., Id. Eum. 896; ete. : 
—also, mo. εἰρήνην, φιλέαν, to bring 
it about, Dem. 30,16; 281, 19; but 
also, to. attempt, plot, rt, Andoc. 24,16: 
to take charge, περί τίνος, Xen. An. 5, 
6, 28: τὰ πεπραγμένα, Lat. acta, τὰ 
temp. λῦσαι, Dem. 724, 24.—2. to ac- 
complish, perform, make a journey, Ké- 
λευθον, Il. 14, 282, Od. 13, 83; δόόν, 
H. Merc. 203; but, wp. ἅλα, to make 
way over the sea, go over it, Od. 9, 491, 

.mox infra :—also c. gen., ὁδοῖο, to 
finish the course, Il. 24, 264, Od. 3, 
176; 15, 47, 219; Gn this signf. al- 
Ways in pres., and only in Ep., cf. δὲ- 
απρήσσω, ἀτύζομαι -—some, as Εἰ. M. 
p. 688, 1, Schol. Il. 16, 282, Eust. 
1779, 21, take πρήσσω here as an- 
other word formed from περάω, πε- 
ράσω, chiefly to explain the usage c. 
gen.; but the same usage is found 
with similar verbs of motion, as, θέω, 
ἔρχομαι, κλονέομαι (cf. Jelf Gr. Gr. 
ὁ 522, 2); and the usage may be ex- 
plained by supposing κέλευθον to be 
omitted, just as in dvjw: however 
the phrase, ἅλα πρήσσοντες (ν. su- 
pra) is strange, so that even Rhianus 
read πλῆσσοντες ; and Buttm., Lexil. 
s. v., though he rejects a two-fold 
root, yet considers the signf. περᾶν, 
περαΐνειν, to bring [a journey] to an 
end, as the orig. signf. of πρήσσειν). 
—IL. to follow a business, trade, esp..of 
traders, and merchants: hence, ra 
ἑαυτοῦ πράττειν, to mind one’s own 
affairs, Soph. El. 678; to keep one’s 
self to one’s self, live in private, esp. to 
avoid public ife, Plat. Phaedr. 247 A, 
Xen., etc. :—but, πράττειν τὰ πολι- 
τικά, τὰ τῆς πόλεως, to manage state- 
wfiairs, take part in the government, 
Plat. Apol. 31 Ὁ, Xen.; and then, 
without any addition, ἑκανὸς πράτ- 
recy, an able statesman or minister, 
en. Mem. 1, 2, 15, cf. 2, 9, 4, etc. : 

~hence, generally, to treat, negotiate, 
com, wth another, Thuc. 5, 76; πρ. 
τιν, ὅπως...» 3, 4; πρ. πρός or ἔς 

γνῶ, to practise upon him, 1, 131, 
. 32; and in pass., εἰ μῇ τι σὺν ἀργύ- 
pw ἐπράσσετο, unless some tamper- 
ing. ha: been practised, Soph. O. T. 
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125, cf. Thuc. 4, 121; 5, 83: hence 
also, 1p. Θηβαίοις τὰ πράγματα, to 
manage matters for the interest of the 
Thebans, Dem. 365, 15; and so ab- 
sol., πράττειν Φιλίππῳ, Id. 126, 3: 
but, mp. τινὲ πόλιν, to betray it to 
one, Polyb. 4, 16, 11.—III. to do, prac- 
tise, Lat. agere, freq. in Att.: roAAd 
πριΞ--πολυπραγμονεῖν, Ar. Ran. 228, 
etc. : and then, absol., to act, opp. to 
πάσχειν, Plat. Rep. 527 A, etc. : μεθ᾽ 
ἡμῶν ἔπραττεν, i. e. he took our side, 
Isae. 52, 5.—IV. seemingly intr., to be 
in a certain state or condition, fare so 
and so, have such and such success, 6 
στόλος οὕτω ἔπρηξε, Hdt. 3, 25, ubi 
v. Valck., cf. 4, 77, Thue. 7, 24; so, 
ὡς ἔπρηξε, Hdt. 7, 18: esp., ed or κα- 
κῶς πράττειν, to fare, come off well or 
ill, first in Pind. P. 2, 134, Hdt. 1, 24, 
42, eto. ; 50, φλαύρως πρ., Hdt. 6, 94; 
mp. καλῶς, Aesch Pr. 979 (ὅς τις Ka- 
Ade πράττει, οὐχὶ καὶ εὖ πράττει; 
Plat. Ale. 1,116 B); xp. εὐτυχῶς, 
Soph. Ant. 701; μακαρίως, Ar. Plut. 
629; wp. ἡ δύναται ἄριστα, Hat. 5, 
30; οὐχ ὡς λῷστα πράττειν, etCc., 
Arr.:——but here too the word is 
strictly transit., and the phrase is el 

lipt.; for it isin full εὖ πράττειν (τὰ 
αὑτοῦ), to bring one’s affairs to a good 
issue; and Xen. actually says, εὖ 
πράττειν τὰ πολιτικά, τὰ γεωργικά, 
τὼ ἰατρικά, to prosper as a statesman, 
etc., Mem. 1, 6,8; 3,9, 8; so also, 
χρηστόν τι πρ., Ar. Plut. 341; χείρω 
πρ., Thuc. 7,71; μεγάλα πρ., πολλὰ 
καὶ ἀγαθὰ πρ., Xen. Cyr. 8, 4, 6, An. 
6, 2, 8:—but in these phrases the 
success or failure is always consid- 
ered as the result of our own good or 
bad conduct, while in εὐτυχεῖν and 
δυςτυχεῖν it depends wholly onchance 
and the like, Ib. 3,9, 14; the pf. 2 
πέπραγα is very freq. in this signf., 
Seidl. Eur. Tro. 625, (604) :—cf. εὖ- 
mpagia.—z, but εὖ and κακῶς πράτ- 
τειν were also used ina pecul. signf., 
to deal well or ill, oft. c. dat. pers., to 
behave well or ill towards one: but, 
πράττειν τινί Tt, to effect or procure 
good or evil for another, Soph. Aj. 
446, cf. Herm. Vig. n. 196; so too, 
πράττειν τί τινος, 6. Ρ. σωτηρίαν τι- 
voc, to effect another’s safety, look to 
it.—3. euphem. for to have commerce or 
sexual intercourse, Theocr. 2, 143, in 
pass., cf. πρᾶξις IIL.—YV. c. dupl. acc. 
pers. et rel, πράττειν τινά τι, to do 
something to one, like δρᾶν, εἰπεῖν 
τινά Tt, etc., Isocr. 251 E.—2. but 
freq. c. dupl. acc. in another sense, 
πράττειν τινὰ ἀργύριον, to exact 
money from one, first in Hdt. 3, 58; 
πράσσει μὲ τόκον, he makes me pay 
up the interest, Batr. 186; mp. τινὰ 
χρέος, Pind. O. 3, 12, ef. P. 9, 180; 
τοὐφειλόμενον, Aesch. Cho. 309; and 
then very freq. in Att., esp. of state- 
officers, who collected the taxes (cf. 
πράκτωρ U, πρᾶξις VI, εἰςπράττω, 
ἐκπράττω) ; also, rp. τι παρά τινος, 
to obtain or demand from another, Hat. 
1, 106, cf. Duker Thtc. 8, 5: metaph., 
φόνον πράττειν, to exact punishment 
for a murder, to take vengeance for it, 
and so to avenge, punish, Aesch. Eum. 
624: πράττειν τινά Tt ὑπέρ τινος, to 
demand from one as the price for ἃ 
thing, Luc. : also in pass., πεπραγμέ- 
voc τὸν φόρον, called on to pay up the 
tribute, Thuc. 8, 5; πραχθεὶς ὑπὸ 
τῶνδε, Lys. 116, 5, cf. Plat. Legg. 
921 C :—mid., πράξασθαί τινα ἀργύ- 
ριον, μισθόν, τόκους, to exact money, 
etc., for one’s self, firstin Pind. O. 10 
(11), 36, Hdt. 2, 126, and freq. in Att. 
writers, cf. Blomf. Aesch. Pers. 482; 
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alsu, φόρους πμάσσεσθιι: ὑπό or bp 
τῶν πόλεων, ‘Thuc. 8, 5,373 παρὸ 
t.voc, Lys. 17,3: freq. with a bad 
sense attached, to extort money.—VI. 
Ὁ, acc. pers., πράττειν τινά, to make 
an end of him, prob. only in Aesch 
Cho. 440: in part. pf. pass. πεποαγμέ 
voc, undone, utterly ruined, like Lat. 
confectus for perditus, Ib. 131 (ubinunc 
πεπραμένος). [ἃ by nature in πράσ: 
ow, as the Ion. πρήσσω shows, Βαϊ. 
Lexil. in νος. fin. ] 

“Πρᾶσώδης, ες, (πράσον)--πρασσει 

ς. 


Ἱρᾶτέος, a, ον, (πιπράσκω) to bt 
sold, for sale, Lat. venalis, Plat. Legg 
849 C, 

Πρᾶτήρ, Ton. πρητήρ, ἦρος, Oy (πι 
πράσκω) a seller, dealer, Plat. Legg 
915 D, Isae. 10, 24. 

Πραᾶτήριον, ov, τό, Ion. πρῃτ-, ¢ 
place for selling, a market, Hdt. 7, 23 
neut. from 

Πρατήριος, a, ov, Ion. πρητ-, (πρα 
Tn) of or for sale, 

Πράτης, ov, δ,Ξ-επρατῆρ, 
Poll’ 7, 8, [a] pene 

IIpariac, ov, 
word. 

ἹΠρατίνας, ὁ, Pratinas, Paus. 2, 

? 

Ilparé¢, 7, ὄν, verb. adj.,=mparésee, 
Soph. ? 

Πρᾶτος, a, ov, Dor. for πρῶτας 
like θᾶκος for θῶκος, freq. in Theocr 
—Strictly contr. from Dor. superl. 
πρόατος. 

Πράτρια, ας, 4, fem. from πε ατήρ. 

Πράττω, Att. for πράσσω. 

Πραὔγελως, Ion. mpniy-, ὃ, ἡ 
(πραΐς, γέλως) softly-smiling, Anth 
P. 9, 229; 10, 4. [Ὁ] 

Πραᾶδθῦμος, ον, (πραῦς, θυμός) of 
gentle mind, LXX. [Ὁ] 

Πρᾶὔλογος, ov, (πραῦς, Adyog) of 
gentle words, Synes. [Ὁ] ; 

ἹΠραὔλος, ov, ὃ, Prailus, a pht- 
losopher of Troas, Diog. L. 

IIpdipuevpr, ἔς, (πραῦς, μένος) ῳφ 
gentle spirit. Adv. -νῶς. [Ὁ] 

IIpdiunric, tog, ὃ, ἡ, (πραῦς, μῆτις 
of gentle counsel, gracious, kindly, Pine 
0.6, 71. [0] 

Ilodivoog, lon. πρηῦν-, ov, (πραῦι 
νόος) of gentle mind, Orph. H. 68, 15 
Anth, P. 7, 592, etc.: in Anth. P. 9, 
769, with v. 1. πρηὔνομος. [Ὁ] 

IIpdivorg, suc, 4h, (πραὔνω) a 
softening, appeasing, Arist. Rhet. 2, 


Isae. ap 


ὁ, == πρατήρ, rare 


> 
' 


Ipdtvrenoe, H, bv, fit for appeasing ; 
Arist. Rhet. 2, 3, ἜΤΙ PP ᾿ 

Πρᾶὔνω, Ep. and Ion. πρηὔνω [Ὁ] 
fut. -νῶ: pf. pass. πεπράύσμαι, Ael. 
N. A. 4, 16 (πραῦφ). To make soft, 
mild or gentle, to soften, soothe, calm, 
πνοιὰς Tonvverv, Hes. Th. 254 ; πρη: 
ὕνειν τινά, Hes. Op. 795, H. Hom. 
Mere. 417: {ὑπερήφανα τ᾽ ἔργα πρα- 
ὕνει, Sol. 15, 371: πραὕὔνειν τινὰ λό. 
γοις, Aesch, Pers. 837; mp. πρὸς ἀλ' 
λήλους, Isocr. 50 B ; zp. ὀργῆν, But. 
Phrix. 6, 3; ap. ἕλκος, to soothe a ra 
ging sore, Soph. Phil. 650: also in 
Plat., and Xen. :—pass., to become sof: 
or gentle, grow milder, ronivouévor 
τοῦ χειμῶνος, Hat. 2, 25 ; and of pas- 
sion, to abate, Id. 2, 121, 4; opp. te 
ἐγείρεσθαι. of horses, Xen. Eq. 9, 10 
cf, Arist. Rhet. 2, 3. 

Πραᾶαύῦπάθεια, ac, 7, gentleness, Phi 
lo: [wa] and 

Ἡραῦπαθέω, ὥ, to be gentle, Philo 
[Ὁ] from 

ilpairatng, ἔς, (πραῦς, πάσχω) of 
gentle temper. 

Πραῦς, lon. πρηύῦς, εἴα, ὁ; ν sun 
πρᾶος. ΝΝ 
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ΤΙ ραῦσο, wr, ol, the Prausi, a Cel- 
tic people, Strab. p. 187. 

Πραῦτένων, ovtog, ὃ, ἔστι. πρηῦτ-, 
ιπραῦς, τένων) with tamed neck, Tav- 
ρος, Anth. P. 9, 299. 8 

IIpairyc, τος, 7, (πραῦς) softness, 
mildness, whether physical or moral, 
a : Opp. to ἀγριότης, χωλεπότης. 

v ee | 

Πρᾶὔτροπος, ov, (mpavc, τρόπος) 
gentle of mood, Plut. 2,493 D. 

Ἡρειγεία, πρειγεύτης, πρείγιστος; 
$, Cret. for πρεσβεία, -βεύτης, -βισ- 
rac; cf. sq. 
᾿ς Πρεῖγυς, Dor. and Aeol. form of 

πρέσϑυς, Buttm. Lexil. 5. v. προσελ- 
εἴων, 

ΤΙρεμνιάζω,:---54., Hesych. 

ἹΠρεμνέζω, f. -ἰσω, (πρέμνον) to stub 
wo, root up, Lat. excodicare. 

Πρέμνιον, ov, τό, dim. from mpéu- 
νον. 

Πρέμνοθεν, adv., from the stump, 
i. 6. utterly, cf. πρύμνοθεν : from 

Tlpéuvov, ov, TO, the bottom of the 
trunk of a tree, the stump; generally, 
the stem, trunk, Lat. codex, caudex, 
truncus, H. Hom. Merc. 238, Ar. Lys. 
267, Xen. Oec. 19, 13, etc.—Il. the 
root or bottom of any thing, πρέμνα 
χθόνια, Pind. Fr. 58 ; metaph., mpéu- 
νον πράγματος meAwpiov, Ar. Av. 
321; mp. ἀρετῆς, Q. Sm. 14, 197, (No 
doubt akin to πρυμνός.) 

Πρέμνος, 6,=foreg., dub. - 

Πρεμνώδης, ες, (πρέμνον, εἶδος) 
uke a trunk, Theophr. . 

ἐπρεπέσινθος, ov, 7, Prepesinthus, 
a small island in the Aegean, Strab. 
p. 485, 

ἐπΠρέπις, δος, ὁ, Prepis, an Athe- 
nian, derided for his effeminacy by 
Ar. Ach, 843. 

Πρέπον, ovtec, τό, part. from πρέ- 
wi, q. Vv. 

ἸΠοεπόντως, adv. part: from πρέπω, 
“5 fit manner, fitly, meetly, Aesch. Ag. 
687: beseemingly, gracefully, Pind. O. 
3, 16 :—c. dat., σαυτῇ καὶ τῇ πατρίδι 
mp., Plat. Legg. 699 Ὦ.. 

Πρεπτός, ή, Ov, (πρέπω) distin- 
wished, eminent, honourable, Aesch. 
gum. 914, Ar. Lys. 1298. 

ITPE‘I1Q : the pres. and impf. were 
chiefly in use: but a fut. πρέψω oc- 
curs Aesch.. Eum. 995, and Plat.; 
and aor. ἔπρεψα Aesch. Fr. 393, Plat. 
Charm. 158 C. 10. strike the senses, 


e. g. to catch the eye, be clearly seen or 


heard, etc:, ὅδ. conspicuous among a 
namber, διὰ πάντων; 1}. 12,104; μετ’ 
ἀγρομένοισιν, Od. 8, 172, Hes. Th. 
92: to be distinguished in or by a thing, 
rivi, Od. 18, 2; cf. Aesch. Ag. 241, 
Cho. 12:—always of impressions on 
the senses: as,—2. on the eye, to be 
clearly seen, appear, Hom., and freq. 
in Aesch., as Theb. 390, Ag. 389: 
ἐπίτοι πρέπει ὄμμασιν αἰδώς, H. Cer. 
214.—3. on the ear, Bod πρέπει, the 
cry sounds loud and clear, Pind. N. 3, 
119, Aesch. Ag. 321.—4. on the smell, 
to be strong, or rank, Ib. 1311: and so 
-—5. generally, to be plain or manifest, 
πειρῶντι ypvooc πρέπει. Pind. P. 10, 
106.—II. to be hike, ap. τινὶ εἶδος, to 
be like one in form, Pind. P. 2, 70: 
alsoc. inf., τοῦδε γὰρ δράμημα φωτὸς 
Περσικὸν πρέπει μαθεῖν, his running 
ss like Persian to behold, 1. e. one may 
see it is Persian, Aesch. Pers. 247, 
ef. Supp. 719; also c. ὡς et inf., πρέ- 
wet ὡς τύραννος elcopadyv, Soph. El. 
664; ὡς πένθιμος πρέπεις ὁρᾶν, Eur. 
Supp. 1056:—-for the inf we some- 
‘imes have a partic., Schaf. Dion. 


Vomp. p. 212.—III. to become, beseem, . 


swt, © dat. pers., vata θνατοῖσιί 
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πρέπει, Pind. 1. 5 (4), 20; τοῖς ὀλβίοις | 


ye καὶ τὸ νικῶσθαι πρέπει, Aesch. Ag. 
941, cf. Plat. Polit. 288 C, Charm, 
158 C :—oft. in part., ὕμνοι πρέπον- 
τες γάμοις, Id. Rep. 460 A, etc.; cf. 
πρεπόντως. --- 2. most freq. impers. 
πρέπει, like Lat. decet, it is fitting, τὲ 
beseems, suits, becomes, from Hdt. 
downwds., both of outward circum- 
stances and moral fitness, c. dat. 
pers. et inf., od πρέπει ἄμμιν λύειν 
τείχη, Theogn. 235; οὐ πρέπει νῷν 
δάσασθαι, Pind. P. 4, 2613; πρέπει 
ἐσλοῖσι αἰνεῖσθαι, Id. Fr. 86; cf. 
Aesch. Ag. 483, 941, Eur. Hipp. 115: 
c. acc. pers. et inf., τὸν πρέπει Tvy- 
χανέμεν ὕμνων, Pind. O. 2, 83; cf. 
Aesch. Supp. 203, Soph. Tr. 728 :— 
ce. inf. only, πρέπει yapvéuev, Pind. 
N. 7, 121, cf. Aesch. Ag. 636, etc. :— 
when the acc. alone follows it, this 
depends on an inf. omitted, as, τέσα- 
σθαι οὕτω, ὡς ἐκείνους τίσασθαι] πρέ- 
met, Hdt. 4, 139, cf. 8, 68,1 ; so, ἀμεί- 
βεσθαι ὡς ξένους [ἀμείβεσθαι] πρέ- 
met, Aesch. Supp. 195; cf. Plat. Prot. 
312 B, ete.: very rarely c. gen. pers., 
πρέπον ἦν δαίμονος τοῦ ᾿μοῦ τόδε, 
this were well worthy of my evil ge- 
nius, Soph. Aj. 534: but acc. to 
Thom. M. p. 734, it is never so with 
πρέπει, but only with πρέπον ἐστί, 
so that the gen. depends on the sub- 
stantive force of the part.— 3. part. 
neut. τὸ πρέπον, ovToc, that which ts 
seemly, fitness, propriety, Lat. decorum, 
Cic. Offic. 1, 17.—Buttm. Levil. s, ~. 
θεοπρόπος, 4. V., refers πρέπω to the 
root πςέρω, περάω, vec. to the orig. 
signf.) Hence 

ἹΠρειτώδης, ες, (πτέπων, εἶδος) fit, 
becoraing, suitable, prover, like part. 
πρέπων, ουσα, ov, Ar. Plut. 793, Plat. 
Alc. 1, 1385 B, Xen., etc. 

Πρέπων, οντος, 6, a kind of sea-fsh, 
Opp. H. 1, 146, Ael. . 

Πρέσβᾶ, nc, 7, pecul. old Ep. fem. 
of πρέσβυς, the august, honoured ; in 
IL, always as epith. ofa goddess, τρέ- 
σβα Ged, 5, 721, etc. (cf. dia, πότνα); 
πρέσβα Διὸς θυγατὴρ “Arn, 19, 91; 
in Od., of a mortal, πρέσβα Kavpé- 
voto θυγατρῶν, 3, 402 : never in sense 
of aged. Cf. πρέσβειρα, πρεσβηΐς. 

Πρεσβεία, ac, 7, (πρεσβεύω) age, 
eldership, κατὰ πρεσβείαν, by the right 
of the elder, Aesch. Pers. 4: and hence, 
—2. rank, dignity, respect, Plat. Rep. 
509 B.—II. an embassy, embassage, Ar. 
Lys. 570, Plat., etc.—2. the body of am- 
bassadors, as we say, the Embassy, 
Thue. 1, 72, Xen. Cyr. 2, 4, 1, Aes- 
chin. 29, 30, etc. (This sense arose 
from elders being usu. chosen as am- 
bassadors.) 

Πρεσβεῖον, Ion. and np. -ἤζον, ov, 
τό(πρεσβεύω) :—a gift of honour, such 
as was usu. offered to the elders, 1}. 
8, 289: later usu. in plur., privileges, 
prerogatives, πρεσβεῖα διδόναι τινέ TE, 
to give him as a privilege, Plat. Gorg. 
524 A; πρεσβεῖα λαβεῖν, πρεσβεῖον 
ἔχειν, to take, have as one’s right, 
Dem. 955, 11; 1003, 10 (cf. γέρας): 
c. gen., πρεσβεῖα γῆς, the chief share, 
sway of the land, Soph. Fr. 19.—U. 
old age itaelf, LX X. Hence 

Πρεσβειόω, ὥ, to present with a gift 
of honour :—vnid. to honour, adore, Lyc. 
1265. 

Πρέσβειρα, 7, = πρέσβα, fem. of 
πρέσβυς, θεῶν πρέσβειρα, H. Hom. 

en. 32, cf. Eur. 1. T. 963; applied 
by way of parody by Ar. Ach. 883, to 
a large eel, πρέσβειρα Kwrddwy κο- 
ρῶν. 

Πρέσβευμα, ατος, τό, (πρεσβεύω) 
one sent on an embassy, an ambassador, 


ΙΡΕΣ 


Eur. Supp. 173 (cf. παίδευμω %.} | 
—an Embassy, Plut. Timol. 9. 
Πρεσβεύς, 6, an ambassador, only 
found in dat. plur. πρεσβεῦσι, Lyc., 
v. Lob. Phryn. 69; for the pl. πρέ 
ofnec, in Hes. Sc. 245 (usu. wrongly 
written πρεσβῆες), belongs to πρέ: 
σβυς I. 2, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 58, s. v 
Πρεσβευσία, 7, dub. 1. in Dion. Η, 
for sq.; Lob. Phryn. 532. 
Πρέσβευσις, εως, ἡ, (πρεσβεύω) a 
being sent on an embassy, embassage, ἧ 
ap. ἐγένετο, Thuc. 1, 73. 
Πρεσβεύτειρα, ac, 7, an ambassa- 
dress, Opp. C. 1, 464: fem. of sq. 
Πρεσβευτῆς, οὔ, ὃ, (πρεσβεύω) an 
ambassador, Thue. 5, 4, etc. : the plur 
is usu. of πρέσβεις, though οἱ πρε' 
oGevrai occurs, as in Thuc. 8, 77. 
Hence . 
Πρεσβευτικός, ἢ, dv, of, belonging 
to, fit for an ambassador or embassy, 
Polyb. 9, 32, 4, Diod., etc. 
_ Πρεσβεύω, f. -edow (mpéoBuc) i — 
intr., to be the elder or eldest, opp. ta 
νεάζειν, Soph. O.C. 374, Plat., ete. : ς. 
gen. pers., to be older than, be the eldest 
of anumber, Hat. 7, 2, ubi v. Valck. 
—2, to rank before, take precedence of 
others, c. gen., mp. τῶν πολλῶν πό- 
λεων, Plat. Legg. 752 HE, cf. infra: 
hence, to rule over, c. gen., ᾽Ολύμπου 
mp. Soph. Aj. 1389; c. dat., Id. Fr. 
256; and absol., to be best, Id. Ant. 
720.—3. trans., to place as oldest or first, 
to put first in rank, Aesch. Kum. 1: 
hence, to pay honour or worsiip to. 
riva, Id. Cho. 488, Soph. Tr. 1065, 
Plat., etc. :—pass., to be first or fore- 
most, hold the first place, Aesch. Eum, 
21; πρεσβεύεται κακῶν, ts most nota: 
ble of mischiefs, Id. Cho. 631, οἵ, Plat. 
Legg. 879 B: to have the advantage, 


ει have the best of it, Lat. antiquior esse 


Aesch, Ag. 1300; cf. πρέσβυς 1. tin 
—II. to be an ambassador, treat, nego 
tiate as one, fur. Heracl. 479,aAr. Ach 
610, and Xen.; c. acc., wp. τὴν εἰρῆ- 
yn, to negotiate peace, Andoc. 26, 21, 
etc.:—elsewh. the mid. (aor. émpe- 
σβευσάμην, Thuc. 6, 104; 8, 5)is usu. 
ia the signf., to send ambassadors, 
πρεσβεύεσθαι παρά τινας, Thue. 1, 
92; 4, 41, etc.: also to go as ambas- 
sador, Id. 5, 39:--τὰ ἑαυτῷ πεπρε- 
oBevpéva, his negotiations, Dem. 347, 
16.---11. to set forth, plead, λόγους, 
Diog. L. prooem. 18, cf. Luc. Pise. 
23 


Iipécfn, 4, ton. for πρέσβα, but, 
not in Hom. | 

IpecGhiov, ov, τό, Ion. for πρε: 
σβεῖον, 1 

Πρεσβηΐς, δος, νει πρέσβα, mpe- 
oGnic Tin, the highest or most ancient 
honour, H. Hom. 29, 3. 

Πρέσβις, δ,.-- πρεσβευτῆς, only in 
Lacon. Inscr. 

TipéoBrc, 7, poet. for πρεσβεία, age, 
κατὰ πρέσβιν, according to age, 
Hom. Mere. 431, Plat. Legg. 855 D 
-- 11. an aged woman, Aesop. 

Πρεσβίστατος, ἢ» ον, = 588., Nic 
Th. 344. 

IpéoBicroc, ἢ, ov, superl. of πρέ 
σβυς, H. Hom. 30, 2, Aesch. Theb 
390, Soph. Fr. 523, 539. 

Πρέσβος, τό, poet. for πρέσβευμα. 
an object of reverence, much like σέβας 
Aesch. Pers. 623, Ag. 855. 

Πρεσβῦὕγένεθλος,. ov, == πρεσβυγε 
vac, Orph. H. 3, 2. 

ἸΠρεσβύγένεια, ac, 7, senirity of 
birth, Hat. 6, 51, Plut. 2, 636 τ. 

Πρεσβύγενῆς, ἐς, (πρέσβυς, γένος 
elder, ἬΝ el ee IL. aL 249, ‘Seid! 
Eur. Tro. 610 (590); generally, old 
ancient, both of persons and thing: 
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as, πρ. χρόνος, Cratin. Chir, 8. -- IL. 
οἱ πρεσβυγενεῖς, Lacon. for οἱ γέρον- 
rec, Lat. senatus, Plut. Lycurg. 6, Id. 
2,789 E.: : | 

Πρέσβθυς, νος and ewe, ὃ, old, an old 
man, poet. for πρεσβύτης, (but in this 
signf. only in ace. and voc. πρέσβυν, 
«τρέσβυ, and this almost exclus.poet.) ; 
with fem. πρέσβα, πρέσβειρα, mpe- 
onic, and πρέσθις (v. sub vocc.).— 
The compar. πρεσβύτερος, a, ov, 
elder, is more freq. from Hom. down- 
wards. in poetry and prose, though 
we also find ὁ πρέσβυς in posit. = ὁ 
πρεσβύτερος, Aesch. Ag. 184, 205, 
530; also, πρεσβυτέρα ἀριθμοῦ, older 
than the fit, number, Pind. Fr. 236; 
wo. βουλαί, the wise counsels of age, 
Id. Ῥ, 2, 122:—so in compar. πρεσβύ- 
tepoc, older, Il. 11, 787, etc.; éviavr- 
τῷ, by a year, Ar. Ran. 18; and freq. 
in Att.: superl. πρεσβύτατος, ἢ; ov, 
eldest, Il. 4, 59, Pind., etc. ; more de- 
anitely ap. γενεῇ, Ll. 6, 24: (for the 
superl. forms πρέσβιστος, πρεσβί- 
στατος, Vv. sub vocc.): — in prose, ὁ 
πρεσβύτης is more usu. for the posit. 
~-2. the plur. οἱ πρέσβεις, dat. πρέ- 
sBeotv, occurs in old poets in signf. 
of aged men, elders, but always imply- 
ing dignity, and so chiefs, princes, (cf. 
infra 11D), Aesch. Pers. 840: irreg. 
nom. pl. πρέσβηες, Hes. Sc. 245, (cf. 
sub πρεσβεύς). The dual, πρέσβη 
occurs, Ar. Fr. 495.—3. the superl. is 
oft. used in the sense of reverend, hon- 
oured, from the respect paid to the 
aged and experienced, Aesch. Theb. 
390, Soph. Fr. 523, etc.; so in prose, 
Plat. Legg. 717 B:—so the compar., 
of things, οὐδὲν mp. ἐστι, Plat. Symp. 
218 Ὁ; πρεσβύτερόν τι (οὐδὲν) ἔχειν 
is just = Lat. aliquid (nihil) antiquius 
habere, to deem higher, more important, 
80, τὰ τοῦ θεοῦ πρεσβύτερα ποιεῖσθαι 
Ὁ Τὰ τῶν ἀνδρῶν, Hdt. 5, 63; so, οὐ- 
ἐὲν πρεσθύτερον νομίζω τῶς σωφρο- 
σύνας, Ina, Escert. 11; ἐμοὶ οὐδέν 
ἐστι πρεσβύτερον τοῦ..., Plat. Symp. 
21° D; anc so, πρεσβύτατον κρίνειν 
re, Thuc. 4, 61; πρεσβυτέρως γυμνα- 
στικὴν μουσικῆς τετιμηκέναι, Plat. 
Rep. 548 C: hence, merely οὗ great- 
Ness, πρεσβύτερον κακὸν κακοῦ, ONE 
evil greater than another, Soph. O. T. 
1365, cf. Plat. Legg. 717 D: cf. πρε- 
σβεύω 1. 3. — TL. an ambassador, in 
sing. only in poets, as Aesch. Supp. 
728; ὁ πρέσβυς οὔτε τύπτεται otf? 
ὑβρίζεται, ap. Schol. Il. 4, 394; gen. 
mpéoGewc, Ar. Ach. 93: the prose 
sing. 15 πρεσβευτής: but for the plur., 
πρέσβεις 15 most usu. even in prose. 
—{If. at Sparta a political title, an 
elder, like γέρων, in sing. πρέσβεως, 
Boéckh Inscr. 1, Ὁ. 610; just like the 
' A. Saxon Aldermen. [Ὁ] (Déoderlein 
derives it from πρέπω, πρέψω, and so 
strictly one that is conspicuous, like 
BAdodnuoc from βλάπτω, φάσγανον 
‘from σφάζω, σφαγή.) 

Πρέσβυσις, 7, dub. 1. for πρέσβευ- 
σις. 

Πρεσβυτερικός, ἢ, Gv, of or belong- 
ing to the πρεσβύτεροι, Eccl. 

Πρεσβύτέριον, ov, τό, a council, 
body of elders (πρεσβύτεροι), N. T 

Ἱρεσβύτής, ἧτος, 7, (πρέσβυς) age, 
ἴηϑου. 

Πρεσβύτης, ov, ὁ. an old man, Lat. 
senex, Hur. Phoen. 847, Ar. Nub. 358 ; 
ἐκ παιδὸς μέχρι πρεσβύτου, Plat. 
Rep. 608 C ; rp. πατῇρ, Aesch. Eum. 
914: — fem. πρεσβῦτις, edoc, an old 
woman, tb. 731, 1027, Hur. Hec. 842, 
Plat., etc., πρεσθῦτις ἄνθρωπος, Lys. 
93,7 cf. πρέσβυς.---Τ|. a long-sighted 
wrson, as the gid are wont to he 


\ 
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Arist. Probl. 31, 25, 1, opp. to μύωψ. 
[Ὁ] Hence ᾿ 

Πρεσβῦτικός, ἢ, όν, like an old man, 
elderly, Ar. Plut. 270, 787, Plat. Legg. 
685 A, etc. Adv. -κῶς. 
- Πρεσβῦτις, doc, fem. of πρεσβύ- 
TNE, Ge Ve 

Πρεσβύτοδόκος, ov, (πρεσβύτης; 
δέχομαι) receiving the aged, Aesch. 
Supp. 666. 

tIlpécBov, νος, ὃ, Presbon, son of 
Phrixus, Paus. 9, 34, 8 

ἐΠρεσβωνιάδης, ov, 6, son of Pres- 
bon, i. 6. Clymenus, Orac. ap. Paus. 
9, 37, 4. | | 

tilpevyévne, ove, 6, Preugenes, son 
of Agenor, Paus. 7, 6, 2 

Πρευμένεια, ac, 7, gentleness of tem- 
per, graciousness, Enur. Or. 1323: from 

Ipevuevac, ἔς, soft of temper, gentle 
of mood, kind, friendly, gracious, τινί, 
to one, Aesch. Ag. 840, Eur. Hec. 538; 
absol., Id. Tro. 734 :—also of events, 
favourable, rp. τύχη, Aesch. Ag. 1647; 
νόστος, Eur. Hec. 540. — Adv. -νῶς, 
mp. αἰτεῖσθαι, παραινεῖν, Aesch. Pers. 
220, 224; δέχεσθαι, Id. Eum. 236.— 
Il. propitiating, yoai, Aesch. Pers. 609, 
cf. 685.—Poet. word. (Acc. to some 
from πρό and εὐμενῆς: but really 
from πραῦ. πρηῦ, and μένος, and so 
contr. for πρηὐμενῆς.) 

Πρεών, ὄνος, διΞεπρηών, Anth. Ρ. 
6, 253. Ton. f Th 

IIp#ypa, Ion. for πρᾶγμα, Theogn., 
and dt. mee 


Πρηγμᾶτεύομαι, Ion. for πραγ -: 
Hdt. ᾿ 


Πρῃηγορεύω, 
sych. 

Πρηγορεών, ὥνος, δ,ιΞ-ε προγγορεών, 
Ar. Av. 1113, Eq. 374. 

ἸΠρηδών, ὄνος, 7, (πρῇθω) a burn, a 
swelling, Nic. Th. 365. 

Πρηθῆναι, lon. for πραθῆναι, inf. 
aor. pass. of πειπράσκω. 

Πρήθω, f. -fow: act. ἔπρησα :---ῖο 
blow up, swell out by blowing, ἔπρησεν 
δ᾽ ἄνεμος μέσον ἱστίον, Od. 2, 427; 
so too, ἐν δ᾽ ἄνεμος πρῆσεν μέσον io- 
τίον, 1]. 1, 48] ; ἅλα νότου πρήσαν- 
τος, Anth. P. 13, 27 (hence, πρη- 
OTHP, πρῆστις).---ἃ. to blow out, drive 
out by blowing, αἷμα ἀνὰ στόμα Kal 
κατὰ ῥῖνας πρῆσε, he blew a shower 
of blood from his mouth and nostrils, 
Il. 16, 350: (hence, mpforic, πρί- 
otic): cf. ἀναπρήθω.---3. to blow into 
a flame, fan, wp. πυρὸς μένος, Ap. Rh. 
4,819.—II. intr., to blow, Id. 4, 1537.— 
Poet. word. (For the signf. to burn, 
v. sub πίμπρημι; and on the possible 
union of these two signfs., to burn and 
to blow, v. Buttm. Lexil. s. v.; cf. also 
πρίω B). . 

Πρηκτήῆρ, ἦρος; 6, lon. for πρακτήρ 
(q. v.), Hom. 

Πρημᾶδίη, nc, 7, name of a kind of 
olive, Nic. Al. 87. 

Ionpuaivo, (πρήθω) to blow, blow 
hard, πρημαίνουσαι θύελλαι, Ar. Nub. 
336.—II. trans., to blow up. 

IIpnude, ἄδος, 7, a kind of tunny- 
fish: also written πρήμνάς, Plat. 
(Com.) Europ. 2, Opp. H. 1, 183; 
also, πρηνάς, πρημαδίη, πριμαδίη. 

ΤΠρῆμνις, δος, 7, Premnis, a city 
in Aethiopia, Strab. p. 820. 

Πρῆν, 0,=Tpnov, πρών. 

ἸἹ]ρηνηδόν, adv., forwards, headlong, 
Nonn.: from . 

Πρηνής, ἔς, gen. éoc, contr. οὖς: 
Yon. for Dor. and Att. πρᾶνής, Lat. 
pronus, bent forward, head-foremost, 
headlong, freq. in Hom., usu. with 
verbs of falling and lying, πρηνὴς 
ἔπεσε, κάππεσε, ἤριπε, ἐλιάσθῃ, ete. ; 
ἐκ δίφροιο...ἐξεκυλίσθη πρηνὴς ἐν κο- 


προαγορεύω, He- 
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νίῃσιν ἐπὶ στόμα, Ml. 6, 43, cf. Heo 
Sc. 365; Kira πρηνὲς βαλέειν Ilpe 
auoto μέλαθρον, Il. 2, 4143 πρ. ἐπὶ 
γαίης and émi yain, freq. in Hes. 
opp. to ὕπτιος, Il. 11, 179: and so, 
πρηνῇξς and ὕπτιος when applieo ἡ 
man signify respectively before and 
behind, when to animals, beneath an} 
above: so in Lat., prenus and supenue, 
Schneid. Cur. Poster. ad Arist. H. A 
4,1, 7, cf. Ath. 447 B; opp. to ὀρθός, 
Plut. 2, 680 A: freq. of hills and 
heights, steep, abrupt, in the form mpa 
vac, Xen. Hipparch. 8, 6 ; opp. to ὄρ- 
θιος (up-hill), Id. Cyr. 2, 2, 24; κατὰ 
πρανοῦς, Id. An. 1, 5,8. (On the de 
riv. and kindred words v. πρό, sub 
fin.) Hence 

Ionvivo, f. -iow and -ἰξω, to throw 
headlong, mp. πόλιν, to level it with 
the ground, Kuphor. Fr. 16, and Nonn., 
ef. Valck. Hdt. 6, 27:—pass., te fall 
headlong, πρηνιχθείς, Anth. P. 7, 532 
Hence 


Πρηνισμός, οὔ, 6, a throwing head- 
long, Or. Sib. 
ἹΠρηξαγόρης, ὁ, lon—=Tpataye- 
a 


Πρῆξαι, lon. for πρᾶξαι, inf. aor. 
from πράσσω, Hom. 

ἘΠρηξάσπης, ove, 6, Prexaspes, 8 
distinguished Persian under Camby 
ses, Hdt. 3, 30, 34; etc.—2. another. 
an adiniral in the fleet of Xerxes, Id 


ἐγ OF. 

ἹΠρήξιλλα, 7,=Wpa&tAAa, Anth, 

IIpHéic, coc, 7, Ep. and Ion. fox 
πρᾶξις, q. ν., Hom., and Hat. 

ἹΠρηξώ, ote, 7, Prexo, fem. pr. n., - 
Anth. P. 6, 208; etc. 

liproce, τος, 7, lon. for πρῶσις, sale, 
at’, 153, an pees 

Πρῇσις, ews, 7, (πίμπρημι, πρήσω)" 
a setting on Ἐγε.---Ἴἴ. (πρήθωλ a blow. 
ing up, Aretae. 

lip#oua, ατος, τό, (πρήθω) aw ir 
flamed or swollen part ; an inflamma- 
tion OY swelling, Hipp. 

Πρήσσω, Ep. and Ion. for πράσσω 
4. v.. Hom., and Hat. 

Τρηστεύω, dub., v. διαπρηστεύω 

Upnerip, ἤρος, ὁ, (πίμπρημι, πρή: 
GW) a meteor, a flash of lightning : 
hence, a thunder-storm, Hes. Th. 846 , 
βρονταί τε καὶ πρηστῆρες ἐπειςπέπ 
τουσι, Hdt. 7, 42, cf. Xen. Hell. 1, 3, 
1.—II. (πρήθω) α violent wind, hurri 
cane, storm, Ar. Lys. 974: metaph., a 
pair of bellows, Ap. Rh. 4, 777.—2. a 
water-spout: generally, any swollen 
stream ; and, metaph., a flood of tears, 
Eur. Thes. 1.—3. πρηστῆρες, the veins 
of the neck when swollen by anger ; perh. 
also the arteries.—4. a kind of serpent, 
whose bite is poisonous, Diosc. 

Πρηστήριος, ov, (πρηστήρ) burning, 

ashing. 

Πρηστικός, 4, dv, (wp7Ow)=foreg.. 
Galen. 

Πρῆστις, ἡγεεπρίστις, q. ν. 

ἹΠρητήν, ἦνος, 6=mepveivoc, eve 
αὔσιος, α year old: esp., ἃ yearling 
lamb; hence ἐπιπρητήν. (On the 
deriv. and kindred words v. πρό.) 

ΤΙρητήριον, ov, τό, lon. for πρᾶτήῆ- 
ptov, Hdt. 7, 23. 

Πρηὔγελως, πρηὔνομος, rpntvooc, 
πρηὔνω, πρηΐς, πρηὐτένων, Vv. suk 
πραῦ-. 

IIpnav, ὥνος, 6, a jutting rock, fore 
land, headland, Hes. Sc. 437, Coluth. 
14, 102:—the forms mpedv, πρώνι 
πρώων are equiv. (From πρέν, πρών, 
akin to πρηνῆς, v. sub. πρό.) 

ἘΠΡΙΆΜΑΙ, defect. dep., ony 
found in aor. ἐπρζάμην (for éwryad- 
μην is not Att., though the other 
tenses are supplied by ὠνέομαι, 4. τ΄. 
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ana ct. Lob. Phryn. 138, Buttm. Ca- 
tal. 5. v.); subj. πρέωμαε : opt. πριαί- 
μην, imperat. rpiaco and mpiw: ink 
πρίασθαι: part. mptduevoc: Hom., 
only in Od , and always in 3 sing. in- 
dic. without augm. πρίατο. T'o buy, 
tiom., and Att.—Construct., c. dat. 
pretil, 7p. κτεάτεσσιν ἑοΐσιν, to buy 
with one’s money, Od. 14, 115, 452; 
later c. gen., mp. θανάτοιο, to purchase 
by his death, Pind. P. 6, 38; ap. τι 
ταλάντου, τεττάρων ciyAwy, Xen. 
Nem. 2, 5, 2, An. 1, 5, 6:—metaph., 
οὐδενὸς λόγου πρίασθαι, to buy at no 
price, Soph. Aj. 477; c. gen. pretii, 
acc. rei, et dat. pers., πόσον mpiwpat 
σοὶ τὰ χοιρίδια, Ar. Ach. 812, cf. 
Ran. 1229, Soph. Ant. 1170; but, zp. 
τι Tapa τινος, Hdt. 9, 94; so, mp. 
παρά τινος μὴ δοῦναι δίκην, Andoc. 
28, 20.—On Ar. Ach. 34, 35, v. sub 
πριών. (Akin to περάω, περνάω, 
πιπράσκω.) [Ὦ 

ἹΠριαμίδης, ov Ep. ao and ea, 6, 
son of Priam, ll. 2, 817; etc. [τἀμὶ- 
in Ep.] 

ΤἐπΠριαμίς, doc, 7, fem. adj., of or 
belonging to Priam, Kur. Or. 1481. 

tIipiauoc, ov poet. oto, ὁ, Priam, 
eon of Laomedon, king of Troy: his 
proper name was Ποδάρκης, but he 


was called Πρίαμος because redeem- 


ed (mpiauat) by his sister Hesione 
from Hercules acc. to Apollod. 2, 6, 
4: Hom. as Il. 3, 105, 117; etc. 

Ilprtiudw, 6, to shave the head, be- 
cause Priam was always represented 
on the stage with a bald head. 

ἐπριαπηνός, οὔ, ὃ, an inhab. of 
Priapus, Strab. Ὁ. 587. - 

Πρϊταπίζω, f. -iow, Ion. Πριῃπ-» to 
be lewd, Antth. Plan. 237. 

Πρχαπίσκος. ov, 6, dim. from Ipia- 
πος, strictly, a little or young Priapus : 
hence—Il. usu., a posi, stake. Hence 

Ἰρζπισκόω, 6, to make like Pria- 
gus. Hence . 

Πρ]απισκωτός, 4, ὄν, made lke 
Priapus. 

ΤΙρζαπισμός, ob, 6, (Πριαπίζω) pri- 
rpism, lewdness ; like σατυρίασις. 

Πρίᾷπος, ov, ὁ, Ion. Πρίηπος, Pri- 
apus, the god of gardens and vine- 
yards, and generally of agriculture, 
whose worship arose at a late period 
in Lampsacus and spread over all 
Greece: the poets have also a plur., 
Πρίηποι, like Σάτυροι, Mosch. 3, 27. 
He is variously described as the son 
of Adonis and Venus, or of Mercury 
and Chioné: he was usu. represented 
by a rude wooden terminal figure, 
painted red, with a club or garden- 
knife; and with a large generative 
organ, as the symbol of the fructify- 
ing principle in nature, v. Voss My- 
thol. Br. 2, p. 295 :—hence,—II. mem- 
brum virile. [v—~] 

ἘΠρίαπος, lon. Πρίηπος, ov, ἢ, 
Priapus, a city of Troas, where Pria- 
pus was worshipped, Thuc. 8, 107; 
Strab. p. 582, 

ΠρΙαπώδης, ec, (Πρίαπος, εἶδος) 
like Priapus, lewd. 

+IIpiac, avroc, 6, Prias, one of the 
suitors of Hippodamia, Paus. 6, 21,11. 

tiipiGepvov, ov, τό, Privernum, a 
city of Latium, Strab. p. 237. 

Ipiyatsxec, of, the Lat. principes, 
Polyb. 6, 21, 7, etc. 

Πρίεμος, 6, Aeol. for Πρίαμος, 
Buttm. Ausf. Gr. § 27 Anm. 20 n. 

Πρέζω, f. -is0,—7piw, to saw, Plat. 
Theag. 124 A, ct. Poll. 7, 114. 

ἱπριήνη, n¢, 7, Priene, a city of the 
fonians on the Carian coast, Hat. 1, 
142; 6, 8. 

Πρίηπος, ὁ, lon. for Πρέαπος. [7] 
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Πριμαδίη, ἣ, ν. πρημάς. 

Πρίν, Dor. πράν, adv. of time :—I 
in independent sentences, before, for- 
merly, erst, one time, Lat. prius, of past 
time generally; oft. in Hom. (who 
uses πάρος just in the same way), Il. 
2, 112, 344; Od. 5, 334, etc.; then 
freq. in Hes., Trag., etc.: πρίν ye 
also is freq.: μὴ πρίν-εμῇ πρότερον, 
not before, 1]. 24, 781, etc.—2. for πρίν 
we oft. have tompiv, like tomdpoc, Il. 
6, 125, Od. 3, 265, etc., Hdt. 1, 129; 
τοπρίν ye, 1]. 5, 54:—many write τὸ 
πρίν divisim, as Wolf in his earlier 
edd. of Hom., but τοπρίν differs from 
τὸ πρίν (Vv. infra 5).—3. ere that, first, 
πρίν κεν καὶ νὺξ φθεῖτο, ere that, even 
night would be gone, Od. 11, 330; 
πρὶν δέ Kev οὗτι δεχοίμην, Od. 14, 
155. — 4, the notion of past time is 
strengthd. by πρίν more, once on a 
time, Od. 6,4; πρίν ποτε and δὴ τότε 
ye, opposed, Od. 15, 226; and still 
more, πολὺ πρίν, long ago, Il. 9, 250, 
Od. 2, 167. — 5. in Att. oft. inserted 
ellipt. between the art. and its subst., 
6 πρὶν Αἰγεύς (sc. 6 πρὶν ὦν), ancient 
Aegeus, Soph. O. C, 69; τὰ πρὶν πε- 
Adpta, the giants of old time, Aesch. 
Pr. 151; and freq., 7 πρὶν ἡμέρα, τὸ 
πρὶν ἔργον, etc. : — hence it appears 
that τοπρίν and τὸ πρίν differ, for in 
rompiv the art. belongs immediately 
to the adv., in τὸ πρίν to the follow- 
ing subst. — II. still oftener, piv 
serves as a relative adv., before that..., 
before..., Lat. priusquam, very freq. in 
Hom., who in this signf. also uses 
motv ye, as also Hes., and Hdt.:—1. 
with the indicat. pres., and (more 
usu.) fut., 1]. 1, 29, πρίν ye, Od. 13, 
336, Hes. Op. 736; with indic. aor., 
H. Ap. 357; but πρίν γ᾽ ὅτε, with 
indic. aor., up to the time when..., Od. 
13, 322; so, πρίν γ᾽ ὅτε δῇ, with in- 
dic. aor., Il. 12, 437, Od. 4, 180; and 
with indic. impf., Il. 9, 588: — gen- 
erally, with indic., πρίν answers 
to Lat. donec tandem, Elmsl. Med. 
1142.—2. with subj. aor., Il. 24, 55], 
Od. 10, 175; so, πρίν ye, 1]. 18, 135, 
Od. 17,9: and πρίν γ᾽ 67’ ἄν, Od. 2, 
374: in Att., this mood was regul. 
only put after πρὶν ἄν, Heind. Plat. 
Phaedo 62 Οὐ, as also in Hdt. 3, 109; 
4,196; yet ἄν is oft. omitted by Trag., 
Pors. Med. 222, Elmsl. Ib. (215), and 
even in early Att. prose, acc. to 
Stallb. Plat. Phaed. 1. c.: — further, 
πρίν γ᾽ ἄν is as common in Att. as 
πρὶν ἄν ye, Elms). Ach.176. Strictly, 
πρίν, πρὶν ἄν was foll, by the conj., 
only when the foreg. clause is negat. 
or prohibitory, Elmsl. and Herm. 
Med. 215.—3. with optat. aor., if the 
foreg. clause contains a negat., not 
before..., not until..., Il, 21, 580; so, 
πρίν κεν, Od. 3, 117; πρίν ye, Hes. 
Sc. 17, where szpiv also goes before 
in the negat. protasis; also, mpiv γ᾽ 
ὅτε δή, 1]. 9, 488.—4. most freq. with 
inf. aor., and if there }.e a new sub- 
ject, c. acc. et inf. ; very oft. in Hom., 
Hadt., etc. ; πρίν ye, Ul. 3, 430, Od. 23, 
138, etc.; and πρὶν ἂν, Hdt. 1, 140: 
less freq. with inf. pres. or pf. — A 
distinction in the signfs. of πρίν with 
these three tenses is attempted by 
Elms!. Med. 78, and still more nicely 
by Herm. ad 1. — 5. for mpiv ye we 
also find πρίν γ᾽ 7, a8, οὔτε τι νῶϊν 
ὅρκια ἔσσονται, πρίν γ᾽ ἢ ἕτερόν γε 
πεσόντα αἵματος Goat "Apna, not un- 
til..., Il. 22, 266, cf. 5, 288, where 
however 7 is pleonast., as πρίν has 
of itself a compar. force, esp. after a 
negat.; yet this pleonasm is so freq. 
in Hdt., and Att.. that πρὲν ἢ was 
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οὗ written as one word Tpii7, ARE 

Lat. priusquam: it was alsc construct: 
ed like πρίν, with subjunct. (Hdt. 1. 
19; 5, 133, etc.); or with inf. aor. 
(Hat. 2, 2, etc.): — yet πρὶν 7 seems 
to have come into Att. after Aristopi, 

and Thuc., v. Elmsl. Med. 179.—F ox 
a fuller account of this construct., v 

Jelf Gr. Gr. ὁ 848.—6. πρὲν ὥρη (sc. 
ἢ, ἔλθῃ), before it be time, before the 
time, Od. 15, 394: very rarely c. gen., 
asin Pind. P. 4, 76, πρὶν ὥρας, doubt 

less by analogy of πάρος.---11Π1, πρῶ 
very oft. stands both in the antec 

and relat. clause, as in Hom. esp, 
when the antec. clzuse is negat., but 
also without this, as τίς κεν ἀνὴρ 
πρὶν τλαίη πάσσασθαι ἐδητύος, πρὶν 
λύσασθ' ἑτάρους, who could first taste 
the food, before..., Od. 10, 384; here 
the former πρίν is a simple adv., and 
may of course always be omitted :-~ 
so also, mpiv..., πρίν ye..., 11. 1, 97, 
Od. 4, 254; τοπρίν..., mpiv.., 1]. 9, 
403; rompiv..., πρίν γε..., Il. 15, 72 ; 
πρίν γε..., πρίν γ᾽ Jovy Ul. 5, 2885 πά 

NOC.» πρίν γε.... 11. 5, 218; πάρος 
Yew, πρίν ye... Od. 2, 127; πρόσθε..., 
πρίν ye... Od. 23, 137: cf. Ruhnk. 
H. Cer. 333; most seldom πρίν..., 
τόφρα...» where the relative clause is 
put first, Il. 21, 100 ; also πρότερον...» 
πρὶν ἄν... Hdt. 1, 140; 7, 8,2. (On 
the family of words connected with 
πρίν, Vv. πρό sub fin.) [πρὶν properly, 
as in Il. 2, 344, 354, etc.: but even. 
Hom. has wpiv, and that not only in 
the arsis, as Il. 17, 5, Od. 4, 254; but 
also in the thesis, as 1]. 6, 81 ; 9, 403, 
Od. 4, 668; 13, 113, ete.: this Ep. 
lengthening of πρίν was selcom, i 
ever, followed by Att. poets; at least 
in such passages the readings vary, 
and alterations are usu. very easy, V. 
Elmsl Ar. Ach. 176, Br. Ar. Eccl 

857, Blomf. Aesch, Pr, 795.—4é always 
in Dor. πράν.Ἶ 

Ἡρινῇ, v. πρίν ΤΙ. 5. 

ἐΠρινητάδης, ov lon. ew, 6, Prine: 
tades, a Spartan, Hdt. 5, 41. 

Ipividsov, ov, 76, dim. from ποῖνος, 
Ar. Av. 615. [vi] 

Ipivivoc, ἢν ov, made from the ilex 
(πρῖνος), Lat. iligneus, Hes. Op. 427: 
metaph., oaken, i. 6. tough, sturdy, Ar. 
Ach. 180; cf. σφενδάμνιγος. 

IPINOS, 7, the holm or ever-green 
oak, Lat. iler, Hes. Op. 434 (where 
though in many MSS. and edd. ¢ is 
short, the true reading γύης πρίνου, 
for wpivw te yonc, bas been restored 
by Shafer, etc.), Ar. Ran. 858, Pheocr. 
5, 95, — II. an ilex with prickly leaves, 
ilex aquifolium, Arat. 1122. — III. the 
scarlet-oak, which bears the kermes- 
berry, whence the scarlet-dye κόκ 
κος, (still called m:prdpe in Greece) : 
hence, mpivov ἄνθος, tne colour scar- 
let, Simon. 29 Schneidew. 

tH pivoc, ov, 6, P inus, a place in 
Arcadia, Paus. 8, 6, 4. ᾿ 

Πρινώδης, ες, (πρῖνος, εἶδος) like 
the πρῖνος, tough as oak, Ar. Vesp. 
383, cf. πρίνινος. — Il. abounding τη 
holm oaks. 

TIpivaév, Gvoc, 6, an ilex-grove 

ἩΠριόλας, 6, Priolas, son of Das 
cylus of Bithynia, Ap. Rh. 2, 780. 

Tpidviov, ov, τό, dim, from πρίων", 
a small saw. 

. TIpioviric, ἐδος, 7, ἃ plant, betonica 
also κέστρον, Alex. Trall. 

Πρϊονόειδῆς, ἕς, (πρίων, εἶδος) like 
a saw, Diosc. Adv. -δῶς. 

Ipiovdw, ©, (πρίων) to make like ε 
saw, make jagged. 

IIpiovadyc, ες,-επριονοειδῆς, Mel 
111, 3, [with Z, cf. πρίων.} εὐ 
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. Uplovoroc, ἢ, dv, (πριονόω) made 
like a saw, jagged, στόμεα, Ar. Fr. 139: 
τοῦ κρανίου TO Tp. μέρος, the suture 
of the scull, which is of serrated form, 
Arist. H. A. 3, 7, 2: ap. ὄφεις, ser- 
ents with jagged crests or backs, Phi- 
ostr. Vit. Apollon. 2, 5, (where Jac. 
. Philostr, Imag. p. 263, writes 1t πριό- 
νῶτος, as if acompd. of πρίων, νῶ- 
TOC): — 7 πριονωτῆ, & warlike engine, 

Math. Vett. 

ἐΠριούερνος, ov, ὃ, οἶνος, Wine of 
Privernum, Ath. 26 D. 

Πρϊόω,--πρίω, but found only in 
part. pf. pass. πεπρίωμένος,Ξξε πριονω- 
τόρ and in derivs. πρίωμα, πριωτός. 

piotc, 7, (πρίζω) a sawing: in 
Hipp. also, the hole made by a cylindri- 
calsaw, aS in trepanning, Foés. Oecon. 
—II. rp. ὀδόντων, a grinding of the 
teeth, from anger, Plut. 2, 458 C; or 
as an effect of some disease, Hipp. 
ν tabplowa, nc, 7, Prisca, fem. pr. n., 


ἐπρίσκιλλα, ne, 7, Priscilla, fem. 
pr.n., N. T. 

ἐΠρίσκος, ov, ὃ, the Rom. name 
Priscus, Luc. 

Πρίσμα, arog, τό, (πρίζω) anything 
sawn, saw-dust, Theophr., ef. Anth. P. 
11, 207: hence, rotten wood, Diosc.— 
iJ. a geometrical prism. 

Πρισμάτιον, ov, τό, dim. from foreg. 

a 

Πρισμός, οὔ, ὁ,---πρίσις. 

Πριστήρ, ἦρος, 6, (πρίω) a sawyer : 
‘a saw, Aretae.: πριστῆρες ὀδόντες, 
the incisors, Anth. P. append. 373; 
also γελασῖνοι. — 

Πριστηροειδής, ἕς, (πριστήρ, εἶδος) 
ike a saw, LXX. 

Πρίέστης, ov, ὃ, = mptoTi#p :—the 
saw-fish, Arist. H. A. 6, 12,1 (cf. Buttm. 
Lexil. 5. v. πρήθειν 7) ; unless intend- 
el for the fish ῥίνη. 

Πρίστις, εως, 7, @ large kind of fish, 
usu. taken to be a kind of whale, as if 
πρῆστις (which some read), spouter 
(cf. πρήθω, πρίω IV), Leon. Tar. 95, 
Opp., etc. : but acc. to Buttm. (Lexil. 
s.v. πρήθειν 5) never=nptorye, the 
saw-fish. Hence Lat. pristis, pestris, 
pistriz.—\l. a sort of ship of war, prob. 
from its shape, Polyb. 17,1, 1, cf. 16, 
. 2,9;—the Lat. navis restrata, cf. Liv. 
32, 32; 35, 26.—IIT. in Ath. a kind of 
cup,—for the same reason. 

IIptoréc, 7, 6v, verb. adj. from πρέίω, 
sawn, that may be sawn, ἐλέφας, 

18, 196; 19, 564. 

tIlpidepvoyv, ov, 7é,=IpiGepvor, 

ων 


Πρίω, imperat. of ἐπριάμην (ἔπρί- 
αμαι), Ar. Ach. 35; cf. πρίων. 

TIPI’Q, imperat. apie, Ar. Ran. 
927: fut. πριοῦμαι : aor. pass. ἐπρί- 
σθην (v. infra): pf. pass. πέπρισμαι. 
To saw, xp. diya, saw asunder, Thue. 
4, 100 : to sever, cut in pieces, Kur. Hel. 
389, in pass. : also,—2. to pierce, esp. 
in surgery, to trepan, Hipp.; cf. πρί- 
σις.---11. to grind or gnash the teeth, 
πρίειν ὀδόντας or σιαγόνας, Lat. stri- 
dere or frendere dentibus, Hipp.: esp. 
with rage, etc., Ar. Ran. 927: gener- 
ally, to bite, ὀδόντι πρῖε τὸ στόμα, 
Soph. Fr. 777; and metaph., θυμὸν 
ὀῤὲξ πρίειν, like δακεῖν θυμόν (ef. 
sub δώκνω), Opp.; cf. infra B 
hence,—3. pass., to be irritated, pro- 
voked, τινί, by or at a thing, πριομένῃ 
κάλλει Γανυμήδεος, Anth. P. 9, 77; 
cf. Meineke Menand. p. 278.—IIT. to 
seize as with the teeth, gripe, Lat. strin- 
gere, ζωστῆρι πρισθεὶς ἱππικῶν i : ἀν- 
τύγων, Soph. Aj. 1030, cf. ἐκ ἰ, 3: 
bence ἀπρίξ, ἄπριγδα. εἰ 
_ B like πρήθω II, to διονο, spurt\ out, 
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χόλον éw@ νι, to snort out one’s an- 
ger, vent 1¢ on one, Ap. Rh. 4, 1671; 
cf. Buttm. Lexil. s. v. πρήθειν 3.— 
The freq exchange of 7 and ¢, in 
words like σκήπων and oxime, etc., 
suggests a connection between πρή- 
θω and mpfw as maintained by E. M., 
cf. πρίστις and πρῆστις: yet πρίειν 
χόλον, Ap. Rh. 4, 1671, is expl. by 
Lob, Aj. 1019, to gnash fury, i. e. show 
it by gnashing the teeth: and Buttm. 
Lexil. 1]. 6. grants that it may be so. 
—Later there is a freq. collat. form 
πρίζω, more rarely πριόω, q. v.: but 
πριονόω belongs to πρίων. [7] 

IIpiwua, arog, τό, (πριόω)Ξε:πρί- 
oua. [i] 

Πρίων, ovoc, ὁ, (πρίω) a saw, Soph. 
Tr. 699, etc.: mp. ὀδοντωτός, Opp. to 
mp. μαχαιρωτός, a toothless saw for 
cutting stone, Galen.; πρίων dddv- 
τῶν, a saw of teeth, 1. 6. a yagyed, ser- 
rated row, Anth. P. 7, 401 :—in Ar. 
Ach. 36, 6 πρίων, that saw, that gra- 
ting word (with a punning reference 
to mpiw, buy! in the lines before).— 
II. a sort of cylindrical saw, esp. for 
trepanning, Hipp.; cf. πρέσις.--- Phot., 
Lex, s. v., writes it oxyt. rpsa@v, to dis- 
tinguish the subst. from the part. πρί- 
wv, cf. Meineke Com. F’r. 2, p. 205. [2, 
prob. always in Att., v. Pors. Med, 5; 
but later pcets, as Nic. Th. 52, Leon. 
Tar. 28, 2, use ζ, cf. Jac. A. P. in In- 
dice. ] 

IIpiwv, wvoc, 6, a sawyer, Ar. Vesp. 
694 (where πρίων᾽ ts dual for πρίωνε) 
e conj. Dind.; but v. Meineke Com. 
Fr. 2, p. 205. 

ἹΠρίων, ovoc, 6, Prion, a place near 
Carthage, Polyb. 1, 85, 7.—II. TIpzov, 
voc, 0, ἃ mountain near Ephesus, 
Strab. p. 633. 

Tpiwréc, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
πριόω, sawn: trepanned. 

TIPO’, radic. signf. before, Sanscr. 
PRA, Lat. PRO, PRAE. 

A. Prep. with Genit,:—I. of 
place, before, in front of, opp. to μετά 
c. acce., behind, freq. in Hom., and 
Hes., πρὸ ἄστεος, πρὸ πυλάων ; also, 
ἔμπροσθε πρὸ τῆς ἀκροπόλιος, ὄπι- 
σθε δὲ τῶν πυλέων, Hdt. 8, 53, cf. 9, 
52: also in some measure opp. to ἐν, 
esp. in phrases πρὸ οἴκου, πρὸ δόμων, 
πρὸ δωμάτων, in front of, 1. 6. outside 
the house, Pind. : of a leader, or mes- 
sengér sent forward, πρὸ ᾿Αχαιῶν, IL. 
10, 286, etc. ; πρὸ ποδός (v. sub πούς 
I. 3).—2. before, in front of, for the 
purpose of shielding or guarding, στῆ- 
vat πρὸ Τρώων, Il. 24, 215: hence, 
like ὑπέρ, in favour of, for, μάχεσθαι 
πρὸ ᾿Αχαιῶν, πρὸ παίδων, πρὸ γυναι- 
κῶν, Il. 4, 156; 8, 57; so, ὀλέσθαι 
πρὸ πόληος, Lat. pro patria mori, 1]. 
22,110; θνήσκειν and ἀποθνήσκειν, 
Hat.. 7, 134, 172, etc.; also freq. in 
Att., πρό τινος διακινδυνεύειν, πράτ- 
τειν, βουλεύεσθαι, etc.; πρό τινὸς 
ἐπιστροφὴν θέσθαι, Soph. O. T. 134. 
—3. πρὸ ὁδοῦ, further on the road, 
i. e. forwards, onward, Il, 4, 382: 
hence the Att. adj. dpotdoc.—lU. of 
time, before, (opp. to μετά c. acc., af- 
ter), in Hom. only once, Od. 15, 524: 
much more freq. in Hdt.: just before, 
opp. to raAairepoc, Thue. |, 1:—esp., 
in phrase πρὸ τούτου or πρὸ τοῦ, 
sometimes written conjunctim προ- 
τοῦ (where ypdvov is not to be sup- 
plied, rod being neut.), before this, ere 
this, Hdt. 1, 122, etc., Plat. Symp. 
172 C; so, ὁ πρὸ τοῦ χρόνος, like ὁ 
πρὶν χρόνος, etc., Thuc., in Att. :— 

ut, πρὸ ὃ τοῦ, the one before the 
other, 1]. 10, 224.—III. of preference, 
before, sooner or rather thay. κέρδος 


ryt 
‘apo δίκας αἰνῆσαι, to praise sleigh 
before right, Pind. P. 4, 248 ; 7 τυραν 
vic πρὸ ἐλευθερίης ἀσπαστότερον, 
merely periphr. for the compar., Hdt 
1, 62, cf. 6, 12, Stallb. Plat. Apol. 28 
D; but, πᾶν ποὸ τῆς παρεούσης Ab 
πῆς, any thing before, rather than theil 
actual grievance, Hdt. 7, 152; οἵ, 
ἀντί Il. 4, παρά C. 1. 6. d, πρός C. 
Ill. 4; αἱρεῖσθαί τι πρό τινος, tu 
choose one before another: πρὸ πολ 
λοῦ ποιεῖσθαι, to esteem above much, 
i. e. very high, Isocr. 110 B, cf. Thac. 
6,10; πρὸ ἄλλων, more than others, 
Plat. Menex. 249 E :—hence—IV. ο΄ 
exchanging, valuing one against an 
other, for, in liew of, δοῦλος πρὸ δεσπό 
Tov, servant for master: γῆν πρὸ γῇ 
ἐλαύνεσθαι, to be driven to one lan 
instead of another, 1. e. from one te 
another, Aesch. Pr. 682, Ar. Ach. 
235: πρὸ ἑωυτοῦ, for himself, in his 
stead, Hdt. 7, 3.—5. of cause or mo- 
tive, Lat. prae, for, out of, from, mpc 
φόβοιο, for fear, Il. 17, 667: to this 
is also referred, ἀεθλεύειν πρὸ ἄνακ 
τος, to. fight at his éidding, Ul. 24, 
734; πρὸ τῶνδε, therefore, Soph. El. 
495; cf. infra E. J. 

B. Position.: some words may be 
put between πρό and its subst., as in 
Τ,, 23, 115, but it is never put after 
its case, except after the Ep. gen. in 
-O1, Ἰλιεόθι apd, 1]. 8, 561; οὐρανόθι 
πρό, I. 3,3; ἠῶθι πρό, Od, 5, 469, 

C. IIpé absol. as Apv. :—I. of place, 
before, (opp. to ἐπέ, after), 1]. 13, 799, 
800 ; before, in front, Il. 15, 360 ; forth, 
forward, ἐκ δ᾽ ἄγαγε πρὸ φόωςδε, 1], 
19, 118.—If. of time, before, before 
hand, πρό οἱ εἴπομεν, Od. 1, 37; be 
fore, earlier, Hes. Th. 32, 38.—III. 
joined with other preps., ἀποπρό, dt- 
ampo, ἐπιπρό, wéEn#t90, προπρό, It 
strengthens the first prep., or adds ts 
it the notion of forward, forth; see 
these words with their adverb. forms 
ἀπόπροθεν, ἀποπρόθι. 

D. πρότν ΟομΜροϑ.---ἰ. of place, be- 
fore, forth, forward, onward, away : be- 
fore the eyes, in one’s presence, as in 
ποοάγω, προβαίνω, TPOGGAAD., προ- 
ἔρχομαι, προτίθημι.----ὦ, before, in de- 
fence, as in προκινδυνεύω, προμάχο- 
μαι, Valck. Phoen. 1005.—I]. of time, | 
before, beforehand, earlier, as In Wpoay- 
γέλλω, προειπεῖν, προπάτωρ.---Π|, 
of preference, rather, sooner, as in πρὸ" 
aipéoual, TpoTiiw.—lV. strength. 
ening, as in πρόπας, πρόπαρ, προπώ- 
ροιθε, Jac. A. P. Ὁ. 257.—V. in com 
pos. with verbs, πρό seems sometimes 
to be quite pleonast., but it usu. in- 
volves the notion of on, ferth, Herm. 
Vig. n. 417.—VI. sometimes it mere. 
ly strengthens, κακὼ πρόκακα, Aesch. 
Pers. 986; πρόπαλαι, Ar. Eq. 1155; 
cf. Lob. Phryn. 47, Dind. Soph. Aj. 
1124, 

ὩΣ. Erymou. Remarks. II isa 
root, whence, by change of the vow 
el, spring many branches; all hav 
ing the common notion of before, in 
regard sometimes to space, some- 
times to time.—I. immediately from 
πρό come πρότερος and spot; from 
προΐ, πρόϊος, πρόϊμος, and (by length 
ening the radic. vowel) πρωΐ, πρώϊος, 
πρώϊμος, πρώξζος, etc., contr.. πρώ, 
πρώην, πρῷος, πρῷμος, πρῷζος, πρῶ 
toc, πρώτιστος, Dor. πράϊος, πρᾷος, 
πρᾶτος, Jon. πρήϊος, πρῇος, alsa 
πρητῆν, ἐπιπρητῆν ;—which forms 
almost always refer to being before in 
point of time, sometimes in point of 
number or degree: this precedency 
of degree, or preference of one thing 
to another, is rendered by I-at. prae 
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Ahich likewise includes the notion 
sf cause or motive, Lat. prae gaudio, 
prae timore, for joy, for fear—lII. the 
notion of before in point of place or 
epace is found immediately in πρό- 
oc, and then passing through Dor. 
προτΐ, πορτί, ποτί, Into πρός, is mul- 
tiplied in numerous compds.— The 
change of o into a and 7 gives πέοα, 
πέραν, πέρην, πέρας, TEPAw, over and 
away, 1. e. forward, hence the kindred 
NOUNS πρήν, πρηών, πρεών, προπρε- 
ὦν, πρών, πρώων, ἃ fore-land, head- 
land, jutting rock, also πρῆον ; πρώ- 
oa, the front of a ship: also the adi. 
πρανῆς, πρηνής, προπρηνής; Lat. pro- 
nus, leaning forward ; and then ap- 
plied metaph. to the mind, πρῶος, 
Toavc, Tone, inclined, Lat. propensus, 
and so gentle, mild.—As πρόμος, fore- 
man, certainly comes from it, prob. so 
does mptravic.—lll. by change of o 
into 1, we have a new series of words 
connected with time, zpiv, Dor. πρών, 
hence Lat. PARIS in pridie, pridem, 
priscus, πρέσβυς, pristinus, prius, prior, 
priimus (1. Θ. primus), princeps : though 
time appears more strongly in πέρυσι, 
περυσινός, while διαπρύσιος returns 
to space-—This view is confined to 
the immediate derivs., and might be 
extended almost indefinitely. . 
᾿Προαγγελία, ac, 7, & previous an- 
nouncement ; dub. : 

Προαγγέλλω, ἴ. -ελῶ, (πρό, ἀγγέλ- 
A) to declare beforehand, forewarn, 6. 
inf,, Xen. Cyr. 3, 3, 34: πόλεμον, 
Polyb. 3, 20,8. Hence 

Προάγγελμα, ατος, Td, α forewarn- 
ing, Joseph. 

IIpodyyedoc, ov, (πρό, ἄγγελος) an-. 
nouncing beforehand: a harbinger, her- 
ald, Musae. 164, Coluth. 60, Plut. 2, 
127 D. 

TlpodyyedActc, ewe, 7, (προαγγέλ- 
ΔΩ) a forewarning, early intimation, τί- 
r6c, Thuc. 1, 137. 

Προαγγελτικός, 4, ὄν, able to fore- 
gall, ἘΠ6 6]. 

Προαγκτηριάζω, to tie with an ἀγκ- 
rip before an operation, Galen. — 

Προάγνευσις, 4, previous purifica- 
fon: from. 

Ipoayvetw, to purify by abstinence; 
etc.: also intr., Eccl. 

‘TIpodyopdla, f. -ἄσω, to buy before- 
nand, forestall, - 

TlpvdyopGvouéw, ὥ, to be ἀγορανό-. 
noc or aedile first, Dio C. 53, 33. 

Tpodyopiota, ac, 7, 4 previous pur- 
thase, dub, 

Προᾶγοραστής, ot, 0, one who buys 
oeforehand, a forestaller. 

Προᾶγόρευμα, arog, τό, that which 
is fovetold, a prophecy, App. “ἡ 

Ποοἄγόρευσι:, ewe, 7, @ foretelling, 
Hip», Arist. Post. 15, 10. 

Ilpoayopevré v, verb. adj., one must 
foretell; and 

ἸΤροἄγορευτικός, ἢ, dv, of, belong- 
ing to foretelling, prophesying : ἢ -κῆ 
(sc. τέχνη). the art of divination, Ar- 
teraid. 1, 66? from 

᾿ Προἄγορεύω. f.-cw, (πρό, ἀγορεύω) 
to tell beforehand, τι, Thuc. 1, 68; 2, 
13; c. inf., to tell beforehand that..., 
Hit. 1, 74.—%. to foretell, prophesy, 
Xen. Symp. 4, 5° hence—3. to fore- 
warn, τινί TL, Lidt. 1, 153.—IL. to pub- 
lish or proclain. publicly, τινί τι, Hat. 
3, 142, etc.; 2 5Aeuov, Thuc. 1, 131, 
etu.,, esp. of a aerald, to proclaim, like 
προειπεῖν, Vaick. Hdt. 3, 61, 62; 
also, to have a tiing proclaimed by her- 
wd, Hdt. 1, 22; mp. ὑπὸ κήρυκος, 
Hat, 9, 98; (though ἀνειπεῖν was 
properly the word for heralds, mpoa- 
γυρδύειν for magistrates, Xen. An. 2, 
23: 


Plat.. Theaet. 150 A, Xen. 


IIPOA 
2, 20): hence, to issue a general order, 


‘c.int£, Hdt. 1,125; mp. τοῖς πολιταῖς 


μὴ κινεῖν, Plat. Rep. 426 C, cf. An- 
tipho 6, 34: τὰ προηγορευμένα, Xen. 
Mem. 1, 2, 35 :—the fut. mid. in pass. 
signf., Id. Hipparch. 2, 7. 
IIpodyopéw, v. sub προηγορέω. 
IIpodyéc, 6, (ἄγω) a leader. 
Ilpoaypumvéw, ὥ, f. -fow, to be 
sleepless or watch before. 
IIpotyw, f. -ἄξω : rare pf. act. προῆ- 
va, Dem. 346, 24; 772, ὃ (πρό, ἄγω); 
to lead before: to lead on, onward, εἰς 
τόπον, Hdt. 3, 148; also like προπέμ- 
πεῖν, to escort, Id. 8, 132,—2. δάκρυ 
mp., to bring out, shed a tear, Eur. 
I. A. 1550.—3. to bring forward, εἰς τὸ 
φανερόν. εἰς τὸ πρόσθεν, Plat. Legg. 
960 A, Polit. 262 C :---ἰο bring on In 
age, προάγει αὐτὸν ὁ χρόνος, Xen. 
Cyr. 1, 4, 4.—4. to carry forward a 
wall, Dem. 1279, 13.—5. to lead on to 
a thing, induce, persuade, USU. C. acc. 
et inf., Hdt. 9, 99, Thuc. 3, 45, Plat. 
Legg. 666 C; also εἰς τί, as, θυμὸν 
ἐς ἀμπλακίην, Theogn. 386 ;. τενὰ ἐς 
λόγους, Plat. Tim. 22 A; εἰς φιλο- 
ποσίαν, εἰς μῖσος, Xen.; εἰς ὀργὴν ἢ 
φθόνον ἢ ἔλεον, Arist. Rhet. 1,1, 5: 
—so in mid., ἐς τοῦτό σφεα προηγά- 
γοντο, they brought them to such ἃ 
pitch, Hdt. 7, 50,2; ἐς γέλωτα προ- 
ἀγαγέσθαι τινά, to move one to laugh- 
ter, Id. 2, 121, 4; τινὰ εἰς ἔλεον, Ly- 
curg. 152, 12; and freq. in Att. (cf. 
προηγμένα, Ta): but,—5. also in mid., 
with pf. pass., mpojxrat παῖδα, has 
had his son educated, Dem. 1264, 3.— 
6. to bring to, present, δῶρά τινι.--- 
II. seemingly intr. (sub. ἑαντόν), to 
go before, go onwards, proceed, Plat. 
Phaedr. 227 C, Phaed. 90 B, etc. ; 
so, Schweigh. proposes in Hat. 8, 92, 
TO ἔργον προῆγε for προςἦγε.---Ἴ11, 
pass., like the intr. usage, to advance, 
increase, Dem. 426, 7. 
Προἄγωγεία, ac, 7, a leading before: 
a bringing forward.—lI. esp. the conduct 
of a προαγωγός, pandering, procuring, 
Symp. 4, 
61: this trade was criminal at Athens, 
Aeschin, 3, 7, v. Att. Process, p. 332, 
and Dict. Antiqq.: from ᾿ 
podywyetw, of a προαγωγός or 
pander, to lead on to prostitution, pros- 
titute, τινά, Aeschin. 3,9: hence me- 
taphor., mp. ἑαυτὸν ὀφθαλμοῖς, Ar. 
Nub. 980; and jestingly, mp. τινὰ 
Προδίκῳ, Xen. Symp. 4, θ2. = 
Προᾶγωγῇ, ἧς, Ms (προάγω) a lead- 
ing on, promotion, Polyb. 6, 8,4; 15, 
37, 5, ete.—II. ἐκ προαγωγῆς φίλος, a 
friend not for one’s own sake, but for 
base lucre, v. |. for προςαγ-, Dem. 
678, 19. 
Ilpotywyia, ac, ἦν rarer form for 
mpoaywyeta, Plut. oo 
Ilpodywytkéc, 7, bv, (προαγ:γός) 


fit for leading on or furthering.—IL. 


pandering, bawdy. 

IIpodywytov, τό, dub. 1. for mpoca- 
γώγιον. 

Ilpotiywyéc, ὄν, (προάγω) leading 
on:—as subst., a pander, pimp, pro- 
curer, Ar. Ran. 1079, Thesm. 341, 
Xen. Symp. 4, 64. 

Προᾶγών, ὥνος, 6, (πρό, ἀγών) a 
preliminary contest, prelude, name of a 
play of Aristoph. (Fragmm. 74-82), v. 
Bergk ap. Meinek. Com. Fr. 2, p. 
1137, Plat. Legg. 796 D, Aeschin. 63, 
14; προαγῶνας dei κατασκευάζων 
ἑαυτῷ τῆςδε τῆς γραφῆς, Dem. 611, 
8—Il. prejudication, the Lat. praeju- 
dicium. (προαγών is the.accent adopt- 
ed by Steph. Thes., Wolf, etc. : but 
mpoaywv by Arcad. p. 10, 20, v Lob. 
Paral. 201.) 


TIPVA 

Ilpodywvivouat, t. -icouat, \rps 
ἀγωνίζομαι) dep. mid. : to fight before, 
ἐξ ὧν προηγώνισθε, frova the contests 
you have before had, Thiec.4, 126 :-~ 
as pass., οἱ Toonywviopéevol ἀγῶνες 
Plut. Aristid. 12.—IIL. to fight for or τὰ 
defence of another, Ib. 14, Flamin- 1}. 
Hence 

ἸΤροαγωνιστέον, verb. adj., one must 
fight before, e. g. make a prelude to a 
battle, Plat. Legg. 796 D: and 

Tpoayavicua, ατος; τό, a previons 
contest, App. 

ἹΙροἄγωνιστῆς; οὔ, ὁ, (προαγωνΐ: 
Count) one who fights before or fights fer 
another, @ champion, mpoay. λόγοι, 
Plut. Lysand. 26. 

Προᾶδϊκέω, ὥ, f. ow, (πρό, ao? 
κέω) to wrong another first :—pass., tu 
be wronged before or first, Aeschin. 72, 


i. : 

TIpoddw, (πρό, ἄδω) to sing before 
one, to sing before, Aeschin. 50, 5. 

Tlpodéeréw, ὦ, f. -7ow, (πρό, ἀθε 
Téw) to reject as spurious before or soon- 
er than another, Wolf Proleg. p. cclxxi, 
sq. 
Προαθλέω.--- προαγωνίζομαι. 

ἹΠροαθρέω., f. -ἤσω, to foresee: to see 
before one’s self. 

ἹΠροαθροίζω, to gather or collect be. 
fore. 

Προαιδέομαι, dep. c. fut. mid. -éco- 
μαι; but aor. pass. προῃδέσθην, az - 
well as aor. mid.: 3 pl. pf. pass.. προ- 
ῃδέατο (Ion. for -yvro), Hdt. 1, 61: 
(πρό, αἰδέομαι). To owe one honour 
or thanks for a thing, c. dat. pers. et 
acc. rel, Wess. Hdt. 1, 61; 3, 140, ef. 
mpoodelAouat.—lt. to be ashamed be- 
fore another, c. gen. pers., like aidé- 
OMaL πρό τινος. 

ἹΤροαικίζομωι, f.-icowat, (πρό, αἱ 
κἰζω) dep. mid., to torture before, Jo 
seph. 

tIIpéacvoc, ov, ὃ, Proaenus, a naval 
commander of the Corinthians, Xen, 
Hell. 4, 8, 11. 

IIpoaipecic, ewe, 7, (προαιρέω) a 
choosing one thing before another, prefer- 
ence, choice, will, purpose, v. Arist. ith. 
N. 3, 5,4: τὰ κατὰ προαίρεσιν ἀδι- 
κήματα, wrongs by malice prepense, 
Lycurg. 169,4; ἐκ προαιρέσεως, Lat. 
ex instituto, Dem. 1097, 22: ἢ mp. τι- ᾿ 
voc, the purpose, scope of a thing, as, 7 
ap. τοῦ πλεονεκτεῖν, Id. 662, 17: the 
purpose, character of a person, yevvai- 
ov, Id. 331, 24; andso, ἢ rp. τῆς πο- 
νηρίας, Id. 1478, 28.—2. esp., rp. βίου, 
a purpose or plan of life, Jd. 666, 21; 
and, absol., a@ pursuit, Plat. Parmen. 
143 C, Dem. 1475, 4.--3. rp. πολιτεί- 
ac, a mode of government, such as an 
oligarchy, Dem. 168, 19; but also, a 
department of government, as home- 
affairs, Id. 245, 5; and also, a plan of 
government, policy, Id. 292, 16, cf. 257, 
1.--11. a party, esp. political, τῆς πρ. 
τινὸς ἔχεσθαι, Id. 132, 18, cf. 323, 8: 
also, a sect or school, Plut. 2, 1137 A, 
Luc., etc.—IVI. good-will to a person, 
friendliness, Lat. voruntas. Hence 

TIpowiperéov, verb. adj. from 799, 
atpéoual, one must choose, prefer, Xe 
nophan. 1, 16+; Plat. Rep. 535 A, and 
Xen. | 

ἸΙροαιρετικὸς, 7, ὃν, of, belonging to 
choice, preference, will: choosing, pre- 
ferring, tivac, Def. Plat. 411 EB: τὴ 
πρ.. the.will, Plut. Cor. 32. 

IIpoatperéc, 4, Ov, (προαιρξω) che 
sen before others, preferred, chosen, pur 
posed, Arist. Eth. N. 3,3, 17. 

Προαιρέω, ὥ, f. -ἤσω: aor. προεὶ 
Aov (πρό, aipéw) :—to take before, bring 
forward or forth, produce publicly, Ar 
Thesm. 419, Thuc. 8, 90.—I. usu iu 


ὯὩΜἩἸΙΟΔ 


vaul: (with aor. pass.), to take or chouse 
before Or sooner than another, prefer 
one thing to another, ri rivoc, Plat. 
Lach. 190 D; re πρό τινος, Plat. 
Phaedr. 245B; te ἀντί τινος, Xen. 
Cyr. 5, 2,12; also, rp. τι ἐκ τῶν GA- 
λων, Plat. Polit. 292 Β ; foll. by uaa- 
nov ἢ.., Xen. Mem. 2, 1, 2, etc.—2. 
Ὁ. acc. (only), to prefer, Plat. Legg. 
l.c.; also c. inf., Id. Demod. 381 A, 
Arist. Pol. 5, 11, 30.—3. to purpose or 
intend a thing, Eur. Incert.: to under- 
take, Lycurg. 148, 23, Dem., ete. ; opp. 
to φεύγειν Tt, Arist. Eth. N. 10,1, 1. 

Ilpeaipw, (πρό, αἴρω) to set out or 
depart before, Plut. 2, 211 D. 

ροαισθώνομαι, f. -«σθήσομαι, (πρό, 
αἰσθάνομαι) dep. mid., to perceive, 
learn or observe beforehand, Thuc. 3, 
38; 5,58, Xen. Hence 

Ἡροαίσθησις, ewe, 7, a presentiment, 
Plut. 2, 127 D, ubi v. Wytt. 

᾿“Προαιτιάομαι, (πρό,. αἰτιάομαι) 
dep. mid., to ΝΥ ΡΝ Ν, T. 

IIpoatoveog, ov, (πρό, αἰών) before 
time, from eternity, Eccl. 

ΠΙροακμάζω, f. -ἄσω, (πρό, ἀκμάζω) 
fo ripen before or too soon, to be prema- 
ture, Hipp.—l. to be at the age just be- 
fore one’s prime. 

II[podkovaw, ὦ, f. -ἥσω, to sharpen 
before or in front. 

Προΐκοντίζω, f. -icw, (πρό, ἀκοντί- 
(w) to throw a javelin, or like a javelin, 
veforehand :—pass., to be darted before, 
Luce. Tim. 3. 

Hpotxotw, f. -σομαι, (πρό, ἀκούω) 
to hear beforehand, τι, Hdt. 2, 5; 5, 
86, etc.; τενός, Polyb. 10, 5, δ᾽; περί 
τίνος, Dem. 604, 7; also προακῇκοε 
ὅτι.., Hdt. 8, 79. 

Προακροβολίζω, f. -iow, (πρό, ἀκρο- 
βολίζωλ) to skirmish with missiles before 
the battle. 

᾿ς Προακτικός, 4, ὄν, (προἄγω) lead- 
ing before or forward, furthering .—H. 
intr., going before. 

ἸΠροαλγέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, ἀλγέω) 
to feel pain beforehand, Hipp. 

Προᾶλείφω, f. -ψω, (πρό, ἀλείφω) 
to anoint, besmear beforehand, Diph. 
Siphn. ap. Ath. 90 A, in mid. 

Προᾶλής, ἔς, (πρό, dAAouat) spring- 
mg forward, 1. 6. over-hanging, abrupt, 
χῶρος, 1]. 21, 262; ὕδωρ πρ., water 
falling sheer down, Ap. Rh. 3, 73 ;- 
like apyvac.—ll. metaph., inclined 
for a thing, ready, and so hasty, hur- 
ried, Strab.; esp. in speaking, lambl.: 
Lat. pronus, proclivis, deciivis—The 
adv. προἄλῶς is censured by Phryn. 
245, Thom. M. 744. 

Προᾶλίζω, f. -ἰσω, Ξεπροαθροίζω, 
Joseph. . . 

Προᾶδλίσκομαι, pass., with fut. mid. 
«ἁλώσομαι, aor, 2 and pf. of act. form 
-EUAWY, -EdAWKAa :—to be convicted be- 
forehand, Dem. 595, 17. 

Προαλλοιόω, &, to change before- 
hand, 

Προάλλομαι, (πρό, GAAouat) dep., 
to spring forward, Ω. om. 4, 510, 

IIpoduaprave, ἔ -ἀμαρτήσομαι, 
(πρό, ἁμαρτάνω) to fail, sin before, Ν. 


A 


Προδμεέβομαι, (πρό, ἀμείβω) mid., 
to answer previously.—II. προαμείψα- 
σθαι ἔργον, to claim a thing before it 
is due, Plat. Legg. 921 E. 

Προᾶμύνομαι, (πρό, ἀμύνω) to ward 
off or repel beforehand, τινά, Thue. 6, 
38: absol., to defend one’s self, Thuc. 
3, 12. 

. Προαναβαίνω, f. -βήσομαι, (πρό, 
ἀναβαίνω) to go up to or mount before, 
so as to preoccupy, τὸν Addov,Thuc. 
3, 112. 

Πρεανηβάλλομαι, as mid., (πρό, 


ΠΡΟΑ 


ὠναβδαλλω) to say or sing by way of 
prelude, Ar. Pac. 1267, Isocr. 240 D. 
Προαναθλέπω, £. -ψω, to look up 
before, look up. 
TTpoavaGoda, ὦ, f. -ἤσω, to exclaim 
before, Dem. Phal. 
Προαναβολῆῇ, ἧς, 7, an ante-prelude. 
IIpoavaytyveokw, (mp6, ἀναγιγνώ- 
oxw) to read before, Joseph.—ll. to 
read aloud to one, so that he may 
learn, Plut. 2, 790 E. 
ἸΙροανἄγορεύω, to announce before. 
Tpoavaypada, f. -bw, to write down 
before or first, App. [ἃ] 
Προαναγυμνάζω, f. -ἄσω, to exercise 
before, THY φωνήν, TO στόμα, A. B.61, 
14, 


Tpodvayo, f. -ξω, (πρό, ἀνάγω) to 
lead up before :—pass., to put to sea be- 
fore, Thuc, 8, 11. [ay] 

Ilpoavabpéw, to look up before. 

IIpoavalpdoky, fut. -θοροῦμαι, to 
leap up before. 

iTIpoavatpéo, ὦ, f. -ἧσω, (πρό, ἀναι- 
péw) to take away before, Isocr. 239 Τὶ; 
τινός, from one, Dem. 398, fin. 

Ἱροἄναισϊμόω, 6, (πρό, ἀναισιμόω) 
fo use up, to spend before, ἐν τῷ προ- 
αναισιμωμένῳ χρόνῳ πρότερον ἢ ἐμὲ 
γενέσθαι, in times past before 1 was 
born, Hdt. 2, 11. 

Ἱροανάκειμαι, (πρό, ἀνάκειμα!) as 
pass., to be dedicated before, Joseph. 

ἹΙροανακηρύσσω, f. -ξω, to cause to 
be first proclaimed by herald. 

[Ipoavakivéw, ὦ, f. -fow, (πρό, dva- 
Ktvéw) to stir up and examine before, 
Plut. 2, 948 C.—II. intr. of boxers, — 
προεξαγκωνέζω, metaph., Arist. Rhet. 

» 14, 

ἸΙροανακόπτω, f. -ψω, (πρό, ἀνα- 
κόπτω) to cut off before, Joseph. 

Προανακράζω, f. -ξω, to cry out, ex- 
claim before, 

Προανακρίνω, (πρό, ἀνακρένω) to 
inquire into before, Arist. Pol. 4, 14, 7. 
[7] 

IIpoavaxpovots, 7,== προαναβολή : 
from 

IIpoavaxpotw, (πρό, ἀνακρούω) to 
push back before :—pass., to retire first 
or before :—mid., προανακρούσασθαί 
Tl, in music, to play a prelude to a 
piece, Plut. 2, 161 C, 790 E; ef, 
Schaf. Mel. p. 13. 

ἸΙροαναλαμβάνω, (πρό. ἀναλαμ- 
βάνω) to undertake before, Diod., Ath. 
45 E. 


ἸΙροαναλέγω, (πρό, Gvaréyw) to re- 
count before, Geop. 

ἸΙροαναλείφω, (πρό, ἀνωλείφω) to 
smear on before, Diosc. 

ἹΠροαναλίσκω, fut. -λώσω, (πρό. 
ἀναλίσκων) to use up, spend, consume 
before, Thuc. 1,141, Lys. 157, 9, Dem. 
1031, 14 :—-and in pass., to be spent, 
esp. to throw away one’s life, before, 
Thuc. 7, 81. Hence 

ἸΙροανάλωμα, ατος, τό, previous ex- 
pense. [a] 

ΠΙροαναμέλπω, f. -ψω, to sing before 
or first, LXX. 

Προαναπηδάω, &, f. -ἤσ., to 
up before. . 

Προαναπίπτω, f. -πεσοῦμωαι, (πρό, 
ἀναπίπτωλ to fall down before, Philo. [1] 

AlpoavardAdoca,, f. -dow, (πρό, ἀνα- 
πλάσσω) to transform, reform before, 
Hipparch., ap. Stob. p. 574, 20. 

Ilpoavarvéw, (πρό, ἀναπνέω) to 
take breath again before, Plut. 

IIpoavanrivat, inf. aor. of προ- 
αναπέτομαι, to fly up before. 

Προαναρπάζω, f. -ἄσω, (πρό, avap- 
πάζω) to spirit away before, Dem. 555, 
24, 

Ipoavappjyvinut, τ ῥήξω, to tear 
or break open before. 


leap 


[IPUA 


{Ipoavaceiv, (πρό, ἀνε σείω, w age 
tate beforehand, tov δῆμον, Plut. C | 
Gracch. 4. 

ἸΙροανασκευάζω,( πρώ, dvackevates| 
to disfurnish beforehand, Joseph, 

IIpoavackiréw, ὦ, f. -fow, (rps 
avackoréw) to look at beforehand, Je 
seph. 

ΠΡροαναστέλλω, f. -ελῶ, (πρό, ava 
στέλλω) to check beforehand, Plut 
Pericl. 15. 

IIpoavacrpédo, f. -ψω, (πρό, ἀνα 
στρέφω) to turn. back or aside first, te 
Diog. L. 10, 148; al. προκαταστρέφειν 

Προανατάσσω, f. -ξω, to arrange Οἱ 
dispose beforehand, 

IIpoavareiva, f. -evd, to stretch up- 
wards, hold up first or before. 

Προανατέλλω, (πρό, ἀνατέλλω) te 
rise before, of stars, Tim. Locr. 97 A. 
. Προανατρίβω, f.- wo, to rub, pound 
before, Diosc. [7] 

IIpoavatimow, ὥ, to design before- 
hand, prefigure. 

Tpoavadgaiva, f. -ὡνῶ, to hold on 


high and display beforehand. 


IIpoavagépw, (πρό, ἀναφέρω) te 
bear, carry up before: in pass., to rush 
up before, τινός, Arist. Probl. 10, 54, δ. 

Προαναφωνέω, 6, (pd, dvadwréw) 
to declare beforehand, Plut. Pelop. 2. 
Hence 

Προαναφώγημα, atoc, τό, any thing 
announced before: an 

᾿ἹΙροαναφώνησις, ewe, ἢ, @ previous 
announcement, proclamation, Vit. Hom , 
Ath. 212 E. Hence | 

ΤΙ;ροαναφωνητικός, ἢ, ὄν, signifying 
beforehand. 

IIpoavaywpév, 6, f. -fow, to gs 
away before. Hence 

Προαναχώρησις, ewe, ἢ, ὦ formas 
departure, Thuc. 4, 128, - 

ἹΤροαναψηφίζω, f. -iow, (πρό, ἀνα. 
ψηφίζω) to determine beforehand, Se- 
seph. 

IIpoaverreiv, to preclaim befere. 

IIpoavexteive, to stretch out forward 
Or first. 

Προανέλκω, (πρό, évédnw) to drau 
up or forward, Plut, 2, 905 C, in pass 
. ἹΙροανέχω, f. -ἔξω, (πρό, ἀνέχω) te 
hold up before, Clem. Al.—IL. intr., te 
tower, rise up above uthers. 

Προανθέω, ὥ, f. -fow, (πρό, ἀνθέω) 
to bloom or flower before, Theophr 
Hence 

Προάνθησις, 7, α previous flowering 

Ipoavintazai, to fly up before. 

Tpoaviorapat, (πρό, ἀνά, ἵστημιλ 
to start up first, Strattis Incert. 4. 

Προανιστορέω, ὦ, f. -ἤσω, to search 
into before. 

Πμοανίσχω, = προανέχω, Plut. x, 
427 F, 

Ipoavotyw, (πρό, ἀνοίγω) to open 
urfald beforehand, Plut. 2, 36 Ὁ. 

(Tpodviro,—sq., Xen. Cyr. 4, 5, 
22. [0] 

Mpoavte, f. -tow, (πρό, ἀνύω) te 
azcomplish before, Jambl. [tv] 

Προαπαγγέλλω. (πρό, ἀπαγγέλλω) 
to announce before, Dio C. 38, 13. 

Προαπᾶγορεύω, (πρό, ἀπαγορεύωὶ 
to give in, give way, fail too soon, Isocr. 
322 A.—II. to renounce before, Joseph. 

ἹΙροαπάγχομαι, (πρό, ἀπάγχω) as 
mid., to strangle one’s self before, Dic 
C. 77, 20. 

Tpoaraipu, (πρό, araipw) te rise 
beforehand, depart first, Dio C. 

Προαπᾶλείφω, f. «φω, (πρό, ὦτα 
λεέίφω) to wipe off, blot out first, Dic C 

ΤΠροαπαλλάσσω, Att. -rTw; fut. 
«ζω (πρό, ἀπαλλάσσω) :—-to remove 
beforehand, mp. τινὰ τοῦ βίου.---Ἰ} 
intr. and pass., to depart or die before 
hand, Diod. ΝΕ 
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- psanavrao, 6, f. -ἤσω, ( πρό, 
ἅπαν τάω) to go forth to meet, be before- 
hand with, Thuc. 1, 69; 4, 92: to meet 
b2 forehand, Id. 6,42. Hence Ὁ 

Προαπάντησιίς, 7, a being before- 
hand with one. 

Ἡροαπαυδάω, 6, f. -ἤσω,--- προα- 
ταγορεύω, Plut. 2, 783 E. . 

Προᾶπειλέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, to threaten 
beforehand, App. . ᾿ 

Ἰἱροάπειμι, (πρό, ἀπό, εἶμι) to go 
away first, Luc D. Mort. 5, 1. 

ΤΙροαπεῖπον, aor. with no pres, in 
686, Ξεπροαπαγορεύω, Isocr. 76 ὦ: 
pf. προαπείρηκα, Id. 404 1) :—mid., 
προαπειπάμϑν, to renounce first, 6. g. 
τὴν φιλίαν. — 

Προαπέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (πρό, 
ἀπέρχομαι) dep. mid., to go away or 
depart before, Thuc. 4,125; mp. τοῦ 
podvor (for ἀπ. πρὸ τοῦ χρόνου), Plat. 

egg. 943 Ὁ.---Π, προαπέρχεσθαι (sc. 
τοῦ βίου), to die before :—to die for or 
wm behalf of, τινός, Valck. Phoen. 

1005. 

IpoateyOdvoua, (πρὸ, ἀπεχθά- 
‘pouat) a8 pass., to be hated beforehand, 
Dem. 179, 11. 

Wpoarnyéouat, 
fon. for mpoadg-. . 

Προαποβᾶλλω, £ -3dA6, to throw 
away before. 

Προαποβρέγω, f. -Sw, to soak or 
soften before, Galen. | 

Προαποβύω, to stop up before. [Ὁ] 

Προαπογεύομαι, as mid., to taste 
before, Joseph. 

IIpoarodeixvivi, f. -δείξω, (πρό, 
ἀποδείκνυμι) to prove beforehand, Isocr. 
29 B. Hence 

Προαπόδειξις, ἧ. α preliminary proof. 

ἹΠροαποδημέω, ὦ, ἔ. -ἤσω, to leave 
one’s country before. 
᾿ Τροαποδίέδωμι, (πρό, ἀποδίδωμι) 
to give back before.—2. arp. τὴν βώσιν, 
to finish the march oy step too soon, 
Longin. 

Προαποδύομαι, (πρό. ἀπό, δύων as 
mid., to undress one’s self beforehand, 
Clem. A]. [0] | 

Προαποζέννῦμι, to boil down before- 
hand. 

Προαποθνήσκω, f. -θανοῦμαι, (πρό, 
ἀποθνήσκω) to die before or first, Hat. 
2,1; ὑπέρ τινος, Plat. Symp. 208 D: 
ap. τῆς γηραιοῦ τελευτῆς, to die be- 
fore old age, Antipho 125, 25: of a 
coward, to die beforehand, i. 6. before 
his real death, zp. ἀπὸ τοῦ φόβου, 
Xen. Cyr. 3, 1, 25. 

Προαποθρηνέω, 6, (πρό, ἀποθρη- 
véw) to bewail beforehand, Plut. Pomp. 
78. 


προαπικνέομαι, 


Προαποικίζω, f. -ἰσω, (πρό, ἀποικί- 
ζω) to make to emigrate beforehand, App. 

Προαποκἄλύπτω, f. -ψῶ, to uncover 
or disclose before. 
 Προαποκάμνω, f -κἀμοῦμαι, (πρό, 
ὠποκάμνω) to grow tired, and so desist 
ΚΗ the end, c. inf., Plat. Euthyphr. 
11 E. 


Προαποκινδυνεύω, (πρό, ἀποκιν- 
δΔυνεύω) to risk an engagement first, 
Dio C. 

ἹΤροαποκλείω, (πρό, ἀποκλείω) to 
shut out or off beforehand, App. 

- Προαποκληρόω, 6, (πρό, ἀποκλη- 
96) to allot beforehand, Luc. Bis Acc. 
14, in pass. 
Προαποκόπτω, £. -ψω, to. cut off be- 
fere, Joseph. 
᾿Προαποκρούομαι, mid., to strike off 
m front or before. 
- Προαποκτείνω, f. -κτενῶ, ( πρό, 
ἀποκτείνω) to kill beforehand, Luc. 
Catapl. δ. : 
Προαποκτίννεμι, -κτιννύω, Phi- 
ustr., ani Dio C.=foreg. 
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Προαπολαύω, (πρό, ἀπολαύω" to 
enjoy beforehand, Plut. Aemil. 30. 

Προαπολείπω, f. -ψω, (πρό, ἀπο- 
λείπω) to leave first, or too soon, τάξιν, 
Arist. Rhet. Al. 31, 5.—II intr., to 
fail before or first, Hipp. 611, Antipho 
140, 29: ὁ, gen., wp. τινός, to fail be- 
fore, 1. 6. in comparison of, δίναμις 
προαπολείπει προθυμίας, Plut. 2, 
789 D, cf. 797 D. 

Προαπολεπίζω, f. -iow, (πρό, ἀπο- 
λεπίζω) to shell or peel beforehand, 
Diosc. 

ΤΠΙροαπολήγω, f. -Sa, (πρό, ἀπολῆ- 
yw) to cease first, M. Anton. 

Ἱροαπόλλῦμι, ( πρό, ἀπόλλυμι) 
to destroy first :—pass. and mid., to 
perish before or first, Antipho 137, 20, 
Thuc, 5, 61, Plat., etc.; τῶν ἄλλων 
προασπολοῦνται, Lys. 193, 3. 

IIpoaroAtw, ( πρό, ἀπολύω) to 
loosen or release beforehand, Clem. Al. 

ἹΙροαποξηραίνω, (πρό, ἀποξηραί- 
vw) to dry beforehand, Hipp. 

Ipoarrostw, (πρό, ἀποξύω)λ to scrape 
off beforehand, Diosc. 

Προαποπέμπω, f. -ψω, (πρό, ἀπο- 
πέμπω) to send away, dismiss first, 
Thue. 3, 25. 

Προαποπίπτω, f. -πεσοῦμαι, to fall 
off before. [7] 

Προαποπλύνω, to wash off first. 

ΠΙροαπόπτωτος, ov, fallen off before 
its time, V. 1. for πρόπτωτος. 

᾿Προαπορέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, ἀπο- 
péw) to start, consider preliminary 
doubts and difficulties, Arist. An. Post. 
2, 19, 1, metaph. 2, 1, 3:—also as 
dep., προαπορηθῆναι περί τινος, Plat. 
Tim. 49 B. . 

TIpoaroppéw, f. -ῥεύσομαι, to fail 
off before. 

Προαποῤῥίπτω, f. -«ψω, (πρό, ἀποῤ- 
ῥίπτω) to throw off or away before, 

io C, 

Προαποσαρκόω, ©, to make incar- 
nate before, Kiccl. 

Προαποσβέννῦμι, f. -σβέσω, (πρό, 
ἀποσβέννυμι) to extinguish first.—II. 
pass., with pf. and aor. 2 intr., to go 
out first, M. Anton. 3, 1. 

Προωποσμῆχω, f. -ξω, to wipe off be- 
fore. 

Προαποσπάω, ὦ, f. -dow, to strip 
off before, Dio C, 

Προαποσταυρόω, ὦ, to fortify with 
palisades before. . 

Προαποστέλλω, f. -ελῶ, (πρό, ἀπο- 
στέλλω) to send away, dispatch before- 
hand or in advance, Thuc. 4, 77:—in 
pass., to be sent in advance, Id. 3, 112: 
but, προαποσταλῆναΐξ τινρς, = ἀπο- 
σταλῆναι πρό τινος, Ib. 5.. 

- Προασποσφάζω, f. -ξω, (πρό, ἀπο- 
σφάζω) to slay before, Luc. Hist. 
Conscr. 26. 

IIpoarordcow, Att. -rtw, f. -Fa, 
(πρὸ ἀποτάσσω) to put away before :— 
mid., to take leave of before, τινί, Philo. 

Προαποτέμνω, f. -τεμῶ, (πρό, ἀπο- 
τέμνω) to cut off in front, Dio C. 

ἹΠροαποτίθημι, (πρό, ἀποτίθημι) to 
put down, put aside beforchand :—mid., 
mp. ἔπαινον, to throw cut some praise 
before beginning to blame, Plut. 2, 
856 D. 

ἹΠροαποτίκτω, (πρό, ἀποτίκτω) to 
lay eggs before, ὠὰ εἴς τι, Arist. Ἡ, A. 
5, 27, 

Προαποτρέπω, f. -ψω, (πρό, ἀπο- 
τρέπω) to turn off or away beforehand : 
—mid. to turn one’s. self away from a 
thing, to leave off doing, c. part., zpoa- 
ποτρέπομαι διώκων, Xen. An. 6, 5, 
31. 


Προαποφαίνω, (πρό, ἀποφαίνω) ἰο 
declare beforehand :—in mid., Tp. τὴν 
γνώμην, to declare one’s opin‘on, 


PCA 
Piat. Prot. 340 B, cf. Hipp Ma 
288 D. 


Προαπόφημι, (πρό, ἀπόφημι) t 
deny before, Arist. Soph. Elench.19, 2 

IIpoatregortdw, ὦ, f. -7ow, (πρὸ 
ἀποφοιτάω) to depart, i.e. to die pre 
maturely, Plut. 2, 120 A. 

IIpoaroypdouat, f. -ἤσομαι, de 
mid, to hill before TOE SD 

IIpoarroywpéw, ὥ, f.-7ow, (πρό, ἀπο: 
χωρξωλ) to go away before, Thuc. 4, 90, 

IIpoapdebu, (πρό, dpdebw) to water 
before,Clem. Al. - 

pod pifuéw, ὦ, f. -«ἤσω, ἰο count οἱ 
pay before. Hence 

Προᾶρίθμησις, 7, α counting or puy 
ing before. 

IIpodpiotdw, 6, (πρό, ἀριστάω) te 
breakfast beforehand, Hipp., Diog. 1. 
2, 139. | 

Τροᾶριστίδιος, ov, (πρό, ἄριστον) ᾿ 
before breakfast, Scylax. 

IIpédpov, ov, τό, (πρό, ἀρύω) a * 
large wooden bowl in which wine was 
mixed, Pamphil. ap. Ath. 495 A. 

I[podpotpiaw, 6, to plough or till 
before. | 

Προαρπᾶγή, ἧς» 9, α taking away be. 
fore: from 

ἸἹΙροαρπάζω, f. -σω, and -ἔω, (προ, 
ἁρπάζω) to take away, snatch up before 
or first, Plat. Gorg. 454 C, Luc. Tox, 
6, etc. 

Προαῤῥάβωνίζω, to deposit before. 
hand by way of earnest. 

Προάρχομαι, f. -ξομαι, (πρό, ἄρ 
xouat) dep. mid., to begin before οἱ 
frst.—Il. act, to govern before, τόπον͵ 
Dio C, 47, 21. 

Προασκέω, ὥ, f. -ἥσω, (πρό, ἀσκέω) 
to train, exercise before, Isocr. 56 A. 

Πρόᾳσμα, ατος, τό, (προάδωλ that 
which is sung before, a prelude, 

ΤΠροασπίζω, (πρό, ἀσπίζω) to hold 
a shield before: to shield, Hdn. 6, 2,. 
14. Hence : . 

Προασπιστῆρ, ἦρος, 6, one who halds- 
a shield before, a champion, Nonn.: so, 
προασπιστής, ot, ὁ, Dion. H. 3, 14, 

IIpoaoretov, Ion. -ἤϊον, ov, τό, the 
space wnmediately in front of or round 
a town, a suburb, Hdt. 1, 78; 8, 138 
(in Att. form); 3, 142 (in Ion.) ; opp. 
to ὁ τῆς πόλεως περίβολος, Plat. 
Legg. 759 A :—also in plur., Hdt. 2, 
41: also a house or estate near a town, 
Polyb. 4, 78, 11, Lue. Hermot. 24. 
Strictly neut. from 
᾿ Ἱροάστειος, ov, (πρό. ἄστυ) lying 
before a city: suburban, Plut. 

IIpodotiov, ov, τό,Ξ-προάστειον, 
Pind. Fr. 95, 2, Soph. El. 1432. 

IIpocotioc, a, ov, Soph. Fr. 647, 
rarer form for προάστειος. ° 

ἸΤροασφᾶλίζω, f. -icw, to secure he- 
forehand. 

Ἡροαυδάωυ, 6, f. -σω, (πρό, αὐδιω) 
to say, declare before or first, πόλεμόν 
τινί, Ar. Av. 556, in the rare contr. 
inf, ποωυδᾶν. 

Iipoaviéw, 6, f. -jo0, (πρό, αὐλέω) 
to play on the flute before, prelude on the 
flute, Arist. Rhet. 3, 14,1. Hence 
᾿ς Προαύλημα, atoc, τό, a prelude on 
the flute: a prelude. 

Ἱροαυλίζομαι, dep. c. fut. mid., et 
aor pass., et mid.: to encamp before a 
place, App. | 

IIpoavdAcov, ov, τό, (πρό, αὐλός) a 
prelude on the flute, Plat. Crat. 417 ἘΣ, 
Arist. Rhet. 3, 14, 1.—II. (αὐλῇ) a 
place before a court, vestibule, porch. ~ 
2. Ta προαύλια, the day before a wed 
ding, as ἐπαύλια is the day after. 

IIpoavédva, f. -ξήσω, (πρό, αὐξάνω 
to increase beforehand, Hipp. Hence 

IIpoavéne, é¢, weli-grown, Hipp., Ὁ 
Fées Oecon : and 


ITPO® 
giipossnats, ἢ, previous g-owth, 
ipp. 

Ἡροαύξω, collat. form from προ- 
ανξάνω. 

Ilpoadaipéu, ὦ, f. -ἥσω, (πρό, ἀφαι- 
véw) to take off or away before, Diod. 

Hpoddavica, f. -iow, (πρό, adavi- 
ζω) to make to disappear, destroy before, 
Diod. 

Ipoadavaiva, (πρό, ἀφαναίνω) to 
dry up or parch before, Philo. 

Ποοαῴφέψω, f. -ψήσω, (πρό, ἀφέψω) 
to boil away or down.before, Diosc. 

Ipeagnyéouat, f. -ἤσομαι: Ion, 
mpoaryy—-; (πρό, ἀφηγέομαι), dep. 
mid. :~~to relate or explain before, τὴν 
cuudopny, Hdt. 3, 138. 

Προαφίημι, (πρό, ἀφίημι) to send 
away before or first, Hipp., Dio C. - 

Ἡροαφικνέομαι,. (πρό, ἀφικνέομαι) 
dep. mid., to arrive first, Thuc. 4, 2. 

Προαφίσταμαι, (πρό, ἀφίστημι) 
pass., c. fut. mid., et aor. 2, et pf. 
act.:—to revolt beforehand, Thuc. 3, 
12.—II. to leave off or desist before, 
Plat. Phaed. 85.C: to depart before, 
Alex. Acha. 1, 2. - | 

Upoadpica, f. -σω, to foam before 
Diosc. Par. 2, 31. 

Προβάδην, adv., (προβαίνω) as one 
advances ot goes along, Hes. Op. 727: 
going on, straight forward, Ar. Ran. 351: 
metaph., advancing gradually, Jambl. 


[4] 

. Προβᾷᾶδίζω, f. -ἰσω, (πρό, βαδίζω) 
to. go before ΟΥ̓ beforehand, Plut. 2, 707 
B 


Προβαθύς, 0, gen. goc, (πρό, βάθος) 
very deep, Ap. Rh. 4, 283: opp. to 
προβραχῆς. 

Προβαίνω, fut. -Byoouat: pf. βέ- 
βηκα: aor 2 προὔδην, inf. προβῆναι, 
part. προβάς: Hom. uses only pf, 
snd Ep. part. pres. προβῖβάς and 
ποοβιβῶν, ὥντος, (πρό, Baivw). To 
sten on, step forward, advance, Od. 15, 
555, etc. ; κραιπνώ, κοῦφα ποσὶ προ- 
&uBde, Tl. 13, 18, 158; ἄστρα προβέ- 
βηκε, they are far-gone in heaven, i.e. 
it is past midnight, Il. 20, 252; so, 7 
νὺξ προβαίνει, etc., the night is wear- 
ing, Xen. An. 3, 1, 13:—c. acc. cog- 
nato, ὁδὸν πρ., Eur. Alc. 263 :—me- 
taph., mpoGyoouat ἐς τὸ πρόσω τοῦ 
λόγου, Hdt. 1, 5; wp. anny εἴς τι- 
va, Eur. Or. 749 προύβης τῶνδε καὶ 
περαιτέρω, Αδβε ). Pr. 247; mp. ἐπ’ 
ἔσχατον θράσους, Soph, Ant. 853; 
not προβῆσεται λόγος ; Kur. Hipp. 
342, cf. Med. 907, Alc. 785; εἰς τοῦ- 
To προβέθῃηκε OcTeE.., it has gone so far 
that.., Plat. Legg. 839 C; mp. πόῤῥω 
μοχθηρίας: to be far gone in knavery, 
Xen. Apol. 30.—2. of time, χρόνου 
προβαίνοντος, as time went on, Hat. 
3, 5, 140; so, προβαίνοντος τοῦ πο- 
λέμου, Polyb. 2, 47, 3 :—but of time 
also, to be gone by, past, Theogn. 583. 
—3. to go before ; hence, to be before, 
superior to another, τινός, Il. 6, 125; 
τινί, in a thing, Il. 15, 24: hence, δυ- 
γάμει Te καὶ αἰδοῖ Tpnyivoc προθέ- 
Ἄῃκε, by might and awe he was over, 
i. 6. ruled, Trachis, not (as some) he 
guarded it, Hes. Sc. 355.—4. c. ace. 
rel, to overstep, τέρμα προβάς (for 
ὑπερβάς), Pind. N. 7, 104.—5. to ad- 
vance, proceed, succeed, make progress, 
προέβαινε τὸ ἔθνος ἄρχον, the nation 
made advances in dominion, extended 
its sway, Hdt. 1, 134; τοσοῦτον προ- 
βεβήκαμεν, Lat. tantum profecimus, 
Plat. Theaet. 187 A :.to creep on, in- 
crease, πρ. ἐπὶ πολύ, Aeschin. 25, 30. 
—IT. in fut., and aor. 1 act., transit., 
to move or put forward, advance, ἄνδρα, 
Pind. Ὁ. 8, 83.—2. butin su ne phrases 

leo quasars. In pres, tp. πόδα, 
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κῶλον, ἀρβύλαν, etc., Theogn. 283, 
Eur. Phoen. 1412, Or. 1470; cf. Bai- 
vo II. 4. 

Προβακχῆϊος, 6, lon. for πραβάκ- 
nxetoc, (πρό, Béxyn) in Eur. Bacch, 
411, epith. of Bacchus, leader of the 
Bacchanals: 

IlpoGdAdvetov, ov, τό, a preparato- 
ry bath, Inscr. [ἃ] 

ἹΠροβώλινθος, ov, 6, Probalinthus, 
an Attic deme belonging to the tribe 
Pandionis, Strab. p. 383 : hence Προ- 
βαλίσιος, a, ov, and Προβαλείσιος, 
a, ov, of Probelinthus, Probalinthian, 


em. 

Προβάλλω, f. -βἄλῶ: aor. mpod- 
βᾶλον: pf. -βέβληκα : Hom. has 
only aor. act. and mid. without augm. 
(πρό, βάλλω). To throwor lay before, 
throw to, Lat. projicere, revi τι, Od. 5, 
331, Hdt. 9, 112; τρωγάλια τοῖς θεω- 
μένοις, Ar. Plut. 798.—2. to put for- 
ward, hence, ἔριδα προβαλόντες, like 
προφέροντες, having put forward, i. e. 
begun the contest, ἢ, 11, 529.—3. to 
put forth beyond, τί τινος, Soph. EL. 
740.—II. to expose or give up to another, 
ἐμαυτὸν εἰς δεινὰς ἀράς, Soph. O. T. 
745 ; τινίτι, Plat. Phaedr. 241 ἘΣ, ubi 
v. Stallb. : tothrow forward, throw away, 
Soph.Tr.810; zp. ἑαυτόν, to give one’s 
self up for lost, Lat. spem abjicere, Hdt. 
7, 141: but also,—2. to put forward, 
hazard, venture, ψυχὴν mp. ἐν κύβοισι 
δαίμονος, Eur. Rhes. 183: hence, 
prob., προβεβλημένῃ προαίρεσις, des- 
perate policy, Dem. 349, 15, cf. Lat. 
projecta audacia,—ILI, to put forward an 
argument, Thuc. 6, 92, in pass. : also 
to put forward as a plea, to allege, Ko- 
πριν, Kur. Hec. 825.—2. to propose a 
question, task, problem, riddle, ete. 
(cf. πρόβλημα), Ar. Nub. 757, Plat. 
Rep. 536 D, Charm. 162 B (cf. infra B. 
V.); ὁ λόγος ἐνταῦθα προβέβληκε 
σκοπῶν, Plat. Phil. 57 B :—so, x. αἵ- 
peo χαλεπήν, Id. Soph. 245 B. 

Β. mid., to throw or toss before one’s 
self, οὐλοχύτας, 1]. 1, 458, Od. 3, 447: 
hence, later, to throw away, expose, 
Soph. Phil. 1017.—2. to throw, lay be- 
fore or first, θεμεΐίλια προβαλέσθαι, 
Il. 23, 255.—IL. to throw beyond, beat in 
throwing, like πρόσθε βάλλειν; and 
So, generally, to surpass, excel, c. gen. 
pers. et dat. rei, τενὸς vojyare, 1]. 
19, 218.---ἼΠ], to set before one’s self, 
propose to one’s self, ἔργον, Hes. Op. 
777.—IV. to put forward, propose for 
election, Lat. designare, Hat. 1, 98 (and 
pass., ibid., to be so proposed), Plat. 
Legg. 755 C,sq.: Thuc. has pf. pass. 
προβέβληντοι, in act. signf., they 
have proposed, 1, 37: cf. supra A. JIL. 
—V. to bring forward or quote on one’s 
own part, in defence, 1p. τὸν “Ὅμῃρον, 
Plat. Lach. 201 B " πρ. udprupac, 
Isae. 63, 13, etc.; and so, ὁ προβα- 
λόμενος, one who has brought evidence, 
Lex ap. Dem. 1132, 5: to quote as an 
example, ἔθνος, Hdt. 4, 46, ubi v. 
Wessel.—2. to use as an excuse OY pre- 
text, Thuc. 2, 87.—VI. to hold before 
one’s self so as to protect, τὼ χεῖρε, 
Ar. Ran. 201; προβαλέσθαι τὰ ὅπλα, 
i. 86. to advance the shield and lay the 
spear in rest, τὴν φάλαγγα ἐκέλευσε 
προβαλέσθαι τὰ ὅπλα καὶ ἐπιχωρῆ- 
oat, Xen. An, 1, 2, 17, ef. 4, 2, 21, 
etc. (v. sub προβολῇ I): hence, ab- 
sol., in pass. to stand on guard, Xen. 


Cyr. 2, 3, 10, Dem. 51, 27:—hence 


also, προβάλλεσθαι ἐλπίδα, συμμα- 
χίαν, to shelter one’s self unter it, Dem. 
258, 23; 293, 20; but in pass., mpo- 
βεβλῆσθαΐ τινος. to stand before an- 
other, cover or shield iim, Id. 560, 2, 
and, πρηοϑεβλῇσθαΐ τινα tz have an- 
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other before one, be covered by. hity 
Xen. Cyr. 6, 3, 24.—VII. to denounea 
accuse a person of a thing, ap. τινὰ 
ἀδικεῖν, Dem. 514, 6, cf. 571,16: and 
in pass., to be so accused, Xen. Hell 
1, 7, 39 (on the particular kiad of ac 
cusation, cf. προβολῇ V.) 

Πρόβαλος or προβαλλός, ὁ, (ape 
βάλλω B. VI) like πρόβολος, seme 
thing held béfore one by way of guard. 

Προβαπτίζω, f. -icw, (πρό, Bax 
TiCw) to dip, baptize before, Clem. Al. 

IIpoBdodviga, f. -icw, (πρό, Ba 
σανέζω) to try or torture before, Luc 
Tyrannic. 17. 

IIpé8dor, heterocl. dat. for προβά 
τοις, Hesych. ΝΣ 

Ἱροβᾶσϊλεύω, (πρό, βασιλεύω) te 
rule or govern before, Diod. 

ἹΠρόβἄσις, 4, (προβαίνων strictly 
a stepping forward :—hence, property 
in walking things (1. 6. cattle, πρόβατα), 
abundance. of cattle, Od. 2, 75, where 
it is opp. to κειμήλια : in prose πρὸ 
Bareia. _ 

Προβασκάνιον, ov, 76, (πρό, βάσκα 
voc) @ safeguard against witchcraft 
an amulet or figure hung up by work 
men before their shops, Plut. 2, 68) 
fF, A. B. p. 30, Lob. Phryn. 86 :— 
also, ascarecrow, for which the wooden 
images of Priapus were chietly used. 
[xa] 

Προβᾶτεία, ac, 7, (προβατεύω) a 
keeping of cattle, esp. sheep, a shep- 
herd’s life, Plat; Solon 23, Poplic. 
11.—II. property in cattle, herds of cat 
tle or flocks of sheep, like the Homeric 
πρόβασις, Strab., Ael. N. A. 4, 32. 

Προβάτειος, a, ov, (πρόβατον) of, 
belonging to a sheep: τὰ mp. (SC. χω- 
pia) lands suited for breeding sheep. 
GC . 


Προβᾶτεύς, ὁ,Ξ-προβατευτής, nan 
of ἃ play of Antiphanes. 

Προβάτευσις, 7, ( προβατείω = 
προβατεία. [ἃ] Hence 

Προβᾶτεύσιμος, ov, suited for pas 
turage, yapa, Philo. 

Προβατευτῆς, οὔ, ὃ, (προβατεύω) 
ὦ grazier. ᾿ 

Προβᾶτευτικός, ἢ, ὄν, suited to the 
breeding of cattle: ἢ -κῇ (sc. τέχνη), 
the art of breeding or keeping cattle, 
esp. sheep, Lat. pecuaria, Xen. Oec. 
5,3: from 

Προβᾶτεύω, (πρόβατον) to keeg: 
caitle, esp. sheep, Anth. P. 7, 636:— 
προβατεύεσθαι, to be grazed by cattle, 
Dion. H. 1, 37 

Προβάτημα, ατος, τόγ-ε- πρόβατον, 
Hesych. [ἃ] | 

Προβατία, ας, 4, = προβατεία, 
Strab. 

Προβᾶτικός, 7, ὄν, (πρόβατον) of, 
belonging to cattle, esp. sheep: ἡ πρ. 
(sc. πύλῃ), the sheep-gate, N. T. 

Προβάτιον, ov, τό, dim. from πρό- 
Parov, α little sheep, Ar. Plut. 293, 
299, Plat. Phaedr. 259 A: cf. xpdGa 
tov fin. [ἃ] 

Προβᾶτοβοσκός, ob, ὃ, (βόσκω) a 
shepherd. 

ροβᾶτογνώμων, ov, gen. ovoc, 
(πρόβατον, γνῶναι!) a good judge of 
cattle ; metaph., ἃ good judge of char 
acter, Aesch. Ag. 795. 

Προβατοδόρος, ov, (dépw) skinning 
or flaying sheep. 

Προβαάτοκάπηλος, ov, (πρόβατον, 
κάπηλος) a retailer of cattle, Plut. 
Pericl. 24... ; 

Wlo6Garov, τό, only used in plur. 
τὰ πρόβατα, in Gramm.with heterocl, 
dat. πρόβασι for προβάτοις, though 
Herm. de Emend. Gr. Gr. p. .308 


takes this to be a mere vulgarism "τ 


(προβαίνω) . 
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Strictly, any thing that walks for 
tard; and so (among the Jonians 
and Dorians), of all animals that walk, 
ypp. to such as fly, creep, swim, etc.; 
esp. tame animals, hence, cattle, a 
drove or flock, in plur., 1]. 14, 124; 23, 
550, Hes. Op. 556, Hdt. 1, 203; πρό- 
Bara, opp. to ἄνθρωποι, H. Mere. 
571:—but usu. of small cattle, esp. 
sheep, opp. to horses and oxen, Hat. 
8, 137; though in 2, 41, he uses it of 
oven; and in 4, 61, of horses, ef. 
Pind. Fr. 182, 183:—in Att. almost 
always sheep, which together with 
oats are called by Hdt. 1, 133; 8, 
37, τὰ λεπτὰ TOV προβάτων : gene- 
rally, slaughtered animals, whether for 
sacrifices, Lat. victimae, Hdt. 6, 56; 
or for food, Id. 1, 207:—proverb. of 
stupid, lazy people, Ar. Nub.; so, 
προβατίου βίος, 1. 6. a lazy, do- 
nothing life, Ar. Plut. 922: also, 
rove yevouévoug κύνας τῶν προβά- 
των φασὶ δεῖν κατακόπτειν, Dem. 
782, 15; λέων ἐν προβάτοις, Plut. 
Cleom. 33, cf. Polyb. 5, 35, 13. 

Προβᾶτοπώλης, ov, ὁ, (πρόβατον, 

πωλέω) a catile-dealer, esp , a sheep- 
dealer, Ar. Ing. 132. 

Προβᾶτοτρόφος, ov (τρέφωλ breed- 

ng or keeping sheep. 

Προβατώδης, ες, (πρόβατον, εἶδος) 

dike sheep, Simplic. 
τ Προβεβαιόω, G, to confirm before. 

Προβέβουλια, an isolated poet. pf. 
2, as if of προβούλομαι, which how- 
aver does not occur, to wish rather, 
i. e. prefer one thing to another, τί 
τίνος, Il. 1, 113; cf. Anth. P. 9, 445, 
Coluth. 199.—On this form, v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 113 Anm. 5. 

ἸΠοοβεβουλευμένως, adv. part. pf 
pas3, froin προβουλεύω, premedita- 
éedlz:. advisediy. 

TeéGynua, ατος, τό, (προβαίνω) a 
step forward, a step, Ar. Plut. 759, 

Προβὶϊάζομαι, f. -doouas [a]: dep. 
mid. :—to obtain by force, force through 
before Aeschin. 64, 8. 

Πρυβὶιβάζω: f. -dow, Att. mpofi- 
BO (πρό, βιβάξωλ :—to lead or bring 
forward, to lead on, Tivé, Soph. O. C, 
180; ποῖ προβιβᾷς ἡμᾶς ποτε; to 
what a pitch do you mean to carry us? 
Ar. Av. 1570; τινὰ εἰς ἀρετήν, Plat. 
Prot. 328 B: to lead on, induce, Adyw 
τινὰ πρ., Xen. Mem. 1, 2, 17, v. 1. 
Aeschin. 67, 2.-- 1 to advance, exalt, 
qv πατρίδα, Polyb. 9, 10, 4.—2. 
αἰτηξε προβαίνω, Id. 5, 100, 1; 10, 
44,1. 

IlpoGiBdc, Ep. part. pres. of προ- 
Gaivw, Hom. . 

Προβίβᾶσις, 7, a leading on or for- 
ward, advancing. [7] 

Προβιβασμός, οὔ, 6,=foreg. _ 

Προβιβρώσκω, f. προβρώσω, to eat, 

devour before. 

IIpeGiGev, Gvroc, Ep. part. pres. 
Jf προβαΐνω, Hom. 

Ilpofiétnc, τος, ἦν α former life, 
Clem. Al.: from 

Προβῖόω, ὦ, ἴ. -ὥσομαι, (πρό, βιόω) 
to live before: τὰ προβθεβιωμένα, one’s 
previous life, Polyb. 11, 2, 9. 

Προβλαστάνω, f. -στῆσω, ( πρό, 
βλαστάν υ) to shoot or sprout before, 
Theophr, Hence 

Προβλάστημα, ατος, τό, a previous 
Soot or bud, Theophr. 

Πρόβλαστος, ov, shooting or bud- 
ding before, Theophr. C. Pl. 5, 1, 6, 
Schneid.—lIl. as subst., a surname of 
igacchus, Lyc. 

HooGAerrixéc, 7, Ov, foreseeing. 

Προβλέπω, (πρό, BA€tw) to fore- 
sce: to provide for one, N. Τ΄,, in mid. 

Πρόϑλημα, arog τό, (macRErsa): 
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—-any thing which comes forward, juts 
out OF projerts, Tp. πόντου, a jutting 
headland, Saph. Aj. 1219: hence, any 
thing that projects between one and 
something else, a hindrance, obstacle, 
Hipp., cf. 46]. N. A. 2,13.—II. any 
thing put forward or held out by way of 
guard, a rampart, barrier, fence, skreen, 
Hdt. 4, 175; 7, 70, cf. Plat. Polit. 
279 D, sq.; so Aesch. calls a shield, 
wp. σώματος, Theb. 540; προβλή- 
ματα ἵππων χαλκᾶ, the brazen ar- 
mour of horses, Xen. Cyr. 6,1, 51:—c. 
gen. objecti, a defence against a thing, 
ap. πετρῶν, Aesch. Theb. 676; ap. 
χειμώνων, Plat. Tim. 74 B; mp. κα- 
κῶν, Ar. Vesp. 615; but, ap. φόβου 
ἢ αἰδοῦς ἔχειν, to have fear or shame 
as a defence, Soph. Aj. 1076:—rov 
ποταμὸν Tp. ποιεῖσθαι, λαβεῖν, Po- 
lyb. 2, 66,1: 3, 14, 8..-.- Π1. any thing 
put forward as an excuse OF screen, TOV 
τρόπου, Dem. 1122, 21; so, zp. Aa- 
βεῖν τινα, (as we say) to make a 
stalking horse of him, Soph. Phil. 
1008.—IV. that which is proposed as a 
task, a task, business, Eur. bl. 988, 
ubiv. Seidl.: esp., a problem in geom- 
etry, Plat. Rep. 530 B, Theaet. 180 
C, sq. (but in the Logic of Arist., a 
proposition to be discussed, Lat. quaes- 
to, Top. 1, 11, ch 1, 4, 3):—a 
problem, 1. 6. a difficulty, Polyb, 28, 11, 
9. Hence 

Προβλημᾶτικός, ἡ, ov, belonging to 
or disposed for a problem, problematical. 
Arist. Somn. 

TIpoGAnudtiov, ov, τό, dim. from 
πρόβλημα. [a] 

Προβλημαᾶτουργικός, ἡ, ὄν, of or 
belonging to a προβληματουργές: 7 
mp. δύναμις, the faculty of construct: 
ing fortifications, Plat. Polit. 280 D: 
from 

ἸΤροβλημᾶτουργός. ὄν, (πρόβλημα 
I, *épyw) making arms ΟΥ̓ armour. 

ΤΠροβλημἄτώδης, ες, (πρόβλημα 
IV, eidoc) like a problem, problematical, 
Plut. Cat. Min. 25. . 

Προβλῆς, τος, 6,7, without neut., 
(προβάλλω) strictly, thrown before or 


forward : usu., jutting, towering, σκό- 


πελος, πέτρα, στῆλαι, I. 2, 396; 16, 
407 ; 12, 259; ἀκταί, Od. 5, 405 ; also 
προβλῆτες, Without subst., forelands, 
headlands, Soph. Phil. 936: but, Ib. 
1455, κτύπος πόντου προβλῆς, may 
be the roar of the waves dashing 
against the headlands (Herm. however 
reads προβολῆς (v. προβολῇ ΤΠ. 3), 


and others προβλής &). 


Προβλητικός, 4, ὄν, (προβάλλω) 
throwing forth or away. 

Πρόβλητος, ον,(προβώλλω)ν thrown 
forth or away, Lat. projectus, κυσὶν 
mp., cast to the dogs, Soph. Aj. 
817, 


ἹΠροβλώσκω : aor. προὔμολον, inf. 
προμολεῖν (πρό, βλώσκω) :---ἴο go ΟΥ̓ 
come before, forth or out, esp., to go out 
of the house, Od. 4, 22, etc.; π. θύραζε, 
Od. 21, 239, 385.—Hom. always uses 
the pres. and aor. without augm. 

Προβοάω, 6, f. ow, (πρό, βοάω) 


| to shout before or in front, to cry or 


shout out, 11. 12, 277: mp. δεινόν TE, 
Soph. Phil. 218. 
Προβοηθέω, 6, f. -7ow, Ion. προ- 
βωθέω, (πρό, Bonféw) to hasten to an- 
other’s aid or defence beforehand, εἰς 
τὴν Botwrinv, Hdt. 8, 144, where 
however Wess. reads προςβωθῆσα 
from some MSS. 
Προβόλαιος, ov, διΞεπρόβολος, a 
spear held out before one, Orac. ap. 
Hdt. 7, 148; προβολαίῳ δούρατι, 
Theocr. 24, 123 (where προβ. may 
he an ad’ outstretched couched ; cr, it 
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may be a subst. in appos. with Jot 
art). 
Προβολεύς, ὃ, a producer, Eccl. 
Προβολῇ, ἧς: ἧς. (τροβάλλωλ) a pri 
ting forth, τοῦ βλαστοῦ, Theophr.-- 
2. a putting forward, esp. of a weapor 
for defence, τὰ δόρατα εἰς προβολὴν 


| καθιέναι, to bring the spears to the 


rest, couch them, Xen. An. 6, 5, 28, 
so, ἐν προβολῇ θέσθαι ξίφος, to bring 
it to the guard, Anth. P. 7, 438; cf. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 70:—hence, the 
attitude of a soldier with his spear in 
rest, Polyb. 2, 65, 11; 7 mp. τῆς φά- 
Aayyoc, the phalanx with its pikes 
couched, Id. 18, 13, 1; also 7 τῶν Ov. 
ρεῶν πρ., Id. 1, 22, 10; also of a pu- 
gilist, a lunging out with the fist, 'The- 
ocr. 22, 120: hence,—IL. any thing put 
out, α prominence, Hipp.: hence,—l. 
a thing so held out for defence, esp., a 
spear, like πρόβολος, προβόλαιος: 
hence a guard, defence, bulwark, τῆς 
χώρας, Xen. Mem. 3, 5, 27; so of the 
eyebrows, Id. Cyn. 5, 26: c. gen. ob- 
jecti, a defence against.., βελέων, Soph. 
Aj. 1212; @avarov, Eur. Or. 1488 ; 
καυμάτων, Plat. Tim. 74 B; οἵ, πρό- 
βλημα 1].----, an elephant’s trunk, pro- 
boscis, Aretae.—3. a jutting rock, fore- 
land, Soph. Phil. 1455, e conj. Herm. ; 
v. sub προβλῆς, and cf. Dion. P. 1013, 
Leon. Al. 25, Polyb. 1, 53, 10.—4. any 
thing put forward as a pretence, a pre- 
text.—II]. a proposing a person’s name 
for election, Plat. Legg. 765 A; cf. 
προβάλλω B. 1V.—IV. in Att., προ- 
βολῇ or (more commonly) προβολαΐ 
was a vote of the Ecclesia directing a 
ublic prosecution to be undertaken, 
ike the Roman praejudicium, τῶν ov- 
κοφαντῶν προβολὰς ποιούμεθα, Aes- 
chin. 47, 26; etc.: ‘his was only 
done in certain cases, as in that of 
Socrates, Xen. Hell. 1, 7, 29; and 
that, wherein Demosth. made. his 
speech against Meidias: on its nature 
v. Herm. Polit. Ant. § 130, 12, Att. 
Process, Ὁ. 271 sq., and Dict. Antiqg. 
cf. προβάλλω B. ΝΗ. 

Προβόλιον, ov, τό, dim. from πρὸ 
Boag 11, esp., a boar-spear, Xen. Cyn, 
10, 1.—2. a cloak, Philostr. Imagg. ], 
2, cf. Welcker. 

Πρόβολος, ov, (προβάλλω) any 
thing that is held forward oy out .—I. a 
jutting rock, foreland, ἐπὶ προβόλῳ, 
Od. 12,2515; προβόλοις προςπταΐξει» 
λιμένας προβόλων ἐμπλῆσαι, Tem. 
104, fin. ; 795, 14.—I1. ἃ weapon held 
out for defence, esp., a hunting-speur, 
Hdt. 7, 76, cf. Schweigh. ad 7, 148: 
generally, a defencé, bulwark, aS πρό" 
Bodov πολέμου, of a fortress, Xen, 
Cyr. 5, 3, 11, and 23: also of a per- 
son, a shielder, guardian, Ay. Nub. 
1161.—C£. προβολῇ, πρόβλημα. 

Προβοσκίς, idoc, 7, (πρό, βόσκω) 
an elephant’s proboscis ΟΥ̓ trunk, Polyb. 
3, 46, 12, etc.—H. in plur., the .ong 
feelers cr arms of the cuttle-fish, Arist. 
Part. An. 4, 9, 12, H. A. 4, 1, 8. 

HpéGooxoc, ov, 6, (πρό, βόσκω) 
one who drives the herd to pasture, Hdt. 
1, 113; not (as usu. expl.) one wha 
tends the herd in another’s place, anun 
der-herdsman, Buttm. Ausf. Gr. ¢ 12. 
Anm. 9,n.: others write προβοσκός. 

Προβούλευμα, ατος, τό, (προθϑου- 
λεύω) a preliminary decree : at Athens, 
a preliminary ordinance of the senate 
which became a βούλευμα or law 
when passed by the Ecclesia, Dem. 
703, 17, Aeschin. 71, 22; v. Dict. An- 
tiqq. p. 168, sq. | 

IIpoGovAevudtiov, ov, τό. .dim 
from foreg., Luc. Paras 42. ‘a] 

Προβουλεύω, [rpo, Bovnsiw) t 


reer 


pun, contrive before or first, Thuc. 3, 
83; so in mid., to debate or consider 
first, τι, Hdt. 1, 133, Xen. Cyr. 4, 3, 
.¢,—2, of the senate at Athens, to 
frame a προβούλευμα (q. ν.), Xen. 

ell. 1, 7, 7, Dem. 567, 3, etc.—3. to 
act as πρόβουλος, τοῦ δήμου, Arist. 
Pol. 4, 15, 11—IL. to have the chief 
voice in the senate and in passing de- 
crees, Xen. Cyr. 8, 7, 9.—III. wp. rs- 
voc, to deliberate for one, provide for 
his interest, Ar. Eq. 1342; c. gen. 
rel, to prowde for a thing, Xen. An. 3, 
1, 37; περί τινος, Thue. 8, 1, Arist. 
Pol. 4, 14, 14... 

TlooBovag, ἧς, ἡ,(πρό, Bava) fore- 
thought: ἐκ mpoBovage, by malice pre- 
pense, Antipho 112, 10. 


Προβούλιον, ov, τό,---προβούλευ-. 


μα. cf. Lob. Phryr., 519. 
Προβούλομαι,ν. προβέβουλα. 
Προβουλόπαις, matdoc, 7,in Aesch. 

Ag. 398, προβουλόπαις "Ατῆς, prob. 

π-επρόβουλος παῖς “Arne, the crafty 

daughter of Até ; formed on the anal- 
ogy of αἰνόπαρις, etc. ; cf sub κακο-. 

Πρόβουλος, ov, (πρό, βουλῇ) de- 
δαϊϊπηρ beforehand, or for votners :— 
hence of πρόβουλοι were—l, in some 
Greek states (prob. aristocratic), a 
standing committee to examine measures 
before they were formally proposed to 
the people, Arist. Pol. 4, 14, 4: 6, 8, 
17: sucb were those of Megara, Ar. 
Ach. 755; ef. Aesch. Theb. 1006.—2. 
used too of the twelve deputies of the 
Ionian states at the Panionium, 
Valck. Hdt. 6, 7, Wess. Diod. 15, 49: 
and so of the deputies appointed -by 
the western Greeks to consult on the 
mode of meeting Xerxes, Hdt. 7, 172. 
—3. at Athens, the provisional commit- 
tee of ten for legislative purposes, just 
before the constitution of the 400, Ar. 
Lys. 421, Lysias 126, 10; called Svy- 

ραφεῖς by Thuc. 8, 67, cf. Thirlwall 

Hist Gr. 4, p. 3. 

᾿Προβρᾶχῆς, &, or προβρᾶχύς, %, 
πρό, βραχύς) very flat, very shallow, 

Strab.: opp. to προβαθύς, v. Lob. 

Phryn. 540. 

Προβρέχω, f. -ξω, (πρό, βρέχω) to 
soak beforehand, Hipp., Arist. Probl. 
22, 11, 2. 

ἹΠρόβροτος, ὁ { xpd, Fooros) a for- 
mer mortal, Heracuit. ap. Diog. L. 8, 45. 

“Προβύω, f. -ύσω (πρό, Bbw) ----πρ. 
λύχνον, like προμύσσω, to push the 
wick of a lamp up, to trimit, Ar. Vesp. 
249. [Ὁ] 
ηἰιροβωθέω, Ion. for προβοηθέω, 

[ 


Προβώμιος, ov, (πρό, βωμός) at or 
in front of the altar, σφαγαΐ, Eur. Ion 
870: τὰ προβώμια, the front or space 
in front of an altar, Heracl. 80. 

Προγάμειος, ov,=mpoyducoc.—ll. 
Ta προγάμεια (86. ἱερά). the sacrifice 
before a marriage, also πρόγαμοι" and 
προτέλεια, Poll. 3, 38. [ἃ] 

Προγᾶἄμέξω, ὦ, f. -Eow, (πρό, yaw) 
to marry or lie with, beforehand, Strab. 

IIpoydutaios, a, ov,—sq., cf. Lob. 
Phryn. 544. 

Tpoyduzoc, ov, (πρὸ, yattoc) before 
marriage, Ael. N. A. 9, 66. [ἃ]. 

Πρόγᾶμος, ov, (πρό, γάμος) marry- 
ing or married before, νύμφαι, Tryph. 
341.—IL. before marriage or a wedding : 
oi πρόγαμοι, title of a comedy of Me- 
sander, v. Meineke p. 149. 

Προγαστρίδιος, a, ov, (πρό, γασ- 
THp) worn in front of the belly: τὸ πρ., 
a piece of armour for the belly, Luc, 
Salt. 27, Jup. Trag. 41. [1] 

Προγάστωρ, ορος, ὁ, ἢ. πρό. yao- 
τήρ) fat -paunched, pot-belleed, Meineke 
Antiph Xpvo. | 4, etc. 
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Προγένεθλος, ον, ( “pd, γενέθλη) 
born before, Nonn. ? | 

IIpoyévetoc, ov, (πρό, yévetov) with 
prominent chin, long-chinned, Th:eocr. 
3, 9. 


Iooyevéotaroc, ἡ, ov, (πρό, γένος) 
earliest in birth, i. e. oldest, H. Hom. 
Cer. 110, Polyb. 6, 54, 1.—IL. προγε- 
γνέστερος, A, ov, Compar., earlier in 
birth, 1. 6. older, freq. in Hom. ; also, 
γενεῇ Tp. ll. 9, 161] ; τινός, 23, 789: 
—also in Polyb. 9, 2, 2.--͵-Ἰ 6. posit., 
προγενῆς, of old time, ancient, is re- 
stored in Soph. Ant. 938 by Herm. 
and Dind.; cf. μεταγενῆς. 

IIpoyevétwp, opoc, δ)ιξεπρογεννή- 
Twp, Pempel. ap. Stob. p. 461. 

Προγεννάω, ὥ, f. -fow, (πρό, γεν- 
γάω) to beget before, Theophr. 

Ilpoyevvaretpa, ac, 7, an ancestress ; 
a mother, Lyc. 183, 

Προγεννητήρ, ρος, ὃ, (τρογεννάω) 
a first ancestor, founder of a line: in 
plur., ancestors, forefathers. 

IIpoyevvAtwp, opoc, 6, = foreg., 
Kur. Hipp. 1380. 

ἹΙρόγευμα, ατος, τό, (προγεύωλ) that 
which has been tasted beforehand : some- 
thing eaten before areguiar meal: gen- 
erally, a foretaste. Hence 

Προγευμᾶτέζω, to give a thing to be 
tasted beforehand, Arist. de Anima 2, 
10, 5. 

Προγευστῆς, οὔ, 6, one who tastes 
before, a taster, Plut. 2, 990 A. 

IIpoyetw, (πρό, yedw) in mid., to 
taste before, Arist. Part. An. 4, 11, 3, 
Plut. 2, 49 E. 

Προγηράσκω, f. -ἄσομαι, aor. 1 
-εγήρασα (πρό, γηράσκω) :—to grow 
old before, τοῦ χρόνου, Hipp. :—to grow 
prematurely old, Luc, Rhet. Praec. 10, 
cf. Tim. 20. 


,. Πρόγηρος, ον, (γῆρας) prematurely 
old. 


TIpoyfyvouat, later form -γένομαι 
[Z]:—f. -γενήσομαι: aor. προὐγενό- 
μὴν; (πρό, γίγνομαι) dep. mid. :—to 
be, come before or forwards, Taya προ- 
γένοντο, quickly they stept forward, 
came in sight, Il. 18, 525, H. Hom. 6, 
ἢ; ἄμυδις προγένοντο, Hes. Sc. 345. 
—IT. of time, to be, happen before or 
earlier, οἱ προγεγονότες, ancestors, 
Hdt. 2, 146; 7,3; of προγενόμενοι, 
the former ones, Polyb. 10, 17, 12: of 
Tpoyeyovorec ἡμῖν ἔμπροσθεν λόγοι, 
Plat. Leas. 699 ἘΣ; τὰ προγεγενημέ- 
va, things foregone, things of old time, 
Thue. 1, 20, cf. 1, 1. 

Προγιγνώσκω, later mpoyiv-: f. 
-γνώσομαι (πρό, ytyveokw):—to know, 
perceive, learn or understand beforehand, 
H. Hom. Cer, 258 (in inf. aor. προ- 
γνώμεναι, Ep. for mpoyvévat), Eur. 
Hipp. 1072, Thuc. 2, 64.—II1. to judge 
beforehand, προεγνωσμένος ἀδικεῖν, 
judged beforehand to have done wrong, 
Dem. 861, 23. 

Προγλωσσεύω, to be of hasty tongue, 
be talkative. 

Προγλωσσίς, idoc, 7), the point of the 
tongue. 

Πρόγλωσσος, ov, (πρό, γλῶσσα) 
hasty of tongue, talkative, Clem. Al. 

Προγνωρίζω, (πρό, γνωρίζω) to rec- 
ognize OY know before, ri τίνος, Arist. 
Top. 6, 4, 5. 

Tpdyvacic, ewe, ἧς (προγιγνώσκω) 
a percewing beforehand, Luc. Alex. 8, 
Plut., etc.: esp, in medicine, a prog- 
nosticating, Hipp. ; v. Foés. Oecon. 

Ἱρογνώστης, ov, δ, one who knows 
beforehand. Hence 

Ipoyvectikéc, ἦν. ὄν, fit for know- 
ing beforehand or foretelling, Plut. 2, 
433 A: τὸ mp., @ sign of the future, 
prognostic, Hipp. 
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IIpoyéun, ne, ἢ ἃ st2p-daugne 
fem. from πρόγονος. 

IIpoyovikde, ἢ, ὄν, ancestral, Polya 
3, 64, 2; 13, 8, 3, etc.: frum 

IIpéyovoc, ov, (πρό, γίγνομαι, νῷ 
yova) earlier born or begotien henca 
older, Od. 9, 221 :—oi πρόγονυι, fore 
fathers, ancestors, Pind. Ο, 9, εὖ, Hdt. 
7, 150, and freq. in Att.; ἐκ #coyé 
vov, Lat. antiquitus, Plat. 16 βρὲ, 
173 D, (for Soph. Aj. 1197, v. suv πρό. 
movoc): rarely in sing., Plal Syma, 
186 E, Emthyphr. 11 B :—alsu of gods 
who are the authors or founders of « 
race (cf. ἀρχηγέτης), Φεῦ πρόγονε, 
Eur. Or. 1242; θεοὶ πρόγονοι, Plat. 
Euthyd. 302 Ὁ. 

Πρόγονος, ov, 6, 7, (πρό, yous) a 
child by a former marriage, i. 6. one’s 
step-son or daughter, Eur. lon 1329, 
Isae.: ἦ προγόνῃ, a step-daughter. 

Πρόγραμμα, arog, τό, (προγράφω) 
a public proclamation or written order, a 
public notice in writing, programm, Dem. 
772, 15, Plut., etc.; v. Lob. Phryn. 
249, 

Ἱρογραμμᾶτεύς, ἕως, ὁ, @ deputy 
γραμματεύς, Inscr. 

Τ]ρογρᾶφή, he, ἢ, (προγράφω) a pub- 
lic notice, advertisement, Xen. Hipparch. 
4, 9: esp., a public sale of confiscated 
property, Lat. proscriptio, Strab.: a 
praetor’s edict, Polyb. 26, δ, 2, Dio C. 

Προγράφω, f. -«ψω, (πρό, γράφω) to 
write before or first, Thuc. 1, 23,---Π, 
to write in public, mp. τε ἐν Tivakinse 
to put up a public notice, Ar. Av. 
450 ; arp. δίκην or κρίσιν τινί, to gire 
notice of a trial, Dem. 115], fin. :-— 
also, to ordain or appoint by public ne 
fice, ἐκκλησίαν, Aeschin. 35, fin. , 
nence, in Pass., φρουρᾶς mooyvpadbel 
orc, Dem, 1257, BTL Lat. ee. 
ere, φυγάδα mp. τινά, Pclyb. 32, ΟἹ, 
12: of προγεγραμμένοι, the proscribsa 
Ib. 22, 1: but,—2. προγράφειν τινὰ 
τῆς βουλῆς, of the censor, to put ons 
at the head of the senate, name him 
princeps senatus, Plut. Aemil. 38, Fla- 
min. 18: so in pass., προγράφεσθαι 
τοῦ συνεδρίου, Id. 2, 318 C, ubi v. 
Wyttenb. [a] 

Προγρηγορέω, ὥ, (πρό, γρηγυρέω) 
to wake before the time, Arist. Probl. 

Ιρογυμνάζω, f. -dow, (πρό, γυμ- 
νάζω) to exercise beforehand, mp. χέρας, 
Soph. Fr. 450: in mid., to ewerc’se 
one’s self beforehand, Aristid. Hence 

IIpoyvpvacia, ac, 7, previous exer. 
cise, preparation, Clem, Al.: and 

ΤΙρογύμνασμα, arog, τό, @ prepara- 
tory exercise, πολέμου, for war, Ath. 
631 A: esp. in rhetoric. 

ἹΙρογυμναστῆς, οὔ, ὃ, (προγυμ- 
γάζω) one who exercises beforehand or 
prepares: esp. a servant of the yuu 
vaotac, who rubs, anoints, etc., Ga- 
len.: also a slave who goes through ex- 
ercises With his master, Senec. Epist. 

, 3. 

Ipodd#vat, inf. aor. pass. (with 
act. signf.) from the root *ddéw, te 
know beforehand, προϊδὼν ἠὲ προδαείς, 
Od. 4,396; inf., Ap. Rh. 1, 106. 

ἹΠΙροδᾶνείζω, (πρό, daveilw) to lend 
before, Luc. Sacrif. 3, Plut. Pericl. 
13. 


Upoddrdvdo, 6, f. -Aow, (πρό, da 
Tava) to spend beforehand, Luc. Ab. 
dic. 11. 

Προδείδω, f. -σω, (πρό, dcidw)= 
προδειμαίνω, Soph. O. . 

Προδείελος, ov, (πρό, δείελος) be 
fore evening, mp. ἔστιχεν, Theocr. 25, 
223. 


᾿ Προδείκνῦμι and -viiw: f. -δείξῳ, 

(πρό, δείκνυμι) to show beforehand, 

point out; Hdt. 4, 10 esp., dy way of 
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sample, προδέξαντες σχῆμα, οἷόν TL 
ἔμελλε εὐπρεπέστατον φανξεσθαι 
ἔχουσα, Hdt. 1, 60: to make known 
beforehand, c. acc. et inf., Thuc. 3, 
47: to tell first, ποῖον πρόδειξον, 
Aesch. Pr. 779, cf. Soph. O. T. 624. 
—II. to foreshow what is about to hap- 
pen, τινέ τι, Hdt. 1, 209 ; 6, 27, etc.— 
II. to point before one, σκήπτρῳ πρ.: 
to feel one’s way with a stick, of a 
blind man, Soph. O. T. 456 (Seneca’s 
baculo senili iter praetentare): also c. 
acc,, to put out before one, τὸ τόξον, 
Lic. Herc. 1: hence,—lV. as a tech- 
nical term of pugilists, χερσὶ zp., to 
make feints with the hands, make as 
if one was going to strike, like Lat. 
praeludere, Theocr. 22, 102.—2. also 
in war, to make a demonstration, as- 
sume an attitude of attack, Xen. Hip- 
parch. 8,24. Hence . 

Προδείκτης, ov, ὁ, α pantomimic 
actor, Diod. 

Προδειμαίνω, (πρό, δειμαίνω) to 
fear beforehand, τι, Hat. 7, 50, 1. 

Προδειπνέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, det- 
πνέων) to dine or sup before, Plut. 2, 
226 E. 

Πρόδειπνος, ov, (πρό, δειπνέω) 
supping or dining beforehand: ὁ IIp., 
a plece of Timon’s, Ath. 406 KE. 

IIpodéx7wp, opog, ὃ, Ion. for mpo- 
δείκτωρ, one who foreshows, foretells, 
Hdt. 7, 37. 

Προδέρκομαι, (πρό, δέρκομαι) dep. 
mid., to see beforehand, Aesch. Pr. 
248. 

Προδεσμέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, δεσ- 
μόρ) to bind, tie in front or before. 

Προδεύω, to moisten beforehand. 

Προδηλέομαι, dep. mid., to hurt be- 
fore, v. 1. Hdt. 8, 68, 3. 

IlpédnAoc, ov, (πρό, δῆλος) clear 
beforehand, manifest, evident, Hat. 9, 
17, Eur. Or. 190, Plat., etc. : ἐκ προ- 
ϑήλον, manifestly, Soph. El. 1429, 

47. -Awe, Id. Aj. 1311. Hence 

Προδηλόω, @, to make clear before- 
tand, show plainly, Thuc. 6, 34, in 
Pass., Polyb. 10, 46, 10, etc. Hence 

Προδήλωσις, ewe, 7, α declaring be- 
forehand, prognostication, Plut. 2, 398 
D: a demonstration of the event, Id. 
Mar. 19. Hence 

Προδηλωτικός, ἢ, Ov, fit for showing 
beforehand, Def, Plat. 414 B. 

Τ]ροδημᾶγωγέξω, ὥ, f. -ἤσω, (πρό, 
δημαγωγέω) to be an arch-demagogue, 
Himer. 

Προδιαβαίνω, f. -βήσομαι, (πρό, 
διαβαίνων to go through or over before 
others, τάφρον, Xen. liq. 8,3... 

Προδιαβάλλω, f. -Ξβ ἀλῶ, (πρό, δια- 
βάλλω) to raise prejudices against or 
slander beforehand, 'Thuc. 8, 75, Luc. 
Tox. 34, . 

Προδιαβεβαιόω, ὦ, to confirm fully 
beforehand. 

Προδιαγιγνώσκω, f. -γνώσομαι, 
(πρό, διαγιγνώσκω) to understand be- 
forehand, Thuc. 1, 78.—If. to re- 
solve or decree beforehand, Id. 5, 38. 
Hence 

Προδιάγνωσις, 7, @ knowing accu- 
‘ately beforehand, esp. of symptoms, 
Hipp. 

Προδιἄγόρευσις, 7, (ἀγορεύω) a 
foretelling exactly, Hipp. 

Προδιαγράφω, (πρό, διαγράφω) to 
draw out beforehand, Aristaen. 1, 26. 

IIcodtdywyh, ἧς, 4, α leading for- 
word through a thing, Plut. 2, 913 C. 

Ἰροδιἄγωνίζομαι, (πρό, διαγωνίζο- 
wai) dep. mid., to fight it out before- 
hand, Diod. Hence 

Προδιαγωνιστής, od, 6, one who 
fights it out before, Vhilo. © 


Τίροδιαδίδωμι, (πρό, διαδίδωμι) te 
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spread beforehand, φήμην κατά τινος, 
Polyb. 40, 4, 2. 

Προδιαζεύγνυμι (πρό, διαζεύγνυ- 
μι): hence, in Gramm., προδιεζευ- 
yuévov σχῆμα (also called ’AAKua- 
vexov) a figure often used by Alcman, 
when a verb, being the predicate of 
two words, is joined specially to the 
first, as ἐγὼ ἤλθομεν καὶ σύ, Schol. 
Od. 10, 513; cf. Jelf Gr. Gr. ὁ 393, 5. 

Προδιάθεσις, ewe, 7, & predisposi- 
tion, Sext. Emp. p. 27. 

Tipodsaipéouar, f. -ἤσομαι, (πρό, 
διαιρέομαι) mid., to divide or distin- 
guish beforehand, Isocr. 294 C.. Hence 

Προδιαίρεσις, ewe, 7, @ previous di- 
vision, Diod. 13, 82 

IIpodsatperéov, verb. adj., one must 
divide before οὐ first, Arist. 

Προδιαίτησις, εως, ἡ, (πρό, διαι- 
τάω) preparation by diet, Luc. Ne- 
cyom. 7. 

Προδιάκειμαι, as pass., to be in a 
certain state before, Arr. Epict. 

TIpadtakivéw, ὥ, to set all in motion 
before, Joseph. 

Προδιακρίνω, to distinguish, deter- 
mine beforehand, Sext. Emp. p. 82. 

Προδικονέω, G, and as dep. mid. 
ToodLaKovéouadl, to serve or be useful 
before, Joseph. 

Προδιαλαμβάνω, (πρό, διαλαμβά- 
vw) to judge and decide beforehand, 
περί τίνος, ὑπέρ τινος, Polyb. 9, 31, 
2: 27,7, 3. 

Προδιαλέγομαι, (πρό, διαλέγομαι) 


dep. mid. c. aor. pass.:—to speak or 


converse beforehand, περέ τίνος, Isocr. 
233 E. Hence - : 

Προδιάλεξις, ἢν ἃ speaking or con- 
versing beforehand. 

Προδιαλύω, (πρό, διαλύω) to dis- 
solve, break before, Arist. Probl. 22, 28, 
Polyb. 11, 16, 2. 

Προδιαμαρτύρομαι, (πρό, διαμαρ- 
τύρομαι) dep. mid., to cail to witness 
or invoke beforehand, τινάς, Polyb. 26, 
3, 6. [a] . 

ἸΤροδιανοέομαι, (πρό, διωνοξωῚὴ dep. 
mid. c. aor. pass. :—to think well over 
before, Charond. ap. Stob. p. 291, 10. 

Προδιαντλέω, @, to exhaust before- 
hand. 

Προδιανυκτερεύω, (πρό, διανυκτε- 
ρεύωλ) to pass the night before, Clem. 
Al 


Προδιᾶνύω, f. -ύσω, (πρό, διανύω) 
to accomplish beforehand, Clem. Al. [Ὁ] 

Προδιαπέμπω, (πρό, διαπέμπω) to 
send through or over before.—Mid., to 
send on as a messenger, Polyb. 8, 20, 3. 

Προδιαπλέω, f. -πλεύσομαι, to sail, 
swim through or over before. 

Προδιαρθρόω, ὥ, to declare, enucle- 
ate beforehand, Sext. Emp. p. 237. 

Προδιαρπάζω, (πρό, διαρπάζωλ to 
plunder beforehand, Dio C. 

IIpodtacddéu, ὥ, to publish dbefore- 
hand, v. 1. Polyb. for προσαφ-. ᾿ 

Προδιασάφησις, ἦν, previous publica- 
tion. [ἃ] : 

Προδιασβέννυμι, to extinguish be- 
forehand, M. Anton. 12, 15. 

T[podtackérrouat,=sq., q. V. 

Προδιασκοπέω, ὥ, c. fut. -σκέψο- 
μαι from foreg., to examine well be- 
forehand, Dio C. 

Προδιαστέλλομαι, (πρό, διαστέλ- 
Aw) dep. :-τ-ἰο give a positive opinion 
beforehand, Hipp.: to settle, make an 
agreement beforehand with another, te- 
vi, Ath. 521 A. 

ἸΙροδιασύρω, (πρό, διασύρω) to rid- 
icule beforehand, Arist. Rhet. Al. 19, 
13. [Ὁ] 

Προδιατάσσω, Att. -ττω, (πρό, δια- 
τάσσωλ) to range at regular distances be- 
forehand or in front, Aen. Tact. 
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Ἱροδιατέμνω, to cut through before 
hand. 

ἸΠ[ροδιατίθημι, to set apart tefore 
hand, Joseph. [1] | . 

Προδιαωττάω, ὦ, 1. -ἤσω, to sift be 
Sorehand. 

Προδιατύπόω, &, to sketch out be 
forehand, Philo. Hence 

Ἱροδιατύπωσις, 7, @ previous ρίακ 
or design, Clem. Al. 

IIpodiadbcipw, (πρό, διαφθείρω) te 
spoil, ruin, destroy beforehand, ἸΒΟΟΥ͂, 
408 C: to corrupt or bribe beforehand, 
Dem. 520, 26 :—pass., to be ruined or 
lost beforehand, Thuc. 1, 113: 6, 78. 

IIpodtaypiw, to besmear all over be 
forehand. [ypi] 

Προδιαχωρέω, 6, (πρό, Staywpéw) 
to separate, differ from one beforehand 
Arist. Rhet. 1, 12, 29. 

IIpodiddoka, f. -ἄξω, (πρό, διδάσ 
Kw) to teach beforehand, τινά τι, Soph 
Aj. 163; τινά, c. inf., Id. Phil. 1015 
Dem. 1231, 26: so also in mid., Soph. 
Tr. 681, Ar. Plut. 687; cf. διδάσκω 
B.—II. to teach by degrees ; and so, to 
teach thoroughly, Ar. Nub. 476, ef. 
Stallb. Addend. ad Plat. Prot. :— 
pass., to learn beforehand, 'Thuc. 2, 40. 

Προδίδωμε, f. -δώσω, (πρό, δίδωμι) 
to give beforehand, pay in advance, Xen. 
Hell. 1,5, 7, prob. 1. Polyb. 8, 17, 7: 
but,—II most commonly, to give up 
to the enemy, betray, freq. from Hat. 
downwds. ; mp. τινέ τι, Hat. 6, 23, 
etc., Aesch. Pr. 38, ete. ; τὰς πύλαι, 
τὸ φρούριον, Ar. Av. 766, Ran. 36%, 
etc.; mp. τινὰ πρός τινα, Hdt. 3, 45° 
c. inf, ὃν ob προύδωκας θανεῖν Eur. 
Or. 1588, pass., προδοθεὶς ὑπό τινος, 
Hat. 7, 187; ἀπόλωλα τλήμων, προ 
δέδομοαι, Soph. Phil. 922.—2. to for 
sake in distress, abandon, esp. in battle, 
and so, absol., to desert, Hdt. 5, 113; 
6, 15, etc. ; so, 7 χάρις προδοῦσ᾽ ahi- 
σκεται, it proves traitor, Soph. Aj. 
1267; τὸ δοκοῦν ἀληθὲς οὐχ ὅσιον 
προδοῦναι, Plat. Rep. 607 C.—3. οἱ 
things, to betray, fail one, Xen. Hell. 
δ, 2,5, Dem. 1239, fin. : hence, seem- 
ingly intr., to fail, Lat. deficere, e. g. 
of a river that has run dry, Hat. 7, 
187; of a tottering wall, useless for 2 
defence, Id. 8, 52; cf. Xen. Hell. 5, 
2, 5.—4, to let go, give up; hence, to 
lose, bid adieu to, ἡδονάς, etc., Soph. 
ὌΝ 108 Tov ὠγῶνα, Aeschin. i6, 

9. [ὦ 

Προδιέξειμι, (eizes=sq. 

Προδιεξέργομαι.,ἴ.-ελεύσομαι,(πρό,. 
διεξέρχομαι)ϊο go through and out again 
before, go through first, Xen. Cyn. 5, 4, 
Aeschin., 2, 10. 

TIpodtsEodetw,=foreg.; esp., to ge 
through a preliminary train of thought, 
Sext. Emp. p. 409. 

Προθδιεορτάζω, f. -dow, (πρό, διά, 
ἑορτάζων to celebrate a festival before- 
haa, Dio C. 

Προδιέπω, f. -ψῶ, to administer be- 
forehand, Joseph. 

Προδιεργάζομαι;: (πρό, διεργάξζομαι) 


dep., to work, form or mould beforehand, 


Arist. Eth. N. 10, 9, 6, Probl. 22, 11, 2. 
Προδιερευνάω, ὦ, f. -Aoouat, (πρό, 
διά, ἐρευνάω) to search through, dis- 
cover by searching, Xen. Cyr. 5, 4, 4, 
Dicd. Hence 
Προδιερευνητῆς, od, 6, one sent be 
forehand to search, a spy, scout, Xen 
Cyr. 5, 4, 4, Plut. Pelop. et Mare. fin. 
Προδιέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (πρό 
διέρχομαι) dep. mid., to go through οἱ 
narrate before, Xen. Cyn. 1, 47, 
TIpodteuxpivéw, ὥ, to ewamine care 
fully, sift beforehand. 
Tlpodinyéouat, f. -ἤσομαι, (πρό 
Sinyéouat) dep. mid., to relate before 
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ccna, prenuse, Hdt. 4,145, Dem 1345, 
Hence 

Προδιήγησις, ewe, 7, a detailing be- 
forehand, Aeschin. 16, 30. 

I[podinbéw, 6, (πρό, διηθέω) to 
strain or sift beforehand, v. |. Arist. 
Probl. 23, 21. 

IIpodciorni, f. -στήσω, to put asun- 
ler beforehand :—pass., c. avy. et pf. 
act., to so asunder beforehand. 

IIpodixdlw, f. -dow, to judge before- 
hand. Hence . 

. Hpodixdoia, ac, #7, as Att. law- 
term, the preliminary proceedings in a 
prosecution for murder, Antipho 146, 
15; cf A. B. p. 186; and 

Προδϊκαστῆς, ob, ὁ, one who judges 
beforehand, or for another. 

Προδϊκέω, ὦ, f. -Fow,.to be a πρόδι- 
Κος, to be a patron, advocate, or guar- 
dian, Plut. 2, 787 B, τινί, 973 A. 

tIlpodixn, ἧς, ἢ, Prodice, fem. pr. 
n., Anth. P. 5, 12; etc. 

IIpodixia, ας, ἢ, the office of πρόδι- 
Koc, advocacy, Piut. 2, ‘793 D. 

IIpédixoc, ov, (πρό, δίκη) judged 
heforehand, δίκῃ mp.,a dispute which 
is submitted to or decided by arbitration : 
—-but, also, a cause which has the first 
turn of hearing, Iuscr.—Il. as subst., 
6 πρ., an advocate, defender ; and so, 
an avenger, Aesch. Ag. 450.—2.. esp. 
at Sparta, a young king’s guardian, 
Xen. Hell. 4, 2,9; cf. Plut. Lycurg. 3. 

ἐΠρόδικος. ov, 6, Prodicus, asophist 
of Ceos, a contemporary of Socrates, 
Plat. Prot., freq.; Apol. 19 E; etc.; 
Xen. Mem. 2,1, 21.—2. a poet of 
Phocaea, author of a Minyad, Paus. 
4, 33, 7. ; 

Προδιοικέω, ὦ, f. τήσω, (πρό, διοι- 
Κέω) to regulate, order, govern, manage 
beforehand, Dem. 625, 5, in pass.; cf. 
Luc. Hist. Conscr, 52 :—mid. in act. 
signf., Aeschin. 20, 33. Hence 

ἹΙροδιοίκησις, εὡς, 7, previous regu- 
lation, Dion. H ence 

ἹΠΙροδιοικητικός, 4, ὄν, regulating 
beforehand, M. Anton. 1, 16. 

Προδιομολογέομαι, (πρό, διά, ὁμο- 
Aoyéw) dep. mid., to agree in allowing 
beforehand, Plat. Tim. 78 A, Arist. 
Top. 1, 18, 6: —also pass., προδιω- 
μολογημένα, points granted on both 
sides beforehand, Id. Soph. 241 A. 
Hence 

Προδιομολογητέον, verb. adj., one 
must grant beforehand, Arist. Top. 2, 
3, 2. 

Προδιορθόω, &, to improve before- 
hand. Hence 

. Προδιόρθωσις, 7, previous improve- 
ment, 

Προδιορίζω, f. -ἰσω, (πρό, διορίζω) 
to limit or define beforehand, Diod. 

Προδιυλίέζω, £. -ἔσω, to strain or sift 
off beforehand. 

Προδιώκω, f. -ξω, (πρό, διώκω) to 
pursue further Or to a distance, Thue. 
6, 70, Xen. An. 3, 3,10. Hence 

Προδίωξις, 7, continued pursuit. 

Προδοκάζω, f. -ἄσω, to lie in wait for. 

IIpodoxéw : usu. in pass., προὐδέ- 
ὅοκτο ταῦτά μοι, this was my former 
opinion, Plat. Phaed. 88 D; τὰ προ- 
δεδογμένα, previous resolves, Thuc, 3, 
40.—The act. in use is προδοξάζω. 

Προδοκή, ἧς, 7, (πρό, δέχομαι, do- 
KGW) α place where one lies in wait, a 
lair, ambush, πέτρης ἐν προδοκῇσιν, 
in the secret places of the rock, ]. 4, 


Προδοκϊμάζω, f. -dow, to try or 
prove beforehand, 

Προδομώτιον, ov, τό, dim. from sq. 
& 


᾿ Πρόδομος, ov, ὃ, (πρό, δόμος) the 
entrance-hall or chamber which one en- 


ΠΡῸΔ 
ters from the αὐλή, vestibule, in Hom. 
serving as the guests’ sleeping-room ; 
évi προδόμῳ πρόσθεν θαλάμοιο Ov- 


Ἰράων, Il. 9, 473; also, ἐν προδόμῳ 


δόμου, Il. 24, 673, Od. 4, 302. 

Πρόδομος, ov, (πρό, δόμοφ) before 
the house ; cf. πρόδρομος. 

Προδοξάζω, f. -daw, (πρό, δοξάζω) 
to deem or judge béforehand, Plat. The- 
aet. 178 ἘΣ: also in mid., Arist. Rhet. 
1, 2,4: cf. προδοκέω. 

ἹΠρόδοξος, ov, judging of a thing 
prior to experience. 

IIpodoceiw, f. 1. for προδωσείω. 

IIpodocératpoc, ov, betraying one’s 
companions ; οἷ, προδωσέταιρος. 

IIpodocia, ac, lon. -in, ne, 7: (προ- 
δίδωμι I):—a giving up, betraying, 
abandoning in need, betrayal, Hdt., 
and Att. prose;,also in Eur. Hel. 
1633 ; προδοσίην συντίθεσθαι, oxev- 
ὄζεσθαι, Hdt. 6, 88, 100 : προδοσία 
was ἃ state-offence, like treason, xpo- 
δοσίας dAdvat,.Dem. 740, 14; ef. 
Dict. Antiqq. Hence 

IIpodocixouroc, ov, (κομπέω) a 
boaster who breaks his word. 

IIpddoorc, ewe, 7, (προδίδωμι) a 
paying beforehand : earnest-money, Dem. 
1208, 16; 1210, 10.—II. a giving up, 
betraying, Plat. Legg. 856 E. 

Προδοτέον, verb. adj. of προδίδωμι, 
one must betray, Plat. Theaet. 203 EB. 

IIpodérye, ov, ὁ, (προδίδωμε 11) a 
betrayer, traitor, Hdt. 8, 30. 144, and 
Att.: also, one who abandons in dan- 
ger, Aesch. Pr, 1068:—fem. προδότις, 
doc, α traitiess, Eur. Med. 1332, etc., 
Ar. Thesm. 393. , Hence 

Προδοτικός, ἢ, ὄν, of or belonging 
to a@ traitor, χρυσίον mp., a traitor’s 
hire, Plut. Adv. -κῶς. 

IIpédorac, ov, (προδίδωμι TW) be- 
trayed, abandoned, Soph. E!. 126, 208; 
πρ. ἐκ φίλων, Eur. Hipp. 595. 

Πρόδουλος, ov, (πρό, δοῦλος) serv- 
ing for a slave, πρ. ἔμβασις ἀρβύδλης, 
Aesch. Ag. 945, 

IIpodovd6w, 6, (πρό, dovAdw) to en- 
slave beforehand, Onosand. 

Προδουπέω, 6, (πρό, δουπέω) to 
make a hollow sound before, to fall down 
with a hollow sound, esp. in pf. προδέ- 
δουπα, Nic. Al. 313. 

ἹΠροδρομή, ἧς, ἢ, (πρό, δραμεῖν) α 
running before or forward, esp., a sally, 
sudden attack, Xen. An. 4, 7,10: me- 
taph., πτροδρομαὲὶ Adyor, sallies, Plat. 
Ale. 1,114 A. | 

Πρόδρομος, ov, (πρό, “ρέχω, δρα- 
μεῖν) running before, forward, in ad- 
vance, πρόδρομος ἦλθε στρατιῇ, 
Schweigh. Hat. 9, 4: with headlone 
speed, Aesch. Theb. 80, 211, Soph. 
Ant. 108, etc. ; cf. Valck. Phoen. 310. 
—2. beforehand with others, premature, 
σῦκα, Theophr. ap. Ath. 77 C.—3. of 
place, πρόδρομος μελάθρων, before 
the house, Aesch., Fr. 374 (nisi legend. 
πρόδομορ).--- 11. as subst., of πρ., men 
sent on before to reconnoitre, scouts, Hat. 
1, 60; 4, 122: also of horsemen who 
ride first, as an advanced guard, Id. 4, 
121: cf. Thuc. 3, 22, Plat. Charm. 
154 A.—2. οἱ πρόδρομοι, certain winds 
which came before the monsoons, Arist. 
Probl. 26,12, 2; cf. ἐτησίαι. ---- 3. the 
first shoot of a tree, Theophr. Hence 

Πρόδρομος, ov, 6, @ sweet wine of 
Mytilené which flowed unpressed frorn 
the grape, like the Germ. Strohwein, 
Ausbruch, Ath. 30 B others called it 
πρότροπος 

Πρόδρομος, ov, ὁ,---προδρομή. 

Προδυςτῦχέω, ὥ, (πρό, δυςτυχξω) 
to be unhappy beforehand, Isocr. 69 E. 

Ilpodtcuréw, &, to be shamefaced or 
diffident beforehand, Joseph. 
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Πρυδωμάτιον, ov, τό, «πρό, ὁ ὦ 
τιον) α small building before another, ἃ 
ante-chamber: also a vestibule. ΟἹ 
Lob. Phryn. 252. [ἃ] 

Προδωσείω, desiderat. from προδὲ 
δωμι, to wish to betray; not mpsde 
ceiw, Lob. Phryn. 770. 

IIpodwcératpog, ov, ~eedocéray 
ρος, acc, to Ilgen’s emend., Scal. Gr. 
p. 99; cf. Lob. Phryn. 770. 

ΤΙροεγγράφω, f. -Wo, (πρό, ἐγγράφων 
to inscribe beforehand, Dio C. [a] 

IIpoéyyioc, ὁ, ἢ, V. προὔγγνος. 

ΠΙροεγείρω, (πρό, ἐγείρω) to rouse 
beforehand, Arist. Eth. N. 7, 7, 8. 

Προὲεγκάθημαι, (πρό, ἐν, κάθημαι) 
as pass., to be set in or implanted before, 
Polyb. 3, 15, 9. 

IIpoéyxepat, (πρό, ἐν, κεῖμαι) as 
pass., to lie, δὲ in before, Hdn. 1, 17 

_Iipéeyua, atog, τό, for πρόεχμα, 
(προέχω) a hold, prop, stay. _ 

IIposyyetpéw, ὥ, (πρό, ἐγχειρέξω) 
to lay hand on, attempt, undertake first 
Arist. Top. 8, 9,1; or before the time, 
Polyb. 2, 68,2. | 

IIpoeyypiv, (πρό, éyxpiw) to rub in 
or on before, Diosc. Par. 2, 20. 

IIpoédpa, 7,=7poedpia, Gramm. 

IIpoedpeia, ac, ἦν, precedence, rank, 
Polyb. 2, 56, 15; cf. προεδρία. 
IIpeecpédu, to be πρόεδρος, Aeschin 
,2i. 

IIpoedpia, ac, 7, Ion. -in: (πρόιε 
ὅρος) :—the seat or dignity of πρόεδρος, 
the first seat, presidency 1n council, at 
public assemblies, games., etc., Hat. 
1, 54; 9, 73, Ar. Ach. 42, etc.—2. the 
privilege of the front seats at a theatre, 
an honour sometimes hereditary ; at 
Athens given to those who had de 
served well of their country, and 
(sometimes) to their descendants, Az, 
Ing. 575, 702, etc.; or assigned as 8 
honour to ambassadors, etc., Aeschin, 
64, 26; or ta strangers, Xen. Vect. 3 
4.—3. the front seat itself, chief place, 
Hdt. 4, 88; also in plur., Hdt. 6, 57 
at Athens, esp. the seats of the mpée 
ὅροι in the Ecclesia, Dinarch. 106, 
34. [Z, Xenophan. ap. Ath. 414 A, pis) 
legend. προεδρεία.] 

Ilpoédpiov, ov, τό, dim. from srpe¢ 
dpa, or toreg. . 

Πρόεδρος, ov, (πρό, ἔδρα) sitting in 
Front or in the first place: ὁ πρ., a pres 
ident, Thuc. 3, 25, etc.: esp., in the 
Athenian ἐκκλησία, the πρυτάνεις in 
office were so Called, ap. Dem. 706, 90. 
Aeschin. 36, 27; cf. πρύτανις. 

Προέδω, v. sub προεσθίω. 

Προεέργω, Ep. for προείργω, to hin 
der Or stop by standing before, c. acc. et 
inf. ~oveepye πάντας ὁδεύειν, 1]. 11, 
509. 

IIpoéyjax, Ep. aor. 1 of προΐημι, for 
προῆκα, Hom. | 

Προεθίζω, f. -fow, (πρό, ἐθίζων) to 
train beforehand, Xen. Cyr. 6, 2, 29. 

IIpoeidov, acr. with no pres. in use, 
mpoopaw being used instead, part. 
προϊδών, inf. προϊδεῖν (πρό, eldov): 
—to look forward, ὀξὺ μάλα προϊδών, 
Od. 5, 393: to see from afar, Hom.: 
so too in mid., προϊδέσθαι, Od. 13, 
155, Hes. Se. 386 (ubi al. mpocid.): 
of time, to foresee, first in Hdt. 7, 
235, Pind. N. 1, 40, Plat., etc.. so in 
mid., Xen. An. 6, 1, 8, Dem. 128, 18, 
etc.—I]. to have a care for, provide 
against, τινός, Hadt. 8, 144; soin mud., 
mpostdouévoug [mpoidouérvovc?] ab 
τῶν, Thuc. 4, 64; προϊδέσθαι τοῦ μὴ 
παθεῖν, Dion. H.; ὅπως μή.., Dem 
1262, 17.—Cf. πρόοιδα. 

Προειδωλοποιέω, ὦ, to form an 
nage or representation beforehand, He 
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fl, υεικάξω, (πρό, εἰκάζω) to conjec- 
ture beforehand, Arist. Rhet. 1, 3, 4. 

Πρόειμι, (πρό, εἶμι) to go forward, 
go on, advance, Hat. 1, 80, and freq. in 
Att.: freq. also of time, προϊζόντος 
τοῦ χρόνου, as time went on, Hat. 3, 
96; so, προϊούσης τῆς πόσιος, Hdt. 
6, 129; προϊούσης τῆς νυκτός, Xen. 
An. 2, 2, 19; προϊόντος τοῦ λόγου, 
Plat. Phaedr. 238 Ὁ, etc.: προϊὼν 
καὶ ἀναγιγνώσκων, going on reading, 
id. Phaed. 98 B:—el¢e ἄπειρον πρ.» 
Asist. Eth. N. 1, 2, 1.—2. to go first, 
go in advance, Xen. Cyr. 2, 2, 7.—3. to 
zo forth, Ar. Thesm. 69.—4. ap. εἴς 
Το, to pass on to, begin another thing, 
Xen. Eq. 10, 13; of persons, to be- 
come, ἐξ οἰκέτου δεσπότης πρ.; Luc. 
Nigr. 20.—5. of an action, to go on 

44, succeed, Xen. Vect. 6, 3. 
ilpderue, (πρό, εἰμ) to be before, πρό 
τ᾽ ἐόντα, Il. 1, 70. ᾿ 

ἸΠροεῖπον;, aor. with no pres. in use, 
πρόφημι being used instead, part. 
. προειπών, inf. προειπεῖν (πρό; εἶπον). 
To foretell, say before, πρό οἱ εἴπομεν, 
Gd. 1,37; Plat. Euthyphr. 3 C, etc.: 
to premise, Aeschin. 1, 15.—II. to or- 
der, bid beforehand, ordain by public pro- 
clamation, Lat. indicere, wp. Tivt ποι- 
civ τι, Hadt. 1, 21, etc., Soph. Ο, T. 
351; also, wp. τίνα ποιεῖν, Thue. 4, 
26; also, mp. τίνι πόλεμον, to proclaim 
against one, Id. 7, 9,2; θάνατόν τινι, 
Flat. Legg. 698 C :—*p. tive φόνου, 
to make proclamation of murder against 
him, Dem. 1348, 12; mp. τινι ὅτι.., 
ὡς.., Plat., and Xen—IU. to give no- 
fice or warning of athing, revé te, Hdt. 
7,116. Ch προερξω. ᾿ 

Προείργω, t. -ξω, V. προξέργω. 

Τροειρηνεύω, (πρό, εἰρηνεύω) to 
pacify beforehand, Joseph. 

ΤΙροειρήσομαι, προείρηκα, v. sub 
FpPIepew. 

Ἡροειςάγω, lon. προεςάγω : f. -Fw 
“πρό, eledyw) :—to bring in or introduce 
hejore, cic τι, Dem. 1004, 6; mp. éav- 
vod, to bring upon the stage before one’s 
eelf, Arist. Pol. 7, 17, 13:—mid., to 
bring in beforehand for one’s self, one’s 
swn use ; to bring in from the country 
into the town, Hdt. 1, 190; 8, 20. [a] 
Hence 

Προειςἀγωγή, Ho, 7, ἃ bringing in 
beforehand. 

Προειςβάλλω, (πρό, eicBdAdw) to 
throw in before, Longin.—ll. intr., to 
fall in or on before, make an inroad. 
Hence 

Προειςβολή, ἧς, 7, α previous inroad. 

Προειςδέω, (πρό. εἰςδέω) to involve 
in previous ties: οἱ προειςδεδεμένοι, 
bound by previous alliances, Polyb. 9, 
31, 1, 

Προειςελαύνω, to drive in before.— 
ἢ]. intr., to go in before. 

Προειςενεγκεῖν, inf. aor. of προεις- 
φέρω. 

Προειςέρχομαι, (πρό, εἰςέρχομαι) 
dep., to come or go in before, Dem. 
840, 5. 

Προειςκρίνομαι, aS pass., (κρίνω) 
to slip an before. 

ἸΤροειςόδιον, ov, τό, (πρό, εἴςοδος) 
an introduction, prelude, Heliod. 

Tpooetcolow, tut. of προειςφέρω. 

Τ]οοειςπαίω, to burst in before. 

Προειςπέμπω, f. -ψω, (πρό, εἰςπέμ- 
sw) to send in before, Xen. Cyr. 5, 2, 6 
 Προειςπίπτω, to fall in or into be 
fore. 

Προειςπορεύω, to convey in or intre- 
duce before. | 

Προειςφέρω, (πρό, εἰς φέρω) to carry 
in before: esp., to pay εἰςφοραί in ad- 
vance for others, Dem 1046, 24 ; 1208, 
45: cf.sa. ELence 
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Προειςφορά, dc, 7, money advanced | 


to pay the εἰςφορά for others, Dem. 977, 
19; 1209, 2, cf. Bockh P. E. 2, p. 5, 
299, etc., and Dict. Antiqq. 
Προεκβάλλω, (πρό, ἐκβάλλω) to 
throw out, let out before, Callistr. 
Ἱροέκβᾶσις, ἢ, a previous going out. 
ἸΙροεκβιβάζω, (πρό, ἐκβιβάζω) to 


urge, drive forward, εἰς πόλεμον, Ῥο-. 


lyb. 20, 3, 2. 

Προεκοαπᾶνάω, 6, (πρό, ἐκδαπα- 
γνάω) to consume, exhaust before, Polyb. 
9, 43, 2. 3 

Προεκδειματόω, ὦ, to frighten be- 

ore. 

Tipoexcéyouat, (πρό, ἐκδέχομαι) 
Gep., to intercept and detain before, 
Strab. 

TIpoexdiddokw, to teach thoroughly 
before, Iambl. 

Προεκδίδωμι, (πρό, ἐκδίδωμι) to 
give out, publish beforehand, Polyb. 16, 
20,7. Hence 

TIpoéxdoote, 7, α previous expendi- 
ture. 

Προεκδρομή, ἧς, 7, α running out in 
advance: usu., a sally of troops. 

Προέκθεσις, ewc, 7, (προεκτίθημι) 
a previous notice, introduction, preface, 
Polyb. 3, 1, 7; 8, 13,2. Hence 

Προεκθετικός, ἢ, Ov, introductory, 
prefatory. Adv. -κῶς. 

Προεκθέξω, (πρό, éxbéw) to run out 
before, rush too hastily on, Thue. 7, 30: 
to outrun, λογισμοῦ, Plut. 2, 446 ὦ, 

Προεκθρώσκω, to leap out before, be 
beforehand with, τινός. 

IIpoexxabaipw, (πρό, ἐκκαθαίρω) 
to clean or clear out before, Joseph. 

IIpoekxatw, to burn up before. 

Προέξκκειμαι, (πρό, ἔκκειμαι) as 
pass., to lie before: τὰ προεκκείμενα, 
words quoted ahaye, Ath. 105 C, Lon- 
gin. 

ἸΠροἐκκομίζω, (πρό, éxxopitw) te 
carry out beforehand, Hat. 2, 63, Plut. 

Προεκκρίνω, (πρό, ἐκκρένω) tu se- 
crete and carry off before, Hipp. Hence 

Προέκκρισις, ξεως, ἦν previous secre- 
tion, Artemid. 4, 84? 

TIpoekxpotu, (pd, ἐκκρούω) to push 
or drive out before, Dio C. 

Προεκλέγω, (πρό, ἐκλέγω) to col- 
lect money or taxes not yet due, τὰ 
προεξειλεγμένα, Dem. 305, 18; 1209, 
7 


Προεκλείπω, (πρό, ἐκλείπω) to 
leave before, Hipp. 

Προεκλύω, (πρό, éxAtw) to weary 
before the time, Polyb. 15, 16, 3. 

Προεκμανθάνω, to learn by heart Le- 

ore. : 

Προεκνιτρόω, ὦ, to clean beforehand 
with νίτρον. 

Προεκπέμπω, (πρό, ἐκπέμπω) to 
send out before, Plut. Camill. 41, Alcib. 
34, etc. . 

Προεκπηδάω, 6, (πρό, ἐκπηδάω) to 
leap before or forward, Diod. 

ἸΠροεκπίνω, (πρό. ἐκπένω) to drink 
off, drain before, Ath. 

Προεκπίπτω, (πρό, ἐκπίπτω) to get 
abroad before, φήμη, Plat. Galb. 5 
περαιτέρω, to go far beyond limits, 
Longin. ° 

Προεκπλέω, (πρό, ἐκπλξω) to set 
sail before, Plut. Aristid. 23, Nic. 20. 

TlpoexrAfoou, (πρό, ἐκπλήσσω) to 


scare or astound before, Plut. Lysand. 


20. 

Προεκπονέξω, 6, (πρό, ἐκπονξω) to 
work out, finish before, Simon, 204, 

ΤΠΙροεκρηγνῦμαι, (πρό, ἐκρήγνυμι; 
as pass., to break out suddenly, esp. of 
diseases or storms, Hipp.: also spo- 
expnyvvouae, Id. 

Τροεκροφάω or -podéw, ὦ, to drink 
up before, Yiumath. 
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Προεκτείψω, to stretcl outebtfore-* 
II. to stretch out in front. 

ἹΙροεκτελέξω, O, (πρό ἐκτελέω) & 
bring quite to an end before, 4.6]. Υ, Ἡ. 

Προεκτήκω, (πρό, ἐκτήκω) to meli 
before: metaph., in pass., λύπαις ποο- 
e€eTHKovTo, Plut. 2, 107 A. 

Προεκτίθημι, (πρό, ἐκτίθῃμ!:) to μιά 
out before.— Mid., to present before, 
τινέ Tl, Arist. Gen. An. 2, 7, 4; to set 
forth at the beginning or by way of 
preface, Id. Rhet. Al. 30, 2, Polyb. 1, 
13, 1, etc. 

ροεκτίκτω, (πρό, éetixtw) to lay 
eggs before, wa πρό Tivoc, Arist. H. 
A. 5, 17, 8 

Προεκτίλλω, to pluck out before. 

Ἡροεκτρέχω, (πρό, ἐκτρέχω) to run 
out before, Theopnr., Plut. Cor. 9, etc. 

IIpoextpiyw, (πρό, éxTpiyw) to 
wear down utterly beforehand, App. [0] 

Ipoektirow, ὥ, (πρό, ἐκτυπόω) to 
mould or model before, Philo. 

Προεκφέρω, πρό, éxdépw) to bear 
or put out before, LXX: esp. to bury 
before. 

IIpoexdedyu, to escape before. 

ἸἹΙροεκφοβέω, 6, (πρό, ἐκφοβξω) to 
scare away before, Plut. Mar. 19, Luc. 
Hence 

Προεκφόβησις, ewe, ἢ, α previous 
panic, Thuc. 5, 11. 

Προεκφοιτάω, ©, (πρό, ἐκφοιτάω, 
to go out before, Dio C. 

Tlooexyéw, (πρό, ἐκχξω) to pour out 
before, Luc. 

Προεκχωρξω, ὥ, (πρό, ἐμπχωρέω) te 
go out before, Dio C. 

IIpoéAdote, ἕως, ἢ, @ going or riding 
forward, advancing against the enemy, 
Xen. Hipparch. 8,3: from . 

Προελαύνω, f. -eAdouw, (πρό, ἐλαύ- 
vw) to drive forward.—Il. seemingly 
intrans. (sub. ἔἕππον), to ride on ΟΥ 
forward, Xen. An. 6, 3,143 c. gen., 
to ride before one, Id. Mem. 3, 3, 1: 
generally, to advance ; and so, im pass., 
ὡς πρόσω τῆς νυκτὸς TpoEAHAATO, 
the night being now far advanced, Tdt, 
9, 44. 

ροελευθερόω, ὥ, to set free Lefcre, 
DioC. 

Προέλευσις, 7, (προέρχομαι) < ge- 
ing before or forth, an issue. 

Προελκόομαι, (πρό, EAK6e) as pass., 
to be ulcerated before, Diosc. \’ar.1, 15g. 

Προελκύω, later form for sq., Att. 


Προέλκω, (πρό, €AKw) to draw, drag 
forth, Ael. V. H. 4, 15. 

Προελπίζω, (πρό, ἐλπίζω) to hope 
for before, Posidipp. ap. Ath. 377 Ὁ, 

Προεμβαίνω. (πρό, éuGaivw) to em 
bark first or beforehand, Strab. 

Προεμβάλλω, (πρό, ἐμβῴλλω) te 
put in, insert before, Arist. Rhet. 3, 5, 
2, in pass.: metaph., mp. τινὲ κατελ- 
πισμόν, Polyb. 3, 82, 8.—II. absol., 
προεμβαλλόντων ἐς τὴν γῆν τῶν κε- 
ρέων, the horns first striking against 
the ground, of the βόες ὀπισθονόμοι., 
which by reason of their projecting 
horns were obliged to graze back- 
wards, Hdt. 4, 183.—2. of ships, ἐσ 
make the charge (ἐμβολῇ) first, Thue. 
4,25; (in Polyb. 16, 3,2, xp. πληγὴν 
τῇ νηΐ). 

Προεμβᾶτήριος, ov, belonging to « 
προομβάτης: γέρας w., a reward giv 
en one who first boarded the enemy's 
ship, Heliod.: from 

UpoeuGarne, ov, ὁ, (x 206uSaive 
one who embarks before cr first ; esp. 
who first boards the enemy’s ship 
Helicd. [ὰ] 

Hoc eusisaca, f. -dow, (πρό. e413) 
(342, to put in nefore στρ. τινι εἰ. 
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ἀπέχθειαν, to make one hated, Po- 
-yb. 2, 45, 4. . 

ροεμβολίς, 7, the under part of the 
ship towards the bow: from 

UpoéuBoroc, ov, 6, (προεμβάλλω) 
the projecting beak of a ship, tor pierc- 
ing the enemy’s ships: also mpoéu- 
βολον, τό : opp. to ἀκροστόλιον. 

Τέροεμεν, Ep. for προεῖναι, inf. aor. 
2 of προΐημι, Od. 10, 155, cf. ἐξέμεν 
and ἐπιπροξμεν. 

Tipoeuéw, to vomit beforehand, Diosc. 

Ἰροεμπίπλημε, (πρό, ἐμπίπλημι) 
so fill up before, Luc. Calumn. 8, in 
pass.’ 

ἸἹΙροεμπίπτῷῶ, (πρό, ἐμπίπτω) to 
ush in first or before, Plut. 2, 948 A 
(al. mpoceu-). 

TIpoeuraAnda, (πρό, ἐμπλήθω) to 
be quite full, Lic. 

I[poeuirvéw, to blow into before or 
rst. 

Τροεμπολεύς, ὃ, @ previous buyer, 


Προεμφαΐνω, ( πρό, égudaivw ) to 
show or exhibit before, App. 

Προεμφανίζομαι, as pass., to appear 
Eefore, Longin. . 

IIposudopéouet, (πρό, ἐμφορέω) as 
pass., to be filled, glutted before with a 
thing, τινός, Plut. 2,1067F. 

Προεμφράσσω, (πρό, ἐμφράσσω)λ to 
stop or block up before, Clem. Al. 

Προενάρχομαι, fut. -Eauat, (πρό, ἐν, 
ἄρχω) dep. mid., to begin before, Ν. T. 

Προενδείκνῦμι, to state beforehand, 
esp. In a court of justice. 

ITpoevdnuéw, G, (πρό, ἐνδημέω) to 
be in the country or among the people 
before, Joseph.: metaph., wp. τοῖς 
πρόγμασι, to familiarize one’s self with 
things beforehand, Posidon. 

Προενδίδωμι, (πρό, ἐνδίδῳμι) to 
give in or yield before, Hipp. [1] 

Προενεγκεῖν, inf. aor. of προφέρω. 

Προενέδρα, ac, 7, an ambush, 

Προενεδρεύω, (πρό, ἐνεδρεύων) to 
ay an ambush before, App. 

IIpoeveipw, to join to, attach, insert 
before. 

IIpoevérra, and lengthd. προεννέ- 
πω, προὐννέπω, (as always in Trag.) 
(πρό, ἐνέπων : to proclaim, announce, 
τινί tt, Aesch. Kum. 98; τι, Ib. 852: 
wp. τινὰ χαίρειν, 1 publicly bid him 
hail, Soph. Tr. 227. 

IIpoevepyéw, G, (πρό, évepyéw) to 
work at, practise before, Arist. Metaph. 

3 3 

ΤΙροενέχομαι, (πρό, ἐν, ἔχω) as 
pass.: to be caught or held in bonds be- 
fore, 

Προενεχῦριάζομαι, (πρό, ἐνεχυριά- 
ζω) as pass.: to be laid under obligation 
by a previous favour, Charito, 

Προενθυμέομαι, dep., c. fut. mid. 
et aor. pass., to think on or take to 
heart before, c. gen. 

Iipoeviorauat, (πρό, éviornut) to 
object beforehand, Arist. Soph. Elench. 

9 Ve. 

IIpoevvérrw, V. προενέπω. 

Προεννοέω, 6, f. -ἤσω, (πρό, ἐννοξω) 
to ponder beforehand, Artemid. 1, 3. 

Προενοικέω, ὥ, (πρό, ἐνοικέω) to 
dwell in before :—c. acc., to inhabit be- 
fore, Synes. Hence 

Προενοίκησις, ewe, 7, @ dwelling in 
hefore, c. dupl. gen. pers. et loci, 
Thuc. 1, 25. 

Προενσείω, (πρό, ἐνσείω) to urge 
on or set at before, τινί τι, Plut. Eu- 
men. 6, 

Προενστατέον, verb. adj. from mpoe- 
ψέσταμαι, one must object beforehand, 
Arist. Soph. Elench. 17, 19. 


ΠΡροεντίκτω, (πρό, ἐντίκτω) to lay. 


οὔας δὶ before, wit, Arist. H. Α. 4, 2,17. 
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Προεντυγχάνω, (πρό, ἐντυγχανω) 
to converse with before, Plut. Nic. 10, etc. 
Προεντύνω, to muke ready before. 

IlposgayyéAdw, (πρό, ἐξαγγέλλω) 
to announce beforehand, Dem. 419, 15. 

ἹΤροεξαγκωνίζω, (πρό, ἐξαγκωνίζω) 
as ἃ pugilistic term, to move the arnis 
and elbows before, as in sparring, me- 
taph., Arist. Rhet. 3, 14, 11. 

Προεξάγω, (πρό, ἐξάγω) to bring 
out beforehand or first, Hdt. 9, 106: to 
lead out before or in front, πρ. TH κέρᾳ 
(as if intrans.), Thuc. 8, 25 (but ef. 
προεξαΐσσω, προεξάρχολ :—mp. ἑαυ- 
τὸν ἐκ τοῦ ζῆν, Polyb. 30, 7, 8:— 
pass., ἐο go out first, Thuc. 7, 70. [a] 

IIpoeEdddvaréw, ὦ, to be wholly pow- 
erless before, Hipp., v. Foes. Oecon. 

IIpockatpéw, ὦ, (πρό, ἐξαιρέω) to 
take out before, Luc. Alex. 15, in pass. 

Προεξαΐσσω, Att. -doow ; f. -ἕω 
(πρό, ἐξαΐσσω) :—to dirt out before, as 
out of the ranks in ba‘tle, Hat. 9, 62; 
and so Dind. reads προεξάξαντες in 
Thuc. 8, 25, where Bekk. προεξάξαν- 
tec (from dye). [ἃ Ep.] 

ἹΠροεξάλλομαι, (πρό, ἐξάλλομαι) 
dep. mid., to leap out frst or before, 
Themist. 

Προεξᾶμαρτάνω, (προ, ἐξαμαρτῶ- 
vw) to do wrong before, Isccr. 75 B; 
εἴς τινα, Id. 123 C. . 

Προεξανάγομαι, (πρό, ἐξαν tyw) as 
pass., to put out to sea before, Dion. H. 

Προεξανθέω, ὥ, (πρό, ἐξανθέω) to 
put forth as flowers first, Plut. 2, 552 
C. Hence . 

ἹΠροεξάνθημα, atoc, τό, a blossom 
put forth before, previous produce, 

Προεξανίστἄμαι, pass., with aor. 2, 
pf., and.plqpf. act.: (πρό, ἐκ, dvd, 
ἔστημε) :—to rise and go out before, 2p. 
ἐς τοὺς GapBapouc, to rise before oth. 
δ: and march against them, Hdt. 9, 
3; 80 too, mp. τῷ πολέμῳ, Plut. 
Ror. 16, etc. :—in a race, to siart be- 
fore the signal is given, start too soc’, 
Hadt. 8, 59. 

Προεξαπατόω, 6, (πρό, ἐξαπατάω) 
to deceive before, Arist. Rhet. 3, 11, 6. 

ἹΙροεξαποστέλλω, ( πρό, ἐξαπο- 
στέλλω) to send eut before, Polyb. 3, 
86, 3. ες 
Προεξαρτάω, ὥ, (πρό, ἐξαρτάωλ to 
hang up in front or before, Diod. 

Προεξάρχω, (πρό, ἐξάρχω) to begin 
first of all, v. 1. for προεξάγω in Thuc. 
8, 25, adopted by Poppo; cf. Lob. 
Phryn. p. 287. 

Προεξασθενξω, 6, (πρό, ἐξασθενέω) 
to become quite weak before, Arist. Probl. 
1, 50, 2. 

ilpoegeyeipw, to excite before, A. B. 

Προεξέδρα, ac, 7, Ion. -don, a raised 
seat, chair of state, Hdt. 7, 44. 

Προέξειμι, (πρό, éx, εἶμι) to go out 
or sally forth before, Thuc. 3, 1. 

IIpoefetpecia, ac, 7, α part of a 
ship’s sides, perh.—rapefetpecia. 

Προεξελαύνω, fut. -eAdow, ( πρό, 
ἐξελαύνω) to go, ride, drive out before, 
Plat. Philop. 7, etc. ; π. πλοίῳ, to run 
out in a ship before, Id. Nic. 94. - 

Προεξενεγκεῖν, inf. aor. of προεκ- 

ἔρω. 

Προεξεπίστἄᾶμαι, contr. mpové-, 
(πρό, ἐκ, ἐπίσταμαι) dep., c. fut. mid., 
et aor. pass.: to know exactly before- 
hand, Aesch. Pr. 101, 699. 

Προεξεργάζομαι, dep. mid., to bring 
work to an end before. 

Προεξερευνάω, ὥ, contr. προὐξ-; 
(πρό, ἐξερευνάω) to investigate before, 
Eur. Phoen. 92. Hence 

Προεξερευνητῆς, contr. rpové-, οὔ, 
ὃ, an explorer sent before, Hur. Rhes. 
296. 


Προεξέρχομαι, (πρό, ἐξέρχομαι) 
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de», mid., c. aor. et pf. act.: to go ots 
or forth before, Thuc. 7, 74, Polyb. 3 
23° 6. 

Προεξετάζω, (πρό, ἐξετάζω) te ee 
amine before, Luc. Merc. Coad. 5. 
' TpoeSevxpivéw, ©, to examine care 


. fully, distinguish before, like apodter 


κρινέω, Hipp. 

Προεξεφίεμαι, contr. προὐξ-, (125, 
ἐκ, ἐπί, int) as mid., to command, bid, 
require beforehand, Soph. Tr. 759. 

ΠΡροεξηγέομαι, (mpd, ἐξηγέομαι) 
dep. mid., to explain before, Dion. H. 

TIpoegtAcéouas, (πρό, é&tAedw) dep. 
mid., to propitiate before, Sostrat. av. 
Stob. p. 404. 

Ἱροεξίστἄμαι, as pass., (πρό, ἐκ, 
ἵστημ) to go out of the way, make way 
before.—II. to stand out, project. 

Ἱροεξοδεύω, (πρό, ἐξοδεύω) to ge 
out, go forth before, Joseph. 

Προεξομᾶλίζω, (πρό, ἐξομαλίζω) to 
make even or level before, Joseph. 

Ilpvefopudw, 6, (πρό, ἐξορμάω) to 
set out beforehand, Xen. Mem. 3, 13, 5. 

ΤΙροεορτάζω, f. -dow, (πρό, éopré- 
ζω) to celebrate before, as a festival 

dn. 

Ilpoedptiog, ov, (ἑορτή) before a 
festival. 

Ἱροεπαγγέλλω, (πρό, ἐπαγγέλλω 
to announce, declare, appoint before, Dio 
C, 40, 32: — mid., to promise before, 
N. T. Hence 

IIpoemdyyedotc, ewe, ἢ, @ previous 
announcement, Dio C. 38, 41 

IIpoerraivéw, 6, (πρό, ératvéw) te 
praise beforehand, Thue, 3, 38. 

Ἱροεπανασείω, (πρό, ἐπανασείω) 
to resse the hand against before: me- 
taph., παρασκευῇ προεπανεσείσθῃη, it 
was in agstation before, Thuc. 5, 17. 

Τροεπαφίημι, (πρό, ἐπαφίημι) te 
send forward age-ast, Luc. Tox, 54. 

IIpoerreregépw, to carry in before, 
Inser. 

-Προεπεξορμάω, 6, to march cut 
sally forth against before. 

Προεπιβάλλω, (πρό, ἐπιβάλλω) te 
throw or lay upen before, rp. τὰς χεῖ- 
pac τίνι, Polyb. 16, 9, 3.—-II. intr., te 
fall or rush upon before, — 

Προεπιβουλεύω,(πρό, ἐπιβουλεύω) 
to plot against beforehand, τενί, Thue. 

, 33. 

Προεπιβουλῇ, fc, 7, α plot laid be- 
forehand, Dio C. 

Προεπιγιννώσκω, (πρό, ἐπιγιγνώ- 
σκὼ) to become acquainted with before, 
Sext..Emp. 

ἹΙροεπιδείκνῦμι, (πρό, ἐπιδείκνυμι) 
to display before, prob. |. Isocr. 29 A. 

Ἡροεπίδεσμος, ov, 0, (πρό, ἐπί, de 
σμός) a band or ligature put on at first, 
Galen. 

Προεπιδίδωμι, (πρό, ἐπιδίδωμι) to 
make a free gift before, Clem. Al. [1] 

IIpoerigevéic, 7, a rhet. figure, 
where a verb is put between two sub- 
stantives, so as to belong to both, ef. 
προδιαζεύγγυμι. 

ΤΙροεπικοινόω, ὥ, to impart as a 
subject for deliberation, Dio C. 

Προεπικρίνω, (πρό, ἐπικρίνω) ta 
judge upon before, Sext. Emp. 

Προεπιλογίζομαι. dep., to calculate 
or consider before, Philo. 

Ipoerivoéw, to consider before, Strab 

ἸΤροεπιξενόομαι, (πρό, ἐπί, ξενόῳ) 
as pass., to be received as a guest before 
turn in.and abide at one’s house, τινί. 
Luc. Bis Acc. 7. 

Προεπιπάσσω, to strew upon before 

ΤΙροεπιπλήσσω, (πρό, ἐπιπλήσσω, 
to be the first to blame, τινί, Arist. Rhet 
3, 7, 9. 

Upoemiokerrouat, Vv. sq 

Πρηεπισκοπέω, ὦ͵ ας. fut. mid. -one 
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punat, (πρό, émtoxotéw) to observe, 
mspect, consider before, Strab., Luc. 
Merc. ,Cond. 3. 
τ Προεπίσταμαι, (πρό, ἐπίσταμαι) 
dep., c. fut. mid. et aor. 0855. : — to 
know or understand beforehand, Plat. 
Gorg. 459 Ik, Xen. Cyr. 4, 3, 12. 
lipoertoréAdAw, (πρό, ἐπιστέ2,λω) 
fo send on before, to give command, en- 
soin before, τινί, Paus. 7, 11, 1. 

Προεπιχειρξω, ὥ, (πρό, ἐπιχειρέω) 
fo undertake, attack before, Thuc. 6, 34 ; 
Plut. 

ΤΙροεπιχείρησις, ἕως, 7, an attack- 
«ng first, Dion. H. . 

“Ipoerrornéw, ὥ, (πρό, ἐποικέω) to 
settle upon, inhabit before, Strab. 

Προεργάζομαι, (πρό, ἐργάζομαι) 
dep. mid. c. pf. pass., to do or work at 
beforehand, τινί τι, Hdt. 2, 158; xp. 
γῆν, to tl the land first, Xen. Oec. 
20, 3:—perf. also in pass. signf., τὰ 
προειργασμένα; former exploits, former 
deeds, Thuc. 2, 89, cf. 8, 65 ; ἡ mpoetp- 
yaouévyn δόξα, glory won before, Xen. 
An. 6, 1, 21. 

TIpoepebila, f. -iow, (πρό, ἐρεθίζω) 
fo excite before, Galen. 

Προερέσσω, f. -ἔσω, (πρό, épécow) 
to row forwards, ἐς λιμένα, Od. 13, 
279. 

IIpoepevvda, ὦ, f. -fow, (πρό, épev- 
viw) to search out first or before: also 
in mid., of προερευνώμενοι ἱππεῖς, 
the videttes, Xen. Lac. 13, 6. 

IIpoepéw, Att. contr. προερῶ, serv- 
ing as fut. to προεῖπον, (πρό, ἐρέω) to 
order beforehand or publicly, τινί, c. 
inf., Hdt. 1, 77, 81, ete.; also, mp. 
τινὲ ac..., Hdt. 3, 61. — To this also 
belong fut. pass. προειρήσομαι: pf. 
προείργικα, pass, -eipyuar; hence, 
part. προειρημένος, fore-ordained, ap- 
pointed, Hdt. 1, 126; 6, 128; aor. pass. 
προεῤῥήθην, Xen. Ages. 1, 17. 

{llpéepva, ne, 7, Proerna, a city of 
Psthiotis in Thessaly, Strab. p. 434. 

κἱροερύω, f. -ὕσω, (πρό, épvw) to 
vu on or forward, in Hom. always 
of ships, mp. νῆα, to move a ship for- 
ward, whether by hauling from the 
beach to the sea, Il. 1, 308; 9, 358; 
or, by rowing from the open sea to- 
wards the shore, Od. 9, 73 ; the latter 
sienf. marked by the addition of épe- 
τμοῖς in IL. 1, 435. [% ; hence in Hom. 
fut. προερύσσω, aor. without augm. 
προέουσσα. 

Προέρχομαι, f. -ελεύσομαι ; (πρό, 
ἔρχομαι) dep. mid., c. aor. et pf. act.; 
(v. fin.) Lo come or go forward, to go 
on, advance, Hdt. 1, 207; 9, 14: τὰ 
Ilepcéwv πρήγματα ἐς τοῦτο προελ- 
θόντα, the power of the Persians hav- 
ing advanced to tnis height, Hdt. 7, 
50, 2: so, in Att., εἰς πᾶν wornoiac 
πρ.: Dem. 29, 18; οὕτως aloypwe πρ.. 
Id. 688, 17; προεληλυθὼς ἡλικίᾳ, ad- 
vanced in age, Xen. Hell. 6, 1, 4; 
προεληλυθέναι πόῤῥω φυλακῆς, to be 
* far gone in cautiousness, Id. Hier. 4, 
4: also, c. acc. cognato, mp. ὁδόν, 
Plat. Rep. 328 E.—2. to go before or 
first, Xen. Cyr. 6, 3, 9, etc. — 3. of 
time, to go on, προελθόντος χρόνου, 
Plat. Polit. 273 A; cf. Parm. 152 A. 
Cf. wpdeeue.—Usu. pf..form προὐλή- 
λυθα, Piers. Moer. p. 302; but also 
προελήλυθα, Meineke Menand. p. 45. 

Προερωτάωυ, ὦ. ἔ. -ἤσω, to ask before. 
ogres imperat. aor. 2 of προΐημι, 


Προεσθίω, (πρό. ἐσθέω) to eat before, 
Luc. Paras. 59: the part. aor. pass. 
- προεδεσθέν occurs in Arist. 20, 34, 2; 
put no pres. προέδω occurs. 

Πρόεσις, ec, 7, (point) a sending 
forth, letting fall, casting, σπέρματος, 
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Arist. H. A. 10, 2, 3: @ throwing away, 
opp. to Afric, Id. Eth. N. 2, 7, 4. . 

Προεστέζτε or mpoéorare, Ion. for 
προεστήκατε, Hdt. 5, 49, cf. Buttm. 
Ausf, Gr. ὁ 110 Anm. 13. 

Προέτειος, ov, (πρό, ἔτος) of the 
last year, Arist. Probl. 20, 14, 2. 

IIpoeréov, verb. adj. from προΐημι, 
one must throw away, oY give up, Tt, Di- 
narch. 101, 44, Plut. Galb. 4. 

Προετικός, 7, 6v, (point) throwing 
away, giving lavishly, rivi, Arist. Rhet. 
1,9, 29; lawsh, Xen. Mem. 3, 1, 6, 
opp. to καθεκτικός, Arist. Probl. 33, 
15,4: mp. δαπάνης, lavish of expense, 
Def. Plat. 416 B; γρημώτων, Arist. 
ap. Stob. tit. 1, 18. Adv. -κῶς. 

Προετοιμάζω, f. -dow, (πρό. érot- 
μάζω) to get ready, prepare before :— 
mid. to prepare for one’s own use, Hat. 
7,21; 8,24. Hence 

Προετοίμἄᾶσις, 7, previous prepara- 
tion ; and 

Προετοιμαστῆς, οὔ, 6, one who pre- 
pares beforehand. 

Προευαγγελίζομαι, (πρό, ebayye 
λίζομαι) to bring glad tidings before- 
hand, Philo. 

Upoevdoxivéw, and as dep. προευ- 
δοκϊμέομαι, to be in good repute before, 
Dion. H. 

Προενυεργετέω, ὥ, (πρό, ebepyeTéw) 
to confer a favour before, γινά, upon 
one, Diod. 

Προευθετίξω, f. -ἰσω, (πρό, etberi- 
Cw) to arrange before, Apull. Dysc. de 
Synt. p. 303, Sylb. . 

Προευκρὶϊνέω, @, to pich out carefully 
before, Aretae. . 

Προευλαάβέομαι, (πρό, dAaBéopuat) 
dep., ς. fut. mid. et aor. pass. : to take 
feeds be cautious beforehand, Dem. 798, 

n. 7 
Προευπορέξομαι, (πρό, εὐπορέω) a8 


pass., to be provided with resources, 


Dem. 731, 3; al. προςευπ-, sed v. 
Schaf. App. Dem. 4, Ὁ. 231. 
Προευτελίζω, to hold cheap, despise 
before. . 
Προευτρεπίζω, to adjust or put in 
good order beforehand. . 
Προευφραΐνω, (πρό, εὐφραίνων) to 
rejoice before, Ae]. N. A. 10, 19. 
opoebyouat, dep., to pray for, τι- 
voc. . 
Προεφίστημι, f. -επιστήσω, (πρό, 
ἐφίστημι) to call one’s attention to a 
thing beforehand, mp. τοὺς ἀκούοντας 
ἐπί τι, Polyb. 10, 2, 1. 
᾿ Προεφοδεύω, (πρό, ἐφοδεύω) to 
travel through or traverse before, Strab. 
Προεφοδιάζω, (πρό, ἐφοδιάζω) to 
Sfurnish beforehand for a journey, Philo. 
Προεφοράω, 6, (πρό, ἐφοράω) to 
survey before, M. Anton. 7, 49. 
Προεφορμάω, 6, to rush upon first, 
eliod. 
ΤΠΙροεχής, ἔς, prominent: from 
Τροέχω, contr. προὔχω, and so al- 
ways in Hom., except when~there 
should be an augm. ; therefore πρόε- 
ve, not προὔχε, for προεῖχε, Od. 12, 
11: contr. also in Soph., and even in 
the prose of Thuc.: f. προέξω : aor. 
προέσχον,. προὔσχον, (πρό, ἔχω). 
100 hold before, esp. so as to protect 
another, as, 7p. τῷ χεῖρε, Xen. Cyr. 
2, 3,10; τὴν ἀσπίδα τῆς κωλῆς πρ.; 
Ar. Νυῦ. 989:—mid., προέχομαι, 
contr. προὔχομαι, to hold before one’s 
self, Od. 3,83; to hold out before one, 
πρὸ δούρατ᾽ ἔχοντο, Il. 17, 355, ef. 
Hdt. 2, 42-2. metaph., to put for- 
ward, use as a pretext, With or without 
πρόφασιν, Hdt. 8, 3; cf. Valck. ad 9, 
4, Soph. Ant. €0, Thue. 1, 140.—3. to 
hold forth. offer, in mid., Thuc. 3, 68: 
in mid., also, te hold out a child (to do 
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its needs,, Ar. Nub. 1585.—-1L. ts ham 
before or in preference to others, πὸ. 
τιμὴν τῶν ἐνδίκων, to have honour 
before the just, Soph. Ant. 208 (al 
mpocéEouet, sed v. Dind.)—IH. intr. 
to come forward or forth, to advance, γι 
out, Hom., always in a locai sense, 
of projecting shores, towers, hills, 
etc., ὅθ᾽ ἀκροτάτη πρόεχ᾽ ἀκτῇ, Od. 
12, 11, cf. 10, 90; ἐπ’ ἠϊόνας mocd- 
χούσας, Od. 6,138; κέργῳ ἐπὶ moed 
χοντι, Il. 22, 97, etc.; 80, ἀκτῇ moe 
χουσα ἐς τὸν πόντον, Hdt. 4, 177, 
and in Att., as Thuc. 4, 109; 6, 97; 
TO προέχον τῆς ἐμβολῆς, Id. 2, 76. 
also in running, to be the first, have the 
start, Il. 23, 325, 453; mp. τινὸς ἡμέ 
ρης ὁδῷ, to keep a day’s march ahead 
of him, Hdt. 4, 120; προέχων τῶν 
ἄλλων (ὃ ἵππορ getting before the rest, 
Hat. 9, 22; ap. κεφαλῇ, to beat by a 
head, in racing, Xen. Cyr. 4, 3, 16 
—and of time, εἴκοσιν ἔτεσιν mp. 
Plat. Legg. 879 C.—2. of rank, c. gen., 
δήμου προὔχουσιν, they are the first 
or chief of the people, H. Hom. Cer. 
151 :—absol., ὁ προύχων, one’s supe- 
rior, Thuc. 3, 84; οἱ προὔχοντες, the 
chief men, Id. δ, 17; and so freq. im 
Oratt.—3. to surpass, excel, τινός, 
Soph. Phil. 138; τινί, in a thing, 
Hat. 1, 1, 32, 56, ete., and freq. in ΑἸ: 
also, ἔν τίνι, Thuc. 6, 16; πρός τι, 
Dem. 10, 14:—very rarely, like δια- 
φέρω, C. acc. pers., Xen. An. 3, 2, 19, 
ubi v. Poppo.—IV. to have before, be- 
forehand or first, of time, Valck. Hat. 
9,4, Schaf. Dion. Com». p. 27.—V. 
in rare signf., to hold, be in ‘passession 
of, know beforehand,==1potepoyv ἔγω, 
Schweigh. Hdt. 9, 4.—VI. impers,, 
ob τι προέχει, it nought avails, c. inf. 
Valck. Hdt. 9, 27.—Cf. προΐσχω. 

Προέψω, f. -εψήσω, (πρό, pw) te 
cook or dress before, Hipp., Ath. 381 B. 

Προεωλέζω, (πρό, ἑωλίζω) to make 
meat tender by keeping, Galen. 

ἹΠροζημιόω, ὦ, to punish before. 

ἹΠροζητέω, ὦ, f.-700, (πρό, ζητέω) 
to seek before, Arist. Memor. 2, 9. 

Toofwypadéw, 6, to paint before. 

Προζώννῦμι, f. -ζῴσω, (πρό, Covvv. 
μι) to gird beforehand or in front :— 
mid., to gird one’s self so, as with 88 
apron, Pherecr. Ipr. 7. 

Προηβάωυ, 6, f.-7ou, to grow young 
or youthful before. 

Ἰϊροηγεμονεύω, f.-ow, to guide be 
Fore, Nonn. 

Προηγεμών, ὄνος, ὃ, (πρξ, ἡγεμώνγ 
one who goes before asa guide, Dem. 
313, 27. 

Uponyéouat, f. -ἥἤσομαι, (πρό, ἢγέ- 
ouat) dep. mid., to go first and lead the 
way, Hdt. 2, 48, and Xen.; revi, fora 
person, 1. 6. fo guide him, Ar. Plut. 
1195, Xen. Cyr. 2,1,1; ap. τὴν ὁδόν, 
Xen. An. 6, 5, 10: to be the leader or 
spokesman, Id. Hell. 1, 1, 27:—tyvy 
προηγούμενα, the tracks of persons 
gone before, ν. 1. Xen. An. 7, 3, 42:— 
also c. gen., mp. τῆς πομπῆς, Polyb. 
12,13, 11.—2. τὰ προηγούμενα, things 
granted, the premises, Lat. data, posita, 
Id. 16, 16, 2. } | 

Wponyéric, tSoc, fem. from προῆ 
yérne, Paul. S. Ecphr. 199. 

Προηγετήρ, ἦρος, and in Philem. 
p. 420 προηγέτης, οὔ, O,== TPONYATNG. 

ἹΙροήγησις, 7, (mponysouat) a going 
before to show the way. . 
ἰ!ροηγήτετρα, 7, fem. from sq. Ap. 


Προγγητῆρ, ἦρος, Eur. Bacch, 
1159; and προγγητής, od, 6, Soph. 
Ὁ. T. 1292, Ant. 990; (προηγέομαμ)"ὄ 
—~one who goes before to show the way, 
a guide. Hence 
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Ἱροηγητίκος, ἢ, Ov, going before, 
guiding. . 

Προηγμένα, τά, part. pf. pass. from 
προάγω I. 3, a term of Stoical-philo- 
sophy, things that are preferred before 
others, not as absolutely good (ἀγαθά), 
burt as coming next to these, and to 
be chosen rather than what is abso- 
lutuly baa, Cicero’s promota, producta, 
prazposita, praecipua, Vv. esp. Zeno ap. 
Diog. L. 7, 105; opp. to ἀποπροηγμέ- 
va, Lat. remota, rejecta.—The aor. 
pass. προαχθῆναι was also used in 
this signf., Diog. L. 7, 106.—Cf. Rit- 
ter Hist. of Philos. 3, p. 568. 

Προηγορέω, 6, f. -ἥσω, (pon yopoc) 
to speak for or in behalf of, τινός, Xen. 
An. 5, 5, 7, Hell. 2, 2, 22; also rivé, 
Plut. Brut. 6. 

Ilpoyyopeav, ὥνος, 6, also contr. 
πρηγορεών, the crop of birds, prob. 
from πρό and dyeipw, because they 
collected and softened their food 
there before it passed into the second 
stomach. 

Iiponyopia, ac, 7, 4 speaking for or wn 
behalf of others, an intercession, defence : 
from 

IIpo#yopoe, ὃ, (πρό, ἀγορά) one who 
speaks for or in behalf of others, a de- 
fender, advocate, LXX. 

IIponyoupévac, adv. part. from 
προηγέξομαι, beforehand, antecedently, 
Plut. Demetr. 1, Id. 2, 653 Ὁ, etc.-- 
IT. principally, excellently, Theophr. 

Tloogdouat, f. -ησθήσομαι, ( πρό, 
ἥδομαι) as pass. : to rejoice, be delight- 
ed before. 

Προήκης, ες. (πρό, ἀκῆ) pointed in 
front, epith. of an oar, Od. 12, 205; 
others make 1{-ὶ προέχων, prosecting. 

Προήκω, f. -ξω, (πρό, ἤκω) to have 
gone before, be the first, ἀξιώματι, 
Lhuc. 2, 34; χρήμασι, Xen. Hell. 7, 
1,23.—IL. to jut forward, reach beyond, 
τινός, Id. Cyn. 10, 7:-ππρ. ἐς βαθὺ 
τῆς ἡλικίας, Ar. Nub. 513; εἰς τοῦτ 
mp., to be come to this pass, Dem. 
28, 5. 

Προηλίάζω, f. -ἄσω, to lay or dry in 
the sun before. 

Προῆμαρ, (πρό, ἦμαρ) adv., all day, 
opp. to προνῦξ, Simon. Amorg. 47. 

Προηρόσιος, a, ov, (πρό, dpdw) :— 
done or held before the time of tillage, 
hence, τὰ προηρόσια (sc. ἱερά), or ai 
. προηρόσιαι (sc. θυσίαι), a festival at 
that time celebrated by Athens for the 
whole of Greece, Lycurg. ap. Suid., 
Epict. 3, 21, Plut. 2, 1119 F, ef. 
Wyttenb. ad 158 E: θεοὶ προηρόσιοι, 
the gods in whose honour itt was _per- 
formed, 6. g. Ceres, Plut, 2, 158 I. 

Προΐήσθησις, εως, 7, (προήῤδομαι) 
joy beforehand, Plat. Rep. 584 C, Bek- 

er; al. προαίσθησις. 

IIponcodopas, Αἰϊ.-ηττάομαι, (πρό, 
ἡσσάομαι) pass., c. fut. mid.: to be 
beaten or worsted before, τοῖς ὅλοις, 
Polyb. 3, 90, 4, etc.:—rarely in act., 
TO προηττῆσαν τὰς ψυχάς, Id. 2, 

, 3. 

Tpojva, rare pf. from προάγω, 
q. . 

Προηχέω, 6, f -fow, (πρό, ἠχέω) 
to make to resound before, Philostr. 

Προθᾶλής, ἔς, (πρό, θάλλω) grow- 
img before the time, unusually early, 
precocious, H. Hom. Cer. 242. 

Προθεάομαι, f. -ἄσομαι [a], dep. 
mid., to see before. 

Προθειλοπεδεύω (πρό, OetAore- 
Oebw) to dry in the sun before, Diosc. 

ἸΤροθέλυμνος, ov, (πρό, θέλυμνον) 
by the roots, from the bottom, utterly, 
like πρόῤῥιζος, προθελύμνους ἕλκετο 
γαύτας, he tore his hair out by the 
-aots, ΠΟ 10,15; S0, προθέλυμναᾳ ya- 
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μαὶ Bare δένδρεα, he threw to earth 


11PU0u 
fo store up before, Arist. Part. An, 3 


trees uprooted, Il. 9, 541 (so also, . 14, 9 


ἐφόρει τὰς δρῦς προθελύμνους, Ar. 


liq. 528; προθέλυμνόν μ᾽ ἀπώλεσας, 
Id. Pac. 1210) :—but somewhat dif- 
ferent in the third passage in Hom., 
Il. 13, 130, σάκος σάκεϊ προθελύμνῳ 
φράξαντες, fixing shield on shield 


close-pressed ;—- where θέλυμνα are 


the several layers or coats of the shields, 
as in τετραθέλυμνος ; and so, προθέ- 
Avuvog would be (as translated) with 
layer upon layer, close-pressed, thick: 
it may however likewise be under- 
stood of the whole phalanx, fixing 
their shields one over the other, so that 
each became a sort of foundation to 
the one next it, somewhat like the 
Roman testudo.—Poet. word. 

Πρόθεμα, atoc, τό, (προτίθημι) a 
notice Or order posted up publicly.—IL. a 
foundation, base. 

IIpoGepimeia, ac, 77, previous ser- 
vice, attendance, care, esp., medical 
treatment or attendance: from 

“Προθερᾶπεύω, (πρό, θεραπεύων to 
court beforehand, τοὺς δυνατούς, Plut. 
Alcib. 25: to prepare beforehand, Plat. 
Rep. 429 Ἰὼ, 

Τροθερμαίνω, (πρό, θερμαίνων to 
warm before, Plut. 2, 690 C, D, etc. | 

Πρόθεσις, ewe, 7, (προτίθημι) a 
placing before, setting up: also, a lay- 
ing out, as of a corpse, Plat. Legg. 
959 A, E, Dem. 1071, 21.—IL a 
public notice: the statement of a ques- 
tion to be discussed, Arist. Rhet. 3, 
13, 2: πρόθεσιν ποιεῖσθαι ὑπέρ τινος, 
to discuss a question, Id. Categ. 8, 
38.—III. a purpose, end proposed, Id. 
An. Pr. 1, 32, 2, Polyb. 1, 54, 1, ete. 
—IV. in Gramm., a preposition. 

Ἱροθέσμιος, a, ον, (πρό, θεσμός) 
appointed beforehand: ἢ προθεσμία 
(sc. ἡμέρα), ἃ day fixed for any thing, 
a limited period, within which. money 
was to be paid, actions brought, etc., 
Plat. Legs. 954 ἘΣ; at Athens if this 
period (prob. five years) was allowed 
to expire, the debt was not recover- 
able, Dem. 952, 19, cf. 989, 19, and 
Dict. Antiqq.: hence, προθεσμίας οὖ- 
σης τῷ κινδύνῳ, Lys. 109, 42; zp. 
ἀδικημάτων, Id. 137, 37, ete. 

Προθεσπίζω, f.-icw, (πρό, θεσπίζοω) 
to foretell, Aesch. Pr. 211, Luc. Alex. 
19. 

Προθετικός, 7, ὄν, (πρόθεσιο) hav- 
ing to do with prefixing : πρ. μόριον, a 
preposition, Gramm. 

ἹΤροθέω, f. -θεύσομαι, (πρό, Oéw) to 
run before, Il. 10, 362; πολὺ προ- 
θέεσκε, he was far ahead, 1]. 22, 459, 
Od. 11, 515, v. 1. Hes. Sc. 240; opp. to 
ἀπολείπομαι, Plat. Crat. 412 A.—2. 
to run forward or forth, Xen. An. 5, 8, 
13.—II. c. acc., to outrun, outstrip, Id. 
Cyn. 8, 7; c. gen., Plut. Crass. 18. 

Προθέω, old radic. form of προτί- 
θημι, found once in Hom., τοὔνεκά 
οἱ προθέουσιν ὀνείδεα μυθήσασθαι ; 
do they therefore let him speak re- 
proachful words? 11.1, 291; cf. Buttm. 
Ausf..Gr. § 106 Anm. 9. 

Προθεωρέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (πρό. θεω- 
péw) to consider before, Hipp.—Hence 
verb. adj.y 

TIpofewonréov, one must consider 
before, v. 1. Arist. Coel. 3, 3, 3. 

Προθεωρία, ac, 7, previous examina- 
tion. 

Προθήγω, f. -ξω, to sharpen at the 
point, or, beforehand, 

Προθῆκη, ἧς, 9, (προτίθημι) a set- 
ting out, displaying :—a sign set up by 
artisans.—II. a proposition :—a purpose, 
like πρόθεσις. | 

Προθησαυρίζω, (πρό, θησαυρίζω) 


IIpoOvncke, f. -θἄνοῦμαι, {“τρά, 
θνήσκω) to die before, Thuc. 2, 82.--- 
II. to die for one, Eur. Alc. 383, 684, 
etc. 

ἹΠροθοΐνωρ, opoc, ὁ, Protheénor, 
leader of the Boeotians tefore Troy. 
Il, 2,495; 14, 450. 

ἹΠρόθοος, ov, 6, (πρό, θοός) Pre- 
thotis, son of Tenthredon, leader of 
the Magnesians before Troy, distin 
guished for his swiftness, {!. 2, 758. 
—2. a Lacedasmonian, Xen. Hell. 6, 
4, 2.—Others in Apollod.; etc. 

7 Ἱροθορών, part. aor. of προσρώσκω 


ἹΠροθόων, wvoc, ὃ, Prothodn, a no 
ble Trojan, Il. 14, 515. | 

ἹΤροθρηνέω, 6, (πρό, θρην ἔξω) to war 
before, Aristid. 

Προθρυλλέω or -θρῦλέω, ὥ, (πρό 
θρυλλέω) to noise abroad beforehand 
Lue. 

IIpo6packw: f. -θοροῦμαι: aor 
προὔθορον. part. προθορών, inf. προ 
θορεῖν (πρό, θρώσκω) :—to spring be- 
fore, forth, forward, Hom., but only in 
H., and always in part. προθορών, ax 
11. 17, 522 5 μέγα προθορών, springing © 
far forward, 11, 14,363. 

Τροθύελλα, ne, 7, (πρό, θύελλα) a 
storm the forerunner of another, v. |. 
Hes. Th. 742. . 

Πρόθῦμα, ατος, τό, (προθύω) a 
preparatory sacrifice offered before the 
regular one, Ar. Plat. 660; cf. Eur. I. 
A. 1311. 

Προθυμέομαι, dep. with fut. mid. 
-ἦσομαι, Plat. Phaed. 91 A, etc. ; but 
also pass. προθυμηθήσομαι, Xen. 
Cyr. 2, 3,3: aor. προὐθυμήθην, Ken. 
An. 4, 1, 22, Plat. Phaed. 69 D, but 
also ἐπροθυμήθην (πρόθυμις). Ts 
be ready, willing, eager to do a thing, 
c. inf, Hdt. 1, 36, 206, etc.; ap. 
ὅπωο.., Id. 1, 91, Plat. Phaed. 91 A: 
πο, acc., to be eager or zealous for a 
person or thing, desire ardently, Thuc. 
4,81; 5,17, Plat. Phaed 64 A, etc. : 
—absol., to be forward, zealous, anxious, 
Hdt. 8, 86, Aesch. Pr. 381, 630, Xen.. 
etc. :—also to be of good cheer, in good 
spirits, opp. to ἀθυμεῖν, Xen. Cyr. 6, 
2,13. Hence 

Προθυμητέον, verb. adj., one must 
exert one’s self, Plat. Phaed. 90 E, 
etc.: so too in plur. -réa, Id. Legg 
770 B. 

Ipofiuia, ag, Ion. -in, ne, ἡ (πρὸ 
θυμος) :—willingness, readiness, eager 
ness, zeal, first in 1]. 2, 588, you προ 
Ovuinos πεποιθώς [where 7], ie. 
πρόθυμος Ov: then in Hdt. 1, 124 
etc., and Att., as Aesch. Pr, 34], ete. , 
c. inf., readiness to do, Hdt. 1, 204; ἐλ 
προθυμίης τινός, at the desire of one 
Hdt. 6, 65, cf. Kur. Hipp. 1329 -—bui! 
c. gen. objecti, mp. ἔργου, the will o1 
purpose to act, Soph, Tr. 669; 80. 
προθυμίαν ἔχειν πόνων, Eur. Tro 
684; also, πᾶσαν mp. ἔχειν,πεπροθυ. 
μεῖσθαι, c. inf., Plat. Prot. 327 B: 
ὑπὸ προθυμίας, with zeal,=rpobbuwc, 
Plat.; πάσῃ προθυμίᾳ, with all zeal, 
Id. Rep. 412 E; opp. to ἀθυμία, Xen 
Cyr. 3, 2,4.—IL. good will, ready kind 
ness, Tp. παρέχεσθαι εἴς τινα, περὶ 
τίνα. Yen. Hell. 6, 5, 43, An. 7, 7, 45. 

Προθυμιάω, 6, f. -dow [a], to furna 
gate before, Joseph. 

IIpo@ipororéouat, dep., (πρόθυμος 
᾿ποιέω) to make willing, ready or conft 
dent, to encourage, Diod. 14, 56. 

Πρόθῦμος, ov, (πρό, θυμός) ready 
willing, eager, zealous, πρόθυμος ἦν, he 
was ready or (more strongly) he wi.., 


ed or purposed, dt. 6, 74; c. inf, ex 
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ger to do, ους,, Hdt. 2,3; 6, δ, εἷς, ; 
rrp. εἴς τι, ready, eager for.., Ar. Plut. 
209, Xen. Cyr. 1,4, 22; ἐπί τι, Xen. 
Hell. 1, 1, 34; πρός τι, Ib. 1, 5, 2:— 
c. gen..objecti, eager for a thing, Seph. 
Ε.3;--τὸ πρόθυμον---προθυμία, Plat. 
Legg. 859 B.—II. bearing good will, 
wishing well to one, Tivi arid εἴς τινα, 
Xen. Hell. 2, 3, 40; 6, δ, 42.—IIL 
adv. -uwe, readily, actively, Hdt. 1,111; 
5, 13, οἷα. ; mp. ἔχειν πρός τι, Plat. 
Symp. 1700 :—compar.-drepov, Xen. 
An. 1, 4, 9:—superl. -ότατα; Hdt. 
2, 59: opp. to φίλως, Aesch. Ag. 
ἔθ]. 


ΠΠροθύραιος, ov, (τρό, θύρα) before 
the door, epith. of Digna, Orph. H. 1 
4 ---τὼ προϑύραια, like πρόθυρα, the 
space before a door, 11. Hom. Merc. 
384. [Ὁ] ᾿ 


Προθύρίδιος, a, cv,==foreg., Sext. 


imp. p. 592. [1] 

Πρόθῦρον, ov, τό, (πρό, θύρα) a 
Front door, the door-way leading to: the 
open air, Od. 24, 323, etc.; also in 
plur., ἐπὶ προθύμεις ᾿Οδυσῆος, Od. 1, 
103, etc.—2. the space before a door, a 
porch, Od. 20, 355; 21, 299; where, 
asin a chapel, the household gods 
were placed, Find. P. 3, 139:—Hdt. 
has it only in this signf., and always 
in plur., 3, 35, etc. ; so in Att., Aesch. 
Cho. 966, Eur. Tro. 194, Plat., ete. ; 
put in sing., Plat. Symp. 175 A, Prot. 
314 C:—metaph., ἐπὶ τοῖς τοῦ dya- 
ϑοῦ προθύροις, Plat. Phil. 64 C.—It 
is the Lat. vestibulum, which Gallus 
+p. Gell. 16, 5, explains as locus ante 
januam domus Vacuus, per quem a via 
aditus accessusque ad aedes est; so 
Vitruv. 6, 10, ante januam vestibula. 

ΠΠρόθὕσις, ewe, 7, (προθύωλ) the foot 
or base of an altar, elsewh. κρηπίς, 
Paus. 5, 13,9: the form zpoficia Is 
dub. ΄. 

tiloofirne, ov, ὁ, Prothytes,a The- 
ban, Plut. Alex. 11. ᾿ 

Προθύω, (πρό, θύω) to sacrifice be- 
fore, πρὸ πώντων τῶν θεῶν τῇ “Ἑστίᾳ 
πρώτῃ mp., Plat. Crat. 401 D.—II. to 
sacrifice in behalf of one, τινός and 
ὑπέρ τινος, Eur. Ion 805, Supp. 29; 
-—in Ar, Thesm. 38, both senses seem 
toconcur. | : 

 Προθωράκ!:"ν», ov, τό, (πρό, θώραξ) 
a breastplate, corslet, Strab. [a] 

Προΐ, adv., (πρρόγξε πρωΐ, prob. only 

occurring in the derivs. πρόϊος, mpéi- 


μος. ΝΕ 

Προϊάλλω, (πρό, ἰώλλω) to send 
forth or away, dismiss, Il. 8, 365; 11, 
3, Od. 14, 18, Theocr: 25, 235.—Ep. 
word, used by Hom. always in impf. 
without augm. [7] * 

Tipoiarre, f. -ψω, (πρό, ἰάπτω)-: 
foreg., to send away, dismiss, in Hom. 
always of men sent untimely to the 
nether world, προϊάπτειν τινὰ “Aids, 
Il. 1, 3; 6, 487; "AidwrAi, Il. 5, 190. 
Ep. word, used by Aesch. Theb. 322, 
πόλιν "Aide προϊάψαι. [7] 

Προΐειν, Ion. and Att. impf. of 
προΐημι, Od. ᾿ ΝΕ 

Τ]ροϊζάνω,Ξ: 55. 

-Προΐζω, f. προϊζῇσω, (πρό, lw) to 
set or place before :—mid., to sit befcre, 
- take the first seat, Hdt. 8, 67. " 

᾿Προΐημι, Att. impf. προΐειν, etc, δἰ, 
now read even in Hom., Od. 9, 88; 
10, 100, cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 108 
Anm. 1: fut. wpo7ow: aor. 1 πρόη- 
xa, τὰ Hom. also wpoéyxa: 3 pl. aor. 
2 apdecav, imperat. mpdec, προέτῳ, 
Il.5 inf. προέμεν for. προεῖναι, Od. 
10, 155.— We also have 3 pres. προΐει 
as if from προΐω, IL 2, 752; 3 opt.. 
προΐοι [i], H. Hom. Ven. 153; ef. ἐξξ- 
nec ITs {πρό. μ). ὁ -ς-Ὸὃϑ ὃΘὅΠΛΓΠ 
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To send before, send on or forward, 
Π. 11, 201, Od. 9, 88, etc.; Hom. 


‘mostly uses it just like type, except 


that the prep. denotes a point towards 
which the action is directed :—also, 
to send something to another, ἀγγε- 
Aiac, Od. 2, 92; κῦδος, 11. 16, 241; 
τήνδε «θεῷ πρόες, let her go to the 
god, 1. 6. in reverence to him, 1]. 1, 
127: hence,—2. to let loose, leé fall, 
esp., thoughtlessly, ἔπος mpoénxe, he 
let drop a word, Od. 14, 466, cf. 20, 
105; βο,πηδάλιον ἐκ χειρῶν προέηκε, 
he let the helm slip from his hands, 
Od. 5, 316 :—with an inf. added, πόδα 
᾿προξηκε φέρεσθαι, he let his foot slip, 
and fell, δά. 19, 468; so also, αἰετὼ 
προέηκε πετέσθαι, he let them loose to 
fly, let them fly away Od. 2, 147; 
οὖρον προέηκεν ἀῆναι, Od. 3, 183 :— 
and in Pind., βασιλευέμεν tot προήῆ- 
σειν, P. 4, 295.—3. with direct pur- 
pose, to throw before one, throw away, 
Od. 12, 253, Ar. Nub. 1214—4. esp., 
‘of missiles, to send forth, shoot or dart 
forth, βέλος, ἔγχος, ὀϊστόν, etc., freq. 
in Hom., esp. in IL, e. g. 5, 15, 280. 
--ὁ. of a river, ὕδωρ προΐει ἐς ἸΤηνει- 
ὄν, it pours its water into the Penei- 
us, Il. 2, 752, cf. Hes. Fr. 6 (ap. 
Schol. Ven. I]. 2, Catal. 29), Eur. 
Hipp. 124.—6. to give away, give up, 
deliver over, betray one to his enemy, 


Hdt. 1, 159; 3,137; sp. χρήματα, to 


give away his money, Hdt. 1, 24; 
hence also, προϊέναι ἑαυτὸν ἐπί τι 
and εἴς τι, to give up, devote one’s self 
to a thing, ¢hrow one’s self upon it, 
ἐπὶ TO ἡδύ, Xen. Cyr. 7, 5, 76, ubi v. 
Poppo ; but,—7. to allow a person to 
do a thing, c. inf., Pind. P. 4, 296, 
Xen. An. 7, 2,15.—Il. in prose most- 
ly in mid. (which is never in Hom.), 
to send from one’s self, shoot, βέλη, 


Polyb. 3, 73, 3; φωνῇν, Id. 2, 29, 6. 


(c. infra 3).—2. to give up, betray, Hat. 
2, 121, 5, and freq. in Att.: also, to 
desert, abandon, ieave in the lurch, 
Thuc. 1, 120, Xen. An.1, 9, 10, etc. 
—3. of things, to give away, give freely, 
Lys. 162, 35; ἔρανόν τινι, Thuc. 2, 


43, cf. 1,44; προέσθαι ἀπὸ τῶν ἰδί- 
ov, Dem. 264, 23 :—to give a thing up 


without payment received, Plat. 
Legg. 849 E:—esp., in bad sense, 
to throw away, Plat., etc. ; εὐεργεσίαν 
τινί πρ.: to throw it away on one, Plat. 
Gorg. 520 C, Xen. An. 7, 7, 473 so, 
λόγους προέσθαι, to throw words away, 
Elmsl. Med. 1020 (but also simply, to 
utter them, Tim. Locr. 100 C, ef. 
Dem. 377, 10) :. to let go, let slip, Boi- 
μώτιον, Dem. 583, 20; and metaph., 
Tp. τὸν καιρόν, τὸ παρόν, Lycurg. 
165, 36, Dem. 11, 22: ap. re ἀνομο- 
θέτητον, to leave it undone, Plat. 
Legg. 780 A :—hence, c. part., ἡμᾶς 
προέσθαι ἀδικουμένους, to suffer us 
to be wronged, Thuc. 2, 73.—4. in 
good sense, to confide to one’s care; give 
over to one, Xen. Cyr. 5, 2,9; to lend, 
Plat. Demod. 384 C.—5. to drive for- 
ward, τὸν λαγὼ εἰς τὰς ἄρκυς, Ken. 
Cyn. 6,10: hencec. inf, τοὺς ἐρῶν- 
τας ἵμερος δρᾶν προΐεται; forces them 
on to do, Soph. Fr. 162.—III. pass., to 
be let go, be neglected, Isocr., and Dem. 
[In Hom. 7 always, in Att. 7: v. p.u- 
ra sub igue) | . 
Upoixa, adv., ν. προΐξ 1. 
Προίκειος, ov, (pots) belonging to 
a dowry. . 
. Προικίδιον, ov, Τὸ, dim. from 
προΐξ, Plat. 2, '767C: neut. from sq, 
ἹΠροικίδιος, a, . ov, = προίκειος, 
hilo, τ΄ me, 7 
- Προικέζω, (προΐξ) to portion, give a 
dowry, Died. ᾿ Oo 


POL: 

ο TIpotxivaioc, a, ov, (προΐξ) gre 
tuitous, Dio C, . . 

Προίκιος, ov,=foreg., ro. ἀοιδός 
of the cicada, Leon. Tar. 60; π2. 
χάρις, of honey, Anth. 

ἹΠροικοδότης, ov, ὃ, ( δίδωμι) as 
ἐεδνωτής, Schol. IL 13, 382. 

Προικός, adv., v. προΐξ 1.--}11, ἃ 
προικός,Ξεπροΐκτης. 

ΤΙροικοφορέω, ὥ, to give a dawry . 
—mid., to receive one. ΝΣ 
ει Προικοφόρος, ov, (προῖξ, φέρω, 
bringing adowry.—IL recewing a dowry. 

Προΐϊκτης, ov, δ, (pots) strictly, 
one who asks for a gift, hence a begvas, 
Od. 17, 449 ; ἀνὴρ πρ.; α beggar-m.n, 
17, 352. 

ἹΠροικῷος, a, ov,= pot tuaior. 

Προϊλάσκω, f. -ἄσω, (πρό, ἱλάσκο: 
μαι) to appease beforehand, Paus. 5, 


? 

Πρόϊμος, ov, (rpot) early, lengthd: 
form from πρῷμος. [1] 

Προΐξ, Att. προίξ, 7: gen. προικός, 
dat. προικί, acc. mpoika:—a gift, 
present, προικὸς γεύεσθαι, to enjoy a 
free gift, Od. 17, 413: hence, the 
gen. προικός is used as adv., freely, 
without return, Lat. gratis, ἀργαλέον 
ἕνα προικὸς χαρίσασθαι, burthen 
some is it for a single person to give 
without return, Od. 13, 15 :—so, later, 
more usu. in acc. προῖκα, like δὼ 
peav, Ar. Eq. 577, 679, Nub. 1426, 
προῖκα ἐργάζεσθαι, Plat. Rep. 346 
KE, etc. ; also, of one’s self, without a 
teacher, and in Soph. Fr. 779.—II. 
post-Hom., a marriage-portion, dowry, 
Lat. dos, first in Hippon. 52, then 
Lys. 153, 19, Plat. Legg. 774 C, etc.; 
ἐν προικὶ τιμᾶν, to reckon as part of 
the dowry, Dem. 1156, 15. (From 
προΐσσομαι, as Lat. dos from do.) 

tilpoiénc, ov, 6, Proexes, a Persian 
Arr. An. 3, 28, 4 . 

Πρόϊος, a, ov, (προϊ)εε πρόϊμος. 

Προϊππᾶσία, ac, ἧ, (πρό, ἱππάζὸ 
wat) a riding before others, at the head, 

olyaen. . 

Προϊππεύω, (πρό, ἱππεύων) to ride 
before or in front, Plut. Sull. 28, ete. ; 
in mid., Id. Popitc. 22. 

TIpoinréuaz, dep. mid., to fly before, 
take ‘the Tead in flying. favs 

Προΐσσομαι: f. προΐξομαι, Att. 
προίξομαι : dep. mid. :—to ask a gift, 
hence to beg, Archiil. Fr. 28: but the 
worc is most freq. in the compd. 
Kkatarp-, though this is only used in 
fut. and aor. i. (Some make προΐσ- 
couat a form of προΐσχω, to put out 
the hand and beg, like προτείνειν 
χεῖρα, which is also used by Archil.: 
—hence προΐξ, προΐκτης, Lat. pro. 
care, procart, precari.) 

Προΐστημι, ἴ, -στήσω : aor. 1 rood 
στησα, part. προστήσας, inf. προστῆ- 
oat: pf. προύστηκα, hence Ion. 2 
plur. προεστέατε, Hdt. 5, 49; (πρό 
lornut). To set before or in front, set 
at the head as leader, put in front 
for defence, τινά, 1]. 4, 156 (the only 
place in Hom.): to put forward, allege, 
Eur. Cycl. 319: to. set over, τῆς πό- 
Aewc, Plat. Lach. 197 D, cf. Polyb. 1, 
33, 7. | 

B. mostly in pass., with aor. 2 act. 
προὔστην ; pf mpoéoryxa, inf. rpve 
στώναι, part. προεστώς (v. infra); 
very rare in aor. pass., as προστα- 
θέντα, Soph. O. T.206. To put one’s 
self before or forward, come forward, 
Dem. 1393, 19: to stand near, revi. 
Hat. 1, 129.—2. ce. acc. pers., to apn 
proach, Soph. El. 1378, ‘cf. Fr. 580. 
80, προστῆναΐ νι», that it entered nis 
mind, Hdt. 1, 86: ubi v. Matthia- 
(Schweigh. would refer thie to zpa¢ 


" προΐσχω, 


ΕΝ 
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ἐττημε, q. Ch, as if xpocor#vas).—ll. 
ὃ, gen., to be set over, be at the head of, 
lead, τοῦ δήμου, Hat. 3, 82, cf. 1, 59; 
anc freq. in Att.; absol., of προεστῶ- 
rec, lon.-edrec, the leading men, chiefs, 
dt. 4, 79, Thue. 3, 11, ete.; so, of 
προξεστηκότες IN Xen. : hence,—2. to 
manage, govern, rule, direct, c. gen., 


Hdt. 5,49: metaph., οὐκ ὀρθῶς σεωυ-᾿ 


τοῦ προέστηκας, you do not manage 
yourself well, Hdt. 2, 173.—IIL. to 


place one’s self, stand before one to} 


guard him, to take charge of, protect, 
τινός, Hdt. 9, 107, Eur. Heracl. 306, 
etc. ; 50, ὠναγκαίας τύχης πρόστητε, 
relieve me from my difficulties, Soph. 
Aj. 803 ; ὁ προστὰς τῆς εἰρήνης, the 
champion of peace, Aeschin. 49, 41; 
80, ἀρωγὰ προσταθέντα, Soph. O. T. 
206 :—but also,—2. to offer one’s self 
for an affair, attempt, undertake it, 
esp. cf laborious things, c. gen., zp. 
τέχνης, Ath. 612 A, γνώμης, Polyb. 
5, 9, 8 :—so, τοῖσιν ἐχθροῖς προὐστή- 
τὴν φόνου, Soph. El. 980.—3. προ- 
στῆνωΐξ τινι, to stand over against one, 
esp. as an adversary, Soph. Aj. 1133. 

C. in mid., also c..acc., though 
fidt. only uses aor. 1 in this way, to 
put one before one’s self, choose as one’s 
leader, Hdt. 1, 123; 4, 80; so, προΐ- 
στασθαι τουτονὶ ἑαυτοῦ, to take as 
one’s guardian, Plat. Rep. 565 C, 
Dem. 1357, 25.—2. to put forward, put 
gut, σκίπωνα, Hdt. 4, 172: hence, 
metaph., to put any thing forward as 
an excuse, pretence, and use it as a 
screen, Tt, Dem. 62, 4, etc.; for a 
thing, τέ τίνος, Antipho 118, 1. 

ἹΤροϊστορέω, ὦ, f. -ἥσω, (πρό, loro- 
véw) to inquire into before: to relate be- 
fore, Polyb. 1, 13, 9, in pass. 

II[potcrwp, opoc, 6, one who knows 
beforehand. 

Προϊσχάνω, poet. collat. form from 
Nonn. 

Upotcyvaive, (πρό, ioyvaivw) to 
dry up beforehand.—Il. intr., to become 
dry or lean before, Arist. Probl. 3, 23. 

Upotcyo,=rooéyu, to hold before, 
hold out, as a shield, Hat. 4, 200 (al. 
πρόςισχε).---ῶ, as in mid., to make ex- 
cuses, Xen. Hipparch. 5, 10.—II. usu. 
in mid. mpotoyouat, to hold out before 
one’s self, stretch forth, χεῖρας, Thuc. 
3, 58, 66.—2, to bring forward, esp. by 
way of proposal, to propose, offer, Hat. 
1, 141, 164, etc.—3. to put forward, al- 
lege, plead, Id. 1, 3, etc., Thuc. 1, 26; 
esp., πρόφασιν mp. τι, Hdt. 4, 165; 
8,3 


3. 

ἹΠροιτίδης, ov, 6, son of Proetus, 
i.e. Melampus, Anth. 

tIIportic, idoc, 4, fem. adj., of or 
relating to Proetus; ai ἹΠροιτίδες, 
daughters of Proetus, i. e. Lysippe, 
Iphinoé, and Iphianassa, Apollod. 2, 
2, 2;—al IIporridee πύλαι, the Proe- 
lian gate in Boeotian Thebes, Aesch. 
Theb. 377, v. Pors. Eur. Or. 1150: in 
Aesch. Theb. 395 Προίτου πύλαι. 

-tI[potroc, ov, 6, Proetus, son of 


Abas and Ocalea, king in Tiryns in 


Argolis, Il. 6, 160; Pind. N. 10, 77; 
Paus.; etc.—2. acc. to Paus. 9, 8, 4, 
a Theban, different from: previous 
one, from whom the gate ἸΤροιτίδες 
was named.—Others in Paus. ; etc. 

Προϊχνεύω, to track or trace before- 
hand, - 

Ἱβροΐωξις, 7, (πρό, okie) a driving 
hefore one or onwards, Hes. Sc. 154; 
~opp. to παλίωξις. [iw] 

Todxd, lon. adv., forthwith, straight- 
way, suddenly, Hdt. 1, 111; 6, 134. 
(Not from πρόξ, but from πρό, as 

at. protenis from pre, Lob. Phryn. 
‘AY, nn . 


| 


ΠΡΟΚ 

Προκαθαίρω, (πρό, καθαίρωλ t> pre- 
pare by purifying, Clem. Al. 

IIpoxabaprdgu, f. -dow and -ἄξω, 
to snatch away by force before. 

Προκαθάρσιον, ov, τό, (προκαθαΐ- 
Ῥω) previous purification. 

ἹΙροκάθαρσις, 7,—=foreg. 


r IIpoxatedpia, ac, ἡ,Ξεπροεδρία, N. | C 


ΤΠμοκαθέζομαι, (πρό, καθέζομαι) 
dep. pass., zo sit before others, preside : 
to sat down before and besiege: τόπου, 
Dion. H.—IIL. ἡ προκαθεζομένη πόλις, 
the presiding city, the capital, Schol. 
Soph. EI. 4. 

ἸΙΠροκαθεύδω, f. -Ofo, (πρό, καθεύ- 
δὼ) to sleep before or first, Ar. Vesp. 
104. ; 


~ Προκαθηγέομαι, f. -ἥσομαι, (πρό, 
καθηγέομαι) dep. mid., to go before and 


guide, Polyb. 3, 95, 6; πρός τινα, Id. 


3, 6,7. Hence 

Ilpoxabynynrhp, ἦρος, and προκαθη- 
γητῆς, οὔ, ὃ, one who goes before, a lead- 
er : the first author of a thing.—II. an in- 
strument for boring holes, Math. Vett. 

ἸΙροκάθημαι, lon. προκάτημαι, 
strictly, pf. of προκαθέζομαι :—to sit 
before, τοσοῦτο πρὸ τῆς ἄλλης 'EAAG- 
doc, with the notion of distance, Hdt. 
7, 172; esp., to sit down before a place, 
so as to defend it, and so, generally, 
to protect, defend, τινός, Hdt. 8, 36; 9, 
106; so of sentinels, στρατιᾶς πρ., 
Eur. Rhes. 6.—II. to sit over, preside 
over, τῆς πόλεως, Plat. Legg. 758 D: 
—absol., to sit in public, sit in judg- 
ment, Polyb. 5, 63, 7, etc. 

IIpoxaGinut, (πρό, κατά, int) to 
let down beforehand, πόλιν mp. εἰς Ta- 
ραχῆν, to plunge the city into confu- 
sion, Dem. 179, 20.—IL. mp. τινὰ é&a- 
πατῶν, to put a person forward in or- 
der to deceive, Id, 365, 13. 

Προκαθίζω, lon. προκατίζω : f. -iow 
(πρό, καθίζω) :—to sit down before or 
an front, Il. 2, 463: to sit in public, sit 
in state, ἐς θρόνον, Hat. 1, 14, cf. 97: 


} so also in mid., προκατίζεσθαι ἐς 


TO προάστειον, Hdt. 5, 12.—II. trans., 
to set over, ἐπί τίνος, Polyb. 2, 24, 6. 
Hence 

IIpoxdbiorc, ewe, 7, α sitting before, 
presidency.—ll. a sitting in public, Plut. 
2,166 A. ᾿ 

Τροκαθίστημι, (πρό, καθίστημι) to 
lay down or set before, φύλακας πρὸ 
στρατοπέδου, Xen, Hier. 6, 9.---11. in 
pass. and intr. tenses of act., to be set 
before, φυλακῆς μὴ προκαθεστηκῦυῖας, 
no guard having been set, Thue. 2, 2. 

IIpoxadoptiw, 6, f. -κατόψομαι, 
(πρό, καθοράω) to examine beforehand, 

, | 

IIpoxabootéa, G, to dedicate before, 
Joseph. - a 
᾿ Προκαίω, f. -καύσω, (πρό, καίω) 
to burn before or in front of, τινός, Xen. 
An. 7, 2, 18, Poppo. . 

ΠΡροκἄκοπαθέω, G, (πρό, κακοπα- 
θέω) to suffer ills before, Aesch. Supp. 
864. πο τ 


ἸΤρόκἄκος, ov, (πρό, κακός) exceed- 
ing bad, κακὰ πρόκακα, evils beyond 
evils, Aesch, Pers. 986,-991; cf. Jac. 
Anth. P. 3, p. 257, and v. sub πρόπο- 
γος. τος 

IIpoxdkéo, ὥ, (πρό, κακόω) to treat 
wl before, ΤΙ ΧΧ. τ᾿ 

Προκἄλέω, ὦ, f. -ἔσω; (πρό, καλέω) 
to call forth :—but hardly used save in 
mid., προκαλέομαι; to call forth or out 
to one, esp., to call out to fight, challenge, 
defy, 11. 13, 809, Od. 8, 142; with μα 
χέσασθαι added, Il. 3, 432 ; 7, 39; also, 
πώντας προκαλέξσσατο χάρμῃ, Il. 7, 
218: 80 later, πρ. εἰς μάχην, Bast Ep. 
Cr. p. 56; μάχῃ, Anacreont. 12, 7; 


‘that she shou 


or out, challenge, defy, Il. 5, 807; 


hand neat the Kaorréc, Viosc.- 


IIPOK 


εἰς ἀγῶνα, Lic. Symp, 20 ; ἐς λόγους 
fidt.4, 201; also, προκαλεῖσθαι -w'4 
Tl, to challenge one in a thing, Xen. 
Oyr. 1, 4, 4.—2. to invite: beforehand, 
τινὰ ἐς λόγους, ἐς σπονδάς, ἐπὶ συμ. 
μαχίαν, Thuc. 3, 34; 4, 19; 5, 43; 
πρὸς TO συνδειπνεῖν, Plat. Symp. 217 
> Cc, acc. pers. et inf., πρ. τινὰ 
ποιεῖν, Plat. Symp. 217 C, etc.—Il. ς, 


acc. rel, προκαλεῖσθαί τι, to make of 


fers or proposals, Thuc. 2, 72, 73, etc. ; 
and c. acc. pers. added, προκαλεῖσθαὶ 
τινα σπονδάς, εἰρήνην, to offer one 
peace, Ar. Ach. 652, Eq. 796, Plat. 
Euthyphr. 5 A.—2. as law-term, ta 
make some offer or crallenge to the op- 


‘ponent for bringing about a decision, 


e. g. for submitting the case to arbi- 
tration, letting-slaves be put to the 
torture, etc., Antipho 112, 15; 144, 6, 
etc.; mp. THY μητέρα ὀμόσαι, to offer 

d take an oath, Dem. 
1279, 15; also, rp. τίνα εἰς ὅρκον, Iai 
1240, 27; also, mp. τινά τι, to make 
one an offer, Id. 1168, 7, cf. 969, fin. ; 


| V. rpdxAnotc.—3. to appeal, προκαλεῖ 


σθαι ἐπί τινα περί τίνος, Polyb. 26, 
ὦ, 13.-πΠ. to call up or forth, rouse, 
awake, Hur. H. F. 308 ; rpoxaAciobai 
τινα ἐπὶ τιμωρίαν, Dem. 586, 20. 
Προκἄλίζομαι, f. -icoua, Pep 
mid., like προκαλέομαι, prob. only 
found in pres, and impf. :—to call forth 
7; 
150; with μαχέσασθαι added, Il. 3, 
19 ; ἀεθλεύειν, 1]. 4, 389 ; τοξάζεσθαι. 
Od. 8,228 ; but, χερσὶ προκαλίζεσθαι: 


to challenge one Lo ἃ pugilistic combat, 


Od: 18, 20, 
ἹΙροκαλινδέω, 6, = προκυλινδέῳ 


(q. V.) :-pass., to fall prostrate before 


another, Lat. provolvi ad genua, Isoer 
72 C, Dem. 450, 3. 
Προκάλισμα, ατος, τό, (προκαλίζο. 


μαι) a summons, challenge. 


Προκάλυμμα, ατος, τό, any thing 
put before, a veil, curtain, such as were 
hung in doorways instead of doors, 
Aesch. Ag. 691: α covering, as a pro- 
tection, Thuc. 2,75: metaph., a screen 
or cloak, Thuc. 3, 67; mp. τῆς βδελυ 
ρίας, Luc. Pseudol. 31 ἢ [ἃ] from. 

Προκῶλύπτω, f. -ψω, (πρό, Karbr 
TW) to hang before or put over as a cov- 
ering, ὑφὰς πέπλων, Eur. LT. 312: 
SO, In mid., to put something over one’s 
self, as a screen or cloak, τι, Plat. Prot. 
316 D; hence, od προκαλυπτομένα 
[τι͵ παρηΐδος, putting no veil over one’s 
face, Kur. Phoen. 1485 :—pass., “πρὸ- 
κεκαλυμμένος τι, having a thing put 
over one, Id. Gorg. 523 D.—IL. to cover’ 
over, ἥλιον νεφέλῃ mp., Xen. An. 3, 
4, 8, Schneid.: so in mid., to cover 


one’s self or what is one’s own, mpobKa 


Abpar’ ὄμματα, veiled her eyes, Eur. 
Med. 1147 :—pass.; to be covered, Xen. 


Cyr. 5, 4, 45. Hence 


Προκάλυψις, 7, α placing before, sa 
as to cover ΟΥ̓ protect. oe 
Προκάμνω. (πρό, κάμνω) to work 
or toil before, Theogn. 921.—II. to work 
Jor another, τινός, Soph. Aj. 1270.~. 
Ul. to grow weary, give up, faint too 


_soon, Aesch, Kum. 78; μῇ προκάμη- 


τε πόδα, Eur. H. F. 119.—IV. ro., te 
have a previous illness, Thuc. 2, 49; te 
be distressed beforehand, τινί, by π΄ 


‘thing, Thuc. 2, 39, 


ΤΙροκάμεὔλος, ov, bent in the forz 
part, bent forward, — ΝΕ 

ἸΙροκάρδιον, ov, τό, 
pit of the stomach. 

Προκάρηνος, ov, (πρό, κάρηι ον» 
head-foremost, like πρηνής, Anth. ΤΡ 


(καρδία) the 


* 7, 632 ; 9, 533, Nonn., etc. [a] °. 


IIpoxds riov, ov, τό, the par 


‘wh the 
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Πμυκᾶρ, ἀδος, ἡ,»Ξεπρόξ, H. Hom, 
Ven. 71. 

Προκαταβαίνω, (πρό, καταβαΐξνω) 

xo go down before, Arist. H. A. 7, 4, 1. 

. ἸΙροκαταβάλλω, (πρό, καταβάλλω) 

to lay down beforehand :—mid., to lay 
the foundations of before, οἰκοδόμγμα, 
Dio C, 57, 10. 

Προκατάβλημα, arog, τό, that which 
5 paid beforehand. 

ἹΠροκαταβολῆ, ἧς, ἦν (προκατα- 
ϑάλλω) a laying down beforehand: 
Esp., paying in advance. . 

ΤΠιροκαταβρέχω, to moisten before. 

HpokarayyéAdAw, to announce or de- 
glare beforehand. Hence 

Τἰροκαταγγέξλσις, ἣν previous an- 
neuncement, 

TIpoxardyérne, ov, 6, (ἡγέομαι) 
one who goes before, a leader. | 

Προκαταγέτις, tdoc, fem. from 
foreg., Anth. | 
. Προκαταγιγνώσκω, (πρό, καταγιγ- 
v@oK®) to condemn beforehand, Ar. 


Vesp. 919; to condemn by a pre-judg- 


ment, τινός, Dem. 586, 22 ; also c. inf., 


wp. Te εἶναι, to prejyudge that.., Thuc. | 


8,53; 80, wp. τινὸς ἀδικεῖν, Lys. 160, 


1; also, ap. τί τινος, as φόνον τινός, |. 


to give a verdict of murder against.one 
beforehand, Antipho 139, 39; so, zp. 
τινὸς ἄδικόν τι, 1d. 129, 40; ἀδικίαν 
τινός, Lys. 152, 40.. 

Προκατάγνῦμι, to break in preces be- 
fore. . 

Προκατάγνωσις, 4, (mpoxarayty- 
νώσκω) ἃ pre-yudging, condemnation 
urthout hearing. 

Προκατάγω, f. -ξῳω, (πρό, Katayw) 
to lead down or back before :—pass., to 
run into harbour, come to land before, 
Luc. Catapl. 18. [ἃ] Hence 

Προκατἄγωγῆ. ἧς, 7, arunning into 
karbour before. 

ἹΙροκαταδίκάζω, (πρό, καταδϊκάζω) 
to condemn beforehand, τινός, Dinarch, 
ay. Poll. 8, 24. 

ἸΣοοκαταδουλόω, 6,(1p6, καταδου- 
ASW) to enslave or subdue before, Diod. 

Τροκαταδύνω, and -δύω, (πρό, Ka- 
ταδύνω)λ to drown, sink before.—\L intr., 
esp. in aor, 2 and in mid., to go down, 
aink before. 

Προκαταθέω, (πρό, καταθέξω) to run 
down beforehand, Xen. An. 6, 3, 10, 

Προκαταθήγω, to sharpen at the 
goint before. 

Upoxarakadio, (πρό, kataxaiw). to 
burn before: also of a country, to burn, 
lay waste all beferve one, Xen. An.1, 6,2. 

Ilpoxaraxerysat, f. -κείσομαι, (πρό, 
κατάκειμαι) defect. dep., to lie down 
ἢ front of or before, esp. at meals, 

uc. 

Προκατακλάω, f. -ἄσω, to break in 
pieces beforehand, Joseph. 

Ἱροκατακλίνω, (πρό, κατακλίνω) 
to make to lie down before others, esp. 
at meals :—pass., = προκατάκειμαι, 
Luc. de Deor. 13, 1. Hence 

Προκατάκλίσις, 7, the first or high- 
est place at table, Joseph. 

ἸΙροκατακλύζω, to wash or overflow 
beforehand. ΝΙΝ 

ΠΙροκατακοιμίζω, to lull to sleep be- 
forehand, Clem. Al. 

Προκατακόπτω, (πρό, κατακόπτω) 
to cut up beforehand, Antiph. Incert. 5. 

Προκατακρίνω, (πρό, κατακρίνω) 
fo pronounce judgment, decide against 
one, Tivdc: hence to think or expect 
tl o,* a thing in one, 6. g. τῶν ἀνθρω- 
“εἰων τὴν ἀδηλότητα, Plut. 2, 112 C. 

Προκαταλαμβάνω, (πρό, καταλαμ- 
βάνω) to seize beforehand, preoccupy, 
esp. a military post, Thuc. 4, 89 (in 

pass.), Xen. An. 1, 3, 16, etc.; then, 
generally, to preoccupy, Aeschin. 89, 
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13.; in a speech, Isocr. 55 Ὁ :—me- 
taph., to prevent, anticipate, ἀποστά- 
σεις, Thue. 3, 46; π. τινὰ ἔς τι, Id. 


sol., Id. 3, 2, Plat., etc. 

Προκαταλέγω, (πρό, καταλέγωλ) to 
speak of in detail, describe beforehand, 
Hdt. 4, 175, in pass. . 

Προκαταλήγω, (πρό, καταλήγω) to 
leave off, terminate beforehand, Polyb. 
2; 14, 6. 

Προκατάληψις, ewe, 7, (προκατα- 
λαμβάνω) a seizing beforehand, preoc- 
cupation: an anticipation, e. g. of an 
adversary’s arguments, Arist. Rhet. 
Al. 19, 1. 

ἹΠροκαταλλάσσω, f. -ξω, (πρό, Ka- 
ταλλάσσω) to exchange beforehand, 
esp. one place for another: hence 
pass., to retire beforehand, Diad. 

IIpoxatrahiw, (πρό, καταλύω) to 
break up Or annul beforehand, νόμους, 
Thuc. 3, 84; τὸν πλοῦν, Dem. 1290, 
15 :—mid., προκαταλύεσθαι τὴν ἔχ- 
θρην, to end their mutual enmity before, 
Hat. 7, 6. 

Προκαταμαλάσσω, (πρό, καταμα- 
λάσσω) to soften beforehand, Diosc. 

Προκαταμανθάνω, (πρό, καταμαν- 
θάνω). to learn, consider beforehand, 
Hipp. 

Προκαταμαντεύομαι, (πρό, κατα- 
μαντεύομαι) dep., to prophesy, foretell, 
Dion. H. . 

Προκῶταναλίσκω, (πρό, KaTava- 
λίσκω) to waste, squander beforehand, 
Dion. H. 

IIpoxaravoéw, 6, (πρό, κατανοέω) 
to remark, perceive beforehand, Joseph. 
Hence 

poxatavéjoie, ewe, 7, foreknowl- 
edge, Epicur. ap. Diog. L. 10, 79. 

IIpoxatavicow, Att. -ττω, (πρό, 
Katavicow) to pierce, stab beforehand, 
Dio C, 

ΠΙροκαταπίμπρημι, to burn before- 
hand, Dio Ο. - 

Προκαταπίνω, to gulp or swallow 
down beforehand, Joseph. 

Προκαταπέπτω, (πρό, καταπίπτω) 
to fall down beforehand, mp. ταῖς ψυ- 
xaic, to despond beforehand, Diod.: 
metaph., λόγοι προκατέπιπτον εἰς 


beforehand, Plut. Pomp. 43. 
Προκαταπλέω, (πρό, καταπλέω) to 
sail to or towards beforehand, Polyb. ], 
21, 4. 
Προκαταπλῆσσω, f. -ξω, (πρό, κα- 


hand, τινά : so too in mid., Polyb. 5, 
70, 9. 

Προκάταργμα, τό, a libation offered 
before the chief sacrifice. 

IIpoxardpiOuéw, 6, (πρό, καταριθ- 
μέω) to reckon up beforehand, Sext. 
Emp. p. 441. 

Προκαταρκτικός, 4, Ov, (mpoKa- 
Tapyw) beginning beforehand, previous, 
τὰ πρ.» the immediate causes of things, 
Hipp.: παιὼν ap., a paeon preceded 
by a long syllable, opp. to καταληκτι- 
κός, Dem. Phal. 

Ἰροκάταρξις, 7, (προκατἄρχω) a 
first beginning. 

ΤΠροκαταῤῥηγνῦμι, (πρό, καταῤῥῆ- 
yeep) to break down beforehand, Dio 
C, 35, 7. 

Ἰροκαταρτίζω, (πρό, καταρτίζω) to 
repair, amend beforehand, Hipp. 

Προκαταρτύω, (πρό, καταρτύω) to 
prepare beforehand: metaph., to calm 
or moderate beforehand, Plut, 2, 31 D. 


IIpoxardpyw, (πρό, κατάρχω) to 
begin first: so in mid., to begin hos- 
tilities, Polyb. 3, 31, 5: c. gen., προ- 
κατάρχεσθαι λοιδορίας, Dio C. 58, 1; 
—but, προκατάρχεσθαΐ τινε τῶν ἱε- 


1, 33; ap. ὅπως uy... Id. 6, 18; δῦ-. 


τὴν Ῥώμῃν, rumours reached Rome 


ταπλῆσσω) to strike with terror before- 
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ρῶν, to serve one first or with the ses 
portion of the victim at sacrifices (one 
of the privileges of the citizens of the 
mother-city in their colonies), ‘Inuc. 
1, 25 

᾿Προκατασκέπτομαι, dep. mid., ta 
inspect beforehand. 

ἸΙροκατασκενάζω, (πρό, κατασκεὺυ 
ἄζωλ) to prepare beforehand, Xen. Cyr, 
3, 1, 19;—mid., for one’s self, Poiyb 
4, 32, 7, etc. 

ἹΙροκατασκευῇ, ἧς, 7, & preface, in 
troduction, Polyb. 1, 13, 7, ete. 

IIpoxatackippow, 6, (πρό, κατά 
σκιῤῥόω) to harden beforehand: met 
aph., ἀπέχθεια προκατεσκιῤῥωμένῃ. 
inveterate enmity, LXX. 

ἸἹΙροκατάστᾶἄσις, ewe, ἦ, (προκαθὲ 
στημι() α disposing beforehand, prepara 
tion, Dion. H. Hence 

Προκαταστᾶτικός, 4, ὄν, prepara 
tory. 
IIpoxatacrédAw, to compose, quiet 
beforehand, 

Προκαταστρέφω, (πρό, καταστρέ-. 
ow) to alter beforehand or too soon: ττρ. 
(sc. Tov βίον), to come to an untimely. 
end, Diog. L. 2,138. Hence 

ἹΙροκαταστροφῆῇ, ἧς, 7, previous or 
premature change: untimely death, sub. 
βίου, Diog. L. 10, 154. : 

ἹΙροκατασύρω, (πρό, κατασύρω) te 
ἜΗΙ allin front of one, Polyb. 4, 10, 
8. [Ὁ 

Ιροκατασφάζω, (πρό, κατασφάζω) 
to slay before, App. Hisp. 12. 

IIpoxaracy aca, f. -ow, (πρό, κατα- 
σχάζω) to slit beforehand, Diosc. . 

IIpoxaracye@eiv, poet. aor. form ἃ 
προκατέχω. 

ἸἹΙροκατατάἄχξω,:-8ᾳ. 

ἹΙροκατατἄχύνω, to occupy by com 
ing beforehand. 

Προκατατίθεμαι, (πρό, κατά, τίθη 
μι) as mid. :—to set down beforé, xp. 
λόγον, to make a speech before doing a 
thing, Hipp.; wp. χάριν, to anticipate 
one in conferring a benefit, Joseph. 

Προκωταύλησις, 7, (πρό, Kata, αὖ» 
λέξω) a trial of the flute to get the proper 
pitch before playing, Theophr. H. Pl. 
4,11, 4 

Προκαταφέρομαι, (πρό, καταφέρωλ 
to rush, fall down first, Arist. Probl. 
12, 2. 

Προκαταφεύγω, (πρό, καταφεύγω) 
to take refuge or sanctuary beforehand, 
Thuc. 1, 134; ap. ἐς τόπον, to escape 
before to.., Id. 2, 91. 

IIpoxatraypdouat, (πρό, καταγράο 
μαι) dep., to use up beforehund, Dem. 
389, 13. 

Ilpoxataypiw, to rub or smear be- 
forehand. ὦ 

ἹΙροκαταψύχω, 
forehand. [0] 

Ipoxateyyido, ὦ, to betroth or pro- 
mise beforehand. 

Προκατελπίζω, 
to hope beforehand, 
14, 3, 1. 

Προκατεπείγω, (πρό, κατεπείγω) 
to urge, press beforehand, Joseph. 

Προκατεργάζομαι, (πρό, κατεργά- 
copa) dep., to accomplish beforehand, 
Plut. Demetr. et Anton. 1, in pf. pase. 

IIpoxaréoyouat, (πρό, κατέρχομαι) 
dep. mid., c. aor., et perf. act. :—ta 
ceme Gt go down beforehand, return be: 
Jove, Han. 

Ἰ]ροκατεσθίω, f. -ἔδομαι, (πρό, Ka 
τεσθίωλ to eat up beforehand, Luc. 

Τροκατεύχομαι, (πρό, κατεύχομαι) 
dep. mid., to pray before doing any- 
thing, c. gen., τῆς τροφῆς; Joseph. 

Προκατέχω, (πρό, κατέχω) to hok 
or gain possession of beforehand, preoc . 
cupy ‘Thuc. 4,105; #:¢ τὸ προκατεέ 


to cool, refresh be- 


(πρό, κατελπίζω) 
περί τινος, Polyb. . 


WPoK 
exncdat τὴν axpav, Polyb. 8, 33,1: 
—mid., to hold down before one’s self, 
προκατέσχετο χερσὶ καλύπτρην, H. 
Hom. Cer. 197.— IE. intr., to be su- 
pertor, τινΐ, in a thing, Polyb. 27, 
13, 7. 

Προκατηγορέω, 6, (wpe, κατηγυ- 
pw) to accuse beforehand, rivdce, Deni. 
$5, 25. Hence 

Προκατηγορία, ac, 7, α previous ac- 
exsation, ‘Thuc. 3, 53 
Η Πιροκάτημαι, lon. for προκάθημαι, 

idt. 


Προκατηχέω, ὥ, (πρό, KaTnyéw) to 
instruct beforehand, Eccl. Hence 
Προκατήχησις, 7, previous or first 
tstruction, Eccl. . 
Η ΤΙροκατίξω, Ion. for προκαθίζω, 
t. 


Προκατοπτεύω, to find out by pre- 
mous search ΟΥ inquiry. 

IIpoxatoppwdéw, ὦ, to fear or dread 
beforehand. 

Προκατόψομαι, fut. of προκαθοράω, 
Hdt. 8, 23 

ἸΤρόκειμαι, lon. προκέξομαι, as pass., 
ce. fut. mid. -κείσομαι (πρό, κεῖμαι) : 
~—to lve before (locally), to lie in front 
of, 6. gen., Αἴγυπτος προκειμένη τῆς 
ἐχομένης γῆς, Hdt. 2, 12, ef. 4,99; ὦ 
προὔκειτο μαστῶν Tepovic, in which 
was a brooch in front of the breast, 
Soph. Tr. 925: absol., to stretch for- 
ward, of a cape, island, Xen. An. 6, 
4, 3, Id. Ath. 2, 13.—II. generally, to 
lie before the eyes, to be present or ready, 
in Hom. always, ὀνείατα προκείμενα, 
the meats ready laid ; so in Hat., zp. 
δαίς, δεῖπνον 1,211; 5, 105; τὸ προ- 
κείμενον πρῆγμα, the matter in hand, 


question at issue, Hdt. 8, 56; 80, mo. 
τινε πόνος, ἀγών, Plat. Phaedr. 247 
B:--as in Lat. in medio positum esse. 
-—2, metaph., γνῶμαι τρεῖς προεκέα- 
rc, three opinions were set forth, pra- 
posed, Hdt. 3, 83, cf. 7, 16, 1; πρόκει- 
Tat περὶ σωτηρίας (sc. 6 ἀγών) the 
question is concerning safety, Ar. 
cel. 401, cf. Eur. Or. 847; so, oxé- 
Wee πρόκειται περί τινος, Plat. Rep. 
533 αὶ :-—de0A0¢ προκείμενος, the task 
proposed, Hdt.1, 126; 4, 10; so; ἀγὼν 
wp., the. struggle before one, Id. 9, 60: 
but, wp. onugia, signs are fixed before- 
hand, agreed upon, Id. 2, 38; so, προ- 
κείμεναι ἡμέραι, the settled, appointed 
lays, Id. 2, 87; so, ἐνεαυτοὶ πρόκειν- 
Tat εἰς ὀγδώκοντα, are set, fixed at 80, 
Id. 3, 22; amp. ἀνάγκη, Id. 1, 11; 
ἔθλου τέρμα cot προκείμενον, Aesch., 
Pr, 257, cf. 755 : νόμοι πρόκεινται, 
Soph. O. Ὑ', 865.—III. taste before one, 
he exposed, Hdt. 1, 1113; ἄτιμος Ode 
πρόκειμαι, says Ajax of himself, Soph. 
Aj. 427:—esp., to le dead, Aesch. 
Theb. 965, Soph. Aj. 1059, etc.; ὁ 
προκείμενος, the corpse, Ar. Eccl. 537. 
—IV. to be held out, set forth, τινί, esp. 
as a prize or reward, Hes. Sc. 312; 
προκείμενα GOAa, Plat., freq. in Xen.: 
also of punishments, Aesch. Pers. 
371, Soph. Ant. 36, Thue. 3, 45. 

Προκέλευθος, ov, (πρό, KéAevOoc) 
leading the way, conducting, τινός, 
Mosch. 2, 147. 

Προκελευσματικός, οὔ, ὃ, (πρό, Ké- 
λευσμα) a proceleusmatic, a foot con- 
sisting of four short syllables (sub. 
πούς, ῥυθμός), Dion. H. 

Προκελεύω, to rouse to action before- 
hand. 

Tipoxeveayyéw, 6, (πρό, Keveay- 
yéw) to clear the bowels beforehand, 
Hipp. 


ἹΠρακενόω, ὥ, (πρό, κενόω) to empty | 
seforehand, Luc. A'‘ex. 13, in pass. 

Προκέντημα, ατὸς, τό, (πρό, Kev- 
σέω) a thing pricked cr traced out be 
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forehand, the plan of a bulding, Sext. 
Emp.: also π)οχάραγμα. 

Προκέφᾶἄλος, ov, (κεφαλή) with the 
-head or point first. 

Ἡροκήδομαι, (πρό, κήδομαι) dep., 
to take care of, take thaught for, τινός, 
Aesch. Pr. 629, Soph, Ant. 741, etc. 

Ilpoxnpaive, (πρό, κηραίνω) to be 
anxious for, τινός, Soph. Tr. 29; ef. 
Monk Eur. Hipp. 223. 

Προκήρυγμα, aroc, τό, (προκηρύσ- 
GW) α previous announcement. 

. Ἱρροκηρῦκεύομαι, f. -eboouar, (πρό, 
κηρυκεύω) dep. mid., to have proclaimed 
by herald, to give public notice, περί τι- 
voc, Andoc. 23, 45; πρός τίνα, Aes- 
chin. 51, 14. 

Ἱροκήρυξ, ὕκος, 6,=Khpvé. 


IIpoxyptoow, Att. -ττω: f. -ξω. 


(πρό, κηρύσσω) :—to proclaim by her- 
ald, proclaim publicly, Soph. Ant. 34, 
El. 684, Isae. 60, 2, etc. 


IIpoxi@dpropua, atoc, τό, (κεθαρίζω). 


a prelude.on the lyre. 

Προκινδυνεύω, (πρό, κινδυνεύω) to 
run risk beforehand, brave the first dan- 
ger, stand the brunt of battle, Thuc. 7, 
56, Xen., etc., cf. esp. Dem. 297, 11: 
also c. dat., rp. τῷ βαρβάρῳ (sc. τῆς 
᾿Ελλάδος), braved him for Greece, 
Thuc. 1, 73; also, rp. ὑπὲρ τῆς ἐλευ- 
Gepiac, Lys. 151, 38, cf. Isocr. 56 A. 

Hookivéw, 6, f. -jow, (πρό, κινέω) 
to move forward, Tov στρατόν, Xen. 
Cyr. 1, 4, 21; to urge on, mp. ἵππον, 
Id. Eq. 9, 3 :—pass., with fut. mid., 
0 come on, advance, Id, Cyr. 1, 4, 23. 

Προκλαίω, fut. -κλαύσομαι, (πρό, 
Κλαΐω) to weep beforehand, or openly, 
Soph. Tr. 963, Eur. Phoen. 1520.— 
I]. trans., to lament beforehand, τὸν 
νεκρόν, Hdt. δ, 8; cf. Eur. Ale. 
526, 

Πρόκλαστος, ov, (πρό, κλάω) broken 
or broken off in front. 

ΤΠροκλέης contd. ἸΤροκλῇς, ἔους, 
ὁ, Precles, son of Aristodemus, broth- 
er of Eurysthenes, a king of Sparta, 
Hdt. 6, 52; 8, 131: from him the 
Proclid line of kings was so named. 
—2. a Spartan, ruler of Teuthrania 
in Asia Minor, Xen. An. 2, 1, 3.—3. 
ruler of Epidaurus, father-in-law of 
Periander of Corinth, Hdt. 3, 50.—4. 
an Athenian commander, son of The- 
odorus, Thue. 3, 91: cf. Πατροκλῆς. 
—5. a Lerian, subject of the satire of 
Phocylides, 5, 2.—Others in Xen. ; 
Paus. ; ete. - 

ΤΠρόκλεια, ac, 4, Procléa, daugh- 
ter of Clyting, Paus. 10, 14, 2. 
Προκλῃδονίζομαι, to forebode, pro- 
phesy, Joseph. 

ΤΙΠροκλῆς, ὃ, v. ἸΤροκλέης. 

Πρόκλησις, ewe Ion. toc, 4, (προ- 
καλέω) α calling forth or out :—a chal- 
lenging to combat, ἐκ προκλήσιος, upon 
or according to challenge, Hat. 5,1; 9, 
75.—II. an invitation, proposal, Thuc. 
3, 64.—III. esp. as law-term, a formal 


challenge or wager, offered by either 


party to his opponent, for the purpose 
of bringing disputed points to issue, 
etc., somewhat like the Roman spon- 
sio, freq. in Oratt., as Antipho 6, 27, 
Lys. 4, 15, etc.; cf. προκαλέω fin. : 
on the various kinds of πρόκλησις, v. 
Hudtwalcker uber die Diateten, p. 
49; the most common was a chal- 
lenge to the opponent to let his slaves 
be put to the rack to give evidence 
against him: also an offer of one’s 
own slaves to be tortured, cf. Dem. 
978, 8; see also 1387, 13, where the 
whole form is given. Hence 
ἹΙροκλητικός, ἢ, ὄν, calling forth, 
challenging, τῇ φωνῇ προκλητικὸν 
ἐπαλαλίύξειν, Plut. Marcell. 7, 
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Πρόκλητος, ov, (προκ χλέωλ εαἰ θὰ 
forth, challenged, summoned. 

Προκλίνω, (πρό, κλίνω) to laxa for 
ward, Tp. σῶμα ἐς χέρα φιλέαν, Soph. 
Ο. C. 201. [Π Hence 

Προκλίτης, ov, 6, one who ocecrpies 
the first place at table. [7] 

ἹΠρόκλος, ov, ὁ,Ξε Προκλῆς: ale 
answering to the Rom. name Proce 
lus, Plut. 

Προκλύζω, f. -σω, (πρό, κλύζω) 14 
wash out beforehand, Philo :—esp. ag 
medic, term, to purge beforehand with 
a clyster. 

Πρόκλῦτος, ov, (πρό, κλύω) heard 
Jormerly: ἔπεα πρ., ancient legends, 
or old saws, I]. 20, 204. 

' Προκλύω, (πρό, κλύω) to hear be 
forehand, Aesch, Ag. 251. [Ὁ] 
tilpéxvn, ne, 7, Procne, daugnter 
of Pandion, king of Athens, wife cf 
Tereus, changed into a swallow 
Thuc. 2, 29; Apollod. 3, 14, 8. 

Προκνήμϊον, ov, τό, (πρό, κνήμη) 
the inner and larger bone of the leg, shin, 
Lat. εἰδῖα ; cf. παρακνήμιον. Ὁ 

Προκνημίς, ἴδος, 4, (πρό, κνημίῳ 
a covering for the shin, Polyb. 6, 23, 8 

Ipéxvie or προκνίς, δος, 7, a sort 
of dried fig, also written πρόκρις οἱ 
mpoxpic, Pamphil. ap. Ath. 653 B. - 

ΤΠ ροκοίλιος, ov, ( κοιλία) with α 
paunch. : 

ἸΠρόκοιλος, ov,=foreg. - . 

Ἱροκοιμάομαι, to sleep beforehand, 

lem. Al. 

IIpoxoureia, ac, ἡ,Ξεπροκοιτία. 

IIpoxottéw, ὥ, (πρόκοιτος) to keep 
guard before a place, Joseph. 

Προκοιτία, ac, 47, a watch before a 
place, Polyb. 2, 5, 6, etc. 

Προκοίτιον, ov, τό, dub. 1. for πρϑ" 
κοιτών. 

II péxotrog, ov, (πρό, κοίτη) keeping 
watch before a place, Lat. excubiter, 
Polyb. 20, 11, 5; δ. gen., TO. TH 
φρουρᾶς κύων, Plut. 2, 325 B. 

ἹΙροκοιτῶν, Svoc, 6,an antechamber, 
Lob. Phryn. 252. 

IIpoxoAdlw, f£. -dow, to chastise be 
forehand. — 

Προκολᾶἄκεύω, (πρό, κολακεύω) te 
7αείεγ beforehand, Plat. Rep. 494 C. 

IIpoxoAntov, ov, τό, (πρό, κόλπος) 
α τοῦθ falling over the breast, Theorhr, 
Char. 6, 22, Luc. Pisc. 7.—I]. the en- 
trance into a gulf, Jac. Ach. Tat, p. 
394. 

IIpoxopia, ας, ἡ,Ξεπροκόμιον, ΑΕ]. 
N. A. 16, 10. 

Ἱροκομϊδῇ, ἧς, 7, α bringing for 
ward: from — . 

Προκομέζω, f. -ίσω, (πρό, κομίζω) 
to bring forward :—pass., to be carried 
away into distant lands, Hdt. 4, 122. 

IIpoxéusov, ov, τό, (πρό, κόμη) the 
Jront hair of a man ; also, the forelock 
of a horse, Lat. capronae, Xen. Eq. 5, 
6, Arist. H. A. 9,45, 5.—II. false hair, 
esp. a false front, such as the Persians 
and the Greek women wore, Ar. ΕἾ. 
309, Arist. Oecon. 2, 15,3; mp. Kai 
περίθετα, Ath. 523 A :—also, πηνέν a, 
φενάκη. 

tilpoxévvgcoe, ου,ἦ, (πρόξ, νῆσος) 
Proconnesus, an island in the Propon- 
tis, famed forits marble, now Marmare, 
Hdt. 4, 14; Strab. p. 588. 

Προκοπή, He, 1, progress on a jour 
ney : generally, progress, advance, προ 
κοπὴν ἔχειν, ποιεῖσθαι, λαμβάνειν, 
Polyb. 2,37,10, etc. ; improvement, esp, 
in science, Cic. Att. 15, 16; and in 
plur., 2, 75 B, Lue, Alex. 22:—p 
παλίντροπος, progress ina contrary 
direction, Polyb. 5, 16,9; ap. ἐπὶ τὴ 
χεῖρον or τὸ βέλτιον, Philo: frem 


Προκόπτω, f. -ψω, (πρό. «67 “w) ta 
1253 
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torward ἃ work :—pass., to-be forward-: 
rd, to advance, thrive, prosper, ἀνωτέρω, 
οὐδὲν τῶν πρηγμάτων προκοπτομέ- 
νων, Hat. 1, 190; ἐς τὸ πρόσω οὐδὲν: 
προεκόπτετο τῶν πρηγμώτων, Id. 3, 
.ι5θ,-ἰ1, in this intr, signf., the act. 


is usu. employed in Att., τί ἂν mpo- | 


κόπτοις ; What good would you get 7 
Eur. Ale. 1079; οὐδὲν προὔκοπτον 
εἰς... they made no progress towards.., 
Xen. Hell. 7, 1, 6; also, mp. εἰς πρό- 
'σθε, Hur. Hec. 961; ἐπὶ τοσοῦτο πρ.; 
Polyb. 39, 9, 2; ἐπὶ πλεῖον π. ἀσε- 
βείας, Ν. T. :—so, prob., τοῦ vavte- 
κοῦ μέγα μέρος προκόψαντες, having 
made improvements in thelr navy to a 
great extent, Thuc. 7, 56, cf. 4, 60 :— 
also, ἡμέρα, νὺξ προὔκοψε, the day, 
night was far advanced, App., N. T.; 
mp. διὰ THC λεωφόρου, to proceed UpON 
the high-road :— generally, = σοφὸς 
γίγνεσθαι, Plut. 2, 543 E. - (Most in- 
terpp. follow Coray ad Isocr., who 
thinks the usage borrowed from the 
practice of armies, which hew down 
the trees, etc., that obstruct their pro- 
gress, Vv. προοδοποιέω. Schneid. and 
Passow make the first signf., to beat 
out, stretch by beating, as a smith does 
metal.) : 

Προκοσμέω, ὦ, to adorn in front or 
before; susp. Hence 

IIpoxéopunua, arog, τό, aw ornament 
in front, Diog..L. 6, 72. 

Προκόσμιος, ov, (πρό, κόσμος 11.) 
before the world, Eecl—Il. τὸ προκό- 
ou.ov, the frontlet of a horse (nisi 10-- 
gend. προκόμιον, Plut. 2, 970 Ὁ, 

Προκρἄτέω, 6, (πρό, κρατξω) to 
govern before or beforehand, Dio C. 

Προκρέμᾶμαι, (πρό, κρεμάννυμι) 
‘2 hang forward, Arist. Physiogn. 6, 19, 

Πρόκρημνος, ov, (πρό, κρημνός) 
overhanging, abrupt, . 

IIpéxpiua, aroc, τό, a choosing be- 
fore others, partiality, N.T.—II. a pre- 
judgment, Lat. praejudicium ; from 

IIpoxpive, (πρό, κρίνω) to choose 

before others, pick out, choose, 'Thuc. 
4,80, and Plat.: to prefer before, τι 
or τινά τινος, Hdt. 1, 70; 9,26; πρ. 
τινὰ σωφρονέστατον βροτῶν, Eur. 
Hel. 47; προκρίνας οἵπερ ἀλκιμώτα- 
τοι; Phoen. 746; also in mid., τού- 
τους ἐκ προκρίτων προκρινάμενος, 
Plat. Rep. 537 D 1 -pass., to be pre- 
ferred before, be superior to others, τί- 
voc, Hdt. 2,121, 6, cf. 1, 56; 6. inf., 
τοῦτο προκέκριται κάλλιστον εἶναι, 
Xen. Cyr. 2, 3, 8, cf. Apol. 21.—II. to 
judge beforehand ; and so, merely, to 
judge, c. acc. et inf., Xen. Apol. 15, 
socr. 42 A, etc.: mp. μάχην ov in- 
πέων, to decide the battle by the horse 
before the foot comes up, prob. |. Diod. 
17, 19. [ἡ 

Πρόκρις or προκρίς, v. sub πρό- 
KVLC. 

ἱΠρόκρις, tdoc, 7, Procris, a daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 2, 7, 8.— 
2. daughter of Erechtheus, Id. 3, 
15,2. ᾿ ; 

IIpdxpicce, ewe, 7, (προκρίνω) pref- 
erence, choice, election, Plat. Polit. 299 
A—II. a pre-judgment, Lat. praeju- 
dictum. Hence 

Προκριτικός, ἢ, ὄν, only found as 
Bubst., τὸ πρ.: a Kind of verse or metri- 
tal foot, Plut. 2, 1141 A. . 

lpéxpiroc, ov, (προκρίνω) chosen 
before others, preferred, picked, Plat. 
Rep. 537 D, Legg: 945 B :—as a trans- 
{ation of Lat. Princeps senatus, Dio C. 
il. prejudged. .. 
~ Ἡρόκροον, Lacon. impf. from προ- 

ypotw, for προὔκρουον, Ar. Lys. 
1252 ;—not an adj., as says Gottling 
Yheodos. p. 215. . 
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ΤΙρόκ οὐ τὰς, ἢ; ον, ΟΥ̓ oc, ov (Ὁ. in- 


fra) (πρό, Kpocoat):—with projecting 
κρόσσαι or battlements: in Il. 14,.35, 


the ships are drawn up on the beach 


πρόκροσσαι; 1. €., prob. ranged side by 


side. so that their sterns stood up likea row. 
of battlements ;—and so, in Hdt. 7, 188, . 


a number of ships are said to be 


ranged (at sea) πρόκροσσαι ἐς πόν- 


Tov ἐπὶ ὀκτώ, 1. 6. ranged in rows turn- 
ed seawards eight deep :—also of a 
richly-carved cup, πέριξ αὐτοῦ γρυ- 
πῶν κεφαλαί οἱ πρόκροσσοι ἧσαν, the 
heads of griffins were set at regular 


distances round it, Hdt. 4, 152:—(opp.: 


to περιφερεῖς, Democr.-ap. Theophr. 
de Sens., cf. Opp. H. 4, 606).—In all 
these places Schweigh. takes πρό- 
Kpoooos (-at) to be in quincuncem dis- 
positae, the French par échelons.— 
Metaph., πρόκροσσοι φερόμενοι ἐπὶ 
τὸν κίνδυνον, rushing one after another 
into danger, Agathocl, ap. Ath. 30 A. 

ἑΠροκρούστης, ov, ὁ Procrustes, ap- 
pell. of the rebber Polypemon, also 
called Damastes ; v. sq., Plut. Thes. 
11: cf. Πολυπήμων. 

Προκρούω, Dor. προκρόω, (πρό, 
Kpovw) to beat out ; hence, to stretch 


and torture, whence the name of the 
robber Προκρούστης, who stretched 


| all his captives, great or small, on the 


same bed.—II. like κρούω, to le with 
a woman, Ar. Eccl. 1017. | 

Προκτάομαι, (πρό, KTdéouat) dep., 
to gain beforehand, v. |. Plut. for 
TPOCKT-. 

Προκτέζω, f. 
forehana, . 

Προκῦὕβερνάω, 6, f. -ἤἥσω, to steer in 
Front. 

Ipoxdddva, strengthd. for κυδάνω, 
Orph. Arg. 1223, acc. to Herm. 

Προκυκλέω, ὦ, f. -7ow, (πρό, KUK- 
λέων to roll forth or out, in the Swal- 
low-song ap. Ath. 360 C, ubi olim 
TPOCK-. 

Προκῦλινδέω, 6, later form from 
προκυλίνδω : pass., wp. τινί, to fall 
at the feet of, prostrate one’s self before 
one, Lat. provolvi ad genuaalicujus, AY. 
Av. 501, ubi v. Schol. (ef. προκαλιν- 
δέω) ; τινός, Dem. 450, 2. Hence 

IIpoxbAivenua, ατος, τό, that which 
as rolled before. 

Προκὔλίνδω, f. -κυλίσω, (πρό, κυ- 
λίνδω) to roll before, forward or away: 
—pass., to roll forward, on, past, of the 
waves, Il. 14, 18; fut. mid. in pass. 
signf., Dion. H.:—cf. προκυλινδέω. 
Hence 


IIpoxtbAtoc, ewe, 7, α casting one’s : 


self at the feet of another, προκυλίσεις 
καὶ προςκυνήσεις, Plat. Legg. 887 E. 

IIpoxuuaia or προκυμία, ac, ἢ, 
and προκύμαια Or προκυμάτια, TA: 
(πρό, κῦμα) :--- απ. embankment against 
the waves, a dyke, breakwater, Joseph. 
[0] 

Προκῦὕνέω, ὥ, (πρό, κύων) of ἃ dog, 
to bark beforehand, i.e. before game is 
found. a 

ΤΙροκύπτω, f. «ψω, (πρό, κύπτω) to 
stoop and bend forward, hence, to peep 
out, Ar. Ran. 412, Av. 496; γλῶσσα 


| προκύπτει, Luc. Alex. 12; cf. Jac. 


Ach. Tat. p: 593. 
ΠΙροκῦρόω, 6, (πρό, κυρόω) to con- 
firm or ratify before, N.'T. ΝΞ 
Προκύων, κυνός, 6, (πρό, κύων) 
Procyon, a constellation which rises 
before the dog-star ; strictly, a single 


star, which by later writers was itself |. 


described as a dog, Schol. Arat. 450. 
—II. πικροὶ Καλλιμάχου πρόκυνερ, 
a nickname of the grammarians, 
snappers and snarlers, Anth:-—cf. πρός- 
κυνες. 


-iow, to build, found be- 


ers 

Προκώλῦμα, ατος, τό, (pa, tat 
λύων) a bulwark, defence, Heliod. 9, 17 

Προκώμιος, ov, (πρό, κῶμοφ) before 
the κῶμος : τὸ Tp. ὕμνου, the prelude 
of ἃ song sung by a κῶμος, Pind. Ν, 
4, 17. 

Πρόκωνα and προκώνια, Td, ἄλφε 
Ta, groats of fresh ΟΥ unroasted barley, 
Hipp., who also mentions πυροὶ mau 
κωνίαι, ν. Foés. Cecon. 

Πρόκωπος; ov, (πρό, κώπη) grasp 
ing the sword by tts hilt, sword-in-hand 
Aesch. Ag. 1637.—2. of the sword 


grasped by the hilt, Aesch. Ag. 165) 


Eur. Or, 1477. 
Προλᾶβθῇ, ἧς, ἢ, (προλαμβάνων! 
λαβῆ, α δε. 6. 
Προλαγχάνω, (πρό, λαγχάνω) ta 
obtain by lot beforehand, Ar. Eiccl. 1159. 
Προλάζῦμαι, dep., to receive before- 
hand or by anticipation, τινός, some of 
a thing, Eur. Ion 1027; cf. λάζομαι, 
in. . 
ἹΠρολάκκιον, ov, τό, (πρό, λάκκος) 
a hole in the ground lying before a larger 
one, Arist. Part. An. 3, 14, 13. 
Προλἄλέω, 6, (πρὸ, Aahéw) to 
prate before, Anth. P. 12, 208.—lILI. ta 
foretell, 
᾿Πρόλᾶἄλος, ov, (πρό, λάλος) flippant 
in words, chattering, ΑΘ].  - 
Προλαμβάνω, f. -λήψομαι, aor. 
προύλᾶβον, (πρό, λαμβάνω) to take 


beforehand, Lys. 176, 5, οἷο, ; πρ. ἀρ- 


γύριον, to receive as earnest money, 
Dem. 1211, 5.—2. to take before ΟἹ 
sooner than another, re πρό τινος, 
Soph. O. C. 1141.-—3. also, to take 
away before, Aeschin. 24, 30: ap. 76 
Ca ἐκ κακῶν, first to get one’s self ous 
of mischief, Eur. Ion 1253.—4. gene- 
rally, to obtain, get, Dem. 970, 28.—IL. 
to outstrip, get the start of, τινά, Xen. 
Cyn. 5, 19 ---πρ. τῆς ὁδοῦ, to get a 
start, Hdt. 3,105; so, mp. τῆς φυγῆζ, 
Thuc. 4, 33; also, mp. τῷ ὁρόμῳ, 
Xen. Cyn. 7,7; absol., πολλῷ προῦ- 
Aafe, was far ahead, Thuc. 7, 80.—2 
to be beforehand with, anticipate, like 
φθάνειν, Eur. Ion 407, etc.: part. 
προλαβών, by anticipation, Xen. Cyr. 
1,2, 3 :—also 6. acc. rei, to anticipate, 
γόους, Eur. Hel. 339; mp. τὴν Hat 
kiav, Lat. decerpere florem aetatis, 
Aeschin, 23, 18.—3. to anticipate one’s 
words, prejudge, Dem. 44, 3.—4. to 
prepossess, win beforehand, mp. τινὰ 
λόγῳ, Dem. 1439, 6.—III. to repeat 
from the origin, Lat. altzus repetere, 
Isocr. 119 A, 3516. 
᾿ Προλάμπω, f. «ψω, to shine’ before- 
hand, shine before others. 

tI péAdoc, ov, 6, Prolatis, masc, pr. 


| n., Paus. 5, 2, 4 


TIpoAcdive,= προλειόω. 

IIpodéyw, f. -ξω, (πρό, λέγω) te 
pick out or choose before others, prefer, 
᾿Αθηναίων προλελεγμένοι, I. 13, 689; 
ἐξοχώτατοι προλέγονται, Pind. N. 2, 
28.—II. to foretell, of an oracle, Hat. 
1,53; 8,136, and Att.; re περί τινος, 
Plat. Euthyphr. 3 C :—to say before- 
hand, Aesch. Pr. 1071.—2. to tell pud- 
licly, denounce, esp. punishment, as, 
mp. δεσμόν τινι, Dem. 719, 25, οἵ, Ly- 
curg. 148,16: to caution, warn, Tp. 


- τινὲ ὅτι... Antipho.126, 17 :—- gener- 


ally, to profess, declare, Aesch. Theb. 
336 :-—c. inf., te avder, τινὲ ποιεῖν Th, 
Xen. An. 7, 7, 3. ἘΝ 

Προλειόω, ὥ, to make smooth before 
—2, to pound beforehand. 

Προλείπω, f. «Ψψω, (πρό, λείπω) te 
go forth and leave behind ; hence, te 
leave behind, forsake, of persons, places, 
and things, Hom., Hes., etc.; μῆτᾷ 
oe προλέλοιτε, prudence forsook thee 
Od. 2, 279; ἄντρον προλιπών, Vind 


Poa 
P. 9, 50; and Trag.; χώραν xp., to 
shandon one’s post, Thuc. 2, 87.—2. 
ς. inf., to omit to do a thing, Theogn. 
451; 89, πρ. μὴ οὐ ποιεῖν, Soph. El. 
132.—I]. intr., to cease, fail beforehand, 
ta cease, ᾿ΑΤρείδαις οὐ προλείπει φό- 
νος, Hur. Or, 817; εἴ τῳ προλείποι 7 
δώμη, Thuc. 7, 75: absol., to faint, 
fall into a swoon, Eur. Hec. 438. 
ἱϊρολεκτικός, 7, ὄν, (προλέγω) fore- 
telling, Paul. S. 74, 67. 
Προλεπτύνω, (πρό, λεπτύνω) to 
make thin or fine beforehand, Plat. Tim. 
66 A. 


Προλεσλχηνεύομαι, dep. c. pf. pass. 
προλελεσχήνευμαι, to hold converse 
with one before, τινί, Hdt. 6, 4. 

Πρόλεσχος, ov, (πρό, λέσχη) volu- 
ble in talk, prating, Aesch. Supp. 200. 

Προλευκαίνω, to make white or 
bright beforehand. 

Προλεύσσω,(πρό, λεύσσω) to see be- 
fore one’s self or in front, Soph. Phil. 
1360. . 

ἸΙρόλημμα, ατος, τό, (προλαμβά- 
tw) that which is taken beforehand; Tp. 
ποιεῖν τινί, tO give one some start or 
advantage, Polyb. 17, 10,3. Hence 

Προλημμᾶτέζω, to place before or in 
advance :—hence, προλημματισμός, 
od, δ, a preparatory exercise in singing, 
Byzant. / 

Προλήνιον, ov, τό, (πρό, Anvdc) a 
vessel in front of a wine-press, 

Προληπτικός, 4, ὄν, anticipating, 
Plut. 2, 427 D: from 

᾿Πρόληψις, ewe, 7, (προλαμβάνω) an 
anticipating; esp. in point of time, a 
orolepsis, anachronism.—Il. a previous 
assumption, preconception, Polyb. 8, 
29,15 mp. ἔχειν τινός, Id. 10, 43, 8: 
esp., @ vague ΟΥ̓ indistinct conception, 
like the nottones insitae of Cicero: 
and in the Epicur. philosophy, a con- 
ception formed through the senses, as 
opp. to ἔννοια, Plut. 2, 900 B, C, etc. 

Προλιμνάς, doc, 7, (πρό, λίμνη) 
stagnant water near a river or lake, a 
marsh formed by a river overflowing, 
Arist. H, A. 6, 14, 2: in E. M. also 
πρόλιμνα, ἢ. * 


Προλιμνάζω, (πρό, λιμνάζω) to form 


a marsh before a river, Paus. 8, 22, 3, 
ἹΙρολιμοκτονέω, ὦ, (πρό, λιμοκτο- 
véw) to famish beforehand, Arist. H. A. 
8, 6, 
Προλϊπαίνω, (πρό, λιπαίνω) to fat- 
ten or enrich before, Diosc. 


Προλιχνεύω, to lick or nibble before- | 


hand. 

ἹΙρολόβιον, ov, τό, (πρό, λοβός) 
the lower part of the flap of the ear. 

Πρόλοβος, ov, δ,-- τροηγορεών, the 
crop of fowls, esp. pigeons ; also writ- 
ten πρόβολος. Hence | | 

IIpoAoBadne, ες, (εἶδος) like the crop 
of a bird, Arist. Part. An. 4, 5, 9. 

Προλογίζομαι, f. -ἰσομαι, dep. mid., 
to calculate beforehand. 

Προλογίζω, to speak beforehand, 
speak a prologue, 

Πρόλογος, ov, 6, (προλέγω) α pref- 
atory discourse, preface :—in Trag, and 
old Com., the prologue, all that portion 
of the play that comes before the first 
chorus, Ar. Ran. 1119, cf. Arist. Poét. 
12, 4: after Eurip. it was usually a 
monologue containing a narrative of 
facts introductory to the main action, 
as in the Roman comedy; opp. to 
éxtioyoc.—ll. in arithm., of ratios in 
which the first number is the largest, 
as 5:33; cf ὑπόλογος IIL. 

TIpoAotw, to wash beforehand : — 
pass., to bathe beforehand. 

-ἰΠρολοχίζω, (πρό, λοχίζω) ἐνέδρας, 
to lay an ambuscade beforehand ; hence, 
Mm Pass., αὐ τοολελοχισμέναι ἐνέδγαι, 
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the ambush that had before been laid, 
Thuc. 3, 112.—II. to beset with an am- 
buscade, τὰς ὁδούς, Thuc. 3, 110, ef. 
Plut. Sertor. 13: also, rp. τὰ περὶ 
τὴν πόλιν ἐνέδραις, Thuc. 2, 81. 
Hence 

ἸΠρολοχισμός, οὔ, ὃ, a laying of an 
ambuscade beforehand, Conon. — 

ἘΠρόλοχος, ov, 6, Prolochus, one 
of the Lapithae, Hes. Sc. 180. 

TpoAdpaivouat, (πρό, Avuaivouat) 
dep., to ravage beforehand, Polyb. 2, 

8, 5. 
Προλύπέω. 6, f. -fow, (πρό, λυπέω) 
to pain or distress beforehand :—Pass., 
to feel pain or distress before, Plat. 
Phaedr. 258 E, Phil. 39 Ὁ, etc. 
Hence 

Προλύπησις, ewe, 7, previous dis- 
tress, Plat. Rep. 584 C. [Ὁ] 

ἹΠρολύτα, 7, Prolyta, daughter of 
Agesilaus, Plut. Ages. 19, v. 1, Προ- 
avy a. 

ἸΠρολύται, ol, v. λύται. 

Προμαθεία, προμαθεύς, D~ 
προμηῦ-. 

ἹΠρομαθίδας, ov, ὁ, Promethidas, 
masc. pr. n., Ath. 296 B. 

tIIpouabiov, ὠνος, ὃ, Promathion, 
a historian, Plut. Rom. 2. 

Πρόμακρος, ον,Ξεπρομήκης, susp. 
in Theophr. ° 

IIpoucAayyec, οἷ, a Cyprian name 
for flatterers, Clearch. ap. Ath. 255 Κ᾿, 

IIpoutiAaktiptov, ov, τό, (προμα- 
Adoow) the bath-room in which the body 
was rubbed and made supple before bath- 
ing, Galen. . 

Προμᾶλακύνω,::58. 

Ἰ]ρομάᾶλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(πρό, μαλάσσω) to soften beforehand, 
make soft or supple by rubbing, Arist. 
Probl. 2, 32, 2:—so, metaph., in mid., 
προμαλάττεσθαι τὸν δῆμον, Plut. 
Caes. 6. 

Πρόμᾶλος, ov, ἢ, an unknown tree 
with supple springy branches, like 
ἰτέα, ἄγνος and λύγος, prob. a kind 
of willow, Eupol. Aiy. 1, Ap. Rh. 3, 
201; cf. Foés. Oecon. Hipp. 

Προμάμμη, ἧς, 7, (πρό, μάμμα 1Π) 
a great-grandmother, Lat. proavia. 

Προμανθάνω, (πρό, μανθάνω) to 
learn beforehand, and (in aor.) to know 
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beforehand, Pind. O. 8, 79, and Att. ;. 
c. inf., Soph. Phil. 538: opp. to ἐπι. 


μανθάνω, and to fuvinut, Thue. 1, 

138 :—to learn by rote, Ar. Nub. 966. 
IIpouavteia, ac, Ion. -nin, ne. ἢ, 

(προμαντεύομαι) the right of consulting 


the Delphic oracle first, Wess. Hat. 1, 


54, Dem. 119, 17, ete. 

Προμάντευμα, atoc, τό, & predic- 
tion: from . . 

TIpouavretouat. (πρό, μαντεύομαι) 
dep. mid., to foretell, prophesy, Hdt. 3, 
125; τι, Eur. . 
προμαντεύω, in Plut. Cat. Maj. 23. 

Προμαντηΐη, n¢, ἦν ton. for προμα- 
ντεία, ' 

Προμάντιον, ov, τό, == προμάντευ- 
μα, Nonn. 

ἹΤρόμαντις, ewe un. toc, ὃ, 9, (πρό, 
μάντις) a prophet or prophetess : ἢ πρ. 
was specially the title of the Pythia 
or Delphic priestess, who gave out the 


answers of the oracle, Hdt. 6, 66; 7, _ 


111; also, Δωδωναίων αἱ προμάντιες, 
Hdt. 2, 55; generally, the representa- 
tive of the god and the organ of his 
prophecies, Wess. Hdt. 8, 135; ef. 
Thuc. 5, 16:—v. sub προφήτης 11.--- 
Il. as adj., prophetic, δίκη mp., justice 
giving presage of the issue, Soph. El. 
757; θυμὸς mp., ‘my prophetic soul,’ 
Eur. Andr. 1072 :—zp. τίνος, prophet- 
ic, foreboding of a thing, Aesch. Cho. 
758, Hur. Hel. 338. 


- λετάω 


Melan. 3:—an act. | 
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IL. μαραίνομαι, (πρό, μαραίνω) ἃ 
pass., to wither away first, ΑἸ, Prob} 

ἹΙρομαρτύρομαι, (πρό, μαρτύρομαι; 
roe mid , to witness beforehand, N. T 

0) 
. Προμάτωρ, opoc, 7, Dor. for πρὸ 
unrop, Aesch. [ἃ]. 7 
Npoudyéw=rpopayice, Xen. Cyr 
? 3 

Προμᾶἄχεών, ὥνος, ὃ, (προμάγομαι 
a bulwark, rampart, Lat. propugnacu 
lum, Hdt.1,98; xp. τοῦ τείχεος, Hdl, 
‘1, 164; 3, 15). | 

ἹΙρομᾶχίζω, (πρόμαχος) to fight be 

ore, Tpwoi, in front of the Trojans, 
as their champion, H. 3, 16; but, also, 
to fight with another as champion, ᾿Αχι- 
Agi, 1]. 20, 376. 

IIpoudyouat, f. -μᾶχήσομαι. and 
Att. -χοῦμαι; (πρό, μάχομαι) dep. 
mid. :—to fight before, fight in the front 
rank, ἁπάντων, before all, Il. 11, 217, 
17, 358.—II. to stand before one and 
Sight, fight for him, τινός, Ar. Vesp. 
957.—III. to fight before, i. e. sooner 
than another, τινός. [ἃ - ᾿ 

Πρόμᾶἄχος, ov, (πρό, μάχομαι) fight 
ing. before, fighting in front: freq. in 
Hom., esp. in Il., always as subst. - 
in plur., the first or foremost fighters. 
champions, freq. in Hom., évi προμά 
Noto, among the foremost; πρώτοι 
σιν ἐνὶ προμάχοισιν, Od. 18, 379: 
προμάχων av’ ὅμιλον, Pind, I. 7 (6), 
49:—as adj., mp. ddpv, Soph. Tr, 
856.—II. fighting for, πόλεως, δόμων, 
Aesch. Theb. 418, 482. 

tIIpouayoc, ov, ὃ, Promachus, son 
of Parthenopaeus, Apollod..3, 7, 2.— 
ὦ, son of Aeson, slain by Pelias, Id 
1, 9, 27.—3. son of Alegenor,a Boeo 
tian before Troy,.Tl. 14, 476.—O here 
in Dem.; Paus.; etc. 

Προμᾶχών, ὥνος, ὁ,Ξεπρομσ τῶν 
dub’ of. Lob. Phryn. 167, 3 

TIpouédwv, οντος, ὁ, Promedon. 
masc. pr. n., Paus. 10, 30, 7. : 

TIpouebinut, (πρό, μεθέημι) to bes 
go, despatch. before, Ap. Rh. 2, 329. 

TIpouePvouat, (πρὸ, μεθύων as pass., 
to be drunk with wine before, Plut.-2, 
734 A. | | 

Προμελαίνομαι, (πρό, p_Aaire) 
pass., to become black before, Mic. Th. 
797. ΄. 
Προμελετάω, ὦ, f. -ἤσω. κ τρό, με 

: to practise beforehand..vr. Eccl 
117, Xen. Ath. 1, 20, Plat. Soph. 918 
D. Hence 

Προμελέτησις, εως, 7, previous exer 
cise, prosecution of an art, etc. 

TIpopéveca, ac, 4, (πρό, μένος) name — 
of a prophetess of Dodona in Hat. 2, 
55, strictly forefeeling, presage. ΝΣ 

ἸΠρομένειος, σίδη, 7, a sort of pene- 
granate, Nic. Al. 490. 

tIIpopévye, ove, ὁ, Proménes, mase. 
pr. n., Anth. P. 6,112. . 

Προμεριμνάω, ὦ, f. -fow, (πρέ, με: 
ριμνάω) to take thought beforehand 
N. T. ΝΝ 


ἹΤρομεταβάλλω, (πρό. μεταβάλλω) 
to change, transform beforehand, Sext. 
Emp. εἰ 

Προμοτρέω, 6, f. 
out before. Hence a -" 

Προμετρητήῆς, οὖ, 6, one who mea 
sures cut, a servant of the μετρονόμοι, 
Béckh P. E. 1, p. 68. . 

Προμετρητός, 4, ὄν, (προμετοξω" 
measured out to. . : “"" 

Προμετωπίδιον, ov, τό, the skin. or 
hair of the forehead, ἵππων προμετὼω 
πίδια, Hdt. 7, 70.—IL. a frontpiece, 
Frontlet, esp. for horses, Xen. An.--1. 
8, 7, Cyr. 6 4,1. [πὸ Hence 

Προμετωπίς, ἴδης, ἦν, a star in the 
forehead, Callix. ap. Ath. 200.F, 202 4° 
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ἱΠρωμεύς, ἕως, ὃ, Promeus, masc. 
pr.u., Ap. Rh. 1, 1044. 
- τιρομήθεια, ac, 7, Dor. προμάθεια; 
Ion. προμηθίη, though the form in 
«θέα was also used in Att. poets, and 
occurs as a freq. v. l. in Att. prose, v. 
Ellendt Lex. Soph. s. v. (προμηθῆς): 
-—foresight, forethought, wariness, dis- 
cretion, Hdt. 3, 36, Pind. I. 1, 57, and 
Trag.; esp. προμηθίαν λαβεῖν, Aesch. 
Supp. 177, Eur. Hec. 795.—IL. respect, 
consideration, ἐν πολλῇ  xpounbin 
ἔχειν τινά, Hdt. 1, 88: προμηθίαν 
ἔχειν τινός, Eur. Alc. 1054. 

Προμήθεια, wv, Ta, the festival of 
Prometheus, Xen. Ath. 3, 4, cf. Dict. 
Antiqq.: from 

tHloou7Geroc, a, ov, of or relating to 
Prometheus, Promethean ; τὸ Προμή- 
θειον, sc. φάρμακον, a drug used in 
magic rites, said to have sprung from 
the blood of Prometheus, Ap. Rh. 3, 
845. . 

Προμηθέομαι, dep. c. fut. mid. et 
- aor. pass. (Hipp. 595) :—to be προμῆ- 
θής, to take care beforehand, to provide 
for, c. gen., wp. ἑωυτοῦ, Hdt. 2, 172; 
ὑπέρ τινος, Plat. Prot. 316 C; περί 
tt, Id. Lach. 198 E; absol., Aesch. 
Pr. 381 :—generally, to take care, Lat. 
cavere, 7p. μῆ.., Hdt. 3, 78 :—c. ace. 
pers., to show regard or respect for, Hdt. 
9, 108, | 

TIpounbevouat, f. -etcouat, dep. 
mid.,= foreg. 

Προμηθεύς, ἕως Ion. Foc, 6, Prome- 


theus, son of the Titan. lapetus and. 


Clymené, Hes. Th. 510: inventor of 
many arts, esp. those of working in 
metal and clay, whence he is said to 
‘have made man from clay, and to 
have furnished him with the ἔντε- 
yvov πῦρ, stolen from Olyrapus: 
hence also his name, the Forethinker 
{from προμηθήῆς), opp. to his careless 
brother ᾿Εἰπιμηθεύς, as it were Fore- 
thought and Afterthought. The ele- 
ments of the legend of Prometheus 
are in Hes. Op. 48, Th. 510 sq., cf. 
Plat. Prot: 320 D, sqq.; the punish- 
ment inflicted on him by Jupiter for 
his zeal in the cause of man in the 
Prom. Vinctus of Aesch.—{2. a popu- 
lar leader in Thessaly,. Xen. Hell. 2, 
3, 36, acc. to Wyttenbach appell. of 
Jason, tyrant of Pherae.t—II. in Att., 


all artists that worked in clay were. 


called προμηθέες, Hemst. Luc. Prom. 
2.—IIl. as appellat., forethought, cau- 
tion, Aesch. Pr. 86; Αἰδὼς Προμα- 
θέος (Qvyarnp), Pind. O. 7, 81, ubi v.. 
Bockh (44), cf. Meineke Euphor. p. 
128:—as adj., wp. ἀρχῇ, provident 
rule, Aesch. Supp. 700.—Cf ᾽Ἐπιμη- 
θεύς. Hence 

Τρομηθευτικός, 4, ὄν, using habit- 
ual forethought. 

Ἡρομηθής, ἐς, fore-thinking, wary, 
discreet, Thuc. 3, 82 ; 4, 92: troubling 
one’s self, caring about a thing, τοῦ 
θανεῖν, Soph. El. 1078: ἐπὶ τὸ προ- 
μηθέστερον ποιεῖν τι, Hipp. 650. 
‘From πρό, and μῆδος or μῆτις, akin 
to μαθεῖν.) 

ἹΙρομηθία, ac, Ion. -in. ~ sub προ- 
«ἤθεια. 

ἹΠρομηθικός, ἡ, ὄν,Ξεπρομηθευτι- 
κός. Adv. -κῶς, Ar. Av. 1511. 

tII[pdéunGoc, ov, 6, Promethus, son 
of Codrus of Athens, founder of Colo- 
phon, Paus. 7, 3, 3. 

Προμῆκης, ες, (προ, μῆκος) pro- 
longed: oblong, rectangular, Lat. ob- 
longus, Plat. Tim. 54 A:-—of numbers 
made up of two unequal factors (as 8=2, 
4 = 8): Id. Theaet. 148 A. 

ρομηλέω, ὥ, [πρό, uNAdw) to probe 
beforehand, Hipp. ρὸν μηλόωλ τον 
12.56 
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Προομηνύτρια, ac, 7, she who lays 
wnformation. 

᾿Προμηνύω, (πρό, unvbw) to denounce 
or betray beforehand, τινί τι, Soph. 
Ant, 84, cf. Luc. Merc. Cond. 3. 

Προμήτωρ, Dor. προμάτωρ, opec, 
ἢ : (πρό, MATH) first mother of a race, 
Aesch. Theb. 140, Eur. Phoen. 676: 
formed like προπάτωρ. 

Προμηχἄνάομαι, f. -ἤσομαι, (πρό, 
μηχανάομαι) dep. mid., to plan ΟΥ̓ con- 
trive beforehand, Dion. H. 1, 46, etc., 
Luc. Alex. 38. 

Προμϊαίνω, (πρό, utaivw) to defile 
beforehand, Joseph. 

Tpoutyvoue and -νύω: f. -μίξω 
(πρό, piyvupt):—to mingle beforehand: 
—pass., παλλακίδι προμϊγῆναι, to 
have intercourse with her before, I. 9, 
452. 

Ἱρομιμνήσκω. to remind beforehand. 

Προμίσγω, collat. form of mpopi- 
γνυμίι. 

Προμισθόω., 6, (πρό, μισθόω) to let 
os[orehand : pass., to be let beforehand, 

ut. 


Προμνάομαι, (πρό, μνάομαι) dep., 
to woo or court for another, Plat. The- 
aet. 150 A, 151 B: generally, to 
endeavour to obtain, solicit for one, Tivi 
τι, Xen. Mem. 2, 6, 36; ap. revi, to 
sue or plead with another, Id. An. 7, 
3, 18; mp. τίνι ποιεῖν, to persuade 
one to do, Plat. Menex. 239 C.—II. 
προμνᾶταΐξ TL Mol yvOua, My mind 
forebodeth somewhat, Soph. O.C.1074. 

Tpopevnorevopa,dep.mid.,=foreg., 
Lue. Herod. 6, Alciphr. 

Προμνηστικός, ἢν ὄν, (προμνάομαι) 
fitted to woo for another :—7 -κῇ (sc. 
τέχνη), the art of match-making, Plat. 
Theaet. 150 A. 

Προμνηστῖνοι, ivat, one by one, one 
after the other, προμνηστῖναι ἐπήϊσαν, 
Od. 11, 233; προμνηστῖνοι ἐςέλθετε, 
Od. 21, 280. (Usu. deriv. from μέ- 
va, for mpoueverivor—or, as Buttm. 
writes, mpouevéotivot—each waiting 
for the one before. But Riemer derives 
it at once from πρόμος, πρόμνος, and 
so, apparently, one just before the other; 
cf. ἀγχιστῖνος.) 

Προμνήστρια, ac, 7,= sq., Eur. 
Hipp. 589, Ar. Nub. 41, Plat., ete. 

Προμνηστρίς, idoc, 7, (προμνάομαι) 
awoman who woos or courts for another, 
a match-maker, Xen. Mem. 2, 6, 36. 

Προμνήστωρ, ορος, ὁ, (προμνάο- 
fiat) one who courts for another. 

ἸἹΤρόμνος, 6, v. sub πρόμος. 

Πρόμοιρος, ov, (πρό, μοῖρα) before 
the destined term, 1. e. untimely, 6. g., 
θάνατος, Anth.: so also adv., προμοί- 
ρως θανεῖν. 

Tpouotyetu, (πρό, μοιχεύω) to pro- 
cure a Woman, pimp for a person, 
τινά τινι, Plut. Galb. 19. τς 

Προμολεῖν, inf, aor. of προβλώσκω. 
Hence | 

Προμολῇ, ἧς, 7, an approach, vesti- 
bule, Call. Dian. 142, Ap.. Rh. 1, 1174: 
also, the jutting foot of a mountain, in 
plur., Anth. P. 7, 9, 246. . 

ἸΠΠρομολῶν, part. aor. οἵ προβλώ- 
σκω, Hom. | Β 

Πρόμορος, ον;:Ξεπρόμοιρος, Epigr. 
in Welcker’s ‘Sylloge. me 

TIpéuoc, ov, ὃ, (πρό) the foremost 
man, In Hom. always=pduayoc: 
wp. τινί, opposed to another in the 
front rank, Il. 7, 75, 116; πρόμος 
ἀνῇρ, 1]. 5, 533: later, generally, a 
chief, Lat. primus, princeps, Aesch. 
Ag. 200, Eum. 399, Soph. O. C. 884; 
so the sun is πάντων θεῶν θεὸς πρό- 
μος, Id. O. T. 660.—The forms πρό- 
voc in Aesch. Supp. 904, and πρά- 
μος an Ar. Thesm. 50, ave dub, 
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Tpopocyetu; (πρό, pooxet~) to sa 
a slip ΟΥ̓ cutting in a nursery, The- 
ophr. . 
Προμοχθέω, 6, f. -fow, ἐπῃέ, mow 
θέω) to work beforehand, like προπο- 
véw, Eur. Sapp. 1234, Ὁ 

ΤΙρομϑέω, ὦ, f. -ἦσω, to initiate be 
forehand. Hence | 

Ipoutyote, ewe, 7, α previous inites 
tion, Plut. 2, 107 ἘΣ, 

IIpouvGixtpia, 7, Dor. for προμνῇ 
στρια, Valck. Hipp. 589. 

ρομύθιον, ov, τό, (μῦθος) the in- 
troduction to a fable or legend. [Ὁ] 

Προμυκτῆρ, ἤρος, ὁ, the end of the 
snout: cf. ἐπιρυγχίς. 

IIpopiAaia or προμὕλία;, ac, ἢ, the 
goddess who presides over mills. 

ἹΙρομυλλαίνω, (πρό, μυλλαίνω) te 
pout the lips, Hipp.; ν. Foés. Oecon. 

ἹΤρομύσσω, Att. -«ττω, (πρό, μύσσωὶ) 
to snuff ἃ lamp, τὸν λύχνον, Plut. 2, 
198 B: generally, to extort money | 
from, τινά, Hipp., ubi Coray προς- 
γνύσσειν, to teaze. 

ἹΠροναία, ac, 7, v. προνάϊος, 11. 

ἙΠροναῖοι, wy, οἷ, v. sub Tpévvez. 

Προνάϊος, ov, lon. προνῆϊος, ἢν ov 
(πρό, vadc) :—before a temple: hence 
as subst.,—I. τὸ zpoviiov, the court 
before a temple, or perh.=apovaoc I, 

dt. 1,51; τὰ προνῆϊα, Leon. Tar. 
7.—il. ἡ ἹΤρονηΐη, Att. Προναία or 
IIpovéa, as epith. of Minerva at Del- 
phi, because she had a chapel or 
statue there before the great temple of 
Apollo, tAesch. Eum. 21+, Wessel. 
Hdt. 1, 92; 8, 37, 39; cf πρόνοια 
lil :—other gods had the same epith., 
as Mercury at Thebes, where hig 
chapel lay before that of Ismenian 
Apollo, Paus. 9, 10, 2. 

Πρόναος, ov,=foreg., Lat. protem 
plaris, βωμοί, Aesch. Supp. 494.---Ἰ, 
as subst., ὁ mpdévaoc,= mpdvexes, the 
hall or first room of a temple, through 
which one went to the ναός or cella, 
Luc.; who also has the form πρό 
VOC. | 

ἹΠρονόάπης, ov, ὃ, Pronapes, mase. 
pr. n., an Athenian, Isae. 65, 17. 

Upovavpayéo, 6, ἔ, -ἤσω, (npo, 
ναυμαχέω) to fight at sea for or in de- 
fence of, τινός, Hdt. 6. 7; 8, 60, 2. 

Upovéuw, (mpd, νέμω) to assign, 
allot beforehand, τινί rt, Pind. I. 8, 37; 
καθαρὰς χεῖρας mp., to present un 


| spotted hands, Aesch. Eum. 313 :—- 


mid., to go forward, esp. in grazing 


‘| hence, to gain ground, spread, of war, 


etc., Soph. El. 1384.—Cf. ἐπευέμω. 

Προνέομαι, (πρό, véouat) dep., te 
go forward, like προέρχομαι, Opp. H. 
3, 238, | 

Hpoveta, (πρό, vebw) to stoop for 
wards, Plat. Euthyd. 274 B: of ἃ 
rider, to bend forward, Xen. Eq. 8,7; 
of rowers, Polyb. 1, 21, 2. 

Προνέω, f. -7ow, (πρό, véw) ta heap 
up in front or beforehand. 

IIpovéw, f. -νεύσομαι, (πρό, véw) 
to swim before, Ael.N. A. 1, 4, acc. ta 
Paris MS. 

I[poviioc, ἢ, ov, lon. for mpovdiog, 
4. V., t. 

tIIpévycoc, ov, 7, Pronesus,.a city 
of Cephallenia, Strab. p. 455. 

ἸΤρονηστεύω, (πρό, νηστεύω) to fast 
beforehand, Hdt. 2, 40, Hipp. - 

Προνήχομαι. f. -ξομαι, (πρό, νῆήχο 
μαι) to swim before, Plut. 2, 980 I"; δ. 
gen. 984 A. 

Προνϊκάω, 6, f. τήσω, (πρό, νικάω) 
to gain a victory beforehand, Thuc. 2, 
89, Isae. 85, 28. 

ἙΠρόννοι, wr, οἷ, Pronni, a small 
city on the east coast of Cephallenia 


Polyb. 5, 3, 3: hence οἱ lipo. ziac 
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ar IIpovaioz, the Pronnaeans, Thuc 
¥, 30. | 
Προνοξω, ὥ, f. -ἥἦσω, (πρό, voéw) to 
see or perceive beforehand, δόλον, Il. 
18, 526, Plat., etc..—IL. to think of, 
plan, devise beforehand, Od. 5, 364; to 
provide, rt, opp. to weravoéw, Epich. 
p. 82; τὰ ὀμείνω rp, Vv. 1. Hai. 7, 
$72.2. c. gen., to provide for, take 
" eare of, take thought for, Xen. Cyr. 8, 
i, 1, etc.—3. foll. by a relat. adv., zp. 
dri... ὡς... ὅπως.., to provide, take care 
that a thing may be, Xen.; mp. μῆ... 
Or ὡς μῆ... cavere ne.., Id. Oec. 9, 1}, 
yr. 1, 6, 24.—4. absol., to be provi- 
dent, act warily, take measures, προ- 
νοῆσαι βραδεῖς, Thuc. 3, 38. 
B. the Att. writers, except Xen., 
refer mpovoéouat, fut. -«ἥσομαι, aor. 
ἑησάμην (Eur. Lipp. 399) ; but also 
aor. pass. -70yv (Plat. Crat. 395 C, 
Lys. 98, 46) :—the construct. is just 
the same ; but we have also προνοεῖ- 
σθαι περί τινος, ὑπέρ τινος, Lys. 1. 
c., Dem. 179, 1 
tIIpovon, nc, 7, Pronoé, daughter 
of Nereus and Doris, Hes. Th. 261.— 
2. a daughter of Phorbas, Apollod. 
1,7. 
Προνόησις, ξεως, ἧ, (προνοέω) a 
foreseeing, providing : and 
Προνοητέον, verb. adj., one must 
take care, Xen. Occ. 7, 36. 
IIpovoyrtic, οὔ, ὁ, (wpovoéw) @ pro- 
vider, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 966. 
ἸΠρονοητικός, 7, Ov, (προνοέξω) cau- 
fious, considerate, prudent, Xen. Mem. 
1, 3, 9.—IL. of things, showing fore- 
thought or design, Ib. 4, 3, 6. 
Πρόνοια, ac, Ion. προνοίη, ne, ἢ; 
iMpovooc) a seeing or perceiving before- 
hand, Soph. O. T. 978, Tr. 823.—-IL 
foresight, forethought, forecast, freq. 
irom Hdt. downwds.: ἐκ προνοίας, 
with forethought, purposely, Lat. con- 
sulto, dt. 1, 120, 159, etc.; opp. to 
κατὰ τύχην, Id. 8, 87, cf. Stallb. Plat. 
Phaedr. 241 E.; esp. of crimes com- 
mitted with design or malice pre- 
pense, ἐκ προνοίας τραύματα, φόνος, 
Aeschin. 84,21, Dinarch. 90, 33, etc. : 
πρόνοιαν ἔχειν τινός, to take thought 
for... Thuc. 2, 89; so, mp. ποιεῖσθαί 
τινος, Dem. 546, 6, etc.—2. from Plat. 
downwds., the providence of the gods, 
divine providence. — III. ᾿Αθηνᾷ I1p6- 
vota, Minerva as Goddess of Fors- 
thought, under which name she was 
worshipped at Delphi, Siebelis Paus. 
10, 8, 6; and occurs in the Amphic- 
tyonic oath, Aeschin. 69, 14:—ef. 
Bentl. Phalar. p. 523. Lennep Pha- 
lar. p. 159, and Herm. would so read 
also in Aesch. Eum. 21, for Προναία, 
but the title IIpévora seems to be 
later than Aeschylus ; whereas IIpo- 
vaia οὐ I[povyin was current in his 
time ; v. sub προνάϊος. 
IIpovouaia, ac, 7, = προνομῇ Il, 
Plut. Alex. 60, Fabric. 20. 
IIpovoueia, ac, 7, (προνομεύω) a 
foraging, plundering, Luc, 
Τρονόμευμα, arog, τό, that whichis 
plundered. 
Προνομευτής, οὔ, 6, a forager, plun- 
derer, Strab. Hence 
ΤΓρονομεύω, (πρό, νομεύω) to go out 
for foraging or plunder, to forage, 
Polyb. 2, 27, 2, Plut.—II. trans., to 
ack, ravage, χώραν, Dion. H. Hence 
Προνομῆ, ἧς, ἢ» α foraging, ἐξάγειν 
εἰς προνομάς, Xen. Cyr. 6, 1, 24: 
also, a sally, foray, raid, προνομὴν 
ποιεῖσθαι, Hell. 1, 1,33; σὺν προνο- 
paic λαμβάνειν, An. 5,1, 7; éte.:— 
ai wp., also, foraging parties, Polyb. 
4, 13, .1.-- 11. an elephant’s trunk, Id. 5, 
84,3. 
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Ἰ]οονομία, ας, 4, (πρό, νόμος) a 
privilege, Plut. 2, 279 B, 296 C. 

IIpovéutov, ov, τό, a song sung be- 
fore the νόμος (q. ν., signf. II), Synes. 
—IlJ.=foreg., ap. Suid. 

Προνομοθετέω, 6, (πρό, νομοθετέω) 
to make a law before, Dio C. 36, 22. 

IIpévopog, ov, (pd, νομῇ) grazing 
forward, opp. to ὀπισθόνομος (q. V.), 
βοτὰ πρόνομα, grazing herds, Aesch, 
Supp. 691. 

tllpévopoc, ov, 6, Pronémus, a flute- 
player of Thebes, Anth. Plan, 28; 
Ath. 631 E ; so in Ar. Eccl. 102 acc. 
to Schol. , 

IIpévoog, ov, contr. -vove, ovy,== 
προμηθῆς, Hdt. 3, 36, Aesch. Supp. 
969 :—compar. mpovotorepoc, Soph. 
Aj. 119; superl. -ούστατος, cf. Lob: 
Phryn. 144. 

IIpovocéu, G, f. -ἤσω, (πρό, vocéw) 
to be ill beforehand, Hipp. 

Προνοτίζω, f. -iow, to wet, moisten 
beforehand. Ὁ 

Προνουμηνία, ac, 7, (tp, vo ὑμηνία) 
the day before a new moon, LXX. | 

tIIpévouc, ov, 6, Pronus, son of 
Phegeus, Apollod. 3, 7, 6.—2. a Tro- 
jan, IL. 16, 399. 

IIpovvé, (πρό, νύξ) adv., all night 
long, opp. to προῆμαρ, Simon. Amorg. 
47, 


Προνύττω, f. -ξω, (πρό, vittw) to 
goad on, Polyb. 28, 15, 8 

Προνωπής, ἔς, = πρηνής, bent for- 
wards, overhanging, Lat. pronus: droop- 
ing, at the point of death, mp. ἐστι Kai 
ψυχοῤῥαγεῖ, Eur. Ale. 143; so, in 
Aesch, Ag. 234, rp. λαβεῖν dépdnv.— 
2. metaph., inclined, ready, εἰς τὸ λοι- 
δορεῖν, Eur. Andr. 729. (Prob. from 
πρό and aw, ἐνώπιος, and so strictly 
with the head or face forwards : the an- 
cients carefully distinguished it from 
sq. both in deriv. and use.) 

IIpovarzoc, ov, before the walls: 
hence, generally, in front of or outside 
of a place, Eur. Bacch. 645.—IL as 
subst., τὸ προνώπιον, a hall or court, 
like πρόθυρον, Ib. 639, cf. Monk Hipp. 
376 :—the Lat. compita, hence ἥρωες 
προνώπιοι, Lat. lares compitales, Dion. 
H. 4, 14.—Cf. ἐνώπιος and ἐξώπιος, 
but it must be distinguished from 
foreg. (From πρό, ἐνώπια, for πρὸ 
τῶν ἐνωπίων.) 

ἹΤρόνωπος, ον,Ξ-επρονώπιος, dub. 

ΠΡΟΊΞ, gen. προκός, ἦ, also ὃ, ἃ 
kind of deer, like δομκάς, perh. the 
roe-deer, roe, elsewh. νεβράς, Od. 17, 
295, cf. Arist. H. A. 2, 15, 9, Part. 
An. 4, 2, 2:—also προκάς, H. Hom. 
Ven, 71: (hence the name of an isl- 
and, IIpoxévyncoc, ἃ. v., as if Roe- 
island. 

Πρόξεινος, 6, Ion. for πρόξενος, 

t. 


IIpofevéw, 6, f. -fow: impf. προὐ- 
ξένουν. “To be any one’s πρόξενος 
(q. v., signf. ἢ, τενός, Xen. Hell. 6, 
4, 24, Dem. 194, 18, etc.: generally, 
to be one’s protector, patron, Mur. Med. 
724, Ar. Thesm. 576.—If from the 
duties of a πρόξενος (v. signf. IN),—1. 
to negotiate, manage ; and so, general- 
ly, to effect, do any thing for another, 
Eur. lon 335; wo. θράσος, to lend 
daring, Soph. Tr. 726: also, c. dat. 
et inf., to contrive for one that.., as, 
Tp. τινι ὁρᾶν, to be the means of his 
seeing, Soph. O. T. 1483; ap. reve 
κατε λῦσαι βίον, to grant one to die, 


“Xen. Apol. 7; also, ap. rive, to guide 


one, give him directions, Soph. O. C 
465.—2. to introduce, recommend one 
person to another, revd τινι, Dem. 
969,18: hence wp. τίνα διδάσκαλον, 
φοιτητῆν, to introduce hire a? tea ther, 


s 
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as pupil, Plat. Lach. 180 C, ale, 1 
109 D: ap. κόρην τινί, Long. 3, 36 
and Himer.—3. metaph., wp. κένδυ- 
νόν τίνι, to put danger upon one, Xen. 
An. 6, 5, 14, cf. Apol. 7, Ael. V. H. 13, 
32. Hence 

Προξένησις, 7, a negotiating, bring. 
ing about, effecting. 

Προξενητῆς, od, 6, (προξενέω) ons 
who negotiates between two or more per 
ties: in mercantile affairs, an agent 
or broker, retained in the Lat. prowxe 
neta. Hence . 

IIpofevytixéc, ἢ, dv, belonging te 
befitting a negotiator ; hence, τὸ προ 
brokerage, Lat. proxeneticum. 

Ilpogevarpea, fem. of προξενητής, 
a mediatress, 

IIpogevia, ac, 4, (πρόξενος) the 
rights and privileges of α πρόξενος or 
public friend, esp., of an ambassador . 
generally, friendship (for a foreigner), 
Pind. O. 9, 123, N. 7, 96; ef Eur. 
Med. 359.—2. the duties of a πρόξενος 
(signf, 11), Dem. 475, 10, etc.—IL. ἃ 
treaty or compact of friendship between 
a state and a foreigner, the Lat. hospi- 
tuum, Thue. 5, 43; 6, 89.—2. the origi- 
nal record or written instrument in wit- 
ness of such compact, Polyb. 12, 12, 2. 

tIlpogevidng, ov, ὁ, Proxenides, a 
wealthy Athenian, ὁ Κομπασεύς, 4. v., 
Ar. Vesp, 325.—Others in Luc. ; ete. 

Πρόξενος, lon. πρόξεινος, ov, ὃ, a 
public ξένος, public guest or friend, as 
Alexander 1, of Macedon was to the 
Athenians, Hdt. 8, 136, 143, cf. Pind. 
I. 4, 13 (3, 26), ete. The word ex- 
pressed the same relation between a 
state and a (foreign) individual, that 
ξένος did between two (foreign) indi 
viduals, (the relation between two states 
seems to have been also ex, ressed 
by evia, Hdt. 6, 21, cf. Wachsm. An- 
tiq. of Greece § 25). The πρόξενος 
possessed great rights and privileges 
in the state to which he was allied 
(cf. Dict. Antiqq. p. 513), which he 
might transmit to his children: 80 
Alcibiades’ family were πρόξενοι ct 
Sparta, till his grandfather renounce@ 
the tie, Thuc. δ, 43; also Callias’ fam- 
ily, Xen. Hell. 5, 4, 22.—II. esp., one 
who enjoyed these privileges, under the 
condition of entertaining and assisting 
the ambassadors and citizens of a foreign 
state in his own: this office was at first 
prob. self-chosen (cf. ἐθελοπρόξενος, 
“μας. 3, 70); but soon be¢ame mat- 
ter of appointment, sometimes by the 
government at home (as perhaps at 
Sparta, v. Hdt. 6, 57), but most usu. 
by the foreign state itself: these mpé- 
Sevoe answered pretty nearly tu our 
consuls, agents, residents, though the 
πρόξενος was always a member οἱ 
the foreign state :—on their duties τ᾿ 
Dem. 1237, 17, cf. Herm. Pol. Ant. 
§ 116, 4. Ulrich de Proxenia Berl. 
1822.—HIE. generally, a patron, assis- 
tant, supporter, defender, Aesch. Supp. 
419, Kur, Tel. 18: @ hostess, Soph. 
Kl. 1451 :—in this sense also,—2. as 
adj., assisting, relieving, c. gen., φροί- 
μία πρόξενα πόνων, Aesch. Supp. 
830. . 


tilpéferoc, ov, 6, Proxénus, son of 
Capato, of Locri in Italy, Thue. 3, 
103.—2. a Boeotian, friend of Nene 
phon, a commander of the Greeks un 
der the younger Cyrus, Xen, An. 1, 
1,11; 2, 6,16; etc.—Others of this 
name in Xen. Hell. 1, 3, 13; 6, 5, 6. 
etc.; Dem. ; etc. ᾿ 

ἹΤροξηραΐνω, (πρό, ξηραίνω) to dry 
beforehand, Diosc. ἪΡ ) 

ἹΙροξηροτρίβέω, 6, to rub dry before 
hand, | 
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Προξυράω, ὦ, . Fou, (wed, ξυράω) 
to shave beforehand, ν. 1. fine. Alex. 
15, in pass 

Lpogtpisw,=foreg. 

ΤΠροογκώομαι, (πρό, ὀγκάομαι) dep., 
to bray beforehand, Luc. Asin, 26. 

Προόδευσις, 7, a travelling before: 
from 

Προοδεύω, f. -σω, (πρό, ὁδεύω) to 
tral before, Luc. Hence 

IIyoodnyoc, ot, 6, one who goes be- 
fore to show the way, Jac. A. P. p. 198. 

Προόδιος, ov, (ὁδός) foregoing, fore- 
“unning. ᾿ 

ἸΙροοδοιπορέω, ὥ, to travel before, 
Luc. Hermot. 27. 

ΠΙροοδοιπόρος, ov, travelling before. 

Προοδοποιέω, 6, (πρό, δδοποιέω) 
to. go before to prepare a way ; general- 
LY, to pave the way, c. dat., Arist. Part. 
An. 2, 4, 4 (in pass.), Luc. Abdic. 17. 
Hence 

Προοδοποιητικός, 4, ὄν, going before 

to prepare the way. 
Πρόοδος, ov, (πρό, ὁδός) going or 
travelling before; hence as subst., οἱ 
πρ.» ᾧ party of soldiers in advance, Xen. 
Hipparch. 4, 5. 

IIpédodoc, ov, 7, (πρό, ὁδός) α going 
on, advance, Xen. Hell. 3, 4, 15. — I. 
a going out of camp, opp. to εἴζοδος, 
Polyb. 14, 1, 13, 

Ilpoddovg, ovrec, 6, 7, with promi- 
nent teeth, 

ἹΠροόδων, ovroc, ὁ, 7,—foreg. 

Πρόοιδα, pf., with plqpf. προΐδη, 
ιἤδειν, f. προείσομαι, to know before- 
Aend, Arist. An. Post. 1, 1, 4: ef. 
anoeiday. | 

Προοικειόω, G, to make friendly be- 
forehand :—mid., to make friendly to 
ene, win over beforehand. 

ἸΠροοικέω, ὥ, f. -70@, to dwell or 
dwell in before. 

Tipootxia, ac, 7, the projecting eaves 
φῇ a house, Lat. suggrunda. 

ἸΤροοϊκοδομέω, ©, to build before or 
beforehand. 

Προοικονομέω, 6, (πρό, οἰκονομέωῚ 
to arrange beforehand, Cic. Q. Frat. 2, 
3, 6: in pass., Luc. Alex. 14. Hence 

Προοικονομία, ac, ἦν previous ar- 
rangement. Hence . 

IIpoctxovouckoc, 4, ὄν, preparing. 
Adv. -κῶς. 

Προοιμιεάζομαι, dep., c. fut. mid. 
-Gooual, perf. pass. πεπροοιμέασμαι, 
Luc. Nigr. 10: (προοίμιον). - To make 
a preamble or preface, Lat. prooemior, 
Xen. Mem. 4, 2, 4, Plat. Legg. 723 C, 
etc.: — Cc. acc., to say in the preface, 
yremise, τοσαῦτα, Plat. Lach. 179 A. 
Cf. φροιμιάζομαι. Hence 

Προοιμιῶκός, ἢ, Gv, belonging to a 
preface Or proém. 

Προοίμιον, ov, τό, Att. contr. φροί- 
utov, as oft. in Aesch., and Eur., (πρό, 
οἷμος) :—an opening, mmtroduction to a 
thing : as in music, a prelude, overture, 
Pind. P. 1, 6, etce.: in poems and 
speeches, a proém, preface, beginning, 
Pind. N. 2, 3, Trag., etc.; esp. of a 
short hymn, introductory to a longer 
soem, Plat. Phaed. 60 Ὁ ;—of laws, 
a preamble, Plat. Rep. 531 D:—then 
oft. metaph., of any beginning, Xen. 
Mem. 4, 2, 3, etc.; mp. ἐγχέων, Pind. 
Fr. 225; cf. Aesch. Pr. 741; mp. ἔχ- 
paac, τῆς ἀρχῆς, Polyb. 23, 2,15; 26, 
5, 8:cf. Schaf. Mel. p. 29.—2. gen- 


srallv, 2 hymn or shorter poem, as those 


attributed to Homer, Thuc. 3, 104, 

Plat. Phaed. 60 D. Hence 
Προοιμιώδης, ες, (εἶδος) like a pre- 

lude. | . 

- TIpeoseréov, verb. adj. of προφέρω, 

one must carry before, Arist. Top. 2, 
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Πρυοιατός, ἢν ὄν, (προφέρω) placed 
or set before. 
_ Ἰροοιχνεύω, Ξ:86. 
Προοίχομαι, (πρό, οἴχομαι) to have 
gone on before, Xen. Cyr. 7, 4, 8. 


TI po6AAvpt,to destroy kill beforehand, 


ΠΙροομᾶλίζω, to make level, smooth, 
even beforehand. 

Προομἄλύνω, = 
50 1 


Προόμνῦμι and -νύω, (πρό, duvvpe) 
to swear before or beforehand, Aesch. 


Ag. 1196; τοὺς θεούς, by the gods,. 


Plat. Legg. 954 A; ap. τι εἶναι, Dem. 
859, fin. Hence 

Προομοσία, ac, 7, 
susp. 

Προομολογέω, ὦ, f. -Row, (πρό, ὃμο- 
‘Aoyéw) to grant or allow beforehand, Tt 
εἶναι, Plat. Rep. 479 D: pass., τὼ 
προωμολογημένα, things granted be- 
forehand, Plat. Theaet. 159 C, cf. 
Phaed. 93 D. Hence 

Προομολογητέον, verb. adj., one 
must grant beforehand, Arist. ‘Top. 2, 


προωμοσία, 


Προονομάζω, to name beforehand. 

Προοπτάνω, late and rare form for 
προοράω, Nicet. 

Προοπτάω, 6, f. -ἤσω, to roast be- 
forehand. 


Προοπτέον, verb. adj. of προοράω,: 


one must look to, take care of, τινός, 
Hdt. 1, 120. 

Προόπτης, ov, ὃ, (προόψομαι) one 
who locks out, a scout, vidette, Polyb. 
29, 6, 13. 

IIpéonroc, Att. contr. προὗπτος, 
ov, verb. adj. of mpoopaw, foreseen: 
manifest, θάνατος, Hdt. 9,17; “Αἰδης, 
Soph. O. C. 1440; so, ap. λόγος, 


t Aesch. Theb. 848. 


ἹΠροορῶτικός, 4, ὄν, (mpoopdw ) 
quick at foreseeing or providing : hence 
cautious, prevent, Arist. Divinat. 2, 2, 
Philo. | 

IIpooparéc, 7, ὄν, verb. adj. from 
προοράω, foreseen, to be foreseen, Χο" 
Cyr. 1, 6, 23. 

IIpooptw, @, f. προόψομαι . aor. 
προεῖδον) (πρό, paw) :—to foresee, 
TO μέλλον, Hdt. 5, 24, and in Alt. 
prose: absol., to look forward, be provi- 
dent, Hdt. 7, 88; 9, '79.—2. to look for- 
ward at, see before one, Thuc. 7, 44, cf. 
Xen. Hell. 4, 3, 23: also, to see from 
afar, Xen, Cyr. 4, 3, 21.—3. c. gen., to 
provide for a person or thing, Hdt. 2, 
121, 1: ἑαυτοῦ, Hat. δ, 39.—1L in 
Att. also as dep. προορώομαι, to pro- 
vide for, TO ἐφ᾽ ἑαυτῶν, Thuc. 1, 17. 
—2, to provide against, Lat. cavere, Τί, 
Dem. 63, 11, etc. ; περέ τινος, Lys. 
915, 2: also, mp. py... cavere ne.., 
Dem. 773, 1. 

Προορθρίζω, ἴ. -ἰσω, to rise before 

awn. | 

ἹΠΤροορίζω,. f. -icw, (πρό, δρίζω) to 
mark out beforehand :—mid., to have a 
thing marked beforehand, v.\. for προς- 
wpicato, in Dem. (1. c. sub rpocopi- 
ζω). Hence 

Προορισμός, οὔ, 6, α previows mark- 
ing out or determining, Hipp. 

IIpoopuda, ὦ, f. τήσω, (πρό, 6p UG) 
to drive forward or onward: hence, in 
pass., to rush, drive, push on, Xen. 
Cyr. 4, 3, 1.—II. so, intr. in Act., 
Xen, Cyr. 1, 4. 21, Hell. 5,2, 28. 

II[pooppivw, f. -iow, (πρό, ὁρμίζω) 
to moor, anchor before or in front, ὁλ.- 
κάδας πρὸ τόπου, Thuc. 7, 38. . 


Προορούω, (πρό, dpotw) to break. 


loose beforehand, 'Themist. 

Προορύσσω, f. -ξω, to dig before, in 
front, or beforehand. |... 
᾿ Προορχέομαι, f. -«ἤσομαι, dep. mid., 
to lead the dance. Hence ες 
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Προορχηστήρ, ρος, and προλ γῆ 
στῆς, οὔ, 0, one who léads the dance. 
among the Thessalians=r-pwraywre 
στῆς. ᾿ ᾿ 

ἹΙροουρέω, to make water befors 
Hipp. . 

Προοφείλω, f. -ἦσω, (πρό, ὀφείλω 


_ ἢ to owe beforehand, rp. κακόν τινὶ, te 
foreg., Plat. Tim. 


owe one an atonement, 1. 6. to deserve, 
evil at his hands, Eur. 1. T. 523; κα- 
KOV ταῖς πλευραῖς πρ.; to owe one’s 
ribs a mischief, 1. e. deserve a beating, 
Ar. Vesp. 3; so, wp. τινί, c. inf., J 
owe it to him todo so and so, Ar. Lys. 
648.—Pass., to be due beforehand ΟἹ 
long ago, ὃ προοφειλόμενος φόρος, Hdt, 
6, 59 (though Schweigh. has giver: 
mpocog., whereas Stephanus and 
Schneid. have done just the reverse 
in Xen. Hell. 1, 5,7); ἔχθρα προοφει- 
λομένῃ εἴς τινα, the hatred one has 
long had reason to feel, Hat. 5, 82 ; but, 
εὐεργεσία προυφειλομένῃ, a kindness 
that has long remained as a debt, Thue. 
1, 323 so, προωφείλετο αὐτῷ κακόν, 
a debt of punishment had long been 
owing to him, Antipho 136, 26, cf 

Dem. 539, 18. . 

Προοφθαλμίς, idoc, 7, the first bud 
of a young vine, Geop. 

ἸἹ!ροοχεύω, (πρό, ὀχεύω) to tmpreg 
nate beforehand, Arist. Gen. An. 

IIpooy#, ἧς, 7, (προέχω) an emr 
nence, etc., Polyb. 4, 43, 2. 

IIpdowrc, ewe, ἢ, (πρό, ὄψις) a fore 
seemg, Thuc. 5, 8.—Il. a seeing befor 
one, οὐκ οὔσης τῆς προόψεως Q.. 
since there was no seeing where.., Id. 
4, 29. ς ᾿ 
IIpodwouat, fut. of προοράω. 
 Τροπάγῆς, ἔς, (πρό, πήγνυμι) fised 
in front, prominent, ὀφθαλμός, Luc. 
Muscae Enc. 3. 

Προπάθεια, ac, ἢ, (προπάσλω) tha 
presentiment ΟΥ̓ first symptoms of ἃ dis- 
eae Plut. 2, 127 D, ubi v. Wyttenb. 

a . 

Ἡροπάθημα, ατος, τό, ἃ previous 
suffering, dub. ° OP 

Προπαιδεία, ac, 4, (προπαιδεύω) 
previeus OY preparatory teaching, Plat. 
Rep. 536 D, Luc. Rhet. Praec. 14, 

, Hponaidevua, ατὸος, τὸ, that which 
ras been taught way of preparation, 
Philo: from y way of Prep 

Προπαιδεύω, (πρό, παιδεύω) ta 
teach beforehand: pass. προπαιδευθῇ» 
vat TL, to be taught a thing beforehand. 
Plat. Rep. 536 Ὁ, 

IIpomaic, παίδος, ὃ, at Lacedae 
mon, α child up to the end of his fourth 
year, after which he began to be call- 
ed παῖς.---Π] τὸ μαστροπός, Hesych. 

IlpomtiAat, (πρό, πάλαι" adv., very 
long ago, Lob. Phryn. 47; strengthd, 
by being joined with πάλαι, 6. g. Ar. 
Eq. 1155. 

TloordAatoc, ov, (πρό, παλαιός" 
very old, Synes., v. Lob. Phryn. 47 
[ἃ Hence ; 

TpomdAatéo, ὦ, to make to grow ola 

TpordAuirepoc, ivreg. compar. ot 
προπάλαιος ; cf. madairepoc. 

IlpordéAaiw, (pd, παλαίω) to strug- 
gle beforehand, Tivi, with one, Heliod. 

Προπαππικός, 4, ὄν, of, belonging 
toa great-grandfather. 

Upérarnoe, ov, 0, (πρό, πάππος) 
a great-grandfather, Lat. proavus, Lys. 
143, 26, Plat. Tim. 20 ἘΣ. 

- Πρόπᾶρ, (πρό, παρά) as prep. with 
gen., before, of place, Hes..Th. 518: 
also, along, Ap. Rh. 1, 454.-—IT. abso] 
as adv., before, sooner, Aesch. Supp 
791, Eur. Phoen. 120; cf. προτά 


ροιθε. " 
Προπαραβάλλω, (πρό, παραβᾶλ- 
A@) to put besiae or aloug beforehand - 


ΠΡΟῚῚ 


Trott 


=mid., to de so for one’s self, λίθους  ἹΤΙροπαστάς, ἄδος, ἡ, a hall, ints 


Thuc. 7, 5. 4 A 

Προπαραγγέλλωῳ, (πρό, wapayyéA- 
Aw) to announce beforehand, Heliod. 9, 
10 


ἹΤροπαραδίδωμι, to deliver, teach be- 
forehand, Clem. Al. 

IIporapatvéw, 6, to warn before- 
hand. 

ἹΙροπαραλαμβάνω, to accept or re- 
ceive beforehand. 

ἹΠροπαραλήγω, to be all but next to 
he end : 6 προπαραλήγουσα (sc. συλ- 
λα), the antepenultimate. 


Προπαραμῦύθέομαι, (πρό, παραμυ-- 


θέομαι) dep., to persuade beforehand, 
Sext. Emp. _ 

Προπαρασὴμαίνομαι, as mid., (ση- 
μαΐνω) to make a mark or note before- 
hand, c. acc. rei. 

Ἱροπαρασκευάζω, f. -dow, (mpd, 
παρασκευάζω) to prepare for any pur- 
pose beforehand, Thuc. 2, 88, Plat., 
etc.; and in mid., 1586, 73, 15, Plot. 
EKumen. 6 :—pass., to be so prepared, 
Thuc. 1, 68. Hence 

Τροπαρασκευαστέον, verb. adj., one 
must prepare beforehand, Plut. 

Προπαρασκευαστικός, 7, ὄν, pre- 
paring. Adv. -κῶς. 

Προπαρασκευή, ἧς, 7, preparation. 

ΤΙροπαρατάσσω, Att. ττω, f. -ξω, 
to post in front, Dio C.. ᾿ 

ἹΙροπαρατέλευτος, ον, (πρό, παρά, 
τελευτῇ) all but next to the end: esp., 
ἡ πρ. (SC. συλλαβή)--ΘΟ προπαραλή- 
γουσα. . ; 

Προπαρατίθημι, (πρό, παρατίθημι) 
to place by one before, Clem. Al. [i] 
᾿Προπαρέχω, (πρό, παρέχω) to sup- 
ply, urn isl beforeband, Xen. Hell. 5, 
1,18: ap. ἑαυτὸν σύμμαχον, to offer 
me’s self as anally, Id. Cyr. 5, 5, 20. 

IIporépoGe, and before a vowel 
‘Bev, (πρό, πάροιθε) prep. c. gen. ; be- 
fore, freq. in Hom. of place, things 
or persons; προπώροιθεν ὁμίλου, be- 
fore the assembly, Il. 23, 804: mp. 
ποδῶν, at one’s feet, i. 6. close at 
hand (cf. ἐμποδών); προπάροιθε Ov- 
ράων, before the door, i. 6. outside; 
-and 50, mp. πόληος, Hom., and Hes. 
~2. before, in front of, Il. 2, 92; mpo- 
πάροιθε νεός, before, 1. 6. beyond the 
ship, Od. 9, 482; opp. to μετόπισθε 
vece, Ib, 539.—Sometimes προπάροι- 
Je 15 placed after its case, 6. g. ll. 14, 
297; τῆς ἀρετῆς ἱδρῶτα θεοὶ προπά- 
ροίθεν ἔθηκαν, Hes. Op. 287.—Never 
ὡς dat., for in such passages as Od. 4, 
225, the dat. belongs to the verb, and 
προπάροιθε is an independent adv.— 
II. absol. as εἶν. :—1. of place, in front, 
in advance, forward, before, Il. 15, 260, 
Od. 17, 277, Hes. Th. 769.—2. of time, 
before, formerly, Il. 10, 476; 11, 734; 
opp. to ὀπίσσω. Od. 11, 483. [ἃ] 

Προπαροξυν"ικός, ἡ, ὄν, usually 
having the acute accent on the antepe- 
vtiltima: from 

Ἱροπαροξύνω, (πρό, παροξύνω) to 
mark a word with the acute accent on 
the antepenultima, Plut. 2, 845 B. [Ὁ] 

Ilporaposirovéw, 6,=foreg.: and 
- Προπαροξύτόγησις, 7, a marking the 
antepenultima with the acute accent: from 

Προπαροξύτονος, ov, marked or pro- 
nounced with the acute accent on the an- 
tepenultima. Adv. -νως. [Ὁ] 

Ἰρόπᾶς, πρόπᾶσα, πρόπῶν, 
strengthd. poet. form for πᾶς, in 
Hom. and Hes. always, πρόπαν ἦμαρ, 
edi day long ; except in 1]. 2, 493, νῆας 
φροπάσας, all the ships together : also 
in Trag.; πρόπασα yaia, Aesch. Pers. 
548: πρόπας δόμος, Id. Ag. 1011; 
πρόπαντος ypdvov, Id. Erm. 898; 
πότμου, Soph. Ant. 859, etc. 


chamber ; also a dining-hail. 

Προπάσχω, (πρό, πάσχω) to suffer, 
bear, undergo before or beforehand, Hat. 
7, 11: to be ill-treated before, ὑπό τι- 
voc, Thuc. 3, 67. . 

ΤἹροπᾶτορικός, ἡ, ὄν, belonging to, 
proceeding from forefathers, ancestral : 
from ΝΞ 

IIporétap, ορος, ὁ, (πρό, πατήρ) 
the first founder of a family, forefather, 
Pind. N. 4, 145, Hdt. 2, 161 ; 9, 192: 
esp. in plur., of mpomdropec, ancestors, 
Sorefathers, Hdt. 2, 169 :—epith. of Ju- 
piter (cf. πρόγονος), Soph. Aj. 389. 

Προπαύω, (πρό, παύω) to bring to 
an end, stop beforehand, Diod. :—mid., 
to cease beforehand. 

Προπείθω, (πρό, πείθω) to persuade 
beforehand, Luc. 

Πρόπειρα, ac, 4, @ previous attempt, 
πρόπειραν ποιεῖσθαι, Lat. experimen- 
tum, periculum facere, Hdt. 9, 48, Thuc. 

, 86. | 

Ilporetpafa,=sq. 

Ιροπειράω, 6, (πρό, wetpiw) to at- 
tempt beforehand : also, dep., with. aor. 
mid. and pass. -πειράσασθαι, -πειρη- 
θῆναι, Luc. Hermot. 53. 
᾿ ΤΠροπεμπτήριος, a, ov,=sq., Phi- 
lostr. . 

Προπεμπτικός, ῇ, 6v, (προπέμπω) 
accompanying, belonging to, or done in 
accompanying, Αγ. -κῶς. 

Ἱρόπεμπτος, ον, usu. in neut. pl. 
πρόπεμπτα, five days before, on the 
Sifth day, Lex ap. Dem. 1076, 21; cf. 
πρότριτος. 

Προπέμπω, f. «Φω, (πρό, πέμπω) 
to send before or beforehand, κήρυκας, 


᾿ Hdt. 1, 60; to send en or forward, Hadi. 
4, 33, 121; and in mid., Xen. Cyr. 5, 


3, 53.—2. lo send away, dismiss, I]. 8, 
367, Od. 17, 54, 117:—to send forth, 
πίονας mp. mvodc, Aesch. Ag. 820; 
mp. Love, to send forth, shoot arrows, 
Soph. Phil. 105.—3. also, simply, to 
afford, furnish, tt, Tb. 1205; and so in 
mid., Xen. An. 7, 2, 14.—IL. to con- 
duct, accompany, escort, Hdt, 1, 111; 
3, 50, etc. ; esp., to follow a corpse to 
the grave, Aesch. Theb. 1059, Plat. 
Legg. 800 E: to carry offerings in 
procession, Aecch. Pers. 622: πρ. τινί, 
fo add one thing to another, Xen, 
Mem. 3, 14, 6:—pass., πανδημεὶ προ- 
πέμπεσθαι, to be led by all the people, 
Isocr. 213 C.—2. to pursue, Xen. Hell. 
7, 2, 13. 

IIporévOepoc, ov, ὃ, one’s father-in- 
law’s father. 

Προπεριελίσσω, f. -ξω, to roll or 
wind round beforehand. 

IIporeproracpéc, οὗ, ὃ, a marking 
the penultima with the circumflex accent. 

Προπερισπάω, 6, f. -dou, (πρό, πε- 
ρίσπάω) to draw round δείοτθ.---1]. esp. 
in Gramm., to put the circumflex accent 
on the penult.: τὸ προπερισπώμενον, 
a word with circumflex accent on penult. ; 
and so, adv. part. προπερισπωμένως, 
with this accent. 

Ἱροπεριχἄράσσω, Att. -ττω, f. -Fo: 
—io scarify all round before. 

Προπέρῦσι, (πρό, πέρυσι) adv., two 
years ago, Lys. 114,31, Plat. Euthyd. 
272 C. 


| Προπερύσϊνος, ov, of the year before 
last, καρπός, Theophr. [Ὁ] 

Προπέσσω, Att.-rrw, ἴ, -πεψω, to 
digest beforehand, 

IIporetévvdue and vow, (πρό, Te- 
τύγνυμι) to spread out before, ὑμᾶς ab- 
τοὺς προπετάσαντες ἡμῶν, Xen. Cyr. 
4, 2, 23. Hence . 

. Προπέτασμα, ατος, τό, something 
spread out before, a curtain. ᾿ 
᾿ Προξπέτεια, ας, ἧ, (προπετῆς a fall- 
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ing or rushing forwards: hence, heaa 
long hastiness, rashness, Dem. 612, 26 
ett.: fickleness, Polyb. 10, 6, 2. 

ἸἹΠροπετεύομαι, dep. mid., to be head 
long or rash. . 

Προπετῆς, ἔς, (προπίπτω) Salling 
forwards, bent or bending forward, pros 
trate, Lat. prociduus, proslivis, Soph, 
Tr. 701, Eur. Hec. 152: esp., droop 
ing at the point of death, Soph. Tr. 976, 
cf. προνωπής : πρ. βίος, a short life, 
Menand. p. 184. --- 11, metaph.,—1. 
being upon the point of, rp. ἐπὶ πολιὰς 
χαίτας, Kur. Ale. 90).—2. ready for, 
prone to a thing, ἐπί or εἴς τι, Xen 
Hell. 2, 3, 15; 6, δ, 24; also, πρὸς 
τὰς ἡδονάς, Plat. Legg. 792 Ὁ ; so, 
προπετῶς ἔχειν, Xen. Cyr. 1, 4, 4.-- 
3. sudden, headlong, hasty, violent, 700 
vat σώματος, Aeschin. 27, 8; mp. γέ 
Awe, senseless laughter, Isocr. 5 A: of 
a lot, drawn at random, Pind. N, 6, 
107; of γλώσσῃ προπετεῖς, Anth, 
Plan. 89 :—so also, freq. in adv. προ. 
πετῶς, hastily, rashly, violently, Xen. 
Cyr. 1, 3, 8, Plat., ete—4. dpuovias 
προπετεῖς, flowing rhythms, Dion. H, 
—5. as medic. term, subject to diar 
rhoea, Ath. 584 D. 

Προπέφανται, 3 sing. pf. pass. from 
προφαίνω, Il 

Προπήγνῦμι, also -viw: f. -πήξω 
(πρό, πήγνυμι) -—to fix in front or ὧδ. 
Jore.—2, to make to congeal beforehand 
--προπεπηγός, congealed before, Diosc 

Τροπηδάωυ, ὥ, f. -ἦσω, (πρό, πηδάω) 
to spring before, τῶν ἄλλων, Luc. D; 
Mort. 19, 2. | | 

Ἱροπήδησις, %, a epringing befere οἱ 
forward. ο΄ 

ΤΠροπηλδκίζω; fat. -iow Att. τῶ 
(πρό, πηλακίζωλ :—to bespatter with 
mud, or (as Buttm. Lexil. prefers) ts 
trample in the mire: hence, to treat 
with contumely, to abuse, rivd, first in 
Soph. O. T. 427, Ar. Thesm, 386 
and then freq. in Att. prose, as Thue. 
6, 54, 56, Andoe. 31, 14, ete. :—~also 
C. acc. rel, to throw in one’s teeth, re 
proach one with, πενίαν, Dem. 312, 
16. Hence 

Προπηλάκϊσις, εὡς, 7, contumelious 
treatment, Plat. Rep. 329 B. 

Προπηλᾶκισμός, οὔ, ὁ, = foreg 
Hat. 6, 73, Plat. Legg. 855 B, εἴς. 

Ἱροπηλᾶκιστικός, #, ὄν, contume 
lious, grossly abusive. Adv. «κῶς, 
Dem. 874, 14. " 

Προπήχιον, τό, ν. παραπήχιον. 

Προπίνω, (πρό, πένωλ) to drink before 
ΟΥ̓ to one, mp. τινί TL, to drink before 
another, i. ¢. to his health, Lat. propi- 
nare, because the Greek custom was 
to drink first one’s self and then pass 
the cup to the person one pledged, 
first in Anacr. 62, Pind. O. 7, 5 (for 
there is no trace of the custom in 
Hom.): ap. τινὲ φιάλαν, ἐκπωμα, to 
drink it to.one’s health, pledge it to 
one, Pind. 1. c., Xen. Cyr. 8, 3, 35: 
Tp. φιλοτησίας τινί, te drink to one’s 
health, Dem. 380, fin.—2. then, since 
on festal occasions it was often a 
custom to make a present to a person 
when one drank his health, as of the 
cup itself (Pind., and Xen. 1. c., cf. 


Xen. An. 7, 3, 26); προπίνειν came 


to mean, generally, to give away, make 
a present of, mp. τὴν ἐλευθερίαν ι- 
λίππῳ, Dem. 324, 23; esp., to give 
thoughtlessly away, to throw away, 


Aesch. Fr. 122; so, προπέποτα! τῆς 
αὐτίκα χάριτος τὰ τῆς πόλεως πρά. 


γματα, the interests of the state have 

been sacrificed for mere present 01. 88. 

ure, Dem. 34, 24; cf. App. Civ. 2 

143.—]. to drink before dinnm τ 

πρόπομα. 
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Προπίπίσκω, 1. -πίσω [1], to give 
te drink beforehand, Hipp. 

Προπιπράσκω, to sell beforehand. [a] 

Προπίπτω, f.-recotpat: aor. προῦ- 
πέσον, inf. προπεσεῖν (πρό, πίπτω): 
--to fall or throw one’s self forward, as 
in rowing, προπεσόντες épecoor, like 
Lat. incumbere remis, Od. 9, 450; 12, 
194.—II. to fall forward, fall down, 
Eur. Supp. 63.-- 1 1 to fall suddenly 
upon ΟΥ̓ into, ἐν νάπει, Herm. Soph. 
ὃ. Ὁ. 157.—lV. to advance, project be- 


γον, τινός, Polyb. 8, 6, 4, πρὸ τινος, 


ἃ. 18, 12, 4. 

ἑπρόπις, toc, ὃ, Propis, a harper of 
Rhodes, Ath. 347 F. 

Προπιστεύω, (πρό, πιστεύω) to trust 
or believe beforehand, Xen. Ages. 4, 4, 
Dem. 662, 20. | 

Προπίτνω, (πρό, πίτνω) to fall 
down before one, fall prostrate, ἐς γᾶν, 
Aesch. Pers..588 :—to fall down a sup- 
pliant, Soph. ἘΠ. 1380; revi, before 
one, Id. O. C. 1754.—On the form, v. 
sub πίτνω. 

Πρόπλασμα, ατος, τό, (πλάσσω) 
a model, Cic. Att. 12, 41, 4, 

Προπλέω, f. -πλεύσομαι, ( πρό, 
πλέων to sail before, Thuc. 4,120; cf. 
προπλώω. Hence 

Πρόπλοος, ov, contr. πλους, ovr, 
sailing before, in front or at the head, 
Thuc. 6, 44, v. 1. Xen. Hell. 5, 1, 27: 
ai πρόπλοοι (sc. ναῦς), the leading 
ships, Isocr. 59 D. 

[lporrAtve, to wash out, rinse, clean 
before. 

Προπλώω, Ion. and poet. for προ 
πλέω, Hat. 5, 98. 

Ilporviyeiov, ov, τό, the place before 
a πνιγεύς, Vitruv. 5, 11. 

ἐΠροπόδας, ὃ, Propodas, masc. pr. 
n., Paus. 2, 4, 3 

“Προποδηγέτης, ov, 6,== προποδη- 


ὃς. 
, Προποδηγέτις, toc, fem. from 
foreg., Orph. Arg. 340. 

Ilporodnyéc, ὄν, (πρό, ποδηγόςφ) 
oing before to show the way, a guide, 
lut. 2,580 C; ap. σκήπων, Anth. 

Προποδίζω, f.-icw, (πρό, πούς) to 
rut the foot forward, stride forward, Il. 

[8, 1508, 806; like προβαίνω. Hence 

Προποδ, 7246, οὔ, ὃ, @ striding for- 
ward: an advance, progression, Mode- 
rat. ap. Stob. Ecl. 1, 18 

Iporodav, adv. for πρὸ ποδῶν, at 

one’s feet: close at hand. 

Προποιέξω, ὦ, f. -fow, (πρό, ποιέω) 

to do before, beforehand, sooner, πρ. 
χρηστὰ ἔς τινα, Hdt. 1, 41.—IL. to 
nake beforehand, prepare :—pass., προ- 
ἐπεποίητο αὐτῷ προεξέδρη, Hat. 7, 
44 : 


Προπολεμέω, G, f. -ἤσω, (πρό, πο- 
λεμξω) to fight before or in front of, to 
war for or in defence of another, ὑπέρ 
rivoc, Plat. Rep. 429 Β ; τινός, Isocr. 
302 ἘΣ : of προπολεμοῦντες, the guards 
or defenders of a country, Plat. Rep. 
433 A; so, τὸ mp., lb. 442 B. Hence 
Ἰροπολεμητήριον, ov, τό, a defence 
wn war, outwork, Diod. 14, 100. 
ἸΠροπολέμιος, ov, (πρό, πόλεμος) 
before war, customary before war, Dio C. 
Προυπόλεος, ov, πρό, TWOALC) lying 
before a city ; late word. 
Προπόλευμα, atoc, τό, service done, 
ap. δάφνης, the prophetic virtue of the 
laurel, Kur. Ion 113: from 
προπολεύω, (πρόπολος) to serve as 
a priest, θεῷ : hence, to prophesy. _ 
IIpo7roAéw.—foreg., Anth.: also in 
mid., Ach. Tat. 
IlporéAzoc, ov, (t6Atg) = Tp ᾿πόλε- 
ec, very dub. - 
Προπόλιος, ov, (πρό, πολιὸς gray- 
kaiyed before his time: but,—Il. ποο- 
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πόλιον ἐξ ἑρπύλλου, seeins to be a 
kind of chaplet, in Ath. Hence 

Προπολιόομαι, aS pass., to grow 
gray beforehand, Sext. Jump. p. 652. 

ἸΙρόπολις, ewe, ἢ; (πρό, πόλιολ the 
first part of a town, a διδιιγῦ.---} 1. in 
a beehive, the gummy substance with 
which the bees line and fence their hives, 
Voss Virg. G. 4, 40. 

Προπολιτεύω, f. -σω, (πρό, πολι- 
Tevw) to transact beforehand: τὼ προ- 
πεπολιτευμένα, the previous measures 
of his government, Polyb. 4, 14, 7. 

Πρόπολος, ov, (πρό, πολξω) em- 


ploying one’s self before; 68Ρ.5---1. ἃ |- 


servant that goes before one, τινί, H. 
Honn. Cer. 440: an attendant, minister, 
τινός, Aesch, Cho, 359; absol., Eur. 
Hipp. 200: @ rower, Pind. O. 13, 77. 
—2, esp. a priest, priestess, πρ. θεοῦ, 
Ar. Plut. 670, Eur. Hel. 570: gener- 
ally, one who serves in a temple, Hdt. 
2, 64, like νεωκόρος, προφήτης :—po- 
ets were metaph. called πρόπολοι 
Μουσῶν, Πιερίδων, etc.—Il. as adj., 
ministering to a thing, devoted to it, 
ἀοιδαῖς, Pind. N. 4, 129. 

Πρόπομα, aroc, τό, (πρό, πόμα) a 
drink taken before: and so—lI. a break- 
fast-drink, esp. a kind of wine, Plut. 2, 
624 C, cf. ἀκρατίζομαι II.—lI. later, 
a light, savoury dish, taken to stimulate 
the appetite, as oysters sometimes with 
us, Lat. gustatio, Phylarch. ap. Ath. 
58 C, 

IIporoureia, ας, 7, TpoTrouria. 

Προπομπεύω, (πρό, πομπεύω) to go 
before and escort in procession, Luc. 
Merc. Cond. 25, Plut. 2, 365 A. 

Προπομπῇ, ἧς, 7, (προπέμπω) an 
attending, escorting, esp. on departure, 
Xen. Ag. 2,27, Polyb. 20, 11, 8:— 
also, an attending a body to the grave. 

Ilporouria, ac, 7, @ going before 
and escorting in procession, Hierocl. ap. 
Stob. Ὁ. 462, 37.—II. the first place in 
a procession, Luc. Hence 

Προπόμπιος, ov, belonging to an es- 
coré Or procession. 

Προπομπός, ὄν, (προπέμπω) escort- 
ing, ESP. wa procession, ὃ. aCC., Tp. 
χοάς, carrying drink-offerings in pro- 
cession, Aesch, Cho, 23.—IL. as subst., 
a conductor, escort, esp. in plur., Id. 
Pers. 1036, Eum. 206, Xen. Cyr. 3, 
1, 2. 

Προπονέω, ὦ, f. -ἥσω, (πρό, πονξω) 
to work or exert one’s self beforehand, 
Xen. Cyr. 7, 5, 80.—2. also, to work 
for or instead of another, τινός, Xen. 
An. 3, 1, 37, Cyr. 8, 2, 2: also, sim- 
ply, to work before another, Luc.—3. 
c. gen. rel, to work for, 1. 6. to obtain, a 
thing, τενός, Xen. Cyr. 8,1, 32.—4. 
c. acc. rel, to obtain by previous labour : 
hence, τὰ προπεπονημένα, things for- 
merly pursued with zeal, Xen. Mem. 4, 
2, 23:—-of meats, to dress before, pre- 
pare, τροφήν, Theophr.—Il. also in 
mid. προπονέομαι, to grow weary, tire 
too soon, sink under affliction, Soph. 
O. 'T. 685. 

ἹΠρόπονος, ov, (πρό, πόνος) very 
troublous, πόνοι πρόπονοι, troubles 
beyond troubles, Soph. Aj. 1197, 6 con}. 
Dind. (cf. πρόκακορ). 

Προποντίς, δος, 7, (πρό, πόντος) 
strictly, the Fore-sea, tthe Propontist, 
a name given esp. to the sea of Mar- 
mara, that leads into the Pontus or 
Black Sea, tAesch. Pers. 877}, Hat. 
4, 85. 

Προπορεία, ac, 7, a going before or 
in front.—II. the body of those ‘who go 
in front, advanced guard, Polyb. 9, 5, 
8: from . 

Προπορεύω, (πρό, πορεύω)ν to send 
before :-—pass. c. fut. pass. et mid., te 
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go before or forward, Xen. (ὑγι. 4, 3 
23; τινός, before one, Polyb. 18, 2, ὃ 
— 2. to overtake, surpass, τινά. 

Προπορίζω, f. -iow, (πρό, ποοΐίζω 
to provide beforehand ;—mid., for one’ 
self, Luc. 

Πρόποσις. ewe, 7,(1p0, πόσις, πίνω) 
a drinking before (a meal); a draught, 
dram, Lys. Fr. 2, 4.—IIL. a drinking te 
οποιπροπόσεις πίνειν, to drink healths, 
Alex. Demetr. 5; ap. ἀποδωρεῖσθαι: 
Critias 2; λαμβάνειν, Polyb. 31, 4, 
6.—2. the drink itself, Simon. 101.—- 
Cf. προπίνω. 

Iporérye, ov, ὃ, (προπίνω) one whe 
drinks health, mp. Giucot, bands of rev 
ellers, Kur. Rhes. 361. 

Προποτέζω, f. -icw, (πρό, ποτίζω) 
to give to drink before.—\I. to present a 
draught, esp. as a physician. Hence 

Προπότισμα, atoc, τό, a draught — 
given: and 

Προποτισμός, οὔ, 6, a giving te 
drink, presenting a draught or potion- 
also—foreg., Diosc. 

Πρόπους, ποῦδος, ὃ, (πρό, πούς) one 
that has large feet.—lIl. ἃ star at the 
feet of the Twins.—III. in plur., πρό’ 
ποδες, the fore-feet.—1V. metaph., the 
first rise of a mountain from the plain. 
its first step or lowest part, Polyb. 3, 
17, 2, Τοῦ, id.4, 11, 6, where it is pr. 
n., Propust, cf. Anth. P. 7, 501. 

Προπράσσω, Att. -ττω, (πρό, πράσ- 
ow) to do one thing before another, τί 
τίνος, Aesch. Cho. 834 ;—réa pore 
πραγμένα, Luc. Jud. Voc. 2. 

Προπρᾶτήρ, ἦρος, and προπράτης, 
οὐ, ὁ, (πρό, πιπράσκω) a previous pur- 
chaser, retail dealer, like ποοπώλῃης 
Lys. ap. Poll. 7, 12. 

Προπράτωρ, opoc, δ,ιΞ-επροπράτης- 


| Isae. ap. Poll. 2, 11. [a] 


Προπρεών, ὥνος, ὃ, (πρό, πρέων, 
πρών) literally,—sq.; but used me. 
taph. by Pind. N. 7, 126, for πρόφρων, 
ready, friendly, kind. . 

Προπρηνής, é¢, (πρό, πρηνής) im 
clined or bent forwards, Od. 22, 98; 
flung down forwards, 1]. 24, 18; opp. 
to ὀπίσω, Il. 3, 218. 

Προπρό, strengthd. for πρό, as 
prep. c. gen., before, Ap. Rh. 3, 453.— 
IT. as adv., thoroughly, quite, Ib. 1013, 
cf, Heyne 1]. 22, 221: more freq. in 
compds., Schaf. Dion. Comp. p. 188. 

IlporpoBialouar, f. -ἄσομαι; dep 
mid., strengthd. for προβιάζομαι, Ap. 
Rh. 1, 386. | 

Προπροθέω. strengthd. for προθέω, 
Orph. Arg. 1255. . 

ἹΙροπροκἄλύπτω, strengthd. for 
προκαλύπτω, Opp. C. 4, 334. 

Προπροκᾶἄταϊΐγδην, adv., rushing 
down on and onward still, Ap. Rh. 2, 595. 

Προπροκῦλίνδομαι, as pass., streng- 
thened for προκυλίνδομαι : rp. τινός, 
to keep rolling one’s self at another's 
feet (as a suppliant), I]. 22, 221:— 
absol., to be driven, wander about from 
place to place, Od. 17, 525, 

IIporpotitaive, strengthd. for πρὸ 
τείνω, Opp. H. 4, 103, in mid. 

Πρόπρυμνα, adv., as if from πρό 
πρυμνος, (πρό, πρύμνα) stern-foremost, 
strictly of a ship on the point of sink 
ing ; hence, metaph., utterly undone 
or lost, Aesch. Theb. 769. 

Ἰρόπταισμα, aroc, τό, ἃ previous 
fault or failure, Clem. ΑἸ. : from 

TIporraiw, (πρό, πταΐωλ) to stumbte 
or fail beforehand, Luc. 

Προπτόρθιον, ov, τὸ, (πρό, wrdp 
Joc) a projecting branch : a first or early 
branch. 

Προπτύω, f. -σω, (πρό, xTve) tr 
spit forth or out, LX X. 

Πρόπτωσις, εως, ἢ, (προπίπιω) ἃ 
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fotls2 before or forwards, prostration, 
LXX.—2. inclination, εἴς rt, Ath. 180 
A.-—IJ. an occurrence, event (Germ. 
Vor-fall), Hence 

Ιροπτωτικός, 7, Ov, falling from 
over-haste, M. Anton. 11, 10. 

᾿ Προπτωτός, ov, (προπίπτω) falling 
off before, Theophr. ᾿ 

Προπύλαιος,ον, (πρό, πύλη) before 
the gate—lIl. τὰ προπύλαια, a gate- 
way, entrance, esp. of Aegyptian tem- 
ples, Hdt. 2, 63, 101, 121, etc.: at 
Athens the entrance to the Acropo- 
lis, built by Pericles, Ar. Eq. 1326, 
Thuc. 2, 13, cf. esp. Dem. 174, 23, 
Aeschin. 42, 2;—also in sing., τὸ 
τοῦ Διονύσου mp., Andoc. 6, 13. 


v 

Προπῦλίς, idoc, 7,=sa. 

Πρότυλον, ov, τό, (πρός. πύλη) a 
portico, vestibule ; freq. in plur., like 
προπύλαια, Hdt. 2, 91, Soph. El. 
1375, Eur. H. F. 523. | 

Ἱροπυνθάνομαι, f. -πεύσομαι, aor. 
προὐπυθόμην, (πρό, πυνθάνομαι) 
dep. mid. :—to learn by inquiring before, 
hear beforehand, rt, Hdt. 1, 21; δ, 63, 
102, Thuc. 4, 42. 

Προπύργιον, ov, τό; @ small out- 
work, dim. from sq. 

Πρόπυργος, ov, 6, a fore-tower, out- 
work, 


Πρόπυργος, ov, (πρό, πύργος) be- 
fore ΟΥ̓ for towers ; θυσίαι πρ., offerings 
made for the city, in her behalf, Aesch. 
Ag. 1168. 

Προπῦρεταίνω, (πρό, πυρεταίνω) 
to have a fever beforehand, Hipp. 

IIporipiaw, 6, (πρό, πυριάω) to fo- 
ment before, soothe by hot applications, 
Hipp. . 

Προπῦρόω, ὦ. (πρό, πυρόω) to burn 
or glow beforehand, Alex. Trall. 

IIpémvaroc¢, ov, (προπυνθάνομαι) 
having learnt before, A. 

Προπωγώνιον, ov, τό, (πρό, πώγων) 
the front part of the beard. 

Τροπωλέω, 6, (πρό, TOAEW) to buy 
Leforehand, be.a retail-dealer: hence, 
rlso, to buy for another, negotiate a 
bargain, Plat. Legs. 954 A. Hence 

Ἱροπώλης, ov, ὃ, ene who buys be- 
- forehand, a retail-dealer, agent, Ar. Fr. 
669, cf. Poll. 7, 11 sq. 

Προπωλητῆς, ov, 6, foreg., in the 
Aegypt. Papyrus edited by Béckh, 

5 - 


p. 5. | 

Πρόρἄχος, ov, ὃ, (πρό, payia) a 
breaker at sea, Arr. Peripl. 

IIpopéa, f. -οεύσομαι, (πρό, ῥέξω) to 
fiow forward, forth, onward, along, Lat. 
profluere, ἅλαδε mpop., 1]. 5, 598; 12, 
19; εἰς ἅλαδε, Od. 10, 351; ἐκ πέ- 
tonc, Hes. Th. 792.—IL. trans., to 
make to flow forth or forward, pour 
forth, Lat. profundere, H. Hom. Ap. 
380, cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 268; but 
Wolfwrites προχέειν, with Eustath., 
who quotes the verse as Hesicd’s 

(Fr. 6).—Later also προῤῥέω. 
᾿ς Προροφάω and -ροφέω, to gulp down 
reforehand, also προροφάνω, Hipp. 

Προῤῥαίνω and προῤῥαντίζω, to 
wrinkle beforehand, 

Προῤῥέω, v. προρέω. 

Προῤῥήγνὕμαι, as pass., to break 
forth beforehand. 

Προῤῥηθῆναι, aor. inf. pass. ; v. sub 
προερέξω. 

Πρόῤῥημα, ατος, τό, that which is 
foretold, a prophecy. 

Πρόῤῥησις, εως, 7, (πρό, ῥῆσις) α 
foretelling, prediction, Hipp., Anth. P. 
11, 382.—I1. previous instruction or or- 
ders, Thuc. 1, 49, Plat. Legg..871 C, 
etc.—2. a proclamation, πολεμεῖν ἐκ 
προῤῥήσεως, Dem. 114, 2: αἱ mpop- 
ῥήσεις, public notices, esp. in case of 
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trials for murder, Antipho 139, 42, cf. 
Luc. Sacrif. 12. 

Ilpoppyréov, one must foretell, Plat. 
Legg. 854 A. 

Προῤῥητικός, ἢ, bv, foretelling. 

- Πρόῤῥητοξ, ov, (πρό, ῥητός) told 
before ; proclaimed, commanded, Soph. 
Tr. 684. — - 

Πρόῤῥιζος, ov, (πρό, ῥίζα) by the 
roots, root and branch, utterly, Lat. ra- 
dicitus, funditus, mp. πίπτειν, ἐξερι- 
πεῖν, Il. 11, 157; 14, 415 ; so, πρ. dva- 
τρέπειν, Hat. 1, 32; and in pass., πρ. 
ἐκτρίβεσθαι, Hat. 6, 86,4; τελευτᾶν, 
Id. 3, 40; φθείρεσθαι, Soph. El. 765, 
cf. Valck. Hipp. 683 :—also πρόῤῥι- 
Cov or πρόῤῥιζα; as adv., Aesch. Pers. 
812, Ar. Ran. 587. 

Πρόῤῥυμος, ov, (béw) flowing before 
or in advance, very dub. 

ΠΡΟΣ, prep. with gen., dat. and 
acc.,—in which three cases, the orig. 
signfs. are, respectively, motion from 
a place, abiding ata place, motion toa 
place—Dor. προτί (Sanscyr. -prati), 
moti [v~]; both which forms occur 
in Hom., usu. 6. ace., much more 
rarely c. dat., and each only once 6. 
gen., Il. 11, 831; 22, 198.—To avoid 
confusion with ποτέ, the elision of ὁ 


(in ori) is inadmissible, except in 


compds. and a few special forms, as, 
«.ὅταγε, ποταίΐνιος, ποταμέλγω, πο- 
τόδδω, πόθοδος, cf. Béckh v. 1. Pind. 
P. 1, 57 (110): προτί seems never to 
be elided even in compds. The 
shortened form πότ is not unfreq. in 
Dor., cf. sub v. By metath. arose 
the Cretan form πορτί, Koen Greg. 
p. 238. 

A. WITH GENIT., πρός refers to the 
object, from which something comes, 
like παρά c. gen.:—I. of place, from 
any place, from forth, Il. 10, 428, 
Od. 8, 29.—2. to express the relative 
situation of objects or places, πρὸς 
Νότου, coming from the South, which 
we express by towards the South, go- 
ng from ourselves ;—hence πρός is 
often rendered by towards, πρὸς βο- 
péao, northwards, Od. 13, 110; so, 
οἰκέουσι πρὸς νότου ἀνέμου, πρὸς βο- 
ρέου ἀνέμου, Hdt. 3, 101, 102; and 
even, χωρίον πρὸς τοῦ Tue@dcv τε- 
τραμμέμον, Hdt. 1, 84, though in this 
phrase the acc. is more usu.—Of 
course, the same notion may be ex- 
pressed by πρός c. acc., which strict- 
ly agrees with our usage, and some- 
times we find the two combined, πρὸς 
ἠῶ Te καὶ τοῦ Tavdiooc, Wess. Hat. 
4, 122; τὸν μὲν πρὸς βορέω ἑστεῶτα, 
τὸν δὲ πρὸς νότον, Hdt. 2, 121, ef. 4, 
17: hence,—3. in hostile sense, from 
the side of, towards, against, φυλακαὶ 
πρὸς Δἰθιόπων, πρὸς ᾿Δραβίων, Hdt. 
3, 30.—4. from the side of ; and so, hard 
by, near, 1], 22, 198; freq. in Hadt., 
πρὸς θαλάσσης, 2,154; πρὸς τοῦ ‘EA- 
ληςπόντου 8, 120 : hence, also, before, 
in presence of, Lat. coram, Il. 16, 85; 
22, 514; like πρός c. dat.—5. metaph., 
Jrom, on the side of, πρὸς πατρός, on 
the father’s side; of πρὸς αἵματος, 
blood-relations ; also, οἱ πρὸς αἵμα- 
τοῦ φύσιν, Soph. El. 1125.—II. of ef- 
fects proceeding from what cause so- 
ever:—l. from, at the hand of, with 
verbs of having, receiving, etc., ἔχειν 
τιμὴν πρὸς Ζηνός, Od. 11, 302; ἄρ- 
νυσθαΐ τι πρός τινος, Ul. 1,160; ἀκού- 
ειν TL πρός τινος, 1]. 6, 525; like ὑπό, 
Pors. Hee. 768.—2. so also with all 
passive verbs, as, διδάσκεσθαι πρός 
τίνος, to be taught by one, Il. 11, 831 ; 
λέγεσθαι πρός τινος, Hat. 1, 47; ἀτι- 
μάζεσθαι or τετιμῆσθαι πρός τινος, 
Hdt. 1, 61; 2,75; λόγου οὐδενὸς γί- 
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γνεσθαι πρός τινος, Hdt 1,120; ma 
θεῖν τι πρός τινος, Hat. 1, 73, ate. 

C. part., τὸ ποιεύμενον πρὸς Λακεδαι 
μονίων, Hdt. 7, 209; also with ar 
adj., τιμήεσσα ποός τινος, Od. 18 
162.—3. by means or agency of, πρὸς 
ἀλλήλοιν θανεῖν, Valck. Phoen. 1275: 
joined with ὑπό, πρὸς τῶν πνεόντει 
μηδενὸς θανεῖν ὕπο, Herm. Soph. 
Tr. 1150.4. by command of, according 
to one’s will, πρὸς Διός, πρὸς θεῶν, by 
the will of Jove, of the gods, Il. I, 
239; πρὸς Τρώων, ll. 6,57; πρὸς aa 

Ane, Il. 6, 456.—III. of the dependence 
or close connection of two objects; 
and so,—l, dependent on one, under 
one’s protection, πρὸς Διός εἰσι ξεῖνοί 
τε πτωχοῖ Te, Od. 6, 207; 14, 57.—2. 
on one’s side, for, like πρό or ὑπέρ, α. 
gen., Hdt. 1, 75, 124, cf. Francke 
Tyrtae. 1, 8, Soph. O. T. 1434.3, 
besides or before, like παρά c. dat, 
where our with or by will often ren- 
der it, μνήμην πρός τινος λείπεσθαι. 
Hdt. 4, 144 :-—to this head belongs its 
common use in oaths and protesta- 
tions, μάρτυροι πρὸς θεῶν, πρὸς ἀν- 
θρώπων, witnesses before gods ant 
men, Il. 1, 339; ἐπιορκεῖν πρὸς δαί- 
μονος, to forswear one’s self by a god, 
ἢ, 19, 188; so, also, with the object 
by which one swears, πρός τ᾽ ἀλόχοι 
καὶ πατρός, Od. 11, 67; πρὸς Διός, 
πρὸς θεῶν, Lat. per Deos, in which case 
the Att. usu. insert σέ between the 


‘prep. and acc., πρός σε θεῶν αἰτῶ; or, 


omitting the verb, μὴ πρός ce γούνων, 
un πρός σε θεῶν, etc., Valck. Phoer. 
1659, Pors. Med. 325; asin Lat. per om- 
nes te deos oro :—the gen. iv ecemetimes 
soused without πρός, Pers. Or. 663.— 
4. in the eyes of, before, esp. in phrase 
δίκαιον οὐ ἄδικον πρὸς θεῶν καὶ πρὸς 
ἀνθρώπων, right or wrong before gods 
and men, Thuc. 1, 71.—These last 
are closely connected with the strict 
local usage of vroximity, v. supra 1.3 
—IV. denoting that which is of end 
from any one, and so, that which és 
suitable, agreeable, fitting, becoming, 
etc., first in Hdt , οὐ πρὸς τοῦ ἅπαν- 
τος ἀνδρός, ἀλλὰ πρὸς ψυχῆς Te aya- 
θῆς καὶ ῥώμης avdpnine, 7, 153, ef. δ, 
12; πρὸς δυςσεβείας, Aesch. Cho. 
704; πρὸς δίκης, agreeable to justice, 
Br. Soph. O. T. 1014, El. 12113 πρὸς 
ἐμοῦ, σοῦ, Lat. ere mea, tua, Br. Soph. 
Ο. T. 1434, cf. Valck. Schol. Phoen. 
1686 :—hence, after any one’s fashion 
OY way, πρὸς γυναικός ἐστι, ’tis a wo- 
man’s way, Aesch. Ag. 1636; οὐ πρὸς 
ἰατροῦ σοφοῦ θρηνεῖν, Soph. Aj. 581, 
etc.:—mpo¢ ὀνείδους, πρὸς ἀτιμίας, 
πρὸς αἰσχύνης ποιεῖσθαι or λαβεῖν 
τί, to take a thing as an insult, regard 
it so, Lob. Phryn. 10. 

B. Wirt DAT., it expresses the ob 
ject near which a thing is, hard by, 
near, at, on, freq. in Horn., and Hdt.: 
SO, πρὸς οὔρεσι, πρὸς βωμῷ, Hadt. 3, 
111, Aesch. Eum. 305; τὰ πρὸς ποσί, 
that which is close to the feet, before 
one, Soph. Ὁ. T. 130, etc.— More 
special usages,—1. with collat. notion 
of motion towards a place, followed by 
rest in or by it, esp., βάλλειν ποτι 
yain, to dash upon earth, Il. 1, 245, 
etc. ; so, λαβεῖν προτὶ οἷ, to take te 
one’s bosom, Il. 20, 418, ἑλεῖν προτὶ 
ol, as, τὴν δὲ προτὶ οἷ εἶλε πατὴρ 
Κρονίδης, 11. 21, 507.--I1. with cof}. 
lat. notion of clinging together, πρὸς 
ἀλλήλῃσιν ἔχεσθαι, Od. 5, 329.—TiL. 
to express a joining, addition to some. 
thing before, esp. πρὸς τούτοις, προς 
τοῖσι, added thereto, moreover, Od.'10 
68, Wessel. Hat. 7, 197; esp. freq., 
πρὸς τούτοις, Lat. praeterea, rarely ix 

26) 
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stg πρὸς τούτῳ, ε5 Hdt. 1, 41: 
πρὸς τοῖς ἄλλοις κακοῖς, besides, not 
to mention them, οἵ, infra C, D: in 
numerals, almost=xai, ἔτη τρία πρὸς 
τοῖς τριάκοντα, Diod., 1, 58, cf. Aesch. 
Pr. 774.—IV. of employments which 
one attends closely to, γέγνεσθαι 
πρὸς τῷ σκοπεῖν, τοῖς πράγμασι, etc., 
ve closely engaged in considering, etc. 
C. WITH ACCUS., it expresses ἃ mo- 
tion or direction towards an object,— 
I. of place, towards, to, upon, Lat. ver- 
sus, very freq. in Hom.; of points of 
the compass, πρὸς ’Ho τ᾽ Ἤξέλιόν Te, 
πρὸς ζόφον, Il. 12, 239, Od. 9, 26: in 
prose, πρὸς ἠῶ, μεσημβρίαν, ἑσπέραν, 
ἄρκτον, towards the east, etc.; also, 
πρὸς ἠῶ τε καὶ ἡλίου ἀνατολάς, πρὸς 
ἠῶ τε καὶ ἥλιον ἀνίσχοντα, etc., Hdt. 
1,201; 4,40; cf. supra ΑΔ. 1.2; κλαΐ- 
εἰν πρὸς οὐρανόν, to cry to heaven, 
Jl. 8, 364; also, ἀκτῇ τῆς Σικελίης 
πρὸς Τυρσηνίην τετραμμένη, Hdt. 
6, 22: hence,—2. in hostile signf., 
against, πρὸς 'Γρῶας μάχεσθαι, I. 17, 
471; πρὸς στῆθος βάλλειν, H. 4, 108, 
etc. :—In the titles of judicial speech- 
es, πρός τινα, in reference ΟΥ̓ reply to, 
and so against, though not directly in 
accusing (which is κατα), Ξε Lat, ad- 
versus, not in, Wolf Dem. Lept. p. clil: 
hence also, πρὸς δαίμονα, against the 
deity, in spite of him, 1]. 17, 98.—3. 
generally, without hostile signf., εἰ- 
πεῖν, φάσθαι, μυθήσασθαι, ἀγορεύειν 
πρός τινα, to address one’s self to- 
wards or to him, Hom.; and so, ὀμό- 
oat πρός τινα, to Swear to one, take 
an oath to him, Od. 14, 331; 19, 288; 
σπονδὰς ποιεῖσθαι πρὸς τινα, Thuc. 
4,15; οἷς. : so, σκοπεῖν πρὸς ἑαυτόν, 
5.410. Plat. Apol. 21 C.—4. τεύχεα 
ἀμείβειν πρός τινα, to exchange ar- 
mour with one, so that it goes from 
one to the other, Il. 6, 235: “but of 
the thing exchanged the phrase is, 
7. πρός τίνος ἀμείβεσθαι, KaTaA- 
λάττεσθαι, etc., one for the other, 
imstead of the usu. τέ τίνος: 80, 
ἡδονὰς πρὸς ἡδονάς, λύπας πρὸς 
λύπας, φόβον πρὸς φόβον, Plat, 
Phaed. 69 A.—5. of numerals, about, 
nearly, close upon, Att., v. Lob. Phryn. 
410.—IL of time, towards, near, ποτὶ 
ἕσπερα, towards evening, Od. 17,191; 
so in prose, πρὸς ἡμέραν, Xen. An. 
4,5, 21.-- Π|. generally, of reference 
or relation, as,—l. λέγειν, σκοπεῖν 
πρός τι, to speak, consider with a 
view t0.., πρὸς TOV λόγον, im reference 
tothe matter, Plat. Symp. 199 B, etc.: 
τὰ πρὸς τὸν πόλεμον, military mat- 
ters, equipments, etc.: τὰ πρὸς τοὺς 
θεούς, our relations, i.e. duties to the 
gods, etc.—2. according to, suitably to, 
πρὸς τὴν παροῦσαν ἀῤῥωστίαν, Thuc. 
7, 47, πρὸς τὸ παρόν, Xen. Hip- 
parch. 5, 9:—also, πρὸς αὐλόν, to the 
flute’s accompaniment, Kur. Alc. 346; 
πρὸς τὴν σελῆνην, by the light of the 
moon, etc.—3. according to, in conse- 
uence of, πρὸς τοῦτο TO κήρυγμα, 
dt. 3, 52; πρὸς τὴν φήμην, at the 
news, Id. 3, 153; and so freq. such 
phrases as πρὸς Ti; wherefore? to 
what end? Jac. A. P. p. 83; πρὸς ot- 
δέν, for nothing, in vain, Soph. Aj. 
1018; πρὸς ταῦτα, therefore, this being 
so, Hdt. 5, 9, etc., cf. Valck. Phoen. 
594, Herm. Vig. 425.—4. in proportion 
or relation to, in comparison of, πρὸς 
τὸν πατέρα Κῦρον, Wessel. Hdt. 3, 
34; ἔργα λόγου μέζω πρὸς πᾶσαν 
χώρην, Hdt. 2, 35: often implying 
superiority as the result of the com- 
parison, πρὸς πάντας τοὺς ἄλλους, 
at. prae aliis omnibus, as Schweigh. 
renders Hdt, 2 94; 8, 44; c% πρό A. 
$206. 
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III.—IV. in Att., πρός c. acc. is oft. 
merely periphr. for adv., as, πρὸς 
βίαν, πρὸς ἀνάγκην, by force, forci- 
bly, freq. in Trag.: also, πρὸς ἰσχύος 
κράτος, Soph. Phil. 594; πρὸς ἦδο- 
γῆν, with pleasure ; πρὸς καιρόν, in 
season ; πρὸς φιλίαν, in a friendly 
way, v. Br. Ar. Ran. 1457; πρὸς χά- 
ριν τινί, to please one; but absol. 
πρὸς χώριν, Opp. to πρὸς βίαν, Soph. 
Ο. 1.1152,, etc. ; and c. gen. rei, πρὸς 
χάριν τινός, like χάριν and Lat. gra- 
tia, for évexa, Buttm. Soph. Phil. 
1155 :—here too may be placed πρὸς 
ἰθύ, straight toward, 1] 14, 403 ; also, 
πρὸς τὸ καρτερόν for καρτερῶς, 
Aesch. Pr. 212; πρὸς τὸ βίαιον for 
βιαίως, etc.; and in superl., πρὸς τὰ 
μέγιστα, like ἐς τὰ μάλιστα, in the 

ighest degree; Hdt. 8, 20; πρὸς 
ἐμὴν χεῖρα, to my hand, i. 6, ready 
for use, like πρόςσχειρος. and Lat. ad 
manum, Herm. Soph. Phil. 148.—V. 
like παρά c. dat., of rest in a place, 
but only rarely in late poets; for the 
instances collected by Schiitz Aesch. 
Pr. 347, Br. Ap. Rh. 2, 496, imply ἰο- 
wards. 

D. aBsoL. AS ADV.,==7pé¢ c. dat. 
Ill, besides, over and above; in Hom. 
always πρὸς dé, also Hat. 1, 71, etc.; 
so, πρὸς yap Kai πρός, Hat. 3, 91; 5, 
20; καὶ δὴ πρός, Hdt. 5, 67; in Att. 
also, καί ye πρός, Kai πρός ye, Pors. 
Phoen. 619. 

ΕΠ 1n Compos.—I. motion towards, 
as, προςάγω, mpocépyouat, ete.—H. 
addition, besides, as, tpocxTdaouat, etc. 
—III. a being on, at, by, or beside : 
hence, a remaining beside,and metaph., 


-connecion and engagement with any 


thing. as, πρόζειμι, προςγίγνομαι, etc. 

Ἐν, Remarxs:—l. πρός does uot 
seem ever to follow its case.—2. in 
Hom. it is very oft. separated from 
its verb by tmesis.-—3. it is very sel- 
dom followed by an enclit. pronvun, 
though we find πρός we in Ar. Plut. 
1055, etc., cf. Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 
413. 

Προσάββᾶἄτος, ov, (πρό, σάββατα) 
before the Sabbath, N. 'T. 

Προςἄγάλλω, (πρός, GyaAAw) to 
honour or adorn besides, Eupo}. Dem. 
19. . 

Προςἄγανακτέω, 6, (πρός, ἀγα- 
vaktéw) to be angry or wroth besides, 
Hipp., Dion. H. . 

IlpocayyeAia, ac, 7, a bringing of 
tidings, a message, Polyb. 5, 110, 11; 
14, 6, 2: from 

Προςαγγέλλω, (πρός, ἀγγέλλω) 
to announce, bring tidings, τινί, Ep. 
Plat. 362 C: to notify, τι, Luc. 1). 
Deor. 9, 1; τὰ mpocayyeAAoueva, 
Polyb. 4,19, 6.—IL. te denounce, ac- 
cuse, Hence 
Προςαγγελτής, οὔ, 0, one who brings 
tidings.—IlL. an accuser. 

Προςἄγελάζω, f. -άσω, to add to the 
herd or throng. . 

Προςἀγῆλαι, inf. aor. 1 from προς- 
αγάλλω. 

Προςαγκᾶλίζομαι, (πρός, ἀγκαλί: 
ζομαι) to take in one’s arms besides, 
Aristaen, 1, 21. ᾿ 

ΠΙροςαγκύλόω, ὥ, (πρός, ἀγκυλόω) 
to fasten on with thongs, Math. Vett. 

Προςαγλᾶἄϊζω,Ξεπροςαγάλλω. 

Προςαγνοέω, 6, f. -ἤσω, (πρός, 
ἀγνοέωλ) to be ignorant of besides, The- 
ophr. 

Προςάγνῦμι, ἴ. -άξω, (πρός, ἄγνυμι) 
to break upon or against, ὦ. sm 

Προςἄγοράζω, (πρός, 
buy besides, Diod. 


ayopagw) to 


Προςγόρευμα, arog, τό, (πρόςαγο- 


ρεύω) an address, a name, Dion. H. 


ΠΡΟΣ 


Προςἄγόρευσις, ews, ἡ, (προξαῦγο. 
evW) an addressing, address, Plut 
ab. 17, etc. . 
IIpocdéyopevréoc, a, ov, to be callea 
or named, Plat. Phaed. 104 A: anc 
Προςἄγορευτικός, 4, ὄν, addresseng, 
naming.—Il. as subst., τὸ mpocayopev- 
τικόν, the dole given to visitors, Lat. sper- 
tula, App.—z. inGramm., the vocatiet 
case, Diog. L. 6, 67: from 
Προςἄγορεύω, (πρός, ἀγορεύω) te 
address, accost, Lat. satutare, τινά, Hdt. 
1,134; 2, 80, Thuc. 6, 16, and Plat.: 
rp. τινὰ Ov εὐχῆς, Plat. Legg. 823 Ὁ, 
—II. to name, call by name,.c. dup) 
acc., mo. viv Aixav, Aesch. Cho. 950 
cf. Plat..Gorg. 474 ἘΣ, Soph. 216 C, 
etc.: mp. χαίρειν τινά, to bid one hail, 
or farewell, Ar. Plut. 323, Plat. Legg. 
771 A:—pass., to be called, Aesch. Pr, 


(834, Plat., etc.—III. to assign, award, 


attribute to, τινί τι, Heind. Plat. The- 


-aet. 147 D.—IV. to notice, state, τι, Id. 


Legg. 719 E. 

Ipocaypurrvéw, 6, f. -ἤσω, (πρός, 
ἀγρυπνέω) to lie awake by, sit up over, 
c. dat., Plut. 2, 1093 D. 

ἹΠροςάγω, f. -§@: aor. 2 προςήγὰᾶ. 

ov, very rarely aor. 1 προςῆξα, as 

huc. 2,97: fut. mid. (in pass. signf.) 
Thuc. 4, 115 (πρός, ἄγω). To bring 
to or upon, tic δαίμων τόδε πῆμα 
xpochyaye ; Od. 17, 446; ap. δῶρά 
τινι, H. Hom. Ap. 272; πρ. θυσίας 
τινί, Hdt. 3,24; to put to, apply, ἤπεα, 
Id. 3, 130: to bring to, move towards, 
like Lat. applicare, τὴν ἄνω γνάθον 


πρ. TH κάτω, Id. 2, 68; so, mp. λόχον 


πύλαις, Eur. Phoen. 1104, cf. Thue. 
7, 433; so, σκάφος στρέβλαισιν ὡς 
“τροςηγμένον, Aesch. Supp. 441:— 
also, 7p. τί πρός τι, Plat. Gorg. 486 
D: προςάγειν τινὲ ὅρκον, to put the 
oath to one, make him take an oath, 
Hdt. 6, 74: also in mid. c. inf, ἢ 
Σφὶγξ mpochyeTo ἡμᾶς σκοπεῖν, she 
put us upon considering, Soph. O. T. 
131.—2. to bring in, introduce, πρὸς 
τὸν δῆμον, Thuc. δ, 61, Lys. 105, 37,. 
etc.: te introduce at court, Xen. Cyr. 
1, 3, 8, cf. προσαγωγῇ.---ὃ. to put to, 
add, mp. ἔργον, to add, 1. 6. ewecute a 
work, Schweigh. ap. Gaisf. Hdt. 9, 
92: also in speaking or writing, 
Ephor. ap. Macrob.—-4. to apply, em- 
ploy, τόλμαν, Eur. Med..859; 7do- 
vac, Plat. Legg. 798 E: συκοφαντίαν 
Tp. τοῖς πράγμασι, Dem. 372, 25.—5. 
to give in moderation or gradually, esp. 
of giving food to persons lately recov- 
ered from sickness, Foés. econ: 
Hipp.; cf προςαγωγῆ 1. 4.— 21. seem 
ingly intr. (sub. ἑαυτόν, στρατόν, etc.), 
to draw near, approach, Xen. Hell. ἃ, 
5, 22: esp. in a hostile sense, zp. 
πρός, ἐπί τινα, Id. Cyr. 1, 6, 43, ete. : 
-- πρόζςαγε, Dor. πότηγε, come on, 
Theocr. 1,62; 15, 78.- -2. (sub. ναῦν) 
to bring to, come to land, Polyb. 1, 54, 5. 
B. mid., to bring or draw to one’s 
self, attach to one’s self, bring over ta 
one’s side, Lat. sibi conciliare, mpocn- 
yayeto αὐτούς, Valck. Hdt. 2, 172; 
ἀνάγκῃ προςάγεσθαι, Id. 6, 253; ape 
τῇ πρ. τινά, Kur. Andr. 226; ἀπώτῃ 
πρ. τὸ πλῆθος, Thuc. 3, 43, cf. 48 
χρήμασι καὶ δωρεαῖς τὸν δῆμον προς 
ἄγεσθαι, Plat. Legg. 695 D; Geparet- 
atc, Isocr. 31 B :—also, mo. ξυμμαχί: 
av τινός, Thue. δ, 82.—I1. to draw te 
one’s self, ὄμματα, to draw all eyes 
upon one’s self, Xen. Symp. 1, 9.2, 
to draw to one’s self, embrace, salute 
Ar. Av. 141, Xen. Cyr. 7, 5, 39.—2. κἰ 
take up, “ἃ νανάγια, Thuc. 8, 106.— 
ΠΠ. to get for one’s self, procure, import 
Xen. Vect 1, 7; so too tu act., Id 


Cyr. δ, 2. δ: “ἃ προςαχθέντα. im 
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pores, Id. Vect. 4, 18.—IV. to take to 
one's self, enjoy, Hence . 

IIpocéywyete, ἕως, ὃ, one whe brings 
to, an introducer, mp. λημμάτων, one 
who hunts for one’s profit, a jackal, Dem. 
750, 21 :—so, the spies of the Sicilian 
Kings were called προςαγωγεῖς, tale- 
‘earers, Plut. Dion 28; also, mpeca- 
χωγέδαι or mpocaywyidec (Dor. ποτα- 
‘ywy-), Plut. 2, 522 F’, cf. Arist. Pol. 5, 
Προςἄγωγή, fig ἡ, (προςάγω) α 
bringing to or towards, μηχανῶν, of en- 
eines to the walls, Polyb. 1, 48, 2.—2. 
esp., a bringing of offeriigs in proces- 
ston, Hdt. 2, 58, (unless it be tak 2n 
in signf. II. 1, like rpocéAevotc).—3. 
a bringing to, acquisition, mp. ξυμμά- 
yur, @ bringing over of allies, Thuc. 1, 
82.—4. a setting hefore: a giving grad- 
ually, éx προςαγωγῆς, gradually, freq. 
in Hipp.; opp. to ἀθρόως, Arist. Pol. 
5, 8, 123; ef. rpocayw I. 5.—II. a com- 
ing to or towards, approach, πρ. νεῶν, 
a place for ships to put in, Polyb. 10, 
1, 6.—2. approach, access to a person, 
esp. to a king’s presence, Xen. Cyr. 
1,.5, 45. ᾿ - 

Προςἄγωγίδης, ov, 6, Dor. ποτᾶγ. 
= TPOCAYWYEVE, q. V. 

Ἰ]ροςἄγώγιον, ov, τό, a tool used by 
carpenters for straightening wood, a vice, 
Plat. Phil. 56 C. 

ΠΙροςἀγωγίές, δος, v. sub προςζαγω- 
VEUC. 

Προςαγωγός, ov, (προςάγω) leading 
to:—then, like ἐπαγωγός,. attractive, 
persuasive, Thuc. 1, 21, cf. Def. Plat. 
414 E. 

Προςἄγωνίζομαι and προςἄγωνι- 
στῆς, very dub. for προαγ-. 

Upocddixéw, 6, (πρός, GdtKéw) to 
srong one oY do wrong besides, Joseph. 

Προςάδω, (πρός, ἀδω) to sing to, 
riv ποταείσομαι, to thee will I sing, 
Theocr. 2, 11.—2. mp. τραγῳδίαν, to 
sing the songs ina tragedy to music, 
Ar. Eq. 401.—IL. to harmonize, chime 
in with, Lat. concinere, τινί, with one, 
Soph. Phil. 405 ; absol., Plat. Phaed. 
86 1. Lege. 670 B. 

Προςαθροίζω, to gather to. Hence 

ἹΠροςάθροισις, ἢ, @ gathering into a 
place. 


Προςἄθῦμξω, 6, (πρός, ἀθυμέω) to | 


be discouraged at, τινί, Joseph. 
Mpocéfipw,=npocraivo. [Ὁ] 
Ἱροςαιθρίζω, (αἰθήρ) te send into 
the air. 
- Προσαΐένω, (πρό, catve) to flatter, 
win by flattery beforehand. 
IIpocacovaw, 6, (πρός, aiovdw) to 
sprinkle and foment, Hipp. 
,. Προταιρξομαι, (πρός, aipéw) as mid., 
fo choose and associate with, τινῶ τινι, 
Thue. 5,63; ἑωυτῷ mp. teva, to choose, 
have for one’s companion or ally, Lat. co- 
aotare, Hdt. 3, 130; 9, 10, Xen., etc.— 
il. generally, to choose or elect in addi- 
fton to, τινώ τίνι, Xen. Hell. 6, 2, 39; 
τινὰ πρός τινε, Ib. 2, 1, 16. 
YW{pocaipw, (πρός, αἴρω) to take up, 
πρόζαιρε TO κανοῦν, ei δὲ | 
πρόςφερε, Pherecr. Petal. 7:—mid., 
fo eat, Philotim. ap. Ath. 81 B. 
. Ἡροσαίρω, (πρό, caipw) to show 
one’s teeth before, v. 1. Lyc. 880. 


. Προςαισθάνομαι, fut. -σθήσομαι,. 


(πρός, αἰσθάνομαι) dep. mid., to re- 
mark, perceive besides, Arist. Memor. 
1, 8." ὔ 


ἸΠΤροςαΐσσω, f. -ξω, (πρός, ἀΐσσω) to 
spring or rush to, Od. 22, 337, 342, 
365 : ὀμίχλη mp. ὄσσοις, acloud comes 
sver their eyes, Aesch. Pr. 145. 
ος Hpocatréa, ὦ, f. -fow, πρός, αἰτέω) 
to ask besides, Pind. Fr. 166 : to demand 
ware, αἷμα, Aesch. Ch», 401; mp. μι- 


βούλει," 
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σθόν, to ask for higher pay, Xen. An. 1, 
3, 21.—II. to continue asking, and so, to 
beg, ask an alms of one, τινά, Hat. 3, 
14; mp. τινά τι, to beg Somewhat of 
one, Hur. Hel. 512 :—absol., to beg 
hard, Id. Supp. 94,.Ar. Ach. 452. 
Hence 

- Ἡροταίτης, ov, ὃ, a beggar, N. T.: 
fem. -αἶτις, ἐδος. ο΄ 

Ἱροςαέτησις, euc, ἧ, begging, beg- 

gary, Plut, 
ἹΤροςαιτητής, οὔ, δ,Ξεπροςαέτης. 


ἹΙροςταιτιάομαι, (πρός, aitidouat) | 


dep. mid., to accuse besides, Plut. 
Fab. 7, : 


ΠΡροςαιωρέω, 6, (πρός, αἰωρξω) to | 


raise beside ΟΥ̓ near : mid., προςζαιωρή- 


σασθαι τῇ λόγχῃ, to raise one’s self up | 


by or on one’s lance, Diod. 

IIpocéxovdw, ὥ, f. -ἤσω, to sharpen 
besides. 

Ipoctxovrive, (πρός, ἀκοντίζω) to 
dart, throw a javelin at, Luc.: also as 
dep. mid., προςακοντίζομαι, Ael. 

_ Προςὥκούω, f. -οὔσομαι, (πρός, 
ἀκούω) to hear besides, τι, Xen. Hell. 
2,4, 22: to hear a discourse, περί τι- 
voc, Plut. 2, 37 F. . a 

IIpocaxpiGdw, 6, f.-dow, strengthd. 
for ἀκριβόω, Arist. ap. Diog. L. 5, 28. 

Προςακροβολίζομαι, (πρός, ἀκρο- 
βολίζω) dep. mid., to skirmish with 
besides, Polyb. 3, 71, 10, ete. 


Ilpocaxréov, verb. adj. from προς-᾿ 


ἄγω, one must bring to or near, Plat. 
Rep. 537 A. 

IIpocaxrpidec, ai, (προςάγω) the 
feelers or antennae of a cock-chafer 
(strictly the bringers-to), ap. Hesych, 

IpoccAciba, f. -ψω, (πρός, ἀλείφω) 
to rub OF smear upon, τινί τι, Od. 10, 
392. 

IIpocdAiyxtoc, ov, like; v. sub πα- 
ναλέγκιος. 

Προςἄλίσκομαι,1.-ἀλώσομαι,( πρός, 
ἁλίσκομαι) to be cast in one’s law- 
suit besides, Ar. Ach. 701 (ubi melius 
divisim πρὸς GA-). : 

ἹΙροςάλλομαι, (πρός, GAAouat) to 
jump up at one, like a dog, Xen. Cyr. 

, 4, 20. 

ΤΠΡροςαλλοτριόομαι, as pass., to be 
estranged or averse from. . 

UpocaaAretoc, ov, (πρός, "Αλπιρ) 
beside or near the Alps, Strab. 

᾿Προσάλπιγξις, 4, (πρό, σαλπίξω) 
a previous trumpet-sound, signal. 

Προσαλπιστός, ὄν, (πρό, σαλπίζω) 
notified by sound of trumpet. — 

Τροςαμάομαι, dep. mid., to heap 
together upon a thing. 

Προςάμβἄσις, 7, poet. for προς- 
ανάβασις, Aesch., Eur. 

Προςἄμέλγω, ἴ.-ξω, (πρός, ἀμέλγω) 
to milk besides, Theocr. 1, 26, in 
pass. 

Toocéurrrdopaz, f. -ἤσομαι, (πρός, 
ἁμιλλάομαι) dep., c. aor. pass. et 
mid., to be emulous about or in a thing, 
vie in doing. — 

Ipécapupa, arog, τὸ, (προςάπτω) a 
band fastened on or to. 

IIpocgapméyouat, as -pass., (πρός, 
ὑμπέχωλ to remain held or entangled in 
a thing, Anth. P. 12, 93. 

IIpocdpove, (πρός, Give) to go or 
come to the aid of one, rivé, 1], 2, 238; 
5, 139; 16, 509. 

ἹΠροςαμφιέξμωνῦμι, f. -éow Att. -ἰῶ, 
(πρός, ἀμφιένγνυμι) to put on one 
besides or over, τινά τι, Ar. Eq. 891. 

Ilpogavapaiva, f. -βήσομαι, (πρός, 
ἀναβαίνω) to go up besides, of riders, 
to mount a horse besides, Xen. Hip- 


{ parch. 1, 2.—2. to rise, as a swollen 


river, Polyb. 3, 72, 4.—II. c. acc. loci, 
to climb, ascend, τὸ σιμόν, Plat. (Com.’ 
Nic. 1. ΝΟ 
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TIpocar υβάλλω,(πρός, Ἰναβά Ar 
to throw up besides, Arist. Mund. 4, 51 
Τροςαγνάβᾶσις, 7, poet. mpocaub- 
(xpocavaBaivw)—a going up, approach, 
Χ:--κλίμακος mpocauBdcete, οἱ 
ἃ scaling-ladder, Aesch. Theb. 466, 
cf. Eur. Phoen. 489, Bacch. 1212: 
τειχέων Tp. a place where they may 
be approached, Eur. Phoen. 744, cf. 
Herm. ad I. T. 97. 
IIpocavaytyvéoke, (πρός, avayt 
yvoOokw) to read besides, Aeschin. 40, 
7 


IIpogavadyxdlo, f. -dow, (πρός, 
avayKacu) to force or constrain besides, 

huc, 7, 18: to compress too tight, ot 
a wound, Hipp.—2. to bring under 
command, discipline, Thue. 6, 72.—II. 
ὁ. acc. et inf., to force one to do ἃ 
thing, fa μὲ προζςηνάγκασσε πάσα- 
σθαι, Hom. Cer. 413, cf. Plat. 
Symp. 223 D, ete.: also, ap. τινά, 
Thue. 5, 42, Plat., etc.: zp. τινὰ 26- 
yotc, Plat. Phil. 13 Β.---Π]. xp. τι 
εἶναι, to prove that a thing necessari?y 
is, Plat. Legg. 710 A, Polit. 294 8. 
Hence | 

IIpocavayxaocréov, verb. adj., one 


must compel, Plat. Polit. 284 B. 


IIpocavdyopetw, (πρός, ἀναγο- 
βεύω) to announce besides, Plat. Rep. 
580 Ο. ΝΣ 

ἹΙροςαναγράφω, f. -ψω, (πρός, ἀνα- 
γράφωλ to record besides, προςαναγρα- 
φέντες προδόται εἰς ταύτην THY στῆ- 
Anv, Lycurg. 164, 34: — in mid, 
προςαναγραψάμενοι τὸν χρῶτα, hav- 
ing painted the rest of their skin, Ath. 
524 Ὁ. [a] : 

Προςανάγω, ἴ. -ξω, (πρός, ἀνάγω) 
to carry, raise up to or on, Dion. Comp, 
14, In pass.—2. seemingly intr., ἐδ 
come up to, approach, Plut. 2, 564 C, 

ἄ] ᾿ 


IIpocavadépw, to strip off the skin. 
flay besides. ὃ. 

Προςαναδετέον, verb. adj. (frow 
πρός, Gvadéw), one must bind on ba 
sides, Geop. . 

-Προςαναδέχομαι, fat. -ξομαι, (πρός 
ἀναδέχομαι) dep. mid., to expect δὲ 
sides, wait for, Polyb. 5, 13, 8, 

Upocavadidwut, (πρός, ἀναδίδωμὲ 
to distribute in addition, Polyb. 16 
14, 3. 

Προςαναθλίβω, f. -ψω, (προς, dva 
ὑλίβω) io press, compress besides, Clem 
Al, [7] | 

IIpocavatdevouat, dep., to act im: 
pudently besides, ap. Suid. 

IIpocavaipéw, ὦ, (πρός, ἀναιρέω). 
to lift up besides :—mid., to take upon 
one’s self besides, πόλεμον, Thuc. 7, 
28.—lI. to destroy besides, Arist. An, 
Pr. 2,11, 10.—IIL. of an oracle, to gitx 
an answer besides, Plat. Rep. 461 B, 
π. τινι ποιεῖν τι, Dem. 532, 6. 

IIpocdévatcipow, ὥ, (πρός, ἀναισι 
LOW) to spend, use up besides, Hat. 5 
34, IN pass. . 

.Ἱροςανακῶὥλέξω, ὥ, to call to besides 

ἹΤροςανακαἄλύπτω, (πρός, ἀνακα:- 
λύπτωλ to disclose, reveal besides, Strab. 

Προςανάκειμαι, (πρός, ἀνάκειμαι) 
as pass., to be wholly given up, devoted 
to, kuvnyeoiatc, Plut. 2, 314 A. 

Ioocavaxepdvvdut, fut. -κεράσω, 
(πρός, ἀνακεράννυμι) to mix up with, 
Ael. N. A. 14, 4. 

IIpocavakivéw, 6, (πρός, ἀνακινέω) 
to stir up or rouse besides, v. 1. Plut. 
Cat. Maj. 26. 

ΤΙροςτανακλαίω, Att. -κλάω (a), fut. 
-κλαύσομαι, (πρός, ἀνακλαίω) to la. 
ment at the same time or with ane 
Synes, . 

Προςανάκλϊμα, atoc, τό, that on 


| which one leans, Anth. P. 7, 407 : from 
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Προςανακλένομαι, as pass., (πρός, 
. ακλένω) to lean on, τινέ. [i] Hence 

Προςανάκλίσις, ἕως, 7, α leaning 
or lying on, Luc. Amor. 31, 

Προςανακοινόομαι, as pass., (πρός, 
ἀνακοινόω) to go and communicate with 
one, i. 6. take counsel with him, Diod. 

Προςανακουφίζω, (πρός, ἀνακου- 
φίζω) to lighten, relieve besides, Joseph. 

Tpocavaxpive, (πρός, avakpivw) to 
ényuire into, examine besides, Plut. 2, 
43 E. 

Ilpocavaxpovouat, (πρός, ava- 
κεοούω) as mid., to begin to speak, Plut. 
2 996 B. 

Προςαναλαμβάνω, fut. -λήψομαι, 
(πρός, ἀναλαμίβάνω) to take or receive 
besides, Dem. 910, 10:--πλειόνων 
προζταναλαμβανομένων εἰς τὴν σύ- 

κλητον, of the new senators, Plut. 
2om. 13.—II. to recall (to strength), to 
. refresh, recruit, restore by rest, ἑαυτόν, 
τὴν δύναμιν ἐκ κακοπαθείας, Polyb. 
9,8,1; τὸ στρατόπεδον, Diod. 17,16: 
—also,—2. intr., fo recover, revive, Po- 
lyb. 3, 60, 8.—ILL. to refer besides, re- 
peat, ‘Theophr. 

Προςαναλέγομαι, (πρός, ἀναλέγω) 
to recount besides, LX X. 

Προςαναλικμάω, G, to winnow be- 
sides, of corn, Geop. 

Προςἄναλίσκω, fut. -Adow, (πρός, 
ἀναλίσκω) to lavish or consume besides, 
Plat. Prot. 311 D; re πρός τινι, v. 1. 
Dem. 1025, 20. 

Προςανάλλομαι, (πρός, avaadouat) 
dep. mid., to leap up at a thing, Ath. 
277 E. 

Προςαναλογίζομαι, (πρός, ἀναλο- 
γέζομαι) dep., to reckon up besides, Plut. 
2,115 A. | 

IpocavapdAdoow, (πρός, ἀναμα- 
λάσσω) to soften besides, Hipp. 

Προςαναμένω, (πρός, ἀναμένω) to 
wwait besides, Diod. 

Προςαναμιμνήσκω, (πρός, ἀναμιμ- 
γέσκω) to remind of, τινά τινος, Po- 
to. 1, 28, 6:—mid., to recall to mind. 

(Moacavavedw, @, to renew besides. 

ΤΙροςαναπαύω, (πρός, ἀναπαύω) to 
make to rest at or beside, Polyb. 4, 73, 
3:-—mid., to rest near, Plut. Sull. 28. 

Προςαναπείθω, (πρός, ἀναπείθω) 
o persuade besides, Dio C. 

Προςαναπηδάω, ὥ, (πρός, avarn- 
δάω) to leap up besides, Ael. N. A. 5,28. 

Προςωναπίμπλημι, (πρός, ἀναπίμ- 
πλημι) to fill up besides, Arist. Probl. 
1,7 


, 7. 
Προςαναπίπτω, (πρός, ἀναπίπτω) 
to lie down or recline by, τινί, esp. with 
others at meals, Polyb. 31, 4, 6. 
IlpocavanAdoow, Att. -rrw, fut. 
dow, (πρός, ἀναπλάσσω) to. mould 
besides or upon: in pass., of a gar- 


ment, to be moulded on, take the exact | 


form of, stick close to, σώματι, Clem. 
Al. p. 234, 33. 

Προςαναπλέκω, (πρός, ἀναπιλέκω) 
to plait, knit to or on, Ael. 

IIpocavarAéw, f. -πλεύσομαι,, to 
swim to or towards. 

Προςαναπληρόω, 6, (πρός, ava- 
πληρόω) to fill up by pouring into, fill 
up the measure of, Diod. :—mid., to add 
so as to fill up. Plat. Men. 84 D. 

Προςζαναπνέω, to recover breath be- 
sides. 

Ilpocavarticow, (πρός, ἀναπτύσ- 
ow) to unfold and fix upon, Arist. H. A. 
5, 17, 6. 

TIpocanantw, to attach to besides. 

PNA f. -Anéw, (πρός, 
ἀναῤῥήγνυμι) to break off besides, τι, 
Plut. Crass. 25.—II. to make to break 
or burst, τὸ ὑπόστημα, Id. Cleom. 30. 

Προςαναῤῥιπίζω, (πρός, avappe- 
«ἰζω) to fan besides, Philo. 
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Προςαναρτάω, &, (προς. avap7 aw) 
to hang up upon, τινί τι, Luc. Phi ops. 
1} 


, Προκανασείω, (πρός, ἀνασείω) to 
shake or stir up besides: metaph., to 
rouse still further, mp. τινὰ λόγοις, 
Polyb. 1, 69, 8; ap. revi δίκην, Plut. 
T. Gracch. 21; cf. dvaceiw 2. 

Προςανασπώω, f. -dow, to draw be- 
sides, Enust. 
᾿ Προςταναστέλλω, (πρός, ἀνωστέλ- 
2w) to hold back or check besides, Plut. 
Alex. 6. . 

Προςανατάσσω, (πρός, ἀνατάσσω) 
to restore to former order, Artemid. 1, 1. 

Προςανατείνω, (πρός, ἀνατείνω) to 
put off, protract further, Polyb. 11, 28, 
3:—mid., to hold out by way of threat, 
τι, 26, 3, 13: hence, fo threaten, Tivé, 
Id. 18, 36, 9. 

Προςανατέλλω, poet. mpocart-, 
(πρός, ἀνατέλλω) to rise up towards, 
Eur. Supp. 688. ΝΕ 

Προτανατίθημι, (πρός, ἀνατίθημι) 
to lay on an additional burthen, τινέτε: 
—mid., to take such burthen on one’s 
self, Xen. Mem. 2, 1, 8: but, also, éo 
confer upon, τινί Tt, N.'T.—IL. προς- 
ανατίθεσθαί τινι, to take counsel with 
one, Luc. Jup. Trag. 1; περέ τινος, 
Diod. 17, 116. 

Προςανατρέπω, f. -o, (πρός, ava- 
τρέπω) to overturn besides, LXX. . 

Προςανατρέφω, f. -θρέψω, (πρός, 
ἀνατρέφω) to restore by food, Cic. Att. 
i I,: 

Προςανατρέχω, fut. -dpépoduat, 
(πρός, ἀνατρέχω) to run up to: me- 
taph., fo rise, 7p. οὐσίαις, 1. e. to get 
rich, Diod.—L. to run back, retrace 
past events, τοῖς χρόνοις, Polyb. 1, 12, 
8, etc, 

Προςανατρέβω, f. -ψω, (πρός, ava- 
τρίβω) to rub upon or against; usu. In 
mid., to rub one’s self upon ἃ thing ; 
and, metaph., to rub one’s self against 
one, rivi, 1. 6. to sharpen one’s wits by 
disputing with him, Plat. ‘Theaet. 169 
C; cf. Theophr. Char. 27. 

Πρυςαναφέρω, (πρός, ἀναφέρω) to 
carry to or up: pass., to be borne up 
ageinst.—lIl. to refer to any one for ad- 
vice, Tp. TH συγκλήτῳ περί τινος, Lat. 
referre ad senatum de aliqua re, Polyb. 
17, 9,10; πρ. τοῖς μάντεσι, Diod. 

IIpecavadiode, ὦ, f. -ἤσω, (πρός, 
ἀναφυσάωλ) to blow up besides, esp., to 
play on the flute besides, Plat. (Com.) 
Lacon. 1, 6. 

Προςαναφωνέω, 6, (πρός, ἀναφω- 
véw) to cry out besides, Plut. 2, 996 B, 
Wytt. Hence 

ἸΙροςταναφώνησις, ἢν ἃ erying out at 
or during any thing. 

Προςαναχρώννῦμι, (πρός, ἀνα- 
χρώννυμ!:) to give one a colour ΟΥ̓ hue: 
—but m mid., προταναχρώννυσθαι 
τὸ ψεῦδος, to impart a false colour, 
Wyttenb. Plut. 2,16 ἘΠ; cf. mpocrpi- 


ω. 
ΠΙροςανδρᾶποδίζω, (πρός, ἀνδραπο- 
δίζων to enslave besides, v. 1. Hdt. 8, 29. 
ἹΠροςάνειμι, (πρός, ἀνά, εἰμι) to go 
up to, Thuc. 7,44. 
Ἡροςανεῖπον, (πρός, ἀνά, εἶπον) 
δου, 2 without pres. in use, to declare, 
publish, order besides, Xen. An. 7,1, 11. 
Ilpocaveveyxety, inf. aor. 2 of προς- 
αναφέρω. : 
Προςανέρομαι, (πρός, ἀνέρομαι) 
dep. mid., to question besides, Joseph. 
Προςανέρπω, f. -ψω, (πρός, ἀνέρ- 
πω) to creep up to, Plut. Themist. 26. 
Προςανερωτάω, G, f. -τήσω, (πρός; 
ἀνερωτάω) to question besides, Plat. 
Meno 74 C. 
Προςανευρίσκω, (πρός, dvevpioxw) 
to find out besides, Strab 
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Upocavéyo, ἴ. -ξω; (πρός, @reyta: & 
hold up besides: metaph., to hold up 1» 
mind, persevere, persist, ἐλπίσι, Poly’ 
5, 72,2; also to wait patiently for, c 
dat. vel acc., Id. 1, 84, 12; 5, 103, 3° 
ap.tuc.... Id. 4, 19, 12. 

Προςανής, ἔς, Dor. for προςηνῆς. 
Pind. 


Προςανθέω, ὦ, f. -fow, (πρός, a 
θέω) to flower near or beside, Philostr. 
Προςανίημι, (πρός, ἀνίημι) to sena 
up or forth besides, Plut. 2, 1145 L 
Προςανιμάω, ©, (πρός, ἀνιμώω) to 
draw up (water) besides, Aristid. 
Προτςανίσταμαι, (πρός, ἀνίσταμαι) 
pass., to rise and press against, τινί 
Dion, H. 
Προςανοίγνῦμι, and -οίγω, f. -οἰξω 
(πρός, ἀνοίγνυμι) to open besides, Plat 
Προςανοικοδομξω, @, to add in re 
building, LXX. 
Προςανοιμώζω, (πρός, ἀνοιμώζω) te 
moan, sigh αἱ ἃ thing, Polyb. 5, 16, 4 
Πρόςαντα, (πρός; ἄντα) adv., up 
hill, upwards, Dicaearch. p. 11 Huds 
IIpocavréAaAw, poet. for mpocava 
τέλλω, Eur. . 
. Προςαντεπιτάσσω, to issue an orde 
against in return, Dio C. 
Προςαντέχω, f.-5w, (πρός, ἀντέχω 
to hold out against still longer, τινέ 
Polyb. 16, 30, 5; absol., Id. 11, 21, 4 
Προςάντης; ες, gen. eoc, (πρός, ἂν 
THY) rising up against, steep, up-hiil 
Lat. adversus, Pind. I. 2, 47, Thuc. 4. 
43, Plat. Phaedr 230 C.--II. metaph., 
steep, arduous, difficult, opposed to one, 
τινί, Eur Or. 790, cf. Plat. Legg. 746 
C; πρόςαντές (ἐστι), cf. inf, Isocr. 
161 D :—also, irkseme, annoying, pain: 
ful, Lat. adversus, λόγος, Hdt. 7, 160, 
cf. Arist. Eth. N. 1, 6, 1.—IIL. of per- 
sons, like δυςχερήῆς, Elmsl. Med. 375: 
Tp. πρός TL, setting one’s self against, 
previously opposing it, Xen. Apol. 33. 
Adv. -twe, Diod. :—also «τας 4. v. 
Προςαντιλαμβάνομαι, f. -λήψομα!, 
(πρός, ἀντί, λαμβάνω) as mid., to take 
hald of one another, τῶν χειρῶν, by the 
hands, Strab. 
Ipocavtioc, a, ον:Ξεπροςώντης. 
Προςαντλέω, 6, (πρός, GvTAEw) te 
draw and pour upon: to bathe, foment, 
Alex. Trall. Hence _ . 
UpocavrAnots, 7, fomentation, Alex. 
Trall. 


Tlpocatiéu, 6, (πρός, ἀξιδωλ) to wish, 
demand besides, Inscr.; alsoin Polyb. 
3, 11, 7; 17, 8,5. | 

Προςυπαγγέλλω, (πρός, ἀπαγγέλ- 
λωὶ to announce or declare besides, Ker. 
Heli. 4, 3,2, Diod. 11,4. ᾿ 

Προςαπαάγορεύω, ( πρός, amayo 
ρεύω) to forbid besides, Dio C. 38, 
34. 


Ilpocaraitéo, 6, f. -ἤσω, (πρός, 
ἀπαιτέωλ) to require from as a duty be- 
sides, Dion. H., Luc. Tyrann. 12. 

Προςαπαντάω, 6, f. -yow, (πρός, 
ἀπαντάω) ἰδ meet, Clem. Al. 

Προςάπαξ, adv., once. [dr] 

Προςαπαρτίζω, to complete besides. 

Προςὔπατάω, ὦ, f. -ἥσω, (πρός, 
ἀπατάω) to deceive besides, Strab. 

IIpocarerAéw, 6, f. -fow, (πρός, 
ἀπειλέω) to threaten besides, ap. Dem 
544, 26. 

Προςαπεῖπον, aor. 2, with no pres. 
in use,=spocatayopevw, Aeschin 
GO, 5. 

Προςαπεκδύομαι, ( δύω ) mid., te 
undress one’s self besides. 

Προςαπεργάζομαι, (πρός, atepyé 
ζομαι) dep. mid., to “finish off besies, 


PP. . 

Ipocarrepeidopuat, as pass., (πρός, 
ἀπό, ἐρείδω) to press forcibly against, 
πρός τι, Arist, Probl. 25, 1: metaph.. 
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in an argument, to rely mainly upon 
something, ἐπέ rz, Polyb. 3, 21, 3. 

Προςαπέρχομαι, dep., to go away 
besides. - 

Προςἄπιστέω, 6, (πρός, ἀπιστέω) 
to be distrustful besides, Aristaen. 2, 
14. . 

Προςαποβάλλω,(πρός, ἀποβάλλω) 
to throw away or lose besides, Ar. Nub. 
1256, Xen. Mem. 3, 6, 7. 

Προςαποβλέπω, ἔ-ψω, (πρός, ἀπο- 
Θλέπω) to turn one’s eyes and look at, 
τας 1. Polyb., Ath. 180 B. . 

Ilpocaroypada, f. -ψω, (πρός, ἀπο- 
γράφω) to enrol or register besides, Lys. 
132, 34; 135, 6. a 

᾿ Προςαποδείκνῦμι, (πρός, ἀποδεί- 
νυ μι) to demonstrate besides, Plat. 
Phaed. 77 C. ‘ 

Προςαποδεικτέον, verb. adj., one 
must prove besides. 

Προςζαποδίδωμει, (πρός, ἀποδίδωμι) 
to give back or pay as a debt besides, 
Dem. 1036, 13. Hence 

IIpocarodoréoy, verb. adj.,one must 
give back besides, Arist. Top. 5, 2, 12. 

ἸἹΙροςαποδύομαι, as‘mid., to draw, 
put off besides, . 

Προςαπόθεσις, 7, (προςαποτίθημι) 
a putting away besides. 

Προςαποθλίϑω, f. -ψω, (πρός, ἀπο- 
θλίβω) to squeeze besides, Joseph. [1] 

Προςαποθνήσκω, (πρός, ὠποθνή- 
σΚΩ)Ὶ to die besides or with, LXX. 

᾿ Lpocamoxpivouat, ἰορ. (πρός, ἀπο- 
κρίνω).1ο answer with some addition, 
Plat. Euthyd. 296 A. [1] Hence 

Προςαποκριτέον, verb. adj., one 
inust answer besides, Arist. Metaph. 3, 
4, 19. 

IIpocaroxreive, (πρός, ἀποκτείνω) 
to kill besides, Xen. Cyr. 5,3, 6, Plut. 
Dion fin. 

ΤΠροςαπολαΐω, (πρός, ἀπολαύω) to 
vartake of, enjoy besides, c. acc., Plat. 
Alc. 2, 150 C, Dion. H. . 

ΠΠροςαπολείπω, (πρός, ἀπολείπω) 
to forsake besides or at the same time, 
Plut. . . 

IIpocaroAtundve,=foreg. 

Προςαπόλλῦμι and -Atw: f. -ύσω 
(πρός, ἀπόλλυμι) :—to destroy, kill be- 
sides or at the same time, Hdt. 1, 207; 
προςαπολλύουσι καὶ τὰς μητέρας, 


dt. 6, 138; te πρός τινι, Plat. Gorg.. 


(019 A: fo lose at the same time, Hat. 9, 
23 :—mid., with pf. 2 mpocarcAwaa, 
to perish besides or with others, Hat. 6, 
100, Lys. 126, 5. 

ΠΙροςαποπειράομαι, (πρός, ἀπό, 
πειράω) dep., to try besides or once 
more, Clem. Al. . 

ἹΙροςαποπέμπω, (πρός, ἀποπέμπω) 
to send away or off besides, Ar. Plut. 
999, 

Προςαποπλύνω, (πρός, ἀποπλύνω) 
to wash off besides, Philo. 

Upocarorviyw, (πρός, ἀποπνίγω) 
to choke or strangle besides, Aretae. [1] 

Ιροςαποῤῥαίνω,(πρός, droppaive) 
to sprinkle besides, Ael. N. A. 9, 63. 

IIpocattooréAAw, (πρός, ἀποστέλ.- 
Aw) tosend off or dispatch besides, Thuc. 
4, 108. 

Προςαποστερξω, ὥ, (πρός, ἀποστε- 
v€w) to rob besides, esp., to defraud of 
a loan, c. gen., Dem. 536, 14, in pass. 

Προςζαποστρέφω, (πρός, ἀποστρέ- 
ΦΩ) to turn away, divert besides, Joseph. 

Προςαποσφάζω and -σφάττω, f. -ξω, 
te slaughter besides. 

Προςαποτίθημι, (πρός, ἀποτίθημι) 
ἴο lose besides or together with, τὸ πνεῦ- 
μα τῷ χρυσίῳ, Polyb. 13, 2, 5. 

Προςαποτιμάω, ὦ, f. -ἥσω, (πρός, 
ἀποτιμάω) lo value or estimate besides, 
xp. τινὴς (SC. τὴν τιμήν), Dem. 1036, 
17 . 


af 
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Προς txorivw, (πρός, ἀποτίνω) to 
pay besides, μισθόν, Plat. Legg. 945 A. 

Προςαποτίω, poet. for mpocarorti- 
VW. 
Προςαποτρίβω, (πρός, ἀποτρίβω) 
to rub off upon, τινί τι, Ael. N. A. 9, 
63. [1] 
᾿ ΤΠροςαποφαίνω, (πρός, ἀποφαίνω) 
to show or prove besides, Plat. Polit. 287 
A 


Προςαποφέρω, (πρός, ἀποφέρω) to 
carry off besides: to send in or return, 
Dem. 1208, fin. :—mid., to carry off, 
win for one’s self, τι. 

Προςαποφράγνῦμι, 2:50 -φράσσω, 
Att. -trw: f. -S@ :—to δίων or block up 
besides, Dio C. 

Προςαποψήχω, (πρός, ἀποψήχω) 
to scrape or rub off besides, Diosc. 2, 92. 

Προςαπτέον, one must apply, τινέτι, 
Plat. Rep. 517 A: from rey 

Ἡροςάπτω, f. -pw, (πρός, dtu) to 
fasten to or upon, attach to ; generally, 
to bestow upon, grant to, κῦδός τινε, LI. 
24, 110 (in Dor. form προτιάπτω)ν ; 80, 
mp. κλέος τινί, Pind. N. 8, 62; τῷ 
τεθνηκότι τιμάς, Soph. El. 356, ef. 
432, bur. Med. 1382 (ubi v. Elmsl.); 
Tp. κύσμον, χλιδήν τινι, Bacch. 859, 
lon 27; εὐδαιμονίαν τινι, Plat. Rep. 
420 D, etc. ;—and in bad sense, to fix 
upon, χρέος πόλει, Soph. O. Ο 235; 
αἰτίαν τινί, Menand. p. 204; mp. φάρ- 
μακὸν μεῖζον vooov, Soph. Fr. 514: 
to deliver Or confide to, ναυτικόν τινι. 
Xen, Ages. 1, 36 :—to attribute to, τί 
τύχῃ, Polyb. 32, 16, 3:—also, mp. 


πρός TL, Eur. Erech. 20, 10. In Aesch. | 


Ag. 1566, Blomf. πρὸς ἅτᾳ, for προς- 
awat—ll. intr., fo fasten one’s self to, 
ἀγχοῦ mp. τινί, to come very near to 
one, Soph. Fr. 69; also, to be added, 
κακοῖς κακὰ προςάψει, Soph. O. T. 
687 ; cf. συνάπτω.---ΠΠΠ. mid., προςά- 
πτομαι, to touch, lay hold on, reach, τι- 
voc, Plat. Tim. 71 E, etc.; to have to 
do with, meddle with, Aeschin. 69, 36; 
72, 34, 

Προςαπωθέω, 6, (πρός. ἀπωθέω) to 
push away from beside, LXX. 

Προςἄρακτός, 7, dv, (προταράσσω) 
dashed against, 

Hpocapasic, 7, a dashing against. 
[ap] 

IIpocapdoow, Att. -ττω, f. -ἔω 
(πρός, ἀράσσω) :—to dash against, zp. 
τινὶ τὰς θύρας, to slam the door in 
one’s face, Luc. D. Meretr. 15,2: πο. 
ναῦς σκοπέλοις, Plut. Marc. 15. 

pes toned Ion. pf. of προςάρω. Τὶ 

, 120. [ἃ 

IIpocdpyperat, 3 sing. Ion. pf. pass. 
of προςάρω, Hes. Op. 429. 

TIpocapbpéw, ὥ, (πρός, &p0pdw) to 
fasten to by joints, joint, Hipp. Hence 

IIpocépOpwote, ἢ), connection with or 
to by joints, Hipp. 

IIpocdpiOuéw, ὥ, (πρός, ἀριθμέω) 
to count ΟΥ̓ reckon among, Joseph. 

IIpocdptordéa, 6, (πρός, ἀριστάω) 
to breakfast besides or upon, Hipp. 

IIpocapkéw, ὦ, f. -ἔσω, (πρός, ἀρ- 
kéw) to suffice, esp. to yield needful aid, 
succour, help, assist, τινί. Soph. O. T. 
141; cf. ibid. 12, Eur. Hec. 862.—II., 
C. acc. rel, to afford, yield, present, Tivi 
tl, Soph. Ὁ, C. 725 πρ. χάριν, Id. Fr. 
470; so perh. in mid., Plat. Theaet. 
168 C; cf. προςάργομαι. 

Προςαρκτικός, ἢ, ov, and (in Polyb. 
34, 5, 9) προςάρκτιος, ov, (πρός, ἄρκ- 
Toc) towards the north, northern. 

Πρόςαρμα, ατος, τό, (mpocaipw) 
that which one takes ; hence in plur., 
victuals, food, Hipp. ; v. Foés. Oecon. 

Προςταρμόζω, in tater Att. -όττω: 

ετσὼ (πρός, ὡρμλζωλ: — to fit to, at- 
tach closely to, μαστῷ τέκνα, Eur. Ion 
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762 ; τι εἷς τι, Plat. Tneaes. 193 ὦ 
Tt περέτι, Xen. Cyr. 6, 2, 17: to briny 
alongside, to close quarters, Οἵ snips it 
action, Eur. I. A. 256 :—mp. δῶρα. te 
add fitting gifts, Soph. Tr. 404.---}} 
Intr., to suit or agree with a thing, revi, 
Plat. Phaedr. 277 B; πρός τι Xen 
Cyr. 8, 4, 21. . . 

Τροςαρπάζω, to snatch away besides 

Πρόςαρσις, 7, (mpocaipw) a giving 
or taking of food, Hipp., v. Foés. Oc © 
con. 

Προςαρτάω, 6, f. -σω (πρός, ἀρ. 
Taw) to fasten Or attach tv.—Pass., te 
be fastened or attached to, πρός TL οἱ 
τινί, Polyb. 3, 46, 8; 8, 6, 5:—to δε. 
long to, ὅσοις vod Kai σμικρὸν mpochp- 
,τηταῖι, Plat. Phil. 58 A ; προςηρτημέ 
νον τῷ καλῷ τὸ ἀγωθόν, Xen. Oec 
6,15; to accrue to one, λῆμμα προς-. 
ἤρτηται, Dem. 60, 4; ἡδονῇ προρηρ- 
τημένοι, devoted to.., Luc. Necyom 
5. Mid., to make another dependeni 
upon one’s self, Manetho. Hence 

IIpocdprnua, atoc, τό, that which 
ts fastened to, an appendage: and 

Προςάρτησις, ἢ, a fastening on, 
Hipp. ; or,—lIl. (from pass.) a grow- 
ing upon, τῶν καρπῶν, Theophr. 

Προςάρτῦμα, ατος, τό, a spice ada 
ed to a thing, dub. . 

IIpoctpyouat: in Plat. Theaet 

68 C, vulg. προςηρξάμην, where 
Heind. with Schneid. proposes προς. 
ηρκεσάμην ; while Buttni. Lexil. de- 
fends the usu. reading in the signf. 
of éxdpyouat, to devote, assign, pre- 
sent, 
*ITpocépw, only used in pf.2 -dpa 
pa, lon. -apypa, In intr. signf., to ἐκ 
jitted to or on, ἐπίσσωτρα Tpocapy: 
pora, plates firmly fitted, Il. 5, 725, 
and in pf. pass., προςαρήρεται ἰστο- 
Boni, Hes. Op. 429. [ἃ] 


_ Hpocackéw, 6, 1. -ἤσω, (πρός, 
ἀσκέω) to exercise besides, Polyb. 5, 
109, 4. 


Προςασπαΐρω, (πρός, ἀσπαίρων ta 
pant besides or near, Plut. Otho 2. 

Προςαστειάζομαι, dep. (pee 
ἀστεῖος) to add wittily to one’s wards 
τι, Polyb. Fr. Gr. 109. 

Προςαστράπτω, to lighten upon 
τινί. 

Προςἄτιμόω, ὥ, (πρός, ἀτιμόω) te 
dishonour or disgrace besides, esp., te 
deprive of civil rights, Dem. 834, fix. 

Προςαναίΐνομαι, as pass., (πρός, αὐ 
Give) to become dried up, waste or pins 
away at ΟΥ̓ upon, πέτραις, Aesch. Pr. 


Προςαυγάζομαι, [αϊ.-ἄσομαι, (πρός. 
αὐγάζω) dep. mid., to look at or beam 
upon, Joseph.: the act. Tpocavydlau, 
to look at, in Lyc. 1082, cf. Ap. Rh. 1 
1231. Hence 

Προςαύγασις, ἢ, a looking at o 
beaming upon. 

Προφαυδάω, ὥ, f. -ἤσω, (πρός, αὐ 
δάωλ) to speak to, address, accost, τινά, 
freq. in poets from Hom. downwds. : 
θεοὺς πρ., Aesch. Ag. 514 :—Hom 
oft adds ἐπέεσσι, μειλιχίοις ἐπέεσσι 
or κερτομίοις ; so too Hes.: Hom, 
also has a double acc., ἔπεα, πολλά. 
ἐλεεινὰ mp. τινά, to sneak so and so 
to one, 1], 1, 201; 17, 431; 22, 37, 
etc.; so also Hes. Sc. 326; λόγο» 
πρ.. Eur. Hipp. 826.— Hom. most 
freq. uses 3 sing. impf. mpocnida, 
also Ep. dual προςαυδήτην, 1]. 1}, 
136 ; 22, 90. 

IIpocatAezoc, ov, (πρός, αὐλή) nea 
a farm-yard, rustic, Hur. Rhes. 273. 

Προςαυλέω, 6, f. -fow, (πρός, at 
Aéw) to play the flute to, accompany wifi 


the flute, Ar. Eccl, 892; xp. πτεσμό; 
tivt, Nicoph. Cheir. 5 ence 
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Προςαύλησις, ἦν, accompaniment on 
the flute. 

Προςαυλίζομαι, dep., with f. mid. 
ἔσομαι, aor. pass. et mid., (πρός, αὖ- 
λίζομαι) to settle, encamp with or near. 

Lpocavédva, f. -ξήσω, (πρός, αὐ- 
ξάνω) to increase besides : — pass., to 
grow besides, Theophr. ; to be added, 
τινί, Philet. 13. Hence _ 

Προςαύξησις, 4, additional growth, 
Theophr. | 

ἙΙροςαύξω, = προςαυξάνω, to pro- 
mote, ts honour. 

IIpocavpda, to move to, put upon or 
in, πρὶν πυρὶ πόδα τις προςαύρῃ, as 
is now read in Soph. Ant. 620, e con}. 
Seidl.; cf. s. v. ἀπαυρᾶν 10. (On the 
Jeriv., v. ὠπαυράω.) 

IIpocavpivw, = foreg., Trag. ap. 
Hesych. 

IIpocavtovpyéw, 6, to make with 
one’s own hands besides. 

IIpocavu, to set on fire, burn. 

Ilpocagatpéw, ὥ, (πρός, ἀφαιρξω) 
to take away besides : — mid., to take 
away for one’s self besides, 1586. 73, 38, 
Dem. 457, fin. . 

Tlpocadéa, f. «Ψψήσω, (πρός, ἀφέ- 
yw) to οὶ down besides or with, Diosc. 

Ἱροςἄφή, ἧς, %, (mpocantw) a 
touching or handling, Diosc. 

Προςἄφής, ἔς, (προςάπτωλ touching 
upon, adjoining, Hipp. 

Προςαφικνέομαι,. (πρός, ἀφικνέο- 


vat) dep. mid., to arrive αἱ, Thuc. 8,. 
0 


Προτςαφίστημι, (πρός, ἀφίστημι) to 
sause to revolt besides, Vhuc. “ sy) 
TIpocagodedu, (πρός, ἀφοδεύω) to 
soid Hoo νήσας, at one, Arist. H. A. 9, 
45, 6. 
Tipocagopiva, to paré off beside. 
Προςαφρίζω, (πρός, ἀφρίζω) to foam 
ar sprinkle foam beside or upon, Heliod. 
ἹΠροςβαθύνω, to make still deeper. 
Προςβαίνω, f. -βήσομαι: aor. 2 
προτέρην, aor. mid. προςεβησάμην, 
om. (τρός, βαίνω). Lo go towards, 
on, up, step upon, Hom. (who only 
“ses aor. 2 act. and aor. mid.), c. acc. 
(061, Il. 2, 48 ; 23, 117, Od. 21, 5, etc. ; 
so too Hes. Sc. 33, and Att., as Aesch. 
Pr, 129; c. dat., Plat. Phaedr. 227 D; 
absol., Soph. Phil. 42, Eur., etc. :—to 
mount or ascend, like ἀναβαίνειν, Hat. 
1, 84:—metaph., to come upon, τίς σὲ 
προςτέβα pavia ; Soph. O. 'T. 1300; 
mp. πρός τι, Xen. An. 4, 2, 28. 
Προςβακχεύω, (πρός, βακχεύω) to 
_ send Bacchic rage upon one, τινί, Phi- 
lostr. — IL, intr., of Bacchic fury, to 
come over one, τινί, Id. 
Προςβάλλω, (πρός, βάλλω) to throw 
_ or put to, apply, μαλακὰν χεῖρα πρ.; of 
a surgeon, Pind. P.4,483; mp. παρειὰν 
παρηΐδι, Eur. Hec. 410; κλίμακας 
πύλαις, Id. Supp. 498 ; ap. δόρυ rivi, 
to attack him, Id. Phoen. 728 (ef. 
Aesch. Theb. 460); mp. δεῖμά τινι, 
Lat. incutere timorem, Id. Jon 584; 
mp. ὄψιν πρός τι, Plat. Theaet. 193 
C.—2. to assign to, procure for, κέρδος 
τινί, Hdt. 7, 51 ; revi τι, 6. g. πρ. Aa- 
κεδαιμονίοις Ολυμπιάδα, to givethem 
the honour of an Olympic victory, Id. 
6, 70: wp. ἄσην τῷ TaTpl, to cause 
him distress, Id. 1, 136; so, mp. μελέ- 
ταν σοῤισταῖς, Pind. I. 5 (4), 37; κα- 
κὸν TH πόλει, Aesch. Pers. 781 ; wdi- 
vac ἐμοί, Soph. Tr. 42; mp. τινὶ 
εὔκλειαν», αἰσχρὰν κλῃδόνα, Soph. 
£1. 973, Eur. Alc.315.—3. of the sun, 
ἀρούρας προςβάλλειν, to strike the 
earth with his rays, Il. 7, 421, Od. 19, 
433; 89, βροτοῦ [ὀσμὴ] μὲ προςέβαλε, 
ar Pac. 180: mp. τινὰ ἀνάγκῃ: 6. 
nf., to force a person to do..., Soph. 
‘VC. 178.—4, metaph., προςβάλλειν 
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tl, to lay a thing to heart, attend to it, 
understand it, Soph. Tr. 580, 844; οἵ, 
‘Lob. Phryn. 282.—5. ap. τὴν ἑαυτοῦ 


μορφήν τινί, to put one’s form upon 


another, i. e. be like him in form, 
Ael. N. A. 14, 12.—6. mid., ἔπεϊ, ἔρ- 
yw προτιβάλλεσθαΐ τινα, Dor. for 
προςβ., to throw one’s self upon an- 
other with word or work, 1, 6, attack 
him, Il. 5, 879 :—but, also, to associate 
with one’s self, Opp. H. 5, 98. — II. 
intr., to strike against, make an attack 
or assault upon, πύλαις, Aesch. Theb. 
615; τινί, Eur. Phoen. 724; τόπῳ, 
Thuc. 2, 19, 93, etc.; also, πρὸς τὸ 
τεῖχος, Hdt. 3, 155, 158; πρὸς τοὺς 
ὁπλίτας, Xen. An. 6, 1, 7, etc.: ab- 
sol., to attack, charge, as Hat. 7, 211; 
9, 22, 25. — 2. to put in with a ship, 
ἐς τὸν λιμένα, Thue. 8, 101.—3. gen- 
erally, to go or come to, πρὸς ὄψιν, 
etc., Plat. Rep. 401 C. / 
- Προςβάρησις, 7, (πρός, βαρύς) a 
lying heavy or pressing upon. [ἃ] 

Προςβᾶσἄνίζω, (πρός, βασανίζω) 
to torture besides, Ath. 214 Ὁ. 

. Πρύςβἄσις, 7, (προςβαΐνω) a means 
of approach, access, esp. up-hill, οὔρε- 
σι, ἔνθα πρόςβασις obdeuin ἦν, Hdt. 
3, 111, cf. Eur. El. 489, Thuc. 6, 96. 

Προςβᾶτός, ἢ, dv, (προςβαίΐνω) ac- 
cessible, τινί, Xen. An. 4, 3,12; 8, 9. 

Προςβὶϊάζομαι, f. -ἄσομαι, (πρός, 
βιάζω) dep. mid., to force or compel to 
a thing, c. inf, Ar. Plut. 16—II. πρ. 
τόπῳ, to force or storm a place, Diod. 
20, 39. — III. inaor. pass., προςβια- 
σθῆναι, to be forced or hard pressed, 
Thuc. 1,106. Hence 

Προςβιαστέον, verb. adj., one must 
force to a thing, Plut. 

Προςβιβάζω: f. «(βιβάσω Att. -βιβῶ 
(πρός, βιβάζωλ " — to make to go to or 
towards, bring to, wp. ἐς συλλαβάς, to 
reduce into syllables, Plat. Crat. 427 C: 
metaph., wp. λέγων, to bring one over 
to another opinion, Ar. Av. 425; so 
too, τῷ λόγῳ προςβιβάζειν τινά, 
Schneid. Xen. Mem. 1, 2, 173; also 
simply, προςβιβάζειν, to bring over, 
persuade, Ar. Eq. 35, Plat. Phaedr. 
229 ἘΣ, Meno 74 B. 

IpocBiéw, 6, (πρός, Btédw) to live 
longer, Plut. Num. 21, Lucull. fin. 

Τροςβλάπτω, f. «Ψω, (πρός, BAG- 
πτωλ to hurt or harm besides, Hipp. 

Προςβλαςφημέω, 6, (πρός, BAac- 
φημέω) to slander, blaspheme besides, 
Joseph. 

Προςβλέπω: f. -ψω, also -ψομαι 
(Eur. 1. A. 1192) (πρός, βλέπω) — to 
look at or. upon, c. acc., Aesch. Pr. 
215, Soph. O. T. 1183, Eur., ete. 
Hence 

Πρόςβλεψις, ewe, 7, α looking at or 
upon, τινί, Plut. 2, 45 C. 

Πρόςβλησις, 7, (προςβάλλωλ) a put- 
ting to, adding to, Hipp. 

Προςβλητός, ἡ, Ov, (προςβάλλω) 
added, LX X. 

Προςβλύζω, (πρός, βλύζω) to spirt 
out upon, τινί τι, Plut. Pericl. 10, ubi 
v. Schiaf. 

Προςβοάω, &, (πρός, Bedw) to shout, 


call to one :—mid., to call to one’s self, 


call in, παριόντας προςεβώσατο, Hdt. 


Προςβοηθέω, ὥ, Ion. προςβωθέω, 
(πρός, βοηθέω) to come to aid, come up 
with succour, Thuc. 6, 66, 69, etc. ; 


προςβωθῆσαι ἐς THY Botwrinv, Hdt.) 


8, 144, | 

Προςβολή, ἧς, 4, (προςβάλλω) a 
putting to, application, 6. g. of the 
touchstone, Aesch. Ag. 391, cf. Arist. 
Rhet, 3, 2,:12; mp. ὀμμάτων εἴς τι; 
Plat. Theaet, 153 E.—II. (from intr. 
signf.) a falling upon, attacking : ances- 
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sault, xeq. in Hadt., as, προιβολὴν or 
-«λὰς ποιεῖσθαι, 3, 158; 4, 128; πρὸς 
βολὴ ἐγένετο πρὸς τὸ τεῖχος, 6, 10}: 
so also in Att., usu. in plur.; mpoe: 
Boda ᾿Ἐρινύων, Aesch.,Cho. 283; 
μιασμᾶτοιν, Id. Eum. 600 ; δαιμόνων. 
Ar. Pac. 39 :-τ- προςβολῇ τὰ χαιΐς, an 
atiack or attacking party of the Achai 
ans, Id. Theb. 28.—2. guxerally, a go 
ing towards, approaching, arrival, Soph. 
ΕἾ. 737: hence, an approach, Plat. 
Soph. 246 A, yeavoc, LeRe. 865 B. 
φίλιαι προςώπων προςβολαΐ, of kiss 
es, Eur. Supp. 1138 ; hence, absol., a 
kiss or embrace, Id. Med. 1074 (ubi v. 
Elmsl.). — 3. of ships, a putting to 
land: a landing-place, harbour, place tu 
touch αἱ, ὁλκάδων mp., Thuc. 4, 53: 
of a place, ἐν προςβολῇ εἶναι, to be a 
general place for ships to touch at, Id. 6, 
48; προςβολὴν ἔχειν πάσης τῆς Σι- 
κελίας, to afford a means of entering 
Sicily, Id. 4, 1.—IIL. (from pass.) that 
which is thrown to OY sent upon one, a 
chance, accident, mp. kaxai, Eur. El. 
829 ; προςβολαὶ ὀξεῖαι, divine judg- 
ments, Antipho. 123, 23.—2. that which 
ws put upon a weapon, the iron point, 
A. B. p. 58. 

Προςβόλωσις. ἢ, (προςβολῆ fin.) a 
pointing of weapons. 

Προςβόρειος, ov,= rpdcBoppoc,opp. 
to καταβόρειος, 4. v., Arist. H A. δ. 
15, 7, Theophr. 

I[pocBopeos, ov, rarer collat. form 
of foreg. 

ΤΙρόςβοῤῥος, ov, (πρός. βοῤῥᾶρ) to 
wards or exposed to the north-wind, Eur. 
Ton 11, 937, Strab. . . 

ἹΠροςβράζω or -βράσσω, (πρός, 
βράζω) to throw up against, σῶμα 
mirvi προςβεβρασμένον ὑπὸ θαλάσ- 
σης, Plut. 2, 675 E. 

IIpocGpayxhe, éc, dub. 1. for προ- 
βραχής, somewhat shallow, Strab. ; but 
v. Lob. Phryn. 540. . 

Ἱροςβρέχω, f. «ξω, (πρός, Bpéyw) te 
wet or moisten besides, Hipp. 
η Προςβωθέω, Ion. for προςβοηθέω͵ 

t. 


Προςβωμολοχεύομαι, dep., to play 
the buffoon to another. 

Πρόογαιος, ov, (yaia)==sq. 

Πρόργειος, ov, (πρός, yéa, γῇ) near . 
the earth, Tim. Locr. 96 ἢ), Zeno ap, 
Diog. L. 7, 145.—I]. near land, of fish, 
opp. to πελάγιος, Arist. H. A. 8, 13, 
1; of rp. θαλάσσης τόποι, Ib. 8, 13, 2. 

Προςγελάω, ὥ, f. -άσω, but -ἄσομαι 


[ἃ], Ar. Pac. 600 (πρός, yeAdw) :—te 


look laughing at one, τινά. Hat. 5, 92, 
3, Eur. Med. 1162; τὸν πανύστατον 
γέλων, Ib. 1041: generally, to gladden, 
ὀσμὴ βροτεΐων αἱμάτων μὲ προςγελᾷ, 
Aesch. Eum. 253: also, πρ. rivi, to 
smile upon one, Valck. Hipp. 862, 
Lob. Phryn. 463; like Lat. arridere. 
Προςγενῆς, ἔς, (γένω) akin to. 
Upocyiyvouat, later προςγίν- [i]: 
fut. -γενῆσομαι: (πρός, γίγνομαι) 
dep. τη]αᾶ.---Ὁ come or go to, unite 


‘one’s self with, join one’s self to an 


other, τινί, esp. as an ally, Hdt. 4, 
120; 5, 103, etc.: to incline towards, 
befriend, rivi, Id. 6, 136; generally, te 
be added, accrue, Lat. accedere, 1d. 6, 
110, Eur. Andr. 702, Thuc. 7, 14, 
Plat., etc. ; to be so and so in addition, 
πρός τινι, Plat. Rep. 375 E. — 3. ta 
arrive: sO also of things, to come to, 
happen to, τοῖς γὰρ θανοῦσι μόχθος 
od πρ., Soph. Tr. 1173, c. Plat. Tim 
86 E, etc. 

HpocyAtoy paiva, te make still snort 
sticky or slippery, Hipp. 

Προςγλίχομαι, (πρός, γλίχε κα!" 
dep., to be eager for besides, cling ‘los 
to, τινός, Arist. Metaph. 1 ¢ 2 
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Προργναθίδιον, ov, τό, (πρός, γνα- 
Hoc) ἃ covering for the jaws and 
aeck.. ἘΞ 

Προςγρᾶφῆ, ἧς, ἣ, (προςγράφω) a 
writing besides, addition. 

Πρόςγρἄφος, ov, added to a list, Lat. 
udscriptitius, opp. to those enrolled 
originally, Dion. H.—II. as subst., τὸ 
πρόζγραφον τιμῆς, a note or bill of the 
price, Plut. 2, 832 A: from - 

᾿ἹΙροςγράφω, £ -bo, (πρός, γράφω) 
to write besides, add to a writing or in 
writing, Dem. 165, 13; (29, 1, etc.; 
also in mid., Id. 615, 24: τὰ mpocye- 
γραμμένα, sonditions added to a treaty, 
Xen. Hell. 7, 1, 37, cf. Lys. 136, 91. 
[a] . 7 

Προςγρηγορέω, ὥ, x mpéde, 
péw) to watch or attend to, 
Probl. 18, 1. 

Προςγυμνάζω, f. -dow, (πρός, γυμ- 
νάζω) to evercise at or with, Plat. Legg. 
647 C: — pass., προςγεγυμνασμένος 
πολέμῳ, Plut. Mare. 27. 

IIpocdaiw, (πρός, δαΐω) to kindle or 
wght up besides, πόθον τινί, Pind. P. 
4, 328 = 184 Béckh, who has there 
restored it for évdaiw. 

Ἱροςδανείζω, (πρός, δανείζω) to 
lend in addition to -—mid., to have lent 
one, borrow, τι, Xen. An. 7, 5,5, Plut. 
Caes. 7. 

Iloogddérrévda, ὦ, f. -ἤσω, (πρός, δα- 
πανάω) to spend besides, Luc. Saturn. 
39, 
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Πρόςδεγμα, ατος, τό, (προςδέχο- 
(αι) a reception, ξένης προςδέγματα, 
Soph. Tr. 628, 

Προςδεῆς, ἐς, (προςδέομαι) needing 
besides, yet lacking, τινός, Plat. Tim. 
33 Ὁ, Luc. Demon. 4. 

Προςδέησις, 7, (mpocdéouat) want, 
need, Kpicur. ap. Diog. L. 10, 77. 

Προςδεῖ, impers. of προςδέομαι, 
there is still wanting, is yet lacking, 
τινί TL, Soph. Fr, 218 ; λύπης re προς- 
δεῖ (al. προςδεῖς) ; Eur. H. F. 90.—2. 
really impers., c. gen., there is still 
need of, προςδεῖ τινί τίνος, One has 
still need of..., Thuc. 3, 13, Plat. Phil. 
64 B ; ἔτι προςδεῖ ἐρέσθαι, Id. Symp. 
205 A :—distinguished from ἐνδεῖ by 
Dem. 14, 23; cf. προςδέομαι I. 2. - 

IIpogdeixvipt, to show . besides. 
Hence . . 

Προςδεικτέον, verb. adj., one must 
prove besides, Arist. Top. 4, 2, 7. 

ITpocdextéoc, a, ov, verb. adj. from 
προςδέχομαι, to be received or accepted, 
Plat. Tim. 89 B. . 

Προςδεκτός, ἤ, ὄν, (mpocdéyouat) 
received : metaph., acceptable, Lat. ac- 
ceptus, LX X. 

Πρόςδενδρος, ov, (πρός, δένδρον) 
woody, Theophr. C. Pl. 2, 18, 2, 
Schneid. 

Πρόςδεξις, ewe, ἢ, 
recevving, Diog. L. 7, 

Τροςδέομαι, (πρός, δέομαι) dep. 
mid., 6. aor. pass. :—to be in want of, 
stand in need of besides, τινός, Thuc. 
1, 102; 2, 41, Plat., etc. —2. impers. 
like προσδεῖ, Plat. Demod. 384 B, 
Alc, 2, 138 B. II. to beg, ask of an- 
other, τί τίνος, Hdt. 3, 75; 6, 35; 
rarely in this signf, c. gen. rei, as Id. 
d, 40 :—c. acc. pers. et Inf., to beg one 
to do, Id. 1, 36; 6, 41; 6. gen. pers. et 
inf., to beg of one to do, Id. 8, 40. 

Προςδέρκομαι, dep., with fut. mid. 
OépSouae ; aor. act, -Edpaxov (Aesch. 
Kum. 167), pass. -εδέρχϑην (Id. Pr. 
93): pf.-dédopxa (πρός, δέρκομαι). 
To look at, behold, c. acc., Od. 20, 
385, and Att. poets: Dor. roridépxo- 
uae, Il. 16, 10, Od. 17, 518, 

Ip6;Secte, ἡ, (προςδέω) a tying on 

ty 


(προςδέγομαι) a 
47. 
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Προςδεσμεύω, (πρός, ὀεσμεύω) to 
bind, {16 on or to, Diod. 

IIpocdeouéw,=foreg. . 

Πρόςδετος, ον, (προςδέωλ) tied to ἃ 
thing, τινί, Eur. Rhes. 307. 

Προςδεύομαι, Dor. ποτιδ-, poet. for 
“δέομαι Theocr. 5, 63. 
᾿ Προςδέχομαι, in Ion. prose προς- 
δέκομαι tut. «δέξομαι : dep. mid: 
Hom. uses only the Dor. part. pf. πο- 
τιδεγμένος (πρός, δέχομαι). Strict- 
ly, to accept, receive favourably, esp. an 
offer, an embassy, etc., Hdt. 1, 48, 
Aesch. Eum. 656, Thuc., etc. ; to re- 
ceive hospitably, Eur. Phoen. 1706: to 
admit into one’s presence, Xen. Cyr. 7, 
5, 37: to admit te citizenship, Dem. 
1317, 6, ete.: to admit arguments, 
Plat. Rep. 561 B: φιλίαν, συνθήκας, 
Polyb. 1, 16,8; 17,1: cf. προςδεκτός: 
but,—II. in Hom., always, to wait for 
or expect a thing, c. acc., δῶρον, THY 
σὴν ὁρμῆν, σὸν μῦθον, Od. 2, 186, 
4038; 7, 161; so in Hdt. 1, 89; 3, 146; 
and Att., as Soph. Tr. 15.—2. absol., 
to wait, abide, Hom.; followed by 
ὁπότ᾽ ἄν with opt., 1]. 7, 415; by εἰ 
with opt., Od. 23, 91; also c. acc. et 
inf., Hdt. 5, 34, etc.; ef. προςδοκάω. 
—IL. the impf. occurs in pass. signf., 
Thuc. 4, 19, cf. Poppo Thuc. 1, 1, 
p. 185. 

Ipocdéw, f. -δήσω, (πρός, déw) to 
tie, fasten to or on, pf. pass. mpocdéde- 
ται, Hdt. 6, 119. 

Προςδηλέομαι, f. -ἤσομαι, (πρός, 
δηλέομαι) dep. mid., to‘ruin or destroy 
besides, rt, Hdt. 8, 68, 3. . 

Προςδηλόω, 6, (πρός, δηλόω) to 
show or make plain besides, Arist. An. 
Post. 2,7,4.  - ᾿ 

Προςδιαβάλλω, (πρός, διαβάλλω) 
to insinuate besides, τὶ ἄδικον εἶναι, 
Antipho 124, 12, cf. Plut. Fab. 7, ete. : 
—to slander besides, τινά, Id. Alcib. 
28 :— ὀπροςδιαβάλλεσθαι εἴς τι, Id. 
Pericl, 29. 

Ἡροςδιαιρέομαι, (πρός, διαιρέω) 
dep. mid., to divide, distinguish besides 
or further, Arist. Rhet. 1, 10, 9. 

Προςδιαλέγομαι, (πρός, διαλέγο- 
μαι) dep. mid., 6. aor. pass.:—to an- 
swer one who speaks with one, διαλιε- 
γομένῳ ob προςδιελέγετο, Hat. 3, 50, 
and so Plat.; ὁ προςδιαλεγόμενος, 
the person conversed with, the respond- 
ent, Plat. Prot. 217 D.—2. simply, to 
hold converse with, τινί, Plat. Legg. 
887 E. Hence 
Προςδιάλεξις, 4, conversation with 
one. ᾿ 

Προςδιαμαρτὕρξω, 6, (πρός, dta- 
μαρτυρξω) to testify in addition, 1586. 
59 7, Aeschin. 46, 5. 

IIpocdtauapripoua, ( πρός, δια- 
μαρτύρομαι) to adjure in addition, Po- 
lyb. 26, 3, 6, e conj. Schweigh. [a] 

᾿Ἱροςδιᾶναγκάζω, (πρός, διαναγκά- 
ζω) to force or compel besides, Hipp. 

IIpogdtavéuw, (πρός, dtavéuw) to 
distribute, Aitpav ἀργυρίου κατ’ ἄνδρα 
πρ.» Plut. Cat. Maj. 10 :—mid., to di- 
wide among themselves, Dem. 393, 26. 

Προςδιανοξομαι, (πρός, dtavoéw) 
dep. c. fut. mid. et aor. pass. :—to re- 
JSlect on or consider besides, Plat. Legg. 
857 ἢ. Hence 

Προςδιανοητέον, verb. adj., 
must consider besides, Plat. Legg. 
B 


one 


740 


ΤΙροςδιαπασσὰλεύω, to fasten to a 
thing with nails, rp. πρὸς σανίδα, v. 1. 
Hdt. 7, 33. 

Προςδιαπλάσσω, Att. 
mould in addition. 


“TT@ : to 


Προςδιαπολεμέω, ὥ, (πρός. διαπο- 


Agnew) to end in war besides, Dio C. 
Προςδιάπορέω, ὦ, (πρός, διά, ἀπο. 
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péw) to be uncertain besides Plot. 2, 
669 F. 

Προρδιαπράσσω, f. -ξω, (πρός. δια. 
πράσσω) to achieve or accomplish be. 
sides :—mid., fo achieve or acquire fer 
one’s self besides: also like act., τινί 
τί, Xen, Cyr. 8, 3, 47. 

ΤΙροςδιαρκέω, G, to last out, Aristic. 

Προςδιαρπάζω, (πρός, διαρπάζω" 
to plunder besides, Polyb. 4, 79, 2. 

ἹΙροςδιασἄφέω, ὥ, (πρός, διασα 
péw) to add by way of explanation, Po- 
lyb, 3, 24, 25. } 

IpogdtacréAAoucs, (πρός, διαστέλ 
Aw) as mid., to add further conditions ; 
hence to agree upon, covenant, Posidot, 
ap. Ath. 263 D. Hence 
᾿ Προςδιαστολή, ἧς, ἦ, a further con 
dition, ~ 

ΤΙροςδιαστρέφω, (πρός, διαστρέφω" 
to pervert besides, Plut. 2, 697 D, etc. 

Προςδιασύρω, (πρός, διασύρω) ta 
satirise Or ridicule besides; v. 1. for 
προδιασ-. 

Προςδιατἄράσσω, f. -ξω, (πρός, 
διαταράσσω) to disturb besides, Dio C. 

IIpocdtaréoow, At.. -ττω, t. «ξω, 
(πρός, διατάσσω) to ordain besides 
Philo. 


Προςδιατρβῆ, ἧς, 7, a dwelling by 
or with: from 

Προςδιατρίβω, f. -ψω, (πρός, dtc 
τρίβω) to dwell by or with, have inter 
course with, tivi, Plat. Theaet. 168 A 
[rp] 

Προςδιαφθείρω, (πρός, διαφθείρω) 
tu spoil or ruin besides, Soph. Phil. 76 
—pass., to perish besides, Isocr. 390 B. 

Προςδίδάσκω, f. -Ew, (πρός, διδά. 
ox) to teach one something besides, 
τινά τι, Plat. Charm. 173 Ὁ. 

Προςδίδωμι, (πρός, δίδωμι) to give 
besides, Soph. Phil. 309; κἀμοὶ πρός- 
δοτέ τι τῆς ἡδονῆς, Eur. Hel. 708, cf. 
Cycl. 531: also in Plat., Xen., etc. 

Προςδιέρχομαι, (πρός, διέργομαι 
dep. mid., to go through or detail be 
sides, Hipp. . 

Προςδιηγέομαι, (πρός, διηγέομαι) 
dep. mid., to narrate besides, Luc. Pe 
regr, 43. 

Προςδιηθέομαι, (πρός, διηθέω) ta 
filter through besides, Arist. Probl. 23, 
9]. ͵ 


Προςδἰκάζω, f. -ἄσω, (πρός, δικάζων 
to award to as a judge :—mid., to be en 
gaged in a law-suit, Dem. 976, 2. 

Προςδιοικέω, ὥ, to manage or gov- 
ern. besides. 

ΠΡροςδιορθόω, ὥ, (πρός, διορθόω) to 
ordain besides, Inscr. Rosett. :—mid., 
to correct one’s self besides, Aeschin 
39, 34. 

Προςδιορίζω, (πρός, διορίζων to ἀρ. 
jine or specify besides, Dem. 496, 17, 
in mid., Arist. Interpr. 6, 4: mid., alsa 
to assert OY maintain besides, Ti εἶναι, 
Polyb. 32, 7, 10, Plut. Hence 

TIpocdtoptopéc, οὔ, ὃ, a further lima. 
tation: an 

Προςδιοριστέον, verb. adj., one muss 
define besides, Arist. Top. 6, 14, 1. 

Προςδιώκω, f. -ξω, (πρός, διώκω) 
to pursue besides, v. 1. Thuc. 6, 70. 

Προςδοκάω, &, Ion, éw: fut.-fow ΄ 
aor. -ed0xnoa :—to expect, whether 1: 
hope or fear, first in Hdt.; c. inf, ze 
expect that... 7, 156, Aesch. Pr. 930, 
990, Eur., etc. ; also, mp. τί» to expect, 
look fora thing, Aesch. Pr. 1026, Soph. 
Phil. 784, etc. (The simple δοκάω τε 
not found, only dosed.) 

Tpocgdokéw, G, aor. -ἔδοξα, (προς, 
δοκέω) to seem or be thought besides, ¢ 
inf., ἀπειρόκαλος εἶναι, Dem. 617, 7, 
ef, 757, 18 ΝΕ 

ΓΤ οοςδόκημα, ατος, τόν (προρδοκὸς ι 
267 
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that which isexpected: expectation, Plat. 
Phil. 32 B. 

Προςδόκητος, ov, {προςδοκάω) ea- 
pected, Aesch. Pr. 935. 

IIpocdoxia, ac, 7, (προςδοκάω) a 
looking for, expectation, whether in 
hope or fear, but more commonly the 
latter, μέλλοντος κακοῦ, δεινῶν, Plat. 
Lach. 198 B, Tim. 70 C, cf. Soph. 264 
B; προςδοκία ἦν μῆ.... OV μὴ οὐ...» 
Thuc. 2,93; 5,14; also, προςδοκίαν 
παρέχειν brwe..., Id. 7, 12: so, mp. 
ἐμποιεῖν ὡς...» Isocr. 159 ΕΣ ; in plur., 
rac προςδοκίας ἔργων ἀπαιτεῖν τινα, 
i.e. the fulfilment of the expectations 
raised, Aeschin. 52, 10 :---οἃρὸς προς- 
doxiav, according to expectation, Thuc., 
6, 63; so, κατὰ πρ., Plat. Soph. 264 
B; ἐκ προςδοκίας, Id. Rep. 584 C; 
opp. to παρὰ προςδοκίαν. 

Προςδόκιμος,ον,(προςδοκάωγθαρεοῖ- 
ed, looked for, or to be expected, freq. in 

dt.; ap. τινί, 1, 78; ἐς Κύπρον, 
ἐπὶ Μίλητον mp., expected to come to 
Cyprus, against Miletus, Id. 5, 108 ; 
ὃ, 6:—-also in Att., as Thuc. 7, 15, 
Dem. 69, 23. 

Πρόςδομα, ατος, τό, (προςδίδωμι) 
“αὐ which is given in. 

Προςδοξάζω, (πρός, δοξάζω) to hold 
additional opinions, Plat. Theaet. 209 
D: to imagine further or besides, E:pi- 
cur. ap. Diog. L. 10, 50, 62. 

Προςδοξοποιέξω, 6, (πρός, δοξο- 
ποιξω) te act according to mere opinion 
in ἃ thing.—Pass., to be subject towrong 
opinions, Polyb, 17, 15, 16,where how- 
ever Schweigh. writes πρὸς do&- 
divisim. 

Προςδόρπιος, ov, or. ποτιδόρπι- 
ος, (πρός, déprrov) belonging to or serv- 
ing for supper, Od. 9, 234, 249, in Dor. 
form. 

Προςδοχή, ἧς, 7, (πρός, δέχομαι) 
reception, Kpicur. ap. Diog. L. 10, 89. 

Ipocdpdysiv, inf. aor. 2, of προς- 
τρέχω. Hence 

ΤΙροςδρομή, ἧς, 7, α running to, to- 
wards or against one. 

Προςδυςκολαίνω, (πρός, δυςκολαΐ- 
via) to be peevish towards one, Plut. 2, 
818 A. 

Προςδωρέομαι, (πρός, δωρέομαι) 
dep. mid., to present besides, Diod. 

Προςεάω, f. -dow, (πρός, éaw) to 
suffer to go to or towards, N.T. 

Προςεγγέζω, (πρός, ἐγγέζω) intr., 
toapproach, Polyb. 39,1,4; τινί, Leon. 
Tar. 84. Hence 

Τροςεγγισμός, ot, 6,an approaching, 
approach. 

IIpoceyypdgw, f. -ψω, (πρός, éy- 

padw) to inscribe besides upon a pillar, 
Hat. 2, 102: to add a saving or limit- 
ing clause, Aeschin. 83, 5. . 

Hpoceyyidouat, (πρός, ἐγγνάω) as 
mid., to become surety besides, wp. ὀφ 
λήματος, to become surety for the sum 
owed, Dem. 879, 2. . 

IIpéceyyve, near to, Hipp. 

TlooceyxdAéw,G,f.-éow, (πρός, ἐγκα- 
λέω) to accuse besides: προςεγκ.τινί τι; 
exprobrare aliquid alicut, Plut. 2, 401 B. 

ἹΙροςέγκειμαι, as pass., to lie heavy 
upon. 

Προςεγκελεύομαι, (πρός,ἐγκελεύω) 
dep., to exhort besides, Plut. Aemil., 
&3; revi, Id. Alex. 10. | 

Wooceyyéw. f. -χεύσω, (πρός, ἐγ- 

ἔξω) to pour in besides, Arist. Probl. 
of 10, Diphil. ’AzroAczr., 1, 10. 
,. Μροτεγχρίω, (πρός, éyypiw) to smear 
en besides, Tt.—2. to besmear besides or 
ence more, τινά, Anth. P. 11,117. [ἢ 

ΤΠΙροςεγχώννῦμι, (πρός, EyYOvvupt) 
fo heap up in besides, Geop. 

ΤΙροςεδἄφέζω, (πρός, ἐδαφίζω) to 

zsten to the growrd or floor :—in Aesch. 
1208 
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Theb. 496, ὀφίων πλεκτάναισι περι- 
δρόμον κύτος προζτηδάφισται, the rim 
of the shield was made fast to the centre 
with wreaths of snakes. 

IIpocedpeia, ac, 7, (προςεδρεύω) a 
sitting by or near: esp.,—l. a sitting 
before a place, besieging, blockade, Lat. 
obsessio, Thuc. 1, 126.—2. close atten- 
tion to a thing, Lat. assiduitas :—esp., 
a sitting by a sick-bed, Eur, Or. 93, in 
form -dpéa. 

ἹΠροτεδρευτικός, ἢ. ὄν, sitting by or 
near, assiduous: from 

Προςεδρεύω, (πρόςεδρος) to sit near, 
copa, Kur. Or. 403.—LI. to sit by con- 
stantly, wp. πρὸς τῷ διδασκαλεέῳ, to 
attend school, Dem. 313, 11; so, 7p. 
τινί, to be always at his side, Id. 914, 
28: hence—-2. to sit before and besiege 
a town, Lat. obsidere, πόλει, Polyb. 
8, 9, 11 :—hence, metaph., to sit by 
and watch, τοῖς πράγμασι, τοῖς Kat- 
poic, Dem. 14, 15, Polyb. 38, 5, 9; to 
sit down patiently as if blockading, 
Chaerem. ap. Ath. 562 F. 

IIpocedpia, ac, 7, v. sub mpoce- 
δρεία. 

TIpécedpoc, ον, (πρός, Edpa) setting 
or being near, wp. Atyvic, the surround- 
ing smoke, Soph. Tr. 794.—IL. apply 
ing diligently to a business ; diligent, 
industrious. 

Προςεθίζω, (πρός, ἐθίζω) to accustom 
one to ἃ thing, τινά τι, Xen. Apol. 25; 
c, ace. ef inf., Id. Cyr. 8,1, 36:— 
pass., to accustom one’s self to a thing, 
τινί, Id. Lac. 2,4. Hence 

Προτεθισμός, οὔ, ὁ, an accustoming 
to, habituation. 

Προτειδέναι, -δώς, inf. and part. of 
πρότοιδα, q. V. ᾿ 

. Προςτειδῆς, ἔς, (πρός, εἶδος) similar, 
τινί, Nic. Fr. 2, 

IIpocetdov, inf. rpocidsiv,part. προς- 
ἰδών: aor. 2 without any pres. in 
use, mpocopaw being used instead, 
(πρός. εἶδον) :—to look at or upon, first 
in Hes. Fr. 64, 2; also in mid., προς- 
idéoPat, but first in Aesch. Pers. 48, 
694, (for in Od. 13, 155, the true read- 
ing is προΐδωνται, and in Hes. Sc. 
386, mpoidéc@at).—Il. pass., mpoceé- 
douat, to appear beside: hence, to be 
like, Aesch. Cho. 178; cf. εἴδω IL— 
Cf. πρότοιδα. 

Προςεῖκα, Att. for προςέοικα, q.v. 

Προςεικάζω, f. -dow: aor. -gkaca, 
(πρός, εἰκάζω) :—to make like to, make 
after a model, τινί Tt, Xen. Mem. 3, 
10, 8 :—pass., to be like, resemble, τινί, 
Aeschin. 89, 11.—IT. metaph., to com- 
pare, τινί 71, Aesch. Theb. 413, Cho. 
12, Eur., etc. ; κακῷ 0é Tw προςεικά- 
ζω τόδε, 1 think this looks like mis- 
chief, Aesch. Ag. 1131:—but Ibid. 
163, some take itéeixdlw, to con- 
jecture, which is dub., v. Klausen 
ad 1. 


IIpoceixeAoc, ἢ, ov, also ος, ov, 
(πρός, eikeAoc):—somewhat like, c. 
dat., Hdt. 2, 12; 3, 110, etc. 

Ἡροςεικῆς, ἐς,Ξεπροςείκελος, from 
mpocéotka, Nic. Th. 292. 

Προςειλέω, ὦ, f. -7ow, (mpc, εἰλέω) 
to press Or force upon, against or together, 
Il. 10, 347, in Dor. form, προτιειλεῖν: 
—cf, rpocei II. 

Πρόςειλος, ov, (πρός, efAn) towards 
the sun, sunny, warm, light, δόμοι; 
Aesch. Pr. 451. 

Πρόςτειμι, (πρός, εἶμι) to go-to, to- 
wards, Hom. (who, like Hes. Op. 351, 
only uses dat. and acc. of part. pres. 
προςιών) :—to go to, approach one, TLvi, 

dt. 1, 62; esp., mp. γυναικί, like 
προζέργομαι, to go in to ἃ woman, 

en. Symp. 4, 38:—c. acc., Aesch. 
Eum. 242, Eur. Cycl. 40: εἰς... or 
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“πρός... Soph. ἘΠ, 436, Plat. Rep. o2t 
D: absol., πρόςιθι, Eur. Or. 156.—-2 
in hostile sense, to attack, τινί, Ken. 
Cyr. 7, 1, 7; to make war on, πρός τι" 
va, Ib. 2, 4, 12; ἐπί τινα, Ib. 7,1, 24 
—to come forward to speak, wp. τῷ 
δήμω, Xen. Mem. 3, 7, 1; πρ. τῷ 
βουλῇ, τοῖς ἐφόροις, te come before.., 
Dem. 346, 16, Polyb. 4, 34, 5.—IL. οἱ 
time, to come on, be at hand, ἐπεὼν 
mpocin ἡ ὥρη, Hdt. 4, 30 (with v. 1. 
apocy).—Ill. to come in, esp. of rev- 
enue, Thuc. 2, 13, Andoc. 24,29; τὰ 
προςιόντα χρήματα, the public revenue, 
like πρόςοδοι, Lat. reditus, Ar. Eccl. 
712; more freq. τὰ zp.alone, Id. Vesp. 
664, and Oratt. ° 

᾿Πρόςειμι, (πρός, εἰμί) to be at, near 
or by another ; and, in hostile signf., 
τῷ προςιόντι mpocsivat, to stand 
against an opponent, Hes. Op. 351, 
(where some critics, both ancient 
and modern, have wrongly assumet! 
Tmooceival as = mpoclévat, but ν, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 84: others, as 
Voss, explain it, visiting the visitors.) 
—II. to be added to, τινί, Hdt. 2, 99; 
7, 173, and Att.: to belong to, be in, 
τινί, Soph. Aj. 521, Eur. Hec. 383, 
Xen. Mem. 3, 10, 12, etc.; οὐδὲν ἄλ. 
Ao προςῆν, there was nothing else in 
the world, Dem. 571, 25. 

IIpocetroy, inf. προςεἰπεῖν, aor. 2, 
without any pres. In use, πρόςφημι 
or προςαγορεύω, being used instead: 
also, προςεῖπα, ac, etc., Eur. Med. 
895, Cycl. 101, (πρός, εἶπον).--- Te 
speak to one, hence to address, or ac- 
cost, τινά, freq. in Hem., and Hes 
who always use the Ep. lengthd 
forms mpocéeiror, etc : only in 1] 
22, 329, the Dor. προτιξδίποι :- το ed 
dressas a friend, hence to salute, aa 
λήλας προςέειποι. Hes. Th. 749 :-- 
to address the gods, Aesch. Ag. 811: 
—mTp. ὀνόματί τινα, Dem. 1351, 10.— 
11. to say something further, add, c. ace. 
rei, but also c. acc. et inf., Plat. Soph. 
250B; more rarely c. dupl.acc., προς 
εἰπεῖν τινα ἔπος, Ar. Pac. 520,—III. 
generally, to call so and so, to name, 
Aesch. Cho. 997, Soph. O. T. 1072, 
etc.; πολλὰς ἐπιστήμας ἑνὶ λόγῳ 
προςειπεῖν, Plat. Theaet. 148 D. 

II poceipw, to join to, annex. 

Προςειςάγω, tf. «ζω, (πρός, εἰςἀγω) 
to bring in besides, Diog. 1.. 9, 88. 

ἸΙροςειςευπορέω, ὥ, f. -ἤσω, (a 06¢, 
εἰςευπορέω) to aid in procuring, C. gen., 
ἀργυρίου, Isae. Fr. 2 (ubi olim προς- 
εἰςευπορίζω.) 

Προςειςκρένω, to bring into besides.[ i] 

poceiokw, = προζτεικάζω :—pass., 
to resemble: cf. προςέοικα. 

Προςειςπράσσω, (πρός, εἰςποάσσω. 
to exact payment besides, Plut. Alcib. 8, 

Προςειοφέρω, (πρός. εἰςφέρω) to con 
tribute besides, v. 1, Plut. Arat. 19. 
Hence 

IIpacetchopd, ac, 7, an additiona 
contribution, Joseph. 

Προσείω, (πρό, ceiw) to hold out and 
shake, rp. χεῖρα, to shake it threaten- 
ingly, Eur. H. F. 1218, Hel. 448 
(where Herm. προςείλει, from προς 
εἰλέω); προσείει» ἀνασεέειν τὲ (56. 
τὸν πλόκαμον), to shake it up and 
down, Id. Bacch. 930; θαλλὸν προ' 
βάτῳ rp., to hold out and shake abranck 
to a sheep, Aold it out as a bait, Plat 
Phaedr. 230 D; μϑποθ,ξε προτείνειν, 
mpodetkvovat, ν. Ruhnk. Tim. s. v 
GadAbc:—then, metaph., zp. θήρα 
Tpov OY σειρῆνά τινὶ, Tp. φόβον, ta 
hold a thing out as a bugbear, Thuc. &, 
86. 

Προςεκβαίνω, {πρός, ἐκβαίνω) t 
disembark in or uyan, Dio C. 50. 34 
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Προςεκβάλλω, (πρό-.- ἐκβάλλω) to 
cast out besides, Dem. 555, 2, Plut. C. 
Gracch. 14.—II. to draw out farther 
prolong, e.g. γραμμὴν. - 

Προςεκβοάω, ὦ, (πρός, éxBodw) to 
call out at the same time, Dio C. 

Προςεκδέρω, (πρός, ἐκδέρω) to flay 
besides, Posidipp. Χορ. 1, 14, Meineke. 
— Tpocexdéyouat, dep. mid., to inter- 
cept, expect besides. , 

IIpocexdiddoxw, strengthened for 
προςδιδάσκω, Dio C. 

Προςεκζητξω, ὥ, ἴ. -now, to search 
oul, examine besides. 

Προςεκθλίβω, f.-bw, to squeeze out 
besides or farther. [i] 

Προςεκθρώσκω, to spring out besides. 

Προςεκκαίω, £. -καύσω, (πρός, ἐκ- 
Kaiw) to set fire to, kindle besides, Dio C. 

“Προςτεκκἄλύπτω, f. -ψω, (πρός, ἐκ- 
καλύπτω) to uncover, disclose besides, 
Strab. 

Προςέκκειμαι, (πρός, ἔκκειμαι) as 
pass., to project towards, Philostr. 

ΤΙροςεκ λέγω, f. -Ew, (πρός, ἐκλέγω) 
to pick out besides :—mid., to pick out 
besides for one’s self, Polyb. 6, 24, 2.. 
᾿ Προςεκλογίζομαι, f. -icouat, (πρός, 
ἐκλογίζομαι) dep. mid., to think out, 
reckon on besides, Dio C. 58, 7. . 

Προςεκλύω, (πρός, ἐκλύω) to loosen, 
relax, weaken the more, Plut. 2. 143 C. 

Προςεκμαίνομαι, (πρός, ἐκμαίνο- 
μαι) pass., to be violently enraged be- 
sides, Aretae. 

Προτςεκπέμπω, f. - Wo, (πρός, ἐκπέμ- 
mw) to send away besides, Xen. Cyr. 5, 
3, 94. 

Προςεκπηδάω, ὦ, f. -ἥσω, to leap out 
besides or against. 

Προςεκπίνω, (πρός, ἐκπίνω) to drink 
up, drain besides: hence verb. adj. 
προςεκποτέον, Plut. 2, 1111 C. [1] 

Προςεκπίπτω, to make @ sally be- 
sides, dub. 1. Strab. p. 16, v. Casaub. 

IIpocexrrovéw, G, f. -7ow, (πρός, ἐκ- 
“τονέω) to work out, finish besides, Plut. 
- Nic. 17. 

Προςεκπρίασθαι, (πρός, ἐκπρία- 
σθαι) to purchase or ransom besides, 
Dio C. [1 

TIpocexrripéu, ὦ, to kindle, set on fire 
besides. 

Προςεκσπάω, ὦ, f. -dow, (πρός; ἐκ- 
σπάωλ to draw out besides, Arist. Probl. 
4,8 . 

Προςεκταπεινόω, G, intr. (sub.éav- 
Tov), to be degraded, Plut. 2, 814 E. 

Προςτεκτἄράσσω, (πρός, ἐκταράσ- 
cw) to confuse still more, Plut. 2, 468 F. 

IIpocextéov, verb. adj. from mpocé- 
vw, one must apply, Tov νοῦν, Plat. 
Meno 96 D; and so, absol., one must 
attend, Id. Demod. 384 E. 

Προςεκτικός, 4, ὄν, (προςέχω) at- 
tentive, Xen. Mem. 3, 5, lk. act., 
making attentive, Arist. Rhet. 3, 14, 7. 
Adv. -κῶς. 

Προςεκτίλλω, (πρός, ἐκτίλλω) to 
pluck, pull out besides, Ar. Av. 286. 

Προςεκτίνω, 1. -τίσω, (πρός, ἐκτί- 
vw) to pay in addition, δίκην, Plat. 
Legg. 933 E; ζημίαν, Plut. Phoc. 27. 

IIpocextug@A0w, ὥ, (πρός, ἐκτυ- 
ῥλόω) to blind outright besides, Plut. 
2,176 F, | 

Προςεκφέρω, (πρός, ἐκφέρω) to pay 
besides, Polyb. 3, 27, 8. 

TipocexdoBéw, ὥ, (πρός, ἐκφοβέω) 
to frighten away besides, Dio C. 

Laocexyéw, f. «χεύσω, (πρός, ἐκ- 
χέω) to pour out or away besides, LXX. 

Προςεκχλευάζω, (πρός, ἐκχλευά- 
ζω} to ridicule besides, τινώ, Dem. 704, 
ἐᾷ 


Ποοτςελᾶσία, ac, 7,=s8q. 
. Ἑροςέλᾶἄσις, 7, α coming to: an ar- 
toad fam 
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ΤΙροςελαύνω, f. -ελάσω : adr. 1 
«ἠλἄᾶσα (πρός, ἐλαύνω) :—to drive to- 
wards, usu. intr.,—l. (sub. ἔππον), to 
ride towards, ride up, Lat. adequitare, 
Hdt. 7, 208; 9, 20, and freq. in Xen. : 
also, mp. ἵππῳ, Hdt. 9, 43, Xen. Cyr. 
1,4,17; mp. ἐπὶ καμήλου, Ib. 6, 2,7: 
ap. τινί, to ride up to him, Xen.—2. 
(sub. στρατόν), to march up, arrive, Id. 
An. 1, 5, 12. [α] 

Προςέλευσις, ewe, 7, (mpocépyouat) 
a going or coming to, Luc. Prom. 6. 

IIpoceAéw or προσελέω, a word 
found only in two passages of Att. 
poetry, viz. Aesch. Pr. 438, Ar. Ran. 
730 ; explained by old Gramm. by 
ὑβρίζω, προπηλακίζω, to misuse, mal- 
treat, insult, trvd.—lts origin is still 


dub.-—- Dawes, Misc. Crit. p. 164, 


brought it from ἕλος, to bemire, like 
προπηλακίζω. A difficulty arises 
from the fact that in both places the 
first syll. is long: Brunck accounted 
for this by the aspirate, and even ven- 
tured to write spocéAotuev, προς- 
édovuevov, Dawes referred it to the 
digamma, which is supported by the 
Lat. Veliae, derived by Dion. H. from 
ἕλος. Then Porson from the E. M. 
p. 690, 11, and other Gramm. (who 
give προυσέλλειν. as an old word), 
proposed to write προυσελξω (1. 8. 
προξσελέω), wherein he was follow- 
ed by Blomfield and W. Dindorf, and 
this is now confirmed by the Raven- 
na MS. of Aristoph. Besides πρου- 
σελεῖν, Hesych. also gives mpovye- 
λεῖν, which seems to be another form 
produced by a different change of the 
digamma; v. Buttm. Lexil. 5. v. 5, 
Catal. 5. v. eAw.—Buttm. makes the 
root to be odéAac, σφάλλω, to throw 
down, trample on. Passow suggests 
otAAoc. . No one will now think of 
προσέλῃηνος, 4. V.. 

Προσελήναιος, ον. also a, ov, Ξε προ- 
σέληνος. 

TIpoceAnvic, idoc, pecul. fem. of sq. 

Προσέληνος, ov, (πρό, σελήνῃ) be- 
fore the moon, older than the moon: in 
Plut. 2,282 A, a name assumed by 
the Arcadians, as priding themselves 
on their antiquity : others would fain 
connect it with προσελέω, and ex- 
plain 1{πεὐβριστικός : Déderlein sup- 
poses the word to mean pre-Hellenic, 
v. Σιελλοί. 

Προςελκύω, later form for sq., 4. v. 

Προςέλκω, (πρός, ἕλκω) to draw to 
or towards, draw on, prob. |. Pind. O. 
6, 142:—mid., to draw towards one’s 
self, attract, εἰς φιλότητα, Theogn. 
372; absol., Plat. Rep. 439 B :—aor. 
mpocéAkvoa (v. sub ἔλκω) in Eur. 
Hipp. 1432, 1, A. 1452. 

Προςελλείπω, (πρός, ἐλλείπων) to 
be still wanting, πρ. στάδιον σταδίῳ, 
to fail by the whole length of the 
course, of a very slow runner, cf. Jac. 
Anth. 2,1, p. 449: τὰ προςελλείπον- 
Ta, that which is still wanting to a thing, 
Diod. . ; 

TIpoceArivw, to hope besides ; v. 1. for 
apoeAr-, in Ath. 

Προτςελυτρόω, 6, (πρός, ἐλυτρόω) 
to wrap up or cover besides, Ath. 6 C. 

Προςελώδης, ες, (πρός, ἑλώδης) 
near ἃ marsh, τόπος, Arist. Probl. 23, 
34, 1. 

TIpoceuBaiva, (πρός, ἐμβαίνω) to 
enter, embark in besides. — II. to step 
upon: metaph., to trample under foot, 
trample on, Lat. insultare, πο. θανόντι, 
Soph. Aj. 1348 

Προςεμβάλλω, (πρός, ἐμβάλλω)ν to 
throw or put into besides, Plat. Crat. 
439 C.—TII. intr., to go into besides, 
Plut. 2. 751 F 
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Προςεμβλέπω, ἴ. -ψω, (πρὸς, ἐμ 
βλέπω) to look into besides, ἐν Ἶ. fi 
Xen. Cyr. 2, 2, 29; but v. Bornem 
Xen. Symp. 2, 16. 

Προςεμβριίμάομαι, (πρός, ἐμβριμά 
ouat) Dep., to be very wroth with δὲ 
sides, LXX. 
 ΤΠροςεμμᾶτεύω, to feel besides, dus, 
in Aristaen. 2, 22. 

Προςζεμπαλάσσι, to plaster in be 
sides, 

Προςεμπάσσω, f. -dow, (πρός, ἐμ- 
πάσσω) to sprinkle upon besides, Didse, 

ἹΙροςεμπικραένομαι, (πρός, eure 
Kpaivouat) pass. c. fut. mid., to be 
angry with besides, rivi Hdt. 3, 146 
cf. 5, 62. 

Προςεμπίπρημι, to kindle besides. 

Προςεμπέπτω, (πρός, ἐμπίπτω) te 
fat into besides, Aristid. [2] 

ροςεμπρήθω, προςεμπίπρημι; 
{ Τρορεμπρή τροςεμπίπρημ 


Ἡροςεμφαίνομαι, (πρός, éudaivw) 
as pass., to appear to be in a thing, 
τινὲ, Arist. Mechan. 

ἹΠροςεμφἄνέζω, (πρός, ἐμφανίζω) te 
make visible or testify besides, Joseph. 

Tlpoceudépera, ac, 7, resemblance, 
Epicur. ap, Diog. L. 10, 58: from 

Ilpoceudepnc, ἕς, resembling, like, 
τινί, Hdt. 4, 2 (in superl. προςζεμφε- 
ρέστατος), Xen. Symp. 4, 19. Δάν. 
“POS, Diod.—Cf. ἐμφερής, morgge 


ρῆης. 

IIpoceudépu, to bring or put is be 
sides :—Pass. to be like. 

IIpoceudopéw, 6, —foreg., Plut. 2, 
168 A; hence verb. adj. προςεμφθρῇ 
τέον, one must put oY pour in, τινί, 10. 
1104 B. 

IIpoceudvouat, (πρός, ἐμφύω) pass., 
c. aor. 2, perf, et plqpf act., to hang 
upon, cling to besides or still more, 
Diod. 

TIpocévayyoc, (πρός, ἔναγχος) adv., 
very lately, Longin. 

Ipocevdcixvijt, (πρός, ἐνδείκτθμι) 
to announce, display besides: Mid. ta 
show one’s self off to another, τινί, Aes 
chin. 85, 15. . 

IIpocevedpetu, (πρός, ἐνεδρεύωλ) te 
lie in wait besides.—Il. to place ia am- 
bush besides. 

Προςενεχύράζω, (πρός, ἐνεχοράζω) 
io seize as a pledge for payment, τινώ; 
Dem. 610, 17. | 

Προςενθυμέομαι, (rpie ἐνθυμέο. 
pat) Dep., 6. fut. pass. et mid. :—t 
think on, consider besides or at the sam 
time, Lys. 176, 26. Hence 

TpocevOuunréor, verb. adj., one mus 
consider besides. . 

TIpocevvérr, poet. for mpocevéra, 
but prob. only found in this form, ts 
address, accost, Pind. P. 4, 171, and 
Trag.:—c. inf., to intreat or command, 
τινὰ ποιεῖν τι, Pind. I. 6 (δ), 24:—- 
Tp. τινά TL, to call by a name, Aesch. 
Ag. 1291. 

IIpocevvoéw, 6, (πρός, évvoéw) ta 
think on, observe besides, Xen. Symp 
2, 16, Arist. de Anima 3, 6, 2. 

Προςενοχλέω, ὥ, (πρός, évoyAéw) 
to disturb besides or still more, Hipp. 

TIpocevéw, &, (πρός, Evdw) to unite 
to or with, Joseph. 

IIpocevreivew, (πρός, ἐντείνω) te 
strain still more, πρ. πληγάς τινι, ta 
give more blows to one, Dem, 528, 25, 
cf. Plut. 2, 237 Ὁ. 

Προςεντέλλομαι, (πρός, ἐντέλλο 
μαι) Dep. mid., to enjoin or command 
besides, Xen. Cyr. 4, 5, 34, Polyb. 14, 

, 6. | | 
Ipocevrixto, (πρός, ἐντίκτω) te 
lay eggs in besides, Od, ν. 1. in Arist. 
H. A., for προεν-. 

Tpocevrvyyave, (πρός. évtvyvé 
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yey) to converse with besides, Plut. Nic, 
10. 

UpocevuBpive, (πρός, ἐνυβρίζω) to 
abuse, maltreat besides, Polyb. 4, 4, 2. 

Mpocevigaiva, (πρός, ἐνυφαίνω) to 
weave in besides, Plut. Demetr. 12, in 
mit . 

ἸΙροςεξαγρϊαίνω, (πρός, ἐξαγριαί- 
yw) to make savage besides or still more, 
Joseph. 

Προςεξαιρέομαι, as mid., (πρὸς, ἐξ- 
αἱρέωλ to pick out for one’s self, select 
besides, γυναῖκα, Hdt.3,150.—In Act., 
to destroy besides, Liban. 

Προςεξαίρω, (πρός, ἐξαίρω) to raise 
besides or still more, Joseph. 

Tpocetduaptava, (πρός, ἐξαμαρ- 
τάνω)λ to err besides or still more, Dem. 
1295, 23. 

Προςεξανδρἄποδίζομαι, dep., (πρός, 
ἐξανδραποδίζω) to enslave besides, Hdt. 

-], 156 (ubi nunc divisim, πρὸς é&.), 
Dem. 375, 12. 

ΤΙροςεξανίσταμαι, (πρός, ἐκ, ava, 
ἴστημι) pass. 6. aor. 2, perf., et plapf. 
act:—to get up to, πρός τι, Plut. 
eyrrh. 3. πος 

Προςεξάπατάω, ὥ, (πρός, ἐξαπα- 
τάων to deceive besides, τινώ τι, Arist. 
de Lineis, 18. . 

Προςεξαπλόω, 6, (πρός, ἐξαπλόω) 
to unfold, explain besides, Erotian. 

ἸΠροςτεξαποστέλλω, (πρός, ἐξαπο- 
στέλλω) to send away besides, at the 
same time, 

Προςεξάπτω, (πρός, ἐξάπτω) to kin- 
dle, inflame besides or more: metaph., 
ap. τὴν ὀργήν, Joseph. 

TIpocegackéw, ὥ, to adorn or culti- 
_ wate besides, v. 1. Plut. Caes. 17. 

Προςεξελαύνω, (πρός, ἐξελαύνω) 
to drive out besides.—II. intr., to ad- 
tance and break loose, Dio ὦ. . 

TIpocefeAéyyo, f. -γξω, (πρός, ἐξε- 
λέγχω)ν to convict or convince besides, 
Dio C. ; . 

ΤΙροςεξελίσσω, f. -ξω, (πρός, ἐξε- 
λίσσω) to unfold, unrol besides ; as 
military term, to wheel half-round, Po- 
tyb. 6.40, 13. Ἕ 

Προςεξεμξω, ὥ, f. -ἔσω, (πρός, ἐξε- 
uéw) to spit out besides, Plut. 2, 524 A. 

Προτςεξεργάζομαι, ἴ.-ἄσομαι, (πρός, 
ἐξεργάζομαι) dep. mid., to work out or 
accomplish besides, Dem. 550, 16: pf. 
in pass. signf., Id. 549, 19. 

Προςεξερείδομαι, (πρός, ἐξερείδω) 
as pass., to support one’s self by, ταῖς 
χερσί, Polyb. 3, 55, 4. ΝΕ 

Προςεξέρχομαι, (πρός, ἐξέρχομαι) 
dep., to come or go out besides, Vv. 
Plut. Artax. 27. . 

Προςεξετάζω, (πρός, ἐξετάζω) to 
examine, search into besides, Dem. 722, 
99. ᾿ : 

ἸΤροςεξεύρησις, ewe, ἦν an addition- 
al discovery, Plut. 2, 1135 D: from 

ἸΠρυςεξευρίσκω, (πρός, ἐξευρίσκω) 
to find out or devise besides, Thuc. 2, 
76, Isocr. 75 E. 

Προςεξηγέομαι, (πρός, éSnyéopat) 
Jep. mid., to interpret, relate besides, 
LX X. . 

Προςεξηπειρόω, G, to turn still more 
trto dry land, Strab. p. 537. 

Προςεξικμάζω, (πρός, ἐξικμάζω) to 
draw out moisture besides, Plut. 2, 689 


Πρόςεξις, ewe, ἢ, (προςέχω) aiten- 
tion; Plat. Rep. 407 B. 
Προςεξίστημι, (πρός, ἐξίστημι) to 
disconcert still more, Plut. 2, 128 E. 
TIpocéorxa, perf. with pres. signf. 
(no pres.. rpoceixw being in use), Att. 
inf. προςεικέναι, Eur. Bacch. 1284, 
Ar. Eccl, 1161: besides which we 
nave a pass. form of pf, προςἤϊκται 
‘ef. ἤϊκτο, in Hom.) in Eur. Alc. 
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1063; v. Buttm. Catal. 5. v. εἰκω. 
To be like, resemble in a thing, revi Τί» 
Eur. and Ar. ll. cc., Plat. Prot. 331 
D, etc.—II. to seem fit, τὰ προςεικότα, 
things fit and seemly, Soph. Phil. 908, 


‘ef. El. 618.—III. to seem to do, c. inf., 


Dem. 505, 4. 
IlpocerrayyéAAopat, (πρός, ἐπί, ἀγ- 
éAAw) as mid., to promise besides, 
iod. 
Προςεπάγω, f. -ξω, (πρός, ἐπάγω) 
to bring to besides, add, Polyb. 15, 25, 6. 

Προςεπαινέω, G, f. -ἔσω, (πρός, 
ἐπαινέω) to praise besides, Aeschin. 
49, 13. . 

ἹΠροςεπαίρω, (πρός, ἐπαίρω) to 
raise besides or still more, Dio C. 

Προτςτεπαιτιάομαι, (πρός, ἐπαιτιώ- 
ομαι) ἀθρ. mid., to accuse besides, Plut. 
C. Gracch. 6. . 

Ilpoceravépouat, dep. mid., to ask 
besides, Dio C. 

Προςεπᾶπειλξω, ©, to threaten be- 
sides, Dio C. 

IIpocerapdouat, dep., to wmprecate 
curses besides, τινί Tt, Dio C. 

Προςεπάρχω, to govern as ἔπαρχος 

besides, c. gen., Joseph. 
Ilpocerravidva, to enlarge, increase 
besides, Dio C. . 

Προςεπαυρίσκομαι, πρός, ἐπαυρέ- 
oKopat) dep., to partake in besides, τι- 
voc, Hipp. 

Προςεπεῖπον, aor. 2 (cf. εἶπον), to 

say besides, Polyb. 4, 85, 2, Plut. 

ἹΤροςεπειςφέρω, (πρός, ἐπί, εἰςφέρω) 

to carry into or to besides, Longin. 

Προςεπελπίζω, (πρός, ἐπελπίζωλ) to 

allure by hope besides, Dio Ο. 

Προςεπεμθαίνω, v. 1. for mpoceu- 

βαίνω, Soph. Aj. 1348. | 

Προςεπεμβάλλω, = προςεμβάλλω, 

προςεπιβάλλω. ὁ. 

Πρυοςεπεξεργάζομαι, dep. mid., to 

finish off stall further. 

ΠΙροςεπεξευρίσκω, (πρός, ἐπί, ἐξευ- 

ρίσκω) to invent for any purpose be- 
sides, Thuc. 2, 76. 

TIpocerreényéouat, 

mpoceény., Clem. Al. 

Προςεπερωτάω, @, to ask besides. 

Hence. 

ΠΙροςεπερωτητῆς, οὔ, ὃ, one who asks 

besides, a second questioner. 


dep. mid., = 


Προςεπεύχομαι, dep., to intreat about | 


something besides. . 

Προςεπηρεάζω, (πρός, ἐπηρεάζω) to 
abuse, insult besides, Arist. Top. 8,11,1. 

Προςεπιβαίνω, to tread upon.—lil. 
metaph.,==mpoceuBaive 1]. 

Προςεπιβάλλω, (πρός, ἐπιβάλλω) 
to throw upon besides, add over and 
above, mp. (τι) πρός Tivt,=eT1Paa- 
λειν τινέ (τι) Isocr. 123 D; mp. τῆς 
ie, to throw some more earth upon, 

olyb. 9, 38, 2. 

IlpocertBAaotave, (πρός, ἐπίι- 
βλαστάνω) to blossom besides or again, 
Theophr. 

Προςἐπιβλέπω, (πρός, ἐπιβλέπω) 
to look at besides, Arist, Anal. ῬΥ, 1, 
28, 16. 

Προςεπιβοάω, ὦ, (πρός, ἐπιβοάω) 
to exclaim besides, Dio (ὐ. . 

Προςεπιβουλεύω, to plot against be- 
sides, f. 1. in Thue. 3, 37, v. Poppo. 

Προςεπιγεννάω, ὥ, (πρός, ἐπιγεν- 
γνάω) to beget or produce besides, 'Ihe- 
ophr. . ΝΕ 

Προςεπιγίγνομαι, (πρός, ἐπιγίγνο- 
μαι) dep. mid., to be added to, Hipp. 

ΠΙροςεπιγράφω, f. -ψω, (πρός, ἐπι- 
γράφω) to write besides, Theophr. 
Char. 13. [ἃ] 

Προςεπιδαψὶλεύομαι, dep., to. be 
liberal besides, Liban. 

Προςεπιδείκνῦμι, to display besides, 
dub, |. Isocr. 29 A. 
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Προςζεπεδεσμέω, ὥ,::56. 

Προτςεπιδέω. f. -δήσω, (tp. (, ἐπε 
δέω) to bind to or fasten besides, Hipp 

Προ;επιδημέξω, @, to come to, vasa 
as a stranger or traveller. 

Ipogemididdokw, (πρός, ἐπιδιδά 
σιῶν) to instruct besides, Clem. Al. 

Προςεπιδίδωμι,Ξ: προςδίδωμι, Plat 
Soph. 222 E. 

ἸἹΙροςεπιδοξάζω, to agree to, app: ove 
of an opinion, Epict. 

Προςεπιδράσσομαι, Att. -rropas 
(πρός, ἐπί, ὁρίσσῳ) as mid. :— te 
grasp or seize for one’s self, appropriats 
besides, Polyb. 21, 11, ὀ᾽ ymetaph.. 
πρ. φθόνον, to draw envy on one’s self 
Id.9,10,6. 6 ὺ 

ἹΠροςεπιζεύγνΌμι, to add over and 
above. 

Προςεπιζητέω, 6, (πρός, émilnréw) 
to seek, demand besides, Polyb. 25, 5, 

Προςεπιθεάομαι, (πρός, ἐπιθεάο 
pat) dep. mid., to observe besides, Lon 
gin, | 
Προςεπιθετέον, verb. adj. from -ré 
Ont, one must add besides. 

IlpocerGewpéw, = pocenOecouat, 


ipp. . 
ἸΠροςεπιθλίβω, to press upon besides. 
[01 ' 


Wpocerixaréw, ©, (πρός, ἐπικα 
λέω) f. -ἔσω, to accuse or denounce be 
sides, Dio C. . 

Προςεπικαταδέω, f. -d70w, (πρός, 
ἐπί, KaTadéw) to tie on or over besides, 
Hipp. | 

Προτςεπικατατείνω, to strain besides 
or still more, Joseph. 

ἹΠροςεπίκειμαι, (πρός, émikerpats 
as pass., to press hard upon, be πιγρϑηὰ 
or instant, Dem. 834, 19. 

Ilpocerixnptocw, f. -ξἕω, (πρός, 
ἐπικηρύσσω) to publish or proclaim be- 
sides, Dio C. 

Προςεπικοσμέω, ©, (πρός, ἐπικοο 
μέω) to embellish besides, Polyb. 6, 22, 
3, etc. . ᾿ 

ἹΙροςεπικρᾶτέω, ὥ, (πρός, ἐπικρα 
reo) to conquer, be master besides, Dia 


“Ἱροςεπικρεμάννῦμε, (πρός, ἐπικρε- 
μάννυμι) to hang ὅλη upon or over bs 
sides, Hipp. . 

ΠΙροςεπικρούω, (προς, ἐπικρούῳ) 
to strike upon Or against besides, Dia 


Προςεπικτώομαι, f. -ἤσομαι, (πρός, 
ἐπικτάομαι) dep. mid., to gain or ac 
quire besides, τινί τι, Hat. 1, 29. 

Προςεπίκτισμα, atoc, τό, that which 
is built besides ΟΥ̓ upon. 

Προςεπιλαμβάνω, (πρός, ἐπιλαμ- 
βάνω) to take or require still more, 
Theophr. H. Pl. 8, 2, 7:—mid., to 
help in a thing, προςεπιλαβέσθαι τινὶ 
τοῦ πολέμου, Hdt. 5, 44; so absol., 
Plat. Tim. 65 D; cf. προςλαμβάνω, 
συλλαμβθάνω, συνεπιλαμβάνομαι. 

Προςεπιλέγω, (πρός, ἐπειλέγω) te 
say still further, Theophr., Polyb. 22, 
7, 14 

Προςεπιλὶμώττω, to be hungry be- 
sides. . 

Προςεπιλογίζομαι, (πρός, ἔπιλονέ- 
Coat) dep., to conclude besides, σα... 

Προςεπιμανθάνω, (πρός, ἐπιμαν- 
θάνω) to learn besides, Diod. 

Προςεπιμελέομαι, (πρός, ἐπιμελέ- 
oat) dep., c. fut. mid. et aor. pass., 
to take care or provide fo besides, c. 
gen., Plat. Legg. 755 B. 

IIpocemimetpéw, ὥ, (πρός, ἐπιεμε 
τρέω) to give as additional measure, 
assign over and above, τινί TL, Polyb 
4,51, 6, Plut. 2,513 A. | 

ΠΙροςεπινοέω, ὥ, (πρός, ἐπινοξω) te 
devise, invent besides, Polyb. 20, 6, 4 
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Προςεπιορκέω, ὥ, (προς, ἐπιορκέω) 
a swear a false oath besides, Ar. Lys. 
1238. 

ΤΠροζςεπιπηδάω, ὦ, to, leap upon be- 
sides, Liban. - 

IIpocenininra, (πρός, ἐπιπίπτω) 
to fall upon or against besides, Philo. 

IIpocerimAdoow, to form or compose 
besides, Phurnut.—- ΝΣ 

Τοςεπιπλέω,  -πλεύσομαι, to sail 

owards Or against. . ' 

ἹΤροςεπιπλήσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
te strike at besides: esp. to inveigh 
against besides. 

Iipocenirviw, (πρός, ἐπιπνέξω) to 
blow against, Plut. Sertor. 17. 

IIpoceretovéw, ὦ, (πρός, ἐπιπο- 
vé<)) to work still more: προςεπιπονεῖν 
ἀκούοντας, to take the additional trouble 
of listening, Aeschin. 34, 1. ΝΕ 

Ἱροςεπιῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, (πρός, 
ἐπ ῤῥέω) to flow besides ; to flow to, 
Hipp. ΝΞ 

Προςεπιῤῥώννῦμι, (πρός, ἐπιῤῥών- 
rut) to strengthen besides or still more : 
—Pass., to be stronger in any thing, 
rtvi, Polyb. 4, 80, 3. 

ἸΙροςεπισεμνύνω, (πρός, ἐπί, σεμ- 
νύν) to treat with still more reverence, 
Dio C, 

Τροςεπισημαίνομαι, (πρός, ἐπί, on- 
μαΐνω) as mid., to give further signs of 
approval or disapproval at any thing, 
Philo. εν : ᾿ | 

ΤἩροςεπισιτίζομαι, f. -icouat, (πρός, 
ἐπί, σιτίζω) a8 mid., to provide one’s 
self with further supplies of corn, Polyb. 
1,29,1. . 

Ἱροςεπισκέπτομαι, f. -ψομαι, dep. 
mid., to consider besides. 

Προςεπισκενάζω, (πρός, ἐπισκευά- 
ζω) to fit out, put in order besides, Jo- 
seph. . 

Προςεπισκήῆπτω, (πρός, ἐπισκή- 
wTW) to intreat besides, Heliod. 

IIpocemtcxontw, (πρός, ἐπισκώ- 
wTwW) to jest besides, Plut. Ages. 15. 

Προςεπισπάω, (πρός, ἐπισπάω) to 
ἅτ ατὸ to or on besides, Hipp. :—mid., to 
drag forward for one’s self, μάρτυρα, 
Polyb. 12, 13, 3. [a] 

IIpocericrapat, (πρός, ἐπίσταμαι) 
dep. c. fut. mid., et aor. pass.: to un- 
derstand or know besides, τι, Plat. 
Phaedr. 268 B, Charm. 170 B. 

Ἱροςεπιστείχω, (πρός, ἐπιστείχω) 
to go, come to or towards, Orph. Arg. 
536. 

IIpoceriorédAa,(rpoc, ἐπιστέλλω) 
to notify, enjoin, command besides, Thue. 
2,85; esp. by letter, 1ὰ. 1, 132. 

ἹΙροςεπιστεφἄνόω, 0, f. -ὦσω; to 
crown besides, Inscr.- 

Ἱροςεπισυνάπτω, to connect with 
besides. - 

ἹΤροςεπισφάζω or -ττω, (πρός, ἐπι- 
σφάττω) to kill over again, or besides, 
Plut. 2, 1104 FE. 

Προςεπισφίγγω, f. -γξω, to bind or 
fasten to besides. 

Προςεπισφραγίζομαι, ( πρός, ἐπί. 
σφραγίζω) as dep., to set one’s seal to 
a thing besides: to confirm or affirm 
besides, rt εἶναι, Dem. 1487, 3. 


ἹΠροςεπισχῦρίζω, to strengthen be-. 


sides, Dio C. 
. Προςεπισωρεύω, to pile up besides, 
Arithm, Vett. . . 

Ποοςεπιτἄλαιπωρξω, ὦ, to endure 
still longer, Joseph. 

Προςεπιτάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(πρός, ἐπιτάσσω) to enjoin besides, 
v. 1, Isocr. 123 D :—mid., to take one’s 
appointed. post, Polyb. 1, 50, 7. 

Προςεπιτείνω, (πρός, ἐπιτείνω) to 
stretch still further, to lay more stress 
upon, Tt, Polyb. 3, 24.14: to make still 
more intense, δίψαν, Pl it. 2, 5817 Ὁ. 
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IIpoceritepdrevouat, (πρός, ἐπί, 
τερατεύω) dep., to invent as a new 


_wonder or miracle, Clem. Al. 


Προςεπιτέρπομαι, (πρός, ἐπιτέρπο- 
μαι) aS pass., to enjoy one’s self still 
more, Ar. Ran. 231. 

ΤΙροςεπιτεχνάομαι, ἴ. -ἤσομαι, dep. 
mid., to contrive besides. : : 

Προςεπιτίθημι, (πρός, ἐπιτίθημι) 
to lay on besides, Hipp.; mp. δίκην 
τινί, Polyb. 35, 2, 7. 

ilpocenitindw, 6, f. -fow, (πρός, 
ἐπιτιμάω) to reprove, reproach besides, 
τινί, LXX.—IL. to raise the price of a 
thing still more, Ael. ap. Suid. s. v. 
βύβλον. 

ἹΙροςεπιτρἄγῳδέω, ὥ, to add with 
tragic exaggeration. 

IIpocenitpénw, (πρός, ἐπιτρέπω) 
to entrust, make over to besides, Dio C. 

Προςεπιτρίβω, (πρός, ἐπιτρίβω) to 
wear by rubbing, to annoy besides, Plut. 
21048E 

Upoceritporebu, (πρός, ἐπιτρο- 
TEvW) to act as guardian to one still 
longer :—pass., to be under as ward, 
ὑπό τινος, Dem. 833, 18. | 

Προςεπιτυγχάνω,(πρός, ἐπιτυγχά- 
v@) to gain or reach besides, Joseph. 

IIpocentpépw, (πρός, ἐπιφέρω) to 
bear or carry besides: to bring forth 
besides, Xen. Oec. 5, 2:—to put upon 
or add besides, Clem. Al. - 

Προςεπιφημίζω, (πρός, ἐπιφημίζω) 
to spread reports about one besides, 
Strab. 

Ilpocencpbéyyouat,f.-yEoja1,(mpde, 
ἐπιφθέγγομαι) dep. mid., to speak, ex- 
claim further, Polyb. 10, 4, 2.—II. to 
agree with, Dio C. 

Ἱροςεπιφοιτάω, 6, (πρός, ἐπιφοι- 
τάωλ to come in besides, Philo p. 552, 
fin. 

ἹΙροςεπιφωνέω, ὥ, (πρός, ἐπιφω- 
véw) to say besides, add, Plut. Cat. 
Maj. 27. 

Προςφεπιχᾶρίζομαι, f. -ἰσομαι, (πρός, 
ἐπιχαρίζομαι) dep. mid., to gratify be- 
sides, τινί, Xen. Hipparch. 3, 2. 

Ipocerrexéw, f. -χεύσω, to pour still 
more to, 

IIpocemtyouvvout, (πρός, ἐπιχώννυ- 
μι) to heap upon besides, Plut.2,1058 A. 

IIpocenipetdouat, (πρός, ἐπιψεύ- 
δομαι) ἀρ παν to lie helides, Heltod., 
7,2. . 


, 

Προςεπιψηφίζομαι, (πρός, ἐπιψηφί- 
Cw) mid., to decree by vote besides, 
Philo. 

Τροςεπόμνῦμι, (πρός, érouvvps) to 
swear besides, Dio Ὁ. 

Προζεποφλισκάνω, to owe, incur be- 
sides, Dio C. 

IIpocepavite, (πρός, ἐρανίζω) to 
levy contributions besides: παραπλῆη- 
ρώματι λέξεως mpocnpaviobat, to be 
overloaded with expletives, Dion. 
Comp. 9. 

Προςεργάζομαι, f. -dcouat, (πρός, 
ἐργάζομαι) dep. mid., to work besides, 
mp. τινί TL, to do something besides 
another, Eur. H. F. 1013; but, Tp. 
ἀγαθά τινα, to do good to one besides, 

dt. 6, 61. 

Πρόςεργος, ov, (πρός, Epyw) belong- 
ing to work, Leon. Tar. 8. 

Προςερεθίζω, to provoke besides. _ 

Ilpocepeisa, f. -cw, (πρός, tpeidw) 
to plant or set firmly against, τινί τι, 
6. g. κλέμακας τείχει, Polyb. 4, 19,3: 
——to thrust violently against, δόρατα, 
λόγχας, etc., Id. 15, 33,4; 6, 25,5: 
absol., to fiz firmly, Arist. Part. An. 4, 
12, 32.—IL. intr., and in pass., to press 
against, assault, τινί or πρός TL, Polyb. 
1,10, 11; 17, 8. 

Tporepécow, (πρός, ἐρέσσω) to row 


. to, Ael, 
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Προςερεύγομαι, (τρός, ἐρεῦγι vac 
dep., to belch or vomit forth agarnst ; 
metaph., of waves, κύματα προτερεί- 
yetat πέτρην, ‘they break foamang 
egainst the rocks, Il. 15, 621. 

IIpogepéw, Att. contr. -epd; serving 
as fut. to προςεῖπον, (πρός, ἐρῶν ta 
speak to, to address, τινά, Eur. Ale. 
1005 ; esp. of one who addressees a 
god, Hdt. 5, 72.—II. to call by 2 name. 
name, Tp. ὄνομα ταὐτόν, Plat. Soph 
224 B; and in pass. προςρηθήσομαι. 
Id. Polit. 259 B. To this also be- 
longs the perf. προςείρηκα.---ΟΓ, “τοῦς 
ἔρομαι. ° 

Προςερίζω, Dor. rorep-, (πρός, ἐρί 
ζω) to strive at the same time with οἵ 


| against one, τιγί, Theocr. 5, 60. 


ITpocépouat, f. -ερήδομαι, (πρός, 
épouat) dep. mid., to ask besides, Plat 

rot. 311 E, Tim. 50 A. 
᾿᾿Προςερπύζω, later pres. for sq. 

ἹΙροςέρπω, Dor. ποθέρπω, [. “Ψψὼ 
but the aor. mostly in use. is προς 
είρπυσα (Plut. Pyrrh. 3, etc.); (πρός, 
ἕρπω) :---ἰο creep to, creep or steal on, 
approach, draw nigh, ὁ mp. χρόνος, i.e. 
the time that’s coming, Pind. P. 1,110, 
cf. N. 7,100; τὸ xp., the coming event, 
the future, Aesch. Pr. 127, Soph. Aj. ; 
al προςέρπουσαι τύχαι, Aesch. Pr, 
272; also, to steal or come to one, τινά, 
Pind. O. 6, 142 (ubi al. TPOCEAKES) 3 
τινί, Soph. Aj. 1255. 

Tpocepvyyava,=mpocepstyw, The- 
ophr. Char. 19. - 

. Δροζέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (πρός͵ 
ἔρχομαι) dep. mid. c. aor. ét pf. act.: 
—to come or go to, τινί, Aesch. Eutn, 
474; but also τινά, Elms). Med. 67; 
alsa, mp. πρός τινα or τι, Hat. 2, 121, 
2; πρ. πρὸς τὰ κοινά, to come forward 
in public, Dem. 312, <in., ef. 891, 2 
80, πρ. εἰς TO πολιτεύεσθαι, πρὸς τὴϊ 
πολιτείαν, Dinarch. 104, 18; 107, 1; 
and absol., to approach, draw nigh, Hat 
1, 86, etc.: so of pain, pleasure, etc.. 
to be nigh at hand, Soph. Phil. 777, 


Eur. Or. 857.—2. to go in to a woman 


τινί, Xen. Symp. 4, 38.—3. to visit 
associate with one, πρός τινα, Der. 
759, 5.—4, in hostile sense, to g¢ 
against, πρός τίνα, Xen. Cyr. 6, 2, 
16.—II. to come in, of revenue, Lat. 
redire, Hdt. 7, 144, Xen. Mem. 3, 6, 
12.—Cf. πρόςειμι (εἰμι). 

ροςερωτάω, G, f. -ἥσω, (πρός 
ἐρωτάω) to ask besides, Plat. Theaet 
165 D: pass., to be questioned besides 
Xen. Mem. 3,9, 4. . 

Πρόςεσις, ewe, 9, (mpocinus) a put 
ting to Or into, 1p. τῶν σιτίων, a tak 
ing Of meals, Arist. Probl. 30, 14, 4. 

Προςεσπέριος, ov, (πρός, ἕσπεροςὶ 
towards evening :—western, Polyb. 1, & 
6, etc, 

Προςέσπερος, ov, Dor. ποθέσπερος, 
=foreg.: τὰ ποθέσπερα, as adv., to- 
wards evening, Theocr. 4, 3; 5, 113 
cf. mpocéwoe. 

Προςέσχᾶἄτος, ov, (πρός, ἔσγατος' 
next to the last: close upon, Strab. 

Προτςεταιρίζω, (πρός, ἑταιρίζων te 
give to another as his friend, τινά τινι. 
—mid., προςεταιρίζεσθαί τίνα, to take 
to one’s self as a friend, choose as one’s 
friend or comrade, associate with one’s 
self, τινά, dt. 3, 70; 5, 66 -—pass., 
to join another as a friend or partner. 
side or comply with him, Plat. Ax. 364 
B. Hence 

Προςεταιριστός, ὄν, joined with as 
a@ companion, attached to the same ἔται 
peta or club, ὁπλίτης, Thuc. 8, 100. 

Προςετέυν, verb. adj. of προςίημι. 
one must allow or permit, v. 1. Dinarch. 
102. 1. . 

Προςέτί, adv., over and above. ἃ: 
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μὰ Hdt. 1, 41, and Att., as Ar. Av. - 
855, Plat. Phil. 30 B; sometimes 

sepa. ited by a word between, as, 

πρὸς δ᾽ ἔτι, Xen. An. 3, 2, 2. 

Ilpécevyya, ατος, τό, (προςεύχο- 
uat) that which is offered to a god: esp. 
4 votive offering hung upon the statue of 
« god, Βα], Semel. 2: 4150 κάτευγμα. 

Ἡροςενεργετέω, G, (πρός, εὐεργε- 
τέω) ὁὸ do good besides, τινά, to one, 

iod. | | 

Προτςευθύνω, (πρός, εὐθύνω) to bring 
te an account besides, Arist. Probl. 6, 
3 16. [0] | " 

ILcarevxatpéo, ὥ, (πρός, εὐκαιρέω) 
to have fit time or leisure for, Lat. va- 
sare, τινί, Plut. 2, 316 A: also some- 
limes προςζευκαιρέομαι as dep. 

Προςευκτήριον, τό, (προςεύχομαι) 
« place for praying, Philo. 

IIpécevgtc, 7,==npocevyy, Orph. 

Ilpocevrad0éw, a coined word, on 
which v. Lob. Phryn. 620. 

Προςευπορέξω, 6, (πρός, εὐπορξω) 
to procure for besides, provide, τινί Tt, 
Dem. 962, 3; v. Phryn. 595 :—pass., 
“τῃοζευπορέομαι, to be forthcoming, Vv. 
{. Dem. 731, 3. ᾿ . 

ΤΠροςευρίσκω, (πρός, εὑρίσκω) to 
find besides, Soph. El. 1352, Polyb. 1, 
a9, 6. | 

ΤΙροςευσχολέξω, G, to pass one’s leis- 
ure in a thing, revi. 

ἸΙροςευχῆ, He, 7, prayer, LXX.—IL 
a place of prayer, esp. a Jewish oratory, 
Joseph., and perh. in Act. 16,13; ef. 
Juven. 3, 296: from | 

Προςεύχομαι, f. -fouat, (πρός, εὖ- 
youat) dep. mid., to pray, offer up vows, 
τῷ θεῷ, Aesch. Ag. 317, Eur., etc. ; 
wp. τῷ θεῷ σωτηρίαν ἡμῖν διδόναι, 
Plat. Criti. 106 A :—but also c. acc., 
tov θεόν, Ar. Plut. 958:—and, absol., 
to worship, Hdt. 1, 48, Aesch. Pr. 937, 
etc.—IL. ap. τί, to pray for a thing, 
men, Hell. 3, 2, 22. 

ἹΤροςεφαρμόζω, to fit to besides. 

ΤΙροςεφευρίσκω, προςευρίσκω, 
Clem. Al. 

ἹΠρυτέχεια, ac, 7, connexion, near- 
ness.—II]. attention: from Ὁ 

Προςεχῆς, ἔς, (προςέχω) of place, 
adjoining, bordering upon, close to, next, 
with or without a dat., freq. in Hadt., 
as 3, 13, 89, 91: keeping close to, 
ἔπλεον προςεχεῖς TH γῇ, Arr. Ind. 33: 
exposed to the wind, Dion. H. 3, 44 
(with v. l. προεχής).---Π, of time, like 
πρόζφατος, not far gone, 1. 6. lately 
rassed, late :—adv., πτροςζεχῶς, imme- 
diately, Porphyr. Isagog. 2, 24.—II. 
wttentive, = προζέχων τὸν νοῦν, cf. 
naocéxo I. 3. 

ilpoceyovtwe, adv. from mpocéyo, 
with attention, Hipp. 

Ipocé yo, f. -ξω, (πρός, yw) to hold 
fo, bring to or near, τινί τι, Aesch. 
Cho. 531; so too, προςίσχειν πρός τι, 
Hdt. 4, 200 :—esp.,—2. ap. ναῦν, to 
bring a ship near a place, bring it to 
port, προςσγόντες τὰς νῆας, Hdt. 9, 
99 (which some write προσχόντες); 
also, προςέχειν τινά, to bring a sea- 
man to land, make him put in, Soph. 
Phil. 236: more freq. without ναῦν, 
to put in, touch at a place, προςσχεῖν 
ἐς τὴν Σάμον, ἐς Tupov, Hdt. 1, 2; 
8, 48, etc. ; so, πρὸς τὴν Σίφνον, Hdt. 
3, 58; also c. dat. loci, rp. τῇ y7, τῇ 
εἥσῳ, etc., Hdt. 4, 156; or c. acc., 
wp. τὴν γῆν, Soph. Phil. 244: absol., 
to land, Hdt. 2, 182, etc.: οἵ, προοί- 
Cxu.—3. Tp. νοῦν, to turn one’s mind, 
theughts, attention to a thing, be intent 
_ me it, Lat. animadvertere, τινί or πρός 
revt, Ar. Eq. 1014, 1064, Ken. An. 
2, 4, 2, etc.: or abssol., γοῦν mp., to 
whad, Ar. Nub. 57! 3 50, γνώμην πρ.; 
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Ar: Eccl. 600, Thuc. 5, 26:—freq. 
also without νοῦν, mp. ἑαυτῷ, to give 
heed to one’s self, Ar. Eccl. 294; ap. 
τοῖς ἔργοις, Id. Plut. 553; πλούτῳ, 
Plat. Alc. 1, 122 D, etc.:—mp. τί; 
Critias, 9, 19:—also, to devote one’s 
self to a thing, Lat. totus esse in illo, 
c. dat., γυμνασίοισι, Hdt. 9, 33; τῷ 
πολέμῳ, Thuc. 7,4: also absol., év- 
τεταμένως, προθύμως προςεῖχε, Hdt. 
8, 128: c. inf, to expzct to do, 14,1, 
80 :—also, to continue, Hipp. :—to pay 
court to, Tivi, Xen.’ Cyr. 5, 5, 40.—4. 
mid., to attach one’s self to a thing, 
cling, cleave to it, τινί, Hdt. 2, 136, 
Ar. Vesp. 105: also metaph., to de- 
vote one’s self to the service of any one, 
esp., a god, Pind. P. 6, 51, though 
the place is dub.—5. pass., to be held 
fast by a thing, ὑπό τινος, Eur. Bacch. 
756: metaph., to be implicated in, revi, 
Thuc. 1, 127.—II. to have besides or 


{in addition, Plat. Rep.' 521 Ὁ, Dem. 


877, 26. 
Προςέψημα, ατος, τό, (mpocépo)= 
προςόψημα, Lob. Phryn. 176. 
IIpocewia, ac, 7, an addressing, in- 
tercourse : also written mpocewLa, prob. 
with a reference to aid. 
IIpocéwa, f. -ψήσω, (πρός, ἕψω) to 
boil or cook besides or with, Ath. 
ΠΡροςεῷος, ov, (πρός, EGog) towards 


dawn or morning.—ll. towards the east, 


Casaub. Strab. p. 511; cf. Ion. προς- 
ηῷος. | 

ἹΠροςζεύγνῦμι, f. -ζεύξω, (πρός, ζεύ- 
γνυμι) to yoke, bind, tie to :—pass., to be 
bound or yoked to, τινί, Eur, Hipp. 1389. 

Προςζημιόω, ὥ, (πρός, Snutdw) to 
punish besides, Isocr.9 B; with or τη 
a thing, teva φυγῇ, Plat. Gorg. 516 Ὁ. 

T[pécyG8oc, ov, (πρός, #89) near 
manhood, Xen. Cyr. 1, 4, 4. 

Ipocnyopéw, ©, (mpecizyopoc) to 
address, accost, Soph. El. 1471: to con- 
sole, τινά, luur. Phoen. 989 :—pass., 
to be addressed as, called, mpo¢nyopet- 
εσθαι ἑταίρα, Anaxil. Neott. 2,5; πρ. 
λίθος, Philem. p. 400. Hence 

IIpocnyvopynua, ατος, τό, that which 
is addressed, the object of one’s address, 
Eur. Supp. 803.—II. an address. 

ΤΙροςηγορία, ac, 7, (προςήγορος) an 
addressing, accosting, esp. consolation. 
—II. @ naming, name, Isocr. Antid. 
ᾧ 303, Dem. 72, 1, Arist. Categ. 5, 30. 
—IIl. in Gramm., a common noun, no- 
men appellativum, a8 Opp. to a nomen 
proprium, Zeno ap. Diog. L. 7, 58. 
Hence . 

ἹΙροςηγορικός, 4, Ov, addressing, 
accosting.—I]. naming : τὸ mp. ὄνομα, 
a surname, Dion. H. Adv. -κῶς. 

TI pocgHyopos, ov, (πρός, ἀγορεύω) 
addressing, accosting, αἱ Tp. δρύες, the 
speaking oaks, Aesch. Pr. 832: δ. gen., 
ap. Παλλάδος, addressing her, Soph. 
Ant. 1185: hence, generally, conver- 
sable, affable, kind, agreeable, φίλοι καὶ 
rp. ἀλλήλοις, Theaet. 146 A: agree- 
ing, answering, πρός TL, Id. Rep. 546 
B.—lI. pass., addressed, accosted, Tivi, 
by one, Soph. Phil. 1353: also, τι- 
voc, O. T. 1437, cf. Fr. 360:—an ἀο- 
quaintance, Plat. Theaet. 146 A, cf. 
Plut. Cic. 40. 

Προτῆδομαι, fut. -ησθήσομαι, aor. 
-noOnv, as pass., to be delighted or 
pleased at or in doing. 

Ipochiypat, pf. pass. of *zpoceixo, 
v. sub mpocéocka. 

IIpognkaunyv, aor. 1 mid. of προεί- 

l 


ἡμι. 

Προςτηκόντως, adv. part. pres. from 
προζήκω, suitably, fitly, duly, wp. τῇ 
πόλει, as beseems the dignity of the 
state, Thuc. 2, 43 ; so also Plat. Legg. 
659 B, Isocr., etc. 
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ἹΤροοτήκω, (πρός, Ka) to be come te. 
to have arrived at a place, to be come, 
be here, near, at hand, χρεία mpocyees, 
Aesch. Pers. 143; ὡς φίλοι ποιςῆκε 
τε, Soph. Phil. 229; ἐνταῦθ᾽ ἐλπίδο 
προοήκομεν, Kur. Or. 693.—IL. usy. 
metaph., to belong to, εἰ τῷ ξένῳ τοῦ 
τῳ προζήκει Λαΐῳ TL συγγενές, Sops. 
O. T. 814; to have to do with, τινί, 
Thuc. 1, 126: and so,—2. mastly im 
pers., mpocyxet πρός τινα, it has to de 
with, concerns one, Hdt. 8, 100; more 
freq. c..dat. mpocyKet pot, it is my 
business, Soph. El. 1213; and c. gen. 
rel, mpocnKet ot τινος, I have to ds 
with a thing, have part in it, Xen. An, 
3,1, 31, Hell. 2, 4,40, Dem. 934, 3:— 
esp., With a notion of suitableness 
fitness, etc., ἐξ belongs to, beseems 
mpocHkel τινὲ ποιεῖν, Aesch. Cho, 
173, Soph. El. 1213, etc.; but also.c 
acc. et inf., as Ag. 1551, Eur. Or 
1071, Xen. An. 3, 2, 15 (where the 
impf. προςῆκεν is used for προςήῆκει, 
cf. Id. Eq. 12, 14;—an Att. usage 
acc. to Thom. M.):—oft. also c. dat 
only, though an inf. should oft. be 
supplied, as n Xen. Mem. 2, 1, 32, 
etc. :—absol., i is likely, probable — 
Ill. the partic. is very freq. :-—l. οἱ 
apochKovrec (with or without yéve:) 
one’s kinsmen, relatives, Hdt. 1, 216; 
3, 24, etc. ; ὀνόματι μόνον TpocHKov: 
tec, Plat. Symp. 179 C: τὸ ἀνέκαθε 
τοῖσι Κυψελίδησι ἦν mpocyKwrv, Hat. 
6, 128 ; so prob., αἱ προςήκουνσαι ἀρε- 
ταί, hereditary fair fame, Thuc. 4, 92: 
--οὐδὲν προζήκων, one who has ro- 
thing to do with, knows nothing of. the 
matter, Plat. Rep. 539 D: alsoc. gen., 
Ta πράγματος πρ.; all that bzlongs ta 
the subject, Plat. Legg. 643 B; τὴν 
προτῆκουσαν σωτηρίαν ἐκπορίζεσθαι, 
one’s own safety, 'Thuc. 6, 83 :—alse 
befitting, proper to, τινί, Id. 1, 91; 
hence, τῷ προζήκοντα, what is’ fit 
seemly, one’s duties, Xen. Cyr. 3, 3, 1, 
etc.: also, TO mpoc#Kov, fitness, pro 
priety, ἐκτὸς τοῦ mpocHKovToc, Lur. 
Heracl. 214; μακρότερα τοῦ xpochK., 
Plat. Crat. 413 A; also one’s due, τὸ 
mp. ἑκάστῳ ἀποδιδόναι, Id. Rep. 332 
C :—e. int., οὐδὲν" προζήκοντ᾽ ἐν yé- 
ol¢ παραστατεῖν, one who has nought 
to do with assisting in sorrow, Aesch. 
Ag. 1079; mpochkovTa ἀκοῦσαι, fit ty 
hear, Plat. Rep. 496 A.—LV. to be come 
in, of revenue: cf. πρόςειμι (εἰμι). 

Προςηλιάζω. (πρός, ἡ λιάζωλ to sun, 
put in the sun, Geop. 

Προςήλιος, ov, (πρός, ἤλιος) to- 
wards the sun, exposed to the sun, sun- 
ny, τόποι ξηροὶ Kai πρ., Xen. Cyn. 
4,6 


, 6. 
IIpécydoc, ov,=mpochAcoc, f. 1. in 
Theophr., etc.; it ought everywhere 
to be changed into πρόςειλος. 
TpocyjA6w, ὦ, (πρός, 7A6w) to nail, 
pin or fix to, τί τινι, TE πρός τι, Plat. 
Phaed. 83 ἢ, Luc. Prom. 2.—II. to 
nail up, Dem. 520, 19. 
IIpoc#Avotc, ἠνξεπροςέλευσις, ap 
proach, arrival, 
IlpocnAbrevoic, 2, residence as # 
stranger. [0]: from | 
Προςηλῦτεύω, to live in a place as 
a stranger: from . 
Προφήλῦτος, ον, (προςέρχομαι) 
come to, that has arrived at a place; 
hence.a new-comer, stranger, LX X.:— 
in N. T., one who has come over to Ju- 
daism, a convert, proselyte. (Acc. ta 
Valck. Ammon., ἐπήλυτοι, mpochas 
Tol, συνήλυτοι were later forms fox 
ἐπήλυδες, etc.) . 
TpocnAwate, 7, (προςηλόωλ) a nail 
2g on Or to, ; 
Πρότημαι, strictly a perf. of προζ. 
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‘oud, to sit upon or close to, c. dat., 
δώμασιν, Aesch. Ag. 1191; βωμοῖσι, 
Soph. O. T. 15; rarely c. ace., xap- 
diav προτήμενος, Aesch. Ag. 808 (cf. 
καθίζω fin.):—generally, to be or lie 
near, τῇδε γᾷ, Aesch. Pers. 880 :—to 
besiege, Lat. obsidere, πύργοισι, Eur. 
Rhes. 390. . 
Τἐροσημαίνω, (πρό, σημαένω) to pre- 
vignify, foretell, announce, esp. of the 
gods, Hdt.1,45, Eur. Supp. 213, Xen., 


etc.; so of Socrates’ Genius, Xen. | 


Mem. 1, 1, 4.—II metaph., to declare 
beforehand, proclaim, etc., rivi τι, Eur. 
Med. 725; of a herald, Hdt. 6, 77; 
wo. τινί, c. inf., of the Pythia, Ib. 123. 
Hence 

Προσημαντικός, ἢ, ὄν, signifying 
beforehand, Diod., Ath. 490 A: an 

Προσημᾶσία, ας, ἢ, a foretoken, prog- 
nostic, Strab., Diod. 

Προσημειόω, 6, (πρό, σημειόω) to 
signify beforehand :—rmid., to mark or 
note for one’s self beforehand, LXX. 

Προςήμερος, ov, (πρός, ἡμέρα) hap- 
pening in one day or a short time, Ar- 
temid.?—opp. to χρόνιος. 

᾿ς, Ποόσημον, ov, τό, (πρό, σῆμα) a 
foretonen, presage. 

Προτήνεια, ας, ἢ, (πρωρηνῆς) mild- 
ness, softness, gentlenese. 

ΠΡροςήνεμος, ov, (πρός, ἄνεμον to- 
wards the wind, windward, Xen. Jec. 
18, 6. 

Ἱροφηνής, ἕς, Dor. προςᾶνῆς, like 
ἐνηής, soft, gentle, kind, opp. 19 ἀπη- 
vic, Emped. 229, Pind. P. 10, 99; 
xpocavéa πίνειν, to drink soothing 
draughts, Ib, 3, 93; ap. τι λέγειν, to 
speak smooth, Thuc. 6, 77; τὸ πρ. 
τοῦ φθέγματος, Luc. Rhet. Praec. 12: 
—also ὁ. dat., λύχνῳ προςτηνές, i. 6. 
suitable, fit for burning, Hdt. 2, 94. 
Adv. -vac, Hipp. (Prob. from ἐΐὔς, 
éyjoc.) Hence . 

Ilpocnvin, 9, lon. for προτήνεια. 

Προσήπω, (πρό, σήπω) to make to 
rot before :—usu. in pass., with pf. 2 
προσέσηπα, to grow putrid, rot before- 
hand, Galen. - 

Προςηχέω, 6, (πρός, Ayéw) to re- 
sound or re-echo, Plut. Alex. 31. 

Tpocnyne, ἔς, re-echoing, v. 1. Plut. 
Alex..17. 

Iipocngoc, ov, (πρός, ἠώς) Ton. for 
προςεῷος: as adv. τὸ ποτἄῷον (Dor.), 
towards morning, Theocr. 4, 33, cf. 
προςέσπερος. 

Πρόσθα, adv. Aeol. for- πρόςθε, 
Apoll. Dysc. 

Προςθακέω, 6, (πρός, θακέω) to sit 
beside, near or upon, ἕδραν, Soph. O. 
C. 1166. 


Προςθάλπω, (πρός, θάλπω) to warm 
desides or at, Joseph. 

ἸἹΙροςθαυμάζω, f. -dow, to admire be 
sides, 

Πρόσθε, Ion. and poet. for πρόσθεν, 


4. ν. 

Πρόςθεμα, ατος, τό, (προςτίθημι) 
an addition, appendage..—Il. = πόσθη, 
membrum virile, Anth. P. 12, 3, Clem. 
Al.—-IIT. a pessary, Hipp. 

Πρόσθεν, poet. and Ion. -θε, Lob. 
Phryn. 284; adv.: (πρό, πρός.) 

A. as prep. with gen. :—I. of place 
or space, before, very freq. in Hom., 
and Hes., with various collat. notions, 
viz..—1. before (by way of defence), 
[σάκος] πρόσθε στέρνοιο, Il. 7, 224; 
andl so, like πρό, ὑπέρ, for, πρέ σθε 
ῥίλων τοκέων ἀλόχων Te καὶ υἱῶν, 

Ἰ. 21, 587, cf. Od. 8, 524.—2. in front 
of, outside, mL. πυλάων, mp. πόλιος, 
Ll. 12, 145 ; 22, 464, ete. —3. just be- 
fore, close ts, Τὶ, 19,13; πρόσθε πο- 
ὁδόν», 1]. 23. 877, end Att., as Acsch. 
Pers. 447, Num. 46 :—also, τὸ πρό- 
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σθεν τινός, Plat. Rep. 618 A.—The 
gen. sometimes stands before πρό- 
obey, Il. 4, 54 :—when it seems to be 
followed by a dat., as in 1]. δ, 300, 
Od. 5, 452, this dat. must be connect- 
ed with the verb, and πρόσῆεν taken 
as adv.—II. of time, before, πρόσθ᾽ 
ἄλλων, 11. 2, 359, Soph. Phil. 778, 
Xen. Cyr. 7, 5, 43: also put after its 
gen., τῶν πρόσθ᾽, before them, Hes. 
Th. 746, Aesch. Pers. 529. 

B. as adv. :—I. of place or space, 
before, in front, oft. in Hom., Hes., 
and Hdt., esp. with collat. notion of 
defending, 6. g. πρόσθεν ἔχειν, Hom. 
2. on, forward, ἵππους πρόσθε Ba- 
Asiv, Il. 23, 572; so, immove may be 
easily supplied in πρόσθε βαλόντες, 
driving before, outstripping, 11. 23, 639. 
—3. πρόσθεν θεῖναι or ἡγεῖσθαΐ τι 
τινός, to prefer one thing to another, 
Eur. Hee. 131, Incert. 3, 6; so, τινὰ 
πρόσθεν ἄγειν τινός, Id. Bacch. 225; 
πρ. ποιεῖσθαι, Plat. Legg. 732 Β.--- 
4. in Att. oft. with the art., ὁ, ἢ, τὸ 
πρόσθεν, the first, foremost, ὁ πρ., the 
Jront rank man, Xen. Cyr. 2, 2, 8; εἰς 
τὸ πρόσθεν, forward, further, to the 
front, Hdt. 8, 89, Xen., ete.; εἰς τὸ 
πρόσθεν τῶν ὅπλων, Xen. An. 3, 1, 
33; opp. to ὄπεσθεν or ὄπιθεν, 1]. 5, 
595; 6, 181.—II. of time, before, for- 
merly, erst, Hom., Hes., etc.; od πρό- 
σθεν, not before, Od. 17, 7; οἱ πρό- 
σθεν ἄνδρες, the men of old, Il. 9, 524; 
52, τοῦ πρόσθε Κάδμου τοῦ πάλαι τ’ 
᾿Αγήνορος, Soph. O. T. 268 :---ὁ, ἡ, 
τὸ πρόσθεν, earlier, foregoing, ἡ πρ. 
ἡμέρα, νύξ, Xen. Cyr. 2, 3,1; ὁ mp. 
χρόνος, 1ὰ.; τὰ πρόσθεν, times bygone, 
etc.: also, τόπροσθεν, as adv., for- 
merly, 1], 23, 583, Od. 4, 688; and so, 
τὰ 7p., Aesch. Ag. 19 :—also, ἐν τοῖς 
πρόσθε, like Lat. supra, 

C. foll. by a relat., xp. πρίν, before.., 
Lat. priusquam, Pind. p. 2, 169, Xen. 
Cyr. 1, 2,8; πρόσθεν ἤ.., Soph. O. T. 
736, etc. ; πρόσθεν πρὶν ἤ, Xen. Cyr. 
I, 4, 23: also, like Lat. potius, zp. 
ἀποθανεῖν h.., to die sooner than.., Id. 
An. 2,1, 10. Cf. πρίν ΤΙ. 6. 

Πρόςθεσις, εως, ἢ, (προςτίθημι) a 
putting to, τινὸς πρός τι, Thuc. 4, 
135; κλιμάκων, Polyb. 5, 60, 7,—2. 
an adding, attaching, τοῦ ἑτέρου τῷ 
ἑτέρῳ, Plat. Phaed. 97 A: also, an 
addition, Arist. Eth. N. 7, 4,3; of the 
mode of a proposition, Id. An. Post. i, 
27 (cf. πρόςρησι().---ὃ. a long series, 
Mus. Vett. 

Προςθετέον, verb. adj. of xpocridn- 
μὲ, one must add, Plat. Symp. 206 A: 
one must teach, τινὲ ποιεῖν τι, Xen. 
Mem. 2, 1, 2. 

IlpecGeréw, v. πρόςθετος fin. 

Ἡροςθέτησις, ewc, ἢ, (προςτίθη,) 
addition, Diog. L. 10, 94. 

Πρόςθετος, ov, verb. adj. of mpoc- 
τίθημι. added, put or fitted to, Xen. Eq. 
12, 6: put on, of false hair, Xen. Cyr. 
1, 3,23; cf. wepideroc.—IL. given up to 
the creditor (of debtors), Lat. addic- 
tus, Plut. Lucull. 20.—IIL. προςθετόν, 
τό, like πρόςθεμα LI, a pessary, Hipp., 
and Theophr.: hence mpocheréw, to 
make or apply a pessary, Hipp. 565. 

IL{pocbéw, f. -θεύσομαι, (πρός, θέω) 
to run towards or to, τινί, Xen. Cyr. 5, 
3, 20; absol., Id. An. 5, 7, 21. 

ITp6¢6y, ἡνΞεπρόςθεσις, only in He- 
sych. 

Προςθήκη, ne, ἦν, (προςτίθημι) an 
addition, appendage, supplement, Plat. 
Rep. 339 B; ἐν μέρει προςθήκης, by 
way of appendage, Dem. 22, 4; 37,4: 
—hence, an acerdent, mere circumstance, 
Dem. 1477, 20: πᾶσίν εἰσι πράγμασι 
mooc%xa. δύο, everything has twe 
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modes of doiry. Id. 645,3 hence,— Σ 
an appendix, episode, digression, Hdt. 4. 
30, cf. Arist. Rhet. 1, 1, 3.--3, ἃ con 
clusion, issue, Aesch. Ag 500.—II. asa 
help, assistance, Soph. O. T. 38; esp 
of an adventitious kind, Dem. 777, 1. 
--ΠΠ1, Gramm., a particle, Longin. 21 ee 
᾿ Πρόςθημα, atoc, τό, = 1e<cbeua, 
Eur, El. 191 (v. 1. πρόθημῳ). 

Tloochtyydve, f. -θίξω. aor, προς» 
ἐθἴγον, inf. προςθιγεῖν (πρός, θιγγά 
ΨΩ) :-ττῖο touch, τινός, Aesch. Che. 
1059, Soph. Phil. 9, 817; χερί, with 
the hand, Eur. Heracl: 652. 

Προσθίδιος, a, ov, poet. for sq., 
Nonn. [1] 

Πρόσθιος, a, ov, (πρόσθεν) the fore- 
most, Opp. to ὀπέσθιος, of mp. πόδες, 
the fore feet, Hdt. 2, 69; τὰ mp. κῶλᾳ 
Plat. Tim. 91 E; so, βάσιν yepor 
προσθίων καθαρμόσας, i. 6. using the 
hands as fore-feet, Eur. Rhes, 216° — 
mp. θρίξ, Achae. ap. Ath. 690 B :--- πο. 
τραύματα, Lat. volnera adversa, Antin. 
P. 9, 279. 

Προςθλέβω, f. -«ψω, (πρός, θλίβω) 
to press still more, Plut. [7] Hence 

Τρόςθλιψις, ἢ, α pressing against, 

Προσθόδομος, ον, (πρόσθε, ddu0¢) 
dwelling in a house before, the chief of a 
house, Aesch. Cho. 321.—II. as subst., 
ὁ 1p., the front-room, opp. to ὀτισθό- 
dojoc, the back-room. 

. Προςθοῦ, imperat. aor. 2 mid. from 
προςτίθημι. 

Προςθροέω, ὥ, (πρός, θροέω) to ad 
dress, call by a name, Aesch. Pr. 595. 

Προςθύμιος, ov, (πρός, θυμός) ac- 
cording to one’s mind, welcome, τινί, 
Anth. [Ὁ] 

IIpociarpedo, to heal besides, Hipp. 

Ἱροςϊδεῖν, inf., and rpocidéy, part. 
from aor. προςεῖδον, q. ν. 

Ἰροριζάνω, (πρός, ἰζάνω) to sit by 
OY near, attach to, rest on, κείνῃ MAL ος 
ov προςιζάνει, Simon. Amorg. 84; 
generally, to remain by or near.—IL. te 
be always near, cling to, pursue, Lat 
wnstare, τινί, Aesch. Theb, 696 ; also, 
πρός τινα, Id. Pr. 276. 

ΠΡροςίζω, f. -ἰζῆε ὡ, (πρός, tw) to sit 
by ; 6. acc., to come and sit near, βω- 
μόν, Aesch. Supp. 186; "Αρτεμιν, 
nur. Hec. 935 (cf. καθίζω fin.) ; περὶ 
τὰ βήματα, Plat. Rep. 564 Ὁ. 

Ipocinut, fut. προςΐσω, mid. -ἤσο 
μαι: aor. 1 προφῆκα, mid. -ηκάμην 
(πρός, inut). To send to or ἰοιναγᾷ 5," 
let come to, τινὰ πρὸς τὸ Tip, Ken. 
An. 4, 5,5: to apply, revi τι, Id. Cyn. 
10, 3. 

Β usu. in mid., προςίεμαι, to let come 
to or near one, admit, mpocleuai τινὰ 
ἐς ταὐτὸ ἐμαυτῷ, I admit one into my 
society, Xen. An. 3, 1, 30, cr. Plat. 
Phaedr. 255 A; τὸν πόλεμον εἰς τὴν 
χώραν, Dem. 124, 5 :—mp. οὐδὲν, ai- 
σχρόν, like Lat. admittere, Xen. Cyr. 
7, 1, 13.—2. to admit, approve, agree to, 
allow, believe, Hdt. 1, 75, 135, etc., Eur. 
El. 622; rp. τὰ κεκηρυγμένα, to agree 
to the proposed terms, Thuc. 4, 38, 
cf. Plat. Phaed. 97 B.—3. to submit to, 
ἧτταν, Xen. Cyr. 3, 3, 45.—4. ¢. inf, 
to undertake or venture to do, Xen. 
Mem. 2, 7,11, Plat. Legg. 908 B : but 
also ὁ, acc. pers., οὐδὲν προςίετό uty. 
nothing moved or pleased him, Hat. 1 
48; so, ἕν δ᾽ οὗ mpocierai με, one 
thing pleases me not, Ar. Eq. 359, cf 
Vesp. 742. 

Προςικνέομαι, f. -ifouat, (πρός, 
ixvéouat) dep. mid., to come to, arrive 
at, reach, ἐπί Tt, Aesch. Ag. 792:— 
also 6. gen., to reach so far as, come ug 
to, come at, Aesch. Cho. 1033, cf. Ar 
Ἐᾳ. 761° esp., to come to as a suppliant, 
c.ace loci, Aesch. Cho. 1035. Hence 
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Προςίκτης, = sq., suppliant, Mcs- 
thion ap. Stob. p. 561, 34. 

IIpocixtwp, opoc, 6, one that comes 
to the temples, like ἱκέτης, a suppliant, 
Aesch. Eum. 441: but also,—II. pass., 
he to whom one comes as α suppliant, of 
a god, a@ protector, Ib, 120, v. Miiller 
Kum. ὁ 60, not.; cf. ἀφίκτωρ, προς- 
_ TpOTALOC. 

Ilpocivouat, (πρό, σίνομαι) dep., to 
kurt before, Aretae. [1] 

Προςιππάζομαι, (πρός, ἱππάζοιμ:αιὸ 
dep. mid., Diod.; and προςιππεύω, 
(ἱππεύω) Thuc. 2, 79, to ride up to, 
charge. 

Προςίτταμαι, later pres. for προς- 
πέτομα:, ἢ. V. : 

Προςίστημι, (πρός, corn) to place 
near, bring near, Tt πρός TL, Eur. Tro. 
103.—2. to weigh out to, revi τι, Ma- 
cho ap. Ath. 243 F.—3. to stop or check, 
οι g. blood flowing from a wound, 
Hipp. a 
11. usu. in pass. προςίσταμαι, with 
intr. tenses of act., to stand near to, 
by, beside or at, τινί, Hdt. 5, 51; πύ- 


Aaic, Aesch. Theb. 126, cf. Ar. Ach. ; 


683 ; also, to come to, c. acc., Aesch. 
Pers. 203:—metaph., προςίσταταί 
uct, wt comes into my head, occurs to 
me, Plat. Symp. 175 D, Theaet. 173 
D: cf. προΐστημε B. 1.—2. to set one’s 
self against Or opposite to, oppose, at- 
tack, press hard upon, Lat. instare, revi, 
Hipp. ; πρός τι, Plat. Phil. 41 B.— 
3. to offend, give offence to, τοῖς ἀκοῦύ- 
ουσιν, Dem. 1393, 16: impers., προς- 
ἐσταταΐ μοι, it is offensive or revolting 
to me, Schaf. Dion. Comp. p. 141. 

Προςιστορέω, ὥ, (προς, ἱστορέω) to 
narrate besides, c. acc. et inf., Plut. 
Themist. 27. 

Προςισχναίνω, (πρός, ἰσχναίνω) to 
dry up besides, Hipp. 999, in pass. 

Προςισχύω, (πρός, ἰσχύω) to be able 
12. do a thing besides, Sext. Emp. p. 
6328. [Ὁ] 

Προςίσχω,Ξε προςέχω, freq. in Hat. 
(who uses both forms) ; to hold a thing 
against, τὴν ἀσπίδα πρὸς TO δάπεδον, 
Hdt. 4, 200 :—-esp. (seemingly intr.) 
of seamen, to put to land, Hat. 3, 136, 
etc.; in full, MaAée προςίσχων πρώ- 
pav, ur. Or. 362, cf. Thue. 4, 30; 
cf. rpocéyw 1. 2:—mid., to stick or cleave 
to, τινός, but also τινί, Ar. Plut. 1096. 

IIpocitéov, verd. adj. of πρόςειμι 
(cit), one must go to or approach, Plat. 
Theaet. 179 Ὁ), 

Upocirebouat, as pass., to be access- 
rble, Geop. 

IIpocitég. ἢ, 6v,(mpdcetpt) approach: 
able, Plut. Philop. 15. 

IIpocxabatpéw, 6, to take, pull, or 
_ tear down besides. 

IIpocxabéGouat, dep. mid., but in 
later writers c. aor. pass. προςκαθε- 
σθῆναι (v. 1. Aeschin. 77, 33, cf. Lob. 
Phryn. 269), while in strict Att. προς- 
καθεζόμην is aor. mid. (πρός, καθέζο- 
μαι). Lo sit down before a town, be- 
siege it, Lat. obsidere, πόλιν, Thue. 1, 
26 ; τῇ πόλει, Polyb. 3, 98, 7 :—absol., 
Thue. 1, 134; in full πολιορκίᾳ πρ.; 
Id. 1, 11:—to sit by and watch, τοῖς 
ποάγμασιν, Dem. 14,15. | 

Προςκαθέλκω, f. -Ew: aor. 1 -εἰλκῦ- 
σα (εἴ, ἕλκω, EAxdw):—to haul down 
besides, e. g. ships, Lat. una deducere, 
Plut. Camill. 8. 

ΤΠογοκαθῆκω, to come down to: gen- 
erally,—apocyxw, LXX 

Ἰροςκάθηλόω, ὦ, (πρός, καθηλόω) 
#0 nail fast to, Clem. AL. . 

Προςκάθημαι, lon. -κάτημαι, strict- 
iy pf. of προςκαθέζομαι, like πρόςη- 
wat, to sit by or near, to sit constantly 

by one, to live with him, τινί, Hat. 6, 
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4; esp.,—lII. to sit down before a town, 
besiege it, Lat. obsidere, c. dat., Hat. 
2,157; absol., Hdt. 5, 104, Thue. 7, 
48, etc.—IIL. to rest or be upon, τινί, 
Theophr. 

Προςκαθίζω, (πρός, καθίζω) to set 
down by, near.—ll. intr., to sit down by 
or near, θῶκον πρ., ur. Hel. 895; cf. 
Plat. Apol. 31 A. Hence 

Προςκάθζσιο, ἣν a sitting by, near, 
v. l. Plut. 2, 166 A. 

I[pocnabiornut, (πρός, καθίστημι) 
to appoint besides, Plut. Rom. 7. 

ἹΙροςκαθοπλίΐζω, (πρός, καθοπλίζω) 
toarm or equip besides, Plut. Cleom. 
23 


ἹΤροςκαθοράω, 6, (πρός, xabopiw) 
to behold besides, Tt, Plat. Charm. 172 
B. . 

Προςκαινόω, ὥ, (πρός, καϊνόω) to re- 
new in addition, prob. |. Plut. 2,273 C. 

IIpéckaipoc, ov, πρός, καιρός) at 
the right time, seasonable, Plut. Pelop. 
15.—II. lasting but for a time, opp. to 
ἀθάνατος: transitory, N. 

Προςκαίω, f.-xabow, (πρός, καίω) 
to set.on fire or burn besides, Theophr. : 

—pass., σκεύη προςκεκαυμένα, pots 
vurnt at the fire, Ar. Vesp. 939; me- 
taph.,. προςκαίεσθαΐί τινι, to be in love 
with..., Xen. Symp. 4, 23. 

ἹΓροςκῶκοπᾶἄθξω, ὦ, to feel pain or 
sorrow at a thing, revi. 

Προςκἄκουργέω, 6, to do one an ill 
turn besides, τινά, Dio C. 

ἹΤροςκακόω, ὥ, (πρός, Kakbw) to treat 
ell, damage besides, Hipp. 

Προςκἄλέω, ὦ, f. -ἔσω,. (πρός, Ka- 
λέξω) to call to, call on, summon, τινά, 
Soph. Aj. 89, Thue. 8, 98, Plat. Meno 
82 A.—I1I. mid., ἐσ call to one’s self, 
esp. to call to one’s aid, τινά, Hdt. 1, 
69; (but, προςκαλεῖσθαΐ τινα ἐς A6- 
γους, Id. 4, 201, is f. L. for zpoxad-): 
to invite, Luc. Asin. 51.—2. in Att., 
esp. of an accuser, to call another into 
court, summon, accuse him, Ar. Nub. 
1277, etc. ; ap. τίνα ὕβρεως, to lay an 
action of assault egainsi him, Ar. Vesp. 
1417; so, mp. teva ξενίας, λειποτα- 
ξίου, etc., Oratt.; and in full, δίκην 
ἀσεβείας mp. πρὸς τὸν βασιλέα, Lys. 
104, 13, cf. Dem. 166, 32: so in pass., 
ὁ προςκληθείς, the party summoned, 
Dem. 1190, 4: hence πρόςκλησις, 
q. Υ. 

Προςκάμνω, (πρός, κάμνω) to work 
at the same time, Paus. 

Προςκάρδιος, ov, Dor. ποτικ- (πρός, 
καρόία) at the heart, Bion 1, 17. 

ἹΙροςκαρτερέω, ὥ, (πρός, καρτερέω) 
to persistin a thing, apply diligently to 
it, revi, Polyb. 1, 55, 4: absol., to per- 
severe, Xen. Hell. 7, 5, 14.—2. to ad- 
here firmly toa man, be faithful to him, 
τινί, Dem. 1386, 6, cf. Polyb. 24, 5, 3. 
—3. pass., ὁ προςκαρτερούμενος γρό- 


voc, time diligently employed, Diod. 2, 


29. Hence 
TIpockaprépnotc, 7, perseverance 
patience, N. ee o 4 , 
ἹΙροςκαρφόω, G, to blight besides. 
ἹΙροςκαταβαένω, (πρός, καταβαί- 
γὼ) to go down or to, descend besides, 
Cebes. 
ἹΙροςκαταβώλλω, to pay so as to 
make up a deficiency. Hence 
ΠΙροςκατάβλημα, ατος, τό, that 


| which is paid afterwards oy. besides: 


in plur., sums paid (from other funds) 
to make up a deficiency in the revenue, 
Dem. 731, 5 and 11:—poxaraBoay 
(at Athens) being the sum required to 
be advanced beforehand by the farmer 
of the revenue ; προςκατάβλημα, to 
make up the deficiency afterwards, 
Boéckh P. E. 2, 61, sq. 

Προς ταταϑολή, ἧς, ἦν, (προςκατα- 
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βάλλω) αἱ paying afterwards vr bestaes 
paying to make up a deficiency: ef 
foreg. 

Τροςκαταβόλημα,ατος, 76,=foreg 

Ἱ!ροςκαταγέλαστος, ον, laughed ὦ 
besides, Longus:* from 

Προςκαταγελάω, ὥ, (πρός, KaTaye 
Adw) to laugh at besides, τινός, Ati 
508 B. 

Ἱροςκαταγιγνώσκω, (πρός, κατα 
γιγνώσκω) to condemn besides, Antipl ι 
122, 44.—II. to adjudge or award to 
τινί Tt, Dem. 1281, 3. . . 

Προςκαταγράφω, f. -ψω, (πρός, κα 
ταγράφω) to enrol besides ; πρ. Bov 
λευτήν, to enrol as a new member cr 
the council, Dion. H. [ἃ] 

Προςκαταδείδω, f. -σομαι, (x36¢ 
KaTadeidw) to fear besides, Dio C. 

Προςκαταδείκνῦμι, ( πρός, κατα 
δείκνυμι) to point out, ordain besides 
Dio C. | 

IIpocxatadéu, ἔ, -δήσω, (πρός, κα 
Tadéw) to fasten to besides, Hipp 

Προςκαταίρω τῷ στόλῳ, to sail down 
against, Diod. | 

Ἱροςκαταισχΐνω, (πρός, Karat: 
σχύνω) to disgrace still further, Plut 
Phoc. 22. 

ἹΙροςκατακλαίοι at, (πρός, κατά, 
KAaiw) aS mid., to lament one with 
another, Polyb. 40, 2, 9. 

Προςκατακλύζω, (πρός, κατακλύ 
ζω) to deluge besides, Plut. 

Προςκατακτάομαι, (πρός, κατα 
κτάομαι) dep. mid., to get besides, Fo 
lyb. 15, 4, 4. : . 

Προςκατακὔκάω, 6, (πρός, Kare 
KUKGW) to mix ΟΥ̓ confuse besides, Hipe. 

Τροςκαταλἄλέω, @, to talk down be- 
sides. 

ἹΙροςκαταλαμβάνω, (πρός, κατα 
λαμβάνω) to seize besides, Dio C. 

Ipocxatakéyo, f. -ξω, (πρός, kara 
λέγω) to enrol besides or in addition to. 
τισί, Plut. C. Gracch. 5, Arat. 14; ir 
pass., Id. Rom. 20. 

ἸΠροςκαταλείπω, (πρός, καταλε΄- 
πῶ) to leave behind besides as ἃ legacy, 
τινέ τι, Thuc. 2, 36: also, to leave or 
lose besides, Id. 4, 62. 

ἹΙροςκαταλλάσσω, Att. -ττω, f. -ἔξῃ 
to reconcile besides :—pass. c. fut. mid. 
to become reconciled besides, . 

ἹΙροςκατανέμω, (πρός, xaTavipo. 
to allot or assign besides, Plut. Solon 
19, Cat. Min. 33. 

IIpocxatavoéw, 6, (πρός, κατα. 


voéw) to perceive besides, Epicur. ap, 
Diog. L. 10, 67, 72. Hence 


IIpocratavénote, ἢ, 
sides, E;picur. Ibid. 79, 
ἹΙροςκαταξαίνω, ( πρός, καταξαΐ- 
ΨΩ) to scrape ΟΥ̓ bruise all in pieces 
Lyc. 173. : 
Προςκαταπήγνῦμι, (πρός, καταπή 
γνυμι) to fasten in besides, Ael. ᾿ 
Ἰροςκαταπλήσσω, f. -ξω, ( πρός 
καταπλήσσω) to strike with terror be: 

sides, Dio C. . 
ἸΙροςκαταποντίζω,-:- 54., Liban. 

. Προςκαταποντόω, ὥ, to sink in the 

sea besides, Dio C. 
Προςκαταπράττομαι, to accomplish 

besides, Aristid. 
Ilpockararpndw, to burn desides. 
ἸΠροςκαταπυκγνόω, ὦ, to make stil, . 

closer, stop up more closely, Plut. 
ΤΙροςκαταριθμέω, ὥ, (πρός, κατα 

ριθμέω) to count besides, Plut. Marcel} 


a perceiving be- 


ροςκαταῤῥήγνῦμι, to break dows 
besides. | 
. Προςκατασήπω, (πρός, κατασήπω; 
to make rotten besides :—pass., with pf 
2, to decay ΟΥ̓ rot besides, Hipp. 
ἹΙροςκατασκάπτω, to undermine. de 
stroy besides, Josrph. | 


POX. 


VtpscnaiuoKevdla (npdc, κατα- 
σκευάζω) to. furnish, prepare besides, 
ἐμπόριον, Dem. 467, 9; so in mid., 
Arist. Top. #, 2, 11.—Pass., to be so 
furnished or prepared, Dem. 365, 25. 

Ἱροςκατασπύώω, f. -ἄσω, (πρός, κα- 
τασπάω) to draw down besides, esp. 
ships into the sea, like, προςκαθέλκω, 
Polyb. 4, 53, 1. 

Προκκαταστρέφω, f. bw, (πρός, κα- 
ταστρέφωλ) to put under, subject besides : 
—mid., to subject to one’s self besides, 
Dion. H. 

ἹΠροςκατασύρω, (πρός, κατασύρω) 
to pull down, destroy besides, Anth. 
[0] 
ἹΠΤροςκατατάσσω, (πρός, κατατάσ- 
ΤΩ) to append, subjoin, Polyb. 3, 20, 1. 

ΤΙΠροςκατατείνω, (πρός, κατατείνω) 
éo stretch out or extend besides, Hipp. 

ἸΠροςκατατίθημι, (πρός, κατατίθη- 
ut) to pay down besides, make a further 
deposit, Ar. Nub. 1235, Plat. Theag. 
128 A. 

Προςκατατρέχω, (πρός, κατατρέ- 
Y@) to overrun or ravage besides, Joseph. 

Προςκαταφεύγω, to flee or escape to 
one, τιν. ΟΘθ- : 

ἹΠροςκαταφρονέξω, ὥ, (πρός, κατα- 
φρονέω) to despise besides, Dio C. 

Προςκαταχέω, f. -χεύσω, (πρός, κα- 
ταχξω) to pour out besides or still more, 
Hipp. ΝΕ 

Τροςκαταχράομαι, .-σομαι,(πρός, 
κατα paola) dep. mid., to kill beszdes, 

io C. : | 

ἹΠροςκαταψεύδομαι, f.-couat, (πρός, 
καταψεύδομαι) dep. mid., to tell more 
les of, τινός, Polyb. 12, 13, 3, Dio Ὁ, 

Tpocxarepydlouat,f.-doouat,(rpéc, 
κατεργάζομα!) dep. mid., to accomplish 
besides.—2. to despatch or kill besides, 
Dio C. . 

- pocxarepeino, (τρός, κατερείπω) 
fo throw down besides, Paus. 3, 7, 10. 
pockarecbiv, f. -ἔδομαι, (πρός, 
κατεσθίω) to eat besides, Alex. Pan- 
nych. 1, 5. 

Προςκατεύχομαι; f. -ξομαι, (πρός, 
τατεύχομαι) dep. mid., tu curse besides 
«rat the same time, Theophr. — 

IIpocraréya, f. -καθέξω, (πρός, κα!’ 
τέχωλ to detain besides or near, Hipp. 

IIpocxatnyopéw, ὥ, (πρός, κατηγο- 
cw) to accuse besides, ἐπίδειξιν προς- 
KATHY. τινα, to accuse one also of ma- 
king a display, Thuc. 3, 42; ap. τι- 


voc 6Tt.., Xen. Mem. 2, 6, 34.—IL in. 
the logic of Arist., to attribute or pre-. 


dicate besides, τινί τι, Arist. Interp. 
10, 3. 

Προςκά nuat, Ion. for προςκάθη- 
wat, Hdt. 

-Προςκατοικίζω, to remove to another 
settlement; Arr. 

Προςκατόμνῦμι, (πρός, κατόμνυμι) 
to adjure besides :—pass., to take an 
oath besides, Pausan. 

Προςκατορθόω, ὥ, (πρός, κατορθόω) 
to assist besides, Heliod. 6, 13. 

Προςκαύυλξω, 6, (πρός, KavAéw) to 
put forth a stalk or stem besides, Hipp. 

Πρόςκαυμα, aroc, τό, (mpockaiw) 
that which is kindled.—ll. a kindling, 
burning, LXX. 

Προςκαυστικός, ἢ, ὄν, (προςκαίω) 
apt to burn the meat, of a cook, Posi- 
dipp. ap. Ath. 662 A, cf. Ar. Vesp. 
939 . 


Πρόςκειμαι, Ton. -κέομαι, (πρός, 
κεῖμαι!) as pass, :—to lie beside or upon, 
οὔατα προςέκειτο, handles were upon 
it, Il. 18, 379; τῇ θύρᾳ προςκεῖσθαι, 
to lie at, keep close to the door, Ar. 
Vesp. 142, cf. Eur. Phoen. 739: 6 
προςκείμενος ἵππος, the inside horse 
turning a corner), Soph. El. 722.— 

I, of a woman, to lie with, to be given 
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to wife, τινί, Hdt. 1, 196, cf. προςτί- 
Onut: generally, to be involved in or 
bound up with, χρηστῷ, κακῷ, Soph. 
kil. 240, 1040; (but also, κακὸν πρός- 
κειταί τινι, Soph. Ant, 1243, ef. infra). 
—III. to be attached or devoted to, τινέ, 
Hdt. 6, 61: also of things, πρ. τῷ Ae- 
γομένῳ, to put faith ina story, Hat. 4, 
11; ap. οἴνῳ, to be given to wine, Hat. 
1, 133; τῇ φιλοινίῃ, Hat. 3, 34; also, 
to devote one’s self to a business, ἄγραις, 
Soph. Aj. 406, cf. Plat. Soph. 254 A. 
—IV. to press upon, entreat, solicit, like 
ἔγκειμαι, τινί, Hdt. 1, 123; hence, in 
bad sense, to press close or hard, pur- 


| sue closely, τινί, Hdt. 9, 57, cf. 40, 60 ; 


so, Soph. Ant. 94, Thuc. 4, 33, ete. ; 
TO προςκείμενον, the enemy, Hat. 9, 
61.—V. to fall to one, belong to him, 
τινί, Hdt. 1,118, 119; 2, 83, etc. ; mp. 
τινὲ δοῦλος, Eur. Tro. 185: to be put 
upon, TH πόλει, Plat. Apol. 30 E ; esp. 
of punishments, to be laid upon, τινί, 
Xen. Vect. 4, 21.—VI. to be added, 
τινί, Eur. Alc. 1039; ἐπέτινι, Id. He- 
racl. 483; πρός τινι, Eur. Rhes. 162: 
absol., 7 χώρις προςκείσεται, Soph. 
O. Τ. 232; cf. Plat. Crat. 393 Ὁ, 

Προςκέλλω, (πρός, KéAAw) to push 
to land, land, νήσῳ, Orph. Arg. 1048. 

Προσκέπτομαι, dep, mid., = προ- 
σκοπέω, 4. V. 

IIpocxepdaiva, f. -δήσω, (πρός, κερ- 
δαίνω) to gain besides, Dem. 1292, 6, 
Polyb. 

Προςκεφαλάδιον, ov, τό; dim. from 
sq., Eust. [ἃ] 

Προςκεφάλαιον, ov, τό, (πρός, Ke- 
φαλή) a cushion for the head, pillow, Ar. 
Plut. 542, etc.: but, also, a cushion 
for sitting on, esp. a boat-cushion, Cra- 
tin. Ὥρ. 18, ef. Theophr, Char. 2. 

IIpockepaan, 7,—=foreg., LXX. 

TIpocnndye, ἔς, (πρός, κῆδος) bring- 
ing into alliance or kindred, ξεινοσύνῃη, 
Od. 21, 35; or, acc. to others, kind, 
affectionate.—II. akin to, allied with, 
τινί, Hdt. 8, 136. | 

Προςκήδημαι, (πρός, κῆδομαι) dep., 
to care or provide for besides, rejected 
by Schaf. Soph. Aj. argum. 

Προσκήνιον, ov, τό, (πρό, σκηνή) 


‘the fore-part or entrance of α tent, LXX. 


—. Lat. proscenium, λογεῖον, Po- 
lyb. 30, 13, 4, Ath. 536 A. 

ἸΤροσκῆπτω, to pretend. 

ἹΤροςκηρυκεύομαι, (πρός, κηρυ- 
κεύω) dep., to send a herald to one, 
Thuc. 4, 118. 

ἹΤροςκηρύσσω, Att. -«ττω, (πρός, κη- 
ρύσσω)λ to summon by herald, Luc. Pisce. 
39. 

IIpockiaypapéw, ὦ, to sketch in out- 
lune beforehand. 

IIpooxiacua, ατος, τό, a covering, 
skreen. [1] 

ἹΓροςκιγκλίζω, (πρός, κιγκλίζω) to 
move to and fro or wag (the tail) αἱ :-- 
pass., ev ποτεκιγκλίσδευ (Dor. for 
προςεκιγκλίζου) how nimbly didst 
thou twist about ἢ Theocr. 5, 117. 

IUpockivdvvetw, to be in or expese 
one’s self to danger. 

Hpockivéu, ὥ, (πρός, κινέω) to move 
to or towards: pass., with fut. mid., 
sensu obscoeno, of women, Ar. Eccl. 
256, Pac. 902. 

Ἰρόσκιον, ov, τό, (πρό, σκιά) a first 
sketch or outline, Strab. ᾿ 

Προσκιρτάω, ὥ, f. -ἤσω, to skip, 
bound before. Hence 

Προσκίρτησις, 7, α springing, skip- 
ping, bounding before. 

Προςκλαΐω, f. «κλαύσομαι, (πρός, 
κλαίω) to weep at or during, ΑΒ]. V. Ἡ. 
9,39. Hence 
Πρόςκλαυσις, 7, a weeping at or du- 
ring a thing. 
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Προςκλάω, (πρός, κλάω) as pass 
to be shattered oy shivered against, Xen 
Eq. 7,6. [a] . 

Προςκλῃδονίζομαι, f.1. for προκ y- 
δονίζομαι. 

Προςκληρόω, ὥ, (πρός, κληρόω) te 
assign by let, τινά τινι, Luc. Amor, 
3 :-—pass., to be attached to or associated 
with, τινί, Plut. 2, 738 Ὁ. 

Πρόςκλησις, ewe, 7, (πριχκαλέῳ) 
a judicial summons OY citation, accusa. 
tron, Ar. Vesp. 1041; cf. Dem. 1054,. 
21, sq.; Att. Proc. p. 576, and v. aul, 
mpocx zAéw. Hence 

᾿Προςκλητικός, ἢ, ὄν, calling to, ud 
dressing, Plut. 2, 354 D. 

ἹΤροςκλίνής, é¢, leaning upon, recusn 
bent, Geop.: and 

IIpéckAcvrpov, ov, τό, that on which 
one leans, an easy chair: from 

ΤΙροςκλίνω, (πρός, κλίνω) to make 
to lean against, put to or against, Τί τι- 
vt, Od. 21, 138, 165 :---θρόνος ποτικέ- 
kAirat (Dor. pf. pass.) αὐγῇ, the seat 
ts turned towards the light of the fire, 
Od. 6, 308 (though there is a v. 1. 
αὐτῇ, sc. κίονι, Which Nitzsch pre 
fers); νῶτον ποτικεκλιμένον, his 
back thereon reclined, Pind. P. 1, 54. 
—II. to make the scale incline one way 
or the other: hence, to turn or incline 
towards, τὴν ψυχὴν τοῖς λόγοις, V. |. 
Plut. 2, 36 Ds tand Ὁ, seemingly 
intr. (sub. ἑαυτόν), to incline towards, 
to be attached to one, join his party. 
Polyb. 4, 51,5. [7] Hence - 

IIpécxaAtotc, ewc, ἢν» an inclining to 
one side :—inclination, bias, Polyb. 6, 
10, 10; revi, to one, Id. 5, 51, 8. 

Προςκλύζω, f.-tow, (πρός, κλύζω) 
to wash with waves, Xen. Cyr. 6, 2,22; 
also c. dat., τῷ ὄρει προςκλύζεις τὸ 
πέλαγος. Polyb. 5, 59, 5; also, ποιὸς 
τόπον, Plut. Dio 24. Hence 

Πρόςκλῦσις, 7, a washing with wimen, 
Diod.: an . 

Πρόζφκλυσμα, aroc, τό, water for 
washing out O~ rinsing. 

Προςκναίω, Att. -κνάω : f. -κνήσω 
(πρός, Kvaiw):—to rub against :—mid., 
to rub one’s self against a person or 
thing, τινί, Xen. Mem. 1, 2, 30, cf. 
Plut.2, 917 D. 

IIpocxv70w,=foreg., poet. ap. Plut 

, 462 F. 
ἹΙροςκνυζάομαι, dep.,==sq., Philo 
stratus. 

Ἱροςκνύζομαι, ( πρός, κνύζομαι) 
dep., to whine to one in a fawning man 
ner, τινί, esp. Of a dog, Heliod. 

ἹΙροςκοιμίζομαι, as pass.,(7pde,Kot- 
μίζωλ) to lie down and sleep beside, ταῖς 
κώπαις, Xen. Hell. 5, 1, 19. 

ITpockoivéw, ὥ, (πρός, Kotvdw) ta 
communicate to One, give One a share, 
τινὶ ἀπό τινος, Dem. 918,1: also in 
mid. προςκοινόομαι, Joseph. 

Προςκοινωνέξω, @, (πρός, κοινωνέω) 
to partake of a thing, τενός, Plat. Soph. 
252 A, Legg. 757 D. . | 

IIpockoAAda, ὦ, (πρός, coAAdw) f. 
-70W, to glue on or ἐο :—in pass., gen- 
erally, to be fastened to, cleave to, Plat. 
Phaed. 82 Ik, Legg. 728 B. Hence 

Προςκόλλησις, 7, α glueing to :— 
metaph., adherence, devotedness, 10 
seph. ; 

ΤΙροςκολλητός, ἢ, ὄν, glued to, 

Προςκολλίζω, = προςκολλάω, Ar 
them. 

Πρόςκολλος, ov, Dor. ποτέκ",.« 
προςκολλητός, Pind. Fr. 280, - 

ΤΙροςκομζδή, ἧς, 7, α conducting 6 
bringing to. — 

Προςκομίζω, f. -ἰσω, (πρός, κομίζω" 
to carry, convey to a place, Xen. Cyr 
7, 3, 4 :—mid., to import, Ib. 6, 1, 23: 
so in act., Id. Oec. 11,16. Hen ὁ 
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Ἰτοςκομιοτῆς, οὔ, δ, ne who brings, 
δι “δ 5 to. ᾿ 

Πρόςκομμα, ατος, τι), (προςκόπτω) 
3 stumbling, false step :—the result of 
stumbling, a bruise, hurt, Ath. 97 F :— 
wetaph., a hindrance, offence, LXX, 
N.T. 


Tigockoréw, pres., 6. fut. προσκέ- 
pouat, aor. προὐσκεψώμην (no pres. 
Ἡροσκέπτομαι being used in goo 
Att., so that in Thuc. 8, 66, Elms!. 
reads προὔσκεπτο, as plapf. for zpov- 
exénreto; ef. σκέπτομαι). To see 
beforehand, weigh well, look to, rt, Hdt. 
7, 10, 4; 177, in aor.; so Thue. 1, 
120, etc., In pres.; and so in pres. 


mid., Eur. Med. 459 ; ap. ὅτι.., Thue. 


3, 57: to provide for, πάντα, Soph. 
Ant. 688, Eur. Heracl. 470; sp. μὴ 
παθεῖν, to provide against suffering, 
Thuc. 3, 83 :—also in mid., to watch, 
take care of, τινά, Eur. 1. A. 1093 in 
pres. mid., Ar. Hig. 154 in fut.—II. to 
be a πρόσκοπος; to spy ΟΥ̓ reconnoitre 
beforehand, Theophr. Char. 25, 2. 
Hence . 

Ἰροσκοπῆ: ἧς, 7, @ spying ΟΥ̓ recon- 
noitring beforehand, τινός Vhuc. 1,116. 

Προςκοπῆῇ, ἧς, 7, (προςκόπτω)εε 
πτρόςκομμα;, offence, Polyb. 6, 7, 7; mp. 
ταὶ ἀλλοτριότης, Id. 31, 18, 4. 

Προσκόπιον, ov, τό, (πρόσκοπος) a 
shade for the forehead and eyes, visor, 
dub. in Ath. . 

Πρόσκοπος, ov, (πρό, σκοπός, σκο- 
méy) seeing beforehand, foreseeing, sa- 
gacious, Pind. Fr. 255 (for Aesch. 
Eum. 105, cf. ἀπρόσκοπος).---Ἰ. ὃ πρ.; 
an sutpost, vidette, Xen. Lac. 12, 6: 
and, in plur., a reconnoitring party, Id. 
Cyr. 5, 2, 6. 

Προςκόπτω, f. -ψω, (πρός, κόπτω) 
Ὁ sirike against, esp. with the foot ; 
hence, to stumble, Lat. offendere, Ar. 
Vesp. 275, Xen. Eq. 7,6.—II. metaph., 
te give umbrage to, offend, hurt one, τινί, 
Polyb. 5, 49, 5; stronger than duc- 
apestéw, Id. 7, 5, 6.—2. to take offence, 
be angry at one, revi, Id.1,31,7: also 
of things, 7p. TO ζῇν, to be disgusted 
with life, Diod.:—so also sometimes 
in pass., M. Anton. 9, 3. . 

IIpocxopdoddyéu, ὥ, (πρό, σκόρδον, 
φαγεῖν) to eat garlic Ps Diosc. 

Προςκορέννῦμι, 1. -ἔσω, to satiate 
besides, disgust. 

Προςκορήῆς, é¢,—=sq., Luc. Ὁ. Mort. 
26, 2.—II. pass., sated. 

Πρόζκορος, ov, (πρός, κόρος; satiat- 
ing, palling. Adv. -οως, Anth. 

Wpockoopéw, 6, (πρός, κοσμξωλ to 
deck besides, add ornament, Plut. 2, 
316 Ὁ, ubiv. Wyttenb. Hence _ 

ἹΠροςκόσμημα, ατος, τό, an addi- 
tional ornament. 

IIpocxoréu, G, (πρό, oKOTOW) to 
darken, cloud over beforehand, Polyb. 1, 
48, 8. 

Πρόςκρῶᾶνος, ov, (πρός, κρᾶνον) on 
the head: τὸ πρόςκρ., Dor. ποτίκρ.5::Ξ 
προςκεφάλαιον, Theocr. 15, 3. 

Προςκρεμάννῦμι,-κρεμάσω, (πρός, 
κρεμάννυμι) to hang a thing on or to: 
—pass., to be hung up to, to hang up, 
Ar. Fr. 187; so, προςκρέμαμαι, Po- 
yb. 2, 10, 4, etc. 

Προςκρήμνημι, = foreg., ἄγκυραν 
ποτὶ ναὶ KONUVEVTOY, while they were 
hanging the anchor zo the ship, Pind. 
P. 4, 41. . 

Προςκρίνω, (πρός. κρίνω) to adjudge 
of awurd to "--- 8 58., to be joined with, 
fo be assimilated, secreted, a word of 
the Atomic Philosophy, Anaxag. Fr. 
83. Hence 

Tlodcxpiotc, ἡ, an adjudging.—lIl. 
PASS., Unzon, increase. 

ΤΙρήσκρουμα, atoc, τό, (προςκορύω) 
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astumbling : herce, an offence, injury, 
Plut. 2, 137 B, ubi v. Wyttenb. 
Πρόςκρουσις, ewe, 7, (προςκρούω) a 
dashing against a thing, Plut. 2, 696 
A.— II. offence, πρόςκρουσιν προς- 
κρούειν τινί, to give him offence, Id. 
Cic. 34, cf. 2, 138 E, etc. . 
Ilpécxpovoua, ατος, τό, = πρός- 
κρουμα, Dem. 1257, 8, Arist. Part. 


dj An. 2, 13, 12. 


Προςκρουσμός, οὔ, 6,= πρόςκρου- 
σις, Stob. Ecl. 1, 598. 

Προςκρουστικός; ἢν dv, belonging to 
stumbling, offensive : from 

Προςκρούω, (πρός, Kpovw) to stum- 
ble upon or against ; and so,—1. to fall 
in. with, come in contact with, τινί, Plat. 
Tim. 43 C.—2. to have a collision with 
one, quarrel with, like προςκόπτω, Id. 
Phaed. 89 E; τινί, Dem. 701, 23; 
ἀλλῆλοις, Arist. Pol. 2, δ, 4; cf. 
πρόςκρουσις II. 

Προςκτάομαι, f. -σομαι, (πρός, κτά- 
ομαι) dep. mid., to gain, get or win be- 
sides, Tt πρός Te and τί τινι, Hat. 1, 
73; 5, 31, etc., and Thuc. ; πρὸς ro- 
σούτοις αἰσχροῖς Kai ἐπιορκίαν Tp. 
Dem. 409, 9:—also of persons, op. 
τινὰ φίλον, Hdt. 1, 56; τινὰ δοῦλον, 
Id. 6, 44; but, zp. τὸν Καλλίμαχον, 
to win over Callimachus to his side, 
Hdt. 6, 110; so also, wp. τοὺς ᾿Αθη- 
ναίους, Hdt. 8, 136. Hence 

ἸΤρόςκτησις, ewe, 7, a getting besides, 
newly-gotten property, increase of for- 
tune, Artemid. 3, 62. 


Πρόςκτητος, ον,(π᾿)οςκτάομαι) got- 


ten besides. 
Προςκτίζω. f. -iow, (πρός, κτίζω) to 
build or found besides, Strab. 
1 Προςκῦδής, ἔς, (κῦδος) --ἐπικυδῆς, 
ub. 


Προςκυκλέω, ὥ,Ξε 5ᾳ.; cf. προκυ- 
κλέω. 

Προςκῦλινδέω, ὥ, Clearch. ap. Ath. 
332 D; and, προςκυλίνδω, f. -κυλίσω 
[1]: to zoll to or against. Hence 

Ἱροςκῦεσμός, οὔ, 6, a rolling to or 
against, Dien. H. 

Tpocniiadio, poet. for προςκυλίνδω, 
Ar. Vesp. 202. [7] 

ἹΠροςκυμαΐνω, (πρός, κυμαΐίνω) to 
swell, dash against, as waves, Philostr. 

IIpéckivec, of, (πρός, κύων) span- 
iel-like flatterers, fawners, Hippias ap. 
Ath. 259 A (al. πρόκυνερ). 

Προςκῦνξω, ὦ, f. -ἤσομαι, more 
rarely -ἤσω : aor. προςεκύνησα, poet. 
also προςέκῦσα, inf. προςκύσαι, Soph. 
Phil. 776, 1407, (πρός, κυνέω). To 
kiss the hand to another as a mark of 
respect ; to do obeisance Or homage to 
another; esp. of the Oriental fashion 
of making the salém or prostrating one’s 
self before kings and superiors; either 
absol., as Hdt.1, 119; or c. acc. as 7, 
136; later also c. dat. Lob. Phryn. 
463; strengthd., zp. τίνα mpoeri- 
πτων, Hdt. 1,134; 7, 136; so also.in 
Xen. Cyr. 8, 3, 14, etc., Arr. An. 4, 
11,16: mp. τινα ὡς βασιλέα, to salute 
him as king, Hdt. 3, 86.—2. so also 
of gods, to worship, adore, Hdt. 2, 121, 
and Trag., cf. Job 31, 27:—proverb., 
wp. τὴν ᾿Αδράστειαν, to deprecate Ne- 
mesis, Aesch. Pr. 936, Plat. Rep. 451 
A; 80, zp. φθόνον, Soph. Phil. 776. 
—3. generally, to-do homage to, look 
up to, Plat. Rep. 398 A, 469 B. Hence 

IIpockitvnua, atoc, τό, @ worship- 
ping, peostration: [Ὁ] and 

Προςκύνησις, ewc, 7, adoration, Plat. 
Legg. 887 E. [Ὁ] 

Προςκύνητῆς, οὔ, 6, (mpocKkvvéw) 
@ worshipper, 

ἸΠροςκῦνητός, 7, ὄν, worshipped : to 
be worshipped. 


Προςκύττω, f. -ψω, (πρός, εὐπτω) 
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to stoop to or over One, ὅταν. προι κὸ 
paca gtAnon, Ar. Vesp. 608: 1 30¢ 
TO οὖς 71p., to whisper into one’s eaf, 
Plat. Euthyd. 275 Εἰ ; absol., ἔλεγεν 
ἅττα προςκεκυφώς, Id. Rep. 449 δ, 

IIpockipéw,. 6, f. fow, and with 
three irreg. tenses, impf. προςέκῦρον, 
f. προςκύρσω, aor. προςέκυρσα, (πρός 
kupéw). To reach, touch, arrive at, 6. 
dat., mpocéxupoe ἹΚυθήροις, Hes. Th. 
198: to be at or near, πτῶμα w. δό- 
otc, a fall betides the house, Aesch. 

ho. 13: 6. acc., to meet with, Soph. 
Ο. T. 1299. Hence 

ἹΠροςκύρησις, 7, an arriving at, 
reaching, dub. in Hipp. [Ὁ] 

Ilpockipéw, ὦ, to confirm, assign be- 
sides, Hence | ΝΣ 

IIpoc¢xtpwotc, ἢ» α confirmation, as " 
signment. [Ὁ] 

ΠΙροςκωμάζωῳ, (πρός, κωμάζω) to 
burst riotously in upon, τινί, Philostr. 

Πρόςκωπος, ov, (πρός, κὠώπη) at the 
oar; ὁ ™p., a rower, Thuc. 1. 10. 

IIpochayyave, pt. -είληχα, (πρός, 
λαγχάνω) to obtain by lot besides, sp. 
δίκην, to bring an action against one 
besides, Dem. 884, 26. τος 

Προςλάζῦμαι, to take besides, τινός, 
nur. Hec. 64: cf. λάζομαι fin. : 

Προςλἄλέω, 6, f. -ἤσω, (πρός, Aa- 
λέω) to talk to or with, τινί, Henioch. 
Troch. 1, Luc. Nigrin. 7. Hence 

Προςλαλὶά, dc, 7, a talking to, ad 
dressing, dub. in Luc. 

Προςλαμβάνω, fut. «λήψομαι, aor. 
προςέλᾶβον, (πρός, λαμβάνω): :— te 
take, receive besides or in addition to, 
τι πρός τινι, Aesch. Pr. 321; to add, 
τινί τι, Eur. 1. A. 1145: to get over 
and above, to win or get besides, Thuc, 
5, 111, Plat., etc. ;—so, δόξαν ἑαυτῷ, 
Xen. Symp. 4,.8: absol., to make ad- 
ditions, gain something, Soph. Fr. 779: 
—also in mid., Plat. Rep. 556 E.-—2, 
to take as one’s helper cr partner, take 
to one’s self, take with one, τινά, Aesch. 
Pr. 217, Soph. O. C. 378; ap. τινὰ 
σύμμαχον, Xen. An. 7, 6, 27: also of 
marriage, mp. κῆδος, εὐνήν, Eur. 
Med. 885, Hipp. 1011: also in mid., 
προςλαβέσθαι πόλιν, Polyb. 1, 37, 5; 
προςλαβέσθαι γνώμην τινός, to get his 
vote besides, Id. 3, 70, 2.—3. to assume 
besides, in argument, Arist. An. Post. 
1,12,9.—IL. like συλλαμβάνω, to take 
hold of, τινά, Soph. Tr. 1024: to tuke 
part in a work, Xen. An. 2, 3, 11 and 
12: mp. τινί τινος, to take part with 
one in... Plat. Legg. 897 D:—more 
freq. In mid., to help, assist, τινί, Ar. 
Pac. 9; and Ὁ. gen. rei, to contribute 
to, προςελάβετο πάθεος, he was partly 
the author of a calamity, Schweigh. 
Hdt. 8, 90, ubi Bekker προςεβά- 
λετο. 

Προςλάμπω, f. -ψω, (πρός, λάμπω) 
to shine with or upon, Plat. Rep. 617 
A: in pass., τοὺς πλάνητας ὑπὸ τοῦ 
ἡλίον προςλάμπεσθαι, Plut. 2, 889 
C. Hence 

Πρόςλαμψις, ewe, 7, ἃ shining on or 
along with, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
109. 

Προςλέγω, f. -ξω, (πρός, λέγω) to 
lay ‘near :—pass., mpocéAekto (3 aor. 
syncop.) she lay beside or by me, Od. 
12, 34.—IL. to speak to, address, accost, 
τινά : metaph., κακὰ προςελέξατο 
θυμῷ, he took evil counsel with him 
self, meditated evil, Hes. Op. 497. 

Προςλείπω, (πρός, λείπω) to be 
wanting to or in, τινός, Arist. Pol. 

Προςλεπτύνω, (πρός, λεπτύνω) to 
make thin, fine or slender besides, Hipp. 

TIpocActoow, (πρός, λεύσσω) to look 
on or at, 6. acc., Soph. Aj. 546, ete 
absol., Id. EL 1068. 
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- Ιμόζλημμα arog τό, that which is 
taken besides, + 

Προςληπτέον, verb. adj. of προς- 
λαμβάνω, one must assume besides, 
Arist. Org. 

Ipochyarixoc, 4, dv, taking in ad- 
dition: from 

Πρόςληψις, ewe, ἡ, (προςλαμβάνω) 
α taking ΟΥ̓ assuming besides, Plat. The- 
2et. 210 A.—3, the minor premiss of a 
syllogism, Lat. assumptio, Plut. 2, 387 
C, Diog. L. 7, 82; cf. Cic. Divin. 2, 53. 

ΤΙροςλϊμενίζω, to run into harbour. 

Προςλϊπαίνω, (πρός, λιπαίνω) to 
make still fatter or larger, Dion. H. 5, 
13. 

IIpochindpéw, 6, f. -ἦσω, (πρός, 
λιπαρέω) to persevere in, c. dat., Plut. 
-2, 39 A, ubl v, Wyitenb.: to remain 
still in, TH χώρᾳ, Arr.—IL. to impor- 
tune, Tivi, Luc. Abdic. 16. Hence 

Προςλιπάρησις, ewe, 7, an abiding 
in.—II. importunity, Luc. Calumn. 20. 


a 

Ποοςλογίζομαι, f. -icouat, (πρός, 
λογίζομαι) dep. mid., to reckon or 
count in addition to, revi τι, Hdt. 2, 16; 
ὅ, 54, Lys. 155, 41. Hence 

IIpocAoytoréov, one must add to: so 
in plur. προςλογιστέα, revi Tt, Hat. 7; 
185. 


IIpochoyorotéw, 6, (πρός, Aoyo- 
mwotéw) to add in narrating, Joseph. 

Προςλοιδορέομαι, (πρός, λοιδορέω) 
dep. mid., to rail at besides, Joseph. 

Πρόςλοιπος, ov, (πρός, λοιπόρ) still 
.eft over and above, lambl. 

Προςλυμαΐνομαι, dep., to ravage be- 
sides. 

Προςλυσσάυ, ὦ, ἴ.-ἤσω, (πρός, λυσ- 
σάω) to rage against or at, Joseph. 

Προςμάθησις, ewe, 7, (προςμανθά- 
vu) the faculty of acquiring fresh knowl- 
edge, Xen. Mem. 1, 4, 13, ubi nunc 
divisim πρὸς μάθησιν. [ἃ]. 

Tl ocuabyréov, verb. adj. of προς- 
μσνθάνω, one must learn besides, Xen. 
Oec. 13, 1. 

Προςμᾶλάσσω, to soften still more. 

Ipocuavédve, f. -μᾶθήσομαι, (πρός, 
μανθάνω) to learn besides, Aesch. Pr. 
697, Ar. Thesm. 20, 24, 

ΤΠροςμαρτῦρέω, ὥ, (πρός, μαρτυρξω) 
to bear witness in addition, mp. τι εἶναι, 
Isae. 60, 42; revi, to a thing, Polyb., 
etc. :—mp. τινί τί, to bring it as addi- 
tional evidence, Dem. 1105, 2. 

Προςμαρτύρομαι, dep. mid., to call 
as a witness to a thing. [0] 

pocudpripoc, ov, bearing additional 
witness, Manetho. 

Προςμάσσω, f. -ξω, (πρός, μάσσω) 
to knead or plaster one thing against 
another, to attach closely to, σικύην τύ- 
wee, the cupping-glass to the bruise, 
Nic. Th. 921; so, mp. τὸν Πειραιᾶ TH 
πόλει, Ar. Eq. 815; and in pass., 
πλευραῖσι προςμαχθέν, stuck close to 
his sides, of the poisoned robe, Soph. 
Tr. 1053, cf. Lyc. 1029; so in part. 
_ aor. mid. (with pass signf.; +Jelf de- 
nies this, Gr. Gr. ὁ 364, 4 6),+ THAEbL- 
dav ποτιμαξάμενον, Theocr. 3, 29, 
nisi legend. ποτιμαξαμένῳ. 

Ποοςμάστιος, ov, Dor. ποτιμάστιος, 
on the breast. 

Προςμάχομαι, f.-yéoowar usu. -χοῦ- 
μαι, (πρός, μάχομαι) dep. mid.; to 
fight against, τινί, Plat. Lege. 647 C, 
830 A: esp., to assault a town, Xen. 
Cyr. 7, 5, 7. [a] 

Προομειδίάω, ὥ, (πρός, μειδιάων to 
smile upon, ΟΥ̓ to laugh at, τινί, Plut. 
2, 28 A, 754 C: cf. Lob. Phryn. 
463... . 

Προοςμελέομαι, dep. 
λέομαι. 

Τιροςρμελῳδέω, ὦ, (πρός, πελῳδέω) 


pase Ξεεέπιμε- 
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to sing songs to or besides, 
Ath. 618 A. 

Προςμένω, (πρός, μένω) to abide or 
wait still longe-, Hdt. 1, 199; δ, 19; 
σῖγα πρόςμενε, Soph. E].1399 ;—zp. 
τινί, to remain for some one, Aesch, 
Kum. 497.—II. trans., to wait for, 
await, c. acc., Theogn. 1140, Soph. 
O. T. 837, etc.: to wait for one in bat- 
tle, 1. Θ. to stand one’s ground against, 
Pind. N. 3, 105. 

ἹΙροςμερίζω, (πρός, μερίζω) to ap- 
portion to, in pass., τινί, Polyb. 22, 5, 
15. 


Semus ap. 


Προςμεταπέμπομαι, as mid., (πρός, 
μεταπέμπωλ to send for ΟΥ̓ send to fetch 
besides, Thuc. 2, 100. 

Προςμετασκευάζω, (πρός, pera- 
σκευάζω) to alter still more, Dion. H 
de Comp. 

ἹΠροςμετρέω, 6, f. -ἤσω, to. measure 
out to, join to. 

Προςμηνύω, (πρός, μηνύω) to point 
out besides, Sext. imp. p. 275. 

Προςμηχανάομαι, ἢ, -ἤσομαι, (πρὸς, 
μηχανάομαι) dep. mid. :—as pass., to 
becunningly fastened to or upon, Aesch. 
Theb. 541, 643.—II. as mid., to con- 
trive OY procure for one’s self, ἑαυτοῖς 
ἀσφάλειαν, Plat. Rep. 467 Ὁ. 

ἹΤροςμηχᾶνεύω, to contrive besides. 

Ilpoounye, f. -ξω, (πρό, σμήχω) to 
rub down or clean beforehand, Geop. 

Προςμιγνῦμι and -νύω : fat. -μίξω: 


1 (πρός, μίγνυμι, cf. προςμίσγω) :—to 


mingle Or join with, τινί te: hence, 


‘Metaph., rp. δεσπόταν κράτει, to lead 


him to sure victory, Pind. O. 1, 34; 
and reversely, xp. κίνδυνόν τινι, 
Aeschin. 74, 24; cf. reAdCw.—IL intr., 
to mix with, come or go to a place, πρὸς 
τόπον, Thuc. 3, 22, Xen. Cyr. 2, 4, 
215 and c. acc., μέλαθρα πρ., Eur. 
Or. 1290; but ¢. dat., mp. Νάξῳ, Ie- 
λοποννῆσῳ, to land in.., arrive at, Hdt. 
6, 96; 7, 168, Thuc., etc.:—so, of 
persons, to come suddenly upon, rivi, 
Soph. Tr. 821; and, simply, to ap- 
proach, tivi, Id. Phil. 106, Xen. An. 
4, 2, 16; so, mp. ἐγγύς τινος, to come 
near one, Thuc. 4, 93; 7, 41; ἐγγύ- 
τερον ἐπί τινα, Plat. Polit. 290 C; 
πρὸς τὰ ὅρια, Xen. Cyr. 2, 4, 91 :--- 
πρ. ἀρετῇ, to cleave to virtue, Plat. 
Legg. 904 D.—2. in hostile signf. to 
80 against a place, attack it, to meet in 
battle, engage with, τινί, Hat. 5, 64; 6, 
112, Thuc., ete. ; also, xp. πρός τινα, 
Thuc. 7, 223; to attack, τῷ τείχει, 
Thuc. 3, 22.—These intr. signfs. oc- 
cur also in pass. 

IIpocuiuve, poet. collat. form for 
προςμένω, Orph. Lith. 11. 

Πρόςμιξις, ewe, ἢ, (προςμίγνυμι ΠῚ 
a coming near to, approaching, and (in 
hostile sense) attacking, Thue. 5, 72. 

IIpocuicyw, Ion. collat. form for 
Tpocutyvuut, ἄποροι πρ., difficult to 
deal with, Hdt. 4, 46; but also in 
Thuc. 3, 22; 6, 104. 

Nl pocuicéu, 6, (πρός, μισέω) to hate 
besides, Dem. 1001, 16; 1017, 14. 

Προςμισθόω, 6, (πρός, μισθόω) to 
let out for hire or interest besides, πρ. 
ἀφορμῆν, to put capital out at interest, 
Dem. 948, 12:—mid., to take on hire, 
take into one’s pay, hire, Thue. 2, 33, 
Dem. 663, fin. 


Προςμολεῖν, inf. aor. of pres. πρσε- 
βλώσκω, which does not occur, —= 
Tpocépyouat, to come or go to, reach, 
arrive at, c. acc., Soph. Aj. 721; ab- 
sol., to approach, Ib. 72. 

Προςμολυβδοχούίω, G, to melt still 
more lead, F ratosth. 


᾿ὀγκάομαι) dep. mid 
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Προςμονή, ἧς, ἢ, (πμοςμέν ὦ) δα 
abiding by a thing. 

Πρόςμορος, ov, (πρός, μόρος) doom 
ed to woe, dub. in Aesch. Theb, 576. 

Προςμϑθέομαι, (πρός, μυθέομαι) 
dep. mid., to address, accost, Od. 11, 
143, in Dor. form, προτιμυθήσασθαι : 
so, 6. dat., Theocr. 25, 66. 

IIpocnvGetu, (πρός, μυθεύω) to add 
further fictions, Polyb. 34, ~, 9, in 
mid. 

IIpocguidoroyéw, 6, (πρός. μυθολο 

ἕω) to talk or pratile with one, τιν, 

uc.— Also, προςμυθολογέξομαι, as 
dep. mid. 

Προςμῦθοποιξω, 6, (πρός, Evo. 
ποιέω) to speak words to one, τινὶ 
Strab. 

Προςμύρομαι, (πρός, μύρω) dep - - 
to flow to, with, Anth. P. 9, 362. {Ὁ} 

Ἱροςναυπηγέω, 6, (πρός, γναϊατὴη- 
γέω) to build ships in addition. to, Hat. 
7, 144, | 

IIpocvedvievouat, (πρός, veavievo 
Hat) dep., to add in youthful wanton 
ness, Dio C, 

Προςνέμω, (πρός, νέμω) to allot, as 
sign, award, dedicate to, τινί τι, Plat 
Legge. 828 C; ἑαυτὸν τῷ δικαίῳ, 
Polyb. 6, 10,9: ap. ἑαυτόν τινι, to 
attach one’s self to any one, Id. 9, 36, . 
7; πόλιν τοῖς ’Ayatoic, Id. 2, 43,5: 
—S0, In mid., πρόφςνειμαι χάριν, grant 
a further favour, Soph. Tr. 1916: 
προςνείμασθαί τινα θεῷ, to devote him 
to the god, Ar. Av. 563—IL 4 ρ. 
ποίμνας, to drive his flocks to pasture, 
Eur. Cycl. 36. 

Πρόρφνευμα, ατος, τό, = 54., Arr. 

pict. 

Ilpécvevotc, ewe, ἧ, a nodding to 
approbation.—I]. a leaning to, the ten- 
dency of a falling body, Ptclem.: 
from 

IIpocvetw, (πρός, vebw) to nod ta, 
esp. in approbation : to incline towards. 

IIpocvéw, f. -vedicouat, (πρός, νέω) 
to swim to or towards, Thuc. 3, 112. 

᾿Προςνέω, (πρός, véw) to heap up ut 
on, Plut. 2, 778 Ὁ, pep 

Προςνήχομαι, (πρός, νῇ χω) de ay) 
swims towers, Call. Del Wee Mar 
37, etc.—II. also of water, in the act., 
to dash upon, προςένῶχε θάλασσαι. 
Theocr. 21, 18. 

Προρνϊκάω, 6, f.-now, (πρός, VEKEW) 
to conquer besides, Hipp. 

ἹΠροςνίσσομαι, (πρός, γίσσομαι) 
dep., to come or go to, εἰς...., 1]. 9, 38; 
(in Dor. form gortiviso-); οἴκοθεν 
οἴκαδ᾽, Pind, O. 6, 167 :—also, θεοὺς 
θοίναις ποτινίσσ., to approach them 
with sacrifices, Aesch. Supp. 530.—. 
If. to come ag’ inst, Soph. Ant. 129, 

Προονοξω, 6, (πρός, νοέω) to per- 
ceive besides, Xen. Symp. 2, 16, v. |. 
Cyr. 6, 3, 7. 

Προςρνομοθετέω, ὥ, (πρός, νομοθε- 
τέω) to ordain by law besides, Dio C. 
37, 29, ete. 

Hpocvaudw, 6, (πρός, νωμάωλν te 
move one’s self or go to, εἰς ὕδωρ, Soph. 
Phil, 717. 

IIpocéuv-, v. sub προςσυν--. 
᾿ Προσοβέω, 6, (πρό, coBéw) te 
Srighten away before the time, Synes, 

IIpocoyxaopat, f. -ἤσομαι, (πρός 
- to roar or bellow 
to, esp. to bray like an ass, Luc. 

IIpocoykéw, 6, to gain in bulk op 
weight, Arist. Probl. 34, 11: from 

IIpocoykhe, é¢, (πρός, ὄγκος) in 
creased in bulk or weight. 

Προςοδεύω, (πρός, ὁδεύω) to carry 
im, esp. from the country Clem. Al. 
--mid., to receive income or revenue, 
Strab. ; cf. πρόςοδος I. 

Moocodidcowat,=npocodesouat. 
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Πρμονοδιακός, ἢ, ὄν. Ξε προςζῳδιακός, 
tiut. 2, 1141 A sq. (si vera 1.) 7 

Προςοδικός, 4. 6v, ᾿πρόζτοδος KI) 
productive, Strab. 

IIpocddz0¢, ov, velonging to or used 
in processions, processional, μέλος Tp. 
καὶ πομπικόν, Plut. Aemil. 33: hence, 
τὸ mpacd0tov, (Sc. μξλορ), a song, usu. 
acccinpanied by flutes, sung on such 
gecas.ons (v. Pind. Fr. 58-61); a sol- 
emn shankzgiving, Lat. supplicatio, 
Soph. Fr. 435, Ar. Av. 853, cf. Spanh. 
jail. Jov. 1: from 

Ilpécodoc, ov, 7, (πρός, δδός) a go- 
ixz or coming to, an approach, Pind. N. 
ὃ, 76 ; ἀπείπασθαί τινι τὴν πρ., Hdt. 
1, 205; apdcodov ποιεῖσθαι, to make 
one’s approach, go towards or against, 
Hat. 7, 223, etc.; πρόςοδοι τῆς μά- 
vnc, onsets, or attacks, Hdt. 7, 212.— 
2, asolemn procession to a temple with 
singing and music, Ar. Nub. 307, Xen. 
An. 6, 1, 11, Dem. 254, 16; elsewh. 
προςαγωγή, πομπή ; cf. foreg.—3. the 
conung forward of a speaker ina public 
assembly ; also an address to the people, 
a speech, Isocr. 140 A.—4, sexwul in- 
tercourse, Hipp.—l]. income, rent, but 
esp. the public revenue, φόρων πρόςο- 
doc, Hdt. 3, 89; ap. ἀπὸ τῶν μετάλ- 
λων, Hdt. 6, 46; πρ. χρημάτων, 
Thuc. 3,13: very freq. in Att. from 
Thuc. downwds., but usu. in plur. as 
the revenue, returns, Lat. reditus, pro- 
ventus, first in Hdt. 2, 109; Xen. 
wrote a treatise intitled πόροι ἢ περὶ 
προςόδων :—cf. πρόςειμι, mpocépyo- 
uat.—2. generally, returns, profits, 
Plat. Legg. 846 KE. 

Προςοδύρομαι, (πρός, ὀδύρομαι) 
dep., to lament beside, τάφοις, LXX. 


3] 

Ἡροςόζω, pf. προςόδωδαᾳ (πρός, ὄζω): 
~-to hold to one to smell, τινί τι.---1}. 
itr., to smell of a thing, κακοῦ, Ar. 
Fr. 246 ; ἡδυσμάτων, Philem. p. 370: 
absal,, to be rotten, stink, LXX. 

Upc έγνῦμι, and in LXX, -ofyo, 
(πρός, οἴγνυμι) to open besides, at the 
same time. 
_ _IIeécocda, perf. without any pres. in 

use (cf. *cidw), to know besides, Plat. 
Apol. 20 A.—2. προςειδέναι χάριν, to 
owe thanks besides, Ar. Vesp. 1420 
(ubi Dind. πρὸς eid-). 

ἹΠροςοικειόω, ὥ, (πρός, οἰκειόω) to 
assign to one as his own, Tivé Τί» 
Strab.: προζῳκείου ἑαυτὸν ’AVTO- 
vioc Ἡρακλεῖ, associated limself 
with.., Plut. Anton. 60.—II. mid., to 
make one one’s friend :—pass., of Ἰτρος- 
ῳφκειωμένοι, near relations, Diod. 

Προςτοικέω, ὥ, f.-7ow, (πρός, οἰκέω) 
to dwell at, by, or near ; of towns, to lie 
by or near, border on, .tivi, Plat. Tim. 
22 D.—II. trans., to dwell in or near, 
c. acc., Thuc. 1, 24; of προτοικοῦν- 
rec, neighbouring tribes, Isocr. 125 
B. Hence 

Προτοίκησις, ξεως, 7, α dwelling 
near, Paus, 6, 25, 5 

Tipocorkive, (πρός, oikilwy to found 
and people near or beside, Diod. 

IIpocotxodouéw, ©, (πρός, οἰκοδο- 
μέω) to build in addition to, near, by, 
Thue. 2, 76; τινέ τι, Id. 6, 54; me- 
taph., mp. πάϑη μεγάλα τῇ λύπῃ, 
Plut. 2, 168 A. 

IIpocotxovouéouat, dep., to manage 
besides, Clem. Al. 

IIpécotxoc, ov, (πρός, οἷκος) dwell- 
ing near to, bordering on, neighbouring, 
Hui. 1, 144: wp. rive, Plat. Legg. 
105 A: ὁ πρ., @ neighbour, Thuc. 1, 
T, 24. 

Ef pocornadsa, (πρός, of 
resides Or over, Joseph. . 

Mpc cousuia, «τος, το, (προςφέρωγεε 


μώζω) to wail 
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τὸ προςφερόμενον, that whichis brought 
to one, food, like προςφορἅ, Hipp. 

Προςοιστέος, a, ov, verb. adj. of 
προςφέρω, to be added to, τινί, Kur. 

ec, 394.—2. προςοιστξον, one must 

add, Ar. Thesm., 1132. 

Προςοίχομαι, (πρός, οἴχομαι) dep., 
to go toa place, Pind. P. 6, 4. 

Προςοκέλλω, (πρός, ὀκέλλω) ναῦν, 
to run a ship on shore, Luc. V. Hist. 
2, 2, Tim. 2; πόδα mp., to strike one’s 
foot against, Aretae. 

Προςολοφύρομαι, (πρός, ὀλοφύρο- 
μαι) dep. mid., to wail over, τινΐ, 
Thuc. 8, 66: rp. ἀλλῆλοις, to wail to 
one another, Plut. Cic. 47. [0] 

Προζομαρτέξω, ὥ, (πρός, ὁμαρτέω) 
to go along with, τινί, Theogn. 609. 

IIpucopiréw, 6, (πρός, ὁμιλξωλ) to 
hold intercourse, live or associate with, 
τινί, Theogn. 31, Eur. Med. 1085, 
Incert. 113 ; also, to converse with one, 
πρός τίνα, Xen. Hell. 1, 1, 80; τὰ 
ἴδια προςομιλοῦντες, in Our private 
society, Thuc. 2, 37; ὕβρει πρ.. Plat. 
Phaedr. 250 E.—II. c. dat. loci, éo 
reside or remain at a place, Theogn. 
216.—IlI. c. dat. rei, to busy one’s self 
with, engage ina thing, πείρᾳ, Soph. 
Tr. 591; πολέμῳ, Thuc. 1, 122. 
Hence 

Προςομϊῖλητικός, ἢ, ὄν, qualified for 
intercourse with others: 7 -κή (sc. τέ- 
ΧΡΉ), the art of discoursing, Plat. 
Soph. 222 C. 

II[pocouidia, ac, 7, (mpocoutréw) 
commerce, conversation with one. 

- Προτόμνυμι, (πρός, ὄμνυμι) to swear 
besides, Xen. An. 2, 2, 8, Plut. 2, 
223 B. 

IIpocopotdw, to be like, Geop. 

Προςόμοιος, ov, (πρός, ὅμοιος) 
nearly like, like, Kur. Phoen. 128, 
Plat. Soph. 267 A, etc. Adv. -we, 
Plat. Legg. 811 C. Hence 

Προςομοιόω, 6, f. -ὥσω, to make 
like, τινέ τι, Dem. 1398, 24. - 

IIpocopodoyéw, 6, f. -fow: also 
προςτομολογέξομαι, as dep. mid. (πρός, 
duodoyéw):—to concede, grant, τινί TL, 
Plat. Gorg. 461 B; to allow or confess 
a thing; to acknowledge a debt, mp. 
τριακοσίας δραχμάς, Isocr. 366 D; 
τι, Dem. 826, fin.; 6. acc. et inf, 
Plat. Soph. 248 D, Dem. 1179, 17.— 
2. to promise, c. inf. fut., Dem. 1284, 
17.—3. to give in, su-render, Ken. An. 
7, 4,24. Hence 

IIpocopodocyia, ac, 7, @ confession, 
admission, Dem. 1007, 7, 

Προςομόργνύμαι,( πρός, ὀμόργνυμι) 
as mid., to wipe upon another, empart 
it to him, revi τι, Plut. Crass. 2. 

Tpocéuovpoc, ov, Ion. for obsol. 
mpocduopoc, like πρότουρος, adjoin- 
ing, adjacent, τινί, Hdt. 4, 173. 

Tpocoverdilw, to insult, reproach be- 
sides. 

Προςονομάζω, (πρός, ὀνομάξω) to 
call by a name, πρ. θεούς, to give them 
the name θεοί, Hdt. 2, 52: ta surname, 
Plut. Thes. fin., Diog. L., etc. Hence 

Tlpocovoudoia, ac, 7, α naming, 
appellation, Diog. L. 7, 108. 

IIpocovidoia, ἢ, Aeol. for foreg., 
Inscr. 

Προςοπτάζω, Dor. ποτοπτ-, poet. 
for mpocopéw, Nossis 6. 

Προςοπτίλλω, (πρός, ὀπτίλοφ) to 
gaze at: Dor. ποτοπτίλλω, ap. Stob. 

TIpocopdw, ὥ, f. -ὄψομαι ( πρός, 
épdw): to look at, v. 1. Od. 16, 29 


-¢Mimn. 1, 8+, and oft. in Soph.; ef. 


aor. mpoceidov.—In Att., also, προς- 
οράομαι as dep. mid., Saph. O. C. 244. 

Προςοργίζομαι, (πρός, ὀργίζω) as 
pass., to be enraged at a thing, [}]α{, 
2,13 Ὁ 
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Προςς έγομαι, (πρός, ὀρέγω) as 
pass., to stretch out after, make an 
attempt upon a person or (hing :—c. 
dat. pers., like προςκεῖσθαι, to be 
urgent, pressing with, Sct weigh. Hdt, 

, 6. 

Hpocopéw, ὥ, f. -7ow, (πρυς, ὅρος) 

to berder on, c. dat., Polyb. 10, 41, 4. 

Πρόςορθρος, ov, (πρός, ὄρθροορ) 
towards morning: hence Dor. adv., 
τὸ πότορθρον, Theocr. ὁ, 126 (al, 
ποτ᾽ ὄρθροι) ; cf. rpockorepoc. 

ἹΠροςορέζω, (πρός, ὁρίζω) to deter 
mine or define besides, Arist. Rhet. 3, 
5,4, in mid. :—but in mid., strietly, 
to mark out for one’s self besides, :rpag- 
ὡρίσατο THY οἰκίαν δισχιλίων, he had 
the house marked with other ὅροι (τ 
ὅρος I. 2), to the amenmnt of 2008 . 
minae, i. 6. mortgaged it anew to that 
amount, Dem. 877, 7. 

Προζορμάω, ὦ, f. -ἤσω, (πρός, 
ὁρμάωλ to drive towards or against.— 
if intr., to rush on, towards or against, 
v. 1. Xen. Cyr. 1, 4, 21. 

IIpocopuéw, ὦ, (πρός, Opuéw) to 
come to anchor at, τόπῳ, Polyb. 10, 42, 
1, Schweigh. 

Προτορμίζω, (πρός, dpuigw) to bring 
(a ship) to anchor at or near a place: 
—pass. and mid., to come ta anchor 
near a place, πρὸς τὴν νῆσον, Hat. 6, 
97; cf. Dem. 52, 28; 706, 15. Hence 

IIpocéppiotc, ewe, ἦ, a coming to 
anchor or to land, Thuc. 4, 10. 

IIpécopuoc, ov, ὁ, (πρός, ὅρμος) « 
landing-place, Strab. pegs ὅρμος 

Πρότορος, ov, v. sub πρόςουρος. 

IIpocopyéouat, (πρός, dpyéouat ) 
dep., to dance to or with, Luc. Calumn. 
16; rp. τοῖς λόγοις, at the words, 
Plut. 2, 46 Β. 

IIpocécoouas, Vv. προτιόσσομαι. 

IIpococppaiva, (πρός, dodpaira 
μαι) to gwe to smell, τινέ τι, Geop. 

Προςουδίζω, (πρός, οὖδας) to dash 
to the earth, Hdt. 5, 92,3; also, xp. 
πέδῳ, Eur. 1. A. 1151: to throw down. 

Tipocovpéw, ὥ, f. -ἦσω, (πρός, od 
péw) to make water upon, προςεούρουν 
τινί, Dem. 1257, 183 ap. τῇ τραγῳ 
Oia, to piddle upon tragedy, Ar. Ran. 
95 (where the Schol. falsely derive 
it from οὖρος, a fair wind, as if to 
prosper in tragedy). 

_Tlpécovpog, ov, Ion. for. πρότορος, 
like ὅμουρος and προςόμουρος, ad 
joining, bordering on, τινί, Hdt. 2, 12, 
18; 3, 97, etc.; so Xen. in Att. form 
Ta πρότορα, Cyr. 6, 1, 17:—in Soph. 
Phil. 691, it is usu. taken in same 
sense, iv’ αὐτὸς ἦν mMpdcovpoc, Where 
he had no neighbour but himself, i. e. 
lived in solitude, but Dind. now 
reads (with Bothe in his 1st Ed.), ἕν' 
αὐτὸς ἦν, TMpdcgovpov οὐκ ἔχων Ba 
o1v—naving no neighbours tread, 1. 6, 
no neighbours (for the Ionism ef. 
ἄπουρος, οὔρειος, etc.). 

Προτουσία, ας, 7, (οὐσίαγεεσυνουν 
σία, Ath. 

Προςοφείλω, ἴ.-ἤσω, (πρός, ὀφείω. 
to owe besides or still, πολλά, Thue. 
7,48; mp. τινὲ χάριν, Xen. Cyr. 8, 2, 
16, and Dem.:—pass,, to be still owing, 
be still due, 6 προςοφειλόμενος μισθός, 
Thue. 8, 45; so, 7 ἔχθρη ἦ προζοφει- 
λομένῃ ἐς ᾿Αθηναίους ἐκ τῶν Aiyivy 
τέων, the hatred which was still due 
from the Aeginetans tothe Athenians, 
i, 6. their ancient feud, Hdt. 5, 82 
(v. l. προοφ-); cf. rpoogeiAw.—ll te 
be behind-hand, Polyb. 39, 2, 6. 

ἹΠροςοφλισκάνω, f. -οφλήσω : 801 
«ὥφλον, Inf. -οφλεῖν (v. sub ὀφλισκά" 
vw):—like προζοφείλω, to owe besides : 
—but usu., c. acc., to incur or der ut 
besides, mp. αἰσχύνην, Dem. 58 10 
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np. κακοΐ}είαν, to get a character for 
malignity Plut. 2, 43 D, ubiv. Wyt- 
tenb. , rp. τὸν ἰχθύων βίον, to deserve 
to be said to live like fish, Polyb. 15, 
20, 3 —IIl. esp. as law-term, to lose 
one’s suit and incur a penalty besides, 
wp. ἐπιτίμια, ἐπωβελίαν, Dem. 939, 
27; 1103, 15, Aeschin. 23, 25; and 
absol., Antiph. Stratiot. 1, δ. 

ἹΙροτοχῆ, ἧς, 7, (προςέχω UW) atten- 
tion, Plut. 2, 514 E, οἷς. 

Προζτοχθέξω and -θίζω, to be wroth 
with, τινί, LXX; N. T. Hence 

Προςόχθισμα, aroc, τά LXX ; and 
-Gioudc, ov, ὃ, abhorrence, detestation 
of a thing. 

IIpocoyiéw, 6, (πρός, ὀχλέω) to 
unnoy or vex besides, Ath. 180 A. τ 

IIpécoxoc, ov, (mpocéyw 11) direct- 
ing the mind to, attentive. 

Προςοχῦὕρόω, 6, (πρός, ὀχυρόω) to 
strengthen lesides or still nore, LXX. 

Προςόψημα, ατος, τό, (πρός, ὄψη- 
ua) any thing eaten with or besides (the 
regular meal), Ath. 276 E, Diosc. 

IIpocéweoc, ov, v. 1. Soph. O. (Ὁ, 
1600, for ἐπόψιος. 

IIpécowrc, 4, appearance, aspect, 
ἀνδρὸς αἰδοίου, Pind. P. 4, 51; cf. 
Soph. Aj. 70, Eur. Or. 952, Hel. 636. 
—ll. a seeing, beholding, sight, Eur. 
Or. 1021; εἰς xpécowiv τινος ἐλθεῖν, 
Andr. 685. 

IIpocowpwvéw, 6, (πρός, ὀψωνέω) to 
buy mpocownuara.—ll. to add to the 
dishes already mentioned, Ath. 331 C. 

Προςπάθεια, cc, ἧ, (προςπαθῆς) 
passionate attachment, partiality for, 
πρός τινα, Dicaearch.; cf. Gatak. 
Anton. 12, §4.—IL. in Academ. philo- 
sophy, the assent or approval bestowed 
on things probable, though not certain.[ é] 

I pocwdbéw, ὦ, to feel passionate love 
for, πρός τι, Arr. Epict., cf. M. Anton. 
ἃ, 1 : from . 

Moecratne, ἔς, (πρός, πάθος) pas- 
διομαΐοίψ attached to, τινί. Adv. -θῶς. 

Προςπαίζω : f. -ξομαι : aor. προςέ- 
παισα, only in later writers προςέ- 

mat&a (Lo suit the fut.) (πρός, παίξω). 
Lo play or jest with, τινί, Xen. Mem. 
3, 1, 4, Plat. Euthyd. 278 B, etc.; 
πρός τινα, Ast Plat. Legg. 653 E, 
804 B; and absol., to jest, joke, Id. 
Phaedr. 262 D, etc.—2. to laugh at, 
mock, τινά, Plat. Menex. 235 C, Eu- 
γα. 285 A; cf. προςγελάω, and Lob. 
Phryn. 463.—Il. trans., ap. θεούς, to 
sing to the gods, sing in their praise or 
honour, Plat. Epin. 980 B; and c. 
dupl. acc., ὕμνον προςπαίζειν τὸν 
Ἵρωτα, to sing a hymn in praise of 
Cupid, Plat. Phaedr. 265C; cf. Ruhnk. 
Tim. 

Πρόςπαιος. ov, (πρός, Tala) strik- 
ing upon; hence, accidental, sudden, 
also new, fresh, κακά, Aesch, Ag. 347; 
ef. Lyc. 211, Nic. Th. 690 :—é« προς- 
maiov, as adv., suddenly, newly, Arist. 
Eth. N. 9, 5,2, cf. Polyb. 6, 43, 3. 
Also adv. -we, Arist. Eth. N. |. ¢. 

Ἰροςπαίω,-- προςπέπτω,ν.]. Soph. 
ο 10. 

Ὠμρμ. :πἄλαίω, (πρός, παλαίΐίω) to 
wrestle, struggle or fight with one, Trini, 
Pind. J. 4, 90 (3, 71), Plat. Theaet. 162 
B, etc.:—metaph., mp. οὐρανῷ, to 
strive against heaven, Pind. P. 4, 516: 
wut, zp. σφαίρᾳ, to practise with (1. 6. 
tlay at) ball, Plut. 2, 793 B. 

ἹΠρόσπαλτα, wv, ra, Prospalta, an 
Attic deme of the tribe Acamantis; 
tance ὁ ἸΠΤροσπώλτιος, one of (the 
deme) Prospalta, Prospaltian, Plat. 
Crat. 396 D: Dem. 

Προςπαραβάλλομαι, (πρός, wapa- 
βάλλω) as pass., to be put by (the ta- 
ble) éezides, Plut Vleom. 13. ὁ 
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ΠΡροςπαραγράφω, (πρός, παραγρά- 
gw) to write beside, in addition, add yet 
besides, Plat. Phaedr. 257 ἘΣ, Dem. 
997, 6, sq. [ἃ] 

IIpocrrapatvéw, ὥ,((πρός. Tapavéw) 
to encourage or exhort besides, Dio C. 

ἹΙΓροςπαραιρέομαι, (πρός, παρά, aé- 
péw) to take away besides, susp. 

ἹΙροςπαρακαλέω, ὦ, f. -Eow, (πρός, 
παρακαλέω) to call in besides, invite, 
Thuc. 1, 67; and in mid., Id. 2, 68, 
Polyb. 3, 64, 11. | 

Προςπαρώκειμαι, (πρός, παράκει- 
μαι) aS pass., to lie beside, Antig. 
Caryst. 15. 

Ἱροςπαρακελεύομαι, (πρός, παρά, 
κελεύω) dep. mid., to persuade besides, 
Joseph. 

Προςπαραλαμβάνω, (πρός, παρα- 

αμβώνω) to take besides or still more, 
Diosc. Hence 

IIpocrapadnrréov, verb adj., one 
must take besides, Clem. Al. 

IIpocrapdAnwec, 7, a taking besides, 
or still more. 

Ilpocraparnyvipt, to plant beside 
in addition, Geop. 

ἹΙροςπαοασκευάζω, (πρός, παρα- 
σκευάζω) to prepare besides, Dem. 94, 
20, Plut. . 

Προςπαρατίθημι, (πρός, tapartiOn- 
jit) to put beside, to add, Antig. Caryst. 
15 :—io propose besides, Polyb. 3, 99, 7. 

ἹΙροςπαρατρώγω, (πρός, παρατρώ- 
yw) to gnaw at the side besides ; and, 
metaph., to nibble at one’s reputation, 
attack besides, Diog. L. 2, 107. 

- Προςπαρδεῖν, inf. aor. of προς- 
TéEPOW. 

IIpocrapetcépyouat, dep., to go into 
besides, Eunap. 

IIpocrrapéyo, [.-ξω, (πρός, παρέχω) 
to furnish or supply besides, τινί τι, 
Thuc. 1, 9: soin mid., Plat. Rep. 437 
E, Legg. 808 C. 

ἹΙροςπαρίστημι, (πρός, παρίστημι) 
to overpower, subdue.—II. in pass., and 
intr. tenses of act., to come to besides, 
Dio C.: mpocrapioraraé τινι, it oc- 
curs to him further, Id 

IIpocgrapotkéw, G, to dwell near te- 
sides, 
᾿ Προςπαροινέω, 6, (πρός, παροινέω) 
to play the drunkard besides, Philostr. 

IIpocraposive, (πρός, παροξύτ'ω) 
to provoke besides, Hipp., Plut. Alex. 
δώ, 

Προςπασσᾶἄλεύω, Att. -παττἄλεύω, 
(πρός, πασσαλεύω) to nail fast on or 
to, τιν or τί τινι, Aesch. Pr. 20, Ar. 
Plut. 943; πρός τινι, Menand. p. 193: 
—in Hdt. 9, 120, reversely, σανίδα 
προςπασσαλεύσαντες (sc. αὐτῷ), 
though one is tempted to read cavi- 
δὲ or πρὸς σανίδα, cf. 7, 33.—II. to 
nail up or hang uvon a peg, Hdt. 1, 144, 


‘Theophr. Char. 21. 


ἐΠρουπασσάλόω, @=foreg., Clem. 


Προςπάσσω, Att. -ττω (πρός. πάσ- 
OW): ἰο βρτίμζκίο besides or upon, LX X. 

Προςπάσχω, (πρός, πάσχω) to have 
an additional, special feeling or affection, 
Plat. Phaed. 44A; revi, for a thing, 
Cic. Att. 2,19, Plut. 2, 514 A, ete.— 
ἢ. -επροςπαθέω ; cf. προςπάθεια. 

ἹΙροςπατταλεύω, προςπάττω, Att. 
for προςπασσ--. 

Πρόςπεινος, ον, 
ery, Ν. T. 

Προςπειράζω, to make an attempt 
besides. 

Ἱροςπελάζω, f. -dow [ἃ] (πρός, 
πελάζω) :—to make to approach, bring 
near to, νῆα akon προςπελάσας, to 
drive her against the headland, Od. 9, 
285 :—pass., to approach, προςπελα- 
σθεῖσα Mavic, having had intercourse 


(πρός, πεῖνα) hun- 
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with Pan, Soph. O. T. 110}.- ἢ 
intr., to draw nigh to, approach, τινί, 
Plat. Symp. 206D; cf. προςπλάζω. 
Hence 

Τροςπέλἄσις, 7, a bringing near to. 
—Il. a coming near. 

ἸἹΙροςπελάτης, ov, 6. = πελέτης, 
Theopomp. (Hist.) ap. Ath. 91 E, 
[ἃ] 


i 
Προςπελάῴω,.--προςπελάζω. 
Ilpocréuta, (πρός, πέμπω) to send 

to, esp. of messengers or ambassadors, 

Hdt. 9, 108, ubiv. Vales., Thuc. 7, 

3:—Tp. τινά τινι, te send or conduct 

one person to another, Soph. O. C. 

1101, 1349, Xen. Cyr. 8, 5,18. . 
Ἱροςπεποιημένως, adv. part. pf. 

pass. from προςποιέω, disguisedly. 

Ἱροςπέρδομαι, dep., with aor. 2 
act. -ἔπαρδον, (πρός, πέρδω) oppe- 
dere, τινί, Ar. Ran. 1074, Sosipas. 
Karay. 1, 12. 

Προςπεριβάλλω, (πρός, περιβάλ 
Aw) to throw round besides, τεῖχος πό- 
λει, Thue. 5, 2:—mid., te put round 
one’s self, τείχη, Isocr. 198 C; to in. 
volve one’s self in, πλείονα μολυσμόν, 
Plut. 2, 831 A: — pass., of the wall, 
to be put round, στρατοπέδῳ, Thuc. 8, 
40; also, κῆπον évi περιβόλῳ προς 
περιβεβλημένοι, having also a garden 
surrounded by one fence, Plat. Criti 
112 B.—IL. in mid., also, to compass, 
seek to obtain, Dem. 42, fin. 

᾿Προςπεριγίγνομαι, (πρός, περιγίγ 
vouat) dep, mid., to. remain over and 
above as surplus or net profit, Dem. 

467, 18. 

Προςπεριεργάζομαι, f. -ἄσομαι. 
(πρός, περιεργάζομαι) dep. mid., ta 
act with care OY curtosity, concern one’s 
self about still further, Dio Ὁ, 

Προςπεριλαμβάνω, (πρός, περι 
λαμβάνω) to embrace besides, Dem, 
714, 24; 726, fin. ; 2p. τινὰ ταῖς σὺν 
θήκαις, Polyb. 3, 24,1; mp. Te τῷ vey 
Id. 5, 32, 3. 

Προςπεριοδεύω, (πρός, περιοδεύω) 
to travel round and describe besides, 
Strab. 

Προςπεριορίξομαι, (πρός, wept, opt — 
ζω) dep. mid., to comprehend besides ox 
at once, Longin. 28, 3. 

Ilpocrepimotéw, ὥ, (πρός, περι 
ποιξω) to lay by or save besides, Dem. 
832, 24. . 

IIpocrepovaw, ὥ, ἴ. -ἤσω, (πρός, 
περονάω) to fasten to ΟΥ̓ on with a pin 
(περόνῃ): generally, to fasten to, rt 
πρός τι, Plat. Phaed. 83 Ὁ; πρός 
τινι, Xen. An. 7, 3, 21. 

Προςπέτἄιαι, dep. mid.,—apceré- 
TOUGL. 

Προςπετῆς, ἔς, (προςπίπτω) strict 
ly, falling to or upon: ἁρμονίαι πρ. 
i. 6. true harmonies, Dion. H. De- 
mosth. 40. 

Ilpocréropar: dep., with f. -πτῇ- 
σομαι; aor. -erTauny, but poet. also 
with aor. act. προςζέπτην (v. infra) ; 
and in the later common dialect, c. 
aor. pass, προςεπετάσθην (Ath 365 
A), (πρός, πέταμαι). To fly to wr to- 
wards, Ar. Ach. 865. generally, to 
come upon one suddenly, come over one, 
ὀδμὰ mpocénta μ᾽ ἀφεγγῆς, Aesch. 
Pr. 115; μέλος mpocerra [οι ΟΥ̓ με, 
music stole over my sense, Ib. 555 :--- 
then of evil, misfortune, etc., to come 
suddenly upon one, 10. 644, Soph. Ay. 
282, Eur. Alc. 42.. 

IlpogretOouar, poet. for προςπυν 
θάνομαι (4. v.), Soph. O. C. 121. 
IIpocregtxérue, adv. part. pf. from 

προςφύω. clinging to. 

Πρόςπηγμα, ατος;: τό, that which i 
congealed on, a concretion, Hipp. --- I 
part of a ship, Hesych.: from 
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ἐρούπηγιῦμε and . was ἴγηδν. " 
πρὸς, πῆγννυμη) to fiv to & ιν. bd 
Bur Scir. 3. 

Προςπηδάω, 6, (πρός, mytde) f. 
flow also -ἤσομαι, Alex. Leb. ὁ, 16: 
—to leap against or upon, πρὸς ἑστίαν, 
Andoc. 21, 31; ταῖς prot, Alex. 1. c. - 

Προςπήσσω, late collat. form of 
προςπήγνυμι. 

Προςπηχύνομαε, (πρός, πηχύνω) to 
embrace, take in one’s arms besides, Call. 
Jov. 46; ποτιπηχ--: Anth. 

Προςπῖέζω, 1. -ἔσω, (πρός, mew) 
Fe press upon, oppress besides, Vv. |. 
Aesch. Cho. 301 ; πρός Tt, to press to- 
wards or upon, Arist. H. A. 4, 2, 13. 

Προςπίλναμαι, (πρός, πίλναμαι) 
a2 pass., to move forward or towards, 
approach quickly, τινί, Od. 13, 95. 

IIpocriniokw, (πρός, πιπίσκω) to 
give to drink besides, Hipp. 

ἸΙροςπιπράσκω, to sell besides or at 
the same time. 

ἹΙροςπίπτω, fut. -recotuaz, etc. ; 
(πρός, TinTw) — to fall upon, strike 
against, ἔς τι, Soph. Ant. 855; revi, 
Xen. Eq. 7,6: to fall against, as a 
mound against a wall, Thuc. 2, 75. 
—2. to fall upon, attack, assault, Thuc. 
1, 5; 3, 30, etc. — 3. simply to run to, 
Hdt. 2,2, Xen. Cyr. 1, 4,45; to em- 
brace, Trevi, Eur. Alc. 350: hence, zo. 
rivi, to join the party of another, Xen. 
Hell. 7; 1, 42.—4. to fall in with, light 
upon, meet with, un λάθῃ μὲ προςπε- 
cav, Soph. Phil. 46, cf. 156; zp. 
κλήρῳ, Kur. Tro. 291.—5. of events, 
accidents, etc., to come suddenly upon, 
befall one, Hdt. 1, 32, Eur. Med. 225, 
and freq. in Plat., etc.: absol., καὶ 
συμφοραὶ προςπίπτουσαι, such cas- 
ualties as occur, Hdt. 7, 46, cf. Isocr. 
417 B; xp. εἰς βιόν, Hyperid. ap. 
Stob. p. 618, 19: so of passion, etc., 
Plat.: of expenses, to fall upon, Thuc. 
7, 28: — impers., προζέπεσε, it befel, 
chanced, c, acc. et inf., Polyb. 25, 4, 
iC..—6. to come to one’s ears, be taught 
ae news, like Lat. accidit nuntius, 
εἶ τισίν ἀπιστότερος προςπέπτωκε, 
Aeschin. 62, 6, cf. Polyb. 5, 101, 3.--- 
HL to fall down to or before, prostrate 
one’s self, Hdt., cf. προςκυνέω ; To. 
Bupuoior, Soph. Tr. 904, cf. QO. ὦ 
1157; πρός τινα, Eur. H. Εἰ, 79; πρός 
τι, Ar. Eg. 31; but in Eur., oft., ap. 
τινά, to fall down to, sunplicate him, 
as Andr. 537, Tro. 757; cf. Aesch. 
Theb. 95. [1] 

Προςπίτνω, poet. for foreg., to fall 
upon, τινί, Aesch. Pers. 461, and Eur.: 
to fall upon a person’s neck, embrace, 
τινί, Eur. El. 576, Med. 1205; so, 
tp. ἀμφί τινα, Id. H. F.1208.—II. to 
fall down to or before, supplicate, τινά, 
Aesch. Pers. 152; προςπίτνω ce γό- 
vaot, Soph. Phil. 485; γεραιᾶς zo. 
παρηΐδος, Eur. Hec. 274; ἀμφὶ σὰν 
γενειάδα, Id. -H. F. 1208: also, πρ. 
τινὰ γονυπετεῖς ἕδρας, 1. 6. to kneel 
down to one, Eur. Phoen. 293; hence, 
c. inf., wp. oe μὴ θανεῖν, 1 beseech thee 
that I may not die, Id. El. 221—On 
the form v. sub πέτνω. 

Προςπλάζω, poet. shortd. for προς- 
πελάζω (intr.), to come near, approach, 
[l. 12, 285; c. dat., Od. 11, 583: cf. 
Buttm. Catal. s. v. πελάζω. 

Προςπλάζω, f. -πλάγξω, (πρός, 
πλάζωὶ) to make to wander still more: 

pass., to wander or roam still more. 

TicacrAdcow, Att. -trw: f. -dow 
'πρός, TAdoow) :—to form or mould 
upor,, νεοσσιαὶ προςπεπλασμέναι ἐκ 

Ρηλοῦ πρὸς ἀποκρήμνοισι οὔρεσι, 
nests jurmed of clay and attached to 
pocipitous mountains, Hdt. 3, 11).. 
ence 
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VuwonAgorinde, 7, ὄν, At, serving 
16 yAUMMNG ON. 

τἱρήςπλοστος, ov, (προςπλάσσω) 
formed uoen, fastened on. 

IlpéerAasroc, or rather πρόςπλᾶα- 
Toc, ov, {(πρόξιτλάζω, -πελάζω) ap- 
yroachable, τοῦ, Aesch. Pr. 716, ubi 
v. Dind. 

Προςπλέκω, f. -ζω, (πρός, πλέκω) 
to fasten on, cornscs with :—mid., to 
cling to, hold on by a thing, Polyb. 5, 
60, 7, Plut. 2, 796 A. 

IIpoerAéw, f. -«πλεύσομαι, (πρός, 
πλέω) to sail towards or ugainst, Hdt. 
2, δ; 7, 194, Thuc. 9, 82, etc.: so, 
Jon. προςπλώω, Hdt. 8, 6. 

IlpocrAnpou, ©, (7pdc, 7A90w) to 
fill up or complete a number ἔσπέας 
mp. εἰς διςχιλίους, Xen. Cyr. 5, 3, 24, 
cf. Hell. 1, 6, 3: esp., to mum and 
equip ships besides, man still move ships, 
Thuc. 6, 104; 7, 34; so in md., Xen. 
Hell. 5, 1, 27. 

Πρόξπλους, ὁ, (προςπλξω) a sal 
ing to or towards, App. 

IIpocrAwrtéc, ἢ, Ov, accessible ὧν 
sea, Hdt. 4, 47, 71: from 

IIpocrAde, Jon. for προςπλέω", 
Hdt. 8, 6. 

til pocrvetw, 
Theoer. 17, 52. 

Πρόςπνευσις, 7, α breathing on: fra- 
grance or odour, Diod. from 

Προςπνέω, f. -τνεύσω, (πρός, πνξω) 
to blow or breathe wpon, infuse, δεῖμα 
wp., Soph. Fr. 310: impers., c. gen., 
προςπνεῖ μοι κρεῶν (sc. ὀσμή), 1. 6. 
there’s a smell of meat, Ar. Ran. 338, 
—II. in Gramm., to add the hard breath- 
ing, Seleuc. ap. Ath. 398 B. 

IIpocrobéw, ©, (πρός, ποθξωλ to de- 
sire to know besides, Plat. Charm. 174 A. 

Προςποιέω, ὥ, (πρός, Toléw) to add 
or attach to, τινί τι, Lat. tradere alicus 
in manus, Tp. τίνι τὴν Κέρκυραν, 
Thuc. 1, 55, cf. 2, 2, etc.; mp. Aéo- 
Bov τῇ πόλει, Xen. Hell. 4, 8, 28, 
etc.; mp. τινε χάριν, Dem. 1393, 15. 
—Il. usu. as mid., προςποιέομαι (aor. 
pass. in Polyb. 5, 25, 7):—to add or 
attach to one’s self, Hdt. 9, 37; also of 
persons, to bring them to one’s own side, 
win OY gain over, τὸν δῆμον, AY. Hq: 
215; τοὺς θεούς, Xen. Vect, 6, 3; 80, 
ap. φίλους, Hdt. 1, 6; 5, 713 mp. ὑπη- 
κόους Tac πόλεις, Thuc. 1, 8; zp. 
χωρίον ἐς ξυμμαχίαν, Thue. 2, 30. 
—2. with collat. notion of taking other 
people’s property, to take to one’s self, 
pretend to, lay claim to, Lat. affectare, 
usu. 6. ace., as Thuc. 1,137; but also 
c. gen., Ar. Eccl. 871, Isae. 47, 11.— 
3. generally, to pretend, feign, affect, 
Lat. simulare, ὀργήν, Hdt. 6, 121, 4; 
and 6, inf., to pretend to do, Ib., and 3, 
2; also, χρῇ μὴ προςποιεῖσθαι, one 
must make as if it were not so, Thuc. 
3,47; and c. inf., to pretend to.., Plat. 
Apol. 23 Ὁ, 26 E, Xen. Cyr. 8, 2, 27, 
etc.: c. acc., also to use as a pretence, 
allege, ἔχθραν, Thuc. 8, 108. Hence 

Ilpocroinuc, ατος, τό, that which 
one takes ta one’s self ; a pretence, Arist. 
Eth. N. 4, 7,1: and so, a@ mask, dis- 
guise, Dion. H. 10, 13, Plut., etc. 

Προςποίησις, ewc, 7, (προςποιξω) 
a taking to one’s self, pretending to a 
thing, τινός, Thuc. 3, 82: a preten- 
sion, pretence, or claim to a thing, c. 
gen., Id. 2, 62; 6, 16:—eipwreia is 
defined tobe π΄ ἐπὲ χεῖρον πραξέων 
καὶ λόγων, affectation of.., Theophr. 
Char. 1. . 

Προςποιητικός, ἢ, ὄν, (προςποιέω 
II. 2) pretending to a thing, 6. gen., 
ἀνδρείας, Arist. Eth. N. 3, 7, 8. 

Ilpocroinréc, ὄν, or ἢ, ὄν, also 
προςποίητος, Vv. Lob. Paral. 493 


—_— 
—_— 


poet. προςπνέξω, 
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ἱπροςποιέω 11. 2) :—taken to mes self 
assumed, affected, pretended, Plat. Lys. 
222 A, Dem. 1334, fin.: υἱὸς mp., an 
adopted son. Adv. -τως, opp. to τῷ 
ὄντι, Plat. Theaet. 174 D. 

Προςπολεμξω, ὦ, f. -ἤσω, (πρός, 
πολεμέω) to carry on war against, be 
at war with, Thuc. 8, 96; revi, Aes 
chin. 9, 34; χαλεπὸς προςπολεμεῖν, 
Isocr. 69 A, cf. Dem. 24, 12 :—also, 
πρ. τινώ, to harass in war, Xen. An. 

. 6, 6. 

Προςπολεμόω, 6, (πρός, πολεμόω) 
to make hostile besides :—mid., to make 
one’s enemy besides, go to way with be- 

_ sides, τινά, Thue. 3, 3. 

Προςπολέω, ὦ, to be a ποόοπολος, 
attend, serve, τινί, Eur. Tro. 204 :— 
pass., to be led or attended by πρόςπϑ- 
λοι, Herm. Soph. O. C. 1100. | 


Ἰρόςπολος, ον,Ξεπρόπολος, serv- 
ing: as subst., 6 ΟΥ̓ 7 πρ.. ἃ servant, 


\ handmaid, Aesch. Eum. 1024, Soph. 


El. 23, 78, etc., and Eur.; of mznis 
tering priests, Soph. O. C. 1053; ap. 
Jesic, Kur. Supp. 2 :---πρ. φόνου, min- 
ieter of death, Aesch. 'Theb. 574 :—- 
v. |. for πρόπολος, Hat. 2, 64. 

Iaocrovéw, 6, (πρός, Tovéw) and 
sometimes as dep. mid. :—to work du: 
ring ΟΥ̓ at, tire one’s self with, Tivi.— 
Il. to work besides, Diod., App. 

Προς reoeveuat, (πρός, πορεύομαι) 
dep., 6. tut. mid, et aor. pass.: to ge 
to, appreach, tivi, Polyb. 4, 3, 13 
Tp. πρὸς ry ἀγορανομίαν, to go in 
quest of the oxfive of Aedile, be candi 
date for it, Lat. ambire, Id. 10, 4, 1, ef 
10, 27, 8.—IL. to attach one’s self te 
any one, belong i» his party, etc., 
LXX 


Προςπορίζω, f. -izw, (πρός, πορίζω) 
to procure or supp-y bysides, Xerz Mem 
3, 6, 5, Dem. 48, 9: in logic, to assume 
besides, Arist. Meteor. 3, 5, 6. Hence 

Προςπορισμός, οὔ, 0, @ procuring 
besides, the Lat. peculium. . 

ἹΤροςπορπάζω,-επροςπορπάω. — 

ἹΠροςπορπᾶτός, 7, Ov, fastened on 
or to with a πόρπη, pinned down, δεσ- 
μῷ, Aesch. Pr. 141: from. 

Προςπορπάω, ὦ, to fasten on with a 
πόρπη; like προςπερονάω. 

Προςπράσσομαι, (πρός, πράσσω) 
dep., 6. aor. pass. et mid., to exact or 
demand besides, ἕτερα τοσαῦτα Tp., 
Andoc. 30, 39. : 

ἸΤρόςπταισις, ἧ, (προςπταίω) ὦ 
striking or stumbling against. 

Πρόςπταισμα, aroc, τό, a stumbling 
against, a bruise, wound or hurt arising 
therefrom, Arist. Eth. N.5, 11,8: from 

Προςπταίω, (πρός, rTaiw) to strike 
against a thing, and 80, to sprain, τὸ 
γόνυ, Hat. 6, 134: esp., to strike one’s 
foot against, stumble upon, strike against, 
τινί, Dem. 104, fin.; of ships, wr περὲ 
τὸν Ἄθων, Hat. 7, 22, cf. 6, 44; ab 
sol., to stumble, Xen. Hell. 3, 3, 3, 
Plat. Rep. 604 C; also, to stumbls 
along, limp, Ar. Plut. 121: also of the 
mind, Arist. Rhet. 3, 9, 6.—II. met 
aph., ta αὶ, Hdt., etc.; esp., to suffer 
a defeat, ναυμαχίῃ, Hat. 9,107; μεγά- 
Awe προςτπταῖσαι, Hdt. 1,16; 2, 161 
etc.; opp. to εὐτυχεῖν, Hdt. 3, 40 
also, mp. πρός τίνα, to lose a battle or 
be unlucky against one, Hdt. 1, 65; so, 
wp. wept τινι, Hdt. 9, 107.—III. ap. 
τινί, to offend one, clash with him, 
Plut. Pericl. 32, Cat. Min. 30. ΕΣ 

Προςπτῆναι, inf. aor. of ποοςπέτο- 
μαι. 

ἹΠροςπτήσσω, (πρός, πτήσσω) te 
crouch or cower towards: ἀκταὶ λιμέ: 
νοὸς TOTLTETNT ηυΐαι (Ερ. part. pf. for 
προσπεπτηκυζαι), headlands, verging 


towards the har our, i. 6. shutting 1 
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n; Ο1. 13, 98 :—usu. referred to mpoc- 
πίπτω, but v. καταπτήσσω, ὑπὸο- 
ττήσσω, and Buttm. Ausf. Gr. ὁ 97, 
Anm. 10. 

Πρόςπτυγμα, ατος, τό, that which is 
embraced, the object of embraces, Eur. 
Or. 1049: from 

ἹΠροςπτύσσω, (πρός, πτύσσω) to 
embrace, Eur, ΕἸ]. 1255, 1325. 

B. mostly as dep., προςπτύσσομαι, 
Dor. ποτιπτ. (but in Od. 2, 77, προ- 
rim7-, acc. to Schol. Harl.) : [Ὁ -πτύ- 
Souse: pf. προςέπτυγμαι, Pind. I. 2, 
57:—strictly of a garment, to fold it- 
szlf close to, cling to, cling close round, 
-c. dat., πλευραῖς, Soph. Tr. 767: 
fence.—II. usu. of men,—1. to fold to 
one’s tosom, clasp, embrace, πατέρα, 
Od. 11, 451; also c. dat.; παρθένῳ 
προςπτύσσεται, he clings to the maid- 
en, Herm. Soph. Ant. 1222: tofa fe- 
male, Theocr. 3, 19+.—2. to receive 
warmly, greet, welcome, τινά, Od. 8, 
478 ; c. dupl. acc., rp. τινά τι, to ad- 
dress a friendly greeting to one, Od. 
17, 509; προςπτυσσεσθαί τινα ἔπεϊ, 
ἔργῳ. to welcome with word or deed, 
Ἢ Hom. Cer. 199: also, προςπτύσ- 
σεσθαι μύθῳ, to entreat warmly, Od. 
2,77; 4, 647; and so Nonn. has it in 
the act. form.—3. θεῶν δαῖτας προς- 
πτύσσεσθαι, to welcome the feasts of 
the gods, 1. e. honour or celebrate them, 
Pind. 1. 2, 57.—The word is poet. and 
chiefly Ep. 

Ἡρόςπτυστος, ov, spitten on: degra- 
ded, Plut. 2,565 B: from - 

Προςπτύω, f. -dow, (πρός, πτύω) to 
spit upon, τινί, Plut. Phoc.. 36, Luc. 
Asin. 56: προζςπτύσας in contempt, 
Plut. Lucull. 18. 

Πρόςπτωσις, ewc, 4, (προςπίπτω) 
a falling, lying against, Hipp.: mp. 
εἰδώλων, their occurrence, Plut. 2, 
904 F. 

Προςπυνθάνομαι, (πρός, πυνθάνο- 
zat) dep., to learn besides, Arist. Soph. 
El. 13, 3. 

Ilpocrip6w, 6, (πρός, Tupdw) to 
kindle, and metaph. to incense still 
more, LXX. 

Προςραίνω, (πρός, paivw) to sprin- 
kle besides, throw about, ap. μίλτον 
κύκλῳ, Ar. Eccl. 379: to sprinkle on 
one, τινί TL, Lyc.: — pass., mpocpai- 
νεσθαΐί τινος, to be sprinkled with..., 
Plut. Ages. 30, 

IIpocpavrivw,=foreg. 

Προςραπτέον, one must sew on, ap. 
Plut. Lys. 7: verb. adj. from - 

Προςράπτω, f. -ψω, (πρός, ῥάπτω) 
to stttch, sewon. — 

Ilpdcpaégic, 7,== pdécpnéic: from 

Ἡροςράσσω, Att. -ττω, = mpocphy- 
vuul, LXX. 

Προςρέπω, to incline towards. 

IIpocpéw, f. -οεύσομαι, (πρός, péw) 
to flow to or towards: to flow together, 
assemble, Hdt. 1, 62: — to steal, creep 
towards, τῇ τραπέζῃ, Plat. 2, 760 A. 

IIpocpnyviue and -viw: f. -ρηξω 
“πρός. ῥήγνυμι) :—to dash, beat against, 
τινί, N. 'T.—IL. to dash in pieces. - 

Πρόςρημα, ατος, τό, (πρός, ῥῆμα) 
- an address, salutation, Plat. Charm. 
164 Ek. — HL. that by which one is ad- 
dressed, aname, designation, Id. Phaedr. 
238 B, etc., Dem. 630, 8. 

Πρόςρηξις, ἢ, (τροςρῆγνυμι)α dash- 
mg against, shattering. 

Πρόςρησις, ewe, 77, (πρός, ῥῆσις) an 
addressing, accosting, πρόςρησιν διδό- 
vat τινί, to accost him, Eur. 1. A. 341; 
ef, Plat. Charm. 164 D:— hence, an 
object of salutation, Plat. (Com.) In- 
cert, 1. — Il. a naming, name, Plat. 
Polit. 258 A, 306 E, etc. — HI. καθ᾽ 
ἐἑκώστυν πρός γησιν, according to the 
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mode added in each case (cf. πρόςθε- 
cic), Arist. An. Pr. 1, 2, 1. 

. Προζρῆσσω, Att. -ττω, ---προςρῇγ- 
γυμι.. 

Προςρητέος, a, ov, verb, ἃ 1]., from 
fut. wpocep@, to be addressed, called, 
Plat. Rep. 428 B. — II. προςρητέον, 
one must call, }b. 431 D, etc. 

IIpocpytéc, ἢ, ὄν, verb. adj., from 
fut. mpocepa, accosted, 

IIpocpty6w, 6, (πρός, ῥιγόω) to 
shiver besides or at a thing, Hipp. 

IIpécpeloc, ov, (πρός, pila) at the 
root. Hence 

'“ἹΠροςριζόφυλλος, ov, (φύλλον) with 
leaves at the root, Diosc. 

Προςριπτέω, 6, =sq., Plut. Lucull. 
35. . 


Προςρίπτω, f. -ψω, (πρός, βίπτω) 
to throw upon, ὄνειδός τινι, Polyb. 17, 
14, 1, Luc., etc. 

Προςρύομαι, (πρός, ῥύομαι) dep., 
to take refuge in, τόπῳ, Philostr. 


ἹΠροςρώνγνῦμι, and -νύω, f. -peécw,’ 


(πρός, ῥώννυμι) to strengthen still more, 
pass., to grow still stronger. 

IIpoccaiva, (πρός, caivw) to fawn 
upon, like aixaAdw, strictly of dogs, 
Arr. Cyn. 7, 2: — but usu. metaph., 
ov yap ᾿Αργείων τόδ᾽ εἴη φῶτα προς- 
σαίνειν κακόν, Aesch. Ag. 1665: of 
things, to please, like Lat. arridere, εἰ 
τῶνδε προςσαίνει σέ τί, Aesch. Pr. 
-835; also, generally, to affect, agitate, 
Eur. Hipp. 863. 

Προςσαίρω, (πρός, caipw) to grin 


| Or snarl at, Lyc. 880: ῥόδα προςσε- 


σηρώς, grinning roses, like κάρδαμον 
βλέπων, etc., Pherecr. Pers. 2. 
ἹΙροςσαλπιστός, ὄν, at which the 
trumpet is blown, cf. προσαλπιστός. 
IIpocoéBo, (πρός, σέβω) to worship 
or honour besides, Aesch. Theb. 1023. 
Προςσείω, (πρός, ceiw) to shake be- 
sides, Ael. . 
IIpoccedw (πρός, cebw): hence 
part. pt. pass. rpocecotuévoe, rushing 
at or upon, Q. Sm. 8, 166. 
IIpoconpaive, f. -ἄνῶ, (πρός. ση- 
μαίνω)λ to show or signify besides, Arist. 
Interpr. 3, 1, Rhet. 1, 13,10. Hence 
ἹΙροςσημαντικός, 7, Ov, signifying 
besides. . 
II[pocoidAif or -ελίζω, to spit upon, 
LXX. me 


Πρόςσκαψις, 7, Dor. ποτίσικ-, a 
heaping of earth upon, Tab. Heracl. 
IIpocoxeAéw and -ἔλλω, to grow dry 


on or in a thing: — hence, intr. pf. 
TpocéoxAnka, metaph., to persist in 
firmly. 


Προςσκοπέω, ὥ, (πρός, σκοπξω) 
also as dep. mid.: to contemplate be- 
sides, Strab. 

ἹΙροςσκώπτω, (πρός, σκώπτω) to 
jeer besides, Diog. L. 2, 120, in aor. 
pass. 

Πρόσσοθεν, adv., poet. for πρόσω- 
θεν, like προσσοτέρω for mpocwré- 
po, forwards, onwards, 1], 23, 533; 
where others take it simply as an- 
other form for πρόσθεν. 

Προσσοτέρω, adv., poet. for προσ- 


“τέρω. 
ροςσπαίρω, (πρός, σπαίρω) to 
pant after a thing, τινί, Plut. Otho 2. 

ΤΙροςσπαστικός, ἡ, ὄν, attractive 
Arist. H. A. 10, 3,3: from 

IIpocomdw, f. -dow, (πρός, ord) 
to draw to :—pass., to have spasms. [ἃ] 

Προςσπένδω, (πρός, σπένδω) to 
pour out or upon besides, Dion. H. 7, 
73. 


Προςσπεύδω, (πρός, σπεύδων to be 
jealous besides, Teles ap. Stob. 

Προςστάζω, Dor. ποτιστ-, (πρός, 
στάζων to drop on, shed over, τινί τι, 
Pind. O. 6, 128; ποαῦν ποτιστάζων 
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ὄαρον, letting fall mild words, Id Ε 
4,244, ᾿ 


IIpogoravpéw, ὥ, (πρός, O1uvpdw 
‘o draw a stockude along or before 
place, C. acc., mp. τὰς TPlipe-c, A? 
nold. Thuc. 4, δ, ' 

IIpocotelyw, (πρός, στείχω) to xe 
to or towards, προςέστίχε unKpip 
Ὄλυμπον, towards long Olympus wens 
she, Od. 20, 73. 

ΤΠ ροςστέλλω, (πρός. στέλλ) ὦ 
keep close to, τινί τι, Plut. Salk. Ta, 
in mid.—2. part. pf. pass., of a drenn 


light-drawn, tucked up, Lat. adsirictup , 


hence, loyia mpoceoraduéva, thin 
drawn-up loins, of dogs, Xen. Vyn. 4 
1: metaph., plain, modest, ἐπιστῆμΑ 
Tp. Kal koopia, Plat. Gorg. 5.1 D. 

IIpocorepvivouat, (πρός, στέρνον 
as mid., to clasp to one’s breast, Longut. 

ἹΤροςστρατοπεδεύω, (πρός, στρα 
τοπεδεύω) to encamp near, τόπῳ 
Polyb. 1, 42,8: also as dep. mid. 

IIpocovyypiw, to anoint besides. [τὺ 

IIpocodKogavréw, ὥ, (πρός, συκη: 
φαντέω) to slander or backbite desides 
Dem. 980, 2. ~ 

IIpocovAAauBavouat, (πρός, ova 
λαμβάνω) as mid., to take part in be 
sides, τινός : V. 8q. 

Προςσυμβάλλομαι, (πρός, συμβάλ 
Aw) to contribute to besides or at {ἢ 
same time, C. gen., τῆς δρμῆς, Thc. 3, 
36 (with v. 1. προςσυνελάβετο). 

IIpocouvantw, (πρός, συνάπτω) 
to goin with or add still further, Ath. 

Προςσυνεδρεύω, (πρός, συνεδρεύω) 
to sit together by one in council v, |. 
Diod. 11, 34. 

ΤΠροςσυνθερμαίνω, (πρός, cordep 
μαΐνω) to warm besides, Hipp. 

pocouvinut, (πρός, συνίημε) to ob 
serve, understand besides, Hipp. 

IIpocovviornut, (πρός, συνίστημ. 
to recommend further, Dem. 1411, 5. 

Προςσυνοικέξω, ὥ, (πρός, συνοικέειν" 
to settle with others in a place, join 
with others in a setilement, c. dat. pers., 
Thuc. 6, 2. 

ΠΡροςσυνοικίζω, (πρός, συνοικίζω" 
To. τὴν θυγατέρα, to give one’s daup lt 
ter in marriage besides, Dio C.—IIL. in 
pass., to come to live, settle together with, 
M. Anton. 4, 21. 

Προςσυντίθεμαι, (πρός, ovr tibnut 
as mid., to concert besides, Dio C. 

Προςσυρίζω or -ἔττω, to give a signal 
to, v. |. for προσυρ-. 

Πρόςσφαγμα, ατος; τό, that which 
is slain at..; cf. πρόσφαγμα. 

Προςσφάζω or -ττω, (πρός, σφάξω) 
to slay at, near, τῷ μνήματι, Plut 
Brut. 28, . 

Πρόσσω, adv., poet. for πρόσω, 
Hom., esp. in H. 

IIpocowpety, (πρός, σωρεύωλ to pile 
up besides or at the same time, App. 

IIpoctéyh, ἧς, 7, (τροςτάσσω)---5η. 

Πρόςταγμα, ατος, τό. (προςτάσσωλ 
an ordinance, command, Plat. Rep, 423 
C, etc., Isocr. 77 Εἰ, οἷα." 

IIpoctaxréov, verb. adj., one must 
order, Xen. Hier. 9,3; cf. προςτάσσω, 
fin. 

Προςτακτικός, ἢ, ὄν, (προςτάσσω) 
belonging 10 commanding, commanding, 
λόγος, Plat. 2, 1037 F :—in Gramm.. 
ἢ -κῆῇ (sc. ἔγκλισις), the wnperative 
mood ; also τὸ -κόν, Diog. L 7, 66, 
67. Adv. -κῶς. 

IIpécraxroc, ov, (mpecréaow) or- 
dained, quoted from Dem. tin a decree 
206, 10. 

Προςτἄλαιπωρέξω, ὦ, (πρός, ταλαι- 
πωρξω) to persist ΟΥ̓ persevere still for 
ther, Ar. Lys. 766; mo. τίνι, to perse- 
vere still In a thing, Thuc. 2. 53. 

Προςταξις, ewe, ἢ. (προςτάσσον an 
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sdaining, ar ordinance, command, Plat. 
Legg. 631 D, 761 E 3 πρόςταξιν 
rovetobai τινί, to command him, 
Arist. Top.:—but, also, map. ποιεῖ- 
s@az, to make an assessment of the 
numser of men to be supplied, Thuc. 
8, 3.—IL at Athens, driuoe κατὰ 
προςτάξεις, citizens deprived of their 
rights in certain specified particulars 
(opp. to παντάπασιν ἄτιμοι), Andoc. 
10, 25, sq. 

Προςτἄράσσω, f. -ξω, (πρός, Ta- 
υάσσω)λ to throw into confusion besides, 
LXX. 


Προςταργἄνόω, ©, (πρός, Tapya- 
vow) to fasten to, Lyc. 748. 

Προστάς, ἄδος, 7, (προΐστημι) an 
ante-chamber, vestibule, Ath. 205 A, 
Vitruv. 2,8: in Vitruv. 2, 10 prop. 
the part between the two antae (or 
projecting walls) of a building.—Il. a 
nrostitute, 1. 6. one who προΐσταται, 
like Lat. prostibulum, Ath. [G@] 

Προστἄσία, ac, 7, (προΐϊστημι) a 
standing before or at the head of, rp. 
δήμου, Thuc. 2,65; τοῦ πλῆθους, Id. 
6, 89; cf. rpoordrn¢. 1.—2. authority, 
power whereby one commands others, 
chieftainship, ἐτήῆσιος mp., Thuc. 2, 
30: the authority of a writer, Polyb. 
12, 28, 6.—3. outward dignity, pomp, 
show, etc., οὐ μόνον πρ., ἀλλὰ Kat 
δύναμις, Polyb. 4, 2,6; cf. 1, 55, 8, 
etc.—IIl. ἃ standing up in behalf of, 
assistance, protection.—lV partisanship, 
party, faction, Dem. 145, 8: hence 
collusion, champarty, Id. 872, 6.—V. a 
‘ace before or round a building, area, 
olyb. 15, 30, 4; and so perh. in 
Aeschin. 42, 2, cf. Harpocr. s. v.— VI. 
as translation of the Roman patrona- 
tus, Plut. Rom. 13. 

Προστἄσιάζω, (πρό, στασιάζω) to 


se tn or bring into uproar before, Dio C. 


Πρόστἄσις, ewe, 7, (προΐστημι) a 
standing at the head, chief place: au- 
fherity.— 2. outward dignity, pomp, 
thow, etc., Plat. Rep. 577 A; cf. προ- 
gracia.—3. generally, predominance 
of humours, Hipp. cf. Foés. Oecon.— 
Il, that which one puts before a thing, 
t) conceal it, a pretence, pretext, like 
πρόσχημα. 

Προςτάσσω, Att. -rrw: 1. -ξω, 
(πρὸς, τάσσω) :—to place or post at ἃ 
place, τόπῳ, Aesch. Theb. 527, in 
pass., cf. Soph. Ant. 670; χωρεῖτε of 
προςτάσσομεν, Eur. Or. 1678.—2. to 
ascribe to a class or party, τινὰ πρός 
τινι, Hdt. 3, 89; also c. dat., μοίρῃ 
τινὶ βασιλέα wp. ἑωυτόν, to join one 
party as their king, Hdt. 1, 94 :—so, 
mp. τινάς τινι, to assign them to his 
command, Thuc. δ, 8; and in pass., 
Ἰνδοὶ προςετετάχατο Φαρναζάθρῃ, 
Hdt. 7, 65; στρατηγῷ τινι mpocte- 
ταγμένοι, Thuc. 6, 42: but also,—3. 
reversely, mp. ἄρχοντά τισι, to ap- 
point as commander over them, Ib. 
93, cf, 8, 8.—II. fo enjoin, give as a 
command, rivi rt, Hdt. 1, 114, ete.: 
hence in pass., τοῖσι δὲ ἵππος mpoc- 
ἐτέτακτο, to others orders had been giv- 


en:to supply cavalry, Id. 7, 21, cf. 


Aesch. Eum. 208: ra προςταχθέντα, 
orders given, Hdt. 2,121, 4, ete.—2. c. 
‘lat.:pers. et inf., to command, order 
cre ἴο ἄο, Hdt. 5,105; 9, 99, and 
Att.,.as Soph. O. C. 494, 1018; and 
this dat. must be supplied in such 
places as Hdt. 1, 80:—pass., éo be or- 
dertd to do, Id. 1, 192, etc.; also, 
τοῖοι mpocetéTakto πρῆσσειν, Id. 7, 
g2:-~in Plat. also, προςτακτέον 
dra. Rep. 527 C. 

Tloocrdteia, ac, 7, (προστάτης) 
eathority, etc., Xen. Mem. 3, 6, 10: a 
‘aking care. of, providing for ; general- 


Ne δι 
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ly, protection, like προστασία IU, Id. 
Occ. 2, 6. 

Προστᾶτεύω, = προστατέω Il, c. 
gen., Xen. An. 5, 6, 21, etc. 

IIpooraréw, ὦ, f. -ἤσω, to be a προ- 
στάτῃς, to stand before or at the head 
of, be ruler over, χθονός, δώματος, Eur. 
Heracl. 207, El. 932; πόλεως, Plat. 
Gorg. 519 C; τινῶν, Xen. Cyr. 8, 3, 
25: πρ. ἀγῶνος, to be steward of the 
games, Xen. An. 4, 8, 25:—pass., 
προστατεῖσθαι ὑπό τινος, to be ruled 
or led by one, Xen. Hier. 5, 1.—II. to 
stand before as a defender, to be pro- 
tector, guard, c. gen. πυλῶν, Aesch. 
Theb. 396; to be patron, guardian, Τι- 
voc, Ar. Eq. 325, οἷς.---1}1, to make a 
motion Of proposition, to provide, take 
care, ὅπως.., Xen, Mem. &, 17, 9.—IV. 
ὃ προστατῶν xpévoc, the time that’s 
close at hand, Soph. El. 781. 

Προστᾶἅτήρ, ἦρος, 6,—= προστάτης. 
Hence 

Προστἄτήριος, a, ov, standing be- 
fore, protecting, Aesch. Theb, 449; 
epith. of Apollo (from his statue stand- 
ing before the doors), Soph. El. 627 
(cf. 7), ap. Dem. 531, 8, etc.; cf. sq. 
WJ. — II. standing before, δεῖμα rp. 
καρδίας, fear hovering before my heart, 
Id. Ag. 976.—ITII. ὁ Ifp., a Boeotian 
month, perh, the Att. Anthesterion, 
Plut. 

Προστάτης, ov, ὃ, (προΐστημι) one 
who stands before or first, a front-rank 
man, like πρωτοστάτης, Xen. Cyr. 3, 
3, 41: but,—II. usu., @ chief, leader, 
Hdt. 1, 127; 2,178, and Att.; opp. to 
ἀστοί, Aesch. Supp. 963; mp. τοῦ 
πολέμου, Xen. Cyr. 7, 2, 23.—2. esp., 
the leader of a party, ὁ mp. τοῦ δήμου, 
freq. in Att., as Thuc. 3, 75, 82; 4, 
66, etc., cf. Plat. Rep. 565 D, sq., 
Herm. Pol. Ant. § 69, 4.---.:11. one 
who stands before and protects, a pro- 
tector, champion, Aesch. Theb. 408, 
798, etc. ; τινός, against a thing, Soph. 
O. T. 303; esp. of certain gods, as 
Apollo, Soph. Tr. 209, cf. προστατῆ- 
ploc.—2. at Athens, of the citizens who 
took care of the μέτοικοι and others 
who had not civic rights, which rela- 
tion resembled that of the Roman 
patronus and cliens (whence προστά- 
τῆς is used to translate patronus, Plut. 
Rom. 13, Mar. 5), v. Herm. ut supra 
§ 115, 5: hence the phrases, ἐπὶ 
προστάτου οἰκεῖν, to live under pro- 
tection of a patron, Lys. 187, 29, etc.; 
προστάτην γράφειν τινά, to choose 
as one’s patron, Luc. Peregr. 11; so, 
προστάτην γράψασθαι, Ar. Pac. 684 ; 
ἔχειν, Id. Plut. 920, cf. Soph. O. T. 
882 ; but, γράφεσθαι προστάτου, to 
enter one’s self by one’s patron’s name, 
attach one’s self to a patron, οὐ Kpé- 
οντος προστάτου γεγράψομαι, Soph. 
Ο. T. 411.---8. ᾳ surety, guarantee, τῆς 
εἰρήνης, Xen. Hell. 5, 1, 36.—IV. προ- 
στάτης θεοῦ, one who stands before a 
god to entreat him, α suppliant, like 
ἱκέτης, Soph. O. Οὐ, 1i71, 1278, cf. 
El. 1378. [@] Hence 

Προστατικός, 7, Ov, belonging to a 
προστάτης (signf. I), Plat. Rep. 565 
D.—2. of rank or honour, Polyb. 6, 33, 
9, etc. Adv. -κῶς, magnificently, Id. 
5, 88, 4. 

Προστάτις, (δος, fem. from προ- 
στάτης, Soph. O. C. 458, e con}. 
Dind.; cf. Luc. Bis Acc. 29. [a] 

IIpoardrpia, ac, #,= foreg., cf. 
Osann Auctar. Lex. Ὁ. 141. 

_Tpocrarro, Att. for προςτάσσω. 

Προσταυρόω, 6, (πρό, σταυρόω) to 
draw a stockade in front of or along, 
τὴν θάλασσαν, Thuc. 6, 75. 

Προσταφιδόομαι, (πρό, σταφιδόω) 
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as pass., of grapes, to be dyted, vecom 
raisins before beng used, Diosc. 

Tlpooréyaoua, ατος, τό, (πρ(, στε 
γάζω) a projecting roof, a projection im 
a building for shelter. 

IIpooréytov, ov, τό, (πρό, até yog) 
a place protected by a projecting roof : 
ap. θύρας, a porch, Plut. Caes, 17. 

Προστέγισμα, ατος, T6,= foregoing, 
also mporéytoua. 

Ipooréyviw, G, to stop up-in front 
or before. 

Προςτειχίζω, (πρός, τειχίζω) to add 
ἴο. a wall or fortification, include in the 
city-wall, Thuc. 6, 3. 

Προστείχω, (πρῶ. στείχω) to ad. 
vance, go before, Soph. O. C. 30, 320. 

IIpocrexpaipouat, (πρός, τεκμαίρω), 
dep. mid., to judge of by further signs 
or symptoms, Hipp. Hence 

Προςτεκμαρτξος, a, ov, verb. adyj., 
to be judged by further signs, Hipp. 

Προςτεκταίνομαι,(πρός, τεκταίνω) 
as mid., to add of one’s own device, 
Plut. Lysand. 26. 

Προςτελέω, 6, f. -éow, (πρός, τε 
λέω) to pay or spend besides, Thuc. 6, 
31 (but perh. προτελ- should be read), 
Xen. An. 7, 6, 30. 

Προστέλλω, (πρό, στέλλω) to guard 
or cover in front, skelter, τὰ γυμνά τινι, 
Thuc. δ, 71:—mid., mpooréAAccbai 
τινα, to bring one armed into the field, 
Aesch. Theb. 415: but, προσταλῆναι 
ὁδόν, to go forward on a way, Soph. 
O. C. 20.—IL Hipp. also uses pass 
of humours, to be dispersed. 

Προστενάζω, f. -&w,—=sq., Aescha 
Pr. 696, in tmesis. 

Προστένω, (πρό, στένω) to sigh ar 
grieve beforehand, Aesch. Ag. 352. 

Προςτερᾶτεύομαι, dep. mid. meis 
rarely act. προςτερατεύω,--- ETIT EAA 
τεύομαι. 

Προστερνίδιος, ον, (πρό, στέρνον) 
before or on the breast: τὸ πρ., a cover 
ing or ornament for the breast, of horses, 
Xen. An. 1, 8, 7, cf. Cyr. 6, 4, 1. [7 

IIpécrepvoc, ov, (πρό, στέρνον) be- 
fore or on the breast, like foreg., Aesch. 
Cho, 29. . 

Προςτέρπω, Dor. ποτιτέρπω, (πρός, 
τέρπω) to delight, please beside or αἱ 
the same time, Il. 15, 401, in Dor. form. 

IIpooredivon, ὥ, (πρό, στεφανόω) 
to crown beforehand, τινά τινι, Ath. 
128 Ὁ. ( 

TIpocreyvdouat, (πρός, τεχνάομαι) 
dep. mid. to devise besides, Plut. Ser- 
tor. 11]. . 

Προστηθίδιος, ον, (πρό, στῆθος) 
like προστερνίδιος, worn or to be worn 
on the breast: and τὸ orp. alone, a 
breast-ornament, Polyb. 22, 20, 6. [7] 

ἹΙροςτήκω, f. -ξω, (πρός, THKW) to 
melt besides, pour something molten to.— 
II. pass., and in perf. προςτέτηκα, 
intr., to stick fast to or in, τινί, Wytt. 
Ep. Cr. p. 240; but also c. acc., προς- 
τακῆναι πλευρά, Soph. Tr. 833. 
Hence 

Πρόςτηξις, ewe, 7, attachment, devo 
tion, τῆς ψυχῆς, Plut. 2, 1089 Ὁ. 

IIpocriOnut, fut. «θήσω: aor. 2 
προςέθην, (πρός, τίθημι). To put to, » 
χερσὶν ἀπώσασθαι λίθον ὃν πρὸς 
ἔθηκεν, Od. 9, 305 (cf. ἐπιτίθημι I); 
wp. θύρας, θύραν, to put to the door, 
Hdt. 3, 78, Lys. 92, 42 (οἵ, -πρόςκει 
pat).—2. to add, τινί τι, Hdt. 1, 20, 
etc., and freq. in Att.; πρὸς κακοῖσ. 
ap. κακόν, Aesch. Pers. 531; ap. va 
pire χάριν, Eur. H. F. 327; νοσοῦντι 
νόσον, Id. Alc. 1047; mp. τι; ἐς add 
it, Pind. Ο. 5, 56, Plat. Crat. 431 D, 
etc.; mp. τῷ νόμῳ, to add to it, Id. 
Rep. 468 B; and singularly, rpoc(ei- 
vat τῷ δικαίῳ ἢ ὡς ἐλέγομεν (far 
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Atov 7..), Ti 335 A.~—5. to put upon, 
τοῖς. mp. γόνωσιν ὠλένας ἐμάς, Eur. 
Andr. 895 :—then, metaph., πρ. πρῆ- 
γμά τινι, to impose further business on 
a man, Hdt. 1, 108; 3, 62: and in 
various relations, mp. τινὶ γέρεα, to 
give one honours, H. Hom. Merc. 129; 
πρ. τινὶ ἀτιμίην, to impose, inflict dis- 
grace upon him, Hdt. 7, 11; so, xo. 
μόρον, Aesch. Cho. 482; ἀράς, Soph. 
Ὁ. T. 820; ὄκνον, Id. Ant. 243; BAd- 
θην, Id. Fr. 321; λύπην, πόνους, Eur. 
Supp. 946, Heracl. 505; etc. ; πρ. 
τινὶ ἔκπληξιν ἀφασίαν τε, to strike 
him dumb with fear, Eur. Hel, 549: 
also, mp. τὰ ἴδια τοῖς ἀλλοτρίοις, 
Menand. p. 208: c. dat. et inf, πρ. 
τινὶ πρήσσειν, Id. δ, 30.—I. πρ. τινά 
τινι, to hand over, to deliver over, “Aton 
τινά, Eur. Hec. 368; πρ. τινὶ γυναῖ- 
Κα, ta give one to wife, Hdt. 6, 126; 
τινὰ τῷ κατθανεῖν, to condemn him to 
death, etc.; νᾶσον εὐκλέϊ xp. λόγῳ, 
Pind. N. 3, 120. 

B. mid. προςτίθεμαι : aor. -ἐθέμην, 
imperat. -θοῦ. To join, add, associate 
one's self to, τινί, Dem. 154, 1; and 
50, to agree with, consent to, mp. TH 
γνώμῃ, Hdt. 1, 109, Xen. An. 1, 6, 
10; so, mp. τῷ λόγῳ τῷ λεχθέντι, 
Hdt. 2, 120 ; πρ. τῷ νόμῳ, Plat. Legg. 
674 A, cf. Thuc. 1, 20; πρ. τῷ ἀστῷ, 
to be favourable, well-inclined to him, 
Hdt. 2, 160; absol. to come over, sub- 
mit, ap. Dem. 238, fin.:—prob. the 
above usage is found in full in the 
phrase, προςθέσθαι τὴν ψῆφον, τὴν 
γνώμην τινί, to give one’s vote in fa- 
vour of, 1. e. agree with another, 
Aesch. Eum. 735, Dem. 1320, 16; 
1243, 9.—II. προςτίθεσθαΐ τίνα, to 
join, associate with one’s self, i. 6. take 
to one as a friend, ally or assistant, 
feq. in Hdt., πρ. δῆμον, δ, 69; φίλον 
mp. τινά,1, 53, 69, etc. ; mp. δάμαρτα, 
to take to wife, Soph. ΤΥ. 1224; ap. 
πλέον, to get good or advantage, Id. 
Ant. 40: mp. πόλεμόν τινι, to declare 
war against one, Hdt. 4, 65, cf. mp. 
ujviv τινι, Hdt. 1, 229, mp. ἔχθρας 
ἑκουσίας πρὸς ταῖς ἀναγκαέαις, Plat. 
Prot. 346 UL. προςτίθεσθαί τινί 
Tt, to put, lay upon, μέριμνάν τινι, 
Soph. O. T. 1460, ubi legend. προθῇ, 
cum Elmsl., v. Dind. ad. 1.: also c. 
dat. et inf, 

IIpocriaAdw, &, f. -«ἤσω, (πρός, τι- 
Adw) to befoul with dung, Ar. Nub. 
411, ᾿ 


IIpocriude, 6, f. -ἤσω, (πρός, τι- 
ud) to award further punishment be- 
sides the legal and regular one, Plat. 
Legg. 767 Εἰ, 943 B ; xp. τινι δεσμόν, 
Dem. 732, 21; mp. τῷ δημοσίῳ, to ad- 
judge to the treasury as a debt, Dem. 
528, 13 sq. :—the act. was used of the 
court itself (the d:cacrai), the mid. 
of that single δικαστῆς who proposed 
the additional penalty, ap. Dem. 733, 
3.—Pass., προςτιμᾶταί tive δεσμοῦ, 
the further punishment of imprisonment 
is laid on him, ap. Eund. 712, 20; also, 
εἴκοσι δραχμῶν προςετιμῆθῃ αὐτῳ, 
Id. 1152, 16. Hence . 

ἹΠροςτίμημα, aroc, τό, that which ts 
awarded over and above the regular pun- 
ishment, α fine, Dem. 700, 16. [7] 

Προςτίμησις, ewe, ἢ, (προςτιμάω) 
the adding a further punishment tothe 
regular one, Ael. V. H. 14, 7. [ri] 

Πρόςτιμον, ov, τό, (πρός, τιμῇ) pun- 
ishment awarded, Polyb. 2, 56, 15. 

Προςτιμωρέω, ὥ, (πρός, τιμωρέω) 
to assist besides, Tipp. 

Προςτινάσσω, (πρός, τινάσσω) to 
vhake at, Anth. P. 12, 67 (in tme- 
ais). 

VYoosrows 2130, 6, (πρό, στοιχειόω) 
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to place first as elementary, Sext. Emp. 
p. 239. 
Προστομία, ας, 4, (πρό, στόμα) the 
joining of the lins. . 
Προστόμιον; ov, τό, (πρό, στομιόν) 
a mouth, esp. of a river, Aesch. 
Supp. 3. 
Iposrouic, idoc, vp (πρό, στόμα) a 
t. 


_mouth-piece, Math. Vet 


Πρόστομος, ov, (πρό, στόμα) point- 
ed, Bubul. Sphing, i, 10. woe 

IIpécrooyv, ov, τό, (στοά) a portico. 

Προςτρᾶγῳδέω, 6, f. -fow, (πρός, 
τραγῳδέω) to exaggerate in tragic style, 
Strab. 

Προστρᾶτοπεδεύω, (πρό, oTparo- 
medevo) also as dep. mid.: to encamp 
before, Diod. 

Tpogrpdyn rita, (πρός, τραχηλίζω) 
to wrench the neck in wrestling, Plut. 2, 
234 Ὁ. ες 

Προςτρέπω, f. «ψω, (πρός, τρέπω) 
to turn or guide to, cf. infra :—mid., te 
turn one’s self towards, c. acc., Ep. 
Hom. 15; esp., to turn towards a god 
as an ἱκέτης, to approach with prayer, 
δόμους, Aesch. Eum., 205 ; to pray to, 
supplicate, τοὺς θεούς, etc., Soph. Fr. 
724, and in later prose, as Ael. H. A. 
15, 21 :—but in Att. poets, the act is 
used in this signf., τοσαῦτά σ᾽, ὦ Zed, 
προςτρέπω, Soph. Aj. 831; c. acc. et 
inf., to intreat one to do, Soph. O. C. 
50, Eur. Supp. 1195.—2. to approach 
(asan enemy), Ἰαωλκὸν πολεμίᾳ χερὶ 
προςτραπών, Pind. N. 4, 90.—IL. to 
turn, avert, τί, Plat. Legg. 866 B. 

Προςτρέφω, ἴ.-θρέψω, (πρός, τρέφω) 
to bring up in, δόμοις, Aesch. Ag. 735. 

Προςτρέχω, (πρός, τρέχω) to run to 
or towards, come to one, πρός, τίνα, 
Plat. Rep. 440 A; τινί, Xen. An. 4, 
3, 10; and, absol., to run up, Id. Cyr. 
7, 1, 15.~2. in hostile signf., to run 
at, make a sally, πρός τινα, Ib. 5, 4, 
47.—II. metaph., to join or side with, 
πρὸς γνώμην τινός, Polyb, 28, 7, 8, 
cf. 17, 15, 2. 


ΠΡροςτρίβω, £. -ψω, (πρός, -τρίβω) 
to rub on Or against: hence in pass., 
προςτετριμμένος τισί, having had in- 
tercourse with.., Lat. versatus inter.., 
Aesch. Eum. 238.—IL. in mid., to rub 
one’s self against, hence to defile or 
stain by rubbing one’s self against, esp. 
in bad signf., to affix, inflict, τινὶ μῆνι- 
pa, Antipho 127, 2; συμφοράν, Dem. 
786, 6; τὴν ὑποψίαν τῆς προδοσίας, 
etc., v. Wyttenb. Plut. 2, 89 F:— 
hence, to reproach or charge one with a 
thing ; but also, πληγὰς προςτρίβε- 
ofai τινι, to give one a beating, Ar. 
Eq. 5: also in good signf., πλούτου 
δόξαν mpocrpiBecbai τινι, to get one 
the reputation of wealth, Dem. 617, 4; 
757, 16.—A\so in pass., to be inflicted, 
γλώσσῃ patala ζημία προςτρίβεται, 
Aesch. Pr. 329. [z] Hence 

ἹΤρόςτριμμα, atoc, τό, that which is 
rubbed on: metaph. that which is im- 
puted to or inflicted upon one, esp., ἃ 
brand, disgrace, affliction, Aesch. Ag. 
395.—II. a fragment, Plut. 2, 99 C. 

ΤΙρόςτριψις, ewe, ἡ, (προςτρίβω) a 
rubbing on, galling, Theophr. : also an 
affixing, inflicting ; v. προςτρίβω ΤΙ. 

Προςτρόπαιος, ov, (προςτροπῇλ ---- 
I. act., turning one’s self towards, hence 
esp.,—l. of one who has committed 
murder, etc., and turns toa god or man 
to obtain protection and purification ; 
hence=/kérnc, a suppliant, c. gen., 
πρ. ἑστίας, etc., Aesch. Ag. 1587; ab- 
sol., Soph. Aj. 1173, Phil. 930, ete. ; 
and as adj., ἕδρα mp., swppliant pos- 
ture, Aesch. Hum. 413; ap. Arai, 
Soph. O. C. 1309.—2. hence, also, of 
one who has not yet been purified af- 
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ter committing such crimes, a poln. 

ted person, Lat. homo piacularis, elsewh. 
ἐναγής, Aesch. Eum. 234, 237, 445: 
also ofthe pollution incurred, zp. αἶμα, 
blood-guiltiness, Eur. Ion 1260, H. F. 
1161: τὸ mp., guilt, Antipho 125, 2.— 
On the nature of such pollution, the 
condition of the suppliant, etc., v. 
Muller Eumenid. ὁ δ] sq.—ll. pass., 
he to whom one turns, esp. with sup- 
plications, θεός or δαίμων mp., the god 
to whom the murdered person turns fo? 
vengeance, hence an avenger, like 
ἀλάστωρ, 6 mp. τοῦ θανόντος, Anti 
pho 125, 32; 126, 39, etc.: hence alse. 
of the manes of murdered persons, 
visiting with vengeance, implacable, Td. 
119, 6, cf. Aesch. Cho. 287.—For the 
same double (act. and pass.) signf, 

cf. ἀφίκτωρ, προςίκτωρ. 

Προςτροπῇ, ἧς, ἣν (προςτρέπωλ :-- 
strictly, a turning one’s self towards , 
hence, the turning of a suppliant (ixé 
Τῆς) to a god or man to implore pro 
tection or purification, the prayer or 
supplication of such person, Aesch 
Eum, 718: then any address toa god , 
in plur., prayers, esp. of a solemn 
kind with sacrifices, Aesch. Pers. 216, 
fur. Alc. 1156; προςτροπὴν καὶ dpay 
ἐποιήσαντο, Aeschin. 69,11: προς 
τροπὴν θεᾶς éyetv, to discharge the 
duty of praying to the goddess, 1. e. to 
be her minister, Eur. I. T. 618: but, 
πόλεως προςτροπὴν ἔχειν, to address 
a petition to the city, Soph. Ο. C. 558 
—2. πρ. γυναικῶν, a suppliant band 
of women, Aesch. Cho. 21, cf. 85.~- 
Il. the guilt or pollution of a murderer, 
etc., προςτροπῇ ἐνέχεσθαι, to be po. 
luted. - ; 


ἹΠροςτρόπιος, ov,. poet. form for 
προςτρόπαιος, Orph. Arg. 1233. 

Πρόςτροπος, ov, (προςτρέπω) turn 
ed to or towards :—hence, like nore 
τρόπαιος, a suppliant, τινός, Scph. 
Phil. 773; absol., Id. O. T. 41. 

Πρόςτροχος, ov, (τρέχω) round. 

ροςτυγχάνω, (πρός, τυγχάνω) τὰ 

hit or light upon, meet with, τῶν ἴσων, 


Soph. Phil. 552; ap. κολαστοῦ, Id 


El. 1463; also rivi, v. 1. Plat. Soph, 
246 B, etc.—2. of events, to befall one, 
to happen, Pind. Fr. 171, 4.—3. 6 προς 
τυγχάνων, ὃ προςτυχών, the first person 
one meets, the first that offers, any body, 
like ὁ τυχών, ὁ ἐπιών, Plat. Legg. 
808 E, 914 B, cf. Thuc. 1,97: τὰ πρ. 
ξένια, the gifts that come to one’s share, 
Kur. Alc. 754: τὸ προςτυχόν, a com 
mon, every-day matter, Plat. Tim. 34 
C: ἐκ τοῦ προςτυχόντος, by chance. 
Πρόστῦλος, ov, (πρό, στῦλος) with 
pillars in front, Vitruv. 3, 1. ° 
Πρόστυμμα, atoc, τό, (προστύφω) 
the process of preparing wool before dye 
ing it. 
Πρόςτὕπος, ov, (πρός, τύπορ) exe 
cuted in low relief (basso relievo), opp 
to ἔκτυπος, Stallb. Plat. Symp. 193 
A, cf. Ath. 199, E :—generally, lying 
flat, φύλλα, Diose. Hence 
Προςτὕπόω, 6, to execute in low re- 
hef, opp. to ἐκτυπόω.---Τ|. to press flat, 
Chirurg. Vett. 
Πρόστυπτος, ov, (προστύφωλ press 
ed beforehand, esp. of wool. 
Προςτύπωσις, 4, (προςτυπόω) 
pressing flat, Paul, Aeg. [Ὁ] 
IIpactida, f. -ψω, (πρό, orbdw) ta 
press beforehand ; esp. to prepare wool 
Jor receiving and keeping its colour 
Theophr. [Ὁ] | 
IIpocriyae, ἕς, (προςτυγχάνω) be 
ing in OY near, engaged in or with, τινί 
Plat. Polit. 264 C ; meeting with, rivi, 
Id. Epin. 973 B, etc. ; TO. γένεται-ει 
προςτυγγάνει, Id. Legg. 954 ἢ 
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Προστῳον or πρόστωον,. οὗ, T6,= 
πρύστοον, Plat. Prot. 314 Εἰ ; cf Lob. 
Phryn. 495. 

Προτυβρίζω, f.-ica, (πρός, ὑβείζω) 
fo insult, maltreat besides, Dem. 524, 
24, . 

Προσυγγίγνομαι, old Att. rposvyy-, 
“πρό, συγγίγνομαι) dep. mid., te come 
together, speak with one beforehand, 
rivi, Thue. 8, 14. 

Προσύγκειμαι, (πρό, σύγκειμαι) 
az pass., to be established before, Jo- 
seph. 

Προσυγχέω, f. -χεύσω, (πρό, ovy- 
Ὑξω) to confuse before, Polyb. 5, 84, 9. 

Προσυζεύγνῦμι, to yoke, join togeth- 
tr beforehand. 

Προςτὑλακτέω, ὥ, (πρός, bAaKTEw) 
Ὁ bark at, τινί, Dion. H. 

Προσῦλάωυ, ὦ, f. -4ow, to rob, spoil, 
plunder beforehand. 

Προσυλλέγω, to collect before. 

Προσυλλογίζομαι, (πρό, συλλο- 
γίζω) dep. mid., to conclude by a prosyl- 
fogism (cf. sq.), Arist. An. Pr. 2, 19, 2. 
Hence 

Προσυλλογισμός, οὔ, ὁ, a syllogism, 
the conclusion of which forms the major 
premiss of another, Arist. An. Pr. 1, 
25, 11: and 

Ipoovadoysoréov, verb. adj., one 
must use a prosyllogism, Arist. ‘lop. 6, 
10, 4. 

Πρόςῦλος, ov, (πρός, ὕλη) belonging 
tu, wdhering to matter, Eccl. 

Ἰϊοοσυμβάλλω, (πρό, συμβάλλω) 
ta put together beforehand, Hipp. 

Πρυσύμβολον, ov, τό, a previous 
sign, foretoken, prognostic. 

Toocvputyvipe and -μίσγω, (πρῶ, 
σύμμιγνυμι) to intermix, mingle together 
first, Hdt. 7, 129. 

tIIpéovuva, 7, Prosymna, an an- 
eient in Argolis with a temple of 
Juno, Strab. p. 373: acc. to Paus. 2, 
17, 2, the tract around the temple of 
fan, 

Προσυμφύομαι, (πρό, σύν, dvw) as 
pass., with aor. 2 and pf. act., to grow 
together before, Hipp. 

ἸΙροσυμφωνέω, ὦ, (πρό, συμφωνξω) 
to accord, harmonise beforehand, Sext. 
Emp. ὔ 

Προσυναθροίζω, to assemble ἰο- 
gether. 

Προσυνάπτω, (πρό, ovvantw) to 
connect or unite beforehand, Joseph. 

Προσυνίημι, (πρό, συνίημι) to per- 
ceive or observe beforehand, Hipp. 

TIpoovviornut, (πρό, συνίστημι) to 
recommend or praise before, Dion. H. 

Tlpoovvornéw, 6, (πρό, συνοικέω) 
to live together before: esp., to live 
with one before marriage, τινί, Hdt. 
3, 88. 

Προσυνοικίζω, (πρό, συνοιικίζω) to 
make to live together before; esp., to 
marry before to one, τινί, M. Anton. 

ΠΙροσυντελέω, ὥ, f. -ἔσω, to com- 
olete, finish together before. 

Προσυντίθεμαι, to make a contract 
beforehand with one, τινί. 

Προσυντρίβω, f. -ψῶω, to crush or 
break in pieces before. [i] 

Προςτυπᾶκούω, (πρός, ὑπακούω) to 
understand something not expressed, to 
supply in thought, τι, Plat. Legg. 898 
D: esp. in Gramm., like Lat. subau- 
dire. 7 

Προςυπαντάω, @, to meet with. 

— TIpocurdpyo, (πρός, ὑπάρχω) to ex- 
sf besides ; οὐδὲ ταφῆναι προςζυπῆῇρ- 
γεν ἐμοί, and besides I could not have 
jeen buried, Dem. 549,12. 

Wpocumendaive, to indicate private- 
‘y besides. 

Προςτνπεργάζομαι, f..-dcouat, dep. 

“id., to arrange for another privately, 
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Προςυπέχω, (πρός, ὑπέχω) 86. λό- 
γον, to be answerable also for a thing, 
c. gen. Dem. 1436, 7. 

Ilpocurioyxvéopat, dep. mid., to 
promise besides. 

IpcecuroBdAre, to substitute falsely 
besides. 

Προςυπογράφω, f. -ψω, (πρός, ὑπο- 
rosea) to sketch out besides, Longin. 
[ἃ 


Προουποδείνῦμει, (πρός, ὑποδείκνυ- 
ut) to show besides, τινί τι, Polyb. 23, 
10,4. 

Tpocunobpyo, f. -w, (πρός, ὗπο- 
Oye) to whet upon, τινί τι, Ael. N.A. 


, 16. 

Προςυπολαμβάνω, (πρός, ὑπολαμ- 

βάνω) to suppose besides, Arist. Coel. 
2 , 

Προςυπομιμνήσκω, (τρός, ὑπομι- 
μνήσκω) to remind one of a thing be- 
sides, τινά TL, Polyb. 39, 2, 2—II. to 
add-in a memoir or history, Strab. 

TIpocurouvnpatico, (μνῆμα) = 
foreg. . . 

Προευποπτεύω, (πρός, ὑποπτεύω) 
to suspect besides, Dio C. 

Tlpocurordacu, (πρός, ὑποτάσσω) 
to range under another besides, Sext. 
Emp. 

Προςυποτέθεμαι, to assume in addi- 
tion to or together. 

IIpocurotoréw, 6, also as dep. 
pass.: to conjecture besides. 

Προςυπουργέω, ©, to be instrumen- 
tal, assist in besides. 

IIpoctptyyéw, 6, (πρό, συριγγόω) 
ta make into a tube, hollow out first, 
Diod. 

Προσῦρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (πρό, 
συρίσσωλ to whistle by way of signal 
beforehand, Polyb. 8, 22, 5. 

IIpocitdaiva, (πρός, ὑφαίνω) to in- 
terweave with, ἀθανάτῳ θνητόν, Plat. 
Tim. 41 D. 

Προςτυφίσταμαι, (πρός, ὑπό, ἴστη- 
μι) to exist or take place together.—2. 
to present itself to the mind from without, 
M. Anton. 5, 19. 

Προςυψόω, 6, (πρός, ὑψόω) to 
heighten besides, still farther, LXX. 

Προςφὰαγεῖν, inf. aor. of προςεσθίω, 
to eat over and above. Hence _ 

τιρορφάγημα, ατοῦ, T6,==8q. Aesop. 
a . 


Προςφάγιον, ov, τό, (προςφἄγεϊῖν) 
any thing eaten with other food ; like 
moocownua: generally, something to 
eat, N. I. 

Πρόσφαγμα, ατος, τό, that which is 
sacrificed beforehand ; generally, a vic- 
tim, πρόσφαγμα τύμβῳ, Eur. Hee. 
41, ubi v. Herm., cf. Plut. Thes. et 
Rom, 2:—also a sacrifice, slaughter, 
Aesch. Ag. 1278: from 

ἸΤρασφάζω, later Att. -σφάττω,(προ, 
σφάζω) to sacrifice beforehand, τινί, 
Eur. Hel. 1255, Plat. Minos 315 E. 

ἸΤροςφαίνομαι, (πρός, φαίνω) as 
pass., to appear besides, Xen. Cyr. 4, 
- Προςφάσθαι, inf. mid. from πρός- 
φημι, Od. 23, 106. 

Πρόςφᾶτος, ov, (πρός, *évw, πέ- 
φαμαι) lately slain, fresh-slaughtered, 
1. 24,757 ; νεκρὸς πρ.- a fresh corpse, 
Hdt. 2, 89; 121, 5; then, generally, 
fresh, new, Lat. recens, δίκαι, Aesch. 
Cho. 804; ὀργῆ, Lys. 151, 5 :—mpéc- 
φατον, as adv. of time, lately, Pind. 
P. 4, 533; cf. Lob. Phryn. 374. Adv. 
«τως, Polyb. 3, 37, 11. 

Προςφερής, ἕς, (προςφέρω) brought 
to or near, approaching: hence, — 2. 
metaph., like, resembling, τινί, Hdt. 
2,105; 4, 33, Aesch. Ag. 1218, etc. ; 
cf. Valck. Diatr. p. 6 C; and v. sub 
sq. B. 3, ἐμφερῆς, προςεμφερῆς.---Ἰ]. 
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=“c00C@cpog, conducive, useful, tive 
Hdt. 5, 111, where Schdi. from one 
MS. προφεοέστερον. 

IIpocdépw, f. προςοίσω, (πρός, G# 
pw); to bring to or upon, τινί Th Ὁ 
πρός τι, Hdt. 3, 87 :—in various rei 
tions, as, wp. χεῖράς τινι, lay hande 
upon.., Pind. P. 9, 62; mp. τινὲ avdy 
κην, Hat. 7, 136, 172 (where how 
ever most MSS. have mid.), Aesch 


-Cho. 76; and without dat. ; πρ. βίην 


to apply force, Hdt. 3, 19; mp. unya- 
vac, Id. 6, 18; πρ. καινὰ coda, Ar 
Thesm. 1130; tava, Thuc. 2, 51 :—- 
πρ. τόλμαν, to bring it to bear, Pind 

. 10, 55 :—also, mp. πόλεμον, Hat 
7,9, 33 but, wp. τινὶ λόγον, to make 
a speech to a person, i. e. make him 
an Offer, Hdt., 3, 134; 5, 30, etc. , so, 
without λόγους, to make proposals, 
Hadt. 3, 74; 5, 40; so, πρ. ἔπος, Eur. 
Ion. 1002; δῶρα, Thuc. 2, 97.—2. 
simply, to add, Soph. O. C. 481, Plat. 
Theaet. 205 C.—3. to set (meat) before 
one, Xen. Mem. 3, 11, 13 and 14; (6. 
inf., rp. τινὲ éudayeiv, Xen. Cyr. 7, 
1,1; cf. infra C.—4. to bring forward, 
quote, Pind. O. 9, 162, Dem. 937, 16. 
—lIl. to contribute, to bring in, yield, 
like Lat. conferre, ἑκατὸν τάλαντα 
mp., Hdt. 3, 91, Xen. Vect. 4, 15, 
Dem. 816, 11; but, mp. μετοίκιον, to 
pay an alien-tax, Xen. Vect. 2,1: τὰ 
προςφέροντα, sources of income.—lll. 
to bring one thing near another, make 
it like, rp. voov ἀθανάτοις, Pind. N. 
6, 7, cf. Fr. 173; so, mp. τρόποις 
παιδί, Incert. ap. Schol. Pind. N.5 
117; cf. infra B. Td. 

B. in pass., to be borne or carricd, ga 
to or towards, and of ships to put tr, 
εἰς λιμένα, Xen. Cyr. 5,4, 6: hence, 
—2. to rush against or upon, attack, as- 
sault, freq. in Hdt., sometimes πρός 
τινα, as 5, 34, Xen. An. 7, 1,6, some- 
times τινί, as Hdt. δ, 109, Thuc. 4, 
126; and absol., to rush, make an on- 
set, etc., κατὰ TO ἰσχυρότατον προς- 
evelyOnoar, Hdt. 9, 71; ἐκ τοῦ Ἶκα 
piov πελάγεος προςφερόμενοι, burst 
ing forth or out of it, Hdt. 6, 96:. but, 
also,—3. in good sense, to go to or to- 
wards, approach, to join Or associate 
one’s self with, agree with, ant, gener- 
ally, to have dealings with, behave one’s 
self in a certain way towards, Tevi or 
πρός τινα, Thuc. 5, 105, 111, Eur. 
Cycl. 176, ete., cf. Heind. Plat. The- 
aet. 151 By; ap. ξυμφοραῖς, to meet 
them, Thuc. 4, 18: and, absol., to be- 
have or bear one’s self, Hdt. 7, 6:— 
προςφέρεσθαι πρὸς λόγον, to answer 
it, Xen. Cyr. 4, 5, 44.—4. προςφέρε- 
σθαί τινι, to come near one, be like him, 
εἴς τινα or τι, Hat. 1, 116 (cf. supra 
A. III}: opp. to διαφέρειν.---11. προς- 
φέρεσθαί τινι, to be put or imposed 
upon one, τὰ προςφερόμενα TONY UG- 
τα, Hdt. 2, 173.—Il1. of things, to be 
managed, Plat. Lys, 223 B, ᾿ 

C. mid., προςφέρεσθαΐ τι; to take to 
one’s self, enjoy, ESp., Tp. σῖτον, ποτόν, 
to eat, drink, Aeschin., 20, 26; (hences 
in pass., Ta προςφερόμενα, meat vt 
drink, food, Xen. Cyn. 6, 2; cf. supra 
A.J. 3, προςφορά UI) :—so in Soph. 
Phil. 1108, προςφέρειν φοοβάν (sub. 
ἑαυτῷ) = προςφέρεσθαι.--- ὁ. like the 
act., to apply, μηχανῆν, Polyb. 1, 18, 
11, ete. 

Veecdetyo, (πρός, φεύγω) to flee for 
refuge to, τινί, Plut. Pomp. 46, etc. 

Προςφευκτέον, verb. adj., one mus’ 
stand an action besides, Dem. 977. 
a7. 

ἸΤρόςφημι, (πρός, φημί) to speak to, 
address, τινά, Hom. (who also some- 
‘imes has it absol’, and Hes.: both 
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τ. IN aor. act. προςέφην, ye, ἢ. but 
com. also has inf. mid. προςφάσθαι, 
Od. 23, 106. . 

Προςφθέγγομαι, f. -γξομαι, (πρός, 
φθέγγομαι) dep. mid., to call to, accost, 
salute, τινά, Eur. Hipp. 1097, etce.— 
ΟΠ, to call by name, call, xp. τινά Tt, 

Pind. O. 10 (11), 61, Eur. Alc. 331; 
cf. Plat. Polit. 287 E. Hence 

IIpocobeyxréov, verb. adj., one must 
pronounce, v. 1. Dem. 977, 27. 

Προςφθεγκτήριος, a, ov, (mpoc- 
φθέγγομαι) accosting, δῶρα πρ., gifts 
brought to a bride with a salutation. 

Ἡροςφθεγκτικός, 7, 6v,—foreg. 

Προςφθεγκτός, ὄν, (mpocdbéyyo- 
μαι) addressed, saluted by one, τινός, 
Soph. Phil. 1067.—U. act. addressing, 
saluting. . . 

Πρόςφθεγμα, atoc, τό, (προςφθέγ- 
youat) an address, salutation ; esp. In 
plur., words, accents, Aesch. Ag. 903, 
Soph. Phil. 235, and freq. in Eur. ; 
in sing., Soph. Aj. 500 :—cf. προς- 
φώνημα. ᾿ 

Πρόςφθεγξις, 7, an addressing, salu- 
ting. 

ἸΠροςφθείρομαι, (πρός, φθείρω) as 
pass., to go to destruction, arrive in an 
evil hour, ἦν oot Δλοιδορῆται προς- 
φθαρείς, if he be unlucky enough to 
meet and insult you, Ar. Eccl. 248 ; 
θεούσῃ νηὶ προςφθαρείς, having been 
so unlucky as to meet a swift ship, Ael. 
N. A. 72, 17}; 50, γυναικί or πόρνῃ 
npocobapivat, Alciphr. 1, 32, 34; like 
φθείρεσθαι πρός τινα. 

Πρόςφθογγος, ον, (προςφθέγγομαι) 
addressing, saluting, μῦθοι πρ., words 
of salutation, Aesch. Pers. 153, Bod 
wp. cot νέστου, Ib. 935. 

Προςφθονέω, 6, (πρός, φθονέω) to 
Lear envy towards, Plut. Camill. 36. 

Προσφίγγω, f. -γξω, (πρό, σφίγγω) 
to bind beforehand, Clem. Al. 

Προςφίλεια, ac, 7, (προςφιλῇς) kind- 
vess, good-unll, friendship, Aesch.T heb. 
515. [7] | 

‘ Προςφιλῆς, ἔς, (πρός, φιλέω) dear, 
beloved, Hdt. 1, 123, in superl.; πρ. 
rivet, dear or friendly to one, Id. 1, 163, 
Soph. Phil. 587: also of things, pleas- 
ing, grateful, dear, Lat. gratus, ἔργον, 
Aesch. Theb. 580: στολή, χάρις, 
Soph. Phil. 224, 558.—II. act., of 
persons, kindly affectioned, grateful, 
ὥς μ᾽ ἔθεσθε προςφιλῇ, Soph. Phil. 
532. Adv. -λῶς, kindly, Soph. El. 
442: mp. ἔχειν τινί, to be kindly af- 
fectioned to one, Xen. Hell. 2, 3, 44; 
πρ. χρῆσθαί τινι, Id. Mem. 2, 3, 16. 

Προςφίλοκᾶἄλξω, 6, (πρός, φιλοκα- 
λέω) to add from a love of splendour, 
Strab. p. 624. 

ἹΠροςφίλονεικξω, 6, (πρός, φιλονει- 
κξωλ to vie with another in any thing, 
τινὶ πρός τι, Polyb. 2, 19, 6. 

IIpocdiAocodéw, ὥ, (πρός, φιλοσο- 
φέω) to study philosophy besides, to 
speculate further upon, c. dat. rei, Luc. 
Tim. 6.—IL. to philosophise with anoth- 
er, 6. dat. pers., Id. Gall. 11. 

Προςφλοτεχνέω, G, (πρός, φιλο- 
τεχνέω) to employ further art, Athenio 
Samoth. 1, 25. 

MpooggiAotizéouat, (πρός, φιλοτι- 
uéouat) dep., ο. fut. mid., aor. mid, et 
pass., to take to one's self as a further 
honour, Ael. V. H. 9, 9. 

Προςφοιτάω, 6, f. -7ow, (πρός, φοι- 
~Gw) to go to one frequently, to haunt 
pr come constantly to, as shops, etc., 
Lys. 166, 37; πρὸς τόπον, Id. 170, 8, 
Dem. 786, 8. . 

Tpocdopa, tic, 7, (προςφέρω) a bring- 
ing to, applying, κλιμάκων, Polyb.: 
upplication, use, P.at. Legg. 638 C.— 
ἿΝ from pass.) that which is brought to 
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a person or thing, an addition, increase, 
erm. Soph. O. C. 1272: a kindness, 
benefit, Lat. benefictum, Ib. 581.—2. in- 
tercourse, conversation.—-III. (from mid.) 
that which one takes to one’s self, food, 
victuals, Hipp., v. Wyttenb. Plut. 2, 
129 Τὸ :—flavour, smell, Ath. 33 ἘΝ, 

Ilpocdopéw,= προςφέρω, Hdt. 1, 82. 
Hence 

ΤΠροςφόρημα, ατος, T6,==Tpochopd 
ΠῚ, “e ἘΠ᾿ 465. ἢ postop 

Πρόςφορος, ov, Dor. ποτίφ-, Pind. : 
(προςφέρω) :—serviceable, useful, pro- 
fitable, rivi, to one, Hdt. 7, 20, Soph. 
O. C. 1774, Eur., etc.; also absol., 
Hdt. 4, 14, Soph., etc.: hence,—2. 
sustable, fitting, Pind. N. 3, 54; 8, 82, 
etc., cf. sub ὠνηγέομαι : suited to, fit 
or meet for, τινί, Pind. N. 7, 93, Eur. 
Supp. 338, Hec. 1246, Thuc., ete. ; 
(so, in Pind. N. 9, 17, where the gen. 
is usu. read, Herm. and Bockh have 
restored the dat.), c. inf., fit or meet 
to do, Aesch. Eum. 207, cf. Elimsl. 
Heracl. 481.—3. τὰ πρόςφορα, fitting 
service, attention meet, τινός, for a 
thing, Aesch. Cho. 711, 714, etc.: 
also, τὰ, mp., as adv., fiily, Eur. Hipp. 
112.—I=zpocdhepye, approaching to, 
1. 6. like, τινί, Eur. Phoen. 192.—III. 
that which is taken or eaten. Adv. 
τρῶς. ᾿ 

Προσφραγίζω, to seal beforehand. 

Προςφύγή, ἧς, ἦν, (προςφεύγω) a ref- 
uge. 

Πρόςφὔγος, ov, (προςφεύγω) fleeing 
to, esp. for refuge, Aesop. 

Προςφὕξως, Ion. adv. from mpoc- 
φυής, Hat. 

Mpocgdin, ἧς, ἦν (προςφύω)--πρός- 
φυσις, Arist. H. A. 4, 4, 

IIpocgvae, éc, (προςφύω) growing 
upon; hence, hanging upon or to, ἔκ 
τινος, Od. 19, 58; elsewh., usu., zo. 
τινί, clinging to, attached or devoted to, 
Plat. Rep. 519 B, Phil. 64 C.—II. na- 
turally belonging to, suitable or fitted for 
a thing, Ep. Plat. 344 A :—adv. -ὥς, 
Ion. -éw¢, 6. g. προςφυέως λέγειν, to 
speak suitably, ably, Hdt. 1, 27. 

Προςφυλακῇ, ἧς, 7, α keeping guard 
in or at, v. 1. Polyb. 3, 75, 4, for προ- 
φυλ-. 

IIpécéiza, ατος, τό, (προςφύω) an 
appendage, Dem. Phal. 

Πρόςφυξ, ὕγος, ὃ, (προςφεύγω) a 
runaway protected by another: hence, 
also, a client, Hdn. 

Προςφῦσάω, 6, f. -7ow, (πρός, φυ- 
odw) to blow upon or fan besides, Arist. 
Mirab. 144; ap. πόλεμον, Polyb. 11, 
ὃ, 5. 

Πρόςφῦσις, ewe, ἢ, (προςφύομαι) a 
growing to, clinging to, as a man to his 
horse, Xen. Eq. 1, 11: πρ. τῆς τρο- 
dic, assimilation of food, Arist. Probl. 
2, 3.—II. the place of joining, joint, τοῦ 
ἰσχίου, Hipp., cf. Foés. Oecon. | 

IIpocdiretw, to plant besides or at 
the same time. . 

Προςφύω, f. -φύσω : aor. 1 προςξ- 
φῦσα (πρός, φύω) :---ἰο make to grow 
to ; hence, to fix or fasten to : metaph., 
προςφύειν τι λόγῳ, to fix by words, 
i. 6, to confirm, prove, Aesch. Supp. 
276, Ar. Nub. 372.—IL. more freq. in 
pass., with intr. tenses of act., aor. 2 
προξζέφῦν, pf. προςπέφυκα :—to grow 
to or upon ; hence, to hang upon, cling 
to, τῷ προςφὺς ἐχόμην, Od. 12, 433; 
so part. fem. προςφῦσα, 1]. 24, 213 ; so 
too in Plat. Legg. 728 B, Tim. 45 A; 
of a fish, τὠγκίστρῳ ποτεφύετο, The- 
ocr. 21, 40: mpocduvtec ἔχονται τοῦ 
χρυσίου, they cing fast to it, Luc. 

isc. 51. . 

Προςφωνέω, ὥ, f. -ἦσω, (πρός, φὼ- 

véw) to call or speak to, address, accost, 


ΠΡΟΣ 


τινά, freq. ἴῃ Hom. ; abso}., Οὐ,.10, 109, 
etc.: when a dat. is added, as 10 τοῦ: 
σιν προζςεφώνεε͵ Od. 22, 69, τοῖσιν is 
not to them, bu in these words.—2. te 
callby name ; ar] so, to speak of, Aesch, 
Cho. 1015, Soph. El. 1213.—3. πρ. 
τινα βασιλέα, to salute him king, Po 
lyb. 10, 38, 3, etc Hence 

Προςφωνήῆεις, εσσα, ev, addressing, 
capable of addressing, Od. 9, 456, in 
Dor. form ποτιφωνήεις. 

Ipochovyua, aroc, τό, (mpocdu- 
véw) that which is addressed to another, 
an address, like πρόζφθεγμα, in plur., 
Soph. O. C. 325, Hur. Alc. 1144; in 
sing., Soph. O. C, 891. Hence 

Προςφωνηματικός, ἢ, ὄν, usual in 
addressing, Dion. Η. 

Προςφώνησις, 4, (tpocdwvéw) wn 
addressing. 

Προεφωνητικός, ἤ, ὄν,--προςφωνήὴ 
ματικός. 

Tpocyaiva, ἴ.-χἄνοῦμαι: aor. προς 
ἔχανον : pf. in pres. signf. προςκέἔχης. 
va, (πρός, yalvw). To gape or stare 
open-mouthed at one; uy χαμαιπετὲς 
βόαμα προςχάνῃς éuol, fall not pros- 
trate before me with loud cries, Aesch. 
Ag. 920 :—to gape eagerly at, τινί, like 
Lat. inhiare, Polyb. 4, 42, 7 

IIpocyaipw, (πρός, χαίρω) to rejorce 
at, τινί, Plut: Anton. 29. 
 Προρχαλκεύω, to fasten on by weld 
ne. 

Προςχἄρίζομαι, (πρός, vapilouaty 
dep. mid., to gratify or satisfy besides, 
τινί, Xen. Oec. 13,9; τινί τι, to grant 
him so much, Luc. Ὁ, Meretr. 9, 5. 

TIpooyeGetv, aor. form of προέχω 
(v. sub σχέθω) to hold before, τι :-- 
mid., to ward off from one’s self, χειρί 
προεσχεθόμην βέλεμνα, Theocr 25, 
204, - 


Πρόςχειρος, ov, (χι ép) close τὰ hand 
near to. 
TI pécyepoc, ov,—=foreg., dub. 1. Ath, 
149 B. 


Πρόσχεσις, 7, (προξχω) a holding 
efore. 
Προςχέω, f. -χεύσω, (πρός yew) to 
pour to or on, LXX :—mid., to pour on 
one’s self, Hipp. ; to have poured on one, 
Arist. Probl. 3, 26, 5 

Πρόσχημα, aroc, τό, (sroaéyw) that 
which is held before; hence,—I. that 
which is held before to cover, a skreen, 
cloak, τὸ σῶφρον τοῦ ἀμάνδρον Tp. 
Thuc. 3, 82: hence, a pretence, pre 
text, freq. in Hdt., usu.c. gen., as, mp 
TOU στόλου, τοῦ πολέμου, the alleged 
cause of the campaign, the pretence for 
it, Hdt. 6, 44, Polyb. 11, 6, 4; πρό 
oynua ποιεῖσθαι ὡς ἐπ᾿ ᾿Αθῆνας ἐλαΐ 
vey, make a pretence or show of march 
ing against Athens, Hdt. 7, 157, cf 
Thuc. 5, 30; so, πρ. ἦν ἀμύνασθαι 
Thuc. 1, 96: πρόσχημα, as acc. ab 
sol, by way of a pretext, Hdt. 9, 87.--- 
IL. that which is put over by way of or 
nament, clothing, Plat. Prot. 316 D 
317 A: hence, outward show, an orna 
ment, Plat. Rep. 495 C; so, Miletus 
is called πρόσχημα τῆς ᾿Ιωνίης, To 
nia’s chief ornament, Wess. Hdt. 5, 28. 
and the Pythian games πρόσχημα 
Ἑλλάδος, Soph. El. 682, ubiv. Herr. 
cf. Ar. Ran. 913.—III. generally, a 
form, figure, Heind. Plat. Hipp. Maj. 
286 A: the outward appearance, state, 
condition, e.g. ofa wound, Hipp. Hence 

Προσχημᾶτιεσμός, οὔ, ὦ, in Gramm. 
the lengthening by a syllable ; also πᾷ 
payoyy. 
- Προσχίζω, f. -iow, to split, cleave be. 
Sorehand. 

ἐΠρόσχιον, ov, τό, Proschium, ἃ 
city of Aetolia, Thuc. 3, 102, οὗ ΠΥ 
λήνῃ. 

1985 
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Πρόσχιοσμα, ατος, τό, (προσχίζω) a 
gort of slat or slashed shoe, Ar. Fr. 670. 
~-2. part of a shoe, Arist. Rhet. 2, 19, 
10, Probl. 30, 8, 3. 

Προςχλευάζω, (πρός, χλευάζωλ) to 
mock, jeer besides, Polyb. 4, 16, 4. 

Πρόςχορδος, ov, (πρός, χορδῆ) αἱ- 
tuned to a stringed instrument ; gener- 
ally, in harmony with, τινί; hence, 
ἀποδιδᾶναι Ta φθέγματα τοῖς φθέγ- 
ἐασι tpocyopda, to make voices har- 
monize with voices, Plat. Legg. 812 D. 

Πρόςχορος, ov, (πρύς, vopbc) belong- 
ing to a chorus, Ar. Fr. 396. 

Προςχόω, old pres. for mpocyavve- 
ut, Thuc. 2, 75, 102. = 

Προςχράομαι, f. -ἤσομαι, (πρός, 
γράομαι) dep. mid., to avail one’s self 
of a thing besides, τινί, freq. in Plat. ; 
τινὶ πρός TL, Id, Criti. 115 A, cf. Phi- 
‘leb. 44 D. 

Προςχρῇζω, ἴ. -ἤσω : Ion. -χρηΐζω, 
f. -ηἴσω (πρός, ¥p7Gw):—to require Or 
desire besides, c. gen. rei, Hdt. 5, 11, 
18; but also c. gen. pers. et inf, 
προςχρηΐζω ὑμέων πείθεσθαι Mapdo- 
νίῳ, 1 request you to obey him, Hd. 
8, 140, 2, cf. Soph. O. T. 1155; so in 
voetry, when it is used c. acc. only, 
an inf. may easily be supplied, as 
πεύσεσθε πᾶν ὅπερ προςχρῇζετε (SC. 
πυθέσθαι). Aesch. Pr. 641, cf. 787, 
Soph. O. C. 520 :—c. gen. pers. only, 
Soph. Phil. 1055. 

Πρόςχρησις, ἢ, (mpocypdouat) use 
ina thing, M. Anton. 7, 5, Longin. 
Oly ὦ, 

IIpocypnoréov, verb. adj. from 
TPOCYPGoUal, one must use besides, 
Plat. Lege. 713 A. 

Προφχρίμπτω, (πρός, χρίμπτω) to 
touch, onan, Orph. Lith. 53. 

Upocypia, (πρός, χρίω) to smear 
wyon, Hipp. [1] 

IIpoc ypovviznet, f. -χρώσω, (πρός, 
ypovvunt) to rub or spread upon, 

iod, 


Προςχρῶτα, adv., body to body (cf. 
συγχρῶτα), Artemid. 1,79. ᾿ 

Πρόςχῦὕσις, 7, (προςχέω) a pouring 
upon, N. 'T., Longin. 

TIpocyiryc, ov, ὃ, (mpogyéw) one 
who pours upon. [Ὁ] 

Πρόςχωμα, atoc, τό, mud deposited 
by water, alluvial soil: esp., the bar of 
a river, NeiAov, Aesch. Pr. 847: a 
mound, LXX: from 

Προςχώννῦμι and -viw: f. -yoow: 
--a pres. προσχόω also occurs in 
Thuc., v. infra, (πρός, χώννυμι) --τῖο 
pour to oY upon: esp. Of water, to 
deposit mud, silt, etc.; hence,—1. zp. 
χωρία, to form new lands by deposi- 
tion, Hdt. 2, 10.—2. to choke up with 
mud, etc., silt up, Hdt. 2, 99, Thue. 
2,102; πρ. τὰς ἀνωμαλίας, to fill up 
hollows, level, Polyb. 9, 41, 4.—II. to 
throw earth against, hence in pass., ἢ 
προςεχοῦτο [τὸ τεῖχος}, Where [the 
wall] Aad earth thrown against it, 
Thuc. 2, 75. 

Προςχωρέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρός, χω- 
péw) to go to, approach, c. dat., προς- 
εχώρεον στρατόπεδον στρατοπέδῳ, 

dt. 4, 112, οἵ, Thuc. 3, 32.—II. to 
come Or go over to, join another, rivi, 
Hdt. 1, 58, and Thue. ; πρός τινα, 
Thuc. 3, 61; also mp. ἐς ὁμολογίαν 
or ὁμολογίᾳ, Hdt. 7, 156, Thuc. 2, 
100; mp. τινὲ ἐς ξυμμαχίαν, Thuc. 1, 
103; to surrender, give in, τινί, Xen. 
An. 5, 4,30: so in mid., to give one’s 
self quite up to, πρός τινα, Plat. Rep. 
539 A.—2. to accede, assent OY agree to, 
πρὸς τὰς ἀνθρωπηΐας γνώμας, Hat. 
8, 60, 3, cf. 8, 108; 9, 55; mp. λόγοις 
τινός, to yield to, concur in one’s views, 
Soph. Phil. 964.—3. to approac*, 1. 6, 

4286 . 
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to agree with, be like, τινί, flat. 4,104; 
πρός Tl, 1, 172.—4. to put faith in, 
believe, τινί, Id. 5,45. Hence 

Προςχώρησις, ewe, 7, α going to or 
towards, approach, Plat. Tim. 40 C.— 
IL. a surrendering to, joining. 

Προςχώριος, ov,=sq., dub. in Paus. 

Ἱρόζχωρος, ov, (πρός, yOpa) lying 
near, neighbouring, τόπος, Aesch. 
‘Pers. 273, Soph. O. T. 1127; ξένοι, 
Id. O. C. 493: but, of πρόςχωροί 
τίνος, one’s neighbours, Hdt. 9, 15, 
Thuc. 8, 11, Plat., etc. :ξὶ ἐγχώριος, 
Soph. O. C. 1065. 

ἹΤρόρχωσις, ew, 7, (προςχώννυμι) 
a pouring to OY upon, esp., a depositing 
mud, etc.; and 50,Ξ-πρόςχωμα, Thue. 
2, 102.—II. a bank or mound raised 
against a place, Ibid. 77. 

ΠΙροςψαύω, Dor. ποτιψαύω, (πρός, 
pave) to touch upon, touch, τινί, Pind. 

r. 86, 2, cf. P. 9, 213: absol., Soph. 
Phil. 1054, O. C. 330. 

Προςψεύδομαι, f.-couat, dep. mid., 
to tell a lie besides. 

ἹΤροςψηφίζομαι, (πρός, ψηφίζω) as 
mid., to vote besides, τινά, 6. inf., Lys. 
105, 23 ; to grant by a majority of votes, 
Plut. Cat. Min. 32, etc. 

Προοψιθῦρίζω, (πρός, ψιθυρίζωλ) to 
whisper, chirp, whistle to, τί tivt, Mel. 
90. 

Ἱροςψύχω, (πρός, ψύχω) to make 
still colder, Hipp., Anth. P. append. 
368. [0] 

Πρόσω, poet. πρόσσω ; Att. πόρσω 
(as also in Pind. O. 3, 78); and in 
later Att. πόῤῥω, like Lat. porro ; 
adv. (πρό, wpoc).—I. of space, for- 
wards, onward, further on, oft.in Hom., 
esp. with the verbs ἄγειν or φέρειν, 
and with part. pass., ἱέμενος, ὄρμε- 
γος: τετραμμένος, μεμαώς; Soin Trag., 
wo. πέμπειν, Aesch. Ag. 853; βῆναι, 
ἕρπειν, Soph. Tr. 195, 547; μὴ πόρσω 
φωνεῖν, to speak no further, Id. El. 
213 :—generally, opp. to ἐγγύς, far 
off, afar, Hdt. 3, 133; 5, 13, Aesch. 
Eum. 65; cf. Valck. Phoen. 597.— 
In orig. signf., forward ; oft. with the 
art. τὸ πρ.» first in Hdt., and freq. in 
Att.; ἐς τὸ πρ., Hdt. 1, 5; 3, 25, and 
Att.: also, τοῦ πρ., Schneid. Xen. 


‘An. 1, 3, 1.—2, from Hdt. downwas. 


freq. c. gen., zp. τῆς νυκτός, further, 
1. 6. later in the night, Hdt. 2, 121, 4; 
tp. τοῦ ποταμοῦ, further into the 
river, Xen. An. 4, 3, 28; xp. τῆς 
πλεονεξίας, further to one’s advan- 
tage, Id. Cyr. 1, 6, 39; ἐς τὸ mp. με- 
γάθεος, further in point of size or 
power, Hdt. 3, 154; so, mp. ἀρετῆς 
ἀνήκειν, Hdt. 7, 237 :—but also with 
notion of distance, far from, οὐ mp. 
᾿Ελληςπόντου, Hdt. 5, 13; mp. δι- 
καίων, Aesch. Eum, 414; οὐ πόῤῥω 
τῶν διθυράμβων φθέγγεσθαι, Stallb. 
Plat. Phaedr. 938 D; πόῤῥω εἶναι 
τοῦ οἴεσθαι, Id. Phaed. 96 Κ᾽; ποῤῥω 
τῶν πραγμάτων, Isocr. 44 A, etc. ;--- 
also foll. by ἀπό, mp. ἀπὸ τῶν dop- 
τίων, Hdt. 4,196; ἀπὸ τοῦ τείχους, 
Xen. Cyr. 5, 4, 49.—II. of time, for- 
ward, Hom., always in the phrases, 
πρόσσω καὶ ὀπίσσω νοεῖν, λεύσσειν, 
ὁρᾶν, Il. 1, 343; 3, 109, Od. 24, 452 ; 
ef. Plat. Crat. 428 D:— hereafter, 
κλέος εὑρέσθαι πρόσω, Pind. P. 3, 
196.---Π|. compar. adv., πόρσιον, far- 
ther, Id. O. 1, 183: superl., πόρσιστα, 
farthest, ὡς 7., as far as possible, Id. 
N. 9, 69:—but these are only poet., 
—the regular forms being προσωτέ- 
pW, -TaTW, qq. V. (From πρόσω come 
πρόσωθεν, πρόσσοθεν : akin to our 
Sar, further, etc.) 

Προςώδης, ec, (πρός, ὄζω) smelling, 
stinking, Galen. 
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ἹΤροςῴδης, ες, (olddw) sweln. 

Προςῳδία, ac, 4, (πρός, OOH} ἃ sung 
sung to or with, an accompanying sing 
Ξε δὴ πρὸς κίθαμαν, Critias 48, ab‘ 
v. Bach.—II. the accent accompanying 
the pronunciation of a word, the tone ©: 
accent of a syllable, differing from its 
metrical quantity and rhetorical into- 
nation, Plat. Rep. 399 A.—2. a mark 
to show the tone, an accent, wp. βαρεῖα, 
ὀξεῖα, περισπωμένη, the grave, acute, 
circumflex, Gramm.; but they applied 
the word to other marks of pronuncia 
tion, as the breathing, apostrophé, hypo 
diastolé, and the usual mark for length 
or shortness.—3. the doctrine of accent- 
uation.—4. later, the doctrine of the 
quantity of syllables, i. e. prosody in 
our sense. Hence . 

IIpocwdtakéc, ἢ, 6v,=sq.: and 

Τροςῳδικός, 7, ὄν, belonging to ac 
centuation.—Il. ποὺς mp., a foot con- 
sisting of two long syllables and one 
short, more correctly written poc- 
οδιακός :—hence, τὰ mp., verses of 
such feet, opp. to the dactylic, Dion. H. 

IIpocadtov, τό, £. 1. for zpdcodidv. 

Ipocwodc, 6v, (πρός, @O7) singing 
OY sounding to, harmonizing or in har 
mony with, τινί, Kur. lon 3593 xp. 
μέλος, a song in harmony, Id. Plisth. 
6, 2: so, metaph., mp. orovayd, a 
groan in consonance with grief, Id. 
Phoen. 1499. 

Πρόσωθεν, and in later Att. πόῤῥω- 
θεν: Ep. πρόσσοθεν, U. 23, 533 
adv. (rpdow):—from afar, I. 1. ¢., 
Aesch. Ag. 947, 952, Suph. ‘fr. 1003, 
Plat., etc. :—compar. ποῤῥωτέρωθεν, 
Isocr. 45 A. | 

Tpccwbéw, 6, f. -ωθήσω and -ὥσω 
(πρός, @0éw) to push to or towards, 
Theophr. 

IIpocwvéouat, f. -ἤσομαι, ( wpde, 
ὠνέομαι) dep. mid., to buy besides, 
Xen. Vect. 4,7, Dem. 823, 18, 

IIpocwvoptoia, 7, dub. 1. for παρω- 
γομασία. . 

IIpocwriuia, ac, 7, (πρός, ὄνομα) 
a surname, Plut. Pericl. 8, 39, ete. 

Προςώπατα, τά, old Ep. plur. of 
TPOCWTOY, q. V. 

II[pocwreiov, ov, 76, (πρόςωπον) a 
mask, Luc. Nigr. 11, Tim. 28, ete. 

. Προςωπίδιον, ov, τό, dim. from 
πρόςζωπον, Ar. Fr. 256. [4] 

Προςωπικός, ἢ, dv, of or beionging 
to a mask, 

Προςώπιον, ov, τό, and -ωπίς, idoc, 
ἢ, dim. from πρόζωπον, the Lat. 
persolata (Plin.}, a kind of cucumber, 
Diosc.: also, mpocwritic, ioc, ἢ, 
Geop. 

tIlpocwmitic, δος, 4, 8c. νῆσος. 
Prosopitis, an island of Aegypt formed 
by the Canobic and Sebennytic 
mouths of the Nile, Hdt. 2, 41; 
Thuc. 1, 109. 

Προςωποειδῆς, ἔς, (eidoc) formed 
like a face. 

TIpocwroAnnréw, ᾧ, to be arespecter 
of persons, N. T.: and | 

ἹΠροςωπολήῆπτης, ov, ὃ, a respecter 
of persons, N. T.: from ΝΕ 

ἹΠροςωπόληπτος, ον, (πρόςωπον. 
λαμβάνω) respecting persons. Hence 

TIpocwroAnpia, ac, ἢ, respect cf 
persons, N. T. 

IIpécwrov, ov, τό: poet. plur. προς 
ovata, for mpdcwra, Od. 18, 192, 
Opp. etc. ; dat. προςώπασι, Il. 7, 212, — 
cf. Lob. Paral. 176:—and a nom. § 
πρόςωπος is quoted from Plat. Com, 
(Incert. 39, v. Meineke Com. Fragm. 
1, p. 173) ---(πρός, Ow). A face, 
visage, countenance, Hom., always in 
plur., even of a single person, ex 
cept in Jl. 18, 24; but in the Hvmnsa 
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the sing. is more treq., as.in Hes. :— 
daivety mp., to unveil, appear, Pind. 
N. 8.31; βλέπειν τινὰ εἰς πρ., Eur. 


Flipp. 280; εἰς mp. τινος ἀφικέσθαι, |. 


to come before him, Ib. 720: κατὰ 
ro. OY πρὸς TO Tp., face to face, Xen. 
Cyr. 1, 6, 43, Cyn. 10,9; so, ἡ κατὰ 
mp. ἔντευξις, a téte-d-téte, Plut. Caes. 


7—Usu. of the human face, mpo- | 


τομῇ being used for that of animals; 
but, Hdt. 2, 76, uses mpdcwrrov of 
the Ibis.—2. later, the front of any 
thing, as of an army, κατὰ πρόςω- 
TOV τάξαι, in front, facing, Polyb. 3, 
65, 6, etc.—IL. later also one’s look, 
countenance, Lat. vultus, Aesch. Ag. 
639, 794, etc. :—ro σὸν πρ.» periphr. 
for σύ, Soph. O. T. 448, cf. Dissen 
Pind. N. 5, 16.--2.=pocwreiov, a 
mask, Dem. 433, 22 (and some MSS. 
give mpocwreiov), cf. Aesch. Eum. 
990; also, mp. περίθετον, Aristomen. 
Goét. 1: hence, ἃ dramatie part, 
character, Lat. persona.—(On the 
masks of the ancients, v. Dict. An- 
tiqq. Ss. v. persona.) Hence also,— 
3. like πρόσχημα, Lat. forma, show, 
outward appearance, beauty, Pind. P. 
6, 14, cf. I. 2, 13.—HI. ἃ person, Po- 
lyb. 8, 13, 5; 12, 27, 10, N. Τ'., etc. ; 
cf. Jacobson Patr. Ap. p. 6.—2. ἃ per- 
son ti grammar. 

Προςωποποιξω, &, to personify, i. 6. 
represent (lifeless objects, abstract con- 
ceptions, etc.) in human form or with 
human attributes.—II. διάλογον πρ.; to 
tramatize a dialogue, Dion. H.: and 

Προςωποποιΐα, ac, 7, personification, 
Vit. Hom.—ll. a dramatizing : from 

Τμοςωποποιόρ, ὄν, (πρόξςωπον, ποι- 
- €@) personifying, investing with human 
attributes.—J1, dramatizing.—IU. ma- 
king masks, 
_ Lipocwrodtra, 7, for προτωπόεσσα, 
(zpocwrov) a vessel with a face, Mei- 
neku Com. Fragm. 2, p. 51. 

liposwpebu, (πρό, cwpebw) to heap 
up before or beforehand, App., Luc. 

IIpocwrépa, Att. ποῤῥωτέρω, com- 
par. from πρόσω, further, further off, 
Hdt.; also c. gen., Hdt. 4, 16, etc. ; 
τὸ προσωτέρω, Hdt. 1, 105; 3, 45, ete. 
—I. superl. προφωτάτω, Att. ποῤῥω- 
Tato, furthest, Hdt., etc.; c. gen., 
ποῤῥωτάτω τῶν ὑποψιῶν, Isocr. 34 
C: also, προσώτατα, Hat. 2,103: τοῦ 
προσωτάτω, Soph. Aj. 731, ubi v. 


Dind.; al. προσωτάτου, but the adjs. | 


προσώτερος, -Tatoc seem to be later; 
Polyb. 5, 34, 8, has ποῤῥώτερον as 
adv. 

Προφωφελέξω, 6, f.-Aoa, (πρός, ade- 
Aéw) to help or assist besides, contribute 
to assist, τινά, Hdt. 9, 68; absol., Ib. 
105: also c. dat..—étw@eAéw, Eur. 
Alc. 41, Heracl. 330. Hence 

Προςωφέλημα, aroc, τό, help or aid 
in thine Eur. Med. 611: and 

ἸΠροςωφέλησις, ewe, 7, help, aid, ad- 
vantage, Soph. Phil. 1406. 

ἹΙροςωφελητέον, verb. adj. from 
προςωφελέω, one must assist, Xen. 
Ages. 11, 8. 

Πρόταγμα, ατος, τό, (προτάσσω) 
the van, Diod., Plut. Lucull. 28. 

Προταινΐί, adv., in front of, mp. τά- 
ξεων, Hur. Rhes. 523. [7] 

Προταίνιος, a, ov, = roraivioe. 
Adv. rporaiviov,=foreg. 

Προτακτέον, verb. adj. from προ- 
τάσσω, one must place in front, Xen. 
Mem. 3, 1,10; one must prefer, τί τι- 
voc, Aeschin. 78, 8, 

Προτακτικός, ἢ, ὄν, placing before. 
πῇ]. placed before: hence in Gramm., 
ἄρθρον πρ.» the prepositive article ὁ, f, 
ro: from 

{ρότακτος, ον, ΟΥ̓ -τός, ὄν, (προ- 
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τάσσωλ) posted in front, οἱ πρ., the van, 
Plut. Camill. 41, Crass. 23, etc. ; ef. 
Lob. Paral. 491.—IL. predetermined. 

Προτἄλαιπωρξω, ὦ, also as dep. 
pass., to suffer beforehand. 

IIporductetov, ov, τό, (πρό, ταμιεῖον) 
a room before a magazine or storeroom, 
Schneid. Xen. Hell. 5, 4, 5. 

ἹΙροταμιεύω, (πρό, ταμιεύων) to lay 
in beforehand, Luc. Salt. 61: also as 
dep. ' 

Προτάμνω, Ion. for προτέμνω; 
hence -τἀμοίμην, opt. aor. mid., Od. ; 
and -τὰἄμῶν, part. aor., Hom. 

Πρόταξις,ἢ, (προτάσσω) a posting in 
front.—I. predetermination, Clem. Al. 

Προτἄράσσω, f. -ξω, (πρό, ταράσ- 

ow) to confuse or disturb beforehand, 
Hipp. 
IJporapGéw, 6, (πρό, ταρβέω) to 
fear beforehand, τι, Aesch. Theb. 332; 
c. inf, Eur. H. ἘΝ, 968.—II. to fear or 
be anxious for one, τινός, Soph. Tr. 89, 
Ant. 83.—III. to fear. more, Eur. 
Erechth. 17, 25. - 

Ilpordpixedw, (πρό, ταριχεύω) to 
salt or pickle beforehand; generally, to 
preserve oY prepare for keeping, Hat. 2, 
77.—IL in Hipp., to reduce a patient by 
fasting ; v. Foés. Oecon. s. v. | 

Πρότἄσις, 7, (προτείνω) a stretching 
Or putting forward : wp. πνεύματος, an 
attempt to breathe, Hipp.; v. Foés. 
Oec.~-II. (in pass. sense,) that which is 
put forward : hence,—1. in logic, a pro- 
position (ἀπόφανσις) used as the pre- 
miss Of a syllogism, Arist. passim ; cf. 
προτείνω Ill.—2. in Gramm., the hy- 
pothetical or limiting clause of a sen- 
tence, answered by the ἀπόδοσις.---3. 
a question proposed, problem, Ath. 234 
C.—4. part of a dramatic poem, opp. to 
the ἐπίτασις. 

Προτάσσω, Att. -ττω: f. ξω (πρό, 
τάσσω)λ :—to place or post in front, π. 
ἑαυτὸν πρό τινος, to put one’s self in 
front of another, so as to defend him, 
Andoc. 14, 31: so in mid., προετάξα- 
τὸ τῆς φάλαγγος τοὺς ἱππέας, he post- 
ed his horse in front of it, Xen. Hell. 
6, 4, 10:—pass., to take the lead, go 
first, Aesch. Supp. 835; 76 mpora- 
χϑέν, of προτεταγμένοι, the front 
ranks, van, Xen. Cyr. δ, 3,37, Hell. 
ὦ, 4,15: cf. mporakréov.—lIl. gener- 
ally, to appoint or determine beforehand, 
Soph. Tr. 164. 

IIporaréov, verb. adj. from προτεί- 
VW, one must use as a πρότασις, Arist. 
Top. 8, 1, 4. 

Ilpordrixée, ἢ, ὄν, of or belonging 
toa πρότασις (signf. II. 1), Arist. Top. 

’ > ve 
15, 9. 

IIporéyctov, ov, τό, and προτέγισ- 
μα, ατος: τό, (πρό, Téyoc) the Sforepart 
of a roof, also προστέγιον, προστέ- 
yloua. 

IIpoteivw, (πρό, telvw) to stretch 
out, spread or hold before one, so as to 
defend him, zp. ψυχῆν τινος, Soph. 
Aj. 1270.—2. metaph., to hold out asa 
pretext or excuse, mp. πρόφασιν, Hat. 
1, 156; ap. θεούς, Soph. Phil. 992; 


so in mid., Ep. Plat. 317 C.—II. to. 


stretch forwards or in front, stretch 
forth, hold out, χεῖρας, esp., in sup- 
pliant posture, Hdt. 1, 45; 7, 233; so 
In mid., Hdt. 4, 136: also, προτείνει 
χεὶρ ἐκ χερὸς ὀρέγματα (sic legend. 
c, Hermanno pro ὀρεγομένα), Aesch. 
Ag. 1111.—2. mp. δεξιάν, to offer, ten- 
der it as a pledge, Soph. Phil. 1292, 


Tr. 1184, Eur. Alc. 1118, Xen., etc. ; 


80, πρ. πίστιν, Dem. 659, 10 :—hence, 
—3. to hold out, offer, tender, show at a 
distance, Lat. ostentare, Hdt. 8, 140, 
2; 80, προτείνειν κέρδος, Aesch. Pr. 


Adv. -κῶς, Id. Soph. EL. 
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777; τελι ὡς, Eur. Bacch. 238, οἱ 
Hel. 28, Plat. Rep. 382 A; δραχμάς 
Ar. Plut. 1019; ἐλευθερίαν, Antivhe 
135, 16; also c.inf., xp. τινὶ λαβεῖν, 
Xen. Oec. 5, 8:—also in mid., Hat. 
5, 24, Dem. 179, 17, ete.—4. in mid, 
μισθὸν προτείνεσθαι, to claim or de 
mand as a reward, Hdt. 9, 34.—§. 
intr., to stretch forward, Plat. Criti. 11] 
A.—III. to put forward as a proposition 
(πρότασις JI. 1), Arist. Top. 1, 10,1, 
so in mid., Id. An. Pr. 1, 27, 9. 

ΠΡροτειχίζω, f. -icw, (mpd, τειχίζω) 
to build a wall in front, protect by a wall 
Hence . 

IIporeivtoua, ατος, τό, an advanced 
fortification, outwork, Thuc. ‘6, 100, 
Polyb. 2, 69, 6, etc. 

_ Προτέλειος, ov, (πρό, τέλος) before 
initiation OY consecration, τὰ προτέλεια 
(sc. ἑερά), an expiatory sacrifice usuae 
before any solemnity ; θύειν τὰ προτέ- 
λεία, to perform an initiatory sacrifice 
for or in behalf of.., ναῶν, Nesch. Ag. 
226, cf. Eur. 1. A. 718,—II. esp., he 
fore or in the solemn marriage rite, 
Sappho 44 (in Aeol. form πρητέλῃα): 
Plat. also says in full προτέλεια γά 
μων, Legg. 774 Ὁ, cf. Ruhnk. Tim 
—IIl. τὰ προτέλεια, generally, a δὲ. 
ginning, outset, e. g. of battle, Aesch, . 
Ag. 65; βιότου xp., Ib. 720:—also the 
rudiments of a science. 

Προτελευτάωυ, 6, f. -ἤσω, (πρό, τε 
λευτάω) to end before, die before, Plut. 

, . 

Προτελέω, ὦ, f. «ἔσω, (πρό, τελέω) 
to pay as toll or tribute, give, pay, οἱ 
expend beforehand, Thuc. 6, 31, acc. 
to Arnold ; zp. εἴς τι, Xen. Vect. 3. 
9.—II. to initiate or instruct beforehana 
in a thing, τί, in pass., Luc. Rhet 
Praec. 14. 

Προτελῆς, ἕς, (πρό, τέλος)εετιρο 
τέλειος, esp., of the victim which was 
offered before a marriage, Agathocl, ay. 
Ath. 376 A. 

pore ica, f. -ἰσω,Ξ- προτελέω 11, 
hence, rp. τὴν νεάνιδα ᾿Αρτέμιδι, ἐς 
present her along with an offering ts 
Diana preliminary to marriage, Bur. 
I. A, 433: pass., προτελίζομαι, te be 
so presented, Cratin. ΡΥ], 8, 

Προτεμένισμα, ατος, τό, (πρό, τέ 
μενος) the precincts or entrance of a τέ 
μενος, δ. Arnold Thuc. 1, 134: late- 
the vestibule of a temple, where the lus 
tral water was kept. 

Προτέμνω, f. -τεμῶ : aor. xpotra 
μον. and in prose usu. προύτεμον, 
(πρό, τέμνω). To cut up beforehand, 
Il. 9, 489.—II. to cut off in front, cut 
short, Lat. praecidere, κορμὸν ἐκ ῥίζης 
προταμών, Od. 23, 196.---11]. to cu 
forward or in front of one, Lat. proseco, 
praeseco: hence in aor. opt. mid., εἰ 
ὥλκα διηνεκέα προταμοίμην, if in 
ploughing I cut a long furrow before 
me, Od. 18, 375; like ὄγμον ὀρθὰ». 
ἄγειν in Theocr. 10, 2. 

Προτενῆς, ἔς, (προτείνω) fore- 
stretching, Opp. C. 2, 304: of a spear, 
in rest, couched, Ap. Bh 1, 736, 

Τοτενθεύω, (pe, i Ἐνθεύω) to taste 
before and pick out the tid-bits ; gene- 


Tally, to have the peck of a thing, Ar. 


Nub. 1200: cf. sq. Hence 

Προτένθης, ov, 6, one who picks ow 
the tid-bits beforehand, a dainty fellow, 
gourmand, Br. Ar, Nub. 1198, Μοὶ 
neke Com. Fragm. 2, p. 859.—A 
Athens, rporév@az was an old name 
for forestallers or regraters (μεταβό 
Aot), who bought up provisions be 
fore they were brought into the may 
ket, Schol. Ar. |. ~The fem. ἢ Tp? 
τένθης occurs in Ael. N. A. 1f, In 
cf. Lob. Paral. 272, 
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Φ ροτγεραίος, a, ον (προτέρος) on 
he day before, formed ike δευτεραῖος, 
τριταῖος, etc.: ἡ mp. (sc. ἡμέρα), the 
day before: usu. TH προτεραίᾳ, Lat. 
pridie, Hdt. 1, 84, 126, etc.; τῇ πρ. 
ἡμέρᾳ, Plat. Phaed. 59 D; and, c. 
gen., τῇ wp. THC καταστάσιος, the day 
hefore the audience, Hat. 9, 9, ef. Plat. 
Phaed. 58 A. 

Προτεραΐτερος, a, ov, compar. from 
foreg., for πρότεοι ς Whichit strength- 
ens, as if day's and days before, Ar. Eq. 
. 165. 


Προτερεύω, ¥... 22 3q. in Hdt. 9, 
6. 


5 

Προτερέω, 6, (πρότερος) to be before, 
in front, at the head, Hdt. 9, 57; also, 
mp. τῆς ὁδοῦ, to be forward on the way, 
Hdt, 9, 66 (with v. 1. προτερεύω).---ὦ. 
also of time, to be beforehand, get the 
start, Thuc. 1, 33: to come before the 
time, opp. to ὑστερεῖν, Polyb. 9, 14,9; 
to be older than, τινός, Dion. H.—3. to 
be before or beforehand, to get the ad- 
vantage, οὐδὲν προτερήσετε, Philipp. 
ap.. Dem, 239, 9; κατά τι, Polyb. 3, 
110, 6. | 

Προτερηγενῆς, ἔς, (πρότερος, *yé- 
vw) born sooner, older, Call. Jov. 58. 
. Προτέρημα, arog, τό, (mporepéw) 


priority in rank, etc.; a@ privilege, | 


XX :—in plur., gain, advantages, 
Polyb. 16, 20, 6.—2. in war, an ad- 
vantage, victory, Id.1,9,7; 2,10, 6, etc. 

Προτέρησις, 7, (προτερξω) a being 
before or first, Heliod. | 

Προτερίζω, f. -iow, = προτερξω, 
susp. 

Προτερικός, ἢ, 6v; συκῇ mp., a 
kind of carly ‘ig, with v. 1. pit. Se- 
ieuc, ap. Ath. 77 D: from 

Πρότερος, a, ov, (πρό) before others, 
in form and signf. a compar. without 
any posit. in use, answering to Lat. 
prior, a3 its superl. πρῶτος (q. v.) to 

Lat. primus ; opp. to ὕστερος :-—I. of 
place, before, in front, forward, 1]. 16, 
569; 17, 274; πόδες mp., the fore 
feet, Od. 19, 228 :—but more freq.,— 
Il. of time, before, sooner, earlier, older, 
Hom., and Hes.; πρότερος γενεῇ; 
il. 15, 182; πρότεροι ἄνδρες or ἄν- 
θρωποι, also πρότεροι alone, Hom.: 
but, mp. παῖδες, children by the first 
ora former marriage, Od. 15, 22; τῇ 
προτέρῃ (sc. ἡμέρᾳ) on the day before, 
Od. 16, 50; so, ἠοῖ τῇ προτέρῃ, 1]. 13, 
794; (in prose more usU. τῇ προτε- 
paia, cf. προτεραῖος) ;—then freq. in 
Att., of πρότεροι ἐπιόντες, the first 
assailants, Thuc. 1, 123; of rp. dva- 
βάντες, Xen. An. I, 4, 12, etc. :—as 
a regular compar., c. gen., ἐμέο πρό- 
tepoc, 1]. 10, 1245 mp. τούτων, Plat. 
Hipp. Maj. 282 D; τῷ ap. ἔτει τῆς 
ἤττης, Polyb. 2, 48, 6—The neut. 
πρότερον was esp. used as adv., be- 
fore, sooner, earlier, very freq. in Hat. 
foll. by # and inf., πρότερον ἢ βασι- 
λεῦσαι, Hdt. 7,2; by πρὶν ἄν, and 
inf., Id. 1, 82, 140; also by ἢ and in- 
dicat., Id. 6,45; 8,8; by # and sub- 
junct., Id. 7, 54; also by mpiv # and 
subjunct., 7,8, 2; 9,93; cf. πρίν I. 
θ :—sometimes it stood for the prep. 
πρό, ὀλίγῳ πρότερον τουτέων, Hdt. 
8, 95; also with artic., τὸ πρότερον 
τῶν ἀνδρῶν τούτων, Hdt. 2, 144: the 
adv. πρότερον is oft. put between 
art. and subst., e.g. 6 πρότερον Pa- 
σιλεύς, Hdt. 1, 84, οἷς. ; cf. προτέ- 
pac, προτέρω) Mrd00ev.—Comic com- 

ar. προτεραίτερος, Ar. Eq. 1165.— 
II. post-Hom. of rank, worth, and 
ἴῃ gen. of prectdence, before, above, 
ruperior, τινΐ, in a thing, Isae. 37, 3; 
rp. 786 >, πρός TL, superior to him in..., 
Vlat. .sch. 183 B. 
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Προτέρω, adv. from πρότερος, or 
directly from πρό, like ἀποτέρω from 
ἀπό, further before, forwards, like πρό- 
ow, ἴθυσαν προτέρω, IL. 4, 507; zp. 
ἄγειν, διώκειν, Il. 3, 400 ; 5, 672: me- 
taph., ἔρις προτέρω γένετο, the fight 
went further, 1.e. grew hotter, ἢ], 23, 
490: od wp.,.no further, no more, Ap. 
Rh. 1, 919.—II. of time, sooner, for- 
merly, Call. Dian. 72. 

Προτέρωθε, adv. frdm foreg., from 
aforexme: from the front. 

IIporépwe, adv. from πρότερος, in 
the former manner. 

Ifporépweoe, adv. from foreg., toward 
the front, forward, H. Hom. 32, 10, Ap. 
Rh. 1, 306, etc. 

Προτετἄμένως, adv. part. perf. pass. 
from προτείνω, spread or stretched 
out, 

Προτεύχω, (πρό, τεύχω) to make or 
do beforehand: pf. pass. inf. προτετύ- 
χθαι, to have happened beforehand, to 
be past, Il. 16, 60; 18, 112; 19, 65. 

ΤΠ ροτεχνολογέω, ὥ, to instruct in the 
rudiments of an art. Hence 

Προτεχνολόγημα, aoc, Τό, instruc- 
tion in the rudiments of an art. 

Προτήθη, ης, 7, (πρό, THON) a great 
grandmother, Dio C. 

Προτῆθῦς, boc, ἢ, (πρό, T ηθύς) born 
before Tethys, comic name of an old 
woman, with a play on foreg., Cratin. 
Incert. 134. 

Προτῆκω, to melt beforehand. Hence 

Πρότῃξις, 7, α melting beforehand: 
esp. a consuming, dub. 

Προτί, an old, esp. Ep., form for 
πρός, q. V., freq. in Hom.: in Cretan, 
mopti. (Never used for πρό.) [1] 

Προτιάπτω, Dor. for προςάπτω, 1]. 
24, 110. 

Προτιβάλλομαι, Dor. for mpocBaa- 
Aouat, Il. 5, 879. 

Προτιειλεῖν, Dor. for προςειλεῖν, 
Il. 10, 347. 

Προτιείποι, Dor. for προςείποι, I. 
22, 329. τ 

Προτίθημι, f. -θήσω, (πρό, τίθημι) 
to place or set before, set out, esp. of 
meals, Il. 24,409, Hes. Th. 537; dai- 
τά τινι προθεῖναι, Hdt. 1, 207; feé- 
vid τινι, 1d. 7,29: generally, to hand 
to, present to, τινί Tt, Soph. El. 1198: 
—so in mid,, to set before one’s self, have 
set before one, τραπέζας, Od. 1, 112; 
δεῖπνον, Hat. 4, 26.—2. to put forth, 
expose a child, like ἐκτιθέναι, Hat. 1, 
112; so, to expose to danger, Tivd, 
Soph. Phil. 268.—3. to set before, set 
up as a mark or prize, propose, ἀέθλους, 
Hdt. 7, 197; ὥμιλλαν λόγων, Eur. 
Med. 546; στέφανον, Thuc. 2, 46; 
πονηρίας ἀγῶνα, Plat. Phaed. 90 B ; 
ἄπορον αἵρεσιν, Id. Theaet. 196 C; 
σκοπὸν κάλλιστον, Arist. Pol.:—rp. 
vouov, Eur. Hipp. 1046 :—also, to set 
as a penalty, mp. ζημίαν, Id. 3, 44, cf. 
82; ἐπιτίμια, Dem. 918, 4:—gene- 
rally, to set, fix, οὖρον, asa limit, Hdt. 
1, 32, 74.—4. In mid., to put forth on 
one’s own part, display, ἀνδραγαθίαν, 
Thue. 2, 42: but, rp. τινὰ ἐν οἴκτῳ, 
to set before one’s self in pity, 1. 6. com- 
-passionate, Aesch. Pr. 239 :—to pur- 
pose to do, c. inf., Plat. Rep. 352 ῥ-- 

I. to set forth, put out publicly, mp. 
νεκρόν, to lay out a dead body, let it 
lie in state, Hdt. 5,8; so in mid., Eur. 
Alc. 664, Thuc. 2, 34, and ap. Dem. 
1071, 1; also, ποτήρια χρύσεα προ- 
θεῖτο, Hdt. 3, 148 :—metaph., πένθος 
μέγα προεθήκαντο, they showed great 
sorrow, Hdt. 6,21; and in act., Soph. 
Ant, 1249.—2. esp., to set owt wares 
for show or sale, Luc. Nigr. 25; ef. 
Bast Ep. Cr. p. 179.—3. to publish, 
make publicly known In any way :— 


ΠΡΟΥῪ 


also, to propose, bring forwaid a thing. 
to be examined and debated, Lat. ix 
médium afferre, προθεῖναι “πρῆγμα, 
λόγον, Hdt. 1, 206; 8, 59; also c. 
inf., προθεῖναι λέγειν, ἐκλέξασθαε, 

Hdt. 3, 38; 9,27; so, wp. rive ποιεῖν, 
Id. 9, 94:—in mid., to appoint an as 

sembly for debating a matter. Soph. 

Ant. 160, cf. Hemst. Luc..Necyom. 

19:—pass., ob προὐτέθῃ σφίσι λόγος, 
speech was not allowed them, Xen. 
Hell. 1, 7, 5, cf. Aeschin. 36, 28.—III. 

to put forward, as one foot before the 
other, Eur. Hec. 67 ;—to hold forth, 
offer, tender, χεῖρα, Soph. Phi. 242 
(but with v. 1, apocHeic):—and_ it 
mid., προτίθεσθᾳαί τινι πόλεμον, Hdt 

4,65; μῆνιν προθέσθαι (al. προςθ-Ὁ 
Id. 7, 229.—2. to hold owt asa pretext, 
Soph. Aj. 1051.—Cf. zporeivw.—IVv. 
to put before or over, πέπλον ὀμμάτων, 
Eur. 1. A. 1550, cf. I. T. 1218: ap. 
προοίμιον τοῦ λόγου, Plat. Legg. 723 
C; and in mid., to put before one’s sefy. 
Polyb. 1, 33, 9.—2. to prefer one ta 
another, τί τινος, Hdt. 3, 53, Eur. 
Med. 963; τινὰ πάρος τινός, Soph. 
O.C. 419; τε ἀντί τινος, Eur. Hipp. 
382. . . 

IIpotixtw, (πρό, τίκτω) to bring 
forth before, Hipp. 

‘TporitAa, to pluck or pluck out be 
Sore, or in front. 

Προτιμάσσω, Dor. for προςμάσσω. 
Theocr. 3, 29. 

Προτιμάω, 6, f. -7ow, (πρό,τιμάω) to 
honour one before or above another, to pre- 
fer one to another, τινά τινος, Hat.1, 86, 
Xen., etc. ; also, rp. τίνα ἀντί teveg, 
Plat. Lys. 219 D; wp6 revo, Id. Legg. 
727 1); πλέον τινος, Ib. 777 D.—2. €. 
acc. only, to prefer in homeur, honour, 
esteem, regard, Aesch. Ag. 1415, Eum. 
739, Eur., etc. :—hence in pass., to be 
so preferred, Thuc. 6, 9, and Xen.: 
also, προτιμᾶσθαι ἐς τὰ κοινά (as WE 
say) to be preferred to public honours, 
Id. 2,37: the fut. mid. is used in 
pass. signf. by Xen. An. 1, 4, 14.—3. 
c. gen. only, to care for, take heed of, 
reck of, Aesch. Ag. 1672, Eur. Alc. 72 ; 
οὐδὲν wp. τινος, Ar. Plut. 883, Dem. 
80, 22.—4. c. inf. foll. by 7..., to wish 
rather, prefer, προτιμῶντες καθαροὶ el- 
vat ἢ εὐπρεπέστεροι, Hat. 2, 37, cf. 
Plat. Legg. 887 B: c. inf. only, te 
wish greatly, wish much, care to do or 
be, Soph. Tr. 722, Eur. Med. 343; 
strengthd., πολλοῦ mp., Hdt. 3, 21 - 
—s0, mp. ὅπως TL ἔσται, Ar. Ach. 27 
Hence | 

Προτίμησις, ewe, 7, an honouring 
before Others, preference, Thuc. 3, 82 
[τι 

. ἸΙροτιμητέον, verb. adj. from πρὸ 
τιμάω, one must prefer, c. inf., Plat.. 
Criti. 109 A; τέ revoc, Id. Legg. 
726 A. 

Προτῖμητικός, ἢ, ὄν, belonging tc 
preference OY precedence. : 

Προτιμία, ας, ἦν, greater honour, pref- 
erence, ᾿ 

ἹΠροτίμιον, ov, 76, like ἀῤῥαβών, 
earnest-money, Luc. Rhet. Praec. 
17. 

Πρότιμος, ov, (πρό, τιμῆ) honoured 
above, worth more than, τινός, Xeno- 
phan. ap. Ath. 414 B +(2, 17 Bek.)t, 
Plat. Eryx. 393 D; mp. λέθοι, precious - 
‘stones, Id. Legg. 947 Ὁ. . 

Προτιμυθέομαι, Dor. for rpocur- 
θέομαι, Od. 11,143. 

IIpotiuwpéo, 6, f. -Fow, (πρό, Te 
μωρέω) to help beforehand or first, revi, 

huc. 1, 74 :—~mid., fo revenge one’s 
self, Id. 6, 57. 

IIporionroc, ον, Dor. for mpocgsx 
toc, Manetho. . 


ΠΡ. 

: Προτιέπδομαι, dep., only Ep., only 
ysed In pres, and impf., arid never in 
‘he common form πρόροσσ-, (ὄσσο- 
wat). To look at or upon one, to be- 
hold, τινά, Od. 7, 31; 23, 365.—II. to 
see with the mind ; hence to foresee, fore- 
bode, κραδίη, θυμὸς προτιόσσετό μοι 
θάνατον or ὄλεθρον, Od. 5, 389 ; 14, 
219:—and so, prob., ἢ σ᾽ εὖ γιγνώ- 
GKWY προτιόσσομαι, from thorough 
knowledge of thee I forzsee it, Il. 22, 
356, though others explain it I recog- 
nise thee. 

Προτιτύσκω, to prepare before, 
Welcker Syll. Ep. n. 183, 24. 

Προτίω, f. -τίσω [1], (πρό, Tiw) to 
honour one before another, prefer, τί, 
Aesch, Ag. 789, Eum. 545; mp. τινὰ 
τάφου, to deem the one more worthy of 
burial than the other, Soph. Ant. 22. 

Πρότμησις, 7, (προτέμνω) a cutting 
forward.—2, the waist or loins, where 
the body is drawn in, Il. 11, 424, Q. 
Sm. 6, 374. 

Προτολμάω, 6, (πρό, ToAudw) to 
venture before others :—pass., to be first 
ventured or risked, ἐν Κερκύρᾳ τὰ 
πολλὰ προετολμήθη, Thue. 3, 84. 

Προτομῆ, ἧς, ἢν (προτέμνω) the fore- 
mast OY upper part of any thing: esp., 
—l. the face of an animal (whereas 
πρόζωπον is used of men), γλαύκου 
mp., Antiph. Κυκλ. 1, 4.—2. an image 
reaching down to the middle, a half-fig- 
ure, Anth. Plan. 147 :—hence,—3: the 
forepart of a ship, Anth. P. 7, 215. 

Προτονίζω, to haul up with πρότο- 
vol, Anth. P. 10,2: from 

IIpérovot, wy, of, two ropes from 
the masthead to the bows of a ship, serv- 
ing to raise, lower, and stay the mast, 
the forestays, ἱστὸν προτόνοισιν ὑφέν- 
τες, Il. 1, 434; κατὰ δὲ προτόνοισιν 
ἔδησαν (sc. τὸν ἱστόν), Od. 2, 425; 
ἱστοῦ δὲ προτόνους ἔῤῥηξ᾽ ἀνέμοιο θύ- 
ελ.λαὰ ἀμφοτέρους, ἱστὸς 0’ ὀπίσω πέ- 
σεν, Od. 12, 409 : later the haul-yards 
or ropes to haul up and stay the sail, 
Kur. Hec. 114, J. T. 1134:—in sing., 
σωτῆρα ναὸς πρότονον, Aesch. Ag. 
897, cf. Mel. 77 ;—where it is usu. in- 
terpreted a fore-cable-—A neut., rd 
πρότονον is also quoted. 

Προτοῦ, for πρὸ rod, and this for 


πρὸ τούτου, ere this, aforetime, erst, for-_ 


merly, Hdt., and Att.; ὁ προτοῦ (sc. 
χρόνος), Thuc. 1, 32; cf. πρό A. 1].- 
IIpotpdywdéw, @, to demean one’s 
self in tragic manner beforehand, make 
much ado about a thing. 
Προτρεπτικός, ἢ, dv, fitted for urg- 
ing on, exhorting, etc., πρὸς ἀρετήν, 
Aeschin. 75, 30 ; πρ. λόγοι, Isocr.1C. 
Adv. -κῶς, persuasively, Luc. Somn. 
3: from 
Προτρέπω, f. -ψω, (πρό, τρέπωλ) to 
make another turn forwards: but in 
this literal signf. rarely save in pass., 
to turn and go forward, turn towards, 
᾿ἐπὶ νηῶν, I. δ, 700; ἐπὲ γαῖαν ἀπ’ 
οὐρανοῦ, Od. 11, 18; 12, 381; me- 
taph., ἄχεϊ προτραπέσθαι (aor. mid. 
in pass. signf.), to give one’s self up to 
grief, I. 6, 336.—II. usu., to turn and 
urge forwards, urge on, impel, exhort, 
τίς σ᾽ ἀνάγκῃ τῇδε προτρέπει ; Soph. 
Hil. 1193: 6. ace. pers. et 1η to urge 
one on todo a thing, Hdt. 9, 90, Soph. 
Ant. 270, Plat., etc.; also, mp. τινὰ 
sic, ἐπὶ or πρός τι, as, προτρ. τινὰ 
εἰς φιλοσοφίαν, Plat. Euthyd. 274 E, 
207 A; ἐπ’ ἀρετῆν, Isocr. 16 C, Ly 
rurg. 149, 7, etc.; πρὸς ἀρετῆς ἐπι- 
rndevuata, Plat. Legg. 711 B:—so, 
m mid, much like act., 6. acc. pers. 
et inf, Aesch. Pr. 990, Soph. O. T, 
358; προτρέπεσθαϊ τινα ἐπ ἀρετήν, 
τοὺς ἐγκράτεια» Xer. Mem. 1, 4,1; 
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4, δ, 1; but in Hdt. 1, 31, c. dupl. | 


acc., τὰ κατὰ τὸν Τέλλον προετοέ- 
paro ὁ Σόλων τὸν Κροίσο;,, Solon 
roused the curiosity of Croesus re- 
specting Tellus: tin pass., to be urged, 
impelled onwards, Xen. Mem. 1, 1, 41. 
ΠῚ. in mid. also, like Lat. praever- 
tere, to outstrip, outdo, τινὰ ἔν τίνι, 
Flat. ὦ, 624 C.—IV. also in mid., to 
make a change, ἐν τῇ φαρμακείῃ, Hipp., 
v. Foés., econ. ‘in Eup Hipp 
715 (si vera lectio) it is expl. by the 
Schol., to search out, discover. 

Τροτρέφω, f -θρέψω, (πρό, τρέφω) 
to nourish, feed before, Alex. Trall. 

Προτρέχω, fut. -dpduoduat: aor. 
Tpovdpauov (πρό, τρέχω) ----ἰο run 
forward or forth, Xen. An. 4, 7, 10.--- 
Il. to outrun, run before, τινός, Ib. 5, 2, 4; 
πολλοῖς ἡ γλῶττα προτρέχει τῆς δι- 
avotac, Isocr. 11 A: absol.; to escape, 
Antipho 122,1. 

Προτρίβω, (πρό, τρίβων to bruise 
beforehand, Diose. 

Πρότρϊτα, adv., (πρό, τρίτος) three 
days before, or for three successive da Ys, 
Thuc. 2, 34; cf. Lob. Phryn. 414. 

Ἱροτροπᾶδην, adv.,. (προτρέπω) 
turned forwards, i. 6. headforemost, 
headlong ; esp. of flight, with headlong 
speed, Tp. φοβέοντο, Il. 16, 304; mp. 
φεύγειν, Plat. Symp. 221 C3; gépe- 
σθαι, Polyb. 12, 4, 4; Tp. ὥσασθαι, 
to drive headlong, Plut. Ages. 18 :— 
generally, hurriedly, Pind. P. 4, 167, 
[ἃ] 


Προτροπάω, coliat. form from προ- 
τρέπω. ὔ 

Προτροπή, ἧς, ἢ, (προτρέπων ex- 
hortation, Plat. Legg. 920 B, Arist. 


Rhet. 1, 3, 3.—IL impulse, motive, | 


Arr. An.’5, 28. 

Ἱρότροπος, ὃ, ν. πρόδρομος, Diose. 

Πρότροχος, ov, 6, (πρό, τροχόρ) a 
Sore-wheel. | 

IIporpiyaioc, ov, (πρό, τρύ ) be- 
fore the eaten a pith, of ‘Bac. 
chus, presiding over the vintage ; also, 
θεοὶ προτρυγαῖοι, Jac. Ach. Tat. p. 
491. . 


IIporpvyela, ac, 7, a festival before 
the vintage: from Ὁ 

ilpstpiystac, ov, προτρυγαῖος. 

Προτρύγῃς, ov, διΞεπροτρυγαῖος U, 
susp. In Acl. 

Τροτρύγῃτῇρ, #poc, 6, Arat., and 
-ητῆς, οὔ, ὁ, (πρό, τρύγη) a star on 
the right of Virgo, which rises just 
before the vintage; also called Tpv- 
YNTHP, .vindemitor. 

Προτρώγω, f. -τρώξομαι, ( πρό, 
τρώγω) to gnaw, nibble beforehand, Hipp. 

Προτυγχάνω, f. -τεύξομαι, (πρό, 
τυγχάνω) to happen or be before one, 
TO προτῦχόν, the first thing that came 
to hand, Pind. P. 4, 61, cf. Ap. Rh. 4, 84, 

IIpétimoc, ov, (πρό, τύπος) pre- 
figured: τὸ πρότὑὕπον, a model, pat- 
tern. Hence . 

IIpotiréw, 6, to form or mould be- 
Sorehand, Luc. Paras. 40 :—mid., προ- 
τυποῦσθαί τι, to figure to one’s self, 
conceive, Heliod. 

ἹΙροτύπτω, f. -ψω, (πρό, τύπτω) 
intr., to press forwards, break forth, 
burst out, Codec προὔτυψαν, I. 13, 
136; 15, 306; 17, 262; ἀνὰ pivac 
δριμὺ μένος mpobrupe, Od. 24, 319; 
so in later Ep., as Ap. Rh. 1, 953, etc. 
—IL. in pass., προτυπέν, driven, urged 
on, Aesch. Ag. 132, unless it be taken 
immediately from the signf. of τύπτω, 
forged, Lat. procusum. 

Προτύπωμα, ατος, τό, (προτυπόω) 
a model, pattern. [0] 

Tpot dite, προύβη, etc., for προεβ-. 

Προὔγγῦο ’, ov, for προεγγ-, giving 
surety :--Do rpdyyvoc. 
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Προυγελέω, ὥ,Ξ-επρουσελέω, Stur. 
and Hesych.; v. προςζελέω. 

Προύγιαίνω, to be healthy before. [Ὁ] 

Προὐγραίνω, (πρό, ὑγραίνω ) ta 
moisten first, Hipp. 

TTpovypa¢ge, for προεγρ-. 

Προὐδϊῖδάξατο, προύδωκα, προῦϑε 
ΤΟ, for προεδ-. 

Προὔθηκε, for προεῦ-, I. 
Προὔκειτο, προὐκινδύνευε, for προ 
εκ-. 

Προῦλακτέω, ὥ, (πρό, DAQKTEW) te 
bark for or in watchin one, τινός, 
Alciphr. [Ὁ] ΝΣ 

{ροὐλίγου, contr. for πρὸ ὀλίνου. 

ΤΙροῦμνις, δος, 6, Prumnis, father 
of Bacchis in Corinth, Paus. 2, 4, 4. 

Προῦμνον, ov, τό, a plum, Lat. pru 
num, also προῦνον : from 

Προῦμνος, ov, #, the plum-tree, Lat. 
prunus : also προύνη, προῦνος. 

Προὔνεικος, ov, (πρό, ἐνεγκεῖν) 
bsaring burdens, a porter.—Il. like προ- 
φερής, lustful, lewd, Anth. ; cf. Diog 
L. 4, 6. 


Προὐννέπω, v. sub προενν-. 
Προύνη, no, 9,= προῦμνος, The 


-ophr. 


ἹΙροῦνον, ov, τό, and προῦνος, ov, 
ἡ Ξεπροῦμνον, mpodpuvoc. 

Προὐξένησε,προὐξεπίσταμαι,προῦ 
ξερευνάω, and -ἥτης, προὐξεφίεμαι. 
v. sub προεξ-. 

ΤΠροῦὐπάγω, f. -ξω, (πρό, ὑπάγω) te 
lead on gradually :—mid., to reduce first 
under one’s power, Xen. Hell. 7, 1) 41, 
ubi al. rpocur-. 

ἹΤρούπαντάω, 6, f. -ήσω, ( πρό, 
ὑπαντάω) to advance to meet, to meet 
before, Joseph. ; 

IIpotmavridlw,=foreg., Philo. 

Προὔπαρξις, 7, (προὐπάρχω) pre 
existence. 

Προὐπαρχῆ, ite, ἣ, a beginning of 
kindnesses, a previous service, Arist. Eth 
N. 9, 2,5: from 

Ἱροὐπάρχω, f. -ξω, (πρό, ὑπάργω 
to be beforehand in a thing, to pe) 
with, make a beginning of, c. gen., ἀδι- 
κίας, Thuc. 3, 40; c. dat., Tp). τῷ 
ποιεῖν εὖ, Dem. 471, 2: hence pass, 
τὰ προὐῦπηργμένα, οὐπαρχαΐ, 
benefits formerly received, Dem. 1191, 
20.---ὶ. intr., to ewist before, Tauc. 4, 
126, etc. ; προὔπάρξαντα, things that 
happened before, past events, Dem. 12, 
16; so too, τὰ προὐπηργμένα, Td. 
314, 9. 

Προὐπεκλύω, (πρό, brex2bw) to 
loosen or weaken beforehand, Heliod. 

Tootreupa, for προέπεμψα, Hom. 

Προῦπεξάγω, f. -ξω, to carry out se- 
cretly beforehand. . 

Προῦπεξέρχομαι, (πρό, ὑπεξέργο- 
pa) dep., to go out secretly before, Dia 


᾿ Προὐπεξορμάω, 6, (πρό, ὑπεξορ- 
μάω) to go out secretly beforehand, Luc 
D. Mort. 27, 3. 

Προὐύπεργάζομαιε, f. -ἄσομα:, (apd, 
ὑπεργάζομαι) dep. mid., to accomplish 
secretly beforehand, prob. 1. in Plut. for 
mpocum. Hence | 

Προὐπεργᾶσία, ας, ἦ, @ preparing 
strengthening beforehand, Lat. praemu- 
mitio, esp. as a form of rhetoric, like 
προπαρασκενῇ. 

Προὐπισχνξομαι, (πρό, ὑπισγνξ- 


opat) dep., to promise before, Xen. Cyr. 


᾿Τἰροὐπόβάλλω, (πρό, ὑποβάλλω) 
to put under as a foundation, Plut. 2 
966, D, in mid.—Pass., to lie under aa 
a foundation. 
ΤΠροὐπογράφομαι, (πρό, ὑπογράφῳ) 
mid., to sketch out before, Plut. Lucull. 
31 


Προύποδείκνῦμι, (πρό, ὑποΐεΐκτυ 
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tt) to notify, explain beforehand, Aris- 
tid. 

Προύὐπόκειμαι, {πρό, ὑπόκειμαι) 
dep., to exist before, Plut. Solon. 15, 
Id. 2, 678 F; like προὐπάρχω ἢ. . 

Προὐπολαμβάνω, (πρό, ὑπολαμβά- 
vw) to assume beforehand, Ar‘st. An. 
Post. 1, 1,3, Rhet. 2, 21, 15. 

Προῦπομιμνῆσκω, to remind before. 

ΤΙροὐπομνημᾶατίέζομαι, dep. mid., to 
write remarks before. 

Προὐποπάσσω, to strew unde, be- 
fore. 

Προὐποπτεύω, (πρό, ὑποπτεύω) to 
suspect or guess before, Joseph. 

ἸΤρούποσπάω (πρό, ὑποσπάω) to 
draw from under before, Geop. 

Προὐπόστᾶἄσις, 7, (προὐφίστημι):Ξε: 
προὕὔπαρξις, Diosc. 

Ἡροῦποστρώννῦμι, to strew or put 
under before. 

Προῦποστυφή, ἧς, 7, preparation of 
wool for dyeing ; V. προστύφω. 

Προῦποτέμνω, (πρό, ὑποτέμνω) to 
cut away from under before, Heliod. 

Προῦποτίθημι, to set under before: 
—rnid., to suppose or assume before- 
band. 

Προῦποτοπέω, 6, (πρό, ὑποτοπέω) 
ὁ guess or suspect before, Dio C. 

. Προὐποτῦπόωυ, ὥ, (πρό, ὑποτυπόω) 
Ὁ make an outline of beforehand, Philo. 

Προῦὐποφαίνω, toindicate beforehand. 

Προὐποφεύγω, to flee or escape se- 
‘retly beforehand. 

Προῦπτος, ov, contr. for πρόοπτος, 
.0 V. 

Προὔργου, contr. for πρὸ ἔργου (as 
tis written in Arist. Rhet. 1, 1, 10), 
‘or a work or object; hence, of any 
hing serviceable, worth the attainment, 
arcfitable, useful, τὶ TOV προὔργου, 
something useful, Ar. Plut. 623; οὐδὲν 
rp. 207%), it’s no good, Andoc. 22, 20; 
aa. τι δρᾶν, Ar. Eccl. 784; πρ. τι 
ποιεὶν πρός TL, to make a step to- 

wards gaining one’s end, Xen. Hell. 
1, 1, 10, Plat. Meno 84 B :—also as 
&dv., serviceably, conveniently, 1p. πί- 
sreiv, to be of service, Kur. I. a 309, 
sf. Hel. 1379; ap. γενέσθα!, εἶναι, 
Plat. Theaet. 197 A, Rep. 376 ©, ete. 
ΟΞ]. hence compar. προὐργιαίτερος, 
a, ov, more serviceable, useful, import- 
ant; προὐργιαίτερόν (or -ρά) ἔστι, it 
is of greater importance, Plat. Gorg. 
458 C, Ar. Lys. 26; mp. ποιεῖσθαΐ τι, 
to deem of more consequence, Thue. 3, 
109 ;—superl. rpotipyrairatoc, 7, ov: 
but the form mpodpyréoraroe is dub. 
—The compar. and superl. are used 
almost wholly in neut.: but in Di- 
narch. 104, 44, we find προὐργιεαιτέ- 
pa χάρις. 
ἐΠροῦσα, nc, ἢ, Prusa, a large city 
of Bithynia, ἡ ἐπὶ τῷ ᾽᾿Ολύμπῳ, Strab. 
p. 563; also called Προυσιάς : ὃ 
Προυσιεύς, éwe, an inhab. of Prusa, Id. 

TIpovoedéa, ν. sub προσελέω. 

tilpovoiac, ov, ὃ, Prusias, a king 
of Bithynia, Polyb. 4, 47, 7; ete. 

Προῤτίθει, προὐτρέπετο, προῦτυ- 
wa, for προετ-. 

Tipotdacve, for προέφαινε, Od. 

Προὐφαιρέω, G, (πρὸ, ὑφαιρέξω) to 
draw from under before: mp. τὴν ἐκ- 
κλησίαν, to have the assembly held be- 
fore another’s arrival, Aeschin. 36, 5. 

Προὐφαρπάζω, to snatch away be- 
forehand. 

Tpodbdei2is, v. stb. προοφείλω. 

Προὐφίστημι, (πρό, ὑφίστημι) so 
put wader before.—II. pass. c. aor. 2 
act., to exist before, like προὐπάρχω 
Wl; τὰ προὐφεστῶτα, pre-existent 
things, prob. 1. M. Anton. for προουπ-. 

TTpovyw, mpovyovoel, προὔχοντο, 
for poéy-, Hom. 

}2 
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Προφαγεῖϊῖν, inf. aor. (προὔφαγον). 
{ προεσθίω, to eat before. 

Προφαίνω, (πρό, dative) to bring 
forth to light, show forth, manifest, ‘ré- 
paa, Od. 12, 394; σφετέραν ῥίζαν, 
Pind. 1,8 (7), 123; οὐρανῷ σκέλῃ πρ.» 
Soph. El. 753: esp., to show forth by 
word, declare, Id. Tr. 324, etc. : to pro- 
pose aS ἃ prize, ἀθλά τινι, Xen. Cyr. 
2, 1, 23:—pass., to be shown forth, 
come to light, appear, Od. 13, 169, and 
freq. in Att.,as Soph. Ant. 1150, Eur. 
Hipp. 1228; c. inf., οὐδὲ προὐφαίνετ᾽ 
ἰδέσθαι, there was not light enough for 
us to see, Od. 9, 143; also in part. 
aor. pass. προφῶνείς, eioa, stepping 
forward and appearing, 1]. 8, 378, Od. 
24, 160; ἐς πεδίον, Il. 24, 332; pf. 
pass., προπέφανται ἅπαντα, all came 
into sight, Il. 14, 332; προπεφασμένα 
ἀθλα, prizes delivered beforehand, v. 1. 
Hes. Op. 653 (v. προφράζω) : also 
metaph., to be plainly heard, προὐφώνῆη 
κτύπος, Soph. Phil. 202.—II. to show 
beforehand, foreshow, esp. of oracles 
and divine revelations, Hdt. 1, 210; 
3, 65: metaph., to show a hope or pros- 
pect beforehand, i. e. promise, Hat. 7, 
161 ; also foll. by ὅκως :—and in pass., 
and mid., to show ttself or appear be- 
fore, Xen. Cyr. 6, 3, 12.—III. seem- 
ingly intr., to give forth light, shine 
forth, σελήνη οὐρανόθε προὔΐφαινε, 
Od. 9, 145: to hold a light before one, 
Plut. Cicer. 32; also of a torch, Id. 
Solon 21; ὁ προφαίνων, a torch-bear- 
er, Id. Cat. Min. 41. 

Προφάνεια, ac, 7, clearness, dis- 
tinctness. [ἃ] 

Προφανερόω, 6, to manifest before- 
hand. 

Προφᾶνῆς, ἐς, (τροφαΐνω) showing 
itself first or from afar, Xen. Cyr. 4, 
2, 15:—metaph., quzte plazn or clear, 
Plat. Rep. 530 Ὁ ; ἀπό or ἐκ τοῦ προ- 
φανοῦς, openly, Thuc. 2, 93; 3, 43: 
—very famous or renowned, Manetho. 
—II. (from pass.) appearing beforehand. 
Adv. -νῶς. 

. Πρόφανσις, ewe, 7, (προφαίνω) a 
putting forward, advice, instigation, 
Soph, Tr. 662, e conj. Dind. 

ἹΤρόφαντις, δος, 7,.= προφῆτις. 

Πρόφαντος, ον, (προφαΐνω) like 
προφανής, appearing at a distance, far- 
seen, hence far-famed, mp. σοφίᾳ καθ᾽. 
“EAAavac, Pind. O. 1, fin.—II. fore- 
shown, esp. by an oracle, Hdt. 5, 63, 
Soph. Tr. 1159.— TIL surname of 
Neptune, Lyc. 522. 

Προφάντωρ, ορος, δ,ι-:τεπροφήτης. 

Προφᾶσίζομαι, f. -ἴσομαι, (πρόφα- 
otic) dep. mid., to set up as a. pretext or 
excuse, allege by way of excuse, C. acc., 
Theogn. 935, Thuc. δ, 54; πάσας 
προφάσεις πρ., Plat. Rep. 474 ἘΣ :— 
absol., te make excuses, Ar. Lys. 756, 
Thuc. 1, 90:—-in aor. pass., rpodaot- 
σθῆναι, to be pretended, be a pretence, 
Thuc. 8, 33.—IL. to bring a pretended 
charge against, c. dat. et inf., Plat. 
Menex. 240 A. 

Πρόφἄσις, gen. ewe Ion. toc, 7 -— 
strictly, that which appears ; and so, 
that which is alleged to cover the real 
state of the case, an apparent cause, rea- 
son, motive, a pretext, colour given to a 
thing, first in Theogn. (v. infra) ; also 
in plur., Hdt. 6, 86: sometimes of a 
real cause, as mp. ἀληθεστάτη, Thuc. 
1, 23; 6,6; ἀναγκαία, Isae. 48, 28; 
φανερά, Xen. Hell. 6,4, 33; ef. Pind. 
P. 4, 56:—but mostly in bad sense, 
like πρόσχημα, a mere pretext, a pre- 
tence, excuse, shuffle, shift, Hdt., etc. ; 
βραχεῖα πρ., Thuc. 3, 39.—Con- 
struct.: mp. τινός, the pretext or pre- 


tence for a thing, dt. 1, 29, etc.: as 
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gen. absol., προφάσιος τῆςδε, Hdt. 4 
135; so, absol. in acc., πρόφασιν 
pretendedly, as one pretends or says, Ii 
19, 262, 302, Hat. 5, 33, Ar. Eq. 466, 
Thue. 3, 111, etc.; in Att. strictiy 
πρόφασιν μέν.., τὸ ἀληθὲς δέ, but Ta 
ἀληθές is freq. omitted and dé used 
alone, Eur. Bacch. 221, Wolf Dem. 
Lept. p. 270;—s0, ἐπέ προφάσεως 
and ἐπὶ προφάσει, by way of excuse, 
Theoegn. 323, Hdt. 7,150; éx6 xpe- 
φάσιος, Hdt. 2, 161; διὰ πρόφασιν, 
Hdt. 4, 145; προφάσεως ἕνεκα, Anti 
pho 143, 6; κατὰ πρόφασιν, Hat. 1, 
29; πρόφασιν θέσθαι, to make anex - 


cuse, Theogn. 364; mp. προτείνειν, 
προϊσχέσθαι, to put forward an ea: 
cuse, Hdt. 1, 156; 8, 3; ap. παρέ: 


ve, Ar. Av. 581; ἕλκειν, Hat. 6. 
86; δέχεσθαι, Plat. Crat. 421 Ὁ; et 
ρίσκειν, Antipho 137, 8, etc.; πρό 
φασιν ἔχειν we.., to allege that.., Hdt 
6, 133; πρόφασιν ἔχει τοῖς δειλαίοις 
μὴ ἰέναι, gives them an excuse for not 
going, Plat. Rep. 469 C; but, zp. 
ἔχειν TL, to have or use as an excuse, 
Xen. Cyr. 3,1, 27; rp. woteic@ai τι, 
Ep. Plat. 349 D; elliptically, μῇ po. 
πρόφασιν, NO excuse, NO shuffling, Ar. 
Ach. 345; so in plur., uy προφάσεις, 
Alex. Leb. 2,1, cf. Erf. Soph. Ant 
577; προφάσιος ἐπιλαβέσθαι, ἔχε 
σθαι, to lay hold of a pretext, Hat. 3, 
36; 6, 49, 94.—2. an occasion, cause Οἱ 
a thing, freq. in Hipp.: esp. the su- 
perficial obvious cause, opp. to the 
deeper and more real, v. Foés. Oe- 
con., and cf. Hdt. 4, '79.—For Soph. 
Tr, 662, v. sub 2pddavotc.—ll. Pind. 
personifies Πρόφασις, as daughter of 
ὀψίνοος ᾿Εἰπιμαθεύς, P. 5, 36 (πρόφα 
σις comes from mpodaivw: not, as 
Schneider takes it, from πρόφημιλ, 
Hence . . 
Προφᾶἄσιστικός, 7, Cv, serving for a 
pretext, LXX. as 
. Πρόφᾶἄτος; ov, (προφαίνομαι) like 
προφανής, shown forth, renowned, 
Pind. O. 8, 21.—II. foreshown. 
ἸΠρυφατεύω, προφάτης, Dor. for 
προφητ-. 
Προφερής, ἔς (προφέρω) :—strictly, 
carried before ΟΥ̓ first, placed before or 
at the head; preferred, excellent, ἀ, 
λάων, before all others, Hes. Sc. 260: 
—Hom. only uses compar., προφερέ- 
στερος, 6. dat. rel, ἅλματι, Bin mpo- 
φερέστατος, Od. 8, 128 ; 21,134; alse 
c.lnf., προφερέστεροι ἐλκεμέναι, 11.10, 
352 :—the superl. προφερέστατος, as 
v. 1. Od. 8,128 (ubi Wolf πολὺ φέρτα- 
Toc); but itis used absol.in Hes. tosig- 
nify most advanced in age, oidest, like 
πρεςβύτατος, Theog. 79, 361,777:—la 
ter,we have a compar.and superl.,zpo- 
φέρτερος, προφέρτατος, Soph. Ὁ. C. 
1531, Fr. 399; and προφέριστος, in 
Or. Sib.—I. looking older than ane 15 
forward, precocious, Heind. and Stallb | 
Plat. Euthyd. 271 B, cf. Aeschin. 7, 
35 :— also of trees or plants, bearing 
before their time, and of young persons, 
having sexual intercourse before the time, 
recocious, Iambl., and Porphyr.— 
oet. word. Adv, -pdc. : 
Προφέρω, f. προοέσω, aor. 1 προ 
ἤνεγκα : aor. 2 προΐνεγκον (Thuc. 
5,17): in Hom. only pres. and impf, : 
an unusu. 3 sing. subi. pres. ποοφέ' 
onot, a8 if from a form in μὲ, only ir 
fl. 9, 323, cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 106 
Anm. 7, (πρό, φέρω). To bring before 
one, bring to, give, present, τινί τί, Il. 
9, 323; 17, 121.—2. esp. of words, arp. 
ὀνείδεά τινι, to throw reproaches in 
his teeth, Il, 2, 251; and so, mp. τινί 
T1, throw in one’s teeth, bring forward, 
allege, eso. in the way of reproacn ot 
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db,ectior., Lat. ebjicere, exprob are, Il. 
3, 64, Hdt. 1, 3, Dem. 576, 13, οἷς. :-~— 
but also simply to utter, αὐδάν, μῦθον, 
Bur. Supp. 600, Med. 189; so, πρ. 
Αἴγιναν πάτραν, to proclaim it as their 
country, Pind. 1. 5 (4), 55: ap. εἰς 
uécov, to propose, Plat. Legg. 812 C; 
and so in mid., Id. Phil. 57 A, Polyb., 
etc. : to bring forward, quote, Thuc. 5, 
26; προφέρων "Αρτεμιν, putting for- 
ward her authority, Aesch. Ag. 201.— 
3. c. inf.. of an oracle, to order, com- 
mand, Hat. 5, 63 :—gen. absol., προῦ- 
νεχθέντος τινί, if it were commanded 
one to do so, Aesch. Ag. 964.—II. to 
bring forward, show, display, Tp. μένος, 
Tl. 10, 479; ἔριδα προφέρειν, to show, 
i. e. engage in rivalry, Od. 6, 92; πό- 
λεμόν τινι Tp., to declare War against 
one, Hdt. 7, 9, 3: so in mid., fecvo- 
δόκῳ ἔριδα προφέρεσθαι, to offer quar- 
rel to one’s host, Od. 8, 210, cf. Il. 3, 
7.—IIL to bear on or away, to carry off, 
sweep away, of a storm, Il. 6, 346, Od. 
20, 64.—1V. metaph., to forward a 
man on his way; and so, generally, 
to advance further, assist, Lat. proferre, 
promovere, wp. τινὲ ὁδοῦ, ἔργου, for 
φέρειν πρόσω τῆς ὁδοῦ, etc., to further 
on the road, in the work, Hes. Op. 
577; ap. εἴς τι, to conduce, help to- 
wards gaining an object, Thuc. 1], 93: 
-~pass., to increase, waz, grow.—V. 
intr., to surpass, excel another in some- 
thing, τινός τινί, as εἴρια καλλονῇ 
τε προφέροντα καὶ ἀρετῇ τῶν ἀπὸ 
τῶν ὀΐων, cotton wool surpassing 
sheep’s wool in beauty and goodness, 
Hdt. 3,106; πλούτῳ καὶ εἴδεϊ προ- 
φέρων ᾿Αθηναίων, 6, 127, cf. Thuc. 2, 
89; so too, mp. τινὸς εἴς τι, Eur. 
' Med. 1092; cf. Pind. P. 2, 159.— 
Hence προφερής, q. V., cf. προφορέω. 

Προφεύγω, f. -Eouat, aor. προὐφῦ- 
yov (as mostly in Hom.) (πρό, φεύ- 
w):—to flee forwards, flee away, 1]. 
1, 340, Aesch. Fr. 64.—-II. c. acc., to 
flee from, shun, avoid, κακόν, θάνατον, 
μένος καὶ χεῖρας, πόντον, 1]. 14, 81, 
Od. 22, 325, etc.: πρ. χρέα, to avoid 
debts, Hes. Op. 645: Ep. 2 sing. opt. 
προφύγοισθα., Od. 1. c. 

Πρόφημι, to say beforehand, foretell. 

Προφημίζω, (πρό, φημίζω) to spread 
a report, Dio C. 

Ltpobar asia = προφητεύω, Mane- 
tno. 


IIpognreia, ac, 7, (προφητεύων the 
office or gift of prophecy, Plut, Pelop. 
17, Luc., etc. :—prophecy, N. T.—IL 
an expounding of scripture, public in- 
struction, preaching, N. 'T. 

ἹΙροφητεῖον, ov, τό, the sanctuary 
of a prophet, Eccl. : from 

Προφητεύω, Dor. προφᾶτ-: f. -εὖ- 
ou) :—to be α προφήτης, Or interpreter 
of the gods, μαντεύεο, Moica, προ- 
φατεύσω δ᾽ ἐγώ, Pind. Fr. 118: to 
declare in the name of a god, interpret 
or expound his word, 6 - προφητεύων 
τοῦ ἱροῦ, Hdt. 7, 111 (where some 
propose to write ὁ mp. θεοῦ, cf. Eur. 
Jon 413); ἢ μανία προφητεύσασα, 
Plat. Phaedr. 244 D :---ἰο prophesy.— 
Il. to instruct publicly, preach, N. T. 
(Though there is no simple φητεύω, 
the augm. is pretixed even to the root 
oe)’ προεφήτευον, προεφήτευσα, 
etc. = 
Upogyrne, ov, 6, Dor. προφάτης 
[ἃ]; (wpdgnut):—strictly, one who 
speaks for another, esp. one who speaks 
for a god, and interprets his will to 
man, a prophet, first in Hdt. 8, 36, 37, 
etc., so Tiresias is called mp. Διός, 
Jove’s interpreter, Pind.-N. 1, 91; so 
of Apollo, Διὸς προφήτης ἐστὶ Λοξί- 
ae πατρός, Aesch. Eum 19, ef. Id 
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Fr, 79, Virg. Aen. 3, 252, while the 
Pythia was in her turn προφῆτις or 
πρόμαντις Of Apollo, Hdt. 8, 36; 
then again the προφήτης is the inter- 
preter of the words of the inspired 
μώντις, Aesch. Ag. 1099, Ar. Av, 972, 
cf. Plat. Tim. 72 A: so also, poets 
are called Μουσῶν προφῆται, inter- 
preters of the Muses, Plat. Phaedr. 
262 D; cf. προφητεύω, πρόμαντις, 
ὑποφῆτης, and v. Valck. Hdt. 7, 111: 
generally, a proclaimer, as the bowl 
is called κώμου προφώτης, Pind. N. 
9,120; and the cicada θέρεος πρ.; 
Anacreont. 32, 11.—2. not till later in 
our sense of a prophet or seer,—pdv- 
τις (q. v.) being the classical word 
for this.—II. in N.'T., and Eccl., an 
interpreter of scripture, a preacher. 
ἸΠροφητίζω,---προφητεύω, Hipp. 
Προφητικός, 4, ὄν, tof or proceeding 
from the prophets,t prophetic, N. 'T. 
Adv. -κῶς, Luc. Alex. 60. 
Προφῆτις, toc, fem. from προφή- 
THC, a prophetess, Eur. Ton 42, 321. 
Ilpo@ynroxrévoc, ov, ( προφήτης, 
κτείνω) prophet-slaying, Keccl. 
Ilpooytorékoc, ov, (προφήτης, Ti- 
KTW) bearing prophets, Philo. 
IlpodyrodGeyKtoc, ov, (προφήτης, 
φθέγγομαι) uttered by prophets. 
ΤΙροφητοφόντης, ov, ὁ, (προφήτης; 
φονεύωγΞξεπροφητοκτόνος, Eccl. 
Προφήτωρ, ορος, ὃ, poet. for προ- 
φήτης, Manetho. 
Προφθαδίην, adv. from sq., Nonn. 
Προφθάδιος, a, ov, anticipating. [a]: 
from | 
Προφθώνω, f. -φθάσω and -φθῆσο- 
μαι (πρό, φθάνω) ----ἰο outrun, antici- 
pate, c. acc., Aesch. Ag. 1028, Plat. 
Rep. 500 A: also c. part., mp. μὲ 
mapaktwaoa, Ar. Eccl. 884: absol., 
to be beforehand, Eur. Phoen. 1385. 
Προφθᾶσία, ac, 7, later form for πρό- 
φθασις Diod. 
tIipodGacia, ac, ἢ, Prophthasia, a 
city of Drangiana, Strab. Ὁ. 514. 
᾿ Πρόφθᾶἄσις, 7, (προφθάνω) anticipa- 
tion. . 
Προφθέγγομαι, dep. mid. to speak 
before. Hence 
» Πρόφθεγξις, 7, a speaking before. 
Προφθίμενος, ἢ, ov, dead or killed 


before, Anth. P.'7, 184, (A compd. of 


the part. φθίμενος, for no pres. προφ- 
Givw occurs.) 

«Προφλεβοτομέω, 6, (πρό, φλεβο- 
τομέξω) to open a vein before, Alex. 
Trall. 

ΤΠΙροφοβέομαι, (πρό; φοβέω) as pass., 
with fut. mid., to fear beforehand, fear 
at the thought of, rt, Aesch. Supp. 1045, 
Xen. Cyr. 1, 6, 24. Hence 

Ἱροφοβητικός, ἢ, ὄν, apt to fear be- 
forehand, Arist. Rhet. 2, 13, 7 

ἹΠροφοιβάζω, f. -ἄσω, (πρό, φοι- 
βάζω) to purify before, Nonn.—lIl. to 
foretel, prophesy. Hence 

IIpodoiGaoua, atoc, τό, prophecy. 

Προφορά, ἄς, ἢ, (προφέρω) a bring- 
ing forward, utterance, ῥημάτων, Hdn. 
1, 8, 12; cf. Wyttenb. Plut. 2,41 A: 
--ὁ ἐν προφορᾷ λόγος--προφορικὸς 
λ. Ib. 777 B.—II. a public reproach, re- 
buke, Polyb. 9, 33, 13. 

Προφορέω, G, collat. form of προ- 
φέρω :—mid. προφορέομαι, in weav- 
ing, to carry on the web by passing the 
weft to and fre across the warp (which 
process is called διάζεσθαι) : hence 
metaph. to run to and fro, Xen. Cyn. 
6, 15; ὁδὸν πρ., Ar. Av. 4; cf. Mei- 
neke Com. Fr. 2, Ὁ. 738. 

Upodopixée, 7, Ov, (προφορά I) 
belonging to utterance, uttered, opp. to 
ἐνδιάθετος (cf. λόγος fin.), Plut. 2, 
777 C, 973 A. 


{IPO 


IIpé@opoc, ov, ὃ, Yrprdicw. se 
ἰχώρ, the liquid in which the unbe foe 
tus floats, Arist. H. A. ., 7, 3 

ἸΙροφόωσδε, adv., f. 1. for 
wode, | 

Πρόφραγμα, arog, τό, (stpogpacce,; 
a fence placed in front, and so= 7p 
τείχισμα, metaph., Polyb. 9, 35, 3, 
etc. 


πρὸ φὸ 


Προφράζω, f. -σω, (πρό, φράζωΣ fe 
foretel, Hdt. 1,120 (where Schweigh, 
takes it= προειπεῖν, προερεῖν, to speak 
out boldly): in part. pf. pass. προτε: 
gpaduéva ἀθλα, Hes. Op. 653, where 
Herm. prefers προπεφασμένα, but cf. 
Ap. Rh. 3, 1315. 

Πρόφρασσα, Ep. fem.,=7mpédpwy 
well-inclined, kindly, gracious, 11. V, 
290, Od. 5, 161, etce.: others take ἢ 
having forethought, thoughtful. (δὼ 
doubt from φράζομαι). 

ἹΠροφράσσω, Att. -ττω, to fortify be- 
fore or in front. 

Προφροντίζω, f. -icw, (πρό, φρον 
Tilw) to consider before, Hipp., acc. τὸ 
Coray. 

Πρόφρων, ovog, ὃ, ἣ, (πρό, φρῆν, 
φρονξω) strictly, with forward soul, Lat. 
propenso animo, hence well-wishing, 
kindly, gracious, willing, ready, glad to 
do a thing, usu. joined with a verb, 
ὄμοσσον πρόφρων ἔπεσιν Kal χερσὶν 
ἀρήξειν, ll. 1, 77; πρόφρων Δαναοῖ- 
ow ἄμυνεν 14,1, οἷς, ; 50, πρ. τελεῖν, 
ἀείδειν, Pind, P.5, 156, Ν. 5, 41 ; προ- 
φρόνων Μοισῶν τυχέσθαι, Id. 1. 4, 
73 (3, 61); πρόφρων θεὸς φυλάσσοι, 
Aesch. Cho. 1063, cf. Soph. E1. 1380: 
—eager, earnest, πρόφρονι θυμῷ, Ul. 8, 
23,40; 10, 244; 24, 140, where others 
take it, steadfast, resolute :—in Od. 14, 
406 it is ironical, πρόφρων Kev δὴ 
ἔπειτα Δία Κρονίωνα Atroiuny, oh 
yes! earnestly would I pray to Jupi 
ter!—II. Ep. adv. προφρονέως, readily, 
willingly, gladly, μάχεσθαι, ῥύεσθα:, 
1]. 5,810; 17, 224-—later προφρόνως, 
φιλεῖν, Pind. P.2, 29; ἐπιδεῖν, Aesch. 
supp. 1, cf. Cho. 478. 

TpodbAdkn, ἧς, 7, (προφυλάσσωὶ) 
a guard in front, outpost, ai πρ., the 
outposts, videttes, piquets, Xen. Cyr. 
3, 3, 25, etc.; διὰ προφυλακῆς, on 
guard, Thuc. 4, 30.—Il. a guarding, 
guard, Polyb. 5, 95, 5: a@ watching, 
watch, LXX.—I. a preservative, amu- 
let, Diosc. Hence ὁ 

Προφῦὕλᾶκίς, idoc, 7, ναῦς mp., a 
guard-ship, Thuc. 1, 117. 

Προφυλακτέον, verb. adj. from προ: 
φυλάσσω, one must guard before, Plut. 

Προφύλακτικός, 7, dv, (xpodvade | 
ow) belonging to or fit for guarding ; 
precautionary. 

Προφύλαξ, ἄκος, 6, (πρὸ, φύλαξ) 
an advanced guard: οἱ προφύλακες,:-:: 
ai προφυλακαί, Thuc. 3, 112, Xen. 
An. 2, 4, 15, etc.—Il. the officer on 
guard, Aen. Tact.—Also ἢ πρ., Era 
tosth. [Ὁ] 

IIpodtAakic, 7, caution: [Ὁ] from 

Προφύλάσσω, Att. -tra; f. -ée 
(πρό, φυλάσσω) :—io keep guard before, 
to guard a place or house, €. acc., νηόν, 
H. Hom. Ap. 538 (in the rare Ep. im 
perat. form προφύλαχθε, for προῴυ 
λάσσετε, cf. Buttm. Catal. s. v. ov 
λάσσω), cf. Xen. Mem 2,7, 14: 8189, 
προφυλάσσειν ἐπί τινι, to keep guard 
over ἃ person or place, Hdt. 8, 92. 
and c. gen., Xen. Hier. 6, 10: alse 
absol., to be on guard, keep watch, Hdt 
7, 179, Ar. Ach. 1146, Thue. 2, 93.— 
Mid., io guard one’s self, Thuc. 6, 38 
esp. to guard against, to be on one’s 
guard against, Lat. cavere, c. acc., Hat 
7, 176, cf. 130, Ken. Hell. 5,3, 5: ab 
sol. Hdt. 1, 188. ‘ 

129] 


ΠΡΟΧ 
ἸΤροφύρᾶμα, ατος, τό, dough knead- 
‘beforehand, Ἐϊτατοβίῃ. ap. Ath. 140 
a: trom 

ΤΡροφϑράω, ὥ, (πρό, φυράω) to mix 
up or knead beforehand, μάζαν.---1} mie- 
taph., προπεφύραται Aoyoc,the speech 
ws already kneaded, Ay. Av. 462; κακόν 
noe προπτεφυραμέτον ἐστί (as We. say) 
there’s a mischief brewing for me, Ar. 
Thesm., 75. Hence 

Ἡροφϑωητός, 7, Ov, kneaded before- 
sand, 7p. μάζα, % well-kneaded barley- 
leaf, Hipp. | 

Προφῦσέα, ac, 7, (πρό, φῦσα) a case 
for the pipe of a bellows ; cf. ἀκροφύσιον. 

Πρόφῦὔσις, 7, (προφύω) a germ, bud, 
knot, Hipp; v. Foés. Oecon. 

Ipodtredw, (πρό, φυτεύω) to plant 
before: metaph., to produce, engender, 
Soph. EL. 199. . 

IIpodtw,(m1 pd, dtw)to generate before: 
-—-pass,, With aor. 2 act., to be born or 
be before another, τινός, Soph. Aj. 1291. 

Προφωνέω, ὥ, f. τήσω, (πρό, φωνέω) 
to utter, say or declare beforehand, Aesch. 
Ag. 882, Eum. 466.—II. to command 
publicly, revi te, Aesch. Pers. 363 ; c. 
dat. et inf, Soph. Aj. 1089. . 

Προχάζομαι, dep. mid., strictly, to 
give way beforehand. 

Προχαίνω, (πρό, yaivw) to push out 
one’s mouth and open it wide :—explain- 
ed by Eust. as=rpodacivouar; cf. 
mpoxdyn. 

οχαίρω, (πρό, χαίρω) to rejoice 
beforehand, Plat. Bhitieb, 39 D: but, 
—II. in 3imperat., προχαιρέτω, far 
be it from me! away with it! Aesch. 
Ag. 251; cf. χαίρω VI. 2. 

Προχαλκεύω, (πρό, χαλκεύω) to 
“orge beforehand, Aesch. Cho. 647. 

[Ipoyavn, ne, 7, α pretect, Call. Cer. 
72, Fr. 26. (Cf. προχαΐνω.) [ἃ] 

Προχάραγμα, ατος, τό, like προ- 
τόντημα, an outline, pattern, 

Προχἄράσσω, Att. -ττω; f. -€@ 
(ποῦ, χαράσσω) :— to engrave, carve 
before: hence, to make an outline or 
plan by lightly engraving. 

Προχᾶρέζομαι, dep. mid., to gratefy 
before, . 

Προχἄριστήρια, τά, a previous 
thanksgiving, a festival of Minerva, 
celebrated by all Athen. magistrates 
at the beginning of spring, A. B. 

Προχειλίδιον, ov, τό, (χεῖλος) the 
projecting part of the lip. [1] 

Πρόχειλος, ov, with prominent lips : 
τὸ Tpoyvetdov,=foreg. ᾿ 

Προχειμάζω. f-dow, (πρό, χειμάζω) 
to go into winter quarters before.—II. of 
the weather, to be wintry, stormy before, 
Arist. Probl. 26, 8, 4. Hence 

ἹΠροχείμᾶσις, ἦν, previous stormy 
weather, Pin. 

Προχειρέω, f. 1. for sq., Schaf. Mel. 
p. 15 :—mid. προχειρέομαι, to purpose, 
τι, Stob. Ecl. 2, p. 40. 

Προχειρίζω, f. -tow, (πρό, χειρίζω) 
to put into the hand; dub. in act. ;--- 
though we find several pass. partici- 
ples in pass. signf., to be taken in hand, 
undertaken, TOV προκεχειρισμένον AO- 
γον, Plat. Legg. 643 A; to be prepar- 
ed, ἑτοῖμα καὶ προκεχειρισμένα ἀγα- 
fa, Dem. 85, 7.—2. to be proposed as 
examples, TOV καθ᾽ ἕκαστα προχειρι- 
ζομένων, Arist. Categ. 5, 6, cf. Top. 
i, 14, 1.—3. to be elected before, προ- 

“εἰρισθέντες, Polyb. 3, 106, 2.—II. 

Most usu, however as dep. mid., προ- 
χειρίζομαι, to take into one’s hand, and 
ao to make ready, prepare for one’s self, 
Ay. Eccl. 729, Dein. 45,10: hence, to 
hive in use, make use of, Isocr. 184 A: 
to make trial of, Arist. Categ. 8, 31.— 
2. ἐὁ choose, elect, ἐπί τι, Polyb. 3, 100, 
6 πρός TL, 3, 44, 4.—3. δ. Inf., to dee 
1292 
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termine to ao, Ic. 3, 40, 2.--4. προ- 
χειρίζεσθαι περί τινος ΟΥ̓ TL, to finish 
the discussion of a subject, Arist. C el. 
1, 5, 5, Meteor. 3, 6, 15. 

Πρόχειρος, ov, (796, χείρ) at hand, 
close 12 Soph. El. Mie: rence, at 
hand, handy ready, Aesch. Pr. 54 ; 
esp. of adrawn sword, Soph Phil. 
747, Eur. Hel. 1564, Xen. Cyr. 4, 2, 
32; πρ. ἔχειν τι, Thuc. 4, 34, Plat. 
Phaed. 61 B, etc.; πρόχειροι μῦθοι, 
Plat. Phaed. 61 B; ὃ προχειρότα- 
τον ἔχω εἰπεῖν, Dem. 700,10; ai mp. 
noovai, Plat. Phil. 45 A.—2. ready, 
easy, common, joined with φαῦλος, 
Plat. Theaet. 147 A; πρόχειρόν 
(ἐστι) it is easy, c. inf., Id. Soph. 251 
B; τὰ mp., opp. to τὰ ἄπορα, Arist. 
Metaph. 1, 2,9: ἐκ προχείρου, easily, 
Diod.: τὸ πρόχειρον, levity, Hdn.— 
3. of persons, Ο. int, ready to do, Soph. 
Il. 1494; so, πρ. φυγῇ, ready for flight, 
hur. H. F. 16].-1. Adv. -pa¢, off- 
hand, readily, ἀποκρίνασθαι, λέγειν, 
Plat. Symp. 204 D, Alc. 2, 144 D: 
thoughtlessly, Aeschin. 4, 4: rashly, 
Polyb. δ, 7, 2—Compar. -orépwe, Id. 
1,21, 5. Hence 

Προχειρότης, ητος, ἦ, readiness, 
esp. in handling a subject, Sext. Emp. 
p. 268, ᾿ 

Προχειροτονέω, ὥ, (πρό, χειροτο- 
véw) to choose or elect before, Plat. 
Legg. 765 B, Dem. 703, 18. 

Ipoye:poupyéw, 6, (πρό, χειρουρ- 
yéo) to nerform before, Joseph. 

Πρόχευμα, ατος, τό, (προχέω) that 
which 13 poured forth: generally, a de- 
posit, Arist. Part. An. 2, 1, 22. 

Προχεύω, poet. collat. form of sq., 
Dion. [ 52. 

Προχέω, f. -χεύσω, (πρό, χξω) to 
pour forth or forward, ῥόον, ὕδωρ, 1]. 
21,219, H. Ap. 241; τρὶς ὕδατος προ- 
χέειν, to pour in three parts first, Hes. 

p. 594; σπονδὰς mpovéar, Hdt. 7, 
192, Critias, 17:—metaph., ap. ἀοι- 
δόν, v. 1. Hes. Th. 83; ὄπα, Pind. P. 
10, 87 (cf. yéw) :—pass., to pour on or 
forth, metaph. of large bodies of men 
pouring over a plain, ἐς πεδίον προχέ- 
ovto, Il. 2, 465; cf. 15, 360; 21, 6. 
Cf. προΐημι and προρέξω. * 

Πρόχθες, adv., the day before yester- 
day. frence 

Προχθεσῖνός, 4, ὄν, belonging to the 
day before yesterday. 

Πρόχνῦ, adv., (πρό, γόνυ) like γνύξ, 


with the knees forward, i. 6. kneeling, on 


one’s knees, πρόχνυ καθεζομένη, fall 
ing on her knees, Il. 9, 570:—metaph., 
ἀπόλοιντο πρόχνυ κακῶς, May they 
be brought upon their knees, (i. ©. 
brought dow) and perish, 11, 21, 460; 
so, πρόχνυ ὀλέσθαι, Od. 14, 69 ;—just 
as Hdt. uses ἐς γόνυ. βαλεῖν τινα, 6, 
27, cf. γόνυ I. fin—From ignorance 
of the true signf., πρόχνυ was after- 
wards used as simply==7dvv, Ap. Rh. 
1, 1118; 2, 249. 

Προχοή, ἧς, 7, (προχξω) @ pouring 
out: almost always in plur. προχοαΐ, 
the mouth of a river, Il. 17, 263, Od. 5, 
453, etc., Solon 22, Aesch. Supp. 
1025, etc.; Τριτωνίδος ἐν προχοαῖς 
λίμνας, Pind. P. 4, 35 ;—the sing. in 
Hes. Op. 755:—generally, the bed of 
a river, a stream, Aesch. Fr. 178. 

Tlpov6n, ἧς; ἢ.-- πρόχοος, Ap. Rh., 
Anth.; cf. Lob. Paral. 379. 

Προχοΐδιον, Att. προχοίδιον, ov, 
τό, dim. from πρόχοος, Cratin. Pyt. 
16, Stratt. Lemn. 1; cf. Pors. Eur. 
Hec. p. 11. 

IIpoyoic, idoc, ἢ, dim. from πρό- 
χε 70, esp.=tpic, a chamber-pot, Xen. 
Cor. 8, 8, 10, cf. Ath. 496 C.—IL= 
ἐτίχι τις, A. Ὁ. 


| Cyr. 5, 2, 7, Ael. N. A 
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Πρόχυος, 7, Att. conte. -yeve, ow. 


heterog. dat pl. πρόχουσι, like βοῦς 
βουσί, as if of third decl. (v. Dind 
frur. Jon 435, Ar. Nub. 272, Piers 
Moer. Ὁ. 296): acc. pl. πρόγους, Xen 
. 5, 23: (πρυ 
χξέω). A vessel for pouring out, a jug. 
pttcher, vase, esp. ewer for mcuring wa: 
ter upon the hands of guests. freq. its 
Hom. (esp. in Od.), also Hes. Th. 785, 
Eur., etc., ll. cc. ;—so also the wine 
jug from which the cup-bearer pours 
into the cups, Od. 18, 397. 
II[poxyopetu, (πρό, yopetw) to go o1 
dance before in a chorus, 1p. κῶμον, ta 
lead a κῶμος or festive band, Eur. 
Phoen. 797. 
ἹΠρόχορος, ov, 6, Prochorus, one 
of the seven deacons of the church at 
Jerusalem, N. T. Act. 6, 5. 
Πρόχους, πρόχουσι, Vv. sud πρό 
χοος. 
Προχόω, collat. form of προχῶννν 
μι, Plat. Criti. 111 B. - 
Προχράομαι, (πρό, χράομαι) dep., 
to use before, Arist. de Xenocr. 1, 8. 
Προχρίω, (πρό, xpiw) to smear be- 
fore; mp. τί τινι, to smear ΟΥ rub with 
a thing, Soph. Ty. 696, cf. Luc. Alex 
21. [ἢ 


* 


cede in order of time, Clem. Al. 

Πρόχρονος, ov, (πρό, χρόνος) pre 
ceding in time, previous, Luc. 

. Πρόχῦμα, atoc, τό, (προχξω) wine 
that flows from the grape without 
pressing, Lat. vinum protropum.—ll. 
= 56. 

Ipdéytorc,. 7, (mpoxéw) a pouiing 
out, also of dry things, as, 7p. τῆς y 75 
deposition of mud by water, alluviai 
soil, Lat. alluvies, Hdt. 2, 5, cf. 12; 
mp. tAvoecoa, Opp. H. 1, 16: alse, 
οὐλὰς κριθῶν πρόχυσιν ἐποιέετο, 
where πρόχυσιν ἐποιξετο must be 
taken asa simple verb,= mpoéyee.fidt. 
1, 160, cf. sq. 

Προχύται, al, (sc. kptGai),=cbAv- 
χύται, Eur. ἘΠ. 803,1. A. 1112, 1472, 
Ap. Rh. 1, 425.—I. any thing throwy 
about, esp. thrown to persons in token 
of respect and honour, as flowers, gar 
lands, ribands, etc., Lat. méssilia : alse 
largesses scattered among the people 
Plut. Dio 29. [Ὁ] 

tIIpoyirn, n¢, 7, Prochyta, an Ital 
ian island on the coast cf Campania, 
now Procida, Strab. p. 123. 

Προχύτης, ov, ὁ, (mpoyéw) = mpé- 
χοῦς, ἃ jug or pitcher, Ion ap. Ath. 
463 B; esp. an urn, to pour lustral 
libations from, Eur, I. A. 955. 

Προχῦτός, ἢ, Ov, (προχέωλ) poured 
in front or before, poured or scattered 
upon.—\l. Ilpoyuty νῆσος, tv. Προ 
NOTH. 

Πρόχωλος, ov, (πρό, χωλός) very 
lame or halt, Luc. Ocyp. 146. - 

Πρόχωμα, arog, τό, (προχώννυμιε) 
earth thrown up or washed before a place, 
a dam, v. 1. Strab. for mpocy-. 

. Προχῶνγαι, al, the hips, Lat. os coc 
cygis, (cf. κοχώνῃ), Archipp. Rhin. 2, 

Προχώννῦμι, f.-yoow, (πρό, yor 
γνυμι) to deposit mud before, Plut. 2, 
602 D. | 


Προχρονέω, 6, (πρό, χρόνος) to pre 


Ipoyapév, 6, f. -fow, (πρό, χωρξωλ 
to go or come forward, advance, Soph. 
Phil. 148, etc. ; also of time, Xen, 
Cyr. 8, 7, 1; of power, to aduance, be- 
come greater, Hdt. 7, 50, 23 ἐπὶ μέγα. 
Thuc. 1, 16.—II. metaph. of underta 
kings, wars, and the like, to go on in 
a certain way, Lat. transigi, Xen 
Cyr. 2, 3,16: esp. to go on well, sue- 
ceed, prosper, thrive, Hdt. 8, 108, Thue. 
6, 103; τὰ ἱερὰ προχωρεῖ τινι, Id. & 
54: also, εὖ wp. Eur, Ueracl. 486 
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nence impers , προχωρεῖ μοι, it goes 
on well for me, 7 have success, usu. 
with a negat., ὡς of δόλῳ οὐ προε- 
χώρεε, when he could not succeed by 
craft, Hdt. 1, 205, cf. 84, Thuc. 1, 109, 
etc.: also, ὁπόσα cot προχωρεῖ, as 
much as 5 convenient, Xen. Cyr. 3, 2, 
29, cf. Schneid. An. 1, 9,13: absol. in 
vart., προκεχωρηκότων τοῖς Aakedat- 
μονίοις, when things went on well for 
them, Id. Hell. 5, 3, 27:—rarely in 
bad sense, to turn out, παρὰ δόξαν, 
Polyb. 5, 29, 1—III. to come forward 
to speak, wp. τῶν ἄλλων, to come out 
in front of the rest, Dinarch. 110, 7.— 
IV. to be excreted, Lat. excerni, Arist. 
H, A. 8, 5,6. Hence. 7 

Προχώρημα, atoc, τό, progress.— 
IT. reflec encrement LXX. 

Προχώρησις, ewe, 7, (προχωρέω) a 

omg on Or advancing, precession, Vv. 1. 
lat. Tim. 40 C, for προςγ-. Hence 

IIpoywpntikoc, ἢ, dv, conducive to, 
advancing, prospering. 

TIpéywote, ewe, 7, (προχώννυμι) a 
throwing up a dam or bank before, a de- 
posit, of rivers, Plut. 2, 941 B. 

ΤΠροψηφίζομαι, (πρό, ψηφίζω) dep. 
inid. :—to determine before, Dio C. 

TIpowtbipicw, (πρό, ψιθυρίζω) to 
whisper before, Eumath. . 

Προψύχω, ἴ, -ξω, to cool before. —~II. 
to dry before. 

ΤΙροῳδικός, ἢ, ὄν, belonging to a pre- 
lude; opp. to ἐπῳδικός. . 

IIpowoddc, οὔ, 7, (πρό, ᾧδή) α pre- 
lude, overture.—lIl. a short verse before a 
longer one, Hephaest. : opp. to ἐπῳδός. 

IIpoadwr, dub. 1. for προόδων. 

ἹΙροωθέω, ὥ, ἴ, -ωθήσω and -bow: 
aor. προέῳσα, but also ἐπρόωσα, contr. 
inf, ποῦσαι, dub. in Anth. P. 12, 206, 
(πρό, $9éw). To push forward or to 
the fr.xas, push or urge on, Plat. Phaed. 
84 D: ap. αὑτόν, to rush on, Xen. 
Cyn. 10, 10.—II. to push off or away, 
a wrestling term. 

IIpooAne, ες, (πρό, OAAvut) destroy- 
7d or ruined beforehand, ἐξώλης καὶ 
πρ., Dem. 395, 7, cf. 332, 22: cf. sub 
ἐξώλης. 

IIpowpocia, ας, 7, (προόμνυμι) a 
previous oath. 

Hpowvéouat, (πρό, @véouat) dep. 
mid, : to buy beforehand, Inscr. ap. Vil- 
‘ois. Iliad. Proleg. p. lv. 

Προωνύμιον, ov, τό, (πρό, ὄνομα) 
the Roman praenomen. [0] 

ITpowvipog, ov, (πρό, ὄνομαν) with 

praenomen, Nonn. 
| Προώριος, ov,==mpé6wpec, Nonn. 

Πρ 
ly, Clem 

Ἱρόωρος, ov, (πρό, Opa) before the 
time, untimely, Plut. 2,101 F. 

_ ᾿Πρόωσις, ewe, 7; (προωθέω) a push- 
ing away, Arist. Mund. 4, 31. ~ 
_ Lpoworne, ov, ὁ, (προωθέω) one that 
pushes forward or away: hence—II. a 
piece of wood standing out so as to keep 
bodies from striking against others, a 
fender, Aen. Tact. 32. Hence 
 ΤΠροωστικός, ἢ, ὄν, pushing forward 
or away. Adv. -κῶς, Sext. Emp. p. 
647. 
IIpiAéec, ἔων, of, usu. explained 
of heavy-armed foot-soldiers, Il. 5, 744; 
15, 517; opp. to chiefs fighting from 
chariots, 1]. 11, 49; 12, 77, Hes. Sc. 
193.—Herm. explains it as=spéyua- 
vot (cf. πρύ-τανις), Opusc. 4, 286- 
291.—2. later as adj., close, in masses, 
ike foot-soldiers, Opp.—Cf. sq. 
Uptiic, ewe. 7, @ dance in armour, 
armed dance, like πυῤῥίχη, Call. Jov. 

52, Dian. 240. A Cyprian word, no 

doubt akin to foreg. (On the deriv., 

v Heins Sil. Ital. 2, 347.) [Ὁ] 


OWplouevac, adv., predeterminate- ' 
. ΑἹ, 


ΠΡΥῪΜ 


ἐπρύλις, 6, Prylis, ἃ seer, son of 
Mercury, Plut. 

IIptuva, nc, 7, in Ion. and Hom. 
πρύμνῃ (which form however was 
also used by Att. poets, to make a 
long syll., Soph. Phil. 482, Ar. Vesp. 
399, cf. Elms]. Heracl. 19, E\lendt 
Lex. Soph. ):—strictly, fem. from 
πρυμνός (sub. ναῦς), the hindmost part 
of a ship, the stern, poop, Lat. puppis, 
freq. in Hom., who also oft. has it in 
full, πρύμνῃ νηῦς, (where we might 
expect the accent πρυμνῆ, oxyt.) as, 
νηὸς ἄπο πρύμνης, 1]. 15, 435; vat 
παρὰ πρύμνῃ, 7, 383; ἐπὶ πρύμνῃ- 
σιν (ναῦφι going before ) 8, 475; 
though he also has πρύμνη νηός, Od. 
13, 84, etc.:—then in τας, and Att. 
Special phrases :-—éal πρύμνην ava- 
κρούεσθαι (v. sub dvaxpotw and 
Kpobw) ; ἄνεμος ἐπείγει κατὰ πρύμ- 
νην, of a fair wind, Soph. Phil. 1451, 
ef. Theocr. 22, 10, and πρῷρα.----3 108 
were generally fastened to iand by 
the stern, hence, πρύμνας λῦσαι, 
Kur. Hec. 539 ; ef. πρυμνήσιος, πρυμ- 
νήτης.---1Π1, metaph., mp. πόλεος, the 
Acropolis, Aesch. Supp. 344: but also 
of the vessel of the state, Id. Theb. 2, 
760 ; cf. πρυμνήτης 2.—IIL. the hind- 
most part of any kind of body, Valck. 
Hat. 8, 84; so mp. “Oocac, the foot of 
mount Ossa, Seidl. Eur. ἘΠ, 443 ; cf. 
πρυμνώρεια.---ΟΡρ. to rp@pa. Hence 

IIpupvaioc, a, ov, of α ship’s stern, 
Opp. H. 1, 191, Anth. P. 10, 16. 

Πρυμνεύς, 6, Prymneus, name of a 
Phaeacian in Od. 8, 112, from πρύμ- 
va, as almost all their names are con- 
nected with ships ; cf. Tpwpedc. 

Πρύμνη, 7, lon. and Hom. for πρύμ- 
VQ, q. V. 

Πρύμνηθεν, adv. from πρύμνη. from 
the ship’s stern, Ul. 15, 716, Aesch. 
Theb. 920, Eur. I. T. 1349: πομπεύ- 
oatc πρύμναθεν, of a fair wind, Erin- 
na ap. Ath. 283 D. 

Πρυμνήσιος, a, ov, (πρύμνα) : of a 
ship's stern, κάλως, Bur. H. F. 479: 


πρυμνήσια, τά (sc. δεσμά, σχοινία), 


ropes from a ship’s stern to fasten her 
to the shore, stern-cables, Lat. retina- 
cula navis, freq. in Hom. (esp. in Od.), 
mp. δῆσαι, ἀνάψαι, Il, 1, 436; Od. 9, 
137; opp. to rp. λῦσαι, ἀναλῦσαι, 
Od. 2, 418. etc. Cf. πεῖσμα, also 
πρύμνα, I, fin. 
Ἡρυμνήτης, ov, ὁ, (πρύμνα) the 
steersman, whose place 15 at the stern: 
—metaph., ἄναξ πρυμνήτης, (as we 
say) pilot of the state, Aesch. Eum. 
16; ἀνὴρ mp. χθονός, Ib. 765; ef. 
πρωράτης .---Π. as masc. adj.= πρυμ- 
γνήσιος, &, g. κάλως, Eur. Med. 770: 
—of a fair wind, Ap. Rh. 
A Πρυμνητικός, 7, ὀνγξεπρυμνῆσιος, 
th. 


Πρυμνόθεν, adv.=rpiuvnderv, from 
the stern or from behind.—Il. jrom the 
lower end or bottom, hence like Lat. 
Jfunditus, utterly, root and branch, 62- 
λύναι, etc., Aesch. Theb. 71, 1056, 
nisi legend. πρεμνόθεν, cf. Call. Del. 
35: cf αὐτόπρεμνος, but also πουμ- 
voc, πρύμνα 111]. 

Ἱρυμνόν, οὔ, τό, the lower part, end, 
mp. Gevapoc, Il. 5, 339; πρυμνοῖς 
ἀγορᾶς ἔπι. at the far end of the ago- 
ra, Pind. P. 5, 125:—strictly neut. 
from sq. 

Πρυμνός, ἢ, ὄν, the hindmost, last, 
undermost, Hom.; πρυμνὸς βραχίων, 
the end of the arm (where it joins the 
shoulder), Il. 13, 532; 16, 323; mp. 
ὧμος, TP. γλῶσσα, πρ. σκέλος, πρ. κέ- 
pac, In all which cases it means the 
end of the limb neat the body, the root, Il. 
5, 232; 19,705; 16, 314, Od. 17, 504: 
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—hence, πρυμνὴν ὕλην ἐκτάμνεεν 
to cut off the wood at the root, Il. 12, 
149; δόρυ πρυμνόν, the bottom of ἃ 
spear-head (where it joins the shaft), 
Il. 17, 618; πρυμνὸς παχύς, broad ea 
base, opp. to ὕπερθεν ὀξύς (which fel- — 
lows), 1], 12, 446: superl. πρυμνότω- 
τος, Od. 17, 463 :—for πρύμνῃ ναῦς, 
v. sub πρύμνα : also, cf. πρύμνον, To. 
The adj. is rare save in Ep. (Ace. 
to E. M., from πείρω, περάω, akin ta 
πρέμνον.) 

Πρυμνοῦχος, ον, (πρύμνα, ἔχω) oc 
cupying the ship’s stern, like πρυμνή 
τῆς. -- 11. detaining the fleet, Αὐλις, 
Kur. El, 1022, cf. Aesch. Ag. 188, sq, 

ἹΠρυμνώ, od¢, ἡ, Prymno,adaugh- 
ter of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
350. — 

Πουμνώρεια, ac, 7, (πρυμνός, ὄρος) 
the bottom, foot of a mountain, Il. 14, 
307 :—formed like ἀκρώρεια, cf. πρύμ. 
vy, fin. 

Ifptrdveia, ac, lon. -ηἴη, ne, ἦ (πρυ- 
Tavev) :—the prytaneia or presidency, 
at Athens a period of 35 or 36 days, 
about 1-10th of a year, during which 
the prytanes of each φυλῇ in turn presid- 
ed in the βουλή and ἐκκλησία, (v. πρέ- 
ravic). The first six in the year com 
sisted of 35, the last four of 36 days, o: 
(in the intercala™~ year of the Meton' 
cycle) the forme. c 438, the lattes af ‘ 
days, Herm. Pol. 4r¢ ὁ 197,6, Thus 
the days of the preideresi were count: 
ed as our days of the month: hence, 
κατὰ πρυτανείαν, by presidencies, i. 8. 
every 35 or 36 deys, Lys. 183, 27, 
Dem. 1353, 23, cf Clinton F. H. 2, 
Append. 19, p. 388, sqq.—IL. any pub- 
he office held by rotation for givéa pe 
riods: hence in Hat. 6, 116, Tp. τῆς 
ἡμέρης, the chief command for the dar 
held by each general in turn. 

Wptrdveiov, Ion. -fiov, ov, rd: 
(πρύτανις) :—the presidents’ hall, town 
hall, a public building in Greek cities, 
Hat. 1, 146; 3, 57, Thuc. 2, 15, ete. 
the Prytanéum was consecrated te 
Hestia or Vesta (Pind. N. 11, 1), te 
whom a perpetual fire was kept burn 
ing in it, which in colonies was orig, 
brought from the Prytaneum of the 
mother city :—at Athens also called 
θόλος, being the hall in which the 
Prytanes for the time being and some 
other magistrates had their meals, 
and entertained at the public cost 
foreign ambassadors, etc., Ar. Ach. 
125, Dem. 350, 24; citizens also of 
high public merit, and the children 
of those who fell in battle were often - 
rewarded by a seat at this public ta- 
ble, ἐν πρυτανείῳ ἐδείπνουν, ἐσιτοῦν- 
το, Ar. Pac. 1084, Plat. Apol. 36 D. 
Dem, 414, 9, etc. (cf. sub ofrgote) :-- 
cf, Liv. 41, 20, penetrale urbis, ubi pub- 
hice, quibus is honos datus est, vescuntur, 
and Herm. Pol. Ant. § 127: hence, 
Plato calls Athens τὸ xp. τῆς σοφίας 
τῆς ᾿Ελλάδος, Protag. 337 D.—Il. ἃ 
law-court at Athens, τὸ ἐπὶ πρυτα. 
νείῳ δικαστήριον, οἱ ἐκ πρυτανείου 
καταδικασθέντες, Dem. 645, 15, Plut. 
Solon 19.—IIl. τὰ mpvuteveia, sums 
of money deposited by both perties to a 
law-suit before the suit began, Lat. sa 
cramentum, Ar. Nub. 1136, 1180, ete. - 
the losing party not only forfeited hia 
own deposit, but had to repay the 
winner: the sum differed in amoun 
acc. to the importance of the cause 
the proportions are given by Béck} 
P, Εἰ. 2, 64, Herm. Pol. Ant. ὁ 140; 
hence, τιθέναι πρυτανεῖά τινι, te 
make this deposit egaii:st one, i. e 
bring an action against, Lat. sacra 
mento aliquem provocare, Ar Nub 
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1136, etc.; 20 9έσεις, for θέσεις πρυ- 
raveiwy, Ib. 1191] " πρ. ἐκτένειν, to 
jay this deposic, Dem. 1158, 22. 

Πρῦύτανεύς, δ.---πρύτανις. 

Πρῦτανεύω, to be πρύτανις or pres- 
ident, to hold sway, ἀθανάτοισε, among 
them, H. Hom. Ap. 68: hence esp. 
‘—I]. at Athens, to hold office as Pry- 
tunis: the whole φυλή or tribe which 
happened to have the πρυτανεία was 
ealled φ. πρυτανεύουσα (cf. sub πρύ- 
ravic), Plat. Apol. 32 B, and Oratt. : 
1p. Tepe εἰρήνης, to bring forward a 
moteon for peace, or to put it to the vote, 
this being the luty of the Prytanes, 
Ar. Ach. 40; so, πρυτανεύειν εἰρή- 
νην, Isocr. 66 A; also, rp. τινὶ εἰρ.. 
to cbtain peace for another, Luc.: ὁ 
πρυτανεύσας ταῦτα καὶ πείσας, Lat. 
auctor, suasor sententiae, Dem. 191, 15. 
—III. generally, to manage, regulate, 
icined with διοικεῖν, Dem, 58, 18 :— 
pass., πρυτανεύεσθαι παρά τινος, to 
suffer one’s self to be guided by one, 
Dem. 126, 14 ---δεῖπνον γαριέντως 
πεπρυτανευμένον, a daintily furnish- 
ed dinner, Alex. Kpar. 1, 4:—-and of 
persons, to be entertained, Plut. 2, 602 
A 


Ilovrdvyin, -νήϊον, Ion. for πρυτα- 
veld, -νεῖον, ᾿ 

Πρῦτανϊκός, 4, ὄν, belonging to a 
πρύτανις: pecul. fem. -ἴτες, cdoc, Ath. 
149 D. 


Πρύτἄνις. ewe, 6, a prince, ruler, 
lord, Pind. P. 2, 106; mpvrTavic_ στε- 
ροπᾶν κεραυνῶν Te, of Jupiter, Ib. 6, 
24; 50, μακάρων mp., Aesch. Pr. 169, 
of, Eur. Tro. 1288.—II. esp. at Athens, 
a Prytanis or President: they were a 
committee of 50, being the deputies 
eke sen by lot from each of the 10 φυ- 
Aai, and so forming τὸ part of the 
θουλῇ or council of 500; out of these 


"Ὁ πρυτάνεις o83 was chosen by ἰοῦ 


38. chief-presidene (ἐπιστάτης). who 
chose 9 πρόεδροι, and the real busi- 
ness was In the hands of this smaller 
body, with a secretary (γραμματεύς) 
4; addition—The φυλή which first 
entered office every year was deter- 
mined by lot ; and their term of office 
(πρυτανεία) was somewhat more than 
a month (cf. rpuraveta): during this 
time all treaties and public acts ran 
in their name, in this form: ’Axayay- 
tic [φυλῇ] ἐπρυτάνευε, Φαίνιππος 
ἐγραμμάτευε, Νικιάδης ἐπεστάτει 
(Thue. 4, 118, cf. 6, 13, Plat. Apol. 
32 B).—The πρυτάνεις had the first 
place and hearing in the general as- 
sembly (ἐκκλησία), conducted the 
~ whole of the business of the council, 
and dined at the public cost in the 
πρυτανεῖον, Vv. Herm. Pol. Ant. $127. 
~—-On the earlier πρυτάνεις τῶν vav- 
Kpdpwy, v. sub vavxpapoc.—-In other 
Greek states this office answered to 
the Roman Pontifex maximus. (No 


doubt from πρό, πρότερος, πρῶτος.). 


v] 

ἐπρύτανις, toc or ἐδος, 6, Prytanis, 
a Lycian, an ally of the Trojans, Il. 
5, 678.—2. son of Euryphron, a king 
of Sparta, Hdt. 8, 131; Plut. Lys. 2. 
—-Others in Plut.; etc. 

Πρώ or πρῴ, adv., Att. for πρωΐ, 
which some write zp, but not so 
well, ν. πρωΐ. 

IIpwatrepov, πρωαίτατα, etc., Vv. 
sub πρωΐ 11. 

Ipwyytctw, ta be surety, give secu- 
ri¢y: from 

Upéyyiog, ov, Dor. for προὔγγυος, 
THacyyvoe. 

Ἰοῶζος, ov, Att. for πρώϊζος, q. v. 

Πρώην, Dor. πρώᾶν, and contr. 
τρῶν (Cell. Fr, 84) :—lately, just now, 
᾿ 1294 a ἝΝ 
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Lat. nuper, Il. 5, 832; 24, 500, Xen., 
etc.: esp., the day before yesterday ; 
hence proverb., μέχρε ob πρώην TE 
καὶ χθές, till yesterday or the day be- 
fore, i. 6. till very lately, Hdt. 2, 53; 
also, πρώην καὶ χθές, ἐχθὲς καὶ πρώ- 
nv, Ar. Ran, 726, Plat. Legg. 677 D, 
Gorg. 470 D, etc., cf. Lob. Phryn. 
323, and v. χθές. (πρώην seems to 
have come from πρωΐην (sub. ὥραν), 
acc. sing. from πρώϊος ; and, if so, 
ought, strictly, to be written πρῴην. 
[πρω- is used short by Theocr. 4, 60; 
5,4; 15, 15.) | | 

Πρωθήβης, ov, 6,==sq., 1]. 8, 518, 
Od. 8, 263. | 
- Πρώθηβος, ov, also 7, ov, (πρῶτος, 
On) in the prime, bloom or flower of 
youth, fem. πρωθήβη, Od. 1, 431. 

Πρωθύστερον, ov, τό, usu. ὕστερον 
πρότερον, also ὑστερολογία, hindmost 
foremost, last first, Gramm. | 

TIpwi [7], adv.: Att. shortd. πρώ, 
as Ruhnk. Tim., Buttm. Lexil. s. v. 
v@i 2, would always write it, though 
the MSS. usu. give πρῴ, and in the 
edd. of Xen. it 1s written πρωΐ ; but 
the accent πρῶϊ, πρῷ or πρῶ is deci- 
dedly wrong: (πρό). arly, early in 
the day, at morn, Lat. mane, (acc. to 
Theophr. Fr. 6, 1, 9, the forenoon, be- 
tween ἀνατολῇ and μεσημβρία), πρωὶ 
ὑπηοῖοι, Il. 8, 530; 18, 277, 303, opp. 
to ὀψέ: also c. gen., πρωΐ ἔτι τῆς 


ἡμέρης, Hdt. 9,101; πρὼ πάνυ, Ar. 


Vesp. 104; πρωΐ τῇ ὑστεραίᾳ, early 
next morning, Xen. Cyr. 1, 4, 16.—2. 
generally, betimes, early, in good time, 
Lat. mature, tempestive, Hes. Op. 463, 
Fr. 45; also c. gen., rp. τοῦ ἦρος, τοῦ 
θέρεος, Hipr.* also, too early, untime- 
ly, like Lat. mature for praemature, 
Plat. Parm. 135 C.—II. πρωΐ mostly 
takes its degrees of comparison from 
its deriv. adj. πρώϊος, viz. compar. 
πρωϊαέτερον, Plat. Phaed. 59 Ὁ, Xen., 
etc.; superl. πρωϊαίτατα, Plat. Ib. E, 
Prot. 826 C :—but we also have com- 
par. πρωΐτερον (Foés. Oecon, Hipp.), 
superl. rpwitara, which are preferred 
by Thom. M., though not found in 
good Att. writers (for in Thue. 8, 101, 
Bekker writes πρῳαίτερον, and in 7, 
19, πρῳαίτατα) ;—cf. Ruhnk. Tim., 
Heind. Plat. Theaet. 150 E, Buttm. 
Ausf. Gr. $115, Anm.6. (Irom πρό : 
cf. Germ. frih, early, Sanscr. prah-na, 
forenoon: perh. also Lat. prandium 
(πράν, piv) pruina, Pott Et. Forsch. 
1, 108, 242). » 

TIpwia, ας, 7 (sc. ὥρα), fem. from 
πρώϊος, morning, N.'T. [7] 

Πρωϊαίτερον, πρωϊαίτατα, vy. sub 
πρωΐ I. 

Πρωϊανθής, éc, (πρωΐ, ἀνθέω) flow- 
ering early, Theophr. - 

Πρωϊβλαστέω, ὦ, f. -fow, to sprout 
early, Theophr.: from 

Πρωϊβλαστῆς, éc, (πρωΐ, βλαστῆ) 
sprouting early, 'Theophr.. Hence 

Πρωϊβλαστία, ac, 7, an early bud- 
ding or sprouting, Theophr. 

TIpéifoc, ov, Att. πρῶζος,Ξ--οπρώϊος, 
early, timely ; hence adv. πρώϊζα, χθι- 
Ca τε καὶ mp., Il. 2, 303, where it is 
used for προχθές, the day before yes- 
terday : but πρώϊζα, too early, Theocr. 
18, 9,—like πρὲν ὥρῃ in Od. 15, 393. 
᾿ ΤΠρωΐθεν, adv. (πρωΐ) from morning, 
LXX. [q 

ἹΙρωϊκαρπέω, ὥ, to bear fruit early, 
Theophr. ; and 

Tlpwikapria, ac, 7, a fruiting early, 
Theophr. from Sas nailed 

Πρωΐκαρπος, ov, (πρωΐ, καρπό 
fruiting early, Theophr. ᾿ 

IIpéiuoc, ov, (mpwi) early, like 
woatoc, Xen. Oec, 17, 4, N. T 
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Tpwivés, ἢ, 6v, LXX: later fortw 
of πρώϊος. [i] 

Πρωϊόθεν, adv. = πρωΐθεν, LXX 
from 

Πρώϊος, a, ov, Att. πρῷος : (nea 
npwt):—early, early in the day, @& | 
morn, Il. 15, 470, where πρώϊον is 
used as adv. like mpwi.: — δείλη 
πρωΐῃ, the early part of the afternooa 
Hat. 8, 6, Philem. p. 429; cf. deiAy 
—-I]. early in the year, Hdt. 8, 180 
πρῷα τῶν καρπίμων, early fiuits, lik 
ὡραῖα, Ar, Vesp. 264. For the com 
par., and superl., v. sub πρωΐ IL 
Hence | 
. Ἡρωϊότης, toc, 7, earliness, esr. 
of fruits, Theophr. ' 

ἸΠρωϊσπορέω, ὥ, to sow early, The 
ophr., in pass.: from 

Πρωΐσπορος, ov, (πρωΐ, σπείρων 
sown or to be sown early, Theophr. 

Πρωΐτερον, πρωΐτατα, v. sub πρωΐ 


' Πρωκτοπεντετηρίς, 7, (πρωκτός, 
πεντετηρίς) five years of debauchery, 
Ar. Pac. 872. 

Πρωκτός, ob, δ, strictly the anus, 
hence in genl. the hinder parts, back- 
side, bottom, tail, freq. in Ar. (Acc. to 
some from προάγω ; acc. to others 
from προΐκω or προΐσχω.) Hence 

Upwxtornpéw, ὥ,. (πρωκτός, τὴ 
péw) to be a watcher of πρωκτοί, Ar. 
Eq. 876. 

ἹΠρώμνη, ne, 7, Promne, wife of 
Buphagus, Paus. 8, 14, 9. 

ἸΙρῷμος, ov, Att. for πρώϊμος, Ar. 
Fr. 340. 


IIpav, 6, gen. and dat. πρῶνος, 
πρῶνι, not πρωνός, -é (as being contr 
from πρηών, πρηόνος), though we 
also find πρωνός m Anth. P, 9, 328: 
—any thing that juts forward ; a fore- 
land, headland, Lat. promontorium, 1], 
17, 747; besides this there only oc- 
curs in I]., plur. πρώονες, from. the 
lengthd. form πρώων, 1]. 8, 557; 12, 
282; (never in Od.) ; πρῶνες ἔξοχοε, 
Pind. N. 4, 85 ; πρῶνες Λοκρῶν, 
Soph. Tr. 788; cf. Eur. Cycl. 116, 
Ar. Ran. 665:—in Aesch. Pers. 132, 
ἅλιος πρὼν ἀμφοτέρας κοινὸς αἴας 18 
explained by Blomf. to be the bridge 
which jutted out across the Helles- 
pont; or, perh. better (by Schtitz), 
the foreland of the Thracian Cherso- 
nese :—but mp. ἅλιος, Ib. 879, is the 
headland of Ionia, opposite Chios 
(Blomf. ad 1.), or perh. rather the pen- 
insula of Asia Minor, like ἀκτή in 
Hdt. 4, 38:—on Aesch. Ag. 307, v. 
κάτοπτος. (The root is πρό; πρών, 
πρώων, 1s the same word as πρήν, 
TPNOV, πρεών.) 

ἙΠρών, ωὡνός, 6, Pron, a mountain 
in the territory of Corinth, Paus. 2, 
36, 1. : 

ἐπρῶναξ, axtoc, 6, Pronax, son ot 
Talaus and Lysimache, Apollod. 1, 9, 
13; Ael. 

tIIpavycoc, ov, 7, Pronesus, a city 
of Cephallenia, Strab. Ὁ. 455, perhaps 
same as Πρόννος. 

ἹΙρώξ, 7, gen. πρωκός, a drop, esp. 
adew-drop, dew, Call Apoll.40. (Us. 
deriv. from πρωΐ.) 

II poe, a, ov, Att. for πρώϊος, q. Vv. 

Πρωπέρῦσι, (πρό, πέρυσι) adv. 
two years ago ; we also find it written 
προπέρυσι, but Phryn., and ap. Dysc. 
only recognise πρωπέρυσι. 

ρῷρα, ac, 7, (not mpdpa, Herm. 
and Dind. Soph. Phil. 482); Ion. and 
Ep. πρῴρη ; and in Att. prose usu. 
parox., πρῴρᾷ (πρό) :—the fore part oy 
a ship, a ship’s head, prow, bow, Tat 
prora, νηῦς πρῴρῃ, Od. 12, 230; freq. 
in Het and Att. 3 πρλεῦμα τοὺς πρ- 
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θα.) ἃ Contrary wind, Soph. Phil. 
639, opp. toxard πρύμναν :-—metaph., 
τρῷρα βιότου, the prow of life’s ves- 
sel, Eur. Tro. 103. —~II. generally, 
any front, πάροιθεν πρῴρας, in front, 
hetore me, Aesch. Cho. 390 :—hence 
the compds. καλλίπρῳρος, βούπρῳ- 
δος, etc. Hence 

ΤΙρῳοάζω,Ξεπρωρατεύω. 

Τρῴρῤραθεν, or before a consonant 
‘De: Adv. (rpGpa):—from the ship’s 
ead, from the front, Pind. P. 4, 39; 
lO, 81, Thuc., etc.: also ἐκ. πρῴρα- 
εν, opp. to κατὰ πρύμναν, Theocr. 
22, 11, 

Πρῳρᾶτεύω, to be a πρῳράτης, look 
wut a-head, Ar. Eq. 543. 

Ἱρῳράτης, ov, ὁ, not πρῳρατής, 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 119, 44 (πρῷραλ: 
a man who stood at the ship’s head to 
give signs to the steersman, a look- 
yut man, like πρῳρεύς, Xen. Ath. 1, 
2: metaph., zp. στρατοῦ, Soph. Fr. 
470 :—opp. to πρυμνῆτης. [ἃ] Hence 

Πρῳρᾶτικός, 7, dv, belonging to or 
concerning a πρῳράτης. Adv. -κῶς. 

Πρῳραχθῆς, ἔς, (πρῷρα, ἄχθος) ἰα- 
den at the head or in front. 

Πρῳρεύς, ἕως, ὁ, Ξεπρῳράτης, Xen. 
An. 5, 8, 20, Oec. 8, 14:—in Hom. as 
prop. n. of a Phaeacian, Proreus, Od. 
8, 113 (from mp@pa); cf. sub Πρυ- 
μνεύς. 

ΤΠ ρῴρηθεν, adv., Ion. for πρῴραθεν. 

ΤΗρῶρος, ov, ὃ, Prorus, masc. pr. 
n., an Olympian victor, Paus. 10, 2, 3. 

IIpdoat, πρώσας, πρῶσον, contr. 
inf, part., and imperat. aor. of προω- 
ϑέω, for mpodcaz, etc. 

Πρῶτα, as adv. neut. pl. from πρῶ- 
roc, 4. v., Horm. 

Πρωτάγγελος, ov, (πρῶτος, ἄγγε- 
Aoc) announcing first, Anth. P. 9, 383, 
Oop. 

tIlpwraydpac, ov, ὃ, (πρῶτος, ἀγο- 
ot) Protagoras, a celebrated. sophist 
of Abdera, a pupil of Democritus, 
Plat. Protag.; etc.—Others in Diog. 
ἔμ; etc. Hence f ; 

ἱΤΠρωταγόρειος, ov, of or relating to 
Protagoras Brotasortane Plat. Phaedr. 
266 Β. | 

ΤΗρωταγορίδας, ov, ὁ, (in form 
satronym.) Protagoridas, an erotic 
writer of Cyzicus, Ath. 162 B. 

Πρωταγός, οὔ, 6, (πρῶτος, ἡγέο- 
sat, ἄγω) hence, of πρωταγοί, the 
sanguard, Poppo Xen. An. 2, 2, 16. 
᾿ IIpwrdypiog, ov, (πρῶτος, ἄγρα) 
catching first: τὼ πρ.» the first fruits 
af the chase, Call. Dian. 104. 

Ipwrdywovictéa, 6, f. -ἤσω, to be 
πρωταγωνίιστῆς : hence (as we say) 
to play first fiddle, take the lead, Plut. 
Timol. 31, etc.: from 

Πρωτἄγωνιστήῆς, οὔ, ὃ, (πρῶτος, 
ἀγωνιστῆς) esp. onthe stage, one who 
blays the first part, the chief actor, Lat. 
primarum partium actor: metaph., 
Aeschylus is said to have made the 
dialogue πρωταγωνιστῆς, the princi- 

al part in a play, Arist. Poét. 4, 16: 
ence, generally (as we say), one who 
plays first fiddle, the chief personage, 
Ath. 257 B. 

Πρώταθλος, 6,=foreg., dub. 

Ἡρωταΐτιος, ov, (αἰτία) a first au- 
thor. - . 

ἱϊρωταίχμεια and πρωταίχμια, τα, 
(αἰχμῇ) = πρωτόλεια, Lyc. 469; v. 
πρωτόλειος. 

Πρωτάοχης, ov, ὃ, = πρώταρχος, 
Manetho. 

| Hpwrapyidne, ov, 6, Protarchides, 
an Athenian, 1586. 53, 26; in form 
patronym, from 

tlowrapyoc, ov, ὃ, Protarchus, 
masc. pr n.j—i, son of Callias, an 
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Athenian, Plat. Phileb. 19 C.—2. an 
Epicurean philosopher of Bargylia in 
Caria, Strab. p. 658.— Others in 
Paus. ; etc. 

᾿Πρώταρχος, ov, (πρῶτος, ἄρχω) 
Jirst-beginning, πρ. ἄτα, the primal 
mischief, Aesch. Ag. 1192. 

tIlpwréac, ov, 6, Proteas, son of 
Epicles, an Athenian naval officer, 
Thue. 1, 75.—2. son of Hellanice the 
sister of Clitus, a companion of Al- 
exander, Ael. V. H. 12, 26: in Ath. 
129 A, son of Aavixn, Alexander’s 
nurse.—Others in Arr. ; ete. 

Πρωτέγγραφος, ov, (πρῶτος, éy- 
γράφω) first-inscribed, Inscr. | 

Ipwreia, ac, 7,=8q. . 

Ilpwretov, ov, τό, (πρωτεύω) the 
chief rank, first place, Dem. 151, 8; 
331, 24: esp. in plur., τὰ πρ., the first 
prize, first part or place, Plat. Phil. 22 
E, 33 C, Dem. 247, 5. 

Πρωτείρης, ov, 6, (πρῶτος, εἴρην) 
a Spartan youth in his 20th year, Phot.; 
cf Willer Dor. 4, 5 ὁ 2 note. 

Πρωτερικῇ, ἧς, 7, συκῇ, a kind of 
early fig, Seleuc. ap Ath. 77 Ὁ. 

ΤΠρωτεσίλῶᾶος, ov, ὁ, Dor. -irac, 
Ton. -ζλεως, Protesilaus, son of Iphi- 
clus, from Phylace in Thessaly, lead- 
er of the Thessalians against Troy ; 
honoured as a hero at Elaeus in. the 
Thracian Chersonese, Il. 2, 698; 13, 
681; Pind. ; etc. 

tllpwtecitewyr, τό, the Pretesileum, 
a monument of Protesilaus, in the 
Thracian Chersonese, Strab. p. 595. 

_tUlpwrev¢, ἕως Ep. and Ion. foe, 6, 

Proteus, a sea-god, possessed of the 
power of prophecy, and of changing 
himself into different shapes, Od. 4, 
365 ; acc. to Apollod. 2, 5, 9, son of 
Neptune. In Hadt. 2,112 and Eur. 
Hel. 46, a king of Aegypt.—Others 
in Apollod.; ete. 

Πρωτεύω, (πρῶτος) to be the first, 
hold the first place, τινί, in a thing, 
Xen. Ages. 10, 1, Aeschin. 27, 18; 
γένει, 1586. 37, 25; ap. ἐν or παρά 
τίσι, among Others, Xen. Cyr. 8, 2, 
26, Isocr. 149 C, ete. ; πρ. τινός, to be 
jist, before or over another, Xen. 
Ages. 1,3; freq. absol., Plat. Legg, 
692 D, ete. 

tlIpory, ης, 7, Prote, a small island 
on the coast of Messenia, Thuc. 4, 
13.—II. fem. pr. n., Anth. P. 5, 108. 

Πωτηρότης, ov, ὁ, (πρῶτος, ἀρό- 
Tn¢) one who ploughs earliest or first, 
Hes. Op. 488, a 

ΤΙΠρωτιάδαι, Gv, ol, the Protiadae, 
a family in Massilia, descended from 
Protus, Ath. 576 A. 

ΠΡρωτιστεύω, to be the very first, M. 
Anton. 7,55: from 

Πρώτιστος, ἢ, ov, also oc, ov, (Hi. 
Hom. Cer. 157), poet. superl. of πρῶ- 
τος, the very first, {πε of the first, I. 2, 
228 ; 16, 656; and, in Hom., still fur- 
ther strengthd., πολὺ πρώτιστος : but 
he most freq. uses neut., πρώτιστον 
and -ra, as adv., first of all; in Hes, 
only πρώτιστα; τὰ πρώτιστα, Od. 
11, 168 ; and so in Att. poets, as Soph. 
10]. 669, Ar. Plut. 792 ; ef. Lob. Phryn. 
419. 

IlparddAoc, ov, (πρῶτος, éAc) mak- 
ang the first sea-voyage, like πρωτό- 
πλοῦς, seas 1 the fi 

Ἰρωτοβαθρέω, ©, to fill the first 
seat, LXX. : frou 7 

ΤΠρωτόβαθρος, ον, (πρῶτος, βά- 
θρον) sitting on the first seat, A. B. 

Πρωτοβολέω, 6, f. -ἤσω, to throw 
Jirst, take the first shot, Plut. 2,173 D. 
τ. to shed the first teeth, Geop.-—3. to 
put forth as first fruits, yap-rac, Anth. 
P. 5, 194: from 
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Πρωτοβόλος, ov, (πρῶτος, SiAaw 
throwing first.—2. shedding the firs 
teeth, usu. Of a hcrse.—II. proparox, 
πρωτόβολος, ov, pass., first thrown a: 
or struck,. Eur. Tro. 1068, | . 

Πρωτόγἄλα, ακτὸς, τό, (πρῶτος, 
γάλα) the first milk of a cow afte. 
calving, beestings, more usu, πύος, 
Galen. . 

Πρωτόγἄμος, ov, (πρῶτος, γαμξω) 
just snarried: Orph. ie 253, me 

ΤΠρωτογένεια, ac, ἢ, Protogenta 
daughter of Deucalion and Pyrrha, 
mother of Opus and Aethlius by Ju 
piter, Pind. O. 9, 63; Apollod. ; ete. 
—2. daughter of Calydon, Apollod. L, 
7,7: from . 

Πρωτογένεια, ac, first-born, pecul. 
fem. of sa. Orph. 79: 5 P 
_ Τρωτογεγής, ἔς, (πρῶτος, *yevui) 
first-born: hence, primeval, original, 
Plat. Polit. 288 E, 289 A. 

ἹΠρωτογένης, ove, 6, Protogénes, a 
celebrated painter of Caunus in Asia 


-Minor, Paus. 1, 3, 5.—2. a gramma- 


rian, Plut. 

IIpwroyévynua, arog, τό, (πρῶτος, 
Yevvaw) that which is born first, usu, 
in plur., firstlings, LX X. 

Πρωτογέννητος, ον, (γεννάω) = 
TPWTOVEVHC. 

Πρωτογλῦφῆς, ἔς, (πρῶτος, γλύφωῚ 
first, or newly carved, Anth. P! 5, 36, 

IIpwréyovec, ov, sometimes also 
n, ov, Paus.; (πρῶτος, *vévw)—first 
born, born first, ll. 4, 102, 120, etc., 
Hes. Op. 541, 590 :---πρ. οἶκοι; high 
born houses (εὐγενεῖς, Schol.), Soph. 
Phil. 180.—I. parox. πρωτογόνος, ἡ, 
bringing forth first, cf. τελετή. 

Πρωτογύναικες, ol, persons married 
For the first time, or who still have their 
jirst wife ; cf. πρωτόποσις. [Ὁ] 

Πρωτοδάῆς, ἔς, (πρῶτος, δαῇτ εν 
having learnt for the first time, Opp. F. 
4, 323. 

Ἱρωτόζευκτος, ov, (πρῶτος, tev 
γνυμι) yoked togethes for the first time 
generally, newly-married. 

Πρωτόζυξ, vyoc,=foreg., Anth. P 

, 245. 
Πρωτόθετον, ov, τό, (πρῶτος, γι 
θημι) a primitive word, Gramm. 

Τρωτοθοινία, ac, 4, (πρῶτος, bor 
vy) the first part of a meal, Paus. 

Πρωτόθρονος, ov, (πρῶτος, Opdvog) 
filling the first seat, Call. Dian. 228, 
Coluth. 153: heterocl. pl. πρωτόθρο-. ᾿ 
vec, Anth. P. append. 51, cf. Lob 
Phryn. 658. 

Πρωτόθροος, ov, Att. contr. -θρους, 
ουν, (πρῶτος, θρόος) sounding or speal 
ing first.—Il. pass., first spoken, Nonn 

ΤΠρωτοθύης, ὁ, Protothyes, a Scy 
thian, Hdt. 1, 103. 

Πρωτοκαθεδρία, ac, ἢ, (πρῶτος, 
Kale dpa) the first seat, chief place, 


Πρωτοκήριος, ov, 6, (κηρός) in 
scribed in the first line of a wax-tablet, 
Lat. primicerzus. . 

IIpwronAncia, ac, 7, a first call, 

from . 

Πρωτόκλητος, ov, (πρῶτος, karéw) 
first called,-Clem. Al, . 

Πρωτοκλὶϊσία, ac, h, (πρῶτος, κλι- 
σία) the first place at meals, . 

Ipwrdxoopog, ov, ὃ, the chief Cos- 
mos (a Cretan magistrate), freq. in 
Cretan Inscr. ; οἵ, κόσμος IV. 

IIpwroxovpia, ac, i, the first shear- 
ing, LXX.: from 

ρωτόκουρος, ov, (πρῶτος, 
Jirst cut, Arist. H, A. 8, 8, 2 

Πρωτοκτίστης, ov, ὃ, (κτίζω) the 
jirst founder or creator. 

Πρωτόκτιστος, av, (πρῶτος, κτίζῳ' 
founded or created first, Clem. Al. 
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Πιρωτόκτιτος, ov,=foreg. 

ΤΠΙμωτοκτόνος, ον, ( τρῶτος, κτει- 
yw) committing the first murder, οἵ Ix- 
‘on, the first homicide, Aesch. Kum. 
713.--IL proparox., πρωτόκτογος, ον, 
killed first, 

Πρωτοκύμων, ovoc, 6,7, (πρῶτος, 
xia 111} pregnant for the first time, 
ἔρωτος, with love, Achill. Tat. [Ὁ] 

Πρωτοκύων, 6, (πρῶτος, κύων) the 
first dog, i. 6. the chief of the Cynics, 
Arth. P. 11, 154, . 

tIIpwréAaoc, ov, 6, Protolaus, son 
of Dialees of Mantinea, Paus. 6, 6, 1. 

Πρωτόλεια, τά, (πρῶτος, λεία) like 
ἀκρόλεια, the first spoils in war, and, 
generally, first-fruits (cf. προτέλεια), 
Lyc. 298, 1228:—hence, as adv., in 
the first place, Kur. Or, 382. ᾿ 

Πρωτολεχής; ἔς, (πρῶτος, λέχος) 
bringing forth first, Opp. H. 4, 197. 

Πρωτολογέω, ὥ, to speak first, esp. 
in a law-court: also to play the chief 
part; and 

Πρωτολογία, ac, 7, the first speech, 
esp., the right of speaking first in a law- 
court, Demad. 178, 46: also, the prin- 
cipal part in a drama.—ll. the beginning 
of a speech: from | 

IIpwroddyoc, ov, (πρῶτος, λέγω) 
speaking first: also=1pwTraywvioTye. 

Πρωτολοχία, ac, ἦν (λόχος) the first 
rank or line of the λόχοι. 

Πρωτόμαντις, 6,4, (πρῶτος, μάν- 
tic) the first prophet or seer, Aesch. 
Eum. 2. 

IIpwréuaptip, tpoc, ὁ, (πρῶτος, 
udptup) the first martyr, Eccl. 

Πρωτόμᾶχος, ov, fighting first or in 
the first rank, Inscr. 

tUlpwropuayoc, ov, ὁ, Protomdchus, 
a cummander of the Athenians, Xen. 
Hell. 1, δ, 16 —Others in Arr.; Anth.; 
etc. 
᾿ tIIpwrouédera, ac, 7, Protomedéa, 
daughter of Nereus and Doris, Hes. 
Th. 249. 

tIIpwrouédovea, ἢ, in Apollod, 1, 
¥, 6, where Heyne Ilovropédovea. 

Howrduto€oc, ov, (πρῶτος, μισθός) 
serving for hire first, Lyc. 1384. 


TIpwrduopoc, ov, (πρῶτος, μόρος). 
8 


dying or dead first, Aesch. Pers. 568. 


Πρωτομύστης. ov; ὁ, (πρῶτος, μύ-᾿ 


oTnc) one just initiated, Achill. Tat. 

Ipwrévewc, wv, gen. w, (ναῦς) 
going by ship for the first time. 

IIpwroviudevtoc, ov, ( πρῶτος, 
νυμφεύω) just married, Callicr. ap. 
Stob. p. 487, 16. 

Ipwrordyne, ἔς, (πρῶτος, πήγνυ- 
μι) first, i. 6. newly put together, new- 
made, δίφροι. Guaga, Il. 5, 194; 24, 
267. 


Πρωτοπάθε. 1, ac, 7, @ first feeling, 
Galen: [ἃ] and 

Πρωτοπᾶθέω, 6, to suffer or feel 
jirst, Heliod.: from 

Πρωτοπ θῆς, ἐς, (πρῶτος, πάσχω, 
td Gor) feeling first, Clem. Al. Adv. 
«θῶῷς. 

Πρωτόπειρἄ, 7, and -pia, 7, first 
experience, a first trial. 

Πρωτόπειρος, ov, (πρῶτος, πεῖρα) 
trying first, making the first trial, a 
novice, THC τέχνης, in art, Alex. Isost. 
1, 4; 80, mp. τῆς κακοπαθείας, Polyb. 
1, 61, 4: more rarely εἴς τι, Jac. Ach. 
Tat. p. 600. 

Πρωτοπήμων, ovoc, ὃ, 7, (πρῶτος, 
πῆμα) hurting first: the first cause of 
Yl, Aesch. Ag. 216. . 

Πρωτόπλᾶσις, ἦ, first formation or 
treation: from 

Πρωτόπλαστος,ον, (πρῶτος, πλάσ- 
919) formed or created first, LXX. 

ΤΠΙρωτόπλοος,ον, Att.contr.-rAove, 
γυν πρῶτος, wAdoc):-—going to sea 
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for the first time, νηῦς, Od. 8, 35; 
πλάτα, Eur. Andr. 865 ;—metaph., 
mp. παρθένος, a maiden just embark- 
ing on the sea of love, Plat. Epigr. 6, 
4 (ap. Diog. L. 3, 31); but Ath. 
589 D, reads πρωτοπόρος .---"]. sailing 
first or foremost, Xen. Hell. 5, 1, 
27 


Πρωτόπολις, ξεως, ὃ, 4, (πρῶτος, 
πόλις) first in the city, τυχή, Pind. 
Fr. 14. . | 

Πρωτοπολίτης, ov, 0, the first citi- 
zen. [i] 

IIpwroropeia, ac, 7, α going first 
or before: also, the advanced guard of 
an army, vanguard, like προπορεία, 
Polyb. 1, 76, 5, etc.: from 

Πρωτοπόρος, ov, (πρῶτος, πορεύω) 
going first or before.—Ill. making one’s 
first march ; cf. πρωτόπλοος. 

Πρωτόποσις, ewe, 7, (πρῶτος. πό- 
σις) a woman married for the first time, 
or who has still her first husband, The- 
miso ap. Ath. 235 A; cf. πρωτογύναι- 
KEC. 

IIpwrompagia, ac, ἢ, ( πρῶτος, 
πράσσω) the first collection of money 
due.—ll. the privilege of a particular 
creditor to have first payment, Lat. 
jus primae exactionis, Plin. Ep. 10, 
109 


ἸΤρωτόῤῥιζος, ov, (πρῶτος, ῥίζα) 
being the first root or origin, Luc. 
Amor. 19. 

Ilpwtdppiroc, ov, (πρῶτος, ῥέω) 
flowing first, Opp. C. 4, 238. 

Πρῶτος, 7, ov, a superl. from πρό 
(Sanscr. pratamah), as if contr. from 
πρότατος, πρόατος, Dor. πρᾶτος (in 
‘Theocr.):—the first, foremost, as a 
numeral, or of place, rank, etc., and 
of time, the first, earliest, very freq. 
from Hom. downds.: the answering 
numerals are strictly δεύτερος, τρί- 
τος, etc., Il. 6, 179; 23, 265, etc. ; 
but ὕστατος is oft. opp. to it, Il. 11, 
299, etc. ; more rarely ὕστερον, as in 
Hes. Th. 34; also ἔπειτα, 1]. 2, 281, 
etc.:—compar. πρότερος :—the Lat. 
prior, primus.—Il. Special usages :— 
1, pl. masc. πρῶτοι in Hom. usu.= 
πρόμαχοι, esp. ἐν πρώτοις and μετὰ 
πρώτοις, among the first fighters, 1. 6. 
in front ; πρῶτοι πρόμαχοι, Od. 18, 
379.—2. neut. pl. πρῶτα (sc. ἀθλα), 
the first prize, Il. 23, 275; τὰ πρῶτα 
φέρεσθαι (more rarely φέρειν), to 
carry off the first prize, τινός, in a 
thing, Jac. A. P. p. 431, 890; ἐς τὰ 
πρῶτα, to the highest degree, Hdt. 7, 
135 τὰ mp. τοῦ λιμοῦ, excess of hun- 
ger, Ar. Ach. 743 :—also of persons, 
ἐὼν τὰ πρῶτα τῶν ᾿Βρετριέων, Hat. 


| 6, 100, cf. 9, 78, Eur. Med. 917; τὰ 


πρῶτα τῆς ἐκεῖ μοχθηρίας, Ar. Ran. 
421:—in philos, writers, the first of 
things, the elements, elsewh. στοιχεῖα 
and ἀσύνθετα.---3. τὴν πρώτην (sc. 
ὥραν, ὁδόν), as adv., first, at present, 
just now, Hdt. 3, 134, Ar. Thesm. 
662; so, τὴν πρώτην εἶναι, like 
ἑκὼν εἶναι, Hdt. 1, 153.—IL. πρῶτος, 
in compar. signf., like πρότερος, be- 
fore, sooner, Il. 13, 502; 18, 92: later, 
oft. followed by 7... or by a genit., 
Wess. Hat. 2, 2; 9, 27, Musgr. Soph. 
Ant. 1327 (49), Schaf. Dion. Comp. 
p. 228.- IV. neut., sing. and plur. 
πρῶτον, πρῶτα, as adv., first, in the 
first place, like Lat. primum, first in 
Hom. τί πρῶτον, τί δ᾽ ἔπειτα, Ti δ᾽ 
ὑστάτιον καταλέξω ; Od. 9, 14; an- 
swered by ἔπειτα (deinde), ll. 5, 458, 
and Att.; πρῶτον μέν..ἔπειτα δέ..., 
Xen. Cyr.; ap. μέν.. εἶτα or εἶτα δέ..» 
10. :--τοπρῶτον, ταπρῶτα are not 
less freq. in Hom., and Hes., and 


just in same sigaf. as πρῶτον, πρῶτα. 
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oft. also written divisim τὸ πρωτοὸν 
Ta πρῶτα, even in Wolf’s Odyssey 
but better in one word, like τανῦν 
torpiv, etc.; for τὸ πρῶτον essen 
tially differs from τοπρῶτον in sense, 
cf. πρίν I. fin., ὁ Β. 1. 4, Br. Ar. Rat 
421, Wolf. Praef. Il. p. lx, Schai 


‘Soph. Aj. 719.—3. too early, before the 


time, ἢ τ᾽ ἄρα καὶ ool πρῶτα παρα 
στήσεσθαι ἔμελλε Moip’ ὀλοή, Od. 
24, 28.—4. after the relat. pron., 
after ἐπεί, ἐπειδή, πρῶτον and to 
πρῶτον mean ance, once for ali, Ou. 
3, 320; 4, 13; 10, 328; ὁππᾶτε Ke 
πρῶτον, as soon as, like Lat. quam 
primum, Od. 11,106; so, εὖτ᾽ dy: 
πρῶτα, Hes. Op. 596; ὅπως πρῶτα, 
Hes. Th. 156; ὅταν πρῶτον, Plat. 
Lys. 211 B—V. ἐν πρώτοις, like | 
Lat. in primis, among the first, i. 8 

greatly, Hdt. 8, 69:-also, ἐν τοῖς 
πρῶτοι, πλεῖστοι, among the first, 
etc.; and so ἐν τοῖς πρῶται, τοῖς 
remaining unchanged, Géller Thuc 

7, 19.— VI. Adv. πρώτως, post 

Hom., esp. in Att. philosophic wri 

ters, Lob. Phryn. 311 :—generally, it 
may be remarked, that the Greeks 
used the adj. in adverbial signf. 
much more freq. than the adv. itself. 
—-Hom. etc. often strengthened the 
word by adding πολύ, as is common 
with superlatives ; yet a new superl. 
πρώτιστος, 4. V., Was formed from it, 

tlIpéroc¢, ov, ὁ, Protus, masc. pr 

n., Dem. 886, 10.—Cf. Πρωτιάδαι. 

Πρωτοσέληνος, ov, (πρῶτος, δὲ 
λήνη) first of a moon or month, usu. 
ἡμέρα wp., the first day of the month. 

ΤΠΙρωτοσπόρος, ον,(πρῶτος, σπείρω) 
sowing βγϑὶ.---1}1. preparox.,7pwrdome- 

OC, OV, Pass., first sown or generated, 

uc. Amor. 32, Coluth. 62, etc. 

IIpwroordoia, ac, 7, a standing 
first, the first rank: and 

ΤΙρωτοστἄτξω, ὦ, to stand firsé or 
in the first rank, Philo: from 

ἹΠρωτοστάτης, ov, 6, ( πρῶτος, 
ἴστημι) one who stands first, esp. the 
first man on. the right, of a line, right 
hand man, Thuc. 5, 71; also, οἱ xp., 
the front-rank men, Xen. Cyr. 3, 3, 57 
6, 3, 24, etc—II. metaph, a chief, 
leader, N. T. [ἃ] 

ἸΠΙρωτόσφακτος, ov, (πρῶτος, σφάτ- 
Tw) slaughtered first, Liyc. 329. 

IIpwrotoxkela, wv, τά, the right of 
the first-born, LX X.: from 

Ἡρωτοτοκεύω, (πρῶτος, ToKenc) to 
make one the first-born, give him the 
privilege of such, LXX. © 

“Πρωτοτοκέω, ὥς. to bear the first- 
born, LXX.: and 

IIpwrorokia, ac, 7, a bearing her 
first-born: and 

tilpwrordkia, wr, τά, the rights of 
primogeniture, birth-right, LXX.; 

T.: from 

᾿Πρωτοτόκος, ov, (tikTw) bearing 
her first-born, mp. μήτηρ, 11. 17, 5, ef. 
Plat. Theaet. 151 C.—II. proparox. 
πρωτότοκος, OV, pass. first-born, Anth. 
P. 9, 213, N. T. 

TIpwrotouéw, ὥ, to cut or cut of 
first ; from 

Tpwrétouoc, ov, (πρῶτος, Téuve 
first cut or cut off, Anth. P. 9, 412. 

Πρωτοτρόφος, ov, (πρῶτος, τρέφω; 
rearing the first fruit or first child, 

IIpwrottria, ac, 7, the quality of ἃ 
πρωτότυπον. 

Πρωτότὕὔπον, ov, τό, a first form, 
prototype.—Il. in Gramm a primary 
word, primttive, Whence athers are 
derived: esp., opp. to κτητικόν ; as, 
e. g., "KAAny is the πρωτύτυπον 
‘EAAnvinoe te κτητι kav: Brietis 


neut..from 
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Τρωτότυλιος, ov, (πρῶτος, τύπτω) 
tfter the first form, original. 

Πρωτοὔπνιον, ov, τό, (πρῶτος, 
virvoc) first sleep, susp. 

ἸΠρωτουργός, bv, (πρῶτος, *tpycs) 
a first author, Plat. Legg. 897 A. 

TIpwrogane, ἐς,(πρῶτος, φάος) first 
shining ; 1p. σελήνη, the new moon. 

Ἱρωτοφάνεια, ac, 4, first appgar 
ance: from 

Πρωτοφἄνῆς, ἔς, (πρῶτος, φοίνο- 
wat) appearing first, first visible. 

tilpwrogdvye, ove, 6, Protophdnes, 
81} Olympian victor, Paus. 5, 21, 10. 

IIpwrodévor, ov, (πρῶτος, φονεύω) 
murdering first, Eccl. 

IIpwrogopéa, G, (πρῶτος, φέρω) to 
bear first, bear the first fruits, Ath. 
Hence 

IIpwroddpnua, τό, the first fruits of 
the earth, Longus. 

Πρωτοφῦής, ἔς, (πρῶτος, bbw) first- 
produced, first-born, Ap. Rh. 3, 8561. ᾿ 

Ἱρωτόφῦτος, ov,=foreg., Anth. P. 
4, 2. 

Πρωτόχνοος, ov, contr. -yvouc, ovy, 
(πρῶτος, χνόος) with the first down, 

uc, 


Πρωτόχορος, ov, ὃ, the first chorus, 
name of a play by Alexis, etc. 

IIpwroypovoc, ov, in or from earliest 
tame, Lat. primaevus. 

IIpwraxitoc, ov, (πρῶτος, yéw) 
flowing forst, otvoc, Leon. Tar. 18, 

ἘΠρωτώ, οὖς, 7, Proto, daughter of 
Nereus and Doris, Il. 18, 43; Hes. 
Th. 248. 

Πρώτως, adv. from πρῶτος, 4. v. 

Tlpwidayv, contr. for tpoavddy, Ar. 
Av. 556: prob. the only example of 
this contraction. 

IIpawv, ovec, ὁ, Ep. lengthd. form 
for πρών, q. v., Il. 

Πταίρω, strengthd. from root 
[[TAP-, which appears in the other 
ienses: f. rrdp@:aor. 1 érrdpa: usu. 
aor. ὦ ἕπτῶρον. To sneeze, μέγ᾽ 
ἔπτἄρε, he sneezed aloud, Od. 17, 541, 
which as early as Hom. was taken 
for a good omen, cf. 545: to make 
one’s self sneeze, τὴν ῥῖνα κνῆσας 
πτάρε, Plat. Symp. 185 Εἰ : metaph. 
of a lamp, to sputter, Anth. P. 6, 333. 
—The Act. prefer the form πτάργυ- 
uat,q. Vv. (Perh. akin to πτύω, q. v.) 

iiraioua, ατος, τό, (πταίωλν a stum- 
ble, trip, false step, mistake, Theogn. 
1226.—IL. a failure, misfortune, eu- 

hem. for α defeat, mr. πρὸς. τὸν 
ἵἰπέρσην, Hdt. 7, 149; cf. Aeschin. 
77, 13, and v. sub πταΐω II. 

Πταισμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. [ἃ] 

IIraiw, f. rraicw ; pf. pass. ἔπται- 
oat :—I. trans., to make to stumble 
or fall, τινὰ πρός τινι, Pind. Fr. 221. 
—II. seemingly intr. (for the full 
phrase is rraiw τὸν πόδα πρὸς λίθῳ), 
to strike the foot or stumble; and so, 
zenerally, to stumble, trip, fall, absol., 
Aesch. Ag. 1624, Soph. Phil. 215, 
Plat.. etc.; wr. πρός τινί, to stumble 
against, fall over, Aesch. Pr. 926, Plat. 
Rep. 553 Β ; πρὸς τὰς πέτρας, Ken. 
An. 4, 2,3; proverb., μὴ dle πρὸς τὸν 
αὐτὸν λίθον πταίειν, Polyb. 31, 19, 
5, also, wr. περί τινι, aS, μὴ περὶ 
Μαρδονίῳ πταίσῃ ἡ 'Ἔλλας lest Hel- 
las should get a fall over him, Hat. 9; 
101 (cf. πταῖσμα 11) :—metaph., to 
make a false step or mistake, to fail, 
Thuc. 2, 43, Dem. 23, 29, etc.,; ἔν 
rev, Id. 321, 8; μάχῃ, τοῖς ὅλοις, 
Polyb. 17, 14, 13; 3, 48, 4:—also, 
wT. τῇ διανοίᾳ περὶ τὰ ὄντα, Plat, 


Theaet. 100 D; ἡ γλῶττα mr., stut-. 


ters, Arist. Probl. 3, 31, 2. 


(Akin to 
τίπτω. πτῶσις.) 


- 
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Πτακάδις, δαν. (πτάξ) tin.idly, A.B. 

Πτακίς, idoc, pecul. fem. οἵ πτάξ. 
ence 

Πτακισμός, οὔ, 6, shyness, timidity. 

Πτακωρέω, = πτήσσω, πτώσσω, 
from πτάξ. | 

IItduevoc, ἢ, ov, part. aor. of πέ- 
Tana, Ul. [ἃ] 

rag, gen. πτακός, 6, 7 (πτήσσω, 
TT@OOW):—shy, tumid: hence as 
subst., a trembler, i. e. a hare, Aesch. 
Ag. 137:—also πτώξ, q. v., like ῥάξ, 
ῥώξ. [ἅ, Aesch. 1. c. (though ἃ, acc. 
to Draco p. 19, 14; 80, 22);—but 
when the penult. of the oblique cases 
was to be long, πτωκός (πτώξ), etc., 
were used. ] 

Τταρμική, ἧς, ἢ, a plant, yarrow or 
mill-foil, Diosc. 2, 192: from 

Πταρμικός, 4, dv, sneezing, inclined 
to sneeze,—ll]. act., making to sneeze, 
τὰ πταρμικά, things like snuff, Hipp.: 
from 

Ἡταρμός, οὔ, 6, (πταΐρω) a sneezing, 
Hipp., and Ar. Av. 720. 

Ilrépvvpat, dep.,=mraipw, said to 
be the more Att. form, Xen. An. 3, 

? 

I[raprixée, 7, ὁν,Ξ-ε πταρμικός. 

Ἡτάτο, Ep. 3 sing. aor. of πέταμαι 
for ἔπτατο, il. [ἃ] 

IIréAac, ὃ, a wild-boar, Lyc. 833: 
in Hesych. also πτέλος. 

Πτελέα, ac, 7, lon. πτελέη, ne, the 
elm, Il. 6, 419 ; 21, 242, Hes. Op. 433, 
Ar. Nub. 1008, etc. (Perh.=patula, 
the spreading tree, Lob. Paral. 337.) 

‘tlIreAéa, ac, 7, Ptelea, a wine dis- 
trict of Cos or of the coast of Ionia, 
whence the οἷνος Πτελεατικός was 


1 obtained, Theocr. 7, 65.—2. acc. to 


Steph. Byz. and Dion. P. 829, ancient 
name of Ephesus. 

ἹΠτελεᾶτικός, 4, bv, of Ptelea, v. 
sub foreg. 1. 


IIreAéivoc, ἡ, ov, (wrekéa) made | 


of elm, Theophr. 

ἩΠτελεόν, οὔ, τό, Pteleum, a place 
in Elis Triphylia, Il. 2, 594; Thuc. 
5, 18.—2. a city of Thessaly with a 
harbour, lying between Antron and 
Pyrasus, Il. 2, 697.—3. a fortress on 
the Ionian coast of Asia Minor near 
Erythrae, Thuc. 8, 24.—4. a town 
near Cardia in Thrace, Dem. 86, 16. 

IIreAeadne, ες, (εἶδος) elm-like. 

Ἡτελεών, ὥνος, 6, (πτελέα) an elm- 
grove. 

tllreAéwyv, ὠνος, ὃ, Pteleon, a lover 
of Procris, Apollod. 3, 15, 1. 

ἹΠτελέως λίμνη, ἡ, lake of Pteleus, 
in Troas, Strab. p. 590. 

IIréov, τό, Att. for πτύον, q. ν. 

ἹΠτερέλῶος, ov, ὁ, Dor. -λας, Pte- 
relaus, son of Taphius, king of the 
island Taphus, Apollod. 2, 4, 5.—Oth- 
ers in Strab. ; etc. 

tlItepédewc, w, ὃ, Att. form of 
foreg. name, ap. Ath. 498 C. 

tIIrepia, ας, 7, Ion. -in, Pteria, 
capital of a district of same name, 
near Sinope ; Hadt. 1, 76 assigns it to 
Cappadocia. . 

IIrépivog, ἢ, ov, also ος, ov, (πτε- 
pov) made of feathers, wr. κύκλος, a 
feather-fan, Eur. Or. 1429; rr. ῥιπίς, 
Anth. P. 6, 306.—II. feathered, winged, 
Ar. Av. 900. . 

IIrépi¢, idoc, 7, (πτέρον) a kind of 
Jern, so called from its feathery leaves, 
Theophr.—Usu. written as oxyt. πτε- 
pic, but wrongly, for the acc. is πτέ- 
pev in Theocr. 3, 14. 

IIréptoua, aroc, τό, a flapping of 
the wings, Longin. Fr. 3, 5; ubi al. 
πτέρυσμα Vel πτερύγισμα. 


ΠΤΕΙ͂ΡΝΑ or -νη, n¢, 7, the heel, 1]. 
22, 397, cf. Arist. H A. 1,15, 6: also, | 
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the under part of the heel, Aesch. Chu 
209, cf. Dem. 88, 2:—proverb., εἶπες 
τὸν ἐγκέφαλον ἐν ταῖς πτέρναις oo 
ρεῖτε, Dem. 88, 2.—2. the sole of a 
shoe.—II. metaph., the foot or lower 
part of any thing, πόλεως, Lye. 442° 
τῆς μηχανῆς, Polyb. 8, 8, 2.—III. ὦ 
ham, Batr. 37. Hence . 

IIrepvigw, to strike with the heel: 
hence, to trip up, supplant, LX X.—If, 
to sole an old shoe, A. 

Πτέρνιξ, ixoc, 6, (πτέρνα; the mse 
dle stalk of an artichoke, Theorhy. - 


also στέρνιξ, τέρναξ. 


IIrepviov, ov, τό, dim. from πτέρ 
va. 
Iirepvic, ἡ, Ξε πτέρνα Τί, the bettem 
of a dish, Alex. Incert. δά. 

Πτέρνις or πέρνης, 6, a bird of prey 
Arist. H. A.9,36,1. ὃθὃῦϑΘὅΖ 

Πτερνισμός, οὔ, ὁ,(πτερνίζω) a sup- 
planting, LXX. 

Πτερνιστήῆρ, ἦρος, ὃ, and -τύς, ov.” 
ὁ, (πτερνίζω) one who strikes with the 
heel, . 


Πτερνοβατέω, G, ta walk un one’s 
heels: from 

Ἡτερνοβάτης, ov, 6, (πτέρνα, Baé- 
vw) one who walks on his heels, Hipp. 

ΤἹτερνογλύφος, ov, ὃ, (πτέρνα UI 
γλύφω) Ham-scraper, name of a mouse 


In Batr. 227. [Ὁ] 


IIrepvoxoréo, ὥ, (πτέρνα, κόπτω; 
to stamp with the heels, esp. in a thea- 
tre, to show disapprobation. 

IIrepvoxoric, ὃ, (πτέρνα IL, κό- 
m7) Ham-eutter, nickname for a par- 
asite, Menand. p. 95, Axionic. Chal 
cid. 1,2 ; 

Πτερνοτρώκτης, ov, ὃ, (πτέρνα UL, 
τρώγω) Ham-nibbler, name of a mouse 
in Batr. 29, 

IIrepvoddyoc, ov, ὃ, (πτέρνα IIl., 
φαγεῖν) fHam-eater, name of ἃ mouee 
im Batr. 230. 

-Ἡτεροβάμων, ovog, 6, ἢ, (πτερέν 
βαίνω) moving on wings or sails, κῦμ 
βη) Emped. 226. [a] 

Ἡτεροδόνητος, ov, (πτερόν, dovéw) 
moved by wings ; hence metaph. high 
soaring, high-flown, Ay. Av. 1390, 1409 

Irepodpopia, ac, 7, a winged course 
v. 1. Anth. P. 7, 699. 

IIrepociuwy, ovoc, 6, ἢ, (πτερόν 
εἶμα) feather-clad, Opp. C. 2, 190. 

Ἡτερόεις, εσσα, ev, (πτερόν) fea 
thered, winged, ὀΐστοί, loi, 1). δ, 171 
16, 773 :—also, feather-like, light, Aan 
onia (q. v.); πέδιλα, Hes. Sc. 220; 
—but in Hom. mostly in the metaph 
phrase, érea wrepoevra,winged words, 
and so Hes. ; so, wr. ὕμνος, Pind. 1. 
4 (5), fin. ; πτερόεντι τροχῷ, Id. P. %, 
41; πτερόεσσα κόρα, of the sphinx, 
Soph. O. T. 509; φυγὴ πτερόεασα, 
Eur. Ion 1937 ; κεραυνὸς mr., Ar. AV. 
576. 

Πτερόν, οὔ, τό (πέτομαι, πτέσθαι): 
—a feather ; usu. m plur. feathers, Od. 
15, 527, Hdt. 2, 73, etc.- then, like 
πτέρυξ, α bird’s wing, usu. in plur., 
wings, Hom., Pind., etc.; in sing., 
@cet πτερὸν ἢὲ νόημα, as an ensblen 
of speed, Od. 7, 36: — in Hak. 2, 76 
also of bat’s wings : — αἰθέρα πτεροῖς 

αίρειν, Aesch. Pr. 394 (cf. ἐξακρίζω); 
ὑπὸ πτεροῖς εἶναι, to be (like chick. 
ens) under their mother’s wings, Id 
Eum. 1001, cf. Eur. Heracl. 10; rre 
pov σῦριγξ, a quill, Hipp. 886, ef. 
καυλός :—proverb., ἔδοις dv οὐδαμοϑβ 
ταὐτὸν πτερὸν πόνου, misery is Οἱ 
varied plumage, i.e. manifold, Aesch. 
Supp. 328, (cf. ὁμόπτερορ) ; τοῖς ab- 
TOV πτεροῖς ἁλισκόμεσθα, strictly of | 
a bird shot with an arrow feathered 
‘rom his own plumes, Aesch. Fr. 123 
cf. Pors. Med 139, viii.; ἀλλοτρίοει 
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riepa.c ἀγάλλεσθαι, to pride one’s 
self in ‘borrowed plumes,’ Luc.: Keé- 
ρειν τινὶ τὰ πτερά, to clip his wings, 
Call. Epigr. 48, 8. — Il. any winged 
creature, aS the sp.inx, Eur, Phoen 
806 ; of 2 Ecetle, Ar. Pac. 76: hence, 
-—2, like οἰωνός, Lat. avis, an augury, 
omen, fate, lot, Soph. O. C. 97. — Ill 
any thing like wings or feathers: as—l. 
a ship's wings, i. 6. oars, ἐρετμώ, TUTE 
- πτερὰ νηυσὶ πέλονται, Od. 11, 125; 
. 23, 272 ; so, νηὸς πτερά, Hes. Op. 626, 
though others take it here of sails, 
cf. Ear. Hel. 147: hence of birds, 
πτεροῖς ἐρέσσειν, Eur. 1. T. 289; so, 
πτερύγων ἐρετμοῖσιν ἐρεσσόμενοι, 
Aesch, Ag. 52 also, wheels, Miiller 
Lyc. 1072.—2. ἀέθλων πτερά, 1. 6. the 
crown of victory, which lifts the poet 
to heaven, Pind. O. 14, fin., cf. P. 9, 
fin.—3. the leafage of trees, Soph. Fr. 
24, insing.: also the down on a youth’s 
chin, Jac. A. P. p. 773. — 4. a fan, 
Meineke Com. Fragm. 2, Ὁ. 786.—5. 
in architecture, the ~sws of columns 
along the sides of Greek temples, Vi- 
truv., cf. ἄπτερος, δίπτερος, περίπτε- 
ooc: in Aegypt, where there were no 
side-columns, the side-walls, Strab.: 


also a kind of coping or batilement,. 


Lat. pinna. — 6. a kind of iron-shod 
portcullis, or perh. drawbridge in gate- 
ways.—7. πτερὰ Θετταλικά were the 
fluttering corners of a kind of χλαμύς, 
esych., v. Dict. Antiqq. 5. v. Chla- 
mys.—Cf, the collat. form πτέρυξ. 

Πτεροποίκίλος, ov, (πτερόν, ποί- 
τέλοο) motley-feathered, Ar, Av. 248. 

ΤΙἱτερόπους, ποδος, (πτερόν, πούς) 
wing footed, of Mercury, Anth. Plan. 
234, 
Tirepoppoéw and -ῥὕέω, G, (πτερόν, 
ὑξω) to shed the feathers, lose feather, 
agult, Ar, Av. 106, Plat. Phaedr. 246 
C - mstaph., to be plucked, fleeced, plun- 
jared, Ar. Av, 284; hence also, mr. 
κἂν πλοῦτον, Philostr. Hence 

Πτεροῤῥύησις, 7, a losing feather, 
noulling. [ὃ 

Ἱττερότης, τος, 7, wrepdér in the 
sbstract, formed like ποδότης, Arist. 
Part. An. 1, 8, 2: also πτέρωσις. [Ὁ] 

Πτερόφοιτος, ov, (πτερόν, φοιτάω) 
wing-walking ; hence the high-flown 
phrase, διὰ πτερόφοιτον ἀνάγκην, 
gecause he must walk on wings, 1. 6. fly, 
Plat. Phaedr. 252 B, where Heind. 
and Bekk. prefer the v. |. πτεροφύ- 
rop’, because he has grown wings, V. 
Stallb. ad 1. 

Ilrepoddpoc, ov, (πτερόν, φέρω) 
feathered winged, Aesch. Ag. 1147, 
“ur. Or. 317, etc.; ar. φῦλα, the 
feathered tribes, Ar. Av. 1757 :— me- 
taph., wr. Διὸς βέλος, the winged bolt 
of Jupiter, [b. 1714—II. a fan-bearer 
in Aegyptian processions, Inscr.— 
ΠῚ. under the Roman emperors, a 
flying-post, courier, Lat. speculator, 
Plut. Otho 4. 

ΤΙτεροφύέω, 6, to put forth, grow 
feathers or wings, Plat. Phaedr. 251 
©, 255 D, Luc. Icarom, 10: from 

Tlrepodine, éc, (πτερόν, φύω) grow- 
ing feathers or wings, Plat. Polit. 2€6 
Hi. [0] Hence 
Ἡτεροφύησις, 7, = sq., Geop.: [Ὁ] 
and 

Trepsoiia, ac, 7, 4 growing feathers, 
fledging, feathering. 

ΤΙτερόῤῦτος, ον, (φύω) = πτερο- 
FUNC. ες 

Πτεροφύτωρ, ὁρος ὁ; 7, Vv. sub mr - 
υὐφοίτος. [Ὁ] 

Πτερόω, ὥ, (πτερόν) to furnish with 
feathers or wings, feather, τινά, Ar. 
Av. 1334, etc. : pass., to be feathered, 
fh. 804: — πτεροῦι βιβλίον. *. € to 
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tie it to a feathered arrow and so 
shoot it, or perh. to put it on the ar- 
row by way of feathers, Hat. 8, 128, 
ef. Eur. Or. 274: — ἔπος ἐπτερουμξ- 
vov, Ar. Ran. 1388. —~ 2. ναῦν πτ.;, to 
have the oars spread like feathers ready 
to dip into the water, Polyb. 1, 46, 
11; (the pf. isintr., ναῦς ἐπτερωκυῖα, 
Ib. 9): hence, rapo@ πίτυλος ἐπτε- 
ωμένος, the dash made by the wing- 
like oars, i. 6. the oars themselves, 
Eur, 1. T. 1346, (which line Herm., 
and now Dind., places after v. 1394 
— 1362 Herm.).—II. metaph.,in pass., 
to be excited, πρός TL, Luc , Anacreont., 
etc.; cf. ἀναπτερόω. 

Πτερύγίζω, f. -icw, (πτέρυξ) to 
move the wings, flutter, like young 
birds trying to fly, Ar. Av. 1467: to 
flap the wings, like a cock crowing, 
Ar. Plut. 575, cf. πτερύσσομαι : — in 
Eq. 522, the word alludes to a play 
of Magnes called "Opviéec. 

Irepiyivoc, ἡ, ov, (ntépus = nré- 
ρινος. [Ὁ] 

Πτερύγιον, ov, τό, dim. from πτέ- 
ρυξ, α little wing, but αἀ88., --- Hl. any 
thing like a wing, as,—1. a fin, Arist. 
H. A. 1, 5, etc.: in plur., also, parts 
of the cuttle-fish, which were eaten, 
Sotad. Ἔγκλει. 1, 16. -- 2. the end, 
point or tip of a thing, ἱματίου, LXX. 
—3. ἃ projection, esp. a turret or bat- 
tlement, acc. to others, @ pointed roof, 
peak, N. T., cf. Joseph. Ant. 15, 1], 
5: a projecting piece of wood, in an 
engine, Polyb. 27, 9, 4.—4. medic., a 
disease of the eye when a membrane 
grows over it, from the inner corner, 
Galen.: — also a growth of the flesh 
over the nails, esp. of the great toe, 
Celsus. . 

Πτερύγισμα, aoc, τὸ, v. sub πτέ- 
ρίσμα. 

ΤΙτερὕγοειδής, ἔς, (πτέρυξ, εἶδος) 


wing-like, feathery. Adv. -δῶς, 'The- 


ophr. 
Πτερὕγοτόμος, ov, ὃ, an instrument 
for cutting away πτερύγια (signf. IL 
4), Paul. Aeg. 

Πτερυγοφόρος, ov, (φέρω) bearing 
feathers or wings. 

Πτερὕγόω, 6, f. -dow, (πτέρυξ) to 
wing, hasten: — mid., πτερυγοῦσθαι 
πεδὰ ματέρα, to fly to her, Sappho 
75; cf. πτοέω sub fin. 

Ilreptyddnc, ες, contr. for πτερυ- 
γοειδῆς, Theophr. — 2. of πτερυγώ- 
Oetc, thin emaciated persons whose 
shoulder-blades stick out like wings, 
Hipp., v. Foés. Oecon. 

Ilrepiywxfe, ἔς, (πτέρυξ, oxide) 
fleet of wing, Aesch. Pr. 286. 

Πτερύγωμα, atoc, τό, (πτερυγόω) 
the wings, a τυΐηιρ.--- 1. any thing that 
hangs like a wing ; esp. the lobe of the 
ear ; a part of the pudenda muliebria. [8] 

Πτερὔγωτός, ἢ. Ov, (πτερυγόω) 
fledged, winged, wing-shaped, χρησμός, 
Ar. Eq. 1036. . 

Πτέρυξ, ὕγος, 7, (πτερόν) a wing, 
Il. 2, 316, etc. : hence poet., the flight 
of a bird, esp. as an omen, οὐκ dya- 
Gai πτέρυγες, Call. L. P. — IL any 
thing that hangs like a wing, as — 1. a 
rudder, Soph. Fr. 930; of oars, cf. 
πτερόν 11]. 1.—2. the flaps or skirts at 
the bottom of a coat of armour, Xen. 
An. 4, 7, 15, cf. Eq. 12, 4 and ὦ : also 
of a cloak, v. πτερόν II]. Ὑ.-- 3. the 
edge of an axe, sword, or knife, Plut. 
Alex. 16; of the beak of the sword- 
fish, ‘Ael. N. A. 9, 40.-—4. the lobe of 
the ear, lungs, etc.—5. the wing of a 
building.—III. any thing that covers or 

rotects like wings, wr. πέπλων, Eur. 
on 1143; Εὐβοίης κολπωδὴς πτέρυξ, 
i.e. Aulis, Dind. fur 1. A. 120.—IV. 


TPH 
metaph., πτέρυγες your, the wings 
i.e. the flight cr flow of grief, Soph 
El, 243, ubi v, Herm. 

Πτέρυξις, ewe, 7, (rTEptooopat) a 
flapping of wings. 

Ilrépvoya, ατος, 76,—foreg.: from 

Πτερύσσομαι, ft. -ξομαι, (πτέρυξ) 
dep. mid., to move the wings, flutter, te 
clap the wings like a cock crowing. 
Ael. N. A. 7, 7: metaph., to triumph 
exult, Diphil. Paras. 2. 

Πτέρωμα, atoc, τό, (πτερόω) thar 
which is feathered, a feathered arrow, 
Aesch. Fr. 123.—2. a getting feathers, 
being feathered, feathering, Plat. Phaedr 
246 K.—IL ar. βραγχίων, the fin by 
the gills of fishes, Ael. N. A. 16, 12. 
--Π|. -- πτερόν Ill. 5, Vitruv. 

Πτερώνυμος, ov, (πτέρυξ, ὄνομα) 
named from its feathers or wings, Plat 
Phaedr. 252 C. . 

Ἡτέρως, wtoc, 6, (πτερόν) the wing- 
ed god, a play on the name of "Ἔρως, 
Plat. Phaedr. 252 B. 

IIrépwotc, ewc, 7, (πτερόω) α fea 
thering, plumage, Ar. Av. 94, 97. 

Πτερωτής, οὔ, ὁ, (πτερόω) one whe 
feathers, or furnishes with wings. — 1, 
metaph., one who emboldens. 

Πτερωτός, 4, 6v, also éc, ὄν, Soph 
O. C. 1460 (πτερόω) :—feathered, mri 
Aa, Hdt. 2,76; winged, ὄφιες, Id. 2, 
75; dvoc, Aesch. Pr. 135; Διὸς βρον 
τή, Soph. 1]. c. (cf. rrepodopoc) ; Te 
ξεύματα, Eur. H. F. 571: — so, ar 
φθόγγος, of a sound in the air, Ar. 
Av. 1198: — χιτωνίσκος mT., a tunic 
worked with feathers, Plut. 

Πτέσθαι, inf, aor. of πέτομαι. 

Πτῆμα, atoc, τό, flight, a flying 
from 

IIr#vee, inf. aor. ἔπτην, of πέτο 
μαι. 

Πτηνοκράτωρ, opoc, ὃ, (Kparéw! 
the king of feathered fowl. [a] 

Πτηνολέτης, ov, ὃ, fem. -όλετις. 
δος: (πτηνός, ὄλλυμι) bird-killing 
πτηνόλετις νεφέλῃ, of ἃ net, Anth 


Ἡτηνοπέδιλος, ον, (πτηνός, πέδε 
Aov) with winged sandals, Orph. E. 
97,4. 
_ Πτηνόπους, ποῦδος, wing-footed, 
swift-footed. 

Πτηνός, 7, ὄν, Dor. πτανός, ά, ὄν 
(πτῆναι, πέτομαιλ) :--- [ξαϊπετοά, wing: 
ed; Διὸς mr. κύων, i.e. the eagle, 
Aesch, Pr. 1024, Ag. 136: στ. ὄφις, 
Id. Kum. 181; ὄρνις, οἰωνός, Soph., 
etc.: τὰ πτηνά, fowls, birds, Aesch. 
Cho. 591, Soph. Aj. 168; so, mravai 
θῆραι, Soph. Phil. 1146 :—also of ar- 
rows, mr. ἰοί, Ib. 166, etc.; cf. πτε- 
pow. — II. of young birds, fledged, 
Seidl. Eur. Tro. 147. — III. metaph., 
πτηνοὶ μῦθοι, like Homer’s ἔπεα 
πτερόεντα, Eur, Or. 1176 :—but, ar. 
λόγοι, fleeting, idle words, Plat. Legg. 
717 C3 so, πτηνὰς διώκειν ἐλπίδας, © 
fleeting hopes, EKur.—2. rrava ἰσχὺς, 
soaring, aspiring strength, Pind. Fr. 
74,3. 

Πτῆξις, 7, (πτῆσσω) a crouching for 
. fear, terror, X. 

Πτῆσις, ewe, 7, (wTHvat) a flying, 
flight, Aesch. Pr. 486, "Arist, ἰῷ ἢ 

ΠΤΗΣΣΏ, fut. πτήξω : aor. ἔπτη- 
ἔα: and an aor. 2 ἔπτἄκον appeara 
in the compd. καταπτακών, Aesch. 
Kum. 252: pf. ἔπτηχα (socr. 94 A), 
more rarely ἔπτηκα, Buttm. Catal. 
s. v.: Hom. uses, of pf., only the Ep. 
part. πεπτηώς, ὥτος ; also Ip. 3 dual 
acr. 2, in ,compd. καταπτήτην, 1]. 8, 
136. —I. causative, to frighten, scave, 
alarm, Lat. terrere, πττῆξε θυμὴν Avut- 
oy, IL. 14, 40: but, ζυγὸν πτον to make 
a yoke dreaded, Poul S. ticphr 1 
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50.-ὶ, intr., to be frightened ΟἹ scared, 
to fear; esp. to crouch or cower down 
fir fear (cf. πτώσσω), Pind. P. 4, 100, 
Axsch. Pers. 209, Soph. Aj. 171; 
more fully, mr. ταπεινός, to crouch 
:ow, Eur. Andr. 165 ; also, wr. θυμόν, 
Soph. O. C. 1466; mr. ἐν μυχοῖς πέ- 
tpac, Eur. Cycl. 408; εἰς ἐρημίαν 
ὁδοῦ at., Kur, Andr. 755 ; wr. βωμόν, 
fo flee cowering to it, Id. Jon 1280.—2. 
rarely Ὁ, acc., to crouch for fear of a 
thing, ἀπειλάς, Aesch. Pr. 174, ef. 
Xen. Cyr. 3, 3, 18: but in the strange 
passage ταῖς διανοίαις μὴ πτῆξαντες 
φόβον, Lycurg. 154, 9, φόβον must 
be taken as a cognate acc. (Akin to 
πτάξ, πτῶξ, πτώσσω, TTOEW, πτοιέω, 
πτῆναι, πτέσθαι, πέτομαι, πτύρω.) 

{{τῆται, lon. for πτᾶται, subj. aor. 
from πέτομαι, Il. 15, 170. 

Τἰτητικός, ἢ, Ov, (πτῆναι, πέτομαι) 

aay or able to fly, winged, Arist. Part. 
An. 2, 13,5. Adv.-xdc, Plut. 2, 405 B. 

Πτίλοβάφος, ov, (πτίλον, βάπτω) 
staining or dyeing feathers. [ἃ] 

Πτίλον, ov, τό, a feather, Ar. Ach. 
385, 588: plumage, wr. κύκνειον, 
Soph. Fr. 708: hence, a down-cush- 
con, Clem. Al.: also, down on a youth’s 
chin, Jac. A. P. p. 773.—II. a wing, 
of birds and insects, like πτερόν, 
Arist. Incess. An. 15, 6° also of the 
uing-like membrane in a kind of ser- 
pents, Hdt. 2, 76. — ΠΙ, — φύλλον, 
Nic. Th. 524. — Usu. in plur. (Acc. 
to some from imrauac: others from 
τίλλω.) [i] 

Πτιλόνωτος, ov, (πτίλον, νῶτος 
with feathered back, Anth. P. 9, 256. 

IiriAdouat, as pass., (πτίλον) to 
have feather wings, Philostr. 

Πτίλος, ὁ, v. sq. II. 

Πτίλωσις, ewe, 4, (πτίλον) like 
πτέρωσις, plumage, ΑΘ]. N. A. 16, 4. 
—I]. a disease of the eyelids in which 
their edges become swollen and in- 
flamed, and the eyelashes fall off, 
Paul. Aeg.; also πτιλὰ ὄμματα, 
Diosc.; and the person afflicted 
therewith is called ariAoc, Galen. 
[ΠΩ Hence 

IItiAdcow, to have sore eyes; cf. 
foreg. 

IIriaAwrée, ἢ, ὄν, (πτίλον) feath- 

ered.—2. stuffed with feathers. 
. Πτίσάνη, ne, ἢ, (πτίσσω) peeled 
barley, ἩΠΡΡ.---Ἴ1. a drink made thereof, 
barley-water, a ptisan, Id.3 πτισάνην 
ἕψειν, Ar. Fr. 201—Sometimes, but 
wrongly, written πτισσάνη. [ἃ] 

II[riodvoyr, ov, τό, poet. for foreg., 
Nic. Th. 590. [Z] Hence 

Πτισανοῤῥοφία, .ac, 7, (ῥοφέω) a 
drinking of a ptisan, Hipp. 

Πτίσμα, atoc, τό, (πτίσσω) peeled 
grain, Strab. 

Πτισμός, οὔ, ὃ, α winnowing, Nico- 
pho Xecp. 5: from 

Πτίσσω. fut. rriow : pf. pass. ἔπτι- 
euat: to husk, peel, or winnow grain, 
tidt. 2, 92, Luc. Hermot. 79; πτισ- 
σουσῶν won, the song of women win- 
nowing, Ar. Fy. 323. (Shortd. from 
Ἀπιτίσσω, for the rootis ΠΙΣ-, ΠΙΤ-, 
Sanscr. pish, to bruise; whence zé- 
rvpov and Lat. pinso, piso.) Hence 

Πτιστῆς, od, 6, @ winnower, Jac. 
A. P.p. 714. Hence 

Πτιστικός, ἢ, ὅν, belonging to or 
fitted for winnowing. . 

Ilva, ac, 7, and (but not Att.) 
πτοία, (πτοέω) fear, terror, fright, 
Tim. Locr. 103 B, and Erotian.—IL. 
excitement caused by passion, esp. 
ove.—On the forms, cf. Lob. Phryn. 
495. Hence 

WI~-oaAéoc, also πτοιαλέος, a, ov, 
frightened, Opp. H. 3, 431. 
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IItoéw, also πτοιέω, πτοιάω, ὥ: 
f. «ἤσω; pf. pass. ἐπτόημαι: --- to 
frighten, scare, Call. Del, 191, Anth. 
P. 7, 214: — pass., to be scared, dis- 
mayed, φρένες ἐπτοίηθεν, Od. 22, 
298 ; ἐπτοημένος φρένας, Aesch. Pr. 
856, Cho. 535; δράκουσιν, by ser- 
pents, Eur. ΕἸ. 1255.—II. metaph., to 
Jlutter, excite by any passion, esp. by 
hope or love, Sappho 2, 6: usu. in 
pass., to be in αὶ flutter, be so excited, 
Theogn. 1012, or rather Mimnerm. 
5, 2, (where there is also a collat, 
notion of fear, cf. Merrick Tryph. 
360; in full, ἔρωτι πτοεῖσθαι, Eur. 
1. Α. 587, ὑπ’ ἔρωτι, Call. Dian. 191; 
πτοεῖσθαι περί τί, to feel a passion for 
a thing, to be eager about a thing, Plat. 
Rep. 439 D; so too, πρός τι and ἐπί 
τίνι, Heind. Plat. Phaed. 68 C, Schaf. 
Dion. Comp. p. 10; εἰς γυναῖκας, Luc. 
Amor, 5:—generally, to be distraught, 
μεθ᾽ ὁμήλικας ἐπτοίηται, he gapes like 
one distraught after his fellows, Hes. 
Op. 449: τὸ πτοηθέν, distraction, Eur. 
Bacch. 1269.—Cf. πτερυγόω. (Akin 
to πτήσσω, πτώσσω.) Hence 

Ττόησις, also πτοίησις, ewe, ἢ, a 
Srightening, scaring away :—an exciting 
to passion. — JI. pass., any vehement 
emotion, esp. passionate desire, Plat. 
Prot. 310 D, cf. Arist. Gen. An. 4, 5, 
9; περί tt, Plat. Symp. 206 D; cf. 
Lov Phryn. 495. 

IIrontéc, also πτοιητός, ἢ, ὄν, 
(πτοέξω) scared away, Nic. Al. 943, 

II roid, 7, πτοιᾶλέος, a, ov, (πτοι- 


"ἕω, TTOEW)=TT64a, πτοαλέος, 4. Υ. 


Πτοιέω, πτοίησις, πτοιητός, ν. sub 
πτοέω, etc., Hes. . 

ἹΠτοιόδωρος, ov, ὁ, Ptoeodorus, fa- 
ther of Thessalus of Corinth, a victor 
inthe Isthmian games, Pind. O. 13, 
58.—2. a Theban exile, Thuc. 4, 76. 
—Others in Dem.; ete. 

Πτοῖος, 6,=nroia, πτόα. 

IIrozadne, ες, v. sub πτοώδης. 

Πτοιωτός, 4, ὄν, (πτοῖος) = πτοη- 
Toc, Nic. 

ΤΠτολέδαρμα, wv, τά, Pioledarma, 
a town of Arcadia, Paus. 8, 27, 3. 

ΤΠτολεμαϊκός, 7, ὄν, of or relating to 
Ptolemy, Piolemaean, Strab. p.813, Arr. 

ἹΠτολεμαῖον, ov, τό, the Ptolemae- 
um, a gymnasium in Athens, near the 
temple of Theseus, Paus. 1, 17, 2. 

tI[roAeuaioc, ov, ὃ, Ptolemaeus, 
Ptolemy, a freq. prop. n.,—1l. son of 
Piraeus, father of Eurymedon, 1]. 4, 
228.—2. son of Damasichthon, king 
of Thebes, Paus. 9, δ, 16.—Esp. freq. 
of Aegyptian kings from — 3. Ptole- 
my I., son of Lagus, a general of 
Alexander the Great and governor of 
Aegypt, Strab. p. 795.— 4, Ptolemy 
IL, surnamed Φιλάδελφος, Paus. I, 
6, 8.— 5. IIL, surnamed Kévepyérnc, 
Ath. 251 D.—6. IV., surnamed Φιλο- 
πάτωρ, from having poisoned his fa- 
ther, Id. 203 F. — 7. V., surnamed 
᾿Επιφανῆς.---8.. VI, surnamed Τρύ- 
φων or Φιλομῆτωρ, Paus. 1, 9, 1.—9. 
VIL, surnamed Φύσκων or Kaxepyé- 
της, Ath. 184 C.—10. VIII., surnamed 
Aa@vpoc.—11. IX., surnamed Αὐλη- 
τής, cf. Strab. pp. 791 sqq. — 12. ὁ 
Κεραυνός, son of Ptolemy (3 supra), 
king of Macedonia, Paus. 10, 19, 7. 
—13. son of Seleucus, Arr. An. 1, 24, 
1. -- Others in Polyb.; Ath.; ete. 
Hence 

tIlroAeudic, ἰδος, ἦν prop. pecul. 
fem. to Hrodeuaixée ; as prop. n.,— 
1. Ptolemais, a city of Phoenicia, 
Strab. p. 758, — 2, a city of Cyrene, 
port of Barca, Id. p. 837.-—3. a city 
of Upper Aegypt, also called ἡ IIro- 
λεμαϊκὴ πόλις, Id. p. 813.--4. a city 
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on the coast of the Troglodytae, Id 
p. 768. 

Πτολεμίζω, πτολεμιστῆς, πτόλε 
μόνδε, Ep. for mone, HI. ἵ 

Πτόλεμος, ov, 6, Ep. for πόλεμος 
Hom., and Hes. (The usual form is 
however more freq. in Hom.: he 
seems to have used this form and its 
derivatives, only metri grat., after a 
word ending with a short rowel.) 

IIroAiapyoc, ov, Ep. for πολίαρ- 
xoc, Call. 

ΤΠτολέεθρον, ov, τό, in form a dim. 
from πτόλις (πόλις) ; but in usage, 
7βἰξε πόλις, freq. in Hom., and Hes.: 
never found in the form πολέεθρον, 
Wern. Tryph. 

- Ἰτολπόρθης, ov, ὃ, v. sub πτολί- 
πορθος. ᾿ 

ΤΙτολιπόρθης, ov, 6, Ptoliporthes, 
son of Penelope and Ulysses after 
his return from the Trojan’ war 
Paus, 8, 12, 6: v. πτολίπορθος. 

᾿Ἡτολϊπόρθιος, ον,-επτολίπορθος, 
of Ulysses, Od. 9, 504, 530. 

Πτολίπορθος, ov, (πτόλις, πέρθω) 
sacking Ox wasting cities, freq. in Hom., 
esp. as epith. of Ulysses, Achilles, and 
Mars; of the last also in Hes. Th. 
936 ; also, rr. μάχαι, Pind. O. 8, 46: 
Dind. reads πολίπορθος in Aesch. 
Ag. 783; and πολιπόρθης, Ib. 473, 
but doubtingly. [1] 

Πτόλις, toc, #, poet., esp. Ep. form 
for πόλις, Hom., though not freq., 
and prob. only metri grat., as πτόλε- 
μος, q. V : also in Aesch., and Eur. 

Πτόλισμα, ατος, τό, Ep. for de 
σμα. ; 

ἱπτόλιχος, ov, ὁ, Piolichus, ἃ stat- 
uary of Aegina, Paus. 6,9, 1.--Others 
in Paus.; οἷς. - 

Πτορθάκανθος, ov, (πτόρθος, ἄκαν. 
θα) with thorns on its branches, ΤῊ." 
ophr. [ἄκ) 

IIrop@eior, cv,76,—=sq., Nic. Al, 267, 

Πτόρθος, ov, ὁ, a young branch, 
shoot, sucker, sapling, Od. 6, 128; ὡς 
τίς πτόρθος ηὐξόμην, Eur. Hec. 20: 
πτόρθοισι δάφνης, Id. Ion 103, ete 
—IL. a sprouting, budding, Hes. Op. 419 

IItopfodopéw, 6, (φέρω) to bear 
branches, — 

II7époe, ὃ, rare form for πταρμός. 

Πτοώδης, ες, (πτόα, εἶδος) scared, 
δὴν. 
Πτῦδλίζω, ἔ. -tow, (πτύαλον) {ἐκ 
spit much, have the mouth full of spittle 
also, πτυελέζω, Hipp. Hence 

IIridAtouséc, οὔ, ὁ, a spitting much ' 
also, πτυελισμός, Hipp. 

Πτύἄλον, ov, τό, (πτύω) spittle , 
also, πτύελον, Hipp. | 

Πτῦὕάριον, ov, τό, Dim. from πτῦ 
ov. [a] ᾿ 

Πτῦάς, ἄδος, 7, (πτύων the spitter 
a kind of serpent, Paul. Aeg. 

IIrdyua, atoc, τό, (πτύσσω) any, 
thing folded, πέπλοιο πτι, ἃ folded 
mantle, 1]. 5,315; cf. Anth. P. 6,271. 
—in Medic., a piece of lint folded up tu 
stop a wound, apledget. - 

Ἰτυγμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Paul. Aeg. [a] 

Πτύγξ, vyyéc, 7, @ water-bird, - 
Aesch. H. A. 9, 12, 5; ef. réiy€é. 

Πτὔελίζω, πτὔελισμός, πτύελον, = 
πτυαλ-. ᾿ 

Πτύελος, 7, Ion. for πύελος, Luc. 
Philopatr. 20. 

Πτυίδιον, ov, τό, dim. fram πτύον 
[7] | 

Πτυκτίζω,Ξεπτύσσω. 

Ἡτυκτίον, ov, τό, a foiding book ox 
tablet : dim. from πτύξ. 

Ττυκτός, ἤ,ον,(πτύσσω) folded, re. 
πίναξ (like the inter dimrvya) folding 
tablets, consisting of two thin plates 
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of w od, one folding upon the other, 
the oldest kind of writing materials, 
Π. 6, 169,—though not then used for 
writing, v. sub σῆμα, and cf. Wolf 
Proleg. p. lxxxii, sq.—2. generally, 
δι, many folds, in folds, plates, or layers: 
of, sq. 

Ilrvé, 7, gen. πτῦχός, and post- 
Hom. πτὔχη, ἧς» 7, Which form pre- 
vails almost exclus. in Pind., and 
Trag., v. Elmsl. Med. 1264, though 
he need not have proscribed πτύξ en- 
tirely in those authors, v. Ellendt 
Lex. Soph.: {(πτύσσωλ) : anything in 
folds ; hence, a fold, leaf, layer, plate, 
usu. in plur., πτύχες σάκεος, plates of 
~ metal or leather, five, six, or more in 
strong shields, Il. 7, 247; 18, 481; 
20, 269, Hes. Sc. 143: the folds of a 
garment, first in Hom. Cer. 176, then 
in Soph. Fr. 437, Eur., etc. :—arvyai 
βίβλων, folding tablets (cf. πτυκτός), 
Aesch. Supp. 947; so, γραμμάτων 
κτυχαί, Soph. Fr. 150; δέλτου, Eur. 
I. A. 98.—IL. of the sides of a hill, or 
hilly country, (which viewed from a 
distance appears to be in folds, cf. 
πολύπτυχορ), acleft, dell, gully, corrie, 
coomb, πτύχες Οὐλύμποιο, 1]. 11, 77; 
also, πτύχες Aveudeooa (from the 
wind that rushes down a narrow 
mountain-cleft), Od. 19, 432: alsoin 
sing., πτυχὶ Οὐλύμποιο, ἸΪαρνησοῖο, 
Il. 20, 0, EL, Ap, 269, Merc. 555: so 
too, πτυχαὶ Κρισαῖαι, Πίνδου, Ἰ]έλο- 
πος, Pind. P. 6, 18; 9, 28, N. 2, 33; 
Κιθαιρῶνος, Saph. O. T. 1026, and 
freq. in Eur.:—so also of the sky 
with its cloud-clefts, πτυχαὶ αἰθέρος, 
οὐρανοῦ, esp. freq. in Eur., as Or. 
1631, Phoen. 84, cf. Elmsl. Med. 1264: 
—but the metaph. phrase, ὕμνων 
πτυχαί, Pind. O. 1,170, is used of 
varied turns of poesy, referred by Bockh 
to the varieties of the metre, music, etc., 
uy Dissen to the new turn given in that 
ode ta the legend of Pelops.—Ill. the 
fat plate of a ship's stern, on which 
her name was written, also πτυχίς, 
#.-—1V. in Comedy, πτυχαΐ are wrin- 
kies in the face.—Poet. word. 

Triéic, 7, (πτύσσω) a folding : also 
a fold, LXX. . 

Πτύον, ov, τό, (wTbW) α Winnowing- 
shovel or fan, Lat. vannus, with which 
corn after threshing was thrown up 
against the wind to clear it of the 
chaff, Tl. 13, 588 (in poet. gen. πτῦό- 
div), Aesch. Fr. 194, Soph. Fr. 931, 
Theocr. 7, 156, cf. λικμός, Atkudw: 
the later Att. form is πτέον, Lob. 
Phryn. 321.—II. in Cyprus, a corn- 
measure, hence τὸ dixtvov, half a 
μέδιμνος. 

Πτύρμα, ατος, τό, and πτυρμός, ὃ, 
‘wT VW) consternation. 

Πτυρτικός, 7, ὄν, δ 
Mirab. 169. 

IIripu, f. rripeé, » frighten, scare: 
pass., πτύρομαι, C. aor. 2, ἐπτύρην 
[0], to be frightened, Hipp.: esp. of 
horses, to shy, start, Diod. 2, 19, Plut. 
Fah. 3; τινί, αἱ ἃ thing, Id. Marcell. 
6, Id. 2, 800 C; also c. acc., πτυρῆ- 
pat τὸν θάνατον, to start at, be alarmed 
ut death, Plat. Ax. 370A. (Akin to 
ττοέω, πτώσσω, πτήσσω.) [Ὁ] 

Πτύσις, 9, (πτύωλ) a spitting, ΠῚΡΡ. : 
αἰβόουξδα. [Ὁ] 

‘Trica, ατος, τό, (πτύωλ spittle, 

Hipp., Polyb. 8, 14, 5. 

Urvejdc, οὔ, ὃ, τε πτύσις, from 

ττύω, Lipp. 

WU’ Σ ΣΏΩ, ἢ -ξω, to fold, double up, 
γιτῶνα, εἰμ ΠΣ πτον to fold up gar- 

ments, and put them by, Od. J, 439; 
8,111..62:---χεῖρας πτύξαι ἐπέτινι, to 

vil ΟΘ᾽ 5 arms Over or round another, 

1300 . . 


morous, Arist. 
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Soph. O. C. 1611.—IL. pass,, «0 de 
folded, doubled up, ἔγχεα ἐπτύσσοντο, 
the spears bent back, Il. 13, 134, like 
διπλοῦσθαι and κάμπτεσθαι.---. to 
fold οὐ cling round, as clothes on the 
body,. πτύσσεσθαι audi μηρόν, Soph. 
Fr. 791; also, mrvoceo@ai τινι, to 
cling to..., lon ap. Ath. 447 1:.--- ΤΠ. in 
mid., to fold round one’s self, wrap round 
one, TL, Ar. Nub. 267. (Prob. akin to 
πετάννυμι and πυκνός.) Heace 
Iriy7, 7, post-Hom. form of πτύξ, 


4.0. 

ἐπτυχία, ac, 7, Ptychia, an island 
near Corcyra, Thue. 4, 46 

Uriyiov, τό,Ξεπτυκτίον. 

IIréyiec, a, ον,Ξεπτυκτύς. [Ὁ] 

 Πτῦχίς, ioc, 7, ν. πτύξ 11]. 

Πτὔχώδης, ες, (πτυχή, εἶδος) in 

folds, wrinkles, layers, Arist. H. A. 5, 


(, ὦ. 

IITY’Q, f£ πτύσω, pf. pass. ἔπτυ- 
opar:—to spit out or up, αἷμα, 1]. 23, 
697; absol., to spit, Hdt. 1, 99, Xen. 
Cyr. 8, 1, 24.—2. of the sea, to dis- 
gorge, cast out, ἐπ᾽ ἀιόνι mr., Theocr. 
15, 133, cf. Ap. Rh. 2, 570, Leon. Tar. 
96, etc.—3. metaph., to spit in token of 
abhorrence, hence to abominate, Eirf. 
Soph. Ant. 645 (653); πτύσας mpoc- 
ώπῳ, With an expression of loathing, 
Soph. Ant. 1232.—4. εἰς κόλπον πτύ- 
εἰν, Lat. in sinum spuere (Plin.), to 
avert a bad omen, disarm witchcraft, 
and the like, which was done three 
times, ὡς μὴ βασκανθῶ, τρὶς εἰς ἐμὸν 
ἔπτυσα κόλπον, Theocr. 6, 39, cf. 20, 
11; so, ὑπὸ κόλπον πτ., Anth. P. 12, 
229. 
τίζω, 4. v., Lat. spuo, sputo (cf. pitur- 
ta),—whence also spuma—our spew, 
spit.) [Ὁ ἴῃ pres. and impf.: din fut., 
etc.; v. Grafe Mel. 124, 7; but in 
Theocr. 24, 19, Ap. Rh. 2, 570; 4, 
925, and later Ep., ὕ in impf., before 
a short syll.] 

Πτωκάζω, Vv. πτωσκάζω. ᾿ 

Πτωκάς, adoc, ἡ, (ττώξ, πτώσσω) 
shy, timorous, fearful, ap. Hom. 8, 2, 
Soph. Phil. 1093, where πτωκάδες 18 
now admitted to be the correct read- 
ing. 

πτῶμα, aroc, 76, (πίπτω, πέπτωκα) 
a fall, freq.in Trag., πεσεῖν πτώματ᾽ 
οὐκ ἀνασχετά, Aesch. Pr. 919; cf. 
Soph. Ant. 1046, Plat. Lach. 181 B; 
πτώμασιν αἱματίσαι πέδον, Aesch. 
Supp. 662 :—hence, a misfortune, ca- 
lamity, Lat. casus, τὰ θεῶν πτώματα, 
calamities from (sent by) the gods, 
Eur. H. F. 1228: a failure, defeat, like 
πταῖσμα, Polyb. 33, 12, 7.--. that 
which is fallen or killed, a corpse, car- 
case, USU. πτῶμα νεκροῦ, as ‘EAEvyC, 
"Ἐτεοκλέους πτ., Eur.Or.1196, Phoen. 
1697: so too, πτῶμα οἴκου, the ruin 
of a house; so, rr. ἐλαῶν, fallen 
olive-trees, Lys. ap. Harp.: but later 
also without νεκροῦ, Valck. Phoen. 
1490, Lob. Phryn. 375, sq. Hence 

Πτωμαᾶτίζω, f. -icw, to make to fall. 
—II. of πτωματιζόμενοι, those who 
have the falling sickness, epileptic per- 
sons. 

Trwpiric, idoc, 7, a sort of goblet, 
literally, a tumbler, i.e. a cup that 
will not stand upright, and therefore 
must be emptied at once, Ath. 485 ΕΣ: 
the correction πωματίς seems need- 

ess. 

Πτωμᾶἅτισμός, οὔ, ὃ, (πτωματίζω 
10) epilepsy, Procl. 

Πτώξ, ὃ, 7, gen. πτωκός, (πτώσσω) 
crouching, cowering for fear, epith. of 
the hare, Il. 22, 310: also, ὃ πτώξ, 
as subst.,—= 77d (q. v.), Il. 17, 676, cf. 
Aesch. Eum. 325. 

ἐπτῶον, ov, τό, ὄρος, Mount Ptots, a 


(The same as ψύω, hence mv- | 


rox 
mountain in Boeotia on the south 
east of Lake Copais, with a temp > 
and oracle of Apollo, Hdt. 8, 135 
Tiréov κευθμών, Pind. Fr.70, 4, Bockh 
+IIréoc, ov, ὁ, Ptotis, son of Ath? 
mas and Themisto, Asius 9.—2. ap 

pell. of Apollo, Id. ib. 

Πτώσιμος, ov, (πίπτω, πέπτωκα, 
fallen, slain, Aesch. Ag. 639: ty 
passage, Ib. 1122, is yet dub. 

Πτῶσις, ewe, 7, (πίπτω, πέπτωκα; 
a falling, fall, κύβων, Plat. Rep. 60 
C; Φαέθοντος, Polyb. 2, 16, 13.—IL a 
case, grammatical inflexion of any kin’ 
Arist. Top. 2, 9, 2, Rhet. 2, 23, 2. 

Πτωσκάζω, poet. for πτώσσω, τὰ 
crouch ΟΥ̓ cower for fear, Il. 4, 372, 
where the v. 1. πτωκάζω is rightly 
rejected by Wolf and Heyne. 

WTQ’22Q, f. -ζω, like πτήἤήσσω 
(intr.), to crouch or cower from fear, ὑφ' 
“Exropt, Il. 7, 129, etc.; ὑπ. ἀσπίδος 
(without any notion of fear), Tyrtae. 
2, 36; ἐχθρῶν πτώσσοντι, they cower 
down for fear of their enemies, Pind. 
P. 8, 124—also, to go cowering ΟἹ 
stooping about, like a beggar, πτώσ- 
σων» κατὰ δῆμον, Od. 17, 227; 18, 
363; so, ἀλλοτρίους οἴκους πτώσσειν, 
to go begzing to other people’s houses, 
Hes, Op. 393: cf. πτωχός, πτωχεύω. 
—2. to be frightened, scared, 1]. 4, 371, 
Hdt. 9, 48:—to flee affrighted, i. 21, 
14, Eur. Hec. 1065; ar. εἰς épnuiar, 
Eur. Bacch. 223 (cf. πτήσσω); and 
so, c. acc., οὐδ᾽ ἔτι ἀλλήλους πτώσ: 
comer, let us no longer flee from are 
another, Il. 20, 427. 

Πτωτικός, %, ὄν, (πτῶσις) of, be 
longing to a case, Gramm. 

lrotéc, 4, 6v, (πίπτω, πέπτωκα) 
falling, apt to fall, fallen. 

Πτωχἄλαζῶν, 6, 7, (πτωχός, ἀλα 
Cov) a braggart beggar, beggarly boastes 
Ath. 230 C. 

τωχάς, ddoc, 7, dub. 1. for tra 
κάς. 

IIrwyeia, ac, Ion. -ηἴη, ne, ἦ, (πτῳ 
χεύω) begging, Hdt. 3,14; εἰς ἐσχῶ 
τὴν πτ. ἐλθεῖν, Plat. Legg. 936 b 
εἰς TT. καταστῆναι, Lys. 898, 9:— 
proverb., πτωχείας πενία ἀδελφῇ 
Ar. Plut. 549. 

Πτωχεῖον, ov, τό, (πτωχεύω) a refs 
uge for beggars. 

Πτωχελένη, ne, ἢ, (πτωχός, “EAE 
vn) a beggar-Helen, 1. 6. a prostitute, 
Ath. 585 B. ; 

Πτωχεύω, f. -σω, (πτωχός) to be a 
beggar, go begging, beg, πρὸς ἄστυ, 
ἀνὰ δῆμον, Od. 15, 309; 19, 73; ἐπὶ 
ξενίας, Antipho 117, 22.—2. to be as 
poor as a beggar, Plat. Eryx. 394 B.— 
II. trans., to get by begging, daira, Od. 
17, 11, 19.—2. c..acc. pers. to beg or 
ask an alms of, φίλους, Theogn. 918. 

Πτωχηΐη, lon. for πτωχεία. 

ΤΙτωχίζω, f. -icw, (πτωχός) to make 
a beggar of, beggar, LXX. 

Πτωχικός, 7, ὄν, (πτωχός) of, be 
longing to or befitting a beggar, beggar 
ly, στολῇ, Lycurg. 158, 35; ἐπιβὸ 
piat, Plat. Rep. 554 B. ; 

IIltwyiorepoc, irreg. compar. uf 
πτωχός, only Ar. Ach, 425... 

Πτωχοδοκεῖον, ov, τό, (δέχομαι: ἃ 
poor-house. 

Πτωχόμουσος, ov, (πτωχός, μοῦσω. 
a beggarly poet, Gorg. ap. Arist. Rhes. 

; 2 

Πτωχοπλούσιος, ov, rich in pie 
tended poverty, OY poor amidst a shun 
of wealth. 

Πτωχοποιός, ov, (πτωχός, TLE) 
drawing beggarly characters, of a poet, 
Ar. Ran. 842. 

ΤΙτωχός,ή, ὄν, also 6c, 6v,Aescn, Ag 
1274, Soph. O. © 751; (πτώσσων 
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pour, Strictly, one who crouches or crin 
ges (cf. πτώσσω) ; hence, as suvst., 
a heggar, Od. 14, 400, etc., Hes. Op. 
26, Hdt 3,14; πτωχὸς ἀνῆρ, a beg 
garman, Od. 21, 327 :-—beggars, like 
ξένοι, were pecul. under divine pro- 
fection, Od. 6, 208; 14, 58; 17, 475 
—Il. as adj., beggarly, like πτωχικός, 
πτωχῷ διαίτῃ, Soph. 1. c.:—irregular 
culnpar. πτωχίστερος, Ar. Ach. 425; 
bu superl. rrwyéraroc,Anth.P.10, 50 
. Πτωχοτροφεῖον, ov, τό,Ξ- πτωχοῦδο 
χεῖον : from 

Πτωχοτροφέω, ὥ, to feed, support 
the poor ; and 

IItrwyotpogia, ac, 7, the feeding 
support of the poor: from 

᾿Ητωχοτρόφος, ov, (πτωχός, ToéEdW) 
feeding, supporting the poor. 

Πύᾶαλος, 6, ν. πύελος. 

Iltavewia, ac, 7, (sc. ἑορτῇ) ; 0] 
πυᾶνέψια, wy, τά, (sc. lepa): (πύα 
voc, Eww) :—the Pyanepsia, an Athe 
nian festival in the month πνανεψιών 
in honour of Apollo; said to be so 
called from a dish of beans, or (acc. 
to others) peeled barley and pulse, 
whieh was then cooled and eaten 
but the form πανόψια, τά, also oc 
curs, ind this is said (v. Lycurg. ap 
Yarp.} to have been the name in all 
other parts of Greece. Hence 

Tidvewpiaov, vec, 6, the fourth 
month of the Att. year, so named 
fr@m the festival πνανέψια : corre- 
sponding to the latter part of October 
and former part of November.—In 
Ynscrr. we also find the form zvavo 
ψιών. 

Πύάνιον, ov, τό, dim. from πύανος 
a mixture of various kinds of pulse, 
cooked sweet, acc. to Sosib. ap. Ath. 
648 B. [a] . 

Πῦύάνιος, ov, made of beans, πόλτος 
Aleman 98, [ἃ] 

Πύᾶνον. εὖ, 76,==8q. ΠΠ, Heliod. ap 
Ath. 406 Ὁ. 

Tlédvoc, ov, ὁ, an older word [Ὁ] 
ὁλοπύυρος, Heliod. ap. Ath. 406 Ὁ. 
but Hesych. explains the Lacon. πού 
avoc by κύαμοι ἑφθοΐ :- -athers make 

-it a mixture of barley and pulse, eaten 
boiled at the ruvaépia, Gramm. [i] 

Tlidvopiov, ὥνος, 6, V. πυανεψιών 

Πῦαρ, ἅτος, 76,= πῦος, the first milk 
after calving, beestings, Lat. colostrum: 
or, rennet made from it, cf. Nic. Al. 
373.—Cf. πυετία. 

IIvapirn, 7, ν. wuptarn. 

Πύγαῖος, a, ov, (πυγή) of or on the 
rump, τὸ π. ἄκρον, the rump (of birds), 

Hdt. 2, 76; and τὸ 7.,=7vyf,=the 
buttocks, Archipp. Rhin. 2, Arist. H. A. 
9, 35.—II. τὰ πυγαῖα, in architecture, 
the base of a column, elsewh. oreipa, 
Hesych. — Il. = κατάπυγος, dub. in 
Suid. 

Πύγαλγής, ἐς, (τυγῇ, ἄλγος) suffer- 


ng pain in the buttocks, prob. |. Strab.: 


Πύγαργος, ov, (πυγῇ, ἀργός) white- 
“ump, esp. as name of a Libyan kind 
of antelope, Hdt. 4, 192; also of an 


eagle, Arist. H. A. 9, 32, 1, which 


Aesch. Ag. 116, calls ἐξόπιν dpyde,— 
perh. with a collat. signf. of cowardly, 
85 we say lo show the white feather ; cf. 
Lyc. 91 (et ibi Schol.), Soph. Fr. 932 
A. [0] 
Πυγὰρίζω, late form for πυδαρέζω. 
ἐπύγελα, wv, τά, Pygela, a small 


town or the Ionian coas of Asia Mi-. 


ror, Strab. p. 639. Hence 
ἱἐπυγελεύς, ἕως, 6, an inhabitant of 

Pygela, Pygelian, Xen: Hell. 1, 2. 
Πυγή, ἧς, 7, the rump, buttocks, Ar- 

ehil. 59, Ar., ete.; in plur., Luc. Per- 


var. 17 --- τὸ πυνή, Ar. Thesm. 1187, 


ig ὃ barbarism, 2 t there is a heterocl, 
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ace. sing. πῦγα, Arist. Physiogn. 6, 
θ:--πρὸς πυγὴν ἄλλεσθαι, to kick up 
the heels so as to strike the buttock in 
dancing, to dance the fling, a girls’ ex- 
ercise at Sparta, Ar. Lys. 82, cf. πυδα- 
pi¢w.—IlL. metaph. of fat, swelling land, 
like οὖθαρ. (Cf. πυγών fin) Hence 

Tliyndav, adv., tail foremost, Arist. 
Part. An. 2, 16, 6.—IL rump to rump, 
Id. H. A. 5, 2, 2. 

Πυγίδιον, ov, τό, dim. from πυγῇ, 
a thin rump, Ar. Ach. 638. [7] 

Πρνγίζω, (πυγῆ) to strike on the but- 
tocks.—\]. paedicari, Theocr. 5, 41, 
Anth. etc. Hence 

Πύγισμα, ατος, τό, a blow on the 
buttocks.—II. paedicatio, Theocr. 5, 
43. [Ὁ] 

loylorie, 
paedicator. . 

Πυγμαιομάχος, ov, (Πυγμαῖοι, μά- 
χομαι) fighting with pygmies. [ἃ 

IIvypatocg, a, ov, (πυγμή ID) a πυγ- 
un long or tall: hence of men, dwarf- 
ish, Arist. Probl. 10, 12—II. IIvy- 
μαῖοι, oi, the Pygmies, a fabulous race 
of dwarfs on the upper Nile, said to 
have been warred on and destroyed 
by cranes, Il. 3, 6, Valck. Hdt. 3, 37. 

tilvypakiov, νος, ὃ, Pygmalion, 
a king in Cyprus, Apollod. 3, 14, 3. 

Πυγμᾶχξω, ὥ. £. -ἤσω, to practise 
boxing, be a boxer, Hdt. δ, 60, Anth. 
P. 6,7: and 1 

Πυγμᾶχέα. ας, 7, boxing, Lat. pugi- 
latus, Ἶ 33, 653, 665, Pratin. ap. Ath. 
617 D, Pind. G. 11 (10), 12, ete. 

Πυγμάχος, ov, (πυγμή, πύξ, μάχο- 
pat) fighting with the fist, boxing: usu. 
ὁ m., as subst., a boxer, Lat. pugil, Od. 
8, 246, Pind. I 8 (7), 135, cf. Theocer. 
24, 112 :—more freq. πύκτης. [ἃ] 

Πυγμῆ, ον ἡ; (πύξ) α fist, Lat. pug- 
nus, πυγμῇ νικήσαντα, having con- 
quered in the boxing-match, Il. 23, 669 ; 
also, πυγμὴν νικᾶν, Kur. Ale, 1031: 
πυγμᾶς ἀεθλα, Pind. O. 7, 30, cf. 10 
(11), 825 πυγμὴν ἀσκεῖν, Plat. Lege. 
795 B.—II. a measure of length, the 
distance from the elbow to the knuckles 
--18 δάκτυλοι, about 1 ft. 14 inches: 
cf. πυγών 1]. 

Πυγμομᾶχία, ας, 7, rare form for 
πυγμαχία. 

1] γολαμπάς, ἄδος, 7, and πῦγο- 
λαμπίς, δος, 7, (πυγῇ, λάμπω) the 
fire-tail, 1, 6. the glow-worm, Lat. cicin- 
dela, Arist. H. A. 4,1, 6: also, πυρο- 
tautic.—Cf. λαμπουρές, of the fox. 

ITdyovtaroc, a, ov, and riyoviuaioc, 
2, OV = TV) WOVLGLOC. 

Πύυγόριζα, 7, (πυγή) a kind of short, 
stumpy root. 

Πύγοσκελιίς, idoc, 6, (rvyn, σκέ- 
ioc) strictly tail-leg, a water-bird with 
legs set far back, like the grebe or 
puffin. 

TliyooridAoc, ov, (πυγῆ, στέλλω) 
epith. of a woman with a sweeping train, 
Hes. Op. 371, parodied from ἑλκεσί- 


οὔ, ὃ, (πυγέζω) paedica 


-wemAoc,—if it be not rather lewd, 


lecherous. 

Tliyovc.oc, a, ov, of the length of a 
πυγών, Od. 10, 517; 11, 25; poet. for 
the usu. πυγωνίαῖος. 

Πύγών, ὄνος, 7, like πῆχυς, the el- 
dow.—II. as a measure of length, the 
distance from the elbows to the first joint 
of the fingers=20 δάκτυλοι or 5 πα- 
λαισταί, rather more than 4} ft., 
nearly Roman palmipes, Hdt. 2, 173, 
εἴ, πυγμῇ :—but πυγών and πῆχυς 
are freq. confounded in Gramm. (‘The 
root is no doubt to be found in Sanscr. 
δι), Germ. beugen, to bow or bend, 
whence Ellcn-bogen, el-bow :—rvyf 15 
also the part whr:s is bent in sittmng: 
Pott Fs Vouseh +, 236.) Hence 
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Ifvywviatcs, a, ov, ὦ 
Mnesith. ap. Ath. 494 B. 

Πυδὰρίζω, f. -icw, to hop, daner 
hence, ἀποπύυδᾶρίζειν μόθωνα, te 
dance a fling, an uncouth Laconian 
dance, Ar. Eq. 697.—Dub. collat. 
forms in Gramm. are πυγαρίζω and 
πυδαλίζω. (Acc. toE. M. for ποδα 
ρίζω from πούς : but the form ruye 
ρίζω points to a deriv. from πυγῇ, 


“υγῶν tong 


wv. 

ἐπύδιος, ov, 6, the Pydius, a river 
of Asia Minor near Abydus, Thuc. 8, 
106, where Poppo writes Meidzoc. 

tHlidva, ne, 7, Pydna, a city οἱ 
Pieria in Macedonia, on the Ther- 
maicus sinus, later Kitpov, now 
Kithros, Thuc. 1, 61; Strab. p. 330: 
hence of Πυδναῖοι, the Pydneans, 
Dem. a 

Πυέλιον, ov, τό, dim. from πύελον 
[Ὁ Ep., ὕ Att.] 

Πυελίς, δος, 7, in a seal-ring, the 
setting Or socket of the stone, Lat. pala 
or funda, Ar. Fr. 297. [Ὁ Ep, ὕ 
Att.] 

Πρνυελίτης, later πυαλ-, 6, a throw 
on the dice, Kubul, Κυβ. 2. 

Ildedoc, ov, 7, (later, but less Att., 
πύαλος, Hemst. Thom. M. 863, Lob 
Phryn. 309 ; also, πτύελος, q. Vv.) :---σ 
tub, trough, pan, esp. for feeding ani 
mals, Od. 19, 553: @ bathing-tub, Ar. 
Eq. 1060, Thesm. 562: any tub-shaped 
vessel, a vat, kitchen-boiler, Ar. Vesp. 
141 :—later, a coffin, Theophr.: and 
in Eccl., the font. (Buttm. derives it 
from πλύνω, as if for πλύελος, as 
ἔκπαγλος from ἐκπλαγῆναι :—akin 
to Lat. pelvis.) ὃ Hom. and Ep., % 
Att.] Hence 

Πνελώδης, ες, (εἶδος) like a trough 

or tub, hollow. [ὃ Ep., o Att. ] 
__ ἹΠετία, ac, ἢ, (πῦοο) beestings, the 
first milk after calving, that curdles in 
the second stomach of ruminating 
animals, and is used as rennet in 
making cheese, Lat. colostrum, coagu 
lum, Arist, H. A. 3, 20, 15, Ges, An. 
2,4, 29; cf. πῦαρ, πυτέα, πιτύ. 

Πρύέω, 6, f. -700, (tov) to make to 
suppurate: Pass., to suppurate. 

Tin, 7,==sq. Aretae. [0] 

Πύησις, 7, (πυέω) suppuration : esp. 
pulmonary consumption, Aretae. 

tIlv@ayyedoc, ov, ὁ, Pythangelus. 
a tragic poet, derided by Aristoph. 
Ran. 87.—2. son of Phylides, a 
Boeotian, Thuc. 2, 2.—Others in 
Strab. ; etc. . 

ἐΠυθαγόρας, ov, ὃ, Ion. -γόρης, ev, 
Pythagoras, son of Mnesarchus, οἱ 
Samos, the celebrated philosopher, . 
flourished in Magna Graecia about 
600 B. C., Hat. 4, 95, etc.; Diog. L. 
8, 1, sqq., who also mentions others 
of this namie.—2. a Milesian, Hat. 5, 
26.—3. a naval officer of the Lace 
daemonians, Xen. An. 1, 4, 2.—4. a 
statuary of Rhegium; Paus. 6, 4, 4.—- 
Others in Ath.; etc. Hence 

ἐπΠυύυθαγόρειος, a, ov, also oc, ov, 
of or relating to Pythagoras, Pythago- 
réan, Arist.: ἢ Πυθαγόρειος pidoca- 
dia, Strab. 

Πυθὰγορίζω, to be a disciple of Py 
thagoras ; cf. Τυθαγοριστῆς. 

ἐΠυθαγορῖκος, ἢν 6v,== Πυθαγόρει- 
oc, Luc.; ete. 

Πυθᾶαγορισμός, od, ὃ, adherence ta 
the rules of Pythagoras. 

Πυθαγοριστής, Dor. -ἰκτάς, od, 6, 
a Pythagorean, follower of Pythagoras: 
in the later comic poets they were 
oft. ridiculed, see the Πυθαγορίζουσα 
of Alexis, the Πυθαγοριστῆς vf Aris. 
tophon, (ap. Ath. 161 A, sq.,) ct. 
Theocr. 14, 5:—ace. to Origen, Tle 
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βωγοριστής V.as an exoteric, Τυθαγό- 
petoc, an esoteric Pythagorean. 
ἐπυθαεύς, ἕως, ὁ, Pythdeus, son of 
Apollo, said by some to have built the 
temple at Delphi, Paus, 2, 35, 2. 

Tlaéaivw, (TIv@0) to consult the ora- 
seat Pytha (1. 6. Delphi.) 
ες ἐΠυθαίνετος ov, ὃ, Pythaenétus, a 
historian, Ath. 589 F. 

Πυθαϊστής, οὔ, 6, one who consults 
the Pythian oracle, Strab. 

tIlv@dpdroc, ov, ὃ, Pytharatus, 
masc. pr. n., Paus.; etc. 

ἐπύθαρχος,ου, ὁ, Pytharchus,masc. 
ΡΠ. n., Ath. 30A; etc. 

Πρυθαύλης, ov, ὁ, i.e. 6 τὰ Πύθια 
αὐλῶν, one who plays the air exp. essing 
the battle between Apollo and the Py- 
thon: it was played on a flute, 
hence called αὐλὸς Tit@coc, the air 
was Πυθικὸς νόμος and Πυθικὸν av- 
Anua, cf. Triersch Pind. 1, p. 60. 

tilvGéac, ov Dor. a, 6, lon. .ἕης, 
Pytheas, son of Lampon, of Aegirca, 
a victor in the pancratium at the Ne- 
mean games, Pind. N.5; I. 4.—2. an 
Abderite, Hdt. 7, 137.—3. an Athen}- 
an orator, an opponent of Demos- 
thenes, Dem. 1481, 13; Plut. Dem. ; 
etc.—4. a celebrated geographer of 
Massilia, Strab.—Others in Diod. 8S. ; 
etc 

"Πυθεδών. ὄνος, ἡ, (πύθωλ) putrefac- 
tion, Nic. Th. 466, in plur. 

Πύθεϊον, ov, τό,--εμαντεῖον, Suid. 

ἐπΠύθερμος, ov, ὁ, Pythermus, a 
Phocaean, sent as an envoy from the 
Greeks of Asia Minor to the Spar- 
tans, Hdt. 1, 152.—2. a historian of 
Ephesus, Ath. 289 F.—3. a poet of 
Teos, Ath. 625 B. 

Πύθέσθαι, inf. aor. of πυνθάνομαι, 
Tom, 

Πύθεσκε, Ion. imperf. from πύθω, 
tor ἔπυθε, Ap. Rh. [0] 7 

tilvGedc, Ewe, ὃ, Pytheus, appell. of 
Avollo, Thuc. 5,31, v. 1. Wuéacedc. 

ἐπυθήν, ἦνος, ὁ, Pythen, a naval 
commander of the Corinthians, Thuc. 
6, 104. 

ἐπύθης, ew, ὁ, Pythes, son of Is- 
chonous of Aegina, Hdt. 9,78.—2. son 
of Andromachus of Abdera, Paus. 6, 
14, 12.— Others in Paus. ; etc. 

Io6ia, ας, 7, (sc. ἱξρεια), Jon. -in, 
the Pythia, priestess of the Pythian 
Apollo at Delphi, who uttered the 
responses of the oracle, freq. in Hdt. : 
cf. προφήτης.  Οὃὖ. 

Πύθια ων, τά, (sc. ἱερά) the Pythi- 
an games, celebrated every four years 
at Pytho or Delphi in honour of Py- 
thian Apollo, Pind., etc.—It is pretty 
certain that they were held in the 
third, not the second, Olympian year, 
and probably in the summer or au- 
tumn, Clinton F. H. 1, Append. 1, 
Arnold Thuc. vol. 2, fin., Thirlw. 
Hist. of Gr. 6, p. 5. 

ἐπυθιάδης, ov, ὁ, Pythiades, a gov- 
ernor on the Erythraeum mare, Po- 
lyb. 5, 46, 7. 

Πθιάζω, to be inspired by the Pythi- 
an Apollo, to prophesy. 

Πύυθιάς, ddoc, pecul. fem. of Πύ- 
θιος, Π. Bod, a song to Apollo, Soph. 
lr. 435.—II. esp. as subst.,—1. (sub. 
iépeca), =) ἸΤυθία, the Pythian priest- 
ess.—-2. (sub. περίοδος), and that,— 
a 3 (ythiad, period of 4 years, after 
wahich the Pythian games were cele- 
brated, cf. ᾽Ολυμπιάς.---". the celebra- 
tion of the Pythan games, and so=Tad 
Πύθια, Pind. P. 1,58; 5, 26.—73. se. 
ὁδός, the road lealixg from Delphi to 
Fempe, by which the Delphians sent 
a solemn 2mbassy in honour of Apol- 


io Ael. V. H. 3, 1.—4. also a-solemn |. 
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sending of offerings from Athens to 
Delphi, Strab. p. 404. 

ἐΠυθικός, 7, 6v,=WbOi0¢ ; τὸ T- 
θικὸν μαντεῖον, the oracle of Apollo 
at Delphi, Soph. El. 32. 

ἐπύθιον, ov, τό, sc. ἱερόν, the tem- 
ple of the Pythian Apollo, Thuc. 2, 15 ; 
as name of a place from a temple of 
Apollo there, Strab.; etc. 

Πρυθιονέκη, ne, ἢ, (Πύθια, νίκη) a 
victory at the Pythian games. [vi] 

ἘΠυθιονίκη, ne, 7, Pythionice, fem. 
pr. n., Ath. 339, etc. 

Tlo@covixne, ov, 6, Dor. -κας, (Πύ- 
Ota, vixn) a conqueror in the Pythian 
games, Pind, P. 9, 1, Hdt. 8, 47. [vi] 

Πυθιόνικος, ov, (Πύθια, vixn) υἱο- 
torious in the Pythian games: in genl. 
of, belonging to such victory, Pind. P. 6, 
4, etc. 

Πύθιος, a, ov, (Πυθώ) Pythian, 1. 6. 
Delphian, of or belonging to Pytho, 
freq. as epith. of Apollo, cf. H. Hom. 
Ap. 373, and then freq. in Pind., etc. ; 
and cf. Πυθία, ἡ, Πύθια, τά.---1]. οἱ 
Πύθιοι, at Sparta, four persons whose 
office it was to consult the Delphic oracle 
on affairs of state, Hdt. 6, 57, Cic. 
Div. 1, 43; two of them were attach- 
ed to the person of each king, and 
they had high privileges, Mull. Dor. 
3, 1, ὁ 9. In Lacon. also ΠΠοέθιοι. 
[1 τ οἷν in H. Hom. Ap. 373, and 
this place is altered by Herm.] _ . 

ἐπύθιος, ov, 6, Pythius, a Lydian, 
son of Atys, famed for his wealth, 
Hat. 7, 27. 

Πυθίων, wvoc, 7, a sort of bulbous 
root, ‘Theophr. 

ἐπυθίων, νος, 6, Pythion, masc. 
pr.n., Ath. 609 B. 

Πυθμενέω, 6, (πυθμήν I) of a 
number, to be a power of some root. 

Πυθμενικός, 7, dv, (πυθμῆν) of, be- 
longing to the root of a number. 

Ivéuéviov, ov, τό, dim. from mv- 
Gunv, Geop. 

Πυθμενόθεν, adv., from the founda- 
tion, Lat. funditus, ob rvOu., not at all, 
cf. ἀρχήν, Foés. Oecon. Hipp. 

Πυθμῆν, évec, 6, the bottom, the hol- 
low or belly of a drinking-cup, Lat. 
fundus, Il. 11, 635; 18, 375, Hes. Op. 
367, Fr. 39,7; π. θαλάσσης. πόντου, 
λίμνης, the bottom or depths of the sea, 
Hes. Th. 932, Solon 5, 20, Theogn. 
1029; γενειάδος 7., 1. 6., the beard, 
Aesch. Fr. 27:—metaph., π. κακῶν, 
a depth, abyss of woe, Orph., like 
Aépva κακῶν, etc.: also in plur., 
χθὼν ἐκ πυθμένων, earth from her 
foundations, like πρέμνοθεν, Aesch. 
Pr. 1047, cf. Soph. O. T. 1261.—II. 
the bottom, stock, root of a tree, Od. 13, 
122, 372 :—metaph., the original stock 
of a family, Aesch. Cho. 260, Supp. 
104: also the stalk or stem of a plant, 
cf. Aesch.. Cho. 204.—JII. in arith- 
metic, the root or fundamental number, 
as 2 is of 4, 3 of 9, etc., π. ἐπίτριτος, 
Plat. Rep. 546 C; cf. ἐπέτριτος. 
(Akin to πύνδαξ, βυθός, βυσσός, 
βένθος, βάθος, βόθρος, and Lat. fun- 
dus: hence πύματος.) [ὕ in Aesch. 
Pr. ma Cho. l.c., Fr. 27.] 

ἐΠυθογένης, ove, ὁ, Pythogénes, a 
Sicilian, Hat. δ, 98. 

ἐπυθόδηλος, ov, ὁ, Pythedelus, a 
person ridiculed by Axionic. ap. Ath. 
166 Ὁ. 

ἐπυθόδοτος, ov, 6, Pythodotus, an 
Athenian archon, Dem.; but Reiske 
reads IIv@6dwpoc.—Others in Paus. ; 
etc. 

ἘΠυθοδωρίς, idoc, 7, Pythedoris, 
daughter of Pythodorus, Strab. p. 
055. 

ἐπυθόδωρος, ov, 6, Pythodrru-, 8 


nreg 


Athenian, son of Isoloci.us, 8. pupti 
of Zeno, Thuc. 3, 115; Plat.; etec.— 
2. an Athenian archon, Dem. 1174, 
13, v. Πυθόδοτος.---ὃ. an Acharnian 
Id. 1215, 13.—Others in Dem. 1140, 
17; etc. 

Πυθόθεν, adv., (Πυθώ) from Pythe 
or Delphi +Pind.I. 1, 92. 

Πυθοῖ, adv., (Πυθώ) to or at Pytha 
or Delphi, Pind. O. 7, 17, P. 11, 74: 
—strictly dat. from Πυθώ .—the tri- 
syll. form Πυθόϊ is quoted by Choerob. 
from Pind.; and Buttm.(Ausf.Gramm, 
§ 49 Anm. 3,.n.) would restore this 
at the end of Isthm. 7 (6). | 
κεὐ Ὀθοῖδε, δᾶν.,--- Πυθώδε, Hes. Sc. 


ἐπυθοκλείδης, ov, 6, Pythoclides, ἃ 
sophist of Ceos, teacher of Pericles 
in music, Plat. Prot. 316 C. 

ἐπΠυθοκλῆς. éovc, 6, Pythocles, an 
Athenian, father of Phaedrus,. Plat 
Phaedr. 244.—2. son of Pythodorus 
an Athenian orator, Dem. 320, fin. 
442, 15.—Others in Plut.; ete. 

Πυθόκραντος, ov, (Πυθώ, κραΐνω) 
confirmed by the Pythian god: τὰ Iv 
θόκραντα, the Pythian oracles, Aesch. 
Ag. 1255. 

tIlu@6xpiroc, ov, 6, Pythocritus, ἃ 
flute-player of Sicyon, Paus. 6, 14, 
10. 


Πυθοκτόνος, ov, (Πύθων, κτείνω) 
slaying the serpent Python, Orph. 

ἐπυθόλαος, ov, ὁ, Pytholaus, the 
murderer of Alexander of Pherae, 
Plut. 

Πυύυθόληπτος, ov, (Πυθώ, λαμβάνω) 
seized or rapt by Pythian Apello, seized 
with Pythic frenzy. 

Πύθομαι [Ὁ], v. sub πύθω. 

Πυθόμαντις, ewe, ὃ, ἡ, (Πυθώ, μάν- 
Tic) a Pythian prophet : belonging to such 
an one, JI. Λοξίας, Aesch. Cho. 1030, 
—II. ἑστία, the prophetic seat at Pytho 
Soph. O. T. 965. 

tIluGévixoc, ov,6,Pythonicus, masc., 
pr. n., Andoc.; Ath.; ete. 

“Πυθόπολις, 7, Pythopolis, a city 
of Bithynia, Plut. Thes. '76.—II. fem. 
pr. n., Polyaen. 8, 42. 

ἐπυθοφώνης, ove, 6, Pythophanes, 
a Macedonian, Arr. An. 3, 22, 1. 

Πυθογχρήστης, Dor. -rac, ov, ὁ, Thy 
66, ypadw) :---φυγὰς Π., an exile sent 
by the Pythian god, Aesch. Cho. 940. 

᾿Πυθόχρηστος, ov, (Πυθώ, χράω) 
μαντεύματα 11., oracles delivered by 
the Pythian god, Aesch. Cho. 901.—IJ. 
=foreg., Eur. Jon 1218. . 

ILY’0Q, fut. πύσω : aor. ἔπῦσα :— 
to make rot, to rot, ὀστέα πύσει ἄρον 
ρα, Il. 4,174; σέ γ᾽ αὐτοῦ rice: γαῖα, 
H. Ap. 369; αὐτοῦ rice πέλωο μένος 
Ἠελίοιο, Ib. 374, cf. Hes. Op. 624 :- 
pass., to become rotten, to rot, decay 
moulder, U1.11,395, Od.1,161, etc.,Hes 
Sc. 153. (From roct ILY-, which ap- 
pears in Sanscr. pij, costink, in πῦον, 
πυέω, and Lat. pus, puris, purulentus, 
puteo, putresco, putris, putridus, etc.) 
[Ὁ in all tenses; though Call. Fr. 313 
has the aor. πῦσε for rice. | 

Tlt@o, gen. otc, dat. οἵ, 7, Pytho. 
older name of that part of Phocis a: 
the foot of Parnassus, in which lay 
the town of Delphi, Hom., and Hes. ; 
also the oldest name of Delphi itseir, 
Pind., and Hdt.: ef. Πυθών, ᾿τύθων, 
Πύθιος. TIv@ia. (Some derive the 
word from πύθέσθαι in reference to 
inquiry of the oracle, which is unlikely 
fromthe difference of quantity: othera 
from πύθειν, πύθεσθαι [Ὁ], because 
the serpent (Python) rotted there, 
Hence 

Πυθώδε, adv., (Πυθώλ) to Pyths, Qa. 
1], 581. 


ΠΥΚΙ 
Πυθῶθιον, adv., (Πυθώ) fom Pytho, 
flor Πυθόθεν, Pind. I. 1, 92. 

᾿Ἰτύθων, νος, ὃ, the serpent Python, 
slain by Apollo, thence surnamed the 
Pythian.—II. in Plutarch’s time ven- 
triloquists were called ἸΤύθωνες and 
{Ivéavicca:, 2, 414 ἘΣ: ef. Wetstein 
ad Act. 16, 16—tIII. as masc. pr. ἢ.» 
Python,—1. an orator of Byzantium, 
an ambassador of Philip to the Athe- 
nians, Dem. 272, 19; etc.—2. an Ae- 
nian, prob. same with foreg., Id. 659, 
27; 674, 21.—3. a poet of Catana, 
Ath. 586 C.—4. a general of Alexan- 
der the Great, after his death gover- 
nor in Media, Arr. Ind..15, 10.—Oth- 
érs in Plut.; ete.t [0] . 

Πυθών, dvoc, 7, older form for Tv- 
96, Il. 2, 519, H. Merc. 178; also in 
Simon., and Pind. Hence 

ἐπυθῶνάδε, adv., to Pytho, Pind. 

εὖ, 3 

tIlv@dvak, ακτος, 6, Pythonaz, 
masc. pr. n., Dem.; etc. 

Πυθωνικός, ἢ, ὄν, from Pytho : in- 
spired by the Pythian god. 

Πυθώνοδε, adv., (Πνθώ)--Πύθωδε. 

Πυθωνόθεν, δἄν.,---ἸΤυθῶθεν, Tyr- 
tae. 8, 1, Pind. P. 5,.141, 

Toééoc, a, ον,--- Πύθιος. 

IIvip, old poet. form of πῦρ, Simon. 
(Amorg.?) Lob. Paral. 76. 

Ilvxcd, poet. adv. from πυκός,τ: πῦυ- 
κινῶς, freq. in Hom., v. sub ru«véc 
VI. 3. [0] 

Πύκάζω, f. -dow: (πύκα, πυκνός): 
"πίο make thick or close, cover or wrap 
up, enwrap, oft. with collat. notion of 
protection, νεφέλῃ πυκάσασα é αὐτῆν, 
Il. 17, 551; πύκασεν κόρα ἀμφιτεθεῖ- 
σα (80. ἡ κυνέῃ), 10, 271  πυκ. νῆα 
λέθοισι, to surround a ship with stones, 
so as to protect it while lying up, Hes. 
Op. 622, v. Herm. Opusc. 6, 1, p. 245: 
to cover thickly, shadow, of the down 
on a youth’s chin, Od. 11, 320;-so, 
πυκ. πέδιλα πίλοις, to cover thick with 
hair, Hes. Op. 540 :—esp., mux. ore- 
φάνοις, to cover thick with crowns, 
Eur. Atc. 796, Orac. ap. Dem. 531, 
6; στέμμασι πᾶς πυκασθείς, Hdt. 7, 
197; then, absol., to crown, Eur. Tro. 
353 :—part. pf pass. πεπυκασμένος, 
. thickly covered, ὄζοισι, χρυσῷ, Il. 14, 
289 ; 23, 503; ῥάκεσιν πεπυκασμένος 
ὦμους, Od. 22, 488; so, ὄρος πεπυκα- 
ouévov, a hill well-clothed with wood, 
Hes. Th. 484; Aeol. πεπυκαδμένος, 
covered, hidden, Sappho 30.—2. met- 
aph., “Extopa ἄχος πύκασε φρένας, 
- grlef darkened, threw a shadow on his 
soul, Il. 8, 124; 17, 83.—3. to provide 
well, prepare, hence in mid., ed πυκά- 
Sov τόξον, look well to thy bow, Aesch. 
Theb. 149.—II. to close, shut, shut up, 
ἐντὸς πυκάζειν σφέας αὐτούς, to shut 
themselves close up within, Od, 12, 
225 ; δῶμα π΄.» to shut the house close, 
Soph. Aj. 581.—IV. νόον πεπυκασμέ- 
voc, close, cautious of mind, Hes. Op. 
791; cf. πυκνός V., πυκιμηδής.---Ῥοοῖ. 
word. Hence. 

Πύκασμα, atoc, τό, that which is 
close, covered or closely shut. [Ὁ] 

ixaopudc, οὔ, ὁ, (πυκάζω) a cover- 
ing OY shutting closely. . 

Πύκιμηδήῆς, ἐς, (πύκα, πυκινός, μῆ- 
Sor) of close or cautious mind, shrewd, 
Od. 1, 438, cf. Il. 24, 282: also writ- 
ten paroxyt. πυκιμήδης, H. Hom. Cer. 
153 ; cf. Lob. Phryn. 671. 

Ilixivd, neut. plur. used as adv. 
from πυκινός ;.v. sub πυκνός. 

Πῦύκϊνόθριξ, --ἰπυκνόθριξ, Noun. 

1{Ὁὐκϊνοκίνητος, ον, (πυκινά, Kivéw) 
moving constantly, Hipp. . 

Tlixivoppicog. ov, (δίζα)-:: πυκνόῤ- 
_ §tGog, Hipp. 


ΠΥΚΝ 


Tlixivéc, 4, ὄν, poet. lengthd. form 
for πυκνός, freq. in Hom., and Hes. 
Adv. -véc, Hom.; v. sub πυκνός. 

Πὺκϊνόφρων, ovoc, ὁ, 9, (πυκινός, 
φρήν)--πυκιμηδής, H. Hom. Merc. 
538, Hes. Fr. 36, 

Πυκνά, neut. used as adv. from 
πυκνός, q. v. (signf. VI. 2... 

Πυκνάζω,Ξ- πυκνόω, dub. 

Πνυκνάκις, adv., (πυκνόρ) oft times, 
Arist. Probl. 3, 9. [νὰ] 

Πυκνάρμων, ovoc, ὃ, ἢ, 
ἄρω) closely fstted or joined, 
ap. Stob. Hcl. 1, 594. 

Πύκνῃ, ne, 7, as subst., a wing ; and 
also in ἃ forrn πυκναία, v. Lob. Paral. 
319. 

Πυκνίτης, ov, ὃ, assembling in the 
Pnyz, δῆμος m., Ar. Eq. 42; ef. πνύξ. 

ΠῸυκνόβλαστος, ov, (πυκνός, βλα- 
στός) covered with buds or shoots, The- 
ophr. 

IIvxvoyévaroc, ov, (πυκνός, yovv 
ΠῚ with thick knots or joints, Diosc. 

IIvevédove, ovtoc, 6, 7, with teeth 
close together. 

Πυκνοέθειρος, ov, (E0etpa)=sq. 
nobis τρίχος, ὃ, ἢ, thick-hair- 


πυκνός, 
emocr, 


[2 

Πυκνόκαρπος, ον,(πυκνός, καρπός) 
thick with fruit, Luc. Amor. 12. 

Πυκνοκίνδῦνος, ov, (πυκνός, κίν- 
Ovvoc) ever in dangers, v. 1. Arist. Eth. 

; Σ 

Πυκνόκομον, ov, τό, (κόμην) a plant, 
a kind of scabiosa, Dice un) a P 
- Iluxvév, neut. used as adv. from 
πυκνός, q. V. 

Πυκνοπνεύμᾶτος, ov, (πυκνός, 
mvevua) ‘thick and scant of breath,’ 
Hipp. 

Tluxvoropog, ov, with many passa- 
ges OF openings. 

Πυκνόπτερος, ον,(πυκνός, πτερόν) 
thick-feathered, π. ἀηδόνες, Soph. O. 
C. 17,—where it seems to be merely 
periphr. for πυκναί. 

Πυκνόῤῥαξ, ἄγος, (πυκνός, pak) 
thick with berries, Anth. P. 6, 22 

Πυκνόῤῥιζος, ov, (πυκνός, ῥίζα) 
with “ta bbe many roots, T'heophr. 

Πυκνόῤῥωγος, ov, and -ῥωξ, wyoc, 
(ῥώξ)-:- πυκνόῤῥαξ, Anth. p " 

IIvevoc, 4, ov, and poet. lengthd. 
TUKLVOC, ἢ, OV, close, compact, opp. to 
μανός: and so,—I. of the material 


quality or substance of a thing, close, 


firm, solid, opp. to what is loose and 
porous, θώρηξ, Il. 15, 529; χλαῖνα, 
Od. 14, 521; νέφος, νεφέλη, UL. 5, 751 ; 
16, 288; π. λέχος, not a strong bed- 
stead, but a well-stuffed, firm bed, IL. 9, 
621, Od. 7, 340 ; also, πυκνὸν καὶ μα- 
λακόν, Il. 14, 349 :--γρυσός, ὀστοῦν, 
Plat. Tim. 59 B, 75 A.—II. of the close 
union of the parts of a thing, close, 
thick, close-packed, crowded, Lat. den- 
sus, opp. to what is loose and scatter- 
ed, πυκνοὶ καὶ θαμέες, joined, Od. 12, 
92; πυκιναὶ φάλαγγες, πυκναὶ oTi- 
χες, Il. 4, 281; 7, 61, οἷς, ; πυκνοὶ 
oTaupol, Il. 24, 453; πυκνὰ καρήατα, 
of the dense mass of heads in a crowd, 
Il. 11, 309; πυκνοὶ ἐφέστασαν ἀλλή- 
λοισι, 1]. 13, 133, cf. Od. 5, 480; πυκ- 
νὼ πτερά, thick-feathered wings, Il. 11, 
454, Od. 5, 53, etc., v. Schaf. Dion. 
Comp. 351, Lob. Paral. 319: esp. of 
thick foliage, copse or thicket, ὕλη, 
λόχμη, θάμνοι, ὄζοι, ῥωπήϊα, δρυμά, 
πέταλα, ete., oft. in Hom.; πυκνὰ 
νέφεα, Hes. Op. 551; also βέλεα, Ai- 
Got, λιθάδες, etc., a thick shower of 
darts, stone, Il. 11, 576; 16, 212, etc., 
(though λέθοι a. are also heaps, piles 
of stones); so, τοξεύματα πολλὰ Kal 
πυκνά, Hdt. 7,218; π. ψεκάς, a thick- 
falling shower, Soph. Fr. 563; a. ve- 


TIYKN 

φάς, Bur. Andr. 1129; π᾿ rptyag δὲν 
dpa, Plat. Prot. 321 A, Xen. An. 4, ἢ 
2.—2. of an oft-repeated actior, π 
τροχός, the oft-revolving wheel (of For 
tune), Soph. Fr. 713: hence in rela 
tion of time, often, frequent, Lat. cre 
ber, frequens, as, π. πυρετός, fon, ak 
often recurring fever, flux, Hipp. ; π. 
σφυγμός, a quick pulse, etc., Id. ; épw 
τήμασι πυκνοῖς χρώμεμοι, Thuc, 7,44; 
ἡ ἐωθυϊά μοι μαντικὴ πάνυ πυκνὴ 
ἦν, Plat. Apol.40 A.—IIE. ¢ artificial 
union, weil put together, weu-made, 
compact, fast, strong, δόμος, yn Acc, θύ- 
pat, θάλαμος, κευθμών, ἢ). 10,267; 13. 
68; 14, 167, etc.; ἀσπὶς ῥινοῖσιν πυ-. 
κινήν, 13, 804; cf. infra VI: hence, 
well-guarded, closed, close, concealed 
as also Homet’s π. λόχος, π. δόλοι 
may be explained: hence,—IV. gen 
erally, strong of its kind, great, sore, 
excessive, π. ἄτη, 1]. 24,480; π. μελε 
δῶναι, Od. 19, 516; π. ἄχος, 11. 16, 
599, cf. Od. 11, 88, infra Ὑ] :- ΠοΌΡῊ 
these might be taken metaph. from 
the notion of an overshadowing cloud, 
asin ἄχος πύκασε φρένας, Il. 8, 124. 
~-V. metaph. of the mind, πυκιναὶ 
φρένες, Il. 14, 294; νόος, 1]. 15, 461; 
μήδεα, Il. 3, 208; βουλῇ, ll. 2, 55: 
égeTun, 1]. 18, 216; μῦθος, Od. 3, 23, 
ἔπος, 11. 11, 788; θυμός. βουλαί, Pind 
P. 4, 130, 1. 7 (6), 11; φρήν, Eur. 1.. 
A. 67; etc, :—of persons, πυχκυότατος 
παλάμαις, Pind. O. 13, 73: πυκεγοΐ, 
the wise, Soph. Phil. 854; π΄. κίναδος, 
Ar. Av. 429; ἄνθρωπος πυκνὸς καὶ 
σοφός, Critias 9, 12, etc.:—in these 
places all agree to interpret i’ wise, 
prudent, shrewd, though the τ ay in 
which it came to have these zstions 
is disputed ;—some deriving ἰδ from 
the notion of close, strong, Surcible , 
others from that of close, guar ‘id, «αἰ 
tious ; that the latter is best sppesr: 
from the phrases πυκινὸς ὃ A9¢, λό 

ος, Il. 6, 187, 189; μήτιδ' πυκνῇ 

rac. ap. Hdt. 7, 141.—VI. πάν, grove. 
voc, πυκινῶς, the former being post. 
Hom.: Ham. uses πυκινῶς, esp. in 
phrase, θύραι or σανίδες πυκινῶς ἀρα. 
pviat, close or fast shut, Il. 9, 475, Cd. 
2, 344, etc.: but oft. also metaph. 
πυκινῶς ἀνάχημαι, 1]. 19, 312, Od. 19 
95, etc., v. supra IV: also, π. ὑποθή 
oouat, Il.21,293; v. supra V.—2. Hom 
also uses neuters πυκνόν and πυκνά 
πυκινόν and πυκινά as adv., esp. in 
signf. much, often, πτήρη πυκνὰ pwya- 
λέῃ, a much torn cloak, a cloak full of 
holes, Od. 13, 438; 17, 198:—very 
much, sorely, πυκινόν περ ἀχεύων, Od. 
11, 88: also, πυκινὰ φρονεῖν, Od. 9, 
445; ἀοιδὴν πυκνὸν καταχεύεσθαι, 
Hes.Op. 582 :—alsoin Αἰ πυκνὰ ἀπο 
βλέπειν, Plat. Rep. 501 Β ; compar. 
πυκνότερον, Ib. 328 D, etc.—3. lastly. 
Hom. oft. has poet. adv. πύκα [~}, 
from an old πυκός, thickly, strongly, 
usu. in phrases xa ποιητός, 1]. 18, 
608, etc.; πύκα θωρηκτῆς, 12, 317, 
etc. ;—but also πύκα φρονεῖν, 9, 554° 
πύκα τρέφειν, to rear carefully, 5, 70. 
Chiefly poetic.—A Lacon. super. 
πουκότατος in Anth. P. 15,27. (With 
πύξ, πυγμῇ, perh. akin to πήγνυμι, 
pango, our pack, as πύξ certainly is to 
pungo: perh. also to πτύξ, πτύσσω.) 

Πυκνός, Att. gen. from rvvE. 

ΤΠῸυκνόσαρκος, ov, (πυκνός, σάρξ) 
with solid flesh, Arist. Probl. 1, 20. 

IIvivooropéw, 6, to sow thick, The 
ophr.: from 

Πυκνόσπορος, ov, (πυκνός, σπαρά! 
sowing thick.—II. proparox. πυκνὸ 
OTTONOG, OV, Pass., thick sown, Theoph 

Πυκνόστημος, ov; (στήμων) weih 
thick thread in the woof. 
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ἰξυκνόδτικτος, ov, (πυκνός, στίζω) 
thick spotted, ἔλαφοι, Soph. O.C.1093. 

Πυκνόστῦλος, ov, (πυκνός, στῦλος) 
with tne pillars close together, opp. to 
ἀραιόστυλος, Vitruv. 

Πυκνότης, τος, #, (πυκνός) close- 
ness, thickness, denseness, 6. g. of 
clouds, Ar. Nub. 384, 406; γρυσοῦ, 
Plat. Tim. 59 B; of flesh, opp. to 
uavorne, Id. Legg. 812 D, Arist., etc. : 
nm. τῆς ξυγκλήσεως, Thuc. 5, 71: 
as medic, term, π. κοιλίης, costivity, 
Hipp.—Il. frequency, μεταβολῶν, Is- 
ocr. 65 A.—III. metaph., prudence, 
shrewdness, ἐν τῷ τρόπῳ, Ar. Eq. 
1132, 

Πυκνόφθαλμος,ον, (πνκνός, ὀφθαλ- 
μός) with thick-set eyes, Menand.p.185: 
—with thick-set buds, Theophr. 

Ivavodvaaoc,ov,(ruxvic, φύλλον) 
with thick foliage, Arist. Probl. 20, 36. 

Πρυκνόω, 6, (πυκνός) like πυκάζω, 
(2 make close or solid, τὴν σάρκα, 
Arist. Probl. 1, 52.—II. to close or 
pack close, π. ἑαυτούς, to close their 
ranks, Hdt. 9,18; σαυτὸν στρόβει 
πυκνώσας, roll yourself well up and 
tumble about, Ar. Nub. 701 :—zvx- 
νουμένῳ πνεύματι, 1. 6. Without tak- 
ing breath, Lat. wno spiritu, Plut. De- 
mosth. 11.—II]. to close, shut up, π. 
τοὺς πόρους, Theophr.; so, φλέβες 
πυκνωθεῖσαι, Hipp.—lIV. pass., to be 
stuffed full of or filled with a thing, 
Xen. Crn. 5, 7.—V. in pass., also, of 
words, to be compressed, become closer 
ἴῃ signification, Arist. An. Post. 1, 23, 
4; cf. καταπυκνόω, Ul. Hence 

Πύκνωμα, aroc, τό, that which covers 
slose, a covering, veil, Aesch. Supp. 
$35.—I]. pass., close order or array, 
γῶν σαρισσῶν, Plut. Aemil. 20, cf. 
Id. Philop. 9.—2. that which is done 
frequently, repetition, esp. of the same 
tone, as in tuning instruments, Plat. 
Rep. 531 A. 

Tlixvacic, ewe, 7, (πυκνόω) a clos- 
ing, making or packing close, Polyb. 18, 
12,2:—also—ruxvotnc. Hence 

Πυκνωτικός, 4, ὄν, closing, ddpua- 
κα 7., medicines that close*the pores. 

Πυκταλεύω---8ᾳ., Sophron. 

Πυκταλίζω,-επυκτεύω, Anacr. 61, 
4, Sophron ;—as if from πύκταλος, 
like ἁρκαλίζω, δαμαλίζω, ete. 

Πυκτεῖον, ov, τό, (πυκτεύω) a boxr- 
ing-ring.— II. (πυκτός) a book-case, 
very dub. 

Πύκτευσις, ἢ, (πυκτεύω) boxing. 

Πυκτευτῆς, ot, ὁ, α boxer, more 
usu. πύκτης : from 

Ilvxteiw, to practise boxing, box, 
Plat. Gorg. 4560 ; εἰς κρᾶτα π., to 
strike with the fist on the head, Eur. 
Cycl. 229. From 

Πύκτης, ov, ὃ (πύξ, πυγμήν) a boxer, 
Lat. pugil, tXenophan. 2, 15 Bgk.,t 
Pind. O. 10 (11), 20, Soph. Tr. 442, 
Plat., etc. ; Pind. has also πυγμάχος, 
vpp. to the παλαιστής, or wrestler, 
ef. Arist. Rhet. 1, 5,14. Hence 

Πυκτικός, 4, Ov, skilled in boxing, 


Plat. Gorg. 456 D ; μάχη π.. Id. Rep. . 
333 Εἰ :—n -κῇ (sc. τέχνη) the art of |- 


boxing, Id. Gorg. 460 D. 

Πυκτίον, ov, τό,--Ομπτυκτίον, Jac. 
A. P. p. 18. 

Πυκτίς, doc, ἢ.--ιπτυκτίον, α writ- 
ing-tablet, Anth. P. 9, 346. 

Πυκτίς, idoc, prob. 7, an unknown 
animal in Ar. Ach. 879, supposed to 
be the beaver: but several MSS. have 
muxtic, Which has been received by 
Dind. 

Πυκτομᾶἄχέξω, 6, (μάχομαι) =rv- 

τεύω. 

Nexroc, ἦ, ὧν ΠῚ for πτυκτός, 
ac. A. P. p. δ0. 
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Πυκτοσύνῃ., ne, ἢ, (πύκτηῃς) the art 
of boxing, Xenophan. Fr. 19, 4 

Πύλαγόρας, ov, 6, (Πύλαι, ἀγείρω) 
one sent as an orator to (the Amphicty- 
onic council at) Pylae ; and, gener 
ally, the deputy of a Greek state at that 
council, Dem. 277, 1, etc. The older 
form is IIvAayépoc, Hdt. 7, 213, 214, 
and so ap. Dem. 278, 19, 26.—Cf. 
Herm. Pol. Ant. 4 14, Niebuhr ΚΙ, 
Schriften, 2, p. 170. Hence 

Πῦύλαἄγορέω, 6, to be a Πυλαγόρας, 
to be sent as such, Dem. 279, 15, Ae- 
schin. 71, 26. 

Πῦύλαγόρος, ὃ, v. sub ἸΤυλαγόρας. 

ἐπυλάδης, ov, 6, Dor. -άδας, a, Py- 
lades, son of Strophius and Anaxibia, 
the friend and companion of Orestes, 
Pind. P. 11, 23; Soph. El.; ete.— 
2. a banker in Athens, Dem. 816, fin. 
—Others in Paus.; etc. 

πύλαι, dv, ai, v. πύλη 11. 2. 

Πύλαία, ac, ἢ, (sc. σύνοδος) fem. 
from πυλαῖος, strictly, the autumn- 
meeting of the Amphictyons at Pylae 
(or rather at Anthela near Pylae); 
then, generally, the Amphictyonic coun- 
ceil, Hdt. 7, 213; éapivy IIva., Dein. 
278, 18.—2. the right of sending depu- 
ties to this council, Id. 62, fin.; 7], 13. 
—3. the place of meeting at Anthela, 
Plut. 2, 409 A.—On this place and 
the times of meeting, cf. Bahr. Hat. 
7, 200, Herm. Pol. Ant. ὁ 14, 2.—II. 
idle jesting, nonsense, trifling, such as 
loungers at the gate (πύλ2) or at the 
Amphictyonic meetings indulged in 
(cf. sq.), Wytt. Plut. 239 Ὁ, Hence 

ἸΠὐλαιαστῆς, ob, 6, a jester, merry- 
andrew, mountebank, such flocked to 
Pylae and Delphi, during the Amphic- 
tyonic assembly: also, Rhodian name 
for a liar, Hesych.: also πυλαϊστῆς. 

IlbAdixée, 4, dv, jesting, silly, Plut. 
Pyrrh. 29; cf. πυλαία a 

Πυλαιμάχος, ον,ξεπυ ἄχος, in 
Ar. Eq. 1172 with a play ol Phos, as 
the scene of Cleon’s triumph. 

ἐπυλαιμένης, ove, ὁ, Pylaemenes, 
king of the Paphlagonians, an ally of 
Priam, Il. 2, 831. 

ἐπΠύλαιον, ov, τό, ὄρος, Pylaeum, a 
mountain in Lesbos, Strab. p. 621. 

Πυλαῖος, a, ov, not πύλαιος, Lob. 
Paral. 342; (πύλη) :—at or before the 
gate.—2. (lbAaz) at Pylae, v. sub Πυ- 
λαία. 

ἐΠύλαιος, ov, ὁ, Pylaeus, son of 
Lethus, leader of the Pelasgi, an ally 
of the Trojans, Il. 2, 842. 

Πύυλαϊστῆς, οὔ, ὁ,Ξ-- πυλαιαστής. 

TlbAdirne, ov, ὃ, (πύλη) a door-keep- 
er: fem. πῦλαἄϊτις (or πῦλαϊτιο) δος, 
epith. of Minerva, Lye. 356. 

Πύὐλαμάχος, ov, Dor. for πυλῆμ-, 
fighting at hye water, Stesich. 71, Call 
ap. Scho]. Od. 3, 380, ubi v. Buttm. 
[va] ὁ | 

Πύλάοχος, ov,—=rvdAotyoc, Plut. 

, 364 F. Ῥ dauct 
ἘΠυλάργῃ, ne, 7, Pylarge, a daugh- 
ter of Danaus ‘and Picria, Avollod. 2, 
1, 5. 

Πύλαρος, 6v,=rvAwpéc, suss. 

TvaAdpryc, ov, ὃ, (πύλη, dpw) the 
gate-fastener ; he that keeps the gate of 
hell, epith. of the god who held this 
office, ’Aidae mvAdprao, Il. 8, 367; 
13, 415, Od. 11, 277 ;—aec. to Apion, 
ὁ ταῖς πύλαις προτηρτημένος, Which 
however gives the same sense. 

ἸΠυλάρτης; ov Ep. ao, ὁ, Pylartes, 
a Trojan, Il. 16, 696. 

Πύλας, a, 6, Pylas, a king of Me- 
gara, Apollod. 3, 15, 5; in Paus. also 
Πύλος and Πύλων, 4, 36,1; 6, 22, 3. 

Πύλᾶτις, coc, pecul. poet. fem. of 
πύλαιος, Soph. Tr. 639. 
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Πύλαάαωρός, 6, (πύλη, Opa) Ep. tor 
πυλωρός, keeping the gate, a gate-heep 
er, Il. 21, 5380: of dogs, IL 22, 6§ 
(Formed from πυληορός, πυλαορός 
Lob. Phryn. 642.) 

TbAeov, ὥνος, ὁ,Ξ- πυλών.--- 11. La 
conic word for a wreath, (prob. frat 
φύλλον), Welcker Alcman 29, ct 
Call. Fr. 358, Ath, 678 A. 

ΠΎΛΗ, ne, 7, strictly, one wing of 
a pair of double gates, ἑτέρην πύλην 
παρακλίνας, Hdt. 3,156: hence, usu. 
in plur., a gate, the gates, strictly of a 
town, opp. to θνρα (a house-door), 
Σκαιαὶ πύλαε, Il. ὃ, 145, οἷς, ; πύλας 
εὖ apapviac, 7, 339; πύκα στιβαρῶς 
ἀραρυίας, 12, 454; πεπταμένας ἐν 
χερσὶ πύλας ἔχετε, 21, 531; ete. : 
πύλας ἀναπιτνάμεν, ἀνοῖξαι, Pind. 
Ο. 6, 45, Aesch. Ag. 604; κλῇῷσαι, 
Plat. Rep. 560 C; etc.:—in Soph 
also sometimes in sing., Ant. 1186, 
Aj. 11, El. 818 :—but, in Trag., some. 
times of the house-door, δωμάτων πύ- 
Aat, Aesch. Cho. 732, cf. 561, Soph. 
O. T. 1244, ete. :—’Aidao πύλαι, usu., 
periphr. for the nether-world, death. 
Hom., cf. Heyne Il. δ, 397; so σκό 
του πύλαι, Eur. Hec. 1, ef. Valck. 
Hipp. 1445.—II. generally, an entrance, 
inlet, orifice, πύλαι ἠθμοῖο, Emped. 
267; πύλαι χολῆς, the orifice of the 
gall-bladder, ad ΕΠ, 828, cf. Plat, 
Tim. 71 C.—2. esp., an entrance inte 
acountry through a mountain-pass ; anG 
so, a pass, Hdt. 5,52: Πύλαι ai, the - 
usu. shorter name for Θερμοπύλαι. 
Pylae, the pass under the mountains 
from Thessaly to Locris, considered 
the gates of Greece, first in Hadt, ”, 
176, 201; so, of the pass from Syria 
into Cilicia, Xen. An. 1, 4, 4 and 5, 
cf. Hdt. 5, 52: trie Κιλικίας, of the 
pass also leading from Cappadocia 
into Cilicia over Mt. Taurus, Xen 
An. 1, 2, 23: and ai Βαβυλώνιαι, of 
the pass from Mesopotamia into Bab 


| ylonia, Xen. An. 1,5, 5: cf. also Arr. 


An. 2, 3, 1; Strab. Ὁ. 520.—These 
passes were sometimes really barred 
by gates, Hdt. 7, 176, Xen. 1, c— 
Hence, also, the isthmus is called 
Πόντοιο πύλαι, Pind. N. 10, 50.—3. 
also of narrow straits, by which one 
enters a broad sea, Πύλαι Tadespi- 
dec, the straits of Gibraltar, Pind. Fr. 
155; so_of the Thracian Bosporus, 
Aesch. Pr. 729; of the Euripus, Eur 
I. A. 803. [0] 

TlbAnyevagg, ἐς, v. ἸΤυλοιγενής. 

Πύληγόρης, ov, 6, Ion. for Πνλα 
yépac. 

Πυληδόκος, ὁ, (πύλη, δέχομαι 
watching at the door, epith. of Mercu © 
ry, H. Hom. Mere. 15. 

TIlvAjvn, ne, 7, Pylene, early name 
of the city Proschium in Aetolia, Il. 
2, 639; Strab. p. 451. 

ἘΠυλήνωρ, opoc, ὁ, Pylenor, a cer 
taur, Paus. 5, 5, 10. 

᾿πυλιακός, ῆ, Ov, of Pylos, Pylian, 

trab. 


TILbALog, a, ov, of or relating to Py- 
los, Pylian, Hom. : so Nestor is called 
OI. γέρων, Luc. Imag. 13. 

Πῦλίς, idog, 7, dim. from πύλῃ, a 
little gate, postern, Hdt. 1, 180, 186, 
Thuc., ete. . 

Πύλοειδής, éc, (eidoc) like a gate. 

Πύλόθεν, adv., from Pylos, Od. 16. 
323. 


Πύλοιγενής, ἔς, (Πύλος, *yéva} 
born or sprung from Pylos, Τὶ. 2, δ4,Η. 


|) Ap. 424; but the usu. form Πυληγε- 


vy¢ is retained by Wolf H. Ap. 398, 

as In Euphor. 59; cf. Lob. Phryn. 647. 

eee adv., to or towards Pylos, 
om, 
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ἰτύλος, 6,=7vAy, or. found in Il. 
5, 397, ἐν THAW, as Wolf reads with 
Aristarch. : al. ἐν Πύλῳ, v. Heyne ad 
l. [0] 

τινος, ov, usu. 6, more varely ἦ, 
Pylos, a. town and district of Triphy- 
lia in Peloponnesus, where Nestor 
ruled, Hom.: he used it in both gen- 
ders, though mostly in masc., as 
Hes. Sc. 360. There were two other 
(cwns of the same name in Elis and 
_Messenia, which even by ancient 
writers are confounded with the Tri- 
phylian Pylos, Béckh Expl. Pind. P. 
6, 35: fef. Strab. pp. 339, 350, sqq.t 
[Ὁ] 

Πύλουρός, οὔ, ὃ, (πύλη, οὖρος)-ΞΞ- 
πυλωρός, Hdt. 3, 72, '77, 118, 156, al- 
ways with v. 1. πυλωρός : also ἡ πυλ-. 
--Cf. θυρωρός. 


ΠΠὐλοῦχος, ov, (πύλη, ἔχω) having 


or keeping gates, Joseph. 

Πύλόω, 6, (πύλη) to furnish with 
gates, Tov Πειραιᾶ, Xen. Hell. 5, 4, 
‘34 :—pass. to be so furnished, πεπύλω- 
tat πύλαις, Ar. Av. 1158. Hence 

Πύλωμα, atoc, τό, an enclosure by 
gates ; a gate, gateway, Aesch. Theb. 
406, 799, Kur. Phoen. 1113, ete. [Ὁ] 

Πύλών, ὥνος, 6, (πύλη) a gate, 
pate-way: the gate-tower, gate-house, 
Polyb. 4, 18,2, Luc. Hipp. 5, ete.— 
Il. an ante-chamber, Luc. Nigrin. 23. 

tlIdAwpa, Pylora, an island in the 

Persian gulf, Arr. Ind. 37, 8. 
. TltAwpéw, 6, to be πυλωρός, keep 
the gate, Luc. Ὁ. Mort. 20, 1, etc.: 
generally, to guard, Plut. 2, 980 B: 
and metaph., π. τὴν γεῦσιν, Hipp. 

Πύλώριον, ov, τό, the place of the 
πυλωρός, porter’s lodge. 

IItAwpoc, οὔ, 6, α gate-keeper, 
Aesch. Theb. 621, etc., cf. πυλουρός ; 
also, π. φύλαξ, Soph. Aj. 562; “Ac- 
δου π. κύων, Eur. H. F. 1277 :-—also 
as fem., 7 π., Id. I. Τὶ 1154.—Cf. @v- 
owpo¢.—ll. the pylorus or lower orifice 
of the stomach, through which the food 
passes into the intestines. — (From 
πύλῃ, Opa, OY, as Buttm. Ausf. Gr. ὁ 
120 Anm. 9, prefers, ὁράω : cf. also 
TvAawpér.) 

Πύμᾶτος, ἡ, ov, the hindmast, I. 4, 
254; ἐν πυμάτοισιν, opp. to μετὰ 
πρώτοισι, 1]. 11,65; also of time, Οὐ- 
tiv ἐγὼ πύματον ἔδομαι, Od. 9, 369, 
cf. Soph. O. Ὁ. 1236 :—outermost, ἄν- 
rug ἢ πυμάτη θέεν ἀσπίδος, Il. 6, 118: 
πύματον and πύματα, as adv., at the 
last, for the last time, Hom., and Hes. ; 
also, πύματόν τε καὶ ὕστατον, 1]. 22, 
203 ; ὕστατα καὶ πύματα, Od. 4, 685. 
(From πυϑμῆν, as if for πύθματος.) 

i 


Πύνδαξ, ἄκος, 6, (πυθμήν) the bot- 
tom of a vessel, Ar. Fr. 268 : τὸν πύν- 
ὅακα εἰςκρούειν, to knock in the bot- 
tom and so make the cup hold less, a 
trick of wine-sellers, etc., Pherecr. 
Anp.7, cf. Theophr. Char. 30:—Soph. 
is said to have used it for λαβή, a 
sword-hilt, Fr. 291. 

Πυνθάνομαι, poet. 
dep. lengthd. from root ΠΥΘ-; 
πεύσομαι, rarely πευσοῦμαι, Aesch. 
Pr. 988, Br. Eur. Hipp. 1104: aor. 
ἐπύθόμην, inf. πῦὔθέσθαι, Ep. Opt. 
πεπύθοιτο, Il., imperat. πυθοῦ, but 
lon. (with accent changed) πύθευ, 
Hat. 3, 68: pf. πέπυσμαι, 2 sing. πέ- 
πῦσαι, Plat. Prot. 310 B, Ep. also 
πέπυσσαι, Od. 11, 494: plapf. ἐπε- 
τύσμην.--- ΑἹ] these tenses in Hom.: 
“ne pres. συυθάνημαι only in Od. 2, 
d155; impf. πυνθανομὴν, Od. 13, 256: 
more freq. the pcet. pres. πεύθομιτι, 

#, sub voce, 
To ask, inquire ; 3) learn by asking 


πεύθομαι(ᾳ. τ 


HYON 


or inquiry, to hear, learn, understand : 
to hear of, know.—Construction, like 
ἀκούω, strictly, πυνθ. τί τινος, to ask 
or hear something from a person, Il. 
17, 408, Od. 10, 537, Aesch. Ag. 599, 
etc., and in prose; but also, π. rz 
ἀπό, ἐκ, παρά, πρός τινος, Hat., and 
Att. :—oft. also c. acc. rei only, to hear 
or learn a thing, Od. 3, 187, etc. :—e. 
gen. only, usu., to hear of, hear tell of, 
hear news of, πυθέσθαι πατρός. ἀγγε- 
ding, μάχης, Od. 1, 281; 2, 256, etc., 
ef, Plat. Legg. 635 B :---π. τινά τινος, 
to inquire about one person of or from 
another, Ar. Ach. 204: so, π. περί 
τίνος, Hdt. 2, 75, and Plat.: c. part., 
πυθόμην δρμαίνοντα ὁδόν, 1 heard 
that he was starting, Od. 4, 732, ef. 
Hat. 9, 58, Soph. Aj. 692; πυθέσθητ 
ἡνιόχοιο πεσόντος, they heard of his 
having fallen, Il. 17, 427, ef. 377 ; 19, 
322 :—c. inf., to hear or learn that.., 
Aesch. Cho. 848, Soph. Tr. 103, etc. : 
π. εἶ... to inquire whether.., Aesch. 
Ag. 617; π΄. ὡς.., ὅτι...) to hear that.., 
Plat., ete. (Acc. to Ernesti and Pott, 
akin to πύνδαξ, πυθμήν, and so 
strictly, to search to the bottom, like 
Lat. percontari.) 

TIY’R, adv., with clenched fist, πὺξ 
ἀγαθός, good at the fist, i. 6. at boxing, 
Il. 3, 237, Od. 11, 300 ; πύξ τε παλαι- 
σμοσύνῃ Te, Od. 8, 103, 206; so too, 
πὺξ μάχεσθαι, νικᾶν, Il. 23, 621, 634, 
Hes. Sc. 302; πὺξ ἀρετὰν εὑρών, 
Pind. O. 7, 163: πὺξ τοὺς δακτύλους 
ἔχειν, to have one’s fingers doubled 
up, fist clenched, Hipp: πὺξ πατάσ- 
σειν, παίεσθαι, Ar. Ran. 547, Lysias 
101, 13; etc. (Hence πύκτης, πυ- 
yun: akin to πύκα, πυκνός, and our 
box, cf. πύξος, buxus, box-wood, πυξίς, 
a pyx or box.) 

Πύξ, 7, gen. πῦγός, later form for 
πυγῆ, Arist. Physiogn. 6, 6. 

ἐπύξα, ac, 7, Pyxa, a place in the 
island Cos, Theocr 7, 130. 

Πυξάκανθα, ἢ, (πύξος, ἄκανθα) a 
thorn like the bow-tree, elsewhere λύ- 
κίον. [aK] 

Πυξεών, ὥνος, 6, (πύξος) a wood or 
grove of box-trees. 

Πυξίδιον, ov, τό,---πυξίον, Ar. Fr. 
671. [i] 

Πυξίζω,(πύξορ) to be yellow like bou- 
wood, 

Πυξίνεος, a, ov,—=sq., Leon. Tar. 
33 


Πύξίνος, ἡ, ov, (πύξος) made of box, 
Π, 24, 269, Theocr. 24, 108,—IL yel- 
low as box-wood, Eupol. Pol. 22. ᾿ 

Πυξίον, ov, τό, dim. from sq., 
LXX.—IL a writing-tablet of box-wood : 
generally, a tablet, Ar. Fr. 671, Luc. 
adv. Indoct. 15. 

Πυξίς, idoc, 7, a bow of box-wood. a 
bor, Luc. Asin. 14, 

Πυξογρᾶφέω, G, to write or draw on 
a tablet, Artemid. 1,53. ~ 

Πυξοειδής, ἔς, (πύξος, eidoc) like, 
of the nature of box-wood, Diod. 

ITY’ZOX, ov, 47, Lat. BUXUS, 
the BOX-tree cr box-wood, Arist. 
Mund, 6, 37, Theophr.—Il. the pale 
yellow colour of box-wood, Nic. Al. 
5 Ze : 

tIIvEob¢, odvroc, ὃ, Pyxus, a river 
and town of Lucania on a promonto- 
ry of same name, Strab. p. 253. 

Πυξώδης, ες, = πυξοειδῆς. ---- ΤΠ, 
abounding in box-trees. 

IlvEdév, &voc, δ,ιΞεπυξέων. 

Πρύοειδῆς, &¢, (πῦον, εἶδος) like pur- 
ulent matter, purulent. 

Πῦον, ov, το, discharge from a sore, 
matter, Lat. pus, Hipp.: ct. πῦος, τό, 
and πύθω .---. in Emped. 248= πύον 
[wv]; cf. Arist. Gen. An. 4, 8, 14. 
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Tlioroice, 6, to 
suppurate : from 

IIdvoror6¢, Ov, (πῦο'", wotéw) gene 
rating matter, suppurating. 

Πύυοῤῥοέω, 6, (πυόῤῥοος) to dis 
charge matter, suppurate ; and 

Tlidppors, ac, ἢ, discharge of matter 
suppuration: from 

Πυόῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ove, 
(πῦον, péw) suppurating. 

1Πῦος, e0¢, T6,= πῦον, q. v., Hipp., 
v. Foés. Oecon. 

ITYO’S, or πῦος, 6, the first milk af 
ter the birth, Lat. colostrum, colostra, 
whether of women or cattle: the lat. 
ter, which we call beestings, was a 
favourite article of food in Greece, 
Ar. Pac. 1150, etc. (v. infr.) ; cf. πῦαρ, 
πυριάτῃ, πυετία, πυτία. --- Some of 
the ancients wrote πῦος, v. Draco p. 
77, 16; some πνυός, and so Dind. Ar. 
Vesp. 710, Pac. 1150, Fr. 302, 476 — 
πύος is certainly wrong, for v is long, 
Ar. Vesp. 710, Fr. 302. 

Πρός, 7,=Tvpoc, v. 1. Od. 18, 368, . 

Πουλκός, ὄν, (πῦον, ἕλκω)ὴ draw. 
ing out matter, Math. Vett. 

Ild60, ὥ, (πῦον) to bring to a head, 
make to suppurate, Medic. 

Πύπάζω, = sq., Cratin. Drap. 7: 
from πύπαξ,Ξ-- πύππαξ. 

Πυππάζω, to ery πύππαξ, cry ‘Ara 
vo,’ etc. : hence trans., π΄. τινά, toap- 
plaud loudly, cf. ὑπερπ UT πάζω. 

Πύππαξ and πύπαξ, an exclama- 
tion of wonderment, bravo! like πό 
wot, BaCai, βομβάξ, φύππαξ, Lat 
papae, babai. 

ΠΥ, τό, gen. πῦρός, in plur. of 
2d decl. τὰ πῦρά, dat. τοῖς πῦροϊς 
—the low-Germ. FU’R, high-Germ 
FEUER, French FOYER, ow 
FIRE, etc., freq. in Hom. ; πῦρ καί 
είν, to kindle fire, Il. 8, 521, ete. 
πῦρ αἴθειν, ἐναύειν, dvaraiew, Ha.. 
v. sub vocc.: sometimes= upd, the 
Suneral-fire, iva πυρὸς λελάχωσι θα: 
νόντα, Il. 15, 350 ; 22, 342: ζῶντα δι- 
δόναι τινὰ πυρί, to burn one alive. 
Hat. 1, 86: πῦρ Διός, lightning, Valck 
Phoen. 191 ; πῦρ καὶ oreporai, Soph 
O. T. 470; πῦρ πνέοντος κεραυνοῦ, 
Pind. Fr. 112; παλτὸν πῦρ, Soph. 
Ant. 131:—proverb., ἐν τυρὶ γενέσθαι, 
to be consumed, go to nothing, Il, 2, 
340; εἰς πῦρ δεσποτείας ἐμπίπτειν, 
Plat. Rep. 569 Β; βασανίζειν ὡς 
χρυσὸν ἐν πυρί, Ib. 413 E, cf. Polyb 
22, 3, ‘7, etc.—II. fever heat, violent fe. 
ver, Tip τινὰ λαμβάνει, ἐπιλαμβάνει, 
Hipp., v. Foés. Oecon: and hence of 
feverish hope, Soph. El. 888: cf love 


generare matter 


Call. Epigr. 26.—II]. freq. as a repre 
sentative of things zrresistible or terv- 
ble, Hom.: 80, πῦρ νιν οὐκ ἐόλει, τὸ 
πεπρωμένον οὐ σχῆσει πῦρ, Pind. P 
4,414, Fr. 256: κρεῖσσον ἀμαιμακέ- 
Tov πυρός, Soph. Ο, T. 177; so, διὰ 
πυρὸς ἰέναι (as we say) to go through 
fire and water, dash through any dan 
ger, Xen. Symp. 4, 16, cf. Oec. 21,7: 
διὰ πυρὸς ἦλθε ἑτέρῳ λέχει, (Helen 
braved all for an adulterous bed, Eur, 
Andr. 487, cf. Ar. Lys. 133; and so 
διὰ πυρὸς ἔμολον uartpi, Eur. ἘΠ, 
1182: so, εἰς πῦρ ἄλλεσθαι, Ken. 
Mem. 1, 3, 9: πρὶν πυρὶ πόδα τις 
προςαύρῃ, Soph. Ant. 620: of per 
sons, ὦ πῦρ ov... Soph. Phil. 927 
rarely as an image of warmth and 
comfort, as in Aesch. Ag. 1435. [ ἴῃ 
all dissyll. cases, as in all compds.. 
except xupavorne, though the nom. 
is πῦρ Hence 

Πυρά, ὧν, Td, watch-fires, used vy 
Hom. only in acc., as 1]. 8, 509, 554 
9, 77; gen. πυοῶν, dat. πυροῖς ix 
Xen. Cyr. 4, 2, 16, An. 7,2, 18; κα 
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ruse: κείσα τοῖς, Aesch. Cho. 485. 
-Νὸ sing περόν occurs, and some 
(as Passa.) refer all these cases to 
rip, but the accent shows that it was 
usu. considered a different word. 

Ilipa, de, 7, Ep. and Ion. πῦρῆ, 
any spot where fire is kindled, a fire- 
place, hearth, esp.,—l. a funeral-pyre, 
πυραὶ νεκύων καίοντο θαμειαΐί, 1}. 1, 
52, οἷο, ; πυρῆς ἐπιβαντ᾽ ἀλεγεινῆς, 
4, 99, etc.; πυρὴν νηῆσαι, συννῆσαι, 
to raise one, Hdt. 1, 50,86; π΄. ἅπτειν, 
Lo .ight it, Ibid.; hence, also, a burial- 

lace, funeral-mound, Soph. El. 901, 

ur. Hec. 386, I. T. 26.—2. an altar 
for burnt-sasrifice, Hdt. 7, 167; also, 
the fire burning thereon, Id. 2, 39.—3. π. 
λαμπάδων, a mass of burning torches, 
Diod. 17, 36. 

Πύράγρα, ac, 7, (πῦρ, dypéw) a pair 
of fire-tongs, Il. 18, 477, Od. 3, 434. 

Vlipaypétne, καρκίνος, 6,—foreg., 
Anth. P. 6, 92. 

Πύράζω, to burn, singe, susp. 

ΤΙὐρᾶθος, 6, poet. for σπύραθος. 
fa Nic. Th. 932.] 

Πύραιθεῖον, ov, τό, a temple of the 
πύραιθοι, Strab. 

Πῦὺραιθῆς, ἔς, (αἴθω) fiery, het. 

Πύραιθοι, οἱ, (πῦρ, αἴθω) the Per- 
sian fire worshippers, the Parsees ΟΥ̓ 
Gubhrs, Strab. p. 733. [Ὁ] 

Tlipaifovea, 7, dub. 1. in Epigr. 
Hom. 14,11, perh. part ofa potter's oven. 

Tlipaidw, to light a watch-fire, keep 
it burning, Hur. Rhes. 78 (nisi legend. 
mop’ αἴθειν or πυραιθεῖν.) 

tIlvpaiyunc, ov, ὃ, Pyraechmes, a 
leader of the Paeonians, an ally of 
the Trojans, I), 2, 848.—Others in 
Strab. ; etc. 

Tlipaxavéa, ἔν, the pyracanthus, Nic. 
Th. 856, Diose. - 

Tlipdéxne and πῦράκιος, dub. 1. for 
πυῤῥάκης. 

ὕρακτέξω, ὥ, (πῦρ, Gyw) to turn in 
the fire, hence to harden in the fire, char, 
1.9, 328: to burn, Nic. Th. 688. 
ττύρακτέω, G,—foreg., Strab., and 
Diod.. κυρακτωθείς, Luc. Tox. 55. 
Herice 
Πύράκιωσις, 7, a charring, burning. 
. Πύρᾶλίς or πῦραλλίς, idoc, 7, dub. 
l. for πυῤῥαλίς, q. ν. 

ἐπυραλλίς, δος, 7, Pyrallis, fem. 
pr. n., Luc. ᾿ 

Tlipdun, 7.—=dun.—ll. a fire-basket, 
late Greek. [ἃ] 

Tlopaunroc, ὁ, (πυρός, ἀμητός) the 
wheat-harvest, or the time thereof, Arist. 
H. A. 6, 17, 15. 

Tlopipiddouat, (πυραμίς) as pass., 
to assume a pyramidical form, of flame. 

Πυρᾶμϊκός, 7, ὄν, (πυραμίς) pyra- 
midal. Adv. -κῶς. 

Πυράμϊνος, ἡ. ov, πυρός) poet. for 
πύρινος, of wheat, wheaten, Hes. Fr. 
2,2; like κριθάμινος, poet. for κρί- 
θινος. [a] 

Πρυρᾶμίς, idoc, 7, α pyramid, Hdt., 
v. esp. 2, 124, sq.—II. a sort of cake, 
prob. shaped like a pyramid, Ephipp. 
Cydon.: different from πυραμοῦς, 
acc. to Jatrocl. ap. Ath. 647C. (The 
ancients devived πυραμίς sometimes 
from πῦρ, because of its pointed shape, 
Ammian. Marcell. 22, 15; sometimes 
from πυρός, as if the pyramids had 
peen granaries /—-No doubt the word, 
-as well as the thing, is Aegyptian.) 

Πυρᾶμοειδῆς, ἐς, (πυραμίς, eidog) 
like a pyramid, pyramidal, Arist. Plaut. 
%, 7,9, Arr. An. 5, 7,8, | 

—+Ilbpauoc, ov, 6, the Pyramus, a 
river of Cilicia, earlier called Λευκό- 
συρος, Xen. An. 1, 4, 1; Strab. p. 
530.--Π. Pyramus, masc. pr n..Nonn. 
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Πυρᾶμοϊς οὗὔντος, δ, for τυραμό- 
εἰς, (πυρός) a cake of roasted wheat and 
honey, EXphipp. Ey.heb. 1, 3, cf. Ath. 
114 B; given to him who kept awake 
best during a παννυχίς, Ath. 647 C: 
hence, generally, the meed of wetory, 
prize, τοῦ yap τεχνάζειν ἡμέτερος ὁ 
π., for stratagem the prize 1s ours, Ar. 
Thesm. 94, cf. Eq. 277. 

ἱπύρασος, ov, ὁ, Pyrasus, a Tro- 
jan, Il. 11, 491—II. a city of Thessa- 
ly with a grove of Ceres, Il. 2, 695; 
Strab. p. 435. 

Πῦύραυγής, ἕς, (πῦρ, αὐγή) fiery 
bright, H. Hom. 7, 6, Mel. 49, etc. 

Πύραυνον, ov, τό, (αὔω) a pan of 
coals. [v]. 
᾿ς ΠρΡραΐύστης, ov, 6, (πῦρ, avw) a moth 
that gets singed in the candle, δέδοικα 
μῶρον κάρτα πυραύστου uopov,Aesch. 
Fr. 289. Hence, Tzetzes formed the 
word πυραυστουμόρος, the moth-death. 
[The word is rather susp., from the 
ὃ; v. wip, fin.] 

Πυρβόλος, ov, (πῦρ, BaAAw) cast- 
ing fire, Manetho. ; 

ἘΠυργεύς, ἕως, 6, Pyrgeus, father 
of Lepreus, Paus. 5, 5, 4. 

Πυργηδόν, adv., like a tower :—of 
soldiers, in masses or columns, in close 
array, 11.12, 43; 13, 152; v. πύργος II. 

Tlupynpéopuat, as pass., to be shut up 
in a tower, to be beleaguered, defend one’s 
self, Aesch. Theb. 22, 184, Kur. Or. 
762, 1574; cf. Valck. Phoen. 1094: 
from ΝΕ 

Πυργήρης; ες, (πύργος, *dpw) of 
persons, shut up in a tower, beleaguered: 
of a place, furnished with towers, fortt- 
fied, κώμη, Orac. ap. Paus. 10, 18, 2. 
Adv. -pwce. (Formed like τειχήρης; 
etc.; cf. τριῆρης, ποδήρης.) ᾿ 

Πυργέδιον, ov, τό, dim. from πύρ- 
γος, Ar. Eq. 793. [ἢ] 

Mlipyivoc, ἡ, ov, (πύργος) of the 
towers (1. 6. the city), OY strong as a 
tower, νομίσματα 7., Aesch. Pers, 859. 

Πυργίον, ov, τό, dim. from πύργος, 
Luc. Pseudol. 19. Vit. Auct. 9. 

ἸΤυργισκάριον, ov, τό, [ἃ] and πυρ- 
γισκίον, ov, τό, dims. from sq. 

Πυργίσκος, ov, ὁ, like πυργίον, 
dim. from πύργος, Artemid. 1, 76. 

Ilupyityc, ov, ὁ, fem. ἔτις, ἐδος, 
(πύργος) of or belonging to a tower ; 
στρουθὸς 7., α house-sparrow, Galen. 

ἘΠυργίων, wvoc, ὁ, Pyrgion, a wri- 
ter, Ath. 143 E. _ 

Πυργόβαρις, ews, 7, (πύργος; Ba- 
pic 2) a batilement on a tower ; a bat- 
tlemented house, LXX. 

Πυργοδάϊκτος, ov, (πύργος, δαϊζω) 
destroying towers, πόλεμοι, Aesch.Pers. 
105. [ἃ] 

Πυργοδόμος, ov, (déuw) building 
towers. 

Πυργοειδής, ἐς, (πύργος, εἶδος) lake 
a tower, Joseph. 

Ilvpyoxépara, metaph. acc. on the 
analogy of dyexépara (cf. sub inpexé- 
pac), with towering horns, Bacchyl. 44; 
where Lob. Phryn. 658 proposes πυρ- 
cok-, frery-horned. 

Πυργομᾶχέω, ὥ, (πύργος, μάχομαι 
to assault or storm a tower, Xen. Cyr. 
6, 4, 18, An. 7, 8, 13.—II. to fight from 
a tower, Polyb. 5, 84, 2. 

Πυργοποιέω, &, to build a tower. 
Hence 

Πυργοποιΐα, ac, 7, the building of a 
tower. 

IIY’PT'CS, ov, 6, a tower, esp. such 
as were attached to the walls ofacity, 
freq. in IL, in Hes. Sc. 242, Hdt., etc. : 
—in plur., the city walls with their tow- 
ers, Il. 7; 338, cf 437; so in sing., πό- 
Atoc ἣν πέρι πυργος ὑψηλός, Od. 6, 
262; πέριξ δὲ πύργος εἶχ᾽ ἔτι πτόλιν, 
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Eur. Hee. /209:—later also a mrre 
able tower for storming towns, first n 
Xen. Cy:. 6,1, 93; 2,18; ἃ tower ix 
ships supported by the πνυργοῦχος 
(q. v.), Polyb.—2. metaph., ἃ tower 9 
defence, as Ajax is callel πύρῤγος 
᾽Αχαιοῖς, Od. 11, 556; ἄνδρες πόλεως 
π. aphioc, Alcae. 12, cf. Dissen Pind. 
1.4, 45; παῖς ἄρσην πατέρ᾽ ἔχει πύρ' 
γον μέγαν, Eur. Alc. 311 :-ππύργος 
θανάτων, a defence from death, Sopa: 
O. T. 1201: cf. ἀκρόπολις 11.---ὖ, the 
highest part of any building, a back- 
tower, Where the women lived, 1]. 21, 
526 ; 22, 447, cf. 440, where the same 
is called μυχὸς δόμοιο :—in the com- 
mon Greek country-houses the slaves’ 
garret, Dem. 1156, 10, sq.—lII. part of 
an army drawn up in close order, a col- 
umn, 11. 4, 334, 347; hence, mupyn- 
δόν, q. V.—III. in Lat., pyrgus was= 
Laan dice-bor, so called from its 
shape. cin to πέργαμος, 6. V., alsa 
to Germ. Burg, old ‘bern: Pure, our 
burgh: which words are prob. akin 
to Berg, a hill: v. plura in Pott Et. 
Forsch, 2, 118.) 

ἐπύργος, ov, 7, and Πύργοι, wy, 
ai, Pyrgus and Pyrgi, a city of Tri- 
phylian Elis, Hdt. 4, 148.—-2. har- 
bour of the inhah. of Caere in Etruria, 
Strab. p. 226. - 
- Πυργοσκάἄφος, ov, (πύργος. σκᾶ 
πτωὶ) undermining towers, Lyc. 469. [ἃ 

Πυργοῦχος, ov, ὁ, (πύργος, ἔχω) 
strictly, a tower-bearer ; hence, inshipa 
of war, a platform, which bore towers for 
defence, Polyb. 16, 3, 12. 

Πυργοφορέω, ὥ, to bear a tower or 
towers, Luc. Dea 8.15: from 

Πυργοφόρος, ov (πύργος, φέρων 
bearing a tower or towers, Synes. 

ΠΠυργοφύλαξ, ὃ, (πύργος, φύλαξ) a 
tower-guard, warder, Aesch. Theb. 168. 

Πυργόω, ὦ, f. -ώσω ; (πύργος) ---- 
to gird or fence with towers, Θήβης ἔδος 
éxticav... ropywouy τε, Od. 11, 264, 
cf. Ep. Hom. 4, 3, Orac. ap. Hdt. 1. 
174, Eur. Bacch. 172:—in mid., ta 
build towers, Xen. Cyr. 6, 1, 20.-- 
to raise up to a towering heght: met 
aph., πυργῶσαι ῥήματα σεμνά, ‘te 
build the lofty rhyme,’ Ar. Ran. 1004: 
so, ἀοιδὰς πυργῶσαι, Eur. Supp. 998, 
cf. Anth. P. 7, 39 :—hence, to exalt, 
lift up, w. τὰ μηδὲν ὄντα, Eur. Tro. 
608, cf. H. F. 475; so of doctors, 
πυργοῦντες ἑαυτούς, puffing them 
selves off, Mimnerm., or rather Me 
nand., v. Meineke p. 303; so, 7. χά 
ptv, to exalt, exaggerate it, Kur. Med. 
526, cf. Heracl. 293 ; and, in pass., to 
exalt one’s self, be proud, τινί, in a 
thing, like ὑψοῦσθαι, Aesch. Pers. 
192; so, πεπύργωσαι θράσει, λόγοις, 
Eur. Or. 1568, H. F. 238. 

ἐπυργώ. οὖς, 7, Pyrgo, wife of Al- 
cathous, Paus. 1, 43, 4 

Πυργώδης, ες,Ξ--πυργοειδῆς, Soph. 
Tr, 273. 


Πύργωμα, ατος, τό, (πυργόω) thai 
which is furnished with towers, a fenced 
city, Orac. ap. Hdt. 7, 140, Eur. Phoen. 
287:— in plur., walls, Aesch. Theb. 
30, 251, ete. 

Πύργωσις, 7, (πυργόω) a making 
towers. 

Πυργῶτις, coc, pecul. fem. of rup 
γωτός, towering, ὁρκάνα, Aesch. Theb. 
346. 


᾿ Πυργωτός, ἢ, ὄν, (πυργόω) made 


like a tower:—of curtain hangings, 


with an edge like battlements, Ath. 196 


Πυρδᾶῆς, ἐς, (rip, daiw) burnt in 
the fire: burning, π. πρόνοια, of Al. 
thaea burning Meleager’s fatal torch, 
Aesch. Cho. 606 
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{ύρδᾶλον, ov, τό, snd πύρδἄνον, 
Ov, TO, (πῦρ, δαίωλ) small wood for burn- 
ing, elsewh. φρύγαψον, Lacon. πούρ- 
dadov and rovpdavov.—ilL. a kitchen 
or stove for cooking.—IIlI.=turdpev- 
ua. 

Πύρεθρον, ov, τό, α hot spicy plant, 
feverfew, Nic. Th. 938, Diosc. [] 

Iltpeiov, Ion. πῦρήϊον, ov, τό, 
ἰπῦρ) :—usu. in plur., pieces of wood, 
cabbed one against another till they 
caught fire, Lat. igniaria, H. Hom. 
Merc. 11], where the invention of 
this earliest mode of kindling fire is 
ascribed to Mercury ; Soph. Phil. 36; 
τρίβοντες ὥσπερ ἐκ πυρείων ἐκλάμ- 
wae ποιεῖν τι, Plat. Rep. 435 A; πυ- 
peta συντρίψαντες, Luc. Ver. H. 1, 
32.—II. an earthen pan for coals.—IIl. 
among the Persians, the place where 
the sacred fire was kept. 

IlipexPdodAug, ov, (ἐκβάλλω) yield- 
ing fire. 
εἰ ὕρεκτικός, A; Ov, (πυρέσσωλ) fever- 
ish. 

Πύρεξις, 7, feverishness : from 
Iltpécow, Att. -ττω ; fut. πυρέξω ; 
aor. exvpega: (πυρετός). To be fe- 
verish, be in a fever, Eur. Cycl. 228, 
Ar. Vesp. 813, ete. 

Tlipetaivw, = foreg., Luc. Scyth. 
2: also πυρετιάω, Geop. 

tIlupetionc, ov, ὁ, Pyretides, an 
Athenian, Isae. 39, 41. 

Iltpériov, ov, τό, Dim. from sq., 
« low fever, Hipp. 

Πῦύρετός, οὔ, 6, (rip) burning heat, 
fiery heat, φέρει πυρετὸν δειλοῖσι 
Θροτοῖσι (of Sirius), 11. 22, 31.—II. 
esp. feverish heat, a fever, Hipp.: the 
various kinds which he describes will 
be found in Foés. Oecon. : esp. a re- 
curring fever, π. τριταῖος, τεταρταῖος, 
a tertian, quartan fever, etc., 14., and 
Plat. Tim. 86 A. 

tilvperéc, οὔ, 6, the Pyrétus, a river 
of Scythia falling into the Ister, Hdt. 
4, 48. 


iliperoddpoc, ov, (φέρω) causing 


fever. 

Πύρέττω, Att. for πυρέσσω. 

Πύρετώδης, ες, (πυρετός, εἶδος) 
fiery hot.—li. like fever, feverish, in- 
flamed, ἕλκος, Hipp. : subject to fever, 
σῶμα, Id 
᾿ Πφύρεύς, ἕως, 6, (πῦρ) one who lights 
jire_or_burns.—Il. α fire-proof vessel, 
Anth. P. 13, 13... 

Πύρευστικός, ἢ, ὄν,Ξεπυρευτικός I, 

heophr. 

Πύρευτῆς, ob, ὃ, (πυρεύω) one who 
lights or keeps up a fire.—lIl. esp. one 
who fishes by torch-light. Hence 

Πύρευτικός, ἢ, dv, (πυρεύω) fit for 
burning.—II. (from foreg.) ἢ -κή (sc. 
τέχνη), fishing by torch-light, Plat. 
Soph. 220 D. 

Tlipevw, (πῦρ) to make fire. —II. 
trans. to set on fire, burn, tAyy, Plat. 
Lege. 843 E, 

Πῦρή, ἧς, 7, Ton. and Ep. for πυρά 
(q. v.), Hom., and Hat. 

Tlipniov, τό, lon. for πυρεῖον, q. v. 

Tlipnv, fvoc, ὃ, the stone of stone- 
fruit, as of olives, dates, Hdt. 2, 92; 
4, 23; the pomegranate, Theophr. ; 
of fir or pine cones ; etc.—II. the hard 
tone of fishes, as opp. to the cartilage. 
III. any grain of salt, frankincense, 
etc.—IV. the round head of a prode.— 
The form πυῤῥῆν is quite wrong, and 
_ prob. arose from copyists not know- 
ing taat v was long by nature. 

tIlvpnvsia, ac, ἢ, Pyrenaean, ap- 
pell. of Vunus, Strab. pp. 178, 181. 

tilupyaiog, a, ον, of the Pyrenees, 
Pyrenaean ; τὰ IL. ὄρη, the Pyrenees, 
» slyb. 3, 35, 7. | 
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ΤΠ ὐὑρήνεμος, ov, (πῦρ, ἄνεμος) fan- 
ning fire, Anth. P. 101. oe) J 

ἹΤυρήνη, ne, 7, Pyrene, a nymph, 
mother of Cycnus, Apollod. 2, 5, 11. 
—Il. the Pyrenéan range of mountains 
between Hispania and Gallia, Polyb.; 
Dion. P. 698.—III. a city in the ter- 
ritory of the Celtae at the source of 
the Ister acc. to Hdt. 2, 33, which is 
of course incorrect, v. Bahr ad 1. 

ἹΠυρήνηθεν, adv., from the Pyr- 
enees, Dion. P. 698. 

Τρηνοειδής, ἔς, (πυρῆν, eidoc) like 
a stone in frutt. 

Ilipyvocuian, ἢ, (πυρήν IV, opi- 
An) @ cutting instrument with a blunt 
end, Paul. Aeg. [7] 

Πυρηνώδης, ες, = πυρηνοειδής: 
καρπὸς 7., a fruit with a hard stone, 
Arist. H. A. 6,13, 12: opp. to ἀπύ- 
ρῆνος. .Ν 

ΤΠύρης, τος, 6, Pyres, a Milesian, 
Ath. 620 E. 

Πρυρητόκος, ov, (πυρός)Ξεπυρηφό- 
ρος, Anth. 

Πὺῦρητόκος, ov, (πῦρ, τίκτω) pro- 
ducing fire, dub. 1, Phil. Thess. 5, 
θ . 


ἸΠὉρηφάτος, ον, (πυρός, φάω, πέ- 
φαμαι) formed like μυλήφατος, π. 
λάτρις Δήμητρος, the wheat-slaying 
servant of Ceres, i. e. a mill-stone, 
Anth. P. 7, 394. [ἃ] 

Tlipyddpoc, ov, poet. for πυροφό- 
ρος, bearing wheat, πεδίον, Od. 3, 495, 
H. Hom. Ap. 228. 

Ildpia, ac, ἢ, (πῦρ) a vapour-bath, 
made by throwing odorous substan- 
ces on hot embers inside air-tight 
cloth, Hdt. 4, 75, cf. Foés. Oecon. 
Hipp.: a place for that purpose, usu. 
muptathnplov.—ll. a bathing-tub,= πύ- 
ελος, Ath. :—a pot, kettle; Anth. P. 
11, 243. 

Πύριώζω,Ξ: πυριάω. 

Πύριάλωτος, ov, (πῦρ, ἁλίσκομα) 
wasted by fire, v. Jac. Philostr. Imag. 
p. 498. [a] | 

Tlipiaua, ατος, τό, (reptdw)=70- 
pia, Arist. Probl. 1, 55. | 

tIIvpiac, ov, ὃ, Pyrias, masc. pr.n., 
Paus., etc. 

Πύρίασις, 7, (πυριάω) a warming 
by a vapor-bath. 

Nipidrye, ov, ὁ, (only found in dat. 
πυριάτῃ, Which others refer to the 
nom. 7 πυριάτη, not so well), a pud- 
ding made with beestings, 1. 6. the first 
milk after calving (rio), beestings-pud- 
ding, Ar. Vesp. 710, who joins rim 
kal πυριάτῃ, where before Bentley 
was read mvapity, cf. Eubul. ’OAG. 
1, Luc. Lexiph. 3. The dish was 
called also πυρίεφθον. [ἃ] 

Πύρϊατήριον, ov, τό, (πυρία, πυ- 
ριάω) a place where vapour-baths were 
used: also the vapour-bath itself, Lat. 
sudatio, Laconicum, Arist. Probl. 2, 29, 
32, Plut. Cimon 1. 

Ilipidréc, ἢ, ὄν, heated by a vapour- 
bath, sweated: from 

Πύρϊάω, 6, (rvpia) to put persons 
in a vapour-bath, Medic. :—Pass., to 
take a vapour-bath, Ath, 519 E. . 

TldpiGarns, ov, ὃ, (πῦρ, Baivw) 
standing over a fire, τρίπους, Arat. 
983: like ἐμπυριβήτης. 

Πὺύρίβιος, ov, living in fire. [1] 

Πῦρίθλῃτος, ov, (πῦρ, βάλλω) 
struck by fire: metaph., fevered, Nic. 
Th. 774,.—II. act.=mvpoGédoc, Jac. 
A. P. p. 747, | 

Πύριβρεμέτης, ov, 6, (rip, Cpéuw) 
Ξεσυρίβρομος, v. 1. Orph. H. 48. 

Πὲριβρϊθῆς, Ec, (πῦρ, βρίθω) laden 
with fire, Orph. 

Πύρίϑρομος, ov, (πῦρ, Bpéuw) roar- 
ing with fire, Orph. Arg. 1120, 
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Πὺύρέβρω τος, ον. (rip, βιβρωσκω 


devoured by fire, Strab 


Πύρϊγενέτης, ov, 6, = sq., fire 
wrought, χαλινός, Aesch. Theb. 207. 

Πύρϊγενής, ἔς, (πῦρ, *yévw)=fore 
going, born in or from fire, δράκων, 
Eur. Incert. 120:—esp. of instrumente 
wrought or forged by fire, στόμια, Id. 
Hipp. 1223; π. παλάμῃ, i.e. a weap. 
on, Id. OF. 820; cf. foreg. 

IlipiyAnvoc, ov, (πῦρ, γϑλήνῃ) 
fiery eyed, Opp. C. 3, 97, Nonn., ete 

TliptyAdyiv, ivoc, 3, ἢ, (τῦρ, YAw- 
xiv) barbed with fire, v. 1. Opp. C. 2, 
166. - 


Iliptyévog, ov, (πῦρ, γονῇ) produ- 
cing fire, Plut. Alex. 35.—II. propa- 
ΤΟΧ, πυρίγονος, OV, pass., fire-engen 
dered. 7 

Πῦύρίδαπτος, ov, (rip, δάπτω) de 
voured by fire, Aesch. Eum. 1041. 

Tlvpiocov, ov, τό, Dim. from πῦρ, 
a spark, Plut. 2, 890 A. [Z] 

Llopidcoy, ov, τό, Dim. from πυρός, 
Ar, Lys. 1206. [7] 

Πῦύρίδρομος, ov, fiery in its course, 
v. 1. for πυρίβρομος. 

IluptédOne, δ,Ξ-επυριάτης, dub. in 
Philippid. ap. Ath. 658 E. 

Πὺρίεφθος, ov, (πῦρ, bw) cooked 
in OY at the fire: ὁ π.; OY TO T.,=710- 
ptarne, Ath. 

Wiping, ες, (πῦρ, ἀκῇ) with fiery 
point, Od. 9, 387. 

Πύριθαλπής, ἔς, (πῦρ, θάλπω) heat: 
ed in the fire, Ap. Rh. 4, 926, Nic. Th. 
40, etc. . 

Tlipixane, &¢, (πῦρ, καίω)ξε πυρέ 
καυστος, Manetho. 

Ilipixaine, ec,=foreg., Leon. Ta: 
7 


Πυρίέκαος, ov, (καίω) = πυρκόος, 
ν 


4. V. 

Πύρίκαυστος, ov, (πῦρ, καίων burn! 
in fire, Il. 13, 564, 

Iltpixavtoc, ov, = πυρίκαυστος, 
Luc. Asin. 6: inflammatory, voofhua 
τα, Plat. Tim. 85 C; cf Foés. Oecor. 
Hipp. 

᾿ [lipixatrup, opoc, 6, one who burns 
with fire, Timon, Fr, 41. 

Ilvpixunroc, ov, (πῦρ, κάμνω) 
wrought at or with fire, λέβης, Call. 
Del. 145: cooked with fire, scorched, 
Nic. Th. 241. | 

Iltpixoirne, ec, (πῦρ, κοίτῃ) where- 
in fire lies or is kept, νάρθηξ π., of 
the cane of Prometheus, Anth. P. 6 
294, - 

Tlvpixéoc, ov, (koéw) = πυρκόος 

ve 


Πὺρικρότἄφος, ov, hammered at the 
fire or when hot, forged hot. 
Πύρίκτιτος, ov, (πῦρ, κτίζων) made 
in OY with fire: ἐν πυρικτίτοισι γῆς, 
in earthen pots, as Meineke reads 
and interprets the Anaxandr. Aicyp., 
1, 2, ubi olim περικτύποισι.. 
Tlipiadury, n¢, ἡγνεεπυριλαμπίς. 
Tliptiaunnc, é¢, (πῦρ, Aduro} 
glowing with, bright as fire, Arat. 1040, 
Opp. C. 3, 72, Plut. Crass. 24, Schat, 
Ἱπυριλάμπης, ους, ὁ, Pyrilampes, 
an Athenian, sent as an envoy te 
Persia, Ar.. Vesp. 98; Plat. Parm. 
126 B.—Others in Paus.; ete. 
TliptAcuric, idog, 4, (πῦρ, λάμπω) 
a glow-worm, Lat. cicindela : also πὺ- 
γολαμπίς, q. V. 
Πύρίληπτος, ov, (πῦρ, λαμβάνων. 
seized by fire ; or having fire within it 
πεδίον π.. α volcanic country, Strab. 
Tlvpiuavéo, ὥ, (πῦρ, μαίνομαι t 
break out into a furious blaze, to blaz 
soon or easily, Plut. Alex. 35. 
Tlipiuappdpoc, ov, (πῦρ, μαρμαΐ 
pw) gleaming with or like fire, Man 
etho. ες 
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Nipinayoc, ov, (πῦρ, μάχη) βονν in 
the fight.—ll. resisting fire: esp. of a 
sort of fire-proof stone, Arist. Meteor. 
4, 6, 10. 

Tlipizoodoc. ov, (μορφῇ} fire-like, 
fiery. 

Iltpiuoc, ov, (πῦρός) = πύρινος, 
fur. Erecth. 15. ° 

Πυρίνῃ, ᾿ιΞεπυρήν, Geop. 

Πυρίνιον ov, τό, dim. from πυρί- 
an. [ἴ 

Πύρϊνος, ἡ, ov, (πῦρ) of fire, fiery, 
Arist. de Anima 3, 13, 1. [3] 

Tlupivoc, ἡ. ov, (πῦρός) like πύρι- 
μος and πυράμινος, of wheat, π. στά- 
γυς, Eur, Evirysth. 2: wheaten, ἄρτοι; 
Xen. An. 4, 5, 31: also, πύριμος. [Ὁ] 

Iltpiov, ov, τό, (wip) = rvpetor.— 
II. a censer, LX X. 

Tlipémace, ὃ, 7, (πῦρ, παῖς). Son of 
fire, epith. of Bacchus, Opp. 

Πῦριπληθής, ἐς, (πῦρ, πλήθωλ) fuls 
of fire, Orac. ap. Kuseb. Praepar. 4, 9. 

Πύριπνείων, Ep. for πυριπνέων, 
Musae. 41. 

IIvoimvevotoc, ov, = πυρίπνοος, 
Musae. 88, Nonn. 

Ilipervéwyv, ovoa, ov, (πῦρ, πνέω) 
part. with no verb in use, fire-breath- 
ing, Eur. Ion 203. 

Πύρίπνοος, ov, contr, -rvove, ovr, 
(rip, πνέω) fire-breathing, Pind. Fr. 
150: fiery, Mel. 50, Anth. P. 7, 354, 
etc. Of. ripmvooc. 

Πῦρϊπόλος, ον,Ξεπυρπόλος, Orph. 

ἘΠυρέππη, ne, 7, Pyrippe, mother 
of Patroclus by Hercules, Apollod. 2, 
7, 8. 

Πὺύριῤῥᾶγῆς, ἐς,Ξεπυροῤῥαγῆς. 

Πύρισμάρἄγος, ov, (πῦρ, σμαρα- 

ἕω) roaring, rattling in or from fire, 
heocr. Fistul. [a] 

Πύρίσπαρτος, ov, (πῦρ, oreipw) 
sowing fire, inflaming, δῆγμα, Anth. 
Plan. 208.—II. pass., sown or strewed 
with fire. 

Πυρισπείρητος, ov, (πῦρ, σπειράω) 
wrapt in fire, Paul. 8. ecphr. 475. 

Πύρισπόρος, ov, (πῦρ, oreipw) sow- 
ing fire, Orph. H. 44,1, ete.—II. πυρί- 
σπόρος, OV, PASS., sown or gendered in 
fire, Opp. C. 4, 304. 

Tlipioe voc, ov, (πῦρ, σώζω) for rup- 
foooc, plucked from the burning, Aga- 
mestor ap. Schol. Lyc. 178. 

ΤῸρίστακτος, ov, ( πῦρ, στάζω) 
streaming OY running with fire, πέτρα 
π., of Aetna, Eur. Cycl. 298. 

Πῦριστάτης, ov, ὃ, torn) a tripod 
[5 stand on the fire. [ἃ 

Πῦριστεφῆς, ἔς, (πῦρ, στέφωλ fire- 
wreathed, Nonn. 

lliprogupdyoc, ov, (odapayéw )== 
τυρισμάραγος. [a] 

ὕρισφρήγιστος, ov, (πῦρ, odpa- 
vite) sealed with fire, Nonn. Pr a0 

Ilipiryc, ov, ὃ, (πῦρ) of or in fire, 
π. THY τέχνην, 1. 6. a smith, Luc. 
Jup. Conf. 8.—II. π. λίθος, a flint, or 
the copper pyrites of mineralogists, 
Diosc., Plin.: also, πυρῖτις, doc, ἢ, 
g. Vv. 

Πυρίτης, ov, 6, ( πυρός) ἄρτος, 
wheaten bread, A 

Πῦύρῖτις, δος, 7, Vv. mupirne.—lil. 
as subst..—atpeOpov, Nic. Th. 683, 
Al. 531. 

Πὺύρϊτόκος, ov, (πῦρ, τίκτω) produ- 
stag fire, Jac. Anth. P. p. 143. 

Wvpcrpepye, ἔς, (πῦρ, τρέφω) fire- 
fed, ΝΟ. τ΄ 

᾿ιύριτρόφος. ov, (πῦρ, τρέφω) cher- 
tuning fire, Anth. P. 6, 101 

Πύρίτοοχος, ov, (πῖρ, τρέχω) fiery 

i its course, Nonn. 
{dpigdt oc, ov, (rip, φάω, πέφαμαι) 
alvin by fire, Aesch. Supp. 627. 


Nioiveyyig, ἔς, (πῦρ, péyvoc) blaz- | A 
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| ing with or like fire, Orph. Arg. 212, 


etc. 

Πῦριφλεγέθων, οντος, ὃ, (πῦρ, φ}λέ- 
yw) Pyriphlegethon, one of the rivers 
of hell, Fireblazing, Od. 10, 513. 

Πῦύριφλεγῆς, ἔς, (πῦρ, φλέγω) flam- 
ing, blazing, Xen. Hell. δ, 3,19 : vio- 
lently inflamed, Hipp. 

IlipebAéywv, ovtoc, 6,=foreg., Eur. 
Bacch. 1019. 

Πύρίφλεκτος, ov, (πῦρ, oréyo ) 
burnt or blazing with fire, Aesch. Fr. 
156, Eur. Ion 195: fiery, βλάβαι, πό- 
Got, Anth. P. 12, 151, Lyc. 217. 

Πῦρίφλογος, ov, (πῦρ, φλόξ) flam- 
ing with fire, Lmped. Sphaer. 112. 

Πὕρέφοιτος, ov, (mip, φοιτάω) walk- 
ing in fire, Orph. 

llipixvn, ne, 7, poet. for πυῤῥίχη, 
Anth. a 12, 186; cf. Jac. p. ee Vi 

Ilvpixpws, wroc, δ, ἢ, (πῦρ, χρώς) 
of fiery colour or aspect, ὄψεις, Alcidam. 
ap. Arist. Rhet. 3, 3, 1. 

Πυρκαεύς, ἕως, ὃ, (πῦρ, καίω, Kaw) 
a fire-kindler, ἸΤρομηθεὺς π., name of 
a play of Aesch. 

Πυρκαϊά, dc, Ep. and Ion. πυρκαϊῆ, 
ic, 73; In Eur. Supp. 1207, trisyll. 
πυρκαιά: (πῦρ, Kaiw):—like πυρά, 
any place where fire is kindled, esp. a 
Suneral-pyre, νεκροὺς πυρκαϊῆς ἐπε- 
νήνεον, Il. 7, 428, 431, etc., cf. Eur. 
l. c.—2. a fire, conflagration, πυρκαϊῆς 
γενομένης, Hdt. 2, 66.—3. metaph., 
the flame of love, Anth.—II. an olive- 
tree which has been burnt down to the 
stump, and grows up again a wild 
olive, Lys. 110, 23, cf. Virg. G. 2, 303 
sq. [κἄ in 1]., though by analogy it 
should be «a, v. Lob. Phryn. 523. ] 

Πυρκόος, ov, ὃ, (πῦρ, Koéw) one who 
watches a sacrificial fire to draw omens 
from it, esp. at Delphi: hence the 
Delphians were called πυρκόοι or 
πυρικόοι (cf. θυοσκόος), Plut. 2, 406 
F, ubi libri πυρίκαος. 

IIvpvaioc, a, ov, (πύρνον) fit for 
eating, ripe, oradvAai, Theocr. 1, 46; 
acc. to others from πῦρ, of a yellow 
colour: V. 56. 

Πύρνον, τό, shortd. for πύρινον : 
(πύρινος, πυρός) :—wheaten-bread, Od. 
15, 312; 17, 12, 362 :—generally, food, 
meat, as opp. to drink, from which 
signf. comes the adj. mupvatoc.—ll. 
acorns or mast, φήγινον m., Lyc. 482, 
cf. 639. 

Πύρνος, 6,—foreg. 

Πύρόβϊος, οννΞεπυρίβιος. 

Πῦύροβόλος, ov, (πῦρ, BEAAw) giv- 
ing forth fire, fire-darting: τὰ πυρο- 
Boda, arrows tipped with fire, Plut. Sull. 
9, Anton. 66, etc. 

Πυροβόρος, ov, (πῦρ, Bopd) eating 
wheat, Q. Sm. 2, 197. 

Ilvpoyevnc, ἕς, (πῦρ, *yévw) fire- 
born, of Bacchus, Auson. 

Tlipoyevic, ἔς, (πυρός, Ἐγένω) made 
from wheat, Anth. P. 9, 368. 

Πύροδαέίσιον, ov, τό, (daiw) a fire- 
place. 

Ilipodéxoc, ov, (πυρός, δέχομαι) 
receiving wheat, ἁλωῆ, Opp. H. 4, 501. 

Πῦροειδῆς, ἐς, (πῦρ, εἶδος) like fire, 
fiery, Plat. Legg. 895 C. Adv. -déc, 
Plut. 2, 888 E. 

Πὺροειδής, ἔς, (πυρός, εἶδος) like 
wheat. 

Tlipdece, eooa, ev, (πῦρ) fiery, Anth. 
P. δ, 15; 9, 132.—IL ὁ π΄, the planet 
Mars, from his fiery color, Οἷς, N. Ὁ. 
2, 20.—UL. of πυροῦντες, a sort of 
trout, Mnesith. ap. Ath. 358 C. 

Πύροεργῆς, ἔς, (πῦρ, *éoyw) work- 
ing in or at the fire, Manetho. 
Πυροκἄπηλεύω, to deal in wheat. 
Πῦροκλοπία, ac, ἢ; a theft of firr, 

nth. 


“TYP 
Πῦροκλόπος ov, (kAénrw) stealing 


76, 
Ἵ Πύρολἄβίς, idoc, 7, (λαμβάνων + 
pair of fire-tongs. 
Tlvpodaumic, idoc, 7, = πυριλεμ»ν 
tic. 
Πυρολόγος, ov, (πυρός, λέγω) reap 
ing wheat, Anth. P. 6, 104. 
Πῦύρομαντεία, and πύῦρομαντία, ας 
ἦ, soothsaying from fire, Bockh Expl 
Pind. Ο. 6, init., p. 152. 
Tlipouavric, ewe, ὁ and 7, a fire 
prophet ; v. foreg. Ἵ ; 
Iltpouayoe, ον,Ξεπυριμάχος, π. 2b 
Goc, Theothr. [a] Oe 
Πυρομετρέξω, @, to measure wheat : 
rom 
Ilipouétpne, ov, ὃ, (μετρέω) one wha 
measures wheat. 
Ildpouetpytyc, οὔ, 6,—foreg. 
ἃ Πῦρόν, τό, Vv. sub πυρά, τά. 
Πύῦροπάλαμος, ν. πυρπάλαμος. [ἃ 
Ι j ροπίπης, ου, ὁ, ν. πυῤῥοπίπης. 
i 
Πύῦροποίκζλος, ov, with fire-coloured 
spots. 
Πύῦροπωλεῖον, ov, τό, the whéat-mar 
ket: and 
Πυροπωλέω, ὦ, to deal in wheat, 
Dem. 376, 1: from 
Πύυροπώλης, ov, 6, (πυρός, πωλξω; 
a wheat-merchant, corn-merchant. 
Πύροῤῥἄγῆς, ἐς, (πύρος, ῥήγνυμι) 
bursting in the fire, Cratin. Ωρ. 10: as 
adv. πυροῤῥαγές, cracked, Ar. Ach 
933. 


Πῦυρός, οὗ, 6, wheat, Hom. (esp. in 
Od.) : also in plur., of divers kind of 
grain, Od. 4, 604; 9, 110, cf. Dem. 
386, 4, (Usu. derived from πῦρ, from 
the red-yellow colour of wheat.) 

Tlipoobevnc, ἔς, (σθένος) mighty 
with fire, Lat. ignipotens. 

[ Ἰτυροστάτης, Ov, δϑ,ιΞεπυριστάτης. 
a 

Miporopia, ac, 7, (πυρός, τέμνω) 
a reaping of wheat. 
gi ὑροφεγγῆς, ἐς,Ξεπυριφεγγῆς, OV. 
ib. 


Πῦύροφόρος, ov, (nip)=tupnddpce. 
Τροφόρος, ov (πυρός, φέρω) bear- 
ing wheat, Il. 12, 314; 14, 123, Hes. 
Op. 547, Pind. 1. 4, 91 (3, 72), Eur., 
etc. :—in Od. also πυρηφόρος. 
Tlipéxpwc, wTo¢,= πυρίχρως. 
Πῦύρόω, 6, f. -dow, (πῦρ) to set on 


1 fire, to burn, burn up, Wess. Hat. 7, 8, 


2; 8, 102, Soph. Ant. 286, etc.: te 
burn as a burnt sacrifice, Aesch. Pr. 497: 
—in pass., to be burnt, Aesch. Ag. 440; 
Tpdwv πυρωθέντων, having been worn 
out, Pind. P. 11, 50; also, to be inflamed 
or excited, τινί by a thing, Aesch. Ag. 
481.—II. to prove, test, try by fire: pass. 
to stand the fire, Arist. H. A. 3, 5, 6.— 
Ill. to fumigate, δῶμα θεείῳ, Theocr. 
24, 94. 

Πυρπᾶλἄμάω, 6, (rip, παλαμάο 
μαι) strictly, to handle fire, play with 
fire, hence acc. to Eust.,=«axorey- 
véw; and so, πυρπαλάμησεν, he 
played some cunning tricks, H. Hom. 
Merc. 357. Ὁ 

Πυρπάλᾶμος, ἡ, ov, (πῦο, παλάμη) 
flung like fire, of lightning, Pind. O. 
10 (11), 96: acc. to Eust. and others 
swift as fire, and so crafty. [a] 

Πυρπνόος, ov,= πυριπνόος, Τὺυ- 
gov, Aesch. Theb. 492; ταῦροι, λέ 
ava, Eur. Med, 478, El. 474: π΄ βέ 
λος, of lightning, Aesch. Pr. 917. 

Πυρπολέω, 6, (πυρπόλοςλ to light 
or make a fire, esp. to light and keep up 
fire, watch a fire, Od. 10, 30, Xen. Cyr. 
3, 3, 25: x. τοὺς ἄνθρακας, to 511) up 
fan the fire, Ar. Av. 1580. Anth.- IL. 
to waste with fire, burn and destroy, ΤῊΝ 
οἰκίαν, Ar. Nub. 1497; πόλιν, Vesp 
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1679; also π. τοὺς βαρβάρους, Anaxil. 
Neott. 1, 9, cf. Ar. Thesm. 727: and 
so in Hdt. 8, 50, τὸ is better taken as 
pass. than as a depon. :—metaph., of 
grief, Nic. Th. 245, 364; of love, 
Anth, Hence 

Πυρπόλημα, arog, τό, a watch-fire, 
beacon, Kur. Hel. 767. 

Πυρπόλησις, 7, α wasting with fire. 

Πυρπόλος, ov, (πῦρ, πολέω, πο- 
λεύω)λ busying one’s self with fire: esp. 
wasting with fire, burning, scorching, 
κεραυνός, ku. Supp. 640.—2. epith. 
of Bacchus, prob. because of the 
torches used at his nightly festivals.—IL. 
pass., wasted by fire, Phlegon. 

Tvppa, 7, (πυῤῥός) a red-coloured 
bird, Opp.: also πυῤῥίας. 

1 Πύῤῥα, ac, 7, Pyrrha, daughter of 
cpimetheus and Pandora, wife of 
Deucalion, Pind. O.9, 66.—2. a daugh- 
ter of Creon, Paus. 9, 10, 3.—II. a city 
on the west side of the island Lesbos, 
Thuc. 3, 18; etc.—2. a promontory in 
Phthiotis in Thessaly, with a small 
island of same name, Strab. p. 435.— 
Others in Strab. pp. 432, 606, etc. 

Πυῤῥαγῆς, ἔς, (ῥηγνυμι)εεπυροῤ- 
ῥαγής, dub. 

᾿υῤῥάζω, f. -ow, (πυῤῥός) to be fiery 
red, N. T. 

tIluppaia, ac, ἡ, Pyrrhaea, earlier 
name of Thessaly from Pyrrha, Strab. 
p. 443. 

Ἡυῤῥάκης, ov, 6, (πυῤῥός) red, 
LXX. [a] 


Iluppaxwv,=foreg. 

Πυῤῥᾶλές, idoc, 7, (πυῤῥός) a red- 
coloured bird, prob. a sort of wood-pig- 
eon, Arist. H. A.9. 1, 15, Ath. 394 D: 
also written πυραλίς, πυραλλίς.---11, 
ἐλαῖαι πυῤῥαλίδες or πυραλλίδες, red- 
dish οἰζυθδ. 

tllippavdpoc, ov, 6, Pyrrhandrus, 
an Athenian, a public informer, Ar, 
Hq. 901; Aeschin. ; etc. 

Πυῤῥῆν, 6, f. 1. for πυρήν. 

Πυῤῥίας, ov, ὁ. (πυῤῥός) α red-col- 
aured 5ογρθηΐ.---11.--- πύῤῥα.---Π|. Red- 
head, freq. name of a slave, as in Ar. 
Ran. 730,— strictly, of the sly red- 
haired slaves from Thrace; cf. Zav- 
Giac. 

tIluppiac, ov, 6, Pyrrhias, an Arca- 
dian, Xen. An. 6, 5, 11.—2. an Aeto- 
lian, acommander, Polyb.5,91,3. Cf. 
foreg. 

Πυῤῥιάω, ὦ, to be of ared, fiery colour. 
Lat. ruilare, LXX. 56c)—t 

Πυῤῥίζω, f. -iow, (ruppéc)=foreg., 
LXX” | 


Tluppixn, ner ἣν, (sc. ὄρχησις), a 
kind of war-dance ; hence, generally, 
δειναὶ 7., strange violent movements, 
Eur. Andr. 1135, Xen. An. 5, 9, 12, 
Plat. etc.:—proverb., πυῤῥίχην βλέ- 
metv, ‘to look daggers, ’Ar. Av. 1169. 
(Called from Πύῤῥιχος, the inventor, 
Ath. 630 D.) [ἢ 

Πυῤῥὶχιῶκος, ἢ, dv, (πυῤῥέχιοφ) in 
the Pyrrhic metre: the adv. -γῶς is 
more freq., Gramm. 

Πυῤῥϊχίζω, f. -iow, to dance the 
πυῤῥίχη, Luc. Ὁ. Deor. 8, 1, Plut., 
etc. 


Πυῤῥίχιος, ov, of or belonging to the 
πυῤῥίχη, πιόρχημα, the Pyrrhicdance, 
Luc..Salt. 9; a. δρόμος, Hdn. 4, 2, 9. 
--Π ποὺς m., α pyrrhic, 1. e. a foot con- 
sisting of two short syll., which was 
much used in the πυῤῥίχη or war- 
song: also παρίαμβος: [7] 

Πυῤῥϊχιστῆς, οὔ, 6, (πυῤῥιχίζω) a 
dancer of the πυῤῥίχη : οἱ m., the cho- 
rus of Pyrrhic dancers, Lys. 161, 37, 
Tsae. 54, 30. 

Tluppiytorixéc, 7, dv, belonging to, 
like a πυῤῥιχίστης. 


| ness, Arist. Gen. An. 5, 


ΠῚΊΡΣ 

Πύῤῥἴχος, ἡ, ov, Dor. for πυῤῥός, 
red, ταῦρος, Theocr. 4, 20; it might 
also be of Pyrrhus’ or the Epirus breed, 
cf. Arist. H. A. 8, 7, 3, though in this 
case it should rather be Πυῤῥικός, as 
Bekker has written it, Ib. 3, 21, 3. 

ἐπύῤῥιχος, ov, ὁ, Pyrrvhicus, a Co- 
rinthian, father of Ariston, Thuc. 7, 
39.—2..a Cydonian of Crete, inventor 
of the war-dance πυῤῥέχη, 4.ν., Strab. 
p. 467.—Others in Paus.; etc. 

Πυῤῥόγειος, ον, (πυῤῥός, γέα, γῆ) 
of or with red earth. 

Tluppoyévetoc, ov, (πυῤῥός, yévet- 
ov) ΠΝ Anth. P. 7, 707. j 

Πυῤῥόθριξ, τρῖχος, ὁ, ἡ, (πυῤῥός, 
θρίξ) cn ee ‘Rar. I. A, 225. ῤ 

Πυῤῥοκόμης, ov, ὃ,---πυρσόκομος, 
Schol. brev. Il. 2, 642. 

Πυῤῥοκόραξ, ἄκος, ὁ, a sort of crow 
with a reddish beak, Plin. 

TIluppoaoyocg, ov, 6, Pyrrholochus, 
an Argive, Xen. Hell. 1, 3, 13 

Πυῤῥοπίπης, ov, ὁ, (πυῤῥός, ὀπι- 
πτεύω) One that ogles boys, (cf. πυῤῥός 
I, sub fin.), with a play upon πϑροπί- 
TNC, ogling wheat, (1. e. dinner in the 
Prytaneum), Ar. Eq. 407, ubi. v. 
Schol.:—cf. γυναικοπίπης, oivori- 
THC, παιδοπίπης, παρθενοπίπης. [i] 

Πυῤῥοποίκίλος, ov, red-spotted, 
epith. of red granite. 

Πυῤῥός, ἅ, ὄν, but in older Att. and 
Dor., πυρσός, 7, ὄν, as Aesch. Pers. 
316, Eur. Phoen. 32: (πῦρ) :—flame- 
coloured, yellowish-red, esp. of the col- 
our of red hair (as we call it), Lat. ru- 
fus, such as that of the Scythians, 
Thracians, etc., Hdt. 4, 108, and 
Hipp. ; much like ξανθός, but some- 
what darker ; πυῤῥὸν ξανθοῦ τε καὶ 
φαιοῦ κράσει γίγνεται, Plat. Tim. 68 
C, v., omnino Foés. Oecon. Hipp. ; 
generally, reddish, tawny, esp. of 
youths getting their first beard, Aesch. 
Pers. 316, Theocr. 6, 3, cf. Valck. 
Phoen. 32, and v. πυῤῥοπίπης :—also, 
red with blushes, Ar. Enq. 900. 

Πύῤῥος, ov, 6, (paroxyt.) Pyrrhus, 
a name of Neoptolemus, Virgil, 
tApollod. 3,13, 8; Paus. 4, 17, 4—2. 
the famous king of Epirus, Polyb. ; 
Plut.—3. a lyric poet of Lesbos, a con- 
temporary of Theocritus, Theocr. 4, 
31.—-Others in Dem.; Isae.; ete. 


Πυῤῥότης, ntoc, 4, (πυῤῥός) red- 


5, 8. 

Πυῤῥότρἴχος, ov, πυῤῥόθριξ, 
Theocr. 8, 3. 

Πυῤῥούλας, ov, ὃ, a red-coloured 
bird, different from πύῤῥα and πυῤ- 
piac, Arist. H. A. 8, 3, 5. 

Πυῤῥόω, 6, (πυῤῥός) to make red: 
—pass., to be so, Arist. Probl. 38, 2. 

Πυῤῥώδης, ες, (eidoc) red-looking. 

ἐπύῤῥων, ὠνος, ὁ, Pyrrho, a phi- 
losopher of Elis, contemporary of 
Aristotle, founder of the skeptic 
school, Plut.; Diog. L.; etc. 

Πυρσαίνω, (πυρσός) to make red, 
tinge with red, 7. EavOav yairay, Eur. 
Tro. 227. 

Πυρσαυγής, ἔς, (πυρσός, αὐγῇ) 
fiery brighé, Orph. H. 18 1. m 

Πυρσεία, ac, 7, (πυρσεύϑω) commu- 
nication by means of πυρσοί, Polyb. 10, 
43, 1: the news conveyed thereby, Ib. 
45. 8. 

ἹΙυρσευτῆς, οὔ, 6, one who conveys 


news by means of mupoot.—ll. one who 


heats a room, etc., Aretae.: from 
Πυρσεύω, ({(πυρσός) to set on fire, 
light up, kindle, π. σέλας, Eur. Hel. 
1126: metaph., π. ἔχθραν, Diod. 11, 
64.—II. esp., to communicate news by 
means of πυρσοΐ, make signals by torch- 
es Or beacon-fires, Xen. An. 7, 8, 15: 
hence, πυρσεύετε κραυγὴν ἀγῶνος, 


LPs 


give a shout in signal of the vaste 
Eur. El. 694. 
Πυρσίτης, Ov; ξ,Ξξεπιρσευτης, FR 


lostr. [1] 
vpcoBoréw, 6, to shoot forth fre. 
Manetho: from ἢ forth Fre 


Πυρσοβόλος, ov, (πυρσός, βάλλω) 
shooting forth fire, Anth. P. 12 156, 
Πυρσογενῆς, ἕς, (ἡ γένω) fire-born. 
_ Πυρσοέλικτος, ον, (ἑλίσσω) wind 
ing wself Or writhing in fire. 
Πυρσόκομος, ov, (πυρσός, κόμῃ; 
red-haired, Paul. 5. ecphr. 464. . 
ἸΠυρσόκορσος, ov, (πυρσός, κόρση; 
=foreg., π. λέων, a red-maned lion, 
Aesch. Fr. 104. 
ΤΠυρσοκόρυμβος, ov, (πυρσός, κό 
ρυμβος) with red grapes, Paul. S. Am 
o 166. 


Πυρσόλοφοι, wv, of, (λόφος) strans 
of leather dried at the ΓΝ Pos) strap 

Πυρσόνωτος, ov, (πυρσός, νῶτον 
red-backed, δράκων, Eur. H. F. 398. 

Πυρσοπόρος, ov, f. 1. for πυρσοφο 
poc, Nonn. 

ΠῸυρσός, ot, 6: heterog. pl., ra 
πυρσά, Kur. Rhes. 97 (rip, πυῤῥόρ) 
—a fire-brand, torch, 1]. 18, 211: me. 
taph., ἅψαι πυρσὸν ὕμνων, Pind. 2. 
4, 74 (3, 61); and, in plur., the Sires 
of love, Theocr. 23, 7.—II. esp., a bea 
con or signal-fire, Hdt. 7, 182; 9, 3, 
Polyb., etc.: cf. φρυκτωρός, φρυκτω 
pia. 

Πυρσός, 4, dv, old Att. for πυῤῥός, 

ον, 


Πυρσοτόκος, ον, (πυρσός, τίκτω) 
producing fire, π. λίθος, a flint, Anth 
P. 6, 27; “Apne, Manetho. 

IIvpooupic, δος, 7, and τουρός, 6. 
f. 1. for πυρσωρίς, -σωρόο. 

Πυρσοφόρος, ov, (πυρσός, φέρωΣ 
carrying fire, ὀϊστοί, Diod. 20, 48. 

Ilvpoow, 6,=nvpoedvu, Eur. Rhes. 
43; ubi nune πυρσοῖς (dat. pl.). 

Πυρσώδης, ες, (πυρσός, eidoc) like 
a fire-brand, bright-burning, φλόξ, Eur 
Bacch. .146. 

ἸΠύρσων, wvoc, ὁ, Pyrson, an Epi 
curean philosopher, Plut. Epicur. 20 

Ilupcorne, ov, 6, fem. πυρσῶπις 
cdoc,=sq., Orph. Arg. 14. 

Πυρσωπός, όν, (πυρσός, ὦ ery: 
eyed, Opp. C. 1, 183. ° Ὁ) fiery 
. Πυρσωρίς, idoc, ἢ, (πυρσός, dpa} 
a beacon-tower, light-house, like φρυ- 
KTOPLOV. 

_Tlvpoapéc, οὔ, ὃ, (πυρσός, dpa} 
like ῤὀρυκτωρός, a watchman who makes 
signals by fire, Schneid. Xen. Hell. 6, 
9, 34, 

Πυρφορέω, ὥ, to be a πυρφόρος, ta 
carry ὦ torch,=dadovyeiv, Eur. Tro 
348 : to set on fire, Aesch. Theb. 341. 

Πυρφόρος, ov, (πῦρ, φέρω) fire-bear 
ing, charged with fire, κεραυνός, Pind. 
N. 10, 132, Aesch. Theb. 444, ete. ; 
ἀστραπαί, Soph. O. T. 200; π. ἔγ- 
χος Διός, Ar. Av. 1749; and so prob., 
πυρφόρος αἰθέρος ἀστήρ, Id. Thesm 
1060 :—epith. of Jupiter, Soph. Phil. 
1198; of Ceres, Eur. Supp. 960 :—é 
Il., the Fire-bringer, name of Prome- © 
theus in the last play of that trilogy 
of Aesch., cf. Soph. O. C. 55; so of 
Capaneus, Id. Ant. 135 :—7vpddpor 
οἰστσί, arrows with lighted tow and 
the like tied to them, so that they 
may set fire to wood-work, Thuc. 2, 
75 3 50, of πυρφόροι alone, Diod.; cf. 
πυροβόλος: ὃ πυρφόρος, an engine 
Jor throwing fire, Polyb. 21, 5,1; ay 
γεῖον π΄.» a vessel full of combustibles, 
θεὸς πυρφόρος, the fire-bearing 
god, the god who produces plague ΟἹ 
Sever, Soph. O. T. 27.---ΠΠ 6 πυρφό 
ρος, in the Lacedaemonian army, 
was the priest who kept the sacrificia, 
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‘fire, which was never allowed to go 


eut, Aen. Lac. 13, 2, cf. Sturz Lex. 
Xen. 8. v.; hence proverb. of a total 
defeat, ἔδει ds μηδὲ πυρφόρον περι- 
γενέσθαι, Hat, 8, 6. 

Πῦύρώδης, ες, = πυροειδῆς, fiery, 
Plat. Criti. 116 C.—If. medic., in- 
flamed, betokening inflammation, Hipp. 

Πύρωμα, atoc, τό,. (πυρόω) any 
burning body. [ 

tllupwvidne, ov, 6, Pyronides, name 
of an inhabitant of the sun, in Luc. 
Ver. H. 

Πῦύρώπης; ov, 6, fem. πὑρῶπις, δος, 
=8q., Opp. C. 2, 317 

Πῦρωπός, dv, (πῦρ, Oy) fiery-eyed, 
fiery, κεραυνός, Aesch. Pr. 667; also 
xt the sun, Id. Fr. 290. . 

Πύρωσις, ewe, 7, (πυρόω) a burn- 
ing, lighting, kindling, scorching, etc., 
ὕλη πρὸς πύρωσιν, fire-wood, The- 
ophr. @ warming, e. g. in cooking, 
Mnesith. ap. Ath. 357 D.—II. as me- 
dic. term, inflammation. [Ὁ] 

Πῦρώτερος, a, ov, (πῦρ) for πυῤ- 
ῥότερος, poet. compar. as if from a 
posit. πυρός, Arat. 798. 

Πύρωτῆς, οὔ, 0, (πυρόω) a metal- 
worker, smith, Hence 

Πῦύρωτικός, 7, 6v, burning, inflaming. 

ΤΓρωτὸς, ἡ, dv, (wupdw) fiery, An- 
tiph. Philotheb. 1, 21. . 

¥lic, adv. Dor, for ποῖ, Sophron 
ap. Ammon. 

Πύσμα, aoc, τό, (πυνθάνομαι) any 
thing learnt by inquiry.—ll. a question, 
Plut. 2, 408 C. 

Πυσματικός, 4, Ov, interrogative: 
Adv. -κῶς. 

Πύσσᾶχος, ov, ὃ, α kind of muzzle 
pct on calves’ noses to prevent their 
sucking, Virgil’s capistrum, Hesych. : 
in Hephaest., πύσσαλος, differing 
from πάσσαλος, prob. only in dia- 
lect. 

IIlvotidtouas, = 
im Gramm. 

ἐπυστίλος, ov, ὁ, Pystilus, founder 
ef Agrigentum, Thuc. 6, 4. 

Πύστις, ewe, 7, (πυνθάνομαι) like 
πεῦσις, an asking, inquiring, κατὰ πύ- 
στιν, for the purpose of inquiring, 

~Thuc.1, 136; ὑπέρ τινος, Plat. Lach. 
196 C: πύστεις ἐρωτῶν τινος, to ask 
questions of a man, Thuc. 1, 5.—IL. 
that which is learnt by asking, hence 
news, tidings, repor’,; Aesch. Theb. 54, 
Eur. El. 690 :---πύστει τῶν προγε- 
ε pouévav, by hearing of past deeds, 
Thue. 3, 82: cf. Lob. Phryn. 728. 

ΤΙυστός, 4, ὄν, verb. adj. from πὺν- 
θάνομαι, known: dub. 

Tloria, ac,7,(rvoc)—vertia (q. V.), 
Arist. Gen. An. 1, 20, 18; also πετύα. 
—II. a sort of cake, Alciphr. | 

Πυτιάζω γάλα, to curdle milk by 
means of rennet. 

{liriGw, f. -icw, to spit frequently, 
spurt out water from one’s mouth.— 
11. to taste, try. (Πυτίζω, also written 
πιτύζω, is a frequentat. form from 
πτύω, like Lat. sputo from spuo, 
whence in Lat. also pytisare for pytis- 
sare and pytisma.) [v, Br. Ar. Lys. 
205, cf. Ter. Heaut. 3, 1, 48, Juvenal 
11,173. The form πυττίζω herefore 
is wrong. | 

Πυτιναῖος, a, ov, (πυτίνη) plated 
with willows, πτερὰ πυτιναῖζα are given 
ay Ar. Av. 798 to Diitrephes, because 
be had grown rich by his trade of a 
RVTLVOTAOKOC. 

Πυτίνη, nc, ἦν» α flask covered with 
piaited willow twigs or bass, like Flor- 
ence oil-flasks :—name of a comedy 
bv Cratinus. [Z, acc. to Draco, p. 45, 
10; 90, 14.] 

WertvonAdnos, ov, (πυτίνη, πλέ- 
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πυνθάνομαι, only 
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kw) covering flasks with plaited willow 
twigs or bass. 

Πύτισμα, atoc, τό, (πῦτίζω) that 
which is spit out, spittle, Lat. pytisma 
in Juven,. 11, 173. 

ἘΠύτνα, 7, Pytna, a part of Mt. Ida 
in Crete, Strab. p. 472. 

ἐπύτταλος,ου, ὃ, Pyttalus,an Olym- 
pic victor from Elis, Paus. 6, 16, 8. 

Πυώδης, ες, (πῦον, εἶδος) like mat- 
ter, suppurating, Hipp. 

Ππύωσις, 7, (πυόω) suppuration. 

Ile, Ion. κω, enclit. particle, up to 
this time, yet, in Hom., and Hes., al- 
ways with negat., with which it some- 
times forms one word, and sometimes 
with a word between; v. οὔπω, μῆ- 
TW, οὐ πώποτε, μὴ πώποτε, οὐδέ TH, 
μηδέ πω, οὐδεπώποτε, μηδεπώποτε, 
οὐτιπω :—later, without a negat., πό- 
λις ἀφισταμένη τίς πω τούτῳ ἐπεχεί- 
ρησε; has ever a revolted city? Thuc. 
3, 45; though even here the question 
implies a negative: cf. tézore.—ll. 
πῶ; as interrog., where ? Sicilian Do- 
ric for ποῦ or πόθεν; Sophron ap. 
E. M.; but in Aesch. Pr. 576, Ag. 
1507, Dind. reads πῶς ;—cf. πώμαλα. 
{IIw is a Dor. gen. from the old ἘΠΟΣ, 
for ποῦ or πόθεν.) ΝΕ 

Πῶ, short. for πῶθι, drink ! E. M. 

πώγων, wvoc, ὃ, the beard, πώγωνα 
ἔχειν, Hdt. 1,175; φύειν, Hdt. 8, 104 
(cf. φύω) ; πώγωνα καθιέναι, to let it 
grow, Ar. Eccl. 99.—2. πώγων πυρός 
or φλογός, α beard or tail of fire, Aesch. 
Ag. 306, Valck. Phoen, 1261.—3. a4 
bearded meteor. 

ἐπώγων, ὠνος, ὁ, Pogon, the har- 
bour of Troezene in Argolis, Hat. 8, 
42; ὁ ἸΤώγωνος λιμήν, Strab. p. 373. 

Tlwyavidioc, a, ov, bearded. 

Iwywviac, ov, 6, (πώγων) bearded: 
ἀστὴρ π΄.» a bearded star, i. Θ. a comet, 
Arist. Meteor. 1, 7, 4. 

Tlwywvearnc, ov, ὁ, lon. -ἤτης,- 
πωγωνίτης. [a] 

ΠΠωγώνιον, ov, τό, dim. from πώ- 
γῶν, Luc. Paras. 50, Anth. P. 11, 157. 

Tlwywvirne, ov, ὃ, fem.-itec, doc, 
bearded. 

ἸΠωγωνοκουρεῖον, ov, τό, a barber's 
shop: from . 

ΤΠωγωνοκουρία, ac, ἢ, (κουρά) a 
shaving. 

Πωγωνοτροφέω, 6, to let the beard 
grow, Diod.: and 

Ilwywvorpodia, ac, 7, α letting the 
beard grow, Plut. 2, 352 B: from 

ΠΠωγωνοτρόφος, ον,(πώγων, τρέφω) 
letting the beard grow, Anth. 

Ilwywvodopia, ac, ἢ, the wearing a 
beard: from 

Tlwywvoddpoc, ov, (πώγων, φέρω) 
wearing a beard, Anth. P. 11, 410. 

Πωγωνώδης, ec, (πώγων, εἶδος) 
beard-shaped, bearded, Theophr. 

Πώεα. τά, V. TOD. 

IlwAdptov, ov, τό, dim. from πῶ- 
Aoc, a young foal, ap. Diog. L. 5,2. [a] 

Πωλεία, ac, ἡ,Ξεπώλευσις, a breed- 
ing of foals, Xen. Eq. 2, 2, sq.: formed 
like ἱππεία. ΝΕ 

Πωλέομαι, Jon. πωλεῦμαι (used 
by Hom. in part. πωλεύμενος, impf. 
πωλεύμην: f. -ἤσομαι: Hom. oft. 
uses the iterative impf. πωλέσκετο): 
dep. mid. To turn round and round 
in a place, frequent a place, wander 
about, Lat. versari in loco: hence, to 
go or come frequentiy to a place or 
person, οὔτε ποτ᾽ εἰς ἀγορὴν πωλέ- 
σκετο.. «οὔτε ποτ᾽ ἐς πόλεμον, 1]. 1, 
490; εἰς ἡμέτερον [δῶμα] πωλεύμε- 
νοι ἤματα πάντα, Od. 2, 55; δεῦρο, 
Od. 4, 384 ; ἐνθάδε, H. Ap. 170 ; ἔνθα 
καὶ ἔνθα, H. Ven. 80; μετ᾽ ἄλλους, 
Od. 9, 189; so, π. μετά τισι, Emped. 
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368; περὶ πόλιν πωλεύμενε, Archi 
115; c. gen., ἀγγελίης πωλεῖται 
she goes on a message, Hes. Th. 781, 
—IL. to pursue a walk or line of life, 
esp. of a prostitute, Archil. 26, 6; so, 
πεφασμένως πωλεῖσθαι, Solon ap. 
Lys. 117, 40 (cf. Hdt. 8, 105), but 
Bekk, reads roAcioGat.—Strictly a 
frequent. of πολέομαι, as πωτάομαι 
of κέτομαι, στρωφάω οἵ στρέφω, ete.: 
cf. πωλέω, and Lob. Phryn. 584. 

ώλευμα, atoc, τό, (πωλεύω) 4 
calt, young horse, Max. Tyr. 

ἸΤώλενσις, ewe, 7, (τωλεύῳ) horse 
breaking, Xen. Eq. 2, 1. 

IlwAeutac, εὖ, 6, a horse-breaker ; 
generally, α fainer of animals, as, 
π. ἐλέφαντος, Ael. N. A. 13, 8: from — 

TwAedbo, (πῶλος) to breakin a young 
horse, Xen. Eq. 2, 1: generally, te 
train animals, Ael. N. A. 13, 6. 

ἸΙ]ωλέω, 6, f. -ἤσω, to exchange, 
barter goods; hence, to sell, opp. tc 
ὠνεῖσθαι, first in Hdt. 1, 165, 196; α. 
gen. pretil, ἐς Σάρδις χρημάτων pe- 
γάλων π΄, to sell at a high price for 
exportation to Sardis, Id. 8, 105, cf. 
3, 139, Thuc. 2, 60; so, ἀργυρίου 
πωλεῖν, πολλοῦ π., etc., Xen ; ἐρεῖ. 
σθαι ὁπόσου πωλεῖ, to ask what he 
wants for it, Xen. Mem. 1, 2, 36; az. 
TL πρός τινα, Hat. 9, 80; hence, π΄. 
πρός τινα, to deal with one, Ar. Ach 
722; πάλιν π.. to retail, Plat. Rep 
260 D :--π. réAm, to let out the taxes, 
Lat. locare, Aeschin. 16, fin. ; cf. πω" 
Anrhe. Pass., to be sold, Hdt., etc. 
of persons, to be bought and sold. 
betrayed, Ar. Pac. 633 ; cf. πιπράσκω. 
(From ἔπολάω in ἐμπολάομαι, q. Vv.’ 
and this prob., as Valck., from πέλω 
πέλομαι. to be busy, to deal: just as 
in Lat. there is a connexion betweer. 
veneo and venio, vendito and ventito. 
cf. also πωλέομαι.) Hence 

wag, he, 7,=7oeAnotc, Hyperiad 
and Sophron ap. Phot. 

Πώλημα, τό, that which is sold 
ware, Xen. ap. Poll. 3, 127. 

Πώλης, ov, 6, @ seller, dealer, Ar 
Eq. 131, 133; scarcely found elsewh, 
except in compds._- 

ἸΠώλησιξ, ewe, 7, (πωλξωλ a selling 
sale, Xen. Oec. 3, 9.. 

Πωλητέος, a, ov, verb. adj. from 
πωλέω, for sale, Epich. p. 74. 
᾿ Πωλητήριον, ov, τό, α place where 
wares are sold, an auction-room, shop, 
Xen. Vect. 3, 13, Luc. Vit. Auct. i 
etc.—Il. the place where the πωληταί 
sat, the place where the taxes were let 
to the highest bidder, Dem. 787, 27. 
from 

Πωλητής, οὔ, ὁ, (πωλξω) a@ seller 
dealer.—Il. one who lets, a lessor: at 
Athens the 7wAnrai were ten officers, 
who, like the Roman censors, let 
out (locabant) the taxes and other 
revenues to the highest bidders, and - 
sold confiscated property, Antiphc 
147, 13, Dem. 788, 6; cf. Bockh P. 
ἘΣ, 1, 209 sq., Herm. Pol. Ant. ὁ 151, 
2. Hence 

Πωλητικός, ἢ, ὄν, ready to sell 
offering for sale, tivdc,-Plat. Soph. 
224 D. Adv. -xéc. 

Πωλικός, ἢ, dv, (wOAoc) of foals 
fillies or young herses, ἀπήνῃ m., a 
chariot drawn by young horses or (gen- 
erally) by horses, Soph. O. T. 802; 
SO, π. avTuyec, ὄχος, ὄχημα, ζυγά, 
Eur. Rhes. 567, 1. A. 623; etc. :-- 
esp. in the races, a. ὥρμα, as opp. ta 
a mule chariot, Inscr. in Wordsw 
Athens and Att. p. 160.—2. of any 
young animal, πωλικὸν ζεῦγος βοῶν, 
a team of young oxen, Alcae. (Com.) 
‘Teo. yau., 1, 2.~-3. in poets,— raphe 


NOMA 
ysaue, aesch. Theb. 454; cf. πῶλος 
1. 2. 


TiwAfov, ov, τό, dim. from πῶλος, 
a pony, Ar. Vesp. 189, Pac. 75, Andoc. 
9, 5.—Il. the membrane round the foal 
in the uterus, Arist. H. A. 8, 24, 10: 
ef. ἀμνίον 2. 

tilwAAcavéc, οὔ, 6, Pollianus, a 
poet of the Anthology. 

Πωλοδᾶμαστής, οὔ, δ,ιΞ-επωλοδά- 
uvyc. Hence 

1ΠΠωλοδάμαστικός, 7, ὀν,Ξεπωλο- 
δαμνικός. 

Πωλοδαμνέω, ὥ, ἔ. -ἤσω, to break 
young horses, Kur. Rhes. 187, 624, 
Xen. Oec. 3, 10.—2. metaph., lke 
πωλεύω, to train up, ἐν νόμοις πα- 
τρός, Soph. Aj. 549 :—Luc. also has 
twAodduéw, Amor 45 according to 
Lob. Phryn. 594. 
᾿Πωλοδάμνης, ov, ὃ, (πῶλος, δα- 
μάω) α horse-breaker, Xen. Eq. 2, 1 
and 3. Hence 

Πωλοδαμνικός, 4, dv, skilled in 
horse-breaking : ἡ -K (sc. τέχνη), the 
art of horse-breaking, Ael. N. A. 6, 8. 

Πωλοκόμος, ov, (Koméw) tending 
horses. . 

TlwAouayoe, ov, (πῶλος, μάχομαι) 
fighting on horseback or in a chariot, 
Anth. P. 15, 50. 

TIQ"AOX, ov, ὁ and ἢ, a foal, whe- 
ther colt or filly, ἵππους θηλείας, 
πολλῇσι δὲ πῶλοι ὑπῆσαν, Il. 1], 
881, cf. 20, 222; πώλους δαμώσαι, 
Pind. P. 2,15; κπ. νεοζυγῆς, Aesch. 
Pr: 1009 :—generally, a horse, Od. 23, 
246 :—a young animal, esp. of domes- 
tic kind, Anth. P. 12, 238.—2. in 
poets, a young girl, maiden, like δά- 

μαλις, μόσχος, πόρτις, Lat. juvenca, 
Fur. Hec. 144, Hipp. 546, cf. Seidl. 
Tro. 553: more rarely, a young man, 
Yur. Phoen. 946: hence a san, Aesch. 
Cho. 794.—I]. a Corinthian coin, from 
the figure of Pegasus upon it, Valck. 
Phoen, 331. (The same as Lat. pul- 
lus, Germ. Fohlen, our foal, filly, etc.) 
tIldAec, ov, 6, Polus, ἃ sophist of 
Agrigentum, a follower of Gorgias, 
Plat. Phaedr. 276; Gorg. 448; etc.— 
2. a Lacedaemonian, Xen. An. 7, 2, 
5.—3. a celebrated actor in Athens in 
the time of Demosthenes, of Aegina, 
Plut. Dem. 28, acc. to Luc. Nic. 16 
of Sunium.—Others in Paus. ; etc. 

IwAotpodéw, 6, to rear or breed 
horses: and 

Πωλοτροφία, ac, 7, @ breeding of 
horses, like ἱπποτροφία : and 

ἸΤωλοτροφικός, 4, ὄν, belonging to 
horse-breeding: ἢ -Km (sc. τέχνῃ) = 
foreg., Ael. N. A. 4, 6: from 

TlwAorpégoc, ον, (πῶλος, τρέφω) 
rearing young horses, Anth. P. 9, 21: 
—generally, rearing young animals, 
Ael. N. A. 16, 36. 

ἸΠώλνπος, 6, Aeol. and Dor. for 
πολύπους, 4. V., Simon. 143. [0] 

TléAvy, ὕπος, ὃ, = foreg., Diphil. 
ap. Ath. 356 E. 

Πῶμα, atoc, τό, α lid, cover, dapé- 
τρης, χηλοῦ, IL 4, 116; 16, 221, etc. ; 
πίθου, Hes. Op. 94, 98; σιδηροῦν, 
Polyb. 22, 11, 16. 

Πῶμα, atoc, τό, (πίνω, πέπωκαλ) a 
drink, a draught, Aesch. Kum. 266, 
Soph. Phil. 715, and oft. in nur., and 
Plat. — IL. a drinking-cup. — On the 
form πόμα, v. sub voc., and cf. Lob. 
Paral. 425. 

Tlwudlw, (rdua) to cover, furnish 
with a lid, Arist. Probl. 11, 8, 1: also 
πωμᾶτίζω, Lob. Phryn. 671. 

Πωμαίνω and πωμαννύω, rare and 
late forms for πωμάζω. 

Wedd, adv. for πῶς μάλα; how 
nthe world? how in the name of for- 
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tune: hence in Att. without any ques- 
tion,= οὐδαμῶς, not a whit, Ar. Plut: 
66, Fr. 126, Dem, 357, 2: cf. πω 1]. 

Πωμαστήριον, ov, τό,(πτωμάζω) a lid. 

ἸΠωμᾶτίας, ov, ὃ, (πῶμα) a snail, 
which in winter shut up its shell with a 
lid, Diosc. | 

Πωματίζω, f.-cw,= πωμώζω Galen. 

Ilouarcov, ov, τό, dim. fror πῶμα, 
a little lid. [ἃ . 

tilwpétiov, ov, τό, = Σούεσσα, 
Strab. p. 231. 

Πώποκα, Dor. for sq., Epich. p. 76. 

ἸΠώποτε,. (πω, ποτέ) usu. with a 
negat., as always in Hom., and Hes. ; 
cf οὐ πώποτε, μὴ πώποτε, οὐδεπώ- 
ποτε, μηδεπῶποτε. --- II. without a 
negative sometimes in Att., esp. in- 
terrog., ἤδη πώποτέ του ἤκουσας; 
Plat. Rep. 493 Ὁ ; and Poppo (Xen. 
An. 5, 4, 6) 1s wrong in restricting 
this use to questions implying a nega- 
tive (v. sub πῶ); cf. Ar. Vesp. 556, 
Ran. 147, Ach. 405, where it follows 
εἶ, aS in Plat. Theaet. 196 A, Xen., 
Lys., and Dem.; v. esp. Plat. Rep. 
352 C. | 

Πώρειος, a, ov, (πῶρος)Ξε:πώρινος, 

trab. 

Πωρέω, 6, (πώρορ) to be blind ; to be 
wretched : — only in Gramm., as the 
simple of ταλαιπωρέω. 

ἸΠωρητύς, 7, misery, distress, Antim. 
58. The forms πώρη and πῶρος are 
dub. [ic] 

Πωριαῖος, a, ov,==sq., dub. 

tIlwpivac, ὃ, Porinas, a place in 
Arcadia, Paus. 8, 15, 8. 

Tlépivog, 4, ov, (πῶρος) made of 
tufa or tuff-stone: π. λίθος, Hat. 5, 
62; v. sub πῶρος 2. 

ἸΤωροκήλη, n¢, 7, (πῶρος, κήλῃ) a 
hardening of the scrotum. 

Πωρολῦτεικός, ἢ, ὄν, (πῶρος, λύωλ 
softening, relaxing. 

Πωρόμφᾶλον, ov, τό, (ὀμφαλός) a 
hardening of the navel. 

Πῶρος, ov, 6, tuff-stone, Ital. tufa, 
Lat. tophus, white and sparkling, but 
light, friable and porous, hence—2. 
= époc, which is, acc. to Theophr. 
de Lap. 7, a kind of marble like the 
Parian in colour and solidity, but 
lighter, the πώρινος λίθος of Hdt. 5, 
62, cf. Siebel. Paus. 5, 10, 2. — 3. a 
stalactite in caverns, Arist. Meteor. 
4, 10, 14.—4. ᾳ node on the bones, esp. 
on the joints of gouty persons, a chalk- 
stone, Id. H. A. 3, 19, 9: cf. ἐξόστω- 
σις.---ὖ. acallus or substance exuding 
from fractured bones and joining their 
extremities. 

WQPO’S, a, ὄν, blind: miserable, 
only in Gramm. (Prob. akin to πηρός.) 

tIIdpoc, ov, δ, Porus, a king of In- 
dia, conquered by Alexander, Arr. 
An.; Paus. 1, 12, 3. 

Πωρόω, ὥ, f. -ώσω, (πῶρος) to pe- 
trify, turn into stone.—II. to cause a 
hardening, concretion, chalk-stone, etc. 
—2. to unite fractured bones by a callus, 
(cf. πῶρος 1]. 2), Diosc.—III. metaph., 
like Lat. obdurare, to harden the heart, 
blunt the feelings, N. T., in pass. 

Πωρόω, ὦ, f. -ὥσω, (πωρόφ) to make 
blind, like πηρόω, LXX.; unless it 
should be referred to foreg. 

ΠΠωρώδης, ες, (πῶρος, εἶδος) like 
tuff-stone, etc. 

Πώρωμα, ατος, τό, (πωρόὄω, πῶρος) 
a hardened part, callus. 

Πώρωσις, ewe, 7, (πωρόω, πῶρος) 
a hardening, hardness, ἱτῆς καρδίας, 
N. T.t—IL. the process by which the 
extremities of fractured bones are re- 
united by a callus (v. πῶρος 5), Diosc. 

Πώρωσις, ewc, 7, (πωοόω, πωρός) 
= πήρωσις, JY, 
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Πῶς, fon. κῶς, interrog. adv., how 
in what way or manner ? Lat. gui? que 
modo 7 freq. in Hom., expressing won 
der or displeasure: in Att. 5 ymetimes 
c. genit. modi, like ὡς, ποῦ, etc., πῶς 
ἀγῶνος ἥκομεν ; how are we come off 
init? Eur. El. 751.—II. emphatic, at 
the beginning of a speech, How now ? 
How in the world ? esp. in the follow. 
ing phrases: —1. πῶς yéo..., 38 if 
something had gone before, That 
cannot be: for how can it... 7 etc., VW. 1, 
123, Od. 10, 337, etc.; cf. infra ΠῚ, 
2.—2. πῶς δῆ, IL. 4, 351, etc., and 
Trag.; cf. Valck. Phoen. 1363. — 3. 
πῶς yap δή, Od. 16, 70.— 4. πῶς δέ, 
Il. 21, 481. — 5. πῶς ποτε, Att. — 8, 
with another interrog., πῶς Ti..., 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 297 E, The- 
aet. 146 D; Bekk. divisim, πῶς ; τέ...; 


—III. qualified in various ways :—1 : 


πῶς ἄρα, but how can...? with the 
subj., ll. 18, 188, Od. 3, 22; with the 
opt., ἢ... 11, 8388. —2. πῶς ἄν and πῶς 
ke ΟΥ Kev, With the opt., how by any 
means ? how could one think of it? Π. 9, 
437, Od. 1, 65, etc. : πῶς κεν with the 
indic., 11. 22, 202. — 3. πῶς ἄν, with 
the opt., oft. in Att. poetry and some- 
times in prose, asks a question, but 
includes a wish, @ how might 1...17 


1. 6. world that I might..., like Lat.. 


O si... or utinam..., as, πῶς ἂν ὀλοί 
μην; Jivr. Supp. 796, ubi v. Markl, 
cf. Velck. and Monk Hipp. 208, 345- 
later, 23 in M. Anton., πῶς in this 
signf without ἄν, Schaf. Melet. p, 
100. --- IV. πῶς is freq. in broken el. 
lipti.al sentences, as,—l. πῶς νῦν; 
how now? what means this? Od. 18, 
223,—2. πῶς γάρ ; freq. inserted pa- 
renthet. In a negative sentence, for 
how is it possible? and hence in em 
phatic denial, assuredly not, by ne 
means, Lat. quid enim? just like πῶ» 
para (q. v.), Plat. Soph. 263 C, ex. , 
cf. Jelf Gr. Gr. § 872; opp. to it is 
πῶς yap ob; affirmative, how can it 
but be? 1, e. yes certainly, freq. in Att., 
cf. infra 4, and πῶς γάρ ; seems to be 
so used in Soph. Aj. 279, ubi v 
schaf,, and cf. Koen Greg. p. 144 
--3. καὶ πῶς ; Introducing an objec 
tron, yet how can that be? but how: 
Kur. Phoen. 1348: hence as ἃ direct 


oe 


dental, zmpossible ! Plat. Alc. 1,134, | 


—4. πῶς ov; like πῶς γὰρ ob; 'ν. 
supra 2), and Lat. quidni? affirmat., 
certainly, just so, Plat., etc. — 5. πῶς 
οὖν ; how was the case then ? Dem. 379, 
15. — 6. πῶς δοκεῖς; parenthet., in 
earnest conversation, how think you ? 
and so (presuming the answer to be, 
very much),—Aiav, Valck. Hipp. 446, 
Br. Ar. Plut. 742, Herm. Ar. Nub. 
878. — IV. πῶς in indirect questions 
for ὅπως, only late. 


B. πως, Ion. κως, enclit., ix any way, 


at all, by any means, Hom., etc., usu. 
put after ai, ei, ob or μή, sometimes 
with a word between, v. sub εἴ πως, 
οὕπως, μήπως: OOE πως, somehcw 50, 
Xen. Ογι. 8,3, 7; ἄλλως πως, in some 
other way, Id. An. 3, 1, 20: — after 


other advs. it qualifies their force, . 


but cannot always be expressed in 
English, μόγις πως, Plat. Prot. 328 
D; μάλα πως, Xen. Cyr. 4, δ, 54; 
etc.; cf, Wolf Dem. Lept. p. 299. 

(Strictly πῶς is adv. of *sé¢, 
whence ποῦ, Tw, ποῖ, etc.) - 

Πωτάώομαι, f. -ἥσομαι, Ep. for “τέ 
τομαι, ποτάομαι, to fly, λίθοι πωτῶν- 
To, Il. 12, 287; σπινθαρίδες, H. Ap. 
442; cf. Lob. Phryn. 581. (Πωτάο- 
μαι 15 a trequentat. form of wéropai, 
as στρωφάω of οτρέφω, πωλέομαι οἱ 
πολέομαι, etc.) 

191] 
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tILvtayidat, ὧν, ai, Potachidae, a 
deme of 'Tegea, Paus. 5, 45, 1. 

Πωτήεις, eooa, ev, (πωτάομαι) 
flyong, Noun. 

Ilornua, atog, τό, (πωτάομαι 
flight, Aesch. Eum. 330, μαι) 

ἔτοῦ, ξος, τό, pl. πώεα, τά, a flock, 
flocks, freq. in Hom. in sing. and pl., 
always of sheep, and in phrases, ὀΐων 
μέγα πῶῦ, Il. 3, 198, etc. ; οἰῶν πώεα, 
Od. 11, 402; πώεσι μήλων, Od. 4, 
413, etc.; in Od. 12, 129, βοῶν ayé- 
Aat is opp. to οἰῶν πώεα, cf. 1]. 11, 
678; and in Hes. Op. 514, πώεα is 
used absol. for flocks of sheep. — Ep. 
word. (Akin to ποιμήν, πᾶμα, πέ- 
πᾶμαι.) 

diy, ὕγγος, ὃ, alsowritten πῶῦὐξ, 
πτύγξ, an unknown water-bird, Avist. 


Ἢ, A.: on the form, v. Lob. Phryn. 
*2 
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F, ρ, ῥῶ, τό, indecl., seventeenth 
letter of Gr. Alphabet: as numeral 
o’=100, but p= 100,000. 

A. Dialectic changes of p:—I. 
Aeol. at the beginning of words, a 8 
was . oft. put peters. it, as porn 

άκος βρέζα for ῥόδον ῥάκος ῥίζα, 
Cpe be 638, "OO AL Aeol. in 
the middle of words p was doubled 
after εἰ which then became Δ as 
ἐγέρρω φθέρρω for*éyeipw φθείρω, 

oen ofee 587.--Π|} Keo αι the 
end of words o passed into p, as, 

οὗτορ ἵππορ μάρτυρ σκληρότηῃρ for 
οὗτος ἵππος μάρτυς σκληρότης, Plat. 
Crat. 434 C; hence also in Lat. 
arbor and arbos, honor and howos.—lV. 
in later Att., the Ion. and cld Att. po 
passed into ῥῥ, 22 dpsnv θάῤῥος πυῤ- 
»ός for ἄρσην θάρσος πυρσός, etc., 
<oen Greg. 630.—Y. Att., p was oft. 
put for A, as κεφάλαργος κρίβανος 
ναύκραρος σιγηρός for κεφάλαλγος 
κλίβανος ναύκληρος σιγηλός, We ἡ 
IV.—VI. in several dialects p is 
transposed, as κάρτος Ep. for κρά- 
τος, θάρσος for θράσος, βάρδιστϑι 
Dor. for βράδιστος: this is mcst 
freq. in Jon., Koen Greg. 337.--VU. 
ὁ is doubled after a prep. or a privat., 
and usu. after the augment, as ἀποῤ- 
ῥίπτω ἄῤῥωστος ἔῤῥιψε : so always 
In prose, but the poets metti grat. 
interchange single and double p, esp. 
in compos. with a prep., #8 ἀπορίπτω 
and ἀποῤῥίπτω, ἔριψε and ἔῤῥιψε, 

ἀῤῥωστος and ἄρωστο:; more rarely 
in a primary word, as πυῤῥίχη and 
πυρίχη, Vv. Jac. A. P. p. 78, 498, 774: 
but these licenses are less freq. .in 
Hom., and very rare in Att., as Ar. 
Thesm. 665. 

B. ῥ at the beginning of a word 
may be so strengthd. in pronouncing, 
as to make a short vowel at the end 
of foreg. word long by position: how- 
ever this is only the case when the 
two words are closely connected, as 
the prep. and subst., and when the 
short suwel is in arsis, as ψυχρὴ ὑπὸ 
ῥιπῆς, Tl. 15, 17], ete., cf. 1]. 8, 25, 
Oid, 18, 262; very seldom when in 
thesis, as 1], 24, 155, Ar. Nub. 344: 
mmany examples are quoted from Pind. 
py Bockh v.-1. O. 8, 23 (30), P. 1, 45 
(86 ); from Trag. and Com. by 

awes Misc, Cr. p. 159, Valck. and 
Monk Hipp. 461, Markl. Eur. Supp. 

94, Br. Ar. Plut. 647, etc.: acc. to 
Meineke, Com. Fragm. 2, p. 303, sq., 
a short vowel was always long in 

‘is position in the old comedy. 
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C. if p begins a word, it takes the 
rough breathing, except only in ’Pd- 
ρος and ’Pdépio¢: though indeed in 
Aeol. p was never aspirated, Schaf. 
Greg. 588, A. B. p. 693, 11 :—double 
ρ in the middle of words, whick ased 
to be printed A, is now commonly (7) 
pp.—Lastly op was called by the an- 
cients the Dog’s letter, littera canina 
(ace. to Lucil.), irritata canis quod ‘rr’ 

uam plurima dicat, v. Scal. Varro de 
ing. Lat. vi (p. 192 Bip.), et ad Pers. 
1, 109. 

‘Pd, enclit. particle, Ep. for dpa 
(q. v.), freq. in Hom., and Pind.; and 
in lyric passages of Trag., as Aesch. 
Pers. 633, Soph. Aj. 172:—the only 
monosyllable not ending in ¢, which 
allows elision. [a] 

Δ΄, poet. for ῥάδιον, quoted from 
Aleman by Apoll. Dysc.; and from 
Soph. (Fr. 932 Ὁ) by Strab., etc. It 
is the old root, to which belongs the 
compar. ῥαΐων, ῥάων. 

‘PA’, τό, the root of a plant of the 
species Rheum, to which belongs our 
rhubarb (rha barbara): so called from 
a river in Pontus, the Kha or Volga, 
Ammian. Marc. 22, 8, 38; hence rha 
Ponticum : also ῥῆῇον. 

ἘΡαάβ, 7, or ‘Paya, (Ῥαχάβῃ, 
Us #, Joseph.) Rachab, fem. pr. n., in 

'Ῥαβάσσω, Att. -ττω, also ἀῤῥα- 
Bdoow (or ἀραβάσσω),--ῤάσσω, ἀράσ- 
ow, to make a noise, esp. by dancing 
or beating time with the feet, cf. low 
Germ. rabastern : hence ἀῤῥάβαξ, ὃ, a 
dancer, and metaph. a brawler. 

ΤΡαββατάμμανα, wr, τά, Rabba- 
tammana, a city of Arabia, Polyb. 5, 
71, 4. 

Ραββί, indecl. (Hebr.=Gr. διδά- 
σκαλος) master; a. title of honour 
applied to the Jewish doctors, N. T. 

tPaGGovvi, indecl.='PaSGi, N.T. 

‘PaBdciw, (ῥάβδος) to fish with a 
rod, angle.—II. in pass., to rise like a 
ῥάβδος, Arist. H. A. 9, 37, 5. 

Ῥαβδηφόρος, ov, poet. for ῥαβδο- 
φόρος, Lyc. 1139. 

Ῥαβδίζω, (ῥάβδος) to beat with a 
rod or stick, cudgel, Ar. Lys. 587, 
Pherecy. ap. A. B. p. 113: ῥ. ἐλαΐας, 
Theophr.; ῥ. πυρούς, to thrash out 
wheat, LX X. 

Papoioc, n, ov, (δάβδος) made of 
rods. 

Ῥαβδίον or ῥάβδιον, ov, τό, dim. 
from ῥάβδος, a little rod, Arist. H. A. 
9, 37, 5.—2. esp. an tron pin or stile, 
used by painters in encaustic paint- 
ing, Lat. veraculum, Plut. 2, 568 A, 
cf. Ath. 687 B.—II. a narrow stripe. 

‘PaGdodiarroc, ov, (ῥάβδος, δίαιτα) 
living by the painter’s stile (ῥαβδίον)., 
epith. of Parrhasius, a parody on 
ἁβροδίαιτος, Ath. 687 C. 

“Ῥαβδοειδής, ἔς, (εἶδος) like a rod. 
—II. striped-looking. 

Ῥαβδομαντεία, ac, 7, divination by 
a rod, dub. 

Ῥαβδομᾶχία, ac, 7, (ῥάβδος, μάχη) 
a fighting with a staff or foil, Plut. Al- 
ex. 4 


x. 4. 

Ῥαβδονομέω, ὥ, to be ῥαβδονόμος, 
sit as umpire, Soph. Tr. 515. 

'Ῥαβδονόμος, ov, (ῥάβδος, νέμω) 
holding a rod or wand: hence, like 
paBdodyoc, of the Rom lictors, Plut. 
Aemil. 32. 

‘Pd Gdoc, ov, 7, a rod, wand, stick, 
suitch, Hom.; lighter than the Bax- 
τηρίᾳ or walking-stick, v. Xen. Eq. 
11, 4, cf8,4: hence also the young 
shoot of some trees, cf. Schneid. Ind. 
Theophr.—Special uses :—1. a magic 
wand, as that of Circé. Od. 10, 238, 
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319, etc.; so, Minerva, to restore Ν 
lysses’ youthful appearance, χρυσείῃ 
ῥάβδῳ ἐπεμάσσατο, Od. 16, 172; se 
of the wand with which Mercury 
overpowers tle senses of man, 1]. 24, 
343, Od. 5, 47; that with which Pluta 
rules the ghosts, Pind. O. 9, 51, ef. 
Horat. Od. 1, 10, 18, and 24, 16.~-2. 
a fishing-rod, Od. 12, 251.—3. a spear- 
staff or shaft, Xen. Cyn. 10, 3—4. a 
wand or staff of office, like the earlier 
σκῆπτρον, Plat. Ax. 367 A.—5. the 
wand borne by the ῥαψῳδός, ἐπὶ Pap: 
ὅῳ μῦθον ὑφαίνεσθαι, Call. Fr. 138, 
cf. Paus. 9, 30, 3, and σκῆπτρον: 
hence also, κατὰ ῥάβδον ἐπέων, ac- 
cording to the measure of his (Homer’s} 
verses, Pind. I. 4, 66, ubi v. Dissen. 
(3, 56) cf. Gottling Praef. Hes. p. xiii. 
—6. a rod for chastisement, ὁ. κοσμοῦ- 
oa, Plat. Legg. 700 C; μάστιξ ἢ ῥ.. 
Xen. Eq. 8, 4:—later, esp., al ῥάβ 
dot, the fasces of the Roman lictors 
Plut. Lucull. 36; cf. ῥαβδονόμος, 
ῥαβδοῦχος.---Ἴ. a kind. of bird-trap 
Ar. Av. 527.—II. a stripe or strip, 1]. 
12, 297: a streak in the sky, Arist. 
Mund. 4, 22, Plut. 2, 894 F:—so in 
cloths, animals, etc., cf. ῥαβδωτός: 
the flute of a column, cf. ῥάβδωσις: 
etc.—III. in Gramm.,—1. a line, verse: 
—2. a critical mark, like ὀβελός. 
Prob. from ῥάσσω, akin to paric, 
amiga ; cf. our rap,.rapier 7) 

'Ῥαβδουχέω, ὥ, to be a ῥαβδοῦχος, 
carry a rod or wand, esp. as a badge of 
office, Hippias ap. Ath. 259 D :-- οἱ. 
the Rom. lictors, to bear the fasces ; 
but in pass., to have the fasces borne be. 
fore one, Plut. Num. 10. 

‘PaBdovyia, ac, 7, (baBdodyoc) the . 
carrying a rod oY staff, esp. as a badge 
of office :—at Rome, the office of lictor 
who bore the fasces ; and, collective 
ly, the lictors with their fasces, Plat 
Fab. 4, Cicer. 16. 

‘PaGdovytxéc, ἢ, bv, belonging to 
ῥαβδουχία. 

ἱῬαβὸοοῦχος, ον, (ῥάβδος, ἔχω) car 
rying a rod or staff of office: esp., a 
judge, umpire at a contest,—BpaGevrne, 
Plat. Prot. 338 A.—2. ἃ magistrate’s 
attendant, like our constable, beadle, Ar. 
Pac. 734; so, prob., in Thuc. 5, 50: 
—so, at Rome, of the lictors who car 
ried the fasces, Polyb. 5, 26, 10, etc. 

'Ῥαβδοφορξω, ὥ, to carry arod or 
staff: from 

'Ῥαβδοφόρος, ov, (ῥάβδος, φέρω) 
carrying a rod or staff :-Ξεραβδοῦχος, 
at Rome, alictor, Polyb. 10, 32, 2: or 
the magistrate who had the jus fascium. 

'Ῥαβδῳδία, ac, 7, and ῥαβδῳδός, ὃ, 
as some wrote for ῥαψῳδ., consider- 
ing these words as deriv. from ῥάβ: 
doc ; but cf. ῥαψῳδός, fin. 

'Ῥάβδωσις, 7, as if from ῥαβδόω 
(ῥάβδος II) the fluting of columns, 

rist. Eth. N. 10, 4, 2 

'Ῥαβδωτός, 7, dv, as if from fa,3 
δόω (ῥάβᾷος), made or plaited with 
rods, p. θύραι, wicker gates, Diod.— I]. 
striped, ἱμάτια, Xen. Cyr. 8, 3, 16: οἱ 
animals, streaked, striated, Lat. virga- 
tus, esp. tengthways, Arist. H. A. 4, 
4,6: of columus, fluted ; so ofa cup, 
Ath, 484 Ὁ. 

tPdGevva, ne, 7, Ravenna, a city: 
of Cisalpine Gaul on the Admatic, 
Strab. p. 213; also called ‘PaSnivie 
and ‘Paovevva, Id. 

ἘΡάγα, ἦ,-- Ῥάγεια, Strab. p. 514. 

t'Payddec, al, Rhagades, a regiun οἱ 
Media, Strab. p. 60... 

t'Péyat, Gv, ai, Rhagae, a city of 
Media, Arr. An. 3, 20, 2. 

‘Paydc, adoc, ἡ, (δήγνυμι) a rent 
chink. Anth P. 11, pe 
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‘Pay dacog, a, ov, (Adydnv) tearing, 

‘urious, violent, of rain, Diod. 2, 27, 
Plat. Timol. 28, Luc. Tim. 3, ete. ; 
of lightning, Wessel. Diod. 1, p. 141, 
Tac, Philostr. Imag. p. 273: hence, 
uf persons, Antiph."Aypotkx. 7; ῥ. ἐν 
τοῖς ἀγῶσι, Plus Pelop. 1:--7d #., 
violence, Plut. 2, 447 A. Adv. -we, 
Diosc. Hence 

‘Paydasorne, ητος, 77, violence, fury. 

‘Paydny, adv., (Sdoow, ῥήσσω, p7- 
γνυμι) tearingly : hence violently, fu- 

tously, Lat. reptim, Plut. 2, 418 EK. 

Τ᾽ Ράγεια, ας, 7, and ‘Paya, Rhagéa, 
a City of Media founded by Seleucus 
Nicator, Strab. p. 524. ᾿ " 

“Ῥαγῇ, ἡ,νΞεῤαγάς, ῥῆγμα, Hipp. 

Ῥαγίζω, f. -iow, (AGS) to gather 
ρος, Theocr. 5, 113. . 

‘Payxoc, ἢ, Ov, (PGE) of berries or 
grapes, Theophr. | 

‘Fayioy, ov, τό, dim. from ῥάξ. [ῥα] 

Ῥαγοειδῆς, é¢, (AGE, εἶδος) like ber- 
ries OF grapes. 

'Ῥαγόεις, εσσα, ev, (ῥαγάς, payh) 
«07, rent, burst, Nic. Th. 821. 

‘Payodoyéw, ὦ, to gather berries or 
grapes; from . 

“Ῥαγολόγος, ov, (ῥάξ, λέγω) gather- 
wg berries Or grapes, Anth. P. 6, 45. 

‘Péyoe, coc, τό, (ῥηγνυμι)εῤώκος. 
ἃ] ence ᾿ 

“Ῥαγόω,---ῥακόω.---1Π1.-- ῥῆγνυμι. 

“Ῥαγώδης, ες: = ῥαγοειδής, The- 
‘phr., Lob. Phryn. 76. 

“Ῥαγώδῃς, ες, (ῥα γῆ) torn, rent, like 
ῥαγόεις; susp. 

“Ραδᾶλός, ἢ, ὄν, acc. to Zenodot 
in Il. 18, 576, for ῥοδανόν, Ξεεὐκρά- 
ὄαντος, movable: (v. ῥαδινόρ). 

ἐἱ Ῥαδάμανθυς voc, ὁ, Rhadaman- 
thys, the oldest lawgiver of the Cre- 
tans first brought the island under 
the control of laws, Strab. p. 476.—2. 
aon of Jupiter and Europa, brother 
of Minos, I. 14,322; Pind. O. 2, 137; 
etc. ; made a judge in the lower world, 
Apollod. 3, 1,2: cf. Virg. Aen. 6, 566 
sqq.: proverb. of a just man, ‘Pad. 
τοὺς τρόπους, B. A. 61, 23. 

‘Padauvoc, ov, ὃ, @ young branch, 
sprout, shoot, Nic. Al. 92; also ῥόδαμ- 
νος, ὀρόδαμνος, dpauvoc. (Prob. akin 
to ῥαδινός, etc.) [ῥαδὰμ] 
“Ῥαδαμνώδης, ες, (εἶδος) like a young 
shoot. 

ῬῬαδανίζω, f. -ἰσω, to swing, move 
backwards and forwards, esp. of wool 
in spinning, Aeol. βρᾶδανίζω. 

‘Pdéddvoc, ἢ, ὄν, supposed form for 
δαδινός, Vv. 1. for ῥοδανός in Il. 18, 
v76, and prob. not found elsewh. 

‘Pédia, τά, a kind of easy shoes, 
Pherecr. Incert. 76. . 
- Βαδινάκῃ, ἦ, the Persian name 
for a black ill-smelling petroleum found 
at Ardericca near Susa, Hdt. 6, 119. 

t'Padiva, ἧς, 7, Rhadine, fem. pr. 
k., Strab.; Paus.; etc. 

ῬΑ ΔΙΝΟΥΣ, ἢ, ὄν, Aeol. Boads- 
» ὃς :—slender, taper, ἱμάσθλῃ, if. 23, 
£83: esp. of the forms of the youthful 
bedy, taper, slim, delicate, πόδες, H. 
ἔς, 183, Hes. Th. 195; χεῖρες, The- 
ogn. 6, 996 ; μηροί, Anacr. 65; so, ῥ 
πῶλοι, Id. 104, ubi v. Bergk; ῥ. κυ- 
τάρισσοι, Theocr..11, 45; 27, 45; 
σώματα, Xen. Lac. 2,6; oft.in Anth. ; 
oadivoc τῷ μήκει τοῦ σώματος, Plut. 
2, 723 D:—then, generally, delicate, 
sender, of eyes, Aesch. Pr. 400.—Poet. 
word. Cf. padavéc, whence fada- 
νέζω, Aeol. βραδανίζω. (If orig. of 
motion, then akin to cpadaive, κρα- 
Jaw, κραδεύω, κραδαλός, κράδη, Pg: 
Javéc: if from flowing outline, Hs 
seems more prob., then from ῥέω.) 

Ῥάδιξ inag - 7. a branch, also a 
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| switch, rod, Nic. Th. 378, ¢f. Diod. 2, 
53.—IL. = padavic, Varro L. L. 4 


(Prob. from ῥάσσω, ῥάβδος, cf. Lat. 


radix.) [a] 

Ῥάδιος, a, ov; Att.also o¢, ov, 
Eur. Med. 1375: Ep. and Ion. ῥηΐ- 
dtoc, ἢ», ov [i], as always in Hom.; 
ῥαΐδιον, Plat. (Com.) Incert. 55: in 
Theogn. 574, 577 also ῥήδιος, ἡ, ov. 
tiasy, ready, and so easy to make or 
do, ῥ. τινί, for one, 1]. 20, 265, Od. 16, 


for thee to understand, Od. 11, 146; 
οἶμος ῥηϊδίη, an. easy road, Hes. Op. 
290 :—c. inf., τάφρος Anidin περῆσαι, 
Il. 12, 54; so, 6. dat. pers. et inf, od 
ῥηϊδι’ ἐστὶ θεῶν ἐρικυδέα δῶρα ἀν- 
δράσι x θνητοῖσι δαμημέναι, 1]. 20, 
265, ct. Od. 16, 211; ῥάδιον πόλιν 
᾿σεῖσαι ἀφαυροτέροις, 
484; τοῖς γὰρ δικαίοις ἀντέχειν οὐ 
ῥῴδιον, Soph. Fr. 99; cf. Aj. 1350, 
Xen. Mem. 3, 11, 16, Plat. Phaedr. 
200 A, etc.; c. ace. et inf, Xen. Hell. 
6, 2, 10:—also, light, slight, little-heed- 
ed, map’ ὑμῖν ῥάδιον ξενοκτονεῖν, 
Eur. Hec. 1247:—7ra ῥάδια, easy shoes, 
slippers, Pherecr. Incert. 76.—IL of 


ing, 1 t. facilis, commodus, ῥάᾷονι ypij- 
σθαι Φιλίππῳ, Dem. 11, 21; so, ῥ 
ἤθεα, Eur. Hipp. 1115; ῥάδιος τὸν 
τρόπον, Luc. Merc. Cond. 40.—2. in 
bad. sense, heedless, reckless , cf. ῥᾳ- 
διουργός, ete.—Cf. ῥᾷ, ῥᾷος. 

_ Β. adv. ῥᾳδίως, Ep. and Ton. ῥηϊ- 
diwe, as always in Hom., in late au- 
thors also Adwe, easily, lightly, readily, 
oft. in Hom. : besides this he also has 
the poet. adv ῥέα [-~, but as one long 


syll. in Il. 12, 381, Hes, Op. 5], and 
‘peta :—in Att. oft. ῥᾳδίως φέρειν, to 

ear lightly, make light of a thing, 
Eur. Andr. 744, etc. ; ῥ. ἀνέχεσθαι, 
Ib. 232; ῥ. ἀπολείπειν, to leave not 
unwillingly, Thue. 1,2 (cf. infra C. II) : 
—recklessly, rashly, Plat. Legg. 917 
B, etc. . 

C. degrees of comparison: the re- 
gul. compar. ῥαδιώτερος is said to 
have been used by Hyperid. ap. Poll. 


. 5, 107; and a form ῥᾳδιέστερος oc- 


curs in Hyperid. ap.. Ath. 424 D, 


Arist. Probl. 2, 42, 2, and Polyb. ;— 
-elsewh. usu. the irreg. Adwv, ovoc, 


neut. ῥᾷον, lon. ῥηΐων, ῥήῆϊον, for 
which Agen uses Kea ee 
Hl. 18, 258 ; 24, 243; contr. ῥάτερος, 
Pind. O. 8, 78 (cf. Bockh v. lL. ad 60, 
Lob. Phryn. 402) :—Adwy is esp. used 


of ease or delivery from illness, trouble, 


etc., e. 5. Philippid. ap. Stob. p. 568, 
9, Dem. 1118, 28:—superl. also usu. 
in irreg. form, ῥᾷστος, 7, ov, Ion. and 
Ep. ῥήϊστος, Od. 4, 565, Dor. bdioroe, 
Theocr. 11, 7; with the exclus. Ep. 


form ῥηΐτατος, Od. 19, 577; 21, 75.— 


Il. adv. ῥᾷον, also: ῥᾳόνως, and even 
ῥάδιον, lon. ῥήδιον, occurs as a com- 
par. adv., Theogn. 577, v. Lob. Phryn. 
403 ; superl. ῥᾷστα, especially in-the 
phrases, ῥᾷστα or ὡς ῥᾷστα φέρειν, 
Soph. O. 'T’. 320, Aesch. Pr. 104, cf. 
fear, Supp. 954, Thue. 3, 82, etc. ; ef. 
Valck. Diatr. p. 113... The degrees of 
compar. are formed as if from a pos- 
itive *Adic, pjic, of which only the 
old neut. 6¢ has been preserved. 

(Acc. to Hemst. akin to $éw,—swim- 
mingly, 1. 6. easily.) 

τ Ράδιος, ov, ὁ, Rhadius, son of Ne- 
leus and Chloris, Apollod. 1, 9, 9. 
‘ ‘Padtoupyéw, G, (badtovpyéc) to do 
with ease ; and so, to act thoughtlessly 
or recklessly, to do wrong, misbehave, 
Xen, Cyr. 2, 1, 25.—II. to lead an easy, 
lazy life, shun work and care, lb. 1, 6, 


8, Hier. 8, 9, etc.; and as dep. mid., 


211; pyidsév rot ἔπος, a word easy |: 


Pind. Ῥ, 4, | 


‘Cratin. Del. 3. 
‘rabula.) - 


perscns, easy, ready, complaisant, oblig- | 


DAIB: 
αν Lac. 5, 2.—III. c.. ace., £0 Prd 
shightingly,: slight, neglect, Jac. F ni. 
lostr. Imag: p. 284, ἢ 


Hence - ᾿ 
'Ραδιούργημα, ατος, τό, a reckless 
act, crime, Plut. Pyrrh. 6, ete. 
'Padicupyia, ac, f, ease in doing 
easy work, a ready way of doing athing. 
facility, Xen. Cyr. 1, 6, 34.—II. east. 


“ness, laziness, sloth, Ib. 7, δ, '74, Mem 


2,1, 20, etc.—2. recklessness, uicked 
ness, Polyb. 12, 10, 5, Plut., etc.: from 

'Ῥᾳδιουργός, ὄν, (ῥάδιος, *tpyw) 
doing things easily, ready, adroit.—ll. 
usu. in bad signf., easy, lazy, careless, 


-—2, reckless, wicked, Arist. Virt. 6, 5, 
-Polyb. 4, 29, 4, etc.:—also opp. ta 
᾿ἁγνός, impure, Xen. Symp. 8, 9.— Ul 


Ἰαϊθ Ξε πλαστογράφος, forging anoth- 
er’s hand, . . ΝΕ 
ῬΑ΄ΖΩ,Ξεῤῥύζω, to bark, snarl, as +. 
dog :—metaph., to bark. or snarl a: 
(The Lat. rabo, rabi. 


᾿Ῥαθαγέξω, 0,=fobéw, ῥοθιάζω, ts 
make a noise: from | 

‘Pabiiyor, ov, 6,==fpd0oc¢, ῥόθιον, a 
noise. [ἃ] . 

᾿Ῥαθαίνω,Ξεῥαΐνω, Gramm. 

‘Padauty’, tyyec, 7, @ drop, I. 11, 
536; 20, 501, Hes. ‘Th. 183.--- 1, οἱ 
solids, a grain, bit, coving ῥαθάμιγγες, 
ll. 23, 502: later also a spark.—Cf. 
pavic: [θὰ] from 

‘Pdbapifo, =puivw, Opp. H. 5, 657, 
Nonn. 

“Ῥαθαπυγίζω, (ῥάσσω, πυγῇ) to gine 
one a slap on the buttocks, Ar. Eig. 796; 
where Suidas ῥοθοπυγίζω, to give a 
loud slap. 

‘Pé@acow,=faive, Gramm. 

ΤΡωθηνός, οὔ, ὃ, Rhathenus, masc. 
pr. n., Strab. p. 548. 

ἐΡαθίνης, ov, ὁ, Rhathines, a Per 
sian, general of Pharnabazus, Xen 
An. 6, 3, 7; Hell. 3, 4, 13. 

Τ᾽ Ραθονίκης, ov, 6, Rhathonices 
masc. pr, n.; v. 1, ‘Padivye, Xer 
Cyr. 8, 3, 32. / 

᾿Ῥᾳθύμέω, G, f. -ήσω, to be ῥάθυμος 
be light-hearted, easy-tempered, Plat 
Legg. 903 A :—to take things easiiy, 
to leave off work, slacken, be idle, opp 
to πονεῖν, Xen. An. 2, 6, 6, etc.; A. 
ἐπί tive, Dem. 427, fin. ; περί τίνος, 
Polyb. 2, 49,9. Hence 

‘Padipia, ac, 7, easiness of temper, 
thoughtlessness, carelessness, rashness, 
Plat. Phaed. 99 B :—a taking thing: 
easily, Thuc. 2, 39: but usu. in bau 
sense, indifference, sluggishness, lazt- 
ness, Lys. 117, 10, Xen. Mem. 3, 5, 5, 
Plat., etc.; 6. κτήσασθαι, to get a 
name for laziness, Hur. Med. 218.—IL. 
recreation, amusement, fun, Eur. Cycl. 
203. 

“Ῥαθυμίζω, f. -iow, temake ῥάθυμος 

᾿Ῥαᾳθυμοποιός, ὄν, (ποιέω) making 
thoughtless, careless, etc.: from 

᾿Ῥάθῦμος, ov, (ῥάδιον, ῥᾷον, θυμός" 
light-hearted, easy-tempered, thoughtless, 
careless, Plat. Theaet. 166 A; ῥ. βίος. 
an easy life, Isocr. 63 B :—taking things 
easy, indifferent, sluggish, lazy, Soph 
EL 958, Isocr. 195 D: cowardly, Evry 
Archel. 8.—II. adv. -μως, Plat. Legg 
659 B; also much like ῥᾳδίως, p. φέ 
pelv, ὑποφέρειν, Id. Rep. 549 ἢ 
Legg. 879 C: ῥ. ἔχειν περί τι, Polye 
4, 7,6; ῥ. διάγειν, Id. 2, 5, 6. 

‘Pdia, ας, ἢ, recovery from sickness 
Vv. ῥαΐζω. | εἰς 

'Ῥαιβηδόν, adv., (ῥαᾳιβός) as if 
crooked. . 

'Ῥαιβοειδής, ἕς, crvoked-looking. 
Hipp., v. Foés. Oecon. 7 

᾿Ῥαιβόκρᾶνος, ov, (ῥαιβός, κρῶνον 
with crooked end, κ΄ ρύνη, Leon. Tar 
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‘PAIBO’S, 7, ὄν, crooked, Lent, esp. 
of bandy legs, Arist. Soph. Elench. 
31, 3, and v. 1. for ῥοικός (q. ν.) in 
Archil. 52 Bergk. (Akin to ῥέμβω.) 
Hence 

Ῥαιβοσκελής, ἔς, (σκέλος) bandy- 
legged, Anth. Ρ. 6, 106... 

Pa Bbw, ὦ, (ῥαιβός) to make crook- 
ed, bend, Lyc. 563, 

“Ῥαΐδην, αἄν.,(ῥήσσω, ῥάσσω) piece- 
meal, verb, dub. 

Ῥαΐζω, Ion. ῥηΐζω : 1. -icw: (ῥᾷδιος, 
δίων) :---ἰο grow easier : usu., metaph., 
ta find relief, recover from illness, Hipp., 
Plat. Rep. 462 Ὁ, Dem. 13,2: to take 
one’s rest, Xen. Cyr. 7, 5, 68 (though 
the reading varies); sometimes c. 
gen., ῥ. πόνων, to rest from toil, Mem- 
non 4; also, 6. ἐκ νόσου, Dem. ap. 
Harp. | 
‘PAINQ, fut. Adve: aor. ἔῤῥῶνα, 
Jac. Anth. P. p. 761: pf. pass. ἔῤῥα- 
σμαι: v.infra. To sprinkle, besprinkle, 
strictly with water, etc., Hom. φόνῳ 
πεδίον, Pind. 1. 8 (7), 110; αἕματι 
βωμόν, Eur. 1. A. 1589: but also of 
solids, to strew, bestrew, ἵπποι ῥαΐνον- 
τὸ xovin, Ul. 11, 282 :—metaph., ῥ. τινὰ 
ὕμνῳ, νῆσον εὐλογίαις, Pind. P. 8, 

81, 1, 6 (5), 30 (cf. ἄρδω 11.) :—e. ace. 
of thing scattered or sprinkled, . éy- 
κέφαλον, Eur. Thes. 1 (cf. paiw) ; 
ῥαίνειν αὐτοῖς (sc. ὕδωρ) to sprinkle 
the fish, Xenarch. Porphyr. 6; so, 
ῥαίνειν ἐς τὰ βλέφαρα, to sprinkle 
(vinegar) in their eyes, Ar. Ran. 
1441; so, J. πυρούς, Opp., cf. Jac. 
Anth. P. p. 80, Lob. Soph. Aj. 374. 
—Two irreg. Ep. forms must be no- 
ticed, imperat. aor. ῥάσσατε, sprinkle, 
Od. 20, 150; and 3 pl. pf. pass., ἐῤῥά- 
δωται τοῖχοι αἵματι, Od, 20, 354; 

lgpf. aiuare ἐῤῥάδατο, 11]. 12, 431 

é|:— these are formed as if from 
another pres. ῥάζω, which however 
does not appear in use, cf. Buttm. 
Aus*, Gr. ὁ 101 Anm. 14.—The very 
reve forms ῥαθαίνω, ῥαθαμίζω, pa- 
᾿βάσσω are synon. [In fut. ῥανῶ the 
Att. are said to have used ἃ, Apoll. 
Ῥ τες. de Adv. p. 600, 28; cf. daiva.] 

‘Pdiog, a, ov, fon. ῥήϊοςγεεῤῥάδιος, 
Opp. C. 1, 101 

Ῥαιστήρ, ἦρος, 6, (pai) strictly a 
breaker, smasher, and so a hammer, I 
18, 477 (where it is fem.), Aesch. Pr. 
ὅθ; χρύσειον ἀπὸ ῥαιστῆρος στῆσαι; 
to set up a statue of one in δεαΐθη, 
gold, Anth. P. 7, δ :—of a firebrand, 
a destroyer, Opp. H. 5, 120. Hence 

Ῥαιστήριος, a, ov, smashing, ham- 
mering, p. ἱδρώς; the blacksmith’s sweat 
or teil, Opp. H. 2, 28: τὰ ῥαιστήρεα, 
the hammers, Ib. 5, 153. 

Ῥαιστηροκοπία, ac, 7, (ῥαιστήρ, 
κὔπτω) α striking or working with a 
hammer, Philo. 

Ῥαιστής, od, 6, (δαίωγεεῥαιστῆρ. 
‘Patoréc, 4, Ov; (Paleo) destroyed. 
'Pdioroc, a, ov, Dor. for ῥῆϊστος ; 
. ῥάδιος Ὁ. [a] 
Ῥαιστότυπος, ov, struck with the 
fammer, Manetho. 

t'Pacria, ac, 7, Rhaetia, a country 
of Europe; also ‘Pastix# in Strab. 

tPactixéc, ἢ, ὄν, of the Rhaeti, 
 Rhaetian, Strab.: from 
᾿ς ΤῬαιτοί, ὧν, οἱ, the Rhaeti, an Al- 

pine people around the Rhine, Strab. 
— pp. 206, 313, etc. 
“ “PATO, to break, smash, shiver, shat- 
ter, ῥ. νῆα, to wreck a ship, Od. 8, 569 ; 
: 13, 151; ῥαιόμενος, one shipwrecked, 
Od. 6, 326:—in pass., φάσγανον ἐῤ- 
οι ῥαΐσθη; it shivered, Il. 16, 339; ἐγκέ- 
 garoc ῥαίοιτο διὰ σπέος πρὸς οὔδεϊ, 
may his brain be dashed on the sround 
throughout the cavern, Od 9 459; 
31 
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sO, αἰὼν δὲ ὀστέων ἐῤῥαίσθη, the 
marrow came rushing thrcugh the 
bones, Pind. Fr. 77 (nisi his 1], le- 
gend. faivo.ro, ἐῤῥάνθῃ, cf. paiva). 
—II. generally, in pass., zo be broken 
down by toil and suffering, Aesch. Pr. 
189, Soph. Tr. 268, cf. Ap. Rh. 1, 617. 
(Prob. akin to ῥήγνυμι, 4. v. sub fin.) 

Ῥαίων, ov, gen. ovoc, Jon. for 
ῥάων, Hipp., v. Lob. Phryn. 402: but 
ῥαΐων is prob. without example. 
 Ῥάκελος, ov, (ῥάσσω, ῥήσσω) torn, 
rugged, stcep, like τραχύς, σκληρός: 
in Hesych. also ῥάκαλος. [ἃ] 
Ῥᾶκεν OvTEW, ὦ, to put on, wear rags: 
from 

Ῥάἄκενδύτης, ov, ὁ, (ῥάκος, ἐνδύω) 
putting on, wearing rags. [Ὁ] 

‘Paxetpilo, —payeTpico. . 

Ῥάκετρον, ov, TO, also βράκετρον, 
a cooking utensil. 

‘Paxia, v. sub ῥαχία. 

. Ῥαἄκίζω, ῥακκίζω, ῥαικχίζω, collat. 
forms of δαχίζω. 

'Péxiov, ov, τό, dim. from ῥάκος, 
usu, in plur., rags, Ar. Ach. 412, etc. ; 
but in sing., ῥώκιον ἐκ τραγῳδίας, Ib. 
412, [a] 

ἐῬάκιος, ov, ὁ, Rhactus, leader of 
a Cretan colony to Asia, Paus. 7,3, I. 

Ῥακιοσυῤῥαπτάδης, ov, ὃ, (δώκιον, 
συῤῥάπτω) a rag-stitcher, in Ar. Ran. 
842, of Euripides, whe tricked out his 
heroes in rags, cf. Id. Ach. 411, sq. 

'‘Pdxic, doc, ἡ,Ξεῥάδιξ, dub. 

'PaKodvTéw,. G, to be clad in rags: 
from 

'Pdxoddtye, ov, 6,=S8q., susp. [Ὁ] 

“Ῥακόδῦτος, ov, (ῥάκος, δύω) clad 
in rags: benerally, ragged, στολῆ, 
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‘Paxédetc, coca, ev, ragged, torn, tat- 
tered, Anth. Ὁ. 6, 21.—II. like ῥαγόεις, 
wrinkled, Ib. 11, 66: from 

"PA‘KOX, coc, τό, a ragged, tattered 
garment, ῥάκος ἀμφιβαλέσθαι, Od. 6, 
178; cf. 14, 349: usu. in plur. péKea, 
ῥάκη, rags, tatters, Od. 18, 67, etc., 
Hat. 3, 129, and Att. (never in II.) :— 
generally, a strip of cloth, ῥάκξα φοι- 
vixea, Hdt. 7, 76: a strip of flesh, 
Aesch. Pr. 1023.—2. collectively, rag, 
lint, Hipp.—Il. in plur., also, wrinkles, 
as if rents in the face, Ar. Plut. 1065. 
—III. (metaph., of an old man, βέοιο 
ῥάκος, α rag or remnants of life, Anth. 
P.9, 242, cf. Jac. p. 308, Luc. Tim. 
32. The Aeol. form βράκος (4. V.) 
loses this general. bad sense. (Cf. 
ῥάσσω, sub fin.) [ἃ] Hence 

Ῥακοφορξω, ὥ, (φέρω) to wear rags 
or tatters. 

‘Pixdw, 6, (ῥάκος) to tear in strips: 
—pass., to be so torn, Plut. 2, 642 δ: 
- ἐῤῥακωμένα πρόζωπα, wrinkled 
faces, Diosc.:—also, to be dispersed 
all chout, Hipp. 

Ῥακτήριος, a, ov, (ῥάσσω) fit for 
striking with —IL. making a broken, in- 
articulate noise, bellowing, Soph. Fr. 
631. : 

Ῥακτός, h, 6v, (ῥάσσω, ῥῇσσω) bro- 
ken, rugged, Lyc. 92. 

Ῥάκτος, ov, ὃ, a broken, rugged hill, 
a crag, like ῥάχις, payia. | 

‘Paxtpta, ac, 7, (ῥακτός) α pole for 
beating olives with. 

‘Paxodne, ες, (δάκος, eidec) ragged : 
—wrinkled, Anth. P. 5, 21. 

‘Péxwua, atoc, τό, (ῥάκόω) in plur., 
rags, Ar. Ach. 432. 

Ῥάκωσις, 7, (ῥακόω) a becoming rag- 
ged or wrinkled.—2. a being relaxed, 
Medic. [fa] 

Ἐακῶτις, cdoc, ἢ. Rhacotis, a. part 
of Alexandrea; at first a separate 
town, Strab. p. 792. 

t'Pdua, 7, (Hebr., Gr. Ῥαμαθών, 
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‘6voc, Joseph.) Rama, a city of Ὁ 


tribe of Benjamin in Judaca, N. " 
t'Payavirar, Gv, οἷ, the Rhamaw 
tae, an Arabian people, Strab. p. 782 
t'PauBaiot, wr, ol, the Rhambeei, 
nomadic people in Syria, Strab p 
753. 

ΤῬαμβάκας, a, ὃ, Rhambacas, « 
Mede, Xen. Cyr. 5, 3, 42. 

t'PauBakia, ac, 7, Rhambacia, 
town of India, Arr. An. 6, 21,5. | 

t'Pauic, 7, Rhamis, wife of Sesi 
thacus, Strab. p. 291. . . 

‘Papa, ατος, τό, (paiva) any thing 
panied, Galen: v. Lob. Paral. 422. 
[a 

‘Paéuua, ατος, τό, (ῥάπτω) any thing 
sewn or stitched: a seam, Pind. Fr. 55. 
—2. a thread, Hipp., Plat. (Com. 
‘Kop. 11. 

Ῥαμμᾶτώδης, ec, (εἶδος) as if sewn. 
—2. like a thread. 

‘Péuvoc, ov, 7, a kind of thorn ot 
prickly shrub, also called παλέουρος͵ 
Eupol. Aiy. 1, 5: there were twa 
kinds, white and black, Theophr. 

‘Pauvotc, οὔντος, ὁ, Rhamnus, a 
demus in Attica, tbelonging to the 
tribe Aeantist: strictly contr. from 
ῥαμνόεις, thorny, v. Wordsw. Athens 
and Att. p. 43. 

“Ῥαμνούσιος, a, ov, Rhamnusian: 
ἡ ‘Pauvovoia, epith. of Nemesis from 
her famous temple at Riiamnus. 

“Ῥαμφάζω, (baudoc) to have a beak. 

Ῥαμφῆ, ἧς, 2, (ῥάμφος) a hooked 
knife, like our bull, Polyb. 10, 18, 6. 

‘Pauoyorhe, οὔ, 6, a fish, prob, the 
pike, Xenocr. 
~ t'Paudiac, ov, ὃ, Rhamphas, a La 
cedaemonian, father of Clearchus 
Thuc. 1,139; Xen. Hell. 1, 1, 35. 

Ῥάμφιον, ov, τό, dim. from ῥάμφος. 

Ῥαμφίς, idoc, ἦν a hook.—Ii. a shiz 
of very curved shape. ὁ. 
~ Ῥάμφος, εος, τό, the crooked beak of 

irds, esp. birds of prey: generally, 
a beak, neb, bill, Ar. Av. 99, Plut, 2, 
980 E. (Akin to ῥαιβός : the ad. 
ῥαμφός, crooked, bent, is only found in 
Hesych.) | 

Ῥαμφώδης, ες, (εἶδος) beak-shaped. 

ἐ αμψίνιτος, ov, ὃ, Rhampsinitua, 
a king of Aegypt, Hat. 2, 121. 

‘Pavic, idoc, 7, (paivw) any thing 
sprinkled: hence= Homer's ῥαθάμιγξ, 
a drop, Eur. Andr. 227, Ton 106, Ar 
Ach. 171. 

Ῥαντήρ, ἦρος, 6, (paivw) one who 
wets or sprinkles, Nic. Th. 673. Hence 

Ῥαντήριος, a, ov, fit for sprinkling : 
—pass., πέδον ῥαντήριον, blood-reek- 
ing floor, Aesch. Ag. 1092; 1. dub., cf. 
Dind. . 

Ῥαντίζω, (favté¢)=paive, LXX.: 
—fut. pass., Ath., 521 A. Hence 

‘Pavtiopa, atoc, τό, that which is 
sprinkled: also=sq., N. T. 

Ῥαντισμός, οὔ, δι (ῥαντίζω) asprink- 
ling, LXX. p * asp 

Ῥάντιστρον, ov, τό, (ῥαντίζω) a 
vessel for sprinkling ; a whisk. 

‘Pavtoc, 7, ὄν, (baivw) moistened, 
sprinkled. . 

‘Pag, 7, gen: ῥᾷγός. a berry, esp. a 
grape, Soph. Fr. 464, Plat. Legg. 845 
A; also ῥώξ, ch πτάξ, πτώξ.----Π. in 
Poll. 2, 146, ῥᾶγες are the tips of the 
fiagers.— Draco writes the nomin. 
pag, but v. Lob. Phryn. 76. (From 
ῥάσσω, ῥάδιξ, whence also Lat. race 
mus.) 

Ῥάξις, ἢ. (ῥάσσω)---ῥῆξις: esp. ths 
meeting of two armies (1). 

‘Pdov, neut. from pdéov, freq. 88 
compar. adv. for sq. 

‘Padvuc, adv. from pda. 

Ῥᾷος, quoted in Gramm, as collet 
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form οἱ ῥάδιος, but prob. only found 
in neut. ῥᾷον,Ξε ῥάδιον : this is found 
in the best Att., as v. 1. Isocr. 214 Ὁ, 
Dem. 208, 9, though many Edd. al- 
ways alter it into ῥάδιον, cf. Schaf. 
Dion. Comp. p. 329, Lob. Phryn. 403. 
From this posit. the later Greeks 
_ formed adv. ῥάως, compar. ῥᾳότερος. 
ἘΡαούενγνα, 7,=‘PaéBevva. 
‘PararabaAne, ov, 6, and ῥάπάταυ- 
hoc, ὃ, (ῥαπάτη. αὐλός) ἃ piper, also 
written ῥαπαύλης and ῥιπαύλης; 
Ath. 176 Ὁ. 
'Ῥαάπάτη;, ἧς, ἢ, & shepherd’s pipe. 
πὰ] 


'Ῥάπήϊον, ov, τὸ, -ΟΜῤάπυς, Diosce. 

“Ῥαπίζω, f.-iow, (ῥαᾳπίς) to rap or 
strike with a stick, to beat, flog, τινά, 
Hippon. 44, 10, +X enophan.4,4 Bgek.t, 
Hdt. 7, 35, 223 :—Anacr. 105 has the 
redupl. pf. pass., ῥεραπισμένα νῶτα. 
—II. to slap in the face, bow on the ear, 
cuff, Dem, 787, 23; ἐπὶ κόῤῥης ῥάπ., 
Plut. 2,713 Ὁ : ῥαπισθῆναι, Timocl. 
Marath. ; cf. A. B. 300, Lob. Phryn. 
170. 

'Ῥάπιον, ov, τό, dim. from ῥάπυς. 


Γῥᾶ 
Ῥαπίς, ἰδος, 7, α rod: (akin to 
δάβδος, also to bow and pi): hence 
γρυσόῤῥαπις.)- I. Dor. for ῥαφίς, 
“pich. p. 35.— We also find it written 
ῥάπις. 

Ῥάπισμα, ατος, τό, (ῥαπίζω) a 
stroke, Antiph. Philotheb. 1, 21: esp. 
a slap on the face, box on the ear, p. 
λαμβάνειν, Luc. D. Meretr. 8, 2; cf. 
Lob. Phryn. 176. πὶ 

Ῥαπισμός, οὔ, 6, (ῥδαπίζω) a strik- 
ing, beating. 

‘PantavdAne, ov, 6, V. ῥαπαταύλης. 

Ῥάπτης, ov, ὃ, (ῥάπτω) one who 
stitches, a cobbler. Hence . 

Ῥαπτικός, ἢ, ὄν, belonging to or fit- 
ted for stitching. 

‘Pantic, doc, fem. from ῥάπτης. 

‘Parroc, ἢν Ov, (ῥάπτω) sewn to- 
gether, stetched, χιτών, κνημῖδες, Od. 
24, 228, 229: generally, strung togeth- 
er, continuous, ῥαπτῶν ἐπέων ἀοιδοΐ, 
Pind. N. 2,2 ; cf. ῥαψῳδός.---11. work- 
ed with the needle ; hence, τὸ parton, 
an embroidered carpet, Xen. Hell. 4, 1, 
30: parry σφαῖρα, a ball of divers 
colours, Anth. P. 12, 44. 

_ ‘Pantpia, ac, 4, fem. of barre, 
LUC. 7 | 

‘Paro, strengthd. from root PA®-, 
which appears in acy 2,10 pada, etc.: 
f. ῥάψω : aor. ἔῤῥαψα, aor. 2 ἔῤῥαφε, 
Nonn.: aor. 2 pass. ἐῤῥάφην. Teo 
sew ΟΥ̓ stitch together, βοείας, 1].. 12, 
296; to stitch, Xen. lig. 12, 9: ἐῤῥά- 
plat τὸ χεῖλος, to have one’s lip sewed 
up, Dem. 1268, 2:—mid., ῥάπτεσθαι 
ὀχετὸν δερμάτων, to make one’s self a 
pipe of leather, Hdt. 3,9; but, ‘also 
to sew to one’s self, Ar. Nub. 538 :—so 
in pass., ἔχειν πώγωνα ἐῤῥαμένον, 
to have a beard sewed on, Id. Eccl. 24; 
but, ἐν unow Διὸς ἐῤῥάφη, was sewn 
upin.., Hur. Bacch. 243.—II. metaph., 
to devise, contrive, plot, κακὰ ῥάπτειν, 
Gd. 3, 118, Il. 18, 36/; φόνον, θάνα- 
tov, μόρον ῥ., Od. 16,379, 422; τινί, 
fer another, Hom. 1]. cc., cf. Eur. 1, T. 
e381; also, ἐπέ tive φόνον p., Hdt. 9, 
LY; εἴς τινα, Eur. Andr. 911; so, d6- 
λον f., Just like Lat. swere dolos :— 
proverb., τοῦτο τὸ ὑπόδημα ἔῤῥαψας 
μὲν ov, ὑπεδήσατο δὲ ᾿λρισταγόρης, 
you made the shoe, and he put it on, 
Valck. Hdt. 6, 1.—III. generally, to 
nk together, unite, ἀοιδήν, Hes. Fr. 
34 :—/. ἔπη, etc., cf. ῥαψῳδός. 

'Pamue, voc, 7), the turnip, Lat. rapa, 
rapum, also ῥάφυς, Ath. 369 B. (Akin 
(0 this is ῥάφανος and padavic.) [ἃ] 
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"ῬῬάριον, ov, τό, dim. οἵ Adpoc. 

ῬῬάριος, a, ov, from Raros, Rarian: 
esp. ’Pdptov, τό, the Rarian plain near 
Eleusis, sacred to Ceres, H. Hom. 
Cer. 450; whence the goddess was 
herself called ’Papiadc. [ἃ] from 

‘’Pépoc, ov, ὃ, Rarus, father of Trip- 
tolemus. The word is usu. written 
Ῥάρος : but the first syll. is long; 
and though, since Hermann’s note on 
H. Hom. Cer. 450, it has been usu. 
written with a smooth breathing, as 
by Siebelis and Bekker Paus. 1, 14, 
3, yet it has been doubted whether 
the remarks on this breathing do not 
properly belong to the next word, 
Gottl. Theodos. p. 213. 

’Pépoc, 6, a child untimely born: or, 
acc. to others, the womb, found only in 
Gramm. The breathing is smooth, 
acc. to A. B. 693, 11, Lex de Spir. ap. 
Valck. Amm. 242, Moschopul,, etc. ; 
v, foreg. 

Ῥάσμα, atoc, τό, (baivw) that which 
is sprinkled : also, a sprinkling, show- 
ering, Ath. 542 C. . 

“Ῥάσσατε, Ep. imper. aor. of ῥαίνω, 
Od. 20, 150. 

ῬΛΊΣΣΏ, f. -ξω, like ἀράσσω (Lob. 
Aj. p. 192):—to strike, smite, push, 
τινὰ εἰς τὸν βόρβορον, Dem. 1259, 
ll: to overthrow, LXX.: to shiver, 
shatter, which signf. is retained, esp. 
in Ion. ῥήσσω, ῥήγνναι. 

Ῥάσσων, ov, irreg. compar. of Ad- 
διος, for ῥάων, ἘΠ. M. 

‘Péora, neut. pl. from ῥᾷστος, usu. 
as adv. . 

'Ῥᾷστος, ἢ. ον, irreg. superl. of ῥᾷ- 
διος, contr. from ῥάξϊστος. 

ἡ Ῥαᾳστώνευσις, ἡ,Ξεῥᾳστώνη. 

‘Paeotwovety, =pabuuéw, to be idle, 
Xen. Oec. 20, 18. οι 

Ῥᾳστωνέξω, 6, f. -«ἤσω,Ξεΐοτθο.---Ἰ|. 
to give relief, relieve, Hipp. ν. Foés. 
Oecon. 

‘Pacrovn, ne, 7, Ion. ῥηστώνῃ, 
(ῥᾷστος) easiness of doing any thing, 

lat. Rep. 460 ἢ), etc.; opp. to χαλε- 
πότης, Id. Criti. 107 B: ῥᾳστώνῃ, 
easily, lightly, Id. Epin. 991 C.—II. 
easiness of temper, good nature, Lat. fa- 
cilitas, c. gen. objecti, ἐκ ῥῃστώνης 
τῆς Δημοκήδεος, from kindness to De- 
mocedes, Hdt. 3, 136, cf. Polyb. 38, 
3, 11.- ΠΠ|ον relief from. any thing un- 
pleasant, τινός ; as, relief from pain, 
Hipp.: generally, relief, rest, τινός, 
from a thing, Plat. Symp. 176 B, 
Legg. 720 C; ἔκ τινος, Ib. 779 A.—2. 
absol., rest, leisure, ease, ῥᾳστώνην τι- 
va ζητεῖν, to seek some diversion, Lys. 
169, 8, Plat., etc.; δεὰ ῥᾳστώνην, for 
the sake of resting, Xen. An. 5, 8, 16: 
—esp., luxurious ease, indolence, Thuc. 
1,120; 6. καὶ ῥᾳθυμία, Dem. 33, 12. 
—3. resting-time, Arist. Pol. 

Ῥάτερος, αν, ov, lrreg. comp. of ῥᾷ- 
ὅδιος, 4. V. 

t'Parovuéva πύλη. 7, the Ratume- 
nian gate in Rome, Plut. Popl. 13: v. 
Becker Rom. Alterth. 1, Ὁ. 134 sq. 

Τ Ῥαύοαοις, 6, more correctly” A pav- 
plc, a river of Celtica, Strab. p. 182. 

Ῥαφανέξλαιον, ov, τό, (bddavoc) 
oil of radishes, Diosc. 

‘Pagan, ἧς, ἤν ῤάφανος, Batr. 53. 
[φἃ Hence 

‘Pagdavyddv,adv.,radish-like,Medic, 

‘Paddvidiov, ov, τό, dim. from fa- 
φάνις, Plat. (Com.) Ὕπερβ. 6. [70] 

‘PaOGVICOwW, ὥ, (badavic) to radish, 
thrust a radish up the fundament, a pun- 
ishment inflicted on adulterers in 
Athens, Ar. Nub. 1083: the punish- 
ment itself was called ῥαφανίδωσις. 

‘Piddvidadne, ες, (ῥαφανίς, εἶδος) 
like α ται xh, Theophr. 
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“Ῥαφᾶνιδωσις, 7, Alciphy —v. sux 
ῥαφανιδόω. [1] 

“Ῥαφάνϊζνος, ἢ, ov, of radish, Wiosc. 

‘Paddvic, idoc, 7, the radish, Lat. 
ravhanus, Ar. Nub. 981, Plut. 54% 
and Comici ap. Ath. 56 E, sq.; οἱ 
ῥάφανος. [ic] 

‘Padaviryc, ov, ὃ, fem. -irse, cbr 
like a radish, 

- ‘Pagdvoc, ov, 7, Att. for cabbage’ 
Theophr.: in other parts of Greece 
Ξεῥαφανίς, radish, Lob. Phryn. 14! 
(Akin to ῥάπυς, ῥάφυς, Lat. rapa, ra 
pum.) [pa] 

‘Pagdvodne, ες, (ῥάφανος, sidoc} 
like cabbage or radish, Theophr. 

t'Pagea, and ‘Padia, ac, ἡ, Rha- 
phia, a town of Syria; in Strab. p 
759, a town of Judaea; Polyb. δ, 80. 
3 in Coele-Syria. 

‘Pddeiov, ov, τό, the workshop of a 
ῥαφεύς.. | 

“Ῥαφεύς, ἕως, ὃ, (ῥάπτωλ) a stitcher, 
patcher, cobbler :—metaph., ῥ. φόνου, 
a planner of murder, Aesch. Ag. 1604, 

‘Pada, ἧς, ἢ, (δάπτω) a seam, Od. 
22, 186; ῥ. κρανίου, the suture of the 
skull, Hdt. 9, 83; so, ῥαφαὶ ὀστέων 

Kywur. Phoen. 1159, Supp. 503.—II, 
seaming, sewing, τρῆσις καὶ ῥ., Plat. 
Polit, ὅ80 Ὁ, 8? ΤΊ σις Καὶ Po 

‘Padia, 7,—foreg., dvb, 
‘Paddideve, ἕως, ὃ, (badidebw)=fa- 
φεύς, Anth. 
“Ῥαφϊιδευτῆς, οὔ, 6,=foreg., LXX. 
“Ῥαφϊιδευτός, 7, 6v,=pantioc, LXX 
‘Pdgideto,= Parr. 
, ᾿Ραφϊιδοθήκη, n¢, 7, (badbéc) a needle 

Ox. 

‘Pagioyv, ov, τό, dim. from 5ᾳ., Ga 
len, [ἃ] 

. “Βαφίς, idoc, ἡ, Dor. ῥαπίς, (δάπτω) 
—a needle, pin, Hipp. Archipp. Plut. 4, 
Anth. p. 11, 110; v. Lob. Phryn: 90.— 
Ii. a sea-fish, from its needle-like shape 

. Ῥάφυς, voc, 7,—= ῥάπυς, Numen. 
ap. Ath. 371 C. [ἃ] 

ΤΡαχάβ, 9, v. ‘Padé. 

‘Payadny, adv., (Aayec) through the 
spine, Hesych., dub. [ya] 

‘Paydc, ddoc, 7, either from ῥάχις. 
a high ridge of country, or from ῥάγχος 
#, @ woody country, Inscr. 

'Ῥαχετρίζω, (ῥάχις) to cut through 
the spine. also ῥακετρίζω, Plat. (Com.} 
Incert. 67. 

"Payetpov, οὔ, τό, (ῥάχις) the be- 
ginning oY the middle of the spine: gen- 
erally, the spine: also written ῥάκε- 


tpov. [a] 

‘Pay, 16 I, V. ῥάχος, (7) 1.3. 

ἘΡαχήλ, I, (Ῥαχήλα, ας, 7, Jo- 
seph.) Rachel, fem. pr. n., wife of the 
patriarch Jacoh. LXX. 

‘Payia, ac, 7. lon. ῥηχίη, in Arr. 
also pnyein: (bdoow, pyoow) :—like 
ῥηγμίν, the sea breaking on the shore, 
breakers, surf: hence, esp., the flood 
tide, opp. to ἄμπωτις, Hdt. 2,11; 7, 
198, Poiyb. 1, 37, 2, etc.: then a high 
tide, flood, joined with πλημμυρίς, 
Hdt. 8, 129 (ubi v. Valck.), and Hipp. 
—2. the roar of the breakers : metaph. 
of a crowd of people, Plut. 2, 83 D, 
Posidipp. Incert. 1, 11.—ITI. first in 


Att. writers, a steep shore, upon which . 


the waves break, Aesch. Pr. 713, 
Thuc. 4, 10.—2.=Adyic, a rugged 
mountain ridge, Soph. Fr. 934.—II1 
an enclosure, hedge, fence: also a pris 
on, cf. ῥάχος, ἢ. 
‘Pdyiaioc, a, ov, (ῥάχιρ) 
longing to the spine. 
Ῥαχίζω, f. -icw, ( ῥάχις ) to cu 
through the spine, as was esp. done in 
sacrifices: hence, to cleave zn twain, 
hew in pieces, of persons and animals,. 
Aesch. Pers. 426 et ibi Blomf., Sop: 
¥R15 


of or be 


ΡΑΨΩ 


1. 56, 299.--II. to play the braggart 
boast, he, Dinarch. ap. A. B. 113.— 
Rarer forms are ῥακίζω, ῥακκίζω, and 
ῥακχέζω. 3 | 
' 'Payte, toc Att. ewe, 7, the back of 
men or animals, the chine, συὸς ῥ.» 1]. 
9, 208: strictly, the sharp ridge along 
the back of an animal, and so, like 
ἄκανθα, the backbone itself, Lat. spina 
dorsi, ὑπὸ ῥάχιν παγῆναι, to be im- 
paled, Aesch. Kum. 190, cf. Eur. 
Cycl. 643: hence,—Il. any thing ridged 


ike the backbone,—l. the ridge of a. 


mountain-chain, Hdt. 3, 545 7, 216, 
Polyb., etc.; so, Archil. 21, likened 
Thasos to an ὄνου payic.—2. the sharp 
projection on the middle of the shoulder- 
‘blade —3. ῥάχις ῥινός, the bridge of 
the rose.—4. ῥάχις φύλλου, the mid- 
rib of a leaf, Theophr. (Cf. Germ. 
Ricken, our ridge: Passow compares 
also Lat. brachiwm, for 8 is oft. pre- 
fixed to p in Aeol.) [ἃ] 7 | 
“Ῥαχιστήρ, ἦρος, ὁ, and ῥαχιστῆς, 
οὔ, 6, (δαχίζω) he who cuts the victim 
through the spine—II. a boaster, brag- 
gart, Theopomp. (Com.) Pamph. 4. 
Ῥαχιστός, 4, Ov, (ῥαχίζω) cut up, 
eleft, Amphis, ‘Ezra ἐπὶ Θ. 1... 
'Pdyirne, ov, ὃ, fem. ῥαχῖτις, (δος, 
(ῥάχις) in or of the spine, μυελὸς ῥ.» 
_ the spinal marrow, Arist. Part. An. 2, 
6, 3, etc. ---ὖ ῥαχῖτις (SC. νόσος) a 
spinal complaint. . 
“Ῥαχϊώδης, ec, (ῥαχία, εἶδος) with 
surf or breakers. a 
‘Payoc, ov, 7, Ion. ῥηχός, (on the 
accent v. Schweigh. Hdt. 7, 142):— 
a thorn-bush, briar, opp. to high timber 
trees, Xen. Cyn. 10, 7.—2. @ thorn- 
hedge, Hdt. 1. c.—3. α thorn-stick ; 
generally, a twig, small branch, Soph. 
Fr, 935, cf. bayou? but others in this 
signf. write ῥάχη, 7, Theophr.—lIl. at 
Troezen, the wild olive-tree, Paus. 2, 
32,10. (Akin to ῥάσσω, proc, ῥή- 
γνυμι, ῥάκος, also partly τραχύς, τρη- 
χύς, partly φράσσω, φραγμός. [ἅ) 
-Ῥάχος, εος, τό,τεῥάκος, @ strip, 
shred: esp. (running into the signf. 


of ῥάχις), @ piece cut from the back or 


chine. [ἃ] 

Ῥαχόω, 6, (Payes, 7, 1. 3) to lop 
the young vine-shoots slantwise. 

Ῥάψις, ec, 7, (ῥόπτω) a sewing, 
stitching together. 

'Ῥαψῳδέω, ὦ, f. -ἥσω, (ῥαψῳδός) to 
be a ῥαψῳδός., to recite the poems of 
others, Plat. Ion 541 3B; or, some- 
times, to recite one’s own poems, Id. 
Rep. 600 D, Diog. L. 9, 18 :—pass., 
of the poems, to be recited, Lycurg. 
161, 41.—2. in contemptuous sense, 
fo repeat by heart or rote, declaim, 
Heind. Plat. Phaedr. 277 E, Dem. 
181, 4: c. inf, to keep saying that..., 
Id. 770, 13.—IL. c. acc. pers., to sing 
ef one, Ar. Eccl, 679. Hence 

“Ῥαψῴῷδημα, atoc, τό, any thing re- 
cited by a rhapsodist: generally, a 
piece of idle declamation. 

“Ῥαψῳδία, ac, ἦν (ῥαψῳδός) the re- 
citing of Epic poetry, Plat. Ion 533 B: 
also Epic composition, opp. to lyric, or 


κιθαρῳδία, Id. Legg. 658 B.—IL. a por- 


tion of an Epic poem fit for recitation at 
one time, e.g. a book of the Iliad or 
Cdyssey, Plut. 2, 186 D; cf. ῥαψῳ- 
66¢c.—Ifl. metaph., a long, rambling 
story, α rhapsody, tirade, Plut. 2, 514 Ὁ. 
Ῥαψῳδικός, ἢ, ὄν, belonging to or 
befitting a rhapsodist ; 7 -xf (sc. τέχνη), 
che rhapsodist’s art, cat. Ion 538 B, 
540 A, etc.: from. . . 
Ῥαψῳδός, οὔ, 6, (ῥάπτω, ᾧδῆ) 
strictly one who stitches or strings songs 
together ; esp., of persons who recited 
Epis poems; α rhapsodist, sometimes 
3 ᾿ 


PETO 


‘ ap: lied to the bard who recited his own 


peem. as to Homer, Plat. Rep. 600 D; 
to Hesiod, Nicocl. ap. Schol. Pind. 


ἽΝ. 2, 2 (cf. infr.); but, usu., of a class 


of persons who got their hvuing by reci- 
ting the poems of Homer, Hdt. 5, 67, 
etc. ; see Plato’s Jon, which is a sat- 
ire on the art as practised in his day. 
——-Hence, the poems of Homer came 
to be divided into certain lengths 


called rhapsodies, 1. 6. lays, fyttes, can-. 


tos (v. ῥαψῳδία I: but it does not 
seem that the word ῥάπτειν here 
means any thing more than the even, 


continuous flow (a kind of chant or re- 


citative) in which the old Epic poems 
were recited, whence the ῥαψῳδοί 
were also called στιχῳδοΐ : nor can 
any conclusion be drawn from it to 
prove that these poems were made 
of fragments stitched (as it were) to- 
gether ; for ῥαψῳδός might be applied 
(as we have seen) to the poet him- 
self; also, Hes. Fr. 34 speaks of him- 
self and Homer as ῥάψαντες ἀοιδῆν ; 


-and Pind. N. 2, 2, calls Epic poets 


ῥαπτῶν ἐπέων ἀοιδοί : moreover the 
term was applied to other than Epic 
poems, as to lambic, and indeed to any 
kind, except Lyric, v. Miller Literat. 
of Greece, 1, p. 33, sq.; and, more at 
large, Wolf Proleg. p. xcvisq., Heyne 
Il. 1, 8, p. 793, Nitzsch. Quaest. Hom. 
P. iv, p. 13.—The ῥαψῳδοί, while 
reciting, held a wand in their hand 
(cf. ῥάβδος 11. 5), whence some have 
wished to derive the word hence, as 


if baBdwddc—Il. Soph., O. 'T. 381, 


calls the Sphinx ῥαψῳδὸς κύων, be- 
cause she proposed herriddle toevery 
one she met, as the rhapsodists did 
their lays, cf. Welcker Cycl. p. 363. 

‘Pdwy, ov, lrreg. compar. of ῥᾷδι- 
o¢ :---ῥάως, adv. from ῥᾷος, Suid. 

Ῥέα, Ep. adv. of ῥάδιος, easily, 
lightly, Il.; cf. ῥεῖα. [»», but as one 
Jong 501}. in IL 12, 381; 13,144; Hes. 
Op. 5.] 

'PéG, ἢ, Ep. and Ion. ‘Pein, also 
Ῥέη, Rhea, wife of Saturn, and mo- 
ther of Jupiter, etc., Il., and Hes.— 
‘Peiy is in Il., and in Hes., the usu. 
form: the prose 'Ῥέα is found in IL. 
15, 187, as a monosyll.: ‘Péy, H. 
Hom. Cer. 459, and Hes. Th. 467. 
(Ῥέα is prob. deriv. by transpos. from 
épa, earth.) . 

t'Péac κόλπος, ὃ. gulf of Rhea, 
Aesch. Pr. 837,=—Mare <Adriaticum, 
Blomf. ; 

{'Pédrov, ov, τό, Reate, a city of 
the Sabines, now Rieti, Strab. p. 228. 

t'PeGéxna, ne, 7, Rebecca, fem. pr. 
ἣν , wife of the patriarch Isaac, LXX.; 


. 7. | 7 

Ῥεβοειδῆς, ἔς, and ῥεβός, f. 1. for 
ῥαίβ.-. 

Ῥεγιστήρ, ἦρος, 6, and ῥεγιστῆς, 
ov, 6, one who dyes ῥξγη. 

'Péyxoc, e0¢, τό, @ snoring sound, 
snoring, Hipp.: who also has ῥέγχος, 
cf. ῥόγχος. 

‘PE’ PRA, f. béySa, to snore, Aesch. 
Eum. 53, Ar. Nub. 5, etc.; of horses, 
to snort, Eur, Rhes. 785 :—in Ar. Eq. 
115, also as dep., ῥέγκομαι.---ὀέγκω 
is Att. for the common form ῥέγχω, 
whicl. is used by Hipp. (Hence ῥόγ- 
Hoc, ῥογχάζω, ῥογκιάω : akin to ῥοῖ- 

oc, ῥοιζέω, ῥόχθος, ῥοχθέω, ῥόθος, 
οθέωΣ Hence 

Ῥεγκωδης, ες, (εἶδος) as if snoring. 

Ῥέγμα, ατος, τό, (ῥέζω B) that 
which is dyed, like ῥέγος, Ibyc. 48, 
aneesay EWC, 7, (PEYKW) a snorirg, 

i 


pp. 
‘PETOX, coc, T6,=piyoc, q.\ 4 
97. 


rug, coverlet, Anacr, 97. 


PED 
£06, τό,Ξεῤέγκος, αι ¥ 
Ῥέγχω, common form fo 
ῥέγκω, ᾳ. v. Hence 
 ἹΡεγχώδης, ες,Ξεῥεγκώδης, Hipp. 
Ῥέδη, nC, ἦ, α waggon, the frat 
rheda, tN. I’. Apoc. 18, 13. ᾿ 
Ῥέδιον, ov, τό, dim. from foreg. 
. Ῥέεθρον, ov, τό, Jon. and poet. fet 
ῥεῖθρον. q. v., freq. in Hom., Hes., 
t. 


'Ῥέγχος; Ν 


-and 


‘PE’ZQ, fut. ῥέξω : aor. ἔρεξα and 
ἔῤῥεξα : of pass. only aor. ῥεχθῆμαι 
is used:—the same wore with épd« 
(q. v.), from which it is formed by 
transpos. of ε and p, Buttm. Lexil. 5 
v. χαλινός 5.—I. to do, act, deal, ὧδε 
ῥέζειν, Hom. ; though he usu. has 1. 
transit. c. acc. rei, to do, accomplish, 
make, and so Hes., οἷς, ; τί ῥέξεις ; τι 
ῥέξω; Aesch. Theb. 105, Kum. 789 " 
—c. dupl. ace. pers, et rei, to do some- 
thing to one, oft. in Hom., κακὸν ῥέ 
ζειν teva, 11. 4, 32, Od. 2,72; ἀγαθὰ 
p. τινά, Od, 22, 209, cf. Il. 9, 647 ;— 
also with an adv., κακῶς ῥ. τινά, to 
maltreat one, Od. 23, 56 ; more rarely 
c. dat. pers., κακὰ ῥέζειν τινί, Od. 20, 
314, οἵ, Eur. Med.1292; withstrength 
ened signf., ῥέζειν τί, to avail aught, 
be of any service, Il. 14, 62, Od. 8, 
148: ῥεχθέν, what is done or has hap 
pened, Il. 9, 250; 17, 32, etc. :—opp 
to εἰπεῖν, Od. 4, 205; to παθεῖν, Hes.. 
Fr, 69, ῥέζοντά τι καὶ παθεῖν ἔοιικε, 
Pind. N. 4, 52: cf. δράω.---11ἴ. ispa o 
ἑκατόμβας ῥέζειν θεῷ, to fulfil or az 
complish a hecatomb to a god, like 
Lat. sacra facere, Il. 23, 206, Od. 5, 
102, Pind. P. 10, 53 ; θύματα p., Soph. 
Tr. 288: hence, to sacrifice, βοῦν fp 
θεῷ, Il. 10, 292, Od. 3,382; and, 2: 
sol., to do sacrifice, like Lat. operari 
facere, ῥέζειν θεῷ, 11. 2, 400, Od. ἢ 
553, etc.—A poet. word, used by Plat. . 
Legg. 642 C. ΝΣ 

Β. acc. to Gramm., ῥέζω and ῥήζω, 
were used in Dor.=Garro, to dye, ct. 
Epich. p. 60 : hence, ῥέγος and ῥῆγος, 
ῥέγμα, ῥηγεῦς, ῥεγιστῆς.- 

Ῥεθομᾶλίδης, ov, 6, (ῥέθος, μῆλον 
B) with cheeks like apples, rosy-cheeked. 

Ῥέθος, coc, τό, a limb, in plur., yy 
χῇ 0 ἐκ ῥεθέων πταμένη, 1]. 16, 856; 
22, 362; ῥεθέων ἐκ θυμὸν ἑλέσθαι, Ib. 
68; cf. heocr. 23, 39.—II. in βίπιρ., 
the face, countenance, Soph. Ant. 529, 
Eur. H. F. 1204:—the body, Lye 
173. 

'Peia, poet., esp. Ep. for ῥέα, adv. 
of ῥάδιος, easily, lightly, freq. in Hom., 
and Hes. : θεοὶ peta ζώοντες, the gods 
who live in ease, Lat. securum agentes 
aevum, Il. 6,138, Od. 4, 805: strength. 
ened ῥεῖα μάλα, Hom., and Hes. 

‘Pein, nc, 7, Ep. and Ion. tor ‘Péa, 
Il.,and Hes. Ἂ ᾿ 
᾿ Ρεῖθρον, ov, τό, Att. contr. from 
Ion. and poet. ῥέεθρον : (ῥέξω) :—that 
which flows, a river, stream: hence in 
plur., ποταμῶν ῥέεθρα, river waters, 
streams, 1]. 14, 245, cf. 21, 218 (Hom. 
has ῥεῖθρα only in Hymn 18, 9); se 
in Pind. and Trag. :—streams of bload, 
Aesch. Ag. 210 :—later, esp. of rivulets, 
brooks, Polyb. 3, 71, 4, etc.—2. la’er 
also the bed of a river, freq. in Hdt., :3 
1, 75, 186, 191, etc., both in sing. and 
plor., cf. ἀπολείπω IV. Hence 

t'PeiOpov, ov, τό, Rhithrum, a har 
bour of Ithaca on the east coast, Od 
1, 186. 

t'Peiroi, wr, ol, (ῥέω) Rhitz, smal! 
salt lakes on the road from Eleusis 
to Athens. sacred to Ceres and Pro. 
serpina, Thuc. 2, 19; Paus. J, 38. 

t'Peiroc, ov, ὁ, Rhitus, a brook nea. 
Solygia in Corinthia, Thuc. 4, 42. 

‘Peiw, peet. for ῥέξω, Anth. P. 7, 26 


ῬΈΕΙ 


τΡειώνῃ. nc, 7, daughter of Rhea, 
\e Juno Meineke Euphor. Fr. 138. 

t'Péxac, 6, Rhecas, a charioteer of 
the Dioscuri, Strab. p. 496. , 

‘Péxreipa, 7, fem. from ῥεκτήρ, 
Manetho. 

Ῥεκτέος, a, ov, verb. adj. from ῥέζω, 
fo be done. 

Ῥεκτήρ, ἦρος, ὁ, (b&w) a doer, κα- 
κῶν, Hes. Op. 189, like Homer’s πρή- 
κτήρ; Manetho. 

“Ρεκτήριος. a, ov, active, busy, Jon 
ap. Ath. 604 D. | 

Ῥέκτης, 9v, 6,= ῥεκτῆρ : active, 
Plat. Brut. 12, ΝΣ 

Ῥεκτός, ἢ, 6v, verb. adj. from ῥέζω, 
done. . 

“Ῥεμβάζω,Ξεῤῥέμβομαι. Hence 

'Ρεμβασμός, οὔ, ὃ, α reaming about, 

XX.—IL. metaph., a wavering, anx- 
tous frame of mind. 

Ῥεμβεύω,-:εῤῥέμβομαι, LXX. 

‘PéuBy, ne, ἦν: 54.. Galen. 

Ῥεμβίη, ne, ἢν. (ῥέμβω) α roaming, 
roving about, Hipp. 

'Ρεμβοειδῆς, é¢,=PeuBodne. 

Ῥεμβονάω, ὥ.--ῤυμβονώω. 

Ῥεμβός, ή, ὄν, (ῥέμβω) roaming, 
soving about. “ΕΝ 

Ῥέμβος, 6,=fheuGin, Hipp. 
᾿ 'PéuBw, to turn round and round, 
(but the act. only in Hesych.) Usu. 

ῥέμβομαι, dep., to roam, rove, roll 
about, Plut. Fab. 20, Demosth. 6, and 
Anth.: metaph., to be unsteady, act at 
random, Id. Pomp. 20 :—of food eaten 
withou -an appetite, Id. 2, 664 A. 
(Akin to ῥόμβος, ῥύμβος, ῥυμβών, 
ῥυμβονάω, ῥαιβός, perh. also to pé- 
πω.) 
Ῥεμβώδης, ες, (δεμβός, εἶδος) το- 
VINE, rolling, βλέμμα, Plut. 2,45 D; 
διατριβαί, Id. Dio 7.—2. metaph., de- 
wultory, remiss, Polyb. 16, 39, 2. 
‘PeuGar, ὄνος, νεεῥυμβών. 


ἐῬέμος, ov, ὁ, the Rom. name Re- 


mus, Anth. P. 9, 219. 

t'Peuday, ὃ. indecl. or ἹΡαιφών, or 
Ῥηφών, Remphan or Rephan, a Coptic 
name= Saturn, N. T. 

t'Péudic, ὁ, Rhemphis, an early 
king of Aegypt, son of Proteus, Diod. 
5. 1, 62. 

_ 'Péudoc, coc, τό, Ion. for ῥάμφος. 

ἐ Ῥεομίθρης, ov, ὁ, Rheomithres, a 
Persian, Xen. Cyr. 8, 8, 4: in Diod. 
5, Ῥεωμίθρη.. 

Ῥέον, οντος, Td, a kind of cup, As- 
tyd. ap. Ath. 496 E.; cf. ῥυτόν : strict- 
ly part. neut. from ῥέω. 7 

‘Péoc, τό, (ῥέω) like ῥεῦμα, any 
thing flowing, a stream, Aesch. Pr. 676, 
$12: also of tears, Ib. 400. 

‘PE’IIQ, f. -ψω, strictly of the de- 
scending scale, to incline downwards, 
to sink, fail, Lat. vergere, inclinare, ἐτί- 
rave τάλαντα, ἕλκε δὲ μέσσα Aa- 
βὼν, ῥέπε δ᾽ αἴσιμον ἦμαρ ᾿Αχαιῶν, 
lL. 8, 72: so in .22, 212; cf. Ar. Ran. 
1393, Plat. Rep. 550 E :—6 τι πολλᾷ 
ῥέπει, What is always shifting, never 
steady, Pind. O. 8, 31 :—hence simply 
to fall or turn downwards, as a young 
girls eye, κάτω ῥέπει, Aesch. Fr. 
Ὁ24.:---ὕπνος ἐπὶ βλεφάροις ῥέπων, 
sleep falling upon the eyes, Dissen 
Pind. P. 9, 25 (44). Then 1n various 
derived signfs., as,—2. of one of two 
contending parties, to preponderate, 
prevail, ἐπὶ ὁκότερα [ol ᾿Αθηναῖοι) 
ἐτράποντο, ταῦτα ῥέψειν ἔμελλεν, 
ἨΔ. 7, 139 ; so, σκοπουμένῳ μοι ἔῤ- 

ere δεῖν, on consideration [the opin- 
ion] that it was necessary prevailed, 
Ep. Plat. 328 B.—3. of persons, ῥέ- 
welv ἐπί τι, to incline towards a thing, 
fsocr. 311 A; εἷς τὸ, Plat. Rep. 485 
D: ῥ. τῇ yvory ἐπί τινα, Polyb. 33, 


᾿πλημμυρίς, Thuc. 4, 


15, 2.—4. of duties, feelings, etc., εἰς 
τίνα, to fall or devolve upon one, τὸ, 
μητρὸς ἔς σέ μοι ῥέπει στέργηθρον, 
Aesch. Cho. 240; cf. Soph. O. T. 
847.—5. of events, to fall, happen in a 
certain way, φιλεῖ τοῦτο μὴ ταύτῃ 
ῥέπειν, Soph, Art. 722; ῥ. εἴς τι, to 
turn or come to something, Aesch. 
Pers. 440, cf. Ar. Plot. 51: so, τὸ 
μηδὲν εἰς οὐδὲν ῥέπει, Kur. Meleag. 
20; ῥ. πρός TL, to incline, conduce to- 
wards.., Xen. Lac. 4,1, Plat. Legg. 
802 E.—2. trans., to make the scale in- 
cline one way or the other, εὖ ῥέπει 
Θεός, Aesch. Theb. 21, cf. Erf. Soph. 
Ant. 1143: hence in pass., lowe ῥέ- 
πεσθαι, to be equally balanced, Aesch. 
Supp. 405. Cf. ῥοπή. 

‘Pepvrapévoc, part. perf. pass. from 
ῥυπόω, Od. 6, 59. . 

“Ῥεῦμα, ατος, τό, (ῥξω) that which 
flows, a flow, flood, Aesch. Pr. 139, 
Plat., etc.—2. a stream, and so a river, 
Hdt. 2, 20, 24; he uses it only in 
plur.: also a stream of lava, Thuc. 3, 
116: metaph., a stream or flood of men, 
p. φωτῶν, στράτοῦ, Aesch. Pers. 871, 
412, Soph. Ant. 129.—3. a@ flood, like 
75. — Il. that 
which is always flowing or changing, ῥ. 
τύχης, the ebb and flow of fortune, 
Menand.— III. Medic., a humour dis- 
charging from the body, a flux, rheum, 
Plut.: esp. dysentery, διάῤῥοια : also 
a bloody flux, αἱμόῤῥοια. Hence. 

Ῥευμᾶτίζομαι, as pass., to have or 
suffer from a flux, Tim. Locr. 103 A: 
act. ῥευματίζω, Plut. 2, 902 A. 

“Ῥευμᾶτικός, ἢ, Ov, (ῥεῦμα TIT) ef, 
or subject to a discharge, running, or 
flux, εἰς ὀφθαλμούς, Arist. Probl. 31, 
5, | 7 
“Ῥευμάτιον, ov, τό, Dim. from ῥεῦ- 
μα, Plut. Thes. 27. [ἃ] 

'Ῥευμᾶτισμος, οὔ, ὁ, liability to ῥεῦ- 
μα (signf. TIT). 


_ Ῥευμᾶτώδης, ec, like a flux, of rheu- 


matic nature, Hipp. 

Ῥεῦσις, ewe, 7, (b&w) a flowing : 
more usu. ῥύσις. : 

‘PevoTuAéoc, a, ov, (ῥέω) liquid, 
fluent. 

Ῥευστικός, ἢ, ὄν, (ῥέω) flowing, 
liquid, Plut. Aemil. 14. Adv. -κῶς, 
Id. 2,874 F. 

Ῥευστός, ἡ, 6v, (ῥέω) made to flow: 
fluid, liquid: generally, fluctuating, 
unsettled, εἰς ἅπαντα, Plut. 2, 522 A, 
etc. 
᾿ Ῥεφᾶνές, ῥέφαἄνας, Ton. for ῥαφανίς, 
ῥάφανος. 

‘PE’Q, f. ῥεύσομαι, Theogn. 448: 
aor. ἔῤῥευσα: fut. and aor. rare in 
Att., cf. Lob. Phryn. 739, but in Ats. 
more usu. f. ῥὈήδομαι, aor. ἐῤῥύην 
[Ὁ], always in act. signf.; hence is 
formed the pf. ἐῤῥύηκα. A pres. ῥέ- 
oat occurs also in poets. Hom. only 
has pres, and impf. act. ; and in Od. 3, 
455, the Ep. aor. ῥύῃ for ἐῤῥύη. 

To flow, run, stream, gush, freq. in 
Hom. etc., strictly of water, also of 
blood, tears, sweat, etc. ; sometimes 
c., dat., πηγῇ ῥέει ὕδατι, the foun- 
tain runs with water, Il. 22, 149, ef. 
Od. 5,70; ῥέεν αἵματι γαῖα, Il. 8, 65, 
etc.; ῥεῖ γάλακτι πέδον ῥεῖ δ᾽ οἴνῳ, 
Eur. Baech. 142 (cf. sub fin.) ; and in 
a strange form of the part., ἱδρῶτι 
ῥεούμενοι, (for ῥεόμενοι, formed like 
μαχεούμενοι) Orac. ap. Hdt. 7, 140; 


πόλιν χρυσῷ ῥέουσαν, Eur. Tro. 995: |. 


—also, ἐκ χειρῶν βέλεα ῥέον, from. 


PHIM 


Aesch. Theb. 80, Eur. Hipp. 443 (¢? 

infr. 2); 80, πολλῷ ἐπαίνῳ ῥεῖν, A. 

Eq. 521:--τοῖ a river, 6. ἀπὸ χιόνος 

to derive its stream om melted snow 

Hdt. 2, 22:—prov@p., ἄνω ῥέξειν, b 

flow backwards, jmpossibilities 

Eur. Supp. 520. . of a flow οἱ 

words, ὠπὸ γλώσσης μέλιτος yAvKe 

ων ῥέεν αὐδῇ, 1]. 1, 249, Hes. Th. 39, 
97; ἐπε’ ἐκ στόματος ῥεὶ μείλιχα: 
Hes. Th. 84; hehce, absol., of the 
tongue, to run glibly, Aesch. Theb 

557 ; 80, θρασυνομένῳ καὶ πολλῷ 
ῥέοντι καθ' ὑμῶν, Dem. 272, 20, like 
Horace’s salso multoque fluenti, Sat. 1, 
7, 28.—3. to fall, drop off, e. g. of ripe 
or rotten fruit, of hair, Od. 10, 393, 
Hes. Fr. 5, Theocr..2, 89, etc.—4, 
generally, to flow or melt away, Soph. 

Tr. 698: to fleet away, δόξα μάτην 
ῥέουσα, Id. O. C. 259 ; cf. Plat. Phaed. 
87 D.—3. to be always running on and 
changing, ὡς ἰόντων πάντων καὶ ἀεὶ 
ῥεόντων, Plat..Crat. 439 C, cf.411C ; 
κινεῖται καὶ ῥεῖ τὰ πάντα,14. Theact. | 
189 C: hence, οἱ ῥέοντες, the philos- 
ophers who held that all things were ina 
constant state of flux, Heraclitus and his 
school, of τὸ πᾶν κινοῦντες, opp. te | 
οἱ τοῦ ὅλου στασιῶται, Heid. Plat. 
Theaet. 181 A.—H. transit., to let flow, 
pour, ἔῤῥει χοάς, Eur. Hec.: 528, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 264, Wolf Dem. 
Lept. p. 273 :—this differs from the 
usage c. acc, cognato, ῥείτω γάλα, 
μέλι, let (the land) run milk, honey, 


~Theocr. 5, 124, 126, cf. Schal. Ar 


Plut.. 287; the latter being common- 
ly expressed by the dat., cf. supra I 

—IIf. in mid., Anth. P. 9, 522. (The 
root is PE-, PY-, Sanscr. sru ; whence 
the collat. forms Avéw, and ῥυέσκομαι, 
—but no pres. ftw.) 

*PE’Q, to say, v. sub ἐρῶ. 
αἱ ᾿ Ἰραῖος, ov, 6,=sq., Ap. Rh. 2 
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+PABac, 6, the Rhebas, a river of 
Bithynia, falling into the Euxine. 
Ap. Rh. 2, 349; Dion. P. 794 sqq. 

Ῥηγεύς, ἕως, ὁ, (ῥῆγος) @ dyer. 


᾿ς Ῥηγή, ἧς, ἢ, Ξεῤῆγμα, Hip 


ipp. 
{ ηγίέλλα, 7, Regilla, wife of He. 
rodes Atthus, Luc. Dem. 33. 
ΤΡήγιλλος, ov, 4, Regillum, a city 


.of the Sabines, Strab. . 


ἐῬήγιον, ουὅ,. τό, Rhegium, the 
promontory at the southern point of 
[taly, opposite Messene, where the 
sea was said to have broken a pas- 
sage (ῥήγνυμι) between Sicily and 
Italy, Thuc. 4, 24; Strab. Ὁ. 257.— 
2. a city of the Bruttii near this 
promontory, now Reggio, Hdt. 1, 166; 
etc.—Other towns of Italy in Strab 
p. 213, 216, etc. . 

t'Pyytvoc, 7, ον, of Rhegium, Rhe- 
gian, of Ῥηγῖνοι, Hdt.: 7 Ῥηγένη, 
the territory of Rh., Strab. 

tPryicobviaAa, 7, Regis rAlla, royal 
residence of Malaeotus in Etruria, 

Strab. p. 226. 

, Ῥῆγμα, arog, τό, (ῥήγνυμι) a frac- 
ture, breakage, joincd with στρέμμα 
(a strain), Dem, 24, 6, cf. 294, 21: a 
rent, chink, cleft, like χάσμα, Jac 
Philostr. Imag. 370, Lat. rima: also=r 
ἀπόῤῥηγμα, Francke Callin. p' 81.- 
Il. an abscess, Hipp., cf. Foés. δου: 
Hence 

‘Pyyuatiac, ov, ὃ, one who has an 
abscess, Lat. vulsus, Hipp. 

Ῥηγμᾶτώδης, ες, (ῥῆγμα, eidoc} 
like arent or tear, full thereof: also= 


their hands rained darts, Ll. 12, 159: | ῥηγματίας, Hipp. 


~—the usu. post-Hom. expression for 
a full stream is μέγας or πολὺς ῥεῖ, 
the former in Hat. 2. 25; 8, 138, ef. 
7,129; the latter, metaph. of men,.in, 


“Ῥηγμῖν, or rather Anyuic, (though 
prob. no form of the nom. will be 
fourd in use), gen. ivoc, 6: (ῥηγνὺ 
p).—like δαχία, ῥηχίη. the sea break 
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ing on the beach, breakers, surf, Il. 20 
229, Od. 12, 214, where its signf. is 
lair.y marked: in other places, as 
1. 1, 437; 2, , it is needlessly 
taxen to mean rugged beach,=pa- 
via 11, but ey, ayia only has this 
sense in Att., /¥. sub voc., and cf. 
Nitzsch Od. 9,/149: Hom. always 
joins it with ἁλός. οὐ θαλάσσης, ἐπί, 
παρὰ ῥηγμῖνι θαλάσσης, and in many 
places it may be rendered at the sea’s 
edge, cf. Pind. N. 5, 24; ἄκραις ἐπὶ 
ῥηγμῖσιν, Kur. 1. T. 253.—2. metaph., 
ὁ. Sioto, the verge of life, 1. 6. death, 
wmped. 224.—IL. a rent, cleft, He- 
sych. 
“Ῥηγμός, 6,=foreg., Gramm. 
‘Phyviut, or -viw (v. sab fin.): ἢ 
ῥήξω, mid. pyfouar: aor. ἔῤῥηξα, 
mid. ἐῤῥηξάμην, pass. ἐῤῥάγην [dé]: 
intr. pf. 2 ἔῤῥωγα : Hom. uses pres., 
impf., fut., and aor. very freq. in IL, 
but only once m Od., viz. 12, 409: 
Ep. impf. ῥήγνυσκε for ἐῤῥήγνυ, 1]. 
7, 141: Ion. 3 plur. pass. Ayyvvato 
[0] Arat. 817. We also have collat. 
forms pjocw, Il. 18, 571; and, in Att., 
δάσσω (q. v.)—I. fo break, to break or 
burst through, to break asunder or in 
pieces, shiver, shatter, τεῖχος, πύλας, 
σάκος, θώρηκας, ἱμάντα, νευρήν, ὁσ- 
τέον, χρόα, etc., ll., and Hes.; only 
once in Οα, προτόνους ἔῤῥηξε, 12, 409 : 
—-later, esp., fo tear, rend garments, 
in sign of grief, ῥ. πέπλους, Aesch. 
Pers. 199, 468 fp: ἕλκεα, to. make 
grievous wounds, Pind. N. 8, 50.—2. 
esp: as a term in the earliest art of 
war, to break a line of battle or body 
of men, ῥ. φάλαγγα, ὅμιλον, στίχας 
ἀνδρῶν, Il. 6, 6; 11, 538; 15, 615; τὸ 
μέσον ῥῆξαι, to break through the cen- 
tre, Hdt. 6, 113; also in mid., ῥῆξα- 
s8a1 φάλαγγας, στίχας, to break one’s 


self s way through the lines, Il. 11, 90 ;° 


13,530; more rarely absol., ῥῆξαι, to 
treak or force one’s. way through, Hdt. 
6, 113.—3. to tear away, and so to un- 
chain, let loose, ῥ. ἔριδα, Il. 20, 55 :--- 
later, esp., ῥῆξαι φωνήν, to let loose 
the voice, strictly of children and 
-persons who have been dumb speak- 
ing for the first time, Hdt. 1, 85; 2, 
2; then to speak freely, speak out, Ἡ Αἰ. 
δ, 93, like rumpere vocem, Virg. Aen. 
2, 129, etc.: poet., also, ῥῆξαι and 
ῥήξασθαι αὐδῆν, θρόον, φθόγγον, Jac. 
Anth. 2, 3, Ὁ. 385: so, ῥῆξαι βροντῆν, 
Ar. Nub. 583 :--ΟἮῆξαι. δάκρυα (as we 
say) to ee into tears, me Soph. Tr. 
921 (919); so, ὁ χῶρος ῥήγνυσι πη- 
pecs Plut. Mar. 19.—I. absol., in the 

orm ῥήσσω, to dance, ῥήσσοντες ἁμαρ- 
TH μολπῇ τ’ ἰυγμῷ τε Toot σκαίρον- 
rec, ἕποντο, Il. 18, 57] ; οἱ δὲ ῥῆσ- 
covtec ἕποντο, H. Ap. 516, cf. Ap. 
Rh. 1, 539; in full, γῆν or πέδον ποσὶ 
ῥήσσειν, like πλήσσειν, τύπτειν, Lat. 
terram pedibus pulsare, Ruhnk. Ep. Cr. 
p. 26.—IIIL. later, as a term of fight- 
ers, to fell, knock down, Dem. 1259, 
10; though ῥάσσω seems to have 
been more used in this signf., Jac. 
Ach, Tat. p. 821. 

B. pass. ῥήγνύμαι, mostly used in 
aor. ἐῤῥάγην. inf. ῥαγῆναι, to break, 
burst, ῥήγνυτο κῦμα, Il. 18, 67, cf. 4, 
425: to.break asunder, Hes. Sc. 377: 
ἐς break open, as the earth in an earth- 
pre: Plat. Rep. 359 D, cf. Soph. 

. 181 :--ῥήγνυσθαι ὑπὸ φθόνου, Lat. 
sumpiinvidia, Aristid.—2. to burst forth, 
ike lightning, βροντὴ ἐῤῥάγη dv’ 
ἀστραπῆς, Soph. Fr. 507, cf. Ar. Nub. 
583.—3. of ships, to be wrecked, Dem. 
1289, 14; and so, metaph., πολλῶν 
ῥαγεισῶν ἐλπίδων, Aesch. Ag. 505. 

>, intr., like pass., to break asunder, 
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Hipp.—2. to break or burst forth, 67 - 
ξεν ἐμετός, Id.; of a river, to break its 
banks, Hdt. 2, 99 :—metaph. of show- 
ers, floods of tears, torrents, sudden 
misfortunes, bursts of passion, etc.,. 
ὁποῖα γχρῴζει ῥηγνύτω (sc. κακά), 
Soph. O. T. 1076, cf. Fr. 731: ν, 
ἀναῤῥήγνυμι, fin. :—but in this intr. 
signf. the perf. ἔῤῥωγα is commonly 
used, and this usu. has the signf. to 
have broken out, while pres. pass. ῥῆ- 
γνυμαι means to break out, ἔῤῥωγεν 
raya δακρύων, Soph. Tr. 852; met- 
aph., κακῶν πέλαγος ἔῤῥωγεν, Aesch. 
Pers. 433, cf. Soph. O. ‘T’. 1280, Valck. 
Hipp. 1338. 

. The word is not common in prose. 

(The root is PHT-, PAT-, or rather 
F/PHI-, FPAT-, cf. Lat. frang-o, 
Sreg-i, our break, wreck, Germ. brechen, 
etc.: akin prob. to paiw, Lat. frie, 
friare—Hence come a multitude of 
words: ῥηκτός, ῥῆγμα: ῥαγᾶς, payor, 
etc.: ῥάκος, etc.: payor, ῥάχις, pa- 
χία, ῥηχός, ῥηχίς, ῥηχίη, pnyule: 
τραχύς : and ῥώξ, ῥωγας, ῥωγαλέος : 
further, Aa&, etc.) 

‘PHyoc, εος, τό, a rug, blanket or car- 
pet, freq. in Hom., usu. with epith. 
καλά, πορφύρεα Or σιγαλόεντα : it 
was used either as a coverlet for a bed, 
Il. 24, 644, Od. 3, 349, etc.; or, for a 
seat, Od. 10, 352; also like φᾶρος, as 
a garment, Od. 6, 38; but,—since, in 
Od. 13, 73, 118, Hom. expressly dis- 
tinguishes ῥῆγος and Aivoy, itis prob. 
that the ῥῆγος was of wool. (Usu. re- 
ferred to the dub. word ῥέζω, to dye, 
v. ῥέζω B: others connect it with ῥή- 
yvupl, ῥάκος, ῥάγος : cf. ῥέγος, rug.) 

ἘῬῃηγοῦλος, ov, 6, the Rom. Regu- 
lus, Polyb.; etc. 

Ῥήδιον, lon. for ῥάδιον, neut. adv., 
supposed tobe an irreg. form for ῥᾷον, 
Theogn. 577 : but—IT. usu. neut. from 
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“ρήδιος, 7, ov, Ion. contr. form for 
ῥηΐδιος, 'Theogn. 

Ῥηθείςο, εἴσα, ἔν, part. aor. pass. of 
ἐρῶ, Od. 

Ῥηΐδιος, ἡ. ov, Ep. and Jon. for ῥᾷ- 
διος, 4. ν., Hom., Hes., and Hat. 
Adv. -iwe, Ibid. [1] 

"Prive, Ion. for ῥαΐζω. 

‘Pyioroc, 7, ov, lon. and Ep. super. 
of ῥάδιος, for ῥᾷστος, Od. 

“Ῥηΐτατος, 7, ov, ἘΡ. superl. of ῥᾷ- 
dtoc, Od. : 

᾿Ῥηΐτερος, ἡ, ov, Ep. compar. of ῥᾷ- 
dtoc, Il. 

Ῥήκτης, ov, ὃ, (ῥήγνυμι) a tearer, 
breaker, render, hence, an earthquake 
which makes chasms, Arist. Mund. 4, 
30. 
Ῥηκτικός, ἢ, Ov, belonging to, fit 
for, gwen to breaking, shattering, burst- 
ing, Hipp. Adv. -κῶς. 

Ῥηκτός, 4, ὄν, (ῥήγνυμι) broken, 
rent: to be broken or rent, χαλκῷ ῥη- 
κτός, vulnerable by brass, 1]. 13, 323. 

Ῥῆμα, atoc, TO, (*Péw, ἐρῶ) that 
which is said or spoken, a word, saying, 
Theogn. 1148, Archil. 63, Simon. 7, 
15, and Pind.: in prose first.in Hdt. 
7, 162; 8, 83, etc.; ῥήματα, opp. to 
ἔργματα, Pind. N. 4, 10; to ἔργα, 
Soph. O. C. 873, Thuc. δ, 111 :--Οῤῆ- 
ματα πλέκειν, Pind. N. 4; 154; f7- 
ματα θερεύειν, to hunt for fine words, 
Andoc. 2, 23, cf. Luc. Tox. 84 :—67- 
ματος ἔχεσθαι, to keep to the very 
words, Plat. Legg. 656 C; τῷ ῥήματι 
εἰπεῖν, to use words to that effect, Id. 
Gorg. 450 D.—2. a sentence, opp. to a 
single word, Plat.: ῥῆμα, opp. to ῥυ- 
θμός μέλος, Id. Legg. 840 C.—3. the 
subject of speech, a thing, Hebraism in 
LXX., and N. T.—IL. in Gramm, 


PH EI 
pp. ta of oua, ῥήματα Kai ὀνοματᾶι 
verbs atid nouns, Plat. Soph. 262 F 
Crat. 425 A, etc., Diog. L. 7, 58 
” Hence 

Ῥημᾷτικός, 4, Ov, belonging to 
verb or word, verbal. 

“Ῥημάτιον, ov, τό, dim. from ῥῆμα 
Ar. Ach. 444, 447, Nub. 943. [a} 

Ῥημᾶτίσκιον, ov, τό, dim. from 
ῥῆμα, Plat, Theaet. 180 A. 

T'Piu0l, wv, oi, the Remi, a people 
of Belgic Gaul, Strab. p. 194. 

“Ῥήμων, ovoc, 6,=AnTwp, acc. ἰς 
Plut an old-v. l. in iif 33, 886, fo! 
καί ῥ᾽ ἥμονες ἄνδρες. 

‘Pav, 7, gen. ῥηγός, acc. ῥῇνα, 
sheep, lamb, a rare poet. word, first ir 
Nic. Th. 453: so, however, ‘P47 for 
"Apvy, a pr.n., Il. 2, 728. (Cf. ἀρήν 
ἄῤῥην, ἔρσην, avip, εὔρην, πολύῤῥην 
ῥῆνιξ, ῥῆνις, Lat. rheno.) , 

tPyvaia, 7,='Pyveca, H. Hom 
Ap. 44; 'Ῥήναια, Theocr. 17, 70. 

ἐΡήνεια, ac, ἣν, Ion. Ῥηνέη and 
poet. also ‘Pyvaia οὐ 'Ῥήναια, Rhenéa, 
a small island near Delos, in which 
the Delians buried their dead, Hdt 
6,97; Thuc. 1, 13; Strab. p. 486. ° 

TPyvn, nc, 7, Rhene, a nymph, 
wife of Oileus, Il. 2, 728.—IL=‘Py- 
VELA. 

ἹῬηνικός, ἢ, ὄν, of a sheep: ἢ -κῇ 
(sc. δορά), a sheepskin, Hipp. — 

Ῥῆνιξ, tkoc, ἢ, and ῥῆνιες, ἐδος, ἧ, 
ἦν. 

t'Pivoc, ov, 6, the Rhenus, now 
Rhine in Germany, Strab. p. 199. 

“Ῥηνοφορεύς, ὃ, (ῥήν, φέρω) clad in 
sheepskin, Anth. P. 9, 524, 18. 

Ῥηξηνορία, ac, ἦν, force or migh! 
to break through armed ranks, Od. 14, 
217; from 

᾿Ῥηξήνωρ, ορος, ὃ, (ῥῆγνυμι, ἀνήρ) 
breaking armed ranks, mighty in battle, 
in Hom. and Hes. always epith. οἱ 
Achilles; of Apollo, Anth, P. 9, 525 
18. Hence 

ΤΡηξήνωρ, opoc, 6, Rhexenor, son 
of Nausithous, brother of Alcinoiis, 
king of the Phaeacians, Od. 6, 63.— 
2. father of Chalciope, Apollod. 3, 
15, 6. 

Ῥηξϊκέλευθος, ov, (ῤῆγνυμι, κέλευ 
Joc) opening a path, Anth. P.9, £25, 
18. 


“Ῥηξίνοος, ov, (ῥῆγνυμι, νόος) heart- 
breaking, Anth. Ῥ, 9, 524, 18, 

ῬῬῆξις, εως, ἢ, (ῥῆγνυμι) a breaking 
or bursting, Plut. Flamin. 10, Pomp. 
25.—2. a breaking forth, Id. Aemil. 14: 
—in medic. writers suppuration, Hipp. 
—II. a rent, cleft, like ῥῆγμα, Plut. 2, 
935 C.—On the obscure passage, Eur. 
Phoen. 1256, v. ap. Dind. ad |. 

Ῥηξίφλοιος, ov, (ῥήγνυμι, φλοιός 
with cracked, split bark, Theophr. 

‘Pysigpwv, ovoc, 0,7, (φρην)εεῤῥηξί 
vooc. 

'Ῥηξίχθων, ονος, ὁ, 4, (ῥήγνυμι, 
χθών) cleaving the earth, Orph. H. 
51, 9. 

‘PHov, T6,= Ad, q. ν. 

ΤΡησώ, 6, Rhesa, masc. pr. n. 


‘Pyoeidiov, ov, τό, and ῥησίδιον 
ov, τό, dim. from ῥῆσις, a short speeck 
or saying, proverb, etc. [7] 

“Ῥησϊκοπέω, ©, (ῥῆῇσις, KOTTWO)= 
Onunyopéw, strictly, to cut, hew oul 
phrases. 

‘PyoipeTpéew, ὦ, (ῥῆσις, μετρξω) te 
measure one’s words, Luc. Lexiph. 9, 

“Ῥῆσις, ewc Ion. tog, ἦν (ῥέξω, ἐρῶ; 
a saying, speaking: a word, saying, 
speech, μύθου καὶ pjotoc, Od. 21, 291, 
cf. Pind. N. 1, 89; καταπλέξαι τὴς 
ῥῆσιν, to end one’s speech, Hdt.8 83 


ῥ. ξυνεχής, Thuc. 5, 85: πακρὰν pa 


ΡΗΤῸ 


σὲν οὐ στέργει πόλις, Aesch. Supp. 
273, cf. Ag. 1296; ῥῆσιν λέγειν, Id. 
Supp. 615 ; ῥήσεις παμμήκεις ποιεῖν, 
Plat. Phaedr. 268 C :--ὦῶ ἀπὸ Xxv- 
IGv δῆσις, a Scythian answer,—a 
proverb taken from Hdt. 4, 127.—II. 
t tale, legend, ἀνθρώπων παλαιαὶ pij- 
σεις, Pind. O. 7, 10].--Π|. an ex- 
pression oY passage in an author, esp. 
a speech in a play, Ar. Vesp. 580, Ran. 
151, etc.—IV. manner of speaking, style, 
(Gramm. ; 

ἐ Ῥῆσος, ov, ὁ, Rhesus, a king of 
the Thracians, 1. 10, 435; son of 
Ejoneus or of Strymon and a Muse, 
an ally of the Trojans ; Diomede and 
Ulysses slew him and carried off his 
horses before they had tasted of the 
pastures or waters of Troy, Il.; Eur. 
Rhes.; Apollod.—IL. a river of Troas, 
which emptied into the Granicus, 1]. 
12, 20.—2. a river and river-god in 
Bithynia='PA8ac, Hes. Th. 340.— 
Cf. Strab. pp. 590, 602. 

'PHoow, rarer collat. form of ῥήγνυ- 
ut, q. v. (signf. I). 
poem ne, ἦν lon. for ῥᾳστώνη, 

at. 


Ῥητέος, a, ov, verb. adj. of ἔῤξω, 
ἐρῶ, to be said. 

'PHrepoc, Ion. for ῥηΐτερος, The- 
ogn. 1370; cf. Lob. Phryn. 402. _ 

Ῥητῆρ, ἦρος, δ, (ῥέξω, ἐρῶ) like 
ῥήτωρ, α speaker, μύθων τε ῥητῆρ᾽ 
ἔμεναι πρηκτῆρά τε ἔργων, 11.9, 448 ; 
so in Anth. 

Ῥητίνη, ne, ἢ: (bw) resin, gum, 
Lat. resina, because it runs from 
trees, Theophr. [2 Nic. Al. 300, 567.] 
Hence : 

Ῥητινίζω, f. -iow, to be resinous, 
ameil or taste of resin. . 

Ῥῃτινίτης, οἶνος, 6, wine that tastes 
of sesin, Lat. vinum resinatum, aS NOW 
izzy Greece, Diosc. 5, 43. 

Ῥητινολόγος, ov, (λέγω) gather 
or collecting resin. 

Ῥητινόω, 6, (ῥητίνη) to yield resin: 
part. pass. pf. ἐῤῥητινωμένος, mixed 
with resin, κηρωτῇ, Hipp.; οἶνος, 
Diosc. ᾿ 

Ῥῃτινώδης, ες, (ῥητίνη, εἶδος) resi- 
nous, Hipp., Diphil. Siphn. ap. Ath. 
57 Ὁ. 


ng 


Ῥητορεία, ac, ἧ, skill in public speak- 
mg, eloquence, oratory, rhetoric, Plat. 
Polit. 304 A.—II. a piece of oratory, 
set speech, Isocr. 87 D, Arist. Rhet. 1, 
2,10: from 

Ῥητορεύω, to be a ῥήτωρ or public 
speaker, speak in public, Isocr. 425 D: 
to use oratory, Plat. Gorg. 502 D:— 
nass., of the speech, to be spoken, 
{soer. 87 C.—II. to be a rhetorician or 
teacher of speaking: to show off im a 
fine speech, Plut. 

Ῥητορικός, ἢ, Ov, (ῥήτωρ) of or be- 
longing to a public speaker or public 
speaking, oratorical, rhetorical ; esp., ἢ 
ῥητορικῇ (sc. τέχνη), rhetoric, the art 
of speaking, Plat. Phaedr. 266 D, etc.; 
also, τὸ ῥητορικόν, Id. Polit. 304 Ὁ; 
and τὰ ῥητορικά, Diog. L., etc.: of 
persons, skilled in speaking, an orator, 
Isocr. 28 B, and freq. in Plat. Adv. 
-κῶς, Plat. Gorg. 471 E, Aeschin. 10, 
40. ; 

'Ῥητορομάστιξ, γος, ὃ, (ῥήτωρ, μά- 
sTlé) the Rhetorician’s Scourge, as 
Aeschines of Mytilené was called, 
Diog. L. 2, 64. 

Ῥητορόμυκτος, ov, 0, (AATap, μύζω) 
Rhetorician-Mocker, Timon ap. Diog. 
L. 2, 19, ubi Hemsterh. ῥητορομύ- 
κτῆς contra metrum. 

Ῥητός, ἢ, Ov, verb. adj. from *héo, 
ἐρῶ :—said, spoken: named, specified, 
sgvenanted, Lat. ratus, 6. μισθός, Ul. } 


Pith . 

21, 445; ἐς χρόνον p., at a set time, 
Hat. 1,77; ἡμέραι ῥ.. Thuc. 6, 29; 
ἐπὶ ῥητοῖς yépact, with fixed preroga- 
tives, Id. 1, 13; 6. ἀργύριον, a certain 
sum, Id. 2, 70; ἐπὶ ῥητοῖσι, on set 
terms, on certain conditions, according 
to covenant, Hdt. 5, 57, Thuc. 1, 122; 
cf. Valck. Hipp. 461 :—hence adv. 
-τῶς, definitely, by agreement, Polyb. 
—2. spoken of, known, famous, Hes. 
Op. 4.—II. that may be spoken ox told, 
el ῥητόν, φράσον, Aesch. Pr. 766, cf. 
767; ἢ ῥητόν, ἢ οὐχὶ θεμιτὸν ἄλλον 
εἰδέναι, Soph. O. T. 993; ὠνόσι' 
οὐδὲ ῥητά μοι, Ib. 1289 ; οἷο. ; v. sub 
ἄῤῥητος 1]. 3.—2. possible to be spoken 
or enunciated, Ep. Plat. 341 C.— 
1Π. in mathem., ῥητά are rational 
quantities, opp. to surds ; v. sub. ἄἀῤῥη- 
τος IL—IV. τὸ pytév—fijocg 11], 

‘Papa, ac, ἢ, lon. ῥήτρη,(᾿ῥέω, ἐρῶ) 
an agreement, bargain, covenant, GAN 
ἄγε viv ῥῆτρην ποιησόμεϑ᾽, Od. 14, 
393: strictly, α verbal covenant, as in 
Xen. An. 6, 6, 28:—also, a wager, 
Ael—II. a word, saying, esp. a com- 
mon saying, maxim, saw; hence of 


‘| unwritten laws, whence the ordinances 


of Lycurgus were called pjrpaz, Tyr- 
tae. 8, 6, cf. Plut. Lycurg. 13, etc., 
Museum Crit. 1, p. 256, Francke 
Callin. p. 199.—HII. speech, Nic. Al. 
132: also, leave or right to speak, ῥῆῇ- 
tpav λαβεῖν, Decret. Byz. ap. Dem. 
255, 21; ῥ, παραλαβεῖν, παραδιδό- 
vat, Luc. ΤΟΣ. 35, etc.—IV. an assem- 
bly of the people, Lyc. 470. Hence 

“Ῥητρεύω, to pronounce, declare, ᾧ. 
δίκας, Lyc. 1400. 

Ῥήτωρ, ορος, ὃ, (Σῥέω, ἐρῶ) a pub- 
lic speaker, pleader, Liat. orator, eur. 
Hec. 126, etc.: esp. at Athens, oft. 
in bad sense, οἱ ῥήτορες, the public 


speakers in the ἐκκλησία, a regular 


profession, by which men rose to of- 
fice and honours, Ar. Ach. 38, 680, 
Eq. 60, 358, etc.—2. in Soph. Fr. 937, 
one who gives sentence.—Il. later, esp. 
a teacher of eloquence, rhetorician, Lat. 
rhetor, Plut. 2, 131 A, etc. 

Ῥηχείη, ἡνεεῥηχίη, Arr. 

Ῥηχιάδης, ov, o,written also ῥηχά- 
Onc, (ῥηχίη, ῥαχία, 111) the jatlor who 
kept condemned prisoners, Hesych. 

‘Pyyin, 7, lon. for payia, Hat. 

Ῥηχίς, 7;—=payia, Hesych. 

Ῥηχός (not so well ῥῇχος), ἢ, Ion. 
for ῥώχος, Hat. 7, 142. 

Ῥηχώδης, ες, (ῥηχός, εἶδος) thorny, 
rough, Nic. Al. 230. 

“Ῥήων, ov, Ion. for ῥάων, compar. 
of ῥάδιος, Lob. Phryn. 402. 

t'Pzavée, οὔ, ὁ, Rhianus, a poet cf 
Crete, in the Anthology. 

'Piyeddvéc, ἢ, ὄν, and later oc, ov, 
(ptyéw) strictly, making one shudder 
with cold, chilling, but in Hom. only 
ῥιγεδανὴ “Ἑϊλένη, at whose name one 
shudders, horrible, I]. 19,325; cf. Opp. 
H. δ, 37. (Formed like ἠπεδανός, 
μηκεδανός, οὐτιδανός, etc.) 

‘Piyéw, ὦ, f. -fow, pf. with pres. 
sient. ἔῤῥίγα, hence irreg. Ep. dat. 
part. ἐῤῥίγοντι, Hes. Sc. 228: (ῥῖγος). 
Strictly, to shiver or shudder with cold 
(cf. ῥεγόω) ; but in this signf. not till 
after Hom., who only has it metaph., 
to shudder with fear or horror, Aiynoe 
δ᾽ ἰδών, Hom.; ἐῤῥίγησαν ὅπως ἴδον, 
Il. 12,208; so Pind. N. 5, 92, Soph. 
Ο. C. 1607 :—c. inf., to shudder or fear 
to do a thing, Il. 3, 353; 7, 114:— 
also, θυμὸς ἐῤῥίγει μή...» Od. 23, 216. 
—2, like Lat. frigere, to cool or slacken 
in zeal, Dissen Pind. N. 5, 50 (91).— 
Il. trans., to shudder at any thing, pr- 
yhoew πόλεμον, 1]. 5, 351; ἔῤῥιγα 
μύχην, Τ|. 17,175; cf.16,119. (Akin 


PIZA 
to φρίσσω. Lat. rigeo std frigev, vat 
freeze, Germ. frieren, etc.) Hence 
Ῥιγηλός, ὃν. making to shiver, chilb 
ing, Hes. Sc. 131. . 
Ῥίγιον, as compe. adv. formed 
from ῥῖγος, more fros@y or coldly, Od. 
17, 191.—lI. metaph.” more horribly, 
τινί, for one, Hom., and Hes. ; τό οἱ 
καὶ ῥίγιον ἔσται, Il. 1, 325, etc.—The 
masc. ῥιγίων seems not tooccur: cf 
superl. piysoroc. [pi] 
1 Ῥίγιος; ον, (ῥῖγος) frosty, ομιιδ, 
ub. 


‘Piytoroc, 7, ov, superl. from piys 
ov, coldest : most horrible, piytora, Ul. 
5, 873; Ζεὺς ἀλιτροῖς pry., Ap. Rh. ὦ, 
215. [pz] 

t'Piyuoc, ov, 6, Rhigmus, son of 
Pirous of Thrace, an ally of the Tro. 
jans, Il. 20, 485. 

‘Piyvoc, ἢ. Ov, rare 
voc. 

‘Piyoudyne, Or -χος, ov, ὃ, fighting 
with cold, Anth. P. 11, 155. 

“Ῥιγοπύρετος, ὁ, (ῥῖγος) a fever with 
shiverings, a sort of ague, Hipp. ; cf 


sq. [0] 

‘PITOS, εος, τό, frost, cold, Od. 5, 
472, Hdt. 6, 44, and Att.; ὑπὸ λιμοῦ 
καὶ ῥίγους, Plat. Euthyphr. 4D; Az 
μῷ καὶ ῥίγει μαχόμενος, Xen. Cyr. 

, 1, 14.—2. ἃ shivering from cold; 
also, a feverish shivering fit, Hipp.: 
piyea πυρετώδη, Id—ll. metaph., 
shivering, shudder, fear, dread, like 
Lat. horror.—We also find it with ac 
cent ῥίγος, Lob. Phryn. 107; but it 
would be hard to find a passage with 
i. (Cf. Lat. riger and frigus.) 

‘PiyooiBroc, ov, f. 1. for ῥιγωσί 
βιος. 

‘Piyéw, ὥ, f. -ὥὦσω, (ῥῖγος) like 
ῥιγέω, to be cold, shiver from frost οἵ 
cold, Od. 14, 481, Hdt. 5, 92, 7, and 
Att. ; though oft. the forms may be- 
long either to this or to ῥιγέω, ar, 
ῥιγῶν te καὶ πεινῶν, Ar. Ach. 857, 
cf. Nub. 416, Plat. Gorg. 517 D.—- 
This word, like idpéw, has an irreg, 
contraction into ὦ and @, for ov and 
οἱ, aS, inf. ῥιγῶν, Ar. Vesp. 446, Av. 
935 (though ῥιγοῦν is av. 1. Ar. Nub. 
442); part. dat. ῥιγῶντι, Ar. Ach. 
1146; fem. ῥιγῶσα, Simon. Amorg. 
26; opt. ῥιγῴην, Br. Ar. Ach. 1146; 
subjunct. Ary, Plat. Gorg. 517 Ὁ ;— 
all of which are Att. forms. 

‘Piywoiftoc, ov, (ῥίγδω, βίος) lining 
in frost and cold; hence, generally, 
frosty, cold, Lob. Phryn. 420. 

ῬΙΖΑ (not fila), yc, 7, @ root, 
Hom., etc.; ῥ. ἐλατήριος, @ purgative 
medicine, Foés. Oecon. Hipp. :—esp 
nom. plur. ai ῥέζαι, the roots, as al 
ways in Hom.: hencein various me -- 
taph. usages, 6. g., the roots of the eye 
Od. 9, 390, cf. Eur. H. F. 933; the 
roots or foundations of the earth, Hes 
Op. 19; of a mountain, Aesch. Pr 
365 :—éx ῥιζῶν, radicitus, Plut. Pomp. 
21; cf. πρόῤῥιζος.---Ἰ|. any thing tha. 
grows like a root from.one stem; Pin 
dar calls Libya the τρίττη ῥίζα χθο 
voc, considering the earth as divided 
into three continents, P. 9,14: but, 
—IIl. also, that from which any thing 
springs, as from a root, ἀστέων ῥίζα, 
of Cyrené, as the root or original ot 
the Cyrenaic Pentapolis, Id. P.4, 26: 
hence, the root or stock from which 8 
family springs, Lat. stirps, Id. O. 2, 
83, I. 8 (7), 123, Soph. Aj. 1178, ete. ; 
and so, a race, family, Aesch. Thee. 
755, Eur. 1. 'T. 610, etc. :-—~f. κακῶν, 
like Virgil’s fons et origo mali, Eur 
Incert. 103, 11. . 

“Ῥιζάγρα, ac, 7. adentist’s instrumen\ 

elsus. . 


form for pix 


» 
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PIZM 
οαἰςὰς, ὦδος, ἣν, Vel. for fecec, τὰ 
Nic. Al. 591]... ἮΝ 
Ῥιζεῖον, ov, τότε ῤῥίζιον, Nic. Al. 
385. | | | 
ει *Pitndédy, adv., (pila) like roots, He- 
dod. 1, 29. 
Ῥίζηθεν, adv., (ῥίζα) from the roots, 
Ap. Rh. 3, 1400. 
'Ρ ζίας, ov, 6, (ῥίζα) made from or 
out of the roots, Pheophr. 
Ῥιζικός, ἢ, ov, (ῥίζα) belonging to 
the root, Plut. Fr. 49. 
‘Piciov, ov, τό, dim. from piga, α 
wetle root, Ar. Av. 654. | 
‘Prtic, ioc, 7, poet. for ῥίζα, Nic. 
Al. 403; cf. ῥιζάς. 
Ῥίζις, 6, an Aathiopic animal of the 
elephant kind, Strab. 
τ᾿, ζοβολέω, G, to strike root, Sext. 
Emp. Ὁ. 347, Anth. P.'11, 246: from 
Ῥιζοβόλος, ov, (ῥίζα, βάλλω) strik- 
ing root. . 
ἱΡιζόθεν, adv., ῥίζηθεν, Nic. Th. 
307, Luc. Tyrann. 13. 
᾿ Ῥ ζοκέφἄλος, ov, (ῥίζα, κεφαλῇ) ot 
plants, of which the flower grows straight 
from the root, Theophr. 
Ῥιζολογέω, ὥ, to gather roots.—II. to 
root out, Diod. 10, 82: from 
οι ζολόγος, ov, (ῥίζα, λέγω) gather- 
ing roots.—Il. rooting out. 
‘Prcomdyhc.ée, (ῥίζα, mH yvyul) firm- 
ly rooted, Nonn. 
 Ῥιζοπώλης, av, 6, (ῥίζα, TWAEW) α 
dealer in roots. 
“Ῥιζοτομέω, ὥ, 
esp. for medical purposes, 
--[0. to root out: and 
'PCorouia,ac.7, α cutting and gather- 
rag of roots, Vheophr.: and ᾿ 
ἐΡιζοτομικός, ἤ, ὅν, belonging OF 
suited 22 gathering of roots’: {rom 
'P ζοτόμος, ov, (ῥίζα, τέμνω) cutting 
and gathering roots, esp. for purposes 
of medicine or witchcraft, Luc. D. 
Deor. 13, 1: Soph. had a play called 
αἱ Ῥιζοτόμοι, the Veneficae, v. Dind. 
Fr. 479: ῥιζοτόμος ὥρα, the time for 
cutting roots, Nic. Th. 494.—IL. cutting 
up by the roots. 


to cut and gather roots, 


Theophr. 


᾿φῬιζοῦς, οὔντος, 6, Rhizus a city 


of Thessaly, Strab. p. 443. 
Ῥιζουχίζω, to transplant, 
from | 
τῬιζοῦχος, ov, (ῥίζα, ἔχω) holding the 
root.—IL. upholding the roots ΟΥ̓ founda- 
tion, epith. of Neptune, like yasjo- 
χος, Call. Fr. 285: generally, uphold- 
mg, θεμείλια ῥ.. Opp. H. 5, 680. 
Ριζοφἄγξω, ὦ, to eat roots or veget- 
ables, Strab.: from 
“Ῥιζοφάγος, ον, (ῥίζα, φαγεῖν) eat- 


Nicet.: 


ing roots, Arist. H. A. 8, 6, 2. 

Ῥ ζοφὕέω, G, to pul out roots, The- 
ophr.: from 

‘PiCopine, ἐς, (ῥίζα, Ove) puting 
out roots: αἰδο,--εῥιζόφυτος, Theophr. 

Ριζόφυλλος, ov, (ῥίζα, φύλλον) 
with leaves from the root, Vheophr. 

“Ῥιζόφῦτος, ov, (ῥίζα, φυτόν) grow- 
ing from a root, prob. |. Chaerem, ap. 
Theophr. H. Pl. 5, 9, 5; vulg. ῥιζο- 
φοίτητος. ᾿ 

Ῥιζόω, ©, (ῥίζαν, to make to strike 
root, plant ; hence, metaph., to plant, 
fix firmly, Od. 13, 163; ἐῤῥίζωσε Τὴν 
τυραννίδα, Hat. 1, 64; τυραννὶς ἐῤῥι- 
ζωμένη, ἃ firmly-rooted tyranny, Hdt. 
1, 60; cf, Plat. Legg. 839 A, ete. :— 
pass., to take root, strike root, Xen. 
Gec. 19, 9; (so, intr., in the act., 
Schneid. Theophr. C. Pl. 2, 4, 1); 
also, to be made fast or solid, Soph. O. 
©. 1591-11. to plant with trees, 
hence ix pas3, Glog ἐῤῥίζωται, Od. 
7, 422. 

“Ριζώδης, ες, (εἶδος) like a root. 

Ῥίζωμα, ατος, τό, "(ῥιζόω) that 

320) 
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a root or element, Emped. 26: a 


ῥίζα, 
stock, race, lineage, Aesch. Theb. 


stem, 
413. 

ἀῬίζων, wvoc and ovoc, ὁ, Rhizon, 
son of Cadmus.—II. a town of Dal- 
matia on a river of the same naine, 
Polyb. 2, 11, 16: Strab. p. 316. 


Hence 


tPitovirdc, ἡ, όν, of Rhizon, Rhi- 
zonian ; 6 Ῥιιζονικὸς κόλπος, in Strab. 
p. 316. 

Ῥιζωνύχία, ac, ἣν» (dvus) the root of 
the nail. . 

Ῥιζωρύκτης, OV, διΞεῥιζωρύχος. 

Ῥιζωρύχέω, ὥ, to dig up roots, Plat. 
2,473 A: from . ᾿ 

Ῥιζωρύχος, ον, (ῥίζα, ὀρύσσω) dig- 
ging for roots, Anth. P. 11, 322. [Ὁ] 

Pitas, ewe, 7, (ῥιζόω) a making 
to take root.—ll. 1ntr., a taking root, 
Theophr., Plut. 2, 227 D :—metaph., 
Id. Lycurg. 14, Poplic. 8. 

Ῥικνήεις, eooa, ev, poet. for ῥι- 
κνός, Nic. Th. 197. 

Ῥικνόομαι, aS pass. (ῥικνός) :-- 
strictly, to grow stiff, 
frost, heat, or old age, Arist. H. A. 5, 
20, 5, Opp. C. 5, 592:—also used of 
unseemly contortions of the body, 
Soph. Fr. 297.—Also written ῥιχνόο- 

αι. 

" Ῥικνός, 7, Ov, strictly, stiff or shriv- 
elled with cold: hence, withered, bent, 
crooked, ῥικνὸς πόδας, H. Hom. Ap. 
317, cf. Opp. C. 2, 346, Leon. Tar. 
37: shrivelled by old age, etc., Xen- 
arch. Pentathl. 1, 8, Call. Fr. 49: 
shrunk, contracted, Foés. Oecon. Hipp. 
(Formed from ῥῖγος, as if from prya- 
voc, and so we sometimes find it 
written ῥιγνός.) 

Ῥικνότης, τος, ἢ, α being shrivell- 
ed, etc. 

Ῥικνοφῦὕής, ἔς, (gui) shrivelled or 
crooked by nature. | 

Ῥικνώδης, ες, (δικνός, εἶδος) shriv- 
elled-looking, Anth. P. 5, 273, ete. 

'Pixvwoic, ἕως, ἦν (ῥικνόομα!) a 
shrivelling, esp., of the skin, Hipp., 
and Galen. 

Ῥίμμα, ατος, τό, (ῥίπτω) ἃ 
east, Arion 6. 

Ῥιμμός, ὃ, later form for ῥίψεις, Ni- 
cel. : 

‘Piudd, acv., lightly, swiftly, fleetly, 
ῥίμφα ἑ γοῦνα φέρει, Li. 6, 511, etc., 
and Hes.; ῥ' τοξεύειν, Pind. I. 2, 5; 
ὁ. βαίνειν, Aesch. Ag 407: cf Ap. 
Rh. 1, 387, 1194. (Prob. from ῥέπτω, 
ἔῤῥιμμαι.) Hence 

Ῥιμφαλέος, a, ov, light, swift. 

Ῥιμφάρμᾶτος, ov; (ῥίμφα, ἅρμα) of 
a swift chariot, ῥ. διφρηλασία, Pind. 
O. 3, 67; p. ἅμιλλαι, swift racing of 
chariots, Soph. O. C. 1063. 

'‘Piv, 7, later form for fic, 4. Vv. 

Ῥινάριον, ov, τό, dim from fic, a 
small nose. {a] 

“Ῥιναυλέω, G, (pic, abAéw) to blow 
through the nose, snort, from anger, 
ete., Gesn. Luc. Lexiph. 19. 

'Pivdw, ὥ, f. ~pow, (hic) to lead by 
the nose, Meineke Menand. p. 278. 

‘Pivda, 6, f. -foo, (bivy)=plvéow, 
to file, fine down, Ael. N. A. 6,3: ψῆ- 


throw, 


yuna ῥινηθέν, filings, Anth. P. 9, 
310. : 


Ῥινεγκαταπηξιγένειος, ov, (ple, 
ἐσκαταπήγνυμι, γένειον) with a nose 
reaching to the chin, with a nut-crack- 
er nose and chin, Anth. P. append. 
288. 

‘Piveyybaia, ac, ἦν, (ῥινεγχύτης) 
injection through the nose. 


'Piveyxvréo, G, lo inject at the nose, 


Diosc. : from 


Ῥινεγχύτης, Ov, ὁ, (ple, ἐγχέω) α- 


to be shrivelled by. 


PINO 


\ which has taken root, Theophr.—Il.= | surgical instrument for passing ingte 


tions through the nose. ΝΣ 

t - ΄ ~ , > / 
_ Pivéyxotoc, ον, (bic, éyxéor) τ᾿ 
jected through the nose: τὰ ῥινέ; χυτὰ 
injections for the nose., - 
f ‘Pivéw, ὥ, f. -fow, to file, polish 


om 
‘PI'NH, nc, 7, α file or rasp, Xew 
Cyr. 6, 2, 33; ῥῖναι χαρακταί, Leon 
Tar. 4.--11. a shark with a rough skin 
used (like shagreen) for polishing 
wood and marble, Lat. squatine 
Epich. p. 29. (Acc. to Arcad. p. 
111, 24, the instrument was oxyt. ῥινῆ 
the fish paroxyt. ῥίνη.) 

Ῥ;νηλᾶσία, ag, 7, α tracking by the 
nose, hunting by scent. 
᾿Τρ;νῃλάτξω, ὥ, to track by scent, 
Aesch. Ag. 1185. 

Ῥινηλάτης, ov, ὁ, (pic, ἐλαύνω) 
one who tracks by scent, a hound. [ἃ] 

Ῥινήλᾶτος, ἡ, ov. (pic, ἐλαύνω) 
tracked by the scent, Opp. H. 2, 290. 

Ῥίνημα,. ατος, τό, (pivéw) that 
which ws filed off, ἴὰ plur. filings, 
Hipp., Eur. Teleph. 26. [7] | 

«Ῥινητήριον, OV, τό,Ξεῤίνη. 

Ῥινητής, οὔ, 6, (ῥινξω) ope who files. 

+'Pivbor, ωνος, ὁ, Rhinthon, a tragic 
poet of Syracuse, who lived in Tar 
entum, Anth. P. 7, 414. 

'Pivilo, f. ἰσω,Ξεῥινξω. 

‘Piviov, ov, τό, dim. from pev7. - 
Il. in plur. τὰ fivea, dim. from ρ΄ 


the nostrils, Arist. . 
(Arvigo) = pt 


‘Piviopa, atoc, τό, 
γημα. — a 
'Ῥινόβατος, ov, 6, @ rough-shinned 
fish, between the spe-es ῥίνη (signt 
10) and βάτος, Arist... Δ. 6, 11, 7 
also -ττης, Gen. An. 2, 5, 11. 
Ῥινοβόλος, ov, (pic, GGAAw) hitting 
or striking the nose.—ll. proparox. pt. 
voBoroc, pass., thrown out of the nose, 
e, g. of a snorting sound, §. warayor, 
Anth. P. 9, 769. . 

Ῥινοδέψης, ov, 6, (ῥινός, δεψέω) a 
leather-dresser, Hesych. 

Ῥινόκερως, wrec, ὃ, (pic, κξραρ) the 
Rhinoceros, i. e. Nose-horn, Plin. 

τ ιψοκόλουρα, wy, τά, Rhinocolura, 
a city of Phoenicia, Strab. p. 759. 

Ῥχνοκολούστης, ev, ὁ, (pic, κο- 
λούων) one who cuts off noses, a nose 
cipper, Diod. 

- *Pivoxoréo, ὦ, f. -ἤσω, (ple, KOTO? 
to cut off the nose, p). τινα. 

Ῥινοκτύπέω, O, (pig) te make a 
noise with the nose. . 

‘PivoadBic, idoc, 7, (bic, λαμβάνω) 
an instrument for taking hold of the nose. 

Ῥινόμακτρον, ov, τό, (pig) a pocket 
handkerchief, dub. : 

Ῥινόν, ov, τό,π-ῤινός II, 2, ἃ shield, 
Od. 5, 281, but dub. - 

‘PivordbAN, Nr ἦν, α side-gate, wicket, 
Polyb. 8, 27, 8, etc. 

‘(PI'NO’S, οὔ, 6, (cf. sub fin.,) the 
skin of a living person, Il. 5, 308, Od. 
5, 426, 435, etc.: rarely of a dead one, 
Hes. Sc. 152, cf. Jac. Anth. P. p. 746. 
—Il. the hide of a beast, esp. of an ox, 
an ox-hide, freq. in Hom.; ἃ wolf's 
skin, Il. 10, 334: Hom. does not use 
it of the skin of a live beast, but it is 
so in Hes. Op. 513.—-2. an ox-hida 
shield, {l. 4, 447; 16, 636.—The gender 
is undetermined in Hom.; it 15 masc. 
in Nic. Th. 36], Al. 475; fem. in Ap. 
Rh. 4, 174: we also have pivdy, τό, 
4. v.; and the plur. τὰ ῥινά in sign. 
If, 1, Anth. P. 9; 328. 

‘Pivéciuoc, ov, (pic, σιμός) snub 
nosed ; Luc. Bacch. 2. ᾿ ες 

Ῥινότμητος, ov, (ῥίς, τέμνων weth 
the nose. cut off. 

Ῥινοτομέω, ὦ, f. 


᾿ : ROW, = ῥίν ο κᾶ- 
κέω ᾿ trom 


ῬΙΠῚ. 


Ῥινοτόμος, ov, (ῥίς, τέμνω) cutting 
af the nose. . 

Ῥζνοτόρος, ov, (ῥινός, Topsw) pierc- 
ing shields, epith. of Mars, li. 21, 392, 
Hes. Th. 934, Anth. 

‘Pivobyoe, ov, ὃ, a sewer, Lat. cloaca, 
strab.. (Acc. to Coray from ῥοῆ, 
éé, and ἔχω : dub.) ; 
_‘Pivoyoos, ὁ, (pic, véw)= piveyyo- 


C. . . 
᾿Ἰρινόλεθρος, ov, 0, (pic, ὄλεθρος) 
4 nose-nlague. ἡ 

t'Pivwv, ὠνος, ὃ, Rhino, one of the 
ten in Athens, Isocr. 372. 

‘Pivetypia, ac, 7,=époAkic,.a part 
wn the stern of a vessel. 

‘PVON, ov, τό, any jutting part of a 
mountain, whether upwards or for- 
wards; hence,—1. the peak of a mount- 
ain, ῥίον Οὐλύμποιο, 1]. 8, 25, ete. ; 
ῥίον ὀρέων, Od. 9,191; ῥίον οὔρεον, 

. Ap. 139.—2. 2 headland, foreland, 
Od. 3, 295; whence the pr. names 
‘Picv Μολυκρικόν and Ῥ, ᾿Αχαϊκόν 
at the mouth of the gulf of Corinth, 
Thuc. 2, 86, like our North and South 
Foreland.—3. later, also, a bay formed 
by a foreland, Ael. N. A. 15, 3. [1] 

t'Piov, τό, Μολυκρικόν. or ᾿Αντίῤ- 
διον, Strab. p. 387, and “Ρίον ’Ayai- 
«dv, ν. foreg. 2. 

t'Petaia, ὅρη, τά, the Rhipaean 
rountains, a fabled range of mount- 
ains on the northern edge of the 
earth, Dion. P. 315: Ῥιπαῖον ὄρος, 
Callim. Fr. 215: also, ‘Pimaz, Arist. 
Meteor. 1, 13. 

Ῥιεπάς, ἄδος, ἡ,Ξεῤῥιπτῆ, very dub. 

“Ῥιπαύλης, ov, ὁ, ν. ῥαπαταύλης. 

Ῥιπή. ἧς, ἢ, (ῥίπτω) the swing or 
force with which any thing is thrown ; 
aud, also, the motion of the thing so 
ézrown, rushing motion, rush, p. alya- 
vénc, the throw or flight of a javelin, 
It. 16, 589; λῶος, of a stone, Il. 12, 
462, Od. 8,192; so, πέτριναι p., Eur. 
Hel. 1123; ῥ. Βορέαο, the sweep or 
rush Gf the N. wind, I. 15,171; later, 
ῥιπαὶ κυμάτων ἀνέμων τε, Pind. P, 
4, 346, cf. ΕἾ, 58,6; ῥ. ἀνέμων, Pind. 
P. 9, 84, Soph. Ant. 137; ῥιπή alone, 
a storm, Aesch. Pr. 1089: so, ῥ. πυ- 
06¢, the rush of fire, IL. 21,12; ὁ. ἀν- 
dpoc, Il. 8, 355; ἀθανάτων, Hes. Th. 
G81, 849; ὑπὸ ῥιπῇς ᾿Αφροδίτης, of 
love, Opp. H. 4, 141 :—and so, of a 
rushing sound, §. πτερύγων, Aesch. 
- Pr. 126; hence also of the buzz of a 
gnat’s wings, Id. Ag. 893; of the 
lyre’s quivering notes, Pind. P. 1, 18: 
—then of quivering, twinkling light, 
ῥιπαὶ. ἄστρων,. Soph. El. 106, cf. 
O. Ὁ, 1248; and so, ῥ. ποδῶν, like 
μαρμαρυγή, Eur. 1, T. 888 :—lastly, 
of a strong smell, ῥ. οἴνου, Pind. Fr. 
147.—Cf. Body, ὁρμῆ, φορά, ῥύμη and 
Lat. impetus.—II. the wing as an in- 
strument of swift motion, Ap. Rh. 2, 
935.—Poet. word. 

ἘΡέπη, n¢, ἢ, Rhipe, a city of Ar- 
cadia near Stratia, Hl. 2, 606. 

‘Piridcov, ov, τό, dim. from ῥεπίς, 
6 small bellows. ὔ 

‘Pirica, f. -iow, (Διπίς) to blow up, 
fan the flame, Lat. conflare, πολέμου 
ἔριν, Fr. Hom. 26; ἀνεγείρει καὶ 
ῥιπίζει, Ar. Ran. 360:—pass., τεμάχη 
ῥιπίζεται, the fish is fanned to boiling. 
voint, Id. Eccl. 842.—2. to fan a per- 
son, Plut. Anton. 26. | 

'Piric, ἴδος, ἢ, (bth) a fan for rais- 
ing the fire, Ar. Ach. 669, 888; ῥ. πτε- 
piva, Anth. P. 6, 306.—IL. a lady’s 

an, Dion. H. 7, 9, Anth, P. 6, 290:--- 
Ie=pip. [Acc. to Draco p. 23, 15, 
et¢., -ἰς in ¢3mmon Greek and Ion., 
ἴς in Att.,v. Ar. ll.c.; in Anth., .,c. 
both occur, Jae A. P. p. 204.] 


~~ 
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“Ῥίπϊσις, 7, (bimilu) a blowing with 
a bellows or fan, Theophr. 

'Ῥίπισμα, ατος, τό, (ῥῖπίζω) that 
which is fanned or blown up with bellows. 
Il.=foreg., Anth. P. 5, 294. 

Ῥιπισμός, οὔ, 6,==fpimtoce. 

ἱΡιπιστήριος, ἃ, ον, (ῥιπίζω) fit for 
Janning : τὸ ῥ' Ξερῤιπίς. 

᾿Ῥιπιστός, ἡ, ὄν, (ῥιπίζω) fanned, 
blown with the bellows. . 

‘Pirrog, not ῥέπος, coc, τό, like ῥίψ, 
amat or wicker-hurdle, Hdt. 2, 96: also 
ῥῖπος, 6, Diosc. _ 

'Ῥιπτάζω, f. -daw, frequentative 
from ῥέπτω, to throw to and fro, throw 
or toss about, Lat. jactare, δίπταζε 
θεοὺς κατὰ δῶμα, 1]. 14, 257; ὀφρύσι 
ῥιπτάζειν, to move the eyebrows up 
and down, H. Merc. 279:—pass., io 
toss one’s self about, keep tossing, esp. in 
bed, Hipp.; so, ἀγρυπνίαις πολλαῖ- 
σιν ἐῤῥιπτασμένον, Ar. Lys. 27; τῇ 
γνώμῃ πολλὰ ῥιπτασθεὶς ἐπ’ ἀμφότε- 
pa, Plus. Cicer. 37 :—Hipp. also has 
ῥ. ἑωῦτόν, and ῥιπτάζειν, intr., in 
same signf., cf. Foés. Oecon. [7] 

Ῥίπτασκον, Ep. impf. of ῥίπτω, 
Hom., and Hes. 

'ΡῬειπτασμός, οὔ, 6, (ῥιπτάζω) throw- 
ing OY tossing about, τῶν μελέων, Hipp.: 
absol., a tossing about, esp. in bed, Id., 
Plut. 2, 455 B :—metaph., uneasiness, 
anxiety. . 

‘Perraorixéc, #, ὄν, tossing to and 
Jro, M. Anton. 1, 16. 

‘Perréw, ὥ, used only in pres. and 
impf.,a collat. form of pimrw, to which 
it is related .as Lat. jactare to jacere, 
conseq. with the collat. notion of re- 
peated action, first in Hdt. 4, 94, 188, 
then in Att. poetry and prose: Elms. 
(Heracl. 150) indeed wholly rejects it 
in Trag. :—in the forms they use, the 
difference is generally one of accent, 
(ῥίπτειν or ῥιπτεῖν), so that the sense 
must determine the question, v. Dind. 
Soph. Ant. 131, Ty. 780, Aj. 239; but 
ῥιπτοῦντες is the reading of the MSS. 
In Fur.le.; ῥιπτεῖτε, Ar. Eccl. 507 ; 
ῥιπτούμενος, Plat. Tim. 80 A. 

'Ῥιπτός, ἡ, ὄν, verb. adj. from ῥὲ- 
πτω, thrown, cast, hurled, ~p. μόρος, 
death by throwing down (a precipice), 
Soph. Tr. 357. 

‘Pirro, strengthd. from Root PIII- 


-which appears in ῥιπῇ, ῥιφῆναι, etc.: 


f. ῥίψω : aor. ἔῤῥιψα, also 3 sing. aor. 
2 éppide, in Opp. C. 4,350: aor. pass. 
ἐῤῥίφην [7], less freq. ἐῤῥίφθην, Pors. 
Hec. 339: Ep. impf. ῥίπτασκον, ες, e, 
Il. 15, 23, Od. 11, 591, and Hes.: ἃ 
redupl. pf. pass. ῥερῖφθαι in Pind. Fr. 
281. Hom. only uses Ep. impf., fut., 
and aor. act.—A later collat. form 
with modified signf. is ῥιπτέω, q. Vv. : 
see also the frequentat. ῥιπτάζω. 

Lo throw, cast, hurl, δίσκον, σφαῖραν, 
Il, 23, 842, Od. 6, 115; ἤ μιν ἑλὼν 
ῥίψω ἐς 'Ταρτάρον, IL. 8, 13, cf. Aesch. 
Pr. 1051; ἐς τὸ δυστυχές, Id. Cho. 
913; ἐς φλόγα, Soph. Tr. 695; 6. 
χθονί, to throw on the ground, Soph. 
Tr. 790; cf. Eur. I. A. 39:—to cast a 
net, ἔῤῥιπται 6 βόλης, the cast has 
been made, Orac. ap. Hdt. 1, 62 :—f. 
τί τινος, like κατά τινος, to throw it at 
one, Eur. Bacch. 1097 (ubi v. Elmsl.), 
Cycl. 51 :—also, ῥ. τινὰ κατὰ πέτρας, 
to throw him against a rock, Id. 1. T. 
1440 : but, κατὰ κρημνῶν ῥιφθέντες, 
thrown down from..., Plat. Legg. 944 
A.—2. to throw about, like purrrdlo, 
πλοκάμους, Kur. I. A. 758, Bacch. 
150.—3. to cast out of the house or 


land, Soph. O. T. 719, Phil. 265, οἷσι; 


μὴ ῥιφθῶ κυσὶν πρόβλητος, Aj. 830, 
“τῇ. to throw off or away, of arms, 
cleskes, Eur. El. 826, Plat. Rep. 474 


POrK . 

A’ esp., J. ἀσπίδα, Lys. 117, 1, ete.: 
cf. ῥίψασπις.---5. ῥ. λόγους, to cas: 
the:n forth, let drop, Acsch. Pr. 312 
Eur. Alc. 680:—but, aiso, to throvs 
them awav, waste them, Aesch. Ag 
1068, cf. Eur. Med. 1404.—6. . κέν 
duvoy, metaph. from the dice, (as wa 
say) to make a bold throw, make a ven 
ture or hazard, run a risk, Valck. Has. 
1, 50; v. ἀναῤῥίπτω, 11, Elmst, 
Heracl. 150.—7. intr. (sub. ἑαυτόν) 
to throw Or cast one’s self, 1, 6. to fale 
Theogn. 1763 to dash one’s self, ἐς 
τάφρον, Monk Alc. 922, cf. Meineke 
Menand. p. 105:—the pass. 15. also 
used in this signf. (Akin to ἐρείπω.) 

‘PI'S, 7, gen. ῥῖνός, acc. ῥῖνα, plur. 
ῥῖνες, Ion. gen. pl. ῥινέων, Hipp.:— 
the nose, both of men and beasts, Od. 
4, 445, Hdt. 3, 154, and Att.—2.in 
plur., the nostrils, Lat. nares, Il. 14 
467, Od. 5, 456, etc., Hes. Sc. 267 
and Att. :—post-Hom. also μυκτῆρες. 
—cl. γρυπός, σιμός.---11, metaph., the 
power of tracking by scent. A later 
form is piv, cf. Lob. Paral..196, [7, 
except in late versifiers, Jac. Anth. B 
p. 729.] 

‘Pickoc, ov, 6, ἃ coffer, chest, Lat, 
riseus, Antiph. Gane 1, . 

ton, ἧς, 7, (ῥίπτω)ξεῤῥίωμα ane 

ῥίψις, Lyc. 235, 1326. Pat 

‘Pip, 7, (later also ὁ, Lob, Paral. 
114), gen. piméc:—plaited work of 
osiers or rushes, wicter-work, ΟἽ, δ᾽ 
256 :—hence, a mat, Lat. crates, ῥιψι 
καταστεγάζειν, Hdt. 4, 71:—proverb., 
θεοῦ θέλοντος κἂν ἐπὶ ῥιπὸς TALOIL, 
ap. Plut. 2, 405 B, cf. Ar. Ran. 699, 
Luc. Hermot. 28,—said to be taken 
from boys’ learning to swim with a 
bundle ofrushes.—Later collat, forms 
are ὁ ῥῖπος and τὸ ῥῖπος. (Prog, 
akin to ῥέπτω, as δόναξ to δονέω. 
Hence γρῖπος, γρῖφος and Lat. scir 
pus, pezh. also ripa : pop is akin. [1] 

᾿Ῥίψασπις, ἐδος, δ, ἡ, (ῥίπτω, ἀσπίο) 
throwing away his shield in Datile, arec 
reant, Ar. Nub. 253, Pac. .1186, Plat, 
Legg. 944 B. . 

‘Pepavyevéw, &, to throw the neck 
up, esp. of horses: from 
Ῥιψαύχην, evog, ὁ, ἣ, (pinto, ab 
Xhv) throwing the neck up, tossing the 
head, esp. of horses; also of haughty 
persons, Pind. Fr. 224; cf. ὑψαύχην, 
ἐριαύχην. ΝΣ 

‘Pirie, (not ῥέψις), ewe, ἢ, (ῥίπτωὶ 
a throwing, hurling, Plat. Legg. 813 D, 
—2, a throwing down from a height, 
Id. Rep. 378 D.—3. a throwing about, 
ῥίψεις ὀμμάτων, Plat. Sull. 35. 

᾿Ῥιψοκινδῦνξω, ὦ, to run risks, be 
fool-hardy, Dio C: from. 

“Ῥιψοκίνδῦνος, ov, (ῥίπτω, kivov 
voc) running needless risks: a fool 
haray person, Lat. vir projectae auda 
cae, Xen. Mem. 1, 3,9; cf. ἀναῤῥί- 
πτειν 11. Adv. -νως. | 

‘Pipodoyéa, 6, (ῥίπτω, 26voc) te 
bandy words, Polyb. 12, 9, 5, etc. - 

Ῥίψοπλος, ον,(ῥίπτω, ὅπλον) throw- 
ing away his arms, hence, ἄτῃ p., i. @ 
a panic flight, Aesch. Theb, 315. 

Ῥιψοφθαλμία, ac, 7, (ὀφθαλμόρ) 4 
casting about the eyes, leering. 

‘Péa, 7,==fotd, @ pomegranate, Ay 
Fr. 506, Plat.: οὗ σίδηῃ.. 

‘Pod, 7, Dor. for ῥοή, a'stream, Pind. 

‘Pode, ἄδος, 4, (ῥέω) a flowing, run 
ning, a disease of vines, Lat. roraiia, 
-Plin.; cf. ῥοιᾶς. 

‘PoGdéw,=fotBdéw, Hesych. 

t'PoGodu, 6, (Hebr. in Greek form 
‘PoBdapoc, ov) Rotoam or Rehabeam, ᾳ 
son of Solomon, king of Judah, N. T 

Ἡογκιάω, -- ῤέγκω, ῥέγχω, Epick 
p. did, 


1321 


POAC 


Po cg, 6,=pdyyvoc. 

Ῥυγμός, 6,=foreg., Foés. Oecon. 

flipp. : 
'Ῥόγος, ov, 6, in Sicily and Magna 

Graecia, a stack or rick put up in the 

field; hence, generally, a barn, store- 

house, Epich. p. 10. (Cf. Lat. rogus.) 

‘Poyyafo,=péyyw, Hesych. 

Ῥόγχος, ov, ὁ, (ῥέγχωλ ke ῥἔγχος, 
z sntring, Lat. ronchus. 

Ῥοδᾶλός F, όν,--ῤόδινος, Opp. Ὁ. 
8. 501, 

‘Pédauvoc, 6,==pddauvog and ὀρό- 
Jauvoc. | 

Ῥοδάνη, nc, 7; (ῥοδανός) the spun 
thread, woof or weft, Batr. 183; acc. 
to Hesych.,=xpéxn: cf. Schneid. 
Orph. Arg. 509. [ἃ Hence 

‘Poddvita, to twist threads, spin. 

Ῥοδᾶνός, ἢ, 6v, waving, flickering, 
rapa ῥοδανὸν δονακῆα, 11. 18, 576 
(al. ῥαδαλόν, ῥαδανόν, ῥαδινόν, etc.): 
but ῥοδανόν is recognized by Aris- 
tarch., v. Spitzn. ad. |., and correctly 
derived from κραδάω, κραδαΐνω ; cf. 
δαδινός. 

Ῥοδᾶνός, 7, όν,--ῥόδινος, dub. 

ἐΡόδανος. ov, 6, the Khodanus, 
now Rhone, in Gallia, Ap. Rh. 4, 627; 
Strab. p. 183. . 

“Ῥόδαξ, ἄκος, 7, dim. from ῥόδον, a 
dinarf-rose. 

τ Poddorne, ov, 6, Rhodaspes, a son 
of Phraates, Strab. Ὁ. 748. 

‘Podéa, 7, contr. ῥοδῇ, a rose-bush: 
cf. ῥόδον fin. 

‘Podsia, ac, 7, (ῥόδον) a rose-wreath, 
dub. 

ἘΡόδεια, ac, 7, Rhodéz, daughter 
of Oceanus and Tethys, a companion 
of Proserpina, H. Hom, Cer. 451; 
Hes. Th. 351, ubi v. 1. ‘Podiéa. 

Ῥόδειος, ov, and 

“Ῥόδεος, @, ov, (ῥόδον) of roses, ἄν- 
Bza, πέταλα, Ibyc. 4, Mur. Hel, 245; 
ἄνθη, Id. Med. 841; λέπος, Nic. Al. 
235. 

Ῥοδεῶν, ὥνας, ὁ, & rose-bed, rosary, 
also ῥοδῶν. 

Ῥούῇ, 7, contr. for ῥοδέα, a rose- 
tree, rose-bush, Archil. 37. 

+'P6dn, ης, 7, Rhode, daughter of 
Neptune and Amphitrite, Apollod. 1, 
4, 4.—2. daughter of Danaiis, Id. 2, 
1, 5.—Others in Anth.; N. T.; etc. 
. -Jl. a city of Hispania, Strab, p. 
16 


0. 

t'Podia, ac, 7.=='Pédeta.—ll. the 
Rhodian territory, as well the islands 
es the territory on the Carian coast, 
Strab. 

Ῥοδιακός. ἢ, ὄν, of Rhodes: τὸ ‘P., 
~.9q., Epigen. ‘Hpwiv. 2. 

‘Podtde, &doc, ἢ, @ kind of cup made 
et Rhodes, Diphil. aip. 1. 

Ῥοδίζω, f. -icw, (ῥόδον) to look or 
smell like the rose, Ath. 677 E.—II. 
trans. to tinge of a rose colour, The- 
ephr. 

‘Pedivoc, ἡ, ov, (ῥόδον) made of 
roses, Anacr. 98. 

Ῥόδιος, a, ov,=foreg., Diosc. 

Ῥόδιος, a, ov, (Ῥόδος) Rhodian, of 
er from Rhodes, Il. 2, 654.—IiL ‘Podia 
τέχνη, the art of painting, Mehlhorn 
Anacr. 15, 3, cf. p. 248. 

ἐΡόδιος, ov, ὃ, the Rhodius, a river 
of Troas, Il. 12, 20.—II. as masce. pr. 
n., Diog. L.; etc. . 

ἐῬοδίππη, ne, 7, Rhodippe, fem. 
pr.n., Ar. Lys. 370. 

Ῥοδίς, δος, 7, an unguent or pow- 
der made from roses, Diosc._ 

Ῥοδίτης, 6, (ῥόδον) oivog, wine 
flavoured with roses, Diosc. 5, 35.—2. 
fod., a gem, Plin. 

+Podoyotvn, ne, 7, Rhodogtine, 
mother of Xerxes.—%. daughter of 
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A1.axerxes, Plut. Artax.—3. wife of 
Demetrius Nicanor, App. 

Ῥοδοδάκτῦλος, ov, (ῥόδον, δάκτυ- 
Aoc) rosy-fingered, always as epith. of 
"Hoc, Morn, Hom., and Hes.; Κύ- 
πρις, Coluth. 98. 

‘Pododdovn, ne, ἢ, (ῥόδον, δάφνη) 
the rose-laurel, 1. 6. either the oleander 
or the rhododendron, Luc., and Plin. ; 
elsewh. νῆριον. 

‘Podddevdpor, ov, T6,—foreg., Plin. 

Ῥοδοειδής, ἐς, (ῥόδον, εἶδος) rose- 
like, rosy, 886. 114, Anth. P. 15, 
40 


'Poddetc, εσσα, ev, (ῥόδον) of roses, 
ἔλαιον, Il. 23, 186; ἄνθεα, Eur. 1. 
A. 1298; χάρις, Anth. P. 5, 81; etc. 

Ῥοδόκισσος, ov, ὃ, rose-zvy, Theocr. 
5,131; but prob. it should be written 
ῥόδα κισσός : cf. Wordsw. ad |. 

Ῥοδόκολπος, ov, rosy-bosomed. 

Ῥοδόμαᾶλον, ov, τό, Dor. for ῥοδό- 
μῆλον. 

“Ῥοδόμελι, Toc, TO, rose-honey. 

Ῥοδόμηλον, ov, τό, Dor. -μᾶλον, 
(ῥόδον, μῆλον) a rose-apple: hence 
metaph., a plump, rosy cheek, 'Theocr. 
23, 8.—II. marmalade made of roses 
and quinces. 

Ῥοδομϊγής, ἔς, (ῥόδον, μίγνυμι) 
mixed with roses, Clem. Al. 

‘PO’AON, ov, τό, the rose, Lat. rosa, 
first in H. Hom. Cer. 6, Theogn. 537, 
Hdt. 8, 138 :—proverb. of any thing 
sweet or beautiful, ῥόδα μ᾽ εἴρηκας, 
Ar. Nub. 910; πάττε πολλοῖς τοῖς 
ῥόδοις, Ib. 1330.—2. a garden of roses, 
rosary, Coluth. 348.—II. part of the 
pudenda muliebria, Pherecr. Metall. 1, 
29.—A dat. ῥοδέεσσι, as if from τὸ 
ῥόδος, occurs Ap. Rh. 3, 1020; al. 
podénot. (Perh. akin to ἐ-ρυθ-ρός, 
Germ. roth, our red, ruddy.) 

Ῥοδόπεπλος, ov, (ῥόδον, πέπλος) 
with roseate veil or robe, Q. Sm. 3, 608. 

ἘῬοδόπη, n¢, 7, Rhodépe, an ocean 
nymph, companion of Proserpina, H. 
Hom. Cer. 422.—2. daughter of the 
river-god Strymon, wife of Haemus 
king of Thrace, Luc. Salt. 51.—Oth- 
ers in Luc.; etc.—II. a lofty mount- 
ain range in Thrace, Hdt. 4, 49; 
Thue. 2, 96; Theocr. 7, 77. 

Ῥοδόπηχυς, Dor. -πᾶχυς, v, gen. 
voc, (ῥόδον, πῆχυς) rosy-armed, H. 
Hom. 31, 6, Hes. Th. 247, 251, Sap- 
pho 22, Theocr. 2, 148, etc. 

Ῥοδόπνοος, ov, ( ῥόδον, πνέωῚ 
breathing of roses, Anth. 

Ῥοδόπῦγος, ov, (ῥόδον, TY?) rosy- 
rumped, Anth. P. 5, 55. 

jp oconaanss ov, ὃ, (τωλέω) ἃ Trose- 
Se%6e7. . 

Ῥόδος, ov, 7, the isle of Rhodes, 
tou the coast of Caria, earlier called 
Ophiusa, Stadia, aad ‘Telchinis, Il. 2, 
655; Gtrab. p. 653.—2. the capital 
of the island, having two harbours, 
Strab. 1. c. 

'Ροδόσταγμα, τό, and ῥοδόστα- 
κτον, τό, (ῥόδον, στάζω) extract of 
roses prepared with honey, like ῥοδό- 

eX. 

*Podédadtpoc, ov, (ῥόδον, σφυρόν) 
rosy-ankled, Q. Sm, 1,.138, Anth. 

t'Podovvria, ac, 7, Rhoduntia, a 
strong place in Thessaly near 'Ther- 
mopylae, Strab. p. 428. 

*Podo@dpoc, ov, (φέρω) bearing roses, 

ἐῬῬοδοχάρης, ove, ὁ, Rhodochidres, 
masc, pr. n., Luc. Catapl. 17. 

‘Poddypoac, ov, contr. -~pove, ovy, 
(ῥόδον, ¥p6a) rose-coloured, Opp. H. 1, 
130, Anacreont. 57, 3, etc. 

'Poddypwc, wtoc, ὃ, ἧ, 
Theocr, 18, 31. 

Ῥοδών, Gvoc,=fodedy, Anth. P. 5, 
36 (6 conj. « dt.). 


— 
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t'Pédwy, wi oc, ὁ, Rhoden, mast Ὁ 
n., Anth. 

‘Podwvia, ac, ἢ, (ῥόδον) a bed, gest 
den of roses, rosary, Dem. 1251, 27: 
rose-bush, Theophr., Ael. N. A. 14, 24 
cf. dwvia.—ll. a vine with gold-coloured 
grapes.—_lIL=fododdgry.—lv. a dish 
prepared with roses, Ath. 406 A; hke 
ῥοδόμηλον. --- ἡ. pudenda muliebria, 
Cratin. Nem. 5.—Usu. written pode 
via, but v. Lob. Paral. 317. ° 

t'Podérec, toc, 7, LAcaépis, a court 
esan who became queen of Psam 
mitichus of Aegypt, Ael. V. H. 13 
33.—2, another, who lived in Aegypt 
in the time of Amasis, Hdt. 2, 134.— 
Cf. Ath. 596 B; Strab. p. 808. 

Ῥοδῶπιςο, tdoc, pecul. poet. fem. 
from sq., Nonn. 

‘Podwréc, ὅν, (aw) rosy-faced, Di 
osc. | 

‘Podwréc, ἢ, ὄν, as if from ῥοδόω 
prepared with roses: TO ῥ., rose-wine 
rose-water, etc., Lat. rosatum. 

‘Poeidiov, ov, τό, dim. from ῥόος 
a conduit or channel, Inscr. 

t'Poeitye, ov, ὃ, the river earlier 
called Khesus in Troas, Strab. p. 602. 

‘Po, ἧς, 7, Dor. fod, (ῥέξω) a river, 
stream, flood, freq.in Hom., always in 
plur., and usu. with a gen. added, ἐπ' 
Ὠκεανοῖο ῥοάων, Il. 3,5; Μαιάνδρου 
τε ῥοάς, Il. 2. 869 ; ποτάμοιο, ὕδατος, 
etc.; so also in Hes.,and Trag.: dy 
πέλου pon or poai, the juice of the 
grape, Kur. Bacch. 281, Cycl. 123 :— 
metaph., the stream of song or poesy, 
ῥοαὶ Μοισᾶν, ἐπέων, Pind. N. 7, 17, 
L 7 (6), 26; also, Joai, streams of 
events, the tide of affairs, Pind. O. 2, 
62, cf. N. 11, 61.—2. a flowing, flua, 
as a philosoph. term, Plat. Theaet, 
152 E, etc., v. Crat. 402 A; cf. ῥέα 
5. Cf. Adoc. 

“Ῥοητόκος, ov, (TiKTW) producizg 
streams. 

Ῥοθέω, ©, (ῥόθος) to make a rushing 
noise, to dash, esp. of waves and the 
stroke of oars: also of fire, ἐν fo 
θοῦντι κριβάνῳ, Aesch. Fr. 309.—2. 
of any confused noise, as, ῥοθεῖν τι" 
vt, to murmur at one, Soph. Ant. 290° 
λόγοι ἐῤῥόθουν, there was a noise of 
angry words, Ib. 259. 

Ῥοθιάζω, f. -dow, strengthd. form 
of foreg., to ply the dashing oar, Cra 
tin. Incert. 8, Hermipp. Stratiot. δ. 
also of the oars, to dash, Ar. Fr. 60. - 
--ς of pigs eating, to make a guttling 
noise, Ar. Ach. 807. 

Ῥοθιάώς, ado¢g, 7, pecul. poet. fem 
of ῥόθιος, roaring, dashing, κώπη 
Aesch. Pers. 396. 

Ῥόθιον, ov, τό, V. ῥόθιος II. 

Ῥόθιος, ov, also, a, ov, Eur, 1. Ὁ 
1133: ( $600¢): — rushing, . roaring 
dashing, esp. like waves, κῦμα ῥόθιον, 
Od. 5, 4123; so of oars, ῥ. πλάται, 
κῶπαι, Hur. 1]. c., and 407.—2. of pigs, 
gutiling, Numen. ap. Ath. 327 A.—II. 
τὸ p., a8 subst., @ wave dashing on the 
beach, a breaker, wave, esp. in plur., 
Soph. Phil. 689, Eur. Cycl. 17, ete. : 
and in sing., surf, surge, Aesch. Pr. 
1048, Thuc. 4, 10 :--- γλυκερὰ p., of 
wine, Anth. P. 11, 64.—2. a loud shout, 
esp. of applause, ῥ. αἴρεσθαί rie, Ar. 
Eq. 546 :-generally, a tumult, riot, 
Eur. Andr. 1096, cf. Aesch. Theb. 362, 

“Ῥοθιότης, NTOC, ἡ, Nowiness, ve 
lence. 

‘Poforbyiva, V. ῥαθαπυγίζω. 

ῬΟΌΟΣ, ov, 0, α rushing noise, 
roar or dash of waves, esp.. the rushing 
of a stream, the dash of oars, ἐξ ἑνὸς 
ῥόθου, with one stroke, i. e. all at once 
Aesch. Pers. 462; ef. κέλευσμα.--- — 
of any confused inarticulate souns 
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ῥόθος Iepaidog γλώσσης, the noise of | 


the Persian (i. e. barbarian) tongue, 
Aesch. Pers. 406.—3. of any rushing 
motion, τῆς δὲ Δίκης ῥόθος ἑλκομένης, 
ᾧ κ᾽ ἄνδρες ἄγωσι δωροφάγοι, a re- 
sistless course is that of Justice, though 
she be dragged whithersoever bribed 
judges lead her, Hes. Op. 222; πτε- 
ρύγων ῥόθος, Opp. H. 5, 17.—IIL. a 
steep, rocky path, Nic. Th. 672: αἰγὸς 
poGoc, a goat’s course or track, Nic. 1. 
6. (Qnomatop., like ῥοῖβδος, ῥόφος, 
etc.) . . 

‘Potd, ὥς, 7, Ion. ῥοΐη, @ pomegra- 
nate-tree, Od. 7,115; 11, 589.—II. the 
fruit, a pomegranate, ΕἸ. Cer: 373, 412, 
Hdt. 4, 143, Ar. Vesp. 1268; also, 


6a. 

‘Poia, ἢ, (ῥέω) a horse-pond, horse- 
pool, Hesych.: hence ῥοΐζω. 

'Ροίαξ, ακος, 6,=pord, very dub. 

“Ῥοιάς, ἄδος, ἡντεῤοάς, v. 1. for 
ῥυάς, which is better. 

Ῥοιβδέω, 6, f. -ἤσω, (ῥοῖβδος) like 
ῥοφέω, to swallow with a noise, to suck 
down, of Charybdis, Od. 12, 106 :—in 
Aesch. Eum. 404 Minerva comes, 
ῥοιβοοῦσα κόλπον αἰγέδος, letting her 

ellying aegis rustle (as she flies). Cf. 
ivap-, ὠποῤ-, ἐπιῤ-ῥοιβδξω. 

'Ῥριβδηδόν, adv., = ῥοιζηδόν, Q. 
Sm. 5, 381. 

“Ῥοίβδησις, ewe, ἢ, (ῥοιβδέω) a 
whistling, piping, βουκύλων, Eur. 1, 
A. 1086. 


'Ῥοῖβδος, ov, 6, any rushing noise or 
motion, e. g. the whirring of wings, 
Soph. Ant. 1004; the rushing of the 
wind, ἀνέμου ῥ. καὶ ῥύμη, Ar. Nub. 
407. (The usage of JoiGdoc, ῥοιβδέω, 
agrees with that of ῥοῖζος, ῥοιζέω, ef. 
ἀποῤῥοιβδέω, ἐπιῤῥοιβδέω : though in 
Hom. the verb ῥοιβδέω is used=fo- 
φέω ; cf. ἀναῤῥοιβδέξω.) 

'Ῥοιβδώδης, ες, (εἰδος)-εῥοιζώδης. 

“Ῥοιδάριον or ῥοϊδάριον, T6,—=sq. 

Ῥοίδιον or ῥοΐίδιον, ov, τό, dim. 
from ῥοιά, ῥόα, a small pomegranate, 
Menand. p. 55: the form ῥοίδιον was 
held to be better Att., Lob. Phryn. 
87, Pors. Hec. Ὁ. li. 

‘Poilacke, Kp. impf. of ῥοιζέω, Hes. 
Th. 835. 

'Ῥοιζέω, ὦ, f. -ἤσω, (foiloc) to whis- 
tle, Lat. séridere, Il. 10, 502; of a 
snake, to hiss, Hes. Th. 835 (in Ep. 
impf. with aor. signf. ῥοίζασκε), Ap. 
Rh. 4, 129, etc.; of birds, to rush or 
whirr through the air, Luc. Amor. 22: 
—so in pass., Anth. Hence 

Ῥοιζηδά, adv., with rushing sound or 
motion, Nic, Al. 182, 498: so, ῥοιζῃ- 
δόν, Id. Th. 556, Lyc. 66. 

“Ῥοιζῆξις, eooa, ev, (ῥσιζέω) whiz- 
zing, rushing, Nonn. 

‘PoiGynua, atoc, τό, (ῥοιζέων a rush- 
ing, whirring notse OY motion, as of 
birds, Ar. Av. 1182, cf. Luc. Muse. 
inc. 2; oreporde, Id. Jup. Trag. 1. 

'Ῥοιζήτωρ, opoc, 6, 7, (ῥοιζέω) one 
who moves with a rushing sound, Orph. 
H. 5, 5. 

“Ῥοιζόθεμις, ἐδος, 7, (ῥοιζέω, θέμις) 
a noisy dispute, Cic. Att. 14, 10, 3. 

— ῬῬοῖζος, ov, ὃ, Ion. 7, the whistling 
or whizzing of an arrow, Il. 16, 361, 
Opp. H. 2, 352:—any whistling or pi- 
ping sound, as of a shepherd, πολλῇ 
οἴζῳ, Od. 9, 315; ῥ. πνευμάτων, 
lut. 2,18 B: cf. ῥοῖθδος, ῥόθος.---11. 
rushing motion, a rush, swing, like ῥύ- 
un, Plut. Marcell. 15, Demetr. 21. 

“Ῥοΐζω, (607, pota) ἵππον. to water 
a@ horse, to ride him in a pond ; also as 
dep., Strab., but cf. Lob. Phryn. 616. 

Ῥοιζώδης, ες, (ῥοῖζος, εἶδος) like a 
rushing noise: τὸ ῥοιζῶδες, a rapid, 
whizzing motion, Plut. 2, 923 C. 
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‘Patlwrinp, jooc, ὁνεεῥοιζήύτωρ, dub. | 
in Orph. H. 7, 6. 

‘Pon, 7, Ton. for Jord, Hat. 

‘Potkoetdne, ἐς,(ῥοῖκος, eidoc) curved 
or crooked-looking, Galen. . 

“Ῥοικός, ἢ, ὄν, like ῥαιβός, crooked, 
κορύνη, Theocr. 7,18: περὶ κνήμας 
ῥοικός, bow-legged, Archil. 52, Bergk ; 
v. 1. ῥαιβός (a. ν.). 

'Ροϊκός, 4, dv, (ῥέξω, ῥόος) flowing, 
fluid: and of solids, soft, flabby, opp. 
to firm, σώματα, Hipp.—ll. suffering 
from a flux or diarrhoea, — 

t'Potoc, ov, 6, Rhoecus, a centaur, 
Call. Dian. 221.—2. a celebrated ar- 
tist and architect of Samos, Hdt. 3, 
60. 

'Ροικώδης, ες,Ξεῤῥοικοειδῆς. 

t'Potoc, ov, 6, Khoeus, a general of 
the Phocians, Paus. 10, ], 8. 

t'Potoaxne, ὃ, Rhoesaces, Persian 
masc. pr. n., Arr. An. 1, 15, 7. 
_‘Potoxoc, ov, 6, dim. from fda, α 
small pomegranate: also, a knob or tas- 
sel shaped like a pomegranate, LXX. 

‘Potoxoc, 6, dim. from pod, α rivu- 
let, brook. 

‘Poioude, οὔ, 0, (ῥοΐζω) a swimming. 

ἘΡοιτάκης, ὁ, the Rhoetaces, a river 
falling into the Cyrus in Albania, 
Strab. p. 500. 

t'Potrerac, δος, 7, fem. adj., Rhoe- 
tean, Ap. Rh. . 

t'Potretov, ov, τό, Rhoetium, a city 
and promontory of Troas on the Hel- 
lespont, containing the tomb of Ajax, 
Hdt. "7, 43. 

t'Poirnic, idoc, ἦ,-- Ῥοιτειάς, &x- 
ταί, Anth. P. 7, 146. 

‘Poitne, οἶνος, ὁ, pomegranate-wine, 
Diosc. 5, 34 

ἘΓΡοιτιεύς, ἕως, ὃ, α Rhoetéan, οἱ 'F., 
Strab. p. 595. 

‘PouPéw, ὥ, (ῥόμβος) to make to spin 
like a top: to whirl, hurl, 

'Ῥομβηδόν, adv., like a top, Mane- 


oO. | 
Ῥομβητήῆς, ob, 6, (δομβέω) one that 
spins like a top, Orph. H. 80, 2. 
'Ῥομβητός, ἢ, Ov, (bouBéw) spun 
round lile a top, whirled about, ῥομβη- 
τοὺς dovéwy πλοκάμους, Anth. P. 6, 
219, cf, 218, 
t'Poupiine, ov, 6, κόλπος, Rhom- 


‘bites sinus, a gulf in the Palus Maeo- 


tis, ὁ μέγας καλούμενος, and another 
near it, ὁ ἐλάσσων ‘P., Strab. p. 493. 

'Ῥομβοειδῆς, ἔς, (ῥόμβος, εἶδος) 
rhombus-shaped, rhomboidal, Hipp. : ῥ. 
σχῆμα, a rhomboid, 1. 6. a four-sided 


figure with only the opposite sides and 


angles equal, Galen. :—7ro ., a place 
at Megara, Plut. Thes. 27. 

‘PéuBog, ov, ὁ, Att. ῥύμβος, Mei- 
neke Com. Fr. 2, p. 452 (ῥέμβω) :— 
any thing that may be spun or turned 
round :—I. a top, also στρόμβος, Béu- 
βιξ, Lat. turbo, ῥόμβων ἔνοσις, Eur. 
Hel. 1362, ubi v. Musgr. (ap. Dind.); 
cf. Schol. Ap. Rh. 1, 1139.—2. a mag- 
ic wheel, used by witches and sorce- 
rers to aid their spells; in Propert., 
rhombi rota, Eupol. Bapt. 15, Theoer. 
2, 30; cf. Horat. Epod. 17, 7, v. sub 
ivyé.—3. a kind of tambourine, like 
ῥόπτρον 11, Ar, Fr. 288, Ap. Rh. 1. c. 
—II. a spinning, whirling motion, as of 
a top, wheel, etc., hence, évra ῥόμ- 
Pov ἀκόντων, shooting forth whirling 
darts, Pind. O. 13, 134; £. αἰετοῦ, 
the eagle’s swoop, Id. I. 4, 81 (3, 65) ; 
ῥ. κυμβάλων, Id. Fr. 48. 

B. a rhomb, i. e. a four-sided figure 
with all the sides, but only the oppo- 
site angles, equal, Euclid.—Il. a spe- 
cies of fish, of which the turbot is one 
variety, so called from its rhomb-like 
shape, Nausicr. ap. Ath. 330 B; yet 
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this, tnough a Greek word, seems t¢ 
have been an Jtalian name, irra de 
ing the Greek, v. Mein. Nausicz, 
Naucl. 2.—2. a sargeon’s bandage, aay 
called from its shape, Hipp. 

'Ῥομβώδης, ες,Ξεβομβϑειδῆς: me 
taph., τὸ ῥομβῶδεςῤ, the giddy whirl οἱ 
drunkenness, Plut. 2, 715 Οἱ 

Ῥομβωτός, 7, ὄν, as if from dou 
Bow, made in the shape of a rhombus. 
Il. Ξ-εῤομβητές, dub. 

'Ῥόμμα, ὠτος, τό, (ῥοφέω)---ῥόφῃ 
μα, Hipp. 

‘Péuog and ῥόμος, 6, α τυοοά-ἰσογπι 
Lat. teredo, termes. 

‘Pougaia, ac, 4, 4 large sword, used 
by the Thracians, ὀρθὰς ῥομφαίας 
βαρυσιδήρους ἀπὸ τῶν δεξιῶν Ouwr 
ἐπισείοντες, Plut. Aemil. 18 :—gen 
erally, a sword, N. T. 

‘Pougdva,=pogddve, Hipp. 

'Ῥομφεύς, ἕως, 6, the waxed threac 
of shoemakers, usu. in plur, 

'Ρόος, ov, ὁ, Att. contr. ῥοῦς, ct - 
sub fin. (Séw):—like fof, a stream 
freq. in Hom., but only in sing.; he 
often adds a gen., as, ῥόος ᾿Αλφειοῖο, 
᾿Ὠκεανοῖο, ete., fl. 16,151; 11, 726: 
also, κῦμα ῥόοιο, Il. 21, 263; προχέ 
εἰν ῥόον εἰς ἅλα, Ib. 219: κατὰ ῥόον 
down, 1. 6. with stream, Hom., Hd‘ 
etc.; ἀνὰ ῥόον, up stream, against it 
Hom.; cf. ἀνά C. 1, κατά Β. 1.---1 
a fluc, discharge of humours, Hipp. 
v. Foés. Oecon.—IIL. $07 2, Plat. 
Crat. 411 D.—Later writers have th 
heterocl. dat. Jol, like vot from νοῦς, 
also gen. ῥοῦς, and acc. ῥόα, Led 
Phryn. 454, Paral. 173. 

ἹῬοπᾶληφορέω, &, (ῤέπαλον, φέρω) 
to carry a club. 

Ῥοπάλίζω, (ῥόπαλον) to brandish ¢ 
club, strike with a club. 

‘PomdAkéc, 7, ὄν, (ῥόπαλον) Khe 3 
club, 1.¢e. thicker towards the end: hence 
versus rhopalicus, a verse in which easi 
word is one syllable longer than that be 
fore, as, rem tibi confect, doctissime, 
dulcisonoram, Serv. 

'Ῥοπαλισμός, οὔ, ὁ, (δῥδοπαλίζω) a 
striking with a club.—lL priapism, Ar. 


Lys. 553. 


'ῬΡοπαλοειδῆς, ἔς, (εἶδος) like a club. 

‘Porddov, ov, τό, (ῥέμβω, férrw) 
a club, a stick or cudgel which grows 
gradually thicker, or which has a 
butt end, used to cudgel an ass, Il. 
11, 559, 561; to walk with, Od. 17, 
195: also, a war-club or mace of brass, 
Od. 11, 575, Xen. Hell. 7, 5,20; hence 
expressly, ῥόπαλα ξύλων, Hat. 7, 63; 
of the club of Hercules, Soph. Tr. 
512, Ar. Ran. 47, ete.—IL. membrum 
virile, Leon. Tar. 26.—lIL=/orrpov 
111, Xen. Hell. 6, 4, 36. 

‘PordAwréc, ἢ, ὄν, as if from ῥο- 
παλόω, club-shaped. 

‘Powh, fo, ἢ, (ῥέπων) inclination 
downwards, a sinking or falling, opp. 
to σοῦς (motion upwards): esp. the 
sinking of the scale, fall or turn of the 
scale, Aesch, Pers. 437 (cf. ἀντιση- 
κόω IT): hence,—2. usu. metaph., the 
turn of the scale, the critical momen 
which is to determine the issue, Lat 
momentum: ἐν ῥοπῇ κεῖται, Soph 
Tr. 82; ἐπὶ ῥοπῆς μιᾶς ἐστι, Thue. 
5, 103, like Lat. in discrimine est, tia 
just balancing on the turning point, in 
extreme aanger, like ἐπὶ ξύρου ἵσταται 
ὠκμῆς : 80, ῥοπῆς ἔχεσθαι, Ar. Vesp, 
1235: λεπταῖς ἐπὶ ῥοπαῖσιν ἐμπολὰς 
μακρὰς ἀεὶ παραῤῥίπτοντες, Soph. 
Fr, 499; so, ἐπὲ σμικρᾶς ῥοπῆς. Hur. 
Hipp. 1163, cf. Plat. Rep. 556 E, etc. : 
ῥοπὴν λαμβάνειν, παρέχεσθαι, Po- 
lyb. 1, 20,7; 6, 52, 9; μεγάλας τὰς 
ῥοπὰς ποιεῖν, ἰδοοτ. 69 C : ῥοπὴ Ἰξιίου, 
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ihe urning, sinking point of life, i. 6. 
deach, Soph. O. C. 1508.—II. the 
weight which makes the scale. turn; 
hence, Meapn., σμικρὰ παλαιὰ σώ- 
war’ εὐνάζει porn, a slight weight 
thrown in puts an end to them, Soph. 
O. T. 961; δύο ῥοπαί, two balancing 
weights, two alternatives, Eur. Hel. 
1090: also weight, influence, ῥοπὴν 
ἔχειν, to be of importance, Dem. 154, 
18; ῥοπὴν ἔχειν πρός τι, Arist. Eth. 
N. 10,1,1; μεγαλὴ γὰρ ῥοπὴ ἧὗ τύχη 
Wapa πάντα πράγματα, Dem, 24, 14; 
uf. Polyb. 6, 10, 10. -Hence 
Ῥοπικός, ἢ, ὄν, inclined or inclining 
to, prone, πρός τι.---1}. act., giving a 
decision. . 
'Ῥοπτός, 7, dv, verb. adj. from ῥο- 
φέω, to be supped up, Gal, 


Ῥοπτρόν, οὔ, τό, (ῥῤέμβωγεεῥόπα. 


λον.---ῶς the wood in a trap which 
strikes the mouse, etc., Archil. 160; 


metaph., Eur. Hipp.- 1172, ubi v. 


Monk.: also, ὕσπληγξ.---11. a musi- 
cal instrument of the Corybantes, a 
tambourine, Anth. P. 6, 74; ἃ kettle- 
drum, Plut. Crass, 23, also called 


δόμβος, Att. ῥύμβος.---111. the knocker: 


on a house-door, Eur. Ion 1612, Lys. 
103, 16; cf. ῥόπαλον II. 


t’Pooxvvoc, ov, ὁ, the Rhoscynus,. 
a river of Gaul, Polyb. ap. Ath. 


232 A. 
ΤΡουβῆν, ὁ, (Hebr., in Greek ‘Pod- 


- βηλος, ov, Joseph.) Ruben, eldest son | 


of Jacob, N. 

ἘῬουβέκων, wvoc, ὃ, the Rubicon, 
in Italy, Strab. 

‘Poxdtov, τό, late form for ῥοΐδιον, 
Lob. Phryn. 87. 

t'Pabd, ἢ, (Hebr., in Greek ‘Potdy, 
yc, Joseph.) Ruth, fem. pr. n., a Mo- 
abitess, LX X.; N. T. 

*Potr, δ, Att. contr. for doc. . 

Ῥοῦς, ὁ and 7, gen. ῥοῦ and ῥόος, 
Lob. Phryn. 454 :—a small tree, the 
eark and fruit of whica were used in 
tanning, prob., the sumach, rhus coti- 
aus, Linn., Antiph. Leuc. 1, 2.—IIE. 
nlso, a spice plant, Ath. . 
~ t'Potec, οὗ, ὃ, Rhus, a town of Me- 
garis, later TaAasoywpia, Plut. Thes. 
77 ‘ 


Ῥουσίζω, ἕο be reddish, Geop. 
“Ῥούσιος, ov, reddish, Lat. russus, 
vusseus, Diosc., cf. Anth. Plan. 386. 
‘Povotadyc, ες, (εἶδος) of a reddish 
colour. 
t'Povorivwr, wroc, 7, Rhuscinon, a 
city, and 6, a river of Gallia Narbo- 
nensis, Strab. p. 182: cf. Ρόσκυνος. 
Τ Ρουσπῖνον, ov, τό, Rhuspinum, a 
city of Numidia, Strab. p. 831. 
“Ῥούσσαιος, a, ov,==povotoc. 
t'Povryvoi, Ov, ol, the Rhuteni, a 
people of Aquitania, Strab. p. 19]. 
ἐΡουτίλλιᾶνός, od, 6, the Rom. 
name Rutilianus, Strab. . 
T'Potrovic., wr, ol, the Rutuli, a 
people of Latium, Strab. p. 228. 
t'Povdivoc, ov, 6, the Rom. name 
Rufinus, Anth., etc. . 
iF ean ov, 0, Rufus, masc. pr. n., 
Ῥοφάνω, Hipp., and ῥοφάω, f. -ἤσω, 
collat. forms of sq. - ᾿ 
‘Podéw, ὥ, f. -ἤσω οὐ -ἦσομαι, Which 
last alone Ε] δὶ. will allow in Att., 
and therefore alters Ar. Ach. 278, Eq. 
360, Pac. 716,—so too Dind. (ῥόφος). 
To sup greedily up, gulp down, Aesch. 
hum. 264, Soph. Tr. 1055, Ayr. ll. ec. 
--There are several collat. forms, ῥο- 
φάω, ῥοφάνω, ῥομφάνω, ῥυφέω, ῥυμ- 
ἀάνω : hence ῥόμμα, ῥοπτός. (Form- 
8} onomatop. like ῥοιβδέω, Lat. sor- 
bea.’ Hence. 
‘Vodnua, atoc, τό, that which is 
Wg 


most likely form: c 
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supped up, esp., a kind of thick yruel 
or porridge, Hipp. 
'Ροφημάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. ει 
'Ῥόφησις, εως, 7, (ῥοφέω) a supping 
up, Arist. Meteor. 4, 3, 14 
“Ῥοφητικός. 7, ον, (ῥοφέω) belong- 
ing, given to supping up, Strab. 
‘Podyrtoc, ἢ. Ov, (Popéw) that can be 
supped up, Diesc. : 
‘Pédoc, ov, ὃ, 
from Eupol. 
Ῥόχᾶἄνον, ov, τό, @ strickle: prob. 
strictly ῥόγανον, from ῥόγος. 
Ῥοχθέω, 6, (ῥόχθος) to roar, esp., 
of the sea, κῦμα poxde?, Od. 5, 402; 
12, 69; ὑπὸ κύματι πέτραι ῥόχθεον, 
Ap. Rh. 4, 925.—Cf. ὀρεχθέω. 
‘PoyGigw,=foreg., v. 1. Orph. Ἢ. 
4 F 
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ῥόφημα, quoted 


,o. 
‘PO'XGOS, ov, 6, α roaring, esp. 
of the sea, Nic. ΑἹ], 390, Lyc. 402. 

'Ροώδης,; ες, (ῥδος, εἶδος) fluid, 
liquid, watery, Arist. H. A. 9, 37, 9: 
also, rough, boisterous, θάλασσα, Thue. 
4,24, cf. Ael. N. A. 7, 24.—II. in me- 
dic., running, ὀφθαλμοί, Hipp.: also 
soft, flaccid, Id. :—of persons, affected 
with diarrhoea, cf. Foés. Oecon.; v. 
ῥοιάς. Adv. -ddc. 

'Ῥοών, Gvoc, 6, (ῥόον) α plantation 
of pomegranate trees, LX X. 

‘PoddrKéc, 4, dv, (ῥύας) like diar- 
rhoea, Paul. Aeg. 

Ῥύαξ, ἄκος, 0, (ῥέξω) a stream that 


| bursts forth, a mountain stream oY tor- 


rent swollen by rains, Thuc. 4, 96: 
esp., a stream of lava from a volcano, 
Heind, Plat. Phaed. 111 E,113 B; 
p. τοῦ πυρός in Thue. 3, 116: also, a 
volcano itself, Theophr. 

‘Pidc, δος, ὁ, ἢ, τό, (béw) fluid, 
running, hence flabby, opp. to firm, 
ῥυάδος σώματος γενομένου, Arist. 
Part. An. 8, δ, 14.—II. falling off, p. 
θρίξ, hair that falls off: 6. ἄμπελος, a 
vine that sheds grapes.—III. as subst., 
of puadec, fishes that go in shoals with 
the currents, like herrings, Arist. H. 
A.4, 8,22, | 

‘Pddro, 3 pl. aor. syne. of ῥύομαι, 
Hom. 

‘Pudyeroc, ov, ὃ, ὁ τῶν ᾿Ασαναΐων 
ῥυάχετος, the unstable crowd of the 


Athenians, a Lacon. word in Ar. Lys. - 


170 (vv. ll. ῥνέχετος, ῥυχάχετος, ῥυγ- 

χάχετος) : Hesych. explains ῥυάχε- 

τος by ὁ ῥέων ὀχετός, and Phot. ῥυέ- 

vetoc by the same words :—if derived 

from ῥύαξ ῥύακος. ῥυάχετος is the 
, σύρφαξ. 

Ῥύβδην, adv., with a noise, Arist. 
H. A. 9, 40, 12; v. 1. ῥύδην. 

“Ῥύγχαινα, 7, with a large nose or 
snoul, Lat. nasuta, 

‘Poyxerédac, ὃ, (ῥύγχος, ἐλέφας) 
with απ elephant’s trunk, Anth.P. 11,204. 

Ῥυγχίον, ov, τό, dim. from ῥύγχος, 
Ar. Ach, 744. 

‘Puyyouayéw, ὥ, (μάχομαι) to fight 
with the snout, dub. 

‘Poyyoc, soc, τό, (ῥύζω) a snout, 
muzzle, strictly of swine, Pherecr. 
Anp. 3, Anaxil. Calyps. 1; cf. Schol. 
Ar. Av, 348; of dogs, Theocr. 6, 30; 
of birds, a beak, bill, Ar. Av. 348, 364, 
etc.; generally, a face, Cratin. Incert. 
83, cf. Comici ap. Ath. 95, Meineke 
Araros Adon. |. 

Ῥύδην, adv., (ῥέω) flowingly, i. 6. 
abundantly, Hippon. 20 ; [where ὃ, un- 
less we follow Welcker in writing 
poddny, like ἄδδην for ἄδην, cf. διαῤ- 
pvdnv.J—Cf. ῥύβδην. 

 'Ῥῦδόν, adv.,—foreg., ῥυδὸν ddver- 
6¢, abundantly rich, Od. 15, 426. 

Ῥύέω, O, f. -ἤσομαι. collat. form of 

ῥέω, ιν 


P1OM 


‘Pucéw or pica, like fi lu, to gz δισί 
snarl, like an angry dog, Hermipp 
Europ. 3}, ubi v. Meineke; ῥύζει ἐπέ. 
κλαυτον νόμον, snarls its melancholy 
ditty, Ar. Ran. 684. (Akin to βρύκω. 
βρύχω, βρυχάομαι, as also to Lat 
rudo, rugio, ringo.) 

‘Pin, Ep. for ἐῤῥύη, 3 sing. aor 
pass. of ῥέω, Od. 3, 455. 

‘Pénua, atoc, τό, (pvéw) strictly== 
ῥύμα, ῥεῦμα : usu. a kind of honey- 
cake, Galen. [0] 
᾿ ‘Poénut,=pvéw, ῥέω, prob. not found 
in use. | 

“Ῥύηφενῆς, ἔς, (δέω, ἄφενος) over- 
flowing with riches, very wealthy, Dior. 
P. 337; cf. εὐηφενήῆς. Hence. . 

‘Poydgevia, ac, 7, (ῥέξω, ἄφενος) ef 
fluence, Call. Jov. 84. . : 

'Ῥυθμέζω, f. -icw, (ῥυθμός) to bring 
into a measure of time Or proportion ; te 
repeat ἃ Verse in proper time ΟΥ̓ rhythm, 
i. 6. to scan it, Schaf. Dion. Comp. p. 
238, Melet. p. 129.—H. generally,’ to 
order, arrange, compose, Plat. Phaed. 
253 B, Xen. Cyr. 8, 8,20; 6. τὸ πρός- 
ὠπον, Luc. Merc. Cond. 30; so, 6 
τὴν ψυχήν, Tim. Locr. 103 D; τὰς 
γνώμας, luc. Gymn. 22: pass., ὧδ᾽ 
ἐῤῥύθμισμαι, thus am I brought to or- 
der, Aesch. Pr. 241 ---οῤυθμίζειν 40- 
anv ὅπου, to define the place of ‘grief 
(referring to the line before), Soph 
Ant. 318. _ 

'Ῥυθμικός, 4, ὄν, (ῥυθμός) set to 
time, rhythmical, Plat. Polit. 307 A, 
Plut., etc. : ef aman, Plut. 2, 1014 C, 

'Ῥυθμιστής, οὔ, ὁ, one who sets in 
order. ; 

Ῥυθμογρᾶφία, ac, 7, a noting down 
of the time or rhythm, Inscr. 

᾿Ῥυθμοειδῆς, ἔς. (ῥυθμός, eidoc) like 
rhythm, rhythmical, Dion. H. 

'Ῥυθμοποιΐα, ac, 7,4 making of tine 
or rhythm, Plut. 2.1135 C, etc.: fron 

‘Puduorordc, ὄν, making time οἱ 
rhythm. ‘ 

'Ῥυθμός (also ῥυσμός, ἡ. ν.), οὔ, ὃ, 
any motion, esp. a regular, recurring, 
vibratory motion : hence,—I. measured 
motion, time, Lat. numerus, whethe- 
in sound or motion, 7 τῆς κινήσεως 
τάξις, Plat. Legg. 665 A, cf. 672 E 
Symp. 187 B, cf. Cic. Orator 20 ane 
51, Suid. s. v., (though we confine the 
word rhythm to sounds only): there- 
fore, opp. to μέτρον and ἁρμονία, 
Plat. Rep. 398 D, 601 A; for there is 
rhythm or time In prose as well as 
verse, Ib. 397 B, Arist. Rhet. 3, 1, 4: 
on the kinds of rhythm distinguished 
by the ancients, v. Béckh Pind. T. 1, 
P. 2, Ὁ. 22, sq.—Special phrases: ἐν 
ῥυθμῷ, in time, of dancing, marching. 
etc., Virgil’s in numerum, ἐν §. Bai 
νειν, Plat. Legg. 670 B; ὀρχεῖσθαι, 
Xen. Cyr. 1, 3, 10; so, wera ῥυθμοῦ, 
Thuc. 5,70; ῥυθμὸν ὑπάγειν, to keep 
time, Ar. Thesm. 956: θάττονα ῥυθμὸν 
ἐπάγειν, to play in quicker time, Xen. 
Symp. 2, 22.—Il. measure, proportion 
or symmetry of parts, at rest as well 
as in motion, κατὼ τὸν αὐτὸν p., Plat. 
Legg. 728 8 :—hence, form or shape 
made after a certain proportion, 6 ῥυθμὸς 
TOV γραμμάτων, the shape of the let 
ters, Hdt. 5, 58; so of the shape of a 
cup, Alex. Drop.1, 4; cf. Xen. Mem. 
3, 10, 10.—ITI. generally, proportion, 
arrangement, order, Aesch. Cho. 797; 
ῥυθμῷ τινι, Eur. Ογο]. 398: οὐκ ἀπὸ 
ῥυσμοῦ, not without reason, Call. Ep. 
44, 5.—2. the state or condition of, any 
thing, 6. g. the state of the soul, temper. 
disposition, Theogn. 958, where it is 
joined with ὀργή and τρόττος : in Ar. 
chil. 14, 7 for the state of man gener. 
‘ally, Lat cexditio humane :—the wise, 


ΡΎΜΟ 
nanner ot fashion of a thing, "EAAny 
ὁ. πέπλων, Eur. Heracl. 130; ric ῥ. 

ὄνου; what kind of slaughver? Id. 

l. 772, cf. Supp. 94: ἐν τριγώνοις 
duOuore, triangular-wise, Aesch. Fr. 
70. (From root ῥέω, ῥεύ-σομαι, ῥυῆ- 
vat.) [In Att., and esp. in late poets, 
Ὁ is nut rare.] | 

Ῥυΐσκομαι, later collat. form of 
héw: esp. to have diarrhoea. 

“Ῥυκἄνάωυ, O, f. «ἦσω, to plane: from 

“Ῥύκάνη, 7,7, α plane, Lat. runcina 
fas τρυτάνῃ in Lat becomes trutina), 
Leon. Tar. 28. [ἃ] 

Ῥύκάνησις, 7, (bukdvdw) a planing, 
Math. Vett. 

“ῬυκανιζωΞξεῤῥυκανάω. 

‘Piya, ατος, τό, (ῥέω)γ-εῤεῦμα, any 
thing that flows, a river, stream, Herm. 
Orph. Η.9, 22. [a] ᾿ 

‘Poua, ατος, τό, (Σῥύω, ἐρύω) that 
which is drawn, a drawing ; esp.,—l. 
τόξου pia, of the Persians, opp. to 
λόγχης ἰσχύς, of the Greeks, Aesch. 

ers. 147; ἐκ τόξου ῥύματος, within 
bow-shot, Xen. An. 3, 3,15; so, ἐς 
τόξου pia, ap. Suid.—2. a towing- 
line, Polyb. 1, 26, 14, etc.—3. the pole 
of a carriage, usu. btuoc.—lIl. (ῥύομαι) 
deliverance, protection, Aesch Supp. 84, 
Soph. Aj. 159, dur. Heracl. 260; ef. 
ῥῦσις. , , 

'Ῥυμάρχης, ov, ὁ, (ῥύμη IL, ἄρχω) 
a strect-inspector, Aen. ‘Tact. 

Ῥυμβέω, 6, (ῥύμϑος) Att. for ῥομ- 
Géw, Plat. Crat. 426 E. 

‘PiuGrov, ov, τό, dim. from ῥύμ,3ος, 
Att. for ῥόμβιον. ΝΕ 

Ῥυμβονάω, 6, (ῥυμβών) to swing 
round ; and so to throw away :—me- 
taph. , like σπαθάἄωῳ, to squander money, 
(85 We say) to mane ducks and drakes 
af it, Ruhnk. Tim. 

Ῥύμβος, ov, ὁ, Att. for ῥόμβος. αν. 

᾿Ῥυμβών, ὄνος, ἠνεεῤῥύμβος, Adp- 
(δος, esp. a sling.—lL. serpentine mo- 
tion, a coiling, coil, Ap. Rh. 4, 144. 

“Ῥύμη, ne, ἢ, * Abo, épdw) the force, 
swing, rush of a body in motion, Lat. 
impetus, πτερύγων ῥύμη, the rush of 
wings, Ar. Pac. 86, cf. Av. 1182; 7 6. 
τοῦ αἵματος, the flow of blood in the 
veins, Hipp. :—absol., a violent attack, 


charge, of soldiers, Thuc. 7, 70, Xen. 


Cyr. 7, 1, 31, cf. Eur. Rhes. 64, Lob. 
Phryn. p. 404; ῥύμῃ, with a swing, 
Thuc. 2, 76; cf. ῥοΐβδος, ῥοῖζος :— 
metaph., 7 ῥύμη τῆς τύχης, Plut. 
Caes. 53; 7 ῥύμη τῆς ὀργῆς, etc., 
vehemence of passion, Dem. 546, 29; 
cf. Jac. Ach. Tat. p. 462.—II. ἃ quar- 
ter of a city, street, Lat. vicus, Kepa- 
μικῆς ῥύμης ἄπο, Ar. Eccl. 4, οἵ 
olyb. 6, 29, 1: α lane, alley, opp. to 
πλατεῖα, N.T. Hence 
_ Ρυμῃδόν, adv., with a swing or rush, 

Polyaen. | 

'Ρύμμα, ατος, τό, (ῥύπτω) that 
which remains from washing, filth, dirt. 
—I]. any thing used for washing, soap, 
lye, etc., Ar. Lys. 377, Plat. Rep. 429 
k, Nic. Al. 96, etc. . 

‘Pouce, οὔ, ὁ, (ῥύω, ἐρϑω) the pole 
of α οαγλῖαρο, 1]. 6,40; 10,505, Hat. 4, 
69: also ῥῦμα.---1. ἃ trace in harness, 
usu. ῥυστῆρ, Ael. N. A. 10, 48.—III. 
a furrow, row, -line, train, like é6AxKéc, 
Lat, tractus, Arat. 927.—IV.— ῥύμη 11. 

“Ῥυμοτομέω, ὥ, (ῥύμη I, réuve) ; 
y. πόλιν. to divide a town into streets 
dr quarters, Diod. 17,52. Hence 

Ῥυμοτομία, ac, 7, division of a 
Own, etc., into streets or quarters, Po- 
sb. 6, 31, 10. 

“Ῥυμουλκέω, 6, (ῥῦμα 1. 2, ἕλκω) 
ta draw by.a line, to tow, Lat. remul- 
care or remulco agere, ναῦν, Polyb. 1, 
279 .... 


PYSIA 


‘Pupdave and poy déa, collat. forms 
of ῥοφέω, q. ν. 

‘Puvddky, n¢, 7, an Indian bird of 
the size of a pigeon, Ctesias; in Plut. 
Artax. 19, ῥυντάκης, ov, ὁ. [ἃ] 

- { Ῥύνδακος, ov, ὃ, the Rhyndacus, a 
river between Mysia and Bithynia, 
the earlier Lycus, Strab: p. 576. - 

- ῬΥΌΜΑΙ, f. ῥύσομαι : aor. ἐῤῥυ- 
σώμην: Ep. 2 sing. impf. ῥυσκεῦυ, 
from collat. form ῥύσκομαι,. 1]. 24, 


730: syncop.collat. form of aor. épvro, . 


3 pl. dato, inf. ῥῦσθαι, Il. 15, 141; 
also, ἔῤῥυτο, Soph. O.T. 1352; ἔρυν- 
To, Theocr. 25, 76.—Dep. ; but, in la- 
ter writers, the aor. ἐῤῥύσθην is used 
in pass. sense, Heliod. . 
Strictly, to draw to one’s self, i. e., 
draw out of danger * hence, to rescue, 
save, 6. acc., first in Hom. and Hes. ; 
ῥ. ὑπ’ ἐκ κακοῦ, to save from out of 
ill, Od. 12, 107, ef. Il. 20, 300; ῥ. ὑπ’ 
ἠέρος, Il. 17, 645, cf. 224: alsoc. gen. 
alone, £. τινά τινος, Hat. 9, 76; τοῦ 
μὴ κατακαυθῆναι, Id. 1, 86: c. inf. 
alone, 6. τινὰ θανεῖν, Tur. Alc. 11; 
τινὰ μὴ κατθανεῖν, Id. H. F. 197 :— 
abso]., to save from an illness, cure, 
Hdt. 4, 187: hence,—II. to free, re- 
deem, τὸν ἔνθεν ῥυσάμην, 1 set him 
free from thence, Il. 15, 29; ἐκ dov- 
λοσύνης, Hdt. ἃ, 49; 5,90: ἐκ πό- 
νων, Pind. P. 12, 82; πολέμου καὶ 
μανιῶν, Ay. Lys. 342.—Ill. generally, 
to shield, screen, guard, protect, esp. of 
guardian gods, Il. 15, 257, 290 etc. - 


so of princes and Cuieis, αἱ, 9, 396,, 


and Treg.; of warders or watchmen, 
I]. 10,417; of sherherds, Od. 14, 107: 
—nence Hom. oft. joins ῥ. καὶ φυ- 
λάσσειν, also ῥ. καὶ σαῶσαι, 1]. 15, 
290 ; so, ἀρήγειν καὶ ῥ.» Aesch. Eum. 
232.—2. oft: also in- Hom. of defen- 
sive armour, to shield, cover, Il. 10, 
259; 16, 799, etc.; of a wall, ll. 12, 
8: hence,—3. to screen, conceal, Od. 6, 
129.—III. to draw back, to hold back, 
check, ’H6 ῥύσατ᾽ én’ ὠκεανῷ, Od. 23, 
244; νόστον ἐρνσσάμενοι, Pind. N. 
9, 55: to keep off, Id. 8 (7), 114.—lV. 
by a rare metaph., to draw down the 
scale ; and so, to outweigh, ἔργῳ dya- 
6 τὰς αἰτίας §., to outweigh or more 
than make up the faults by good ser- 
vice, Thuc, 5,63.—Poet word. (The 
act., fiw, does not occur, épiw, to 
draw, beg used instead: however 
such derivatives as ῥύσιον, ῥυσός, 
ῥυτήρ, δύτωρ, ῥυτόν, puTic, etc., show 
that an act. ῥύω existed in sense at 
least; and that the act. signf. of 
épvw sometimes passed over into this 
of pvouat; appears from. signf. ΠῚ, 
also-from δύσιον, and ῥύσιος, ῥυτῆρ.) 
[ Hom. usu. has ὕ in indic. pres.when 


followed by a-short vowel, but in 


arsis at the beginning of the verse, 1]. 
15, 257; 16,799: in opt. ῥύοιτο, al- 
ways Ὁ, even in thesis, Il. 12, 8; 17, 
224: ὃ also in fut., Hes. Th. 662; 
and usu. so in the regul. aor., of 
which Hom. has the forms ἐῤῥύσατο, 
ῥυσάσθην, ῥύσαιτο, ῥῦσαι; ὕ only 
once in ῥὕσάμην, 1]. 15, 29: Ὁ 8150 ἴῃ 
ἔρῦτο, 11. 23, 819 (though Hes. Th. 
301, has ¢ptro), and in ῥύατο, Od. 17, 
201, 1]. 18, 515: Att. have ὃ in fut. 
and regul. aor.] 

‘Poa, τά, heterocl. 
q. v., Od. 6, 93. 

‘Piraive, aor. ἐῤῥύπᾶνα, (ῥύπορ) : 
to befoul, defile, disfigure, Arist. Eth. 
N. 1, 8, 16: metaph., to abuse, dispar- 
age, Pherecr. Incert. 48, Arist. Rhet. 
3, 2, 10.—Pass., to be or become foul, 
Xen. Lac. 11, 3. 

Ῥύπαξ, axoc, ὁ, (ῥύπαης) a dirty 


plur. of ῥύπος, 


. fellow, formed like πλούταξ, etc. 


PYNT 


᾿Ῥύπαρία, ac, 4, dirt, filth—2. me 
taph., serdidness, Critias 47, 

“Ῥύπαρογράφος, ov, (ῥυπαρός, γρά 
φω) painting foul objects, also ῥυπόγρα 


| doc: but they are prob. only ἢ, |. ir 


Plin, for rhopographes. 

'Ῥύπαροκερᾶμος, ov. of a dirty 
earthenware colour, also ῥυποκέραμοι 
and ὑποκέραμος, Ath. 395 EB. 

'Ρύπαᾶρομέλᾶς, awa, ἄν, (ξυπαρός 
“ἔλας) of α dirty black colour, Ath. 
395 D. 

‘Pirdpac, d, ὄν, (ῥύπος foul, filthy, 
ἄρτος, Polyb. 37,3, 12.—2. metaph., 
sordid, stingy, ῥ. τρόποι, Philetaer. 
Φιλαυλ. 1, 4. Adv. -pdc, Anth. P. 


10, 48. Hence 

'Ρυπᾶρότης, ητος, 7, = ῥυπαρία, 
Ath. 220A. πίων 
᾿Ῥύπαροφάγος, ον, (ddyeiv) eating 
art, ee 


᾿Ῥύπασμα, ατος, τό, dirt, filth: ΤῸ] 
from ὔ 

‘Pirdw, Ep. ῥὕπόω, (ῥύποφ) to be 
Soul, filthy, dirty, μάλα wep ῥυπόωντα 
καθῆραι, Od. 6, 87; ῥωγαλέα, ῥυπό- 
ὠντα, 13, 435; νῦν δ᾽ ὅττι ῥυπόω, 23, 
115; ῥυπόωντα δὲ ἕστο χιτῶνα, 24, 
227: impf. ἐῤῥύπων, Ar. Av. 1282..---- 
I}. metaph. to be sordid, stingy. 

“Ῥυπέλαιον, ov, τό, (ῥύπος 
foul, dirty oi Peril, αὶ 55, 

“Poss, wv, al, Rhypes (or Rhy- 
pae), one of the twelve old Achaean 
confederate cities, Aesch. Fr. 315; 
Hdt. 1, 145; in Strabo’s time de 
stroyed, p. 385. Hence 

t’Pumendc, ἢ» 6v,of Rhypes, Rhypit : 
0 “Pumixg, the territory of Rhypes, 
Thuc. 7, 34; ἡ ‘Pumice, Strab. Le 

'Ρύπογράφος, ov, V. ῥυπαρογράφος 

‘Pirdete, εσσα, ev, (ῥύποςΞεῥυπα 
poc, Vv. 1. Od. 13, 435, Leon. Tar. 10, 
Anth. P. 11, 158. ΝΣ : 

'Ῥύποκέρἄᾶμος, ον, ν. ῥυπαροκέρα 
μος. 

᾿Ῥύποκόνδὕλος, ον, (δύπο;, κόνδυ. 
Aoc) with dirty knuckles, esp. of one 
who jmitated the Laconians, Archil. 
114, Plat. (Com.) Presb. 2, ubi v 
Meineke. 

‘Porov, τό, ν. ῥύπος, ὁ. 

'Ῥύπον or ῥὕπόν, τό, and ῥύπος, 
£06, T6, = ὀρὸς, whey, Hipp., ν. Lob. 
Phryn. 150. [0] 

ῬΥΊΠΟΣ, ov, ὃ, dirt, filth, dirtiness, 
uncleanness, Plat. Parm. 130 C; with 
heterocl. pl. ῥύπα, Od. 6, 93 (but re- 
gul. plur. of ῥύποι, Ar. Lys. 1200). 
The existence of a neut. τὸ ῥύπον οἱ 
TO ῥύπος has not yet been proved, 
and certainly does not follow from 
Theocr. 15, 20, v. Lob. Phryn. 150. | 
—2. metaph., sordidness, stinginess, 
meanness, Jac. Lect. Stob. p. 100.— 
I]. in Att., esp., sealing-wax, Ar. 1. ec. 
[0] Hence | 

᾿Ρύπόω, @, to make foul and filthy, 
to befoul (cf. ῥυπάω) : --- pass., to be 
foul and filthy, Ep. part. pf. pass. pe- 
ρὑπωμένος, all filthy, Od. 6, 59% for 
which some Gramm. would write 
ῤῥερυπωμένος with the lenis. 

‘Piro, ῥυπόωντα, Ep. for ῥυπῶ 
ῥυπῶντα, V. ῥυπάω. | 

Ῥυππᾶπαΐ, a cry of the Atheniar - 
rowers, like ὠόπ, yoho! Ar. Ran 
1073 ; hence comically,.76 ῥυππαπαί 
the crew, one’s messmutes, Ar. Ves, 
$09.—Cf. ἱππαπαί. 

Ῥύπτειρα, fem. of sq., a waske 
woman: also as adj. ῥ. κονία, sacp 
lye, Nic. Al. 370. 

᾿Ῥυπτῆρ, ἦρος, ὁ, (ῥύπτω) one wh 
cleanses from dirt, a wisher. 
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Ῥυπτικός, ἢ, ὦν, cleansing from 
hrt, washing, Plat. Tim. 65 D; c. 
gen., Arist. Probl. 11, 39: hence, ca- 
thartic, lb. 3, 17,.1. Adv. -κῶς : from 

“Ῥύπτω, strengthd. fromroot 'PYII-, 
which appears in ῥύπος : fut. -ψω :-— 
fo remove dirt, to cleanse, wash, esp. 
with soap or lye :—pass. ῥύπτομαι, 
to wash one’s self, Nic. Al. 530; pro- 
verb., ἐξ ὅτου ᾽γὼ ῥύπτομαι, ever 
since J began to wash, i.e. from my 
childhood, Ar. Ach. 17, cf. Juven. 2, 
152. . 

ἱῬυπώδης, ες, (ῥύπορ) foul, dirty to 
&chold., 

‘Pooaivouat, (fucdc) as pass., to be 
wrinkled, Nic. Al. 78, Antn. P. 14, 103. 

‘PtcdAéor, a, ov, wrinkled, Nic. Al. 
80. 


‘Piodw, 6, (ῥυσός)Ξεεῥυσαίνω. 

‘Puon, ἧς, ἢ, (ῥυσός) a withering, 
decay, Suid. 

Ῥύσημα, atoc, τό, a wrinkle, usu. 
ῥυτίς. [0] 

ο Ῥῦσθαι, inf. aor. syncop. of ῥύο- 

wat, Il. 15, 141. 

Ῥυσιάζω, f. -dow, strictly, to seize 
as a ῥύσιον or pledge: hence, to seize 
as one’s own property, as one’s slave, 
etc. (cf. ῥύσιον ID, Eur. Ion 523, cf. 
1406; generally, to carry off, snatch 
away, Aesch. Fr. 237 :—in pass., to be 
so dragged away, of the addicti at 
Rome, Plut. Coriol. 5; generally, to 
be dragged away, as a suppliant from 
the sanctuary, Aesch. Supp. 424. 

‘PiciBupoc, ov, (ῥύομαι, βωμός) 
defending altars, Aesch. Exum, 920. 

“Ῥυσίδιφρος, ov, (ῥύομαι, δίφρος 
nreserving the chariot, of a charioteer, 
Find. I. 2, 31. | 

᾿Ρύσϊμον, ov, τό, poet. for ἐρύσι- 
μὸν, Nic. [Ὁ 

Ῥύσιον, ov, τό, “Ato, ἐρύω) that 
which is seized and dragged away: 
boaty, plunder, prey, piov ἐλαύνεσθαι, 
wf cattle, Il. 11, 674: τοῦ ῥυσίου Θ᾽ 
ὥκαρτε, Aesch. Ag. 535 (which, how- 
ever, may belong to signf. 11), — IL 
esp., that which is seized as a pledge or 
surety, a pledge, surety, ῥύσια δοῦναι, 
Solon 19, 3 (ubi v. Coray ap. Bach.) ; 
μεῖζον ῥ. πόλει θῆσεις, Soph. O. Ὁ. 
858, as Herm. takes it, (the ῥύσιον 
being Oedipus himself, and Thebes 
the πόλιρ : — hence, τὰ ῥύσια are 
pledges entrusted to a god, 1. Θ. sup- 
plants, Aesch. Supp. 412, 728.—HI. 
that which is seized by way of reprisals, 
and so, reprisals, φόνον φόνου ῥύσιον 
᾿ τῖσαι, to suffer death in return for 
death, Soph. Phil. 959; ῥύσια καταγ- 
γέλλειν, to threaten reprisals, Polyb. 
4, 53,2: hence—2. τὰ ῥύσια, claims 
to persons ΟΥ̓ things alleged to have been 
seized, ῥύσια αἰτεῖσθαι, to make this 
claim, Polyb. 32, 17,1, cf. 23, 2, 13: 
— also, -— 3. τὰ ῥύσια, deliverance, 
Aesch. Supp. 314: — also, offerings 
for deliverance, 6. ἀνάγειν, Dion. P., 
cf. Anth. P. 7, 605. [Ὁ] 

Ῥύσιος, ον, (ῥύομαι) delivering, 
suving, Aesch. Supp. 150; ῥύσια 
ψυχῆς δῶρα, Anth. P. 7, 605. 

Ῥυσίπολις, εως, 6, ἡ, (ῥύομαι, πό- 
dic) saving the city, Aesch. Theb. 180, 

‘Picizovoc, ov, (ῥύομαι, πόνος) 
setting free from trouble, Anth. P. 9, 
525,18. 

Ῥῶσις, not ῥύσις, 7, (ῥύομαι) a 
fresing, deliverance. 

‘Pyair, ewe, 7, (ὀξω) tke ῥεῦσις, a 
flowing, streaming, Plat. Legg. 944 B: 
the caurse of a river, stream, Polyb. 2, 
16, 6, ete, [0] 

Ῥῦσίς, idoc, 7, a dub. form= ῥῦτόν, 
Piers. Moer. 412, Meineke Com, Fr. 
2, p. 90 
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Ῥύσκομαι, collat. form of ῥύομαι, 
hence ῥύσκευ, Ep. 2 sing. impf., 1]. 
24, 730. 

Ῥυσμός, od, ὃ, (fw) a drawing out, 
stretching, extent, esp. a tract of coun- 
try, Lat. tractus. 

Ῥυσμός, 6, rarer form for ῥυθμός 
(q. v.), Archil. 14, 7, Democr. ap. 
Arist. Metaph. 1, 4, 11, etc., Call. 
Ep. 44, 5, Diog. L. 9, 47. 

“Ῥυσμόω, Ion. for ῥυθμόω, to form, 
fashion, Democr. ap. Stob. 

Ῥυσόκαρπος, ov, ( ῥυσός ) with 
shrivelled fruit. 

Ῥυσόκαρφος, ov, (Svadc, κάρφος) 
with shrivelled branches, Diosc. 

‘Piode, 7, dv, (ῥύω, ἐρύω) strictly, 
drawn, drawn up: hence, skrivelled, 
wrinkled, 1]. 9, 503, Eur. El. 490, Ar. 
Plut. 266: in Eur. Supp. 50, ῥ. πολιέ- 
Ov σαρκῶν καταδρύμματα, the tear- 
ing of old wrinkled flesh (cf. putic): 
ῥ. ἐπισκύνιον, of afrown, Anth. P. 
6, 64.—Written also fuccdc, and so 
in all derivs. and compds., but ῥυσός; 
ῥυσόω, ῥυσαίνω are older and better 
forms ; o being doubled, simply from 
ignorance that » was long by nature, 
cf. Jac. Anth. P. p. 60, Seidl. Eur. 
El. 485. Hence 

‘Pioétyn¢c, τος, 7, wrinkledness, 
wrinkles, Plut. Galb. 13, etc. 

᾿Ῥυσόω, 6, (ῥυσός) to make wrinkled : 
—pass., to be or become wrinkled, to 
shrivel, Arist. Probl. 24, 10, 2. 

. Ῥυσσαένω, ῥυσσός, ῥυσσόω, etc., 
worse forms for ῥυσαίνω, etc., v. sub 
ῥυσός. 

'Ῥύσταγμα, atoc, τό, a dragging 
away, maltreatment, Lyc. 1089: from 

᾿Ῥυστάζω, f. -ἄάξω, frequentat. from 
ἀῤῥύω, ἐρύω, to drag about, drag to and 
fro, πολλὰ ῥυστάζεσκε περὶ σῆμα, 
he dragged it many times round the 
grave of Patroclus, 1]. 24, 755 ; ὁμωὰς 
ἀεικελέως ῥυστάζειν κατὰ δώματα, 
Od. 16, 109; 20, 319: cf. sq., and v. 
ἑλκυστάζω, ῥιπτάζω. 

Ῥνυστακτύς, toc, 7, α dragging vio- 
lently: generally, violent treatment or 
behaviour, Od. 18, 224. [ὕς, doc] 

‘Puctyp, rare late form for purfp, 
ap. Wern. Tryph. 266. 

Ῥύστης, ov, ὃ, (δύομαι) 4 deliverer, 
Luc. Philopatr. 6. 

'Ῥυσώδης, ες, (ῥυσός, εἶδος) wrin- 
kled-looking. 

-‘Péowstc, 7, (bvcdw) a wrinkling. [Ὁ] 
‘PiowTdc, ἢ, Ov, wrinkled, shrivelled. 
“Ῥῦτά, Ta, ν. sub ῥυτός IL. 
‘Pordywyedc, ἕως, ὁ, (ῥῦτός) the 

rope of a horse’s halter, Xen. Eq. 7,1; 
cf. ῥυτῆρ 11. 2, ἀγωγεύς ΤΠ. 

‘Pity, ἧς, 7, Peloponnesian word 
for πήγανον, Lat. ruta, our rue, Nic. ; 
cf. Valck. Adon. p. 220. 

‘Porno, ἦρος, 0, (*Ptu, éptw) one 
who draws or stretches, ῥ. βιοῦ, dic TOV, 
drawer of the bow, of arrows, Od. 18, 
262; 21, 173.—II. like ἐμάς, the strap 
by which a horse draws, a trace, Il. 16, 
475: also,—2. the strap by which one 
holds a horse, a rein, σπεύδειν ἄπο 
ῥυτῆρος, with loose rein, and so like 
Lat. wnmissis habenis, at full gallop, 
Soph. O. C. 900 (usu. written ἀπὸ 
ῥυτῆρος, but not so well, Bast Ep. 
Crit. p. 132, Reisig Comm. Crit. 
Soph. O. C. 898).—3. a strap to flog 
with, Dem. 402, fin., Aeschin. 49, 20, 
cf. Soph. Fr. 938. ᾿ 

B. (ῥύομαι) a saver, guard, defender, 
ῥ. σταθμῶν, Od. 17,187,223; πόλεως, 
Aesch. Theb. 318. . 

t'Putia, ac, ἡ, Rhytia, mother of the 

Corybantes, Strab. Ὁ. 472. . 

‘Pitiddouat, (ῥυτίς) as pass., to be 
wrinkled, Hipp., Lue. Luct. 16, 


POTO 
᾿Ρυτιδόφλοιος, ὧν, (ῥυτίς, φλοιὸς 
with shrivelled rind, Anth. P. 6, 22, 

‘Poridadne, ec, (ῥυτίς, εἶδος) wrin 
kled-looking, Hipp. | 

‘Pitidwpa, ατος, τό, any thing wrin 
kled; also—sq. [1] 

'Ῥυτίδωσις, 7, a wrinkling. [1] 

“Ῥυτίζω,Ξεῥυτιδόω, susp. 

t Prov, ov, τό, Rhytium, a city ὁ 
Crete, Jl. 2, 648; Strab. p. 479. 

‘Portic, idoc, 7, (ῥύω, ἐρύω) a fola 
which draws together, a wrinkle, esp. 11 
the face, Lat. ruga, Ar. Plut. 1051 
Plat. Symp. 190 E, 191 A. [Though 
derived from ἔῤύω, q. v., 0, except in 
late poets, as Greg. Naz., Jac. Anth. 
P. p. 726.] 

‘Potioua, aroc, τό, (ῥυτίζω) a darn 
or patch, Menand. p. 288. 

'Ρύτόν, τό, V. ῥυτός (ῥέωλ) II. 

Ῥῦτός, 7, Ov, (bbw, ἐρύω) dragged 
along, ῥυτοῖσι λάεσσι, with large 
stones dragged along, Od. 6, 267; 14, 
10.—IL ῥῦτά, in pl, reins (cf. ῥυτήμ 
Il), ῥυτὰ χαλαίνειν, Hes. Sc. 308. 

. Ῥῦτός, ἢ, bv, also ὅς, ὄν, (ῥέων. 
flowing, running, fluid, liquid, ῥ. ἅλς, 
ὕδωρ, etc., Aesch. Ag. 1408, Soph. 
O. C. 1598, Eur. Hipp. 123; ῥ. πόροι, 
‘Aesch. Hum. 452 (v. πόρος 1. 2).—IL 
TO PvTév, a drinking cup or horn, run 
ning to a point, where was a smal; 
hole, through which the wine rar 
in a thin stream, (v. Dict. Antiqq. 
sub. v.), Cratin. ‘Qo. 16, Dem. 565, 
fin., etc., ap. Ath. 496 F; cf. xpovvi- 
ζω :—a masc. ῥυτός, in Diod.; and 
Lat. rhyttum in Martial. 2, 35, 2, 
whence we may infer a Greek dim. 
TO ῥυτῖον. 

‘PUTpov, 00,76, an offering for deliver 
ance, V. ῥύσιον III. 3. 

Ῥύτρος, Ov,76, 4 plant with prickles 
only at the ends, Theophr. 

“Ῥύτωρ, opoc, 0, (*Ptw, ἐρύω) ons 
who draws, like ῥυτῆρ 1, ῥ. τόξου, α 
bow-man, archer, Ar. Thesm. 108.---11, 
(ῥύομα!) a saver, deliverer, λιμοῦ καὶ 

avatov, from them, Leon. Al. 29, 4 : 
a guard, defender, Anth. P. 6, 37. [0] 

‘Pudaiva, lon. for podaive. 

᾿Ῥύφέξω, Ion. for ῥοφέω, Hippon. 88 ; 
also in Ar, Fr. 108 A. 

‘Podnua, τό, Ion. for ῥόφημα, Hipp.. 
ὕ 


‘Piece, ἢ, (δύπτω) a cleansing, puri: 
fying, Plat. Tim. 65 E. 

*PY’Q, whence ἐρύω, to draw, v. 
sub ῥύομαι. 

—*Pobodne, ec, (ῥέξω, εἶδος) fluid: ot 
persons, 6. τὰ οὖρα, incontinent οἱ 
urine, Hipp.—Il. abundant, Plat.Tim. 
86 Ο, Ὁ. 

‘PO, ν. Ῥ. 

‘Pwd, ἡ:Ξεῤοιά, dub. 

'Ῥωβίδας, δ, a boy in his first year, 
Lacon. word. 

‘Paydréoc, a, ov, (ῥώξν) broken, cleft, 
χιτὼν χαλκῷ ῥ.. 1]. 2, 417: esp. ot. 
clothes, torn, ragged, Od. 13, 435, 438, 
etc. 

Ῥωγάς, ἄδος, ὃ, 7, (hO£)=foreg., 
Anth.: ῥ. πέτρα, a cloven rock, cleft 
in the rock, Ap. Rh. 4, 1448, Nic.Th.. 
389 :—fwydg (sc. γῆ), a cleft in the 
earth, cavern, Opp. C.-4, 393. Of ῥα- 
yao, POs, ἀποῤῥώξ. a 

Ῥωγῆ, ἧς, ἢ, (AOE) like ῥαγή, a 
cleft, Nonn. 

‘Péyua, ατος, τό, (ῥώξ)-- ῥῆγμα. 
Hence . . 

'ῬΡωγμᾶτίας, ov, 6,= ῥηγματίας, 
Galen. ΒΞ 

Ῥωγμῆ, ἧς, ΤξΞερωγῇ, ἃ kind οἱ 
fracture, Foes. aii Αἢ a cleft, 
ῥ. ξύλου, Arist. H. A. 9,9, 4, cf. 5,28 
4: also ῥωγμός, οἴ. ῥωχμῆ, ῥωχεάς. 

Ῥω’τ᾿ολογξω,Ξ-- ῥαγολαγέω 


4{Γώγωνις. toc, 6, the Rhogonis, a 
aver of Persia, Arr. Ind. 39,6. - 

t'Pwdaior, wr, οἱ, Ρωδαίων πόλις, 
Rudiae, a city of Calabria, Strab. p. 
282. 


'Ῥώδιος, 6,=épadtoc, Hippon. 37. 

“Ῥώθων, wroc, 6, the nose ; in plur., 
he nostrils, Nie. Th. 213, Al. 117. 

‘Pua, ατος, τό, poet. for ῥώμη. 

"Popdiva, to hold with Rome, be of 
wie Roman party, App. 

‘Paudixéc, ἢ, ὄν, and “Ῥωμαῖος, a, 
ov, Roman, a Roman: pecul. fem. 
Ῥωμαΐς, tdoc, a Roman woman. 

“Ῥωμᾷᾶϊστέ, adv., in the Roman fash- 
zon, in Latin, App. 

“Ῥωμᾶλέξος, a, ov, (ῥώμῃ) strong of 
body. generally, mighty, strong, πέδαι 
ῥωμαλεώτεραι, Hdt. 3, 22; βίοτος, 
Anth. P. 7,413. Hence 

'ῬΡωμᾶλεότης, toc, ἢ, bodily 
strength, 

'Ῥωμἄλεόω, 6, (ῥωμαλέος) to make 
strong : pass. to be endued with strength, 
Arist, Physiogn. 5, 2. 

ἐῬΡωμανός, od, ὃ, Romanus, son of 
Ulysses and Circe, Plut. Rom. 2. 

Ῥώμῃ, ne, 7, ν. sq. ἢ. . 

Ῥώμη. 7¢,7, bodily strength, strength, 
might, Hdt. 1, 31; 8,113; 6. γυίων, 
Aesch. Pers, 913; μεῖζον ἢ κατ᾽ 
ἐμὰν ῥώμαν, Soph. Tr. 1019; én’ 
ἀσθενοῦς ῥώμης ὀχούμεθ᾽, Eur. Or. 
69; etc.—2. generally, force, πνί- 

ove, Plat. Lege. 633 C; τοῦ λέγειν, 
Ὁ. 711 E.—3. οὐ μιᾷ ῥώμῃ, not sin- 
gle-handed, Soph. O. T. 123: like 
δύναμις, a force, 1. e. army, Xen. An. 
3, 3, 14, Hell. 7, 4, 16.—IL Ῥώμη, 7, 
Roma, Rome, first mentioned, among 
the Greeks, by Aristotle or Theo- 
phrastus, Nieb. R. H. 1, p. 12.—2. 
the goddess Roma. (Cf. ῥῴώομαι, fin.) 
tPopvaidat, Gv, οὗ, the Romulidae, 
descendants of Romulus, i. e. the Ro- 
mans, Anth. P. 6, 235. 

ἘῬώμνυλος. ov, 6, Romulus, Strab. 
p. 229 sqq.; Plut. Rom.; etc. 

Ῥώννῦμι or -νύω, f. ῥώσω: pf. 

pass. ἔῤῥωμαι : aor. pass. ἐῤῥώσθην. 
To strengthen, make strong and mighty, 
Tim. Locr. 103 B, E. But usu. in 
pass. ῥώννυμαι, to be strong and mighty, 
to put forth strength ; though hardly 
any tenses are found in-use, save pf. 
pass. (with pres. signf.) ἔῤῥωμαι, Eur. 
Heracl. 636, Plat., etc.;-the plapf. 
ἐῤῥώμην being used as impf., ἔῤῥων- 
ro εἰς τὸν πόλεμον, Thuc. 2,8; ἐῤ- 
ῥῶσθαι τὴν ψυχῆν, Xen. Hell. 3, 4, 
29; also 6. inf,, to be able, Plat. Symp. 
176 B: in imperat. ἔῤῥωσο, fare-well, 
Lat. vale, the usu. way of ending a 
letter, as In Xen. Cyr, 4, 5, 33, and 
in those attribute¢ to Plat., etc.; 
also φράζειν τινὶ ἐῤῥῶσθαι, Lat. va- 
lere jubere, Plat. Phaed. 61 B, Dem. 
419, 12:—part. ἐῤῥωμένος,Ξε: ῥωμα-., 
Aéoc, v. sub voce. (Prob. lengthd. 
from root ‘PQ-, ῥώομαι, q. Vv.) 

‘POs, 7, gen. ῥωγός (akin to ῥήγνυ- 
ut, ῥήξω), α cleft, ῥῶγες μεγάροιο, the 
narrow entrance of @ room, . 22, 
143; acc. to some, a szde-docr, or a 
uindow; acc, to Voss, steps—IL= 
oak, a grape or olive, LXX.: also a 
venomous spider or φαλώγγιον, some- 
thing like a grape, Nic. Th. 716; cf. 
Lob. Phryn. p. 76, Jac. Anth. P. p. 
127, 502. 

tPwkavn, 7c, ἢ, Roxane, daughter 
of Oxyartes, wife of Alexander the 
great, Arr. 4, 19, 5. 

ἘΡωξολῶνοΐ, Ov, ol, the Rhocxolani, 
a people of European Sarmatia on 
the Borysthenes, also called 'PofoAa- 
yot, Strab. p. 306, sqq. 

"PQ’OMAT, f. -couas, old Ep. dep. 
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mid., of which Hom. uses 3 pl. impf. 
ἐῤῥώοντο and ῥώοντο, and 3 pl. aor. 
ἐῤῥώσαντο (v. infra): Nic. has also 
posto, Th. 351. To move with speed 
or violence, to dart, rush, rush on, esp., 
of warriors, Jl. 11, 50; 16, 166, cf. 
Hes. Sc. 230; ῥ. wept πυρήν, to run 
round it, Od. 24, 69:—of dancers, 
ἐῤῥώσαντο (absal.), ἢ. 24, 616; or, c. 
acc. cognato, γερὸν ἐῤῥώσαντο, they 
plied the lusty dance, H. Ven. 262 :— 
ὑπὸ ῥώοντο ὥνακτι, lustily they moved 
under the king’s weight, Il. 18, 417; 
80, κνῆμαι, γούνατα ἐῤῥώσαντο, Il. 
18, 411, Od. 23, 3: also of the hair, 
ἐῤῥώοντο μετὰ πνοιῇς ἀνέμοιο, it 
waved streaming In the wind, ἢ. 23, 
367. (Hence prob. ῥώννυμι, ῥώμη, 
Lat. rebur, robustus: perh. also akin 
to ἔῤύω, ἐρύω, ῥύμη.) 

Ῥωπάκιον, ov, τό, dim. from .56. 

“Ῥῶπαξ, ὥκος, 6, and ῥωπάς, ἄδος, 
T= pow. " 

t'Pordpac, 6, Rhonaras, a Persian 
satrap in Babylon, Xen. An. 7, 8, 25. 

Ῥωπεῖον, ov, τό, (SOW) regul. form 
for ῥωπήϊον, q. V. 

“Ῥωπεύω, (POW) to cut down shrubs 
and underwood, conject. in Leon. Tar. 
54.—IL. (ῥῶπος)-εῤῥωποπωλέξω. . 

‘Pumyetc, εσσα, εν, (POW) grown 
with underwood, ἄγκος, Q. Sm. 7, 715. 

“Ῥωπήϊον, ov, τό, (Pow) Ep., and 
Yon. for ῥωπεῖον, rarely found save 
in plur., bushes, brushwood, underwood, 
ῥωπήϊα πυκνά, Il. 23, 122, etce.; card 
τε ῥωπήϊζα δύω, 1]. 21, 559. 

“Ῥωπικός, ἢ, όν, (ῥῶπος) of, belong- 
ing to small wares: τὰ ῥωπικώ, small 
wares, trumpery :— hence, worthless, 
δῶρον, Leon. Tar. 15; of persons, 
Polyb. 24, 5, 5 ---ῸῬῤδωπικὰ ypawacbat, 
to paint coarsely, cf. ῥωπογράφος :— 
TO ῥωπικόν, tawdry ornaments In a 
speech, clap-traps, Toup. Longin. 3, 4. 

Ῥώπιον, ov, τό, (por)=pwreior, 
a bush, twig, bough, Dio C. 

“Ῥωπογρᾶφία, ac, 7, the painting of 
a ῥωπογράφος, a coarse painting, daub, 
Cic. Att. 15, 16 b, cf. sq. 

'Ῥωπογράφος, ov, (ῥῶπος, γράφω) 
one that paints merely to produce effect, 
α scene-painter, dauber ; Or, one who 
paints low subjects, still life, etc., like 
the Dutch masters, cf. Plin. 35, 37, 
Welcker ap. Jac. Philostr. Imag. 1, 
31, 397: others read ῥυπογράφος, ῥυ- 
παρογράφος. [a] | 

Ῥωποπερπερῆθρας, ov, ὃ, (ῥῶπος, 
πέρπερος) α loose or. random talker, 
Com. ap. Plut. Demosth. 9: this loose 
talk is called ῥωποπερπερήῆθρα, ἢ, for 
which we have ῥωποστωμῦλήθρα 
(Com. ap. Diog. L. 2, 108), or ῥομβο- 
στωμύλήθρα, the tolutiloquentia of 
Naevius, Meineke Quaest. Men. p. 
33. 

‘PwToTtadréw, ©, to deal in small 
wares or frippery : from 

‘Pororodne, ov, ὁ,(ῥῶπος, TOAEW) 
a dealer in small ware or trumpery: a 
huckster, pedlar, Galen. 

'Ῥῶπος, ov, δ, any small ware, esp. 
common, vulgar ornaments or toys, 
Aesch. Fr. 242: pedlar’s ware, trum- 
pery, Dem. 910, 1, Strab. pp. 200, 
376.—II. as adj., coarse, dauby, Dion. 
H. Epit. 16, 6: cf. ῥωπογραψίέα. 

“Ῥωποστωμῦὕλήθρα, 7, V. sub ῥωπο- 
περπερῆθρας. 

‘Pwpoc, G, ὄν, (ῥώννυμι) strong, 
mighty, only in Hesych. 

“Ῥῶσις, ewe, 7, (ῥώννυμι) strength, 
might, Schneid. Theophr. Ind.—lI. 
strengthening, encouragement. 

Ῥωσκομένως, adv. part. pres., as 
if from.a verb ῥώσκομαι, εῤώννυμαι, 
strongly, Hipp. 


p 


ἘΡῶσσος, ov, 7, Rhossus, a city & 
Syria on tie gulf of Issus, Strab. p. 
676; etc. 

Ῥῶσταξ, ἄκος, 6,.a stand for put 
ting any thing on, Math. Vett. 

'Ρωστήρ, ἦρος, 0, (ῥώννυμιν ane 
who strengthens. Hence 

‘Pwornptoc, a, ov, strengthening. 

Ῥωστικός, ἢ, Ov, (POvvvut)=foreg. 

“Ῥωτἄκίζω, to make overmuch oy 
wrong use of ὁ, Gramm. 

‘Pwtiklo“oc, od, 6, overmuch #. 
wrong use of ῥ, rhotacism. 


“Ῥωχμή, 7,=84. . 

‘Payudc, οὔ, ὁ, (POS) like ῥῆγμω, 
a cleft, J. γαίης, a run or gutter 
scooped out by heavy rains, Il. 23, 
420: metaph., a wrinkle, Anth.—IL 
(béyxo)=foyyxoc, in medic. writers 
who also write it ῥωγμός. 

ῬΩΨ, 7, gen. ῥωπός, a low shrub, 
bush, hence in plur. underwood, brush 
wood, Od. 10, 166; 14, 49; 16, 47: 
nor does the sing. seem to have been 
much in use: cf. ῥωπῆϊον. (Ῥώψ 
and Ji are kindred forms. | 


a 


2, 6, σίγμα, or better ciyua (tor 
the 4 in σέζω is long by nature), τό, 
indecl., eighteenth letter of the 
Greek Alphabet: as numeral o’= 


.| 200, but ,»6=200,000. 


Its oldest form was that of a 
twisted curl (Kur. Thes. 7, 6, Theo 
dect. ap. Ath. 454 D), or of a Scy 
thian bow (Agatho ib. D), <, ὃ, 
whence arose the form = now in 
use: after this, but yet early, it took 
the shape of a semicircle C, whenca 
Aeschrion calls the new moon, τὰ 
καλὸν οὐρανοῦ νέον σῖγμα, cf. Nake 
Choeril. p. 189; and late anthora 
call the orchestra τὸ τοῦ Oedtpa's 
oiyua, Tim. Lex. Ὁ. 196: cf. alsa 
σιγμοειδῆς. When used in thes: 
metaph.. signfs., oiyua was some 
times declined, though Pors. Med 
476 denies this in the good Att. 
writers, cf. Plat. (Com.) ‘Ropr. 7:— 
late writers, however, as Eust., de- 
clined it in all senses. 

In the later written character, final 
co became ¢: and we have followed 
many. late German editors in retaine 
ing it at the end of the first part ot 
compd. words, as of the preps. εἰς, 
πρός and duc-, and in the forms vede- 
οἰκοικυνοςουρά,' Β:λλήςποντος,πρός- 
wrov,etc. Different from [Π15 15 the 
case, when o is doubled, or inserted 
merely for euphony, as in λαοσσόος 
ἐπεσβόλος ἐγχέσπαλος σακέσπαλος 
θέσκελος θέσπις θεσπέσιος θέσφατος, 
etc., v. Buttm. Lexil. 8. ν. θέσκελος 
1; cf. however Lob. Phryn. 672. 

From this ¢ must be distinguisheu 
the character, which was orig. used 
only as a numeral, ¢’=6, but wag 
afterwds. used in MSS. and old edd. 
as a short form of στ, cf. σταῦ. 
Moreover σών [ἃ] is said to have 
been a Doric form of ofyyua, Hat. 1, 
139, Pind. Fr. 47, Ath. 467 A; but, 
rather, it was a second sibilant, being 
to the Hebrew shin, as sigma to sa@ 
mech, v. Donaldson New Cratyl. p 
106. Hence the form σαμπῖ or σάμπι, 


2, which was used as a numeral= 


Changes of o, esp. in dialects :--I. 
Aeol., Dor., and Jon., into 6, as ¢ dus 
iduev for ὀσμῇ ἴσμεν, Koen Greg, 
589.—II. Dor. for 9, as otc ’Aodvu 
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ἀγασός παρσένον for θεός ᾿Αθήνη 
ἀγωθός παρένυς, most freq. in La- 
conian, Cretan and Elean, Koen 
Greg. 300.—ILI. Aeol. and Dor. into 7, 
in the words τύ τέ φατί for σύ σέ φησί. 
—. also freq. in later Att., as, μέταν- 
AGe ναυτία ναυτιάω τεῦτλον τήμερον 
τῶκοι for μέσαυλος ναυσία ναυσιάω 
σεῦτλον σήμερον σῦκον, cf. Luc. 
Judic. Vocal., and Lob. Phryn. 194: 
—so also, eo passed into rT, esp. in 
verbs, as. πράττω τάττω for πράσσω 
“400% ; but also in substs. and adjs., 
ae θάλαττα διττός for θάλασσα δισ- 
σός oo was Jon. and old Att., ττ 
Dor., Boeot., and new Att. At 
Athens, Pericles is said to have set 
the fashion of rejecting the hissing 
c, and at the time of Plato (Com.), 
τ had got the upper hand.—IV. in 
Aeol., o was often doubled, which 
practice was followed by poets, as, 
ὅσσος μέσσος for ὅσος μέσος, and 
very freq. in fut. and aor. forms dow, 
ἔσω, iow, etc., to make the penult. 
long, Koen Greg. p. 588.—2. in 
several, esp. geograph., prop. names, 
when o followed a long vowel (as, 
Παρνᾶσός ᾿Αλικαρνᾶσός Kpioa Κη- 
φισός Ἰλισός Κνωσός Ταρτησός,. etc.), 
‘he late Greeks doubled σ, Wess. 
Hdt. 1, 1, Bockh v. 1. Pind. O. 9, 47; 
(3, 102, P. 1, 39:—so in xvioa ῥῦσός. 
—3. poet., o 1s oft. doubled in compds., 
when the second part of the compd. 
Jegins with o, as, θοοσσόος λαοσσόος, 
i. Lob. Phryn. 647,—V. o sometimes 
passed into mr or vice versa, as, πεσ- 
sw and πέπτω, *drTw ὄψομαι and 
ὄσσομαι, évicow and évintw, Buttm. 
Lexil. 5. v. ἀνῆνοθεν 19.—VI. into €: 
—]. Dor., in fut. and aor. of verbs, 
Koen Greg. 327: so, διξός τριξός for 
δισσός τρισσός.---. in old Att., the 
prep. σύν, with all its compds., was 
written ἐύν, Pors. Med. 11, Elmsl. 
¥. 2.—VII. Att. o and oo sometimes 
i ssed into Ψ; cf. y IL-—VUL o 
was prefixed,—l. to words beginning 
with a vowel, esp. in Aeol., and so in 
Lat., esp. as a substitute for the 
aspirate, e. g. ὗς σῦς sus, ἅλς sal, ἕξ 
sex, ἑπτά septem, ἕρπω serpo, ὁλκός 
sulcus, elp sero, σειρώ.---ὦ. to words 
beginning with a conson., esp. befare 
μ and, as, μάβαγδος σμάραγδος, μά- 
ραγνα σμάραγνα, μύραινα σμύραινα, 
μικρός σμικρός, τέρφος στέρφος, τέ- 
γος στέγω, Lat. tego; more rarely 
before « and @, Koen Greg. 553.—IX. 
o was inserted in the middle of 
words before θ, esp. by poets in the 
1 pers. pl. pass. and mid., as τυπτό- 
μεσθα tor τυπτόμεθα, etc.: so too 
the adv. in θεν, as ὄπισθεν for ὄπι- 
θεν, Lob. Phryn. 8; cf supra IV.— 
X. conversely, the Lacon. used to 
throw out o between two vowels, 
writing Μῶα for Μοῦσα, wéa for 
πᾶσα, ὅρμαον for ὅρμασον, ποιῆαι 
for ποιῆσαι, Koen Greg. p. 252, 301: 
in pronouncing, the second vowel 
was aspirated, as if written Μῶά, 
ndd, ὅρμαδν, ποιῆαϊΐ, and so it ought, 
perh., to be written.— XI. o changes 
into pin some Dor. dialects, in which 
the endings τας -ἧς -o¢ -wc become 
-ap -ρ -ορ -ωρ.---. so also Att. when 
ancther p goes before, as ἄῤῥην for 
pony, θάῤῥος for θάρσος. v. sub p.— 
“iJ. Dor., ¢ passes into od, as, σδεύ- 
yaa μασδός τράπεσδα παῖσδε ᾿ for 
Σεύγλη, μαζός τοάπεζα maile.— XII. 
g is appended to οὕτω, ἄχρι» μέχρι 
pefore a vowel, though in the twe 

last this is not always so. 
Σ᾽, by apostr. for σέ, also, though 
arely, for coi, v. sub o¢.—Il. for σά, 
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SZABO 
in Od. 1, 356, Il. 6, 490, etc., cf. Jac. 
Anth. P. p. 948; but only when the 
article goes before, as τὰ σ᾽, Markl. 
Eur. Supp. 456. © 

Ld, contr. for cod or σῶα, neut. pl. 
from σόος and σῶος, Piers. Moer. p. 
347: now also restored from ΜΘ, 
in Plat. Criti. 111 C. But oa@ as 
femin. nom, sing. is quoted by the 
Gramm. only from lost writers. 

Σά μάν; Doric or Cyprian for τί 
μήν; Ar. Ach. 757, 784, where it is 
Megarian Doric. 

ἸΣαβά, 7, Saba, a port on the 
coast of the Arabian gulf; perhans 
same as LaPai, ai, Strab. pp. 770, 
771. 

Σἄάβάζιος, ov, ὁ, (Σαβός) a Phry- 
gian deity, whose mysteries resem- 
bled the reAerai of Bacchus: hence 
afterwards taken as a name of Bac- 
chus himself, Ar. Vesp. 9, Av. 875, 
Lys. 388.—II. adj. Σαβάξζιος, a, ov, 
Bacchic, θύσθλα, Opp. : tra Σαβάζια, 
the festival of Sabazius, Strab. p. 471. 

Σαβάζξω, to keep the feast of Bacchus. 

Σαβάζω, to break to pieces, destroy, 
Hesych. 

. ἸΣαβαῖοι, wv, ol, the Sabaez, a 
people of Arabia Felix, Strab. p. 778. 

ἸΣαβάκης, ov, 6, Sabaces, a Persian 
satrap in Aegypt, Arr. An. 2, 11, 8. 

Σαβᾶκός, ἢ, ὄν, like σαθρός, rotten: 
οὗ a sore, putrid, Hipp.—2. shattered ; 
and then (like τεθρυμμένος, τρυφερός, 
Lat. fractus) enervated, effeminate, oa- 
᾿βακὴ σαλμακίς, Anth. P. 7, 222.— 
Said by Hesych. to be a Chian word. 

Σαβάκτης, οὐ, 6, ( σαβάζω) a 
shatterer, destroyer, esp. of a mis- 
chievous goblin who broke pots, Ep. 
Hom. 14, 9. 

ἸΣαβακῶς, ὥ, 6, Sabacos, a king of 
Aethiopia, Hdt. 1, 140: in Diod. 8. 
1, 65 Σαβάκων. 

Σάβᾶἄνον, ov, τό, a linen cloth, esp. 
for wiping with ina bath, Lat. saba- 
num, Clem. Al. [ἃ] 

Σαβασμός, οὔ, ὃ, (Σαβάζω) the 
feast of Sabazios or Bacchus :—the cry 
Σαβοῖ used at this feast. 

ἸΣαβάτα, 7, Sabata, a lake of 
Etruria, Strab. p. 226. 

Σάββᾶσι, heterocl. dat. pl. of 2ap- 
βατον (the Hebr. word being skab- 
bath), Mei. 83,4. Hence 

Σαββατεῖον, ov, τό. a housein which 
the Sabbath was kept, Joseph. 

Σαββατίζω, to keep the Sabbath. 

Σωββᾶτικός, H, 6v, (Σάββατον) of 
or for the Sabbath: Σ. πόθος, love for 
a Jew, Mel. 83. 

Σαββᾶτισμός, οὔ, ὁ, (Σαθβϑατίζω) 
a keeping of the Sabbath, N. T., also 
in Plut. 2, 166 A. 

Σάββᾶἄτον, ov, τό, the Hebrew 
Sabbath, i. e. rest: hence the seventh 
day or day of rest ; also in plur., τὰ 
σάββατα, LXX., and N. T.: dat. pl. 
σάββασι, v. sub voc.—2. a week, Ν᾽. 

ἸΣάββη, ne, 7, Sabbe, a Babylo- 
nian or Aegyptian Sibyl, Paus. 10, 


(12, 9. 


ἸΣάβελλοι, wv, ol, the Subelli, an 
appell. of the Samnites, Strab. :p. 250. 

Σαβῇ, He, ἡ, fem. from Σαβός. 

ἐΣαβίκτας, ὃ, Sabictas, a satrap of 
Alexander in Cappadocia, Arr. An. 2, 
4,2. . 

ἘΣαβῖνοι, wv, ol, the Sabines, a 
people of Italy, Polyb. ; etc.: 7 Za- 
Bivy, the Sabine territory, Strab. p. 
228. 

Σαθοϊ, a cry of the Σαβοί, at the 


feast of Sabazics, εὐοὶ Σαβοῖ, Dem. 


313, 27; also, SaGadé, Eupol. Bapt. 
10. 


Sa3é οὗ ὁ, one dedicated to the 


LATE 


service of Sabazios; generally a Bue 
chanal,.Plut. 2, 671 E:— 2.40n, ἢ, 
Bacchante.—The modern Greeks stil 
call a madman ζαβός. 

ἸΣάβος, ov, ὃ, Sabus, masc. py. us. 
Strab. p. 701, ete, 

Σαβρίας or σαμβρίας, δ, ἃ kind’ a! 
drinking-cup, Ath. 262 B. 

ΤΣαβύλινθος, ov, ὁ, Sabylinthus, a 
leader of the Molossi, Thuc. 2, 80. 

ἸΣάβυλλος, ov, ὁ, Sabyllus, a citi- 
zen of Gela, who slew the tyrant! 
Cleander, Hdt. 7, 154, . 

ἸΣαγαλασσός, οὔ, 7, NSagalassus, 
a city of Pisidia, Strab. p. 569: alsa 
Σαλαγασσός, Arr.. An, 1, 28: hence 
ὁ Σ...σεύς, an inhab. of S., Strab. 

Laydhiva ξύλα, τά, prob. for ca 
τάλινα, σαντάλινα or σανδώλινα &., 
sanéa!-wood, Arr. Peripl. 

Σαγἄπηνίζω, to be lke the σαγώπη 
γον in smell or taste. 

tLayarnvoi, Ov, of, the Sagapen:, 
a people of Assyria, Strab. p. 745. 

Ladyarnvov, οὐ, τό, the gum-iike 
juice οἵ an umbelliferous plant, used 
as amedicine, Diosc.: also ὀπὸς σα- 
γάπηνος. [ἃ] ; 

Σ άγᾶρις, toc, 7, pl. σαγάρεις, ton. 
ic, a weapon used by the Scythian 
tribes, Hdt. 1, 215; 4, 5; by the Per- 
sians, Amazons, Mosynoeci, etc., 
Xen. An. 4, 4,16; 5, 4, 13:—acc. te 
Hesych., single-edged, and therefore 
joined by Xen. with κοπίς, Cyr. 1, 2, 
9; 4,2, 22; whereas Hdt. 7, 64 ex 
plains it by ἀξίνῃ : prob. it was much 
like the old English dil. (The word 
is said to be Persian for a sword.) 
[dy] 

ἸΣαγάρτιοι, wv, ot, the Sagarti, a 
nomadic tribe of the Persians, Hdt. 
1, 125. 

tidyyaxa, τά, 
India, Arr. Ind. 

ἸΣαγγώριος, ov, ὃ, the Sangariws, 
a tiver of Bithynia, now Sekaria, U. 
3,187; Strab. p. 543. ᾿ 

tSayyla, ac, 7, Sangia, a town οἱ 
Phrygia, near which the Sangarius 
rises, Strab. p. 543. 

Σάγδας, ὁ, ν. paydac. ᾿ 

Σαγῆ, or σάγῃ (Arcad. p. 104, 25), 
NC, ἢ, the housings, harness, etc., of a 
horse, ass or mule; hence of a man, 
αὐτόφορτος οἰκείᾳ σάγῃ; 1. Θ. Carrying 
his own baggage, etc., Aesch. Cho. 
675 :—then, generally, harness, furni- 
ture, equipment, παντελὴς o., Ib. 560 ; 
τοξήρης o., Eur. H. F. 188; esp. ar- 
mour, Which we also call: harness, 
Soph. Fr. 939; also in plur., Aesch. 
Pers. 240, Theb. 125, 391. (Prob. 
from σώττω: hence ravoayia. or 
rane akin also to odyog, 4. V.) 

é | 
Zdynvaioc. a, ov, belonging toa ca 


Sangala, a city ct 


.γήνη, Anth. P. 6, 23, 192. 


Lidynveia, ac, 7, α hunting and tak 
ing with the σαγῆνη. 

Σ ἀγηνεύς, ἕως, 6,=8q., Leon. Tar. 
91, Plut. Pornp. 73. 7 

Σαγηνευτήρ, ρος, ὃ, one who fishes 
with the σαγήνη : hence, of a comh, 
πλατὺς τριχῶν oay., Leon. Tar. 5. 

Σαγηνευτῆς, ov, 6,—foreg., Plut 
2,968 E, Anth. P. 9, 370. 

Σαγηνεύω, to surround and take α it 
of fish with a drag-net (caynry ) 
hence, metaph., of men, to sweep them - 
before one, a Persian way of clearing 
a conquered country; they joined 
hands and so swept the whole face 
of it, Hdt. 6, 31, Plat. Legg. 698 Ὁ), 

Σἄγήνη, ne, ἦν, α large drag-net for 
taking fish, a seine, Ital. sagena, Luc. 


| Pisc. 51, Plut. 2, 169 C, etc. 


Σἄγηνοβόλος͵ ov (σανήνη, βάλλωὶῚ 


ΣΑΘΩ 


tasting the σαγήνῃ : as subst. a fisher- 
nan, Anth. P. 6, 167; 10, 10 

Σαγηνόδετος, ov, (σαγήνη, δέω) 
round to a net.—-II. act. binding σ᾽ net 
Antn. P.9,299, 

“ ἀγηφορέω, Gy (σάγος, φέρω) te 
wear a cloak, Strab. 

᾿Σάγιον, ov, τό, dim. from σάγος. 
[2] 

Σαγίς, ioc, ἢ, (okyoc) a wallet, 

Σάγμα, ατος, τὸ, (σάττω) that which 
is placed upon a horse, ass or mule, a 
saddle, pack-saddle, Plut. Pomp. 41. 
—II. of persons, a cevering, clothing, 
esp. like odyoc, a large cloak, Ay. 
Vesp. 1142,—III. the covering of a 


shield, Soph. Fr. 939, Ar. Ach. 574.— 


IV. any thing pilet together, a pile of 
arms, etc., Plut. Cat. Maj. 20. 
Σαγμάρια, τά, beasts of burden. 
Σαγμᾶτογήνη or σαγμᾶτογίνη, ne, 
% an Indian stuff, Arr. Peripl. 
Σαγοειδῆς, ἔς, (σάγος, εἶδος) uke a 
cloak. . 
ο΄ Σάγορ, ov, ὃ, α coarse cloak, soldier's 
cloak, Lat. sagum, Polyb. 2, 28, 7, etc. 
(Said to be a Gallic or Celtiberian 
word: but it is certainty akin to σά- 
γῇ. σάγμα, σάττω.) Τὰ} 
Σάγουντον, ov, τό, Sagunium, in 
Hispania, Strab. p. 159. | 
tidypac, 6, the Sagras, a small 
river of the Bruttii near Locri, Strab. 
p. 261, . 
tidypoc, ov, ὃ, the Sagrus, a river 
οὐ Samnium, Strab. Ὁ. 242. 
ἸΣαγχωνιάθων, 6,the Phoenician 
historian Sanchoniathon, Suid.; cf. 
Ath. 126 A. 
᾿ tZaddkopa, wr, τά, Sadacora, a 
city of Cappadocia, Strab. p. 663. 
tXaddoveaiot, wr, οἷ, the Saddu- 
cees, ἃ sect among the Jews, N. T. 
| ti ddokoc, ov, ὃ, Sadocus, son of 
Sitalces xing of Thrace, obtained 
citizenship in Athens, Thuc. 2, 29, 


ἸΣαδυάττης, av Ten. eu, ὁ, Sady- 
ettes, son Οἱ Ardys king or Lydia, 
dt. 1, 16. 

ἸΣαδώκ, ὁ, Sado., Heir. masc. pr. 


,N.T. 

Σ αθέριον, ov, τό, ἃ kind of otter or 
waver, Arist. H. A. 8, 5,8. 

ScOn, ἧς, ἢ, membrum virile, Ar. 
Lys. 1119. Ta] 

Zatirdc, a, ov, like σαπρός, rotien, 
decayed, unsound, Hipp.; evuorp’ ἂν 
ὅπη σαϑρὸς εἴη, Plat. Kuthyphr.5 B; 
εὑρήσει τὰ σαθρὰ αὐτοῦ (sc. Φιλίπ- 
που) ὁ πόλεμος, Dem. 52, fin., ef. 24, 
5; 303, 25:—also, of the sound of a 
cracked veseel, sounding false, opp. to 
ὑγιῆς, εἴ πή Te σαθρὸν ἔχει, πᾶν πε- 
ρικρούωμεν, Plat. Phil. 55 C; ef. 
Theaet. 179 Ὁ, Gorg. 493 E.—Adv., 
σαθρῶς, o. ἱδρυμένος, built on rotten 
foundations, Arist. Eth. N. 1, 10, 8. 
—II. metanh., σ. κῦδος, rotten, perish- 
able fame, Paid. N. 8,59: πρίν τι καὶ 
σαθρὸν ἐγγίνεσθα! σφι, before any 
unsound thought comes into their 
heads, i. e. before they prove traitors, 
Hdt. 6, 109; o. λόγοι, Eur. Hee. 
1190, cf. Supp. 1064; δόλιον καὶ oa- 
θρόν, Id. Bacch, 487.—(Like σαπρός 
from σήπω, σαπῆναι.) Hence 

Σαθρότης, nroc, 7, rottenness, weak- 
ness, faultiness. 

Σαθρόω, 6, (σαθρόξ) to make rotten, 
frail, worthless, LXX. Hence 

Σάθρωμα, ατος, τό, that which is 
unsound, a flaw. 

Σάθων, wvoc, ὃ, from σάθη, like 
πόσθων from πόσθη, a coaxing word 
of nurses to a boy-baby, Teleclid. In- 


ert. 22.— [2. appell. given to Plato by ! 


ntisthenes, Ath. 220 D. 
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tZaconvn, ἧς, ἢ, Saeaene, a high 
mountain on the Aeolian coast of 
Asia Minor, Ep. Hom. 1. 

Σαικωνέξω, ὥ, Or, as in Ar. Fr. 674, 
σαικωνίζω, to move, stir, cf. σαλακω- 
γέζω. 

Σαινέδωρος, ον, (σαίνω, δῶρον) 


coaxing by presents, E:picur. ap. Diog. |’ 
L 


Zatvoupic, ido¢, pecul. fem. of sq. 

Σαΐνουρος, ov, (caivw, οὐρά) wag- 
ging the tail, fawning, as a dog: Ion. 
onvovpos, Hesych. oévoupoc. 

ZAVNQ, f. σᾶανῶ : aor. ἔσηνα, and 
éoava, v. Meineke Apollod. (Com.) 
Incert. 1, p. 454 (akin to cetw.) To 
wag the tal, fawn, strictly of dogs, ὅτ᾽ 
ἂν ἀμφὶ ἄνακτα κύνες...σαίνωσιν, 
Od. 10,2}7; νόησε δὲ δῖος ᾽Οδυσσεὺς 
σαΐνοντάς τε κύνας, 16, 6; also, οὐρῇ 
σαίνειν, 17, 302; οὐρῇ τε καὶ οὔασι 
σαίνειν, Hes, Th. 771; σ. κέρκῳ, Ar. 
Kq. 1031 :—proverb., σαίνουσα δάκ- 
vel, Soph. Fr. 902.—II. c. acc. pers., 
to fawn upon, Anth. P. 9, 604: hence 
metaph. of persons, to fawn on, pay 
court to, Pind. P. 1, 100, cf. Aesch. 
Ag. 798 :—also, o. πρός τινα, Pind. 
P. 2,151; σ. ποτὶ ἀγγελίαν, to re- 
ceive it with joy, Id. 3. 4,7:—to de- 
ceive, Soph. Fr. 508: o. μόρον, to 
cringe to it, shirk it, Aesch. Theb. 383, 
704.—IIT. generally, to cheer, please, 
Soph. Ant. 1214, Eur. Ion 685 :—so, 
σ. an’ ὀμμάτων, to cheer one by a 
look of recognition, Soph. O. C. 321; 
80, gaivouat δ᾽ br’ ἐλπίδος, Aesch. 
Cho. 191 :—of a summer-sea, to smile, 
Valck. Theocr. 6,11. | 

TX diot, wy, ol, the Sait, a people of 
Thrace, Strab. p. 549, 

ZAIPQ, f. c&épa: pf. with pres. 
sigrf. céonpa, usu. in part. σεσηρώς, 
via, 6c, Ep. fem. cectipvia, Hes. Sc. 
268. Strictly to draw back the lips and 
show the teeth, to grin like a dog, Lat. 
ringi, οἷον σεσηρὼς ἐξαπατήσειν Ww 
οἴεται, Ar. Vesp. 900; esp. in mock- 
ery, scorn, or malice, ἠγριωμένους 
καὶ oeonpotac, Ar. Pac. 620; σιμὰ 
σεσηρώς, Mel. 52; but also without 
any such bad sense, εἶπε σεσαρὼς 
ὄμματι μειδιόωντι, Theocr. 7, 19 (cf. 
πρμοςσαίρω) :—later also, σεσηρέναι 
ὀδόντας, Opp. :—also, σεσῃρότι γέ- 
λοτι, Luc. Amor. 18; σεσηρὸς μει- 
διᾶν, Id. (Ὁ Philopatr. 26.—II. to 
sweep, clean, δῶμα, στέγας, Eur. Hee. 
363, Cycl. 29: also to sweep up or 
away, κόνιν σήραντες, Soph. Ant. 
40%.—Sienf. I. is pecul. to the perf., 
s.gnf, II. to the pres., fut., and aor. 1. 
No other tenses occur. (From same 


sario, sarrit, Lob. Phryn. 83.) 

ἸΣάϊς, cog and ewe, 7, Sats, Miner- 
va an.ong tHe Aegyptians, Paus. 9, 
12, 2.—3I. a eity of the Aegyptian 
Delta, Hat. 2, 133; dat. Sai, Id. 2, 
28. Hence 

tZairnec, cv Ion. ew, ὁ, an inhabitant 
of Sais, Sata, Flut. Sol. 26: ὁ Sat- 
τῆς νομός, the Satie nome, Hat. 
re 

‘Zattixéc, H, bv, of Sais, Saitic, ὁ 
2. νομός, Plat. Tim. 21 B; τὸ Σαΐτι- 
κὸν στόμα. the Suitic mouth of the 
Nile, also called Tunitic, Hdt. 2, 17. 
[7] 

ῬΣοκάδας, a, 6, Sacadas, a poet and 
cithara-player of Argos, Heyne Pind. 
vol. 3, p. 29. Hence 

LadKddtoyv, ov, τό, a stringed instru- 
ment named after the musician Sacadas. 
[xd] . 
TZaxat, dv lon. éwy, ol, the Sacae, 
a people of central Asia, near the 


sources of the. Araxes, Hdt.; Xen. ; 
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etc. in Hdt. 7, 64, a general «ame 
for all the Scythians among the Per 
sians ; cf. Strab. p. 507 sqg.: Dion. 
P. 750 has sing. Σάκας. 

ἸΣάκαιος, a, ov, of the Sacae, Sa- 
caean: τὰ Σάκαια, a festival in hey 
our of Anaitis, Strab. p. 510, 

Σάκανδρος, ov, ὁ, (σάκος, σάκκος, 
ἀνήρ) comic word for the pudenda 
mulebria, Ar. Lys. 824, [σὰ] 

tLaxdpavaot, wy, ol, the Sacarauli 
a Scythian people, Strab. p. 511. 

tidxac, ov, 6, Vv. Σάκαι" and so-- 
ὦ. an epithet applied to the tragic 
poet Acestor to indicate his foreign 
origin, Ar. Av. 31.—3. Sacas, cup: 
bearer of king Astyages, Xen. Cy 
1, 3, 8, sqq. ᾿ 

ἸΣακασηνῇ, ἧς, ἢ, Sacasene, a dis 
trict of Armenia, Strab. p. 517, 

ἸΣακαύρακες, ων, cl, the Sacaurr 
ces, a Scythian people, Luc. Macrob 
15. 

Σακέρδως, wroe, ᾧ, the Lat. sacer- 
dos, Luc. Alex. 43. 

ἸΣακεσίναι, Oy, ol, the Sacesinue, 
an Asiatic people, Arr. An. 3, 8, 4. 

Σακέσπᾶλος, ov, (σάκος, πάλλω) 
wielding a shield, Il. 5, 126. 

Σἄκεσφόρος, ov, (σάκος, φέρω) 
shield-bearing, of Ajax, Soph. Aj. 19, 
Virgil’s clypet dominus ; cf. Eur. 
Phoen. 139.—II. (σάκκος or σάκος. 
ὁ, Ill) a beard-bearer, epith. of the 
demagogue Epicrates, Plat. (Com) 
Presb. 3, ubi v. Meineke. 

᾿ Lakiov, ν. sub caxxiov, Xen. 

Σακίτας, ὃ, Dor. for σηκίτης. 

Σακκελέζω, =cakkilw, to strain, fu 
ter, Galen. Hence 

Σακκέλισμα, atoc, τό, any thing 
strained or filtered, Diod. | 

᾿Σακκελιστήριον, OV, τέ, ἃ filter οἱ 
S2EVE, ‘ ; 

DAkKKevw,=sq. 

Σακκέω, ὦ, (odKKoe) to strain, filter, 5. 
τί ἱματίοις, to strain it through cloths 
Hat. 4, 23. . 

Σακκίας οἶνος, 6, strained wine 
Poll. 6, 18. - 

Σακκίζω, f. -icw,=ocaxkéw, to strain, 
filter, Theophr. 

Σάκκένος, ἡ, ον, (σάκκος) of sack 
cloth. 

Σακκέον, Att. σἄκίον, ov, τό, also 
written σάκκιον, σάκιον, dim. from 
oukKoc, a small bag, Xen. An. 4, 5, 
36, Diod. 13, 106, 

Lakkoyevetotpidoy, ov, (σάκκος, 
γένειον, τρέφω) cherishing a huge 
beard, Anth. P. append. 288, 

Σακκοπήρα, ἢ, (σάκκος) a knap 


sack, wallet, 
root come σώρος, σαρόω, and Lat. | 


Σακκοπλόκος, ον, (σάκκος, πλέκω) 
platting sieves. . 

ΣΑ'ΚΚΟΣ, or σάκος, ov, ὁ, v. sub 
fin. :--(σάττωλ :—a course cloth of hair, 
esp of goats’ hair, Lat. cilicium, gen- 
erally, sackcloth, LK X.—II. any thing 
made of this cloth :—1.a sack, bag, Hat. 
9, 80, Ar. Ach. 745, etce.—2. a sieve, 
strainer, esp. for wine, Hippon. 42, 
ubi v. Welcker.—3. a coarse garment, 
cloak, mantle.—III. a coarse beard, like 
rough hair-cloth, σώκον πρὸς ταῖν 
γναθμοῖν ἔχειν, Ar. Eccl. 502, ef. 
σακεσφόρος H.—The.form σάκκος is 
said to be Doric, and σάκος Att, 
Thom. M. 789, etc. ; and certainly in 
Ar. Ach. 822, Lys. 121] we have σι 
κοῦ, while the Megarian in Ach. TAE 
says σάκκος, cf. Lob. Phryn. 257, 
Meineke Menand. p. 44: Hdt. als3 
Says σάκκος. 

Σακκοφορέω, O, to wear hair-cloth 
ΟΥ @ garment made of it; and 

Σακκοφορία, ας, 7, 7 wearing of raa. 
cloth: from 
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Σακκοφουος, ον, (σάκκος, φέρω) 
nearing coarse hair-cloth, or a garment 
of it, Plut. 2, 239 Ὁ. : 

Σακοδερμίτης, 6, with a shield-hke 
skin, Soph. Fr. 562. 

Σάκος, 6, v. sub σάκκος. 

Σῶκός, 6, Dor. tor σηκός. 

Σάκος, coc, τό, Ion. gen. σάκευς, 
Hes. Sc. 334 :—a shield, very freq. in 
Hom., and Hes. : the earliest shields 
were of wicker-work or wood, cov- 
ered with one or more ox-hides ; if 
more than one, they were parted by 
metal plates (that of Ajax had seven 
hides and an eighth layer of metal, 
Ul. 7, 222): hence the epithets, χάλ- 
Keov, γαλκῆρες, τετραθέλυμνον, ἐπ- 
ταβόειον: it was concave, and hence 
scmetimes used as a vessel to hold 
liquid, Aesch. Theb. 540. How much 
the art of these early times was em- 
ployed on the shields, appears from 
the epithets δαιδάλεον, ποικίλον, 
αἰόλον, παναίολον, φαεινόν, and the 
description of the shields of Achilles 
and Hercules, Il. 18, 478, sq., Hes. 
Scut. 139, sq.—2. metaph., a shield, 
defence, Aesch. Supp. 190.— Mostly 
poet., ἀσπίς and ὅπλον being used in 
prose. (Nodoubt from σώττω.) [é 
except in Hes, Sc. 364, 461, where it 
is long in the fifth arsis: Guyet and 
Heinrich hold both lines to be spu- 
rious. ] 

Σἄκοφόρος, ov;==Ep. σακεσφόρος, 
Gramm. 

Σάκτας, ov, 6, (σάττω) a sack, Ar. 
Plut. 681. | 

Σάκτας, 6, Boeot. for darpos, Strat- 
iis Phoen. 3, 5. 

Σακτήρ, ἦρος, 6, (σάττω) a sack. 

Σακτός, 7, ὄν, (σάττω) crammed, 
stuffed, Antiph. Cycl. 1, 3. 

Ὁ άκτρα; ας, ἢν, (σάττω)---φορμός. 

Σάκτωρ, apoc, ὃ, (σάττω) one who 
srams or fills up, "Αἰδου o., one who 
-rowds the nether world, i. e. a slayer 
of many, Aesch. Pers. 924 (where the 
genit. Περσᾶν should be joined with 
ἧβαν, not with σάκτορι). 

Σάκχᾶρ, apos, τό, aso σάκχαρϊ and 
σάκχῶρον, τό, sugar, Lat. saccharum, 
Diosc. (An Eastern word, the San- 
scr. carkara, Malay jagara.) 

Σακχὕφάντης, ov, ὃ, (σάκκος, ὑφαί- 
-y@) one who weaves σώκκου ΟΥ̓ sack- 
cloth, a sailmaker, Dem. 1170, 27. 

ἸΣάκων, ὠνος, 6, Sacon,; a citizen 
οἱ Zancle, who founded Huimera, 
Thuc. 6, 5. | 

Σάλα, 77, distress, 
εἶν. 394; cf. σόλος. . 

Σαλά, 6, (Greek Σάλῃς, ov, Jo- 
seph.) Sala, Hebr. masc. pr. n., N. 1. 

Σἄλάβη, ἡ;Ξ-εσαλάμβη, Soph. Fr. 
940. [β] 

Sardyéw, ὥ,-- σαλάσσω, to which 
it is akin, as warayéw to πατάσσω, 
Opp. C. 4, 74, cf. 3, 352. 

Sarayn, no, I, (σαλάσσω) noise, 
ΟΥ̓. 

ἐξΣαλαγκών, ὥνος, ὃ; Salancon, 8, 
river of Illyria, Ap. Rh. 4, 337. 

ΤΣάλαγος, ov, ὃ, Salagus, son of 
“enopion, Paus. 7, 4, 8. 

DéAdyo,—oahayéw. 

ἐξαλαθιήλ, 6, Salathiel, Hebr. masc. 
pr.n., N. Τὶ 

Σαλᾶϊζω, to cry out im distress, 
Anacr. 126. 

SaAdic, 7, or, better, σἄλἄϊξομός, 
4, (σάλος) : a cry of distress. 

tSdAacGoc, ov, ὁ, Salaethus, a La- 
eedaemonian, Thuc. 3, 25.—2. a law- 
giver of the Crotoniats, Luc. 

Σἄλάκων, νος. ὃ, (σάλος; σοαλάσ- 
cw) one who walks in a loose, swagger- 
ng fashion (cf. ¢1Aetw II. 4): hence, 


anguish, Aesch. 


SAAL. 


a flaunting coxcomb, swaggerer, Arist. 
Rhet. 2, 16, 2, Eth. Eud. 2, 3, 9; 3, 
6,2: v. σαλακωνεύω. [AG] 

SaAdkwveia, ac, ἢ, vulgar display, 
etc., swaggering, flaunting, Arist. M. 
Mor. 1, 27, 1:—also, σαλακωνία, ἢ, 
Ath. 691 F. From 

Σἄλακωνεύω, (σα λάκων) to play the 
σαλάκων, swagger, flaunt: so, σἄλἄ- 
κωνίζω, Whence διασαλακωνίζω, to 
walk like a swaggering, flaunting fellow, 
Ar. Vesp. 1169 (cf. σαλεύω 11. 4), 
with an obscene hit at the Lacedae- 
monians, resting on the old interpr. 
of the word (σαλεύειν TOV πρωκτόν) 
to wriggle one’s rump about,—just like 
the still coarser σαυλοπρωκτιάω. 

DaAdKwvilw,=foreg., Hermipp. ap. 
Schol. Ar. Vesp. 1164. 

DaGAUKOvioua, ατος, τό, swaggering, 
flaunting, Cic. Att. 14, 2: but the 
reading is dub. . 

DaAduavoepa, or -udvdpa (Lob. Pa- 
ral. 212), ας, 9, the salamander, a kind 
of lizard, supposed to be a fire-extin- 
guisher, Arist. H. A. 5, 19, 25, The- 
ophr. de Igne 60, ubi v. Schneider. 
Hence 

Darducvopecoc, ov, of the salaman- 
der, Nic. Th. 819. 

Σαλάμβη, neo, ἢ, α hole, chimney, 
Soph. Fr. 940, Lyc. 98: also cada- 


7). 
Σαλᾶμίν, ἵνος, ἡ, ν. Σαλαμίς. 


Σἄλαμινάφέτης, ov, ὁ, (Σαλαμίς, 


ἀφίημι) a betrayer of Salamis, Solon 
16, 6. 

ἸΣαλαμινιᾶκός, 7, 6v,= Σαλαμίνι- 
o¢ ; ὃ Σ. κόλπος, Strab. p. 335, 

ἸΣαλαμινιάς, ἄδος, 7, pecul. fem. 
tosq., ἐπ’ ἀκταῖς Σαλαμινιάσι, Aesch. 
Pers. 964. 

Σαλαμίνιος, a, ov, also og, ov, Sal- 
aminian, of cr from Salamis.—Il. 7 
Σαλαμινία, sub. ναῦς or tpinpne, οἵ. 
sub πάραλος HI: from 

Σἄλαμίς, or (not so well) SaAduiv, 
gen. ivoc, 7, Salamis, an island and 
town of the same name, just opposite 
Athens, first in Il. ¢2, 557: v. Thuc. 
2,94; Strab. p. 393 sqq.; now Ko- 
louri.t—II. a town of Cyprus founded 
by Teucer of Salamis, tH. Hom. 
Ven. 4, Hdt. 4, 162: later, Constan- 
tia, now Porto Konstanza.t (Prob. 
from σάλος, σαλεύω, from the breaking 
of the waves against the steep shores of 
the island.) [ἢ 

Σάλαξ, axoc, δ,(σαλάσσω) a miner's 
sieve or riddle. 

ἘΣαλαπία, ac, 7, Salapia, a city 
of Apulia, Strab. p. 283. 

ἸΣαλαρία, ac, 7, ὁδός, the via Sala- 
ria, running through the territory of 
the Sabines, Strab. p. 228. 

ἸΣάλας, a, 6, the Sala, now Saale, 
in Germany, Strab. p. 291. 

Σάλασσα, σαλασσομέδοισα, Dor. 
for θάλ-. 

Σἄλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (σάλος) 
-ε-σαλεύω, Nic. Al. 457.--11. to over. 
load, cram full, σεσαλαγμένος οἴνῳ, 
Leon. Tar. 37, cf. Anth. P. 11, 57. 
Cf. σαλεύω. 

ἸΣαλγανεύς, ἕως, 6, Salganeus, a 
town of Boeotia on the Euripus, 
Strab. p. 403. 

Σἄλεία, ας; ἧ, (σαλεύω) continual 
motion. 

+Sarelu, ἢ, Salim, a place in Ju- 
daea, N.T. | 

tSarevrivol, Gv, ol, the Salentini, 
a people of lower Italy, Strab. p. 277. 

Σάλερνον, ov, τό, Salernum, a 
town of Campania, Strab. p. 251. 

Σάλευμα, atoc, τό, (σῳλεύω) mo- 
tion like σάλος, 1. ©. constant, repeated 
motion. Artemid. 1, 79: σ. πολεμικὸν 


LARRY: 


ἵππου, the quick military pace ΟἹ. ὃ 
horse. Dio Chrys. [oa] 

Σάλευσις, ewe, 7, (σαλεύωλΣ & mow 
ing constantly, Arist. Mechan. 27, i. 

Σἄλευτός, ἢ, Ov, shaken, tossed 
Mel. 60: from . 

DaAebw, (σάλος) to make to shake or 
rock, C. acc., σαλεύει χειμὼν οὐδεὶς 
τὰς ἀγκύρας, ap. Stob. p. 3, 48 :— 
pass., to be shaken, totter, reel, χθὼν 
σεσάλευται, Aesch. Pr. 1081.— IL 
intr., to move to and fro, roll, toss, esp. 
of ships in a stormy sea or persons in 
them, Xen. Oec. 8, 17: hence,—2. ta 
toss like a ship at sea, ¢o be in sore dis- 
tress, πόλις σαλεύει, Soph. O. T. 23, 
cf. El. 1074, Eur. Rhes. 249; so, ἐν 
νόσοις ἢ γήρᾳ o., Plat. Legg. 923 3B. 
cf. σάλος Il.—3. of a ship also, o. ἐπ’ 
ἀγκύρας, to ride at anchor, Plut. 2, 
493 D: hence, metaph., o. ἐπέ τίνι 
(as it were) to ride at anchor on one’s 
friend, depend upon him, Plut. De- 
metr. 38; cf. ὀχέω II.—4. to roll like 
a ship; and so, to roll in one’s walk, 
esp. of persons with the hip-joints far 
apart, Foés. Oec. Hipp.: hence, te 
flaunt or swagger about, like σαλακω- 
γνεύω, Schneid. Xen. Cyr. 2, 4, 6:— 
also in pass. or mid., Anth. P. 5, 35 
etc. | 

ἸΣάλη, n¢, 7, Sale, a city of Thraca 
on the coast of the Aegean sea, Hat. 
7, 60. 

ἸΣαλήμ, 7, Salem, afterwards ‘lepo 
σόλυμα, 4. V., N. T. 

Daria, ἡ,Ξεσᾳλεία, dub. 

+3 4A101, wv, ol, the Salii,in Rome, 


Plut. Num. 13. . 
Σάλλω, Dor. for θάλλω, Alemar 
64, Bergk. 


Σαλμακίδες, al, aname for éraipat, 
Anth. p. 7, 222. 

ἐξΣαλμακίς, idoc, 7, Salmacis, ὃ 
fountain of Halicarnassus whose wa 
ters were said to have the effect οἱ 
enervating those who drank of them 
Strab. p. 656.—2. a fortress of the 
same place, Arr. An. 1, 23, 3. 

ἸΣαλμυδήσιος, a, ov, of Salmydes 
sus, Salmydesstan, &. γρώθος Ἰ[όν 
του, Aesch. Pr. 726. . 

ἸΣαλμυδησσός and -δησός, οὔ, ὁ. 
Salmydessus,a city and port of Thrace 
on the Euxine, now Midjeh, Hat. 4, 
93; Soph. Ant. 969; Xen. An. 7, 5, 
12: the tract along the bank of the 
E. around this city also so called, 
Strab p. 50. 

ἸΣαλμών, ὁ, Salmon, Hebr. masc 
pr.n., N. T. 

ἸΣαλμωνεύς, ἕως Ep. Foe, 6, Sal- 
moneus, son of Aeolus, ruled first in 
Thessaly, then in Elis, hurled te 
Tartarus by Jupiter for having at 
tempted to imitate his thunder and 
lightning, Od. 11, 236; Apollod. 1, 


, 7. 

+Zaapavn, ἧς» ἦν Salmone, a city 
of Elis Pisatis, Strab. p. 356.—2.=— 
sq., N. T. 

ἘΣαλμώνιον, ov, τό, Salmonium, ΟἹ 
Sammonium, the eastern promontory 
of Crete, Strab. p. 472: also, Zauo 
vLoV. 

ΤΣαλμωνίς, idoc, 7, SC. Gkpa,= 
foreg., Dion. P. 110. - 

ΣΑΓΛΟΣ, ov, 6, and in Aleman ap 
Apoll. Dysc., heterog. dat. pl. σάλε 
σιν, as if from τὸ σάλος :—any un 
steady, tossing motion, esp. the tossing 
rolling swell of the sea, Eur, 1. T. 46 
πόντου o., πόντιος o., Id. Hec. 28, 1 
T. 1443; also in plur., πόντιοι σάλοι͵ 
Id. Or. 994: hence, the open, exposed 
sea, opp. to a harbour, ἐν σάλῳ στῆ 
vat=oadevery II. 3, Lat. in salo esse, 
in ancoris stare. hence---2 a road: 


ΣΑΛΎ 


siea2, anchorage, ἀλίμενον μὲν σάλους 
# ἔχον, Polyb. 1, 53, 10, cf. Diod. 3, 
44.—IT. of ships or persons in them, 
tossing on the sea, éx πολλοῦ σάλου 
εὕδοντ᾽ ἐπ᾽ axt#c, Soph. Phil. 271; 
and metaph. of the ship of the state, 
Soph.O.T. 24, Ant.163, cf. Lys.107, 28 ; 
cf. σαλεύω 11. 2.—2. sea-sickness, like 
ναυτία, Luc. :—res‘lessness, perplexity, 
-Alemanl.c. (From σάλος come oa- 
λόω, σαλεύω, σαλεία, σάλα, σαλάσ- 
cw, σαλάγω, σαλαγέω : also σαλαΐς, 
σαλαΐζω, σαλάκων, σαλακωνεύω, σα- 
λακωνεία, and prob. σαῦλος, and Lat. 
salum, salio, salax : which again seem 
to bring us on one hand to GAAouaz, 
on the other to GAc, sal, and θάλασ- 
oa, Dor. σάλασσα :—perh. akin also 
to ζάλῃ, ζάλος.) [ἃ] 


dass. cadotuat,—oadebu I. 

ἸΣάλπα, 7, Salpa, a female of Les- 
595, Ath. 321 F. 

Σ άλπη or odpwy, HC, 7, & sea-fish, 
Lat. salpa, the French saupe, Epich. 
p. 31, Arist. H. A. 5, 9, 5, etc. ;—also 
σάλπης. ὁ, Archipp. Ichth. 11; and 
σάλπιγξ. 

Σαλπιγγολογχῦπηνάδαι, ol, (σάλ- 
mys, λέγχη, ὑπήνη) whiskered-lance- 
trumpeters, Ar. Ran. 966. 

Σαλπιγκτῆς, οὔ, ὁ, (σαλπίζω) a 
trumpeter, Thuc. 6, 69, Xen. An. 4, 3, 
29, etc. :—rare collat. forms σαλπί- 
κτῆς, -στῆς, Lob. Phryn. 191. 

Σάλπιγξ, ἐγγος, ἢν @ war-trumpet, 
trump, ὅτε T taye σάλπιγξ, Il. 18, 
219: (this was afterwards called o. 
στρογγύλη, another for sacred pur- 
poses, o. ζερά): the σάλπιγξ was esp. 
called Tuscan, Τυρσηκινῆ, Aesch. 
Hum. 568, Soph. Aj. 18, Eur. Phoen. 
1377, Heracl. 831 :—i76 σάλπιγγος, 
by sound of trumpet, Soph. El. 711, 
ef. Ar. Ach. 1001; also, ἀπὸ o., Po- 
lyb. 4, 13, 1: cf. σημαίνω, ὑποσημαΐ- 
vu, φθέγγομαι.---Π. a signal note by 
trumpet, trumpet-call, Arist. Rhet. 3, 6, 
7; elsewh. σάλπισμα.---11Π1. σάλπιγξ 
θαλασσία, elsewh. στρόμβος, Archil. 
181 Bergk.—IV. the trumpeter-bird, 
from its trumpet-like note, Artemid. 
-—V.i=oddArn. From 

DAATIVZQ, fut. -ἰγξω and later 
«ἔσω, Phryn. 19] :—to sound the trum- 
pet, give signal by trumpet, σαλπιγξὶ 
σαλπ., Xen. An. 7, 3, 32: metaph., 
ἀμφὶ δὲ σάλπιγξεν μέγας οὐρανός, 
neaven trumpeted around, of thunder 

‘as if a signal for battle, Il. 21, 388, cf. 
Wern. Tryph. 327:—impers., ἐπεὶ 
ἐσάλπιγξε (sc. 6 σαλπιγκτῆς) when 
the trumpet sounded, Xen. An. 1, 2, 
17; cf. σημαίνω, κηρύσσω :—C. acc., 
σ΄. ἡμέραν, to proclaim, announce day, 
of the cock, Luc. Ocyp. 114.—Zaa- 
πίγγω is not Greek, σαλπέττω dub. 

- [fence 

Σαλπικτής, od, ὁ, later form of 
σαλπιγκτήῆς, Piers. Moer, p. 354. 

Σάλπιξ, tyoc, 7, later poet. form 
for σάλπιγξ. 

Σάλπισμα, ατος, τύ, sound of trum- 
pet, trumpet-call. 

Σαλπιστῆς. οὔ, 6, later form of 
σαλπιγκτῆς, Polyb. 1, 45, 13. 

Σαλπιστικός, ἢ. Ov, suited for a 
trumpet. 

Σαλπίττω.Ξεσαλπίζω, dub.,v. Luc. 
gud. Vocal. 10. . 

Dartyn, ne, ἢ, (σάλος, σαλεύω) 
constant motion, as of the spindle, 
Gramm., “uisi legend. caddy. 

+SdAve;, wy, ot, the Salyes, a people 
of Gallia Narbonensis, Strab. p. 181. 

ἘΣαλύνθιος, ov, ὁ, Salynthius, king 
of the Agraei in Acarnania, Thuc. 3, 
}11. 


ZAMI 


ἸΣαλώμη, ne, 7, Salome, sister of 
Herod, Strab. p. 765.—2. wife of 
Zebedee, mother of James and John 
the apostles, N. T. Ὁ 

ἸΣάλων, wroc, 7, Salona, in Dal- 
matia, Strab. p. 315.—2. a city of Bi- 
thynia, from which the Σαλωνίτης 
τύρος was ¥amed, Id. p. 565, 

Σάμ οὐ σᾶμα,Ξ-εσών, dub. 

Σῶμα, τό, Dor. for σῆμα, Pind. 

Σάμαινα, ἢ, (Σάμος) a ship of Sa- 
mian build, used as a stamp on the 
Samian coin, Plut. Pericl. 26 (on 
which passage v. Bergk Ar. Babyl. 
2): they had beaks like a swine’s 
snout (cf. démpwpoc); so Hdt., 3, 59, 
speaks of τὰς πρώρας νέες. καπρίους 
ἔχουσαι, cf. Nike Choeril. p. 155, sq. 


| [24] 
Σἄλόω, rare form for cadetw: |. 


Lauaive, Dor. for σημαίνω. 

tXaucioc, a, ov, of or relating te 
Same, οἱ Σαμαῖοι, Thuc. 2, 30. 

Σαμάκιον, ov, τό, an unknown 
piece of female attire: dim. from sq. 

Daas, ἄκος, ὃ, a mat, used as a 
bed in war, Chion. Hero. 1. 

Σαμάρδακος, ὃ, α buffoon or cheat, 
Eccl. . 

ἸΣαμάρεια, ac, 7, Samaria, a city 
of Palestine, capital of the kingdom 


of Israel, N. T.; later named Σεβασ-. 


Ty, Strab. p. 760: also, a district of 

Palestine, Steph. Byz.; v. Interpp. 

ad Act. 8, 5. 

. ἸΣαμαρείτης, ov, ὃ, an inhabitant of 

Samaria, a Samarian, N.'T. 
tZauapeiric, tdoc, 7, fem. to foreg., 

a female of Samaria, N. T. 

Σαμαριανή, ἧς, ἢ, Samariana, a 
city of Hyrcania, Strab. p. 508. 

Lauaryc, ov, ὁ, poet. for Σαρμάτης, 
Dion. P. 304. [μὰ] 

Σαμβὰαλίσκον, ov, τό, dim. from 
sq., Hippon. 10. 

Σάμβᾶἄλον, τό, Aeol. for σάνδαλον, 
Sappho 38, Anth. P. 6, 267; v. Bergk 
Anacr. Fr. 15. 

ἐξάμβας, ὁ, Sambas, a flute-player, 
Ath. 624 B. 

ἸΣαμβαύλας, ὁ, Sambaulas, a Per- 
sian, Xen. Cyr. 2, 2, 28. 

ἸΣάμβος, ov, 6, Sambus, a satrap 
of Alexander in India, Arr. An. 6, 
16, 3. 

Σαμβύκη, ἧς, 7s a triangular stringed- 
instrument, Lat. sambuca, Arist. Pol. 
8, 6, 13; its notes were so high, as to 
make it of little use.—2.=capGuki- 
otpia, with a pun on signf. If, Polyb. 
8, 8, 6.—II. an engine of like form used 
in sieges, Ib. 6, 2-11 :—also σάμβυξ, 
q. v. [6] Hence 

Σαμβυκίζω, to play upon the sambu- 
ca. Hence 

Σαμβυκιστήῆς, οὔ, ὁ, a player on the 
sambuca, Euphor. 31. 

Σαμβῦυκίστρια, fem. from foreg., 
Plut. Cleom. 35, Anton. 9. 

Σάμβυξ, ὕκος, ἦ, = σαμβύκη, 
Schweigh. Polyb. 8, 6, 2.—2.—foreg., 
Id. 5, 37, 10. 

Τξάμβυξ, υκος, 6, Sambyx, inven- 
tor of the σαμβύκη (1), Ath. 637 B. 

Σάμερον, Dor. for σήμερον, Pind. 

Σάμη, ἧς, 7, Samé, the older name 
of Sepananvids q. v., Il. . ef. Σάμος. 
[ἃ 

Σαμῇον, τό, Dor. for σημεῖον, Py- 
thag. 

tZapia, ac, 7, Samia, an ancient 
city in southern Elis, where, later, 
Σαμικόν lay, Paus. 5, 6, 1.—2. a city 
of Samos (3), Hdt. 1, 70,—-II. fem. pr. 
n., Paus. 

tZapmtaxée, ἢ, 6v, Samian, Plut. 

ἸΣαμικόν, οὔ, τό, Samicum, a for- 
tress of Elis, on the site of Σαμέα (1), 
with a temple dedicated to Neptune, 


ZANA 


hence called Σάμιος and Σαμέλοι 
Strab. p. 343: ef. p. 347. 

ἸΣάμινθος, ov, ὃ, Saminthus, a sper 
near the passes leading from Arcadis 
into Argolis, Thuc. 5, 58. 

ἸΣάμιος, a, ov, of Samos or Same, 
Samian, Strab.; etc.—IL 6, Samius, 
a Lacedaemonian, Xen. Hell. 3, 1, 1. 
—2. a poet of the Anthology. 

ἸΣάμιππος, ov, 6, Samippus, mase, 
pr.n., Luc. Navig. 1. 

ἸΣαμνῖται, ὧν, oi, the Samnites, in 
Italy; in Strab. Σαννῖται, and in 
Polyb. Σαυνῖται : their territory, Day- 
vitic, 7, also Savviric and Davvitie. 
Hence 

tXayvitixoc, ὕ, bv, of the Samnites, 
Samnite ; and Savvir., Strab. 

Σαμοθράκῃ, Ton. -θρηΐκη, ne, ἢ 
Samothrace, an island near Thrace, 
noted for the early civilization of 
its inhabitants, Hdt. 6, 47: an inhab 
itant of it was Σαμόθρᾳξ (not Σαμο- 
θράξ, Memeke Euphor. p. 6, but cf. 
Lob. Paral. 277), and Σμοθράκιος, 
Hat. 2, 51; 7, 108: cf. Σάμος 2, andv 
Κάβειροι. 

ΤΣαμόθρᾳξ, ᾳκος, 6, lon. -θρῃξ, ¥ 
foreg. 

ἸΣαμόλας, ὃ, Samolas, an Achaean, 
Xen. An. 5, 6, 14.—2. an Arcadian, 8 
statuary, Paus. 10, 9, 6. 

Σάμος, ov, 7, Samos, the name ἃ 
several Greek islands:—1. an ol. 
name for Κεφαλληνία (q. v.), ἢ. 2, 
634; but in Od. called Σάμῃ, though 
this, acc. to others, is a town on the 
island. —- 2. Σάμος OpHixin, = Dapo- 
θράκη, Il. 13, 12; but also called 
simply Σάμος, Il. 24, 78, 753. --- 8, 
later usu. the large island over against 
Ephesus, mentioned by Homer: 
hence adj., Σαμαῖος, Σάμιος and Σα- 
μιακός. (Acc. to Strab., σάμος was 
an old word signifying a height, esp. 
by the sea-shore, so it would be=6iy 
perh. akin to ἄμμος and ψάμμος.) [ἃ] 

ἸΣῶᾶμος, ov, ὁ, Dor. = Σὥμος, an 
Arcadian of Mantinea, Pind. O. 10, 
84.—II. Σάμος, 6, Samus, son of An 
caeus and Samia, Paus. 7, 4, 1. 

tiaudéoata, wv, ta, Samosata, ca 
ital of Commagene, Strab. p. 664. 

tiauouna, ὁ, (Σαμούηλος, ov, Jc 
seph.) Samuel, the celebrated Hebret 
prophet, LXX., N. T. 

Lauri, not so well σάμπι, Herm. 
Schol. Ar. Nub. 23, an old letter, 
whose character, %, was retained as 
a numeral,==900. 

Σαμφόρας, ov, 6, (σάν, φέρω) a 
horse branded with the old letter σῶν 
Ar. Eq. 603, Nub. 122: cf. κοππα 
τίας. 

ἸΣαμψικέραμος, ov, ὃ, Sampsices 
mus, chief of the Emeseni, Strab. p. 
753. 

Laupoyivo, to be like σάμψυχον 
Diosc. 

Laupbyivoc, ἢ, ov, of or belonging 
to σάμψυχον, Diosc. 

Σάμψῦχον, τό, foreign name τ 
ἀμάρακος, Diosc. 8, 47 

Σαμψών, 6, (Σαμψών, ὥνος, τς 
seph.) Sampson, the celebrated B 
brew hero, ὌΧΧ. . Ν. ΤῸ. . 

ἸΣαμώνιον, ov, T6=Lahuoures, 
2. a plain around Alexandrea Troas 
Strab. p. 472. . 

- Dav, v. sub Σ. [ἃ] 

ἸΣαναῖος, a, ov, of Sana, Sanaean 
of Savaiot, Thuc. 5,18: v. Lavy 

+X dvayaptBoe, ov, ὃ, Sanacharib « 
Sanherib, king of Assyria, Hdt. 1, 24 

+Sdvdaxoc, ov, ὁ, Sandacus, fathe 
of Cinyras, Apollod. 3, 14, 3. 

Σανδάλιον, ov, τό, dim. from ods 

δαλον, ἃ. v., Hit. 2, 91 [δ] 


ἔνια 


LAN 

Bes ddAioxoc, ov, ὁ, dim. from σάν- 
δηλον, Ar. Ran. 405, cf. σαμβαλ-. 

La δαλοθήκη, ne, ἦν α sandal-closet, 

Σάνδαλον, ov, τό, Ael. σάμβαλον 
(4. v.):—usu. in plur., α wooden sole, 
firmly bound on by straps round the 
instep and ankle, a sandal, first in H. 
Hom. Merc. 79, 83, 139; later usu. a 
kind of woman's shor ; on the cavdd- 
Aca Τυῤῥηνικά, v. Meineke Cratin. 
Nom, 10.—l]. a print of a foot, a foot- 
step, Anth. (Acc. to Hemst, for ca- 
νίδαλον, from σανίς, cf. Pott Et. 
Forsch. 1, p. 143.) Hence 

Σανδᾶλόω, ὥ, to furnish with san- 
dals or shoes. 

Σανδαλώδης, ες, (εἶδος) sandal-lke. 

ἸΣάνδανις, 6, Sandanis, a Lydian, 
Ht. 1, 71. | 

Savddpann, ἧς» ἢ» red sulphuret of 
arsenic, realgar, (ἀρσενικόν being the 
yellow sulphuret, orpiment, Diosc. 5, 
121), Lat. sandaraca, Arist. H. A. 8, 
24, 8:—hence—2. a bright-red colour 
made therefrom, Theophr.—lII. bee- 
bread, the same as κήρινθος, Arist. 
HW. A. 9, 40,5; and as ἐριθάκῃ, Ib. 52. 

Σανδῶρακίζω, f. -icw, (σανδαράκη 
Ἰ. 2) ἐο be of a bright red. 

Σανδᾶράκϊζνος, ἡ», ov, of or belonging 
to σανδαρώκῃ: esp. of a bright red, 
Hat. 1, 98. 

Σανδᾶρακούργιον, ov, τό, α pit 
whence σανδαράκῃ is dug, Strab. p. 
562. 

Lavddpayy, ἢν -χίζω and -yivoc, = 
φανδαράκη, «κίζω, -KLVOC. 

ἀπάγδης, 6, Sandes, of Lampsacus, 
a pupil of Epicurus, Diog. L. | 

ἘΣάνδιος, λόφος, 6, Sandius, a hill 
aear Myus in Ionia, Thuc. 3, 19. 

ἘΣανδίων, ovac, 6, Sandion, masc. 
vi. h., Paus. 1, 43, 3. 

ἘΣανδοβάνης, ov, 6, Sandobanes, a 
river of Albania, Strab. p. 500. 

ἘΣανδρακόττας, a, or Lavdpoxor- 
roc, ov, 6, Sandracottas, a king in In- 
dia, Arr. Ind. 5,3; Strab. p. 702. . 

ἑΣανδρόκυττος, ov, 6,=foreg., Ath. 
i8 D. ᾿ 
DdvdvE, voc, 7, also σάνδιξ, a 
bright-red colour, also called ἀρμένιον, 
Strab, p. 529; prepared from cavda- 
ἄκη, acc. to Plin. 35, 23; though a 
ike colour was made from a plant of 
the same name, Sosibius ap. Hesych., 
Virg. Rel 4, 45.—2. σάνδυκες, among 
the Lydians, were transparent. flesh- 
coloured women’s garments, Joh. Lydus. 
[Ὁ in genit., Prop. 2, 19, 81; but # in 
Gratius Phil. Cyneg. 86.] 

ἸΣανδώκης, 6, Sandoces, son of 
Thaumasius, from Aeolian Cyme, 
Hdt. 7, 194. 

ἘΣάνδων, ὠνος, 6, Sandon, father 
ofthe philosopher Athenodorus, Luc.; 
etc. 

ἘΣάνῃ, ne, 7, Sane, a city in the 
peninsula Pallene’ on the Thermai- 
eus sinus, Hdt. 7, 123.—2. another in 
the peninsula Athos, a colony from 
Andros, Id. 7, 22; Thuc. 4, 109. 

Σανίδιον, ov, τό, dim. from cavic, 
a small trencher, Ar. Pac. 202 ;—but, 
ἐκ σανιδίου, from the tablet or list, Lys. 
146, 6. [1] 

Luviddw, 6, (cavic) to board over: 
esp. to deck a ship. 

Savidadne, ec, (oavic, εἶδος) like a 
plank. 

Σἄνίδωμα, atoc, τό, (caviddw) a 
axeving or plate of planks, Polyb. 6, 
£3, 3: esp. a ship’s deck, Theophr. 

Davidwrde, ἢ, ὄν, (caviddw) covered 
with planks, decked, LXX. 

Savic, idoc, 7, @ board, plank, and 
my thing made thereof, hence—l. a 
joor, Hom. always in plur., folding 
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| doors, Il. 12, 121, Od. 22, 128, etc. ; 


κολληταὶ σωνέδες, 1]. 9, 583; σανίδες 
πυκινῶς ἀραρυῖαι, δίκλιδες, Od. 2, 
344 :—also in sing., Eur. Or. 1221.— 
2. a wooden platform, scaffold or stage, 
ὑψηλῇ cavic, Od. 21, 51.—3. a wood- 
en floor: a ship's deck, Kur. Hel. 1556. 
—4,a wooden pail or tub, Arist. Mirab. 
22.—5. in plur., wooden tablets for 
writing on, Eur. Alc. 968: esp. at 
Athens, tablets covered with gypsum, 
(like Lat. album) on which were writ- 
ten all sorts of public notices, esp. 
the causes for hearing in the law- 
courts, Ar. Vesp. 349, 848; laws to 
be proposed, Andoc. 11, 28; lists of 
officers, Lys. 176, 9; names of debt- 
ors, Dem. 791, 11 (where the sing. is 
used); etc.; cf. omnino Isocr. Antid. 
§ 253.—6. a plank to which offenders 
were bound or sometimes nailed as to 
a cross, Hdt. 7, 33; 9, 120, and Ar. 
Thesm., 931, 940. , 
ἐΣανισηνῆ, ἧς, ἦ, Sanisene, a dis- 
trict of Paphlagonia, Strab. p. 562. 

Σάννας, ov, ὁ, (σαίνω) acc. to the 
Gramm.,=uwpde, cf. Lat. sanna, san- 
nio, a zany, Cratin. Incert. 33 A. 

Σαγνίον, ov, τό, (caivw) a tail. 

ἸΣαννῖται, ol,== Σαμνῖται. 

ἙΣαννῖτις, toc, 7, the Samnate ter- 
ritory, Strab.; as adj. ai Σ. πόλεις, 
Id. p. 254. 

tSavviev, wvoc, δ, Sannion, an 
Athenian, called ὁ Καλός, Plat. 
Theag. 129 D.—2. an actor, teacher 
of a tragic chorus, Dem. 533, 9. 
᾿ Σαννίων, ὁ, (σαίνω) a buffoon, jester, 

ub. 

+Sévvot, wv, ol, the Sanni, a people 
of Pontus, Strab. p. 548. 

tS avvvpior, wvog, 6, Sannyrion, an 
Athenian, a poet of the old comedy, 
Meineke 2, p. 872 sqq.; Ael. V. H. 
10, 6.—Ii. in comedy, a comic person- 
age, as if dim. of cavvac, 4. V. 

Σαντάλζνος, ἢν, ov, of sandal-wood : 
from 

Σάντἄλον, ov, τό, the sandal-tree: 
sandal-wood, Diosc. . 

ἙΣάντονες, wy, ol, the Santones, a 
people of Gallia, Strab. p. 190. 

Σαντόνιον, ov, τό; a kind of worm- 
wood, Diosc. . 

Duivipile, to jeer, mock; from 
᾿ Lavipdc, od, ὁ, (σαΐνω) a jester, 
jeerer, mocker. 

Σάξις, ewe, Hy (σάττω) a cramming 
full, Arist. Probl. 25, 8, 4. 

- ἸΣαξιτανός, οὔ, 6, Saxitanian, Ath. 
121 A, of Σαξιτανία, a city of Hispa- 
nia, Strab. ap. Ath. l.c. 

ἸΣαόγνῃσος, ov, 7, acc. to Diod. S. 
5, 47 an ancient name of Samothrace. 

Σἄόπτολις, toc, 6, 7, (σαόω, πόλις) 
protecting cities, Coluth. 140. 

ΣΑΌΣ, as posit., is found only in 
the contr. form σῶς, q..v.; but we 
find compar. σἄώτερος, fl. 1, 32, Xen. 
Cyr. 6, 3, 4. 

+Edoc, ov, ὃ, the Savus, a river of 
Pannonia, flowing into the Ister, now 
Save, Strab. p. 207. 

Σἄοσίμβροτος, ov, (oadw) saving or 
supporting mortals. 

ἘΣαούλ, 6, indecl., in Joseph. 
Σάουλος. ov, Saul, the first Hebrew 
king, LXX.; N. T.—2. the Jewish 
name of the apostle Paul, Σαῦλος, 
ov, 6,in N. T 

Σἄοφρονέω, σἄοφροσύνη, σάόφρων, 
poet. for cwdp-, 4. V. 

Σἄόω,---σώζω, 4. V. , 

ἸΣάπαι, of, the Sapae, a Thracian 
people, = Zéioe and Σίντιες, Strab. 
p. δ49. 

+Saraiot, wy, ol,=Zdrat, Hdt. 7, 

10 


SAUQ 


ἹΣάπαρνος, ov, 6, the Suparnus, . 
river of India, Arr. Ind. 4, 12. 

ἸΣάπειρες, οἷ, poet.= Σάσπειρες. 

Σἄπείς, cioa, ἔν, part. ΒΟΥ. 2 pass 
from σήπω, Hes. Sc. 152. | 

Σαπέρδης, ov, 6, Pontic name fo 
the fish κορακῖνος when salted, Hipp. 
cf, Ar. Fr. 546, Archestr. ap. Ath 
117 A. [d, lL. ς., Pers. Sat. 5, 134.] 

Σαπέρδιον, ov, τό, dim. from foreg, 
also asa term of endearinent, Ath 
591 Ὁ. . 

Σαπερδίς, 7, name of a fresh fisk. 
different therefore from carépdqe; 
Arist. H. A. 8, 30, 7. 

Lanjy, Ep. for carn, 3 sing. subj. 
aor. pass. from σήπω, 1]. 19, 27. 

ἘΣάπις, 6, the Sapis, now Savio, ὃ 
ijver of Italy, Strab. p. 217. 

+Xanpa, ac, 7, Sapra, a lake, the 
northern part of the Maeotis, Strab, 
p. 308.—2. another near Astyra, Id 
p. 614, ᾿ 

Σαπρία, ας, ἧ; (σαπρός)πεσαπρόύ: 
της, Hipp. "" 

Σαπρίας οἶνος, ὃ, old, high-flavourec 
wine (v. σαπρός IL), Hermipp. Phorm. 
2, 6, cf. Meineke Com. Fr. 2, p. 865. 

Σαπρίζω, (σαπρός) to make rotten 


or stinking :—pass., to be so, to stink, 


Hipp.: also,—Il. intr., in sense Οἱ 
pass. 

Σαπριόω, ©, (carpoc)=foreg. 1. 

Σαπρόγηρος, ov, (σωπρός, γῆρας; 
rotten from old age, dub. in Diosc. 

Σαπρόπλουτος, ov, (σαπρός, πλοῦ- 
Toc) stinkingly rich, perh. a parody on 
ἀρχαιόπλουτος, Antiph. Chrysid. 1 
where however Meineke, with Do- 
bree, σατραπόπλουτος, rich as ἃ sa- 
trap. 

Σαπρός, d, 6v, (σήπω, σαπῆναι) 
—rotten, putrid, Hippon. 63, and frec 
in Hipp. ; of the lungs, diseased, Lat 
tabidus, Id. ; of bone, carious, diseasea 
1d.; of wood, rotten, decayed, Id. 
proverb., σαπρὸν πεῖσμα ἀντιλαβέ 
σθαι, Theogn. 1362:—esp., of fish 
that have been long in pickle, stznk- 
ing, rancid, Ar. Plut. 813 ; of witherea 
flowers, Dem. 615, 11.—II. old, obso- 
lete, Ar. Plut. 323.—2. filthy, disgust- 
ing, Lat. spurcus; ugly, γυνή, Phi- 
lem. Incert. 47; cf. Lob. Phryn. 377. 
—IIJ. without any bad sense, of wine, 
high-flavoured or old, Ath. 31 (v. ca- 
mpiac),cf. Piers. Moer. p.353, Ruhnk. 
Tim. et ad Rutil. Lup. p. 102 :—hence 
prob. (παρ᾽ ὑπονοίαν), εἰρήνη carpe, 
Ar. Pac. 554. Cf. σαθρός. 

Σαπρόστομος, ov, (σαπρός, στόμα 
with ‘foul Breath, Stob. ᾿ μα) 

Σαπρότης, ητος, 7, (σαπρός) rot 
tenness, decay, Hipp., Plat. 609 I’. 

Larpodiroc, ov, (σαπρός LV) fand 
of disgusting things. 

Σαπρόω, (campogy=sq. 

Σαπρύνω, (carpic) to make rotten 
or stinking, Nic. :—pass., to be so. 

ἸΣαπφείρη, no, ἦν Sapphira, fern 
prin, N.'T. 

Σαπφείρινος, ἢ, ov, of sapphire 
Piilostn P trom 4 f Sapp 

Σάπφειρος, also σάμφειρος, ov, Ay 


the sapphire, a precious stone, 


which two chief kinds, the κυανὴ 
and χρυσῆ, are mentioned by The- 
ophr. de Lap. 23 and 37. 

Σαπφώ, οὖς, vocat. Lardoi, 7, 
Sappho, tthe celebrated poetess ot! 
Mytilene, daughter of Scamandrony 
mus, Hdt. 2, 135+: hence adj., Zax 
φῷος, a, ον, OF Σαπφικός, ή, Ov. 

Σἄπών, part. aor. from σήτπω. 

Σάπων, wvoc, ὃ, Lat. sapo, ous 
soap, Germ. Seife, a Celtic or Ger 
man word. [, Seren. Sammon. 158. 

Laxdvuov, ov. τό, dim from foreg 


ΣΑΡΔ 


Σαραθαλλα or -βᾶρα, τῷ, Antiph. 
Scyth. 1; and in Strab., σαρ:πάραι, 
loose Persian trousers, an Fastern 
word; v. Daniel 3, 21 (Chald. and 
LXX.), Bahr Hdt. 1, 71, Pott Et. 
Forsch. 1, p. Ixxx. 
ἸΣιαράγγαι, Gv, ol, the Sarangae, a 
eople on the Aces, Hdt. 7, 67, per- 
japs the Δράγγαι of Arr. An. 3, 25. 

tiapayyne, ov, ὁ, the Saranges, a 
iver of India, Arr. Ind. 4, 8. 

ἸΣάραμβος, ov, 0, 
auckster, Plat. Gorg. 518 B. 

TIAPAUNVA, HC, 7, Saramene, a dis- 
trict of Pontus, Strab. p. 547. 

ἸΣαράοστος, ov, ὃ, Saraostus, a chief 
ΟΙ Bactria, Strab. p. 516. 

ἸΣαραπανά, Gv, Ta, Sarapana, a 
furtress on the borders of Colchis and 
{beria, Strab. p. 498. . 

Ldpdretiov, Plut., and -ceiov, ov, 
τό, the temple of Serapis,tPolyb.4, 39, 6. 

Σάρῶᾶπις, doc, 
Sarapis or Serapis,an Aegyptian god, 
at first a symbol of the Nile, and so 
of fertility, later an infernal god, Call. 
Ep. 38, δ, Plut., etc. [2a] - 

Σάραπις, gen. ewe.or oc, 6, a 
white Persian robe with purple stripes, 
Democr. Eph. ap. Ath. 525°C. . 

ἸΣαραπίων, wvoc, 6, Sarapion, 
masc. pr. n., Paus. 5, 21, 18; etc. 

Σἄράώπους, ποδος, ὃ, ἢν, ACC. σαρά- 
πουν, and, in Alcae. 6, σάραπον (cal- 
ow 11, πούς) ;—strictly one who sweeps 
with his feet, hence one that has turned- 
out feet which he trails in walking, Lat. 
plautus, Alcae. 1. c., Galen. [a] 

Σαργάνῃ, ἧς, 7, like raoyvavy, wick- 
er-work, a basket: esp., a plait, braid, 
band, Aesch. Supp. 788. 

Lapyavic, idoc, ἢ, Ξεΐοταρ., Cratin. 
Dionys. 7. . 

tXapyapavonva, Hc, 7, Sargarause- 
we, a part of Cappadocia, Strab. p. 
094. 

ἸΣαργεύς, ἕως, 6, Sargeus, a leader 
wf the Sicyonians, Thuc. 7, 19. 

Σαργῖνος, ov, 0,=capdivoc, Epich. 
p. 29, Arist. H. A. 9, 2,1 

Σάργος, ov, ὃ, name of a sea-fish, 
Lat. sargus ; Epich. p. 36, Arcad. p. 
46, 18, prefers the accent σαργός 


(for so it should be read there for oa-. 


γοῦς.) 

Σάρδα, 7, a kind of tunny caught 
near Sardinia, Plin.; cf. σαρδίνη. 

Σαρδάζω, v. Σαρδάνιος. 

ἸΣαρδανάπᾶλος, and -παλλος, ov, 
6, SardanapGlus, the last king of As- 
syria, Hdt. 2, 150; Arist. Pol. 5, 8, 
14; infamous for his debauchery and 
effeminacy ; hence as appell., Ar. Av. 
1022. 

Lapoavioc, a, ov, hence capdaviov 
‘Sc. γέλωτα) γελῶν, to laugh a bitter 
laugh, laugh bitterly, grimly, from an- 
ger or secret triumph, μεέδησε δὲ θυ- 
μῷ σαρδάνιον pada τοῖον, Od. 20, 
302; 80, ὠνεκάγχασε μάλα capda- 
νιον, Plat. Rep. 337 A; σ. γελῶν, 
Mel. 52; ridere γέλωτα σ., Cic. Fam. 
7,25, 1. (Prob. from σαέρω, σέσηρα, 
grinning, sneering, hence also, acc. to 
Gramm., μετὰ πικρίας γελᾶν. Oth- 
ers write capdévioc, a, ov, deriving 
it from σαρδόνεον, a plant of Sardi- 
nia (Σαρδώ), which was said to screw 
wp the face of the eater, Serv. Virg. 
Fcl. 7, 41; and in Lat. certainly the 
form sardonius or sardonicus has pre- 
vailed, as in our sardonic: others 
_ again write σαρδωνικός :—cf. Paroe- 
miogr. pp. 102, 370, Gaisf.} [dav] 

Σάρδεις, εων, ai, Ion. Σάρδιες, ίων, 
ἦδος. Σάρδις, Hdt. 1, 151, Sardes, the 
capital of Lydia, tat the foot «f Mt. 
Tmolus, on the Pactolus, nov Sart, 


Sarambus, a 


6, also Léparuee, |. 


ZAPK 

Aesch. Pers. 45+, Hut., etc. :—hence 
adj.. Σαρδιᾶνός, ή, ὄν, and Lapdia- 
νικός, ἢ, ὄν, Ar. Ach. 112; also Σάρ- 
divoc, 4, ov, and Σάρδιος, ov. 

ἸΣαρδιηνός, 4, ὄν, Jon. for Dapde- 
ανός, Hdt. 1, 22; v. sub foreg. 

Lapdivn, 4c, ἢ, the sardine, Lat. 
sardina. [1] 

Lapdivoc, ov, 6,==foreg., Epaenet. 
ap. Ath. 328 F. . 

Σάρδιον, ov, τό, the Sardiun stone, 
used esp. for seal-rings, Ar. Fr. 309, 
13, Plat. Phaed. 110 D: —it was of 
two kinds; the transparent-red or fe- 
male being our carnelian, the brown- 
ish or male our sardine, Theophr. de 
Lap. 80... . 
᾿ tiapdovixéc, ἢ, ὄν. of Sardinia, 
Sardinian, λίνον, Hdt. 2, 105, v. 1. 
Σαρδωνικόν, but v. Bahr ad L: cf. 
sub Σαρδώ. ᾿ 

Σαρδόνιος, a, ov, v. sub Σαρδάνιος. 

Lapdovvé, ὕχος, δ, (σάρδιον, ὄνυξ) 
the sardonyz, a kind of onyx, Plin. :- 
the stone was called simply onyz, 
when the dark ground was regularly 
spotted or striped with white; but if 
the different colours were disposed in 
layers, then 1t was a sardonya. 

tZapdoc, ov, ὁ, Sardus, leader of 
Africans to Sardinia, acc. to Paus. 
10, 17, 2. | | 

Σαρδώ, ove, 7, Sardinia tin the 
Tyrrhenian sea, Hdt. 1, 170; οἷς: 
also, Σαρδών, ὄνος, 7, and Σαρδώνῃ, 
7: hence adj., Zapd@oc, ga, Gor, 
Σαρδωνικός, ἢ, Ov, Σαρδώνιος, a, ov, 
Σαρδόνιος, a, ον.---11. a precious stone, 
prob. the same as the σάρδιον or the 
σαρδόνυξ, Philostr., v. Lob, Phryn. 
187, 


Σαρδών, ὄνος, A= Σαρδώ. 

Σαρδών, ὄνος, 7, the upper edge of a 
hunting-net, Xen, Cyn. 6,9; al. σαρ- 
δόνιον. 

Σαρδωνίζω,--- σαρδάζω. 

ἘΣώρεπτα, wv, τώ, Sarepta, a city 
of Phoenicia, N. T. 

Σάρι, τό, plur. σάρια, an Aegyptian 
water-plant, Theophr. 

tZaptoa, wy, Ta, Sarisa, a town of 
Mesopotamia, Strab. p. 747. 

Σάρισσα, ἧς, 7, the sarissa, a very 
long pike used in the Macedonian 
phalanx, on which v. Polyb. 18, 12, 
[σὰ] Hence 

Σἄοισσοφόρος, ov, (φέρω) armed 
with the sarissa, Polyb. 12, 20, 2. 

Σαρκάζω, (σάρξ) to tear flesh like 
dogs, Ar. Pac. 482, ubi v. Schol, :— 
to pluck off the grass with closed lips, 
like horses grazing, Hipp., v. Foés. 
Oecon. — II. to bite the lips in rage, 
hence to speak bitterly, sneer. 

DAPKACLOTITVOKGUTTHC,OV,0,(oap- 
κασμός, πίτυς, κάμπτω) sneering»pine- 
bender, comic word in Ar. Ran. 966. 

Σαρκασμός, oy ὃ, a bitter laugh, 
sneer, Vit. Hom., v. σαρκάζω. 

Σαρκαστικός, ἢ, OV, sneering, sar- 
castic. Adv. -κῶς. 

Σαρκάω, Vv. sub σαρκοκύων. 

Σαρκελάφεια, (sc. σῦκα), τά, vent- 
son-figs, a kind so called, Ath. 78 A. 

Σαρκίδιον, ov, τό, dim. from σάρξ, 
a bit of flesh, Plut. Cat. Maj. 23. 

Σαρκίζω, (σάρξ)--σαρκάζω : to clear 
off the flesh, scrape it out, Hdt. 4, 64. 

Σαρκικός, ἢ, ὀν,-εσάρκινος, Plat. 
-οἰῦ in Ν, T.,end Eccl., fleshy, of 
the flesh, sensual, opp. to πνευματικός. 

Σάρκινος, n, ov, (σάρξ) of flesh, 
Emped., Plat. Legg. 906 C. — II. 
fleshy, fat, Ar. Fr. 504, Polyb. 39, 
2, 7 

aa, τίον, ov, τό, dim. from. σάρξ, 
Diphil. AsrAgor. 1,2, Plut. Brut. 8. [7] 

Σ αρκηβορξω, @, to eat flesh: from 


| ΣΑΡΚ 

Σαρκοβόρος ὧν, (βορά; eating flesr 
CATNLVOTOUS. . 

Σαρκοβρώς, wive, ὃ, ἡ. (8 βρώσκῳ. 
=: foreg. 

Σαρκογενῆς, ἕ;, (σάρξ, *yévi) beorx 
of the flesh, free! ,(σάρξ, "γέν:) 

Σαρκοδᾶκῆς, ἔς, (σάμξ, δάκνω; br 
ing or eating flesh, Orph., Fr. 12, 2. 

Σαρκοειδῆς, ἔς, (σάρξ, εἶδος) fles 
like, fleshy, Plat. Tim. 75 E. 

Σαρκόθλἄσις, 7, and -θλασμα, τό, 
a bruise of the flesh. 

Σαρκοκῆλῃ, ne, ἢ, a fleshy ewxeres. 
cence on the scrotum. 

Σαρκοκόλλα, ἢ, « Persian gum. 
Diosc. : 

Σαρκοκύων, 6, (σαρκάζω, κύων) a 
grinning dog, Hippon. 116 Bergk: but 
Dind. (Schol. Ar. Pac. 481) reads 
σαρκῶν or -KaK. in same signf, 

Σαρκολᾶβις, idoc, ἣν, and σαρκολά 
βος, ὁ, α surgeon's forceps. 

Σαρκολϊπῆς; ἔς, (σάρξ, λείπωλ ζ:»- 
saken by flesh, lean, Anth. P. 7, 383. 

Σαρκόμφἄλον, ov, τό, a fleshy ex 
crescence on the navel. - 

Σαρκοπᾶγῆς, ἔς, (σάρξ, πήγνυκοϊ 
compact of flesh, Mel. 117. . 

Σαρκοποιξω, ὦ, to make into or out 
of flesh: from - 

Σαρκοποιός, ὄν, (σάρξ, ποιέων ma- 
king or begetting flesh : making ΟΥ̓ chan- 
ging into flesh, making fleshy, nourish- 
ing, fattening, Plut. . . 

Σαρκόπῦον, ov, τό, (σάρξ, πῦον) « 
fleshy pustule, boil, Hipp. 220. Hence 

Σαρκοπῦώδης, ec, (eidoc) like puru- 
lent flesh. 

Σαρκόῤῥιζος, ov, (σάρξ, ῥίζαν with ἃ 
fleshy ss Theophr. 6s Biba) 

Σαρκοτοκέομαι, (σάρξ, τίκτω) ax 
pass., to be born like lumps of flesh, οἵ 
young bears, Sext. Emp. p. 13. 

Σαρκοτροφέω, ὥ, to nourish or sug 
port the flesh. 

Σαρκοφἄγξω, ὦ, to eat flesh, be σαν. 
mvorous, Arist. Part. An. 3, 1, 14, 9. 
μέλῃ, to tear them all to pieces, Mel. 
93: and ; 

Σαρκοφἄγία, ac, 7, an eating οὐ 
ΓΝ LXX.: ἴοι Ὁ ? 

Σαρκοφάγος, ov, (σάρξ, φᾶἄγεϊν) 
eating flesh, carnivorous, Arist. H. A. 
1, 1, 26—IL λέθος σ., a limestone 
(of which the best kind was quarried 
at Assos in Troas), remarkable far con- 
suming the flesh of corpses laid in it, 
Diosc., and Plin.: hence coffins were 
often furnished with it or made of it: 
a coffin of such. limestone waz itseli 
called σαρκοφάγος, 7: hence, ὁ o., 
generally, like copée¢, a coffin. [oa] 

Lapkodivyc, ἔς, (cape, φαίνω) lock- 
ing like flesh,’ with a fleshy cutside, 
Sext. Emp. p. 14. . 

Σαρκοφθόρος, ov, (caps, φθείρω 
floshiconsumbne Orph. H. 69, δ ow) 

Lapkodopéw, G, to bear flesh, Clem 
Al.: from 
Σαρκοφόρος, ov, (σάρξ, φέρω) bear 
ing flesh, clothed with flesh, Eccl. 

Σ αρκοφὕέω, ὥ, (σάρξ, φύω) to pra 
duce flesh, make it to grow, Hipp 
Hence 

Σαρκοφυΐα, ac, 7, a growth of flesh 
an excrescence, Hipp. 

Σαρκόφυλλος, ov, (σάρξ, φύλλονῚ 
with fleshy leaves, Theophr. 

Σαρκόω, G, (σάρξ) to make fleshy on 
strong, Plut. 2, 79 C, ubiv. Wyttenb 
—II. to make or produce flesh, to flesh 
up a wound, Hipp. 

Σαρκώδης, e¢,—ocapKoed7c, θεοὶ 
ἔναιμοι καὶ σαρκώδεες, gods of flesh 
and blood, Hdt. 3, 29, οἵ, Plat. Tim 
75 B. 


Σάρκωμα, aroc, τό, a fleshy execres 
cence, Medic. 
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Σάρκωσις, ewe, ἤγεείοίθρ. Plut. 

Σαρκωτικός, ἢ, ov, good for adding 
flesh or making flesh grow. 

Σάρμα, atoc, τό, (oaipw) a hole, 
opening in the earth, like 4 aoua.—ll. 
ἰσαίρω I=capuéc. 

Σαρμάτης, ov, ὁ, α Sarmatian: poet. 
Σάμάτηρ, Dion. P. tv. Σαυρομάταιτ. 

ἄ 


tZapuaria, ac, 7, Sarmatia, ἃ large 
tract of country in northern Europe 
and Asia. ; 

Σαρμός, 6, (caipw 11) that which is 
swept together, sweepings. 

tZdpvioc, ov, ὃ, the Sarnius, a riv- 
er of the borders of Ifyrcania, Strab. 
p. 511. 

ἸΣάρνος, ov, ὃ, the Sarnus, a river 
uf Campania, Strab. p 247. 

Laps, 7, gen. σαρκός, Aecol. σύρξ: 
—flesh, Lat. caro, Hom., etc.: he al- 
ways uses plur., except in Od. 19, 
450, where it is a part only of the flesh, 
viz. the thick front muscle of the thigh: 
for, strictly, by the plur. is meant the 
whole flesh, all the flesh or muscles in 
the body, as in 1]. 8, 380, Od. 9, 293, 
cf. Foés. Oecon. Hipp. ; hence with 
later writers odpxes=odua, the flesh, 
i. 6. body, Eur. Hipp. 1031 ;—but in 
Hom. the plur. is usu. the fleshy parts, 
the flesh, ἔγκατά Te σάρκες τὲ Kal 
ὀστέα, Od. 9, 293; σάρκες περιτρο- 
“έοντο μέλεσσιν, Od. 18, 76; so in 
tles., and Att.:—the sing is freq. 
ater, asin Hipp., etc., flesh, the sub- 
ttance of flesh; but also of the body, 
‘pKa ἡβῶσαν, capKi παλαιᾷ, Aesch. 

heb. 622, Ag. 72; οἷς. (Acc. to 
Riemer, from σαΐρω, σύρω, that which 
may be stript off.) 

Σάρον, τό,Ξ-σάοος, Hesych. (Not 
σωρόν, Lob. Phryz. 83.) 

Σάρος, ov, ὃ, (caipw It) a broom, be- 
som, Plut. 2, 727 C.—IIL. sweepings, 
vefuse, Lat. quisquiliae, such as sea- 
weed, Call. Del. 225 :—comically, of 
ar. old woman, Ion ap. Hesych. [é] 

ἸΣάρος, ov, 6, the Sarus, a river 
flowing through Cilicia, Xen. An, 1, 
4,1. 

Σἄρόω, G, f. -dow, (cdpo¢),=caipw 
Ii: metaph., in pass., to be swept by a 
storm, Lyc. 389. Σαρόω is not Att., 
as σαίρω is, Lob. Phryn. 83; but, un- 
like it, is used in pass., as well as 
act. 

Σάρπη; ἧἦ.Ξε σάλπη. 

ἸΣαρπηδόνιος, a, ov, of or relating 
to Sarpedon; ἡ Σαρπηδονίη ἄκρη. ἃ 
promontory of Thrace, Hdt. 7, 58; 
πέτρα, Ap. Rh. 1, 216:—r6 Σ. χῶμα, 
the tomb of S., a promontory on the 
coast of Cilicia Trachea (where S. 
was Said to have been buried), Aesch. 
Suppl. 869; cf. Strab. p. 670. 

Σαρπηδών, ὄνος, 6, Sarpedon, tson 
of Jupiter and Europa, brother of Mi- 
hos, said to have founded a kingdom 
in Lycia, Hdt. 1,173; cf. Strab. p. 
573.—2. son of Jupiter and Laodamia 
(or of Evander and Deidamia), grand- 
son of foreg., king of Lycia, an ally 
of the Trojans, Il. 2, 876; 6, 199; 
Apollod. 3,1, 9: but we also have 
gen. Σαρπήδοντος, dat. -οντι, 1]. 12, 
379, 392; voc. Σαρπῆδον, 1]. 5, 633 ; 
as if from a nom. Σαρπήδων.--- 3. son 
of Neptune, slain by Hercules, Apol- 
loa, 2, 5, 9.—4. a general of Demetr- 
ius of Syria, Strab. p. 758.—Others 
tn Diog. L.; ete —II. 7,— Σ  αρπηδό- 

Lov χῶμα, v. sub Σαρπηδόνιος. 

Σέρπος, ὃ, α wooden chest: among 
the Bithyniaus, a wooden house, e!se- 
where wocvv. - 

ἸΣάῤῥα, ac, 7, Sara, wife of Abra- 
pam, N. ΤΠ. 
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ἸΣάρσινα, ne, 7, Sarsina, a city of 
Umbria, Strab. p. 227: hence oi Σαρ- 
σινᾶται, the inhab. of S., Polyb. 2, 24. 

ἘΣάρτη; n¢, ἢ, Sarte, a city of Ma- 
cedonia on the Singiticus sinus, Hdt. 
7, 122. 

Σἄρῶ, fut. from σαίρω. 

Σάρωθρον, ov, τό, (cap6w) a sweep- 
ing-broom. [ἃ] 

LAPUA, ατος, TO, (σαρόωλ) sweep- 
ings. [ἃ] 

Σάρων, wvoc, 6, acc. to some, a 
lewd fellow: acc. to others, the puden- 
da muliebria, Hesych.: prob. from 
σαίρω. [a] 

t2idpwrv, ὠνος, ὁ, Saron, a fertile 
plain of Palestine, N. T. 

tiapwrvirde, ὁ κόλπος, the Saronic 
gulf, between Attica and Argolis, 
now gulf of Enghia, Strab. Ὁ. 335; 
πορθμός, Aesch. Ag. 306.. . 

tZapwvic, idoc, ἢ, GdAaoca,—foreg., 
Dion. P, 424.—II. appell. of Diana, 
also Dapwria, in honour of whom the 
festival Σαρώνια was celebrated, 
Paus. 

Ldpwvric, idoc, 7, (caipw) an old hol- 
low oak, Call. Jov. 22. 

Σάρωσις, 7, (σαρόω) a sweeping out : 
αἰβδο-εσάρωμα. [ἃ] 

Σαρώτης, ov, 6, (σαρόω) one that 
sweeps, ἃ Sweeper. . 

Σώρωτρον, τό, --- σάρωθρον, Lob, 
Phryn. 131. 

Lacauov, cacauoraoToc, etc., Dor. 
for σησαμ-. 

ἸΣάσπειρες, wy, ol, the Saspires, an 
Armenian people between the Arax- 
es and the sources of the Gyndes, 
Hadt. 1,104; 3, 94; also Lamecpec, 
Ap. Rh. 2, 395. 

“άσσω, V. σάττω. . 

tidovytc, ὁ, Sasychis, an ancient 
lawgiver of the Aegyptians, Died. S. 
1, 94. 

tidowr, wroc, 7, Sason, a small 
island between Epirus and _ Italy, 
Strab. p. 281. . 

t2Zarady, and Σατανᾶς, ὦ, ὃ, a 
Hebr. word; an adversary, LXX. ; 
usu. Satan, the chief of evil spirits, 
LXX.; N. T 

tZardomnye, ov Ton. ew, ὁ, Sata- 
spes, a Persian who attempted to sail 
round Africa, Hdt. 4, 43. 

Σῶτες or odréc, Dor. and Aeol. for 
σῆτες, τῆτες, this year. 

ἸΣατιβαρζάνης, 6, Satibarzanes, a 
Persian satrap in Aria, Arr. An. 3, 
8, 4 

Larivyn, ne, 7, @ war-chariot, H. 
Hom. Ven. 13: generally, a chariot, 
car, Anacr. 19, 12, ubiv. Bergk. (Usu. 
deriv. from σάσαι, Paphian for xaéi- 
σαι.) [tiv] 

ἸΣατίων, ὠνος, 7, Sation,a city of 
Illyria, Polyb. 5, 108, 8. 

ἸΣατνιόεις, evToc, 0, Satniois, a 
large rapid torrent of Mysia, 1]. 14, 
445 ; also called Daridecg and Dagvi- 
όεις, Strab. p. 606. 

ἸΣάτνιος, ov, ὁ, Satnius, son of 
Enops, a noble Trojan, Il. 14, 443. 

Σώτον, τό, α Hebrew measure, about 
a modius and a half, N. T. 

tZatopvivoc, ov, ὁ, the Rom. name 
Saturninus, Plut. 

ti arpat, ὧν, οἱ, the Satrae, a Thra- 
clan people between the Strymon 
and Nessus, Hdt. 7, 110. 

ἹΣατράκης, ὃ, Satraces,a Scythian 
prince, Arr. An. 4, 4, 8 

Larpareia, ac, lon. -yin, ye, 7, α 
satrapy, the office or province of a satrap, 
Hdt. 1, 192; 3, 89, Thuc., and Xen.: 
from 

Larpdiredu, to be a satrap :—to rule 
as satrap, o. τὴν χώραν, Xen. An. 1, 
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Σατράπης, ov, 6, a satrap, Lat. se 
irdipa, title of a Persian viceroy ui 
governor of a province, cf. Xen. Cyr. 
8, 6,3. (in Theopomp. alse ἐξατρω: 
πῆς, and in Esther, achashdarpna ; na 
doubt a Persian word, supposed by 
Michaélis to be Schahderbén, i. 6. 
King’ s-doorkeeper, King’s-Protector, ct. 
Heeren’s Ideen T. 1, p. 178, sq., Pott 
Et. Forsch. 1, Ὁ. lxvii. sq.) 

Σατρᾶπικός, 7, ὄν, belonging to a 
σατράπης. 

Σατραπόπλουτος, cf. sub σαπρό 
πλουτος. 

ἸΣατταγύδαι, ὧν Ion. ἔων, οἷ, the 
Sattagydae, an Indian people on the 
borders of Sogdiana, Hat. 3, 91. 

SA/TTQ, fut. σάξω, to pack or load, 
strictly of putting the packsaddle with 
its load on beasts of burthen, cf. σά 
yua: hence,—I. of warriors, to load 
with full armour :—pass., to be so armed 
or harnessed, Valck. Hdt. 7, 62, 70, 12 
always in Ion. 3 plur. plqpf. pass. éce- 
σάχατο; cf. cdyn.—2. to load or fur- 
nish with all things needful, as cloth- 
ing, food, etc., ὕδατι σάττειν, Wess. 
Hdt. 3, 7.—IIL. generally, to load heav- 
aly. fill quite full, stuff; τινός, of a 
thing, esp. in pf. pass., πημάτων oe- 
σαγμένος, loaded with woes, Aesch. 
Ag. 644; τριήρης σεσαγμένῃ ἀνθρώ- 
πων, Xen. Oec. 8, 8; φορμοὶ ἀχύρων 
σεσαγμένοι, Polyb. 1, 19, 13.--2. to 
fill full of meat or drink, to satisfy, 
like πέμπλημι and πληρόω, cf. Arist. 
Probl. 21, 14, 2: hence, cecayyévoc 
πλούτου τὴν ψυχῆν, having his fill ot 
riches, Xen. Symp. 4, 64.—1V. to pack 
close, press down, 6. 8. 0. τὴν γὴν περὲ 
τὸ φυτόν, to stamp down the earth 
about a plant, Xen. Oee. 19, 11: pass. 
σάττεσθαι, to be packed close, sink 
down, settle, Arist. Meteor. 2, 7, 8:— 
σάττειν εἰς ἀγγεῖον, to pack cx cram 
something into it, Polyb. 12, 2,5.—A 
pres. of the form σώσσω seems to have 
been never in use, though Foés. quotes 
it so from Hipp. (From σώττω come 
σάκκος, σάκος, σάγος, σάγη. σάγμα. 
οἵ, Germ. Saittel, our saddle.) 

ἸΣατύρα, ac, and -pn, nc, 7, Satyra, 
fem. pr.n., Ath. 576 C; Anth. P. 5, 
206. 

LaTvpiac, ov, δ,Ξε σατυρίασις II, v. 
1. Arist. Gen. An. 4, 3, 22. 

Latipiacic, 7, -ἰασμός, δ, and 
-ἰσμός, 6,(LuTvpoc) a swollen state of 
the genital organs, priapism, Hipp.—-lIl. 
a disease in which the bones near the 
temples are elongated, so as to be lke 
Satyr’s horns, Galen.: also carupiac, 
and later éAedavtiacic.—2. a swelling 
of the glands of the ear, Galen.—v. 
Foés. Oecon. Hipp. 

Σατυρϊασμός, o,—foreg. 

Σἄτυρίάω, G, to suffer from σατυρί- 
aowc, Arist. Gen. An. 4, 3, 22, Bekk. 

ἘΣατυρίδες, ὧν, al, νῆσοι, the Sa- 
tyrides, islands outside the pillars of 
Hercules, Paus. 1, 23, 5. 

Σατῦρίδιον, ov, τό, dim. from Σά 
Tupoc, Strattis Incert. 1, 4. [pz] 

Σιτυρίζω, f. -iow, (Larvpoc) to play 
or act a Satyr.—ll. intr., to play the 
Satyr, be lewd, lustful. 1h 

Σατῦρικός, ή, ὄν, (BaTupoc) suztng 
a Satyr, like Satyrs, ἐφήῆμεροι καὶ Σα: 
τυρικοὶ τοῖς βίοις, Plut. Galb. 16, cf. 
Pericl, 13, Cat. Maj. '7.—2. of the Sa. 
tyric drama, Id. Pericl, 5. 

Sdriptov, ov, τό, a plant, which 
excited lust, Diosc. 3, 143, sq., Plut. 
2, 126 A, usu. supposed to be a kina 
of orchis—II. a four-footed water ami 
mal, Arist. H. A. 8, 5, 3. [Ὁ] 
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τΣατύριον, ov, τό, Satyrium, a place 


near Tarentum, Strab. p. 279. 
. Σατύὺρίσκος, ov, ὃ, dim. from Larv- 
eoc, 4. v. signf. I. 2. 
LaETVPLOLOC, ὁ,-εσατυρίασις, 4. V. 
Σατύριστής, οὔ, ὃ, (Σατυρίζω) a 
layer of Satyric dramas: χορὸς Σ.;» 
dion. H. 7, 72 
Σἄτυύρογράφος, ov, (Σάτυρος Ἢ, 
Ἰράφῳ) writing Satyric dramas, Diog. 
. [ἃ 
ZA'TY POX, 6, a Satyr, compan- 
~ ion of Bacchus, at first represented 
with long pointed ears, a goat’s tail, 
and small knobs like horns behind 
their ears: later, goats’ legs were 


added, and to this half-beast’s form: 


was assigned a lustful, half-brutal na- 
ture, cf. Schol. Theocr. 4, 62:—we 
hear of a number of Satyrs, as sylvan- 
gods, as early as Hes., γένος obtida- 
νῶν Σατύρων καὶ dunyavoepyoy, Fr. 
13, 2; but he says nothing of their fi- 
gure. Cf. Miller Archdol. ἃ, Kunst, 
§ 385 ; acc. to Gerhard (del Dio Fau- 
no, Neap. 1825), the Satyr differed 
from the Pan or Faun by the want of 
norns ; cf. Tirvpoc, Σειληνός.---, a 
lewd, goatish fellow, Lat. caprineus, Ju- 
Hian. Caes. 5, 5; so, Σατυρίσκος, 
‘Theocr. 27, 48.—3. from their suppo- 
sed likeness, a kind of tailed ape, Paus. 
—IL a kind of play, in which the cho- 
rus consisted of Satyrs, the Satyric 
drama; also δρᾶμα Σατυρικόν, Σατυ- 
οἰκός : it formed the fourth piece of 
8, tragic tetralogy, and is said to have 
been invented by Pratinas; the only 
one extant is the Cyclops of Eurip. 
The fragments of the Satyrographi 
have been collected by Friebel (Ber- 
lir., 1837). [ἃ] 

Σάτυρος, ov, ὁ, Satyrus, an Athe- 
nian, one of the thirty tyrants, Xen. 
Hell. 2, 3, 54.—2. a celebrated actor 
at Athens, Dem. 401, 16; taught De- 
mosthenes how to acquire a correct 
elocution, Plut. Dem. '7.—3. a super- 
intendent of the dock yards, Dem. 
612, 21.—Others of this name in Dem. 
953, 14; 1360, 8; Strab.; ete. 

Σατυρώδης, ες, (Σάτυρος, εἶδος) 
Satyr-like, Luc. Zeux. 6. 

tXavnpa, wy, τά, Sauera, a town of 
Cappadocia, Strab. p. 537. 

Σαυκός, ἢ, ὄν, easily rubbed to pieces, 
friable: dry. (Syracus. word, akin 
to σαυσαρός, σαυχμός, σάχνος, abw). 

Σαυκρόπους, ποῦδος, 6, ἡ, tender- 
footed. 

ZavKpoc, a, ὄν, like σαῦλος, tender, 
soft, delicate. 

tZav220¢, ov, ὁ, Saulius, a king of 
the Scythians, Hdt. 4, 76. 

Σαυλόομαι, as pass., (σαῦλος) to 
bear one’s self delicately, or affectedly, 
esp. in gait, to mince, Eur, Cycl. 40; 
cf. sq. 

LAvACTOWKTLEYW, ὥ,(σαῦλος, πρωκ- 
T6¢) to walk in @ swaggering, conceited 
way, SO as to make the hinder parts 
sway to and fro, Ar. Vesp. 1173; cf. 
σαλακωνεύω. 

ΣΑΎΛΟΣ, η, ον, (not σαυλός, 
Arcad. 53, 8, ΒΕ. M. 270, 45) :—con- 
cetted, affected, esp. in gait, σαῦλα 
ποσὶ βαίνειν, H. Hom. Merc. 28; cf. 
Anacr. 106, Simon. Amorg. ap. E.M., 
Ruknk, Ep. Cr. p. 29 :—generally,— 
ἁβρός, τρυφερός, Anacr. 54. 

Σαῦλος, ov, 6, V. Σαούλ. 

Σαύλωμα, ατος, τό, (σαυλόομαι) 
effeminacy. 

Lavvaxa, a piece of Triballian jar- 
yon in Ar. Av. 1615. 

Lavviala, to hurl a javelin, to strike 

th a javelin, Diod. . 

LAVVLOV OF σαυνίον, OV, τό, a jave- 
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lin, Diod. 14, 27, Festus.—lI. mem- 
brum virile, Cratin. Incert. 122. 

T2avviral, Ov, oi,== Σαμνῖται, Po- 
lyb.; ἡ Σαυνῖτις ---Σαμνῖτις. 

Σαυνός--σαῦλος. 

ZAY’PA (not σαῦραλ), ac, 7, Ion. 
σαύρη, a lizard, Lat. lacerta, Hdt. 4, 
183, 192, Aesch. Fr. 138: cf. σαῦρος. 
—Il. a sea-fish, elsewh. τραχοῦρος, 
usu. In masc. form caipoc.—llL. a 
plant, prob, a kind of eress, usu. as 

im. σαυρίδιον, τό, Hipp.—IV. mem- 
brum virile, esp. of boys, Anth. P. 12, 
3, etc.—V. a twisted finger case, for 
setting dislocated fingers, Hipp. 

tZavpiac, ov, 6, Saurias, an Athe- 
nian, Dem. 1360, 10. 

Σαυρίδιον, ov, τό, ν. σαύρα ΠῚ. [7] 

Σαυρίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, woe, of 
or like a lizard.—II. σαυρῖται, οἱ, a 
kind of serpent. 

Σαυροειδῆς, ἔς, (σαύρα, εἶδος) like 
a lizard, Arist. H. A. 2, 11, 1. . 

Σανυροκτόνος, ov, (σαύρα, κτείνω) 
hizard-killer, epith. of Apollo, as repre- 
sented ina famous statue by Praxi- 
teles, Plin. 34, 19, 10. 

LavpowaTnc, cv, 6, a Sarmatian ; 
tot Σαυρομάται, ὧν lon. ἔων, the 
Sarmatians, acc. to Hdt. 4, 21, a peo- 
ple in Europe dwelling at the east 
end of the Palus Maeotis; also called 
Σαρμάται, Strab., who divides them 
into various tribes, pp. 114, 129, 306, 
498, etc.t [ἃ] 

ἸΣαυροματικός, 7, 6v, Sarmatian. 

ἸΣαυρομάτις, ἐδος, #7, pecul. fem. 
to foreg., Plat. Legg. 804 E. 

Σαυροπάτις, doc, 7, (σαύρα, πα- 
Téouat) she that eats lizards, Strab. 
[ἃ] 

ZAY POX, ov, ὁδ,--σαύρα. “ixe la- 
certus=-lacerta, in Virg., v .. Hdt. 4, 
183: acc, to A. B. p. 64, Uheocr. also 
had ἡ σαῦρος.---1]. usu. a sea-fish, 
Comici ap. Ath. 322 C, sq., Arist. 
H. A. 9, 2,1: elsewh. rpayotpoc. | 

Σαυρωτῆρ, ἤρος, 6, a spike at the 
butt-end of a spear, by which it was 
stuck into the ground, 1]. 10, 153, 
Hat. 7, 41; elsewh. οὐρίαχος, στύ- 
pag.—2. generally, @ spear, Leon. 
Tar. 32. 

Σαυρωτός, ἢ, ὄν, furnished with a 
σαυρωτῆρ : as if from σαυρόω. 

Σαυρωτός, 4, ὄν, (σαῦρος, σαύρα) 
spotted like a lizard. 

Σαυσῶρισμός, ov, ὁ, paralysis of the 
tongue, Arist. Probl. 27, 3, 3 

Lavotpoc, ά, ὄν, dry, parched, 
Hesych. (Probl. from αὔω, αὖος, 
with o prefixed, cf. σαυχμός.) . 

Σαυτοῦ, σαυτῆς, contr. for σεαυτοῦ, 
etc., 4. Vv. 

Σαουχμός, ὄν, also σαυκός and σάχ- 
νος like σαυσαρός, from αὖος,αὔω, dry, 
parched, brittle; generally, frail, weak. 

Lagoa, poet. adv. of σαφῆς, clearly, 
openly, plainly, assuredly, freq. in 
Hom., etc., esp. with verbs of know- 
ing, most freq. σάφα οἶδα, σάφα εἰδώς, 
etc., like εὖ οἶδα, to know assuredly, 
of a surety; ὃς σάφα θυμῷ εἰδείη 
τεράων, 1]. 12, 228 ; and freq.in Trag., 
as also in Xen. Cyr. 4, δ, 21:—so, 
σάφα ἐπίστασθαι, Od. 4,730; σάφα 
δαείς, Pind. Ο, 7,166 :—freq. also, σά- 
φα εἰπεῖν, to tell clearly, plainly, Od. 
2, 31; but also to speak truly, as opp. 
to ψεύδεσθαι, Il. 4, 404: cf. σαφῆς. 
pr αφανῆς, é¢, Dor. for σαφηνῆς, 

ind. 

Σαφέως, Ion. for σαφῶς, cf. sub, 
σαφής. 

Σἄφηγορίς, δος, pecul. poet. fem. 
of sq., Epigr. ap. Paus. 10, 12, 3. 


truly. 


Σἄφήγορος, ov, speaking clearly or 
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Laoyvere ας, 7,(cadn. He) clearness 
plainness, Aesch. Theb. 67; and freq 
in Plat.; opp. to ἀσάφεια, Id. Rep 
478 C ; σαφήτειαν πυθέσθαι, to leart 
the plain truth, Antipho 12, 44. 

Σἄφηνής, ἔς, Dor. cégdvic,=—ca 
φῆς, Aesch. Pers. 634, 738, Soph.Tr 
892: τὸ cadavéc, the plain truth,Pind 
O. 10 (11), 67. Adv. -νῶς, Theegn 
957; lon. -véwe, in Hdt. (who neve: 
nas the adj.) with the verbs εἰπεῖν, 
λέγεσθαι, ἐξαγγέλλεσθαι, 1, 140; 3, 
122; 6, 82. 

Σἀφηνία, ac, ἣν, poet. for σαφήνεια. 

Σαφηνίζω, f. Att. -νιῶ, (σαφηνήρ) ta 
make clear or plain, to explain, clear up, 
Aesch. Pr. 227, 621, Xen. Cyr. 8, 4, 
4: σ. τὴν βασιλείαν, to determine the 
succession, Ib. 8, 7,9. Hence 

Σἀφηνισμός, οὔ, ὃ, explanation, elu- 
οἰἀαξίοη, Dion. H. Hence 

Σαφηνιστικός, ἢ, ὄν, making clear, 
explaining, Luc. Salt. 36. 

ΣΑΙ ΦΗ͂Σ, é¢, gen. éoc, contr. οὖς, 
clear, distinct, plain, sure, certain, esp. 
of words, signs, etc., first in H. Hom. 
Merc., 208, and Pind. (though Hom. 
has the adv. σάφα, q.¥.); σαφὴς dpe: 
τώ, Pind. I. 1, 30; τέκμαρ, Id. N. 11. 
99; σημεῖον, Soph. El. 233 τεκμῇ. 
ptov, nur. Hipp. 926; βάσανος. Plat. 
Legg. 957 D, etc. ; μῦθος, Aesch. Pr. 
641 ; πρόνοια, Soph. O. T. 978; τὸ 
σαφές, the truth, Thuc. 1, 22 :—in 
Trag. also of persons, σ. ἄγγελος, 
Aesch. Theb. 82; φίλος, Eur. Or. 
1155: esp. of seers, prophets, etc., as 
in Virgil certus Apollo, sure, unersing, 
Soph. O.T. 390, 1011 :—compar. and 
superl., σαφέστερος, -éoratoc.—Il. 
adv. σἄφῶς, Ion. -éwc, H. Hom. Cer. 
149, and freq. in Hdt., esp. (like σά 
ga) with verbs of knowing and say- 
ing, σαφέως φράσαι, δηλοῦν, ἐπίστα. 
σθαι, etc., Hdt.; μαθεῖν, Pind. P. 
ὦ, 47, etc.; cf. Valck. Hipp. 1076: 
σαφῶς ἀπολωλέναι, to be undoubtedly, 
dead, Xen. Cyr. 3, 2,15: εὖ σαφῶς 
and σαφῶς ev are freq. joined pl20- 
nast., Soph. O. Τ', 958 :—compar. - ‘o- 
τερον, Aesch. Supp. 930, freq. in 
Plat. :—superl. -éorara, Soph. O. I. 
286, Ar. Plut. 46, and Plat. (σαφής iz 
orig. the same with σοφός, as Ev 
indicates in the words σοφόν τοὶ τὰ 
σαφές, οὐ TO μὴ σαφές, Or. 397; 
though jokingly opp. to it by Ar. 
Ran. 1434, ὁ μὲν σαφῶς γὰρ εἶπεν, 6 
δ᾽ ἕτερος cadGéc.—From the same 
root come Lat. sapio, sapiens, sapor.) 
Hence 

Σ ἀφήτωρ, ορος, ὃ, as if from σαφέξω, 
an explainer, interpreter. 

Σαχθείς, part. aor. pass. from σάτ- 
τω. 

Σώχνος, ον, V. σαυχμός. 

ZA’Q, root of σήθω, to sift, bolt, 
Hat. 1, 200, in 3 pl. σῶσδι. 

2d, imperat. pres. mid., and Ep 
3 sing. impf. act. from cada, 11. : 
σᾶἄώσω, fut. from the same, Hom. 

ἸΣαώ, οὖς, 7, Sao, a Nereid, Hes. 
Th. 248. 

ἸΣαωκονδάριος, ov, ὃ, or -dapoc 
Saocondarius, father of the Galatier 
chief Castor, Strab. p. 568. 

ἸΣάων, wvoc, ὃ, Saon, a mythie 
lawgiver of Samothrace, Diod. S. 5, 
48.—Others in Anth. ; ete. 

Σἄώτερος, Il. 1, 32; v. sub σάος. 

Σαωτήῆρ, Hoos, ὁ, poet. for cwris, 
Simon. 57. 

Σἄώτης, OV, ὃ, (cadw) poet. for ow 
THp, epith. of Bacchus, Anth. P. 9, 
603, Paus. 2, 37, 2. 

2aOTI¢, ἐδος, fem. from σαώτης, ske 
that saves or delivers. 


Σβέννῦμι and -νύω (Pind. P.1 8) 
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SEBA 

ΘΩ͂ τη, fom root ZBE-: fut. σβέσω, 
more rarely, σβήῆσομαι, Plat. Legg. 
805 Ὁ: pf. pass. ἔσβεσμαι : aor. pass, 
écBécbnv.—Hom. only has the aor. 
act. ἔσβεσα or σβέσα, and inf. Ep. 
σβέσσαι for σβέσαι. Hes. first has 
part. pres. pass. σβεννύμενος. 

Lo quench, put out, Lat. extinguere, 
πῦρ, πυρκαϊήν, Il 16, 293; 23, 237, 
250 (though these passages. properly 
belong to κατασβέννυμι) ; κεραυνόν, 
Pind. P.1,8.—2. of liquids, to drain, dry 
up; Vv. κατασβέννυμι.---ϑ. generally, 
to quench, still, stay, quell, esp. of pas- 
sions, χόλον, μένος σβέσσαι, 1]. 9, 
678 ; 16, 621, etc.; ὕβριν, Epigr. ap. 
Hdt. 5, 77, cf. Plat. Lege. 835 D; 
of. φόνῳ φόνον, Eur... 40: hence, 
πεῖραν of., Soph. Aj. 1057; ἔσβεσε 
κύματα νῆνεμος αἴθρη, Ar. Av. 778. 
—Il. pass. σϑέννυμαι (with intrans. 
tenses of act., pf. ἔσβηκα ; and aor. 
EoBnv, opt. cBeinv, inf. σβῆναι, Dor. 
ἔσβῶν : Hom. has only the aor.) :-- 
to be quenched, go out, Lat. extingui, 
strictly of fire, ll. 9, 471: so of in- 
flamed pustules, to go down, disappear, 
Hipp.—2. of liquids, to become dry: 
hence, αἶγες σβεννύμεναι, goats which 
are off ther milk, Hes, Op. 588, cf. Jac. 
Anth. 2, 1, p. 349; 2,2, p. 179.—3. 
generally, to become still, calm, lull, 
cease, of wind, ἔσβῃ οὖρος, Ot. 3, 
183; of a man, ἐσβέσθη Nixavdoec, 
the glow of his passicn is gone cut, 
Anth. P. 12, 39.—Opp. to daiw and 
φλέγω; cf. ἄσβεστος. (From this. 
root comas Lat. Ve-sev-us, Vesuvius, 
i. 6. the Unextinguished, Pott Et. 
Forsch. 1, 87.) 

Σβέσις, ewe, 7, 4 quenching, putting 
out; or, from pass., @ going out, ex- 
linction, πυρός, Arist. Resp. 8, 4, 
Plut. Lysand. 12, etc. 

Σβεστήρ, ἦρος, ὃ, (σβέννυμι) an ex- 
tinguisher, Plut. 2, 1059 C. Hence 

Σ βεστήριος, a, ov, serving to quench 
or put out, oBeor. κωλύματα, Thuc. 
7, 53. 

Σβεστήῆς, οὔ, διΞκεσβεστῆρ. Hence 

Σρεστικύς, ή, OV, = σβεστήριος, 


Σδεύγλα, ἦ, Aeol. for ζεύγλη, 
᾿ὐγἹ]ηη. 

-Σ ε, adverbial suffix, denoting mo- 
lion towards, 6. g. ἄλλοσε, to some 
other place, ἀμφοτέρωσε, etc. 

Σεαυτοῦ, -ic, contr. σαυτοῦ, -ῆς, 
Ion. σεωυτοῦ, ἧς, reflexive pron. of 2d 
pers., of thyself, etc., only used in the 
masc. and fem. of gen., dat. and acc. 
sing., first in Pind. Fr. 64, Hdt., and 
Trag.: in plur. separated, ὑμῶν ad- 
τῶν, etc.—Orig. it was separated also 
in sing., as in Hom., who always 
says, σοὶ αὐτῷ, σ᾽ αὐτόν : and so, τὰ 
σ᾽ αὐτοῦ, τὰ σ᾽ αὐτῆς, for τὰ σώ, I. 6, 
£90, Od. 1, 356; 14, 185. 

Σεβάζομαι, f. -doouat, dep. mid., 
‘oéBac) to be afraid of anything, c. 
acc., σεβάσσατο γὰρ Toye θυμῷ, Il. 6, 
167, 417.—2. later for σέβομαι, N. T. 

Σέβας, τό, only used in nom., acc., 
and voc. sing.; though a plur. σέβη 
is found Aesch. Supp. 755: (σέβο- 
μαι) :—reverential awe, a feeling of awe 
and shame, which rises to prevent 
one’s doing something: disgraceful 
(cf. σέβομαι), σέβας δέ σε θυμὸν ixé- 
σθω ἸΙάτροκλον 'Τρωῇσι κυσὶν μέλ- 
πηθρα γενέσθαι, Il. 18,178: αἰδώς τε 
σέβας τε joined, Ἢ, Cer. 190: gener- 
ally, reverence, worship, honour, esteem, 

req.in Trag.: o. τὸ πρὸς θεῶν, Aesch, 

Supp. 396; c. gen., Διὸς σέβας, rev- 

erence for him; Id. Cho. 645; so, ro- 

xéwv o., Ic. Eur. 545, cf. Supp. 707; 

σ. ἀῤῥήτων ἱερῶν, Ar. Nub. 32.—2. 
1336 


ΣΒΕΒΟ 

the awe one feels at any astonishing signt , 
and so, like θαῦμα, θάμβος, astonish- 
ment, wonder, σέβας w ἔχει eicopdwr- 
τα, Od. 3, 123, cf. 4, 75.—IL. after 
Hom., the object of renerential awe, ma- 
jesty, holiness, etc., as Mercuryis call- 
ed κηρύκων o., Aesch. Ag. 515 ;— 
hence as periphr. for persons, σέλας 
μητρός, Id. Pr. 1091; σέβας a δέ- 
σποτ᾽, Id. Che. 157, cf. Eur. 1. A. 633; 
Ζηνὸς o., Soph. Phil. 1289; cf. Pors. 
Med. 750, so Shaksp., ‘my sceptre’s 
awe, —2, an object of wonder, a wonder, 
Soph. El. 685, where Orestes is call- 
ed πᾶσι τοῖς ἐκεῖ céBac.—3. an hon- 
our conferred on one, as the arms of 
Achilles on Ulysses, Id. Phil. 402. 

Σ βάσις, Ewe, 7, (σεβάζομαι) rev- 
erence, Plut. 2, LII7 A. - 

Σέβασμα, atoc, τό, (σεβάζομαι) 
that yor which awe is felt, an object of 
awe or worship, LX X.: also=oéBacie, 
Dion. H. 8,1. . 

Σ᾽ εβασμιάζω,Ξ::- σεβάζομαι, dub. 

Σεβάσμιος, a, ον, also ος, ον, (σέ- 
Bac) reverend, venerable, august, hence 
also holy, divine, Plut. 2, 164. B:—in 
Hdn., like Σεβαστός, for Augustus :-— 
TO σεβάσμιον,--σέβασις, Id. 2, 10. 

Σεβασμιότης, NTOC, 7, @ being ven- 
rea holiness. g 

Σεβασμός, ov, 6, (σεβάζομαι)-: cé- 
Baotc, Plut. 2, 879 F. " 

Σεβασμοσύνῃ, nc, 7, poet. for σε- 
βασμιότῃς, Or. Sib. : 

“εβαστεῖον. ov, τό, a temple of De- 
βαστός, 1. 6. Augustus, Philo. 

Σεβαστεύω, late collat. form for ce- 
βάζομαι, Joseph. 

ἸΣεβαστή, ἧς, 7, Sebaste, a city of 
Pontus, earlier Cabira, Strab. p. 557. 
—2. later name of Samaria, Id. p. 760. 

Σεβαστιάς, 7, transl. of the Lat. 
Augusta, Leon. Al. 8. 

. Σεβαστικός, %, Ov, venerable Adv. 
«κῶς, Dion. H. 

LEeVaoroc, ἢ, bv, (σεβάζομαι) rever- 
enced: venerable, reverend, august: 
hence the imperial name Augustus 
was rendered by Σεβαστός, N. T.; 
Augusta by Σεβαστῆ or Σεβαστιάς. 
(qv } 


Σεβένιον and σεβέννιον, ov, τό, the 
case of the flower and fruit of the palin, 
Galen. 

ἘΣεβεννυτικός, H, dv, Sebennytic ; 
TO Σ. στόμα. the Sebennytic mouth of 
the Nile, Hdt. 2, 17. 

ἸΣεβέννυτος, ov, 7, Sebennytus, a 
city inthe Aegyptian Delta: in Strab. 
p. 802 7 Σεβεγνυτικὴ πόλις; ὃ Le- 
βεννύτης νομός, the district of Seben- 
nytus, Id . . 

ἸΣεβῆρος, ov, δ, the Rom. name 
Sevérus, Hdn. 

Σεβίζω, f. -ἰσω,--σεβάζαομαι, esp. to 
worship.. honour, Lat. revereor, rivd, 
Pind. P. 5, 107, Aesch., etc.; uo. τινὰ 
ἐν θυσίαις, Pind. I. 5 (4), 373 σ. τινὰ 
λιταῖς, τιμαῖς, Soph. O. ©. 1557, 
1007; εὐχαῖς, Eur. EL. 195; 6. τινά 
τίνος, to honour or admire one for a 
thing, Ib. 994; καινὰ λέχη o., to pay 
homage to anew wife, Id. Med. 155; 
σ. βάρη, to commemorate them (prob. 
by a dirge), Aesch. Pers. 945 :—also 
mid. in signf. of act., Id. Supp. 815, 
922, Cho. 912; and so Soph. O. C. 636 
uses part. aor. pass. σεβισθείς. 

Σεβιστός, ἢ, ὀν,Ξ-εσεβαστός, He- 


ch. 
ΣΈ ΒΟΜΑΙ, dep. pass. ; of which, 
besides the pres., only aor. ἐσέφθην 
occurs in Soph. Fr. 175, and Plat. 1. 
citand., cf. Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 386. 
To feel awe or fear before God and 
man, esp. when about todo something 
disgraceful, to fecl shame, be ashamed, 


5 


~SELA 
te afraid, οὗ νυ σέβεσθε; LU. 4,248 
Plat. Phaedr. 254 L has part: prea 
aor. σεφθεῖσα, awe-stricken, v. Stalle 
ad l.; τιμῶν καὶ σεβόμενος, Id. Legg 


,729 C3 0. καὶ φοβεῖσθαι, Th. 798 C 


—rarely c. inf., to fear to do a thing, 
Aesch. Pers. 694, Plat. ‘Tim. 69 D 

and so c. acc. rel, to fear to do it, Ane 
tipho 120, 28.—2. after Hom., c. ace. 
pers., to honour with pious awe, to wor 
ship, Lat. veneror, Kpovidav, Pind. P. 
6, 25; τοὺς θεούς, Aesch. Supp. 921 
etc.; and so of heroes, Hdt. 1, 66; 7 ᾿ 
197; ὡς θεὸν σέβεσθαΐξ. τινα, Plat. 
Phaedr. 251 Α :—then, to do  ποηιαρϑ᾽ 
to kings, etc., Aesch. Pr, 937 :—gen- 
erally, to pay honour or respect to men, 
Ib. 548, Soph. O. C. 187, Phil. 1163, 
etc.; hence also, τὰ BifAia σεβόμε- 
vot μεγάλως, Hdt. 3, 128,---11. th 

act. form σέβω, ἴ.-σέψω, is post-Hon: 

just= σέβομαι, esp. in signf. 2, to wor- 
ship, honour, etc., first in Pind. O. 14, 
17, and so mostly in Trag.; usu. of 
the gods, but also of parents, Soph. O. 
C, 1377, ef. Ant. 511 ; of kings, Id. Aj. 
667, etc. ; of suppliants, Aesch. Eum. 
151;—c. ὀνείρων φάσματα, Id. Ag. 
274 :—ev σέβειν τινά for εὐσεβεῖν εἴς 
τινα, Pors. Phoen. 1340, Seidl. Eur. 
Tro. 85 (cf. εὐσεβέω): σέβειν τι or 
τινὰ ἐν τιμῇ, Aesch. Pers. 166, Plat. 
Legg. 647 A; c.inf., Aesch. Ag. 1612 
(where however ὑβρέζειν is for τὸ ὑ.» 
cf: Eum. 749) :—absol., to worship, be 
religious, Thuc. 2, 53.—Hence, σέβε. 
μαι as pass., to be reverenced, Soph. ὦ, 
C. 760; τὸ σεβόμενον---σέβας, Schat. 
Dion. Comp. p. 205. (Sanscr. sév, ve © 
nerari: Passow compares the relatiou 
of the Gr. σέβω, σεύω, with that of 


the Germ. scheuen to scheuchen :-—ce- 


μνός, σεπτός come from σέβω through 
pf. pass. σεσέμμαι, σεσέπται, which 
however is not in use.) 

ἸΣεβρός, οὔ, 6, Sebrus, honoured 
as a hero in Sparta; his temple τὸ 
Σέβριον, Paus. 3, 15, 2. 

Σέβω, ν. σέβομαι 11. 

ἘΣεγεσάμα, 7, Segesama, a city of 
Hispania, Strab. p. 162. 

TLEyeotn, nC, Y=’ Eyéorn. 

tieyéorne, ov, ὃ, Segestes, masc 


‘pr. n., Strab. p. 291. 


+ Zeyidn, nc, 7, in Strab. p. 162 Σ ἕ- 
γιδα, Segida, a city of the Celtiberi. 
ἸΣεγιμοῦντος, ov, ὃ, Segimuntus, 
chief of the Cherusci, Strab. p. 292. 
ἸΣεγόβριγα, wr, td, Segobriga, a 
city of the Celtiberi, Strab. p. 162. 
ἘΣεγοσίανοι, wy, oi, the Segusiani, 
a people of Gallia, Strab. p. 186. 
tXeyovvria, ac, 7, Seguntia, a city 
of Hispania, Strab. p. 162. | 
DéGev, poet. Att. as well as Ep. for 
ood, gen. of σύ, freq. in Hom.: never 
enclitic. . . . 
Σεθρωΐτης νομός, 6, the Sethroitz 
nome in Aegypt, Strab. p. 804. 
ἘΣεθών, ὥνος, 6, Sethon, priest of 
Vulcan, king of Aegypt, Hdt. 2, 
141. 


Σειεύς, ἕως, 6, (σείω) = σείσων 
Poll. 

Σειληνικός,ή, ὄν, of or like Silenus, 
+Plat. Symp. 222 D: from . 

Σειληνός, οὔ, ὁ, Silenus, a constant — 
companion of Bacchus, the oldest and 
most famous of the Satyrs, distin- 
guished above them all by prophetic 
powers: from him the older Satvrs 
were called generally DesAnvoi, first 
in H. Hom. Ven. 263, v. Voss Virg. 
Ecl. 6, 14, 18, Miller Archdoi. d, 
Kunst, § 386:—the form Σιληνός is 
later and not so good, cf. Jac. Anth. 
P, p. 34.-tII. masc. pr. n., 3 historias 
Ash. 542 A; Dion. ἢ 


ΔΕΙΡ 


Σειληνώδης, ες, (Σειληνός, eidoc) | 


like Stlenus, Plat. Symp. 219 D. 

 Σεῖν, Dor. for θεῖν, to run.—ll. σεῖν 
is also the whistling. sound used by 
surses to make children make water. 

Zeto, Ep. for cod, gen. of οὐ, freq. 
in Hom.: never enclitic. 

Σεῖος, a, ov, Lacofi. for θεῖος, freq. 
in Xen. 

Σειρά, ὥς, ἡ, lon. σειρῆ, a cord, 
rope, string, band, σ. εὔπλεκτος, πλε- 
κτή, Ul. 23, 115, Od. 22, 175, 192; o. 
ypvoein, U. 8, 19, 25.—H. a cord or 
line with a noose, like the lasso of the 
Gauchos in 85. America, used by the 

ancient Sagartians and Sarmatians 
to entangle and drag away their ene- 
mies, Hdt. 7, 85, Paus. 1, 21,5: hence 
- also the Parthians are called ce:pa- 
pdpot.—Ill. a lock of hair, LX X.—IV. 
=oeipiacic. (From εἴρω, Lat. sero 
rerui; cf. Germ. Seil, 1. e. cord.) 
Σειράγωγεύς, ὁ, (σειρά, ἄγων a cord 
or rope for leading, cf. ῥυταγωγεύς. 
Σειράδην, adv., (σειρά) with ἃ rope, 
nth. 


Σειράδιον, ov, τό, dim. from σειρά. 


ᾶ 
᾿ Σειράζω, f. -ἄσω, (σειρά) to bind or 
draw with a rope, also σειράω. 

Σειράζω, f. -dow, and cétpaive, also 
σειρέω, (Σείριος) to dry up by heat, 
parch, cf. σειριάω. 

Σειραῖος, a, ov, (σειρά) joined by a 
cord or band, πόδες, Fur, A. F. 445: 
ἵππος o.==cetpaddpoc, Soph. El. 722. 

Σείραμα, ατος, τό, the noose or coil 
of a setpa:—generally, a coil, ἐχίδνης, 
Aesch. Cho. 248. 

Σειράς, ddoc, 7, dim. from σειρά. 

Σειραφόρος, ov, fon. σειρηφόρος, 
Lob. Phryn. 645: (cepa, φέρω) :— 
rope-carrying, led by a rope, κάμηλος, 
Hdt. 3, 102:—usu. ὁ σειραφόρος (ἴπ- 
πος) the horse which draws by the trace 
only (not by the yoke), an outrigger 
(cf. de€técetpoc), so that σειραφόρος 
was taken metaph., sometimes for 
a partner, assistant, Aesch. Ag. 842; 
sometimes fer one who has light work, 
Ib. 1640; cf. Ar. Nub. 1800.—A quadri- 
ga had two ζύγιεοι in the middle, and 
a σειραφόρος on each side. Cf. σει- 
paioc, cetpoddpoc, δεξιόσειρος.--- 1]. 
rarrying a noose, V. σειρά 1]. 

Σειράω, (σειρά) to bind or draw with 
a vope, also σειράζω. 

Deipevw,=sq., ἢ, 
H. F. 1005. | 

DELPEW == σειραίνω, OE LLG. 

Σειρηδών, voc, 7, late collat. form 
from sq. 

Σειρήν. ἦνος, ἢ, a Siren: usu. in 
plur. af Σειρῆνες, the Sirens, damsels 
on the south coast of Italy, who en- 
ticed seamen by the magic sweetness 
of their songs, and then slew them: 
the legend is first found in Od. 12, 39 
sg., 167 sq., where only two are men- 
tioned, hence the Ep. dual gen. Dez- 
pyvotiv, Ib. 52, 167: later usu. three 
in number, Πεισινόη, ᾿Αγλαόπη, 
Θελξιέπεια ; Or, Μολπῆῇ (or ModAra- 
dia), ᾿Αγλαοφήμη, Θελξιόπῃ; and 
some added a fourth, Acyeia. The 
Gxreeks oft. put figures of Sirens on 
their tombs to represent mourners. 
On the legend v. Voss. Antisymb. 1, 
p. 253 sq.; 2, Ὁ. 338.—LL. generally, a 
Siren, deceitful woman, Eur. Andry. 
936: and, metaph., the Siren charm 
of eloquence, pers&asion and the like, 
Aeschin. 86, 17 sq.; cf. Schaf. Dion. 
Comp. p. 26.-- «ΠῚ, a kind of wild bee, 
Arist. H. A. 9, 40, 2.—IV. a small 
singing-bird, Hesych.; perh. as an 
interp. of its meaning in L.XX.; but 


L, v. Herm. Eur. 


ΣΒΙΣ 


some similar melancholy-sounding | 


bird. (Usu. deriv. from σειρά, the 
entangling, binding, which is support- 
ed by the analogy of κηληδών, q. V. ; 
and cf. efpw, sermo.) Hence 

Σειρήνιος, ov, Siren-like: metaph. 
bewitching, LXX. 

ἹΣειρηνίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg. of the Sirens; ἢ Σ. wétpa,= 
Σειρηνουσῶν ἀκρωτήριον, Dion. P. 
360. 

Σειρηνός,Ξεσείρινος, σειρός. 

ἸΣειρηνοῦσαι, ὧν, ai, also Σειρῆ- 
vec, Strab. p. 247, 258, the Sirenusae 
islands, three small islands on the 
south coast of Campania, the fabled 
abode of the Sirens, p. 22, etc. 

ἹΣειρηνουσσῶν ἀκρωτήριον, TO, a 
promontory of Campania. 

Σειρηφόρος. ov, lon. for σειραφόρος. 

Σειρίασις, 7, not orp-, a disease pro- 
duced by the heat of the sun a coup-de- 
soleil, Lat. sideratio. 

Σειρίάω, ὦ, not cip-, \oeiptoc) to be 
het and scorching, of the sun, Arat. 331. 
—II. to be suffering from cetpiacte, 
Medic. 

Lelpivoc, ἡ, ov, (σειρός) hot, scorch- 
ing, esp. of summer-heat: o. ἱμάτια, 
light summer clothes, Lys. ap. Har- 
pocr. 7 | 
Leipidetc, εσσα, ev, scorching, like 
Σείριος, Opp. C. 4, 338.. 

Σειριόκαυτος, ov, (σείριος, Kaiw) 
scorched by the heat of the sun or dog- 
star, Anth. P. 9, 556. 

Σειρέον, τό, V. 54. 

Σείριος, a, ov, strictly, =cerpoc (α. 
v.), hot, scorching, esp. of summer- 
heat : hence epith. of all the heavenly 
bodies which cause this heat, σείριος 
ἀστήρ, the sun, Hes. Op. 415; and, 
absol., oefpror=Acoc, Archil. 24; 
celptov ἄστρον, Ibyc. 47: but, ὁ Bei- 
ptoc is also the dog-star, Lat. Szrius, 
Hes. Op. 607,—also called Κύων Σεί- 
ptoc, Aesch. Ag. 967 ; v. κύων V.—CE. 
σειρός. 

Σειρίς, tdoc, ἦ, Dim. from σειρά. 

ἸΣειρίτης, ov, 6, Sirites, a Numid- 
jan, Ath. 618 B. 

Σειρομάστης andoeip6c,0,v. sub orp. 

Σειρός, a, Ov, hot, scorching, esp. of 
summer-heat: hence, 7 σειρά (sc. 
ἐσθής), and τὸ σειρόν (SC. ἱμάτιον), α 
light summer dress, cf. σείρινος. (No 
doubt from same root as θέρος, 
summer, by Lacon. change of @ into o, 
and redupl. of vowel.) 

Σειροφόρος, ov, (σειρά, Pépw) = σει- 
ραφόρος, Kur. 1. A. 223. 

Σείρωσις, 7, (σειράν) a binding. tying, 
fastening. 

tievodune, ὃ. or Σησάμης, Sisames, 
a Mysian, Aesch. Pers. 322. 

Σεισάχθεια, ac, 7, (σείω, ἄχθος) 
strictly, @ shaking off of burdens: 
hence the name given to an ordinance 
of Solon by which all debts were 
lowered, the disburdening ordinance, 
Diod. 1, 79, Plut. Solon 15, etc.; cf. 
Thirlwall Hist. of Gr. 2, p. 34. 

Σεῖσις, 7, (σείω) a shaking. 

Σεισίχθων, ovoc, ὁ, (σείω, χθών) 
earth-shaker, epith. of Neptune, Pind. 
1.1, 76; cf. ἐνοσίχθων, ἐννοσίγαιος. 

Σεῖσμα, ατος, τό, (σείω) a shaking, 

: an earthquake. 

Σεισμᾶτίας, ov, 6, a storm that 
causes an earthquake, Diog. L. 7, 154; 
σεισμ. τάφος, a being buried zn the 
ruins caused by an eartiquake, Plut. 
Cim. 16. 

Σεισμός, οὔ, ὁ, (ceiw) a shaking, 
shock ; esp. an earthquake, Hat. 4, 28 ; 
δ, 85, Soph., etc.; in full, γῆς o., 
Eu, H. F. 862 :—also. σ. τοῦ σώμα- 


then2 it is rather used a the owl or} ro Plat. Phi). 33 αὶ Tim. 88 D. 
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Σεισοπῦύγίς, idoc, 7, (sela, πυ)ϑ 
the wagtail, Lat. motacilla. 

Σεισούρα, 7, (ceiw) =foreg., susp. 

Σειστῆς, ov, ὃ, (σείω) the earth 
shaker. 

Σειστός, ἢ, ὄν, (σείω) shaken, Ax 
Ach. 346.—II. as subst. a u¢man’s or 
nament, Lob. Paral. 348. 

Σεῖστρον, ov, τό, (σείω) Lat. πα 
trum, a sort of rattle used in the wor 
ship of Isis, described by Plut. (ὧδ 
Iside 63) 2, 376 C, sq. 

Lelowr, ovoc, ὃ, (σείω) an earther 
vessel for shaking beans in while being 
roasted, like our coffee-roaster, Alex, 
Lem. 1, . 

-celw, ending of verbs expressing 
desire or intention, desideratives, like 
Lat. -urio, They are formed from 
the fut. of the orig. verb, as yeAde 
γελασείω, SO πολεμησείω, παραδω 
σείω, etc. 

DEVQ, f. σείσω : pf. pass. σέσει 
σμαι: aor. 1 pass. ἐσείσθην. Te 
shake, move to and fro, Hom. (esp. in 
Ih.) 3 σ. ἐγχείας, μελίην, to move the 
poised spear to and fro, Il. 3, 345; 2, 
133, etc.; cavidac c., to shake the door 
by knocking, Il. 9, 583; of galloping 
horses, σεῖον ζυγὸν ἀμφὶς ἔχοντες, 
Od. 3, 486; σ. λόφον, of a warrior, 
Aesch. Theb. 385; ἡνίας χεροῖν o., 
Soph. El. 713; o. χαίτην, κόμην, ete., 
Eur. Cycl. 75, Med. 1191; κάρα o., 
in sign of disapprobation, Soph. Ant. 
291? :—also o. τῇ οὐρᾷ, Xen. Cyn. 
3, 4:—to toss at sea, like cadet, 
Soph. Ant. 163.—2. θεὸς σείει (sc. 
τὴν γῆν), of an earthquake, Ar. Lys. 
1142; hence, ὁ Ποσειδῶν σείσας ἐμ- 
βάλοι οἰκίας, Ar. Ach. 511; also ab 
sol., oelet, there is an earthquake, Thuc. 
4, 52, Ken. Hell. 4, 7, 4; cf. vida, 
éw.—3. metaph., to shake, agitate, dis- 
turb, πόλιν, Pind. P. 4, 485; σ. τινὰ 
εἴς TL, to stir up ΟΥ̓ excite him to... Plut. 
Phoc. 23, Jac. Philostr. Imag. p. 574 
—in Att., like συκοφαντεῖν, te accuse 
falsely or spitefully, ©0 ss to extort 
hush-money; hence, o. καὶ ταράτ- 
τειν, Ar. Eg. 840, cf. Pac. 639; o. 
καὶ συκοφαντεῖν, Antipho 146, 22; 
cf. Lat. concussio and concussor.—II, 
pass. and mid., to shake, heave, éocei- 
ovto πόδες Ἴδης, Il. 20, 59: general- 
ly, to move to and fro, 6. g. ἔγχεα σειό- 
μενα, Il. 13, 135, 558; φαεινῇ σείετο 
πήληξ, Ib. 805; σείσατο δ᾽ ἐνὶ θρόνῳ 
Il. 8, 199; rare phrase, ὄρχος σειόμε- 
voc φύλλοισι, an orchard waving with 
foliage, Heinr. Hes. Sc. 298: — of 
places, to have an earthquake, Hat. 6, 
98, cf. 7, 129: ὀδόντες ἐσείοντο, his 
teeth were loosened, Id. 6, 107; σεισθῆ- 
vat σάλῳ, Eur. LT. 46: τὸν ἐγκέ- 
φαλον σεσεῖσθαι, Ar. Nub. 1276. 
(Akin to σεύω.) 
~ +Xexobdvdoc, ov, 6, the Rom. name 
Secundus, Ν, T. 

Φέλα, for σόλαϊ, dat. from σέλας, 


Σελᾶγέω, G, f. -pow, (céAae) to en- 
lighten, ullume.— Pass. σελαγεῖσθαι, to 
heam brightly, σελαγεῖτο δ᾽ ἀν’ ἄστυ 
πῦρ, Hur. ἘΠ. 714; ὄμμα σελαγεῖταε, 
Ar. Nub. 285: also to be in a δίαξε, 
Ar. Ach. 924, sq.—lII. intr., to shine, ta 
beam, Ar. Nut. 604, Opp. C. 1, 210. 

Dedayilw,=foreg. Hence 

Σελάγισμα, aro, τό, lightning, Ni 
cet. [a] 

Deddnyevétnc, o,- ὁ, (σέλας, ye 
vétyng) father of light, Anth. P.9, 598 
19 


Σελἄηφόρος, ov, (σέλας, φέρω! 
light-bringing, Ma:aetho. 
Σελάνα, cedar tia, Dor. for τι λήνᾷ 
σεληναΐα. [a] 
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ἘΣελάνα, Σελαναία, Theser 2, 1, 
δῷ, etc., Dor, v. σελήνη 1]. 

ΤΣ ελάρτιος, ov, ὃ, Selartius, masc. 
pr.en., Ar. Vesp. 459, 

Σέλας, aoc, τὸ : Hom. uses, besides 
nom., the dat. σέλαξ, 1], 17, 739, contr. 
σέλᾳ, Od. 21, 246: in later poets we 
have also a plur. σέλα, Anth. P. 9, 
289 light, brightness, a bright flame, 
blaze, esp. of fire, πυρός. πυρὸς KaLo- 
aévoto, 7. αἰθομένοιο, Hom., Hes., 
οἷς. μήνης, Il. 19, 374 :—esp. light- 
ning a flash of lig ghining, ll, 8, 76; 
also called σέ shag “Διός, Soph. 0. Οἱ 
95; σέλας ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, Hat. 3, 28: 
—a torch, H. Hom. Cer, 52: ἡλίου σ.. 
Aesch. Eum. 926, Soph. El. 17; and 
so of day-light, ἡμέρας, Pind, Fr. 106, 
4, cf. Soph. “Aj. 856; τὸ 0. Kal TO φῶς 
ταὐτόν, Plat. Crat. 409 B :—the flash 
of an angry eye, Aesch. Pr. 356, οἵ, 
Eur. Cycl. 663 (as in Hom. «ὄσσε λαμ- 
πέσθην ὡςεΐ τε πυρὸς σέλας, Il. 19, 
366; ὄσσε δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων ὡςεὶ 
σέλας ἐξεφάανθεν, Ib. 17). —Pcet. 
word. (Prob. from ἕλη, efAn, with 
Dor. o prefixed, and so akin also to 
HAto¢g and σελήνη.) [ἃ 

Σέλασμα, ατος, τό, and σελασμός, 
5, @ shining, Manetho. 

Σελάσσομαι, dep., (céAac)=cedda, 
to shine: impers., ceAdoceTat, it 
shines, Nic. Th. 46... 

Σ ελασφόρος, ον, (σέλας, φέρω) light- 
bearing, light-bringing, Aesch. Eum. 
1022. 

Σελάχειον, ov, T6,=sq., Opp. H. 1, 
643. [a] 

Σελάχιον, ov, τό, dim, from σέλα- 
voc, Eupol, Ady. 2.—H. usu. in plur. 
of the tribe of σελάχη, Hipp. [ἃ] 

Σελᾶἄχοειδής, € ἐς, (εἶδος) like the tribe 
of ben LaXN, after their kind, in contr. 
form ζιλης, Arist. H. A. 5, 5, 5, 
etc, 

“Σέλἄχος, 16, usu. in pl. σελάχη, 
τά, ἃ tribe of feshes with cartilages in- 
stead of bones, Pliny’s cartilaginea, 
Hipp., Arist. H. A. 2, 13, 6; 3, 1, 26, 
etc. (Arist. derives ‘the name from 
σέλας, because most fishes of this 
kind emit a phosphorescent light.) 
Hence 

Σελἄχώδης, e¢,= σελαχοειοῆς, 4. 

Σελάω, (σέλας) like σελαγέω, to 
enlighten.—II. intr., to shine, Nic. Th. 
691. 

ἐπέλγῃ, ne, ἢ, Selge, a city of Pisi- 
dia, Strab. Ὁ. 570: hence Σελγεύς, 
Ewe, 6, an inhabitant of Selge, Polyb. ; 
Strab. 

ἸΣελγησσός, ot, δ, another name 
for Σαγαλασσός, Strab. p. 570. 

ΤΣέλδωμος, ou ὁ, Seldomus, a Ca- 
rian, Hdt. 7, 9 

te Deidre a, 6, Seleadas, a Lace- 
daemonian victor at Olympia, Paus. 
6, 16, 5. 

tZéAeuvoc, ov, ὁ, Selemnus, masc. 
pr. n., Pans. 7, 23, 1. 

tZehevneta, ac, ἡ, Seleucta, freq. 
name of cities,—1l. ἢ ἐπὶ Τίγριδι, in 
Babylonia, built, or at least enlarged, 
py Seleucus Nicator, Strab. Ὁ. 738.— 
2. ἐν Πιερίᾳ, in Syria, Strab. p. 
749.—3. ἢ Tpoayeta, i in Cilicia, earlier 
called “OAuoz, Id. p. 670.—4. a mount- 
ain strong old of Mesopotamia, near 
Samosata, Id. p. 749.—5. a city of 
Elymaei, id. p. 744. 

ἸΣελευκεύς, ἕως, 6, an irhabitant 
of Seleucia, Strab. 

ἸΣελευκίς, idoc, 7, SC. ywpo, Se- 
leucis, the territory of Seleucia (2), 
Strab. p. 749. 

Σελευκίς, idoc, 9, α garment from 
Seleucia in Syria.—ll. a drinking cup 


fram the same pla-e, Polemo ap. "A th 
1338 


SEAH 
407 F, Plut. Aemil. 33.—HI. a bird 
which eats locusts. 

tiéAevxoc, ov, 6, Seleucus,—1. ὁ 
Νικάτωρ, a general of Alexander the 
Great, Polyb.; Arr. ; etc.—2. ὁ KaA- 
Atvixoc, brother of Antiochus Hierax, 
Strab. p. 750.—3. a poet, Ath. 697 Ὁ. 
—Others in Strab. ; ete. 

LedAnvain, ne, 7, lon. and Ep. for 
Σελήνη, Eemped.; Att. LeAnvaia, 
Eur. Phoen, 176, Ar. Nub. 614; and 
in late Prose; cf. Jac. Ach. Tat. p. 
661: strictly fern. from 

Σεληναῖος, a, ov, lighted by the 
moon, σ. νύξ, a moonlight night, Orac. 
ap. Hdt. 1, 62 :—of the moon, αἴγλη, 
Anth.—2. moon- -shaped, crescent- -shaped. 
—3. σ. πάθος-- σεληνιασμός. 

Σελήνη, Hor ἢ, the moon, Hom. etc. : 
σ. πλήδουσα, the | full- -moon, Il. 18, 
484; πρὸς τὴν σελήνην, by the moon- 
light, Andoc. 6, 18; also, εἰς τὴν σ.; 
Aeschin. 67, 35; ἐν σελήνῃ, Ach. 
"Γαΐ, : --- τὴν o. καθαιρεῖν, Horace’s 
lunam deducere, of Thessalian witch- 
es, Plat. Gorg. 513 A:—also for a 
month, δεκάτῃ σελήνῃ, in the tenth 
moon, Eur. El. 1126, cf. Alc. 431 (cf. 
μήνηεμήν). The full moon was an 
auspicious time for marriage, v. sub 
διχόμηνις. —2. a round, moon-shaped 
wheaten cake-—Il. as fem. prop. n., 
Selené, the goddess of the moon, 
Hom., though it is often doubtful 
whether he means the moon or the 
goddess: acc. to Hes. Th. 371 sq., 
she was daughter of Hyperion and 
Theia; in H. Hom. Merc. 100, her 
father is Pallas, in later writers He- 
lius: the worship of Selené freq. 
agrees with that of Diana.(ceAfv7 is 
plainly akin to oéAac, and so prob, 
referable to ἕλῃ, etAn, ἥλιος). Hence 

Σεληνήεις, εσσα, ev, lighted by the 
moon, Paul. S. Ambo 244, 

ἘΣελῆνης λιμήν, ἕνος, 6, ἃ harbour 
in Etruria, Strab: p 

Σεληνιάζομαι; aoe to be moon- 
struck or lunatic, . . 

Σεληνιακός, ἢ, ὄν, (σελήνη) be- 
longing to the moon, lunar, μήν, Plut. 
Num. 18.—II. moon- -struck, lunatic. 

Σεληνιασμός, ov, 0, (σεληνιάζομαι) 
lunacy, Diosc. 

LeAnvidw, poet. for σεληνιάζομαι. 

Σεληνίδιον, av, τό, moonshine, moon- 
light. [ἢ] 

Σελήνιον, ov, τό, dim. from σελῆ- 
vy, = foreg., Arist. Mirab. 55, Ath. 
276 E.—IE. any small moon- shaped ob- 
ject, a8,—1. the bald crown of the head, 
Synes.—2. at Rome, the ivory half 
moon on the boots of senators, Lat. 
lunula. 

LeAnvic, (doc, 7, = foreg. II. 2, 
Plut. 2, 282 A; and σεληνίσκος, 6, 
dim. from σελήνη. 

Σεληνίτης, ov, ὃ, fem. -ζτις, toc, 
(σελῇνη) of or from the moon, like the 
moon, σ. λίθος, selenite, i. 6. crystal- 
lized gypsum, Diosc.—It was some- 
times used to glaze windows, being 
also called deyyityc,—and sometimes 
ἀφροσέληνος, moon-froth. 

Σεληνόβλητος, ov, (σελήνη, βάλ- 
Aw) moon-struck, lunatic. 

Σεληνοειδής, ἕς, (σελήνη, eidoc) 
like the moon, moon- shaped. 

Σεληνοτρόπιον, ov, τό, (σελήνη, 
τρέπω) name of @ mystical plant, 
formed after ἡλιοτρόπιον. 

tLeAnvoic, v. 1.--- Σελινοῦς. 

Σεληνόφως, WTOC, τό, (σελήνη, POC) 
moonlight, moonshine, Chaerem. ap. 
Ath. 608 B: formed like Azxédwe, 
σκιόφως. 

ἘΣεληπιάδης, ov Ep. ao, ὃ, son of 
Seepius, i. e. Euenus, Il. 2, 693. 
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Σελϊδηφάγος, ov, (cease, φαγεῖν" 
devouring leaves of books, of a book 
worm, Anth. P. 9, 252. 

Σελίδιον, ov, τό, dim. from cedie- 
v. 1. Polyb. 5, 33, 3. [1] 

Σελίδωμα, aroc, T6,=cthic. [ἢ 

Lehivivoc, ἡ, ov, (σέλινον) of pars 
ley, Lat. apiaceus, Diog. L. [Az] 

Ledivirne oivoc, ὁ, wine flavouren 
with parsley, Diosc. 5, 74. 

Σελινοειδῆς, ἔς, (εἶδος) like pars 
ley, Diosc. 

Σέλινον, ov, τό, ἃ kind of parsley 
Lat. apium, 1]. 2, 776, Od. 5, 72; ce 
Aivov σπέρμα, Hat. 4, ΤΊ -—the an 
cients ate the roots ; and made chap- 
lets of the leaves, ‘with which the 


victors at the Isthmian and Nemean 


games were crowned, Pind. O. 13, 46, 
N. 4, 143, 1. 2, 23; it was also hung 
on tombs ; whence, proverbially, οἱ 
persons dangerously ill, σελένου δεῖ 
TAL," hon 2, 676 D, cf. Meineke 
Euphor, 108. (Prob. from ἕλιξ, 
ἑλίσσω, from its crisped leaves, 


cf, οὗλον, and Poét. ap. Arist. Rhet. 


3, 11, 13: others from ἕλος, because 
it delights i in wet spots, ἐλεόθρεπτον 
σέλινον, 1]. 2, 776.) [Z once in Anth. 
P. 7, 621.] Hence 

Σελίνόσπερμον, Ov, 70, (σπέρμα 
parsley-seed. 

ἸΣελινούντιος, a, ov, of Selinus, 
Selinuntian, of &., Thuc. 6,6. _ 

ἸΣελινοῦς, odvroc, ὃ and ἢ, (σέλι- 
vov) Selinus, a city of Sicily, on ἃ 
river of same name, a colony of the 
Megarians, Hdt. 5, 46; Strab. p.272.— 
2. a city of Cilicia, the later Trajano- 
polis, Strab. p. 669, -—If. a river of 
Sicily, v. supra 1—2. a river flowing 
by Ephesus, Xen. An. 5, 3, 8.—3. an- 
other near Scillus in Elis, Id. 10, 
—4, another in Achaia, Strab. p. 
387. -— Other names, of men, Paus. ; 
etc. 

ἸΣελινούσιος, ἃ, ον, --Ξ Σελινούν 
τιος, Hdt. 5, 

Sawoveta, 7, @ parsley-leaved 
cabbage, Eudem. ap. Ath. 369 E. 

ΣΈΏΛΤΙΣ, ἐδος, 7, usu. in plur., the 
space OF passages between the rowing 
benches (σξλματα, to which it is akin): 
also, the spaces between the benches in 
a theatre.—Il. metaph. the blank space 
between two columns (rapaypagat) in 
a written page; σελίδων κανόνισμα 
φιλόρθιον, of the centre line by whick. 
the columns are kept straight, Anth, 
P. 6, 295; σελίδων σημάώντωρ TAEV- 
PRC, ᾿δῇ a lead pencil, Ib. 62 :—gene. 
rally, the page, oo of a book, Polyb. 
5, 33, 3, Anth. P. 7, 138. 

Σέλλα, ἡ ἦ, a seat, Lat. sella, late: 
but still the word may be genuine 
Greek, akin to σέλμα, σελμές. 

ἘΣελλασία, ας, ἦ, Sellasia, a city 
of Laconia, Xen. Hell. 2, 2, 13. 

Σελλάστρωσις, ἢ, (σέλλα, στρών- 
vupt) the Lat. sellisternium. 

ἸΣελλήεις, evToc, 6, the Sellets, a 
river of Elis, between the Peneus 
and Alpheus, Ili. 2, 659: Strab. p. 
328.—2. a river of 'Troas, near: Aris: 
be, Il. 2, 839.—3. another near Sicy- 
on, Strab. p. 338. 

Σελλίζομαι, as pass., to wnetate the 
Selli, affect an ostentatious poverty, 
Phrynich.- (Com.) Kpov. 5, ubi v 
Meineke. 

Σελλοί, Ov, ol, the Selli, origina. 
inhabitants of Dodona, guardians o 
the oracle of Jupiter there, Dede. 
ἀνιπτόποδες χαμαιεῦναι, 11. 16, 234, 

οἵ. Soph. Tr. 1167, Strab. p. 328,.— 
Pind. has ‘RAAo/, which is a. sister. 
form of the same word, akin to ‘EA 
Anv, v. Thirlw. Hist. of Gr. 91. 
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ἘΣέλλος, ov, ὁ, Sellus, an Atheni- 
an, Ar. Vesp. 325. 

Σέλλω, Dor. for ἔλλω, ἔλω, εἴλω, 
εἰλέω, only Gramm.: hence σόλος, 
perh. also akin to σεζω. 

Σέλμα, atoc, τό, the upper timber- 
work of a ship, the deck, H. Hom. 6, 
47; metaph., yeucoOjvat πρὸς o. ya- 
στρὸς ἄκρας, Eur. Cycl. 506: gene- 
rally, a ship, Lyc. 1216, Anth. P. ap- 
pend. 15.—2. τὰ σέλματα, the rowing- 
benches, Lat. transtra, Aesch. Pers. 
358, Ag. 1442, Soph. Ant. 717, Hur. 
Jr. 242; in Hom. ζυγά, though he 
nas the compd. ἐὔσσελμος. --- 3. in 
genl, a seat, throne, Aesch. Ag. 183; 
cf. μαι, fin.—Il. any timberwork, céA- 
ματα πύργων, prob. scaffolds on which 
the defenders of the walls stood be- 
hind the parapet, Aesch. Theb. 32.— 
ΠῚ, logs of building timber, Strab — 
(Akin to σελές.) Hence 

Σελμές, ἰδος, ἢ, any thing made of 
planks.—Il. an angler’s noose made of 

hair, Hesych. 

Σελμός, 6,=06A pa, Hesych. 

ἸΣέλουρος, ov, ὃ, Selurus, a robber 
in Sicily, Strab. p. 273. 

Σέλπον, T6,==clAdtov, Hesych. 

Σέλω, Lacon. for θέλω, Ar. Lys. 
1080, 

Σέλω, Dor. for ἔλω, ν. σέλλω. 
tZeuel, ὁ, indecl. Semez, Hebr. 
masc. pr. n., N. Τὶ 

ἸΣεμελεύς, Foc, 6, son of Semele, 
appell. of Bacchus, Anth. P. 9,524, 19. 

tLewednyevérnc, ov, ὁ, (Σεμέλῃ, 
yevétnc) son of Semele, of Bacchus, 
Anth. P.9, 524,19. 

Σεμέλη, ἧς, 7, Semele, daughter 
* Cadmus, mother of Bacchus by 
Jupiter, Il. 14, 323; Apollod.; ete. ἡ 

Σεμίδαλις, tog and ewe, 7, the finest 
wheaten flour, Lat. simila, similago, 
Ar. Fr. 364, Hermipp. Phorm. 1, 22, 
Strattis Anthr. 2. Hence 

Σεμίδαλίτης ἄοτος, ὃ, bread made 

of σεμίδαλις 

ΤΣεμίραμις, tdoc, 7, Semiramis, the 

celebrated queen of Assyria, wife 
and successor of Ninus, founder of 
Babylon, Ctes.; Theocr. 16, 100; 
Diod. 8. 2, 4, sqq.—2. another, queen 
of Babylon at a later period, Hdt. 1, 
184, v. Bahr ad |. [z] 

Σεμνεῖον, ov, τό, (Geuvdc) a temple 
of the σεμναὶ θεαί. 

Σεμνηγορέω, ὥ, 

hilo. 


σεμνολογέω, 

Σεμνηγορία, ας, ἡ,Ξεσεμνολογία, 
Timon ap. Plut. Num. 8. 

Σεμνήγορος, ον, (σέμνος, ἀγορεύω) 
Ξεσεμνολόγος. 

Σεμνόθεοι, ol, priests of the Kelts, 
Druids, Diog. Li. 1, 1. 

Σεμνόθεσμος, ov, (σεμνός, θεσμός) 
worshipped with solemn rites, θείου δὲ 
σεμνόθεσμον αἰθέρος μυχόν, as Dind. 
now reads in Eur. Hel. 866, 6 conj. 
Pflugk ; cf. θειόω. 

Σεμνοκομπέω, O, (σεμνός, κομπέω) 
to vaunt, boast highly, Aesch. Fr. 116; 
ef. Lob. Phryn. 416. 

Σεμνοληρέω, ὥ, to trifle solemnly. 

ZEuvodoyéw, ὦ, f. -ἤσω, (σεμνολό- 
γ00) to speak gravely and solemnly, σ. 
τινὲ @¢.., to tell one gravely that.., 
Aeschin. 40, 29; ἀμφί τινος, App. 
Hispan. 18: also as dep. ceuvodo- 
γέομαι, to talk in solemn phrases, Dem. 
421,19. Hence 

Σεμνολόγημα, ATOC, T6,=Sq.:—any 
thing that one may be proud of, Dio C. 

Leuvodvyia, ac, 7, grave, solemn 
speech, Plut. 2, 1046 D. 

Σεμνολογικός, 4, ὄν, belonging to 
grave, solemn speech, 

Σεμνολόγος, ov, (σεμνός, λέγω) 


ΣΕΜΝ 
speaking solemnly, affectedly, Dein. 
271,19. Adv. -ywe, App. 

Σεμνόμαντις, Ewe, 6, (σεμνός, μάν- 
Ti¢) α grave and reverend seer, Soph. 
O. T. 556. | 

Σεμνομύθέω, G, (σεμνός, μυθέομαι) 
=oeuvoAoyéw, Eur. Hipp. 490, Andr. 
234: also as dep. σεμνομυθέομαι, 
Philo. 

LEuvourGia, ac, ἡγΞε σεμνολογία. 

Σεμνοπαράσϊῖτος, ov, a pompous 
parasite, Alex. Κυβερν. 1, 5. 

Σεμνοποίξω, also in mid.,—ocep- 
γνύνω. 

Σεμνόποτος, ον, (σεμνός, πότος) 
costly to drink, epith. of Lesbian wine, 
Antiph. Ὅμοι. 1, 5. 

Σεμνοπρέπεια, ας, 7, a grave, solemn 
bearing, Diog. L. 8, 36: from 

Σεμνοπρεπῆς, ἔς, (σεμνός, πρέπω) 
solemn-looking. Adv. -πῶς, Hdn. 

Σεμνοπροςωπέω, O, f. How, to as- 
sume ὦ grave, solemn countenance, Ar. 
Nub. 363, Anth. P. 11, 382: and 

Σεμνοπροζωπία, ac, 7, gravity of 
countenance, 

Σεμνοπρόζωπος, ov, (ceuvdc, πρός- 
ὠπον) of a grave countenance, 

Σεμνός, 7, dv, revered, august, hon- 
oured, holy, solemn, orig. only of gods 
and things divine, H. Hom. 12, 1, H. 
Cer, 1, 486, Pind., and Trag. ; σεμνοὶ 
λόγοι, of oracles, Hdt. 7, 6; σεμνὰ 
φθέγγεσθαι = εὔφημα, Aesch. Cho. 
109:—at Athens the Erinyes were 
called by an euphemism σεμναὶ θεαΐ, 
Soph. Ὁ. C. 90, 459, Ar. Eq. 1312, 
Thuc. 1, 126; and also simply Seu- 
vai, Aesch. Eum. 383, 1041, Erzs; 
Or. 410, cf. Miller Eum. § 80, 87; 
but not so Ceres and Proserpina, 
Meineke Menand. p. 346: o. ἄντρον, 
the cave of Chiron, Pind. P. 9, 50, ef. 
O. 5, 44; o. δόμος, the temple of 
Apollo, Id. N. 1, fin.; παιάν, Aesch. 
Pers. 393 ; o. ὄργια, μυστήρια, Soph. 
Tr. 765, Eur. Hipp. 25, éte.—II. of 
persons also, reverend, august, grave, 
solemn, stately, majestic, ἐν θρόνῳ 
σεμνῷ σεμνὸν θωκέοντα, Hdt. 2, 173, 
ef. Aesch. Cho. 975; and freq. in 
Trag., esp. Eur.; so in Plat., σ. καὶ 
ἅγιος νοῦς, Soph. 249 A; of σεμνό- 
Tarot ἐν ταῖς πόλεσιν, Phaedr. 257 
D; of tragedy, Gorg. 502 A.—2. in 
bad sense, proud, haughty, τὰ σέμν᾽ 
ἔπη, Soph. Aj. 1107, esp. contemptu- 
ously, grave, solemn, grand, ὡς o. οὗπί- 
τρίπτος, how grand the rascal is! Ar. 
Plut. 275, cf. Ran. 178; so, σεμνὸς 
σεμνῶς χλανίδ' ἕλκων, Ephipp. Pel- 
tast. 1; σεμνὸν βλέπειν, to look 
grave and solemn, Eur. Alc. 773; τὸ 
ceuvov=oceuvotnc, Id. Hipp. 93, cf. 
Valck. ad 1., Elmsl. Med. 210.—3. of 
things, stately, grand, fine, o. ἱμάτια, 
Ar. Plut. 940, cf. Ran. 1061 ; σεμνο- 
τέραν τὴν πόλιν ποιεῖν, 1586. 58,31; 
οἰκία τοῦ γείτονος οὐδὲν σεμνοτέρα, 
Dem. 35, 22, cf. 36, 21; τὰ σ. ἀναλόώ- 
ματα, these vaunted outlays, Id. 565, 
223; σεμνόν ἐστι, c. inf., ’tis a nodle 
thing to.., Isocr. Antid. ὁ 6.—III. adv. 
-vac, Aesch. Supp. 193, Ar., etc. ; 
σεμνῶς κεκοσμημένος, Xen. Cyr. 6, 
1, 6; etc. (From σέβομαι : cf. Lat. 
somnus from sopio.) 

Σεμνόστομος, ov, (σεμνός, στόμα) 
solemnly spoken, μῦθος, Aesch, Pr. 953, 

Σεμνότης, NTOC, ἢ, (σεμνός) gravity, 
solemnity, Kur. Bacch. 486; dignity, 
majesty, Plat. Menex. 235 B, Dem. 
1452, 27; and in plur., Isocr. 136 C: 
in bad sense, affected gravity, solemnity, 
φιλόσοφον, Luc. Prom. 7; and of a 
girl, prudery, Eur. 1. A. 1344 :—of 
things, stateliness, τῆς προαιρέσεως, 
Polyb. 7, 14, 4. 
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Σεμνότίμος ov, (σεμνός, ryzy) rev 
erenced with awe, Aesch. Cho. 358 
Eum. 833. 

Σεμνοτυφία, ac, ἢ, (τῦφος) empty 
gravity, M. Anton. 9, 29. 

Σεμνόω, G, f. -Wow, to make σεμνὸς 
esp. In a tale, to exalt, dignify, embel- 
lish, Hdt. 1, 95 3, 16 :—pass., to hold 
the head high, give one’s self airs, (δὶ. 
has Ped. 2. 

LEeuvbvwo,—foreg., to exalt, magnify, 
ἑαυτούς, τὰ map’ αὑτοῖς, Plat. Phil. 
28 C, Dem. 691, 5; hence, ταῦτα 
περὶ ἑωυτὸν ἐσέμνυνε, thus did he 
throw a cloak of majesty about himself, 
Hat. 1, 99.—IL. mid., σεμνύνομαι, ACY 
ἐσεμνυνάμην, to be σεμνός or haughty, 
Ar. Ran. 1020, Isocr., etc.; to affect 
a grave and solemn air, Ar. Av. 727; 
σεμνὰ γὰρ σεμνύνεται, Eur. I. A, 
996; σ. ὥς Tt ὄντες, Plat. Phaedr. 242 
Ei :—hence, like λαμπρύνεσθαι, to be 
proud of a thing, to pique one’s self on 
It, ἐπί τινι, Plat. Theaet. 175 A, 
Isocr. 352 C, Dem. 414, 12; also Ἢ 
“ats Xen. Ages. 9, 1; and c. inf, 

. 2. 


Epicur. ap. Diog. L. 9, 

ΤΣέμνωνες, wy, ol, the Semnones, 
a race of the Suevi, Strab. p. 290. 

ἸΣεμπρώνιος, ov, ὃ, Sempronius, 
Rom. mase. pr. n., Plut. 

ἸΣενεκίων, wroc, ὃ, the Rom. name 
Senecio, Plut. 

t&évvovec, wy, ol, the Senones, ἃ 
people of Gallia Lugdunensis; in 
Strab. Lévovec, and Σένωνες, p. 190, 
ote, ; In Polyb. also Σζνωγες. 

— tkevriusy, oy τό, Sentinum, a city 

of Umbria, Strab. p. 227: hence Sey 

TLVGTNC, OV, ὁ, an inhad. of S., Polyb 
2 ? 

Σέο, Ep. σοῦ, gen. from σύ, oft. ix 
Hom.: freq. enclitic. 

Σεπτάς, άδος, ἡ,Ξεἑπτάς, in Py 
thag. philosophy. 

ἸΣεπτέμπεδα, τά, Septempeda, 8 
city of the Picentini, Strab. p. 241. 

Σεπτεύω, (σεπτός)Ξ-- σέβομαι, He- 
sych. 

Σεπτῆριος, a, ov, (σεπτός) belong: 
ing to worship, worshipping: σεπτή 
plov, τὸ, α festival at Delphi, Plut. 2 
293 B (al. στεπτ-.) 

Σεπτικός, H, 6v,=foreg. 

Σεπτός, H, dv, verb. adj. from σὲ 
βομαι, worshipful, august, holy, o. Nef 
λον ῥέος, Aesch. Pr. 812. 

εὡιδρῶπιάς, άδος, ῇ, an orchideous 
plant, elsewh. ὄρχις and τρίοργις, 
Diosc. 3, 142, mn POP 

Σέραᾶπις, Loc, 6,== Laparee. 

ἸΣεραπίων, ὠνος, ὁ, Serapion, mase 
pr. n., Plut.; etc. 

ἸΣερασπαδάγνης, 6, Seraspadanes 
son of Phraates, Strab. p. 748. . 
ἸΣερβίλιος, ov, 6, the Rom. name 
Servilius, Strab.; in Polyb. also Se 

povidtoc. 

ἸΣερβωνίς, idoc, 7, λίμνη, ἡ, lake 
Serbonis, on the eastern boundary of 
Aegypt, Hdt. 2, 6; 3, δ. 

ἸΣέργιος, ov, 6, the Rom. name 
Sergius, N. T. 

LEpic, 7, gen. ewcand ἐδος, a kind 
of endive, succory, Lat. seris, Diosc. 2, 
160, Anth. P. 11, 413: called aisu 
τρώξιμα, and (from its bitter flavour} 
πικρίς. 

Σερίφιον, ov, τό, [pi] and cépidor 
ov, 7, Diosc. 3, 27, or σέρῖφον, ov 
τό, ἃ kind of wormwood (ἀψίνθιον) 
called also θαλάσσιον: cf. also σέρ. 


φος. 

_ ἸΣέρῖφος, ov, ἢ, Seriphus, a smail 

island in the Aegean with a city οι 

same name, now Serpho, Pind. P. 1é, 
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11. 
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4: reckoned by Strab. p. 485, among 
sie Cyclades. 

'Zepidioc, a, ov, of Seriphus, Sert- 
phien, of &., Hdt. 8, 46. 

ἸΣερμύλη, ye, ἢ, Sermyle, a city of 
Chalcidice on the Toronaicus sinus, 
Hat. 7, 123. 

+ DepuddAcoc, a, ov, of Sermyle, Ser- 
wylian, of &., Thue. 1, 65. 

t£epovtAcoc, ov, δ, V. Σερβίλιος. 

+Zspoviog, ov, 6, the Rom. name 
Servius, Polyb. > 

+ Zepody, ὁ, (Σεροῦγος, ov, Joseph.) 
Seruch, Hebr. masc. pr. n., N. T. 

ἐΣέῤῥειον, ov, τό, Serrhéum, a 
nountain and promontory in Thrace 
»pposite Samothrace, Hdt. 7, 59. 

ἸΣέῤῥιον, ov, 76,—=foreg. ; DEApiov 
τεῖχος, τό, ἃ fortress on foreg. pro- 
nontory, Dem. 85, fin. ; etc. 

Σερτώριος, ov, ὃ, the Rom. name 
Sertortus, Strab. 

Σέρφος, ov, 6, a small winged in- 
sect, prob. a kind of gnat or ant, Ar. 
Vesp. 352 (ubiv. Schol.), Av. 82, 570: 
-~proverb., ἔστι κἂν σέρφῳ χολῇ, 
‘even the gnat has 108 sting,’ cf. Anth. 
P. 10, 49:—we find it also written 
στέρφος, συρφός, σέριφος : but,—Il. 
γραῦς σερίφη, ἃ kind of ἰοοιιδίγτεε μών- 
ric: γραῦς σέριφος, however, an old 
naid, ap. Suid. . 

Σέσαγμαι;, perf. pass. from σάττω. 

Σεσᾶρώς, Dor. for σεσηρώς : cecu- 
puta, Ep. fem. in Hes. 

Σέσελι, ewe, τό, and σέσελις, ξεως, 
ἢ, ἃ shrub of the same kind as the 
κρότων or σιλλικύπριον, Alex. Leb. 
2, 8, Arist. H. A. 9, 5, 1; cf. Diosc. 
3, 54-56. . 

Leocpivoc, ov, 6, ἃ sea-fish, Arist. 
ap. Ath. 305 ἢ. 

Léonra, perf. from oyzra, IL. 

Σεσηρώς, via, dc, part. perf. from 
σαΐίρω. 

ἸΣεσίθακος, ov, δ, Sesithacus, chief 
af the Cherusci, Strab. p. 292. 

Σέσϊλον, ov, 6, a snail with a shell, 
living on shrubs, Epich. p. 102 (ap. 
Ath. 63 C, q. v.); also σεσελίτης, 
Diosc., σέσηλος, σέμελος; but σέμε- 
λος, acc. to Hesych., is @ snail with- 
put a shell. . 

Σεσοφισμένως, adv. part. pf. pass., 
cunningly, Xen. Cyn. 13, 5. 

ἘΣέσωστρις, δος Ton. toc, 6, Sesos- 
tris, a celebrated king of Aegypt, Hdt.. 
2, 104; Arist.; etc. . 

Σεσωφρονισμένως, adv. part. pf. 
pass., temperately, soberly, Aesch. 
Supp. 724. 

ἐξέταβις, roc, 7, Setabis, a city of 
Hispania, Strab. p. 160. 

Σέτω, Lacon. for θέτω, 3 sing. im- 
gerat. adr. 2 of τέθημι, Ar. Lys. 1080. 

Σ εὖ, enclit. σευ, lon. and Dor. for 
σοῦ, cov, gen. of σύ, Hom. 

Seda, ac, ¢, Ep. for ἔσσευα, aor. 1 
of σεύω, part. cevac, Hom. 

ἐΣευάλικης, 6, Seualces, a leader of 
tne Persians, Aesch. Pers. 968. 

ἐΣεύθης, 6, Seuthes, king of the 
Odrysae in Thrace; an elder in the 
Peloponnesian war, Thue. 2, 97; ἃ 

ounger, treats with Xenophon in 

his return with the ten thousand, 
Xen. An. 7, 1, 5.—i*tners in Ath. ; 
etc. 

Σεῦμαι, syncop. » «s. pass. from 
ϑεύω, hence σεῦται, Soph. 

+¥cvoiucooa, wy, Ta, Seusamora, 
ἃ city in Caucasian Iberia, Strab. p. 
89], 

Σευτλαῖος, ov, ὃ, (τ εὔτλον) name 
of ἃ frog in Batr. 212, Beety. 

Σεύτλιον, ov, 76,==cedtAov, a dim, 
saly in form, Euphro Apodid. 1. 

Eardic, 7, a kind of garden stuff, 
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different ἴοι sq., Ath. 371 A, from 


Diphil. ‘Hpa. 1, where however v. 
Meineke. 

Σεῦτλον, ov, τό, red beet, Lat. beta, 
Att. τεῦτλον, 4. V. 

DEY’Q, with σ doubled in augm 
tense, as impf. ἔσσευον, pass. anc 
mid. ἐσσευόμην : aor. ἔσσευα, mid. 
éoosvaunv, but in Hom, oft. alse 
without augm., ceva, cede, σεύατο: 
so, pf. pass., oft. with pres. signf., 
ἔσσῦμαι, part. ἐσσύμενος, adv. ἐσσῦ- 
μένως : syncop. aor. 2 mid., ἐσσύμην, 
2 sing. ἔσσῦο for ἔσσυσο, 1]. 10, 588, 
Od. 9, 447, 3 sing. ἔσσῦτο, Ep. σύτο, 
part. σύμενος : aor. pass. ἐσσύθην, 
Soph. Aj. 294; but also ἐσύθην, Eur. 
Hel. 1302. [%, in all these tenses. ] 
Hom. does not use pres. act., or aor. 
pass., and no fut. seems to occur. 
Besides these forms, we find σεῦται, 
3 sing. of a syncop. pres. pass., Soph. 
Tr. 645 ; or, more freq., σοῦμαι, σοῦν- 
ται, Aesch. Pers. 25; imperat. σοῦ, 
Ar. Vesp. 209; σούσθω, Soph. Aj. 
1414; σοῦσθε, Aesch. Theb. 31, Ar. 
Vesp. 498, etc. ; inf. cotoGar.— Poet. 
word. . 

To put in quick motion, drive, Hom.: 
esp.,—l. to hunt, chase, in which signf. 
Hom. always has mid., κύνες κάπριον 
σεύωνται, 11. 11,415; κύνες ἐσσεύον- 
τὸ αἶγα, Il. 15, 272; 20, 148.--τ-ῶ, to 
set on, let loose at, ὅτε πού τις Onpn- 
THO κύνας...σεύῃ ἐπ᾽ ἀγροτέρῳ συΐ, 
Il. 11, 293.—3. to drive, hunt, chase 


away, Od. 14, 35; and in mid., Il. 3, 


26: also, to carry off, Il. 20, 325.—4. 
of things, to throw, hurl, HU. 11, 147; 
14, 413: also, αἷμα ἔσσευα, I made 
blood spout forth, drew a stream ef 
blood, Il. δ, 208: in mid., αἷμα σύτο, 
the blood shot or spouted out, 11. 21, 
167.—II. pass. and mid., the former 
esp. in pf. ἔσσυμαι with pres. signf,, 
the latter mostly in ἐσσευάμην :—to 
be in quick motion ; and so, to run, rush 
on, dart or shoot along, Hom.: ποσσὶν 
ἔσσυμαι, 11. 13, 79; συθείς, having 
gone, departed, opp. to mapa, Soph. 
Ο. Ο. 119; ἀφ᾽ ἑστίας, Aesch. Pers. 
865; ἐκ ναοῦ, ἐξ ἕδρας, Eur. 1. T. 
1294, ete.; σύϑην 0 ἀπέδιλος ὄχῳ 
πτερωτῷ, Aesch. Pr. 135; κατὰ γῶς 
σύμεναι, Id. Hum. 1007.—2. ς. inf., to 
hasten, speed, ὅτε σεύαιτο διώκειν, 
when he hasted to pursue, Il. 17, 463 ; 
ὄφρα ὕλη σεύαιτο καήμεναι, that the 
wood might speed to the burning, 1. e. 
burn up quickly, Il. 23, 198, cf. 210; 
ἔσσυται κελαδῆσαι, is eager to sing 
of, Pind. I. 8 (7), 133.—3. metaph., to 
be eager, have longings, Od. 10, 484: 6. 
gen., to be eager after a thing, long for 
it, esp. in pf. part. ἐσσύμενος used as 
adj. (and therefore not ἐσσυμένος), V. 
sub voc.—(Akin to @éw, θεύσομαι : 
as in Lacon., @ changes into o.) 

Σεφθείς, part. aor. pass. from σέβω, 
q. v., Plat. 

XSéw, Dor. for Géw. 

LewvrTod, -Téov, tem. cewvrig, etc., 
Ion. for σεαυτοῦ, q. V., 
- £270, 6, indecl. (Σῆθος, ov, Jo- 
seph.) Seth, Hebr. masc. pr. n.,N.'T 

Σήθω, (σάω) to sift, bolt ; in genl., 
‘to shake ; Lob. Phryn. 151. 

Σηκάζω, f. -dow, (σηκός) to drive to 
a pen and shut up in it, hence in genl., 
to pen'in, coop up, σήκασθεν (for éon- 
κάσθησαν) κατὰ "Ἴλιον, they were 
cooped up there, Il. 8, 131; so, ἐν 
αὐλίῳ σηκασθέντες, Xen. Hell. 3, 
2. 4. 
Σηκηκόρος, ὃ, 7, poet. for onko- 
κόρος. ὔ 

Σηκίζω,Ξεσηκάζω. 

Σηκίς, doc, 7, (σηκός) a female 
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house-slave, a housekeeper, porterese, 
Ar. Vesp. 768, 

Σηκίτης, ov, ὁ, Dor. σακίτας (am 
x6c): stall.fed; hence, young, tende. 
Theoer. 1, 10, Epigr. 4, 18. . 

ἸΣηκοάνας, ὁ, the Sequana, a rivet 
of Gallia, now Seine, Strab. p. 192. 

T2iinkoavoal, ὧν, oi, also ZnKovavat, 
the Sequani,a people of Gallia on the 
Sequana, Strab. pp. 186, 192. 

Σηκοκόρος, ὃ, 7, (σηκός, κοοξω, 
cleaning a stable, byre or pen, a herds 
man Οὐ, 17, 224.—IL. a chapel-keeper,” 

66]. 

LnKor ‘ne, ov, δ, (σηκός, ὄλλυμι) ¢ 
stall-waster, of wolves and thieves, 
Hesych. . 

ΣΗΚΟΣΌ, οὔ, ὃ, a pen, fold, esp. 
for sheep ard goats, Od. 9, 219, cf 
Il. 18, 589; ard Hes.—2. generally 
any dwelling, Plat. Theaet. 174 E; σ 
δράκοντος, the dragon’s den, Eur 
Phoen. 1010; o. @év, a nest, Arist 
H. A. 6, 8, 4.—II. any enclosure, a gar- 
den, olive-yard, vineyard, Lat. saepes 
—esp., ὦ sacred enclozure, a chapel, 
shre, Soph. Phil. 1328, Eur. (v. 
infra), v. 1. Hdt. 4, 62-—-Acc. to 
Ammon., ὁ σηκός was secred to a 
hero, ὁ ναός to a god,—a distinction 
not observed by the poets, cf. Eur. 
Phoen. 1753, Rhes. 501, with Ie 
300, etc., and v. Valck. Hdt. 6, 19%. 
also a sepulchre, enclosed and cm 
secrated, Simon. 16, Plut. Cim. &- | 
Ill. the hollow trunk of an old oli -- 
tree, v. Lysias περὶ τοῦ σημποῦ.---Ἰῦ 
weight, importance, Hust. Hence 

Σηκόω, ὥ, to weigh, balance, Plut. ἡ 
928 D; cf. ἀντισηκόω. 

Σηκύλη, n¢, ἡ γξε σηκές, 46]. Epist 

ὔ 


2nKoone, ες, (σηκός Il. 2, εἶδος 
chapel-like, 4.6]. N. A. 10, 31. 

Σήκωμα, ATOC, TO, (σηκόω) a weighs 
in the balance, Hyperid. ap. Poll. 4, 
172, Arist. Mechan. 20, 5: a counter- 
poise, Polyb. 8, 7, 9.—2. metaph.=: 
ῥοπή, a momentum, Id. 18, 7, 5 :-—also 
a return, recompense, Phalar.—H. like 
σηκός 11. 2, a chapel, sacred enclosure, 
Eur. El. 1274, 

Σηκωτήρ, ἦρος, ὃ, (σηκόωλ the beam 
of a balance. 

Σηλία, 7,==Att. τηλέα. 

ἘΣηλυμβρία, ας, ἢ, also Σηλυβρία, 
Selymbria, a city of Thrace on the 
Propontis, now Selivria, Hdt. 6, 33: 
acc, to Strab. p. 319,=7 τοῦ BHAvoc 
πόλις. 

tinu, ὁ, (Σήμας, ov, Joseph.) Sem, 
Hebr. masc. pr. n., N. T. 

Lua, Dor. σᾶμα, ατος, τό, a sign, 
mark, token, whereby to know a per- 
son or thing, Hom., etc.: esp.,—l. ἃ 
sign from heaven, an omen, Hom., usu. 
in phrases, σήματα daivery, 1]. 2, 
353, cf. 308; κτῦπε Ζεύς, σῆμα τιθεὶς 
Τρώεσσι, 11. 8, 171: δεικνὺς σῆμα 
βροτοῖσι, Il. 13, 244: so, θεοῦ ofuace 
πιθέσθαι, Pind. P. 4, 355, ef. 1, δ, 
Aesch. Cho. 259; φλογωπὰ o., Aesch. 
Pr, 498: hence,—2. generally, α sign 
to do or begin something, o. ἀροτοῖο, 
Hes. Op. 448: later, esp., a battle 
sign, signal, the banner for giving such 
signals; Vv. onuaia.—3. the sign by 
which a grave is known, a mound, bar- 
row, Lat. tumulus, esp. σῆμα yéetv, ta 
raise a mound, Il. 6, 419, etc.; c. dat. 
pers., σῆμά τέ of χεύσω, Od. 2, 222, 
σῆμά τέ μοι χεῦαι. «ἀνδρὸς δυστήνου, 
Od. 11, 75; 80, παρὰ σάματι Πέλο- 
πος, Pind. O. 10(11), 30 :—generally, 
a grave, tomb, Hdt. 1, 45, 93; 4, 72, 
Thuc., etc. ; later also the grure-stone 
with its inscription,x=oT7A7.-—4. ἃ 
mark to show the cust of a quar‘, etc. 


ΣΗ͂ΜΑ 

{ 23, 843, Od. 8, 192, sq.: also, a. 
boundary-mairk, Dion. P. 18.—5. any 
significant character; and in plur., 
written characters: first in Il. 6, 168, 
176 of the σήματα λυγρά carried by 
Bellerophon, which however were 
pictorial, not written, Wolf Proleg. p. 
XXX1, Sq.—6. the device or bearing on 
a shield, by which a warrior is known, 
freq. in Aesch. Theb., as 387, 404, 
Kuur. El. 456; cf. σημεῖον, ταυρόπους. 
—7. the mark set on a closed vessel or 
letter, a seal: also, the stamp of a coin. 
—8. a constellation, o. κυνός, Eur. 
Hec. 1273; usu. in plur., the heavenly 
bodies, Lat. signa, Soph. Fr. 379 :—ct. 
ll. 22, 30, of Sirius, λαμπρότατος 
μὲν ὅδ᾽ ἐστὶ κακὸν δέ τε σῆμα Té- 
τυκται. (Prob. connected with θέα, 
fedouat, by the common Laconic 
thange of @ into o, and so strictly 
that by which something is seen.) 

Σημάδιρν, ov, τό,.---πσημάτιον. [a] 

Σημαία, ac, 7, (σῆμα 2) a military 
standard, Lat. signum militare, Polyb. 
2, 32, 6: also, a band under one stand- 
ard, elsewh. σπεῖρα, a troop, company, 
the Roman manipulus, Id. 6, 24, 5.— 
I. an image, statue, like Lat. signum, 
Joseph. | 

Σημαίνω : fut.-dvé Ion. -évéw, Od. 
12, 26, Hdt. 1,75: aor. usu. ἐσήμηνα, 
but ἐσήμᾶναᾳ in Hdt, 3, 106, Xen. 
Hell. init.; inf. σημῆναι, rarely o7- 
udvat, Lob. Phryn. 24: pf. pass. 
σεσήμασμαι, Plat., but inf. σεσημάν- 
θαι, Ar. Lys. 1199 :—(ofua). 

Lo show by a sign, make known, point 
out, τι, Il 23, 358, 757, Od. 12, 26, 
Hat. 1, 34, etc.: absol., of omens, o. 
πρὸ TOV μελλόντων, Xen. Hell. δ, 4, 
17, etc.—Il. to give a sign or signal to 


ado a thing, c. dat. pers., Il. 10, 58; ° 


47,250 ; o. τινὲ ποιεῖν τι, Hdt. 1, 116, 
vf. 6, 78, Aesch. Ag. 26, sq., Soph. 
Aj. 688 :—also c. gen., like ἄρχειν, to 
bear command over, rule, Il. 14, 85; 
also, o. ἐπί τινι, to rule over one, Od. 
22, 427 :—absol., Od. 22, 450 ; hence, 
σημαίνων, a commander, Soph. O. C. 
704, cf. O. T. 957 :—also, o. ἐπί or 
πρός τι, to give a sign to do some- 
thing, Wernicke Tryph. 145.—2. esp. 
in war or battle, to give the signal of 
attack, etc., Thuc. 2, 84, Xen., etc. ; 
in full, σ. τῇ σάλπιγγι, Xen. An. 4, 
2,1; σ. τῷ κέρατι ὡς ἀναπαύεσθαι, 
Ib. 2, 2, 4; c. acc., σ. ἀναχώρησιν, to 
give a signal for retreat, Thuc. 5, 10; 
ἐπειδὰν ὁ σαλπιγκτής σημήνῃ τὸ 
πολεμικόν, Xen. An. 4, 3, 29, cf. 32: 
~——also impers., onuaivet (sc. ὁ σαλ- 
ThyKTHC), signal is given, as, τοῖς 
"EAAgot ὡς ἐσήμηνε, when signal was 
_ given for the Greeks to sttack, Hdt. 
8, 11; c. inf, ἐσήμαινε πάντα παραρ- 
τέεσθαι, signal was given to make 
all ready, Hdt. 9, 42; οὗ, κηρύσσω, 
σαλπίζω.---Ἰ1Π1. to signify, announce, 
declare, τινί τι, Hdt. 7; 18; 9, 49, etc.: 
—o. we.., ὅτι.., etc., Id. 1, 34, 108; σ. 
eite.., Soph. Phil. 22; c. part., to 
signify that a thing is, etc., σημαίνω 
pc μολόν, Aesch. Ag. 293; Κρέοντα 
προστείχοντα onuaivovot μοι, Soph. 
O. T. 79, cf. O. C. 1669.—2. of words, 
to signify, mean, ταὐτὸν σημαίνει, 
Plat. Crat. 393 A, cf. Phaedr. 275 Ὁ, 
δίο.-ϑ, .--ε σφραγίζω, to stamp with a 
sign Or mark, to seal, Lat. obsignare, 
usu. in mid., Plat. Lege. 954 C, Xen. 
Cyr. 8, 2, 17, Dem., etce.: ceonua- 
ouéva, sealed, opp.to ἀσήμαντα, Plat. 
Legg. 954 A, and Dem.: cf. σήμαν- 
TPOV. 

B. Mid. onuaivoua, like rexpai- 
pouat, to give one’s self a token, i. e. 
sifer, conclude from signs, Soph. Aj. 
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32.—2, to mark for one’s self, note down, 
σημαίνεσθαΐέ τι βύβλῳ, Hat. 2, 38. 

C. Pass. to be signified, etc. : hence 
Gramm., πρὸς TO σημαινόμενον, ac- 
cording to the wnplied sense rather than 
the form. 

Σημαιοφόρος, ov, Lat. signifer, Po- 
lyb. 6, 24, 6. 

Σημᾶλέος, a, ov, (σῆμα) giving a 
sign or signal, signifying, announcing, 
epith. of Jupiter, who sends signs by 
thunder, Paus. 1, 32, 2.—IL τὰ Σημα- 
Aéa, his festival. 

Σήμανσις, ἢ, (σημαίνωγεεσημασία. 

Σημαντήρ, ρος, O, = σημάντωρ, 
Ap. Rh. 1, 5755; σ. κλήρου, its owner, 
Id. 3, 1403.—II. a seal, signet. 

Σημαντῆριον, OV, τό, (σημαίνω) a 
mark or seal upon any thing to be kept, 
Aesch. Ag. 609.—Il. esp., @ stamp or 
die in coining :—also, a place for coin- 
ing money, a mint, ap. Harpocr. 

Σημαντικός, ἢ, OV, significant, dvo- 
μά ἐστι φωνὴ ἄνευ χρόνου onuarTe- 
κῇ, Arist. Interpr. 2, 1: 6. gen., o. 
ὑγιείας, Id. Top. 1, 15, 10. 


Σημαντός, ἢ, ov, (σημαίνω) marked, | 


emphatic, Plut. 2, 1140 

Σημώντριᾷ, ac, 7, fem. from σημαν- 
tho, dub. 1: Soph. Fr. 379. 

Σημαντρὶς γῇ, ἢν» Clay used for seal- 
ing, like our wax, Hat. 2, 38. 

Σήμαντρον, OV, τό,Ξ-εσημαντήριον, 
a seal, σήμαντρα oda, an unbroken 
seal, Hdt. 2, 121, 2, cf. Eur. J. A. 325. 

Σημάώντωρ, opoc, 6, (σημαίνω) one 
who gives a signal or command, a leader, 
commander ; esp. of a horse, a driver, 
Il. 8,127; of a herd, a herdsman, 1]. 
15, 325; Jupiter is called θεῶν o7- 
μάγλπωρ, Hes. Sc. 56; σημάντορες 
dvep.”. Ἡ. Ap. 542: σημάντορες, sub- 
ordinate officers, Hdt. 7, 81.—I]I. later 
merely as an adj., Wern. Tryph. 237. 

Lnudota, ac, 7, (σημαίνω) the giv- 
ng a signal or command.—2. a sign, 
symptom, Aretae. 

Σημᾶτέζομαι,Ξ:- σημαίνομαι. 

[ Σημάτιον, ov, τό, dim. from σῆμα. 
a 

Σημᾶτόεις, εσσα, εν, (σῆμα) of a 
sign.—2. (σῆμα 3) of or with a tomb, 
χθών, Anth. P. 7, 628. 

Σημἄτουργός, ὄν, (σῆμα, *éoyw) 
making devices for shields, Aesch. Theb. 
491. 

Σημεία, ἢ, £. 1. for σημαία ἴὰ Polyb., 
etc. 


Σημειογρἄφέω, ὥ, to be a short-hand 
writer; from 

Σημειογράφος, ov, (σημεῖον, γρά- 
φω) writing in certain characters, a short- 
hand writer, Plut. Cat. Min. 23. [ἃ] 


Σημεῖον, ov, τό, lon. onujiov,== 


σῆμα in all signfs., and more usu. in 
prose, but never in Hom., or Hes.: 
generally, a mark by which something 
is known, Hdt. 2, 38, 6. g. a footstep, 
Soph. Ant. 257, Xen. An. 6, 2, 2:-esp., 
—2. a sign from the gods, Soph. O. C. 
94; an omen, Plat. Phaedr. 244 C, cf. 
Apol. 40 B, Xen. Cyr. 1, 6, 1.—3. a 
sign or signal to do a thing, esp. of a 
general, ἀνέδεξε onuhiov τοῖς ἄλλοις 
ἀνάγεσθαι, he made signal for the rest 
to put to sea, Hdt. 7, 128: esp., sig- 
nal for battle, σ. αἴρειν, Thuc. 1, 49, 
63, etc.; o. καθαιρεῖν, to take it down, 


strike the flag,—a sign of dissolving | 


an assembly, Andoc. 6, 4.—4. a stand- 
ard or flag, esp. on the admiral’s ship, 
Hdt. 8, 92; on the general’s tent, 
Xen. Cyr. 8, 5, 13 :—then, generally, 
a standard, ἔξω τῶν σημείων, out of 
the lines, Xen. Cyr. 8, 3,19; hence, 
ἔξω τῶν o. τοῦ ὑμετέρου ἐμπορίου, 
out of the limits of your factory, Dem. 
932, 15.—5 4 device upon a shield, 
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Hdt. 1,171, Eur. Phoen. 148, 1114 
—generally, abadge, τρίαιναν, σ. θεοῦ 
Aesch. Supp. 218 :—also the device on 
a seal, Plat. Theaet. 191 9; and se, 
generally, a seal, Xen. Hell. 5, 1, 30, 
cf. Dem. 1039, 11.—6. a signal, watch- 
word, or warcry, Polyb. 5, 69, 8.—s. 
in reasoning, a sign or proof, Thuc. 1 
6, 10, etc.; σημεῖον yap, Ot σημεῖον 
δέ, in apodosis, like τεκμήοιον γάο. ἃ 
proof of it 15 this, Isocr. 58 C, ete., 
cf. Wolf Dem. Lept. 459, 28: for ita 
technical signf. in Aristotle’s Logic, 
v. Anal. Priora 2, 27, 2.—III. in Arist. 
An. Post. 1, 10, 3, it seems to be 
taken for στιγμῆ, α point. 
Σημειοφόρος. ov, (σημεία, bépw) =. 
σημαιοφόρος, Plut. Brut. 43. 
Σημειόω, ὥ, (σημεῖον = onuaive, 
to mark (by milestones), Polyb. 3, 39, 
8, in pass.—II. usu. in mid., to mark 
Jor one’s self, take a note or memoran 
dum of, remark, Theophr., Pclyb. 22, 
11, 12.—2. to interpret any thing as a 
sign or portent, Id. 5, 78, 2.—3. in 
Gramm., o7eiwoar,=our nota bene. 
Σημειώδης, ες, (σημεῖον, eidog } 
marking, marked, remarkable, ἐσθῆοι 
M. Anton. 1, 17 (al. σημειωτή).---18. 
significant, Arist. Divin. 1,2, Theophr.. - 
ominous, ὄψις, Plut. 2, 286 A. Adv. 
-d@c, Strab. 
Σημείωμα, ATOC, τό,---σημείωσι», 
dub. 


Σημείωσις, EWC, 7, (σημειόω) a 
marking, signification, Plut. 2, 961 C. 
I, a remarking, observing, esp. of 
symptoms, Hipp. 

Σημειωτέξος, A, OV, (σημειδωλ) to ke 
noted or remarked. 

Σημειωτικός, 7, OV, (σημειόω) fitted 
for marking, remarking, portending , 
ἢ -κῇ (SC. τέχνη) the science of symp- 
toms in medicine, Diagnosis. 

Σεμειωτός, ἡ, Ov, (σημειόω) signs 
fred, noted, Sext. Emp. Ὁ. 89, 

Σημερῖνός, ἢ, ὄν, of to-day: from 

LHuepov, adv., to-day, Il. 7, 30, Od 
17, 186, etc., Eur. Rhes. 683: Dor 
σάμερον, Pind. O. 6, 47, P. 4, 1:—the 
familiar Att. form, as in the ecmic 
poets, was τήμερον, Ar. Eq. 68, etc , 
Piers. Moer. p. 364; also as if nent 
pl., τήμερα, Ar. Fr. 354; εἰς τήμερον, 
Plat. Symp. 174 A; τὸ τήμ., lb. 176 
E; τὸ Thu. εἶναι, for to-day, Id. Crat. 
396 D: ἢ τήμερον ἡμέρα, Dem. 51 
23. (The o or rt was prob. a mere 
prefix, nothing to do with the article, 
as if for τῇ 4uépa,—for the word is . 
Homeric, and therefore prior to the 
usage of the article: σήμερον, Thue 
pov is to ἡμέρα, aS σῆτες, τῆτες to 
ἔτος.) 

Σημῆϊον, τό, Ion. for σημεῖον, frey 
t. 


in 

Σημικίνθιον, ov, τό, the Lat. semi 
cinctium, an apron, N. T. 

Σημόθετος, ov, (σῆμα, τίθημι) for 
placing signs OY written characters, of a 
ruler or ruled line, Anth. P. 6, 295. 

tinudc, od, 6, Semus, a Delian, 
writer of a Delias, Ath. 38 A. 

Σημύδα, ἡ, the birch-tree, Theophr. 

Σημών, ὃ, Lacon. for θημών. ᾿ 

ἘΣῆνα, 7, Sena, ἃ city of Umbria, 
also called Σηνογαλλία, Strab. p 
227. 

ἸΣήνη, Ne, 7,—foreg., Polyb. 2,14 
10. , 


tinvoyadnia, ac, 7, Vv. Sava. 
Σήνονρος, ov, Ion. for caivovpoc. 
ἸΣήνωνες, 0i,== Σένονες, Polyb. 2, 
Σηπάς, ἄδος, pecul. fem. of σηπτός 
dub. Jac. Anth. P. p. 857. 

᾿ Σηπεδονικός, ἢ, ὄν, (σηπεδών) lead 
iag to decay, Heliod. ' 
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Lyredovodns, ες, (σηπεδών͵ εἶδος) | 


etfen.—Il. act., making to rot. 

Σηπεδών, όνος, ἢ, (OnTw) rottenness, 
decay, putrefaction, in animal bodies 
or wood, Hipp., Plat. Phaed. 110 E, 
etc.; σηπεδόνα λαβεῖν, 96 B: of live 
flesh, mortification, of two kinds, o. 
yAwp7, When a humour discharges, 
and ξηρή, when it is dry, cf. Foés. 
Oecon.—2. in plur., putrid humours, 
Hipp., Polyb. 1, 81, 7, ete.—III. ἃ ser- 

ent whose bite causes putrefaction, Nic. 
Th. 326.—IV. generally, moisture, wet- 
#ess, damp, such as causes putrefac- 
tion, Antipho ap. Harp. s. v. ἔμβιος. 
᾿ ἐΣήπεια, ac, 7, Sepia, a place in 
Argolis near Nauplia, Hdt. 6, 77. 

Σηπεῖον, OV, TO, V. SUD σῆπίιον. 

Σηπεύω, (σήπω) to give a putrefying 
potson, Manetho. 

DHA, ac, 7, the cuttle-fish or 
squid; which when pursued troubles 
the water by ejecting a dark liquid, 
from which the colour sepia is pre- 
pared, Epich. Ὁ. 31, Ar. Ach. 351, etc., 
Arist. H. A. 4, 8, 213; cf. θολός (6), 
θολόω. 

ἸΣηπία, αὐ, 7, Sepia, ἃ mountain in 
Arcadia, Paus. 8, 16, 2. 

Σηπιάς, doc, ἡν»εεσήπιον, Nic. Al. 
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ἸΣηπιάς, ddoc, ἡ sc. ἄκρῃ, Sepias, 
a promontory on the southern point 
of Thessaly, Hdt. 7, 183; Ap. Rh. 1, 
3€2 ; in Eur. Androm. 1266, 7 Σ. χοι- 
pac; in Paus. 8, 27,14 Σηπιάδες πέ- 
τραι.---ὦ, a city on this promontory, 
Strab. p. 436. 

Σηπιδάριον, ov, T6,==sa., Comici 
ap. Ath. 86 E. 

Σηπίδιον, ov, τό, dim. from enzia, 
Ar. Fr. 242, Ephipp. ’O@eA. 1, 4. [πὶ] 

LyTLOV, ov, τό; the bone of the sepia 
or cuttle-fish, pounce, Lat. os sepiae, 
Arist. H. A. 4, 1, 215 7, 10, but with 
7.1. σηπεῖον ; which Bekk. reads in 
Anal. Post. 2, 14, 4. 

Σηποποίιός, bv, (σήπω, TOLEw) caus- 
ing rottenness, like σηπτικός. 

Σηπτή, ὥς, GF, @ means of producing 
decay, an eating medicine, a caustic, 
Diosc. : from σηπτός. 

, Φηπτήριος, a, ov, Hipp., and o7- 
πτικός, ἤ, OV, (onTTOC) making rotten, 
putrefying : also of the stomach, di- 
gesting, ἡ σ. κοιλίῃ, Hipp.—Il. τὸ ση- 
πτικόν (sc. dapuaxov)=foreg., Arist. 


ery? 
Wiace 


’ 3 

Σηπτός, ἢ, Ov, verb. adj. from of- 
TW: τὸ 6., the food rejected after diges- 
tion, Arist. Gen. An, 3, 11, 15.—II. 
act.=onnTikoc. _ 

Σηπύα, 7, dub. 1. for σιπύα. 

ΣΗ ΠΏ, to make rotten or putrid, 
Aesch. Fr. 255, Plat. Theaet. 153 C: 
esp. of a serpent’s bite, Id. Cho. 995. 
—IT. usu. in pass., σήπομαι with aor. 
ὁ ἐσάπην [a], and act. pf. σέσηπα; 
pass. σεσημμένος ;—to be or become 
rotten, to rot, moulder, of dead sub- 
stances, esp. bodies, γρὼς σήπεται, 
I]. 24, 414; χρόα πάντα σαπήῃ (Ep. 
subj. aor. 2 pass. for ody), Il. 19, 27; 
περὶ ῥινοῖο caretonc, Hes. Sc. 152; 
δοῦρα σέσηπε, Il. ἃ, 135:—also of live 
flesh, to mortify, 6 μηρὸς ἐσάπη, τοῦ 
μηροῦ σαπέντος, Hdt. 3, 66; 6, 136, 
cf. Plat. Phaed. 80 D, etc. :—of liquids, 
to ferment. (‘The root strictly is ZATI-, 
ag it appears in aor. σαπ-ῆναι, adj. 
aart-20¢: σαθρός is akin.) 

240, 6, gen. Σηρός, usu. in pl. Σῆ- 
yer, the Seres, an Indian people from 
whom the ancients got the first silk, 
tStrab. p. 701; Luc. Macrob. 5+: 
nence,——ll. the Seric worm, silkworm. 

-Z7p, 6, Lacon. for O70; ef. σηρο- 
γτόψος . 
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Σηράγγιον, ov, τὸ, dim. from σῆ- 
payé.-—Ik 2 place in the Athenian Pi- 
raeeus, Ar. Fry, 173, Lys. ap. Harpocr. : 
tro ἐν Σ. βαλανεῖον, Isae. 59, 30. 

Σηραγγόω, 6, to make PReow :— 
pass., to be or become sc, teliod. | 

Σηραγγώδης, ες, (σῆραγξ, εἶδος) 
hole-like, full of holes, cavernous, porous, 
Hipp., cf. Foés. Oecon. 

Σἤραγξ, ayyoc, 7, (prob. from cai- 
pw) & hollow, hole, cleft; esp. a cave 
hollowed out by the sea, Soph. Fr. 493; 
of the pores of a sponge, Plat. Tim. 
70 GC: a hollow rock, Id. Phaed. 110 A. 

ἸΣήραμβος, ov,6, Serambus, a stat- 
uary of Aegina, Paus. 6, 10, 9. 

Σηρϊκοδϊαστῆς, od, ὁ, (σηρικός, δι- 
alouat) a silk-weaver. 

Σηρϊκοπλόκος, ov, (πλέκω) twisting 
Or spinning silk: from 

Σηρϊκός, ἡ, Ov, (Hp) Seric: hence, 
silken, Plut. 2, 396 B. 

Σηρϊκοφόρος, ov, (φέρω) silk-bearing. 

Σηροκτόνος;, ov, Lacon. for Oypoxr-, 
Ar. Lys. 1262. 

ΣΗ΄Σ, ὁ, gen. σεός, (as if from 
cevc), nom. pl. σέες, gen. σέων, Br. Ar. 
Lys. 731, acc. céac, Thom. M. p. 790: 
the regul. gen. σητός, etc., was first 
used by later writers, as in Menand. 
p. 198: a moth, clothes-moth, which 
eats woollen stuff, Lat. tinea, Pind. 
Fr. 243, Ar. 1. c.: also a book-worm, 
hence in Anth., ἀπ’ ᾿Αριστάρχου σῆ- 
τες ἀκανθολόγοι or -βάται, nick- 
name of the Grammarians, as we 
also use book-worms, Anth..P. 11, 322, 
347. 

Σῇς, Ion. dat. pl. fem. from σός, of, 
cov, for σαῖς, Il 

Ljotpatoc, a, ov, made of sesamé, 
Luc. 


Σησάμη, NC, ἢ, sesamé, an Eastern 
leguminous plant, from the fruit of 
which (σζσαμον) an oil is still press- 
ed; the seeds also are often boiled 
and eaten, like rice. [ἃ] 

Σησᾶμῆῇ, HC, 7, α mixture of sesamé- 
seeds, roasted and pounded with honey, 
a sesamé-cake, an Athenian delicacy, 
given to guests at a wedding, Ar. 
Pac. 869, Meineke Menand. p. 295: 
also onoapic, q. ν. . 

tinodunc, ὃ, Vv. Letodune. 

Σησάμϊζνος, ἡ, ov, (onodun) made 
of sesamé, o. ἔλαιον, sesamé-oil; also 
σ. χρῖσμα, Xen. An. 4, 4, 13. [a] 

Σησᾶμίς, idoc and idoc, 7,=onca- 
μῆ, Exupol. Kod. 17, Antiph. Deucal. 
2.—II. a plant. elsewh. σησαμοειδὲς 
μέγα, Diosc. 

Lyoduitne (σησάμηῃ) ἄρτος, mAa- 
κοῦς, ὁ, bread, cake sprinkled with 
sesamé-seeds.—\].=onoapic Ἡ. 

Σησᾶμοειδῆς, ἔς, (onodun, eldoc) 
like sesamé or sesamé-seeds, Theophr. 
—II. σησαμοειδὲς μέγα and μικρόν, 


‘two sesamé-like plants, kinds of Reseda, 


acc. to Sprengel, Diosc. 4, 150. 

Σησἄμόδεις, εσσα, EV, (onodun) of 
sesamé: contr. 6 σησαμοῦς (sc. ἄρτος) 
a sesamé-cake, like σησαμῇ, Ar. Ach. 
1092, Thesm. 570. 

LHOULOV, OV, τό, the seed or fruit of 
the sesamé-tree (onodum), first in Hip- 
pon. 26, Solon 30, Hdt. 1,193: in 
plur., Ar. Vesp. 676, etc. 

LHOULOTAOTOC, OV, (πάσσω) sprin- 
kled with sesamé-seeds. 

Σἤσᾶμος, 7,—=onoapov. 

ἸΣήσαμος, ov, 7, Sesamus, a city 
of Paphlagonia, I]. 2, 853; later uni- 
ted with Amastris, and the citadel of 
that city, Strab. p. 544. 

Σησαἄμότῦρον, ov, τό, (onodun, Tv- 
ρός) sesamé-cheese, Batr. 36. Hence 

Σησαμοτῦροπἄγῆς, ἔς, (πήγνυμι) 
concrete with sesamé-cheese ; OY σησα- 


ZOEN 
μορυτοπᾶγῆς, (σησάμῃ. ῥυτή, πήγνν 
μι) concrete of sesamé anil τωρ, Philox 
ap. Meinek. Com. Fr. 3, p. 636. 

Znoauove, οὔντος, contr. from δῇ 
σαμόεις, q. V. 

LNCALOPWKTOC, OV, (σησάμῃ, φώγω) 
toasted with sesamé, Meineke Com. Fx 
3, p. 641. ; 

Σησἄμώδης, 
Theophr. ον 

LHOtC, EWC, ἢ, (σἤθω) a sifting, 

Σηστέον, verb. adj. of ofOw, one 
must sift, Diosc. 5, 103. 

Σηστιώδης, ες, (Σήστιος, eidoc) like ἢ 
one Nestius, 1, 6. foolish, silly: hence 
compar. adv. Σηστιωδέστερον, Cic. 
Att. 7, 17. 

Σηστός, 7, Ov, verb. adj. from σήθω, 
sifted.—I]. act. sifting ; hence Phryné 
was called σηστός, the sifter, because 
she drained her lovers of money, Ath. 
591 C. 

Σηστός, οὔ, 7, also 6, Sestus, a 
town on the European side of the 
Hellespont, over against Abydus, II. 
2, 836: hence Σῴστιος, a, ov, pecul. 
poet. fem. Σηστιάς, ddoc, in Musaeus 

LHOTPOV, OV, TO, (σήθω) a sieve. 

Σητάνειος, a, ον, and σητάνιος, a, 
ov, (σήθω) sifted, bolted: σ. ἄλευρα, 

jine meal, Hipp. ; o. ἄρτος, bread of 
such meal, Id.; also o. ἀλητός, Id 
Acc. to others from σῆτες, τῆτες, of 
this year, therefore πυρὸς σητάνειος 
and σητάνιος would be this year’s 
wheat, and ἄλευρα σητάνεια, ἄρτος, 
flour, bread of this wheat, v. Foés. 
Oecon. Hipp.: but this sense is rather 
expressed by the adj. σήτειος or ση- 
tivoc.—Il. σητάνιον is also the name 
of a kind of onion, and a medlar, 
Theophr. ; σητάνια μῆλα, Ath. 81 
ἄ 


ἐς, = σησαμοειδής. 


-- 


Σητάω, (σῆς) to eat, fret, of moths. 
Σητειος, a, ον, of this year, Lat. 
hornotinus : from 
Σῆτες, this year, hardly found ex 
cept in the familiar Att. form τῆτες, 
q.v. Cf. plura seb σήμερον. 
tinria, ac, 7, Setia, an old city of 
Latium, Strab. p. 231. Hence 
tinrivoc, ἢ, ov, Setine, of Setia 
olvoc, Strab. p. 234: ἡ Σητίνη, the 
Setine territory, Ib. 
— BArivoc, ἢ, ov,==o7reroc. 
Σητόβρωτος, ον, (ofc, BiBpdonw) 
eaten, fretted by moths, LX X. 
Σητόκοπος, OV, ( σῆς, KOTTW)= 
foreg., Anth. P. 11,78 
Σήψ, gen. σηπός, ὃ, and 7, (σπω) 
a putrefying sore, Hipp.—II. a serpent, 
the bite of which causes putrefaction, 
Arist. Mirab. 164, Nic. Th. 147: cf. 
Lob. Paral. 113: also a kind of lizard, 
Nic. Th. 817; and an insect. 
Σηψιδαἄκής, ἔς, ( σῆψις, δάκνωῚ 
causing putrefaction by its bite, Plat. 
ap. Arist. Top. 6, 2, 4. ὔ 
Σῆψις, εως, ἧ, (σήπω) putrefaction, 
decay, Tim. Locr. 102 C, Arist., etc. : 
Sermentation.—Il. a making to decay: 
esp. the process by which the stomach 
rejects that part of food which is not nu. 
tritious, Arist. Gen. An. 3, 11, 15. 
-ofa@ an ancient ending of 2 pers. 
sing. in the act., retained in Hom 
and other poets, freq. in the subjunc 
tive, more rarely in opt. ; so Hom 
has ἐθέλῃσθα, ἔχησθα, εἴπησθα, κλαί 
οισθα, etc.—In Dor. and Aecol. it wae 
general; while in Att. it was retain 
ed only in some irreg. verbs, ἦσθα. 
ἔφησθα, ἦσθα, ἤεισθα, oicba.—Com 
pare the 2 sing. pf. of Hebrew verbs. 
tiOetva, 7, poet.—= DGeva. 
Σθενᾶρός, a, ὄν, (σθένος) strong, 
mighty, ΓΑ ΤῊ, Jl. 9, 505, 
ἸΣθενέβοια, ac, 7, Stheneloea, wife 


ΣΤΑΛ 


at Proetus, Αρο]]οῦ, 2, 2,1 : 1ὴ Hom. ° 


AvTeta. 

Σθένεια, τά, (σθένος) a kind of 
baxing-match, Plut. 2, 1140 C. 

ΤΣθενελαΐδας, a, ὁ, Sthenelaidas, a 
Lacedzemonian, Tliuc. 1, 85. 

ἸΣθενέλᾶαος, ov, 6, Sthenelaiis, son 
of Ithaemenes, slain by Patrocuus, Il. 
16, 586.—2. a Lacedaemonian, Xen. 
Hell. 2, 2, 2. 

ἸΣθενέλῃ, ἧς, 7, Sthenele, daughter 
of Danaus, Apollod. 2, 1,5.—2. daugh- 
ter of Acastus, acc. to Apollod. 3, 12, 
8, mother of Patroclus. 

ἘΣθένελος, ov, 6, Sthenélus, son of 
Capaneus and Euadne, one of the 
Epigoni, Apollod. 3, 7,2: also enga- 
ged in the expedition against Troy, 
Il. 2, 564.—2. son of Perseus and An- 
dromeda, king of Mycenae, II. 19, 116; 
Apollod. 2, 4, 5.—3. an actor at Ath- 
ens, Ar. Vesp. 1313.—Others in Apol- 
lod. ; etc. 

Σθένιος, δ,Ξ-:- σθεναρός, epith. of Ju- 
piter at Argos. 

ἸΣθένις, tac, ὁ, Sthenis, a statuary, 
Strab. Ὁ. 546. 

Σθενοβλᾶβής, ἐς, (σθένος, βλάπτω) 
hurting the strength, hence weakening, 
Opp. 6. 2, 82. 

Σθενοβριθῆς, ἔς, f. 1. for orepvo- 
βριθῆς, ap. Polyaen. 4, 7, 12. 

2ZOE’NOX, coc, τό, strength, might, 
esp. bodily strength, first in Il., where 
it is very freq., but not so in Od.; in 

ll. κάρτος καὶ σθένος joined ; also 
ἀλκὴ καὶ o6., 1]. 17, 499; γερσίν re 
ποσίν Te καὶ σθένει, Il. 20, 361 :—e. 
inf., of. πολεμέζειν, strength to war, 
{l. 2, 451:—more rarely of the force 
of things, as of a stream, Jl. 17, 751; 
so, of. ἀελίου, Pind. P. 4, 256, ete. : 
σθένει, by force, Eur. Bacch. 953; 
λόγῳ te καὶ σθένει, Soph. Ο. C. 68; 
80, ὑπὸ σθένους, Eur. Bacch. 1127; 
παντὶ σθένει, with all one’s might, 
Piat. Legg. 646 A, and Xen.—2. later, 
strength, might, power of all kinds, 
moral as well as physical, Trag— 
3. metaph., like Lat. wis for copia, a 
quantity, plenty, flood, σθ. πλούτου, 
Pind. 1. 3,3; ὕδατος, viderod, Id. O. 
3, 77, Fr. 74, 8.—IL. α force of men, 
ike δύναμις, Il. 18, 274.—IIL periphr., 
like Bin, ic, μένος, as σθένος “Exro- 
a0¢, ᾿Ιδομενῆος, ᾿Ωρίωνος, etc., for 
Hector, Idomeneus, etc., themselves, 
Il, Hes., and Trag.—Chiefly poet. 

Σθενόω,---8α., Hesych. 

. Σθένω, (σθένος) to have strength or 
might, be strong ox mighty, Trag. ; μέγα 
σθένειν, Aesch. Ag. 938; -ὅσον. σθέ- 
vet, Lat. quantum valet, Aesch: Eum. 
619; εἰς ὅσον γ᾽ ἐγὼ σθένω, Soph. 
Phil. 1403; καθ᾽ ὅσον ἂν σθένω, Ar. 
Plut. 912; σθ. ποσί, χειρί, to be strong 
um foot, in hand, Eur. Alc. 267, Cycl. 
05], also, of. μάχῃ, χρήμασι, Id. :— 
οἱ κάτω σθένοντες, they who rule be- 
low, the gods below, Eur. Hec. 49,— 
2. c. inf, like icyiw, to have strength 


or power to do, be able, Soph. O. T.. 


"Ἐν, 1486, Ant. 1044.—Rare, save in 
Trag. 
ἸΣθενώ, poet. Σθεινώ, obc, 7, Stheno, 
one of the Gorgons, Hes. Th. 276. 

Σιά, Lacon. for ed, Ar. Lys. 1263, 
i320. 


_ ΣΙαγόνιον, ov, τό, lon. ouny-, dim. 
trom σταγών. 

ΣΙαγονίτης μῦς, 6, the muscle of 
the jaw-bone, 

UiGyov, ὄνος, 7, lon. σιηγών, the 
yaw-bone, Hipp., and Soph. Fr. 114; 
vf, Arist. H. A.1,11,10: also, ὑαγών. 

Σιαίνω, ἃ late bad form for σικχαί- 
va, Valck. Opusc. 2, p. 247. 


Σιαλίζω, f. -iow, Ion. σι © σία- 


ZITA 


Avy)? siaver, foam, Hipp. 
ἦχος, a slavering noise, 14. 

LaAtK6¢, ἢ, bv, (σίαλον) of spittle 
or slaver. 

Σιαλενδρίς, Call. ap. Hesych. ; and 
σιαλίς, ἔδος, ἡ, Ath.; a kind of bird. 

Σζἄλισμός, οὔ, ὃ, Ion. σιελ-, a 
slavering, foaming. 

ΣΙᾶλιστήριον, ov, τό, lon. σιελ-, a 
bridle-bit, which is apt to be covered 
with foam. 

ΣΙΑΓΛΟΝ, ov, τό, Ion. σίελον, 
(cf. ὅαλος, Ion. ὕελος) :—spittle, foam 
from the mouth, Lat. SALIVA, our 
SLAVER, Hipp., Xen. Mem. 1, 2, 
54.—II. also,=yvSa, κόρυζα, Hipp. 

LidAorot6¢,0v,lon.otceAor.,(rr0véw) 
producing spittle. 

ΣΙ ΑΓΛΟΣ, ov, δ, a fat hog, Il. 21, 
363, Od. 2, 300, etc.; also σῦς cia- 
Aog, Il. 9, 208, Od. 14, 41, 81,—where 
σίαλος is the specific subst., added as 
in ἀνὴρ βασιλεύς, ἴρηξ κίρκος, σῦς 
κάπριος, etc.—2. metaph., a blockhead, 
dunce, with the same notion as in the 
Lat. pinguis Minerva, pingue ingenium: 
in Hesych. also σϊᾶλές, si vera 1.--- 
Yl. fat, grease, Hipp.—Illl=ofatoyv, 
when (acc. to Suid.) it is oxyt. ova- 
λός, Ion. σιελός :—but the masc. form 
at all in this signf. is somewhat dub. 

LidAoyoéw, G, to let the spittle run, 
to slaver, Hipp. 

LidAoydoc, ov, (ciahov, yéw) let- 
ting the spittle run, Hipp. 

ΣΙὥλόω, ὥ, (σίαλος) to fatten —Il. 
to make shining, polish. 

Σιάλώδης, ες, (σίαλον, εἶδος) like 
slaver, slavering, Hipp.—II. (σίαλορ 
Jat-like, fatty, Id., Dion. P. 791. 


Σχάώάλωμα, aroc, τό,---σίαλον, Are- 


tae.—IL—=ovydéAwpa, Polyb. 6, 23, 4. 
[ἃ] 


ἸΣέβαι, dv, οἱ, the Sibae, an Indian 


people, Strab. p. 688. 


Σίβδη, 7, Dor. for cidy, Call. Lav. 
Pall. 28. . 

ἸΣιβινοί, Gv, ol, the Sibint, a Ger- 
man people, Strab. p. 290. 

Σίβυλλα, no, 7, α Sibyl, Ar. Pac. 
1095, 1116.—Acc. to the old deriv. 
Διὸς βουλή, Dor. Σιὸς βόλλα, she that 
tells the will of Jove, a prophetess.—The 
several Sibyls, Cumaea, Delphica, 
etc., do not belong to the old mytho- 
logy, cf. Salmas. in Solin. p. 75 sq. 
[xz] Hence 


Σιβυλλαίνω, to foretell like a Sibyl, 


Diod. 4, 66. 

Σιβύλλειος, a, ov, Sibylline, Σ. βί- 
βλοι, at Rome, Plut. Fab. 4. 

Σιβυλλιάω, ὥ, to play the Sibyl, 
prophesy, Diod.: metaph., to be like an 
old Sibyl, old womanish, silly, Ar. Eq. 61. 

Σιβυλλίζω,--- Σιβυλλαίνω. Hence 

ΣΙβυλλιστής, οὔ, 6, @ seer, diviner, 
Plut. Mar. 42. 

LiBbvn, ne, ἢ, σϊβύνης, ov, da 
hunting spear, Mel. 128, Anth. P. 6, 93, 
[where ὕ, cf. σιγύνη.] 

LiGiviov, ov, τό, dim. from foreg., 
Polyb. 6, 23, 9. [Ὁ] 

LiPivov, τό, and σίβῦνος, ὃ,--σι- 


βύνη. [1] 


ἸΣιβύρτιος, ov, δ, Sibyrtius, an 
Athenian, father of Clisthenes, Ar. 
Ach. 118.—2. a satrap of Carmania, 
Arr, An. 6, 27, 1.—Others in Diod. S. ; 
etc. 

tilya, 7, Siga,a city of Massaesy- 
lia, Strab. p. 829. 

Σίγα, adv., (σιγή) silently, stilly, 
Trag.: σῖγ᾽ ἔχειν, Soph. Phil. 258 ; 
also as an exclam., σῖγα, hush! be 
stil! Aesch. Ag. 1344; so, οὐ σῖγα; 
Id. Theb. 250; οὐ σῖγ᾽ ἀνέξει + Soph. 
Aj. 75:—also, σῖγα πᾶς (sc. ἔστω), 
Ar. Ach. 238, 


σιαλίζων | 


Gramm. 


ΣΙΓΕ 


Σέγα, mperat. from a:yaw, nush 
be still! Hom. 

Σἰγᾷ, 3 pers. sing. from σεέγάω,, ΟἹ 
Dor. dat. of σιγή. 

Σιγάζω, f.-dow, (σιγή) to bid one $a 
silent, to force him to be so, τινά, Xen 
An. 6, 1, 32. 

Σιἰγἄλέος, a, ov, (otydw) silen. stsll, 
Anth. P. 7, 597. 

Σιἰγᾶλόεις, coca, ev, (σίαλος, ν. 58} 
fin.) : smooth, shining, glittering, Hom. , 
—l. of woman’s apparel, σ. χιτών, 
Od. 15, 60; εἵματα, Il. 22, 154, Od. 6, 
26; pyyea, Od. 6, 38, etc. ; δέσματα, 
Il. 22, 468 ;—in which cases, some ex 
plain it fresh, new, with the gloss on it, 
quoting Pindar’s νεοσίγαλος, though. 
here the notion of newness may belong 
merely to the veo-.—2. of horses’ 
reins, ἡνία, Od. 6, 81, Il. 5, 226, etc. ; 
—not supple, flexible, like ὑγρός, nor 
yet foamy (as if from oiaAov).—3. of 
splendid house-furniture, o. θρόνος, 
Od. 5,86; of a queen’s chamber, ὑπε. 
ρώϊα σιγαλόεντα, Od. 16, 449, ete. ; 
in Homer’s time kings’ houses were 
decked with precious metals, v. Od. 
7, 84, sq., cf. 4, 45. (The only true 
deriv. is from σίαλος, fat, σιγαλόεις 
being related to σέαλος, as λιπαρός 
to λίπος. Fat, or things smeared 
with fat, look shining or glossy, so 
that the transition is very easy, and 
the signf. would soon take in the gen- 
eral notion of rich, splendid. No ob- 
jection can be made from the ἀμύγ- 
daha σιγαλόεντα of Herminp. Phorm. 
20, for here the word is taken quite 
strictly, fat, oily ; cf. μνέα σιγαλόεντα, - 
Numen. ap. Ath. 295 C.—(; is long, 
simply because the word could not 
otherwise come into the hexameter.) 

Ziyar6¢, Dor. for σιγηλός, Pind. 

LlyéA6w,(oryadrdecc) to make smooth, 
Hence 

LiydAwpa, ατος, τό, an instrument 
for smoothing or polishing, esp. of shoe 
makers for smoothing leather.—Il, 
the polished metal rim of a shield ; alsa 
ἔτυς. [a] 

Σιγάς, ἄδος, 7, acc. to Herm. in 
Aesch. Ag. 412, silent, for the reading 
ofthe MSS. σιγᾶσ᾽ :—ovyde, Dor. for 
σιγῇς, σιγήεις, has also been pro- 
posed, 


Liyaw, Ot How, but usu. τἤσομαι, 
as Soph, O. ©. 313, 980, Eur. and 
Ar.: (oty#). To be silent or still, to 
keep silence, Hom., only in imper. σίγα, 
hush! be still! 1], 14,90, Od. 17, 893 ; 
then in Pind. Ν, 10, 53, Aesch., δίς. ; 
—also, to cease to speak; and then, 
generally, to cease, rest, σιγῶσι δ᾽ ὀϊ- 
oroi, Tryph. 428.—The distinction 
that σιγῶν is properly intr., like Lat. 
silere, σιωπῶν properly trans., to keep 
secret, Lat. tacere, may have been orig. 
correct, but was little observed ; for 
we find σιγῶν ec. acc. rei, Hdt. 7, 104, 
Pind. Fr. 49, Aesch. Pr. 106, 441, 
Soph., etc.; and the pass., to be pass- 
ed over in silence, Lat. taceri, is very 
freq., as Pind. O. 9, 156 (v. sub crac. 
6¢ 11. 2), Hdt. 5, 21, Soph. Fr. 585, 
ete.: 3 fut. σεσιγήσομαι, Ep. Plat 
311 B:—the perf. σεσίγημαι is usu. 
=otyéa, to be silent, Eur. Alc. 78, cf. 
Grafe Melet. 125, 6. 

ἸΣεγγαῖος, a, ov, of Singus, Sin 
gaecan; οἱ Σιγγαῖοι, Thuc. 5, 18. 

ἸΣιγγιτικός, οὔ, ὁ, κόλπος, Stnyi 
ticus sinus, gulf of Singus, Strab. p, 


330: from 

ἸΣίγγος, ov, 7, Singus, a city a 
Macedonin on the Singiticus 518 
Hdt. 7, 122. 


ἸΣιγειάς, ἄδος, ἢ, dxpa,—= Σένειον 
Strab. p. 595. 
13.43 


A1EN 

Σιγεῖν Lacon. for θιγεῖν, Ar. Lys. 
004. 
Σίγειον, ov, τό, Sigéum, a promon- 
tory of Toas, now Cape Jenischehr, 
pr usu. Janissary, Hdt. 4, 38: also a 
town near the same at the mouth of 
the Scamander, Id. 5, 65. 

Σιγέρπης, ov, 6, (σῖγα, ἕρπω) one 
that glides silently to a place, Call. Ep. 


45, 6. 

ΓΣέγερτις, edoc, ὃ, Sigertis, a king 
af India, Strab. p. 516. 

. Σιγῇ, ἧς, ἡ (σίζω 11) silence, a being 
suent, σιγὴν ἔχειν, to keep, maintain 
silence, to be silent, Hdt. 1, 86; σιγὴν 
ποιεῖσθαι, to make silence, Id. 6, 130; 
σιγὴν φυλάσσειν, Eur. 1. A. 5425 σι- 
γὴν τῶνδε θήσομαι πέρι, 1d. Med. 66: 
“-γυνή, γυναιξὶ κόσμον ἡ σιγὴ φέρει, 
Soph. Aj. 293, cf. Fr. 61, Arist. Pol. 
1,13, 11, etc. :—in plur., σεγαὶ dvé- 
μων, Kur. 1. A. 10.—II. σιγῇ» as adv., 
in silence, the only case used by Hom., 
πάντες elaro σιγῇ, Il. 19, 255, ete. ; 
and, like σῖγα, as an exclam., σιγῇ 
νυν, be silent now! Od. 15, 440:—so, 
τῇ σιγῇ», Hdt. 7, 237:—also, in an un- 
der tone, σιγῇ ποιεῖσθαι λόγον, Hat. 
8, 74.—2. secretly, σιγῇ ἔχειν TL, to 
keep it secret, like σιωπᾶν, Id. 9, 93 ; 
σιγᾷ καλύψαι, στέγειν», κεύθειν, Pind. 
N. 9, 14, Soph. O. T. 341, Tr. 989.— 
3. 6. gen., σιγῇ τινος, like κρύφα τι- 
voc, unknown to him, Hdt. 2, 140.-- 
(Prob. at first oFéyy, cf. Germ. schwei- 
pen, etc.) | 

ἘΣιγή, ἧς, 7, Sige, fem. pr.n., Ath. 
583 E. 

Σιγηλός, #, dv, Dor. oiyGAde, ὄν, 
Pind, P. 9. 163 (oty#) :—silent, still, 
mute, at rest, also in Soph. Tr, 416, 
Phil. 741, and Eur.: τὰ σιγηλά, si- 
lence, Kur. Bacch. 1049. Adv. -λῶς. 
Cf. sq. 

Σιγηρός, &, ὄν, less Att. form for 
foreg., Sing. Sent. 454, Br. 

Σιεγητεόν, verb. adj., one must be si- 
lent, Hur. Hel. 1403. 

. ΣΙγητιχός, ἢ, ὄν, (σιγάω) --- σιγη- 
λός, Hipp. 

ἸΣιγία, ac, 7, Sigia, the place 
where, latsr, lay Alexandrea Troas, 
Strab. p. 604. 

ἘΣιγέμηρος, ov, 6, Sigimerus, a 
chief of the Cherusci; also wr. Zat- 
yiu., Strab. p. 292. 

tiiyevvor, wv, ol, the Siginni, a 
people near the Caspian Sea, Strab 
Ὁ. 520: v. σιγύνης UI. 

Σίγλαι, ai, ear-rings, Aeol. word, 
Poll. 5, 97, and Hesych. 

ἸΣιγλιουρία, ac, 7, Sigliuria, a city, 
Plut. Poplic. 16. 

Σίγλος or σίκλος, ov, ὁ, the Hebrew 
shekel=2 drachmae, LXX.:—Xen., 
An. 1, 5, 6, mentions a Persian oi- 
γλος as worth 7} oboli, or, acc. to 
others, 8 oboli, v. Soph. Fr. 944: or 
even 4 drachmae.—IJ. a measure,—= 
μέδιμνος, Polyb. 34, 8,7; but Sch- 
weigh. suspects it to be corrupt for 
Σικελικός (sc. μέδιμνος). 

Σίγμα or σἴγμα, the letter sigma, 
v.sub >. Hence 

Σιγματίζω, to write with sigma: to 
be fond of using the sigma, of which 
Euripides was accused. 

Σιγμᾶτισμός, οὔ, ὃ, @ writing with 
sigma, 650. an over use of it. 

Σιγματοειδής, ἔς, and σιγμοειδής, 
ἐς, (σΐγμα, εἶδος) of the shape of sigma 

(C): tence crescent-shaped, semicir- 
cefar, Strad.; cf. Bast Greg. Cor. 
B16 * 


ἐγμός, οὔ, ὃ, (σίζω) a hissing, Ar- 
iet. H. A. 4,9,9; also σισμός. 
{Zeyvia, ac, 7, Signia, a city of 
La.ium. Strab. p. 237: hence adj. 
1544 


ΣΙΔῊΗ 
Σέγννως, 6. g. οἶνος, ἴὉ., and Σεγνῖ- 
voc, Ath. 27 Β, Signian, _ 
Σίγραι, of, acc. to Hesych., small 
wild swine, μικροὶ καὶ σιμοί. 
ἸΣιγριανήῇ, ἧς, 7, Sigriane, a dis- 
trict of Media, Strab. p. 524. 
ἸΣέγριον, ov, τό, Sigrium, northern 
promontory of Lesbos, Strab. p. 616. 
Liyvuvoc, 6, collat. form of sq., 
iv 


Liyvvnc, ov, 6, or, as commonly 
written, ovyivenc, Opp. C. 1, 152; 
Cyprian word for dépv ; so also σίγυ- 
voc, 6, Ap. Rh. 2, 99; σέγυνον, τό, 
Anth. P. 7, 578; and in Lyc. 556, 
σίγυμνος. Seemingly a dialectic form 
of σιβύνῃ, σιβύνης : but, acc. to Suid., 
a Macedon. word, c£ Schweigh. Ath. 
130 B.—I. among the Ligyes near 
Marseilles used for 6 κάπηλος, Hat. 5, 
9,—III. the Σιγύναι or Seydvvar were 
a people on the middle Danube, Hat. 
l.c.: in Ap. Rh. 4, 320, Σιγύνοι; 
Strab., p.520 Séyevvor. [In Ap. Rh., 
and Opp., 0; and ignorance of this 
prob, caused it to be so oft. written 
with double yy; but ὕ ἴῃ σιβύνη, 
4. v.] 

Livivov, ov, τό, and σίγῦνος, ὃ, V. 
sub σιγύνη. [1] 

tXtyov, ὥνος, 6, Sigon, a Phoe- 
nician, Arr. An. 2, 13, 8. 

TX idat, Gv, ai, Sidae, a place on 
the borders of Attica and Boeotia, 
Ath. 650 F. 

Σέδαρος, ὁ, Dor. for σίδηρος, Pind. ; 
and so for all Dor. forms in o.dap-, v. 
sub σιδηρ-. 

Σιδεύνης, ov, 6, Lacon. word. a boy 
in his fifteenth or sixteenth year, Miller 
Dorians, 4, 5, 9 2. 

ΣΙ ΔΗ, 7, also σίβδη, Jon. and= 
ῥοιά, @ pomegranate tree and fruit, 
Emped. 289, Hipp., Nic. (v. infra) :— 
said to be a Doric word.—IL. a wa- 
ter-plant, in Boeotia, esp. near Or- 
chomenos, perh., the water-lily, Lat. 
nymphaea alba, Theophr. [7 in signf. 
I, Nic. Ther. 72, 870, etc. ; Σ in signf. 
H, Ib. 887: butZ in all derivs. of σίδη 

J 


tZidn, ne, 7, Side, wife of Orion, 
Apollod. 1, 4, 2.—2. daughter of Da- 
naus, Paus. 3, 22, 11.—II. an ancient 
city on the coast of Laconia, Id. ib.— 
2. a city of Pamphylia, with a temple 
of Minerva, Polyb.; Paus.—3. a city 
of Pontus, Strab. Ὁ. 548, later Πολε- 
μώνιον. 

ἐΣιδηνῇ, ἧς, 7, Sidene, a district in 
tne northeastern part of Pontus 
around Side (IL 3), Strab. p. 548.—2. 
a city of T:eas, on the Granicus, Id. 
p. 587. 

ΣΙδηρεία, ac, 7, (σιδηρεύω) a work- 
ing in iron, whether mining or forging, 
Xen. An. 5, 5, 1. . 

Lidypetov, ov, TO, α smith’s work- 
shop, smithy, Arist. Pol. 1, 11, 11. 

Σίδήρεος, éa Jon. and Ep. ἡ, ov, 
Att. contr. σιδηροῦς, ὦ, ody: in later 
writers also oc, ov; Ep. also σεδῇ- 
petoc, 7, ov (σίδηρος) :—made of iron 
or steel, iron, Hom., ete., σιδήρεος 
ἄξων, Il. 5, 723; σιδηρεΐῃ κορύνη, 7, 
141; σιδήρειαι πύλαι, 8, 15; σιδῆ- 
petoc ὀρυμαγδός, an iron clang, i. e. 
the clang of iron arms, 17, 424; σιδή- 
ρεος οὐρανός, the iron sky, which the 
ancients held to be of metal, Od. 15, 
329; 17, 565 (cf. yaéAKeoc).—2. me- 
taph., o. θύμος, κραδίη, a soul, heart 
of iron, whether stout, firm, in good 
sense, or in bad, hard, cruel, (cf. σίδη- 
ρος); σιδήρειον ἦτορ, Il. 24, 205, 521; 
80, colye σιδῆρεα πάντα τέτυκται, 
thou art iron all ! Od. 12, 280; πυρὸς 
μένος σιδήρεον the tron force of fire, 


VIAR 


Il. 23, 177 .—of mer, Ar. Ash. ayn 
so, ὦ σιδύρεοι, O ye tron-hearted, Aes 
chin. 77, 25, cf. Lys. 117, 443 εἰ μὴ 
σιδηροῦς ἐστι, οἶμαι ἔννουν γεγονέ: 
vai, Lys. 17, 44:—Hesiod’s last and 
worst Age was that of Iron, Op. 174, 
sq.—lIl. σιδάρεοι, οἱ, a Byzantine iron 
coin, always used in Dor, form, even 
at Athens, Ar. Nub. 249, Plat. (Com. 
Peis. 3. . . 

Lidnpeve, ἕως, 6, (σίδηρος) a worker 
in iron, a smith, Xen. Ages. |, 26 
Vect. 4, 6, 

Lidypebw, (σίδηρος) to mine for irors 
—also to work in iron. 

Lidnpyere, cood, ev, poet. for σιδή 
peoc, Nic. Al. 51, Manetho. 

Lidypivw, (cidnpoc) to be like iron 
to contain iron. . 

LidnpiKée, 7, ὦν, belonging to tron 
or the working of it. 

LidHptov, ov, τό, (σίδηρος) an im 
plement, tool of iron or steel (as we use. 
the plur. zrons), Valck. Hdt. 7, 18, 
Thuc. 4, 4; esp., @ sword or knife 
Hdt. 9, 37; σιδηρίων ἐπαΐειν, to feel 
tron, Hdt. 3, 29.—Dim. only in form. 

Lidnpirne, ov, ὁ, fem. «ἔτις, idac, 
Dor. cidap-; (cidnpoc):—of iron, σ. 
πόλεμος, iron war, Pind. N. δ, 35 :— 
σ. λίθος, the loadstone, Strab., Plut. 2, 
641 C: σ. γῆ, iron ore.—Il. 7 σιδηρῖ: 
Tic, ἃ kind οἵ herb, Diosc. 4, 33, sqq.. 
ubi v. Sprengel. 

Σιδηροβόλος, ov, [(θάλλω) iron 
throwing. 

LidnpoBdpoc, ον, σιδιηροϊξρώς, 
Opp. Ο. 2, 174. . 

LidyooBpilyc, ἔς, (σίδηρος, βθρίθω) 
loaded with iron, ξύλον, Eur. Mel. 5. 

LidnpoBpac, ὦτος, 6, ἢ, (σίδηρος, 
βιβρώσκω) eating iron, i. 6. sharpen: 
ing Or whetting it, θηγάνη, Soph. Aj. 
820. 

LidnpodakriAoc, ov, (σίδηρος, ddx- 
TvAo¢) iran-fingered, Kpedyea, Auth. 
P. 6, 101. 

Lionpodécutoc, ov, and -δεσμος, ov, 
LXX., (cidypec, δεσμός) binding with 
bonds of iron, ἀνάγκαι. . 

Lidnpodetéw, ὥ, (δέω) to bind in 
iron, Heraclit. 

Σδηροδέτης, e¢,=8g., σ. πόρπαξ, 
Bacchyl. 12. 

Σιδηρόδετος, ov, (σίδηρος, δέω) 
tron-bound, shod with iren, ξύλον, Hdt. 
9, 37. | 

Lidnpodunc, Frog, ὃ, 7, (δαμάω) 
tamed with iron. 

ΣΙδηροθώραξ, Exoc, 6,7, with iron 


‘breastplate. 


Σιδηροκμῆς, Hroc, ὁ, #, (atdypoc, 
κάμνω) wrought with iron.—Il. slain by 
iron, 1. 6. by the sword, used with the 
neut. dat. Goroie, Soph. A}. 325; cf 
ἀνδροκμής. 

Σιδηροκόπος, ον, (κόπτων) forging 
170}. : 

ΣΙδηρομήτωρ, opec, ὃ, 7. (σίδηρος, 
μήτηρ) mother of iron, aia, Aesch. Pr 
301. 


6 Lidnpov, ov, τό, v. σίδηρος, sub 
n 


Lidnpovéuoc, ov, (σίδηρος, νέμω) 
distributing with iron, 1. 6. the sword, ΟΥ̓ 
swaying the sword, χείρ, Aesch. Theb 
788. 

Lidnpbvuwroe, ov, (σίδηρος, vara 
iron-backed, ἀσπίς, Hur. Phoen. 1130 
Σιδηροπέδῃ, 7C, 7, an iron fetter, 

LionoowAynkroc, ov, Dor. -πλακτοι 
(σίδηρος, πλῆσσω) :—smitten by ira 
or the sword, Aesch,. Theb. 911. 

Σίδηρόπλαστος, ov, (σίδηρος 
πλάσσω) moulded of iron, Luc. Ocyp 
.64. 

ΣΙδηρόπλοκος, ov, (cidypac, wAé 
xu) plaited of iron, Heliod. 9, 14 


ΣΙΔΗ. 


 givnpe τοἰκίλος, ov, 6, Nae ὦ ay 


siriegated stone, Plin. 

Lidypoxtepoc, ov, (πτερόν) iren- 
winged. 

Σιδηροπτέρυξ, ὕγος, ὃ, 7,=foreg. 

Σὶδηροπώλης, ov, ὁ, (πωλξω) an 
ἘΓΟΉ  ΟΥ Θ ΕΥ͂, 

ΣΙΔΗΡΟΣ, ov, 0, Dor. σίδᾶρος, 
ivon, in Hom., with epith. πολιός, 1}. 
9, 366, Od. 24, 168; αἔθων, Od. 1, 
184 ; ἰόεις, Tl. 23, 850; and in Hes. 
Op. 150, μέλας. ‘Tt was the last of 
the caanmon metals which the Greeks 
round out how to work for general 
use, Hes. 1. c. (cf. Hécks Kreta, 1, p. 
273, and χαλκός); hence, πολύκμη- 
ro, wrought with much toil, Il. 6, 48, 


Od. 21, 10; cf. κύανος. It was early 


made an article of traffic, Od. 1, 184 ; 
and was evidently of high value, 
since pieces of it were given as 
prizes, IL. 23, 261, 850. It mostly 
same from the north and east of the 
Euxine, hence Σκύθης o., Aesch. 
Theb. 817; cf. χάλυψ. — 2. ‘oft. as a 
symbol of hardness, sometimes in bad 
sense, of hard-heartedness, sometimes 


in good, of unbending strength, wheth- 


er of body or mind, cf. σιδήρεος, and 
Jac. Ach. Tat. p. 815.—II. like Lat. 
ferrum, any thing made of tron, an iron 
tool or implement, esp. for husbandry, 
I]. 23, 834; also of arms, a sword, oft. 


in Hom. ; tof the zron head or point of 


an arrow, Il. 4, 123}; generally, ar- 
mour, arms, of ᾿Αθηναῖοι σίδηρον κα- 
τέθεντο, Thue. 1,6; cf. σιδηροφορέω: 
—also a knife, sickle, Valck. Hipp. 76: 
ct. o:dxptov.—ill. a place for selling 
iron, a cutler’s shop, Xen. Hell. 3, 3, 7. 
--Nic. used also 7 σ., Th. 9245 and 
in plur., we sometimes find the hete- 
rocl. σίδηρα, τά: 
σίδηρον, prob. only occurs Hat. 7, 65, 
end even here the reading varies. ΠῚ 

Σιδηρόσπαρτος, ον, (σίδηρος, σπεί- 
aw) sown or produced by iron, Luc. 
Ocyp. 100. 

Σδηροτέκτων, ονος, 6, (σίδηρος, 
τέκτων) α Worker in iron, Aesch. Pr. 
114. 

Σδηρότευκτος, ον, (σίδηρος, τεύ- 

yw) made of iron, βέλος, Philippid., 
( ζ᾽) ap. Ath. 099 IF, cf. Meineke Com. 
Fr. 1, p. 529. 

Σγδηροτοκέω, ὥ, to produce iron. 

᾿Σδηροτόκος, ov, (σίδηρος, τίκτω) 
vroducing iron, Anth. P. 9, 561. 

TiSyporouéw, ©, (σίδηρος, Téuvw) 
to cut or cleave with iron, Anth. P: ¢ " 
8311. ΝΣ 
᾿Σϊδηροτρύπᾶνον, ov, τό, an tron 
bore ap. Steph. B. [0] 

Σιδηρότρωτος, ον, 
wounded with tron. 

Σἰδηρουργεῖον, ov, τό, iron works, 
a smithy, Strab.: 

Lidnpoupyia, ac, ἦ, @ working in 
tron: from 

Zidnpovpyoe, ὄν, (σίδηρος, *épyw) 
working in iron: a smith, ‘Theophr. 

tizdnpove, a, οὖν, Υ. σιδήρεος. 

Lidnpodopéw, ὥ, to bear iron arms, 
wear arms, Thuc. 1, 6; so also in 
mid., Id. 1, 5.—II. to ga with an armed 
escort, Plut. Cic. 31, also in mid. : from 

ΣΙθηροφόρος, ον, (σίδηρος, φέρω) 
roducing iron, γαῖα o., of the Chaly- 
es, Ap. Rh. 2, 14}, οἵ, 1005.—IL. bear- 
ing arms. 

Σιδηρόφρων, ov, gen. ovoc, (σίδη- 
ρος. φρήν) of tron heart, Aesch. Pr. 
942; o. θυμός, Id. Theb. 52; σ. φόνος, 
Eur. Phoen, 672. 

Lldypogiye, Ec, (σίδηρος φύω) born 
of iron, of iron nature. 

Σδηρόχαλκος, vv, (σίδηρος, yar-— 
#5¢) of iron and copper) Tuc. Ocyp. 96. 


( τιτρώσκω ) 


tron, overlay with iron, Lue. 


but the sing. τὸ. 


DAOU 


Σιόηροχάρμης, OV, δ,’ σίόηρος, χάρ- 
“η) fighting mm iren, epith. of maile 
war-horses, Pind. P. 2, 4: ef XtAKo- 
χάρμης. 

ΣΙδηροχίτων, avo, ὃ, 7, (σίδηρος, 
χιτῶν) with an iron tunic, Nonn. [1] 

ΣΙδηρόω, Gy, (σίδηρος) to make of 
Pisc. 51: 
--ἐσεσιδήρωτο ἐπὶ μέγα καὶ τοῦ GA- 
λον ξύλου, iron had been laid over ἃ 
great part of the rest of the wood, 
Thuc. 4, 100. 

ἘΣιδηρώ, otc, ἦ, (σίδηρος) Sidero, 
wife of Salmoneus, step-mother of 
Tyro, Soph. Fr. 573. 

Σδήρωμα, ατος, τό, iron-ware, iron- 
mongery. 

Lidypwpbyeiov, ov, τό, (ὀρύσσω) 
an ΓΟ} 16. 

ἸΣιδητανοΐ, Gv, οἱ, the Sidetani, a 


people of Hispania, Strab. p, 162. 


ἘΣιδικηνοί, ὧν, ol, the Nidiceni, a 
people of Campania, Strab. p. 237. 

Σδτοειδῆς, Ec, (σίδιον, εἶδος) of a 
pale yellow colour, like pomegranate-peel, 
jaundiced, Hipp., v. Foés. Oecon. 

Σίδζόεις, ἐσσώω, EV, (σίδιον) of the 
nature or colour of pomegranate-peel._— 
11.-- σιδόεις, dub. 

Σίδιον, ov, τό, (σίδη) pomegranate- 
peel, Hipp., Ar. Nub, 88i: dim. only 
in form. (of, Ar. lL ς.} 

DLOLWTOY, οὔ, TO, @ medicine prepared 


from or with σίδιον. 


ἘΣ δόνες, ων, ol, the Sidones, arace 
of the Bastarni, Strab. p. 306. 
Σιδόεις; ecoa, ev, (oidn) of the 


“pomegranate, pomegranate- -coloured, [i, 


Nic. Al. 276.] 
Lidovinbev, (Σιδών) adv., from Si- 
291. 


‘don, ll. 6, 2 


tXidévioc, a, ov, poet-= Σιδώνιος, 


v. sub Bidar, Il. 6, 290; Od. 4, 84 


Didovigye, ἔς, from the NSidonian 
loom. 

Σιδοῦς, οὔντος, 6, Sidiés, a place 
near Corinth, where (no doubt) pome- 
granates grew, tXen. Hell. 4, 4, 181: 
hence adj. ΣΙδούντιος, Q, ον. 

ἸΣιδοῦσσα, ἧς, 7, Δίάιι55α, a fort- 
ress in the territory of Erythrae on 
the Ionian coast of Asia Minor, Thuc. 
8, 24, 

᾿Σιδών, ὥνος: 7, Sidon, one of the 
oldest cities of Phoenicia, first in Od. 
15, 425: hence adj. Σιδόνιος, a, ον, 
Hom. : ; and 7 Xidovia, the country 
of which Sidon was capital, Hom. : 
later also Zid@veoc, a, ov, tHdt. 7, 
44; Σιδώνιον ἄστυΞ--: Σιδών, Ar. Ran. 
12254, with pecul. fem. Sidwvice, 
άδος, tur. Hell. 14511{.--Π. Σιεδών, 
ὄνος, ὁ, α man of Sidon, Il. 23, 743. 
[Always 7 Σιδών ; but ὁ Σίδών, Dra- 
co p. 81, 23.] 

ΣΙελίζω, σίελον, etc., Ion. for cza- 
λίζω, σέίαλον, ete. 

2VZQ;f.ciow and σίξω: pf.céotya:— 
to hiss, esp. of the noise made by plung- 
ing hot metal into cold water: hence 
also of the eye of the Cyclops when 
the burnt stake was thrust into it, 
σῖζε ἐλαϊνέῳ περὶ μοχλῷ, Od. 9, 394: 
—also of a pot boiling, "Magnes Dio- 


nys. 2, Ar. Eq. 930; of fish frying, Id. : 


Ach. 1158:—o. ταῖς piveoot, of a 
greedy fellow eating, Epich. p. 9.--- 
(Hence σιγμός, σισμός, σῖγμα, σῖξις.) 
-- 1. to hush, say hush, command si- 
lence, hence σιγή, σιγάω, etc.—IlL. to 
set a dog on by saying ‘ st /’ Theocr. 6, 
29: this, acc. to Ruhnk., is properly 
cittw. [i by nature, Elmsl. Med. 
463. 


Lidwvia, ac, 7, Sithonia, a part of 
Thrace, Hdt. 7, 122; and, poet., 
generally for Thrace: hence ΣΙθώ- 
vioc and Biddvioc, a, ov, 7 hracian ° 


10, 
Cail. Dian. 57.) 


2iKl 


Σιθών, dvoc, 6, @ Sithoman, ard Zl 


Govic, idog, 7, a Sithonian woman. 


Lixavia, us, 7, Sicania, structly z 
part of Sicily near Agrigentum, and 
so in genl. for Σικελία, Od. 24, 307: 
tef. Hdt. 7,170; Thue. 6, 2. 

ἸΣικάνιος, a, ον, Sicanian, Sict Lan: 

TX ixavol, ὧν, oi, the Sicani, the 
earliest inhabitants of Sicily ; acc. to 


‘Thue. 6, 2, having come from Iberia 


from the river Sicanus, cf. Strab. p. 
[Zz in deriv., v. Zixavia, but 2 


Σικανός, ov, 6, a Sicanian. -π 


_ Sicanus, a river of Iberia, acc. to 


Thuc. 6, 2, where the Sicani dwelt 


_before removing to Sicily.—III. a 
general of the Syracusans, Thos, 6 


73. 
Σικάριος, ov, δ, the Lat. sicarius 
. Ὁ. 


ἸΣίκας, ov Ion. eo, ὁ, Sicas, a. 
Lycian, Hdt. 7, 98, 

Σικελία, ac, ἢ, (Σικελός) Sicily; 
tfirst in Pind. O. 1, 20; m Hom. 
called Xexavin and Opivakin.t [Σὲ 
in hexam., as in Σικελικός, -loye, 
metri grat.] 

ἘΣικελίδης, ov poet. ew, 6, Dor, 
«δας, a, 6, Sicelides, a poet of Samos, 
Theocr. 7, 40, where the Schol. un 
derstands Asclepiades ; ; as also is ex. 
pained in (Mel. 1, 46) Anth. P. 4, 1,_ 


"Sixenite, to do or speak like the 
Sicilians ; to favour their side, Lat. 
Sicelisso.—I. = ὀρχέομαι, Theophr 
ap. Ath. 99 Ὁ. 

ἸΣικελικός, 7, Ov, of or relating ta 
Sicily, Sicilian, τὸ Σικελικὸν πέλα 
γος, Thue, 4, 53: proverb. Σεκρλικαὶ 
τράπεζαι (as also 7 Συρακουσία Tr Ge 


. mea), of delicate, well. spreac tabies, 


Plat. Rep, 404 ; 50 7 Σ. ὀψοποιΐα, Id 
Gorg. 518, for which. they were 
noted. 

Σικελιώτης, ov, ὃ, a Sicilian Greek. 
Thuc. 3, 90, ete.: fem. -λεῶτιες, woe, 
Xen.: ef. Ἰταλιώτης. 

Σῖκελός, ἢ. ὄν, Sicilian, of or fron 
Sicily, Lat. Siculus, Od. 20, 3837 for 
the migration of the Siceli from Ttaly, 
v. Thue. 6,2, and Niebuhr R. H. 1 
Ῥ. A (Ace. to Draco p. 84, 13, alee 
Dy) 

Σέκερα, τό, a fermented liquor, strong 
drink, LXX.: a gen. sing. oixepog 
in Euseb. Praep. Ev. 6, 10. (Hebr 
shakar, to be intowicated. ) 

ΤΣμκνίτης, οὐ, 6, an inhab. of Sici 
nus Il, Sol. 16 

ΣΥκίνγνη, Nos Poles Dion. H 

Lixivvicw, to dance the Sicinnis 
Clem. Al 

Σέκιννϊς (or Σ κῖνις, Dind. Eur. 
Cycl. 37), tdoc, 9, the Sicinnis, a 
dance of Satyrs used in the Satyrical 
drama, Eur.-l. c.: named from 113 
inventor Sicinnus, Ath. 20 E, 630 B 
or, acc. to others, from WSicinnis, a 
nymph of Cybelé. Orig. a Cretan 
dance in honour of Sabazius, Hocks 


1 Kreta, 1, p. 209. [Σ1] 


Σκιννιστής, οὔ, ὃ, a Sicinnis dancer, 
Ath. 20 A. 

ΣΙκιννοτύρβη, ne, ἢ, α company of 
Sicinnis dancers.—l]I. a common ay 
on the flute, Ath. 618 E. 

ἸΣέκιννος, ov, 6, Sicinnus, a slave 
of Themistocles and tutor of his 
children ; sent hy him to deceive 
Xérxes, Hdt. 8, 75, 110; cf. Plat 
Themist. 12: v. 1. Σέκινος. 

tiixivoc, ov, 6, Sicinus, son € 
Thoas and the nymph Oenoé, Ap. Rk. 
1, 625.—II. 7, a small island of the 
Aegean sea near Crete, Ap. Rh. ἢ 
624, ᾿ ΝΣ Ν᾿ 
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ἽΣΙΛΑ 

ἐΣίκκα, ἢ, the city Sicca Veneria | 
ti Numidia, Polyb. 1, 66, 6. 

Σέκλος, δ;᾽Ξεσίγλος, 4. ν. 

Σικύα, ac, 7, lon. σικύη,Ξ--:- πέπων, 
a fruit like the cucumber or gourd, but 
eaten ripe (cf. ofxvoc), Hipp.; the 
plant grew to the height of a tree, 
Theophr. C. Pl. 1, 10, 4:—esp. the 
‘long Indian gourd (the round sort be- 
ing called κολοκύνθη).---Π. a cupping 

lass, because it was shaped like the 
jong gourd, Lat. cucurbita, Hipp. ; v. 
Br. Ar. Lys. 444. 

Lindau, (σικύα It) to cup, Arr. 
Epict. 2, 17. 

Dixidtov, ov, τό, dim. from σικύα.. 
σίκυος, Phryn. (Com.) Monotr. 7. 

Linvyddv, adv. (σικύα) gourd-like, 
esp. of a fracture, when the bone 
breaks smoothly off without splint- 
ers: ῥαφανηδόν is the same: cf. 
καυλῃδόν. 

ΣΙκύηλᾶτον, ov, τό, a forcing bed 
for cucumbers, etc., Hipp. 

Σκυήρᾶτον, ov, to=foreg., Lob. 
Phryn. 86. 

Sixvov, ov, τὸ, the seed of cucumbers 
or gourds, Theophr. [o¢] 

Σχκυοπέπων, ovoc, ὃ, for σίκυος 
πέπων,ν. πέπων 1.2. 

Σέκυος or σικυός, οὔ, 6, the common 
eucumber or gourd, Ar. Pac. 1001, etc. ; 
eaten unripe and raw, hence o. ὠμός, 
Hipp. :—the σικύα was a different 
kind eaten ripe,=oixvoc σπερματίας, 
o. πέπων, or simply πέπων, cf. Foés. 
Oecon. Hipp., Lob. Phryn. p. 258, sq.: 
‘he Lat. cucumis comprehends both 
‘sinds: also σέκυς. [ot Cratin. Od. 8.] 

Σίκυς, voc, 6,==foreg., Alcae. Fr. 
118. [ot] | 

Linvadne, ec, (εἶδος) like 
or σίκυος, Hipp. 

ΣΙκῦών, Svec, ὁ, (αἰκύα, σίκυος) a 
ceucumber-bed. a 

Σχκὔών, ὥνος, ἡ, SiByon, ta city of 
the Peloponnesus, near the Isthmus, 
Τ᾽. 2, 572: later, ὁ X.,+Xen. Hell. 4, 
2, 14+, Polyb., cf. Schweigh. Ath. 
629 A :—ad]. Σέκϑώνιος, a, ov, Sicy- 
onian, Hut. 6, 92:—adv. Σεκϑώνοθε, 
of or from Sicyon, Pind. N. 9, 2.— 
The people themselves called their 
town Sexvov : its oldest name was 
Mykovn. | 

SiKtavn, ne, 7, and -via, ac, 7.= 
σικύα, Hipp., Wytt. Plut. 2, 154 Ὁ. 

tiuxvovia, ac, 7, (Σικυών) Sicy- 
onia, a small territory.of the Pelopon- 
nesus around Sicyon, Strab. p. 379. 

Σἰκυώνια (sc. ὑποδήματα), Ta, a 
kind of woman’s shoes, esp. made at 
Sicyon, Luc. 

Σικχάζομαι, diss., (σικχός)ε5ᾳ.; 
Hesych. 

᾿ Σικχαίνω, (atxyx6¢) to loathe, dislike, 

ACC., σικχαίνω πάντα τὰ δημόσια, 
Call. Epigr, 29, 4: so in mid., Ib. 30, 
4, and freq. in late, esp. Alex., wri- 
ters, Gataker M. Anton. 5, 9, Lob. 
Phryn. 226. 

Σικχαντός, ἤ, ὄν, disgusting, loath- 
some. ° 
Σικχᾶσία, ac, 7, (σικχάζω) loathing, 
disgust. — 

Σικχός, 08,6, a squeamish, fastidious 
person, esp. in eating, opp. to πάμφα- 
γος, Arist. Eth. Eud. 3, 7, 6, Plut. 2, 
87 Β, Ath. 262 A; cf. ἄσικχος, σικ- 
χαίνω. (Cf. sick.) Hence 

Σίκχος, coc, τό, and σικχότης, ἡτος, 
λη)»κεσικχάσία, LA 

ἘΣίκων, ovoc, 6, Stcon, masc. pr.n., 
a cook, Ath. 378 A. 

ἸΣίλα, ὁ δρυμός, S.fa, a wood in 

Bruttium, Strab. p. 261. 
ἘΣιλακηνοΐ, ὧν, ol, the Silacen:, a 


the σικύα 


seople in Assyria, Strab. p. 745 
1.14} 


SIAA 


tDSiAdviwv, wvoc, δ, Silanion, a 
celebrated statuary of Athens, Plut. 
Thes. 4.—Others in Diog. L.; ete. 

ἸΣιλῶνός, δ, Dor.=ZtAnvdc¢ ; as 
pr. n., also Silanus,a seer of Ambra- 
cia, Xen. An. 1, 7, 18.—2. an Elean 
of Macistus, Id. 7, 4,26.—3. a Greek 
historian, Strab. p. 172. 

ἸΣίλαρις, doc, 6, the Silarus,in Lu- 
cania, Strab. p. 252: in Dion. P. Σὲ: 
Aapoc, 361. 

tXiAac, a, 6, Silas, and Σελουανός, 
ob, 6, Silvanus, acompanion of Paul, 
N.T.—Il. the Silas, a river of India, 
Arr. Ind. 6, 2. 


+ 2A Gia, ac, 77, the Rom. fem. pr.n., 


Silvia, Strab. 
Σιληνός, ὁ, ν. Σειληνός. 
Σιληπορδέῳ, Dor. σιλαπορδξω, 


(πέρδω) ἃ word used by Sophron, of 
a vulgar arrogant person, Lat. oppe- 
dere alicui, to treat one with rudeness. 
(The first part-of the compd. is dub. : 
perh. the Dorians had a form σιλός 
for ciAAoc.) | Hence 

Σιληπορδία, ac, 7, wanton rudeness, 
Luc. Lexiph. 21; v. foreg. 

Dirt, τό, the palma Christi, called 
in Hdt. 2,94, σιλλικύπριον ; also oé- 
σελις, σέσελι, σέφιλι, κροτών,---οἴ, 
also κῖκι. 

Σ:λίγνιον, ov, τό, Lat. siligo, spring- 
wheat, which the Greeks first procur- 
ed from the Romans. Hence 

Σίλιγνις, ξεως, 7, flour from spring- 
wheat, a finer kind of cewidadic,Galen.: 
σιλιγνίτης ἄρτος, bread made there- 
from. [oi] 

Σιλλαίνω, (ctAAoc) to insult, mock, 
jeer, banter, Diog. L.9, 111, Luc. Prom. 
8, Ael. V.H.3, 40... 

Σιλλικύπριον, also σιλικύπριον, 
οὐ, τό,--σίλιε or Kixt, Hdt. 2, 94, ubi 
v. Bahr, et cf. Diosc, 4, 161. 

DiAAoypadéw,O,to write σίλλοι: and 

LiAAoypadia, ac, 7, a writing of 
σίλλοι : from 
. Σιλλογράφος, ον, (σίλλος, γράφω) 
α writer of σίλλοι, usu. epith. of T1- 
mon of Phlius ; cf. ofAAoc. [a] 

ἐΣίλλοι, wr, ol, the Sill, an Aethi- 
opian people, Strab. p. 772. 

ΣΤΛΛΟΣ, ov, 6, (not σιλλός) jeer- 
ing, satire, USU. α satirical poem: 'T1- 
mon of Phlius, who lived about OL. 
127, seems to have ,given this signf. 
to the word; he wrote three books 
of Σέλλοι in hexam. verse, in which 
he attacked all the Greek philoso- 
phers, except Pyrrho and the Skep- 
tics, to which school he himself be- 
longed, v. Diog. L. 9, c. 12. . His 
Fragments will be found in Brunck’s 
Analecta, and separate editions have 
since been published by Wélke (War- 
saw 1820), and F. Paul (Berlin 1828). 
—-Later, the name σίλλος was given 
to any piece of satire or censure in 
any poem, as to many passages in 


the Homeric poems, to Xenophanes’ |. 


attack on Homer’s and Hesiod’s the- 
ology, etc.: so Lat. sillus. The form 
σιλός is dub. (Usu. deriv. from ei- 
ho, ἴλλω, ἴλλος, ἰλλός, with o. pre- 
fixedDor., cf. ἔλλωψ,σιλλόω. Schnei- 
der takes it as a collat. form. of 
σιμός, as a turned-up nose was a 
sign of mockery (cf. σιμός 1, σιμόω), 
connecting it with Σιληνός, Σειλη- 
voc, and so with Σάτυρος : certainly 
the Lat. stle and silus are in his fa- 
vour, cf. Lucret. 4, 1165.) 

tXiAAoc, ov, ὁ, Sillus, son of Thra- 
symedes, Paus. 2, 18, 8. 

Σιλλόω, = σιλλαίνω: acc. to He- 
sych., τοὺς ὀφδολμοὺς ἠρέμα περιφέ- 
ρεῖν, Which favours the deriv. of σέλ- 
Aoc from ἔλλω, Archipp. Incert. 11. 


IMB 


Σίλλυβα, τά, and σίλλυβος, ), a 
tuft, bob; generally, an appendage’: 
hence of the parchment labels which 
hung from the written rolls of the 
ancients to receive the title of “ga 
book, Οἷς. Att. 4,5,3; cf σέλυβοις 
σίσυβος, σίττυβος. 

Σιλόδουροι. ol, a Gallic word trans 
lated by the Greek εὐχωλιμαῖος, one 
who has vowed to live and die with his 
lord, Ath. 249 B; the solduraz of Cas 
sar, B. G. 3, 22. 

ἘΣιλουᾶνός, οὔ, 6, Silvanus, ». 
Σίλας. . 

-ἘΣιλούϊον, ov, τό, Silvium, acity o 
the Peucetii, Strab. p. 283. 

Σιελουρισμός, od, ὃ, the eating of ἃ 
σίλουρος, ἃ serving it up at table, 
Diphil. ’Asode7. 1, 11. [otA] 

ZiAovpoc, ov, ὃ, a river fish, prob 


the shad, Lat. silurus (usu. deriv 


from σείειν οὐράν, Ath. 287 B), Dio 
dor. ᾿Ε;πέκληρ. 1, 36, Sopat. ap. Ath 
230 E, Juvenal. 4, 33. [o7A] 

Σέλυβος, 6, also Σίλλυβος. a plant 
like a thistle, the shoots of which 
were eaten, Diosc. 4, 159. 

Σίλφη, ἧς, ἦν, α stinking insect, ἃ 
kind of grub or beetle, Lat. blatta, 
Arist. H. Δ, 8, 17, 8.— JI. a@ book 
worm, Luc. 

Σιλφιόεις, εσσα, ev, (σίλφιον) of 
silphium, Nic. Al. 329. 

Σέλφιον, ov, τό, Lat. laserpitium, a 
plant, the juice of which was used in’ 
food and medicine, first in. Hdt. 4, 
169, 192, Soph. Fr. 945; freq. in Ar 
as an eatable, esp. mashed up with. 
cheese, Av. 534, 1879; and certainly 
not very sweet, Id. Eq. 895, sq.— 
Bentl. (Correspondence, : Lett. 235, 
and ap. Gaisf. Hdt. 1. c.) thinks it is 
the asa-foetida, still. much eaten as a 
relish in the East: it is now thought 
that the Persian sort, which yielded 
the ὀπὸς Νίηδικός, was this, cf. Bot- 
tiger Archaol. u. Kunst 1, p. 226; but 
the African sort, yielding the ὀπὸν 
Κυρηναϊκός was (acc. to Della Cella} 
the ferula Tingitana, or (acc. to Spren 
gel) the thapsia gummifera, v.. Bahy 
Hdt.l.c. Hence ᾿. 

Σιλφιοπώληο, ov, ὃ, 
dealer in silphium, τα. Ὁ 

Σιλφιοφόρος, ov, (σίλφιον, φέρω". 
bearing silphium, Strab.- 

- Σιλφιόω, ὥ, to prepare with silphium 
σεσιλφιωμένος---54., Philox. ap. Mer 
neke Com. Fr. 3, p. 644. Herice 

Σιλφιωτός, ἢ, dv, prepared with sil 

. 180. 


(πωλέω) G 


Ὺ 


phium, Ar. Fr 

ἘΣιλωάμ, 6, Siloam, a fountain at 
the base of Mt. Sion, N.T.. 

ἐΣιμάγγελος, ov, δ, Simangelus, a 
Boeotarch, Paus. 9, 13, 6. 

ἘΣέμαιθα, ἢ, Simaetha, a courtesan 
of Megara, Ar. Ach. 524, cf. Ath, 
570 A.—2. a Sicilian fernale, Theocr 
2,101. _ | 

ἸΣΙμάριστος, ov, 6, Sinaristus, 
rnasc. pr. n., Ath. 478 C. ες 

Σιμβλεύω, (ciuBroc) to hive bees.— 
Il. intr., κηρία σιμβλεύει, honey col 
lects in the hive, Anth. P. 6, 236. 

DiuPAn, ne, ἡ,Ξεσίμβλος. Hence 

Σιμβλῆϊος. ἡ, ov, poet. for σίμβλι 
oc, o. ἔργα, honey, Ap. Rh. 3, 1036 
—pecul. fem. σιμβληΐς, tdoc, πέτρα 
σι, a hole in a rock used by bees asa 
have, \d.3 μελίσςαι σιμβληΐδες, Anth. 
P. 9, 226. 

Σίμβλιος, a, ον, (cipG2oc) of a hive 
like one: found in one. 

Σιμβλίρ, δος, pecul. poet. fem. ὁ 
σίμβλιος. 

Σιμβλοποιέω, i, to make bee-hives 
generally, oi3Acto. 7 

Σέμβλος, ov, >, @ bee-Rive, Hes Th. - 


ΣΙΜΟ 
ἐσθ, Tneocr. 19, 2, Ap. Rh. 2, 132:— 
metaph., any store or hoard, σίμβλος 
χρημάτων, Ar. Vesp. 241, as in Lat. 
favissae for thesaurus. — In Opp. also 
eterocl. pl. σίμβλα, τά. (Prob. akin 
$0 μέλι, βλίττω.} 

Σιμικίνθιον, 76, ἴ. 1. for σημικίέν- 
ϑιον. 

Σιεμέκιον, τό, a musical mstrument 
of thirty-five strings. 

ἸΣιμίχη, ne, ἢν Simiche, a slave, 
mother of Archelaus, king of Mace- 
donia, Ael. V. H. 12; 43.—2. in Luc. 
v1. Σιμμίγχη. 

ἘΣιεμιχίδας, a, ὁ, Dor. for -dne, 
{strictly -son of Simichus, or perh. 
formed from σιμός, v. Subj. of 3d 
Idyll. Theocr.), Simichidas, a name 
for Theocritus himself, 7, 21. 

Σιμμίας, ov, ὁ, Simmias, a Theban, 
pup of the Pythagorean Philolaus, 

lat.; etc. — 2. a poet of Byzantium, 
Anth. P. 4, 1. — Others in Strab. ; 
etc. . ᾿ 

Liuostonc, ἐς, (σιμός, eidoc) snub- 
nosed, 

Σιμόεις, evtoc, 6, the Simots, ta 
small river of Troas, rising in Ida 
and joining the Scamandert, IL. 4, 
476; contr. Siuotc, otvroc, Hes. Th. 
342 :—adj. Σιμοέντιος, contr. Σιμούν- 
Τίος, a, ov, also oc, ov in Eur. Hel. 
250; pecul. poet. fem. Σμοεντίς, 
idog, tur. Andr. 1183. — 2. acc. to 
Strab. p. 608 a river of Sicily near 
᾿ς Aegesta. . | 

ἸΣιμοείσιος, ov, ὃ, Simoisius, son 
of Anthemion, a noble Trojan, IL. 4, 
474, a 

ἐΣιεμοέντεος, a, ov, Vv. sub Σιμόεις. 

Σιμοπρόςωπος, ov, (σιμός, πρόςω- 
mov) with a snub-nose, i. 6. flat face, 
Plat. Phaedi. 253 EF. | 

ΣΙΜΟΥΣ, 4, ὄν, snub-nosed,. flat- 
nosed, like the Tartars (or Scythians, 
55 Hdt. calls them), Hdt. 4, 23, cf. 5, 
9; so, Arist. says that all children 
are oijtoi, Probl. 33, 18; also of the 
hippopotamus, Hdt. 2, 71; of bees 
and kids, Theocr. 7, 80; 8, 50: σιμὴ 
bic, Plat. Theaet. 209 C; τὸ o. τῆς 
δινός = σιμότης, Xen. Symp. 5, 6: 
opp. to γρυπός. ---- Since scorn is ex- 
pressed by turning up the nose, we 
find oud γελᾶν = naso suspendere 
adunco, Mel. 91, 4: so, σιμὰ σεσηρὼς 
uvyGierc, Id. 52, 3, cf. 95. — IL. also 
of other things, bent upwards, hence 
steep, up-hill, Lat. acelivis, opp. to Ka- 
τάντης, Lat. declivis, Ar. Lys. 288; 
πρὸς TO σιμὸν διώκειν, to pursue up- 
Ail, Xen. Hell. 4, 3, 23; πρὸς τὸ σ. 
ἀνατρέχειν, Dionys. (Com.) Ὅμων. 
2; 80, τὰ σιμὰ ὑπερβαλεῖν, Ken. 
Cyn. 5, 16.—2. generally, bent in, hol- 
low, concave, ἢ γαστὴρ τῶν ἀδείπνων 
oun, Xen. Cyr. 8, 4, 21: τὰ σιμὰ 
τοῦ ἤὕπατοο, the bottom of the liver: 
—opp. to κυρτός, convex. (Lat. si- 
mius, stmia, seem to come from it.) 

Σῖμος, ov, ὃ, masc. prop. n., Simus, 
"strictly Mlat-nose, also Σιμύλος. Jac. 
Anth. P. p. 60, 131. — +2. a Sicilian, 
founder of Himera, Thuc. 6, 5.—3. a 
Thessalian of Larissa, an adherent 
of Philip of Macedon, Dem. 241, 27. 
—GOthers in Dem.; Theocr.; etc.t— 
IT. a kind of tunny. [Ziuoc, not Σέ- 

oc, Should be written also in Anth. 

. 6, 310; 9, 315.] 

LIUOTNC, ἡτος, 77, (auc) the shape 
af a snub nose, snubbiness, Plat. The- 
act. 208 C, Xen. Cyr. 8, 4, 21; opp. 
to γρυπότης. — UL. generally, hollow- 
ness, flatness, Hipp. ; 80, σ. τῶν ὀδόν- 
των, of the upturned tusks of a wild 
Soar, Xen. Cyn. 10, 13 

ἸΣιμούντιος, &, ov, v sub Σιμόρις. 


ΣΙΝΑ 


Σὶμοῦς, οὔντος, δ,Ξ- Σιμόεις. 

Σιμόω, ὥ, (σιμός) to turn up the 
nose: hence, to sneer at, Lat. naso 
suspendere adunco. — II. generally, to 
bend in or upwards :—pass., to become 


hollow or flat, Hipp.; πόδες σεσιμω- 


μένοι, up-turned feet, as of some 
wading birds, Arist. Part. An. 4, 
12,8. . 
ἸΣιμύλος, ov, δ, Simylus, a poet of 
the middle comedy, Meineke 1, p. 
424.—2. a tragic actor, Dem. 314, 1}. 


—Others in Luc. ; etc. 


tiiuvpa, ὧν, τά, Simyra, a city of 
Syria, Strab. p. 753. 

Liuwota, ac, 7, (@07) a kind of 
loose song, named from one Σῖμος, its 
inventor, Strab. 

Σιμῳδός, οὔ, 6, one who sings σι- 
μῳδίαι, Ath. 620 Ὁ), cf. ἱλαρῳδός. 

᾿ Σίμωμα, atoc, τό, (σϊμόω) that 

which is bent upwards, that which turns 
up, o. ναός, the upturned bow ot a ship, 
Plut. Pericl. 26: ef. σάμαινα, 

tXiuwyv, wvoc, 6, Simon, a notorious 
sophist in Athens, Ar. Nub. 351.—2. 
an Athenian, who wrote concerning 
horsemanship, Xen. de Re Eq. 1, 1. 
—3.a Thracian, gifted with citizen- 
ship at Athens, Dem. 624, 6, 15.— 
Others in Lys.; Luc.; ete. 

ἸΣιμωνακτίδης, ov, 6, Simonactides, 
a writer of Chios, Ath. 662 C. 

ἸΣιμωνίδης, ov, 6, Simonides, the 
celebrated lyric poet of Ceos, The- 
ogn. 469, Hdt. δ, 102.—2. an elegiac 
poet of the island Amorgus, Ar. 
Nub. 1362; Ath. 106 F'.—3. a Jeader 
of the Athenians, Thuc. 4, 7.—Others 
in Ath.; ete. . 

tZuvd, ὁ, (τὸ Σιναῖον ὄρος, Jo- 
seph.) Mt. Sina or Sinaz, in Arabia, 
renowned for the delivery on it of 
the law to Moses by the Lord, LXX.; 
N TT . 


Σινάζω,::-- σίνομαι, dub. 1. in The- 
ocr. 30, 32, v. Wtistem. 

Σιναμώρευμα, atoc, Τό, a stolen 
dainty, Pherecr. Incert. 10. 

Livduwpéew, ©, to damage, waste, 


. destroy wantonly, τῆς “Ελλάδος μηδε. 


Ω 


μίην πόλιν σιναμωρέειν, Hdt. 1, 152; 
cf. 8, 35: generally, to treat roughly, 
wantonly, lewdly, yuv7 . σιναμωρου- 
μένη, Ar. Nub. 1070. (The form 
σινομωρέω 15 rejected even by the 
old Gramm., cf. σινάμωρος fin.) 
Zivapwpla, ac, 7, mischievousness, 
joined with ὕβρις by Arist. Eth. N, 
7, θ,.6.-:.. lewdness: in Themist. 
extravagance, 
ΣΙνάμωρος. ov, mischievous, hurtful, 
Hipp. v. Foés. Oecon.: c. gen. rei, 
TOV ξωντοῦ o., ruining his own af- 
fairs, Hdt. δ, 92, 6: wantonly mis- 
chievous, wanton, Anacr. 50.—II. wan- 
ton, lecherous, Plut. 2, 3 A; cf Jac. 
Ach..Tat. p. 609. [va] (The deriv. 
from σένομαι is clear: but as to -μω- 
ρος, it is as difficult to explain here, 
as in the other words with the same 
ending, ἐγχεσίμωρος, ἰόμωρος ὑ" ακό- 
μωρος. The form σινόμωρος 1s perh. 
acc, to analogy, but rejected ever. by 
the early Gramm., cf. Wessel. Hat. 
1,152, Jac. in Wolf’s Anal. 3, p. 30: 
civauopoc is equally dub., and perh. 
arose from attempts at etymology.) 
Livaréhatov, ov, τό, mustard-oil, 
Diose. 
Livart, ewe, and σίνᾶπυ, toc, τό, 
mustard, Lat. sinapi, Nic. ap. Ath. 
366 Ὁ, N. T.: cf. oivami. The 
better Att. however used neither of 
these two forms, but νᾶπυ (a. V.), 
Ath. 367 A, cf. Lob. Phryn. 288. [o7} 
Σναπίδιον, ov, τό, dim. from o/- 
val, a mustard-pudding. [7] 


ZINi 


Livarico, (σίναπι) to apply a mrs 
tard-blister to one, τινά, Aenarch 
Scyth. 1—IL to look sourly at one. 
τινί, dub. ὔ 

Livanivog, n, ον; of mustard. , a] 

Livartov, ov, τό, dim. fron δὲ 
vat, alittle mustard. [a] - : 

Livariouoc, ov, 6, (otvarilw) th 
use of a mustard-blister. 

Σιναπιστέον, verb. adj., one must 
put on a.mustard-blister. 

ἸΣιναρθοκλῆς, ἔους, ὁ, Sinartho 
cles, a king of the Parthians, Luc 
Macrob. 15. 

. ἘΣίναρος, ov, ὁ, the Sinarus, a rive. 
of India, Arr. Ind. 4, 9. . 

Livapoc, a, ὄν, (civouar) mis 
chievous, hurtful.—ll. pass., hurt, dam- 
aged, esp. in medic., as Hipp.; cf, 
Foés. Oecon, | 

Livac, Gdoc, pecul. fem. of foreg. 

tiivda, wr, τά, Sinda, a city ot 
Pisidia, Strab. p. 570. 

ἸΣινδικῇ, Fc, 7, Sindice, a distric* 
in Asia on the Cimmerian Bosporus 
Hdt. 4, 85. | 

ἸΣινδικός, ἤ, ὄν, of or relating to 
the Sindi, Sindian ; λιμήν, a harbour 
on the coast of the Cimmerian Bos. 
porus, Strab. p. 496. 

ἸΣενδίμανα, wv, τά, Sindimana, ἃ 
city of India, Arr. An. 6, 16, 4. 

ἸΣενδοΐ, ὧν, οἱ, the Sindi, a people 
of Asia just east of the Cimmerian 
Bosporus, Hdt. 4, 28.—2. In Ap. Rh. 
4, 322 a people near the mouths at 
the Ister; prob. same with former ; 
cf. Strab. p. 495. . 

. Σινδόνη, ne, ἡνεεσινδών ; a gar 
ment, etc., made of it. 

Livddriov, ov, τό, dim. from foreg., 
LXX., and Dio Ὁ. : also σινδονίσκῃ, 
ne, 7, Plut. 2, 340 Ὁ. 

Σινδονίτης, ov, ὃ, fem. -iric, wor, 
wearing clothes of σινδών, Strab. 

LivJovopopéw, O, to wear clothes sf 
σινδων, Strab.: from 

Σινδοκοφόρος, or, wearing garments 


) of σινδών. 


Σινδονύφής, ἔς, woven like or of 
σινδών, Philox ap. Ath. 409 E. 

ἸΣένδος, ov, 7, Sindus, a city οἱ 
Macedonia, in Mygdonia, Hdt. 7. 
123. 

Σινδρός, ὁ, also σίνδρων, wvoc, 6, 
Hermon ap. Ath. 267 B, contr. for 


σιναρός,Ξεβλαπτικός, πονηρός, mis- 


shievous :—also=dotAoc, δουλέκδου. 
λος, Ath. l.c. Hence 

Σινδρωνεύομαι,--: σίνομαι, Gramm 

Σινδώ, οὖς, ἢ, Att. for sq., Valck. 
Phoen. 458. 

Σινδών, ὄνος, 7, sindon, a fine 15- 
dian cloth, muslin (and so prob. de- 
rived from ’Ivdéc, Sind), Hdt. 1, 200 
2,95; σινδὼν βυσσίνῃ, esp. used for 
mummy-cloth, Hdt. 2, 86; 7, 181 (c% 
sub βύσσορ) :---Ἰῖθυ, generally, fine 
linen, linen, Soph. Ant. 1222, Thuc. 
2,49 ; σινδόνος τελαμῶνες, surgeon's 
bandages, Hdt. 7, 181:—then, any 
thing made of. this cloth, a muslin gar- _ 
ment, a napkin, Lat. mappula, Bast 
ip. Cr. p. 180. 

Bivéouat, lon. for σΐνομαι, te hurt, 
damage, waste, c. acc., Hdt. 4, 123; 


(5, 81; 9, 13, 49, 73, 87. 


Livyant and σίνηπυ, τό, Ton. for 
σίναπι, civaru: Nic. has also ace. 
σίνηπυν, Al. 5335 gen. σινήπιος, 
Arist. Plant. 1, δ, δ. [oz] 

Σινιάζω, (σινίον)--εσήθω, to sift, 
winnow, N, Hence . 

Liviaoua, ατος, τό, that which τὰ 
sifted off, chaff. 

DLVlaw, meee. 

Σινιατῆξκον, τό. also evtarpoy 
(7 LViGW) =8KG. ΝΞ ἝΞ 
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SINT 


Lurfov,ov,T6, α sieve: this word with 
ail its derivs. is late, prob. not before 
T | 


Livic, δος, 6, ace. σίνιν, (σίνομαι) 
a destroyer, ravager, robber, o. κτεά- 
νων, Soph. Fr, 230:—also as adj., 
destroying, λέων o., Aesch. Ag. 718.— 
Ii, as prop. n., ὁ Livic, the Destroyer, 
a famous robber of early Greece, 
ealled ὁ Πιτυοκάμπτης :—also writ- 
ter. Σίννις, Valck. Hipp. 977. [~] 
tdivvana, wv, Ta, Sinnaca, a city 
ef the Mygdones, in Babylonia, Strab. 
p. 747, oo 
Sivésove, οντος, ὃ, 7, (σίνομαι, 
édobc) hurting with the teeth.—Il. ὃ σ΄.» 
τ fish, Antiph. Arch.1; cf συνόδους. 
ἐΣινδεις, 6, appell. of Pan from 
his nurse Σενόῃ, Paus. 8, 30, 3. 
tSuvéeooa, and Σινούεσσα, ne, ἦν 
Sinuessa, a city of Latium on the con- 
fines of Campania, Strab. p. 231. 
ἸΣινόη, 76, 7, Sinoe, a nymph, v. 


Σινόεις. 

ΣΙ ΝΟΜΑΙ, Ion. σινέξομαι (ᾳ. ν.), 
dep., used by Hom. only in. pres., and 
imperf., whereas Hdt. 8, 31, has an 
aor. ἐσίναντο (nisi legend. ἐσινέατο): 
—cf. sub fin. Strictly, to tear away, 
eeize and carry off as booty, hence of 
attacks or assaults generally, in 
Hom. always upon living. beings, ὅτε 
uot σίνοιτό γ᾽ ἑταίρους, Od. 12, 114; 
so of the Cyclopes, of σφεας σινέσ- 
xovtTo, Who used to attack and spoil 
them, Od. 6, 6; esp. of the plunder 
of cattle, εἰ δέ κε σίνηαι, Od. 11, 112; 
12, 139, cf. ἀσινής : so, later, of wild 
beasts, to tear away, tear in pieces, de- 
vour ; cf. civic, σίντης, oivTwp.—2. 
of things, to carry off, plunder, 6. g., ov 
σινέσκετο καρπόν, Hes. Fr. 2,3; in 
prose more usu., γῆν or χώραν cive- 
σθαι, to pillage, plunder, spoil a coun- 
try, Hdt. 6,97; 8, 31, ete., Xen. Cyr. 
3, 3, 15, etc—II. in more general 
zign',, to harm, damage, distress, αἰδὼς 
ἄνδρας μέγα σίνεται, 1]. 24, 45, Hes. 
Op. 316, and Hdt.; like Att. βλάπ- 
τειν or κακοποιεῖν, cf. Plat. Legg. 
936 E.—2. also, to hurt, wound, Hat. 
2,68: esp. of the damage done by 
cne army to another, σίνεσθαι τὸν 
στρατόν, μέγα o. τοὺς πολεμίους, 
etc., 5,27; 7, 147, etc., Xen. Lac. 12, 
5.—No act. σένω occurs, but oivoyat 
is used as pass. by Orph. Arg. 212, 
and we have pf. σεσιμμένος In pass. 
signf. in an Inscr.—Rare in Att. 
prose, except Plat. 1. c., and Xen. 
[στῇ ΝΝ 

+Zivopia, ac, 7, Sinoria, a fortress 
in Pontus, Strab. p. 555. 

Σένος, coc, τό, (σίνομαι) hurt, harm, 
mischief, Aesch. Ag. 389,561.—II. act. 
any thing hurtful, a maschief, plague, 
and so=olvic, civtnc, Ib. 733; οἵ, 
Valck. Hipp. 977. [σζ Aesch., Nic. 
Th. 1, 653; out, in Nic. Al. 231, of- 
γος] Hence 

Livorne, τος, ἦν faultiness. 

Sivéw, late collat. form from civo- 
wat, Manetho, 

tiivrec, wv, of, the Sintes, a people 
of Africa, Strab. p. 131. 

Σίντης, ov, 6, (otvouat) tearing, 
ravenous, epith. of the lion and wolf, 
like the later civic, Il. 11, 481; 16, 
853 : σίνταοφάλαγγος (a fem. subst.) 
Nic. Th. 715. 

Zivric, coc, 6,=foreg., but we only 
find it in plur. as prop. n., of Σίντιες, 
the Sintians, the early inhabitants of 
Lemnos, who were pirates, Il. 1, 594, 
Od. 8, 294: hence Σιντηΐς. tdoc, 7, 
old epith. of Lemnos, + “*atzan, Ap. 
Rh. 1, 608. 

+Risrot, wr, ol, the Sinti, a neonvle 
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ΣΙΡΙ 


of Macedonia, Thuc. 2, 98; also wr. 


Livrol, Strab. p. 457, v. Bacon 

Livtwp, opoc, ὃ,---Οσίντης, Anth. P. 
, 45. 

Σένων, wvoe, δ,(σίνομαι) Sinon,i.e. 

the Destroyer, the Greek who per- 
suaded the Trojans to receive the 
wooden horse: the story is not in 
Hom., but, Soph. had a play of this 
name. [1] 

Livery, ne, 7, Sinopé, a town of 
Paphlagonia on the Black sea: Σῖνω- 
πίτης, ov, and Σινωπεύς, ξως, ὃ, an 
inhabitant of it: adj. Σἔνωπικός, ἢ, ὄν, 
tof Sinope, Sinopic, Strab.; ἡ Suvw- 
mic, idog, and Σιενωπῖτις, the territory 
of S., Id. pp. 546, 561¢.—U. ἢ Σινω- 
πικῆ (Sc. μίλτος), a red earth found in 
Cappadocia,and imported into Greece 
from Sinopé, Lat. rubrica Simopica, 
Theophr. ; so, 7 Σινωπίς, Diosc. ᾿ 

tXivern, ne, 7, Sindpé, daughter 
of Asopus and Methone, Ap. Rh. 2, 
946.—Others in Dem. 610, 17; etc. 

tXvoriov, ov, τό, Sinotium, name 
of two cities, τὸ νέον and τὸ παλαιόν 
in Dalmatia, Strab. p. 315. 

Liéat, aor. 1 inf. from σέζω. 

Σῖξις, ewe, ἢ, (σίζω) a hissing, such 
as is made by plunging hot metal in 
water, Arist. Meteor. 2, 9, 16. 

Σχοειδῆς, ἔς, (eidoc) like ciov. 

Σϊοκόρος, ὁ, Lacon. for Geoxdpoc, 

= VEWKOPOG. 
- Siov, ov, Τό, @ marsh or meadow 
plant, Theocr. 5, 125, in plur.; and 
in Od. 5, 72, Ptolemy Euergetes 
wished to read σίου for tov, Wolf. 
Proleg. p. cxciil. — 

Στός, Lacon. for θεός, Ar. Lys. 81, 
174, etc.; cf. sub θεός IL. 

+Zz0b0, 7, Stuph, a city of the Ae- 
gyptian Delta, in the Saitic nome, 
Tidt. 2, 172. 

Σζπᾶλός, lengthd. for σεφλός, pur- 
blind, Poét. ap. KE. M. 

LSimtipoc, ov, 6, also σίφαρος, Lat. 
supparum, τὸ ἱστίον τὸ ἐν TH πρύμνῃ 


κρεμάμενον: proverd., σιπάρους ἐπαΐ-- 


ρειν, Lat. suppara summis velis annecte- 
re, to hoist all sail, Arr. Epict. 3, 2. [7] 

ἸΣιποῦς, odvToc, 6, the city Sipon- 
tum in Apulia, Polyb. 10, 1, 8. . 

Σζπύη, ne, Ar. Eq. 1296, Plut. 806, 
and in Hippocr. σιπυΐς, δος, 7, also 
σιπύς.:--τα vessel, case, cupboard ; esp., 
a meal-jar, meal-sack, Jac. Leon. ‘Tar. 
9. (The deriv. is obscure: prob. akin 
to the dialectic forms σίββα, κίββα, 
κύββα,Ξεπήρα, therefore also to κέ- 
βισις, κίβυσις, κύθισις, etc.: ἱπύα 15 
a collat. form without o, Lob. Phryn. 
301; also in Att. with aspirated s., 
σίφνις, σίφνος.) 

ἸΣιπυληνῆ, ἧς, ἢν of Sipylus, ap- 
pell. of Rhea from sq., Strab. p. 469. 
- ἘΣΙπῦλος, ov, 6, Sipylus, a moun- 
tain on the borders of Lydia and 
Phrygia, now Sipuli-dag, Il. 24, 615 ; 
Strab. p. 571.—IL. 7, a city of Lydia 
by Mt. Sipylus, destroyed by an earth- 
quake, Pind. O. 1, 62; Eur. 1. A. 952 ; 
called by Strab. Mayvycia πρὸς Σί- 
πῦλον.--11}. δ, son of Amphion and 
Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 

'Σίραιον, ov, τό, new wine boiled 
down, Lat. defrutum, Ar. Vesp. 878, 
Antiph. Leuc. 1, Alex. Leb. 2, 8, 
Ilovyp., 2, 3: also oivog σίραιος, 
Hipp.; or οἶνος σίρινος, cf. Fos. 
Oecon. :---οἴ ἕψημα. [1] 

ἸΣέρακες, wv, οἷ, the Siraces, a peo- 
ple between the Maeotis and Cas- 
pian, Strab. p. 506. | 

tXcpaxnvh, ἧς» 7, Siracene, the. ter- 
ritory of foreg., Strab. p. 504. 

Σιρίασις, σιριάω, worse forms for 
σειρίασις, σειριάω. — 


ΣΙΣῚ 


Σέριον, To, ἃ star. ᾿ 

ἹΣίρις, toc, δ, but also Sanic, 1290 
856, and Σεῖρις, the Siris, a river of 
Lucania, Strab. p. 264.—II. 7, a city 


on foreg. river, port of Heraclea, alsa 


called IloAéecov, Hdt. 8, 62.—2. a city 
of Paeonia in Thrace, Hdt. 8, 115. 

ἸΣιρίτης, ov, 6, an inhab, of Srrie 
i]. 1), Hdt. 6, 27. 

ἘΣέρμιον, ov, τό, Sirmium, a city 
of Pannonia, Strab. p. 134. 

Lipoudorne, ov, 6, (σιρός, μαστήρ) 
strictly pit-searcher, a sort of probe or 
gauge, With which the tax-gatherers 
searched corn-pits and magazines, 
Math. Veif.: in war it was used to 
try whether there were pits etc. m 
the ground.—IL, a barbed lance, LXX.., 
Joseph. Also written σειρομάστης. 

ΤΣιρομίτρης, ov Ion. ew, ὃ, Siromi- 
tres, a Persian, Hdt. 7, 68. : 

ἹΣιροπαίονες. wv, ol, the Siropaed 
nes, a people of Thrace, around Siris 
(11. 2), Hdt. 5, 15. 

Lipdc, οὔ, ὃ, α pit, esp. for keeping 
corn in, Eur. Phryx. 4, Anaxandr. 
Protes. 1,28, Dem. 100, fin.: also a 
pitfall, Lat. sirus. [%, ll. c., and Anth., 
cf. Valek. Diatr. p. 217; but in com- 
mon language 7, acc. to Draco p. 8], 


v. . . 
ἸΣέῤῥας, 6, Sirrhas, masc. py. n. 
Arist. Pol. 5, 8, 11. 
Lippoc, 6, later form. for σιρός, 
Schaf. Long. p. 336. ες 
ἸΣίρωμος, ov, 6, Siromus, son ΟἹ 
Euelthon, king in Cyprus, Hat. 5, 
104.—2. a Tyrian, Id. 7, 98. 
ἹΣισάμνης, ov Ion. ew, ὃ, Sisam 
nes,a Persian, father of Otanes, Hdé 
5, 25.—2. another, Id. 7, 65. 
ἸΣισάπων, ὠνος, ὃ, Sisapon, 4 νέο: 
and ὁ παλαιός, two cities In Hisp 
nia, Strab. Ὁ. 141. 
Liodplov, ov, τό, @ woman's orna 
ment, prob., a kind of chain. 
Liodpov, ov, τό, a plant with an 
eatable root, sium sisarum, Linn., Lat. 
siser, Epich. p. 1, Diosc. [oz] 
ἘΣίσικος οὐ Σισίκοττος, ov, 6, Si 
sicus or Sisicottus, a Persian satrap, 
Arr. An. 5, 20, 7. ΝΣ 
ἸΣισιμάκης, ov lon. ew, 6, Sisima- 
ces, a leader of the Persians, Hdt. 5, 
121. 
ἸΣισιμίθρον πέτρα, 7, rock of Sisz- 
mithres in Bactria, Strab. Ὁ. 517. 
ἹΣισίνης, ov, 6, Sisines, a Persian 
name, Arr. An. 1, 25, 3; etc. 
ἸΣισίννης, ov, ὃ, Sisinnes, a Scy 
thian, Luc. Tox. 57. 
ἸΣέσις, cdoc, 6, Sisis, masc. pr. n., 
Strab. p. 555. 
ἘΣισκία, ac, 7, Siscia, in Panno 
nia, Strab. p. 314. 
Σισμός, ὃ, (oilw)=ocikic, a hissing. 
X1067, ἧς, 7, α mode of braiding or 
dressing the hair, LXX. 
Σίσυβος, 6, rare dialectic form fot 
θύσανος, akin to σίλλυβος and σέττυ 


oc. | 

Σισύμβρινος, ἢ, ov, Of σίσυμβρον, — 
Theophr. ; σ. μύρον, Antiph. Thoric 
1, 5. 

LictuGpiov, ov, 76,=sq., Cratin 
Malth. 1, 3, Ar. Av. 160. 

Σέσυμβρον, ov, τό, a sweet-smel! 
ing plant, perh., mint or thyme. 1 σΐ, 
Mel. 1, 19, but oz, Nic. Th. 896.4 

Σισύρα (not ciovpa), ac, 7, Orig., a 
shaggy goat-skin; and so, generally, 
an outer garment of skin, or of skins 
sewn together, like Gaira, Valck. Am- 
mon., Ruhnk. Tim. s. v.: hence, « 
thick, rough outer garment, with the 
nap uncut: it served as a garment by 
day, and a covering by night, like the 
modern Greek grego, Ar. Vesp. J1a8 


ZIVA 

Aub. 10, etc. ; in Hdt. σισύρνα, ς ν. 
«πσίσυρνον, σίσυρνος, σίσυρος, σίσυς, 
πύρα, συρία are rare collat. forms, 
The word prob. belongs to τέτυρος, 
Lacon. word for a goat, and this again 
connects It with Σάτυρος.) 

ἸΣισύρβη, ἧς, ἢ, Stsyrbe, an Ama- 
zon at Ephesus, Strab. p. 633: from 
her a portion of the Ephesians were 
said to be named Σιεσυρβῖται. 

Llovpryxiov, ov, τό, (σισύραλ a bul- 
bous plant, ‘Theophr. 

=tovpivioy, 76, later form for ot- 
supa, . 
 Llovova, ἡ,Ξεσισύρα, α garment of 
skin, o. λεοντεία, Vv. |. Hat. 4, 109; 7, 
67, Aesch. ΕἾ, 101. [oi] Hence 

Licvpvoovrye, ov, ὁ, (δύω) one who 
slips into a σίσυρνα, wears a shaggy 
upper garment, Lyc. 634. [dd] 

Liovpvov; ov, τό,Ξεσισύρα. [i] 


Σέσυρνος, ov, 6,=clobpa.—IL. a sur-. 


gical bandage. Hence 
Σὲἐσυρνοφόρος, ov, = σισυροφόρος, 
, 67. - 

Lloupvadne, ες, like a skin or fur, 
στόλος, Soph. Fr. 362. 

Σισῦροδύτης, ov, ὁ,Ξεσισυρνοδύτης. 

Σέσὔῦρος, δ,Ξεσισύρα. [1] 

Liovpopopéw, ὥ, to wear skins : from 

Licipogpdpoc, ov, (σισύρα, φέρω) 
wearing a skin. . 

- Love, voc,=otctpa, Lyc. [1] 

- ΤΣισύφειον, ov, τό, the Sisyphéum, 
an old ruin by the Acrocorinthus, 
Strab. p. 349. 

“Σισύφειος, a, ov, of Sisyphus, 
Sisyphéan ; τὸ Σ. σπέρμα, i. 6. Ulys- 
ses, Kur, 1. A. 524; of Σισύφειοι, the 
descendants of S., 1. e. Creon and his 
family, or perh. Creon alone, Id. Med. 
404. 


ἸΣισυφίδης, ov, 6, son (or descendant) 
if Sisyphus, 1. 6. Ulysses, Soph. Aj. 
290; cf. Phil. 417, 625. 

Llovgica, to act like Sisyphus, i. 6. 
slily and unscrupulously. 

ΤΣισύφιος, a, ον,Ξε Σισύφειος ; ἢ 
Σισυφίη γαῖα, land ef Sisyphus, i. 6. 
Corinth, Anth. | 

tXicvdic, idoc, 47, pecul. fem. to 
foreg., &. ἀκτῇ. the Corinthian shore, 
Theocr. 22, 158. . 

Llovgoc, ov, ὁ, Sisyphus, a mythic 
king of Corinth, tson of Aeolus and 
Hnarete, famed for his cunninegt, 1]. 
6, 153; punished in the shades be- 
low, Od. 11, 593, (Prob. a redupl. form 
of σοφός, the Wise or Cunning.) [i] 

Σέσων, ὁ, a Syrian plant, the seeds 
of which were used as a spice and as 
a medicine, Diosc. 

Lira, τά, heterog. pl. of σῖτος, 
q. ν. 

Σιτἄγέξρτης, ov, ὁ, (σῖτος, dyeipw) 
a collector of corn for state purposes, a 
commissary, Tab. Heracl. 

Σιτἄγωγέω, W, to convey corn to a 
place, Luc. Nav. 14: and 

Σιτἄγωγέα, ας, 7, conveyance of corn 
tc a place, Luc. Nav. 14: from 

Litaywyoc, ὄν, (σῖτος, ἄγω) con- 


veying OY transporting corn to a place, - 


σ. πλοῖα, provision-ships, Hdt. 7, 147, 
Andoc. 22, 21, etc.; cf σιτηγός, v. 
Phryn. p. 430. 

ἸΣιτάκη, Or Σεττάκῃ, ye, 7, Sitace, 
a city of Babylonia, Xen. An. 2, 4,13: 
hence Σεττακηνός, οὔ, δ, an inhab. of 
S., Arr. An, 3, 8,3. . 

ἘΣέτακος, ov, ὃ, Sitacus, a Persian 
river, Arr. Ind. 38, 8. 

ἸΣιτάλκας, ὃ, Του, Σιτάλκης, cw, 
Sitalcas, a king of the Odrysae in 
Thrace, Hdt. 4, 80.--2. another king 
in Thrace, an ally ot .he Athenians, 
Thuc. 2, 29.—Others in Arr.; etc. 

Zireviac, ov, ὃς πυρὸς o., a shrub- 
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like kind of wheat, Theophr. ; perh. 
the sane as σητάνιος πυρός, 4. V. 

.Liriptov, ov, τό, dim. from σῖτος, 
usu. in plur., @ little corn or bread, 
Hipp., Philem. p. 398, Polyb. 16, 24, 
5. [a] 

Σιτάρκεια, ας, ἡ,Ξεσιταρκέα, ν. 1. 
Polyb. ᾿ 7 ° . 

Σιταρκέω, G, to supply with provi- 
szons, to provision. 

LitapKia, ac, ἢ, sufficiency of provi- 
sions, supplies, τριμήνου o., Arist. Oec. 
2, 24, 2; v. 1. ovrapyia, and in all 
other places Bekker has so written 
it, 6. g. 2, 30,3540: the same wv. Il. 
occur in Polyb. 

Σιταρχέω, ὥ, to be a σιτάρχης: 
generally, σίιταρκέω. Hence . 

Llrapynua, ατος, τό, that which is 
furnished as provisions : a soldier’s ra- 
tions, Antiph. Didym. 2, 12. 

Σιτάρχης, ov, ὃ, and oirapyoc, 
Harmod. ap. Ath. 148 F, (σῖτος, “ip. 
χω) the president of the commissariat, a 
commissary-general. Hence 

Litapyia, ac, 7, the office of furnish- 
ing a town oY army with provisions, the 
commissariat of an army.—lI. the sup- 
plies furnished, v. sub σιταρκία. 

Σέταρχος, ὁ,Ξεσιτάρχης. [i] 

Lireia, ac, 7, (σιτεύω) a feeding, 
fattening: public maintenance in the 
Prytanéum, v. 1. Xenophan. ap. Ath. 
414 A, 

Σιτευτῆς, οὔ, 6, (σιτεύω) one who 
feeds cattle, etc., Plut. 2, 750 Ὁ. 

Σιτευτός, 7, Ov, fed up, fatted, Xen. 
An. 5, 4,32; o. χῆν, Lat. altilis, Eipi- 
gen. Bacch. 2: from 

Lirevw, (σἴτος) to feed, fatten, Hat. 
7, 119 :—pass., to be fed, to eat, c. acc., 
esp. to eat byead, Polyb. 12, 2, 5; ef. 
Sq. 

Σιτέω, ὥ, f. -haw, (citoc) to feed, 
fatten :—usu. in pass., σιίτέομαι, to be 
Jed, to eat, take food, οἶκος ἐν τῷ σι- 
τέσκοντο, Od. 24, 209, so Hat. 1, 94, 
133, Plat., etc. ; cf. sub πρυτανεῖον: 
—also like Lat. vescor, to feed on, eat 
a thing, c. acc., ἰχθῦς, καρποὺς σιτέ- 
εσθαι, Hdt. 1, 200, 202, ete.; ἐλπί-: 
δας, Aesch. Ag. 1668; ἀπομαγδαλίας 
o, Ar. Eq. 415, sq. (ubi v. Br. et 
Dind.); σοφίαν σιτήσομαι, Id. ΝΡ. 
49]. 


Σἰτηθόρος, ον, (σῖτος, βορά) eating 
corn, Nic. Al. 115. 

Ζιἰτηγέω, 6, (σιτηγός)--σιταγωγέω, 
to convey, transport corn, εἰς τὸ ᾿Αττι- 
κὸν ἐμπόριον, Dem. 917, 26, ᾿Αθήνα- 
Ce, Id. 941, 4: to import corn, παρά 
τινος, Id. 467, 25. 

Σιτηγία, ac, 4, the conveyance, im- 
portation of corn, etc., εἰς τόπον, Dem. 
1286, 17. 

Σιτήγονος, ov, created for the sup- 
port of man, v. Nic. Al. 429; 
Schneid. χελήγονος.. 

Σιτηγός, ov, (ἀγω)γΞεσιταγωγός, o. 
πλοῖα, Dem. 1213, 2. 

Σἰτηρεσιάζω, to supply with provi- 
sions, εἰς δίμηνον, Arist. Oec. 2, 38: 
from a 

Litnpéctov, ov, τό, provisions, vict- 
uals, esp. of soldiers’ provision-money, 
Xen, An. 6,2, 4; δέκα ἕκαστος τοῦ 
μηνὸς δραχμὰς σιτηρέσιον AauGavet, 
Dem. 48, 4, etc.; cf. Bockh P. E. 1, 
p. 365: strictly neut. from 

Σιτηρέσιος, A, OV,==Sq. 

Σιτηοός, Gd, bv, (σῖτος) of corn, pé- 
tpa, Arist. E’h. N. 5, 7, 5.—II. fit for 
food, eatable.—III. τὰ σιτηρά, corn or 
grain in all its various kinds, Theophy. : 
also τὰ σιτώδη. . 

Σίτησις, ewc, 7, (σιτέω) an eating, 
feeding ; also food, provisions, Hat. 3, 
23% 4,17. o. ἐν Πρυτανείῳ, public 


-consumere natus, Alex. Pann. 
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maintenance in the Prytayiéum, Ar 
Ran. 764, Plat. Apol. 37 A, and freg 
in Oratt.; so absol., σέτησιν αἰτεῖν, 
Ar. Eq. 574: cf. Tpvraveior. [oi] 

Σιίτητός, H, OV, (σιτέω)--σιτευτός 

Σιτίζω, f. -iow, (σῖτος) to feed, nour- 
ish, fatten, τινά, Hdt. 6, 52, Ar. Eq 
716, Isocr. 8 C 3 τινά τι, Xen. Symp 
4, 9: cf. σιτεύω ὑπτΡΆ88.,Ξ σ:τέομαι, 
c. acc., πρῶκας σιτίζεται, Theocr. 4, 


Σιτικός, ἡ, 6v, and σέτινος, ἢ, oF, 
(σῖτος) of wheat or corn, σιτικὴ ἐξα 
γωγή, the export of corn, Polyb. 28. 
14, 8, 


Σζτίον, ov, τό, (σῖτος) usu. in plur. 
τὰ σιτία, food made of wheat or corn 
bread ; generally, food, victuals, provi 
sions, esp. for men, opp. to χόρτοι 
(fodder. tor cattle), freq. from’ Ha 
downwds. ; ποιεῖσθαι σιτία ἀπὸ bAD 
ρέων, to feed off spelt, Hdt. 2, 36, cf 
ἀποζάω :---σιτία τριῶν ἡμερῶν, three 
days’ provision (of soldiers), Ar. Ach, 
197 :—ra.év Πρυτανείῳ σιτία, public 
maintenance. in the Prytanéum, Id. 
Hq. 709 ; cf. Πρυτανεῖον.---}1.--- σῖτος 
Il, Hipp. ΄. 

Σέτίσις, εως, ἢ, (σιτίζω)--- σιτισεό 
Theophr. [oz] 7 Ὁ) δε 

Σίτισμα, ατος, τό, and σϊτισμός, ὁ, 
a feeding, fatting. . 

Σιτιστῆς, οὗ, δ, (σιτίζω)--- σιτευτῆς. 

Σετιστός, ἢ, Ov, verb, adj. from ot 
Tilw,=olTevToc, Ath, ὁ. 

Σέτλα, 7, a measure: from Lat. sz 
tula. 

Σιτοβόλιον, ov, τό, Polyb. 3, 100, 
4; also σϊτοβόλειον, Menand. p. 69° 
and σϊτόβολον, T6,=sq. 

Σιτοβολών, ὥνος, ὁ, (σῖτος, βάλλωλ 
a place for laying up corn in, a corn: 
loft, granary, Lat, horreum granarium , 
cf. βολεών. . 

Σιτοδαισία, ac, ἧ, (σῖτος, dai ΠῚ 
a distribution of corn, prob. 1. Dio, H 
7, 45,—for -dacia. 

Σιτοδεία, ac, ἢ, Ion. cirodnin, (σῖ- 
TOG, δέομαι) : want OY scareity of corn 
or food, Hdt. 1, 22, 94, Thic. 4, 36, 
etc. Hence 

Σιτοδέομαι, for σίτου δέωιαι, to be 
in want of corn or food. 

Σιτοδόκη, ἧς, ἢ, @ granary : from 

Σιτοδόκος, ov, (σῖτος, δέχομαι) 
holding food, πῆρα, γαστῆρ, Anth. P, 
6,95; 11, 60. . : 

Σιτοδοσία, ac, ἢ, a gratuitous distri 
bution of corn, LXX. 

_ Litodoréw, ὥ, to furnish with corn, 
like σιτομετρέω : pass., to be provi 


| stoned or victualled, Thuc. 4, 39: from 


Σιτοδότης, ov, ὃ, (σῖτος, δίδωμι) a 
Surnisher of corn, like σιτομέτρης. 

Σιτοδοχεῖον, ov, τό,--- σιτοδόκῃ " 
from : 

Σιτοδόχος, ov, (Séyouar)=o1r0d6- 
Koc. 

Σιτοθήκη, 7. a granary, susp. 

Σιτοκἄπηλεύω, to deal in corn. 

Σιτοκάπηλος, ov, a dealer in corn, 1 
corn-factor. [a] 

Στόκουρος, ov, (σῖτος, κείρῳ) eat 
ing bread and doing nothing else, fruges 
6, Me 
nand. pp. 85, 149. | 

Σιτολογέω, G, to collect corn, gener 
ally, to forage, Polyb. 1,17,9 : ¢. acc., 
σ. τὴν χώραν, to scour a country of 
forage, Id. 3,.101, 2: and 

Lirodoyia, ac, 7, α collecting of corn, 
a foraging : conveyance of provisions te 
any place: from 

Σιτολόγος, ov, (σῖτος, λέγω) collect 
ing corn, foraging. 

Σιτομετρέω, O, f. -Fow, to be or ack 
as σιτομέτρης : hence, to deal out por. 
tions of corn OF. provisions. o. sitar 
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XX. :—o. δύναμιν, to supply it with 
provisions, to provision, victual it, Po- 
lyb. 4, 63, 10, etc.; atid in pass., ni 
πεζοὶ σιτομετροῦνταί τι, they have it 
served out as rations, Id. 6, 39, 13: from 

Στομέτρης, 0”, 6, (σῖτος, μετρξω) 
ave who measures and deals out corn ΟΥ̓ 
provisions :—a magistrate who had to 
mspect the corn-measures, Arist. Pol. 4, 
15, 3. | 
miToueTpia, ac, ἢν the office of a σι- 
rouétpyn¢e.—Il. a measured allowance of 
torn, rations, Diod., 2, 41. 

Στομέτριον, ov,—forez. II, N. T.: 
60, OLTOLMETPOV, Ov, τό, Plut. 2,313 B. 

DITOMVNLOVEW, (μνημωνγ)ες:σιτομε- 
τρέξω, Gramm. 

LiTOvopoc, ov, (σῖτος, νέμω) dealing 
out corn or food, o. ἐλπίς, the hope of 
getting food, Soph. Phil. 1091. 

LITOTOLEw, ὦ, (σιτοποιός) to prepare 
corn for food, to make bread, Kur. Tro. 
494: σ. τινί, to give victuals to any 
one, Xen. Cyr. 4, 4, 7.—ID mid., to 
prepare food for one’s self, Ib. 6, 2, 31: 
—to take food, Ib. 1, 6, 36. 

Σιτοποιΐα, ac, 7, bread-making, pre- 
paring of food, Xen. Oec. 7, 21: and 

Σττοποιϊκός, 7, ὄν, for bread-making, 
ὄργανα, σκεύη, Xen. Cyr..6, 2, 31, 
Oec. 9, 9; μηχάνησις, Polyb. 1, 22, 
7: from ~ . 

Σιτοποιός, dv, (σῖτος, ποιέων) pre- 
paring corn for food :—usu. in fem. 7 
- σίτοποιός, &@ woman that ground the 
corn in the hand-mill (called o. ἐκ τῶν 
μυλώνων, Thuc. 6, 22); and, gener- 
ally, a bread-maker, a baking-woman, 
Hdt. 3, 150; 7, 187; Thuc., etc. ; 
opp. to ὀψοποιός (a cook), Plat. Gorg. 
5117 Ὁ, Xen. Cyr. 8, 5,3 :—o. ἀνάγκη, 
the task of grinding and baking, Eur. 
Hec. 362. | 

Σιτοπομπεία, 7, Vv. 1. for σιτοπομ- 
Witt. 

Σἰτοπομπεῖον, TO,—=Sq. 

“ἰτοπομπία, ας, 7, (σῖτος, πέμπω) 
she conveyance of corn, Dem. 671,13: 
an escort accompanying it, a convoy, Id. 
254, 22; 326, 11. 

Σιτοπόμπια, τά, conveyance of corn, 
‘Jiod. 

LLTOTOVED, 
gota, Philo. 

LITOTOVOC, ον,Ξεσιτοποιός. 

Σιτοπρώτης, ov, ὃ, (wimpaoKkw)= 
σιτοπώλης. [a] ΝΞ 

Σιτοπωλέω, ὥ, to deal in corn: from 

Σιτοπώλης, OV, ὃ, (σῖτος, πωλέω) 
a corn-merchant, corn-factor, Lys. Or. 
22, κατὰ TOV Σιτοπωλῶν. . 

ΣΙΓΓΟΣ, ov, 6, in plur. always 
heterocl. τὰ σῖτα, Hdt. 4, 128; 5, 34, 
and Att., cf. Pors. Med. 494; but no 
neut. τὸ σῖτον has yet been found :— 
wheat, corn, grain ; also, of corn ground 
and prepared for food, meal, flour, bread ; 
and so, generally, food, victuals, pro- 
visions, like τὰ σιτία, first in Hom., 
and Hes. ; always of human food, 
hence, as a general epith. of men, σῖ- 
tov ἔδοντες, Od. 8, 222; 9, 90, etc. ; 
strictly of bread, as opp. to flesh- 


-TOVvid, = σιτοποιξω, 


meat, hence σῖτος καὶ κρέα, freq. in. 


Od.; and it is said of savages, who 
zat flesh only, that οὐδέ τι σῖτον 
ἤσθιον, Hes. Op. 145; so, σῖτον καὶ 
σπείρουσι καὶ σιτέονται, Hdt. 4, 17: 
—yet also in wider sense, meat, as 
opp. to drink, σῖτος ἠδὲ ποτῆς, Od. 9, 
87, Il. 19, 306; o. καὶ οἶνος, Od. 3, 
479, Il. 9, 706; o. καὶ μέθυ, Od. 4, 
446, etc.; σῖτα καὶ ποτὰ, Hdt. 5, 34: 
—also, simply, food, as opp. to sleep, 
σῖτος καὶ εὐνή, Od. 20, 130, 1]. 24, 
129: and in Od. 10, 235, even of a 
thick scup or porridge, called κυκε 
év,q v. The same usages remair 


a 
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in Hdt., and Att., though in prose σι- 
tia, Td, is more usual, except in the 
special signf. of wheat, corn, grain.— 
If. in Att. law, the public allowance 
made to widows and orphans, σῖτον Ot- 
δόναι, ἀποδιδόναι, Dem. 818, 6; 839, 
4; cf. Harp. s. v. :—but the ofrov δί- 
Καὶ Were actions under the Athenian 
corn-law against regraters and mo- 
nopolists, Isae. 38, 38, etc.—III. in 
medic., tnat part of food which is reject- 
ed in digestion, the excrement, Hipp. ; 
v. Foes. Cecon.. . 

ΣΙτόσπορος, ov, (σῖτος, σπείρω) 
sown with corn, Dion. H. 4, 56. 

Σιτουργός, ov, (σῖτος, *tpyw)= 
σιτοποιός, Plat. Polit. 267 ΕἸ. 

Litopdyoc, ov, (σῖτος, φἄγεϊν) eat- 
ing corn or bread, Od. 9, 191, Hdt. 4, 
109, a common epith. of men, like 
σῖτον édavrec. . 

Litoddpov (sc. ἀγγεῖον), τό, a ves- 
sel for keeping corn, food in. 

Litopdpoc, av, (σῖτος, φέρων carry- 
ing corn, of beasts.of burden, Hat. 1, 
80; 3, 153; 7, 125.—IL producing 
corn, 

LitopvAdxeiov, ov, τό, (φυλακή) a 
place for keeping corn in. 

Σιτοφύλακες, οἱ, (citoc, φύλαξ 
corn-watchers, Athen. officers, origin- 
ally three in number, but afterwards 
ten in the city and five in Piraceus, 
who registered all imports of corn, 
and superintended the sale of corn, 
flour, bread, to see that they were 
sold by lawful] measure, Lys. 165, 35, 
Dem. 467, 5; cf. Bockh P. E. 1, p. 
113, Herm. Pol. Ant. 9150, 11. [Ὁ] 
Hence . . 

Σιτοφυλαάκέω, G, to act as a σιτο- 
φύλαξ: generally, to watch corn, App. 
Hence . 

LitodvAdkia, ac, ἢ, the office of the 
σιτοφύλακες. 

Σιτοφύλάκιον, OV, τόφςΞεσιτοφυλα- 
κεῖον. [a] 

Σιτοφύλαξ, 6, ν. σιτοφύλακες. 

Στόχροος, ov, contr. -ypove, ovy, 
(σῖτος, χρόα) of the coluur of ripe 
wheat, Lat. robeus, Opp. C. 1, 435. 

Σέττἄ, also cirre, a cry of drovers 
to urge on or guide their flocks, st / 
sht! Theocr. 8, 69:—when ἀπό fol- 
lows, to drive them off, οὐκ ἀπὸ τᾶς 
κρώνας oir’, auvidec; Id. 5, 3, ef. 
100; when πρός, to entice them, 
cit’, ἃ Κυμαίθα, ποτὶ τὸν λόφον, Id. 
4,46: also ψέττα, φύττα.--- ΤῊ cry 
is still used in lower Italy, says Stoll- 
berg. (Cf. σίζω 11). - 

Lirrakn, ne, ἢ, οἵ σίττἄκος, ὃ, 
softer pronunciation for ψέττακοο. 

tZirraxnvol, Gv, ol, the Sittaceni, 
a people on the Maeotis, Strab. p. 
495. 

Litrac, 6,—foreg. 

Litre, ν. σίττα. 

Σέττη, ἢ, 7, ἃ kind of woodpecker, 
Lat. sitta, Arist. H. A. 9,17, 1, Call. 
Fr, 173. . 

}Zirrcoc, ov, 6, Sittius, Rom. masc. 
pr.n., Ath. 543 A. 

ἸΣιττόκατις, ὃ, the Sittocatis, a riv- 
ev of India, Arr. Ind. 4, 3. 

Σιττύβη. 7, @ leathern garment, 
Hesych. ; prob. akin to σισύρα. 

Σίττύβος, ov, ὁ,--κάκκαβος, Ao- 
wdc, Antiph. Parasit. 1, 7: also— 
foreg.—II. perh. also=oiAAvGoe. 

Lito, οὖς, ἢ, (otroc) epith. of 
Ceres, Polemo ap. Ath. 416 B. 

. Liradne, ec, (σῖτος, εἶδος) of the 
nature of corn, Theophr. 

Zirov, voc, ὃ, (oiroc) a corn-field, 
v. |. Plut. 

Σιτωνέω, O, to be a σιτώνης, to buy 
or buy up corn. 


. ΤΊΤΟΣ 

Σιτώνῃ, ἡνεε τωνία, deat. 

Σἰτώνης, οὐ, O, (σῖτος, ὠνξομτ() a 
buyer of corn, a commissary for buying 
wt, Dem. 310, 1, Plut. 2, 845 E. 

AITOVISLC, EWE, 7, and ciTwria, ae, 
4}, the office of a σιτώνης :—a buying of 
corn, Dem, 918, 27,—{Il. carn bough? 
up, Inscr. ; 

TLipdeve, Ewe, 6, an inhad. of Si- 
phae, Ap. Rh. 1, 105. 

TZigat, Gv, ai, Dor. Tidbaz, Siphre, 
aharbour in Boeotia cn the Cr». 
saean gulf, Thuc. 4, 16... 

Lldupoc, 0,—=oinapoc. 

ZIPAO’S, ἤ, ὄν, crippled, maimed, 
defective in some part of the body, 

Lat. mancus, o. ποδός, Br. Ap. Rh. 1, 
204 ; zmpotent, prob. |. Xenarch. Bov 
tad. 1, ὃ (ubi v. Meineke): of the 
eyes, blinking, purblind, v. Jac. Anth. 

. p. 662; cf. σιπαλός, σιφνεύς, σι 
φλόω, ἐπίσιφλος.----ἸΠ1. empty, hollow. 
vapOné, ap. Eustath.: of persons, 
with an empty stomach, i. e. hungry, 
greedy, Opp. H. 3, 183.—(The word 
is rare and only a poet. form for σέπα 
λός, Ruhnk. Ep. Cr. p. 166: σιφνός 
is another dialectic form, whence oz- 
ὠνύω and σιφνεύς. By the signf. 
blind it seems connected with τυφλός͵ 
by that of empty, with σίφων, σιφῶ- 
μαι, cougéc.) Hence 

LipAoc, ov, ὃ, defect, reproach, pop 
φῆς, Lye. 1184... 

Σιφλόω, ὥ, (σιφλός) to mam, crip- 
ple; generally, to bring to misery cy re 
proach, Heyne Il. 14, 142. 

Σιφλώζω, (cidAog) to mock, dub. 

Lipveve, Ewe, 6, (σιφνός, σιφλός Y. 
2) a mole, so called from its supposed 
blindness, Lyc. 121. . 

Σιφνιάζω, (Lipvoc) to play the Siph- 
nian, Ay. (Fr. 558) ap. Suid. s. v. χε" 
ζειν, q. V. οι 

ἸΣίφνιος, a, ov, of Siphnus, Siph- 
nian; of Σ., Hdt. 3, 57; 8, 46. 

Lidvic, ἡνΞξεσιπύα, dub, 

Σέφνος, ov, ἢ, Siphnus, one of ths 
Cyclades, Hdt. 3, 57. 

Σιφνύω,Ξ:σιφλόω. - 

Lidduat, (σίφων, σιφλός 11) to be 
come empty, to decrease. 

Σέφων, νος, 6, (σιφλός 11) an empty 
or hollow body, a reed, straw, any tube, 
Lat. sipho; esp.,—l. the siphon, as 
used for drawing wine out of the cask 
or jar, Hippon. 41.—2. a fire-engine, ΟἹ 
zés pipes, Math. Vett.—3. a water-spout ; 
cf. τυφών, τυφώς U.—4. mosquitoes or 
gnats are called αἵματος ἀνδρῶν σέ- 
gwvec, blood-suckers, Mel. 93, 2.—5. in 
Eur. Cycl. 439, it must be taken sen- 
su obscoeno for τὸ αἰδοῖον. [1 by rule ; 
but Zin Eur. 1.c.] Hence . 

Ligwviga, to tap a wine cask with a 
siphon, to draw off wine therewith, o. of 
vov, Ar. Thesm. 557. 

ἸΣιχάρ, 7, v. Συχάρ. 

Zia, rare collat. form of cefa, ef. 
Mehlhorn Anacr. Ὁ. 90, Herm. El. 
Metr. p. 484, . 

Titov, ὁ, Sion or Zion, in a broad 
sense the hills on which Jerusalem 
was built, in a narrower. sense, one 
and the highest of these hills, on 
which was the tower of David, and 
the upper city ;—also Dav ὄρος, met 
for Jerusalem, or the Jewish state, N. 
T.; Joseph. ᾿ 

Lindo, O: fut. -ἤσομαι, Soph. 0. 
T. 233, Ar. Pac. 309, Plat., etc.: aor. 
ἐσιώπησα :—cf. σωπάω. To be silent 
or still, to keep silence, Il. 2, 280, etc., 
Hdé. 7,10, and Att.; σ. τίνι, to keep 
silence towards another, Ar. Ran. 1134, 
so, o. πρός τινα, Plat. Phaedr. 234 
A :-~also hke ovyéw, in imperat., ce 
ὦπα, hush! be sull! Soph. Fr. 102, 
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and Eur.—II. transit., to keep in si- 
lence, keep secret, not to speak of, like 
Lat. tacere, Eur. Incert. 16, Xen. 
Symp. 6, 10, etc. :—pass., to be kept 
silent or secret, Isocr. 6 ΕΣ, etc.; τέσι- 
vad ὧν διωπᾶσθαι ypéwv ; Eur. Ion 
432, Cf. sub σιγάω.---Π]. mid. oto- 
πῶμαι, to make silent, to silence, quzet. Tt- 
νά, Polyb. 18, 29,4. From ὁ 

ZIQUH’, He, ἢ, silence, σιωπὴν ποι- 
εἶν, Xen. Hell. 6, 3, 10 :—stillness, a 
hush or calm, Soph. O. T. 1075, cf. 
Aeschin. 33, 3:—also in plur., τῶν 
ἀπειράτων ἄγνωστοι otwral, inglo- 
rious silence is their lot who make no 
venture, Pind. I. 4, 51 (3, 4°); κατὰ 
σιωπάς, in times of peace, Inscr. Boeot. 
ap. Béckh P. E.—II. dat. σιωπῇ, as 
adv., in silence, the only case used by 
Hom., ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ; 1]. 3, 95, 
etc.; σιωπῇ GAyea πάσχειν, Od. 
13, 309: soin Pind. P. 4, 100, and 
Att.; στῆναι, πορεύεσθαι, καθῆσθαι 
σ.. Kur. H. F. 930, Xen. Cyr. 5, 3, 43, 
Dem. 1176, 2. 

LioryAdc, 7, ὄν, (σιωπάω) silent, 
still, quiet, kur. Med. 320, Plut. Ages. 
29, etc.: τὸ σ., taciturnity, Id. 2, 47 D. 

Σζωπηρός, a, ov, less usu. collat. 
form for foreg., L. Dind. and Bornem. 
Xen. Symp. 1, 9, cf. Anth. P. 7, 199. 

Στώπησις, EWC, 7, (σιωπάω) a being 
silent, taciturnity, 

Σιωπητξέος, a, ov, verb. adj. from 
σιωπάω, to be passed over in silence, 
Luc.—ll. σιωπηήτέον, one must pass 
over in silence, Id. 

"Σκάζω, f. -ἄσω, to limp, halt, Nl. 11, 
811; 19, 47.--- εἰ, 6 σκάζων, also yo- 
λίαμβος, the iambic verse of Hippo- 
nax, being a regular senarius, with a 
spondee or trochee in the last place ; 
φκάζοντα μέτρα, Anth. P. 7, 405. 

tixaia, ac, 7, lon. Σκαίῃ, Scaea, 
a daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 
δι 

ἸΣκαιαὶ πύλαι, al, the Scaean gate 
in Troy, v. σκαιός 11. 

LeareuBaréw and σκαιοβἄτέω, 
(σκαιός, Baivw) to walk limpingly, to 
walk or dance awkwardly. 

Σκαιόθεν, (σκαιός) adv., from the 
left. 

tXxazol, Gy, oi, the Scaet, a people 
of Thrace, Strab. p. 590. 

t2XKardAac, ὁ, the Rom. name Scae- 
vola, Plut. 

ZKAIOZX, a, dv, Lat. scaevus, strict- 
ly left, on the left hand or side, Aesch. 
Fr. 284, Plat. Phaedr. 266 A, though 
the commoner word is ἀριστερός :— 
ἡ σκαιά (sc. χείρ). the left hand, in 
Hom. always σκαιῇ, with the left hand, 
Il. 1, 501, εἰς, ; in full, χειρὶ σκαιῇ, 
Hes. Th. 179.—II. western, westward, 
for the Greek auspex always turned 
his face northward, and so had the 
West on his left: hence the name of 
Σ καιαὶ πύλαι, the West-gate(of Troy), 
ll. 3, 149, etc. ; so in Od. 3, 295, oxau- 
ov ῥίον is prob. the west headland :— 
nence,—2. unlucky, ill-omened, be- 
cause birds of ill-omen always appear- 
ed on the left of the Greek auspew, or 
in the west; birds of good omen on 
the right, or in the east (cf. δεξιός 
II) :—generally, unlucky, mischievous, 
φιλοτιμίη κτῆμα σκαιόν, Hdt. 3, 53; 
σεσιγαμένον οὐ σκαιότερον yvonwW 
ἕκαστον, every thing is as well unsaid, 
Pind. O. 9, 157; σκαιὸν ἐκλύσων στό- 
ua, about to speak mischief, Soph. Aj. 
1225.—HIY. metaph., like French 
gauche, left-handed, awkward, clumsy, 
uncouth, lubberly, σκαιότατος καὶ ἀδι- 
κώτατος, Hdt. 1, 129; σκαιοῖσι πολ- 
λοῖς εἰς σοφὸς διόλλυται, Soph. Fr. 
660; ὅπου δ' ᾿Ἀπίλλων σκαιὸς ἢ, τί- 
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vec σοφοί, Ἰὰυγτ. El. 972; ὦ σκαιὲ 
κὠπαίδευτε, Ar. Vesp. 1183; σκαιό- 
τατον ἔπος, Id. Av. 174; οὕτως σκαι- 
ὃς ὧςτε μαθεῖν οὐ δύνασθαι, Lys. 117, 
27; ox. καὶ βάρβαρος, Dem. 805, 19 ; 
etc. :—so adv. oxaiwc, Ar. Plut. 60; 
σκαιῶς λέγειν, Id. Eccl. 644.—IJn all 
these signfs. σκαιός is opp. to δεξιός, 
q. v.—lV. like πλάγιος, aslant, crook- 
ed, Lat. obliquus, of serpents, Nic. Th. 
266. (Lat. scaevus, our skew, low 
Germ. schief: akin to oxalw.) 

ἸΣκαῖος, ov, ὃ, Scaeus, son of Tip- 
pocoon, Hdt. 5, 60.—2. Σκαιός, ὁ, a 
pugilist, Anth. P. 6, 7. 

Σκαιοσύνη, ἢς, 7;=84.. Soph. O. 
C, 1213. 

Σκαιότης, τος, 7, (σκαιός III) left- 
handedness, awkwardness, uncouthness, 
stupidity, ἀγνωμοσύνῃ καὶ ox., Hat. 
7, 9, 2; ἀμαθία καὶ ox., Plat. Rep. 


411 Εἰ ; ox. τῶν τρόπων, Dem. 70, 20. 


. Σκαιουργέω, ᾧ, (σκαιός, ὃ ἔργω) to 
be left-handed, to behave rudely, περὶ 
Tovc yovéac, towards one’s parents, 
Ar. Nub. 994. Hence 

Σικαιούργημα, ατος, τό, a left-hand- 
ed deed, awkwardness. 

ZKAVPQ, to skip, dance, Od. 10, 
412; ποσὶ σκαίρειν, Il. 18,572. (Akin 
to σκιρτάω, as also σπαίρω, ἀσπαΐί- 


ω. 
" Σκαιώδης, ec, (εἶδος) left-handed, 
awkward, . 

Σκαΐίωμα, croc, τό, (σκαιός TV) cur- 
vature, Vv. 1. for σκάλωμα. 

LKatwpew,—= oKatovpyéw : v. 1. for 
σκενωρέω in Plut. 

Σκαιώρημα, ATOC, TO,=oKaLovpyn- 
μα; also malice, cunning, treachery: 
50, oxatwpia, 7, ν. 1. for oxevwpia in 
Plut, 

Σκἄλαβώτης, οὐ, ὁ, later form for 
doxadaGornc,Meineke Menand. p. 69. 

Σκἄλάθυρμα, atoc, τό, a subtle 
question: a quibble. [a] ᾿ 

Σκἄλἄαθυρμάτιον, ov, τό, dim. from 

foreg., a trifling subtlety or technicality, 
petty quibble, Ar. Nub. 630. 
: Σκαλαθύρω, strictly like σκάλλω, 
σκαλεύω, to dig ; hence,— 1. to indulge 
in subtle speculation ; Vv. σκαλάθυρμα. 
—2. sensu obscoeno, like Lat. fodi- 
care, Ar. Eccl. 611. [00] 

Σκάλᾶσις, 7,== σκάλισις, dub. 1. 
Theophr. [&] * 
Σκᾶἄλεία, ἢ, (σκαλεύω) a hoeing. 

Σκάλευθρον, ov, τό, (σκαλεύω) 
that with which one stirs any thing, as 
an oven-rake or poker, a hoe or mattock : 
also σκάλευρον, in the common lan- 
guage σκάλεθρον, and in Gramm. we 
find the dialectic forms σκάλαυθρον, 
σκάλανθρον, σπάλεθρον, σπάλαθρον, 
σπάλαυθρον, σπάλανθρον, πάλαθρον, 

ἄ 


Σκάλευμα, ατος, τό, (σκαλεύω)ν that 
which is hoed. [σκῶ] 

Σκάλευρον, τό, V. σκάλευθρον. 

Σκαλεύς, Ewe, ὃ, (σκάλλω) one who 
hoes young corn, Xen. Oec. 17, 12; 
where others take it for a hoe. 

Σκάλευσις, 7, (σκαλεύω) a hoeing. 

ἄ 

Σκαλευτῆς, οὔ, διΞε σκαλεῦς : from 

Σκαἄλεύω,Ξ::- oKaAdAw, ο stir, hoe, but, 
ox. ἄνθρακας, to stir, poke them, Ar. 
Pac. 440, cf. Luc. V. Hist. 2, 28. 

Σκἄληνία, ας, 7, unevenness, Plut. 
2, 697 A. 

LKaaAnvic, H, ὄν, (oxdlw) limping, 
halting.—I1. uneven, unequal, Democy. 
ap. Theocr. de Sens. 66; ἀταρπὸς 
σκ., a rugged path, Leon. Tar. 63 ; ox. 
φλέψ, aslanting vein, Hipp. + apib ude 
ox., an odd number, Plat. Euthyphr. 
12 Ὁ ; τρίγωνον ox., a triangle with 
unequa’ sides, ‘Tim. Locr. 98 8; also 
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τὸ σκαληνόν, Arist. An. Pust 4, 23 
1, etc. Hence ; 

Σκαἄληνοειδηῆς ἕς, (eldoc) crooked 
looking, crooked, ox. dyeTég, the ure 
ter, Hipp. 

Σκἄληνόομαι, (oxaAnvég) BS pass. 
to have the conception oY impression cf 
something unequal or crooked, Plut. 3 
1191... 

_ Σκαλίας, av, 6, the head of the κᾷ 
KTo¢ ΟΥ̓ artichoke, Theophr. 

Σκαλιδεύω, (oKxaric) = σκαλίζῳ 
σκάλλω. 

Σκαλίδρις, ἧ, α spotted bird, Arist 
H. A. 8, 3, 13. 

Σκαλίζω, like σκάλλω, σκαλεύω, 
to hoe :—Att. ἀσκαλίζω. 

 Σκαλίς, idoc, 7, (σκάλλω) an in 
strument for stirring or hoeing, a hee, 
mattock.—II. a bowl, cup, Hesych. 

Σκάλζσοις, 7, [ἃ] and σκᾶλισμός, 6, 
(σκαλίζωγ-: σκάλσις, Theophr. 

Σκἄλιστήρ, ἦρος, ὁ, (σκαλίζωγ-α 
σκαλεύς. Hence 

Σκαλιστήριον, OV, τό,--εσκαλίς. 

Σκαλλίον, ov, τό, dim, from σκαλές 
ΤΠ, Philet. 53. 

Σκάλλω, to stir up, hoe, Hdt. 2, 14° 

σκ. καὶ σκάπτειν, Arist. Mirab. 91. 
(Hence σκαλεύω, σκαλίζω, σκαλι- 
δεύω, σκαλαθύρω, σκάλοψ, akin to 
oxantw: and the root appears in 
ξξω, ξύω, Eaivw, Lat. scabo, scalpo, 
our shave, scrape, etc. : perh. also akin 
to σκύλλω.) 
- Σκαλμῆ, ἧς, 7, a knife, sword, Soph. 
Fr. 549, v. Gatak. M. Antor. 11, 15. 
(Said to be a foreign word, but at all 
events connected with oxdAAw.) 

Σκαλμίδιον, ov, τό, dim. from s6,, 
AY. i” 114, [μῖ, Meineke Menand. p. 
160. 

Σκαλμός, ot, ὁ, the pin or thole ta 
which the Greek oar was fastened by 
the τροπωτήρ, Lat. scalmus, pewillus. 
H. Hom. 6, 42, cf. Aesch. Pers. 376, 
Kur. Hel. 1598, I. T. 1347.~—IL. ox. 
θρανίτης, a bank or bench of rowers, 

olyb. 16, 3, 4. : 

᾿ Σκάλοψ, οπος, 6, (oKGAAw) the dig- 
ger, 1. 6, the mole, Ar. Ach. 879;-cf. 
omdAagé: Phot. quotes the form oxd- 
Awy from Cratin. (Cleob. 6, ubi v. 
Meineke.) - 

Σκάλσις, Ewc, 7, (σκάλλω) a hoe 
ing, Theophr.: also σκαλεία, σκάλεν 
σίς, σκάλισις, σκάλασις. 

Σκάλωμα, ατος, τό, ἀὉ,.:1. in Po 
lyb., ubi al. σκαίωμα :—it might have 
the same signf., as derived. from gxa- 
Anvoc,—though strictly one woulc 
expect σκαλήἤῆνωμα. 

ἸΣκαμάνδριος, ov, 6, Scamandriue, 
v. sub. sq.—2. son of Strophius, a Tro 
jan, I. 5, 49.—Others in Andoc. ; etc. 

Σκάμανδρος, ov, δ, the Scamander, 
the famous river of Troy, ὃν Ξάνθομ 
καλέουσι θεοί, ἄνδρες δὲ Σκάμαν 
ὅρον, 11. 20, 74 (cf κύμινδις),- πον" 
called the Boundbashi:—hence ad: 
Σκαμάνδριος, a, ov, and in tSoph 
Aj. 418+, Eur, Tro. 374, ete., o¢, ov 
Scamandrian, Ul.; whence Hector cal} 
ed his son Σκαμώνόδριος, 1]. 6, 408. 
(Σκἄ ; in Hom. the short vowel before 
ox does not become long.] _ 

tixayavdpovipoc, ov, ὁ, (SKduar — 
Spoc, ὄνυμαλ Scamandronymus, a Lea. 
bian, father of Sappho, Hdt. 2, 135. 

Σ καμβός, #, Ov, crooked, bent, bent 
asunder, of the legs, Lat. varus, opp. 
to ῥαιβός, Geop. (Prob. not frogs 
σκαιός or σκάζω, but from κάμπτν, 
καμψός, with o prefixed). ὃ 

ΤἸΣκαμβωνέδαι, ὧν, oi, Scambent 
dae, an Attic deme, of the tribe Ke 
ontis, Paus. 1, 38, 2. δὲ 

Σκάμμα, arac, τό, (σκάπτων tha 

195) 
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which has. been dug, a trench, pit, Plat. 
Legg. 845 E.—IL. esp., in the gym- 
nastic schools, a place dug out and 
sanded, on which the leapers prac- 
tised: proverb., ἐπὶ σκάμματος εἶναι, 
to be at bay, Polyb. 40, 5, 5.—For τὰ 
ἐσκαμμένα, Which were different, v. 
sub σκάπτω IL. 

Σκαμμώνιον, OV, T6,==8q., Nic. Al. 
578. 


ἘΣ κάμων, wroc, 6, Scamon, a wri- 
ter of Mytilene, Ath. 630 B. 

LKduwvia, ac, 7, a plant, a kind of 
bind-weed, scammony, from the roots of 
which a purgative is extracted, The- 
ophr.: In Nic. also κάμων. | 

Σικαμωνίτης oivoc, ὃ. WINe pre- 
pared with σκαμωνία, used as a pur- 
zative, Diosc. 5, 83. 

Σκανά, Dor. for σκηνῇ, Theocr. 

LKavoaad, ἢ, also cxavddaAn,=sq., 
Alciphr. 3, 22. [δὰ] 

Σκανδάληθρον, ov, τό, the stick ina 
trap on which the bait is placed, and 
which, when touched by the animal, 
springs up and makes the trap shut, 
the trap-spring, also called πάσσαλος 
or ῥόπτρον : metaph., σκανδάληθρ᾽ 
στὰς ἐπῶν, setting word-traps, i. 8. 
throwing out words which cne’s ad- 
versary will catch at, and so be 
caught himself, Ar. Ach. 687, ubi v. 
Schol. (Usu. deriv. from σκάζω or 
σκαμβός.) [δὰ] 

Σκανδαλίζω, to make to stumble, give 


offence or scandal to any one, τινά, N. | 


T., and Eccl.: from | 

᾿ Σκάνδἄἅλον, ov, τό, later form for 
σκανδάληθρον, esp., a snare laid for an 
enemy, LX X.—2. a stumbling-block, of- 
fence, scandal, N. 'T. . 

Σκάνδἄλος, 6,=foreg., Hesych. 

-Σ κανδᾶλόω, ὦ,(σκάνδαλον)εσκαν- 
δαλίζω, susp. 

ἸΣκανδαρία,ας, ἧ, ἄκρα, Scandaria, 
a promontory of Cos, also called 
Σκανδάριον, Strab. p, 657. 
ἸΣκάνδεια, ac, 7, Scandéa, a port 
on the south coast of Cythera, Il. 10, 
268; Thue. 4, 54. 
᾿ Σκανδικοπώλης, ov, ὃ, a dealer in 
shervil (σκάνδιξ), as Aristoph. called 
Kuripides, Hesych. 

Σκάνδιξ, txoc, ἢ (Schol. Ar. 1. c.), 
chervil, Lat. scandixw, Ar. Ach. 478; 
cf. foreg. 

Σκάνδυξ, ὕκος, 6,==foreg., Diosc. 
2, 168. 

. LKavbdpiva,=ocxivbapivo. 

XKdvoc, Dor. for σκῆνος, Tim. 
Locr. . . 

Σ καπὰᾶνεύς, wc, 0,=oKkadgedve, Luc. 

Σκἄπάνη, Ne, ἢ, (σκάπτω) a dig- 
ping tool, a hoe, used by athletes for 
exercise, Wustem. Theocr. 4, 10; ef. 
σκάφιον UI.—Il. a digging, trench, 
Theophr., Anth. P. 9, 644. 

LKAGTAVATHC, OV, 0, oKaTAvEbs, 
σκαφεύς. 

. Σκαπάώνιον, ov, τὸ, dim. from σκα- 
πάνῃ, SUSP. 

ΟΣ καπάργιον, ov, 76, Dor. for σκῆ- 
πάγιον. 

Σκαπέρδα, ἢ, @ game of youths at the 
Dronysia : a rope was passed through 
the top of a pole or through a hole in 
. atree, and a youth at each end tried 
to pull his opponent up: playing at 
this game was called σκαπέρδαν éA- 
κει», Poll. 9,116. Hence 
᾿ Σκαπερδεύω, to pull up, provoke, 
benter, Hesych. . 

_ Σκάπετος, 0, (σκάπτω) usu.in form 
κἄάπετος, 4. V.: σκαφετός, σκαπητός 
and σκαφητός are also quoted. 

Σκᾶπος, 6, Dot for σκῆπος, σκῆ- 
ατρον, Lat. scapus, Hesyc) . 

ΟΣ κάπος, διΞεκάπος. : 
4353 
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Σκάπτειρα, 7, fem. from σκαπτῇρ, 
Anth. P. ὁ ol” ” 

Σκαπτῆρ, ἦρος, ὁ, (σκάπτω) a dig- 
ger, delver, Fr. Hom. 2... 

Σκῶπτον, τό, Dor. for σκῆπτρον, 
Pind. O. 7, 28, P. 1, 9, ete. 

Σκαπτός, ἢ. ὄν. (oxanTw) dug : that 
may be dug.—ll. Σκαπτῇ ὕλη, a coun- 
try in Thrace, named after a forest, 
Hdt. 6, 46: also Σκαπτησύλη, The- 
ophr., Scaptesila in Lucret. 

Σκαπτοφόρος, ov, Dor. for σκηπτρο- 
φόρος. 

Σ κάπτω, lengthd. from root Σ Κὶ ATI- 
or ΣΚΑΦ-, which appears in the aor. 
2, and derivs., cf. sub. fin. : fut. oxd- 

w. pf. pass. ἔσκαμμαι : aor. 2 pass. 
éoxagnv. To dig, deive, φυτὰ ox. 
(as we say to hoe turnips, etc.), H. 
Hom. Merc. 90; cf. Xen. Oec. 20, 
20; ox. τὴν γῆν, Ib. 16, 15; also, ox. 
τάφρον, to dig a trench, Thuc. 4, 90; 
absol., μοχθεῖν καὶ ox., Ar. Plut. 525: 
proverb., σκώπτειν οὐκ ἐπίσταμαι, 
Id. Av. 1432: also in mid., Pseudo- 
Phocyl. 146.—I]. τὰ éoxaupéva, a 


trench as the limit of the leap of the}: 


πένταθλοι, hence metaph., ὑπὲρ τὰ 
ἐσκαμμένα ἅλλεσθαι, to overleap the 
mark, Plat. Crat. 413 A, cf. Luc. Gall. 
6, Bast Ep. Cr, p. 243. (Akin to the 
Lat. cavo, cavus, and to our scoop.) 

Σ κάραβος. 6,=KapaBoc, susp. 

Σκαρδᾶμυγμός, ὃ, (σκαρδαμύσσω) 
a blinking, winking. . . 

DKAPOGUVvKTEW, 
Luc. Lexiph. 4. 


σκαρδαμύσσω, 


Σκαρδᾶμυκτής, οὔ, ὁ, (σκαρδαμύσ- | 


ow: one who blinks or winks, Arist. 
Phy Jogn. 6, 47. 

Lrapdduvnri, adv., winking. 

Σκαρδαμυκτικός, ἢ, ὄν, given to 
winking or blinking, winky, blinking, 
Arist. H. A. 1, 10, 3, Physiogn. 3, 6: 
from 

Σκαρδάμύσσω, Att. -rrw: fut. -ξζω: 
—to blink, wink, Lat. nictare, opp. to a 
steadfast gaze, Eur. Cycl. 626, Xen. 
Symp. 4, 24; cf. Foés. Oecon.: writ- 
ten also καρδαμύσσω. (Prob. from 
okaipw, and it is difficult not to con- 
nect the termin. -μύσσω with vbw. 

ἸΣκάρδος, ov, ὃ, Scardus, a mount- 
ain range in Macedonia, Strab. p. 
329. 
᾿ ἙΣκάρδων, wvoc, 7, Scardon, a city 
of Liburnia, Strab. p. 315. 

Σκαρθμός, οὔ, 6, (oxaipw) a leap- 
ing, leap, run, footstep, Ap. Rh. 3, 1260, 
Nic. Th. 139 :—imsov ox., the foot of 
the bounding horse, Arat. 281. 

Σκαρίζω, f. -icw, (oxaipw) to leap: 
to throb, palpitate, usu. ἀσκαρίζω, 
Meineke Cratin. Del. 3. 

Σικἄρίς, idoc, 7, another form of 
ἀσκαρίς, q. ν. : 

Σκαἄρισμός, ov, 
σκαρθμός. 

Σκὰαρίτης, ov, ὃ. α stone coloured like 
the fish σκάρος, Plin. 

Σκαριφάομαι, f. -ἤσομαι, dep. mid. 
(σκάριφος): to scratch or scrape up, 
like fowls on a dung-hill: to scratch 
an outline, sketch slightly, hence the 
compd. διασκαρ- in Isecr. ; cf. Schol. 
Ar, Ran. 1497, Nub. 630. (Hence 
Lat. scarificare, our scarify.) 

Σκἄρίφευμα, ατος, τό, = σκάριφος 
[[]: from 

Σκἄριτφεύω,--εσκαριφάομαι. 

Σκἄοίφημα, ατος, τό (σκαοιφάομαι) 
τεεσκάριφος. [1] 

Σκαριφισμὸς, οὔ, ὁ, α scratching up: 
σκαριφισμοὶ λῆρων, trifling criticisms, 
petty. quibbles, Ar. Ran. 1497, ubi ν. 
Schol. ὔ 
_ Σκάρϊφος, ov, 6, strictly the same 
as κώρφος : esp. a stile for drawing 


6, (σκαρέζω) = 


ZKA® 


outlines: hence, an outline, sketch: 
[σκὰ] Lo 

Σκάρος, IV, ὃ, @ sea-fish, supposed 
by the ancients to chew the cud 


Lepich. p. 24, Archestr. ap. Ath. 326 


A. (Prob. from σκαίρω.) [é, ll. α. 
but in Ennius, scérus, Meineke Phil 
em. p. 386.] . 

Σκάρος, €0¢, TO, (okaipw) a lean, 
spring, like σκαρθμός. [ἃ] 

_ Σκάρτης, OV, 6; (σκαίρω) a leaper . 
In genl. swift, Hesych. F 

: ἘΣκάρφεια, ac, ἢ, and Σκάρφη, 
Scarghnt a small town of the nae 
nemidii Locri, near Thermepylae, U 
2, 532; Strab. p. 60. 

ἸΣκάρφη, ἧς. 7,—=foreg., TL—2. a 
‘city of Boeotia, Strab. p. 408. 

Σκασμός, OD, ὁ, (σκάζω) a limpin; 
halting, TXX. pees 
Σκἄτάω, (σκώρ, σκατός) to defile 
with dung. 

Σκἄτός, gen. οἵ σκώρ: not nom. 
TO σκατόν, ὁ σκατός, Nor even. τὸ 
σκάτος is found, though Sophronusea. 
agen. τοῦ σκάτους, Lob. Phryn. 293. 

Σκἄτοφἄγέω, ὥ, to eat dung or dirt, 
Antiph. Corinth. 1, 4: from 

Σ κἄτοφάγὸός, ov, (σκώρ, φαγεῖν) 
eating dung or dirt, Epich. p. 31, Ar.- 
Plut. 706. 

Σκαῦρος, ὃ, Lat. scaurus, with pro 
jecting ankles, Hippiatr. . 

Σκαφεΐξα, ας, 7, (σκαφεύω) a digging, 
hoeing. © 

Σκαφεῖον, ov, τό, (σκαφεύω) a dis 
ging tool, spade, matiock, Hipp. 

Σκἄφεϊον, ov, TO, Dim. from σκάφη, 
v. σκάφιον 1. 4. 

Σκἄφετός, ὁ,Ξε σκάπετος. 

Σικαφεύς, EWC, ὃ, (σκάπτω) @ digger, 
delver, ditcher, uy. Kl. 252, Archipp. 
Incert. 2. 

Σκάφευσις, ἢ, (σκαφεύω) = στα 
φεία. [ἃ 

LKagevote, 7, a cruel mode of death,. 
v. σκαφεύω (B). [ἃ] ΝΣ 

Σκαφευτής, οὔ, δ, -εσκαφεύς : from 

Σικἄφεύω, (Α)Ξ- σκάπτω, to dig. 

Σκαφεύω (B), (σκάφη) to lay a per- 
son in α trough with the head, arms. 
and legs hanging out, and so expose 
him in the heat of the sun, until he 
dies, eaten by insects,—a Persian 


.mode of torture, cf. Ctesias Pers. 30, 


Plut. Artax. 16. 
Σκάφη, Ne, ἢ, (σκάπτων like oxd- 


oc, any thing dug or sceoped out, as, 


—l. a hole, trench.—2. a trough, tub,- 
basin, bowl, Hdt. 4, '73, Ar. Eccl. 742: 
a washing-tub, moveable bath, Hipp., 
Aesch. Fr. 210.—3. a light boat, skiff, 
Lat. scapha, Ar. iq. 1315, with a pun 
cn signf. 2.—4. a cradle, Ath. 607 A, 
Plut. Rom. 3. 

Σκαφή, ἧς, ἦ, (σκάπτω) @ digging, 
like σκαφεία. 

Σι καἄφήτης, OV, διΞεσκαφίτης, susp. 

Σκἄφητός, ὁ,ιΞεσκαφετός, σκάπε 
τος, Theophr. 

Σ κἄφηφορέω, ὥ, to be a σκαφηφόρος, 
Vv. Sq. 

Σκαφηφόρος, ov, (σκάφη, φέρω) 
carrying a bowl or vessel: at Athens 
the μέτοικοι were esp. called σκαφη- 
φόροι, because in the Panathenaic 
procession they had the duty οἱ 
carrying certain skiff-shaped sacri- 
ficial vessels; as their wives were 
called ὑδριαφόροι from their carrying 
pitchers (jdpiar) for the wives of the 
citizens ; and their daughters oxza- 
δηφόροι, from their carrying parasols. 
(oxtadta) over their heads :—these 
duties were considered servile, v, 
Herm. Pol. Ant. § 115, 10. 

Σκᾶἄφιά, 7, Sicil. for σκάφος, ἃ 
wyech, pit, Inser. 


ZKEA 


EKaGgi tov, ov, τό, dim. from σκα- 

‘¢, in all its signfs., esp.—1. ἃ small 
tub ; a small skiff, Polyb. 34, 3, 2, Luc. 
Contempl. 8.—2. a small hoe or mat- 
tock, [7] 
᾿ Σκαφιόκαρτος, ov, ( κείρω) and 
σκἄφιόκονυρος, ον, (κείρω, κουρ() one 
who has his hair cut in the fashion 
πκάφιον : ν. σκάφιον 1], σκαφίς 1. 4. 

Σ κάφιον (not σκαφίον), ov, τό, dim. 
from σκάφη, σκάφος, a small tub, 
trough, basin, etc., Theophr.: a small 
cup, Ath. 142 D, etc.—2. a small boat 
or skiff.—3. a chamber-pot or night- 
stool, Ar. Thesm. 633; like Lat. sca- 
phium in Juven. 6, 264.—4..a concave 
mirror, used as a burning-glass, with 
which the Vestal virgins kindled 
the fire, Plut. Num. 9 (ubi al. σκα- 
geia); ch tadoc—lIl. a fashion of 
hair-cutting (borrowed from the Scy- 
thians’, in which the hair was cut off 
all round the head, so as to leave it 
only on the crown, which then 
looked like a bowl; hence, σκάφιον 
ὑποκεκαρμένος, shorn in this fashion, 


Ar. Thesm. 838; σκάφιον ἀποτε- | 


TiAuévoc, Ar. Av. 806: hence,—2. 
σκάφιον is also used for the crown of 
the head, μὴ καταγῇς τὸ σκάφιον, 
Ar. Fr. δ02,- - ΤΠ Ξε σκαπάνῃ, Plut. 
Arat. 8. Cf σκαφίς. [ἃ | 
_ Σκἄφές, idoc, 7, like σκάφιον, dim. 
from σκάφη, σκάφος, in all its signfs. : 
€8).,—1. a small tub, bowl, etc., first 
in Od. 9, 223, for a small milk-pail, 
and so in Hiop. :—later esp. @ drink- 
ng vessel or measure, like κόγχη, 
Foés. Oecon. Hipp.—2. a small boat, 
skiff, canoe.—3. a kind of sun-dial with 
z.coneave dial plate, Mart. Capell. 6; 
ef. πόλος.---11.--- πτύον, a winnowing- 
sh qwel. Ν 

Σκἄφιστήριον, τό,Ξε σκαφές I. 

Σ, καφίτης, ov, 6, (σκαφίς I. 2) one 


whe guides a skiff or small vessel, a |: 


rower, steersman, Dem. Phal., Strab. 

Σκἄφοειδής. ἔς, (σκάφος, εἶδος) 
lke a boat or skeff, Diod., Plut. 2, 890 
D, sq. 

Σκαφολουτρέω, ὥ, (σκάφος, Aov- 
τρόν) to bathe in a tub, Alex. Trall. 

Σκάφος, εος, τό, (σκάπτω, σκαφῆ- 
vat) α digging, σκάφος οἰνέων, the 
time for trenching or hoeing vines, Hes. 
Op. 570 (where some would write 
σκαφός in order to mark the pecul. 
signf.).—IL. that which is dug, a trench, 
pit, etc.: and so like σκάφη, any 
thing hollowed ; esp.,—1. any deep ves- 
sel, like σκύφος, a washing tub, move- 
able bath, Hipp.—2. the hull of a ship, 
Lat. alveus, Hdt.'7, 182, Thue. 1, 50; 
ἐν μέσῳ σκάφει, Soph. Tr. 803 :— 
generally, a ship, Aesch. Ag. 1014, 
etc.; and so expressions like σκά. 
φος νεώς, σκάφη ναυτικά, etc., are to 
be taken quite strictly for the hulls; 
v. Blomf. Gloss. Pers. 425 ; metaph., 
ax. πόλεως, the ship of the state, Ar, 
Vesp. 29.—3. the hollow of the belly : 
-~also, the hollow of the external ear. 
“Ἴῷ a spade, Anth. 

Σκαφώρη, 7, like καφώρῃ, a bditch- 
fou, viren-fox. 

tiKeBriac, ov, 6, Sceblias, name 
of a slave, Ar. Ran. 608. 

Σκεδάζω, V. 54. 

Σκεδάννῦμι, also -viw, lengthd. 
from root ZKEA-, v. sub fin.: fut. 
σκεδάσω [a], Att. σκεδῶ, ἃς, ἃ, Aesch. 
' Pr. 25, Ar. Vesp. 229, but also in 
Hdt. 8, 68: pf. pass. ἐσκέδασμαι : 
aor. 1 pass. ἐσκεδάσθην : Hom. uses 
only aor. éoxédaca, oxédaca. To 
scatter, disperse, oxédacov Aaiv, Il. 
19, 171; 23, 158; ox. ἠέρα, σγλύν, 
Ul. 17, 649, Od. 13, 352, x χνῆν; 


ΣΚΕΛ 


Aescn. Pr. |. c.; hence in Soph. Tr.. 
989, ox. ὕπνον τινὲ βλεφάρων, --- 
sleep being conceived of asa cloud 
over the eyes :—singularly, αἶμα ἐσ- 


kédao’ ὀξὺς "Αρης, he sprinkled, shed | 


the blood around, Il. 7,330 : to scatter, 
spread abroad, Hes. Op. 95 :---αἰχμὴν 
Ox., to shiver it, Aesch. Pr. 925,—II. 
Pass., to be scattered, to disperse, ἀνὰ 
τὰς πόλιας, Hdt. δ, 102; esp. of a 
routed army, Thuc. 4, 56, 112; or of 
plundering parties, Xen. An. 3, 5, 2: 
—of the rays of the sun, to be shed 
abroad, Aesch. Pers. 502 (cf. cxidva- 
at) :—of a report, to be spread abroad, 


-éoxedaouévov τοῦ λόγου. Hat. 4, 14. 


—Collat. forms are σκίδναμαι, also 
Kp. κεδάννυμι, κίδνημι, Hom.; and 
kedaiw, Ap. Rh. (The form κέδαγγυ- 
μὲ Suggests the root κεάζω ; if rightly 
so, the radic. signf. is that of splitting, 
shivering.) Hence 

Σκέδἄσις, EWC, 7, α scattering + oKé- 
δασιν θεῖναι---σκεδάσαι, Od. 1, 116; 
20, 225. 

Σκεδασμός, 6,—=foreg. 

Σκεδαστικός, ἢ, Ov, of, belonging to, 
Sitted for scattering, dispersive, in genl. 
== Sq. : 
Σκεδαστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
σκεδάννυμι, scattered: that may be 
scattered, οὐσία ox., dissoluble sub- 
stance, Plat. Tim. 37 A. | 
| Σκεδάσω, fut. of σκεδάννυμι, q. ν. 

Σκεθρός, d, ὄν, tight, exact, careful, 
Hipp., Lyc. 270; v. Foés. Oecon. 
Adv. -ρῶς, exactly, ox. προὐξεπίστα- 
σθαι, Aesch. Pr. 102. (From σγε- 
θεῖν, σχεῖν, aor. of ἔχω : cf. σχεδρός.) 

ἹΣκειρῖται, οἱ, ν. Σκιρῖται. 

,Σκειρός, ὦ, ov, late form for σκιῤ- 


ός. 
| Σκεῖρος, ὃ, late form for σκίῤῥος or 
σκῖρος. 

Σκειρόω, late form for σκιῤῥόω. 

Σκείρων, or better Σκίρων, wvoe, ὃ, 
Attic name for the wind which blew 
Jrom the Scironian rocks in the isth- 
mus of Corinth: hence a north-west 
wind, like ἀργέστης, Theophr. de 
Vent. 62.—fIL. Sciron, a notorious rob- 
ber who frequented the rocks near 
Megara, slain by Theseus, Eur. Hipp. 
1208; Plat. Theaet. 169 A; Plut. 
Thes. 10.—2. son of Pylas, king of 
Megara, Paus. 1, 39. .- 

ἸΣκειρωνικός, ἢ, ὄν, of Sciron II. 
Ι, Sctrenian, Anth. P. 7, 496. 

ΤΣκειρωνίς or Σκιρωνίς, idoc, ἢ, 
pecul. fem. to foreg., 4, Σ. δόός, the 
Scironsan way, leading from Athens 
by Megara over steep rocks to Cor- 
inth, Hdt. 8, 71: αἱ Σκειρωνίδες πέ- 
τραι, the Scironian rocks, on the sea 
near Megara, where Sciron (II. 1) 
dwelt, Eur. Hipp. 979, called Σκεί- 
βωνος axraé, Id. 1208. 

Σκελέξαι, not σκελεαί, al, (σκέλος) 
breeches, Antiph. Antea 3; elsewhere 
avatupioee. 

Σκελετάζω,-Ξεσκέλλω. dub. 

Σκελετεία, ac, 4, (σκελετεύω) dry- 
ness, leanness, a parched state. 

Σκελέτευμα, atoc, τό, any thing 
dry, parched, withered. 

Lishetebu, = σκέλλω: :—pass., to 
wither Or waste away, Ar. Fr, 677,.— 
I. to dry or salt flesh, Diosc.: also, to 
embalm a corpse, Teles ap. Stob. p. 
234, Il. ΝΣ 

Σκελετία, ας, ἢ,Ξεσκελετεία, Are- 
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Σκελετός, ἥ, ὄν, (σκέλλω) dried up, 
parched: dry, lean, Plat. (Com.) In- 
cert. 2, Nic. Th. 6906 :---τὸ σκελετόν 
(se. σῶμα) a dried body, a mummy, 

ict. 2,736 A; also ὁ σκελετός, ox, 
Μουσῶν, Phryn. (Com.) Incert. 1. οὗ 


SKEM 
Plut. Anton. 75. (Never # skeleton ix 


our sense of the word.) Hence 


Σκελετώδης, ες, (eidoc) like a mum: 
my, Lue. Salt. 75, Erotian 

Σκελέω. V. σκέλλω. 

Σκελιᾶγής, ἔς, (σκέλος, ἄγνυμει 
breaking the legs: τὸ ox., a fracture of 
the leg. (Perh. should be writter 
oxekeayhe.) . 

Σκελίζω, f. -icw, (oxeric) to run. ~ 
Π.---ὑποσκελίζω, Sext. Emp. p. 250 
—III. for σκελλίξζω, dub. 

Σικελίς, idoc, 7j—=Att. σχελίς, 4. ν. 
--ΠΞεσκέλος.---11.--- σκελλίς, (ον. 

Σκελίσκος, ov, ὁ, dim from σκέλος, 
Ar. Eccl. 1168. 
᾿Σκελιφρός, d, ὄν, (σκέλλωλ dry, 
parched, lean, dry or lean looking; 
Hipp.; Att. σκληφρός, 4. v. 

ἸΣκέλλιος, ov, 6, Scellius,an Athen 
ian, father of Aristocrates. Ar. Av, 
126; Thuc. 8, 89. . 

Σκελλίζω, f. -icw, (σκελλός) to be 
crook-legged. . 

Σκελλές, δος, ἢ, also σκελίς, late 
for ἀγλές, Plut. 2, 349 A. 

Σκελλός, ἢ, bv, (σκέλος) cronk-leg 
ged; elsewh. fatGéc,—written also 
σκελός. 

ZKE’AAQ: fut, σκελῶ, also ox: 
λέω : aor. 1 ἔσκηλα. To dry, dry up 
make dry, parch, μὴ μένος ᾿Ηεδίοιο 
σκήλει audi περὲ χρόα ἵνεσιν ἡδὲ 
μέλεσσιν, 11]. 23, 191: the subj. σκῇ 
Ay in Nic. Th. 694.—II. in’ pass, 
σκέλλομαι: fut. σκλήσομαι or σκε 
λοῦμαι : also with an intr. aor. 2 act 
ἔσκλην ; and so inf. σκλῆναι (as if 
from *oxAjuc), pf. ἔσκληκα with pres 
signf. :—to be parched, lean, dry, ἐσκλῃ 
κότα καπνῷ, smoke-dried, Choeril. 4, 
χρὼς ἐσκλήκει, Ap. Rh. 2, 201; alsy 
part. nom. pl. ἐσκλῃῶτες, Ib. 53: 
cf *aréoKnAnue. (Hence σκελιῴφρός 
ἀσκελής, περισκελής, also σκληρέξζ, 
σκληφρός, akin to ξηρός, σκιῤῥός, 7. 
Lob. Soph. Aj. 648 ; also perh. ta 
squaleo.) 

Σκελόδεσμος, ὃ, (σκέλος) a garter, 
usu. περισκελίο. 

Σκελοκοπία, ας, ἣ, (κόπτων) the 
fracture of a bone. ΝΞ 

ZKHAOZX, εος, τό, the whele leg 
and foot (Arist. H. A. 1, 15, 5); gen. 
erally, the lex of a man, only once in 
Hom., viz. πρυμνὸν σκέλος, the but- 
tock, Il. 16, 314; then in Hat. 6, 129, 
and Att.; also of animals, Hadt. 3, 
103, etc.: esp. of dancers, σκέλῃ 
ῥίπτειν, αἴρειν, Ar. Pac. 332, Eccl. 
295; of men usu. τὼ σκέλη, not τὰ 
ox., Meineke Com. Fr. 3, p. 451 :— 
as a military phrase, ἐπὶ σκέλος ἀνά- 
yetv, to retreat with the face towards 
the enemy, retire leisurely, Lat. pe 
detentim, Ar. Av. 383; 50, ἐπὶ σκέλος 
πάλιν χωρεῖν, Eur, Phoen. 1400; 


“(like ἐπὲ πόδα in Ken., cf. πούς 3) :— 


κατὰ σκέλος βαδίζειν, to go (as the- 
giraffe and some quadrupeds do) with 
the hind foot following the fore on. the 
same side, (not crosswise as most do), 


to amble, pace, Arist. H. A. 2, 1, 15: 


παρὰ σκέλος ἀπαντᾷ, it meets one 
across, 1.6. crosses one’s path, thwarts 
one, Ael.—IL τὰ onéAn, the two long 
walls between Athens and the Pei 
raeeus, Strab. p. 395, called brachia 
by Ly. 31, 26, Propert. 3, 20, 23 
cf. Meineke Euphor. p. 18; also of 
the long walls of Megara, Ar. Lys 
1170. 

Σκελοτύρβη, nc, 7, @ lameness m 
the leg, such as to make one totter 
about, esp. frequent in Arabia, Strab 
p. 781. 

Σκέμμα, ατος, τό, (σκέπτομαι) « 
subject for reflection, question, Plat 
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Rep. 435 C, 445 A.— II. reflection, 
speculation, Id. Crito 48 C. - 

Σκεμμός, 6, late and rare form for 
σκέψις. 

Σκενδύλιον, ov, τό, dim. from sq. 
LKevdtAn, ne, ἦν ν. the Att. σχεν- 
dbAn, 

Σκόνος, 490]. for Févoc. 
Σκέπία, poet. nom. and 
δκέπαρ, Hes, 

Σκεπάζω, f. -éow, (σκέπας) like 
gxeméw, to cover, shelter, Xen. Mem. 
ᾧ, 10,9; and in pass., Id. Cyr. 8, 8, 
17: cf. στεγάζω. | 

Σκέπᾶνον, ov, τό, a covering : strict- 
ty neut. from - | 

Σκεπᾶνός, ἢ, ov, covering, sheltering, 

. H. 3, 636. — II. pass., covered, 
sheltered, Anth. P. 7, 699. 

Σκέπᾶνος (not σκεπανός), ὃ, also 
σκέπηνος, and σκέπινος, a fish, Lat. 
umbra, Opp. H. 1, 106. . 

Σκεπαρνηδόν, adv., like the bandage 
called σκέπαρνον, Hipp. 

Σκεπαρνίζω, f. -tcw, to hew with a 
oxérapvov. Hence 

Σκεπαρνισμός, od, ὃ, a hewing with 
ἃ oxérrapvov. — Il. a fracture of the 
skull in the shape of a σκέπαρνον, 
Hipp. 

Σκέπαρνον, ov, τό, a carpenter's 
axe, esp. for hewing and smoothing 
the trunks of trees; different from 
the πέλεκυς (felling-axe or hatchet), 
Od. 5, 235-7 ; 9, 391 ; ἀμφίξουν, Leon. 
Tar. 4.—II. from some likeness in the 
shape, a surgical bandage; also ὁ oxé- 
wapvec, Hipp.—lll. of a sheep-skin, as 
if σκέπ-αρνον, Artemid. 4, 24. (Per- 
haps from σκάπτω.) [Hom. does not 
sengthen the short vowel before ox-.] 

Daat zsvor, ov, 0,=oKérapvoyr IL, 
Hipp. . 

ZKEITAS, aoc, τό, α covering, 
shelter, ox. ἀνέμοιο, shelter from the 
wind, Od. 5, 443, etc.: poet. nom. and 
acc. pl. oxémd, Hes. Op. 530, ef. 
Ruhnk, H. Hom. Cer. 12: in prose 
usu. σκέπη, ἃ. V., or σκέπασμα. (Cf. 
Lat. squama, Germ. Schuppe; and 
bee-skep, Scot. for a hive.) 

ΣικέπῶΩσις, EWC, H, (GKETUCW) α Cov- 
ering, LXX. 

Σκέπασμα, ατος, τό, (σιςεπώζω) --: 
σκέπῃ, and poet. σκέπας, Plat. Polit. 
279 D, E, 280 C, etc. 

Σκεπαστήριος, A, OV, fitted for cov- 


“ing ΟΥ̓ sheltering. - 

Σκεπαστής, οὔ, ὁ, (σκεπάζω) one 
that covers, ΤΙΝ ΙΝ. 

Σκεπαστικός, ἦ, OV, = σκεπαστῆ- 
otoc, c. gen., Arist. Metaph., 7, 2, 8; 
ox. ὅπλα, defensive armour, Ath. 193 
C. Adv. -κῶς, Hipp. 

Σκεπαστός, ἢ, ov, verb. adj. from 
σκεπάζω, covered. 

Σκέπαστρον, ov, τό, contr. for oxe- 
παστήριον, a veil, LXX, 

Σκεπάω, Ep. σκεπόω, like the 
prose form σκεπάζω, (σκέπας, oKé- 
wn) to cover, shelter, ἀνέμων σκεπόωσι 
κῦμα, they shelter the sea from the 
wind, Od. 13, 99; κόρυν σκεπώουσιν 
ἔθειραι, Theocr. 16, 81. 

ΣΚΕΊΓΗ, ye, 7, like the poet. oxé- 
mac, a covering, shelter, σκέπη τοῦ 
νότου, @ shelter from the south-west 
wind, Hipp.; ἐν σκέπῃ τοῦ πολέμου. 
under shelter from war, Hdt. 7, 172, 
2153; 50, ἐν σκέπῃ τοῦ φόβου, Hat. 1, 
143 ; ἐν σκέπῃ τοῦ κινδύνου, τοῦ κρύ- 
suc, Ael. N. Α. 7, 6;9, 57: σκιὰν καὶ 
ox. παρέχειν, Plat. Tim. 76 ἢ :—but, 
ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων ox., under their 
protection, Polyb. 1, 16, 10. 

Σκεπηνός, 7, Ov, = σκεπανός: τὰ 
δκεπηνά, strong places, LXX. 

Sxéngvoc, διΞεσκέπανος. 
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acc. pl. of 
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Σκεπὶνές. ἡ, 6v,=oKeravec 

Σκέπῖνος, ὁ,Ξ-εσκέπανος, Dori) ap. 
Ath. 322 E. 

Σκετόωσι, Ep. for σκεπῶσι, 3 pi. 
pres. from σκεπάω. 

Σκεπτέον, verb. adj. from σκέπτο- 
fal, one must reflect Or consider, Ay. 
Hq. 35, Plat., ete. 

Σκεπτήριος, A, OV,=sq., Manetho. 

DKETTLKOC, H, OV, (σκέψις) inclined 
to reflection or thought, thoughtful, re- 
flecttve.—II. σκεπτικοί, also ὠπορη- 
τικοί, ἐφεκτικοί, the Skeptics, a school 
of philosophers who doubted all things : 
the followers of Pyrrho were esp. 


so called, but also the Academics, . 


Diog. L. Prooem. 20; 9, 69, sq. 
Adv. -κῶς, Id. 

Σικέπτομαι, lengthened from root 
ZKEII-, dep. c. fut. σκέψομαι, aor. 
ἐσκεψάμην; pf. ἔσκεμμαι in same 
signf., Plat. Prot. 317 B, etc-—The 
best -Att. writers hardly ever have 
the pres. and impf. σκέπτομαι, ἐσκέ- 
πτόμην (Plat. Lach. 185 C is an ex- 
ception, as is Thuc. 8, 66—unless we 
read plapf. προὔσκεπτο with lulmsl.), 
though freq. later, as in Luc.: they 
prefer using σκοπῶ OY σκοποῦμαι as 
pres., while they always take the 
other tenses from this form, viz. fut. 
σκέψομαι, aor. ἐσκεψάμην,. pl. ἔσκεμ- 
μαι, Elmsl. Heracl. 148, cf. σκοπέω: 
the pf. is used by Dem. 576, 27; 
1403, 21, in pass, signf., though even 
he usu. has it in act.: aor. 2 ἐσκέπην, 
LX X.—I. to look about, look carefully, 
spy, σκέπτεο viv..ai κεν ἴδηαι, I. 
17, 652; ox. ἐς νῆα, pel ἑταίρους, 
Od. 12, 247; c. ace., σκέπτετο ὀΐ- 
στων τε ῥοῖζον καὶ δοῦπον ἀκόντων, 
he looked after the wuistling of the 
darts (so as to shun them), Il. 16, 
361; ἐκ θαλάμοιο σκέψατο, H. Cer. 
246.—lI. later of the mind, to look to, 
view, examine, consider, think on, TL, 
freq. in Att. from Soph. downds.; also, 
περί τινος, Plat. Lach. 185 C; ox. 
τι ἐκ τῶνδε, from these facts, Xen. 
Mem. 2, 6, 38, Dem. 23, 1 :—oréwa- 
ofe δέ, to call people’s attention to a 
point, Thuc. 1, 143 :—foll. by a relat., 
as, οἷος, ὁποῖος, ὅπως, etc., Aesch. 
Pr. 1015, Soph. Tr. 1077, etc.; by 
ὅτῳ τρόπῳ, Thuc. 1, 107; by πῶς..; 
πόθεν, πότερον..ἦ, Xen. An. 4, 5, 22; 
5, 4,75 3, 2,20; etc.: by ed, where 
ἢ ph roust be supplied, to consider 
whether or no, Ib. 3, 2, 22 :-—rarely, to 
think a thing to be so and so, καλλίω 
θάνατον σκεψάμενος, Plat. Legg. 854 
C. (Acc. to Hemst. from oxérac, 
σκεπάω, and so strictly to shade the 
eyes with the hand, and look steadily : 
hence σκεπάω, σκοπός, σκοπέω, etc. : 
akin to Lat. specs svicio, specto, spe- 
cies.) Hence | 

Σκεπτοσύνῃ, 7c, 7, poet. for σκέ- 
ψις, Timon ap. Sext. Emp. p. 58. 

SKE/‘IQ, rare radic. form of σκε- 
πάζω, Polyb. 16, 29, 13, Luc. Tim. 
21, Pisc. 29. 

Σκέρᾶφος, τό, Att. σχέραφος, also 
κέραφος, only found in Gramm., who 
explain it by λοιδορία, κακολογέα, 
βλαςφημία, etc.; perh. akin to oxep- 
βόλος 


Σκερβόλλω, to scold, abuse, ox. 
πονηρά, ‘to talk Billingsgate,’ use 
foul abuse, Ar. Eq. 822: also σκερβο- 

EW. 

Σκέρϑολος, like κέρτομος, scolding, 
abusive, Call. Fr. 281. (Usu. deriv. 
from κέαρ βάλ) εἰν or ἐς κέαρ βάλ- 
λεῖν, as κέρτομος from κέαρ τέμνειν; 
cf. σκορακίζω.) 

ἸΣκερδιλαΐδας, ov, 6, Scerdilatdas, 
a commander, Polyb. 2, 5, 6. 
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Σκευᾶγωγξω, 6, f. -ἤσω, (crevaye 
yéc) to pack up and carry away goods 
ἐκ TOV ἀγρῶν oK., to pack up ané 
leave the country, Dem. 237, 2), 
Aeschin. 46, 28. Hence 

Σκευάἄγώγημα, ατος, TO, @ wiigor 
for removing goods, Nicet. . 

DKevdywyia, ac, 7, a packing up and 
removing of goods. . 

Σκευάγωγός, όν, (σκεῦος, ἄγω) con- 
veying goods: 6 σκ., the officer wha 
looks to the baggage of an army, the 
baggage-master, Xen. Cyr. 8, 5, 4: τὸ 
oK., @ baggage-wagon, Plut. Pomp. 6. 

Σκευώζω, f.-aow: pf. pass. ἐσκεύα 
oat, lon. 3 pl. éoxevddarat, and so 
of plqpf. -ατο, Hdt. (σκεῦος, σκευΐ). 
Lo prepare, make ready, make, esp., te 
prepare or dress food, Hdt. 1, 73, 207; 
ἐπίστασαι τὸν σαῦρον ὡς χρὴ GKEVE 
cat, Alex. Leuc. 1; φρυκτοὺς ox. 
τινάς, Ar. Vesp. 13313 ox. ἔκ τινος 
περικόμματα, to make mincemeat οἱ 
him, Ar. Ing. 372: generally, to pro- 
vide, procure, ἡδονάς, Plat. Rep. 558 
D:—mid., to prepure for one’s self, and 
then much like the act., Eur. . 
956, 969; also, like μηχανᾶσθαι, to 
contrive, bring about, πόλεμον προδυ- 
ciav σκευάζεσθαι, Hdt. 5, .03; 6, 
100.—II. of men, armies, €ic., to fur- 
nish or supply them with arms, ete., 
to equip, accoutre, dress, τινὰ πανο- 
πλίῃ, στολῇ, ἐσθῆτι, Hdt. 1, 60, 80 ; 
5, 20, ubi v. Wess. ; hence also,—2. ta 
disguise by dress, to dress up, ok. τινὰ 
ὥςπερ γυναῖκα, Ar. Thesm. 591; χοξ 
pov, Ach. 739; also, ox. ele Baxyar; 
εἰς Σατύρους, to dress out as Bacchan. 
tés, as Satyrs, Plut., cf. Schweigh. 
App. 7, 32, Xen. An. 5, 9, 12; so in 
pass., ἐσκευασμένος, dressed up, Ar. 
Ach. 121.—IU1. intr., σκευάζειν κατ᾽ 
οἶκον, to keep house, H. Hom. Mere. 


Σκευάριον, ov, τό, dim. from σκεῦος 
and σκευῆ, Ar. Ach, 451, Ran. 172, 
etc., Plat. Ale. 1, 113 ἘΣ, ete. [a] 

tixevde, d, 6, Sceva, chief of the 
priests, N. T. 

Σ κεύσέα, ac, 7, (σκευάζω) a pre- 
paring, dressing, esp., of foad, Plat. 
Ale. 1, 117 C, cf. Bast Append. Ep. 
Cr. p. 52: in plur., modes of dressing, 
receipts, Alex. Kpar. 1, 24, cf. Asty- 
dam. ap. Ath. 411 A.—II. furniture, 
trappings, Ath. . 

Σκεύᾶσις, ewe, ἢ, ( oxevalw ) == 
foreg., dub. Alex. Le o) 

Σκεύασμα, atoc, τό, (σκευάζωλ thal 
which is prepared, furniture, etc., LX X. 
—Il.=oxevacia. . 

LKevaoréor, verb. adj. from σκενά- 
Cw, one must prepare, make feady, Ar. 
Pac. 885. ες 

Σκευαστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
σκευάζω. prepared by art, opp. to κατὰ 
φύσιν, Plat. Rep. 510 A—IJ. that may 
or can be prepared. ΝΞ 

Σκευή, ἧς, ἦν, (σκεῦος) equipment, 
aitire, dress, Lat. apparatus, freq. in 
Hdt., as 7, 62, 66: esp., of the dress of 
a singer, actor, Hdf. 1, 24, Ar. Ran. 
108; of soldiers, Thuc. 3, 94; ot 
priests and public officers, Andoc. 
15, 10.—2. a fashion in dress, οἷς,, 
Thue. 1, 6, 8, etc.—IL. tackle, as of a 


net, Pind. P. 2,145; cf. ἐνάλιος. 


DKEVHPOPOC, ον,Ξ-ισκευοφόρος. 

Σκευοθήκη, no, ἢ, (σκεῦος, θήκη" a 
storehouse for all kinds of σκεύη : 65ρ., 
an armoury, arsenal, Aesch. Fr, 258 ; 
cf. Aeschin. 57, 27. | 

Σκευοποιέω, O, f. -fow, (eKevo- 
ποιός) to prepare all kinds of σκεύηι 
generally, to make, Plut. Marcell. 16.. 
—II. esp., to prepare cunningly, ox. τὰς 
ὄψεις, of women painting thei: faces, 
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atex. Isostas. 1, 27; ox diabyxac, to 
forge a will, cf. Isae. ap. Poll. 10, 15, 
Hyperid. ap. Harp. :—pass., to be fur: 
nished with dresses or disguises, Plut. 
2,59 B; cf. σκευωρέομαι. Hence 

Σκευοποίημα, ατος, τό, in plur., the 
mask and dress of atragic actor, Plut. 
Crass. 33.—IL ἃ trick, Hyperid. ap. 
Poll. 10, 15. . 

Σκευοποιΐα, ας, 7, α preparing of 
σκεύῃ, esp., of masks and other stage- 
properties ; from 

Σκευοποιός, Ov, (σκεύῃ, ποιέω) 
making masks and other stage-proper- 
ties, Ar. Eq, 232, cf. Plut. 2, 1123 C. 

Σκευοπώλης, OV, ὁ, (πωλέω) one 
who sells σκεύη. 

ΣΚΕΥ͂ΟΣ, coc, τό, α vessel or im- 
plement of any kind, Thuc. 4, 128, 
Plat. Rep. 601 D:—hence, usu., in 
vlur. τὰ σκεύη, all that belongs to a 
complete outfit, house-gear, kitchen uten- 
sils, moveables, esp., as opp. to live 
stock, and fixtures, Lys. 154,35, Plat., 
etc.; σι γεωργιεκά, farming implements, 
Ar. Pac. δ82 :---σκ. ἱερά, sacred ves- 
sels, etc., Thuc. 2, 13 :—esp., the bag- 
gage Οἵ Δ army, and, generally, bag- 
gage, luggage, Lat. impedimenta, AY. 
Ran. 12, 15, Xen. Mem. 3, 13, 6, etc. : 
—the tackling of ships, naval stores, en- 
gines, etc., Xen. Oec. 8, 11; ox. τρι- 
ηραρχικά, Dem. 1145, 5:— dresses, 
esp., of actors; trappings of horses, 
Xen. Cyr. 4, δ, 55.—2. Protagoras 
gave the name of σκεύη, to neut. 
nouns, elsewh. τά μεταξὺ ὀνόματα, 
since most neuters in ον denote an 
implement, as σχοινίον, etc., Arist. 
Rhet. 3, 5,5, Soph. Elench. 14, 4.— 
3. σκεῦος ὑπηρετικόν, @ person who 
helps another, a mere tool or instrument, 
Polyb. 13, 5,'7.—4. τὸ σκεῦος, the 
body, as the vessel or instrument of the 
soul, Plat. Soph. 219 A, and N. T., 
cf. Gatak. Anton. 3, 4. 

Σκευουργία, ac, 7,—= σκευοποιΐα, 
Plat. Polit. 299 D. . 

Σκευουργός, ὄν, (“Epyw) = σκευο- 
ποιός. 

Σ κευοφορεῖον. ov, τό, a yoke resting 
on the shoulders for carrying pails, etc., 
Plat. (Com.) Ζεὺς κακ., 8: elsewh. 
ἀναφορεῖον : from 

Σκευοφορέω, ὥ, f. -ἤσω, (oxevodd- 
poc) to carry σκεύη or baggage, Xen. 
Cyr. 3, 1, 43, An. 3, 2, 28:—pass., 
σκευοφορεῖσθαι καμῆλοις, to have one’s 
haggage carried by camels, Plut. Crass. 
21. 


Σκευοφορία, ας, ἦ, a carrying of bag- 


gage. 
Σ κευοφορικός, ἤ, ὄν, (oxevoddpoc) 
belonging or suited to the carrying of 
baggage, στρατὸς ox., the body of 
σκευοφόροις or sutlers, Xen. Lac. 13, 
4: βάρος ox., the load usually packed 
on one animal, a beast’s load, id. Cyr. 
6,1, 54. | | 
Σ κενοφοριώτης, ov, 6, comic form 
of sq., Meineke Eupol. Tax. 9,— 
formed after ἐἐραφιώτης. a 
Σκευῤφόρος, ov, (σκεύη, φέρω) car- 
rying σκεύῃ or baggage :---οἱ σκευσφό- 
pol, the sutlers, camp-followers, esp., 
the servants of the ὁπλίτης, who car- 
tied his baggage and shield, ὑποζύ- 
για καὶ oxevoddpot, Hat. 7, 40, ef. 
Thuc. 2, 79, etc.: ox. κάμηλοι, the 
baggage-camels, Hdt. 1, 80; so, τὰ 
σκευοφόρα (sc. κτήνη), the beasts of 
burden in the train of an army, Xen. 
Cyr. 5, 4, 45, An. 1, 3, 7, etc. 
ZKevogvAdnéa, ὦ, f. -ἤἥσω, to watch 
the baggage, Plut. Alex. 32: and 
Σκευοφύλάκιον, ov, τό, a place for 
watching the baggage: from 
ZKenopvaAak, ἄκος, ὁ (σκεύῃ, φύλαξ) 


_  sKHN 
a guard Gt inspector of the lagyuge. 
[Ὁ] 

Σκευόω, (σκεῦος)--σκευάζω. 

Σκενωρέομαι, dep. c. fut. mid., and 
(in Dem. 884, 22; 885, 10) pf. pass. 
ἐσκευώρημαε in same signf.: (σκευω- 
ρός). Strictly, to watch, guard the 
oxevy Or baggage ; hence, to look after, 
wnspect ‘the baggage.—2. to examine 
thoroughly, inquire into, c. acc., Plut. 
Camill. 32, cf. 2,587 F : also ox. περί 
Τί, to look carefully or eagerly after 
any thing, Arist. H. A. 9, 32, 8.—II. to 
Sut up, furnish, eixiav, Plat. Caes. 51. 
—2. like oxevorotéouc:, to contrive 
cunningly Or by intrigue, make up, 
Dem. ll. c., etc.: to effect by intrigue, 
tt, Id. 115, 5:—also intr., to act kna- 
vishly, περί τι, Id. 217, 16.—III. to 
plagiarise, Diog. L. 2,61. Hence 

Σκευώρημα, atoc, τό, (σκευωρέο- 
μαι II) a sly cunning trick, Dem. 955, 
3; 1035, 14. 

Σκευνωρία, ac, 7, care, attention in 
guarding baggage: generally, great 
care, ok. ποιεῖσθαι περί τι, Arist. 
H. A. 9, 49, 3, etc.: esp., over-great 
care, Meineke Philem. Ὁ. 375.—Il. 
cunning, knavery, intrigue, Dem. 1272, 
8, cf. Plut. Lysand. 25: from | 

Σκευωρός, dv, (σκεῦος, Opa, obpoc) 
watching the baggage, Cratin. Pan. 
7 | 


Σκέψις, EWC, ἢ, (σκέπτομαι) a view- 
ing, perception by the senses, ἢ δι’ ὀμμά- 
τῶν ox., Plat. Phaed. 83A.—IL. ex- 
amination, inquiry, Id. Phaedr. 237 C, 
etc. ;—consideration, reflection, νέμειν 
σκέψιν, to take thought of a thing, 
Kur. Hipp. 1323; σκέψιν ποιεῖσθαι, 
Plat. Phaedr. 237 Ὁ ; ox. περί τινος, 
wnquiry into, speculation on a thing, Id. 
Gorg. 487 E, etc. ; περί τι, Id. Legg. 
636 D.—2. hesitation, doubt, esp. of 
the Skeptic or Pyrrhonic philoso- 
phers ; v. σκεπτικός IL. 

Σ κῆλαι, inf. aor. 1 of onéAAw, 3 
opt. ox#Aece, Il. 23,191. 

Σκήλημα, ατος, τό, (σκέλλω, σκῆ- 
Aat) dryness, hardness, Hipp. ap. Ga- 
len.: ὦ hard substance or body ; like 
OKAR UG. 

Σικῆμα, ατος, τό, for σχῆμα, barbar- 
ism in Ar. Thesm. 1188, 

Σ κήμπτω, σκῆμψις, 7, dub. forms 
for σκήπτω, σκῆψις. 

Σκηναί, ὧν, ai, Scenae (i.e. the 
tents) a town of Mesopotamia, Strab. 
p. 748 

Σ κηνάω, ὦ, £. -7ow,=sq., v. 1. Ken. 
An. 7, 4, 12—Also as dep., σκηνάο- 
fat, to dwell, live, σκηνᾶσθαι παρὰ 
Tov ποταμόν, Plat. Rep. 621 A; σκη- 
νήσασθαι ἐν θαλάττῃ, Id. Legg. 866 
D :—so, in pf. pass. ἐσκήνημαι, Ar. 
Ach. 69, Thuc. 2, 52. Cf. sq. 

Σκηνέω, ὦ, 1. -How, (oxnvi) to be or 
dwell in a tent, to be encamped, freq. in 
Xen.: generally, to be quartered or 
billeted, ἐν οἰκίαις, Thue. 1, 89; ἐν 
κώμαις, κατὰ τὰς κώμας, Xen. An. 1, 
4,9; 4, ὅ, 23; also, ox. εἰς τὰς κώ- 


themselves there, ΤῸ. Ὑ, 7, 1} : generally, 
to dwell, stay in ἃ place, οἴκοι ox., 
Xen. Lac. 5, 2:—mid., σκηνεῖσθαι xa- 
λύβην, to build one’s self a hut or cot- 
tage, ας. 1, 133.—The fut., etc., 
may belong either to this form or 
foreg.: we have confined the depo- 
nent usage to σκηνάω, because oxy- 
vdoac is certainly found in Plat. 1. ς., 
and the other forms may belong to it ; 
cf. σκηνόω, fin.—The strict differ- 
ence of σκηνέω and σκηνόω is, that 
of being in tents, being encamped ; and, 
that of setting up tents, encamping, 


though this is not strictly observed, 


μᾶς, to go to the villages and quarter 
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v. Eustath. Il, p. 70, 21, sq Po 
Indices ad Xen. Anab. et Gyrop. pps 

Σκηνευτήῆς, οὔ, O=cKnvyryc, dub 

ZIKHNH’, ἧς, ἢ, a covered, sheltered 
place; esp.,—l. a tent, Hdt., Trag.,, 
Thuc.,, etc. ; σκηνὴν ποιεῖν, Thur, 2, 
34; πήξασθαι, Hdt. 5, 83, etc.: ἃ 
booth in the market-place, Ar. “heem, 
658, Dem. 284, 24; (Hom. has enly 
KAtoin, 4. V.):—-in plur., a camp, Lak | 
castra, Aesch. Kum. 686, Ar. Pae, 
731, freq. in Xen.: generally, a dwel- 
ling-place, house, temple, Eur. Hec 
1289, Ion 806.—II. a wooden stage Οἱ 
scaffold for actors to perform on, Plat, 
Legg. 817 C :—lateyr, in regular thea- 
tres, the Stage, the part on which the 
actors (strictly so called) performed, 
opp. to @vuéAn (where the chorus 
danced and sang), Ruhnk. Tim. 
hence,—2. οἱ ἀπὸ σκηνῆς, the actors, 
players, the σκηνικοΐ, opp. to the @v- 
μελικοῖ, Dem. 288, 18; also of ἐπὶ 
ox., Schaf. Mel. 27, Bast Append. 
Ep. Crit. p.iv; of περὶ σκηνήν, Plut. 
Galb. 16: but,—3. τὰ ἀπὸ σκηνῆς 
(sc. ἄσματα, μέλη), songs ina play 
sung by one of the characters standing 
on the stage (not by the chorus), Herm, 
Arist. Poét. 12,9, Elem. Metr. p. 733 
—4. σκηνῇ was also the scenes (in ΟὟ] 
sense), esp. the three-sided back-scene, 
which moved on a pivot, Plut. :-— 
τραγικὴ σκηνή is esp. a high sort of 
tower, such as that from which the 
prologue of Aesch. Agam. is perh. 
spoken, cf. Xen. Cyr. 6, 1, 54, Plut. 
Demetr. 44.—5. like σκευῇ, an astor’s 
whole equipment, stage properties.--III, 
the tented cover, tilt of a wagon or car~ 
riage, Xen. Cyr. 6, 4, 11, cf. Aesch 
Pers. 1000, Ar. Ach. 69: also a bed- 
tester, Dem. 1031, 10.—IV. an enter- 
tainment given in tents, a banguet, Xen, 
Cyr. 2, 3,1; 4, 2, 34, ete. ᾿ 

Σκήνημα, ατος, τό, (σκηνέμ am 
σκηνῇ, a dwelling-place, Xen. Hell. 5, 
3,19: in plur., @ nest, Aesch. Che. 
251. 

Σκηνήτης, OV, ὃ, (GKNVEW) One chat 
is on the stage, σκηνικός : also belang 
ing to the stage. 

Σκηνίδιον, ov, τό, dim. from oxy 
vy, Thuc. 6, 37. [7] 

Σκηνϊκεύομαι, dep., strictly, to play: 
a part as an actor: generally, to de- 
cewe one ina thing, rivé τι, Memnon 
ol. 

Σκηνικός, ἢ, ὄν, (σκηνῇ) of the 
stage or theatre, scenic, theatrical, Plut. 
2, 1142 B:—é σκηνικός, an actor, 
Plut. Otho 6; esp. as opp. to one o! 
the chorus (θυμελικός). Adv. -κῶς. 

Lenvinto,=oxvirrw,onlyGramm.; 
yet Nic. Th. 193, has the compd. dca 
σκηνίπτω ; strictly, to pinch to pieces, 
of the ichneumon which destroys the 
asp’s eggs. 

Σκηνές, doc, #=oKnvy, Plut. Lu 
cull. 7. 
tixnvitat, Gv, ol, the Scenitae, a 
people of Mesopotamia, Strab., p. 747 

Σκηνίτης, OV, διΞε σκηνήτης, Isocr 
365 C.—Il. as adj., in a tent, βίος 
Diod. 2, 40; κισσός, Anth. P. 7, 36. 

Σκηνοβἄτέω, 6, (σκηνή, Balvw) te 
tread the stage: but in pass., worpua | 
Ta σκηνοβατεῖται, are brought upon 
the stage, Strab. p. 233, cf. Heraclid. 
Alleg. 30. 

Σκηνογρἄφέω, ὦ, to paint scenes, 
esp. wn perspective-—I], in gen., to re 
present theatrically, 1. 8. to exaggerate 
and 

Σκηνογρᾶἄφία, ας, ἦν the art of scene 
painting, esp. in perspective: hence 
illusion, delusion, ox. καὶ τραγῳδία 
Plut. Arat. 15: and 
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 Sxyroypaglnoc, ἢ, Ov, belonging to 

or in the manner of scene-painting, 1. 8. 

in perspecteve :—hence 77 -κῇ (SC. Te- 

yun) =cKknvoypagia: from 

Σκηνογράφος, ov, (σκηνῆ, γράφω) 
painting the scenes in a theatre: ὁ σκ.» 
a scene-painter.—IL. speaking or telling 
in theatrical manner, hence, inventing, 
exaggerating. [a] 

Σκηνοειδῆς, ἔς, (σκηνῇ, εἶδος) of 
the shape of a tent or theatre. 

Σκηνοπάγής, Ec, (σκηνῇ, KHYVVLLL) 
wut together like a tent. 

Σκηνοπηγέω, @, to wut up a tent or 
vent-like building. 

Σκηνοπηγία, ας, ἦν, α putting up of 
tents: a making of nests, Arist. H. A. 
9, 7, 1—II. the feast of tabernacles, 
LXX.: called also σκηνοπήγια, τά. 

Σκηνοποιέω, ὥ, f. -ἤσω, to make a 
tent: in mid., Hdn. 7, 2: and 

Σκηνοποιΐα, ac, 7, the making of a 
tent: a pitching of tents, Polyb. 6, 28, 
3: metaph., ox. τῆς τύχης, frequent 
thange of fortune, as if she was one 
of a nomad tribe, Heliod. : from 

Σκηνοποιός, ὄν, (σκηνῇ, ποιξω) 
making tents: a tent-maker. 

Σκηνοῤῥαφεῖον, ov, τό, the work- 
shop of a tent-maker, dub. 1. for cxcpa- 
φεῖον. 

Σκηνοῤῥαφέω, ὥ, to sew or make 
tents; from 

Σκηνοῤῥάφος, ov, (σκηνῇ, Panto) 
sewing OY making tents; ὁ ox., α tent- 
maker, Ael. V. H. 2,1, N.'T [ἃ] 

Σκῆνος, Dor. σκᾶνος, coc, τὸ, like 
σκηνῇ, α hut, tent, etc.—Ik. the body 
as the tabernacle of the soul: gene- 
rally, the body, Tim. Locr. 100 A, 
Nic. Th. 742, 4.6]. N. A. 5,3. 

Σκηγνοφύλαξ, ἄκος, ὃ, ἢ, (σκηνῆ, 

φύλαξ) a guard or watcher in a tent, 
Xen. Hell. 3, 2, .5, Plut. Pomp. 72. 
i ἢ] 
“ Σκηνόω, ὥ, (σκῆνος) to pitch tents, 
encamp, Xen. An. 2, 4, 14; 7, 4, L1.— 
IL=oxnvéw (q. v.), to live or dwell in 
a tent, Id. Cyr. 2, 1, 25: generally, to 
settle, take up.one’s abode, ἐν οἰκίᾳ, Id. 
An. 5, 5, 11 :—hence in pf. pass., to 
live or be, πόῤῥω ἐσκῆνωται τοῦ θανά- 
σίμος εἶναι, Plat. Rep. 610 E, though 
with v. 1. ἐσκήνηται, which is prob. 
‘best: cf oxnvéw fin. 

Σκηνύδριον, ov, Td, dim. from oxy- 
vy, Plut. Mar. 37. 

Σκήνωμα, atoc, τό, (σκηνόω)-- σκῆ- 
γημα; mostly in plur., Eur. Η 66. 616, 

‘Cycl. 323, Xen.: soldiers’ quarters, 
Xen. An. 7, 4, 16. 

Σκήνωσις, ewc, ἢ, (oxnvdw) the put- 
fing up of a tent: a dwelling in one, 
Diod. 

Lanvothe, od, διΞξεσκηνῆτης.--11 a 
comrade in a tent. 
 Lanrdviov, ov, τό, = σκῆπτρον, 
σκήπων, U. 13, 59; 24, 247. [a] 

Σκηπήνιον, τό, later poet. form for 
foreg. 

Σκηπίων, WVOC, ὁν-εσκέπων. 

Σκηπίων, ὠνος, ὃ, the Rom. name 
Scipio, Strab. ; also Σκιπίων. 

Σκηπτοβάμων, ov, gen. ovo, (σκῆ- 
στον, Gaivw) sitting on the sceptre, de- 

réc, Soph. Fr. 766, cf. Pind. P. 1, 10. 
rel 
“ Σκῆπτον, 76, for σκῆπτρον, seems 
only to be found in Dor. form σκᾶ- 
πτον, and the compds. σκηπτοῦχος, 
σκηπτουχία. 

Σκηπτὸς, od, ὁ, (σκῆπτω) ἃ gust or 
squall of wind that rushes violently 
from above, usu. with thunder, like 
λαῖλαψ, Soph. Ant. 418, cf. Valck. 
Hipp. 438, Blomf. Pers. 721: also, ἃ 
thunderbol:, Ken. An. 3, 1, 11, Arist. 
Mind. 4.19.—IL. metaph., any sudden 
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visitation or calamity, ox. λοιμοῦ, 
Aesch. Pers. 715; so of war, Eur. 
Andr. 1047, cf. Rhes. 674, Dem. 292, 
28. 

Σκηπτουχία, ac, 7, strictly the hear- 
ing a staff or sceptre: hence,—l. su- 
preme power, chief command, Aesch. 
Pers. 297.—2. the rank or power of a 
Persian σκηπτοῦχος (Vv. sq. 2), Strab. : 
from 

Σκηπτοῦχος, OV, (σκῆπτον, ἔχω) 
bearing a staff, baton or sceptre as the 
badge of command, ox. βασιλεύς, a 
sceptred king, Il. 2, 86, Od. 2, 231, etc. 
—2. ὁ ok., the wand-bearer, a high of- 
fice in the 
like our gold or silver stick, black rod, 
etc.), always lield by eunucns, Xen. 
Cyr. 7, 3, 16 (where indeed εὐνοῦχος 
is a v.1.), 8, 1, 38; 3, 15. Certain 
provinces of the empire seem to have 
been assigned to them, which they 
governed by deputy. . 

Σκῆπτρον, ov, TO, Dor. σκῶπτον, 
a v., (σκῆπτω):--τὰ staff or stick to 
lean upon, Il. 18, 416, Od. 17, 199; a 
walking-stick, Od. 13, 437 ; 14, 31, Hdt. 
1, 195: but usu.,—IL. a staff or baton, 
esp. as the badge of command, a scep- 
tre: in Hom. usu. borne by kings and 


chiefs, and transmitted from father to. 


son, whence the passage in Il. 2, 100, 
sqq., is called 7 τοῦ σκήπτρου παρά- 
dootc, Thuc. 1, 9:—also borne by 
judges, Hl. 1, 238; by speakers, who 
on rising to speak received it from 
the herald, Π. 23, 568, Od. 2, 37; by 
heralds, 1]. 7, 277, etc. ; by priests and 
soothsayers, Il. 1, 15; later also by 
minstrels, first in Hes. Th. 30; cf. 
ῥάβδος, ῥαψῳδός. The σκῆπτρον 
was of gold or gilt. χρύσεος, 1}.1,15 ; 
2, 268, Od. 11, 91, 569; or, χρυσείοις 
ἤλοισι πεπαρμένον, 1]. 1, 246. In 
oaths or protests they held it up and 
called the gods to witness, Il. 7, 412; 
10, 321, 328.—2. oft., as we use crown, 
for royalty, kingly power, rule, etc., 1]. 
6, 159; 9,38; ᾧ ἔδωκε Κρόνου παῖς 
σκῆπτρόν T ἠδὲ θέμιστας, Ul. 2, 206, 
cf. 9, 156, 298: later usu. in plur. in 
this signf., Hdt. 7, 52, Soph. O: C. 
449, etc.; cf. Pors. Phoen. 600, 1268. 
—In the simple signf. of a stick, walk- 
ing-stick, βακτηρία, σκήπων, σκίπων, 
are more usu. in prose.—IIJ. in LXX., 
etc., σκῆπτρον is used=vA7. of the 
Jewish tribes, to translate the He- 
brew Shevet, cf. Jacobson Patr. Apost. 
1, p. 112. 

LKyTTpePopew, ὥ, to bear a sceptre: 
to be king, rule, Mel. 11: from 

Σκηπτροφόρος, ov, (σκῆπτρον, φέ- 
ρω) bearing a staff 
kingly, princely, σοφία, Mel. 37. 

ΣΚΗ ΤΏ, ἢ -ψω: pf. ἔσκηφα,. 
Diog. L. 1, 118, in compd. ἐπεσι-.--- 
]. trans., to prop, lean or stay one thing 
against or upon another; and so, like 
ἐνσκήπτω, ἐνσκίμπτω, and ἐπισκή- 
πτω, ἴο let fall upon, hurl, shoot or dart, 


Aesch. Ag, 366; ox. ἀλάστορα εἴς. 


τινα, ear. Med. 1333; so in mid., 


oxmbacfat κότον, Aesch. Eum. 801. 
—2. intr., to lean upon, to fall or dart 
down, πέδῳ, on the plain, Aesch. Pr. 
749 ; εἰς στέγος, Id. Ag. 310; esp., of 
h¢ghtning, fire, Ib. 302, 310; and of 
any sudden visitation or calamity, Id. 
Theb. 429: cf. also I. 1 fin. — IL. 
pass. and mid., to prop or support one’s 
self by a staff, esp.. of old men and 
beggars, Od. 17, 203, 338; 24, 158; 
to lean upon, c. dat., ἄκοντι, 1]. 14, 
457; βάκτρῳ, Ap. Rh. 2, 198: me- 
taph., to depend or rely wpon some 
person cr thing, τινί, Dem. 915, 14; 
$21, 13.—2. σκήπτεσθαι, c. acc., to 


Persian court (somewnnat, 


or sceptre, hence 


KIA 


put before one’s self as ὦ prop ΟἹ sug 
port; hence, to pretend, ailege by wag 
of excuse, Hdt. 5, 102; 7,28; τι πρός 
τινι, Plat. Soph. 217 B:—so in Att., 
ὁ. inf., to pretend to be, as σκήπτομας 
ἔμπορος eivat, Ar. Eccl. 1027, οἵ, 
Plut. 904, Dem. 69, 13, etc.; also σκῇ 
πτομαι ὅτι.., Plat. Symp. 217 Ὁ :-Ὁ 
ox. ἀσθένειαν, to pretend illness, 
Polyb. 40, €, 11; cf. Isae. 57, 25; ox. 
πρόφασιν, Bast Ep. Cr. τ, 201 :— 
Eur. also has act. σκήψας éyo= xh: 
πτομαι, Hel. 834.:— absol., to excuse 
or defend one’s self, πρός τινα σκῇ 
πτεσθαι, to excuse one’s self towards 
another, Thuc. 6, 18; also, ox. ὑπέρ 
τίνος, to make a defence for another, 
Plat. Legg..864 D, (From σκήπτω 
come the synon. verb σκηρίπτω, σκη- 
ρίπτομαι, and the substs. σκῆπτρον, 
σκήπων, σκηπίων, σκηπάγιον, OKH 
πήνιον, Dor. σκᾶπτον, oxdroc, Lat. 
scanus, our shaft: from the mid., 
signf. 2, comes σκῆψις : and from the 
intr. signf., σκηπτός: the collat. 
forms σκίμπτω, σκίμπτων, σκίμπων, 
σκίμπους, σκιμπόδιον, σκίπων, Lat. 
scipio, are equiv. to these, v. Béckh 
v. |. Pind. O. 6, 101171.) | 

Σ κήπων, WVOC, O,=OKATT POV, σκί 
πων, Anth. P. 7, 65. 

Σκηρίπτω, like σκήπτω, to prop, 
fiz, Ap. Rh. 2, 667 :—Hom. has only 
mid. σκηρίπτομαι, to support one’s self 
to lean, Od. 17, 196; σκηριπτόμενος 
χερσίν Te ποσῖν Te, pressing, pushing 
against it with hands and feet, Od. 11, 
595 ; φρίκη ἐν ῥέθεϊ ox., Nic Th. 721 

Σκηρός, Gd, 6v,==Enpoc, σκληρός 
oxippoc. Hence 

Σ κηρόω,Ξε σκληρόω, σκιῤῥόω. 

ἸΣκήψιος, a, ov, of Scepsis, Scep 
sian ; οἱ Σκήψεοι, the inhab. of Scepsis, 
Xen. Hell. 3,1, 21; ἡ Σκηψία, the ter- 
ritory of S., Strab. p. 472: from 

TLKAWIC, ἕως, ἢ, Scepsis, a city of 
Troas on Ida, Xen. Hell. 3, 1, 15, syq. 

Σκῆψις, ἕως, ἢ, (σκήπτω U. 2) ἃ 
pretext, excuse, pretence, Aesch. Ag. 
886, Soph. El. 584; c. gen., φόγον, 
for a murder, Hdt. 1, 147, cf. Dem. 
10, 27 :-πσκῆψιν ποιεῖσθαί τι, to use 
as an excuse, Hdt. 5, 30: ox. ἔχειν, 
προτείνειν, δεικνύναι, Eur. El. 29, 
1067, Med. 744; opp. to ox. eizdéye 
σθαι, Ar. Ach, 392. 

ZKTA’, de, 7, Ion. σκιή, a shadow, 
shade, Od. 11, 207: also, the shade, 
ghost of one who is dead, Od. 10, 495, 
Aesch. Theb. 988; also, of one worn 
to a shadow, Aesch. Eum. 302, Eur. 
Melan. 27: hence of things, a mere 
shadow, 1. €..a nothing, Aesch. Ag. 
1328, Soph., etc.: freq. in proverbs 
of our mortal estate, σκεᾶς ὄναρ dv- 
θρωπος, Pind. P. 8, 136; εἴδωλον 
σκιᾶς, Aesch. Ag. 839; οὐδὲν paar 


Aov ἢ καπνοῦ σκιά, Id. Fr. 282, ef, 


Soph. Phil. 946; εὐτυχοῦντα μὲν 
σκιᾷ τις ἂν τρέψειεν, Aesch. Ag. 
1398 ; τὠλλ᾽ ἐγὼ καπνοῦ σκιᾶς οὐκ 
ἄν πριαίμην, Soph. Ant. 1170; τὰ 
πάντ᾽ ὄνου σκιά, Id. Fr. 308, cf. Ar. 
Vesp. 191, et ibi Schol.: ἡ ἐν Aea 
φοῖς σκιά, οἵ the Amphictyonic coun 
cil, Dem. 63, fin.—2. the shade of trees, 
etc. ; 8ἃ5 ἃ protection from heat, sre 
tpain σκιῆ, the shade of a rock, Hes. 
Op. 587 (where a short syll. stands 
before ox.); ὑπὸ σκιῇ ἐστιν ἢ μάχη, 
Hdt. 7, 226; also, ὑπὸ σκιᾶς, Eur. 
Bacch. 458, cf.- συμμιγής : ἐν σκιᾷ, 
i. e. indoors, Xen. Symp. 2, 18, cf. 3, 
3 (v. sub σκεατροφξω): σκιὰ Σειρίον 
κυνός, shade from it, Aesch. Ag. 967. 
—3. a shady place, Hes. Op. 591: latex 
freq. in plur., Jac. Philostr. Imag. p. 


| 564.—IL. a shade or shadew in vainting, 


ZALA 
asu., σκέασμα, Achill. Vat.—llT. like 
Lat. umbra, an uninvited guest, one 
guest introduced by another, ap. Suid. 

Zaldypabéw, O, (σκιαγράφος) to 
paint merely in light and shadow, 1. 6, Τὴ 
one colour; and so, to paint slightly, 
sxetch out, Lat. adumbrare, Plat. Rep. 
583 B, 586 B, etc., always in pass. ; 
ef, oxtaypadia. Hence. 

Σικϊαγράφημα, atoc, Τό, a subject 

ainted in light and shadow, a sketch, 
Lat. adumbratio, Plat. Theaet. 208 E ; 
cf. sq. a 

LKidypdgia, ac, 7, the profession or 
act of a σκιαγράφος, painting in light 
and shadow ; hence, a sketching, rough 
painting, sach as to produce an effect 
at a distance, Plat. Criti..107 C, Arist. 
Rhet. 3, 12, 5, cf. Wyttenb. Plat. 
Phaed. 69 B, Heind. Theaet. 208 ἘΣ, 
and σκιαγράφος. 

Σκιαγραφικός, H, ὄν, belonging to 
or skilled in oxtaypadia: ἡ -κή (56. 
Téyvn),=foreg. 

DKiaypagoc, ov, (σκιά, γράφωγ: 
strictly painting shadows, i. 6. painting 
figures with their proper lights and 


shades, which art was first understood. 


by Apollodorus, ἀνθρώπων πρῶτος ἐξ- 
ευρὼν φθορὰν καὶ ἀπόχρωσιν σκιᾶς, 
Plut. 2, 346 A:—hence, generally, ὁ 
σκιαγράφος, one who understands the 
principles of painting, esp., a perspec- 
tive-painter, like σκηνογράφος, v. Mil- 
ler Archaol. ἃ. Kunst § 136.—I1. shad- 
owing out, sketching ; cf. σκιαγράφη- 

a, -dia.—The forms in σκίογρ- are 

ater. [ypd] 

| Σκιάδειον, ov, Td, (σκιά) any thing 
that affords shade, like σκιάς :—esp., 
uke GoAia, an umbrella, or rather a 
parasol, Br. Ar. Ἐφ. 1348, Av. 1508, 
cf. Dict. Antiqg.; and v. σκιάδιον, 
«σκῃ. [ἃ] 

Σκϊαδεύς, ἕως, 6,=oKlawva, Nu- 
men. ap. Ath. 322 Τ᾿ . 

Σ κι δηφορέω, GO, to carry a parasol. 
“τί, of umbelliferous plants, to dear 
flowers in an umbel.—IIl. generally, to 
be shady, Ael.—~ Σ κιαδοφορέω is a later 
form. from 

Σκίαδηφόρος, ov, (σκιάς, φέρω) 
carrying a parasol ; cf. σκαφηφόρος.--- 
II. having an umbel, umbelliferous.—I1. 
generally, shading, shady, Ael. N. A. 
16, 18, 

DKLAOLOV, OV, τό,ξεσκιάδειον, Strat- 
tis Psych. 6.--- 1 ξξεσκεάς 11, Diosc. fa} 

Σκιαδίσκη, ne, 7. == σκιώδειον, 
Anecr. 19, 13, ubi v. Bergk. 

Σκϊάζω, f. -ἄσω, (σκιά) to overshad- 
ow, shade, darken, elcéxev ἔλθῃ δείε- 
hog ὀψὲ δύων. σκιάσῃ 0’ épi8udAov 
ἄρουραν, Il. 21, 232: “Awe σκιάζει 
νῶτα Anuviac βοός, Soph. Fr. 348; 
OK. Ta ἡλιούμενα, Xen. Oec. 19, 18; 
φώρεα, παραβαλλόμενα γένυσιν, ἐσ- 
κίαζον. nur. J. T. 1152 :--τοῦ the sun- 
dial, ὁ γνώμων σκιώζει τὴν ἕκτην, 
Alciphr. 3, 4:—pass., of a youth’s 
chin, to become shaded by the beard, 
Eur. Phoen. 63.—II. generally, to cov- 
er, Τιτῆνας βελξεσσιν, Hes. Th. 716; 
τὸ γένειον THY ἀσπίδα πᾶσαν σκιά: 
ζειν, Hdt. 6, 117: cf. oxcdw.—lIll. to 
rhade in painting.—lV. καῦμα ox., to 
keep off the sun’s heat, Lat. defendere 
aestatem, Alciphr. 

LKiabypac, ov, ὃ, (σκιά, Enpaw) 
strictly shadow-catcher, 1.e. a sun-dial, 
Vitruv. :~a later form is σκιςθήρας. 
Hence . 

Y«idOnpéw, G, to intercept the shad- 
ous and point to the hour, of the sun- 
dial: also to seek the meridian-line. 

Σκϊάθηρον, ov, τό, (sc. ὄργανον τ 
σκιαθήρας, Diog. L. 2,1: also, σὰ ύ- 
βηρον, Plut. Marcell. 19, 


AHKLA 
LKiahic, 7,=oxiaiva, Epich. p. 27. 
ἘΣκίᾶαθος, ov, 7, Sciathus, an island 
in the Aegean on the coast of Mag- 
nesia, now Sciatho, Hdt. 7,76; Ap. 
Rh. 1, 583. : 


Σκίαινα, ἧς, 7, a sea-fish, Lat. um-_ 


bra, Ath. 322 F. [oxt] 

ZKiatvic, idoc, 7,—foreg. 

BKLGKOC, ἢ, OV, (oKia) shady. 

Σ καμᾶχέω, O, (OKLA, μάχη) to fight 
in the shade, 1. 6. in the school (merely 
for practice), to spar, ox. πρὸς τὸν 
οὐρανόν, to practise the arms by beat- 
ing the air, Cratin. Βονκ. 3.—II. to 
fight with a shadow, Plat. Apol. 18 D, 
cf. Legg. 830.C : to fight or struggle in 
vain, ox. πρὸς ἀλλήλους, Id. Rep. 520 
C. Hence 

LKiduayia, ac, 7, α fighting in the 
shade, 1. 6. practising in the school, Lat. 
umbratilis exercitatio: 650.) an exercise 
with the hands and feet not much unlike 
xetpovouia, cf. Paus. 6, 10, 3.—II. a 
jighting with a shadow, a mock-fight, 
Plut. 2, 130 ἘΣ, 

Σηπϊάποδες, WV, ol, (σκιά, otc) the 
Shadow-footed, a fabulous people in 
hottest part of Libya with im- 
mense feet, which they used as par- 
asols, Ar. Av. 1553, cf. Ctesias ap. 
Harp.: in Plin. also σκιόποδαι. [ἃ} 

Σκιαρόκομος, ov, (σκιαρός, Koun) 
shading or being shaded by hair or 
leaves, ὕλη, Eur. Bacch., 876. 


4} 
vue 


LKitpoc, ά, ὄν, Dor. for oxzepde, | 


Pind. oo, 

Σκιάς, doc, ἢ, (σκιά) any covering 
Sor the purpose of shade, a verandah, 
canopy, pavilion, Theocr. 18, 119, ubi 
v. Wustem., Plut. Themist. 16 .:--Ὁ 
hence, like the θόλος at Athens, a 
theatre or odéum at Sparta in which 
the assemblies of the people were 
held, Paus. 3, 12, 8.—II. the umbel of 
umbelliferous plants, Lat. umbella, mus- 
carium.—llL. = ἀναδενδράς. 

Σκίασμα, ατος, τό, (σκιάζῳ) a shad- 
ow thrown over, a shadow, Plut. Aemil. 
17, etc. :—generally, a cover. 

Σκίασμός, 6,==foreg. - 


Lkiaoryc, ot, 6, Laced. name for | 


a dancer. 

Σκϊαστικός, ἤ, OV; (σκιάζω) shading, 
covering. 

UKLETPAGEW, ὥ,Ξε OKLATPOGEW, q. V.: 
from = | 

Σκιατραφῆς, éc, (σκιά, τρέφωῚ 
brought up im the shade, i. Θ. within 
doors, hence, brought up tenderly, lead- 
ing a sedentary life, Lat. umbratilis, wm- 
braticus ; cf. oxtatpodéw. Hence 

Σκίατραφία, ac, 7,;—= σκιατροφία, 
q. V. 
- Xxtétpodév, ὥ, lon. oxinrp-; also, 
σκιατραφέω, Which Lob. Phryn. 578 
prefers in Att.; and in late writers 
OKLOTP-: (σκιά, τρέφω). To rear in 
the shade or within doors, i. 6. to bring 
up tenderly: hence pass., to keep in the 
shade, shun heat and labour, σκηνὰς 
πηξάμενοι ἐσκιητροφέοντο, Hat. 6, 
12, cf. Xen. Oec. 4, 2: but also,-—II. 
intr. in act., to wear a shade, cover one’s 
head, Hdt. 3,12: hence also just like 
pass., πλούσιος ἐσκιατροφηκώς, a 
rich, effeminate man, opp. to πένης 
ἡλιωμένος, one who bears all the heat 
of the day, Plat. Rep. 556 D, ef. 
Phaedr. 239 C, Pers. Sat. 4,18, 33. 
Hence 

LKidtpodia, ac, 7, α bringing up ia 
the shade: effeminate life, Plut. Lycurg. 
14; and in plur., effeminate habits, ld. 
Thes. 23 :—also, oxiatpadia, Id. Ae- 
mil. 31, ete. 

LKidTpodiac, ov, 6,=-oKlaTpagye. 

Σκιαυγέω, ὦ, (σκιά, αὐγῇ) to have 
dim sight, to be φετϑ[ϊηα, from having 
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as it were sl.adows before the ey 
Hipp. 

Σκϊάω,Ξεσκιάζω : but only used in 
pass., to be shady or dark (in Ep. 3 pu. 
pres.), δύσετό τ᾽ ἠέλιος OKLOWYTO TE 
πᾶσαι ayvial, Od. 2,388; 3, 487, ete 

ἸΣκιγγόμαγον, ov, τό, Scingoma 
gum, a city in the Alpine country. 


| Strab. p. 179. 


Σκίγγος, 6, also σκέγκος, a kind of 
lizard found in Africa and tne Rass, 
and-used in medicine, Diosc. 2, 71. 

Σκίδναμαι, hike κίδναμαι, col'at. 
form of σκεδώννυμαι, as pass., only 
used in pres., and impf. 70 be spreaa 
or scattered, disperse, aS a crowd ΟἹ 
assembly, 11,1, 487, Od. 2, 252, 258, 
etc.; ἐσκίδναντο ἐὴν ἐπὶ vipa éxa- 
στος, Il. 19, 277; of foam or spray, 
ὑψόσε δ᾽ ἄχνη σκίδναται, 1]. 11, 308; 
οἵ a cloud of dust, ὕψε δ᾽ ἄελλα σκί- 
ὄναται, Il. 16, 375; of a stream, ἀνὰ, 
κῆπον ἅπαντα oxidvarat, Od. 7, 130: 
also, ὀδμὴ σκίδνατο, H. Cer. 279; 
ow σκιόναμένῃ, Hes. Th. 42; oxidva- 
μένῃς Δημήτερος, 1. 6. at seed-time, 
in spring, Orac. ap. Hdt. 7,14; ἅμα 
ἡλίῳ σκιδναμένῳ, as the sun begins 
to spread his light, 1. e. soon after sun- 
rise, Hdt. 8, 23; also not seldom in 
Hipp., and Plut.; but not found in 
good Att. Cf κέδναμαι, ἐπικίδναμαι. 
—The act. σκέδνημι seems to be pre- 
served only in compds., esp. διασκί 
ὄνημι. 

ἸΣκίδρος, ov, ἢ, Scidrus, a city of 
Italy, Hat.'6, 21. 

Bkiepoc. &, dv, Dor. σκιαρός, Pind., 
cf. Schaf. Dion. Comp. p. 340: (σκιά): 
—shady, giving shade, véuoc, dAuor, 
Nl. 11, 480, Od. 20, 278; φύτευμα, 
Pind. O. 3,.32;. δάφνη, Eur. 1. Ὑ΄ 
1246.—2. shady, shaded, Gixoc. Hes. 
Op. 572; ἀνάπανλαι, Plat. Lege. €28 
B; σκηνήματα, Xen. Hell. 5, 3,19. 

LKin, He, 7, lon. for σκιά, Od., Hat 

Σκιθακός, ὁ, a fish, elsewh. τράχου- 
ρος, also σκιθαρκός and σισόρθακος. 

ΣΚΙΛΛΑ, ἡς, ἦ, @ squill, Theogn 
537: usu. σχῖνος. Ε 

Σκιλλητικός, ἢ, ὄν, (σκίλλαν) of 
squills, ὄξος ox., Vinegar of squills. 
also written σκιλλιτικός. -. 

Σκιλλοκέφαἄλος, ov, ( κεφαλῇ )= 
σχινοκέφαλος. Ε 

Σκιλλοκρόμμυον, Ov, τό, -:ξσκίλλα: 

ἸΣκιλλοῦς, οὔντος, ὃ, Scillus, a 
city in Triphylian Elis near the Seli 
nus, where Xenophon lived during 
his banishment, Xen. An. 5, 3, 7. 

Σκιλλώδης, ες, (σκίλλα, εἶδος) like 
squills, Theophr., Ath. 121 A. 

ἸΣκίλουρος,ου, ὁ, Scilurus,a Scyth 
jan prince in the Tauric Chersonese, 
Strab. p. 306. 

Σκιμαλίζω, f. -iow, to fillip one 
give him a fillip ; generally, to insult 
tiva, Ar. Pac. 549; ῥηματίοις, Ar. 
Ach. 444; ox. ποδί, to kick, Diog. L. 
7, 17;—-acc. to Schol. Ar. Ach. 444, . 
strictly, τὸ τῷ μικρῷ δακτύλῳ τῶν 
ὀρνίθων ἀποπειρᾶσθαι εἰ ὠοτοκοῦσιν. 
(Deriv. unknown.) [The quantity 
of σκι- is not determined. ] 

Σκιμιβάζω, f. -dow, Att. for κιμβά- 


ζω, ὀκιμβάζω, to halt, limp, crouch, Ar. 


Fr. 678. ᾿ 

Σκιμβός, ἢ, ὄν, halt, limping, akin 
ἴο σκαμβός, σκίμπτω. 

Σ κιμπάζω,Ξε σκιμβάζω. 

Σκιμπόδιον, ov, τό, Philem. p. 265, 
an 

Σκιμποδίσκος, cv, 6, dim. from sq. 

Σκίμπους, ποδος,ὃ, (σκίμπτω, TOC) 4 
small couch, low bed, like ἀσκάντῃς, 
Lat. grabbatus, Ar. Nub. 254, 709 
Plat. Prot. 310 C: esp.a kind of litter 
or palankeen for invalids for travelling 
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gis) used by the later Sophists, as 


Libanius. : 

Σκίμπτω, f -«ψω,-εσκῆπτω, Pind., 
vy: Béckh v. 1. O. 6, 101 (171).—IL = 
σκιμβάζω, in which signf. others as- 
sume a dub. pres. σκέπτω. (Akin to 
σκιμβός and σκαμβός.) 

Σκίμπτον, wvoc, ὃ, and σκέμπων, 
νος, διξεα κίπων, σκήπων. 

Σκίναξ, ἄκος, 6, 7, (usu. deriv. 
from κινέω): quick, nimble, epith. of 
hares; 50, 6 σκ..--- λαγώς, Nic. Al. 67, 
Th. 577; end Hesych. has κένδαξ in 
game signf [7] 

Σκίνᾶρ, ἄρος, τό, the body, Nic. Th. 
694. (Prob. akin to σκῆνος 11.) [ἢ 

Σκινδᾶκός, ἢ, όν,Ξεσκίναξ, dub. 

Σκινδαλαβίζω, te search thoroughly, 
late word. 

Σκινδάλἄμος, ov, ὁ, contr. σκινδαλ- 
Loc, Att. σχινδάλαμος, contr. σχινδαλ- 
véc, Ruhnk. Tim., Piers. Moer. p. 360: 
—«a splinter, Lat. scindula, scandula : 
metaph., λόγων ἀκριβῶν σχινδώλα- 
wot, straw-splittings, quibbles, Ar. 
_Nub. 130, cf. Ran. 819: hence ἀνα- 
σκινδυλεύω, to pierce. (Akin to σχέ- 
ζω.) [da] . 

Σκινδαλάμοφράστης, ov, ὃ, a straw- 
splitter, Anth. P. 11, 354. 

Σκινδαλμός, 6, contr. for σκινδά- 
λαμος. 

Σκινδαρεύω, and -ρέω, v. sub σκιν- 
θαρίζω. 

Σκινδάριον, ov, τό, an unknown fish, 
Anaxandr, Lycurg. |, 4. 

Σκίνδἄρος, ov, ὁ, v. sub σκινθαρίζω. 

Σκίνδαᾶφος, ov, 6, v. sub κίδαφος. 

Σκινδαψός, ov, ὁ, a four-stringed 
musical instrument, Theopomp. Col., 
etc., ap. Ath. 183 A: also, kevdarpdc. 
—II. an ivy-like tree, Cleitarch. -ap. 
Schol. Ap. Rh. 2, 906. 

Σκινθαρίζω, = σκιμαλίζω : also 
written σκανθαρίζω, σκινδαρέω, σκιν- 
Φαρεύω, σκινδαρίζω and σκινθίζω : 
bat all these forms only in Gramm., 
goo have also a subst. ὁ oxivddpoc 
‘x oxivOapoc, explained by Hesych. 
TO προςκίνημα, ἡ ἐπανάστασις νυ- 
ντὸς ἀφροδισίων ἕνεκα. 

Ζκίνθᾶρος, ov, 0, ν. foreg. 

Σκινθός, 7, dv, diving, dub. in The- 
ophr. . 

Σκὶνίς, idoc, ἡ,Ξεσκίαινα, dub. in 
Galen. "ἡ . 

Σκινίψ, d—=oxKvie), dub. 

Σκἴογράφος, etc., later form for 
_ oktayp-, Lob, Phryn. 646. 

Σκϊοειδής, ἔς, (σκιά, εἶδος) lke a 
shadow, passing like a shadow, shadowy, 
σκιοειδέα φῦλ᾽ ἀμενηνά, Ar. Av. 686, 
εἴ, Plat. Phaed. 81 D. 

Σκϊόεις, eooa, ev, (σκιάν: like 
σκιερός, shady, shadowy, ox. ὄρεα, 
shady, 1. 6. thickly-wooded mountains, 
Il. 1, 157, Pind. P. 9, 60; ox. μέγαρα, 


shadowy (dark) chambers, Od. 1, 365: . 


—cK. νέφεα, shadowy (overshadowing) 
ciouds, Il. 5, 525, Od. 8, 374, etc. :— 
a neut. σκιόειν is found as v. 1. in Ap. 
Rh. 2, 404. 

Σκϊοθήρας, ov, ὃ, and -θηρον, ov, 
τό, later forms for σκιαθ-, q. Vv. 

Σκῖομᾶχέω, -μᾶχία, later forms for 
SKLOU-. 

XKloTpugyc, -τρἄφέω, etc., later 
forms for σκίατρ-. 

Σκίουρος, ov, ὃ, (σκιά, οὐρά) strict- 
ly the shadow-tail, hence the squirrel, 
Ael., Opp.; cf Plin. 8, 58: also, καμ- 
ψίουρος, ἵππουρος. (Hence our squtr- 
ral, through a Lat. dimin. sciuriolus.) 

DKiloddpoc, ov, (σκιά, φέρω) shadow- 
hringing, shadowy. . 

Σκϊόφως, wroc, τό. (σκιά, φῶς) twi- 
light, esp. evening-twilight, formed like 
ληκόφως, gq. ν. Heliod. 

35 


ZKIP 


Σκιόψυκτος, ov, (σκιώ, ψύχω) cool- 
ed or dried in the shade. 

Σκϊόωντο, Ep. 3 pl. impf. pass. of 
σκιάω, Od. 

ἘΣκιπίων, wvoc, ὃ, the Rom. name 
Scipio, Polyb.: v. Σικηπίων. 

Σκίπτω,--σκίμπτω 11, dub. in He- 
sych. . 
Σκίπων, wvoc, ὃ, (σκίμπτω)Ξ-εσκῆ- 
πτων, a staff, Lat. scipio, Hdt. 4, 172, 
Eur. Hec. 65, Ar. Vesp. 727: oft. in- 
terchanged with σκήπων, Jac. Anth. 
P.p. 198: also, σείμπων, okiumroy. [1] 

Σκίρα, 74,=HkKicoddpia,s&y. Fhesm. 
834, Eccl, 18, 88, Pherecr. Incert. 49, 
rz] : 

Σκιράδιον, OV, TO, V. 82S σκίρον. 

Σ κῖραίνω,Ξε:σκιρόω. 

Σ κίράς, δος, 7, epith. of Minerva, 
under which the Z«ipa. were celebra- 
ted in her honour at Athens, ν. σκί- 
ρον. 
Σκιρἄφεία, ac, 7, also oxetp-, (σκι- 
ραφεύω) play at dice, hazard. 

Σκιράφειον, ov, τό, also oKelp-, ἃ 
place where persons play at dice, a gam- 
bling-house, Isocr. 149 C, Antid. ὁ 306 ; 
also σκιράφιον, Theopomp. (Com.) 
Incert..17, Amphis Kv@. 1: [ἃ] and 
| Σκιρἄφευτῆς, οὔ, ὁ, a dice-player, 
Amphis Κυβ.1 : from | 

Lkipddevo, also cxe:pddedu, (σκί- 
pagoc) to play at dice. 

tiKipagpidac, a, δ, Sciraphidas, a 
Laconian, Plut. Lys. 27. 

Σκιράφιον, ov, τό, ν. sub σκιρά- 
φειον. ΝΕ 

Σκίραᾶφος, ov, 0, also σκείραφος, a 
dice-box.—2. metaph., trickery, cheat- 
ing, Hippon. 82.—II. an expert dice- 
player. (Usu. deriv. from the place 
Σκίρον, Vv. oxipov 11.) [ἢ 

Σκῖρῖται, Ov, οἱ, the Scirites, a dis- 
tinguished division of the Spartan 
army, consisting of six hundred foot : 
they usu. fought on the left wing near 
the king, and were (originally at 
least) περίοικοι, from the Arcadian 
town Σκῖρος, and its district Σκιερῖ- 
tic, Thuc. 5, 67, 68,and Xen.. Some 
have supposed that they were caval- 
ry, from Xen. Cyr. 4, 2, 1, but wrong- 
ly; v. Muller Dor. 3, 12, § 6. 

Σκιρίτης, 6, (σκῖρος) a worker in 
stucco. 

ἸΣκιρῖτις, doc, 7, Sciritis, a moun- 
tain district on the borders of Laco- 
nia and Arcadia, territory of Scirus, 
Thuc. 5, 33. . 

Σκέρον, τό, like σκιάδιον, a white 
parasol borne, at Athens, by the priest- 
esses in a festival of Minerva Σκιρώς, 
thence called τὰ Σκίρα or τὰ Σκιρο- 
φόρια, giving name to the month ΣΙ κε- 
ροφοριών (cf. Σκίρα) : others derive 
these names from Σκέρος, a Salami- 
nian seer, who built a temple to Mi- 
nerva under this name, cf. Plut. Thes. 
17, Paus. 1, 36, 4; and a promontory 
of Attica opposite Salamis was called 
Σκιράδιον, Plut. Sol. 9: for from 
Σκίρα (unus. sing. Σκίρον), wr, Ta, 
a place near the harbour Phalerum 
with a temple of Minerva, or a por- 
tion of the city, Strab. p. 393, Paus. 
1, c.t—At the festival of Minerva 
Σκιράς a white parasol was solemn- 
ly carried from the Acropolis, and 


took its name from thence.—II. τὸ, 


Σκίρον, like Lat. suburra, a disrepu- 
table part of a town, district of broth- 
els, etc., Alciphr. 3, 8, 25. [7] 

Σκῖρον, οὐ, τόνεεσκῖρος : the hard 
rind of cheese, cheese-parings, Ar. Vesp. 
925, ubi v. Dind.: cf. σκῖρος, fin. 

Σκιροπαίκτης, ov, ὃ, oY oxipporat- 
KTNC,= σκληροπαίκτης. 

Σκιρός, d, 6v, us. written σκιῤῥός 
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(ν, £q. sub fin.), hard: metaph., σκεῤ 
pot θεοὶ, Schaf. Long. p. 364. 

XKipoc, not oxipoc, ov, ὁ, (v. sub 
fin.) :—gypsum, stucco, also λατύπη. 
--2. any hard coat or covering ; a hard 
ened swelling or tumour, induration, Lat. 
scirrhus, cf. Foés. Oec. Hipp.: a caat 
of dirt, oxipov ἠμφιεσμένη, Eupot. 
Xpvo. 5, cf. Cratin. Incert. 28.--.17, 
taken as=(ifa by Aristarch., whe 
shortened 1]. 23, 332, 333 into cone 
line, ἢ τόγε oxipoc ἔην: viv αὖ θέτο 
τέρματ' ᾿Αχιλλεύς.---͵Ἴ:Τ1. Σκῖρος, ov, 
ὦ), Scirus, a town in Arcadia; v. sub 
Σκεροῖται. (The form σκίῤῥος, which 
is commonly found, arose from igno- 
rance that the 2 was long by nature : 
cf. κνῖσα, θρυλέω.) 

tixipoc, ov, 6, Scirus, v. sub oxi 
pov.—2. ἃ soothsayer of Dodona, 
Paus. 1, 30. 

XKipopopta, or Σκιῤῥ-, Ta, (σκίρον, 


φέρω) the festival of Minerva Σκιράς; 
| also τὰ Σκίρα, q. ν. 


Σκϊροφοριών, or Σκιῤῥ-, ὥνος, ὃ, 
Scirophorion, the 12th Attic month, 
the latter part of June and forme: 


-part of July, so called from the fes 


tival Σκεροφόρια, Antipho 146, 18, ef. 
Theophr. H. Pl. 4, 11, 5. 

LKipdw, ὥ, to harden :—pass., to be 
or become ingrained, πρὶν τὰν νόσον 
εἰς τὸν μυελὸν σκιρωθῆναι, Sophron 
ap. E. Μ, 718.---Ἰἰὴὴ Nic. Th. 75, pro 
σκῖρδωσι, legend. videtur σκιρτῶσι. 

Σκιῤῥαΐνω, V. oxipaive. ὃ. 

Σκιῤῥία, ac, 7.=oKippoc, Aretae, 

Σκιῤῥίτης, -Apov, -ῥῥος, -ῤῥό. 
«ῤῥόω, ν. sub σκΙρίτης, σκῖρον, etc. 

Σκιρώδης, ec, (oxipoe, εἶδος) of 


hard nature, hardened. 


Σκίρωμα, ator, τό, (σκιρδω)-Ξ- σκίβ 
o¢, ὁ. 
Σκιρτάω, ὦ, f. -ἤσω, to spring, leap 
bound, of horses, ὅτε μὲν oKtipT@sr 
ἐπὶ Ceidwpov ἄρουραν, ἐπὶ νῶτα Oa: 
λάσσης, 11. 20, 226, 228; tto-frisk about, 
of young she-goats, Theocr. 1, 152 ;+ 
to be unruly, unmanageable, ox. φόβῳ, 
Eur. Phoen. 1125; alsoin Ar,, Plat., 
etc. :—metaph., of winds, Aesch. Pr 
1086. (Akin to σκάζω, σκαρίζω, σκαξ 

pw, σπαίρω.) 

Σκιρτξω, Ion. for foreg., Opp. C. 4 
342, 
Σκιρτηδόν, (σκιρτάω) adv., by leans 
or bounds, Orph. Fr. 24. 

Σκιρτηθμός, od, ὃ, = σκίρτησις, 
Orph. Lith. 218. TNS 

Σκίρτημα, ατος, τό, (σκιρτάω) «a 
bound, leap, esp. of restive or fright. 
ened animals, Aesch. Pr. 600, 675, 
Eur. Hec. 526. 

Σκίρτησις, ewe, 9, (σκιρτάω) a 
bounding, leaping, Plut. Cleom. 34. 

Σκιρτητής, OV, ὁ, (OKLPTGw) a leap 
er, Mosch. 6, 2. ence 
— Σκιρτητικός, ἢν, dv, disposed to leap , 
unruly, Plut. 2, 12 B. 

Σκιρτοπόδης, ov, ὃ, (σκιρτάω 
πούς) spring-footed, Σάτυρος, Anth. 
Plan. 15, 
 Σκιρτοποίξω, ὥ, to make to bound ΟἹ 
leap, LXX 

ΤΣκιρφώνδας, ov, δ, Scirphondas, a 
Boeotarch, Thuc. 7, 30 

Σκίρων, ὃ, V. Σκείρων. 

ἹἙΣκιρωνίδης, ov, ὃ, Scironides, lead. 
er of the Athenians, Thuc. 8, 25. 

Σκιταλίζω, to feel or show lust, πρό! 
rt, dub. in Long. : from 

Σκίταᾶλοι, ol, lewd fellows, lechers, 
invoked as demons in Ar. Eq. 634 
a word of quite uncertain origin 
[Zz] 

Σκιτών, ὃ perh.=foreg., Pherecr 
Incert. 50. 

t2k'rwv, wroc, 6, Stiton, slave οὐ 


ΣΚΛΗ 


Denocedes, Hat. 3, 130.—2. an Athe- 
nian, Dem. 573, 18. 

prion ἧς, 2, (σκιφός) = κνιπεία. 
li] 


᾿ Σκϊφίας, ov, 6, Dor. for ξιφίας, the 
sword-fish, E:pich. p. 28. 
Σ κἰφέξζω, Dor. for ξιφίζω. 
Σκίέφινος, ἢ, ὃν, made of palm-leaves : 
rom ΝΣ 
Σκέφος, τό, Dor. for ξίφος, a sword. 
“-Π a palm, prob. from its sword- 
shaped leaves or fronds.—On the form 
v. Meineke Com. Fy. 3, p. 73. [7] 
BKIGOC, ἤ, όν,Ξεκνιπός. 
Σκιφύδριον, ov, τό, Dor. for ξιφύ- 
ὅριον, Epich. p. 22. [0] 
Σκέψ, o=oxvi, Lob, Phryn. 400. 
Σκώδης, ες, contr. from σκιοειδής, 
Hipp. : also, shady, πέτρα, Eur. Supp. 
759. Adv.-déc. | 
ἸΣκιώνῃ, ne, 7, Scione, a city in 
the peninsula Pallene on the Ther- 
maicus sinus, Hdt. 7, 128; hence oi 
Σκιωναῖοι, the Scionéans, Hdt. 
Lkiwtoc, ἢ, Ov, (oxt6w) shaded: 
ok. ζώνη, a belt striped with colours 
shading one into another, Arr. Peripl. 
Σ κλῆμα, ατος, τό, dryness, hardness, 
induration. . 
Σκλῆναι, inf. aor. 2 of σκέλλω. 
LKAnpdywyéw, ὦ, to bring up hardy, 
harden, Luc. D. Marin. 16, 1: cK. 
τὴν λέξιν, Dion. H. de Thuc. 80, 
Σκληρᾶγωγία, ac, 7, hardy training, 
Philo. . 


Σ κληράργιλλος, ov, (σκληρός, ἄρ- 
γίλλος, of or with hard clay, Geop. 

Σκληραύχην, evoc, ὁ, ἢ, (σκληρός, 
αὐχῇν) hard ΟΥ̓ stiff-necked, unman- 
ageable, strictly of horses, Plut. 2, 
2K. 

LKAnpevvia, ac, 7, (εὐνῆ)εεσιλη- 
goxottia, prob. |. in Hipp. 

LKAnpia, ac, 7,=oKxAnporye, hard- 
ness, Plut. 2, 376 B, LXX ᾿ 

ἐΣκληρέας, ov, ὃ, Sclerias, xf Ta- 
rentum, a poet of the Italian comedy, 
Ath, 492 B. 

Σκληρίᾷσις, ἦν, @ hardening, indura- 
᾿ tion, Galen. : from 

Σκληριάω, ὥ, (σκληρός) to become 

hard, indurated. - 

Σκληρόβιος, ον,ΞΞ 5. 

Σικληροβίοτος, ov, leading a hard 
strict life, A. B. [7] . 

Σκληρόγεως, wv, (σκληρός, γῆ) 
with a hard soil: ἡ σκλ. (Sc. γῇ), 
Philo. 


Σκληρογνώμων, ov, Fen. ovoc, 
(σκληρός, γνώμη) hard - hearted, 
Mosch. 


LKAnpddepuoc, ov, (σκληρός, δέρ- 

ua) with ἃ hard skin or hide, Arist. H. 
A. 1, 5, 10. 

Σκληροδίαιτος, ov, (σκληρός, δίαι- 
Τα) of a hard, severe way of life, esp. in 
food and dress, Philo. [1] 

Σκληροειδῆς, ἔς, (σκληρός, εἶδος) 
of hard nature or kind. 

Σκληρόθριξ, ὃ, ἢ, (σκληρός, θρίξ) 
with hard, coarse hair, Arist. Physiogn. 
5,7. . 

Σκληροκαρδία, ac, 7, hardness of 
heart, LX X.: from 
Σκληροκάρδιος, ov, (σκληρός, Kap- 

δία) hard-hearted, stubborn, LXX. 
Σκλῃροκεφἄλος, ov, hard of head. 
LkAnpoKypoe, ov, (σκληρός, κηρός) 

overlaid with hard wax, Diog. L. 7, 

37. 

Σκληροκοίλιος, ov, (σκληρός, κοι- 
Aia) costive, Diosc. 

. Σκληροκοιτέω, ὦ, f. -ἤσω, (σκλη- 
06, KoLTN) to sleep ona hard bed, Hipp. 
Hence 

Σκληροκοιτία, ας, 7, @ sleeping on 

hard bed, 'Theoohr. 

| Σκληρόκοκκος, 45 (σκληρός, κόκ- 


ΣΚΛΗ͂ 


Koc) with hard seeds, ῥόαι; Antiph. ! 


Boeot. 2. 


_ Σκληρολέκτης, Ov, ὃ, harsh-speak- | 


ing. 

Σ κληροπᾶγῆς, ἔς, (σκληρός, πήγνυ- 
μι) firmly put together, firm, Xenocr. 

Σκληροπαίκτης, ov, ὃ, (σκληρός, 
παίζω) a kind of buffoon or juggler, 
also σκιῤῥοπαίκτης, Hippoloch. ap. 
Ath. 129 by. 

Σκληροποιέω, ©, to harden, Xen- 
ocr.: from 

Σκληροποίός, ov, (σκληρός, ποιξωὶ 
making hard, ματαφηῖηρ, Plut. 2, 953 
Cc | 


Σκληρύπους, ποδος, δ, 7, hard- 
footed. 

Σκληροπύρηνος, OV, (πῦρῆν) with a 
hard kernel. 

LKAnpoc, ὦ, dv, (σκλῦναι, σκέλλω) 
dry, hard, Lat. durus, ἐλαία, Pind. O. 
7,53; γῆ, Aesch. Pers. 319; opp. to 
μαλακός, μαλθακός, Plat. Prot. 331 
δ, Symp. 195 D.—2. first in Hes., of 
sound, hoarse, harsh, rough, σκληρόν 
ἐβρόντησε, Hes. Th. 839; σκληραὶ 
βρονταΐῖ, Hdt. 8, 12; cf. αὖος, and 
Virgil’s aridus fragor.—3. of taste and 
smell, harsh, as opp. to sweet, Lat. 
asper, Theophr.; οἵ, σκληρότης.---4. 
stiff, Lat. rigidus, opp. to ὑγρός (lithe 
and supple), σκέλη, χαλινός, Xen. 
Iq. 1, 5 and 6; 10, 8; so of dogs, 
Id. Cyn. 3, 2; of boys who look old 
for their age, stiff, sturdy, Stallb. 
Plat. Symp. 196 A.—II. metaph., of 
things, hard, τροφῇ, Soph. O. Ὁ, 
1615; δίαιτα, Eur. Meleag. 8,5: τὰ 
σκληρά, hard words or hardships, 
Soph, O. Ὁ, 1408, etc.; σκληρὰ paa- 
θακῶς λέγων, Ib. 774; τὸ σκλ. = 
σκλῃρότης, Polyb. 4, 21, 1.— 2. of 
persons, hard, harsh, stern, also, ob- 
stinate, stubborn, Soph. Tr. 1250, Fr. 
19, etc. ; σκλ. δαίμων, Ar. Nub. 1264: 
σκληρὸς τοὺς τρόπους, Ar. Pac. 350° 
σκλ. ψυχῆ, ἦθος, Soph. Aj. 1361, 
Plat. Symp. 195 FE; σκλ. θράσος͵ 
stubborn courage, Eur. Andr. 260.— 
Tif. Adv. -ρῶς, Hur. Ant. 1,953 ond. 
καθῆσθαι, Ar. Eq. 783, etc. (There 
are collat. forms, σκληφρός, σκηρός, 
ξηρός, ξερός, Gyepbc, σκελιφρός, σκο- 
Avopoc: akin to χέῤῥος, χέρσος.) 

Σκληρόσαρκος, ov, (σκληρός, σάρξ) 
with dry, hard flesh, Arist. H. A., 1,1, 7. 

Σκληρόστομος, ον, (σκληρός, στό- 
μα) hard-mouthed ; strictly of horses, 
unmanageable, refractory.—ll. hard to 
pronounce, σΐγμα, Aristox. ap. Ath. 
467 Β. 

LKAnpdotptixoc, ον, ( σκληρός, 
ὄστρακον) hard-shelled, Arist. H. A. 
4,4, 9. 

Σικληρότηρ, Eretrian for oxAnpo- 
της. Plat. Crat. 434 Ὁ. 

Σκληροσώμᾶτος, OV, (CHa) with a 
hard body. 

Σκληρότης, toc, ἦ, (σκληρός) 
hardness, harshness, οἴνου, Theophr. ; 
of. persons, τοῦ δαίμονος, Antipho 
122, 44; oA. καὶ ἀγροικία, Plat. 
Kep. 607 ἢ, 

LKAnpotpiynAéw, O, to be stiff- 
necked: from 

Σκληροτράχηλος, ov, ( σκληρός, 
τρώχηλοο) stiff-necked, LXX. [& 

Σκληρότρἴχος, ον,---σκληρόθριξ. 

Σκληρουχία, ας, ἢ, (ἔχω) severity, 
Joseph. 

Σκληροφθαλμία, ac, 7, hardness of 
the eyes, Paul. Aeg.: from 

Σκληρόφθαλμος, ov, ( σκληρός, 
ὀφθαλμός) having hard, dry eyes, opp. 
to ὑγρόφθαλμος, ὄμματα, Arist. H. A. 

) ’ 

Σκληροφδῆς, ἐς, (σκληρός, φυῆ) of 

hard, horsh nature, Kenocr. . 
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Σκληρόψῦχος, ov, (σκληρός, ψυχῇ. 
hard-hearted. . 

Σκλῃρόω, G, (σκληρός) to harden, 
stiffen, . 

Σκληρυντικός, H, Ov, hardening . 
from. . 

LkAnptve, (σκληρός) to harden, 
e. g. the heart, LXX.: to make thick 
heavy, stupid, lb.: — pf. pass, ἐσκλῆ 
ρυσμαι, ἐσκλήρυμμαι. 

Σκλῆρυσμα, ατος, T6,= OKA PUL 
Hipp. . 7 

Σκληρυσμός, ob, 6, a hardening, in- 
duration, Hipp. 

Σκληρώδης, Ec, contr. for oxAnoo 
εἰδῇς, Manetho. ᾿ 

Σκλήρωμα, ατος, τό, α hardened 
body or part, an induration, Hipp. 

Σκληφρός, a, ὄν, Att. for σκληρός, 
strictly contr. for σκελιφρός, thin, 
Plat. Euthyd. 271 B, Theopomp, 
(Com.) Strat. 4. 

Σκνϊπαϊῖος, ὦ, ov, (oKviboc, OKVt- 
$6¢): like κνεφαῖος, dark, oxv. ὀὁδίτης, 
a wanderer tn the twilight, Theocr. 16, 
θῶ, . , 
Σκνῖπός, A, 6v, (κνέζω, σκνίπτω" 
like κνεπός, niggardly, stingy. — IE. 


also=oxviode. Hence . 
Σικνϊπότης, NTOC, ἢ, stinginess, like 
KVLTOTNC. _ 


Σκνίπτω, (κνίζω) to pinch, nip 
metaph., to be mggardly, griping. 
(Akin to oxvinp, κνίψ, κνίπός, κνάω 
κνώπτω, κνύω : the collat. forms ox: 
νίπτω, σκηνίπτω Occur in Gramm.) 

Σκνῖφος, τό, == κνέφας, darkness 
gloom. 

LKvigoc, ἢ, bv, (κνέφας, νέφος) lize 
κνιφός, dark, overcast, dim: also οἱ 
persons, dim-sighted, purblind: perh, 
also written oxvervecg. — IL. (κνίζω, 
κνίπτω)-: σκνεπός. Hence 

Σκνϊφότης, τος, ἡ, dim-sightedness ' 
also κνιφότης. 

Σκνϊφόω, ὥ, (σκνιφός) to darken, 
make dim. ὁ. 

Σικνίψ, ὁ, not ἢ (Lob. Paral. 114): 
gen. σκνῖπός and oxviddc, nom. pl. 
σκνῖπες, Lob. Phryn, 399, == κνέψ, 
Plut. 2, 636 D: from the quick jump 
these animals take comes the proverb, 
7 σκνὶψ ἐν χώρᾳ, what, a flea found 
at home! Strattis Incert. 12. — IL, 
metaph., a stingy fellow, a miser. 

Σκοά, 7, collat. form from σκιά, a 
shade, shadow, ap. Hesych. 

ἸΣκόδροι, wv, ol, the Scodri, an: 
Indian people, Dion. P. 1147. 

Σκοίδιον, τό,τεσκιάδιον. 

_ Σκοῖδος, 6, Macedonian for διοικη- 
τῆς, ταμίας, Written also κοῖδος : also 
epith. of Bacchus, Hemst. Poll. 10, 

16, Meineke Menand. p. 97. | 

Σκοιός, a, ὄν, (oko) rare poet 
form for oxtepée. 

“δ κολείτας, 6, appell. of Panin Ar 
cadia, from a hill of that name, Paus. 
8, 30, 7. | 

Σκολιάζω, f. -dow, (σκολιός) to be 
bent or crooked, ox. ταῖς ὁδοῖς, to walk 
in crooked ways, LXX. 

Σκολιαίνω, = σκολιόω :—-pass., to 
grow crooked, Hipp 

Σκολιόβουλος, ov, (σκολιός, Bow 
An) of crooked counsel ; ct. ἀγκυλομή 
THC. 

Σκολιόγραπτος, ov, (σκολιός, yod 
dw) marked with crooked lines, Arist. 
ap. Ath. 286 F. 

Σκολιοδρομέω, G, to run a crooked 
course; from 

Σκολιοδρόμος, ov, (σκολιός, Spa 
μεῖν) running hither and thither, Orph 
Η. 50, 4. | 

Σκολιόθριξ, τρῖχος, ὃ, f, (σκολιόι 
θρίξ) with culed hair or leaves, Mei 

a] 
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Σκύλιον, OV, τό, strict:y neut. from 
κολιός (sub. μέλος or doa), a song 
which went round at banquets, sung to 
the lyre by the guests one after an- 
other: said to have been introduced 
by Terpander (Plat. Gorg. 451 E, 
4q.); but the word is now first found 
in Pind. Fr. 87, 9, Ar. Ach. 532, etc. 
The name is of uncertain origin: 
some refer it to the character of its 
music (νόμος σκολιός, as opp. to νό- 
ᾳος ὄρθιος) : others to the ῥυθμὸς 
σκολιός, or amphibrachic rhythm 
recognized in many scolia ; but most, 
after Dicaearch., Plut., etc., from the 
irregular, zig-zag way it went round the 
table ;—each guest who sung holding 
a myrtle-branch (μυῤῥίνη), which he 
passed on to any one he chose, cf. 
Ar. Nub. 1364, ubiv. Schol._—A com- 
plete collection of the scolia has been 
made by Ilgen, Carm. Conviv. Graec. 
(Jena 1798). and on their nature see 
him, ἢ. Ixxxv. sq., cf. Ath. 694 sq. 
(Usu. less correctly written σκολιόν, 
σκολίον, Ilgen p. lxxxiv.). 
Σκολιοπλᾶνής, ἔς, (σκολιός, πλα- 
vau) wandering crookedly, Nic. Th. 
319, 


, Σκολιοπόρος, ov, (σκολιός, πόρος) 
with crooked or winding passages, ὦτα, 
Sext. Emp. p. 33. . 

ΣΚΟΛΙΟΈΣ, G, ὄν, crooked, curved, 
bent, σίδηρος, Hdt. 2, 86: twisting, 
winding, ποταμός, Hdt. 1, 185 ; 2, 29 ; 
εἰς πλάγια Kai ox., Plat. Theaet. 
194 B: — opp. to ὀρθός, ὄρθιος : and 
80,—II. metaph., crooked, not straight- 
forward, unrighteous, like ἑλικτός, ox. 
Géutorec, 1]. 16, 387; ox. μῦθοι, δίκαι, 
Hes. Op. 192, 219; ἀπάται, Pind. Fr. 
232, 23; σκολιαῖς ὁδοῖς πατῶν, Id. P. 
2, 156: rarely of men, as Hes. Op. 7: 

~-so in Att., σκολιὰ πράττειν, Plat. 
Theaet. 173 A, cf. Gorg. 525 A. Adv. 
σκολιῶς, Ib. 256, 260.—Cf, σκόλιον. 
—Strabo’s σκολιὰ ἔργα, which has 
caused great discussion, is only a 
corrupt reading, for which Uhden 
proposes Σικοπάδεια ἔργα ; Tyrwhitt, 
etc., better, Σκόπα ἔργα. (Usu. de- 
riv. from ox«éAAw, bent or curved 
from dryness.) Hence 

Σκολιότης, τος, 7, crookedness, ox. 
τῆς καμπῆς, of a Parthian bow, Plut. 
Crass. 24. — II. metaph., inequality, 
σκολιότητα ἔχειν, to be unequally af- 
fected, Hipp.-—2. of men, crovkedness, 
dishonesty, LXX. . 

Σκολιόφρων, ὃ, ἢ, (σκολιός, φρήν) 
of crooked mind, Nonn.; ct. σκολιό- 
“ουλος. 

Σκολιόχειλος,ον, (σκολιός, χεῖλος) 
with crooked lip: crooded-beaked, like 
ἰγκυλοχείλης. 

Σκολιόω, ὥ, (σκολιός) to bend, 
zrook, Theophr. 

Σκολιώδης, ες, (eidoc) crooked-lock- 
ing. 

Σκολίωμα, atoc, τό, (okoAtéw) a 
bend, curve, Strab. 

Σκολιωπός, bv, (σκολιός, ὧψ) look- 
ing askew, squinting, Manetho. 

Σκολίωσις, ewe, ἢ; (σκολιόω) a 
hending, curve, Hipp. : 

ἸΣκόλλις, ewe, 7, Scollis, a rocky 
‘ange between Elis and Arcadia, 
Strab. p. 340. 

VKdAAve, voc, ὃ, (σκολύπτω) a way 
of cutting the hair, in which a tuft is 
left on the crown, σκόλλυν ἀποκείρειν, 
Pamphil. ap. Ath. 494 F; written 
Ws0 σκολλύς, σκόλλις, σκολλίς. 

Σκόλοκρος, ov, like κόλος, cropped, 
Ἰυρροά, of short-horned animals, pol- 

ard {τε 3s, and the like, Phot. 


ZKOA jrraé, ἄκος, 6, a large bird of ἢ 


he sniz2 Kind, perh. a woodcock, Arist. | 
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H. A. 9, 8, 12: sometime: written ᾿ 
σκολῶπαξ, cf. Nemes. Aucup. 21: ° 


Arist. also has ἀσκαλώπας. q. V. 


Σκολόπενόρα, ac, 7, the scolopendra 


or milliped, Arist. H. A. 4, 7, 4, etc.: 
also tovAoc, μυριόπους.---Τ|. the sea- 
scolopendra, an animal prob. of the 
genus Nereis, Id. 2, 14,2, Ael. N. A. 
7, 26, etc. Hence 


a. 
Σκολοπενδρώδης, ec, (σκολόπεν- 
dpa, εἶδος) like a scolopendra, as Stra- 
bo calls a hill that throws out a num- 
ber of spurs (πρόποδερ). 
- Σκολοπηϊς μοῖρα, 7, the fate of one 
impaled, Manetho. 


Σκολοπίζω, (σκόλοψ) to impale, cf. - 


ἀνασκολ-: in pass., σκολοτισθῆναι, 
to run a splinter into one’s self, Diosc. 


Σκολοποειδῆς, Ec, (σκόλοψ, εἶδος). 


pointed like a pale. 

ἸΣκολοπόεις, evtoc, 6, the Scolo- 
pots, a river between Priene and 
Mycale, on the coast of Asia Minor, 
Hdt. 9, 96. 

Σκολοπομἄᾶχαϊριον, ov, τὸ, (σκό- 
Aow, μάχαιρα) α small surgical knife, 
sharp on one side and blunt on the 
other, Hipp. 

Σκολοπώδης, ec, contr. for σκολο- 
ποειδής, Theophr. 

ἸΣκόλοτοι, wv, of, the name by 
which the Scythians called them- 
selves, Hdt. 4, 6, _ 

Σκόλοψ, οπος, ὁ. any thing pointed: 
esp., a pale, stake, for fixing heads on, 
il. 18, 177; or for impaling, Eur. 
Bacch. 983, I. T. 1430 :—in plur. ox6- 
λοπες, a palisade, used in fortification 
as early as Hom., esp. in Il.; τείχεα 
σκολόπεσσιν ἀρηρότα, Od. 7, 45; διὰ 
τε σκόλοπας καὲ τάφρον ἔβησαν, Il. 
8, 343; cf. 12, 63; 15, 344: so also 
in Hdt. 9,97, Eur. Rhes. 116, Xen. 
An, 5, 2, 5:—though the usu. Att. 
word was σταύρωμα. (Perh. from 
κόλος: akin to ox@Aoc.) - 

Σκολύθριον, ov, τό, Dim. from sq., 
Plat. Euthyd. 278 B: also σκολύ- 
φριον. 

Σκὄόλυθρος, ov, ὁ, (σκολύπτω) :---α 
low three-legged stool, Teleclid. Amph. 
5.—IL. σκόλυθρος, ov, as adj., low, 
mean, shabby. . 

LKdAtuoe, ov, ὃ, an eatable kind of 
thistle, which blossoms in the heat of 
summer, prob. a kind of artichoke, 
Hes. Op. 580; in Theophr. also ἢ 
ox-. (Akin to κόλος, σκόλοψ, σκῶ- 
Aoc.) 

LDKoaAwuaone, ες, (eidoc) like a σκό- 

λυμος. 
- Σκολύπτω, (κόλοο) like κυλούω, 
to dock, crop, lop; also, to peel, strip, 
esp. to pull back the praeputium, which 
signf, snows that it is akin to γλύφω, 
Lat. glubo, degiubo. 

Σκολυφρός, = σκληρός, Hesych., 
therefore perh. only another form of 
σκελιφρός. 

Σκολῶπαξ, ὃ, ν. σκολόπαξ. 

ἸΣκομβραρία, ας, ἢ, (σκόμβρος) 
Scombraria, the island by Hispania, 
elsewhere called Ἡρακλέους νῆσος, 
Strab. p. 159: in Ath. 121 B S«ou- 
βροαρία. 

Σκομβρίζω, like θυτνάζω, = baba- 
πυγέζῳ. 

Σκομβρίς, v. sub σκορπίς. | 

ἸΣκόμβρον, pv, τό,Ξ- Σκόμιον, Ar- 
cy Meteor. 1.13. |. 
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Σκόμβρος ov, 6, genciic name x 
the θύννος and πηλαμῦς, Epich. p 
30, Ar, Eig. 1008, etc. : proverb., gy 
ἐν τοῖς σατύροις, Alex. Epid. 1,3, ua 
v. Meineke. 

ἸΣκόμιον, ov, τό, Mount Scomius, 
a hign range in Thrace, near Rho. 
dope, Thue. 2, 96. . 

Σκόνυζα. 7, Att. for κόνυζα. | 

ἸΣκοπάδαι, Gy, ol, descendants of 
Scopas, an ancient princely house iar: 
Thessaly, Pind, Fr. Incert. 182; Hdt. 
6, 127. | 

ἸΣκοπάδειος, ov, of or relating tt 
Scopas, Luc. 

ἸΣκόπας, ov, 6, Scopas, a prince 
of Pherae in Thessaly, victor at the 
Olympic games, Xen. Hell. 6,1, 15 
—2. another prince of Pherae, Ael. 
V. H. 12, 1.—3. a celebrated statuary 
of Paros, Paus. 8, 45, 5. 

Σκοπάρχης; OV; ὃ, (σκοπός, ἄρχων 
leader of the spies ΟΥ̓ scouts, ΟΥ̓ of a rec 
onnoitring party, Xen. Cyr. 6, 3, 6.. 

ἸΣκόπασις, 6, Scopasis, a king ὁ 
the Scythians, Hdt. 4, 120. 
᾿ Σκοπελοδρόμος, ov, (σκόπελος, 
δραμεῖν) running over rocks, Anth. P 

, 74, 
Σκοπελοειδῆς, Ec, (εἶδος) rock-like ; 
generally, rocky. 

Σκόπελος, OV, ὃ, (σκοπός, σκοπέξω), 
strictly, like oxomid, a look-out place, 
usu. a high rock, standing in or by the 
sea, Lat. scopulus, Hom., esp. in Od., 
as 12, 73, 80, etc.; προβλὴς ox., IL 
2, 396: generally, a high rock, peak, 
Aesch. Pr. 142, and Eur. ; Θηβῶν σκ.. 
of the Theban acropolis, Pind. Fr, 
209; ’A@dvac ox., of the Athenian, 
Eur. Jon 1434. 

ἸΣκόπελος, ov, 7, Scopelus, a small 
island in the Aegean, north of Eu 
boea. . 

Σκοπελώδης, ec, contr. for oxere. 
λοειδῆς. 

Σκόπευμα, ατος, τό, α looking about 
one, dub. ; v. Lob. Phryn. 613. | 

Σκοπευτήριον, OV, τό,Ξεσκοπιά. 

Σκοπευτῆς, οὔ, διΞεσκοπός, LKX. 

Σκοπεύω, ἃ dub. form οὗ σκοπέω, 
once read in Hdt.1, 8, and still in 
Xen. Hipparch. 7,6; v. Lob, Phryn. 
891. 


Σκοπέω, ὥ, only used in pres. and 
impf., the other tenses being supplied 
by σκέπτομαι, 4. ν. : (σκοπός). T'o 
look at or after a thing: to behold, con- 
template, ἄστρα, Pind. Ο. 1, 7; gen- 
erally, to look, ox. ὅπου... ox. ἄλλοσε, 
Soph. Phil. 16, El. 1474; ἔγγυθεν 
σκοπεῖν, Id. Phil. 467, Eur. 1. A. 490.-— 
2. metaph., to look to, consider, examine, 
σκοπεῖν τὼ ἑαυτοῦ, to look to one’s 
own affairs, Hdt. 1, 8, cf. Valck. 
Hipp. 48; ox. τὸν καιρόν, Thue. 4, 
23; also, ox. elc.., Eur. Phoenix 4, ef. 
Med. 1166, Thuc. 7, 71; ox. τι πρὸς 
ἐμαυτόν, πρὸς ἀλλήλους, Plat. Eu. 
thyphr. 9 C, Rep. 348 B; περί τινος, 
Plat. Rep. 351 B, etc.; περί τι, Id 
Soph. 239 B: — freq. with a relat., 
σκοπεῖν τὴν τελευτὴν KH ἀποβήσεται, 
Hdt. 1, 32; ox. εἰ..., Plat. Legg. 861 
EB; σκοπεῖν ὅπως...» Xen. Cyr, 2, 2, 
26; σκόπει μῆ.... take heed lest..., Plat. 
Gorg. 458 C.—3. to look out for, ἐσκό.- 
Tet yuvaixa μοι, Isae. 2, § 22.—4. ἐκ 
inquire, learn, ἀπό Tivoc,. Br. Soph 
O. T. 286. --- Hl. also, σκοπέομαι as 
dep. mid. just like σκοπέω c. acc., 
Soph. O. T. 964, Eur. 1. c., Hel. 
1537, and freq. in Plat., Xen., etc.: 
—but the act. and dep. together, oxe 
TOV Kal σκοπούμενος Un’ ἄλλων, in- 
quirmg, and having inquiry made by - 


others, Plat. Legg. 772 D.— As @ed- 


| Oat, Bewpéw, refer to universas.on 
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remplation ; 80 do σκοπέω, σκυπέομαι 
‘o particular, cf. Hdt.1, 30, Thue. 1, 
I, Plat. Phaed. 99 Ὁ. Hence 


Σκοπή, HC, ἦ, == σκοπιά, a look-out. 


olace, watch-tower, Aesch. Supp. 713; 
m plur., Id. Ag. 289, 309, Xen. Cyr. 
3, 2, 11, etc. — Hl. ἃ look-out, watch, 
Aesch. Supp. 786. 

Σκόπησις, EWC, 7, (σκοπέω) α sur- 
veying , spying ; consideration. 

Σκοπιά, dc, ἦ, lon. σκοπιῆ, (σκο- 
noc, OKOTEW): — α place whence one 
can look out, a look-out place, in Hom. 
always ἃ mountain-peak, σκοπιὴν εἰς 
παιπαλόεσσαν, Od. 10, 97; ἀπὸ σκο- 
πιῆς εἶδεν, Il. 4, 275, Od. 4, 524; 
juevoc ἐν σκοπιῇ, Il. 5, T71; etc. ; 
80 of Athos, Soph. Fr. 229; Ἰλιὰς 
ok., Of the Trojan acropolis, Eur. 
Hec. 931; cf. Phoen. 233, Ar. Nub. 
281, etc., v. sub σκόπελος :—metaph., 
the height or highest point of any thing, 
_ Pind. N. 9, 112.—2. in prose, simply, 
a watch-tower, Lat. specula, Hat. 2, 15, 
Plat. Rep. 445 C.—TII. a looking out, 
spying, keeping watch, σκοπιὴν ἔχειν, 
ἐν econudcet, Od. 8, 302, Hdt. £53 : 
a watch, Xen. Hipparch. 4, 10. — HI. 
Σκοπιαΐί, αἱ, = ᾽Ορειάδες, Welcker 
ap.. Jac. Philostr. Imag. p. 421. 
Hence 

Σκοπιάζω, f. -dow, to look about one, 
to spy from a high place or watch-tower, 
Il. 14, 58: generally, to spy, explore, 
even In a plain, Od. 10; 260 :—as dep. 
in Theocr. 3, 26.—Il. transit., to spy 
nut, search out, discover, c. acc., Il. 10, 
40. 

Σκοπιάω, later poet. form for foreg., 
σκοπίασκον, Q. Sm. 2, 6. 

᾿Σκοπιήτης, ov, ὃ, (σκοπιάω) a spy, 
watch, scout.—ll. a highlander, epith. 
of Pan, Anth. P. 6, 16, 34. 
. Σκόπιμος, ov, σκόπος) belonging 
to ΟἹ leading to a goal, end, object ; 
hence suztable to an end or object. 

ἸΣκόπιον, ov, τό, Scopium, a place 
near Thebes in Boeotia, Polyb. 5, 
99, 8. | 

ἸΣκόπιος, ov, 6, Scopius, masc. pr. 
n., Paus. 5, 3, 7. a 

Σκοπιωρέομαι, ἴ.-ἤσομαι, dep. mid., 
to look about, ooserve from a high place 
as α watcn ΟἹ scout: generally, to spy, 
watch, observe, Ar. Vesp. 361, cf. Xen. 
Cyn. 9,2. From , 

Σκοπιωρός, οὔ, 6, (σκοπιᾶά, Cpa) a 
watcher, scout, Philostr. 

Σκοπός, ov, 6, (ZKETI-, σκέπτο- 
μαι) one that watches, one that looks 


about or. after things, Il. 23, 359: αὶ 


housekeeper, Od. 22, 396: in Pind., of 
gods and kings, c. gen. loci, its guard- 
tan, protector, ruler, QO. 1,86; 6, 101 ;-— 
in bad signf.,.one who watches or dogs 
another, lies in wait for him, Od. 22, 
156, Soph. Aj. 945.—2. usu., a look- 
out man, watchman, watcher, stationed 
in some high place to overlook a 
country, esp. in war, Lat. speculator, 
Il. 2, 792, Od. 16, 365, Xen. Cyr. 3, 
2,13; 4,1, etc.; also, one who watches 
or marks game, Ib. 1, 6, 40 :—in Hom., 
also, a spy, scout, Il. 10, 324, 526, 561, 
in which signf. Xen. prefers κατά- 
σκοπος; so in Aesch. Theb. 36, Eur. 
Tro. 956 :—a messenger who has been 
sent to learn tidings, Soph. O. C. 35.— 
II. the distant mark or object on which 
one fixes the eye, a mark, Lat. scopus, 
σκοπὸν ἄλλον, Ov οὔπω τις βάλεν 
ἀνήρ, εἴσομαι αἴκε τύχωμι, Od. 22, 
ο; ἀπὸ σκοποῦ, away from the mark, 
Od. 11, 344, cf. Schaf. Mel. p. 51; so, 
παρὰ σκοπόν, Pind. Ο, 13, 1343 σκο- 
ma ἐπέχειν τόξον, to aim at it, Ib. 2, 
160; σκοποῦ τυχεῖν, Id. N. 6, 46; 


favoc ac ὥςτε τοξότης σκοποῦ, Aesch. | 
. 886 
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Ag. 628; ὥςτε τοξόται σκοποῦ, To- 
Sever’ ἀνδρὸς τοῦδε, Soph. Ant. 1033 ; 
ἐπὶ σκοπὸν βάλλειν, Xen. Cyr. 1, 6, 
29; παράλλαξαι τοῦ σκοπαῦ Kai 
ἁμαρτεῖν, Plat. Theaet. 194 A; ἀπο- 
τυγχώνειν σκοποῦ, Id. Legg. 744 A; 
στοχάζεσθαι σκοποῦ, Id. Rep. 519 C ; 
πρὸς σκοπὸν βλέπειν, Id. Gorg. 507 
D. (Some, wrongly, write it parox. 
σκόπος in signf. I, cf. Wolf Anal. 2, 
p. 469.) ᾿ 

Σκόπτω, σκοπτικός, later form of 
σκώπτω, σκωπτικός, Jac. Anth. P. p. 
657. 

Σκορἄκίζω, Lf. -iow, strictly, to bid 
one go ἐς κόρακας : hence, in pass., 
to be treated contemptuously, Lat. con- 
tumelia affic, Dem. 11, 12, Plut. Ar- 
tax. 27. (Cf. the modern Stambil 
from ἐς τὰν πόλιν.) 

Σκορἄκισμός, 6, contemptuous treat- 
ment, Plut. 2, 467 EK. 

Σκόρδαξ, v. 1. for κόρδαξ, Mnesim. 
Ἵπποτρ. 1, 18. ; . 

Σκορδίζω, (axdpdov) contr. for oxo- 
ροδίζω. 

Σκορδἵνῴομαι, f. -ἤσομαι, lon. σκορ- 
δίνξομαι, also κορδῖνξομαι, dep. mid.: 
——to stretch one’s limbs, to yawn, gape, 
strictly of men, dogs, etc., only half 
roused from sleep, Lat. pandiculari, 
Hipp: : hence also of a person tired 
or ennuyé, Ar. Ach. 30, Vesp. 642, 
Ran. 922: later 8]5ο-- καρηβαρέω, to 
Feel dull sick head-ache ; hence to retch, 
vomit. (Perh. from κόρυς I, κάρα.) 
Hence 

Σκορδίνημα, atoc, τό, also Kopdi- 
νημα, a yawning and stretching: a sick 
head-ache, Hipp. [1] : 

Σκορδὶνϊασμός or σκορδῖνισμός, οὔ, 
0,=foreg., Hipp. 

LKdpdtov, ov, τό, (σκόρδον) a plant 
which smells of garlic, Diosc. 

Σκορδϊοειδής, ἔς, of the oxdpdtov 
kind, Diosc. 

tZxopdicxot, wy, oi, and Σκορδί- 
oxat, the Scordisci, a Celtic race in 
Pannonia, so named from Mt. Σκόρ- 
doc, Strab. pp. 296, 318. 

Σκόρδον, τό, contr. for σκόροδον, 
garlic. . 

Σκορδόπρᾶἄσον, ov, τό, a plant which 
smells of garlic, Diosc. . 

Σκορδοπώλης, ov, δ,ιΞεσκοροδοπώ- 


ἧς. ; 
Σκορδύλη. ne, ἦν like κορδύλῃ ΤΙ, 
a young tunny-fish, Arist. H. A. 6, 17, 
13 


Σκορδύλος, ov, ὦ,--ἰ κορδύλος, a 
τυαξογ-ἰχαγά, eft or newt, Arist. H. A. 
1,1, 15. [a] ° 

Σκοροδάλμῃ, yc, 7; (σκόροδον, GA- 
ΜΉ) ἃ sauce or pickle composed of brine 
and garlic, Cratin. Od. 5, Ar. Eg. 199, 
etc. . 

Σκοροδίζω, f. -iow, (σκόροδον) to 
feed or prepare with garlic: esp., to 
train game-cocks on garlic for fighting, 
Ar. Eq. 494; hence, éoxopodiopévoe, 
primed with garlic, Ib. Ach. 166; cf. 
ovotyyow.—lIL. to look, smell, taste like 
garlic, 

Σκορόδιον, ov, τό, dim. from oxé- 
ροδον, in plur., sprouts or stalks of 
garlic, Ar. Plut. 818. 

ZKopodauayot, wv, οἷ, Garlic-fight- 
ers, Luc. V. Hist. 1, 13. 

Σκοροδομιμητός, ἢ, ὄν, (σκόροδον, 
μιμξομαι) made to resemble garlic, like 
garlic, Ar. Fr. 122, 

Σκόροδον, ov, τό; contr. σκόρδον, 
garlic, Lat. alliwm, the root of which 
consists of several separate cloves 
(yeAyifec), and so distinguished from 
the onion (κρόμυον), and leek (πρά- 
cov); first in Hdt. 2,125, 4, 17, and 
freq. in Ar.; oxepddote ἀλείφειν-ε: 
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σκοροδίζειν, Ar. Pac. 502; σκόροδα 
dayetv=éoxopodi τθαι, Id. Lys. 690. 
Hence 
Σκοροδοπανδοκευτριαρτοπῶλις, & 
doc, 7, comic word in Ar. Lys. 458 ὁ 
garlic-bread -selling hostess. . 
Σκοροδοπώλης, ov, 6 (πωλέω) a 
sare seller. 
Σκοροδοφἄγέω, ὦ, to tat garlic ἢ 
Hesych. : ee " 
Σκοροδοφάγος, ον, garlic-eating. 
Σκοροδοφόρος, ον, (σκξρηδον, dé 
pw) garlic-bearing, Eust. ad Dion. P 
5205. 


Σκοροδόω, contr. σκορδόω, acc. te 
Hesych.,=ovvovoidlw. 

Σκοροδών, ὥνος, ὃ, (σκόροδον) « 
bed of garlic. . 

Σκόρπειος, a, ov, Ion. -ηἴος, ἣν ov; 
(σκορπίος) of the scorpion, Orph. Lith. 
504. 


LKopriaivw, (σκορπίος) to anger, 
enrage :—pass.. to be enraged. 

Σκορπίανος, ἢ, Ov, born under the 
scorpion ; cf. κριανός. 

Σκορπίδιον, ov, τό, dim. from 
σκορπίος IV, Polyb. 8, 7, 6. [17 

Σκορπίζω, f. -iow, to scatter, αἷς. 
perse, just like σκεδάννυμι, an Ion. 
word, used by Hecataeus, ace. tc. 
Phryn. 218, ubiv. Lob.; but most freq 
in Alex. Greek, as LXX., and Ν, T. 

Σκορπϊόδηκτος, ov, (OdKvw) stung 
by a scorpion, 

LKopTioeo7ne, ἔς, (σκορπίος, εἶδος 
scorpion-like : τὸ σκ., ἃ plant, so called 
from the likeness of its seed to a scor 
pron’s tail, Diosc. 4,195: also oxopré- 
ovpoc, Scorpiurus sulcatus, Sprengel. 

Σκορπῖόεις, εσσα, ev, (oxoptine) 
of a scorpion, Nic. Th. 654, Al. 145. 

LKopntobev, (σκορπίος) adv., fram 
a scorpion, Orph. L. 755. 

Σκορπιομάχος, ov, (σκορπίος, BA 
vouat) fighting with scarpions, ἀκρίς, 
Arist. Mirab. 139. 

Σκορπϊόπληκτος, ον, (πλήσσων-- 
σκορπιόδηκτος, Dioac. 4, 195. 

ZKoptrtor, ov, 6, @ scorpion, Aesch. 
Fr, 155, Soph. Fr. 35, etc. :—adul 
terers were punished with it, Plat 
(Com.) Pha. 1, 21. (Perh. akin te 


okopoGaioc, which Hesyeh. quotes 


as equiv. to σκάραβος, capaBoc).— 

ΠῚ a prickly sea-fish, Epich. . ἬΝ 

(ap. Ath. 320).—IIL. ἃ prickly plant, 

Theophr.—IV. an engine of war for 

ἐιρρ αγαίηβ arrews, Plut. Marcell. 15 

fae 

Σκορπίουρος, ov, (οὐρά) scorpion 
tatled ; esp. the name of a plant, οἱ 
σκορπιοειδῆς. [1] 

᾿Σκορπὶϊόω, ὥ, (σκορπίος)ξεσκορπι 
αΐἴνω. 

Σκορπές, idoc, 7, a kind of sea 
fish, Arist. H. A. 5, 10,5; v. 1. oxou 
Boic. . , 

Σκορπισμός, οὔ, ὦ, α scattering. 
Σικορπέτης, ov, δ, scorpion-like, Plinu 
Σκορπιώδῃης, ες, contr. for cxop 

πιοειδῆς, Arist. H. A. 4, 7, 7. 
Σκορπίων, διΞεσκορπίος lV. 
Σικοτάζω, f.-dow, to darken, LXX, 

cf, συσκοτάζω. 

LKotaioc, a, ov, (σκότος) :—dark, 
in the dark, either before morning 
σκοταῖος διῆλθε, Xen. An. 4, 1, 5, 
ἔτι ox. παρῆλθεν, Id. Hell. 4, 5, 18; 
or after night-fall, ἤδη ox. ἀνήγαγον, 
Id. Cyr. 7, 1, 45, cf. An. 4, 1, 10: ef. 
κνεφαῖος. 

ἸΣκοτάνη, ne, ἢ, Scotane, a spot in 
Arcadia, Paus. 8, 23, 8 

Σκοτασμός, οὔ, ὁ, (ckoTatw) « 
making dark.—Il. a being or becoming 
dark, darkness, ὀφθαλμῶν, Diosc. 

Σκοτάω,Ξτεσκοτάζω ; herce Fp 3 
pl. σκοτόωσι, Nic. Al. 35. 
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Σκοτεία, ἡ,Ξεσκοτία, LXX. 

ΟΣ κοτεινός, ἤ, όν, (σκότος) :—dark, 
like σκότιος, cx. νυκτὸς ἅρμα, Aesch. 
Cho. 661; ἐνερτέρων βέλος, Ib. 286: 
ox. περιβολαΐ, of a scabbard, Eur. 
Phoen. 276, and Plat.; ἀνὰ τὸ ox. 
ποοϊδεῖν, the darkness, Thuc. 3, 22: 
— 1, 32 dark, darkling, blind, Soph. 

‘C, T. 1326; ox. ὄμμα, Eur. Alc. 
385 :--rd σκοτεινώ, the dark shadows 
im a picture, Plut. 2, 57 C.—II. me- 
taph., dark, obscure, opp. to ἐλλόγι- 
uor (well-known), Plat. Symp. 197 
A; so Heraclitus was called ὁ σκο- 
τεινός, Cic. Fin. 2, 5,15; ox. ἀκοαΐ, 
sdscure reports, Plat. Criti. 109 E :— 
adv. -νῶς, ox. διαλέγεσθαι, Plat. 
Rep. 558 D.—III. for Pind. N. 7, 

᾿ 901, v. sub κοτεινός. Hence 

Σκοτεινότης, nToc, 7, darkness, 
Plat. Soph. 254 A. ᾿ 

; Σκοτεινώδης, ec, (eiOoc)=aKoTo- 
ης. 

Σκότειος, A, OV==COKOTLOC, σκοτει- 
voc, LXX., Joseph. | 

Σκοτερός, ὦ; ὄὀν,Ξεσκότιος, v. 1. 

Orph. Arg. 1045 ;—like νύκτερος for 
νύχιος, ζοφερός for ζόφιος, δνοφερός, 
etc, 


Σκοτεύω, (σκότος) to hide one’s self 
in darkness, Hesych. 

Σκοτέω,Ξεσκοτόω, Schaf. Dem. 1, 
p. 260. 

Loria, ac, ἦ, (σκότος) darkness, 
gloom, esp. the darkness of the grave, 
Eur. Phoen. 335.—II. in architecture, 
the scotia or cavetio, a sunken mould- 
ing in the base of a pillar, so called 
“com the dark shadow it casts, Vitruv. 
3, 3. Hence 

Σκοτιαῖος,α,ον,Ξεσκοταῖυς, Hipp.; 
7, Lob. Phryn. 552. 

Σκοτίας, vv, ὃ, (oxdTuc) one who 
teeps in the dark, esp. a runaway slave, 
Lat. tenebrio, ap. Hesych. 

Σκοτίζω, f. -icw, (σκότος) to make 
wrk :—-pass., to be dark, Plut. 2, 1120 
¥ + τῇ Ztavoig, N. T.: also to be dizzy. 
. δητίιον, ov, τό,Ξεσκότος, Carm. 
Sib. 

Σκόπιος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
alc. 123 (σκότος) :—dark, darkling, 
Kur, Phoen. 1542, etc.: esp., in the 
dark, secret, σκότιον δέ E γείνατο μή- 
Typ, in secret his mother bare him, Il. 
6, 24; hence, θεῶν παῖδες σκότιοι, 
the children of the gods’ secret loves, 
Hur. Alc. 989; 80, ox. edvai, λέχος, 
νυμφευτήρια, secret, stolen loves, Id. 
fon 860, Tro. 44, 252: ox. Κύπρις», 
Anth. P..7, 51.—2. dark, obscure, of 
dithyrambs, Ar, Av. 1389.—II. in 
C-ete, the boys before the age of 
manhood were called σκότιοι, because 
up to tnat time they lived at home in 
the μυχός or women’s apartments, 
Schol. Eur, Alc. 1. ec. ΝΣ 

tZxorioc, ov, 6, Scotius, masc. pr. 
n., ‘Pind. Fr. 282 Bockh. 

Σκοτισμός, ov, ὃ, (σκοτίζω) a mak- 
ng dark, darkening.—U. a being, becom- 
ing dark, darkness.—2. dizziness, Lat. 
vertigo. 

Σκοτίτης, ov, δ, (σκοτίοο) epith. of 
Jupiter, lke κελαινέφης, vederaye- 
ρέτης, etc., Paus. ες . 

Σκοτοβινϊάω, ὦ, (σκότος, Bivew) 
comic word formed after σκοτοδινιάω, 
in tenebris concumbere cum aliqua, Ar. 
Ach. 1221. 

Σκοτοδᾶσυπυκνόθριξ, rpivoc, ὃ, 7, 
ἱπκότος, δασύς, πυκνός) dark with 
rough thick hair, comic word in Ar. 
Ach. 399. | 

y2coTrodcivy, ne, 7, appell. of a 
courtesan, Arched. Diam. 2. 

LK 'τόδειπνος. OV, (δειπνξω)ὴ Eating 

im ae dark, 
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Σκοτοδῖνξομαι, ( σκότος, divéw ) 
dep., to grow dizzy, to have a dizziness 
or vertigo, Hipp. 677; soin act., Luc. (ἢ 
Philopatr. 1. 

LKorodiv”n, nc, ὦ: = σκοτοδινία, 
Hipp.: acc. to Lob. Phryn. 499, the 
worse form. 

LKoTodivia, ac, 7, dizziness, vertigo, 
Plat. Soph. 264 C3 ox. καὶ ἔλιγγος, 
Id. Legg. 892 E. 

Σκοτοδινίᾷσις, 7,—foreg.: from 

ΣκοτοδϊΙνιάω,-: σκοτοδινέομαι, Ar. 
Ach. 1219, Plat. Legg. 663 B, etc. ; 
cf. Lob, Phryn. 82. 

Σκοτόδϊινος, ὁ,---σκοτοδινία, Hipp. 

Σκοτοειδής, ἕς, (σκότος, εἶδος) 
dark-looking, Plat. Phaed.81 D, Bekk., 
ubi al. σκιοειδ-. 

Σκοτόεις, εσσα. ev, poet. for oxd- 
τιοῦ, dark, νέφος, Hes. Op. 553: σκο- 
τόεσσα δόξῃ, a dark, doubtful opin- 
ion, Emped. 301. 

Σκοτοεργός, ὄν, (σκότος, *éEpyw) 
working in the dark, Manetho. 

Σκοτοιβόρος, ov, (σκότος, βορά) 
eating tn the dark: metaph., malicious, 
mischievous. 

Σκοτόμαινα, ἢ, Att. for cxoroujvay, 
Anth. P. 13, 12; cf. Phryn. 499. 

Σκοτομήδης, ες, (μῆδος) of dark 
counsel, wily. 

Σκοτομήνη, ἧς, 7, (σκότος, μῆνη) a 


. 


moonless night, Aristid. 1, Ὁ. 570. 
Σκοτομηνία, ac, 7,—foreg. Hence 
Σκοτομήνιος, ov, moonless, dark, 

νύξ, Od. 14, 457. oO 
Σκότος, OVE, τό, V. Sq., sub fin. 
ZKO’TOS, ov, 6, darkness, gloom, 

Od. 19, 389, Pind., and Att.: roore 

freq. in IL, but there always of the 

darkness of death, usu. in phrase, τὸν 
δὲ σκότος ὄσσε κώζυψεν, 4, 461, etc. ; 

στυγερὸς δ᾽ ἄρα μιν σκότος εἶλεν, 5, 

47; so in Trag., 6. g. σκότῳ θανεῖν, 

Eur. Hipp. 837; so, of the nether 

world, τὸν dei κατὰ γᾶς σκότον eipé- 

γος, Soph. Ὁ, C. 1701, cf. Aj. 394; 

γῆς σκότῳ κέκρυπται, Eur. Hel. 62: 

—in plur., ἐν σκότοισι νηδύος τεθραμ- 

μένη, Aesch. Eum. 665; cf. Cho. 63: 

—also of blindness, σκότον βλέπειν, 

to see darkness, i. 6. to be blind, Soph. 

O. T. 419; also, σκότον dedopkévat, 

Valck. Phoen. 380, Diatr. p. 141 :— 

-——metaph., σκότῳ κρύπτειν, like Ho- 

race’s nocte premere, to hide in dark- 

ness, Soph. El. 1396, cf. Pind. Fr. 171, 

5; 252; 5850, κατέχειν ὑπὸ σκύτου, 

Xen. Cyr. 4, 6, 4: opp. to σκότον 

ἔχειν, to be in darkness, Pind. N. 7, 

19, Eur. Incert. 30, 8; ἐν σκότῳ xa- 

θήμενος, Pind. O. 1, 134; καὶ περι- 

καλύψαι τοῖσι πράγμασι σκότον, 

Eur. lon 1522: διὰ σκότους ἐστί, it 

is dark and uncertain, Xen. An. 2, 5, 

9; ἀπορία καὶ ox., Plat. Legg. 837 

A:—also darkness, i. 6. ignorance, 

Dem. 411, 25.—A neut. nom. σκότος, 

δος, Τό, also occurs, as in Pind. Fr. 

106; 171, 5, and so in Att., as Xen. 

Cyr. 1, 6,40; 2, 1, 25, οἷς. ; but not 

so freq. as the masc., cf. Pors. Hec. 

819, Piers. Moer, p. 355, Ellents Lex. 

Soph. s. v.; Dind. would whoily eject 

it from the Trag., ad Eur. Hec. 1. 

(Akin to oxod, σκιά.) 

᾿ ΤΣκότουσα, more correctly Σκο- 

τοῦσσα, nc, ἧ. (σκοτόεις) Scotussa, a 

city of Thessaly, Strab. Ὁ. 329 : hence 

οἱ SKotovocaiot, the inhab. of Scotus- 

sa, Xen. Hell. 4, 3, 3. 

| Σκοτόω, ὥ, (oxdtoc) to make dark, 

darken, to blind, σκοτώσω βλέφαρα 

καὶ δεδορκότα, Soph. Aj. 85.—IL. in 
pass, == oxotrodividw, Hipp., Plat. Prot. 

339 E. 

Σκοτώδης, ec, contr. for σκοτοεῖ- 

δῆς, Plat. Rep. 518 C: obscure, Id. 
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Crat 412 B.—H. dizzy, Hipp. τὸ ox 
---σκοτοδινέα, Id. 

Σκοτωδία, ac, 7, a being dark, dark 
ness. 

Σκότωμα, ατος, τό, (σκοτόω) dizzt 
ness, vertigo, Polyb. 5, 86 7, in plur 
Hence 

Σκοτωματικός, ἢ; Ov, causing dizzt 
ness, 

Σ κότωσις, 7, (CKOTOW) a darkening, 
eclipse.—\I. dizziness, vertigo. 

Σκυβαλίζω, (σκύβαλον) to look on 
as dung: to despise, reject, treat con- 
temptuously, LXX. — 

᾿Σκυβὰαλικός, ἢ, dv, contemptible. 
Timocr, ap. Plut. Themist. 21. 

Σκυύβάλισμα, ατος, τό,-εσκύβαδλον, 
Pseudo-Phocyl. 144. [ἃ] 

LKVPGALouoc, οὔ, 6, (σκυβαλίζω) 
contempt, rejection, Polyb. 30, 17, 12. 

Σκύβἄλον, ov, τό, dung, Diosc.: 
filth, refuse, leavings, ἀποδειπνίδιον, 
Leon. Al. 30, cf. Anth. P. 6, 303 ; ete.: 
-—that which the sea throws up, Jac. 
Phil. Thess. 28, 2, Gataker Advers. 
p. 869 sq. (Usu. deriv. from ἐς κύνας 
βαλεῖν, cf. σκορακίζω.) [ἃ] Hence 

Σκυῦθαλώδης, ες, (εἰδοο) refuse-like ; 
τὸ σκ.---σκύβαλον. 

tikxvdionc, ov, 6, Mt. Scudises, a 
range in Pontus and Armenia, Strab. 
p. 548, 

Σκύδμαινος, ον,Ξεσκύθρωπος, He- 
sych.: from 

DkKvduaivo,—oKxvlouat, to be angry 
with one, τινί, Il. 24, 592. 

Σκύζα, 7, (κύω, KVEW, κύων) sexual 
desire, lust, Philet. 32. 

Σικυζάω, ὥ, to be at heat, of dogs, 
(cf. xampdw), Arist. H. A. 6, 18, 8. 

Σικύζομαι, dep., prob. only used in 
pres. part. and inf., to be angry or wroth 
with one, τινί, Il. 4, 23, Od. 23, 209; 
absol., to be wroth, Il. 8, 483 ; 9, 198.— 
An act. σκύζω only inGramm. (Usu. 
deriv. from κύων, and so, strictly, like. 
κνυζάομαι, tosnarl: but,acc. toSchol. 
Theocr, 16, 8, strictly of an. angry 
lion, letting down his ἐπισκύνιον, and 
so, strictly, to look furious. From 
σκύζομαι come σκυδμαίνω, oxvpéc.) 

Σκύθαινἄ, 7, a fem. form of Σικύ- 
Onc, coined by Ar. Lys. 184. [0] 

Σκὔθάριον, ov, τό, Scythian-wood, 
=Odwboc, Diosc. 

Σκύθης, ov, ὁ, a Scythian, first in 
Hes. Fr. 17, tusu. in pl. of Σκύθαι, a 
general term for most of the nomadic 
tribes in north of Europe and Asia, 
beyond the Ister and Pontus Euxi- 
nus, Hdt. 4, 18, sqq., acc. to whom 
they called themselves Σκόλοτοι, and 
were divided generally into yewpyoé, 
νομάδες, and βασιλῆϊοι :|—proverb. 
Σκυθῶν ἐρημία, Ar. Ach. 704, cf 
Aesch. Pr. 2.—2. as adj., Scythian 
σίδηρος, Aesch. Theb. 817; cf. Χά 
Avy.— II. metaph., any rude, rough 
person.—IIT. at Athens, a policeman, 
one of the city-guard, which was most- 
ly composed of Scythian slaves, Ar. 
Thesm. 1017, etc.; cf. τοξότης IIL 


ὔ 

ἸΣκύθης, ov, 6, Scythes, son of Her 
cules and Echidna, Hdt. 4, 10.—2. 
king of the Zanclaei in Sicily, Id 
6, 23.—3. another, father of Cadmus 
of Cos, Id. 7, 163.—Others in Xer; 
Hell. 3, 4,20; Dem.; ete. 

ἸἘΣκυθία, ac, 7, Scythia, country of 
the Scythae in northern Europe and 
Asia, Call. Dian. 174, Strab. pp. 7, 
34, 1190, ete. 

Σκυθίζω, f.-iow, to be or behave luke 
a Scythian; and so,—1l. to drink im 
moderately ; cf. ἐπισκυθ-.-- Ὡς from the 
Scythian practice of scalping slain’ 
enemies (Hdt. 4, 64), to shave the head 


ΣΚΎΛ 
ἐοκυξ σμένος ξυρῷ, Eur. ΕἸ, tal: Jf. 
ἀποσκυθίζω, χειρόμακτρον. 
tixvdinvds, τᾶν, to Scythia, Call. 
Dian. 256. 

UKVOLK IC, ἡ, Ov, (Σκύθῃς) Scythian, 
{6 πόντος &.,1.e. the Euxine, The- 
ocr. 16, 99; 7 Σκυθικῇ, sc. χώρα, 
Scythia, Hdt. 4, 99, etc. :t af Σκυθι- 
cal, a kind of shoes, like ἹΤερσικαΐ, 
Σεκυώνια, ete., Lys. ap. Harpocr. 

ἸΣκυθῖνοι, wv, oi, the Scythini, a 
people of Armenia, Xen. An. 4, 7, 
18 


ἸΣκυθῖνος, ov, 6, Scythinus, an 
iambic poet, of Teos, Ath. 461 F. 

tixKveic, idoc, 7, pecul. fem. to Σ κυ- 
θικός,---Ἰἰ, with or without γυνῆ, a 
Scythian female.—2. sc. yz, Scythia. 

Σκύθιστί, adv. (XKvdigw) after Scy- 
thian fashion, Soph. Fr. 420: in the 
Scythian tongue, Hdt. 4, 27, 59. [τ] 

ΤΣκυθόπολις, 7, Scythopolis, a city 
of Palestine, Strab. p. 763: in Polyb. 
5, 70, 4, ἡ Σκυθῶν πόλις. 

Σκύθος, 6, Aeol. for σκύφος, Par- 
meno ap. Ath. 500 B. 

Σ κὐθοτοξότης, ov, ὃ, (Σκύθης, To- 
ξότης) a Scythian bowman, Ken. An. 
3, 4, 15. . . 

LKVepalo, f.-dow, to be angry, peev- 
ish, Eur. El. 830. 

Σκύθραξ, ὁ,.--ὀσκύρθαξ, q. v. 

Σκυθρός, a, ὄν, angry, sullen, Me- 
nand. Ὁ. 8, Arat. 1120. 

Σκυθρωπάζω, f. -dow, (σκυθρωπός) 
to look angry or sullen, be of a sad. coun- 
tenance, Ar. Lys. 7, Plut. 756: in part. 
pf, ἐσκυθρωπακώς, Dem. 1122, 12; 
aor. 1, σκυθρωπάσας, Aeschin. 33, 5: 
cf. σκυθρωπὸς :—hence, to be of a sad 
colour, Jac. Philostr. Imag. p. 378. 
Hence . 

Σκυθρωπασμός, ov, ὃ, sternness, sad- 
ness of countenance, Plut. 2, 43 F. 

Σκυθρωπός, ὄν, also ἢ, ὄν, Luc., 
cf. Lob. Phryn. 105: (σκυθρός, Gy): 
—angry-looking, of sad or angry coun- 
fenance, sullen, kur. Med. 271, Hipp. 
2172: ὄμμα, tpdcwrov, Eur. Phoen. 
1333 etc.; opp. to φαιδρός, Xen. 
Mem. 3, 10, 4 :—also of affected grav- 
ity, Vem. 1122, 20, Aeschin. 56, 31 :--- 
κεύθειν ox. γέλων, to cloak joy under 
ἃ show of sadness, Aesch. Cho. 738 :— 
τὸ σκυθρωπόν,--:54., Eur. Alc. 797,— 
Adv., σκυθρώπως ἔχειν, Xen. Mem. 
2, 7, 1—IL of colour, sad-coloured, 
dark and dull, Lat. tristis, opp. to λαμ- 


πρός, Jac. Philostr. Imag. p. 378. | 


Hence 

Σκυθρωπότης, ητος, 7, ἃ being σκυ- 
θρωπός, sullenness, Hipp. 

LKbAdKaiva, %, poet. fem. from 
σκύλαξ, Anth. P. 9, 604. [a] 

LKvAGKELA, ας, ἢ, (σκυλαωκεύω) the 
breeding, training, etc., of dogs, Plut. 
Cat. Maj. 5. 

Σκὕὔλάκειος, a, ov, (σκύλαξ) of 
young dogs Or puppies, kpéac, Hipp. 
ja] 

UkKvAdKEvUa, τό, a puppy, young 
dog, Epigr. ap. Plut. 2, 241 A, Anth. 
P.3, 7. [a] 

Σκύλωκεύς, ὃ, poet. for σκύλαξ, 
Opp. C. 1, 480; 4, 227. | 

ἸΣκυλακεύς, ὃ, Scylaceus, masc. pr. 
n., Qu. Sm. 10, 147. . 

LKVAGKEDW, (σκύλαξ) te pair dogs 
for breeding, c. acc., Xen. Cyn. 7, 1:-— 
pass., ὑπὸ λυκαίνης σκυλακεύεσθαι, 
to be suckled by a she-wolf, Strab. 

Σ κῦλάκη, 7, poet. fem. of σκύλαξ, 
dub. in Orph. Arg. 982. [ἃ] 

ἘΣκυλάκη, ne, 7, Scylauce, a small 
town of the Pelasgi on the Mysian 
coast of Asia Minor, Hat. 1, 57. 

Σκύλἄκηδόν, adv, like a young dog, 
wppy-lke, Synes, | 
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| Σκῦλᾶἄκίζω, (σκύλαξ) to copulate like 
| dogs. . 
LKVAGKivoc, ἢ, ὄν, of young dogs. 

Σκύλάκιον, ov, τό, dim. from σκύ- 
λαξ, Plat. Rep. 539 B. [ἀ] 

ἸΣκυλάκιον, ov, τό, Scylaceum, in 
lower Italy, Strab. p. 261. 

Σκυλακῖτις, ἢ, protectress of dogs, 
Diana, Orph. H. 35, 12. 

Σικυλαἄκοδρόμος, ον, (σκύλαξ, dpa- 
μεῖν) of the dog-days, ὥρα ox., Poét. 
de Herb. 140. 

Σκὕλακοκτόνος, OV, (σκύλαξ, κτεί- 
γὼ) dog-killing. —1L. proparox. σκυλα- 
κόκτονος, OV, pass., killed, worried by 
dogs. 

LKvAdKOTpOdia, ac, H, α breeding of 
dogs, Opp. C..1, 436. ἊΣ 

Σκύλωκοτρόφος, ον, (σκύλαξ, τρέ- 
ow) keeping or rearing dogs, Opp. H. 1, 
719, 


Σκυλώκώδης, ες, (σκύλαξ, eidoc) 
like a young dog: τὸ ok. the nature of 
puppies, Xen. Cyr. 1, 4, 4. 

Σκύλαξ, ἄκος, 6 and 7, (the latter 
alwaysin Hom., and Hes.) :—a young 


86, Hes. Th. 834; κύων ἀμαλῇσι πε- 
ρὲ σκυλάκεσσι BeBdoa, Od. 20, 14; 
in full, ox. κυνός, Hdt. 3, 32 :—gene- 
rally, α dog, Soph. Tr. 1098, Eur. 
Bacch. 338, etc. :—the Grammarians 
are called σκύλακες Zyvodérov, in 
Anth. P. 11, 321.—Cf. σκύμνος.---1|. 
an iron chain, Plat. (Com.) Hell. 5:— 
a chain or collar for the neck, Polyb. 20, 
10, 8; so Lat. canis, catellus, in Plaut. 
(Prob, akin to oxtAAw, from the na- 
ture of young dogs, cf. Σκύλλα : still 
it may be akin to κύων, as σκυθρός 
is.) [Ὁ] 


ἸΣκύλαξ, axoc, ὃ, Scylax, a 6616- 


brated geographer of Caryanda in 
Caria, Hdt. 4, 44.—There were two 
others of this name at a later period ; 
for the various opinions respecting 
these v. Bahr. Exc. X ad Hdt. 4, 44, 
vol. 2, p. 671. 

Σκυλᾶτικός, 4, Ov, stripping a slain 
enemy: from 

ZKtAGo, a rare form for σκυλεύω, 
Anth. 

Σκῦλεία, ac, 
a slain enemy, 
. Σκύλευμα, ατος, τό, (σκυλεύω) esp. 
in plur., the arms stript off a slain ene- 
my, spoils, Hur. Phoen. 857, Ion 1145, 
Thue. 4, 44. [Ὁ] 
PavAcvauert (oxvAcbo)=coxvieia. 
ol 


7, α despoiling, esp. of 
LXX. 


Σκῦλευτῆς, οὔ, δ, one who strips a 
slain enemy: from 

Σκῦλεύω, (σκῦλον) to strip or spoil 
a slain enemy of his arms (for it was 
not right to take off tke clothes also, 
Plat. Rep. 469 C), Lat. spoliare, first 
in Hes., and Hdt. Construct.: c. 
acc. pers. et rei, Κύκνον τεύχεα ἀπ’ 
ὥμων σκυλεύσαντες, Hes. Sc. 468 ; c. 
acc. pers. only, ox. νεκρούς, Hdt. 1, 
82, and Thuc. :—c. acc. rei et gen. 
pers., Xen. An. 6, 1, 6, Hell. 2, 4, 19; 
SO, ox. TL ἀπό τινος, Hdt. 9, 80 :—la- 
ter c. acc. pers. et gen. rei, ox. τοὺς 
τελευτήσαντας πλὴν ὅπλων, Plat. 1. 
ο.; audicBawarv δέρματος, Nic. Th. 
379. (Akin. to συλάω, συλεύω.) 

ἸΣκύλης, ov Ion. ew, ὃ, Scyles, a 
king of the Scythians, Hat. 4, 78. 

Σκυλήτρια, ας, 7, she who strips a 
slain enemy, Lyc. 853. - 

Σκύληφόρος., ov, poet. for σκυλοφό- 
poc, Anth. P. 9, 428. 

Σκύλια, τά, dog-fish, Lat. caniculae, 
Arist. H. A. 6, 10, 10, etc. [0]. 

UKVAAG, Ne, 7, in Od. usu. Σκύλλῃ, 
Scylla, daughter of Crataeis t(later, 


of Phorcys and Hecate who was call- 


dog, a whelp, puppy, Od. 9, 289; 12,. 


2KILA 


, ed Crataeis, Ap. Rh 4, 828-9)+, 


monster inhabiting a cavern in the 
straits of Sicily, Od. 12, 73, sq. —a 
fable that afterwards underwent many 
changes, v. Heyne and Voss on Virg. 
Ecl. 6,74. The usu. nom. Σκύλλα 
occurs in Od. only once, 12, 235 
(From σκύλλω, because she rended 
her prey in pieces, Od. 12, 96, 245, 
Not from σκύλαξ, for the dogs in hey 
womb belonged only to the later lee 
gend.) — tI]. daughter of Nisus of 
Megara, who betrayed her father 
through love for Minos, Apollod. 3, 
5, 8 


ἸΣκύλλαιον, ov, τό, Scyllaeum, a 
promontory of Argolis opposite Suni- 
um, now cape Shillo, Thuc. δ, 53.— 
2. rocks in the straits of Sicily, where . 
Scylla dwelt, Strab. p. 257, who also 
mentions a town of same name; v 
Σκύλλα. ᾿ 

Σκύλλᾶρος, ov, 6, also κύλλαρος, 
(σκύλλω) a kind of crab, which, being 
unprotected by a shell, fixes itself in 
empty snail-shells; perh., the hermit 
crab, Arist. H. A. 

ἸΣκυλλητικός, ἢ, ὄν, of Scylletium ; 

ὁ Σ. κόλπος, Arist. Pol. 7, 9,2; Strab 
p. 254: from 

ἸΣκυλλήτιον, ov, τό, Sylletium, κα 
city of Bruttium, later called Σκυά 
Κίον. 

ἸΣκυλλίας, ov, Ion. ine, ew, ὁ, 
Scylhas, a diver of Βοῖοι e, Hdt. 8, 8. 

ἸΣκύλλις, tdoc, 6, Scyllis, son of 
Daedalus, a statuary of Crete, Paus 
ὦ, 15.—2. Σκυλλίς, idee, ἡ, fem. pr 
n., Anth. P. 7, 475. 

ἸἘΣκύλλος, ov, ὁ, Scyllus,= Teva 
hiac, Ath. 296 F, 

ZKY’AAQ, aor. ἔσκῦλα, strictly te 
skin, flay: generally, t» rend, mangle, 
Aesch. Pers. 577; ἔσκυλτο,, Mel. 
00 : to pluck owt the hair, Nic. Al. 412: 
—metaph., to trouble, annoy, Lat. vex: 
are,N,T. (From σκῴλλω come oxo 
λον, σκύλον: cf. σκύλαξ, Σκύλλα.) 

ence 

Σκύλμα, atoc, τό, hair plucked or, 
κόμης σκύλματα, Aath. P. 5, 130; ef. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 73. 

Σκυλμός, οὔ, ὃ, (σκύλλω) a rending yy 
mangling, Anth.: metaph., trouble, 
grief, LXX., Artemid. 2, 30, etc. 

Σι κῦ λοδεψέω, O; f. -Gaw, to tan hides, 
Ar. Plut. 514: from 

Σκὕλοδέψης, ov, ὁ, (oxdAov, δέφω, 
δεψέω) a tanner of hides, Ar. Av. 490, 
Eecl. 420: cf. σκυτοδέψης, from 
which it differs only in the quantity 
of the first syllable; also, oxtAddé 


ης. 
ΤΕ υλοδέψος δ.-- Τοτορ, ΌοτΩ. 8118, 

Σκῦλον, ov, τό, (σκύλλω, perh. 
also akin to συλάω, Buttm. Lexil. 5. 
Vv. κελαινός 3) +—usu. in plur. σκῦλα, 
like ἔναρα, the arms stript off a slain 
enemy, spoils, Lat. spolia, Soph. Phil. 
1428, 1431; σκῦλα γράφειν, to write 
one’s name on arms gained as spoils, 
which were then dedicated to a deity, 
Valck. Eur. Phoen. 577, cf. Cycl. 9, 
Thue. 2,13; 3, 57:—rarely in sing., 
like ἕλωρ, booty, spoil, prey, σκῦλον 
οἰωνοῖς, Eur. El. 897, cf. Rhes. 620. 
—II σκύλον [t]=sq.; but perh. no 
certain example can be found, ef. 
Intt. ad Ar. Plut. 514, 

Σικύλος, E0¢, TO, an animal’s skin, a 
lion’s hide, etc., Call. Fr. 142, prob. 1. 
Theocr. 25, 142, Nic. Al. 270: ef. 
foreg. II. [Ὁ] | 

Σκυλοφόρος, ov, (σκῦλον, φέρω) 
receiving the spoil, Anth. P. 6, 161]. 
Ζεὺς ox., as a transl. ofthe Rom. Ju. 
piter Feretrius.— II bearing the skin oy 
an animal. . 
1363 
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Σκύλοχἄρῆς; éc, (σκῦλον, χαίρω) 
delighting in spoils or booty, Anth. 
Plan. 214. | 

Σκυλόω, ©, (σκύλος) to veil, cover, 
Hesych, 

Σκύλοσις, 7, (σκύλλω)--σκυλμός. 

Σκυμνἄγωγέω, ὥ, (σκύμνος, ἀγω- 
γῇ) to lead young animals. 

Σκυμνεύω, (σκύμνος)---σκυλακεύω, 
Philostr. Imag. 2, 18. | 
᾿ς Σκυμνίον, τό, dim. from σκύμνος, 
Arist. H. A. 9, 1, 9. 

XKYMNOSZ, ov, ὃ, any young ani- 


mal, esp. a lion’s whelp, Il. 18,319; ok. 


λέοντος, Hdt. 3, 32, Eur. Supp. 1222, 
Ar. Ran. 1431; λεαίνης, Soph. Aj. 
987; also, o. λύκου, Eur. Bacch. 
699 ; ἄρκτου, ἐλέφαντος, Arist. H. A. 
6, 18,5; 27:—then of men, ’AyiA- 
Aetoc ox., Andr. 1171, cf Or. 1213: 
—also ἡ ox., Id. Or. 1493. Cf. σκύ- 
λαξ.---11. a sea-monster of the γαλεός 
kind. | 

ΤΣκύμνος, ov, 6,Scymnus,a geogra- 
pher of Chios.—2. of Tarentum, a 
θαυματοποιός, Ath. 538 E. 

Σκυμνοτοκέω, ὦ, (σκύμνος, τίκτω) 
to produce its young alive, Arist. ap. 
Ath, 314 C. 

Σκύνιον, ov, τό, the skin above the 
eyes, Nic. Th. 177, 443, in plur.: ef. 
ἐπισκύνιον. [Ὁ] 

ΟἸΣκύππιον, ov, τό. δουρρίιηι, a 
town near Colophon, Paus. 7, 3, 8. 

Σκύπφειος, σκύπφος, V. sub cxv- 
᾿φειος, OKvGOE. 

ἘΣκύρας, 6, the Scyras, a river of 
Laconia, Paus. 3, 25, 1. 

TKipdw, σκὕρόω, rare poet. collat. 
forms of σκιρτάω, old reading in Nic. 
for oxipow. . 

Σκυρθάλιος, ὁ, and σκύρθαξ, axoc, 
ὃ, also σκύθραξ, like κυρσάνιος, La- 
con. for veaviac. (Perh. from cxip- 
τάω.) 

__ Σκύριον, OD, τό,-εσκύρον, Diosc. 
a 

᾿ ἐξΣκύριος, a, ov, of Scyrus, Scyrian, 
Σκύριαι αἶγες, Pind. Fr. ex Epin. V. 
11, 3, Hdt. 7, 183.—II. 6, Scyrius, 
father of Aegeus, Apollod. 3, 15, 5. 

ἹΣκυρμιάδαι, Ov, ol, the Scyrmiadae, 
a Thracian people on the coast of the 
Euxine, Hdt. 4, 93. 

Σκύοον, ov, τό, α plant, prob. the 
same as ἄσκυρον, Diosc. [6] 

Σκῦρον, ov, T6,—Aatory, the chip- 
pings of stone. 

Σκῦρός, a, όν,-εσκιῤῥός, Hipp. 

Σκῦρος, ov, 7, the isle of Scyros, 
tnow Scyrot, one of the Sporades, 
not far from Euboea, so called from 
its ruggedness (cf. foreg.), Σκῦρος ai- 
meia, Il. 9, 668 :---Σ κῦρόθεν, adv., 
from Scyros, Tl, 19, 332. --- {Π, 6, ἃ 
river joining the Alpheus, Paus. 8, 
35,1, ᾿ : 

Σκῦρόω, ὥ,(σκυρός)-:σκιῤῥόω, esp. 
to pave with stones :—-pass., to become 
hard or indurated, Hipp., v. Foés. 
Oecon. 

Σκύρόω, V. σκυράω —_ 

Σκυρώδης, ες, (σκυρός, εἶδος) stony, 
rocky. 

Σκῦρωτός, 7, ὄν, (oxvpdw) paved 
with stones, ox. ὁδός, α paved road, 
Lat. via strata, Bockh Expl. Pind. P. 
5, 90 (125). 

Σκὔτάλη, Nes ἢ, α stick, staff, esp. a 
thick stick, cudgel,v. Ruhnk. ap. Stallb. 
Plat. Theaet. 209D; cf. σκυταλίς: 
—hence,—I. at Sparta, a staff, used 

as a cypher for writing dispatches, 
thus;—a strip of paper was rolled 
slantwise round it, on which the dis- 
patches were *vritten lengthwise, so 
hat when unrolled they were unin- 
talligible: commanders abroad hada 
1364 
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staff of like thickness, round which 
they rolled these papers, and so were 
able to read the dispatches :—hence, 
a Spartan dispatch,Thuc. 1, 131, Xen. 
Hell. 3, 3, 8, cf. Plut. Lysand. 19, A. 
Gell. 17, 9; and, metaph., a message 
or messenger, 85. Pind. calls an ode of 
his σκυτάλα Μοισᾶν, O. 6, 154,where 
the Schol. quotes Archil. (Fr. 39, 2), 
cf. Plut. 2, 152 E.—Il. a sucker or 
shoot cut off the stem to plant.—lII. 
a roller or windlass wherewith heavy 
weights are moved, Arist. Mechan. 9, 
1; 11, 1.—IV. ἃ serpent, of uniform 
roundness and thickness, Nic. Th. 384. 
(If the deriv. from σκῦτος is right, 
the Laced. usage would seem to be 
the orig. signif.: prob. however better 
from ξύω, ξύλον.) [a] . 

UAvTaGAngopéu, ὥ, to carry a σκυτά- 
An, Strab.: from 

Σκύταληφόρος, OV, carrying a σκυ- 
TAA. 

DKvrarlac, ov, δ, (σκυτάλη) cudgel- 
shaped, ox. oixvoc, a long cucumber, 
Theophr. ; also, αὐλὸς ox-. 

Σκύὕτάλιον, ov, τό, dim. from σκύ- 
τἄλον, Ar. Av. 1283, Nicoph. Aphr. 
2 


Σκύταλίς, idoc, ἡ, like σκυτάλη, 
but with dimin. signf., α small cudgel, 


ΔΙ. 4, 60.—II. a roller, windlass ; esp. 


such as is used by fishermen for 
drawing the net to land, hence Lat. 
scutulae, Ael. N. A. 12, 43.—II. a fin- 
ger-joint, like φάλαγξ I, Heliod.— 
IV. a small crab, of the καρίς kind.— 
V. a kind of caterpillar. 

Σκῦταλισμός, οὔ, ὁ, (σκυταλίς) α 
cudgelling : esp. club-law, such as pre- 
vailed at Argos, Diod. 15, 57, Plut. 2, 
8148. ες 

Σκύτἄλον,ου. τόςεεσκυτάλῃ, a cud- 
gel, club, Pind. O. 9, 45, Hat. 3, 137, 
Ar. Eccl. 76.—Il. in Sicilian, the neck. 
[Ὁ] Hence 

Σκύταλόω, ὦ, to cudgel. Hence 

Σκύταλωτός, ἡ, dv, cudgelled :—il. 
Ξεῥαβδωτός. 

Σκυτάριον, ov, τό, dim. from σκῦ- 
τος, Anaxil. Synop. 1. [ἃ] 

Σκῦτεῖον, ov, τό, (σκυτεύρ) a shoe- 
maker’s workshop. 

Σκύτειος, a, ov, of a shoemaker ; téy- 
vn ox., the art of shoemaking, Mane- 
tho: from 

Σκύυτεύς, ἕως, 6, (σκύτος) a shoe- 
maker, cobbler, Ar. Av. 491, Plat. Gorg. 
491 A, etc. 

Σκύτευσις, ἕως, ἢν. shoemaking, 
Arist. Eth. Eud. 2, 1, 6: from 

Σκύτεύω, (σκυτεύς) to be a shoe- 
maker, Xen. Mem. 4, 2, 22. 

Σκύτη, Dor. σκύτα, 7, the head, 
Archil. 130. . 

Σκῦτϊκός, ἢ, ὄν, (σκῦτος) of shoe- 
making or a shoemaker ; ἢ- -κή (sub. 
réyvn)=oxbrevote, Plat. Rep. 374 B, 
etc. 

Davrivoe, ἡ, ov, (σκῦτος) leathern, 
made of leather, ox. ἀναξυρίδες, σκευῆν 
Hdt. 1, 71; 7, 713 πλοῖον, Hat. 1, 
194; κράνη, Xen. An. 5, 4, 13:—oxd- 
rivoyv καθειμένον, a leathern phallus 
(of comic actors), Ar. Nub. 538; cf. 
σύκινος 11. [Ὁ] 

Σκῦτίς, idoc, 7, dim. from σκῦτος. 

Σκυτοβραχίων, Ovog, ὃ, ἢν (σκῦτος, 
βραχίων) with the leathern arm, Ath. 
515 D. 


Σκυτοδεψέω, O, f. -now, to dress 
leather: from 

Σκύτοδέψης, ov, ὃ, (σκῦτος, δέφω, 
Sepéw) α leather-dresser, currier, Plut. 
Num. 17; ef. σκυλοδέψης. Hence 

Σκυτοδεψικός, ἢ, Ov, belonging to 
curriers : ἡ -κῆ, (sc. τέχνη), the art of 
leather-dressing, ‘Theophr. 
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Σικυτούειός, ὁ, -σκυτοδξψης Ριαι.. 
Gorg. 517 

Σκυτοῤῥάφος, ov, (οκῦτος, ῥάπτωὶ 
a shoemaker, saddler. [ἃ : 

SKY TOS, τό, like KY’TOS, Lst. 
CUTIS, Germ. HAUT, a skin, hiée, 
esp. a dressed or tw ned hide, Od. 14, 
34, Ar. Eq. 868, etc.; cf. sub fin. —II 
any thing made of leather, esp. a whip, 
Dem. 572, 27, cf. Jac. Anth. P. p. 41. 
hence, σκύτη βλέπειν, to look scour- 
ges, i.e. as if one was going to. be. 
whipt, Eupol. Χρυς. γεν. 12, Ar 
Vesp. 643; so, ὁ νοῦς ἦν ἐν τοῖς 
σκύτεσι (but with reference to Cleor 
the tanner),.Ar. Pac. 667: also, the 
leathern phallus introduced in Att 
Comedy; οἵ, σύκινος 11. [σκύτος 
with ὃ is very dub., v. Draco p. 83, 9, 
Br. Ar. Plut. 514,Vesp. 643, Pac. 667. 
Therefore, in passages like Theocr. 
25, 142, Lyc. 1316, 1t should perh. be 
written σκύλος or κύτος.]. 

Σκυτοτομεῖον, OV, τό, α shoemaker’s 
shop, Lys. 170, 9: from . 

LKoToTOMEW, ὦ, (σκυτοτόμος) to cut 
leather, esp. for shoes; to be a shoe- 
maker, Ary. Plut. 162, 514, Plat., etc. , 
σι. ὑποδήματα, Plat. Charm. 161 


DKDTOTOMIA, aC, ἦ, a cutting out of 
leather, esp. for shoes or shcemaking, 
Plat. Rep. 397 E. Hence 

Σκυτοτομικός, ἢ, OV, of ΟἹ belonging 
to a shoemaker, TO ox. πλῆθος, Ar. 
Eccl. 432; 6 ox.=06 σκυτοτόμος, Plat. 
Rep.443C: ἢ -κῇ (sc.réyv7),-—foreg., 
Ib. 333 A, etc. 

Σκυτοτόμιον, OV, TO,== σκυτοτομεῖ- 
ov, Macho ap. Ath. 581 D. 

Σκυτοτόμος, ov, (σκῦτος, τέμνῳ) 
cutting leather, esp. for shoes :—hence, 
ὁ σκ., @ worker in leather, 1]. 7, 221; 
esp. α boot and shoemaker, Ar. Eq. 740, 
Lys. 414, Plat., etc., 

LBKVTOTPA YEW, ὥ, (OKUTOC, THAyETV) 
to eat, gnaw leather, Luc. Indoct, 25. 

Σκυτοφάγος, ov, eating leather. 

Σ κυτόω, G, (σκῦτος) to cover, guard 
with leather, ἐσκυτωμέναι μάχαιραι; 
Polyb. 10, 20, 3. . 

Σκύυτώδῃης, ec, (σκῦτος. εἶδος) like 
leather, Arist. H. A. 9, 37, 24 

Σκύφεεος, a, ov, likea σκύφος, Ste- 
sich. Fr. 7. [v, but Stesich. |. c. has 
ὦ; ef. sub cxdidoc.] 

Σκὔφίον, ov, TO, dim. from σκύφος, 
Ath. 477 E.—lI. Medic., the skull, so 
called from its shape, Paul. Aeg. . 

Σκύφιος, a, ον,Ξεσκύφειος. [] 

Σκὐφοειδής, ἐς, (εἶδος) luke a oxd- 
φος, Ath, 499 A. 

Σκυφοκώνακτος, ov, (σκύφος, κω 
γνάων whirled about by cups, 1. 6. drunk- 
en, Ejpich. p. 57. 

Σκύφος, ov, 6, and σκύφος, soc, Τό. 
—a cup, can, esp. used by poor coun 
try folks, Od. 14, 112, where Wolf, 
with Aristarch., reads δῶκε σκύφον. 
whilst Aristoph. Byz. had δῶκε σκύ: 
gor : however, the neut. is used by 

pich. p. 49, and even in Att., as 


Eur, Cycl. 390, 411, though he pre- 


fers the masc., Ib. 256, 556, etc., cf. 
Ath. 498 ἘΣ; the masc. also in Ale- 
man. 25. (Prob. from xvw, to con 
tain, akin to κῦφος 11, κύπελλον, xb 
πη, etc.) [Ὁ :—yet, Hes. Fr. 42, %, 5, 
Anaximand. and Panyas. ap. Ath. 1. 
c., have ὕ, in which case it was pro- 


posed to write σκύπφος : but even if 


the word was so pronounced in Jon 
and Aeol., yet the old form was prob. 
the same, Scal. Euseb. Chron. p. 119, 
Wolf Praef. Il. p. lxxi; cf. Ζεφυρίης 
ὄφις, φιλόσοφος, βρόχος, ἰαγέω.] 

Σκύφωμα, ατος, T6,=1oreg., Aesch 
Fr. 171. 


ΣΚΩῊ 

Σκωλήκησις, ,==8q., very dul. itu 
Theophr. ; al. σκωλήκωσις. 

Σ κωλῃκίασις, 7, a being worm-eaten, 
susp. — 

Σκωληκιάω, ὥ, (σκώλῃ) to breed 
worms, Diosc.: hence, to be or become 
worm-eaten, be rotten. 

Σκωληκίζω, (σκώληξ) to be like a 
worm, €Sp., to move slowly: of the 
pulse, to beat slowly. 

Σκωλήκιον, ov, τό, dim. from σκώ- 
ληξ, a little worm, Ath. 

Σκωλῃκίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτες, td.3¢, 
of worms, worm-like, Diosc. 

Σκωλῃκόβρωτος, ον, eatenof worms, 
worm-eaten, Theophr.; Ν, 

Σκωληκοειδής, Ec, (σκώληξ, eldoc) 
worm-shaped, Arist. H. A. 5, 20, 3 

Σκωληκοποιξω, ©, to make into 
worms. ΝΣ : 

Σκωληκοτοκέω, ὦ, to breed worms, 
of animals that produce their young 
in this shape, Arist. Gen. An. 1, 21, 
7:—pass., to be born in this shape, Ib. 
2,1, 28: and 

Σκωλῃκοτοκία, ac, 7, α breeding of 
worms: from 

Σκωληκοτόκος, ον, (σκώληξ, τί- 
KTW) breeding worms, Arist. H. A. 4, 

9 


, 9. 
Σκωληκοφάγος, ov, (σκώληξ, φα- 

γεῖν) eating worms, Arist. H. A. 8, 

~~ = . 

᾿ Σκωλῃκόω, ὦ, (σκώλῃξ) to make 

into worms :—pass. σκωληκοῦμαι, to 

hreed worms, be worm-eaten, Theophr. 

Σκωληκώδης, ες, contr. for σκωλη- 
κοειδῆς, Arist. Gen. An. 3, 9, 6. 

Σκωλήκωσις, ἡ,πεσκωληκίασις.: cf. 
σκωλήκησις. 

BKQ’AHE, noc, 6, @ worm, esp., 
the earth-worm, Lat. lumbricus, Ocre 
σκώληξ ἐπὶ γαίῃ κεῖτο Tabeic, 1]. 13, 
654; οἵ. Ar. Vesp. 1111: also, a worm 
in the stomach, Hipp.—ll. the thread 
which. is spun or twisted from the 
distaff, Epigen. Pont. 1.—JI said 
also to be Aeol. for κολόκυμα, Plat. 
(Com.) Hell. 8; cf. Phot. s. v.—IV. 
g@ worm-shaped cake, Alciphr. Fr. 10.— 
V.a@ heap of threshed corn; also ἄνγ- 
τλος. 

Σκωλοβᾶτίζω,--ἀσκοιλιάζω, Epich. 
p. 68. 

Σκῶλον, ov, τό,---54.---1Π. an obsta- 
ole, stumbling-block, hindrance, LXX. ; 
like oxavdadoyv. ~ 

Σκῶλος, Ov, ὃ, like σκόλοψ, a point- 
ed stake, ox. πυρίκαυστος, Il. 13, 564: 
also, a thorn, prickle, Ar. Lys. 810. 

ἸΣκῶλος, ov, ὃ, Scolus, a town of 
Boeotia in the territory of Thebes, 
near Tanagra, Ul. 2, 497; Hdt.9, 15: 
acc. to Strab. in the territory of the 
Plataeans, p. 408.—2. a city of the 
Thracian peninsula Chalcidice,Thuc. 
5,18: acc. to Strab. 1. c., near Olyn- 
thus. 

Σκωλύπτομαι, dep., to curve, bind, 
wind to and fro, dub. 1. Nic. Th. 229. 
fKither from σκώληξ οΥ σκολιός.) 

Σ κῶμμα, ατος, τό, (σκώπτω) a jest, 
yoke, gibe, scoff, Ar., Plat., οἷς, ; ἐν 
σκώμματος μέρει, by way of a joke, 
Aeschin. 17,41; εἰς γέλωτα καὶ σκώμ- 
ματα ἐμβαλεῖν, Dern. 1261, 14. 

Σκωμμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Ar. Vesp. 1289. [ἃ] 

Σκωπαῖος, ov, ὁ, among the Syba- 
rttes, a dwarf; also στέλπων or στίλ- 
Sov. (Prob. from σκώψ, as if an 
owl.) 

ἘΣκώπασις, toc, ὁ, Scopasis, a king 
af the Scythians, Hdt. 4, 120. 

Σκώπευμα, ATOC, τόγνεε σκώψ, signf. 
§, 2; cf. Aesch. Fr. 71, Lob. Phryn. 
G13. 


Zs ὅπτης. οι. ὁ. (σκώπτω) a mimic, 


ΣΜΑΡ 


mocker : hence, usu., like our mocker, 
a scoffer, jester, Hence 

Σκωπτικός, Hy ὄν, given to mockery, 
gesting, Plut. Adv. -κῶς. 

Σκωπτόλης, OV, 6, @ mocker, jester, 
Ar. Vesp. 788; cf. Lob. Phryn. 613. 
(From σκώπτω; as μαινόλης from 
μαίνομαι.) 7 . 

Σκώπτρια, ἢ, fem. of σκώπτης. 

ΣΚΩΊΓΤΓΩ, fut. σκώψομαι, Elinsl. 
Ach. 278, 844 (854), Dind. Nub. 296: 
aor. léoxawa. To ape, mimic, mock : 
hence,—1, usu., to mock, jeer, scoff at, 
τινά, Ar. Nub. 992, etz.; εἰς τίνα, 
Aeschin. 33, 30; πρός τινα, Plat. 
Theag. 125 E.; and in good sense, to 
joke with, τινά, Hdt. 2, 121, 4:—absol. 
to jest, joke, be funny, Ar. Ea. 525, 
Nub. 296, etc. ; also, to joke, be in fun, 
Eur. Cycl.:'675; to make believe, opp. 
todoing a thing really, in earnest, Xen. 
Symp. 9,5. (Cf. our scoff.) 

ΣΚΩΡ (not oxop, Dind. Ar. Ran. 
146), τό, gen. σκᾶτὸος :-—dung, ordure, 
Ar. l.c., Plut. 305:—a later form is 
TO σκάτος, 4. v., Lob. Phryn. 293. 
(Lob. connects Lat. scurra with σκώρ, 
as κόβαλος from σκύβαλον, cf. κο- 
mpiac.) Hence 

Σκωρᾶμές, idoc, ἢ, a night-stool, Ar. 
Eccl. 371. 

LKwpia, ac, 7, (σκώρ) filthy refuse, 
scum, esp., the dross of metal, scoria, as 
in Lat. stercus ferri, Arist. Meteor. 4, 
6, 9. 

Lkwploeoje, 
dross of metals. 

Σκώψ, ὃ, Zen. 'σκωπός, nom. pl. 
σκῶπες, @ kind of owl, the screech-owl, 
Od. 5, 66. (Either from σκώπτω, be- 
cause of its hooting, mocking note ; or 
from σκέπτομαι, 28 κλώψ from κλέπ- 
τω, cf. Ath. mox citand.)—2. a dance 
in which they mimicked the gait of 
an owl, Ael. N. A. 15, 28, Ath. 629 
F’,—where he explains it of the ges- 
ture of shading the eyes with the hand 
to look to a distance, cf. σκέπτομαι, 
sub fin. (But he mentions another 
dance called γλαύξ.) 

Σ κῶψις, 7, (σκώπτω) mockery, scoff 
ing, banter. . 

Σμᾶράγδειος, a, ov, (σμάραγδος) of 

d..2, 32. 
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ἔς, (εἶδος) like the 


- 


the emerald, Heliod. 2, 

Σμᾶραγδίζω, (σμάραγδος) to be of 
an emerald green, Diosc. 

Ludpaydivoc, ἡ, ov, (σμάραγδος) 
of emerald, N. 'T.—IL. emerald-green. 

Σμᾶράγδιον, ov, τό, dim. from σμά- 
paydoc, M. Anton. 

Σμᾶραγδίτης. ov, ὃ, fem. -iree, doc, 
of the kind ov colour of the emerald, Hi- 
foc, LXX.: from 

Σμάραγδ᾽ης, ov, ὁ and ir. Theophr. 
4, Liat. smaragdus, a precious stone of 
a light green colour, usu. called the em- 
erald, first in Hdt., who calls it ow. 
λίθος : however, it was prob. not the 
same as our emerald, but a semi-trans- 
parent stone like the agua-marina, cf. 
Theophr. de Lap. 23, sq., Plin. 37, 5, 
Lucas Quaest. Lexilog. § 46: there 
was a pillar of smaragdus in the tem- 
ple of Hercules at Tyre, Hdt. 2, 44, 
which Theophr. (I. c. 25) suspects to 


have been false.—A rarer form is μά- 


payeoc, Meineke Menand. p. 132. 
(Prob. from paipw, μαρμαρυγῇ :—for 
the Sanscr. marakata prob. care from 
the west, though others derive this 
from maraka, morbus, as if the eme- 
rald were used as a talisman, Pott Et. 
Forsch. 2, 195.) 

ΣΜΑ ῬΑ ΓΈ Ώ, ὦ, f. -ἤσω, to crash, 
of various loud noises, as of thunder, 
ὅτ᾽ ἀπ’ οὐρανόθεν σμαραγήσῃ, 1]. 21, 
199; of the sea, Il. 2, 210; of the 
screaming of cranes, Ib. 463; of {1 
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bectle of the Titans, Hes. Th. 678 
80 σμαραγέζω, lb. 693 ; of the bowela 
Hipp. (Onomatop., like σφαραγέω. 
Hence 
Σμαρἄγῇ, ἧς, ἢ, 4 crashing, Ope 
. Oo, 245. 


. Ludpayilo, f. -isw, v. sub σμαρα 
yéw, sub fin. 

Σμάραγνᾳ, ἢ, α sounding scourge ; 
cf. udpayva. 

Luapayoc, ov, ὃ, a lubber-fiend iz 
Ep. Hom. 14, 9. [a] _ 

Σμᾶράσσω,--μαράσσω, σμαραγέω͵ 
ub. 


_ Σμᾶρές, or σμάρις, ido, 7, a smal} 
poor sea-fish, Expich. p. 32, Arist. H. A. 
8, 30, 5, Opp. H. 1, 109, etc. 
XMA’Q, Ion. σμξω : f. σμήσω, Dor. 
oudow [a]: aor. pass. always ἐσμῆ΄ 
XInv, from opjyo.—Contr. pres. cud, 
σμῇς, ong, int. σμῆν, not σμᾷς, σμᾶν 
before tne. : ef. Lob. Phryn. 61. 0 
To SMEAR, rub, wipe ; hence,— — 
1. to anoint, σμᾶσθαι τὴν κεφαλήν, ta 
anoint one’s head, Hdt. 9, 110, Valck. 
ad 7, 209; then σμᾶσθαι, absol., to 
anoint one’s self, Ar. Fr. 326.—2. to 
rub, wipe, wash off, cleanse, ounodpe- 
vot Tac κεφαλάς, having washed their 
heads, Hdt. 4, 73, cf. Valck. ad 3, 
148.---Σμάω, acc. to Phryn., is more 
Att. than oyujyw, v. Lob. p. 253. 
(The root is *uaw (B), μάσσω, and 
so the orig. signf. is to touch, handle: 
akin to σμήχω, σμύχω, σμώχω, and 
to Yau, ψαύω, PHYO, ψώχω, σώχω.) 
Σμερδᾶλξος,"α lon. ἢ, ov, dreadful, 
Searful, terrible to look on, δράκων, Τὶ 
2, 309; of Ulysses when cast up oy 
the sea, Od. 6, 137; etc. ; χαλκὸς ou., 
brass dire-gleaming, ll. 12, 464; 13, 
192; so, of armour of all kinds, ἀορ- 
τήρ, alyic, σάκος, 1]. 20, 260, Od. 11, 
609: οἰκία ou., of Hades, Il. 20, 64: 
-—also, terrible to hear, esp. in neut. as 
adv., σμερδαλέον δ᾽ ἐβόησε, IL. 8. 92, 
etc.; ou. κονάβησαν, κονάβιζε, Il. 2, 
334, Od. 10, 399; σμερδαλέα xrv- 
πέων, of Jupiter, I. 7, 479.—Ep, 
word, used by Ar. Av. 558, 
ἸΣμερδίης, ew, ὃ, Smerdies, a beau- 
tiful youth, a favourite of Polycrates 
of Samos, Anth. P. 7, 25; Ael. V. Ἡ, 
9,4: in Anth. P. 7, 29 also Σμέρδις, 
ἸΣμέρδις, coc, 6, Smerdis, son ot 
Cyrus and Cassandane, put to death 
by his brother Cambyses, Hadt. 3, 30 
sqq.: cf. Μέρδις.---ῶ. a Magus, who 
gave himself out to be the murdered 
prince, Id. 3, 61.—3. a Mytilenean, 
Arist. Pol. 5, 8, 13.—4. v. Zuepdine. 
Σμερδνός, #, ὀν,Ξ-ε σμερδαλέος, al 
ic, Il. δ, 7423 σμερδναῖσι γαμφη 
aiot συρίζων φόνον, Aesch. Pr. 355: © 
—as adv., σμερδνὸν βοόων, 1]. 15, 687. 
tZnepdouévne, ove, ὃ, Smerdomenes, 
a commander of the Persians, Hat 
7,82 © 
Σμέω, lon. for arta | 
Σ μῆγμα, ατος, τό, (σμήχω) Ξεσμῆ 
μα, Ἢ oe LXX.” Hence )σμῆ 
Σμηγμᾶτοπώλης, ov, ὁ, (πωλξω) 
one who sells unguents, etc., a perfumer. 
Σμηγμᾶτώδης, ες, (σμῆγμα, εἶδος) 
fit for rubbing, anointing or cleansing, 
Hipp. . 
LUNKTHC, οὐ, δ, (σμῆχω) one whe 
rubs or cleanses. Hence 
Σμηκτικός, vf év, fit for rubbing, 
cleansing, etc., Diosc., etc. 
᾿ Σμηκτίς, δος, 7,=onyKtpte (q. v.), 
γῆ, Hipp. 
Σμηκτός, ἦ, Ov, verb. adj. from 
σμήχω, anointed, cleansed. 
Σμηκτρίς (Sc. γῆ), dog, 7, (σμήχω 
a kind of fullers’-earth, for cleaning 
cloth, Nicoch. Here. 1; cf. Lob 
Phryn. 253. 
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Suny, H=ounyud, dub : from 

Σμήλω, = σμάω, σμἤχω, Only in 
Hesych. 

Σμῆμα, ατος, TO, (σμάω) more Att. 
form of σμῆγμα, that which is used for 
‘rubbing or cleansing, unguent, soap, 
Antiph. Κωρυκ. 1, Philox. ap. Ath. 
409 EK; cf. Lob. Phryn. 253. 

Σμημᾶτοφορεϊον, ov, τό, (σμῆμα, 
gopéw) a box of unguents, etc., Ar. 
&2olos. 16 (Bergk.) 

Sunvnodr, adv. (σμῆνος) in swarms. 

“μηνίον, ov, τό, dim, from σμῆνος, 
Ptosc, 

Σμηνιών, ὥνος, 6,=CUNVOY. 

Σμηνοδόκος, ον, (σμῆνος, δέχομαι) 
holding a swarm of bees, Anth. P. 9, 
438. 

Σμηνοκόμος, OV, (σμῆνος, κομέξω) 
keeping bees. 

ἘΣμῆνος, ov, 6, the Smenus, a river 

of Laconia, Paus. 3, 24, 8, 
᾿ς Σου, e0c, τό, a bee-hive,=oip- 
βλος, Plat. Rep. 552 C, Arist. H. A. 
5, 22, 1.—II. mostly, like ἑσμός, a 
swarm of bees, ou. ὡς μελισσῶν, Aesch. 


Pers. 129, Plat. Polit. 293 D:—gen- 


erally, ἃ swarm, crowd, νεκρῶν, Soph. 
Fr. 693; θεῶν, Ar. Nub. 297; and, 
metaph., ou. ἡδονῶν, ἀρετῶν, etc., 
Plat. Rep. 574 D, Meno 72 A. Hence 
Σμηνουργέω, ὦ, f. -How, to be a bee- 
master.—II. in mid., of bees, to swarm, 
ἐν τοῖς δένδρεσι, Strab.: and 
F Lunvevpyia, ac, 7, α keeping of bees: 
rom 


Σμηνουργός, οὔ, δ,Ξεμελισσουργός, 
Ael. N. A. 5, 18. 


Σμηνών, ὥνος, 6, (σμῆνος) a stand 
of bee-hives. 
Σμῆξις, ewe, 7, (σμήχω) a wiping 
off, cleansing, Diosc. 
Σμηρέα, ac, 7, and σμηρία, ac, ἢ, 
a plant, shrub, acc. to Hesych. a kind 
of Keaod¢,—written also σμέρις. 
Σμῆριγξ, tyyo¢, ἡ Ξεμῆριγξ, ᾳ. V-; 
ΣΟ, 37, . 
Σμηρίζω.-- σμυρίζω, cf. σμύρις. 
Σμήρινθος, ov, ἡνεεμήρινθος, 4. ν.» 
Plat. Legg. 644 E. 
Σμηρίον, ov, τό, = πρόπολις II, 
Arist. Plant. 2, 9, 1 
Σιυῆρις, ἡ, V. σμύρις. 
Σμήρισμα, ατος, τό, (σμηρέζω)γεξε 
σμύρισμα, cf. σμύρις. 
Σμήχω, f. -ξω, collat. form of cut, 
to rub, wipe off OY away, χνόον éK κε- 
φαλῆς éounyev, Od. 6, 226: to wash 
clean, Lyc. 876: proverb., Αἰθιόπα 
ou. ‘to wash a blackamoor white,’ 
Paroemiogr. :—mid., ounyouéva Kpo- 
τάφον, wiping her brow, Anth. P. 6, 
276. 


tipixpne, ntoc, ὃ, Smicres, a gen- 
eral of the Arcadians, Xen. An. 6, 
1, 4. 

Σμϊῖκρίνης, ov, 6, (σμικρός) one who 
minds little things, a niggard ; used as 
a generic name in the new Greek 
comedy, like Harpagon in the French, 
Meineke Menand. p. 64, 565. 

TLucKpivoc, ov, ὃ, Smicrinus, masc. 
pr. n., Ath. 242 B. 

ΤΣμικρίων, ὠνος, ὃ, Smicrion, an 
Athenian, Plat. Crat. 429 E. 

Zpixpo-, all words beginning thus 
v. sib μίκρο-, and cf. sq. ᾿ 

μικρός, a, ὄν, Jon. and old Attic 
for μικρός : this form is also used in 
Il. 17, 757, metri grat., H. Ven. 115, 
Hes. Op. 359: freq. in Hdt., Pind., 
Trag., and Thuc., and even in Plat. 

TZ pixpoc, ov, ὁ, Smicrus, masc. pr. 
n., Isae. 46, 35. 

Σμικρότης, σμῖκρύνω, v. sub μικρ-. 

ΤΣμίκρων, wvoc, 6, Simicron, an 
4thenian, Dem. 573,17; v. 1. Σμῖκρος. 

ἘΣ ωϊκύθης οἱ, ὃ, Smicythes, a pet- 
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ty Thracian king, Ar. Eg. 969.—-2. ar 
Athenian, Bem. 401, 1. 

ἐΣμικυθίων, wroc, 6, Smicythion, 
an Athenian, Ar. Vesp. 401.—2. prob. 
a Thracian, who betrayed Miltocy- 
thes to Charidemus, Dem. 676, fin. 

ἸΣμίκυθος, ov, ὃ, Smicythus, an 
Athenian, Ar. Eccl. 293.—2. perh. in 
Dem. 401, 1; v. Σμικύθης 2. 

Σμῖλα, ἡ,Ξεσμίλῃ, Anth. P. 6, 62, 
295 


ει tiuiaa, ἢ, Smila,a city of Mace- 
donia on the sinus Thermaicus, Hdt. 
7, 123. 

Σμιλώκζνος, ἢ, ov, of the yew-tree 
or its wood. [a] 

Σμῖλαξ, ἄκος, 6,—=Att. μῖλαξ (q. v.), 
the yew, Lat. tazus.—I]. in Arcadia, 
a tree of the πρῖνος kind, 'Theophr.— 
ΠῚ. σμῖλαξ knraia,a garden leguminous 
plant, Lat. phaseolus vulgaris, the fruit 
of which (λόβια) was dressed and 
eaten like our French or kidney- 
beans, elsewh. δόλιχος, also φασῆο- 
Aoc, Diosc.:2, 176.—LV. σμῖλαξ λεία, 
a kind of bindweed or convolvulus, Id. 
4, 145. 

Σμίλευμα, aroc, τὸ, (σμιλεύω) 
carved work: metaph., σμιλεύματα 
ἔργων, finely carved works, Ar. Ran. 
819. [1] 

LulAevroc, ἡ, dv, cut, carved (ef. 
νεοσμίλευτος), Anth, P. 7, 411. 

Σμιλεύω, like γλύφω, to cut out or 
carve finely. 

ΣΜΙ ΛΗ, ἧς, 7, α knife for cutting 
and carving, Lat. scalper, scalprum, 
Ar. Thesm. 779, Plat. Rep. 353A: 
a graving tool, sculptor’s chisel, a sur- 
geon’s or shoemaker’s knife, a penknife, 
Anth. P. 6, 67, etc. [7, Ar. 1. c., and 
oft. in Anth.: also σμῖλα, 4. v.]. 

Σμιλίον, ov, τό, dim. from σμίλη, 
Lat. scalpellum, Plut. 2, 60 A, Luc. 

ΤΣμῖλις, ιδος, ὃ, Smilis, a statuary, 
Paus. 7, 4, 4. 

Σμιλζωτός, ἢ, ὄν, shaped like a σμί- 
An, Chirurg. Vett. 

Σμῖλος, 6, poet. for σμῖλαξ, Nic. 
Al. 624 (611). 

ἸΣμινδυρίδης, ov Ion. ew, ὃ, Smin- 
dyrides, son of Hippocrates of Syba- 
ris, Hdt. 6, 127; Ath. 273 B.—2. an 
Athenian, Andoc. 3, 17. 

Σμινθεῦς, Ewe, 6, epith. of Apollo, 
1. 1, 39,—acc. to Aristarch. from 
Σμίνθῃ, Vv. sq., the Sminthian ; acc. to 
Apion from σμίνθος, the mouse-killer : 
also Σμένθιος, ὁ. 

ἸΣμένθια, ων, τά, Strab. p. 605, and 
Dulvéa, nc, 7, Steph. Byz., Sminthe, 
a town of Troas: cf. foreg. 

ἐΣμίνθιον, ov, τό, the temple of 
Apollo Smintheus, Strab. p. 605. 

Σμίνθος, 6, old poet. word (Cretan, 
acc. to Schol. Ven. Il. 1, 39), a mouse, 
Aesch. Fr. 212, Lyc. 1307: in He- 
sych. also ouivéa, 7: | 

Σμῖνύδιον, ov, τό, dim. from sq. 

Luivon, ne, 7, a two-pronged hoe or 
mattock, Lat. bidens, like δίκελλα, Ar. 
Nub. 1486, 1500, Av. 602, Pac. 546, 
Plat., etc. ; cf. Lob. Phryn. 302. [Ὁ] 

DUutvidc, ὄν, of or belonging to a hoe, 
Nic. Th. 386. 

Σμὶῖνύς, voc, and ὕδος, 7,=cuvin, 
Ar. Fr, 372. ~ 

Σμίρις, coc, 7, V. ounpéa and σμύ- 
ple. 

Σμογερός, a, Ov,=poyepoc, Gramm. 

Σμοιός, ἤ, ὄν,Ξεσκυθρωπός, also 
μοιός and σμυός, Gramm. (Prob. 
from μύω.) 

ἘΣμοιός, οὔ, ὁ, Smoeus, an Athe- 
nian, Ar. Eccl. 846. 

Σμοκορδδὅω, @,=orrexdw, Gramm. 

Luvyepoc, a, Ov, adv. -pHc, poet. 
for μογερό’ς ρῶς, Ap. Rh. 2, 374; 4, 


2MUA 
380; et sc legend. Soph. Phil. 16% 
v. Dind.—.Hom. has only the coinpa 
adv. ἐπισμυγερῶς, a. V. 

Σμύλα or σμύλλα, ἢ», a kind of fish 

Σμύξων, δϑ,Ξεμύξων, μίξινος, 4. V5 
Arist. H A. 5, 11, 8... 

Σμύραινα, ἧς, 7, for μύραινα, 5, ¥.4 
Arist. Η. A. ὦ, 13, 5; cf. σμῦρος. [Ὁ] 

Σμύραινος, ov, 6, a kind of fish, 
Marcell. Sid. 14. [Ὁ] 

Σμῦρίζω, (σμύρις) to smooth or vol 
ish by rubbing ; also written σμηρίζω 

Lpvpicw, poet. for uvpilw; éouv 
ρισμένος κόμας, Archil. 12. 

_2pubpic, δος, 7, emery, used by la- 
pidaries as polishing-powder, Diosc. 
5, 165: hence, polishing is called opy 
ρίζειν. (Since σμύρις is formed from 
σμάω, σμήχω, the form σμῆρις is 
equally good; cf. σμηρίζω, σμήρισμα, 
σμηρισμάτιον, etc.; and perh. is the 
orig. form, though usage is altogethei 
te σμύρις. Hesych. has also σμέρις.) 
i . 


Σμύρισμα, aroc, τό, (σμὕρέζω) that 
which is rubbed off or AS ieee a 
small tube by means of which a vessel ts 
connected with a siphon, Math. Vett. 
written also σμήρισμα. ὔ 

Σμὺρισμάτιον, ov, τό, dim.- from 
foreg., written also cunp-. 

Σαεὺρίτης λίθος. δ, the emery-stone, 


Σμύρνα, n¢, ἢ, Ion. σμύρνη, like 
μύῤῥα, myrrh, the resinous gum of an 
Arabian tree (prob. a kind of acacia), 
used for embalming the dead, Hdt. 2, 
40, 86, ubi v. Bahr; called σμύρνη; 
ἱδρώς by Eur. Jon 1175; oudtores 
σταλαγμοί, Soph. Fr. 340. 

ἸΣμύρνα, yc, 7, Ep. and Ion. «yg, 
Smyrna, one of the most celebrated 
cities on the Jonian coast of Ags 
Minor, on the river Meles ; it still re 
tains its name, Hom. Ep. 4, 6; Hat. 
1, 150; etc.—Acc. to Strab. p. 633, 
Ephesus was also so called.—II. fem, 
pr. n., mother of Cinyras, called alsa 
Myrrha, Apollod. 3, 14, 4.—2. an Am- 
azon, Strab. ]. c. 

Σμυρναϊκός, 4, ov, and usu. Σμυρ: 
vaioc, a, ov, of Smyrna, Smyrnaean ; 
of Σμυρναῖοι, the. Smyrnaeans, Hat. 
1,150: but in Callin. 4 the Ephesians, 
v. Σμύρνα 1. fin. 

Σμυρναῖος, A, OV, (σμύρνα) of myrrh, 
Mel. 1, 29. | 

Σμυρνεῖον, ov, T6,= onvpvior, Nic. 
Th. 848, Al. 405. 

Σμυρνιάζω, f.-dow ; and σμυρνέζω, 
f. -ἔσω (σμύρναλ :—to flavour, drug with 
myrrh, οἶνος ἐσμυρνισμένος, N. T. 

Σμύρνϊνος, ἡ, ov,(ouvova) of myrrh, 
made from it. ες 

Σμυρνίον, ov, τό, an herb, the seeds 
of which taste like myrrh, Sprengel 
Diosc. 3, 72. ΝΣ 

'ἱμυρνοειδῆς, ἔς, (εἶδος. )} myrrh- 
e, . 


hi 
Σμυρνοφόρος, ov, (σμύρνα, φέρω) 
bearing myrrh, Strab, 
Σμῦρος, ὁ, a kind of eel, different 
from σμύραινα, Arist. H. A. 5, 10, 3. 
SMY’XQ, f. -ξω, to burn in a slow 
smouldering fire, to make a thing smowt- 
der away, σμῦξαι πυρὶ νῆας, U. 9, 
653 :—pass. σμύχομαι, aor. ἐσμύγῃν, 
to smoulder away, Ἴλιος πυρὲ σμύ- 
χοιτο, Il. 22, 411; esp. (metaph.) by 
the fires of love, Mosch. 6, 4 (Akin 
to σμάω, OLAYO, σμώχω.) [, except 
in aor. pass. σμῦγῆναι.} ᾿ 
Σμῶδιγξ, ἢ» σμῶδιξ, only in 
Gramm. ; 
Σμωδικός, ἢ, ὄν, belonging to weals 
or bruises, on. φάρμακον, a plaister 
for them, Hipp.: from . 
TMQ ALE, ἐγγος, ἦν α weal, swolen 


_ 
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finn ἃ blow, Lat. v.bex, 
σμῶδιξ αἱματόεσσα μεταφρένου 
ἐξυπανέστη. ll. 2, 267; πυκναὶ δὲ 
σμώδιγγες. αἵματι φοινικόεσσαι ἀνγε- 
ὅραμον, 23, 116. * 

Σμώνη, ἢ, and σμώς, 7, @ squall of 
wind, Gramm. 

Σμώχω, f. -ξω,τεσμάω, σμήχω, to 
rub: to rub down, grind down with the 
teeth, Ar. Pac. 1309; σμώξας, Nic. 
Th. 530. 

ἸΣόαμος, ov, ὃ, the Soamus, a rive! 
of India, Arr. Ind. 4, 12. 

tSéavec, wy, ol, the Soanes, a peo 
ple of Colchis, Strab. p. 497. 

ἙΣόαστος, ov, 6, the Soastus, a river 
of India, Arr. Ind. 4, 11. . 

Σοβᾶρεύομαι, dep., to bear one’s 
self pompously, give one’s self airs, Anth. 
P. 5, 273; 11, 382. : : 

Σοβαροβλέφἄρος, ov, (σοβαρός, 
βλέφαρον) with haughty upraised eye- 
brows, i. 6. in stately pompous fashion, 
Anth. P. 5, 217. ὁ 

Σοβᾶρός, ἄ, 6v, (σοβέω) strictly, 
moving like one who ἐδ going to scare 
others away ; hence, strutting, pompous, 
haughty, insolent, much like σεμνός, 
freq. in Ar., as Nub. 406, Plut. 872 ; 
of a horse, like γαῦρος, Xen. Eq. 10, 
17; σ. καὶ ὀλίγωρος, Dem. 1357, 25 ; 
σ. αὐχήν, ὀφρύς, Anth, P. 5, 28, 92; 
σοβαρὸς TH χαΐτῃ, Luc. Zeux. 5; of 

triumphal procession, Plut. Suli. 
34 :—so in adv., σοβαρῶς χωρεῖν, Opp. 
to ἡσυχῶς, to strut along, Ar. Pac. 83 ; 
σ. ἐπιέναι τοῖς ὑπεναντίοις, Polyb. 
2,72, 13 :—-so of things, σ: μέλος, Ar. 
Ach. 674; σοβαρωτέρᾳ τιμῇ, at a 
higher price, Α 6]. N. A. 16, 32. 

Σοβάς, άδος, 7, poet. fem. of σοβα- 
pic, esp. of bacchanals and courte- 
sans, insolent, capricious, Eupol. In- 
cert. 62.—II. 7 σοβάς, a kind of dance, 
Ath. 629 F. 

Σοβέω, G, f. -ἤἦσω, strictly to say 
σοῦ, σοῦ (shoo! shoo!) to a bird, to 
scare or drive away birds, Ar. Av. 34, 
Vesp. 211° οὐ σοβήσετ᾽ ἔξω τὰς ὄρ- 
νιθας ἀφ᾽ ἡμῶν ; Menand. p. 62; ef. 
ἀποσοβέω : hence, generally, ta drive 
away, knock off, c. dupl. acc., σ. κόνιν 
τὴν κεφαλήν, Xen. Eq. 5, 5; and, 
still more generally, o. τὸν κύλικα, 
to push the bottle round, Jac. Philostr. 
Imag. p. 597; cf. κυκλοσοβέω.---Ἱῇ. to 
shake, beat, τὸν κάλαμον (to rouse the 
birds), Arist. H. A. 9, 36, 4:—pass., 
to be vehemently excited, σεσοβημένος 
οἴστρῳ, Anth. P. 6, 219; σεσοβημέ- 
νος πρὸς δόξαν, all in a fever for glo- 
ry, Plut. Pomp. 29; σοβούμενος ὀφ- 
θαλμός, a wild roving eye; etc. ;—so 
also,—III. intr. in act., to walk in a 
stately, pompous manner, to strut, bustle 
along, διὰ τῆς ἀγορᾶς σοβεῖ, Dem. 
565, fin.; σοβοῦντες ἐν ὄχλῳ προ- 
πομπῶν, Plut. Solon 27; and δσόβει 
ic “Apyoc, away with you! Luc. D. 
Deor. 24, 2, etc. (Hence σοβαρός 
and σοβάς, 4. v.: coGéw belongs to 
the root σεύω, ἔσσυμαι, σοῦμαι, akin 
to φοβέω, πέφοβα, φέβομαι, φεύγω, 
cf. φόβη, σόβη.) 

L687, ne, ἢν (σοβέων) α horse’s tail. 
—Il. the horse-hair plume of a helmet. 

Σόβησις, ewe, ἢν (σοβέξω) α scaring, 
uriving away.—ll. strutting, bustling, 
pompous motion :—o. περί TL, a bust- 
ling, excitement about a thing, Plut. 2. 
286 C. . 

Σόβος, ὁ,-- Σάτυρος, either from 
their horse-tail (c6Gy); or, generally 
‘from σοβέω), to strut, be insolent, etc. 

ἐξογδιᾶνῆ, ἧς, 7, Sogdiana, a coun- 
try of Asia between the Oxus and 
[axartes, Strab. p. 511: of Σογδια- 
voi, the Sogdiani, tb.: also Σόγδιοι. 


brurse, a 
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tYoyo.uréc, οὔ, 6, Sogdianus, a son 
of Artaxerxes, Paus. 6, 5, 7. 

ἐξόγδοι, wy, oi, the Sogdt,= Xoy- 
διανοί, Hat. 3, 93.—2. a people of In- 
dia, Arr. An. 6, 15, 4. 

Σόγκος, ov, ὁ,--σόγχος, Antiph. 
Incert. 1, 4. Hence 
᾿ Σογκώδης, ες, (εἶδος) like the plant 
σόγκος, Theophr. 

Σόγχος, ov, 6, the sow-thistle, also 
σόγκος, Theophr. 

ἸΣόδομα, wr, τά, Sodoma, Sodom, 
a city of Judaea, Strab. p. 764; de- 
stroyed by fire from heaven ; its site 
now occupied by the Dead sea, 
LXX.; N. T. 

ἐξΣόρβοι, and YotnGor, wy, ol, the 
Suevi, Strab. p. 290. 

Soi, dat. from σύ, Hom. . 

+Zoldac, ov, 6, Soidas, a statuary 
ci Naupactus, Paus. 7, 18, 10. 

Scio, Ion. for σοῦ, gen. from σός, 
cov, Od. . 

Sole, tdoc, ἡ, (σόος, σοῦς)πξεσοβάς. 

Συῖσφα and σοῦσφα, a bird which 
indicates the nearness of land in the 
Τη (18 ocean, Cosmas Ind. . 

ἐσόλιος, a, ov, of Soli, οἱ Σόλιοι, 
the inhab. of Soli, Solon 23,1; Hdt. 
5, 110. | 

ἐξόλλιον, ov, τό, Sollium, a city of 
the Corinthians in Acarnania, Thuc. 
2,30; 3,95; in Thuc. 3, 30 also Σόλ- 
λειον. 

ἐΣολμισσός, οὔ, δ, Solmissus, a 
mountain near Ephesus, Strab. p. 640. 


ἐΣολόεις, evtoc, contd. Σολοῦς, - 


οὔντος, ὁ, Solots or Solus, a promon- 
tory on the west coast of Mauritania, 


| Hdt. 2, 32.—II. ἡ, the old city Solus 


or Soluntum, on the north coast of Si- 
cily, Thuc. 6, 2. . 

ἘΣόλοι, wv, ol, Soli, a city on the 
north coast of the island Cyprus, a 
colony of the Athenians ( earlier 
Alreia), Strab. p. 683; inhab. Σόλι- 
οι, V. Σόλιος.---, a city of Cilicia, 
the later Pompeiopolis, Xen. An. 1, 
2,26: hence ὁ Σολεύς, of Soli, Call. 
Ep. 28: cf. σόλοικος, fin. 

Σολοικία, ac, ἢ, = σολοικισμός, 
Luc. Salt. 27, 80. 

Σολοικίζω, f. -icw, (σόλοικος) to 
speak or write incorrectly, commit a so- 
lecism, φωνῇ Σκυθικῇ cod., to speak 
bad Scythian, Hdt. 4, 117; o. τῇ φω- 
νῇ, Dem. 1110, 29.—IIL. to err against 
good manners oY propriety iM any way, 
to behave awkwardly, Plut. 2, 45 E, 
ubi v. Wyttenb., etc. Hence 

Σολοικισμός, οὔ, 6, incorrectness in 
the use of language, a solecism ; awk- 
wardness, Plut. 2, 520 A, Luc. Vit. 
Auct. 23, etc. 

Σολοικιστῆς, οὔ, 6, (σολοικίζω) 
one who speaks or pronounccs wrongly, 
commits solecisms, title of a dialogue 
by Luc. 

Σολοικοειδῆς, éc, (εἶδος) like a sole- 
cism, solecistic: from 

Σόλοικος, ov, speaking or pronounc- 
ing incorrecily ; esp., using provincial- 
isms.—2. generally, barbarous, Anacr. 
83; of Σόλοικοι, foreigners, Hippon. 
30.—II. metaph., erring against good 


manners, awkward, clumsy,—GTetp6-— 


καλος, σ. τῷ τρόπῳ, Xen. Cyr. 8, 3, 
21, Plut. 2, 817 A; οἵ, σολοικίζω. 
(Said to come from the corruption of 
the Attic dialect among the Athenian 
colonists of Σόλοι in Cilicia, Diog. 
L. 1, 51.) 

Σολοικοφᾶνῆς, ἔς, like a solecism. 
Adv. -vac. 

Σολοιτύπος, ov, hammering a mass 
of iron. [Ὁ] 

tEoA6Kn, ne. 7, Soloce, a city of 
the Elymaei, Strab. p. 744. 


OPO 


ἐξολόματις, toc, 6, the Solemacas 
a river of India, Arr. Ind. 4, 3. 

Σολομῶν, voc, 6, Solomon, Heb: 
name, son and successor of David 
celebrated for his wisdom, L&X 
N. T. 

Σόλος, ov, ὁ, (CEAAW) a mass of iror 
used as a quoit, Il. 23, 826, 839, 844 
distinguished, by being sphericel, 
from the flat round stone δίσκος: 
also, a quoit of stone, Ap. Rh. 3, 1366. 

ἘΣολοῦς, 6, Vv. DoAdeze. 

ἸΣολόων, ovtoc, ὁ, Solodn, an Athe- 
nian, who went with Theveus against 
the Amazons, Plut. ‘Thes. 26. 

ἸΣολύγεια, ac, ἢ, Sclygéa, a forti 
fied town in the territory of Covinth, 
Thuc. 4, 42, 43. 

ἐξόλυμα, wr, τά,Ξ--- Ἱεροσόλυμα, 
Paus. 8, 16, 5.—2. ἃ mountain cf Ly 
cia above Phaselis, Strab. p. 640: εἴ 
Σόλυμοι. 

ἸΣόλυμοι, wv, οἷ, the Solym’, ΔΑ’ 
cient inhab. οὗ Lycia, Il. 5, 184, Cd. 
1, 283: acc. to Hdt. 1, 1783 =MeAvar 
in Lycia.—A mountain in Pisidia was 
called Σόλυμος, Strab. p. 630. 

"Σόλων, wvoc, ὁ, Solon, son of Lx 
ecestides, the celebrated lawgiver οἱ 
the Athenians, Hdt. 1, 29; etc.-- 
Others of this name, Dem. 101°, 4; 
1120, 27; etc. _ 

SOMOO’S, 7, ὄν, spongy, loose, po 
rous, Hipp., Arist. Part. An. 3, 6, 7, 
σομφὴ σάρξ, of fish, Archestr. ap 
Ath. 316 A.—II. metaph. of sound, 
hollow or thick, σομφὸν φθέγγεσθαι, 
Hipp. 147; asin Lat. fusca vow, opp. 
to candida, Οἷς. N. D. 2, 146; halt 
way between λευκός and μέλας In 
sounds, like gazé¢ in colours, ¥. Ar 
ist. Top. 1, 13, 6 sq.; and cf. ξ'υθός 
Hence 

Σομφότης, nTo¢, ἢ; sponginess, Arist 
Part. An. 3, 6, 4. 

Σομφώδης, ec, (σομφός, εἶδος) 3, 
spongy, porous nature, ‘Vheophr. 

Σόομαι, V. σοῦμαι. 

Σόος, 6, contr. σοῦς, Dor. σῶς, any 
strong, rapid, vehement motion, esp. Up 
wards, as ῥοπή downwards, mostly 
used by the Laconians, Democrit. ap 
Arist. Coel. 4, 6, 31, Heind. Plat. 
Crat. 412 B. (Akin to odouet, σοῦ 
pat; and to Géw, θοός.) 

Σόος, 7, ov, Ep. shortd. form ΟἹ 
σῶος, safe and sound in body, whole 
unhurt, unharmed, Lat. integer, incolu 
mis, 11. 1; 117; 24, 382, etc.: so alsa 
σῶς, contr. from obsol. σάος :---ν. suk 
σῶς. . 
+Sdo¢, ov, 6, contd. Loic, Sots, Sus, 
son of Aristodemus, king of Sparta, 
Plat. Crat. 412 A. . 

Σορέλλη. like σοροδαΐμων, nick 
name of an old man, prob. akin te 
σορός, with one foot in the grave, Ar. 
Fr..1, 1, ubi v. Dind. The form co. 
ρέλλην occurs in Eustath. Il. p. 1289, 
19, but is rejected by Bergk ap. Mei 
nek. Com. Fr. 2, 1034. 

Σορεύω, and σορηδόν, adv.,=—owp-; 
Hesych. 

ἸΣοροάδειος, ov, ὁ, a wine-god 
among the Indians,=olvorozdc¢, Cha- 
res ap. Ath. 27 D. 

Σοροδαίμων, over, 6, a nick-name 
of an old person with one foot in the 
grave, ap. Plut. 2,13 B; cf copéa? «, 
σοροπλήξ. 

Σοροεργός, ὄν. (σορός, *épye, 4 
coffin. maker, Ar. Nub. B46. Anth. 

Σορόπληκτος, ov, σοροπλήξ, Hye, 
ὁ, ἡ,.Ξε σοροδαίμων. 

Σοροποιός, όν, (ποιξω) making cof 


ns. 
SOPO’S, od, 7, a vessel for holding 
any thing, esp. @ cinerary urn, ὡς δὲ 
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vai ὀστέα νῶϊν buy σορὸς ἀμφικὰ 
λυπτοι, Il. 23, 91 (being made οὗ 
gold, Ib., cf. 243); so, Hdt. 1, 68, Ar. 
Ach. 691, etc. :—a coffin, Hdt. 2, 78.— 
II. as nickname of. an old man or 
woman, Ar. -Vesp. 1365, Macho ap. 
Ath. 580 C. 

ἸΣόρων, wvoc, 6, Soron, a wood in 
Arcadia, Paus. 8, 23, 8. 

Dopwvic, toc, 7, also σωρωνίς, an 
Nd fir-tree, cf. capwric. 

Σός, ἤ, ὄν, possessive adj. of 2 pers. 
ring. from ov, thy, thine, 1. e. of thee, 
Lat. tuus, tua, tuum, Hom.: also ob- 
jective, for thee, σὸς πόθος, Od. 1], 
22: Ep. gen. σοῖο, Od. 15, 511: 
~—in Att. oft. with the article, τὸ 
gov Kapa, πατρὸς τοῦ oot, Aesch. 
Cho. 469, 918; but never.so when 
it serves as predicate, οὐ σὸν τόδ᾽ 
ἐστὶ τοὔργον, Soph. El. 296, cf. Ant. 
635.—Earlier Ep. and Dor. form τεός 
ref (Dor. red), τεόν, Hom. 

i Σόσσιος, ov, ὃ, the Rom. Sosius, 

ut. 


+Yooowdrat, Ov, ol, the Sossinatae, 
a people of Sardinia, Strab. p. 225. 

Σοῦ, gen. from of; also from σός: 
in Hom. onlv the latter. 

Σοῦ, σοῦ, shoo! shoo! a cry to 
scare away birds, etc. Strictly im- 
perat. from σοῦμαι, Ar. Vesp. 209. 
(Cf. σοβέω, etc.) . 

ἸΣουάγελα, wv, τά, Suagela, a city 
of Caria, Strab. p. 611. 

Σοῦβος, ov, 6, a kind of antelope, 
Opp. C. 2, 382,—vv. ll. σοῦγος, σοῦ- 
Choc, σᾶβος. 

ἐΣούγαμβροι, wv, οἷ, the Sugambri, 
2 German people, Strab. p. 292. 

ἸΣουγδιάς, ἄδος, 7,== Σογδιάς, Sog- 
siana, Dion. P. 747. 

Σουδάριον, ov, τό, the Lat. suda- 
rium, N. T.: but the Dor. form σω- 
δάριον occurs as early as Hermipp., 
Incert, 8. [a] 

tXovdivoc, ov, ὃ, Sudinus, masc. 
pr. n., Strab. Ὁ. 739. . 

ἸΣούεσσα, n¢, ἢ, the city Suessa Po- 
metia, in Latium, also called Σύεσσα 
τῶν Πομεντίνων, Strab. pp. 231, 237. 

ἘΣουεσσίονες, wv, ol, the Suessiones, 
a Celtic people, Strab. p. 194. 

tXovécoovaAa, nc, 7, Suessula, a 
city of Campania, Strab. p. 249. 

ἘΣούηβοι, of,—= Σόηβοι-: 

ἸΣουΐδας, ov, 6, Sudas, ἃ histor‘an, 
Strab. Ὁ. 329.—2. a celebrated Icxi- 
cographer. | 

Σούκϊνος, ἢ, ov, (succinum) made of 
amber, Artemid.: οἵ, σούχιον. 

tXovKpwv, wroc, ὃ, Sucre, a town 
of Hispania, on a river of same name, 
Strab. p. 158, sqq. 

ἸΣούλγας, ὁ, the Sulgas, a river of 
Gallia, Strab. p. 185. 

Σοῦλμον, ov, τό, Sulmo, a city of 
the Peligni in Italy, Strab. p. 241. 

ἸΣουλπικιᾶνός, οὔ, 6, the Roman 
name Sulpicianus, Hdn. 

ἐξουλπίκιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Sulpicius, Plut. ° 

t2ovAyol, and SoAkol, Gv, οἱ, Sul- 
ct, a city of Sardinia, Strab. p. 224. 

Σοῦμα:, contr. for σόομαι (which is 
found only in Ap. Rh.),=ceto, σεύο- 
μαι, under which the forms in use 
of σοῦμαι will be found: cf. also 
ἀπέσσονα. 

ἸΣουματία, ας, ἦ, and Σουμάτειον, 
gv, τό, a place in Arcadia, from Σου- 
ματεύς, δ, a son of Lycaon, Paus. 8, 
3,4; etc.: Σουμητία, Id. 8, 36, 8. 

Σούνεκα, contr. for σοῦ ἕνεκα, 
Herm. Soph. Phil. 530. 

ἘΣουνιάδης, ov, ὃ, an archon, Lys. 


119,15, for which Avorddg¢ in Diod.S. ° 


tZovviaxéc, ἢ ὄν, af Sunium, Su- 
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nian, ὁ γουνὸς &., the promontory of 
S., Hdt. 4, 99 

Σουνιάρᾶτος, ov, (Σούνιον, ἀράο- 
μαι) invoked, worshipped at Sunium, 
Ποσειδῶν, Ar. Eq. 560; parodied in 
Av. 868, Xovviépaxoc; Hawk of Su- 
nium. [ἄρ] 

Lovvide, ddoc, 7, tpecul. fem. to 
Lovviakéc, ἡ Σ. ἄκρῃ, Dion. P. 511}; 
epith. of Minerva, from her temple at 
Sunium, tPaus. 1, 1,1. 

Σουνιεύς, ὃ, epith. of Jupiter, from 
his temple at Sunium. 

Σούνιον, ov, τό, Sunium, the south- 
ern promontory of Attica, first in Od. 
3, 278, tnow Kapo Colonne.—2. an 
Attic deme of the tribe Leontis, on 


the foreg. promontory, Dem. 238, 19; - 


Strab. Ὁ. 398. 
- tXotoa, wy, τά, Sura, a city of 
Syria, Luc. Hist. Scrib. 29. 

ἸΣουρασηνοῖ, Gv, ol, the Surasenz, 
an Indian people, Arr. Ind. 8, 5. 

tXouphvac, a, 6, the Rom. name 
Surena, Strab. p. 747. 

Love; 6, contr. for σόος, ὃ, q. V. 

ἸΣοῦς, διΞεΣόος. . 

ἙΣοῦσα, τά, v. sub σοῦσον. 

tZovodvva, yc, ἢ, Susanna, Hebr. 
fem. pr. n., 

tXovoapiwy, wvoc, ὃ, Susarion, a 
poet of the old comedy, Meineke, 2, 
p. 3 864. 

ἸΣούσας, ov, 6, Susas, a leader of 
the Persians, Aesch. Pers. 958. 

Σοῦσθαι, inf., σοῦσθε, σούσθω, im- 
perat., from σοῦμαι. 

tZovola, ac, 7, Susia, a city of 
Ariana, Arr. An. 3, 25 

tiovotadvy, Fc, 7, Susiana, a prov- 
ince of Persia, Strab. p. 732, v. sub 
σοῦσον,. 

tZovordvol, ὥν, ol, the Susiani, in- 
hab. of foreg., Arr.; etc. 

ἹΣουσιός, adoc, 7;= Lovoic. 

Σουσϊγενῆς, ἔς, (Σοῦσα, γένω) 
born at Susa, Aesch. Pers, 644. ᾿ 

Σούσϊνος, 7, ον, (covcov) of lites, 
ἔλαιον, Hipp., cf. Foés. Oecon. 

ἸΣούσιος, a, ov, of Susa, οἱ Σοῦύ- 
alot, the Susians, Xen. Cyr. 6, 2, 10; 
Strab. p. 732. 

ἘΣουσίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., 7 Σ. γυνῆ, Xen. Cyr. 4, 6, 12: 
v. sub σοῦσον. 

Σοῦσις, 7, (cetuat)=od0¢, cove, 
violent motion, SUSD. 

ἸΣουσισκάνης, ov, 6, Susiscanes, 
leader of the Aegyptians in the Per- 
sian host, Aesch. Pers. 34. 

Σοῦσον, ov, τό, the lily, Persian 
word, Diosc.—hence, Σοῦσα, τά, Su- 
sa, the royal city of the Persians, in 
the province of Susiana, or Shushan, 
Hdt. 1, 188: hence Σοῦσις, ctdoc, 
#, this province, Aesch. Pers. 119, 
577. 


Sotori, contr. for coz ἐστί, but 
only when σοὶ is enclitic, Ar, Ach. 
339. 

Σοῦσφα, Vv. cotoda. 

ἸΣούτριον, ov, τό, Sutrium, a city 
of the Tyrrheni, Strab. p. 226. 

Σούχιον, ov, 76,=Lat. succinum, 
Clem. Al. | 

Lodyoc, ov, ὁ, name of the crocodile 
in one part of Aegypt, Strab. p. 811. 

tZodaivetos, ov, 6, Sophaznetus, a 
leader of the Greeks in the army of 
the younger Cyrus, of Stymphalus in 
Arcatlia, Xen. An. 1,1, 11; etc. 

Σοφία, ac, 7, lon. σοφίη, (σοφός): 
—orig. cleverness or skill in handicraft 
and art, as in carpentry, ὅς ῥά τεπάσης 
εὖ εἰδῇ σοφίης, 1]. 15, 412; in music 
and singing, H. Hom. Merc. 483, 511; 
in poetry, Pind. (who in O. 9, 161 
uses the rare pl. ¢ ‘déac), cf. Xen. An. 
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1, 2, 8 skill in ariving, P-at. frag 
123 C ἢ ἔντεχνος σ., Id. Prat. 32: 
D; o. τινός, knowledge of, acquaint. 
ance with a thing, Id. 360 D.—2. skill 
in matters of common life, sound judg- 
ment, intelligence; prudence, practical 
and political wisdom, etc., such as was 
attributed to the seven sages, Hdt. 1 
30, 60; ἡ περὶ τὸν βίον o., Plat. Prot 
321 D: also, in not so good a sense, 
cunning, shrewdness, craft, Hdt. 1, 68, 
etc.—3. knowledge of a higher kind, as 
of the sciences, learning, wisdom, pii- 
losophy, freq. in Eur., etc., cf. esp. 
Arist. Eth. N. 6, 7.—Cf. σοφός, συ- 
φιστῆς throughout. 

Logica, f. -iow, (σοφός) to make one 
σοφός, to instruct, make wise, τινά τ’, 
one in a thing, LXX., and N. T\: 
the act. is rare in good authors.—II. 
σοφίζομαι, as pass. and mid., to he- 
come or be σοφός, to be clever or skilled 
ina thing, c. gen. rei, ναυτιλίης ce 
σοφισμένος, skilled in seamanship 
Hes. Op. 647 (like νηῶν πεπείρημαι, 
Ib. 658); 50, cop. ἔν τίνι, Xen. Cyn. 
13, 6:—abscl. te be or become wise, to ἢ 
pursue wisdom, Plat. Hipp. Maj. 283 
A, Xen. Mem. 1, 2, 46.—2. to play the 
sophist, Ar. liq. 299, 721 ; to play subtle 
tricks, deal subtlely, Kur. lL. A. 744, 
Dem., etc.; o. τινίς to deal subilely 
with one, Eur. Bacch. 200: — in 
speaking, to quibble, περί τι, Plat. 
Rep. 509 D; σοφίσασθαι πρός τι; te 
use fraud for an end, Polyb.’6, 58, 12, 
cf. Plut. Demosth. 27 :---σοφιζόμενοι 
intpoi, quack-doctors, Foés. Oecon. 
Hipp.—3. aor. σοφισθῆναι, as pass., 
to be devised or contrived, Soph. Phil. 
77, and Ν, T.— IIL. σοφίζομα: ἘΞ 
dep. c. pf. pass. σεσόφισμαι (Hdt. 1, 
80) c. acc, rei, to devise, contrive any 
thing claverly, skilfully, Hdt. 1. c., 2, 
66; 8, 27; καινὰς idéac σοφίζεσθαι, 
Ar. Nub. 547, cf. Jac. Philostr. Imag. 
p. 194.—2. to deceive, beguile, Joseph. ; 
“uA με σοφίζου, Anth. P. 12, 25.—3. tc 
perceive, ὅτι τί ἐστι, LXX. 

ἸΣόφιλος, ov, δ, Sophilus, father of 
Sophocles, Anth. P. 7, 21.—2. v. Σώ- 
φιλος. [1 in arsis Anth. 1. c.] 

Σόφισμα, atoc, τό, (codivw) any 
clever, cunning contrivance Or thought, 
a device, invention, trick, Pind. O. 13, 
24, Hdt. 3, 85, 152, Aesch. Pr. 459, 
etc. :—in Xen. Hier. 1, 23, the skilful 
dressing of food :—also in less good 
sense, a sly trick, artifice, freq. in 
Eur., and so Thuc. 6, 77, ete.; a - 
stage-trick, clap-trap, Ay. Ran. 17.—2. 
α sharp, captious argument, 4 quibble, 
fallacy, such as the sophists used, 2 
sophism, Dem. 775, 6, etc.; and sa 
Ar. calls a person σόφισμ᾽ ὅλον, Av. 
431:—opp. to a true logical conclu 
sion (φελοσόφημα, ἐπιχείρημα), Arist 
Top. 8, 11, 12. 

Lodioudriac, ov, ὁ, a clever sophist, 
Nicet. 

Σοφισμᾶτικός, 7, ὄν, belonging to or 
like a σόφισμα, sophistical.—lIl. 6 o., 
as subst., late form for σοφιστής. 

Σοφισμάτιον, ov, τό, dim. from 
σόφισμα, Luc. Parasit. 43. [ἃ] 

Σοφισμᾶτώδης, ες, (eidoc) like a 
σόφισμα, sophistical. ᾿ 

Σοφισμός, 6, rare and late form 
for σόφισμα. 

Σοφιστεία, ac, 7, the art of a sophist 
sophistry, Plut. 2, 73 F, ete. ΕΣ 

Σοφίστευμα, atce, τό,Ξε σόφισμα 
Oécon. ap. Euseb. Pica, 

Σοφιστεύω, (σοφιστῆς) to act ae a 
sophist, give lectures, Plut. Lucull. 22 
Caes. 3, etc.—lIl. transit., to devise 
artfully: but also to conceal artfully 
to dissemble, 6. g. ἔρωτα, Heliod 


Σύφυ 

Σοφιστῆρσιον, οὐ, τό, a sophist’s 
‘vhool, Clem. Al. . 

Σοφιστής, db, ὃ, (σοφίζω) :—orig. 
like σοφός, a master of one's craft, esp. 
of a poet, Pind. I. 5 (4), 36; of musi- 
clans, Aesch. Fr. 308; σοφιστῇ Opn- 
κί (sc. Orpheus), Eur. Rhes. 924; cf. 
Ath. 632 C:—generally, skilful, τὴν 
ἱππείαν, Ael. N. A. 13, 9 :—metaph., 
σ. πημάτων, learned in misery, Bur. 
Heracl. 993 :—then,—2. one who is 
clever in matters of life, a judicious, 
prudent man, a wise statesman, etc., in 
which sense the seven Sages are 
always called σοφισταί by Hat., 1, 
29, cf. 2, 49; so too Pythagoras, 4, 
95; iva μάθῃ σοφιστὴς ὧν Διὸς νω- 
θέστερος, Aesch. Pr. 62, ubiv. Blomf.: 
—hence, in the noblest signf. of σο- 
foe, the wise man, philosopher, v. Valck. 
dipp., 921.—II. at Athens, esp., one 
who gave lessons in the arts and sciences 
' for money, such as Prodicus, Gorgias, 
Protagoras, etc., a sophist, Thuc. 3, 
38, Plat., etc.; cf. Arist. Soph. El. 
2, 6:—the sophist, acc. to Οἷς, de 
Orat. 3, 16, united dicendi faciendique 
sagrentia, i, e. ability both to speak 
and act; for many of them, as Gor- 
gias, were themselves public speak- 
€rs (oratores), as well as teachers of 
rhetoric (rhetores). If the earlier soph- 
ists are to be blamed rather for false 
display, than for actual false inten- 
tion, their trade soon became that of 
perverting and opposing truth as 
such, and in this character being 
attacked by Socrates and Plato, as 
also by Aristoph., and others, they 
fell into deserved odium ; for a clear 
popular account, v. Thirlw. Hist. of 
Gr. 4, p. 257 sq. In later times, the 
term σοφιστῆς returned into honour, 
being applied to the ῥήτορες, or high- 
flown. prose-writers of the Empire, such 
83 Philostratus, Libanius, etc.—Cf, 
‘odia, σοφός throughout. Hence - 
| Σοφιστιάω, ὥ, to speak or write like 
a sophist, Kubulid. ap. Ath. 437 Ὁ. 
. Σοφιστικός, ἢ, bv, (σοφιστής) of a 

sophist, βίος, Plat. Phaedr. 248°E: 
TO σ΄, the sophists, Id. Soph. 224 C: 
ἡ -Kh (sc. τέχνη), a sophist’s art, 
sophistry, Id. 224 D, etc.—Il. sophisti- 
cal, fallacious, μὴ σοφιστικοὺς ἀλλὰ 
σοφούς, Xen. Cyn. 13, 7:--Arist. 
wrote a treatise περὶ σοφιστικῶν 
ἐλέγχων. Adv. -κῶς, Id 

Σοφιστομἄνξω, G, to be mad after 
the sophists, Greg. Naz. 

Σοφίστρια, ac, 7, fem. of σοφιστῆς, 
Plat. Euthyd. 297 C. 

ἸΣοφοκλῆς, éouc, ὃ, Sophocles, son 
of Sophilus, the celebrated tragic 
poet of Athens.—2. son of Sostra- 
tides, a general of the Athenians in 
the Peloponnesian war, Thuc. 3, 115; 
4,5; etc.—Others in Paus. ; etc. 

Σοφόνοος, ov, contr. -νους, ουν, 
(σοφός, νόος) wise-minded, Luc. Rhet. 
Praec. 17. 

Σοφός, 7, bv, strictly, clever, skilful, 
skilled in any handicraft or art, cunning 
tn his craft, generally, of any one who 
excelled his fellows in any thing, 
ἁρματηλάτας o., Pind. P. δ, 154; 
ϑἰωνοθέτας, Soph. O. T. 484; etc. ; 
even hedging and ditching, as in the 
Margites ap Arist. Eth. N. 6, 7; but, 
in this sense, mostly of poets and 
musicians, Pind. O. 1, 15; P. 1, 42; 
3, 200, Soph. ; cf. σοφία I:—esp., one 
who has natural abilities for any thing, 
opp. to ὁ μαθών, one who owes all 
to teaching, σοφὸς ὁ πόλλ᾽ εἰδὼς φυᾷ, 
Pind. O. 2, 154; ὁ γρῆσιμ᾽ εἰδώς, 
aby ὁ πόλλ᾽ εἰδὼς, σοφός, Aesch. Fr. 
δ7[}ιὠρν,ν- 2. generasy, clever ir matters 
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of common life, judicious, mtelligent, 
prudent, wise, esp. in political matters, 
in which sense the seven Sages were 
so called, v. Dicaearch., etc., ap. 
Diog. L. 1, 40 sq., cf. σοφιστής 1.2: 
hence, shrewd, cunning, first in Hat. 
3, 85; and so even of animals, Xen. 
Cyn. 8, 7; 6,13: τὸ σοφόν, a shrewd 
thought, shrewdness, Plat.—3. as re- 
stricted by philosophers, skilled in the 


sciences, learned, profound, wise, freq. 


in Eur., Plat., etc.; hence, ironical- 


ly, abstruse, obscure, (as the word 
transcendental is sometimes used with 
us), opp. to σαφής, Ar. Ran. 1434; 
whereas Eur. Or. 397, says σοφὸν τὸ 
σαφές, οὐ τὸ μὴ Cagéc.—From these 
successive limitations of signf., v. 
esp. Arist. Eth. lc. N. 6, 7.—Con- 


struction: —usu. δ. acc. rei, Eur. 


Bacch. 655, and Plat.; also, σ. ἔν 
τινί, Kur. I. T. 662, 1238; εἴς τι, Id. 
Antig. 6,33 περί τι or τίνος, Plat. 
Symp. 203 A, Apol. 196: rarely c. 
gen. solo, κακῶν σοφός, Aesch. Supp. 
453: also c. inf, σοφὸς λέγειν, σοφὸς 
νοεῖν, etc., Valck. Hipp. 921: but 
it is mostly used atsol.— The history 
of our word cunning is much the 
same with that of σοφός, or rather of 
σοφιστῆς.---11. pass., of things, clev- 
erly dewsed, prudent, wise, νόμος, Hat. 
I, 196; γνώμη, λόγος, etc.; codd- 
τερ’ ἢ κατ’ ἄνδρα συμβαλεῖν ἔπῃ, 
Eur. Med. 675.—TIII. adv. σοφῶς, 
cleverly, wisely, etc., first in Soph. 
(Though the word does not occur in 
Hom. or Hes., except in the Margites 
l..c., its derivs. δοφία, σοφίζω, do: 
its root appears in Lat. sapere, sapor, 
sapiens : also akin to σαφής, q. Vv.) 

Σοφόω,--εσοφίζω, LXX. 

tZO¢wv, wvoc, 6, Sophon, an Acar- 
nanian cook, ap. Ath. 403 ἘΠ, 

Σόω,-- σαόω, σώζω, rare, only Ep., 
to preserve, save, deliver, σόῃς, o6n, 1]. 
9, 424, 681, σόωσι, Il. 9, 393. Hence 


Σοωναύτης, ov, ὃ, (ναύτης) deliver- |. 


er of sailors, the name of a harbour; 
written also, and perh. better, σωο- 
vaoTne. . 

Σπάδαξ, ακος, ὃ, ῥγρεεσπάξ, Gramm. 

Σ παδίζω, (σπάων to draw off, σπα- 
δίξας τὸ δέρμα, Hat. δ, 25. 

Σπάδιξ, ἵκος, ἢ, (σπάω)ν a bough or 
branch torn off (cf. κλάδος from κλάωγ: 
esp. a palm-branch or frond, like Bate, 
Nic. Al. 528, Plut. 2, 724 A: ef. 
σπάθη 7.—2. also as adj., of that col- 
our, our bay, Lat. βραάϊ in Virg. G. 
3, 82, cf. A. Gell. 2, 26, 9.—II. a string 
ed instrument like the lyre, Poll. 4, 59, 
condemned by Quintilian as effemi- 
nate, 1, 10, 31.—III. the rind stripped 
Jrom the root of the πρίνος. [a, Nic. 
and Virg. ll. ¢.] 

Σπᾶἄδονίζω, (oraddy) like σπάω, 
σπαράσσω, to tear to pieces; on. τὸν 
ἦχον, to make an abrupt, sharp sound, 
Dion. H.de Comp. p. 756. Hence 

Σπαδόνισμα, ατος, τό, @ tearing, 
μαστῶν, Mel. 77, 5. 

Σπαδονισμός, οὔ, 6,=foreg., Ων 
σπαδονισμοΐ, sharp sounds distracting 
the ear, Dion. H. de Dem. 40, 

Σπάδων, wvoc, and οντος, δ, Lob. 
Phryn. 273, (ordw): an eunuch, Lat. 
spado, Plut. Demetr. 25. [ἃ] 

Σπάδών, ὄνος, f, (σπάω) a tear, 
rent, rupture, Hipp.: esp. a convulsion, 
cramp, spasm, Id., Nic. Al. 317 ;—like 
σπάσμα, σπασμός. (Sometimes less 
accurately written σπάδων.) 

Σπᾶθαάλάω,---σπαταλάω, very dub. 

Σπαάθάλιον, ov, τό, dim. from σπά- 
θη 4; ef. σπατάλιον. [ἃ] 

᾿Σπᾶθᾶτός, ἤ, ὅν, Dor. for ora: 
τός. 


ΣΠΑΛ 
Σπᾶἄθάω, ὦ, ἴ. -ἤσω, in weaving, 
strike down the woof with the σπάθ (4 
v.), om. τὸν ἱστόν, Philyll. Pol, 4 
hence in Ar. Nub. 55, λίαν σπαθᾶν 
to weave at a great rate, to go fast, a 
cant phrase for throwing away money 
(prob. with a play on σπαταλάω); 90, 


on. τὰ χρήματα, Plut. Pericl..14:-~ — 


σπαθᾶν φυτά, to prune, clip plants 
‘Jac. Philostr. Imag. p. 496.—In Dem, 
354, fin., ἐσπαθᾶτο ταῦτα καὶ ἐδημῇ 
γορεῖτο (prob.), these webs were woven 
and these speeches made (ef. ῥάπτω, 
ὑφαίνω, Lat. texere), v. Schaf. ad 1. - 
others take it, these measures were 
so inconsiderately taken; so, ἀκρίτως 
φέρεται kal σπαθᾶται τὰ τῶν ἀνθρώ 
mov, Plut. 2, 168 A. 

wan, no, ἦν, any broad blade, of 
wood or metal: esp.,—1. a broad, flat 
piece of wood used by the ancient weav- 
ers In their upright loom (instead of 
the comb, κτείς, used in the horizon 
tal), for striking the threads of the 
woof home, so as to make the wek 
close, Aesch. Cho. 232, Plat. Lys. 
208 D; cf. σπαθάω.---, a spaddle, 
spatula, for stirring any thing, Alex, 
Drop. 2.—3. like πλάτη, the paddle οἱ 
blade of an oar, Lyc. 23.—4. the broad 
ribs: In Hipp. also the shoulder-blade, 
scapula.—s. the broad blade of a sword, 
Eur. Eurysth. 2: @ broad-sword, Phi 
lem. p. 378.—6. a scraper for currying 
horses.—1. the stem of a palm-leaf, Hat. 
7, 69: also the spathe, i. 6. sheath, of 
the flower in many plants, esp. of the 
palm-kind, Theophr. (Lat. spatha, 
Germ. spatel, Ital. spada, our spade, 
paddle, etc.) [a] 

Σπάθημα, ατος, τό, (σπἄθάω) a web 
made close by striking : metaph., ow. 
PPEVOV,=TO πυκινόφρον. 


Σπάθησις, ewe, ἢ, (σπαθάω) a strike - 


ing the web with the σπάθη, Arist. 
Phys. Ausc. 7, 2, 4.—II. a squander 
ing. [a] 

Σπᾶἄθητός, ἢ, ὄν, (σπαθαω; struch 
with the σπάθη, q. ν.: generally, wo- 
ven, Aesch. Fr. 320, Soph. ap. Poll. 

, 36. 
Σπᾶθία, ac, ἡ,Ξεσπάθη IV. 
Σπὰαθίζω, f. -iow, (σπάθη 2.) τ΄ 
spread with a spatula :—mid., to use a 
spatula in anointing one’s self. — II. 
(σπάθη 5) to play with the sword, v. 1. 
Cratin. Trophon. 4, ubi v. Meinek. 

Σιπαθϊναίας, ἔλαφος, 6,==8q. 

Σπαθίνης, ov, 6, (σπάθη) a young 
deer, so called from the shape of its 
horns. 

Σπάθιον, ov, τό, dim. from σπάθη, 
Anth. P. 6, 283. [a] 

Σπάθιος, a, ov, shaped like κα σπάθη, 
Opp. C. 1, 296. [a] 

Σπᾶθίς, δος, ἦτε σπάθῃ, a spatula, 
Ar. Fr. 8,—II. a closely-woven cloth, (v. 
σπάθη 1). 

Urahioude, od, ὁ, (σπαθίζω 11) a 
smiting with the sword. 

Σπᾶἄθίτης οἷνος, ὁ, palm-wine, 
Alex. Trall. ° 

Σπαθομήλη, ney}, (σπάθη 2, μήλη) 
a spatula-shaped probe, Hipp. 

Σπαθόφυλλος, ov, (σπάθη 5, φύλ.- 
λον) with sword-shaped leaves or SPINES, 
as the fir, Theophr. H. Pl. 1, 10, 4. 

ZITAI’PQ, more usu. with « pre 
fixed, ἀσπαίρω, q.v. (From OT UG, 
akin to oxatpw, σφαδάξω, σπαράσσω.) 

Σπάκα, Pers. for τὴν κύνα, Hat. 1, 
110; cf. κύων fin. 

Σπάλαθρον, ov, τό, ν. σκάλευθρον. 

Σπᾶλαἄκία, ας, H, a defect in the eye, 
dim-sightedness : from 

Σπάλαξ, ἄκος, ὁ, 
(q. V.), ὦ mele. 


τι 


Σπάλεθρον, ov, τό, Vv. σκάλευξρον 
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also ἀσπάλαξ 


SITAP 


Σλαλείς, Aol. for σταλείς part. 

ant pass, from στέλλω. 
᾿Σπάλιον, ov, τό,--- ψάλιον, ψέλ- 
λιον. [ἃ] 

Σπαλές, idac, 7, Aeol. for waric. 

Σπαάλίων, ὁ, (σπάλιον) a wicker- 
roof to shelter soldiers engaged in a 
siege, Lat. vinea. . 

Σπᾶνάδελφος, ov, (σπανός, ader- 
᾿φός) with few brothers or sisters, Sext. 

imp. p. 355. | 

Σπανανδρία, ac, 7, (σπάνις, ava) 
lack of men Or persons. 

Σπάνη, ne, 7, and ondvia, ac, ἢ» 
-- σπάνις, want, scarceness, Jac. Anth. 
P. p. 201. 

ΤΣπανία, ac, 7, another form of ‘Io- 
πανία, N. T.: v. Σπανός. 

Σπάντάκϊίς, (σπανία) adv., rarely, 
seldom, Luc. Rhet. Praec. 17. [ἃ] 

Σπανίζω, f. -ἰσω, (σπάνις) of things, 
to be rare, scarce, few or scanty, Pind. 
N. 6, 54, Ar. Vesp. 252.—2. of persons, 
to lack or be in want of a thing, yp7- 
μάτων, βίου, Hdt. 1, 187, 196; πέ- 
πλων, Hur. Med. 960, etc.; τροφῆς, 
Thuc..4, 6; etc.—II. transit., to make 
rare or scarce, Tt, Philo :—hence pass. 
=act. (signf. 2), ἐσπανίσμεθ᾽ ἀρω- 
γῶν, Aesch. Pers. 1024, cf. Eur. Or. 
1055, Med. 560 ; and so in Xen. 

Σπάνιος, a, ov, like σπανός, of 
persons and things, rare, few, scarce, 
scanty, first in Hdt. 2, 67; 5, 29; 
σπάνιον ἑαυτὸν παοέχειν, like Lat. 
difficiles aditus habere, Plat. Euthyphr. 
3D: c. inf, on. ἰδεῖν, rare to behold, 
Xen. Cyr. 1, 3, 3:—as adv., σπάνιος 
ἐπίφοι, "2. re seldom visits, Hdt. 2,73; 
£3, or. φανῆναι, Xen. Cyr. 7, 5, 46: 
-—comp. σπανιώτερος, Hdt. 8, 25, 
Plat., etc. Adv. -iwe, seldom, Xen. 
Ages. 9,1; s9 oravia, Plat. Phaedr. 
256 C.—II. of persons, lacking, needy. 


[ἃ 
Σ πᾶνιότης, NTOC, ἦγνεε58α., lack, γῆς, 
Isocr. 47 C, 68 A. 
ο΄ Σπάνις, ewe, 7, (o7avoc) of things, 
ecarceness, rareness : οὐ oravic,c. inf. 
tis not hard tv..., Eur. 1 A. 1163.—H. 
- of persons, lack, want, c. gen., a8, o7. 
βύβλων, Hdt. 5, 58; esp., om. βίου, 
poverty, Soph. Ὁ. T. 1461, Eur. Hec. 
12; and so omdvic alone, Soph. O. Ὁ. 
506: ἀργυρίου om., Lys. 152, ult. ; 
ἐν σπάνες χρημάτων, Dem. 389, 6. 
Σπᾶνιστός, ἢ, ὄν, (σπανίζω) of 
things, wanted, scarce, lacking ; poor, 
shabby, δωρήματα, Soph. Ὁ. C. 4.—IL. 
uf persons, stinted of a thing, τενός, 
Strab. 
Entivoxapria, ac, 7, lack of fruit, 
Diod.; v. 1. orevox-. 
Endvoraywv, wvoc, ὃ, (σπανός, 
πώγων) lacking a beard, Galen. 
ΣΠΑΊΝΟἫἪΣ, ἢ, 6v, of things, scarce, 
rare, like parcus and rarus.—lL.. of 
persons, in want of, lacking, τινός. 
(Akin to ἠπανάω, ἠπανέω, ἠπανία, 
ἠχάνω, ἠχανία.) [é, though Draco 
119, 26, would have ἃ. 
Σπανός., ἢ, ὄν, older form of Ἴσπα- 
voc, Schaf. Plut. Sert. 11. 
Σπανοσιτία, ac, 7, lack of corn or 
‘food, Xen. Hell. 4, 8, 7: from 
Exdvociroc, ov, (σπανός, σῖτος) 
lacking corn or food, 
Σπᾶάνόσπερμος, ov, with few seeds. 
DVruvorekvoe, ov, (σπανός, τέκνον) 
lacking children, Sext. Emp. p. 355. 
Σπᾶνόουρος, ov, (οὐρά) lacking in 
tail, ΒΌΒΌ. 
Vravodvaroe, ov, (φύλλον) lacking 
in leaves. 
Σπάνυδρος,ον, (σπανός, bdwp) lack- 
mg water, Diphil. Siphn. ap. Ath. 80 
C 


Σπόραγμα, ατος, τό, (σπαράσσωϊ 
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4 piece torn off, apiece, shred, on. τίνος, 
¢ man’s mangled corpse, Soph. Ant. 
1081; on. κόμας, Eur. Andr. 826.— 
11.-- σπαπαγμός, Eur. Bacch. 739. 
[ord] Hence 

Σπᾶραγματώδης, 
κραυγῇ, ῬΙαῖ, 2, 130 

Σπᾶραγμός, οὔ, ὁ, (σπαράσσω) a 
tearing, rending, mangling, Βακχῶν, by 
them, Eur. Bacch. 735: but omapay- 
μοὶ χαίτης, χρωτός, etc., rending of 
them, Eur. Phoen, 1525, Tro. 453.— 
Il. a convulsion, spasm, Aesch. Fr. 155, 
Soph, Tr. 778, 1254. 

Σπᾶραγμώδης, ες, (εἶδος) =ona- 
ραγματώδης, Hipp. 

ἐΣπαράδοκος, ov, 6, Sparadocus, 
father of the Thracian prince Seuthes, 
Thue. 2, 101, ν.}. Σπάρδοκος. 


ec, convulsive, 
D. 


᾿ς Σπαᾶράκτης, ov, 6, one who rends in 


pieces. 

ἘΣπαράμειζος, ov, 6, Sparamizus, 
a eunuch of Sardanapalus, Ath, 528 
F, 

Σπάραξις, 7,=orapayucs. [ord] 

Σπαάράσσω, Att. -rrw: f. -ξω :—to 
tear, rend in pieces, mangle, Lat. lace- 
rare, esp. of dogs, carnivorous ani- 
mals, and the lke, om. σάρκας. ἀπ’ 
ὀστέων, Eur. Med. 1217; onapao- 
σεσθαι κόμας, to tear one’s hair, Id. 
Andr. 1209; generally, om. βροντῇ: 
Aesch. Pr. 1018 :—metaph., to pull to 
pieces, attack, Lat. convicts lacerare, 
on. τινὰ λόγῳ, Plat. Rep. 539 B, cf. 
Dem. 785, 18; λώβαις on. τινά, Lyc. 
656 :—pass., to be convulsed, retch with 
desire to vomit, Foés. Oec. Hipp. 


(Akin to σπάω, omaipo.) 


᾿ Σπαργἄνάω,ζ,--σπαργανόω,σπαρ- 
γανίζω, Plat. Legg. 782 E. 

Σπαργῶᾶνίζω, f. -icw, (σπάργανον) 
like orapyavdw, to swathe, wrap up, 
Hes. Th. 485. . 

Σπαργάνιον. ov,76, dim. from σπάρ- 
yavov.—ll. a plant, Diosc. 4, 2]. 
[y@] .Ν 

. Σπαργανιώτης, ov, 6, @ child in 
swaddling-clothes, H. Hom. Merc. 301; 
formed like εἰραφιώτης : from 

Σπάργᾶνον, ov, τό, (σπάργω) :—a 
swaddling or swathing band, H. Hom. 
Mere. 151, 306, Pind. N. 1, 58: usu. 
in plur., swaddling-clothes, H. Merc. 
237, Pind. P. 4, 202; παῖς ἔτ᾽ ὧν ἐν 


| σπαργάνοις, Aesch. Cho. 755, cf. 


529, Ag. 1606:—hence, in Trag., any 
thing which reminds of one’s childhood, 
the marks, etc., by which a person's true 
birth and family are discovered, Lat. 
monumenta,crepundia,cf. Brunck Soph. 
O. T. 1035, Donat. Terent. Eun. 4, 6, 
15; allusion is prob. made to this in 
Ar. Ach. 431. Hence 

Σπαργἄνόω, G, to swathe a child in 
swaddling - clothes, σπαργανώσαντες 
πέπλοις (τὸν παῖδα) τ. Ion 955, 
cf. Ath. 258 A; Hipp., in pass.; cf. 
σπάργω. Hence | 

Σπαργάνωμα, atoc, τό, that which 
is swathed.—ll.=ordpyavov. 

Σπαργάνωσις, εως, 7, a swathing a 
child in swaddling-clothes. [yi] 

ἹΣ ταργαπείθης, ove, 6, Spargapi- 
thes, a king of the Scythians, Hdt. 4, 
78. 

tS rapyarionc, ovc, δ, Spargapises, 
son of queen Tomyris, Hdt. 1, 211. 

Σπαργάω, 6, ἴ. -ἤσω, like ὀργέω, 
to be full to bursting, to swell, be ripe, 
μαστὸς σπαργῶν, Eur. Bacch. 701, 
Cycl. 55; of a woman with child, 
Plat. Symp. 206 D ; also, to swell with 
humours, Foés. Oec. Hipp.; with 
milk, Q. Sm. 14, 283; of the earth, to 
teem with life—I}. metaph.. like Lat. 
turgere, to swell with desire ΟΥ̓ any pas- 
sion, Plat. Phaedr. 256 A, Legg. 692 
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Δ΄ “ερί, πρός τι, Plut. 2, 585 C, 110€ 
A: ἐτί τι, fora thing, Id. Artax. 3. 
oa. γαρχία σπαργῶσα, Id. Lycurg. 7. 
(Not from σπέρχω or omdw: but ra 
ther from the same rvot as ὀργάωι 
ὀργῇ, akin to σφριγάω and ogapa- 
yéw.) Hence 

Σπαργῇ, ἧς, 7, like ὀργή, swelling 
impulse or desire : passion. 

Σπάργω, f. -ξω, to swathe, esp. 8 
child, hence to wrap in swaddling 
clothes, σπάρξαν ἐν φάρεϊ λευκῷ, H. 
Hom. Αρ. 121. (Hence σπάργανον, 
and the more usu. verbal forms σπιὰρ- 
γανόω, orapyavaw, σπαργανίζω. Cf. 
σπεῖρα, σπεῖρος, σπεῖρον.) 

Σπάργωσις, EWC, |, α swelling, μα- 
στῶν, Diosc. 

ἸΣπάρδοκος, ov, 6, V. Σπαράδοκος: 

timapébpa, ac, ἡ, Sparethra, wife 
of Amorges, Ctes. . 

Σπᾶρείς, part. σπᾶρῆναι, inf. aor. 
2 pass. from σπείρω. | 

Lrdpilo,—onaipw, Gramm. 

Σπαρνοπόλιος, ov, with thin gray 
hair. . . 

Σπαρνός, 7, dv, poet. for σπανός, 
σπάνιος, Aesch. Ag. 556. ‘ 

Σπάρος, ov, 6, α sea-fish, not to be 
confounded with σκάρος, Epich. p 
24. (From σπαίρω, like σκάρος from 
σκαίρω.) [a] 

Σπαρταἄγενῆς, 
shrub spartos, App. 

Σπαρταγενῆς, ἔς, (Σπάρτη, γένος) 
of Spartan breed. 

Σπάρτακος, ov, ὁ, Spartacus, the 
celebrated leader of the glad‘ators, 
Ath. 272 F. 

Σπάρτῃ, NC, γε σπάρτον, ἃ rope οἵ 
cord of spartum, Ar. Av. 815 (with a 
play upon Sparta), cf. Cratin. Nemes 
9, et 101 Meineke.—IL. like στάθμη, a 
plumb-line ; also 7 σπάρτος. 

Σπάρτη, nc, #, Sparta in Laconia, 
Hom. as Il. 2, 582 ; etc. : hence advs., 
Σπάρτηθεν, from. Sparta, Od. 4, 10; 
Σπάρτηνδε, to Sparta.—fll. daughter 
of the Eurotas, wife of Lacedaemon, 
Apollod. ; etc. 

Σπαρτιάτης, ov, ὁ, tion. -ἰἤτης; εω, 
Hdt. 1, 65¢, a Spartan, Eur., and 
Thuc.: fem. Σπαρτιᾶτις, ιδος, ty Σ. 
χθών, Eur. Or. 537+ ; and Σπαρτιάς, 
ἄδος : adj. Σπαρτιατικός, ἢ, ὄν, 
Spartan. [ἃ] 

Σπαρτίνη, n¢, ἡνε-εσπάρτη; Ael. N. 


éc, producing the 


2, 43. . 

Lrdprivoc, ἡ. ov, made of σπάρτος. 
Cratin. Nemes. 9. 

Σπαρτίον, ov, τό, dim. from σπάρ- 
τη, σπάρτον, @ small cord or rope, Ar. 
Pac. 1247.—II. the tongue of a balance, 
Lat. ansa, agina, Arist. Mechan. 2, 1; 
9.---111.-- ἀσπάρτος, the shrub, Diose. ᾿ 

Σπαρτιοχαίτης, ov, ὁ, (σπαρτός, 
χαίτη) like σπαρνοπόλιος, with scat- 
tered scanty hair, Plat. (Com.) Presb. 
2; cf. Lob. Phryn. 662. 

'Σπαρτόδετος, ov, (δέω) bound witr 
σπάρτος, Opp. C. 1, 156 

ἹΣπαρτοί, Ov, ol, v. σπαρτός II. 

Σπάρτον, ov, τό, (σπείρω) a rope, 
cable, IJ. 2, 135, Hdt. 5, 16, Thue. 4, 
48: strictly, a rope made of σπάρτος 
(cf. σπάρτη), Lat. spartum, spartea: 
also, in pl., this material for making 
ropes, like λίνα, v. Plat. et Xen. ll. ¢. 
sub omdproc.—Homer’s cables couid 
not have been made of the Spanish 
σπάρτος, as it was not known to the 
Greeks till long after, Varro ap. Gell. 
17,2, Plin. 24, 40, first: Plin. supposes 
they were made of another spartum, 
a kind of broom (spartium scoparimm, 
Linn.).—Il.=orapriov I, Arist. Me: 
chan. 1, 17 and 20.---Π]|.- - σπάρτος 
Arist. H. A. 9, 40, 49. Cf σπάρτος 


ΣΙΙΑῚΤ' 


Σπαρτπλόκος, OV, making γ0068 
esp. of σπώρτος. 

Σπαρτοπόλιος, ov, with scattered 
gray hairs; cf. σπαρνοπόλιος. , 

Σπαρτοπώλης, ov, 6, (πωλέω) a 
dealer in ropes Or mats of σπάρτος. 
Hence : 

Σπαρτοπώλιον. Ov, τό, the shop of 
a σπαρτοπώλης, Menand. p. 289. 

Σπαρτός, 7, OV, (σπείρω) sown, scat- 
tered : metaph. begotten, σπαρτῶν yé- 
voc, children of men, Aesch. Eum. 
410.—II. esp., at Thebes, Σπαρτοί, 
οἱ, the Sown-men, those who claimed 
descent from the dragon’s teeth sown 
by Cadmus: hence Σπαρτοί for Θη- 

aiot, Pind. I. 1, 41; 7 (6), 13, and 
Trag.; λόγχη σπαρτός, the Theban 
spear, Eur. Supp. 578. 

Σπάρτος, ov, ὃ and 4, the shrub 
ὑπάρτος, either Lygeum spartum or 
stupa tenacissima, Linn., growing in 
Spain (both still called esparto there), 
and (as Pliny says) used by the peo- 
ple of the country for divers purposes, 
but by the Carthaginians and Romans 
for making cords or ropes, and then 


by all the Greeks, cf. Plat. Polit. 280. 


C, Xen. Cyn. 9, 13, and Schneid. 
Theophr. H. Pl. 1, 5, 2, Plin. 19, 7. 
—2. another plant, a kind of broom, 
Spartium scoparium, linn., the seeds 
of which were used in medicine :—v. 
sub omdprov.—ll.7 σπάρτος,Ξεσπαρ- 
τῇ 11. 

Σπαρτοφόρος, ov, (φέρω) bearing 
the shrub σπάρτος, Strab. | 

Σπαρτοχαίτης, ov, o,f. 1. for σπαρ- 
τιοχαίτης. : 

ἸΣπάρτωλος, ov, 6, and Σπαρτω- 
λός, Spartolus, a city of Macedonia, 
in Bottiaea, Thuc. 2, 79; Xen, Hell. 
ὃ, 3, 6 

timdptrwv, ὠνος, 6, Sparton, son of 
Phoroneus, Paus. 2, 16, 4.—2. son of 
Tisamenus, Id. 7, 6, 2. 

Σπάσις, εως, 7, (σπάω) a pulling: 
# convulsion, spasm. [a] 

Σπάσμα, ατος, TO, ( omdw ) that 
which is drawn, or. ξίφους, a drawn 
sword, Plut. Otho 17: that which has 
been torn off, a piece, shred, Id. Suil. 
21; cf. Wyttenb. 2, 99°C.—II. a con- 
vulsion, spasm, Hipp., Plat. Tim. 87 E. 

Σπασμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. a εν 

Σ πασμαᾶτώδης, ες, (σπάσμα, eidoc) 
like convulsions, convulsive, spasmodic, 
Arist. Probl. 5, 1, 1. = 

 Σπασμός, οὔ, ὃ, (σπάω)τεσπάσις 
and σπάσμα, a convulsion, spasm, Hat. 
4,187, Soph. Tr. 805, 1082, etc.: a 
fit of epilepsy, Hipp.—II. tension, esp. 
priapism, Lat. tentigo, Ar. Lys. 845. 
Σπασμώδης, ες, -- σπασματώδης, 


Theophr, Adv. -δῶς. . 
Σπαστικός, ἤ, ὄν, (σπάω) pulling, 
μἰγειοπίηρ.. εν ᾿ 


Σπώταγος or σπάταγγος, .ov, 4, 
Arist. H. A. 4,5, 2; and onardyyn, 
ἢ, Ar. Fr. 359.;—a kind of sea-urchin. 

LTETEAGY, ὥ, f.--7ow, to live riot- 
ously or lewdly, to run riot, LXX.: to 
be effeminate or spoilt, τὰ σπαταλῶντα 
τῶν παιδίων, Theano: from 

ὡπάτάλῃ, ne, ἦ, (prob. from σπα- 
§aw) wantonness, riot, χρυσομανῆς, 
Anth. P. 5, 302 :— χγρυσόδετος on., 
1, 6. a bracelet, Ib. 6,74; χγρυσοφόρος 
on. ταρσῶν, i. 6. an anklet, 1b. 5, 27; 
cl. σπατάλιον. 

ὡπαάτάώλημα, ατος, TA, (σπατἄλάωῳ) 
τ ΤΟ 6Ρ., Anth. P. 9, 642 

Σπατάλιον, ov, τό, written also 
τπαθάλιον, a kind of bracelet, Anth. : 
zlso, α΄ mode of dressing the hair in a 
simple knot, corymbus, Salmas. ad So- 
hin. p.537. (From σπατάλη, 9 ν.) [ἃ] 


SEI 


Σπᾶταἄλός, bv, (σπατάλη) riotous, 
gluttonous, Anth. P. 5, 18, 27. 

Σπάτειος, a, ov, (σπάτος) of a skin 
or leather. [ἃ | 

ἸΣπατέμθαζ, ov, ὃ, Spatembas, an 
ancient Indian king, Arr. Ind. 8, 1. - 

Σπατίζω, f. -iow, (owdw) to draw, 
suck, 

Σπᾶτίλη, ne, ἦ, thin excrement, 
Hipp.: generally, Auman ordure, Ar. 
Pac. 48. (From σκώρ, σκατός, and 
τιλάω.) --- Π. (σπάτος ) parings of 
leather, dub. [1] . 

Σπᾶτίλουρος, ὃ, (σπατέλη, οὐρά) 
foul-tailed, filthy. [1 _ 

Σπάτος, TO, a skin, hide, leather, 
Boeot. word. [ἃ] Hence 

Σπᾶτόω,Ξεκαττύω. 

ZITA’Q, fut. σπάσω: pf. ἔσπᾶκα, 
pf. pass. ἔσπασμαι: aor. mid. éoru- 
caunv, the tense most in use in 
Hom.: aor.pass.éomao@yv. To draw; 
hence,—lI. to draw out or forth, Il. 11, 
458; c. acc., φάσγανα, ἄορ, ἔγχος 
παρὰ μηροῦ or ἐκ σύριγγος σπάσα- 
σθαι, Od. 22, 74, Ul. 16, 473; 19, 387; 
ἐκ χειρὸς χεῖρα σπάσατο, Od. 2, 321 ; 
ῥῶπας, Od. 10, 166: so in prose, this 
signf, is usu. in mid., as Ken. Cyr. 7, 


5, 29; but, ξίφος σπάσαντα, Eur. Or. - 


1194 :—onaobévtoc (sc. ἔγχεος ἐξ 
ὠτειλῆς), I. 11, 458 :—also, πάλον 
σπῶν, to draw the lot (out of the hel- 
met, etc.), Aesch. Ag. 333.—IIL of 
violent actions, to pluck off or out, κό 
μην, Soph. O. T. 1243, cf. Tr. 690.—- 
2. to tear, rend, esp. of ravenous ani- 
mals, like σπαράσσω, Soph. Ant. 258, 
1003.—3. to wrench, sprain, TO σκέλος 
ἔσπασε, Plut. Arat. 33; in pass., τὸν 
μηρὸν σπασθῆναι, Hdt. 6, 134.—4, to 
tear or drag away, mapa τίνος, Plat. 
Legg. 666 Εἰ; ἀπὸ γονάτων, ἐκ Bpa- 
χίονος oracbeic, Eur. Hec. 92, 408. 
—5. metaph., to draw aside, pervert, σὲ 
ἔσπασεν πειθώ, Soph. El. 561.—6. 
medic., to cause convulsion or spasm: 
in pass., to be convulsed, Plut. 2, 658 
Ei: cf. σπάσις, σπάσμα, σπασμός.--- 
101. to draw in, suck in, θρόμβον αἷμα- 
toc, Aesch, Cho. 533: hence, to drink 
at a draught, ἔσπασεν ἄμυστιν ἑλιύ- 
σας, Hur. Cych. 571; cuvexdavety 
σπῶντα χρῇ τῷ πώματι, Ib. 573 :-- 
hence, om. ἔρωτα, to enjoy it, Opp. 
H. 4, 269; ὀλίγον ὕπνον σπάσωμεν, 
Heliod.; μικρὸν ἐσπάσαντο ὕπνου, 
Id.—IV. to draw tight, pull the reins, 
Xen. Eq. 7,1 ; 9,5.—V. σπόσαι ἐπω- 
γνυμίαν, to adopt a surname, Philostr. 
—VI. proverb., οὐκ ἔσπασε ταύτῃ γε, 
‘he took nothing by his motion,’ Ar. 


Vesp. 175; metaph. from angling, 77 | 


μήρινθος οὐδὲν ἔσπασε, Thesm. 928, 
—In prose ἕλκω is the more usu. 
word. (From σπάω come σπαίρω, 
σπαράσσω, σφαδάζω, σπάδων, σπα- 
δών, σπάδιξ.) [σπᾶ-, whence Hom. 
doubles the o, σπασσάμενος, etc., 
when he wants @.] 

 Darety, inf. aor. of ἕπω. 

Σπεῖο, Ep. imperat. aor. mid. of 
ἔπω, for σπέο, Il. 10, 285. . 

Σπεῖος, τό, Ep. for σπέος, Od. 5, 
194, H. Ven. 264: acc. to Hesych. 
also σπεῖον. 

Σ πεῖρα, ac, ἦ, also written σπείρα, 
Lat. spira, any thing wound, wrapt, roll- 
ed round or upon a thing, ποιεῖν τι 
σπεῖραν, to twist it tight up, Foés. 
Oecon. Hipp.: hence,—2. in plur., 
the twisted folds, coils or spires Of a 
serpent, Soph. Fr. 480; πολύπλιοκοι 
onm., Kur. Med. 481; cf. σπείρημα.--- 
3. ἃ twisted rope or cord, cordage of a 
net, om. δικτυόκλωστοι. Soph. Ant. 
347: esp., a ship’s cable, Plut. :—a pad- 
ded circle, used by women carrying 
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weights on their ead, Apollod. 2, & 
11.--4, σπεῖραι Goetat, thongs ς 
straps of ox-hide t> guard and arm 
boxer’s fist, the caestus, Theocr. 92 
80.—5. a knot in wood, Theophr.—€ 
a body of men-at-arms, used to trans 
late the Roman manipulus,=two cen 
turies, Polyb. 11, 23, 1, etc.; κατὰ 
σπείρας, manipulation, Id. 3,115, 12: 
—butin N.T. Act. 10, 1, a larger body, 
prob. a cohort—Hom. has oaly the 
form σπεῖρον: cf. also σπεῖρος. (The 
verb to which this is akin is εἴρω, for 
σπείρω in the signf. of ἑλίσσω 15 only 
in Gramm.: omdpto¢, σπάρτον, ant 
σπάργω, σπάργανον, σπαργανόω, are 
also akin, as well as σφαῖρα and prok., 
σπυρίς, Lat. sporta, sportula, σπύρα 
Goc, σφυρίς, σφύραθος.) Hence 

οἰ Σ πειραΐία, ac, 7, spiraea, a kind of 
shrub, prob. with the cells of its pods 
spirally twisted up, Theophr. 

Σπείρᾶμα, Dor. and also Att. for 
σπείρημα, q. ν., Aesch. 
 Σπειραχθής, ἔς, (σπεῖρα, ayboc) 
rolling a burthen onwards, winding 
wriggling forwards, epith. of reptiles 
Nic. Th. 399. 

. Σπειράω, 6, f. -ἤσω, (σπεῖρα) te 
coil up, Lob. Phryn. 204. Hence 

Σπειρηδόν, adv., in coils or spires, 

Anth.—il. (σπεῖρα 6) of troops, in 
maniples, manipulation, Polyb. 5, 4, 9, 
etc. 
— Σπείρημα, ατος, τό, Dor. and Att, - 
for -aua, (σπειράω) :—that which is 
rolled Or wound, a wreath, coil, spire, 
esp. of serpents, Aesch. Cho. 248: 
αἰῶνος om., Anth. P. append. 109.— 
IL—=omdpyavoy, Nic. Al. 417. 

Σπειρίον, ov, τό, dim. from sq., a 
light, thin garment, Xen. Hell. 4,5, 4. 

Σπεῖρον, ov, τό, (σπεῖρα) a cleth 
Sor wrapping about, a wrapper, like φᾷ 
ρος, elAvua σπείρων, a cloth fe- 
‘wrapping washed linen in Od. 6, 179, 
οἵ, σπειρίον; κακὰ σπεῖρα, sorry 
wraps, Οἵ a beggar, Od. 4, 245: so, 
the shroud of a corpse, Od. 2, 102; 19, 
147: also, sail-cloth, canvass, Od. 5, 
318; 6,269. Hence 

Σπειροπώλης, ov, ὃ, (THAEW) One 
who sells clothes, esp. old clothes. 

Σπειροπῶλις, tdoc, fem. from 
foreg.: hence, om. ἀγορά, the old 
clothes market. 

Σπεῖρος, ξος, τό,Ξε σπεῖρον : me- 
taph., σπείρεα βολβῶν, the ceats ot 
onions, Nic. Th. 882. 

Σπειροῦχος, ov, ὁ, (σπεῖρα, ἔχων 
circle-holding, circular, Anth. P. 6, 
295. 

Σπειρόω, ὦ, (σπεῖρον) like ome: 
paw, to swathe, esp. to wrap ἃ child in . 
swaddling-clothes, like onmapyavéo, 
Call. Del.6; doubted by Lob. Phryn. 
204. εν 
ΣΠΕΤῬΩ, f. σπερῶ: aor. ἔσπειρα: 
pf. pass. ἔσπαρμαι " aor. pass. ἐσπά- 
pyv [ἃ]: freq. impf. σπείρεσκον, 
Hdt. 4, 42. - Zo sow :—I. to sow seed, 
Hes. Op. 389, Sc. 399; σῖτον σπ., 
Hdt. 4,17.—Il. to sow a field, νειόν, 
Hes. Op.465; πεδιάδα, τέμενος, Hat. 
9, 116, 122; ἡ σπειρομένῃ Αἴγυπτος, 
the arable part of Aegypt, Hdt. 2, 77 
πόντον σπείρειν, proverb.-of lost la 
bour, Theogn. 106, 107; also εἰς 
ὕδωρ and ἐν ὕδατι σπείρειν :-—comis 
cally, σπ. τινὰ καινοτάταις διανοίαις, 
Ar.Vesp. 1044.—III. metaph., to sow 
children, i.e. engender, beget them, Soph 
Aj. 1293, ete. ; om. Téxvwr ἄλοκα, Eur 
Phoen. 18; but Aesch. Theb. 754 ex 
presses this by πρὸς dyvay on. ἄρου 
pay, to cast seed into the field :—pass., 
to spring or be born, Soph. O. T. 1498, 
Ibur. Ion 654 ete.—IV. generally, ἃ 

1371. 


ΣΠῈΝ 
eater ike seed, throw. about, χρυσὸν 
wai ἄργυρον, Hdt. 7, 107; σπ. oA6-. 
γα, Trag. ap. Arist. Poét. 21, 14:— 
to spread a report, om. ματαίαν βάξιν, 
Soph. El. 642: so, om. τι πολλοῖς, to 
scatter umong many, Id. Fr. 585; ef. 
Ar. Ran. 1206 :—pass., to be scattered 
or dispersed, ἐσπαρμένοι εἰς ἁρπαγῆν, 
Xen. Hell. 3, 4,22; κατὰ χώραν, [Ὁ 
δ, 2,17. (Hence σπέρμα and Lat. 
spargo.) ᾿ ΝΕ 
᾿Σπεέρω ---ἐ λίσσω, only inGramm., 
τι σπεῖρα. ᾿ : 
Σπειρώδης, ες, (σπεῖρον, εἶδος) like 
a covering.—Il. with many coats, like 
an cnion, Nic. Al. 253, 527. 
Σ πεῖσαι, inf. aor. of σπένδω, Od. 
Σπείσασκε, lon, for ἔσπεισε, 3 sing. 
aor. of σπένδω, Hom. 
; Σπεῖσις, ny (σπένδω) = σπονδῇ, 
Ovi . 


Σπείσω, fut. of orévdw. . 
timed, οὔς, 7, Spio,a Nereid, Il. 
, 49. 

Σπεκλόω, V. σπλεκόω. 

ἹΣπεκουλάτωρ, ορος, 6, the Lat. 
speculator, or as Wahl! prefers spicula- 
tor (from spiculum)— do ὑφόρος, one of 
the king’s body-guard, N. 'T. 

Σπέλεθος, 6, and σπέλληξ, ηἠκος, ὃ, 
π-επέλεθος, 4. V. 

Σπέλλιον, τό, Aeol. for ψέλλιον.. 

Σπενδαυλέξω, σπενδεῖον, σπενδο- 
ποιέω, ἴ. 1. for orove-. 

ΣΠΈΝΔΩ : f. σπείσω: aor. ἔσ- 
metoa: pf. ἔσπεικα, Plut. Sertor, 14: 
pf. pass. ἔσπείσμαι: Hom. uses pres., 
impf., and aor. aet., the παρῇ, and 
aor. indicat. in the frequentat. forms 
σπένδεσκε, σπείσασκε; also Ep. subj. 
pres. σπένδῃσθα, Od. 4, 591. 

To pour (1. 6. offer) a drink-offering, 
because before drinking wine they 
poured some on the table, hearth 
or altar, Lat. libare, oft. in Hom, 
σπεῖσάν 7 ἔπιόν θ᾽ ὅσον ἤθελε θυ- 
ἀδᾳᾷ Οἱ, 3, 342; ἐπὴν σπείσῃς τε 
καὶ eat, Od. 3, 45; also with dat. 
of the god to whom the libation was 
mide, δέπας ἑλὼν σπείσασκε θεοῖσι, 
Od. 8, 89; οὗτε τεῳ σπένδεσκε θεῶν 
ὅτε μὴ Act, of Achilles, Il. 16, 227, 
etc.; so also later, except that we 
have on. Αγαθοῦ Δαίμονος [sc. σπον- 
δήν], Ar. Eq. 106: also c. dat. rei, 
ὕδατι on., to pour with water, Od. 12, 
363 ; for which we also have the acc., 
on. οἶνον, to pour wine, Il. 11, 775, 
Od. 18,151; (so, λοιβάς, σπονδάς, 
yodc, Trag.):—also c. dat. instru- 
menti, om. δέπαϊ, δεπάξσσι, Il. 23, 
196, Od. 7, 137.—The religious sense, 
«which the word always has in Hom., ° 
is lost in later authors, so that it 
means simply to pour, ἐκ χρυσέης 
φιάλης ἐς τὴν θάλασσαν, Hdt. 7, 54; | 
also or. φιάλῃ, Id. 2, 147: to sprinkle, 
Jd. 4, 187: metaph., σπ. ἀοιδαῖς, to 
pour offerings of song, Pind. I. 6, 12. 
—This sense in Att. prose, as Plat. 
Legg. 799 B, Xen. Cyr. 7, 1, 1.—IL. 
mid., te pour libations one with another ; 
and so, this being the custom in mak- 
ing treaties, truces, etc., to make a 
treaty, make peace, Hdt. 3, 144: to be 
at peace, τὰ μὲν σπενδόμενοι τὰ δὲ 
πολεμοῦντες, Thuc. 1, . 18:—con- 
struction, σπένδεσθαξ τινί, to make 
peace with one, Hur. Bacch. 284,Thuc. 
5, 5, etc.; in full, σπένδεσθαΐξ τινι 
σπονδάς, Thuc. 5, 14; but, σπένδε- 
σθαὲ τῇ πρεσβείᾳ, to give the em- 
bassy pledges of safe conduct, Aés- 
chin. 62, 39: also, σπένδεσθαι πρός 
τίνα for reve, Thuc. 5,17, Xen. An. 
ὃ, 5, 16:-—the object of the treaty, as 
expressed by ἐπὶ 1 2i¢de, on these terms, 


ΣΠΕΡ 


σπένδεσθαΐ. τινι ὥςτε, c.inf., Thuc. ; 


orc. inf. alone, Id. 7, 83; more rarely 
Cc. acc., σπείσασθαι εἰρῆνην, to con- 
clude a formal peace, Hdt.~7, 148 ; 
ἐσπεῖσθαι νεῖκος, to make up ἃ quar- 
rel, Eur. Med. 1140; om. avaipeow 


TOV νεκρῶν, ἀναχώρησιν, to obtain a. 


treaty for taking up, for retreating, 
Thue. 3, 24, 109.—The pf. ἔσπεισμαι 
is used in act. sensein Kur. 1.c.; but 
in pass., Thuc. 4,16. Cf. λείβω. 

ἸΣπένδων, ovtoc, ὁ, Spendon, masc. 
pr. n., Plut. Lyc. 28. 

ΟΠ ΣΠΕΥΌΣ, τό, Ep. σπεῖος, Lat. 
SPECUS, a cave, cavern, grot, μέγα, 
‘Aapupoyv, Hom. :—of the form σπέος, 

om. uses only nom. and acc. sing., 
with irreg. dat. σπῆϊ, Od. 2, 20, etc., 
Hes. Th. 297 (v. 1. σπεῖϊ, 11. 18, 402, 
but v. Lob. Paral. 24): of σπεῖος the 
acc. sing. only in Od. 5, 194, and 
more freq. gen. σπείους, but only in 
Od.: of the plur., Hom. has only dat. 
σπέσσι and omnecot, Which are freq., 
but only in Od.: in H. Ven. 264 also 
gen. σπείων: an irreg. dat. plur. 
σπεάτεσσι, as if from σπέας, 15 in 
Xenophan. ap. Herodian., wept pov. 
λέξεως, p. 30 Dind.— Ep. word. 
(From σπέος are derived σπήλαιον 
and. σπῆλυξ, Lat. spelaewm and spe- 
lunca.) 

Σπέρᾶδος, τό, (σπείρω)---σπέρμα, 
Nic. Th. 649, Al. 134, 330. 

Σπέργδην, adv., (σπέρχω) hastily, 
ap. Hesych. 

ἹΣπερθίης, ew, ὁ, Sperthies, a Spar- 
tan, who gave himself along with 
Bulis to death for his country, Hdt. 
7,134: cf. Σπέρχις. 

Σπέρμα, atoc, τό, (σπείρω) that 
which is sown, seed, the seed or germ 
of anything, σπέρμα πυρός, a spark, 
Od. 6, 490, cf. Pind, Ὁ. 3 65 su. 
the seed of plants, H. Hom. Cer. 308, 
Hes. Op. 444, Hdt. 3, 97; τὰ σπέρ- 
para, seeds, Hes. Op. 444, 469 :—also 
of animals,—yovg I, γόνος IV, the 
seed, Lat. semen genitale, Pind. P. 3, 
27, Plat. Tim. 86 C :—metaph. of the 
germ of any thing, om. φλογός, a spark, 
Pind, O. 7, 87; om. ὄλβου, Id. P. 4 
453 ; σπέρμα παρασχεῖν, Dem. 280, 
28.—2. in poets very freq. for seed, 
offspring, Orac. ap. Thuc. 5, 16, and 
Trag.; of a single person, Pind. O. 9, 
92, Aesch. Cho. 474, Soph. Phil. 364 ; 
more rarely in plur., Aesch. Supp. 
290, Eum. 909, Soph. O. C. 600, 1275, 
and even Plat, Legg. 853 C.—3. also, 
race, origin, Soph. O, 'T. 1077. 

ΣπερμᾶγοραιολεκΙθολᾶχανοπῶλις, 
ἰδος, ἢ, α green-grocery-market-woman, 
Ar. Lys. 457. 

Σπερμαΐίνω, (σπέρμα) like σπείρω, 
to sow, to yield seed: metaph., σπ. ye- 
veny, to beget a progeny, Hes. Op. 734, 

Σπερμᾶτίας σικυός, 6, a cueumber 
left for seed, opp. to εὐνουχέας, Cratin. 
Odyss. 8. 

Lrepuariva, f. -ίσω,---σπερμαίνω, 
esp. to come to seed, LX X.:—pass., of 
a woman, to conceive or bear seed, Ib. 

Σπερμᾶτικός, ἢ, ὄν, (σπέρμαλ : --- 
of or from seed, Theophr.: metaph., 
containing the germs of things, hence 
in Stoic philosophy, σπερματικοὶ 46- 
yot, certain laws of generation, con- 
tained in matter, Diog. L. 7, 148, 
Ritter’s Hist. of Philos. 3, Ὁ. 528.— 
Adv. -κῶς, om. λέγειν, to observe in 
passing, casually, Clem. Al. 

Σπερμάτιον, ov, τό, dim. from 
σπέρμα, Theophr. ap. Ath. 66 ἘΣ. [ἃ] 

Σπερμᾶτίτις, ioc, 7: φλέβες 
σπερματίτιδες (al. σπερματίδες), the 
spermatic veins, Syennes. ap. Arist. 


Zur. Phoen. 1240, ant so Xen. ; also, 
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H. A. 3, 2. 15, 


ΣΠΕΡ 

Σπερμᾷτισμός, ot, ο, (σπ ξωματίζω 
emission of the seed.-—II. in pluz., seed 
ling-planis, to be afterwards piantec 
out, Theophr. ᾿ 7S . 
Σ περμᾶτολογέω, wy == ONEPUY.AO 
yéw, Philostr. V. Soph. 1, 22.. 

Σπερμᾶἄτολόγος, ov, = onenuody 


γος, Expich. p. 25. 


LTEPLATOTOANC, OV, ὃ, a seedsman 
Nicoph. Xecpoy. 1,5. > 

Σπερμᾶτοῦχος, ον, (ἔχω) seed-hald 
ing, fruitful, 

Σπερμἄτοφάγος, ov, (σπέρμα, 'φᾷ 
γεῖν) eating seeds, ταῦ, 
, Σπερμᾶτφφὕέω, and σπερμᾶτοφῦ’ 
NG, EC,== σπερμοῴ-. 7 
_ Σπερμἄτόω, 6, (σπέρμα) to sou 
ground, σπερματουμένῃ γῆ, Theophr. 
I. to bear seed. ᾿ 
Σπερμᾶτώδης, ες, (σπέρμα, εἶδος) 
like seed: metaph., undeveloped, Arte 
mid. 4; prooem. 

Σπερμάτωσις, EWC, 7, (σπερματόω) 
a sowing.—II. a bearing of seed, Pha 
nias ap. Ath. 61 F. [ἃ] 

Σπερμεῖον, ov, τό, -- σπέρμα, Nic. 

h. 509... 


--. 


Σπέρμειος, a, ov, also oc, ov, 
(σπέρμα) of, presiding over seeds, ΟΥ̓ΡᾺ 
33, 3; 39, δ. . 

_ Σπέρμιος, ov, v. 1. for foreg. 
᾿ LreppoPoréu, O, (σπέρμα, βάλλω 
Bods) to scatter seed: to yreld seed. 

Σπερμογονγέξω, ὥ, to bear seed, The 
ophr.: from . 

Σπερμογόνος, ov, bearing seed. 

Σπερμολογξω, G, f. -fow, (σπερμο- 
λόγος) to pick up seeds, like. birds, 
Hipp. : to glean, pick up, collect by littls 
and little, Philostr.—2. to be a σπερ 
μολόγος (signf. ID, to be a babbler. 

Σπερμολογία, ac, 7, babbling, gos 
sip, Plut. Alcib. 36, etc.: and . 

Σπερμολογικός, ἢ, Ov, Like a oreo 
μολόγος, babbling; generally, idle, 
useless, joined with περίεργος, Plut. 
2, 664 A: from . 

Σπερμολόγος, ον, (σπέρμα, λέγω) 
picking up seeds: hence as suxst, 
ὁ Of.,—1. a crow that picks up seed, roek, 
Ar. Av. 232, 579; cf. Arist. H. A. 8, 
3,6, Plot. Demetr. 28.—2. one whe 
picks up scraps by begging or stealing. 
hence, one who retails scraps of knowl- 
edge, an idle babbler, Dem. 269, 19, cf. 
Casaub. Theophr. Char. 6; in superl., 
Dion. H. Epit. 17, 6. . 

Σπερμοποιέω, ὥ, (σπέρμα, ποιέω) 
fo generate seed, of men, Arist. Hi A. 
10, 5, 5. . 

Σπερμουχέω, ὥ, (σπέρμα, ἔχω) to 
have or bear seed, dub. in Theophr. 

Σπερμοφαγία, ας, 7, an eating of 
seeds : from . 

Σπερμοφάγος, OV, = σπερματοφᾶ 
γος, Sext. Emp. p. 16. [ἃ] 

Σπερμοφορέω, ὥ, to bear seed, The 
ophr.: from 

Σπερμοφόρος, ov, (σπέρμα, φέρω) 
bearing seed, ‘Theophr. 

Σπερμοφὕξω, O, f. -ἥσω, to produce 
seed, Theophr.: from 

Σπερμοφῦῆς, ἔς, (σπέρμα, Guz) 
growing from seed, 'Vheophr. 

Σπερχεῖος, ov, ὃ, lon. -χῆϊος. tha 
ΙΝ orcheas, a river of Thessaly. AL 


+16, 174; Hdt. 7, 198: strictly the 


Rapid, from σπέρχω ; tnow the Hel 
lada. 

ἸΣπέρχις, toc, ὃ, = Σπερθίης, 
Theocr. 15, 98, 

Σπεργχνός, ἢ, Ov, (σπέρχω) hasty, 
rapid, βέλος, Hes. Sc. 454: generally, 
hasty, hot, violent, λόγοι, Aesch. Theb. 
285; and so, of diseases, pains, ete. 
Hipp., v. Foés. Oecon.—IL. act. has 
tening, pressing,=omepyvoroloe He 
sych. 


SITHA 

SITE’PXQ, ἢ -Fa, to set in rapid 

motion, to drive, hasten, urge on, ὅτε 
σπέρχωσιν ἄελλαι, when storms are 
driving fast, Il. 13, 334; οἵ. Od.. 3, 
283 :—pass. σπέρχομαι, to move rap- 
idly or hastily, to haste, be in haste, I). 
19, 317; om. ἐρετμοῖς, to row rapidly, 
Od. 13, 22:— Hom., however, uses 
most freq. part. pres. pas8: σπερχόμε- 
voc, as adj., in haste, hastily, hurriedly, 
σπ. “ἐπεβήσετο δίφρου, 1]. 24, 322, 
etc.; cf. also of the mind, Hat. 3, 72 ;. 
850, σπερχθείς, Id. 1, 32; σπερχθεῖσα 
θυμῷ, in haste or heat, angry, Pind. 
N. 1, 60; so, μὴ σπέρχου, be not hasty, 
Hur, Med. 1133; σπέρχεσθαί tive, to 
be angry with one, Hdt. 5, 33. Rare 
in Att. (Akin to Lat. pergo, expergo, 
expergisco.) — 

Σπές, σπέτε, imperat aor. of εἰπεῖν 
for εἰπέ, εἴπατε, ἔσπετε, AS OYE, 
‘aevére, of ἔχω, EH. M. - 

Σπέσθαι, inf. aor: of ἕπομαι, as 

“έσθαι of ἔχομαι, Od. 
Σ πέσσι, Ep. dat. plur. from σπέος, 
id. 


Σπέτε, v. σπές. : 

Σπεύδω, f. σπεύσω.---Ἶ. transit., to 
urge on, set a-going ; eSp., to press on, 
hasten, quicken, ταῦτα χρὴ σπεύδειν, 
fl. 13, 236; γάμον σπ.. Od. 19, 137, 
Hdt. 1, 38, etc., cf. Bornem. Xen. 
Conv. 7, 4; παῦσαι σπεύδων τὰ 
σπεύδεις, Hdt. 1, 206; so in Id. 8, 
46, an acc. must be supplied :—also, 
to seek eagerly, strive after, C. aCC., OT. 
Biov, ἀρετάν, Pind. P. 3, 110, 1. 4, 22 
(3, 31); εὐψυχίαν, Eur. Supp. 161: 
—to promote or further zealously, to 
yress Or urge on, TO ἐφ᾽ ἕκαστον, 
fhuc. 1, 141; on. ἀσπούδαστα, Eur. 


I. T. 200; in arguing, om. ἑαυτῷ | 


ἐναντία, Plat. Prot. 361 B:— so in 
mid., omevdouéva θυσίαν, Aesch. Ag. 
15) (ubi Ald. σπενδομέναλ : — 80 In 
nass., ξυνὸν πᾶσι ἀγαθὸν σπεύδεται, 
Hat. 7, 53. — II. more freq. intr., zo 
exert one’s self, press on, hasten, Hom., 
and Hes. :—construct., c. part., σπεῦ- 
oe πονησάμενος Ta ἃ ἔργα (for σπου- 
δαίως ἐπονήσατο), Od. 9, 250, 310 :-- 
later, c. inf., to be eager to..., Hes. Op. 
22, 671, Pind. N. 9, 50, and Att., (so 
in mid., σπευδόμεναι ἀφελεῖν, Aesch. 
Eum. 360): c. acc. et inf, to be anz- 
ious that..., Hdt.1, 74, Ar. Pac. 672; 
50, om. ὡς Ζεὺς μῆποτ᾽ ἄρξειεν, 
Aesch. Pr. 203; σπ. ὅπως μῆ..., Plat. 
Gorg. 480 A:—or. περὶ Πατρόκλοιο 
θανόντος, 1]. 17, 1215; om. ἐς μάχην, 
Il. 4, 225; and in mid., σπευσομαῖι εἰς 
᾿Αχιλῆα, Il. 15, 402; on. ἐς τὰ πράγ- 
ματα, Eur. Ion 599 :—App. has part. 
pf, pass. ἐσπευσμένος as adj., in haste, 
eager; in which signf. Hom. always 
uses part. pres. act. σπεύδων, Il. 8, 
293 ; 23, 506, etc. ; cf. Aesch. Pr. 192: 
σπεύδειν τινί, to exert one’s self for 
another (cf. σπουδάζω), Alex. Incert. 
65:—in LXX., to be troubled in mind. 
(Us. deriv. from ἕπω, ἔσπον, omeiv: 
from σπεύδω again come σπουδή, etc.) 
Hence 
ἐΣπεύσιππος, ov, 6, Speusippus, 
son of:Eurymedon, successor of Plato 
in the Academy, Ael. V. H. 3, 19. 
Σπευστέον, verb. adj., one must 
hurry, hasten, Ar. Lys. 320. 
Σπευστικός, ἢ, Ov, (σπεύδω) hasty, 
Arist. Eth. N. 4, 3, 34 
Levorioc, ἢ, dv, verb. adj., done or 
. pursued eagerly. 
Φπήεσσι, Ep. dat. pl. from σπέος, 


Σπῆϊ, Ep. dat. sing. from σπέος, 
Hom., and Hes. 

Σπηλάδιον, ov, τό, dim. from 56.» 
Theopomp. ( Com.) Pant. 1. [ῶ, 


ΣΏΏΣΑ 


«ἄδιον being put for -ἄδιον : cf. ἐλά- 
διον.] 

ὡς Σπήλαιον, ov, τό, (σπέος) like 
σπῆλυγξδ, a grotto, cave, cavern, pit, 


1 Lat.’ spelaeum, Plat. Rep. 514 A. 


~ Hence . 
Σπηλαᾶΐτης, ov, ὃ, dwelling or wor- 
shipped in grotios, of certain gods, 
Paus. 10, 32, 5. 
Σ-πηλαιοειδῆς, €c,=s8q. 
Σπηλαιώδης, ες, (σπήλαιον, eidoc) 
cavern-like, οἴκησις, Plat. Rep. 514 A. 
᾿Σπηλυγγώδης, é¢,=foreg. 
Σπῇλυγξ, vyyoc, 7, (σπέος)ξε σπή- 
Aatov, Lat. spelunca, Arist. H. A. 9, 
17, 2, Ap. Rh. 2, 568. (Perh. akin to 
σπῖλος, οπιλάς.) ὔ 
Σπηλώδης, ἐς,Ξεσπηλαιώδης, dub. 
Σπέγγος, ὁ.Ξεσπίνος, Hesych. 
ΣΠΙ ΔΗ͂Σ, ἔς, gen. éo¢, only in 
Tl. 11, 754, διὰ σπιδέος πεδίοιο; 
through the far-stretched, broad plain. 
So Aristarch.; but others read δι 
ἀσπιδέος, from an adj. ἀσπιδῆς, ἔς, 
which (if right) is merely σπιδής 
with ἃ euphon., and in nowise to be 


| derived from ἀσπίς, as if round, shield- 


shaped.—From the same root (for 
which the Gramm. invent a verb 


σπίζω) we have σπίδιος, a, ον,ξεμα-" 


xpoc, Aesch. Fr. 323; oidéfev=pa- 
κρόθεν, Antim. 74; σπιδνόςΞεε πυκνός, 
συνεχῆς, and σπιδόειςξε πλατύς, μέ- 
yac, πυκνός, all quoted by Hesych. : 
σπιθαμῇ aiso belongs to it ; but hardly 
the Lat. spissus. . 

Σπίζα and oily, ne, 7, (σπίζωγ: 
—a small piping bird, esp. a kind of 
finch, Lat. fringilla, Soph. Fr. 382, 
Arist. H. A. 8,3, 4; 9, 7, 11: cf. σπί- 
voc. Hence 

Σπιζίας, ov, δ, the sparrow-hawk, 
Arist. H. A. 8, 3, 1; 9, 36, 1. 

Σπιζίτης, ov, ὃ, α titmouse, Lat. 
parus, Arist. H. A. 8, 3, 4. 

DIIVZQ, to pipe, chirp, of the shrill 
note of small birds, also σιππίζω, 
Lat. pipio, Arat. 1024. 

Σπιθᾶμαϊος. a, ov, dub. for σπεθα- 
μιαῖος, Lob. Phryn. 544. 

Σπιθαμή, ἧς, 7, (σπίζω) the space 
one can stretch over with the ends of the 
thumb and little finger, a span, Lat. 
dodrans: as a fixed measure, about 
7% inches, first in Hdt.2,106. Hence 

Σπὶιθαμϊαῖος, a, ov, of a span, a 
span long, Arist. Pol. 7, 4, 10. 

Σπιθαμώδης, ec, ( εἶδος )=foreg., 
Diosc. . 

timpidarne, ov, 6, Spithridates, 
a Persian, general of Pharnabazus, 
Xen. An. 6, 3, 7.—2. a satrap of 
Jonia and Lydia, Arr. An. 1, 12, 8. — 

Σπιλαδώδης, ες, (σπίλας, εἶδος) 
rock-like: rocky, Strab.. 

DIITAA’S, ddoc, 7, a rock in or by 
the sea, νῆάς ye ποτὶ σπιλάδεσσιν 
ἔαξαν κύματα, Od. 3, 298; ob yap 
ἔσαν λιμένες, .. GAN ἀκταὶ προβλῆ- 
τες ἔσαν σπιλάδες τε πάγοι τε, Od 
5, 405, cf. 401, Soph. Fr. 341, Polyb. 
1, 37, 2:—generally, « stone, Soph. 
Tr. 678: a hollow rock, cave, Anth.— 
Il. ἢ om. (sc. γῆ), argillaceous earth, 
clay, Theophr. C. Pl. 3, 4,4 Schneid. 

Σπίλος, ov, 7,—foreg., a rock, cliff, 
mountain. [¢ certainly in Lyc. 188, 
and prob. in Ion ap. Hesych. : so that 
the usu. accent σπῖλος is wrong. | 

Σπῖλος, ov, 6, more rarely σπίλος, 
a spot, stain, blemish, Dorio ap. Ath. 
297 C, Diosc.:—the Att. use κηλίς 
instead, Lob. Phryn. 28. 

Σπιλόω, ©, to stain, soil, 1 XX. 

UntAade, ec, (σπέλος, ἡ)ξεσπιλα- 
δώδης, λόφος, Polyb. 10, 10, 7 

Σπίλωμα, ατος, τό, (σπιλόω) a 


spot, stain, 


ΣΙ͂ΛΑ 


Σπιλωτός, ἢ; ὄν, (ontAéw) stcinen 
soiled. 

Livy, ἡγξεσπίνος, 4. v.—IL. ἃ bine 
of fish, Alex. Eretr. 1. [ἢ 
᾿ Σπινθάριγξ, tyyoc, 7; σπινθάρεξ 
or -vé, γος, 7, Ap. Rh. 4, 1544; anv 
σπινθαρίς, idoc, 7, H. Hom. Ap. 442: 
πεσπινθῆρ, a spark. 

ἸΣπίνθαρος, ov, 6, Spintharus, ἢ 
barbarian who passed himself off as 
a citizen of Athens, Ar. Av. 762.—~2. 
an Athenian, son of Eubulus, Dem. 
1259, 2.—3. another in Dem. 1358, 8, 
perhaps same as foreg.—Others in 
Paus. ; etc. 

Σπινθεύω, to emit sparks. . 

Σπινθήρ, ἦρος, 6, @ spark, Vat. scen 
tilla, Il. 4, 77: metaph., ἐκ τούτου. 
Τοῦ om. ἐξεκαύθη πόλεμος, Polyb. 18 

. ὦ. 

Σπινθηρᾶκίζω, and in Theoph- 
σπινθηρίζω, to emit sparks. 

Σπινθηροβόλος, ov, (σπινθήρ, βάλ 
Aw) emitting sparks. 

Σπινθηρόπομπος, ov, ( πέμπω ):- 
foreg, 
 Σπινίδιον, ov, τό, dim. from sgq., 
Ay. Fr. 344, 7. ὦ] ᾿ 

Σπινίον, ov, T6,==s8q., Eubul. In 
cert. 14. 

a wivoc, ov, ὁ, (σπίζω) a small bird, 
so called from its shrill, piping note (cf. 
Arat, 1024), commonly eaten at Ath- 
ens, prob. a kind of finch (yet differ 
ent from σπίζα), Ar. Av. 1079, Pac. 
1149, Eubul. Incert. 15 a, δ, etc. 
The name σπίνος still remains in 
Chios.—In Gramm. we also find σπί- 
va, σπίγγος, our spink: but σπῖνος 
(properisp.) is prob. wrong.—II. a 
kind of stone, which blazes when wa 
ter touches it, Arist. Mirab. 41. 

Σπῖνός, ἢ, ὄν,--- ἰσχνός, lean, thin, 
Procl. 

ἘΣπιτάκης, ov,.6, Spitaces, mase. 
pr. n., Ctes.; Arr.; etc. 

_T&imirduac, ov, 6, Spitamas, sonin 
law of Astyages, Ctes. 

ἸΣπιταμένης, ovc, 6, Spitamenes, 3 
Persian general, Arr. An 3, 2, 8.—2. 
a Bactrian, Id. 7, 4, 6. 

Σπλαγχνεύω, to eat the inwards 
(σπλάγχνα) of a victim after a sacri- 
fice, Ar. Av. 984, cf. Lat. visceratio: 
also in mid., Arr.—II. to prophesy from 
the inwards, like the Roman extispices, 
in mid., Strab. 

Σπλαγχνίδιον, ov, τό, dim. from 
σπλάγχνον, Diphil. ᾿Απληστ., 1, 2. 
i 

Σπλαγχνίζομαι, f. -ιμσθήσομαι, dep. 
pass., (σπλάγχνον) :—to feel pity, com- 
passion or mercy, N. T’.—The act. 
σπλαγχνίζω occurs once in LXX.,-= 
σπλαγχνεύω. 

Σπλαγχνικός, ἦ, Ov, of the bowels, 
good for them, φάρμακα, Diosc. 

Σπλάγχνιον, ov, T6,=oTAayYVOY, 
v. 1. Soph. Aj. 995. 

Σπλαγχνίς, idoc, 
Gramm. 

Σπλαγχνισμός, ob, ὃ, (σπλαγχνί-͵ 
Couat) a feeding on the inwards of a 
sacrifice, Lat. visceratio, LXX.—Il 
compassion, N 

Σπλάγχνον, ov, τό :—usu. in plur 
σπλάγχνα, like Lat. viscera, the in 
ward parts, esp. the nobler parts of 
them, the heart, lungs, liver, which 
remained in sacrifices to Le roasted 
or fried at the fire, and eaten by the 
sacrificers as a beginning of their 
feast, σπλάγχν᾽ ἐπάσαντο, 1]. 1, 464, 
etc., cf. Ar. Pac. 1105:—hence, the 
sacrificial feast, Lat. visceratio, Ar. ἘΠῚ 
410, Vesp. 654.—2. though the σπλά- 

vva (viscera thoracis) were usu. dis. 
tinguished from the bowels (viscers 
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ἦ, == καρδία, 


snor ᾿ 


wonominis), as being eaten (σὺν ἐντέ 
ὅσοις te σπλάγχνα, Aesch. Ag. 1221), 
yet it was sometimes apptied to the 
latter also, cf. Eur. El. 828 sq., with 
838 sq. :--τσπλάγχνα ἐκβάλλειν, of 
one vomiting, Plut. 2, 831 C.—3. any 
part of the inwards, as of a child, ὑπὸ 
σπλάγχνων ἐλθεῖν, to come from the 
womb, Pind. O. 6, 73, N. 1, 533 so, ἐκ 
σπλ.. Soph. Ant. 1066; and the sing. 
is so used in Aesch. Theb. 1031.—IL 
metapiu, like our heart, the seat of the 
feelings, affections, esp. of anger, Ar. 
Ran. 844, 1006; and, generally, of 
anxiety, Aesch. Ag. 995;. of pity, N. 
T. :—so in sing., Soph. Aj. 995, Eur. 
Or. 1201, Hipp. 118; ἀνδρὸς σπλά- 
γχνον ἐκμαθεῖν, i.e. to learn a man’s 
true nature, Id. Med. 220.—But the 
sing. is rare in the literal signf., as 
Aesch. Eum. 249, Plat. Rep. 565 D, 
Tim. 72 C, Plut. Pyrrh. 4. (Hence 
σπλαγχνίζομαι: prob. akin to σπλήν.) 

Σπλαγχνόπτης, ov, ὁ, one who 
roasts σπλάγχνα. 

Σπλαγχνοσκόπος, ov, (σπλάγχνα, 
σκοπέω) examining the inwards of a 
victim, to prophesy from them, Lat. 
extispex. 

Σπλαγχνοτόμος, ov, (TEUVW) cutting 
up the σπλάγχνα. 

Σπλαγχνοφάγος, ov, (σπλάγχνα, 
φαγεῖν) eating the σπλάγχνα, Plut. 

Σπλεκόω, O, to. have sexual inter- 
course, whence dtaorA-: also writ- 
ten πλεκόω, σπεκλόω. (Root sup- 
posed to be πλέκω, Hemst. Schol. Ar. 
Plut. 1082.) 

Σπληδός, 6,=o07r006¢, ashes, Lyc. 
483, Nic. Th. 763. 

ZITAHN, ὁ, gen. σπληνός :—the 
milt, spleen, Hdt. 2, 47, Hipp.: σπλῆ- 
va ἐκβάλλειν, of onedying with anx- 
iety, Ar. Thesm. 3.—II=onAjviov, 
Hipp. (Lat. lien; prob. akin to 
σπλάγχνον.) 

Σπληνιάω, @, to be splenetic, Arist. 
Part. An. 3, 7, 15. 

; Σπληνίδιον, ov, TO,== σπλῆνιον. 


“Σπληνίζομαι, dep. pass.,=ondAy- 
VLU. 

Σπληνικός, 7, Ov, (σπλῇν) of the 
spleen: esp., diseased in the spleen, 
hypochondriac or splenetic, Macho ap. 
Ath. 348 E, cf. Foés. Oecon. Hipp. 
8ι Vv. σπλήν. 

Σπληνιόδετοῦ, ον, (ζξω) bound with 
2 bandage: from 

Σπλήνιον, 05, τό, a bandage, com- 
press of linen moistened or spread 
with something to lay on a wound, 
Hipp., Philem. p. 405; cf. Foés. Oce- 
con. Hipp. 5. v. owAjv.—lII. a plant 


of the fern kind, spleenwort,= ἀσπλῆ-, 


- ptov, Diosce. 3, 151. 

Σπληνίσκος, ov, ὃ, dim. from σπλῆ- 
νιον, @ small bandage, Hipp. 

Σπληνίτης, ov, ὃ, fem. -itic, edoc, 
‘(orAnv) :—of the spleen, φλὲψ σπλ.» ἃ 
hloodvessel of the spleen, Syennes. ap. 
_Arist. H. A. 3,2, 7. 

Σπληνόω, ὥ, to apply a σπλήνιον 
to one, Chirurg. Vett. 

Σπληνώδης, ec, (σπλήν, eidoc) like 
the spleen: αἰδοξε σπληνικός, Galen. 

Σπογγάηιον. ov, τό, Dim. from 
‘goyyoc, M. Anton. 5, 9. [ἃ] 

Σπογγεύς, ἕως, διΞεσπογγοθήρας, 
Arist. H. A. 9, 37, 6. 

Σπογγιά, dc, 7, like σπόγγος, a 
sponge, Lat. spongia, Ar. Ran. 482, 
437 Arist. H. A. 9, 14, 3:—in Ion. 
τ θη parox. oroyyin, Schaf. Greg. 
p. 148, Att. opoyy-, q. V. 

Σπογγιεύς, ἡ,Ξεσπογγοθῆρας, The- 
pony. 

 Smoyyitea, {. -iow, (σπόγνος) to 

| ΕἾΤΑ - 
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wine with a sponge, Ar. Thesm. 247; 
τὰ βάθρα, Dem. 313, 12; τὰ ὑποδή- 
ματα, A .. 351 A. 

Yxoyylov, ov, τό, Att. og-, dim. 
from σπόγγος; Ar. Ach. 463. 

Σπόγγισμα, ατος; τό, that which is 
wiped with a sponge. 

Σπογγιστικός, ἢ, ὄν, (σπογγίζω) 
that belongs to sponging: ἢ -κῇ (SC. 
τεχνῇ) Plat. Soph, 227 A. 

Σπογγοειδής, ἔς, (σπόγγος, εἶδος) 
sponge-like, spongy ; epith. of the do- 
Toby ἠθμοειδές, Hipp. 

Σπογγοθήρας, ov, ὃ, (σπόγγος, θη- 
pdw) one who hunts for sponges, a diver 
for sponges, Plut. 2,981 Ek. 

Σπογγοκολυμβητῆς, ob, 6,—=foreg., 
Lycurg. ap. Poll. 7, 137. 

Σπογγολογέω, ὥ, (λέγω) to collect 
sponges.—\l.==o7oyyitu. 

ΣΠΟΊΤΤΟΣ, ov, ὁ, Att. σφόγγος, a 
sponge, om. πολυτρήτοισι τραπέζας 
vivov, Od. 1, 111, etc.; σπόγγῳ ἀμφὶ 
TpdcuTa καὶ ἄμφω χεῖρ᾽ ἀπομόργνυ, 
Il. 18, 414; σπόγγος ὑγρώσσων whe- 
σεν γραφῆν, Aesch. Ag. 1329; esp. 
for cleaning shoes, Id. Vesp. 600, cf. 
onoyyilw.—ll. of σπόγγοι, the glands 
in the throat, tonsils, from their spongy 


‘nature and liability to swell, Hipp. 


(Akin to Lat. fungus.) 

Σπογγοτόμος, ov, (σπόγγος, τέμνω) 
one that cuts sponges from the rocks, 
Opp. H. 5, 612, 

Σπογγώδης, ες, 
Hipp. 

Σποδά, ἡ, Lacon. for σπουδή, Ar. 
Lys. 173, ubi v. Dind. 

Σποδεύνης, ov, ὁ, (σποδός, εὐνῇ) 
lying on ashes, Anth. P. 15, 26; al. 
OTTOVO-. 

Σποδέω, ὦ, f. -ἥσω, (σποδός) strict- 
ly, to knock off ashes or dust, to dust: 
hence, generally, to knock, smite, bext, 
Cratin. IIvriv. 8, 4, Ar. Nub. 1375, 
etc.; on. κονδύλοις, Id. Lys. 366; 
cf. ἀποσπ-, καταστ- : also pass., σπο- 
δούμενος νιφάδι, pelted by the storm, 
Eur. Andr. 1129; πρὸς πέτρας στ. 
dashed against the rocks, Id. Hipp. 
1238 ; absol., στρατὸς κακῶς σποδού- 
μενος, handled roughly, in sorry plight, 
Aesch. Ag. 670.— IL = βινέω, Ar. 
Eccl. 1016; and in Mid., Ib. 113.— 
Ill. like φλῶν, matey, etc., to eat 
greedily, devour, gulp down, Ay. Pac. 
1306, Pherecr. ’E7rzA. 1—Whether 
σποδόω is used in signf. of σποδέω is 
very dub. Hence 

Σποδησιλαύρα,. 7, a street-walker, 
ap. Eust. Il. p. 1033, 61. 

Σποδιά, Gc, 7, lon. σποδιή, a heap 
of ashes: generally,=orod6c¢, ashes, 
Od. 5, 488, Eur. Cycl. 615, freq. in 
Anth. Hence 

Σποδιαῖος, a, ov,==orddtoc. 

Σποδιακός, 7, ὄν, made of the dross 
of metals, Medic. 

Σποδιάς, aoc, 7, a tree of the plum 
kind, Theophr. ; al. σπονδιάς. 

Σποδίζω, f. -iow, (σποδός) to roast 
or bake in the ashes, Plat. Rev. 372 C: 
to singe, Tac τρίχας, Diod.:—to burn 
to ashes, κεραυνῷ σποδίσαι, Ar. Vesp. 
329.—lI. intr. to be of an ash-colour, 
dub, 

Σπόδιον, ov, τό, 
Diosc. 

Σπόδιος, a, ov, ash-coloured, gray, 
ὄνος, Simon. Amorg. 43. 

Σποδιόομαι, (σποδιά) aS pass., to 
burn faintly under the ashes, Nicet. 

Σποδίτης ἄρτος, 6, bread baked in 
hot ashes, also ἐγκρυφίας, Diphil. Aca- 
μαρτ. 1. 

Σποδιώδης, EC,=S8q. 

Σποδοειδής, ἐς, (σποδός, eidog) ash- 
like, full of ashes: also ash-coloured. = 


σπογγοειδῆς, 


σποδός 1Π|, 
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σπόδιος, dun-coloured, Hipp, aitterea 
from τεφρός. 

Σ ποδόεξις, εσσα, ἐν,-- οπόδιος. 

Σποδόρχης, Cv, ὁ, (σπούξω, ὄρχις; 
πε κίναιδος. 

ZIIOAO’S, οὔ, 7, ashes, esp. ho: 
ashes, embers, Od. 9, 375, H. Mere. 
238: generally, ashes, Hdt. 2, 140, 
of men, Aesch. Ag. 435, 443, and 
Soph. :—dudi σποδὸν κάρα kexiueba, 
in sign of mourning, Eur. Supp. 226. 
cf. 1160: -- εἰς σποδὸν ἐμβάλλειν, 
a punishment among the Persians, 
Ctes. Pers. 48, cf. Hdt. 2, 100 (ubi v. 
Bahr), 2 Maccab. 13, δ, sq.—lIl. duct, 
Hdt. 4, 172.— HI. the oxide of certain 
metals, as of copper, used in medi- 
cine, Foés. Oecon. Hipp.—lV. me- 
taph., o. κυλίκων, πίθων, of a bidu- 
lous old woman, as we say ‘a sponge,’ 
Anth. P. 6, 291; 7, 455. (Acc. ta 
Orion from σβέννυμι, that which re 
mains after the fire is put out, and so 
strictly σβοδός : akin to ψόλος, ἄσβο 
Aoc, Go8oAn.) Hence 

27000, @, to burn to ashes, Anth. 
—to roast in hot ashes, Hipp.—Cf. σπο- 


ἕω. 
᾿Σποδώδης, ες, contr. for σποδοει 


HC. 

Σπολάς; idoc, 7, α leathern garment 
buff jerkin, Soph. Fr. 16, Ar. Av. 933, 
935, 944; Xen. An. 3, 3, 20.—Dor 
word adopted in Att.; v. Schaf. Greg 
364, and cf. στολάς. 

Σπολεύς, éwe, ὁ, a kind of bread, 
ὃν ὑπὸ τῶν συγγενῶν μόνον KaTara- 
λίσκεσθαι, Philet. 55. . : 

ἸΣπολίτιον, OF Σπολῆτιον, οὔ, τό, 
Spoletium, in Umbria, Strab. Ὁ. 227. 

Σπόμενος, part. aor. 2 mid. of ἕπο 
μαι. 
Σπονδαγωγός, ὄν, offering σπονδαί, 


Σπονδαρχία, ac, 7, for σπονδῆς 
ἀρχή; the beginning of the drink-offering 
or libation, the right ef beginning it, 
Hdt. 6, 57. 

Σπόνδαρχος, ov, (σπονδή, ἄρχη) be- 
ginning the drink-offering. 

Σπονδαυλέω, ὦ, to play the flute a 
a σπονδῆῇ, Artemid. 1, 58: from 

Σπονδαύλης, ov, 6, playing the flure 
at a σπονδή, Inscr. 4 

Σπονδειάζω, (σπονδεῖος Il) to use 
spondees, Plut. 2, 1137 B. 

Σπονδειακός, ἡ, Ov, (σπονδεῖος 11) 
spondaic, crusisting of spondees, Plut. 
2, 1137 B. 

Σπονδειι σός, οὔ, 6, (σπονδειάζων 
the use of the spondee, Plut. 2, 1135 A. 
B.—II. in music, a raising of the voice 
through an interval of three quarter-tones 
(διέσεις), Aristid. Quint. p. 28. 

Σπονδειοκατάληκτος, ov, ending 
with a spondee. 

Σπονδεῖον or σπονδίον, ov, τό, (sc. 
σκύφος), a cup from which the σπονδῆ 
was poured. 

Σπονδεῖος, a, ov, used at a σπονδήι 
Ζεὺς on., as the president of σπονδαί. 
—II. σπονδεῖος (sc. πούς), 6, in me- 
tre, a spondee, a foot consisting of two 
long syllables, Plut. 2, 1135 A, etc. ; 
—so called because at σπονδαί slow 
solemn melodies were used, chiefly 
in thismetre. So, σπονδεῖον μέλος. 
or. αὔλημα. ᾿ 

Σπονδή., ἧς, ἡ, (σπένδω) :--α drink. 
offering, like χοή, χοαΐ, 1. 6. the wine 
which was poured out to the gods be- 
fore drinking, to hallow the draught, 
Lat. libatie, Hdt. 1, 1382; vexrapéate 
σπονδαῖς apga:, Pind. 1. 6 (5), 55; 
tpitac σπονδὰς ποιεῖσθας (where tha 
plur. is used of single libations), Xen. 
Cyr. 2,3, 1; cf. τριτόσπονδος, owrng 
ΤῸ :—the custom is described ἴῃ 1] ἢ 

“ 
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480°---esp. the solemn drink-offering 
made in concluding treaties of peace, 
covenants, etc.; hence—2. in plur. 
σπονδηΐ, a solemn treaty or truce (dif- 
ferent from εἰρήνη, Andoc. 24, 40); 
on. ἄκρητοι, a truce made by pouring 
unmixed wine, Il. 2, 341; 4, 159, cf. 


Hes. Op. 336; σπονδὰς moteicbai 


τινι, to make a truce with any one, 
Hdt. 1, 21; rede τινα, Ar. Ach. 52, 
131; σπονδὰς onévdetszat (v. sub 
orévdw); and even σπονδὰς τέμνειν 
(like ὅρκια τ.), Eur. Hel. 1235; cf. 
also ἄγω IV. 2, ἐμμένω, Adw, παρα- 
βαίνω.: --- ᾷ σπονδὰς ποιεῖσθαΐ τι,Ξε: 
σπένδεσθαί τι, to agree to certain 
terms, Thuc. 4,15: on. αἰτεῖν τοῖς 
σώμασι, to ask for safety to their per- 
sons, Aeschin. 46, 38:—rarely in 
sing, Eur. Cycl. 469.—II. σπονδὴ 
ἀμπέλου, the juice of the grape, Soph. 
ὯΝ 464. (From the same root comes 
Lat. spondeo, sponsus, sponsio, orig. 
used of solemn covenants.) Hence 

Σπονδήσιμος;, ov, suited for a σπον- 
δή, Philem. p. 377. 

Σπονδήτης, ov, ὃ, fem. -ἥτις, ἐδος, 
making α σπονδή. 

Σπονδηφορέξω, ὥ, (φέρω) to make or 
offer a σπονδῇή.. 

Σπονδιάς, adoc, 7, V. σποδιάς. 

Σπονδίζω, late form for σπένδω. 

Σ πόνδιξ, δ,ιΞε σπονδήτης, Hesych. 

Σπονδίον, ov, τό, V. σπονδεῖον. 

Σπονδίτης, ov, ὃ, fem. -ἦτις, δος, 
ε-σπονδήτης, 4. V-, Anth. P. 6, 190. 

Σπονδοποιέομαι, (σπονδή, ποιέξω) 
dep. mid., to make a drink-offering, 
conclude a truce, Nic. ap. Ath. 477 B, 

Σ πονδοφορξω, ὦ, to be a σπονδοφό- 


Ρος. 
Σπονδοφόρος, ov, (σπονδή 2, φέρω): 
- -bringing σπονδαΐξ: usu. as subst., ὁ 
gn., one who brings proposals for a truce 
sr treaty of peace, Ar. Ach. 217.—II. 
esp., @ herald or officer who published 


the sacred orovdai and ἐκεχειρία οἵ. 


the Olympic and other games, σπον- 
δοφόροι Zyvoc ᾿Ηλεῖοι, Pind. 1. 2, 35, 
-abiv. Dissen (23); ef. Thuc. 5, 49, 
Schneid. Xen. Hell. 4, 7, 2.—2. asa 
translation of the -fetialis of the Ro- 
mans, Dion. H. 1, 21. . 

Σπονδύλῃ, ne, 7, Att. σφονδύλῃη, 
αν. [ὕ ΝΕ 

Ἁπογνδύλιον, ov, τό, and σπονδύ- 
dune, 6, ν. σφονὸδ-. [0] 

Σ πόνδῦλος, ov, ὃ, lon. and common 
torm for Att. σφόνδυλος (q. v.), Hipp., 
Arist. Part. An. 2, 9, 5, etc. 

Σπορά, Gc, 7, (σπείρω) a sowing : a 
begetting of children, Plat. Legg. 729 
U.—2. seed-time, δεκέτεσιν ἐν σποραῖ- 
σιν, i. 6. in the tenth year, Eur. El. 
1153.—II. the seed sown, ξηρὰ or., 
seed sown in a dry land, Eur. Andr. 
637 ; metaph., generation, birth, Aesch. 
Pr. 871, Soph. Aj. 1298.—2. that which 
1s born, seed, offspring, Soph. Tr. 316, 
420: in plur., young ones, Eur. Cycl. 
56: generally, θηλὺς on., the female 
race, Id. Hec. 659, cf. Tro. 503. 

ἘΣποράδες, wv, ai, v. sub σποράς. 

Σποράδην, adv., (σποράς, σπείρω) 
scatieredly, here and there, Lat. passim, 
on. ἀπόλλυσθαι, Thuc. 2, 4; οἰκεῖν, 
Plat. Prot. 322 A; cf. Isocr. 48 C, etc. 

Σπορἄδικός, ἢ, ὄν, scattered, living 
here and there, om. ζῶα, solitary διλὶ- 
mals, opp. to &yeAaia, Arist. Pol. 1, 
8, 5, H. A. 1,1, 23; so fem. σποράς, 
Ib. 9, ὦ, -,Ξ σπορᾶς ΤΊ, νοσήματα, 
Hipp.: from 

Σποράς, ἄδος, 6, 7, (σπείρω) :— 
88. in plur., scattered, Hdt. 4, 113: 
esp. of ships scattered by a storm ΟἹ 
a deeat, Thuc. 1, 49; 3,69, 77: alst 
with a mas. subst., σπ. βίος, prob 


ΣΙΙΟΥ 


a vagran. life, Eur. Rhes. 701. αἱ 
Σποράδες (sc. νῆσοι), the Sporades, 
was the group of islands off the west 
coast of Asia Minor, +Strab. p. 124, 
etc.t—li. scattered all about, found 
everywhere, νόσοι, Hipp.—Cf. foreg. 

Σποργῆ, HO, ἢ,Ξεσπαργῆ. 

ἸΣποργίλος, ov, ὃ, Sporgilus, an 
Athenian, Ar. Av. 309. 

Σπορεύς, Ewe, ὁ, (OTOPG) a sower, 
Xen. Oec. 20, 

- Lropevtyc, od, 6,=foreg. 

Σπορευτός, 7, Ov, sowed, sown, on. 
χώρα, seed-land, Theophr.: from | 

Σπορεύω, (σπορεύς)--σπείρω, to 
sow the ground, susp. 

Σπορητός, ἢ, Ov, (omopd) sown, 
scattered like seed.—lIl. as subgst., ὁ 
σήπορητός, a sown field, corn-field, 
Aesch. Ag. 1392.—2. a sowing, Xen. 
Hell. 4, 6, 13.—Cf. ἄμητος. 

Σπόριμος, ov, (σπείρω) sown, to be 
sown, fit for sowing, αὐλαξ, Theocr. 
25,219; γῇ om., seed-land, Xen. Hell. 
3, 2,10; 80, 7 on. (sc. y7#), Theophr. : 
Ta σπόριμα, the corn-fields, N. T.: 
αἰδὼς σπ.--τὸ αἰδοῖον, Manetho. 

ἹΣπόριος, ov, δ, the Rom. name 
Spurius, Plut. 

Σπορολογέομαι, (σπόρος, λέγω) 
dep., to gather the fruits of the earth, 
Dion. H. Epit. 15, 3. 

Σπόρος, ov, ὃ, (σπείρω) a sowing, 
Hdt. 8, 109, Plat. Tim. 42 D.—2. seed- 
time, Xen. Oec. 17, 4.—II. seed, pro- 
duce, om. γῆς, Soph. Phil. 706.—IT. 
like γονή, semen genitale, Hipp. 

L7rov, in Scythian, an eye, Hdt. 4, 27. 
᾿ Σπουδάζω, f. -dow usu. -doouat 
asin Plat. Euthyphr. 3 Εἰ: (σπουδῇ): 
—strictly intr., to make haste, 1. e. to 
be busy, eager, zealous, serious, OY ear- 
nest, c. inf., to doa thing, Soph. O. 
C. 1143, Eur. Hec. 817, and Plat.; 
ὅτ᾽ ἐσπούδαζες ἄρχειν, wast eager to 
rule, Eur. 1. A. 337: freq. also om. 
περί τινος or Tt, Xen. Mem. 1, 3, 8, 
Plat. Rep. 330 C, etc.; ὑπέρ τινος, 
Dem..1371, 10; πρός τι, Id. 617, 10: 
so with a neut ad]., πολλὰ σπ., Plat. 
Gorg. 481 Β :--σπ. πρός τινα, to be 
busy with him, Xen. Cyr. 1, 3, 11; σπ. 
περί teva, to be anxious for his suc- 
cess, canvass for him, Isocr. 1, 10, 
etc.; so, om. τινί, Plut. Artax. 21 :— 
absol., to speak seriously, to be serious 
or earnest, Ar. Ran. 813, and oft. in 
Plat.; opp. to σκώπτειν καὶ κωμῳ- 
δεῖν, Ar. Plut. 557; σπουδάζει ταῦτα 
ἢ παίζει; Plat. Gorg. 481 B, etc. ; 
ἐσπούδακας, ὅτι ἐπελαβόμην ἐρεσχη- 
λῶν σε, you took it seriously, because 
I.., Id. Phaedr. 236 B; or. ὅπως... to 
endeavour that.., Plut. Philop. 7:— 
ἐσπουδακώς, in haste, hurriedly, Ar. 
Thesm, 572.—I]. transit.,.—l. c. acc. 
rei, to do any thing hastily or earnestly : 
hence pass., σπουδάζεται, athing is bu- 
sily pursued, Kur. Supp. 761, Plat. Rep. 
485 E : so, σπουδὴ ἐσπουδασμένῃ, se- 
rious attention, Id. Lys. 219 E; προ- 
οἰμια θαυμαστῶς ἐσπουδασμένα, elab- 
orately worked up, Id. Legg. 722 D; 
SO, τὰ μάλα ἐσπ. σῖτα Kai ποτά, Xen. 
Cyr. 4, 2, 38; εἰ ταῦτα ἐσπουδασμέ- 
va ἐτέθη ἐν γρόμμασι, if those pains 
vere seriously bestowed on letters, 
ip. Plat. 344 C.—%. c. acc. pers., to 
exzrt or interest one’s self about a per- 
son :—pass., to be courted, of women, 
Plut. Cimon 4, cf. Artax. 26:—in 
LXX., to trouble, disturb any one. 

Σπουδαιολογέω, ὦ, f. -fow, (σπου- 
δαῖος, Aéyw) to speak seriously, talk on 
serious subjects, Xen. Symp. 8,. 41; 
and so in mid., Id. An. 1, 9, 28.—pass., 
ὁ λόγος ἐσπουδαιολογήθῃ, the mat- 


ter was treated seriously, Id. Symp. 4, 50. 


χης. " 
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Σπουδαιόμῦθος, ov, speaking sere 
ously OF on serious matters. 

Σπουδαῖος, a, ov, (σπουδή) :-- οἰ 
persons, in haste, busy, zealous, sere 
ous, in earnest, Opp. to παίζων, Schat 
Plut. 4, p. 409 :—hence,-—I. good, ex: 
cellent, first in Hdt., but not freq. till 
Plat.; opp. to φαῦλος, Plat. Legg. 
757 A, 814 ἘΣ; om. περί tt, Ib.817A; 
om. τι, Xen. Mem. 4, 2,2: esp. of 
men of character and importance, Xen. 
Cyr. 2, 2, 24—2. of things, worth 
one’s serious attention, serious, earnest, 
weighty, λόγοι, Pind. P. 4, 235; lon- 
yopin χρῆμα σπουδαῖον, Hat. δ, 78; 


| opp. to γελοῖος, Ar. Ran. 390; gen- 


erally, excellent, good, or. vouai, Hat. 
4,23; om. εἰς ὄψιν, goodly to look on, 
Soph. O. C. 577.—HT. adv. -we, with 
haste or zeal, seriously, earnestly, well, 
Xen, Cyr. 1, 3,9, Plat., etc. :—com- 
par. σπουδαιότερον, Xen. Cyr. 2, 3, 
20; superl. -6rata, most carefully, in 
the best way, Hdt. 2, 86—We also 
freq. find an irreg. compar. and su 
perl. σπουδαιέστερος, Hdt. 1, 8; 
-ἔστατος, Id. 1,133. Hence . 
Σπουδαιότης, NTOC, 7, the character 
of the σπουδαῖος, zeal, seriousness, ear 
nestness, goodness, Def. Plat. 412 E. 
—II. of things, weight, importance 
Diod. . " 
Σπουδαρχαιρεσία, ας, 7, active can 
vassing, Lat. ambitus. 
Σπουδαρχέω, O, f. -«ἤσω, to be eager 
for offices of, state, to canvass actively 
for them, Dio C.: so, σπουδαρχιάω, 
διασπουδάζω. from: 
πουδάρχης, OV, ὃ, (σπουδή, ἀρχῇ) 
one who is heer for offices of sate an 
active canvasser for them, Xen. Symp. 
1,4: but L. Dind. rejects the word 
altogether, reading orovdapyiac from 
Hesych. and A. B. 1, p. 63. Hence 
Σπουδαρχία, ac, 7, eagerness to gain 
offices of state, active canvassing for 
them, Lat. ambitus, Plut. Aemil. 38 
etc. 
Σπουδαρχίας, ὃ, v. sub σπουδάρ 


Σπουδαρχιάω, 6, strengthd. for 
σπουδαρχέω, Arist. Pol. 5, 5, 10; ef. 
Lob. Phryn. 81]. 

Σπουδαρχίδης, ov, ὃ, comic patre- 
nymic of σπουδάρχης, one who is eager 
for office,a mock prop. ἢ. in Ar. Ach. 
585 5 like στρατωνίδης, μισθαρχίδης, 
etc. 

᾿Σπούδασμα, ατος, τό, (σπουδάζω) 
a thing or work done with zeal, a pur- 
suit, Lat. studium, Plat. Phaedr. 249 
D: a great work, Arr. An. 7, 7, 13. 

| Σπουδασμάτιον, ov, τό, Dim. from 
foreg. 

Σπουδαστέος, a, ov, verb. adj. from 
σπουδάζω, to be sought for zealously, 
Xen. Lac. 7,3.—I]. σπουδαστέον. one 
must bestir one’s self, be anxious, Eur. 
I. A. 902, Plat. 

Σ πουδαστός, 4, 6v,=foreg. I, Plat. 
Hipp. Maj. .297 B. 

Lrovdacrhc, οὔ, 6, (σπουδάζω) one 
who wishes well to another, a supporter, 
partisan, Lat. fautor, Plut. Caes. 54, 
Artax. 26. Hence | 

Σπουδαστικός, ἢ, Ov, busy, zealous, 
earnest, serious, Plat. Rep. 452 E. 
Adv. -κῶς, or. ἔχειν, Plut. 2, 613 A. 

Loven, ἧς, ἢ, haste, speed, readr 
ness, σπουδὴν ἔχειν, ποιεῖσθαι, to 
make haste, Hdt. 9, 89; σπ. τέθεσθαι͵ 
Soph. Aj. 13; ὅκως αὐτὸν épéwat 
σπουδῆς ἔχοντα, Hdt. 9, 66: also 
on. ἔγειν, οι inf., to make haste te 
do, Id, 6, 120: σπουδῇ, in haste, hast: 
ily, Od. 13, 279; 15, 209, Hat. 9, 1, 
etc.; 80, διὰ σπουδῆς, κατὰ σπουδήν 
Xen. Hell, 6, 2, 28, An. 7, 6, “8.-- 
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nence,—-ll. zeal, pains, trouble, ἄτερ 
σπουδῆς, Od. 21, 409 ; σῆς ὑπὸ σπου- 
δῆς, Aesch. Theb. 585; σπουδῆς 
ἄξιος, Soph. O. T. 778, Plat., etc. :— 
σπουδήν, OY σπουδὴν TOAARY, μεγά- 
λην ποιεῖσθαι, c. inf., to take great 
pains to.., Hdt. 6, 107; 7, 205; περί 
τινος, Isocr.91 B: alsoc. gen., σπου- 
δῆν τινος ποιήσασθαι, to make much 
ado about a thing, Hdt. 1, 4; so, ox. 
τιθέναι ἀμφί τινος, Pind. P. 4, 492; 
yr. ἔχειν τινός, Kur. Alc. 778, 1014: 
of om. τῆς ἀπίξιος, my zeal in com- 
‘ng, Hdt. 5,49; σπουδῇ ὅπλων, with 
great atiention to the arms, ‘Thuc. 6, 
31, cf. Plat. Legg. 855 Ὁ :---σπουδῇ, 
as adv., with great trouble, 1. 6. scarce- 
ly, hardly, like σχολῇ, Od. 24, 119, IL. 
2, 99; 5, 893, etc. ; so, σπουδῇ πολλῇ, 
Hat. 1,88; σὺν πολλῇ σπουδῇ, Xen., 
etc.:—in plur., rivalries, Hdt. 5, 5; 
σπουδαὶ λόγων, Eur. Hec. 132.—Ill. 
an earnest, serious purpose, ἀπὸ σπου- 
δῆς, in earnest, Il. 7, 359; 12, 233; 
σπουδὴν TtoreioGat,=ornovddlery, AY. 
Ran. 522: also, earnestness, serious- 
ness, gravity, Xen. Symp. 1, 13:— 
σπουδῇ, in earnest, seriously, Plat. 
Apol. 24 C; πάνυ σπ., Id. Phaed. 98 
B; πάσῃ om., Id. Legg. 952 A; μετὰ 
σπουδῆς, opp. to ἐν παιδιαῖς, Xen. 
Symp. 1,1; werd te παιδιᾶς καὶ με- 
τὰ σπουδῆς, Plat. Legg. 887 D; οὐ 
σπουδῆς χάριν ἀλλὰ παιδιᾶς ἕνεκα, 
Id. Polit. 288. C, cf. Symp. 197 E, 
etc.; Wyttenb. Ep. Crit. p. 236.—- 
1V. zeal, esteem, respect, regard for a 
person, διὰ τὴν ἐμὴν σπουδήν, out of 
zeal for me, Antipho 146, 13: κατὰ 
σπουδάς, through regard of persons, 
through party influence, Ar. Eq. 1370: 
—canvassing, Lat. ambitus, Plut. Lu- 
cull. 42, Crass. 7. (From σπεύδω: 
akin to Lat. studeo, studium.) 

ἘΣπουδίας, ov, δ, Spudias, an Athe- 
nian, against whom one of the ora- 
tions of Demosthenes was directed. 

᾿Σπουδογέλοιος, ον, (σπουδῇ, yé- 
Aotoc) blending jest with earnest, Strab. 

Σπὺραθία, 7, dub. : and σπῦράθιον, 
#6,—sq., Diosc. [é] 

Σπύρᾶθος, ov, ὁ or 7, ball-dung, as 
that of sheep and goats, Hipp., v. 
Foés. Oecon. (Orig. perh. any round 
mass, from σπεῖρα.) [0] Hence ᾿ 

Σπὺραθώδης, ες, (εἶδος) like sheep 
or goat's dung, ΠῚΡΡ. 

Lrvpac, ddoc, 7, Hipp., and σπύρ- 
δᾶνον, τό,--- σπύραθος. 

Σπυρθίζω,Ξεπυδαρίζω, Ar. Fr. 681. 

Lrvpidiov, ov, τό, dim. from omv- 
pic, Ar. Ach. 453, 469. [7] . 

Σπῦρϊδόν, adv., like a σπυρίς, A. B. 

Lnipidadne, ες, (εἶδος) of the shape 
or look of a σπυρίς. . 

Σπῦρίδων, wvoc, 6,=sq. [1] 

Σπύὺρίς, idoc, ἢ, (σπεῖρα) a_round 
plaited basket; a fish-basket, Hdt. 5, 
16, Ar. Pac. 1005 :—used to translate 
the Lat. sporta, sportula, σπυρίσι δει- 
πνίζειν, Arr. Ep. 4,10; δεῖπνον ἀπὸ 
σπυρίδος, coena e sportula, Ath, 365 A. 

,Σπῦρίχνιον, OV, τό, dim. from omv- 
nic. ‘ 
timwAntivoc, ov, ὃ, oivoc, perh. 
Spoletian, v. Σπολίτιον, Ath. 27 B. 

Σταβατίνης, ov, 6, and σταβεύς, 
éwc, 6,=KoTE@v, κωπεύς, late. 

Στάγδην, adv., (στάζω) in drops, 
drop by drop, Hipp. 

tirayetpoc, ov, 7, Stagirus or Sta- 
tra, a city of Macedonia on the si- 
zus Strymonicus, birthplace of Aris- 
totle, now Stauros, Hdt. 7,115; Thuc. 
4,88; also wr. Στάγειρα, 7a, Diog. 
L., and Σταγείρα, 7, Dio Chrys.: 
hence ὁ Σταγειρίτηῃ ", an mhab. of S., 
Stagirite. 
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Στάγες, Vv. sub σταγών. 
Στἄγετός, ὃ, (στάζω) a drop. 
ἸΣτάγης, 6, Stages, a Persian, Xen. 
Hell. 1, 2,5. . 
. Lrdytov, τό, the character ori, dub. 
Σ τάγμα, ατος; τό, (στάζω) α drop, 


that which is dropped, a liquid, στ. τῆς 


ἀνθεμουργοῦ, honey, Aesch, Pers. 
612. 


Σταγονίας, ov, ὁ, running in drops, 
drop by drop, Diosc. 

ἹΣταγόνιον, ov, 7, Siagonium, fem. 
pr. n., Ath. 586 B. 

Σταγών, ὄνος, ἢ, (στώζω) a drop, 
φόνου, Soph. Ο. T. 1278, cf. Aesch. 
Cho. 400; οἴνου, Eur. Cycl. 67; di- 
wot or., of tears, Aesch. Cho. 186, 
cf. Ag. 888:—irreg. nom. pl. στάγες 
as if from στάξ, Ap. Rh. 4, 626.—I1. 
a metal that easily melts, perh. Lat. 
stannum, joined with μόλυβδος, Tim. 
Loeér. 99 C. 

Στἄδαϊος, a, ov (στάδην) :—stand- 
ing erect or upright, Ζεὺς oT., aS m 
act to hurl his bolt, Aesch. Theb. 
513; or. éyyn, pikes for close fight, 
opp. to missiles, Id. Pers. 240; cf. 
στάδιος I. - : 

Στάδην, adv. (ἔστημι) in standing 
posture. —II. (iornut A. IV) according 
to weight, Nic. Al. 327; cf. στῆδην. [ἃ] 

+3 radia, ac, 7, Stadia, earlier name 
of Rhodes, Strab. p. 653. 

Στἄδιαϊος, a, ov, (στάδιον) a stade 
long, deep, ete., Polyb. 34, 11, 14.—IL. 
==oTadaioc, Themist. 

Zridiac, ov, 6, lon. orading,=oTa- 
διεύς, very dub. 

Σταδιασμός, οὔ, ὃ, a measuring by 
stades, as if from σταδιάζω. 

Στἄδιεύς, ἕως, ὁ,Ξεσταδιοδρόμος, 
Polyb. 40, 1, 1,: παῖς or., in the title 
of Pind. O. 14, cf. N. 8. 

Στἄδιευτής, οὔ, 6,==foreg., Nicet. 

Σταδιεύω, (σταδιεύς) to run in the 
stadium. ' 

Στάδίη, 7, ν. στάδιος. 

Σταδιοδραμοῦμαι, a fut. in Eur. 
H. F. 863 contrary to analogy ; for it 
should be σταδιοδρομῆσω, from sq. : 
Herm. proposes στάδια δραμοῦμαι, 
which Dind. supposes may have been 
the gloss to σταδιοδρομήσω. 

Στἄδιοδρομέξω, ὥ, to run in the sta- 
dium, race, Dem. 1386, 10: from 
gan ὐδιοδρόμης, ov, 6,=sq., Ar. Fr. 

2 


᾿ Στἄδιοδρόμος, ov, (στάδιον, dpa- 
μεῖν) running in the stadium, running 
for a prize: 6 or., Simon. 67; in title 
of Pind. O. 13: cf. σταδιεύς. 

_ Στάδιον, ov, τό, (in plur. of ord- 
dios Or τὰ στάδια, Hdt., Xen., etc. ; 
but examples of the sing. masc. are 
rare, if any):—strictly, that which 
stands fast; hence, a fixed standard 
of length, a stade,=100 ὀργυιαί, Hat. 
2, 149 ;--i. 6. 600 Greek, 6063 English 
feet, about ᾧ of a Roman mile, Polyb. 
3, 39, 8; a longer stade, of which 
there were 74 in a Roman mile, is 
mentioned first by Dio C.; cf. Hus- 
sey, Weights and Measures, App. 11, 
sq.—In Ar. we have ἑκατὸν otadi- 
οἱσιν ἄριστος, ‘a dozen miles best,’ 
Nub. 430; so, πλεῖν ἢ σταδίῳ Aadi- 
otepoc, Ran. 91.—II. a race-course 
(because the most noted, that of 
Olympia, was exactly a stade iong): 
hence, the course, race, strictly, a sin- 
gle course, opp. to the δίαυλος, Pind. 
QO. 13, 50; σταδίου πόνος (or Tévoc), 
δρόμος, τιμά, Id. O. 10 (11), 76; 13, 
41, 49; γυμνὸν στ., opp. to ὁπλίτης 
δρόμος, P. 11, 74; ἀγωνίζεσθαι στ.» 
to run a race, Hdt. 5, 22; ἁμιλλᾶ- 
σθαι, Plat. Legg. 833 A; νικᾶν, Xen. 
Hell. 1, 2, 1, cf. Pind. N. 8, 26.-—-lUL. 
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firmaess, solidity, fixedness 
σπάδιον, Lat. spatium.) [ἃ] 

Στάδιος, a, ov, (Lotnut) standing 
fast and firm, oradin topinn, close 
fight, fought hand to hand, Lat yugna 
stataria, 1]. 13, 314, 713, cf. 'Thuc. 4, 
38; ἐν σταδίῃ (sc. ὑσμίνῃ), Il. 7, 241 
13, 514 :—unmoving, Opp. C. 4, 326 
—II. standing upright or stiff. henca 
στ. χιτών,-ε ὀρθοσταδίας, an ungist 
tunic hanging in straight plaits, Call. 
Fr. 59, v. Lob. Phryn. 238; also, θώ 
ραξ or., a stiff breastplate, plate-ar- 
mour, as opp. to στρεπτός or GAvo. 
dwtéc, Muller Archdol. ἃ. Kanst 
§. 337, 3; 342, 4.--IIL (στημι A. IV} 
weighed, Nic. Al. 402. [ἃ] 

Στάδιος, 6, ν. στάδιον. 

Στἄδισμός, ὁ,Ξεσταδιασμός. 

ἸΣτάζουσα, ἧς, ἢ, Stazusa (the drip- 
ping), a fountain, Paus.2, 7, 4: from 

DTA’ZQ, fut. στάξω :—I. transit 
to drop, let fall or shed drop by drop, 
Πατρόκλῳ νέκταρ ὁτάξει κατὰ ῥινοῦ͵ 
Il. 19, 39, cf. 348, 384; σπέρμα Ova 
τὸν ματρὶ τεᾷ στάξεν, Pind. N. 10, 
151; στ. αἷμα, δάκρυ, Aesch, Cho. 
1059, etc.; στ. βότρυν, eur. Fhoen. 
230 :—metaph., or. πόθον κατ᾽ ὀμμά- 
των, Eur. Hipp. 526; χάριτας, Anth. 
P. 5,13; ἕμερον, etc., Jac. Philostr. 
Imag. Ὁ. 728.—I]. intrans., to drop, fal: 
in drops, drip, Hdt. 6,74; τινός, with 
a thing, Soph. El. 1423; but also c. 
dat., or. χεῖρας αἵματι, to have one’s 
hands dripping or reeking with blood, 
Aesch. Eum. 42; so, κάρα στάζων 
ἱδρῶτι, Soph. Aj. 10 (but, also, ἱδρῶ- 
Ta σώματος στάζων ἄπο, Kur. Bacch, 
620); so, δακρύοισι κόρας στ.» Kur. 
Andr. 534; ἀφρῷ γένειον, Id. LT. 
308; ἐν αἵματι χέρα, Id. Baech. 
1164 :—also of dry things, to fall off 
e. g. of ripe fruit, Aesch. Supp. 1001: 
even of houses, to be ready to fail. 
(Akin to σταλάω, σταλάζω, σταλάδ- 
ow, and Lat. stagnum.) 

Στάθεν, Aeol. 3 plur. aor. pass, 
from ἕστημι for ἐστάθησαν : but cra- 
θέν, part. nent. aor. pass. from tor7- 
μι. [a] 

᾿Στἄθερός, ἅ, dv, (στημι) standing 
fast, firm, fixed ; of the sea, calm, still, 
στ. χεῦμα, Aesch. Fr. 259, cf. Anth. 
P. 10, 17 (nisi legend. χεῖμα, v. in 
fra): or. weonuPpta, high noon, when 
the sun as it were stands still in the 
meridian, Plat. Phaedr. 242 A; also, 
στ. ἦμαρ, Ap. Rh.; τὸ στ. τῆς μεσὴημ 
βρίας, Synes. ; θέρος σταθερόν, mid- 
summer, Antim. 76:—cf. Ruhnk. 
Tim. oe Ων vehemently, Cratin 
Seriph. 4—ll. ἡ ota@epa (sc. γῆ), 
Anth. P. 7, 393. Hence. (Se. γῆ) 

Στἄθερότης, ToC, ἦν, steadiness 
firmness. 

Σ τάθευσις, 7, @ warming: [ἃ] ana 

Σταάθευτός, ἦ, ὄν, warmed, burnt, 
Aesch. Pr. 22: from . 

Σταθεύω, to scorch, burn, roast, fry, 
esp. fish, Ar. Ach. 1041, cf. Eccl 
127. (Not from ete, nor from θέρος 
but prob. from ora@epéc.) | 

Σταθηρός, a, όν,Ξεσταθερός, Schat. 
Dion. Comp. 338. Hence 

Σταθηρότης, τος, ἡ,ΞΞσταθερότης 

Στᾶθι, Dor. for στῆθι, imperat. aor 
2 from ζότημι. 

ἐΣτάθμαι, Ov, ai, Stathmae, a place 
in Laconia, from which was named 
ὁ Σταθμίτας olvoc, Ath. 31 Ὁ, 

Σταθμάω, ὥ, f. -ἤσω :—to measure 
by rule (στάθμη), Kur. Jon 1137; fut. 
mid. σταθμήσομαι as pass., to be 
measured, Ar. Ran. 797.—II1. σταθμά 
ομαι, Ion. σταθμέομαι, f. -ἤσομαι. 
dep. mid.,—the act., Pind. O. 10 (11) 
53 :-~also, -to calculate estimate diy 
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vance or size, without actual meas- 
urement, Hdt. 2,150; 9, 37, cf. Heind. 
Plat. Lys. 205 A; μετρεῖν ἢ σταθμᾶ- 
σθαι, Plat. Legg. 643 C.—2. metaph., 
to measure, estimate, judge of a thing, 
tivi, by some fact, Hdt. 2, 2; 7, 237; 
50, σταθμέεσθαι ὅτι.., judging by the 
fact that.., Id. 8, 130, cf. 9,37; absol., 
to conjecture, Soph. O. T. 1111 :—ef. 
oraduoouat.—2. to pay regard to, TL, 
Plat. Lys. 205 A. 

Σταθμεύω, (σταθμός) to have or take 
up quarters, App. 

Στάθμη, no, ἢ, (στημι) a carpenter’s 
line or rule, Lat. amussis, δόρυ στά- 
Gun εὐθύνειν, Od.; ἐπὶ στάθμην ἴθυ- 
νεν, Od. 8, 545; also, στάθμη δόρυ 
ἐξιθύνει, Il. 15, 410; διαβήτης καὶ 
στ., rule and compass., Plat. Phil. 56 
B :~-but, strictly, στάθμη seems ra- 
ther the chalked line, Lat. linea rubri- 
cata, than the rule, and so it is ex- 
pressly distinguished from κάνων by 
Xen. Ages. 10, 2 :--λευκῇὴ στ΄, the line 
that left no mark, Lat. linea alba, cf. 
Soph. Fr. 307; hence, of a person, 
with no power of judging, ἀτεχνῶς 
λευκὴ στάθμῃ εἰμὶ πρὸς τοὺς καλούς, 
Heind. Plat. Charm. 154 B.—2. pro- 
verb., παρὰ στάθμην, by rule, straight, 
true, Lat. ad amussim, Theogn. 543, 
939, cf. Soph. Fr. 421 (but also, beside 
the line, wrong, Aesch. Ag. 1045); xa- 
Ta στάθμην νοεῖν, to guess aright, 
Theocr. 25, 194:~-ord@us πατρῴα, 
the measure (of piety) towards his fa- 
ther, Pind. P. 6, 45:—for Pind. P. 2, 
166, v. sub ἕλκω B. 3.—II. the plum- 
met, weight on the plumbline.—Ill. like 
γραμμῇ, the line which bounds the race- 
course, the goal, Lat. meta, πρὸς oTd- 
Guav δραμεῖν, metaph. of man’s life, 
Pind. N. 6, 13, cf. Hur. Ion 1514.— 
IV. metaph., a law, rule, ὑπὸ στάθμᾳ 
_ νέμεσθαι, Pind. Fr. 4,5; ‘YAAidog¢ 
στάϑμης ἐν νόμοις, 1. 86. according to 
saws Of Dorian rule, Id. P. 1, 120.— 
V. δοράτων στάθμαι, the butt-ends, 
Diod. 17, 35. 

Στάθμησις, 7, (σταθμάωλν a weigh- 
ne out. 

Σταθμητικός, H, ὄν, (σταθμάω) of 
ΟΥ fit for measuring. . 

Σταθμητός, ἡ, ὄν, adj. verb. from 
σταθμάω, to be measured, revi, by a 
standard, Plat. Charm. 154 B; οὐ 
σταθμητός, ΑΥτ.---ΠΠ (στάθμη) straight- 
ened by arule or level. 

Σταθμίδιον, ov, τό, 
susp. 

Σταθμίζω, f. -icw, = σταθμάω, to 
weigh, i. M. 

Σταθμικός, ἤ, όν,---σταθμητικόο. 

Σταθμίον, ov, τό, dim. from σταθμός 
ΠῚ, a balance. 

Σταθμίς, δος, #,—=orTabuéc. 

Σταθμιστής, οὔ, ὁ, (σταθμέζω) one 
who weighs. 

Σταθμοδότης, ov, ὁ, (σταθμός, δί- 
δωμι) he who assigns quarters, a quar- 
fer-master, Plut. Demetr. 23. 

Σταθμόνδε, adv., to the stall, home- 
wards, Od. 9, 451. 

Σταθμός, οὔ, ὃ, ἴῃ Att. freq. with 
neterocl. plur. τὰ σταθμά, Soph. 
Phil. 489, O. T. 1139, etc.; but also 
σταθμοί, Eur. Andr. 280, Or. 1474: 
(loTnut)—a standing place, shelter for 
men or animals, freq. in Hom., of 
‘arm-yard buildings, stables, stalls, 
‘aids, etc. (so Lat. stabulum from stare), 
IL 2, 470, Cid. 17, 200, etc. ; also freq. 
in plur., fl. 18, 589, Hes. Th. 444, 
etc.: generally, a dwelling, abode, first 
in Hes. Th. 294, Pind. O. 5, 21, etc., 
and Trag.—2. quarters, lodgings for 
travellers or soldiers, Lat. statio, man- 
wie, castra: --- 80 in Persia, σταθμοί 
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σταθμίον, 


ΣΤΑΛ 


Were stations or stages or. the royal 


road, where the king rested in trav- 
elling, σταθμοὶ βασιλήϊοι, Hat. 5, 
δώ; 6, 119: hence in reference to 
Persia it is used loosely of distances, 
aday’s journey, day’s march, usu.—5 
parasanys, or 150 siades, though this 
was by no means fixed, cf. Xen. An. 
1, 2, 10-20, and Sturz Lex. Xen.— 
Il. an upright standing-post, freq. in 
Hom. ; sometimes of the bearing pillar 
of the roof, παρὰ σταθμὸν τέγεος, Od. 
1, 333; 8, 458; sometimes of the 
door-posts, elsewh. παραστάδες, ἀρ- 
yopeot σταθμοὲ ἐν χαλκέῳ ἔστασαν 
οὐδῷ, Od. 7, 89, cf. 10, 62, ἢ, 14, 167, 
etc.; so in-Hdt. 1, 179, and Eur.: 
later, the plur. σταθμά, was used in 
this signf., Ar. Ach. 449.—IIL. (στημι 
A. IV) the weight of the balance, I. 
12, 434 :—a certain weight, or. σίτου, 
Hat. 2, 168 ; σταθμὸν ἔχειν τάλαντον, 
to weigh a talent, Id. 1, 14; acc. ab- 
sol, in weight, ἀναθήματα σα σταθμόν, 
Ib. 92; ἡμιπλίνθια σταθμὸν διτάλαν- 
τὰ, two talents in or by weight, Ib: 50 ; 
σταθμὸν Βαβυλώνιον τάλαντον, a 
talent, Babylonian weight, Id. 3, 89; 
ἱστᾶν σταθμῷ τι πρός «, Id. 2,65:— 
σταθμῶν ἀριθμῶν καὶ μετρῶν εὑρῆ- 
ματα, Soph. Fr. 379, ci Decret. ap. 
Andoc. 11, 25, Xe1; Mem. 3, 10, 10, 
etc. :—hence, the scale or balance, Ar. 
Ran. 1365, 1407, 

Σταθμοῦχος, ov, ὃ, (σταθμός, ἔχω) 
a keeper of a house, landlord, Aesch. 


Fr, 211: esp., a lodging-house keeper, 


one who rents a whole house, and sub- 
lets it by separate rooms, Bockh. Ρ, Κα. 
1, 188; 2, 15. 

Σταθμόω, 6, f. -dow, (σταθμός) to 
bring to quarters, etc.—II. the aor. mid. 
σταθμώσασθαι is freq. in Hat. in signf. 
of σταθμήσασθαι (v. σταθμάω), to con- 
jecture, conclude by or from a thing, c. 
dat., Hdt. 4,58; 7,11; or. rive, ὅτι... 
to conclude by a thing that..., Id. 3, 38; 
7, 102. | 

Σταθμώδης, ec, (σταθμός, eidoc) 
Sull of dregs or sediment, foul, thick, 
turbid, Hipp. 

Σταθμών, ὄνος, ἡ» Ξ-εσταθμός I, and 


Σταΐην, ἧς, ἡ, Opt. aor. 2 of ἕστημι;, 
om. 


Σταῖμεν, σταῖτε, oratev, Att. pl. 
opt. aor. 2 of formu, for orainuer, 
oTainre, σταίησαν, as θεῖμεν, θεῖτε, 
θεῖεν. 

ZTAT2, (more rarely σταίς, Lob. 
Paral. 88), τό, gen. σταιτός; Att. 
στάς :—wheaten flour mixed and made 
into dough, Hat. 2, 36.—IL.=oréap, 
Foés. Oecon. Hipp. Hence 

STALTHLOC, ἢ, OV,=Sq. 

Σταίτίνος, ἡ, ov, (oraic) of wheaten 
flour or dough, Hat. 2, 47. 

4.7. οἰτίτης, ov, 0,=foreg., Epich. p. 


Σταιτώδης, ες, (σταῖς, εἶδος) like or 
of wheaten flour. 

ZTAKTH, ἧς, #, Lat. stacte or stacta, 
the oil that trickles from fresh myrrh or 
cinnamon, oil of myrrh or cinnamon, 
Antiph. Φρεαῤῥ. 1, cf. Theophr. de 
Odor. 29.—Strictly fem. of oraxréc. 

-ZTAKTLKOE, ἤ, OV,=S8q. 

Στακτός, 7, OV, (στάζων) oozing out 
in drops, trickling or dropping, στ. μύ- 
pov, Ar. Plut. 529; yvAoi or., Plat. 
Criti.115 A: oraxrd, τά, resin, gums, 
balsams: στακτὸν ἔλαιον, Oil that runs 
of without pressing, virgin-oil, like 
στακτῇ -—ar. ἅλμη, brine ; στ. κονία, 
rime-water, Geop. 

Στάλα, 7, Dor. for στήλη, Pind. 

Στἄλἄγξω, ὥ, late form for σταλάω, 
Or. Sib 


ZTAS 

ὡτάλαγμα, ατος, τό, (σταλαΐξω) tna 
which drops, a drop, Aesch. Eum. 802. 
Soph. Ant. 1224. [στὰ] 

Στἄλαγμιαῖϊος, a, ov, in drops, drop 
by drop. . 

Σταλαγμίας, ov, 6, dropping, «rick 
ling, Plin. 

Στάλαγμός, οὔ, 6, (σταλάζω) 2 
dropping, dripping, Aesch. Theb. 6}, 
Kum. 247, 783, Soph. Fr. 340; αὖμα 
τος, Eur. Ion 351. 

Στἄλάζω, f. -Fo,=ordlw I, ere: 
Adw, to drop, drip. Hence 

Στἄλακτικός, 7, ὄν, dropping, drip 
ping, Diosc. 
1a Στἄλακτίς, idoc, 7, that which drops, 


Σταλακτός, ἢ, ὄν, (σταλάζω)-- 
στακτός, Id. ᾿ 

Σταλάσσω, Att. -ττω ; fut. «ξω -Ξ 
σταλάω I, Eur. Phoen. 1388 :—c. ace. 
cognato, to have a thing dripping 
with.., Sappho 82; cf. στάζω 1}, κα- 
ταστάζω.---Π] πεσταλάω Il, δάκρυ or., 
Eur. Hel. 633. 

Σταλάω,Ξεστάζω ΤΊ, to drop, drig, 
Anth. P. 5, 237.—II. trans., to let fet 
in drops, δάκρυ, Ib. 7, 552 :—also ore 
λάζω, σταλάσσω. 

Στἄληδών, ὄνος, 7, a drop. 

Σταλίδωμα, ατος, τό, as if from 
σταλιδόω,Ξε σταλίς. [1] 

Στάλιξ, ixoc, #, Dor. for σταλίς 
Anth. P. 6, 109, 187; 7, 338. [a] 

Στάλίς, doc, ἡ, Dor. στάλιξ (ἔστη 
μι}: any thing set up ; a stake to whic 
nets were fastened, v. 1. Xen. Cyn. ἃ 
8; 6,7; cf σχαλές. 

Στᾶλές, ioc, ἡ, Dor. for στηλίς. 

ἙΣτάλκας, a, ὁ, Stalcas, an Elean 
Xen. Hell. 7, 4, 15. : 

Σταλονργός, ὄν, Dor. for στηλ- 
ζστήλη, *épyw) :---τύμβος στ., a gran. 
with α στήλῃ OY gravestone, Anth, P 
7, 423. 


Σταλτέος, a, ov, verb. adj. frorss 
στέλλω, Clem. Al, 

Σταλτικός, ἢ, bv, (στέλλω) draw. 
ing together, contracting or lessening ἃ 
thing, c. gen., Arist. Probl. », 33, Ath. 
etc. 


Σ ταλτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
στέλλω. 

Στὥλύζω, f. -ξω, to weep: hence 
ἀσταλύζω, ἀνασταλύζω, νεοστάλυὲς. 
(Prob. from ordlw, σταλάζω." 

Σταμᾶγορίς, δος, ἡ, Dor. for στη: 
μαγ-, (στῆμα, ἀγείρω) the twisting of 
several threads of the warp into one, ap. 
Hesych. 

Στᾶμεν, Dor. for στῇναι, inf. δον 
2 of ἵστημι, Pind. — 

ἸΣταμένης, ove, 6, Stamenes, a sa 
trap of Babylonia, Arr. An. 4, 18, 3. 

_ Στᾶμίν or orduic (no nom. is found 
ἸῺ use), ἔνος, ἢ (dornut):—any thing 
that stands up ; esp., in plur., the rile 
of a ship standing up from the keel, 
Lat. statumina, ixpta ἀραρὼν θαμέσι 
σταμίνεσσι, fitting planks to the 
close-set ribs, Od. 5, 252. [¥ in gen.} 

Σταμνάριον, ov, τό, dim. of στάμ 
voc, Eupol. Maric. 17, Ephipp. In 
cert. 3. 

LTauviov, ov, 76, dim. of στάμνος 
Ar. Ran. 22, Lys. 196. 

Σταμνίσκος, ov, 6, dim. of sq. 

Στάμνος, ov, ὁ, also ἡ, Hermipp 
Phorm. 2,7 (dorqyt): an earthen jar 
or bottle for racking off twine, 1. c., AT 
Plut. 545,—which operation was cal] 
ec κατασταμνίζειν ; generally, a jar 

ipp. | 
Στάν, Aeol. 3 pl. aor. 2 from for 
ut; for ἔσταν, ἔστησαν, ΤΙ —2. neut 
of part. στάς, στᾶσα. 

Στανύω, Cretic for ἔστημι, Inser. 

Στάξις, ἢ, (στάζω) a dropping, driz 
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ping. e-tckling, e. g. of blood from the 
nose, kiipp., v. Foés. Oecon. 

Στάις, στᾶσα, στάν, part. aor. 2 of 
ἔστημι, Hom. 

Στάς, Att. for σταῖς, q. Υ. 

Στασάνῃ, ne, ἢ, (ἴστημι) a pledge 
given, ap Hesych. [od] 

tirdoavwp, opoc,: 0, ' Stasanor, a 
general of Alexander the great, Arr. 
An. 3, 29. . 

ἹΣΤτασέας, Ov, ὃ, Staseas, a peripa- 
tetic of Naples, Cic. de Orat. 1, 22. 

Στὰασιάζω, f. -dow (στάσις): ΕΝ 
to rebel, revolt, rise in rebellion, τινΐ, 
against one, Hat. 4, 160, Xen. An. 2, 
5, 28; ἐπί rive. Hdt. 1, 60; περί τι- 
γος, about or fora thing, Hat. 5, 66, 
etc.: ἔνεκά τινος, Id. 9, 27:—gen- 
eral-y, to form parties, quarrel, be at 
odds, Hdt. 1, 59; 7, 2; 9, 27, Plat. 
Rep. 488 B, "ete. : 5 OT. “ETH τινος, to 
side with one against another, Ar. Eq. 
590 :—esp., of states, to be at discord, 
be distracted by factions and party-strife, 
Ar. Av. 1014, Thue. 4,1, 66, etc. 

Στἄσιάρχης, Ov, 0, Dio C., ‘and στᾶ- 
σίαρχος, OV, ὁ, Aesch. Supp. 13 (ora- 
σις, ἄρχω) -—the chief of a band or 
company, Aesch.: esp., the head of a 
party, a leader in sedition, Dio Ὁ, 

Στἄσιασμός, ov, ὃ, (στασιάζω) the 
raising of sedition, Thue. 4, 130; 8, 94. 

Στασιαστῆς, ov; ὁ, (στασιάξω) one 
who stirs up to sedition, N.'T.. Hence 

Στασιαστικός, ἢ, Ov, of or belonging 
to a party: seditious, factious, Plat. 
Polit. 303 C. Adv. -κῶς, στ. ἔχειν, 
to be factious, Id. Phaedr. 263 A, Dem. 
245, 20. 

ἹΣτασικράτης, ους, ὁ, Stasirates, 
masc. pr. n., Anth. P. 12, 9 

Στάσιμος, ov, rarely 7, ΟΡ; (ora- 
σις) :—act., setting, stopping : τὰ OTG- 
σιμα τοῦ αἵματος, styptics, Hipp. 638. 
—II. pass., browght to a stand: stand- 
‘ng, stationary, or. ὕδωρ, Xen. Oec. 
ne 1: set, firm, like στρυφνός, Opp. 

IY DOC, Hipp., F’oés. Oecon. :—gen- 
erally, stable, steady, regular, set, κίνη- 
σις, φύσις, Plat. Soph. 256 B, Rep. 
539 D; so adv. -μως, Id. Tim. 55 E: 
τὸ στ. τοῦ ἵππου, heavy cavalry, Po- 
lyb. 3, 65, 6.—2. of men, steady, Lat. 
constans, Polyb. 21, δ, 5: τὸ oT, 
steadiness, Id. 6, 58, 13: used of the 
Hypodorian mode in music, Arist. 
Probl. 19, 48.—3. ἀργύριον στῶσι- 
μον, money out at interest, Solon ap 
Lys. 117, 39.—4. στάσιμον (sc. μέ- 
Aoc), τό, in tragedy, a song of the cho- 
rus continued without the interruption of 
dialogue or anapaestics, and perhaps so 
named from its regular structure ; or, 
acc. to others, because the στάσιμον 
was not sung till the chorus had taken 
its place in the orchestra, after the 
πάροδος, cf. Herm. Arist. Poét. 12, 8, 
Elem. Metr. p. 724, sq.; στάσιμον is 
also called στάσις μελῶν in Ar. Ran. 
1281 :—in comedy there were no ord- 
sya, Herm. Arist. Poét. 12, 2.---ΠΊ, 
στάσις ΠῸ weighed, weighable. [ἃ 

ἹΣτασῖνος, ov, 0, Stasinus, a poet 
ο΄ Cyprus, Ath. 682 C. 

Στασιοκοπέω, G, (K6TTW) to stir up 
sedition. 

Στἄσιοποιξω, ὥ, to cause sedition. 

Στάσις. εως, 7, (ἴστημι) act. a plac- 
mg, setting. —Il. (ἔστημι A. IV 
weighing, weighing off or to, or. μισθοῦ, 
the weighing eut or paying of wages, 
Hipp. 

B. (orapaty pass., a standing, the 
posture of standing, Aesch. Eum. 36 ; 
(a, βάσιν), Xen. Cyn. 2,8; ἀπόφα. 
σις τοῦ ἰέναι acc. to Plat. Crat. 426 
D: + opp. to dopa, κίνησις, Ib. 437 A, 

v2. the place or way in which one 
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stands or should stand, a position, post, 
station, Hdt. 9, 21, 26, and Att.: esp. 
a point of the compass, στάσις τῶν 
ὡρέων, τοῦ νότου, τῆς μεσαμβρίης, 
Hdt. 2, 26, etc.—3. the state or condi- 
tion in which a person is, Lat. status, ἐν 
καλλίονι στάσει εἶναι, Plat. Phaedr. 
253 D.—4. στάσις μελῶν, Vv. sub στά- 
σιμος ΤΙ. 4.—Il. ἃ party, company, 
band, Aesch. Cho. 114, 459, Eum. 
311 ;—esp., one for seditious purposes, 
an illegal union to carry out political 
views, a faction, party, Theogn. δ], 
779, Solon 15, 19, Hdt. 1, 59, 60, ete. ; 
αἱ τῶν Μεγαρέων στάσεις, "Thue. 4, 
71 :—hence,—2. sedition, faction, dis. 
cord, Pind. Ν. 9,31, ete.; Hat, 5, 28, 
Thuc., etc.; στ. ἀντιάνειρα, Pind. 
O. 12, 23; εἰς λόγου στάσιν ἐπελ- 
θεῖν, Soph. Tr. 1180 ; στάσει νοσοῦ- 
σα πόλις, Eur. H. F. 343 στάσεις 
παύειν, Xen. Mem. 4, 6, 14; ποιεῖ- 
σθαι, Isocr. 56 D; πόλεμοι καὶ στά- 
σεις, Plat. Phaed. 66 C; στάσεις 
καὶ διαστάσεις, Arist. Pol. "4, 11, 12; 
στάσις ἔνεστι ταῖς γνώμαις, Thue. 
2, 20; οὐκ ἔνι στάσις, there’s no de- 
nying “it, Aesch. Pers. 738. [-~] 

+X rdatyopoc, Ov, O, Dor== 21 τησί- 
χορο 


tious, tumultuous, Xen. Mem. 2, 6, 4. 

Στασίωρον, τό, in Eur. Cyel.. 53, 
usu. explained by στάσις ἐν Opel, α 
mountain- fold ; ;—but, prob., it ought to 
be στασιωρός, ὃ, (Spa) watcher of the 
station or fold, like θυρωρός, πυλ ω- 
ρός. 

Στασιωτεία, ac, 7, @ state of fac- 


tion, formed after πολιτεία, Plat... 


Legs. 715 B, 832 C: from 
Στἄσιώτης, ov, ὁ, (στάσις Β. ID) 
one who stirs up sedition, esp. one of a 
party or faction, a partisan ; in plur., 
the members of a party or faction in ἃ 
state, partisans, of τοῦ Μεγακλέρυς 
or., Hdt. as 1, 60, cf. 59, 173, etc., 
Thuc., etc. :—the champions of acause, 
and with a punning allusion to ord- 
σιμοι, aS opp. to of ῥέοντες, Plat. 
Theaet. 181 A. Hence 
Στᾶἄσιωτικός, ἢ, 6v, inclined to fac- 
tion, seditious, ‘Thuc. 4, 130; 7, 57. 
Adv. -κῶρ, Arist. Pol. 5, 6, 15. 
Στάσκε, Ion. for ἔστη, 3 sing. aor. 
2 from ἵστημι, Il. 3, 217. 
ἸΣτατανὸς oivoc, ὁ, wine of Sta- 
tana (a city of lower Italy), Ath. 26 
D. 


Sraréoc, a, ov, verb. adj. from 
ἵστημι, that must be placed.—lI. στα- 
τέον, one must place. 

Στάτευσις, ἤι-εστάθευσις, Arist. 
Meteor. 4, 2, 1: from | 

Στατεύω;,:- σταθεύω, 4. Vv. 

Στἄτήρ, ἦρος, ὁ, ((στημι A. TV) any 
weight.—II. esp. a coin of a certain 
weight, a stater, at Athens of silver, 
called also τετράδραχμος, = about 
+70.4 cts. ;¢ though, later, esp. in 
Philip’s time and afterwards, a gold 
stater was current at Athens, worth 
20 Att. drachmae, or $3. 52+. The 
stater first occurs as a name for the 
Persian gold coin, Hdt. 3, 130: the 
oldest were struck by Croesus in Ly- 
dia (cf. Hdt. 1, 54); Darius Hysta- 
spis struck them of very pure gold, 
and they are said to have been called 
from him Darics (like a Louis dor, ἃ 
Napoleon, etc.), worth about 1], is. 
10d., tEnglish, or $5. 581, στατῇρες 
Δαρεικοί, Hdt. 7, 28, cf. Ar. Plut. 


| 816, Thuc. 8, 28. There were other 


staters in Greece, as the Cyzicene, = 
28 Att. drachmae, Dem. 914, 11; the 
basest was the Phocaean, Thue. 4, 
52, Dem. 1019, 16. Cf. Hussey An 


ς. 
Στἄσιώδης, ες, (στάσιο, εἶδος) sedi- | 


ΣΥΑΦ 
cient W. and M, 3, 4; 7, 2, sq., and 
Dict. Antiqq.—III. one who owes money 
a debtor, opp. to ἀποδοτήο, Epich. y 
66. Hence 

Στἄτηριαῖος, α, ον, worth, of the 
value of a στατήρ, Theopomp. "(€om.) 
Call. 3 :-- στατηρίδιος is a dub. form 

Στἄτηρός, a, ὀν,Ξεσταθερός, dub. 

Στρτίαρ, Ov; ὃ, Att. for σταιτί 
i 

Στατίζω, poet. for ἔστημι, to place . 
pass.=lorauat, to stand, Kur. Alc. 
90 :—the act. is also used intr., td 
stand, Eur. ΕἸ. 315. 

Στἄτικός, ἥ, OV, (ἰστημιὴ) causing ta 
stand, bringing to a standstill, Arist. 
Probl. 13, 5:7 στατικῆ, an astringent 
herb, staticé-—Il. (ἴστημι A. IV), 
skilled in weighing, Plat. de Justo 373 
C :—hence 7 στατική (se. é7 πιστήμῃ)» 
Statics, the science which ascertains the 
properties of bodies at rest, opp. to- 
dynamics, Plat. Charm. 166 B, Phil 
55 E. Adv. -κῶς. ᾿ 

ἸΣτατίλιος and «ἴλλιος, ov, 6, the 
Rom. name NStatilius, Plut. 

Στάτινος, 9. ον, (στάρ) Att. for 
σταέτινος. [a] 

Σταᾳτίτης, ov, ὃ, (org) Att. for 
σταιτίτης. 

Στᾶτός, H, dv, verb. adj. from ἔστη 
μι, placed, standing, στατὸς ἵπποι 6 
stalled horse, IL. 6, 506; 15, 263. 
στατὸν ὕδωρ, standing water, Soph 
Phil. 716; στατοῖς λίκνοισι, Td. dr. 
724: ---στατὸς χιτών, ‘ike ὄρθοστα 
δίας and στάδιος χιτών (ν. στάδιοι 
II), Plut. Alcib. 32.—II. οἱ Στατοί, 
Ξε Α γαθοεργοΐ, Ruhnk. Tim. 

ἸΣτατωνία, ac, 7, Statonia, a city 
of the Tyrrheni, Strab. p. 226, 

Σταῦ, τό, an ancient Greek letter 
s, which stood between 8 and ¢, ard 
was retained as a numeral,—6; ef 
κόππα, σαμπῖ. . 

Σταυρηδόν, adv., (σταυρός) like a 
pale ΟΥ̓ cross, susp. 

Σταυροειδῆς, ἔς, shaped like a pale 
OY cross. 

Σταυρός, οὔ, ὃ, orn) an uprighs 
pale or stake, σταυροὺς ἐκτὸς ἔλασσε 
διαμπερὲς ἔνθα καὶ ἔνθα πυκνοὺς 
καὶ θαμξας, Od. 14,11, cf. Tl. 24, 453, 
also of piles, Hat. 5, 16: cf, σταύρω- 
μα :—later, the cross, as the Roman 
instrument of crucifixion, N. T.: its 
form wes represented by the Gr, 
letter T, Luc. Jud. Voc. 

Σταυρότῦπος, Ov, (σταυρός, τύπτω; 
marked with the cross, Eccl. 

Σταυροφώνεια, ac, ἦ, (σταῦ ός 
φαίνομαι) the appearance of the 'Tolp 
Cross, ΕΟ], [é] 

Σταυρόω, ὥ, (σταυρός) to strike in 
pales, to impalisade a place, Thuc. 6, 
100.—II. to crucify, Polyb. 1, 86, 4; 
cf. avaor-. Hence 

Σταύρωμα, ατος, Τό, α place secured 
with a palisade ; or the palisade itself, 
Lat. vallum, Thue. 5, 10; 6, 64, Xen, 
etc. 

Zravpwolc, ewe, 7, (sTavpdw) a 
palisading : also=foreg., ‘Thuc. 7, 25. 
—II. crucifixion, Eccl. Hence 

Σταυρώσιμος, ov, of the crucifixion, 
ἡμέρα στ.» Eccl, 

᾿,Σταυρωτήρ, ρος, ὃ, and σταυρω 
τής, οὔ, ὁ, (σταυρόω) one who drives 
in pales or stakes.—Il. a crucifier, 
Eccl. 

LTaddidevraioc, ἃ, ov, ἡσταφίο, οἱ 
dried and pressed grapes, like στεμφυ. 
λίτης, Hipp. 

Σταφίδιον, ov, τό, dim. from ora 
ῥίς, ᾿ 
Σταφίδιος, gu στα ῥιδίτης, esp 
οἷν οῦ, Hipp. 

Sragidirne οἶνος, δ. raisin- wine 


ΤΛΧ 

Σταφϊδοποιΐα, ac, 7, α making of 
raisins, Geop. 

ταφιδόω, 6, to dry grapes, make 
raisins, Diose.: from 

Σταφίς, doc, ἢ, a dried grape, raisin, 
also ἀσταφίς, Theocr. 27, 9. (Akin 
to σταφυλή and στέμφυλον.) 

Σταφύλάώγρα, ac, 7, (σταφυλῇ II, 
ἀγρεύω) a forceps for taking hold of 
the wvula, Paul. Aeg. 

ZTA OY AH’, fic, ἢ, α bunch of 

grapes, σταφυλῇσι μέγα βρίθουσαν 
.« ἀλωῆμ, Il. 18, 561; ἡμερὶς ἡβώωσα 
τεθήλει δὲ σταφυλῇσι, Od. 5, 69, 
etc.; cf. Plat. Legg. 844 Ἐ).---, the 
uvula in the throat when swollen at the 
lower end so as to resemble a grape 
on the stalk, Hipp., Nicoph. Incert. 
8, Arist. H. A. 1, 11, 12; cf. Foés, 
Qecon.; and v. sub κατάῤῥοος :-— 
also a vine.—II. parox., σταφύλη, the 
plummet in a carpenter’s level; also 
the level itself; hence, ἕπποι σταφύ- 
Aq ἐπὶ νῶτον ἔϊσαι, horses equal in 
height even to a level matched to a 
nicety, Il. 2, 765. 

Σταφυληκόμος, OV, (σταφυλή, κο- 
uéw) cultivating grapes, Nonn. 

Σταἄφυθύλητομία, ας, 7, α cutting of 
grapes. 

Στἄφυλητόμος, ον, (τέμνω) cutting 
grapes. 

Σταφυλίζω, (σταφύλη) 
even by a level or plumb-line. 

LTUGDALVOE, ἡ, OV, (σταφυλή) of a 
sunch of grapes. [Ὁ] 

Σταφυλῖνος, ov, ὁ and 7, a kind of 
carrot, Or parsnep, Hipp., and Diosce. 
3, 59.—II. ὁ or., an insect like the 
σφονδύλῃ, Arist. H. A. 8, 24,6. ὁ 

Σταἀφύλιον, ov, τό, dim. of cragv- 
an, M. Anton. 6, 13. [Ὁ] 

Σταφῦλίς, idoc, ἢ, ike σταφυλῇ. a 
dunch of grapes, Theocr. 27, 9.—II. 
the stalk on which grapes hang, Lat. 
racemus. 

ἸΣταφυλίτης, ov, 6, appell. of Bac 
chus from σταφυλή, Ael. V. H. 3 
4], 


to make 


Σταφυλοβολεϊῖον, and orddvAoB6- 
Atov, ov, TO, (βάλλω) a place in which 
grapes are put for pressing. 

Σταφυλοκαύστης, ov, ὃ, burning the 
uvula, Paul. Aeg. 

LTEPVAOKAOTIONC, OV, ὁ, (σταφυλή, 
«KAéTTO) α stealer of grapes, Leon. Al. 
42. 

Στάφυλος, ov, ὁ, Staphylus, son 
of Bacchus and Ariadne, Ap. Rh: 3, 
996+. acc. to Plut. Thes. 20, son of 
‘Theseus and Ariadne ; an Argonaut, 
Apollod. 1, 9, 16.—2. a historian of 
Naucratis, Strab. p. 475, 

. Σταφυλοτομέω, G, to cut bunches of 
grapes.—ll. to cut out the swollen uvula, 
Artemid. 3, 46: and 

Σταφυλοτομία, ας, 7, α cutting of 
grapes: from. 

Σταφύλοτόμος, ον, (σταφυλῆ, τέμ- 
v@) cutting grapes.—lII. cutting out the 
swollen uvula: τὸ oT., a knife for this 
purpose, Paul. Aeg. 

Σταφυλοφόρος, ov, (σταφυλῆ, φέ- 
a) bearing grapes.—IIl. τὸ στ. μόριον, 
the uvulo, Arist. H. A. 1, 11, 12. 

Σταἀφύλωμα, ατος, τό, a defect in 
the eye inside the cornea. [Ὁ] 

Σταχάνη, yo, ἢ, (στημι) a balance ; 
Doric word. . 

Σταχὕύηκομάω, O, f. -how, (στάχυς, 
kouaw) to bear ears of corn for hair, of 
fields, Opp. Ὁ. 2, 150; cf. Lob. Phryn. 
629: from 

“ ταχυηκόμος, OV, (στάχυς, κομξω) 
cultivating ears of corn, Nonn. 

Σταχῦηλόγος, ον, gleaning ears of 
‘ern, 


Σ τὰ γὕηρός, G, dv, with ears of corn: 


STEA 

τὰ στ΄, the plants that bear ears, the 
grasses, Theophr. 

Σταχυητόμος, OV, (στάχυς, τέμνω) 
cutting ears of corn, reaping, Anth. P. 

3 ἢ 
Στἄχὔητρόφος, ον, (στάχυς, τρέ- 
dw) feeding ears of corn, Anth. P. 7, 
209.: 


LTayinbopoc, ov, (στάχυς, φέρω 

ΠΉΡΑΝ of corn, Ant, Nong. pe) 
Στἄχύϊνος, ἡ: OV, of an ear of corn, 

Lat. spiceus. [Ὁ]. | 

Σταχὕμήτωρ, ορος, 1; (στάχυς, μή- 
Typ) mother of ears of corn, epith. of 
Isis, Anth. Plan. 264. 

UTdxVoBoréw, ὥ, f.-fow, (στάχυς, 
βάλλω) to put.forth ears of corn, to put 
Jorth the ear, Vheophr. 

Σταχυόθριξ, τρἴχος, 6, H, (στάχυς, 
θρίξ) cpith, of the vd dog, the loves 
of which form ears, Mel. 1, 45. 

Σταἄχυὐολογέω, ὥ, f. -How, to glean 
ears of corn: and . ~ 

Σταἄχυολογέα, ac, ἢ» 
ears of corn: from 

Σταχϑολόγος, ov, (στάχυς, λέγω) 
gleaning ears of corn. . 

Στἄχυόομαι, AS Pass., (στάχυς) to 
have or be furnished with an ear of 
corn: to be in ear, Diosc. 

Σταχυοπλόκἄμος, ον, ( στάχυς, 
πλόκαμος) having the hair wreathed 
with ears of corn, Orph. Lith. 240. 

Στἄχϑοστέφἄνος, ov, (στάχυς, στέ- 
φανος) crowned with ears of corn, Anth. 


a gleaning of 


Srayvtorpbdoc, ov, (στάχυς, τρέφω) 
feeding ears of corn, Orph. H. 39, 3. 
Σταχύοφόρος, ov, (στάχυς, φέρω) 


bearing ears of corn. 

ΣΤΑΓΧΥΣ, voc, 6: pl. acc. ord- 
χυς, Ar. Eq. 393 :—an e%, of corn 
Lat. spica, usu. tn plur st. 23 598 
Hes. Op. 471, etc.; metaph., or. 
ἄτης, Aesch. Pers. 821 :—in Eur. of 
the Theban Σπαρτοί, Phoen. 939, 
H. F. 5.—IL generally, α plant ; and, 
poet., a scion, child, progeny, Eur. 
Erechth. 17, 22; οἵ, καρπός I. 1— 
ΠῚ. the lower part of the abdomen, Lat. 


pubes, Poll. 2, 168—IV. the plant’ 


stachys, woundwort, Diosc. 3, 110. 
(Akin to Germ. Achel, Stachel.) [&. 
vin Eur. H.F.5.] 

ἸΣτάχυς, voc, ὃ, Stachys, masc. pr. 
n, N.T. 

Σταχὕύώδης, ες, (στάχυς, εἶδος) like 
ears of corn, 'Theophr. 

Στέἄρ, τό, gen. στέᾶτος : contr. 
στῆρ, στητός (στημι) :—stiff fat, tal- 
low, suet, such as ruminating animals 
have, Lat. sevum, sebum, στέατος μέ- 
yac τροχός, a large cake of suet, Od. 
21, 178, 183 :---πεμελή is soft fat (v. 
sub voc.); but we.find oréap used 
for πιμελῇ in Xen. An. 5, 4, 28.—Il. 
=oaoTaic, dough made from wheaten 
flour, Theophr. H. Pl. 9, 20, 2, ubi v. 
Schneid.; cf. Foés. Oec. Hipp. ; as 
vice versa σταῖς (q. v.) is used for 
στέαρ :—also leaven, ζύμῃ, Galen.— 
ΠΠ -Ξεστεάτωμα. [ἃ in the oblique 
cases, cf. oredrtov ; but they seem 
to be always used as dissyll., as in 
Od. 11. c.] Hence 

Στεάτζνος, ἢ, ov, of tallow.—II.= 
σταίτινος, Aesop. [a] 

Στεάτιον, ov, τό, dim. from oréeg, 
Alex. Eretr. 1. [ἃ] 

Στεατόω, 6, f.-Oow, (στέαρ) to turn 
into tallow or suet :—pass., to be fatted, 
LXX.; esp. to get a στεώτωμα. 

Στεατώδης, ες, (στέαρ, εἶδος) tal- 
lowy, ζῶα στ΄, animals that have tallow 
or suet. Arist. H. A. 3, 17, 5, Part. 
An. 2, 6, 2. 

Στεάτωμα, ατος, τό, (OTEATOW) a 
kind of fatty tumour, Galen. 


2TEL 

Στεγάζω, ©. -dow,=oréyw, to cover, 
wrap around, Soph. El. 781; ἀσπίδει 
τὰ σώματα στεγάζουσι, Xen. Cyr. 7, 
1, 82:--- πλοῖον ἐστεγασμένον, ἃ 
decked vessel, Antipho 132, 8, 

Στεγάνη; nc, ἦ, (στεγανός) a cover 
ing, Anth. P. 6, 294. [a] . 

Στεγἄνογρἄφία, ac, ἡ, the art of 
secret writing : from . 

Στεγἄνογράφος, OV, writing tn secret 
hand or cipher. 

Zreyavoucov, cv, τό, house-rens, 
Ath. 8D. 

Στεγανόμος, ov, (στέγῃ, νέμω 4 
inhabiting a house, ὁ oT., the master of 
a house, Lyc. 1095" v, Lob. Phryy 
641, . ᾿ ει 
Στεγανόπους, ποόδος, ὃ, 7, (στεγα 
νός, πούς) covering one’s self with one’s 
feet, Aleman 56; cf. σκιάποδες.---Π, 
στεγανόποδες, animals that have their 
toes connected by a membrane, web 
footed animals ; opp. to σχιζόποδες, 
Arist. H. A. 2, 12, 3: ef. στεγνός. 

Lreyavoec, 4, ὄν, (oréyw): covered, 
τινί, by a thing, Soph. Ant. 114: 
roofed over, Thuc. 3, 21.—2. close, 
compact, water-proof, τρίχες, Ken. Cyn. 
5, 10.—3. metaph. of persons, close, 
reserved, Lat. tectus homo, Plat. Gorg. 
493 Bs στεγανώτατα τὴν ero γνώ. 
μην ἔνδον κατεῖχε, Memnon 6, ct. 
Anth. P. 5, 216: proverb., Apeora 
γίτου στεγανώτερος.---4. closed up, 
obstructed, νηδύς, Nic. Al 367.— IL. 
act. covering, δοκοὶ or., rafters, Eur. 
Cret. 2, 7: confining, enclosing, δίκτυ 
ov, Aesch. Ag. 358.—2. constipating, 
astringent: cf. the contr. form στε- 
yvoc.—ill. adv. -νῶς, closely, in a close, 
thick stream, or. ἰέναι, Thuc. 4, 100. 

Στεγᾶἄνόω, ὦ, (στεγανός)--στέγω 
Hence 
; τεγάνωμα, ATOS, τό, roofing -timber 

a . 

Στέγαρχος, ov, ὁ, (στέγη, ἄργω; 
master of the house, Hak 1, 133. mn 

Στεγάρχων, οντος;, 6,==foreg., dub. 

Στέγἄσις, ἢ, (στεγάζω) a covering - 
roofing. 

τέγασμα, ατος, τό, (oTeyalu): 
any thing which covers or shelters, a cov- 
ermg, Xen. An. 1, 5,10: esp., α roof, 
Lat. tectum, opp. to a σκέπασμα, Plat 
Polit. 279 D, ef. Criti. 111 Ὁ, 

Στεγαστέον, verb. adj. from στεγά- 
ζω. one must cover, Xen. Eq. 12, 7 

ΝΣ Τεγαστήρ, ἦρος, ὁ, (στεγάζω) a 
fue. 


Στεγαστῆς, οὔ, 6, (στεγάζω) one 
who covers. 

Στεγαστός, 
ed, sheltered. 

Στεγαστρίς, idac, 7, (στεγάζω) that 
covers OY serves for covering, διφθέρα, 
Hdt. 1, 194, 

Στέγαστρον, ov, τό, (στεγάζω) a 
covering, cover, wrapper, Aesch. Cho. 
984, cf. Fr. 344; esp. of leather, Lat. 
segestrium, segestre, Plut. Crass. 3.—- 
2. a place in which to hide or keep any 
thing, @ receptacle, Antiph. Aphr. 1, 9. 
—3. a covered carriage. ᾿ 

Στέγῃ, ἧς, 7, also réyn, (στέγω)::--- 
a roof, Lat. ‘chum, Hdt 6, 27, Resch., 
etc.—I. a roofed place, a chamber, room, 
Hdt. 2, 2, 148; α tent, Soph. Aj. 108 
a hare’s seat or form, Id. Fr, 184,— 
2. esp. in plur., like Lat. tecta, a house 
dwelling, Aesch. Ag. 3, 518, Soph. 
etc. ; κατὰ στέγας, at home, Soph 
O. T. 637, etc.—IIL. the deck of a ship 
Hence 

Στεγῆρης, ες, (στέγῃ, *dipw 7) with 
a covering ΟΥ̓ roof, roofed, οἶκος, Mos 
chio ap. Stob. Ecl. 1, p. 242. 

Στεγίτης, ov, ὃ, (στέγη) belonging 
is ἃ roof, house or room, to be found 
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4, OV, (στεγάζω) cover 


ΣΤῈ] 
sherean -oTeyitic, toc, ἢ, & prosti- 
tute (whose haunt is called στέγος or 
τέγος). 

Στεγνός, ἢ; όν, contr. from στεγα- 
νός, (στέγωλ : ---- covered, water-tight, 
water-proof, πῖλος, Hdt. 4, 23; σκη- 
νώματα, Eur. Cycl. 324; στ. πρὸς 
ὕδωρ καὶ πρὸς χιόνα, Hipp. :—ore- 
γνά, covered dwellings, Xen. Oec. 7, 
19.—2. closed, costive, Hipp.—3. στε- 

va πτερά, Wings joined by a mem- 
rane, like those of the bat, Nic. Th. 
762; cf. στεγανόπους Il. Hence 

Στεγνότης, NTOC, 7, closeness: oT. 
γαστρός, costiveness, Hipp. 

Στεγνοφῦῆς, ἔς, (στεγνός, φυῇ) of 
thick nature, Anth. P. 11, 354. 

Στεγνόω, ὥ, (στεγνός) to cover close- 
ty.—I. to make costive: to check bleed- 
mg, Diosc.—2. to solder, lute ; whence, 
συστεγνόω; to solder together ; cf. Lat. 
stagnum, stannum, 1. 6. soldering-metal. 
Hence 

Lréyvocic, 7, a making close or cos- 
tave, a checking of natural evacuations, 
etc., Foés. Oecon. Hipp.—Il. a sol- 
dering. Hence . | 

Στεγγνωτικός, H, dv, suited for mak- 
mg costive, astringent, Diosc. 

Στεγονόμιον, ov, τό, (oTéyocr)= 
στεγανόμιον. 

Στέγος, εος, T6,—=the Homeric τέ- 
γος, α roof, Aesch. Pers. 141, Ag. 
310, Soph. Aj. 307, etc. :—~a cinereal 
urn, Soph. El. 1165 :---τάφος, a grave, 
Lyc. 1098. 

ΣΤΕ ΤΏ, f. -Sw, to cover slosely, 
esp. soasto teep out wet, δόμος ὥλα 
στέγων, a hvuse that keeps out the 
sea, 1. 6. a good ship, Aesch. Supp. 
134; absol., νῆες οὐδὲν στέγουσαι, 
not water-tight, Thuc. 2, 94: so in 
mid., ναῦς οὐκ éoréEaro κῦμα, Pha- 
ἴθ, 5.—2, generally, to keep off, fend 
of, πῖλοε οὐκ ἔστεγον τοξεύματα, 
Thuc. 4, 34; δόρυ πολέμιον στέγειν, 
Aesch. Theb. 216, cf. 797; πληγάς, 
Ar. Vesp. 1295; or. τινός, to protect 
from.,., Plat. Rep. 415 E:—mid., 
δτέγεσθαι ὄμβρους, to keep. off rain 
from one’s self, Pind. P. 4, 144.—II. 
to cover over, shelter, protect, πύργοι 
πόλιν στέγουσιν, Soph. O. C.15; cf. 
Xen, Cyr. 7, 1, 33.—2. to cover and 
conceal, κακόν TL στέγεις ὑπὸ σκότῳ, 
fur. Phoen. 1214; στ. σιγῇ, Soph. 
0. 'T. 3415 τί χρῇ στέγειν ἢ τί Δλέ- 
γειν, Id. Phil. 136; cf. Valck. Hipp. 
874: so in pass., to be kept secret, 
Thue. 6, '72.--II]. to hold water within 
. itself, Plat. Rep. 621 A, Criti. 111 Ὁ; 
δάκρυον Oupar’ οὐκέτι στέγει, Eur. 
I. A. 888: hence, τὸ μὴ στέγον, a 
leaky vessel, οὐκ dv δυναίμην un στέ- 
yovTta πιμπλάναι, Eur. Incert. 9; 
hence applied by Plat. to a soul in- 
continent of desire, Rep. 586 B: then, 
—2. generally, to contain, hold any 
thing, as ashés, Soph, El. 1118, Eur. 
Jon. 1412, Plat.—3. to bear up against, 
resist, Polyb. 3, 53, 2; 18, 8, 4, etc. ; 
—whience some read in Soph. O. T. 
11, oréSavtec, bearing, v. Dind. ad |. 
(Lat. tego, tectum; Germ. decken, 
Dach* our deck.) 

Στεία, 7, worse form for oria. 

Στειβεύς, eretBia,=ori Bevo, στι- 
βία, dub. 

Στείβω, lengthd. from root = TIB-: 
rut. στείψω: aor. 2 éoriGov :—cf. 
στιβέω, στίβω. To tread or stamp on, 
fread under foot, of horses, στείβοντες 
γέκνάς te καὶ ἀσπίδας, 1]. 11, 534; 
20, 499: but, στεῖθον ἐν βόθροισιν 
eiuara, washed the clothes by treading 
them in the water, Od. 6, 92, 1113 
walken in Germ. :—vduov ov.; Nic. 
τῆι, 609; cf. sub griBw.—2. >. ate. 
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cognato, χορὸν στείβ., to tread a 
measure, dance, Eur. Jon 495.—3. 
absol., to tread, Kur. Hel. 689, Hipp: 
217.—4. mid., to go upon any one’s 
track, to chase, trace, hunt out, Theocr. 
17, 122; so in act., Eur. Hipp. 217.— 
II. to stamp down, stamp tight, Opp. C. 
1, 456. (Hence orinréc, στιβάς, στι- 
Bapoc, στιβεύω, στῖφος, στιφρός: 
στύφω, στυφελός, στυφλός, στυφρός, 
στρυφνός : στύπος, στύπηῃ, στύππη, 
στύπαξ, στυπάζω: στοιβῆ, στοιβά- 
ζω: στόβος, στοβάζω: στόμφος, 
στομφάζω: στέμβω, στεμβάζω, στέμ- 
φυλον : akin to Lat. stipo, stipes, stu- 
pa, stuppa, our step, stop, stamp, stump.) 

Στεῖλα, aor. Ep. from «τέλλω, tor 
ἔστειλα, Hom. 

Στειλαιός, 6,==sq., Hipp. 

Στειλειά, dc, 4, lon. στειλοιῆ :-— 
the hole for the handle of an axe, Od. 21, 
422: cf. oreAed, στελειόν, στέλεχος. 

Στειλειόν, οὔ, τό, the handle or 
helve of an ame fitted in the στειλειᾶ, 
Od. 5, 236. 

LretAedv, 76,=foreg. 

Στειναύχην, eEvoc, 6, ἦ, narrow- 
necked, lon, for orev-, Anth. P. 6, 248. 
_ Στεινόπορος, ov, lon. for στενόπο- 
ρος, Hat. 

Στεινός, H, bv, Ion. for στενός, nar- 
row, Hat. 

Στεῖνος, coc, TO, (oTEivw) :—a nar- 
row, close or confined space, Il. 8, 476, 
Od. 22, 460; or. ὁδοῦ, a narrow part 
of the way, @ pass, 1]. 23, 419; or. 
μάχης, the press of battle, 1]. 15, 426. 
—Il. generally, press, straits, distress, 
πόγοι καὶ στείνεα, Lat. angustiae, H. 
Hom. Ap. 533.—Cf. Att. orévoc. 

Lretvow, (στεινός) Ion. for ore- 
V6W,-=8q. 

Στείνω, Att. στένω : (στεινός) -— 
to make strait, narrow ΟΥ̓ close, to con- 
fine, straiten, Orph. Arg. 112. — II. 
elsewh. only in pass., στείνομαι, oré- 
vouat, to become strait, to be narrowed, 
θύρετρα στείνεται φεύγοντι, Od. 18, 
386: to δὲ straitened for room, Il. 14, 
834: and so,—2. to be or become full, 
be thronged, Hes. Th. 160: c. gen., to 
be full of a thing, oreivovto δὲ σηκοὶ 
ἀρνῶν no’ ἐρέφων, Od. 9, 219; c. dat., 
with a thing, ποταμὸς στεινόμενος 
νεκύεσσι, Il. 21, 220.—3. hence, met- 
aph., to be straitened, distressed, Hes. 
Th. 160; ἀρνειὸς λαχμῷ στεινόμενος, 
distressed by weight of wool, Od. 9, 
445.—Cf. Att. στένω. Hence 

Στείνωμα, ATOC, TO,= Att. στένωμα, 
a narrow place, οι 

Στεινωπός, ὄν, Att. στεν-, made 
narrow, straitened, στ. ὁδός, 1]. 7, 143; 
23, 416:---στεινωπός, 7, a narrow way, 
pass, Od. 12, 234. (For the compos., 
v. sub στενωπός.) 

Στείομεν, Ep. for στῶμεν, 1 pi. 
subj. aor. 2. from fornut, 1]. 15, 297; 
like βείομεν for βῶμεν, τραπείομεν 
for τράπωμεν, etc. 

Στειπτὸς, 4, Ov, (στείβω) = στι- 
πτός, 4. V. 

Στεῖρα, ac, 7, lon. στείρῃ, (στεῖρος, 


στερεός) :—the stout beam of a ship's 


keel, esp. the curved part of it, cutwater, 
Lat. carina, ἀμφὶ δὲ κῦμα στείρῃ πορ- 
φύρεον μεγάλ᾽ ἴαχε, Il. 1, 482, Od. 2, 
428 : also, στείρωμα, στερέωμα, OTH- 
ριγμα. (Strictly fem. from oreipoc.) 
_ Lteipa, ἢ, (στεῤῥός, στέριφος 4. V.) 
in Hom. βοῦς στεῖρα, a barren cow, 
Od. 10, 522 ; 11, 30,—where στεῖρα 
must be taken as a specific subst., in 
appos. with βοῦς, like βοῦς ταῦρος, 
σῦς κάπρος, etc. :—for, if it were an 
ad}. fem. from oreipoc, the Homeric 
form would be oreipn. 
Στειρεύω, (oreipoc) to be barren. 


ZTEA 

ἸΣτειριά, ἔς, 7, Stiviz, an Attt 
deme of the tribe Pandionis, Strat 
P. 399: also wr. Στηριβ and Στεριώ 
yence Στειριεύς, ἕως, 6, one of the 
deme Stiria, Lys. 147,13; Plut. Alcib 
26: and adj. Στειριακός, ἢ, dv, af 
δάσια, Stirian. 

tireipic, doc, 7, Séiris, a place in 
Phocis, Plut. Cim. 1: cf. Στίρις. 

ZTeipoc, a, ev, also oc, ov, Eur. 
Andr. 711: (στερός, στεῤῥός, στερέ- 
6c) :—strictly, of the ground, barren. 
Lat. sterilis: metaph. of the female,- 
Eur. 1. c.: ef. στεῖρα, and στέριφος. 
Hence 

Στειρόω, G, to make hard or barren: 
—~pass., to be so. 

Στειρώδης, ες, (στεῖρος, εἶδος) α τι 
were barren, Hipp. 

'“Στείρωμα, ατος, τό, (στεῖρος) =» 
στεῖρα, στερέωμα. 

Στεῖρωσις, 7, (στεῖρος) barrennesa 
unfruitfulness. 

Στειφρός, &, ὄν, = στιφρός, veri 
dub. : 

Στείχω, lengthd. from root STIX- 
f.oreigm: aor. 1 ἔστειξα, but als 
aor. 2 ἔστίχον. Strictly, to go up 
mount, ascend, πρὸς οὐρανόν, Od. 11 
17; ἐπὶ τὴν εὐνῆν, Hdt.1, 9: then 
generally, to go, journey, Hom., Hes. 
and Trag., whether of going to or frow 
a place, hence sometimes simply te 
depart, Soph. Ant. 98, Tr. 47; or, ta 
approach, Kur. Rhes. 992 :—esp. to ge 
after one another, go in line or order 
(whence στίχος, στίχες, στοῖχος), ἐς 
πόλεμον στ΄, to march to war, Il, 2, 
833 ; οἱ δ᾽ ἅμα ἸΤατρόκλῳ ἔστιχον 1]. 
16, 258 :—or. ὁδὸν κάτα, Od. 17, 204; 
ἐν εὐθείαις ὁδοῖς or., Pind. N. 1, 37; 
—which, later, is usu. expressed by 
an acc. cognat., or. dd6v, Aesch. Ag. 
81, Soph. Ant. 808; so, the words 
ἀνὴρ ὁπλίτης κλίμακος προζαμβά 
σεις στείχει, in Aesch. Theb, 467, 
may be compared to our phrase oi 
‘ walking a horse up to a place ’— 
freq. also c. acc. loci, or. πόλιν, δό- 
μους, etc., Aesch. Supp. 955, Soph. 
O. C. 643 :—metaph., στείχει δ᾽ ἴου- 
λος ἄρτι διὰ παρηίδων, Aesch. Theb. 
534.—The word is only poet., and 
Ion. (The root is found in the Lat 
ve-stig-ium.) 

LTEKTLKOC, ἢ, Oy, (στέγω) covering, 
esp. agalnst wet: 7 -κῇ (sc. τέχνῃ) 
an art of sheltering, Plat. Polit. 280 C, 


LTEhyidoAnnvlos, ὃ, (oTeAvic)= 
ξυστρολήκυθος. ΕΝ 

Στελγϊδοποιός, όν, = στλεγγεδ».- 
ποιός. 


Στελγίζω,Ξ: στλεγγέζω ; frorn 

Στελγίς, idoc, 7,—=the more usu 
στλεγγίς, 4. v., Polyb. 26, 7, 10. 

Στέλγισμα,ατος,τό,-- στλέγγισμα. 
an 

ZTEAYLOTPOV, OV, τό,Ξ: στλέγγι 
στρον. 

Στελεά, ἦ, lon. στελεή,--στειλειή, 
Ap. Rh. 4, 957. 
μδτελειόω, @, to furnish with a han 

6. 

Στελεόν. οὔ, τό,.---στειλειόν, than 
dle, Anth. P. 6, 297 :—an implement 
of cookery, Anaxipp. Kc@ap. 1, 3. 

Στελεόω,--: στελειόω, Leon. Tar. 4. 

Στελεφοῦρος, ov, 6, a plant bearing 
ears, a grass, Theophr. 

Στελεχηδόν, (στέλεχος) adv., stem 
by sem Ap. Rh. 1, 1004, (al. orosyy 

v. 


Στελεχητόμος, ov, (στέλεχος, τέμ 
VW) cutting stems, Anth. P. 6, 103. 

Στελεχιαῖος, a, ov, (aTéAexoc): 
atrunk or stem: φλὲψ or., the vena 


| portae, from which all the οὐ δῖε 


branch. 
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Στελεχύκαρπος, ov, 
καρπός) bearing fruit on the stem, 

heophr. 

ΣΤΈΛΕΧΟΣ, τό, the crown of the 
root, whence the stem or trunk 
springs, of trees, Lat. codex, δρνὸς ἐν 
στελέχει, Pind. N. 10, 115, ef. Hat. 
8, 55:—generally, @ trunk, log, ore- 
λέχη φέρειν, ‘portare fustes, Ar, Lys. 
336; ἐκπρεμνίζειν στελέχη, Dem. 
1073, 27, (Akin to oreAeév, στελεξός, 
our stalk, Germ. Stiel.) 

LTEAEYOW, ὥ, to sprout out with, τι, 

ilo, 

Στελεχώδης, ες, (στέλεχος, εἶδος) 
like a stem, Theophr. 

Στελίδιον, ov, τό, dim. of στελεόν, 
Babrius Fab. 21. [7] 

Στελίς, idoc, 7, also ἀστυλίς, a pa- 
rasitic plant, a kind of mistletoe, also 


strengthd. from root 
2ZTHA-, ZTAA-: fut. στελω, Ep. 
στελξω: aor. ἔστειλα, mid. éoret- 
Aduny, pass. ἐστάλην [dé], rarely ἐσ- 
τάλθην : perf. ἔσταλκα, pass. ἔσταλ- 
μαι, plqpf. ἐστάλμην, of which a3 pl. 
ἐσταλάδατο occurs in Hdt. 7, 89, 
which Buttmann holds to be an an- 
client error for ἐστάλατο, as in Hes. 
Sc. 288.—Hom. has only pres. act. 

and pass., aor. act. and mid., and fut. 
Jup., and these but rarely. 

Radic. signf.: to set, place ; esp., to 
set in order, to arrange, array, ἑτάρους 
στέλλων, 1]. 4, 294; oft. with collat. 
signf., to furnish, equip, get ready, as, 
στ, τινὰ ἐς μάχην, Il. 12, 325; or. 
νῆα, to rig or fit her out, Od. 2, 287; 
πλοῖον o7., Hdt. 3, 52: also, στρα- 
τιῆν, στόλον, στρατὸν στεῖλαι, to fit 
out an armament, Hdt. 3, 141; 5, 64, 
Aesch. Pers. 177, etc.; στ. πλοῦν, 
Sopa. Aj. 1045: στέλλειν τινὰ ἐσθῆ- 
ri; to furnish with a garment, Id. 314: 
—mid., στείλασθαι πέπλους. to put on 
robes, eur. Bacch. 821; ἐσθῆτι στει- 
Adusvot, Luc. Philops. 32 :—pass., to 
fit one’s self out, get ready, ἄλλοι δὲ 

. στέλλεσθε κατὰ στρατόν, U. 23, 285; 
ἐσταλμένος σκευήν, furnished with 
dress, dressed, Hdt. 7, 62,93; ἐστ. 
ἐπὶ πόλεμον, Xen. An. 3, 2, 7: also 
c. inf, ἐστέλλετο ἀπιέναι, he prepared 
to g0, Hat. 3, 124, οὗ Eur. Tro. 181: 
—hence στολός, στολῇ, apparel —ll. 
from the sense of getting a ship ready, 
and the like, comes that of to dispatch 
on an expedition; and, generally, to 
dispatch, send, ἐς τόπον, Aesch. Pr. 
387, etc. ; c. inf, to charge one to do, 
ὑμᾶς δ᾽ ἐγὼ ἔστειλ᾽ ἱκέσθαι, Soph. 
Ant. 165, cf. Phil. 495 :—esp. in pass., 
to get ready for an expedition, to start, 
Hadt. 3, 53, 124, etc.; and so (esp. in 
aor. 2 pass.), to go, depart, journey, 
voyaze, ἐς τόπον, Hdt. 1, 165, etc. ; 
ἐπί Tt, for some purpose, Id. 3, 102, 

Soph. O. C. 530, cf Aj. 328; ἔδιος 
ἐν κοινῷ ora2eic, Pind. O. 13, 69.— 
2. in Att. the act. has sometimes the 
intrans. signf. of the pass., like Lat. 
trajicere, etc., to prepare to £0, start, 
set forth, where στόλον may be sup- 
plied, Hdt. 4, 147; 5, 125, Soph. Phil. 
571, 640, Eur. Supp. 646; also or. 
κέλευθον, Aesch. Pers. 609.—IT. in 
mid. sometimes, oréAAcobal τινα, to 
send for one, Br. Soph. O. T. 434, like 
μεταστέλλομαι, μεταπέμπομαι :---ἰὴθ 
act. is sometimes used by Soph. in a 
somewhat similar way, to fetch, bring 
ἃ person to a place, Phil. 60, 495, 
Ant. 165.—IV. as a nautical term, 
ἱστία στέλλειν, to take in sail, shorten 
sail, Od. 3, 11; 16, 353; and in mid., 
ἱστία στέλλεσθαι, Il. 1, 433 ; 80, χι- 
τῶι ς ἐστάλατο, they girded up their 
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(στέλεχος, } clothes to work, Hes. Se. 288: hence, 


—2. generally, to bring together, con- 
tract ; and in medic. writers, to bind, 
make costive, or. τὴν κοιλίαν :—and 
metaph., λόγον στέλλεσθαι, to draw 
in, shorten one’s words, i. 6. not speak 
out the whole truth, Eur, Bacch. 669: 


-πρόζωπον στέλλεσθαι, to draw up 


one’s face, look rueful, A. B.:—in 
mid. and pass., to shrink up, flinch, 
Hipp. ; to contract, Nic. Al. 193. 

Στέλμα, ATOC, τό, (στέλλω)--ζῶμα, 
a girdle, belt. 

Στελμονίαι, al, broad belts or girths, 
put round dogs when used to hunt 
wild beasts, Xen. Cyn. 6, 1. (Prob. a 
local form for τελαμών.) 

Στεμβάζω,-::85α. 

Στέμβω,:-:- στείβω, esp. to shake by 
stamping: hence, ἀστεμφής, ἀστέμ- 
βακτος, also στέμφυλον, στόμφος. 

Στέμμα, ατος, τό, (στέφω) :——usu. 
in plur. (though Ar. Pac. 498 has 
sing.), materials for crowning, a wreath, 
garland, chaplet, 1]. 1, 14, where it is 
the suppliant’s laurel-wreath wound 
round with white wool, Lat. infulae ; 
so, Hdt. 1, 132; 7, 197: the στέμμα- 
Ta were either worn on the head or 
borne on the sceptre, cf. Il. 1. c., Eur. 
Andr. 894, Plat. Rep. 617C: hence, 
also, the wool itself, Pors. Or. 12:— 
ἐκ TOV στεμμάτων. from shrine with 
chaplets decked, Ar. Plut. 39, 

Στεμμᾶτίας, ov, 6, a person wearing 
a wreath, Paus. 3,20,9. 

Στεμμάτιον, ov, τό, dim. from 
στέμμα. [ἃ] 

Στεμμᾶτόω, GB, f. -ὥσω, (στέμμα) to 
furnish, adorn with a wreath or chaplet, 
Eur. Heracl. 529. 

Στεμφῦλές, idoc, 4, dub. 1. for στεμ- 
φυλῖτις, Ath. 56 C. 

LrEeupvairyc, ov, 6, fem. -ἴτις, :dac, 
(στέμφυλον) : made from fruit already 
pressed: οἷνος ot., wine from grapes 
already pressed, bad wine, Lat. lora: 
τρύγες στεμφυλίτιδες, New wine from 
grapes already pressed, Hipp. 

Στέμφὕλον, ov, τό, usU. in pl. τὰ 
στέμφυλα: (στέμβω, oTeiBw):—olives 
already pressed, the mass of pressed 
olives, oilcake, Lat. fraces from frango, 
Ar. Eq. 806, Nub. 45.—II. pressed 
grapes, Lat. floces, Alciphr. 3, 20 :— 
in which signf. the stricter Att. pre- 
ferred βρύτεα, βρύτια, Lob. 405. 

Σ᾽ τέμφω,Ξεστέμβω, Aub. 

Στέναγμα, ATOC, τό, α sigh, groan, 
Soph. O. Τ', 5, Eur. Or. 1326, Heracl. 
478: and 

Στεναγμός, οὔ, ὃ, a sighing, groan- 
ing, Pind. Fr. 150, 4, and Trag., as 
Aesch. Pers. 896, Soph. O. T. 30; 
Plat., etc.: from 

Στενάζω, f. -d&u,strictly frequentat. 
of στένω, to sigh much or deeply, gen- 
erally, to sigh or groan, Trag., as Aesch. 
Eum.789, Soph. Phil. 916; very freq. in 
Eur.: 6. acc., to sigh over, bewail, πότ- 
μον, Soph. Ant. 882; τινά, Eur. 
Phoen. 1640: τί ἐστέναξας τοῦτο: 
why utteredst thouthis complaint? Eur. 
I. 'T. 550:—the aor. is used by Dem. 
690, 18; 835, 12. Hence 
᾿ Στενακτέον, verb. adj., one must 
groan, Eur. Supp. 291. 

Στενακτικός, ἢ, OV, sighing OY groan- 
ing continually. 

Στενακτός, ἢ, 6v, (στενάζω) to be 
mourned, ἀνήρ, Soph. O. C. 1663 ; ia- 
xn, ἄτη, Eur. Phoen. 1302, H. F, 
917. 


Στεναύχην, evoc, 6, 7, ( στενός, 
αὐχήν) narrow-necked, οἵ. στειν-. 

Στε) ἄχέω, Vv. sub στοναχέω. 

Στεναχή, 4, dub. for στοναχή, 
Buttm. Lexil. 5. v. orevayivew 3. 
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Στενἄχίζω, f. -iow,=0- -νάχω, OTe 
vw, to groan, sigh, wuil, ἀδινὸν στενὰ 
χίζων, Od. 24, 316, cf. 9, 13, ete. 
Hes. Th. 858 :—so in mid., Il. 7, 98 
but in Hes. Th. 159, all the MSS. 
and good Edd. have orovayitero.— 
Il. transit., to bewail, lament, c. act. 
Od. 1, 243.—The form στοναχίέζω, 
which freq. occurs as a v. 1., is reject 
ed in Homer by Wolf, foll. by Spitzn, 
Excurs. iii. ad IJ., but defended by 
Buttm. Lexil. 5. ν. Of orevayitw ον 
στοναχίζω only vhe pres. and impié. 
seem to have been used by the an 
cients; the aor. was furnished by 
OTOVAYEW. 

Στενάχω, (στενός lengthd. by the 
sound ach! ἀχέω) :—lengthd. form 
for στένω, to groan, sigh, freq. in Hom., 
who usu. joins ἀδινά, βαρέα, μεγάλα 
or πυκνὰ μάλα στ., and uses the mid. 
in act. signf., Il. 19, 301; 23, 1, ete. ; 
sometimes also in Trag., as Aesch 
Pr. 99, Soph. El. 141; metaph. of the 
roar of a torrent, the noise of horses 
galloping, Il. 16, 391,393. στοᾶς ore. 
ναχούσης, like yeuotone, groaning 
from being over crowded, Ar. Ach. 
548.—IT. transit., to bewail, lament, 
THY αἰεὶ στενάχεσκε, ll. 19, 132, ef. 
Aesch. Pr. 99; so in mid., Od. 9, 467, 
—The ancients used only pres. and 
impf. of στενάχω, and most freq. part. 
pres. act. [ἃ] 


Στενόβρογχος, ov, (στενός, 3ρό 
yaoe) narrow-throated, of vessel Ary, 

pict. 3, 9, 

Στενοεπιμήκης, EC, narrow ans 
long. . 5 

Σνενοθώραξ, ἄκος, 6, ἡ, (0% νός, 


θώραξ) with narrow breast or “est, 
Galen. 
Στενοκοΐλιος, ov, (στενός, κα: Ἰές; 
narrow-bellied, Medic. 
Στενοκορίασις, ἣ, (στενός, σύρη 
Hil) unnatural contraction of the rs vil. 
Στενοκύμων, ovoc, ὃ, ἢ, (στρωός, 
κῦμα) surging in a narrow strat‘, AY 
chestr. ap. Ath, 313 A. 
Στενοκώκῦτος, ον, (στενός, κω- 
κύω):---τρίχες στενοκώκυτοι, hairs sa 
fast set in, that one screams when they 
are pulled out, comic word in Ar. Lys. 
448, . ᾿ 
Στενολεσχέω, ὥ, to talk sub-lely, 
quibble, Ar. Nub. 320: from 
Στενολέσχης, ov, ὃ; (στενές, λέ 
ayn) one that talks subilely, fand ὁ) 
quibbling. 
Στενολεσχία, ac, ἡ, quibbling. 
LTEVOAO YEW, = OTEVOAET YEW. 
Στενολόγος, ov, (A€yw)=orTEvoré 
σχης.. 
Στενόμακρος, ov, narrow and long. 
Στενοπορθμίς, idoc, 7, Archestyr. 
ap. Ath. 92 D: fem. of 
Στενόπορθμος, ov, (στενός, πορ 
θμός) at or on a strait, Χαλκίς, Eur. 
1. A. 167. . 
Στενοπορία, ας, ἣν, α narrow wey ΟἹ 
pass Dio C.: from . 
Στενόπορος, ov, Ion. orecy., (ore 
VOC, πόρορ) with a narrow pass OF epen 
ing, oT. χῶρος, Hat. 7,211; πύλαι, 
Aesch. Pr. 729; ὅρμοι Αὐλίδος. Eur. 
I. A. 1497; ἀκτή, ap. Arist. Rhet. 3, 
38, 1 -α-τὰ στενόπορα, narrow passes, 
defiles, Hdt. 7, 223, Thue. 7, 73; also, 
a strait, narrow, Xen. Ath. 2, 13. 
Στενόπους, ποῦδος, ὁ, H, (στενός. 
πούς) narrow-footed, Arist. Physiogy. 
Στενοπρόςωπος, ον, (στενός, πρός 
ὠπῸν) narrow-faced, Arist. Physiogn 
δ 
Στενόπρωκτος, ον, narrow-rwmped 
Στενόῤῥῖνος, ov, (bic) witn a nar 
row, thin-nose. 
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{Π| a narrow street. [Ὁ 

Στενός, 7, Ov, lon. στεινός, narrow, 
strait, first In Hdt. 2, 8; 4, 195, ete. : 
ἐν στενῷ, in a narrow compass, Id. 8, 
80, 2, Aesch. Pers, 413; τὰ στενά, a 
narrow pass, Hdt. ἢ, 223; so, τὸ ore- 
voy, Xen. Cyr. 4,1, 3; 7 στενή, Thuc. 
2,99: εἰς στενὸν καταστῆσεαι, Will 
be brought into small compass, Dem. 
15, 24.—II. metaph., close, confined, 
scanty, little, petty, Plat. Gorg. 497 C. 
“-Ορρ. to evpic and πλατύς. The 
old Gramm. say that στενός, like xe- 
voc, forms :he compar. and supert. 
στενότερος, DTEVOTATOC, Which seems 
to originate in the earlier. Ionic form 
στεινός, cf. Buttm. Ausf. Gr. § 65 
Anm. 4, n.: στεινότερος occurs Hat. 
1,181; 7,175, and as v.1. Plat. Phaed. 
111 D, Xen. Cyr. 2, 4,3; but στενώ- 
repoc, Arist. H. A. 2,17, 29. Adv. 
-vec. Hence / 

Στένος, coc, τό, α strait, difficulty, 
trouble, distress, Aesch. Eum, 520; cf. 
Jon. στεῖνος. ᾿ 

Στενόσημος, ον, (στενός, o7jua) 
with narrow border: 7 στ.» the Roman 
tunica angusticlavia, opp. to πλατυσ-, 
Arr. Epict. 1, 24. ΕΣ 

Σ τεγνόστομος, ον, (στενός, στόμα) 
narrow-mouthed. a 

Στενότης, nToc, ἢ, Ion. στειν-, 
στενός) : narrowness, straitness, Hdt. 
4, 85, Thuc. 4, 24; 7, 62.—II. metaph., 
scantiness, φορτίων, Lys. 93, 29: need, 
Lat. angustiae, Joseph. 

Στενοτράχηλος, ov, thin-necked. [ἃ} 

Στενοφλεβοτόμος, ov, ὃ, α narrow 
lancet, Paul. Aeg. 

Drevodine, ἔς, (στενός, φυῇ) narrow 
ὧν nature, Alex. Incert. 30, 5 

ὡτενοφυλλία, ac, 7, narrowness of 
teat, Theophr.: from 

Zrevdgvaror, ov, (στενός, φύλλον) 
narrow-leaved, Diosc. 

Στενόφωνος, ov, (στενός, φωνῇ) 
with a weak, thin veice. 

Στενοχωρέω, ὦ, f. -gow, (στενόχω- 
ooc) to be straitened or pressed for room, 
perh. in Macho ap. Ath. 582 B: but 
more freq.,—Il. trans., to straiten, 
Luc. Nigr. 13, Charito 9, 3, etc.: 
henee pass., Luc. Tox. 29, N. T., cf. 
Diod. 20, 29. . 

LTevoywphe, ἐς,Ξεστενόχωρος, Ar- 
ist. Gen. An. 3, 4,5; cf Lob. Phryn. 
185. 

Στενοχωρία, ac, ἦν, narrowness of 
space, a confined space, by sea or land, 
Thuc. 2, 89; 4, 30, Plat., etc.; opp. 
to εὐρυχωρία. --- II. metaph., straits, 
dificulty, ot. ποταμοῦ, difficulty of 
pessing the river, Xen. Hell. 1, 3,7: 
στ. βίου, scantiness of means, 4.6]. N. 
A. 2, 40? . 
Στενόχωρος, ov, (στενός, χώρα) of 
narrow space, strait, Hipp. 

arTevow, ὥ, f. -dow, lon. στεινόω, 
to straiten, confine, Liban. 

Στεντόρειος, A, OV, (Στέντωρ) Sten- 
torian, κῆρυξ, Arist. Pol. 7, 4, 11. 


tirevropic, idoc, 7, sc. λίμνῃ, Lake |. 


Stentoris, an estuary formed by the 
Hebrus near its mouth, Hat. 7, 58. 
Στέντωρ, ορος, ὁ, Stentor, a Greek 
“at Troy, famous for his loud voice, 
1]. 5,785: hence proverb., a Stentor, 
Στενυγρώςν ἢ, ov, Ion. for στενός, 
Eimon. 20). ἢ στενυγρῇ, a narrow 
pass, Oenom. ap. Euseb. 
Στενυγροχωρίη; ne, ἦν lon. for ore- 
φοχωρία, v. Foés. Oec. Hipp. 
Στενυγρόω, lon. for στενόω, esp. 
te contract, Galen. 
tirevixdAdpoc, ov, 7, lon. -xAnpoc, 
Stenyclerus, an aucient city of Mes- 
tenia, residence of its kings, Hdt. 9, 
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64; Strab. p. 361: the plain around 
it was πεδίον Στενυκληρικόν, acc. to 
Paus. 4 33, 4, from an ancient hero 
Στενύκλῃρος. 

ΣΤΈΝΩ, Ion. στείνω ; on'y used 
in pres. and impf.; (στενός). Strict- 
ly, to. make narrow, straiten, esp. by 
cramming full :—pass. orévouat, Ep. 
στείνομαι (Vv. sub στείνω), to be nar- 
row or strait.—ll. to groan, sigh, Il. 10, 
16, Od. 21, 247, etc., and Trag. ; ὑπέρ 
τίνος, Aesch. Pr. 66; τινέ, at a thing, 
Aesch. Pers. 295; so, ἐπί rive, Eur. 
Hipp. 903 ;—also of the hollow roar 
of the sea, Il. 23, 230, Soph. ΑἹ. 675, 
cf. Aesch. Pr. 432:—also in mid., 
Aesch. Theb. 872, Eur. Ion 721; of 
the plaintive note of the ,urtle-dove, 
ἔστενε τρυγών, Theocr. 7, 141.—2. 
after Hom., also transit., to bewail, 
lament, c. acc., Trag., as Aesch. Pr. 
435, Soph. Phil. 338; and in mid., 
Aesch. Pers. 62: στένειν τινὰ τῆς 
τύχης, to pity him fer his ill fortune, 
Aesch. Pr. 398; and without acc., 
‘HAAGOo¢ τῆς ταλαιπώρον στένω, 
Eur. 1. A. 370. The strict signf. of 
to straiten seems to be confined to the 
Jon. form στείνω, 4. v., the usu. form 
being confined to the metaph. sense 
to groan, both in Hom. and Att.. The 
connection of groaning, with confine- 
ment or over-fulness, 1s obvious enough; 
cf. yéuw with its Lat. deriv. gemere. 

Στενώδης, ες. (στένος, eidoc) some- 
what strait or narrow, Scymn. 

Στένωμα, ATOC, TO, (OTEVOW) α nar- 
row place Or pass. ΝΣ 

Στενώπαρχος,ου, δ,(στενωπός, ἄρ- 
ΧΩ) a surveyor of streets or roads Dio C. 

Στενωπός, ov, Ion. and Ep. ores- 
νωπός (στενός) :—narrow, strait, con- 
fined ; esp. ἢ στενωπός (sc. 6doc),— 
also 7 στενωπή, Lob. Phryn. 106,—a 
narrow way, by-way, lane, Lat. angi- 
portus, Soph. O. 'T. 1399, Plat. Tim. 
70 B,cf. Luc. Nigr. 22 (where ὁ or.) ; 
ot. “Ardov, the narrow entrance to Ha- 
des, Soph. Fr. 716; στ. θαλάσσιος, 
of the straits of Messana, Aesch. Pr. 
364; so, or. ὧλός, Ap. Rh.:—also 
dim. στενώπιον, τό, and στενωπεῖον, 
Jac. Ach. Tat. p. 962. (It is more 
natural to assume a compos. of ore- 
voc with Ow or ὀπή, than to consider 
-wréc as a mere adject. termin.) 

Στένωσις, EWC, 7, (OTEVOW) a being 
straitened : anguish, LXX. . 

Στεπτήριος, ov, (στέφω) of or for 
crowning, τὰ OTENTHPLA=OTEUMATA. | 

Στεπτός, ἤ, Ov, (στέφω) crowned, 
Anth. 

Στέργἄνος, 6, = κόπρος, the Lat. 
stercus, ap. Hesych. . 

ν Στέργηθρον, ov, τό, (στέργω) α 
love-charm, etc., like φίλτρον :—then, 


love itself, affection, in sing., Aesch. 


Cho. 241; in plur., Id. Pr, 492 ; orép- 
γηθρα ἔχειν τινός, Id. Eum. 192; so, 


oTépynbpa φρενῶν, Eur. Hipp. 256. 


Στέργημα, ατος, τό, 
love-charm, Soph. Tr. 113 
Στεργοξύνευνος, ov, (στέργω, ov- 


veuvvoc) loving one’s consort, Lyc. 935. 


(στέργω) a 
8. 


ὔ 

ΣΤΕΡΓΏ, f. -ξω, aor. ἔστερξα: 
with the rare pf. 2 ἔστοργα, Hat. 7, 
104, 170 love, esp. of the mutual love 
of parents and children, Soph. Ο. T. 
1023, O. C. 1529, etc. ; παῖς στέργει 
TE καὶ OTEPYETAL ὑπὸ τῶν YEevvyncuy- 
των, Plat. Legg. 754 B; hence, of 
the mutual love between king and 
people, Hdt. 7, 104; 9, 113; of a 
country and her colonies, Thue. 1, 
38.—2. less freq. of the love of hus- 
band and wife, Hdt. 2, 181; 7, 69, 
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—very seldom of mere sensual 1 τὰ 
as Xen. Symp. 8, 14 and 2].--- ἢ 
generally, to love, like, to be fond wy 
have pleasure in, or. edvoinv, Hat. 7 
104, cf, Aesch. Eum. 673, Soph. Aut 
277, etc.—2. c. part., Ζεὺς εἴτ᾽ Alone: 
ὀνομαζόμενος orépyetc, Whether thos 
likest to be named (libentius audi+, 
Jupiter or Pluto, Eur. Incert. 103.-— 
ΠῚ, to be content or satisfied, acquiesce, 
like ἀγαπᾶν and ἀϊνεῖν, Soph. O. T 
11, O. C. 7; and that,—1l. 6. ace. o7 
Ta παρόντα, to be satisfied or conten! 
with the present state of things, ac- 
guiesce in, submit to, bear with them, 
Wess. Hdt. 9,117; στ. τὴν rupavvi- 
Oa, bear with it, Aesch. Pr. 11; ἐθέλς 
Tade μὲν στέργειν δύςτλητά περ 
ὄντα, Ag. 1570; στ. τὴν γυναῖκα, 
Soph. Tr. 486; τὰ κακά, Phil. 538, 
—2. c. dat., or. τοῖς παροῦσι, etc 
Valck. Phoen. 1679; τῇ ἐμῇ τύχῃ 
στέρξω, Plat. Hipp. Maj. 295 B:— 
absol., o.-gofo0v, oblige me, dv me the 
favour, Soph. O. C. 518.—IV. like 
εὔχομαι, to pray, beg, entreat, c. acc. 
et inf., Herm. Soph. O. C. 1096; and 
50 many interpret Soph. O. T. 11 (v. 
supra Ill, cf., also oréyw fin.).—Ct. 
στοργή. . ; 

Lrepéuvioc, ov, also a, ov, Plat. 
Epin. 981 D:=orepeéc, hardy fast, 
firm, Epicur. ap. Diog. L. 10, 46, 48, 
Adv. -iwc, Hipp. Hence 

Στερεμνιόω, ὥ, to make hard, fasi 
or firm :—pass., to be or become so 
Zeno ap. Schol. Ap. Rh. 1, 498. 

Σιτερεμνιώδῃς, EC, Of α hard ΟΥ̓ firm 
nature. 

Στερεογνώμων, ονος, ὃ, ἣν (γνώμῃλ 
hard or firm of mind. 

Στερεοειδῆς, Ec, (στερεός, ELOOC) 8, 
solid nature, Plat. Tim. 32 B. 

Στερεοκάρδιος, ov, (στερεός, καρ: 
δία) hard-hearted, LX X. 

Στερεομετρέω, ὥ, to measure colids 
from 

DTEPEOMETONC, OV, ὃ, (στερεός, UE 
TpEw) one who measures solids. Hence 

Στερεομετρία, ac, ἢ, the measure: . 
ment of solids, geometry of three dimen- 
sions, Arist. An. Post. 1, 13, 7. 
Hence 

Σ τερεομετρικός, ἢ, Ov, belonging te 
the measurement of solids ; ποὺς στ΄, ἃ 
cubic foot. 

Στερεοποιέω, ὥ, f. -ἥσω, to make 
hard, firm or solid. 

Lrepedc, G, ὄν, stiff and stark, hard, 
firm, solid, λίθος, σίδηρος, Od. 19, 
494; βόεαι, Il. 17,493 ; αἰχμὴ oreper 
πᾶσα χρυσέη, all of solid gold, Hdt 
1, 52, cf. 183,—2. metaph., stiff, stub 
born, στερεοῖς ἐπέεσσι, Opp. to μειλι 
χίοις, Il. 12, 267; κραδίη orepewrépy 
ἐστὶ AiGoro, Od. 23, 103:—so the 
adv., στερεῶς ἀρνεῖσθαι, ἀποειπεῖν, 
Il. 9, 510, etc.: στερεῶς καταδῆσαι, 
ἐντετάσθαι, Od. 14, 346, Il. 10, 263 :--- 
difficult, Plat. Rep, 348 E :—hard, stub- 
born, cruel, πῦρ, Pind. Q. 10 (11), 45; 
ἀπειλαί, Aesch. Pr.174; ἁμαρτήματα, 
Soph. Ant. 1261.—II. of bodies and 
quantities, solid, cubic, opp. to ἐπέπε- 
δος (superficial), Plat. Phil. 51 C, 
oT. ywvia, a solid angle, Id. Tim. 54 
Ἑ; ; στ. ἀριθμός, a cubic number, Arist, 
Pol. 5, 12, 8; τὼ στερεά, cubic num- 
bers, representing, solids (or. bodies οἱ 
three dimensions), Plat. Theaet. 148 
B. (The root is prob. STA-, ἔστα- 
μαι, to stand, be stiff and hard: στεῤ- 
ῥός is a collat. Att. form, also στέρι- 
φος, Lat. sterilis, cf. oreipa: hence 
also στεριφνός, στέρφος, oTépdivog, 
orepéuvtoc : akin also to στηρίζω.) 

Σ τερξόσαρκος, ov, (στερέος, σάρξ 


Soph. T. 577, Eur. Andr. 469, ete, i with hard or firm flesh, Hipp. 
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Στεοεότης, nto, 7, (στερεός) stiff- 
ress, hardness, firmness, Plat. Tim. 
74 ΤΣ... 

Στερεύφρων, ovoc, ὁ, 4, (στερεός, 
ponv) hard or firm of soul, stubborn- 
hearted, Soph. Aj. 926. 

Στερεόω, ὥ, (στερεός) to make firm, 
strong, Xen. Eq. 4, 3, Arist. Gen. An. 
2, 2, 2, in pass. :—to confirm, setile, 
LxXX 


ZTEPE’Q, 6, fut. -7ow, but also 
ἔσω, Jac. Anth. P. p. 680, 711: hence 
in Od. 13, 262, inf. aor. orepécat. 
The pass. is most common in the col- 
lat. form στέρομαι, which however 
has a modified signf. (v. sub voce): 
fut. στερήσομαι;, in pass. signf., Thuc. 
3, 2, Xen. An. 1, 4,8; 4, 5, 28; pf. 
ἐστέρημαι : aor. ἐστερήθην, Pind, cf. 
Pors. Phoen. 1277,—Cf. στερέσκω. 

To deprive, bereave, rob of any thing, 
τινά τινος, Od. 13, 262, Aesch. Pr. 
862, Soph. Ant. 574, and Eur. :— 
pass., to be deprived, bereaved or robbed 
of any thing, c. gen., ὅπλων στερηθεῖς, 
Pind. N. 8, 46; τῶν ὀμμάτων, τῆς 
ὄψιος στερηθῆναι, Hdt. 6, 117; 9, 

3; γῆς πατρῴας ἐστερημένος, Aesch. 
Eum. 755, etc.; also c. acc. rel, κτῆς- 
σιν ἐστερημένη, Soph. El. 960, ef. 

hue. 3, 2: ef. ἀπαστερέω. 

Στερεώδης, ec, (στερεός, εἶδος) of 
firm or solid nature. 

LTEPEWUA, ATOC, τό, (στερεόω) that 
which has been made firm or solid, a 
solid body, Anaxag. ap. Plut. 2, 891 C. 
—2. esp., a foundation, basis: 6. g. the 
skeleton, on which the body is, as it 
were, built, Arist. Part. An. 2, 9, 12: 
metaph., stedfastness, N. T.—3. also 
—oTeipa, Theophr.—4, in LXX., the 
firmament of heaven. 

Στερέωσες, EWC, ἦ, (OTEDEGW) a mak- 
ing firm or hard: στ. τῆς μάχης, hard- 
ness, vehemence of battle, 

Στέρημα, ατος, τό, (στερέω) that 
which is taken away, plunder, booty, 
Soph. ir. 227. 

Στέρησις, εως, 7, (στερέω) depriva- 
tion, privation, loss, τινός, of a thing, 
Thuc. 2, 63, Plat. ‘Legg. 865 B 
Hence 

Στερητικός, H. ὄν, depriving: τὰ 
στιτ-εστερήσεις, Plut. 2, 947 D.—IL. 
privative, negaiive, οἵ propositions, 
opp. to κατηγορικός, Arist. Anal. Pr. 
1, 18,1, etc. Adv. -κῶς. 

Στέριπο, for orépidoc, barbarism in 
Ar. Thesm. 1185. 

Στερίσκω, Att. collat. pres. of ore- 
ρέω, Thuc. 2, 43, Plat. Rep. 413 A: 
in pass., c. gen., Eur. Supp. 1093, 
Agatho ap. Arist. Eth. N. 6, 2, 6, ete.; 
but also in Hdt. 4, 159; '7, 162. 

Στερϊφεύομαι, dep., (στέριφος) to 
be barren. 


Στεριφνός, H, Ovy==orépigoc, Hipp. - 


ap. Hesych. 

Στερίφοποιέω, ©, to make firm or 
hard: from 

Στέρίφος, ἢ, ονιΞξεστερεός, στεῤ- 
ῥός, firm, hard, of ground, Thuc. 6, 
101; strong, τὰἂς πρῴρας στεριφωτέ- 
pac ἐποίησαν, Id. 7, 36.—IL. like Lat. 
sterilis, barren, unfruitful, of women, 
Ar. Thesm. 641, Plat. Theaet. 149 B, 
ef. Ruhnk. Tim., and στεῖρα.---1Π]. of 
a ship, 7 στέριφος -Ξεστεῖρα, ap. Suid. 
Tence 

Στερϊφόω, G, to make firm or solid. 
Hence. 

Στερίφωμα, atoc, τό, a solid found- 
ation, App. Civ. 4, 109. [1] 

Στερκτικός, ἦ, ὄν, (aTépyw) dis- 
nosed to love, affectionate, Arist. H. A. 
9, 44, 2: τὸ στ. --- στοργῇ, Plut. 2, 
769 Ο. 

Zrepxtoc, ἦν ὄν, verb. adj. from 
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στέργω, loved: to be loved, amiable, 
lovely, Soph. O. T. 1338, 

Στερνίδιον, ov, τό, dim. from 
orépvov.—Il.=rpootepvidiov. [1] 

Στέρνιξ, tkoc, ἡ,Ξεἐντεριώνῃ, He- 
sych. . 

Lrepviov, ov, TO, a breast of meat, 
Alex. Trall. 

Στερνίτης, ov, 6, fem. -irtc, toe, 
of the breast. 

Στερνοβριθῆς, ἔς, (στέρνον, βρίθω) 
with a strong chest, ἵππος, Polyaen. 4, 
7, 12. | 

Στερνοκοπέομαι, as mid., to beat 
one’s breast for grief. 

LTepvokTinéw,—foreg., dub. in Ae- 
sop. 

Στερνόμαντις, ewc, ὃ, 7, (στέρνον, 
μάντις) one who prophesies from his 
own breast, like θυμόμαντις :—also= 
éyyaotpiuvoc. . 

ZTE’PNON, ov, 76, the breast, 
chest, freq. in Hom. both in sing. and 
plur. ; he always has it of males (στῆ- 
θος being used of both sexes), βάλε 
δουρὲ στέρνον ὑπὲρ μαζοῖο, 1]. 4, 528, 
etc.; and in plur., εὐρύτερος δ᾽ ὦμοι- 
σιν ἰδὲ στέρνοισιν, 1]. 3, 194, etc. ; 
στέρνα Aayvaevta, Pind. P. 1, 34; 
also of horses, Il. 23, 365, 508; and 
of sheep, Od. 9, 443:—in Trag. oft. 
of women, as στέρνων tAnyai, δοῦ- 
ποι, like Lat. planctus, Soph. El. 90, 
Aj. 632, cf. Eur. Hec. 563; orépv’ 
ἄρασσε, Aesch. Pers. 1054: — Xen. 
also uses it in plur. of a single man, 
Cyr. 1, 2, 13, etc.—2. in Trag., also, 
like στῆθος, στήθεα, the breast as the 
seat of the affections, etc., Aesch. 
Cho. 746, Soph. O. C. 487, etc. ; οὕτω 
ven διὰ στέρνων ἔχειν, one ought to 
feel thus, Id. Ant. 639.—II. metaph., 
στέρνα γῆς, a broad-swelling country, 
Poét. ap. Suid. ; cf. orepvoiyoc. 

Στερνοσώμᾶἄτος, ov, Vv. sub στεῤῥο- 
σώματος. 

Στερνοτυπέομαι, = στερνοκοπέο- 
μαι, to beat one’s breast for grief, Lat. 
plangere, Plut. 2,114 F: from 

Στερνοτῦπής, ἔς, (στέρνον, τύπτω) 
κτύπος oT., the sound of beaten breasts, 
of passionate wailing, Eur. Supp. 604, 
cf. Anth. P.'7, 711. Hence 

Στερνοτῦὔπία, ac, 7, a beating of the 
breast for grief, Lat. planctus, Luc. 
eLiuct. 19. 

Στερνοτύπτης, -τυπτέομαι, dub, for 
στερνοτυπῆς, «τυπέομαι, Lob. Phryn. 

93. . 


Στερνοῦγχος, ov, (στέρνον, Ey¥wW):— 

fav o7., broad-swelling land, of the 
plain of Athens, Soph. O. C. 691; cf. 
στέρνον HU. 

Στερνόφθαλμος, ov, (στέρνον, ὀφ- 
θαλμός) with eyes in his breast, Aesch. 
Fr. 188. 

TtErépvoy, οπος, ὃ, Sternops, son of 
Melas, Apollod. 1, 8,5; where Heyne 
Στέροψ. 

Στερνώδης, ες, (στέρνον, εἶδος) like 
the breast. 

Lrépsic, ewe, 7, (στέργω) a loving ; 
love, affection ; like στοργῇ. 

ZTE’POMAI, as pass., only used 
in pres. and impf., with poet. part. 
aor. 2 pass. στερείς,Ξε στερηθείς, Eur. 
Hec. 623, Hel. 95, El. 736 :—-collat. 
form of orepéouat, στερίσκομαι, but 
with a notion of state or condition,—to 
be without, to be wanting in, to lack, 
want, lose, iat. carere, τινός, Hes. Op. 
209, cf. Hdt. 8, 140, 1, and Trag., 
Plat., etc.: rarely c. acc., Eur. Hel. 
95, cf. Elmsl. Bacch. 1369: absol., 
χαίρειν τε καὶ στέρεσθαι, Soph. Tr. 
136.— This difference of signf. be- 
tween orepéouat or -ioxouat, and 
στέρομαι, should not be neglected. 
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Στεροπεύς, ὀ,Ξεἀστερυπητής, Pow 
ap. Plut. 5, 1129 E, dub, 

UTEPOTH, ἧς, 7,=COTEPOTH, ἄστρα 
th, α flash of lightning, or. πατρὸς 
Διός, Il. 11, 66, 184, Hes. Th. 845, 
ἀκτῖνες στεροπῶς ἀπορηγνυμέναρ, 
Pind. P. 4, 353; στεροπᾶν κεραυνῶν 
τε πρύτανις, 1. 6. Jupiter, Ib, 6, 24 
βροντῇ σιεροπῇ τε, Aesch, Supp. 38, 
etc.:—generally, any flashing, dazzling 
light, glitter, sheen, χαλκοῦ, χρυσοῦ, 
Il. 11, 83, etc.; of the sun, λαμπρᾷ 

στεροπᾷ φλεγέθων, Soph. Tr. 99; v. 

στράπτω. ΕΝ 

tireporn, nc, 7, Sterope, a Pleiad, 
wife of Oenomaus, Apollod. 3, 20, 1: 
acc. to Paus. 5, 10, 6, daughter of 

Atlas.—2. daughter of Pleuron and 
Xanthippe, Apollod. 1, 7, 7.—3. wafe 
of Dorylaus, Strab. p. 477.—Oiners 
in Apollod. 

_ Zreponnyepétad, 6, Ep. for orepo 
πηγερέτης, either (from dyeipw, ore- 
pom) he who gathers the lghtning, ot 
(from éyeinw) who rouses the lightning, 
Ζεύς, 11. 16, 298, cf. νεφεληγερέτα. 
[ἅ, but always long by position at 
the end of the Hexam., before Ζεύς. Ἶ 

Στερόπης. ov, 6, Lightner, name of 
one of the three Cyclopes, Hes. Th. 

140. - 

LTEepoc, d, Ov,=orepedc, στεῤῥός. 
dub. 

. Zrépow, ὁπος, ὃ, 7, lightning, flash- 
ing, bright, Soph. Ant. 1127: acc. to 
Gramm., also=oreoom7. (Usu., but 
prob. wrongly, deriv. from crepéw 
and 6: cf. στεροπῆ, ἀ-στραπ-ή.) 

Στεῤῥοβᾷρῆς, ἔς, (στεῤῥός, βαρύς) 
hard and heavy, burdensome ; also στε- 
ρεοβαρής. 

“Στεῤῥοβόας, ὃ, (βοάω) = χαλκο 

όας. 


Στεῤῥόγνιος, ον, (στεῤῥός, yviav} 
with strong limbs, Anth. Plan. 52. 

Στεῤῥοποιέω, O, (στεῤῥός, ποιέω; 
to make hard, firm or strong, Polyb. 5, 
24, 9. : 

Στεῤῥός, d, ὄν, also ὅς, dv, Pors. 
Hec, 147 :—collat. Att. form of στέ 
p£0¢, stiff, firm, solid, opp. to soft, pli- 
ant, fluid, Tim. Locr. 101 A; of wa- 
ter, hard, Plut. 2, 725 D :—sitiff, strong, 
δόρυ, Eur. Supp. 711.—II. of lands or 
countries, hard, stony, Eur. Tro, 
114: also barren, Lat. sterilis.—IJII. 
stiff with age, Ar. Ach. 219.—IV. 
metaph., stiff, stubborn, hard, cruel, 
ἀνάγκη, Aesch. Pr. 1052; δαίμων, 
ἀλγηδόνες, etc., Eur. Andr. 98, Med. 
1031; ψυχῆ, Ar. Nub. 420 :—in adv., 
στεῤῥῶς, stiffly, obstinately, Xen. An. 
3,1, 22. Hence 

Στεῤῥοσώματος, ov, (στεῤῥός. CO 
μα) with strong body or frame, Xen 
arch. But. 1, as Lob. Phryn. 17€ 
reads for στερνοσώματος, cf. Meineke 
ad 1. 

Zreppornc, ητος, ἡ, = στερεότης, 
hardness, firmness. 

Στεῤῥόω, ὥ, (στεῤῥός) = στερεόω, 
io make hard, firm ox solid. 

Στέρφίνος, ἢ, ov, and στέρφνιος, 
ov, (στέρφος) :—hard, firm, tight, esp. 
of leather. 

Στερφόπεπλος, cv, clad in hide οἱ 
skin, Lyc. 652. 

Στέρφος, e0¢, τᾷ, (oTephdc): ~ 
strictly any thing firm or tight: esp. 
a hide, skin, Ap. Rh. 4, 1348, Teou 
Tar. 11; cf. orpédoc, τέρφος, ἔρφος. 
—IL=Aérvpov, a husk, shell—UL= 
cépdoc. Hence 

Στερφόω, ὥ, to cover with hide 
Hence | 

Στέρφωσις, ἢ, a covering with kde 

Στερφωτήρ, Hoc, ὁ, one clad in hick 
or skin, Ibyc. 55. 
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ZTE PQ not used in act., v. oré- 
DOUAL | 

Στεῦμαι, an Epic dep., used by 
Hom. only in 3 sing. of pres. and 
impf., στεῦται, στεῦτο, and by Aesch. 
Pers. 49, in 3 pl. στεῦνται : (ἱστημι)}: 
—strictly, to stand on the spot, στεῦτο 
δὲ διψάων, he stood there thirsting, 
Od. 11, 584: usu. c. inf., to stand as 
if going to do something, to give signs 
of something by one’s attitude or bear- 
ing ; henc3, to assure, promise, boast, 
threaten, freq. in Hom.; c. inf. fut., IL. 
2, 597; 3, 83; 9, 241; 18, 191; 21, 
455; c. inf. aor., Od. 17, 525; also 
or. τινί, c. inf. fut., 1]. 5, 832. 

tiredavdc, ὥ, 6, Stephanas, masc. 
pr.n., N. T. 

Στεφάνη, nC, 7, (oTépw ):—any 
thing that surrounds or encircles the 
head, for defence or ornament: hence, 
—I. the brim of the helmet, projecting 
behind as well as before, Gan’ ἔγχεϊ 
ὀξυόεντι abyév’ ὑπὸ στεφάνης εὐχάλ- 
κου, Il. 7, 123 στ. χαλκοβάρεια, Il. 
11, 96; the helmet itself, ἐπὶ στεφάνην 
κεφαλῇφιν ἀείρας θήκατο χαλκείην, 
ἢ], 10, 30.—2. part of a woman’s head- 
dress, a diadem. coronal, Il. 18, 597, 
H. Hom. 5, 7, Hes. Th. 578, Bockh 
Expl. Pind. O. 2, 75 (135) ; found on 
statues of Juno, Muller Archdol. ἃ. 
Kunst § 352, δ: ored. χρυσέη, Hat. 
8, 118, cf, Ar. Eq. 968 :—metaph., 
ἀπὸ στεφάναν κέκαρσαι πύργων, 
thou hast been shorn of thy coronal 
of towers, Eur. Hec. 910; (with al- 
lusion to the technical sense of στε- 
φάνῃ, στέφανος, the wall round a town, 
ef. Id. Tro. 779) -—or. τριχῶν, a front 
of false hair.—3. the part of the head 
round which the στεφώνῃ is placed, the 
sutura coronalis, Medic.—4. the brim 
of any thing, brow of a hill, edge of a 
cliff, 11. 13, 138; cf. Polyb. 7, 16, 6.— 
5. part of the ποδοστράβη, οι. Cyn. 
9,12. [a] Hence 

Στεφῶνηδόν, adv., like a crown, 
Nonn. 

Στεφανηπιλοκέω, ὥ, f. -How, to plait 
weaths, Ar. Thesm. 448: and 

τεφάἄνηπλοκία, ac, 7, & plaiting 
af wreaths : and 

Στεφανηπλόκιον, ov, τό, α place 
where wreaths are plaited or sold, Anth., 
P. 12,8: from 

Στεφῶνηπλόκος,ον, (στεφάνη, πλέ- 
kw) plaiting wreaths, Theophr.: also 
στεφανοπλόκος, but in all these com- 
pounds the form with 7 is best, Lob. 
Phryn. 650. 

Σ τεφἄνηφορέξω, ὥ, f. -ἤσω, to wear a 
wreath, Evur. H. F. 781, Dem. 530, 
fin.: and 

Lredadvypopia, ac, 7, the wearing 
a wreath, esp. of victory, Pind. OQ. 
8,13; νίκης στ., Eur. El. 862.—I11. 
the right of wearing a crown, which 
belonged to certain magistrates (v. 
sq. II), Dem. 525, 2, Plut. 2, 558 B: 
from 

Lrapavynddpoc, ov, (στεφάνῃ, φέ- 
pw): — wearing ἃ crown or wreath, 
crowned, Eur. Bacch. 531: ἀγὼν or. 
=oTedavityc, ἃ contes! in which the 
prize was a crown, Hdt. 5, 102, Andoc. 
29, 11.—II. of στ΄, certain magistrates 
in the Greek states who had the right of 
wearing crowns when in office, as the 
archonsy it Athens, Aeschin. 3, 33: 
compare i with the Roman flamen by 
Pion, H. 2, 64. 

Zrepiviaiog, a, ov, (στέφανος) of 
er like a crown, Diod. . 

Σ τεφἄνίζω, Dor. aor. l ἐστεφάνιξα, 
fo crown, Ar. Eq. 1225, 

UTehavinoe, ἢ, Ov, 
erown OY wrealh, 
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belonging to a 
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᾿Στεφάνιον, ov, τό, dim. from στέ- 
φανος. [ἃ] 

Στεφῶνίς, idoc, ἧ,Ξε στέφανος. 

Στεφᾶνίσκος, ov, ὃ, dim. from στέ- 
φανοῦ, Anacr. 53. 

Στεφανίτης, ov, ὃ, fem. -iric, ἐδος, 
Ay (στέφανος) :-—belonging to, consisting 
of a crown or wreath: στ. ἀγών, ἃ COn- 
test in which the prize was a crown OY 
wreath, Xen. Mem. 3, 7, 1, Dem. 500, 
5, Lycurg. 154, 32: esp. of the four 
great games, cf. στέφανος II. fin., and 
apyvpitnc: hence in Eccl., 6 στ΄. the 
conqueror.—II. 7 στεφανῖτις (sc. ῥαφή) 
sutura coronalis, Medic. 

Lreddviwv, wvoc, ἢ, the crested daw. 

Στεφᾶανοπλοκέω, -πλοκία, -πλόκι- 
ον, -πλόκος, worse forms for στεέφα- 
ψῃπλ-, Lob. Phryn. 650. 

Lreddvorrotéc, ov, (στέφανος, ποι- 
ἕω) making crowns, Arist. M. Mor. 2, 

, 30. 
Στεφἄνοπώλης, ov, ὃ, (στέφανος, 
πωλέω) a dealer in crowns: fem. στε- 
φανόπωλις, toc, Plut. ὦ, 646 E. 

Urépavoc, ov, ὃ, (στέφω) :—strictly, 
that which surrounds OY encompasses, 
στ. πολέμοιο, the circling crowd of 
fight, Il. 13,e736; of the wall round a 
town, Pind. O. 8, 42, cf. στεφάνῃ 2, 
evorépavoc.—ll. usu., a crown, wreath, 
garland, H. Hom. 6, 42; 32, 6, Hes. 
Th. 576: esp., the conqueror’s wreath 
at the public games, crown of victory, 
Pind. O. 8, 99, ete. ;—or. ἐλαίης, Hdt. 
8,26; also called or. θαλλοῦ, Aeschin. 
34, 12, etc.; hence, or. θαλλοῦ χρυ- 
covc, an olive crown worked in gold, 
Boéckh Inscr. 1, p. 242: — hence, the 
meed of victory, the prize, victory, like 
Lat. palma, τοῦδε yap ὁ στέφ., Soph. 
Phil. 841 ; στέφ. εὐκλείας, Id. Aj. 465. 
—We have it with various verbs, 
στέφανον προτιθέναι, to propose a 
prize, Thuc. 2, 46; στ. λαχεῖν, déye- 
σθαι, to win one, Pind. O. 10 (11), 73, 
P. 1, fin.; στέφ. περιθέσθαι, to put 
one on, Eur. Med. 984 ; στεφάνῳ στε- 
φανωθῆναι. Plat. Ion 530 D,. etc. ; 
στέφ. εἴρειν, ἀνείρειν, πλέκειν, Pind. 
N. 7,113, Ar. Ach. 1006, Thesm. 400. 
—These prize-crowns were usu. of 
leaves, as of κότινος at the Olympic 
games, δάφνη at the Pythian, oéA:- 
γον at the Nemean, κέσσός or riTuc 
at the Isthmian.—2. a crown of glory, 
an honour, glory, Inscr. ap. Hdt. 4, 88, 
Lycurg. 154, 17, and freq. in Eur.— 
3. in the later times of Athens a pub- 
lic officer was oft. presented with a 
golden’ crown in approbation of his 
conduct, see the famous orations of 
Aeschin. in Ctesiphontem, and Dem. 
pro Corona.—4. a crown as a badge of 
office, public honours, distinction, Dem. 
524, 24; v. στεφανηφόρος, στεφανόω 
fin.—5. of στέφανοι, the garland-mar- 
ket, Antiph. Διόδυμ. 4, v. Meineke.— 
Cf στεφάνη. 

tirégavoc, ov, ὃ, Stephanus, an 
Athenian, son of Thucydides, Plat. 
Meno 94 C.—2. son of Menecles of 
Acharnae, against whom one of the 
orations of Demosthenes was direct- 
ed. — Freq. as masc. pr. n., Dem. ; 


Ath.; etc. 


Lrepavodyoc, ov, (στέφανος, ἔχω) 
wearing a crown, Diog. L. 1, 73. 

LTedavopopéw,-dopia,-ddpoc, worse 
forms for στεφανῃφ-, Lob. Phryn. 650. 

Στεφᾶνόω, ὥ, f. -dow: Ion. pres. 
pass. oredavetuat for στεφονοῦμαι, 
Hdt.: — the act. does not occur in 
Hom., or Hes.: (στέφανος). Strictly, 
to surround, encompass, esp. to surround 
as a rim or border: hence, ἣν πέρι 
μὲν πάντῃ φόβος ἐστεφάνωται, round 
about the shield is Terry, “L. δ, 739 ; 
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so, τῇ δ᾽ ἐπὶ μὲν Τοργὼ ἐστεφάνωτα 
Il. 11, 36; ἀμφὶ δέ μιν νέφος ἐστεφά 
νωτο, αἰΐ τουπα about him was ἃ cloud, 
Il. 15, 153; περὶ νῆσον πόντος ἐστε- 
φάνωται, the sea les round about the 
island, Od. 10, 198: rarely c. acc. 
ἄστρα, τά τ’ οὐρανὸς ἐστεφάνωται, 
constellations with which heaven is 
encircled, Hes. Th. 382: — also of a 
crowd of people surrounding any thing, 
Gauge δ᾽ ὅμιλος ἀπείριτος εστεφάγνωτο, 
H. Hom. Ven. 120; περὲ δ᾽ ὄλβος 
ἐστεφάνωτο, around were riches in a 
circle placed, Hes, Sc. 204; cf. Q. Sm. 
δ, 99.—This was the Ep. usage.—II. 
later, to crown, wreath, χαίτην, Pind. 
O. 14, 35; κρᾶτα κισσίνοις βλαστή:- 
μασιν, Eur. Bacch. 177; στεφάνῳ. 
10. 101, Ax., etc.; ῥόδοις, Ar. Eq. 
966 : also of crowning with libations, 
στ. τύμβον αἵματι, Eur. Hec. 128 (cf 
στέφω Il. fin.); metaph., or. rive 
χρηστοῖς ἤθεσι, Ar. Nub. 960: — 
sometimes also c. gen. rei, Schaf 
Long. p. 369, Phalar. p. 149: — ore 
φανοῦν εὐαγγέλια, to crown one for 
good tidings, Ar. Eq. 647 :—pass., te 
be crowned or rewarded with a crown. 
Hdt. 7, 55; 8, 59: — mid., to wi» a 
crown, of the victor at the games, Pinc: 
O. 7, 29, 146; 12, 25, N. 6, 33; also 
to crown one’s self, of one going t¢ 
sacrifice, Thuc.; of a Spartan pre- 
paring for battle, cf. Xen. Lac. 13, 8. 
—2. to crown, honour, Eur. Tro. 1030 
Critias 3, 1. — IH. in pass. to wear a 
crown as a badge of office, esp. ot 
persons sacrificing, Xen. An. 7, 1, 
40; of magistrates in office, ὁ ἄρχων 
ὁ ἐστεφανωμένος, Dem. 520, 16; ef. 
στέφανος 11]. --- V. plura ap. Spitzn. 
Excurs. xxviii. ad 1]. 

Στεφᾶνώδης, ες, (στέφανος, eidoc} 
like a wreath, wreathing, twisted, χλόη, 
Eur. I. A. 1058. 

Στεφάνωμα, aroc, τὸ; (στεφανόω) 
—ihat which surrounds OY encompasses 
στ. πύργων, the surrounding towers 
Soph. Ant. 122.—II. a crown or wreath, 
Theogn. 995, Soph. O. C. 684:—esp., 
a crown as the prize of victory, Pind. 
P. 12, 9, I. 2, 22.—2. generally, a re- 
ward, μόχθου, Kur. ἘΠ. F. 355; ax 
honour, glory, πλούτου, Κυράνας, Pind 
P. 1,96; 9,5. [ἃ Hence 

Στεφᾶνωματικός,ἤ, ov, belonging to, 
fit for a crown, Theophr. 

Στεφάνωσ!ες, EWC, ἢ, α crowning. [ἃ 

Στεφἄνωτής, οὔ, 6, one who crowns, 

Στεφἄνωτικός, ἢ, Ov, fit for crown- 
ing, ἄνθη, Ath. 73 A. ει 

Σ τεφἄνωτίς, δος, 7, Theophr., and 
«ωτρίς, δος, ἢ, belonging to, fit for a 
crown or wreath, Apollophan. Cret. 1° 
cf. Lob, Phryn. 255. 

Στεφηπλόκος, Plut. 2, 41 E; -φὸ 
péw, Dion. H.; and -ηφόρος, Lyc. 327 
πΞ-εστεφανηφ- v. Lob. Phryn. 680. 

Στέφος, E0c, τό, (στξφω) :—poet. for 
στέφανος, @ crown, wreath, Eur. 1. A. 
1512, etc.: — στέφη, = στέμματα, 
Aesch. Ag. 1265, Theb. 101, Soph 
Q. T. 913: — στέφη,. of lbations 
Aesch. Cho. 95; cf. orédw II. 2. 

ZSTH’@Q, f. -ψω: aor. Zorewa, pass. 
ἐστέφθην : pf. pass. ἔστεμμαι. T's 
surround, encompass, encircle closely ΟἹ 
thickly, ike πυκάζειν, ἀμφὲ δέ οἱ κε 
φαλῇ νέφος ἔστεφε, Il. 18, 205: met 
aph., θεὸς μορφὴν ἔπεσι στέφει, the 
god invests the unsightly form with 
power of speech, Od. 8,170; cf. ἀμ 
φιπεριστέφω.---Ἴ1. to crown, wreath, Te 
va ἄνθεσι, Hes. Op. 75; παγχρύσοις 
λαφύροις, Soph. Aj. 93; μυρσίνην 
κλάδοις, Eur. Ale. 759; ἐρίῳ, Plat. 
Rep. 398 Aj; o7. μνημεῖα χερδῖν 
Aesch. Theb. 50: esp. of crowning 
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with iibations, στ. yoaiot, 2οιβαῖς, 
sooh. Ant. 431, Ei. 53, cf Aesch. 
Uno. 95, Eur. Or. 1322; v. sub ore- 
φανόω Il, fin., orédoc:—mid., to adorn 
one’s self, στέφεσθαι lovAove, Mehl- 
horn Anacr. 32, 10:—in pass.. to. be 
crowned, Tivi, with a thing, Aesch. 
στη. 44; but also στέφεσθαΐ τινος 
and or. τί, Jac. Ach. Tat. p. 423.—2. 
generally, to crown, to honour, Soph. 
kil. 458.—The notion of excessive 
fulness, proper to this word, appears 
esp, in ἐπιστέφω, ἐπιστεφής, οἵ. στεί- 
βω. Hence | 
Uréwee, EWC, 7, & crowning. 

Στέωμεν, lon. for στῶμεν, 1 plar. 
subj. aor. 2 of fornut, in Hom. al- 
ways used as dissyll., IL 11, 348; 22, 
231. 

x77, Ion, for ἔστη, 3 sing. aor. 2 
of ternut, Hom. 

Στήδην, adv., (Σζστημι)--στάδην IL, 
by weeght, Nic. Al. 327. 
— Στήῃς, στῆῃ, Ep. for στῇς, στῇ» 2 
and 3 sing. subj. aor. 2 of ἔστημι, IL 

Στῆθι, imperat. aor. 2 of ἔστημι, 
Ar. 

Στηθιαῖος, a, ov, (στῆθος) of the 
breast. 

Στηθίας, ov, 6, (στῆθος) a kind of 
bird 


Στηθίδιον, ov, τό, dim. of στῆθος, 
@ little breast. [1 

Στηθικός, 7, dv, (στῆθος) of, at or 
on the breast, Arist. Part. An. 

ETnOiov, ov, τό. dim. from στῆθος, 
Arist. Physiogn. 6, 11, 

Στηθοδέσμη, HC, ἡνεεστηθόδεσμος. 

Στηθύδεσμον, ov, τό, and -δεσμος, 
ov, ὃ, @ breast-band for women :— 
hence the dim. -δέσμιον, τό, and in 
LX X. -deouic, idoc, 7. 

Στηθοειδῆς, ἔς, (στῆθος, εἶδος) like 
the breast,. Hipp. 

Στηθομελῆς. ἐς, (στῆθος, μέλος): 
—singing with the breast; epith. of the 
ecada, Valck. Theocr. 7, 139. 

Στῆθος, coc, τό, the breast, Lat. 
pectus, Hom., who has it of both sex- 
es (cf. στέρνον), both in sing. and 
plur., βάλε στῆθος παρὰ μαζόν, Il. 4, 
480; ἔβαλε στ. μεταμάζιον, 5, 19; 
κληὶς ἀποέργει αὐχένα τε στῆθός τε, 
8, 326; so in Hes., and Att. :—also 
of animals, ll. 11, 282; 12, 204, etc. ; 
in this signf. Hom. has most freq. the 
‘Ep. dat. pl. στήἤθεσφι.----11. metaph., 


the breast as'the seat of feeling, passion 


and thought, the heart, freq. in Hom., 
θεσσιν ὄρινεν, HU. 2, 142; νόον καὶ 
θυμὸν ἐνὲ στήθεσσιν ἔχοντες, 4, 309, 
etc. :—proverb., ἀπὸ στήθους λέγειν, 
to speak from the heart, post-Hom.— 
ΠῚ. the ball of the hand or foot, Arist. 
H. A. 1, 15, 6—IV. a@ breast-shaped 
hill or bank, a bank of sand oy earth in 
a river or the sea, Lat. dorsum, Polyb. 
4, 41, 2; elsewh. ταινίᾳ. (Prob. 
from ἔστημι, that which stands up.) 

Στηθύνιον, ov, τό, dim. of στῆθος, 
Ephip> Geryon. 2, 7. 

ἐσΣτῆλαι, Ov, ui, Ἡῇράκλειαι, v. 
sub ‘HodkAeoc.—2. ai Ἰνδικαΐ, a 
mountain in India, to which Bacchus 
is said to have proceeded in his In- 
dian expedition, Strab. p. 1715; in 
Dion. P. 623 ai τοῦ Διονύσου στῆλαι, 
.-Cf. also Strab. p. 168, and 769. 

Στήλη, ne, 7, Dor στάλα, (iarn- 
ut) :—an upright stone, a post, used as 
a prop or stay, Il. 12, 259; hence as 
an image of firmness, ὥστε στήλην 
ἀτρέμας ἑσταότα, 13, 437: also, a 
block of rock-crystal, in which the 
Aegyptiar. mummies were cased, Hdt. 
3, 24 :-—and so, generally, a block or 


post, ἴ at. cippus, rather than a pillar | 
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(which is κέων, Lat. columna).—II. 
esp., a post or slab, bearing an inscrip- 
tion, a monument ; and so,—l. a grave- 
stone, Il: 11, 371, Od. 12, 14, etc. ; 
ὥστε στήλη μένει ἔμπεδον, Hr ἐπὶ 
τύμβῳ ἑστήκει, IL 11, 4834; μῆτε στή- 
λαις μῆτε ὀνόμασι δηλοῦντας τοὺς 


τάφους, Plat. Legg. 873 D:—o7dAav 


θέμεν (of a poet), Pind. N. 4, 130.— 
2. a post or slab set up in a public place, 
inscribed with a record of victories, 
dedications, votes of thanks, treaties, 
decrees, and other documents, Hdt. 
2, 102, 106, Ar. Ach. 727, Thuc. 5, 
47, 56, etc.; ri βεβούλευται περὶ TOV 
σπονδῶν ἐν τῇ στήλῃ παραγρώάννα; 
Ar. Lys. 513 :--γράφειν τινὰ εἰς στὴ 
λην, ἀναγράφειν ἐν στήλῃ, whether 
for honour, as Hdt. 6, 14 ; or for in- 
famy, as Andoc. 7, 45 (cf. ornAirne); 
κατὰ τὴν στήλην, according to agree- 
ment, Ar. Av. 1051.—III. a boundary- 
post, Xen. An. 7, 5, 13, Decret. ap. 
Dem. 278, 23:—and so, the turning- 
post at the end of the race-course,. 
Lat. meta, Soph. El. 720, 744:—hence, 
περὶ τὴν στ. διαφθείρεσθαι, Lys. Fr. 
2, 3.—For Στῆλαι Ἡρακλῆιαι, v. 
sub ‘HpdkAetoc. (Akin to στύλος, 
στῦλος.) Hence 

Στηλήτης, ov, ὃ, fem. -ἥτις, tdoe, 
Dor. σταλώτας, fem. -ἄἅτις, τε στηλί- 
της, στηλῖτις, Anth. P. 7, 424. 
4 Στηλίδιον, ov, τό, dim. from or7- 


. [1] 
"Senile, ἔδος, 7, dim. from στήλη. 
—Il. esp., a pole to carry a sail at a 
ship’s stern; v. also στυλίς. 

Στηλίτευσϊς, 7, a being written on a 
στήλῃ : esp. a being publicly placarded 
as infamous. Hence 
᾿ Στηλιτευτικός, ή, ὄν, of οὐ fitted fo 
enveciive, 

UrnAiredw, to inscribe on a oTHAn, 
Plat. 2, 354 B; esp., to placard public- 
ly, inveigh against. 

Στηλίτης, ov, ὃ, fem. -irec, dog, 
(aTnAn) :—of a στῆλη;, like one.—ll. 
inscribed on a στήλῃ: esp., of one 
whose name is placarded as infamous, 


στηλίτην τινὰ avaypddetv, ποιεῖν, 


Isocr. 348 D, Dem. 122, 24; ef. στῆ- 
An 11. 2.—IIl. dwelling on a pillar, like 
Simeon the hermit ; also στυλίτης. 
[z 

Στηλογρᾶφέξω, ὦ, f. -ἥσω, (oTHAN, 
γράφω) to engrave ΟΥ̓ inscribe on a tab- 
let: — hence = στηλιτεύω, Dio C. 


wa 
Hence 
i l in pl θυμὸν ἐνὶ orn- 
but always in plur., θυμὸν évi στῆ 


Στηλογρᾶφία, ac, ἢ, an inscription 
on a tablet. 

Στηλοειδής, ἔς, like a post or pillar, 
of the form of one. 

Στηλοκοϊέω, ὦ, to engrave or inscribe 
on a tablet: hence,=ornditetw.—ll. 
to break or mutilate a στή λῇ. 

Στηλοκόπης, ov, ὃ, and -κόὄπος, ov, 
ὁ, (στῆλαι, κόπτω) a tablet-picker, 
epith. of Polemo, a sort of Old Mor- 
tality, who used to go about copying 
the inscriptions on public monuments 
(στῆλαι), Ath. 234 Ὁ, 

Στηλουργός, ὄν, V. σταλουργός. 

Στηλόω, ὥ, to set up as α στήλη, 
Anth. P. 7, 394: to make a pillar of, 
LXX. :—pass., to be set up, stand firm, 
LXX. :—mid., στηλοῦσθαί τινι, like 
στηλοῦν ἑαυτόν, to devote one’s self to 
another, Eccl. 

LTH UA, ατος, τό, (LOTHULL)= στήμων 
II, the exterior part of the membrum vi- 
rile, Poll. 2, 171.—II. the stamen of a 
flower.—III. as nautical term,-ora- 
piv. 

Στήμνιος, ov, cont for ττημόνιος, 
dub. 

Στημονάριον, ov, τό, An. from 
OTH LW. . 


x THP 

Στημονητικός, ἢ». Gv, belonging ἔ 
the στήμων Οὐ warp, τέχνη στ., thé 
art of spinning, Plat. Polit. 282 E. 

Lryuoviac, ov, ὁ,Ξεστημόνιος : in 
Cratin. Incert. 96, of a thin, thread. 
like curl. 

Στημονίζομαι, f. -tcouat, dep. mid., 
to stretch the warp in the loom, ta hegix 
the web, Arist. H. A. 9, 39, 5. 

Στημονικόρ, ἢν, ὄν,Ξεστημονητικός 
susp. ΝΣ 
Στημόνιον, ov, τό, dim. from στΤή- 
μων, Arist. Pol. 2, 6, 14. 

Στημόνιος, OV, of OY like the threads 
of the warp. 

Στημονοφυήῆς, EC, (στήμων, Guy) OF 
the same kind with the threads of the 
warp, Plat. Polit. 309 B. 

Στημονώδης, ec, (στήμων, Elder} 
like the threads of the warp, of a torn 
edge, Plut. 2, 966 E. 

Lryuchpiyéw, 5, f. -fow, (στήμων, 
ῥηγνυμι) to undo the threads of tha 
warp.—II. intr., to break up into threads 
be torn to shreds, Aesch. Pers. 836. 

Στήμων, ovoc, ὃ, (toTHUL):— the 
warp in the ancient upright loom.a 
which the weaver stood instead of 
sitting, Hes. Op. 536; στήμονα νεῖν, 
Ar. Lys. 519 ;—the woof was called 
κρόκῃ (Vv. sub voc.), cf. Plat. Polit. 
281 A, etce.—II. in wicker-work, the 
sticks round which the pliant twigs are 
plaited.—III. a thread as spun, Ar. Lys. 
519.—2. στ. ἐξεσμένος, nickname of 
a very thin person, aS we say, ‘a 
thread-paper,’ Ar. Fr. 684. 

Στήνια, Ta, a nighily festival in. 
which the return of Ceres from the 
nether world was celebrated by women, 
with mutual abuse and low language, 
Fubul. Incert. 25: hence, ornvidcar, 
to be scurrilous, ap. Hesych. — il. ἃ 
place at Athens, Alciphr. 2, 3. 

Στηνίον, ov, τό.---στῆθος, 

ΣΤτηνιῶσαι, V. Στήνια. 

Στῆρ, τό, gen. στητός. contr. tor 
στέαρ (4. V.); a8 κῆρ for κέαρ. 

Στήριγμα, ατος, τό, (στηρίζω) a 
support, foundation, χερὸς oT., the supe 
port of one’s hand, fear, 1. A. 617.—2, 
=hat. ἔφα, Plut. Coriol. 24.-3. = 
στεῖρα, στερέωμα. 

Στηριγμός, οὔ, ὁ, (στηρίζω) a setting 
firmly, propping, sepporting.—II. pass., 
a standing still, Plut. 2, 76 D: fixture, 
of steady light, as opp. to flashing, 
Arist. Mund. 4,23. ~ 

Στῆριγξ, (γγος, 7, & support, prop, 
stay, Xen. liq..1, 5: the pole of a car 
riage, Lys. ap. Poll. 10, 157: also, the 
Jork with which the pole was propped, 
until the beasts were yoked to it, Ib., 
Lat. furca. . 

Στηρίζω, f. -tow, (STA-, lornus) : 
—to set fast, make fast, prop, fix, set 
ἔριδας ἐν νέφεϊ στήριξε, he set rain 
bows in the cloud, Il. 11, 28; λίθοι 
κατὰ χθονός, he set the stone fast in 
the ground, Hes. Th. 498; odpavée 
ἐστήριξε κάρη. she lifts up her head 
to heaven, ll. 4, 443: metaph., to con 
firm, establish, N. T. | 

B. pass. and mid., to be firmly set ΟἹ 
fived, to stand fast, οὐδὲ πόδεσσιν 
εἶχε στηρίξασθαι, i. 6. he could not 
get a firm footing, Il. 21, 242; so, od 
δαμῆ ἐστῆρικτο, Hes. Sc. 218; δώμα 
Ta κίοσιν πρὸς οὐρανὸν ἐστῇρικται, 
the house is lifted up to heaven on 
pillars, Hes. Th. 779, cf. Eur. Bacch. 
1073; κακὸν κακῷ ἐστήρικτο, evil 
was set upon evil, Il. :6, 111; δέκατος 
μεὶς οὐρανῷ ἐστήρικτο, the tenth 
month was set in heaven, H. Hom. 
Merc. 11: ὅπου ποτὲ στηρίζει, where 
soever thou art lying or tarrying, Scph 
Aj. 195.—II. the act. also οὐ "15 i: 
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same signf., οὐδέ πῃ εἶχον στηρίξαι | 18, 68; and of weapons, ἔγχος, σά- 
~ooiv ἔμπεδον, Od. 12, 434 (like στη- | Keg, Il. 5, 746; 3, 335, etc.:—of a 
i€aocGat in IL 21, 242, v. supra); κῦμα | man, Ar. Thesm. 639 :— compar. στί- 


- ρὐρανῷ ornpilov, a wave rising up to 
heaven,-Eur. Hipp. 1207; and me 


βαρώτερος, Od. 8, 187.—Aav. -ρῶς, 
πύκα στιβαρῶς & apviat πύλαι, gates 


‘taph., κλέος οὐρανῷ στηρίζον, Elmsl. | close shut, 1]. 12, 454. 


Bacch. 970 ; also, πρὸς οὐρανὸν ἐστή- 
οἰξε φῶς, Ib. 1081: — of diseases, to 
fix or settle in a particular part, ὁπότε 
εἰς τὴν καρδίαν στηρίξαι (56. ἢ νόσος), 
Thuc. 2, 49, cf. Foés. Oec. Hipp. 

ἘΣτησαγόρας, lon. -pne, ew, 6, Ste- 
eagoras,an Athenian, father of Cimon, 
Hadt. 6, 23.-—2. son of Cimon, Id. 6, 
39.—3. a Samian, Thuc. 1, 116. 

tiryoavdpoc, ov, ὃ, Stesandrus, a 
sitharoedus of Samos, Ath. 638 B. 

ἸΣτησήνωρ, opoc, ὃ, Stesenor, a 
tyrant of Curium, Hdt. 5, 113. 

ἘΣτησικλείδης, ov, ὃ, Stesiclides, 
an Athenian, who wrote a .ist of the 
Olympian victors, Diog. L. 3, 56. 

ἘΣτησικλῆς, ἕους, ὃ, Stessxizs, an 
Athenian naval officer, Xen. Hoil. 6, 
2, 10. 

ἸΣτησίλαος, ov, ὃ, Ion. Στησίλξως, 
Stesilaus, son of Thrasylus, ἃ com- 
mander of the Athenians at Mara- 
thon, Hdt. 6, 114.—2. another Athe- 
nian, Plat. Lach. 183 C. 

ἘΣτησίμβροτος, ov, 6, Stesimbrotus, 
a rhapsodus of the island Thasus, 
Plat. lon 530 C; Plut. Cim. 4.—2. a 
historian, Plut. Pericl. 8. 

Στήσιος, ov, 6, (ἵστημι) : — Ζεὺς 
Στ., the Rom. Jupiter Stator, Plut. 
Cicer. 16;—called ᾿Επιστάσιος, Id. 
Rom. 18. . ΝΕ ᾿ 

Στησίχοοῦς ov Mareut, χορός) :-- 
exhibiting or teaaing χοροί.---ἰ}. a throw 
at dice which showed eight prps,—acc. 
to Poll, from #12 eight-sided monu- 
ment of the poet at Himera. [7] 

Στησίχορος, ov, 6, Stesichorus, a 
Grecian poet of Himera in Sicily, a 
gontemporary of Pythagoras, Plat. 
Phaedr. 243 A. : | 

Στήτη or ornra, 7, a rare Dor. 
word for γυνή, Anth. P. 15, 26; cf 
Lob. Paral. 429. (Some suppose the 
form arose from the words διαστῆτην 
ἐρίσαντε, Il. 1, 6, where some wrote 
separately διὰ στῆτην ἐρίσαντε, Con- 
tending about a woman: but, more 
prob., this interpr. arose from oryr7, 
than vice versa.) 

Στητώδης, ες, (στῆρ, εἶδος) contr. 
for στεατώδης. : , 

Στήωσι, Ep. 3 plur subj. aor. 2 
ε from iornut, for στῶσι. 

STi, v. sub &. 

Στία, ac, 7, like ψῆφος, a small 
stone, pebble, Schol. Ap. Rh. 2, 1176: 
also criov :—different trom wia, perh., 
qnly in dialect. [Z: later writers, ig- 
norant of this, wrote oreia, στεῖον.] 
Hence | 

Στιάζω, to pelt with pebbles. 

Στιβαδεύω, (στιβάς) to use as litter 
for animals, to spread as litter, Diosc. 
Στιβάδιον, ov, τό, dim. of στιβάς,; 
Plut. Philop. 4. [1]. 
“UriBddoxotréa, G, f. -yow, (στιβάς, 
κοίτη) to sleep on litter or bedding of 
straw, leaves, etc., Polyb. 2, 17, 10. 

LriGddoroséoua:, (στιβάς, ποιξω) 
as mid., te make one a bed of straw, 
leaves, etc., Arist. H. A. 8, 30, 4; 9, 


2. 

Στίβάζω, f. -dow, ‘like στιβεύω, 
στιβέω, στείβω, to tread upon.—ll. to 
follow the track, track out, Aresas ap. 
Stob. Ecl. 1, p. 848, 854. 

EriBiaode, 4, dv. (στείβω) :—strict- 
ly, close pressed ; and 50, thick, strong, 
stout, sturdy, freq. in Hom., and Hes , 
both of mens limbs, Ou, αὐχήν 
Spayiovec, Il. 5, 400; 18, 415, Oa 
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LTIBac, ἄδος, 9, (στείβω) :—a bed 


of straw, rushes, or leaves, whether 


strewed loose or stuffed into a ma- 
trass; hence, a matrass, Hdt. 4, 71; 
esp., one used by soldiers, Ar. Pac. 
348, Xen. Hell. 7, 1, 16; made of 
rushes Ar. Plut. 541; of yew and 
myrtle twigs, Plat. Rep. 372 B; so, 
στειπτὴ φυλλάς, Soph. Phil. 33. | . 
Στιβεία, ac, 7, (στιβεύω) α tread- 
ing, walking.—IlL. a going on the track 
with hounds. 
Στβεύς, ἕως, δ,(στιβέω) :—one who 
treads or walks :—esp. a fuller, who 
cleans clothes by treading them; cf. 
στείβω 1. fin.—IL. one who tracks out ; 
oT. κύων, Opp. C. 1, 462. 
XtiBeuthe, οὔ, ὁ,Ξεστιβεύς : from 
LriPetvw,—sq., Plut. 2, 399 A, 966 


. BriBéw, 6, f. -fow, pf. pass. ἐστί- 
Bnuat, (στείβω, στίβος) :—to tread, 
walk upon.—ll. to track, πᾶν ἐστίβη- 
rat πέδον, all has been tracked or 
searched, Soph. Aj. 874. . 

Στίβη, ne, ἢν frozen dew, rime, hoar- 
frost, esp. in the morning, Od. 5, 467; 
17, 25. (From στείβω, as πάγος, 
παγετός, πάχνη, πηγυλίς, from πή- 
γνυμιὴ [i] Hence . 

Στιβήεις, eooa, ev, frosty, rimy. 

Στίβι, τό, Lat. stbium,=orippe, 
4. ν. 

Uri Bia, ac, 7, poet. for στιβεία. 

Στιβίάω, @, (στίβη) to freeze. 

Uri Bila, f..-iow, to stain with black 
paint (oti Be) :—mid., to paint one’s 
eyelids and eyebrows therewith, 

Στίβος, ov, ὁ, (στείβω) :—a trodden 
way, α footpath, H. Hom. Merc. 352, 
αι. 4, 140, Soph. and Eur.; cf. 
ὀγμεύω.---1]. a track, footstep, H. Hom. 
Merc. 353; κατὰ στίβον, on the track 
or trail, Hdt. 4, 122; 5, 102, and 
Trag.: also, oriGoc ποδῶν, Aesch., 
and Xen.: cf. Aesch. Ag. 411.-Π1. 
Ξεστιβεία, a going, gait, as Herm. 
takes oriGov κατ᾽ ἀνάγκην in Soph. 
Phil. 206; and the word is so used 
in Crinag. 

Στίβω, a collat. form of στείβω ; 
ὁδοὶ στιβόμεναι, beaten ways,—if the 
reading of Schneid. and Dind,in Xen. 
An. 1, 9, 13 be right. 

Στὶγεύς, ἕως, 6, (στίζω) a brander, 

Hadt. 7, 35.—Il. the branding iron; 
also καυτῆριον, and in Suid. κεντῆ- 
ριον. 
Στίγμα, ατος, τό, (oTilw):—the prick 
or mark of a pointed instrument, a spot, 
mark :—esp., a mark burnt in, a brand, 
Hdt.7, 233; esp., of a runaway slave, 
Plat. (Com.) Hyperb. 2: also, gener- 
ally, a mark, spot, as on the dragon’s 
skin, Hes. Sc. 166,—though Herm. 
would read στιγμαί. Hence 

Στιγμαῖος, A, OV,==OTLYPLLALOS, q. V. 

Στιγμᾶτηφορέω, ὥ, to bear marks, 
esp. brandmarks, to be branded, Luc. 
Dea Syr. 59. 

Στιγμᾶτηφόρος, ov, (στίγμα, φέρω) 
bearing marks, esp. brandmarks, Po- 
lyaen.; cf. Lob. Phryn. 682. 


Στιγμᾶτίας, ov, ὃ, tion. -inet,. 


(στίγμαλ :—one who bears marks, esp. 
brandmarks ; a branded culprit, runa- 
way slave, tAsius 1, 1t, Ar. Lys. 331, 
Xen. Hell. 5,3, 24; or. οἰκέτης. Lys. 
ap. Ath. 612 C.—2. in Comedy, one 
whose property is marked as mortgaged, 
Cratin. Incert. 140: ef crifw-—tl. a 


ZTIA 


critic who lays great stress on parciwe 
tion; Υ. στίζω 1]. 
Στιγμᾶτίζω, like στίζω, te brand 
Στιγμᾶτοφόρος, OV,==OTLypAaTyed 
poc, Polyaen. 1, 24. ΝΝ 
. Στιγμή, ἧς, ἧ: (στέζωλ) :—a prick, 
mark made by a pointed instrument: ἃ 
mathematical point, Lat. punctum, Ar 
ist. Top..1, 18, 8, etc.:—metaph. of 
any thing very small, a jot, tittle, εἰ 
ye εἶχε στιγμὴν ἢ σκιὰν τούτων, 
Dem. 552, 7:—or time, ἃ moment. 
στιγμὴ χρόνου ὁ βίος, Plut. 2, 13 B 
I. in Gramm., στιγμή or τελεί! 
στιγμή, the full stop, period: μέση στ΄. 
the colon ὑποστιγμῆ, the comma.—< 
= 6GeAdc III. Hence ΝΕ 
Στιγμιαῖος, a, ov, no bigger than 
point, Plut. 2, 1084 B: of time, mo 
mentary, Ib. 117 E, where the form 
ottyaiocis found, cf. Lob. Phryn.544, 
Στιγμός, οὔ, ὃ, (στίζω) a pricking 
poking, striking, Aesch. Supp. 839. 
Στίγων, ὠνος, 0,=oTlypariac, At. 
46 


τ. 46. 

XTVZAQ, f. στίξω : pf pass. gory 
μαι. To mark with a pointed instru- 
ment, to prick, Lat. pungere : hence, te 
tattoo, as the Thracians used to do, 
among whom τὸ ἐστέχθαι εὐγενὲς 
κέκριται, Hat. 5, 6, cf. 5, 35: also, ἐδ 
burn a mark in, to brand, as a mark ot 
disgrace, Ib. 7, 35; esp. of runaway 
slaves, δραπέτης ἐστιγμένος, Ar. Av. 
760; so, ἐστ. αὐτομόλος, Aeschin. 
38, 26, (cf. στιγματίας) :—also, mere 
ly for the purpose of marking as one’s 
property, as, στίξαι ἵππον, elsewh. 
ἐγκαῦσαι, cf. κοππατίας, σαμφόρας 


but στ. ἔππον also, te brand the figure 


of a horse upon a person, Plut. Nie 
29, cf. Pericl. 26 :—hence, generally, 
to mark, στίζειν χωρίον, to mark a pieces 
of land as mortgaged, by a notice 
set up upon it, v. Meineke Menand. 
p. 277, and cf. ἄστικτος :—rarely ὦ. 
dupl. ace., στίγματα στίζειν τινά, te 
brand one with a mark, Hdt. 7, 233. 
—metaph., a breeze is said στέζεῖ» 
εἰς ἅλα, Simon. 137.—2. to make spot 
ted or parti-coloured, βακτηρίᾳ or., 
to beat black and blue, Ar. Vesp. 
1296 :—pass., to be spotted, Xen. An. 
5, 4, 32.--- ΤΠ in Gramm., to put a ful. 
stop or period, Lat. interpungere, Anth. 
P. 15,38; cf. στιγμῇ Ul. (The true 
root is STIT-, which appears in all: 
the derivs., and in Lat. mstigo and 
distinguo, etc.) Hence 

Στικτέος, a, ov, verb. adj., that 
ought to be pricked, branded, etc.—ll. 
to be punctuated, Gramm. 

Στικτόπους, ovv, (στικτός, TOBE) 
with spotted feet, Opp. C. 1, 307. 

Στικτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from oré 
Cw, pricked, branded ;—in gen. marked, 
spotted, dappled, esp. of deer, Soph. 
Phil. 184, Eur. Bacch. 111, 835 :—va- 
riegated, πτέρυξ, Aesch. Fr. 291.—U. 
punctuated, Gramm. 

Στικτόχροος,ον, contr. -ypove, ovr, 
(στικτός, χρόα) with spotted skin, 
Anth. ; 

Στίλβη, ne, 7, (στίλβω) the sheen of 
a bright or polished surface.—2. a 
mirror.—lI, a lamp, Ar. Fr. 470, Plat. 
(Com.) Incert. 15; cf. πότης. Hence 

Στιλβηδόν, adv., shining, glittering. 

Στιλβηδών, ὄνος, 7,—= στίλβη I, 
polish, στ. λαβεῖν, Theophr. 

ΤΣτιλβίδης, ov, 6, Stiulbides, a cel 
ebrated seer in Athens, Ar. Pac. 1031. 

Στιλβοποιέω, G, f. -ὥσω, (στιλβος 
ποιέωλ to make to shine, Diosc. 

Στιλβός, ἡ, ὀν,Ξιστιλπνόν | XX 
Hence 

Στιλβότης. NTOC, νεεστι BVT: 
Plut. Alex 57. 


2rit 
Στιλβόω, ὥ, (στιλβός)-:σι! λπνόω, 
xXx. | 


STVABQ, f. -ψω, to glitter, glisten, 
of polished or bright surfaces, éAaiy, 
fl. 18, 596; metaph., κάλλεϊ, χώρι- 
σιν στ., Il. 3, 392, Od. 6, 237; ἀκτῖ- 
vec στίλβουσιν ἀπό τινος, beam from 
him, H. Hom. 31, 11; στ. ὅπλοις, 14, 
Andr. 1146; of. νῶτον πτερύγοιν 
χρυσαῖν; Ar. Av. 697: absol., of sleek 
horses, Eur. Rhes. 618: c. acc. cog- 
nato, or. ἀστραπάς, to flesh lightning, 
Eur. Or, 480 :—2f the fixel stars, to 
twinkle, Arist. An. Post. 1,13, 2.—2. 
metaph., te shine, be bright, Eur. Hipp. 
198. 

Στίλβωμα, ατος, τό, (στιλβόω) any 
thing made to shine.—IL.—=oriABwrtpor, 
Diosc. 

Στίλβων, οντος, 6, the planet Mer- 
cury, Arist. Mund. 2,9; cf. Cic. Nat. 
D. 2, 20.—II. among the Sybarites, a 
dwurf. . 

ἸΣτιλβωνίδης, ov, ὃ, son of Stilbo, 
Ar. Av. 139. 

Στέλβωσις, ewe, 4, (στιλβόω) a 
making to shine, polishing, LX X. 

Στιλβωτής, ov, ὃ, a polisher. . 

Στίλβωτρον, ov, τό, an instrument 
for polishing, Diosc. 

Στίλῃ, ne, 7 @ drop, Lat. stilla: 
metaph., like στιγμή, a little bit, a mo- 
ment, Ar. Vesp. 213. [ἢ] | 

Στιλπνός, 7, Ov, glittering, glisten- 
ing, éepoat, Il. 14, 351, cf. Luc. Gym- 
nas. 29, Imag. 9. 

Στιλπνότης, τος, ἡν-εστιλβότης, 
Clem. Al. _ 

Στιλπνὄω, ὥ, to make to shine, pol- 
15}, Arr. Epict. 2, 8. 

Στέλπων, ὁ,--στίλβων 1]. . 

ἘΣτίλπων, wvoc, 6, Stilpo, a cele- 
brated philesopher of Megara, Ath. 
422 D: Diog. L. 

Στίλψις, ewe, ἢ, (στίλβω) a shin- 
ing, glittering. 

Στέμμι, τῷ͵ Lat. stimmi or stibium, 
a sulphuret of antimony, whence a dark 
pigment was made, with which wo- 
nen, esp. in the East, stained their 
eyelids, so as to add to the beauty of 
the eyes, Diosc.: also, στίμμις ΟΥ 
στῖμις, ἢν acc. στῖμιν, Antiph. Pa- 
roem. 2; and, στέβι, 76.—It is still 
used in Asia under the names cohel, 
surmeh. 

Στιμμίζω, to tinge the eyelids black 
with otiwur:—mid. στιμμίζομαι, to 
tinge one’s eyelids with black, Galen. 

Στίμμις, ἦν V. στίμμι. 

Στίμμισμα, ατος, τό, the black pig- 
ment prepared from στίμμι. 

ΧΣτίξ, ἢ, a word only used in gen. 
sing. στιχός, ll. 16, 173; 20, 362, and 
in nom. and acc. plur. στίχες, στίχας 
(the other cases being taken for στέ- 
voc, which, in all cases, is the com- 
monest form in prose) :—a row, line, 
rank or file, esp. of soldiers, usu. in 
pl., στίχες ἀνδρῶν, 1].; ἀσπιστώων, 
il. 16, 173; so Hes. Sc. 170 :—mostly 
of foot, but also, or. ἡρώων Te Kai 
ἵππων, Il. 20, 326; κατὰ στίχας, m 
ranks or lines, Il. 3, 326: ἐπὶ στίχας, 
Il. 18, 602: alsoin Att. poets, στίχες 
πολεμίων, λαῶν, Eur. Heracl. 676, 
Ar. Eq. 163, cf. Aesch. Theb. 925 :— 
rare in sing., batile-array, στιχὸς εἶμι 
διαμπερές, 11. 20, 362:—metaph., 
ἀνέμων στίχες, Pind. P. 4,373; ἐπέ- 
wy στίχες, verses, lays, Pind. P. 4, 
100.—Cf. στίχος, as also στοῖχος and 
ordyoc. (For the root, v. στεέχω.) 

Στίξις, ἡ, (στίζω) a marking with a 
pointed instrument, pricking, branding, 
ete.—II. punctuation. . 

Sriov, 76,=oTia, q. v., Hipp. 

Σ τυκτός, 7, 6v, (not orecnroc, Dind. 
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Soph. Phil. 33,—for it i formed from 
the root STIB-):—strictly, trodden 
down: hence, pressed closely, close, 
firm, solid, Lat. stipatus : στιπτῇ φυλ- 
λάς,Ξεστιβάς, Soph. Phil. 33 :—but, 
ἄνθρακες στιπτοί, a kind of hard coal 


‘or charcoal, Theophr. de Ign. 37 ; from 


which the Acharnians, as colliers, 
are called στιπτοί, Ar. Ach. 180,— 
unless here it be better taken in the 
signf. of στιφρός, στρυφνός (being 


joined with rpivivor, σφενδάμνινοι)». 


sturdy, tough. 

ἸΣτίρις,. ewe and idoc, 7, Stiris, a 
city of Phocis, Paus. 10, 3, 2. 

ἐστιφάνη, ne, 7, Stiphane, a large 
lake in Pontus, Strab. p. 560. 

Στῖφος, eoc, τό, (στείβω) :—any 
thing pressed firm, compact, esp. a body 
of men in close array, Hat. 9, 57, Aesch. 
Pers. 20; νεῶν στῖφος, the close ar- 
ray of the ships, Ib. 366; στῖφος ποί- 
ἤσασθαι, to form a close column, Hat. 
9,70; cf. Ar. Eq. 852, Thuc. 8, 92, 
Xen. Cyr. 1, 4, 19, etc. ΓΖ only in 
Gramm., unless by error of accent in 
Edd.] | 

- Στιφράω,-- στιφρόω, dub. 

Στιφρός, Gd, ὄν, (στείβω) :—pressed 
close: hence, close, compact, solid, stout, 
strong, Ay. Fr. 190, Xen. Cyn. 4,1; 5, 
30, etc.; opp. to μαδαρός, of flesh, 
Arist. H. A. 4, 6, 9; to ὑγρός, Id. 
Gen. An. 2, 2,5; στ. καὶ στερεόν, Ib. 
3, 3, 3 :--οΟστρυφνός is a freq. v. 1. 
(Strictly the same as στιβαρός : hence 
στυφελος, στυφνός, στυφρός, στρυ- 
φνός, στριφνός, Ruhnk. Tim.) Hence 

Στιφρότης, ητος, ἦν, solidity, stout- 
ness, Timocl. Marath. 1, 3. 

Στιφρόω. ὥ, to make firm, soled. 

Στίχαοιδός, od, 6, (στέχος; ἀείδω) 
one who sings verses, a poet, Anth. 
Plan. 316. 

Στϊχάριον, ov, τό, dim. from oré- 
xog. [a] | 

Στιχάς, Gdoc, ἧ, poet. for στίχος. 

Στίχάω, (στείχω, στίχες, στίχος) : 
—to set in rows or ranks; usu. ἴῃ mid. 
στιχάομαι, to march in rows, ranks, 
esp. of soldiers, freq. in Il., where 
however we find only Ep. 3 pl. impf. 
ἐστιχόωντο, Il. 2, 92, etc.; also of 
ships in line or squadron, 1}, 2, 516, 
602, etc. 

Στίχες, ai, v. sub ἔστίξ: στίγη, 7, 
Ξ-εστίχος, dub. 

Στίχηδόν, (στίχος) adv., by rows 
or lines, Hdn. 4, 9. 

Στίχήρης, ες, and -pd¢, d, ὄν, in 
rows oY ranks; esp. in verse. 

Στίχίδιον, ov, τό, dim. from στί- 
voc, Plut. 2, 60 A, 668 A. [ἢ] 

Stiyvilw, (στίχος) to bring mto rows, 
to arrange, dub. 1n 

Στίχϊνος, ἢ, ov, (στίχος) of lunes or 
verses: oT. θάνατος, Of One who was 
rhymed to death, Anth. P. 11, 135. 

ἸΣτιχίος, ov, 6, Stichius, a leader 
of the Atheniaus before Troy, 1], 13, 
195, 

Στχιστῆς, ot, 6, a writer of verse. 

Urivoypadoc, ov, (στίχος, γράφω) 
writing verse, Anth. P. append. 321. 
[a] 

Στχομυθέω, G, to answer one an- 
other line by line. Hence 

Lrivouiia, ac, 7, α conversation in 
alternate lines. | 

Στίχοποιΐα, ac, 7, verse-making, 
versification, Plut. 2, 45 B: from 

Στίχοποιός, bv, (στίχος, Toléw) 
making verses: ὁ oT., @ verse-maker. 

Στίχος, ov, ὁ, (στείχω) :—a row, 
order, line, of persons and things, a 
rank of soldiers, Aesch. Pers. 366, 
Xen,, etc.: a row of trees, etc., Xen. 
Oec. 4, 21: also of numbers, Plat. 


2LOA 
Phaed. 104 B.—II. a line of writing 
line wn a book, esp. in poems, a verse 
Ar. Ran. 1239, Plat. Legg. 958 ¥ -. 
Cf. *orié, στόχος, στοῖχος. [ἴ 

Στίχός, τῆς, V. ἐστίξ, 

Στίχουργξω, ὥ, (στιχουργόςζ) te 
make verses; hence | 

Στἰχούργημα, ατος, 7H, a verse, 

Στὶχουργία, ac, 7, versificatior : 
from 

Στὶχουργός, ὄν, (στίχος, “ἔογω) 
versifying. . 

Στίχῳδός, ὃ, contr. for στιχαοιδό:, 
Menaechm. ap. Schol. Pind. N. 2, :, 

Στιώδης, ες, (στῖον, εἶδος) stony, 
hard, Lat. scruposus, Galen. 

Στλεγγίδιον, ov, τό, dim, frou 
στλεγγίς, Ath. 605 B.- 

Στλεγγϊδολήκῦθος, ὃ, like ξυστρο 
λήκυθος, the servant who curried ha 
master’s στλεγγίς and λήκυθος to ant 
from the bath. . 

Στλεγγϊδοποιός, όν, (ποιξω) mak 
ing στλεγγίδες, Strab. 

Στλεγγίζω, to scrape or dress with 
the στλεγγίς at the bath or palaes 
tra :—cf. ἀποστλ-. 

Στλεγγίον, ov, τό, dim. from sq. 

Στλεγγίς, idoc, 7, (rarely στελγίς, 
στελεγγίς) :—a sort of scraper, Lat. 
strigil, to remove the oil and dirt 
(yAoioc) from the skin in the bath or 
after the exercises of the Palaestra, 
Hipp., Plat. Hipp. Min. 368 C, etc. ; 
cf. Dict. Antiqq. p. 150 :—proverb. of 
poverty, οὐδ᾽ ἐστὲν αὐτῷ στλεγγὶς 
οὐδὲ λήκυθος, Ar. Fr. 14, οἵ, Cic. Fin. 
4,12, Plut. 2, 59 F :—at Sparta reeds 
were used, elsewh. it was of mete; 
Plut. 2, 239 A.—IIL. a sort of tiara Οὐ 
this material, at Sparta, Sosib. ap. 
Ath. 674 B: hence of gold, of the 
same shape, Ath. 128 D; proposes 
as a prize, Xen. An. 1, 2, 10; also be 
the θεωροί sent to an oracle or a so- 
emn festival, v. Foés. Qecon. Hipp. 
Ill in Ar. Thesm. 556, the women 
are said to draw wine with στλεγγί 

EC. . . 
Στλέγγισμα, ατος; τό, (στλεγγίζων 
like γλοῖος, the oil and dirt scraped off 
by the στλεγγίς, Lat. sirgmentum. 
Lyc. 874; ubi legitur oréAyioua. 

Στλέγγιστοον, ov, τό,τεστλεγγίς 

Στλεγγ ποιός, ὁν,Ξ-ε στλεγγιδοποί- 
ὅς: from 

Στλέγγος, 76, rare collat. form of 
στλεγγίς. 

“Tod, dc, 7, or στοιά, Elmsl. Eur. 
Heracl. 431, Ar. Ach. 548 (éornuz): 
a place enclosed by pillars, a colonnade, 
piazza, arcade, cloister, Lat. porticus, 
Hat. 3,52, Xen., etc.: they were usu. 
attached to a temple, etc., but also 
were separate buildings, used as 
places of resort in the heat of the 
day, cf. Dict. Antiqq.—ll. at Athens 
this name was given to various pub 
lic buildings, prob. of a long shape 
supported by pillars: as,—1. @ store- 
house, magazine, warehouse, esp. fos 
corn, Ar. Ach. 548; also, στοιὰ GA- 
φιτόπωλις, Id. Eccl. 686; cf. Tb. 14, 
—2.% βασίλειος (or ἢ τοῦ βασιλέως) 
στοά, the court where the ἄρχων 
βασιλεύς sat, Ar. Eccl. 684, Plat. 
Theaet. 210 D, cf. Paus. 1, 3,1; 14, 
6.—3. the Poeciié, Andoc. 11, 37, ci. 
sub ποικίλος :---ἃ2β Zeno of Citiurma 
and his successors taught in this pi- 
azza, this school of philosophers wee 
called ai ἐκ τῆς στοᾶς or Zrwixol, 
and, as a nickname, 2rééxec, Her 
meas ap. Ath. 563 C.—IIIL. ἃ 700} ΟἹ 
shed to protect besiegers, like Lat 
vinea, testudo, Polyb. 1, 48, 2: cf 
OTwd. 

Στόαξ, ἄκος. 6, Vv. foreg , IL. 8, 
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Σιτοϑάξω, tike στοβέω, és 800 Δ, 
souse, Hesych. 

tS roBaioc, ov, 6, Stobaeus, a late 
Greek writer or compiler. 

Στόβασμα, ατος, τό, a scolding. 

Στοβέω, ὥ, to scold, KE. M. 

ἐΣτόβοι, wy, of, Stobi, a city of 
Macedonia, Strab. p. 389. 

Στόβος, ov, ὃ, scolding (from στόμ- 
Φη.).---Π.Ξ- φλυαρία, bragging, vaunt- 
ing, Lye. 

Droid, 7, ν. sub στοά. 

Στοιβάζω, f. -dow, (στοιβ) to pile 
or heap up, pack together, Luc. Catapl. 
5; cf. διαστοιβάζω. Hence 

Στοιβασία, ac, 7, a stuffing, heaping 
up. | 
Στοιθάσιμος, ov, heaped up or to- 
gether. 

Στο:βασμός, οὔ, δ, a heaping up, 
Nicet. 

Στοιβαστής, ob, 6, one who ‘heaps 
Up. 
Στοιβέω,Ξε: στοβέω, dub. 

Στοιβή, (not στοίβη, Arcad. 104, 
14,) ἧς, 7, (στείβω) :-—a stuffing, felling 
up; OY that which is used for stuffing, 
etc.: hence,—I. @ shrubby plant, 
φέως, Theophr. ; the leaves of which 
were used to stuff cushions, etc., and 
to make brooms; hence,—2. στοιβῆς 
πυθμήν, a broom-end, Hippon. 8.—3. 
2 cushion, pad, etc., Arist. Part. An. 
2,9, 6.—IL metaph., any thing stuffed 
m, an expletive, Ar. Ran. 1179. Hence 

Στοιβοειδῆς, ἔς, (εἰδος) loose, porous. 

Στοίδιον, ov, τό, dim. from orod, 
Strab. [7] | 

Στοιχἄδικός, H, Ov, prepared from 
the plant στοιχάς, στ. oivog, ὄξος, etc., 
Diosc. 

Στοιχᾶδίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, ἐδος, 
=foreg., Diosc. 

Στοιχάριον, ov, τό, dim. from oroi- 
γος. [ἃ] 

Στοιχάς, άδος, 6,7, (atotxoc) —ly- 
ing in rows or lines: hence,—l. al 
Στοιχάδες (SC. νῆσοι), α row of islands 
off Marseilles, now les Isles d’ Hiéres, 
ap. Rh. 14, 554; Strab. p. 1847; cf. 
Κυκλάδες, Σποράδες.---ὦ. ἐλᾷαι orot- 
γάδες, olive-trees in rows, which were 
nol sacred, like the μόριαι, Solon ap. 
Poll 5, 36.—Il. στοιχάς, 7, an aro- 
matic plant, Lavandula stoechas, Diosc. 
3, 31; sometimes wrongly written 
oT LY GC. 

Στοιχειᾶκός, ἢ, ὀν,Ξεστοιχειώδης: 
in the manner or order of letters, literal, 
alphabetic. Adv. -τῶρ. . 

Στοιχειαταῖΐ, οἱ, 8 ame given to 
the grammarians who invented the anas- 
trophé of the accent, Gottl. Theodos. 
p. 208. 

Στοιχεῖον,ου, τό, strictly dim. from 
στοῖχος, α small upright rod or post: 
esp., the gnomon of the sun-dial, or the 
shadow thrown by it, δεκάπουν στοι- 
veiov (which was supper-time), Ar. 
Eccl. 652.—-I. a first beginning, first 
principle or element: esp.,—l. a simple 
sound of the voice, as the first ele- 
ment of language, Plat. Crat. 424 D, 
426 Ὁ, Theaet. 202 Εἰ, etc. ; στοιχεῖόν 
ἐστι φωνὴ ἀδιαίρετος, Arist. Poét. 20, 
2 :-πστοιχεῖα therefore, strictly, were 
different from written letters (ypdupa- 
ra), as accurate Latin writers (e. g. 
Priscian) distinguished between ele- 
menta or elementa Litterarum and litte- 
rae :—KaTa στοιχεῖον, in the order of 
the letters, alphabetically, Anth.—2. τὰ 
στοιχεῖα, the first and simplest compo- 
nent parts ; hence, in physics, the pri- 
mary matter, elements, first reduced to 

four by Empedocles, who called them 


ἰζώματα, ν. Sturz Emped. p. 255. 


Bqg.; στοιχεῖα being first used by 
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Plat., Tim. 48 B, cf. Bentl. Phal. p. 
523; στοιχεῖα are often interchanged 
with ἀῤχαΐ, the formal causes of cre- 
ated things, Sturz ubi supra: ὁπὸ TOV 
στ., from the first elements, Xen. Mem. 
2, 1, 1.—3. the elements of knowledge 
and the sciences ; In geometry, points, 
lines, surfaces ; in logic,=Tdmot TOV 
ἐνθυμημάτωι Arist. Rhet. 2, 22, 13. 
—Ill. in Atwrandr. writers, a shape, 
figure; esp, a sign of the Zodiac. 
Hence 

Στοίχειι ὦ, G, to teach the elements 
(στοιχεῖα), Chrysipp. ap. Plut. 2 
1036 A. 

Στοιχειώδης, E¢, elementary. 

Στοιχέίωμα, atoc, τό, (στοιχειὀω) 
an element, principle, Diog, 1..--- . in 
astrology, στοιχειώματα were the 
signs of the Zodiac. Hence 

Στοιχειωμᾶτικός, ἢ, Ov, belonging 
to a στοιχείωμα, elementary.—IL. later, 
OTOLYELWPATLKOL, persons who cast na- 
tivities, etc., from the signs of the Zo- 
diac (στοιχειώματα). . 

Στοιχείωσις, εως, ἧ, (στοιχειόω) 
elementary instruction, LXX. 

Στοιχειωτῆς, οὔ, ὁ, (στοιχειόω) a 
teacher of elements, esp. as an epith. of 
Euclid. Hence 

Στοιχειωτικός, ἢ, Gv, elementary. 

Στοιχέω, ὦ, f. τήσω (στοῖχος) :—to 
stand or go in a line or row, μὴ ἐγκα- 
ταλιπεῖν TOV παραστάτην, @ OTOL- 
voin, not to desert him by whose side 
he ought to stand in battle,—from the 
oath of Athenian citizens, ap. Stob. 
p. 243, 21:—hence, to go in batile-or- 
der, Xen. Cyr. 6, 3, 34, Hipparch. 5, 
7: to dance in rows or set order, Jac. 
Philostr. Imag. p. 647: κατὰ τὸ στοι- 
χοῦν, in sequence, Arist. Interpr. 10, 
3.—II. στ... c. dat., to walk by a rule, 
etc., submit to, Polyb, 28, 5, 6, Dion. 
H.: also, στοιχεῖν μιᾷ γυναικί, to be 
satisfied with one wife, Hemst. Schol. 
Plot. 773. 

Στοιχηγορέω, G, f. ow, (στοῖχος, 
ἀγορεύω) to tell in regular order, Aesch. 
Pers. 430. 

Στοιχηδίς, adv.=sq., A. B. in in- 
dice, 5. v. αἰφνηδίς. 

Στοιχηδόν, adv., (στοῖχος) ina row, 
in order, or one after another, Arist. 
Gen. An. 4, 4, 6. 

Στοίχημα, ατος, τό, (στοιχέω) a 
contract, pledge, very late. 

Στοιχίζω, f. -iow (στοῖχοο) :—to set 
in a row, set out, arrange, Aesch. Pr. 
484: esp., to set a row. of poles with 
nets to drive the game into, Xen, Cyn. 
6, 8; cf. περιστοιχίζω : mid., στοιχί- 
ζομαι,---στοιχηγορέω. Hence 

Στοιχισμός, ov, ὁ, a@ surrounding 
with hunting nets. 

Στοιχομύθέω, ὦ, f. -How, (utGoc)= 
στοιχηγορξω. 

Στοῖχος, ov, ὃ, (στείχω) :--τ-α row, 
στοῖχοι τῶν ἀναβαθμῶν, τοὺς οἵ 
steps, Hdt. 2, 125: esp. of persons 
standing one behind another, as in 
a procession, ἐπὶ στοέχου, all in a row, 
Ar. Eccl. 756; κατὰ στοῖχον, Thuc. 
2, 102:—of soldiers, a file, Thuc. 4, 
47.—Il. a line of poles with hunting 
nets into which the game was driven, 
Xen. Cyn. 6,10, and 21. (Orig. the 
same word as στίχος, στόχος.) Hence 

Στοιχώδης, ες, (εἶδος) luke rows, in 
rows, Κριθὴ or., barley which has tis 
grains one directly under another, The- 
ophr. ὃ 

Στολάργης, ov, 6,= στόλαρχος, 
Anth. P. append 204. . px 

Στολαρχία, ac, #, the office or rank 
of στόλαρχος, Nicet. 

Στόλαρχος, ὃ, (στόλος, ἄρχω) the 
commander of a fleet. 
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Στολάς, ἄδος, 7, (o7EAAW) :— gong 
wn a body, like a στόλος or army, 0 
cranes, in Eur. Hel. 1480 (ubi Ald 
oToxdcec).—Il. as subst., a horseman 
cloak, v. |. for σπολάς in Xen. An. 3, 
3, 20; 4, 1, 18. 

Στολή, ἧς, ἢ, ‘oTéAAw) >—equip 
ment, fitting out, στρατοῦ, Aesch. 
Supp. 764.—IL e3p., equipment in 
clothes, clothing, dress, στολὴν ἱππάδα 
ἐσταλμένοι, Hdt.1, 805 a7. Σκυθικῇ 
Id. 4, 78, and oft, so in Trag., ete 
cf. Ἕλλην 11: esp. of soldiers, Xer 
Cyr. 3, 3, 42.—2. a@ piece of dress, 
garment, robe, Lat. stola, Soph. O. C 
1357, 1597 and Eur.; στολῇ θηρός 
the lion’s skin which Hercules wore, 
Eur. H. F. 465.—Later writers. oft. 
join στολὴ καὶ σχῆμα, Jac. Philostr. 
Imag. 390. 

Στολίδιον, ov, τό, dim. from στο 
Aic, στολή. [ἢ 

Στολϊδόω, ὥ, (στολίς) to fold (a 
robe) so as to put it on :—mid., to put 
on one’s self, dress in, veGpida, Eur. 
Phoen. 1754, ef. I. A. 255. 

Στολιδώδης, ες, (στολίς 11, εἶδος, 
in folds, folded, Hipp. 

Στολίδωμα, atoc, τό, (στολιδόωῚ 
a fold, πέπλου, Anth. P. 5, 104. [1] 

SroAidwrbc, 7, Ov, verb. adj. from 
στολιδόω, put on.—Il. folded, orods- 
δωτὸς χιτών, a long tunic hanging in 
many folds, such as we see in many 
ancient statues, Xen. Cyr. 6, 4, 23 
cf. Poll. 7, 54, and στολίς U. 

Στολίζω, f. -icw, (oTodér) :~—ilke 
στέλλω, to make ready, put in trim, 
στολίσας νηὸς πτερά, drawing in the 
sail, Hes. Op. 626: to equip, dress, 
τινά, Anacreont. 15, 29, Plut. 2, 366 
F :—pass., ἐστολισμένος δορί, armed 
with spear, Eur. Supp. 659; νῆες 
σημείοις ἐστολισμέναι, Id. 1. A, 255. 

Στόλιον, ov, τό, dim. from στὰ δῆ 
II, α small or scanty garment, esp. ΟἹ 
the dress of philosophers, Anth. P. 
11, 157. 

Στολίς, ἰδος, ἡνΞεστολή 11, a gar 
ment, robe, Hur. Phoen. 1491 ; νεβρῶν 
στολίδες, 1. e. fawn-skins worn as 
garments, Id. Hel. 1359.—II. in plur., 
folds ina garment, oro? έδες ἀνδριάν- 
των, Arist. Audib. 35; cf. στολιδω- 
76¢ :—hence, in Plut. 2, 64 A, prob. 
of a folded or knitted brow.—IIl. νηῶν 
στολίδες, sails, Anth. P. 10, 6:—but 
στολὶς dkpa= ἀκροστόλιον, Eratosth, 
Catast. 35. 

Στόλισμα, atoc, τό, (στολίζω) an 
equipment, dress: a garment, mantle 
Eur. Hee. 1156. 

Στολισμός, οὔ, ὃ, an equipping, 
clothing : dress. 

Στολιστήριον, OV, τό, a place where 
the priests attired themselves or the 
statues of the gods, a vestry, Plut. 2, 
359 A, cf. Wytt. 352 B. 

Στολιστής, ov, 6, one who equips Οἱ 
clothes, Plut. 2, 366 E. 

Στολμός, od, 6, (aTéAAw)=orTodAy, 
Eur. Supp. 1055.—U.=orodic II, a 
fold, στολμοὶ πέπλων, folded robes, 
Aesch. Supp. 715, Cho. 29; and in 
sing., Eur. Alc. 215, Andr, 148. 

Στολοδρομέω, ὦ, (στόλος, δρόμος) 
to go in a fleet. 

Στόλος, Ov, ὃ, (στέλλω) equipment, 
esp. for warlike purposes, an expedz 
tion by land or sea, oft. in Hdt.; or 
Kar’ ἥπειρον, Kata θάλασσαν Hdt. 
5, 64; oft. followed by ἐπέ c. acc., 
Hat. 3, 25, etc.; στόλον αἴρειν, Aesch. 
Pers. 795, Eur. Hec. 1141 :—gene- 
rally, @ sending or going a journey, 
ὦ δὲ στόλος νῶν ἐστι παρὰ τὸν Τῇ» 
σέα, Ar. Av. 46; or (oftener) a νοψ' 
age, Soph. Phil. 244, 409, ete.: dig 


% TOM 
ντολῳ In a journey privately under- 
taken, on one’s own account, Hdt. 5, 
63; opp. to κοινῷ or., Id. 6, 39 ; éAev- 
θέμῳ στόλῳ. With free course, Pind. 
P. 8, 141, cf. 2,114; πατρῷον στό- 
λον, as adv., by my father’s sending, 
Schaf. Soph. Tr. 562.—2. the purpose 
or cause of a journey, Soph. O. C. 358, 
Phil, 244.—3. that which goes or is 
sent on an expedition, an army, Hat. δ, 
64; or joftener) a sea-force, fleet, 
{e. 1,4; 5, 43, and Trag. ; οὐ πολλῷ 
6: 6A, 1. 8. in one ship, Soph. Phil. 
547 :—generally, a party of men, a 
band, troow, very freq. in Aesch. 
Supp., as 2,29; πρόπας στόλος, all 
the people, Suph. O. T. 170.—4. παγ- 
κρατίου στ., periphr. for παγκράτιον, 
Pind. N. 3,27. also, στ. λόγων, ἃ set 
narrative, Emped. 58.—II. ἃ stalk, 
stem, κέρκος μικρὸν στόλον ἔχουσα, 
Arist. Part. An. 2, 14, 5; cf. 4, 10, 
52: στόλος ὀμφαλώδης, Id. Gen. An. 
3, 2, 6.—2.=éuSodov, a ship’s beak, 
of which the extremity was called 
ἀκροστόλιον, Pind. P. 2, 114; usu. 
plated with brass, χαλκῆρης στόλος, 
Aesch. Pers. 406, cf. Interpp. ad Eur. 
I. T. 1135: hence, δώδεκα στόλοι 
ναῶν, for δώδεκα νᾶες, Id. I. A. 277. 
_ Στόμα, atoc, τό, Dor. στύμα :—the 
mouth, Lat. os, Hom., etc.: later 
poets oft. use the plur. for sing., like 
Lat. ora, Jac. Anth. P. p. 263, 470:— 
also, for the whole face, Il. 6, 43; 16, 
410: metaph., στόμα πτολέμοιο, ὑσμί- 
νῆς, the very jaws of the battle, as of 
a devouring monster, I. 10, 8; 20, 
359 (but cf. infra [1 :—periphr., 
στόμα τὸ δῖον. for Jupiter, Aesch. 
Pr. 1033, cf. Soph. O. C. 603; or. 
Πινδάρου. etc., like Lat. os Pindari, 
lac. Anth. 2, 1, p. 303:—in Trag. 
also very freq. the mouth, tongue,-as 
Aesch. Pr, 1032, Soph. O. T. 671; 
and sometimes for speech, words, 
Soph, O. T. 426, 706.—Special phras- 
es Grd στόματος εἰττεῖν, like ἀπὸ 
γλώσσης, to speak by word of mouth, 
l. 6. by memory, like ἀπὸ χειρός, 
Plat. Theaet. 142 D, Xen. Mem. 3, 
6, 9, etc.; so, διὰ στόμα λέγειν, 
Aesch. Theb. 579, cf. Eur. Or. 103; 
ἐν στόματι λέγειν, Ar. Ach. 198: 
ava στόμα ἔχειν, to have always in 
one’s mouth, whether for good or ill, 
Eur. El. 80, Andr. 95; so, διὰ στόμα 
ἔχειν, Ar. Lys. 855; οἶκτος ἦν διὰ 
στόμα, Aesch. Theb. 51; πᾶσι διὰ 
στόματος, Β the common talk, The- 
ocr. 12, 21: ἐν στόμασιν or στόματι 
ἔχειν, Hdt. 3, 157; 6, 136: 6 τι 
ἦλθεν ἐπὶ στόμα, whatever came 
uppermost, Lat. quicquid venerit in 
buccam, Plat. Rep. 563 C, cf. Schaf. 
Dion Comp. p. 13: ἐξ ἑνὸς στόματος, 
with one voice, all at once, Ar. Eq. 
670 :---κοιμᾶν στόμα, 1. e. to keep 
silence, Aesch. Ag. 1247; so, στόμα 
κλείειν, ἐπέχειν, Tur. Phoen. 865, 
Hec, 1283 ; also, δάκνειν στόμα, i. 6. 
to keep a forced silence, Aesch. Fr. 
279, Soph. Tr. 977 (cf. δάκνω, ὑπίλ- 
Aw) ;—opp. to λύειν o7., Isocr. 252 
C.—II. the mouth of a river, Lat. 
ostia, ποταμῶν, 1]. 12, 24, Od. 5, 441; 
80, ἠϊόνος στόμα μακρόν, the wide 
mouth of the bay, Il. 14, 36, ef. Od. 
10, 90, Hdt. 2,17; στ. τοῦ Πόντου, 
Lat. fauces Ponti, Hdt. 4, 86, ef. 
Thuc. 4, 102; στ. εἰςβολῆς, Ar. Eccl. 
3107 :--but also, a chasm or cleft in 
the earth or rock with a stream 
gushing out, Hdt. 1, 202: hence, any 
outlet, OY entrance, ἀργαλέον στόμα 
λαύρης, Od. 22, 137; so, στ. τῆς 
wyuidc, Xen. Cyr. 2, 4,4; στ. φρέα- 
νης, Id. An. 4, 5, 25; χθόνιον "Αἰδα 
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στόμα, Pind. Ῥ. 4, 78; ἑπτάπυλον 
στόμα, the seven gates of Thebes, 
Soph. Ant. 119:—but, τὸ ἄνω, τὸ 
κάτω στόμα τοῦ ὀρύγματος, the width 
of the trench at top, at bottom, Ηαΐ. 
7, 23, 37 (ef. gape, gap).—IIl. the fore- 
most part, face, front ; esp. of weapons, 
the point, κατὰ στόμα εἱμένα χαλκῷ, 
Il. 15, 389: the edge of a sword, Lat. 
acies, Soph. Aj. 651, etc. :—hence, 
also like Lat. acies, the front ranks of 
the battle, the front, Xen. An. 3, 4, 
42 and 43 (and so perh. στ. πολέμοιο, 
ὑσμίνης in Hom. should be taken) :— 
κατὰ στόμα, face to face, front to front, 
Lat. adversa fronte, Hdt. 8, 11, Xen. 
An. 5, 2, 26; κατὰ στόμα τινός, con- 
fronted with him, Plat. Legg. 855 D: 
—UKpov στόμα πύργων, the edge or 
top of the towers, Eur. Phoen. 1166. 
LTOMAKAKN, NC, 7, @ disease in 
which all the teeth fall out, scurvy of 
the gums, Strab. cf. Plin. H. N. 25, 
[a] 


Στομαλγέω, ὥ, f. -Fow, to be στο- 
μαλγής. 

Στομαλγής, ἔς, (στόμα, ἄλγος) ---- 
grievous with the mouth, 1. 6. talking 
incessantly, like στόμαλγος. (Στόμαρ- 
γος, στομαργία, στομαργέω, are prob. 
merely Att. forms οἵ στομαλγ-, v. 
Pott. Et. Forsch. 2, 98; and cf. γλώσ- 
oadyoc.) Hence 

Στομαλγία, στόμαλγος,Ξεστομαργ-. 

Στομᾶλίζομαι, used only in compd. 
διαστομαλίζομαι, which Hesych. ex- 
plains by λοιδορεῖν. 

Στομᾶλίμνη, nc, 7, (στόμα, λίμνη) 
like λιμνοθάλαττα, a place where the 
sea runs up inland, a salt-water lake, 
Lat. aestuarium, Strab. pp. 184, 595. 
(Before Aristarch., it was read in Il. 
6, 4, v. Spitzn. ad 1.) ᾿ 

Στομάλιμνον, T6,=foreg., f. 1. The- 
ocr. 4, 23. 

“τομαργέω, ὦ, to be very talkative ; 
an 

ZTouapyia, ac, 7, endless talking, 
Philo: from . 

Στόμαργος, ov, busy with the tongue, 
a noisy prater, loud-tongued, Aesch. 
Theb. 447, Soph. El. 607: στ. yAwo- 
oahyia, wearisome talkativeness, Eur. 
Med. 525 :—cf. στομαλγής. 

Στομᾶτικός, ἡ, ὄν, (στόμαν belong- 
ing to, for the mouth, Galen.—II. dis- 
eased in the mouth. 

Στομᾶτουργός, 6v, (στόμα, *Epyw) 
a word-maker, Ar. Ran. 826. 

Στομαυλέω, ὥ, (στόμα, abAéw) to 
mimic α flute with the lips, Plat. Crat. 
417 E; cf. Poll. 2, 101. 

Στομᾶχϊκός, ἢ, ὄν, of or for the 
stomach, stomachic.—I\J. disordered in 
the stomach, Diosc. Adv. -κῶς : from 

Στόμᾶχος, ov, δ, (στόμα IT) :— 
strictly, a mouth, opening: hence,— 
1. in the oldest Greek, the throat, gul- 
let, ἀπὸ στομάχους ἀρνῶν τάμε νη- 
λέξ χαλκῷ, Il. 8, 292; 17, 47; 19, 
266; the same as οἰσοφάγος, Arist. 
H. A. 1, 16, 8, sq., compared with 1, 
12, 1: but, after Arist., the orifice of 
the stomach; and, in later medical 
writers, the stomach itself:—in Hipp. 
also, the neck of the bladder or uterus : 
—v. Foés. Oecon., Greenhill Theo- 
phil. p. 56, 10. 

Στομβάζω,Ξ-: στομφάζω : from 

Στόμβος, ἡ, ov,=Baptnyoc, βαρύ- 
φθογγος, Galen; cf. στόμφος Il. 

Στομήρης, ες, (στόμαλ)εεεὔστομος, 
δὔφημος. 

Στομίας ἵππος, 6, a hard-mouthed 
horse: also στόμις. 

Στόμιον, ov, τό, dim. from στόμα, 
a small mouth.—ll. the mouth of a ves- 
sel ;—also of a grave, Soph. Ant. 
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1217; or ofa cave, hence a cave, vauit 
of the lowe: world, Aesch. Cho. 8@ 
t(so Schol. 23} 1, but rather to be re. 
ferred to the cave at Delphi ove 
which the sacred tripod was placed, 
Blomf. and Klaus. ad 1, ὑπερκεῖσθαι 
δὲ τοῦ o. τρίποδα, Strab. p. 641){. 
—generally, ary aperture or opening, 
Plat. Rep. 615 D, E.—III. a bridle-bet, 
bit, χαλινοὺς καὶ στόμια ἐμβαλεῖν, 
Hdt. 4, 72, cf. 1, 215; so, στόμιον 
παρέχειν, Soph. Tr. 1261; γνώμῃ 
στομίων ἄτερ εὐθύνων, Aesch. DE 
287; στ. δάκνειν, Aesch. Pr. 1009 - 
συνδάκνειν, Xen. Eq. 6,9; cf. Valek 
Hipp. 1223: met., στόμιον δέχεσθαι. 
Soph. El. 1462. 

ἸΣτόμιος, ov, 6, Stomius, masc. pr. 
n., Paus. 6, 3, 2; ete. 

Στόμις, 6,=oTopiac, Aesch. Fr, 

δ 


LTopic, δος, ἡ (στόμαλ :—the mouth. 
piece of a flute-player, also χειλωτῆῇρ 
and gopGerd, qq. v., Poll. 10, 56. Ct. 
ἐπιστομίζω. 

Στομοδόκος, ον,-εστωμύλος. Pho 
recr. Incert. 71. 

Στομοκάκη, NC, 7,== στομακάκη. 

ZTéuo¢, ὃ, dub. 1. in Hesych. ἴοι 
στόβος, στόμφος. 

Στομόω, ὥ, f. -ὠσὼ ιστόμαλ :---ἰα 
stop the mouth of, to muzzle or gag, Hdt. 
4, 69;—pass., φιμοῖς ἐστομωμένοι, 
with their mouths muzzled, Aesch. 
Fr. 330.—II. (στόμα Il), te furnish 
with a mouth or opening, éyvidvaic ἐσ- 
τομωμένῃ; set round with mouths of vi 
pers, Eur. 1, T. 287: hence--2.=éy 
αστομόω, to open, esp. medically, ei 
ther by the knife, or by alteratives, 
Hipp.—Ill. (στόμα Ul) to furnish wrth 
a point or edge, and of iron, to he:ce, 
make into steel, Plut. 2,943 Ὁ, 946 ὦ 
metaph., to harden, t wn for anythir.g 
Ar. Nub. 1108, 1110. 

Στομφάζω, f. -dow (στόμφοο) :-~sa 
speak mouthfuls, to mouth -—to talk big, 
vaunt, Ar. Vesp. 72) 

Στόμφαξ, ἄκος, ὁ, 7, (στόμφος) Ons 
who speaks mouth-filling words, esp 
such as have the broad a and ὦ :---8. 
Aeschylus is called in Ar. Nub. 1367 
cf. Schol. ad 1. 

UTougaopdc, ob, ὃ, (στομφάζωλ 
talking big, bragging, Nicet. 

UTOUPAOTEKOE, ἢ, OV, full-mouthed 
bragging. 

Στόμφος, ov, ὃ, also στόβος, Lye 
395 ; and perh. στόμος (oTéua): strict 
ly, a full mouth, hence—1. lofty phrases, 
like ὄγκος, Lat. ampullae, Longin. " 
also in worse sense bombast, Id.—2. 
scoffing, abuse, like λοιδορία, Lyc. 1. Σ 
—ll. as adj. στόμφος, ov, also x, 0-, 
high-sounding, bombastic; bragging, 
Hipp. 

Στομώδης, ες, (στόμα, eidoc)=et 
φημος, Soph. Fr. 947. 

Στόμωμα, ατος, τό (στομόω) ---- 
like στόμα II, a mouth, ἸΤόντου, Aesch 
Pers. 878.—II. (στομόω Ul) any thing 
pointed, sharpened or hardened, a stee- 
edge, Plut. 2, 326 B :—also, or. σιδῇ 
pov, the hardening of iron into steel, Ib 
625 B.—2. a scale which flies from ham 
mered iron, Lat. squama ferri, Cels. 

Στόμωσις, EWC, 7 (στομόω) -:--- gin 
ing an edge to a thing, hardening of 
iron into steel, Muson. ap. Stob. p 
160, 55, Plut. 2, 73 C, ete. :—metaph., 
στόμα πολλὴν στόμωσιν ἔχον, 8 
mouth that hath much sharpness of 
tongue, Soph. O. Ὁ, 795. 

ZTOMOTHP, ἦρος, δ, and στομωτής, 
οὔ, ὃ, (στομόω Ill) one who harden 
iron into steel. . 

, Στονᾶἄχέω, ὦ, f. -fow lorovayy) :— 
ike στένω, arévayw, to groan, ΠΣ 
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i). 18, 124: οἵ, 94, 79.—II. trans., to 
sigh, groan over or for, τινά, Soph. El. 
133.—The v. 1. orevayéw, is rejected 
from Hom. by Wolf and Spitzner ; v. 
sub στεναχίζω. . 

Στονἄχή, He, 7, (στενάχω): like 
στόνος, a groaning, wailing, ll. 24, 512, 
696, etc.; also in plur., groans, sighs, 
Tl. 2, 39, etc. (cf. 6punua); so in 
Pind. N. 10, 141, Soph. Aj. 203 and 
Eur. 

Στονἄχέζω, στοναχίζομαι, v. sub 
φτεναχίζω. 

Στόνᾶἄχος, OV, ὁ,Ξεστοναχῆ. 

Στονόεις, ὄεσσα, ὄεν, (στόνος): 
causing groans or sighs, βέλεα, 1]. 8, 
159; ὀϊστοί, Od. 21, 60; κήδεα, Od. 
9,12 ; etc. :—generally, mournful, sad, 
wretched, dirn, εὐνή, Od. 11,382; 17, 
102; ἀοιδή, 1]. 8, 159; ὅμαδος, Pind. 
1.8 (7), 55; and in Trag. 

tirovot, wy, ol, the Stoni, an Al- 
pine people, Strab. p. 204. 

Στόνος, ov, ὃ, (στένω) a sighing or 
groaning, "Epic ὀφέλλουσα στόνον 
ἀνδρῶν, 11. 4, 445; στόνος ὥρνυτ᾽ 
ἀεικῆς, 10,483; στ. κτεινομένων, Od. 
23, 40:—and in Trag.: also of the 
sea, Soph. Ant. 592. : 

Στόνυξ, ὕχος, 6, like ὄνυξ, any 
sharp point, a8 of a rock, Ap. Rh. 4, 
1679, Lyc. 1181+ the tusk of a boar, 
Id. 486; ἃ tooth, Id. 795; a sharp in- 
strument, shears, knife, Anth. P. 6, 
307. Hence . 

Lroviyaonre, ες, (εἶδος) like a point, 
pointed. - 

+2 répac, ov, 6, the Astura, a small 
river of Latium, now Stura, Strab. p. 
232. 

Στοργξω, ὥ, f. -ἦσω,Ξ- στέργω. 


Στοργῆ, ἧς, ἢ. (στέργω) :—love, af- 


ection, esp. of parents and children, 
hilem. Ὁ. 427:—of sexual love, Mel. 
14; 64,8; 103; 109: cf. στέργω. 
Dropévvout, shorid. στόρνῦμι, and 
by metath. στρώννῦμιε (v. fin.): fut. 
οτορέσω and στρώσω, Att. oropd, in 
compd. παραστορῶ, Ar. Eq. 481: aor. 
ἑστορέσα and ἔστρωσα: pf. pass. usu. 
ἔστοωμαι: aor. pass. ἐστορέσθην, 
whence καταστορεσθῆναι in Hipp. ; 
but more freq. ἐστρώθην, which 15 
the strict aor. form,—éorop#Onv only 
in Hesych.: verb. adj}. orpwro¢.—Of 
these forms Hom. has only aor. ἐστό- 
ρεσα with and without augm., and 
from στρώννυμι, 3 plapf. pass. ἔστρω- 
roin Il. From the form στόρνυμί, 
we have 3 sing. στόρνυσι, Kur. He- 
racl, 702; imperat. ordpvd, Ar. Pac. 
810; part. στόρνυντες, στόρνυντα, 
Fidt. 7, 54, Soph. Tr. 898; and the 
compd. καστορνῦσα in Od. 17, 32. 
Strictly, to spread, spread or stretch 
out, strew, λέχος στορέσαι, Lat. lectum 
sternere, to spread or make up a bed, UL. 
9, 621, 660; so, δέμνια, τάπητας, 
κώεα oT, Od. 4, 301; 13, 73, IL 24, 
798; so, oropvic δέμνια, Soph. Tr. 
902; κλίνην ἔστρωσαν, Hat. 6, 139: 
-πἀνθρακιὴν στ΄, to spread abroad ΟΥ̓ 


scatter a heap of coals, IL. 9, 213.—-2.. 


‘ to spread smooth, level, πόντον o7., 
Lat. sternere aequor, Od. 3, 158; τὸ 
κῦμα ἔστρωτο, Hdt. 7, 193: metaph. 
to calm, στορέσας ὀργήν, Aesch. Pr. 
190; to level, lay low, λῆμα στόρνυσι 
χρόνος τὸ σόν, Kur, Heracl. 702; iva 
στορέσωμεν TO φρόνημα τῶν Πελο- 
ποννησίων, Thuc. 6, 18; cf. Epitaph. 


ap. Lycurg. 163, 32.—3. ὁδὸν or., to. 


_ make a level road, to pave it, Lat. viam 


sternere, viam stratam facere, ence in 


pass., ἐστρωμένη ὁδός, Hdt. 2, 138. 

~II. to strew, bestrew with a thing, 

ὁδὸν μυρσίνῃσι, Hdt. 7, 54, ef. 8, 99. 

—IIL. intr., to stretch or extend to, so 
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in part. aor. cropécac, Anacreont. 30, 
3, cf. Wagner Alciphr. 1, 1.—(Length- 
ened from root XTOP-, XTPO-, 
which answers to the Sanscr. stri, 
stri, Lat. sterno, stravi, - stratum.) 
Hence 

Στορεύς, ἕως, ὃ, one who spreads, 
Lat. qui sternit.—II. the undermost of 
two substances by which fire is produced 
(πυρεῖα), Schol. Ap. Rh. 1, 1182. 

Στόρθυγξ, vyyoc, 7, also στόρθυξ, 
ὕγος, ἢ, α point, spike, esp. the tyne of 


‘| a deer’s horn, Soph. Fr. 110; the tusk 


of a boar, Lyc. 492: a point or tongue 
of land, 1d. 865, 1406; cf. Jac. Anth. 
P. p. 128, 149.—In Hesych. also στόρ- 
θη. (Seemingly akin to στορύνῃ, 
στύραξ, siurio.) 

Στόρνη, ἡς, ἦἡνΞεζώνη. Call. Fr. 
470, Lyc. 1330. 

Στόρνῦμι, a later form of στορέν- 
VULL, Q. V. 

Στορύνῃ, HC ἦν & pointed instrument 
used by surgeons, Aretae. (Seem- 
ingly akin to στόρθυγξ.) [Ὁ] 

Στορχάζω, to enclose cattle in a 
fold; elsew. σηκάζω. (From εἴργω, 
ἕρκος, ὅρκος, ὁρκάνη, ὀρχάνηῃ, akin to 
arceo.) 

tirovpd, dc, 7, Stura, a place in 
India, Arr. Ind. 2], 1. 

Στοχάζομαι, dep. c. fut. et aor. 
mid., Plat. Gorg. 464 C, etc.: pf. pass. 
ἐστόχασμαι, Id. Legg. 635 A: (στό- 
voc). To am or shoot at, c. gen., τοῦ 
σκοποῦ στ., Plat. Rep. 519 C, Isocr. 
420 A; ἄλλον στοχαζύμενος ἔτυχε 
τούτον, to aim at one thing and hit 
another, Antipho 115, 19:—hence, 
metaph., to aim at, endeavour after, τοῦ 
ἡδέος, Gorg. 465 A, etc. ; πρός Tz, Id. 
Legg. 962 D.—2. esp., to endeavour to 
make out; to guess, c. acc. Plat. Legg. 
635 A, Xen. Mem. 2, 2, 5:—absol., to 
make guesses, feel one’s way, ev ye 
στοχάζει, Soph. Ant. 241. 

Στοχάς, δος, 7, @ hillock 1% mound 
thrown. up for fixing the poles of nets 
(στοῖχοι) in, Poll. 5, 36; but it ought 
prob. to be στοιχάς.---11. as adj. v. 
sub στολάς. 

Στύόχᾶσις, EWC, 
Plat. Phil. 62 B.- 

Στόχασμα, ατος, τό, (στοχάζομαι) 
the thing aimed at a mark, an arrow, 
javelin, Eur. Bacch. 1205.—II. the 
mark, . 

Στοχασμός, od, ὃ, (στοχάζομαι) an 
aiming atamark: hence, a guess, con- 
gecture, Plat. Phil. 56 A. 

Lroyaoréov, verb. adj. from στο- 
χάζομαι, one must aim at, τινός, Arist. 
Pol. 2, 7, 7. 

Στοχαστῆς, ov, 6, (στογάζομτι!) one 
who aims at any thing, one whe has an 
end in view. Hence 
. Στοχαστικός, ἢ, Ov, disposed to aim 
at, able to hit, c. gen., τοῦ ἀρίστου, 
Arist. Eth. N. 6, 7, 6; able to guess, 
guessing, τινός, Def. Plat. 412 E :— 
absol., sagacious, Plat. Gorg. 463 A. 
Adv. -κῶς, or. ἔχειν πρός Tt, Arist. 
Rhet. 1,1, 11. 

Στόχος, ov, 6, a mark, v. 1. for σκο- 
moc, Xen. Ages. 1, 25 :—a guess, con- 
gecture, Aesch. Supp. 243.—/( Orig. the 
same as στοῖχος, στίχος.) 

Στραβαλοκομάω, ὥ, to have curly 
hair, Soph. ap. Poll. 2,23; cf. Ellendt 
Lex. 5. v.: from 

Στραβαλοκόμης, ov, ὁ, (στράβαλος, 
κόμη) curly-headed. 

Στράβἄλος,ον, like στρεβλός, twist- 
ed: of hair, curly: also distorted. (Like 
στρεβλός from στρέφω.) [ἃ] 

ἸΣτράβαξ, ακος, 6, Strabax, an offi- 
cer of the Athenians under Iph+crates, 
Dem 482, 25; etc. 


ἡ,Ξεστοχασμός, 
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Στράβη, ne, ἢ, (στρέφω) a noom 
fetter, mostly in plur.: more usu. it 
compd. ποδοστράβῃ. [a} 

Στράβηλος, ov, ὁ, (στρέφω) ἴοι 
στράβαλος, a weunded, distorted body, 
as στρόβιλος and crpéuGoc, esp. a 
snail, Soph. Fr. 299: also a kind of 
olive, Meineke Pherecr. Agr. 2. "ἃ 

Στρᾶβίζω, (στραβός) to have distort 
ed eyes, to squint. Hence 

Στραβισμός, ov, ὃ. a squinting. 

Στρᾶβός, H, ὄν, (στρέφω) like orpe 
βλός, distorted, oblique; esp. squint- 
ing, Lat. strabus, Poll. 2,51. Hence 

Στρᾶβών, Gvoc, ὃ, = foreg.,. Lat. 
strabo, Com. Anon. (Nov.) Fr. 314. 

Στράβων, wvoc, 6, Strabo, the cel 
ebrated geographer, of Amasea in 
Cappadocia. — 2. the Rom. name 
Strabo. . . 
᾿ Στραγγᾶλάω,Ξεστραγγαλίζω, dub. 
in Menand. p. 289. 

Στραγγάλῃ, nc, (στράγγω) α halter . 
Plut. Anis 20. 70 (στράγγωλ , 

Στραγγἄλία, ὥς, ἦ, (oTPayyw) a 
knot hard to unloose, cf. στραγγαλίς.-- 
IL=orpayydAoyv. Hence 

Στραγγᾶλιάω, ὥ, to tie knots, start 
difficulties, Plut. 2, 618 F ; cf. orpay- 
yanic. 

Στραγγᾶλίζω, (στραγγάλη) to stran: 
gle, Lat. strangulare, Alciphr. 3, 49. 

Στραγγἄλιον, ov, τό, tsu. in plur 
TG OTp., ndurations in the limbs, esp. 
by humours. : . 

Στραγγᾶλές, idoc,7,=oTpayycAcd, 
Strattis Phoen. δ; orpayyadriduc 
σφίγγω-τεστραγγαλιάω, Pherecr. Au- 
tom. 12: orp. γάλακτος, a clot of 
milk, Arist. H. A. 7, 11, 1: hence, 
Chrysippus was called by Aristo- 
creon, στραγγαλίδων ᾿Ακαδημαϊκῶν 
κοπίς, a knife to cut Academic knots, 
Plut.2,1033E. 

Στραγγᾶλισμός, ob, ὃ, a strangling: 
generally, a twisting. 

 Στραγγἄλιώδῃς, ες, (orpayyard, 
εἶδος) like a ποί,---ΠΠ, metaph., knotty, 
crafty, LXX. 

Στραγγᾶλόω, ὦ, (στράγγω, στραγ- 
γάλῃ) to twist up, knot: hence,—lIL. te 
strangle, choke, LX X. Hence 

Στραγγᾶλωτός, fh, Ov, twisted, knot | 
ted. . 


᾿ Στραγγεία, ας, ἢ; 4 hesitating, loiter 
ing, tarrying. ; 

Στραγγεῖον, ov, τό, a cupping in- | 
strument, elsewh. σικύα. 

Στράἄγγευμα, ατος, T6,= στραγ 
γεία. 

Στραγγεύω, (στράγγω) = στρέφω, 
to twist, wind :—usu. in mid. στραγ- 
γεύομαι, to turn one’s self about, hesi 
tate, waver, loiter, tarry, ἐγὼ δῆτ᾽ ἐν- 
Gadi στραγγεύομαι, Ar. Ach. 126; re 
TavT ἔχων στρ.; Id. Nub. 131; στρ. 
περί τι, Macho ap. Ath. 580 EB :—cef. 
στρεύγομαι. 

Στραγγία, ας, 7, poet. for orpay 
γε. 

Στραγγίας πυρός, 6, a kind οἱ 
wheat, Theophr. 

Στραγγίζω, (στράγξ) to press or 
squeeze out, LXX. 

Στραγγίς, ioe, ἡ»Ξεστράγξ. 

Στραγγός, ἤ, ὄν, (στοἀγγω) twisted, 
crooked: also στραγός. 

LTpayyoupia, ac. 7, (στράγξ, od 
péw): retention of the urine (when τ 
falls by drops), strangury, Ar. Vesp. 
810, Ep. Plat. 358 ἘΣ. Hence 

Στραγγουριάω, ©, to suffer from 
strangury, Ar.Thesm. 616, Plat. Legg 
916 A. 

Στραγγουρικός, H, Ov, (oTpayyov 
pia) liable to, suffering from strangury. 
Hipp. 513: τὰ otp.=-sroayyovsia 
Id. 190 
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ZTPATTQ, tut. στράγξω, Lat. 
stringo, Germ. stidngen, to draw tight, 
bind or tie tight, squeeze, etc. (Root 
seldom, if ever, used; but hence 
come otpayé, στραγός, στραγγός, 
OTPAYYEVO, στραγγίζω, στραγγάλῃ, 
etc.; akin also to στρεύγομαι.) 

Στράγξ, ἢ, gen. στραγγός, (στράγ- 
γὼ) that which oozes out, a drop, Me- 
nand. p. 82, Mel. 1,38; cf. Schol. Ar. 
Nub. 131. : 

Σιτραγός, ἢ, όν,---στραγγός. 

Στράπτω, f.-wo, rarer and later 
for ἀστράπτω, to lighten, Soph. O. C. 
1515, Ap. Rh. 1,544. (Acc. to some, 
akin to στρέφω, because of the zigzag 
motion of lightning.) 

Στρἄταρχέξω, ὦ, f. -ἤσω, to lead or 
command an army. Hence 

Στρἄτάρχης, OV, 0, (στρατός, ἄρχω) 
the general of an αγηῖψ,---στρατηγός, 
Hdt. 3, 157; 8, 44, Aesch. Fr. 168, 
Hence 

Στραταρχία, ac, 7, the office or dig- 
nity of a general, Philo, 

Στράταρχος, OV, ὁ,Ξ--στρατάργης, 
Pind. P. 6, 81, I. 5 (4), 50. [pal 

ἸΣτράταρχος, ov, ὃ, Stratarchus, 
brother of Lagetas, a relative of Stra- 
bo, Strab. p. 477... 

ZTo&dTdw, assumed as pres. ef the 
Ep. impf. ἐστρατόωντο, they were en- 
camped, [1. 3, 187; 4, 378; cf. sub 
στρατόω. 

Στρατεία, ac, ἦ, Ion. στρᾶἄτηΐη, 
(στρατεύω) :—an expedition, campaign, 
στρατηΐην ποιεῖσθαι, Hdt. 1,71, 171, 
etc.; εἰς στρ. ἄγειν τινάς, Eur. Supp. 
229; ἐπὶ στρατείας εἶναι, to be on 
foreign service, Plat. Symp. 220 A; so, 
ἐν στρατείᾳ εἶναι, Xen. Cyr. 5, 2, 19; 
στρατείας ἐκδήμους οὐκ ἐξήεσαν, 
ὍΠπ06.1,1δ; οἴκοι καὶ ἐπὶ στρατείας, 
Lat. domi militiaeque, at home and 
«broad, Plat. Phaedr. 260 B: freq. also 
in plur., military service, warfare, 1d. 
Rep. 404 A, Legg. 878 C; so, ἀπὸ 
στρατείας, returning from war, Aesch. 
Ag. 603, Kum. 631.---στρατιά is a 
constant v. 1., and is sometimes un- 
aoubtedly used=orpateia, v. sub 
voc.; but στρατεία is never=orpa- 
red, an army, Stallb. Plat. Phaedr. 
.C. 

=Tpareia, ας, ἦ, the Warlike, epith. 
ef Minerva, Lac, Ὁ. Merete. 9, 1. 

UTPETEVUA, ATOC, τό, (CTLATEVW) : 
—like στρατεία, an expedition, cam- 
paign, Aesch. Pers. 758, freq. in Hdt., 
Thuce., etc.; orp. ἐπὶ Σάμον, Hat. 3, 
49.—II. an armament, army, hest, Hat. 
ἡ, 48, and Trag.; στράτ. ἱππικόν, 
Xen, Cyr. 3, 3, 26; a company, band, 
Hur. Supp. 653. [pé] Hence 

Στρἄτευματικός, ἡ, ὄν, inclined to 
war, warlike, military, Plut. 

Στρατευσείω, desiderat , to be anz- 
sous for war, Dio Ὁ. 

Στρᾶτεύσιμος, ov, fit for military 
service, serviceable, ἡλικία, Xen. Hell. 
6, 5,12; orp. ἔτη, Id. Cyr. 1, 2,4; 
οἱ orpar., Polyb. 6, 19, 6: from 

Στράτευσις, 7, an expedition, like 
στρατεία, Hdt. 1, 189. [ἃ] 

Στρατευτέον, verb adj. from orpa- 
TEV, One must march, Xen. Hell. 7, 1, 
41]. 


Στρᾶατευτικός, ἡ, ὄν,---στρατευμα- 
τικός, Chaerem. ap. Ath. 562 F, 

Στρατεύω, f. -σω, (στρατός) :—to 
serve in war, serve as a soldier, do mili- 
tary service, to take the field, march, 
first in Hat., ἐπὶ τοὺς Πέρσας, ἐπὶ 
τὴν Ἑλλάδα, Hdt. 1, 77, Eur. H. ἘΝ, 
825, Thuc., etc.; οἱ ace. cognato, 
στρ. πόλεμον, Thuc. 1, 112 :—so also 
as dep. mid. στρατεύομαι, to take the 
fieid, Le on active service, serve as a 
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soldier, absol., Hdt. 4, 28, etc. ; and 
like the act., ἐπέ teva, Id. 3, 139, etc. 
aor. pass. ἐστρατεύθην, only in Pind, 
P. 1, 98; pf. pass. ἐστρατευμένος, 
having been a soldier, Ar. Ran. 1113 :— 
later the dep. became much the most 
freq., and was used exactly like the 
act., as in Xen.—II. later, to take or 
receive into the army, to enroll, enlist, 
App., and Hdn. . 

Στρατηγεῖον, ov, τό, (στρατηγός) 
the general’s tent, Lat. praetorium :—at 
Athens, the place where the στρατηγοί 
held their sittings, Lat. curia stratego- 
rum, Aeschin. 74, 21; cf. στρατή- 
γίον. 

. Στρἄτηγέτης, OV, δ,-- στρατηγός. 

Στρᾶτηγέω, ὦ, f. τήσω, to be στρα- 
τηγός, to be general, Hdt. 5, 28, Ar. 
Inq. 288, Thuc., etc.:—c. gen., to be 
generalof an army, τῶν Λυδῶν, etc., 
Hdt.1, 34; 7, 82,161; soin Soph. Aj. 
1100, and often in Xen.: but also like 
ηγεῖσθαι, c. dat., ἐστρατῆγησε Aake- 
δαιμονίοισι ἐς Θεσσαλίην, Hdt. 6, 
72, cf. Aesch. Eum. 25, Lys. 135, 29. 
—Il. c. acc. rei, to do a thing as gen- 
eral, Xen. An. 7, 6, 40; πάντα orp. 
ὑπὲρ Φιλίππου, to carry on the whole 
war in Philip’s favour, Dem. 30, 13.— 
2. Ὁ. acc, pers., to out-general, Epist. 
Socr. 28, cf. καταστρατηγέω.---ΤΗ, 
rare In pass. to be commanded, Plat. 
fon 541 C, Dem. 52, 2. Hence 

Στρατῆγημα, ατος, TO, the act of a 
general, esp. a stratagem, piece of gen- 
eralshkip, Xen. Mem. 3, 5, 22, Polyb., 
etc. 

Lrparnynréov,verb. adj. from orpa- 
THYEW, one must be a general, one must 
command, Plat. Sisyph. 389 D. 

Στρἄτηγητικός, ἢ, Ov, belonging or 
suited to che command of an army, Plat. 
Phileb. 56 B. | 

Στρᾶτηγία, ac, 7, lon. orparnyin, 
(στρατηγός) the office, dignity, post of 
a general, command, Hdt. 6, 94, Eur. 
Andr. 678, 704; ἀνάσσων ‘EAAGoc 
στρατηγίας, being chief general of 
Greece, Id. 1.T. 17: καθιστάναι τι- 
νὰ εἰς στρατηγίαν, Aeschin. 33, 28: 
—later, also the qualities, skill of a 
general, generalship, Xen. An. 2, 2,13, 
etc. ; his conduct, Thuc. 1, 95. 

Στρατηγιάω, ὦ, desiderat. of orpa- 
THYEW, to wish to be a general, Xen. 
An. 7, 1, 33, Dem. 435, 27. 

Στρἄτηγικός, ἡ, OV, (στρατηγός) 
of or fit for a general: ἢ -κή (SC. τέχ- 
vn)=oioatnyia Il, Plat. Euthyd. 290 
D, etc.; so στρ. ἔργα, Xen. Cyr. 1, 
6, 12.—I]. suited or fitted for command, 
general-like, versed in generalship, Plat. 
Gorg. 455 C, Xen. Cyr. 8, 4, 7:—adv. 
«κῶς, εὖ Kai oTp., Ar. Αν. 362 : com- 


par. -@Tepov, Polyb. 10, 32, 7. 


Στρᾶτήγιον, OV, τό,Ξ-εστρατηγεῖον 
Il, Dem. 1043, 11, Aeschin. 39, 25,— 
H.=orparémedoy, a camp, Soph. Aj. 
721, 

UTparnyic, idoc, fem. adj., of a gen- 
eral, πύλαι oTp., the door or entrance 
of a general's tent, Soph. Aj. 49; ναῦς 
otp., the admirals ship, jlag-ship, 
Thue. 2, 84; cf. Andoc. 2, 31; so ἢ 
orp., alone, Hdt. 8, 92.—II. as subst., 
fem. of sq., a female commander, Ay. 
Eccl. 838: from 

Στρᾶτηγός, od, 6 (στρατός, byw): 
the leader or commander of an army, a 
general, very freq. from Hdt. down- 
wards; opp. to ναύαρχος (admiral), 
Soph. Aj. 1232 (theugh at Athens the 
two offices were not distinct) :—also, 
ἢ στρατηγός, Ar. Eccl. 49], 500; 
στρατηγὸς τοῦ πεζοῦ, Adt. 7, 83.—II. 
at Athens, the title of 10 officers elect- 
ed by yearly vote to command the army 
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ane navy, and conduct the war-depst' 
ment ut home, first in Hat. 6, 109,— 
where they are all in the field, with 
the Polemarch at their head ; cf. πὸ 
λέμαρχος, and v. Herm. Pol. Ant 
ὁ 152.—2. also the chief magistrates ot 
the Achaians and some other Greek 
states, Polyb.—3. orp. ὕπατος, the 
Roman consul, Id. 1, 52, 5; so, OTpG- 
τηγός alone, 1, 7, 12, etc.; 
τος U; στρ. ἐξαπέλεκυς, the praetor, 
Id. 3, 106, 6.—IIL. an officer with a re 
cruiling commission. 

Η͂ Στρατηΐη, no, ἦν Ion. for στρατεία, 

t. " 


Στρᾶτηλασία, ac, ἢ, lon. -in :-—an 


| expedition, campaign, freq. in Hadt., 


2 3 μὲ 2 f 
oTp..ém Atyuntov ἐποιέετο 2, 1.—II. 
sometimes, but rarely, the army itself. 


as Hdt. 8, 140, 1. 


Στρατηλᾶτέω, ὦ, f. -How (στρατό:, 
éAatve):—to lead an army into t+e 
field, ἐπί τινα, ἐπὶ χώραν, Hat. 3, 
124, etc.; absol., 7, 108, Aesch. ἘΠ. Δ, 
687; στρ. ἐκεῖσε, Aesch. Pers. 717.— 
If. trans., to lead, command, c. g. ας 
Aesch. Pers. 717, Eur. Rhes. 276 ς, 
dat., Id. Bacch. 52, El. 917. 

Στρᾶτηλάτης, ov, ὃ, (στρα ὅς, 
éhatvw) a leader of an army, a genxral, 
commander, Soph. Aj. 1223, and E ir. ; 
στρ. νεῶν, Aesch. num. 637. [as 

Στρᾶτιά, ὥς, 7, Ion. orparey —an 
army, squadron, Aesch. Pers. 534. Ag. 
799, etc. ; στρ. ναυτικῇ, πεζύή, Thue. 
6, 33, etc. :—generally, a company, 
band, Pind. P. 11, 75.—II. sometimes 
=o7TpaTela, an expedition, Ar. Eq. 
587, ‘Thesm. 828, 1169, Lys. 592 
(where the metre requires it), Thuc 
8, 108; cf. sub στρατεία. (Not fem, 
from στράτιος, but a lengthd. form at 
στρατός.) Hence 

Στρἄτιάρχης, στρἄτίαρχος, b= 
στρατάρχης, -χος. | 

ἸΣτρατίη, ne, ἢ, Stratia, ἃ city 
of Arcadia, Il. 2, 606: in Strabo’, 
time in ruins, p. 388: cf. Paus, 8, 
20, 12. 

Στράτιος, ov, (στρατός) of an army 
oY war, warlike ; epith, of Jupiter, Hdt. 
ὃ, 119, Arist. Mund. 7,3; and of Mars: 
—o7patiov, as adv., valiantly, Ar 
Vesp. 618. [a] 

ἸΣτράτιος, ov, ὃ, Stratius, son ot 
Nestor and Anaxibia, Od. 3, 413, 
where acc. is Στρατίος.-- an Athe 
nian, son of Buselus, Dem. !055, 25. 
—3. another, Isae. 84, 9.—Others in 
Paus.; ete. 

Σιτρᾷτιώτης, οὐ, ὃ, (στρατιά) :—a 
citizen bound to or performing military 
service: then generally, one serving as 
a soldier, a soldier, Hdt. 4, 134, Thuc., 
etc.:—later, a soldier by profession, 
Arist. Eth, N.3, 8, 9;—elsewh. μέσθο 
φόρος.---Π1. ποτάμιος στρατιώτης, an 
Aegyptian water-plant, Sprengel Di- 
osc. 1, 100; στρ. χιλιόφυλλος, our 
yarrow, Achillea millefolium, Ib. 101 
Fence 

Στρατιωτικός, H, Gv, of or belonging 
to soldiers, οἰκήσεις, Plat. Rep. 415 
E.; σκηνῆ, Xen., etc.:—rd στρ. (sc. 


ἀργύριον) the pay of the forces, Dem. 


167, 16: but τὸ στρ. (sc. πλῆθος) the 
soldiery, ‘Thuc. 8, 88 :---τὰ στρατίω- 
TUG (SC. ἔργα, πράγματα), military 
affairs, Plat. Jon 540 E.—IL. fit for a 
soldier, military, like στρατεύσιμος, 
στρ. ἡλικία, the military age, Xen. 
Cyr. 6, 2, 37.—H I. warlike, soldierlike, 
Polyb. 23, 17, 3; opp. to πολιτικός. 
Ib. 10, 4. 

B. Adv. -κῶς, orp. ζῇν, Isocr. 948 
ΕΣ; like a rude soldier, and so brutally, 
Polyb. 22, 21, 6:—but, στρατιωτι ὦ 
τερον παρεσκευασμένοι (opp. to és 
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vuvuaylav) equipped rather as troop- 
ships, ‘Thuc. 2, 83. 

Στρᾶτιωτίς, idoc, fem. of στρατιώ- 
my¢.—LL. as adj., στρ. ἀρωγά, the mar- 
ial aid, Aesch. Ag. 47.—2. ἢ orp. (sc. 
vaiic), a troop-ship, transport, 'Thuc. 6, 
43; 8, 62, Xen., etc. 

Στρατοβάτης, ov, ὃ, (στρατός, Bai- 
vw) strictly, one who is in the camp, 
i. 6. a soldier, Apollod. 

ἸΣτρατοβάτῃης, ov, ὃ, Stratobates, 
gen of Electryon and Anaxo, Apollod. 

8, 4, 5. 

ἘΣτρατόδημος, ov, ὁ, Stratodemus, 
a Lacedaemonian, Thuc. 2, 67, v. 1. 
Πρατόδημος. 

Στρτοκήρυξ, ὕκος, ὃ, (στρατός, 
κήρυξ) the herald of α camp or army, 
Joseph. 

ἸΣτρατοκλῆς, éovc, ὃ, Stratocles, a 
leader of the slingers from Crete in 
the Greek army of Cyrus, Xen. An. 4, 
2, 29.—Others of this name in Isocr. ; 
Dem. ; etc. 

titparoAa, 7, Stratola, fem. pr. n., 
Dem. 1351, 14. 

ἸΣτρατόλας, a, 6, Stratolas, an 
Elean, Xen. Hell. 7, 4, 15. 

Στρἄτολογέω, G, f. -7ow, to levy an 
army, enlist soldiers, Plut. Mar. 9, Cat. 
Min. 27, etc.: and 

Στρἄτολογέα, ας, 7, a raising, levy- 
ing an army: from 

Drparohoyoc, ov, (στρατός, λέγω) 
raising, levying an army. 

Στρἄτόμαντις, ἕως, ὃ, (στρατός, 
μάντις) prophet to the army, Aesch. 
Ag. 122. 

titparovixeta, ac, 7, Stratonicéa, 
a city of Caria, founded by Antiochus 
Soter, and named after his queen 
Stratonice, now Hskihissar, Strab. p. 
660.—2. another city of Caria, Ib. 

ἸΣτρατονίκη, ne, ἦ, Stratonice, 
¢ sughter of Pleurop and Xanthippe, 
Apollod. 1, 7.—2. a daughter of Thes- 
pius, Id. 2, 7, 8.—3. sister of Perdic- 
fas, wife of Seuthes of Thrace, Thuc. 
#4, 101.——4. wife of Antiochus So- 
ter, Luc. de Dea Syr. 17,—Others in 
Ath. ; etc. . 

tirparévixoc, ov, 6, Stratonicus, a 
citharoedus of Athens, Strab. p. 610. 
—Others in Ath. 782 B; etc. 

Στρᾶτοπεδάρχης, ov, 0, (στρατό- 
medov, ἄρχω) a general officer, Luc. 
Hist. Conscr. 22:—the Lat. tribunus 
legionis, Dion. H. 10, 36. Hence 

Lrparoredapyia, ac, 7, the office of 
στρατοπεδάρχης, Dion. H. ib. 

Στρατοπεδεία. ας, 7,—=oTpATONE- 
δευσις, Xen. Hell. 4, 1, 24. 

Στρᾶτοπέδευμα, ατος, TO, α camp, 
an army, Diod. 

UTPATOTEEVOLE, EWC, ἦν an encamp- 
ing, Xen. Cyr. 8, 5, 6, Plat. Rep. 526 
D: also, the position occupied by an 
army, or by a fleet. Hence 

Στρἄτοπεδευτικός, ἢ, Ov, for an en- 
campment, Polyb. 6, 30, 3. 

Στρᾶτοπεδεύω, to encamp, vivouac, 
take up a position, Xen. An. 7, 6, 24, 
cf. Poppo Cyr. 4, 2, 6 :—more freq. as 
dep. mid., στρατοπεδεύομαι, Hdt. 1, 
62; 2, 141, Thuc., etc.; of a fleet, 
Hat. 7, 124: from 

Στρἄτόπεδον, ov, τό, ( στρατός, 
πέδον) :—strictly, the ground on which 
soldiers are encamped, Aesch. Theb. 
79; in Hdt. 2, 154, Στρατόπεδα, as 
the proper name of a part of Aegypt: 
-. hence, a camp, encampment, encamp- 
zw. army, Hdt. 4, 114, etc.; in both 
signfs., Thuc. 3, 81: generally, an 
army, squadron, Hdt. 1, 76, etc. ; also, 
x squadron of ships, Thuc. 1, 117, 
Lvs. 162, 9.—2. the Greek name for 
the Roman legion, Polyb. 1 16, 2, etc. 
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Στρατόπλωτος. ov,(oTparoe, TAEw) | 


transporting an armt, ῥῆτραι OTP., ΟΥ- 
ders for sailing, Lyc. 1037. 

ἘΣτρᾶτος, ov, ὃ, Stratus, a Thra- 
cian, Qu. Sm. 8, 99.—Il. 7, a city of 
Acarnania on the Acheloiis, Thue. 2, 
80; Strab. p. 450: hence 7 Στρατικῆ, 
the territory of Stratus, Polyb. 4, 63, 
10.—2. a city of Achaea, the subse- 
quent Dyme, Strab. p. 387. 

ΣΤΡΑ ΤΟΥΣ, οὔ, 6, an encamped 
army ; generally, an army, host, freq. 
from Hom. downwards, who most 
freq. has ἀνὰ στρατόν, κατὰ στρ. 
throughout the army: στρ. ἀνδρῶν, a 
military force, Hdt. 1,53; of a naval 
force, orp. νηΐτης, ναυτικός, Thuc. 
4,85; 7,71: m prose, as in Hdt., it 
is oft. omitted with ὁ πεζός, 6 vavti- 
κός: v. sub vocc.—In Hom. στρατός 
always means the soldiery, the .people, 
exclusive of the chiefs :—hence,—2. 
later, the commons, people,—Aadc, δῆ- 
μος, Opp. to οἱ σοφοί, Pind. P. 2, 160; 
cf. O. 9, 143, Aesch. Eum, 683, 762, 
Soph. El. 749; cf. στόλος 1. 3.—3. 
any band or body of men, as of the 
Amphictyons, Pind. P. 10, 12; of the 
Centaurs, 10. 2, 86: metaph., ἐριβρό- 
Hou νεφέλας στρατὸς ἀμείλιχος, Ib. 
6 


Στρατόφι, Ep. gen. of foreg., Il. 10, 
347. 


Στρἄτοφύλαξ, ἄκος, 6, (στρατός, 
φύλαξ) a sentinel in a camp oY army, 
Strab. [Ὁ] 

Στρἄτόω, 6, (στρατός) to lead to 
war, only found in the part. aor. 1 
pass.: στρατωθέν, Aesch. Ag. 135 
(ubi al. orparevGév) ;—for the Ep. 
impf. ἐστρατόωντο belongs to a pres. 
στρατάω, cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 105 
Anm. 6. 

ἹΣτράττις, toc, 6, Strattis, a ty- 
rant of the island Chios, Hdt. 4, 138. 
—2, a poet of the old comedy, Mei- 
neke 2, p. 263 sqq. 

Στρατύλλαξ, ὁ, Οἷς. ad Att. 16, 15, 
a comic dim., Lat. imperatorculus, 

titpdtwv, wvoc, 6, Strate, an 
Athenian, Ar. Ach. 122.—2. another, 
Id. Av. 942.—3. of the family of the 
Buselidae, Dem. 1064, 7.—4. a Phale- 
rian, Id. 541, 17.—5. a king of Sidon, 
Ael. V. H. 7, 2.—6. a subsequent 
king of Sidon, Arr. An.—7. ὁ Φυσι- 
κός, ἃ philosopher of Lampsacus, 
teacher of Ptolemv Philadelphus, 
Strab. p. 49; etc.--Others in Plut.; 
etc. 

Στρἄτωνίδης, ov, δ, comic patro- 
nymic, Son of a Gun, Ar. Ach. 596; 
cf. Σπουδαρχίδης. 

ἸΣτράτωνος νῆσος, 7, island of 
Strato, in Arabicus sinus, Strab. p. 
779. 

ἸΣτράτωνος πύργος, 6, tower a,’ 
Strato, in Palestine, the later Caesa- 
rea, Strab. p. 758. 

Lrpideic, στρἄφῆναι, part. and inf, 
aor. 2 pass. from στρέφω. 

Στρέβλευμα, atoc, τό, 8": if from 
στρεβλεύω, frowardness, LX ΚΟ v. 
στρεβλός. 

Στρέβλῃ, ne, H, Strictly fem. from 
στρεβλός, an instrumen’ for turning Or 
winding, a windlass, roller, Aesch. 
Supp. 441, Ariet. © Motu An. 7, 7, 
Sq. i—a screw, press, πιὸ, 2,950 A :- 
a rack or instrument of torture, Polyb. 
18, 37, 7. . 

Στρεβλοκάρδιος, ον, froward of 
heart. 

Στρεβλόκερως, wv, weth crumpled 
horns. 

Στρεβλόπους, wovy, crook-footed. 

Στρεβλόῤῥιν, ivoe,(pic) crook-nosed. 

Στρεβλός, A, ὄν, (στρέφω) :—twist- 
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ed, bowed, crookt, Ay. Thesm. 516 orc 
παλαίσμαφαι, tricks of wrestling Id 
Ran. 878: of the eyes, squinting, like 
στραβός, A. B.: of the brows, knit, 
wrinkled, Leon. Tar. 85.—II. metaph.., 
like oxoAcéc, crooked in one’s ways, 
frwward, LXX. Hence - 

Στρεβλότης, NTIC, 7, α being tuast 
ed, Plut. Mar. 25: crookedness, 666% 
Id. 2, 968 A. 

Στρεβλόχειλος, ον,(στρεβλός, χεῖ 
ioc) crooked-lipped, i. 6. deceitful, Nicet. 

Στρεβλόω, ὦ, f. -ὥσω, (στρεβλός, 
oTpé3An) ---τῖο twist or strain with a 
windlass, ὅπλα ὄνοισι EvAivotot στρε- 
βλοῦν, Hdt. 7, 36: also to screw up, 
stretch the strings of an instrument, 
ἐπὶ τῶν κολλόπων στρεβλοῦν τὰς 
χορδάς, Plat. Rep. 531 B—II. to twist 
or wrench a dislocated limb, with a 
view to setting it, orp. πόδα, Hat. 3, 
129 :—also, of wrestlers, Jac. Phi- 
lostr. Imag. p. 435 :—pass., στρεβλοῦ 
σθαι Tove ὀφθαλμούς, to squint.—2. to 
stretch on the rack, etc., rack, torture, 
Ar. Ran. 620, Antipho 133, 17, etc.; 
and metaph., Ar. Nub. 620 :—pass., 
to be racked, wrenched, etc., στρεβλοῦ- 
σθαι ἐπὶ τροχοῦ. Ar. Lys. 846, Plut. 
875; στρεβλωθεὶς ἀπέθανε, Lysias 
134,,40:—Plat. also has fut. mid. 
στρεβλώσομαι in pass. signf., Rep. 
361 BE. Hence . 

Στρέβλωσις, ewe, 7, a putting to the 
torture, Plut. 2, 1070 B. 
᾿ Στρεβλωτῆρ, p06, ὃ,-- στρεβλω. 
τῆς. 

Στρεβλωτῆριον, OV, τό, α rack, neat. 
of sq., Joseph. 

Στρεβλωτήριος, A, OV, racking, ter 
turing. : 

Στρεβλωτῆς, οὔ, 6, (στρεβλόω Τ]. 
3) @ torturer, executioner: also=orTpe- 
βλωτήριον. 

Στρέμμα, ατος, τό, (στρέφω) thai 
whichis twisted ΟΥ̓ τσομρα.----Π1 a wrench, 
strain, sprain, ῥῆγμα ἢ στρέμμα, Dem. 
24,6; 156, 1. 

Στρέπταιγλος, ἢ, ov, (στρέφω, ai 
γλη) whirling-bright, ὁρμὴ Νεφελῶν, 
comico-dithyrambic epith., Ar. Nub. 
335. 

Στρεπτήρ, ἤρος, ὃ, (στρξέφω)ξεστρο 
φεύς, Anth. P. 5, 294. 

Στρεπτίνδἄ, adv. (στρέφω) a game 
in which a piece of money being laid 
down, was to be struck by another 
piece so as to be made in turn over, 
Poll. 9, 117. 

Στρεπτός, ἢ, ὄν, also ὁς, dv, verb. 
adj. from στρέφω, easily bent or twist- 


ed, pl.ct: στρεπτὸς χιτών, in 1]. 5, 
113; Si. ΠῚ was (ace. to Aristarch.,) 
a shirt 0’ chain-armour or mail, Lat. 


lorica annulata, elsewh. ἁλυσιδωτὸς 
y.3 or, one covered with scales, else- 
wh. λεπιδωτὸς χ.: στρεπταὶ λύγοε, 
pliant withs, Eur. Cycl. 225.—2. 6— 
στρεπτός, also in fall στρ. κύκλος, a 
collar of twisted or linked metal, Lat. 
torques, esp. among barbarous nations, 
στρ. περιαυχένιος, Hdt. 3, 20; 9, 80, 
cf. Plat. Rep. 553 C, Xen. Cyr. 1, 3, 
2, etc.—3. of pastry, a twist, cracknel, 
Dem. 314, 1, cf. Hippol. ap. Ath. 136 
D.—IL. metaph., to be bent or turned 
στρεπτοὶ καὶ θεοὶ αὐτοί, the gods 
themselves may be turned, I. 9, 497. 
στρ. φρένες, I. 15, 203; orp. γλῶσ 
oa, a glib, pliant tongue, Il. 20, 248. 
—IlI. bent, curved, στρ. σίδηρος, of ἃ 
pick-axe, Eur. H. F. 946. 

Στρεπτοφόρος, ov, (στρεπτός I. 2 
φέρω) wearing a collar or necklace, Lat 
torquatus, Hdt. 8, 113. 

Στρευγεδών, ὄνος, 7, distress, suffer 
ing, Nic. Al. 313. 

Στρεύγομαι, (στράγγω, στραγγέζω 
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σγραγγεύομαι) as pass. ; strictly, fo 
he squeezed or pressed out in’ drops ; 
nence, to be gradually drained of one’s 
strength, grow weary, weary one’s self, 
στρεύγεσθαι ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι, ἐν νήῆ- 
ow ἐρήμῃ, 1]. 15, 512, Od. 12, 351; 
στρ. καμώτοισι, to be worn out by toils, 
Ap. Rh. 4, 384; νόσῳ orp., Call. Cer. 
68: later, generally, to be distressed, 
to suffer distress, pain, etc., Nic. Al. 
291, (No act. orpevyw seems to oc- 
cur: the usu. assumed mid. signf., 
to turn one’s self about, 1. 6, to hesitate, 
waver, etc., like orpayyevouat, is also 
dub.) 

Στρεφεδινξω, O, f. -Row, (στρέφω, 
δινξω) :—to spin or whirl something 
round : hence, in pass., to spin round 
and round, ὄσσε οἱ στρεφεδίνηθεν (for 
«νήθησαν), hig eyes went round, of one 
stunned by a’blow on the nape of the 
neck, Il. 16, 792.—I1. intr. in act., to 
spin, whirl round, Q. Sm. 13, 6. Also 
στροφοδινέω. 

Στρέφος; εος, τό, (στρέφω)--στρέμ- 
ud. 

Στρέφος, τό 
Hence ° 

ZTpEbOW, ὥ,Ξεστερφόω. 

ΣΤΡΕΥΦΩ, ἢ -o: aor. 1 ἔστρεψα, 
Kp. 3 pl. στρέψασκον, Il. 18, 546: pf. 
ἔστροφα, cf. Theognet. ap. Ath. 104 
C, Lob. Phryn. 578: pf. pass. ἔστραμ- 
μαι; aor. 1 pass. ἐστρέφθην, oft. in 
Hom., but only in part.; Ion. and 
Dor. ἐστράφθην, Theocr. 7, 132,—a 
form never found in Ep. ; and in Att. 


στέρφος, 4. ν. 


the aor. 2 pass. ἐστράφην prevailed. |. 


Hom. uses pres., impf., but most 
freq. aor. 1 act., and pres., impf., fut., 
and esp. aor. 1 pass. Mo pres. στρά- 
pw seems to be in use. . 

To twist, turn, dw δὲ θεοὶ οὖρον 
στρέψαν, Od. 4, 520; ἕππους orp., to 
“urn or guide horses, Il. 8, 168, Od. 
15, 205 ; so, στρ. πηδάλιον, Pind. 
Fr. 15; σάκος, Soph. Aj. 575 :—orp. 
ἑαυτὸν πρός.., Aesch. Pr. 707; éav- 
τὸν εἰς πονηρὰ πράγματα, Ar. Nub. 
1455 :---ἴο wheel soldiers rownd, Xen. 
Lac. 11, 9.—II. to turn about, ἄνω καὶ 
+ ἅτω OTp., ta turn upside down, Aesch. 
mum. 651; so, κάτω στρ., Soph. Ant. 
717; ὥνω κώτω στρ., Dem. 544, 2; 
and στρέφειν alone, to overturn, upset, 
kur. I. T. 1166, Meleag. 21: hence, 
to change, alter, Eur. Med. 416, Plat., 
etc.—III. to twist a rope, Xen. An. 4, 
7, 15 :—to torture, torment, στρέφε pe 
περὶ τὴν γαστέρα, Antiph. Omph. 2, 
cf. Ael. N. A. 2, 44: v. sub στρόφος 
I, orpogéw.—lV. to twist threads, i. e. 
spin, Luc.—Y. as a technical term of 
wrestlers, to twist the adversary hack : 
hence, gorda στρέφειν, Pind. N. 4, 
151; cf. ἀποστρέφω.---]. metaph., 
στρ. TL φρεσέν, to turn a thing over in 
one’s mind, Lat. consilium animo vol- 
vere ; 80, absol., τέ στρέφω τάδε; 
Hur. Hec. 750; cf. Ael. N. A. 10, 48. 
—VUl. to turn from the right course, di- 
vert, embezzle money, Lys. 905, 4. 

B. pass. and mid., to twist or turn 
one’s self, to turn round or about, turn 
to and fro, Hom. ; ἔνθα καὶ ἔνθα στρέ- 
_ φεσθαι, of one tossing in bed, Il. 24, 
9: to turn to or from an object, acc. 
to the prep. which follows, as, ἔμελ- 
λὲν στρέψεσθ' ἐκ χώρης, 1]. 6, 516: 
hence also absol., to turn back, Il. 15, 
645, Soph. O. C. 1648, ete.; to turn 
and flee, Xen. An. 3, 5, 1, etc. :—and 
of the heavenly bodies, to revolve, cir- 
cle, Plat. Tim. 40 B, etc.—2. metaph., 
to turst about, like a wrestler trying 


to elude his adversary ; and so, in δ1-᾿ 


gument, to twist and turn, shuffle, τί 


γαῦτα στρέφει ; Ar. Ach. 385; τί 
RA . 
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| δῆτα eywv στρέφει; Plat. Phaedr. 
236 E, etc.; πάσας στροφὰς στρέ- 
peotat, to twist every way, Id. Rep. 
405 C; cf. Euthyd. 302 B, στροφή J. 
2.——3. to turn and change, κἂν cod 
στραφείη θυμός, Soph. Tr. 1134: c. 
gen. causae, τοῦ δὲ σοῦ ψόφου οὐκ 
ἂν στραφείην, I would not turn for any 
noise of thine, Id. Aj. 1117; ef. ἐπι- 
oTpépopat.—ll. to attach one’s self, stick 
close, νωλεμέως στρεφθείς, Od. 9, 435 ; 
16, 352 :—then simply, like Lat. ver- 
sari, to be always engaged, ἔν τινι, 
Plat. Theaet. 194 B; and of things, 
to be rife, ταῦτα μὲν ἐν δήμῳ στρέφε- 
Tat κακά, Solon 15,223.---1Π, of limbs, 
to be twisted, dislocated, Hdt. 3, 129, 
Plat. Legg. 789 E. 

_C. strictly in mid. signf., to turn 
about with one’s self, take back, Soph. 
O. C. 1416. 

D. intr. in act, like pass., to turn 
about, Il. 18, 544, 546; where, how- 
ever, ζεύγεα may be supplied from 
v. 543; as may ὄϊς in Od. 10, 528: 
of soldiers, to wheel about, Xen. An. 
4, 3, 26, and 32: of the sun, fo revolve, 
Soph. Fr. 771, cf. Eur. Ion 1154. 

(στρέφω is orig. the same word 
with tpéxw: hence στροφή, στρε- 
βλός, στρόβος, στρόμβος, στρομ- 
βέω.) 


Στρέφωσις, ἡ, (στρεφόω) εστέρφω- 
σις. 

ἸἘΣτρέψα, ne, ἦ, Strepsa, a place in 
Macedonia on the Thracian borders, 
Aeschin. 31, 38. 

Στρέψασκον, Ep. for ἔστρεψαν, 
aor. 1 from στρέφω, 1]. 18, 546. 

Στρεψαύχην, evoc, ὁ, 4, (στρέφω, 
αὐχήν) with twisted neck, κώθων, The- 
opomp. (Com.) Strat. 1. 

ἸΣτρεψιάδης, ov, ὁ, Strepsiades, a 
victor in the Isthmian games, cele- 
brated in song by Pind. I. 7.—2. one 
of the characters in the Clouds of 
Aristophanes, formed ‘from στρέφω, 
with comic allusion to στρεψοδικέω ; 
with irreg. voc. Srpepiadec, 1206. 

Στρεψίμαλλος, ov, (στρέφω, μαλ.- 
λός) with curly wool, ὄϊς :—metaph., 
using distorted phrases, of Euripides, 
prob. 1. Ar. Fr. 542. 

Στρεψίμελος, ov, changing simple 
airs, v. }. for foreg. 

Στρέψις, EWC, ἢ, @ turning, twisting ; 
like orpod#. 

Στρεψοδίκέω, ὥ, f. -ἤσω, (στοέφω, 
δίκη) to twist or pervert the right, Ar. 
Nub. 434. Hence 

Utpepodixordvoupyla, ac, 7, (πα 
voupyla) cunning in the perversion of 
justice, Ar. Av. 1468, 

Σ τρεψοδῖνέω,::- στρεφεδινέω, SUSP, 

Στρηνῆς, ἔς, also orpyvdc, ἢ, ὄν, 
strong, hard, rough, harsh, esp. of 
sounds, like τραχύς, ὀξύς ; hence, 
στρηνὲς βρέμει ἀκτῇ, Ap. Rh. 2, 323; 
SO, στρηνὲς φωνεῦσα θάλασσα, Anth. 
P. 7, 287; στρηνὲς φθέγγεσθαι, of 
the trumpet, Id. 6, 350: cf. στρηνύ- 
ζω, Lat. strenuus. 

Στρηνιάω, ὥ, f. -dow, (στρῆνος): 
—to δὲ over-strong; hence, to wax 
wanton, a word of the new comedy 
for τρυφάω, Antiph. Didym. 1 (ubi v. 
Meineke), Sophil. Philarch. 1, 3, Di- 
phil. Incert. 48; cf. Phryn. 381.—II. 
to exult over, Lob. lc. | 

Στρηνός, ἤ, 6v,=oTpnvyHe, 4. ν. 

Στρῆνος, ov, 6, and στρῆνος, εος, 
τό, (στρηνήρ) —power, strength, Anth. 
P. 7, 686: hence, haughtiness, like 
ὕβρις, LXX.: c. gen., eager desire for. 
any thing, μόρου, Lyc. 438. 

Στρηνόφωνος, OV, (στρηνός, φωνή) 
rough-voiced, Callias Incert. 5. 


Στρηνύζω, (στρηνής) to ery strongly 


a TPO 
or? wghly, strictly of elephants: a. 
written στρῥυνύζω. 

UTpLPirixiys, comic word, odd’ ἃ 
στριβιλικίγξ, not the very least, not δ 
Jraction, Ar. Ach. 1035. “(Cf sq.) 

Στρίβος, ὃ, a weak, fine voice, the 
root of στριβελικίγξ, acc. to Schol. 
Ar. Ach. 1035; though he expressly 
distinguishes it from a bird’s voice, 
λίκιγξ. (Akin to σφίζω.) : 

Στριγμός, οὔ, δ,Ξ- τριγμός. 

Στρίγξ, ἢ, EEN. στριγγός, (στρίζω. 
τρίζω) :---α night-bird, so called from 
ils shrieking cry, Lat. striv.—-lL. κα 
row, line, cf. *ori, στέχος, Lat. striga 
a form στλίξ is quoted in Cramer's 
Anecd. 

2TPVZQ, collat. form of spite 
seldom, if ever, used ; hence στρέγὲ 
στριγμός, στρίβος, Lat. strideo.—I} 
collat. form of στράγγω, hence Lai 
siringo. 

Στριφνός, ἤ, ὄν, like στιφρός, otpu 
φνός (q. fortasse legend), brat hard 
solid, Plut. 2, 642 E. 

Στρίφνος, ov, ὃ, hard, sinewy flesh 
LXX. , : "1 


Στροβελοβλέφαἄρος, στροβελοκε 
μάω,Ξεστροβιδλ-. 

Στροβελός, ἤ, ὄν, = στροβιλόε 
στράβαλος, στρεβλός. 

Στροβεῦύς, ἕως, 6, an instrument So 
stirring, used by fullers. 

Στροβέω, 6, f. -ἤσω, (στρόβοζ) :~ 
to spin a top, to make te spin οἱ whirl 
πάντα τρόπον σαυτὸν στρόβει, Ar. 
Nub. 700, (hence, seemingly intr. 
στρόβει (sc. σεαυτόν), Ar. Eq. 386 
Vesp. 1528) :—to make giddy, τίνες σι 
δόξαι στροβοῦσι, Aesch. Cho. 1059. 
io distract, distress, νόσος ἐστρόβησε 
τὴν Ῥώμην, Plut. Num. 13.—Pass., te 
be spun about, wheel round and round, 
οἵοισιν ἐν χειμῶσι στροβούμεθα, 
Aesch. Cho, 203; with fut. mid., Ar, 
Ran. 817: to be distracted, μύκτωρ 
καὶ μεθ᾽ ἡμέραν, Polyb, 24,8, 13,— 
Cf. στρομβέω, -όω. 

Σ τροβητός, ἡ, dv, whirled round or 
about, Luc. Tragop. 12. 

ZrpoBiréa, ἡ,Ξεστρόβιδος 5, 

Στροβιλέω, ὦ, f. τήσω,Ξτεστροβι- 
λίζω. 

Στροβιλεών, ὥνος, δ,(στρόβιλος 6) 
a forest of pines or firs, Lat. pinetum, 

Σ)τροβίλη,ης, ἡ, a plug of lint twists 
ed into an oval shape like a pine-cone, 
Hipp.; οὗ Foés, Oecon. [7] 

Στροβιλίζω, (στρόβιλος) to twist 
about, αὐχένα, Anth. P. 6, 94. 

Στροβίλινος, ἡ, ov, (στρόβιλος 6) . 
of or lke a pine-cone, Diose. [Br] 

Στροβίλιον, ov, τό, dim. of στρός 
βιλος, a small pine-cone, or small pine. 
tree, Diosc.—II. @ cone-shaped ears 
ring. [Bt] 

᾿Στροβιλίτης οἶνος, ὁ, wine fla- 
voured with pine-cones, Diosc. 5, 24, 

UTpoPthoBrAépapos, ov, = ἐλικο- 
βλέφαρος, Orph. Lith. 666; Herm. 
metri grat. στροβελοβλέφαρος, sed 
Vv. στρόβιλος fin. , 

Στροβιλοειδής, és, like ἃ στρόβι- 
λος, conical, Theophr. [hair 

Στροβιλοκομάω, ὦ, to have curly 

Στρόβιλας, ov, ὁ, (στρόβος, axpo- 
Béw, στρέφω) :--ταὴν thing twrsted up, 
στρόβιλος ἀμφ᾽ ἄκανθαν εἰλίξας δέ 
μας, of the hedgehog, Ion ap. Ath. 
91 E.:—or, one which turns round, spins 
hence,—2. α top, Plat. Rep. 436 D.— 
3. awhirlpool : a whirlwind, which spins 
upwards, Arist. Mund. 4, 16; ef. Lue. 
Tox. 19.—4. a twist or turn in music 
Pherecr. Cheir. 1, 14, Plat. (Com. 
Incert. 57.—5. @ whirling dince, p+ 
rouette, Καρκίνου στρύβιλοι, ir Pac 
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soa, cf, Ves;. 1502.—6.=xkdvoc, the 
cone of the fir or pine, fir-apple, pine- 
cone, Lat. nux pinea, Theophr., cf. 
Schneid. in Indice, Lob. Phryn. 397: 
also of the tree itself, a fir, pine, Plut. 
2, 648 D.--7. a cone-shaped earring, 
like xévvoc.—IL. as adj., στροβῖλός, 
9, Ov, whirling, Anth. P. 15, 25. [ὦ 
regularly, as in Il. cc.; but 7, in signf. 
1, 6, Anth. P. 6, 232.] Hence 

Στροβιλόω, G, to turn about, keep 


going, τὴν γλῶσσαν, Plut. 2, 235 E. | 


Στροβιλώδης, ες, contr. for otpo- 
βιλοειδής, Plut. Sull. 17. 

Στοόβος, ov, ὁ, also στροιβός and 
στοόμβος, (στρέφω) :-—like στρόφος, 
a top.~-lI. a making to spin, a whirling 


round ; ποιμένος κακοῦ στρόβῳ, 1. 8. 


by a whirlwind, Aesch. Ag. 657.— 
Cf. στρόφος I. 1. 

UrpoyyvAaivw, (στρογγύλος) to 
round off, Plut. 2, 894 A. 7 

Στρογγύλευμα, ατος, τό, α round 
body. [v] | 

Στρογγὕλεύω,Ξ-: στρογγυλαίνω. 

ἘΣτρογγύλη, ne, 7, Strongyle, one 
of the Aeolian islands near Sicily, 
now Stromboli, Thuc. 3, 53; Strab. 
p. 276. 

τ POV Pie y. |. for sq. in Dion. 


ἘΣτρογγυλίων, ὠνος, ὁ, Strongylt- 
on, a Statuary, Paus. 1, 40, 8 
Στρογγύλλω, (from στρογγύλος, 
as στωμύλλω from στωμύλος) to 
round off, make round, Leon. Tar. 78, 
8, Dion. H. Comp. 14. | 
Στρογγύλμα, arog, τό,Ξε στρογγύ-. 
λευμα. 
. LrpoyyvAdyavdoc, ov, cut round. 
Στρογγὕλοδίνητος, ov, (στρογγύ- 
X ς, διυξων) turned into a round shape, 
‘ounded, Archestr. ap. Ath. 112 A. [7] 


ZrooyyvAoedyc, é¢,somewhat round. | 


Adv. -δῶς. 

ZrooyytAéKaviaoc, ov, (στρογγύ- 
lee, καυλάς) with a round stalk, Diosc. 

BrpoyyvAdAoGoe, ov, with a round 
pod or sheil. . 

Στρογγὥλοναύτης, ov, ὁ, (ναύτης) 
sailing in a merchant ship, Ar. Fr. 685 ; 
cf. στρογγῦλος.. | 

Στρογγύλδομαι, (oTpoyybAoc) Bs 
pass., to have an impression OY concep- 
tion of roundness, Plut. 2,1121 A. 

LTpoyyVAGTAEvpoc, ον, (στρογγῦύ- 
λος, πλευρά) round-sided, of an eel, 
Strattis Phil. 1. . 
-. BrpoyybAompécwmoc, ov, (στρογ-. 
ψύλλος, πρόςωπον) with a round face, 
Arist. H. A. 1, 16, 4, Physiogn. 3, 5. 

Στρογγύλος, ἢ, ον, (στράγγω) :-— 
round, Hat. 2, 02. Ar. Nub. 731, 1127, 
Plat., etc. :— spherical, opp. to πλα- 
ric, Plat. Phaed. 97 D; or, circular, 
opp. to εὐθύς, Id. Meno74 D:—orpoy- 
γύλῃ vatc, = γαῦλος, ὁλκάς, α mer- 
chant-ship, from its round, roomy shape, 
as cpp. to the long narrow ship-of- 
war (μακρὰ ναῦς), Hat. 1, 163, Thuc. 
2,97; orp. ἱστία, full, swelling sails, 
App.—II. metaph. ‘of words and ex- 
pressions, well-rounded, neat, pithy, 
close, terse, στρ. ῥήματα, Ar. Ach. 686; 
80, στρ. ὀνόματα ἀποτετύρνευται, 
‘Plat. Phaedr. 2941 ; στρ. λέξις; etc. ; 
also, τὸ στρ. στόματος, neatness, terse- 
ness of expression, Ar. Fr. 397; στρογ- 
γύλως ἐκφέρειν, like συστρέφειν, to 
express neatly and cleverly, cf. Lat. 
‘yerba ΟΥ̓ oratio pressa, Cic. de Or. 2, 
23, Brut. 55, cf. Schneid. Theophr. 
tT. 3, p. 63; so in Germ. gedrungen : 
nence also, orpoyytAuc θιοῦν,Ἵ. e. 
0 ‘live ‘closely, i. 6. simply, Plut. 2, 
157'B: “Hence - oe 
τ YrnoyydAérne. ἡτος. 7, roundness, 
Plat. Meno 74 B. : 

““¥2Q4 
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Στρογγύλωμα, aTOC, Tv,= στρογγύ- 
λεῦμα, ex ὙΠῸ] ΡΟ 
Στρογγύλωσις, 7, α rounding, Hipp. 
ὕ 

Στροιβάω, and στρηιβέω, G,f.-now, 
--στροβέω : from 

Στροιβός, ὁ,τ-εστρόθος, στρόμβος, 
ap. Hesych. 

ΤΣτροῖβος, ov, ὁ, Stroebus, an Ath- 
enian, father of Leocrates, Thuc. 1, 
105. 

Στρομβεῖον, ov, τό, ἀκ. 
στρόμβος, Nic. Th. 629. 

Στρομβέω, 6, f. -7ow,= στροβέω. 
Hence 

Στρομβηδόν, adv., like a top, whirl- 
ing, Anth. Plan. 300. 

Στρομβίον, ov, τό, dim. from στρόμ- 


from 


oc. 

tirpouGBryidne, ov, ὃ, Strombichides, 
father of Diotimus, Thuc. 1, 45 ; vulg. 
Στρόμβιχος, as also in Strab. p 47. 
—2. son of Diotimus, a naval offi- 
cer, Thuc. 8, 15; Xen. Hell. 6, 3, 2. 

Στρομβοειδῆς, ἔς, (εἶδος) like a 
στρόμβος, a top, cone, etc. 

Στρόμβος, ov, 6, (στρέφω) :—like 
oTpéfoc, στροιβός, στρόφος, στρόβι- 
Aoc, α body rounded or spun round: 


hence,—1. a top, 1]. 14, 413.—2. a 
snail-shell, Arist. H. A. 1, 11, 1, The- 
ocr. 9, 25:—also, the snail, Arist. H. 
A. 5, 15, 22, ef. 4, 4, 35.—3. α whirl- 
wind, usu. στροφάλιγξ, Aesch. Pr. 
1085.—4. a pine-cone, elsewh. στρόβι- 
Roc, κῶνος, Nic. Th. 884.—5. a spir- 
dle, Lyc. 585. Hence 

Στρομβόω, G, like orpoGéw, to turn 


| round, spin about.—IlI. to make into a 


στρόμβος. 


βοειδῆς: τὰ στρ., animals of the snail 
kind, Arist. H. A. 4, 4, 2, sq. 

Στρουθάριον, ov, τό, dim. from 
στρουθός, Eubul. Incert. 14. [a] 

ti rpovGac, 6, Struthas, a Persian, 
Xen. Hell. 4, 8, 17. 

Στρούθειος, a, ov, of or lke a στροῦυ- 
66¢.—II. μῆλον στρ.,Ξε στρουθίον [1], 
Anth. P. 6, 252. 

ἸΣτρουθίας, ov, ὃ, Struthias, a para- 


.| site often named in comedy, Luc. 


Fug. 19. 

Στρουθίζω, to chirp like a στρουθός, 
to twitter, chatter, Ar. Fr. 717.—Il. to 
clean with the herb στρουθίον, Diosc. 

Στρουθίον. ov, τό, dim. from o7 pov- 
θός, Anaxandr. Anter. 1.—II. τὸ στρ. 
(sc. ῥιζίον), soap-wort, used for clean- 


flower, Eubul. Steph. 2 (with a play 
on στρουθός IV), Theophr., etc.—IIl. 
(sub. μῆλον), also στρούθειον, a kind 
of quince, Theophr. 
Στρούθιος, a; ον:Ξεστρούθειος. 
Στρουθίων, ὠνος, 6,—= -θοκάμηλος. 
ἘΣτρουθοβάλανοι, wv, ol, (στρου- 
θός, βάλανος) the Struthobalani, name 
of a people in Luc. Ver. H. 1, 13. 
᾿Στρουθοκάμηλος, ὃ, also 7, (oTpov- 
θός, κάμηλος) an ostrich, from its ca- 
mel-like neck, struthiocamelus in Plin, 


10,1, 1. [ἃ] 


Στρουθοκέφἄλος, ov, ( στρουθός, 
κεφαλή) with the head of a στρουθός: 
with a sharp-pointed head, Plat. 2, 520 
C 


Στρουθόπους, πουν, with sparrow’s 
or ostrich’s feet. . 
ΣΤΡΟΥΘΟΣ, οὔ, 6, also 7, any 
small bird ; esp., of the sparrow kind, a 
sparrow, Ii. 2, 311, sq. in fem.; in 
masc., Hdt. 1, 159: generally, a berd, 


-even of an eagle, Aesch. Ag. 145; cf. 


Ar. Vesp. 207, Av. 578.—IIL. ὁ μέγας 
otpi, the large bird, i. e. the ostrich, 
Xen. An. 1, 5, 2; also called orpov- 


Ooi κατάγαιοι (i. 8. birds that run, do | 


Στρομβώδης, ες, contr. for στρομ- 


ing wool, Theophr.: a chaplet of this. 
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not fly); later a.so στρουνθοι yepoaius 
Wess. Hdt. 4, 175, 192, Schneid 
Xen. An. 1, 5,2; also simply 7 στροῦ 
θός, like στρουθοκάμηλος, Ar. Ach 
1106, Av. 875.—IIL. 7 orp., a plant.= 
στρουθίον IL.—IV. 6 orp., a lewd fe’ 
low, lecher (as in Juvenal, passer); ct 
στρουθίον 11. 

ἸΣτρουθοῦς, οὔντος, ὁ, Struthua, % 
promontory near Mases in Argolis 
Paus. 2, 36, 3. 

Στρουθοφάγος, ov, (στρουθός, da 
yeiv) feeding on birds, Strab. 

Στρουθωτός, ἤ, ov, as if fren 
στρουθόω, painted or embroidered τι} 
birds, Sophron ap. Ath. 48 C. 

ἹΣτρούχατες, wv, ol, the Struchates 
a people of Media, Hat. 1, 101. 

ἸΣτροφάδες, ὧν, Al, νῆσοι, V. OTPO 
φάς I. 

Στροφαῖος, a, ov, (στροφῆ) adroit, 
cunning.—Il. 6 στροφαῖος (στροφεύς 
II), epith. of Mercury, standing as 
porter at the door-hinges, Ar. Plut. 
‘1153, with a play upon signf. I,—v. 
Schol. 

ἸΣτρόφακος, ov, ὁ, Strophacus, a 
Thessalian, Thuc. 4, 78. 

Στροφάλιγξ, (γγος, I, (στρέφω, 
στροφαλίζω) ----α whirl, eddy, στρ. *o 
νίης, Il. 16, 775, Od. 934,.39.---Π a 
curve, bend, Dion. P. 162, 584: also a 
star’s orbit, Arat. 43.—HII. any thing 
of a round shape, e. g. a cheese, Nic. 
Th. 697.—IV. a thing to turn upon, 
pivot, axle, etc. 

Στροφἄλίζω, a lengthd. form of 
στρέφω, ἠλάκατα oTpP., to turn the 
spindle, i. 6. to spin, Od. 18, 315; cf. 
Anth. P. 6, 218. 

Στρόφἄλος, ov; ὃ, α top.—Il, a curved 
handle on a catapult. 

Στροφάς, άδος, ὃ, 7, (στρέφω) :- - 
turning round, whirling, circling, esp. 
of the constellations, ἄρκτου στ Φά 
δες κέλευθοι, the Bear’s circling prths, 
Soph. Tr. 131, cf Dion. P. 594 :— 
ἄελλα orp., a whirlwind, Orph. .Arg. 
675 :——of cranes on their return, Arat. 
1032.—II. ai Στροφάδες (Sc. νῆσοι) 
the Drifting Isles, a group not far from 
Zacynthus, supposed to have been 
once floating, cf. Thuc. 2, fin., jear- 
lier called TlAwrai, Ap. Rh. 2, 205 
sqq.; another deriv. is given from the 
turning ( στρέφω.) back here of the 
sons of Boreas from the pursuit of 
the Harpies, Apollod. 1, 9, 21+: cf. 
Σποράδες, Κυκλάδες. 

Στροφεῖον, ov, τό, (στρέφω) :---α 
twisted noose, cord, Xen. Cyn. 2, 7.— 
Il. an instrument for turning any thing 
with, esp. in the theatre, a machine by 
which an actor disappeared from the 
audience, Poll. 4, 132.—2. a wooden 


windlass on which a cable runs, Luc. 


Navig. 5. 

Στροφεύς, ἕως, ὃ, (στρέφω) a verte- 
bre οἵ the neck or spine.—IL. the socket 
in which the door moves (cf. orpé- 
φιγξ), Ar. Thesm. 487, Polyb. 7, 16, 
5, Lue. ΝΕ 

τροφέω.---στρέφω, esp. to have a 
στρόφος (signf. 11), Ar. Pac. 175. ᾿ 

Στροφῆ, ἧς, ἢ, (στρέφω) ----α turning, 
Xen. Eq. 7, 15: @ turning round, cir 
cling, "Apxtov Soph. Fr. 379; τῶν 
ὡρῶν, Plat. Legg. 782 A; cf. orpo 
φάς: στρ. ὀμμάτων, rolling of the 
eyes, Eur. H. π᾿, 932.—2. a twist, such 
as wrestlers make to elude their ad- 
versary ; @ slippery trick, a dodge, ot 
δεῖ στροφῶν, Ar. Plut. 1154, Eccl. 


1026; so Aesch. Supp. 623; cf. orpé- 


φω B. 1. 2.—3. in music, a twist or 
turn, στροφὰς. κατακάμπτειν, Ar. 
Thesm. 68: cf. καμπῆ.---11. esp. the 
turning of the chorus, dancing toward. 
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une side of the ὀρχήστρα : hence also 
tne strain sung during this evolution ; 
the strophé, to which the ἀντιστροφῆ 
answers, . 

Στροφιγγοειδῆς, ἐς, {πα στρόφιγξ, 
Math Vett.. . 

Στροφιγξ, tyyoc, ὃ, Plat. and Plut. 
1]. citand.: (στρέφω) :—like στροφεύς, 
the pivot, axle, pin, etc., on which a 
bedy turns, nur. Phoen. 1126.—2. 
στρόφιγγες were pivots sunk in sock- 
ets, Lat. scapi cardinales, at top and 
bottom of a door, and which there- 
fore served as hinges: they were 
made from the λωτός, πύξος or πρῖ- 
voc, whereas the στροφεύς, made from 
the rreAéa, was the socket in which 
the στρόφιγξ turned, Theophr. H. Pl. 
5, 5, 4, sq., cf. Vitruv. 4, 6, Plut. Rom. 
23 :—hence, the vertebrae, as the pivots 
on which the body moves, Pherecr. 
Incert. 71 B, Plat. Tim. 74 A, B.— 
3. στρ. γλώττης, of a well-hung tongue, 
Ar. Ran. 892. . 

tizpodin, nc, 7, Strophia, a fount- 
ain near Thebes, Call. Del. 76. 

Στροφικός, H, Ov, (στροφῆ) :—ful for 
turning about ;—cf. sub Acoypot.—Il. 
(στροφῇ 11) strophic, consisting of a 
strophe. 

Στρόφιον, ov, τό, dim. from orpé- 
doc, a band worn by women round the 
nead, or (more usu.) round the breast, 
Ar. Lys. 931, Thesm. 139, 255, Fr. 
509 ; cf. στρόφος I. 1.—IL. a head-band 
worn by priests, Plut. Arat. 53, cf. 
Diog. L. 8, 73. 

ἸΣτροφίος, ov, ὃ, Strophius, father 
of Scamandrius, 1]. 5, 49.—2. son of 
. Crisus, king of Phocis, father of Py- 
iades, Pind. P.11, 53; Eur. I. T. 60: 
‘in Paus. 2, 16, 7, also a son of Pyla- 
des and Electra. 
᾿ Στρόφις, Loe, ὁ, (στρέφω) a twisting, 
slinpery fellow, Ar. Nub. 450; cf. στρέ- 
gw B. I. 2. 

Στροφίς, idoc, 7,—oTpddtov, Eur. 
Andr. 718. 

UTpogedivéiouat, (στρέφω, Ctvéw) 
as pass., to wheel eddying round, of 
birds, Aesch. Ag. 51. 

Στροφόομαι, f. -ὥσομαι, as pass., 
(στρόφος Il): —strictly, to have the 
colic, Diosc. | 

Στρόφος, Ov, ὁ, (στρέφω) :—a twist- 
ed band or cord, used as a sword-belt, 
ἐν δὲ στρόφος ἦεν ἀορτήρ, on it was 
a cord to hang it by, Od. 13, 438; 17, 
198: generally, a cord, rope, Hdt. 4, 
60 :—also=orpdgtov, a maiden-zone, 
Aesch. Theb. 871 (et sic legend. pro 
στρόβους in Supp. 457).—2. a swath- 
ing-cloth, swaddling-band, H. Hom. Ap. 
122, 128; like omdpyava.—3. basket- 
work, braided-work ; also a braid of 
hair.—ll. a twisting of the bowels, colic, 
Lat. tormina, στρόφος w ἔχει THY ya- 
orépa, Ar. Thesm. 484, and Hipp. ; 
cf. Foés. Oecon., and v. sub στρέφω, 
A. Ill, orpogéw. Hence 

Στροφώδης, ες, like a στρόφος, 
ΗΊρρ. ; al. τροφιώδης.. 

Στρόφωμα, τό,Ξεστρόφιγξ IL. 

ὡτροφωμάτιον, ov, τὸ, dim. from 
ὥτρόφωμα.. 

Στρύζω, rare collat. form of τρύζω. 

ΤΣ τρύμη; nc, 7, Strymé, a city of 
the Thasians in Thrace, on the Lis- 
sus, Hdt. 7, 108; Dem. 163, 18. 

ΤΣτρυμόδωρος, ov, ὃ, Strymedorus, 
a citizen of Acharnae, Ar. Ach. 273. 

-2.a banker in Aegina, Dem. 953, 19. 

Στρῦμονίας, lon. Στρυμονίης, (sc. 
ἄνεμος), ὃ, a wind blowing from the 
Thracian river  Strymon towards 
Greece, i.e. a NNE. wind, Valck. 
Hdt. 8, 118; cf. Aesch. Ag. 192. 

tarphuorixdc, ἤ, Ov,—=sq., 6 Στρ. 
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κόλπος, the Strymonicus sinus, a gulf 
on the coast of Macedonia, Strab: 

ἸΣτρύμοόνιος, a, ov, of or relating to 
the Strymon, Strymonian, and so 'Thra- 
cian, 6 Στρ. πῶλος, of Rhesus, Hur. 
Rhes. 386 ; 7 Στρ. ᾿Αμφίπολες, Anth. 
P. 7, 485. 

ἸΣτρυμώῶν, ὄνος, ὃ, the Strymon, a 
large river of Thrace, which empties 
into the Aegean, now Karasou, Hes. 
Th. 339 ; Hdt.; etc.—The river-god 
was the father of Rhesus, Eur. Rhes. 
351, sqq. 

Στρυνίζω, Vv. στρηνύζω." 


Στρυφνός, ὄν, (στρύφω) :—strictly, 


of a taste which draws up the mouth, 
rough, harsh, astringent, Plat. Tim. 65 
D, Xen. Hier. 1, 22.—IT. metaph. of 
temper, manner, etc., harsh, austere, 
στρ. ἦθος, Ar. Vesp. 877; cf. Xen. 
Cyr. 2, 2, 11.-- ΤΠ |1.-- στριφνός (q. v.), 
stiff, Opp. C. 1, 411; cf. Jac. Phi- 
lostr. Imag. p. 263. [Acc. to Draco, 
p. 83, 2, ὃ by nature, as appears also 
by its deriv. from στύφω. Hence 

Στρυφνότης, τος, 7, @ sour, harsh 
taste, sourness, Arist. Categ. 8, 8, 
Probl. 1, 42, 4.—I. metaph., sourness, 
ill-temper, Dion. H. 


Στρυφνόω, 6, (oTpvdvéc) to make 


sour or harsh: generally, = στύφω, 
Plut. 2, 624 E. 


Στρύχνη, NC, Ns—=oTpbyvoc, dub. in 
Diosc. . 

Στρύχνον, ov, T6,—=sq., Nic. Th. 
878. 


Στρύχνος, ov, ὦ, also 7, nightshade, 
solanum, a family of plants of which 
the ancients knew three or four spe- 
cles, some poisonous, one bearing an 
eatable berry of an acid, vinous fla- 


vour, Theophr., and Diosc. 4, 71-4:. 


cf. τρύχνος. 


Στρῶμα, ατος, τό, (στρώνγυμι) —_ 


any thing spread or laid out for resting, 
lying, sitting upon, a matrass, bed, 
Theogn. 1193: esp., in plur., the ma- 
trass and bed-clothes, bedding, Lat. ves- 
tis stragula, freq. in Ar.,as Ach. 1090, 
Nub. 37, 1069, Comici ap. Ath. 48 B, 
sq., Plat., etc.; στρώματα αἴρεσθαι, 
Ar. Ran. 596; orp. ὑποσπᾶν, to pull 
the bed from under one, Dem. 762, 4; 
περισπᾶν, Luc. Asin, 38.—2. in plur. 
also=oTpwyareic, Vv. sq. 2.—3. in plur. 
also piles for building bridges on, Lat. 
sublicae, Polyaen. 

Στρωμᾶτεύς, Ewe, ὁ, the coverlet of 
a bed, first in the New Comedy, An- 
tiph. ᾿Αποκαρτ. 1, Alex., etc.: also 
= στρωματόδεσμος, cf. Lob. Phryn. 
401.—2. in plur. στρωματεῖς, patch- 
work (such as these coverlets were 
often made of) ;—the name of a mis- 
cellaneous work by Clemens Alex. — II, 
a flat fish marked with divers colours. 

Στρωμᾶτίέζω, f. -iow, (oTpdua)= 
στρώννυμι. ᾿ 

Στρωμᾶτίτης, OV, ὃ, ἔρανος στρ., ἃ 
pic-mic at which the host found the 
στρώματα. 

Στρωμᾶατόδεσμον, ov, τό; and in 
Ar. Fr. 249, -δεσμος, ov, ὁ :—a leath- 
ern or linen sack in which slaves had to 
put the bed-clothes (στρώματα), and tie 
them up therein (cuvdjoat ἱμάντι, 
συσκευάζεσθαι), Ar. 1. c., Plat. The- 
aet. 175 E, Xen. An. 5, 4, 13. 

Στρωμᾶτοθῆκη, HC, ἢ, α pack-saddle, 

Στρωματοφθορέξω, G, to spoil carpets, 
etc., cf, σωματοφθ-. 

Στρωμᾶτοφύλαξ, ἄκος, ὁ, 7, (στρῶ- 
μα, φύλαξ) one who has the care of the 
bedding, table-cloths, etc., Plut. [Ὁ] 

Στρωμνῇ, HC, 7, @ bed spread or pre- 
pared ; generally, @ bed, couch, Pind. 
P.1, 54, etc., and Att., as Aesch. Cho. 
671, Thuc. 8, 8; a matrass, bedding, 
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Xen. Mem. 2, 1, 30 :—-orp. ἄφθιτος 
of the golden fleece, Pind. Ῥ 4, 416. 

Στρώννῦμι, and -νύω, f. στρώσω 
formed metaplast. from :τόρνυμι 
στορέννυμε, a. v. Hence 

Στρῶσις, Ewe, #, a spreading, cover 
ing, Ath, 48. Do” Phare 

Στρωτῆρ, ἦρος, ὁ, (στοώννυμ!) τα 
στρώτης.---Π]. in pluy., the rafters laid - 
upon the bearing beam, Ar. Fr. 54 
(where allusion is made to the prov 
erb in A. B. respecting a drunken 
man, ὅταν μὴ δύνηταί τις τοὺ: στρω- 
τῆρας ἢ τὰς δοκοὺς ἀριθμεῖν), Polyb. 
5, 89, 6: cf. Béckh Inscr. 1, p. 281.— 
2. the laths nailed across the vafters 
Philo. 

Στρωτηρίδιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 
_2TPOTHC, οὐ, 6, (στρώννυμι) : ---- 
like στρωτῆρ, one that spreads, esp. 
one that gets ready the beds and dinner 
couches, Lat. strator, Atb. 48 Ὁ, Plut. 
Pelop. 30. 

Στρωτός, ἤ, OV, (στρώννυμι) spread, 
laid, covered, Lat. stratus, λέχος, Hes. 
Th. 798, Eur. Or. 313; στρωτὰ φάρη, 
Soph. Tr. 916. 

- Στρωφῴω, G, poet. and Jon. freq 
of στρέφω, aS τρωπάω for τρέπω --- 
to turn constantly, στρ. ἠλάκατα, to 
turn the spindle of wool, i. 6. spin, 
Od. 6, 53, 306, etc. :—pass., στρωφᾶ 
σθαι, to turn one’s self about, keep turn 
ing, Il. 13, 557; 20, 422: hence, like 


| Lat. versari in loco, to keep in a place, 


abide, tarry, live there, Il. 9, 463, Hat. 
2,85, and Hipp. (where it is wrongly 
written στροφάομαι): usu. στρωφᾶ. 
σθαι ἐν χώρῳ, Aesch. Ag. 1224, cf 
Eur, Alc. 1052; but in pregnant signf., 
στρ. ἐπὶ πόλεις, to visit cities and 
abide there, Hes. Op. 526.—II. intr., - 
στρωφᾶν for orpwddcbat, Ap. Rh. 3 
893. 


ἸΣτυβέῤῥα, ac, 7, a city of Macs 
donia, Polyb. 28, 8, 8, in Liv. Stubera. 

Στύγᾶνός, ἤ, Ov, (orvyéw) the pri 
mary form of στυγνός. 

Στύγάνωρ, opoc, ὃ, ἢ, (στυγέω 
avip) hating the man or the male sex, 
Aesch. Pr. 724. [4] 

LTvyepoe, a, Ov, (oTvyéw) :—hated, 
abominated ; hateful, abominable ; freq. 
in Hom., Hes., and Trag., both of 
persons and things; στ. “Αεδης, IL. 8, 
368; δαέμων, πόλεμος, γάμος, πέν- 
θος, etc., Od. 5, 396, 1]. 4, 240, ete. ; 
so, μοῖρα, etc., Aesch. Pers. 909, 
Theb. 335, Hum. 308, cf. Herm. Soph. 
Phil, 166 :—c. dat., filled with hate to 
any one, στυγερὸς 0€ οἱ ἔπλετο θυμῷ, 
he was his enemy in heart, Il. 14, 158. 
Adv. -péc, Od. 23, 23, etc.—Poet 
word. Hence 

᾿Στυγερότης, HTC, 7, a being hated, 
etc., hatefulness, dub, - 

Στὔγερώπης, ες, (στυγερός, Gy) 
with hateful, horrid look, epith. of ζῇ- 
doc, Hes. Op. 194. 

Στὔγερωπός, dv, =foreg.: hateful, 
horrid, Anth. P. 9, 662 

LtTvyéw, 6, f. -7o0w: lengthd. from 
root STYI-, whence the deriv. 
tenses used by, Hom. are directly. 
formed, viz. aor. 1 ἔστυξα, opt. ort- 
ξαιμι, Od. 11, 502; aor. 2 ἔστὕγον 
Od. 10, 113, cf. Tl. 17, 694: fut. mid 
as pass., orvyfoerat, Soph. O. T. 
672. To hate, abominate, abhor, t. 
acc., freq. in Hom., Hes., and Trag.; 
also in Pind. Fr. 217, 2, Hdt. 7, 236, 
and Ar., but never in Att. prose ;—a 
stronger word than oew,—to show 
hatred, not metely .o fee’ it, cf. Eur 
El. 1016 :—sometimes, c. inf., alse 
to hate or fear to do a thing, I]. 1, 186 
8, 515, cf. Soph. Phil. 87.—IP. τὴ ao 
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A 


. TOV; 


ΣΤΥΑ 
ι. to make nateful, fearful, horrid, τῷ 
ef τεῳ στύξαιμι μένος καὶ χεῖρας; 
then would I make my courage and 
my hands a dread to many a one, Od. 
11, 502 :—but this aor. is used in. the 


sornmor. sense by Ap. Rh. 4, 512, 
Anth. BP, 7, 430. — Poet. word. 
Hence 


+ Σηύγημα, ατος; Τό; an abomination, 
Fur. Or. 480.—IL. hatred. [0] 

Στὺγητός, ἡ; Ov; also ὅς, όν, Aesch. 
Pr. 592 (στυγξω) -—hated, abominated, 
horrid : to be hated, hateful, Aesch. lc. 

Στύγιος, a, ov, also o¢, ov, 

Med. 195, Hel. 1355 (2708) -— Stygi- 
an, of the nether world, Aesch. Pers. 
668.—Il.—orvyntoc, hateful, abomina- 
ble, λῦπαι, ὀργαί, Kur. ll. c. . 

Στυγνάζω, f. -ἄσω, (στυγνός) to be 
ar become sad or gloomy, to look so, 
LXX., and N. 'T. . 

ἐΣτύγνη, 16> ἦν. Seygna, ἃ Danaid, 
Apollod. 2, 1, 4. 

Στυγνοποιός, 
gloomy. 

Στυγνός, ῆ; ὄν, strictly contr. from 
OTVYAVOC, = OTVYEPOS, hated, abhorred; 
hence, hateful, of persons and things, 
ἄτῃ, δαίμων, Aesch. Pr. 886, Pers. 
472, etc. ; στυγνὸς εἴκων el, you yield 
with an ill grace, Soph. O. T. 673.—II. 
sad, sorrowful, gloomy, of outward ap- 
pearance, like Lat. iristis, OT. TPOCW- 
Aesch. Ag. 639; ὀφρύων νέφος, 

Eur. Hipp. 173; opp. to φαιδρός, Ken. 
An, 2, 6, 9 and 11; but it is rare In 
prose. Hence 

Sry /VOTNe, NTOC, ἣν sadness, gloom- 
mess, Lat. tristitia: eSp., of outward 
appearance : ‘hence of the sky, Polyb. 
3, 20, 3, etc. . 

Στυγνόχροος, ov, (χρόα) sad-colour- 
ed, Nicet. 

Στυγνόω, 
.3ad :—pass., 
P. 9, 573. . 

Drbyddeuvos, ov; (στυγέω, δέμνιον) 
yating marriage, voos, AN h. P. 10, 68. 

Στύγος, εος, τό, (στυγέω) hatred, 
abhorrence: sadness, gloom, dd¢ppov 
or., Aesch. Ag. 547; φρενῶν OT-, 10. 
1308..-- Π| the object of hatred, an abom- 
ination, Ib. 558, Cho. 991; στύγη θεῶν, 
of the Erinyes, Id. Hum. 644. [Ὁ] 

ἈΣτύγω, ν. στυγέω. ͵ 

Στῦλίς, (doc, 7, dim. from στῦλος. 
—li. like στηλίές, α mast or spar to 
carry a sail at the stern, 
24. , 

Στυλίσκος, ov, ὁ, dim. from στῦλος, 
᾿ϑἰτδῦ. 

Στυλίτης, ov, 6, fem. «τις, ἰδος; of 
or like a pillar, cf. στηλίτης. 

ἐΣτυλλάγιον, οὐ, TO, Styllagium, 
a place in Triphylian Elis, Polyb. 4, 
77, 9. 

Στυλοβάτης, ου,δ,(στῦλος, βαίνω) 
the foot or base of a pillar, Plat. (Com.) 
"Boot. 12. [a] 

Στυλογλύφος, ov, (στῦλος, γλύφω) 
cutting pillars, Philo. [ 7 

Στύλοειδῆς, ἔς, (στῦλος, εἶδος) like 
a pillar.—Il. like a stile or writing in- 
strument. — 

Στυλοπίνάκιον, ov, τῷ, (στῦλος, 
πίναξ) a pillar with figures on tt, Anth. 
ν᾽. 3, tit. 

στῦλος, 6, α pillar, Hdt. 2, 169, 
vesch. Ag. 898, Eur. 1. T. 50.—I. 
any. dong, upright body like a pillar, ἃ 
_ yest, pale, etc., Polyb. 1, 22, 4.--2. in 
ate. writers,= Lat. stilus : —(but as 
‘ne best authorities write stilus, not 
stylus, and the penult. of this word is 
short, stilus, whereas @ always in 
στύλος (Eur. 1. c., Leon. Tar. 64, 5, 
ap. Paus. 5, 20, 7), it is prob. that the 
iat. stilus rather belongs to στέλεχος 
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ὅν, making sad or 


6, (στυγνός) to make 


to be or become so, 


Eur. | 


Anth. | 


Plut. Pomp. | 


ZTYIL 
stalk, which is one of its signis.-— 


(στῦλος 1s No doubt akin to στήλη» 


5. f. -«ὦσω, to prop or stay 
with pillars, ζωὴν στυλώσασθαι, to 
give stay to one’s life (by means of 
children), Leon. Tar. 64. 

Στύμα, atoc, τό, Acol. for στόμα; 
Theocr. 29, 25. [Ὁ] 

Στῦμα, ατος, τό, (στύω) priapism, 
Plat. (Com.) Pha. 1. 

+SriuBapa, wr, ta, Stymbara, a 
city of Macedonia, Strab. p. 327. 

Στῦμμα; atoc, τό, (στύφω) that 
which contracts: ΘΒΡ. @ material for 
thickening oil, that it may retain scent 
better, Galen: see also στῦψις. 

ἐΣτυμμόδωρος, Ov; ὁ, Stymmodo- 
rus, masc. pt. N., V. |. in Ar. Lys. 259 
for Στρυμόδωρος. 

Στυμνός, ἢν όν, (στύφω) drawn up: 
hence, firm, sold. 


ΤΣτυμφάλιος, a, ον, Jon. -ἥλιος; 
of Stymphalus, Stymphalian, τείχη» 


Pind. O. 6, 167. [ἃ] 

ἸΣτυμφᾶλίς, ίδος, ἡ, pecul. fem. to 
foreg., Pind. O. 6, 144; esp. 7 2. 
λίμνη, in Hat. 6, 76, Truupadin, the 
fake of Stymphalus, or lake Stympha- 
lis, in Arcadia, whence the Στυμφα- 
λίδες ὄρνιθες, killed by Hercules, 
Strab. p. 371 ; Paus. 8, 22; etc. : from 

ἐΣτύμφᾶλος, ov, ἢ, Lon. Στύμφη- 
λος, Θὲνπιρβμᾶϊιϑ, ἃ city of Arcadia, 
on ἃ mountain of same name ; its 
ruins near Zaraka, Il. 2, 608 ; Xen. ; 
etc.—II. ὁ, a river flowing from lake 
Stymphalis, which disappears under 
ground, and reappears in Argolis as 
the Eyasinus, Strab. Ὁ. 275, 371.—ILI. 
masc. pr. n., son of Elatus, a king of 
Arcadia, Paus. 8, 4, 4,—Others in 
Apollod.; etc. |. 

Στύξ, 7, gen. Στῦγος. (στυγξω) — 
the Styx, 1. 6. the Hateful, a river of 
the nether world, by which the gods 
in Homer swore their most sacred 
oaths, Il. 14, 271; 15, 37, Od. 5, 185, 
cf. ὅρκος :--ἢ Στύξ, the nymph of 
this river, acc. to Hes. Th. 361, the 
eldest daughter of Oceanus and Te- 
thys.—2. α well of fatal coldness in Ar- 
cadia, thear Nonacris, Hat. 6, 74; ef. 
Paus. 8, 17, 6, sqq.t—ll. as appellat., 
piercing frost, in plur., ai στύγες, 
Theophr. C. Pl. 5, 14, 4,—2, . that 
which is hated, an abomination, Aesch. 
Cho. 532; like στύγος.---3. hatred, ab- 
horrence, esp. of mankind, Alcip&r. 3, 


Srirdlu,f. -ἄσω, (στύπος) to strike, 
beat. 

Sriraé or στύππαξ, ἄκος, 6, (στύ- 
πη) @ rope-seller, nickname of the 
Athenian Eucrates, Ar. Fr. 540; cf. 
στυπειοπώλης. 

Sropmetoy OF στυππεῖον, οὔ; τό.-:- 
στύπη, tow, Hdt. 8, 52, Xen. Cyr. 7, 
5, 23, Dem. 1145, 6; cf. στύπη. Hence 

Στυπειοπώλης OY OTUMT-, Ov, ὃ, 
(πωλέω) a hemp or rope-seller, Ar. lug. 
129; cf. στύπαξ. 

Στυπέϊνος, ἢ, OV,==S84-, LXX. 

Στύπειος OF στύππειος, A, OV; 
tow : [Ὁ] from . 

Στύπη, NC, ἦν tow, the coarse part of 
the stalks of flax or hemp next to the 
woody bark (στύπος). [6 by nature, 
Lob. Phryn. 261 ; so that στύπη, etc., 
(with single πὸ) are prob. the true 

orms, cf. xvioa.] Hence . 
ov, of tow, 


of 


Srorivoe or στύππ-: ἢ: 
Lat. stupeus, Diod. [0] 
αι τὐπιοποιός, όν, (ποιξω) making 
tow. 
e 


Στυπιοπώλῃης, OV, v= στυπειοπώ- 


Ane. . 
Στύπογλύφος, ov, (στύπος, γλύφω) 


aT1® 
cutting, hewing, working tunks oy stems 
yaa} : 

Στύπος, £0¢, 79, α stem, stump 
block, Lat. stipes, Ap. Rh. 1, 111%, 
Polyb. 22, 10, 4:—also=xtroc, dA 
μου ot., Nic. Th. 952, Al. 70. (From 
στύφω, στυφλός, akin to στείβω, ete 
as Lat. stipes to stzpo.) 

Στυππεῖον, στύππη, στύπεινος. 
etc. : ν. στυπεῖον, etc. 
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Στυπτηρία, Lon. στυπτηρίη (Le. γῆν. 
ἡ, an astringent salt, prob. alum, made 
‘from χαλκῖτις (4. V+); Hdt. 2, 180, 
and freq. in Hipp.; v. Foés. Oecos 
Beckm. Arist. Mirab. 139. From 

STUTTHPLOC, A, OV,== στυπτικύς. 

Στυπτηριώδης; EC) like στυπτηοίᾳ. 
containing it, ὕδατα, Theophy. 

Στυπτικός, ἢ, ὄν, (στύφω) of astren 
gent or bitter taste : generally, astrin 
gent, thickening, Diosc. 

ἸΣτύρα, wv, Ta, Styra, a city In 
the island Euboea, near Carystus, 
Il. 2, 539; Dem.; etc. ; hence XTv 
ρβεύς, ἕως lon. éo¢, 6, of Styra, Styre 
an, Hdt. 8, 46. 

Στυρακίζω, f. -iow, (6 στύραξ) τὸ 
stick or thrust with the orbpa&.—l. (ἣ 
orbpat) to be somewhat like the gum 9) 
the storax, esp. in smell, Diosc. 

Vrvpdxivoc, n, ov, (ἢ στύραξὶ made 
of storax, Diosc. [ἃ] 

LTUPGKLOY, OV, τό, 
6, Thue. 2, 4. [ἃ] 

Στύραξ, ἄκος, 6, like σαυρωτῆρ 
the spike at the lower end of a spear 
shaft, Xen. Hell. 6, 2,19, Plat. Lach. 
183 E. (Prob. akin to στόρθυγξ.) [Ὁ 

Στύραξ, ἄκος, 7, (once in Strabo, 
6), the shrub or tree which yields storaz 
(cf. sq.), Hdt. 3, 107. [Ὁ] 

Στύραξ, ἄκος, τό, storax, a sweet. 
smelling gum or resin used for in 
cense, and produced by the shrul, 
στύρας, (ἢ), Theophr., and Diosce. 1, 


dim. of στύραξ, 


Στυρβάζω,--τυρβάζω. 
ἘΣτυρεῦς, ὁ, ν. Sub Στύρα. 
Στῦσις, 7, (oTbw) priapism. 
Στυτικός, 7, ὄν, (στύω) causing 

priapism, lewd, 

Στύυφεδᾶνός, ὁ». τυφεδαγός. 

Στυὔφελιγμός, οὔ, ὁ, α striking, bear 
ing, pushing ; generally, all-usage, 
abuse, Ar. Eg. 537: from | 

Στὔφελίζω, 1. -ξω, (στυφελός) :—te 
strike rudely, smite, ᾿Απόλλων ἐστυ- 

φέλιξεν ἀσπίδα, Il. 5, 437, cf. 7, 261; 

16, 774; νέφεα στ.» of the wind, te 

scatter the clouds, 1]. 11, 305; of. Τί: 

va ἐξ ἐδέων, to thrust him rudely from 
his seat, etc., Il. 1, 581, Od. 17, 234 : 
generally, to treat roughly and rudely, 

maltreat, by deed or word, Il. 21, 380. 

512, Od. 18, 416, etc.—Ep. word, usec 

by +Xenophan. 6, 2 Bek.t, Pind. ΕῪ 

247, Soph. Ant. 139, 
Στὔφελός, ἢ, ὄν, also ὅς, ὄν; Aescu. 

Pers. 964 (cf. στυφλός) : (στύφωλ --- 

close, solid, hard, rough, ἀκτή, Aesch 

1. c.: also of flavour, astringent, sour. 

acid, Mel. 1 :—metaph., harsh, severe, 

cruel, ἐφέται, Aesch. Pers. 80. 
Στὐφελώδης, ες, (eidoc)=foreg. 
Στυφλός, ὄν, shortd. from ore 

φελός, hard, rugged, ἀκταί, πέτραι, 

γῆ, Aesch. Pers. 303, Pr. 748, Soph. 

‘Ant. 250, Eur. Bacch. 1137 :—often, 

but wrongly, written στύφλος. 
Στυφνός, Fy όὄν,ΞΞ στρυφνός, dub. 
Στὔφόεις, εσσα, ev, poet. for στυ" 

πτικός, Vv. 1. Nic. Al. 375. 
Στύφοκόπος, ov, (στύπος, KONTO) 

striking with a stick ; esp. OpTUYOKO 

πος, of a favourite Athen. game, i. 

which they put quails in a smal, 

ring, and hit them on the head wit? 
little sticks : if a quail flinched ané 
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#n out of the ring, it was reckoned 
as beaten, Ar. Av. 1299. (libri orv- 
φοκόμπου, Vv. ad 1.) | 

Στῦφός, ἤ, ὄν,Ξεστυφρός. Hence 

Στύφότης, ἡτος, ἦ, thickness, firm- 
wess, solidity, Plut. 2, 96 F. 

Στυφρός, a, ὄν, (στύφω)-- στυφνός, 
στρυφνός, στυφλός, ν. |. Arist. H. A. 

2 ’ 

Στύφω, f. -ψω, to contract, draw 
together ; esp. of an astringent taste, 
χείλεα στυφθείς, having one’s lips 
drawn up by the taste, Anth. P. 9, 
375.—II. intr., to be astringent, Diosc.: 
metaph. to look sour. [Ὁ always, 
seemingly, Nic. Al. 375.] 

ἘΣτύφων, wvoc, ὃ, Stypho, a Lace- 
daemonian, son of Charax,Thuc. 4, 38. 

Σ τῦψις, EWC, ἢ(στύφων a contracting, 
drawing together, esp. by an astringent 
taste.—II. in dyeing, the steeping of 
wool in some astringent solution, as 
alum, to prepare it for taking the 
dye aright, Arist. Color. 4, 4 ;—suffi- 
cere lanam medicamentis, ut purpuram 
combibat, Cic.—III. in perfumery, the 
thickening of oil with certain drugs to 
make it retain the scent longer, cf. 
στῦμμα. 

ΣΤΥ Ώ, f. στύσω, to make stiff or 
erect ; sensu obscoeno, penem erigere, 
Ar. Lys. 598 :—pass. στύομαι, with 
an intr. pf. act. ἔστυκα, of men, freq. 
in Ar. [Ὁ only in pres. and impf.] 
(Akin to στύφω.).. 

Στωώ, 7, Dor. for στοῦ, v. orota. 

_ Zr@dtoy, ov, τό, dim. of στοά. 

Στωϊκός, ἢ, ὄν, (aTod) of a colon- 
. nade, piazza.—ll, usu. Stoic, of or be- 

vonging to the Stoics or their system: ὁ 
ὅτ, α Stoic, Diog. L. . 
_2twi¢, idoc, pecul. fem. of orwi- 
«oe. 
2LTopvaAcia, and dep. στωμῦλεύο- 
καί πεστωμύλλω. ᾿ 

Στωμῦὕλέω, and in Ar. Eq. 1376 as 
fep. στωμὕλέομαι,Ξε στωμύλλω. 

Στωμῦὕλήθρης, OV, O,==8q., dub. 

ὡτωμύληθρος, ov, talkative, bab- 
bling, Aristaen. 1,1. [0] | 

Στωμῦὕλίὰα, ac, #, wordiness, Ar. 
Ran. 1069, Polyb. 9, 20,6. Hence 

Στωμῦλιοσυλλεκτώδης,ου, 0, (ovA- 
᾿Ἀξγω) @ gossip-gleaner, Ar. Ran. 841. 

Στωμύλλω, Only used in pres., 
(from στωμύλος, as στρογγύλλω from 
sTp0YyvAOCc):—to be talkative, to chatter, 

babble, Ar. Nub. 1033; ludicrously of 
birds, Id. Ran. 1310.—More freq. as 
dep. orwudAAouat, Id. Thesm. 1073, 
Ran. 1071; also in good signf., to 
talk, chat. away, εἰς ἀλλήλους, AY. 
Pac. 995. Hence 

Στώμυλμα, ατος, τό,--στωμυλία, 
Ar. Ran. 943: hence of persons, a 
chatterbox, Ib. 92. 

Στωμύλος, ov, (aTdua):—mouthy, 
wordy, talkative, full of small talk, Ar. 
Ach. 429, Polyb. 40, 6, 2:—in yood 
signf,, fluent, conversing like a gentle- 
man, Anth. P. 9, 187. [0] . 

ΣΎ“, Dor. TY’, Lat. TU, our 
THOU, Gem. DU, Sanscr. TVAM, 
etc. ; subst. pron. of the second pers. : 
Ep. nom. τύνῃ, in 1]. 5, 485, etc. :-— 
gen. σοῦ, dat. coi, acc. σέ, which are 
also enclit. cov, cot, oe. Hom. 
never uses the common gen. ood, 
but freq. the Ion. and Ep. σεῦ, σέο, 
σεῖο ; also σέθεν ; moreover σεῦ, σξο, 
anclit.: Hdt. has only ceo (enclit.), 
ost :—Dor. gen. τεῦ, rarely τέο, 
fengthd. reod and (in 1]. 8, 37) reoio, 
Ae. and Dor. τεῦς, teotc.—Dat. 
coi, ton. and Ep. roi, in Hom. and 
Hdt. always enclit., while in them 
σοΐ has the accent: Dor. τεῖΐν, tiv, 
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619, etc.; the latter in Pind. O. 10 
(11), 114—Ace. σέ; Dor. τέ, The- 
ocr. 1, 5; enclit. rv, Ib. 56, 78, etc. 
—Strengthd. by compos. with the 


enclit. ye, σύγε, covye, etc., thou at 


least, for thy part, several times in 
Hom., and freq. in Att.; Dor. riya, 
Theocr. 5, 69, 71.—In Ion. prose σύ 
is used c. inf., as c. imperat., Hat. 3, 
134; 4, 163.—Different roots appear 
in the other numbers, dual σφῶϊ, pl. 
ὑμεῖς, qq. v. [ὕ, except in Ep. nom. 
τύνη, = in rety and τίν. Even in 
Ep. there seems to have been no 
elision of the dat. coi or rot, Heyne 
Il. T. 7, p. 401.] 
. Σϑάγρειος, ov, (ovaypoc 11) of the 
wild boar, Diosc. 

Lwaypecia, ac, 7, (σῦς, ἄγρα) a 
boar-hunt, Anth. P. 6, 34. 

Lvaypl0¢,ov,= συάγρειος, Lynceus 
ap. Ath. 402 A. 

Σϑαγρίς, idoc, 7, a sea-fish, ἘΡΊΟΒ. 
p. 13. 


Σύαγρος, ov, 6, (σῦς, ἄγρα) one 
who hunts wild boars, Soph. Fr. 166. 
--11.-- σῦς ἄγριος, awild boar, Antiph. 
“Αρπαζ. 1; but never in the best Att., 
Lob. Phryn. 381. [0] 

ἸΣύαγρος, ov, 6, Syagrus, an an- 
cient poet, said to have sung of the 
Trojan war, Ael. V. H. 14, 21.—2. a 
Lacedaemonian, Hdt. 7, 153. 

Lvaypodnc, ες, (σύαγρος, εἶδος) 
like a wild boar, Polyb. 34, 3, 8, 
Strab. . 

Σύαγχος, ov, (σῦς, ἄγχω) choking 
or suffocating swine. [0] | 

tivadpac, 6, Syadras, a statuary 
of Sparta, Paus. 6, 4, 4. 

Σύαινα, ne, 7, (σῦς) ἃ sow.—lII. a 
sea-fish, Opp. H. 1, 129. [Ὁ] 

Ltavia, 7, Dor. for cunvia, 4. ν. 

Σῦαξ, ἄκος, 6,a kind of pulse, Lob. 
Paral. 276. 

Lvdc, ἄδος, ἢ, usu. in plur. cbddec, 
πεύάς, badce. 

LiGGAHC, E¢,= Sq. 

Σύβαξ, ἄκος, δ, ἢ, (σῦςλ hoglike, 
swinish, Hesych. : also συΐας, ruttish, 
lustful, Ib.: cf. Lat. subare. 

-tLvGaptadnc, ov, δ, Sybariades, a 
Lacedaemonian, acongHeror at Olym- 
pia, Paus. 5, 8, 10. 

Σύβαρίζω, f. -iow, to live like a Sy- 
barite or voluptuary, Ar. Pac. 344 
[where however @ in arsis]. . 

LUGdptc, toc and doc, ἢ, Sybaris, 
a city of Magna Graecia, on a river 
of the same name, noted for luxury, 
tHd*.. 6, 21; Thuc. 7, 35; etc.t; 
afterwards called Godvprot or Θούριον, 
tStrab. pp. 251, 262, sq.—2. another 
city, of the Bruttii, Id. p. 264.—IL. ὁ, 
a river of Lucania mentioned under 
foreg. 1.—2. a fountain near Bura in 
Achaia, Strab. p. 388+: hence—III. 
as appellat. lucury,. volupt e 
(From σοβαρός, proud, acc. to Valck. 
Callim. p. 182: but the name of the 
city and river was doubtless older 
than the luxury of the citizens. Yet 
this existed in very ancient times, 
and gave rise to the words συβριάζω, 
συβριασμός, συβριακός.) [Ὁ] 

Σβαρίτης, ov, δια Sybarite, tHadt. 
5, 141 :—metaph., α voluptuary. [1] 

LUPapirenéc, 7, ὄν, of Sybaris : λό- 
γος &.,a class of fables among thé 
Greeks, Ar. Vesp. 1259, ubi v. Schol., 
cf. 1427, 1435: {ἱστορίαι &., Ael. V. 
H. 14, 20+.—II. metaph., voluptuous, 
lucurious. 

Σῦβαρῖτις, cdoc. fem. of Συβαρέ- 
THC, ἃ woman of Sybaris, Ar. Vesp. 
1438: ty Σ. xpdva, the fountain 
Sybaris, Theocr. & 146: v. Σύβαρις 


the former also in Il. 11, 201, Od. 4, | 11. 2. 


ZrYrr 

tXvGaprac, a, 6, Dor. {91 SeBayss 
τῆς, Theocr. 5, 5, etc. 

Σῦβθάς, ἀδος, ὁ, 7, V. σύβαξ. 

Συβαύβαλος, 6, οἴ, συοβ-, Me 
neke Cratin. Incert. 33 B. 

Σύβήνη or σύβένη [.], ἧς; 7, 4 flute 
case, Ar. Thesm. 1197, 1215 ch σι 
βύνη. 

Συβόσιον, ov, τό, (σῦς, βέσκω) 
herd of: swine, 1]. 11, 679, Od. 14, 101 
(both times in pl. συῶν συβόσια, and 
with Zin arsis); Polyb. 12, 4, 8.~I 
a pigsty. 

Σύβϑοτα, τά, Thue. 1, 47, 50, δῶ, 
54, the name of some islets near 
Corcyra, and spots on the main-land: 
opposite ; originally, no doubt, swine- 
pastures. 

Σύβότης, Ov, ὁ.--συβώτης, Arist. 
Poét. 16, 4, cf. Jac. Ael. 8, 19. 

Σύβρα, adv.,—rvpBa. 

Συβριάζω, (Σύβαρις) to riot, revet 

ence 

Συβριακός, ή, Ov, voluptuous : and 
συβριωσμός, οὔ, ὃ, voluptuousness, 
luxury. 

Σβωτέω, ὥ, f. -ἤσω, to be a swine- 
herd: from 

LoLoryc, ov, 6, (σῦς, βόσκω) a 
swineherd, Od. 4, 640, etc., Hat. 2, 
47, 48, Plat., etc. Hence 

Σὕβωτικός, ἢ, bv, of or belonging ἐ" 
a swineherd, μέλος ovf., the swineherd’s 
song, Poll. 4, 187. 

Σὕβώτρια, ac, 7, fem. of συβώτης, 
Plat. (Com.) Incert. 12. 
Συγγάλακτος, ον, (σύν, yuéAa):= 
ὁμογάλακτος. 

Σύγγαμβοος, ov, ὃ, brother-in-law of 
the same person. 

. Συγγἄμξω, G, to marry together, at 
the same time, Sext. Emp. p. 650: 
and 

Lvyyauia, ας, ἦν union by wedlock ; 
from 
, Σύγγᾶμος, ov, (σύν, yauéw) united 
in wedlock, married, ἄλλῳ, to another, 
Kur. 1. 212 ; ὁ, ἡ σύγγαμος, husband 
or wife: the plur., also in a wider 
sense, connected by marriage, like yay 
βρός, Eur. Andr. 182, cf. Velek, 
Phoen. 431. τος 

Συγγανύσκομαι, dep.,=ovyyaipw, 
Themist. . 

᾿Συγγελάω, o,f. -dow, (σύν, γελάω; 
to laugh with or together, Ew. Y¥rechth. 
20, 22. 

LvyyeveGroyéu, ὥ, f.-how, to reckon 
up one’s pedigree, Vv. 1. Hdt. 2, 143. 

Lvyyéveta, ac, 7, (συγγενής) — 
sameness of stock, descent or family, 
relationship, kin, Fur. I. A. 492, Thuc, 
3, 65, etc. :—nat applied to the rela 
tion of parents and children, Isae. 72. 
32 :—~generaily, a class, Arist. An. 
Post. 1, 9, 2.—2. kinsfolk, kin, family, 
Eur. Or. 733, 1233 :—collectively, 
one’s kin, kinsfolk, kinsmen, 4 Ilept 
κλέους ὅλη οἰκία ἢ ἄλλη συγγένεια, 
Plat. Gorg. 472 B, cf. Charm. 155 A, 
in plur., families, Dem. 25, 87; 796, 
17:-~in Diod. 13, 20, συγγένεια, ot 
two sons.—II. the relation of a colony te 
the mother-city, Wolf Dem. Lept. p. 
928,---Π|Ί, family influence or interest, 
τιμῇ Kai Evyy., Stallb. Plat. Symp. 
178 C, where Wyttenb., needlessly, 
εὐγένεια. 

Συγγενέτειρα, ac, 7, fem. of 54., ὦ 
common mother, Kur. El. 746. 

Συγγενέτης, OV, ὁ, a common father, 
Hence 

Συγγενέτις, ἰδος, ἧ ---συγγενέτει: 
pa, Philo. ; 

“Συγγενής, ἔς, (σύν, *yévw) born 
with, connate, natural, inborn, ἦθος͵ 
Pind. O. 13, 16; σ. νόσημα, Hipp.. 
συγγενές vt, natural "Ὁ him, Aesch 
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_ Συγγεωργός, οὔ, 6, (σύν, 
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Ag. 822, of, Pind. N J, 41; v. sub 
avudutoc.—ll. of the same stock, race, 
descent or family, akin to, τινί, Hdt. 1, 
109, and Att.; also as subst., τινός, 
Plat., Xen.. etc., as φέλος καὶ ξ. τι- 
voc, Plat. Rep. 487 A :—absol., akin, 
kindred, Pind., Trag., etc.; ovyyevé- 
στατος, most nearly akin, Isae. 85, 25: 
—~ol συγγενεῖς, kinsfolk, kinsmen, 
Pind. P. 4, 236, Hdt. 2, 91, etc.; not 
applied to children (ἔκγονοι) in. rela- 
ton to their parents, Isae. 72, 12, 
prove>)., τοῖς συγγενέσι τὰ τῶν ovy- 
γενῶν, Id. 48, 40 :---τὸ συγγενές,-: 
συγγένεια, kindred,relationship,Aesch. 
Pr, 289, Soph. El. 1469, Thuc., etc. ; 
but also the spirit of one’s race, Pind. 
P, 10, 20, N. 6, 15 :—ovyyevye ὁ κύ- 
σθος αὐτῆς Oarépa (for τῷ τῆς ἕτέ- 
pac), Ar. Ach. 789.—Adv. -νῶς, Eur. 
H. F. 1293.—2. metaph., akin, cognate, 
of like kind, freq. in Plat., cf. Ar. Taq. 
1280 ; o. τιμωρία, a fitting, proper pun- 
ishment, Lycurg. 165, 10 :—homoge- 
neous, Arist, An. Post. 1, 9, 1.---1}]. at 
the Persian court, συγγενής was a ti- 
tle bestowed by the King as a mark 
of honour, (like our old English cous- 
in, Germ. Vetter), cf. ὅμοιος, Schneid. 
Xen, Cyr. 1, 4, 27. 

Συγγένησις, 7, like συνουσία, a be- 
ing together, meeting, Plat. Legg. 948 
τω; ef. Lob. Phryn. 382. 

Συγγενήτωρ, OPOC, δΙ᾽Ξεσυγγεννή- 
τωρ, dub. 

Συγγενικός, ἢ, Gv, (συγγενής) be- 
soming, beseeming, or due to kinsmen, 
belonging to one’s race or family, Hipp. ; 
o. φιλοστοργία, Polyb. 32, 11,15; τὰ 


κοινὰ καὶ o., things common and of | 


our own nature, Alex. Ach. 1, 7. Adv. 
κῶς, like kinsfolk, Dem. 797, 2. 

Lvyyevic, idoc, pecul. fem. of ovy- 
γενής, Plat. 2, 265 C ; cf. Lob. Phryn. 
452. 


Lvyyevvdw, 6, f. -ἤσω, (σύν. yev- 
μάωλν to beget or produce jointly, Plat. 
Theaet. 156 E. Hence 

DVVVEVVATWP, ορος, ὃ, & common 
father, Plat. Lege. 874 C, 

Συγγεύομαι, dep. mid., to taste with, 
eat. with, . 

Συγγεωργέω, ὥ, to be a fellow-la- 
bourer, Isae. 76, 25: from , 

εωργόρ) 
a fellow-labourer, Ar. Plut. 223. 

Συγγηθέω, ©, (σύν, ynbéw) pf. -γέ- 
γηθα, to rejoice with, τινί; Eur. Hel. 
727. 


Συγγηράσκω, fut. -ἄσομαι, (σύν, 
γηράσκω) to grow old together with, 
γηράσκοντι τῷ σώματι ovyynpd- 
σκουσι καὶ αἱ φρένες, Hat. 3, 134; οἵ, 
Eur. Incert. 31,.Isocr. ὁ Ο ; cf. συν- 
νεάζω. 

Σύγγηρος, ον, (σύν, γῆρας) growing 
old together, Anth. P. 7, 260, 635. 

Συγγέγνομαι, Ion. and later ovy- 
yiv- [1], fut. -γενήσομαι, dep. mid. 
(σύν, γίγνομαι). Tobe with any one, 
hold converse or communication with, 
τινί, Hdt. 3, 55, Thue. 2, 12, Plat., 
etc.; also, o. ἐς λόγους τινί, Ar. Nub. 
253; of disciples, to discourse with a 
master, περί τινος, Plat. Phaed. 61 
D, cf. Meno 91 E :—of things, to fall 
ἡ with, ἐνδείᾳ, Plat. Phil. 45 B ;—in 
cumic writers, of good eating, o. μά- 
Lug σπλάγχνισ τ, etc., Meineke Com. 

y, 2, Ὁ. 438 :—o. γυναικί, like ovp- 
ἐυσχιάζειν, to have sexual intercourse 
with her, Hdt. ὃ, 121, 5, Xen. An. 1, 
2, 12.—2. also, to come to assist, τινί 
cr πρός τινα, Aesciy. Cho. 456, 460; 
ef, Soph. El. 411.—3. absol., to come 
together, meet, Thuc. 5, 37° o. ἐς πό- 
ruv, Hdt. 1, 172; οἱ συγγιγνύμενοι, 
somrades, Xen. Mem, 1 2, 16, 
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Συγγιγνώσκω, Ton. and later συγ- 
yi-, f. -συγγνώσομαι: aor. 2 συνέγνων 
ἰσύν, γιγνώσκω). To think with, 


‘agree with, τινί, Hdt. 4, 43; πρός τι, 


Id. 4,5; τι, Thuc. 7, 73 :—absol., like 
Lat. consentire, to consent, agree, Hat. 
7,18, Thuc. 2, 60; soin mid, Hadi. 
3, 99; 7, 12:—hence,—II. to yield up, 
Lat. condonare, τινί rt, Ken. Ath. 2, 
20: hence,—2. to yield, allow, acknow- 
ledge, own, confess, Tt, Hdt. 4, 3, Thue. 
8, 24; c. inf., Hdt. 6, 92; c. acc. et 
inf., Id. 1, 89, 91:—also in mid., to 
grant, allow, etc., Hdt. 5, 94, etc.; 6. 
inf., to allow, confess, that.., 1, 45; 4, 


- 1926, etc.; so,c. part., παθόντες ἂν ξυγ- 


γνοῖμεν ἡμαρτηκότες, Soph. Ant. 926 ; 
M80. 0. be. Plat. Legg. 717 D.—3. to 
be conscious, ἑαυτῷ, with one’s self, 
c. inf., Hdt. 3, 533 o. σφίσιν ὡς, 6. 
part., Lys. 115, 11; so also in aor. 2 
act., συγγνῶναι ἑαυτῷ, c. part., Hdt. 
5, 91—IlI. to have a fellow-feeling with 
another ; and so, to make allowance for 
him, excuse, pardon, forgive, Soph. Tr. 
279; τινί, Kur. El. 1105, οἷς, ; τινὶ 
τὴν ἁμαρτίαν, Lat. ignoscere alicui 
culpam, Eur. Andr. 840, cf. Aesch. 
Supp. 215; also, ξυγγνῶθι ἡμῖν τοῖς 
λελεγμένοις, Eur. Hel. 82:—so in 
mid., Aesch. Supp. 216 :-—pass., to 
obtain pardon or forgiveness, συγγιγνώ- 
σκεταί μοι, Lat. ignoscitur mihi, v. 1. 
Xen. Cyr. 7, 1, 44.—This signf. of 
the verb is first in Att., though Hadt. 
uses συγγνώμῃ SO. 

Σύγγνοια, ac, 7, == 8q., Soph. Ant. 
66. 


Luyyvoun, no, 7, a fellow-feeling 
with another ; and so, pardon, forgive- 
ness, συγγνώμην ἔχειν τινί, to pardon 
one, Hdt. 1, 155, Plat., etc.; τινός, 
for a thing, Hdt. 6, 86, 3, Plat., etc. ; 
σ. ποιήσασθαι, Hdt. 2, 110 :—opp. to 
συγγνώμης τυγχάνειν, Xen. Mem. 1, 
7,43 γίγνεταί μοι συγγνώμη, Hat. 9, 
58; ἐστί μοι Evyyvoun, Thuc. 8, 50; 
συγγνώμην αἰτεῖσθαι, Plat. Criti. 106 
B; διδόναι, ἀπονέμειν, Polyb. 12, 7, 
5, Luc. Alex..17:—of acts, etc., κα- 
kn μὲν ἀλλὰ συγγνώμην ἔχει, admits 
of excuse, is excusable, Soph. Tr. 
328; ἔχειν τι Svyyveunc, Thuc. 3, 
445 ; so, Evyyvaun (éoTi), c. acc. et 
inf., it is excusable that..., Id. 4, 61; δ, 
88, Dem. 415, 16: talso c. dat., συγ. 
τοι... ἔχειν, Hdt. 1, 39.{--11, leave, 
PeTIAISSiON. 

Συγγνωμονέω, ὥ, (συγγνώμων) to 
pardon, allow, worse form for συγγι- 
γνώσκω UI, Apollod. 2,7, 6; cf. Lob. 
Phryn. 382. 

Συγγνωμονικός, ἤν, (CVV YVOLOY) 
inclined to pardon, or make allowance, 


| indulgent, Ar. Rhet. 2, 6,19.—II. of 


things, pardonable. 

Συγγνωμοσύνη, HE, = συγγνώμη, 
Soph. Tr. 1265: from 

Συγγνώμων, ον, Fen. ovoc, (συγ- 
γιγνώσκω I): pardoning, forgwing a 
thing, σ. εἶναί τενος, Eur. Med. 870: 
—disposed to pardon, indulgent, Id. In- 
cert. 3,1; ovyyv. εἶναί τινι, to be in- 
dulgent, show favour to any one, Thuc. 
2, 74, cf. Xen. Mem. 2, 2, 14: τὸ 
Evyy.=ovyyvoun, Plat. Legg. 757 Ὁ. 
—I]. pass., pardoned, forgiven, deserv- 
ing pardon or indulgence, pardonable, 
allowable, Thuc. 3, 40; 4, 98—IIl. 
(ovyytyvookw 1) agreeing with, App. 
᾿ Σύγγνωσις, ewe, ἢ, (συγγιγνώσκω 
Il}; «@ pevdoning, Clem. Al. 
_ Zuyyvworéor, or ἔα, verb. adj. of 
συγγιγνώσκω, one must pardon, in- 
dulge, τινί, Plat. Phaedr, 236 4. 

Συγγνωστός, 4, dv, verb. adj. of 
συγγιγνώσκω, to be nardoned, pardon- 
able, allowable, Soph. Fr. 323, and 


ΣΥΡΓ 
Eur.: συγγρωστόν (-τῷ) ἐστι, c, ἸΏ] 
Eur. Alc. 137, Med. 491. 
Συγγογγῦὕλίζω, f -icw, (ovr, yoyye 
λίζω) to turn round together, Ar. Vhesnx 
61 


Συγγομφόω, 6, (σύν, youdew) ts 
join or fasten with nails, Diod., Plus 
Num. 9. 

Lvyyovebc, δ, 6. gen. rei, one was 
has something (as a disease) born with 
him, congenit#., Hipp. Foés. Oecon 

Lovyywvoc, ov, (σύν, *yévw) born 
with, inborn, natural, drpeuia, Pind 
N. 11,15; φρῆν, Aesch. Theb. 1034. 
ξύγγονον βροτοῖσι τὸν πεσόντα λακ 
τίσαι, Id. Ag. 885.—II. connected by © 
blood, akin, Lat. cognatus, Pind. P. 9, 
190, Inur., etc.; o. τέχναι, the arts 
proper to his race, Pind. P. 8, 86:— 
esp., 0, 7, 6., @ brother, sister, freq. in 
Euy.—l lL. of one’s native country, Soph. 
Fy. '758.— Poet. word. 

Σύγγραμμα, arog, τό, (συγγράφω): 
—that which is noted or written down, a 
writing, a written paper, Hdt. 1, 48 :— 
a writing, book, work; esp., @ prose 
work, opp. to ποίημα, Plat. Legg. 810 
B, Isocr. 16 B, 23 Β ; ἃ written speech, 
Id. 405 Ὁ :—a written form, law, ordi- 
nance, Plat. Polit. 299 D, sq.; a clause 
of a law, Aeschin. 71, 30:—a physi- 
cian’s prescription, Xen. Mem. 4, 2, 


10, Arist. Eth. N.10,9,21. Cf. ovy- 
ypageve. , to 

Συγγραμμώτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Luc. Herod. 1. 


Συγγραμμᾶτοφύλαξ, 6, a keeper af 
books, librarian. ᾿ 
Συγγραφεῦς, ἕως, ὃ, (συγγράφω) : 
one who notes OY writes down ; ESP. one 
who collects and writes down historic 
facts, an historian, Xen. Hell. 7, 2, 1: 
then, @ prose-writer, opp. to πριῃτῆς, 
Plat. Phaedr. 235 C; and, generally, 
a writer, author, Ar. Ach. 1150, Plat, 
Phaedr. 272 B ; cf. Heind. Plat. Lys, 
204 D, Schaf. Dion. Comp. p. 105.—. 
Il. of συγγραφεῖς, at Athens (in the 
21st year of Pelop. war), a committee, 
to consider all suggested alterations 
of the constitution, Thuc. 8, 67; cf. 
συγγράφω 11]. 2. , 
᾿Συγγραφῆ, ἧς, ἢ, (συγγράφω) ----α 
writing or noting down, Hdt. 1, 93.—IL. 
that which is written, a writing, book, 
esp., ἃ history, Thuc. 1, 97.—2. esp., 
a written contract, a covenant, bond, Lat. 
syngrapha, opp. to the looser σννάλ- 
Aaypa, etc., Thue. 5, 35, Dem., etc. ; 
cvyy. vautikai, Dern. 932, 3; κατὰ 
τὰς συγγραφάς, according to the cov- 
enant, Lys. 184, 38; ἀνδριώντα éxde 
δωκὼς κατὰ o., having delivered the 
statue according to contract, Dem. 
268, 10 (hence, work done by contract, 
as a painting, Andoc. 31, 17; cf. συγ 
γράφω V):—any document, Plat. Legg. 
953 Ἐν, 
Lvyypadia, ac, 7,—foreg., Aretae. 
Συγγρᾶφικός, ἢ, dv, (συγγραφή) 
belonging to a contract, Luc. ῬΊΒΟ, 23; 
or to prose, A. Ὁ. 368,25. Adv. -κῶς, 
σ. ἐρεῖν, to speak like a book or bond, 
1. 6. With great precision, Plat. Phaed. 
102 D. 
Σύγγρᾶφος, ov, },=avyypagy, dua, 
Συγγράφω, f. «ψω, (σύν, γράφω) te 
write or note down, Lat. conscridere, 
Hdt. 1, 47, 48 (in mid.) :—to describe, 
σ. εἶδος τοῦ καμῆλον ὁκοῖόν τι ἐστί, 
Id. 3, 103, cf. 6, 14.—II. to compose a 
writing or a work in writing, Lat. com- 
ponere: C, acc., πόλεμον E., to write 
the history of the war, Thuc. 1,13 te 
describe, 'Theocr. Epigr. 20, 4: so, 4. 
τὴν ὀψοποιΐαν, to write a book on cook- 
ery, Plat. Gorg. 518 B, ete. (hence 


| συγγραφεύς) ; esp., to write in prosa 
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enp. to ποιεῖν, Id. Lys. 205 A; ef. 
Schaf. Dion. Comp. p. 25, 70, 105, 
185:—then. generally, to compose, 
write, esp. a speech to be delivered 
by another, Isocr. 1 C, 230 A, and 
Plat. ; so also in mid., Plat. Euthyd. 
272 A.—III. to draw up, νόμους, Xen. 
Hell. 2, 3, 2:—esp., to draw a written 
contract :-——usu. in mid. cvyypadecbai 
Τί, to settle by contract or bond, Xen. 
Eq. 2,2; συγγράφεσθαι εἰρήνην πρός 
τινα, to make a treaty of peace with an- 
omher, Isocr. 265 ἘΣ; o. γάμον, to make 
2 contract of marriage, Plut. 2, 1034 
A :-—but, συγγράφεσθαι εἰς ἐμπόριον, 
to make a contract to carry a ship toa 
port, Dem. 1286, 19 ; 1297, 3:—pass., 
ὁ ovyyeypaupévoc, one bound by con- 
tract, Hipp.—2. also in mid., to draw 
up a form of motion to be submitted to 
vote, Ar. Thesm. 432, Plat. Gorg. 451 
B.—IV. to paint io order or by contract 
(cf. συγγραφῇ ID), Ar. Av. 805; cf. 
εὐτέλεια. 

Συγγυμνάζω, f. -dow, (σύν, γυμ- 
valw) to exercise together, Polyb. 5, 65, 
3 :—pass., to exercise one’s self with or 
together, Plat. Symp. 217 B, C. Hence 

Lvyyvevaoia, ac, 7, common exer- 
cise, Plut. 2, 898 B, etc. 

Συγγυμναστῆς, ov, δ,(συγγυμνάζω) 
& companion in bodily exercises, Plat. 
Soph. 218 B, Legg. 830 B. 

Σύγε, ν. σύ." 

Συγκαθὰαγίζω, f. -ἰσω, (σύν, καθα- 
γίζω) to burn up together, Plut. Aemil. 
24: to burn along with, τινέ τι, Id. 2, 
141 Τὰ. 

Συγκαθαιρέω, 6, Ion. συγκατ- ; fut. 
now (σύν, Kadatpéw) :—to pull down 
together, to join in pulling down, τὸν 
GapBapov;.Thue. 1, 1382; τοὺς xpa- 
τοῦντας, Id. 8, 46:—to accomplish a 
thing with any one, o. τένε ἀγῶνας 
μεγέστους, Hdt. 9, 35. 

Συγκαθαρμόζω, (σύν, καθὰρμόζω) 
to jon on unth or together.—ll. esp. 
like συμπεριστέλλω, to bury along 
with, Soph. Aj. 922. : 

,ΟΣυγκάθεδρος, ov, (σύν, καθέδρα) 
sitting with or together, a fellow-assessor, 
Lob. Phryn. 465. 

Συγκαθέζομαι, c. fut. mid. -edod- 
μαι, (σύν, καθέζομαι) to sit with, to- 
gether with, τινί, lsocr. 236 D: to sit 
together, Plat. Theaet. 162 D. 

Συγκαθείμαρμαι, (σύν, κατά, εἴμαρ- 
wat) pf. pass. with pres. signf., to be 
joined with by fate, ἀλλήλοις, Hierocl. 
ap. Stob. p. 416, 3, M. Anton. 

Συγκαθείργω, Att. for συγκατείργω, 
to shut up with others, Xen. Cyr. 6, 1, 
36, Aeschin. 26, 9. 

Συγκαθέλκω, f. -Sa: aor. -εἰλκῦσα 


(cf ἕλκωλ :—to drag down with or to-. 


gether, Aesch. Theb. 614. 
Συγκάθεσις, ewe, 7, (συγκαθίημι) a 

letting down together with, letting in, 

Galen.—Il. (from mid.)=ovyxardée- 


σις. 

Συγκαθεύδησις, 7, a sleeping with, 
sexual intercourse. 

Συγκαθεύδω. f. -ἤσω, to sleep with, 
τινί, Aesch, Cho. 906; esp. of sexual 
intercourse, o. τινί, Cratin. Incert. 
174, Plat. Lege. 838 B. 

. Συγκαθέψω, f. -ἥσω, (civ, καθέψω) 
ts boil down with, Diosc. 

Συγκάθημαι, (σύν, κατά, guar) 
strictly perf. of συγκαθέζομαι, to sit 
unth or by the side of, Hdt. 3, 68, Eur. 
Bacch. 810: esp., to sit together at 
one common work, or in deliberation, 
meet in assembly, Thuc. 5, 55, Xen. 
Hell. 2, 4, 23.—II. to sink or subside 
together, settle down, Lat. considere, 
Strab. 

Ὑυνκαθιδρύω, (ctv, xabicotw) to 


ΣΥΓΚ 


set up or dedicate with, τὸν “Ἑρμῆν 
ταῖς Χάρισιν, Plut. 2,44 E:—pass., to 
be set up together with, τινί, Strab. Ὁ. 
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Συγκαθϊερόω, G, to consecrate with 
or at the same time. 

Συγκαθίζω, f. -ιζήσω, (σύν, καθίζω) 
to make to sit together :—mid. or pass., 
to sit together, meet for deliberation, Xen. 
Hell. 5, 2, 35.- 1. σῶμα συγκεκαθι- 
κός, @ bent, stooping figure, Arist. 
Probl. 3, 2. 

Συγκαθίημι, f. -ήσω, (σύν, caBinut) 
to let down with or together, Exur. Hel. 
1068:—o. ἑαυτόν, to let one’s self 
down, stoop, εἴς Tt, Plat. Theaet. 174 
A.; then absol., in like signf,, to stoop, 
condescend, τινί, to another, Id. Rep. 
563 A, cf. Stallb. Protag. 336 A, 
Heind. Theaet. 168 Β ; cf. ovyxara- 
βαίνω, and Lob. Phryn. 398 :—pass., 
to stoop down and enter, εἰς τόπον, Po- 
lyb. 8, 26, 1. 

Συγκαθίστημι, (σύν, καθίστημι) to 
set with or together ; to join in setting 
up, or establishing, esp. of setting up 
kings, Lat. constituere, Aesch. Pr. 305, 
Lex ap. Andoc. 13, 13, Xen. Ages. 2, 
31; or, of settling disturbed coun- 
tries, Thuc. 4, 107:—to help in ar- 
ranging, managing, treating, Kur. Hipp. 
294, cf. Thuc. 8, 68.—II. in pass., and 
intr. tenses of act., to go down (into 
the arena) with another; generally, 
to take one’s ground for a contest with 
any one, o. τοῖς πολεμίοις εἰς μάχην, 
τοῖς ὑπεναντίοις κατὰ πρόζωπον, Po- 
lyb. 11, 23, 4; 9, 3,6; πρός τινα, Id. 
31, 20, 8; of συγκαθεστῶτες, the con- 
tending parties, 4,12,6. - ~ 

Συγκαθορμίζω, f. -iow, (σύν, καθορ- 
μίζωλ) to bring to port together : in pass., 
to be at anchor along with one, Polyb. 
5, 95, 3. | | : 

Συγκαθοσιόω, ὥ, (σύν, καθοσιόω) 
to consecrate with or at once, Plut. 2, 
636 E. 

Lvykabidaive, (σύν, καθυφαΐζνω) 
to interweave with, LXX. | 

Σύγκαιρος, ov, (σύν, Katpdc) con- 
formable to the time: generally, agree- 
able to, suitable, Alciphy., 3, 16. 

. Συγκαίω, Att. -κάω [a]: fut. -καύ- 
ow (σύν, Kaiw):—to set on fire with or 
at once, burn up, Lat. comburere, Plat. 
Tim. 22 C: κοιλίαι ξυγκαίειν ἀγα- 
Gai, having a tendency to inflamma- 
tion, Hipp.:—pass., to be burnt up, 
Plat. Tim. 49 C. 

Συγκἄκοπαᾶθξω, ὥ, f. -jow, (σύν, 
κακοπαθέων) to be unfortunate with, at 
once, together.—I]. to be compassionate, 
to feel with or for. 

Συγκἄκουργέω, 6, f. -now, (σύν, 
κακουργέω) to behave ill with others, 
Liban. Hence 

Συγκἄκούργημα, ατος, τό, mischief 
jointly done. 

Συγκακουργία, ας, ἦν, α joining in 
mischief with others. 

Συγκῶκουχέομαι, aS pass., to en- 
dure adversity with. 

Συγκἄκόω, ὥ; ‘and συγκἄκύνω, 
Theophr. ; to injure, harm, or corrupt 
conjointly. 

Luvearéw, ὦ, f. -Eow, (σύν, καλέω) 
to cali or summon together, call to coun- 
cil, ll. 2,55; 10, 302; so Hat. 1, 206, 
Aesch. Supp. 517, etc.: also in mid., 
Lidt, 2, 160 :—to invite toa feast, Xen. 
Cyr. 8, 4, 1:—mid., to call and collect 
ia one’s self, 

Συγκαλινδέομαι, as pass., to roll 


about together or with, v. 1. in Xen. for | 


OVYKUA-. 

. Συγκαλλύνω, (σύν, καλλύνω) to 
sweep or εχ «ἢ cogether, Arist. Probl. 
24, 9. 1. | 


SYK 

Συγκαλύμμα, arog 76,=ovyKd Ar 
wee, UXX.. 7 

Συγκαλυμμός, οὔ, 6,=-0vyKahvwe 
formerly read in Ar, Av. 1496. we 

Συγκἄλυπτέος, a, ov, (συγκαλν 
TTW) to be covered or veiled, Aesch. Pr 
920. 

LVYKGAVTT 6G, 7, Ov, (συγκαλύπτω; 
veiled, wrapped up, Aesch. Pr. 496, 

Συγκἄλύπτω, f. -φω, (σύν, καλῶ 
TTW) to cover or veil completely, Eur 
Phoen. 872, Plat. Rep. 352 Ὁ :~-mid. 
συγκαλύψασθαι, to wrap one’s self up, 
cover one’s face, Xen. Cyr. 8, 7, 28, 
Symp. 1,14. Hence 
Συγκάλυψις, ἦ, α covering quite ur 
ἄ 
Συγκάμνω, (σύν, κάμνω) to labour 
or suffer with, sympathize with, τινί, 
Aesch, Pr, 413, 1059, Soph. El. 987 
etc. . 

Συγκαμπῇ, ἧς, 7, a bending together . 
a joint, Xen. Ing. 1, 8, Polybus ap 
Arist. H. A. 3, 3,4: and 

Συγκαμπτός, ἢ, ὄν, bent together 
Arist. Incess. An. 9, 11: from 

Συγκάμπτω, f. -ψω, (σύν, κάμπτω, 
to bend together, bend the knee-joint, 
Plat. Phaed. 60 B, cf. Ken. Eq. 7,2. 
—pass., to bend, so as to sit down, 
Plat. Phaed. 98 D.—II. metaph., te 
bow down, humble, LXX. Hence 

Σύγκαμψις, ἢ, a bending in or to 
gether, a crooking, curving. 

Συγκἄνηφορξω, ©, to help as κανῇ 
φόρος. . 

Συγκἄπηλεύομαι, dep., to help in 
falsifying. 

Συγκαρκϊνόομαι, (σύν, καρκινόω! 
as pass., of corn, to entwine ite γοσὲξ, 
Pherecr. Autom. 8. 

Συγκἄσιγνήτη, ne, ἢ; (σύν, κασι. 
yvyTn) an own sister, Eur. I. T. 800. 

᾿Σύγκᾶσις, ὃ and ἡ, (σύν, Kdotc) ar. 
own brother or sister, Eur. Alc. 410. 

Συγκαταβαίνω. f. -θήσομαι, (ovy 
καταβαίνω) to go ot come down with 
or together, Aesch. Eum. 1046, Eur 
Andr. 505; 6. g. to the sea-side, Thuc 
6, 30: to come to one’s aid, Aesch. Cho. 
727 :—of the hair, to hang dewn, Jac. 
Philostr. Imag. p. 266: so, συγκάτ- 
eljil.—2. metaph., to let one’s self down, 
condescend, submit to, εἴς Tt, Polyb. 4, 
45, 4, etc. ; o. εἰς way, to agree to al 
conditions, Id. 3, 10, 1: cf. συγκαθί 
nut.—ll. to come to pass at the sim. 
ume, 

Συγκαταβάλλω, (σύν, καταβάλλω) 
to throw down along with or together, 
Plut. Lucull. 23 :---τὰ χρήματα o., te 
pay together, Dio C. . ᾿ 

Συγκατάβᾶσις, 7,6 ssing down with 
—II. metaph., condescension, submis 
sion, accommodation. Hence 

Συγκαταβᾶτικός, ἢ, Ov, condescend 
ing, accommodating. 

Συγκαταβὶϊβάζω, f. -dow, (σύν, κα 
ταβιβάζω)ν to lead or decoy down wit? 
one, Polyb. 5, 70, 8. 

Συγκαταβίόω, ὦ, f.-dcouat “σύν 
καταβιόωλ) to live with or toge*her Plut 
2.754 A 

Συγκαταγήρασις, 7, @ growing ola 
together, a living even to old age together. 
Plat. Legg. 930 B: from 

Συγκαταγηράσκω, ἴαϊ. -γηράσομαι. 
aor. -ey7paod (σύν, καταγγράσκω) ὑπτι. 
to grow old with or together, Hdt. 1 
203, Hipp., Isae. 2, ᾧ 8. 

DVYKATAYLYVOOKG, sater-yivGokw 
(σύν, καταγιγνώσκω) to condem along 
with or at once, Dion. H. 

Συνκαταγομφόωυ, ὥ, (σύν, KETAY Me 
φόωλ to nail together, join together, Ῥιαῖ 
2, 4286. 

Συγκαταγράφω, f. -ψω, like cr 
γράφω, to write down. [ἃ] 
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ΣΥΓΚ 


Συλκατάγω, t. -ζω, (otv, κατάγωλ | to make to ue with, γὴν νύμφην τῷ 


ta lead down with :—to join in bringing 
back, τύραννον, Ar. ‘Thesm. 339. 

Lu; καταδαρθάνω, (civ, καταδαρ- 
ϑάνω; ἐσ sleep with one, Ar. Eccl. 613, 
w 

Συγκαταδίκάζω, to sentence ΟἹ con- 
demn together. 

Συγκαταδιώκω, (σύν, καταδιώκω) 
% pursue with or together, Thuc. 8, 28, 
in pass. 

Συνκαταδουλόω, ὥ, (σύν, καταδου- 
Adu.) to join in enslaving, Thuc. 3, 64 ; 
8, 46. 

Συγκαταδύνω and -δύω: aor. -ἔδυν 
σύν, καταδύνω) : to sink or set to- 
gether with, Π λειάδι, Theocr. Epigr. 
9, Hence 

Συγκατάδὕσις, ewe, H, α sinking, 
diving with, Strab. 

Συγκαταζάω, (σόν, karate). to 


spend one’s life with, rivi, Plat.2,749 D.. 


Συγκαταξευγνῦμι, ἔ, -ξω, (abv, κα- 
ταζεύγνυμι) to yoke together, to join in 
marriage, marry, τινά τινι, Plut. Ca- 
mill. 2: o. τινὰ ἄτῃ, to bind one fast 
to misery, Soph. Aj. 123; cf. συγκε- 
OGVVUEL. 

Lvyxarabanra, f. -ψω, (civ, κα- 
ταθάπτω) ἴο bury along with one, Hdt. 
2, 81; 5,92, 7, Lys. 196, 12. 

Ie} γκατ ἄθεσις, εως, 9, (συγκατατί- 
θημιὴ) agre ement, approval, Polyb. 2, 58, 
11, etc. ; esp. in Stoic philos., the as- 
sent given by the mind to its perceptions, 
assensus In Cic. Acad. Pr. 2, 47, cf. 
Plut. 2, 1055 F’, 1056 Ὁ, etc. —Il. sub- 
nuission, Plut. Anton. 24, Hence 

Συγκαταθετικός, ἢ, Ov, accordant, 
approving, Plut. 2, 1122 B. 

Συγκατ αθέω, ἰσύν, καταθέω) to 
make an inroad with another, Xen. Cyr. 
5, 3,1 

Συγκαταθλῴω, (σύν, καταθλάω) to 
καὶ all to pieces, Macho ap. Ath. 348 

Συγκαταθνήσκω, (σύν, καταθνῆῇ- 
exw) to die along with, τινί, Anth. P. 
7, 139, . 

Συγκαταίθω, (σύν, καταίθω) to burn 
all together, Soph. Ant. 1202. 

Συγκαταίνεσις, 7, approval, sanc- 
tion; from 

Συγκαταίνξω, ὥ, (σύν, καταινξω) 
to agree with, favour, τινέ, Xen. Cyr. 
3, 3, 20: to sanction, approve, Polyb. 
15, 8, 9, Plut. Camiil. 6. Hence 

Συγκάταινος, OV, agreeing, approv- 
ing, Philipp. ap. Dem. 284, 3. 

,Συγκαταιρέω, Ion. for συγκαθαι:- 
ne) Hat. 

Συγκαταίρω, to come to land together, 
Polyb. 1, 52, 6. 

” Suynearacredoen, f. -ἄσομαι, (σύν, 
καταιτιάομαι) dep. mid., to accuse 
with ;—aor. 1 συγκαταιτιαθῆναι, as 
pass., to be jointly accused, Joseph. 

Συγκατακαίνω, πΞ-εσυγκατακτείνω, 


Συγκατακαίω, Att. -κάω [ἃ] (σύν, 
κατακαΐξω) : to burn along with, τινί 
τί, Xen. An. 3, 2, 27:—pass., to be 
burnt with, revi, Hat. 4, 69, Diod. . 

Συγκατακἄλύπτω, f, «φῶ, (σύν, κα- 
γωκαλύπτω) to wrap up with, Diod. 

Συγκατάκειμαι, (σύν, κατάκειμαι) 
as pass., to lie down with, to lie with, of 
sexual intercourse, Ar. Eccl. 614, 
Plat. Phaedr. 255 E, etc. 

Συγκατακλάω, f. -ἄσω, to break to 
pieces at once. [a] 

Συγκατακλείω, lon. -κληΐω, (σύν, 
κατακλείωλν to shut in or enclose with 
ur together, Hdt. 1, 182; σ. τινὰ ἀπο- 
of¢, Luc. Vit. Auct. 9. . 

Συγκετακληρονομέω, ὦ, ἢ ‘fou, to 
‘ghevit along with, LXX 

ϑυγκατακλίνω, (σῦν, κατε κ«λί w) 

Ἰ 


γυμφίῳ, Plut. 2, 655 A :—pass., to he 
on the same couch with another at table, 
Ar. Ach. 981, Nub. 49. Hence 

Συγκατάκλίσις, ewc, ἦ, a lying to- 
gether with another in bed or at board, 
Clearch. ap. Ath. 516 B. 

Συγκατακοιμάω, ὦ, (σύν, κατακοι- 
ulus) to cause to sleep together, Joseph. : 
—pass. c. fut. mid., to sleep together. 

Συγκατακολουθέω, ῶ, f. «ἤσω, (σύν, 
κατακολουθέω) to follow along with, 
Strab. 

Zvyxotaxouilw, f. -ίσω, (ctv, Ka- 
τακομίζω) to bring down together, Dion. 

7, 12. 

Συγκατακόπτω, f. -ψω, (σύν, κατα- 
κόπτω) to cut up along with or together : 
in pass., Plut. Sull. 22, Caes. 18, etc. 

Συγκατακοσμέω, ῶ, ᾿(σύν, κατακο- 
σμέω) to order or arrange together, 
Plut, 2, 938 F. Hence 

Συγκατακόσμησις, EWC, ἢ, an order- 
ee or settling together, Philodem. de 


Συγκατακρημνίζω, f . τίσω, (σύν, 
κατακρημνίζω) to throw down a preci- 
pice along with or together, Joseph. 

Συγκατακτάομαι, f. -ἤσομαι, (σύν, 
κατακτάομαι) dep. mid., to join with 
another ἢ in acquiring, σ . Φιλέππῳ τὴν 
ἀρχῆν, Dem. 246, 3. 

δἰ γγκατακτείνω.. f. -κτενῶ, (σύν, 
κατακτείνω) to kill, slay, murder with 
or together, Soph. ΑἹ. 230, Eur. Or. 
1089. 

LvyKkatakviio, (σύν, κατακυλίω) 
to roll down at once or together, Dion. 
fz). 

Συγκαταλαμβάνω, f. -λήψομαε, 
(σύν, καταλαμβάνω) to take, receive 
with or together, Xen. Cyr. 4, 2, 42.— 
II. to enclose with walls, Thue. 7, 2θ. 

Συγκαταλέγω, f. -ξω, to elect with 
or besides : to note or write down with 
or at the same time. 

Συγκαταλείπω. f. bw, (σύν, κατα- 
λείπω) to leave all together, Thue. 5, 
75. 

Συγκαταλῆγω, f. τξω, (σύν, κατα- 
λήγω) to leave: off together, Dem. Phal. 

Συγκαταλλάσσω, Att. -ττω, (σύν, 
καταλλάσσω) to reconcile to each other, 
Dion. H. 

Συγκαταλογίζομαι, f. -ἰσομαι, (σύν, 
καταλογίζομαι) dep. mid., to calculate 
or consider with or together, Joseph. 

Συγκαταλύω, (σύν, καταλύω) to 
join or help in undoing or putting down, 
τὸν δῆμον, Thuc. 8, 68, Lys. 146, 7, 
etc.—II. intr. to halt or stop for the 
night with another, Plut. 2, 94 A. 

Συγκαταμαρτυρέω, ὦ, ἔ. -ἤσω, (σύν, 
καταμαρτυρέω) to join in bearing wit- 
ness against another, v. 1. Dem. 855, 
18. 

LVYKATAMLYV ULL, BE -»ὕω, fideo, 
(σύν, καταμίγνυμι) Ἢ mix in with, 
mingle with, Χάριτας Motoaic συγκα- 
ταμιγνύς, Eur. H. F. 674 -—mid., 
absorb in a thing, give up to it, date 
καὶ θαλίαις τὴν ψυχὴν συγκαταμί- 
γνυται, Xen. Hier. , 2i—pass., to 
be mingled with, εἴς τ Plat. Polit. 
288 E. 

Συγκαταμύω, (σύν, καταμύω) to 
shut, close quite or altogether, Anth. P. 
9, 311. 

Συγκαταναυμᾶχξω, O, to conquer 
with or together by sea, Diod. 

Συγκατανέμω, (σύν, κατανέμω) to 
allot or assign together :—rnid., to di- 
vide jointly among themselves, γῆν; 
Thuc. 6, 4. 

Συγκατανευσίφᾶἄγος, ον, (σύν, κα- 
τανεύω, φαγεῖν) living by saying ‘ yes,’ 
comic epith. of a parasite, Crates ap. 
Stob. p. 150, 40. 
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Συγκατανεύω, (σύν, auravevw) 
agree, consent to, τοῖς λεγομέμοις 
Polyb. 3, 52, 6; to grant at the sam 
time, Τινέ τι, Id. 7, 4, 9. 

Συγκαταπᾶτέω, O, (σύν, καταπα 
Téw) to trample down together, Diod. 

Συγκαταπαύω, (σύν, καταπαύω) te 
bring at the same time to an end :— 
pass. and mid., to cease at the same 
time. 

Συγκαταπίμπλημι, f. .π2 How, (σύν, 
καταπίμπλημι)ἨῬ to fill up with at the 
same time, esp., With something foul, 
c. gen. rei, Antipho 116, 13; cf. ἀνα 
πέίμπλημι 1Π|. 

Συγκαταπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (σύν. 
καταπίπτω) to fall down along with, 
σ. ταῖς τύχαις, ἴο let one’s spirits fall 
together with one’s fortunes, Dion. H 
de Isocr. 9. 

Συγκαταπλέκω, f. -ξω, (σύν, κατα 
πλέκω) to pluit or twist with, Dion. H. 

Συγκαταπολεμέξω, Gy (σύν, κατα 
πολεμέω) to overcome with or together, 
Diod. 

᾿Συγκαταποντόω, ὥ, ΟΥ̓ -τίζω, te 
sink in the sea together, Sext. Emp. p. 
352, 

Συγκαταπράσσω, f. -ξω, to act ur 
do with or together with, join in doing. 
Dem. 63, 2; 96, 21. 

Συγκαταπρήθω, (σύν, καταπρῇθω)ὶ 
te burn with or together, Paus. 

Συγκατἄριθμέω, ὥ, (σύν, καταριθ 
μέω) - include in the account, Arist. 
Categ. 8, 38. 

Συγκαταῤῥέω, f. -Hevoouat, to flow 
down or fall off together. 

Συγκαταῤῥίπτω, (σύν, καταῤῥι 
πτῶ) to throw down together, Diod., 
Luc. Contempl. δ. 

Συγκατάρχω, f. be (ctv, κατάμ 
yw) to begin with, 

Συγκατασβέννυμι; f, -σβέσω, to ex 
tinguish together. 

Συγκατασῆπω, to make to putrefy 
with or together :—pass, c. perf. 2 acl. 
to rot with Or together. 
᾿ Συγκατασκάπτης, ov, 6, α joint- des 
stroyer, Lyc, 222: from 

Συγκατασκ cant, f. -ψω, (σύν, κα- 
τασκάπτω) to raze, pull down with an.-. 
other or altogether, Eur. Or. 735, Rhes. 
391, Andoc. 13, 38. . 

Συγκατασκεδάνγυμι, f.-ddow, (σύν, 
κατασκεδάγνυμι) to pour over ‘at the 
same time, Xen. An. 7, 3, 32, where 
some books give the act., and some 
the mid. 

Συγκατασκευώζω, (σύν, κατασκευ- 
άζω) ἴο help x an establishing or setting up, 
τὴν ἀρχήν, Thuc. 1,93; c. dat. pers., 
Dem. 33, 4; 215, 27, ete. ;—to fur 
nish completely, Plat. Polit. 274 D, 
Isocr. 27 BH, etc.; τινί, with a thing, 
Plat. Lege. 920 D. 

Συγκατασκηνόω, ὥ, (σύν, κατασκῇ 
vow) to bring into one tent or dwelling 
with others, Xen. Cyr..5, 4, 17. 

Συγκατασκήπτω, f. -ψω, to fall 
down with or together. 

Συγκωτασπάω, f. -dow, (σύν, κατα 
omdw) to snatch away with or together, 
Xen. Cyr. 5, 5 24, in pass.: to pull 
down with one’s self, Lue. Nigr. i 

Συγκατασπείρω, (ctv, κατασπεῖ 
pw) to scatter with or together, He 
liod, 

Συγκαταστἄσιάζω, (σύν, καταστα 
σιάζωλ to help in stirring up, τὴν πόλιν, 
Plut. Philop. 13. 
᾿ Συγκατάστᾶἄσις, ewe, ἡ, (συγκαθί 
στη μι) a falling in with so as to fight, 
σ. TOV θηρίων, a conflict with animals, 
Polyb. 4, 8 

Συγκαταστρέφω, f. -wWo, (σῦν, Ka 
ταστρέφω) to end, close or conclude to 
gether ; --mid., to make subject togetha 
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pr τί the same tame, Thuc, 6, 69, Xen. 
Cyr. 8, 1, 8. 

Συγκατασχημᾶτίζω, {. -iow, (σύν, 
κατασχηματίζω) to bring into shape, 
order in accordance with, > vi, Plut. 2, 
442 D. 

Συγκατάτασις, εως, 7, (συγκατα- 
γείνω) a stretching together, violent ten- 
sion, Hipp. 864. . 

Συγκατατάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(σύν, κατατάσσω) to arrange, draw up 
with or together, Xen. Cyr. 6, 3, 32. ᾿ 

Συγκατατείνω, (σύν, κατατείνω) to 
stretch, extend with or together, Hipp. 

᾿ς Συγκατατήκω, ἔ, -ξω, (σύν, κατα- 
τήκω) to melt down together : — pass., 
to melt away with or together ; ovyka- 
τατήκεσθαί τινι, ike Lat. intabescere, 
to pine away over a thing, to spend all 
one’s powers upon it, ἔργοις, M. Anton. 
3 ‘ , 
Συγκατατίθημι, (σύν, κατατίθημι) 
to deposit together or at the same time, 
Isae. 59, 25, in mid.:—pass., to agree 
with, assent to, Tivi, Philipp. ap. Dem. 
283, 22; τινὲ mepi τινος, Plat. Gorg. 
501 C. 
Συγκατατρέχω, (σύν, κατατρέχω) 
. to run together, come together, Leucipp. 
ap. Diog. L. 9, 31. 

Συγκατατρίβω, (obv,. κατατρίβω) 
to crush together, Plut. Cleom. 26. 

Συγκατατρώγω, f. -Eouat, to gnaw 
fo preces along with, to destroy gradu- 
ally. . ΕΣ 

LvyKkaragiyeiy, inf. aor of συγκα: 
τεσθίω, Plut. Thes, 22. 

Συγκαταφεύγω, f. -ξομαι, to flee to 

for safety. 

Συγκαταφέρω, (σύν, καταφέρω) to 
carry with ar together :—pass., to be car- 

ried along with, Arist. Probl. 23, 4, 1; 
5,4; metaph., to agree, go along with 
in opinion, τινί, Polyb., 10, δ, 9, etc. 
Συγκαταφθείρω, (σύν, καταφθείρω) 
te destroy or lose together, Polyb. 9, 
26, 6. 
Συγκαταφλέγω, f. -ξω, (σύν, κατα- 

λέγων to burn with or together, Luc. 
Nigr. 30. 

Συγκαταφονεύω, (σύν, καταφονεύω) 

to put to death with or together, Polyaen. 

Συγκαταφρονέω, 6), (σύν, KaTadpo- 

véw) to despise with or alike, App. 
lence 


Συγκαταφρόνησις, ewe, ἦν utter con- 


tenxpt, App. 

“υγκαταφύρτος, ov, (σύν, κατά, 
dbp.) mixed or kneaded in with, Philox. 
ap. Ath. 643 C. 

Συγκαταχράομαι, (σῦν, καταχράο- 
μαι) dep., to consume or misuse alike, 
Clem. Al. . 

Συγκαταχώννῦμι, f. -χώσω, to bury 
with, Geop. 

Συγκαταψεύδομαι, f. -σομαι, (σύν, 
καταψεύδομαι) dep., to join in a lie 
against, τινός, Aeschin. 49, 21. 

Συγκαταψηφίζω, f. -ἰσω, (σύν, κα- 
ταψηφίέζω) to condemn with or together. 
lI. to reckon along with, N. 'T., in 
pass. | 
Συγκατέδω, to eat, devour with or 
together, (7) . 

Συγκάτειμι, (σύν, κατά, εἶμι) to go 
gown with, Luc. 1). Mort. 27, 7: esp. 
like συγκαταβαΐνω, of hair, to fall in 
ringlets, Jac. Philostr. Imag. p. 266. 

Συγκατείργω, f. -ξζω, Att. συγκα- 
θείργω, qd. Vv. . 

Συγκατεξανίστημι, ν. 1. Plut. Alex. 
16, for συνεξανίστημι. 

Συγκατεπείγω. to urge on together. 

Συγκατεργάζομαι, f. -doouar, (σύν, 
κατεργάζομαι) dep. mid. :—to help or 
assist any one in accomplishing a work, 
ezvé 7c, Hdt. 1, 162; 2, 154, Eur. Or. 
33. Tauc. 1, 132 ;—to he of use to any 
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one, to help, aid, assist, τιν. 14". 8, | 


142, etc. — II. to kill with or together, 
join in murdering, Eur. ἘΠ. F. 1024. 

Συγκατέρχομαι,1.-ελεύσομαι, (σύν, 
κατέρχομαι) dep. mid., c. aor. et perf. 
act., to come back, return. with or to- 
gether, Lys. 187, 33, Plut., ete. 

Συγκατεσθίω, (σύν, κατεσθίω) to 
eat up together, Plut. 2, 94 A. 

Συγκατεύχομαι, f. -ἔγμαι, (σύν, 
κατεύχομαι) dep. mid., to pray, beg 
‘for with ΟΥ̓ together, tt, Soph. Ant. 
1336.—II. to pray to with or together, 
τινί, Plut. 

Συγκατέχω, f. -θέξω, (σύν. κατέχω) 
to help in holding down, Plat. Crat. 
404 A, | 

Συγκατηγορέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, 
κατηγορέξω) to charge or accuse with, at 
once Or together, Dem. 434, 22; 1232, 
24, --- II. in logic, to predicate jointly. 
Hence 

Συγκατηγόρημα, atoc, τό, that 
which is said or can be said of a per- 
son or thing along with other words, 
α syncategorematic word, such as ad- 
jectives and adverbs. Hence 

Συγκατηγορηματικός, 7, ὄν, that 
can be used as a συγκατηγόρημα. 

Συγκατηγόρησις, |, @ Joint accusa- 
tion. - 

Η ξΞυγκάτημαι, Ion. for συγκάθημαι, 
t. 


Συγκατηρεφῆῇς, ἔς, quite covered, 
Lyc, 1280. | . 
Συγκατοικέω, O, f. -ἤσω, (σύν, Ka 
τοικξω) to dwell with, Soph. O. Ὁ. 
1259. 
Συγκατοικίζω, f. -iow, (σύν, κατοι- 
κίζω) to settle, colonize jointly with an- 
other, o. revi Σάμον, Hdt. 3, 149: to 
establish jointly, μνημεῖα; Thuc. 2, 41. 
—Il. o. τινά, to settle, plant in a place 
along with or together, Kur. Hipp. 646: 


to help in establishing or restoring, 


Thuc. 6, 4, 8. 

Συγκατοικτίζω, f. -icw, (σύν, Ka- 
τοικτίζω) to pity jorrtly with another :— 
mid., to lament with ur together, Soph. 
Tr. 535. | " 

Συγκατολισθαΐίνω, (σύν, κατολι- 
σθαίνωλ) to slip and fall together, Diod. 

Συγκατορθόω, @, (σύν, κατορθόω) 
to help in righting, Isocr. 112 E, Plut. 
2,53 C. 

Συγκατορύσσω, Att. -ττω, (σύν, 
κατορύσσω) to bury with, Plut. Ly- 
sand. 30, εἴς... ᾿ . . 

Συγκάττῦσις, 7, a patching up, cob- 
bling, Clem. Al.: from . 

Συγκαττύω, (σύν, καττύω) to patch 
up, cobble, strictly of shoemakers and 
saddlers, Luc. Hist. Conscr. 23; 
ἐσθῆτες συγκεκαττυμέναι ἐκ..., 14. 
Saturn. 28: --- metaph., ψεύσματα 
ovyk., to patch up lies, Clem. Al. 

Σύγκαυσις, ξεως, ἢ, (συγκαίω) a 
burning : esp. a scorching, over-roasiing, 
Plat. Tim, 83 A. 

A Συγκέας, part. aor. 1 of συγκαίω, 

Τ. ΝΣ 

Σύγκειμαι, (σύν, κεῖμαι) as pass., 
to lie with or together, Soph. Aj. 1309. 
—II. to have been put or fitted together, 
to be composed, ἔκ τινων freq. in Plat., 
etc. ; σύγκειται τὸ σῶμα ἐξ ὀστῶν Kal 
νεύρων, Plat. Phaed. 98 Ο ; τὴν φύ- 
σιν ἡμῶν ἔκ τε τοῦ σώματος συγκεῖ- 
σθαι καὶ τῆς ψυχῆς, Isocr. Antid. 
ᾧ 193; so of quack-doctors, ἐξ ἀδοξί- 
ac συγκείμενοι, Foés. Oec. Hipp.; 
ἐξ ὀνομάτων συγκείμενος ἄνθρωπος, 
Aeschin. 86, 97: — of words, to be 
compounded, Id. Crat. 402 D: εἷς ἕν 
συγκείμενον, compounded into one 
body, Id. Phil. 29 D: συμφοραὶ ὑπὸ 
ποιητῶν συγκείμεναι, misfortunes 
composed by poets, Isovr. 76 A, πάν- 
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TQ αὐτῷ σύγκειται καὶ LeEunyavyr- 
Lys. 98, ae cf, Antipho 422" 41 
Thue. 1, 22, etc.—IIL. to be-agreed on 
by two parties, ὁ συγκείμενος γρόνος 
τὸ σ. χωρίον, the time, place agreec 
upon, Hat. 4,152; 8,128 -κατὰ τὰ σ. 
according to the terms of the agreement, 
Hdt. 3, 158, etc.; κατὰ τὰ o. “πρὸς 
τινα, according to whit had been 
agreed on with him, Id. 6,14; ἐκ τῶν 
ξυγκειμένων, Thuc. 5,25; παρὰ τὰ σ. 

uc. Jup. Trag. 37: also, σπονδαὶ of 
καλῶς ξύγκεινται, Thue. 8, 43; Soy 
κείμενα σημεῖα, Ar. Eccl. 6, cf. 61.-- 
2.impers., σύγκειται, tt has been or is 
agreed on, C. inf, Hdt. 9,52; abse!, 
Thuc. 4, 23: so, συγκειμένου σφι, 
c. inf., since they had agreed to..., Hat. 
5, 62.—Cf. συντίθημι. Hence 

Συγκειμένως, adv. part. pres., ac- 
cording to agreement. 

Συγκεκραμένως, adv. part. pf. pass. 
of ovykepdvyvut, in a mixed or tem 
pered manner. ὁ 

Συγκεκροτημένως, adv. part. pt. 
pass. of συγκροτέω, as if hammered 
together, firmly, Luc. Merc. Cond. 

Συγκελεύω, (σύν, κελεύω) to join 
in ordering, bidding, etc., Eur. I. A. 
892: also in mid. 

Συγκέλλω, (σύν, KéAAwW) to push 
together, Opp. H. 5, 602.. 

LVYKEVOW, G, to empty out with, ta 
make empty with. 

Συγκεντέω, O, f. -How, (σύν, κει. 
Téw) to pierce together, to stab at once 
Lat. telis confodere, Hdt. 3, 77: ix 
pass., ἔμελλε συγκεντηθήσεσθαι, Ic 
6, 29; cf. συνακοντέζω. 

Συγκεράννῦμι OF -νύω : f. -κερᾶσε 
[@]: pf. -κέκρᾶκα, pass. -κέκρᾶμαι. 
—aor. " pass cavexndbny, Ion. -expy- 
θην; also -exepdoOnv, Plat. Legg. 
889 C: fut. pass. συγκραθῆσομαι, 
Eur. Ion 406: (σύν, κεράννυμι). Te 
mix together, mingle, commingle, Thue. 
6,18; λύπῃ τὴν ἡδονὴν &., to temper 
pleasure by a mizture of pain, Plat. 
Phil. 50 A.—IT. in pass., to be mixed 
with, τινί Or πρός τι, Plat.: παιδεΐα 
εὐκαίρως συγκεκραμένη, Dem. 1414, 

; to become united, coalesce, Xen. 
Cyn. 3, 1: — of persons, to be close 
friends with, τινί, Xen. Cyr. 1, 4,1; 
50, φιλέαι μεγάλαι συνεκρήθησαν, 
Hdt. 4. 152, ubi ν. Wess. (and so in 
mid., στνκεράσασθαι φιλίαν, to form 
a close hiendship, πρός τινα, with 
any one, Hdt. 7, 151); cf. Pors. Med. 
138.— 2. to become closely acquainted 
with, become deeply involved in, συγκε- 
κρᾶσθαι ove, Soph. Ant. 1311, ef 
Aesch. Cho. 744; so, o. daiuove, ΑἸ. 
Plut. 853; σ. οἴκτῳ, to be deeply af- 
fected by pity, Soph. Aj. 895; παγ- 
χρίστῳ ovyxpabeic, Id. Tr. 662.—IIL 
mid, to mix with or for one’s self, Plat. 
Tim. 35 A, 69 D. Hence 

Συγκέρασμα, atoc, τό, a mixing, 
tempering. 

Συγκερασμός, ov, ὃ, α mixing, tem 
pering. 

Συγκεραστός, ἢ, bv, (συγκεράννυ 
μι) mexed ; tempered by mixing. 

Συγκερᾶτίζομαι, (σύν, κερατίζω) 
dep., to butt, fight. with the horns 
LXX., : 


Συγκεραυνόω, ὥ, (σύν, κεραυνόω) 
tu strike with a thunderbolt, shiver in 
pieces, Cratin. Pytin. 8, Eur. Bacch. 
1103, ubi v. Elmsl:—pass., ξυγκεραυ- 
νωθείς, thunder-stricken, Lat. attonitus. 
Archil. 36. 

Συγκερκίζω, 1. -iow, (ovr, κερκίζῳ) 
to weave together, Plat. Polit. 310 B. 

Συγκεφἄλαιόω, ὥ,(σύν, κεφαλαιόω) 
to bring together, sum up the heads Οἱ 
“hief points, to sur* 4p, reckon up, Acs. 
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chin. 62,9; more freq. in mid., Plat. 
Phil. 11 B, Soph. 219 B, Xen. Cyr. 
6, 1, 15, etc. Hence 

Συγκεφαλαίωμα, ατος, τό, the sum 
τοίαὶ of areckoning : an 

Συγκεφαλαίωσις, EWC, ἢ, asumming 
up, conclusion, Def. Plat. 415 B. 
Hence. 

Συγκεφἄλαιωτικός, 7, ov, summing 
ap the principal points. 

Συγκεχὕμένως, adv. part. pf pass. 
from συγχέω, mivedly, confusedly, in- 
aiscriminately, Arist. Eth. N. 7, 1, 6. 

Συγκηδεστής, οὔ, ὃ, (civ, . κηδε- 
στῆς) one’s brother-in-law, ap. Dem. 
949, 6; one’s father-in-law, Diod. 

Συγκηδεύω, (σύν, κηδεύω) to jon 
τὶ burying, Phylarch. ap. Ath. 606 


Συγκινδῦνεύω, (σύν, κινδυνεύω) fo 
be involved in danger along with others, 
vivi, Thuc. 8, 22, Plat. Lege. 969 A, 
 etc.: absol., to be partners in danger, 
Xen. Ages. 11, 13. 

Lvykivéw, 6, f. -fow, (σῦν, Kivéw) 
to move, excite together, Polyb. 15, 17, 
1 :—pass., to move along with, τινί, 
Arist. Top. 2, 7, 5, Polyb., etc. 
Hence 

Συγκίνημα, ατος, τό, that which is 
moved jointly.—II.—=sq. [1]: and 

LV KEV σις, EWC, ἦν, Joint-motion : 
metaph., an emotion. 

Συγκιρνάω, and in Tim. Locr. 96 
A, συγκίρνημι,--συγκεράννυμι. 

᾽Συγκλάζω, £ «κλάγξω, to sound 
with. 

Συγκλαίω, Att. -xAdw [a], to weep 
with. 

Συγκλᾶἄᾶσις, ewe, 7, @ breaking to- 
gether: o. τῆς φάλαγγος, collision with 
the enemy’s main body, Arr. An.: 
and 

Συγκλασμός, οὔ, 6,=foreg.: from 

Συγκλάω, [ἃ] 1. -«κλάσω. (σύν, 
᾿ κλά 9) to break together, break off, Chae- 
rem. ap. Ath. 608 C:—pass., to be 
broken off; Plat. Theaet. 173 A; me- 
taph., τὰς ψυχὰς συγκεκλασμένοι, 
Id. Rep. 495 E.—II. intr., to dash to- 
gether, Ath. 608 ὦ. 

Συγκλάω, Att. for συγκλαίω. [a] 

Σύγκλεισις, ewe, 7, Att. σύγκλῃσις, 
ἡ, (συγκλείων :—a shutting up, closing 
up (of a line of battle), Thuc. 5, 71.— 
2. a being closed, σύγκλεισιν ἔχειν, to 
be closed, Foés. Oec. Hipp. : close 
union, Plat. Tim. 81 B: συγκλείσεις, 
narrow passes, defiles, Polyb. 5, 44, 
Plut. Camill. 41 (Reiske et Schat 
ovykAtocetec). 

Σύγκλεισμα, ατος, τό, (συγκλείω) 
a joint, band, border, 

Συγκλεισμός, οὔ, ὑντεσύγκελεισις. 
--Ἰὶ. confinement, prison, LX 

Συγκλειστός, 7, Ov, shut up: with 
the power of shutting or closing, ὄστρα- 
κα, Arist. H. A. 4, 4, 11 :—verb. adj. 
from 

Συγκλείω, f 
κληΐω, f. -ἴσω: 


. κλείσω: Ion. συγ- 
Att. συγκλῇω, ‘f. 
400, (σύν, κλείω). To shut up, hem 
wn, inclose, Hdt. 4, 157; 7, 41; &. διὰ 
μέσου, to intercept, Thue. 5, 64:  ἔρι- 
Se & τινάς, Eur. Andr. 122, —2. to 
shut close, to close, στόμα, ὄμμα, Eur. 
Hipp. 498, Ion 241; τὰς πύλας, 
Thuc. 4, 67; τὰς θύρας, Aeschin, 11, 
»:—to shut Lup, close shops, etc., τὰ κα: 
πηλεῖα, τὸ δικαστήριον, Lys. Fr. 2, 
2. Andoc. 7, 26:—o. Tove ὀφθαλμούς, 
ἕο. close them un (by blows), Dem. 
1259, 13.—3. to ‘close up, aS an army 
ices its tanks, Thuc. 4, 35; 5, 72; 
60, σ. τὰς ἀσπίδας, to lock their 
shields, Xen. Cyr. 7, 1, 33.—-4. to 
close, conclude, τὼ ποοειρημένα τοῖς 
πέλλευσι o., to make the latter part 
1402 
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of the specch fit as a conclusion to the 
former, Isocr. 238 A: to close, come to 
an end, συγκλειούσης τῆς ὥρας ἤδη, 


_Polyb. 17, 7, 3.-Η. pass., to be shut 


in, etc., λίμνη συγκεκληισμένη πάών- 
τοθεν, ‘Hdt. 7, 129.—2. to be closely 
united, Isocr. 342 D,; hence, ἐπεγαμί- 
αις συγκλεισθῆσονται, Xen. Hell. 5, 
2, 19.—Cf. κλείω, sub fin. 
Συγκλέπτης, ov, ὃ, a fellow thief. 
Lv {KAETTO, f. -ψω, (σύν, κλέπτω) 


to steul along with, μετά τινος, Anti-- 


pho 145, 27: to elude, 
ὄψιν, Foes. Oec. Hipp. 

LvyKanio, Ion. for συγκλείω. 

Συγκληρία, ac, 7, (ovyKAnpoc) a 
happening together, coincidence, παθη- 
μάτων, Hipp.; v. Foés. Oecon. 

Συγκληρονομέω, ὥ, to be joint-heir, 
Dion. H.: fro 

Συγκληρονόμ ος, OV, α joint-heir. 

" Σύγκληρος, ον, (σύν, κλῆρο() allot- 
ted together, coming together by chance, 
bordering ‘upon, neighbouring, χθών, 
Eur. Heracl. 32; τείχεα, Nic. ΑἹ. 1, 
—II. assigned by. lot, allotted, Plut. 2, 
103 F. Hence 

Συγκληρόω, G, to jon or embrace in 
one lot, Plat. Legg. 745 C: to choose 
by lot, δικαστήριον, Plut. Alcib. 19.— 
Il. to assign by lot, τινί τι, Dem. 183, 
1. Hence 

Συγκλῆρωσις, ἢ, an allotting, assign- 
ing by lot. 

Σύγκλῃσις, συγκλήω,ν. σύγκλεισις; 
συγκλείω. 

Συγκλητικός, Fy ὄν, (συγκαλέωῚ 
calling together, convening. — Vl. ὃ 
ovyki., a senator, Luc. Alex. 25, v 
5 


evade, τὴν 


q. 
Σύγκλητος, ov, (συγκαλξω) called 
together, summoned, Kur. I. A. 30 
ἡ σύγκλητος (sc. ἐκκλησία) a legisla- 
tive body, Arist. Pol. 3, 1, 10; at 
Rome, the senate, Polyb., etc.; so, 
σύγκλητος “λέσγη; Soph. Ant. 159. 

Συγκλένῆς, ἔς, (σύν, κλίνω) lying 
with: a bedfellow. —H. inclining to- 
gether, hanging upon, ἐπί τίνι, Aesch. 
Fr. 77. Hence 

LvyKAiviat, al, the meeting-line of 
mountain-ridges which slant towards 
one another, & τῶν τόπων, defiles, 
Plut. Pomp. 32, Pyrrh, 28. 

Συγκλίνω, Ἢ «ἡνῶ, (σύν, κλίνω) to 
incline together, to lean towards, Polyb. 
7,12, 4.—Pass., to he with, γυναικί, 
Hdt. 2, 181, Eur. Alc, 1090. [xi] 
Hence 

DvyKAlowc, 7, an inclining together ; 
cf. σύγκλεισις, fin 

Συγκλίτης, ov, ὁ, (συγκλίνω) one 
who lies with one, a companion at table, 
Plut. 2, 149 B, 503 A. [7] 

Συγκλονέω, ὥ, (σύν, κλονέω) f. 
«ἥσω, to dash together, confound utter Ὁ 
entangle, Il. 13, 722, cf. Anth. P. 9 
755. Hence 

Συγκλόνησις, 7, α dashing together. 

LuyKkAvdalouar,=sq., lambl. 

Συγκλύδωνίζομαι, dep., to be dis- 
turbed by storms and waves. 

Συγκλύζομαι, (σύν, κλύζω) as pass., 
to be washed over by the waves, of a 
ship, Plut. 2,206 C, 467 Ὁ. Hence 

Σύγιλῦς, ὕδος, ὃ 6, 7, washed together, 
esp. by the waves: metaph., ἄνθρω. 
ποι OvYKA., α promiscuous crowd, 8 
mob, Lat. colluvies hominum, 'Thuc. 7, 
5, Plat. Rep. 569 A, Luc., etc. ; also, 
σύγκλῦδος ον, Clem. Al-—Cf. σύνη- 

υ 

Σύγκλυσμα, ατος, τό, that which is 
washed together. 

Συγκλυσμός, οὔ, ὁ, (συγκλύζομαι) 
a meeting of waves, Menand. p. 194. 

Συγκλύω, to listen to, agree to. 

Συγκλώθω, f. -ὥσω, (σύν, κλώϑθω) 


en 
. 


2YTK. 
to spin togeth r :—NI. to unite by fi fe 
Hence 

Σύγκλωσις, ewe, ἦ, & spinning te 
gether: a uniting by fate, M. Anton 
2, 3. 

Lvykvisdw, and -σόω, ὥ, to seethe 
or stew together, συγκεκνισωμέναᾳ ae 
κρέατα, Ath. 395 F 

Συγκοιλαίνω, to hollow out with. 

Συγκοιμάομαι, as pass., with fu. 
mid. -noopiat, (σύν, κοιμάομαι) : ¢: 
sleep with another, lhe with, of the 
man, o. γυναικί, Hat. 3, 69, Soph. 
Kl. 274; of the woman, "Aesch. Ag. 
1258, Eur, Phoen. 54. Hence . 

Συγκοίμημα, ατος, ὁ, ἃ sleeping to 
gether.—I\I. the partner of one’s bed, in 
plur., Eur. Andr. 1273, cf. Monk Hip. 
pol. 11: and 

Συγκοίμησις, ewe, 7, ἃ sleeping te 
gether ; sexual intercourse, Plat. Phae. 
drus 255 HE, Rep. 460 B. 

Συγκοιμητῆρ, ἤρος, 0, and συγκοι 
μητῆς, ov, ὃ, α husband. 

Συγκοινολογέ ἔομαι. f. -ἤσομαι, (συν, 
κοινολογέομαι) dep. mid., to join in 
forming plans or plots, Dinarch. 93, 


" Suyreouvbojat (σύν, κοινόω) dep. 
mid., to impart, communicate, give a 
share of, Thue. 8, 75. 

Σύγκοινος, OV, common, familiar. 

Συγκοινωνέω, GO, f. -ἥσω, to partake 
with, have a joint share of a thing, ri- 
voc, Vv. 1. Isae. 70, 28, Dem. 1299, 20: 
from . 

Συγκοινωνός, 4, ὄν, (σύν, Kolve 
voc) partaking jointly, trivéc, also ἔν 
τινι 

Συγκοιτάδιος, ον, 
Gramm. 

Συγκοίτιον, ov, τό, (sc. ἀργύριον' 
a harlot’s hire. 

Σύγκοιτις, tdoc, pecul. fem. of sq 

Σύγκοιτος, ov, (σύν, κοίτη) a bed 
fellow, ὕπνον o. γλυκύν, Pind. P. 9 


= σύγκοιτος 


 Ξυγκολάζυ, f. -dow, (σύν, κολάζω) 
to help in chastising, Plat. Legg. 730 
D 


Συγκολλάω, 6, (σύν, KoAAGw) £ 
-ἤσω, to glue or stick together, Ar. Vesp, 
1041; εἰς ταὐτό, Plat. Tim. 43 A. 
Hence . 

Συγκόλλησις, ewe, 7, α gluing or 
sticking together ; and 

Συγκολλητῆς, οὔ, ὃ, (συγκολλάω) 
a gluer or sticker together: metaph., 
a fabricator, o. ψευδῶν, Ar. Nub. 446. 

Σύγκολλος, ov, (σύν, κόλλα): -- 
glued together : generally, closely join- 
ed, Soph. Fr. 746:—adv. -λλως, in 
accordance with, τινί, Aesch. Supp. 
310; σ. ἔχειν, ἴο agree, Id. Cho. 542. 

Συγκολυμβάω, ὥ, f. -ἤσω, to swim 
with, dive together. 

Σὺ κομιδῆ, HC, 7, α bringing togeth- 
er, Thuc. 2, 52: esp. of harvest, a 
gathering in, housing, Ka Ka ποῦ EvyK., Td. 
3, 15; τῶν ὡραίων, Plat. Legg. 845 
E: σίτου, Xen. Hell. 7, 5, 14: from 

Συγκομίζω, f. -icw, (σῦν, κομίζω) 
to carry or bring together, Hdt. 1, 91, 
etc.: of harvest, to gather in, ‘hous: 
it, Xen. Mem. 2, 8, 3, etc.: so in 
pass., ὀργᾷ συγκομίζεσθαι, it is ripe 
for carrying, Hdt. 4, 199 ;—mid., 
collect to or for one’s self, sttoply 
one’s self with, Hdt. 2, 94 (and so 
in Act. 2, 121, 4)5 to send for, Xen. 
Cyr. 8, 2, 24: 'σσυγκομίζεσθαι εἰς τὴν 
ψυχήν, to store up in one’s soul, zo 
learn, Ib. 1, 5, 12; o. πρὸς ἑαυτόν, ta 
claim as one’s own, -lb. 4, 3, 17:- 
pass., to be gotten or gained both αἱ 
once, ‘Soph. O. C. 585.—IL. to help τη 
burying, Tov νεκρόν, Soph. Aj. 1043 | 
like συστέλλειν. Hence 


EYTK 

Συγκομιστήρ, Foo, δ᾽ ἃ reaper. 

ence 

Συγκομιστῆριος, a, ov, of or belong- 
‘ng to harvest: τὰ συγκομιστήρια (τὰ 
ἱερά), the feast at harvest-home. 

Συγκομιστός, ἢ, Ov, (συγκομίζω) 
orought together, of harvest, gathered 
iw: δεῖπνον o., a picnic, Ath.: but,— 
11, ἄρτος o., bread of: unbolted meal, 
Trypho ap. Ath. 109 B: o. διαιτήμα- 
ta, mixed food, v. Foés. Oec, Hipp. 

LvyKovioual,=sq. ᾿ 

Συγκονιόομαι, (σύν, κονιόω) as 
pass., to roll in the dust with another ; 


i.e. to wrestle or struggle with, τινΐ,, 


Plut. 2, 97 A. 

Συγκοπή, HC, H, (συγκόπτω) @ cut- 
ting short: shortness, φράσεως G., CON- 
ciseness, Longin.: hence,inGramm., 
syncopé, 1. €.,a striking out one Or more 
letters in a word.—ll. ἃ striking to- 
gether, collision, Lat. collisio, τῶν ἤχων 
o., Dion. Ἡ.---ΠῚ. a sudden loss of 
strength, swoon; cf. σύγκοπος, ovy- 
κόπτω IIT. 

Συγκοπίιάω, ὥ, to labour along with, 
Eccl. 

Σύγκοπος: ον, (συγκοπή Ill) falling 
down in a swoon, Diod. 3, 57. 

Συγκοπτικός, H, Ov, fit for cutting 
short.—ll. causing sudden faintness ; 
ef. συγκοπῇ III. 

Σύγκοπτος, ov, chopped up, λάχα- 
va, Ath. 373 A: from 

Συγκόπτω, f. -ψω, (σύν, κόπτω) to 
beat together, cut up, Xen. Cyr. 6, 4, 
3: χειμὼν συνέκοψε πάντα καὶ διέξ- 
λυσε, Hdt. 7, 34; to thrash soundly, 
maltreat, τινά, Lys. 97, 42, Xen. 
Symp. 8, 6, Metagen. Thur. 4; cvy- 
κεκομμένος, Eur. Cycl. 228, cf. Xen. 
Cyr. 2, 3, 20.—II. to cut short, abridge, 
Lat. concidere.—III. to shake violently ; 
{9 weary, tire:—esp. iN pass., ovyKe- 
κόφθαι, to feel all sore from weariness, 

“‘Theophr. 

LSvyKopsvAéw, GO, f. -fow, and -ἔζω, 
i. -iow, (κορδύλη)γεεσυναθροίζω. 

Συγκορυβαντιάω, ὥ, to join in the 
revels of the Corybantes : to share inspi- 
ration or frenzy, Plat. Phaedr, 228 B. 

Συγκόρῦφος, ov, (σύν, κορυφῇ) with 
the vertices joined, κῶνοι, Arist. Probl. 
15, 11, 2. 

Συγκορυφόω, G,—= συγκεφαλαιόω, 
also to complete, Dion. H. Hence 

Συγκορύφωσις, ἡνΞεσυγκεφαλαίω- 
σις. 

Συγκοσμέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (σύν, κοσ- 
μέω) to arrange together, to adjust, 

Arist. Coel. 2, 13, 2.—II. to confer 
honour on, to be an ornament to, Xen. 
Cyr. 2, 2, 26. 

Συγκοτταβίζω, (σύν, κοτταβίζω) 
10 play at the cattabus with. 

Συγκουφίζω, f. -icow, (σύν, κουφίζω) 
to help to lighten, or hold up, Luc. Tox. 
20. 

Συγκρᾶδαίΐίνω, (σύν, κραδαίνων) to 
shake together, Arist. Mund. 4, 29, 

Σύγκραᾶμα, ATOC, TO, (συγκεράννυ- 
ut) a mizing, mixture, Plut. 2, 943 E. 

Hence 

Συγκραμᾶτικός, ἢ, Ov, belonging to 
mixing ; of a mixed nature, Plut. 2, 

904 F. | 

Σύγκρᾶσις, ewe, 7, (συγκεράννυμι) 
a mixing together, blending, Knur. Aeol. 
2,4; χρωμάτων, Plat. Polit. 277 C; 
Euyxp. ἔς τινας, Thuc. 8, 97; πρός 
τί, Plut. Arat. 10: of friendship, Id. 
Anton. 31. 

Συγκρατέον, verb. adj. of συγκε- 
οάννυμι, one must mingie or blend, 
Plat. Phil. 62 B. 

LvyKkparéo, ὦ, f. -ἤσω, (σύν. κρα- 
rew) to hold together, Plut. 2, 508 D, 
876 A. 


‘| ete. 
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Σύγκραᾶτος, ov, (συγκεράνννμι) 
mixed together, Luc. Amor. 12: closely 
united, o. ζεῦγος, eur. Andr. 494. 

Συγκρἄτύνω, (σύν, Kpativw) to 
strengthen together: to make quite 
strong, Plut. 2, 656 E :—pass., to be- 
come so, Hipp. 1006. . 

LvyKpékw, to weave together. 

Συγκρημνίζω, (obv, κρημνέζω) to 
throw down a precipice with or together, 
Polyb. 8,34,7. - 

Συγκρητίζω, (σύν, ἹΚρητίζω) to make 
two parties join against the third. Hence 

Συγκρητισμός, ov, 0, the union of 
two parties against a third, Plut. 2, 
490 Β. 

Σύγκρίμα, ατος, τό, (συγκρίνω) a 
compound substance, Plut. 2, 898 D, etc. 

Συγκρίμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., M. Anton. [a] 

“Συγκρίνω, (σύν, κρίνων to separate 
from other matter and compound anew, 
In gen., to compound, put together, opp. 
to διακρίνω, Epich. p. 95, Plat. Tim. 
67 D, etc.: hence, esp. in physical 
philosophy, τὰ συγκρινόμδνα, com- 
pound matter, Anaxag. 3, cf. Plat. 
Phaed. 72 C, Parm. 157 A, etc.—II. 
to compare, Tt πρός TL, Arist. Rhet. 1, 
9, 38; cf Lob. Phryn. 278; τινί τι, 

. T.: ovyxp. te ἐκ παραθέσεως, 
Polyb. 12, 10, 1; and, in pass., to 
measure one’s self with another, strive 
or contend, LX X. Hence 

Σύγκρίσις, ewe, 7, @ putting togeth- 
er, compounding, Opp. to διάκρισις, 


Plat. Tim, 64 ἘΣ, 65 C, etc.—IL a 


comparing, comparison, Menand. p. 
401; πρὸς dAAnAa, Arist. Top. 1, 5, 
9, cf. Polyb. 15, 11,9; and freq. in 
late prose, and Luc. and Plut.; ef. 
Lob. Phryn. 278. 

Συγκριτέον, verb. adj. of συγκρένω, 
one must compare, Arist. Pol. 4, 12, 

Συγκρϊτικός, ἢ, Ov, (σύγκρισις) 


| compounding, compositive, opp. to δια- 


κριτικός, Plat. Polit. 282 B, sq., Arist. 
Top. 1, 15, 21.—I. comparing: ὁ ov- 
ykp. (80. τρόπος) the comparative de- 
gree, Plut. 2,677 Ὁ, Gramm. Adv. 
“KOC. 

LvyKpitoc, ov, (ovyKpivw) put to- 
gether, compound.—lI. comparable, τινί, 
Polyb. 12, 23, 7.—2. v. 1. for ovyxpe- 
τικός 11. 

Συγκροτέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, κρο- 
τέω) to strike together ; σ. τὼ χεῖρε, to 
clap the hands, Xen. Cyr. 2, 2, 5: 
absol., to clap, applaud ; and, in pass., 
to be applauded, Xen. Symp. 8, 1.—II. 
to beat, hammer, or weld together, Ar. 
Ἐπ ᾳ. 471.—2. metaph., o. ὀνόματα, to 
weld words together (by composition, 
contraction, etc.), Plat. Crat. 409 C, 
415 D, 416 B.—3. to weld a number of 
men into one body, i. e., train and dis- 
cipline them, τὸν χορόν, Dem. 520, 
1] :—in pass., esp. of ships, soldiers, 
etc., to be well-trained, in good disci- 
pline, Xen. Hell. 6, 2, 12; συγκεκρο- 
τημένος τὰ τοῦ πολέμου, Dem. 23, 3; 
συγκεκρ. πληρώματα, Polyb. 1,61, 3, 
Hence 

Lvyxpotnua, atoc, τό, any thing 
beaten, welded together.—2. metaph., a 
mass, muliitude, erowd.—Il. any thing 
hammered out or forged in the mind, an 
artifice, craft. 

MvyKeOTHALe, εως, 7, (ovyKpoTéw) 
a hammering, welding together. —lIl. a 
joining together, conspiracy, Joseph. 

Σύγκροτος, ον, welded together, v. 1. 
for σύγκρατος. 
 LZvykporovotoc, ov, V. συγκρούσιος. 

Σύγκρουμα, aroc, τό, (avyxpobw) 
borrowed money : hence debt. 

Συγκρούσιος, (συγκρούω) γέλως, 
laughter accompanied by clapping of 
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the hands, etc., immoderate mirth, Pa 
roemiogr.; so in Suid., γέλως ov 
γκροτούσιος. 

Σύγκρουσις, EWC, 7, (συγκρούω) 
striking, dashing together, collision, ἀνέ 
μων, Theophr. ; φωνηέντων, Plut. 2 
1047 B.—2. quarrel, Plut. Num. 17.~ 
IJ. in music, the rapid alternation οἱ 
two notes, a shake.—2. in genl. a trem: 
bling, quaking. 

Συγκρουσμός, οὔ, 6,=foreg., Plut 
Marcell. 16, etc. 

LvyKpovoroc, ἡ, ὄν, struck or δεαᾷ 
en together: iwatiov ovyxp., ἃ cloth 
with a thick, shaggy pile, like velvet. οἱ 
plush, Diosc.: from 

LvyKpovu, (σύν, Kpobw) to strike te 
gether, clap, τὼ χεῖρε, Ar. Ran. 1029: 
—to bring into collision, Dem. 231, 12; 
282,15; to throw into confusion, Isocr. 
68 B.—-II. metaph., to stir up, excite, 
to embroil, σ. τινὰς ἀλλῆλοις, to wear 
them out one against the other, Thuc. 
1,44; σ. πόλεμον, Diod.—IIl. intr., 
to strike one against another, νῆες ἀλ, 
λήλαις συγκρούουσαι, Polyb. 1, 50,3 
Cf. συγκροτξω. | 
Συγκρύπτω, f. -ψω, (σῦν, κρύπτω) 
to cover up Or completely, δέμας ὅπλοις, 
Eur. Heracl. 721 :—to conceal utterly, 
Id. I. T. 1052, Antipho 118, 19, Xen. 
Cyr. 8, 1, 40, etc.; generally, to hide, 
πενίαν, Atinphis Erith. 1. Hence 

Σύγκρυψις, 7, complete concealment. 

Συγκτάομαι, f. -foouat, (σύν, κτά- 
ouat) dep. mid., to win or gain along 
with, Thuc. 7, 57, Arist. Pol. 5, 7, 9. 

Συγκτερεΐζω, f. «ἴξω, (σύν, κτερεῖ- 
ζω) to join in paying the last honours ta 
a corpse, Ap. Rh. 

Συγκτησείδιον, and -cidie ov, τό, 
dim. from sq. 

Σύγπκτησις, ἢ, joint-possession. 

Συγκτήτωρ, ορος, 6, a Joint pox 
SESSO7T, 

Συγμτίζω, f. -iow, (σύν κτίζων & 
join with another in founding cr cole 
nizing, o. Βάττῳ Κυρήνην, Hdt. 4, 
156, cf. Thuc. 7, 57. Hence 

Σύγκτίσις, ἢ, the joint building ΟἹ 
founding of a city. 

Συγκτίστης, ov, ὃ, (συγκτίζω) a 
joint founder or colonizer, Hdt. 5, 46. 

LvyKktinéw, ὥ, f. -Fow, (σύν, κτυ- 
πέω) to crash with or at the same time 
Nonn. . 

Συγκύβευτήῆς, οὔ, ὁ, a person with — 
whom one plays at dice, a fellow-game 
ster, Aeschin. 8, 41; 9, 6: from 

Συγκύβεύω, (σύν, κυβεύω) to play 
at dice with, τινί, Hdt. 2, 122, Arist. 
Eth. N. 9, 12, 12. 

DVyKOKGO, O, f. -ἥσω, (σύν, KUKGO)} 
to throw into an utter ferment, to con- 
found utterly, Ar. Ach. 531, Plat. 
Legg. 669 D. . 

Συγκυκλέω, ©, f. -ἤσω. (σύν, κυ 
KAéw) to roll along together, Plat. Polit 
269 C: also σνγκυκλόω. 

 Συγκύκλωψ, wroc, ὃ, a fellow-Cy 
clops. . ‘ 

Συγκὔλινδξομαι, (σύν, κυλινδέω) 
as pass., to roll about or wallow together, 
ἀκρασίᾳ, Xen. Symp. 8, 32. 

AvykvAiouat, (σύν, κυλίω) as pass., 
=foreg., ap. Ath. 588 E. [74 

Συγκῦνηγετξω, G, L. -ἥσω, to huni 
together. ° 

᾿Συγκῦνηγέτης 9, ὁ, τι ory eur y 
yor: ᾿ 

Συγκῦνηγέω, O, . -ἡσω,Ξεσυγκυνὴ 
γετέω, Arist. Eth. N. 9, 12,2: from 

Συγκῦνηγός, Dor. and Att., ovyxd- 
vayoc, bv, (σύν. κυνηγός) a fellow. - 
hunter, Eur. I. T.'7093 ἡ σ., a fellow 
huntress, Id. Hipp. 1093. 

Συγκύπτης, OV, ὃ, that which stoops 
towards : in mechanics, a kind of prog 
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er support, Lat. capreolus, Vitruv. 4, | 


from . 

Ξυγκύπτω, f. -ψω, (σύν, κύπτω) to 
tend forwards towards each other, Κέ- 
pura, Xen. An. 3, 4, 19: absol., to 
stvop and lay heads together, Ar. Vesp. 
6:0; hence, συγκύψαντες ποιοῦσι, 
πράσσουσι, they do it im concert, im 
sinspiracy, Hdt. 3, 82; 7, 145; τοῦτο 
ty ἐς ἕν ἐστι συγκεκυφός, Ar. Eq. 
uh, 

Zvyxipéo, ὦ, f. -κυρήσω or -κύρσω 
"σύν, kupéw):—I. of persons, to meet, 
same together by chance, μήπως ovy- 
εῴρσειαν ὁδῷ, Il. 23, 435 ; so of ships, 
Adt. 8, 92: to meet with an accident, 
“ἢ τύχῃ, Soph. O. C. 1404; also, o. 
ἔς τι, to light upon a thing, Eur. Andr. 
1172: 6. part., o. παραπεσοῦσα, Hat. 
8, 87.—IL. of events and accidents, ¢o 
happen at the same time, τινί, to one, 
Hat. 4, 15, Eur. Ion 1448; impers., 
c. inf, συνεκύρησε γενέσθαι, tt came 
to pass that.., Hdt. 9,90; τὰ συγκυ- 
φήσαντα, what had occurred, Hdt. 1, 
119; so in pass., τὸ ἐς Aaxedatpo- 
viove συγκεκυρημένον, Hdt. 9, 37.— 
III. of places, to be contiguous to, τινί, 
Polyb. 3, 59, 7. Hence 

Συγκύρημα, atoc, τό, @ chance, ac- 
cident, Polyb. 4, 86, 2, etc. 

Συγκύρησις, ew¢, 7, (συγκυρέω) 4 
meeting by chance: a conjuncture, event, 
Polyb. 9, 12, 6. 

Συγκῦρία, ac, 7, rarer form for 
foreg., Ta ἀπὸ ovyKupincg, chance 
events, Foés. Oec. Hipp.: txata 
συγκυρίαν, by chance, N. T.t 

Συγκυρκἄνάω, 6,==ovyKvKdo, Epi- 
nic. ap. Ath. 432 C. 

Συγκῦρόω, ὥ, to establish or sanction 
along with a thing. 

Σύγκυρσις, ἡνΞεσυγκύρησις. 

Συγκύφω, to make to stoop, LXX. 

Συγκωθωνίζομαι, (σύν, κωθωνίζω) 
dep., to tipple together, Ath. 19 Ὁ. 

Σύγκωλος, ov, (σύν, κῶλον) with 
tienbs united: generally, standing close 
together, σκέλη, Xen. Cyn. 5, 30. 

Συγκωμάζω, -«ἄσω Dor. -ἄξω, 
(σύν, κωμάζω) to march together in a 
κῶμος, Pind. O. 11 (10), 16, Luc. Salt. 
11 


τ, 


Σύγκωμος, ον, (σύν, κῶμος) α part- 
ner in a κῶμος, α fellow-reveler, Eur. 
Bacch. 1171, Ar. Ach. 264; c. dat., 
σ. Διονύσῳ, Aesch. Fr. 381, e con). 
Pors. : 

Συγκωμῳδέω, ὥ, f. -fow, (σύν, Ko- 
uwdéw) to play with in a comedy, Luc. 
—K. to mock or scoff with. 

Συγξαίνω, (σύν, ξαίνω) to card with 
or together, to card thoroughly. — 11. 
metaph., to bring together, join. 

Συγξενϊτεύω, (σῦν, ξενιτεύω) to be 
with on-a journey OY in a foreign coun- 
try. 

Συγξέω, f. ξέσω, (σύν, ξέω) to 
smooth by scraping or planing me- 
taph., to polish one’s style, Dion H. 

Συγξηοαίνω, to dry up with. 

Συγξύω, f. -ὕσω, (σύν, ξύω) to 
scratch or tear to pieces, Diog. L. 4, 
11. 

'Συγχάζομαι, dep. mid., = συγχὼ- 
φξω. | 
Συγχαίρω, (σύν, χαίρω) to rejoice 
with, take part in another's joy, Aesch, 
Ag. 793, Ar. Pac. 1330; o. ἐπέ τινι, 
Ken, Hier. 11, 12.—Il. to wish one joy, 
congratulate, 0. τινὲ TOV γεγενημένων, 
ἐν wish one joy of... Dem. 194, 23; so, 
ge. τινὶ ὅτι.., Aeschin. 34, 9: so in 
gor. pass. συγχάρηθι, Anacreont. 34, 
30; fut. -ρησόμενός τινι ἐπέ τίνι, 
Polyb. 30, 16,1, 

Συγχάλάω, ὥ, f. -dew, (σύν, χα- 
λάω) to relax εὐ or at the same 
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ΣΥΓΧ 
time, Archyt. ap. Steph. Excerpt. p. 
81 


Συγχαλκεύω, (σύν, εἰαλκεύω) to 
weld together, Ath. 488 Ε΄. 

Συγχᾶρητικός, 4, dv, (συγχαίρω) 
congratulatory, Josepk. 

Συγχᾶρίζομαι, f. -tcouat, (σύν, χα- 
ρίζομαι) dep. mid., to be agreeable at 
the same time, Or with others, to comply 
with, gratify : συγκεχαρισμένος, dear- 
est, most lovely. 

LVYNLAPTLKOG, h, Ov,=ovyxapyte- 
KOC. 

Συγχειλίαι, al, (σύν, χεῖλος) the 
joining of the lips, Arist. Physiogn. 6, 
18. 

Συγχειμάζω, f. -dow, (σύν, χειμά- 
Cw) to winter with or together.—rass., 
to weather the same storm, Ayr. Plut. 847. 

Συγχειρίζω, (σύν, ernie to ad- 
minister with, τινί TL, Polyb. 6, 2, 14. 

Συγχειροπονέω, ὥ, f -ἤσω, (σύν, 
χείρ, πονξω) to do αἱ the same time by 
manual labour, Luc. Lexiph. 2. 

Συγχειρουργέω, 6, f. -ἤσω, (σύν, 
χειρουργέωλ) to put hund to ἃ thing to- 
gether, to accomplish, τὰ ἱερά, 1586. 70, 

8 


Συγχεῦαι, Ep. inf. aor. 1 of sq. 

Συγχέω, f. -χεύσω: Hom. uses 
pres. and impf. act. and aor. Isp. ovy- 
yéac, but more usu. ovvéxeva, int. 
συγχεῦαι; and 3 syncop. aor. pass. 
σύγχυτο, (shy, yéw). To pour togeth- 
er, commingle, confound, Il. 15, 364, cf. 
366, 373; 16,471; σ. τὰ διακεκριμέ- 
va, Plat. Phil. 46 Εἰ (s0, or#uovag 
συγκεχυμένους διακρίνομεν, Id. Crat. 
388 B): so, like συγχώννυμι, σ. τοὺς 
τάφους, Hdt. 4, 127; τὴν ὁδόν, Hdt. 
7,115 (cf. Bahr ad 1.).—2. of persons, 


| to confound, trouble, ἄνδρα, θυμόν, Cd. 


8, 139, IL. 9, 612, etc., Hdt. 8, 99; and 
in pass., σὺν δὲ γέροντι νόος XvTO, 
Il. 24, 358; τί συγχυθεῖσ᾽ ἕστηκας ; 
Eur. Med. 1005; συνεχέοντο αἱ yvo- 
μαι τῶν φαμένων, Hat. 7, 142.—3. σ. 
ὅρκια, σπονδάς, νόμεμα, etC., to scat- 
ter them to the winds, set them at 
nought, violate them, Il. 4, 269, Valck. 
Hdt. 7, 136, Eur. Hipp. 1063 ; also, 
σ. χάριν, Soph. Tr. 1229; τὴν πολι- 
τείαν, τὸν βίον, Dem. 729, 14; 777, 
9, etc.: but, πόλεμον ovyyx., to stir 
up a war, Lat. conflare bellum, Polyb. 
4, 10, 3. 

Lvyyidiapyoc, ov, 0, α fellow-tribune, 
Joseph. 

Συγχίς, idoc, ἢ, ἃ kind of shoe or 
sock, Anth. P. 6, 294; cf. Jac. p. 198 ; 
cf, συκχίς. 

Συγχόνδρωσις, 7, α growing ito one 
cartilage. | . 

Συγχορδέα, ac, 7, harmony of strings, 
concord, Soph. Fr. 361: from 

Σύγχορδος, ov, (σύν, χορδῆ) harmo- 
nious, in harmony, strictly of musical 
strings; generally, harmonizing, agree- 
ing 

Συγχορευτῆς, οὔ, ὃ, (συγχορεύω) a 


companion in a dance, Plat. Legg. 653 
E, 665 A, Xen. Hell. 2, 4, 20. 
Συγχορεύτρια, ac, fem. of foreg., 
partner in the dance, Ar. Fr. 399. 
Συγχορεύω, (σύν, vopevw) to dance 
with, Ar. Av. 1761: to be one of the 
same chorus, Plut. 2, 94 B. 
Συγχορηγέω, 6, f. -«ἤσω, to assist 
with supplies, τινί, Polyb. 4, 46, 5, 
Plut.; to assist by supplying, τροφάς, 
Plut. Rom. 6: to contribute towards, 
τινί, ld. Phoc. 30 : from 
Συγχορηγός, ὄν, (σύν, χορηγό 
fellow - choragus : 
with a partner in the expense, Dem. 
853, I. 
Σύγχορος, ov, (σύν, χορός) partner 
in the chorus, Νυμφῶν, drph. H. 10, 9. 


¢) a 


generally, sharing. 
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Σύγχορτος, ov, (avv, χόρτος) stric* 
ly, weth the grass joining, i. e. bordering 
upon, χθόνα σύγχορτον Συρίᾳ, Aesch 
Supp. 5, cf. Eur. Antiop. 9; 6. gen., 
σύγχορτοι ᾽Ομόλας, Eur. H. FP. 371 
σύγχορτα media, 1. e. the marches or 
boundaries of two lands, Id. Andr. 17 

Συγχόω, lon. for συγχώννυμι, 4. V 

᾿ Συγχράομαι, f. τήσομαι, (σύν, you 
ομαι) dep. mid., to use at the same tyme, 
generally, to make use of, τινί, Polyb 
3,14, 5.—II. to borrow jointly, Id.1, 20 
14.—III. to have dealings, associate with 
τινί, N. T. Hence 

Σύγχρησις, EWC, ἢ, Common. OF Joini 
use, Clem. Al.—IIL. intercourse. 

Συγχρηστηριάζομαι, dep., to consult 
an oracle together. 

᾿Συγχρίμπτω, f. -po,=ovyxpovw 

Σύγχρισμα, ατος, TO, (συγχρίω " 
ointment, salve, Diosc. 

Συγχριστέον, one must anoint ; ana 

Συγχριστός, ή, Ov, anointed : verb 
adj. from 

Συγχρίω, f. -icw, to anoint. 

Svyypovéw, ὥ, f. -Fow, and -vice 
f. -ἰσω, (σύγχρονορ) :—to be contempo 
rary with, τινί, Ath. 599 C.—IL to de 
lay a long time together, LXX.—IIL ἃ 
be in the same tense, Gramm. Hence 

«Συγχρονισμός, οὔ, ὃ, agreement of 
time. ᾿ 

Σύγχρονος, ον, (σύν, χρόνος) con 
temporaneous. 

Σύγχροος, ov, contr. -χροῖς, ovy. 
(σύν, χρόα) :—of like colour or look 
like ὁμόχροος, Polyb. 3, 46, 6, Post 


Ἰ dipp. ap. Ath. 596 D. 


Συγχρώζω, f. -ὥσω, (σύν, χρώζω) 
to colour, to give a colour to, Plut. 2, 
934 D.—II. in.painting, to blend col- 
ours ; and in pass., of the colours, te 
melt one into the other, though Schif. 
takes {πο συγχρωτίζεσθαι from χρώς, 
Dion. Comp. p. 366. 

Σύγχρως, wi rg, ὃ, ἢ, (σύν, χρώς; 
body to body, Ὁ5.. as adv. σύγχρωτα, 
Lob. Phryn. 414. 

Συγχρωτίζομαι, (σῦν, χρωτίζωλ) as 
pass., to touch one another: to be m 
contact, have close intercourse with, ve 
κροῖς, Diog. L. 7,2; cf. συγχρώζω. 

Συγχύνω, later form for συγχέω. 

Σύγχῦσις, ew¢, ἢ, (συγχέω) :--τα 
mizing together, commingling, confound- 
ing, Hipp.: a destroying, βίου, δόμων, 
Eur. Andr. 292, 959; σπονδῶν, Thuc. 
1, 146; 5, 46; νόμων, Isocr. 64 C: 
σύγχυσιν ἔχειν, to be confounded, Eur. 
I. A. 354, 1128: σύγχυσις ὁρκίων was 
the name given by the Gramm. to the 
first half of the fourth book of the 
Iliad, see v. 269 ;—of persons, confu 
sion, Luc. Nigr. 35, cf. Polyb. 14, 5, 
8. Hence 

Συγχῦὕτικός, h, Ov, commingling 
confounding, Plut. 2, 948 Ὁ. 

Σύγχωμα, ατος, τό, (συγχώννυμι 
that which is heaped together, a heap, 
mound. 

Συγχωνεύω, (σύν, χωνεύω) to melt 
together, to melt down, Lycurg. 164, 99, 
39, Dem. 615, 12. | 

Συγχώννῦμι and -νύω ; Ton. pres 
ovyyow, inf. συγχοῦν, Hat. 4, 120, 
also in Xen. Hell. 3, 1, 18: f. -χώσω, 
(σύν, χώννυμι). To heap all together, 
to heap with earth, cover up, σορόν, 
κρήνας, ὕδατα, τάφρους, Hdt. 1, 68; 
4, 120, 140; τὴν ὁδόν, Hdt. 8, 71.— 
ΤΙ, to make into ruinous heaps, destroy, 
like καταβάλλειν, Id. 9,13; also m 
pass., οἰκήματα, συγκεχωσμένα, Id. 
8, 144.—IIl. τὸ throw one thing tnzo a 
heap with another, confound. with, rivi 
tt, Aesch. Pr. 1049. . 

Σνγχωρέξω, G; f. now (Xen. Hell, 
3, 2, 12, Isocr. 118 Dj, and -guouas 


ZYZE 


Nur. 1. T. 741, Plat., ete δ, (σύν, ya- 
x2). 10 come together, unite, like 
συνάγεσθαι, Eur. 1.'T. 124: to com- 
hine, opp. to éxywpéw, Anaxag. 19 :-— 

συγχωρεῖν λόγοις, to meet (me) in 
argument, bandy words with me, 
Fur. Hipp. 703.—II. to give place, give 
way, Plat. Charm. 155 B: metaph., 
to make concessions, yield, Συρηκοσίοι- 
σι τῆς ἡγεμονίης συγχ.» to make con- 
cessions to them about the command, 
Hdt. 7, 161: & τινι, Thuc. 1, 140, 
Plat., ete. : & ἀλλήλοις, to make a 
compromise, Thuc. 3, 75; and, in bad 
sense, to be in collusion ‘with, connive 
at, τοῖς πονηροῖς, Dem. 922, 17.—2. 
6. 866. rel, to concede, give up, yield, 
Agree ON, συγγωρῃσάντων ταῦτα τῶν 
Λακεδαιμονίων, Hdt. 9, 35; hence 
in pass., τὰ συγχωρηθέντα χρήματα, 
Dem. 985, 223 εἰρήνη, ἡμέρα συγχω- 
ρηθεῖσα, Td. 231, fin.; 1042, 26: σ. 
θάνατον ἑαυτῷ THY ζημίαν, ἴο acqui- 
esce in death being his punishment, 
Dinarch. 91,11: o. τοῦτο, ὡς..., Plat. 
Fuuthyphr. 13 C, etc.—3. to accede ΟΥ̓ 
agree, assent, to acquiesce in, TH γνώμῃ, 
Hdt. 4, 148, Thuc. 7, 72; τῇ αἰτίᾳ, 
Plat. Phaed. 100 A: δ. inf, to agree 
to do, agree that.... Hdt. 2,2; 6. acc. 
et inf., Thuc. 3, 52, etc. : absol., to 
agree, acquiesce, assent, Hdt. 3, 83; 4, 
48: τὸ συγκεχωρηκὸς τῆς εὐσεβείας: 
a yrelding, unexacting temper of piety, 
Dem. 533, 17.—4. impers. συγχωρεῖ, 
at is agreed, it may be done, ὅπῃ ἂν 
ξυγχωρῇ; as may be agreed, 'T hue. 5, 
40; εἰ συγχωροΐῃ, if it were possible, 
v. l. Xen. Eq. 9, 11. Hence 

Συγχώρημα, aroe, τό, that which is 
conceded, a concession ; permission, con- 
sent, ovyy. λαβεῖν rapa AGT Fo: 
lyb. 4, 73, 10; περί τινος, Id. 1 
3; 0. γίγνεταί τινι, Id. 6, 13, 3. 

᾿Συγχώρησις, EWC, ἦ, (συγ ὠρέω) ace 
quiescence, concession, Plat ΡΟΝ 770 
C: τὴν σιγὴν σ. θεῖναι, to take si- 
lence for consent, Id. Crat. 435 B. 

Συγχωρητέον, verb. adj. from συγ- 
χωρέω, one must concede, Plat. Phaedr. 
234 H, etc.: so also in pir συγχω- 
ρητέα, Soph. O. C. 142 

Συγχωρητικός, ἢ, ὄν, inclined to 
yield, yrelding, compliant. 

Lvyywpia, ac, 7, = συγχώρησις, 
Hipp. 

Σύγχωρος, ov, (σύν, χώρα) neigh- 
Souring, bordering on. 

Σύγχωσμα, ατος, τό, (συγχώννυμι) 
that which is heaped or thrown up, a 
mound,—2. a place defended by a mound. 

Σύδην, adv., (σεύω) with rushing 
motion, hurriedly, σ. αἴρεσθαι φυγήν, 
Aesch. Pers. 480. [Ὁ] 

ἸΣύεδρα, τά, Syedra, a city in Cill- 
cia, Strab. p. 669. 

Dveroe, a, ov, (cde) :—of swine, Lat. 
suillus, χρῖσμα o., hogs-lard, Xen. An. 
4, 4, 14, (ubi Muret. σούσινον), cf, 
wuc. Hist. Conscr. 20. [0] 

ἸΣνυέννεσις, ewe and toc, ὁ, Syen- 
nesis, name of the kings of Cilicia, 
Aesch. Pers. 326; Hdt. 1, 74; 7, 48; 
Xen. An. 1, 2, 12. 

Συζάω, f. -ἥσω, (σύν, ζάω) to live 
with, Plat. Polit. 302 B; τινί, Dem. 
363, 4; 6. φιλοπραγμοσύνῃ, to pass 
one’s life in meddling, Id. 
θηρίον ὕδατι συζῶν, a creature 1oing 
in water, Aesch. Fr. 21. 

Συζεύγνῦμι, {.-ζεύξω, (σύν, ζεύγνυ- 
ut) to yoke together, couple, Hdt. 4, 189 ; 
esp. in marriage, Eur. Alc. 166, Xen. 
Oec. 7, 30. —Pass., to be yoked with, 
coped ‘with, πλάνῳ σ.. Eur. Alc. 482; 
στεῤῥῷ δαίμονι σ., Id. Andr. 98, cf. 
Ion 343; συζυγέντες ὁμιλοῦσι; they 
tive in close familiarity, Xen. Lac. 2, 


SYK. 


12 :—mid., to yoke for one’s self, ὥρμα, 
Xen, Cyr. 6, 1,51. Hence 

Σύζευξις, Ewe, 7), α yoking together, 
coupling, union, Plat. Rep. 508 A, 
Legg. 930 B. 

Συζέω, ἴ. «ἔσω, (σύν, Céw) to make to 
boil with, 1055. 

Συζῃτέω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, ζητξω) to 
seek, examine with, at the same time or 
together, Plat. Crat. 384 C, Meno 90 
B. Hence 

Συζήτησις, EWC, ἢ, @ joint inquiry : 
and so, a disputation, N. T 

Συζητητής, οὗ, ὁ, (συζητξω) a joint 
inquirer: and so, a disputer, N. T. 

Συζοφόω, ὥ, (σύν, ζοφόω) to darken 
at the same time, Anth., in pass. 

Συζυγέω, ©, ἴ. τἤσω, (σύζυγος) to 
draw together in a yoke, strictly of beasts 
of draught, Aesch. Fr. 298: of sol- 
diers, to stand in one rank, Polyb. 10, 
2l, 7. 

Συζύγής, ἔς,Ξεσύζυγος. Hence 

Συζύγία, ας, ἧἡ,Ξεσύζευξις, union, 
Eur. H. F. 675: a joint, as in plants, 
much like γόνυ, Theophr.—II. a yoke 
of animals, a pair, o. πώλων, Eur. 
Hipp. 1131, cf. Plat. Phaed. 71 C, 
Parm. 143 D.—III. in Gramm., a con- 
jugation. 

Συζύγιος, αν Ov, poet. for σύζυγος, 
joined, united, χάριτες, Eur. Hipp. 
1147; cf. Schaf. Dion. Comp. p. 175. 
ΤΙ act. .» joining, hence like toyia, 
epith. of Juno, as patroness of mar- 
riage, Stob. Ecl. 2, Ῥ. 54. 

Συζύγίτης, ov, 6, fem. συζυγῖτις, 
ἐδος;---86. 

Σύζῦγος, ον, (συζεύγγυμι) :-—yoked 
together ; paired, united, esp. by mar- 
riage, o. ὁμαυλίαι, wedded union, 
Aesch. Cho. 599; hence as subst., 
ἦ σ., α wife, Eur. Ale. 314, 342: but, 
ὁ σ., generally, a yoke-fellow, comrade, 
friend, Id. I. T. 250, Ar. Plut. 945. 
Adv. -γως. 

Σύζυξ, ὕγος, 6, 7,==foreg., Eur. 
Alc. 921, Plat. Phaedr. 254 A. 

Συζυμόω. ὥ, to leaven, make to fer- 
ment. 

Σύζωμα, aren τό, α girding together. 
—Il. a girdle, A*scl Supp. 462: from 

Lulavvoul, \ ζύ τω, (σύν, ζώννυμι) 
to gird together, σὰ \ up, τι; Ar. Thesm. 
255 -—mid., to cad one’s self, gird up 
one’s loins, Ib. L5G. 

Συζωοποιέω, ὥ, f. -ἤσω, (σῦν, Cwo- 
ποιξωλ)ῖο quicken at the same time, . 

Σδηβόλος, ov, (σῦς, βάλλω) strik- 
ing or killing swine, Opp. C. 2, 27. 

Σύῆλαι, ai, toe) a pig-sty, the Lat. 
suile, formed like θυηλή, ἀνθήλη. 

Vinvéw, ὦ, f. -fow, (ovnvoc)= 
ῥηνέω. 

ἸΣυήνη, ne, 7. Syene, a city of Up- 
per Aegypt on the borders of Aethio- 
pia, Hdt. 2, 28: Strab. pp. 786, qq. : 
hence an inhab of 8. τ ἂν της, ὁ, and 
adi. Συηνῖτικός, 1s ὃν, Syenitic. 

Σύηνία, ας. ἡνεεϑηνία, Pherecr. In- 
cert. 11, Plut. 3, 988 Τὸ : from 
Σὕηνός, hy ὁ», (σῦῳπξεύηνός, swin- 
ish. 

Σύθεν, Aeol. 3 pl. aor. 1 pass. of 
σεύω, for ἐσύθησαν. [0] 

Σῦθι, imperat. acr. 1 pass. of cebu, 
make haste, speed, formed like κλῦθι 
and πῖθι, Hesych. 

Σύὕΐδιον, οὐ, τό, dim. at σῦς,α pork- 
er, M. Anton. 10, 10. 

Lindl, f. -dow, (συκῆ) :—to gather 
or pluck ripe figs, Ar. Av. 1699 (with 
a play on συκοφαντέω), σ. σῦκα, 
Xen.. Oec. 19, 19.---Π. in Strattis 
Atal, 1, 2, to tickle ; cf. ovxodarvTéw 

LoKaAic, ίδος, ἦ, (σῦκον) the fig- 
pecker, Italian beccafico, (motacilla fice- 


ΣΎΚΟ 


dula, Linn.), IXpich. p. 25, €1. whe 
writes cvxad ric, metri grat 

LoKdpivéa, ας, 7,—=ovKapLvoe. 

LoKapivivos, ῇ, OV, of or belonging 
to the συκάμινος, σ. τρέμμα, mulberry 
jam, Sotad. ap. Ath. 293 B. [μι] 

Συκάμῖνον, ov, τό, the fruit of tre 
συκάμινος, a mulberry, Lat. moruen,, 
Amphis Incert.6; its juice was used 
by women as a wash, Eubul. Steph. 
1,2. [ἃ] 

Lixdpivoc, ov, 7, more rarely 4, 
the mulberry-tree, Lat. morus, Amphis 
Incert. 6 ; black and white, ἐρυθρὸν 
ἢ λευκόν, Theophr. C. Pl. 6, 6, 4.— 
11.Ξ-συκόμορος, Vv. sub voc. [a] 

LOKGuivodye, ες, like the mulberry- 
tree or mulberry. 

LDKdptov, ov, τό, dim. of σὕκον, α 
small fig, Eupol. Lacon. 1. [a] 

LvKac, ἄδος, ἡ »Ξεσυκίς. 

LVKACTHC, οὔ, ὁ, one who gathera 
figs —lL= Ξεσυκοφάντης. 

Σύκάστρια, UE fem. of συκαστής. 

LoKEa, ας, 7, lon. and Ep. συκέῃ, 
as always in Hdt., but in Od. always 
contr. στ κῆν, ἧς» (except in Od. 94," 
341, and here it must be pronounced 
as dissyll.) : Jon. gen. pl. συκέων, 
Hdt. 1, 193: (σῦκον) :—the fig-tiree, 
Lat. ficus, Od., Hdt., ete.: Theophr. 
mentions many kinds, cf, Schneid, 
Index.—II. Ξεσῦκον 1]. 

tivKéa, ας, th Sycea,a city of Cili 
cia, Ath. 78 B 

TLvuKéac, ov, 0, Syceas, one of the 
Titans, Ath. 78 A 

ἸΣυκῆ, ἧς, ἢ» Syce, a fortified place 
at Syracuse in Sicily held by the 
Athenians, so called no doubt trom 
the fig-trees growing there, Thuc. 6, 
98.—II. daughter of Oxylus, a hama 
dryad, Ath. 78-B. 

LvKnyopia, ac, 7, (σῦκον, ἀγορεύω) 
ΞΟ συκοφαντία. 

Συκία, ac, 7, Dor. for συκέη, Tab 
Heracl. 

Loxidcov, ov, τό, dim. from σῦκον, 
Ar. Pac. 598. [7] 

Συκίζω, f. -iow, (σῦκον) ἴο fatten 
with figs, Anth. P. 9, 487 

Σύκῖνος, ἢ, OV, (σῦκον) of the fig 
tree or figs, o. ξύλον, fig-wood, Ar 
Vesp. 145 (where it is ‘taken to ex. 
press the pungent smoke produced 
thereby): o. πόμα, fig-wine, Plut. 2 
752 B.—JI. metaph. from the spongy 
useless nature of this wood (Horace’ 
inutile lignum), σύκινοι ἄνδρες, weak 
worthless, good-for-nothing. fellows 


‘Theocr. 10, 45; so, o. σοφιστής, An 


tiph. Kreog. 1, 4: proverb., o. ἐπὶ 
Koupia, Meineke Strattis Ψυχαστ. 4 
(there is an obscene play on this in 


| Ar. Lys. 110):—in Ar. Plut. 946, o 


σύζυγος; a false, treacherous comrade 
with a play on συκοφαντικός. 

Σὺυκινόφυλλον, ov, τό, a fig-leaf. 

ΣΡ κίον, ov, τό, (σῦκον) a drink made 
from figs, H Tipp. 

Loxic, idoc, ἡ ἦ, (odKén) α slip or cut 
ting from a fig-tree, a young fig-tree, AY. 
Ach. 996.—II. a person having large 
warts ; cf, σῦκον II. 

Yoxirne, ov, 6, fem. -ἶτις, ἐδος, (ot 
Kov) fig-like, of figs, oivoc, fig-wine, 
Hipp.— II. a Lacedaem. name of 
Bacchus, Ath. 78 C. 

Συκοβᾶσίλεια, av, τά, royal figs, a 
very fine kind, Ath. 78 A; when drisa 
they δεν called βασιλίδες ἰσχάδες, 
I 

Συκόβϊος, ov, living on figs.—Il. hv- 
ing by slander, of a συκοφάντης. 

Σῃκολογέω, ὥ, ἴ. -ἥσω, to gather figs, 
Ar. Pac. 1346: from 

LoKoddyog, ov, (σῦκοι", λέγω) Eathe 


ering figs. —H. speaking of figs 
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Σύκομάμας, or -μάμμας, 6, a coward, 
eltroon ; cf. βλιτομάμμως. 
r Συκομορέα, ag, 7,—= συκόμορος, N. 


Συκομορίτης olvoc, ὃ, wine pre- 
parel from the συκόμορον. ὁ. 

Συκόμορον, ov, τό, the fruit of the 
συκόμορος. 

Σὐκόμορος, OV, 7, (σῦκον, μόρονλ : 
~the fig-mulberry, an Aegyptian kind 
-hat beers its fruit on the branches, 
and has leaves like the white mul- 
Rerry (ficus sycomorus, Linn.), Diosc. 
I, 181, Plin. 13, 14 :—Theophr. calls 
it cuxdutvoc ἡ Αἰγυπτία, H. Pl. 1,1, 
7; 14,2; and the συκόμορος was oft. 
called simply συκάμινος, as in LXX., 
Luc. 17, 6. (The Hebrew is sikemah.) 

ΣΎ ΚΟΝ, ov, τό, @ fig, Od. 7, 121, 
Hat. 2, 40, and Att.: proverb., ὅσῳ 
διαφέρει σῦκα καρδάμων, ‘as differ- 


ent as chalk from cheese,’ Henioch. | 


Trochil. 1, 2.—II. from its shape, :a 
large wart, esp. on the eyelids, Hipp. : 
also on the anus, of piles, Galen., cf. 
Foés. Oecon. Hipp., and v. σύκωσις. 
» IIL pudenda muliebria, Ar. Pac. 1349, 
cf. 1346. 

LoKorédiAoc, ov, 6, (σῦκον, πέδι- 
λον) fig-sandaled, a parody on Homer’s 


χρυσοπέδιλος, with a play on συκο- 


φάντης, Cratin. Eun. 2. 

Σὐκόπρωκτος, ov, (σῦκον Il, πρω- 
κτός) with warts or piles on the poste- 
ruors. 

ΣΡκοσπᾶδέας, ov, 6, and σῦκοσπάς, 
é00c, 0, (σῦκον, omdéw) ;—comic for 
συκοφάντης, formed after λυκοσπάς. 

Στυκοτρἄγέω, ὦ, f. -ἤσω, (συκοτρά- 
yoc) toeat figs, Theophr. Char. 10: 

_ Συκοτραγίδης, ov, 6, a fig-nibbler, 
comic nickname for a miser, Archil. 
Fr. 114: strictly dim. from . 

LDKoTpayoc, ov, (σῦκον, τρώγω) 
fig eating, Ael, N. A. 17, 31 

Συκοτρώκτης, οὐ, 6,=foreg. 

Συκουρός, όν, also συκωρός, (ὦρα, 

φύρος) watching figs. 
τ Σύκοφαντέω, ὦ, f. -ἤσω, to be a ov- 
κοφώντης or informer: and so,—1. c. 
acc. pers., to inform against, accuse, 
slander, Ar. Vesp. 1096, Av. 1431: 
hence in pass., ὑπό τινος συκοφαν- 
τοῦμαι, Lys. Fr. 26.—2. c.:acc. rei, to 
lay information against a thing, Ar. 
' Ach. 519, Xen., etc.:—but o. τριά- 
κοντὰ uvac, to extort them by laying 
informations, Lys. 177, 32.-—3. absol., 
to use an informer’s tricks, Plat. Rep. 
341 B—IL=xvilw ἐρωτικῶς, Meine- 
ke Plat. (Com.) Incert. 36, Menand. 
p. 295. . Hence . 
Συκοφάντημα, ατος, τό, a syco- 


phant’s trick, a false accusation, slander, 


misrepresentatton, Aeschin. 33, 19. 

LDUKOPGVTNC, Ov, ὃ, (σῦκον, daivw): 
τῷ fig-shower, 1. ὁ. one who informs 
against persons experting figs from At- 
tica, or plundering sacred fig-trees: 
hence, a common informer, and so, 
generally, a false accuser, slanderer, 
backbiter. ‘The Sycophants began to 
multiply from the time of Pericles, 
and were a common object of attack 
to the comic writers, Ar. Ach. 818, 
ες, Οἷσι; ν, esp, Schol. Piut, 31,-- 
The literal signf. is not found in any 
ancient writer; and is perh. alto- 
gether an invention. 

Σὐκοφαντητός, #, Ov, accused by 
sycophants. 

LvKobavTia, ac, 7, (συκοφάντης) 
the behaviour of « sycophant, false accu- 
sation, misrepresentation, slander, Lys. 
102, 5, Xen. Hell. 2, 3, 12, Dem., 
etc. 3 ao. τινὲ διδόναι, to give occasion 
‘for false informations against him, 
Dem, 642, 11. Cf. sq. 
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Συκοφαντίας, ov, ὁ, (συκοφάντης) | Anuevor ἄγαλμα, Hdt. 6, 118 - tos 


in Ar, Eq. 437, πνεῖ καικίας καὶ ov- 
Kodavtiac, Caecias is blowing, and 
the Sycophant-wind ; but there is a 
play on κακίας καὶ συκοφαντίας, there 
is a wind of villany and sycophancy. 

Συκοφαντικός, H, bv, (συκοφάντης) 
like a sycophant, slanderous, Dem. 967, 
ll. Adv. -κῶς, Isocr. Antid. § 330. 

LdKodavTpia, ac, 7, fem. of συκο- 
φάώντης, Ar. Plut. 970. 

Συκοφαντώδης, ες, sycophant-like, 
Lys. Fr. 2, 1.. 

LKO~ECLC, 7,=ovKOdavria, dub. 
]. Diog. L. 

LDKobopeiov, ov, τό, a basket for 
carrying figs: frova 

LdKogopEw, G, f. -ἤσω, to carry figs : 
from 

Σύυκοφόρος, ον, (σῦκον, φέρω) car- 
rying figs, Strab. 

_ &0k60, ὦ, (σῦκον) to make into a fig. 
—2. like συκίζω, to feed with figs. —3. 
in pass., to have warts. 

Συκχίο, tooc, 7, also written συκ- 
χάς, ἄδος, 7, and σύκχος, ὃ, like συγ- 
vic, a kind of shoe or sock. 

LOKOONE, ες; (σῦκον, εἶδος) fig-like, 
Arist. H. A. 9, 40, 5: full of figs. 

. Σύκωμα, aroc, τό,--σύκωσις. [0] 

Σῦυκών, ὥνος, δ, (σῦκον) a fig-gar- 
den, . 

ZOKwpEew, G, f. -ἤσω, to watch figs: 
from 

LoKwpoc, bv, (σῦκον, Opa) watching 
Sigs, =ovkoupoc, . 

Σύκωσις, 7, (συκόω) a rough, fig-like 
excrescence on the flesh, esp. on the 
eyelids, Foés. Oecon. Hipp.; cf. σῦ- 


| cov IL, [Ὁ] 


DUKWTOC, ἤ, Ov, (ovKbw) fed or fat- 
ted on figs, ἧπαρ oux., the liver of an 
animal so fatted, Lat. jecur ficatum.— 
Il. dressed or flavoured with figs, τὰ 
συκωτώ, Hipp.. 

Σῦλα, τά, V. sub σύλη. 

Σύλα, Ep. for ἐσύλα, 3 sing. impf. 
act. from στ λάω. 

Lihdywyéiw, 6, f. -ἤσω (σῦλον, 
ἄγω) to carry off as booty or plunder, 
Hetiod.--II. to rob, despoil, τὸν οἶκον, 
Aristaen, 2, 22. 

Σύλασκε, lon. impf. from sq. [Ὁ] 

LdAdw, ὦ, f. -fow, frequent. 3 impf. 
σύλασκε, Hes. Sc. 480. 

Lo strip off, esp. to strip off the 
arms, etc., of a slain enemy, Hom. 
(only in 1].), Pind., ete. Construc-. 
tion :—1. in full, c. acc. pers. ét rei, 
to strip off from another, strip him of 
his arms, ete., τεύχεα o. τινα, Il. 15, 
428 ; 16, 500; o. τὴν θεὸν τοὺς στε- 
φάνους, Dem. 616, 19; o. ῥήματα ἀλ- 
λήλους, to steal one another's phras- 


es, Dion. H. :—hence, in pass., c. ace. 


rel, to be stript, robbed, deprived of a 
thing, σκῆπτρα, λέκτρα συλᾶσθαι, 
Aesch. Pr. 761, Eur. £. A. 1275, ef. 
Soph. Phil. 413 —2. c. acc. pers. only, 
to strip, o. τινὰ νεκύων, 1]. 10, 343, 
387 : to strip bare, pillage, plunder, τοὺς 
θεούς, τὰ ἱρά, etc., Hdt. 6, 101, and 
Att.—3. c. acc. rei only, to strip off, in 
Hom. usu. τεύχεα συλᾶν, oft. with 
the addition of dx’ Guwyv, Il. 6, 28, 
etc.; 80, ὠπὸ χροὸς ἔντεα o., Il. 13, 
640 :—then, generally, to take away, 
off, down, τόξον o., to take down the 
bow, Il. 4, 105; o. πῶμα φαρέτρης, 
to take the lid off the quiver, Il. 4,116: 
usu. with a noticn of violence or sud- 
denness, ¢. κρᾶτα Medo:eac, Pind. 
P. 12, 28; o. θεῶν γέρα, Aesch. Pr. 
83, cf. Soph. Phil. 1363; συλ. τῷ λό- 
γῳ τὰ τῶν προγόνων ἔργα, Dem. 442, 
7: σ. gen. loci, τίς oe δαίμων συλᾷ 
πάτρας ; Eur. Hel. 669 :—pass., to be 
taken away, carried off as spoil, σεσυ- 


taken away, nur. Hipp. 799; cova 
θεὶς ἀγενείων, taken out of the beys 
i.e. having become a man, Pind. Ὁ. 
9,135. Rarer collat. forms are ov. 
Aetw, and συλέω. (From σῦλον, σύ. 
An, akin to σκύλλω, σκυλεύω, one 
λον, cf. Buttm. Lexil. 5, v. κελαινά, 
3 


ἸΣυλέα, ac, 7, Sylea, daughter of 
Corinthus, Apollod. 3, 16, 2. 

ἸΣυλεύς, ἕως, 6, Syleus, son of 
Neptune, king at Aulis, Apollod. 2, 
6, 3.—IL. τὸ Συλέος πεδίον, the plain 
of Syleus, along the Strymonicus 5’ 
nus, Hdt. 7, 115. 

Σὺ λεύω, rare collat. form of cvA de, 
to despoul, esp. of arms, τενά, Il. 5, 48: 
also, todespoil one secretly of any thing 
to trick, cheat, Il. 24, 436. Cf oxy 
λεύω. ΝΕ 

Συλέω,::- συλάω, in Chandl. Inscr. 

LOAN; NE, ἢν» OF σῦλον, ov, τό, USU. 
in plur., σῦλαι or σῦλα :—the right of 
seizing the ship or cargo of a merchant 
(esp. a foreigner), to cover losses re- 
ceived through him (cf. σύμβολον Lh , 
generally, the right of seizure, strictiy 
of goods only, as opp. to dvdpodmpia, 
Dem. 1232, 4; σύλας διδόναι τινὶ κα 
τά τινος, Id. 931, 233; opp. to σῦλον 
(σῦλα 3) ἔχειν κατά τινος, Arist. Oec, 
ὦ, 11,1; ὅπου σῦλαι μὴ ὦσιν ᾿Αθη 
ναΐοις, where the Athenians have (to 
fear) no right of seizure, ap. Dem. 927, 
4:—oiAa ποιεῖσθαι τοὺς Βοιωτούς, 
to exercise this right against them, 
Lys. 185, 18.—This right of reprisals, 
when exercised in war towards whole 
states, answers, more or less, to tha 
modern letters of marque, v. Béckh P 
E. 1, 185; 2, 375. (Cf συλάω" 
Hence 

Σύλημα, ατος, τό, (συλάω) spoil 
booty, plunder. [Ὁ] 

Συλῆήσιος, ov, (συλάω) robbed, sto 
len, Maxim. 583. 

Σύλησις, ξεως, ἢ, (VAGW) a spoiling, 
plundering. [Ὁ] 

Σύ λήτειρα, 
Eur. H. F. 37 

Σλητήρ, ἦρος, 6, and obAArNe, ov 
ὁ, (ovAdw) a robber. 

2oAqrTpia, ας, ἢ; fem. from συλή 
TH 


ac, ἢ, fem. from sq., 


ρ. 
Σύλήτωρ,ορος, δ,ι-εσυλήτης, Aesch 
Supp. 927. 

Συλλᾶβή; ἧς, ἢ, (συλλαμβάνων) ---- 
a taking together ; also, conception, 
pregnancy.—II, act. that which holds 
together, συλλαβαὶ πέπλων, 1. 6. a 
girdle, Aesch. Supp. 457.—2. pass., 
that which is held together ; usu., seve 
ral letters taken together so as to form 
one sound, a syllable, Eur. Palam. 2, 
2, and freq. in Plat.; o. βραχεῖα καὶ 
μακρώ, Arist. Categ. 6, 3:—év γραμ- 
μάτων ξυλλαβαῖς, in written words, 
Aesch. Theb. 468.—III. in music, 
the concord called the Fourth, Bockh 
Philolaos p. 68. Hence 

Συλλαβέζω, f. -iow, to join letters 
into syllables, to pronounce letters to. 
gether, Plut. 2, 496 F. 

Συλλάβικός, ἢ, ὄν, belonging ta 
syllables, syllabic. 

Συλλᾶβομᾶἄχέω, ὥ, (συλλαβή, μά 
χομαι) to fight for syllables, Philo. 

Συλλᾶβοπευσϊλλητής. οὔ, ὁ,(συλ. 
AaB, πυνθάνομαι, λαμβάνω) :---δᾶν 
amining each sylluble before pronoun 
cing it, Hegesand. ap. Ath. 162 A, with 
v. Ll. «λαβητῆς. 

LOAAG BOG, ὁ,Ξεσίττυθος,σίλλυβος 
the title of a book, dub. in Cic. At. 
4, 4 Ὁ. 

-Συλλαγνεύω,Ξε συμπορνεύω. 
Συλλαγχάνω, f. λήξομα., (at 


ΣΎΛΛ 


᾿“λαγχώνωλ) to be joined with any thing ; 1, 59: to raise or levy an army, Lat. 


2 LAA 


by lot, τινί, Plat. Polit. 266 C, E, | conscriber2, Xen. An. 6,1, 6, etc.—4, 


‘Tim. 18 E, Plut., ete. 

ἐξυλλαῖος, ov, ὃ, Syllaeus, a gov- 
ernor of the Nabataei, Strab. p. 780. 

Συλλᾶλέω, 6, (σύν, Aadhéw) f. -Aow, 
to talk with, tivi, Polyb. 4,.22, 8. 

Συλλιμβάνω,. f. -λήψομαι : pf. 
συνείλημμαι, aor. συνέλἄᾶβον, inf. 
συλλαβεῖν ----συλλήψεται, for pass. 
fut. συλληφθήσεται, in Xen. 
2, 14, is certainly wrong, (σύν, λαμ- 
βάνω). To take together, lay hold of, 
seize, Hdt. 6, 26; to seize the person 
of... apprehend, arrest, Id. 1, 80; 2, 
114, etc., and Att.; κόμην ἄπριξ 
ὄνυξι συλλαβὼν χερί, Soph. Aj. 310. 
—II. to put together, close, τὸ στόμα 
cal ὀφθαλμούς (of a corpse), Plat. 
Phaed. sub fin.—III. to comprehend, 
ἑνὶ érei πώντα συλλαβὼν εἰπεῖν, 


Aidt. 3, 82; πᾶν συλλαβὼν εἴρηκας, 


Hdt. 7, 16, 3; also, & εἰς ἕν, Plat. 
Theaet. 147 D:—also of the mind, 
to comprehend, understand, τὸ ῥηθέν, 
TOV λόγον, τὴν φωνήν, Hat. 1, 91; 
2,49; 4, 114, cf. Pind. O. 13, 103.— 
IV. to bring together, collect, esp. to 
rally scattered troops, Hdt. 5, 46; o. 
τὰς δυνάμεις, Plat. Gorg. 456 A.—V. 


to receive at the same time, enjoy to- 
gether, Hdt. 1, 32.—VI. of women, to 


conceive, become pregnant, Plut. 2, 829 


B.—VII. συλλαμβάνειν ἑαυτὸν ἐκ, 


γῆς, to take one’s. self off from the 
land, Soph. Phil. 577.—VIII. to take 
with or besides, take as an assistant, 
τὴν δίκην o., Eur. Palam. 5:—but 


also,—IX. c. dat. pers., to take part 
with another, assist him, Hdt. 6, 125, 


and Att.; ele τι, towards a thing, 
Ib, 7, 6, οἵ, Xen. Mem. 2, 6, 28; so, 
σ. τινί τίνος, to take part with one in 
a thing, assist one zn it, Eur. Med. 
946, Ar. Vesp. 734, etc.: absol., to. 
assist, Aesch. Cho. 812, Plat. etc.: 
—in this signf. the mid. is also freq., 
δυνελάβετο τοῦ στρατεύματος, he 
tock part in it, Hdt. 3, 49, cf. Soph. 
Phil, 282, cf. Br. Ar. Lys. 313, Pac. 
465: ch συνεπιλαμβάνομαι.. 
Συλλάμπω, f.-Wo, (σύν, Adurw) to 
shine together, be bright on all sides or 
all over, Lat. collucere. Hence 
Σύλλαμψιες, ewe, ἢ, α being bright 
on all sides or all through.—ll. a union 


of light, Plut. 2, 625 Ἐς. 


Συλλανθάνω, f. -Anow, to be hidwith 


or together. 

Συλλάνιος, 6, and -fa, 7, dub. 
epith. of Jupiter and Minerva, Plut. 
LLycurg. 6 (Schaf. ‘EAAav-). 

Σύλλας, a, δ, the Rom. name 
Sylla, Strab.—2. a Carthaginian 


Σέξτιος DUAAacis mentioned in Plut.. 


Rom. 15. . 


Συλλατρεύω, (σύν, λατρεύω) to. 


serve with or together, Plut. 2, 941 E. 
Συλλᾶφύσσω, ἔ.-ξω, (σύν, λαφύσσω) 


to devour, carry off together, Lyc. 1267. 


Συλλεαίνω, (σύν, Aeaive) to smooth 


by rubbing together, to. polish, Dion. H.. 


—lI. to rub, pound up with, τινί, 
Diosc. 
Συλλέγω, f. -ξω, (σῦν, λέγω) to 


collect, gather, 11.-18, 301, Hat. 1, 68; 


3, 107, and Att.; esp. of money, Xen.; 
and in mid., ὅπλα te πάντα Adpvar’ 
ἐς ἀργυρέην. συλλέξατο. 1]. 18, 413 :. 
οἵ, Ar. Pac. 1327.—2. of persons, to 
call together, Kur..1..T. 303 ; and in 
mid., Od. 2, 292:—pass., to come 
together, assemble, esp. In aor. 2 ovA- 
Asyhvat, Hdt. 1, 81; 7,-8, 1, ete.; 
εἰς ταὐτὸ. σ.; Plat. Lege. 961 A; εἰς 
τὸ δικαστήριον, Id. Phaed. 59 D; 
πρὸς τὸ ἱερόν, Id. Legg. 784 A.—3. to 
sollect, git together, στασιώτας, Hat. 


An. 7, 


| σ. oGévec, to collect one’s powers, 


make a rally, Eur. Phoen. 850 ; so, 


ἐκ τῆς ἀσθενείας σ. ἑαυτόν. Plat. Ax.. 


370 E.—5. σ. φιλίας, to form imany 
friendships.—6. in pass., of things, to 
come together, arise, become customary, 
Xen. Cyr. 1, 4, 3. 7 

Συλλείβω, f. Wo, (σύν, AeiBw) to 
pour together, commingle, Arist. Meteor. 
1, 13, 10.—Pass., to flow, run together. 

Συλλειόω, G, to make smooth by 
rubbing together, 

Συλλειτουργέω, ©, f. -ὥσω, to be a 


fellow-Aetroupyéc: from 


Συλλειτουργός, ὄν, performing a 
public service (Agttovpyia) with or at 
the same time. 

LvAAEKTOC, ον, 
together. 

Σύλλεκτρος, ov, (σύν, λέκτρον) 
partner of the bed: a husband or wife, 
Eur. H. ἘΝ 1, 1268: σ. revi, having 
the same bed-fellow, Luc. D. Deor. 6, 5. 

Σύλλεξις, ewe, 7, (συλλέγω) a gath- 
ering together, assembling. 

Συλλεσχηνεύω, (σύν, λεσχηνεύω) 
to converse with, App. 

Συλλήθδην, (συλλαμβάνω) adv., 
taken together, i. 6. collectively, in sum, 
in short, Theogn. 147 ; βραχεῖ δὲ μύθῳ 
πάντα o. μάθε, Aesch. Pr. 505; opp. 
to κατὰ σμικρόν (little by little), 
Plat. Rep. 344 A; to caf’ ἕκαστον, 
Xen. Oec. 19, 14; etc. 

Συλλήγω, to make to cease at the 
same time. . 

Σύλληξις, εως, 7, (σύν, Aayyavo) 
a joining together by lot or fate ; gene- 
rally, a joining together, combining : o. 
πυκτῶν, a pairing of boxers by lot, 
Plat. Legg. 819 B, cf. Wyttenb. 
Plut. 2, 390 B. 

Συλλήπτειρα, ac, 7, fem. from συλ.- 
ληπτήρ. 

Συλληπτέον, verb. adj. of συλλαμ- 
βάνω, one must lay hold of together, 
fur. Cycl. 472, 

Συλληπτήρ, ἦρος, 6,= ovAAHrrwp. 

Συλληπτικός, ἢ, Ov, (συλλαμβά- 
vw) apt or able to conceive, θήλειαι, 
Arist. Gen. An. 2, 8, 13. Adv. -κῶς. 

Συλληπτός, ἢ, ὄν, verb. adj., taken 
together. 

LvAA ATT PLA, AC, 7,=OvAAHTTELpa, 
Xen. Mem. 2, 1, 32. 

Συλλήπτωρ, ορος, ὃ, (συλλαμβά- 


| VW) @ partner, accomplice, assistant, 


Aesch. Ag. 1506; τινός, in-a thing, 


Eur. Or. 1229, Antipho 123, 35, Plat. 


Symp. 218 D, etc. 

“Συλληρέω, 6, f. -ἥσω, to trifle with 
or at the same time. 

Συλλῃστεύω, to join in robbery.—Il. 
trans., to steal with. 

Συλλῃστήρ, ἦρος, δ, and ovarg- 
oTnc, ov, ὃ, (σύν, λῃστῆς) a fellow- 
robber. 

Σνυλλήστρια, ac, 7, fem. from foreg., 
Ar. Fr. 399. . 

Σύλληψις, εως, ἡ, (συλλαμβάνω) 
a taking together, or putting together ; 
esp., @ sezzing, laying hold of, arrest- 
ing, apprehending, ποιεῖσθαι ξύλλη- 
ψιν, to arrest, Thuc. 1, 184; 0. κατα- 
oxevaferv, Aeschin. 85, 37.—II. a 
grasping with the mind, comprehension. 
——III. conception, pregnancy, Arist. H. 


A. 7, 2, 3, etc.: also, of the child, ἢ |. 


ἐν μητρὶ o. Ῥωμύλου, Plut. Rom. 12. 
—iV. a taking with one, taking as as- 
sistant :—a taking part with another, 
help, assistance. 
Συλλχάζομαι, to slip away 
‘same time. Ὁ. ες τς 
ἸΣύλλιον, ov, τό, Syllium, a strong 
city of -Pamphylia, Arr. An. 1, 26, 5, 


at the 


gathered or brought 
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Συλλίπαίνω, ( σύν, λιπαίτω) ἃ 
melt down with something else, to mel 
out, Strab. 

Συλλογεύς, Ewe, 6, one who assem 
bles, Bockh Inscr. 2, p. 253? Henee 

Συλλογευτικός, ἢ, Ov, belonging τὸ 
collecting or assembling. 

Συλλογῆ, ἧς, ἢ, (ovrréyw) like 
σύλλεξις, α gathering, collecting, ὡρν 
γάνων, ‘Thue. 3, 111: o. τριχώματος 
ihe first growth of a beard, Aesch, 
Theb. 666.—2. a raising, levying οἵ 
soldiers, Lat. conscriptio, συλλογὴν 
ποιεῖσθαι, Xen. An. 1, 1, 6.—IL. (from 
pass.) an assembling, an assembly, 6019 
course, Hdt. 5,105 ; ποιεῖν συλλογὴν 
to hold an assembly, Lys. 160, 23. 

Συλλογίζομαι, f. -icouat, (σύν, Ao- 
yiCw) dep. mid., to reckon all together 
bring at once before the mind, Hdt. 2 
148: generally, to sum up completely, 
reckon up, Plat. Tim. 87 C: to consider 

fully, σ. ὅτι.., etc., Plat. Rep. 516 B. 
—Il. esp., to bring together premises, 
and draw a conclusion from them, tc 
reason, infer, conclude, Lat. colligere, 
rt, Plat. Gorg. 479 C, Phil. 41 C; 6 
ὅτι.., Id. Rep. 516 B, etc. :—hence, 
in the Logic of Aristotle, to infer by 
way of syllogism, to conclude; συλλ. 
τί κατά τίνος, to conclude one thing ot 
another; συλλ. τι εἶναι, Anal. Post, 
1, 16, 1: cf. συλλογισμός. Hence 

Συλλογίμαῖος, a, ov, wont to unite, 
collected from divers places, ὕδατα, 
Arist. Meteor. 2, 1, 6; ἄνθρωποι, 
Luc, Tox. 19. 

Συλλογισμός, οὔ, ὁ, (συλλογίζο- 
Hat) a reckoning all together, reckoning 
up : generally, consideration, reasoning, 
Plat. Theaet. 186 D.—II. a conclusion, 
consequence, inference from premises 
(Cicero’s ratiocinatio), Id. Crat. 419 
A :—hence, in the logic of Arist., a 
syllogism or demonstrative argument, is 
which a conclusion is deduced by 
comparison of its terms with a mid: 
dle term (as opp. to induction, ἐπα 
yoyh, q. v.), Anal. Pr. 2, 23, 1, Post 
1, 1, 2, ete.; but sometimes in a 
looser sense, for any reasoning, as 6 ἐὲ 
ἐπαγωγῆς συλλ., Anal. Fr. 2, 23, 2: 
cf. συλλογέζομαι [1.---ΠΠ1, in Diod., 
military pay, dub. 

Συλλογιστῆς, οὔ, 6, (συλλογέζο 
μαι) one who reckons, an accountant.— 
Il. one who deduces, concludes or infers. 

Συλλογιστέος, a, ov, verb. adi. from 
συλλογίζομαι, to be concluded or infer- 
red, Plat. Rep. 517 C.—IL συλλογι 
oréov, one must conclude, Arist. Org. 

Συλλογιστικός, ἤ, ὄν, (συλλογι 
oTHC) of, suited for, practised in conclu 
ding, inferring, illative, Def. Plat. 414 
HK, Arist. An. Pr. 1, 25, 9, ete. 

Σύλλογος, ov, ὃ, (συλλέγω) like 
συλλογή, a gathering, esp. απ assembly, 
concourse, meeting of persons ; freq. in 
Hdt., usu. in the phrase, σύλλογον 
ποιήσασθαι, opp. to διαλύειν, Hat. 7, 
10, 4, and Att. ; of the people, διαλύ- 
εσθαι ἐκ τοῦ συλλόγου, Hdt. 3, .73— 
so often. in Att., esp. of any special 
regular meeting or assembly, opp. to-the 
common ἐκκλησία, Thuc. 2, 22, Plat 
Legg. 764 A, cf. Xen. An. 5, 7, 2 
Dem. 378, 24.—II. metaph., collected 
ness, presence of mind, σύλλογον ψυ 
χῆς λαβεῖν, Hur. H. F. 626. 

Συλλοιδορέξω, O, ἴ. -ἥσω, (σύν, Aor 
δορέω) to join in reviling, LXX. | 

Συλλούομαι, (otv, Aebw) mid. ὁ 
pass., to bathe together, Plut. Cat. Maj 
20, Luc., ete. 

Συλλοχάω, ὥ, in ΣΧ Χ.-- συζλοχί 


Cw. a . 
ε- Συλλοχία, ac, 4, (σύν, λόχος I) 4 


joining. soldiers. into. λόχοι, levying 
. ἀρ 
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yveops. —LL. medic., a stoppage, obstruc- 
tion, like ἄθροισμα, Hipp. 

Συλλοχίζω, (σύν, Aoxilw) to put to- 
gether with, τινά τινι, Plut. 2, 761 B, 
etc. Hence . 

Συλλοχισμός, διτεεσυλλοχία. 

Συλλοχίτης. ov, ὃ, a soldier of the 
same λόχος, Hdt. 1, 82. 

Συλλυπέω, ὦ, f. -How, (σύν, Avréw) 
ιΦ hurt or mortify together, o. τινὰ av- 
τῷ, to make him share one’s grief, Ar- 
‘st. Eth. N. 9, 11, 4:—pass., to feel 
yam for, sympathize or condole with, 
~iyé, Hdt. 9, 94, cf. 6, 39, Antipho 
i22, 4, etc. 

Συύλλῦσις, Ewe, ἢ, (συλλϑω) a dis- 
solution, end of hostility: a treaty of 
peace, league, Diod. ἢ 
᾿ Συλλυσσάω, ὥ, (σύν, λυσσάω) to 
rave, go mad with : also in pass., Anth. 
Plan. 83. 


Συλλύω, f. -ὕσω, (σύν, Abw) to help 


m loosing or setting free, e. g. from 
crime, Aesch. Cho. 294 ;—but others, 
perh. better, explain it: to lodge with, 
(cf. καταλύω, κατάλυμα).,.----11. opp. to 
συνάπτω, to part combatants, like δὲ- 
αλύω, Soph, Aj. 1317. 

LdAov, τό, v. sub σύλη. 

Συλόνυξ, ὕχος, ὃ, 7, (συλάω, ὄνυξ) 
taking away, paring the nails, Anth. P. 
6, 307. 

Συλοσῶν, Gvtoc, 6, Syloson, son 
cf Aeaces, brother of Polycrates in 
Samos, Hdt. 3, 39, 139. 

᾿ἸΣύμαιθος, ov, ὃ, the Symaethus, a 
river of Sicily, emptying into the sea 
south of Catana, Thuc. 6, 65; Strab. 
p. 272. | | 

Συμβάδην, adv., (συμβαίνω) with 
the feet close together, opp. to περιβά- 
dnv (with the feet asunder as in rid- 
ing), Nicet. [ἃ] : 

Συμβαδίζω, ἴ. -icw, (σύν, βαδίζω) 
ἴο go with, Joseph. 

Συμβαίνω, f. -βήσομαι: pf. -βέβη- 
«αι, Ion. inf. συμβεβάναι, Hdt. 3, 146: 
gor. 2 συνέβην, inf. συμβῆναι, (σύν, 
βαίνω). To stand with the feet togeth- 
er, opp. to διαβαίνειν, διαβαίνοντες 
μᾶλλον ἢ συμβεβηκότες, Xen. 4. 
1,14; ἀνδριὰς συμβεβηκώς, a statue 
with closed feet, as in early Greek art, 
Miller Archdol. d. Kunst ᾧ 68, 3.—II. 
to stand with or beside, so as to assist, 
Soph. Aj. 1281; but, Τίρυνθι συμβέ- 
Bnie, he has reached Tiryns and is 
there, Id. Tr. 1152.—III. to come to- 
gether, meet, esp. on ἃ canference: to 
agree uith, Lat. convenire ; and so,—l. 
to come to anagreement, make an agree- 
ment, Hdt. 1, 13, 82, Thuc., ete. ; 

ρός τινα, with another, Thuc. 1, 103 ; 
4, 6] : generally, to be or make friends 
with, τινί, Ar. Ran. 807: ἐκ πολέμον 
ἔυμβ., Id. Vesp. 867:—pf. συμβε- 
Savas, of the terms, to be agreed on, 
Hdt. 3, 146.—2. to suit, fit, be like, τι-. 
vi, Hdt. 1, 116 ; 2,3: to coincide, cor- 
respond with, 6 χρόνος τῇ ἡλικίῃ συμ- 
Saivet, Hdt. 1, 116; ἐς ταὐτὸ o., 
Aesch. Cho. 210, cf. 580, Soph. Tr. 
1164.—3. to be fitting, to suit, Lat. con- 
venire, Dem. 360, 5; 493, fin.—IV. to 
fail to one’s lot, Dem. 1154, 11.—Y. of 
chance events, etc., to come to pass, 
fall out, happen, Lat. contingeré ; usu. 
impers. συμβαίνει, συνέβη, some- 
tin-es c. dat. et inf., συνέθῃ αὐτῷ ave- 
λέσθαι, Hdt. 6, 103, cf. 3, 50, Thue. 
4,1- alsoc. acc. et inf., συνέβη Té- 
λωνα νικᾶν, Hdt. 7, 166, cf. Thuc. 
a, 25, etc.: in Plat. oft. συμβαίνει et- 
yas or γίγνεσθαι, it happens to be, i. 
s.ts; but alsoc. part., o. ὄν, γιγνό- 
μενον, Id. Soph. 224 Ὁ, Phil. 42 D: 

--τὸ συμβεβηκός, a chance event, con- 


tingency, Plat. Parm. 128 C, Dem. 89, | 
1408 
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27, cf. Arist. Top. 1, 5, 8, sy.: so, τὰ 
συμβαίνοντα, Xen. Cyr. 1, 6,43; κα- 
τὰ συμβεβηκός, by chance, contingent- 
ly, Arist. Eth. N. 3, 10, 5, etc.; so, 
τοῦ συμβαίνοντός ἐστι, tis an every- 


| day matter, Isae, 47,40: also euphem., 


ἄν τι συμβῇ, if any thing happens 
(meaning something bad), Dem. 551, 
15.—2. esp., to turn out in a certain 
way, ὀρθῶς συνέβαινε ἡ φήμη, Hat. 
9, 101, ἔχθιστα συμβέβηκε, Soph. 
Ell. 262 ; τὸ μαντεῖον τοὐναντίον ξυν- 
ἔβη. Thuc. 2,17; κακῶς, καλῶς ξυμ- 
βῆναι, Xen. Mem. 1, 2, 63, Cyr. 5, 4, 
14, Eur. I. T. 1055; so, absol., to turn 
out well, Lat. succedere, ἢν ξυμβῇ ἢ 
πεῖρα, Thuc. 3, 3, cf. Plat. Legg. 744 
A.—3. of consequence, to come out, 
result, δαπανῶντες ἐς τοιαῦτα ad’ 
ὧν 7 ἀσθένεια ξυμβαίνει, Thue. 8, 
48; κάλλιστον 07 ἔργων ἡμῖν ξυμβήῆ- 
σεται, Id. 6, 33:—so of logical con- 
clusions, to follow, freq. in Plat., as 
Phaed. 74 A, Gorg. 459 B, etc. 
ἐΣυμβάκῃ, nc, ἢ, Symbace, a city of 
Armenia or Media, Strab. p. 523. 


Συμβακχεύω, (σύν, Βακχεύω) to 


join in the feast of Bacchus, or Bacchic 
revelry, absol., Eur. Bacch. 725; με- 
τά τινος, Plat. Phaedr, 234 D: so of 
countries, mountains, etc., Jac. Phi- 
lostr. Imag. p. 294. 

Σύμβακχος, ov, ὃ, and ἡ, (σύν, Βάκ- 

χος) joining in Bacchic revelry, τινί, 
fur. Tro. 500. 
_ Συμβάλλω: f.-BaAG: aor. ovvé- 
βᾶλον, inf. συμβᾶλεῖν : pf. -βέβληκα: 
aor. 1 pass. συνεβλῆθην -—of which 
tenses Hom. uses only pres., c. aor. 
act. et mid.; he has much more freq. 
the Ep. intr. aor. -εβλήμην in the 
forms ξύμβλητο, -BAntny, -βληντο, 
-βληται,-βλήμενος, -BAjuevat, which 
Wolf, even where the verse does not 
need it, writes with the Att. & while 
in the fut. mid. (pass.) συμβλήσομαι, 
and in all other tenses, he retains o. 
In Hdt. may be noted the Jon. part. 
pres. and aor. συμβαλλεόμενος, συμ- 
βαλεόμενος, Schweigh. v. |. Hdt. 1, 
68, etc., cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 112 
Anm. 7, (σύν, βάλλω). 

To throw, bring or put together, e. g. 
of rivers that fall into one another, 
συμβάλλειν ὕδωρ or ῥοάς, 1]. 4, 453 ; 
5, 774; also in mid., ὕδωρ συμβάλλε- 
σθαι, Hdt. 4, 50:—to throw together, 
collect, Xen. Cyr. 2, 1, 5, etc.: and 
then, seemingly intr., to come together, 
Ib. 6, 2, 41 :—a. ῥινούς, ἀσπίδας, of 
men in close combat, Ar. Pac. 1274, 
and Xen.: o. βλέφαρα, ὄμμα, to close 
the eyes, Aesch. Ag. 15, 1294 :—gen- 
erally, to join, unite, o. σχοινία, to twist 
ropes, Ar. Pac. 37; & δεξιάς, to join 
hands, Eur. I. A. 58; σ. λόγους τινῖΐ, 
Ib. 830 :—o. συμβόλαιά τινι or πρός 
τινα, to make a contract with a person, 
esp. to lend him money on bond, Dem. 
907, 5,Plat.Rep.425C ; absol.,insame 
signf., Isocr. 402 D, Plat. Alc. 1, 125 
D :—mid., to bring together some of one’s 
own property, to pay a share, contribute, 
συμβάλλεσθαι ὁλκάδα τινί, to give 
him one’s merchant-vessel Hdt. 3, 
135 ; χρήματά τινι εἴς τε, to contribute 
one’s share for any joint-stock busi- 
ness, 7nvest one’s money therein, συμ- 
βόλαιον εἰς ἀνδράποδα συμβεβλημέ- 
νον, Dem. 822, 4: generally, to con- 
tribute, ἢ τύχη οὐδὲν ξυμβάλλεται 
εἰς τὸ ἐπαίρειν, Thuc. 3, 25, etc. ; so, 
συμβάλλεσθαι πρός TL, Xen. Cyr. 2, 
4, 21, Isocr. 143 ἘΣ ; andsoc. acc., τὸ 
μῇ ἀγανακτεῖν πολλὰ συμβάλλεται, 
Plat. Apol. 364 ; rarely c. gen. par- 
titivo, ἐνμβάλλεται πολλὰ τοῦδε δεί- 


| ματος, many things contribute (their 
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share) of this fear, i. e. join im caus 
ing it, Eur. Med. 244; συμβάλλ:σθα, 
Eeviai, to contract triendly relations, 
Xen. An. 6, 6, 35; συμβάλλεσθαι. 
γνώμας, to add one's opinion to that ΟἹ 
others, Hat. 8,61; and simply, to add, 
Pind. 1.1, 84; συμβάλλεσθαι λόγους 
(or absol., as Lat. conferre, with ar 
without sermonem), to bring words to- 
gether, converse, confer, τινί, Xen. An. 
2,21; 6,14; alsoc. acc.—Il. to bring 
men together ; esp., in hostile sense, 
to set them dogether, match them, like 
συνίημι, Lat. committo, θεοὶ cbuBa- 
Aov ἀμφοτέρους, 11. 20,55; ἐμὲ καὶ 
Μενέλαον συμβάλετε μάχεσθαι, Il. 3, 
70; σ. τινά τινι, to set one to fight 
with eniother, Hdt. 3, 32.—2. intr., to 
come together, σύμβαλον μάχεσθαι, 1. 
16, 565 ; also, συμ. alone, to come to 
blows, engage, oft. in Hdt., either ab- 
sol., or c. dat. pers., as 1, 77, 80, 82, 
103; more rarely, o. πρός Tiva, Xen. 
Cyr. 7, 1, 20; sometimes in mid., σὺν» 
δ᾽ ἐβάλοντο μάχεσθαι ἐναντίον, 1]. 
12, 377.—3. in Att., we also have σ, 
μάχην τινί, Lat. committere pugnam 
Eur. Bacch. 837; so, ἔχθραν, ἔριν o. 
τινί, Id. Med. 44, 521; cf. Soph. Aj. 
1323.—4. in mid., to fall in with one, 
meet him by chance, c. dat., freq. in 
Hom., who uses Ep. aor. ξύμβλητο, 
etc., and fut. συμβλῆσομαι, solely in 
this signf., Νέστορι δὲ ξύμβληντο, 1]. 
14, 27, οἵ. 39; ξυμβλῆμενος ἄλλος 
odirnc, Od. 11, 127, οἴς.; ὅτε κεν 
συμβλήσεται αὐτῷ, Il. 20, 335 :—(so, 
later, in act., συμβαλεῖν τινι, πρός 
τίνα, Aesch. Cho. 461, 677; 8050]. ΟἹ 
roads, to meet, join, Soph. O. C. 901). 
—IIl. to put together ; and 50, to com- 
pare, Ti τινι, Hdt. 2,10; 3, 160; also, 
TL πρός TL, Hdt. 4, 50; soin pass., Id, 
2, 10; 3, 125; τὸ Βαβυλώνιον τά- 
Aavrov συμβαλλεόμενον πρὸς τὸ Εὖ 
βοεικόν, the Babyl. talent being re 
duced to the Euboic, Hdt. 3, 95.—2. to 
compare one’s own opinion with facts, 
and so to come to a conclusion, to con- 


clude, infer, guess, conjecture, ovuBa- 


λεῖν τι εἶναι, Pind, N. 11, 43; τι, 
Soph. O. C. 1474, Eur. Or. 1394; also. 
to interpret, Id. Med. 1675 :—but in 
this sense, from Hdt. downwds., usu. 
in mid., and that either absol., as 
Hat. 4, 15, 45, 87, οἷς, ; or, re ἔκ τι- 
voc, 6, 107; orc. ace. et inf, as Hdt. 
1, 68; ὦ, 33, 112, etc.; or foll. by 
Ott... Hdt. 3,68: alsoc. acc., to guess 
or makeout by conjecture, to interpret, un- 
derstand, Hdt. 4,111; 6, 107.—l1V. te 
put together, reckon, compute, Hat. 6, 63, 
65; and in pass., 7 ὁδὸς ἀνὰ διηκό- 
ora στάδια συμβέβλῃταέμοι, Hat. 4, 
101; cf. daéxtvAoe—V. In mid., te 
agree upon, Tt, Ken. An. 6, 3, 3. 

Σύμβαμα, ατος, τό, (συμβαίνω V). 
-τὰ chance, casualty.—II. as philosoph. 
term of the Stoics,=xarnydpnyua, a 
complete predicate, such as is an in- 
trans. verb, 6. g. Σωκράτης περιπα- 
Tet: while an impers. verb. was re- 
garded as an incomplete predicate, 
6. 5. Σωκράτει μέλει, and called πα- 
ρασύμβαμα, παρακαταγόρημα. [Π| 
Dor. for σύμθημα, it must he σύμβᾷ 
ua: but Lob. Paral. 423 juestions 
this.] Hence 

Συμβαματικός, FH, 6v,==rvarny one 
roc, Ptolem. 

Συμβαπτίζω, f. -icw, (cin, Ca 
πτίζω) to baptize with :—pass., συμβὰ 
πτίζεσθαί τινι, to sink along with other 
in any thing. ~ 

Συμβαρβᾶρίζω, f. -icw, to 
siding with the barbarians. 

Συμβᾶρύνω, to weigh down with. 

LuuCdoeiw, desiderit. from σὺν 


jour ἐκ 
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Kaivw {Π1..1. to wish to make a league 
or covenant with, rivi, ‘Thuc. 8, 56. 

Συμβασϊλεύς, 6, a joint-king. 

Συμβασϊλεύω, (σύν, βασιλεύω) to 
rule cenjointly with, τινί, Polyb. 30, 2, 
4, Plut. 

Σύμβάασις, ἕως, 7, (συμβαίνω) a 
standing together or having the feet 
closed, Hipp.; opp. to διάβασις.---1]. 
(συμβαΐνω UD an agreement, arrange- 
ment, treaty, Hdt. 1, 74; & ποιεῖσθαι, 
Hur. Supp. 739; δὸς ξύμβασιν τέ- 
«votc, make them friends, Id. Phoen. 
85; εἰς ξ. ἄγειν τινάς, Id. Andr. 423. 
—~HI. (συμβαίνω V) like σύμβαμα, a 
chance, casualty, Ep. Plat. 359 B. 

Συμβαστάζω, f. -dow, (σύν, Bao- 
Tacw) to carry tozether.—II. to hold to- 
gether, to compare, Lat. conferre. 

Συμβᾶτεύω, (σύν, Batevw) to go to- 
gether, to pair, Palaeph. 

Συμβαᾶτήριος, ον, = sq., λόγοι, 
Thuc. 5, 76. 

Συμβᾶτικός, ἢ, ὄν, (συμβαίνω TiN: 
—-tending or leading to agreement, dis- 
posed thereto, EvuC. λόγοι, ‘Thue. 6, 
103; οὐδὲν πράξαντες ξυμβατικόν, 
having effected nothing towards an 
agreement, ld. 8,91, cf. 71. Adv. -κῶς, 
σ. ἔχειν, to be disposed for agreement, 
Plut. Flamin. 5, etc. 

Συμβᾶτόν éort=ovpGaiver, Polyb. 

3 3 
πυμβεβαιόω, 6, (σύν, βεβαιόω) to 
confirm with or at the same time, Clem. 
Al. 

Συμθεβηκότως, adv. part. pf. act. 
from συμβαίνω, by chance. 

Συμβεβηλόω, @, to profane or dese- 
crate with. 

Συμβελῆς, ἔς, (σύν, βέλος) hit by 
several arrows at once, Polyb. 1, 40, 13; 
elsewr, καταβελῆς. 

Συμβῆναι, inf. aor. 2 of συμβαίνω. 

Συμβϊζάζω, f. -dow, (σύν, Bidlw) to 
extort by force at the same time, Dem. 
100, 3, in pass. 

Συμβίβάζω, f. -dow, (σύν, βιβάζω) 
Ὅ bring together : me‘ -ph., to reconcile, 
bring to terms, Hdt , 74; 6. τινᾶ τι- 
γι, to reconcile ong .o another, Thuc. 
ὡς 29; o. εἰς TG μέσον, to mediate, 
Plat. Prot. 337 f&.—Pass., like συμ- 
Gaive IU, to come to terms with an- 
other.— II. like συμβάλλω I, to put 
together, to compare, and so to exam- 
ine closely, Plat. Hipp. Min. 369 D; 
so, prob., o. ὃ ἕκαστον ein, Id. Rep. 
504 A (though Timaeus here ex- 

lained it intr., to agree, v. Ruhnk.): 

ence, to deduce, prove, συμβ. ὅτι.., 
Arist. Top. 7, 5, 2, etc. :—but,—III, to 
teach, instruct, τινά and τινά τι, like 
διδάσκειν, only in LXX. and N. T.; 
the Attics using only προςβιβάζειν 
in this signf. Hence 

Συμβίβᾶσις, ewe, 7, a bringing te- 
gether, an agreement.—ll. a comparing, 
comparison.—III. teaching, instruction : 
ΓΖ] and . 

Συμβιβϑασμός, od, 6=—foreg., Iambl. 

Συμβὶβαστῆς, ob, ὁ, (συμβιβάζω) 
ἃ reconciler Or comparer. Hence 

Συμβϊβαστικός, 7, dv, leading to re- 
conciliation, reconciliatory, Piut. Alcib. 
14. 

Σύμβϊος, ον, (σύν, βίος) living with 
one, a companion, partner, Arist. Eth. 
N..9, 11, 1; of @ wife, Anth. P. ap- 
pend. 282. 

Συμβοτεύω, = 
pend, 39. 

Lop Piow, G, f. -ὥσομαι, (σύν, βιόω) 
to live with, τινί, Dem. 313, 5; ἤδισο- 
τὸς συμβιῶναι, Isocr. 414 A; a. κοι- 
νῇ, Plat. Symp. 181 Ὁ. Hence 

Συμβίωσις, ewe, ἢ, a living with, 
rrapanionship, connexion, Polyb. 5, 81 

RQ 


sq., Anth. P. ap- 
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12; meta tivoc, Id. 32, 11, 10: [ 


and 
᾿ Συμβιωτέον, one must live with, τι- 
va πρός τινα, Arist. Eth. N. 8, 12, 8. 
Συμβϊωτῆς, οὔ, 6, (συμβιόω) ene 


who lives with, a companion, partner, 


prob. 1. Eupol. ap. Poll. 6, 159, Po- 
lyb. 8, 12, 3. 

Συμβλάπτω, (σύν, βλέπτω) to hurt 
together, Arist. Part. An. 4, 10, θᾶ, 
pass. 

Συμβλαστάνω, (σύν, βλαστάνω) to 
sprout together, M. Anton. 

Συμβλαστῆς, od, 6, sprouting togeth- 
er, dub. 

Συμβλήδην, adv., (συμβώλλω)ε: 
συλλήβδην, dub. ἅ 


Σύμβλημα, ατος, τό, (συμβάλλων 


a joining, joint, seam, LXX. 

Συμβλής, τος, ὁ, ἡ, (συμβάλλω) 
thrown together, Orph. Arg. 684, 

Σύμβλησις, εως, ἡ, (συμβάλλω) 
union : a joint, LX X.—IJI. comparison : 
reference to any thing, Diog. L. 9, 87: 
—explanation. 

Συμβλήσομαι, Ep. fut. pass. of 
συμβάλλω, 1]. 20, 335. 

Συμβλητέος, a, ov, verb., adj., com- 
parable, 

Συμβλητός, H, Ov, verb. adj., of 
συμβάλλω, comparable, Arist. Top. 1, 
15,19; πρός τε, Theocr. 5, 92. 

Συμβλύζω, and in Nonn. συμβλύω, 
to spirt out together. 

Συμβοάω, ὥ, (σύν, Bow) to cry 
aloud Or shout together, to shout together 
with, τινί, Xen. Cyr. 7, δ, 26.—IL. to 
shout at once, ἀλλήλοις, Ib. 3, 2, 6: 
but, σ. ἀλλήλους, to shout to, call on 
at once, Id. An. 6, 3, 6. 

Συμβοηθεέα, ac, 7, joint aid or as- 
sistance, Thuc, 2, 82: from 

Συμβοηθέω, 6, f.-fow, (σύν, Bon- 
θέω) to render joint aid, join in giving 
aid, Ar. Lys. 247, Thuc. 2, 80, 81, ete. 

Συμβοηθός, ὄν, (σύν, βοηθόφλ aid- 
ing OY assisting jointly, LXX. 

ἸΣύμβολα, wy, τά, Symbola, a place 
in Arcadia, Paus. 8, 54, 1. 

Συμβολαιογράφος, ov, (γράφω) writ- 
ing contracts. [i] 

Συμβόλαιον, ov, τό, (συμβάλλωγ: 
like σύμβολον, a mark or sign from 
which one concludes any thing, a token, 
Hdt. 5, 92, 7: ἃ symptom, Soph. Phil. 
884, Eur. Ion 411.—II. at Athens 
usu. in plur., συμβόλαια, @ contract, 
covenant, bond, usu. in acknowledge- 
ment of money lent, Plat., and Oratt. ; 
τὰ πρὸς ἀλλήλους συμβ., Plat. Rep. 
556 A; τὰ ᾿Αθήναζε καὶ ᾿Αθήνηθεν 
συμβ.. bonds for money lent on freights 
to or from Athens, Dem. 882, 6 :—- 
this money was recoverable by ac- 
tion, συμβολαίων δίκη, Dem. 882, 6; 
τὰ τοῦ καθ᾽ ἡμέραν βίου συμβ.., 1. 8. 
common civil suits, Id. 298, 3; συμ- 
Podaiov λαχεῖν (sc. δίκην), Lys. 148, 
21; ἀντίδικος ἐκ συμβολαίων, the 
opposite party in such a suit, Isae. 
54, 16: συμβόλαια ἀποστερεῖν, to 
fail in payment of money lent on such 
bond, Isocr. 283 D, Dem. 884, 9; συμ- 
θόλαιον ἀπολλύναι, to lose it, 14. 
1185, 11: πρᾶξις o., exaction of such 
monies, Andoc. 12, 8 :—cf. συγγραφή, 


--. 


συνάλλαγμα, συνθήιη.---ἃ, generally, 


intercourse, ἀνδρὸς πρὸς γυναῖκα, Plut. 
Alex. 30, οἵ, Anton. 25.—Strictly neut. 
from sq. 

Συμβόλαιος, a, ov, (σύμβολον) of, 
referring to, concerning bargains, con- 
tracts, esp. in trade, δίκαι &.,=ai ἀπὸ 
ξυμβόλων 0. Thuc. 1, 77; cf. σύμ- 
βολον I. 

Συμβολᾶτεύω, in Epich. p. 58, ex- 
plained by Hesych.=ovvaidAarety, 
prob. in trading signf. 
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Συμβολεύς (ovpBarAw) oyour των 
ὁ, one who twists cords: also the forit 
ed pole with which fishermen stietch 
their nets, Math. Ve‘t.—ll. o. φίλων 
one who sets friends at enmity. 

Συμβολεύω,---5α. 

Συμθολέω, ὦ, f. -ἤσω, like συμβάλ 
La, to throw, carry, bring together, C. 
acc.—IT. like συμβάλλομαι, to meet 
or fall in with, τινί, Aesch. Theb. 384. 
from 

Συμβολῆ, ἧς, ἢ, (συμβάλλομαι) :.- 
a& coming together, meeting, joining, Tee 
ὧν κελεύθων, Aesch. Fr. 160, cf. Xen: 
Hell. 7, 1, 29.—2. the part that meets, 
the joining, end, Vdt. 4,10; σ. ὀστέων, 
of the joints, Lat. commissura, Hipp., 
cf. Plat. Phaed. 98 D, etc.—II. ameet- 
ing, esp. in hostile sense, a coming to 
blows, engaging, συμβολὴν ποιεῖσθαι, 
συμβολὴ γίγνεται, Hat. 1,74; 6, 100, 
cf. Aesch. Pers. 350—III. in plur., 
συμβολαΐ were contributions made τὸ 
provide a common meal, Cicero’s col- 
lectae, συμβολὰς πράττεσθαι, to make 
people pay their share of the reckoning 
ἔπαθα]. O20. 1,4; δειπνεῖν ἀπὸ συμ 
βολῶν, to have a picnic, de symbolis 
esse in Terent. Eun. 3, 4, 2; cf. συνά 
yo IV, σύμβολον 1. 3, συμβολικός 2: 
—also, the meal or entertainment itself, 
@ picnic, Xen. Symp. 1, 16.—In Ar, 
Ach. 1210, 1211 there is a play on 
signfs. IJ, and III. 

Συμβόλησις, ἡ, (oveBoAé&w)= foreg. 

Συμβολικός,. ἢ, Ov, of or belonging 
to α συμβολή Or a σύμβολον, esp.,—l. 
showing, signifying by a sign or symbol, 
symbolical, figurative, Luc. Salt. 59.:— 
adv. -κῶς, o. φράζειν, by signs, Plut. 
2, 511 B.—2. belonging to a contrily 
ton, ‘esp. for a picnic, πρόποσις 
Anth. : 


nt 

Συμβολιμαῖος, a, av, (σύμβολον; 
of OY concerning bargains or contracts. 

Συμβολοκοπέω, ὦ, f. -ἤσω, to δι 
given to feasting, LXX.: from 

Συμθολοκόπος, ov, (σύμβολον 
κόπτω) given to feasting. 

Σύμβολον, ov, τό, (συμβάλλω ΠῚ 
—a sign by which one knows ΟΥ̓ infers ὃ 
thing ; usu. in plur., marks, tokens, 6 
τίθεσθαι, Theogn. 1146; εὑρεῖν, Pind 
O. 12, 10; so, σ. ἔχειν τινός, Soph 
Phil. 403; and so Eur.; also ot 
omens, Archil. 107, Aesch. Ag. 144, 
0. λαμπάδος, a beacon-fire, signal, Id 
8; ἐς ξύμβολ᾽ ἐλθεῖν, Eur. Hell.291: 
νόμισμα σύμβ. ἀλλαγῆς, Plat. Rep 
371 Β :--βθησο,-- -ἀῤῥαβών, an earnes 
or pledge, χρυσίον φιλίας συμβ., Plut 
Pyrrh. 20.—2. σύμβθαλα were strictly 
the two pieces of a bone or eoin, 
which two ξένοι, or any two con 
tracting parties, broke between therm 
and preserved, tallies, Lat. tesserae 
hospitalitatis, Hdt. 6, 86, 2, Eur. Med. 
613: hence, generally, the half or cor- 
responding portion of a thing cut ir 
two, Plat. Symp. 191 D: cf. λίσπῃ 
—3. at Athens, σύμβολον was a ticket, 
cheque, Lat. tessera, such as the di- 
casts had given them on entering 
the court, and on presenting which 
they received their fee, Dem. 298, 6; 
cf. Ar. Eccl. 297, Bockh P. E. 1, 335: 
—so, aliens had a permit or license te 
reside, o. ἐπιβάλλειν tevi, to make 
one take out his license, Ar. Av. 1214, 
ubi. v. Schol. :—also, a ticket or cheque 
given by each person who joined in 
a picnic, to be presented for payment 
at tre end, ef. συμβολή IV: these 
were usu. sealed, or signets were - 
given mstead of them, whence σύμ 
βολον and σφραγίς are freq. synon. 
Ar. Av. ubi supra.—4. like Lat; resse 
ra, a verbal signal, watchword, asw 
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τύγϑημα: hence in Eccl. esp., the 
watchword or distinctive mark of the 
Christian body, consisting in their 
confession of faith, a creed, Lat. symbo- 
lum.—5. a symbol, outward sign of a 
conception or idea, Arist. Interpr. 2, 2; 
14, 14.—II. in egal phrase, τὰ σύμ- 
Gada was a covenant or treaty between 
two states for mutual protection of com- 
serce ; such, that all commercial dis- 
putes were settled in the law-courts 
of the defendant’s city, ὀύμβολα 
ποιεῖσθαι πρὸς TOALY, to make a com- 
mercial treaty with a state, Dem. 79, 
17; τὰ 2. συγχέειν, to violate such 
treaty, Ad, 570, 18:—this relation 
<which superseded the more ancient 
process of reprisals, σῦλαι, ῥύσια) 
was called ἀπὸ συμβόλων κοινωνεῖν 
(Arist. Pol. 3,1,4); or, δίκας λαμβά- 


νειν καὶ διδόναι, (cf. λαμβάνω fin.) : 


the lawsuits were ai ἀπὸ συμβόλων 
δίκαι, or συμβόλαιαι δίκαι (Thue. 1, 
77); and to bring such action, ἀπὸ 
συμβόλων δικάζεσθαι (Antipho 138, 
31);—at Athens, however, these 
phrases were often applied to the 
arrangement by which that state 
compelled all her subject-states to 
pring their causes for trial to her 
courts, Xen. Ath. 1, 16.—Cf. Bockh 
P. E. 2, p. 141, Dict. Antiqq. s. v. 

Σύμβολος, ov, (συμβώλλω) —com- 
ing together, meeting : chance, occasion- 
al: hence, 6 σύμβολος (sc. οἰωνός), 
an augury, omen, Aesch. Pr. 487, Xen. 
Apol. 13, cf, Soph. Fr. 161. 

Συμβόλων λιμήν, 6, a harbour of 

the T'auric Chersonese, Strab. p. 
308, | | 

Συμβόσιω, f. -7ow, (σύν, βόσκω) 
is pasture sheep or cattle together or on 
common land :—pass., to feed or live 
together, LXX. 

Συμβότης, ov, ὃ, one who tends cattle 
an ἃ common pasture, 

LiuSoroc, ov, pastured together or 
im common: ἀγρὸς σ΄; common pasture- 
ἰδηύ, 

Σ τωβούλευμα, ατος, τό, (συμβου- 
λεύω) advice given, Xen. Apol. 13, Eq. 
Συμβούλευσις, εως, 7, (συμβου- 
λεύω) advice, Def. Plat. 413 C. 

Συμβουλευτέος, a, ov, (συμβου- 
λεύω) to be deliberated upon ; to be ad- 
vised, Thuc. 1, 140.—I]. συμβουλευ- 
τέον, one must advise, τινί, Isocr. An- 
tid. § 187. 

Συμβουλευτῆς, ob, 6. (συμβουλεύω) 
an adviser, counsellor, Lat. auctor, Plat. 
Legg 921 A—IIL. (βουλευτῆς) a fel- 
low-senator. Hence 

Συμβουλευτικός, 7, ὄν, fit or dis- 
posed for advising ; persuasive, opp. to 
βιαστικός, Plat. Legg. 921 ἘΣ, Arist. 
Rhet., etc. 

Συμβουλεύω, (σύν, βουλεύω) to ad- 
vise, counsel, τινί, like Lat. consulere 
alicut, Hdt. 1, 59, etc. ; τινὲ περί τι- 
νος, Plat. Prot. 319 Ὁ; σ. τινί, c. inf, 
fo advise one to do a thing, Hat. 1, 
53 ; 2, 107, etc. ; and without the inf, 

σ᾽ τινί tt, Theogn. 38, Hdt. 1, 71; 7, 
237: ob o., to advise one not.., Hat. 7, 


46:—absol., to advise, give advice, | 


Soph. O. T. 1370, etc. ; 6 συμβονλεύ- 
wp, an adviser, Lat. auctor, suasor sen- 
tentiae, Arist. Rhet. 1, 1,10; τὰ συμ- 
βϑουλενοντα τῶν ποιημάτων, Isocr. 
23 Β: τὰ συμβουλευθέντα, the ad- 
rice, Id. 29 C.—-I]. mid., to take advice 
or counsel: hence, also to consult with 
a person, i. 8. ask his advice, revé, 
Lat. consulere aliquem, Hdt. 2, 107; 
rt, in a matter, Thuc. 8, 68 ;—o. τί 
μετά Τίνος, to consider, debate a mat- 


‘ey with another, Ar. Nub. 475 :—ab- 
410 . 
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S0l., to consult together, deliberate, Xen. 
Cyr. 2,1, 7, οἷσι: we have the act. 
and mid. opposed, συμβουλευομένου 
av συμβουλεύσειε τὰ ἄριστα, if one 
asked his advice he would give him the 
best, Hdt. 7, 237. 

Συμβουλῆ, ἧς, 7—=s8q., Hdt. 1, 157, 
Xen. An. 5, 6, 4, Plat., etc. ; o. περί 
τινος, Plat. Gorg. 455 ED: εἰς o. πα- 
ρακαλεῖν τινα, Id. Prot. 313 A, etc. 

Συμβουλία, ac, ἢ, Lon. -in, (σύν, 
βουλή) advice or counsel given, freq. in 
Hdt., as 3, 125; 4, 97; also Xen. 
Mem, 1, 3, 4, etc. 

Συμβούλιον, ov, τό, ἰσύν, βουλῇ) 
advice, counsel.—II. a council, N. 'T. 

Συμβούλομαι, ( σύν, βούλομαι) 
dep. pass., c. fut..mid.:—to will, to 
wish together with, συμβούλου μοι Ga- 
veiv, Eur. Hec. 373: to agree with, 
τινί, Plat. Lach. 189 A, etc.: absol., 
to consent, Id. Legg. 718 B. 

. Σύμβουλος, ov, ὁ, (σύν, βουλή) :— 
an adviser, counsellor, Soph. Phil. 
1321, Thue. 3, 42, etc.; τινός or περί 
τινος, about a thing, Aesch. Pers. 
170, Cho. 86, Plat. Prot. 319 B, etc. : 
ξυμβουλός εἶμι, c. inf, Aesch. Hum. 
712 :—at Athens, the council of the 
Θεσμοθέται were called their σύμ- 


βουλοι, Dem. 1330, 15, cf. Dict. An-. 


tiqq. V. πάρεδροι. 

LuuBpaBetwo, (σύν, βραβεύω) to 
judge or govern along with, rivi, LXX. 

Συμβράζω, (σύν, βράζω) to boil up 
together :—pass., to be thrown out as in 
boiling, LXX. 

Συμβράσσω, Att. -ττω, (σύν, Bpao- 
ow) to shake violently together or along 
with others :—pass., καχασμῷ συμ- 
βράττεσθαι, to be convulsed with 
laughter, Nicet. 

Συμβρέμω, (σύν, βρέμω) to soar 
along with or together, Dio C. 

ἸΣύμβροι, wr, of, the Insubres, 
Strab. p. 218; v. Ἴνσουβροι. 

Συμβρύκω, (σύν, βρύκω) τοὺς ὀδόν- 
τας o., to gnash the teeth, Iambl. [0] 

Συμβύω, f.-dow, (σύν, Bbw) to cram, 
huddle together, Ay. Vesp. 1110. [Ὁ] 

Σύμβωμος, ov, (σύν, βωμός) sharing 
(i. 6. worshipped at) one altar, Strab. 

ἸΣύμη, nc, 7, Syme, a small island 
on the coast of Caria, Il. 2, 671; Hdt. 
1, 174. 

Συμμαθητής, ob, ὁ, (συμμανθώνω) 
a fellow-disciple, a school-fellow, Plat. 
Euthyd. 272 C. Hence 

. Συμμᾶθητιάω, desiderat. of ovp- 
μανθάνω, to wish to be a fellow-dis- 
ciple. 

Συμμαίνομαι, (σύν, μαίνομαι) pass. 
c. pf. 2 συμμέμηνα, to rave or be mad 
along with or together, Luc. 

Συμμᾶλάσσω, Att. -ττω, to soften 
with or together. 

Συμμανθάνω, f. -μάθῆσομαι, (σύν, 
μανθάνω) to learn along with one, Tivi, 
Xen. Symp. 2, 21: κοὐδεὶς éxiora- 
ταί μὲ συμμαθεῖν τόπος, prob. is, 
and no place knows it so that ‘[ may 
learn, Soph. Aj. 869, v. EXlmsl. (ap. 
Dind.) ad 1. :--- ὁ cuupabor, one that 
is accustomed to a thing, Xen. An. 4, 
5, 27. | 

᾿ΙΣυμμάρπτω, f. -ψω, (σύν, μάρπτω) 
to seize together, Il. 10, 467, Orac. ap. 
/Hidt. 6, 86, 3; σὺν δὲ δύω μάρψας, 
Od. 9, 289, cf. Eur. Cycl. 397. 

Luupaprop, ὕρος, ὁ, ἢ. (σύν, μάρ- 
τυρὶ) a fellow-witness, joint witness, 
Soph. Ant. 846, Plat. Phil. 12 B. 

Συμμαρτὕὔρξω, 0, f. -ἦσω, (σύν, 
Laptupéw) te bear witness with or in 
accordance with another, τινί, Soph. 
Phil. 438, Eur. Hipp. 286; rz, ton 
fact, Solon 28: συμμ. τὰ ῥηθέντα 
τοῖς ἔργοις. Jaocr. 47 A; o. τινε ὅτι 
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DUULaPTVPC, ον,Ξεσυμμάρτυρ. 
Συμμαστίγόω, O, (ov, μαστιγόω) te 
whip or lash along with or together, 
Luc. 
Συμμᾶχέομαι; f. -σομαι, Ion. for 
συμμάχομαι, τινί, Hdt. 7, 239. 
Συμμᾶχέω, O, f. -How, to be a σύμ’ 
μαχος or ally, Aesch. Pers. 793 ; to be 
wn alliance, Vhuc. 1, 35; 7, 50 :—gen- 
erally, to help, aid, succour ; o. TLS 
Soph. Ant. 740, Phil. 1366, Plat., ete. 
τοῖσιν eb φρονοῦσι συμμαχεῖ τύχη 
Critias 13; σ. ὥςτε εἶναι, to assist to 
wards.., Hdt. 1,98. ᾿ 
Συμμᾶχία, ac, lon. συμμαχίης ἧς 
ἦ, (σύμμαχος) help, succour, aid, an 
alliance offensive and defensive (opp. t¢ 
an ἐπιμαχία or defensive one, Thuc.’ 
1, 44), Hdt., ete.; o. ποιεῖν, rotet- 
σθαι πρός τινα, Hat. 5, 63, 73: gen- 
erally, the duty or office of a σύμμωχοζ, 
ξυμμαχίας ἁμαρτών, Aesch. Ag. 214, 
—IL—=T6 συμμαχικόν, of σύμμαχοι, 
the body of allies, Hdt. 1, 77, 82, 
Thuc. 2,9; cf. ἐπικουρία II :—also, 
an allied or auailiary force, Thuc. 6, 
73: generally, a body of friends, Pind. 
O. 10 (11), 88; cf. Schaf. Appar. 
Dem. 1, p. 851. Hence . 
Συμμᾶχικός ἢ, Ov, of OY for alliance, 
allied ; θεοὶ &., the gods invoked at the 
making of an alliance, Thuc. 3, 58. 
---1]. τὸ συμμαχικόν, the ausiliaries, 
allied forces, Hdt. 6, 9, Thuc. 4, 77.— 
2. also, a treaty of alliance, Ar. Eccl. 
193, Thuc. δ, 6.---ΠΠ, adv. -κῶς, like 
an ally, Isocr. 62 C, 186 A. 
Συμμᾶχίς, idoc, pecul. fem. of σύμ 
μαχος, allied, νῆες, etc., Thuc.: ἢ &. 
(sc. πόλις), an allied state, Id. 1, 98; 
he also=76 ξυμμαχικόν, Id. 5, 36, 


Συμμάχομαι, f. -οὔμαι, (σύν, μά 
vouat) dep. mid., to fight along with, 
to be an ally, auxiliary Plat. Legg. 
699 A, and Xen.: generally, to help, 
succour, τινί, Xen. An. 5, 4, 10 :-—Ion 
συμμαγέξομαι, q. Vv. [ἃ]. . 

Σύμμᾶχος, ov, (σύν, μάχη) :—fight 
ing along with, leagued or allied with, 
τινέ, freq. from Hdt. downwds. ; τοῦ 
χωρίου τὸ δυςτέμβατον ξύμμαχον yi- 
γνεται, Thuc. 4,10; πολλά ἐστι τὰ 
ξύμμαχα, Xen. An. 2, 4,7 :—hence, 
ὁ σ., as subst., an ally, ausiliary, 
Pind. 1. 6 (5), 39, Hat. 1, 22, 102, 
etc.; generally, an assistant, helper, 
Hat. 5, 65, cf. 3, 31; 4, 129, Trag., 
etc. 

ἘΣύμμαχος, ov, ὁ, Symmachus, 
masc. pr. ἢ.) Paus.; etc. 

. Συμμεθαρμόζω, ( σύν, μεθαρμόζω } 
to alter along with oy together, Dion. Η, 
Συμμεθελκύω, and -ἔλκω, to draw 
away together. / 

Συμμέθεξις, ewe, ἦ, (συμμετέχω) 
participation in, τινός, Arist. Eth. 
7, 12, 20. ; 

Συμμεθέπω, (σύν, pebémw) to swag 
jointly with, σκῆπτρα, Anth. 

Συμμεθίστημι, (σῦν, μεθίστημι) t: 
help in changing, Arist. Probl. 26, 2, 2 
—lII. pass. c. aor. 2 et pf act., δι 
change places along with another, Plut 
Pyrrh, 16, Id. 2, 53 B, ete. 

Συμμεθύσκομαι, aS pass., = sv. 
Plut. 2, 97 A, 124 C. 

Συμμεθύω, (σύν, μεθύωλ) to get drunsn 
along with or together, Ath. 

Συμμειόω, GO, to diminish, lessex 
along with or together. 

Συμμειρᾶκιώδης, ec, (σύν, μείρα 
κιώδηῃς) altogether childich, Lueil. ap. 
Gell: 18, 8. 

Συμμελαίνῳ, to make black with »= 
to make quite black. 


ΣΎΝΝ 


Συμμελᾶνειμονέξω, ὦ, to wear mourn- 
mg along with others. 

Συμμελετάω, ὦ, f. -70w, (σύν, μελε- 
Tew) to exercise OY practise with or to- 
gether, Antipho 124, 26, Anth. P. 12, 
206. 


Συμμελῆς, ἔς, (σύν, μέλος) in unison 
with, Ael. Ν. A. 9, 29 

Συμμεμετρημένως, adv. part. pf. 
pass. from συμμετρέω, in proportion or 
relation, symmetrically, proportionately, 
Hipp. 

Συμμένω, f. -μενῶ, (σύν, “Evw) to 
hold together, keep together, of an army, 
Dem. 101, 7: of treaties, etc., to hold, 
συμβάσιες ἰσχυραὶ οὐκ ἐθέλουσι συμ- 
μένειν, Edt. 1, 74; ξυνέμειμεν ἦ, 
ὁμαιχμέα, Thuc. 1,18; χαλεπὸν φι- 
λίαι συμμένειν, Plat. Phaedr. 232 B, 
‘cf. Xen. Hell. 7, 1, 2. 

Συμμερίζω, (σύν, μερίζω) to give a 
share of a thing with others:—mid., to 
partake of a thing jointly with others, 
c. dat. pers., N. T. 

Συμμεριστήρ, ἦρος, δ, and -τῆς, οὔ, 
ὑ, @ partaker. 

Συμμερίστρια, fem. of foreg. 

Συμμεσουρᾶνξω, @, to be in the same 
meridian. Hence 

Συμμεσουράνησις, 7, a being in the 
same meridian, Strab. 

Συμμεσουράνιος, A, OV, in the same 
meridian, Ptolem. [ἃ] 

Συμμεταβαίνω, (σύν, μεταβαίνω 
fo pass over, be transferred at the same 
time, Luc. Nigr. 38. 

Συμμεταβάλλω, f. -BEAG, (σύν, με- 
ταβάλλω) to change along with another 

thing (intr.), Arist. Gen, An. 1, 2, 8, 
Mot. An. 9, 3:—pass., to change sides 
and take part with, tivi, Aeschin. 77, 
18, 

Συμμεταδίδωμει, (σύν, μεταδίδωμι) 
fo impart information about a matter, 
σ. τινέ τινος oY περί τίνος, Polyb. 5, 
36, 2; 23, 14,7 

Συμμεταίτιος, ov, like μεταίτιος, 
6. πρός TL, contributing to cuuse a 
thing, Plat. Tim. 46 ἘΣ. 

Σιυμμετακῖνέω, ὥ, to alter along with 
or together. 

Συμμετακλίνομαι, (σύν. μετά, KAé- 
vw) pass., to recline at meals together, 
Clem. Al 

Συμμετακοσμέομαι, (σύν, μετακοσ- 
μέξω) aS pass., to change one’s habits 
sth another, Plut. Alex. 47. 

Συμμεταλαμβάνω, ἔ, -λήψομαι, to 
partake ἐπ, with others. 

Συμμεταπίπτω, (σύν, μεταπίπτω) 
to change sides along with others, τενέ, 
prob. 1. Polyb. 9, 23, 8. 

Συμμεταποίξω, ὦ, to alter along with 
or together. . 

Συμμετασχημᾶτίζω, ( σύν, μετα- 
σγηματέζω) to change the shape of a 
thing with or together :—pass., to as- 
sume a different shape together. 
᾿ Συμμετατίθημι, (σύν, μετατίθημι) 
to place differently together :—mid., τὸν 
θυρεὸν συμμετατίθεσθαι πρός TL, to 
shift one’s shield ‘according to the 
vlows, Polyb. 18, 13, 7:—pass., to 
change along with, ταῖς πραγμάτων 
μεταβολαῖς, Id. 9, 23, 4. 

Συμμεταφέρω, f. -μετοίσω, (σύν, 
μεταφέρω) to transpose, shift with or 

ovether, Plut, 2, 901 C, 1071 B. 

Συμμεταχειρίζομαι, f. -couar, (σύν, 
ueTayerpicw) dep. mid., to take charge 
of along with, o. μεθ᾽ ὑμῖν τὸ σῶμα, 
Isae. 71, 17. 

Συμμετέρχομαι, f. -μετελεύσομαι, 
fobv, μετέρχομαι) dep. mid., c. aor. 
et pf. act., to go after, to pursue togeth- 
2r, TL. ‘ 

Συμμετέχω, f. "θέξω, (σύν, μετέχω) 

o take part in ΟἹ partake of a thing 
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with a person, Βάκχαις συμμετασχῆς- 
ow χορόν, Kur. Bacch. 63, cf. Supp. 
648 ; c. gen., ἔργου, Ken. An. 7, 8, 
17; etc. . 

Συμμετεωρίζω, (σύν, μετεωρίζωλ) to 
raise along with or together, Hipp. 

Συμμετεωροπολέω, &, to join in 
transcendental speculations, Philostr. 

Συμμετίσχω, = συμμετέχω, Soph. 
Ant. 537. 

Συμμετοίκξω, BO, (σύν, μετοικέω) 
to emigrate along with, τινὶ εἰς τόπον, 
Plut. Num. 21. . 

Συμμετοικίζω, to transplant together 
to another place. 

Συμμέτοχος, ov, (συμμετέχω) par- 
taking in, τινός, . 

Συμμετρέω. Of. -ἤσω, (σύν, μετρέω) 
to make one thing commensurate with 
another or proportional to it, to adapt, 
τι πρός TL, Theophr.; re εἴς τι, Jac. 
Philostr. Imag. p. 379:— in mid., 
ὥραν συμμετρῆσασθαι, to compute, as- 
certain the time of day, Hdt. 4, 158; 
ξυνεμετρήσαντο [τὸ τεῖχος] ταῖς ἐπι- 
βολαῖς τῶν πλίνθων, Thuc. 3, 90:-- 
pass., to be commensurate, πρός TL, 
Plat. Tim.19 C; ἦμαρ συμμετρούμε- 
νον χρόνῳ, this day brought into reck- 
oning with the time of his absence, 


‘Soph. O. T. 73; ἔφθιτο μακρῷ συμ- 


μετρούμενος χρόνῳ, he died measured 
out by (1. 6, having reuched to) length 
of days, Id. 963 ; οἷς ἐνευδαιμονῆσαί 
te ὁ βίος καὶ ἐντελευτῆσαι Evvepe- 
τρήθη, Thuc. 2, 44, Hence 

Συμμέτρησις, EWC, 7, α measuring by 
a@ standard, admeasurement, Thuc. 2, 
20: and 

Συμμετρητῆς, οὔ, ὁ, @ measurer, cal- 
culator. 

Συμμετρία, AC, 7, (σύμμετρος) sym- 
metry, due proportion, freq. in Plat. ; 
opp. to ἀμετρία, Id. Legg. 925 A; σ. 
τινὸς πρός tl, Id. Rep. 530 A; ἢ 
πρὸς ἄλληλα o., Id. Soph, 228 C. 

Συμμετριάζω, to keep measure, Dion. 
H. de Comp. 11]. 


Σύμμετρος, ov, (σύν, uétpov ):—. 


commensurate with, ἀρβύλῃ ποδὶ E., 
Eur. El. 533; λόγοι ἀνδρὲ σύμμε- 
tpot, Isocr. 57 C: also c. gen., of like 
measure OY size with, Eur. Scir. 1 :— 
of Time, commensurate with, keeping 
even with one, δαλὸν ἥλικα σύμμε- 
τρόν τε διαὶ βίου, Aesch. Cho. 612; 
of like age with, τινί, Soph.O. T.1113: 
ποίᾳ σύμμετρος προὔβη τύχῃ ; coin- 
cident with (1. 6. in consequence of ) what 
chance has he come? Id. Ant. 387.— 
2. like, resembling, τριχὸς ξυμμέτρου 
τῷ σῷ κάρᾳ, Aesch. Cho. 227.—3. in 
mathematics, having a common meas- 
ure, Opp. to ἀσύμμετρος, Arist. Rhet. 
2,19, δ, ete —II. symmetrical, in due 
proportion, freq. in Plat. :—generally, 
fitting, meet, due, Aesch. Hum, 531; 
δένδρον πολυκαρπότερον τοῦ συμμέ- 
τρου, Plat. Tim. 86 Ὁ :--οσύμμετρος 
ὡς κλύειν, within fit distance for hear- 
ing, Soph. Ὁ, T. 84 :—:moderate, πό- 
vot, Isocr. 4 C; moderate in size, oré- 
yn, Xen. Oec. 8, 13.--- ΤΠ, adv. -τρως, 
Ttur. Alc. 26; o. ἔχειν, to be in pro- 
portion, Xen. Eq. 1, 16; o. ἔχειν πά- 
χους, Plat. Tim. 85 C.— Compar. 
«ότερον, better fitted, rivi, Dem. 1409, 
22. Hence 
Συμμετρότης, NTOC, y= συμμετρία. 
Συμμηκίζω, (σύν, μῆκος) to lengthen 
with or after any thing, Nicet. 
Συμμηνία, ac, ἢ, (σύν, ufvn) the 
period when the moon does not shine, 
Lat. interlunium, Arr. Peripl. 
Σύμμηρος, ov, (σύν, pypbc) with 
the thighs close together, Hipp. 
Συμμηρύομαι, (σύν, μηρύω) dep., to 
wind together, M, Anton. [0] Hence 
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Συμμλεῦσις, Ewe, ἣν, α winding ἴς 
gether, connexion, M. Anton. 4, 40. 

Συμμῆστωρ, OPEC, ὃ, (σύν, μήστωρ᾽ 
a fellow-counsellor, Ap. Rh. 1, 228. 

᾿Συμμητιάομαι, f. -doouat, ( σύ" 
μητιάομαι) dep. mid., to take counse, 
with or together, Il. 10, 197. 

Συμμηχῶνάομαι, f. -ἤσομαι, (συν, 
μηχανάομαι; dep. mid., to bring about 
together, to help to bring about or pra 
cure, Xen. Cyr. 1, 6,11: to form pians 
with, τινί, Plut. Alex. 72. 

Συμμϊαίνω, (σύν, μιαίνω) to defile 
with or together, LXX, . 

Liuctyd, (συμμέγνυμι) adv., mixed 
ly, all together with, c. dat., Hdt. 6 
58. 

Συμμίγδην͵ adv.,=-foreg., Nic. Th. 
677. | 


Louupiyyc, ἔς, (συμμίγνυμι) mixed 
up with, τινί, Aesch. Theb. 741: min 
gled, promiscuous, Soph. Tr. 762; ἐν 
συμμιγεῖ σκιᾷ, in a mingling shade, 
1. 6. of various trees, Stallb. Plat 
Phaedr. 239 C:—dvdpi καὶ γυναικὶ 
σ. κακῶ, common to both, Soph. O. Τὶ 
1281. Hence 

Luuptyla, ας, ἦ,Ξε σύμμιξις, dub. 

Σύμμιγμα, ατος, τό, α mixture, com 
pound, medley : from 

Lvuuiyvipe, more rarely -viw, Xen. 
An. 4, 6, 24, etc.: fut. συμμίξω, (σύν, 
μίγνυμι) Ep., and Ion., pres. συμμίσ 
yo, as always in Hom., Theogn., anc 
Hdt. To mix, mingle one thing wit? 
another, tivi τί, first in H. Hom 
Merc. 81; then in Pind., etc., in va 
rious relations, βοὰν αὐλῶν éméun 
te θέσιν ξυμμῖξαι, Pind. O. 3, 12 
σ. τινὰ εὐθαλεῖ τύχᾳ, to introduce to, 
make acquainted with, high fortune, Id, 
P. 9, 128: esp., to unite in sexual in 
tercourse, θεοὺς γυναιξί, θεὰς ἀνθρώ 
ποις, H. Hom. Ven. 50, 52, 251; so 
λέχος τινὲ συμμ., Ar. Thesm. 89] :-- 
but, κοινόν τι πρῆγμα συμμῖξαξ rine 
to communicate to one a subject οἱ 
common interest, Hdt. 8, 58; o. cup- 
βόλαια, to form mutual contracts, 
Plat. Legg. 958 C.—H. pass., with 
fut. mid. (Bacis ap. Hdt. 8, 77), to be 
mingled, θαλίαισι σ. νέκταρ, Sappho 
5; tev or πρός τι, Plat. 'Tim. 83 C, 
57 D; ἀνοσίοισι συμμιγείς. mived up 
with ungodly men, Aesch. Theb. 611: 
—to be formed by combination, opp. to 
διακρίνομαι, freq. in Anaxag.:—ot 
rivers, to join, unite, dye IInver@ συμ 
μίσγεται, Il. 2, 753, cf. Hdt. 4, 49 
esp. of sexual intercourse, o. γυναικί, 
Hdt. 4, 114, Plat., εἰς. :~—metaph., 
οὐδείς (ἐστι) τῷ κακὸν οὐ συνεμίχθη, 
there is none πὸ has not misery aa 
an ingredient in his nature, Hdt. 7, 263 ; 
cf. συγκεράννυμι. ---- UI. intrans. in 
act., to have dealings or intercourse with, 
τινί, Theogn. 1167, Hdt. 1, 123; esp. 
to meet one for conversation or traffic, 
Hdt. 4, 151; 6, 23, οἷς. τ hence, to 
talk or converse with, τινί, Eur. Hel 
324, and Xen.; διὰ λόγων σ. τινι, 
Plat. Polit. 258 A; πρός τινα, Ken. 
Cyr. 7, 4, 11: but also,—2. freq. in 
hostile signf., to meet in close fight, 
come to blows, τινί, with one, freq. in 
Hdt.. as J, 127; 6,14, ef. Thuc. 1, 
49, Xen, etc.; also, συμμ. τῇ VAVUG 
xin, Hdt.1, 166; συμμ. τινὶ εἰς μώ 
χην, Τα. 4, 127, ete. ; σ. ὁμόσε τινέ, 
Xen. Cyr. 7, 1, 26; (in full, σ. χεῖράς 
τινι, Ib. 2, 1, 11) :—gereraily, to meet, 
just like the pass., εἰς τόπον, Kew 
An. 6, 3,24. Hence © 

Συμμικτέον, verb, adj., one musi 
commingle, Plat. Phil. 62 E. 

Συμμικτός, OV, (συμμέγνυμι) com 
mingled, promiscuous, Hes, Op. 561 
g. στρατός, Helt. 7, 55; ἄνθρα πο' 
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ὄχλος, Thuc. 6, 4, 17:—o. εἶδος, of 
a centaur, Eur. Thes. 6.—II. mingled, 
confounded, Id. Ino 13, 3, Adv. -τῶς, 
Streb. . 
Συμμιμέομαι, f. -foouat, (σύν, μι- 
«έομαι) dep. mid., to join in imitating 
οἱ copying, τινί, Plat. Polit. 274 D 
Hence . 
_ Συμμιμητῆς, οὔ, ὁ, a joint-imitator, 
NT. 


Συμμιεινήσκομαι, pf. -μέμνημαι, 2s 
ass., (σύν, μιμνήσκω) to remember, 
ear in mind along with, τι, Dem. 1129, 

35. 

Συμμίνύθω, (σύν, μινύθω) to decrease 
with οἱ ἰοροίλογ, Philostr. [Ὁ] 

Σύμμιξις, εως, ἢ, (συμμίγνυμι) a 
mixing, mixture, τινὸς πρὸς τι, Plat. 
Phil. 23 D, cf. Polit. 309 B; also, re- 
vuc καί τινος, Id. Soph. 264 B:— 
promiscuousness, Ὑώμων, Id. Legg. 
721 A.—II. intercourse, esp. sexual in- 
tercourse, Id. Legg. 839 A. 

Συμμίσγω, Ep. and Ion. for συμμί- 
YVUULL, 4. V. 

Συμμισέω, ὥ, (σύν, μισέω) to join 
with in hating, τινέ τινα, Polyb. 1, 
14, 4. 

Συμμϊῖσοπονηρξω, ὦ, to feel a com- 
mon hatred to what ts bad, LX X. 

Συμμνάομαι, -uvouat, lon. for συμ- 
μιμνήσκομαι. 

Συμμνημόνευσις, ewc, 7, recollec- 
tion together, Sext. Emp, p. 618: from 

Συμμνημογνεύω, like συμμιμνῆσκο- 
μαι, to remember along with or togeth- 
er.—I]. to mention at the same time, 
Plut. 

Συμμογέω, ὦ, f. -How, (σύν, μογέω) 
to tow Or weary one’s self with others, 
Opp. 

Συμμοιράω, 6, f. -dow [a], (σύν, 
μοιράω) to impart at the same time :— 
id,, to partake in with, M. Anton. 

Σύμμολπος, ov, = συνῳδός, Eur. 
lon 165. 

Συμμρολύνω, to defile, pollute with or 
iogether. 

Συμμοναρχέω, G, (σύν, μοναρχέω) 
to be monarch with or together, App. 

Συμμονῆ, He, 7, (συμμένω) a re- 
maining together, Chrysipp. ap. Plut. 
2.1054 F. . 

Συμμονόομαι,( σύν, Lovdw) as pass., 
to be alone with one, tivi Joseph. 

Συμμορία, ac, 7, (σύν, μέρος) :— 
atrictly, a joint division :—a word used 
at Athens after the census of 377 
B. C., when the 1200 wealthiest cit- 
izens were divided into 20 συμμορίαι 


oY companies, 2 in each tribe (φυλή),. 


and each containing 60 members: 
each συμμ. was called on im its turn 
to discharge extraordinary experses 
of war by payment of the property- 
tax (ei¢dopd) :—first in Xen. Hell. 1, 
7,32; but the chief ancient authority 
is the speech of Dem. περὶ τῶν Συμ- 
μοριῶν ; cf. Béckh P. E. 2, 285, sqq., 
Dict. Antiqq. s. v. eiedopd.—2. gener- 
ally, partnership with, concern in, τινός, 
Aristid. 2, p. 20.—II. the word is used 
by Dion. H. 4, 18, of the Classes of 
Servius. 


Συμμοριάρχης, ov, ὃ, and -apyoc, 


ὁ, (ἄρχωλ) the first man, or president of 
a συμμορία, also ἡγεμὼν συμμορίας. 

Συμμορίτης, ov, 0, a member of a 
συμμορία. 

Σύμμοοος, ov, (σύν, μόρος) like 
συντελῦο, united for the purposes of 
savation, etc. ; of ξύμμοροι, of the mi- 
gar states of Boeotia, Thuc. 4, 93; 
ef Arnold ib, 76. 

Συμμορφίζω, = συμμορφόω. 

Σύμμορφος: ov, (σὺν, woody) con- 
formed to, T:vi and τινός, N. T. 
Hence 
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Συμμορφόομαι, aS pass., to be con- 
formed to, rrvi, 

Συμμοχθέω, G, (σύν, woxPéw) to 
share in toil with, τινί, Eur. 1, T. 690. 

Συμμῦέω, ὥ, (σύν. μυξω) to initiate 
with or together, Plut. Alex. 2. 

Συμμῦολόγος, ον, (συμμύω, λόγος) 
one that shuts up his words. 

Σύμμῦσις, 7, (συμμύω) ᾳ closing up 
of the womb, Hipp. 

Συμμύστης, ov, ὃ, (σύν, μύστης) 
one who is consecrated urth others. 

Συμμύω, f. -dow, (σύν, μύωλ to be 
shut up, close, be closed, of wounds, 
σὺν δ᾽ ἕλκεα πάντα μέμυκε, 1]. 24, 
420: later usu. of the eyelids and 


‘lips, Plat. Rep. 529 B, Tim. 45 E 


(hence, to be silent, Polyb. 31, 8, 8): 
also, of the mouth of the uterus in 
pregnant women, Hipp.; generally, 
of pores, Plat. Phaedr. 251 B. 
Συμπαγῆς, ἔς, (συμπήγνυμι) joined 
or put together, Plat. Tim. 45 C, etc. 
Συμπαγία, ας, ἠνΞεσύμπηξις, Stob. 
ἘΠ]. 1, 1100. 
Συμπάθεια, ac, 7, like-feeling, fel- 


.low-feeling, community of feeling or dis- 


position, Polyb. 22, 11, 12, Stoic. ap. 
Plut. 2, 906 E: sympathy, Ib. 119 C, 
etc.: and 

Συμπᾶθέω, 6, f.-7ow, to feel with or 
together, to sympathise with, Arist. 
Physiogn. 4, 1; Plut., etc.:—also c. 
dat rei, to sympathise in, feel for, ἀτυ- 

aig, Isocr. 64 B; cf. συμπάσχω: 
rom | 

Συμπᾶθής, ἔς, (σύν, πάθος, πάσχω) 


of like feelings or constitution: endued 


with fellow-feeling, sympathising with, 
τινί, Arist. Physiogn. 4, 2, Polyb. 2, 
56,7, etc.: sympathetic, compassionate, 
Plut. 2, 536 A, etc. Comp. -θέστε- 
ρος, Plat. (Com.) Incert. 19. 

Συμπάθησιρ, ἡγεεσυμπάθεια, Hipp. 
[a 

Συμπᾶθητιάω, ὦ, to feel disposed to 
sympathise with, τινί. 

Συμπαθία, ac, 7, poet. for συμπά- 
θεια, ἀπίῃ. Plan. 143. 

Συμπαιᾶνέζω, (σύν, παιανίζω) to 
sing the paean with another, rivi, Dem. 
380, 27: generally, to shout out togeth- 
er, Polyb. 2, 29, 6. 

Συμπαίγμων, ov, gen. ovoc, playing 
with: ὃ, ἢ 0., a playfellow. 

Συμπαιδᾶγωγξω, ©, (σύν, παιδα- 
γωγέω) to bring up along with, The- 
mist. . 

Συμπαιδεύω, (σύν, παιδεύω) to 
teach together, Xen. Oec. 5, 14:— 
pass., to be educated with others, Isocr. 
193 B; μετά τινος, Isae. 77, 32. 

Συμπαίζω, f. -ouat, (σύν, wailw) 
to play or sport with, τινί, Anacr. 2, 
4; 15,4, Soph. O. T. 1109; absol., to 
play together, Hdt. 1,114: c. acc. cog- 
nato, o. ἑορτὴν μετά τινος, to keep 
holiday or festival with, Ar. Pac. 817. 
Hence 

Συμπαικτήρ, Fooc, ὃ, and -κτῆς, 
ov, ὃ, in Mel. 97,--συμπαιστής : fem. 
συμπαίκτρια. 

Συμπαίκτωρ, ορος, δι,Ξ-εσυμπαι- 
στής, Mel. 114, Leon. Tar. 30. “ 

Συμπαίσδεν, Dor. for συμπαίζειν, 
Theocr. 11, 77. 

Συμπαιστής, οὔ, ὃ, (συμπαίζω) a 
playmate, playfellow, Plat. Minos 319 
Ἢ fem. συμπαίστρια, 7, Ar. Ran. 
411. 

Συμπαίστωρ, δρος, 6,=foreg., Xen. 
Cyr. 1, 3, 14 ' 

Συμπαίω, f. -ἤσω, taor. -ἔπαισα, 
(σύν, παίω 4. ν.}}, to dash together or 
against, πῶλοι μέτωπα συμπαίουσι... 
ὄχοις, Soph. ΕἸ, 7217.---11. intrans., 
ἔριδος ξυνέπαισε κλύδων, in Exe. 
Hec. 118, ubi y. Pors. 
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Συμπαιωνίζω,---συμπιιᾶνίζω,. 

Συμπᾶλαίω, (σύν, παλαίω) to wres 
tle with, Plut. Alcib. 4, ete. 

Συμπᾶλαμάομαι, f. -ἥσομαι, (ove, 
παλαμάομαι) dep. mid., te take in hand 
along with, to help or assist in a thing, 
Synes. 

Σύμπᾶν, τό, the whole cellectively, 
neut. of σύμπας, q. V. 

Συμπᾶνηγύρίζω, (σύν, πανηγυρίζω) 
to keep high festival, attend a solemn 
assembly along with others, Plut. De 
metr. 25, Dio 17. Hence 

Συμπανηγύρισταί, oi, persons whe 
join in keeping festival. 

Συμπᾶνουργξω, ὥ, (σύν, πανοὺρ 
‘yéw) to play the knave along with, Plat 

3 
Συμπαραβᾶδίζω, to δὸ αἰοηρ together. 
Συμπαραβάλλω, to compare with o 
together. ; 

Συμπαραβύω, (σύν, παραβύω) te 
cram in along with, τινί, Luc. [0] 

Συμπαραγγέλλω, τινί, to help one 
in canvassing for an office (Vv. 7upay. 
yéAAw 3), Plut. Crass. 7. . 

Συμπαραγίγνομαι, (σύν, wapayi: 
yvouat) dep. mid., to come in at the 
same time, of fruit ripening, Hdt. 4, 
199: to stand by another, revi, Dem. 
1369, 17; to come in to assist, Thuc 
2, 82; 6, 92. 

Συμπαράγω, f. -ξω, (σύν, παράγω) 
to lead by along with or together, Diod. . . 
—mid., to arrive or advance aiong with 
or together. 

Συμπαραδηλόω, ὥ, (σύν, παραδη- 
λόωγ to signify at the same time, Strab. 

Συμπαραδιδωμι, (σύν. παραδίδῳ 
μι) to give up along with, Procl. 

Συμπαραδύομαι, aS Pass., to go ink 
along with another. 

Συμπαραθέω, (σύν, παραθέων to rus 
along with, Dem. 52, 2, Piut. Them 
10, etc. 

Σνυμπαραινέω, O, f. «ἔσω (σύν, πα- 
pasvéw) to joinin recommending, γρη- 
στὰ TH πόλει, Ar. Ran. 687; καλῶς 
κακῶς πράσσοντι συμπαραινέσαι, 
Soph. Fr. 14.—2. to join in approving, 
Ib. 435, Ar. Av. 882. 

Συμπαρακαθέζομαι, (σύν, παρά, 
καθέζομαι) dep. pass., to sit beside with 
another, μετά τινος, Plat. Lys, 207 


Συμπαρακαθίζω, (σύν, παρά, καθί 
Cw) to set beside with another : in mid 
or pass.,—foreg., Dem. 840, 9. 

Συμπαρακἄλέω, 6, f. -éow, (σύν, 
παρακαλέω) to call upon or exhort to- 
gether, ἐπὶ συμμαχίαν, Plat. Rep. 555 
A: to invite at the same time, εἴς Ti, 
Xen. Cyr. 8, 1, 38.—II. to invoke to- 
gether, Ib. 3, 3,21.—I. to ask for at 
the same time, TL ἀπό τινος, Id. Hell. 
4, 8, 13. 

Συμπαρακατακλίνω, (σύν, παρά, 
Cee) to make to lie beside, Dio 

[ 

Συμπαράκειμαι, (σύν, παράκειμαι) 
as pass., to lealong with or by the side 
of any one, Epicur. ap. Diog. ὦ. 10, 
107. 


.Lvurapakehedw, f. -σω, (σύν, re 
ρακελεύω) to join in exciting: 50, ovg 
παρακελεύομαι, as dep. mid., Isocr. 
295 D. 

Συμπαρακμάζω, (σύν, παρακμάζω) 
to be past one’s prime along with, τουΐ. 
Diosc. 

Συμπαρἄκολουθέω, G, (σύν, παρα 
κολουθέω) to follow along with, accom 
pany, Plat. Polit. 308 D: to follow in 
mind, τῷ λόγῳ, 10. 271 C: esp, te 
follow close, stick to, Aeschin. 87, 12 
συμπ. φόβος, Xen. Lier, 6, 6. 

Συμπορακομίζω, (σύν, παρακομέ 
ζω) to carry or lead together to a place 
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of ships, to convoy, Thuc. 8, 41; and 


in pass., Ib. 39 

— Συμπαρακύπτω. (σύν, παρακύπτω) 
to bend one’s self along with, Luc. Ica- 
rom. 25. 

Συμπαοραλαμβάνω, (σύν, παραλαμ- 
ϑάνω)λ to take along with, κοινωνόν τι- 
vao., Plat. Phaed. 65 A, cf. 84 D, 
Lach, 179 E. Hence 

Συμπαραληπτξον, verb. adj., one 
must take along with a thing, Arist. 
Rhet. Al. 37, 4. 

Συμπαραμένω, (σύν, παραμένω) to 
stay along with or among, c. dat., Hipp., 
and Thuc. 6, 89. 

Συμπαραμίγνῦμι (σύν, παραμέγνυ- 
ut); more rarely -νύω, Ar. Plut. 719; 
and -μέσγω, Hipp.; to mix or mingle 
with, .. 

Συμπαρᾶναλίσκω, (σύν, παρᾶ, ἀνα- 
Aiokw) to waste or destroy together, Dio 
C. 


Συμπαρανεύω, (σύν, παρανεύω) to 


nod assent or agree in both ways, of am- 
biguous oracles, Arist. Rhet. 3, 5, 4. 

Συμπαρανῆχομαι, ἴ, -ξομαι, (σύν, 
παρανήχομαι) dep., to float along with, 
Luc. 


Συμπαρανομέω, ὥ, (σύν, Tapavo- 
uéw) to transgress the laws along with, 
Joseph. . 

Συμπαραπέμπω, (σύνι.παραπέμπω) 
to escort along uth others, Aeschin. 50, 
34. 

Συμπαραπλέκω, f. -ξω, to entwine 
with, f. 1. Plut. Crass, 25. 

Συμπαραπλέω, (σύν, παραπλέω) 
to sail along with, Polyb. 5, 68, 9. 

Συμπαραπληρωματικός, ἡ, ὄν, --Ξ 
παραπλῃρωματικός. 

Συμπαραπόλλῦμι, (σύν, παραπόλ- 
Ἅυμε) to destroy along with :—pass. and 
mid., to perish along with or besides, 
Dem. 396, 7. 

Συμπαρασκευάζω, (σύν, παρασκευ- 
&lw) to get ready, bring about along with 
others, tivé τι, Xen. Cyr. 7, δ, 81: 
to help or join in preparing, Ib. 5, 3, 14, 
and Dem. ; σ. τὸν ἀγῶνα, to help in 
providing for it, Andoc. 17, 16; συμπ. 
ὅπως, una efficere ut..., Dem. 413, 5. 

Συμπαρασπονδέω, ὦ, to join in break- 
ing a truce or league. 
| 2υμπαραστάἄτέω, GO, to be a συμπα- 
υαστάτῆς, to stand by, help, revi, 
Aesch. Pr. 218, Ar. Ran, 385, Eccl. 15. 

Συμπαραστάτης, ov, 0, (ovurrapic- 
1 μι) one who stands by to aid, a joint 
helper or assistant, Soph. Phil. 675. 
στὰ] 

Συμπαράταξις, 7, α meeting in batile 
array: generally, a desperate struggle, 
as between disease and one’s consti- 
tution, Hipp., ef. Foés. Oecon. 

Συμπαρατάσσομαι, Att. -rrouat, 
“σύν, παρατάσσω) as pass. :—tu be set 
m array with others, fight along with, 
Xen. Hell. 3, 5, 223 μετά τινων, v. 1. 
Dem. 304, 10, cf. 300, 15. 

Συμπαρατείνω, (σύν, wapareive) 
to stretch out along with, Philostr. 

Συμπαρατηρέω, O, (σύν, waparn- 
γξω) to stand by and watch along with 
or together, Dem. 204, 20. Hence 

veTapaTHpnotc,7, a watching along 
with, 

Συμπαρατίθημι, (σύν, παρατίθημι) 
io piace alongside of, Polyb. 2, 66, 7. 

Συμπαρατρέφω, ἴ.-θρέψω, (σύν, πα- 

ατρέφω) to feed or nurture along with, 
Xen, Oec. 5, 5; cf. Schaf. Greg. p. 

[00 PA ( , 7 ) 
"ιπαρατρέχω, (σύν, παρατρέχω 
to run along with, Plut. Cat. Με, 5 

LuuTapatoovaly),—foreg., Plut. 2, 

B70 EB. 


Συωπαραφέρω, (σύν, παραφέρω) to 
earvy ferth along with -—pass., to rush 


LV we 
forth ΟΥ̓ over atong with, Xen. Cyn. 3, 


Συμπαραφύομαι, AS PASS., to grow 
along with or together. 

Συμπαρεόρεύω, to sit by wth or to- 
gether, v. |. Luc. Navig. 31, 

Συμπάρειμι, (σύν, παρά, eipi) to be 
present along with, τινί, Dem. 749, 16: 
to be present together or at the same time, 
Xen. Hell. 7, 1, 12, Lac. 12, 3 :—to 
come to help, rivi, Id. Hell. 4, 6, 1. 

Συμπάρειμε, (σύν, παρά, εἶμι) to go 
along at the same time, Aeschin. 42, 
37: to go on together, Xen. Hell. 2, 1, 
28. 

Συμπαρειςέρχομαι, (σύν, rapetcép- 
xouat) dep. τη1α.. 6. aor. et pf. act.: 
to go or slip in along with, Luc. Tim. 
28. 


Σιωπαρειςφθείρομαι, (σύν, παρά, 
εἰςφθείρω) as pass., to fall into misfor- 
tune along with or together, Joseph. 

Συμπαρέκτᾶσις, H, a stretching out 
beside together ; and so a comparing: 
from 

Συμπαρεκτείνω, to stretch out beside 
together ; to compare. 

Συμπαρεμφέρω, to carry or bring 
into along with, . 

Συμπαρέπομαι, (σύν, παρέπομαι) 
dep. mid., to go along with, accompany, 
Xen, Cyr. 7,1, 8: metaph., τιμὴ 
συμπαρέπεταί τινι, lb: 2, 1, 23, Hier. 
8,5; cf. Plat. Legg. 667 E. 

“Συμπαρέχω, (σύν, παρέχω) to offer 
or present along with, φόβον, ἀσφάλειάν 
τίνι o., Xen. An. 7, 4,19; 6, 30: in 
mid., Id. Symp. 8, 43. 

Συμπαρήκω, (σύν, waphKw) to be 
present together with, Plut. 2, 1024 C. 

Συμπάρθενος, ov, 7, (σύν, παρθέ- 
voc) a fellow-maiden, Ael. V. H. 12, 1. 

Συμπαριππεύω, (σύν, TupiTTEvw) 
to ride along with, Dio C. 63, 2 

Συμπαρίπταμαι, dep. mid., to fly 
along with. . 

Συμπαρίστημι, (σύν, παρίστημι) to 

place with by the side of, τινά tive, 
Pind. O. 6, 72:—pass. and mid., c. 
aor. et pf. act., to stand beside so as to 
assist, Soph. O. C. 1340. 

Συμπάροικος, ον, (σύν, πάροικορ, 
dwelling beside along with, neighbouring, 
Eupol. Kod. 26. 

Συμπαροίχομαι, dep., to have past 
by with or together. 

Συμπαρολισθαΐίνω, (σύν, παρολι- 
σθαΐένω) to slip along with or together, 
Plat. 

Συμπαρομαρτέω, ὥ,--- συμταρέπο- 
μαι, to follow together with, τινί, Xen. 
Cyr. 8,7, 7; ἐπί τι, Ib. 1, 6, 24. 

Συμπαροξύνω, (σῦν, παροξύνω) to 
provoke along with, together, Xen. Oec. 
6, 10. | 

Συμπαρορμάω, ὥ, (σῦν, Tapopudw) 
to urge on along with or together, πρός 
vt, Arist. M. Mor. 2, 10, 3. 

LuuTApoTpvve,==foreg. 

Lounde, σύμπασα, σύμπᾶν, (σύν, 
σᾶς) all together, all at once, all in a 
body, Hom. only in plur.; in Od. 7, 
214; 14, 198, though the metre does 
not require it, he uses the Att. ξύμπ-: 
later with article, of ξύμπαντες, 
Soph. O. T. 752, Xen., etc. :—post- 
Hom. also in sing., with collective 
nouns, the whole, ὁ σύμπας στρατός, 
Hdt. 7, 82; ξύμπασα πόλις, Plat., 
vte.; γρόνῷ σύμπαντι, Pind. O. 6, 
94; αἰών, Kur. Hec. 757: also, a. dpe- 
TH, σῶμα αἴσθησις, Plat.: & γνώμῃ, 
the general scope (of a speech), Thuc. 
1, 22 :---τὸ σύμπαν, the whole together, 
the sum. of the matter, Hat. 7, 143, 
Soph., etc.; the universe, Isocr. 223 
E: but also τὸ σύμπαν, as adv., alto- 
gether, on the whole, in general, Thue. 


persuade along with or together, to join 


Fenced in, acquainted with a thize, 
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4, 63, Isocr. 18 B, etc. ; 80, sburravis 
Piat. wegg. 679 E.—C! ovvdra, 
[The neut. σύμπαν also seems some 
times to have had ἃ in Att., Draco p 
29, 26.] 

Σύμπασμα, ατος, τό, that which is 
sprinkled over one, like διάπασμω 
Foes. Oecon. Hipp.: from 

Συμπάσσω, (σύν, πάσσω) to besprin- 
kle, bestrew, Plut. 2, 89 1), 638 Ε΄, 

Συμπάσχω, (σύν, πάσχω) to suffer 
along with, have like feelings, be affected 
by the same thing, Plat. Charm. 169 C: 
to have a fellow-feeling, to sympathize 
with, τινί, Id. Rep. 605 D, Polyb., ete. 

Συμπᾶτἄγξω, G, to beat together, 
clap ; ν. συμπλαταγέω. 

Συμπᾶτάσσω, f. -ξω, (σῦν, πατάσ 
OW) to strike along with or together, 
Eur. Supp. 699. 

ZUUTATED, ὦ, f. -HOw, (σύν, πατέω) 
to tread together, tread, as clothes in 
washing, Cratin. Incert. 116 :—pass., 
to be trampled under foot, as by horses, 
Aeschin. 77, 10, Polyb. 1, 34, 7, ete. 

Συμπατριώτης, OV, ὁ, (σύν, πατρι 
aTn¢) α fellow-countryman, a form con 
demned by Lue. Soloec. 5. ᾿ 

Συμπᾶχύνω, (σύν, raybve) tomake 
thick or fat along with or together, Hipp. 

Συμπεδάω, ὦ, £. -ἤσω, (σύν, πεδάω) 
to bind together, bind hand and foot : 
metaph. of the frost, to benumé, v. 1, 
Xen. An. 4, 4, 11. . 

Συμπείθω, f. -cw, (σύν, πείθω) t 
in persuading, Lycurg. 162, 2; c. acc. 
et inf, Xen. Cyr. 2, 2, 24; also, o. 
τοῦ μὴ ἀθυμεῖν, to help in persuading 
against despair, Thuc. 7, 21 :—pass., 
to allow one’s self to be persuaded at the 
same time, TL, toa thing, Aeschin. 64, 
1; ποιεῖν rt, Polyb. 17, 13, 4; ovge: 
πεπεισμένος Kal’ ἡμῶν, Luc. Jap 
Trag. 45. 

Σύμπειρος, ov, (σύν, πεῖρα) exveri 
; ‘Lat 
expertus rei, c.dat., Pind. N. 7, 15.— 
Il. experienéing the same thing with 
others. 

Συμπείρω, (σύν, πείρω) to pierce 
through together, Plut. Camil. 41, etc. 

Συμπέμπω, £.-po, (σύν, πέμπω) to 
send or despatch along with or at the 
same time, τινί τινα οἵ τι, Pind. I. 5 
(4), fin., Hdt. 1, 36; 5, 80, Aesch. 
Supp. 493, etc.; τινὰ σίν revi, Xen. 
Cyr. 1, 4, 7.—2. to help in conducting, 
τὴν πομπήν, Isae. 61, 17, Lys. 137, 
23. 


Συμπενθέω, O, f. -fow, (σύν, πεν- 
θέω) trans. to join in mourning for ἃ 
thing, τέ, Lycurg. 153, 23.—II. intr., 
to mourn together, rivi, with one, Aesch. 
Cho. 199; absol., Eur. H. F. 1390, 
Dem. 1399, 26. . 

Συμπένομαι, (σύν, wévouat) dep., 
to be poor along with another in a thing 
τινί τινος, Plat. Meno 71 B. 

Σύμπεντε. (σύν, πέντε) five tegeth 
er, by fives, Valck. Hat. 4, 66. 

Συμπεπαίνομαι, (σύν, πεπαίνω) as 
pass., to become quite ripe, come to a . 
head, Hipp. 

Συμπεπλεγμένως, adv. part. pf. 
pass. from συμπλέκω, complicatedly, 
envolvedly. 

Συμπεπτικός, ἢ. Ov, 
gestion, digestive: from 

DVUUTENTO == συμπέσσω, 4. V. 

Συμπεραίνω, (σύν, wepaivw) to 
Jinish along with or at the same time, 
dub, 1. Hdt. 2, 11: to join in finishing 
or accomplishing, Isocr. 76 C :---κλῇ- 
doa μοχλοῖς o., to secure the door with 
bars, Eur. Or, 1551 :—pass., te be quite 
finished, Plat. Tim. 39 D, Xen. Cyr. 
6, 1, 30.—IL. ir Logic, to conclude sa 
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and 10, Arist. Org.; also in mid., Id. 
Anal. Pr. 2, 5, 1 :—pass. ouumepa: 'VE- 
ται, the conclusion is 50 and so, zt re- 
sults or follows that...—IIL. mid. συμ- 
περαίνεσθαι τινι ἔχθραν, to join fully 
in enmity with another, Dem. 281, 27. 
—IV. intr. in act., to stretch far. out, 
extend along with, ‘Arist, H. A. 5, 5, 
Ἴ. 


Συμπ εοαιόω, ὥ, (σύν, περαιόω) to 
eoxclude along with or together :—pass., 
to be concluded, ew together, εἴς τί, 
Tem. Al. Hence 

Συμπεραίωσις, EWC, ἧ, 4 common 
ending, τοῦ βίου, Clem. ΑΙ. 

Συμπεραντικύ», ἢ, Ov, (συμπεραέί- 
vu) tending to a conclusion, conclusive. 
Adv. -κῶς, o. λέγειν, to speak conclu- 
sively, Arist. Soph, El. 15, 5 

Συμπέρασμα., ATOC, TO, (συμπεραί- 
vw) a finishing, eid —in Logic, the 
conclusion In a ‘syllogism, Arist. An. 
Pr. 1, 8, 3, Eth. N. 1, 8, 1, ete. 
Hence 

Συμπερασματικός, ἢν, Ov, finishing : 


—in Logic, belonging to the Conclusion, 
hence conclusive. Adv. -κῶς, Arist. 
Rhet, 2, 24, 2. 


Συμπὲ ρασμός, οὗ, ἃ,Ξε συμπέρασμα, 
Artemid. 3, 58. 

Συμπεραστικός, h, ὀν;Ξεσυμπεραν- 
γικός. Adv. -κῶς. 

Συμπέρθω, (σύν, πέρθω) to destroy 
with, Eur. Hel. 106, in tmesis. 

Συμπεριάγω, f. -«ξω, (σύν, περιά- 
yw) to lead, drive about along with or 
together, Xen. Cyr. 4, 3, 1, Oee. 8, 12: 
—mid., to lead about with one’s self, Id. 
Hier. 2, 8, [ἃ] Hence 

Συμπεριἄγωγός, όν, bringing round 
to a point with or at the same time ; 
generally, codperating, Plat. Rep. 533 
D. 


Συμπεριαιρέω, ὥ, to join, help in 
taking away from all around. 

Συμπεριβομβέω, ὥ, to buzz about 
together, 'Themist. 

Svsreprylyvouat, dep. mid., to ew- 
ceed, surpass along with or at the same 
time. 

Συμπεριγράφω, (abv, περιγράφω) 
to cancel together, Sext. Emp. p. 488. 
ΤᾺ 

Συμπεριδινέω, O, (σύν, περιδι- 
véw) to make to whirl about with or to- 
gether :—pass., to whirl round with or 
together, ‘Tim. ‘Loer. 96 Ὁ. 

“Συμπερίειμι, (σύν, περί, εἶμι) to δὸ 
about along with, τινί, prob. 1. Xen. 
Cyn. 10, 4. 

Συμπεριέλκω, (σύν, περιξλκω) to 
drag about together, Plut. 

Συμπεριενεκτέον, verb. adj. of συμ- 

περιφέρω;, one must accommodate one’s 
Seif to, τινί, Socrat. ap. Stob. p. 456, 


” υμπεριέρχομαι, (σύν, περιέρχο- 
uac) dep., to go about with or together, 
App. 

Συμπεριέχω, (σύν, περιέχω) to em- 
brace with or together, Dion. H. 

Συμπεριζώννῦμι, (σύν, περιζώννυ- 
it) to gird about with :—mid., to gird 
one’s self with a thing, e. g., stays, 
Ath. 551 D. 

Συμπεριθέω, f. -θεύσομαι, (σύν, 
περὶ ἔω) to run about with, M. Anton. 

Συμπεριΐπταμαι, dep. mid., to fly 
about with or together. 

ZouprepthapPave, (σύν, περιλαμ- 
Bévw) to embrace together with, τινί TL, 
Plat. Tim. 74 D: .—-generally, to em- 
δῇ 556 or comprehend at once, Ib. 58 A: 
fo comprehend people in a treaty with 
‘others, Philipp. ap. Dem. 251, 9, cf. 
Decret. ap. 235, 16: συμπεριειλῆφθαι, 

Arist. Top. 6. 4,13. Hence 
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Συμπεριληπτέον, verb. adj., one 
must also embrace or comprehend, The- 
ophr. 

Συμπερινοέω, G, (σύν, περινοξω) 
to consider well with or together, M. 
Anton. 

Συμπερινοστξω, ὥ, (σῦν, περινοσ- 
τέων) to travel with or together, Luc. 
Tox. 56, etc. 

Συμπεριοδεύω, (σύν, περιοδεύω) 
to come round together with, τῇ σελήνῃ, 
Arist. Mund. 4, 35: to describe togeth- 
er, Strab. 

Συμπεριπἄτέω, ὥ, (σύν, περιπα- 
τέων to walk about with, τινί, Plat. 
Prot. 314 E. 

Συμπεριπλέκω, (σύν, περιπλέκω) 
to plait all round with, encompass with. 

Συμπεριπλέξω, (σύν, περιπλέω) to 
sail about with, Vita Hom. 8, App. 

Συμπεριπλοκή, ἢ ROMs (συμπεριπλ é- 
KW) an encompassing OY surrounding 
with, Luc. Hist. Conscr. 55. 

Συμπεριποιέω. ῶ, (σύν, περιποιξω) 
to help in procuring, Τινὶ ἀοχῆν, Polyb 
3, 49, 9. 

Συμπεριπολέω, O, (σύν, περιπο. 
λέω) to follow all about, Plut. 2, 745 
1, 766 

᾽Συμπερισπάω, to circumflex the last 
syllable also. 

Συμπεριστέλλ ωι(σύν, περιστέλλ @) 
to help in cloaking, ἁμαρτίας, Polyb. 
10, 25, 9. 

Συμπεριστρέφω, (σύν, περιστρέφω) 
to turn about with: ἸῺ pass., to revolve 
along with, Arist. Mund. 2,7, Plut. 2, 
927 D. 

Συμπεριτειχίζω, (σύν, περιτειχί- 
ζω) to help in walling round, Plut. 
Timol. 9. 

Συμπεριτίθημι, (σύν, meperlOnuc) 
to put round together, π. αὑτῷ δόξαν, 
to get honour for himself at the scme 
time, Plut. Nic. 5. 

Συμπεριτρέπω, (σῦν, TWEDLT PET) 
to turn about with or ai the same time. 

Συμπεριτρέχω, (σύν, περιτρέχω) 
to run about with, Luc. 

Συμπεριτυγχώνω, (σῦν, περιτυγ- 
χάνω) to fallin with at the same time, 
only as v. 1. Xen. An. 7, 8, 22. 

Συμπεριφαντάζομαι, (δύν, περί, 
φαντάζομαι) as mid., to form concep- 
tions of, contemplate at once, ΜΙ, Anton. 
10, 38. 

Συμπεριφέρω, (σύν, περιφέρω) to 
bear, carry about with, Plat. Rep. 404 

C.—II. pass. συμπεριφέρομαι, to be 
sarvied round together, 1b. 617 B: συμ- 
περιφέρεσθαι περιφοράν, Id. Phaedr. 
248 A.—2. συμπεριφέρεσθαΐ τινι, to 
go about with one, to have intercourse 
with one, live in his society, Polyb. 2, 
17, 12, cf. Wytt. Plut. 2, 124 B — 
hence, to accommodate, adapt one’s 
self to, σ. τοῖς καιροῖς, Aeschin. 50, 
17: of things, to understand and fol- 


low them, be well acquainted with, τοῖς 


λεγομένοις, τοῖς παραγγελλομένοις, 
Polyb. 3, 10,2; 10, 21, 9 
Συμπεριφθείρομαι, (σύν, περιφθεί- 
pw) as pass., to 0 about with any one, 
to one’s own ruin, Lue. Pseudol. 18. 
Συμπεριφορά, ἄς, 7, (συμπεριφέρω) 
intercourse, companionship, society, Po- 
‘yb. 5, 26, δ: hence, revelry, debauch, 
Wytt. Plut. 2 2, 124 B.—2. an accommo- 
dating temper, indulgence, complasance, 
Polyb. 1, 72, 2, cf. 24, 2, 10 :—also, 
like συνουσία, sexual ior aures, Diod. 
—Il. ability, adroitness. 
Συμπεριφράσσω, Att. -ττω, (σύν, 
περιφράσσω) to fence all around or to- 
gether, Arist. Physiogn. 6, 16. 
Συμπερονάω. ὦ, f. - “HOW; ᾿(σύν, περο- 
νάω) to pin together, χεῖρας θυρεοῖς 
συμπεπερονημένας, Plat. Crass. 25, 
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Συμπέσσω, Alt. -ττω, (ovr, TECH. 
to help in cocking: to digest aintirely 
assimilate, Arist. Gen. An. 2, 2, 1€ 
ete. 

Συμπετάννῦμι, to spread out, + 
tend with or together. 

Συμπέτομαι, dep. mid., to fly wnt 
or together. 

Συμπέτ τω, Att. for συμπέσσωι 

᾿Σύμπεψις, EWC, ἦ, ( δυμπέσσω. 
digestion, Ath. 

Συπήγνῦμι and -via: fut. -πήξω 
(σύν, πήγνυμε;".---ἴο put together, frame. 
make, τάφον, Eur. Supp. 938 ; λύγον. 
Pind. 5, 53; in mid., συμπήγνυ- 
σθαι. δίφρον; Critias 1, 10.—-2. te 
make solid, congeal, γάλα συνίπηξε, 
he made it ‘curdle, Il. 5, 902. cf. Plat. 
Tim. 85 D.—IL Pass., with pf. 2, 
συμπέπηγα, to be compounded, Anax- 
ag. 4.—2. to become solid, congeal, Plat. 
Tim. 81 B, 91 A, etc. . 

Συμπηδάω, Oy f. -fow, to leap with 
or at the same time. Hence 

Συμπήδημα, ατος, TO, a leap taken 
with ΟΥ̓ together. 

Σύμπηκτος, ov, (συμπῆγνυμι) 1--- 
joined together, put together, framed, 
made, ἔς τίνος, Hdt. 4, 190: close. 
fi ited, jointed, Ar. Ran. 800.—2. curd- 
led, o. γάλα, Philox. ap, Ath. 147 E 

Σύμπηξις; EWC, ἦ, (συμπῆγνυμι,) a 
putting together, framing, Hdn. 4, 2. 

Συμπζέζω, f. -Eow, (σύν, πιέζω) to 
press OY squeeze together, to grasp 
closely with the hand, Plat. Phaed. 8% 
B, Soph. 247 C; o. τὸ στόμα, E- 
phipp. kimp. 1, 3:—pass., to be squeezed 
up, Opp. to διέλκεσθαι, Xen. Mem. 
3, 10, 7, cf. Arist. Fiobl. 11, 44. 
tence 

Συμπίεσις, ἕως, 7, & pressing ta 
gether, Plat. Crat. 427 A. [7] 

Συμπὶῖεσμός, ov, ὁ,-- foreg. 

LVUTIAEW, ὥ, ἴ. -ἤσω, (σύν, TIAEW 
to force together like felt: generally 
to compress, Plat. Tim. 45 B; an, 
ΟΝ freq. in pass., Py 49 C, Pelit 
28] κομῇ συμπεπιλημέν , matted 
Lue. Tox. 30. Hence ee 

Συμπίλησις, ἕως, 7, a felting to 
gether, compressing. [mi]: and 

Συμπιίλητής, οὔ, ὃ, one wko felt 
together or compresses. Hence 

“Συμπιλητικός, Hj, ὄν, compressing 
apt to close up, τῶν πόρων, Tim 
Loer. 100 E. 

ΣυμπΙιλόω, συμπιλωτικός, = συμ' 
πιλέω, -ητικόρ. 

Συμπένω, f. -πίομαι, (σύν, πίνω). 
to drink together, o. μετῷ τινος, Hdt. 
2, 121, 4; esp. at a drinking-party ΟΣ 
any entertainment (συμπόσιον, q. Vv.) 
Plat. Symp. 213 A; παρέ τινι, Xen 
Cyr. 5, 2, 28. 

Συμπιπράσκω, Ton. -πιπρήἥσκω, to 
sell with or together. ὃ. 

Συμπίπρημι, (σύν, πίπρημμ) to sex 
fire to, burn along with, v. 1. Plut. 

Συμπίπτω, f. -πεσοῦμαι: of -TE 
πτωκα, (σύν, πίπτω). Ὁ fall to- 
gether, meet violently, Lat. concurrere, 
of winds, σὺν δ᾽ Eipéc re Νότος τε 
πέσον, Od. 5, 295; so of two cham 
pions beginning fight, σύν ῥ᾽ eT ETOP 
ll. 7, 256; 21, 387; so in .Hdt., 
come to blows, opp. to distant fighting 
1, 214, cf. 5, 112; also, co. revi, Pin 
1. 4, 86 (3, 69}; o. ravi ele ἀγῶνα 
Soph. Tr. 20, cf, Eur. Tro. 1036 :-- 
of ships, λάβρῳ κλύδωνι o., ἴα. 1. T 
1393 ; ξυμπεσούσης νηὶ νεώς, Thuc 
7, 63.-—2. generally, to fall in with 
meet with, esp. with accidents, mis 
fortunes, c. dat. rel, Hdt. 3, 52, Soph 
Aj. 429, etc.: also, σ. ἐς νείκεα, Hdt 
3, 120; 9, 8).---ὃ. also of aceidenta 
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wic., te fall spon, happen το, τινί, Hat. 
ὃ, 36, Aesch. Eum. 336; ἔς τίνας, 
Hat. 7,137 :—absol., to happen or fall 
put at the same time, concur, freq. in 
Plat., c. part., o. ἐοῦσα ἔρις, Hat. 1, 
52:--more freq. impers. συνέπεσε, it 
happened, fell out, came to pass, foll. 
by ὥςτε, c. inf., Id. 8, 15, 132; or 6. 
acc. et inf, 5,35 :—ra συμπίπτοντα, 
ones fot or fortune, Eur. Oenom. 3. 
—I]. to coincide, agree or be in accord- 
ance with, τινί, Hdt. 6, 18; 7, 151; 
absol., to agree exactly, Id. 2, 49; also, 
εἰς ταὐτὸν o., Plat. Rep. 473 D, etc. 
—IIl. to fall together, i. 6. fall in, 
esp. of a house, Lat. concidere, στέγῃ 
ouun., hur. H. Ἐς 905, cf. Thuc. 8, 
41 :—esp. of the vessels of the body, 
to collapse, be compressed, Hipp., cf. 
Xen. Hq. 1, 10; so, σῶμα συμπεσόν, 
a frame fallen in or away by sickness, 
Plat. Phaed. 80 C, cf. Jac. Philostr. 
Imagg. p. 674.—IV. σ. τινὲ πρὸς τὰ 
γόνατα, Polyb. 39, 3, 1. 

Συμπιστεύω, (σύν, πιστεύων to be- 
lieve or trust along with, Joseph. 

Συμπιστόω, ὥ, (σύν, πιστόω) to 
confirm, Sext. Emp. p. 274, in mid. 

Συμπίτνω, poet. for συμπέπτω, aor. 
2 -ἔπετνον :—to fall or dash together, 
Aesch. Pr. 432: to agree, εἰς ἕν, Id. 
Cho. 299; revi, with a thing, Eur. 
Hec. 1030. Cf. πέτνω. 

᾿Συμπλάζομαι, f. -ἄγξομαι, = 54., 
Soph. Fr. 342, acc. to Πιημά,. 
Συμπλᾶνάομαι, pass, c. fut. mid. 
-ἥσομαι, (σύν, πλανάομαι) to wander 
tbout along with, Polyb. 3, 21, 10, 
Σύμπλᾶνος, ον, (σύν, πλάνος) wan- 
dering about together, νὺξ σ. κώμων, 
night the fellow-roamer of revelry, Mel. 
102, cf. 64. 

LbuTAdotc, ewe, ἦ, fiction, fabrica- 
tion: from 

Συμπλάσσω, (σύν, πλάσσω) to 
mould or fashion together, yainc, of 
clay, Hes. Th. 571: σησαμῆ ξυμπλά ,- 
teva, Ar. Pac. 869.—II. metaph , ἡ) 
feign or fabricate together, Dem. 9.9, 

3; 6. Tt ἑαυτῷ, Aeschin. 64, 34. 

Συμπλᾶτἄγξω, ὦ, £. -fow, (σύν, 
πλαταγέωλ) to beat together, clan, χερσί, 
with the hands, Il. 23, 102; al. συμ- 
πατώγησεν. 

Συμπλέγδην, adv., by plaiting to- 
gether, Nonn. 

Σύμ:τλεγμα, aroc, τό, (συμπλέκω) 
that which 1s twined together, esp. of a 
pair of wrestlers, with their limbs en- 
twined, Plin. 36, 4, 6 and 10; cf. Mil- 
ler Archéol. ἃ. Kunst. § 126, 4. 

Συμπλείονες, οἷ, ai, -ova, τά, (σύν, 
πλείων) several together, Lat. complu- 
res, Arist. Pol. 3, 15, 16. 

LuuUTAEKHC, ἔς, (συμπλέκω) en- 
twened, entangled, Nonn. 

DUURAEKT ELPA, AC, 7, She who plaits, 
dub, 1, in Orph. Η. 28, 9 

Συμπλεκτικός, ἢ, ὄν, (συμπλέκω) 
twining, plaiting together, Plat. Polit. 
282 D. Adv. -κῶς. 

Σύμπλεκτος, ον, twined together, ἔρ- 
veot, Mel. 1,18. Hence 

Συμπλέκω, f. -ξω, (σύν, πλέκω) to 
fwine or plait together, Plat. Polit. 309 
B, ete. ; re ἔκ τινος, Dinarch. 92, 30; 
συμπλέκοντες τὼ χεῖρε εἰς τοὐπίσω, 
joing their hands behind them, 
Thuc. 4, 4.—2. te combine words so as 
to form a proposition, o. Ta ῥήματα 
τοῖς ὀνόμασι, Plat. Soph. 262 D: cf. 
συμητλοκή.---Π. pass., to be twined to- 
gether, plaited, ἔκ τινος, Plat. Rep. 
533 C; πρός τι, Id. Tim. 80 C; λύ- 
yotot σῶμα συμπεπλεγμένοι, Kur. 
Cycl.225.—2. esp. of persons wrest- 
Ing, to be intertwined, locked together 

ef. ciutheyua’ to be engaged in a 
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close struggle, Hdt. 3, 78 ; so of a ship, 
to be entangled with her opponent, Id. 
&, 84: then metaph., io be entangled 
In, TH Σκυθῶν ἐρημίᾳ συμπλακῆναι, 
Ar. Ach. 704 (not without allusion to 
a struggle with Cephisodorus) ; also, 
συμπεπλέγμεθαᾳ ξένῳ, to be entangled 
or engaged with him, Eur. Bacch. 800, 
cf. Aeschin. 48, 33: and of war, ἐὰν 
συμπλακῇ πόλεμος, Dem. 24, 10, ef. 
συνάπτω : generally, ἴχνη συμπε- 
πλεγμένα, of many footsteps crossing 
in different directions, Xen. Cyn. 5, 6. 
—3. of lovers, to be locked in an em- 
brace, Soph. Fr. 548: generally, of 
friends, etc., συμπλέκεσθαι ἀλλήλοις, 
Plat. Symp. 191 A—4. συμπεπλεγ 
μένος, ἢν OV, complex, Opp. to ἁπλοῦς, 
Arist. Interpr. 2, 2, Part. An. 1, 3, 18. 
Hence 

Σύμπλεξις, ἕως, H, a twining or 
platting together: complexity, Arist. 
Part. An. 1, 3, 20. 

Σύμπλεος, a, ov, quite full, revdc, 
of a thing, Hipp. 

Σύμπλευρος, ον, (πλευρά) side to 
side, ὁ. 

Συμπλέξω, f. -πλεύσομαι, (σύν, 
THEW) to sail, float, swim along with or 
together, τινί, Hat. 4, 149; 5, 46, Eur. 
I. A. 102, Thuc., ete. 

ἸΣυμπληγάδες, ai, v. sq. I. 

Συμπληῃγάς, ἄδος, ἧ, (συμπλήσσω) 
striking, dashing together, Arist. Mund. 


ὦ, 13.—IL. at συμπληγάδες (se. wé- 


Tpat), the Symplegades, the justling 
rocks, 1. 6. the Kudveae νῆσοι, q. V., 
which were supposed to close on all 
who sailed between them, Eur. Med. 
2, Theocr. 13, 22; also called συν- 
δρομάδες : hence in Eur. Andr. 796, 
“Agevov ποντίαν ξυμπλῃγάδα, of the 
passage out of the Euxine. 

Συμπλήγδην, adv., (συμπλήσσω) by 
beating or dashing together, Theocr. 24, 
55. 

Συμπληθύνω,-:-84ᾳ., loincrease, Xen. 
Oec. 18, 2. 

Συμπληθύω, f. -ὑσω, (σύν, πληθύω) 
to help to fill, ποταμόν, Hat. 4, 48, 50. 

Σύμπληξις, EWC, ἢ, @ striking, dash- 
ing together. 

Ζιυμπλήρης, e¢=oturAcoc, Plat. 
Epin. 985 A. 

Συμπληρόω, 6, (σύν, wAnpdw) to 
help to fill, fill completely, τὰς νέας o., 
to man them completely, Hdt. 8, 1, 
Thue. 6, 50; πάντα ξυμπεπλήρωται 
σαρξίν, Plat. Tim. 75 A. Hence ᾿ 

᾿ Συμπλῆρωμα, utoc, τό, th2 comple- 
ment, Tine Locr, 96 B: and Το 

Συμπλήρωσις, EWC, ἢ, α filling up, 
completion, perfection, εὐδαιμονέας, Po- 
lyb. 5, 90,4. Hence 

Συμπληρωτικός, ἢ, ὄν, of, suited to 
filling up or perfecting, complementary, 
τινός, Plut, 2, 1060 Ὁ. 

Συμπλησιάζω, (σύν, πλησιάζω) to 
draw near with Or together, to have in- 
tercourse with, Tivi. 

Συμπλήσσω, Att. -rrw, f. -ἔω, to 
beat, weld together. 

Σύμπλοια, ας, H, a joint voyage, voy- 
age taken in common. 

Συμπλοϊκός, ἢ, Ov, (obuTrAo0¢) sail- 
ing with, on a voyage together, συμπλ. 
φιλία, friendship of shipmates, Arist. 
Eth. N. 8, 12, 1. | 

LUUTAOKH, ἧς, ἢ, (@VUTAEKW) an in- 
terweaving, interlacing, connexion, Plat. 
Polit. 281 A, etc.—2. a struggle, esp. 
of wrestlers; 7 ἐν ταῖς συμπλοκαῖς 
μάχῃ; a Close struggle, Id. Legg. 833 
A.—3. sexual intercourse, Id. Symp. 
191 C.—4. a combination of words so as 
to form a proposition, Id. Soph. 262 C, 
cf. Theaet. 202 B :---κατὰ συμπλοκὴν 
λέγεσθαι, to be used in combination, 
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Upp. τὸ ἄνευ συμπλοκῆς, A ris.. Cates 
2, 1. 

Σύμπλοκος, ov, (συμπλέκω) en 
twined, interwoven, Paul. S. 7, 14 

Σύμπλοος, ov, contr. -wAove, ove 
(σύν, WAéwW) :—sailing with one in ἃ 
ship, a shipmate, Hdt. 2, 115; 3, 41 
ξύμπλοι ἢ ξυστρατιῶται, Plat. Rep. 
556 C.—2, metaph., a partner or com: 
rade in ἃ thing, πάθους, Soph. Aut 
541, 

Συμπλώω, Ep. and Ion. for eve 

THEW. 

Συμπνευσμός, οὔ, ὁ,-εσύμπνοια. 
from 

Συμπνέξω, £. -πνεύσω, (σύν, πνέω; 
to blow or breathe together : metzph., 
like Lat. conspirare, to agree with, Plat. 
Legg. 708 Ὁ ; o. ἐμπαίοις τύχαις, to 
go along with sudden blasts, to yield 
or bow to them, Aesch. Ag. 187: ab 
sol., to agree together, conspire, Dom. 
284,17; εἴς τι, Ael. N. A. 3, 44. 

Luurviyne, ἔς, strangling, choking 
by pressure, Diod. : from ᾿ 

Συμπνίγω, f. -πνιξοῦμαι, (ovr, 
πνίγω) to throtile ; generally, to choke 
up, Theophr. (7, but in aor. pass. 7] 

Σύμπνοια, ας, 7, a breathing together, 
τῶν φυσῶν, Artemid. 2, 37:-—metaph., 
an agreement, union, Diog. L. 

Σύμπνοος, ον, contr. -πνοῦυς, OVI. 
(σύν, πνέω, πνοῇ) :—animated by one 
breath, Plut. 2,574 ἘΣ: agreeing with, 
seconding, τινί, Anth. Ῥ, 6, 227. 

Συμποδέω, O, f. -ἥσω, (σύν, πούς) 
to 116 the feet together, fetter. 

 Zourodnyéw, ὥ, f. -ἥσω, (abv, πὸ 

Onyéw) to conduct or lead together, Plat. 
Polit. 269 D, 270 A. 

Συμποδίζω, (σύν, wodila) to tie the 
Jeet together, bind hand and foot, τινά, 
Ar. Ran. 1512; συμπ. τινὰ γεῖράς re 
καὶ πόδας Kai κεφαλήν, Plat. Rep. 
615 E:,metaph., to entangle, involve, 
μέθῃ. Ib. 488 C :—pass., to be entan: 
gled in an argument, ὑπό τινος, Id 
Gorg. 482 Ὁ, cf. Xen. Mem. 3, 11, 8. 

Συμποδοδεσμέω, 6, (σύν, πούς, 
decuoc)=foreg., v. 1. in Strab. 

Συμποιέω, ὥ, (σύν, ποιέξω) to help 
or assist in doing, Isae. 70, 29, Andoc 
9, 8, etc.:—to make poetry together, Ar. 
Thesm. 158. 

- Συμποικέλλω, (σύν, ποικίλλω) ta 
help to variegate, colour or paint, Jo- 
seph. 

Συμποιμαίνομαι, (σύν, ποιμαίνωὶ 
as pass., to feed together, to kerd togeth 
er, Hur. Alc. 579. . 

Συμπολεμέω, ὦ, f. -How, (σύν, πὸ 
λεμέω) to war. with or together, to suc 
cour or join in the war, Thuc. 1, 18 
8, 46; μετά τινος, Plat. Rep. 422 D, 
σ. πόλεμον, Dem. 254, 24, 

Συμπολεμίζω,---ἴοτορ. 

Συμπολίζω, f. -ίσω, (σύν, πολίζω; 
to unite into one city with, τῶν ἑπτὰ 
λόφων συμπεπολισμένων τῇ Ῥώμῃ, 
Dion. H. 1, 71, cf. 839, 

Συμπολιορκέω, ὥ, (σύν, πολιορκξω) 
to join in besieging, besiege jointly, Hat. . 
1,161, Thuc. 3, 20. | 

Συμπολίιτεία, ac, 7, @ federal uninr 
of several states, with interchange of 
civic rights, v. Nieb. R. H. 2, p. 51; 
generally, a confederacy, league, τῶν 
᾿Αχαιῶν, Polyb, 3, 5,6; cf. 2, 41, 12, 
etc.: from 

Συμπολιτεύω, (σύν, πολιτεύω) te 
live with as fellow-citizens or members 
of one state, 'Thuc. 6, 4; 8, 47, 73, 
Xen. Hell. 5, 2, 12:—also in mid. 
συμπολιτεύομαι, Lys. 116, 6, efc.; 
μετὰ τῶν ᾿Αχαιῶν, Polyb. 23, 8, 9; 
οἱ συμπολιτενόμονοι, one’s fellow-cit. 
izens, Isocr. 27 C, 238 BE. ὁ 

Συμπολίτυς, ov, 6, (σύν, πολέτηϊ 
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¥ fellow-citizen, Aesch. Theb. 605, 
Eur. Heracl. 826 ;—but condemned 
by Phryn. p. 172." 

Σύμπολλοι, at, a, (σύν, πολύς) 
many together, Plat. Alc. 1, 114 B, etc. 

Συμπομπεύω, (σύν, πομπεύω) to 
accompany in a procession, Aeschin. 6, 
43. : 


Συμπονέω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, Tovéw) 
ta work with or ts,eth:r, to help or re- 
lieve in toil, τιν, Trag., as Aesch. Pr. 
274, Soph. El. 986; o. tive πόνους, 
Keur. Or. 1224: also, o. κακοῖς, to 
take part in them, tb. 683. 

᾿Συμπονηρεύομαι, (σύν, πονηρεύω) 
lep., to join others in villany, play the 
knave together, Ar. Lys. 404. 

Συμπορεύομαι, dep. c. fut. mid. et 
ΒΟΥ, pass., (σύν, πορεύω) :—to go or 
journey together, Kuur. 1. T. 1488, Xen. 
An. 1, 3, 5, etc. :—metaph., to consort 
together, hold intercourse, Plut. Lycurg. 
15. 

Συμπορθέω, ὦ, f. -ἤσω, like συμ- 
πέρθω, to help to destroy or lay waste, 
τί τινι, Eur, Or. 888. 

Συμπορίζω, f. -icw, (σύν, πορίζω) 
fo help in procuring, Thue. 7, 20 :--- 
inid., to do so for one’s self, Id. 8, 1, 
Isocr. 47 A. Hence 

Συμπορισμός, od, ὃ, a bringing to- 
gether and providing, Joseph. 

Συμπορνξεύω, to commit fornication 
with. 

Συμπορπάω, ©, (σύν, wopTaw) to 
in, together: to set as jewels, LXX. 
tence 

Συμπορπητός, A, ὄν, verb. adj., 
pinned together. : 

᾿ Συμπορσύνω, (σύν, πορσύνω) to 
help to arrange, to promote, Hipp., Ap. 
Rh. 4, 549. [0] 

Συμποσία, ac, 7, (συμπίνω) a drink- 
rng together, Sappho 33, Pind. P. 4, 524. 

Συμποσιάζω, f. -dow, to drink to- 
gether, 
᾿ Συμποσιακός, ἦ, Ov, (συμπόσιον) 

fit for a drinking party, convivial: τὰ 
5. distinguished from τὰ συμποτικά 
iy Plut. 2, 629 D. 

LDopTooiacy 2s, ὥ, to be a συμποσί- 
zovoc, Arist. Pol. 2, 12, 12. 

Συμποσιάρχης, GY, δντεσυμποσίαρ- 
yoc, Plut. 2, 620 E. 

Συμποσιαρχία, ac, 9, the office of 
συμποσίαρχος, Plut. ὦ, 620 A. 

Συμποσίαρχος, ov, 6, (συμπόσιον. 
ἄρχω) the president of a drinking-party, 
toastmaster, Lat. rex conviuni or magi- 
ster bibendi, Xen. An. 6,1, 30, Plut. 
2, 620 B, etc.: cf. συμποτικός. 

᾿Συμποσιαστῆς, οὔ, διΞξεσυμπότης. 

Συμπόσιον, ov, τό, (συμπίένω) :— 
a drinking-party, entertainment, feast, 
}-st. convivium, first in Theogn. 298, 

26, Hdt. 2, 78, Pind., etc.: strictly 
after the δεῖπνον, cf. Ar. Ach. 1142; 
cf. συμποτικός. On the Athenian 
symposia, ν. Dict. Antiqq., Plat., Xen., 
and Plut. wrote dialogues under this 
name. 

Σύμποσις, 7,—foreg., dub. 

Συμπότης, ov, ὃ, (συμπένω) a fel- 

tow-drinker, a boon-companion, Hat. 2, 
78, 173, Pind. 0. 1, 99, P. 6, fin., and 
Att. 
_ Συμπότικός, #, Ov, belonging to, 
suited for a συμπόσιον, Ar. Ach. 1142; 
νόμοι o., the laws of such parties, en- 
forced by the συμποσίαρχος, Plat. 
Legg. 671 C (whence the phrase 
συμπόσιον" παιδαγωγεῖν, Id. Legg. 
041 B): o. ἁρμονίαι, airs suited for 
drinking-songs, Id. Rep. 398 ἘΣ: συμ- 
ποτικός, ἃ jolly fellow, Ar. Vesp. 1209, 
ef. Polyb. 31, 21, 8. 

Συμποτίς, ἴδος, and συμπότρια, 
ems from συμπότης 
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~ Zeprovuce, ποδος, 6, 7, with the feet 
closed together. 

᾿ Συμπραγμᾶτεύομαι, f. -etcouat, 
(σύν, πραγματεύομαι) dep. mid., to 
assist in transacting busiess, Plut. 
Lycurg. 5. 

Συμπράκτωρ, lon. -πρήκτωρ, opoc, 
ὁ, (συμπράσσω) a helper, assistant, 
Hat. 6, 125, Xen. Cyr. 3, 2, 29; o. 
ὁδοῦ, a companion in travel, Soph. O. 
T. 116. 

᾿Σύμπραξις, ἢ, a doing with, an as- 
sisting, assistance. 

Συμπράσσω, Att.-rrw : Ion. -πρήσ- 
ow: f.-£0, (σύν, TpPAcow):—to do with 
another, to help in doing, absol., Aesch. 
Pr. 295, Soph. Tr. 1177; συμπρ. τι, 
Soph. Aj. 1396, Eur. I. T. 980: to 
help in negociating, εἰρήνην, Xen. 
Ages. 7, 7: of ξυμπράσσοντες, the 
confederates, Vhuc. 4, 67, Xen. Hell. 
3, 3, 10: to act with, assist, τινί, Lys. 
128, 5, Isocr.; etc.; to make for, revi 
περί τινος, Xen. An. 5, 4, 9; o. 
ὥςτε γενέσθαι τι, Id. Cyr. 3, 2, 28, 
etc.; o. τινὲ ὅπως ἕξει, [socr. 67 B. 
—2. to be on the side or in the interest 
of another, Thuc. 8, 14; σὺν κακῶς 
πράσσοντι Oo. Kak@c, to share in an- 
other’s woe, Eur. Heracl. 27.—II. 
mid. συμπράσσομαι, to assist in exact 
ing a debt, συνεπρήξαντο Μενέλεῳ 
τὰς ‘EAévyng ἁρπαγάς, they helped 
Menelaus to avenge the rape of Helen, 
Hdt. 5, 94; cf συνεκπράσσομαι. 

Συμπράτης, OV, ὁ, (συμπιπράσκω) 
a fellow-dealer, Lys. ap. Poll. 7, 12. [ἃ] 

Συμπρεπῆς, ἔς, (σύν, πρέπω) be- 
seeming, befitting, τινί, Aesch. Supp. 
458, Theb. 13; in tmesis, 

Συμπρέπω, (σύν, πρέπωλ) to agree 
with, τινί, Plut. Philop. 11:—to befit, 
beseem, Bod σὺν ᾿Αριστοκλείδᾳ πρέ- 
πει, Pind. N. 3, 119 

Συμπρεσβευτήῆς, ov, 6, a fellow-am- 


bassador, Lys. 177, 41, Aeschin. 24, 


12: from 

Συμπρεσβεύω, (σύν, πρεσβεύω) to 
be a fellow-ambassador, be joined with 
onan embassy, Dem. 400, 11, Aeschin. 
50, fin. :—mid., to join in sending an 
embassy, 'Thuc. 3, 92; 5, 44. 

Σύμπρεσβυς, ewc, ὁ,Ξεσυμπρεσβευ- 
τῆς. but prob. only ἴῃ plur. (cf. πρέ- 
σβυς 1), Thue. 1, 90, sq.3 o. τινί, 
Xen. An, 5, 5, 24, 

Συμπρεσβύτερος, ov, 6, a fellow- 
presbyter, N. T. 
. Συμπρῆκτωρ, opoc, 6, lon. for συμ- 
πρώκτωρ, Hdt. 

Συμπρήσσω, Ion. for συμπράσσω, 

t. 


Συμπρίασθαι, inf. aor. 2 (with no 
pres, in use, cf. ἔπρέαμαι), to buy 
along with or together, Lys. 164, 33. [7] 

. Συμπροάγω, f. -ξω, (σύν, προάγω) 
to lead forward, escort with or together, 
Dion. H. — II. intr. to move forward 
with or together. [a] 

_ Συμπροαυξάνομαι, (σύν, πρό, av- 
ξάνω) as pass., to increase with or to- 
gether, Hipp. _ . . 

Συμπρογιγνώσκω, (σύν, TPOYLYVO- 
σκω) to foreknow or foresee along with, 
Tambl. 

Συμπρόεδρος, ov, (σύν. πρόεδρος) 
presiding along with, Joseph. 

Συμπρόειμε, (σύν, πρό, εἶμι) to go 


forth, come out along with, or together. 


Συμπροέρχομαι, dep. mid.,-foreg., 
Ath 


Συμπροθυμέξομαι, (σύν, προθυμξο- 
μαι) dz. c. fut. mid., et aor. pass. :— 
to have equal desire with any one; 6. 
acc. rel, to join zealously in promoting, 
τὸν ἔκπλουν, Thuc. 8, 1, cf. Xen. 
Cyr. 6, 1, 19; more usu. c. inf., te 


| have a joint zeal, share in the desire 


ZYMN 

that... Thuc. 8, 2, Xen. An. ἃ 4, ¥ 
etc. ; 50, o. ὅπως.... Ib. 7, 1,5. arsc!. 
to share one’s eagerness, Id. Hell. 5, 
4,5. 

Συμπροκόπτω, to advance. or in 
crease with. 

Συμπροκύπτω, to 
along with, to bend over. 

Συμπρονομεύω, to join in foraging 
or plunderins, 

“υμπροξενέω, 6, (σύν, προξενέῳ) 
to help in furnishing with means, Four. 


bend forward 


Hel. 146. 


Συμπροπέμπω, (σύν, προπέμπω) to 
escort ΟΥ̓ attend together, join in escort 
ing, τινά, Hdt. 9, 1, Ar. Ran. 403, 
413; o. τινὰ vavoiv, Thuc. 1, 27; 
Xen., etc. ἡ 

Συμπροπίπτω, (σύν, προπίπτω) te 
go forth with, rivi, Polyb. 31, 22, 1. 

Συμπροπορεύομαι, (σύν, πρό, a- 
ρεύομαι) dep. c. fut. mid., et acr. 
pass., to travel forward with, to advance 
with, LXX 

Συμπροςάγω, ἴ. -ξω, (σῦν, προςάγω) 
to lead to along with or together.—l]. 
intr. to move towards or advance with, 
sub. στρατόν. [a] 

Συμπρόςειμι, (σύν, πρός, εἶμ to 
approach along with or together, LXX. 

Συμπροςέρχομαι, dep. mid., c. aor. 
et pf. act.,—foreg. 

Συμπροςέχω; to apply or attend te 
with or together (500. τὸν νοῦν or τὴν 
ψυχῇ»). ᾿ 

Συμπροςίσχω, = foreg. :—pass., te 
cleave to, Plut. 2, 322 F. 

Συμπροςκῦνέω, ©, to worship aong 
with or together. 

Συμπροςμίγνῦμι, f. -μίξω, (σύν, 
προςμίγνυμι) to add to and mix togeth 
er.—II. intr., to go inte company wit 
converse with, τινί, Plat. Theae 
183 E. 

Συμπροςπίπτω, (σύν, τροςπίπτω 
to fall to or on together, M. Anton. 

Συμπροςπλέκω, f. -Ew, (σύν, προς 
πλέκω) to twine in with or together :-- 
pass., éo contend or siruggle to the last, 
LXX | 

Συμπροςψαύω, (σύν, Tpocwave) re 
touch along with, Aesop. 

Συμποοτερέω, O, f. How, to preced. 
or exceed together, ap. Suid. 

Συμπροτρέπω, £. -ψω, (σύν, προ' 
τρέπω) to urge on together, Dion. H. 

Συμπροφητεύω, (σύν, Tpodyrevu) 
.to prophesy along with or together, Plut, 
2, 860 Ὁ. 

Συμπροχέξω, f. -χεύσω, (σύν, ποῦ 
χέω) to pour out together, v. 1. Orph. 
Arg. 573. 

Συμπροχωρξω, ©, f. -ἤσω, te ga 
Sorward with or together. 

Συμπρύτᾶνις, εως, ὁ, (σύν, πρύτα- 
vic) a joint-prytanis, Dinarch. ap. Poll. 
6, 159. 7 

Συμπρῶτα, adv., first of all, Emped 

Συμπτερόω, @, to join with in fur 
nishing with wings. 

Συμπτερύσσομαι, dep. mid., to fly 
or flutter with, Nicet. 

Συμπτυκτικός, H, OV, folding up. 

Σύμπτυκτος, ον, (συμπτύσσω) fold 
ed up, σ. ἀνάπαιστοι, folded anapae 
stics, 1. 6. spondaic, Meineke Pherecr 
Coriann. 5. ~ 

Σύμπτυξις, ewe, ἢ, @ folding up and 
laying by: from 

Συμπτύσσω, f. -ξω, (σύν, πτύσσω, 
to fold up and lay by, Soph. Tr. 691. 

Σύμπτυστος, ον, (σῦν, πτύω) to be 
spitten on, abominable: but the word ig 
very dub., Osann Auctar, Lex. p. 150, 

Συμπτωθέν, ἔντος, TO, Neut. part 
aor. 1 pass. of συμπίπτω, that which 
has fallen in ruins. 

Σύμτ τωμα, erac, Tb, (συμηίπτενν. 
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—any thing that has befallen one, a 
shance, casualty, eSp. a muschance, 
Thuc. 4, 36; ἀκούσιον o., Dem. 
1295, 20; xara o., by chance, Polyb. 
ὃ, 24,.2 :—a disease, Plat. Ax. 364 C; 
:f. Lob. Phryn. 248. Hence 

Συμπτωματικός, H, Ov, exposed t 
shance ur accident. . 

Συμπτωσία, AC, 77,==S8q. 

DUUNTOOLC, EWC, 7, (συμπέπτω) — 
a falling together, collapsing, contraction, 
Hipp.—Il. a falling together, a meeting, 
ποταμῶν, Polyb. 3, 49,6; ὀρῶν, 2, 14, 
8: esp. in hostile sense, an attack, 
onset, Id. 1, 57, 7, etc. τς 

Σύμπτωχος, ov, (σύν, πτωχός) ἃ 
fellow-beggar, Synes. 

Συμπύκάζω, f. -dow, (σύν, πυκάζω) 
to cover quite up, Diod. 

Σύμπυκνος, ον. (σύν, πυκνός) press- 
ed together, tight, Xen. Eq. 10, 10. 

Συμπυκνόω, ὥ, (σύν, TuKvdw) to 
press close together, make compact, 
Hipp. 

Συμπυνθάνομαι, (σύν, πυνθάνο- 
μαι) dep. mid., to ask, hear or learn 
along with, τινί te, Eur. Hel. 328. 

Συμπύρόω, ὥ, (σύν, πυρόω) to burn 
up, consume along with or together, Kur. 
Cycl. 397, Rhes. 960:— Pass., Id. 
Supp. 1071. 

Συμπωλέω, G, (GUY, T@AEW) to sell 
with or together, Dio C. 

Συμπωρόω, ὦ, to join or bind together 
by @ callus (πῶρορ) :—Pass., to be unz- 
ted or to grow tn such a manner. 

Συμφᾶἄγεϊν, inf. aor. of cvvecbiw. 

Συμφαίνομαι, to appear along with 
or together. Tlence 

Luussvic, ἔς, manifest at the same 
time, quite manifest, Arist. Eth. N. 1, 
9,7, de Anima 1, 2, 25, Polyb., etc. 
- JI. clear or bright on all sides, 

Συμφαντάζομαι, (σύν, φαντάζω) as 
pass., lo appear, be thought of or ἴηι- 
agined along with, Plut. 2, 392 E. 

Σύμφἄσις, ‘ewe, 7, (ovudaivouac) 
en appearing together, ἄστρων, 4 con- 
junction, Arist, Meteor. 1, 6, 1. 

Συμφέρει, impers. from συμφέρω 
A. 1. 5. 


Συμφέρον, τό, neut. from συμφέρω 
1 δ. 


Συμφερόντως, adv. part. pres. from 
συμφέρω, profitably, τιψί, Plat. Legg. 
662 A, Isocr. 19 E, Xen., etc. 

Συμφερτός, 7, ὄν, (συμφέρω) like 
συμφορητός, brought together ; united, 
joined, συμφερτὴ ἀρετῇ, 11. 13, 237. 

Συμφέρω, f. συνοίσω : aor. 1, συνῆ- 
peyxa: aor. 2, συνῆνεγκον : pf. σὺν- 
ἐνήνοχα (Dem. 294, 15), (σύν, φέρω). 
To bring together, gather, collect, ἃς 
μέσον, Hdt. 7, 152; esp., like συγκο- 
μέζω, of dead bodies, cf. Xen. An. 6, 
4,9, Lycurg. 153, 29.—2. to match to- 
gether, like συμβάλλω, Aesch,. Theb. 
510.—3., to bear along with or jorntly, 
to help to bear, Xen. Cyr. 4, 3, 13: 
esp., o. κακά, etc., to bear, suffer, en- 
dure with others, Soph. El. 946, Eur. 
Η. F. 1366, ete.: hence, to suffer, bear 
with, indulge, ὀργὰς συνοίσω σοὶ, 
Aesch. Kum. 848.—+4. to bring together, 
sontribute, βουλεύματα, Aesch. Pers. 
528; πᾶν ὅσονπερ ἂν σθένω, Soph. 
El. 946; εἴς τι, Hdt. 8, 92.—5. seem- 
ingly intr., the acc. rei being omitted, 
to be useful or profitable, τινί. for one, 
Aesch. Supp. 753, Soph. Phil. 627, 
Plat., etc.; εἰς or πρός τι, Xen. Hell. 
6, 2,19, Mem. 2, 2,5; ξυμφέρει σωφρο- 
νεῖν ὑπὸ στένει, Aesch. Exum. 520: 
also, καλῶς ξυμφέρει, Ar. Ach. 252; 
συμφέρει ἐπὶ τὸ βέλτιον, ἄμεινον, 
Xen. An. 7, 8, 4, Andoc. 10, 35 (ef. 
infra B. 5):—part. συμφέρων, ovoa, 
ov, useful, expedient, fitting, Soph. O. 
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T. 875, etc.; esp. in neut. συμφέρον, 
ovToc, TO, use, profit, advantage, expe- 
diency, Soph. Phil. 926, and freq. in 
prose: ra ξυμφέροντα ἀνθρώποις, 
Plat. Legg. 875 A; but also, τὰ τῆς 
πατρίδος o., Dinarch. 102, 40 :—hence 
adv. συμφερόντως (q. V.): συμφέρον 
ἐστί,Ξεσυμφέρει, Ar. Plut. 49. — II. 
intr.,—1. to agree with, ξυμφέρει ὄνομα 
τοῖς ἐμοῖς κακοῖς, Soph. Aj. 431; to 
assist, Id. Phil. 659: to come to terms 
with, bear with, give way to, Toie κρείσ- 
coot, Soph. El, 1465, Elmsl. Med. 
13; cf. infra B. 2.—2. of events, io 
happen, take place, turn out, c. inf., 
Hdt. 3, 129; 6, 22, 117, etc.: συνή- 
velke αὐτῇ ἐς εὐτυχίην γενόμενα, i 
turned out for her advantage, Hdt. 8, 
88; cf. infra B. 5. 

B. pass. συμφέρομαι: fat. mid. 
συνοίσομαι: aor. pass. συνενείχθην 
(Hdt.), Att. συνηνέχθην : pf. συνή- 
veyuat. To come together, of sexual 
intercourse, o. γυναικί, Ar. Lys. 166. 
—2. in hostile sense, to meet in bat- 
tle, engage, Lat. congredi, Il. 11, 736, 
Aesch. Theb. 636, Thuc. 7, 363; so, 
συνοισόκ' σθα πολεμίζειν, Hes. Sc. 
358.—3. to agree together, ὥςτε ἀπαλ- 
λάσσεσθαι τοῦ πολέμου, Thue. 4, 
65: to live on friendly terms with, tivi, 
Hdt. 4, 114; to bear with, Soph. O. C. 
641; cf. supra II. 1: to agree with, 
τινί, Hdt. 1, 173; 2, 80, ete.; ef. 
Aesch, Supp. 243 :—~éya δὲ τούτοις 
κατὰ ταῦτα εἶναι ov ξυμφέρομαι, 
Plat. Prot. 317 Aj; so, συμφέρεται 
τοῦτο εἶναι, this is generally allowed 
to be, Hdt. 9, 19, cf. 4, 13.—4. to be 
acquainted, κακῷ συνοισόμενος, Id. 6, 
50.—5. of events, to happen, turn out, 
like act. (11. 2), ξυμφέρεσθαι ἐπὲ τὸ 
βέλτιον, Ar. Nub. 590, cf. supra I 
5: hence also impers., συμφέρεται 
ἐρ τὸ ἄμεινον, it happens, falls out for 
the better, Hdt. 7, 8, 1; οὐδέν σφι 
χρηστὸν συνεφέρετο, no good came 
of it to them, Hdt. 4, 157; so, αὐτῷ 
συνεφέρετο παλιγκότως, it turned out 
ill to him again, 6. inf., Schweigh. 
Hdt. 4, 156 ; so too, συνηνεΐχθη yevé- 
σθαι, Id. 1,19, etc., Thue. 1, 23, etc. ; 
or c. Gere et inf., Hdt. 1, 74 :—part. 
τὰ συμφερόμενα, things which happen, 
events. 

Συμφεύγω, f. -φεύξομαι, (σῦν, φεύ- 
yw) to flee along with, τινί, Hdt. 4, 11, 
Eur., etc. ; σὺν φεύγουσι συμφεύγειν, 
Eur. Heracl. 26: esp., to be banished 
along with or together, Lycurg. 151, 
13; & φυγῆν, Plat. Apol. 21 A. 

Σύμφημι, (σύν, φημῖ) to assent, ap- 


prove or agree fully, Aesch. Pr. 40,. 


Soph., etc.; to agree with, τινί, Eur. 
Hipp. 266; ξύμφημί σοι. 1 grant you, 
Plat. Rep. 403 C, 608 B; and often 
so in Platonic dialogue: ξύμφαθι ἢ 
ἄπειπε, say yes or no, Ib. 523 A:—o. 
c. inf., to agree that.., Soph. O. T. 553, 
and Xen. 

Συμφήτωρ, ορος, ὃ, α witness, 

Σύμφθαρσις, ewe, ἦ, (συμφθείρω) a 
melting into one another, esp. of col 
ours. | . 

Συμφθέγγομαι, f. -γξομαι, (σόν, 
φθέγγομαι) dep. mid., to sound with 
or together : to accord with, Plut. Alcib. 
2, ete. 

Συμφθείρω, (σῦν, φθείρων to destroy 
along with or entirely, σ. λέχος, to pol- 
lute the bed, Eur. Andr. 947 :—Pass., 
to perish along with, τινί, Arist. Top. 
6, 13, 4, Polyb. 6,5,6; συμφθείρεπθαι 
εἰς TO αὐτό, to meet unfortunately at 
one place, Plut. 2, 708 15.--- 1, of col- 
ours, to melt or die away into each other, 
Ib. 436 B; cf. Schaf. Dion. Comp. p. 
128. 
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Συμφθίνω, (σύν, φθίνω) intr. ana iy 
pass., to pine away or decay along with 
τινί, Arist. Gen. An. 2, 6, 49. 

Σύμφθογγος, ov, (σύν, φθόγγος 
sounding together, σύμφθ., οὐκ Edda 
voc, sounding together, but not in hax 
mony, Aesch. Ag. 1187. 

Συμφίλέω, ὥ, f. -How, (σύν, φιλεὼω 
to love mutually, Soph. Phil. 819 
Hence 4 

Lvudgiria, ac, 7, mutual friendshyp, 
Epicur. ap. Diog. L. 10,115. ὼ 

Συμφίλοδοξέω, ὥ, (σύν, ῥιλοδοξέω 
fo take part in promoting, Cic Att. 5, 

» 2 

LuugirAoKkaAéw, 6, (σύν, φιλοκα- 
λέω) to join in love of beauty, Plut. 2, 
53 C:—to be candidate for an honouz 
along with another, Id. Sertor. 14. 

Συμφϊλολογέω, ὥ, (σύν, φιλολο 
γέω) to join another in the study of 
language, Cic. Fam. 16, 21, 8. 

Συμφλομάθέω, G, to join another 
in the love of knowledge. 

Συμφϊίλονεικέω, ὦ, (σύν, φιλονει- 
Κέω) to be emuious along with another, 
join in quarreling with, τινί, Plat. 
Prot. 336 ἘΦ: to join in a disputation, 
Plut. Arat. 3 :—to take zealous interest 
in, τινί, Andoc. 31, 39. - 

Συμφίλοσοφέω, O, (σύν, φιλοσοφέω͵) 
ἴο join another in the love and pursuit 


of wisdom, Arist. Eth. N. 9, 12, 2, 


Luc. D. Deor. 18, 2. 

Συμφϊλοτίμξομαι, (σύν, φιλοτιμέο 
μαι) dep. c. fut. mid., et aor. pass., to 
join in emulating, τινί, Diod., Plut. 
Lucull. 6, ete. 

Συμφλάω, f. -dow, (σύν, dAGw) to 
crush in pieces, F’oés. Oec. Hipp 

Συμῴλέγω, f. -ξω, (σύν, φλέγω) ta 
set on fire together, Eur. Bacch. 595, 
o. κεραυνῷ, Theocr. 22, 21] of Icwe: 
Anth. P. 5, 111. 

Συμφλογίζω, f. -icw,=foreg., LXX. 

Lvugavapéw, @, to chatter, trifla 
along with or together. 

᾿Συμφοβέω, ©, f. -7or, (σύν, φοβέων 
to frighten at the sam. time :—Pass., 
to be afraid at the sam time, Thuc. 6, 
101. 

Συμφοιτάω, 6, Ion. -éw, fut. -ἥσω, 
(σύν, φοιτάω) to go regularly to a place 
together, Hdt, 2,60; 4, 180: esp., to 
go to school together, Ar. Eq. 988 (ubi 
v. Interpp.), Plat. Euthyd. 304 B, ete. 
Hence 

Συμφοίτησις, EWC, Y, @ going to 
school together, Aeschin. 2, 23: and 

Συμφοιτητῆς, οὔ, 6, a schoolfellow, 
Plat. Euthyd. 272 Ὁ, Xen. Hell. 2, 4, 
20, etc. ᾿ 

Συμφονεύω, (σύν, φονεύων) to kill 
along with or together, τινί, Eur. Hec. 
391, cf. Jon-851. . 

Συμφορά, Gc, 7, Ion. -ρήν (ovudé 
pW): α bringing together: but usu.,— 
IT. (from συμφέρω A. 11. 2, and B. 5), 
an event, circumstance, hap, chance, πᾶν 
ἐστιν ἄνθρωπος συμφορή, Hdt. 1, 32, 
cf. 7,49, 1; συμφοραὶ βίον, the haps 
of life, 'Trag., cf. Eur. Ion 536; both 
of good. and evil chances, but far more 
freq. the latter, @ mishap, mischance, 
misfortune, distress, evil, a disease, com 
plant, defeat, o. οἰκτρά, Pind. O. 7, 
141; συμφορᾷ δεδαιγμένοι, Id. P. 8, 
125; o. πάθους, Aesch. Pers. 436; 


-and freq. in Att.; συμφορῇ χρῆσθαι, 


to be unfortunate, Hdt. 1, 42, etc.; 
συμφορήν οἵ μεγάλην o. ποιεῖσθαΐ «et, 
ἴο look upon or consider a thing as 8 
great misfortunz, Hdt. 1, 83, 216, etc, 
cf. συμφοραένω : proverb., πῖνε, wiv 
ἐπὶ συμφοραῖς, Simon. (120) ap. Ar 
Eq. 406 :—rarely in good sense, gous 
luck, a happy issue, Aesch. Ag. 24 
Soph. El. 1230; ¢ ἐσθλαί, εὐδαίμκο 
141” 
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yee, Hur. Alc. 1155, El. 457; 4 dya- 
$m, Ar. Eq. 655, cf Schaf. Dion. 
Comp. p. 10.—2. very rarely in a 
moral relation, an offence, trespass, 
Plat. Legg. 854 D, 934 B. Hence 
 Yuudopaca, f. -ἄσω, and συμφοραί- 
vio, to bewaal one’s ill-luck, like συμφο- 
ρὰν ποιεῖσθαι, Vit. Hom. 14. 

Συμφορεύς, ὁ, (συμφέρω A. 11) :—in 
Xen. Hell. 6,4, 14, ἃ Lacedaemontan 
officer, a sort of aid-de-camp. 

Συμφορέω, ὥ, f. -faw, = συμφέρω, 
put only in the primary signf., to bring 
torether, to gather, collect, heap up, Hat. 
5, 92,7; 9, 83, Thue. 6, 99; εἰς μίαν 
gixnotr, Plat. Legg. 805 E; πνεῦμα 
συμφοροῦν τὴν χιόνα, Xen. Cyn. 8, 
L; αἰτίας καὶ σκώμματα Kai λοιδο- 
γίας o., Dem. 230, 6. Hence - 

Συμφόρημα, ατος, τό, that which is 
Wought together, a heap, Plut. 2, 955 
ἃ, and 

Συμφόρησις, ξως, 7, a bringing to- 
rether, Piut. Pericl. 34, Otho 14. 

Συμφορητός, 7, ὄν, (συμφορέωῚ 
wought together, collected promiscuously, 
$yAoc, Dion. H., etc. ; 0. ἐκ πολλῶν 
γόπων, Id.; compiled, Luc. Pseudol. 
tio. ἑστίασις or δεῖπνον, a meal 
towards which each guest contributes, 
Lat. convivium collatitium, a picnic, 
Arist. Pol. 3, 11, 2; 15, 7; v. Lob. 
Paral, 493... 

Σύμφορος, ov, (συμφέρω) :—happen- 
ing with, accompanying, λιμὸς ἀεργῷ 
σύμφορος ἀνδρί, hunger is the slug- 
gard’s companion, Hes. Op. 300; c. 
gen., πενίης ob σύμφορα, ἀλλὰ κόροιο, 
Hes. Th. 593, cf. Ruhnk. ep. Cr. p. 
83.—II. useful, profitable, Hdt. 8, 60, 1, 
Soph., etc.: suztable, proper, fit, c. dat., 
κούρῃ οὐ σύμφορός ἐστιν ἕκτη; the 
sixth day is not good for a girl, Hes. 
Op. 781; so, γυνὴ νέα ob σύμφορον 
ἀνδρὶ γέροντι, Theogn. 457 ; 7 πενίη 
κακῷ σύμφορον ἀνδρὲ φέρειν, poverty 
is fit rr a bad man to bear, Id. 526: τὰ 
σύμφορα, τὸ σύμφορον, what is expedi- 
ent, Soph. C. C. 464, 592; τῶν avay- 
καέων ξυμφόρων διαναστάς, departing 
from his necessary (1. 6. natural) inte- 
rests, Tuc. 4,128 (v.Géller):—odud. ἔς 
at, Thue. 3, 47; πρός τι, Plat. Legg. 
766 E.—Adv. -ρως, σ. ἔχειν, to be ex- 
pedient, Isocr. 162 Ek: compar. συμ- 
φορώτερον, Thuc. 3, 40: superl. -ora- 
ra, Eur. Med. 876. 

Συμφράδμων, ονος, ὃ, ἢ, giving good 
counsel, a counsellor, εἰ γὰρ... τοιοῦτοι 
δέκα μοι συμφράδμονες εἶεν, 11. 2, 
372; cf. Anth. P. 9, 365: from . 

Συμφράζομαι, ἴ, -doowat, mid. c. 
pf. pass. συμπέφρασμαι (Soph. Ant. 
364), (σύν, φράζομαι). To take coun- 
sel with one, c. dat., ἑῷ θυμῷ, Od. 15, 
202 ; also, τίς δ᾽ αὖ τοι θεῶν συμφράσ- 
σατο βουλάς; who imparted his coun- 
sels to thee? Od. 4, 462; cf. Hl. 1, 
537; 9, 374:—but, μῆτιν συμφράσσα- 
σθαι (sc. éavt@), to contrive a plan, 
Hes. Th. 471, cf. Soph. 1. c.—IL la- 
ter, act. συμφράζω, f. -dow, to say or 
express together with; sO in pass., 
Plut. 2, 22 A. . 

Σύμφραξις, ewe, 7, (cuudpdcow) a 
closing up, Theophr. 

Σύμφρᾶσις, 7, (συμφράζω) the con- 
nexion of speech, context. 

Συμφράσσω, Att. -ττω, f. -ξω (σύν, 
ῥράσσω) :——to press or pack closely to- 
gether, Hdt. 4, 73; τὰς ναῦς, Xen. 
Heil, 1, 1,7; τὰς σαρίσσας, Polyb. 2, 
80, 9.-—II. to force together and shut in, 
to fence all round, λιθοειδεῖ περιβόλῳ, 

- Plat. Tim. 74 A, E: to block. up, Id. 
Phaedr, 251 E, in pass. 

Συμφρονέω, G, f. -fow, (σύν. dpo- 

᾿Ψέω) to be of one mind or opinion with 
1418 
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any one, to agree with, assent to, σ. ἀλ- ; 


λήλοις εἴς Tt, Polyb. 4, 60, 4; ἐπί 
τίνι, Id. 3, 2,85 πρός τινα περί τι- 
voc, 4, 81,3: absol., to agree together, 
Lat. conspirare, Id. 2, 22, 1, ete.—Il. 
to comprehend, also to ponder, consider, 
ὁ, acc., Id. 18, 9, 2, Plut., etc.—III. to 
recollect one’s self, Plut. Cat. Min. 70. 
Hence 

Συμφρόνησις, ξως, ἢ, agreement, 
union, Polyb. 2, 37, 8 

Luugpovilu,—=owdpovicw, dub. in 
Joseph. 

Συμφροντίζω, (σύν, φροντίζω) to 
have a joint care for, τινός, Luc. Dem, 
Encom. 25. : 

Συμφροσύνη, NC, ἡνΞεσυμφρόνησις, 


pp. 

Σύμφρουρος, ov, (σύν, dpovpdc) 
watching with or together, a fellow- 
watchman, μέλαθρον & ἐμοί, the 
chamber that keeps watch with me, 1. 6. 
in which I lie sleepless, or which I can- 
not quit, Soph. Phil. 1455. 

Συμφρύγω, f. -ξω, (σύν, Opsyw) to 
roast or burn quite up, Theophr. 

Σύμφρων, ovoc, ὁ, 7, (σύν, φρῆν): 
of one mind, agreeing, brotherly, Aesch. 
Ag. 110; o. θεοί, Id. Cho. 802. 

Συμφῦάς, άδος, 7, (συμφύωλ a grow- 
ing together, connexion by natural grouth, 
as of the joints, Foés. Oec. Hipp. 

Συμφύγαδεύω, (σύν, φυγαδεύω) to 
banish with or at the same time, lambl. 

Συμφῦγάς, ddoc, 6, 7, (σύν, φυγάς) 
a fellow-exile, Kur. Bacch. 1382, Thuc. 
6, 88. . 

Lvuusvy, ἧς, 7,== σύμφυσις, v. 1. 
Plat. Legg. 734 Τὰ, for συνυφή. 

Συμφῦής, ἔς, (συμφύω) grown togeth- 
er, joined or united by nature, intimate- 
ly connected, o. γίγνεσθαΐ tive, Plat. 
Soph. 247 D, Tim. 45 D: metaph., 
τῷ κοινῷ συμφ.: attached by nature to 
a commonwealth, of bees, Plut. Ly- 
curg. 25. Adv.-d6c. Hence 

Luudivia, ac, ἧ,--- σύμφυσις, Plut. 2, 
1112 A, ete. 

Συμφύλαξ, ἄκος, ὃ, (σύν, φύλαξ) a 
fellow-watchman or guard, Thuc. 5, 
80, Plat. Rep. 463 C, Xen., etc. [6] 

᾿Συμφύλάσσω, f. -ξω, (σύν, φυλάσ- 
ow) to watch, keep guard along with or 10- 
gether, Hdt. 7, 172, Plat. Rep. 451 D. 

Luug~oréryc, ov, ὃ, of or from the 
same φυλῇ, Lat. contribulis: in genl., 
a countryman, Vv. 1. Isocr. 263 A. 

Σύμφῦλος, ov, (σύν, φῦλον) of the 
same stock or race with, τινί, Arist. 
Part. An. 4, 6, 3: kindred, natural, 
Plat. Ax. 366 A. 

Συμφυράω,--εσυμφύρω, Plut. 2, 398 
A, Diosc. . 

Συμφύρδην, (συμφύρω) adv., mix- 
edly, Nic. Th. ioe * ᾿ 

Σύμφυρτος, ov, kneaded or mixed to- 
gether : metaph., confounded, confused, 
Eur. Hipp. 1234: from . 

Συμφύρω, f. -cw, (σῦν, φύρω) to 
knead together: metaph., te confound, 
confuse, commingle, aiua συμπεφυρμέ- 
νον πυρί, Eur. Med. 1199; o. εἰς ἕν, 
Phat. Phil. 15 ἘΠ; συμπεφυρμένος Av- 
mate, μετὰ κακοῦ, Id. Phil. 51 A, 
Phaed. 66 B: rAayaic συνέφυρε πρός- 
wrov, Theocr. 22, lil. [6] 

Συμφύῦσάω, ὥ, f. -7yow, (σύν, dbvodw) 
to blow together, Lat. conflare ; hence, to 
beat up, contrive, ταῦτ᾽ ἐφ᾽ οἷσίν ἐστι 
συμφυσώμενα, Ar. Eq. 468.—II. me- 
taph., ξυμφυσῆσαι εἰς ταὐτόν, to blow 
(as it were) into one horn, 1. €., to agree 
exactly, harmonize in all things, Plat. 
Legg. 708 Ὁ :-—in pass., of the wind, 
to blow at the same time, Plut. Sertor. 17. 

Συμφύὕσιόω, ὥ, to unite or join with 
nature, . 

 Σμφῦσις, ἢ. (συμφϑω) a growing to- 


ΣΎΜΦ 


gether, natural joining, esp. of the 
limbs, Hipp,, v. Foés. Oecon. : in gent. 
intimate connexion, union, dependence. 

Συμφύὕτεύω, (σύν, φυτεύω)ὶ to plan 
along with or together, σύν τέ οἱ δαί 
μων φυτεύει δόξαν, Pind. 1.6, (5), 16: 
metaph., to contrive or plot with, Tim 
τί, Soph. O. Τ᾿. 347. 

Συμφύτικός, 7, Ov, (συμφύω) likely, 
to grow together, of a wound, Arist. 
Probl. 1, 33. 

Σύμφῦτον, OV, TO, a plant, comfrer, 
in old English boneset, so named from 
its healing qualities (v. foreg.), symphy- 
tum officinale, Linn., Diosc. 4,10: from 

LULGITOC, OV, (ovudbw)—planted 
together with: metaph., innate, inborn, 
inbred, ἀρετά, Pind.1. 3, 233; σ. αἰών. 
one’s natural age (acc. to the Schol.), 
or rather the time appointed by fate, 
Aesch. Ag. 107: νεικέων o. τέκτων, 
the natural author of strife, Id. 152; ἐς 
TO o., according to one’s nature, Eur. 
Andy. 954; o. detAia τινί, Lys. 118, 
31; ἐπιθυμία, Plat. Polit. 272 Ἐς 
etc.: οἵ, σνγγενής, σύγγονος.---Ἰ]. 
grown together, closed, healed, of ἃ 
wound. . 

Συμφύω, f. -dow, (σύν, bbw) to make 
to grow together, συντῆξαι Kal συμφῦ 
σαι εἰς τὸ αὐτό, Plat. Symp. 192 E 
cf. Ep. Plat. 323 B, Arist. Meteor. 4, 
1, 1.—I. pass., with act. pf. συμπέ- 
φῦκα, 801. 2 ovvéddy, to grow togeth- 
er, be naturally or necessarily connect- 
ed, ἀλλῆλοις, εἰς ἕν, εἰς ταὐτό, Plat. 
Rep. 588 C, D, 503 Β : to grow up, 
close, as a wound, Arist. Probl. 1, 33: 
—so ofa political constitution, Polyb. 
4, 32, 9. 

Συμῴφωνέω, ὥ, ἴ. -ἥσω, (σύν, φωνές) 
to agree in sound, be in harmony or unt 
son, x πασῶν pia ἁρμονέα Euudwver 
Plat. Rep. 617 B; cf. Arist. An. Pas . 
2, 2, 3,—II. usu. metaph., to ag7:: 
with, hold or express the same opinims 
with, τινί, freq. in Plat.; τὰ ἔργα ot 
ξυμφωνεῖ τοῖς λόγοις, Plat. Lach. 193 
E.—2. to make an agreement or bargain 
with any one, o. πρός τινα, Xen. Hell. 
1, 3,8; περί τινος, Polyb. 2, 15, 5.—- 
—3. also to unite for a bad purpose,. ta 
conspire, Arist. Pol. 4, 12,5. Hence 

Συμφώνῃσις, ἢ, an agreeing togeth- 
er, unison. . . 

Συμφωνία, ac, 7, (σύμφωνος) :—en 
agreeing together in sound, unison of 
sound, symphony, ἁρμονέα τις. διιολο- 
γία Tic, acc. to Plat.. Symp. 187 B, 
Crat. 405 D, cf. Rep. 430 ὦ; λόγος 
ἀριθμῶν ἐν ὀξεῖ ἢ βαρεῖ, Arist. An. 
Post. 2, 2, 3 ;—strictly of two sounds 
only, ἃ concord, accord, such as the 
fourth, fifth and octave (-- διὰ τεσσά- 
ρων, διὰ πέντε, διὰ πασῶν), distin- 
guished from mere ὁμοφωνίέα, Plut. 2, 
389 D; cf. Muller Literat. of Greece 
1, p. 151, Dict. Antigq. p. 649.—II. a 
union of many voices Or instruments in 
concord :—a concert either of vocal or 
instrumental music, Polyb. 26, 10, 5. 

Σύμφωνος, ov, (σύν, φωνῇ) :-—agree 
ing in sound, harmonious, Ar. Av. 221 
659 ; vyopdai, 11. Hom. Merc. 51: gen 
erally, echoing to, c. gen., βοῆς, Soph. 
O. Τ᾿. 421.—2. esp. as music. term, in 
concord with, accordant, Plat. Legg. 
812 D; distinguished from ὁμόφωνος, 
Arist. Probl. 19, 16, and 39.—II. usu. 
metaph., agreeing, in unison, friendly, 
ἡσυχία, Pind. P.1, 136; δεξιώματα, 
Soph. O. C. 619; and freq. in Plat.; 
σ. τίνι, agreeing, in unison with, rarely 
πρός τινα, as Kp. Plat. 332 Ὁ; σύμ: 
φωνόν tive πρός τινα, Polyb. &, 36 
5:—adv. -vwe, Plat. Epin. 974 C.— 
II. also pass., agreed upen, o. 608 
perh. ip Died. 5, 6. . 
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Συμφωλούντως, (συμφωνέω) adv., 
yn harmony or agreement with, ἑαυτῷ, 
Plat. Legg. 662 & . 

Συμφωτίζω, f. «σω, (σύν, φωτίζω), 
to give light together, Plut. 2, 893 A. 

Σύμψαλμα, aroc, τό, (ψάλλω) a 
joint sounding of strings. 

Σύμψαυσις, ewe, 7, a joint touching : 
from 

Συμψαύω, f. -cw, (σύν, wate) to 
fouch one another, τοῖς σώμασι, Xen. 
Symp. 4, 26. 

Συωψάω, f.-7oa, (σύν, aw) to scrape 
together: hence, to wipe out the traces 
of anv thing inthe sand, etc., Ar. 
Nub. 975: generally, to sweep away, 
ὁ ποταμὸς τὸν ἵππον συμψήσας ὑπο- 
θρύχιον οἰχώκεε φέρων, Hat. 1, 189. 

Συμψελιλίζω, to stammer with or to- 
gether, - 

Συμψεύδομαι. f. -σομαι, (σῦν, ψεύ- 
δομαι) Dep. mid., to tell a lie with or 
together, Polyb. 6, 3, 10. . 

Συμψηφίζω, (σύν, ψηφίζωλ) to reckon 
together, count. up, N.'[.—-II. more 
usu. in mid., to vote with, τινί, Ar. 
Lys. 142. Hence 

Συμψη ELoTHC, οὔ, ὃ, a joint reckoner. 

Σύμψηφος, ov, (σύν, ψῆφος) voting 
with, tivi, Plat. Gorg. 500 A, etc.; τι- 
vi τινος, voting with one for a thing, 
Id. Rep. 380 C, Crat. 398 C; λαθεῖν 
τίνα σύμψηφον, Dem. 206, 15; cf. Lob. 
Phryn. 2. 

Συμψήχω, to rub with or together. 

Συμψιθυρίζω, ἴ. -σω, to whistle, whis- 
per with or together, 

Συμψοφέω, ὥ, f. -How, (σῦν, ψοφέω) 
to make a noise together, τοῖς ὅπλοις, 
Polyb. 1, 34,2; o. τοὺς θυρεοὺς ταῖς 
μαχαίραις, to rattle upon the ‘shields 
with the swords, Id. 11, 30, 1. 

Συμψύχέω, @, to be of one mind: 
and 

Συμψυχία, ac, 7, unity of mind: 
from 

Σύμψῦχος, ov, (σύν, ψυχήν) of one 
mind, at unity. 

Συμψύχω, (abv, Wbyw) to cool with 
ΟΥ̓ together :—pass., to grow cool or cold 
together, Hipp. 244. [Ὁ] . 

ΣΥΝ, old Att. ξύν (v. sub voc.), 
prep. with dat., the Lat. cum, and 
akin to Sanscr. sa-, sam, ἅμ-α, Lat. sim- 
ul, etc.;—the radic. signf. being, 
with.—I. usu., along with, in company 
with, together with, Hom., etc.—2, with 
collat. notion of help or aid, σὺν θεῷ, 
with God’s help, (the God being con- 
ceived as standing with or by one), I. 
9, 49, Od. 13, 391; so, σὺν δαίμονι, 
cov Ai, σὺν ᾿Αθήνῃ, Il. 11, 792; 20, 
292, etc., cf. Béckh Pind. P. 9,2; so 
In prose, σύν τίνι eivat.or γίγνεσθαι, 
to be with another; i. e. on his side, 
of his party, Xen. An. 3, 1,-21; οἱ 
σύν Tivt, any one’s friends, followers, 
Ib. 1, 2, 15, ete.—3. furnished with, 
endued with, ἄκοιτις σὺν μεγάλῃ ἀρε- 
τῇ, Od. 24, 193.—4. of any accidental 
union; in Hom. esp., civ νηυσί, i. 6. 
on board ship; σὺν ἕπποισιν καὶ 
ὄχεσφιν, Il. 5, 219; esp. of arms, σὺν 
ὅπλοις, τεύχεσι, ἔντεσι, σπήπτρῳ, 
Hom., and Att.; also, θύελλαι σὺν 
Bopéy, ἄνεμος σὺν λαίλαπι, Il. 15, 
26; 17,57; in such cases σὺν is oft. 
put where καί might stand, cf. μετά 
A.—5. of necessary connexion, con- 
sequence, étc., σὺν μεγάλῳ ἀποτῖσαι, 
to pay wth a great loss, i. 6. suffer 
greatly, 1]. 4,161; σὺν δημοσίῳ κακῷ, 
with loss to the public, Theogn. 50; 
σὺν τῷ σῷ ἀγαθῷ, to your advantage, 

Xen. Cyr. 3, 1,15; just like the Lat. 
tuo cum commodo, publico cum incom- 
modo: σὺν μιάσματι, attended with pol- 
lution, Soph. Ant. 172: and so, gen- 
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erally, to denote agreement, σὺν Τοῖς 
γόμοις, in accordance with the laws; 
σὺν TO δικαίῳ καὶ καλῷ, Xen. An. 2, 
6,18; so, σὺν κόσμῳ, σὺν τάχει, etc., 
which answer pretty much to the 
advs. κοσμίως, ταχέως, etc., freq. in 
Att.—6. of the instrument or means, 
with or by which a thing is done, with, 
by means of, σὺν νεφέεσσι κάλυψεν 
γαῖαν καὶ πόντον, Od. 5, 293: so in 
Att., σὺν Gia, by force.—Il. the Att. 
oft. use the dat. alone, where in Ep. 
the prep. σύν is added, esp. in such 
phrases as αὐτοῖσι συμμάχοισι, etc. ; 
v. sub αὐτός I. 4, cf. Lob. Phryn. 100. 

B. σύν sometimes follows its case, 
Il. 10, 19, Od. 9, 332; 15, 410. 

C. σύν AS ADV., together, at once, 
jointly, Hom.; though he also has it 
merely detached from its verb by 
tmesis : so, ξὺν κακῶς ποιεῖν, Thuc. 
3, 13.—2. where persons are spoken 
of, σύν may be rendered beszdes, more- 
over, furthermore, too, 1]. 23, 879; in 
Att. esp. followed by dé, σὺν δ᾽ αὕτως 
ἐγώ, Soph. Ant. 85, ete.; σὺν δ᾽ ἐγὼ 
παρών, Id. Aj. 1288: but also togeth- 
er, all at once, Od. 10, 42; σύν τε ée- 
thot βασιλῆς, Soph. Aj. 960. 

D. In compos.—1. with, along with, 
together, at the same time, hence of.any 
kind of union, connexion, or partici- 
pation in a thing, and metaph. of 
agreement or unity, like Lat. con-. 
In compos. with a transit. verb σύν 
may refer to the object as well as the 
subject, as σύν in συγκτείνειν may 
mean to kill one person along with, 
amongst others ; OY, to join with others 
in killing one.—2. of the completion 
of an action, quite, thoroughly, com- 


pletely, as in συμπληρόω, συνάγνυμι, 
συγκόπτω, συμπατέω, συντέμνω, CLC.! 
hence it seems oft. only to strengthen 
the force of the simple word.—3. with 
numerals it has a separate force, σύν- 
Ovo, two together, i. e. by twos, two and 
two ; and so σύντρεις ; like Lat. bini, 
ternt, etc.—II. further must be re- 
marked, that σύν in compos., before 
Puro ψ, changes into cup-; be- 
forey x & y,into συγ-; before 4 into 
συλ-; before o usu. into ovo- ; and 
that ν is wholly dropped before ¢, be- 
fore o followed by a conson., and 
perh. sometimes before & In one 
poet. passage ap. Piat. Phaedr. 237 
A, we have ξύμ alone in tmesis, iu 
μοι λάβεσθε for συλλάβεσθέ μοι. [] 

Σῦν, acc. from σῦς, Hom. 

Συνἄγάλλομαι, dep. mid., to re- 
joice with or together. 

Σιυνᾶγανακτέω, 6, f. -ἥσω, (σύν, 
ἀγανακτέω) to. be angry along with, 
τινὲ ἐπί τινι, Polyb. 2, 59, 5, ete. 
Hence 

LUVEYEVAKTNHGCLC, 
displeasure. 

Lvvayanrdo, ὦ, f. -fow, (σύν, dya- 
πάω) to love along with or together, 
τοῖς φίλοις τοὺς φίλους o., Polyb. 1, 
14, 4, 


ἧ, joint anger or 


Συναγγέλλω, (σύν, ἀγγέλλω) to an- 
nounce along with or together, Dion. H. 

Συνάγγελος, ov, ὁ, (σύν, ἄγγελος) 
a fellow-messenger or ambassador, Hdt. 
7, 230. 

Luviysipw, fut. -epd: aor. ξυνά- 
yetpa, in ll. 20, 21, metri grat., (σύν, 
ayeinw). To gather together, assemble, 
Id. 20, 21; also, o. éxxAnoinv, Hat. 
3, 142, cf. 1, 206; o. πάντας ele τό- 
πον, Plat. Criti. 121 C:—esp., to col- 
lect armies, soldiers, etc., στόλον, 
στράτευμα, Hdt. 1, 4; 4, 4, Polyb., 
ete. :—-pass., to gather themselves to- 
gether, come together, assemble, ovva- 


yetpousvot, ose who are assendbling, 
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Hl. 24, 802; but συναγρομενί ;, Ka 
syncop. part. aor. 2 pass., those assem 
bled, an assembly, Il. 11, 687.—2. # 
collect the means of livirg, etc., Gia 
tov, Od. 4, 90; and in mid., to celect 
for one’s self, κτήματα, Od. 14, 323, 
19, 293; cf. ovvazipw.—3. metaph.,, 
σ. ἑαυτόν, to collect one’s self, Plat, 
Prot. 328 D :—so in pass., to rally, 14. 
Phaed. 67 C, Charm. 156 D: 

Συναγελάζω, f. -dow, (σύν, ἀγελά, 
ζω) to bring into a flock or herd :-—pags. 
to herd together with, τινί, Polyb. 6, ἢ 
7, Plut. 2,40 A. Hence 

Συνἄγελασμός, οὔ, ὁ, a driving ta 
gether :—a flocking together. ᾿ 
 Συνηγελαστικός, ἢ, ὄν, (ovraye 
λάζω) ἀγτυΐηρ' together in herds :—flock- 
ing Or herding together, social, Por- 
phyr. ἡ 

Συνάγένητος, ov, (σύν, a priv., γί: 
yvouat), OY συνἄγέννητος, ον, (yer 
vaw); alike uncreated, co-eternal, Eccl, 

Συνάγκεια, ας, 7, = Homer’s μισ- 
γάγκεια, a narrow valley in which 
streams meet, Theophr. C. Pl. 2, 4, 8, 
Polyb. 18, 14, 5, Plut., ete. 

Συναγλαΐζω, f. -iow, to deck out, 
adorn, 

Σύναγμα, atoc, τό, (συνάγω) that 
which is brought together, a collection, 
concretion ; esp. Of stone or gravel an 
the kidneys, Hipp.; v. Foés. Oecon. 

Lvvayvoéw, 0, ἴ. -ἤσω, to be igno- 
rant along with or together, 

Luvayvoit, (σύν, ἄγνυμι): aor 
συνέαξα (the only tense found in use,- 
—to break together, break to méces, shiv 
er, ἔγχεος, ὃ ξυνξαξε, 1]. 13, 166: vF 
ac ξυνέαξαν ἄελλαι, Od. 14, 383; 
τέκνα ἐλάφοιο συνέαξε, he broke their 
necks, 11, 11, 114. 

Συναγοράζω, f. -dow, (σύν, ἀγορᾶ 
ζω) to buy up, Arist. Oec. 2, 9, I. 

Συνἄγόρευσις, 7, a speaking with : 
—a defending : from 

Συνἄγορεύω, (σύν, ἀγορεύω) te 
speak with another, join in advising 
recommend the same thing, ξ. ri revs, 
Thuc. 7, 49; c. inf., Xen. Hell. 5, 2 
20; foll. by ὡς... Id. Cyr. 6, 2, 24: 
to agree ΟΥ̓ assent to a thing, τοῖς Aé 
youévotc, Isocr. 69 B; opp. to ἀντι. 
“λέγω, Lys. 122, 23.—II]. to speak with 
or in behalf of a person, support him, 
advocate his cause, o. τινί, Thuc. 6, 
6; 8, 84, and Xen.; o. τινὸς σωτῆ. 
pia, Dem. 194, 22; ταῖς ἐπιϑυμίαις 
Isocr. 82 C.—pass., to have others ad 
vocating one’s cause, Plut. 2, 841 ἘΠ. 

Συναγραυλέω, ὦ, (σύν, ἀγραυλέω; 
to be, live in the country along with ox 
together, Dion. H. 

Luvaypevu, (σύν, ἀγρεύω) to hunt 
or catch jointly with, Leon. Tar. 17. 

Συναγρίς, ἰδος, ἢ. a kind of sea-fish, 
Epich..p. 105, Arist. H. A. 2, 13, 8 
15, 14, . 

Luvaypouevoc, Ep. part. aor 2 
pass. syncop. of ovvayeipu, 1]. 

Συναγρυπνέω, ©, to keep awake 
with, Aristaen.: from 

Συνάγρυπνος, ov, (abv, dypuTvog) 
keeping awake with, Nonn. 

Lvvaypooow,=ovvaypetw, Nonn. 

Συνῶγυρμός, ov, 6, (σύν, ἀγυρμός͵ 
a bringing together, collecting, τῆς op 9- 
vnoewc, Plat. Polit. 272 Ὁ. 

Συναγυρτός, Ov, (sbv, ἀγυρτός) as- 
sembled, collected, Plat. Leg¢e.845 is. fe) 

Συνάγχη; Ne, ἢ, (σύν, ἀγχω) a kin 
of sore throat ; constantly interchanged 
with κυνάγχη, v. Foés. Oecon. Hipp, 
Hence 

Συναγχικός, ἡ, Ov, hable to or af. 
fected with ovvayxn. 

Συνάγχομαι, lev, YYW) 85 pasa. 
ta be choked or oppressed, LAX, 
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Συάγω, f. -ἀξω: aor. 1 σύνηξα, 
art. «ἀξας, Hdt. 7, 60 ( where 


Schweigh. ovyvagac\; but usu. aor. 
ἡ συνήγαγον: Att. pf. συνῆχα, Xen. 
Mem. 4, 2,8; ovvayjoya, Arist. Oec. 
2, 1,10: old Att. ξυνάγω, which Hom. 
also uses metri grat., (σύν, ἄγω). 

To lead together, to gather together, 
σύναγεν νεφέλας, Od. 5, 291; ἕνα οἱ 
σὺν φόρτον ἄγοιμι, Od. 14, 296; ὅρ- 
κία πιστὰ θεῶν σύναγον, ll. 3, 269; 
σ. δικαστήριον, Hdt. 6, 85; ἐκκλη- 
siav, Thuc. 2, 60; ἔνθα ror ’Opdevc 
σύναγεν δένδρεα Μούσαις, obvayev 
θῆρας, Kur. Bacch. 562 :—in IL usu. 
ε in the phrases, συνάγειν “Apna, ἔρι- 
éa*Apnoc, ὑσμένην, πόλεμον, ta join 
hattle, begin the battle-strife, etc., IL. 
2, 381; δ, 861; 14, 448, etc. :—also, 
like συμβάλλω, συνίημι, to set to fight, 
Aesch. Theb. 508, 756 :—hence intr., 
σ. εἰς μέσσον, to engage in fight, 
Theocr,. 22, 82, cf. Polyb. 11,18, 4.— 
2. to gather in fruits, Id. 12, 2, 5.—IL 
generally, to bring together, join in one, 
unite, Hdt. 6, 113, cf. Ear. 1. A. 290; 
also, o. εἰς ἕν, Id. Or. 1640; εἰς ταὖ- 
τόν, Plat. Phaedr. 256 C: o. γάμους, 
to contract a marriage, Xen. Symp. 4, 
64; o. ἑταιρείας, Plat. Rep. 365 D. 
—2. metaph., to bring together, make 
friends of, reconcile, Dem. 1335, fin. ; 
1360, 6; cf. Plat. Polit. 311 Ὁ.--ΠΠ. 
to draw together, straiten, narrow, THY 
πρώρην, τὴν διώρυχα, Hdt. 1, 194; 
4,52; τὴν πόλιν, Polyb. 5, 93, 5, etc. ; 
and, in pass., ἐς ὀξύ or ἐς στενὸν 
συνῆχθαι, Diod., and Athen. ; also, 
ὀφρῦς συνάγειν, to contract the brows, 
frown, Soph. Fr. 752 ; but, o. τὰ ora, 
to prick the ears, of dogs, Xen. Cyn. 
3, 5.—in pass., to be straitened, affirct- 
ed, λιμῷ, σιτοδείᾳ, Polyb. 1, 18, 7 and 
10.—LV. to collect or club together for a 
picnic ; hence seemingly intr., συνά- 
yetv ἀπὸ συμβολῶν, to have a picnic 
flike δειπνεῖν ἀπὸ συμβολῶν), Di- 
phil. Zogr, 2, 28: cf. Meineke Me- 
nand. p. 58, Schweigh. Ath. 1420: 
—in LXX., and N. T., generally, to 
receive hospitubly, entertain.—V. to col- 
ect from premises, 1. 6. to conclude, in- 
Jer. Hence © 

Συνἄγωγεύῦς, ἕως, 6, one who brings 
together, an assembler, Hipp.; o. πολι- 
τῶν, Lys. 124, 13.—IL. one who brings 
into one OY unites, Plat. Symp. 191 ἢ. 

-IIl. of o., the contracting muscles, 
Hipp. . 
Luvayoyn, ἧς, 7, (συνάγω) :—a 
bringing together, gathering, σίτου, Po- 
lyb. 1, 17, 9, etc.: o. πολέμου, a levy- 
mg war, Thuc. 2, 18.—2. a@ collection 
of writings, etc., a treatise, Plut. 2, 
1131 F, 1132 E.—3. an assembly, meet- 
ing, LXX. :—and, a place of meeting 
or assembling, esp. among the Jews 
after the captivity, a synagogue, N. T. 
—Il. a bringing together, uniting, opp. 
to διαίρεσις, Plat. Phaedr. 266 B: 
hence, ὦ coupling, Id. Theaet. 150A: 
σ. στρατιᾶς, a forming in close order, 
Id. Rep. 526 D.—HU1I. ἃ drawing togeth- 
er, 0. TOU προζςώπου, ἃ pursing up OF 
wrinkling of the face, Isocr. 190 E. 

Συνᾶαγωγέα, ac, 7,=foreg. 11, Plut. 
2, 632 E, 

Συνἄγώγιμον δεῖπνον, T6,=Sq., 
Alex. Φιλοκ. 1, Ephipp. Ger. 3. 

Συναγώγιον, ov, τό, (συνάγω IV) a 
picnic, Menand. p. 58. 

Συνᾶγωγός, ὄν, (συνάγω) :—bring- 
ang together, uniting, ἀμφοῖν, Plat. Tim. 
31 C; dtAéac o., Id. Prot. 322 C. 

Συνἄγωνιάω, ὥ, (σύν, ἀγωνιάω), to 
share in the anxiety, Polyb. 3, 43, 8, 
Plit. 2, 96 A. 

Συνᾶαγωνίζομαι, £ -icouat, (σύν, 
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dywvifouas) dep. mid., to contend along 
with, to share in a contest, rivi, with one, 
Ar. Thesm. 1061, cf. Thuc. 1, 123; 
τινὶ πρός τινα, Plat. Alc. 1, 119E: 
generally, to share in the fortunes of 
another, τινί, Thuc. 3, 64: to help, aid, 
succour, second, τινί TL,.one in athing, 
Dem. 872, 20; τινὲ πρός τί, one to- 
wards a thing, Id. 231, 20. Hence 

᾿ Συνἄγώνισμα, atoc, Τό, succour in 
a contest: generally, succour, aid, Po- 
lyb. 10, 43, 2. 

Συνᾶγωνιστῆς, ov, δ, (cuvaywrifo- 
μαι) one who shares with another in a 
contest, a fellow-combatant, Dem. 239, 
21, etc. ; τινός, for a thing, Aeschin. 
52, 37; 66, 24: a fellow-soldier, Plat. 
Alc. 1, 119 D: generally, @ seconder, 
assistant, Isocr. 70 B, etc. 

Συνάδελφος, ον, (σύν, ἀδελφός) 
one that has a brother or sister, opp. to 
ἀνάδελφος, Xen. Mem. 2, 3, 4. [a] 

DUvaoikéw, O,f.-70, (σύν, ἀδικέω) 
to join in wrong oY injury, τινί, with 
another, Thuc. 1, 37, 39, Plat. Rep. 
496 D, Xen., and Oratt. 

Luvadévtwe, adv. pres. part. from 
συνάδω, in unison. 

Dvvadoséw,G,f. -ἥσω, (σύν, ἀδοξέω) 
to share in disgrace with, Plut. 2, 964. 

Συνάδω, 1. -doouat, (σύν, ἄδω) to 
sing with ΟΥ̓ together, to accompany in a 
song, τινέ Tt, Aeschin. 49, 42; 50, 3. 
—Il{. generally, to accord with, agree 
with, τινί, Soph. O. T.1113, Ar. Av. 
858, Plat., etc. 

Συνάεθλος, ον,ιΞ-εσύναθλος. [a] 

Συνᾶείδω, poet. for συνάδω, Vhe- 
ocr. 10, 24, Arat. 752. 

Lvvacipw,-=ovvaipw, to raise up to- 
gether, σὺν δ᾽ ἕταροι ἤειραν, Il. 24, 
590, cf. 10,499 :—mid., to take for one’s 
self, choose, ἐκ πολέων Ticupac συνα- 
eipetat ἵππους, 1}. 15, 680, Spitzn. ; 
vulg. συναγείρεται. 

Συνᾶέξω, poet. for συναύξω. 

Luvaderéo, ©, f. -ἤσω, to agree in 
declaring spurious. 

Συναθλέω, 6, f. -7ow,= συναγωνί- 
Couat, N. T.—IL. to inpress by prac- 
tice upon, μεταφορᾶς μνήμῃ συνηθλη- 
μένης, Diod. 3, 4 

Σύναθλος, ov, helping in a contest, 
also συνάεθλος. 

Συναθροίζω, (σύν, ἀθροίζω) to gather 
together, assemble, εἰς Ev, Ar. Lys. 585; 
esp. of soldiers, Xen. An. 7, 2, 8, Lys. 
194, 2.—pass., In intr. signf., Xen. 
An. 6, 5, 30; ξυναθροισθῆναι εἰς ἕν, 
Plat. Tim. 95 Β ; εἰς μίαν πόλιν, Id. 
Rep. 422 D: οὐ ξυνήθροισται στρα- 
τῷ, has not joined the main army, Eur. 
Rhes. 613. Hence 

Συνάθροισις, 7, a gathering together : 
and . 

Συνάθροισμα, ατος, τό, an assem- 
blage. . 
Συναθροισμός, οὔ, δ,-εσυνάθροισις, 
Babrius 28, Plut. 2, 884 ἢ. 

Luvabipw, to play with or together. 


D 
Luvdiyony, (civ, diydnv) adv., 
pressing violently or boisterously togeth- 
er, Hes. Sc. 189, olim συναΐκτην. 
Συναΐδιος, ov, (σύν, ἀΐδιος) co-eter- 
nal, Kecl. 
Συναιθριάζω, (σύν, αἰθριάζω) to 
clear at the same time, v. |. Xen. An. 4, 
4, 10, for δεαιθρο. 
Συναιθύσσω, (σύν, αἰθύσσω) to flut- 
ter along with or together, Nonn. 
Συναικλεία, ac, 7, (σύν, aikAov) 
Lacon. for σύνδειπνον, Aleman 19. 
Σύναιμος, ov, (σύν, aia) :—of com- 
mon blood, kindred, γονᾷ &., Soph. El. 
156: 6,9, &., @ kinsman, kinswoman, 
esp. α brother, sister, Id. Ant. 198, 488: 
Ζεὺς €., as presiding over kindred, Ib. 
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659 ; νεῖκος &., strife between hinsmen 
Ib. 794. 


Συναίμων, ov, gen. ovoc,= foreg. 

Συναίνεσις, ewe, 7, approbation, as 
sent, Plut. 2,258 B: and 

Συναινέτης, OV, ὃ, One who agrees 
approves, OY assents: from 

Συναινέῳ, ὦ, f. -έσω, (σύν, αἰνέω" 
to join in praising or approving, Aesth, 
Ag. 484, Plat. Rep. 393 E, and Xen. 
to consent, come to terms with another 
Aesch. Ag. 1208, Soph. Phil. 122:-- 
σ. ποιεῖν, to do, Xen. Cyr. 4, 4, 9: 
hence, to agree with, τινί, Hdt. 5, 92, 
7, Soph. El. 402.—II. to grant at once, 
Tivi Tt, Eur. Rhes. 172, Xen. Cyr. 8, 
5,20. 

Lvvatvoc, ov, agreeing with. 

Συναίνυμαι, (σύν, aivupar) defect. 
dep., to take hold of together, to gather 
up, Λητὼ δὲ συναίνυτο τόξα, hi. 21, 
502, . 

Συναίρεμα, ατος, τό, a contraction. 

Συναίρεσις, ξως, ἧ, α taking or draw 
ing together, Plut. 2, 924 F.—IL. in 
Gramm. synaeresis,whereby two vow - 
els are not changed, but coalesce into 
a diphthong, as, ὀξστός οἶστός, opp. to 
διαίρεσις : from 

Συναιρέξω, ὥ, fut. -7ow: fut. 
aor. -εἶλον : Hom. only uses 3 sing. 
aor. σύνελεν, and part. συνελών, (σύν, 
alpéw). To grasp or seize together, 
χλαῖναν μὲν συνελὼν καὶ κώεα, Od. 
20, 95; cf. Thuc. 2, 29:—to seize at 
once, πώντα ξυνῇρει ἡ νόσος, Thuc, 
2, 51:—to join in lifting or grasping, 
αἰχμήν, Soph.Trach. 884.—2. to bring 
together, bring into small compass, com- 
prehend: hence, ξυνελὼν λέγω, I say 
briefly, in a word, Thuc. 1, 70; 2, 43, 
etc.; ὡς συνελόντι εἰπεῖν, to speak 
concisely, briefly, Xen. An. 3, 1, 38, 
etc,: soin mid., εἰς ἕν λογισμῷ ξυναι- 
ρούμενον, Plat. Phaedr.. 249 B :—in 
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| pass., to be contracted, Polyb. 10, 1], 


4.—I]. to carry away with one, to de- 
stroy all trace of, ἀμφοτέρας δ᾽ ὀφρῦς 
σύνελεν λίθος, if 16, 740; to take 
clean away, Soph, Tr. 884: often me- 
taph., to cut short, destroy, make an end 
of, v. Arnold Thuc. 8, 24; to end, con- 
clude, πόλεμον, Plut. Marcell. 3; καῦ- 
μα, πῦρ, φάρμακον, etc., Dio C.; 
hence, to achieve, accomplish, τὸ διά- 
oTnua συνήρητο, Plat. Lysand. 11, 
cf. 2, 759 C.—2. to help to conquer, 
subdue, τὴν Σύβαριν, dt. 5, 44, sq., 
cf, Thuc. 2, 29.—In Arist. Rhet. 1, 1, 
7, legend. συνήρτηται (Bekk. συνή- 
pyrat). , a 

Luvaipw, (σύν, αἴρω) poet. ovva 
είρω (q. V.):—to raise, lift or take up 
with or together :—mid., to take part in 
a thing, c. gen. rel, ovvaipecbaé τινε 
πολέμου, κινδύνου, Thuc. 5, 28; 4, 
10 :—but also c. acc. rel, to help in 
bearing, ob ξυναίρεται δόρυ, Kur. 
Rhes. 495; ξυναίρεσθαι xivduvov, 
Thuc. 2, 71; also, o. Κύπριν revi, 
Aesch. Pr. 650; φόνον, Eur. Or. 767: 
—-pass., συναίρεσθαι εἰς TO αὐτό, to 
be joined together, to unite, Xen. Ath. 
2, ὃ, | 
, Σνναισθάνομαι, f. -σθήσομαι, (σύν, 
αἰσθάνομαι) dep. mid., to perceive along 
with or together ; esp. by the organs of 
sense; to feel, Arist. H. A. 4, 8, 26, 
Polyb., etc. Hence 

Συναίσθησις, ξεως, 7, joint-sensation, 
πρὸς τι, Plut. 2, 75 A, 76 B. 

Σφναΐσσω, f. -Ew, to hasten together. 

Dvvaiw κύνω, (σύν, αἰσχύνω) to dis- 
grace with or at the same time, Max, 
Tyr. 

Συνα!ιτιάομαι, dep. mid., to accux 
along with, 

Συναίτιος, ov, also a, ov, (σῦν, ἃ, 
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ratty. -~heing the cause of a thing {(τι- 
v6c) jomntly with another, heiping an- 
“ther towards a thing, o. tive ἀθανα- 
σίας, σωτηρίας, helping him towards.., 
Isocr. 83 A, 91 B: sharing in the guilt 
of a thing (revéc) with another (revi), 
Isocr. Antid. § 102, Dem. 246, 11.—2. 
c. gen. rei only, being joint-cause, ac- 
cessory to, Plat. Gorg. 519 B, etc. :— 


hence as subst., συναιτία ddévov, ac-: 


complice in murder, Aesch. Ag. 1116, 
cf. Plat. Tim. 46 D; οὐκ αἰτίων ὄν- 
«ὧν ἀλλ᾽ ἴσως συναιτίων, Id. Gorg. 
δ19 B: τὸ συναίτιον, α joint or sec- 
ondary cause, Tym. Locr. 93 A. 

Συναιχμάζω, f. -ἄσω, (σύν, αἰχμά- 
ζω) to fight along with, Anth. P. 15, 50. 

Συναιχμᾶλωτίζω, f. -iow, to take 
captive along with. 

Συναιίχμάλωτος, ov, pecul. fem. 
«ωτίς, (σύν, αἰχμώλωτος) a fellow- 
prisoner, . 

Σύναιχμος, ov, allied with, an ally. 

Συναιωρέξω, G, f. -ἥσω, (σύν, aiw- 
péw) to raise and hold suspended to- 
gether :—pass., to be so raised, Evvat- 
ωὠρούμενον TO ὑγρῷ τὸ πνεῦμα, Plat. 
Phaed. 112 B. Hence 

Συναιώρησις, EWC, ἢν & raising OY 
suspending with or together, Plat. Tim. 
80 D. | 


Συνακμάζω, f. -dow, (σύν, ἀκμάζῳ) 
to blossom at the same time, as of plants, 
ἀπίῃ. P. 11, 417:—of persons, to 
flourish at the same time with, rivi, 

lut. Lycurg. 1, cf, Pomp. 1, Polyb. 
32, 12, 3 :—absol., ὦ flourish together, 
Plut. T. Gracch. 3 —II. συνακμάσαι 
ταῖς ὁρμαῖς πρός τι, to be in the 
nighest degree zealous for a thing, 
Polyb. 16, 28, 1. 

Συνακολασταένω, (σύν, ἀκολασταί- 
wa) to live dissolutely with or together, 
F ut. 2, 140 B, etc. 

Συνἄκολουθέω, ὥ, (σύν, ἀκολου- 
θέω) to follow along with or closely, τινί, 
Thuc. 6, 44, Xen., etc.; μετά τινος, 
Plat. Rep. 464 A: esp. to follow an 
argument, understand, λόγῳ, Plat. Phil. 
25 C, Lege. 629 A:—to follow neces- 
sarily with a term, to be involved in it (cf. 
συνεπιφέρω), Arist. An. Pr. 1, 46, 15. 

,᾿ Συνᾶκόλουθος, ov, (σύν, ἀκόλου- 
fog) accompanying, metaph., Arist. 
Rhet. Al. 26, 2. 

Συνᾶκοντίζω, f. -icw, (σύν, ἀκον- 
τίζωλν to throw a javelin along with or 
at once, Antipho 124, 31.—II. to strike 
with many javelins, Lat. telis confodere, 
συνηκοντίσθησαν, Polyb. 1, 34, 7, 
etc., where however Schweigh. pro- 
poses συνεκεντήθησαν. | 

Συνάκοος, ον,Ξεσυνήκοος, dub. . 

Συνᾶἄκούω, ἴ, -οὔσομαι, (σύν, ἀκούω) 
to hear along with or at the same time, 
Xen. Hell. 2, 4, 36:—but, o. ἀλλῆ- 
λων, to hear each the other, Id. An. 5, 
4, 31. 

Συνακρᾶτίζομαι, f. -icouar, (σύν, 

κρατίζομαι) dep. mid., to breakfast 
with or together, μετώ τίνος, Antiph. 
Incert. 26. 

Luvaxpodouat, f. -ἄσομαι, ( σύν, 
ἀκροάομαι) dep. mid., to listen. to with 
or together, Plat. Menex. 235 B. 

Συνακτέον, verd, adj. from συνάγω; 
one must bring together, Plat. Rep. 
537 Ὁ. 

Συνακτήρ, ἦρος, ὃ, (συνάγω) one 
that brings together, a οοἰἐδοίογ.---- 1]. any 
thing which girds one,an apron. Heuce 

Συνακτήριον, OV, TO, @ heaping up: 
a heap. 

Συνακτικός, ἢ, Ov, (συνάγω) able to 
bring together, accumulative: τὸ σ., 

ower of accumulation in oratory, as 

uc. speaks of τὸ σ. καὶ κρουστικόν 
of Demosthenes, Dem. Encom. 32. 
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LuvaAdaAayua, ατος, τό, ery, clam~ 
our raised ὅν Common, from 

Nvuvancadta, f. «ἄξω, (σύν, ἀλα- 
λάζω) to cry aloud with, λωτῷ, Eur. 
H, F. 11; cf. Polyb. 1, 34, 2. 

Luvardouat, (σύν, aAdouar) dep. 
pass., to roam, wander about with, share 
the exile of any one, Diog. L. 6, 20. 

Συναλγξω, ὦ, f. -«ἤσω, (σύν, ἀλγέωλ 
to share in suffering or grieving for, Tl, 
Soph. Aj. 283; ξυναλγῶν, a partner 
wn suffering, Ib. 255.—lI. to feel with, 
sympathise in, ταῖς σαῖς Thyatc,Aesch. 
Pr, 288: absol., to share in sorrow, 
show pity, Kur. H. F. 1202, etc., An- 
tipho 122, 4, Plat., ete.; σ. ψυχῇ; 
Dem. 321,19. Hence 
_ Συναλγῃδών, ὄνος, ἢ, joint grief:— 
in plur..=ai συναλγοῦσαι, fellows or 
partners in pain, Kur. Supp. 74. 

Συναλγύνω, (σύν, GAybvw) to make 
to feel pain with :—to fill with compas- 
sion, Opp. H. 1, 726. . 

Συναλ δῆς, ἐς, (σύν, dAdaiva) grow 
ing together, Nic. Al. 544, Opp. 

Luvadcaiva, (σύν, dXeaivw) to help 
to warm, Plut. 2, 691 ΤΣ. 

- Συνᾶλειπτικός, 4, dv, daubing to- 
gether, effacing or blotting out : ‘melting 
together, coalescing by συναλοιφήῆ (q. 
v.), Sext. Emp. p. 251. Adv. -κῶς, 
by coalition, Gramm.: from 

Συνἄλείφω, ἴ. -ψω, (σύν, ἀλείφω) 
to smear together, hide ὃν daubing, 
smooth over, Arist. Rhet. 2, 6, 8: to 
close up, plaster up, Theophr.—Il. to 
melt together: generally, to join, com- 
bine, unite.—2. in Gramm., to melt two 
syllables into one, Dion. H.; v. ovva- 
λοιφῇ :-— pass., to coalesce, esp. in 
Gramin., of two syllables. 

Συνᾶλέω, f. -ἔσω, (σύν, aAéw) to 
grind together, grind small. . 

Συναληθεύω, (ctv, ἀληθεύω) to be 
true together, Arist. Interpr. 10, 5.—II. 
to join in seeking or speaking the truth, 
Plat. 2, 53 B. 

Συναλἤθω,Ξ:- συναλέω. 7 

Συνᾶλητεύω, (σύν, GAnredw) t 
roam, wander about with, Heliod. 

2ZvvahGaivw, and συναλθάσσω, V. 
Sq. 
Συναλθέω, transit., te heal or cure 
with or together :—pass., to heal up, of 
a wound or fracture, also in the form 
συναλθάσσομαι. Foés. Oec. Hipp. 

Συναλϊάζω, f. -S0, (σύν, dAia)= 
sq., Ar. Lys. 93. 

Συναλίζω, f. -iow, (σύν, aAilw) to 
bring together, collect, assemble, ἐς T6- 
πον, Hdt. 1,125, 176, οἷς. ; πάντας 
εἰς ἕν συναλ., Eur. Heracl. 404 :--- 
pass., to come together, assemble, meet, 
Hdt. 1, 62; 5,15. [a@, Eur. 1. c., ubi 
v. Elmsl.] 

Συνἄλίσκομαι, (σύν, ἁλίσκομαι) as 
pass., c. fut. mid. -ἀλώσομαι, pf. act. 
-εἄλωκα, to be taken captive with or to- 
gether, Plut. Dio et Brut. 3. 

Συναλλᾶγή, ἧς, ἢ, (συναλλάσσω) : 
—an interchange, ξυναλλαγῇ λόγου, 
by reconciling words, Soph. Aj. 732 ; 
80, λόγων EvvadAayaic, opp. to battle, 
Eur. Supp. 602: absol., a making up 
of strife, reconciliation, making of 
peace, 'Thuc. 4, 20; ὅρκοι ξυναλλα- 
γῆς, Id. 3, 82; ξυναλλαγαΐ, a treaty 
of peace, Xen. Hell. 6, 5, 8.—2. gen- 
erally, commerce, intercourse, λέκτρων 
ἐλθεῖν ele ξυναλλαγάς, Eur. Hipp. 
652.—II. that which is brought about by 
the intervention or agency of another, 
δαιμόνων ξυναλλαγαί, interventions 
of the deities, opp. to συμφοραί, Soph. 
O, 'T. 34: so νόσον ξυναλλαγῇ», by 
the intervention of disease, 1. e. by dis- 
ease as an agent, Ib. 960: generally, 
the issue of such intervention, a contin- 
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gency, Id. O. ©. 410; μολώντα bas 
θρέαις EvvadAd., coming with destruc 
tive issues or results, Id. Tr. 845. 

Συνάλλαγμα, atoc, τὸ, (ovvaAAds 
OW):—-a mutual agreement, covenant 
contract, Dem. 766, 3, etc.; cf. Arist. . 
Rhet. 1, 1, 10, Eth. N. δ, 2, 18,-- 
which passage shows that ovvaaA2ay 
μα is the most general word for ‘a con 
tract’ :—more special kinds are συγ 
γραφή, awritten contract ; συμβόλαιον 
a contract for loan of money ; συνθῆ 
Kal, @ convention (usu. of political na 
ture), v. Dict. Antiqg. s. v. συμβόλαε. 
ov. Hence 

Συναλλαγμᾶτικός, ἢ, ὄν, belonging 
to contracts. Adv. -κῶς. 

Συναλλακτῆς, οὔ, 6, a mediator: a 
negotiator. 

Συναλλακτικός, 7, Ov, of or belong 
ing to barter, reconciliation, intercourse, 
etc. Adv. -κῶρ. 

ἸΣυνάλλαξις, ewc, 7, Synallazis, a 
nymph, Paus. 6, 22, 7 

Συνάλλαξις, ewe, 7, exchange, bar- 
ter, commerce, Plat. Legg. 850 A: from 

Συναλλάσσω, Att. -rrw: f. -ξω, 
(σύν, GAAGoow):.—to interchange a 
thing with: io exchange pledges, etc., 
as, o. Ta συμβόλοιά τινι, to exchange 
bonds, negotiate with him, Dem. 760, 
12, cf. 867, 11.—2. intr. in act., to deal, 
associate, have intercourse, have to do 
with, Soph. O. T. 1110, 1130, Eur. 
Heracl. 4 ;—so in pass., rivé, Soph. 
Aj. 493.—3. but also trans., to bring 
into intercourse OY communication, asso 
ciate with, τινά τινι, Aesch. Theb. 
597: hence, to reconcile, τινά τινι, 
Thuc. 1, 24:—pass. and mid., to be 
reconciled with one, come to terms, agres 
with him; to make arrangement, to make 
a league or alliance with, μετῥίως, on 
fair terms, Thuc. 4, 19; πρός Tia, 
Id. 8, 90: generally, to make peace, 
Thue. δ, 5. 

Συναλλοιόω, ὥ, to «alter together os 
with others. . 

Συνάλλομαι, (σύν, ἀλλομαι) dep 
mid., to leap together, Luc. Gymn. 4: 
of a horse, to rear and leap upon, Plat 
2,970 D.—II. to start back with terror 
Artemid. 1, 29. 

Σύναλμα, ατος, τό, a leap taken to 
gether. : 

Σύναλμος, ov, (σύν, ἅλμα) salted 
Macho ap. Ath. 580 Ὁ. 

Συνἄλοάω, G, f. -fow, poet. -ονάῳ, 
(σύν, GA0dw) to thresh with or together: 
generally, to dash to pieces, smash, The 
ocr. 22, 128, Opp. C. 1, 268. 

Συνᾶλοιφή, ἧς, 7, (συναλείφω) a 
melting together: esp., in Gramm., 4 
coalescing of two syllables into one, eithe> 
by Synaeresis, Crasis or Elision (627 
ψις), Sext. Emp. p. 250: Draco, p. 
157, enumerates seven kinds of ovva- 
λοιφῆ. | 

LUvaAoc, ov, (σύν, GAc) eating salt 
with one: in ‘genl., eating with or tea 
gether, Lat. consalineus. 

Συναλόω,Ξσυναλοάω, very dub. 

LuvdAto, f. -ύσω, (σύν, dAvw) to 
wander about: to be at a loss, to be sad 
or sor~y along with or together, Plut 
Anton. 29. 

Συνἄλωνιάζω, (σύν, ὥλων) to be 
with on the threshing floor. 

Συνάμᾷ, adv. for σὺν dua, together 
Theocr. 25, 126: oft. in tmesis, σὺν ᾿ 
δ᾽ dua, Jac. Anth. P. p. 217, 795. 

Συναμαᾶθύνω, (σύν, ἀμαθύνω) ta 
annthilate together, Ap. Rh. 3, 295. 

Συναμάομαι, (σύν, duadw) as mid., 
to gather together, Ap. Rh. 3, 154 

LuvauapTavo, (σύν, ἁμαρτάνω) to 
an along with or together, Pl<t. 2, 53 
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Συναμιλλάομαι, f. -ἤσομαι, (σύν 
ἀμιλλάομαι) dep. c. fut. mid. et aor. 
pass. :—to begin x race, start along with 
cr together, Eur. H. F. 1205. 

Σύναμμα, atoc, τό, (ovvantw) a 
joining of several things, a band, knot, 
Arist. Part. An. 4, 10, 26, Gen. An. 5, 
ἢ, 22. 

Συνόάμωρος, f.1. for σινάμωρος, 4.ν. 

Συναμπέχω, fut. -aupegw: aor. 


“ἥμπεσχον, inf. -αμπισχεῖν, (σύν, 
ἀμπέχω). Lo cover up together ΟΥ̓ en- 


tirely: metaph., to cloak, wrap up, 


Aesch. Pr. 521: so inmid., τέ cuvap- 


πίσγει κόρας ; why dost sel thine 

eyes? Eur. H. F. 1111. 
Συναμπρεύω,(σύν, ἀμπρεύω) to help 

in drawing, Arist. H. A. 6, 24, 3 
Συναμύνω, (σῦν, ἀμύνω) to join in 


assisting, τινί, War. 1. A. 62 


7 2 


Συναμφιάζω, (σῦν, ἀμφιάζω) to put 


about one along with or together: gene- 
rally, =ovuvauréyo, Clearch. ap. Ath. 
256 F. 

Συναμφιβάλλω, to throw around or 
put on together. 

Συναμφότερος, a, ov, (σύν, ἀμφό- 
repoc) usu. ἴῃ plur., both together, Vhe- 
ogn. 818, Hdt. 1, 147; 3, 97, and Att.: 
—in sing., ὁ & βίος, Plat. Phil. 22 4; 
τὸ &=cvvaudérepot, Id. Symp. 209 
B; τοῦτο συναμφότερον, 8. g., this 
united power, Dem. 22, 6. 

Συνάμφω, ol, al, (σύν, ἄμφω) both 
together, Plat. Polit. 278 C, Ap. Rh. 
4, 134. 

Συναναβαίνω,(σύν,ἀναβαΐνω) to go 
up with ar together, esp. of going into 
central Asia, Hdt. ?,6, Xen. An. 1, 3, 
18, Isocr. 70 E. 

Συναναβλαστάνω, (σύν, ἀναβλασ- 
τάνω) to shoot forth with or together, 
Theophr. 

Σγυναναβοάω, &, (σύν, ἀναβοάω) to 
ery out along with or together, Xen, Cyr. 
5, 6. | 

Συναναβόσκομαι, (σύν,ἀνά, βόσκω) 
28 pass., to feed and grow up along with 
wr together, metaph., Plut. 2, 409 A. 

Συναναγιγνώσκω, (σύν, ἀναγι- 
γνώσκω) to read with or together, Pixt. 
2, 97 A, ete. 

Συναναγκάζω, ἴ. -dow, (σύν, avay- 
κάζω) to force or compel at the same 
time, c. inf., v. 1. Isocr. 78 D:—pass., 
to be compelled at the same time, c. inf., 
Xen. Hier. 3, 9, Dem. 803, 24.—II. to 
obtain by force, extort, Isocr. 58 E; 
ὅρκοι συνηναγκασμένοι, Mur. 1. A. 
395. Hence 

Συνᾶναγκασμός, od, ὃ, constraining 
proof, lambl.: and . 

Συνανάγνωσις, ξως, ἢ, ἃ reading 
together, Plut. 2, 700 B. 

Συναναγράφω, to registes with ΟΥ̓ 
sogether. 

Συναναγυμνόω, ὥ, (οὖν, ἀνά, yo- 
uvow) to leave naked together, Plut. 


Lyc. et Num. 3. ; 
Συνανάγω, f. -ξω, (σύν, cvaye) to 
carry back tcgether : — pass., to retire 


together, Polyb. 1, 66,10; also, to ge 
to sea together, Dem. 910, 17. 
Devavadelkvbut, f. -δείξω, to pro- 
ciaim as colleagues to an office. 
Συναναδέχομαι, (σύν, avadéyouat) 
dep. mid.: — ἰο undertake together, o. 
κίνδυνον, Polyb. 16, 5, 6. 
Συναναδίδωμι, (σύν, ἀναδίδωμι) to 
give back along with, Luc. Symp. 15. [7] 
Συναναδίπλωσες, ἢ, (διπλόω) re- 
duplication. 
Levvavalebyviut, (σύν, ἀναζεύγνυ- 
ut) to set out along with, Plut. 
Σνυναναζέω, ἴ. -ζέσω, (σύν, ἀναζξω) 
to make to boil with or together, Diosc. 
Συναναζητέω, ὦ, f. -fow, (σύν, ava- 
“ἀτέρῳν to search out with, Heliod. 
1422 
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Συναναθρηνέω, ©, (σύν, ἀναθρη- 
véw) to mourn over along with, Xen. 
Ephes. . 

Συναναθυμιάω, 6, (σύν, ἀναθὺυ- 
μιάω) to burn as incense together "--- 
pass., to be burnt together, Arist. Probl. 
12, 11, 

Συναναίΐρεσις, 7, a destroying to- 
gether: from . 

Συναναιρέω, O, f.-4ow, (σύν, ἀναι- 
péw) to take away, cut short, destroy 
along with or together, Antipho 134, 
23, lsocr. 407 C :—pass., to be destray- 
ed together, Lycurg. 155, 32, cf. Ar- 
nold Thuc. 8, 24.—II. to give the same 
answer, ἐὰν καὶ ἡ Πυθία συναναιρῇ, 
Plat. Rep. 540 C, 

Σνυνανακάμπτω, (σύν, ἀνακάμπτω) 
intr., to return along with, ῬψΌ. 8, 
29, 6. | 

Συνανάκειμαι, (σύν, ἀνάκειμαι) as 
pass., to recline together, esp., at table, 
LXX. 

Suvavaxepavvout, f. -ἄσω, (σύν, 
ἀνακεράννυμι) to mix up eleng with, 
Plut. 

. Συνανακεφαλαιόω, G, to sum up the 
whole briefly, Dion. H. 

Svvavakivla, ὥ, f.-760, to move or 
stir up along with or together. 

Συνανακίρνημι,--:συνανακεράννυ- 

l. 
Συνανακλίνομαι, as pass., (σύν, 
ἀνά, κλίνω) to lie down along with, 
esp., in bed or at table, μετά τινος, 
Luc. Asin. 3.—The act. cvvavakai- 
vo occurs in Humath. [7] 

Συνανακοινολογέομαι, (σύν, ἀνά, 
κοινολογέομαι) dep. mid. :-—to impart 
for deliberation, τινί τι, V. 1. Dinarch. 
93, 41. 

Συνανακομίζω, (σύν, ἀνακομέζω) to 
bring back or restore along with, Polyb. 
4, 25, 8, In mid. © 
. Συνανάκρᾶσις, ewe, 7, α mixing up 
with other things, 

Συνανακυκλέω, OF -κυκλόω, O, to 
make to go round together :—pass., to 
come round together, Plat. Polit. 271 B. 

Lvvavaktiioua, as pass., to turn 
round or roll along with. [1] 

Συνανακύπτω, to raise up the head 
along with. 

Συναναλαμβάνω, (σύν, ἀναλαμβά- 
vw) to take up together, Plat. 2,214 E. 

Συναναλίσκω, f. -λώσω, (σύν, dva- 
λίσκω) to spend or waste along with, 
τινέ τι, Dem. 12, 12;. 1220, 2.—TI. to 
help by furnishing money, Xen. Mem. 
2, 4, 

Συναναμαλάσσω, (σύν, ἀναμαλάσ- 
aw) to soften along with or tegether, 
Diosc. 

Συναναμέλπω, (σύν, ἀναμέλπω)λ to 
sound with, sing with, Ael. N. A. 
11, 1. 

Συναναμίέγνῦμι, f. -ξω, (σύν, dva- 
μίγνυμι) to mix up with, Plut. Philop. 
21, In pass. 

Συναναμιμνήσκω, (σύν, ἀναμιμνή- 
oKw) to remind along with or together: 
—pass., to remember along with or to- 
gether, Plat. Lege. 897 Εἰ. 

Συναναμίξις, ewe, 7, (συναναμΐῖ- 
γνυμι) & mixing together ; intercourse, 
LXX. 


Συναναμνάομαι, Jon. for cvvava- 
μιμνῆσκομαι. 

Συναναπώλλομαι, as pass., to fly 
forth along with, Philostr. 

Συναναπαύομαι, (σύν, avaraty) 
pass., to sleep with, τινί, Plut. 2, 125 
A 


Συναναπείθω, (σύν, ἀναπείθω) to 
assist in persuading, Thuc. 6, 88, 
Isocr. 50 A. 


Συναναπέμπω, f. -ψω, (σύν, ἀνα- 
πέμτῳωλ to send up together, Pint. Ὁ 


LINA 

Συναναπηδάω, G, to spring wp along 
with, v. 1. Arist. Mirab. 127. 

Συναναπίμπλημι, to fill up with 
Joseph. 

Συναναπίπτω, f. -πεσοῦμε πε συν' 
ανάκειμαι, Philo. 

Συναναπλάσσω, to form or feign 
along with or together. 

Συναναπλέκω, f. -S0, (σύν, ava 
πλέκω) to plait upon or into along with 

uc. 

Συναναπληρόω, 6, (σύν, avaray 
ρόω) to fill up at the sam: time, The- 
ophr., in pass. : to make up ΟΣ compen 
sate for, τι, Polyb. 23, 18, 7. 

Συναναπράσσω, Att. -TTo, (σύν. 
avarpdoow) to help or join in exacting 
payment, μισθὸν παρά τινος, Xen. 
An. 7, 7, 14. 

Συναναρπάζω, f. -σω or -ξω, 
snatch up with or together, 

Συναναῤῥιπτέω, GO, f. -7ow,==8q., 
Lue. 
᾿ Συναναῤῥίπτω, f. -ψω, to throw up 
along with or together. [1] 

“υνώναρχος, ov, (avapyoc) likewise 
without beginning, Eccl. 

Συνανασκάπτω, (σκάώπτω) to dig up- 
along with or besides, Strab. 

. Συνανασκενάζω, to refute 
with. 

Συνανασπάω, (σύν, ἀνασπάω) to 
draw up together, Luc. Catapl. 18. 

Συνῶνάσσω, to rule with, Inser. 

Συναναστομόομαι, (σύν, dvd, στο 
μόω) as pass., to be joined by a mouth 
Or opening, to open into, τὸ Αἰγαῖον 
συνεστόμωται TH Προποντίδι, Arist. 
Mund. 3, 10;--- 80, intr. in act., Ac- 
μνῃ Μαιῶτις εἰς τὸν ᾿ΩὩκεανὸν ὠνα- 


ἰο. 


along 


στημοῦσα, Arr. Peripl. p. 37, Huds. 


Συναναστρέφω, f. -ψω, (σύν, ve 
στρέφω) to turn back together :--- 8.88, 
and mid., to live along with or among, 
τινί, Plut. Lycurg. 17, etc. Hence 

Συναναστροφῇ, ἧς, ἢ, @ turning 
about with :—esp. ἸῺ plur., ἐπέθγοοίιγ 85 
social life, Diod. 4, 4. . 

Συνανασώζω, f. -σω, (σύν, dvace 
ζω) to restore along with, τινί τι, Polyb. 
3, 77, 6, etc. 

Συνανατέλλω, (σύν, GvatéAdw) to 
rise OY appear with or together, Ael. 

Συνανατήκω, ἴ, «ξω, (σύν, avarh- 
KW) to melt with or together, Plut. | 
Pomp. 8. 

Συνανατίθημι, (σύν, ἀνατίθημι) te 
set up and consecrate along with, Lue. 
[Z] 

Συναναωτολῆ, He, 7, (συνανατελλω) 
@ rising together, Strab. p. 24. 

Συνανατρέφω, f. -θρέψω. (σύν, Gva- 
τρέφω) to rear along with, Plut. 

Συνανατρέχω, (σύν, ἀνατρέχω) to 
run up along with, Plut. Alex. 15. 

Συνανατρίβω, f. -ψω, (σύν, ἀνατρί- 
Gw) to rub upon together :—pass., to 
have intercourse with a person, and get 
something from him. [1] 

Συναναφαίνω, (σύν, ἀναφαΐνω) te 
held up and show together :—pass., te 
appear on high together, Dem. Phal. 

Συναναφέρω, ( σύν, ἀναφέρω) to 
bring up together, Plut. 2, 451 A:-- 
metaph., to bring up before one, refer 
to at the same time, Polyb. 5, 32, 4:— 
pass., to be carried up with, τινί, Arist 
Meteor. 1,3, 27.—II. intr., to recoves 
one’s self along with or together. 

Συναναφθέγγομαι, (σύν, ἀναφθέγ 
youat) dep. mid., to cry out or speak 
together, Plut. Mar. 19. 

Συναναφλέγω, to set fire to along 
with or together. 

Συναναφορά, ἄς. 7, (συναναφέρω; 
ἃ carrying up together :—metaph., refer 
ence to something before, M. Anton. 

Συναναφύρω. (abv, avidebpa).t 


ΣΎΝΑ 


énead Cr mit yp together .---Ώ 8.58.) te 

wallow together, ἐν τῷ πηλῷ, Luc. 

Gymn. 1: so of lewdness, παισὶν ἢ 

γυναιξίν, Luc. Saturn. 28; 0. ἐν κα- 

πηλείοις μεθ' ἐταιρῶν, Ath. 567 A. 
ὃ 


Συναναφύω, (σύν, ἀναφύω) to pro- 
duce along with :—pass., Cc. aor. 2 et 
pf. act., to grow up with, Clem. Al. 

Luvavayéu, ἴ. -χεύσω, (σύν, ava- 
χέων to pour upon with, Heliod. 

Συναναχορεύω, (σύν, ἀναχορεύω) 
to dance in chorus with, metaph., Arist. 
Mund. 2, 2. 

Συναναχρέμπτομαι, ( σύν, ava- 
χρέμπτομαι) dep., te cough up togeth- 
er, TL μετά τίνος, Luc. Gall. 10. 

Συναναχρώννῦμι, fut.-ypacw,(oby, 

- ἀναχρώννυμι) to rub against and so 
impart colour :—pass., to rub against 
one another ; with collat. notion of be- 
ing stained and infected, βαρβάροις 
καὶ μοχθηροῖς, Plut. 2, 4 A, ubi v. 
Wyttenb. Hence 

Συνανάχρωσις. EWC, 7, an imparting 
colour: infection, Plut. 2, 680 ἘΣ. 

Συναναχωρέω, 6,f. -fow, (σύν, ava- 
yapéw) to go back along with or togeth- 
er, Plat. Lach. 181 B. 

Συνανδάνω, V. cvvebada. | 

Συνανδραγἄθέω, 6, (σύν, avdpa- 
yabéw) to behave bravely with or to- 
gether, Diod. 

Συνανδρόομαι, (σύν, ἀνδρόω) pass., 
to grow up along with, συνανδροῦται 
τὸ νόσημα, Foés. Oec. Hipp. 

Συνάνειμι, (σύν, ἀνά, εἰμι) to grow 
up with, Ael. N. A. 6, 

Συνανείργω, (σύν, aveipyw) to keep 
back together, Arist. de Anima 1, 2, 5. 

Συνανέλκω, f. -ῳ, to draw up with 
or together. 

Yuvavépyoua, (σύν, ἀνέρχομαι) 
dep. mid., c. aor. et pf. act. :-τ-ῖο come 
or go up with, τινί, Ap. Rh. 2, 913. 

Συνανέχω, to hold up together.—Il. 
intr., το come forth along with or togeth- 
er, to rise together. 

Συνανηβάω, ὥ, f. -fow, to grow 
young again with or together. 

Συνανθέω, 6, (σύν, ἀνθέων to blos- 
som with or together, Theophr., Polyb. 
6, 44, 2. 

Συνανθρωπεύομαι, f. -evoouat, dep. 
mid., rarely in act. συνανθρωπεύω 
(σύν, ἀνθρωπεύομαι): to live with or 
among men, ἐν ταῖς οἰκήσεσι, Arist. 
Hi. A. 8, 14, 1; ζῶα συνανθρωπευό- 
μενα, domestic animals, Ib. 5, 8, 6, 
etc.—Il. to put one’s self on a level 
woth. 

Συνανθρωπέω, G, to live with men, 
τοῖς πολλοῖς, Plut. 2, 823 B. 

Συνανθρωπίζω, f -iow,=cvvavipo- 
wevouat, of domestic animals, Arist. 
H. A. 1,1, 30. Hence 

Συνανθρωπιστικός, ἦ, ὄν, gladly 
Ewing with mankind. 

Συνανιάω, 0, (σύν, &vidw) to af- 
flict along with or together, Synes.. 

Συνανίημι, (σύν, avinut) to relax 
along with or together, Philo. 

Συνανέπταμαι, dep. mid., to fly up 
or forth along with. 

Συνανίστημι, (σύν, dviornut) to 
make to stand up or rise together, Xen. 
Symp. 9, 5:—in pass., c. aor. 2 et 
perf. act., to rise at once or together, Id. 
An. 7, 3, 34.—2. to help in setting up 
again or restoring, τὰ τείχη, Id. Hell. 
4, 8,9.—3. to drive out from a country 
together. 

Lvvavisyw,—arvavéyo, Acl.N.A. 
14, 23. 


Συνανιχνεύω, (σύν, ἀνιχνεύω) to. 


ογποῖς along with, Ael. N. A. 10, 45. 
Συνᾶνοη ταίνω to join in foolish con- 
duct 
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Συνανοίγνοθμι, also -οἔγω, Inscr., to 
open together. - 

Σνυνανοιμώζω, (σύν, ἀνοιμώζω) to 
bewail with or together, App. 

Συναντἄγωνέζομαι, f. -icouat, dep. 
mid., to help in fighting against anoth- 
er, v. 1. Plat. Alc. 1, 119 D. 

Lvvavtdw, 6, Jon. -éw: f. -ἥσω 
(σύν, dvTdw) :—to come to meet togeth- 
er, 1. 6. to fall in with or meet one anoth- 
er, Od. 16, 333; generally, to meet, 
assemble, εἰς τόπον, Philipp. ap. Dem. 
280, 10 :—also, o. τίνι, to meet with, 
Hes. Th. 877, Eur. Jon 787, Ar. Plut. 
41, and Xen.; so in mid, 1]. 17, 134; 
v. Lob. Phryn. 288, cf. συνάντομαι. 
Hence . 

. Συνάντημα, ατος, τό, an occurrence : 
and . 

Συνάντησις, ξεως, 7, a meeting, Eur. 
Ion 535: a happening, an occurrence, 
LXX, 

᾿Συναντιάζω, f. -ἄσω,--Οοσυναντάω, 
τινί, Soph. O.'T. 804, 


Συναντιβάλλω, (σύν, ἀντιβάλλω) 


to set against together and so to cum- 
pare closely, Clem. Al. 

Συναντιλαμβάνομαι, (σύν, ἀντι- 
λαμβώνω) as pass., to lay hold along 
with, to help in a thing, τινός, LXX. 

Σνυναντλέω, 6, f. -«ἤσω, (σύν, ἀν- 
tAéw) to drain along with or together, 
o. πόνους τινί, to join him in bearing 
all his sufferings, Lat. una exhaurire 
labores, Eur, Jon 200. 

Συνάντομαι, (σύν, ἄντομαι) dep., 
poet. for συναντάω, to come over 
against, fall in with, meet, τινί, Od. 4, 
367, etc.; ἀλλήλοισι δὲ TOYEe συν- 
αντέσθην παρὰ φηγῷ, 1]. 7, 22; also 
in hostile sense, to meet in battle, IL. 
21, 34, cf. Pind. O. 2, 71: κόρος οὐ 
δίκᾳ συναντόμενος, satiety that never 
combines with justice, 10. 175; φόρμιγ- 
1, 6., to approach (i. e. use) the lyre, 
id. 1. 2, 4.—Cf. Lob. Phryn. 288. 

Συνᾶνύτω,-::56. :—seemingly intr., 
to come to an end together with, o. βίου 
δύντος αὐγαῖς, Aesch. Ag. 1123. [0] 

Συνᾶνύω, (σύν, dviw) to accomplish, 
arrive at together, Arist. Physiogn. 6, 
o4. 

Συναξιόω, O, (σύν, ἀξιόωλν to join in 
desiring or thinking fit ; and so, gener- 
ally, to approve, allow, c. acc. et int., 
Xen. Cyr. 7,1, 15. 

Σύναξις, εως, 7, (συνάγω) a bring- 
ing together: an assembly, esp. at the 
Lord’s Supper, Communion, Eccl. 

Συναοιδία, ac, 7,=ovvedia. 

Συνᾶοιδός, Ov, = συνῳδός, 4. V., 
Eur. H. F. 787, 

Lvvdopéw, G, strictly, to be yoked 
together with : generally, to accompany, 
c. dat., ἐλπίς of cuvaopei, Pind. Fr. 
233. 

Luvéopes, ov, Dor. and Att. for 
συνήορος, q. Vv. [a] 

Συνάπαγω, f. -ξω, (σύν, ἀπάγω) to 
lead away with, τινί, Xen. Cyr. 8, 3, 


or with, N. T. [ἃ ὁ 

Συναπαθανατίζω, f. -iow, to make 
immortal with or at once. 

Συναπαίρω, (σύν, ἀπαίρω) to lift 
and carry off together.—II. intr., to go 
away with, Luc. Bis Acc. 27. 

Συναπαντάω, ὦ, f. -ἤσω, ( σύν, 
ἀπαντάω) to meet at the same time, 
Arist. Mirab. 56. . 

Συναπαρτίζω, f. -ἰσω, (σύν, ἀπαρ- 
τίζων to make even together.—llI. intr., 
to be equal one to another, to correspond 
with, Strab. p. 617. Hence 


Συναπαρτισμός, ot, ὁ, @ making 
even ΟΥ̓ exact together. 
Συναπᾶς, doa, ἄν, like σύμπας, 


| strengthd. for πᾶς, πῶσα, πῶν, all to- 


23 :—pass., to be led away, seduced by | 
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gether, usu. in plur., Hdt. 1, 98, 134, 
etc.: but also in sing., with collect 
ive nouns, τὸ συνάπαν tTpATEvEa, 
Hdt. 7, 1873; especially of co intries, 
Id. 2, 39, 112; 9, 45; μουσικὴ συνά: 
πασα, the whole range of..., Plat. Soph. 
224 A, — 

Συναπατάω, ὥ, (σύν, ἀπατάω) to 
join in cheating, Plut. 
. Σνναπαυνάζομαι, as pass, to beam 
forth together. 

Συνᾶπειλέω, ©, f. -ῇΏσω, to threayen 
with or at the same time. 

Συνάπειμι, (σῦν, ἀπά, eiut) to be 
away oY absent with or at once. 

Συνάπειμι, (σύν, ἀπό, εἰμι) to go 
away, depart together, Xen. An. 2, 2, 1, 
Lys. 134, 34. 

Συναπειπεῖν, inf. aor. of συναπό- 

ημι. ΝΣ 
Συναπελαύνω, to drive away with 
or together.—II. seemingly intr., τὸ 
ride, march or go away with or at onez. 

Συναπελεύθερος, ov, set free with a 
fellow-freedman. 

ὑναπεργάζομαι, (σῦν, ἀπεργάζο- 

μαι) dep. mid., to help in finishing or 
completing, Plat. Rep. 443 E, Tim. 38 


Συναπερείδω, (σύν, ἀπερείδω) te 
fix firmly together, o. τὴν ὑπόνοιών 
τίνι OY ἐπί τινα, to help in fixing a 
suspicion upon one, Plut. Cic. 21. 

Συναπερεῖν, inf. fut. of συναπο- 
φημί. 

Συναπέρχομαι, (σύν, ἀπέρχομαι) 
dep. mid., c. aor. 2 et pf. act., to ga 
away, depart with or at once, Arist. 
Gen. An. 1, 18, 53, etc. 

Συναπευθύνω, (σύν, ἀπευθόνων ve 
make straight together, help to guide 
Plut. 2, 426 C. 

Συναπεχθώνομαι, (σύν, ἀπεχθάνο- 
μαι) dep. mid., to become an enemy 
with or together, share in enmities wit, 
Plut. 2, 96 A, 

Σνυπαπίσταμαι, lon. for cuvadiera- 
μαι, Hdt. 

. Συναπλόω, ὦ, to unfold with or x 
once, Callistr. 

Συναποβαίνω, (σῦν, ἀποβαΐνω) ti 
go away along with or together: to dis 
embark along with, Hdt. 6, 92. 

Συναποβάλλω, (ctv, ὠποβάλλῳ 
to lose at the same time, Diod., Plut 
Philop. 21. ; 

Συναποβιάζω, (σύν, ἀποβιάζω) t+ 
force, drive away together : also in mid. 
συναποβιάζεσθαι ταῖς ἐπιμελείαις, 
to strive with all force and diligence, 
Arist. H. A. 7, 1, 4 

Συναποβρέχω, (σύν, ἀποβρέχιυ) ts 
macerate along with, Diosc. . 

Συναπογράφομαι, as mid., (σύν, 
ἀπογράφω): to enter ane’s name as 
candidate together, Plut. Aemil. 3. 

Συναπογυμνόω, O, f. -Gow, to lay 
bare alony with. 

Συναποδείκνῦμι, to demonstrate te- 
gether, ἘΠΕ]. 

Συναποδημέω, O, f. -fow, ta be 
abroad together, Arist. Pol. 5, 11, 20. 
from 

Συναπόδημοι, ov, (σύν, ἀπόδημος) 
abroad together, Arist. Pol. 2, 5, 4 

Συναποδιδράσκω, (σύν, ἀποδιδρα 
oxw) to run away along with, τινί, Ar 
Ran. 81. , 

Συναποδίδωμι, (σύν, dnodidues\ 
to give back with or together, Dio C. 

Συναποδοκϊμάζω, (ovr, ἀποδοκι 
μάζω) &) join in reprobating. Sen. Oec 

? 

Συναποδύρομαι. dep., t lament with 
or together, Joseph. 

Συναποδύω, (σύν, ἀποδύω) to striz 
off with or together :—pasz., συναποῦΐξ 
εσθαί τινι εἰς Or πρός Ti, to strip ims 
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ea,f for a contest along unth, Plut. 2, 
94 C (ubi ν. Wyttenb.), 406 E. 

Συναποθλίβω, (σύν, ἀποθλίβω) to 
squeeze, press, crush together, Diosc. 

Συναποθνῆσκω, f. «θἁνοῦμαι, (σύν 
ἀποθνήσκω) to die together with, τινί, 
Hadt. 3, 16; 5, 47, Plat. Phaed. 88 Ὁ. 

Συναποικέω, ὥ, (σύν, ἀποικξω) to 
place elsewhere together :—pass. to mi- 
grate together, hence to remain constant, 
Soph. O. C. 1752, as Herm. reads, 
for ξυναπάκειται ; but Dind. ξύν’ 
ἀπόκειται. 

Συναποικίζω, to remove together. 

Συναποίχομαι, dep. mid., to have 
gone away together. 

Συναποκαθαίρω, to purify from any 
thing together. 
ο΄ Συναποκόμνω, (σύν, ἀποκάμνω) to 

be weary together, Kur. I. Γ΄, 1371. 

Συναπόκειμαι; (σύν, ἀπόκειμαι) as 
pass., to be laid up together: 1. vulg. 
Soph. O. C. 1752: v. sub συναποι- 
κξω. 

Συναποκείρω, to shear off with or at 
ANE, 

Συναποκινδυῦνεύω, (σύν, ἀποκινδυ- 
vevw) to venture or risk along with, 
Heliod. 

Συναποκλείω, to shut off, close up 
with ΟΥ. αἱ once. 

Συναποκλίνω, (σύν, ἀποκλίνω) to 
turn. away with or together.—II. intr., te 
fall off with or together, ἐπ’ ἀμφότερα, 
Plut. 2, 790 E. [z] 

Συναποκλύζω, (σύν, ἀποκλύζω) to 
wash away with or at once, Diosc. 

Συναποκομίζω, (σύν, ἀποκομίζω) 
to cerry away with or at once, Diod. 

Συναποκόπτω, f. -Ψψω, (σύν, ἀπο- 
κόπτων to cut off with or together, Plut. 

Συναποκρίνομαι, (σύν, ἀποκρίνω) 
as pass., to be carried off or secreted to- 
gether, Arist. H. A.7, 1, 12.—II. to an- 
ewer along with or at once. [i] 

Σνυναποκτείνω, (σύν, ἀποκτείνω) 
80 kill along with or together, Antipho 
134, &, Aeschin. 48, 3. 

Συναποκτίννῦμι, = foreg., Arist. 
Eth. Eud. 7, 12, 26. 

Συναπολαμβάνω, [--λήψομαι, (otv, 
ἀπολαμβάνω) to receive from another 
with or together: generally, to take or 
receive in common ΟΥ̓ at once, esp., that 
which one has a right to, ovvan. τὸν 
μισθόν, etc., Xen. An. 7, 7, 40.—II. 
to intercept with. 
᾿ Σνυναπολάμπω, f. -«ψω, (σύν, ἀπο- 
AGU) to shine forth together, Luc. 

Συναπολαύω, f. -σομαι, (σύν, ἀπο- 
παύω) to enjoy together, Arist. Eth. 
Eud. 7, 12,4: to share in profit or loss, 
Id. Probl. 5, 22, 1. 

Συναπολείπω, f. -ψω, (σύν, ἀπο- 
λείπωλ to forsake along with or at once, 
Diod. » 

Συναπολῇγω, f. -ξω, (σύν, ἀπολή- 
yw) to cease along with or together, σ. 
τοὺς πόδας τῷ ἀκρωτηρίῳ, to have the 
feet ending with (1. 6. reaching to) it, 
Philostr.; cf. Jac. Imag. Ὁ. 507. 

Συναπόλλῦμι, (σύν, ἀπόλλυμι) to 
destroy together, Antipho 139, 7; σ. 
τοὺς φίλους, to destroy one’s friends as 
well as one’s self, Thuc. 6, 12 :—pass., 
to perish along with or together, Hat. 7, 
221, Thuc. 2, 60, Lys. 128, 20, Plat., 
etc. ο 

Συναπολογέομαι, f. -ἥἤσομαι, (σύν, 
ἀπολογέομαι) dep. mid., to 701» or 
help in defending, τινί, ap. Dem. 707, 
ἰδ; '749, 23; μισθοῦ, for hire, Lycurg. 
367, 23. 

Φυναπομᾶλάσσω, f.-Fw, (σύν, ἀπο- 
καλάσσω) to soften together, Aristaen. 
1,1. 
Συναπομᾶραίνω, (σύν, arouapai- 
vw) to make to withir along with or to- 
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gether :—pass., to fade away and die 
with or together, Xen. Symp. 8, 14. 

Συναπονξύω, (σύν, ἀπονεύω) to 
bend away from a thing along with or 
together, Thuc. 7, 71; cf. Plut. 2, 
780 A. 

Συναπονοέομαι, (σύν, ἀπονοξομαι) 
dep. c. fut. mid., aor, et pf. pass., to 
defend one’s self desperately together 
with, τινί, Diod. 

Συναποξύω, (σύν, ἀποξύω) to shave 
off with or together, Themist. [dw] 

Συναποπέμπω, (σύν, ἀποπέμπω) 
to send away along with or together, 
Xen. Cyr. 3, 1, 2. 

Συναποπλέξω, f. -πλεύσομαι, to sail 
away with or together. . 

Lvvaropéw, 6, and as dep. pass. 
συναπορέομαι, (σύν, ἀπορξω) to bein 
doubt together with, Sext. Emp. p. 
634, In pass. 

Συναποῤῥήγνῦμι, (σύν, ἀποῤῥή- 
yvvut) to break or tear off together, Plut. 
Mar, 12. 

Συναποῤῥίπτω, (σύν, ἀποὀῥίπτω) 
to throw away along with, Philostr. 
[Π 

Συναποσβέννῦμι, (σύν, ἀποσβέν- 
γυμι) to put out with or together, Τί 
τινι, Anth. P. 7, 367: pass., Plut. 
Marcell. 24. 

Συναποσεμνύνω, (σύν, ἀποσεμνύ- 
νὼ) to exalt or extol highly together, 
Diod. 

Συναποσπάω, (σύν, ἀποσπάω) to 
tear off together, Apollod. 2, 7, 7, in 
pass. 

Σνυναποστάζω, to drop down from 
along with. 

Συναποστάτης,ου,δ, (σύν, ἀποστά- 
της) a fellow-apostate, Diod. 

Σνυνωποστέλλω, (σύν, ἀποστέλλω) 
to send away, dispatch together with, 
τινί, Thuc. 6, 88, Isae. 59, 9, and 
Xen, . 

Συναποστερέω, ὥ, (σύν, ἄποστε- 
ρέω) to help to strip or cheat, τινά 
τίνος, one of a thing, Dem. 872, 21, 
cf. 864, 16.—II. to help to get by cheat- 
ing, Tt, Plat. Legg. 948 C. 

Συναποτελέξω, ©, (σύν, ἀποτελέω) 
to finish off or complete along with or 
together, Plat. Polit. 258 K. 

Συναποτερμᾶτίζω, to bound, border 
with or together. 

Συναποτίθεμαι, (σύν, ἀποτίθημι) 
as mid., to put off together, Plut. 2, 37 
D. [7] | 

Συναποτίκτω, (σύν, ἀποτίκτω) to 
produce at the same time, Plut. The- 
aet. 156 E. 

Συναποτίλλω, (σύν, ἀποτίλλω) to 
pluck off along with ox together, Diosc. 

Συναποτροχάζω,:Ξ:86. 

Συναποτρέχω, to run off along with 
or together. . 

Συναποφαίνομαι, (σύν, ἀποφαίνω) 
as mid., to assert likewise, together, 
Aeschin. 33, 32; σ. rive, to agree with 
another in asserting, Polyb. 4, 31, 5. 

Συναπόφἄᾶσις, ες, ἧ, ἰσυναπό- 
φημι) ajo nt denial, Arist. Metaph. 9, 
5, 10. 

Συναποφέρω, (σύν, ἀποφέρω) to 


.carry off along with or together, Demad. 


180, 17:—mid., to take away with one, 
Ath. 273 F. 

Συναπόφημι, (σύν, ἀπόφημι) to 
deny together. 

Συναποφθίνω. (civ, ἀποφθίνω) to 
destroy together, Opp. H. 5, 576: pass., 
to perish together, Ib. 587. 

Συναποχράομαι, dep. mid., to use 
up along with or together.. 

SuvaToyuw, G, to go away together, 
Polyb. 20, 10, 5. : 

Συναπτέον, verb. adj. from συνάπ- 
TW. one must join together. ° 
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Συναπτικός, ἢ, Ov, joining togetne 
uniting. Adv. -κῶς. 

Luvantoc, 7, Ov, also ὅς, ὄν, Al 
Eccl. 508 :—verb. adj., joined together 
fastened, tied, Ar. |. c.: linked ἰὼ 
gether, continuous, Arist. Rhet. Al. 22 
2, etc.: v. Lob. Paral. 497: frém 

Συνάπτω, f. -«ἄὥψω, (σύν, dare) te 
join together, χειρὶ χεῖρα, of dancers, 
Ar. Thesm. 955; but, o. χεῖρας, te 
bind another’s hands, Eur. Bacch. 
615, cf. 198, Plat. Legg. 698 D; o. 
στόμα, to kiss one, Eur. 1, T. 375 
proverb., σ. λίνον λίνῳ, to keep on 
doing the same thing, Plat. Euthyd. 
298 Οὐ, ubi v. Schol.:—also o. te ἔς 
τινος, aS δύο ἐξ ἑνός, Eur. I. T. 488, 
cf. Hipp. 515; opp. to o. τρία εἰς ἕν, 
etc., Plat. Rep. 588 Ὁ, cf. Kur. Bacch. 
1304 ; so in pass., συνάπτεται ἕτερον 
ἐξ ἑτέρου, Plat. Soph, 245 f:—o. 
μηχαγῆν, to frame a plan, Aesch, Ag. 
1609, Eur. Hel. 1034: o. ὄναρ sic 
τινα, to connect it with, refer it to him, 
Id. I. T. 59:—also, & τινὰ γῇ, to 
bury him, Eur. Phoen. 673, cf. Hel. 
544: & τινὲ κακά, to bring evil on 
him, Id. Med. 1232; & τινὶ daira, Id. 
Ion 807.—II. esp. of persons,—l. in 
hostile sienf., o. τὰ στρατόπεδα εἰς 
μάχην, to bring them into action, Hdt, 
5, 75; 80, o. τινάς, to make them 
fight, Soph. Aj. 1317, Eur. Supp. 
480 :—and very freq., o. μάχην, πό- 
λεμον, to join battle, begin war, Hat. 


6, 108; 1, 18, etc.; revi, with one, 


cf. Eur. Hel. 55, etc. : absol., ovv., te 
engage, Hdt. 4, 80, cf. Ar. Ach. 686; 
and then, o. μάχῃ, Eur. Heracl. 808; 
also, o. ἔχθραν τινί, 10. 459 :—these 
phrases come from the simple notion, 
as in o. φάσγανα (iuur. Or. 1482), 
Lat. conserere manus.—2. in friendly 
signf., o. ἑαυτὸν εἰς λόγους τινί, te 
enter into conversation with him, 
Ar. Lys. 468; so, o. μῦθον, Hur, 
Supp. 566: also, o. ὅρκους, Eur. . 
Phoen. 1241, κοινωνίαν, Xen. Lac. 
6, 3:—-and freq. in Eur., o. γάμους, 
λέκτρα, κῆδος, to form an alhance by 
marriage ; but in mid., ξνυνάπτεσθαι 
κῆδος θυγατρός, to get one’s daughter 
married, Thuc. 2, 29 :—also, o. ἔχνος, 
πόδα τινί, to meet him, Eur. Jon 663, 
Phoen. 37. 

B. intrans. :—1. of lands, to border 
on, lie next to, Hdt. 2, 75, Aesch, 
Pers. 885: then, generally, to be 
joined to, EXlmsi. Soph. O. 'T. 664, 
Monk Eur. Hipp. 187; γεωλόφοι συν- 
ἅπτοντες τῷ ποταμῷ, reaching to.., 
Polyb. 3, 67, ©. σ. πρός τι, Arist. 
Categ. 6, 2.—2. of time, to be nigh at 
hand, ὥρα συνάπτει, Pind. P. 4, 440; 
χρόνον συνάψαντος, Polyb. ὦ, 2, 8; 
συνάψαντος Tov καιροῦ, Id. 6, 36, 1, 
etc. :—to meet in one point, coincid?, 
συνάπτει ἐν αὐτῇ πάνθ᾽ ὅσα δεξ, 
Arist. Eth. N. 8, 4, 7.--- Ὁ. of persons, 
σ. λῤγοισι or εἰς λόγους τινί, to enter 
into conversation with... Soph. El. 
21, Eur. Phoen. 702 ; also, o. εἰς yo 
ρεύματα, to join the dance, Id. Bacch. 
133; o. ἐς χεῖρα γῇ, 1. e. to come 
close to land, Id. Heracl. 429 :---τύχα 
ποδὸς ξυνάπτει μοι, 1. 6. I have come 
fortunately, Id. Supp. 7014. 

C. mid. and pass., to lay hold of, 
τοῦ καιροῦ, Polyb. 15, 28, 8 :—to take 
part with one, Aesch. Pers. 742; τινός, 
in a thing, lb. 724:—to contribute to- 
wards, τινός, Soph. Fr. 710.—2. te 
bring upoa one’s self, mAnyd:;,; Dem. 
1018, 8.—3. ἀναλογία συνημμ svn, con 
tinuous proportion ; cf. συνεχής. 

Συναπωθέω, 6, to push off or away 
along with or together, Arist Probl 
Luc. Tox. 19. 


ΣΥ͂ΝΑ 


Συνᾶἄράσσω, Αἰί. -ττω: ἴ. -ξω, (σύν, 
hedoow) :—to dash together ; to dash 
in preces, σύν κεν ἄραξ᾽ ἡμέων κεφα- 
λάς, Od. 9, 498; σὺν δ' dcr? ἄραξεν 
πάντ᾽ ἄμυδις, 11. 12, 384; σ. οἶκον, 
πόλιν, Kur. H. F. 1142, Heracl. 378: 
“~pass., to be dashed in pieces, of ships, 
Aidt. 7, 170: but, συναράσσεσθαι ke- 
φαλάς, to get their heads broken, 1d. 2. 
83.—II. to beat or hammer togetner, 
make fast, Ap. Rh. 2, 614. 

“υναραχνόομαι, aS pass., to be cov- 
ered with fine net-work (like a spider’s 
web), Hipp. ; but cf. Foés. Oecon. 

Συνἄρξσκω, (σύν, dpéokw) to please 
ΟΥ satisfy together, συνήρεσκέ μοὶ ταῦ- 
za, Dem. 404, 12.—2. impers., like 
Lat. placet, συναρέσκει μοι, 1 am con- 
tent also, c. inf., Xen. Hell. 2, 3, 42.— 
ΠῚ, to concede, grant, τινί τι, Ap. Rh. 
3, 901, cf. 4, 373: to agree with, τινί, 
Ib, 3, 1100. 

Συνᾶρῆγω, f. -ξω, (σύν, aphyw) to 
assist also with or together. 

Συναρθμέξω, 6, (σύν, ἀρθμέω) to be 
fitted together, o. ἐπέεσσι, to agree with 
any one, Ap. Rh. 4, 418. 

Lvvapbuilw,—foreg. 

Συνώρθμιος, ov, stronger form of 
ἄρθμιος, Opp. H. 5, 424 

Συναρθμόω, ὥ, (σύν, dpOud¢) to join 
together :—pass., to fit closely, Hipp. 

Σύναρθρος, ov, (σύν, ἄρθρον) link- 
ed together : agreeing with, in accordance 
with, rivi, Aesch. Ag. 254; ubi Wel- 
lauer et Dind. ξύνορθρον.---ΤΊ, con- 
nected by the article. Hence 

Συναρθρόω, @, to link together :— 
pass,, to be joined, Galen. Hence 

Συνάρθρωσις, Ewe, ἢ, ἃ being joined 
together ; a peculiar mode of joining ; 
cf. sub διάρθρωσις. 

Συνᾶριθμέω, G, (σύν, ἀριθμέωλ) to 
count along with, to take into the account, 
{sae. 52, 26; so in mid., Plat. Phil. 
23 D: in pass., Arist. Eth. N. 1,7, 8. 
Hence . 

Συνᾶρίθμησις, ewe, 4, a counting 
along with, Ath, 

Συνάριθμος, ov, (σύν, ἀριθμός) 
counted with, included in a number.— 
11. of like or equal number, Simon. 23. 

ἄ 


Συναριστάω, ὦ, f. -fow, (σύν, ἀρι- 
στάω) to take breakfast or luncheon 
with, Ar. Av. 1486, Aeschin. 7, 1, Luc. 
Asin. 50. rm 

Συνᾶριστεύω, (σύν, ἀριστεύω) te 
do brave deeds with another, ἅμα τινί, 
Eur. Tro. 803. 

Συνάριστος, ov, (σῦν, ἄριστον) 
breakfasting with, Luc. Asin. 21. [a] 

Xvi ἀρκέομαι, dep. (σύν, ἀρκέω) :--- 
to δὲ satisfied with, submit to together 
with another, revi, Theophr. Char. 3, 
fin. 

Συναρμογῇ, ἧς, ἢ, ὦ joining οἵ fitting 
together, combining, Tim. Locr. 95 B: 

~harmony : from 

Συναρμόζω, Att. -drrw- f.-ow Dor. 

a, Pind. N. 10, 22, (σύν, ἁρμόζω) to 

t together, λίθοι εὖ συνηρμοσμένοι, 

dt. 1, 163; συναρμόζειν βλέφαρα, 
to close the eyelids, Hur. Phoen. 1451, 
ef. I. Τὶ 1167 :—to fiz or furnish with a 
thing, τινί, Eur. Tro. 11: so, edye- 
peta σ. βροτούς, to furnish them with 
recklessness, i. e. make them indif. 
ferent to crime, Aesch, Eum. 495.— 
2. to jon together, unite, βίαν καὶ δί- 
cnr, Solon 28, 14; τινί τι, Pind. l.c.: 
also, to join in wedlock, Arist. Mirab, 
109, 2:—te compound a word, Plat, 
Crat. 414 B.—3. to put together, so as 
to make a whole, σκάφος, Eur. Hel. 
233; συνηρμοσμένος ἔκ τινος, Plat. 
Tim. δ6 Ὁ ; & πόλιν, ete., Plat. Legg. 
628 A’ & πολέτας πειθοῖ καὶ ἀνά- 

a) 
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| γκᾳ, Id. Rep. 519 E.—4. metaph., to | 


jit or adapt one thing to another, σ. 
τινὶ Tov τρόπον, Ephipp. "Euroa. 2, 
‘4; so in pass., πρὸς παρόντα συνηρ- 
μοσμένος, Xen. Apol. 16: esp. of mu- 
Sic, λύρα συνηρμοσμένη πρὸς τὸν ab- 
λόν, Td. Symp. 3, 1.—IL. intr., to agree 
together, ἀλλήλοις, Plat. Prot. 333 A ; 
σ. τινὲ εἰς φιλίαν, Xen. Mem. 2, 6, 20: 
to fit, suit, Id. Cyr. 7, δ, 60.—IIL in 
mid., much like act., to join together, 
unite, Plat. Tim. 53 C, Polit. 309 C. 

N Σιυναρμολογέω, ὦ, f. -7ow,—=TIoreg., 


Συναρμονιάω, &, to agree together. 
Σύναρμος, ov, (σύν, ἁρμός) joined 
together, joined, Math. Vett., Philo. 
Συναρμοστέον, verb. adj. from συν- 
αρμόζω, one must join together, Plat. 
Tim. 186... 
Συναρμοστέω,---συναρμόζω. 
Συναρμοστῆς, οὔ, 6, (συναρμόζω) 
one who joins or fits together, Luc. 
Somn.—ll. an assistant ἁρμοστῆς, dep- 
uty governor, Id. Toxar. 32. Hence 
Συναρμοστικός, A, bv, qualified for 
uniting, lambl, 
, Συναρμοττόντως, adv. part. pres. 
rom συναρμόττω, fitly, suitably, Plat. 
Lege. 967 fe ὴ»» ” 
Συναρμόττω, Att. for συναρμόζω. 
Συναρπᾶγῇ, ἧς, ἢ, joint robbery. 
Συναρπάζω, fut. -Gow later -ἄάξω, 
(σύν, ἁρπάζω) to snatch and carry with 
one, carry clean away, Aesch. Pers. 


195; esp. of a storm, Soph. El. 1150; 
and of an eagle, Xen. Cyr. 2, 4,19: 
— pass., to be seized and carried off, 


Soph. Aj. 498, Fr. 485.—2, & χεῖρας, 
to seize and pin them together, Eur. 
Hec. 1163, cf. Lys. Fr. 45, 4: so in 
mnid., ξυναρπάσασθαί τινα μέσον, οἵ 
a wrestler, Ar. Lys. 437,—3. metaph., 
σ. φρενί, to seize with the mind, catch 
eagerly at, Soph. Aj. 16: o. τὸ ζητού- 
μένον, in arguing, to be guilty of a pe- 
titio principii, Luc., Sext. Emp. p. 81. 

Lvvappworéw, O, to be sick with or 
together, 

Σύναρσις, ἣν, (συνάρωλ) α joining to- 
gether, 

Συναρτάω, G, f. -ἤσω, (σύν, ἀρτάω) 
to hang up with : to knit or join together, 
σ. γένος, Eur. Med. 564 2—pass., ovy- 
ηρτῇσθαι πλείους ναῦς περὲ μιάν, to 
be closely engaged or entangled with.., 
Thuc. 7, 70; συνηρτῆσθαι πολέμῳ, 
Plut.; but α|50, συνηρτῆσθαί τισι, 
Plut. Num. 20; to hang close on an 
enemy’s rear, Id. Pomp. 51, Hence 

Συνάρτησις, ἢ, a fastening or knit- 
ting together. 
᾿ς Συναρτίζωυ, f. -iow, (σύν, ἀρτίζω) to 
finish completely, Schaf. Dion. Comp. 
p. 296. 


Συναρτύνω, (σῦν, ἀρτύνω) to fit out, 
Jurnish with, ἀσπίδι, Ap. Rh. 2; 1077: 
—mid., to join in accomplishing, τι, Id. 
4, 355. [0] 

LvvapTvw,=foreg. 

Συναρχαιρεσιάζω, (σύν, ἀρχαιρε- 


Συναρχία, ας, ἦ, joint administra- 
tion.—IL. in plur., αἱ συναρχίαι, the 
assembled magistracy, Arist. Pol. 4, 14, 
4, Polyb.; ete.: from . 


w 

Συνάρχω, f. -ξω, (σύν, dpyw) to rule 
jointly with, τινί, Hat. 8, 130: to be a 
colleague or partner in office, Thuc. 7, 
31: hence, ὁ συνάρχων, a colleague, 
Id. 6, 25 ; 8, 27, Lys. 125, 6, Plat., etc. 


gin with, begin in like manner. 
*Zuvdpw, hence aor. 2 συνήρᾶρον : 


—like συναρμόζω, to join together -- - 


σιάξωλ) to help in canvassing, Plut. 2, | 
9 


Σύναρχος, ov, (σῦν, ἀρχή) ruling | 
ith. 


—II. as dep. miu., συνάρχομαι, to be- 
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Il. itr. in pf. συνάρηρεν ἀοιδή, the 
song hung well together, H. Hom. A p 
1645 φάλαγξ ovvapapvia, Luc. Zeux. 


Συνἄρωγός, ὄν, (σύν, ἀρωγό) a 
joint helper, Ἡ, Hom, 7 4, Anth. P, 6, 
209, 

LvuvdceBéw, G, f. -ἤσω, ‘683, aoe 
Béw) to join in impiety, Antipho 124 
29. ' 


Συνασκέω, ὦ, f. -fow, (σὺν ἀσκέω" 
to practise together, join in réciising 
ἐπιμέλειαν, Isocr. 295 Ὁ, ELVOTY Tey 
Dem. 450, 6:—pass., to be trained sa 
as to act together, of soldiers, Plut 
Cleom. 20. Hence 

Συνάσκησις, εως, ἢ, joint practice, 
—Il. complete practice, Dion. Ef. 

Συνασμενίζω, to rejoice or be glad 
with, 

Συνᾶσοφέω, 6, f. -200, (σύν, ἄσο. 
ΦΟ() to be unwise or foolish along with, 
Eur. Phoen. 394, ubi_ v. Pors. et 
Schaf, cf. Lob. Phryn. 630, 
᾿ Συνασπάζομαι, (σύν, ἀσπάζομαι) 
dep. mid., to greet together, Heliod. 

Συνασπϊδόω, G,=sq., to keep the 
shields close together, Xen. Hell. Ty thy 
23, cf. sq. 

ΣφΡννασπίζω : fut. -icw Att. 
ἀσπίζωλ) :—to hold the shields together, 
to stand tn close rank, Polyb. 4, 64, 6, 
etc.: generally, to fight together, ξυν. 
aortovvres ἐναντία τινί, Xen. Hex. 
3, δ, 115 ubi al. ξυνασπιδοῦντες, cf. 
foreg.—II. to be a messmate, τινί, Kur. 
Cycl. 39.. Hence 

Συνασπισμός, od, ὁ, 
shields together, fighting 
Diod., Ael. Tact. 11. 

᾿Συνὰασπιςτής, οὔ, ¢ (συνασπέζω) 
a shield-fellow, comrade, messmate,. 
Soph. O. Ὁ. 379; o. rivi, Anth. Plan. 

4. 

Συναστᾶἄχύω, (σύν, ἄσταχυρ te be 
Sull of ears of corn, Arat. 1050, [ὃ] 

Συναστραγαλίζω, f. -ἴσω, to play αἱ 
ἀστράγαλοι with. 
_ Συναστράπτω, f. -ψω, to Slash hice 
hghtning with or together, 

_ Συναστρία, ac, 7, slight dicips ee 
ment among friends, Procl, 

Συνασφαλίζομαι, dep., to secure 
along with, 

Luvacyiada, 6, (σύν, ἀσχαλάω) 
to be sad or angry along with, to feel 
common anger at a thing, μόχθοις, κα 
κοῖς, Aesch. Pr. 161, 243, 303. . 

Συνασχάλλω,-:-ἴοτορ. ᾿ 

Συνασχημονέω, ὥ, (σύν, ἀσχημο 
véw) to behave unseemly along with 
Plut. 2, 64 C, 

Συνασχολέομαι, (σύν, ἀσχολέω) aa 
pass., to share in business with, τινί, 
Plut. Philop. 4, Id. 2, 95 Ὁ, E. 

Συνᾶτενίζω, to look fixedly at. 

Συνατιμάζομαι, (σύν, ἀτιμάζων) ἃ» 
pass., to share in dishonour with, τινς, 
Plut, Agis 17. 

Συνατιμόομαι,-- foreg, Plut. Fle. 
min. 19, 

Συνατμίζω, (abv, ἀτμίζω) to be 
jomed in a vaporous. form, Diog. L. 6, 
73. 

Συνἄτυχέω, ὦ, f. -ἤσω, (atv, ἀτυ 
χέω) to δὲ unlucky with or together 
μετά τίνας, Lycurg. 166, 283 τοι ΐ 
Plut. Agis 17, οἴ. 

Συνἄτυχῆς, ἔς, sharing in ill luck. 

Συναναίνω, (σῦν, avaive) to dry 
up, Tt, Hipp., Eur. Cycl. 463 i—pass., 
to be dried up, wither away, Plat. 
Phaear, 251 ἢ. 

Συναυγασμός, ov, 4, (σύν, αὐ, aa- 
Hoc) ἃ meeting of rays, Plut. 2, 893 A. 
929 B. 


a holding of the 


wn close rank, 


Συναύγεια, ac, 4, (σόν, Wyys 
foreg.: in the Platonic philos., tha 
1405 
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aecting of the rays of sight from the 
eye (Ow:c) with the rays of light from 
the object seen, the union of which 
produced sight, Plut. 2, 901 C. 
Συναυδάω, ὦ, f. -fow, (σύν, abddw) 
to speak with or together: hence, like 


Soph. Aj. 943. 
Συναυλέω, ὥ, (σύν, abAEW) to ac- 
company on tne flute, τοῖς χοροῖς, Ath. 
7 


817 B. 


Συναυλία, ac, #, (σύν, αὐλός) :—a. 


playing on the flute together, a duet, 
trio, quartet, etc., of. flutes, Soph. Fr. 
79: also, a playing upon the flute and 
lyre together, Ath. 617 ἘΠ: generally, 
any union of musical instruments, ὦ 
concert, opp. to μονῳδία, Plat. Legg. 
765 B: hence, fvvavAiav κλάειν 
M4drov νόμον, to sob one of Olym- 
nus’ pieces in concert, Ar. Eq. 9, cf. 
Meineke Antiph. Αὐλητ. 1:—then, 
—2, still more generally, any concert, 
agreement, fellowship, δορὸς &., 1. 6. 
single combat, Aesch. Theb. 839: o. 
θρήνου, πένθους, etc., Jac. Philostr. 
‘mag. p. 275.—II. (prob. from αὐλῇ, 
{ suvaviilouat) a dwelling together 
τ as man and wife, o. ποιεῖσθαι, Arist. 
Pol. 8, 16, 10, cf. wovavaAia: though 
this signf. almost melts into 1. 2. 

Συναυλεασμός, ov, 6,—foreg., dub. 
ἢ Ath, 109 ἢ, 

Συναυλίζω, f. -icw, (σύν, αὐλίζο- 
μαι) --ττῖο bring together into one αὐλή 
or αὖλις, to assemble, v. 1. Xen. Hell. 
1, 1, 30.—Usu. as pass. συναυλιζό- 
uat, to sleep together, dwell together, 
LXX.: metaph., to be brought together 
in one ΟΥ̓ in one point of view, Hipp. : 
sometimes also used in aor. mid. 
Hence 

Συναυλίσμος, οὔ, 6, a dwelling to- 
pether. 

Σύναυλος, ov, (σύν, αὐλός) :—play- 
img the flute together : generally, sound- 
ing in concord or unison: harmonious, 
God, Ar. Ran. 212:—then, more gene- 
rally, agreeing with, accordant, i har- 
mony with, Bod ξ. χαρᾷ, Eur. ml. 
879: ἀνέμῳ σύναυλος ἤχθην he was 
borne away in union with the wind, 
as fast as the wind, Anacreont. 62, 
10.—II. (ἀυλή) dwelling with or in a 


place, πρὸς χώρῳ, Soph. O. 'T. 1126; | 


σ. μανίᾳ; i. 6. mad, Id. Aj. 611. 
Συναυξάνω, f.-Ejnow, (σύν, αὐξάνω) 
to increase or enlarge along with or 
together, dub, 1. in H. Hom. Cer. 268, 
Xen. Mem. 4, 3, 6; also, o. τὴν ap- 
χήν, Id. Cyr. 8, 3, 21: to join in 
exaggerating, τί, Polyb. 6, 15, 7:— 
pass., to increase with or together, wax 
larger together, αὐξανομένῳ δὲ σώματι 
συναύξονται καὶ αἱ φρένες, Hdt. 3, 
134, cf. Eur. El. 544, Isocr. 193 Ὁ. - 
Συναφαιρέω, ὦ, f. -7ow, (σύν, agat- 
ρέων) to take away together :—mid., to 
assist in rescuing, Thuc. 8, 92. 
Luvagavila, f.-icw, (σύν, ἀφανέζω) 
to make away with at the same time, 
Strab. 
Συνάφεια, ac, ἢ, the state of a συν- 
αφῆς,Ξεσυναφή : v. Lob. Phryn. 497. 
τοῦς In prosody, a mutual connexion of 
all the verses in a system, so that they 
are scanned as one verse, as in Ana- 


paestics.—IL a joining, joint, Aretae. . 


Luvddeste, ewe, 7, (συναφίημι) a 
letting loose with.—II. pass. a running 
ext Or away with. 

Συναφέψω, ἔ -7ow to boil off or 
ixwn together, Diosc. 

Συνᾶάφη, ἧς P= ovradeta: α join- 
ing, junction, aS in bivalve shells, 
Arist. Part. an. 4, 5, 30;-7 τοῦ βέ- 
λοὺς mpoc TO ξύλον σ., Polyb. 6, 23, 
11 «απ point of contact, Math. : from 
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Συνἄφῆῇς, ἔς, united, joined, con- 
nected. 

Συναφίημι, f. -φῆσω, (σύν, ἀφίημι) 
to let loose together, Lat. una ammittere, 
esp. upan the enemy, Polyb. 11, 12, 


17; cf. Plut. 2, 674 C. 
συμωφημί, to agree: to confess, allow, | 


Συναφικνέομαι, dep. mid., to arrive 
with or together. 

Συναφίστημι, (σύν, ἀφίστημι) to 
draw into revolt together, Thuc. 1, 56. 
—II. Pass., c. aor. 2 et pf. act., συν- 
adiorauat, lon. συναπίσταμαι, to fall 
off or revolt along with, τινί, Hdt. 5, 
37, 104; ὁ δῆμος ξυναφίσταται τοῖς 
ὀλίγοις, Thuc. 3, 39, etc. 

Συναφομοιόω, 6, (σύν, ἀπό, 640160) 
to make quite like, τινί, Plut. 2, 51 Ὁ, 
52 EK, etc. . . 

Συναφορίζω, f. -icw, (σύν, ἀφορίζω) 
to mark off together, Plut. 2,425 Β. 

Συνάχθομαι: dep. c. fut. mid. 
«θέσομαι, Att. -θήσομαι ; aor. pass. 
«αχθεσθείην, Dem. 491, 10, etc., (σύν, 
ἄχθομαι) :—to be troubled or grieved 
along with or together, to moura with, 
τινί, Hdt. 8, 142, Dem. 491, 10; ἐπί 
τίνι. at a thing, Xen. Cyr. 8, 2, 2, 
etc. ; soc. dat. rei, Ib. 4, 6, 5, Dem., 
etc. 

Συνάχνῦμαι, (σύν, ἄχνυμαι) as 
pass., to be grieved along with, Q. Sm. 
2, 625. 

Σύναψις; εως, 7, (συνάπτω) α bind- 
ing or tying together, union, τους πρός 
τι, Plat. Theaet. 195 C: revi, Arist. 
Part. An. 3, 4, 32. 

Συνάωρ, opoc, ὃ, 7, a consort, spouse 
Lob. Paral. 216, ὁ. we 

Συνδἄϊζω, f. -ξω, (σύν, dailw) to 
kill with another, kill also, Soph. Aj. 
361. 

Συνδαίνυμα:ι, dep., to ear vith or to- 
gether. - 

Συνδαιταλεύς, ὃ, (σύν, ιαιταλεύς) 
a fellow-guest, Ath. 

Σύνδαιτις, ἐδος, 7, fem. of sq., v. 
1. Orph. H. 54, 11. 

Συνδαίτωρ, opoc, 6, @ sharer of 
meals, companion at table, οὐδέ Tis G., 
Aesch. Eum. 351: from 

Συνδαίω. f. -δαίσω, (σύν, δαίω, dat- 
yout) to feast along with, o. γάμους 
τινί, to share a marriage feast wiih one, 
Eur. Hel. 1439, 

Συνδάκνω, f. -δήξομαι, σύν, δάκνω) 
to bite together, συνὸ. τὸ στόμιον, Of a 
horse, to take the bit in his teeth and 
run away, Xen. lq. 6, 9. 

Συνδακρύω, (σύν, δακρύω) to weep 
with or together, Plut. 2, 599 B:—c. 
acc., to lament together, Id. Lucull. 29. 

Lvuvdduto, 6,f.-dow, (σύν, daucw), 
to subdue in common with or togetier : 
—poet. pass., cvvdduvduas, to be sub- 
dued together, Nic. Al. 173. 

Duvodvetfouat, (σύν, δανείζω) as 
mid., to borrow together, to scrape to- 
gether by borrowing, Plut. Eumen. 13. 

Συνδαπᾶνάω, O, ἴ. -ἤσω, to spend in 
or upon along with. 

Συνδείδω, (σῦν, deidw) to fear with 
or in common; used esp. in pf. with 
pres. signf. συνδέδοικα and συνδέδεα, 

pp. 

Συνδειπνέω, G, f. -ἤσω, (σῦν, δει- 
πνέων to dine or sup with, Lat. coena- 
ri apud aliquem, συνδείπνξω TO λῶντι, 
Epich. p. 15, cf. Xen. Hell. 4, 1, 6: 
to dine or eat together, Xen. Cyr. 4, 5, 
9, etc.; μετά τίνων, Isae. 39, 26: of 
ξυνδειπνοῦντες, the members of a pic- 
nic party, Xen. Mem. 3, 14, 2. 

Συνδείπνιον, ov, τό, poet. for sq., 
Call. Cer. 73, Ath. 140 C. 

Σύνδειπνον, ov, τό, (σύν, δεῖπνον) 
a common meal or banquet, Ar. Fr. 204, 
Plat. Symp. 172 B, Lys. “ἢ. Ath. 
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εΣύνδειπνος, ov, (σύν, δεῖπνον) 
dining together, a companion at table, 
Lat. conviva, Kur. Jon 1172, Xen. Cyr. 
3, 2,25; τινὰ ποιεῖσθαι, Id. An. 2, 
3, 27; & τινὰ ἄγεσθαι, to take him . 
with one as an umbra, Id. Cyr. 2, 2, 28. 

Συνδεκάζω, f. -aow, (civ, δεικάζω) 
to bribe the whole together, all at once, 
τὴν ἡλίαιαν, Lex. ap. Dem. 1137, 1, 
cf. Aeschin. 12, 25. 

Συνδεκἄτεῤω, (σῦν, δεκατεύω) ta 
help in exacting the tithes or tenths.~ 
II. to celebrate the feast of a childs 
tenth day together, to join in keeping i; 
v. δέκατος 11. 2. 

Σύνδενδρος, ov, (σύν, δένδρον, 
overgrown with trees, thickly wooded, 
Polyb. 12, 4,.2, Dicaearch. Ὁ. 12: τὸ 
o., the woody country, the ‘* Bush.” 

Συνδέομαι, (σύν, δέομαι) dep. fut. 
mid. et aor. pass., to beg along with, 
to join in begging or asking, Plat. 
Parm. 136 D; o. τίνος μὴ ποιεῖν τι, 
Ep. Plat. 318 C ; τέ revoc, something 
of a person, Dem. 962, 1. 

Σύνδεσις, Ewe, ἧ, (ovvdéw) :—1 
binding together, δέρματος, Hipp.: 
generally, a uniting, Plat. Tim. 43 Ὁ. 
—Il. (from pass.) density, solidity. 

Συνδεσμεύω, (σύν, deopedw) to bina 
together, bind firmly, Polyb. 3, 42, 8. 

Luvocopéw,=foreg. 

Συνδέσμιος,, ov, (σύν, δέσμιος) 
bound or captured along with, Dio C. 

Σύνδεσμος, ov, 6; heterocl. pl. τὰ 
σύνδεσμα, Eur. 1]. citand. (σύν, dec- 
p6c): that which binds together, a band, 
bond, ξ. τοῦ μὴ ἀσθενὲς εἶναι τὸ οἶκο- 
δόμημα, Thuc. 2, 75: a headband, 
Eur. Med. 1193; σύνδεσμα ἁμμάτων, 
the fastenings of garments, Id. Bacch, 
697; o. μελέων, the sinews or joints, 
Eur. Hipp. 199: good men are called 
&. τῆς πόλεως, Plat. Rep. 520 A, ef. 
Polit. 310 A: & τῆς πόλεως μετὰ 
θεῶν, the bond between the state and 
heaven, Id. Legg. 921 C.—2. in sur- 
gery, a ligament, Foés. Oecon. Hipp. 
—3. in Grammar, α conjunction, Arist. 
Rhet. 3, 5,2: but he also uses it in 
a loose sense for a particle, Poét. 20, 
6.—IL. that which is bound together, a 
bundle, Hdn. 4, 12. | 

Συνδεσμώτης, OV, δ,ιΞεσυνδέσμιος 
Thuc. 6, 60, Plat. Rep. 516 C. 

Συνδέτης, ov, ὃ, (ovvdéw) bound to- 
gether, bound hand and foot, Ath. 213 
B, Dio C.—II. act. binding together 
Hence ᾿ 

Συνδετικός, ἢ, ὄν, fit for binding to 
gether or joining, Plut. 2, 908 B, etc. 
γεῦρα σ.»-εσύνδεσμα, Galen. 

Συνδετός, ὄν, (συνδέω) :---δοιπά to- 
gether, bound hand and foot, Soph. Aj. 


296: united with, revi, Plat. Polit. 279 


E.—II. as subst. σύνδετον (Lob. Pa- 
ral. 491), τό,Ξεσύνδεσμος, Eur. Ion 
1390. Adv. -Twe. 

Συνδεύω, (σύν, devw) to moisten and 
mix up together, Q. Sm. 4, 213. 

Συνδέω, f. -δῆσω, (σύν, δέω) to bina 
together, συνέδησα πόδας δεινοῖο πε 
λώρου, Od. 10, 168 (so, a. τοὺς πόδας 
καὶ τὰς χεῖρας, Plat. Euthyphr. 4 
C); γαυλοὺς συνέδεε, Hdt. 8 97; and 
so in Att.:—to bind up a wound, Il. 
13, 599 :—to bind hand and foot, ὁ τπό- 
τε μιν ξυνδῆσαι ᾿Ολύμπιοι ἤθε,.ον 
ἄλλοι, Il. 1, 399; cf. Hdt. 9, 119, 
Soph. Aj. 62, Phil. 1016, and Eur., 
etc. :—generally, o. φίλους φέλοις, 
Eur. Phoen. 538; τὸ κοῖνον Evvdei 
τὰς πόλεις, Plat. Legg.875 A; ἡδονῆς 
kat λύπης κοινωνία ξυνδεῖ, Id. Rep 
462 B; σ. καὶ συνέχειν, Id. Phaed 
99 C.—IL. to stop, hinder, Jac. Phi 
lostr. Imag. p. 522.—In ἢ, Wolf καὶ 
ways reads ξυνό-. 
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Συνδηλόω, ©, intr., to become mani- 
fest together, Theophr. 

Σύνδηλος, ov, (σύν, δῆλος) quite 
clear or manifest, Arist. Ῥοδί. 7, 12. 

Συνδημᾶγωγξω, ὥ, (σύν, δημαγω- 
γ ἕω) to join in seeking popularity, Plut 
Pomp. ὁ :--οπσυνεδημαγώγησε TO πά- 
Bet τοὺς τολλοῦς, joined with his ca- 
lamity in persuading the mob, Id. 
Caex. ὃ, 

Συνδημιουργέω, ὦ, f. -ἤσω, to create 
with or together, Hierocl.: from 

Συνδημιουργές, 6v, (σύν, δημιουρ- 
γός) creating along with or together, a 
joint maker, νόμων, Plat. Legg. 671 
b 


Συνδιαβαίνω, (σύν, διαβαίνω) to 
ga through, cross over together, Thuc. 
6,101, Xen. An. 7, 1, 4. 

Συνδιαβάλλω, (civ, διαβάλλω) to 
convey over together ; and absol., like 
Lat. trajicere, ovvd. κόλπον, to cross 
the gulf together, Thuc. 6, 44.—II. to 
accuse along with or together, Dem. 
1404, fin.:—pass., to be so accused, 
Thuc. 6, 61, Lys. 128, 40. 

Συνδιαβαπτίζομαι, v. 1. in Dem. 
for διαβαπτ-, q. v. 

Συνδιαβαστάζω, f. -dow, to carry 
through together. . 

Συνδιαβθιβάζω, f. -dow, (σύν, δια- 
βιβάζω) to carry through or over along 
with or together, Plat. Legg. 892 E. 

Συνδιαγιγνώσκω, (σύν, διαγιγνώ- 
oxw) to decide along with, join in de- 


creeing, σ. τινὶ δρᾶν τι, Thuc. 2, 64. |: 


Συνδιάγω, f. -ξω, (σύν, διάγω) to go 
through together :-—ovv0.(sc. τὸν βίον), 
to live together, Arist. Rhet. 2, 4, 12; 
ἐπιθυμίαις ἀνόμοις ovvd., Plut.: 2, 
993 C. Hence 

Συνοιᾶγωγῇ, ἧς, ἢ, a living together. 

Συνδιαδίδωμι, (σύν, διαδίδωμι) to 
let through along with or also, Galen. 


Συνδιαθερμαίνω, to warm thorough- 
ly together, Lipp. ἮΝ 

Συνδιαθέω, f. -θεύσομαι, (σῦν, δια- 
θέω) to continue running or racing to- 
gether, μετά τινος, Plat. Polit. 266C. 

Συνδιαίρεσις, ewe, 7, in Logic, cross 
division : from 

Συνδιαιρέω, O, (σύν, dtatpéw) to 
separate at the same time, Plut. 2, 425 
B 


Συνδιαιτάομαι, f. -«ἥσομαι, (σύν, 
διαιτάων) as pass., to dwell with or to- 
gether, Thuc. 2,50; μετά τινος, Plat. 
Tim. 18 B; etc. Hence 

Συνδιαίτησις, εως, 7, a living to- 
gether, intercourse, society, Plut. Aemil. 
1, Dio 16, εἰς. : o. ele τίνα, behaviour 
towards one, Arr. An. 4, 7, 

Συνδιαιτητής, οὔ, ὃ, (συνδιαιτάο- 
μαι) one who lives with another, a com- 
panton, v. 1. Luc. Saturn. 36.—IL. a 
joint arbitrator, (v. διαιτητῆς) Dem. 
898, 25; 902, 25. 

Συνδιαιωνίζω, f. -icw, (σύν, διαιω- 
νίζω) to pass all one’s life with, Philo. 

Συνδιακαίω, (σῦν, dtaxaiw) to burn, 
heat through at the same time, Plut. 2, 
752 Ὁ, 

Συνδιακινδυνεύω, (σύν, διακινδυ- 
vebw) to share in danger, Hat. 7, 220; 
μετά tivoc, Plat. Lach. 189 B. 

Συνδιακομίζω, f. -ἰσω, (σύν, διακο- 
μέζω) to carry through or over together : 
—pass., fo cross over together, Polyb. 3, 
Συνδιάκονος, ov, ὃ, (σύν, διάκονος) 
a helper, Posidipp. ap. Ath. 376 E. 
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Συνδιακοσμέω, ὥ, f. -ἤσω, (σῦν, δια- 
κοσμέω) to arrange ΟΥ̓ set in order along 
with or at once, Plat. Legg. 712 B. 

Συνδιακρίνω, (σόν, διακρίνω) to 
determine together, Tim. Lecr. 104 E: 


ZYNA 
—pass., to be separated at once, Arist. 
de Xenophane 2, 29. 

Συνδιάκτορος, ov, 6, a fellow-b1d- 
KTopoc, co-mate (said of Mercury), 
Lué. Contempl. 1. 

Συνδιακύβερνάω, 6, (σύν, διακυ- 
βερνάω) to guide or govern jointly, 
Plat. Polit. 304 A. 

Συνδιαλαμβάνω, f. -λήψομαι, (σύν, 
διαλαμβάνωλ) to examine along with or 
together, περί τινος, Polyb. 16, 25, 1. 

Συνδιαλέγομαι, (σύν, διαλέγομαι) 
dep. c. fut. mid., aor. pass., etc. : to 
converse with or together, Diod. 

Συνδιάληψις, 7, (συνδιαλαμβάνω) 
joint consideration, M. Anton. 1, 10. 

Συνδιαλλᾶγῇ, Hc, ἦν, ἃ reconciliation 
Dion. H.: from’ Ὁ. 

Συνδιαλλάσσω, Att. -ττω, (σύν, 
διαλλάσσω) to help τη reconciling, ἵνα 
συνδιαλλάττωσιν αὐτῷ τοὺς "Αλεῖς 
πρὸς τοὺς Φαρσαλίους, Dem. 352, 17; 
cf. Plut. Lysand. 8, etc. 

Συνδιαλύμαίνομαι, dep., to help to 
ruin, Dion. H. 

Σωνδιαλύω, f. -λύσω, (σύν, διαλύω) 
to help in putting an end to, τὰς ταρα- 
χάς, Isocr. 68 C: to help in reconciling, 
Dem. 897, 28 :—mid., to help to pay, 
Luc. Dem. Encom. 45.—IL in pass., 
to be dissipated, melt away with, ὁμοῦ 
τίνι, Plut. 2, 823 E. 

Συνδιαμάχομαι, (σύν, διαμάχομαι) 
dep. mid., to fight together to the end, 
πρός Tt, Plat. Phileb. 66 E. [ἃ] 

Συνδιαμένω, (σύν, διαμένων to re- 
main and persevere with or together, 
Xen. Cyr. 4, 5, 53. 

Συνδιαμνημονεύω, (σύν, διαμνη- 
μονεύω) to mention or bring to remem- 
brance along with or together, Dem. 
347, 3, Aeschin. 3, 25. 

Συνδιανέμομαι, (σύν, διά, νέμω) as 
pass., to be distributed with, rivi, Plut. 
2, 1082 B :—io remain with, accompany, 
Ib. 1024 C. 

Συνδιανεύω, (σύν, διανεύω) to in- 
cline, turn one’s self every way together, 
Polyb. 1, 23, 10: metaph., o. TH δια- 
voia ἐπί..., Id. 3, 38, 5. 

Συνδιανήχομαι, (σύν, διανῆχομαι) 
dep., to swim through together, Sotion 
ap. Stob. - . 

Συνδιανοέομαι, f. -ἤσομαι, (σύν, 
διανοξομαι) dep. pass., to deliberate 
along with, τινὲ περί τινος, Polyb. 2, 
04, 14: o. πῶς dv..., Id. 31, 20, 7. 

Συνδιαπεραίνω, (σύν, διαπεραίνω) 
to help to bring quite to an end, Plat. 
Gorg. 506 B. 

Συνδιαπέτομαι, (σύν, διαπέτομαι) 
dep. mid., to fly through or over as ina 
flock, Plat. Theaet. 199 E. 

Συνδιαπλέω, (σύν, διαπιλέω) to sail 
through together, Luc. Bis Acc. 27. 

Συνδιαπολεμέω, ὥ, (σύν, διαπολε- 
μέωλ) to carry on a war along with, to 
stay with throughout the whole war, 
τινί, Thue. 8, 13, Bekk. 

Συνδιαπονέω, ὥ, (σύν, διαπονέω) 
to work out, finish along with, μετά τι- 
voc, Plat. Legg. 842 E, Soph. 218 B. 

Συνδιᾶπορέω, ὥ, (σύν, διαπορέω) 
to start doubts or questions together, 
Plut. Aristid. 11; περί τίνος, Id. 
Pomp. 75; etc. ὔ 

Συνδιαπράσσω, Att. -ττω, f. -ἔῳ, 
(σύν, διαπράσσω) to carry through, 
effect together or besides, Isocr. 48 A, 
Luce. Ὁ. Deor. 24, 1, etc.: — mid., to 
negotiate with one, ὑπέρ τινος, Xen. 
An. 4, 8, 24. 

Συνδιαρθρόω, ὥ, (σύν, διαρθρόω) 
io arrange into members or clauses to- 
gether, Arist. Metaph. 1, 8, 11. 

Συνδιαρκέω, O, f. -Eow, to hold out 
along with or together. 

Συνδιαῤῥξέω, f. -ῥεύσομαι, (σύν, 


ΣῪΝΔ 
διαῤῥξωλ) to flow through along wun ἡ 
together, Jniod. — ΤΙ, to fall asuniie, 
along with or together. 
Συνδιαῤῥήγνῦμι, to break to pieces 
with. | ᾿ 


Συνδιασκοπξω, G,, ς. fut. -σκέψο 
μαι, etc. (σύν, διασκοπέω) :----“ο look 
through, examine along with, τί τινε οἱ 
μετά τινος, Plat. Prot. 349 B, 361 Ὁ. 
—so in mid., Id. Rep. 458 B. 

Συνδιαστρέφω, f. -ψω, (σύν, δια 
στρέφω) to distort along with or togeth 
er -——pass. to be twisted together with, 
Plut. Lysanc. 17, ete. 

Συνδιασώζω, (σύν, διασώζω) to help 
in preserving, Thuc. 5, 62; 7, 573 6 
τινὲ THY οὐσίαν, Dem, 840, 16: σ. καὶ 
Ta ὅπλα καὶ αὐτὸν ἐμέ, to save both 
my arms and myself together, Plat 
Symp. 220 E. 

Συνδιατἄλαιπωρέω, ὥ, (σύν, δια 
ταλαιπωρξω) to endure hardship with 
or together, Plat. Crito 45 D. 

Συνδιατἄράσσω, f. -ξω, (σύν, δια 
ταράσσω) to alarm all at once, Plu. 
Demetr. 28, 

Συνδιατείνω, (σύν, διατείνω) to 
extend along with or together, Plut. 2, 
63 Ὁ. 

Συνδιατελέω, 6, (σύν, διατελέω) 
to remain OY continue with to. the end, 
Plat. Phaed. 91 B, Dem. 1412, fin. 

Συνδιατηρέω, ©, (σύν, διατηρέω) 
to watch along with or together, Polyb. 
2, 58, 3, 

Συνδιατίθημι, (σύν, διατίθημι) to 
help in disposing, Plut. Lycurg. 1, 
Timol. 94. 

Συνδιατρέπομαι, (σύν, διατρέπωλ) 
aS pass., to turn away, be put to shame 
along with, τινέ, Plut. 2, 528 E. 

Συνδιατρέφω, (σύν, διατρέφω) to 
λεῖρ in bringing up, Ael. N. A. 3, 45 

Συνδιατρὶ βῆ, ἧς, 7, & passing time 
together: from 

Συνδιατρίβω, f. -«ψω, (σύν, διατρί- 
Bw) to pass one’s time or live with or 
together, τινί and μετά τινος, Plat. 
Symp. 172 C, Isocr, 20 B, etc. ; esp. 
with a master, as, of τῷ Σωκράτει 
συνδιατρίβοντες, the disciples of So- 
crates, Xen. Mem. 1, 2, 3; 4,1, 1- 
also in full, σ. τὸν αἰῶνα, Cratin. 
Archil. 1,5; o. διατριβὰς ἀλλῇλοις, 
Aeschin. 21, 1.—I1. of things, to occu- 
py oes self with, μύθοις, Isocr. 73 E, 
[τρ] | | 

Surdiagépe, (σύν, διαφέρω) to bear 
to the end along with, to help in main- 
taining, o. τινὲ τὸν πόλεμον, Hdt. 1 
18; δ, 79, 99; cf. Ar. Eq 597.—II. to 
help in spreading a report. 

Συνδιαφεύγω, f. -ξομαι, (σύν, δια 
φεύγῳ) to escape along with or together, 

io 


Συνδιαφθείρω, (σύν, διαφθείρω) to 
destroy along with or together :—pass., 
to perish along with, τινί, Isocr. 167 D. 
v. 1. Dinarch. 99, 35. 

Συνδιαφορέω, = συνδιαφέρω, Lon 
gus. 

Συνδιαφύλάσσω, (σύν, διαφυλάσ- 
ow) to help in keeping or preserving, 
Lycurg. 168, 16; σ. revi τὴν ἀρχήν, 
Polyb. 7, 3, 7. 

Συνδιαχειμάζω, f. -dow, (σύν, δια 
χειμάζω) to pass the winter, be in win- 
ter quarters along with or together, μετά 
tivoc, Plut. Ages. 40, etc. 

Συνδιαχειρίζω, f. -ἰσω, (σύν, δια- 
χειρίζω) to take in hand, manage te. 
gether, to assist in managing, Hat. 9, 
103: also sometimes as mid. 

Συνδιαχέω, f. -vebow, (σύν, δια. 
χέωλ) to dissolve a thing so as tor melt a 
into another substance, Plut. 2, 953 Ὁ 

LuvetoacKa, f. -ξω, to teach al; 
with or together, 

142° 
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Συγόϊδωμι, 1. -δώσω, (σύι. δέδωμε) 
ts give along with or together: to con- 
fribute, τινί Tt, Plut. 2, 660 B, ete.— 
II. to give in, abate, slacken: to waver, 
sink, opp. to συντείνω, Foes. Occ. 
Hipp. . 

Συνδιεκκύπτω, f. -ψω, to stoop and 
slip out together. 

Συνδιεκπίπτω, (σύν, διεκπίπτω) 
to rush out through together, Plut. Po- 
plic. 19. 

Συνδιέξειμι, (σύν, διέξειμι) to go 
through and examine along with, τινξ, 
xen. Mem. 4, 7, 8. 

Συνδιεξίημι, to let through along 
with or together. 

Συνδιέρχομαι, dep. mid., c. aor. et 
pf. act.: to go through with or at the 
same time. 

Συνδιηθέω, ὦ, (σῦν, διηθξωλ to strain 
through together :—pass., to run through 
4 strainer, filter through, Plat. Tim. 66 
10 


Συνδιημέρευσις, EWC, 7, apassing the 
day together, Plut. Demetr. 32: from 
. Svvdinuepedo, (σύν, dinuepedw) to 
spend the day with, τινί, Xen. Symp. 
t, 44, Arist. Rhet. 2, 4, 12. 

Συνδίκάζω, f. -dow, (σύν, δικάζω) 
Ὁ have a share in judging, Plat. Legg. 
168 B: to be assessor to a judge, Lys. 
184, 11, 24. 

Suvdledcia, ac, 7, @ common law- 
suzt. 

᾿Συνδικαστής, οὔ, ὁ, (σύν, δικαστῆς 
a fellow-dicast or juryman, Ar. Vesp. 
197, 215, ete. | 

Συνδϊκέω, ὦ, f. -fow, to be a σύνδι- 
κος or advocate, to defend one accused, 
Aesch. Eum. 579; σ. rive, to be his 
advocate, Plat. Legg. 937 ΕΣ, Andoc. 
19, 31, etc. ; esp., to be one of the pub- 
lic advocates (σύνδικος J. 2), Dem. 
503, 18. etc. ; σ. TH δημοσίῳ, Aeschin. 
3, 3B2:--Zebc oot τόδε συνδικήσει, 
Jove wil! be thy advocate in this mat- 
ter, Εχ1.,. Med. 157. : 

Συνδίκῃ, n¢, 7,—=S8q., and συνδικα- 
ota. | 

Birdixia, ac, ἦν the position of a 
σύνδικος, a being advocate, Plat. Legg. 
938 B: also in bad sense, partiality 
shown by the judge to one party: from 

Σύνδίκος, ov, (σῦν, δίκη) :—helping 
in a court of justice, advocating one’s 
cause, TIVE: as subst., ὁ σύνδικος, in 
a court of justice, an advocate, esp. at 
Athens, the defendant’s advocate, de- 
fender, opp. to cuviyopoc (the prose- 
eutor), Plat. Legg. 929 E, Dem. 689, 
7, cf. Heraldi Jus Att. 3,10, 14: gen- 
erally, an advocate, supporter, backer, 
Aesch. Eum. 761; so, τύμβος ’loAd- 
ov o. αὐτῷ, Pind. O. 9, 148; τὸν νό- 
μον σύνδικον ἔχων, having the law 
on one’s side, Isocr. 387 A; o. ὑπέρ 
tivoc, Dem. 271, 22.—2. at Athens, 
after the 30 tyrants, of σύνδικοι were 
judges appointed to determine on confis- 
cations and confiscated property, Lys. 
146, 12, etc.; cf. Bockh P. E. 1, 212, 
Att. Process. p. 110.—II. belonging to 
im common, σ. ᾿Απόλλωνος καὶ Mor- 
τᾶν κτέανον, their joint possession, 
Pind. P. 1,3; so adv. συνδίκως, with 
joint sentence, jointly, (or simply for 
σὺν δίκῃ), Aesch. Ag. 1601. 

τ Συνδιοίκξω, ὦ, f. -7ow, (σύν, διοι- 
τέων to administer, order along with or 
together, Isae. 64, 15, Dem. 750, 11. 

Συνδιόλλῦμι, (σύν, διόλλυμιδ) to 
‘wil along with or together, nur. Oed. 
τρ, 
Συνδιοράω, ὦ, f. -ὄψομαι, (σύν, διο- 
adw) to see through, examine along with 
or together, Isocr. 80 C, Bekk. 

Συνδιορθόω, ὥ, (σύν, διορθόω) to 
make straight, set in order, arrange along 
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uith or together: to set a dislocated 
joint, Hipp. 

Συνδιορίζω, f. -icw, (σύν, διορίζω) 
to mark off, limit, distinguish along with 
or together, Strab. ΝΕ 

Συνδισκεύω, (σύν, δισκεύω) to play 
at quoits with, Luc. D. Deor. 14, 2. 

Συνδιψάω, ὥ, (σύν, διψάω) to thirst 
along with, διψῶντι, Arist. Eth. Eud. 
7, 6. 


Svvdlwkouévwc, adv. part. pres. 
pass. from συνδιώκω, in haste like a 
pursuer, Clem. Al. . a 

Συνδίώκω, f. -ξω, (σύν, διώκω) to 
hunt or chase away along with or at the 
same time, Thue. 1, 135, Polyb. 1, 17, 
13, etc.—II. as law-term, to prosecute 
along with, help in the prosecution, Lex 
ap. Dem. 1068, fin., Luc., etc. Hence 

Συνδίωξις, 7, joint pursuit. ῃ 

Συνδοιάζω,Ξε συνδυώζω, LXX.—II. 
to make dubious. Hence 

Συνδοιασμός, οὔ, 6,—=ovvdvasudc. 

Συνδοκέω, ὦ, f. -δόξω, (σύν, δοκξω) 
to seem to one as to another, Eur. I. 
T. 71; cf. Xen. Cyr. 3, 3, 34, ete.— 
2. esp., to seem good to another also, 
ταῦτα ξυνέδοξε τοῖς ἄλλοις, Thuc. 
8, 84, cf. 4, 44: εἰ σοὶ συνδοκεῖ ὅπερ 
καὶ ἐμοί, Plat. Prot. 340 B:—also 
συνδοκεῖ, impers., like Lat. placet, εἰ 
Evvdokoin τοῖσιν ἄλλοις ὀρνέοις, Ar. 
Av. 197; εἴ rot δοκεῖ σφῶν ταῦτα, 
χἠμῖν ξυνδοκεῖ, Id. Lys. 107; ἢ καὶ 
σοὶ ξυνδοκεῖ οὕτως, Plat. Prot. 331 
B; etc. :—the neut. part. is also used 
absol. like ἐξόν, παρόν, etc., συνδο- 
κοῦν ἅπασιν ὑμῖν, since you all agree, 
Xen. Hell. 2, 3, 51 ; cvvddsav τῷ πα- 
τρί, since the father approved, Xen. 
Cyr. 8, 5, 28, cf. 8, 1, 8. 

Συνδοκϊμάζω, f. -dow, (σύν, δοκι- 
μάζω) to test or examine along with or 
together, Plat. Theaet. 197 B, Tim. 
20 D, Isocr. 20 C. 

Συνδονέω, O, f. -fow, (σύν, dovéw) 
to move, shake along with or together, 
Hipp. . 
Συνδοξάζω, f. -dow, (σύν, δοξάζω) 
to agree with in opinion, confirm, hence 
οἱ συνδεδοξασμένοι νόμοι, Arist. Pol. 
—Il. to glorify, extol 7οιεϊψ, N.T. 

Συνδόξαν, v. συνδοκέξω. 

Σύνδορπος, ον,-εσύνδειπνος, Lyc. 

90 ᾿ 


Σύνδοσις, ἡν»Ξεσύνοδος, Hipp. 

Συνδοτήρ, ἦρος, ὃ, α joint giver. 

Συνδουλεία, ας, 7, joint slavery or 
service: from 

Συνδουλεύω, (σύν, δουλεύω) to be 
a fellow-slave, Tivi, with one, Kur. Hec. 
204. 

Σύνδουλος, ov, 6; ἢ, (σύν, δοῦλος) 
serving with, a fellow-slave, Hdt. 1,110 
(v. 1. συνδούλη), 2, 134, Eur. Ion 
1109, etc. 

Συνδράσσω, (abv, dpdoow) to clutch 
along with or together, Q. Sm. 13, 185. 

Συνδράω, f. -ἄσω, (σύν, dpdw) to 
do along with or together, help in doing, 
τοῖς δρῶσι: καὶ ξυνδρῶσι, Soph. El. 
498, cf. 1025, Thuc. 6, 64; σ. τινί τι, 
Eur. Andr. 40: & αἷμα καὶ φόνον, to 
help in shedding blood and doing mur- 
der, Id. Or. 406: τὸ σννδρῶν γρέος, 
the joint necessity, Id. Andr. 337, 

Συνδρηστήρ, ἦρος, ὁ, lon. for συν- 
δραστήρ, α joint agent, assistant ---- 
fem. συνδρήστειρα, Ap. Rh. 3, 700. 

Luvdpoude, ἄδος, pecul. fem. of 
σύνδρομος :—ai o. πέτραι,Ξε συμπλη- 
γάδες, Eur. 1, 'T. 422. 

Συνδρομή, HC, 7, α tumultuous con- 
course of people, Cephisod. ap. Arist. 
Rhet. 3, 10, 7, Polyb. 1, 67, 2 :—esp. 
in Medic., @ concurrence of symptoms, 
Foés. Cecon. Hipp. :. from 

Σύνδρομος, ov, (σύν, δρόμος, Tpé- 
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Yw)i—running together, mecung, ὦ 
πέτραι.--συνδρομάδες, συμπληγάδες 
Pind. P. 4, 370: ὁ σ., as subst., a 
place where several roads meet, Strak. 
—2. metaph., concurring, agreeing, of 
Time, P’at. Legg. 844 E.-—IIL. running 
along with, following close, o. ᾿Αρτέμι» 
doc, Call. Lav. Pall. 110:—hence ἴμ 
adv., tyvoc συνδρόμως ῥινηλατεῖν, 
Aesch. Ag. 1184; also, σύνδρομά τινι 
πορεύεσθαι, to keep up with in run 
ning, Plat. Polit. 266 C, cf. Anth 
Plan. 276. 

Lovdiala, f. -dow, (σύν, δυάζω) te 
join two together, to couple, pair, Arist. 
Eth. N. 4, 1, 30; re πρός re, Id. Pol. 
6, 7, 2; esp. to wed, συνδυασθέντες 
ἄῤῥην θηλείᾳ καὶ θήλειὰ ἄῤῥενι, Plat. 
Legg. 840 D; cf. Valck. Diatr. p. 50. 
--Ἴ. intr. in act., to goin one’s self with 
any one, pair with, τινί, Polyb. 4, 38. 
6.— III. as law-term, συνδυάζεσθαϊί 
τινι, to be in league or compact with any 
one; cf. συνδνασμός. - 

᾿ Συνδύαίνω, (σύν, δύω) to double, 
Galen. . 

Lvvdvde, adoc, 7, (σύνδυο) paired, 
σ. ἄλοχος, one’s wedded wife, Eur. 
Alc. 473. . . 

. Συγνδῦασμός, οὔ, 6, (συνδυάζω) :—a 
joining two together, a coupling, pair 
ing, Arist. Pol. 6,1, 4, etc.: marriage , 
and, generally, sexual intercourse, Foés. 
Oec. Hipp.—2. a secret understanding 
of a judge with either party, Lat. com- 
pactum, Casaub. Sueton. Jul. 20. 

Lvvevacrixoe, ἢ, ὄν, (συνδυάζω) 
disposed to live in pairs, ἄνθρωπος γὰρ 
τῇ φύσει συνδυαστικὸν μᾶλλον ἢ πὸο- 
λιτικόν, Arist. Eth. N. 8,12, 7; cf 
Hierocl. ap. Stob. p. 414, 41. 

Συνδύναστεύω, (σύν, δυναστεύωὶ 
to rule Or have chief power along with c¥ 
together, Nicol. Damasc. ap. Ath. 249 


Livodto, ol, al, τά, (σύν, dbo) twe 
together, two and two, by pairs, Lat. 
bini, H. Hom. Ven. 74, Xen. An. 6, 
1, 2, etc.; cf. Valck. Hdt. 4, 66, ἢ 
10, 224. | 

Luvoucriyéw, G, to be unlucky along 
with or together, to be in like misfortune, 
Eur. Or. 1099, Isae. 56, 17: from 

Συνδυςτύχῆς, ἔς, (σύν, δυςτυχῆς. 
sharing in misfortune. . 

Συνδώδεκα, ol, ai, τά, (σύν, δώδε 
ΚΑῚ every twelve, by twelves or dozens, 
Lat. duodeni, Eur. Tro. 1076. 

Συνεᾶρίζω, (σύν, éapitw) to pass the 
spring with, τινί, Plat. 2, 959 C ; but 
with v. 1. ovvveap-. 

Loveyyilw, f. -low, (σῦν, ἐγγίζω) 
to draw near together, Polyb. 1, 23, 8. 
Hence 

Συνεγγισμός, οὔ, ὃ, a drawing near, 
Strab. 

Luveyypdou, f. -ψω, (σύν, ἐγγρά- 
ow) to register or enter along with, Lat. 
adscribere, εἰς θεούς, Plut. 2, 763 ἘΣ, 

Συνεγγθάω, 6, (σύν, éyyvaw) to 
join in betrothing, Plut. Cat. Min. 25. 

Σύνεγγῦς, (σύν, ἐγγύς) adv., near 
together, quite near, close to, Thuc. 4, 
24; c. gen., Xen. Hell. 6, 5, 17, etc. ; 
c. dat., Arist. Pol. 2,11, 1, Plut. 2 
77 C :—superl., ovvéyyiora, Pout. 

Συνεγείρω, t(obv, éyeipw) to aid in 
arousing OY raising up (κτῆνος), Pseu- 
do-Phoc. 132+; to awaken together, 
θρήνους, Plut.2, 7C. 

Συνεγκἄλέω, ὦ, f. -ἔσω, (obv, ἐγ- 
καλέω) to accuse along with or together, 
Diod. 

Συνεγκλίνω, (σύν, ἐγκλίνω) to bend 
in or towards along with or together.— 
Il. in Gramm., to write as an enclitis. 

Luvédpn, 7, συνεδρία. 

Συνέδράμον, aor of συντρέγω. Ὦ. 
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Συνεδρεία, ας, ἡ Ξε συνεδρία, Arist 
Eth. Eud. 7, 2,13: σ. μετὰ φίλων, 
Polyb. 18, 37, 2. 

Συνεδρευτής, οὔ, 6, an assessor in 
council: from 

Συνεδρεύω, (σύνεδρος) ----ἰο sit to- 
gether or along with, o. λόγῳ, to be 
present at, take part in a discussion, 
Arist. Metaph. 1, 5, 14.—IL. to sit to- 
gether or meet in council, Aeschin. 66, 
39 ; to consult together, Polyb. 2, 26, 
4: οἱ συνεδρεύοντες, the members of a 
council, deputies, Dem. 133, 7; 215, 
21: τὰ συνεδρευόμενα, orders in coun- 
cil, decrees of the senate, Dion. H. 

Συνεδρία, ac, 7, the state of a σύνε- 
δρὸς, @ sitting together, 6. g. of birds, 
from which omens. were drawn, 
Aesch. Pr. 492; cf. Arist. H. A. 9,1, 
10: opp. to διεδρέα.---Ἴ1. @ sitting in 
council ; a council, Xen. Mem. 4, 2, 3. 

Συνεδριάζω,---συνεδρεύω, LXX. 

Συνεδριακός, #, ὄν, belonging to or 
governed by a συνέδριον, Polyb. 31, 
12, 12. 

Συνεδριάομαι, poet. for συνεδρεύω, 
Ap. Rh. 1, 328. 

Συνέδριον, ov, τό, (abvedpoc) a sit- 
ting together, sitting in council: a coun- 
cul-board, council, Hat. 8, 56, 75, Plat., 
eic.; esp. of the Areopagus, Aeschin, 
13, 11: ἃ council of war, Xen. Hell, 1, 
1, 31 etc,:—also used 00 translate 
the Raman senatus, Poiyo. 1, 11, 1, 
etc.—2. the place of session, council- 
chamber, session-house, Lat. curia, Hdt, 
8, 79, Xen. Hell. 2, 4, 93, 

Σύνεδρος, ov, (σύν, ἔδρα) :—sitting 
together or with, esp. in council, Eur. J. 
A.1923; δίκη σ. Ζηνὸς ᾿Αρχαίοις τρό- 
mole, Soph. O. C. 1382; '6. κύκλος, 
an assembled council, Id. Aj. 749.—IL. 
ὁ G., one who sits with others, esp. in 
souncil, a councillor, senator, Hat. 3, 
84: οἱ σύνεδροι, select commissioners, 
a committee, Thuc. 4, 22; ef. 5, 85, 
Jusjur. ap. Dem. 747, 4, Isocr. 165 A. 

Συνεξείκοσι, V. συνείκοσι. 

Συνεεργάθω, Ep. for συνειργάθω, 
Hl. 14, 36, [ἃ] 

Σιυνεέργω, Ep. for συνείργω, Od. 

Συνεέῤῥαισα, Aeol. for ovveipaca, 
Neue Sapph. Fr. 44. 

Συνεζευγμένως, adv. part. pf. pass. 
from συζεύγνυμε, connectedly, by pairs. 

Συνέηκα; lon. for συνῆκα, aor. 1 of 
᾿ συνΐζημι. 

Συνεθέλω, (σύν, ἐθέλω) to wish with 
or together, to consent, Antipho 122, 4, 
Xen. Hipparch. 9, 7:—in poets usu. 
συνθέλω, Soph. O. C. 1344, Eur. H. 
F. 832, Ar. Av. 851, 

Συνεθίζω, f. -ίσω, (σύν, ἐθίζων) to 
accustom, ἕτερον ἑτέρῳ, Plat. Rep. 
589 A; σ. τινὰ ποιεῖν TL, to accustom 
him to.., Dem. 169, fin., etc. In pass., 
‘o become used to; aor. 1 and pf., to be 
used to, τινί, Thuc. 4, 34; c. inf,, 
συνειθίσθην ποιεῖν, Isocr. 22 C, Xen, 
Mem. 3, 14, 6. Hence 

Συνεθισμός, οὔ, ὁ, a being accus- 
tomed to any thing, use, custom. 

Σνυνεθιστέον, verb. adj. from ovve- 
βθίζω, one must accustom one’s self, Plat. 
Rep. 520 Ὁ. 

Συνειδέναι, inf. of σύνοιδα, q. ν. 

Συνείδησις, ewe, ἢ, a knowing with 
one’s self, consciousness.—2, conscience, 
Periander and Bias ap. Stob. p. 192, 
21, sq. 

Συνεῖδον, inf. -ἰδεῖν, aor. 2 without 
pres., ovvopdw being used instead, 


(σύν, εἶδον) to see together, see in one. 


riew, Plat. Legg. 904 B, ete. : to per- 
setve plainly, Ken. An, 1, δ, 9, Isoer. 
16 B, etc. : to understand, Dem. 1351, 
“ΟἹ also σύνοιδα. 
Συνεικάζω, (σύν, εἰκάξωγ to com 


Hes. Th. 686, etc. ; 


aY'N fi 
pare together, and so copy, mimi:, Ath. | 
391 B. 


Συνείκοσι, (σύν, εἴκοσι) twenty te 
gether, every twenty, Lat. viceni ; Ion. 
συνεείκοσι, ξυνεείκοσι, Od. 14, 98. 

Συνείκω, (σύν, elxw) to give way, 
Lat. concedere, τῷ καιρῷ, Polyb. 32, 

? 

Σνυςιλᾶπϊνάζω, to feast with or to- 
gether, Nonn. 

Συνειλέω, O, f. -Kow, (σύν, εἰλέξω) 
to crowd together, σ. τὰ τέκνα καὶ τὰς 
γυναῖκας ἐς τοὺς vewcoixovc, Hat. 3, 
45 ; also of things, to bind firmly to- 
gether, ῥάβδους, Hdt. 4, 67 :—pass., 
to be crowded or pressed together, εἰς 
ἔλαττον, into less compass, Xen. 
Hell. 7, 2,8. Hence 

Συνείλησις, ewe, H, α crowding to- 
gether, ΑΘ]. 

Συνείληχα, pf. of συλλαγχάνω. 

Συνειμαρμένα, τά, (σύν, εἰἱμαρμένα, 
μείρομαι) that which is jointly depend- 
ent on fate, Plut. 2, 569 ἜΣ, Aristid. 

Σύνειμι, f. -ἔσομαι, (σύν, εἰμί) :--τ 
to be with, be joined or linked with, 
ἔμελλον ἔτι ξυνέσεσθαι ὀϊζυϊ, Od. 7, 
270 ; freq. periphr. for a verb, σ. ὀνεί- 
pacty, to dream, Aesch. Pers.177; σ. 
νόσῳ, σ. σὺν δίκῃ for νοσεῖν, δίκαιον 
εἶναι, Soph. Ο. Τ᾿. 303, El. 611; σ. 
κόπῳ, μερίμναις, to be acquainted with 


rj 


toil, cares, Ar. Plot. 321, Nub. 1404 ; 


σ. πράγμασι, to be engaged in business, 
Id. Ran. 957; γεωργίᾳ o., Xen. Oec. 
15, 12; ἀπορίᾳ, εὐδαιμονέᾳ, Luc. 
Cron. 11, Bis Acc. 3:—also, ἐμοὶ 
ξύνεστιν ἐλπίς, Eur. Tro. 677.2. 
of persons, to have intercourse with, 
live with, τινί, Soph. El. 264, Hur., 
etc. ; μετά τίνος, Ar. Plut. 504 ; esp. 
of a woman, to live with a husband, —= 
συνοικέω, Hdt. 4, 9, Soph. El. 276, 
etc. ; and then, merely, to have sexual 
intercourse, Ar. Eccl. 619, cf. συνου- 
σία :— generally, to agree with, take 
part or side with, Δίκη ξυνοῦσα φωτί, 
Aesch. Theb. 671, cf. Soph. O. T. 
275, etc. :—to attend, as to a pupil, 
Plat. Theaet, 151 A, etc. ; of ovvdv- 
τες, followers, partisans, disciples, freq. 
in Plat., as Apol. 25 ἘΣ, Theaet. 168 
A; guests, Xen. Symp. 1, 15, etc. 
Lovet, (σύν, εἶμι) -—to go or come 
together, hence to asssemble, ἐς χῶρον 
ἕνα, IL. 4, 446; 8,60 ; ἐς τωὐτό, Hat. 
1, 62.—2. in hostile sense, to meet in 
battle, engage with, Il. 6, 120 ; 20, 159, 
ἔριδι ξυνιόντες, 
Il. 20, 66, Hes. Th. 705: also of states, 
to engage in war, Thuc. 2, 8.—3, in 
peaceable sense, to come together, meet 
to advise or debate, Thuc. 2, 15, Ly- 
curg. 165, 32, etc.; of conspirators, 
συν. ἐπὶ καταλύσει τοῦ δήμου, Dem. 
145, 15, cf. Dinarch. 102, 15: -- also 
of festive meetings, ξυνιέναι ξυνό- 
dove, Plat. Symp. 197 D.—4. of sex- 
ual intercourse, Lat. core, Arist. H. 
A. 5, 2, 2.—5. to come together, to come 


in, of money, χρήματα συνιόντα, Hat. 
1, 64; 4, 1—Hom. in Il; has Att. 
form ξυνιόντες, ξύνισαν, etc., metri 
grat. , 
Συνεῖπον, inf. -εἰπεῖν, aor. of σύμ- 
onut:—to speak with any one, confirm 
what another says, Isoer. 399, fin. ; 
to agree with, τινί, Xen. Cyr. 4, 2, 46, 
ete. ; opp. to ἀντειπεῖν, Lys. 123, 12: 
to advocate his cause ; and, generally, 
to help, further, σ. ταῖς ἐπιθυμίαις τι- 
voc, Isocr. 412 B.—2. to tell along with 
one, help one to tell, Eur. Hipp. 557.— 
3. in mid., συνείπασθαι, to agree upon, 
settle, Dion. H. 5, 51.—Cf. συνερῶ. 


Συνειργάθω,--συνείργω, Ep. συν- 
ἑεργάθω, 1]. 14, 36. [ἃ] 
Σινείργνῦμι and -yiw,==sq. 


12, 43. . 
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Συνείργω, Ep. -eépyw, as in Od 
Ton. -έργω : f. -ξω, (ody, εἴργω). T 
shut in or enclose together, Od. 9, 427 ; 
to shut up, Soph. Aj. 593 :—to Bind o1 
tie together, Od. 12, 424 ; 14, 72: gen- 
erally, to join together, unite, esp. in 
wedlock, Plat. Rep. 461 B, cf. Wy: 
tenb. Plut. 2, 138 B. 

Συνείρηκα, pf. of σύμφημι. 

υνειρμός, οὔ, ὁ, a tying or joining 
together, connexion, dependence, Dem, 


Phal.: from 
Συνείρω, (σύν, eipw) to string τῷ 
gether, join one after another, Ar. Av. 


1079 ; generally, to connect together, 
Plat. Crat. 425 B, Legg. 654 A: te 
add besides, Lat. continuare, τὸν λό. 
γον, Id. Polit. 267 A: esp., σ. λόγους 
ἀπνευστί, string words together, Dem, 
328, 12, Arist. Eth. Ν. 7, 3, 8, cf 
Polyb. 10, 47, 9. hence,—II. seem- 
ingly intr., to speak on, continue the 
subject, Arist. Metaph. 13, 3, 10, Gen. 
An. 1, 2,1, Luc. Prom. 5: and then, 
more generally, to continue, ¢. part., 
συνεῖρον ἀπιόντες, 1. 6. they went 
off without pausing, Xen. Cyr. 7, 5, 6; 
σ. κινούμενος, to continue moving, Ar- 
ist. Phys. Ausc. 8, 8, 5:—absol., to 
continue, be continuous or connected, Id 
Meteor. 2, δ, 17, etc. 

Συνειςόγω, f. -Ew, (σύν, 
bring in with or together, 
Hdt. δ, 75; τὰ ἐπιτήδεια, 
3, 2, 24, [ἃ] Hence 

Συνείςακτος, ov, introduced along 
with or together: ἢ o. in Eccl., a 
priest’s housekeeper, Lat. subintroducta. 

Συνειςβαίνω, (σύν, εἰςβαίνω) to ga 
into or embark in together with, τινὶ 
πλοῖον, Aesch. Theb. 602, cf. Eur. 
Med. 477; εἰς τὸ πλοῖον, Antipky 
139, 7. 

Συνειςβάλλω, (σύν, εἰςβάλλω) τὸ 
throw into with or together.—II. wa. 
intr., to make an inroad into a country 
together, join in an inroad, ἐς ᾿Αθῆνας. 
Hdt. 9, 17, cf. Thue. 4,94; with an 
other, revi or μετά τινος. Xen. Cys 
7, 1; 30, Hell. 6, 5, 22. Hence 
. Συνειςβολή, ie, ἢ, @ joint invasion, 
inroad or attack. 

Lvvercovva,—=sq. 

Συνειςδύω, (σύν, eicdbw) to slip inte 
with or together, Arist. Mirab. 

Lvveiceye, (εἶμι) to go into with or 
together. 

Συνειςελαύνω, (σύν, εἰζελαύνω) to 
join in driving into—IL, intr., to go, 
ride into along with, Plut. Artax. 13, 
etc. 
οΣυνειζέρχομαι, (σύν, εἰςέρχομα!) 
dep. mid., c. aor. et pf. act., to enter 
along with or together, δόμους, Eur. 
Hel. 327; εἰς τεῖχος, 'Thuc. 4, 57° 
οἴκαδε, Andoc. 31, 15; ete, 

Συνειςευπορέω, G, to furnish with 
besides, to assist, Ath. 367 B. 

Συνειςηγέομαι, (σύν, elcnyéouat) 
dép. mid., to introduce along with ΟΥ̓ 
together, λόγους, Plut. 2, 795 B. 

avvetcOAde, Ion. -dAdw, to break 
along with or together, Hipp. . 

Συνειςθρώσκω, to leap into along with 
or together, 

Συνειςκατουικέω, ©, to dwell with in 
a place, Hipp. 

Συνειςκομίζω, to carry 
with or together. . 

Συνειςκρίνομαι, (σύν, εἰςκρίνω) as 
pass. , to be introduced (as into the body, 
cf. éxxpivw) with or together, Plnt. 2, 
902 A. 


£lcayw) to 
OTPATLAY, 
Xen. Cyr. 


into along 


Συνείσομαι, fut. without any pres 
in use, cf. sub σύνοιδα. 

Συνειςπέμπω, f. -ψω, (σύν, εἰςπέ 
πῺ) to send into along with, Ael. Y. [ 
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Συνειςπηδάω, ὥ, (οὖν, εἰςπηδάω) 
to leap into with or together, Opp. 

Συνειςπίπτω, (σύν, εἰςπίπτω) to 
fall or be thrown into along with or to- 
gether, εἰς τὴν θάλατταν, Xen. An. 
5, 7, 25.—II. to rush in along with or 
together, esp. of soldiers pursuing the 
besieged to their own gates and get- 
ting in with them, o. ἐς τὸ τεῖχος, 
Hadt. 3, 55, ef. 9, 102 ; revi, with one, 
Thuc. 6, 100; o. μετά τίνος, Ar. 
Eccl. 1095; o. εἴσω τῶν πυλῶν σύν 
τίνι, Xen. An. 7,1, 18; κατὰ τὰς πύ- 
πρὸ, Id. Hell. 4, 7, 6. 

Συνειςπλέω, (σύν, εἰςπλέξω) to sail 
into together, εἰς λιμένα, Xen. Hell. 1, 
6,16. . 

Συνειςποιέω, GO, f. -ἤσω, (σύν, εἰς- 
ποιέω) to bring into along with or to- 
rether: esp., to draw into one’s own 
party, τινά, Plut. 2, 482 Ey, 484 Ὁ. 

Συνειςπορεύομαι, as pass. c. fut. 
mid., to go into along with or together, 
Dion. H. . 

Συνειςπράσσω, Att. -ττω, Ff. -ξω, 
σύν, εἰςσπράσσω) :—to help one (τινῇ 
in exacting money from another {(τενά), 
Dem. 1205, 9. 

Συνειςρέω, (σύν, eicpéw) to flow 
into together, to steal in together, Ael. 
N. A. I, 2. 

Συνειςτρέχω, (σῦν, εἰςτρέχω) to run 
into along with or together, App. 

Σνυνειςφέρω, (σύν, eicpépw) to join 
in paying the war-tax, (εἰςφορά) Xen. 
Hell. 2,1, 5. Hence ὔ 

“Συνειςφορώ, dc, 7, α joint contribu- 
tion, esp. to the war-tax, Dion. H. 

LvveicoAdw, lon. for -θλάω, q. v. 

Luvetcoopéw, = συνειςφέρω. 

Συνειςφρέω, f. -foouas, to let into 
along with or together. 

Συνεκβαίνω, (σῦν, ἐκβαίνω) to go 
eat with or together, εἰς τὸ ὄρος, Xen. 
An. 4, 3, 22. 

Συνεκβάλλω, (σύν, ἐκβάλλω) to 
cast out along with, τινί τι, Hdt. 3, 
108: to assist in casting out Or expel- 
ling, Xen. Hell. 3, 2, 13, etc. 

Συνεκβιβάζω, f.-dow, (σύν, ἐκβιβά- 
ζω) to help in bringing out, τὰς ἁμάξας 
ἐκ τοῦ πηλοῦ, Xen. An. 1, 5, 7. 

Συνεκβοάω, ὦ, to shout out with or 
together, Hipp. 

LuvexBonbéw, G, to join in going out 
to aid one, Diod. 

Συνεκβράσσω, (σύν, ἐκβράσσω) to 
throw out together, as boiling water 
floes scum: hence of the sea, to throw 
on shore along with, στρατηλάτην ναύ- 
ταις, Lyc. 898 :—in pass. to be ejected, 
cast out, LXX. 

Σνυνεκδέχομαι, f. τξομαι, (σύν, ἐκδέ- 
yount) dep. mid., to jon in receiving, 
entertaining kindly, Plut. 2, 662 Β, 

Συνεκδημξω, ὥ, (σύν, ἐκδημξω) to 
be abroad with or together, Plut. Cat. 
Min. 5. 

Συνεκδημία, ac, 7, a being or going 
abroad together : from 

Luvéxdnuoc, ov, (σύν, &xdnuog) a 
fellow-traveller, Plut. Otho 5, ete. 

Συνεκδίδωμι, (σύν, ἐκδίδωμι) to 
give out together: esp., to help a poor 
man in portioning out his daughter 
(cf. ἐκδίδωμι I. 2.), o. τινὶ τὴν θυγα- 
réoa, Lys. 157, 18, Dem. 316, 4. [7] 

Συνεκδοχή, ἧς, ἢν, (συνεκδέχομα!): 

-strictly, an understanding one thing 
with another: rence usu. in rhetoric, 
an indirect kind of expression, esp. 
when the whole is put for a part, or vice 
versa, Quint. Inst. 8, 6,19. Hence 

Συνεκδοχικός, ἦ, ὄν, making use of 
συνεκδοχῇ. Adv. -κῶς, in the way of 
synesdoché, Diod. 

Yovexdpouy, Hc, 7, a general running 
avt, esp. for a sally. 
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Συνεκδύω, (σύν, ἐκδύω) to put off, 
strip off together :—Mid., to strip one’s 
self of, put off together, dua κιθῶνι 
ἐκδυομένῳ OVVEKOVETAL καὶ THY αἰδῶ 
γυνή, Hdt. 1, 8.--ὄ:]|]. pass., c. aor. 2, 
et pf. act., to go out together, Polyaen. 
2, 31, 2. : 

Συνεκθειάζω, (σύν, ἐκθειάζω) to join 
in placing among the gods, Plut. 

Συνεκθερμαίνω, (σύν, ἐκθερμαίνω) 
to heat together, Plut. Pomp. 8. 

Συνεκθηλύνω, (σύν, ἐκθηλύνω) to 
help to make womanish, Ath. 687 A.. 

Συνεκθλίβω, (σύν, ἐκθλίβω) to 
squeeze out together, Arist. Probl. 4, 2, 
1.16 

Συνεκθνήσκω, (σύν, ἐκθνήσκω) to 
die along with or together, σ. τῷ πώμα- 
τι, 1. 6. to drink till wine and drinker 
fail together, Eur. Cycl. 571. 

Συνεκκαίδεκα, (σύν, ἑκκαίδεκα) 
sixteen together, by sixteens, Dem. 260, 
fin. 
Συνεκκαίω, f. -καύσω, (σύν, ἐκ- 
Kaiw) to set on fire with or together, Aci. 
V.H. 13,1: metaph. zo help to inftzzxz, 


τινά, Polyb. 3, 14, 3. 


Συνεκκᾶλξω, ὦ, f. -Eow, (σύν, ἐκκα- 
λέω) to join in calling out :—to entice 
out or excite together, τινὰ πρός TE, 
Polyb. 18, 2, 11. 

Συνέκκειμαι, (σῦν, ἔκκειμαι) as 


Pass., to be exposed along with a child, 


Heliod. 2, 31. 

Συνεκκεντέω, O, (σύν, ἐκκεντέω) 
to pierce, stab at once, LXX., nisi le- 
gend. ovyK-. 

Συνεκκλέπτω, (σύν, ἐκκλέπτω) to 
help to steal away, Eur. Tro. 1018, 
Hel. 1370; o. γάμους, to help in evad- 
ing or frustrating a marriage, Id. El. 
364. 

Σνυνεκκλησιάζω, (σύν, ἐκκλησιάζωῳ) 
to frequent the éxxAnoia together, Plat. 
Sol. 18. 

Συνεκκλίνω, (σύν, ἐκκλίνων to bend 
aside together, Diod. [1] 

Συνεκκλύζω, (σύν, ἐκκλύζω) to 
wash out along with or together, Arist. 
Gen. An. 1, 19, 20. 

Συνεκκολυμβάω, G, f. -ἤφω, (σύν, 
ἐκκολυμβάωλ to swim out from together, 
Galen. 

Συνεκκομίζω, (σῦν, ἐκκομίξζω) to 
help in carrying out a thing, help in 
achieving, nur. Hipp. 465: o. τινὶ 
κακά, πόνους, to help one in bearing 
them, Id. Or. 685, El. 73; cf. συνεκ- 
φέρω. 

Συνεκκόπτω, (σύν, ἐκκόπτωλ to help 
to cut out, cut away, Xen. An. 4, 8, 8 

Συνεκκρίνω, (σύν, exxpivw) to help 
to secrete, Arist. Gen. An. 2, 4, 5. [1] 

Συνεκλἄλξω, ὦ, to utter along with 
or together. 

Συνεκλάμπω, (σύν, ἐκλάμπω) to 
shine forth together, Plut. 

Συνεκλεαίνω, (σύν, ἐκλεαίνω) to 
smooth off along with or together, Diosc. 

Συνεκλέγω, (σύν. ἐκλέγω) to pick 
out along with or together :—niid., to con- 
tract an illness, Luc. Epist. Saturn. 
28: 

Συνεκλειόω, 6,=ovvekAcaivo. 

Σννεκλείπω, (σύν, ἐκλείπω) to van- 
ish along with or together, Plut. 2, 777 
A; etc.: Νούμᾳ συνεξέλιπε ἐν εἰρή- 
vy τὴν Ῥώμην εἶναι, Id. Lycurg. et 
Num. 4. 

Συνεκλεκτός, ἢ, 6v, (συνεκπέγω) 
chosen along with or together, N. T 

Συνεκλύω, (σύν, ἐκλύων to dissolve 
with or together: συνεκλύεσθαι τὴν 
ψυχὴν τῷ σώματι, Plut. 2, 596 A; 
πάντα συνεκλέλυται. Anth. P. 6, 56. 

Συνεκμἄχέω, ὦ, (σύν, ἐκ, μάχομαι) 
to march cut to fight together, Ar. Lys. 
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Συνεκμοχλεύω, (σύν, Expy rEDwy 
join in forcing with a lever, Ar. Lys, 436 

Συνεκνήχομια"!, Dep. mid., to swe 
out along with. 

Συνεκπέμπω, (σύν, ἐκπέμπω) ts 
send out or forth together, Plat. Tira. 
91 A; to conduct or take out together 
Xen. Hell. 7, 2, 18 

Συνεκπεπαίνω, (σύν, ἐκπεπαίνωὶ 
to help to ripen, Plut. 2, 700 F. 

Συνεκπέπτω, later form for συνεκ 
πέσσω. 

Συνεκπεοάω, ὦ, f. -ἄσω Jon. -ἤοω, 
(σύν, ἐκπεράω) to run to the end along 
with or together, μετά τινος, Xen. 
Cyn. 4, 5. 

Συνεκπέσσω, Att. -ττω, f. -πέψω 
(σύν, ἐκπέσσω) :---ἰο help in getting 
rid of by digestion, Plut. 2, 648 F :— 
pass., Arist. Probl. 2, 21,1, Plut. 2, 
647 D.—II. metaph., to boil down; 
and so, to make mild, mellow togethe:, 
Plut. 2, 676 B. | 

Συνεκπηδάω, ὥ, (σῦν, ἐκπηδάω) te 
spring out along with or together, Phi 
lostr. 

Louvexrtéila, f. -ἔσω, (σῦν, ἐκπιέζῳ 
to press out together, Geop.: from 

Συνεκπιεστέον, verb. adj., one must 
press out together. 

Συνεκπικραίνω, (σῦν, ἐκπικραΐνω) 
to make angry along with or together 
Plut. 

Συνεκπίμπρημι, (σύν, ἐκπίμπρημῷ 
to make hot together, Arist. Meteor. 3, 
1, 9. 

Συνεκπίνω, (σύν, ἐκπίνω) to drink 
out or off along with or together, τινί, 
Xen. An. 7, 3, 32. [1] 

Συνεκπίπτω, (σύν, ἐκπίπτω) to 
come forth along with or together, μετῷ 
τίνος, Plat. Theaet. 156 B.—II. esp. 
of the voting tablets coming out of 
the urn in which they were collected, 
to come out in unison OY agreement ; and 
so, generally, of the votes, to turn oul 
to agree, happen to agree, αἱ γνῶμαι 
συνεκπίπτουσιν, Hdt. 1, 206; 8, 49; 
so, of πολλοὶ συνεξέπιπτον, Hdt. 8, 
123 :—c. dat., to come out equal to 
another, run a dead heat with him, 


ἀγωνιζόμενος στάδιον συνεξέπιπτε 
τῷ πρώτῳ, Hdt. 5, 22, cf. Plut. 2, 


1045 D.—IIL. to fall out, be thrown out, 
fail together, ἔν τινι, Demad. 179, 28, 
but Bekker would eject the é».—2. 
to be torn out together, éx τῶν ῥιζῶν, 
Plat. Tim. 84 B. [7] 

Συνεκπλέω, Ion. -πλώω, (σύν, én- 
πλέω) to sail out along with, τινί, Hat. 
1, 5, Thue, 4, 3, Lys. 132, 7, etc. 

Συνεκπληρόω, ὦ, (σύν, ἐκπληρδω) 
to fill quite up, fill up the measure of a 
thing, τὸ ἐλλιπές, Polyb. 16, 28, 2: 
to complete, Id. 14, 4,3: to indulge to 
the full, Id. 3, 78, 5. 

Συνεκπλήσσω, Att. -ττω, (σύν, ἐκ 
πλήσσω) to strike with fear together 
Plut. 2, 41 C. 

Συνεκπνέω, f. -πνεύσω, (σύν, ἐκ 
πνέωλ to breathe out, i. e. breathe one’s 
last along with another, τινί, Hur. 1. T. 
084, 

Συνεκποιξομαι, (σύν, ἐκποιέωλ) to 
be sufficiently supplied by, be content 
wih τινί, Polyb. 6, 49, 7 ; cf. ἐκποιέω 


Σνυγνεκπολεμέω, ὦ, 1. -ἤσω, (οὖν, 
ἐκπολεμέωλ) to vanguish along υυἱξδ, ΟἹ 
together, Diod. 

Συνεκπολεμόομαι, (σύν, ἐκπυῇ ε: 
μόω) as pass., to become hostile togeth- 
er, πρὸς ἀλλήλους, Plut. 2, 380 B. 

Συνεκπονέω, ὦ, f.-How, (σύν, ἐκπο:- 
véw)to help in working out athing, helpin 
achieving or effecting, rt, Eur. I. 'T. 1065, 
Hel. 1406: o. μόχθον τινί, suffer uv 
to the eva With him, Eur. Andromed 


ΣΎΝΕ 


M, 4.—-to assist to the utmost, Eur. 
lon 740; cf. Plut. 2, 807 C, etc. 
Hence 

Συνεκπονητέον, verb, adj., one must 
help in working out. 

Συνεκπορεύομαι, (σύν, ἐκπορεύω) 
as pass. 6, fut. mid., to go or travel out 
along with or together, LXX. 

Συνεκπορίζω, ( σύν, ἐκπορίζω ) to 
help in discovering and procuring, Xen. 
An. 5, 8, 25, Plut. 2, 73 E. 

Συνεκποτέον, or -éa, verb. adj., of 
συνεκπίνω, one must drink out or off, 
Ar. Plut. 1085. 

Συνεκπράσσω, Αἰί. -ττω, lon.-rpjo- 
gu; f. -ξω (σύν, ἐκπράσσω) :—to ex- 
act money with or together.—Mid., to 
join a person (τιν) in taking vengeance 
for a thing (τι), to assist him in aveng- 
ing, Hdt. 7, 169; cf. συμπράσσομαι. 

Συνεκπύῦρόω, ὥ, (σύν, ἐκπυρόω) to 
inflame together, Plat. Tim. 65 Εἰ, 

Avvekpéw, (σύν, éxpéw) to flow or 
run out along with oy together, Clem. 
Al. 


Συνεκροφέω, ὦ, to gulp down along 
with or together. 

Συνεκστρἄτεύω, ( σύν, ἐκστρα- 
τεύω) to march out along with or to- 
gether, Joseph. 

Συνεκσώζω, (σύν, ἐκσώξζω) to help 
in. drawing out of danger and delivering, 
Soph, O. C. 566, Antipho 140, 28, 

Συνεκτἄπεινόω, ὥ, (σύν, ἐκταπει- 
vow) to humble greatly along with or to- 
gether ; σ. ἑαυτόν, to condescend greatly, 
Plut. 

Συνεκτἄράσσω, Att. -rrw, to disturb 
along with or together. 

Συνεκτάσσω, Att. «ττω, (σύν, ἐκ- 
τάσσω) to arrange in line or battle order 
along with others, Xen. Cyr. 6, 3, 18. 

Συνεκτείνω, ( σύν, ἐκτείνω ) to 
stretch out along with or together, Philo. 
II. intr., to extend along with or to- 
gether, Plut. 2, 901 B; (al. pass.) 

Συνεκτέλεω, O, f. -ἔσω, (σύν, ἐκτε- 
Aéw) to help in completing, Theophr. 

Συνεκτέμνω, (σύν, &KTELVW) to cut 
out, exterminate together, Plut.2, 159 C. 

Συνεκτέον, verb. adj., from συνέχω, 
one must keep with one or together, Xen. 
Cyr. 7, 5, 70. 

Συνεκτίθημι, (σύν, ἐκτίθημι.) to 
expose, put on shore, along with or 
together, Plut. 2, 27 C. 

Συνεκτιθηνέομαι, (σύν, ἐκ, τιθη- 
νεύω) dep., to assist in fostering, Plut. 
2, 662 C. 

Συνεκτικός, ἢ, OV, (συνέχω) fit for 
holding together or maintaining, αἰτία 
σ. τῶν ὅλων, Arist. Mund. 6, 1; σ. 
τῆς σωφροσύνης, Phintys ap. Stob. p. 
444, 26 :—also pass., lasting, enduring, 
v. 1, Theophr.—Il. Adv. -κῶς, summa- 
rely. 

Συνεκτίκτω, (σύν, éxrixtw) to 
bring forth along with or together, o. 
τροφήν, to produce young ones and 
their food together, as oviparous ani- 
mals do, Arist. Pol. 1, 8,10, Gen. 
An. 3, 2, 9. 

BVVEKTLVVOEW, = συνεκτίνω, Plut. 
Romul. 13. 

Συνεκτίνω, f.-riow [1], (σύν, ἐκτέ- 
vw) to pay along with or together, to 
help in paying, Plat. Legg. 855 B, 
Dem. 1254, 27. 

Συνεκτοκίζω, (σύν, ἐκτοκίζω) to 
make to produce together, LXX. 

Συνεκτρᾶχηλίζομαι, (σύν, ἐκτρα 
χη λίζω) as pass., to be run away with 
by a horse or as if by a horse, Plut. 2, 
802 Ὁ... 

Συνεκτραχύνιυ, (σύν, ἐκτραχύνω) 
to make quite savage along with or 
together :-—pass,, to become so, Ὁ ut. 
Sull. 16 
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Συνεκτρέφω, Ff. -Opepa, (σύν, ἐκ- 
τρέφω) to rear up along with or together, 
τοὺς παῖδας, Plat. Menex. 249 A ; 
μετά τινος, 14. Symp. 209 C :—pass., 
to grow up with, συνεκτραφεὶς ἐμοί, 
Eur. I. T. 709, cf. Andoe. 7, 29. 

Συνεκτρέχω, (σύν, ἐκτρέχωλ to run 
out along with or together, to sally out 
together, Xen. Hell. 4, 3, 17, Ages. 2, 
11.—II. to turn out well, ‘to prosper, 
speed, Polyb, 12, 13, 5, cf. 10, 40, 6. 
τ ἯΙ. to be equal to, correspond in size, 
quantity, opinion, etc., c. dat. Schiif. 
Dion. Comp. p. 425. 

Συνεκτρίβω, f. -ψω, (σύν, ἐκτρίβω) 
ἴο destroy utterly with or together, 
LXX. | 


Συνέκτροφος, ον, 
reared up together, LX 

Συνεκφαΐίνω, (σύν, éxdaive) to 
show er signify together, τινί τι, Plut. 

, 33 Ὁ. 

Συνεκφέρω, (σύν, ἐκφέρω) to bear 
Or carry out together, esp. to burial: 
hence to attend a funeral, Thuc. 2, 34: 
—to vomit forth, disgorge together, Plut. 
ὦ, 453 D.—IL. to bear to the end along 
with, τινί tt, Eur. Dictys 7.—II. to 
utter, express with or together ; metaph., 
of an artist, o. τῇ μορφῇ τὴν ἀρετήν, 
Plut. 2, 335 B, at 35 C.—IY. pass., 
to go out from with or together. 

Συνεκφεύγω, (σύν, ἐκφεύγωλ) to es- 
cape with, Philostr. Imagg. 2, 2. 

Συνεκφλεγμαίνω, (σύν, ἐκφλεγμαί- 
vw) ἕο become inflamed together, The- 
ophr. Fr. 7, 12. 

Συνεκφορά, ἄς, ἡ, (συνεκφέρω) a 
carrying out together, esp. to burial.— 
Il. an uttering together, Dion. H. 
᾿ Συνεκφορέω, ὥ, Ξεσυνεκφέρω, He- 
iod. 


(συνεκτρέφω) 
Χ. 


Συνεκφύω, (σῦν, ἐκῴύων to produce 
along with or together, Philostr. 

Συνεκφωνέω, 6, (σύν, Exdwvéw) to 
call out, utter along with or together. 
Hence 

Συνεκφώνησις, EWC, ἧ, an uttering 
together, Clem. Al. :—hence, —cuvvé- 
ζῃσις 2. 

Συνεκφωτίζω, (σύν, ἐκφωτίζω) to 
lighten quite up, or mutually, Plut. 2, 
806 A, 

Συνεκχέω, (σύν, Exyéw) to pour out 
together :—pass., to stream out together, 
metaph. of men, Polyb. 9, 9,7, cf. 11, 
14, 7. 

Συνεκχύμόω, ὥ, to help in emptying : 
as medic. term, fo assist nature in emp- 
tying the vessels of the body, Hipp. ; 
v. Foés. Oecon. 

Συνελαττόω, 6, to lessen or dimin- 
ish aleng with, Ach. Tat. 

Luvehatve: f. -ελάσω [a], Ep. 
-ελάσσω, etc., (σύν, ἐλαύνω). To 
drive together, Il. 11, 677, Xen. Cyr. 1, 
4, 14: σ. ὀδόντας 2A., to gnash the 
teeth together; Od. 18, 98: to hammer 
together, Plut. 2, 567 ἘΣ :—pass., to be 
driven or forced together, Polyb. 4, 48, 
2, etc.—ll. esp., to set together, set one 
against the other, like συνίημι, συμ- 
βάλλω, Lat. committere, θεοὺς ἔριδι £., 
Il, 20, 134; 21, 394: to make to fight 
with each other, Od. 18, 39: also intr., 
ἔριδι &., to meet in quarrel, Il. 22, 129. 
—Hom. usu. has Att. form évved., 
but always metri grat. : he only uses 


pres. and Ep. aor. συνελάσσαμεν, ξυν-. 


ἑλάσσαι., etc. 

Συνελέγχω, to convince together. 

Συνελεῖν, inf., and σύνελεν, Ep. 3 
sing. aor. 2 of συναιρέω. 

Συνελευθερόω, ©, (σύν, chevdepoo) 
to join in freeing from, τινά τινος, Hdt 
5, 46: absol., to join in freeing, τὴν 
Ἑλλάδα, Id. 7, 51, 157, Thue. 2, 72, 
etc, 


ΣΥΝΕ; 
Συνέλευσις, 4, @ coming togetra 
meeting, intercourse, 
Συνελεύσομαι, fut. of συνέρχομαι 


Hence 

Συνελευστικός, ἢ, ὄν, disposed fo 
intercourse oY society, Plut. 

Συνέλιξις, ἢ, α rolling together, com 
bining : from 

Συνελίσσω, Att. «τω, (σύν, ἑλίο 
ow) to roll together, Arist. H. A. 2, 

Συνελκυστέον, one must draw ts 
gether, Xen. Ages. 9, 4° «s~b. 86}. 
from 

Συγνέλκω, f. -€o: aon «οεἰλκῦσι 
(cf. ἔλκω) :—to draw together or to 1 
point, Plat. Symp. 190 ἘΣ : σ. ἑαυτούς, 
to draw together or into union, opp. tc 
ἕλκεσθαι ἐς τὰ ἐναντία, Id. Theaet 
181 A.—2, to draw up, contract, θρυαλ 
Aid’ εἰς ἑαυτὸν ξυνελκύσας, Ar. Nub 
585.—II. to draw out along with, & 
help to draw out, Ay. Pac. 417, Xen 
Ages. 2, 15, 

ζυνελών, part. aor. 2 of συναιρέω 


Συνεμβαίνω, (σύν, ἐμβαίνω) to gc 
in along with ΟΥ̓ together, σ. τινὶ ele τι. 
to embark with one in any undertaking, 
Schweigh. Polyb. 29, 3, 8, cf. 1, 20, 7. 

Leveuparrw, (σύν, ἐμβάλλω) te 
throwin along with, helpin putting in, Ar. 
Lys. 246.--IL. intr., to fall in or upon, 
join in attacking, Xen. Hell. 7, 4, 22; 
σ. εἰς τὴν ᾿Αττικήν, to make a joint 
wnroad, Dem. 299,10. Hence 

Συνεμβολῇ, ἧς, ἦ, 4 throwing οἱ 
putting in together, o. κώπης, the regu 
lar dip of all the oars together, to the 
sound of the κέλευσμα, Aesch. Pers. 
396 :—and ξυνεμβολαῖς should be 
read in Id. Ag. 984, hough the 
passage 15 corrupt. 

Συνέμεν, for ovvelice, inf. aor. 9 
of συνίημι, Pind, 

Συνεμπάσσω, to strew in er upon 
along with or together. 

Συνεμπίπρημι, (σύν, ἐμπίπρημο 
to burn along with or together, Kur. 
Rhes. 489. 
᾿ Συνεμπίπτω, (σύν, éurinrw)to fal 
in OF upon together :—to come on ΟἹ 
happen together, Hipp. Demetr. 34, 
etc, 


Συνεμπλέκω, (σύν, ἐμπλέκω) to 
twine ΟΥ̓ plait in together, Plut. 2,71 F. 

Συνεμπνέω, (σύν, gurvéw) to blow 
an along with or together, Longin. 

Συνέμπορος, ov, (σύν, ἔμπορος) 
travelling with: ὃ 6., as subst., a fel- 
low-traveller, a companion, attendant, 
Aesch. Cho. 208, Soph. Tr. 318, Phil. 
042; opp. to ἡγεμών (a guide), Plat. 
Phaed. 108 Β΄; ξυνεμπόρους ἐμοί, 
Eur. Bacch. 57; λύπη δ᾽ ἄμισθός 
ἐστί σοι ξυνέμπορος, Aesch. Cho 
733 i—o. χορείας, partner in.., Ar. 
Ran. 396; v. Valck. Callim. Fr. 
67, 3. 

Συνεμπρῇσαι, aor. 1 inf. of συν- 
ἐμπίπρημι. 

Συνέμπτωσις, 7, (συνεμπίπτω) a 
happening together. 

Συνεμφαίνω, (opv, éudaivw) te 
point out, wndicate together, Theophr., 
Ath. 663 C :—pass., to appear together 
or besides, Id. Hence 

Συνέμφασις, ewe, ἦν, α pointing to, 
indicating together: σ. τινός, secondary 
allusion to a thing, Ath. 325 B. 

Συνεμφέρω, (σύν, Eudépw) to bring 
in with, or perhaps merely strengthd. 
for συμφέρω, in an obscure passage 
of ME. Anton. 3, 4; v. Gataker. 

Συνενα: τίον, (σύν, ἐναντίον) adv. 
just over against, right opposite, Opp. 

Συνενδείκνυμι, to give notice of aleng 
unth 
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Συνενύίδωμι, (σύν ἐνδίδωμι)!ο give 
m, abaic, Diod. Hence . 

Συνένδοσις, EWC, 7, α giving tn, giv- 
ing way, Plut. 2, 680 A. 

Συνενδύω, (σύν, évdtw) to put in 
asong with or together, Arr. 

LYuveveixouat, as pass., Ep. for 
συμφέρομαι, to be carried so as to meet, 
hence to strike or dash against, τῷ 07 
πυνενείκεται, Hes. Sc. 440: prob. 
the only example of this form of the 
pres. , 

Συγνενθουσιάζω, (abv, ἐνθουσιάζω) 
to share in inspiration or enthusiasm, 
Diod. . 

Συνενθουσιάω, 6, = foreg., Polyb. 
38, 4, 7, Plut., etc. 

Dvvevvoéw, ὥ, to have in one’s mind 
along with or together. 

Συγνενόω, ὥ, to unite in one, dub. 1}.; 
Polyb. 2, 14, 1. | 

Συνέντᾶσις, ewe, 7, (σύν, ἐντείνω) 
tension, pressure together, Plut. 2, 589 
A, 901 D. 

Συνεντάσσω, to arrange with, bring 
imto line with. 

Συνεξαγω, f. -ξω, (σύν, ἐξάγω) to 
lead out, carry away along with or to- 
gether, Plat. Theaet. 157 D, Plut., etc. 

Συνεξαιθερόω, G, (αἰθῦρ) to change 
into air with, 

Συνεξαιθριάζω, f. -dow, (σύν, ἐξ- 
αἰθριάζω) to put into the open air along 
with or together, Diosc. 

Συνεξαιρέω, ©, f. -How, (σύν, ἐξαι- 
᾿οξω) to take out along with or together : 
to help in removing, TO θηρίον ἐκ τῆς 
χώρης, Hdt. 1, 36; τὸν éyOpov'c. δό- 
μων, Eur. Ion 1044:—to help in tak- 
ing, o. τινι πόλιν, Ken. Hell. 7, 4, 
12; μετά τινος, Aeschin. 32, 28; so, 
σ. Φρύγας, Eur. Tro. 24:—to help in 
reasuing, Polyb. δ, 11, 5:—mid., ovv- 
εξαιρεῖσθαί τι τινός, to take away from 
one, Xen. Cyn. 5, 28. 

Xvvesaipw, (σύν, éEaipw) to elevate 
or excite along with, Jac. Philostr. 
Imag. Ὁ. 321, cf. p. 219.—Il. intr. to 
ge out along with, of colonies, Polyb. 
12, 5, 8;—but, συνεξῃρκός, Id. 3, 68, 
8, is now altered. . | 

Συνεξακολουθξω,ῶ, (σύν, ξακολου- 
θέω) to follow constantly, to attend eve- 
ry where, συνεξακολουθεῖ τινε ὄνειδος, 
Polyb. 2, 7, 3, cf. 58, 11: to fall to 
one’s lot, Id. 3, 63, 11, etc.: to be hab- 
itual to, συνεξηκολοῦθει οἱ ἀσέλγεια, 
Id. 37, ὃ, 4: τὰ συνεξακολουθοῦντα 
τούτοις, the consequences, Id, 3, 109, 
9 :—of events, to turn out in accordance 
with, revi, Id. 18, 15, 12. 

Συνεξάκοντίζω, to throw for, dart 
along with or together. 

Συνεξἄκούω, f. -ούσομαι, (σύν, ἐξ- 
axovw) to hear all of a thing at the 
same time or together, Soph. Tr. 372, 
Plut. 2, 120 Ὁ. 

Luveliaciow, (σύν, ἐξαλείφων to 
‘wine out together, Plat. Cat. Min. 17. 

Συνεξάλλομαι, dep. mid., to leap 
out along with or together. 

Συνεξᾶμαρτάνω, (σύν, ἐξαμαρτώ- 
vw) to err along with, have part in a 
fault, Antipho 138, 18, Thuc. 3, 48, 
Lys., etc.; σ. τοῖς ἀσεβήμασίν τινος, 
Polyb. 5, 11, 1. 

Συνεξαμιλλάομαι, (σύν, ἐξαμιλλά- 
ομαι) dep. 6. fut. mid. et aor. pass., 
to begin a contest with or together, labour 
equally with, Plut. 

Συνεξαναλίσκω, (σύν, ἐξαναλίσκω) 
fe consume along with or together, Dion. 
H 

Συνεξαναπληρόω, G, (σύν, ἐξανα- 
πληρόω) to fill up again with or togeth- 
er Hipp. 

Συνεξανθέω, ὥ, (σύν, &avGés) to 
slassom together, Plut. 2, 434 Β 
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Συνεξανίστημι, (σύν, ἐξανίστημι) 
to make to stand up together :—to stir up 
or excite together, Plut, 2, 44 C.—I. 


‘pass., c. aor. 2 et pf. act., to rise and 


come forth with, v. |. Xen. Cyr. 8, 4, 


27; to rise up at the same time, Plut. . 


Ages. 12, etc.—2. to rise in rebellion, 
rebel, revolt, riot along with or together, 
Polyb. 16, 9, 4. 

.Συνεξαντλξω, ὦ, to exhaust, endure 
along with or together. 

Συνεξᾶνύω, Att. -ανύτω, [Ὁ] (σύν, 
éEaviw) :—to accomplish along with or 
together, Hermesian. 5, 39.—LI. absol., 
(sub. τὸν δρόμον) to overtake or equal 
wn running, Plut. 2, 137 C. 

Συνεξᾶπατάω, ὦ, f. -τήσω, (σύν; é&a- 
πατάω) to cheat along with or together, 
Dem. 202, 14; 673, 2, Plut., etc. 

- Συνεξαποστέλλω, (σύν, ἐξαπο- 
oTéAAw)tosend forth together :—pass., 
f. -σταλήσομαι, aor. 2 -εστάλην, to go 
out with, Polyb. 23, 14, 11. 

Συνεξάπτω, f. -ψω, (σύν, ἐξάπτω) 
to set on fire along with or together, 
Plut, 2, 929 B. 

Συνεξἄριθμξω, 6, (σύν, ἐξαριθμξω) 
to reckon, count with or besides, Diod. 

Συνεξαρκξω,ῶ,1.-ἔσω,(σύν,ἐξαρκέω) 
to suffice along with or together, Strab. 

Συνεξώρχω, (σύν, ἐξάρχω) to join 
in leading, τῷ δήμῳ, Plat. Ax. 368 D. 

Συνεξατμίζω, (σύν, ἐξατμίζω) to 
evaporate with or together, Arist. Part. 
An. 2, 4, 1, Gen. An. 3, 2, δ. 

Συνεξατονέω, O, (σύν, ἐξατονξω) 
to lose tension, become powerless along 
with or together, Plut. 2, 528 FE. 

Συνεξαυαίνω, to dry up with or at 
the same time, _ 

Συνεξεγείρω, (σύν, ἐξεγείρω) to 
rouse together :—pass., to be roused or 
excited together, Polyb. 4, 47, 3. 

Συνέξειμι, (σῦν, Ex, εἶμι) :—to go 
out along with or together, μετά τινος, 
Thuc. 3,113; revi, Xen. Cyr. 1, 4, 15. 

Συνεξελαύνω, f. -eAdow, (σύν, ἐξε- 
λαύνω) to drive out along with or to- 


gether, Aesch, Ag. 1606.—ILL. intr, (sub. 


στρατόν, ἵππον, etc.), to march out, 
ride out, Anth. P. 9, 715. 
Συνεξελεύθερος, ov, ὁ, a fellow- 
freedman, App. 
Συγνεξελίσσω, Att. -rrw, to unroll 
with or together, Callistr. 
Συνεξελκύω, to draw out with. 
Συνεξεμέω, ὥ, f. -ἔσω, (σύν, ἐξε- 
uéw) to vomit out with, Arist. H. A. 5, 
15, 10 
Συνεξερεύθω, (σύν, ἐξερεύθω) to 
make red, inflame with, Hipp. 
Συνεξερευνάω, ὥ, f. -hoouat, (σύν, 
éepevvdw) to search out, examine thor- 
oughly with, τινί Te: in aor. mid., 
Plat. Theaet. 155 E, . 
Συνεξερύω, (σῦν, ἐξερύω) to draw 
out uith or together, Anth, P. 6, 57. 
Συνεξέρχομαι, (σύν, ἐξέρχομαι) 
dep. mid., c. aor. et pf. act. :-τ-ο go or 
come out with, τινί, Hdt. 5, 74, Eur. 
Hec. 1012, Thuc. 8, 61, etc.; esp. to 
attack, Xen. Hell. 3, 4, 2. 
Συνεξετάζω, f.-dow, (σύν, ἐξετάζω) 
to search out and examine along with or 
together, Plat. Legg. 900 D.—Pass., to 
be reckoned with Or among, οἱ συνεξε- 
ταζόμενοι μετῶ τινος οὐ τινί, his par- 
ty or adherents, Dem, 556, 16; 576, 
12, cf. Luc. Imagg. 15:—also, ovveé- 
ετάζεσθαΐ τινι, to measure one’s self 
with one, rival him, Alciphr. 3, 54. 
Συνεξευπορέω, ὥ, OF -ἔζω, f. 1. for 
συνεκπορίζω in Xen. ; cf. Lob. Phryn. 
595 sq., Schaf. Mel. p. 6, 7. 
Συνεξευρίσκω, (σύν, ἐξευρίσκω) to 
help or join in finding out, τινά, Ar. 
Thesm. 601; πάντα, Isocr. 50 B:— 
o. ὅπως σωθήσεσθε, Eui Heracl. 420. 


ΣΥΝΕ 
Συνεξηγέιμαι, f. -ήσυπαι, dep. mid 
to lead out together. 
Συνεξημερόομαι, (om, é&nuepow 
as pass., to iocome tame OF crvilized with 
or together, 6 δῆμος Gua TH χώοᾳ συν 
e&., Plut. Num. 16. va 
Συνεξιδρόω, 6, (abv, ἐξιδρόω) ts 
exude together, Hipp.; o. ducady, te 
send forth an ill odour with the persps- 
ration, Arist. Probl. 13, 11. 
Συνεξικμάζω, (σύν, ἐξικμάζω) τὴ 
exude, throw off, Arist. Probl. 5, 27. 
Luvetio6w, 0, (σύν, ἐξισόω) . 
equalize, make even with, in pass., Diod 
2, 10 
Συνεξίσταμαι, (σύν, ἐξίσταμαι) 
pass., to rise and go out, march out ta 
batile, τινί, to meet another, Polyb. 3, 
34, 9. 
Συνεξιχνεύω, (σύν, ἐξιχνεύω) te 
trace out along with, Tevi τι, Plut. Cie. 
Συνεξοδεύω, (σύν, ἐξοδεύω) to ga 
out of along with or together, τινί, Ath. 
248 F. 
Συνεξόζω, (σύν, ἐξόζω) to smell of 
a thing besides, heophr. 
Συνεξοκέλλω, (σύν, é&oxéAAw) ta 
drive out together.—2. intr. (sub. τὴν 
ναῦν), to push out together, Plut. 2, 988 


Συνεξολισθαΐνω, to slip out along 
with, Manetho. 

Συνεξομοιόω, ©, (σύν, ἐξομοιόωλ) te 
make quate like, τέ τινε, Plut. 2, 1054 Bs 
—pass., to become so, Theophr., etc. 
συνεξομοιοῦσθαι τῷ περιέχοντι, te 
become acclimated, Polyb. 4, 21, 1 
Hence 

Συνεξομοίωσις, 7, complete assimila 
tion. 

Συνεξορθιάζω, (σύν, ἐξορθιάζω) t 
raise up, excite together, Plut. 2, 998 Ef 

Συνεξορίζω, to help to remove beyonr 
the frontiers. . 

Συνεξορμάω, ὦ, f. τήσω, (σύν, ἐξ 
ορμάωλ to help to urge on, Isocr. 218 
Ο; τινὰ πρός τι; Plut. ; etc.—II. intr. 
to rush forth or sally out together, Xen 
Cyr. 1, 4, 20; 7, 1,29: ὕλη συνεξορ 
μᾷ τῷ σίτῳ, shoots up along with the 
corn, Id. Oec. 17, 12 and 14. 

Συνεξορούω, (σύν, ἐξορούωλ) to rush 
out with or together, Ath. 

Συνεξορύσσω, Att. -ττω, to dig ous 
with or together. 

Συνεξοστρἄκίζω, to banish by ostra 
cism with or together. 

Συνεξουρέξω, to discharge with the 
urine, Hipp. 

Συνεξυγραίνω, (σύν, &vypaivw) te 
moisten with or together, Plut. 2, 752 D. 

Συνεξωθέω, ὥ, (σύν, ἐξωθέω) te 
thrust out together, Hipp., Plut. 2, 818 
F, ete. 

Συνέορσις, 7, dub. l.in Plut. 2, 448 
A: the sense requires συνερεθισμός, 
or some such word. 

Συνεορτάζω, (σύν, ἑορτάζω) to keep 
festival with or together, Plut. 2, 666 
Ὁ. Hence 

Συνεορταστής, ov, δ, a sharer in a 
festival, Plat. Legg. 653 D. 

Συνεοχμός, ov, δ, poet. for συνο- 
χμός,---συνοχή, @ joining, κεφαλῆς τε 
καὶ αὐχένος ἐν συνεοχμῷ, Il. 14, 465, 
ubi v. Spitzner; cf. ὄχμα. 

Συνεπάγω, f. -ξω, (σύν, ἐπάγω) to 
join in bringing in against another, join 
in inviting, Thue. 4, 1, 79. 

Συνεπαγωνίζομαι, (σύν, ἐπαγωνί- 
ζομαι) dep. mid., to join in stirring up 
a contest, τοῖς γεγονόσι, besides all 
that had happened, Polyb. 3, 118, 6. 

Συνεπάδω, and poet. -aeidw, (σὺν, 
ἐπάδωλ to join in celebrating," ApTeuty, 
Eur. 1, A. 1492.—II. to sing spells o. 
charms together, ἐπῳδὰς o., Theophr 
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Συνεπαινέω, 6; f. -Eow Ep. -fow 
‘oun, ἐπαινέω) :—to approve or advise 
together, Aesch. Theb. 1073: to join 
in advising or recommending, c. inf. 
Thuc. 4, 91, Xen. Cyr. 5, 3, 34; ὁ. 
acc., to approve, consent or agree to, 
Xen, An. 7, 3, 36, Plat. Hipp. Min. 
init.: absol., to approve, Xen. Cyr. 4, 
3, 23, Dem. 288, 6: σ. τίνι, to agree 
with one, Dem. 1438, 9.—IL. to join in 
praising, τινά, Xen. Hipparch. δ, 14. 

Συνέπαινος, ov, (σύν, ἔπαινος) 
joining in approbation of a thing, con- 
senting to it, c. dat. rei, Hdt. 3, 119; 
absol. 5, 20, 31 :—o. eivat,=ovverat- 
νεῖν, c. acc. et inf, to consent that..., 
Hdt. 7, 15. 

Συνεπαίρω, (σύν, ἐπαίρω) to raise, 
Lift at the same time, ἑαυτόν, Xen. Eq. 
7, 2.—U. to urge on together or also, c. 
inf., Xen. Symp. 8, 24, cf. Oec. 5, 5. 

Συνεπαισθάνομαι, dep. mid., to feel 
along with. 

Συνεπαιτιώομαι, (σύν, ἐπαιτιάο- 
μα.) dep. mid., to accuse together, in- 
volve in the same charge, τινά τινος, 
huc. 1, 135, Plut. Pericl. 10, ete. 

Συνεπαιωρέομαι, (σῦν, ἐπαιωρξω) 
aS pass., to continue soaring over, Tivi, 
Plut. Alex. 33. 

Συνεπακολουθέξω, (σύν, ἐπακολου- 
ϑέω) to follow with oy together, follow 
tlose, revi, Plat. Phaed. 81 E, Calli- 
trat. ap. Stob. p. 426, 15, Plut., ete. 

Συνεπακτῆρ, ἦρος, 6, a fellow- 
᾿ς huntsman, 

Συνεπᾶλαλάζω, £. -ξω, (σύν, ἐπα- 
Aaddlw) to join in raising the war-cry, 
Joseph. 

Συνεπᾶμύνω, (σῦν, ἐπαμύνωλ) to 
join in repelling, c. acc., Thuc. 6, 56. 

Συνεπανίστημι, (σῦν, ἐπανίστημι) 
to make to rise, esp. rise up against to- 
gether :—II. pass., c. aor. 2 et pf. act., 
to join in a revolt or rebellion, Hdt. 1, 
59; 3, 61, Thuc. 1, 132. | 

Συνεπανορθόω, 6, (σύν, ἐπανορ- 
θόω) to join in setting right or estab- 
ishing, Dem. 140, 14, Polyb. 30, 18, 
4 


Συνεπαπερείδω, to support one’s self 
upon, along with or together. 

Συνεπάπτομαι, lon. for συνεφά- 
wTroual, Hdt. . 

Συνεπῶρήγω, to help, aid, succour 
together, 

Συνεπασκέω, ὦ, to join in practising, 
Aristid. 

Συνεπαυξάνω and -αὐξω, to in- 
crease, enlarge along with or together. 

—H. intrans. and in pass., to grow 
with, 

Συνεπαφίημε, (σύν, ἐπαφίημι) to 
let loose at jointly or together, Joseph. 

Συνεπεγείρω, to help to arouse 
against, 

“υνεπέδησε, aor. 1 from συμπε- 
δάω, Xen.; not from συνεπιδέοω. 

Συνέπεια,. ας, H, (σύν, ἔπος) the 
connexion of words Or verses, Dion. Η. 

vomp. 23; al. συνέχεια. 

Συνεπείγω, (σύν, ἐπείγω) to urge 
on along with :—pass., to increase or 
grow with, Ael, N. A. 14, 23. 

Συνέπειμι, (σύν, ἐπί, εἶμι) to go 
with against, join in attacking, τινὶ 
μετά τινος, Thuc. 3, 63. 

Συνεπείςειμι, (σύν, ἐπί, εἰς, εἶμι) 
to go into along with, Ath. 615 C. 

DVVETELCKUKAEW, ©, to roll into be- 
sides or along with, 

Συνεπειςπίπτω, (σύν, ἐπειςπίπτω) 
to rush in upon along with, dua τινί, 
Plut. Fab. 17, cf. Coriol. 8, 

Συνεπειςφέρομαι, (σύν, ἐπειςφέρω) 
us mid., to bring in together with one’s 

elf, Xen Hell. 6, 5, 43, si vera lec- 
io 
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Συϊεπεκπίνω, (συν, ἐπεκπίνωλ to 
drink off quickly, Anth. 

Συνεπεκτείνω, (σύν, ἐπί, ἐκτείνω) 
to help to stretch out over, Aristaen. 2, 
15. 

Συνεπεκφαίνω, (σύν, ἐπί, ἐκφαίνω) 
to show forth manifestly :—pass., to be 
or become quite manifest, shine forth to- 
gether, v. 1. Plut. Anton. 83. 

Συνεπελαφρύνω, (σύν, ἐπελαφρύ- 
ΨΩ) to help to make light, i. 6., to assist 
in bearing, o. τινὶ τὸν πόλεμον, Hat. 


? 


Συνεπεμβαίνω, (σύν, éereuSaive) | 


to take one’s stand upon together, o. 
τοῖς καιροῖς, ταῖς ἀτυχίαις, to pounce 
upon Opportunities, etc., Polyb. 20, 
11, 7; 30, 9, 21, 

Συνεπεμφαΐνω, to show on the sur- 
face with or together : susp. 

Συνεπεργάζομαι, dep., to help in 
performing, Aristid. 

Συνεπερείδω, f. -σω, (σύν, exépel- 
dw) to help in inflicting, πληγήν, Plut. 
Brut. 52: o. ὑπόνοιάν τινι, to help to 
fiz a suspicion on him, Id. Caes. 8. 
—2, to transfix, τινά, Id. Philop. 10: 
-- συνεπερείσας TH ῥύμῃ τοῦ ἵππου, 
charging him with all the force of his 
horse, .Id. Marcell. 7. . 

Συνεπερέζω, (σύν, ἐπερίζων to con- 
tend with, tivi, Anth. P. 9, 709. 

Συνεπεσπόμην, Ion. aor. of cvve- 
φέπομαι, Hat. | 

᾿Συνεπευθύνω, (σύν, ἐπευθύνω) to 
help to direct or guide, Plut. Romul. 7, 
ete. 

Συνεπευφημέω, ὥ, to join in cheer- 
ing, Diod.. 

Συνεπεύχομαι, (σύν, émevyouat) 
dep. mid., to join in a prayer, Thuc. 6, 
32: c. inf, to vow at the same time, o. 
θῦσαι, Xen. An. 3, 2,9, cf. Ar. Thesm. 
952. 

Συνεπηχέξω, O, f. -ἦσω, (σύν, ἐπη- 
NEw) to join in singing, sing in cho- 
rus, ὁ μὲν ἐξῆρχε παιᾶνα, οἱ δὲ πάν- 
τες συνεπήχησαν, Xen. Cyr. 3, 3, 58; 
cf. 7, 1, 25, Plut. 2, 44 C, ete. 

Συνεπιβαίνω, (σύν, ἐπιβαίνω) to 
80 together towards or upon, mount a 
ladder together, Polyb. 10, 13, 8.-—II. 
to enter upon or undertake along with, 
τινί TL, Antipho 117, 41. 

Συνεπιβάλλω, (σύν, ἐπιβάλλω) to 
cast upon together.—Il. intr., to coincide 
with, τινί, Polyb. 2, 56, 4.—III. mid., 
to begin together. 

Συνεπιβλάπτω, f. -ψω, (σύν, ἐπι- 
βλάπτω) to damage besides at the same 
time, Arist. Pol. 2, 9, 20, in pass. 

Συνεπιβουλεύω, (σύν, ἐπιβουλεύω) 
to join in plotting against, Isae. 61, 
40. 


Συνεπιγαυρόω, O, (σύν, ἐπιγαυ- 
ρόω) to encourage along with, Plut. 2, 
746 D, 796 A. . 

Συνεπιγίγνομαι, (σύν, ἐπιγίγνο- 
at) dep., to come on together, of an ill- 
ness, Diod. | 

Συνεπιγρἄφεύς, 6, a fellow-registrar, 
Jellow-clerk, Isocr. 367 A. 

Συνεπιγράφω, f. -ψω, (σύν, ἐπιγρά- 
ow) to ascribe or assign besides, τύχην 
πράγμασι, Plut. 2, 816 D.—I. pass., 
to be enrolled among, take part in or 
with, Clem. Al. [ἃ] 

Συνεπιδείκνῦμι, (σύν, ἐπιδείκνυμι) 
to Ῥοϊπέ out together, Polyb. 3, 38, 5, in 
pass. 

Συνεπιδέω, (σύν, émidéw) to bind 
fast with or to, τινί τι, Hipp. 748. 

Συνεπιδημξω, ©, (σύν, ἐπιδημέω) 
to come to a place and stay there togeth- 
er, Strab. . 

Συνεπιδίδωμι, (σύν, ἐπιδίδωμι) to 
give up wholly or willingh, ἑαυτόν τινι 
or εἷς TL, Polyb. 32, 10, 5; 21, 10.— 
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Il. intr., to increase along with or to 
gether, Plut. 2, 448 D. 

Lover ilevyvopt, to yoke along wit 
or together, v. 1. Ath. 

Συνεπιζητέω, ὥ, (σύν, ἐπιζητέωνγ ' 
examine along with, Aristaen. 2, 3. 

Συνεπιθειάζω, (σύν, ἐπιθειάζω) te 
ascribe to divine interposition, Plut, 
Sull. 6, ete. 

Συνεπιθεωρέω, ὦ, (σύν, Er iOew ἔω) 
to contemplate along with, Sext. Emp. 
p. 379. 

Συνεπιθήγω, (σύν, ἐπιθήγω) to help 
to sharpen or stinwulate, Plut. 2, 433 D. 

Συνεπιθορυβέω, ὦ, (σύν, ἐπιθορυ- 
βέωλ to join in applauding loudly, Plt. 
2, 531 (. | 


Συνεπιθρηνέω, 6, (σύν, ἐπιθρηνέω) 
to join in bewailing, Plut. 2, 541 A, etc. 
Hence 

Συνεπιθρήνησις, ewe, ἢ, α joint be 
wailing, Plut. 2, 610 Β. 

Συνεπίθρυψις, ἡ, (σύν, ἐπιθρύπτω) 
participation wn luxury, Plut. 2, 1092 


Συνεπιθυμέω, O, (σύν, ἐπιθυμέω) 
to desire along with, τινί τινος, Xen. 
Hipparch. 1, 8. Hence 

Συνεπιθυμητῆς, οὔ, ὁ, one of the 
same desires with another, Plat. Cli- 
tovh. 408 C. 

Συνεπιθωὕσσω, (σῦν, ἐπιθωὕσσω͵ 
to cheer on together, esp. of hallooing 
to hounds, Plut. 2, 757 D. 

Συνεπικάθημαι, strictly, perf. of 
-καθέζομαι, to sit upon with or together 
Eumath. 

Συνεπίκειμαι, (σύν, ἐπίκειμα!) 88 
pass., to press “pon together: to join 
in attacking, Ar. Enq. 267. 

LUVETLKEPAVVO UL, to mix with be 
sides, 

Lvverikipvdw,—=foreg, 

_ Συνεπικλάω, f. -dow, “αὖν, ere 
KAdw) to break with or at ence: me- 
taph., τῆς αἰσθήσεως συνεπικλώσης 
τὴν διάνοιαν, Plut. Philop. 9. [a] 

Συνεπίκοσμξω, ὥ, (σύν, ἐπικοσμέω) 
to help to adorn, Xen. Hier. 8, 6, Arist. 
Eth. N. 1, 10, 12. 

Συνεπικουρέω, O, (σύν, ἐπικουρέω) 
to join as an ally, help to relieve, ἀπο. 
ρίαις, Xen. Cyr. 1,6, 24, Hier. 3, 2. 

Συνεπικουφίζω, (σύν, ἐπικουφίζωλ 
to lighten at the same time, Plut. Ca 
mill. 25 :—to help in relieving, 1d. Eu- 
men. 9. 

Συνεπικρἄδαίΐνω, (συν, ἐπικραδαί 
ΨΩ) to move one thing backwards ana 
forwards with another; τὸ σῶμα TH 
οὐρᾷ ovver., of dogs near game, Xen. 
Cyn. 6, 16. 

avvetixpivo, (σύν, ἐπικρίνω) ἐκ 
help to judge οὐ decide between, τινάς 
Plat. Legg. 792 C; absol., Plut. 2, 
53 B. 


Συνεπικροτέω, ὥ, (σύν, ἐπικροτέω) 
to join in applauding, Plut. 2, 56 B, 
63 A. . 


Συνεπικρύπτω, (σύν, ἐπικρύπτω) 
to kelp to conceal, Plut. Timol. 10, etc. 

AUVERLKDPOW, ὥ, (σύν, ἐπικυρόω) 
to join in ratifying, τί, Polyb. 4, 30, 2, 
ete. ᾿ 

Συνεπικωμάζω, (σύν, ἐπικωμάξζωλν 
fo join in α κῶμος with, τινί, Ath. 534 
E. 


Συνεπιλαμβάνομαι, (σῶν, ἐπιλαμ 
βάνω) as mid. :---ἰο take part in with 
or together, have a share in, partake in, 
6. geNn., στρατεύματος, πολέμον, Hdt. 
3, 48; 5, 45, v. Thue. 6, 70, (ef. συλ- 
λαμβάνω IX, προςεπιλαμβάνωλ :—ta 
help, support one, Thuc. 3, 74; (so in 
act., which is very rare, Id. 2, 8); 
συνεπιλαβέσθαι τινὶ σωτηρίας, ta 
help one towards it, Polyb. 11, 24, 8, 
etc., cf. Plut. Themist. 12 
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Φυνεπιλαμπρύνω, (σύν, ἐπιλαμ- 
τρύνωλ to help to brighten, σ. φρόνημα, 
Plut. 2, 795 C, 

Συνεπιλάμπω, (σύν, ἐπιλάμπω)Ὶ to 
shine upon or forth at the same time, 
Theophr. 

Συνεπιλέγομαι, dep., to read over 
with. 

Συνεπιλεκτέον, verb. adj. from 
ouvettAéye (not in use), one must fur- 
ther add, Hust. 

Συνεπιλείπω, to fail along with or 
together, lambl. 

Συνεπιλογίζομαι, dep. mid., to reck- 
on with besides. 

Συνεπιμαρτύρέω, ὥ, (σύν, ἐπιμαρ- 
τυρέωλ to join in attesting or ratifying, 
Arist. Mund. 6, 31, Polyb. 26, 9, 4, 
Plut., etc. Hence 

Συνεπιμαρτύρησις, εως, %, joint 
testimony or approval, M. Anton. 1, 10. 

v 


Συνεπιμειδιάω,ῶ, f.-dow [a], (σύν, 
ἐπιμειδιάω) to smile at with or together, 
Plut. 2, 672 15. 

Συνεπιμελέομαι, dep. c. fut. mid. 
et aor. pass. ; (σύν, ἐπί, μέλομαι) :— 
to join in taking care of or attending to, 
τινός, Thuc. 8, 39, and Xen. ; to have 
joint charge of, τῆς στρατιᾶς, Xen. An. 
6, 1, 22: to join tn providing, ξυνεξπι- 
μεληθῆναι ὅπως τι ἔσται, Plat. Legg. 
754 C. Hence 

Συνεπιμελητῆς, ob, ὃ, one who joins 
in taking care of, an associate, Xen. 
Cyr. 5, 4, 17. ᾿ 

Συνεπιμερίζω, to assign along with 
or together. 

Συνεπιμετρέω, to add to the mea- 
sure. 

Συνεπιμίγνυμι, to mix with besides. 

Συνεπινεύω, (σύν, ἐπινεύω) to join 
in assenting, Arist. Soph. ἘΠ. 7, 2; ἐξ 

ὅλης ψυχῆς σ. τινί, Plut. 2, 446A; 
etc. 


Συνεπινήχομαι,ἴ, -ξομαι, (σῦν, ἐπι- 
viyouat) dep. mid., to float on the sur- 
face along with or together, Ayistaen. 

Συνεπινοξω, O, (σύν, ἐπινοξω) to 
goin in contriving, Polyb. 8, 17, 2 

Lover topKéw, ὦ, to join in swearing 
falsely. 

Συνεπιπάσχω, (σύν, ἐπιπάσχω) to 
-feel emotion at a thing with another, 

lut. 2, 1037 A. 

Συνεπιπλέκω, (σύν, ἐπιπλέκω) to 
help to twine ΟΥ̓ plait, Anth. P. 4, 2. 

Συγεπιπλέω, f, -πλεύσομαι, (σύν, 
ἐπιπλέω) to sail against together, to jon 
in a naval expedition, Dem. 1224, 27. 

Συνεπιπονέω, O, (σύν, ἐπιπονέω) 
to help in extra-work, v. 1. Xen. Cyr. 5, 
4,17. 

Συνεπιῤῥέπω, (σύν, ἐπιῤῥέπω) to 
incline towards along with, Plut. Phoc. 


Συνεπιῤῥέω, (σύν, ἐπιῤῥξω) to flow 

to along with or together, Plut. 2,696 D. 
Συνεπιῤῥώννυμε,(σύν,ἐπιῤῥώννυμι) 

vo help to support, Plut. Alex. 33. 

Συνεπισημαίνω, (σύν, ἐπισημαίνω) 
to help to indicate, Plut. 2, 398 A :—but 
usu. as dep., συνεπισημαίνομαι; to 
join in expressing a judgment, whether 
of disapproval, Polyb. 4, 24, 5; or of 
approval, Diod. 

Συνεπισκέπτομαι, V. συνεπίσκο- 
2 €0. 

Συνεπισκευώζω, to prepare along 
ata, Procl. 

Συνεπισκοπέω,ὥ, -σκέψομαι,(εὖν, 
ἐπισκοπέω) to look over, examine @ eng 
with or together, Xen. Mem. 4,7, 8; ovv- 
επισκέψασθαί τι τινί, OY μετά τίνος, 
Plat. Hipp. Maj. 296 Β, Crat. 422 C. 

Συνεπίσκοπος, οὐ; ὃ, α joins overseer 
er superintendent. 

Συνεπισκυθρωπάζω, (σύν, ἐπισκυ- 
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Opwriliv) to look sternly at with or to- 
gether, Plut. 2, 672 E. 

Συνεπισπάω, (σύν, ἐπισπάω) to 
draw on with, Plut.Crass. 19.—IL. usu. 
in inid., to draw along with, τινά τινι, 
Dem. 411, 2.—2. to draw to one’s self 
wholly or at once, draw over to one’s 
own views, etc., τινά, Plat. Rep. 451 
A, Xen. Cyr. 2, 2, 245 πρός τι, Plat. 
Soph. 236 D, Polyb., etc. 

Συνεπισπέσθαι, -σπόμενος, iif. and 
part. aor. 2 of συνεφέπομαι. 

Συνεπισπεύδω, (σύν, ἐπισηιεύδω) 
to join or assist in forcing onward, τὰς 
ἁμάξας, Xen. An. 1, 5, 8. 

Συνεπίσταμαι, (σύν, ἐπίσταμαι) 
dep. pass., to know along with, be privy 
to, Tt, Xen. Hell. 5, 4, 19; o. τινὲ πο- 
νηρὰ δράσαντι, Luc. Catapl. 23.—2. 
to know thoroughly, Plat. Legg. 821 C. 

Συνεπίστᾶἄσις, 7, joint attention or 
observation, 

Συνεπιστᾶἄτέω, O, (obv, ἐπιστατξω) 
to direct, superintend, preside in common, 
Plat. Rep. 528 C. | 

Συνεπιστέλλω, (σύν, ἐπιστέλλω) 
to send with or together, Luc. Cron. 


Συνεπιστενάζω, (σύν, ἐπιστενάζω) 
to groan at or over together, Epict. 
Ench. 16. 

DYvveriotéva,—foreg., Plut. Galb. 
23. 

Συνεπιστράἄτεύω, (σύν, ἐπίιστρα- 
τεύω) to join in war against, Thuc. 5, 
48 


Σνυνεπιστρέφω, f. «ψω, (σύν, ἐπι- 
στρέφω) to turn round at the same time, 
Tov ἄτρακτον, Plat. Rep. 617 C, ct. 
Tim. 84 D.—2. to help to turn towards, 
serve to make attentive, Plut. Num. 14 ; 
πρός τινα, Id. 2, 542 C, etc.—pass., 
to pay all one’s attention, πρός τι, Id. 
Lycurg. et Num. 4.—II. intr. to turn 
jointly towards, πρὸς ἀλλήλας, Id. 
Num. 13. Hence 

Συνεπίστροφος, ov, twisted up to- 
gether ; concise, Philostr. 

Συνεπισφάζω, (σύν, ἐπισφάζω) to 
kill at a spot along with, Parthen. 6, 
4 


Συνεπισχύω, (σύν, ἐπισχὕω) to help 
to strengthen or support, Xen. Mem. 2, 
4,6; σ. ταῖς πλεονεξίαις τινός, Polyb. 

2 2 

Συνεπίτἄσις, ἢ, joint erection, dub. 
in Jambi. 

Συνεπιτἄχύνω, (οὖν, ἐπιταχύνω) 
fo join in hastening, Plut. Agis 8, etc. 

Συνεπιτείνω, (σύν, ἐπιτείνω) to 
help to strain or aggravate, ὀργῆν τι- 
voc, Polyb. 3, 13, 1.—2. intrans., to be 
parallel with, Arist. Insomn. 2, 17. 

Συνεπιτελέω, O, f. -ἔσω, (σύν, ἐπι- 
τελέω) to help to accomplish, Plut. Pe- 
ricl. 13: to join in performing, παιᾶνα 

e@, Xen. Ages. 2, 17. . 

Συνεπιτέμνω, to help to cut off, 
shorten, abridge. . 

Συνεπιτίθημι, (σύν, ἐπιτίθημι) to 
help in putting on, to put on stall more, 
Plat. 2, 748 C.—If. mid. to set en or 
attack jointly, τινί, Thuc. 3, 54; 6, 
17: & τινὲ μετὰ τινος, Thuc. 1, 23; 
6, 10, Plat. Phil. 16 A :—to throw one’s 
self upon, seize and use to one’s own ad- 
vantage, 0. τῇ ἀγνοίᾳ τινός, Polyb. 6, 
43, 4, cf. 2, 45, 4. [τ 

Συνεπιτίμάω, ©, to help to scold or 
punish. 

Συνεπιτρέπω, (σύν, ἐπιτρέπω) te 
commit jointly to one’s charge, Joseph. 

Συνεπιτρίβω, (σύν, ἐπιτρίβω) te 
destroy at once ΟἹ utierly, o. πώντα, 
Xen. An. 5, 8, 20. [τρί] 

Συνεπίτροπος, cv, ὃ, (cov, ἐπί- 
TpoT ac) a joint-guardian, σινί, Dem. 
818, 2, 21. 
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LUvEeTLTP0VAL, to run violently te 
wards with or together. ᾿ 

Συνεπιτύφόω, O, (σύν, ἐπιτυφόκ 
to help to puff up, Plut. 2, 58 B. 

Συνεπιφαίνομαι, ( σύν, ἐπιφαδνω) 
as pass., to appear on some occasion 
along with, Plut. 2, 767 C, etc. 

Συνεπιφάσκω,:εσυνεπίφημι, Plut 
2, 63 C. 

Συνεπιφέρω, (σύν, ἐπιφέρω) to jue 
in applying, ὄνομα, Plut. Pomp. 2.— 
II. of a term, to carry along with itself, 
1. 6. to amply, involve, as ‘ quadruped’ 
implies ‘ animal,’ Arist. Top. 8, 2, ¢, 
An. Pr. 1, 46, 15. 

. Συνεπιφεύγω, to flee to along with 
or together. 

Συνεπίφημι, to join in assenting 
promising. 

Συνεπιφθέγγομαι, (σύν, ἐπιφθέγ 
pour) dep. mid., to help in calling to, 
lut. Timol. 27. 

Συνεπιφορτίζω, (σύν, ἐπιφορτίζω) 
io help to lade still more, Plut. 2, 728 


Συνεπιχειρέω, G, to take in hand 
with or jointly. 

Σνυνεπιχειρονομέω, ὥ, to use addi- 
tional violence, Diod. Excerpt. 32, p. 
593 Wess. 

Συνεπιχωρέω, G, to go to with or 
together, Inscr. - 

Συνεπιψεύδομαι, (σύν, ἐπιψεύδυ- 
μαι) dep. mid., to join in lying, Call 
Dian. 223. 

Συνεπιψηφίζω, (σύν, ἐπιψηφίζω) 
to join in putting to the vote: hence, to 
join in ratifying a motion, Arist Pol. 
2,10, 7. | : 

Συνεποκέλλω, (σύν, ἐποκέλλω; ta 
put to land with or together, Plut. 2, 
161 A. 

Συνέπομαι, aor. -εσπόμην (σύν, 
ἕπωλ : ---- ἰο follow close upon or with, 
τινί, Hdt. 5, 47; 7, 39, Aesch. Ag. 
955, etc. ; ποίμναις o., to follow the 
flocks, 1. 6. tend them, Soph. O. T. 
1125; τῷ βίῳ ξυνέσπετο (thy for- 
tunes) have remained constant to thy 
life, Ib. 1523; σ. λόγῳ, to follow it, to 
understand it fully, Plat. Lege. 695 
C3; μουσικῇ ξυνεπόμεναι τέχναι, the 
arts attendant on music, Id. Phileb. δὲ 
C; τὰ τούτοις ξυνεπόμενα, the conse- 
quences of these, Id. Legg. 679 E, cf. 
Tim. 52 D;—but also as subst. c. 
gen., like Lat. consequentia, ξυνεπόμε 
va τούτων, Plat. Legg. 899 C. 

LuveTouvoul, (σύν, ἐπόμνυμι) to 
swear to in addition or besides, τι, AY. 
Lys. 237; c. inf., Xen. An. 7, 6, 19. 

Συνεποτρύνω, (σύν, érotpurw) ts 
join in urging on, Soph. El. 299: 

Συνεπούλωσις, EWC, 7, (σύν, ἐπου- 

16) a scarring quite over, Arist. Prob! 
1, 49. 
Συνεπουρίζω, f. -icw, (σύν, ἐπουρι 
ζω) to direct another im one’s own 
course, metaph. from a fair wind, 
Arist. Coel. 3, 2, 17; ef. H. A. 8, 
13, 9. 

Συνεπτυγμένως, adv., part. pf. pass. 
from συμπτύσσω, as if folded together, 
taken together, Weel. 

Συνεπωάζω, (σύν, ἐπωάζω) to sit 
on eggs together with, τῇ θηλείᾳ, Arist. 
H. A. 5, 27, 4. 

Συνεπωθέω, ὥ, (σύν, ἐπωθέω) ta 
help to push towirds or upon, Plut. 2, 
1005 A. 

Συνερἄνίζω, f. -iow, (ovv, ἐρανίζω) 
to collect contributions: generally, te 
collect or contribute, ἀλλήλοις τὰς 
χρείας, App. :—pass., to assemble, come 
or run together, Plat. Ax. 369 A, 
Hence 

Σνυνερᾶνισμός, ov, ὃ, a gathering in 
collecting, Plut. 2, 992 A. 
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Συνερᾶνιστός, ὄν, { συνερανίζω) 
gné WA? joins in collecting, Crobylus 
Aiayz.1;-- as Pors. for cuvepave- 
ἁτῆς. 

Συνερῶσα!, inf. aor. without any 
‘Dres. συνεοάω in use, to pour together, 
ollect, Isocr. 110 B; so part. συνερά- 
σας, ΑἸ, Gen. An. 3, 1, 38, with 
v. |. cuvepavioac. 

LVVEPACTHC, οὔ, ὃ, a jaint lover, o. 
γτἱνός τινι, loving One jointly with an- 
other, Xen. Symp. 8, 41: from 

Συνεράω, 6, (avy, paw) to love joint- 
ly or in concert, tiva τινι, Eur. Andr. 
223:—1n pass. or mid., συνεοᾶσθαί 
τίνι, to return him love for love, Bion 

Συνεργάζομαι, £.-acopat, (σύν, ép- 
γάζομαι) dep. mid., to work with an- 
other ; to help, assist him, Soph, Ant. 
41; σ. πρός τι, to help towards, con- 
tribute to a thing, Xen. Cyr. 7, 1, 33. 
—lJ. the pf. in pass. sense, λίθοι 
ξυνειργασμένοι, stones wrought so 
as to fit together, 1. e. wrought for 
building, ashlar, Thuc. 1, 93. Hence 

Συνεργᾶσία, ac, 7, joint work or la- 
bour.—lli. a place where several slaves 


are employed together, a work-house, Lat. 


“ergastulum, Diod. 20, 13. 
Συνεργαστής, ov, 6,—=sq., Jac.Anth. 
. p. 394. 


Συνεργάτης, ov, ὃ, (cuvepydlouat): 
—a fellow-workman, partner, colleague, 
assistant, Soph. Phil. 93, Eur. Hipp. 
417; τινός, in a thing, σ. ἄγρας, Eur. 
Bacch. 1146 :—so, in fem., ouvepyd- 
τις φόνου, Id. El. 100. [a] 

Luvepydtivyc, ov, ὃ, poet. for συν- 
ἐργάτης, Leon. Tar. 91. [1] 

Συνεργάτις, (δος, 7, fem. from συν- 
EPYATHC, 4. V. . 

AVVEPYVELA, AC, Y= συνεργία. 

Συνέργειον, OV, τό, @ workshop. 

Συνεργέτης, OV, ὁ,--εσυνεργάτης. 
Συνεργέω, ὥ, impf. συνήργουν, 
(συνεργός) :—to work together with, ἀλ- 
λήλοιν, Xen. Mem, 2, 3, 18; to join 
or help in work, Kur. Hel. 1427: gen- 
erally, to codperate with, assist, τινί, 
Dem. 799,11; o. tive συμφέροντα, to 
do one fitting service, Xen. Mem. 3, 
5,16, σ. τίνι πρός τι, Polyb. 3, 97, 

5:—pass., to receive aid, be helped, 
Dion. H. Hence 

Συνέργημα, ATO, τό, assistance, sup- 
port, Polyb. 2, 42, 4; πρός τι, 3, 99, 9. 

Συνεργήτης, OV, 6,=ovvepyarne, 
Anth. P. 7, 693. Hence 

Συνεργητικός, 7, Ov, codperative, M. 
Anton. 6, 4 

“υνεργία, ας, ἦν, (συνεργός) joint- 
work, assistance or help, codperation, 
Polyb. 8, 35, 10 ;—and, in bad sense, 
conspiracy, collusion, Dem. 1285, 17; 
περέ Tt, Dinarch. 104, 33. 
BUvENylov, OV, τό,---συνέργειον. 
Συνεργολάβος, ov, (συνεργός, Aap- 
βάνω) undertaking work in partnership 
with others, Strab. p. 354. [ἃ] 
Συνεργοπογξω, ὦ, to support in work 
or labour. . 

Συνεργός, ov, (σύν, *épyw) working 
together with, joining or helping in work, 
c. dat. pers., Xen. Cyr. 8, 4, 17, etc. :- 
taking part in a thing, c. dat. rei, θρῆ- 
νοις ξυνεργός, Eur. Hel. 1112; but 
also c. gen. rel, o. τεέχεος, helping to 
make it, Pind. O. 8, 43; σ. ἀδίκων 
ἔργων, ἀρετᾶς, helping towards them, 
Hur. Hipp. 676, Med. 845; o. τινί 
τίνος, helping a person in a thing, 
Xen. An.1,9,215; σ. εἷς τι, Id. Symp. 
8, 38; πρός τι, Id. Mem. 4, 3,7; ἔν 
τίνι, Ar. liq. 588:—and as subst., 
συνεργός, ὃ, OF ἢ,Ξεσυνεργάτης, -άτις, 
Hur. Or. 1446, Med. 395, Plat., ete.— 
{{. of the same labour or trade as an- 
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other, a fellow-workman or colleague 5. 
gen. pers., Dem. 385, 23: in tnis 
signi, some write σύνεργος, cf. Bast 
Ep. Crit. p. 208. 

Συνέργω, old form of cvveipyw, q. Vv. 

Lvvépow, f. -Ew, (σύν, &pdw) to join 
in a work, help, τινί, Soph. El. 350, 
ΤΥ. 88, 

Συνερείδω, f. -σω, (σύν, ἐρείδων to 
set firmly together, σύν τε στόμ’ ἐρεῖ- 
oat χερσί, Od. 11, 426; σ. ὀδόντας, 
to set the teeth, lock them fast, Foés. 
Oec. Hipp. : to bind together, fasten up, 
Eur. Bacch. 97:—pass., ξυνερηρί- 
σθαι τοὺς ὀδόντας, to have the teeth 
set or locked, Foés. u. 8.3 σ. χέρας 
δεσμοῖς, to have one’s hands tight bound, 
Id. 1. T’. 457, cf. Theocr. 22, 68.—2. 
σ. TOV λογισμόν, to apply reasoning, 
Plut. 2, 600 D.—II. intr., to be firmly 
set, ὀδόντες συνηρείκασι (sic leg. pro 
-hpkaot), Foés. ut supra.—2. to meet, 
engage, attack, τινί, Polyb. 5, 84, 2: 
to dash together, Plut. Themist. 14.— 
3. to lean against, πρός τίνα, Plut. 12, 

Συνερξίπω., to dash together, break 
in pieces, destroy. 

Συνέἔρεισις, ἢ, (συνερείδω) a setting 
firmly together, ὀδόντων, a setting or 
locking of the teeth, Foés. Oec. Hipp. 
Hence 

DUVEPELOTLKOG, ἢ, OV, leaning firmiy 
against ; helping te prop, Plut. 

Lvvepéoow, to row with or togzther. 

Luvepéw, Att. συνερῶ, fut. without 
any pres. in use, (σύν, ἐρέω 4. v.) I 
shall speak with or together, shall advo- 
cate, support in a speech, Xen. Cyr. 2, 
2, 22; 8, 1, 6: cf. συνεῖπον. 

Συνερίζω, f. -iow, (σύν, epilw) to 
contend with or together, LXX. . 

Lvvépilog, ov, 6, also 4, (σύν, ἔρι- 
Goc) a fellow-worker, helper, assistant, 
Od. 6, 32, as fem., as in Ar. Pac. 786: 
esp., one who ws hired to assist in do- 
mestic work, as spinning, sewing, etc., 
Jac, Anth. P. p. 471 :—o. τέχναι, as- 
sistant arts, Plat. Rep. 533 D, Legg. 
889 D. 

Συνεριτικός, H, Ov, (συνέργω) :— 
of a speaker, driving his opponent 
into a corner, cogent, Ar. Eq. 1378 ; ef. 
συνακτικός. 

Σύνερξις, ewe, 7, (ovvépyw ) a for- 
cing together, qunction: esp. (with or 
without γώμων) wedlock, Plat. Rep. 
460 A, Tim. 18 D. 

Συνέρομαι, inf. συνέρεσθαι, or perh. 
better συνερέσθαι, dep. mid., to ask 
with or together. 

Συνερπύζω,--συνέρπω, to creep to- 
gether, Opp. H. 1, 328. 

Συνέῤῥωγα, pf. 2 of συῤῥήγνυμι, q. 
v. sign, Π :-οαὠσυνέῤῥωσε, in Heracl. 
Alleg. 52, either should be συνέῤῥω- 
ye, or must come from συῤῥώννυμι 
in intr. signf. 

Luvépyouat, f. -ελεύσομαι, (σύν, 
ἔρχομαι) dep. mid. c. aor. 2 et pf. 
act. :—to come, go along with or togeth- 
er, Hdt. 7,97; σύν re δύ᾽ ἐρχομένω, 
Il. 10, 224.—IT, to come together, meet, 
Hdt. 1, 152; σ. ἐς τωὐτό, Id. 1, 202 ; 
εἰς ἕν, Kur. Phoen. 462 ; σ. ἐς λόγους 
τινί, Hdt.1, 82; and simply, σ. τινί, 
to have dealings with, Soph. O. T. 572: 
—to have sexual intercourse with, yv- 
vatki, Xen. Mem. 2, 2, 4.—2. in hos- 
tile signf., te meet in battle, Hdt.1, 80; 
σ. εἰς μάχην, Plat. Theaet. 154 D; 
ἐπὶ ἀγῶνα, Dem. 532, 8: also of the 
battle, μάχῃ ὑπό τινων ξυνελθοῦσα, 
engaged in, contested by them, Thuc. 
5, 74.—3. c. acc. cognato, στρατείαν 
σ. (like ὁδὸν Epy.), to join in an expe- 
dition, Thuc. 1,3; so, o. 2έχος σόν, 
to share thy bed, Soph. Aj. 491, ef. 
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Pors. Phoen. 831; but also—til. ¢ 
things, to be made up, completed, Hat 
3, 159: to be joined in one, Soph. Tr 
619; so, o. ἐς ταὐτόν, Hdt. 4, 120 
and freq. in Plat.—IV. of events, # 
concur, happen together, Hat. δι, 77. 

Συνερωτάω, O, f. -now, (εν, épw 
Tau) to ask with or at the same time, 
Luc. Bis Acc. 22.—II. λόγον o.,, τὰ 
put questions, and draw conclusions fron 
the answers, Cicero’s interrogatione car 
cludere, Sext. Emp., cf. Πίος. L. 2, 
119 :—pass., to be established by such 
mode of arguments, Luc. Hist. Conscr. 
17. Hence 

Συνερώτῃσις, 7, α syllogism couched 
in questions, Sext. Emp. 

Ldvec, Att. ξύνες, imperat. aor. 2 
of συνίημι, mind, mark ] 

Συνεσθίω, (σύν, ἐσθίων) to eat with 
or together, Arist. Eth. Eud. 7, 12, 9. 

t2dvéotoc, ov, δ, Synesius, masc 
pr.n., Anth. Plan. 38. 

Σῦύνεσις, ewe, ἢ, Att. ξύν-, (συνίη 
μι): —strictly, like σύμθλησις, a hit 
ting, coming together, joining, union, 
ξύνεσις δύω ποταμῶν, Od. 10, 518 
fin Att. form metri grat.).—IL usu., 
he faculty of comprehension, judgment, 
understanding, intelligence, sagacity, 
first in Hdt. 2,5; 7, 49; o. φρενῶν, 
Pind. N. 7, 88; οἰκείᾳ ξυνέσει, by his 
mother-wit, opp. to μάθησις (of The- 
mistocles), Thuc. 1, 138, cf. Arist. 
Eth. N. 6, 10, and συνετός : hence of 
animals generally, Plat. Menex. 237 
D.—2. conscience,= συνείδησις, Eur. 
Or. 396, Menand. p. 224, Polyb. 18, 
26, 13.—3. perception, Plut. 2, 588 ἢ) 
σ. τινός, acquaintance with a thi ig, 
Diod. 1, 1. 

Συνεσκευνασμένως, adv. part. ee 
pass. from συσκευάζω, by joint prep 
aration, v. 1. Xen. Oece. 11, 19. 

Συνεσκιασμένως, adv. part. pf pease 
from συσκιάζω, obscurely. 

Συνεσπόμην, aor. of συνέπομαι. 

Συνεσταλμένως, adv. part. pf. pass. 
from συστέλλω, shortly: in Gramm. 
with a short vowel, Ath. 106 B.—If. of 
a mode of life, simply, frugally, o. ζῆν, 
Plut. 2, 216 F, ete. 

Συνεστέον, verb. adj. from σύνειμι, 
one must meet, τινί, Plat. Prot. 313 B 

Συνεστηκότως, adv. part. pf. from 
συνίστημι, steadfastly, gravely, o 
ἔχειν, Arist. Pol. 8, 5, 22. 

Συνεστίαᾶσις, 7, a feasting, baxquet 
ing together. 

Lvveotidw, ὥ, f. -dow [ἃ], (σύν 
EOTLEW) :—to entertain in one’s house 
—pass., to live or feast along with o1 
together, Lys. Fr. 31, 2, Isae. 45, 7, 
Luce., etc. 

Lvveotin, ne, ἦ, (σύν, ἑστία) —a 
common feast, Hdt. 6,128; where Schaf. 
with one MS. reads συνεστώ, a being 
together (like ebearo),—for Hdt. would 
have written συνιστίη, not συνεστίη. 

Συνέστιος, ov, ( σύν, éotia):— 
sharing one’s hearth or house, living ἰο' 
gether, a fellow-lodger, Soph. O. T 
249; esp., ὦ guest, Hur. Alc. 115], El 
784: o. καὶ ὁμοτράπεζος, Plat. Eu 
thyphr. 4 B; o. καὶ σύσσιτος, Ep 
Plat. 350 C;—o. πόλεος, a fellow. 
citizen, Aesch. Theb. 773: o. δαιτός, 
Anth. P. 6, 248.—2. as epith. of gods, 
the guardians of ihe hearth, upholding 
hospitality, Aesch. Ag. 704, cf. Thebd. 
770. 


Συνεστραμμένως, adv. part. } {passa 
from συστρέφω, as if twisted up, o 
εἰπεῖν, to speak tersely, Arist. μος. 
Ὁ. 24, 2. 

Συνεστώ, ἢ, V. SUD σνυνεστιη. 

Συνεταιρέω, ὥ, ta cohabit illicith 
with, Aeschin. Epist. 
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Συνεταιρίς, δος, fem. from sq., ἃ 
female companion, friend, Erinn. 2, 7. 
Συνέταιρος, ov, ὃ, (σύν, ἑταῖρος) a 
sempanion, partner, comrade, Hdt. 7, 


Συνετέω, like συνίημι, to under- 
atand, dub. in Hipp. 

Συνετίζω, f.-iow, to make sensible, 
make to understand, LX X.: from 

Συνετός, 7, όν, (συνίημι) :—under- 
standing, sagacious, first in Hdt. 1, 
185, and Pind.; esp. by nature, opp. 
to ὁ μαθών, Pind, Ο. 2, 152 sq., Thue. 
1, 84, etc., cf. σύνεσις : of Jupiter and 
Apollo, ξυνετοὶ καὶ τᾷ βροτῶν εἰδό- 
rec, soph. O. Τ' 498 :---τὸ συνετόν,-Ξ 
σύνεσις, Eur. Or. 1180.—II. pass., 
easy to be comprehended, intelligible, 
Hdt. 2,57; esp. in oxymora, dva- 
βοῶν οὐ συνετὰ συνετῶς, Eur. I. A. 
466; so, δυςξύνετον ξυνετὸν μέλος, 
fd. Phoen. 1507; and the act. and 
nass. senses conjoined, εὐξύνετος 
ξυνετοῖσι Bod, Id. LT. 1092. Adv. 
rac, Eur. |. c., etc. 

Duvevade, 3 aor. Ep. of obsol. συν- 
ανδάνω, to please likewise, Ap. Rh. 3, 
30, Pseudo-Phocy]l. 178. ; 

Συνεναστήρ, Hoo¢, 0, (σύν, εὐάζω) 
a fellow-bacchanal, Orph. H. 1, 34 

Συνευδαιμονέω, ὥ, (σύν, εὐδαιμο- 
véw) to share in happiness, Xen. Hell. 
o, 1, 16. 

Συνευδοκέω, ὥ, (σύν, evdokéw) to 
approve of with or together, to consent, 
Demad. 180, fin.; τινί, to a thing, 
LXX. 

Συνεύδω, f. -ευδήσω (σύν, εὔδω) :— 
to sleep or lie with, γυναικί, Hdt. 3, 
69; dvdpi, Soph. El. 587, Eur. El. 
1145 :--- ξυνεύδων χρόνος, the time 
which passes while one is asleep, Aesch. 
Ag. 894. 

Συνευημερέω, ὥ, (σῦν, εὐημερξω) to 
enjoy the day together, Plut. Coriol. 4. 

Συνευκοσμέω, G, to arrange with, 
Iascr. . 

Ξυνευνάζω, (σύν, εὐνάζων to make 
to lie together ; to marry to each other :— 
pass., to lie with, esp. of sexual inter- 
course, Hdt. 6, 69, 107, Pind. P. 4, 
452, Soph. Ὁ. T. 982. 

Συγευνάω, O,=foreg., Luc. V. Hist. 
2, 46. 

Συνευνέτης, ov, 6, (σύνευνος) :—a 
bed-fellow, husband, consort, Hur. Med. 
240, οἷσι: cuvevvéric, ἰδος, 7, @ wife, 
Id. Andr. 908. 

Συνεύνιος, ον,Ξεσύνευνος. 

Συνευνομέομαι, as pass., to live to- 
gether under good laws or a good govern- 
ment, v. 1. Plut. 

Sivevvoc, ov, (σῦν, εὐνῇ) in one 
bed together: 6 or ἦ o., a bed-fellow, 
consort, husband or wife, but esp. the 
latter, Pind. O. 1, 143, Aesch. Pr. 
866, Ag. 1116, Soph. etc.—The fem. 
cuveova, in Mel. 89, isa f.].: v. Jac. 
Anth. P. p. 96, Lob. Paral. 473. 

Συνευπάσχω, to receive favours, de- 
rive profit along with or together, Dem. 
105, 23 and 26. But it should be 
written divisim σὺν εὖ πεπονθότων, 
Lob. Phryn. 619. 

Συνευπορέω, G, (σύν, εὐπορέω) to 
help to provide, contribute, C. acc. rel, 
Dem. 894, 10; also with the acc. rei 
omitted, σ. ἐκ τῶν ἰδίων πρὸς τὴν 
κοινὴν σωτηρίαν, Lycurg. 167, 34: 
ας gen. rei, to provide a part of, contri- 
bute towards, προικός, Isae. 87, 40; 
χρημάτων ἀναλωμάτων, Dem. 94, 21; 
1369, 18 :—generally, to assist, help, 
τινί, Dinarch, 97, 32 :—to help in con- 
friving, ovvevn. ὅπως..., Plut. Lycurg. 
RB, 

ϑυνευρίσκω, to find, find out along 
with or together 
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Συνευσχῆμονξω, ὥ, (σύν, εὐσχημ - 
véw) to observe decency with, rivi, Plut. 
2, 442 F. | 

Συνευτὔχέω, 6, (σύν, εὐτυχέω) to 
be fortunate or prosperous along with or 
together, o. βίον, kur. Hipp. 1119. 

Συνευφημέω, ὦ, (σύν, ebdnuéw) to 
use words of good omen ΟΥ̓ to be silent to- 
gether. —II, transit., to extol, praise or 
bless together, Diod. 

Συνευφράζομαι, to think well along 
with, dub. in Ap. Rh. 3, 918; for it 
should be written divisim; σὺν εὖ 
φρ.. Lob. Phryn. 624. 

Luvevppaivouat, (σύν, ebdpaivo- 
μαι) aS Pass., to rejoice with or together, 
LXX, 


Συνεύχομαι, f. -ξομαι, (σύν, evyo- 
pat) dep. mid., to pray with or together, 
Kur. 1. T. 1221; τι, for a thing, Hel. 
646; σ. τινι οὐ μετά τινος, jointly with 
one, Plat. Phaedr. 257 B, Legg. 909 
E ; but he also uses dat. of person for 
whom one prays, Legg. 687 D. 

Συνευωχέω, O, f. -ἤσω, (σύν, εὐω- 
véw) to entertain along with ΟΥ̓ together : 
—pass., to feast with or together, Arist. 
Eth. ἘΠπ4. 7, 12, 14. - 

Συνεφάπτομαι, lon. συνεπάπτο- 
μαι: f. -ἄψομαι (σύν, ἐπί, ἅπτω): 
dep. mid. :—to lay hold of jointly, τι- 
voc, Plut. Brut. 52: to put hand to 
along with another, to help in a work, 
ἔργου, Pind. O. 10 (11), 117 :—to help, 
assist, esp. to join one (τειν) in attack- 
ing another (τινός), Hdt. 7, 158, οὗ 
Luc. Amor. 6. 

Συνεφαρμόζω, to suit, fit along with 
or together. 

Συνεφεδρεύω, to wait as ἔφεδρος, to- 
gether, Polyb. 1, 27, 9: σ. τοῖς και- 
poic, to watch one’s times and sea: 
sons, Id. 31, 13, 6. 

Συνεφέλκω, a0r.-eiAnioa(cf. ἔλκω): 
--ἰο draw after or to along with or to- 
gether, Plat. Phaed. 80 E :—mid., to 
pull down with one, Plut. 2, 529 C, ete. 

Συνεφέπομαι, aor. -εφεσπόμην, Ton. 
-επεσπόμην, (σύν, ἐφέπομαι) dep. 
mid. :—like συνεπακολονυθέω, to fol- 
low along with or together, τινί, Hat. 5, 
47; 9,102; absol., Xen. Cyr. 6, 4, 10, 
Plat. Legg. 701 A; etc. :—cf. συνέ- 
TOMAL. 

Συνεφηβεύω, (σύν, ἐφηβεύω) to 
pass one’s youth together, Plut. 2, 816 
A 


Συνέφηβος, ov, (σύν, ἔφηβος) at the 
age of youth together, a fellow-youth, 
Aeschin. 50, 33; 7, 37. 

. Συνεφιζάνω, to sit by the side of. 

Συνεφίστημι and -ἰστάνω : f. -στῆ- 
ow: aor. -ἔστησα, (σύν, ἐφίστημι) :— 
to place upon together: metaph., to 
make attentive, τινὰ ἐπί τι, Polyb. 11, 
19, 2; o. robe ἀναγιγνώσκοντας, Id. 
10, 41, 6 :—seemingly intr. (sub. τὸν 
νοῦν) to attend to, observe along with, 
σ. ἐπί Tt, Id. 3, 9,4; revi, 9, 2,'7; ef. 
4, 40, 10, etc.—II. pass., συνεφίστἄ- 
μαι, c. aor. 2 et pf. act., to stand over, 
superintend along with or together, Thuc. 
2, "75. 

Συνεφομοιόω, G, to make like one’s 
self, Plut. 2, 780 B, al. ovveé-. 

Συνέχεια, ac, 7, continuity, unbroken 
connexion, Plat. Soph. 261 E, 262 C; 
of time, Plut. 2, 792 D.—II. continued 
attention, perseverance, Dem. 301, 14: 
from 

Συνεχής, ἔς, (συνέχω) :—keeping or 
holding together, continuous, in an un- 
broken line or series, Arist. An. Post. 
1, 29, 1; opp. to διωρισμένος, Id. Ca- 
teg. 6, 1:—of time, continuous, unceas- 
ing, unintermitting, o. πυρετός. Opp. to 
διαλείπων, Hipp., v. Foés. Oecon. ; 
80, ξ. ῥῆσις. a continuous speech, Thue. 
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5, 85; πόνος ξυνεχέστερος, » long 
continued strugzle, ld. 7, 81; τὸ Evve 

ἔς, Ξεσυνέχεια, Ib. 71; πόλεμος διὰ 
Mow ξυνεχής, Plat. Legg. 625 ΤΣ, 
etc. :—adv. -ydc, Ep. and Ion. -yéwe, 
continually, unceasingly, Hes. Th. 636, 
Hdt. 7, 16,3; o. πολεμεῖν, Thue. 1, 
11, cf. 5, 24:—but in Ep. we have 
συνεχές, as adv., Il. 12, 26; and 
strengthd. συνεχὲς αἰεί, unceasing 
ever, Od. 9, 74; (like συνεχέως aieé 
in Hdt. 1, 67, cf. Meineke Menand. 
p. 182); συνεχές, also in Pind. I. 4, 
110 (3, 83), Ar. Eq. 21; κατὰ τὸ σ΄. 
Polyb. 3, 2,6.—TIlL c. dat., in a liz 
with, Polyb, 1, 42,9: wext to, ovve 
χέες τούτοισι, Hdt. 4, 22. 

[Συνεχές and συνεχέως in Hom 
and Hes. have σῦν- in arsis, withou 
the v being doubled: so also in late 
Ep., as Theocr. 20, 12, Ap. Rh. 1 
1271.) 

Συνεχθαίρω, (σύν, ἐχθαίρω) to hate 
together, join in hating, Anth. P. 6 20, 

Συνεχθραΐνω, =foreg. 

Σνυνέχθω, poet. for συνεχθαίρω 
Soph. Ant. 523. 

Συνεχίζω, (συνεχῆ) to combine, con- 
nect, 

Συνέχω, f. -ξω, (σύν, yw) :—to hold 
or keep together, confine, secure, ὅθι Cwo- 
τῆρες ὀχῆες χρύσειοι σύνεχον; 1]. 4, 
133; ἵνα. τε ξυνέχουσι τένοντες ἀγ- 
κῶνος, Where the sinews of the elbow 
hold (it) together, Tl. 20, 415; cf. Hes. 
Sc. 315, Pind. P. 1, 35, etc.; in Att., 
esp., to keep soldiers together, Xen. 
An. 7, 2, 8; to keep the state together, 
keep it from falling to pieces, πόλιν, 
Eur. Supp. 3123; κοινωνίαν, Plat. 
Gorg. 508 A; πολιτείαν, Wein. 700, 
15 :—also, o. τὴν εἰρεσίαν, to keep tae 
rowers together, make them pull to- 
gether, Thuc. 7, 14.—2. to contain, com- 
prise, embrace, Plat. Hipp. Min. 378 
D; o. εἰς ἕν, Id. Legg. 945 D: hence. 
τὸ συνέχον, that which contains the 
chief-matter, Polyb. — 3. like Lat, 
comprimere, to check, hinder.—4. to con 
strain, oppress, afflict: hence, freq. m 
pass., συνέχεσθαξ τινι, to be con 
strained, troubled, distressed, and, gen 
erally, to be affected by, under the in- 
fluence of any thing whether in mind 
or bady, 6. g. πολέμῳ, δουληΐῃ, Hat. 
5, 23; 6, 12; ὀνείρασι, Aesch. Pr. 
656; φροντίδι, Eur. Heracl. 634, 
διψῇ, Vhuc. 2,49; κακῷ, νοσήματὶ, 
etc., Ar. Eccl. 1096, Plat. Gorg. 512 
A, etc. ;—but also, o. χαλεπῷ πατρί, 
to be oppressed by a severe father, Hdt 
3, 131.--5. also in pass., συνέχεσθαι 
αἰχμῇσι, like συμπλέκεσθαι, to en 
gage, fight with spears, Hdt. 1, 214. 
The fut. mid. συνέξομαι, in pass. 
signf., Dem. 1484, 23; part. aor. mid. 
συσχόμενος, in pass. signf., as in 
Plat. Theaet. 165 B, is rare. 

Sovvewéw, =ovvéyw, Hipp. 

Συνεψιάω, G, (σύν, ἑψιάομαι) to 
play together, Anth. P. 5, 288. 

Συνέψω, f. -εψήσω, (σύν, kw) te 
boil or smelt with, revi τί, Arist. Mirab 
62. 

Συνηβάω, 6, f. -ἥσω, (σύν, 78d) 
to pass their youth together: to be merry 
along with or together, τινί, Opp. H. 
5, 472, cf. Plut. 2,409 A; absol., An- 
acr. 22, 43. . ᾿ 

Συνηβολέω, G, to happen, befali. 
come to pass to one. Hence 

Συνηβολίη, ne, 7, α happening, com: 
ing to pass, Ap. Rh. 

Σύνηβος, ov, (σύν, HBn) young a. 
the same time, a young friend or com 
rade, Eur. H. F. 438. 

Συνηγέομαι, (σύν, yéouat) der, 
mid., to lead on together, Diod 
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Συνηγορέω, G, to be συνήγορος, 
plead another's cause, like συναγυρεύω, 
c. dat. pers., Ar. Ach. 685, Aeschin. 
30, 12, etc.; ὑπέρ τινος, Dem. 1233, 
18 :—but, o. TO. κατηγόρῳ, to second 
the accuser, Soph. Tr. 814.. Hence 

Συνηγόρημα, ατος, T6,=8q., Dio C. 

Συνηγορία, ac, ἢ, advocacy in a 
vause, exertions in another's behalf, 
Aeschin. 54, 33; etc. 

Συνηγορικός, ἢ, Ov, belonging or 
suited to a cvvyyopoc: hence, τὸ c., 
the advocate’s fee, being a drachma 
per diem paid to the public συνῆγο- 
oot While the court sat, Ar. Vesp. 
691; cf. Béckh P. E.1, p. 317: from 

Συνήγορος, ov, (σύν, dyopa): — 
speaking with, agreeing with, ef the 
same tenor, Soph. Tr. 1165. — 2. sup- 
porting, on one’s side, Aesch. Ag. 831: 
—eSp., supporting in a court of justice ; 
hence, ὁ o., an advocate, counsel for 
the prosecution (opp. to σύνδικος, 
4. v.), Ar. Ach. 705, 715, Eq. 1358, 
Vesp. 482 :—these were officers paid 
by the state for conducting prosecu- 
tions, 10 in number: — but in some 
states, of o. were magistrates, = o/ 
εὔθυνοι, Arist. Pol. 6, 8, 16. 

Συνῃδέατε, Ion. 2 pl. plqpf. from 
σύνοιδα, Hdt. 9, 58. 

Συνήδομαι : fut. -ησθήσομαι : aor. 
«ἤσθην, (σύν, ἤδομαι) dep. pass. 170 
rejoice with une; hence, to wish him 
joy, to congratulate, τινί, Valck. Hipp. 
1285, Diatr. p. 113 B; o. reve περιέ- 
οντι, Hdt. 3, 36; opp. to συλλνπεῖ- 
σθαι, Antipho 122, 4: — also c. dat. 
rel, to rejoice at a thing, be pleased, 
gratified, Soph. O. C. 1398, Isocr. ; 
ἐπί τινι, Xen. Cyr. 1, 6, 24, etc. :— 
always of joy at another's good-fortune, 
never like ἐφήδομαι, of joy over his 


sll-fortune, cf. Eur. Med. 136, Rhes.: 


958, etc., Reisig Enarr. Soph. O. C. 
Cc. 

Συνηδύνω, (civ, δύνων) to sweeten 
9° make. pleasant to the taste, Plut. 2, 
608 E: generally, to help in cheering, 
Arist. Eth. N. 4, 6, 6. 

Συνήθεια, ac, 7, a dwelling or living 
together, Ael. N. A. 2, 31: intercourse, 
acquaintance, intimacy, Lat. consuetu- 
do, πρός τινα, with another, μετά 
τίνος, Aeschin. 31, 18; τὰς τῶν φαυ- 
λῶν σ. ὀλέγος χρόνος διέλυσεν, Isocr. 
1 A :—rarely, sexual intercourse, Xen. 
Cyr. 6,1, 31. — II. use, custom, habit, 
H. Hom. Mer. 485, Plat. Rep. 516 A, 
etc.; κατὰ o. τοῦ προτέρου βίου, Ib. 
620 A; also, διὰ συνήθειαν, etc., Id. 
Soph. 248 B :—practice, Polyb. 1, 42, 

.—2. the usage of language, o. τῶν 
ὀνομώτων, 14. Theaet. 168 B.—3. in 
plur.=7é καταμήνια, Arist. H. A. 6, 
21,7: from 

Συνήθης, e¢, gen. coc, contr. ove, 
gen. pl. συνηθέων, contr. συνηθῶν: 
(σύν, ἦθος) :—dwelling, living together ; 
hence, accustomed, used to each other, 
συνήθεες ἀλλήλοισιν, Hes. Th. 230: 
like each other in habits, Thuc. 1, 71; 
well-suited to, συνηθέστερα τῷ γένει, 
Andoc. 22, fin.: —o. Tivi, well-ac- 
quainted, intimate with him, Plat. Cri- 
to 43 A, etc.; of συνήθεις, acquaint- 
ances, Id. Rep. 375 E. — IL. used, ac- 
sustomed, τινί, to a thing, Plat. Rep. 
518 D: usual, common, ἔθος, πότμος, 
Soph. Phil. 894, Tr. 88; well-known, 
ὄμμα, Id. El. 903 :—Aabitual, custom- 
ary, Kur. Alc. 41, Thuc. 6, 18; τὸ 
ξύνηθες ἥσυχον, your habitual quiet- 
ness, Thuc. 6, 34; τὸ ξύνηθες φοβε- 
᾿ ρόν, Ib. 55. 

Συνήκοος, ov, (σύν, ἀκοῇ) :—hear- 
tng or listening to along with, οἱ σ. τῶν 
la~ou Plat. Legg. 711 EB; τῷ «ape 


ΣΎΝΗ 


aivs o., as able to hear as the first, 

lut. 2, 678 D. 

Συνήκω, {obv, ἤκω) to have come 
together, to be assembled, to meet, Thuc. 
5, 87; o. εἰς ἕν, Xen. Vect. 4, 44: o. 
εἰς στενόν, to become narrow, Arist. 
Inc. An. 10,-10. 

Συνηλικϊώτης, ov, 6, Dion. H.; 

and συνῆλϊκος, ov, v. 1. Dem. 308, 29, 
cf. Lob. Paral. 289 ;—sq. 
. Συνῆλιξ, ixoc, δ, 7, (σύν, HALE) of 
like or equal age, Lat. aequalis, a play- 
fellow, play-mate, school-fellow ; gen- 
erally, a comrade, Aesch. Pers. 784, 
Eupol. Maric. 5, 5. 

Συνηλόω, 6, (σύν, ἡλόω) to nail 
together, Polyaen. 7, 21, 3. 

Σύνηλῦς, ὕδος, ὃ, 7, (ovvépyouat) : 
—going along with, coming together, as- 
sembling, Nonn.; cf. σύγκλυς. Hence 

Συνηλῦσίη, ne, 7, Anth. P. 9, 665; 
and συνῆλυσις, ἡ :—a meeting, assem- 


Συνήλωσις, 7, (συνηλόω) a nailing 
together. 

Συνημέρευσις, EWC, ἦν, a passing the 
day together, daily intercourse, Arist. 
Eth, Eud. 7, 5,3: and 

LVVILEPEVTHC, OU, ὃ, one who passes 
the day with another, a daily compan- 
ion, Arist. Pol. 5,11, 14: from 

Συνημερεύω, (σύν, HuEpEevw) to pass 
the day with, to live with, Plat. Symp. 
217 B; revi, Xen. Mem. 1, 4,13; μετά 
τίνος, ν. |. Arist. Eth. N. 9, 4, 9. 

. Σννημερόω, ©, to help to tame or 
cultivate, ‘Theophr. 

Συνημμένως, adv., part. pf. pass. 
from συνάπτω, connectedly. 

Συνημοσύνη, NC, ἢ, union, connex- 
zon: hence, like συνθήκη, an agree- 
ment, covenant, solemn promise, Il. 22, 
261, Theogn. 284: also, relationship, 
Ap. Rh. 3, 1105: from 

Συνήμων, OV, Zen. ovoc, (συνίημι): 
—joined together, united, esp. locally, 
like συνεχῆς, Ap. Rh. 4, 1210. 

ἘΣυνήνεικα,80Υ. 1 of συμφέρω, Hdt. 
7, 10. 

Συνηνιοχέω, ©, to help to guide a 
chariot : to govern jointly. 

Συνήορος, ov, Dor. and Att. συνά- 
epoc: (σύν, aiwpéw):—hanging to- 
gether, linked with or together, φόρμιγξ 
δαιτὶ o., the lyre ever linked with 
feasting, Od. 8, 99; εὐλογία φόρμιγ- 
yt o., Pind. N. 4, 9: in communion 
with, ξυνάορον Evvaic γυναιξί, ld. Fr. 
87, 9 :—esp., joined in wedlock ; a con- 
sort, Whether a husband, Eur. Or. 
1136; or (as more usu.) a wife, Ib. 
654, Alc. 824, etc. — Poet. word. 
(Hence by contr. συνωρίς.) ΝΕ 

Συνηπεροπεύω, (σύν, ἠπεροπεύω) 
to join wn cheating or tricking, Ar. Lys. 
843, 

Συνηρέτης, ov, ὃ, (σύν, ἐρέτης) a 
fellow-rower : a fellow-servant. 

Συνηρετμέω, ©, (σύν, ἐρετμός) to 
pull with: generally, to work with, be 
friends with, τινί, Soph. Aj. 1329 ; ubi 
Lob. (ex Hesychio) συνηρετεῖν. 

Συνηρέφεια, ac, 7, a thick tangled 
shade of trees: and 

Συνηρεφέω, ὥ, to shade thickly ; or, 
perh. intr., to be thickly shaded, Eur. 
Phaéth. 12: from 

Συνηρεφῆς, ἔς, (σύν, é&pébw):— 
thickly shaded or covered, χώρη ἴδησι 
o., Hdt. 1, 110; οὔρεα ἴδῃσι καὶ χιό- 
ve o., Id. 7, 111; ξυνηρεφὲς πρότω- 
πον ἐς γῆν βαλοῦσα, Hur. Or. 957: 
freq. in Plut., etc. 

Συνηρεφίᾳ, ac, 7, = συνηρέφεια, 
App. 7 

Συνῃρημένως, adv. part. pf. pass. 
from ovvatpéw, contractedly. 

Yevapnc, ec, (σύν, Ἰἄρω 7). joined 
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together, common, daic, Nic. & 3%. 
11.Ξ- συνηρεφής, Id. Th. 69. 

Συνήριθμος, ον. poet. for cuvapeb 
μος, of the same number, Anta. P. ἢ 
389, 


Συνηρμοσμένως, adv. part. pf. pase 
from συναρμόζω, conformably, M. An 
ton. 

Συνήσθησις, ewe, 7, sympathecic soy 
gratulation, App. Civ. 5, 69. 

Συνῃσκημένως, adv. part. pf. pass 
from συνασκέω, neatly. . 

Συνησσάομαι, Att. «ττάομαι, (σύν, 
ἡσσάομαι) as pass., to be conquered ΟἹ 
overcome together, Xen. Cyr. 6, 4, 10. 

Συνηχέω, ὥ, (σύν, HYEW) to sound 
or peal together, Plut. C. Gracch. 3, 
Anton. 18:—to re-echo, Polyb. 2, 29, 
0 :—to sound in unison. Hence 

Συνῆχησις, EWC, ἦς, & sounding τη 
unison, Plat. 2, 1021 B. 

Συνήωρ, Opec, ὃ, ἦν--- συνήορος, Eu 
nap. 

Συνθῶκέω, G, f. -ἤσω, to sit with ox 
together, 3. νυκτί, to take counse! with 
the nignt, Eur. Heracl. 994, cf, Pind 
P, 4, 204: from 

Σύνθακος, ov, (σύν, POaxog) sitting 
with or together, c. θρόνων Znvi, part 
ner of his throne, lige ovvedpoc, σύν 
θρονος, Soph. O, ©. 1287: generally, 
a partner, Kur. Or. 1637, Hipp. 1093. 

Συνθάώλπω, f. -ψω, (σύν, GdArer é 
warm with or together, Plut. 2, 974 ©. 
—metaph., to warm or soothe by fla 
tery, Aesch, Pr. 685, 

LvveauBéw, 6, (σύν, θαμβέωλ to ὃ 
astounded together with, τινί, Plat. Io 
535 E. 

Συνθάπτω, f. -ψω, (σύν, θάπτωλ & 
bury with ΟΥ̓ together, Trag., as Aescb 
Theb. 1027, Soph. Aj. 1378 :—pass 
to be buried with or together, Hat. 5, ἃ 
Thue. 1, 8, Plat., ete. 

Συνθαυμάζω, f. -ἄσω, ἴο admire alon, 
with or together. 

Συνθεάζω, (σύν, θεάζω) to be in 
spired together, Diod.; cf. ἐνθεάζω. 

Συνθεώομαι, f. -doouat, (σύν, θεώ 
ovat) dep. mid.:—to view together 
esp., to see a play or games togethe, 
Xen. Oec. 3, 7; of συνθεώμενοι, th 
other spectators, Anltipho 124, 27.—# 
to ecamine together, examine carefull 
Xen. An. 6, 4, 15, Plat. Legg. 967 k 
Hence 

Συνθεατής, od, ὃ, a fellow-spectatoy 
companion at the theatre, Plat. Rep. 52. 
A, Lach. 179 E. 

Συνθεάτρια, ac, 7, fem. of foreg. 
Ar. Fr. 399. 

Luveeia, ac, 7, (σύν, θεῖος) coemuas 
divinity, Eccl. 

Συνθειάζω,--- συνθεάζω. 

AvvGéAw,==ovvebéAw, q. ν. 

Σύνθεμα, ατος, τό, poet. for σύνθη 
μα, also in late prose, Lob. Phryn 
249, 

Σιύνθεο, Ep. for σύνθον, imperzat 
aor. 2 mid. of συντίθημι, Hom. 

ZuvGcohcyéw, ©, to join in reckoning 
as @ God.—IlI. to speak on divine things 
with or together, Eccl. 

Συνθερᾶπεύω, (σύν, θεραπεύω) ta 
court along with or together, Philostr. 

Συνθερίζω, f. -icw, to reap or mou 
along with or together. 

Συνθερμαίνω, to warm together ; te 
warm thoroughly. 

Συνθεσία, ac, 7, (συντίθημι) a put 
ting together, an arrangement, covenant 
Il. 2, 339: in plur., ingunctions, instruc 
tions, Il. δ, 319: later, also, a wager 
Posidipp. ap. Ath. 412 E; cf. σύνθε 
σις I, συνθήκη UM, Lob. Phryn. 527. 

Σύνθεσις, ewe, 7, (συντίθημι) a put 
ting together, making a whole out of 
parts, comveunding, comnosition, Plat, 
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θέσις esp. of letters, words, etc., o. 
γραμμάτων, Aesch. Pr. 460; ῥημά- 
των καὶ ὀνωμάτων, Plat. Soph. 263 
Db: hence, @ somposition, treatise, book, 
cf. Foés. Occ. Hipp.—2. logical and 
mathematical synthesis, a process of 
deduction frem first principles, opp. 
to analysis.—3. @ composition of medi- 
cal drugs, etc.,'Theophr.—II. metaph., 
like συνθεσία, an agreement, treaty, 
Pind. P. 4, 299; good faith, Id. Fr. 
#91.—III. in the Roman times, a kind 
of dress-garment worn at dinner-par- 
ties, etc., Martial, etc.; cf Becker 
Gallas 1, p. 37, Dict. Antiqq. s. v. 

Συνθετέον, verb. adj. of συντίθημι, 
une must compound, Plat. Crat. 434 B. 

Συνθέτης, ov, ὁ, (συντίθημι) a put- 
ter together, composer, writer, Plat. 
‘Legg. 722 E: esp., o. λόγων, a prose- 
writer, like συγγραφεύς, Opp. to ποίη- 
τῆς, Paus. 

Συνθετίζω, to put together, arrange, 
loseph., in mid. 

Συνθετικός, ἢ, Ov, (σύνθεσις) skill- 
ed in putting together, τινός, Luc. Hist. 
Conscr. 47; ἐπιστήμη o., the art of 
composition, Plat. Polit. 308 C. 

Σύνθετος, ov, also ἢ; ov, Lys. Fr. 
18, Arist. Poét. 16, 10; 20, 5: (συντέ- 
θημι) ----- put together, compounded of 
parts, composite, compound, Plat.Phaed. 
78 B, etc.; of a centaur, Xen. Cyr. 
4, 3, 20, cf. Lys. l.c.: o. é« πολλῶν, 
Plat. Rep. 611 B, cf. Phil. 29 Καὶ :— 
esp. in language, compound, φωνῆ, 
Arist. Poét. 20, 5, sq.:—complex, o. 
ἀναγνῴοισις, Ib. 16, 10.—IL put to- 
gether, got up, and 50, o. λόγοι, feign- 
cd, forged words, Aesch. Pr. 686.— 
ΠῚ. metaph., agreed upon, covenanted, 
ἐκ συνθέτου, by agreement, Lat. ex 
umpacto, Hdt. 3, 86; cf. σύνθημα. 

Dvvéa, f. -θεύσομαι, (σύν, Géw) to 
-un together, Luc. Tim. 45, etc. :—of 
things, to go along with, to go smoothly 
with, οὐχ ἡμῖν συνθεύσεται ἧδε γε 
βουλή, Od. 20, 248 :—also, to run to- 
gether, meet, join in one point, Xen. hq. 
10, 11, Plut., etc. 

Συνθεωρέω, ὥ, (σύν, Oewpéw) to 
look upon, contemplate with or together : 
also, to study carefully, Arist. Eth. 
ud. 7, 12, 14. 

Συνθέωρος, ov, ὃ, α colleague in a 
mission (θεωρία), Inscr. 

Συνθήγω, f. -ξω, (σύν, θήγω) to help 
to sharpen or provoke, ὀργῇ συντεθη- 
γμένος φρένας, Kur. Hipp. 689. 

Συνθήκη, 76, ἦ, (cvvTi@nut):— a 
putting together: esp. of words and 
sentences, a composition.—II. an agree- 
ment, arrangement, convention, Plat. 


Crat.433 E; so in plur., Aesch. Cho. 


555 :—a contract, covenant, treaty, esp. 
petween states, (cf. συνάλλαγμα), 
Thuc. 5, 31; but usu. in plur., articles 
of agreement, heads of a covenant, &. 
ripav πρὸς βασιλέα, Thuc. 8, 37, cf. 
Plat. Crito 54 C, Dem. 199, 9; συν- 
θήκας ποιεῖσθαΐ τινι, Hdt. 6, 42, and 
XKen.; o. ἀναιρεῖν, λύειν, Isocr. 365 
A, 37 B; ἐκ τῶν o., according to the 
covenant, Isocr. 78 C3 κατὰ τὰς o., 
Plat. Theaet. 183 C; opp. to mapa 
τὰς o., Id. Crito 52 D; also, διὰ συν- 
θήκης, Atist. An. Pr.1, 44,15 ἐκ συν- 
Inknc, Liat. ex compacto, Plat. Legg. 879 
A.—Cf. συνθεσία, σύνθεσις. Hence 

Συνθηκοποιέξομαι, dep. pass., 
συνθήκην ποιέομαι. 

Συνθηκοφύλαξ, ἄκος, ὃ, the guaran- 
tee of a covenant. [Ὁ] 

Σύνθημα, atoc, τό, (συντίθημι) :— 
that which is put together, as the letters 
of words, a writing, Soph. Tr. 158.— 
H. any thing agreed upon, a preconcert- 
ed signal, Hdt. 8, 7: a conventional 
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sign, Flat. Crat. 433 ἘΣ : in plur., let- 
ters in cipher, Polyb. 8, 17, 9, cf. συν- 
θηματικός :—hence,—2. a watchword, 
Hdt. 9, 98 (where “H@7 is the word) ; 
σ. παρέρχεται, the word is passing 
round, Xen. An. 1, 8,16; o. mapa- 
διδόναι, to pass it, Ib. 7, 3, 34: opp. 


to παρασύνθημα, any other kind of 


military signal, v. Stanl. Aesch. Ag. 
21.—3. any token, pledge of agreement, 
Soph. O. C. 1594: a sign, omen, συμ- 
gopdc o. ἐμῆς, Soph. O. C. 46.—4. = 
συνθήκη, an agreement, covenant, 6. 
ποιεῖσθαι, Xen. An. 4, 6, 20; ἀπὸ 
συνθήματος and ἐκ συνθήματος: by 
agreement, Lat. ex compacto, Hdt. 5, 
74; 6, 121; ὑπὸ συνθήματι, Ael. N. 
A. :—generally, communion, connexion, 
tio. ἀσπίδι καὶ βακτηρίᾳ, Ath. 215 
D. Hence 

Συνθημᾶτιαῖϊῖος, a, ov, agreed upon: 
bespoken, Ar. Thesm. 458. 

Συνθημᾶτίζω, (σύνθημα) to give a 
preconcerted sign :—mid., to make an 
agreement, Nicet. 

Συνθημαᾶτικός, ἡ, Ov, (σύνθημα) τη 
or by preconcerted signs, γράμματα σ.» 
writings in cipher, Polyb. 8, 18, 9, 
ubi v. Schweigh. Adv. -κῶς, in οἵ- 
per, Ib, 19, 4. 

Συνθημάτιον, ov, τό, Dim. from 
σύνθημα. 

Συνθηρᾶτής, ob, 6, α fellow-hunter, 
Xen. Mem. 3, 11, 15: from 

Συνθηράω, ὥ, (σύν, θηράω) to hunt 
with, τινί, Xen. Cyr. 3, 1, 14, and 38. 
—~2, to catch or find together, in mid., 
Soph. Ant. 433 (in tmesis) : hence in 
pass., χεῖρες συνθηρώμεναι, hands 
taken by force, made powerless, Soph. 
Phil. 1005. 

Συνθηρευτῆς, od, ὁ,Ξεσυνθηρατής, 
Xen. Cyr. 2, 4, 15. . 

Συνθηρεύω,--συνθηράω, Eur. E- 
rechth. 17, fin., Plut. 2, 799 Ὁ :—pass., 
to be caught, found out to be so and so, 
μίμησις ταῦτα συνθηρεύεται, this is 
‘found to be all imitation, Ar. Thesm. 
156. 

Σύνθηρος, ov, (σύν, θήρα) :-—hunt- 
ing with, τινί, Xen. Cyr. 3, 1, 7: goin- 
ing in pursuit of, τινός, Id. Mem. 2, 6, 
35. 

Συνθζασεύω, (σύν, θιασεύω) to hold 
the θίασος along with or together, Strab. 

Συνθϊάσώτης: ov, ὃ, a partner in the 
θίασος : generally, a fellow, comrade, 
o. τοῦ ληρεῖν, a fellow-gossip, Ar. 
Plut. 508. 

Συνθλάω, f. -dow, to crush along 
with or together, Theophr. [ἃ] 

Συνθλίβω, f. -ψω, (σύν, θλίβω) to 
press together, Plat. ‘Tim. 91 E. [ἢ 
Hence 

Σύνθλιψις, 7, α pressing together. 

Συνθνήσκω, (cov, θνήσκω) to die with 
or together, Trag.,as Aesch. Ag. 819, 
etc.; θανόντι συνθανεῖν, Soph. ‘Tr. 
798, Fr. 690; ἢ γὰρ εὐσέβεια o. βρο- 
τοῖς, Id. Phil. 1443. 

Συνθοινάτωρ, ορος, 6, (σύν, θοινά- 
twp) α partaker in a feast, Kur. [δ], 
638. [a] 

Σύνθοινος, ον,---σύνδειπνος, Pole- 
mo ap. Ath. 234 D. 

Συνθολόω, 6, to make muddy: me- 
taph., to confound together. 

Συνθορὕβέω, 6, (σύν, θορυβέω) to 
applaud along with or together, Diod. 

Συνθρᾶνόω, 6, (σύν, Opavdw) to 
break in pteces, shiver, Kur. Bacch. 633. 


Συνθραύω, (σύν, θραύω) = foreg. , 


Eur. Or. 1569, Xen. Ages. 2, 14, Po- 
lyb. 
Συνθρηνέω, G, to mourn aleng with 
or together. 
Σύνθρηνος, ov, (abv, Oonvéw) con- 
doling, Arist. Eth. N. 9, 11, 4. 


2INt 
Luv: ριαμβεύω, (σύ, ϑοιαμβεῦῳ 
to share in a triumph, Plut. Mat. 44 
Lucull. 36. 
. Συνθρίζω, contr. for συνθερίζω. 
Συνθρόησις, ewc, ἢ, (σύν, θροέω. 
perplexity, Sext. Emp. Ὁ. 588. 
Σύνθρονος, ov, (σύν, θρόνος) en- 
throned with, σύνθρονος Ἡφαίστῳ, 
Or. Sib. ap. Luc. Peregr. 29 :—a joint 
ruler, Mel. 129; o. Δίκῃ, Anth. F. 9, 
445. ; : 
Σύνθροος, ον, (σῦν, θρόος) sounding 
together orin harmony, σ. κεθάρῃ, Anth. 
P. 9, 308. 
Συνθρύπτω, f. -«ψω, (σύν, θρύπτω; 
to break in pieces :—to weaken, τὴν Kagr 
diav, N 
Συνθυμέω, GO, to be of one mina, 
prob. 1. Epich. p. 115. 
Συνθυμόομαι, as pass., to be angry 
with or together. 
Συνθύτης, ov, 6, a fellow-offerer or 
priest, Inscr:: [Ὁ] from 
Συνθύω, (σύν, θύω) to offer, sacrifice 
along with, τινί, Eur. ΕἸ]. 105 : of συν- 
θύοντες, Polyb. 4, 49, 3.—Also as 
dep. mid., συνθύομαι., 
SvvOwxéw, O,=ovvbakéw, Joseph. 
Σύνθωκος, ov,=otvGakoc, Oenom. 
ap. Euseb. | 
Svviaivw, (σύν. ἰαΐνω) to cheer along 
with or together, Opp. C. 3, 167. 
Συνιδεῖν, aor. 2 inf. of συνοράω. 
Lvvidlalw, to appropriate along with 
ol together. ὃ. 
Συνιδρύω, to set up, found, dedicate 
along with or together. 
Σύνιε, Imperat. of συνίημι, q. V., 
ub. ; 
meviéuev, Ep. for συνιέναι, inf. 
ores. from ovvigut, Hes. Th. 831. 
Συνϊεράομαι, t. -άσομαι, (σύν, iepa- 
ομαι) dep. mid, :—to share in the priest- 
ly office, Strab., Dion. H., etc. 
Συνϊερεύς, Ewe, ὃ, (σύν, ἱερεύς) ἃ 
fellow-priest, Plut. Aemil. 3, etc. 
Συνιεροποιέω, G, to join in sacrifice 
with one, τινί, Isae. 71, 5: from 
Συνϊεροποιός, Ov, joining in sacrifice 
or worship. 
Luviepoc, ov, (atv, ἱερός) having 
joint sacrifices OY worship :—wershippec 
along with another, τινός, Plut. 2, 75: 
E: cf. σύνναος. [7] . 
Συνιερουργέω, O,== CVVLEPOTOLSW 
ion. H. 


Συνιζάνω, (σύν, iCdévw) to sit down 
etc., like συνίζω I—2. to sink, fall, as 
the wind, Luc. V. Hist. 1, 29: toset: 
tle down, collapse, Arist. Somn. 2, 16; 
—to shrink up, collapse, σάρκες δ᾽ idpa: 
τι συνίζανον, Theocr. 22, 112, Plut. 
Poplic. 13, etc. Hence 

Luvifnow, ewe, 7, a falling in οἱ 
houses, Plut. Crass. 2.—2. in Gramm.., 
a melting of two vowels into one, 

Συνίζω, f. «ιἰζήόσω, (σῦν, iw) intr., 
to sit with or together, to hold sittings 
or meetings, of a court of magistrates 
Hdt. 6, 58.—2. to fall together, sink in, 
as the ground: to shrink, up, collapse, 
Arist. Probl. 21, 9; so, ἐς ravrov o., 
Plat. Tim. 72 D.—II. transit., to set 
down together or beside. 

Συνίημι, Att. Euvinuc: impf. συν 
inv, or usu. συνέειν, Jac. Ach. Tat. 
p. 442: f. -cuvyow, or USN. συγῆσο- 
μαι: aor. 1 συνῆκα: pf. συνεῖκα, 
etc.—In Hom. we find of pres., only 
imperat. Suvier, Od. 1, 271, ete. (for 
which Theogn. 1240 has the dub. 
form otvie): of impf., 3 pl. ξύνιον for 
ξυνέεσαν, with v. J. ξύνιεν, 1.1, 273: 
of aor. 1, Ep. 3 sing. ξυνέηκε, 1]. 1, 
8: of aor. 2, imperat, ξύνες, 1]. 2, 26. 
etc.: of aor. 2 mid., 3 sing. ξύνετο, 
Od. 4,76; subj. 1 pl. συνώιμιεθα, 11. 13 
38] :~—all except last form with th: 
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AU gvv-, thot.gh seldom required hy 
the verse.—Further may be remark- 
rd an old inf. pres. συνιεῖν, Theogn. 
565 ; Ep. inf. cuviéuev, Hes. Th. 831 ; 
Dor. inf. aor. 2 ξυνέμεν, Pind. P. 3, 
141.—Cf. ἔημι. 

1, strictly, to send together, to bring 
or set together, esp. in hostile sense, 
ike συμβάλλω, Lat. committere, σφῶε 
ἔριδι ξυνέηκε μάχεσθαι, 1].1, 83; οὗς 
ἔριδος μένεξ ξυνέηκε μάχεσθαι, Il. 7, 
210.----Ἴ ἃ, metaph., to perceive, hear, oft. 
in Hom. (who also has mid. in this 
signf., ἀγορεύοντος ξύνετο, Od. 4, 
76) :—generally, to be aware of, observe, 
Od. 18, 34: to take in, understand, 
know, Hdt., Trag., etc., (v. infra); ἃ 
ὠλλήλοιν, to understand one another's 
language, Thuc. 1, 3.—Construction 
much like that of ἀκούω, in Hom. 
usu. 6. gen. pers. et acc. rei, θεᾶς ὄπα, 
ἔπος τινός, etc., Il. 2, 182, etc.; also 
alone c. gen. pers., Il. 2, 26, etc. ; and 
even c. gen. rei, Il. 1,273: soin Hdt., 
Pind., and Att.; sometimes c. gen. 
pers., as Hdt. 4,114, Plat. Alc. 1, 132 
C ; but mostly c. acc. rei only, Hdt. 
3, 46, Pind. P. 3, 141, Aesch. Pers. 
361, etc, :—also, like all verbs of per- 
ception, c. part.,as, συνῆκα yeyevn- 
μένος, Luc. D. Deor. 2, 1, but this is 
rare :—also foll. bya relat., o. ὅτι..., 
el..., Foés. Oec. Hipp.—The word in 
this metaph. signf. strictly means, to 


bring the outward object into connexion: 


with the inward sense.—IlI. in mid., to 
come to an understanding or agreement, 
agree about a thing, ὄφρα συνώμεθα 
ἀμφὶ γάμῳ, 1]. 13, 381-: hence, συνή- 
μων, συνημοσύνη. [On quantity v. 
sub éj7uc: Hes. however has Z in cuv- 
suev, While sometimes in Att. we 
find z, Ar. Av. 946, cf. Seidl. Dochm. 
p. 101.] 

Συνϊκετεύω, (σύν, ixetebw) to sup- 
plicate together with, revi, Plut. Aristid. 
4, etc. 

Συνικμάζω, f. -dow, (σύν, ἰκμάζω) 
to make quite wet, wet through :—pass., 
to get wet or soaked, Theophr. 

Lvvikvéouat, (σύν, ixvéouat) dep. 
mid., to come together, meet, Theophr. 

Συνίλλομαι, (σύν, ἔλλω, elAw) as 
pass., to be rolled together, dub. in Eu- 
bul. Steph. 2, 3. 

Συνίμεν. Ep. for συνιέναι, inf. from 
σύνειμε (εἶμι). [7], 

Συνιππάζομαι, (σύν, ἱππάζομαι) 
dep., to ride with, τινί, Plut. 2, 1043 
C 


Luvin rapyxoc,ov, ὁ,(σύν, immapyoc) 
a joint commander of horse, Hdt. 7, 88. 

Συνιππεύς, Ewe, ὁ, (σύν, ἱππεύς) a 
fellow-rider, comrade in cavalry-service, 
Dem. 558, 13. 

Συνιππεύω, = συνιππάζομαι, Dio 


Συνιππία, ac, 7, a troop of horses. 

Συνίπταμαι, dep. mid. :—to fly with 
or together. 

ἸΣύνιερις, ἐδος, ὁ, Syniris, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 57, 5. 

Σύνϊσαν, Ep. 3 pl. impf. from σύνγ- 
elute ( εἶμι) went together.—II. Ep. 3 
plur. impf. of σύνοιδα, shared in the 
knowledge. 

Lovionut, v. sub σύνοιδα. 

Συνισθμίζω, (σύν, ἰσθμίζω) to join 
by an isthmus, Scymn. 370. 

Συνιστάνω, rarer collat. form for 
συνίστημι, Polyb. 

Συνιστάω, @, rarer collat. form of 
συγίστημι, Whence impf. ovviora, 
Polyb. 3, 43, 11. ᾿ 

Συνίστημι, impf. συνίστην : f. συ- 
στήσω, aor. 1 συνέστησα, (σύν, ἵστη- 
μι), ὁ Ῥίασθο or set together: hence, 

~h, to associate, unite, band tigether, 


| 


ΣΊΝΙ 
J. Ἀρκάδας ἐπὶ Σπάρτῃ, Hat. 6, 74; 
cf. Thuc..6, 16, Xen. Cor. 6, 1, 26: 
but, o. ᾿Ασίαν ἕαυτῳ, to unite Asia in 
dependence on himself, Hdt. 1, 103 ; 
o. τινὰς ἐς ξυνωμοσίαν, Thue. 8, 48; 
and in a rare phrase, μαντικὴν éav- 
τῷ συστῆσαι, to bring prophetic art 
into union with himself, i. €., to win, ac- 
quire it, Hdt. 2, 49.—2. to put together 
as a whole, to compose, create, form, 
Jrame, freq. in Plat.; πρᾶγμα ὁτιοῦν 
ἐκ χρηστῶν καὶ πονηρῶν σ., Plat Po- 
lit. 308 Ο ; σ. τὴν ὀλιγαρχίαν, Thuc. 
8, 48; ἑταιρείαν, Dem. 1137, 4:— 
hence, to bring into order, appoint, ar- 
range, contrive together, join in contriv- 


ing, in bad sense, σ. θάνατον ἐπί τι- 


vi, Hdt.3,71; o. τιμάς, to settle prices, 
Dem. 1285, 6 :—in this sense, freq. in 
fut. and aor. 1 mid., συστήσασθαι τὸ 
ὅλον, οὐρανόν, τέχνην, πόλιν, Plat. 
Phaedr. 269 C, Tim. 32 B, etc. ; πό- 
λεμον, πολιορκίαν, κίνδυνον, etc., 
Polyb. 2, 1,1, ete.; (but Plat. has the 
fut. mid. in pass. signf., Tim. 54 C). 
—3. to bring together as friends, intro- 
duce ΟΥ̓ recommend one to another, τινά 
tive, Xen. An. 3, 1, 8, Plat. Lach. 200 
D, etc.: to recommend, advise one to 
do, c. inf., Dem. 1032, 27, cf. 1029, 
26.—4. to make solid, firm, σ. τὸ σῶμα, 
Hipp. Aphor. 3, 17, cf. infra IL. 4; o. 
Ta ἴχνη, to harden tracks in mud, 
Xen. Cyn. 5, 3; esp. of liquids, to 
make them congeal, curdle, o. γάλα, 
Arist. H. A.—I. more freq. in pass., 
with aor. 2 act. συνέστην ; pf. ovvé- 
OTHKa, part. συνεστηκώς, usu. contr. 
συνεστώς, Goa, oc, Ion. συνεστεώς, 
e@oa, e@¢. To stand together, Hat. 8, 
27, Xen., etc. : to meet, assemble, Eur. 
I. A. 87: also, to stand one’s ground, 
Hat. 6, 29.—2. in hostile signf., to 
meet, come together, once only in Hom., 
πολέμοιο συνεσταότος, when battle 
is joined, has begun, Il. 14, 96; μάχης 
συνεστεώσης, Hdt. 1, 74; πόλεμος 
ξυνέστη, Thuc. 1, 15 :—then of per- 
sons, συνίστασθαί τινί, to meet him 
in fight, Aesch. Theb. 435, 509; also, 
ἐν μόχῃ o. τινί, Eur. Supp. 847; ov- 
σταθεὶς διὰ μάχης, Id. Phoen. 755: 
to be at odds with, differ with, τινί, Hat. 
4,132; 6,108; to centradict,rivi, Jac. 
Anth. P. p. 71:—absol., συνεστηκό- 
TOV τῶν στρατηγῶν, When the gene- 
rals were in dispute, Hat. 8,79 : γνῶμαι 
συνέστησαν, opinions clashed, Hdt. 1, 
208, cf. 7, 142.—3. of friends, to form 
a league or union, to band together, 
Thuc. 6, 21, 33, οἷς. ; συνίστασθαι 
πρός τινα, to league one’s self with 
him, Id.1,1,15; μετά τινος, Dem. 
917, 13, etc.: τὸ ξυνιστάμενον, a con- 
spiracy, Ar. Eq. 863, cf. Xen. Cyr. 1, 
1, 23 80, τὸ συνεστηκός, Thuc. 8, 63, 
Aeschin. 44, 23:—generally, to be 
connected or allied, as by marriage, c. 
acc. cognato, λέχος Ἡρακλεῖ ξυστᾶ- 
σα, Soph. Tr. 28.—4. like σύνειμι, 
to be engaged, involved, or implicated in 
a thing, λιμῷ, πόνῳ, Hdt. 7,170; 8, 
74; ἀλγηδόνι, Soph. O. C. 514; συν- 
ἑστῶτες ἀγῶνι ναυτικῷ, Thue. 4, 
55.—5. to be put together, composed, 
created, framed, Eur. Incert. 101, 6, 
and Plat.; ofa play, Arist. Poét. 14, 
2 :—to consist, ἐκ μερῶν, Plat. Tim. 
56 B:—hence, to arise, become, take 
place, 10. 25 A, etc.; and, in perf., 
to exist, be so and so, ἢ. πολιτεία 
ξυνέστηκε μίμησις βίου, Id. Legg. 817 

.—6. to hold together, endure, con- 
tinue, like συμμένω, τοῦτο συνεστή- 
Kee μέχρι οὗ..., Hdt. 7,225: τὸ συνε- 
στηκός OF τὰ συνεστηκότα, the exist- 
ing state of things ; στράτευμα συνε- 
στηκός, a standing army.—7. to be 


SY NN 


contracted ; συρεστως πρόζωπον, 
frowning gloomy countenance, Plu 
Demetr. 17; τὸ συνεστὼς φρενῶν 
sullenness, Kur. Alc. 797,-—8. to be com 
pact, tight, firm, σώματα συνεστηκότα. 
of animals in good condition, Xen. 
Cyn. 7, 8, cf. Plat. Tim. 83 A :—te 
acquire substance Or consistency, of eggs, 
Arist. H. A. 6,13, 3; συνεστηκότα 
διαχωρήματα, excrements with a firm 
consistency, freq. in Hipp. cf. Foés 
Oecon. 8. vv., ξυνίστημι, συνίστοσ 
θαι, συνεστηκός :—to be congealed οἱ 
frozen, συνεστηκυῖα χιών, Polyb. 3, 

3 

'Συνιστορέω, ὥ, (σύν, ἱστορξω) ts 
know about a thing along with or io. - 
gether, o. αὑτῷ τι, to be conscious of a 
thing, Menand. p. 224. 

Συνίστωρ, opoc, 6, 7, (σύν, ζστωρὶ 
knowing along with another, CONSCLOUS, 
οἱ θεοὶ ξυνίστορες, the gods are wit 


_nesses, Soph. Phil. 1293 ; cf. Ant. 542, 


Eur. Supp. 1174, Thuc. 2, 74.—2. con- 
scious of a thing, esp. a crime, tivéc, 
or (with the verbal constr.) rz, Aesch 
Ag. 1090. 

Συνισχναίνω, (σύν, ἰσχναίνω) te 
help to dry up, shrivel, make lean, Hipp... 
metaph., to join with in reducing, ὁ v6 
μος αὐτὰ τῷ χρόνῳ ξυνισχνανεῖ, Eur, 
ΠΑ. 694 (al. ξυνισχανεῖ, cf. sub is 
xvaivu). 

Συνισχυῦρίζω, (σύν, ἰσχυρίζω) ts 
help to strengthen, τινά, Xen. Cyr. 2, 
2, 

Συνισχύω, to be strong, stout with or 
together. [0] 

Συνίσχω, = ovvéyw: pass., to be 
afflicted, Plat. Gorg. 479 A. 

Συνιχνεύω, to track, trace out to 
gether. 

ἘΣύνναδα, wv, Té,Synnada, a town 
of Phrygia, famed for the marble in 
its vicinity, Strab. p. 576, sqq. Hence 

ἸΣυνναδικός, ἢ, ὄν, of Synnada 
Synnadic, ὁ Σ. λίθος, Strab. Ii ec. 

Συνναίω, (σύν, vaiw) to dwell or live 
with, γυναιξί, Aesch. Theb. 195, et. 
Soph. Phil. 892, Tr. 1237. ΝΣ 

Συννακτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
συννάσσω, pressed together, Plut. 

Lbvvdec, ov, (σύν, vadc) of gods, 
in the same temple, worshipped together, 
Strab., Plut. 2, 668 Εἰ, οἷς. ; cf. Er 
nesti Indic. Cic. 

Συννάσσω, f.-Fa, (σύν, νάσσωλ ta 
pack tight together, συννάξαντες, Hat. 
7, 60, acc. to Schweigh. for συνά- 
ξαντες. 

Συνναυάγέξω, ὥ, (σύν, vavayéiw) ta 
suffer shipwreck together, Aesop. 

Συνναυβάτης, ov, ὃ, (σύν, vavGd- 
τῆς) 4 shipmate, Soph. Phil. 565. [ἃ] 

Συνναύκληρος, ov, (σύν, ναύκλη.- 
ρος) α joint-owner of a ship: a partner, 
Lue. Tragop. 327. 

Συνναυμἄχέω, O, (σύν, γναυμαχέω) 
to engage in a sea-fight along with, τινί 
Hat. 8, 44, cf. Ar. Ran. 702, Thuc. 1, 
73 


Συνναυσθλόω, G, to cross by shin 
together. 

Συνναύτης, ov, 6, (σύν, ναύτης) a 
shipmate, Soph. Aj. 902, Eur. Cyel. 
425, Plat. Rep. 389 C, etc. 

Συννεάζω, (σύν, νεάζω) to spend 
one’s youth with, τινί, Eur. Dan. 2 --- 
2.==8q., Alciphr. 2, 3, Philostr. 

Συννεανϊεύομαι, σύν,νεανιεύομκι) 
dep. mid., to be young or riotous together, 
Dio (Ὁ, oo 

Συννέμω, (σύν, νέμω) to feed or tend 
together, of the shepherd :—pass., ta 
feed with, τοῖς θήλεσι, of the herds, 
Arist. H. A. 6, 18, 17 i—generally, ty 
be conjoined, Plut. 2, 424 A, 744 F 

AVVVEVEATAL, V. συννέω. 
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ξυννεύρωσις, 7], (VEUPOW) a Joining, 
union by sinews. 

Σύγνευσις, ξεως, 7, an inclination 
together, πρός τι, Plut. 2, 428 A :— 
metaph., agreement, union, πρὸς ἀλλή- 
λας, Polyb. 2, 40, 5: from : 

Συννεύω, (σύν, vetw) to bend, in- 
cline together, e. g. τὰς ὀφρῦς, Luc. (ἢ 
_ Philopatr. 1:—also intr., to turn to 
one point, πρὸς τὸ αὐτό, Polyb. 3, 32, 
7; εἰς ὃν κέντρον, Plut. Num. 9; 
κάτω συνν., Luc. Gymn. 24.—II. to 
_approve by a nod, consent, Soph. O. 
“T1510, Pind. O. +7, 121 in tmesis. 

Συννέφεια, ac, 7, (συννεφήςλ 4 
clouding over: a clouded sky, dub. in 
-Arist. Probl. 26, 38. 

Luvvédedog, ov,=ovrvedyc, Thuc. 
“9 

Συννεφέω, G, to collect clouds, Ζεὺς 
Evyveget, Ar. Av. 1502; and then 
impers., συννεφεῖ, it is cloudy (like 
tet, vide, etc.), εἰ συννεφεῖ, eikoc 
ὕσαι, Arist. Rhet.2, 19,24:—metaph., 
συννεφοῦσαν ὄμματα, wearing a dark 
and cloudy look, Eur. El. 1078.—II. 
‘o be under a cloud, in adversity, Eur. 
Dan. 4,7: from 

Συγνεφής, ἕς, (σύν, νέφος) clouded, 
"ἰοιιάν, ἀῆρ, νύξ, Polyb. 9, 15, 12; 16, 
3:—of persons, gloomy, Kur. Phoen. 
1307; ὄμμα, Mel. 44. 

Luvvedia, ας, ἡνεεσυννέφεια. 

Συννεφόω, ὥ,Ξεσυννεφέω. 

Συννέφω,--- συννεφέω, very dub. 
except in pf. συννένοφα, Ar. Ir. 142, 


Συννέω, Jon. -νήῆω, and -vyéw: f. 
vow, (σύν, véw):—to pile or heap 
together, neap up, Hdt. 1, 34, 86, etc. ; 
Ion. pf. pass. 3 sing. συννενέᾶται, 
Hdt. 2, 135; 4, 623 τῶν νεκρῶν ὁμοῦ 
ἀλλῆλοις ξυννενημένων, Thuc. 7, 
87 


Συννέω, f. -fow, = συννήθω, M. 
Anton, 

Συννεωτερίζω, f. -icw, (σύν, νεω- 
τερίζω) to join in innovation or sedi- 
tion, Strab. τς 

Συννηέξω, Ion. for συννέω. — 

Συννήθω, (σύν, νἤθω) to spin with ; 
to allot by the thread of fate, M. Anton. 
4, 34. 

Συννηπιάζω, to play the child, act 
or talk childishly with. 

Σύννησις, ἕως, 7, (συννήθω) a 
spinning together ; connexion, M. An- 
ton. 4, 40. 

Συννηστεύω, to fast with or together. 

Συφννήχομαι, f. -Eouat, (σύν, νῆχο- 
μαι) dep. mid., to swim with or to- 
gether, Ar. Eccl. 1104, Luc. V. Hist. 
1, 33 

Συννήω, lon. for συννέω. 

DUVVIKGW, O, f. -ἥσω, (σύν, νικάω) 
to have part in a victory, Tivi, with 
another, Eur. Alc. 1103; μετά τινος, 
Xen. Cyr. 6, 4, 14; absol., Andoc. 
27, 2.—II. transit., to help in conquer- 
mg, Dio C. 

Συννοέω, ὦ, f. -naw, (σύν, νοξω) to 
think upon together, to think deeply 
upon, meditate or reflect on, consider, 
τι, Soph. O. C. 453, and freq. in 
Plat.; o. ὅτι... Plat. Polit. 280 Β :- 
so in mid., Eur. Or. 634, Ar. Ran. 
598, Plat. Alc. 2, 138 A.—2. simply, 
to think, suppose, Plat. Soph. 238 C. 
Hence ᾿ 

Συννοητός, ἢ, ὄν: comprehensible. 

Σύννοια, ας, ἢ, lon. cuvvoin, (σύν- 
ΦΌΟΓ) :—meditation, deep thought, συν- 
voiy ἔχεσθαι, Hdt. 1, 88; cf. Soph. 
Ant. 279; ἐς co. αὑτῷ ἀφικέσθαι, 
Plat. Rep. 571 D:—esp., anwious 
thought, anaziety, συννοίᾳ δώπτομαι 
κέαρ, Aesch. Pr. 437; ἐπὶ συννοίᾳ 
πόλᾳ κυκλεῖν. Tur. Or. 6823 σύν- 
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voiav ὄμμασιν φέρω: 7d. Heracl. 381. 
—2. consciousness, o. οἷον δέδρακε, 
Eur. Andy. 806. 

Συννομέομαι, dep. mid., to live all 
together, Plut. 2, 1065 E. 

Συννομεύς, ἕως, ὃ, a fellow-shep- 
λογά. : 

Συννομῆ, ἧς, hs (σύν, νομῇ) a feed- 
ing together, joint pasture, Plat. Polit. 
268 C.—II. in Plat. Legg. 737 E, 
Bekk. reads γενόμενα ἀνὴρ Kat KAq- 
ρος ξυννομῇ (for ξὺν νόμῃ), the man 
and his allotment being ἃ joint affair ; 
but Ast’s reading, ξύννομα, 15 easier. 

Συννομίέζω, f. -low, (σύν, νομίζω) 
to think or agree with, Plat. Minos 
316 ἢ. 

Συννομικός, ἢ, dv, (ebvvopoc) :— 
of or for feeding together: ἢ -Kf (SC. 
Τέχνη)» v. 1. for συννομή 1, in Plat. 

. δ, 


Συννομοθετέω, 6, (obv, νομοθετξέω) 
to be a joint lawgiver, Plat. Legg. 833 
τ, Dem. 708, fin. 

Σύννομος, ov, (σύν, νέμω IJ, νομῇ): 
—feeding with or together, herding to- 
gether, gregarious, ζῷα, Plat. Criti. 
110 B:—metaph., ἔρωτες ἄταις o., 
Aesch. Cho. 598.—2. c. gen. rel, 
partaking in a thing, o. τινέ τινος, 
partner with one in a thing, Pind. 1. 
3, 27; o. λέκτρων, partner of the 
bed, Aesch. Pers. 704; cf. Ar. Av. 
678.—3. as subst., 0, 7 o., one who 
lives with, a consort, Soph. El. 600; 
of birds, a mate, Ar. Av. 209 :—then, 
esp. of brothers and sisters, Soph. 
O. C. 340; ὡς λέοντε συννόμω, like 
twin lions, Soph. Phil. 1436 :—any 
companion, Plat. Legg. 666 E:—me- 
taph., θαλάσσης σύννομοι πέτραι, Of 
the Scironian rocks which skirt the 
sea, Eur. Hipp. 979; also, roravai 
σύννομοι νεφέων δρόμου, 1. 6. swift 
as the clouds, Id. Hel. 1488.—4. 
generally, associated, kindred, o. Té- 
vval, Plat, Polit. 287 B; cf. 289 B, 
Legg. 930 A: λέθοι o., stones uni- 
formly hewn, fitted, Polyb. Spicileg. 8, 
2, 1.—TIl. parox., συννόμος, ov, act. 
tending cattle together, Heliod. 

Ldvvopoc, ov, ὁ, a living together, 
pairing, Ael, N. A. 15, 3 

Σύννοος, ov, Att. contr. -vove, ovy, 
(σύν, νόος) in deep thought, meditative, 
Isocr. 5 A, Plut. Themist. 3, etc. :— 
anxious, gloomy, βλέμμα, Arist. Probl. 
31, 7, 5.—II. o. γίγνομαι, to come to 
one’s self, become wise or prudent, Arist. 
Pol. 2, 7,17. ° : 

Συννοσέω, G, f. -ἥσω, (σύν, vooéw) 
to be sick, ill together, nur. I. A. 407; 
or along with, τινί, Id. Andr. 948; 
γοσοῦντι συννοσοῦσ᾽ ἀνέξομαι, Id. 
Incert. 100, 6. 

Συννυκτερεύω, (σύν, νυκτερεύω) 
to pass the night with, Plut. Dio 55. 

Συννυμφοκόμος, ov, (σύν, νυμφοκό- 
μος helping to deck a bride, nur. I. A. 
48. 


Σύννυμφος, ov, ὃ, 7, α brother's wife 
or sister’s husband, LXX. 

Συνοδεύω, (σύν, δδεύω) to journey 
along with, τινί, Plut. Pomp. 40, etc. 

Συνοόδία, ac, 7, (σύνοδος) a journey 
in company, Cic. Att. 10, 7, 2, Plut. 2, 
48 A, ubi v. Wyttenb.—II. a party of 
travellers, caravan, Strab.: generally, 
a family, LXX, 

Συνοδικός, 7, ὄν, V. 56. 

Συνόδιον, ov, τό, dim. from σύνο- 
δος, esp., the conjunction of the moon 
with the sun, when no moon shines: 


-—hence, μήνη συνοδική, Lat. inter- 


lunium; νὺξ συνοδικῆ, a moonless 
night, Synes. 

Συνοδίτης, ov, ὁ, (σύν, ὁδίτηρ) a 
fellow-traveller. Auth. 
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Xi vodtrTopéw, GB, to traved togetna 
Luc. Hermot. 13: from_ ἮΝ 

Lvvoda: πόρος, ov, (σύν, ὁδοιπόρος 
a fellow-t, uveller, Xen. Mem. 2, 2, 12. 

Συνοδοντίς, idoc, 7, (συνόδους) 
kind of runny, caught in the Nile - 
Ath. 312 8, Diphil. Siphn. ib. 356 F 

Σύνοδες. ον,Ξεσυνοδοιπόρος, Anth 
P. 7, 635: cf. Epict. 2,14,8; 83,21. 
δ. 

Σύνοδος, ov, 7, (σύν, 606c) a com 
ing together, assembly, meeting, esp. 
for deliberation, Hdt. 9, 27, Orac. ap 
9, 43, Thuc., etc.; or for festivals 
Thuc. 3, 104: generally, a festive 
meeting, party, o. καὶ δεῖπνα, Plat, 
Theaet. 173 D: o. πρὸς τῷ διαιτητῇ, 
a meeting Of parties in court, Dem. 
1266, 9:—fdvodot, political unions, 
Thuc. 3, 82.—2. in hostile sense, a 
meeting of two armies, Lat. concursus, 
Thuc. 3, 107; 5, 70, and Xen.—3. 
sexual intercourse, like συνουσία, Lat. - 
cottus, Arist. H. A. 5, 5, 14—4. of 
things, a coming together, as χρημά- 
τῶν σύνοδοι, an incoming of money, 
Hdt. 1, 64; like πρόςοδοι.---ὃ. a meet- 
ing, joining, σύνοδοι θαλάσσης, of the 
straits of the Hellespont, Eur. 1. T. 
393: o. μηνῶν, 1. 6. the end of one 
month and beginning of another, 
Arist. Gen. An. 2, 4, 9: a@ conjunction 
of the sun and moon, Plut. :—general- 
ly, union, junction, Plat. Phaed. 97 A, 
etc. 

Συνόδους, οντος, ὁ, 7, (σύν, ὀδούς) 
with teeth together, 1. €., that meet along 
their whole surface, opp. to xapyapo- 
dove (with pointed teeth): τὰ συνό- 
dovra, animals with such teeth, Arist. 
H. A. 8, 6, 1.—II. as subst., 6 et 7 σ᾿» 
a fish with such teeth, Lat. dentex, 
Ey\pich. p. 105, Anaxandr. Protes. ἢ 
50; also συνόδων, Antiph. Cycl. 1, 
3 . 


Lvvodvvaw, 6, (σύν, ὀδυνάω) to af- 
flict together :—pass., to sympathise 
with another: generally, to be very 
sorrowful, LXX. 

Συνοδύρομαι, (σύν, ὀδύρομαι) dep 
mid. :—to bewail along with or together, 
Plat. Menex. 247 C. [do] 

Συνόδων, διΞεσυνόδους Τί, a. v. 

Συνόζω, (σύν, ὄζω) to smell or be 
smelt at once, Arist. Probl. 12, 4. 

- Σύνοιδα, pf. with pres. signf., (there 
being no pres. ovveidw); 3 pl. συνοΐ- 
ddot, Lys. 119, 5 (Att. usu. συνίσασὼ ; 
int. συνειδέναι : plqpf. with impf. 
signf. συνήδειν, Att. συνήδη, Ton. 2 
plur. συνῃδέαᾶτε, Hdt. 9, 58: to this 
also belongs fut. συνείσομαι, rarely 
συνειδήσω (Isocr.5 B). To share in 
the knowledge, be cognisant of a thing, 
to be privy to it, Lat. conscius esse, 
absol., Hdt. 5, 24; 6,57; o. τι, Id. 6, 
39; αὐτὸς ξυνειδὼς ἢ μαθὼν ἄλλου 
πάρα, Soph. O. 'T. 704 :—but usu.,- 
2. c. dat. pers., to know the same as 
another, o. ἑαυτῷ, to be conscious, con 
vinced with one’s self, c. part., which 
may be in the nom., ἐσθλὸς Ov αὑτῷ. 
Etvoide, Soph. Fr. 669; σύνοιδα 
ἐμαύτῳ οὐδ᾽ ὁτιοῦν σοφὸς ὦν, Plat. 
Apol. 21 Β ; or in the dat., & ἐμαυτῷ 
οὐδὲν ἐπισταμένῳ, lb. 22 C, cf. Symp. 
193 ἘΣ, 216 B, etc. :—also Ὁ, acc. rei, 
o ἐμαυτῷ τι καλόν, 1 know some. 
thing good of myself, Ar. Eq. 184: 
μηδὲν ἑαυτῷ συνειδέναι, to have no 
load on one’s conscience, Socrat. Dio- 
gen., etc., ap. Stob. Tit. 24, cf. 1 Cor. 
4,4; hence, τὸ συνειδόςΞεσυνείδησις, 
conscience, Wolf Dem. Leptin. p. 231 
—but also, σύνοιδάῴ τινί τι, to know 
something of another, Hdt. 8, 113; 9 
58, Eur. Jon 956, etc. :—c. rivi, to be 
privy to his opinions, Xen. Fel. 3, 2 


ΣΎΝΟ 

8: δ0, ξυνειδώς, absol., Soph. O. T. 
3. —-Tiva σύνοισθά μοὶ καλουμέ- 
vy -~-answeted by, σύνοιδ' ’Opéorny 
πολλά o ἐκπαγλουμένην, Aesch. 
Cho. 217; cf. Soph. Ant. 266 :---τοῖς 
λόγοις ξύνοιδα οὖσιν ἀλαζόσι, I know 
they are conceited, Plat. Phaed. 92 
D:—o. ὅτι..., O¢.... Plat. Phaedr. 257 
I), Soph. 232 C :--Ο συνεῖδον. 

Συνοιδάω, 6, f. efow, to swell up 
along with or together. 

Συνοικειόω, ὥ,(σύν, οἰκειδω) to bind 
together as friends, to associate OY com- 
bine with, τινί τι, Polyb. 5, 21, 5, cf. 
Luc. Gymn. 24! to adapt, conciliate 
one to another, τινί τινα, Plut. Num. 
8, Anton. 75, etc.; cf. Wyttenb. .2, 
355 B:—pass., to be bound by ties of 
kindred, to be closely united, τινί, to 
one, Arist. Eth. N. 8, 12, 2; 10, 1,1; 
to be suited or adapted to, τὸ ‘, Plut. 
Lycurg. 4. Hence 

«Συνοικείωσις, EWC, ἢ, α binding to- 
gether: esp. a figure in rhetorn, 
whereby heterogeneous things were com- 
bined or attributed to one person, Rutil. 
Lup. 2, 9, Quintil. 9, 3, 64. 

Συνοικεσία, ac, ἢγεεσυνοίκησις. 

“υνοικέσιίον, OV, τό, in late writers 
Ξεσυνοίκησις, esp. marriage, Lob. 
Phryn. 516.—II. v. συνοίκια. 

Συνοικέτης, OV, == OVVOLKATNC. 

Συνοικέω, O, f. -How, (σύν, olkéw) 
o dwell or live together, Ep. Hom. 15, 
15; revi, with one, Aesch. Cho. 909 ; 
of peoples, to live together and form 
one, Thuc. 2, 68:—but of persons, to 
‘we with or together, esp. as man and 
wife, or merely to cohabit with, ἀνδρί, 
δούλῳ, γυναικί, δεσποίνῃ, etc., Hdt. 
1, 37, 91, 108, etc.; absol., to marry, 
wed, Hdt. 1, 93; 4, 168, Plat., etc.; 
UO, τούτων συνοικησάντων γίνεται 
Δλεισθένης, from their marriage 
sprang Clisthenes, Hdt. 6, 131: oft. 
inetaph., o. ἄχθει, φόβῳ, γήραϊ, to be 
wedded to misery, etc., Soph. Phil. 
1168, Eur. Heracl. 996, Erechth. 13, 
3; then, reversely, γῆρας, iva πάντα 
κακὰ κακῶν ξυνοικεῖ, Soph. O. C. 
1238; ἡ dv ξυνοικίᾳ μῆτε πλοῦτος 
ξυνοικῇ μήτε πενία, Plat. Legg. 679 
B.—2. absol., to live, ewist, be, Lyc. 
957.—II. c. acc. loci, to make to dwell 
in together: hence in pass., of a coun- 

try, to be thickly peopled, Xen. Oec. 4, 
8, cf. Plat. Criti. 117 E. Hence 

Συνοίκημα, ατος, TO, that with which 
one lives, νομίζων ὃ, μον εἶναι o. ἀχα- 
ριτώτατον, a mos’ unpleasant house- 
fellow, Hdt. 7, 15€.—IL=ovvorxia I. 

Συνοίκησις, ξεως, 7, (συνοικέω) a 
living or being together, ἀλλήλων σ. 
Plat. Rep. 520 C, etc.: esp., marriage, 
Adt. 1, 196, Plat. Legg. 930 A. 

Συνοικητήρ, ρος, 6,=sq., Simon. 
Amorg. 102, | 

LVVOLANTHC, οὔ, ὃ, (svvOLKEW) one 
who lives with or together, Lat. contu- 
bernaiis: one who lives with in mar- 
riage, a consort. 
| Συνοικήτωρ, opoc, 0, ἧ. (συνοικέω) 
living with, τινί, Aesch. Hum. 833. 

Συνοικία ac, ἢ, Att. ξυνοικία i= 
συνοίκησις, 4 living or dwelling togeth- 
er, συνοικίαν δέχεσθαι, to agree to 
live with another, Aesch. Eum. 916. 
τῷ, a body of people living together, a 
community, Plat. Rep. 369 C, etc. :— 
generally, a band, troop, brood, Aesch. 
Supp. 267.—II. a place where people 
live together, as a city, Plat. Rep. 369 
C, etc.:—esp., a house in which sev- 
eral families live, a house divided into 
chambers or flats, like the Lat. insula, 
opp. to οἰκία, a dwelling occupied by 

‘one family, Thuc. 3, 74, Isae. Me- 
ree. §33; cf. Ar. Thesm. 273: 670: 
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πολλοὶ μισθωσάμενοι μίαν οἴκησιν 
διελόμενοι ἔχουσιν, συνοικίαν κα- 
λοῦμεν, Aeschin. 17, 29:—at Athens, 
these lodging-houses were a common 
investment of money, Dem. 946, 6; 
1110, 12; cf. Bockh P. E. 1, 90, Dict. 
Antiqq. 5. v.—2. an additional building, 
side-room, out-house, Ar. Eq. 1001; 
(unless here too it is a hired room); 
v. Schol. ad L—3. generally, the 
neighbourhood, Plut. 2, 280 E, etc.: in 
plur. ai ξυνοικίαι, a village, hamlet, as 
being made up of a number of poor 
houses joined in one, Polyb. 16, 11, 
1 


Συνοέκια, (sc. ἱερά), τῷ, at Athens, 
a public feast in memory of Theseus’ 
uniting all the towns of Attica under the 
single government of the capital, cele- 
brated on the 17th Boédromion,Thuc. 
2,15; cf. sq. (signf. IE), and v. Herm. 
Pol. Ant. $97, 8:—rd σννοικέσια is 
a later form; cf. also μετοίκιον IL. 

Συνοικίζω, f. -icw, (σύν, οἰκίζω) to 
make to live with, τινά τινι, esp. in 
marriage, Epich. p. 92, Isocr. 391 C; 
σ. τινὶ τὴν θυγατέρα, to give him 
one’s daughter in marriage, Hat. 2, 
121, 6; o. νύμφας νυμφίοις, Plat. 
Rep. 546 D; so, o. εὐνῆν τινι, Eur. 
H. Ε΄, 68.—2. to make to live together, 
join in one city, unite under a capital or 
metropolis, & πάντας (se. ἐς τὰς 
᾿Αθήνας), Thuc. 2, 15, cf. foreg.; so, 
ξ. τὴν Λέσβον ἐς τὴν Μυτιλήνην, 
Thuc. 3, 2; hence, πόλεως ξυνοικισ- 
θείσης, when the city became a regular 
capital, opp. to κατὰ κώμας οἰκίζεσ- 
Gut, Id. 1, 10, cf. 2, 16, Dem. 425, 18. 
—Il. to join in peopling or colonising 
a country, τὴν Tpoiav, Eur. Hec. 
1139; cf. Thuc. 1, 24; 6,5. Hence 

Lvvoikiatc, ewe, 7, α making to live 
together, joining under one city as a cap- 
ital, Thuc. 3, 3; cf. foreg. I, 2. 

Συνοικισμός, οὔ, O,=foreg. Po- 
lyb. 4, 33, 7.—IL. intercourse, marriage, 
Diod. 18, 23; ἀνδρὸς καὶ γυναικός, 
Plut. Sol. 20. 

Συνοικιστήρ, ἦρος, δ, (συνοικίζω) 
one who joins in peopling, a fellow-colo- 
nist, Pind. O. 6, 8, Fr. 185. 

Συνοικιστῆς, οὔ, 0,==foreg. 

Συνοικοδομέω, ὦ, (σύν, οἰκοδομέω) 
to build together, Plut. Thes. et Rom. 
4, N. T. | 

Lvvotkovoued, ©, (σύν, οἰκονομέω) 
to govern along with or together, Lon- 
gin. 

Σύνοικος, ov, (σύν, olkoc) dwelling 
or living with or together, τινί, Hat. 1, 
07; 7, 73, Aesch. Theb. 188, etc.: 
τινός, Soph. Ant. 451; ξύνοικον dé- 
χεσθαι, Ar. Plut. 1147 :—-esp. in plur., 
joint-inhabitants, Thuc. 4, 64, etc. :— 


oft. metaph., living with, wedded to, 


used to, ξ. ἀλλαγᾷ βίου, Soph. O. T. 
1206; & ἐνδείᾳ, κακῷ, etc., Plat. 
Symp. 203 D, Rep. 367 A; and then, 
reversely, βλάβη, ἔρως o. μοι, Soph. 
El. 775, Xen. Symp. 8, 24:—é due- 
φιλεῖ σκότῳ λιμὸς ξύνοικος, Aesch. 
Ag. 1645, 

Συνοικουρέω, ὥ, to help in watching 
the house, live at home together, Dion. 
H.: from 

Συνοικουρός, Ov, (σύν, οἰκουρός) 
living at home together: c. gen., σ. 
κακῶν, a partner in mischief, Eur, 


Hipp. 1069. 


Συνοικτίζω, (σῦν, οἰκτίζω) to pity 
along with oer together, c. acc., Xen. 
Cyr. 4, 6, 5.—IL. intr., to feel or show 
compassion. 

Συνοΐμιος, ov, (σύν, olun) agreeing 
cr harmonising with, like σύμφωνος, 
ὁ, dat., φόρμιγγι σ. ὕμνος, Ap. Rh, 
2, 16]. 
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Svvotoual, aor. -οιἰὔϑην, (nev, obs 
eat) dep. pass. :~-to suppose the sam 
with another, agree with him, Plat 
Rep. 500 A, 5.7 C, ete. 

Σύνοισις, ἑως, 7, future profit, Plut 
from 

Zvvoicw, fut. of συμφέρω, mid 
συνοίσομαι, Ἡ. 8, 400: neut. part. τὸ 
ovvotooyv,=foreg. . 

Συνοκλάζω, t. -ἔσω, to cower ἰορεὶλ 
er, sink on.one knee, 

Συνόκτω, ol, al, Ta, (σύν, ὀκτώ͵ 
eight together, by eights, Lat. octona, 
Sopat. ap. Ath. 702 C. 

Συνοκωχή, ἧς, 7, like συνοχῆ, a 
joining, junction, o. στήθεος, Foés. 
Oec. Hipp. ; ef. συνόχωκα. 

Συνολισθαίνω, (σύν, dAtcbaive) te 
slip and fall together, Plut Pericl. 6 
etc. 

Συνολκή, ἧς, 7, α drawing together 
Diosc. 

Σύνολκος, ov, (συνέλκω) drawn, to 
gether, Arist. Probl. 20, 8. 

Συνόλλῦμι, (σύν, ὄλλυμι) to destroy 
along with or together :—mid., to perish 
along with, αὐτῷ δ᾽ οὐ ξυνωλόμην 
ὁμοῦ, Eur. Hel. 104. | 

Συνολολύζω, f.-Fw, to raise a loud 
ery together, esp. of women, Xen. An. 
4, 3, 19, cf. ὀλολύζω. 

Σύνολος, ov, also 7, ov, Plat. Polit. 
299 ἢ (σύν, ὅλος) :—all together, Plat. 
Il. δι: as neut., τὸ σύνολον, the whole 
together ; and, as adv., on the whole, in 
general, at once, Plat. Soph. 220 B 
also συνόλως, Luc. 

Συνολοφύρομαι, dep. mid., to waa! 
with or together. [dv] 

Συνόμαιμος, ov,=sq., Orph. 

Συνομαίμων, ov, gen. ovec, (συν, 
ὁμός, aiua):—of the same bles2, kin 
dred, tPseudo-Phoc. 194+: ὁ, ἢ o.,¢ 
brother, sister, Aesch. Pr. 410, Eur. 


| LT. 848, etc. © 


Συνομᾶλύνω, (σύν, ὁμαλύντω) te 
make quite level, Plut. Timol. 22, Sull 
14, 

Συνομαρτέω, 6, (σύν, duapréw) te 
follow along with, attend on, τινί, So 
lon 5, 55, Eur. Or. 950, Perictyoné 
ap. Stob. p. 488, 56. 

Συνομβρίζω, (σύν, ὀμβρίζω) to del 
uge with rain, Plut. Fr. 9,7. 

LivouBpoc, ov, joined or mixed with 
TAIN, 

Συνόμευνος, ὃ, ἧ, (σύν, duevvoc) ἃ 
bed-fellow, mate, Anth. P. append. 244, 
384. 

Συνομῆθης, ες,Ξεσυνήθης, Anth. P 

206. 


? 

- Συνομῆλιξ, Dor. -GALE, toe, 6, 7, 
like συνῆλιξ, a fellow, comrade, The- 
ogn. 1059, Theocr. 18, 22. 

Συνομηρεύω, (σύν, dunpebw) to bs 
a joint hostage, Polyb. 2}, 9, 9. 
LUvOUNNG ες, (σύν, ὁμήρης) assem 
bled, Nic. Al. 449. 
Συνομίλξω, 6, f. -ἥσω, (σύν, bus 
λέω) to converse or live with, τινί, 
T 


Συνόμιλος, ov, living with, a friend, 
acquaintance. 

Συνόμνῦμι or «ὕω: F. ομόσω (σῦν, 
ὄμνυμι) :—to swear along with or to- 
gether, to join in a league οὐ confederacy, 
Thue. 5, 48; 6,18; ξυνώμοσαν γάρ, 
ὄντες ἔχθιστοι τὸ πρίν. Kp Kal Ode 
Aacoa, Aesch. Ag. 650, cf. συνωμό- 
της: but also simply, like ὀμνύναι 
TL TLvi, to swear to One, OY promise him 
by oath, Soph. Phil. 1367.—Ik. to bind 
one’s self with another by oath, conspire 
together, ἐπί τινι, Hdt. 7, 235, Ar. Eq. 
236 ; ἐπί τινα, Dem. 1319, 1; 80, + 
ὅρκους δεινούς, Hdt. 1, 176: ulso σ: 
θάνατόν τινι; to join in swearing deat 
against him, Aesch. Cho. 918 > δίνῃ, 
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mid. of συνομοσάμενοι τινΐ, his fel- 
ow-conspirators, Plut. Sertor. 27. 

Συνομοιοπᾶθέξω, O, (σύν, ὁμοιοπα- 
θέω) to be of like passions with, to sym- 
pathise with, τινί, Arist. Rhet. 3, 7, δ: 
80 συνομοπαθέω. 

Συνομοιόω, ©, (σύν, ὁμοιόω) to make 
quite like, Dion. H,. 

Συνομολογέω, 6, (σύν, ὁμολογέω) 
to say the same thing with; and so, to 
agree with, τινί, Hdt.2, 55: to confess 
together, confess the whole, τι, Thuc. 1, 
133 :—to agree mutually, α. acc. et inf., 
περὶ δικαιοσύνης σ. πάντα εἶναι 
καῦτα καλά, Plat. Legg. 859 D; so 
m mid., Id. Euthyd. 280 A: σννωμο- 
λογημένον τοῦτο κεῖται, Id. Phil. 41 

J.—II. to agree to do, promise, Tt, Xen. 
An. 4, 2, 19, etc.—JIL. to come to terms 
with, make a covenant with; hence, 
“θῆκαι συνωμολογημέναι, Polyb. 
6, 21,2 

Συνομολογία, ac, ἧς agreement, con- 
fession: an agreement, covenant, Plat. 
Soph. 252 A: from 

Συνομόλογος, ov, agreeing to: con- 
fessing. 

Συνομοπᾶθξω, ὥ, 
θέω, Plut. Alcib. 23, etc. 

Συνομορέω, ©, to border on, march 
with, τινί, N. T.: from 

Συνόμορος, ov, (σύν, ὅμορος) bor- 
dering on, marching with. 

Συνομοσέα, 7, worse form for συν- 
ωὡμοσία. 

Συνομωνῦὕμξω, ὥ, to have the same 
name with another: from 

Συνομώνῦμος, ov, (σύν, ὁμώνυμος) 
having the same name with, τινός, 
Achae. ap. Ain. 173 D, Anth. P. 6, 
206. 

Συνοξύνω. (σῦν, dSbv) to bring to 
ἃ point, Polyb. 6, 22, 4. 

Σύνοξυς, v, (σύν, ὀξύς) brought toa 
goint, pointed, Theophr. 

Συνοπᾶδός, ὄν, (σῦν, ὀπαδός) fol- 
lowing along with, attending on, c. gen., 
ἀοιδῆς, Panyas. 1, 13; c. dat., θεῷ, 
Plat. Phaedr. 248 Ὁ : atsol., Id. Soph. 
216 B. . . 

Συνοπάξομαι, f. -doouat, mid. (σύν, 
ὀπάζωῳλ) ----ἰο follow along with, attend 
on, V. l. Soph. Fr. 342; Dind. συμ- 
πλάζομαι., 

Συνοπάων, ovoc, ὃ, ἡ,ει συνοπαδός, 
Opp. H. 30,5, Anth. [ἃ 

ἸΣυνοπηδός, ὅν, Ion. for συνοπα: 
6 


συνομοιοπα- 


Συνοπλίζω, to arm together :—pass., 
to be a companion in arms. __ 

Σύνοπλος, ov, (σύν, ὅπλον) under 
arms together, allied, δόρατα, Eur. 
H, F. 128. 

Συνοπλοφορέω, G, to bear arms with 
or together, ‘Chemist. 

Συνοπτώω, 6, 1. -ἥσω, (σύν, ὀπτάω) 
to roast together, ὨρΡΡοϊοσῆ. ap. Ath. 
129 B. 

Συνοπτικός, H, Ov, seeing the whole 
together, seeing at a. glance, taking ἃ 
comprehensive view, Plat. Rep. 537 C; 
τὸ συνοπτικόν, far-sightedness, acute- 
ness: from . 

Σύνοπτος, ov, (συνόψομαι) that can 
be seen at a glance, within sight, Arist. 
Pol. 2, 12, 9, Polyb. 2, 28,9: cf. εὐσύ- 
VOTTOC. 

Suvépdoti, ewc, 7, α seeing all to- 
gether, far-sightedness, Clem. Al. : and 

Συνορατικός, 7, ὀν,ιΞεσυνοπτικός: 
from 

Devepéw, 6, f. συνόψομαι: cf. 
συνεῖδον (σύν, dpGwW):—to see the 
whole together, to see at a glance, o. 
πάντα, Plat. Phaedr. 265 10, etc.: to 
ake a view of a thing, Dem. 1122, 
16: aor. pass. συννώφθη, Po yb. 6, 

19, 8 
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Συνοργϊάζω, (abv, ὀργεάζω) to as- 
sist in holding orgies, Plut, 2, 944 C. 

Luvopyicouat, as pass, c. fut. mid. 
-ἰσομαι, rarely -ἰσθήσομαιε, asin Dem. 
547, 6: aor. συνωργέσθην, (σύν, dpyi- 
Couat). Tobe angry along with or to- 
gether, Isocr. 78 It, Dem. 516, 7, and 
lie. 


Συνόργιος, ov, (ὄργια) joining in 
celebration of orgies. 

Συνορέω, ὦ, (otbvopoc) to border on, 
be a neighbour, τινί, Polyb. δ, 55, 1, 

Συνορθιάζω, to set upright along 
with, Philo. 

Συνορθόω, G, (σύν, 6006w) to make 
straight together, bring into order, App. 

Σύνορθρος, ov, (abv, ὄρθρος) dawn- 
ing Or coming to light along with; a 
word introduced into Aesch. Ag. 254 
by Wellauer and Dind.; cf. σύναρ- 
θρος. 

Συνορία, ας, ἦν (σύνορος) neighbour- 
hood. 

Luvopryvaouat, dep. pass. ;—to de- 
sire with cr together. 

- Συνορίζω, f. -iaw, (σύν, ὁρίζω) te 
make to border on, combine, Arist. Coel. 
3, 8, 12.—IL. intr.=cvvopéw. 

Lvvopive, (σύν, dpivw) to rouse or 
stir up together, iva οἱ σὺν θυμὸν dpl- 
νῃς, 11. 24, 467, cf 568 :—pass., συν- 
ορινόμεναι Kivuvto φάλαγγες, the 
lines moved on by one impulse, IL 4, 
332. [1] 

Σύνορκος, ov, (σύν, ὅρκος) bound 
together by oath, Xen. Vect. 5, 9. 

Συνορμάς, adoc, 7, == συνδρομάς, 
συμπληγάς, Simon. 163. 

Συνορμάω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, ὁρμάω) 
to set in motion or urge en together, 
Plut. 2, 1129 E.—IH. more usu. intr., 
to move on, start, set out along with or 
together: so alsoin pass. - 

Συνόρμενος, part. aor. mid. of συν- 
όρνυμι. 

Συνορμέξω, ὦ, f. -ἥσω, (σῦν, ὁρμέω) 
to lie at anchor together, Polyb. 5, 68, 6. 

Συνορμέζω, f. -ίσω, (σύν. ὁρμίζω) 
to bring to anchor together, Xen. Hell. 
1, 1, 17, Polyb., etc.: generally, to 
pack close together, Dio Ὁ. ᾿ 

Συνόρνῦμι, = ovvopivw: hence 
part. aor. ὦ mid. συνόρμενος, having 
started ΟΥ̓ set forth together, Aesch. Ag. 
420, 

Σύνορος, ov, Ion. σύνονρος (σύν, 
ὅρος) : bordering on, marching with, 
conterminous, o. πολιτεῖαι, Arist. Eth. 
N. 8, 10, 3, ef. Eth. Eud. 7, 9, 1: 
κόνις πηλοῦ κάσις ξύνουρος, dust 
twin-brother of mud, Aesch. Ag. 498, 

. Συγορούω, (σύν, dp0bw) to rush on 
with or together, Ap. Rh. 2, 88. 

Συνοροφόω, ὥ, (σύν, dp0ddw) to 
roof over, over-arch, Luc. Amor.-12. 

Συνορχέομα:, (σύν, ὀρχέξομαι) dep. 
mid. :—to dance together, Plut. 2, 52 B. 

Συνουλόω, ὥ, to scar quite over, Ga- 
len. Hence 

Συνούλωσις, EWC, 7, @ scarring over, 
making quite whole, LXX. Hence 

Συνουλωτικός, ἢ, Ov, scarring over 
and making whole. 

Συνουρίζω, ovvovpec, Ion. for συν- 
op-. 
Lvvovola, ac, 7, lon. -in, (σύνειμι, 
part. συνών, συνοῦσα) :—a being with 
or together, esp. for purposes of feast- 
ing, conversing, ete., a friendly meet- 
ing, party, Hdt. 2, 78, and Plat.; ἡ 
ἐν οἴνῳ σ..Ξεσυμπόσιον, Plat. Legg. 
652 A, cf. Isocr. 9 A; and absol., 
Isocr. Antid. 9305: σ. ποιεῖσθαι, to 
converse together, Plat. Symp. 176 
I, Soph. 217 Ὁ; διαλύειν, Id. Lach. 
201 C3; συνουσίαν συγγενέσθαι, Id. 
Legg. 672 A; ai σοφαὶ ξυνονσίαι, 
of literary parties, conversazioni, Ar. 
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Thesm. 215 ἡ περὶ τὰ γράμμαν « ξὺν 
τῶν μανθανόντων, of school-boya 
Plat, Polit. 285 C.—2. a living togeth 
er, friendly intercourse ; generally, in 
tercourse, society, Hdt. 6, 128, Aesch 
Kum, 285, Soph., etc.; κομψὸς ἐκ 
συνουσίᾳ, Ar. Nub. 649; o. τινός, in 
tercourse with one, Soph. Fr. 12, Ar 
Eccl. 110, Plat., ete. :—but, ξυνουσί 
at Onpdv,=ol ξυνόντες θῆρες, Soph. 
Phil. 936; so, ὅταν δὲ πλησθῇς τῆς 
νόσου ξυνουσίῳ, Ib. 520 :—the method 
or rules of society, Plat. Theag. 13C 
Ih; ob λόγοις... ἀλλὰ τῇ ξυνουσίᾳ, 
but by custom, Soph. O. C. 68.---3. 
esp., sexual intercourse, Lat. coitus, 
Plat. Symp. 191 C, 206 C, etc.; ἀν: 
δρὸς o., Jusjur, ap. Dem. 1371, 22. 
Hence 

Συνουσιάζω, to keep company with : 
esp., to have sexual intercourse, Theo- 
pomp. ap. Ath. 526 Ii. Hence 

Lvvovoidoltc, ξεως, 7, Philo; ana 
συνουσιασμός, ov, 6, Plut.2,1 D;= 
συνουσία, esp. sexual intercourse, 

Συνουσιαστῆς, ov, ὁ, (συνουσιάζων 
one who keeps company with, a compan 
zon, Plat. Minos 319 ἘΣ; a disciple, 
xen. Mem. 1, 6,1. Hence 

Συνουσιαστικός, ἢ, Ov, suited for 
society Or company, agreeable, Ar. Vesp. 
1209 : esp., given to sexual intercourse, 

Σιυνουσιόω, @, to connect essentialiy 
with :—pass., to agree essentially with, 
τινί. Hence 

Συνουσίωσις, 7, essential connexion. 

Lvvogpvooudt, (σύν. ddpvdouat) as 
pass., to knit the brow, ἀήθης καὶ ἔυν- 
ὠφρυωμένη, with bent and gloomy brow, 
Soph. Tr. 869: ξυνωφρυωμένῳ προς- 
ὥώπῳ, with frowning, gloomy counte- 
nance, Kur, Ale. 777, cf. 800. 

Σύνοφρυς, V, ZEN. νος, (συν, ὀφρύς! 
with meeting eye-brows, Arist. Physi 
ogn. 6, 41;—of girls, Theocr. 8, 73 
συνόφρυν βλεφάρων ἔτυν κελαίνην 
Anacreont. 15, 16;—still considere¢ 
as a beauty in the Hast.—Il. wits 
knitted brow. 

Συνοφρύωμα, ATOC, τό, α meeting vf 
the eye-brows. 

Συνοχεῦς, ἕως, 6, (συνέχων) tha 
which holds together, a hold-fast. 

Lvvoxyéw, ὥ, (σύν, ὀχξω) to carry 
with or together :—pass., to travel to 
gether in a chariot, Plut. Anton. 11 
etc. 

Συνοχῇ, ἧς, 7, Att. ξυνοχή, (συνξ 
χω) -ττὰ being held together, meeting 
joining, ἐν ξυνοχῆσιν ὁδοῦ, at the 
cross-roads, 1], 23, 330; but, ξυνο- 
χῇσιν ἀγῶνος, in battle-conflicts, Q. 
Sm. 4, 342, cf. Ap. Rh. 1, 160.—2. 
metaph. distress, anguish, LX X., ana 
N. T.—IIL. a fastening, band, Arist 
Top. 4, 2, 13: of a belt or girdle, Ap. 
Rh. 1, 744, cf. Opp. H. δ, 131:—in 
plur., bonds, Manetho. Hence 

avvoynoov, adv., holding together, 
Anth. P. 9, 343. 

Συνοχμάζω, (σύν, oyudlw), to hold 
or bind together, Luc. Vragop. 215. 

Συνοχμός, οὗ, O,=OVVOY), συνεο 
χμός (q. ν.), ἢ. 14, 465. 

Σύνοχος, ον, (συνέχωλ like συνε- 
XG, joined together: metaph., agreeing 
with, suiting, τινί, kur. Bacch. 161, 
Hel. 171.—2. of Time, lasting, perpet 
ual, 

Συνόχωκα, old Ep. and Ion. intr. 
pf. of συνέχω, for συνόκωχα :—to be 
held together, come together, ὥμω ἐπὶ 
στῆθος ουνοχωκότε, shoulders bending 
towards each other over the chest, ἢ, 
ὦ, 218: cl. ovvoxwyy.—IL. to fall to 
gether, sink down, Q. Sm. 7, 502.—On 
tne form v. Buttm. Ausf. Gr. ᾧ 85 
Anm. 5, | 
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Φύνοψι:, ewe, 7, a seeing all togeth- 
er; and, ge lerally, a general view, con- 
templation, Plat. Legg. 858 C: συν- 
ὠκτέον εἰς o., one must bring under 
one view, Id, Rep. 537 C3 ὑπὸ μέαν 
a. ἀγαγεῖν, Polyb. 1, 4,1; ἐν o. ἀλ- 
λήλων, in sight of one another, Ib. 
40, 5, 6.—IL. a general view of a sub- 
ject, synopsis, Plut. 2, 1057 C: from 

Σιυνόψομαι, fut. of συνοράω. 

υνοψοφἄγξω, 6, (σύν, ὀψοφαγέω) 

gluttonous with or together, Plut. 

ἐφ CL. | 

Συνσ-, συνσκ-, cvvot-:—for words 
wrongly so written v. sub συσσ-; 
συσκ-, συστ-. 

Συντἄγῆ, ἧς, ἢ, (συντάσσω) :---α 
putting together in order, arranging, esp. 
a physician’s prescription, Artemid. 4, 
22,—IL. in plur. cuvrayat, like συν- 
θῆκαι, α covenant, treaty, lambl. 

Σύνταγμα, atoc, τό, (συντάσσω) 
that which is put together in order: 
hence,—l. o. ὁπλιτῶν, ἱππέων, ete., 
a body of troops drawn up in order ; 
generally, a body of troops, a squadron, 
a corps, Xen, Hell. 3, 4, 2, Polyb. 9, 
3, 9, etc.—2. the constitution of a state, 
σ. πολιτείας, a form of constitution, 
Isocr. 145 B, 264 C.—3. a@ tadle or 
schedule regularly drawn out, o. συν- 


τώσσειν, Aeschin. 67, 16.—4. an ar-: 


rangement of musical notes, like ἁρμο- 
via, a mode, Δωρικὸν σ., Arist. Pol. 
4,3, 7.—5. a regular collection of writ- 
ings, a work, book, Plut, 2, 1036 Ὁ, 
etc. Hence 

. Συνταγμἄτάρχης, ov, δ, (ἄρχω) 
the leader of a σύνταγμα (1), Lue. 
Bacch. 2, Pseudo]. 18. - 

Συνταγμᾶτικός, ἢ, ὄν, of or like a 
σύνταγμα: τὰ συνταγματικά, a reg- 
ular, set treatise, opp. to ὑπομνηματι- 
«xa, Ammon. . 

,“Συνταγμάτιον, ov, τό, dim. from 
σύνταγμα. 
- Συντακῆς, &¢, (συντήκωλν asthmatic, 
Philostr. 

Σιυντακτέον, verb. adj. from συν- 
τάσσω; one must arrange, Luc. 

Συντακτήριος, ov, and συντακτι- 
KOC, ἢ, ὄν, (συντάσσω) putting togeth- 
er in order, arranging.—\I. (from mid. 
4) of or for departure ; o. λόγος, a fare- 
well-speech, - 

Συντακτός, 7, ὄν, verb. adj. from 
συντάσσω, put together in order, estab- 
lished, Diog. L. 7, 58, 64. 

Συνταἄλαιπωρέω, ὥ, f. -Raw, (σύν, 
ταλαιπωρέξω) to endure along with or 
together, Tt, Soph. O. C. 1136; to share 
in misery, μετά τίνος, Ar. Lys. 1221. 
Also sometimes as dep. pass., -πω- 
peouae. . 

LvvTéhdotovpyéw, G, to work wool 
together, Ath. 516 B. 

Συνταμιείας, ov, 6, and συνταμίας, 
οὐ, ὃ, (σύν, ταμίας) a colleague in the 
quaestorship, Dio Ὁ, | 

Συντάμνω, lon. for συντέμνω, Hat. 

LUVTEVOW,= OvYTElva, to stretch to- 
gether, πολλῶν πείρατα συντανύσαις 
ἐν βραχεῖ, bringing the issues of many 
events togsther in small compass, Pind. 
P. 1, 158. 

Σύνταξις, Ewe, 7, (συντάσσω) a put- 
ting together in order, arranging, Plat. 
Tim. 24 C: esp., of soldiers, a draw- 
ing up in order, array, Thuc. 6, 425 δ. 
ποιεῖσθαι, Xen. Cyr. 2, 4, 1.—2. or- 
ler, &. στρατιωτικῆ, military disci- 

pline, Xen. Cyr. 8, 1, 14:—arrange- 
meni, system, methvd, Lat. constitutio, 
Plat. Rep. 59) Ὁ; σ. rod ποιεῖν τι, 
Dem. 14, 27: ἃ position, condition, ἡ 
rod ἄρχοντος c., Plat. Rep. 462 C :— 
wrganization, Dem. 182, 25.—3. a put- 
‘ing together, compiling a book, histo- 
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ry: hence, a writing, narrative, Polyb. 
1, 4, 2, ete —4. in Gramm. the combi- 
nation of words and sentences, the doc- 
trine of grammatical connexion, syntax. 
—Il. like σύνταγμα, that which is put 
together, esp. a body of troops, 7 εἰς 
μυρίους o., Xen. Hell. 5,2, 37; o. EA- 
Anvixh, the combined forces of Greece, 
Plut. Aristid. 21.—2. a covenant, con- 
tract, Dem. 1334, 12.—3. an assigned 


wnpost, contribution, euphem. for φό-. 


ρος, tribute or tax, Dem. 60, 11; o. 
τελεῖν, ὑποτελεῖν, Aeschin. 67, 21, 
Isocr. 140 B: introduced at Athens 
by Callistratus, v. Bockh P. E. 2, 
162.—4. covenanted pay or reward, a 
more delicate word than μισθός, first 
in Dem. 95, 9, and 20; 305, 16: an 
annual allowance, salary, pension, Plut. 
Alex. 21, Lucull. 2. . 

Συνταπεινόω, ὥ, (σύν, ταπεινόω) 
to join in humbling, reducing, Strab. 

Συντώραξις, ewc, 7, a total confu- 
sion, Arist. Probl. 1, 4: [ra] from 

Συντἄράσσω, Att. -rrw; f. -ἔω, 
(σύν, ταράσσωλ) :—to throw all together 
into confusion, to disturb, trouble, Lat. 
conturbare, σὺν δ᾽ ἵππους ἐτάραξε, I. 
8, 86; so, σὺν 0’ ἡμῖν δαῖτα ταρ., Il. 
1, 579: σ. τὴν κρήνην, to trouble the 
water, Hdt. 9, 49; so, σ. τὴν “EAAG- 
Oa, Id. 3, 138: to trouble, to confound, 
perplea, Ar. Nub. 1037; σ. τὰ πράγ- 
ματα, Dem. 714, 26; etc.:—pass., 
to be troubled, thrown into confusion, of 
soldiers, Thuc. 7, 81; of social or- 
der, Soph. Ant. 1067, Xen. Hell. 3, 
4,7; ξυνταραχθέντος βίου, Thuc. 3, 
84; γόμοι σ΄, all legal order was at an 
end, Thuc. 2, 52; αἰθὴρ πόντῳ Evv- 
τετάρακται, Aesch. Pr. 1088; to be 
much distressed, νόσῳ, Plat. Legg. 798 
A.—II. c. ace. rei, o. πόλεμον, to stir 
up war, Polyb. 4, 14, 4, Plat. 

Συνταργἄνόω, O, (σύν, Tapyavow) 
to wrap up, Lyc. 1101. 

Σύνταῤῥος, ov, (σύν, ταῤῥός, rap- 
σός) :—interwoven, entangled, δένδρον 
o., a tree with interlacing roots, The- 
Hence 

Συνταῤῥόω, G, to interweave, entan- 
gle: in pass., to be full of entangled 
roots, ‘Cheophr. ΝΣ 

Σύντἄσις ewc, 7, (συντείνω) a 
stretching together, straining, exertion, 
Plat. Symp. 206 B, Phil. 46 D.—IL. 
distension, Hipp. 

Συντάσσω, Att. -rrw; f. -ξω, (σύν, 
τἄσσωλ :—to put together in order, esp. 
to draw up soldiers in order, put an ar- 
my in array, like διατάσσω, Hat. 7, 
78, Xen. Cyr. 3,1, 2, οἷς. : but, also, 
to draw up along with others, form into 
one body with them, Ib. 6, 4, 14, Hell. 
4, 8, 28.—2. generally, to arrange, or- 
der as parts of a whole, organise, Lat. 
constituere, TO σῶμα, Plat. Gorg. 504 
A: to regulate, ordain, τὰς ὥρας, Id, 
Phil. 30 C, ete.: to contrive by art, 
Dem. 888, 26 :—cf. σύνταγμα 4.—3. 
to ordain, command, τινὰ ποιεῖν τι, 
Xen. Cyr. 8, 6, 8; also, σ. τινί τι, 
Plat. Legg. 625 C.—4. to nut together 
OY compose a narrative, Yolyb. 2, 40, 
4.—5. to impose a tax or tribute on, cf. 
B. 4.-I]. pass., to be drawn up in or- 
der, Xen. Cyr. 1, 4, 18, etc.—2. to be 
joined to, τινί, Plat. Legg. 903 D; of 
συντεταγμένοι, conspirators, . Xen. 
Hell. 3, 3,'7.—3. metaph., to rally, col- 
lect one’s self, be collected or firm, 6 ovv- 
τεταγμένος, a sober, steady man, Ib. 
4, 8,22; πρὶν συνταχθῆναι τὴν δό- 
av, before their minds are collected, 
their courage screwed up, Thuc. 5, 9. 
—4. to be assessed for taxation, Dem. 
167,6; 168, 21.—III. mid., to put one’s 
self in order of battle, form, Ar. Lys. 
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452; τισί OY μετᾶ τινῶν, in the sam 
body as others, Xen. Hell. 1, 2, 15. 
Vect. 2, 3.—3. to arrange for one’s βοῇ 
and so much like the act., to ordain 
Plat. Legg. 625 ἘΣ, cf. 781 B: o. fg 
yous, to put together, compose them, 
Plat. Phaedr. 263 E ; βίβλον, Poly. 
1, 3,8; (and absol., to write, ὑπέρ τι- 
voc, Id. 9, 2, 2); σ. ὑπόθεσιν, to treat 
of a subject, Schaf. Dion. Comp. 70. 
—3. to agree together, bargain, Dem. 
344, fin.; Aeschin. 14, 33; πρὸς d2 
λήλους, Polyb. 3, 67, 1 :—(so in pass., 
τὸ συντεταγμένον and τὸ συνταχθέν, 
an agreement, Polyb. 3, 42, 9, etc.; cf 
σύνταξις IL. 4).—4. later, to take ieau 
of one, bid him farewell, τινί, Jac 
Anth. P. p. lxviii. τς 

Συντἄτέον, verb. adj. from συντεί- 
VO), one must use exertion, strive earnest- 
ly, Ep.: Plat. 340 C. 

Συντᾶτικός, h, ὀν,(συντείνω) strain 
ing, drawing tight. . 

_ Σύντἄᾶφος, ov, (σύν, τάφος) buried 
along with, together, in the same grave 
Plat. Legg. 873 D. . 

Συνταχύνω, (σύν, ταχύνω) to help 
io urge on, hurry, Hdt. 3,11.-- ΠΤ, intr,, 
to hasten, Id. 3,72; ὃ βίος συνταχύ- 
vet, life hastens to an end, Id. 2, 133, 

Συντείνω, (σύν, τείνω) to stretch to 
gether, strain, draw tight, Eur. Hipp. 
257; σ. τὰ νεῦρα, Opp. to χαλάω, 
Plat. Phaed. 98 D: metaph., to exert, 
ποδὸς. ὁρμήν, Eur. El. 112; to ΜᾺ ! 
on, excite, dpdunua κυνῶν, Id. Bacck, 
872 5 σ. τινὰ εἰς or ἐπέτι, Plat. Gorg. 
507 D, Legg. 641 E; σ. ἑαυτόν, Id, 
HKuthyphr. 12 A :—pass., to exert one’s 
self, endeavour, c. inf., Plat. Rep. 504 
E; ξυντεταμένον τὲ καὶ σπουδάζον: 
τα, ld. Euthyd. 288 D; γνώμῃ συ" 
τεταμένῃ, earnestly, seriously, Xen, 
Oec. 2, 18.—II. intr., to exert one’s 
self, strive, Plat. Soph. 239 B:— 
hence, like Lat. contendere, to haste,” 
hasten, o. δρόμῳ εἰς ἄστυ, Plat. Nia 
30 :—to increase, συντείνοντος TOD κα 
κοῦ, Plut. Dio 45.—2. to direct all one’. 
powers to one object, tend towards, 
Lat. tendere ad.., c. inf., Eur. Hec. 
190; εἰς, ἐπί, πρός τι, Plat. Legg, 


908 C, Polit. 294 B, Legg. 903 C, Xen, 


Ages. 7,1: and more literally, o. τοῖς 
τόξοις, to aim at.., Hipp. 

Συντειχίζω, f. -icw, (σύν, TELy lla) 
to help to build a wall or fortification, 
Thuc. 4, 57, Ken. Cyr. 3, 2, 24. 

Συντεκμαίρομαι, (σύν, τεκμαΐρυ 
μαι) dep. mid., to conjecture from signs 
or symptoms, Foés. Oec. Hipp. : ἐσ 
guess, calculate, Thuc, 2, 76, Xen. 
Symp. 2, 8. 

Συντεκνοποιέω, ὥ, (σύν, τεκνο 
ποιέω) to breed children with one, of the 
woman, Xen. Mem. 2, 2, 5. 

LUVTEKVOW, O,-==foreg. ; generally, 
to breed, Ar. Thesm. 15. 

Συντεκταίνομαι, ( σὺν, τεκταίνω" 
dep. mid., to help to build, make or frame. 
Plat. Tim.30 B, 45 B, Ap. Rh. 1, 1295 

Συντελέθω,Ξεσυντελέω 11. 2, te 
belong to, Pind. P. 9, 100. 

Συντέλεια. ας, 7, (συντελέω) :—a 
paying tn together: ἃ joint or common 
contribution for the public burdens, σ. 
ποιεῖν, Dem. 306, 18,--- 11, at Athens, 
a subdinsion of the cuupopia, (q. v.), 
consisting of δ, 6, or 15 citizens, whe 
equipped a ship for the public service 
at their joint expense, and wers 
called ovvredeic, Hyperid. ap. Harp., 
but the subject is very obscure, v 
Béckh P. E. 2, 344 sq.—2. any simi. 
lar partnership for bearing public buy. 
dens, εἰς σ. ἄγειν τὰς λειτουργίας, tc 
impose the liturgies on @ company. 
not On one person (a8 was ustal' 


~ 
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vem, 465, 24, cf. 262, 8: generally, a 
club, company, Plat. Legg. 905 B; 
hence, o. θεῶν (who separately were 
called τέλειοι), Aesch. Theb. 251 :— 
a federal union of cities with a common 
treasury, Polyb. 5, 94,1, Plut. Philop. 
et Flam. 1.—IIIL. the combination of 
arts to one end, unity of a scheme, 
lat. Legg. 905 B :—accomplishment 
of a scheme, opp. to ἐπιβολῆ; etc., 
Polyb. 1, 3,3; 4, 8, etc.; o. ἐπιθεῖναί 
τίνι, Id. 11, 33, 7.—2. In grammar, 
the perfect tense, Dem. Phal.—IV. in 
later philosophers, like ἐντελέχεια, 
reality, Ocell. Luc. . 

Συντελειόω, ὥ, to make quite perfect, 
Clem. Al. Hence 

Συντελείωσις, ξεως, 7, α completion ; 
esp. a perfect, completed action, opp. to 
παράτασις, Gramm. 

Συντέλεσμα, ατος, τό, (συντελέω) 
a joint contribution, tax, LXX.—IL. ac- 
complishment, completion. 

Συντελεστῆς, od, amember of α συν- 
τέλεια, (1L).—IL. a completer, finisher : 
nence | 

Συντελεστικός, ἢ, ὄν, complete, per- 
fect: 60.(sc. χρόνος) the perfect tense, 
Gramm. . 

Συντελέστρια, ac, 7, fem. of συν- 
τελεστής. 

Συντελευτάω, ὥ, f. -Fow, (σύν, τε- 
λευτάω) to help to bring to an end.—II. 
intr., fo die along with or together, Diod. 

Συντελέω, 6, f..-éow, (σύν, τελέω) 
to bring to one end together, bring quite 
jo an end, finish, o. τὴν δαπάνην, to 
make up the whole sum, Dem. 183, 18 ; 
90 too, o. (sc. τὰ ἅρματα) εἰς τὰ éxa- 
σὸν ἅρματα, to make up the number 
100,Xen.Cyr. 6, 1,50:—of a workman, 
Ὁ finish off, make, o. yeioov, Lys. ap. 
Poll.; στέφανον, ap. Dem. 522, 4.—2. 
to perform ΟΥ celebrate sacred.rites, ὧγι- 
oreiac, Plat. Ax. 371 D; ra Ἴσθμια, 
etc., Plut. Ages. 21; οί}, τί, to pay 
joint taxes, tribute, to incur joint expense : 
σ. ἑξήκοντα τάλαντα. Aeschin. 67,17: 
but mostly, without the sum express- 
ed, σ. εἰς τὸν πόλεμον ἐν ταῖς Eicho- 
paic, to pay all alike in the εἰςφοραΐί, 
tawards the war, Dem. 465, 23.—2. 
τυντελεῖν εἰς τοὺς ἱππεῖς, etc., strict- 
ly to pay to the knights or the class of 
knights, and so to belong to this class 

orbody (because at Athens all citizens 
were classed acc. to their τίμημα, or 
rateable property); then, generally, to 
Lelong to it, be counted in a Class or 
hady, o. εἰς ἄνδρας, Isocr. 277 B; o. 
ele τοὺς νόθους, Dem. 691, 18: cf. 
γελέω lil: so, also, o. εἰς ᾽Ορχομε- 
vév, εἰς τὸ ᾿Αρκαδικόν, etc., used esp. 
of a number of small states tributary 
to or under the protection of a larger, 
Thuc. 4, 76, Xen. Hell. 7, 4, 12: 
hei:ce, also, to go to make up the whole, 
belong to, count as. part of a people, εἷς 
τίνας, v. Arpold ,Thuc. 2, 15: also c. 
dat., o. Θηβαίοις, Isocr. 298 B, cf. 
Plut. Arat..34; hence, συντελεῖν τῷ 
βίῳ, Alex. Incert. 31. Hence 

Συντελής, ἔς, effecting joint pay- 
ments, paying joint taxes or tributes, 
Antipho ap. Harp.; ἕκτος καὶ déka- 
τος σι, paying a sixteenth share, ap. 
Vem. 261, 3:—hence, belonging to the 
same συντέλεια (11) or company, Dem. 
564, 27 :—o. πόλις, the city which had 
to pay a part of the penalty, Aesch. 
Ag. 532.—2. rated in the same class, 
counted among, belonging to :—absol., 
σ. μόρια, the component parts, Arist. 
Part. An. 3, 14,3: cf. συνντελέω U. 
2.——3. tributary to another state, depend- 
‘ent upon it, Lat. ce rtributus, πόλιν 

εἰς αὐτοὺς cuvTcd }  seiv, Dem. 198, 
.6. Seance 
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Συντελικός, 7, ὄν, belonging to a 
συντελῆς, or συντέλεια, (11): τὸ συν- 
τελικόνΞεσυντέλεια, a body of persons 
paying ax jointly, Lat. contributi, Po- 
lyb. 40,3,4.—IL in Gramm., χρόνος σ.: 
the perfect tense ; ῥῆμα o., verbum per- 
fectum: στάσις o., status facti seu prae- 
teritt et consummati, Quintil. 3, 6, 46. 

Συντέμνω, lon. -τάμνω, Hdt.; fut. 
-TELO (σύν, τέμνω)λ :—to cut all in pre- 
ces, to chop up, Ar Ran. 1262: to di- 
vide, Plat. Polit. 261 A.—I. to cut 
down, cut short, Lat. concidere, o. τὰς 
πρώρας ἐς ἔλαττον, Thuc. 7, 36; 
τοὺς χιτῶνας, to cut out, shape them, 
Xen. Cyr. 8, 2,5; ξυντέωμνει δ᾽ ὄρος 
ὑγρᾶς θαλάσσης, the sea cuts short my 
realm, Aesch. Supp. 258 :--metaph., to 
cut short, abridge, σ. πολλοὺς ἐν βρα- 
vei λόγους, Ar. Thesm. 178; σύντε- 
μνέ μοι Tac ἀποκρίσεις καὶ βραχυτέ- 
pac ποίει, Plat. Prot. 334 D (cf. infra 
ΠῚ. 2); to cut down, σ. τὴν μισθοφο- 
pav, Thue. 8, 45; σ. τὰς δαπάνας εἰς 
τὰ Kal? ἡμέραν, to cut down one’s ex- 
penses to one’s daily wants, Xen., 
Hier. 4, 9; so, o. εἰς εὐτέλειαν, Thuc. 
‘8, 86; also, o. τιμάς, Aesch. Enum. 
227 ; συντέμνουσι θεῶν βλάβαι τοὺς 
κακόφρονας, Soph. Ant. 1103; so in 
mid., Id. Fr. 678, 16.—III. seemingly 
intr..—l. (sub. 6d6v), to cut the road 
short, cut across, o. ἀπ᾿ ᾿Αμπέλου ἀκ- 
one ἐπὶ Καναστραίην ἄκρην, Hdt. 7, 
123: ef. σύντομος U.—2. (sub. λόγον, 
v. supra II), to cut the matter short, 
speak briefly, ὡς δὲ συντέμω, Kur. Tro. 
441, cf. Hec. 1180; σύντεμνς, cut short, 
make an end, Mnesim. Aver. 1, 43 ὡς 
συντέμγοντι εἰπεῖν, like συνελόντι 
εἰπεῖν, or simply συντέμνον rt, Valck. 
Schol. Phoen. 837.—3. 71d χρόνου 
συντάμνοντος, as the (ime became 
short, Lat. instante tempure, Hdt. 5, 
41: cf σύντομος 11... 

Συντερετίζω, (σύν, τερετίζω) to 
whistle an accompaniment, 'Theophr. 
Char. 21, Schneid. 

Συντερμογέω, ὦ, to march with, bor- 
der on, τινί, Polyb. 2, 21; 9: from 

Συντέρμων, ov, (σύν, τέρμα) border- 
ing on, close together, Anth. Plan. 185. 

Συντέρπω, to delight along with or 
together. a 

Συντεταγμένως, adv. part. pf. pass. 
from συντάσσω, in an orderly manner, 
in set terms, o. καὶ πιθανῶς, Plat. 
Apol. 23 E, Bekker; cf. sq. | 

Συντεταμένως, adv. part. pt. pass. 
from συντείνω, earnestly, eagerly, Ar. 
Plut. 325, Plat. Rep. 499 A, Phil. 59 
A, etc. ;—usu. with v. 1, συντεταγμέ- 
VOC. : 

. Συντετραίνω: f. -τρήσω, aor. -ἐτρήῆ- 
oa: pf. pass. -τέτρημαι: the pres. 
-τιτραίνω OY -τιτράω 15 a late form, 
(σύν, τετραίνω). To bore through so as 
to meet each other, σ. τοὺς μυχοὺς ἀλ- 
λήλοις, Hat. 2, 11 (cf. παραλλάσσωλ):; 


τὴν τοῦ ποτοῦ διέξοδον συντέτρη-᾽ 


σαν εἰς τὸν μυελόν, they carried the 
passage through into the marrow, 


Plat. Tim. 91 A, cf. Criti. 115 Ὁ ; συν- 
τρῆσαι εἰς TA τῶν πλησίον, to run out 
a gallery into one’s neighbour’s mines, 
Dem. 977, 22 :—pass., to be connected 
by openings or channels, εἰς αλλήλους, 
Plat. Phaed. 111 D, cf. Criti. 115 E; 
συντέτρηται ἢ ὄσφρησις TO στόματι, 
Arist. Probl. 13, 2, cf. 33, 17, 2; so, 
εἰς THY ψυχὴν ἡ ἀκοὴ συντέτρηται, 
Plut. ὃ, 502 D.—II. metaph., συντε- 
τραΐνειν μῦθον ou’ ὥτων, to let words 
pierce in, sink deeply, Aesch. Cho. 45]. 
Σύντευξις, EWC, ἢ, (συντυγχάνω) 
ξΞεσυντυχία li. . 
Συντεχνάζω,---84., Plut. Timol. 10, 


| Marcell. 20. 


SINT 
 Συντεχνάομαι, (otv, τεχνάυμει. 
dep. mid.:—to help in contriving,. δ᾽ 
τινι τὰ ἔργα, Dem. Pha. ; σ. ἀπώτην 
Plut. Demetr. 48. 

Συντεχνίτης, ov, 0,=sy. 

Σύντεγνος, ov, ὃ, 7, (σύν, τέχνῃ 
practising the same.art, a fellow in art 
Ar. Fr, 226; c. gen., one’s fellow-work 
man, Ar. Ran. 763; Minerva is the 
σύντεχνος of Vulcan, Plat. Polit 
274 (Ὁ. 

Σύντηγμα, atoc, τό, (ovyraka) 
that which is melted down and soa dis 
solved, Arist. Somn. 3, 10. .- 

Συντηκτικός, H, ὄν, apt to melt inte 
one or dissolve, Arist. Somn. 3, 10: 
from 

Συντήκω, f. -ξω, (σύν, THKw) te 
melt into one, melt down, o. καὶ συμφῦ- 
σαι εἰς TO αὐτό, Plat. Symp. 192 EB: 
—to make to waste or pine away, ἐμὲ 
συντῆκουσι νύκτες ἡμέραι TE δακρῦ 
οἱς, Eur. I. A. 398; also, τὸν πάντα 
συντήκουσα δακρύοις, Id. Med. 25.— 
2. pass. συντήκομαι, aor. 1 συνετῆ.- 
χθην, aor. 2 συνετάκην [ἃ]: and in 
same signf. intr. pf. act. συντέτηκα. 
to melt away, disappear, Xen. Cyn. 10 
1:—to waste, fall away, συντῆκεσθαι 
λύπαις, νόσῳ, Kur. El. 240, Or. 34, 
cf. Ib. 283, Med. 689; συντακεὶς τῷ 
ἐρωμένῳ, melted away with him, Plat. 
Symp. 192 BE. Hence 

Σύντηξις, ewe, 7, α melting into one 
Theophr., Cic. Att. 10, 8.—LI. a mels- 
ing away, wasting, falling away, Hipp., 
cf. Foés, Qecon. 

Mevrnpéw, O, f. -fow, (σύν, typéor 
to watch closely together, observe strictly 
Polyb.: o. τὴν γνώμην παρ᾽ ἑαυτῷ, 
to keep it close, ld. 31, 6, 5:—to tak 
aim, Plt Marcell. 12. Hence 

Συντῆρησις, ἦ, α watching closely - 
observation. Hence 

Συντηρητικός, ἢ, Ov, watching close 


Συντίθημι, f. συνθήσω, (σύν, tin. 
jut) :—to place, put together, Hdt. 2, 47 
4, 67, Plat., etc.: o. ἄρθρα στόματος. 
to close the lips, nur. Cycl. 625: te 
add together, as numbers, Hadt. 3, 98, 
—2. to put together, comodine, frame, 
build, o. πεντηκοντέρους καὶ τριή- 
peac, Hdt. 7, 36; to compose, τὶ ἀπό 
τινος, Hdt. 4, 23; ἐκ τῶν νεῶν Kai 
τοῦ πεζοῦ συντιθέμενον, Hdt. 7, 184: 
o. τὸ πᾶν. to frame the universe, ὁ 
συνθείς, the Creator, Plat. Tim. 33 Ὁ : 
metaph., συντιθεὶς γέλων πολύν, 
Soph. Aj. 303; σ. δυοῖν ἅμιλλαν, to 
strive for two things at once, Eur. El. 
95.—3. to compose, as an author does 
a book, Thuc. 1, 21, 97; o. μύθους, 


ποίησιν, etc., Plat. Rep. 377 D, 


Phaedr. 278 C, etc.—4. to compound. 
words, Plat. Crat. 424 E, 434 A.—5. 
to plan, devise, contrive, μόρον τινός, 
Aesch. Supp. 65; ὁ ovv@eic τάδε. 
Soph. O. T. 401; cf. Thuc. 8, 68: 
also, σ. λόγον, to devise a story, Eur. 
Bacch. 297.—6. to put together in one, 
take together, unite, comprehend, πῶν 
γένος εἰς ἕν, Id. Med. 747; ἐν Bpa 
vet συνθεὶς λόγῳ, putting things short 
ly together, speaking briefly, Sopn 
E]. 673.—7. to give into a person’s care, 
τινί TL, Polyb. δ, 10, 4.--8. to collect, 
conclude, infer, Id. 28, 15, 14; so, a 
λογισμῷ, Arr. 

B. Mid. συντίθεμαι, as first ἢ, 
Hom., though he only uses the aor 
2 (in signf. 1):—1. strictly, to get to 
gether for one’s self ; and so, to observe 
a thing, take heed to it, σύνθετο βου" 
λὴν θυμῷ, 1]. 7, 443 φρεσὶ σύνθετ' 
ἀοιήν, Od. 1, 828; and, simply, « 
nerceive, hear, κλαιούσης ὄπα σύνθετον 
Od. 20, 92; so, συνθέμενος ῥῆμα 
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Pina. P. 4, 494: but Hom. has it usu. 
absol. in the phrase, od δὲ σύνθεο, do 
thou take heed, 1]. 1, 76, etc.; σὺ δὲ 
σύνθεο θυμῷ, Od. 15, 27.—2, to agree on, 
conclude, συμμαχίην, ὁμαιχμίην, etc., 
Hdi. 2,181; 8, 140, 1, ete; o. ξεινίην 
τινὲ, 1. 6. with one, Id. 1, 27; ταῦτα 
συνθέμενοι, having agreed on these 
points, Id. 1, 87; ξυνέθεσθε κοινῇ 
τάδε, Eur. Bacch. 807, cf. 808; so, 
συντίθεμαί τινί τι, with another, Hat. 
3, 157, etc.; also, o. τὶ πρός τινα, 
Hat. 7, 145: sometimes c..inf. pro 
acc., to covenant or agree to do, μισθῷ 
συνετίθευ παρέχειν, Pind. P. 11, 64; 
c. inf. fut., Hdt. 9, 7, 2, Thuc. 6, 65 ; 
and an inf. must be supplied in the 
phrases, κατὰ (i.e. καθ᾽ ἃ) συνεθῇ- 
xavto, Kal’ ὅτι ἂν συνθῶνται, οἰος., 
Hdt. 3, 86, Thuc. δ, 18; σ. ὡς, Id. 6, 
84: also in pass., συντεθεὶς χρόνος, 
the time agreed on, Plat. Phaedr. 254 
D: absol., to make a covenant, τινί, 
Xen. An. 1,9, 7: also, to bet, wager, 
πρὸς τινα, Plut. Alcib. 8:—cf. συν- 
Onn. 

Συντίκτω, to beget or bear, procreate 
with or together. 

Συντίλλω, (σύν, τίλλω) to pluck 
along with or together, Anth. P. 12, 27. 

Συντιίμάω, ὥ, f. -Row, (σύν, τιμάω) 
fo value together Or with others :—mid., 
συνετιμῆσαντο ὑπὲρ ἐμοῦ ταύτην 
THY εἰςφοράν, they fixed this as the es- 
timate of my contribution, Dem. 815, 
19:—pass., to be honoured among or 
above others, Lys. 189, 40; to increase 
in value, rise in price, Dem. 1285, 15. 
Hence 

Συντίμησις, Ewe, 7, value, worth, 
price, LXX. [ri] 

Συντιμωρέω, ὥ, (σύν, τιμωρξω) to 
stand by and help :—mid., to help to 
avenge, Hipp. . 

Συντϊνάσσω, f. -ξω, (σύν, τινάσσω) 
to shake to the foundations, Lat. concu- 
tere, Arist. Mund. 4,-29; σὺν δὲ τί- 
vage μάχαν, 1. e.’began to fight at 
random, ‘Theocr. 22, 90. 

LvvtTiralva,—=ovvTelvo. 

Συντιτραίνω and -τιτράω, later 
forms of the pres. συντετραίνω. 

Συντιτρώσκω, (σύν, τιτρώσκω) to 
wound in many places, Xen. Hell. 3,1, 
18: to wound at the same time, Plut. 
Alex. 63, ete. 

Συντολύπεύω, to help in winding up 

business, 

Συντομεύω and συντομέω, to cut 
' short, abridge. 

LuvToun, ἧς, ἦ, (σύντομος YW) a cut- 
ting short, Dio C. 
᾿ Συντομία, ac, %, (σύντομος ΠῚ 
abridgment, shortness, brevity, σ. λόγων, 
Plat. Phaedr. 267 B. 

Συντομίζω,---συντέμνω : from 

Σύντομος, OV, (συντέμνω) Cut up, 
thopped up ; cf. infra—Il. cut off, cut 
short: abridged, shortened, esp. of a 
road, o. ὁδός, a short cut, Ar. Ran. 
123 (with a pun on signf. 1); so, ra 
σ. τῆς ὁδοῦ, Hdt. 1,185; 4,136; συν- 
τομώτατον, the shortest cut, Id. Ὁ, 158; 
4,183; ἡ σύντομος (sc. ὁδός), Hdt. 5, 
17: cf. συντέμνω UI.—2. concise, brief, 
in language, εἰπέ μοι μὴ μῆκος ἀλλὰ 
σύντομα, Soph. Ant. 446; cf. Aesch., 
Pers. 698, etc.: generally, short, Thuc. 
7, 42.—IIL. adv. -μως, of time, shortly, 
‘mmediately, Hipp., Soph. O. T. 810, 
etc.—2. o. λέγειν, etc., shortly, con- 
cisely, Aesch. Eum. 585, Soph., ete. ; 
ac σ. εἰπεῖν, Plat. Tim. 25 E:— 
compar. -ώτερον, Isocr. 53 D, etc. : 
superl. -wrdtac, Soph. O. C. 1579, 

LUVTOvEw, G, to stretch tight, strain. 

Συντονία, ac, ἢ, (σύντονος) a 
stretching, straining, distension, Hipp.-— 
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2. intense application, opp. to relaxation, 
Arist. Pol.; πρός τι, Def. Plat. 413 
D.—IL. strength. energy : intensity, τοῦ 
παθήματος, Plat. Tim. 84 E.—IL 
agreement Diog. Il. 7, 140. 

Συντονολῦδιστὲ ἁρμονία, ἢ, a mu- 
sical mode, called also ὑπερλύδιος, 
Plat. Rep. 398 E; ef. Béckh Pind. 1, 
part. 2, p. 237. 

Σύντονος, ον, ( συντείνω) on the 
stretch, strained tight: τὸ o.,—=ovvTo- 
via, Xen. Cyn. 6, 7: intense, exces- 
sive, πόνος, ὀδύνη, Foés. Occ. Hipp. 
σ. πορεία, a forced march, Polyb. 5, 

7, 4.—2. strong, grave, earnest, au- 
siere, Opp. to ἀνειμένος, o. μοῦσα, 
Pratin. ap. Ath. 624 F’; to μαλακός, 
Plat. Soph. 242 E: so, συντόνως ζῇν, 
Plat. Rep. 623 B.—3. υἱοϊοηΐ, impetu- 
ous, €ager, συντόνῳ γερὶ λύει TOV adb- 
τῆς πέπλον, Soph. Tr. 919; βακχεία, 
ὁρόμημα, Eur. Bacch. 126, 1091: so 
of persons, Plat. Symp. 203 D.—IL. 
in harmony, accordant with, γράμμασι, 
Eur. I. A. 116.—III. adv. vor, in- 
tensely, unflinchingly, βλέπειν, μένειν, 
Plat. Phaedr. οὐδ Re Rep. 539 D. 
Hence 

Συντονόω, ©, to mark with the same 
tone OY accent. 

Συντορμόω, G, (τόρμος) to fasten 
with pegs, Math. Vett. 

Συντορυῦνάω, ὥ, to stir up together 
as with a spoon. , 

Συντρἄγῳδέξω, 6, f. -How, (σύν, 
τραγῳδέω) to act tragedy, act with, 
Luc. Alex. 12: or, in accordance with, 
τινί, Plut. 2, 771 A. 

Συντράπεζος, ov, (σύν, τράπεζα) a 
messmate, βίον σ. ἔχειν, to live with 
one, Hur. Andr. 658, Xen. An. 1, 9, 
31. [a] 

Συντραυλέζω, f. -ίσω, (σύν, τραυ- 
λέζωλ to lisp with or together, Clem. Al. 

Σύντρεις, ol, al, -τρια, τά, (σύν, 


Tesic) three together, three and three, 


Od. 9, 429, cf. Valck. Hat. 4,663 xa- 
τὰ σύντρεις, Plat. Tim. 54 E. 

Συντρέπω, f. -ψω, (σύν, τρέπω) to 
help in turning, esp. to flight. 

Συντρέφω, f. -θρέψω, (σύν, τρέφω) 
to help to feed: to feed besides, Xen. 
Mem. 4, 3, 6:—pass., to grow up to- 
gether, live together, Plat. Legg. 752 C, 
and Xen.; τινί, with one, Eur. Hel. 
1036.—IL. in pass. also, of liquids, to 
be congealed: hence, to be consolidated, 
to assume a consistency, Plat. Phaed. 
966, Tim. 75 A. 

Συντρέχω: f. -OpéFouat, usu. -dpé- 
μοῦμαι: aor. 2 ovvédpdpov, (σύν, 
τρέχω) :—to run together, Hdt. 2, 12], 


4: esp. as enemies, to rush together, 


meet in battle, Hom., only in Il. 16, 335, 
337, in aor. 2, which prevails also in 
Hdt.—2. as friends, to come together, 
unite, agree, ai γνῶμαι συνέδραμον ἐς 
τωὐτό, Hat. 1, 53; συντρέχειν τοῖς 
Kpitaic¢, to agree in (or about) the 
judges, Xen. Cyr. 8, 2, 27 (where 
others take it, to meet before, have re- 
course to them).—3. to meet with, μόρῳ, 
Soph. Tr. 880 :—to agree with, fit, har- 
monise with, τινί, Ib, 295 :—absol., of 
time, to concur, coincide, Aesch. Fr. 
286, Eur. Or. 1215; εἰς ταὐτὸ τὸ δέ 
καίον ἅμα καὶ ὁ καιρὸς καὶ TO συμ- 
φέρον συνδεδράμηκε, Dem. 914, 7.— 
4. to run together, twist ΟΥ̓ shrivel up, 
as hair, Xen. Cyn. 10, 17.—II. to as- 
semble, gather together, meet, Hat. 8, 
713 εἴς re, in one, Eur. Pal. 1; εἰς 
τόπον, Lycurg. 149, 40: of clouds, to 
gather in, thicken, Hdt. 1, 87: of li- 
quids, to mingle with, τινί, Soph. O. 
C. 160.—III. to run the same way with, 
τινί, Plat. Polit. 266 C. 

Σύντρησις, ewc, ἡ, (συντετραίνω) 


ΣΦΥΝΊΉ, 
a piercing through, conneaton by a pus 
sage or channel, ἔκ τινος εἴς rt, AYivié 
H. A. 1, 16,9: cf. συντετραίνω. 

Σύντρητος, ον, pierced through ; jon 
ed by a passage. 

Συντρϊαινόω, ὥ, (σύν, τριαινόω) ta 
dash to pieces with a trident, Plat, 
‘Com.) Hell. 2: generally, to shatter 
στρεπτῷ σιδήρῳ OVYTPLALVOOW TOALP 
(metaph. from a pick-axes, Eur. ἢ 
F. 946. 

Συντρὶβή, ἧς, P= obvrpupic, LX. 

υντρίβῆς, ἐς,Ξ- σύντριψ : from 

Συντρίβω, f. -ψω, (σύν, τρίβω) ta 
rub together, σ, τὰ πυρεῖα, to rub dry 
sticks together to procure a light.—Ii_ 
to shatter, shiver, τὴν χύτραν, Plat. 
Hipp. Maj. 290 E, Lys., etc. : to make 
a jelly of, like Lat. conterere, contundere, 
Eur. -Cycl. 705; o. ναῦς, to stave 
them in, Thuc, 4, 11: generally, to 
destroy utterly, Ar. Vesp. 1050: to 
crush an enemy, Polyb, δ, 47, 1:— 
hence, συντριβῆναι τῆς κεφαλῆς, to 
have one’s head broken (like κωτεαγῇ 
vat), Ar. Pac. 71; τὴν κεφαλῆν, Lys 
98, 73 τὴν κλεῖν, Audoe. 9, 6.--- ΠῚ 
metaph. in pass.,—l. to be in perplexi 
ty, anguish, τῇ διανοίᾳ, Polyb. 21, 10, 
2.—2, to run against, clash with, Dem 
142,22. [7] 

Συντρϊηραρχέω, 6, to be a συντριῇ 
βαρχος, Lys. 107, 21; 907, fin.: from 

Lvvrpinpapyoc, ov, ὁ, (σύν, τριῆ- 
ραρχος) a partner in the equipment of a 
trireme, Dem. 566, 24, etc. 

Σύντριμμα, ατος, τό, 
that which is shattered: a fracture, 
Arist, de Audib. 34: ruin, LXX.—IL 
a thing to stumble against, obstacle. 

STP HUE, οὔ, ὁ, = σύντριψις, 


(συντρίβω) 


Σύντριψ, ἴβος, ὃ, ἡ, (συντρέίβω) 
shattering : hence the Smasher, alub 
ber-fiend that breaks all the pots in 
the kitchen, Epigr. Homi. 14, 9.—II. 
-οοἰκότριψ, dub. | 

Σύντριψις, ewe, 7, (συντρίβω) a 
dashing together: shattering, breaking : 
generally, a blow, LXX. 

Συντροφία, ας, 7, α growing up to 
gether, πρός τινα, Strab.: generally, 
a living together, society, Polyb. 6, 5, 
10: a@ brood, Anth. P. 7, 216: from 

Σύντροφος, ov, (συντρέφω) brought 
up together with, τινί, Hdt. 1, 99: 
hence, as old as, of the same origin as, 
τινέ, Id. 2, 65: ξ. γένος, as Ajax calls 
the Athenians, Soph. Aj. 861.—2 
generally, living with, φονεῦσι, Soph 
ἘΠ..1190; ὄμμα o., a friendly eye, Id 
Phil. 171: τὰ σύντροφα, commen, ev 
ery-day evils, Thuc. 2, 50: of animals. 
domestic, Xen. Mem. 2, 3, 4: metaph., 
τῇ ᾿Ελλάδε πενίη αἰεὶ σύντροφος, 

dt. 7, 102, so c. gen., τηγάνων σύμ 

τροφα μειρακύλλια, Eubul. Orthan 
1; τὸ τῆς φύσεως ξύντροφον, Plat. 
Polit. 273 B.—3. like σύμφυτος, nat 
ural, o. ὀργαί, Soph. Aj. 639; also. 
o. τινός, Id. Phil. 203.—IL act., a. 
ζωῆς, helping in the preservation of lite, 
Xen. Mem. 4, 3, 8; cf. Plat. Leg. 
845 D. 
. Συντροχάζω, like συντρέχω, to run 
with or together, Mel. 127, Anacreoat, 
32, 3, Plut. Ages. 36, etc. :—also, στν- 
τροχάω. 

Συντρύγάω, ὦ, to gather in, an 
grapes, with or ¢cogether, 

Συντρῦφξω, , to share in lucwry 
with, v. 1. for σύντροφα in Eubul. |. ὁ 

Συντυγχάνω, fut. -τεύξομαι: aor. 
2 συνέτῦχον (σύν, τυγχάνω) :---Ἰ, οἱ 
persons, to meet with, fall in with, revi, 
Hdt. 4, 14, Ar. Nub. 598, etc. ; 80, 
μοίρᾳ τοῦδ᾽ ἐχθίονι o., Scph. Phil. 
683 ; more rarely τινός, Herm. Sovk 
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Phil. 320, O. Ο, 1482; cf. ἐντυγχά- 
vo : absol., Id. (Ὁ. T. 1223 ὃ συντυ- 
χών, like ὁ τυχών, the first that meets 
pie, any one, Hur. Rhes. 864; 6 ἀεὶ ξυν- 
τυχών, Id. Hee. 1182 ; so, ὁ ξυντυγ- 
χάγων, Plat. Legg. 762 D ;—(so also, 
TO συντυχόν, the first that comes to 
hand, any thing common, mean, bad, 
Hdt. Ἶ, δ1, Xen. Ages. 9, 3): but, οἱ 
ξυντυχόντες, of two persons meeting, 
Hdt 1 134—II. of accidents, etc., 

happen te, befall, revi, Hdt. 8, 136, 
Thuc. 3, 59: also absol., to happen, 
fall out, eb ξυντυχόντων, ‘if things go 
well, Aesch. Theb, 274: impers., Suv- 


ἐτύγχανε, it happened that.., c. inf, 
Thuc. 
Συῤτύμβωρῦχέω, 6, (σύν, τυμβθω- 


ρυχέω) to help in robbing (or, pedant- 
ἘΠῚ in digging) graves, Lue. Lex- 
inh 
Συντὕπόω, ὥ, (σύν, τυπόω) to form 
or fashion along with: hence in mid., 
συντυποῦσθαι τὰς ψυχὰς τοῖς πα- 
οὖσι, to allow the soul to be acted on 
y circumstances, Simplic. 
LvvTipavvebw, (σύν, τυραννεύω) 
to share in absolute power with, Strab, 
LVYTUPAVVOKTOVEW, ὦ, to join in 
slaying tyrants, Luc. Tyrann. 7, 
Συντύραννος, ov, ὃ, also ἢ, (σύν, 
Tupavvoc) a fellow-tr “tyrant, Plut. 2, 105 
B. [rv] 


LUVTUOW, ὥ, (σῦν, γυρόω) to make 
into cheese together : hence, comically, 
—Lat. concoquere, to get up, concoct, 
ar. Eq. 479. 

Luvriyia, ac, ἢ, Ion. συντυχίη, 
(συγτυγχάνω) a meeting with: a hap, 
thance, event, incident, Theogn. 590, 
Hat. 3, 43, οἷα, : o. κρυόεσσα, Pind. 
I. 1, 54; μεταλλαγαὶ ξυντυχίας, Kur. 
HLF. 766; κατὰ συντυχίην, by chance, 
Hdt. 3, 74, etc. -—esp., a happy chance, 
kappy event, Hdt. 1, 68, Pind. P. 1, 70, 
Soph. Ant. 158; ‘ete. s—but also, a 
smishap, mischance, accident, Thue. 3, 
$5, Plat. Phaedr. 248 C.—II. later, an 
avsembly ; conversatiun, acquaintance. 
Hence 

Συντῦχικός͵ Hy ὄν, accidental, Plut. 
2 611 A. 

Συνυγραίνομαι, pass., to be wet along 
urth or together. 

Συνυθλέω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, ὑθλέω) 
to chat with or together, Luc. Lexiph. 
14. 

Συνυλακτέω, ὥ, to bark together, 
Nonn. 

Luvipevat6a, &, (σῦν, ὑμεναιόω) to 
town in the bridal hymn, Plut. 2, 138 B. 
᾿ Συνυμνέω, &, (σύν, ὑμνέω) lo praise 
in song together with, synes. 

Συνυπάγω, f. -ξω, to bring under to- 
gether. [ἃ] . 

Συνυπακουστέον, one must join in 
obeying, Strab.: from 

Συνυπάκούω, f -σομαι, (σῦν, ὑπα- 
κούω) to obey together, τινί, Polyb. 25, 
9,7; πρός τι, ὧι ἃ thing, Id. 1, 66, 7.— 
Ul. to comprehend under the meaning of 
terms. 

Συνύπα κτος; ον, (συνυπάρχω) co- 
existent. ence 

Συνύπαρξις, ewe ἢ, 
Sext. ΒΕΩΡ. Ῥ. 677. 

Συνύπαρχος, ov, 6, a fellow-govern- 
or: esp. among the Romans, @ jownt- 
wrefect. 

Συνυπάρχω, (σύν, ὑπάρχω) to be 
ar ewist together, Polyb. 

LVvvoTaTEvu, (σύν, ὑπατεύων) to be 
a feliow-consul, Plut. Poplic. 1, Fab, 
25, οἷα, 

Συνύπᾶτος, ov, 6, a fellow-consul, 
Lat. collega. [Ὁ] 

Συνύπειμι, (els) 

aeether, 


coéxistence, 


te ὃς in TT ρα 
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Συνυπερβάλλω, (σύν, ὑπερβάλλω) 
to carry over together.—II. intr., to pass 
over along with, o. τινὲ τὸν Tabpov, 
Polyb. 4, 48, 6. 

Συνύπηρετέω, O, (σύν, ὑπηρετέω) 
to join in helping, τινί, Plat, Legg. 
934 B. 

Συνυπηχέω, ὥ, (σύν, ὑπηχέω) to 
accompany in singing, Himer. 

Συνυποβθάλλω, (σύν, ὑποβώλλω) 
to put close at hand together, Plut. 
Fragm, 1, 1. 

Συνυποδείκνῦμι, and -νύω, f.-detla, 
(σύν, ὑποδείκνυμι) to suggest along 
with or together, Polyb. 17, 15, 12. 
Hence | 

Συνυποδεικτέον, verb. 
must indicate together, Polyb. 

Συνυποδύομαι, (σύν, ὑποδ μαι) 
to go under ΟΥ̓ insinuate one’s self with, 
τινί, Plut. 2, 542 B.— II. c. ace., to 
undergo. along with or together, κίνδυ- 
γον, ld. Brut. 18. 

Συνυποζεύγνῦμι, (σύν, ὑποζεύγνυ. 
μι) to yoke together, Ath. 533 Ὁ... 

Συνυποκορίζομαι, f. ‘isouan (σύν, 
ὑποκορίζομαι) dep. mid.:—to call by 
diminutive names :—the act. συνυπο- 
κορέζω in Eust. IL. p. 1283, 40... 

Συνυποκρίνομαι, (σύν, ὑποκρίνο- 
jeat) dep. mid, :—to play a part along 
with or together, τινί, Polyb. 3, 52, 6; 
cf 31, 7: — o. τινὲ προςποίημα, to 
support another in his pretence, Plut. 

Aar. 14. 

Συνυπολαμβάνω, to help i in suppor t- 
ing, Geop. 

Συννυπονοξω., ὥ, (CVV; ὑπονοξω) to 
comprehend under the meaning of terms, 
Arist. Soph. El. 17, 15.— Il. to per- 
ceive, bear in mind together, Polyb. 4, 
a4, 2, 

Συνυποπίπτω, (σύν, ὑποπίπ τω) to 
be comprised tog wether, Sext. Emp. p. 


adj., one 


- Συνυποπτεύω, (σύν, ὑποπτεύωλ) to, 


suspect together, Polyh. 14, 4 

Συνυπόπτωσις, EWC, ἢ; (συνυπο- 
πίπτω) a being comprised in one view, 
perceived together, Sext. Emp. p. 
490, 

Συνυποστέλλω, to shorten along 
with or together. 

Συνυποτίθεμαι, (σύν, ὑποτίθημι) 
as mid., to lay down, assume a thing 
along with or together, Plat. Ax. 370 
A: to help in composing, o. τινὲ λόγον, 
Plut. Cat. Min. 66. [1] 

Συνυπουργέω, G, to join in serving 
OY assisting. 

᾿ Συνυποφέρω, to sustain , suffer along 
with, τιμᾷ τι. 

Συνυποφύομαι, (σύν, ὑποφύομαι) 
aS pass., to grow up after, Plut. 

Συνυποχωρέω, ὥ, to give way along 
with or together. 

Συνὕὔφαίνω, (σύν, ὑφαίνω) to weave 
together; metaph., ὥςτε ταῦτα συνυ- 
φανθῆναι. so that this web was woven, 
Hat. 5, 105: generally, to put together, 
frame, σ. λόγον, Plat. fim. 69 A; 

also in mid., πλέγμα ἐξ ἀξρος καὶ 
πυρὸς συνυφήνασθαι, Ib. 78 Β :--ὠαλ- 
λήλοις Nea Ca quite close to- 
gether, Aecl 5,3. Hence 

Συνύφανσις, ewe, h, a weaving to- 
gether, Plat. Polit. 310 Ki. [Ὁ] 

Συνύφασμα, atoc, τό, that whieh is 
woven together, a web, 

Συνύφειαι, ai, (ovvudnc) bees’ cells 
(from their net-like appearance}, a 
honeycomb, Arist. H. A. 9, 40, 9; 
which he also calls ἑστοὶ συνυφεῖς, 
Ibid. 8. [0] 

᾿ Συγνύφῇ, ὥς, ἢ, τ: -συνύφασμα: — it 
was taken for the woof in Plat, Legg. 
734 Εἰ; but ἐνυφῇ is now received 
there.—Il. metaph., cvvudy olrgaoewy, 


2.8 
awutting together construction of nouses 
Plat. Epinom. 975 Β, 

Συνὕφῆς, ἔ ἔς, woven together, ν. suk 
τυνύφειαι. 

Συνυφίστημι, (σύν, bpioTnut) ts 
call into existence together ; pass., WKS 
perf. and aor. 2 act., to exist together 
coéwist —U. in mid, to undertake aieng 
with, τινί τι, Polyb. 4,.32, 7. 

Συνυψόω, ὦ, to ewalt with or together, 


Συνῳδέω, ὥ, to sing, play with οὐ 
together. - 


“Συνῳδῇή,---56. 
Συνῳόία, ας, ἢ, (συνῳδόρ) a singing 
together: hence, agreement, usser., 


Plat. Legg. 837 ἢ. . 

Συνωδίνω, (σύν, wdivw) to be in 
travail along with or together: o. κα 
κοῖς, to share in distresses, Eur. Hel. 
727. [i] 

Συνῳδός, ov, (σύν, ὠδή) singing 
wiih or together; echoing oY responsive 

νθρηνήμασι, hur. ‘Or. 133, Hel. 
ure metaph., according with, in har- 
mony with, τινί, Hdt. 5, 92, 3, Eur. 
Med, 1007 ; φρονεῖν συνῳδά, Ar. Av. 
634 ; λόγοι σ. τοῖς ἔργοις, Arist. Eth, 
Ν. 10, » 4. 

ΟΣ ῶ, f. -ωθήσω and -ὥσω, 
(σύν, ὠθέω) to push, press, force togeth 
er, TL εἰς τόπον, Plat. Tim. 53 A, 585 
etc.—lIl. intr., to force one’s way, push 
in together, Arist. Mirab. 99. Hence 

Συνώθησις, 7, α Pushing ) pressing 
together. ; 

Συνώμεθα, 1 pl subj. aor, 2 mid. of 
συνίημι, 11. } 1. 

Συνωμία, an ν᾿ (σύν, ὦμος the 
joining of the shoulder-blades, Polyh, 
12, 25, 3.—L. also in horsey, a twist 
ing of ‘the shoulder- blades, Hi: apiatr, 

“Συνωμίασις, p.=Loreg. II, Hippiatr. 

Συνωμοσία, ας, ἢ, (CVs ὠμνυμὴ) -—4a 
being leagued by oath, consmracy, Ar. 
Eq. “476, °T hue. 6, 27, 60, etc.: con 
federacy, πρός τινας, Id. δ, 83... -Π]. a 
body of men leagued by oath, cf. sub 
ἑταιρεία Li. . 

Συνωμόσιον, OV, TO, that whiok 23 
sworn to by clubbists or conspirators, 
Dion. H. 10, 41. 

Συνωμότης, ου, ὃ, (συνόμνυμι) one 
who is leagued by oath, a fellow-conspi. 
rator, confederate, Soph, O. C. 1302, 
Ar. Eq. 207, etc.; ἐπί τινι, against 
another, Hat. 7, 148: metaph., ὕπνος 
πόνος re, κύριοι Ey Aesch. Hum. 126; 
cf. συνόμνυμι 1. Hence 

Συνωμοτικός, ἢ, OV, of OY for'a con 
spiracy, adv. -κῶς, Plut. 2, 813 A. 

DVvaporee, t0oc, fem. "from συνω 
μότης. 

Συνώμοτος, ον, (συνόμνυμι) leagued 
or banded by oath: τὸ συνώμοτον-:: 
συνωμοσία 1}, Thuc.2, 74, .. 

Συνωνέομαι, f. τἥσομαι, (σύν, ὠνέ- 
oat) dep. mid.:—to buy with or to- 
gether: e8p., to hire a body of soldiers, 
take into one’s pay, o. ἵππον, Hat. 1, 
27.—II. to buy up, Lat. coémere, σῖτον, 
Lys. 164, 36 :—the pf. συνε ovat is 
used as pass., ὁ συνεωνημένος σῖτος, 
com bought up, Id. 165, 17; but with 
act. signt, in Dem. 175, il; 689, 22, 
ef. ὠνέομαι, fin. 7 

Lovavipla, ας, 7, likeness of name, 
Arist. Rhet. 3, 2, 7: from | 

Συνώνῦμος, ov, (σύν, ὄνομα) of like 
name or meaning, Aesch, Supp. 193, 
Eur., ete.—Il. in the logic of Arist., 
univocal, as Opp. to ὁμώνυμος (equiv- 
ocal) ; for συνώνυμα are objects ex. 
pressed by one common name, as man 
and ox by anzmal, Categ. 1, 3, Top. 6, 
10, 3 :—so in adv. «μως, Id 

LVVWPLAGTHC, OD, ὁ, one who drives 
ἃ συνωρίς, Lu Zeux. 9 
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Σὺν wpicw, (συνωρίς) to yoke ἐξεῖλεν, 
Nic. ap, Ath. 683 D, Ael. N. 
24:-—in mid., ξυνωρίζου vine, “ont 
thy hand with : mine, “Bur, Bacch. 198. 

Συνωρϊκεύομαι, dep.:—do drive a 
συνωρίς, Ar. Nub. 15. 

Συνωρίς, δος, ἢ; (cuvéopoc): —a 
pair of horses, mules, etc., a two “horse 
chariot, Ayr. Nub. 1302, Plat., etc. : 
gen erally, a pair or couple of any thing, δ᾽, 

ike Lat. biga, Aesch. Ag. 643, Soph. 
JO. C. 895, etc.: esp., a wedded pair, 
Valck. Phoen. 331.—IL. that which 
binds together, hence a pair of fetters, 
srodoiy €, Aesch. Cho. 982. (This 
word is almost always used in the 
form ξυνωρίς.) 

Σύνωσις, EWC, ἢ), (συνωθέω)--συῦ- 
ώθησις, Plat. Tim. 62 B. 

Συνωφελέω, ὥ, (σύν, ὀφελέω) to 
joun in aiding or relieving, Tivd, Xen. 
Mem. 3, 5, 16; revi, Soph. Phil. 871: 
absol., to be of use or asstst together, εἴς 
Ti, Xen. An. 3, 2, 27, Oec. 2, 14:— 
mid., to assist one’s self, Lys. 128, 40. 

Συνωχᾶδόν, adv. (συνέχω) :—poet. 
for συνοχηδόν, of time, perpetually, 
continually, Hes. Th. 690, Q. Sm. 14, 
517; — acc. to others, ‘forthwith, 
straightway : cf. Lob. Phryn. 701. 

Dveéw = ovyséw, q. ν. 

Συοβαύβᾶλος, of or from a pig-sty: 
—hence, o. λόγος, α swine-herd’s 
song, Cratin. Incert. 33 6, ubi v. 

‘Meineke. 

ZVOBavvoc, Ov, ὃ, a pig-sty. 

Σιὐοβοιωτοί, Gv, οἱ, (σῦς, Βοιωτοί, 
‘the Hog-Boeotians, as Cratinus calls 
them, Fr, Incert. 153, cf. Pors. Hec. 

-Praef. p ἰνῇ, 

Σ ὕοδήλητος, ov, hurt or slain by a 
boar, 

LvofMpac, ov, ὃ, (σῦς, θηράω) ἃ 
boar-hunter, Philostr. Imag. 1, 28. 

,Σὔοκτασία, ας, 7s=S8q.; Mel. 128, 

δ αυοκτονία, ac, ἢ, α slaughter of 
swine, Dion. P. 853: from 

SvoKtovec, ov, (σῦς, κτείνω) slay- 
ing swine or boars, Call. Dian. 216.— 
il. proparox. σύόκτονος, ov, pass. slain 
by α a boar. 

Σὔο τρόφος, ον, feeding or keeping 
igs. 
ἄς “Σὔοφόντης, ov, ὃ, (σῦς, φονεύω) a 
slayer of swine or boars: fem, σύοφόν- 
vic, doc, Anth. P, 11, 194. 

Σὔοφορβέω, 6, to feed pigs, Longin. 
9,14: and 

Σϑοφορβεῖον, ov, τό, a pig-sty.—ll. 
a herd of swine, Arist. H. A. 6, 18, 3, 
where Bekk. has spb pSuey: from 

Συοφορβός, ὄν, (σῦς, φορρῇ, φέρ- 

βω)--σνοτρόφος, Polyb. 1 2, 4, 6. 

ἸΣνπαλλήττιος, ov, ὃ. of Sypallet- 
tus, Sypalletian, 1586, 79, 20; in Diog. 
L. 6, 12, Συπαληττεύς. 

ἘΣύρα, ας, ἦ, Syrian,= Συρία, v. 20- 
οἱος, Theocr. 10, 98 :—a Syrian maid- 
servant, used as pr.n., Syra, Ar. Pac. 
1146. 

ἸΣυρακόσιορ, 
Συράκουσαι. 

ἘΣυρακοσσίς, idoc, 7, fem. 
Syracusan, Nonn. Dion. 19, 23. 

Σύρῤάκουσαι, Ov, al, ’ Syracuse : 
Hat. uses Ion. form Συρῆκουσαι, the 
better Att. follow the Dor. form Συ- 
ράκοσαι, Which Pind. metri grat. 
makes LipdKoooas, Bockh v. 1. Pind. 
O. 6,6: Σύράκουσα, 77, is an older 
form, in Steph. Byz.— Adj. Σῦρακοῦ- 
coc, éa, cov, lon. Σὕρηκ., Dor. and 
Att. Sbpaxdavoe, Syracusan. —Zvpa- 


a, Ov, Dor. v. sub 


adj. 


κοσεύς, 6, @ Nyracusan. [ἃ in all 
forms. | 
ἘΣυρακώ, ctic, ἢ, = Συρμάκουσαι, 


Evicharm. ap. Strab. p. 364. 
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Σύρβθᾶἄ, adv. Ξετύρβα, 4. ν. 

Σύρβϑη, ne, ἦ, lon. and common 
form for Att. τύρβη, @ noise, row, Lat. 
turba. — 11, (σύρω) ---σύρμα, συρμός, 
σύρφαξ, by the freq. change of βὶ and 
g@. Hence 

Συρβηνεύς, ὁ, Cratin. Thratt. 13, 
and συρβηνός, όν, noisy, Towing, Lat. 
turbulentus. 

Σύργαστρος, 6, strictly συρόγα- 
στρος, (σύρω, γαστῆρ) trailing the bel- 
ly, as a Worm or snake, Anth. P. 15, 
26.—II. metaph., a common man, day- 
labourer, Alciphr. 3, 19, 63. 

Συργάστωρ, ορος, 6,=foreg, : if it 
is to mean swine-herd, it must be writ- 
ten συογάστ Wp. 

ΤΣύργις, toc, ὁ, the Syrgis, a river 
of Europe falling into the Palus Mae- 
otis; also written “Ypyic, Hdt. 4, 
123. 

Σύρδην, adv., (σύρω) :—rushing fu- 
riously : long-drawn out. in a long line, 
Aesch. Pers. 54, Hur. Rhes. 58. 

tZupia, ac, ἢ) "Ion. Lupin, ne, Syria, 
a country o ‘Asia lying at the eastern 
extremity of the Mediterranean, and 
including Coele-Syria, Phoenicia, 
and Palestine, Strab. :—in a more ex- 
tended sense it comprised also Mes- 
opotamia, Babylonia and Assyria, 
Hdt. 7, 63; Xen. An. 6, 1,27; hence 
by the Greeks oft. used for ’Acovpia. 
—Later, by the Romans, the northern 
part of Syria proper, called by the 
Greeks ἢ ἄνω Συρία, Strab. p. 133.— 
2. v. Lupin. 

ἸΣυριακός, ἢ, ζ., Syrian, ἢ Σ. θά: 
λασσα, Strab. p. 535. 

ἸΣυριᾶνός, οὔ, ὁ Syrianus, Masc. 
pr.n., Anth. P. 7 

Σύριγγίας κἄλαμος, 6, α hollow 
reed, Theophr. 

Lopiyytov, ov, τό, dim. from σῦ- 
ριγξ, a little reed or pive.—Il. a small 
fistula or ulcer. 

Συριγγοτόμιον, ov, τό, a small knife 
for operating on a fistul a. 

Συριγγοτόμος, ov, (σῦριγξ Il. 5, 
τέμνω ): — cutting fistulas, made for 
this purpose. 

Liptyy6w, ὦ, (σῦριγξ) : --- to make 
into a pipe or channel, o. φλέβα :--- 
pass., to grow or become hollow ; to end 
wn a fistula. — II. sometimes intr, in 
act., to pass like a pipe, εἰς τὸ στόμα: 
—for all these see Foés. Occ. Hipp. 

Lopeyyoone, ες, (σῦριγξ, εἶδος) like 
a pipe or tube: like a fistula, ‘Hipp. —I. 
with many tubes, perforated, carious, 
ὀστέα, Id. 

Σῦριγκτῆς, οὔ, O,= συρικτής. 

Σύριγμα, ατος, τό, (συρίττω) the 
sound of a pipe, a whistle, Hur. Bacch. 
952, Ar. Ach. 554. [Ὁ] Hence. 

Συριγμᾶτώδης, ec, (εἶδος) like the 
sound of a pipe, whistling, Arist. 
Probl. 

Σὺριγμός, od, ὁ, ( ovpitTo ): —a 
piping, a playing on the pipe : hence, 
any shrill, piping sound, a whistle, Xen. 
Symp. 6,5: a hissing, o. καί χλευα- 
σμός. Polyb. 30, 20, 6: σ. κώλων, the 
rattling of ropes, ‘Lat. stridor rudentum : 
a ringing in the ears. 

Σῦριγξ, tyyo¢, ἢ, any pipe or tube ; 
hence,—I. a musical pipe, esp., a shep- 
herd’s pipe, Pan’s-pipe, αὐλῶν συρίγ- 
γων τ᾽ évorn, Il. 10, 13; νομῆες τερ- 
πόμενοι σύριγξι, 18, 526; Π168., ete. ; 
κατ᾽ ἀγροὺς τοῖς νομεῦσι σῦριγξ ἂν 
εἴη, Plat. Rep. 399 D.—2. a cat-call, 
whistle, as in theatres, Plat. Legg. 700 
C.—3. the mouth-piece of the αὐλός or 
flute. —4.=  συριγμός, Strab. p. 421 ; 
‘cf. Lob. Paral. 131.—II. any thing like 
a pipe; aS—l. a spear-case, IL. 19, 
387; also δορατοθή κη.- 2. the box WT 


ZYPM 


Ι hole in the nave of a wheel, Aescn 


Theb. 205, Soph. El. 721, Eur. Flipp 
1234.—3. the hollow part of @ hinge, 
Parmenid.—4, a vein or artery, Soph. 
Aj. 1412; cf. αὐλός.---5. a hollow sore, 
ab istula, Hipp. ; ; Vv. F'oés, Oecon. —6, 
σ. πτεροῦ, Cl. πτερόν.---Ἴ. σύριγγες 
σαρκῶν in Emped. 209, appear to be 
the lymphatic ducts, v. Sturz ad }.— 

a hollow in the earth, also a mine, Da 

cuniculus, Polyb. 29, 1], 8, etc. ---σῷ 
ριγγὲς were esp. the underground bu 
rial vaults of the Aegyptian kings at 
Thebes, Jac. Philostr. Imag. p. 679 
—9. a covered gallery or cloister, Polyb 
15, 30, 6, Ath. 205 D. 

ΣΎ ῬΙΖΩ, more Att. pres. συρίτ 
τω, Lob. Phryn. 192; Dor. συρίσδω. 
fut. -ζξω, more freq. and better Att. 
-ίξομαι ; whereas συρίσω 15 not Att., 
though we have the aor. συρίσαι in 
Luc. Harmon. 8, cf. Hemst. Ar. Plut. 
689. To pipe or whistle, συρίζων Kio 
σοδέτας ὁ κάλαμος, Eur. 1. T. 1125; 
of shepherds, σ. ὑμεναίους, Id. Alc. 
579; φιμοὶ δὲ συρίζουσι, Aesch. 

Theb. 463; o. φόνον, to hiss forth 
murder, Aesch. Pr. 355 :—absol., 
hiss, Ar. Plut. 689, Plat. Theaet. 203 
B: esp., to hiss an actor, like Lat. 
explodere, σύ γ᾽ ἐξέπιπτες ἐγώ 0’ ἐσύ- 
ρίττον, Dem. 315, 10, cf. Aeschin. 64, 

9:—of a ship’s rudder, Hur. 1. 
T. 431, (Cf. Lat. susurr-us, Sanscr. 
svri, to sound: hence perh. τέτυρος, 
Pott Et. Forsch. 1, Dp. 225. 

ἘΣιῦριγξ, tyyoc, ἢ, Syrinz, capital 
ofthe Hyzesai pinto 0, 31, δ. 

Σῦρίζω, ἴ. -iow, to speak or act lik 
a Syrian. 

᾿ἸΣυρίῃ, 76 ᾿ Ton. = Συρία, Hdt.-= 
2. in Od. 403 = ξῦρος, ace. {3 
Strab. p. 487" 

Σύριηγενῆς, ἔς, (Σύρος II, eve} 
Syrian-born, Orac. ap. Hd. 7, 140, 

Σὺρικός, ἢ ῆ, ὄν, from Syria, Syrian. 

ἘΣυρικτά, ὃ, Dor.=ovprotic, The 
ocr. 8, 34, 

Σϑρικτήρ, ἤρος, ὃ, τε συριστής, 
Leon. Tar. 1:—also συρικτῆς, οὔ, 0, 
Arist. Probl. 18, 6, 1, Anth. 

237, 

ἘΣύριος, a, ov, of or from Syria, Sy- 
rian, Hdt. 1, 72, 76, etc.; ai Συρίαι 
πύλαι, Υ. πύλη.--- — Also for ᾿Ασσύριος, 
Hdt. 7, 63; Aesch. Pers. 84. [Ὁ] 

᾿Σύριος, a, ov, of the island Syros 
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"Sapiode, Dor. for συρίζω, Theocr. 
1, 3, ete. 

Σύρισμα, arog, τό,Ξ:Ξ: 

Συρίσμος, οὔ, 
Gymn. 32. 

LUpLoTHC, αὖ, ὁ, (συρίζω) a piper, 

esp., a player onthePan’s-pipe (cipryé), 
Luc. —Il. the male crane, socalled from 
his voice, Hesych. ; cf. Eur. Hel.1483. 

Σῦριστί, adv., im the Syrian lan- 
guage, Σ. ἐπίστασθαι, to know Syvi. 
an, Xen. Cyr. 7, 5, 31. 

Σύρίττω, f. -ἴξω,--συρίζω, 4. v. 

Σύρἴχος, ov, ὁ,-ὐῤῥίσκος (ᾳ. v.J, 
Alex. Leb. 1, 3. [od] 

,Συρκάζω, δσυρκίζω, Aeol. for σαρ- 
Kalo, σαρκίζω. 

Σύρμα, ατος, τό, (σύρω): — any 
thing drawn or trailed after one ; α tne- 
atric robe with a long train, Juven. 8, 
229: also simply in periphr., σύρμᾳ 
πλοκάώμων, long, flowing hair, Ant! 
P. 5,13; o. τερηδόνος, a long wood 
worm, Ib. 12, 190.—II. any thing 
drawn, swept, oY thrown together, sweep- 
ings, refuse, litter, Lat. quis quiltiae, like 
σύρφος, τὸ, and ovpderée, in plur. 
Heraclit. ap. Arist. Eth. N. 10, 5, 8 
—Iil. in medic., a place where tne skin 
has been torn off, Lat. desquamatym 

144” 


σύριγμα. [Ὁ] 
ὁ,-:- συριγμός, Luc. 


ΣΥΡΡ 
rots. Ovc. Hipp.—IV. in music, ἃ 
drawing out or prolonging the tones, 
Ptolem. Harm. 2, 12. 

Συρμαία, ac, 7, lon. cvpuain, (συρ- 
μός 1V):—an emetic or purgative 
draught, much used by the Aegyptians, 
Hadt. 2, 88; cf. συρμαΐζω : they com- 
pounded it(says Erotian) of the juice 
of the radish (ῥαφανές) and salt water, 
wence the radish itself is called συρ- 
uain, Hat. 2, 125, ef. Ar. Pac. 1254 ; 
hence also Ar. calls the Aégyptians 
μελανοσυρμαῖος λαός, Thesm. 857: 
proverb., συρμαίαν βλέπειν, to look 
ike one just going to vomit, ap. Pha- 
vorin.—LH. also, acc. to Hesych., a 
mixture of honey and suet, given as a 
prize at Sparta, in a contest of the. 
same name. Hence 

Συρμᾶϊΐζω, to take an emetic or purge, 
of the Aegyptians, συρμαΐζουσι τρεῖς 
ἡμέρας ἐπεξῆς μηνὸς ἑκάστου, ἐμε- 
τοῖσι θηρώμενοι τὴν ὑγιείην καὶ κλύ- 
ouact, Hdt. 2, ΤΊ. 

Συρμαιοπώλης, οὐ, ὃ, (συρμαία, 
πω λέω) one who sells emetics Or purges, 
Ar. Fr, 252. 

Συρμᾶϊσμός, οὔ, ὁ, (συρμαΐζω) the 
use of an emetic ΟΥ̓ purge, Foés. Oec. 
Hipp. 

Συρμάς, ἄδος, 7; (σὑρω)ξεσύρμα I, 
Anth. 


Συρμᾶτίτης, ov, 6, fem. συρματῖ- 
Tic, L00¢ :---κότπρος o., Manure mixed 
with sweepings or litter, Theophr.; v. 
σύρμα II. 

Συρμός, οὔ, 6, (σύρω) :—any thing 
that draws, drags, Or tears along with 
violence, any lengthened, trailing motion, 
like Lat. tractus, the track of meteors, 
waves, etc., o. πρηστήρων, Plat. Ax. 
3870 C, cf. Arist. Mirab. 130, 1; νεφε- 
τῶν, ἀνέμων, Anth. P. 7, 8, 498, χα- 
λαζῆξις, Leon. Al. 12, ete. —II. that 
which is drawn or dragged along ; hence 
like Lat. tractus serpentis, the trail of a 
serpent, Plut. Anton. 86.—III. =otp- 
μα. —I1V. a@ vomiting, Lat. vomitus: 
generally, a purging and clearing of 
the body, Nic. Al. 256: hence συρμαία. 

ἐξύρμος, ov, ὁ, Syrmus, a king of 
the Triballi, Plut. Alex. 11; Strab. p. 
301, 

ἸΣύρνος, ov, 7, or Σύρος, Syrnus, 
a city of Caria, Paus. 3, 26, 10. 

Lops, 7, Aecol. for σάρξ, flesh. 

Συρομένως, adv. part. pres. mid. 
from cvpw,=ovupdny. | 

Συροπέρδιξ, ixoc, ὁ, = Σύρος wép- 
dug, Ael. N. A. 

Σῦρος, ov, 7, Syros, one of the Cy- 
clades: also Lipa, 7, and in Od. Συ- 
pin.—II. Σύρος, ov, 6, a Syrian, tHdt. 
1, 6, etc. ; hence as appell. of a slave, 
Syrus, Strab. p. 304, freq. m Com. ; 
cf. Hor. Serm. 1, 6, 38; so also in 
fem. Σύρα, q. v. 

Lupodgoivr€, ixoc, ὃ, a Syro-phoeni- 
cian, Luc. +Deor. Concil. 4+: fem. 
Lvpodoivicca, N. T. 

Σύῤῥαγμα, atoc, τό, (συῤῥάσσω) a 
dashing together, conflict, battle, like 
σύῤῥαξις, Plat. 2, 346 ἘΠ, ubi v. 
Wyttenb. 

Συῤῥάδιος, ov, (ct pw) promiscuous, 
ef. Hesych. 

Συῤῥᾳδιουργέω, G, to commit a 
crime with, τινί, Plut. 

Σευῤῥαθἄγξω, 6, (σύν, babayéw) to 
make « noise with or together, Nic. Th. 
194. 

Σύῤῥαξις, ewe, ἡ,νΞεσύῤῥηξις, Arist. 
Mlirab. 130, 2: ἃ conflict, battle; cf. 
σύῤῥαγμα. 

ραγαας ς, ὄν, sewn together, Arr. ; 
v. Lob. Paral. 493: from 

Συῤῥάπτω, f. -ψω, (σύν, ῥάπτω) to 
sew or stitch together, λέρματα vevow 
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βοός, Hes. Op. 542, cf. Hdt. 2, 86; 4, 
64: τὰ στόματα τῶν ἀνθρώπων συῤῥ΄.; 
to sew men’s mouths together, 1. 6. stop 
their mouths, muzzle them, Plat. 
Kuthyd. 303 E: o. ἐπιθυμίας ἀπο- 
λαύσεσι, to bring appetites into con- 
nexion with enjoyment, i. e. to gratify 
them immediately, Plut. 2, 565 D. 

Συῤῥάσσω, Att.-rrw: f..-Sw:=—=cvp- 
bjoow, συῤῥήγνυμι, to dash together, 
fight with another, rivi, Lat. confti- 
gere cum aliquo, Thue. 8, 96; ἀντιμέ- 
τωπος συνέῤῥαξε τοῖς Θηβαίοις, Xen. 
Hell. 4, 3, 19, cf. 7, 5, 16: — v. συῤ- 
ῥήγνυμι 11, σύῤῥαγμα. 

Συῤῥαφεύς, ὃ, one who sews or stitch- 
es together. 

Συῤῥαφή, ἧς, 7, α sewing together. 

Συῤῥέζω, f. -ξω, (σύν, ῥέζω) to do 
along with or together, Anth. P. ap- 
pend. 164. 

Συῤῥέμβομαι, (σύν, ῥέμβω) dep. to 
roam about together, v.1. LXX. . 

ἸΣυῤῥεντῖνος. ἢ. ov, of Surrentum, 
Surrentine, esp. 6 Σ. οἶνος, Ath. 27 B: 
from 

ἸΣύῤῥεντον, ov, τό, Surrentum, a 
city of Campania, Strab. p. 247. 

Συῤῥέπω, (σύν, ῥέπω) to bend or 
turn together, o. TH διανοίᾳ ἐπέ TL, 
Polyb. 3, 38, 5. 

Σύῤῥευσις, Ewe, 7, α flowing together, 
confluc, Arist. H. A. 5,19, 4: from 

Lvppéw, f. -ῥεύσομαι : pf. -εῤῥύη- 
κα, (σύν, Péw) :—to flow together or in 
one stream, of rivers, Plat. Phaed. 
109 B, 112 A; metaph. of men, to 
jiow cx stream together, Hdt. 8, 42; 
and of money, Isae. Menecl. § 34. 

Σύῤῥηγμα, ατος, τό,Ξ-εσύῤῥαγμα. 

Συῤῥήγνῦμι, f. -ῥήξω: pf. pass. 
συνέῤῥηγμαι: aor. pass. συνεῤῥάγην 
[a]: intr. pf. 2 συνέῤῥωγα ----συῤῥη- 
γνύω, συῤῥήσσω, συῤῥάσσω, συῤῥώσ- 
ow, are collat. forms, (σύν, ῥήγνυμι) : 
-—I. trans., to tear or break up, dash to 
pieces: metaph. κακοῖσι συνέῤῥηκται, 
he is broken down by sufferings, Od. 
8, 137.—2. συῤῥῆξαι εἰς ἔν ἅπαντα, 
to break up all into one, 1. 6. to join in 
one, Ar. Eccl. 674.—3. to strike or 
dash together: metaph. to cause to 
burst or break out, o. πόλεμον, Plut. 
2, 1049 D.—II. Pass. and intr. in act. 
(esp. in the pf. -é4Swya, which is 
always intr.): to break or fall to 
preces, to burst cut and crush together, 
run together, of rivers, Ὕλλος συῤ- 
ῥήγνυσι ἐς τὸν “Epuov, Hdt. 1, 80: 
so of war, tumult, etc., to break out, 
ὁ πόλεμος ξυνεῤῥώγει, Thuc. 1, 66, 
mT. συῤῥαγέντος, Plut. 2, 322 B; σ. ἢ 
κραυγή, Id. Arat. 21.—2. like συῤῥάσ- 
aw, to meet in battle, engage, Plut. 
Caes. 45 τοῦ to break or burst forth. 
Hence . 

Σύῤῥηξις, ἢ, a striking, dashing, 
running together, esp. the first onset in 
battle ; cf. σύῤῥαγμα. 

Συῤῥιζόομαι, (σύν, flow) as pass., 
to take or strike root at the same time, 
Luc. V. Hist. 1, 8. 

Σύῤῥιζος, ov, (ῥίζα) having taken 
root together. 

Συῤῥίπτω, (σύν, ῥίπτω) to throw 
or cast together, Diod. [1] 

Συῤῥοῆ, ἧς, ἡνΞεσύῤῥευσις, The- 
ophr. 

Σύῤῥοια, ac, 7, = foreg., Hipp., 
Polyb. 2, 32,2; v. Lob. Phryn. 497. 

Σύῤῥοος, ov, (συῤῥέω) flowing to- 
seine nes Tike Doe 101 Ὁ. 
—If. as subst, σύῤῥους, = foreg., 
Arist. H. A. 10, 7, 12. 

οΣ ῤῥῦσις, ἡ,πεσύῤῥευσις, Polyb. 9, 
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Σύρσις, 7, (σύρων a rare form for 
συρμός. 


ΣΥΣΚ 

Σύρτης, OV, δ, (σύρω) a rope OF cor 
for drawing with—IlI. in mechanics. 
the sheaf of a block, Math. Vett. 

Σύρτις, δος, ἢ, (σύρω) :---α sand 
bank in the sea, esp. the Syrtis (Major 
and Minor, on the coast of Libya 
Hdt. 2, 32, 150: ty μεγάλῃ Σύρτις 
on the coast of Cyrene, now gulf 9) 
Sidra, Polyb.; Strab.; οἷς. : ἡ με' 
Kod or ἐλάττων, on the coast of By 
zacene, now gulf of Cabes, Id.t—-lI 
metaph., destruction, ap. Hesych. 

Συρτός, ἦ, Ov, (σύρω) swept Οἱ 
‘washed down by a river, οἵ gold-diss, 
etc., Polyb. 34,9, 10, Strab. - 

Σύρφαξ, ἄκος, ὁ, (σύρω)--συρφετός, 
σύρφος, Ar. Vesp. 673.—IL as adi, 
ποισυρφετώδης. 

ἸΣύρφαξ, ακος, ὃ, Syrphaxr, masc, 
pr. Ὦ.,) Arr. An. 1, 17, 12. 

Συρφετός, ov, ὃ, (σύρω) :—lengthd. 
form for ovpdoc,=  φορυτός, any thing 
dragged or swept together, sweepings, 
refuse, litter, Lat. quisquiliae, χόρτος 
καὶ συρφετός, hay and litter, Hes. Op. 
604, cf σύρμα U.—Il. metaph., a 
mixed crowd, mob, rabble, σ. δούλων, 
Plat. Gorg. 489 C, Theaet. 152 C: 
also, one of the mob, like Horace’s 
plebs eris, Plat. Hipp. Maj. 288 Ὁ. 
(Akin to σύρβη, τύρβη, Lat. turba.5 
Hence 

Συρφετώδης, ες, (εἶδος) like a oupde- 
τός, jumbled together, prom:scusus, σ. 
ὄχλος, Polyb. 4, 75, 5; cf. Luc. Salt. 
83. 


ΟΣύρφος, δ,---σέρφος. 

Σύρφος, €0¢, τό,Ξσυρφετός, Which 
is a lengthd. form. 

ZY’PQ, in pass. only with aer. 2 
éovpnv. To draw or trail along, ts 
drag a net, Plut. 2, 977 F :—to drag by 
force, force away, hale,N.'T.: of rivers, 
to sweep Or carry down with them, 
σύρεται ὃ χρυσός, Strab., cf. Plut. 
Mar. 23; κλύδων δελφῖνα ἔσυρεν 
ἐπὶ χέρσον, Anth. P. 7, 216, cf. 9, 84 - 
so Of war, to sweep away, Plut. 2, 8 
F; cf. συρτός :—absol. in pass., of a 
stream, to flow or run down, Dion. P. 
16, 46. [v, except in aor. 2 pass. 
éavpny. | 

ΣΥΣ, ὁ and ἡ, but oftener mase 
than fem.: gen. ofé¢: acc. σῦν :- 
in pl. Hom. never contracts the nom. 

ὕες, of acc. he has both forms, σύας 
and σῦς, in dat. συσί and σύεσσι: he 
uses, like Hdt., both forms, σῦς ana 
te.—Like ὑς, a swine, pig, a hog, boar 
or sow, freq. in Hom., usu. in masc., 
σῦς ἄγριος, a wild boar, Il. 8, 338; 
ἀγρότερος, 11, 293; also, σῦς κάπριος, 
σῦς κάπρος (v. sub vocc.); so too, 
σῦς χλούνης, σύες χλοῦναι, 1].. and 
Hes. Cf. sub tc. [Ὁ in mono- 
syll. cases, in the rest %.] (Lat. 
SUS, Germ. SAU, our sow, of which 
swine is strictly the plur. : prob. from 
σεύομαι, ἔσσυμαι, σύμενος, akin te 
θύω B, as in Lat. sus, from the 
violence and fierceness of the wild 
boar.) 

ἸΣῦς, 6, the Sys, a mountain-tor- 
rent of Olympus in Boeotia, Paus, 
9, 30, 11. 

Συσβέννῦμι, (σύν, σβέννυμι) te 
extinguish together, Opp. H. 2, 477. 

Συσκάπτω, (σύν, σκάπτω)λ to dig te 
gether.—Il. to fill or heap up, o. Tove 
γύρους, Theophr. 

Συσκεδάννῦμι, also -vbw, fut. epe- 
δώσω (σύν, σκεδάννυμι) :—to help in 
scattering : to toss all about, Ar. Kan 
903. 

Σύσκεμμα, ατος, τό, joint considers 
tion. 

Συσκεπάζω, te cover usth o en 
i tirely, 
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Συσκέπτέον, verb. adj., one must 
. pnsider, μετά τινος, Plat. Soph. 218 

: from 

Συσκέπτομαι, f. -wouat, (σύν, σκέπ- 
rouat) dep. mid. :—to consider along 
with, 

Σνυσκευάζω, f. -ἄσω, (σύν, oxevalw): 
—to make ready by putting together, to 
pack up baggage, etc., for another, 
Xen, Cyr. 1, 4, 25; and then, gener- 
τῆν, to make ready, prepare, TO δεῖπνον, 
ar. Vesp. 1251: to hatch, get up, con- 
trive, Dem. 764, 7, cf. 365,53 σ. revi 
τὴν βασιλείαν, Dion. H, 3, 35.—Il. 
in mid., to pack up one’s own baggage, 
to pack up, Lat. convasare, vasa colli- 

ere, Thuc. 7, 74, Plat. Theaet. 175 
BE, Xen., etc.: esp. in part. aor. 1 
inid., or pf. pass., all packed up, ready 
for α start, παρεῖναι συνεσκευασμέ- 
voc, Xen. Cyr. 3, 2, 3; πορεύεσθαι 
συσκευασάμενοι, lb. 6, 2, 3, etc. : the 
pf. pass. is even followed by an acc., 
συνεσκευασμένος τὰ ἑαυτοῦ ἐνθάδε, 
with all his goods packed up and brought 
hither, Lys. 187, 28, cf. Id. Fr. 32, 
Xen. Cyr. 5, 3, 16.—2. te prepare, make 
ready, πορείαν, Xen. Cyr. 8, 5, 1; 


σῖτον, ἐπιτήδεια, etc., Id.—3. to con-. 


trive, get up, as in act., Dem. 772, 11. 
4. to bring together, scrape up for one’s 
own use Or advantage, o. χρήματα, 
Lycurg. 149, 44, cf. Dinarch. 100, 25: 
hence also—5. fo win, gain cver, to 
overreach, fall upon, surprise, Dem. 
438, 14: and soof love, συσκευάζεται 
τὸν ἄνθρωπον, Xen. Cvr. 5, 1, 16. 
Hence ; 

Lvokevaola, ac, 7, a packing up, 
wetting ready, esp. for a journey or 
march, Xen. Cyr. 4, 2, 35. 

Συσκευαστῆς, οὔ, δ, (συσκευάζω) 
ene who packs up or gets ready, Clem. 

Συσκευῆ, HC, ἢ, @ getting ready, prep- 
eration, esp. on the theatre: metaph. 
juggling, sleight of hand, delusion, Hdn. 
ἃ. 12... 

Συσκευοφορέω, ὥ, (σύν, σκευοφο- 
wéw) to bear or carry baggage along with 
ur together, Xen. Cyr. 8, 3, 7 

Συσκευωρέομαι, f. -Aoouat, (σύν, 
σκευωρέομαι) dep. mid. :—to contrive, 
devise, plan, plot, Dem. 313, 15. 

Συσκηνέω, O, (σύν, σκηνέω) to be 
or live in the same tent or house with 
another, like ὁμοσκηνξω : to lodge to- 
gether, Xen. Hell. 3, 2, 8: to mess or 
eat with any one, Xen, Cyr. 2, 2,1, 
etc. Hence 

Συσκηνητῆρ, ρος, ὃ, one who dwells 
weth another, a messmate : fem. συσκῆη- 
νήτρια, Ar. Thesm. 624. 

Συσκηνέα, ac, 7, (σύσκηνος) a dwel- 
ang in one tent: esp. of soldiers, a 
messing together, Xen. Hell. 5, 3, 20, 
v. l. Cyr. 2,1, 26. Hence 
_ BVOKAVLOY, OV, τό,Ξεσυσσίτιον, 58. 
in plur. τὰ συσκήνια, for the Spartan 
φιδίτια, Xen. Lac. 5, 2. 

Σύσκηνος, OV, (σύν, σκηνή) dwelling 
Οὐ living in one tent: a messmate, com- 
rade, Lat. contubernalis, Thuc. 7, 75, 
Xen. An. 5, 8, 6, etc. Hence 

Συσκηνόω, ὥ, = ovoknvéw, Ken. 
Hell. 7, 1, 38. 
᾿ς Συσκϊάζω, f. -ἄσω, (σύν, σκιάξζω) to 

~hade or cover quite over, Hes. Opp. 
011; γένυν o., 1. 6. to get a beard, 
Kur. Supp. 1050: metaph. to veil, con- 
ceal, Dem. 155, 25, and v. 1. 23, fin. — 
ΠῚ, intrans,, ἄγκος.. πεύκαισι συσκιά- 
ἴον, a vale with pines thick-shading, 
ur. Bacch. 1052. Hence 

Συσκίῶσις, 7, a shading, shadowing, 
sovering over: [1] and 

Συσκίασμτ, ατος, τό a shaded place 
51 thing also=foreg 


ΣΥΣΣ 


| SvoKkiacudc, ov, ὃ, 
LXX. 


— 


συσκίασις, 


Σύσκϊζος, ον, (σύν, σκι() quite-sha-. 


ded, shady, covered, Xen. Cyn. 8, 4: 
TO σύσκ., the shade or shadiness of a 
tree, Plat. Phaedr. 230 B; cf. Luc. 
Gymn. 16. 

Συσκιρτάω, O, (σύν, σκιρτάω) to 
leap together, Ael. 

Συσκοπέω, f. -ἔψομαι, (σύν, oro- 
πέω) to contemplate along with or to- 
gether, Plat. Phaed. 89 A, Lach. 189 
C: also as dep. mid., συσκοπέομαι. 

Συσκοτάζω, f. -dow, (σύν, σκοτάζω) 
to make quite dark.—ll. intr., to grow 
dark; impers., ovoxotdet, it grows 
dark, Thue. 1, 51; 7, 73, Xen., ete. ; 
SO, ἤδη συσκοτάζοντος, when it was 
now getting dark, Lys. Fr. 45, 4. 

Συσκυθρωπάζω, (σύν, σκυθρωπάζω) 
to be or look sad along with or together, 
Eur. Incert. 100, 4, Xen. Cyr. 6, 2, 
2]. 


Συσκὕλόω, ὥ,Ξεσυγκαλύπτω. 
Συσμηρίζω, to solder together. 
Συσπᾶράσσω, Att. -ττω, f.-F0,(cbv, 
σπαράσσω) to pull all to pieces, N. T. 
Σύσπᾶσις, 7, a drawing together. 
Σύσπαστος, OV, OY συσπαστός, ὄν 
(Lob. Paral. 490), drawn together: 
closed by drawing together, βαλάντιον, 
Plat. Symp. 190 E: from 
Συσπάω, f. -dow, (σῦν, omdw) to 
draw together, squeeze together, Ar. Fr. 
406, Plat. Tim. 71 C; συνεσπακὼς 
τοὺς δακτύλους, Luc. Tim. 13 ;—esp. 
by stitching, to sew together, rac διφθέ- 
pac, Xen. An. 1, 5, 10. [ἃ] 
Συσπειράω, ὥ, (σῦν, oretpdw) to 
roll up together :—mid., to wrap one’s 


cloak about one, metaph. of one who is 
content with a little (mea virtute me 
znvelvo), Plut. 2, 828 C, v. Wyttenb. 
157 C.—II. in pass. of soldiers, to be 
JSormed, stand in close order, Xen. Cyr. 
7, 5, 6, etc. ; o. ἐπὶ τόπον, to march 
so to a place, Id. Hell. 2, 4, 11.—2. to 
shrink up, shrivel, Plat. Symp. 206 D. 

Συσπείρω, (σύν, σπείρων to sow or 
sprinkle along with or together, Luc. 

Συσπένδω, f. -σπείσω, (σύν, σπέν- 
Ow) to join in making a libation, Dem. 
400, 21, Aeschin. 61, 2:—mid., to join 
in making a treaty, etc. 

Συσπεύδω, (σύν, σπεύδων to join in 
hastening or pressing on, to lend a. help- 
ing hand, τινί, to one, Hat. 1, 92; 
φιλεῖ δὲ τῷ κάμνοντι συσπεύδειν 
θεός, Aesch. Fr. 277. 

ἸΣυσπιρῖτις, coc, 7, Syspiritis, a 
district of Armenia, Strab. p. 503. 

Συσπλαγχνεύω, (σύν, σπλαγχνεύω) 
to help to σπλάγχνα at a sacrifice, Ar. 
Pac. 1115, 

Συσποδέω, G, to mince up. 

Σύσπονδος, ov, -εὁμόσπονδος, Aes- 
chin. 50, 9. 

Συσπουδάζω, f. -ἄσω, (σύν, σπου- 
δάζω) to make haste along with or to- 
gether, to be zealous or serious concern- 
ing, περί τινος, Ar. Pac. 768, Xen. 
An. 2, 3, 11.—II. transit., to pursue, 
do or manage along with or together, 
τινί TL, Xen. Ages. 8, 2: to take any 
one’s part, favour him, revi, Dio C. 
Hence 

Συσπουδαστικός, 4, ὄν, zealous in 
helping, M. Anton. 1, 16. 

Συσσαΐίνω, (σύν, caivw) to caress or 
fondle together, τινά :—pass., to feel 
flattered or pleased by a thing, τινί, 
Polyb. 1, 80, 6. 

Συσσαρκία, ac, 7,=eboapkia, for 
which it is v. 1. in Hipp 

Συσσαρκόω, ὦ, to join, unite by flesh, 
cover over with flesh, Hence 

BVICEPKUWOLG ἡ. αὶ joining wit? flesh, 


growing over wit} flesh. 


ΣΥΣΥ͂ 


Συσσάττω, f. -ξω, (σύν, oa: 
stop or fill quite up, Arist. Probl. 2a, 
8, 4. 

Συσσεισμός, OD, ὁ, a shaking together 
esp. a whirlwind, LX X.: also an earth 
quake: from 

Συσσξίω, (σύν, ceiw) ‘to shake te 
gether, to put in motion together, H 
Hom. Merc. 94: to make to tremble, 
awe, LXX., 

Συσσεύω, to urge on, set in motion 
along with or together. " 

Συσσημαίνομαι, ( σύν, σημαίνω ) 
dep., to seal or sign along with others. 
join in signing or ratifying, Dem. 928, 
4; 1034, fin. 

Σύσσημος, ov, (σύν, σῆμα) marked 
in common; esp. ΟἹ weights and meas: 
ures, stamped as current: τὸ σύσσημον, 
a fixed sign or signal, like σύμβολον, 
LXX.: ἃ pledge or pawn, Anth. P. 
append, 32. 

Συσσήπω, f. -ψω, (σύν, of tw) to 
digest completely, τὴν τροφήν, Arist. 
Part. An. 3, 14, 13 :—pass., c. perf. 
act., to grow putrid together. Hence 

Σύσσηψις, 7, α growing putrid, de- 
caying together. 

Συσσίτξω, ὥ, (σύσσιτος) to mess 
with, τινί, Ar. Eq. 1325, Lys. 137, 18, 
etc. : absol., in plur., to eat or mess to- 
gether, Plat. Symp. 213 E, Dem. 401, 
1, etc. Hence . 

Συσσίτησις, εως, 7;=8q., Plut. Ly- 
curg. 12. [oi] 

Συσσιτία, ac, 7, (cvaciroc) a mess- 
ing together or in common, Plat. Legg. 
781 A: a club or mess, Xen. Oec. 8, 
12. Hence. 

Συσσιτικός, ἤ, Ov, of or for a mess, 
οἶκος, Doriad. ap. Ath. 143 C. 

Συσσίτιον, ov, τό, usu. ir plur. τὰ 
συσσίτια, a common meal, a mess, such 
as Lycurgus instituted for all the 
Spartans, Hdt. 1, 65, Ar. Eccl. 715, 
Plat., etc.; cf. decdirca.—IL. a mess- 
room, common hall, Eur. Jon 1165 
Plat. Legg. 762 C3 o. χειμερινᾶ, 
winter-quarters, Id. Criti. 112 B. [ez] 

Συσσϊτοποιξω, G, (σύν, σιτοποίέω) 
to help to prepare corn or bread.—Il. to 
prepare and knead with bread, ὥρτῳ, 
Diosc. 

Σύσσῖτος, ev, (σύν, σῖτος) eating 
together Or in common, a@ messmate, 
Theogn. 309, Hdt, 5, 24, Ar. Vesp. 
557, Xen., etc. . 

Συσσόη, HC, OY σύσσοια, AC, 7, joint 
motion of several bodies to one point, a 
word of the Atomic Philosophy, De- 
mocr. ap. Hesych.: from 

Συσσοῦμαι, defect. dep., to rush 
along with or together. 

Lvooviogarréw, ὥ, (σῦν, ov wdar- 
Téw) to join in laying false inform: tons, 
Dem. 1359, 4. 

Συσσύρω, to draw backwards and for 
wards, to disturb. ἡ 

Συσσώζω, (σύν, σώζω) to help te 
save, deliver, Eur. J. A. 1209, Ar 
Thesm. 270, Thuc. 1, 74.—IL te 
maintain, observe along with or together, 
Polyb. 10, 47, 10. 

Συσσωμᾶτοποιξω, ὦ (σύν, σωματο- 
ποιέω) to bring into one body with or 
together, to incorporate, Arist. Mund. 4, 
32. 

Σύσσωμος, ον, (σύν, 
united in one body, 

Συσσωρεύω, (σύν, σωρεύω) to heap 
up or together, Diod., Ath. 333 B. 

Συσσωφρονξω, ὥ, (σύν, σωφρονέξω) 
to be a partner in temperance, ξυσσω- 
φρονεῖν γάρ, οὐχὶ συννοσεῖν ἔφυν, 
Kur. I. A. 407; συσσωφρονήσω σώ: 
φρονι, Scol. 

Συστάδην, adv.,—=sq., ῬΟΙΥΌ. 3, 73 
8; 13, 3, 7. [a] 


σῶμα) joined, 
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Σνστᾶαδδν, adv., (ovviornuc) stand- 
mg close, close together, συστ. μάχαις 

ρῇῷσθαι, to fight in close combat, 
at. cominus pugnare, ‘Thuc. 7, 81: 
80, 7 συσταδὸν μάχη, Hdn, 4, 7. 

Συσταθεύω, to roast together: to 
-cast, toast thoroughly. 

Συσταθμέομαι, dep. mid.,=ovp- 
KETPEW. 

Συσταθμία, ac y, a mixing together 
ἐγ weight, Diosc., from 

Σύσταθμος, ov, (σύν, σταθμός II) 
ef equal weight, Hipp. ap. Galen. 

Συστωλτικός, 9, ὄν, (συστέλλω) 
frawing together, censtringent, check- 
ing, opp. to κινητικός, Arist. Probl. 

Συσταμνίζῳ, (σύν, στάμνος) to put 
together in the same vessel, τί τινί; 
Nic. ap. Ath. 133 Ὁ. 

Συστάς, ἄδος, 7, (συνίστημι) stand- 
ing close together : συστώδες ἀμπέλων, 
vines planted closely and irregularly, 
not in rows, Lat. υἱέος. compluviatae, 
Arist. Pol. 7, 11, 5, cf. Hesych. sub 
v. EvoTadec.—2. συστάδες θαλάσσης; 
ὀμβρίων ὑδάτων, cisterns, reservoirs 
for sea or-rain water, Strab. p. 773. 

Συστᾶἄσιάζω, f.-dow, (σύν, oTaoLa- 
Cw) to join in rebellion or sedition, take 
part therein,-Thuc. 4, 86, Plut. C. 
Gracch. 13 :—to be of the same party 
with, τινί, Plut. Tence 

Συστἄσιαστῆς, οὔ, ὃ, a fellow-rebel 
or rioter, N. T. 

Συστἄᾶσις, εως, 7, (συνίστημι) 1--τὰ 
setting together, composition: SO, o. 
προτώπου, a studied arrangement, se- 
rious expression of countenance, of 
Pericles, Plut. Pericl. 5.—2. introduc- 
tion, recosemendation, Id. 'Themist. 
27, etc.—3. the forming of a plan, o. 
ἐπιβουλῆς, Polyb. 6, 7, 8.—Il. (συν- 
ἰσταμαι) a standing together, meeting, 
esp. in hostile sense, a conflict, battle, 
Hat. 6, 117; '7, 167; ἃ quarrel, Eur. 
Heracl. 415: metaph., σ. γνώμης, a 
conflict of mind, intense anxiety, 
Thee. 7, 7].—2. a collection, 6. g. of 
humours, Foés. Oec. Hipp.—3. ἃ 
anion; a political union, clud, like 
ἑταιρεία (4. v.), Dem. 1122, 5: a knot 
of men assembled, Kur. Andr. 1088, 
Thuc. 2, 21, Xen. Eq. 7, 19.—4. 
friendship or alliance, πρός τινα, Po- 
lyb. 3, 78, 2: @ conspiracy, ἐπί τινα, 
Plut. Pyrrh. 23.—5. the constitution 
of a person or a thing, τῶν ὡρῶν, τοῦ 
κόσμου, τῆς ψυχῆς, Plat. Symp. 188 
A, ‘Tim. 32 C, 36 D, etc.; φυσικῇ o., 
Arist. Categ. 8, 13 :—absol., a political 
constitution, Plat. Rep. 546 A.—6, 
metaph., o. φρενῶν, sternness, harsh- 
ness, rigour of mind, Eur. Hipp. 983, 
cf. Alc. 797.—Cf. συνίστημι through- 
ουΐ.---ἰ 1, of bodies, a becoming com- 
pact er solid, recovery of good condi- 
tion, etc., Plat. Tim. 89 A. 

Σνυστασιώτης, ov, ὃ, (σύν, στασιώ- 
της) a member of the same party or fac- 
tion, a partisan, Hat. 5, 70, 124, Strab., 
etc. 

Lvotarne, ov, 6, (συνέστημι) one 
who stands with others: in plur., the 
rafters of the roof which meet in the 
top-ridge. [ἃ] Hence . 

Συστατικός, %, Ov, introductory, 
commendatory: proverb., τὸ κάλλος 
πάσης OVOTATLKOTEPOY ἐπιστολῆς, 
personel appearance is better introduc- 
tion ‘nan any letter, Diog. L. 5, 18: 
ἡ over, oc. ἐπιστολῆ), @ letter of in- 
traduction, Id. 8, 87, and N. T.—II. 
drawing wygether, making compact or 
solid, surdling. , 

Συυταυρόω, ὥ, (σύν, σταυρόωλ) to 
securs, fortify with 2 palisade.—ll. to 
rrucify along with, τιν N. T 

Συστεγάζω, f.-dow, (σύν, στεγάζω) 
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ΣΎΣΤ 
to cover together or entirely, 7 wi, With 
a tuning, Plat. Tim. 75 C; in pass., 


» Xen. Cyr. 6, 2, 17. 


LvoTE} VOW, @, to solder together. 

Συστείγω, to go at the same time or 
together. 

Συστέλλω, pf. συνέσταλκα, (σῦν, 
στέλλω) :—to draw together, to straiten: 
hence, to lessen, shorten, esp. to shorien 
sail (sub. ἱστία), Ar. Ran. 999, cf. 
Eq. 432.—2. to draw in, contract, εἰς 
τὸ ἐλάχιστον, Dem. 309, 2: to check, 
restrain, moderate, Plat. Legg. 691 E, 
and freq. in Plut.: σ. τὴν δίαιταν, 
Plut. Cat. Min. 4:—pass. to contract, 
grow smaller, Xen. Vect. 4, 3: συσ- 
τέλλεσθαι εἰς εὐτέλειαν, to retrench 
expenses, Thuc. 8, 4 (cf. συντέμνω); 
συσ.. εἰς ὀλίγον, Plut. Aristid. 14, 
etc.; ἐς βραχύ, Luc. Iearom. 12 :— 
συνεσταλμένην διάνοιαν ἔχειν, to 
keep a moderate mind, Isocr. 280 D; 
συνεσταλμένος ὄγκῳ, short in stature, 
Diod.; cf. συνεσταλμένως.---ῷ. me- 
taph., to lower, humble, abase, τὰ με- 
γέστα θεὸς συνέστειλεν, Eur. Teleph. 
25: and in pf. pass., to be lowered or 
cast down, συνέσταλμαι κακοῖς, Id. 
H. F. 1417, cf. Tro. 108.—il. to wrap 
closely up, shroud, esp. of the dead, 
Bur. I. T. 295, in pass.: also, 7é- 
whotc συσταλέντες, Id. Tro. 378 :— 
mid., συστέλλεσθαι θαϊμάτια, to wrap 
our Cloaks close round us, Ar. Eccl. 
99: hence, συστέλλεσθαι ἑαυτῶν, to 
gird up one’s loins, get ready for action, 
Id. Eccl. 484: and so, ovoradeic, 
tucked up, all ready, Id. Vesp. 424.— 
2. to cloak, hide, Plut. Galb. 18.—lIII. 
in Gramm. to use a syllable as short. 

Συστενάζω, f. -ξω, (atv, στενάζω) to 
sigh or groan with, τινί, Eur. Jon 
935. ; 
Σύστενος, ον, (σύν, OTEVOC) running 
toa narrow point, Antimach. Fr. 89: 
formed like σύνοξυς. 

Συστενοχωρξω, O, (σύν, OTEVOYO- 
péw) to drive into a narrow place togeth- 
er, trammel quite up, Plut. 2, 601 D. 

Συστένω,-:εσυστενόζω, Arist. Eth. 
N. 9, 1], 4. 

Συστεφᾶνηφορξω, ὥ, (σύν, στεφα- 
ψῃφορξω) to wear a crown with others, 


‘o. τινι, Scol. ap. Ath. 695 D. 


Συστεφᾶνόω, ὦ, (σύν, στεφανόω) 
to crown with or together, Anth. P. 5, 
36 :—pass., to wear a crown with, συν- 
ἐστεφανοῦτο Kal συνεπαιώνιζε τῷ 
Φιλίππῳ, Dem. 380, 27. 

Σύστημα, ατος,; τό, (συνίστημι) a 
whole compounded of several parts or 
members, a complex whole, Plat. Epin. 
991 E, Arist. Mund. 2, 1.—2. a body 
of persons leagued by the same laws, in- 
stitutions, etc., a regular government, 
established power, confederacy, Plat. 
Legg. 686 B: also, the constitution of 
a state, o. δημοκρατίας, πολιτείας, 
Polyb. 2, 38, 6; 6, 11, 3; o. τῶν 
᾿Αχαιῶν, Id. 2, 41, 15.—3. a body of. 


‘soldiers, a corps, usu. of a definite 


number, like τάγμα and σύνταγμα, 
hence o. μισθοφόρων, ἱππέων, etc., 
Id. 1, 81,11, etc.; but, τὸ τῆς ddA ay- 
γος σύστημα, the phalanx itself, Id. 
5, 63, 3.—4. generally, a flock, herd, 
ζώων, ἱπποτροφείων, Id. 12, 4, 10, 
etc.—5. a college of priests or magis- 
trates, Id. 21, 10, 11.—6. in rhusic, the 
combination or unison of several tones, 
Plat. Phil. 17 D: esp. the concord of 
four tones.—7. in metre, the union of 
several versus nex into one whole, as 
esp. In anapaestics: cf. συνάφεια.--- 
8, in medicine, like ἄθροισις, the ac- 
cumulation or deposition of sediment, 
Foés. Oec. Hipp.—9. later, as we use 
it, a system, arrangement of the elements 


ZY ZT 
of an art or science.—'t'tie word is Iate 
and rare in good Att. authors. Henet 

Συστημᾶτικός, ἡ, ἔν, combined is 
one whole, brought into system, system ὲ 
ic, Plut. 2, 1142 F. 

Σνυστοιχέω, O, to stand in the same 
row or line with, Polyb. 10, 21, 7: ts 
be co-ordinate with, Tivt: and 

Lvototxia, ac, 7, 4 standing togeth- 
er in one row ΟΥ̓ line; a ca-ordinate ar 
rangement OY series of cc-ordinates, AY 
ist. Eth. N. 1, 6, 7:—any regular se. 
ries, Id. Anal. Pr. 2, 21, 2: a belonging 
to the same class, kind, race or sez, 
Theophr., cf. Arist. Metaph. 9, 3, 10: 
cf. σύστοιχος fin. 

LVoToLyoc, ον,(σύν, OTOL YoG) stand- 
ing in the same row or line with others, 
belonging to the same class, kind, racs 
or sew: hence, co-ordinate, similar, 
opp. to ἀντίστοιχος, Arist. Top. 2, 9, 
1: so, in Aristot., the elements of as 
and fire, water and earth, are σύστοι- 
χα; but water and fire, ar and earth, 
816 ἀντίστοιχα : soin Gramm. letters 
classed acc. to the organ of pronun 
ciation are σύστοιχα, as the labials 
π β φ, etc.; but classed acc. to ther 
properties they are ἀντέστοιχα, as 
the tenues 7 Καὶ T,etc.: this reciprocal 
relation of letters is called σνστοιχέα 
and ἀντιστοιχία :—hence, κατ᾽ ἀντι 
στοιχίαν, by the relation of letters. 

Συστολέξω.---συστολίζω, susp. 

Συστολῇ, ἧς, 7, (συστέλλω) a draw 

ing together, a contracting ; metaph., a 
repressing, reproof, Plut. 2, 544 E, etc 
—2. in medicine, a contraction of the 
heart, Galen.—3. in Gramm., the 
change of a long vowel into a shert ene 
e. g. ἔσαν for ἦσαν : also, a pronoun 
cing as short a syllable strictly long 
—so also in music.—4. a lessening of 
expenses, economy, Polyb. 27, 12, 4 
—Iin all these senses, opp. to duacra 
An. 
Συστολίζω, f. «ἰσω,--- συστέλλω, ἐν 
put together, make, nur. Or, 1455.--ἰὶ,. 
to clothe, deck, adorn along with Οἱ to- 
gether, Mel. 126. 

Σύστομος, ov, (σύν, στόμα) with a 
narrow mouth, opp. to μεγαλόστομος, 
Arist. Part. An. 3, 1, 12.—2. mouth te- 
mouth, of a kiss, Telecl. Aps. 2, 
Hence 

Σνστομόω, @, to make narrow-mouth 
ed :—pass., to be joined with by a mouth, 
Strab. p. 308, 

Συστονἄχξω,-εσυστενάζω, Q. Sm. 
1, 296. 

Lvotopevvout, (σύν. στορέννυμι) te 
spread or lay together, Diphil. ap. Poll. 

, 38. 

Συστοχάζομαι, (σῦν, στοχάζομαι) 
dep. mid., to aim αἱ with ΟΥ̓ together, τι 
voc, M. Anton. 3, 11. 

Συστρᾶτεΐα, AC, ἢ, &@ common, cam 
paign or expedition, Xen. Hell. 3,1, 6 
from - 

Lvotparebo, f.-ow, or more freq. 
as dep. mid., -εὔομαι, f. -εὕσομας 
(σύν, otpatedw):—to make a cam 
paign ox to be on service, serve along 
with or together, to join or share in an 
expedition, TLvi, or absol., Hdt. 5, 44 ; 
6,9, Thuc., etc.—Hdt. always uses 
it asdep. mid.; Thuc. always as act.; 
Xen. has both, but more usu. dep. 

Συστρᾶτηγέω, ὦ, to hold joint com 
mand, to be the fellow-general of, τινός, 
Dem. 401,2: from. 

Συστράτηγος, (not συστρατηγός, 
Poppo Thuc. 3, 109), ov, ὁ, (σύν, 
στρατηγός) a felow-general, partner in 
command, Eur. Phoen. 745, Thac. 2, 
58. [a] 

Σιστρᾶτιώτης, ov, ὃ, (σύν, στρα' 
τιώτης) a fellow-saldier, Xen. Δα. 1.3 


ΣΙ͂ΣΤ' 
BS, Plat. Rep. 556 Ὁ: 
doc. 
᾿ Συστρᾶἅτοπεδεύομαι, (σύν, στρατο- 
πεδεύομαι) dep. mid., to encamp along 
with, τινί or σύν τινι, Xen. Hell. 6, 
6, 19, An. 2, 4, 9. 

Σύστρεμμα, atoc, τό, (συστρέφω) 
any thing twisted up together or collect- 
ed, like συστροφῇ UW: hence,—l. a 
body of men; a crowd, concourse, 
Polyb. 1, 45, 10.—2. a tumour, Foés. 
Oec. Hipp.—IL. roundness of form, as 
of a drop of water—HI. any thing 
turned by art: a stratagem, plot, LXX. 

Συστρεμμᾶτάρχης, OV, δ, (σύστρεμ- 
ua I. 1,. doyw):—the commander of a 
corps, Ary. ‘T'act. 

Συστρεμμάτιον, ov, τό, dim. from 
σύστρεμμα, σ. ὕδατος, a whirlpool, 
Arist. Mirab. 29. 

Lvotpentik6e, ἢ, Ov, twisting to- 
gether, bringing to a head, Foés. Oec. 
Hipp.: from 

“ υστρέφω, f. -ψω, (abv, στρέφω) to 
twist up together, roll into a mass, Lat. 
conglobare ; generally, to collect in one, 
combine, as the wind does the clouds ; 
hence, o. τὸ Μηδικὸν ἔθνος, Valck. 
Hat. 1,101; of soldiers, o. ἑαυτούς, 
to rally and throw themselves together, 
form in one body or into a solid, compact 
body, esp. so as to resist attacks, Hdt. 
9, 18, cf infra; o. ἑαυτόν, to rally, 
collect one’s self, Plat. Rep. 336 B; 
συστρέψας, absol., with all one’s force, 
collectis viribus, Aeschin. 68, 2:—pass., 
to be or become united in one body, com- 
bine, Hdt. 4, 136; 6, 6, 40; esp. of 
soldiers, like o. ἑαυτούς, Id. 9, 62, 
Thuc. 2, 4, etc. ; συνεστραμμένοι, in 
a body, agmine facto, Xen. Hell. 6, 4, 
12, etc. : also, to club together, conspire, 
Thue. 8, 54; ἐπί τίνα, Aeschin. 52, 
6,—2, to twist or curl the hair, o. κο- 
μήν, Theodect. ap. Strab.: cuve- 
στραμμένῃ ῥίζα, a knotted, gnarled 
root, ‘Theophr.: also, σννεστραμμέ- 
νος ταῖς ῥίζαις, Id.—3. of sentences, 
to bring into aclose form, compress, with 
collat. notion of brevity, conciseness, 
terseness, o. λόγους, Antiph. Aphrod, 
1, 17, Φιλοθ. 1, 17; ἐνθυμήματα, 
Arist. Rhet.3,18,4; ῥῆμα βραχὺ καὶ 
συνεστραμμένον, a short and pithy 
saying, of the Lacedaemonians, Plat. 
Prot, 342 E, ubiv. Stallb. ;—so Cicero 
uses contortus.—II. to twist or whirl 
round, whirl away, carry off like a 
whirlwind, Aesch. Fr. 181, Ar. Lys. 
975.—III. to turn all together, o. ἐπὶ 
δόρυ, to make them all wheel to the 
right, Xen. Lac. 13, 6: σ. τὸν ἵππον, 
to turn him about, Plut. Anton, 41, 

“υστρογγυλίζω, f. -icw,=sq., Ni- 
com. ap. Ath. 58 A, 

Συστρογγύλλω,(σύν, στρογγύλλω) 
to roll up into a ball :—o. τὴν οὐσίαν, 
to play at ball with it, i.e. to throw it 
away, Alex. Phaedr. 2, 4. 

Συστροφῆ, 76,7, arolling up together, 
atwisting as Of a thread, Plat. Polit. 
282 1).---Ἴὶ, that which ts rolled up or 
united, any dense mass, like σύστρεμ- 

a: hence,—l. a body of men, a crowd, 
Lat. globus, Hdt. 7, 9, 2; a seditious 
meeting, mob, Polyb. 4, 34, 6; also, a 
swarm of bees, LX X.—2. a gathering, 
tumour, wen, Hipp., v. Fogs. Oecon.— 
3. a knot in wood, Theophr.—4. ov- 
στροφῆ, with or without ὄμβρου, a 
sudden storm of rain, Polyb. 3, 74, 5; 
11, 24, 9: so, o. ἀνέμου, a whirlwind; 
6. ὑδώτων, α whirlpool—5. metaph., 
σ. τῆς λέξεως, Dion. H.; cf. συστρέ- 
gw I. 3. 

LvOTOPia, ας, ἢ, combination, union, 
esp. fcr party purposes, Polyb. 24, 2, 
ὦ “ποῦ, 1f may be the power of turning 
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quekly, craft.—Il. intercourse, familia- 
rity : study of an author, Dion. H. de 
Dinarch. 7: from 

Σύστροφος, ov, (συστρέφω) rolled 
up together, compressed, combined, united. 
l. curning quickly: metaph., dex- 
terous, artful, Lat. versutus, 

Συστυγνάζω, to mourn with. 

Σύστῦλος, ov, (σύν, στῦλος) with 
columns standing close, Vitruv. 3, 2. 

Συστύφω, to draw together. [ori] 

Συσφάζω, f. -ἔω, (σύν, σφάζω) to 
slay, sacrifice along with or together, 
Kur. 1. 'T. 685, in aor. 2 pass. συσφα- 
γῆναι. 

Συσφαιρέζω, f. -iow, (σύν, σφαιρί- 
ζω) to play at ball with or together, Plut. 

ence 

Συσφαιριστής, οὔ, 6, one who plays 
at ball with another, Ep. Plat. 363 D, 
Ath. 19 A, 

Συσφαιρόω, ὥ, to round off or make 
quite round. 

Συσφάλλω, (σύν, cbdAAw) to cause 
to fall with :—pass., to fall with, Max. 
Tyr. . 

Συσφάττω, f. -ξω,Ξεσυσφάζω. 

Συσφηκόω, ὦ, (σύν, σφηκόω) to join, 
fasten together,Timon ap. Diog. L. 2, 6, 

Συσφηνόω, ὦ, to wedge together, to 
press together. 

Συσφέίγγω, (σύν, σφίγγω) to clasp 
or bind close together, Anth. Plan. 199. 
Hence 

Συσφιγκτῆρ, ἦρος, ὃ, a@ garment 
laced tight to the body, like σφιγκτήρ, 
LXX.: and 

Σύσφιγκτος, ον. laced close together : 
τὸ σ., @ hook, 
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Σύσφιγμα, atoc, τό, (συσφίγγω). 


that which is laced or bound close to- 
gether: in plur., a chain, LXX. 

Σύσφιγξις, ewe, 7, (ovodlyyw) a 
lacing or binding close together; also== 
σύσφιγμα, LXX. 

Σιυσφραγίζω, fut. -σω, to seal up: 
used also in mid. 

Συσχετήριον, OV, τό, (συνέχω) a γε- 
pository, receptacle, coffer, Stob. ἘΠ0].1, 
p. 1082. 

Συσγχημᾶτίζω, (σύν, σχηματίξζωλ to 
form, fashion, or shape one thing after 
another, σ. Te πρός τι, Arist. Top. 6, 
14, 4:—pass., to form one’s self after 
another, to be conformed to his exam- 
ple, πρός τινα, Plut. 2, 100 F, ubi v. 
Wyttenb.; τινί, N. 'T. :—of the con- 
stellations, to stand in mutual opposi- 
tion, Sext. Emp. p. 343. Hence 

Συσχημᾶτισμός, οὔ, 6, mutual op- 
position of the constellations, Sext. 
Emp. p. 343. 

᾿Συσχολάζω, (σύν, σχολάζων to de- 
vote one’s leisure to any thing with 
others: to be a fellow-pupil with ; in 
genl. to be intimate, Luc. Jud. γος, 8, 
Hence 

Συσχολαστῆς, οὔ, ὃ, a playmate, 
Dion. H.: also, α school-fellow, Stra- 
bo, Plut. 2, 47 E: cf. Lob. Phryn. 
401. 

Σύσγχολος, ov, (σῦν, σχολῇ) at lei- 
sure with or together. 

2070, 3-aor. syncop. or plgpf. pass. 
of cebu, 1]. [Ὁ] 

Σύφαξ, ὁ,--- γλεῦκος, ap. Hesych.: 
hence, συφακίζω---ὀπωρίζω, Ib. [Ὁ 1] 

Σῦφαρ, not σύφαρ, τό, a piece of old 
or wrinkled skin, Sophron ap. E. M., 
Call. Fr. 49: the old coat or slough of 
serpents and insects, Lat. exuviae, 
Luc. Hermot. 79 :—the skim or scum 
on milk,=ypaie¢.—ll. as adj., σῦφαρ, 
6, 7, very aged, Lyc. 793. 

Σύφειός, 6,—=sq., Od. 10, 389. 

Σὑφεός, οὔ, 6, (σῦς) a hog-sty, Od. 
10, 238; 14, 13, 73: συφεόνδε, to the 
sty, Ib, 
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20¢ET 5c, 6,=foreg., dub. 
Σύφεών, ὥνος, 6, later forta fur oe 
pede. 

Σὐφόρβιον, ov, τό, (σῦς, φέρβωλ « 
herd of swine, Anth. ~ 

Σύφορβός, οὔ, ὃ, (σῦς, φέρβω) like 
ὑφορβός, α swinehera, Ll, 21, 282, Cd, 
14, 504. 

Σῦφός, b= ovdedc, Lyc. 676. 
E Σύφος, a, ον, Δθοὶ. for σοῴός, ap 


Συχνάζω, f. -ἄσω, (συχνός) to be 
Jrequent, to do or come frequently, like 
θαμίζω. 

Lvyvuxic, adv., frequently, often, 
ofitimes, Luc. Scyth. 2. [Δ] ᾿ 

Σύχνασμα, ατος, τό, that which is 


| done frequently, dub. 


Συχνός, ἡ, Cv,—l. of time, long, ¢ 
χρόνος, Hdt. 8, 52, Plat., etc.; o. λό- 
γος, @ long, unbroken speech, Plat 
Gorg. 465 ἢ, etc.—2. of number and 
quantity, like πολύς, many, ἔθνεα, 
νῆσοι, Hdt.1, 58; 3,39, ete. ; συχνοΐ, 
many people together, Ay. Ran. 7267, 
etc.; hence, ro πολέχνιον o. ποιεῖν, 
to make the small town populous, 
Plat. Rep. 370 D:—with sing. nouns, 
much, frequent, o. οὐσία, Ar. Plut.754; 
πειθώ, Plat. Rep. 414 C; ἡ διοίκησις 
o., the expense was great, Dem. 1359, 
9:—the dat. συχνῷ is oft. ioined 
with a compar. adj., like πολλῷ, as, 
σ. βελτίων, far better, Plat. Legg, 
761 D; νεώτερος ἐμοῦ καὶ συχγῷ, 
younger dy a good deal, Dem. 1002, © 
23.—1l. the adv., -νῶς is rare, the 
neut. συχνόν, συχνά, being used in. 
stead, συχνὸν διαμαοτάνειν, to err 
much, Plat. Phacdr. 257 C3 συχτὴ 
χαίρειν ἐᾶν, 10. Phileb. 59 B. (1 τοῖν, 
transp. and contr. from σννεγής.) 

Σὔώδης, ες, (σῦς, Eldoc) swins lika. 
swinish, esp. gluttonous, Jac. Philiste 
Imag, 511, 

Σφάγανον, τὸ, a word coined by 
Gramm. to show the deriv. of pacye- 
ΨΟΡ. 

Lhayetov, ov, τό, (σφάξω) :—a δοιοὶ 
for catching the blood of the victim ir 
sacrifices, Aesch. Ag. 1092, cf. Ar. 
Thesm. 754.—IL like σφάγιον, the 
victim itself, Hur. Tro. 742, Ei 
800, 

Σφαγεύς, ἕως, ὁ, (σφάζωλ :—a slay 
er, butcher, Eur. I. T. 623: a murder 
er, cut-throat, Dem. 175,27 :—in Soph 
Aj. 815, ὁ σφαγεὺς ἕστηκε, of the 
sword on which Ajax is about te 
throw himself:—a sacrificial knife, 
Inur. Andr, 1134. 

Σιφαγή, ἧς, ἢν (Geahw) :—slaughter, 
butchery, sacrifice, both in sing. anc 
plur., Trag.: also in prose, σφαγὰς 
ποιεῖν, Dem. 424, 22 :--σφαγαὶ πυ- 
ρός, the sacrificial fire, Aesch. Ag. 
1057 :—with collat. signf. of a wound, 
Soph. Tr. 573, 717: σφαγὴ αἵματος, 
the blood gushing from the wound, 
Aesch. Ag. 1389: the victim itself, 
Soph. Tr. 756.—II, the throat, strictly 
the spot where the victim is struck, 
(cf. Lat. jugulum, jugulari): usu. in 
plur., like Lat. fauces, Aesch. Pr. 
863, Kur. El. 1228, cf. Thuc. 4, 48; 
κοινὸν μέρος αὐχένος καὶ στήθους, 
Arist. H. A, 1, 14, 2 

Σφαγία, ac, 7, a day of sacrifice, 
strictly fem. from o@dyzog, sub. ἡμέ: 


pa. 
tZdayia, ας; 7,—= Σφακτηρία, Plat. 
Menex. 242 C; Xen.; ete. - 
Σφαγιάζομαι, f. -doouat, (σφάγιον) 
dep. mid. :—to slay a victim, sacrifice, 
ταῦρον, Hdt. 9, 61, 72; absol., Id. 6, 
76 :—an act. σφαγιάζω occurs in Ar 
Av. 5€9 ; also part. pres. pass. in pa¢s 
signf, Ar. Av. 570; and so aor. prt 
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spaytacdece in pass. signf., Hdt. 7, 
[80,, Xen. Lac. 13, 8. Hence 

Σφᾶγιασμός, οὔ, ὃ, a slaying, sacri- 
ficing, Eur. El. 200. = 

Σφαγιαστήριον, ov, T6,==ahayetov. 

Σφαγίδιον, ov, τό, dim. from o¢a- 
pe. [1] , 

Σφαγίζω.Ξ-:- σφαγιάζω. 
Σφάγιον, ov, τό, a victim, Eur. Hec. 
111: usu. in plur., σφάγια καλά or 
γρηστά, like ἱερὰ καλά, victims of 
good omen, Hat. 9, 61, 62, and Trag., 
asp. in Eur. ; σφάγ a ἔρδειν, τέμνειν, 
Aesch. Theb. 230, Eur. Supp. 1196; 
δούλα σφάγια, the slaughter of a slave, 
ur. Hee. 137; so, σφάγια τέκνων, 
id. Or. 815; σφάγια παρθένους κτα- 
μεῖν, Id. Jon 278; alsoin Thuc. 6, 69, 
Xen., etc.—IL=o¢ayeiov, a bowl for 
the blood at sacrifices.—Strictly neut. 
from sq. [dé] 

Σφάγιος, ov, also a, ov, (σφάζω) 
slaying, sacrificing: killing, deadly, 
Hipp.; σφ. μύρος, slaughter, Soph. 
ant. 1291. Cf. odayia, σφάγιον. 

Lytyic, δος, 7, @ sacrificial knife, 
ur. EL. 811, 1142: generally, @ knife, 
Polyaen. - 

Σφἄγίτης, ov, 6, (σφαγή I) of the 
throat, φλὲψ σφαγῖτις, the jugular 
vein, Polybus ap. Arist. H. A. 3, 3, 2. 

Σφάγνος, ov, δι-εσφάώκος and φά- 
σγανον H, Theophr. 

Eeadalw (v. sub fin.): f. -ἄσω :— 
ta toss the body about, to struggle, rear, 
and kick, like a restive horse, Aesch. 
Pers. 194, Soph. Fr. 727, Eur. Aeol. 
19, Incert. 141:—to writhe, struggle 
from spasms, Foés. Oec. Hipp., Xen. 
Cyr. 7,1, 37: of a wounded horse, 
Polyb. 34, 3, 5; and so Valck. pro- 
posed to read in Eur. El. 843; cf. 
ἀσφάδαστος.---2. to struggle, be eager, 
impatient for a thing, ἐπὶ τὴν μάχην, 
Plut. Caes. 42 :—cf. Wytt. Plat. 2, 10 
©, Ruhnk. Tim.—Hdn., Draco, and 
BM. write it σφαδάζω. as if contr. 
yom σφαδαΐζω, v. Ellendt Lex Soph. 
fAkin to omdw, oraipw, and prob. to 
σφύζω.) ; 

Σφαδᾶνός, ἢ, dv, ν. |. I. 11, 165; 
16, 372, for σφεδανός, 4. V. 

Σφάδασμα, ατος, T6,=Sq. 

Σφᾶδασμός, οὔ, 6, violent motion of 
the body, @ spasm, convulsion, Plat. 
Rep. 579 E. 

ΣΦΑ΄ΖΏ, and in Att. prose σφάτ- 
to: f. σφάξω: aor. Espasa: pass. 
ἐσφάχθην, Hdt. 5, 5, Pind. P. 11, 36, 
Bur. |. T.177,—but in Att. usu. éoda- 
yn [dé]: pf. pass. ἔσφαγμαι : Hom. 

as pres. σφάζω, impf. and aor. act., 
pres. and pf. pass. To slay, slaugh- 
ter, butcher, in Hom. always of cattle, 
οἷς, : μὴ} ἀδινὰ σφάζουσι, Od. 1, 92, 
etc.: to offer, sacrifice ; and, general- 
.y, to kill, Pind., and Trag.; so too in 
Xen. An. 4, 5,16, etc.; σφ. καὶ ἐκ- 
δέρειν, Plat. Euthyd. 301 C :—strict- 
y, to slay by cutting the throat, Lat. 
qugulare, Od. 3, 454; σφ. ἐπ᾿ ὦμων 
μόσχον, to cut its throat, us it hung 
from the servant’s shoulders, Eur. 
El. 813; so, σφ. παρθένου dépny, Id. 
Or. 1199; δέρη σφαγεῖσα, the throat 
cut, Id. 1. A. 1516 :—poet., αἶμα obar- 
τειν, to shed blood in slaughter or sac- 
rifice, Seidl. Eur. El. 92, 279; cf. 
σφαγή I, fin. (The root is 2OAT-, 
as it appears in aor. 2, and σφαγή. 
gic.) 

Ldaipd, ac, 7, a ball, esp. a playing 
bell, σφαίρῃ παίζειν, to play at bail, 
Od. 6, 100; σφαῖραν ῥίπτειν, Od. 6, 
115; ὥςπερ σφαῖραν ἐκδεξάμενος τὸν 

λόγον, Plat. Euthyd. 2°7 B; cf. δω- 
δεκάσκυτος.---. a sphere, globe, which 
Anaximander, etc., conceived as sur- 
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rounding the universe, ap. Plat. 
Soph. 244 E, cf. Euseb. Praep. Iv. 
1, 8, Arist. Mund. 2, 8; called odai- 
ρος by Emped. 24: then freq. in 
Pythag. philosophy, of the spheres of 
the planets, cf. Arist. Coel. 2, 4, 5: 
--σφ. πλανωμένη, opp. to ἀπλανής, 
a planet, opp. to ἃ fixed star, Plut. 2, 
1028 A.—3. a weapon of bewxers, prob. 
an iron ball, worn witk padded covers 
(ἐπισφαίρια), instead of the usu. box- 
ing-gloves (ἱμάντες), In the σφαιρο- 
payiat, Plat. Legg. 830 B, v. Wyt- 
tenb. Plut. 2, 80 B.—II. metaph., 
σφαῖραν ἀπέδειξε τὴν οὐσίαν, just 
like συστρογγύλλω (q. v), Alex. 
Phaedrus 2, 3.—Cf. σφαῖρος. (Perh. 
akin to σπεῖρα, 4. v. sub fin.) 

Σφαιρεῦς, we, 6, a Spartan youth, 
between ἐφήβεια and manhood, Paus. 
3, 14, 6;—prob. trom his then begin- 
ning to use the boxing-gloves (σφαῖ- 
pa I. 3), or to play at foot-bali, cf 
Miiller Dor. 4, 5, ὁ 2. 

Σφαιρηδόν, (σφαῖρα) adv. :—like a 
sphere, globe, or ball, ἧκε δέ μὲν opat- 
ρηδὸν ἑλιξάμενος, 11. 13, 204, οἵ, 
Anth. P. 6, 45, etc. 

Σφαιρίδιον, ov, τό, dim. from σφαῖ- 
pa. [1] 

Σφαιρίξω, f. -ἰίσω, (σφαῖρα) to play 
at ball, Plat. Theaet. 146 A, Plut. 2,. 
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Σφαιρικός, ἢ, bv, (σφαῖρα) globular, 
spherical, v. 1. Arist. Part. An. 4, 5, 
35. Adv. -κῶς, like @ globe, Plut. 2, 
682 D. 

Σφαιρίον, ov, τό, like σφαιρίδιον, 
dim. from σφαῖρα, Ep. Plat. 3192. D.— 
Il. a molecule, atom, Democy. ap. Arist. 
de Anima 1, 4, 19.-- ΠῚ a round ticket 
or token, entitlmg the bearer to a 
present, specified upon it, Dio C. 

Σφαίρισις. ewe, ἧ, (σφαιρίζω) a 
playing at ball, Arist. Rhet. 1, 11, 15, 

Σφαίρισμα, aroc, τό, a game αἱ ball: 
a blow given in the game. 

Σφαιρισμός, οὔ, 0,=adatprote, Ar- 
temid. 4, 69. 

Σφαιριστῆρ, ἦρος, 6,=opatproTHe. 

Σφαιριστήριον, ov, τό, @ court -for 
playing at ball: neut. from 

Σφαιριστήριος, a, ov, of or for a 
game at ball, 

Σφαιριστής, οὔ, ὁ. (σφαιρίζω) a 
ball-player, Mel. 97. Hence 

Σφαιριστικός, 4G, Ov, skilled in play- 
ing at ball: ὁ σφαιριστικός, a clever 
player: 7 -κῆ, (sc. τέχνη) skill in ball- 
play. . . 

Σφαιρίστρα, ac, ἡν-εσφαιριστῆρι- 
ov, susp. 1. in Plut. 2, 839 B: but 
formed acc. to analogy of ὠλινδήθρα, 
ποτίστρα, etc. 

Σφαιρίτης, ov, ὃ, sphere-shaped, 
globular.—ll. fem. σφαιρῖτις, doc, the 
cypress, so called from its globular 
fruit, Fos. Oec. Hipp. 

Σφαινγοειδῆς, ἔς, (σφαῖρα, εἶδος) 
ball-like, globular, spherical, Plat. 'Tim. 
33 B, 63 A.—2. rounded, blunted, Xen. 
An. 5, 4, 12; cf. σφαιρόω. 

Σφαιρομἄχέω, ὥ, (σφαῖρα, μάχο- 
μαι) to spar with the σφαῖραι (σφαῖρα 
I. 3), Plat. Legg. 8830 E.—2. to play 
at ball, Polyb. 16, 21,6. Hence 

Σφαιρομᾶἄχία, ac, 7, & sparring- 
match with the σφαῖραι (σφαῖρα I. 3). 
—Il. a game at ball, Seneca. 

Σφαιρόμορφος, ov, globe-shaped, 
spherical. 

Σφαιροπαικτέω, G, to play at ball: 
from 

᾿ Σφαιροπαίκτης, ov, 6, a player at 
ball. Hence 

Σφαιρόπαικτον, ov. τό, a game at 
ball. 

Σφαιροποιέω, ὥ, f. -faw, to make 
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globular or spherical: of the peacock 
to spread his tail. 

Σφαιροποιός, ὄν, (wow) making 
globular or spherical. 

Σφαῖρος, ον.-Ο-σφαῖρα, Emped. 24 
ubiv. Sturz. 

Σφαῖρος, ov, 6, Sphaerus, charic 
teer of Pelops, Paus. 2, 33, 1.—2. ol 
Borysthenes (2), a pupil ef Zeno 
Plut. Cleom. 2.—Others in Ath. 

Σφαιρόω, G, to make round, globular, 
or spherical :—pass., στήθεα δ᾽ ἐσφαΐ 
ρωτο, his chest was round and arched. 
Theocr. 22, 46.—II. in pass., also, Οἱ 
pointed weapons, ἀκόντια éoghatpa- 
μένα, spears with buttons, like our 
foils, Xen. Eq. 8, 10; opp. to λελογ- 
χωμένα, Arist. Eth. N. 3, 1,17; ef. 
Polyb. 10, 20, 3. Hence 

Σφαίρωμα, aroc, τό, any thing made 
round or globular: esp. in plur.,—i. 

the round weight in stillyards, Arist. 
Mechan. 20, 2.—2. in pl., the buttocks, 
Sext. Emp. p. 114. 

Σφαιρών, Gvoc, ὃ, a round fishing- 
net, Opp. H. 3, 83 . 

Σφαίρωσις,; ewe, 7, α spherical shape, 
Paul. Aeg. 

Σφαιρωτῆρ, ἦρος, 6, (σφαιρόω) « 
leathern thong for tying the shoes, LXX.,; 
al. σφυρωτῇρ. ΝΕ 

Σφαιρωτός, ἢ. ὄν, (σφαιρόω) round- 
ed.—II. with a ball or button at the-end, 
like ἐσφαιρωμένος, Xen. Eq. 8,10, 

Σφᾶακελίας, ov, ὃ, suffering from 
σφάκελος. 

Σφακελίζω, to suffer from σφάκελος, 
to be gangrened, mortify, ἐσφακέλισέ 
τε τὸ ὀστέον Kai 6 μηρὸς ἐσάπη, Hdt. 
3, 66; σφακελίσαντος τοῦ μηροῦ Kaé 
σαπέντος, Id. 6, 136:—in Hipp., and 
Att. usu. as dep. mid., σφακελίζομαι. 
—2. of the effect of severe cold on 
single limbs, to be frostbitten, Dion. H, 
—3. of trees, to be blighted, smutted, 
Arist. Respir.—4. generally, to suffer 
violent pain, have spasms oY convulsions, 
like σφαδάζω. 

Σφακελισμός, ov, 6,==8q., Hipp. 

Σφάκελος, ov, ὁ, gangrene, mortifi- 
cation, Hipp.: the strict technical 
word is γάγγραινα :—blight, smut, or 
mildew of trees.—2. generally, a spasm, 
convulsion, like σφαδασμός, Aesch. Pr. 
878 : metaph., od. ἀνέμων, the convul-. 
sive fury of winds, Jb. 1046. (As- 
sumed to be akin to σφαδάζω and 
σφύζω. [a] 

Σφάκος, ov, ὃ, the plant sage, Lat. 
salvia, Ar. Thesm. 486; still called 
ἐλελισφακία in Greece, v. Schneid. 
Ind. Theophr.-—Il. a kind of tree-moss, 
found esp. on oaks, also oddyvee, 
φάσκον and φάσγανον. [é] 

tigaxrypia, ac, 7, Sphacteria, an 
island on the coast of Messenia, off 
Pylos, also called X¢ayia, now Sfa 
gia, Thue. 4, 8; Strab. ; etc. . 

Σφάκτης, ov, 6, a slayer, murderer 

Σφακτός, ἢ, ὄν, ( σφάζω ) slain, 
slaughtered, daic, Eur. Hec. 1077. 

Σφάκτρια, fem. of σφάκτης : ἃ 
priestess, Jac. Anth, P. p. 594. 

Σφάκτρον, ov, TO, (σφάζω) a tas 
paid for victims, Pol. 6, 97. 

Σφακώδης, ec, (σφάκος, εἶδος) like 
sage: abounding in sage. 

Σ φύλαξ, axoc, 6, the buck-thers. 
from 

Σφαλάσσω, f. -ξω, to sting, scratch, 
ap.. Hesych. 

Σφἄλερόνηκτος, ov, dangerous te 
swim, ποταμός. 

. Σφᾶἄλερός, a, ὄν, (oGdAAw) making 
to fall, trtp, totter or stagger : metaph., 
slippery, delusive, dangerous, Lat. lu 
bricus, τυραννὶς χρῆμα σφαλερὸν, Hdt 
3, 53; sc, γνώμη oda? ἐερωτέρη (0 


LOAZ 
r47H), Id. 7, 16,1; σφαλερὸν ἡγεμὼν 
θρασύς, Eur. Supp. 508; so in Thue. 
4, 62, Plat., etc.—IL. intr., ready to 
fall, tottering, reeling, staggering, κῶ- 

a, Aesch. Eum. 371; ῥῦμα, Soph. 
Aj. 159:—o. πρὸς ὑγίειαν, uncertain 
iu1 point of health, Plat. Rep. 404 A. 
Adv. -ρῶς, Eur. 1 A. 601. 

Σφαλλός, οὔ, ὁ, around, leaden plate, 
which was thrown bya strap attached 
toaring: a variety of the δέσκος.---Π. 
in the prisons, a round block of wood 
with two holes for the feet, a pair of 
stocks.—Written also σφαλός. (Akin 
to σφέλας.) 

ΣΦΑ'ΛΛΏ: ἔ ofGAd: aor. 1 ἔσφη- 
da, inf. σφῆλαι, Dor. ἔσφᾶλα, σφᾶ- 
dat: aor.2 ἔσφἄλον : pass. pf. ἔσφαλ.- 
ua: aor. ἐσφώλην [a]; but there is 
no aor. 2 mid. ἐσφαλόμην, Buttm. 
Ausf. Gr. § 96 Anm. 5, ἢ, cf. Bekker 
Thuc. 5, 110. Hom. only uses it 
twice in aor. 1, the compds. dzroc¢-, 
παρασφ-. Tomake to fall, throw down, 
esp. by tripping up (like Lat. pedes 
fallere, Liv. 21,36), to trip up in wrest- 
ling, ovr’ ᾿Οὐυσεὺς δύνατο σφῆλαι 
οὔδει Te πελάσσαι, .1- 23, 719 :— to 
throw down, overthrow, Od. 17, 464, 
Pind. O. 2, 145; opp. to κατορθοῦν, 
Soph. EL. 416; to ἐπανορθοῦν, Plat. 
Gorg. 461 C, and Xen. :—to make to 
totter or reel like a drunken man, Xen. 
Cyr. 8, 8, 10, cf. 1, 3, 10:—-generally, 
to overthrow, ruin, Hdt. 7, 16, 1, Pind. 
I. 4, 57 (3, 53), Soph. Fr. 204, Eur., 
etc.—-2. to make to totter or stagger, and 
metaph., to perplex, embarrass, Hat. 7, 
142: to balk, foil, Soph. Aj, 452, and 
Kur.—Il. pass., to be tripped up, stum- 
ble, stagger, reel like a drunken man, 
Ar. Vesp. 1324, Xen., etc.:. to fall, 
esp. metaph. of persons falling from 
high fortunes, Soph. Tr. 297, 719, 
Eur., etc.—2. esp. to be balked or foiled, 
to fail, ἔν tive, Hdt. 7, 50,1; κατά τι, 
Id. 7, 52; περί τι, Plat. Rep. 451 A; 
τοῖς ὅλοις σφαλῆναι, Polyb. 1, 43, 8; 
and with a neut. adj., ὃν μέγα σφάλ- 
λεσθαι, Plat. Legg. 648 Ἐς; od τι μὴ 
σφαλῶ γ᾽ ἐν coi ποτε, 1 shall never be 
disappointed in thee, Soph. Tr. 621, 
cf. Aj. 1136 :—in Att., c. gen. rei, to 
be balked of or foiled in a thing, βου- 
λευμάτων, Aesch. Eum. 717; γάμου, 
δόξης, τύχης, Eur. Or. 1078, Med. 
1010, Phoén. 758 ; οὐκ ἔσφαλται τῆς 
ἀληθείας, Plat. Crat. 436 C: also, 
σφάλλεσθαι ἀνδρός, to lose him, Soph. 


Tr. 1113.—3. to fail, i. 6. err, Ἢ wrong, 


blunder, Hdt. 5, 50, Soph. El. 1481, 
Eur. 1. A. 1541, Plat., ete. (σ-φάλλ:ω 
is from root σ-φηλεός, (ἐρίσφηλορ), 
φηλ-ός, Lat. fallere, Germ. fallen, to 
fell, also akin to balk, foil:—and σ- 
oaAd-ouae answers to Germ. fallen, 
fehlen, to fall, fail—The o is dropped, 
as In σ-πόγγος, fungus, o-devd-dvn, 
fund-a.) ence 

Σφάλμα, ατος, τό, α trip, stumble, 
false step, Anth. P. 7, 634.—IL met- 
aph.,—l. a fall, failure, defeat, Hat. 1, 
207; 7, 6, Thuc. δ, 14.—2. a fault, 
failing, trespass, τὰ πρόσθε o¢., Eur. 
Andr. 54, Supp. 416, cf. Plat. Theaet. 
167 ΕἸ. 

Σφαλμάω, ὥ, f. -ἤσω,--σφάλλομαι, 
Polyb. 35, 5, 2:—Hesych., explains it 
by σκιρτάω, σφαδάζω. 

Σφᾶλός, ὁ, ν. σφαλλός. 

Ζφάλτης, OV, ὁ, (OG4AAW) one who 
trips up or throws down, Lyc. 207, 

Loar radye, ες,Ξε ἀσφαλτώδης. 
Σφάνιον, ov, τό, @ small bed, He- 
sych. ᾿ 

294, σφαγός, the Lat. faux, fauces, 
only found in the compd. διασφάξ, 
etc. Lob. Paral. 97. 


lat. form of σφοδρός (ef. ψεῦνός, ψα- 


ΣΦΙΣΙ 
Σφαρἄγέομαι,(σφάραγος) dep. mid., 


to burst with a noise, to crack, crackle, 
as green wood does in the fire, so, 
ῥίζαι σφαραγεῦντο, the roots of the 
eye crackled or hissed (when Ulysses 
burnt them with the hot stake), Od. 
9, 390.—2. to groan with fulness, to 
swell, like σπαργάω, σφριγάω, obfa- 
Ta σφαραγεῦντο, Od. 9, 440; cf. sq. 

Σφᾶραγίζω, to move, stir up with a 
noise and bustle, ἔνοσίν Te κόνιν Te, 
Hes. Th. 706. 

ZPA’PATOS, av, ὁ, a bursting with 
a@ noise, cracking, crackling. (The 
Sanscr. root is sphurj, explodere, to- 
nare: akin to σφριγάω, orapydw, cf. 
o¢apayéw, and v. Pott Et. Forsch. 1, 
238). 


Σι φᾶς, a rare enclit. acc. from σφεῖς, 
Il. 5, 567, Parmenid. 12 Fiilleb. 

Σιφάς, acc. pl. fem. from σφός, Od. 
2, 237. [a] 

2oaTtw, more freq. Att. pres. for 
σφάζω, Att. impf. ἔσφαττον : all oth- 
er tenses are formed from ofdéfw: no 
pres. σφάσσω occurs, Lob. Phryn. 241. 

Ze, Ep. and Jon. enclit. acc. pl. 
masc. and fem. of σφεῖς, Il. 19, 256, 
Hadt., and Trag.; also as acc. dual, 
Od. 8, 271 ; 21, 192,206.—II. in Attic 
and later poets, esp. Trag., also acc. 
sing., Aesch. Pr. 9, Theb. 469, etc., 
Soph. O. T. 761, O. C. 40, Ant. 44, 
Phil. 200, etc.; cf. Valck. Hipp. 1253: 
so also in Hdt. 3, 52, 53 :—v. σφεῖς. 

2oéé, nom. and acc. pl. neut. from 
σφεῖς, Hdt. 

Σιφέας, Ep. and Ion. ace. pl. masc. 
and fem. for σφῶς, Hom., and Hat. 

Σιφεδᾶνός, 7, dv, prob. an old col- 


Gapéc), eager, vehement, violent, Nic. 

h. 642:—in Hom. only as adv., 
ἕπετο σφεδανόν, followed eagerly, 1]. 
11, 165; 16, 372; σφεδανὸν ἔφεπε, II. 
21,542. (Inthe last passage, Heyne, 
with Aristarch., wrote σφεδανῶν as 
=dgovedov, but v. Spitzn. ad h. 1. et 
ad 11, 165.) 

ΣΦΙΣΙ, nom. plur. masc. and fem. 
of the personal pron. of 3d person, 
they: rare neut. σφέα, most freq. in 
Hdt.: gen. σφῶν ; dat. odiot [7]: acc. 
σφᾶς, neut. σφέα: — but of these 
forms Hom. uses only genit. in phrase 
σφῶν αὐτῶν; and dat. very freq.— 
The following are the Ep. and Jon. 
forms. Nom., σφεῖς, Hdt.; the un- 
contr. form σφέες is not found. Genit., 
σφέων, in Hom. of course a monosyll., 
and sometimes enclitic, Il. 18, 311, 
Od. 3, 134; merely poet. σφείων, 
Hom., only in 1]., and always in 
phrase ὦσαν or ὦσαι ἀπὸ σφείων. 
Dat., ogi and σφῖν, oft. in Hom., also 
in Ion. prose, and Trag.; the 2 some- 
times elided, as in 1]. 3, 300: proper- 
ly enclit., but written σφέν in Hat. 7, 
149: the use of of: as dat. sing. for 
of is rare, H. Hom. 18, 19; 30, 9, 
Aesch. Pers. 759, Soph. O. C. 1490, 
v. Lob. Aj. 801 (for in Od. 15, 524, 
σῴιν should with Voss be referred to 
all the suitors, and in Hes. Sc. 113, 
to Mars and Cycnus) : Buttmann sus- 
pects that only σφέν, not oz, was used 
as sing., from the apparent analogy ot 
ἐμέν, τίν, ἵν, v. Lexil. voc. νῶε 14. 
Accus. odédc, oft.in Hom., and Hdt., 
usu. enclit., and then always to be 
pronounced as one long syllable, as 
is proved esp. by Od. 8, 315; for 
where a short syll. is wanted, σφᾶς is 
now restored from the MSS. (v. sub 
voc.): when accented in Hom. it is 
a dissyll., Il. 12, 43, Od. 12, 225, etc., 
(so that in Od. 8, 480; 13, 276, the 
accent should be taken off): odeiac 


2OEN 

is another very rare forin, (al, 12 a, 
where Wolf wrongly σφείας: Ow 
also is a rare poet. acc., always erm 
clit., Il. 19, 256, which however ix 
all other places of Hom. is acc. dual, 
e. g. Od. 8, 271, also Hes. Sc. 62 - 
which makes it prob. that oge was 
orig. contr. from ogwé: in later Ep, 
it is usu. plur., Jac. Anth. P. p. 264 ἢ 
and in other poets, esp. Trag., σφξ, 
hike viv, is sing. masc. and fem., y 
sub ode, and cf. Thom. M. p. 828, 
Rare Aeol. and Dor. forms are nom. 
σφές, dat. giv and wiv, acc. we. AY 
the oblique cases may be used enclit,, 
except the circumflexed σφῶν an} 
σφᾶς.---ἰὰ Hom. this pron. is strictly 
personal, and therefore he uses ns 
neut. (which first occurs in Hdt.);i4 
Od. 9,70; 10, 355, indeed, it refer: 
to a thing, which however is a_fem:- 
mine noun: as early as Hom. the ne- 
tion is oft. strengthd., as in σφῶν at: 
τῶν, 80 σφέας αὐτούς, Od. 12, 225, ef. 
Thom. M. p. 826: unusu., παρά Oey 
ἑκάστῳ for παρά σφέων ἑκάστῳ, M. 
δ, 195.—II]. we must here remark ἃ 
rare poet. usage of σφεῖς for 2d pert. 
pl., μετὰ σφίσιν for μεθ᾽ ὑμῖν. I. 10, 
398 ; so too acc. to Schif. Greg. Ρ 
470, Spohn Hes. Op. 56, σφὲν αὐτούς 
for ὑμῖν αὐτοῖς, and so in Ap. Rh. 9, 
1278: and later even in prose for Ist 
pers., Wolf Proleg. p. ccxlvii, ef. 
σφέτερος, opwitepo¢ and é6¢.—On 
the prob. origin of this pron. from ἔ, 
Lat. se,-cf. Buttm. Lexil. 5, v. Oz 11 
not. 

Σφέλας, ατος, τό, α footstool, Od 
18, 394; Ep. plur., σφέλᾶ, Od. 17. 
231.—I]. a rowing bench.—lII. a hallow 
block of wood, for putting any thing 
into, Nic. Th. 644. (Prob. akin te 
σφωαλλός, σφαλός: perh. also tg 
σφάλλω, cf. Buttm. Lexil. s. v. προ 
σελεῖν sub fin.) 

Σφέλμα, ατος, τό, the blossom of tne 
holm-oak (πρῖνορ). 

ἸΣφενδάλῃ, no, 7, Sphendale, an 
Attic deme of the tribe Hippothoon 
tis; hence Σφενδαλεῖς lon. -éec, 
ἔων, οἷ, the inhab. of Sphendale, Hat. 
9, 15. 


| Σφενδάμνϊνος, ἡ, ov, of maple wood 

hence, metaph. for tough, stout (like 
our “hearts of oak’), Ar. Ach. 181; 
cf. rpivivoc: from 

Σφένδαμνος, ov, ἢ, the maple, Lat. 
acer, Theophr. . 

LdevdtKivw,—=sq., Luc. Pseudo, 
24; but dub. 

Σφενδονάω, O, Ion. -véw, f. -Fow, to 
sling, to use the sling, Xen. An. 3, 3, 7, 
15, etce.—IL tothrow as from a sling, hur! 
violently, ἐκ κλιμάκων ἐσφενδονᾶτο 
χωρὶς ἀλλήλων μέλη, Eur. Phoen 
1190.—IIL. to move like a swing, te 
swing, brandish, Id. Supp. 715, 

ZOENAO’NA, ne, 7, @ sling fox 
throwing, Lat. funda, being a strip 
of leather broad in the middle and 
narrow at each end, Il. 13, 600 
Archil. 4, Thuc. 4, 32, etc.: hence, 
“τῇ. any thing of like shape ;—l. 4 
sling for a disabled arm, Fobs. Oece. 
Hipp.—2. also, a bandage for a wound: 
ed limb, v. IL. 1. c.: a@ band round the 
pudenda, elsewh. φύλαξ, φυλάκειοι, 
χοιροκομεῖον, Foés.—3. a head-band 
worn by women, broad in Front. 
Winckelm. Gesch. d. Kunst. 3, 2, 
$13.—4. the hoop of a ring in which 
the stone was set as in a sling, esp. the 
outer or broader part round the stone, 
as also in Lat. funda for pala annul 
Eur. Hipp. 862, ubi v. Valck., Plat, 
Rep. 359 Εἰ, cf. Ruhnk. Tim.—5. tha 
white of the eye—GC ἃ strip-shupel 
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ΣΦΗΚ 
navellng map, like the Tabula Peu- 
tingeriana.—L any means of throwing, 
a throw, cast, Aesch. Ag. 1010.—IV. 
[αὐ which is slung, the stone or bullet 
of the sling; Xen. An. 3, 4, 4; 5, 2, 
14, ete., cf. Ar. Nub, 1125.—V. a 
vault, arched way.—VI. like funda, any 
iliptical figure. (σ-φενδ-όνη “is the 

Lat. fund-a, with o prefixed, cf. σφάλ.- 
Aw fin.) Hence 

Σφενδονηδόν, adv., like a sling. 

Σφενδόνησις, EWC, ἤ,(σφενδονάω) a 
stinging, throwing with a sling, the art 
shereof, Plat. Legg. 1946. 

Σφενδονήτης, ov, ὁ, (σφενδονάω) a 
slinger, Hdt. 7, 158, Thuc. 6, 22, etc. 
rience 

Σφενδονητικός, 7, ov, belonging to 
or Jited for a slinger or slinging: 7 
“κῆ (sc. τέχνη), the art of slinging, 
Plat. Lach. 193 B. 

Σφενδονίζω »Ξ-εσφενδονάω, LXX. 

φενδονιστής, also -ἔτης, ov, d= 
ΒΑ 4 lin Χ, 

Σφενδονοεισής, ἐς, (εἶδος) sling- 
shaped. 

Σφέος, -ἔῃ, -Eov, Ep. collat. forms 
for σφός, σφέτερος, Ap. Rh. 

Σι φές, Acol. and Dor. for σφεῖς. 

Σ φετερίζω : f. -iow and Dor. -έξω 
(σφέτερος) :—to ‘make one’s own, ap- 
propriate, esp. other people’s property, 
Plat. Legg. 715 A, 843 D:—more 
usu. as dep. mid., σφετερίζομαι, 
whence aor. part. Da μενος, 
Aesch. Supp. 39; cf. Xen. Hell. 5, 1 
36, Dem. 882, 13, etc. Hence 

Σφετερισμός, οὔ, ὃ, appropriation, 
Ere σφετερισμῷ, for one’s own use and 
advantage, Arist. Rhet. 1, 13,10: and 

Σφετεριστής, οὔ, ὃ, an appropriator, 
opp. to ἐπίτροπος, Arist. Pol. 5, 11, 


ὁ Seérepoe, 1, ov, possessive adj. of 
‘the 3d pers. pl., from the pers. pron. 
speic, their owin, their, Hom., Hes., 
Pind, etce.; τὸ σφέτερον αὐτῶν, their 
swn business, Plat. Soph. 243 A ;-- 
kut in prose, the gen. ἑαυτῶν is com- 
monly used for it. — II. sometimes 

also used of the other persons; 6. g. 
—l. of the 2d pers. pl.;=-duérepoc, 
Hes. Op. ὦ, Theocr. 22, 67, Ap. Rh. 
4, 1327, Wolf Proleg. Ῥ, cexlviii ; cf, 
σφεῖς IL—2. of the 3d pers. sing.,== 
ἑός, whether direct or reflexive, his, 

his own, Hes. Sc. 90, Pind. O. 13, 86, 
P. 4, 147, etc., Aesch. Ag. 760.—3. of 
the lst pers. sing.,= ἐμός, only in. 
Theocr. 25, 163.—4. of the 2d pers. 
sing., = σός, thy, thine, Id. 22, 67.—5. 
of the first pers. plur., - ἡμέτερος, οἵ, 
Schneid. Xen. Cyr. 6, 1, 10.—Cf. 
odoc. (The hat. vester is to σφέτε- 
ρος, as vespa to σφῆξ.) 

Σφέων, Ep. and ton. gen. of σφεῖς, 
Hom., and Hes. 

Σ φῇ, dat. fem. from σφός, Ul. 

ἐΣφήκεια, ac, ἢ, Sphecta, early 
‘name of the island Cyprus, Lyc. 
474. 

Σφηκεῖον, ov, TO, (σφήξ) a kind of 
φαλάγγιον, venomous like a wasp, 
: Nic. Th. 738. 


Σφήκειορ, A, OV; of the wasp : wasp- | 


ike, waspis 2. 

Σφηκιά (not σφηκία), ὥς, ἢ, (σφήξ): 
—a wasp’s nest, Soph. Fr, 856, Eur. 
Cyel. 475, Ar. Vesp. 224, etc.: σφη- 

κιὰ ὶ ἐχύρῶν, opp. to ἑσμὸς φίλων, Plut. 
2,9 


Sonntae, ov, ὁ, = σφηκίσκος, Mei- 
geke Phevecr. Incert, 54, 

LOnKtov, Ov, 76, acell in a ΓΩΝ 
nest, as κηρίον of bees, Arist. Hi. A 
9,41, ὃ, Ael. N. A. 4. 39. 

ZOHKLGKOS, οἱ; ὁ, (eons ξ) a piece of 
wood pointed . KE aw LaSp 'S sting , a point: 
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ZPHE 
ed stick ay stake, elsewh. σκόλοψ, AY. 
Plut. 301: a pile for building, Polyb. 
5, 89, 6. 


Σφηκισμός, οὔ, ὃ, an imitation of the 
hum of a wasp on the flute. 

Σφηκίωσις, ἡ, Ξεσφηκιά, dub. 

Σφηκοειδῆς, ἐς, (σφῆξ, cidoc)= σφη- 
κώδης. 

r Σφηκός, οὗ, 6,== σφηκώδης, Soph. 
ΤΥ, 

Sonne, ὦ, f. -ώσω, (0678): — to 
make like a wasp, 1. 6. to pinch in at the 
waist: — hence, in pass., πλοχμοὶ 
χρυσῷ τὲ καὶ ἀργύρῳ ἐσφήκωντο, the 
braids of hair were bownd up with gold 
and silver, Il. 17,52; δειρὴν ἐσφήκω- 
Tat, heis narrow in the neck, Nic. Th. 
289 ; θυρίδες εὖ Kal καλῶς ἐσφηκω- 
μέναι, well-closed window-shutters, 
Aristid. ; 3 50, καλύμματα ἐσφηκ.. An- 
acr. 19, 3.--σφηκόω 15 freq. confound- 
ed with σφηνόω. 

Σφηκώδης, ες, contr. for σφηκοει- 
δῆς, wasp-like, 1. 6. pinched in at the 
waist like a wasp, Ar. Plut. 561, 8q.— 
11. στίχος σφηκώδης, ἃ wasp-like 
verse, with a time wanting in the mid- 
dle, Gramm. . v. Buttm. Schol. Od. 
10, 00. 

Σιφήκωμα, ατος, τό, (σφηκόω) that 
which rs tied tight.—IiI. a band for bind- 
ing firmly. - ΤΙ the point of a helmet 
where the plume is fixedin,Soph Fr. 
314, Ar. Pac. 1216. 

Σφηκών, ὥνος, ὁ, (oof) a wasp’s 
nest, prob. |. Arist. H. A. 9, 41, 5. 

Σφῆλαι, inf. aor. from pd 

Σ φῆλεν, Ep. for ἔσφηλεν, 3 sing. 
aor. 1 act. from σφάλλω, Od 

Σφηλός,ή,ὄόν, easily moved, Hesych., 
asalsoits oppos.,doo7A0¢,= ἀσφαλής: 
in use we have only the compd. épe- 
σφηλος. 

ἸΣφῆλος. ov, 6, Sphitss, son of Bu- 
colus of Athers, father of Jasus, I. 
15, 338. 

SOHN, σφηνός, 6, awedge, Aesca. 
Pr. 64.—IL. any thing wedge-shaped, 
8. £. an instrument of torture, Plut. 2, 
498 D. 

ὡΣ Ἰνώριον, ov, τό, dim. from σφήν. 


“ Σφηνεύς, ἕως, 6, α sea-fish, a kind 
of mulleé, prob. from its wedge-like 
shape, Euthyd. ap. Ath. 307 B. 

Σφηνίσκος, ov, 6, dim. from σφῆν. 

Σφηνοειδῆς, ἔς, (σφῆν, εἰδος) wedge- 
shaped, 'Vheophr. 

Σφηνοκέφᾶἄλος, ov, (σφήν, κεφαλή) 
with wedge-shaped or peaked head, 
Strab. p. 70. 

Σφηνοπώγων, wvoc, ὃ, (σφῇν, TO- 
yor) with wedge-shaped or peaked beard, 
as Mercury is repres sented: hence as 
his epith., Artemid. 2, 42; cf. Muller 
Archiaol. d. Kunst ὁ 379, 1 and 4: -- 
in comedy old men were thus repre- 
sented, Luc. Ep. Saturn, 24. 

Σφηνόω, ©, (σφήν) to cleave with a 
wedge.—lI, to wedge together, wedge in, 
bind or shut close with a wedge :—pass., 
to be wedged in, Polyb. 27,9, 4: ef. 
σφηκόω.---Ἰ 1]. to torture, rack (v. σφῆν 
Il), Plut. 2,498 D. Hence 

Σφήνωμα, ατος, τό, that which is 
wedged or driven in 3 and 

LOHVWOLC, EWC, 7, a cleaving with a 
wedge, Galen: also, a wedging, press- 
ing together, Plut. 2, 127 Ὁ, "abi ν. 
Wyttenb. 

ZOH’E, σφηκός, 6, awasp, 1], 22, 
167, Hdt. 2, 92, Ar., etc. ; called elvé- 
διοι; from their making their nests by 
the road-side, Hl. 16, 259.—I]=odn- 
κίσκος, Pherecr. Incert. 54; οἵ, σφη- 
κίας. (σφήξ 15 to Lat. vespa, Germ. 
Wespe, our wasp, as σφέτερος to ves- 
ter; -« at the end of the root chang- 


abit 
ing to p, as vice versa In equuc, 9% 
πος. It may be akin to σφίγγω, ἃ 
tie tight, from the thin middle of this - 
insect.) 

Σφήττιος, a, ov, of NSphettus 
Sphettian, Plat. Apol. 33 E: proverb 
ὄξος Σφήττιον, Sphettian vinegar, 
with comic allusion to tie sharpness 
and calumniating habits of the inhab., 
Ar. Plut. 720: cf. also Schol. ad 1." 
from . 

ἘΣφηττός, οὔ, ὃ, Sphettus, an Attire 
deme of the tribe Acamantis, Strab. 
p. 397: hence adv. Σιφηττοῖ, at or τῇ 
Sphettus, Lys. 148, 33: Σφηττόθεν, 
from Sphetius, Plut. Thes. 13. 

ΣΦΙ and σφίν, Ep. and Ion. det, 
plur. of σφεῖς, Hom., and Hat. ; alsa 
as dat. sing. ; v. sub σφεῖς. 

Σφιγγία, ας, ἢ, greediness, avarice, 
LXX. (Prob. from oxvidéc for oxve- 
pia.) 

Σφιγγίον, ov, τό, (σφίγγω) a string, 
band, esp. a bracelet or necklace, Luc. 

ἸΣφίγγιον ὄρος, τό, mountain of 
the δρλίηω;,-: Φέκειον. 

Σφιγγόπους, ποδος, ὁ, ἦ, (Σφίγς, 
πούς) sphinz-footed, with sphinwes’ feet 
κλίνη, Callix. ap. Ath. 197 A. 

ZOVITQ, f. σφίγξω: pf. pass. 
ἔσφιγμαι., yea, -y«Tat, etc. To bind 
tight, Aesch. Pr. 50; tind in or together, 
Emped. 168; to squeeze, torture: gen- 
erally, to shut close, πύλας, Anth. P 
5, 294: to straiten, abridge, dpdor 
Plat. 2, 1011 F; but, σφ. λόγον, to have 
one's utterance stopped, be tongue 
tied, Ib. 6 ἘΣ : pass., ἐσφιγμένοι, Lue. 
Musc. Enc. 3. (Of σφήξ, fin.) Hence 

Σφιγκτῆρ, ρος, 6, that which binds 
ticht, a lace, band, Lat. spinther or 
rather spinter, κόμης op., Anth. §, 
266.—Il. a muscle closing an aperture, 
(such as the sphincter ant), which nat 
uraliy remains in a state of contrac- 
tion, Ib. 12, 7.—-HI. a Torentine χι- 
τών, prob. because laced tight to the 
body ; also συσφιγκτήρ. 

Σιφέγκτης, οὐ, ὃ,:: κίναιδος, Cratin. 
Incert. 89 ; so spintriae in Tacit., and 
Suet. -—the reason of the name being 
in σφιγκτήρ 1. 

Σφιγκτός, ἦ, ὅν, verb. adj. from 
σφίγγω, tight-bound, Mel. 60: θώνα 
τος σφιγκτός, death by strangling, 
Eustath. Adv. “TOC. 

,Σφίγκτωρ. ορος, 6, poet. for odeyx- 
τήρ, Anth. P. 6, 233. 

Σφίνμα, arog, τό, (adlyyw) th 
which is bound tight.—Iil. a nding 0 or 
compressing by machines, Math. Vett 
ven οὔ, ὃδ,-- σφίγξις, Math. 


Σφίγξ, ἢ, gen. Σφιγγός, Sphinz, ἃ 
she-monster, daughter of Echidna 
and her son ‘Orthre us, or of Chimaera 
and her brother Orthrus, Hes. Th. 
326, (where however Wolf has re- 
stored the Boeot. form if). In | 
Trag., she is said to have proposed a 
riddle to the Thebans, murdering all 
who failed to guess it; Oedipus 
guessed it, and she killed herself, v. 
Argumenta ad Soph. O. T.: in works 
of art she is usually represented with 
a woman’s bust on the body of a lion- 
ess. The legend seems to come froin 
Aegypt, where the colossal head of 
a Sphinx is still left uncovered by the 
sand. Formerly there were many, 
male as well as female, Hdt. 2, 175, 
cf. Meineke Philem. p. 411: they are 
said to have symbolised the annual 
overflow of the Nile; but that ther 
were also connected with the mystic 
worship of Bacchus is clear from 
Hat. 4, 79. (The usu. deriv. is {roi 
σφίγγω, as it the 17 hrottler.) 


ΦΦΟΝ 

Ediyéec, ewe, 7, (σφίγγω) a binding 
hykt, Ael. N. A. 8, 18. 

. Σιφέδη, ἧς, 7, like χορδή, gut, cat- 
gut; cf. the Lat. fides. 

Σφικάω, ὦ, to hum, buzz, of gnats. 

Σιφίν, V. σφι ! 

Σφισζ and σφϊσϊν, dat. from σφεῖς, 

om. . 

Udoyyltd, 7, also σφόγγιον, σφόγ- 
νος. Att. for omoyy-, Piers. Moer. 360, 

Ims]. Ar. Ach. 463, Lob. Phryn. 113. 

Σφόδρα, adv., strictly neut. pl. from 
σφοὸρός, very, very much, exceedingly, 
violently, Hdt. 9,17, Soph. El. 1053, 
Aj. 150, Plat., etc.; τὸ σῴ., Plat. 
Symp. 210 B, etc.: σφόδρα ye, in an- 
swers, strongly affirmative, Id. 

ἘΣφοδρίας, ov, ὃ, Sphodrias, a cele- 
brated commander of the Spartans, 
Xen. Hell. δ, 4,15; Plut. Agesil. 24. 
—2. acynic, writer of a τέχνη ἐρω- 
rik, Ath. 162 B. 

Σφοδρός, a, ὄν, also ὅς, ὄν, Plat. 
Rep. 586 Ὁ :—vehement, violent, exces- 
sive, TO σφοδρὸν μῖσος, Thue. 1, 103; 
ἔνδεια, Xen. An. 1, 10,18; ἐπιθυμία, 
etc., Plat. Polit. 308 A; σφοδροτέρα 
ὁμοιότης, Arist. Top. 1, 7, 3.—2. of 
men, violent, impetuous, νέος Kal σφ., 
Plat. Legg. 839 B; φιλότιμος καὶ 
σφ. Id. Apol. 23 Ὁ :—also active, zeal- 
ous, ὑπηρέται, Xen. Cyr. 2,1, 31:— 
also strong, robust, 7 γεωργία σφοδρὸν 
TO σῶμα παρέχει, Ken. Oec. 5, 5.— 
Il. adv. σφοόρῶς, vehemently, etc., 
μάλα of. Od. 12, 124; alone, Xen. 
Oec. 5, 4 and 13, Arist. Categ. 7, 35; 
—but in Att., σφόδρα (q. v.) is the 
usu. adv.: superl. τότατον, Xen. Eq. 
Iz, 13. (Akin to σπεύδω, σπουδῇ: 
ef, odedavoc.) Hence 

Σφοδρότης, τος, 7, vehemence, vio- 
ience, Plat. Polit. 306 If; in plur., Id. 
Lege. 733 B. 

Σφοδρύνω, (ogodpbc) to make vehe- 
ment :—pass. σφοδρύνομεαι, to be or 
become so, σφοδρύνεσθαΐξ τίνι, to put 
averweening trust in a thing, Aesch. 
Pr. 1011. 

Σφονδύλειον, ov, TO, an herb, Nic. 
Th. 948. [Ὁ] 

Σφονδύλη, ne, 7, Att. for σπονδύλη, 
Lob. Phryn. 113:—an insect which 
fives on the roots of plants, prob. a kind 
of beetle ; it has a strong smell when 
attacked, Ar. Pac. 1077, cf. Schneid. 
Arist. H. A. 5, 8,3; 8, 24, 6. [Ὁ] 

Σφονδύλιον, ov, T6,—=coGsvdvAecoyv, 
Diosc. 3, 90. [Ὁ] 

Σφουδύλιον, ov, τό, dim. from 
σφόνδυλος. [Ὁ] 

Σιφονδύλιος, ov, 6, like σφόνδυλος, 
a vertebre, 1]. 20, 483. [Ὁ] 

Σφονδῦλοδίνητος, ov, (σφόνδυλος, 
Sivéw) twirled on a spindle, Anth. P. 
6, 247. 

Σφονδύλόεις, eoca, ev, (σφόνδυ- 
ioc) composed of vertebrae, Manetho. 

Σφονδύλόμαντις, ξεως, 6, 7, (σφόν- 
δυλος II. 1, μάντις) prophesying from 
the spindle. 

Σφόνδῦλος, ov, 6, Att. for the Ion. 
and common σπόνόνλος, v. Lob. 
Phryn. 113 :—a vertebre, Lat. vertebra, 
Kur. Phoen. 1413, Ar. Vesp. 1489, 
Plat. Tim. 74 A: esp., the second large 
vertebre of the neck, also μέγας σφ. and 
Adovc, Foés. Oecon. Hipp. s. v. σπόν- 
δυλος :—then, generally, a joint, esp. 
inthe scorpion’s tail—ill. a tambour 
in a column, i.e. one of the pieces 
which go to make up the shaft, Cal- 
ix. ap. Ath. 206 A.—III. any round 
body ;—as,-— 1. verticillus, the round 
weight which balances and twirls a 
spindle, Plat. Rep. 616 C, sq. :—then, 
any round stone, od. μεγάλοι, Math. 
Vett.: also of the voting pebbles, ψῆς- 
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ot.-—2. the head of the artichoke, Ga- 
len: then, generally, the whorl of a 
plant, the veréicillus of Linnaeus. 

Σιφός, 067, σφόν, Sing. his, his own, 
fem. her, her own, like é6c, Hom.—ll. 
in plur. for masc. and fem., their, their 
own, belonging to them, like σφέτερος, 
Hom., and Hes. ; in later poets also 
σφέος. (From σφέ, σφεῖς, like Lat. 
suus from se.) 

Zdpayidcov, ov, τό, dim. from σφρα- 
yic, Ar. Thesm. 427 ; cf. θριπήδεστος. 
i] 


t2dpayidtov, ov, τό, Sphragidium,. 


acave of the nymphs of Cithaeron, 
Paus. 9, 3,9. Hence 

t2gpayitidec, wv, al, Νύμφαι, the 
ΠΗ Nymphs; v. fore. Plut. 

Σιφραγιδονυχαργοκομήτης, ov, ὁ, 
(σφραγίς, ὄνυξ, ἀργός, κομέω) Comic 
name for a coxcomb, acc. to some, a 
lazy long-haired onyx-ring-wearer ; OY, 
as others, a long-haired fellow with 
rings up to the whites of his nails ?, Ar. 
Nub. 332. 

Σφραγιδοφυλάκιον, ov, τό, a ring 
or jewel-box. [AG] 

Σφραγιδοφύλαξ, ἄκος, 6, a keeper 
of the seals. [Ὁ] 

Σιφραγίζω, Ion. σφρηγίζω : f.-icw: 
—to seal, γράμματα, Kur. I. A. 38: 
to seal up, shut up, Aesch. Eum. 828, 
in pass.—II. to mark with wounds, 
scratches, etc., cf. Eur. J. T. 1372.— 
Ill, metaph., to limit, define, determine, 
fiz, Anth.: from 

2bpayic, lon. σφρηγίς, ἴδος, ἢ, ἃ 
seal with which any thing is fastened 
up or marked : a signet, seal-ring, The- 


ogn, 19, Hdt. 3, 41; σφραγῖδα ἐπι- 


βάλλειν, Ar. Av. 560, cf. Plat. Polit. 
289 B, etc. :—a rong, Hdt. 1, 195.—2, 
the gem or stone for a ring, Id. 7, 6°, 
cf, Theophr. Lap. 44: genersily, a 
gem, Luc. aav. Indoct. 8.—LL. the im- 
pression of ἃ signsz-ring, a seal, odpa- 
yidec ἕρκος, Soph. Tr. 615; cf. Hur. 
I. A. 155 :—any round mark, Opp. C. 
2, 299.—HI. any thing sealed or mark- 
ed with a seal, a token, ticket, passport, 
Ar. Av. 1213. [Z; though in late 
poets we have σφρηγίδας [1], Jac. 
Anth. P. 431.] 

Σφράγισμα, ατος, τὸ, (σφραγίζω) 
ἢ impression of a signet-ring, a seal, 


yur. Hipp. 864, Ken. Hell. 1, 4, 3. 
[a] 


Σφραγιστήρ, ἦρος, 0, (σφραγίζω) 
a sealer, 1, 6. ἃ seal-ring, signet, Diog. 


Σφρᾶγιστήριον, ov, τό, α seal, stamp. 

Σφραγιστής, οὔ, ὃ,-- σφραγιστήρ, 
Plut. 2, 363 B. ὔ 
 Σφρᾶγιστικός, ἢ, ὄν, of or for seal- 
ing. 

LHpaylotioc, ἤ, ὄν, (σφραγίζω) seal- 
ed, μέτρον σῴρ., ἃ Measure stamped 
ein the public seal, ἸΏΒΟΥ, ap. Bockh 
ΡῈ. 


Σφρηγίζω, σφρηγίς;, lon. tor σφραγ-. 

Lopiyavec, ἡ, ὄν, plump, fresh, 
Hipp. ap. Timae. Gloss. 

Σφρίγάω, O, ἴ, -ἤσω, to be full to 
bursting, to be plump and full, Lat, tur- 
gere, turgescere, esp. (like κυδωνιᾶν) 
ofa woman’s breasts, Fodés. Oec. 
Hipp.: then, generally, of young 
persons, high-fed horses, etc., to be 
full and plump, to be in full health and 
strength, Lat. vigere, σφριγῶντι σώμα- 
τί, Eur. Andr. 196; εὐσωματεῖ καὶ 
σφριγῷ, Ar. Nub. 799, cf. Lys. 80: τὰ 
σώματα σφριγῶντες, Plat. Legg. 840 
B :—metaph., to swell with pride, θυ- 
μὸς σφριγῶν, Aesch. Pr. 380; 50, 
σφριγῶν μῦθος, a swelling, haughty 
speech, Eur. Supp. 478 :—also, to 
swell with desire, be at heat, Opp. C. 3, 


'kamme+, LXX.: 


ZOYP 

368, to lust, c. inf., Acl. N. A. 14, 5 
On the word v. Ruhnk. Tim. (Σῴρι 
yao is seemingly only another form 
of σπαργάω, akin to σφαραγέω, σφ: 
payoe, 4. V.) | 

Zopiyoc, eoc, τό, full health and 
strength, ogptyet βραχιόνων, Her. 
mipp. Strat. 1, 6.—L. metaph, strone 
desire. 

Σιφριγώδης, ec, in high health and 
strength, Lat. vegetus. . 

Σφύγμα, ατος, τό, (σφύζω)--- σῷ" 
γμός. Hence 

Σφυγμᾶἄτώδης, ες, = σφυγμώδη 
Plat. Ax. 868 Ὁ), Plut. 2, 1088 D. 

Σιφυγμῆ, ἧς, νΞεσφυγμός, dub. in 
Galen. . 


Σφυγμικός, R, ὄν, of or belong’ng te 
the pulse. 

Σφυγμυς, ob, ὁ, (σφύζωλ) : --- in ths 
earliest medic. writers, the throbbing 
pulse in inflamed parts, elsewh. παλι- 
6c, Hipp.: then, the beating of the 
heart, and, generally, of any artery, 
the common regular pulse, Id. ; ef. Foés, 
Oecon. — If. metaph., desire, any vio-~ 
lent emotion, Wyttenb. Plut. 2, 132 D. 

Σφυγμώδης, ες, (σφυγμός, εἶδος) 
like the pulse, throbbing, ἕλκος, Hijp. 

Σφύζω, f. -ξω, to throb, beat violently, 
elsewh. πάλλω, cf. σφυγμός: but 
also of the regular pulse, to deat, Foés, 
Cec. Hipp.; τὰ σφύζοντα, the veing 
or arteries, Plat. Phaedr. 251 Ὦ.---Τῇ, 
metaph., to be very eager, ἐπί τι, ap. 
Suid. (Akin to σφαδάώζω, σφάκελος., ὁ 
Hence 

Σφύξις, ἕως, 7, = Govypoc, Arist. 
Gen. An. 5, 2, 3. 

Σιφῦρᾶ, ac, ἦν α hammer, Od. 3, 434. 
—U. ax emplement of husbandry, a bee- 
tle, mallet, tor breaking clods of earth, 
Hes. Op. 423, Ar. Pac. 566. (Akin 
to σφαῖρα, from its rounded head ; als3 
to σφυρόν, q. v., like Lat. mellexs, 
malleolus pedis.) [In the earliest ard 
best poets 0, and therefore properisp. 
ap. Buttm. Ausf. Gr. § 34 Anm. 4 ἢ, 
Dind. Ar. |. c.; for σφύρα there is no 
authority, even in E. M. 823, 20, 
sq. | 
Σφύραινα, ἧς, ἢ, ἃ sea-fish, so call. 
ea irom its shape, the hammer-fish, in 
Att. κέστρα, Strattis Maced. 2; ef 
Arist. H. A. 9, 2, 1. | 

Aovpac, adoc, ἢ, Att. tor orvpac, 
σπύραθος, round dung, such as that 
of goats and sheep, Ar. Pac. 790, ubi 
v. Schol. (Akin to σφαῖρα and σφῦ- 
ρα, 4. V.) 

“φθρηλάτέω, ὥ, to work with the 
hammer, to hammer, Philo. Hence 

Σιφῦρηλάτησις, H, α hammering. 

ZovpnAGTOC, ov, (σφῦρα, éXAadbvw) 
—wrought with the hammer, hammered. 
beaten, forged, σίδηρος, πέδαι, Aesch 
Theb. 816, Pers. 747; εἰκὼ χρυσέῃ 
σῴφ., Hdt. 7, 69; og. ἐν ᾿Ολυμπίᾳ 
σταθῆναι, Plat. Phaedr. 236 B; cf 
Theocr. 22, 47; opp. to werks of cast 
metal (ἔργα χωνευτά).-- I. metaph., 
as if of beaten tron, tough, hard, ἀνάγ 
καὶ og., Pind. Fr. 223; 30, σφ. φιλία, 
close friendship ; and σῴ. νοῦῤ, aclese, 
shrewd mind, like Homer’s πυκινὸς 
νόος, Wyttenb. Plut. 2, 65 D; σφ. 
λόγος, Luc. Dem. Enc. 15. 

Σφυρίον, ov, τό, also proparox. 
σφύριον, dim. from σφῦρα, a small 
hammer or mallet, Chirurg. Vett. "] 

Σφῦρίς, idoc, ἡ, Att. for σπυρίς͵ 
Geop. ; Lob. Phryn. 113. 

Σφύροδέτης, ov, ὁ, (σφυρόν. δέω" 
an ankle-band, Hesych. 

Σφυροκόπᾶνον, ov, τό, (σῴφ.353α) ¢ 
kind of hammer, 

Σ φυροκοπέω, ὦ, to beat, swat «oa « 
and ᾿ 


ΧῈΣ 


ΣΦΏΩΙ 


διφνυ, οκοπία, ας, ἢ, 4 Oeating with the 
vammer, forging : from 

Σφυροκόπος, ov, (σφῦρα, κόπτω) 
heating with the hammer.— II. propa- 
“oxyt. σφυρόκοπος, ov, pass., beaten 
with the hammer. 

Σφυροκτυπέω,Ξ: σφυροκοπέω. 

ἸΣφυρόμαχος, ov, ὃ, ν. 1. Ar. Eccl. 
22 for Φυρόμαχος. 

Σφῦρόν, od, τό, the ankle, κνῆμαϊ 7’ 
yor σφυρά, Il. 4, 147, cf. 518, etc., Ar- 
rnil. 26, 11: metaph., ὀρθῷ στῆσαι 
ἐπὶ σφυρῷ, to set upright, Pind. I. 7 
(6), 19; ποδῶν τένοντε ἐς σφυρὸν ἐκ 
πτέρνης, Il. 22, 397; Eur. Phoen. 26, 
etc. : og. μονόχηλον, of a horse, Eur. 
[. A. 225; σφυρῷ κούφῳ, Id. Alc. 586. 
—Ii. metaph., the lowest part or end of 
any shing, 6. g. of a mountain, ἐν 
Παλίου σφυροῖς, Pind. P. 2, 85: also, 
Λιβύας ἄκρον σφύρον, the very fur- 
thest part of Libya, ‘Theocr. 16, 77. 
(Akin to σπεῖρα, σφαῖρα, from the no- 
[ΟΡ ~f roundness common to them all: 
als, *kin to σφῦρα, as in Lat. malle- 
olus peais, to malleus.) 

Σφύρόομαι, (σφυρόν) as pass., only 
in an Ithyphallic song ap. Ath. 622 
C, ἐθέλει yap ὁ θεὸς ὀρθὸς ἐσφυρω- 
μένος διὰ μέσου βαδίζειν, prob. in ob- 
scene signf. 

Σφῦροπρησϊπύρα, ἢ, (σφυρόν, πρή- 
θω, πῦρ) firing the ankle, epith. of the 
gout, Luc. Tragop. 199. [πῦὔρᾶ.] 

ἐΣφῦρος, ov, ὁ, Sphyrus, son of Ma- 
chaon, Paus. 2, 23, 4. 

24ip60, 6, (σφῦρα) to hammer.—II. 
to rake in the seed with the σφῦρα. 
Hence ~ 

Σφύρωσις, 7, a raking inthe seed with 
the σφῦρα (Il). [Ὁ] . 

LOU’PWTHP, ἦρος, ὃ, V. σφαιρωτῆρ. 
eee os 7, OV, (σφυρόω) hammer- 


ed. 

Σιφύσδω, Dor. for σφύζω. 

Σφώ, Shortened Att. nom. and acc. 
for σφῶϊ, q. v.; alsoin Il. — II. asa 
éontraction for σφωέ in Hom., dub. 

20QE’, dual masc. and fem. nom. 
end acc., σφωΐν gen. and dat., of the 
person. pron. of 3d pers. : — they two, 
both of them, Hom., who however only 
uses o@wé as acc., σφωΐν as dat., both 
always enclit.; strengthd. odwiv ἀμ- 
gorépotiv, Od. 20,327: σφωΐ for σφωΐν 
is without example :—whether odwé 
was also used for σφῶξ is dub.; it is 
found as av. 1. for itin 1]. 7, 280:— 
the contract. of acc. odwé, into σφώ, 
is equally dub. (in Il. 17, 531 Wolf 
has restored σῴω Αἴαντε), though 
Antimach. is said to have so used it, 
Apoll. de Pronom. p. 373: but it is 
certain that in Ep. the dat. was 
shortd. into σῴιν, the acc. into σῴε, 
so that it became one with the plur., 
Il. 11, 111, Od. 8, 271, ete. ; cf. σφεῖς, 
and Buttm. Lexi. 5. v. νῶϊ 13. 

SOM TI", nom. and acc., σφῶϊν gen. 
and dat.,—dual masc. and fem. of the 
person. pron. of 2d pers. : — you two, 
both of you, freq. in Hom., esp. in Il. ; 
also strengthd., ἀμφοτέρω σφῶϊ, Il. 7, 
280: hence arose a shortd. form of 
‘nom. and acc. σφώ, not o¢@ or σφῶ, 
Il.; gen. and dat. σφῷν, Od. 4, 62; 
and the shortd. forms only are al- 
lowed in Att., as Aesch. Pr. 12, Ar. 
Ran. 867, cf. Piers. Moer. p. 266.— 
None of these forms are enclit., and 
σφῶϊ for σφῶϊν is without any certain 
example, for in fl. 4, 286 it is the ac- 
cus., depending upon κελεύω: the 
assumption also that σφῶϊν is some- 
times used for σφῶϊ, as in Od. 23, 52, 
rests only on a false interpr., cf. 
Buttm. Lexil. 5. v. νῶϊ 8. Hence 

Σφωΐτερος, a, ov, possess. adj. of 
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2d person dual σφῶϊ :-—of or belonging 
to you two, odwitepov ἔπος, the word 
of you two, Juno and Minerva, Il. 1, 
216.--2. as adj. of 3d pers. dual σφωέ: 
—of or belonging to them two or both 
of them, Antimach. ap. Apollon. Dysc. 
de pron., v. Buttm. Lexil. s. v. νῶϊ, 
etc. 6.— II. directly for odérepoc in 
Ap. Rh.,—1. for 3d pers. sing., whe- 
ther direct or reflexive, his, his own, 
etc., 1, 643; 3, 600.—2. for 2d pers. 
sing., thy, thine, 3, 395; so too The- 
ocr. 22, 67. [1] 

Σφῷν, contr. Att. gen. and dat. 
from σφῶϊ “or σφῶϊν, also Od. 4, 
62. 

Σχἄάδών, ὄνος, ἦν the larva of the 
bee Or wasp, Arist. H. A. δ, 22, 12.— 
Il. the cell of a honeycomb, the honey- 
comb, Lat. favus, Ar. Fr. 302, 6, The- 
ocr. 1, 147. 

DXA‘’ZQ, f. -dow [a]: 3 pl. impf. 
ἐσχάζοσαν, Lyc. 21. Yo slit, cut open, 
esp. oy. φλέβα, to lance or open a vein, 
to let blood, Hipp., and Xen. Hell. 5, 
4, 58; so, oy. τὸν ἀγκῶνα, i. 6. to 
bleed in the arm, Foés. Oec. Hipp.: 
and Ar. uses ἔσχων (from σχάω) in 
the same way, Nub. 209 :—Cf. Lob. 
Phryn. 219.—2. to cleave or burst in 
twain, of flowers, oy. κάλυκας, Anth.; 
so metaph., θάλαμον σχάσε μῆνις, Ib. 
9, 422. — Il. to let fall, oy. ovpay, to 
drop the tail, Xen. Cyn. 3, 5; oy. 
βαλβῖδα, to let fall the rope, and so 
open the race-course, Lat. aperire 
carceres, Liyc. 13: — mid., σχάσασθε 
τὰς ὀφρῦς. let down your eyebrows, 
Plat. (Com.) ‘Eopr. 5; metaph., σχά- 
ζεσθαι τὴν ἱππικῆν, to give up one’s 
love for horses, Ar. Nub. 107.—2. to 
let drop, κώπαν σχάσον, 1, Θ. cease 
rowing, Pind. P. 10, 79: — to check, 
master, overpower, πῦρ, Id. N. 4, 104; 
δεινὸν ὄμμα, Kur. Phoen. 454; φθόγ- 
γον &ynpvr, Ib. 960.—3. to let go, cy. 
τὴν φροντίδα, to let the mind go, give 
it play, Ar. Nub.740; oy. τὰς unya- 
vac, to let off the engines, Plut. Mar- 


cell. 15. -- 4. to run by a rope over a 


pulley, cy. ἄγκυραν, Lyc. 99, ef. 21, 
329.—5. to let a joint go and then pull 
it back, to set it by a wrench, Foés. Oec. 
Hipp.—6. as pugilist. term, oy. τὴν 

sipa, to bring back the hand to its 
ormer position, recover it. (In signf. 
], it is very clearly akin to σχέζω, and 
perh. to κεάζω, keiw : in sient I. it ra- 
ther points to χαλάω, cf. σχαστήρια, 
χαλαστηρία; but prob. this is acci- 

ental, for the signfs. under JI. all 
come from the notion of cutting open, 
and so letting go, letting loose.) 

Σχἄλϊδόω, ὥ, (σχαλίς) to prop up 
nets with forked sticks. Hence 

LyaAidwua, atoc, τό, a forked prop 
or stay. [7] 

Lyaric, idoc, ἢ, a forked stick, used 
as a ladder, Lat. scala :—also, used as 
a prop for nets, Xen. Cyn. 6, 7; v. 1. 
σταλίς, q. ν. 

Late, εως, 7, (σχάζω) a pricking: 
a bleeding, scarifying, Theophr. [ἃ] 

Σ χάσμα, atoc, τό, (ovacw 1]. 4) that 
which has been wrenched, Hipp. ap. 
Erotian. 

Σχασμός, ov, ὃ. (σχάζω)--σχάσις. 
—Il. -εσχάσμα, Hipp. 

Σχαστήρ, HPC, 6, (σχάζω) a snare, 
trap, Lat. tendicula, unless it should 
be σχαλιστήρ, from σχαλίς. 

. Lyaornpia, ac, 7, (σχάζω Il) a rope 
for letting down: esp., across the en- 
trance to a race-course, Galen.—lIlI. the 
rope running round a pulley ; the pulley 
itself, Polyb. 8, 7, 10; 8, 3: hence, 
διὰ μιᾶς σχαστηρίας ὀργάνου, by 
one pul’ or turn of the machine, Arist. 


AX EA 
Mund. 6, 145° σχετήριον, yadacty 
pla. | 

Σχαστήριον, ov, τό, (σχέϊω) a 
lancet. 

Zydéo, impf. ἔσχων, rarer Att 
collat. form of σχάζω, used perh. 
only in impf., Ar. Nub. 409: but 
Hipp. has the compds. ἀποσχῶν, κα: 
τασχᾶν, Lob. Phryn. 219. 

Σχέ, imperat. aor. of ἔχω for σνές, 
prob. only found in compds., as κότα: 
σχε, μέτασχε, TWapacye, etc., Pors. 
Hee. 836, Or. 1330, x 

Σχεδάριον, ov, τό, dim, from sy, 
a little tablet or book. [ἃ 

DEON, HE, ἦν (σχίζω) strictly, any 
thing formed by cleaving, hence a tad. 
let, leaf, prob. borrowed from the 
Lat., for it is first used in Greek by 
Eustath., and Moschop.; while the 
Lat. scheda and scida are found in. 
Cic., and Pan. 

Σ χέδην, adv., (ἔχω, σχεῖν) gently, 
thouxhefully, Macho ap. Ke aks Β΄ 

Σιχεδία, ας, 7, lon. -in, a light boat, 
raft, float, Od. 5, 174, 177, etc.; oy. 
διφθερίνη, a raft of hides, Xen. An. 
2, 4,28: generally of ships, Eur. Hec. 
113.—2. a light military bridge, a 
bridge of rafts or pontoons, Hdt.. 4, 28, 
97, etc.; oy. λινόδεσμος, of Xerxes’ 
bridge, Aesch. Pers. 69.—3. a light 
scaffold or frame, oy. ὑπότροχος, a 
frame on wheels, for moving any-thing 
upon, Math. Vett.—JI. a cramp ΟἹ 
holdfast, Philo. (mn signf. I the word 
is prob. fem. from σχέδιος, something 
knocked up off-hand, and only for im- 
mediate use. ‘The last signf. however 
points immediately to ἔχω.) 

ΤΣ χεδία, ac, 7, Schedia, a city of 
Aegypt on the Canobic mouth of the 
Nile, Strab. p. 800. . 

Σχεδιάζω, f. -dow, (σχέδιος) :—te 
do or treat of a thing off-hand or on the 
spur of the moment, σχεδιάζοντα Aé- 
yey ὅ τι ἂν τύχῃ, Plat. Sisyph. 387 
Ei: then, esp., to speak or write off- 
hand, Anaxandr. ‘Hpekd., 1, 3, Cic. 
Att. 6, 1, 11.—2. intr., to be careless 
or negligent, τοῖς κοινοῖς πράγμασι, 
in the administration of the goverr.- 
ment, Polyb. 23, 9, 12; ὑπέρ τινος, 
Id. 12, 4, 4.—IL. (σχεδόν)-- ἐγγίζω,͵ 
LXX.—Cf. αὐτοσχεδιάζω. 

Σχεδιώάς, ddoc, 4, a boragineous 
plant, Hipp.; cf. Foés. Oecon. 

Σχεδίασμα, atoc, τό, (σχεδιάζω) 
that which is done off-hand, an extem- 
pore speech or action, Cic. Att. 15, 

3 . 

Σχεδιασμός, οὔ, ὁ, (σχεδιάζω) a 
speaking, making oY writing off-hand, 
Plat. Sisyph. 390 Ὁ. 

Σχεδιαστικῶς, adv. off-hand, hastily 

tivedteiov, ov, τό, tomb of Sche 
dius, in Daphnus, Strab. p. 424. 

Lyedinv, Ep. adv. formed from the: 
fem. from σχέδιος, like σχεδόν, ο. 
place, near, nigh, Lat. cominus, Il. 5, 
830 


Σχέδιος, a, ov, (ovedév):—of place, 
near, σχεδία μάχη, close fight, hand to 
hand, σχέδια βέλῃ, weapons for close 
fight, Aesch. Cho. 162; cf. σχεδίην. 
—II. of time, sudden, on the spur of 
the moment, off-hand, ποτός, Anth, P. 
11, 64; ἐπὶ oyediov as adv., as we 
say on the sudden, Aretae. :—advy, 
-iwe, Arat. 

tivedioc, ov, 6, Schedius, son ot 
Iphitus and Hippolyte, leader of tke 
Phocians before Troy, Il. 2, 517; 
etc.—2. son of Perimedes, also a 
leader of the Phocians before Troy 
Il. 15, 515. 

Σχεδιουργός οὔ, 6 (σχεδία, *tpyw 
a raft-huilic 
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Σχεδισμός ot, δ, a dance of tomen, 
sery dub. 

Lyedoypagin, ας, 7, (oxirn, γράφω) 
a sketch on a tablet. Hence 

Σ χεδογράφικός, 4, ὄν, of or for 
writing on a tablet. 

Σχεδόθεν, adv., from near, from 
nigh at hand, Lat. cominus, Il. 16, 800, 
807: but also, nigh at hand, near, c. 
gen. vel dat., ay. ἐλθεῖν τινι, oy. 
στῆναΐ τινος, Od. 2, 267; 19, 447, 
etc. (though here too the first signf. 
may be defended; for to come from 
near towards a person is to come very 
wear him): from 

Σχεδόν, adv., (ἔχω, σχεῖν) -—of 
place, near, hard by, nigh, Lat. comi- 
— nus, freq. in‘ Hom., and Hes., esp. in 
phrases σχεδὸν εἶναι, σχεδὸν ἐλθεῖν 
or ἰέναι: Hom. uses it sometimes 
absol., σχεδὸν otrace, Il. 5, 458; 
sometimes c. dat., oftener οι Bens 
σχεδὸν ἔγχεος, oy. αἵματος, Il. 20, 
303, Od. Ἶ, 142 Hes. has it only 
absol., and c. dat.: so in Pind., τύμ- 
Bw σχ.. N. 10, 123; also, σχεδὸν 
ἀμφί τινι, σχεδὸν παρά τινι, Id. P. 
5, 53, O. 1, 118.—2. rarely of motion, 
into the neighbourhood of, towards, opp. 
to én’ ἐσχατιῆς, Od. 9, 280.—3. me- 
taph. of relationship, Od. 10, 441.— 
II. post-Hom., of degree, nearly, pretty 
nearly, all but, oy. πάντες, πάντα, 
etc., nearly all, Hdt. 1, 10, 65; and so 
without πάντα; oy. εἴρηκα ἃ νομίζω 
συμφέρειν, Dem. 38, 27; σ. ταὐτά, 
nearly the same, Hdt. 2, 48, cf. 6, 
42: in Att. esp. with verbs of know- 
ing, oy. ἐπίσταμαι, Soph. Tr. 43; 
oy. oida, Eur. Tro. 898:—oft. in 
Plat. merely to soften an assertion, 
Phaed. 61 C, 63 E, etc., cf. Schaf. 
Mel. p. 54:—oyeddv τι is freq. in 
Att., as, σχεδόν τι πρόσθ 4, just be- 
fore, Soph. ΟἹ T. 736 σχεδόν τι 
ταῦτα, Plat. Gorg. 472 C: freq. in 
affirmative answers, Id. Soph. 250 C. 

Σχεδρός or σχεῦρύς, d, ov, (ἔχω, 
σγέθω ): — Att. for σκεθρός, ap. 
Hesych., who explains it by rAjuwr, 
patient. 
᾿ Σχέθω, assumed as a collat. form 
of ἔχω (as φλεγέθω from φλέγω), to 
have; usu. in strengthd. signf. to 
hold, keep fast, check, hinder. But 
this pres. appears to be a fiction ; for 
no part of it is found in use, that 
may not be referred to the aor. ἔσχε- 
Gov, a poet. lengthd. form of ἔσχον 
(which would then be an αὐθυπό- 
TaxTov) ;—this is certainly true of 
Hom., who only has ἔσχεθον, cyé- 
Gov, ἔσχεθε(ν) σχέθε(ν), ἐσχεθέτην, 
σχεθέτω, σχεθέειν, Il. 23, 466, etc. ; 
ἀσπίδας πάροιθεν σχέθον αὐτοῦ, 14, 
428 ; ἀπὸ ἔο oy., 13, 163; ἐπ’ ἀγκῶ- 
νος κεφαλὴν σχέθεν, Od. 14, 494; 
φόρμιγγα σχεθέτω, 8, 537; σχέθε & 
ὄσσε γόοιο, 4, 758 (so, ὄπως ἂν at- 
τοὺς ὕβρεως σχέθω, Ar. Lys. 425) ; 
eic.—In Pind. and Att., the inf. and 
part. are usu. written σχέθειν, oyé- 
θων, prob. wrongly for σχεθεῖν, σχε- 
θών, for no evidence of the existence 
of a pres. σχέθω, impf. ἔσχεθον, can 
be adduced, except the authority of 
the Gramm., as E. M. 739, 51; 
and they might have been misled by 
faulty accents, v. Herm. Soph. El. 
744. These facts were first observed 
by lms. Med. 186, 995, Heracl. 272; 
and many verbs of the same sort, 
ἀμυναθεῖν, εἰργαθεῖν, etc., will be 
found fully discussed in Ellendt 
Lex. Soph. 5. v. εἰκαθεῖν : — the 
_strongest cases in favour of a pres. 

signf, are Pind. P. 6,19, Aesch. Cho. 
§32, though it is by no means neces- 
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sary here. However, the pres. σχέ- 


θω, etc., is maintained by Stallb. Plat.. 


Gorg. 483 A, Euthyphr. 15 D, who 
refers to Imman. Hermann de Verbis 
in -G9%w, ~00w, etc. (Erfordiae 1832), 
as conc:usive on this side—II. to 
have a child, produce, Soph. Fr. 230. - 

Σχέδυνος, ἡ, ον, (ἔχω, σχεῖν) tena- 
cious, dub.; v. Sturz kemped. p. 230. 

Σ χεῖν, inf. aor. of ἔχω, Π. ὁ 

Σχελίς, idoc, 7, Att. for σκελίς, 
usu. in plur. σχελίδες, ribs of beef, 
Aesch. Fr. 331, Ar. Eq. 362; σχελί- 
δὲς δλόκνημοι, Pherecr. Metall. 1, 
13; cf. Luc. Lexiph. 6. 

Σχελυνάζω, v. χελυνάζω. 

Σχέμεν, Ep., and Ion. inf. aor. of 
ἔχω for σχεῖν, Il. 8, 254: lengthd. 
σχέμεναι. 

Σχένδῦλα, 47, also σχενδύλῃ, a 
ship-carpenter’s and blacksmith’s tool, 
perh. a pair of pincers or tongs, Anth. 
P. 11, 203. (From ἔχω, σχεῖν.) 
Hence 

Σχενδυλάω, G, to take hold of with 
a σχένδυλα. 

DyevovAn, ne, ἤνΞεσχένδυλα. [Ὁ] 

Σχενδύλιον, cv, τό. dim. from 
σχένδῦλα. 

Σχενδυλόληπτος, ov, held with a 
oxévouda. _ 

Σ χέο, Ep. and Jon. imperat. aor. 
mid. of ἔχω for σχοῦ, Il. | 

Σχερία, ac, 7, Kp. -in, ἧς, Scheria, 
the island of the Phaeacians, Od. 
5, 34; ἃ, 8f: later Κέρκυρα, Lat. 
Corcyra, now Corfu, tStrab. p. 44, 
299f. (Prob. from sq.) 

Dyvepéc, ὃ, explained by Gramm. , the 
firm land, mainland, as opp. to the sea, 
but used only in the phrase ἐν ove- 
p@, in a row or line, one after another, 
uninterruptedly, successively, Pind. N. 
1, 105; 11, 49, I. 6 (5), 32: some- 
times written together, ἐνσχερώ, ἐπι- 
ovepo@,qq.v. (Usu. deriv. from ἔχω, 
σχεῖν, like ἐφεξῆς : but the signf. 
quoted by Gramm. points to ξερύς, 
ξηρός, σκληρός, χέῤῥος, χέρσος, etc.) 

Σχές, imperat. aor of ἔχω. 

Σχέσθαι, inf. aor. mid. of ἔχω; Od. 

Σχέσιο, ewe, ἦν, (ἔχω, σχεῖν) :— 
state, condition, esp. habit of body, 
which is alterable, opp. to ἕξις or 
διάθεσις (constitution or temperament, 
which is permanent), Hipp.; v. Foés. 
Oecon.: and so temporary, passing 
diseases are said to be ἐν σχέσει, 
opp. to those which have become 
constitutional (ἐν ἔξει), |b.; σχέσις 
ἕξεως, Luc. Symp. 23 :—generally, 
the nature or fashion of a thing, ὅπ- 
λων, Aesch. Theb. 507, Plat. Rep. 
452 C; τριχῶν, Xen. Symp. 4, 57; 
βίου cy. a way of life, Dem. 1122, 
25.—Il. a checking, retention, esp. of 
urine, Hipp. ; opp. to 607, Plat. Crat. 
424 A. 


| Zyeratoc, a, ov :—hence oyeraia 
δρᾶν, to do what ought to be stopped, to 
behave unseemly, Hipp. 

Σ,χετήριον, ov, τό, (ἔχω, σχεῖν) 
that which checks, a remedy, λιμοῦ, 
against hunger, Eur. Cycl. 135. 

Σχετικός, H, Ov, (ἔχω, σχεῖν) hold- 
ing back; holding firmly, retentive, 
τινός, Plut. 2, 725 A, etc.—II. in 
Logic, relative. . 

Σχετλιάζω, f. -dow, (σχέτλιος) -— 
to complain of hardship, to complain an- 
grily and bitterly, Ar. Plut. 477, Anti- 
pho 124, 17, Plat. Gorg. 519 B; ἐπέ 
τινι, Dem. 913, 9. Hence 

Σχετλιασμός, οὔ, ὃ, angry, bitter 
complaining, impatience, and the like, 
Thuc. 8, 53. 

Σχετλιαστικός, 7, ὄν, sutted to com- 
plaint, indignant. . 
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Σχέτλιος, a, ov, though Kem. ons 
σχετλίη only in Jl. 3, 414, Od. 23, 
150; σχέτλιαι orly Od. 4, 729; og, 
ov, Kur. 1. T. 651: (ἔχω, σχεῖν).---Ἰ, 
of persons, doing and enduring, daring 
rash, reckless; hence, hard-hearted 
cruel, merciless, savage, freq. in Flom. ; 
usu. of heroes, etc., terrible for 
strength and recklessness, as Achii- 
les, Diomed, Hector, Il. 5, 403; 9, 
630, etc.; σχέτλιος, οὐδὲ θεῶν Orta 
ἠδέσατο, Od. 21, 28; esp. of the Cy- 
clops, Od. 9, 351, 478 ; also of Jupiter, 
Il. 2, 112, Od. 3, 161; of the gods gen 
erally, 1], 24, 33; of Saturn, Hes. Th 
488; of sleep, during which one is 
killed, cruel, Od. 10, 69; also of wild 
beasts, savage, Hct. 3,198:—in Oratt., 
oy. καὶ ἀναιδῆς, em. 346, 1, etc.- - 
2. much-suffering, unfiixchizg, of Nes 
tor, σχέτλιος ἐσσί, γεραιέ σὺ per 
πόνου οὕὗποτε Anyetc, Al. 10, 164, ef. 
Od. 12, 279: — hence, just like τλῆ: 
Lav, miserable, unhappy,Aesch. Pr. 644, 
and freq. in Eur.: oft. with a notion 
of contempt, ὦ σχετλιώτατε ἀνδρῶν. 
O wretched fool! Hat. 3, 155; ὦ σχέ 
TAce, Soph. Phil. 369, cf. Ant. 47, 
kur., etc. ;—but this signf. of misera- 
ble never occurs in Hom.; for in 1]. 
18, 13, which is usu. quoted for it, 
the sense of reckless, rash, should be 
retained.—IlI. of things, first in Od.. 
and Hes., but only in the phrase σχέ- 
τλια ἔργα, cruel, shocking, abominable 
doings, Od. 9, 295; as opp. to δίκη 
and αἴσιμα ἔργα, Od. 14, 83; as = 
ἀτασθαλίαι, Od. 22, 413; so in Hat. 
6, 138 ; also, cy. πέπονθα πράψματα, 
Ar. Plut. 856: also, σχέτλια alone, 
as, σχέτλια yap, Soph. Aj. 887; σχέ- 
τλια παθεῖν, Eur. Andr. 1179; ay 
καὶ ὑπερφυῇ λέγειν, Plat. Gorg. 46° 
B; δεινὰ καὶ oy., Isocr. 378 A 
[Hom. always puts σχέτλιος em 
phatically at the beginning of a line, 
except once in fem., Il. 3, 414; and 
twice in neut., Od. 14, 83; 22, 413. 
Hence always oyérd- in Hom., ex- 
cept in Il, 3, 414, where σχετλίς 
must either be pronounced as dissyll. 
or has the first syll. short.] 

Σχέτο, Ep. for ἔσχετο, 3 sing. aci 
mid. of ἔχω, Il. 

Σχῆμα, atoc, τό, (ἔχω, oveiv):~ 
ike Lat. habitus, the ord, Shape, ane, 
outward appearance, the figure, person, 
Ar. Eccl. 150; also in plur., Eur. An- 
tiop. 6; μορφῆς σχήματα, Id. 1. T. 
292; oY. τρίγωνον, a triangular 
shape, Polyb. 1, 42, 3 :—periphr., σχῆ 
μά τινος for τίς, as, oy. πτπομέδον 
τος, Aesch. Theb. 488; σγῆμα πέ- 
τρας, Soph. Phil. 952; oy. δόμων, 

ur. Alc, 911, etc.—2. esp.,. the form, 
figure, opp. to the reality, οὐδὲν πλὴν 
σχῆμα, ἃ mere outside, Kur. Aeol. 18, 
cf. Erechth. 17, 27: hence, a mere 
show, pretence, like πρόσχημα, Thuc 
8, 89.—3. the bearing, look, air, mien, 
τύραννον oy. ἔχειν, Soph. Ant. 1169 
ἄφοβον oy. δεικνύναι, Xen. Cyr. 6, 
4, 20; ταπεινὸν oy., Ib. 5,1, 5: esp., 
stateliness, dignity, pomp, Ar. Eq. 133], 
ἀρχῆς ox., Plat. Legg. 685 C; ot, 
κατὰ ox. φέρειν Te, not according tc 
his rank, Polyb. 3, 85, 9:—of the 
stately air of a horse, Xen. Eq. 1, 8, 
7,10: in plur., gestures, Xen. Apol. 
27,—4. the fashion, manner, way of a 
thing, oy. βίον, μάχης, Eur. Med. 
1039, Phoen. 252; τούτῳ κατῴκουν 
σχήματι, Plat, Criti. 112 D: σχῆμα 
στολῆς, fashion of dress, Soph. Phil 
223 ; 80, σχῆμα alone, Xen. Oec. 2: 
4.—5. α character assumed, Lat. per. 
sona, partes, ox. πονεῖν, μεταβάλλει» 
Plat. Rep. 476 Β' Aic. 1, 135 Ὁ: ὦ 
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anrpoc σχήματι, Lat. in matris loco, 
Ia. Legg. 918 E, cf. Isocr. 311 E.—6. 
the state, nature, constitution of a thing, 
πόλεως, Thuc. 6, 89; so, σχήματα 
νόσων, species, kinds of diseases, 
Hipp., v. Foés. Oecon.—7. α figure in 
dancing; hence in plur., steps, Eur. 
Cycl. 221; and, generally, a dance, 
Ar. Vesp. 1485; cf. σχημάτιον.---8. 
also in music, Plat. Legg. 655 A: in 
rhetoric, etc., Id. Ion 536 C, ef. Cic. 
Brut. 37, etc.: in logic, the figure of 
a syllogism, Arist.—9. a sketch, outline, 
plan, scheme of a thing, Plat. Rep. 365 
C: a mathematical form, diagram. 
Hence 

Σχημᾶτίζω, f. -ίσω, to form, shape, 
dress wp, arrange, τὰ στρατόπεδα, 


Plat. Rep. 526 D: so in mid., oyqua- | 


τίζεσθαι κόμην, to dress her hair, Eur. 
Med. 116i.—2. σχήματα oy., to ges- 
ticulate, Plat. Hipp. Min. 374 B; and, 
absol., to dance, Ar. Pac. 324. — II. 
pass. σχηματίζομαι, to put one’s selfin 
sertain forms OY postures, assume vari- 
gus shapes, Foés, Oec. Hipp.: to ges- 
ticulate, Xen. Symp. 1, 9.—2. to be 
dressed out, tricked or adorned in a Cer- 
ain way, ἐσχημάτισται ἀσπίς, Aesch. 
Cheb. 465.—3. to behave or demean 
me’s self in a certain way, give one’s 
self a certain appearance, Lat. simulare, 
we εἰδὼς ἐσχημάτισται, he made as if 
hs knew him, Plat. Soph. 268 A, cf. 
Stallb. Gorg. 511 Ὁ; σχηματίζονται 
ἀμαθεῖς εἶναι, they pretend to be un- 
learned, Id. Prot. 342 D; cf. Phaedr. 
255 A: ἐσχηματισμένος, made up, 
artificial, with borrowed plumes, Lys. 
Fr. 43, cf. Ruhnk. Tim. . 
Σχημάτιον, ov, τό, dim. from σχῆ- 
wa, esp. in plur., the figures of a dance, 
σχημάτια Λακωνικά, Hat. 6, 129. [ἃ] 
Σχημάτϊσις, 7,==8Q. 
Σχημᾶτισμός, od, ὁ, (σχηματίζω) 
the assuming of a shape or posture, a 
dressing up, τοῦ σώματος, Plat. Rep. 
425 B :-—and so, absol., pomp, vanity, 
Ib. 494 B:—generally, assumption of 
what does not belong to one, pretence, 
Plut. Nic. 3, Arat. 49, etc. :—outward 
behaviour, Id. Dio 13: deportment, Id. 
Demosth. 10, Num. 8; etc. 
Vynuaroypugéw, G,.to mark figures, 
Arithm. Vett. . 
Σχημᾶτογρἄφία, ac, 7, @ marking 
of figures. ᾿ 
Σχημἄτοθήκη, no, ἢν 4 magazine of 
gestures, etc., Ath. 258 A. 
Σχημᾶἄτοποιξω, ὥ, (σχῆμα, ποιξω) 
to give form, shape.oy fashion to a thing, 
and 50 = σχηματίζω, Theophr. :— 
pass., like σχηματίζομαι, to take a 
form, shape or posture, Xen. Eq. 10, 
5: to gesticulate. Hence 
Σχημάτοποιΐα, ac, ἦν a forming, 
shaping ΟΥ̓ putting in posture.—IL. usu. 
of pantomimes, gesticulation. 
Σχημᾶτότης, τος, 7, a late form 
for σχῆμα, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 
162. 


Σχῆσις, ἡ,νΞεσχέσις, Hesych.; cf. 
Lob. Phryn. 447. 

Σχήσω, fut. of ἔχω, Hom. 

Σχητηρία, ας, ἢ, (ἔχω, σχήσω)ξε 
σχετήοιον, σχαστηρία. 

Σ χδκηδόν, also, σχίδᾶκιδόν, adv., 
splinter-wise, esp. of fractures of the 
bones, Medic. . . 

5 χδᾶκῶδης, ες, (σχίδαξ, εἶδος) like 
a splinter, splintery, Diosc. 

Σχιδανόπους, ποδος; ὁ, ἡ,Ξεσχιζό- 
πους, Arist. ap. Ath. p. 397 Β. 

aie ἄκος, 6,=sq., Auth. Ῥ. 6, 
231. [r | 
. ΟΣχίδη, ἧς, ἣν (σχίζω) like σχίζα, a 
cleft piece of woud, a splint, splinter, 
like Lat. scizndula from scindo : hete- 

. 4&8 , 


tich-wood, Diosc. [ 
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τοῦ]. acc. cyida for σχίδην, Hesych. 


[Π 

Σχίδιον, ον, τό, dim. from foreg -- 
2. in plur.=auddiva. [7] 

Σχῖδος, 76,—=ayxidn, σχίζα, Hesych. 

LDyiwaviyoc, ov, (σχίζω, ὄνυξ) with 
cloven hoofs, susp. ᾿ 

Σχίζα, not σχῖζα, ης» 7, lon. σχίζῃ, 
(ovilw):—a piece of wood cleft off, a 
splinter, pale, like oyidn, σχίδαξ, Od. 
14, 425: in plur., wood cleft small, esp. 
fire-wood, Il. 1, 462, Od. 3, 459: hence, 
from the common use of such wood, 
—2.atorch, brand, Ar. Pac. 1024, 1032. 


.—3. an arrow, LX X.—IL a cleft, gap, 


Synes. . . 

Lyiliac, ov, 6,=loyvec, TETAVOL, 
Cratin. Incert. 90, ubi v. Meineke. 

Σ χιζίον, ov, τό, dim. from oyica. 

_ Σχιζογύνανδρος, ὁ, acc. to Phavo- 
rIn.=ovKogpavTne. 
_ Σχιζοποδία, ac, 7, the nature of a 
σχιζόπους, Arist. Part. An. 1, 3, 18. 

Σχιζόπους, ποδος, ὁ, 7, (σχίζω, 
πούς) with parted toes, opp. to στεγα- 
νόπους, Arist. H. A. 8, 3, 12, Part. 
An. 1,3, 20. 

Σχιζόπτερος, ov, (σχίζω, πτερόν) 
with parted wings, of birds, opp. to 
bats and winged insects (ὁλόπτεραλ), 
Arist. Incess. An. 10, 4. 

— SXVZQ, f. -iow [7], to split, cleave, 
Od. 4, 507; of the plough, Pind. P. 4, 
406 ; σχίσσε κεραυνῷ Ζεὺς χθόνα, Id. 
N. 9, 89; κάρα πελέκει, Soph, El. 
99; esp. of wood, Xen. An. 1, 5, 12, 
etc.: to rend asunder, Hes. Sc. 428: 
σχίζειν φλέβα, like σχάζειν, Plat. 
Tim. 36 D:—generally, to part asun- 
der, separate, H. Hom. Merc. 128; 
Νεῖλος μέσην Αἴγυπτον σχίζων, Hdt. 
2,17, cf. 4, 49:—-so in pass., Νεῖλος 
σχίζεται τριφασίας ὁδοῦς, branches 
into three channels, Id. 2, 17, cf. 1, 
75; 80, περὶ ὃ σχίζεται TO τοῦ Νεί- 
λου ῥεῦμα, Plat. Tim. 21 E; so also, 
σχιζομένη ὁδός, Hdt. 7, 313 ἡ στρα- 
Tin ἐσχίζετο, the army divided, 8, 84; 
ἐσχίζοντό σφεων αἱ γνῶμαι, their 
opinions were divided, 7, 219.—II. σχέ- 


ζειν γάλα, to make milk curdle, make | 
the whey separat: from the curds: 


hence γάλα σχίστον, curds, Diose. 
(Akin to keiw, κεάζω, σχάζω; to Lat. 
scindo, scheda, Germ, scheiden, etc., 
cf. Pott Et. Forsch. 1, 244.) 

DyiwddAduoc, ov, ὁ, Att. for σκιν- 
δάλαμος, a cleft piece of wood, a splin- 
ter, Ar. Nub. 130, Ran. 819: also 
σχινδαλμός, ὃ, Hipp. | 

UxLvowrév, =o ilo. Hence 

Σχινδύλησις, ἢ. a cleaving into 
small pieces,Galen. [Ὁ] 

Σ χίνέλαιον, ov, τό, (σχῖνος, ἔλαι- 
ov’) mastich-oil, from the berries of the 
σχῖνος, Diosc. 

Lyivilw, f.-icw, (σχῖνος) :--- τοὺς 
ὀδόντας σχ.» to clean the teeth with a 
mastich tooth-pick, Tambl.; so also 
absol. in mid.—II. in mid. also of cer- 
tain movements in a dance, Ath. 621 C, 
ubi al. σχοινίζομαι.. 

Lyivivoc, ἡ, ον, (oxivoc) of mas- 
oxi] 

Σχῖνίς, idoc, 7, (ayivoc) the berry 
of the mastich-tree, Theophr.—IL. a 
name of Venus, Lyc. 832. . 

Σχίνοκέφἄλος, ov, (σχῖνος Il, κεφα- 
λῇ) with.a squill-shaped, i. e. peaked 
head, epith. of Pericles, Cratin. Operr. 
1; cf. Plut. Pericl. 3 and 13. 

_ .Lyivoe, ov, ἣφ the mastich-tree, Lat, 


lentiscus, first in Hut. 4,177; browsed | 


by ‘goats, Babrius 3, 5 (Boisson.)—II. 


a sgeiall usu. oxiAAa, Ar. Plut. 720, 
Vv 


oés. Oec. Hipp. . ΝΕ 
Σχινοτρώκτης, ov, ὃ, (σχῖνος, τοώ- 
yw), one who chews mastich-wood Or 


| 


vidoe: the forms 


ZAOL- 
usee 1 mastich toothpick, Luc, Lexipty 
12. - 


Σχῖνοτρώξ, Gyoc, ὃ, (τρώγωλ = 
foreg. . 

Σ χῖνώδης, ες, (εἶδος) mastich-like, 
full of it. 

Σχίσις, ewe, ἢ, (σχίζω) a cleaving, 
parting, division, Plat. Phaec. 07 A, 
Ο : esp. of roads, Ib. 108 A; of rivers,, 
Plat. 2, 93 F. [7] | 

Lyioua, ατος, τό, (σχίζω) that which 
as cloven or parted: a cleft, division, as 
of hcofs, Arist. H. A. 2, 1, 26—II 
venerally, division, variance, schism, 
N Hence . 

Σχισμᾶτικός, ἤ, ὄν, of or for divi 
ding : schismatic. 

Σχισμῆ, ἧς, ἢ, @ cleft, Arist. Plant 

7 Vy Ὁ. 

Σχισμός, οὔ, 6, (σχίζω) a cleaving 

Acsch. Ag. 1149. ns 4 °? 

᾿ Σχιστός, 7, ὄν, (σχίζω) cloven, part 
ed, divided, σχιστὴ ὁδός, Soph. O. T. 
733: cy. γάλα, ν. σχίζω fin. : aioyic. 
ταί, a kind of women’s shoes, prob. 
so called from their finely-cut straps, 
Eupol. Phil. 2: σχιστὸς χιτών, a 
woman’s garment, Poll.—2. cloven-hoof- 
ed, opp. to udvvé, Plat. Polit. 265 D. 
—Il. that may be split or cleft, divisible, 
Lat. fissilis, ‘Theophr. 

Lyoidro, poet. for σχοῖντο, 3 pl 
opt. aor. mid. of ἔχω, Il. 2, 98. 

Σχοίην, opt. aor. act. of ἔχω. . 

- ἸΣχοινεύς, ἕως, ὃ, Schoeneus, son 
of Athamas and Themisto, king of 
Boeotia, father of Atalanta, Apollod. 
1, 9,2 | 

Σχοινιά, ἃς, 7, (σχοῖνος) a hump or 
bunch of rushes, Theophr.—ll. ἃ place 
or line measured out (v. σχοῖνος HI}. 
hence, the circuit of a city, Casaub. 
Strah. p. 379.-- ΠῚ, a cording together, 
oy. βοτρύων, a garland or cluster of 
grapes, Joseph. © 

Σχοινιαία, ac, 7, (σχοῖνος I) a 
ropewaik, Inscr. Olbian. 

Σχοινίζω, f. -iow, (σχοῖνος IL) τε 
measure out a country by oyoivot: esp. 
to portion out conquered countries.—If, 


mid. σχοινίζομαι, v. 1. for σχινίζο 
fats 


Σχοίνικλος, ov, 6, a water-bird, like 
the white water-wagtail, prob. akin 
to κίγκλος, Arist. H. A. 8, 3, 13; 
where, however, Bekk. reads ovyot- 

σχοίνικος, σχοινί- 
ὧν are also found. 

Σχοινϊκός, 7, Ov,=S8q. . 

Σ χοίνίνος, ἢ, ov, (σχοῖνος) :—of 
rushes, made of rushes, Kur. Autol. 3, 
Ar. Fr. 227.—I. like a rush, hence 
long, lank, Hesych. ; like Lat junceus, 
ejuncidus, for gracilis. 

Σχοινίον, ov, τό, (σχοῖνος): τα 
rope twisted of rushes; getrerally, a 
rope, cord, Hdt.1, 26; 5, 85, Ar. Ach. 
22, etc.: proverb., ἐξ ἄμμου σχοινίον 
πλέκειν, Aristid.—IL. metaph., an un- 
broken series or chain, λύειν σχοινίον 
μεριμνῶν, Pind. Fr. 124, like negoti 
orum catenam abrumpere in Seneca.— 
Ill. in comedy, for the membrum virile, 
Ar. Vesp. 1342. 

Σχοινιοπλόκος, ov, (σχοινίον, TAE 
KW)= OYOLVLOOTPOGOS. 

Σχοίνιος, ον,Ξε σχοίνινος, v. 1. Eu 
Cycl. 908, . 

Σχοινιοστρόφος, ov, (σχοινέον, 
στρέφω) twisting ropes: a ropemaker. 
—II. winding up the rope of a well, a 
water-drawer. 8 4 ἃ 

Σγοινιοσυμβολεύς, 6, and -βόλος, 
Ov, ζευμβάλλω)-εἴοϊοξ. βόλος 

Σχοινίς, toc, ἦ, (σχοινος) :—a ves- 
sel of rushes, a sieve, etc.: algo a rope, 
cord, Theocr. 23, 51.—II. the frus ef 


the σχοῖνος, Theophr. [7] 
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ἀχοινίς δος, [1], poet. fem. of 
rroivivoc, Nic. Al. 546. 

Σχοίνισμα, ατος, τό, (σχοινίζω) a 
measuring out by oyoivot.—ll. a piece 
of land so measured out, a portion, allot- 
ment, LXX. 

Σχοινισμός, ot, ὁ, (σχοινίζω) a 
neasuring out with ropes, Plut. Lucull. 
20; where it is usu. interpr. racks ; 
but v. Schaf. ad 1. . 

Σχοινίτης,οι, ὦ, (ayoivoc) made of 
eushes, fem. -ἶτις, δος, Leon. Tar. 
51. 

Lyoviwv, wvoc, 0,= σχοίνικλος, 
Arist. H. A. 9,1,27.—LL an effeminate 
_ air on the flute. 

LyovoBdréw, ὥ, to dance on a rope: 
20M . ᾿ 

Σχοινοβάτης. ov, ὃ, (σχοῖνος Il, 
Baivw) a rope-dancer, schoenobates in 
Juven. 3, 77. [ἃ] Hence | 

Σχοινοβἄτία, ac, 7, a rope-dance, 
Hipp. Hence 

Σχοινοβᾶτικός, ἢ, ov, of or for rope- 
dancing : ἡ -KH (sc. τέχνη), the art of 
rope-dancing. . 

Σχοινόδεσμος, ov, ὃ, α rope of rush- 
es, Nicet. 

Σχοινόδετος, ov, (σχοῖνος, δέω) 
bound with ropes or cords, Nicet. 

Σιχοινοδρομία, ac, 7, rope-dancing, 
Hipp: from | 

Σχοινοδρόμος, ov, (σχοῖνος, τρέχω, 
δραμεῖν) a rope-dancer. 

Σχοινοειδῇς, ἔς, (σχοῖνος, εἶδος) 
rush-like: rushy.—TIl. like a rope or 
cord, Joseph. 

Σχοινόεις, EOOA, EV, (ovotvoc)rushy : 
ef. σχοινοῦς. 

Σχοινόπλεκτος, ov, (σχοῖνος, πλέ- 
Κω) plaited of rushes, ἄγγος Araros 
Καμπυλ. 1, 4. 
᾿ς Σγχοινοπλοκικός, ἢ, ὄν, of or for 
rope-making, σπώρτον, Strab.: τομὴ 

«Σχοινοπλόκος, ον, (σχοῖνος, TAéE- 
Kw) twisting rushes: a maker of rush- 
ropes, mats, etc., Hipp. p. 1120. 

Σχοινοπώλῃς, ov, ὃ, a dealer in rush- 
ropes, mats, ere. 

XXOTNOS, ov, 6, also ἢ in later 
writers from about Theophr. : a rush, 
Lat. juncus, Hdt. 4, 190 ; esp., the aro- 
matic rush, Hipp, cf Foés. Oecon.; 
v. sub στιβάς: various other kinds 
are found, ὁλόσχοινος, ὀξύσχοινος, 
μελαγκρανίς, μυρεψικῆ, etc.: also, a 
sharp, stiff rush, a reed, arrow, Batr. 
256, Ar. Ach. 230; used as a spit, 
Plat. (Com.) Incert. 22.—2. a place 
where rushes grow, a rush-bed, Od. 5, 
463, Pind, O. 6, 90.—II. ὁ and ἢ, any 
thing twisted or plaited of rushes, esp. 
a rush-rope, and so generally, a rope, 
cord, first in Hdt. 1, 66; 5, 16, etc.; 
cf. σχοίνιον ;---πλεκτὴ σγ., a basket, 
Ar. Fr. 89.—III. in Greece, the σχοῖ- 
voc was a land-measure, by which, as 
in Italy by the pertica, conquered 
countries were measured out and al- 
lotted to new settlers, cf. Hdt. 1, 66; 
called a Persian measure by Call. ap. 
Plut. 2, 602 F, cf. Ath, 122 A:—Hdt., 
2, 6, makes it—2 Persian parasangs, 

_-60 stades; but it was usu. taken 
at half that length, Hero de Mens. 

{2X yoivoc, ov, 7, Schoenus, a city 
of Boeotia on the Schoenus, near 
Thebes, Il. 2, 497; Strab. p. 408: 
hence Σχοινιεύς, ἕως, 6, an inhab. of 
Schoenus, Anth. P. 13, 22 

Σχοινοστρόφος, ον,Ξεσχοινιοστρό- 
poe, Plut. 2, 473 C, | 

Σγοινοσυμβολεῦς, Ewe, 6,== σχοι- 
νιοσυμβολεύς. 

Σχοινοτένεια, pecul. fem. of sq., 
g. Vv. 

Σχοινοτενῆς, ἔς, (σχοῖνος, telvw): 
stretched out like a measuring line or 
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marked out thereby, hence—1. straight, 
in a straight line, Hdt. 1, 189, 199; 
σχοινοτενὲς ποιήσασθαι, to draw a 
straight line, Hdt. 7, 23.—2. stretched 
out lengthwise, far stretched out, proliz, 
in which sense Pind. Fr. 47 has a 
pecul. fem. σχοινοτένεια ἀοιδά, form- 
ed like ἡδυέπεια, μουνογένεια, etc.— 
11. twisted or plaited of rushes, Anth. 
δ. 


) 


. Σ,χοιγνοτονία, ας, ἢ. α straight course. 
χ TOVELE, AC; 2): ὃ . 


—ll. length, Strab.: from 

Σχοινότονος, ov, (σχοῖνος, τείνω) 
stretched with rushes or cords, δίφρος 
ox., a seat of rushes, Hipp. 

Σχοινοῦς, οὔσσα, οὖν, contr. for 
σχοινόεις : esp. ὃ σχ., α place grown 
over with rushes, Strab. ence 

ἸΣχοινοῦς, οὔντος, 6, Schoenus, a 
river of Boeotia, Strab, p. 408.—II. a 
harbour of Corinth on the Sinus Sa- 
ronicus, 14, p. 369.—III. a large plain 
in Hispania, the Spartaria of Pliny, 
near Carthago Nova, Id. p. 160. 
. Lyotvogiaivdd, adv., written also 
σχοινοφολίνδα᾽ and σχοινοβολίνδα, a 
game somewhat like our hunt-the-slipper, 
Poll. 9, 115. 

Σχοινοφόρος, ov, carrying rushes, 
cords or mats. 

Σχοινοχάλζνος, ov, with a rein of 
twisted rushes. [a] 

Σχοινώδης, ες,Ξεσχοινοειδῆῇς, Nic. 
Al. 152. . 


Σχοινωτός, 7, dv, (as if from σγοι- 
vow) twisted like a rope or cord, Cos. 
mas. . 

Σχολάζω, f. -dow, (σχολή) to have 
leisure Or spare time, be at leisure, to 
have nothing to do, Ar. Lys. 212, Thuc. 
4,4, Plat., etc.: c. inf., to have leisure 
or tame to do a thing, Xen. Cyr. 2, 1, 
9; 8,1, 18: hence,—2. to act leisurely, 
linger, delay, Aesch. Supp. 207, 883, 
Kur. Hec. 730.—IL oy. ἀπό τινος, 
Lat. vacare a re, to have rest or respite 


| from any thing, cease from doing, Xen. 


Cyr. 7, 5, 52, cf. Hell. 7, 4, 28; so, 
oy. τινός, Plut.—HL. σχολάζειν τινί, 
Lat: vacare ret, to have leisure, time or 
opportunity for any thing, to devote one’s 
tame to any thing, ἐσχόλακεν évi τού- 
τῷ πάντα τὸν βίον, Dem. 594, 16; 
SO, oy. πρός τι, Xen. Mem. 3, 6, 6; 
περί τι, Plut. Brut. 22.—2. also c. dat. 
pers., to devote one’s self to him, τοῖς 
φίλοις, Id. Cyr. 7, 5,39: esp. of schol- 
ars, ox. Tivé, to devote one’s self to a 
master, attend his lectures, Plut. 2, 844 
A, B.—3. absol., to devote one’s self to 
learning ; and then, to give lectures (cf. 
σχολῇ), keep a school, 1d. Demosth. 5. 
—IV. of a place, to be empty, vacant or 
unoccupied, Id. C. Gracch. 12. 
Σχολαῖος, a, ov, (σχολῆ) :—at one’s 
leisure or ease, slow, oy. κομισθῆναι, 
to go leisurely, Thuc. 3, 29; σχολαία 
πορεία, Xen. An. 4, 1,13. Adv. -we, 
Ib. 1, 5, 8:—compar., σχολαίτερα or 
-aitepov, Hdt. 9, 6, Thuc. 4, 47, Plat., 
etc.; superl. σχολαίτατα, Xen. Hell. 
6, 3, 6 ;—as if formed from dat. σχο- 
Aj, like παλαίτερος from πάλαι: but 
also σχολαιότερον, -ότατα, Xen. An. 
1, 5,9, Lac. 11,3. Hence . 
Σχολαιότης, nTOc, 7, slowness, lazi- 
ness, Thuc. 2, 18. 
Σχολαρχέω, ὦ, to be a σχολάρχῆης, 
Dio L. 611, i a, 
Σχολάρχης; ov, 6, (σχολή I, ἄρ- 
vo) the head of a * wo ° 
Σχολαστήριον, ov, τό, (σχολάζω) 
a place for passing leisure in, Plut. Lu- 
cull. 42, Moschio ap. Ath. 207 E. 
Σχολαστής, οὔ, 6, like σχολαστι- 
κός, at leisure, βίος, Plut. 2, 135 B: 
ἀργὸς καὶ ox. ὄχλος, Id. Solon 22. 
Σχολαστικός, HY, OV, (σχολάζω) be- 
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ing at leisure, idle, Arist. Pol 6, 8, 22 
σύλλογοι oy., lounging parties, Ib. 8 
11,5: τὸ σχολαστικόν, leisure, Epict 
—Il]. devoting one’s leisure to learning, 
learned, Lat. scholasticus, scholaris, 
Plut. Cicer. 5.—2. a pedant, learned 
ass, simpleton, Luc. Hierocl. etc. 
ΣΧΟΛΗ΄, ἧς, 7, leisure, spare time, 
rest, ease, Lat. otium, vacatio, first in 
Hat. 3, 134, Pind. N. 10, 86, then freq. 
In Att. : σχολὴν ἄγειν, to be at leisure, 
Hdt. Lc, Eur., ete.; μὴ σχολὴν τί- 
Get, i.e. make haste, Aesch. Ag. 1059; 
ἡνίκ᾽ Gv σχολὴν λάβω, Eur. I. T. 
1432; oy. ἔχειν ἀμφὶ ἑαυτόν. Xen, 
Cyr. 7,5, 42, Mem. 2, 6, 4: σχολῆ 
(ἐστί) wot, c. inf., I have time to.., 
Aesch. Ag. 1055, Plat., etc.: οὐ σγο- 
An αὐτῷ, Plat. Prot. 314 Ὁ; σχολὴ 
ἐδόκει ylyveoSa, he thought he ha 
plenty of time, Thuc. δ, 10: oy. διδό- 
val, παρέχειν τινί, Ken. Cyr. 4, 2, 
22, Hier. 10, 5: oyoAgy τίνος περι- 
μένειν, to wait one’s leisure, PIAt. 
Rep. 370 B: σχολῆς ἔργον, a work 
for leisure, i. 6. requiring attention, 
Eur. Andr. 552: oft. with a prep., as 
adv., ἐπὶ σχολῇ, at leisure, at a fit time, 
Bur. 1. T. 1220; so, ἐπέ or μετὰ σχο- 
λῆς, Plat. Theaet. 172 Ὁ, Criti. 110 
A; κατὰ σχολῆν, Id. Phaedr. 228 A: 
cf. infra B.—2. ec. gen., leisure, rest 
from a thing, κακοῦ, Soph. O. T. 
1286 ; πόνων, Eur. H. F. 725; so, ox 
ἀπό τινος, Plat. Phaed. 66 D, cf. Xen. 
Cyr. 8, 3, 47.—3. idleness, σχολῇ Tep- 
πνὸν κακόν, Eur. Hipp. 384, cf. Soph 
Fr, 288.—IL. that in which leisure és 
employed, esp., a learned discussion, dis 
putation, lecture, Lat. schela, Plat 
Legg. 820 C ; σχολὴν περὶ πολιτείας 
γραψάμενος, Plut., etc.; cf. γι 
tenb. 2,15 A, Cic. Tusc. 1,4: hence 
learned leisure, philosophy, and the liks 
Plut.—lII. the place where such lectures 
were given, a school, Arist. Pol. 5,11 
5, Plut. Alex. 7:—but also,—2.= 
σχολαστήριον, Vitruv. . 
B. σχολῇ, as adv., leisurely, like 
σχολαίως (q. ν.), Thuc. 1, 142.—2. ae 
one’s leisure, i. 6. scarcely, hardly, not 
at all, Soph. O. T. 434, Ant. 390, Plat, 
etc.: ὦ little, οὐ κάμνω σχολῇ, Eur. 
fon 276.—3. ἥπου σχολῇ, after εἰ δὲ 
μή...» much less, Andoc. 12, 21, cf. 13, 
fin.; 850, σχολῇ ye.., Plat. Phaed. 65 B, 
Σχολιαστῆς, ob, δ,(σχόλιον) a cho 
liast, commentator. . . 
Σχολικός, ἢ, ὄν, (σχολή. Tl) scho 
lastic, usual in the schools, cy. m.pa 


σημειώσεις,Ξετὰὼ σχόλια, Prol. Arist 


Plant.—Adv. -κῶς, after the manner of 

the schools, Sext. Emp. p. 461. . 
Σχολιογρᾶφέω, ὥ, to write scholia. 
Σχολιογράφος, ov, (σχόλιον, γρά 


ow) writing scholia, 6 oy., α commen 


‘tator. 


Σχόλιον, τό, (σχολῇ 11) α scholium 
interpretation, comment, Cic. Att. 16 
7, 33 σχόλια συναγείρων, Luc. Vit 
Auct. 23. 

Σχόμενος, N, ον, part. aor. mid. οἱ 
ἔχω, Hom. 

2yvod, imperat. aor. mid. of ἔχω. 

Σχῦρος, ov, ὃ, a hedge-hog, urchin, 
also yp, the Lat. heres, hericius, heri 
naceus, akin to χοῖρος. 

Σ χῶ, subj. aor. act. of ἔχω, 1 plur 
σχῶμεν, Il. 

Σ χών, part. aor. act 

᾿Σῶ, V. σάω, σήθω. 
. Σῷ, Att. nom. pl. contr. for odoz. 

t2wyévye, ove, 6, Sogénes, son of 
Thearion of Aegina, a victor in the 
pentathlon at the Nemean games, 
Pind. N. 7,11, 103. 

ἸΣῶώγχις, ewe, ὁ, Sonchis, an Ae 
gyytian priest of Sais, Plut. Sol. 26. 
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tSadduac avtoc, ὃ, Sodama,:,masc. 
pi. n., Paus. 

+Z36dduoc ov, ὃ, Sodamus, masc. 
pr.n., Anth. P. 7, 494; etc. 

Σωδάριον, ov, τό, V. Sub σουδάριον. 

Σῶδες, ail, a kind of singing bird, 
Opp. Ix. 3, 2. 

Σώεσκον, Ion. impf. from ode, Il. 
8, 363, Vv. σώζω. 

Σωζόπολις, ewe, 6, 7,=owolrodce. 

Σώζω, lengthd. from ZA’Q, SAO’L, 
ΣΩΏ, (v. infra): f. σώσω, aor. ἔσω- 
sa: pass. ἐσώθην: pf. pass. usu. 
σέσωσμαι, but more Att. σέσωμαι, cf. 
Plat. Criti. 109 Ὁ, Bekk. :—mid. σώ- 
ἴομαι, etc. Of these regul. forms 

om. has only part. pres. σώζων, Od. 
5. 490: the opt. σώζοι is dub. in Hes. 
Op. 374. But from the obsol. cada, 
Hom. has the Ep. forms—1. regul. 
fut. σάώσω, and aor. act. éodwoa [a], 
very freq.: fut. mid. σἄώσομαι, Od. 
21, 309; aor. pass. ἐσώθην, which 
aor. occurs also in Att.:—of this 
pres. there occur only oao?, ‘Theogn. 
866, Call. Del. 22, σαοῦσι, Tyrtae. 
2,13, imperat. odov, H. Hom. 12, 3 
(where however Wolf has σάω), Call. 
Epigr. 34, and twice in Anth. ; but 
in some of these places changes are 
proposed.—2. from contr. pres. σώω 
(whence the usu. σώζω), part. cwov- 
rec, Od. 9, 430; freq. impf. σώξσκον, 
Il. 8, 363: Ap. Rh. has besides owere 
and mid. σώεσθει.---8. from σόω, subj. 
σόῃ, σόῃς, cower, Il.—4. imperat. act. 
σάω [a], σῶ for the contr. form, Od. 
13, 230, etc.: but also as 3 impf. for 
ἐσῶ, 13. 16, 363: etc.: and σάω also 
stands for σῶζε and ἔσωζε, cf. Heyne 
[\. 16, 363: the regul. aor. pass. ἐσώ- 
θην is first In Hdt. 4, 97.—Buttm. 
recognises an old Att. fut. σώω in 
B45ckh Inscr..1, Ὁ. 107. 

To save, rescue, keep, Hom.; esp., 
to keep alive, preserve, ζωοὺς σάω, Il. 
21, 238; opp. to ἀπόλλυμι, Xen. An. 
3, 1, 38:—pass., to be saved, preserved, 
kept alive, opp. to ἀπολέσθαι, Il. 15, 
503, Od. 3, 185, etc. ; generally, to be 
well off, do well, prosper, ol σωθησόμε- 
vot, those who would be well, Plat. 
Theaet. 176 D.—2. of things, to keep 
safe, preserve, only once in Hom., 
σπέρμα πυρὸς σώζων, Od. 5, 490 (yet 
in Greek poetry fire is a living ele- 
ment); for in o. πόλιν, νῆας, etc., 
the inmates are referred to: but in 
' Att. freq. of things, o. τὰ πατρῷα, 
τὰ ὑπάρχοντα, Ar. Thesm. 820, 
Thuc. 1,70: o. καιρόν, Dem. 343, 4: 
and so to maintain, uphold, Id. 622, 
16.—3. to keep, 1. €., observe, the laws, 
etc., o. égetudc, Aesch. kum. 241; 
νόμους, Soph. Ant. 1114; τοὺς cove 
λόγους, Eur. Hel. 1552, etc.: also σ. 
λέχος ἀκήρατον, to keep it undefiled, 
Id. Or. 575.—4. in mid. c. acc., to pre- 
serve for one’s self, esp. to store up in 
mind, remember, opp. to διολλύναι, 
Soph. O. T. 318, cf. El. 1257; or to 
διαφθείρειν, Eur. Hipp. 389, ubi v. 
Monk, and cf. Elmsl. Bacch. 792; 
and so in prose, Plat. Rep. 455 B, 
Theaet. 153 B, 163 D; the act. in 
this signf. occurs, Eur. Hel. 266.—II. 
Construction :—1l. simply c. acc. v. 
supra.—2. with additional signf. of 
motion to a place, to bring one safe to, 
ἐς προχοάς, Od. 5, 452; ἐπὶ νῆα, Il. 
17, 692, πόλινδε, Il. δ, 224, etc. ; later 
also with adverbs, δεῦρο, ὅποι, etc., 
Valck. Phoen. 732: in pass., to get 
safe off or escape to a place, ὀπίσω ἐς 
οἶκον σωθῆναι, Hdt. 4, 97, ef. 5, 98 ; 
‘9, 103; so, ἐπὶ, πρὸς τόπον, Xen. 
An. 6, 3, 20, etc.; μόλις ὕμμιν ἐσώ- 
θην, Theocr. 15, 4.—3. σ. ἐκ πολέμου, 
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φλοίσβοιο, etc., to carry off safe, res- 
cue from..., Il. δ, 469; 11, 752, Od. 4, 
753: ἐχθρῶν σῶσαι χθόνα, to rescue 
it from them, Soph. Ant. 1162: and 
in pass., σωθῆναι κακῶν, Eur. Or. 
779: cf. σωτῆρ.---4. c. inf., ai σε σώ- 
ζουσιν θανεῖν, who save thee from dy- 
ing, Eur. Phoen. 600. 

Σωκάριον, ov, T6,=cyorviov, Math. 
Vett. | 

Σωκέω, to have power or strength, 
Aesch. Eum. 36: to be able, be in a 
condition or state to do, c..inf., Soph. 
El. 119. 

ἸΣιώκλᾶρος, ov, 6, Soclarus, masc. 
pr. n., Plut. 

ἸΣωκλείδας, a, Dor. and Σωκλεί- 
Onc, ov, ὁ, Soclides, an Aeginetan, 
Pind. N. 6, 35.—2. a Spartan, Xen. 
Hell. 7, 4, 19. 

ἸΣωκλέης contd. -κλῆς, éove, ὃ, 
Socles, son of Lycaon, Apollod.— 
Others in Dem. ; etc. 

TQ KOY, ov, ὃ, stout, strong, epith. 
of Mercury, Il. 20, 72; also as a pr. 
n. t Socus, son of Hippasus, a Trojanf, 
Il. 11, 427. 

Σωκρἄτέω, tDind. -τάω, St, comic 
word in Ar. Av. 1282, to do like So- 
crates, to imitate his dress, gait, and 
slovenly habits. . 

Σωκράτης, εος contr. ove, 6; acc. 
sing. in Plat. tSymp. 174 A; etc.t 
Σωκράτη, tso in Ar., Nub. 182, 1465, 
etc.t; in Xen. t{Mem. 1, 1,1; etc.t 
Σωκράτην: vocat. Σώκρατες, tXen. 
Symp. 2, 10; Plat. Theaet.’147 C; 
etc., Socrates, son of Sophroniscus, 
the celebrated Athenian philosopher, 
Plat. ; Xen.; etc.—2. son of Antige- 
nes, a naval commander of the Athe- 
nians, Thuc. 2, 23.—3. a banker at 
Athens, Dem. 953, 12.—4. an actor 
at Athens, Id. 314, 12.—5. an adhe- 
rent of Philip of Macedon, of Oreus, 
Id. 126, 4.—6. an Achaean, 8 com- 
mander of the Greeks in the army of 
the younger Cyrus, Xen. An, 2, 6, 
30.—Others in Plat. Theaet. 147 Ὁ; 
Polyb.; etc. [@] ᾿ 

ἘΣωκρατίδης, ov, 6, Socratides, an 
Athenian archon, Ol. 101, 3, Dem. 
1186, 10; 1356, 5. 

ἹΣωκρατίδιον, ov, τό, dim. from 
Σωκράτης, my dear Socrates, Ar. Nub. 
222. 


Σωκρᾶτικός, 7, ὄν, adj. from Σω- 
κράτης, Socratic, of or concerning So- 
crates: of Dwx., the philosophers of his 
school, tLuc. Amor. 23. 

Σωκρατόγομφος, ov, (Σωκράτης, 
γομφόω) nailed, patched up with or by 
Socrates, Mnesil. ap. Diog. L. 2, 18. 

Σωλῆν, Fvoc, 6, a channel, gutter, 
pipe, Archil. 98, Hdt. 3, 60: a syringe, 
squirt, as perh. in Plut. Galb. 19.—2. 
a cylindrical box for keeping a broken 
limb straight, Foés. Oecon. Hipp.—3. 
a hollow fold in a garment.—4. a grooved 
tile, Lat. imdrex, Plut. 2, 526 B.—5. a 
shell-fish, perh. like the razor-fish, 
Epich. p. 22. (Said to come from 
αὐλός.) 

Σωληνάριον, ον, τό, Diosc., and 
σωληνΐίσκος, ov, 6, dim. from σωλήν. 

Σωληνιστής, od, ὁ, as if from ow- 
Anvifa, one who fishes for the σωλήν 
(5), Phanias ap. Ath. 90 E. 

Σωληνοειδῆς, éc, (σωλήν, eidoc) 
groove-like or pipe-shaped, Dio 

Σωληνοθήρας, ov, 6, one who fishes 
Sor the σωλήν (5), Ath. 

Σωληνόω, ὥ, (CwAHV) to make into 
a groove or pipe, Paul. Aeg. Hence 

Σωληνωτός, 4, Ov, like. a 'σωλῆν, 
grooved, hollowed out. . 

Σῶμα, ατος, τό, the body as a whole, 
both of men and animals: but in 
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Hom., as Aristarch. remarks, always 
the dead body, corpse, carcass, whereas 
the living body is δέμας, Apollon. Lex. 
5. V. σῶμα ; ὥςτε λέων ἐχάρη μεγά- 
Aw ἐπὶ σώματι κύρσας, Il. 3, 88 (ubi 
v. Heyn.); σῶμα δὲ οἴκαδ᾽ ἐμὸν δό- 
μεναι πάλιν, 7, 79; σ. κατελείπομεν 
ἄθαπτον, Od. 11], 53:—from Hes, Op 
538 downwds., also of the living hu- 
man body ; so Hdt. and Att. in both 
signts.; δόμοι καὶ σώματα, Aexch. 
Theb. 890; etc. :--ἔχειν τὸ σῶμα κα 
κῶς, ὡς βέλτιστα, etc., to be in ἃ bad, 
a good state of body, etc., Xen. Mem. 
3, 12, 1, and 5.—2. body, as opp. ts 
the spirit (εἴδωλον), Pind. Fr. 96; 
opp. to the soul (ψυχή), Plat., v. esp. 
Gorg. 493 A, Phaed. 91 C: τὰ τοῦ 
σώματος ἔργα, bodily labours, Xen. 
Mem. 2, 8, 2; ai τοῦ o. ἡδοναί, αἱ 
κατὰ τὸ σ. 40., Ib. 1, 5, 6, Plat. Rep: 
328 D; cf. σωματικός : τὰ εἰς τὸ σῷ: 
a τιμήματα, bodily punishments, 
Aeschin. 46, 31.—3. one’s life in the 
flesh, life, existence, περὶ τὸ σῶμα 
ἀγωνίζεσθαι, Lys. 102, 35 (but alse 
one’s personal freedom, Id. 167, 26) 
τοῦ σώματος στερεῖσθαι, Antipho 117, 
19.--- 1], generally, any material, corpa. 
real substance, o. ἔμψυχον καὶ ἄψυχον, 
Plat. Phaedr. 245 ἘΣ; an outward cor- 
poreal frame, Id. Polit. 288 D; τὸ 
σῶμα τοῦ κόσμου, τοῦ παντός, Id. 
Tim. 31 Β, 32 C: the whole body or. 
mass of a thing, τοῦ ὕδατος, Arist. 
Probl.: but also an animal ‘body, as 
opp. to plants, Plat. Rep. 564 Α.--- 
Ill. @ person, human being, Plat. Legg. 
908 A, Xen., etc., cf. Lob. Phryn. 
378: esp. of slaves, σώματα aiypa- 
Awta, Dem. 480, 10, Plut., etc. :~= 
ἐλεύθερα σώματα, Xen. Hell. 2, J, 
19 :—also periphr., σῶμά τινος, for 
τις, Valck. Phoen. 415.—IV. a single 
menber when spoken of by itself, 
σῶμα παιδοποιόν, Ael. 

Σωμᾶλειπτέω, ὥ, (σῶμα, ἀλείφωὶ 
to anoint the body and ewercise it, 
Diod. | 

Σωμασκξω, ὥ, (σῶμα, aonéw) te 
exercise the body, to practise wrestling, 
etc., Xen. Cyr. 1, 6, 17; 3, 1, 20, ete.: 
—metaph., o. Tov πόλεμον, to train 
one’s self for war, prepare for it, Plut. 
Aemil. 8. Hence 

Σωμασκητῆς, οὔ, δ, one who prac- 
tises bodily exercises ; also a teacher of 
them, Diog. L. 8, 46: and 

Lwpackia, ac, 7, bodily exercise, 
esp. of an athletic ἴα, Plat. Legg. 
646 D, 674 B, Xen. Mem. 3, 9, 11. 

Σωμᾶτεῖον, ov, τό, like σωμάτιον, 
dim. from σῶμα. 

Σωματεμπορέω, ὦ, to trade in bodies, 
of a slave-merchant, Strab.: and 

Σωμᾶτεμπορία, ac, 7, tradein slaves: 
from. : 

Loparéutropoc, ov, (σῶμα, ἔμπο 
poc) α slave-merchant. 

Σωμᾶτηγέω, ©, to lead a mass oF 4 
corps: from 

LOMETHYOS, OV, (σῶμα, ἄγω) carry 


1 ing aman, 1, 6. used for riding, o. ἡμί- 


ovec, Suid. 
Σωμᾶτίζω, (σῶμα) to embody, like 
ἐνσωματίζω, Stob. 
Σωμᾶτικός, 7, ὄν, (σῶμα) bodily, af 
or for the body, Lat. corporeus, πάθῃ, 
Arist. Eth. N. 10, 3,6; ῥώμη, δύνα- 
utc, Polyb. 6, 5, 7, etc. Adv. -κῶς, 
Plut. 2, 424 D. 
gp ομάτῖνος, n, ov, (oGua>= foreg. 
ἕ 
Σωμάτιον, ov, τό, dim. from σῶμα͵ 
a small body, \socr. 415 Ἐ).--.11. ir 
plur., padding or stays, used by actors 
to improve their figure, Plat. (Com,} 
Incert. 68; cf. Luc. Jup. Trag. 41 — 
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{Π|| a oock, a volume, Heraclid. Alleg. 
1.—IV ἃ corporate body, Pandect. [a] 

Σωμᾶτοβλαβέία, ac, 7, bodily harm 
or injury. ἢ . 

Σωμᾶτοειδῆς, ἔς, (σῶμα, εἶδος) like 
the nature of a body, corporeal, Plat. 
Phaed. 83 Ὁ: τὸ o., @ corporeal na- 
ture, Ib: 81 C, etc.—lII. metaph., 
erganic, systematic, ἀπαγγελία, Arist. 
Rhet. Al. 37, 14; ἱστορία, Polyb. 1, 
8,4. Adv. -ddc. 

Σωμᾶτοθῆκη, nc, 7, α coffin, Inscr. 

Σωμᾶτοκώπηλος, OV, δ,---σωματέμ- 
πόρος. 

Σωμᾶἅτοποιξω, G, (σῶμα. ποιέω) to 
make into a body or a whole: and 
pass., to be united in one body, Polyb. 
—II. to make like a body, make com- 
pact, firm, strengthen, ἔθνος, Polyb. 2, 
45,.6: hence, to maintain, support, 
τινά, Diog. L. 2, 138: to refresh, ψυ- 
χάς, ἐλπίδα, Polyb. 3, 90, 4, Fr. Gr. 
123: to exalt, magnify, πράξεις, Id. 
Fr. H. 58.--- ΠῚ. to embody, personify, 
like προζςωποποιέω, Ernesti Lex. 
Rhet. 

Σωμᾶτοποιΐα, ac, 7, personification. 

Σωμᾶτοπρεπής, ἔς, suated, fitted, 
proper for the body. 

LOLGTOTNC, NTOC, ἢ, 
reahty, Sext. Emp. p. 3 

Σωμᾶτοτροφεϊον, av, τό, (σῶμα, 
τρέφω) a place where slaves are kept, 
Lat. ergastulum, Diod. 

Σωμᾶτουργία, ac, 7, (σῶμα, *épyw) 
τ--σωματοποιΐα, Hermes ap. Stob. 
Ecl. 1, p. 1088, 

Σωμᾶτοφθηοέω, ὦ, (σῶμα, φθείρω) 
to carrupt or enervate the body, Aesch. 
Ag. 948; ubi nunc Dind. στρωματ-, 
Schiitz δωματ-. ἡ 

Σωμᾶτοφορβός, ὄν, nourishing or 
eupporting the body. 

Σωμᾶτοφρουρητήρ, ἦρος, ὃ; = σω- 
ματοφύλαξ. 

Σωμᾶτοφυλακέω, G, f. -ἥσω, to be a 
body-guard, Diod.: and 

Σωμᾶτοφυλακία, ac, 7, a guarding 
the body, Diod.: an 

Σωμᾶτοφύλάκιον, OV, τό, α place 
where a body is guarded or kept, a grave, 
sepulchre, Luc. Contempl. 22: [ἃ] 
from . 
Σωμᾶτοφύλαξ, ἄκος, 6, (σῶμα, φύ- 
Aa&) a body-guard, Ath., Hdn. 4,13. [Ὁ] 

Σωμᾶτόω, ὥ, (σῶμα) to embody, make 
into a body: in pass., to become solid 
and substantial, Arist. Gen. An. 2, 6, 
35, Theophr.—ll. to bring into a whole. 

Σωμᾶτώδης, ες, = σωματοειδής, 
Theophr. 

Σωμάτωσις, ewc, 7, (σωματόω) an 
embodying : a thickening, Theophr. [ἃ] 

ἸΣῶμις, ἐδος, 6, Somis, a statuary, 
Paus. 6, 14, 13. 

Σῶν, Att. acc. sing. for σῶον, Thuc. 
3, 34, | 

Σωννύω, for σώζω, Dinol. ap. A. B. 
p. 114. . | 

Σώομαι, = σοῦμαι, σεύομαι, Ap. 
Rh.; cf. Ruhnk. fp. Cr. 906. 

Σωοναύτης, Oty ὁ: V. σοωναύτης. 

Σιῶος, a, ov, contr, σῶς, 4. V. 

ἸΣωπαῖος, ov, δι Sopaeus, father 
of the person who delivered the ora- 
- tion of Isocrates entitled Τραπεζιτι- 
Kc, Isocr. 358 C. 

ἸΣώπατρος, ov, ὃ, Sopatrus or So- 
pater, a writer of Paphos, Ath. 644 B: 
cf. Id. 158 E.—Others in N. T.; ete. 

Lord, Dor. and poet. for σιωπάω, 
Bockh v. 1. Pind. O. 13, 87 (130), I. 
1, 63 (89) ;—like βώσεσθε for βιώ- 
σεσθε. 

ἸΣωπείθης, ὃ, Sopithes, a king of 
the Indi, Strab. p. 700. 

Σωπιαίνω, dub. word quoted sy 
Hesych. from Xen., o. of κύνες 


(σῶμα) corpo- 
20. 
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ἸἘΣώπολις, ἐδος. 6, Sopolis, an Athe- 
nian, Isocr. 386 D.—2. a cavalry offi 
cer of Alexander the Great, Arr. An. 
1, 2,5; etc.—Others in Anth.; etc. 

ἸΣώρα, ac, 7, Sora, a city of La- 
tium, Strab. p. 238. 

Lwpakic, 7, @ woollen cloth for rub- 
bing down horses, Poll. 

Σώρᾶἄκος, ov, ὁ, (σωρός) @ chest or 
basket, for various purposes, Ar. Fr. 
244; cf. Jac. Anth. P. p. 91.—IL a 
barrow for carrying wood upon. [ἄ, Ar. 
l.c., Babr. Fr. 25, Schneid.] 

ἸΣώρακτον, ov, ὄρος, τό, Mons So- 
racte, @ mountain of Etruria, now 
Sant’ Oreste, Strab. p. 226. 

Σωρεία, ac, 7, a heaping up, Plut. 
Otho 14.---11.-- σωρός. 

Σωρείτης, ov, ὃ, heaped up, in heaps: 
esp. in Logic, ὁ σωρείτης (συλλογισ- 
μός) @ sorites, or @ heap of syllogisms, 
the conclusion of one forming the 
premiss of the next, Cic. Acad. 2, 16, 
etc., Luc. Symp. 23 ;—acervus was 
used in Lat. as well as sorites. 

Lapedc, d=owpdc, Suid. 

Σώρευμα, atoc, τό, (σωρεύω) that 
which is heaped up: a heap, pile, Xen. 
Cyr. 7, 1, 32. 

Σώρευσις, ewe, 7, an accumulating, 
Arist. Metaph. 12, ὦ, 7: and 
Σωρευτός, ἢ, 6v, heaped up, Alex. 
πτ. Ἵ : from 
Σωρεύω, f. -εύσω, (σωρός) to heap 
one thing on another, εἴς τι, Arist. 
Rhet. 2, 15, 2.—IL. to heap with some- 
thing, c. gen., o. αἰγιαλὸν νεκρῶν, 
Polyb. 16, 8, 9; c. dat., o. βωμοὺς 
λιβάνῳ, Hdn. 4, 8; αὐχένας στέμμα- 
σιν, Anth, P. 7, 233. . 

Σωρηδόν, adv., as if from σωοξω, by 
heaps, Polyb. 1, 34, 5, etc. 

Lwpixdc, ἢ, ὄν, (σωρός) of or be- 
longing to heaps : of the nature of a σω- 
peitn¢, Sext. Emp. p. 231; cf. Hor. 
Ep. 2, 1, 47. 

Σωρίτης, ov, 6,—awpeitnc. Hence 

᾿Σωρϊτίκός, 7, Ov, in the form of a 
sorites, Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

Σωρῖτις, edoc, 7, fem. from σωρέ- 
τῆς : esp. epith. of Ceres, The Giver 
of heaps of corn, Orph. H. 39, 5. 

Σωροειδῆς, ἔς, (εἶδος) like heaps, 
Hesych. 

Σωρός, ot, ὃ, a heap, Lat. cumulus, 
ψήγματος, Hdt. 6,125: esp. a heap 
of corn, Hes. Op. 776; σ. σίτου, Hat. 
1, 22; ὦ, 75; ξύλων, λίθων o., Xen. 
Hell. 4, 4,12; generally, a heap, quan- 
tity, χρημάτων, κακῶν, ἀγαθῶν, Ar. 
Plut. 269, 270, 804: a heap or mound 
of earth, Xen. Vect. 4,2: νεκρῶν o., 
Xen. Hell. l.c. (Akin to σορός, q. v.) 

ΣΩΓΣ, ὁ, σῶν, τό, defect. adj., of 
which we find in good authors only 
the acc. sing. σῶν, ace. pl. σῶς, which 
is also nom. pl. in Dem. 61, 13; 93, 
24 :—but σῶ, ode¢ are said to have 
been used as nom. pl.,and the Gramm. 
quote a fem. sing. od, and neut. pl. 
od, of which the last occurs in Eur. 
Hypsip. 12, Plat. Criti.111 C, Bekk.: 
——Hom. has only nom. sing. masce. 
σῶς. Ofthe post-Hom. lengthd. form 
σῶος, the exact Att. writers used only 
nom. plur. masc. and neut. cdot, σῶα, 
Thom. M. p. 830; though Xen. also 
has σῶος, An. 3, 1, 32; and Luc. 
σώους, pro Laps. 8: so, the Ion. σόος 
seems to have been used only in nom. 
and acc. sing. and pl. of all genders, 
—at Jeast both Hom. and Hdt. avoid 
the gen. and dat. Lastly, the radic. 
form ΣΑΟΣ has been preserved only 
in the Homeric compar. σἄώτερος, cf. 
Piers. Moer. p. 347. 

Radic. signf., safe and sound, alive 
and well, in good case, J.at. salvus, esp 


ae 


| 
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of men, Hom., Pine ΕἾ. 242, a» 

Att. ; cf. Valck. Phoe.-. 732; σῶς κι᾿ 
ὑγιῆς, Hdt..4, 76, Thac. 3, 34, Plav 
Tim. 82. B: also of things, sound. 
whole, entire, remaining, Lat. integer, 
αἱ πέδαι ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ ἦσαν coat. 
Hdt. 1, 66; ποτόν... εἴπερ ἐστὶ σῶν, 
Soph. Phil. 21; σῶα ἀποδιδόναι τὰ 
χρήματα, Xen. Cyr. 7, 4, 13, ef. Αἱ, 
Lys. 488.—2. metaph., safe, sure, cer 

tain, viv τοι σῶς αἰπὺς ὄλεθρος, 11. 
13,773, Od. δ,305, (From σῶς comes 
σώζω with its collat. forms: and ζώς, 
(wdc, ζώω, Cae, etc., are prob. akin to 
it. From this root, the Greeks, in 
their fondness for good omens, formed 
a great number of proper names, Σ ὥ- 
σος and fem. Σωσώ, Σωσίας, Σώστρα- 
τος, Σωκράτης, etc.) 

ἘΣωσάνδρα, ac, 7, Sosandra, ἃ, 
priestess of Minerva, Luc. Imag. 4: 
prop. fem. from 

ἸΣώσανδρος, ov, 6, (σώζω, ἀνήρ) 
Sosandrus, masc. pr. n., Anth. P. 6, 
253; Paus. 

Σωσάνιον, ov, τό, part of a coat of 
mail, shoulder-piece, vy. Winckelm. 
Gesch. d. Kunst. 3, 4, 45. ᾿ 

ἸΣώσαρχος, ov, ὃ, (σώζω, ἀρχή) 
Sosarchus, masc. pr. n., Anth. Ῥ. 12, 
37. 

ἸΣωσθάνης, ove, 6, Sosthanes, a 
commander of the Persian cavalry, 
Aesch., Pers. 32. 

ἸΣωσθένης, ouc, ὃ, Sosthenes, masc 
pr. n., Diog. L.; N. T.; οἷς. 

ἸΣωσιάδης, ov, ὁ, Dor. -ac, Sosia 
des, masc, pr. n., Anth. P. 12, 204. 

t XZ woiac, ov, 6, Sosias, son of Phiio- 
cleon, an Athenian, Ar. Vesp. 78,—2. 
a Syracusan, an officer in the Greek 
army of the younger Cyrus, Xen. An 
1, 2, 9.-—3. a philosopher, Ael. V. H. 2, 
31.—4, a slave-name in comedy, Ath 
468 B. (Cf. ΣΩΓΣ, fin.) 

ἸΣωσίβιος, ov, ὃ, Sosibius, a generar 
of Ptolemy Lagus, Polyb. 5, 65; Plut 
Cleom. 33.—Others in Ath.; etc.. 
from 

Σωσίβϊος, ov, saving life. [i] 

ἸΣωσιγένης, ove, ὁ, (σώζω, yévoc) 
Sosigenes, masc. pr. n., Plut.; Dion, 
H.; etc, 

ἸΣωσίθεος. ov, 6, (σώζω, θεός) Soe 
sitheus, an Athenian, father of Eubuli- 
des, Dem. 1061, 9.—2. a tragic poet, 
Ath. 415 B.—Others in Anth.; etc. 

ἘΣωσικλέης contd. -κλῆς, éouc, ὃ, 
(σώζω, κλέος) Sosicles, a Corinthian, 
Hdt. 5, 92.--2. an opponent and ac- 
cuser of Demosthenes, Dem. 310, 9, 
——3. a banker, Id. 953, 15.—Others in 
Anth. ; Plut.; etc. 

Σωσίκοσμος, OV, preserving order, ΟἹ 
the world. [Ἢ 

ἸΣωσικράτης, ove, 6, (σώζω, κρᾶ- 
Toc) WSosicrates, a grammarian of 
Rhodes, Ath. 163 F; 261 E.—2. a 
poet of the new comedy, Meincke, 1, 
p. 498.—Others in Strab. 

ἸΣώσιλος, ov, ὃ, Sosilus, of Tlium, 
writer of a history of Hannibal, Po- 
lyb. 3, 20, 5. 

ἸΣωσιμένης, ove, ὃ, Sosimenes, 
father of Panaetius, Hdt. 8, 82. 

ἸΣώσιμος, ov, ὃ, Sosimus, a banker 
at Athens, Ath. 611 E. 

ἸΣωσίνομος, ov, ὁ, Sosinomus, an 
Athenian banker, Dem. 959, 26. 

Σωσίοικος, Ov, saving OY maintains 
ing the house. [Ὁ 

ἸΣωσίπατρος, ov, 6, Sosipater, 
masc, pr. n., Anth. δ, 52; N. T.; 
etc. 

ἸΣωσίπολις, toc, ὁ, Sosipolis, a 
divinity honoured by the Eleans, 
Paus. 6, 20,2: from ° 

Σωσίκολις, EWC, ὁ, ἢ, (σώξω, πόλις: 
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giuing the city or state, Ar. Ach. 163. 
[1] 
Ἰξώσιππος, ov, δ, (σώζω, ἵππος) 
Sosippus, masc. pr. n., Anth. P. 6, 
6. 


ἸΣωσίπτολις, 6,=Zwoirodic, Anth. 
P, 11, 199 

ἸΣῶσις, tdoc, 6,=Zwolac, Sosis, 
masc. pr. n., Anth. P. 6, 118. Cf. 
Kriger ad Xen. An. 1, 2, 9. 

ἸΣωσίστρατος, vv, ὃ, NSosistratus, 
am adherent of Philip of Macedon in 
gzuboea, Dem, 324, 17.—Others in 
Diod. S.; etc. 

ἸΣωσιφάνης, ove, ὁ, Sosiphanes, a 
poet, Ath. 453 A. 

ἸΣῶσος, ov, ὁ, Sosus, masc. pr. n., 
Aath. P. 6,216. (Cf. 2Q°S sub fin.) 

ἸΣῶσπις, ἐδος, ὁ, Sospis, masc. pr. 
- n., Plut.; etc. 

Lworéov, verb. adj. from σώζω, one 
must save, Kur. H. F. 1385. 

Σώστης, ov, διΞεσωτῆρ. 

Σωστικός, ἢ, OV, (σώζων able to save, 
keep or uphold, c. gen., ἀγαθοῦ, Arist. 
M. Mor. 1, 2,4. Adv. -κῶς. 

Σωστός, 7, Ov, saved. 

ἸΣωστράτη, nc, 7, Sostrate, fem. 
pr.n. Ar. Eccl. 41: οἵ, Σώστρατος 3. 

tXworparioac, ov and a, 6, Sostra- 
tedas, a Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 
3, 10.—2. an Athenian, father of the 
commander Sophocles, Thuc. 3, 115. 

ἸΣώστρατος, ov, ὁ, Sostratus, father 
of Agesias of Syracuse, Pind. O. 6.— 
2.an Aeginetan, Hdt. 4,152.—3. an 
Athenian, derided for his effeminacy, 
and called Σωστράτη, Ar. Nub. 67°; 
etc.—Many others of this name in 
Dem.; Plut.; etc. 

Σῶστρον, τό, prob. only used in 
plur. σῶστρα, (σώζωλ) :—a reward for 
saving one’s life; a thank-offering for 
deliverance from a danger, σῶστρα τοῦ 
παιδὸς θύειν θεοῖς, Hdt. 1, 118; ea 
sum givento a physician on recovery :— 
also, the reward for bringing back a run- 
away slave, σῶστρα τούτου ἀνακηρύο- 
σειν, Xen. Mem. 2, 10, 2 

Ἰξώσυλος, ov, 6, Sosylus, masc. pr. 
ἢ. Anth. P. 9, 412. 

ἘΣωσώ, οὖς, 7, Soso, fem. pr. n., 
Anth. P. 6,216. (Cf. ΣΩΓΣ, sub fin.) 

ἸΣωτάδῃης, ov, 6, Sotades, a Grecian 
poet under Ptolemy Philadelphus, 
Ath. 620 E.—2. a Cretan, Dem. 1382, 
8.—Others in Paus. ; etc. 

Σώτειρα, ac, 7, fem. from σωτήρ, 
Hdt. 2, 156, Pind. O. 13, 76, Plat. 
Legg. 960 C.—II. freq. epith. of pro- 
tecting goddesses, as of Téya, Pind. 
O. 12, 3 (cf. σωτῇρ ID); of Themis, 
Id. 8, 28; of Edvouia, Ib. 9, 25; of 
CVeres, Ar. Ran. 378; also of Juno, 
the Juno Sospita of the Romans. 

Σωτέος, a, ov, verb. adj., to be saved 
or delivered, 

Σωτήρ, ἦρος, ὁ, vocat. σῶτερ, Ar. 
Thesm. 1009 (σώζω) :---α saviour, de- 
liverer, preserver, c. gen. subjecti, o. 
avooorav, νηῶν, Ἑλλάδος, etc., H. 
Hom. 21, 5; 33, 6, Hdt. 7, 139; but 
also c. gen. objecti, σ. νόσον, κακῶν, 
βλάβης, etc., a preserver from ills, 
uurt, etc., Soph. O. T. 304, Eur. 
Med. 360, Heracl. 640, ef. Pors. 
Praef. Hec. p. xxxii—IL. freq.. as 
epith. of protecting gods, and above 
all of Jupiter, Pind. O. 5, 39, Trag., 
etc.; to whom persons after a safe 
voyage addressed their vows, Do- 
nalds. Pind. O. 8, 20 (27). To Zede 
Σωτήρ the third cup of wine was dedi- 
cated (Διὸς σωτήρίου σπονδὴ τρίτου 


κρατῆρος, Soph. Fr. 375); and to. 
drink this cup became a symbol of 


good-luck, Donalds. Pind. I. 6 (5), 


1; hence, proverb., ro τοίτον τῷ. 
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σωτῆρι, for the third (i.e. the lucky) 
time, Heind. Plat. Rep. 583 B, 
Charm. 167 A; on which notion 
there is a play in Aesch. Ag. 1387. 
(Three being a mystical number of 
good omen, Id. Cho. 1073, Eum. 760 ; 
and Ζεύς was himself called τρέτος, 
Id. Supp. 27, Ep. Plat. 334 D, ef. 
Spanhem. Ar. Plut. 1175, Miller 
Eum. ᾧ 98, and v. sub τριτόσπονδος.) 
—Also of other gods, as of Apollo, 
Aesch. Ag. 512, etc.; and we have it 
for σώτειρα, as epith. of Τύχη, Aesch. 
Ag. 664, Soph. O. T. 81; and absol. 
for a guardian cr tutelary god, Hat. 
8, 138.—Lastly, it 15 used as a mere 
adj. with a fem. noun, σωτῆρες τιμαί, 
the office or prerogative of saving, of 
the Dioscurt, Eur. 8}. 993, cf. Lob. 
Aj. 323. Hence 

Σωτηρία, ac, ἢ, lon. -in, a saving, 
deliverance, means Or way of safety, 
safety, Lat. salus, Hdt. 4, 98, etc., and 
freq. in Att.; σωτηρίην ὑποτιθέναι 
TLVi, μηχανᾶσθαι, Id 5, 98; '7,172; 
σ. τινὶ κατεργάσασθαι ,πορέζειν, Kur. 
Heracl. 1045, Plat. Prot. 321 B.—2. 
a safe return, 7 οἰκάδε σωτηρία, Dem. 
1211, 17; 6. εἰς τόπον, Plut. 2, 241 
Ei: poet. also, νόστιμος o., Aesch. 
Pers. 797, Ag. 343.—3. a keeping safe, 
ἐπὶ σωτηρίᾳ, for safeguard, Plat. 
Legg. 909 A :—o. τινός, security for 
possession, guarantee for the safe keep- 
ing of a thing, ap. Dem. 927, 8. 

Σωτηριακόν, ov, TO, the charges of 
& funeral, Hesych. Ὁ 

ἸΣωτηρίδας, ov, 6, Soteridas, a Si- 
cyonian, Xen. An. 3, 4, 46. 

Σωτηρικός, 7, 6v,==sq., dub. 

Σωτήριος, OV, (OWTIP) :— saving, 
delivering, Trag., Plat., etc.: c. gen. 
pers., saving or delivering him, πόλεως 
σωτήριος, Aesch. Hum. 701, cf. Soph. 
Aj. 779 ; also c. dat., πόλει σωτῆρια, 
Aesch. Theb. 183, cf. Valck. Phoen. 
1099: τὰ σωτήρια, like σωτηρία, de- 
liverance, safety, Soph. El: 925, Plat. 
Polit. 311 A; so, τὸ σωτῆριον, Luc. 
Jup. Trag. 18.—2. τὰ σωτήρια (sc. 
ἱερά), a thank-offering for deliverance, 
a. θύειν θεοῖς, Xen. An. 3, 2, 9; 5, 
1, 1.—3. the public privy at Smyrna 
was called τὸ o.—Il. pass., saved, de- 
livered, preserved, Soph. O. C. 487, cf. 
Ellendt Lex. Soph. 8. v.—Ill. adv. 
«ως, o. ἔχειν, to be convalescent, Plut. 
, . 

LworTnpiyoc, ov, 6,=owrHp. 

t2Zarnptyac, ov, ὃ, Soterichus, masc. 
pr.n., Anth P. 11,331; Plut.; ete. 

LwTnploone, ες, (σωτήριος, εἶδος) 
wholesome, Dio C. Vv. -δως. 

Ἐξωτιανοί, Ov, οἱ, the Sotiani, a Cel- 
tic people, Ath. 249A. 

ἘΣωτίων, ὠνος, ὃ, Sotion, an Alex- 
andrine grammarian, Ath. 343 C.— 
Others in Plut.; etc. 

Σώτρευμα, ατος, TO,=Sq. 

Σῶτρον, ov, τό, the wooden circuit of 
the wheel, the felloe ; the iron hoop or 
tire being ἐπίσωτρον. (Deriv. un- 
certain.) | 

ἸΣωφάνης, ove, 6, Sophanes, an 
Athenian, of Decelea, Hat. 9, 73 sqq. 

ἘΣωφηνή, ἧς, 7, sc. γῇ, Sophene, a 
district in Armenia, Strab. p. 527: 
hence Σωφηνός, od, ὁ, an inhad. of 
Sophene, Id. p. 530. 

ἸΣώφιλος, ov, 6, Sophilus, v. Σόφι- 
ioc 1.—2. a Samian pancratiast, Dem. 
537, 15.—3. a comic poet of the mid- 
dle comedy, Meineke 1, p. 425. ᾿ 

Σωφρονέω, O, poet. cdod-: f. -yow: 
—to be σώφρων, be sound of mind, in 
one’s sound senses, Hdt. 3, 35: hence, 
to be discreet, temperate, moderate, Vrag., 
etc.; opp. to μαίνεσθαι, to ὑβρίζειν, 
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| Plat.Phaeu 244A, Xen. Cyr. 8,1,20 : 


τὸ σωφρονεῖν Ξκεσωφροσύνη, Aesch Pr. 
982, Ag. 1425; 6. περί τι, Kata 1.) 
Xen. Mem. 1, 1, 20; 4, 3, 1; to δὰ 
obedient, Ib.3, 5, 21.—2. to learn moder 
ation, self-control, etc., fo recover one’a 
senses, Hdt. 3, 64, Aesch. Eum. 1600, 
etc. Hence " 
Σωφρόνημᾷ, ατος, Τό, the action of a 
σώφρων, an instance of temperance, 
moderation, etc., Xen. Ages. 5, 4.—IL 
Ξεσωφρονιστῆς, Aristarch. ap. Stob 
p. 602, 13. ᾿ 
Σωφρονητέον, verb. adj. from cw 
φρονέω, one must be temperate, etc., 
Lue. 
Σωφρονητικός, ἢ, 6V,= σωφρονικός͵ 
τὸ σι--εσωφροσύνη, Xen. Mem, 3,10 
5; ubi al. σωφρονικόν. ᾿ | 
Σωφρονίζω, f. -ίσω, (σώφρων) to re 
calla person to his senses, to moderate, 
control, chasten, Eur. Tro. 350, Anti 
pho 118, 16, Plat., etc.; τὴν Aayvei 
av λιμῷ o., Xen. Mem. 2,1, 16: σ 
ἀμπνοάς, to pant less violently, Eur. 
H. F. 869.—2. to chastise, correct, Eur, 
Antiop. 8, 1, Thuc. 6, 78; ἐς εὐτέ 
λειαν o. τι, Id. 8, 1.—IL. intr., to be- 
have like a σώφρων, Joseph. B. J. 4 
, 5. 
Σωφρονικός, ἤ, Ov, (σώφρων) natu 
rally temperate, moderate, soder, etc.. 
Plat. Polit. 307 A, Xen. Mem. 1, 3, 
9,etc. Adv. «κῶς, Ar. Eq. 545. 
Σωφρόνσις, ἕως, 7, (σωφρονίζω) 
chastisement, correction, App. ὁ 
t2Zwdpovickoc, ov, ὃ, Sophroniscus 
an Athenian, father of Socrates. _ 
Σωφρόνισμα, ατος; τό, (σωφρονίζω) 
a chastisement, lesson, Aesch. Supp. 
992. 
Σωφρονισμός, ov, 6,=oudpiviceg, 
Plut. 2, 653 C, etc. 
Σωφρονιστῆρ, ἦρος, O,=owgpcvte 
στής, Plut. Cat. Maj. 27.—II. in plur., 
the wise-teeth, elsewh. κραντῆρες; 
Hipp. : . 
Σωφρονιστῆριον, OV, τό, @ house 5 
correction, Plat, Legg. 908 A. 
Σωφρονιστῆς, ov, ὁ, (σωφρονέζα) 
one that makes temperate, a moderator, 
chastener, chastiser, Thuc. 3, 65; 6, 
87; Plat., etc.—II. at Athens, super- 
intendents of the youth in the gymnasia, 
10 in number, Plat. Ax. 367A; v. 
Herm. Pol. Ant. 150, 4. Hence 
Σωφρονιστικός, ἢ, dv, making tem 
perate, etc., chastising. 
Σωφρονιστύς, toc, 7, Ion. for cw 
φρόνισις : σωφρονιστύος ἕνεκα, for — 
me sake of correction, Plat. Legg. 933 


Lwdpoobvy, ne, 7,poet.cdogp-(asin 
Hom.), the character or conduct of theo 
ὦρων, moderation, good sense, prudence, 
discretion, Od. 23, 13; in plur., Od. 23, 
30; the common form first in Theogn. 
379, etc, :—esp., moderation in sensual 
desires, self-control, temperance, chastity, 
sobriety, Lat. temperantia, modestia, o. 
TO κρατεῖν ἡδονῶν καὶ ἐπιθυμιῶν, 
Plat. Symp. 196 Ὁ ; cf. Phaed. 68 C, 
Rep. 430 E, sq., Arist. Eth. N. 3, 10. 

Σώφρων, ovoc, ὁ, 7, Ep. σἄῤφρων 
(as in Hom.): neut. cddpov : — of 
sound mind, Lat. sanae mentis, hence © 
discreet, prudent, Il. 21, 462, Od. 4, 
158; σῶφρόν ἐστι. c. int., Thuc. 1, 
42: moderate, sensible, Hat. 1, 4, ete. : 
—esp., free from sensual desires, tem- 
perate, chaste, sober, Theogn., whe 
uses both forms, cf. 41, 437, 454, 483 
and. Att.; o. καὶ ἐγκρατὴς ἑαυτοῦ 
Plat. Gorg, 491 D; cf. Arist. Eth. N 
3, 10:—also, o. γνώμῃ, Aesch. Ag 
1664; o. edyai, Id. Supp. 710. Adv 
-dvwc, Hdt. 4, 77, Aesch., etc. :- 
compar. σωφρονέστερον, (δ oT) as 


TABS, 

ppoveetepov, Hat. 3, 71) :—superl. 
éotata, Plat. Lege. 728 Ε. (From 
σῶς, φρήν. cf. Arist. Eth. N. 6, 5, 6, 
Plat. Crav. 411 E.) 

ἘΣ ώφρων, ovoc, 6, Sophron, a mimo- 
zrapher of Syracuse, Arist. Poet. 1. 

TXLwydpnc, ove, ὁ, Sochares, masc. 
pr. n., Plut. Cim. 8, for Σωφάγης. 

Lye, a softor Jon, form for ψώχω, 
to rub, rub to pieces: the compd. κατα- 
δῷ yo occurs in Hdt. 4, 75. 

Sow, Ep. for σώζω, q. V.. Hom. 

Σωωδίνα, ἡ, saving from travail, 
epith. of Diana, Bockh Inscr. no. 1595. 


ah 


7, τί ταῦ, τό, indecl., nineteenth 
letter of the Gr. alphabet: as numeral, 
6=300, but ,7r-=300,000. In MSS. 
and old Edd. we also find the form 7. 

Dialectic and other changes of τ΄. 
—l. Aeol. and Dor., τ and o, as, τύ, 
σύ, Lat. tu, Germ. du, our thou: so 
also, τοί τέ τῦκον τευτλίον dati, etc., 
for σοί σὲ σῦκον σευτλίον φησΐ, etc., 
Koen Greg. p, 236: the Att. also put 
τ for o, v.o III: the Jon. alone pre- 
ferred the softer o.—2. in new Att., 
as well as Dor. and Boeot., ττ for ac, 

‘usu. in verbs, but also in some nouns ; 
v.o Iif.—3. in Aeol. and Dor., x for τ, 
esp. initial ow for στ, v. t1V; hence 
Lat. pavo for ταώς.---4. in Ion., esp. in 
Hadt., the tenuis τ for its correspond- 
ing aspirate 0, 6. g. abri¢ for αὖθις: 


also Att. in the substantive termin. 


-Opov, τ oft. took the place of 6, κόσ- 
untpov φόβητρον σάρωτρον for κό- 
σμηθρον, etc., Lob. Phryn. 131.—5. 
the poets, metri grat., insert a 7 after 
at the beginning of some words, 


8. g. πτόλις, πτόλεμος.--θ. later, the 


insertion of τ chiefly marked the Ma- 
cedon. dialect, Koen Greg. p. 338: 
the modern Greeks always put ἃ τ 
before ¢, to represent o, 6. g. τζάκω- 
ua for σάκωμα, τζίζω, for σίζω, etc. ; 
they sound this τῷ much like our sh 
xr -tsh.— The same relation between 
and z appears in the Teutonic lan- 
guages, as Germ. zu, zahlen, zahm, 
Zange, etc., Engl. to, tell, tame, tongs, 
etc.—7. in Dor. and Ion., τ 185 dropped 
‘ in the oblique cases of some neut. 
nouns of 3d decl., as κέραος, xpéaec, 
tépaoc, etc. for κέρατος, etc., Koen 
Greg.311; so alsoin Att., where how- 


ever contraction. always follows, as 


κέρως, etc.. Seea laughable account 
of the encroachments of r on other let- 
ters in Lucian’s Judicium Vocalium. 

T’, apostroph. for τε, and.—-2. the 
particle roz, Which used to be written 
with apostrophe before ἄν and ἄρα 


thus, τ᾽ ἄν, τ᾽ ἄρα, μέντ᾽ ἄν, etc., is |. 


now more correctly joined with them 
by crasis, τῶν, τῶμα, μεντάν, ete. 
Wolf wrote it τἄρα, but ν. Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 29 Anm. 22.—A rare eli- 
-sion of τοὶ before αἶψα is found, Od. 
3, 147.—3. the artic. τό, τά is never 
elided by apostrophe, but may suffer 
crasis.—4. ri or ri can suffer neither 
elision nor crasis. : 
Tad, neut. pl. from ὁ, 6 and ὅς. 
tTaBa, ov, ai, Tabae, a city of 
Caria, Strab. p. 576.—2. a city of Per- 
sia, Polyb. 31, 11, 3. 
Tafairac, ov, ὃ; a wooden bowl, a 
Persian word, Amynt. ap. Ath. 500 D. 
Ταβαλά, τά, Persian for τύμπα- 
va, α kettle-drum (the Moorish atabal, 
which has been adopted into Span- 
ish), Hesych.; v. Salmas_ ad Solin. 
ptt. " . 
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ἐ͵τάβαλος, ov, 6, Tabalus, a Per- 
sian governor in Sardes, Hdt. 1, 153. 

tTaéat, dv, ai, Tabeae, a city of 
Greater Phrygia, Strab. p. 576. 

ἐΤαβέρναι, bv, ai, the Lat. taber- 
nae, only as pr. n., Τρεῖς TaBépvar, 
the Three Taverns, a place on the Ap- 
pian way near Forum Appii, N. T. 

tTaGnvov, τό, πεδίον, the Tabe- 
nian plain, in Phrygia, Strab. p. 
629. 

Tafa, ἢ, Tabitha, Heb..fem. pr. 
n., N. T. 
tTaGcri, in Hdt. 4, 59 appell. of 
Vesta among the Scythians. 

Τάβλα, 7, the Lat. tabula, a dice- 
table. Hence 

Ταβλίζω, f. -icw, to play at tables 
or dice. 

Ταβλιόπη., ne, 7, comic word, form- 
ed after Καλλιόπη, a game at dice, 
Anth. P. 11, 373. 

Ταβλιστήριον, ov, τό, a place for 
dice-playing, Gramm.: from 

Ταβλιστῆς, οὔ, 6, (raBAilw) a dice- 
player. 

ΤΤάβρακα, Tabraca, a city of Afri- 
ca, Polyb. 12, 1,2: hence ὁ Tafpa- 
κηνός, an inhab. of T., Id. 

Tayaéd, Att. contr. for τὰ ἀγαθά. 

tTayai, Gv, al, Tagae, a city of 
Parthia, Polyb. 10, 29, 3. 

Tayatoc, a, ov, doing or done by 
command, Hesych. 

Tayapuéuvovoc, Att. contr. for τοῦ 
᾿Αγαμέμνονος. 

'Γαγγή, ἦν also τάγγος, τό, (ταγ- 
γόφ) a being or becoming rancid : hence, 
a kind of putrid swelling or abscess, 
Hipp. 

'αγγίασις, ἡνΞεταγγῆ. [1] 


'Γαγγίζω, f. -ίσω, to be or become ran- |: 


cid: to have rayyai, Medic. 

Tayyoc, ἢ, 6v, rancid, Anth. P.: cf. 
Lob. Paral. 341. 

Tayyoc, e0¢, τό,---ταγγῆ. 

Tayyo,=tayyivo. 

Tayeia, ac, 7, the office-or rank of 
Tayoc, Xen. Hell. 6, 4, 34. 

Tayeic, eioa, ἕν, part. aor. 2 pass. 
from τάσσω. 

Tdycva, to be ταγός, Xen. Hell. 6, 
1,7:—in mid., τάγευσαι ἀρίστους ἄν- 
Opac, order or station the bravest men, 
Aesch. Theb. 58 :—pass., to be united 
under one τάγος, Xen. Hell. 6, 1, 4. 

Tayéo, 0, (ταγός) to be commander 
or ruler, c. gen., ἁπάσης ’Acidoc, 
Aesch. Pers. 764. 

Tay, ἧς, 7, like τάξις, an ordering, 
arraying, array, Lat. acies, Ar. Lys. 
105.—2. command, rule, hence, ξύμ- 
φρων τ΄, the chiefs of one mind, Aesch. 
Ag. 110.—3. also fem. of ταγός, Lex. 
MS. in Osann. Auctar. Lex. p. 141, 
154. [a, Aesch. l.c., but ἃ Ar lc, 
cf. ταγός.] 

Tdynvadptov, ov, τό, dim. from ἀτ- 
ταγῆν, late. [a] 

-Tdaynviac ἄρτος, 6, = ταγηνίτης, 
thyav-, Magues Dionys. 2. 

Taynvivo, like τηγανίζω, to fry, 
broil, Eupol. Incert. 2. Hence 

Tdaynviorai, the Broilers, name of 
a lost play of Aristoph. 

Ταγηνιστός, ἢ, ov, verb. adj., roast- 
ed, fried, baked. 

rr ov, δ,---τηγανίτης, Ath. 


Τἀγηνοκνισοθήρας, ov, ὃ, (τάγη- 
νον, kvioa, θηράω) a frying-pan-snif- 
fer, Eupol. Κόλακ. 4, doubted by 
Hob. Phryn. 627 sq., but v. Meineke 
. 6. 


Taynyov, ov, τό, like τήῆγανον, a 
frying-pan, sauce-pan, Ar. Eq. 929, 
Plat. (Com.) Pha. 1, 12, Luc. Symp. 
38. [ἃ] . 


1 Dem. 1309. 
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. Τγηνοστρόφιον, ov, Τὸ, α΄ spoon 
for stirring in a frying-pan. 
'Ταγηνόστροφον, ov, T6,=fo-reg. 
Tayne, ov, ὁ, = ταγός, v. 1. Xen, 
Hell.6,1,6 "ἝΝ 
Taypa, ατος, τό, (τάσσωλ)!: --- thas 
which has been ordered or arranged. 
esp., — 1. an ordinance, command, v6 
μου τ΄, Def. Plat. 414 E.—2. a regulars 
body of soldiers, a division, brigade, 
Xen. Mem. 3, 1, 11, Polyb.; the Re 
man manipulus, Polyb. 6, 24,5. 
Tayudtrapyne, ov, 6, (ἄρχω) the 
leader of a τάγμα. 
'Ταγμᾶτικός, ἢ, ὄν, (τάγμα 2) be 
longing to a τύγμα, Lat. legionarius. 
Tayo¢, οὔ, ὁ, (τάσσωλ : ----- an are 
ranger, orderer, commander, ruler, Il. 
23, 160; ταγὸς μακάρων, Jupiter, 
Aesch. Pr. 96; ταγοὶ Περσῶν, Id. 
Pers, 23; ναῶν rayoi, lb. 480; cf. 
Soph. Ant. 1057, etc.: specially, as 
title of the Chief of Thessaly, Xeon. 
Hell. 6, 1, 6; 4, 28, etc. [@ usu., as 
in Trag.; but ἃ in I. 1. c., and in Ar. 
Iq. 159, acc. to the Rav. MS.: there 
is the same doubt in ray#, ταγοῦχος: 
whence Brunck assumes a twofold 
deriv., from a pf. rétaya (which 


| however does not occur), and. from 


aor. pass. τἄγῆναι.] 
Téayoe, ov, ὃ, the Tagus, in His- 
pania, Strab. p. 106. 

Tayovyoc, ov, ὁ, (ταγῆῇ, ἔχω) he that 
has the command or rule, a comman¢e> 
ruler, Aesch. Kum. 296. [ἄ, 1. c.] 

Tayipi, τό, Indecl=sq., Eupol. 
Aly. 10, cf. Piers. Meer. p. 331: an 
old Att. word, prob. used only as an 
ady., without article. Fer Solon 21, 
3 (Bach), v. sub Λιγναστάδην, [a] 

'Ταγύριον, ov, τό, also in plur.,=7é 
ἐλάχιστον, a little bit, crumb, Lat. par- 
ticula. [Ὁ] 

TédeAdod, Att. contr. for τοῦ ἀδελ, 


ov. 

Tddcxov, Att. contr. for τὸ ἄδικον. 

Ta@eic, εἴσα, ἕν, part. aor. 1 pass. 
from τεΐίνω, Hom. . 

Tdén, Ep. for éré@7, 3 sing. aor. 1 
pass. from τεΐνω, 1], [a] 

Tai, Ep. and Ion. for ai, nom. pl 
fem. of the art. ὁ, Hom., and Hdt. ° 

tTatvdptoc, a, ov, of Taenarus, 
Taenarian, ἢ T. xGov,=Talvapor, 
Ap. Rh. |, 102. 

Taivdépoc, ov, 6 and 7, also Taiva 
pov, ov, τό, Taenarus, a promontory 
and town on the southern end of La 
conia, H. Hom. Ap. 412: twith « 
celebrated temple of Neptune and a 
cave, through which was fabled to be 
the entrance to the lower world, now 
Cape Matapan, Bur. H. F.23; Thue 
7,19; Strab. pp. 360, 362, etc. 

Tatvia, ac, 7, (Teivw):—a band; 
riband, fillet, Lat. taenia, fascia, esp. a 
head-band, worn in sign of victery, 
Xen. Symp. 5, 9, Plat. Symp. Ql. 
E; cf. rasvidw: also the breast-oand 
of young girls, Anacreont. 22, 1? -2, 
of a ship, the pennant, streamer ἡ χἶ. » 
strip or tongue of land, a sand bank 
Polyb. 4, 41, 2.—IJIL. in joiner’s work. 
a fillet, fascia. —IV. a tape-worm, Plitn. 
—V.a kind of long, thin fish, Epich. 
p. 29. [115 found in arsis, ap. Diog. L. 
8, 62, v. Blomf. Aesch. Pr. 93.) -— . 

"Ταινιάζω,Ξεταινιόω. 

Ταινίδιοι", ov, τό, Din. from ratvia, 
a small band, Hipp. [viz] ες 

"αινιοείδης, ec, like a ταινία, nar. 
row, thin, ξύλα, Theophr. - εν οι 

αινίον, ov, τό, Dim, from racvia 
a small band, . 

Tawi6radte, 7, (ταινία, πωλέωνγ.. 
dealer in ταινίαι, Eupol. -Pzoap. 
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-Tatyiow, ὦ, to bind with a ταινία 
xt head-band, esp. as conqueror, Ar. 
Ran. 293, Thuc. 4, 121, Xen. Hell. 5, 
Ι, 3:--in mid., to wear one, Ar. Eccl. 
1032, ᾿ 
- Παινιώδῃς, ες,Ξεταινιοείδης, The- 
ΠΟΡΏΥ͂, 

Ταΐτιον v. sub τάτιον. 

Τἀκάτειον, by crasis for τὸ ἀκώ- 
recov, AY. 

Τάκεϊ, τἀκείνων, bycrasis for τὰ ék-. 

“Τακερός, ad, ὄν, (THKW) :— molten, 
flowing, fluid ; soft, tender, τακερὰ μῆ- 
κάδων μέλη, Antiph. “Aypocx. 1, 4; 
rakepa® ποιεῖν τὰ Kpéa, Dionys. 
(Com.) Ὅμων. 1, 7: metaph., mele- 
ing, languishing, "Epwce, Anacr. 107; 
so, of the eyes of lovers, τακεραῖς 
κόραις λεύσσειν, Anth. P. 9, 567; τ. 
βλέπειν, Alciphr. 1, 28; τ΄ Te ἐν τοῖς 
ὄμμασιν πάθος ἀνυγραίνων, Luc. 
Amor. 14:—of song, Ael. N. A. 5, 
38.—II. act., serving to melt, ὕδατα, 
Hipp. Hence 

Tdkepoypwe, ὃ, 7, (χρώς) with ten- 
der flesh, Antiph. Aphrodis. 1, 5. 

Takepiw, ὦ, to make soft, to boil 
soft, to melt, Diosc. 

Τάκιστα, for τάχιστα, barbarism 
in Ar. Thesm. 1214. 

Taxréov, verb. adj. from τάσσω, 
one must arrange or order, Plat. Legg. 
631 D. : 

Τακτικός, 4, Ov, (τάσσω) fit for or- 
dering or arranging, esp., belonging or 
fit for military tactics, ἀριθμοὶ T., reg- 
ular lines of battle, Xen. Cyr. 3, 3, 
ll; τ΄ ἀνήρ, a tactician, Id. 8, 5, 15; 
τακτικὸν ἡγεῖσθαι TL, to think it ἃ 
good piece of tactics, ἸΌ. :--- τακτική 
(sc. τέχνη), the art of drawing up sol- 
diers in array, tactics, Nicom. ap. Ath- 
291 D; so, τὰ τακτικά, Xen. Cyr. 1, 
6, 14, etc.: τ. σύγγραμμα, a treatise 
on tactics, Adv. -κῶς : from 

Τακτός, 4, ὄν, verb. adj. from τάσ- 
sw, ordered, arranged, fixed, stated, T. 
ἀργύριον, a fixed sum, Thuc. 4, 65; 
σῖτος τι, α fixed quantity of corn, Ib. 
16; τακτήν τροφὴν λαμβώνειν, Plat. 
Legg. 909 C. . 

Ydxow, Dor. for τήκω, Pind. [ἃ] 

akov, 6, a kind of sausage or ris- 
solle; Crates Onp. 3, cf. Poll. 6, 53. 

tTaraBpixn, nc, 7, Talabroce, a 
eity of Hyrcania, Strab. p. 508. 

TaAdepyoc, ov, (ἡτλάω, *Epyw): 
—beering, enduring labour, pamful, 
drudging, of mules, Il. 23, 654, 662, 
Od. 4, 636, and Hes.; also of Her- 
cules, like πολύτλας, Theocr. 13, 19: 
laborious, πόνος, Opp. H. 5, 50. 

TaddAava, fem. from τάλας. 

TdAdiovidnc, ov, ὃ, patronym. 
formed irreg. metri grat. for TaAai- 
δῆς, son of Talaiis, tMecisteus, II. 2, 
566; Adrastus, Pind. O. 6, 24. [τον] 

Ταλαιπωρέω, ὦ, f. Row, (ταλαίπω- 
poc) :—to do hard work, to go through 

hard labour, to suffer hardship or dis- 
tress, Eur. Or. 672, Ar. Lys. 1220, 
Thuc. 1, 99; 5, 74, ete.; λυποῦνται 
καὶ συνεχῶς ταλαιπωροῦσι, Dem. 22, 
24.—Il. rarely trans., to weary, wear 
out, annoy, πώντα τρόπον τεταλαι- 
πώρηκεν ἡμᾶς, Isocr. 163 A :—hence 
very oft. in the intr. signf. of act., ἐν 
τοῖς ἀγροῖς ταλαιπωρουμένους, Ar. 
Plut. 224; ἕνα μὴ ταλαιπωροῖτο μηδ᾽ 
ἄχθος φέροι, Id. Ran. 24; cf. Vesp. 
967; τεταλαιπωρημένοι ὑπὸ τῆς νό- 
δου, worn out by..., μας, 3, 353 τῷ 
μήκει τοῦ πολέμου, Dem. 231, 15; διὰ 
τὸν πόλεμον, Isocr. 89 Ὁ ; σῶμα τα- 
λαιπωρούμενον, α worn out, exhausted 
frame, Piut. Brut. 37. Hence 

Ταλαιπώρημα, aroc, τό, a misery, 

hardship, distvess, P‘alar. 
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Ταλαιπωρία, ac, 7, Ion. -in, hard 
work, severe labour, Hipp., etc.; in 
plur., great bodily exertions, like ta- 
λαιπωρήματα, Hdt. 4, 134; 6, 12.— 
2. bodily pain, suffering, Thuc. 2, 49: 
hence, Aardship, trouble, affliction, mis- 
ery, distress, Thuc. 4, 117; 7 ἐν τοῖς 
ἔργοις T., Polyb. 3, 17, 8: from 

TdéAaimwpoc, ov, going through 
much toil, laborious, much-enduring :— 
suffering hardship, trouble or distress, 
wretched, miserable, Pind. Fr. 210, 
Aesch. Pr. 231, 595, Soph. O. C. 14, 
etc.:—so of things, ὦ ταλαίπωρα 
πράγματα, Ar. Av. 135. Adv. -ρως, 
Ar, Eccl. 54, Thuc. 3, 4, (Usu. de- 
riv. from ἔτλάω, πωρός : but prob. it 
is a collat. form of ταλαπείριος.) 

Ταλαίφρων, ovoc, δ, 4, (᾿τλάω, 
φρῆν) much-enduring, wretched, Soph. 
Aj. 903, Ant. 866, Eur. Hel. 524: 
daring, Soph. Ant. 39. 

Ταλἄκάρδιος, ov, (*TAdw, Kapdia): 
—patient of heart, stout-hearted, epith. 
of Hercules, Hes. Sc. 424: of Oedi- 
pus, much-enduring, miserable, Soph. 


O. C. 540, Epigr. ap. Aeschin. 80, 9. — 


Ταλανίζω, to call one’s self unhappy, 
hike σχετλιάζω. 

TdaAavratoc, a, ov, dub. 1. for ra- 
λαντιαῖος, Lob. Phryn. 544. 

Γαλάντατος, ἢ, ov, superl. from 
TaAac. 

Ταλαντάω,Ξ:: ταλαντεύω, dub. 

Ταλαντεία, ας, ἢ, (ταλαντεύω) a 
balancing, swinging motion, restored by 
Stallb. Plat. Crat. 395 E. 

Ταλάντερος, a, ov, compar. from 
τάλας. 

Ταλάντευσις, 7,= ταλαντεία. 

Γαλαντεύω, (τάλαντον) :---ἴο bal- 
ance :—hence, in pass., to sway back- 
wards and forwards, to oscillate, waver, 
μάχης δεῦρο κἀκεῖσε Τταλαντενομέ- 
γης, Diod. 11, 22, cf. 16, 4, Plut. 2, 
682 E.—2. to weigh, and so, to decide, 
determine, ὕδασιν (1. 6. by the κλεψύ- 
δρα)ἠελίοιο τταλαντεύουσι κέλευθους, 
Anth. P. 9, 782; νύκτα τ. Τιτάών, Ib. 
append. 92: τούτων σὺ THY αἵρεσιν 
ταλ., Alciphy. 1, 8; τὸ ζῇν ὑπὸ τού- 
των οὐ ταλαντεύεται, Ib. 25.—IL 
intr., like τανταλεύω, to swing to and 
fro, oscillate, Arist. Incess, An. 8, 7. 

αλαντιαῖος, a, ov, (τάλαντον) 
worth a talent, oixoc, Dem, 833, 23 :— 
so of persons, worth a talent, i. 6. pes- 
sessed of one, Crates Tolm. 2; éyyvo¢ 
Το, surety for a talent, Arist. Oec. 2, 
23.—2. weighing a talent, λιθοβόλος T., 
an engine throwing stones of a talent 
weight, Polyb.9, 41, 8; generally, zm- 
mense, τ. νοσήματα, Alcae. (Com.) 
Eudym. 2. 

TdAartivw, f. -ἰσω,Ξ:- ταλαντεύω, 
cf. τανταλίζω. 

Τάλαντον, ov, τό, α balance, ζυνὸν 
ταλάντου, Aesch. Supp. 823; cf. Ar. 
Ran. 797: but almost always in plur., 
a pair of scales, χρύσεια πατῇρ éti- 
ταινε τάλαντα, 1}. 8, 69, cf. 16, 658; 
ἐπὴν κλίνῃσι τάλαντα Ζεύς, 19,223; 
ὥςτε τάλαντα γυνῆ..., ἦτε σταθμὸν 
ἔχουσα καὶ εἴριον ἀμφὶς Gvédket ἰσά- 
ζουσα, 12, 433; τάλαντα βρίσας οὐκ 
ἰσοῤῥόπῳ τύχῃ, Aesch. Pers. 346; 
etc.—II. any thing weighed,—1. a defi- 
nite weight, a talent, in Hom. always 
of gold, χρυσοῖο τάλαντον, Od. 8, 
393 ; in plur., 1]. 19, 247, etc.: ἀργυ- 
piov τάλαντα, first in Hdt., v. infra — 
In the post-Hom. writers, it took a 
double signf.,—1. the talent of weight, 
of which there were many, but those 
in general use were the HEubote or 
Attic talent,=almost 57 lb.; and the 
Aeginetan,= about 82} I|b., first in 


Hdt. 2, 180, etc. (cf. ἡμιτάλαντον): 
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esp. of a ship’s tonnage, Hdt. 1, 194 
2, 96.—2. the talent of money, 1. 6. ἃ 
talent’s weight of silver, or a sum vf 
money equivalent to this; so that, in 
our current coin, the Lubotc and Attic 
talent would be worth in Eng. money 
£243. 15s., ti. e. about $1056-60f, 
containing 60 minae, and 6000 drach- 
mae, Hat. 3, 89, who there mentions 
a Babylonian talent of money, whict 
was to the Euboic as 7 to 6 :-—Hadt. 
calls the money-talent tr. dpyvpion, 7, 
28 ; and this phrase recurs occasion. 
ally in Att., cf. Xen. Hell. 3,5, 1.— 
On these points v. Hussey, Weights 
and Measures.—3. that which is weighed 
out, apportioned, allotted to one (from 
the metaph. of Jupiter’s golden scales 
in 1]. 8, 69, etc., Jac. Anth. P. p. 945, 
(From *rAdw, Lat. tul-isse, Sanscr. 
tul, ponderare, Pott Et. Forsch. 1 
265.) 

Ταλᾶντοῦχος, ov, (τάλαντον, ἔχω) 
holding the balance: metaph., “Apye τ. 
ἐν μάχῃ δορός, he who turns the scale 
of battle, Aesch. Ag. 349 (where do 
poc belongs to μάχῃ, not to raa-). 

TdAavrow, ὥ, like ταλαντεύω, to 
weigh, balance :—pass., to be balanced : 
also opp. to ἐσοῤῥοπεῖν, to waver, sway 
to and fro, Plat. Tim, 52 E,.. Hence 

Ταλάντωσις, ewe, ἢ, α weighing, 
Antipho ap. Poll. 9, 53.—2. (ἴομα 
pass.) a wavering. 
_ ΤῬλἄος, ἢ, ov, (ἡ τλάω)εετλήμων, ° 
Ar. Av. 687, : 

TT adaée, od, ὁ, Talaus, son of 
Bias and Pero, king of Argos, an Ar 
gonaut, Pind. N. 9, 33.—2. son of 
Cretheus, Paus. 8, 25, 9. 

Ταλαπᾶθῆς, ἔς, (ἡτλῴω, wé9oc)= 
τληπαθῆς. 

᾿αλἄπειριος, ον, (ἡ τλάω, πεῖρα)" 
—one who has seen and suffered much, 
in Od. mostly of Ulysses, ξεῖνος rad. 
ἐνθάδ᾽ ἱκάνω, Od. 7, 24, οἷς. ; ixérng 
ταλ., 6, 193:—-hence in later times, 
vagrant, vagabond, πτωχὺς r., Anth. 
P, 10, 66.—CFf. ταλαίπωρος. 

Taramrevdac, ἔς, (ἡ τλάω, πένθος. 
bearing great griefs and sufferings, pa- 
tient in woe, θυμός, Od. 5, 222.—2. of 
things, tovdsome, ὑσμῖναι, Panyas. 1, &. 

TTdAcpec, wr, οἱ, the Tulares, a 
Molossian people around Pindys, 
Strab. Ὁ. 434. 

TéAdplov, ov, Té,=8q. [a] . 

TdaAdpic, ἔδος, 7, dim. from sq., 
Lat. quasillus: also, ταλαρίσκος, ὃ, 
+Theocr, 15, 1121, Anth. P. 6, 174. 

TadAdpoc, ov, ὦ a basket, Lat. qua- 
lus, Od. 4, 131, Hes Sc. 293: usu. ot 
wicker work, πλεκιὺὸς τάλ.., 1]. 18, 
568, Od. 9, 247; in the latter passa 
ges, a cheese-basket, through which 
the whey can run off, cf. Ar. Ran. 
560, Anth. P. 9, 567.—-2. a wicker cage 
for fowls, hen-coop ; and, metaph., 
Μουσέων τ., of the Museum, Timon 
ap. Ath. 22 ἢ. (Prob. from ἔτλάωῳ, 
that which bears or holds: others not 
so well from ταλασία.) [ré] 

Τάλᾶς, τάλαινᾶ, τάλᾶἂν : gen. ἄνος, 
αἰνης, ἄνος : νος. τάλᾶν, Hom., and 
Ar. Ran. 559, Eccl. 658, though τά 
λὰς is more usu. in Att.: τάλας as 
fem., Ar. ‘Thesm. 1088, cf. infra. 
(*¥rAdw):-—like τλήμων, suffering, 
wretched, Lat. miser, bd. 18, a , and 
Trag.; c. gen.,or’ yo τάλαινα ξυμφορῶς 
κακῆς, Aesch. Pers. 445; cf. Ar. Plut 
1044 :-~-sometimes also in bad sense 
fool-hardy, τάλαν, O wretch ! Od. 19, 
68 :—but, τάλαν, as a sort of coaxing 
address, Ar. Lys. 910, 914; ᾧ τάλας 
va, Ar. Eccl. 242,—Compar. τἄλάν- 
TEpec, a, ov: superl. τἄλάντατος, ἢ. 
ev.—Poet. word, used also by Xen 
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Cyr. 4, 6, 5. [τἄλᾶς, Br. Ar. Av. 1494; 
Dor. also τἄλἄς, Theccr. 2, 4, cf. 
Jac. Anth. P. p. 547.] 

Ταλάσειος, a, ov, lon., and Ep. rd- 
Adonjioc, ἡ, ov, (ταλασία) :—belonging 
'o uvol-spinning, ταλασήϊα toya=Ta- 
d4eoia, Ap. Rh. 3, 292; so, Ταλάσια 
ἔργα, Xen. Oec. 7, 6. 

TéAéoia, ac, 7, wool-spinning ,=Ta- 
Aactoupyia, Plat. Legg. 805 E, Xen. 
Mem. 3,9, 11. (Prob. from *rAéu, 
because the wool seems to have been 
weighed out to the spinners: there- 
fore, strictly, the weighing out of wool 
to be spun.) Hence . 

Τῷλάσιος, ov, V. sub ταλάσειος. 


Tdidéotovpyéw, ὥ, f. -fow, (ταλα- 
σιουργός) to spin wool: generally, to 
spin, Xen. Mem. 3, 9, 11. 

TéAdotovpyia, ας, 4,= ταλασία, 
Plat. Polit. 282 C, 283 A; and 

Ταλᾶσιουργικός, 4, ὄν, belonging to 
wool-spinning, Xen. Oec. 9, 7, Plat. 
Polit. 282 C; ἢ -κή (se. τέχνῃ), = 
foreg., lb. A, B: from 

TaAdotoupyéc, ὄν, (ταλασία, *ép 
γὼ) spinning wool; as subst., 6 or ἡ 
Το, α wool-spinner, Plat. Jon 540 C. 

Taddote, ἢ,  τλάω)--τλῆσις. [τὰ] 

Ταλᾶἄσίφρων, ovoc, ὁ, 7, (τλάω, 
᾿ φρήν) :—patient of mind, stout-hearted, 
ὑπό κεν ταλασίφρονά περ δέος εἶλεν, 
Il. 4, 421; but in Hom. usu. as epith. 
of Ulysses, IL. 11, 466, and Od.; so 
also in Hes. Th. 1012. 

Ταλάσσης; -on, 2 and 3 pers. sing. 
aor. subj. from ὅτλάω, etc., Hom. :— 
Lyc. formed a fut. ταλάσσω, 746. 

TéAatpivos, ov, “rade, ῥινός II. 
2):—with shield of tough bull’s-hide, 
epith. of Mars, τ. πολεμιστής, Il. 5, 
289 ; 20, 78, etc.; so as epith. of Πό- 
λεμος, Ar. Pac. 241; and, jokingly, 
of Lamachus, Id. Ach. 964: hence, 
generally, sturdy, tough, stout, ταλαύ- 
pivov πολεμίζειν, Il. 7, 239; τ. χρώς, 
a thick, tough hide, Anth. P. 7, 208. 
(The diphthong av is due to the di- 
gamma, ταλάξρινος.) 

Td&éAddpwy, ovoc, ὃ, 7, shortd. form 
for ταλασίφρων, Il. 13, 300. 

4 Tadndéc, Att. by crasis for τὸ ἀλη- 


ἐς. 

ἐΤαλθυβιάδης, ovIon. ew, 6, son of 
Talthybius ; in pl. of Ταλθυβιάδαι, a 
family in Sparta, who, as descending 
from Talthybius, held the office of 
heralds at Sparta, Hdt. 7, 134. 

ΤΤαλθύβιος, ov, ὁ, Talthybius, the 
herald of Agamemnon at Troy, 1]. 1, 
320; 3,118: honoured as a hero in 
Sparta, Hdt. 7, 134. 

tT anda, 7, v. sub τᾶλις, N. T. 
᾿ Tah«c, ἐδος, 4, α marriageable maid- 
en, like viudy, Soph. Ant. 629: only 
poet. (Prov. from θῆλυς, θάλλω, τη- 
λεθάω. Some connect it with the 
Syriac talétha (maiden) in N. T., from 
root tala, recens fuit.) 
- Τάλλα or τἄλλα, by crasis for τὰ 
ἄλλα, cf. ἄλλος I. 3. 

tTdéAueva, td, Talmena; a harbour 
on the Indian sea, Arr. Ind. 29, 1. 

+TdAog, ov, 6, Talus, son of Oeno- 
pion, Paus. 7, 4, 8. 

ἐΤάλως, w, 6, Talos, nephew of 
Daedalus, an artist, honoured as a 
hero on the citadel at Athens, Apol- 
od. 3, 15, 9; Luc. Pisc. 42.—2, a 
brazen man made by Vulcan for Mi- 
nos, to guard the island of Crete; 
destroyed by Medea, Apollod. 1, 9, 2; 
Ap. Rh. 4, 1638 sqq.: cf. ap. Plat. 
Min. 320. 

Tadd, Att. by crasis for τὰ ἐμά. 

Ταμάλιστα, alv., for τὰ, ἄλιστα, 
«-ὐάλιστα. [ἀ" 
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tT duacoc, ov, 7, Tamasus, a city 
of Cyprus, Strab. p. 255. 

tT duBpak, axoc, 7, Tambrar, a 
city of the Parthians, Polyb. 10, 31. 

Taye, for ἔταμε, Ion. 3 sing. aor. of 
τέμνω, Il. [a] 

Ταμέειν, poet. for ταμεῖν, inf. aor. 
Ion. of τέμνω, I. 

Tdpeiac, ov, ὁ,--ταμίας. 

Ταμεῖον, ov, τό, --- ταμιεῖον, Lob. 
Phryn. 493, Bernhardy Dion. P. p. 

97... 

Ταμέσθαι, inf. aor. Ion. mid. of τέ 
uvo, 11..9, 580. 

Tdueoiypwc, oo¢, 6, ἢ, (τάμνω, 
χρώς) cutting the skin, wounding, yaa- 
Koc; ἐγχείη, Il. 4, 511; 13, 340, 

Tdpia, ας, 7, Ep., and Ion. -in, a 
housekeeper, housewife, treq. in Hom. ; 
TQ πάντ’ ἐφύλασσεν, Od. 2, 345: 
γυνῇ τ΄, 1]. 6, 390; ἀμφίπολος τ., 24, 
902 :~so Xen. Oec. 9, 11; 10, 10:— 
cf. sq. fin. 

Ταμίας, ov, ὃ, Ep., and Ion. -éne, 
heterocl. dat. plur. ταμίασιν, in many 
Att. Inscrr. ap. Béckh, v. esp. 1, p. 
180 :— a distributer, dispenser, Il. 19, 
44, cf. Ar. Vesp. 613; so, τ. πλούτου 
ἀνθρώποις, Pind. Ο. 13; ὁ τῶν rvev- 
μάτων τῷ σώματι τ. πλεύμων, Plat. 
Tim. 84 D.—2. generally, a manager, 
overseer, Jupiter is called τ. πολέμοιο 
ἀνθρώπων, Il. 4, 84; so Aeolus is 7. 
ἀνέμων, Od. 10, 21; anda king is ra- 
μίας Kupdvac, Pind. P. 5, 8%, etc. ; 
τ. Διός, the steward or priest of Jupi- 
ter, Pind. O. 6,7; τ. Μοισᾶν, i. 6. a 
poet, Pind. N. 10, 97, Fr. 4; οἶκος τ. 
στεφάνων, that hath store of crowns, 
Pind. N. 6, 44: 7. γνώμης, one that is 
master of his judgment, Theogn. 504 ; 
τ. ἅμα τῆς τε ἐπιθυμίας καὶ τῆς τύ- 
χης, Thuc. 6, 78 ; τι τριαίνης, of Nep- 
tune, Ar. Nub. 566 ; ἁλὸς ταμίαι, the 
lords of the sea, Critias 1,11; cf. ra- 
pta.—Il. later, esp., a steward, receiv- 
er, comptroller, treasurer, as early as 
Hdt., τ. τῶν βασίλεος χρημάτων 2, 
121,13 τ᾿ τοῦ ἱροῦ, the comptroller of 
the sacred treasure in the citadel of 
Athens, Hdt. 8,51, called τ. τῆς θεοῦ 
by Dem. 1075, 2, cf. Plat. Legg. 774 
B, E: v. plura ap. Herm. Pol. Ant. 
ᾧ 151, 7.—2. at Rome, the quaestor, 
Dion. H., Plut. Poplic. 12, ete. 
(Hither from τέμνω, ταμ-εῖν, one who 
cuts for each his share: or akin to L at. 
dare, daiw, Vv. Pott Et. Forsch. 1, 
186.) 

Tépceta, ας, 7, (ταμιεύω) :—the of- 
fice or business of a ταμίας or ταμία, 
stewardship, housekeeping, management, 
Plat. Legg. 806 A, Xen. Oec. 7, 41. 
— 2. at Rome, the quaestorship, Lat. 
quaestura, Plut. Cat. Min. 17, 18. 

Tdpteiac, ov, ὁ,Ξεταμίας, Dio Ὁ. 

Tateiov, ov, τό, (ταμιεύω) a mag- 
azine, storehouse, treasury, Thuc. 1, 96, 
Xen. Eq. 4,1. | 

Tdpievua, ατος, τό, (raptetw) that 
which one has to manage, stores, sup- 
plies, Diod.—II.=sq., Xen. Oec. 3, 15. 

'Τὰἀμίευσις, ἡ, like ταμιεΐία, house- 
keeping, etc. . 

. 'Ραμιευτῆριον, ov, 76,==Taytetov. 

Ταμιευτικός, ἢ, ὄν, (ταμιεύω) :—of 
or for housekeeping ; saving, careful.— 
II. at Rome, belonging to the quaestor 
or quaestorship, Lat. quaestorius, Plut. 
Cat. Min. 16;-etc. 

Tdutedtup, opoc, ὃ, poet. for ταμί- 
ac, Manetho. 

᾿Γαμιεύω, and as dep, mid., τἄμιεύ- 
oat :—to be a ταμίας or Tapia, to be 
a housekeeper or manager, οὐκέτι ἐμοὶ 
ταμιεύσεις, Ar. Eq. 948, cf. 959; σὺ 
yap ταμιεύουσ’ ἔτυχες, Vesp. 964; 
TALLEVE.Y τῆς παράλον, Dem. 570, 
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15: and in mid., αὐταῖς ταμιεύεσθαι 
Ar. Thesm. 419.— II. trans., te dea 
out, to dispense, in act., Plat. Rep. 463 

; τὰ τέμια ταμιεύεσθαι ἐκ τῆς ψυ 
χῆς, Xen. Symp. 4, 41; and so ir 
pass., τὴν δύναμιν ἐκ τούτου ταμιευ- 
ομένην, Plat. Rep. 508 B :—also, τοὺς 
νόμους τεταμιεύμεθα, we have the 
laws dealt out, Lys. 183, 17.—IIL, οἱ 
keeping house, to <egulate, Manage, 
Ar Av. 1542, Lys. 493 sq., Xen.:—— 
and in pass.. χώρα ταμιευομένα τινί, 
governed by one, Pind. Ο, 8, 40.—2. κα 
husband, save, store up, ταμιεύσας ἐ, 
᾿Ακροπόλει τὰ ἀριστεῖα, Dem. 741 
4; Ζηνὸς ταμιεύεσκε γονάς, she was 
the depository of it, Soph. Ant. 950.— 
3. metapn., to turn to good account, 
husband, manage well, ἰσχύν, Hipp. ; 
also, ταμιεύεσθαι τὴν τύχην, TOV και- 
pov, to make the best use of fortune or 
the time, Dion. H.: ταμιεύεσθαι εἰς 
ὅσον βουλόμεθα ἄρχειν, to control and 
determine how far we mean to extend 
our sway, Thuc. 6, 18; so, ἔξεστιν 
ἡμῖν ταμιεύεσθαι ὁπόσοις ἂν βουλοί 
μεθα μάχεσθαι, Xen. An, 2, 5, 18, cf. 
Cyr. 3, 3, 47; ἐς τὸ αὔριον ταμιεύε- 
σθαι τὸ μῖσος, to lay it by.., Luc. Pr. 
8; cf. Wyttenb. Plut. 2, 131 D.—In 
this signf. usu. as dep., though Efipp. 
1. 6. has act.—IV. to be quaestor, Plut. 
Num. 9, etc. 

Tain, 7, Ep. and lon. for ταμία, 
Hom. 


Taine, ov, ὁ, Ep. and Ion. for ra 
μίας, Il., and Hat. 

'Γᾶμιουχέω, ὥ, te Lave the charge of 
the store-room, Nicet. 

Ταμιοῦχος, ov, 6, ( ἔχω ) havine 
charge of the store-room, and so=tu 
plac. 

Tdpioivync τυρός, &, cheese made 
with rennet. 

Tdauiococ, 7, Dor. word = πυετία, 
rennet, Hipp.; δέρμα νέας ταμίσϑιο 
ποτόσδον, Theocr. 7, 16. [2] 

Τἀμμέσῳ, Att. contr, for τὰ ἐν ute 
ow, restored by Reiske and Bekk. 
from MSS. in Dem. 995, 27. 

tTdéuva, ἡ, Tamna, acity in Arabia 
Felix, Strab. p. 768. 

. Tauve, Ep. and Ion. for τέμνω, 
q. v.. Hom., Hes., and Hat. 

ΤΓαμύναι, Gv Ion. ἕων, al, Tamy 
nae, a city of Euboea in the territory 
of Eretria, with a temple of Apollo, 
Hat. 6, 101; Dem. 567, 2. 
— tTTauvpann, ne, ἢ, Tamyrace, a 
promontory on the Euxine, near the 
Tauric Chersonese, Strab. p. 308: 
hence 'Ταμυράκης κόλπος, δ, a gult 
near foreg., Id. ib.: ef. Καρκινίτης. 

tTautpac, 6, the Tamyras, a river 
of Phoenicia, also called Δαμούρας, 
Strab. p. 756. 

Tdéuov, part. aor. Ion. of τέμνω, 

om. - 


TT apwviric, doc, 7, Tamonitis, a 
district of Syria, later assigned te 
Armenia, Strab. p. 528, 

ἘΓαμώς, ὦ, ὃ, Tamos, an Aegyptiar 
of Memphis, a governor of Ionia ; la- 
ter a commander of the fleet of the 
younger, Cyrus, Thuc. 8, 31; Xen. 
An. J, 2, 21. 

Tay or τᾶν, indecl., only Att. and 
in phrase ὦ τάν or ὦ τᾶν, as a form οὐ 
address, mostly in good sense, sir, my 
good friend, first in Soph. O. T 1145, 
Phil: 1387, freq. in Ar., and Piat. ; 
rarely (acc. to Herm. Soph. Phii. 
1373, never) in bad sense, like οὗτοι 
V, Plat. Apol. 25 C, Dem. 16, 23, 
used in addressing several persons, 
Cratin. Incert. 145.—Cf. Ruk nk. Tim. 
(Even the ancients differed muck 
about the origin and form pf the 
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woid.--Some, as Philem, de Nomin. 
319, etc., wrote it Qray ; others, as 
E. M. p. 825, 18, ὡτῶᾶν ; others, as 
Apoll. Dysc. ap. A. B. p. 569, 11, 
ὠτών. 
write it ὦ τάν, taking it as vocat. of 
trav, like μεγιστάν, ξυνάν, etc: 
others, @’rav, as if vocat. of érye, 
q. v.; others, as Herm. 1.c., and Bek- 
ker, ὦ ’rdv:—others, as Dind., etc., 
© τάν or ὦ τᾶν, without apostrophe. 
Passow follows these, thinking it a 
shortd. form of Dor. τῆνος (according 
to the analogous usage of οὗτος, ὦ 
οὗτος) ; or, referring it, with Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 57 Anm. 1, to τύ, τύνη, 
as an old dialectic vocat. of the 2d 
personal pron. ;.and Donaldson, New 
Crat. p. 162, adopts the latter view, 
comparing the Sanscr. tvam.) 

Tav, Att. by crasis for τοὶ ἄν, 
Buttm, Ausf. Gr. ᾧ 29 Anm. 22. 

Tay, Att. contr. for τὰ ἐν. 

Tdévaypa, ac, 7, a copper kettle. 

+Tdvaypa, ac, 7, Lanagra, atown 
of Boeotia, ton the Asopus, Hdt. 9, 
15; Strab. pp. 403 sqq. Hence 
᾿ς +Tavaypaioc, a, ov, of or belonging 
to Tanagra, Tanagraean ; οἱ T., Hdt. 
5, 79: ἡ Tavaypaia, the territory of 
T., Strab. 

ἘΤαναγρικός, #, 6v,=foreg., ὁ T., 
=6 ἀλεκτρυών, Luc. Gall. 4. 

πνἄήκης, ες (ταναός, ἀκή), with a 
long point or edge, τ. χαλκός, IL. 7, 77; 
of an axe, 23, 118; of a sword, 24, 
754, etc. — II. far-stretching, “AArete, 
Orph. Arg. 1124.—Constantly inter- 
changed with τανυήκης. 

Tavanyérne, ov, 6, (Tavade, ἢχέω) 
far-sounding ; poet. -ηχέτα, Υ. 1. Opp. 
Ὁ, ἃ, 144. 

Τἄναιμύκης, e¢—=sq. [Ὁ] 

Tavaiuixoc, ον,(ταναός: μυκάομαι) 
bellowing so as to be heard far off, loud- 
bellowing, βοῦς, Anth. P. 6,116. 

tTdvaic, idoc and ioc, 6, the Tana- 
5, ἃ river of Sarmatia, flowing be- 
tween Europe and Asia into the Pa- 
jus Maeotis, now the Don, Hat. 4, 20; 
Strab. p. 65, 108, 490, etc.—II. 7, a 
city at mouth of foreg., Strab. p. 493. 
Τἀναντία, Att. contr. for τὰ évav- 
Tia. 

Tiévdddetpoc, ov, (ταναός, detpy) 
long-necked, Ar. Av. 254, 1394. 

τταναοξάρης, ove, 6, Tanaoxares, 
a son of Cyrus, Xen. Cyr. 8, 7, 11: 
ef. Ταννοξώρκης. oO 

Tévddc, ἢ, ὄν, also ὅς, dv, Il. 16, 
§89, (ravtw, Telvw) ;—stretched, out- 
stretched, long, τ. aiyavén, Il. 1. c.; 
tall, slim, ἀστάχυες, H. Hom. Cer. 
454; πλόκαμος T., flowing locks, Eur. 
Bacch. 455 ; τ. αἰθήρ, outspread ether, 
Id. Or. 322; τ. γῆρας, long old age, 
Anth. P. 5, 282. ᾿ εν 

t+Tava6c, 6,='Tévoc, Eur. El. 410. 

Tdvatrove, ποδος, 6, ἢ, (ταναός, 
πούς) old~ Ep. form for ἔταναό- 
πους, τανύπους, stretching the feet, 
swift-running, or taking long steps, or 
long-legged, long-shanked, μῆλα, Od. 9, 
464, H. Ap. 304, Merc. 232:—the 
common form τανύπους occurs in 
Soph. 837, as epith of the Erinyes. 

Τανᾶὐφῆς, ἔς, (ὑφή) woven long and 
finely. [Ὁ] 

TavayadKoc, ov, with a long metal 
head or point. [vd] 

ταναῶζπις, ioc, 7, (ταναός, wy) 
far-sighted, Emped. 11. . 

Tavdov or τἄνδον, Att. crasis for 
ra ἔνδον. ΝΞ 

Τἀνδρὶ, τἀνδρός, Att. crasis for 
τῷ ἀνδρί, τοῦ ἀνδρός. ᾿ 

Τάἄνεῖϊαι, ai, beams, Lat. tigna, The- 
ophr. (Prob. from reivw.) 

1466 


So 8.50 some modern editors - 


TANY 

. ηπ'ανηλεγής, é¢, (ταναός, 2: γωλ) -- 
laying one out at length, freq. epith. of 
death, Μοῖρα τανηλεγέος θανάτοιο, 
Od. 2, 100, etc.; Kyp τ. θ., 11, 170, 
1]. 8, 70, ete. 

Τανήλοφος, ov, long-necked, with a 
long dome or top. 

'Ῥανηλῦγής, ἐς, (ταναός, ἠλύγη): 
—throwing along shadow, of the dark- 
ness of death, v.1. for τανηλεγής in 


Od. 11, 398. 


π'ανθᾶλύξζω, collat. form of sq. 

Τανθᾶρύζω, to quiver, shiver, shake, 
also κανθαρίζω and τανθαλύζω, a 
rare word, only found in Gramm., 
perh. akin to τονθορύζω, τανταλεύω, 
τανταλίζω, and τανταλόω. Hence 

'Τανθἄρυστός or -ἰστός, οὔ, ὃ, shak- 
ing violently, Theopomp. (Com.) In- 
cert. 35 :—pecul. fem. -ὕστρια. 

tTavépereca for τὰ ἀνθρώπεια, 
Xen. Mem. 1.1, 12. 

Tavixa, Dor for τηνίκα. 

+Tavic, toc, 7, Tanis, a city of 
Lower Aegypt, Strab. p. 802. 

tTavirixéc, ἢ, 6v, of Tanis, Tani- 
tic, τὸ 'T. στόμα, one of the mouths 
of the Nile, Strab.: and so Tavitye, 
as ὁ T. νομός, the Tanitic nome, Id 

ἐτΤάννητος κώμη, ἢ, the town Ta- 
netum in Gallia Cisaipina, Palyb. 3, 
40, 13. 

ὑτάνος, ov, 6, the T'anus, a river 
of Argolis, Paus. 2, 38, 7: cf. Tavaoc. 

Ταντἄλεία, 7, v. 1. in Plat. for ta- 
λαντεία, 4. V. 

ἐΤαντάλειος, a, ον, of Tantalus, 
Tantaléan ; Πέλοψ ὃ T., Pelops, the 
son of Tantalus, Eur. 1. T. 1. 

tTavrdéAcoc, a, ov,=foreg., Anth. 

TavrdAetw, to move like a taéhav- 
τον, sway to and fro.—lIl. trans., like 
ταλαντεύω, τανταλόω.᾽ 

ἐτανταλίδης, ov poet. ew, 6, son 
of Tantalus, i.e. Pelops, Tyrtae. 3,7: 
of Τανταλίδαι, the descendants of T’an- 
talus; in Eur. Or. 813 Atreus and 
Thyestes. 

Ταντἄλίζω, like ταλαντίζω,Ξε:ταν- 
ταλεύω I, Anacr. 82:—proverb., τὰ 
Ταντάλου τάλαντα τανταλίζεται, he 
weighs in purse as much as Tanta- 
lus, v. Paroemiogr. p. 377, Gaisf. 

"άντἄλος, ov, δ, Lantalus, king of 
Phrygia, ancestor of the Peiopidae, 
Od. 1], 582, sq.—Adj. Ταντάλειος, 
a, ov, and Τ᾽ αντάλεος, a, ov, pecul. 
fem. Τ᾽ αντἄλίς, idoc, which is also a 
patronym., daughter of Tantalus. 
(Clearly akin to τάλαντον, ταλαν- 
τόω, τανταλόω, prob. in relation to 
the mythological story of his hanging 
balanced over water, etc.)—t2. son of 
Thyestes, first husband of Clytaem- 
nestra, slain by Agamemnon, Eur. 


J. A. 1150.—3. a commander of the 


Spartans, Thuc. 4, 75.—Others in 
Apollod. ; etc. BO 
Ταντἄλόω, 6, like 'ταλαντόω, .to 
swing, shake, dash :—pass., τανταλω- 
θείς. swung, hurled, dashed down, Soph. 
Ant. 134. Ε 
Tdvroée, contr. for τὰ ἐντός, Plat. 
Tim. 79 D. , 
Τανύγληνος, ov, (τανύω, γλήνη) 
large-eyed, full-eyed, Nonn. | 
TaiviyAwoooc, ov, (τανύω, γλῶσσα) 
long-tongued: chattering, κορῶναι, Od. 
, 66. | | 
᾿πάνυγλώχῖς, ἵνος, 6, 4, (Ττανύω, 
Awyiv) with long point or head, ὀϊστοῖ, 
|. 8, 297, Simon. 45, εἰ 
Τανύδρομος, ov, running αὐ full 
stretch, Aesch. Eum. 371; cf. ravtw 
fin., Tavabrove. 
Taviébetpoe, ov, (τανύω, ἔθειρὰ) 
long-haired, with flowing hair: pecul. 
fem. ταννυέθειρα, Pind. O. 2, 46. - 


‘with long stem, onyoe, 


21, 112. 


TANT 

Tavigkye, ες, (τανύω, aq) »—line 
ταναήκης. with a long point or edge, 
ταγνύηκες ἄορ, 1]. 14, 385, Od. 10, 439, 
etc. —-Il. far-stretching, ὄζοι, 11. 16 
768.—Cf. ταναΐκης. 

Τανυηλιξ, ixoc, ὁ, h, of extendes 
age, Leon. Tar. 1. 

Tdvinyétd, ὁ,Ξ-- ταναηχέτα, prob. 
1. Opp. on 2,144. ᾿ ώ P 
- Τνύθριξ, τρἴχος, 6, ἦν long-haired, 
shaggy, aig, Hes. Op. 514; ταν. ὗς, ἃ 
bristly Swine, Simon. Amorg. 1. 

'Τανυκνήμῖς, idoc, ὃ, ἢ,(τανύω, Kvy 
ic) long-legged, long-shanked, Noni. 

'Τανύκνημος, ov=foreg., Nonn. — 

'Τανύκραιρος, ov, (τανύω, κραϊραὶ 
long-horned, Opp. C. 1, 191, Anth., ete: 

ανυκρήπις, idoc, 6, 7, with long 
high shoes. ' 

Τάνὕμαι, as pass.,=Tavboual, τεῦ 
voual, to be stretched, extend, τώνυτα!. 
I. 17,393. [a] Ὁ Ν 

'Ταἀνύμετρος, ov, (τανύω, μέτρο! 
of long measure, Paul. S. Ambo 49. ᾿ 

Tavipnkne, ες,(τανύω, uAKoc)lony 
stretched, slim, iréat, Anth. P. 6, 170), 

Taviv, adv. for viv, now, at present, 
v. νῦν 1. 3. 

tTavvosdpxne, ove, 6, a son of Cy 
rus the elder, Ctes.: cf. Tavaogdpyc. 

Τανύπεπλος, ov, (τανύω, πέπλος) 
with flowing peplos, long-robed, freq. 1Γ᾿ 
Hom., and Hes., always as epith. of. 
high-born dames, ‘EAévq, Il. 3, 228; 
Θέτις 18, 385. [Ὁ] | 

Τανύπλεκτος, ov, (τανύω, πλέκω; 
long-plaited, in long plaits, Anth. P. 7. 
473, 

'Ταννπλευρος, ov, (τανύω, πλευρά) 
long-sided, huge, πέτοοι, Anth, P. 9, 
656. 

Τανυπλόκαᾶμος, ov, (tavtw, 126 
Kapoc) with long locks of hair, Nonn. 
γἀνύπους, ὁ, 7, V. sub ταναύὕπους. 

Fy | 
Tdvirpeuvoe, ov, (τανύω, πρέμνον) 
6c, Nonn.: with tall 
trees, Ἴδη, Coluth. 195. 
Tavixpwpoc, ov, (Tarbw, mpapa) 
with long front: of a ship, with long 
prow, Q. Sm. 5, 348.—II. going over 
the whole front. 
Τ᾿ ἀνύπτερος, ov, shorter form fo 
τανυσίπτερος, with extended wings, 
long-winged, οἰωνοί, H. Hom. Cer. 89 
aietoc, Hes. Th. 523, cf. Ibyc. 3, Pind. 
P. 5, 149. 
Tdvinréptyoc, ov, = sq., Simon. 
, 4. 
'Τἄνυπτέρυξ, ὕγος, 6, 4. (ravia, 
πτέρυξ) with outstretched or long wings, 
hence swift-flying, olwvoi, 11, 12, 237; 
apn, 19, 350. 
Tavirropboc, ov, (raviw, πτόρθος) 
with long boughs, Nonn. > 
Τανύῤῥιζος, ov, (τανύω, ῥίζα) with 
long, outstretching roots, αἴγειρος, Hes. 
Sc. 377. 
͵ Τανύῤῥῖνος, ον, (τανύω, pic) long- 
nosed, Nonn. - 
Tuévioinrepoc, ov, (τανύω, πτερόν) 
--πτανύπτερος, τανυπτέρυξ, ὄρνιθες, 
Od. ὅ, 65, ef. ὃ, 468, Hes. Op. 210; οἱ 
ωνός, H. Hom. Merc. 213; cf. Ar. 
Av. 1415, ete. 
Tdvioiurrépiyoe, ον,Ξετανυπτέρυξ 
Tévicte, ἢ, (ravdw)=Tdéotc, Hipp 
833. [Δ] ) | 
τ ἄνύσκϊος, ον, (raviw, σκιά) with 
long-stretching shadow, Opp. C. 4, 356. 
Ταἄνυσκόπελος, ov, with high-peaked 
cliffs or rocks. ΝΞ 
Tavioxw, late form for ravi. 
— Πνύστροφος, ov, wit a long turn 
or circuit. ΝΕ 

τ'ἄνυστύς, toc, 7, (τανύω) a stretch 
ing, τ. τόξου, a stringing the bow Od 


Térichipuc, ον, (τανύω, σφυρόν) 
with long, taper ankles or feet, θυγάτηρ, 
mms, Tl. Hom. Cet. 2, 77; ᾿Ωκεανϊ- 
vor, 1165. Th. 364. 

Tadvitpixos, ov, == τανύθριξ, Opp. 
C. 1, 186. 

Tavopboyyoe, ov, (Travia, φθόγγος, 
far-sounding, loud-sounding, Q. Sm. 
11, 110. 

Τανύφλοιος, ov, (τανύω, φλοιός) 
strictly, with long bark: of trees, of 
tall or slender growth, κράνεια, ll. 16, 
167 ; alyetpoc, Soph. Fr. 6902. 

Τανύφυλλος, ov, (τανύω, φύλλον) 
with long-pointed leaves, of the olive, 
Od. 13, 102, 346.—II. with thick foliage, 
leafy, ὄρος, Theocr. 25, 221. [0] 

Τανυχειλῆς, ἔς, (τανύω, χεῖλος) 
long-beaked, long-nebbed, ὄρνις, Q. Sm. 
5, 12; also of the bee, Ib. 3, 221. 

Tavtw : fut. -dow, also -ύω in Od. 
21,174, acc. to Buttm. Ausf. Gr. ὁ 95 


Anm. 17: pf. pass. τετάνυσμαι : aor. 


1 pass. ἐτανύσθην--ετείνω, τιταίνω, 
τιτύσκομαι. To stretch, strain, stretch 
out, Hom.; τ. ipev, 1]. 17, 5473 τ΄ βι- 
ὄν, to string a bow,.Od. 24, 176; τὸ 
μὲν τόξον... τανυσσάμενος, having 
strung his bow, Il. 4, 112, cf. Archil. 
- 3 Bergk ; so, absol., Od. 21, 152, 171 
84.; ῥηϊδίως ἐτάνυσσε νέῳ ἐπὶ κόλ- 
λοπι χορδήν, Ib. 407 ; but, ἐπὶ ’Axpd- 
γαντι τανύσαις (sc. ὀϊστούς), aim- 
ing αὖ it; τ. κανόνα, to draw the 
weaving-bar tight, to weave, 1], 23, 
761: ἱμᾶσι τ., to pull, guide with 
leathern reins, Il. 23, 324; ἅρμα τά- 
vuev ἐπὶ ᾿Ισθμῷ, drove it to the Isth- 
mus, Pind. O. 8, 65; cf. infra II. 3.— 
2.to stretch out, to lay along, lay out, 
ἀνθρακιὴν στορέσας ὀβελοὺς ἐφύ- 
περθε τάνυσσεν, ll. 9, 213; ἔγχος, 
Od. 15, 283 ; τράπεζαν τ΄, to set out a 
long table, freq. in Od.; τ. κληῖδα, to 
det it hang, hang it up, Od. 1, 442: τ. 
τινὰ ἐν κονίῃς, ἐπὶ γαίῃ, to lay one in 
the dust, stretch him at his length, 1]. 
23, 25,.Od. 18, 92; cf. éxraviw.—s. 
metaph., to strain, i.e. put in violent 
motion, strain yet further, make more in- 
tense, μάχην, ll. 11, 336; ἔριδα, Il. 14, 
389; πόνον, Il. 17, 401; from the 
metaphor fully expressed in II. 13, 
359, ὁμοιΐου πολέμοιο πεῖραρ érad- 
λάξαντες ἐπ᾽ ἀμφοτέροισι τάνυσσαν 
(cf. ἐπαλλάσσω).---11. pass., to be on 
the stretch, to expand, yvaOuol τάνυ- 
σθεν (for ἐτανύσθησαν), the hollow 
cheeks filled out, Od. 16, 175.—2. to 
lie stretched out, to extend, νῆσος παρὲκ 
λιμένος τετάνυσται, Od. 9, 116; τε- 
τόνυστο περὲ σπείους ἡμερίς, Od. δ, 
68; ἐτανύσθῃ πάντη, he stretched him- 
self every way, Hes. Th. 177; τανυ- 
σθείς, stretched on the ground, Il. 13, 
392, etc.—3. metaph., to strain or exert 
one’s self, esp. to run at full stretch, of 
horses galloping, émmoe τανύοντο 
ἄψοῤῥον προτὶ ἄστυ, Il. 16, 375; so, 
ἐν ῥυτῆρσι τάνυσθεν, Il. 16, 475: and 
of mules, ἄμοτον. τανύοντο, Od. 6, 
88; cf. τάνυμαι.--- ρ. word, used 
twice by Pind., but never in Trag. 
(Ci. τείνω sub fin.) [ always, except 
in Anacreont. 38, 5:—hence, Hom. 
freq. doubles o in aor., metri grat.] 
ἸΤάξακις, δ, Taxacis, a king of the 
Scythians, Hat. 4, 120. : 
Ταξείδιον, ov, τό, dim. from τάξις. 
_ Tagearne, ov, ὃ, (τάξι) the officer 
of a magistrate, a sergeant, late. Hence 
'Ταξεωτικός, ἢ, ὄν, belonging to a 
ταξεώτης. ᾿ 
Tagiapyéw, ὥ, to be a ταξίαρχος, 
Ar. Pac. 444, Thuc. 8, 92, Lys. 130, 21. 
Ταξιάρχης, ov, 6,=Tasiapyoc, Hdt. 
7, 99 ; 9, 53, Aesch. Fr. 168 ; cf. Pop- 
pe Xen. Cyr 2, 1, 22, | 


TA ZI 

Ταξιαρχία, ac, 7, the office, duty or 
business of a ταξίαρχος : trom 

“Γαξίαρχος, ov, ὃ, (τάξις, ἄρχω) :--- 
the commander of a large division of an 
army, a brigadier, Hdt. 8, 67; more 
definitely, ταξίαρχοι τῶν πολέων, 
Hdt. 9, 42.—II. at Athens, the com- 
mander of the τάξις, or quota of infan- 


| try furnished by a φυλῇ, of course 


ten in number, the like cavalry-offi- 
cers being φύλαρχοι, Ar. Pac. 1172, 
Av. 353, etc., cf. Herm. Pol. Ant. 
§ 152: but in Thue. 4, 4; 7, 60, it 
seems to be used of all officers under 
the στρατηγοί, v. Arnold ad 1.; in 
Xen. usu. a centurion, captain. 

tTa&tha, wv, τά, Taxila, a city of 
India, Strab. p. 691. 

Ταξίλης, ὃ, Tazxiles, a king of the 
Indians, Strab. p. 689. 

ἐΤάξιλος, ov, 6, Taxilus, a general 
of Mithradates, Paus. 1, 20, 6. 

“Ῥαξιλόχος, ov, (τάσσω, λόχος) com- 
manding a division of an army, τ. λαῶν 
Anth. P. append. 9, 5. 

Tagtdouat, a8 pass., to engage in 
battle, Pind. Ὁ. 9, 118: from 

Τάξις, ewe, Ion. toc, ἡ, (τάσσω) :---- 
an arranging : esp. of soldiers, a draw- 
ing up in rank and file, the disposition 
of an army, Thue. 7, 5 :—battle array, 
order of battle, Lat. acies, κατὰ τάξιν, 
Hat. 8, 86; ἐν τάξει, Thue. 4, 72, 
etc.; ἐς τάξιν καθίστασθαι, ἀνάγειν, 
Thuc. 4, 93, Ar. Av. 4003 τάξιν δια- 
σπᾶν, Thue. 5, 70; and of ships, ἐκ 
τῆς τάξιος ἐκπλῶσαι, Hdt. 6, 14.—2. 
a single rank or line of soldiers, Lat. 


ordo, ἐπὶ τάξεις ὀλίγας γίγνεσθαι, to | 


be drawn up ἃ few lines deep, Hadt. 6, 
111, cf. 9, 31.—3. α post or place in'the 
line of battle, Lat. statio, Hdt. 9, 21, 
26, etc. ; ἡ ἕκαστος THY τ. ἔχει, Xen. 
An. 4,3, 29: ἐκλείπειν τὴν τ., Hdt. 
5, 75; λείπειν, Plat. Apol. 29 A, 
Dem., etc.; διαφυλάττειν, Xen. Cyr. 
5, 3, 43; τῆς τάξεως παραχωρεῖν, 
Dem. 38, 26, etc.—4. like τάγμα, a 
division of an army, a brigade, esp., at 
Athens, the quota of infantry furnished 
by each φυλῇ. (cf. ταξίαρχος), Lys. 
140, 30; 147, 19: but oft. of smaller 
bodies, a company, cohort, etc., Xen. 
An. 1, 2, 16, etc. ; cf. Arnold Thuc. 
4,4: ξὺν ἑπτὰ τάξεσιν, Soph. O. C. 
1311; of ships, a@ squadron, Aesch. 
Pers. 380:—generally, a band, com- 
pany, φιλία γὰρ Hoe τ΄, Id. Pr. 128.— 

an arranging, arrangement, Tov 
ὅλον, Xen. Cyr. 8, 7, 22: τὶ λόγου, 
opp. to its matter, Arist. Rhet. 3, 12, 
6.— 2. esp. an assessment of tribute, 
Xen. Ath. 3, 5, (cf. σύνταξις, and our 
tan): an arrangement with creditors, 
Plat. Legg. 844 B, Lex ap. Dem. 715, 
2.—III. order, good order, τ. καὶ κόσμος, 
Plat. Gorg. 504 A; οὔτε νόμος οὔτε 
τάξις, Id. Legg. 875 C ; ἐν τάξει, in an 
orderly manner, Ib. 637 ἘΣ; ὕστερον 
τῇ τάξει, later in order, Dem. 32, 18. 
—IV. the post, rank, or position one 
holds, ὑπὸ χϑόνα τάξιν ἔχουσα, 
Aesch, kum. 396; ἰδία βιου τ΄, Isocr. 
116 Β; οἰκέτου τ., Dem. 313, 13: 
hence, ἐν Θεττάλων τάξει, ἐν ἐχθροῦ 
T., viewed as Thessalians, as an enemy, 
Id. 246, 2; 481,21; etc.: ἐν ἐπηρείας 
τάξει, by, way of insult, Id. 229, 1+: 
hence,—2. one’s duty towards another, 
ἢ ὑπέρ τινος T., Id. 273, 26, cf. 1478, 
15; ἡ εὐνοίας τ΄, the duty of good-will, 
Id. 286, 3.—V. an order, class of men, 
as of magistrates, Xen. Mem. 2, 1, 7, 


Dem.171,17.—Cf.récoo, throughout. 


'Ῥαξίφυλλος, ov, (τάξις, φύλλον) 
with regular leaves, Theophr. 
᾿ΤΡαξιώτης, ov, ὁ, and ταξιωτικός, 
hy ὁν,Ξεταξεώτης, -ωτικός. 


ALE 


. Τάξος, ov, 6, the yew tree, Lat. term 
usu. σμίλαξ, σμῖλος, Galen. Ε 
ΤΊ αόκη, ne, 7, Taoce, ancient res 
idence of the Persian kings, Arr. Ind 
30, 3. 
tTaovia, ac, 7, Tavia, a city ix 
Gallatia, Strab. p. 567. 
tT doyot, wv, οἱ, the Taovhi, a peo 
ple between Armenia and the Evuxine 
near the Phasis, Xen. An. 4, 4, 18, 
6,55 etc. 
Tdrewodoyia, ac, 7, low, humbs 
speech. 
“Γἀπεινοῤῥημοσύνη, nc, 7,= foreg, 
'Ῥαπεινός, ἢ, 6v, low :—1. of place, 
lying low, χώρῃ, Hdt. 4,191; ταπεινὴ 
νέμεσθαι, to live in low regions, Pind. 
N.3, 144; τ΄ ἔζεσθαι, Eur. Or. 1411; 
so, of stature or size, low, Xen. Eq. 
1, 3.—2. of condition, brought down, 
humbled, low, "αι. 7, 14, Aesch. Pr 
908 ; τὰ μέγιστα θεὸς ταπείν᾽ ἔθηκε, 
Eur. Tel. 25: esp. of rank, of low 
rank, lowly, poor, mean, Lat. vilis, Eur. 
Hec. 245, Andr. 979, Xen., etc.; τ΄ 
καὶ ἄπορος δίαιτα, Plat. Legg. 762 
E: hence, ταπεινὰ πράττειν, to be 
poorly off, Plut. Thes. 6.—3, like Lat. 
humilis, demissus, downcast, downheart- 
ed, διάνοια, Thuc.2, 61: also simply, 
submissive, obedient, Aesch, Pr. 320: 
T. Τίνα παρέχειν, Xen. An. 2, 5, 13° 
in bad sense, mean, base, abject, T. καὶ 
ἀνελεύθερος, Plat. Legg. 774 C, Xen. 
Mem. 3, 10, 5; and in good sense, 
lowly, humble, Plat. Legg. 716 A, 
Xen. Cyr. 5, 1, 4.—4. of style, low, 
oor, T. λέξις, Lat. exilis dictio, Arist. 
het. 3, 2, 1.—IL Adv. -νῶς, Xen. 
Cyr. 5, 5, 8, and Isocr. (Acc. to soma 
from τάπης, δάπις, δάπεδον : othera 
from πέδον, as if for πεδεινός, meds 
voc.) Hence 
᾿Γαπεινότης, τος, ῥ᾽», lowness at 
Stature, Hdt. 4, 22.—2. of conditien, 
lowness, low estate, abasement, Thus. 
7, 75.—3. lowness of spirits, dejection, 
Xen. Hell, 3, 5, 21: in bad ser.se, 
baseness, vileness, Plat. Polit. 309 A: 
in good sense, lowliness, humility, ἐς 
τοσαύτην τ. καθιστάναι, Isocr. 65 B. 
Γαπεινοφρονξω, ὥ, to be ταπεινό 
φρων, LXX., Arr. Epict. 1, 9. 
Γαπεινοφροσύνγῃ, nc, 7, lowlinéss ὁ 
mind, N. Te from’ ΤΩ 4 
᾿ Τἀπεινόφρων, ovoc, 6, 9, (ramet 
voc, fo”) low-minded, base, Plut. 2, 
336 [ὦ :—in good sense, lowly in mind, 
humble, LXX. . 
Tadretvow, ᾧ, (ταπεινός) to make 
low, lower, humble, abase,; tame, Xen, 
An. 6, 3,18; τ. καὶ συστέλλων, Plat 
Lys. 210 Εἰ; ταπεινωθεὶς ὑπὸ πενίας, 
Id. Rep. 553 C; τεταπείνωται ἡ τῶν 
᾿Αθηναίων δόξα, Xen. Mem. 3, 5,4 :— 
ταπεινοῦν τὸ συμι!εβηκός, to make 
light of a thing, Aeschin. 87, 94 :—in 
good sense, to make lowly or humble, 
N.T. Hence εὐ 
᾿Γαπείνωμα, ατος, τό, that which is 
made low :—in astronomy the declina- 
tion of a star, opp. to ὕψωμα, Plut. 2, 
149 A. oe 
Tadreivwcic, εως, ἡ, (ταπεινόω) a 
lowering, humbling, abasing, Polyb. 9, 
33, 10: abasement, defeat, Plat. Legg. 
815 A, Plut.—2. lowness of sty's, Plut. 
2,7 A, Quintil. Inst. 8, 3,:48,—3. ir 
good sense, lowliness, humility, N. T 
Hence 
᾿ Ταπεινωτικός, ἤ, 6v, lowering: Lis 
couraging, etc. 
- Tamne, τος, ὁ, α carpet, rug, Lat 
tapes, made of wool, Od. 4, 124; εὖ 
λοι T., Il. 16, 224; used to spread or 


seats and beds, IL. 9, 200, Od. 10, 1% 


etc.; φορμὸν ἔχειν ἀντὶ τάπητος, Ar 


Plut. 542.—Later forms are ταπίς 
4G" 
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χἄπις, qq. v. (Prob. akin to δάπε- 
δον.) [a] . 
. Tadrarcov, ov, τό, dim. from foreg., 
Alciphr. Fr. 18. a 
Tai, Att. contr. for τὰ ἐπί. 
τΤἀπιεική, Att. for τὰ ἐπ-. 
τΤαπίς, idoc, 7, later form for τά- 
myc, Xen. An. 7, 3, 27, where the 
acc. ταπέδα occurs, which shows 
thac the right accent is ταπίς, not 
raric, for then the accus. would be 
rariv. The form δάπις is a com- 
mon v. L, as in Xen. Cyr. 8, 8, 16. 


a 
Τἀπό, Att. contr. from τὰ ἀπό. 
Τἀποῤῥητά, Att. for τὰ ἀποῤῥ-. 
tTarécetptc, 7, Taposiris, ἃ city 

ef Aegypt, not far from Alexandrea, 

Strab. p. 799: who also mentions 

nother westward from Alexandrea. 
tTarovpia, ac, 7, = Ταπυρία, 

Polyb. 10, 49, L. 
tTdérovpot, οἱ,Ξε Τάπυροι, Arr. An. 

7, 23, 1. 
tTarpoBdavn, ne, #, Taprobane, an 

island on the coast of india, now 

Ceylon, Strab. p. 690, etc., Dion. P. 

593. [Ba] 

Tarpoéra, adv. for τὰ πρῶτα, at 

frst, 1]. 1, 6. 


+Tarupia, ac, 7, Tapyria, the coun- ° 


try of sq., Strap. p. 517. 

+Tarvpot, wv, and Τ᾽ απύριοι, ὧν, 
oi, the Tapyri, a nomadic people of 
Asia near the Caspian, Strab. p. 514, 
etc. 

Td, acc. to some old Gramm. an 
enclit. conjunction, εἴ tap, ov Tap, 
etc., where we write eit, dpa, οὗτ' 
ἄρα, as in IL. 1, 65, 93. 

Tapa, Att. contr. for toe dpa, 
Buitm. Ausf. Gr. ὁ 29 Anm. 22: 
others write τἄρα [~~], as Dind. Ar. 
Rea, 252. 

πἰ'άραγμα, ατος, τό, (ταράσσω) dis- 

etude, trouble, πίπτειν ἐν τ., Eur. 

. Ἐν 1091. [1 1] 

Τραγμός, vd, 6, (ταράσσω) like 
τάραξις, α disiurbance, confusion, τ. ἐς 
φρένας πίπτε:, Aesch. Cho, 1058. 

Tépdxryc, ov, ὃ, (ταράσσω) a dis- 
turber, Lyc. 43. Hence 

Taépaxtixéc, ἢ, dv, disturbing, τῆς 
ψυχῆς. Plut. Crass. 23 :—esp. of food 
that does not agree with the stomach, 
Id. 2, 734 ἘΣ; τ΄ οἶνος, Ib. 648 B, etc. 

Taipaxtéc, 7, ὄν, verb. adj., from 
ταράσσω, listurbed, troubled: that may 
be disturbed or troubled. 

Γάρακτρον, ov, τό, α tool for stir- 
ring with, a ladle, Ay. Pac. 654. [τὰ] - 

Tdpaxrwp, opoc, 6, poet. for τα- 
γάκτης, Aesch. Theb. 572. 

Tdpavooc, ov, 6, a horned quadru- 
ved of the North, Theophr. [ra] 

Ταραντίζω, to imitate the Tarentines, 
to take their part: esp. to ride like a 
Tarentine horseman. 

Tapavriviov, ov, τό, α fine Taren- 
fine woman’s garment, prob. woven 
from the threads of the pina, Ath.: 
dim. Tapavrividtov, Luc. Calumn. 
16, D. Meretr. 7, 2: tv. Bentley’s 
Dissert. 1, p. 391 Dyce. . 

+Tapavrivoc, 7, ov, of or belonging 
to Tarentum, Tarentine; 6'T. κόλπος, 
sinus Tarentinus, now gulf of Taranto, 
Strab. p. 262: ἢ T., 16 territory of T., 
Id. p. 254. 

Tdpagiac, ov, ὁ =TapaKrne. 

Tdpakixdpdto* ov, (ταράσσω, Kap- 
δία) heart-troubling, Ar. Ach. 315. 

Tapakinodic, ewe and sdoc, ὃ, 7), 

ταράσσω, πόλις) troubling the city, 

hilo. [7] 

τΤαράξιππος, ov, (ταράσσω, ἵππος) 
troubling or frightening horses :—6 T., 
the name of an altar on the Olympic 
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race-course, described by Paus. 6, 20, 
15, cf. Ib. 19, and 10, 37, 4. 

'Ταἀραξιππόστραᾶτος, ov, (ταράσσω, 
ἵππος, στρατός) troubling the horse, of 
Cleon as a sworn foe to the Ἱππεῖς, 
Ar. Eq. 247. 

Τάραξις, ewe, 7, (ταράσσω)εετα- 
ραγμός, confusion, βίου, Ar. Thesm. 
137: @ disordered state of the bowels, 
bowel-complaint, Foés. Oec. Hipp.—I. 
also in medic., inflammation of the 
eyes, Ib. [τὰ] 

tTapasinv, wroc, 6, Taraxion, an 
officer in the island of dreams, Luc. 
Ver. H. 2, 33. ᾿ 

Tapac, avroc, 6, tThuc. 6, 104, 
and usu.t also 7, tDion. P. 3761, Ta- 
rentum, a town of Magna Graecia, on 
a river of .ae same name, fa colony 
ofthe Spartan Partheniae under Pha- 
lantus, now Tarantot, Hdt. 1, 24.—t2. 
ὁ, a river of same name, v. foreg., 
Paus. 10, 10, 8.—II. an ancient hero, 
mythic founder of Tarentum, scn of 
Neptune, Strab. p. 279; Paus. 

ἸΤαράσκων, wvoc, 7, Tarascon, a 
city off Gallia Narbonensis, Strab. p. 
187, 

ΤΑ ῬΑ’ΣΣΩ, Att. -rrw, in Att. also 
shortd. θράσσω, q. v.: fut. ταράξω ; 
mid. ταράξομαι ἴῃ. pass. signf., Thuc. 
7, 36: pf. τέτρηχα (intr.), cf. infra IL. 
To stir, stir up, trouble, σύναγεν vedé- 
λας ἐτάραξε δὲ πόντον (sc. ITocet- 
δῶν), Od. 5, 291; so, τ. πέλαγος 
ἁλός, Eur. Tro. 88, cf. 687; τ. τὸν 
θῖνα, to stir up the sand, Ar. Vesp. 
696; γῆν καὶ θάλατταν τ. εἰκῆ, Id. 
Eq. 431 ; τ. καὶ κυκᾶν, Id. Ach. 688 ; 
so also, βροντήμασι κυκάτω πάντα 
καὶ ταρασσέτω, Aesch. Pr. 994; rap. 
φάρμακον. like κυκάω, Meineke 
Ameips. Sphend. 2:—od χθόνα ra- 
ράσσοντες, troubling not earth (i. 6. 
not ploughing), Pind. O. 2, 114;— 
metaph., τ᾿ φωνῶν, to wag the tongue, 
Pind. P. 11, 66; τ΄ νεῖκος, πόλεμον, 
to stir up strife, war, Soph. Ant. 794, 
Plat. Rep. 567 A; τ. δίκας τινί, Plut. 
Themist. 5: to jumble up, Lat. com- 
miscerey Dem. 370, 12:—so also ab- 
sol., Soph. O. T. 483, and freq. in 
Plut. :—pass., γόος ἀμφιλαφὴς Tapa- 
χθείς, Aesch. Cho. 331.—2. usu., to 
trouble the mind, confound, alarm, 
frighten, Aesch. Cho. 289 ; τ. ψυχῆν, 
φρένα, γνώμην, Soph. Fr. 607, Ieur., 
etc.: 80, τ. γλῶσσαν, Eur. I. A. 1542; 
πολλά με ταράττει, Plat. Phaed. 103 
C; etc.; ef. cvvrapdcow.—3. to trou- 
ble, disturb, throw into disorder, esp. an 
army, Hdt. 9, 51, Xen., etc.; and in 
pass., to be in disorder, Hdt. 4, 125; 8, 
16, Thuc., etc.:—r. τοὺς ταρσοὺς 
τῶν κώπεων, Hdt. 8, 12 :—r. τὴν κοι- 
λίαν, to disorder the bowels, Foés. 
Oec. Hipp.—4. oft. of political mat- 
ters, to agitate, distract, τὴν πόλιν, 
Ay. Eq. 867; τὰ πράγματα, Dem. 278, 
15: and pass., to be in a state of disor- 
der or anarchy, ἐν ἀλλήλοις τ., Thuc. 
2, 65, cf. Dem. 22, 8, etc.—II. except 
in the places quoted, Hom. only uses 
the intrans. pf. rérpnya, to be in dis- 
order or confusion, be in an uproar, ΤΕ- 
τρήχει δ᾽ ἀγορῇ, 1]. 2, 95; ἀγορῇ Te- 
τρηχυῖα, ll. 7, 346: also, τετρηχυῖα 
θάλασσα, Leon. Tar. 96: hence zo7- 
χῦς, Att. τραχύς, τρηχύνω, etc.—The 
common opinion, that τέτρηχα is pf. 
of a verb τρήχω (from τρηχύς) is re- 
futed by Buttm. Lexil. s. v., after the 
old Gramm.—Later poets indeed act- 
ed on this opinion so far as to form a 
pres. τρήχω, to be rough or stiff, 6. g. 


Nic. Th. 521; and Ap. Rh. 3, 1393. 


uses τέτρηχα inthis signf. (Akin to 
τάρβος, ταρβέω, perh. also to ἀράσ- 
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ow, δάσσω, pyoow, ν. ῥῇγννμον" 
Hence 

Ταρᾶἄχῇ, ἧς» 7, contr. τάρλη, trouble, 
disorder, confusion, od φρενῶν Tapa 
vai, Pind. O. 7, 55; γνώμης, Hipp. 
Isocr. 16 A (cf. ταραχώδης) ; τ. πα 
ρέχειν, Plat. Phaed. 66 D: esp. of an 
army or fleet, Hdt., Thuc. 3, 77, ete.; 
TH ταραχῇ» in the confusion, Hdt. 3, 
126, 156 :—also, political confusion, tu- 
muli, etc., Isocr. 33 B, Xen., etc. :—— 
τ. ἀδελφῶν, a@ quarrel between broth- 
ers, Pseud. Eur. 1. A. 508 :—r. τῆς 
κοιλίας, a bowel-complaint. 

Tdpdayoc, ov, 0,—foreg., Xen. An. 
1, 8, 2, Plut. Pomp. 61, ete: [τὰ] 

Ταἀρἄχώδης, ες, (ταραχῆ, eidoc ) 
troublous, fond of troubling or perplex. 
ing, TO θεῖόν (ἐστι) φθονερὸν καὶ Ta- 
ραχῶδες, Hdt. 1, 32; τύχη, Isocr. 50 
C; φάρμακον, Luc. Ὁ, Mar. 2, 2.— 
II. troubled, disordered, confused, τ. 
ναυμαχία, Thuc. 1, 49; στράτευμα, 
‘Xen. Cyr. 3, 3, 26: esp. of persons, 
troubled in mind, delirious, and the like, 
Hipp.: τὰ τῆς γνώμης ταραχώδεα 
fits of delirium, Hipp., cf. Foés. Oec. 
also, κοιλία T., disordered bowels, Id. 
--οἴχνη τ΄, confused traces (of game’ 
Xen. Cyn. 5, 4.—Adv. -déc, Dem 
1477, 7. 

Ταρβᾶλέξος, a, ov, (τάρβος) fright 
ed, fearful, H. Hom. Merc. 165, Soph 
Tr. 953. 

tTapBaccébc, οὔ, #7, Tarbassus, 
city of Pisidia, Strab. p. 570. 

ΤΤάρβελλοι, wv, ol, the Tarbelli, a 
people of Gaul, Strab. p. 190. 

TapBéo, 6, f. -ἥσω, (rapGoc):— 
intr., to be frightened or alarmed, te 
fear, θυμῷ τ., Hom. ; θάρσεο...φρεσὶ 
μηδέ τι τάρβει, 1]. 24, 171, ef. 21. . 
288, Od. 18, 330, etc. ; τ. φόβῳ, Eur. 
H. F. 971; so prob., Soph. Ty. 37, ef. 
Valck. Phoen. 364, and v. τάρβος :-— 
τ. μῆ.., Soph. O. T. 1011, etc. :—ré 
ταρβεῖν, a state of fear, Kur. Or. 312; 
τεταρβηκώς, fear-stricken, Id. I. A. 
857 :—also, to feel awe, reverential fear, 
TO μὲν ταρβήσαντε Kai αἰδομένω Ba- 
σιλῆα στῆτην, 1]. 1, 331.—2. c. acc., 
to stand in awe of, revere, σέβας, yon- 
σμούς, Aesch. Exum. 700, 714: to fear, 
dread, Soph. O. C. 293, Tr. 720, and 
Eur. :—c. inf., Eur. Baech, 774.—IL. 
causative, c. acc. pers., like φοβέω, 
to frighten, alarm, Il. 6, 469 ; 11, 405; 
17, 586.—Poet. word. 

Τάρβη, ne, 7,==sq., Suid. 

TA’PBOX, eoc, τό, fright, alarm, 
terror, Il, 24, 152, 181: also, awe, rev- 
erence, τινός, for one, Aesch. Pers 
696; περίφοβον r., Id. Supp. 736; so 
τάρβους εἰς φόβον ἀφικόμην, Eur 
Phoen. 361 (where Valck. distin 
guishes φόβος, fear, from τάρβος, ex 
pressed fear, fright).—Il. an object of 
alarm, a fear or alarm, πόλει Tap 
Boc ἦσθα, Eur. Bacch. 1211 :—poet. 
word, 

Τ'αρβοσύνη, ne, 7, poet. for τάρβος, 
Od. 18, 342. 

TapBdcuvoc, ἡ, ov, (rapBoc) af 
frighted, Aesch. Theb. 240. 

TapBi6w,—TapBéw, Hesych., whe 
also quotes ταρμύζομαι in same signf. 

Tdpya, Att. for τὰ ἔργα: others 
τἄργα. 

Tapyaivw,=tapioow, Hesych. 

Tapydvn, ἢς, ἦν, also caoyavy 
plaited work, a band, cord. [yd] 

Tdpydvoy, ov, τό, vinegar, bad wine, 


‘Lat. lora, Phoenix ap. Ath. 495 E.— 


Ion. word. Prob, from ταράσσω, and 
so strictly thick, troubled liquor ; cf. 
sq. -Hence 

Tapydvéw, 6, to stir up, stir to- 
gether, olvog τεταργανωμένης, ἐξιεῖ 
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wine, or fimply=tdpyavoy Plat. 
(Com.)? | 
Tapydvdw, 6, (rapydvn) to bind. 
t'Tapyiraog, ov, 6, Targitaiis, son 
of Jupiter, proge2.1tor of the Scythae, 
. 4, 5. | 
Τἀργύριον, by erasis fcr τὸ ἀργύ- 
ptov, Ar. Thesm. 1196: so also, τἀρ- 
γυρίου, etc. | 
Tdpec, gen. τάρων, shortd. for τέτ- 
rapec, Amphis Plan. 1,11, cf. ταρτη- 
μόριον. 
| Ῥαρίφη, ἤνπεταρπάνη, Hesych. 
ἹΤαρίχῶᾶνες, wv, οἷ, the Tarichanes, 
name of a people, formed from τάρι- 
Hoss inhabiting a large fish, Luc. Ver. 
. 1, 35. 


Tépixyeia, ac, 4, Ion. ταριχηΐη, 
(ταριχεύω) a preserving, embalming, 
Luc. Nec. 15 :—ai Ταριχηΐαι, places 
in Aegypt so called from the number of 
mummies made or kept there, Hdt. 2, 
15, 113, . 

| Tapixveia, ac, 7, Tarichéa, a city 
- of Judea, on the lake Genesareth, 
famed for its salted fish, Strab. p. 764. 
- πῶ, v. sub foreg.—3. In Strab. p. 834 
Taptyeiae are small islands on the 
Carthaginian coast. 

Γαροϊχεῖον, ov, τό, Ion. -χῆϊον, 
(ταριχεύω) the place in which pickling 
or embalming is done. 

“αριχέμπορος, ov, 0, a dealer in salt 

sh. 


Tdépixevoic, ἡ τι ταριχεία, of mum- 
mies, ΓΝ 2, 85, 88 ; of fish, Id. 4, 53. 
Tapivevtic, οὔ, ὁ, (raptyetw) a 
salter, pickler or embalmer, fide 2, 89. 


Ταριχευτός, ἢ, ov, verb. adj., salted, 


pickled, Ath.: from 

Tédpivetu, f. -evow, (réptyoc) :—to 
preserve the body by artificial means, to 
embalm, esp. of the Aegypt. mum- 
mies, Hdt. 2, 66, 88, etc.; cf. rap- 
yvw.—II. esp., to preserve, dry, or 
smoke meat, fish, etc., for eating, tap. 
ἅλμῃ, to salt, Hdt. 2, 77; τ. da, Plat 
Symp. 190 D: τεμάχη τεταριχεῖ, 
μένα, preserved meat, Xen. An. 5, 4, 
28: then also of other substances, to 
season wood by soaking it in water, 
etc.—III. metaph. of care, disease, 
age, In pass., to waste away, wither, 
κακῶς ταριχευθέντα παμφθάρτῳ μό- 
ρῳ, Aesch. Cho. 296; so, τεταριχευ- 
μένος, Opp. to veadne καὶ πρόςφατος, 
Dem. 788, 24.—2. in medic., to reduce 
patient by starving, cf. προταριχεύω. 

Ταρίχηγός, ὄν, (τάριχος, ἄγω) 
hawking about salt-fish, Alex. Zwpax. 1. 

Ταριχηρός, ά, ov, belovging to τάρι- 
χος, τ. κεράμιον, a pickling-jar, Arist. 
H. A. 4, 8, 21; τ΄ ὀσμῇ, ἃ smell of it, 
Ib. 20.—2. esp., belonging to salt-fish, 
τ. yapoc, salt-fish pickle, Soph. Fr, 
531, in contr. form ταρχηρός. 

Ταρέχιον, ov, τό, dim. from τάρι- 
yoo, Ar. Pac. 563, Comici ap. Ath. 
119 C, sq. [pz] 

Tépiyov, ov, τό, ν. τάριχος, fin. 

Ταριχόπλεως, wv, (τάριχος, πλέως) 
full of salt-fish, Poét. av. Ath. 116 Β. 
Tapiyorwdsiov, ov, τό, the salt- 
fish market, Theophr. Char. 6: from 

'Ταριχοπωλέω, 6, f. -ἤσω, to sell 
dried w salt fish, Plat. Charm. 163 B. 
—II. to be engaged with the embalming 
af corpses, Luc. Nec. 17. From 

Tapixorodne, ov, 6, (τάριχος, πω- 
λξῳ) a Nealer wn salt-fish, Nicostr. An- 
tyil. 2. 

Tdpixoc, ov, δ, a dead body pre- 
served by embalming, a mummy, Hat. 
9,120, 3.—II. generally, meat preserved 
by salting, pickling, drying or smoking, 
esp. dried or smoked fish, Hdt. ib. 
(ubi v. Bahr), Ar. Ach. 967 (in plur.), 
atc ; cf. Foés. Oecon. Hipp.—Ill. 
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metaph. of a stupid fellow, Meineke 
Antiph. ‘Adzevou. 1, 2.—In Att., the 
neut. τὸ τάριχος, eo¢ contr. ove, is 
also used, 6. g. Chionid. Ptoch. 2, 
Ar. Vesp. 491, Fr. 528, etc. (ap. Ath. 
119 B, sq.), v. Piers. Moer. p. 369: 
also, τὸ Taptyov, Anaxandr. Pharm. 
2,2, 

Τόριχος, ov,=rapiyevroc, Ael. Ν. 
A. 12, 6; 15, 9. [2] 

ἘΤαρκονδίμοτος, ov, 6, Tarcondi- 
motus, a king in the range of Amanus, 
Strab. p. 676. 

TT apxvvia, ac, 7, the city Targquinii 
in Etruria, Strab. p. 219: hence οἱ 
Tapxoviot and Ταρκυνῖται, the in- 
hab. of T'., Id. 

tTapxivioc, ov, 6, the Rom. name 
Larqunius, Strab.; Plut. 

tTapkwv, wvoc, ὃ, Tarchon, founder 
of Tarquinii, Strab. p. 219. 

Ταρμύσσω, to frighten, Lyc. 1177, 
ubiv. Bachmann. (Hence ἀτάρμυκ- 
TOS.) 

tTépvny, ne, 7, Tarne, a city of 
Lydia, at the base of Mt. Tmolus, 
Il, 5, 44. 

Taprévn, ne, 9,4 large wicker 
basket. [πὰ] 

tTapreiog, a, ov, Tarpeian, Anth. 

Τάρπη, ἧς, 7, and ταρπός, οὔ, ὃ, 
wicker-work : esp. α ἰαγρο wicker basket. 
(Hence ταρπάνη, akin. to ταῤῥός, 
ταρσός.) 

'Ταρπῆναι, Ep. ταρπήμεναι, inf. 
aor. 2 pass. of τέρπω, Hom. ᾿ 

TT éprnrec, wv, οἱ, the Tarpetes, a 
people on the Palus Maeotis, Strab. 
p. 495. . . 

Τάῤῥα, ac, ἦ, Tarrha, a city of 
Crete, Paus. 10, 16, 5. Hence 

tTappaioc, a, ov, of Tarrha, Tar- 
rhaean. | 

tTa~paxiva, 7, the city Tarracina 
in Latium, now Terracina, Strab. p. 
231: hence ὁ Ταῤῥακινίτης, ov, an 
inhab. of 1΄., Polyb. 

tTappaxov, ὥνος, 7, Tarraco, a 
city of Hispania, Polyb. 10, 34, 1; 
now Tarragona. 

Tappior, ov, τό, dim. 
a small hurdle, 

Tappoboc, 6,=the more usu. ért- 
τάῤῥοθος, Lyc. 360, 400, etc. ᾿ 

Tappoc, ὁ, -ῥόω, -ῥώδης, -ῥωμα, 
Att. for rapo-. 

tTapohiov, ov, τό, Tarseium, a 
city of Hispania, near the Pillars of 
Hercules, Polyb. 3, 24, 2. 

ΤἘΤαρσεύς, ξως, ὁ, an inhab. of Tar- 
sus, Luc. Macrob. 21; N. T.; etc. 

Ταρσιά and τερσιά, ἡ,--τρασιά, 
q. Vv. 

Ταρσός, οὔ, 6, Att. ταῤῥός ; also 
heterocl. plur. τὰ ταρσά in late poets, 
as Opp., and Nonn. (répcouat) :—a 
stand or frame of wicker-work, a crate, 
flat-basket, Lat. crates, for warming 
or drying things upon, as for drying 
cheeses on, Od. 9, 219: a mat of 
reeds, such as were built into brick- 
work to bind it together, ταρσοὶ 
καλάμων, Hdt. 1,179, ubi v. Bahr: 
a wicker basket, Ar. Nub. 226, ef. 
Thuc. 2, 76: a mass of matted roots, 
Theophr.—II. any broad, flat surface, 
as,—l. τ. ποδός, the flat of the foot, 
the part between the toes and the heel, 
I. 11, 377, 388, Hdt. 9, 37: it answers 
to καρπός in the hand, Foés. Oecon. 
Hipp.:—generally, the foot, Anacreont. 
38, 4.—2. τ. κωπέως, the flat end, 
blade of an oar, Lat. palmula, Hat. 8, 
12: generally, an oar, Eur. I. T. 1346; 
cl. rAdrn—also as a collective noun, 
the whole line of oars on one side of a 
ship, v. Arnold Thuc. 7, 40, Polyb. 
1, 80, 3, ete.—3. τ. πτέρυγος, the flat 


from ταῤῥός, 


TAP® 


of the wing when stretched out, an 
so, generally, a wing, Mel. 42, Ana 
creont. 9,3:—from the fabled fall of 
the wing of Pegasus, the city of Tar- 


‘sus had its name, Juven. 3, 118.—4. 


τ. ὀδόντων, the row of teeth in a saw. 
Opp. H. 5, 202. 

tTapodc, οὔ, 7, Tarsus, ancien! 
capital of Cilicia, on the Cydnus. 
Strab. p. 672 sqq.: also pl. Tapaoé, 
ὧν, Xen, An. 1, 2, 23. (v. foreg. H, 
3 fin.) 

Ταρσόω, Att. ταῤῥόω, 6, (rapadg) 
to make a hurdle or crate: generally, 
in pass., to be matted, of roots, The- 
ophr. :—so of the reticulation of veins, 
περὶ THY ὅλην κεφαλὴν ἐκτετάρσω- 
Tat, prob. |. Hipp., v. Foés. Oecon. : 
—also, τεταρσωμένος, of plants with 
pinnatified leaves, Diosc. 

Ταρσώδης, ες, Att. ταῤῥώδης, (rap: 
σός, εἶδος) like a hurdle or crate, plait 
ed: and so, matted, of roots, Theophy. 

'Γάρσωμα, ατος, τό, Att. τάῤῥωμα, 
=Tapoo¢.—ll.=kwrndAacia, Ar. ΕἸ. 
686. - 
Taptapetoc, a, ov, Tartarean, hor 
rible, τάραγμα, Eur. H. F. 907. | 

Taptapivw, to quake with cold, shiv 
er, Plut. 2, 948 F. 

Taprdpérate, παιδος, 6, ἢ, (Tép 
Tapog, παῖς) child of Tartarus, Orph 
Arg. 975. 

Τάρτᾶἄρος, ov, 6: also# T., Pind 
P. 1, 29, Nic. Th. 203: heterocl. Ὁ... 
τὰ Τάρταρα, first Hes. Th. 119, 841, 
as in Lat. Tartarus, Tartara:— Tar 
tarus, a dark abyss, as deep below 
Hades, as earth below heaven, the 
prison of Saturn, the Titans, etc., Il. 
8, 13 sq., 481, Hes. Th. 807, etc., 
(never in Od.) Later, Tartarus ws 
either the nether-world, generally, like 
“Αἰδης, Hes. Sc. 255; or the regions 
of the damned, as opp. to the Elysian 
fields, Voss Virg. G. 1, 36. In Has. 
Th. 822 personified as husband ~ 
Gaea and father of Typhéeus.— 
(Prob. onomatop., to express some. 
thing terrible: like other redupl. forms 
καρκαίρω, κάρκαρον, βάρβαρος, μάω- 
μαρος, βόρβορος, μόρμυρος, etc.) 

Taprdpow, 6, to hurl or cast ints 
Tartarus, tN. T. 

Ταρτημόριον, τό, shortd. for re 
tapt-, Macho ap. Ath. 582 E: cf. 
TUPEC. 

tT apthotog, a, ov, of 
Tartesian, Ar. Ran. 475. 

tTaptyoocic, idoc, 7, Tartessis, a. 
district between the mouths of the 
Baetis, old legendary land in the far 
west, with which Tartarus is placed 
in connexion by Strab. p. 148 sqq. ὁ 

tT aprnococ, ov, ὁ, Hdt. 1, 163, and 
ἡ, Dion. P. 337, Tartessus, an ancient 
city on the southwestern coast of 
Hispania, by some .made Gades, by 
others Carteta, but its actual site, if 
any particular city is meant, has not 
been determined, v. Bahr ad Hat. 1. 
σι; Strab. p. 151.—II. ὁ, the Tartes. 
sus, 6 Βαῖτις, Arist. Meteor. 1, 13, 
Strab. p. 148. 

Tapgéec, οἱ, ταρφέα, τά, ν. sub 
ταρφύς. 

'᾿αρφειός, a, dv, (cf. sub ταρφύῳ) : 
—thick, close together, frequent, Lat. 
frequens, Hom., only in 1]., and a! 
ways in fem. plur., ταρφειαὶ ridider, 
κόρυθες, Il. 12, 158; 19, 357, 359. 

Tapon, ne, 7, Tarphe, an ancient 
city of Lecris, Il. 2, 533; acc. 16 
Strab. p. 426 the later Φαρύγαι. 

Tdpo0y, Ep. for ἐτάρφθη, 3 sing. 
aor. 1 pass. of τέρπω, Od., τάρφθει 
for ἐτάρφθησαν, 3 pl., Od. 6, 99 

Τάρφος. coc, τέ, closeness, thickness, 
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Tartessus, 


ΊΑΣΣ 


apdea ὕλης, thickets, I. 5, 555; 18, 
606. (From τρέφω, to thicken.) Hence 
Tap¢te, εἴα, ύ, also tc, ύ, Aesch. 
Theb. 535 ;—thick, close, ταρφὺς θρίξ 
]. ὁ. ; ταρφέος ἐχέτλης, Orac. ap. Luc. 
Jup. Trag. 31:—Hom. only ases the 
plur. masc. and neut., like Lat. fre- 
quentes ταρφέες ἰοί, 1]. 11, 387, Od. 
22, 246; so, ταρφέες κεραυνοί, Hes. 
Th. 693; ταρφέα δράγματα, Il. 11, 
69: neut. pl. rapdéa, freq. as adv., 
afttimes, often, Il. 12, 47; 13, 718, Od. 
ὃ, 379.—Hom., also in 1]., has a fem. 
ταρφειαΐ, which with this accent be- 
longs to a nom. ταρφειός (as θάμειος 
and θάμεες are collat. forms), rap- 
φειαὶ νιφάδες, κόρυθες, IL. 12, 158; 
19, 357, 359: so Aristarch. wrote it ; 
but others would write ταρφεῖαι, as 
-if from rapdic, cf. Spitzn. Il. 12, 158. 
Ταρχαίνω,(τάἀρχη)Ξεταράσσω, He- 
sych. 
Tdpyea, τά. V. τάρχος. 
Tapyebo, = ταρχύω, 
hence aTapyevToc. 
Tdpxn, ἢν» shortd. form of ταραχή, 
Hesych. 
Tapxynpog, ov, shortd. for ταριχῆ- 
ό . 


Hesych. : 


΄. 

Tdpyoc, τό, usu. in 
ved, a solemn funeral, Lat. inferiae, 
CLSEQUIAE, ; . 

Ταρχύω, f. -ὕσω, to bury solemnly, 
νέκυν, 11. 7,85; ὃ ταρχύσουσι τύμβῳ 
τε στήλῃ τε, 16, 456, 674. (Hence 
ἀτάρχυτος, τάρχος, TAPYAVLOG, = ἐπι- 
τάφιος: τάρχανον,Ξεπένθος, κῆδος, 
Hesych.: but ταρχύω itself seems to 
be a shorter form for ταριχεύω, as 
τάρχος for τάριχος.) [Ὁ in all tenses, 
hoth in 1]., and Ap. Rh. 2, 838; 3, 
208.] 

+Tdoroc, ov, 6, Tasius, leader of 
the Rhoxolani against Mithradates, 
Strab. p. 306. 

Τόάσις, ewe, 7, (τείνω) a stretching, 
straining, τῆς φωνῆς, Plut. 2, 1047 A: 


a raising of the note, in music, Ib. 2, 


1020 E: τάσιν λαβεῖν, of darts, Id. 
Sull. 18: ὀφρύων T., a raising of the 
eyebrows, Anth. P. 12, 42. 

+Tackol, Gv, ol, the Tasci, a people 
ef Persis, Dion. P. 1069 

TA’DSSQ, Att. -rrw: fut. τάξω, 


pass. τετάξομαι (Ar. Av. 636): aor. . 


ἔταξα, mid. ἐταξάμην, pass. ἐτάχθην, 
put also érdynv [dé]: pf. pass. τέταγ- 
αἱ. 
military sense, to draw up soldiers, 
array, marshal, freq. from Hdt. 
downwds. :—pass., to be drawn up, 
εἰς μάχην, Hdt. 1, 80; οὐδένα κόσ- 
μον ταχθέντες, Id. 9, 69, etc. :—also 
iu mid., to fall in, form in order of bat- 
tle, τάξασθαι κύκλον, to form in a 
circle, Thuc. 2, 83; 3, 78; τάξασθαι 
οὐχ ὁμοίως, Id. δ, 68; sometimes 
with an acc. added, ἐπὶ τεσσάρων 
ταξάμενοι τὰς ναῦς, having drawn up 
their ships in four lines, Id. 2, 90 (cf. 
Eur. Heracl. 664); but, εἴκοσι ναυσὶ 
ἐτάξαντο, Thuc. 3, 77: so in pass., 
κατὰ μίαν ναῦν τεταγμένοι, in single 
column, Id. 2, 84, cf. 6, 67:—gener- 
ally, τεταγμένον μετά τινος, couplea 
with it, Thuc. 2, 63.—2. to post, sta 
on, τινὰ ἐπί τίνος, One against an 
other, Hdt. 5, 109; ἐπέ rive, Aesch 
Theb. 448, and Eur., etc.; ἐπί tive, 
Xen, Cyr. 2, 1,9, etc. ; πρός τινα, Id. 
Hell. 1, 7, 34, Plat. Polit. 262 ἘΣ: 
hence,—3. to appoint, τινὰ ἐπέ τινος, 
one over a thing, to a service or task, 
Dem. 143, 23; ἐπί τινι, Aesch. Pers. 
298, Eur. fon 1040, etc.: ἐπέ τι; Ar. 
Ay. 636, and Xen.; πρός τί, Xen. 
uyr. δ, 4, 7:—freq. also, τ. ἑαυτὸν 
ἐπί τι, etc., to undertake a task, Xen., 
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vlur. τὰ Tap- 


To arrange, put in order, esp. In. 


Ι 


| 
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etc. ; to affect to be so and so, Dem. 
438, 5:—oft. c. inf., to appoint one to 
do a thing, and in pass., tu be appoint- 
ed to do, Aesch. Eum. 279, 639, etc. ; 
οἱ τεταγμένοι (SC. ποιεῖν OF πρὸς τοῦ- 
To), Xen., etc.:—also, (sine inf.) τ᾿ 
τινὰ ἄρχοντα, to appoint him ruler, 
Xen. Hell. 7,1, 24; πρέσβεις ταχθέν- 
τες, Dem. 363,33 so, τοῦτο τετάγμεθα 
(sc. ποιεῖν), Eur. Alc. 49.—4. to order, 
τινὰ ποιεῖν τι, Hdt. 3, 25, Soph. O. 
C. 639, Eur. Hec. 223; also, rivi 
ποιεῖν, Xen. Cyr. 1, δ, 5, etc. ; so in 
pass., οἷς ἐτέτακτο βοηθεῖν, Thuc. 3, 
22: τάσσεσθαι ἐς Αἴγυπτον, to be or- 
dered to Aegypt, Hdt. 3, 62:—also 
simply, τ. τί, to order a thing, Plat., 
etc.; οὕτω τάττει 6 νόμος, Id. Lach. 
199 A.—5, to assign to a class, τ΄ εἰς...» 
Xen. Mem. 2, 1, 7:—pass., to be as- 
signed, τινί, Pind. O. 2, 54, cf. Dem. 
200, 11.—6. to fiw or assess payments 
to be made, τ. τινέ φόρον, Aeschin. 
31, 20, cf. Dem. 690, 1; so, τ. dpay- 
μῆν τινι, Xen. Hell. 1,5, 4; so too, 
χρήματα τάξαντες φέρειν, Thue. 1, 
19, etc.; and in pass., φόρον ἐτάχθη- 
σαν φέρειν, Hdt. 3, 97; τάσσειν ἀρ- 
γυρίου, to fix the price, αὐ which..., 
Thuc. 4, 26:—also in mid., to take a 
payment on one’s self,1. €., agree to pay 
it, φόρον τάξασθαι, Hat. 3, 13; 4, 35, 
65; χρήματα ἀποδοῦναι ταξάμενοι; 
Thuc. 1, 101; ταξάμενοι κατὰ χρό- 
vouc, agreeing to pay by instalments, Ib. 
117, cf.3,70:—generally, to agree upon, 
τι, Plat. Rep. 416 D, Legg. 844 B; 
also, τάξασθαι εἰς δωρεήν, Hdt. 3, 
97 :—but, in mid., also, much like the 
act., ἐτάξατο φόρους of προτιέναι, 
Id. 3, 89.—7. to impose punishments, 
etc., τ. δίκην, Ar. Vesp. 1420, Plat., 
οἷς, ; τ΄ ζημίαν, τιμωρίαν, Plat. Legg. 
876 C, Dem. 500, 25; τ. θάνατον τὴν 
ζημίαν, Lycurg. 156, 10.—-8. to fiz, 
settle, 6 τεταγμένος χρόνος (like 
raktoc), Hdt. 2,41, and so very freu. ; 
also, τὰ τεταγμένα ὀνόματα, the re- 
ceived names, lsocr. 190 D; ἢ τ΄ τέχ- 
vy, regular art, Id. 293 C.—First in 
Pind., and Hdt. 


Tara,=rétra, Anth. P. 11, 67; cf. 


Martial. 1, 101. 

Tarde, Dor. for τητάω, Pind. 
 ΨΈΕατιῶνός, οὔ, δ, Tatianus, masc. 
pr. n., Anth. . 
~ Tarinée, ἢ. ὄν, (reve) stretching : 
fitted for so doing. 

Τάτιον, Att. contr. for τὸ αἴτιον, 
Ar. Thesm. 549; more correct than 
raircov, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 25 Anm. 
10 n. 

+Tdrioc, ov, ὁ, the Rom. name 
Tatius, Plut. ΝΕ 

Τατός, 7, ὄν, that can be stretched, 
Arist. H. A, 3, 13, 1. 

άττω, Att. for τάσσω, q. Vv. 

Tartpac, ov, ὁ, and τάτυρος, ὃ, 
oriental name of the pheasant, Persian 
tedsrew (Pott Et. Forsch. 1, p. Ixxx), 
Pamphil. ap. Ath. 387 Ὁ; cf. τέτυ- 


ρος. 

ἐταὐγέτη, ἧς, 4, Dor. -ra, Yon. 
Τηὐγέτη, Taygéie, daughter of Atlas 
and Pleione, Pind. Ὁ. 3, 53. . 

tT diyertor, ov, τό, lon. Τ᾽ γὕγετον, 
Mons Taygétus, a range running 
through Laconia, now called Pente- 
daktylos, Od. 6, 103; Hdt. 4, 146: 
also 6 Tatyeroc, Luc. carom. 19, 
and τὰ Taiyera, Plut. [Ὁ] 
᾿ς ¢Tavadvriot, wv, ol, the Taulantz, 
an Illyrian or Epirotic people around 
Epidamnus, Thuc. 1, 24: Strab. p. 
326. 

Ταύλη, 
Agath. 

Tatpa, 7, a barren cow, Lat. taura. 


NC, ὑν.τάβλα, tabula, 


TAYP 

Ταυράω, ὥ. (ταῦρος) to want the bull 
of. cows, Arist. H. A. 6, 18, 12 (but 
with.v. 1. ravpidw); cf. Kat paw. 

Tavpéa, ac, 7, lon. tavpén, contr 
ταυρῆ, also ταυρεία, (sub. dopa) ;— 
a bull’s hide, ox-hide.—Il. a kind of 
drum covered with thin skin, Geop. 
also a scourge or whip, like the Amer 
ican cowhide, Lat. tauwrea, Artemid. 1 
70. , . 
+Tavpéac, ov, 6, Taureas, an Aths. 
nian, Plat. Charm. 153 B.—Others i: 
Andoc.; Dem., etc. . 

Ταύρειος, a, ov, also oc, ov, Eur 
Hel. 1582 (ταῦρος) :—of buds, oxen a. 
cows, Lat. taurinus, φόνος, κέρατο. 
etc., Aesch. Theb. 44, Soph. Tr. 518, 
etc.; but in Hom, alwavs, of bull’s. 
hide, xuvén, ἀσπίς, I. 10, 258; 1e, 
161, etc.: cf. τωύρεος. | 

Τ᾽ αυρειών, Sveg, 6, name of a month 
at-Cyzicus, Inscr. 

TavpeAdtne, ov, 6, (ταῦρος, ἐλαύ" 
vw)i—a_ bull-driver: a 'Thessalian. 
horseman who played a principal 
part in the bull-fights (ταυροκαθάψε 
a), a tauridor, Anth. P. 9, 543. [ἃ] 

Tav ἐλᾶφος, ov, ὁ, an ox-deer, an 
animal used as a beast of burden in 
India, acc. to Cosmas, cf. Ael. N. A. 
17, 45. . 

Tavpedédac, αντος, ὃ, an ox-ele 
phant, an Indian monster, cf. Jacobs 
ad Ael. N. A. 17, 45. 

Ταύρεος, a, ov, = ταύρειος.---Ἰ. 
epith. of Neptune in Boeotia, Hes. 
Sc. 104, either because bulls were 
offered to him, as Tzetzes says, or 
from the roaring of lake Onchestos, v. 
Gottling ad 1. : cf: ταῦρος 2. 

Tavpi, 7, V. Tavpén. 

Tavp7 ddr, (ταῦρος) adv., like a bub, ? 
esp., fiercely, savagely, Lat. torvo vultx 
ταυρηδὸν βλέπειν or ὑποβλέπειν, AL. 
Ran. 804, πρός τινα, Heind. Plat. 
Phaed. 117 Β ; cf. ταυρόω. 

{Ταυριανῆ, ἧς, 7, Lauriane, a aia 
trict near Thuril, Strab. p. 254. 

+Tavpiavoy, ov, τό, Taurianum, a 
city of the Bruttii, Strab. p. 256. 

Tavptavoc, ἢ, ὄν, born under the 
constellation Taurus ; cf. κριανός. 

Tavpide, Vv: sub ταυράω. 

Tavpidtoy, ov, τό, dim. of ταῦρος. [8] 
, Ταυρικός, ἢ, ὄν, of, belonging to a 

ull, 


tTavotkéc, 7, όν, of the Tauri, Tau- 
ric, Hdt.; etc., esp. 7 Ταυρικῇ (with 
and without γῇ, χθών), Taurica, the 
country between the Palus Maeotis 
and the sinus Carcinites, now Crimea, 
Hat. 4, 99; Eur. 1. T. 85: τὰ Ταυρικὰ 
οὔρεα, the Tauric mountains in the T. 
Chersonese, Hdt. 4, 3. 

tTavpivol, dv, oi, or Tavpivor, the 
Taurini, a people of Gallia Cisalpi- 
na, Strab. p. 204. 

tT avpioxot, wr, ol,—foreg., Polyb. 
2,15, 8: distinguished from them by 
Strab. p. 293. 

+Tavpioxoc, ov, ὁ, Tauriscus, mase. 
pr. n., Arr. An. 3, 6, 7. 

tTavpivr, ὠνος, ὁ, Taurion, a com 
mander of the Achaeans, Polyb. 5, 92. 

TavpoBdac, ov, ὃ, bellowing like a 
bull, v. 1. Orph. 5, 3. 

Ταυροβόλος, ov, (ταῦρος, βάλλω) 
striking or slaughtering bulls, τελετὴ 
τ., ἃ sacrifice of a bull, Anth. P. ap- 
pend. 164, 239. 

TavpoBdpoc, ov, (ταῦρος, Copa) de- 
vouring bulls, λέων, Anth. Plan. 94. 

Tavpoydorup, opoc, ὁ,(ταῦοος, yao 
Thp) with a paunch or body of a bull 
metaph., huge, Anth. Plan. 52. 

Tavpoyernc, ἔς, (ταῦρος, γένος, 
doubtful epith. of Bacchus, Orph Fr 
28, 7. 


ΤΑΥΡ. 


: Ιαυρ δέτης, ov, ὃ, (ταῦρες, δέω) 
tending bulls, bull-binder ; fem. -δέτις, 
(δος, Anth. 

Tavpdderog, ov, (ταῦρος, δέω) :—T. 
κόλλῃ, bound with bull’s-hide glue, 
Eur. Cret. 2,8; cf. ravpdxoAda. 

'Ταυροειδής, ἔς, (ταῦρος, εἶδος) bull- 
like, bull-shaped, Strab. 

Tavpé8pooc, ov, roaring like a oull. 

ανυρόθῦτος (ταῦρος, θύω) λοιβῆ, 

a libation at the sacrifice of a bull, Orph. 
Arg. 612. 

tTatpot, wr, οἱ, the Tauri, a Scy- 
thian people dwelling in the: penin- 
sula, named from them Tauric Cher- 
sonese, Hdt. 4, 99; Strab. p. 308. 

Tavpoxabantye, ov, ὃ, the stuffed 
figure used at bull-fights to enrage the 
bull ; v. sq. 

'Ταυροκαθάψια, τά, (ταῦρος, καθά- 
πτομαι) a bull-fight, held on occasion 
of a festival in Thessaly, Boéckh 
Schol. Pind. P. 2, 78; cf. ταυρελά- 


Τῆς. 


. Ῥαυρόκερως, wroc, 6, 7, (ταῦρος,. 


κέρας) with bull’s horns, Eur. Bacch. 
100. 


᾿ π'αυροκέφἄλος, ov, bull-headed, 

'Ταυρόκολλα,ης, ἡ. (ταῦρος, κόλλα) 
glue made from bulls’ hides, Polyb. 6, 
23, 3 


TavpoxoAAcadne, ec, like bull’s-hide 
glue. . 
TavpoxpaGvoc, ov,=Tavpoxédadoc, 
Eur. Or. 1378, Anth. Plan. 126. 
Tavpoxtovéw, @, to slaughter, sacri- 
fice bulls, θεοῖσι, Aesch. Theb. 276; 
é. acc., βοῦς, Soph. Tr. 760. 
Ταυροκτόνος, ov, (ταῦρος, κτείνω) 
killing or slaying bulls, λέων, Soph. 
Phil. 400.—II. proparox. ταυρόκτο- 
voc, ov, pass., killed by a bull. 
. Tavpoudyia, ag, 7, or -μάχιον, τό, 
(μάχη) a bull-fight, Inscr. 
tTavpouéviov, ov, τό, Taurome- 
nium, a city on the east side of Sicily, 
Strab. p. 266: hence ὁ Tavpoyevi- 
tye, an inhab. of T’., Id. p. 267; and 
ἡ Vavpouevic, tne territory of T., 1d. 
p. 268. 
 Tavpouétoroc, ov, (ταῦρος, μέτω- 
mov) bull-faced, Orph. H. 44, 1 
ἹῬαυρόμορφος, ov, (ταῦρος. μορφή) 
bull-formed, ὄμμα Κηφισοῦ, Eur. lon 
1261. 


'Τουροπάρθενος, ov, 7, (ταῦρος, 
παρθένος) either bull-maiden, 1.e. Ku- 
ropa, who was carried away by a 
bull; or, cow-maiden, vf Io, Lyc. 
1292. 

Tavpordtwp, opoc, 6, 7, (ταῦρος, 
πατῇ) sprung from a bull, of bees, 
Theocr. Fistula; cf. Virg. G. 4, 554, 
sa. [ἃ] | 

Ταυροπόλος, ov, 7, Eur. 1. T. 1457, 
Ar. Lys. 447; also ταυροπόλῃ, Soph. 
Aj. 172 ;—a doubtful name of Diana, 
peth. honoured by sacrifice of bulls or 
hunting bulls; cf. Liv. 44, 44, Lob. 


Aglaoph. p. 1089,—z76 Ταυροπόλιον,. 
her temple on the island (Icaria)}+ 


Doliché, Strab. p. 639. 

Tavpdrove, ποῦος, ὃ, 7, -πουν, τό, 
(ταῦρος, ποὺς) bull-footed, τ. σῆμα, of 
a river-god, Eur. I. A. 275 
_ Tavporpécwioc, ov,  bull-faced, 
front-de-boeuf. 

TAY ΟΣ, ov, 6, α bull, freq. in 
Hom., esp. as a sacrifice to Neptune: 
also, ταῦρος βοῦς, like σῦς κάπρος, 
κίρκος ἵρηξ, etc., fl. 17, 389 :---ἄἀπεχε 
τῆς βοὸς τὸν ταῦρον, oracularly of 
Agamemnon and his wife, Aesch. Ag. 
1126 .—a wandering murderer is com- 
pared to a bull driven by a rival from 
the herd, Soph. O. T. 478, cf. Virg. 
G.3 224, sq.—2 the priest of Neptune 
Taxrews.—Il]. th bull as a sign of the 
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Zodiac.~—Ill. the space between the tes 
ticles and fundament, elsewh. κοχώνῃ: 
also the membrum: virile, whence λάσ- 
ταυρος: cf. also Kévravpoc lil. (Cf. 
Welsh tarw, Gaelic tardh.) 

ἘΓαῦρος, ov, ὁ, Taurus,=Tdrwe 2, 
Apollod. 1, 9, 26; Plut. Thes. 19.—2. a 
Lacedaemonian, son of Echitimides, 
Thuc. 7, 119—Others in Apollod. ; 
etc.—II. Mt. Taurus, a celebrated 
range dividing Asia into two great di- 
visions, 7 ᾿Ασία 7 ἐντὸς and ἡ ἐκτὸς 
τοῦ Tavpov.—Ill. 7, a stronghold in 
Judea, near Jericho, Strab. p. 763. 

TT avpoobevye, ove, ὃ, Taurosthenes, 
an Aeginetan, victor at Olympia, 
Paus. 6, 9, 3. 

'Γαυροσφᾶγξω, @, to cut a bull’s 
throat, slaughter a bull, r. ἐς σάκος, to 
cut its throat (so that the blood runs) 
into a hollow shield, Aesch. Theb. 43: 
from 

Tavpocddyoc, ov, (ταῦρος, σφάτ- 
Tw) :—like ταυροκτόνος, slaughtering 
bulls, esp. in sacrifice, 7. ἡμέρα, Soph. 
Tr. 609. [ἃ] 

Tavpopayoc, ov, (ταῦρος, φαγεῖν) 
eating bulls, epith. of Bacchus, Soph. 
Fr. 594; whence Ar. Ran. 357 trans- 
fers it to Cratinus, v. Meineke Com. 
ἭΝ 1, p. 52, and cf. ταυρογεγής. 
[a 

~Tavpoddvic, ec, (ταῦρο alvo 
bull-like, Do peas Pm ᾧ 
. Tavpodboyyoc, ov (ταῦρος, φθόγ- 
yo¢):—T. μῖμοι, sounds that imitate 
the bellowing of bulls, Aesch. Fr. 54. 

"Ῥαυροφόνος, ov, (ταῦρος, φονεύω) 
Ξεταυροσφάγος, τ. τριετηρίς, Pind. 
Ν. 6, 69; epith. of Hercules, Theocr. 
17, 20. | 

Tavpddopoc, ov, drawn by bulls. 

Tavpodiyjc, ἔς, (ταῦρος, φυῇ) bull- 
shaped, Nonn. 

Tavpéu, 6, (ταῦρος) to make into a 
bull :—pass. ταυρόομαι, to be or become 
savage as α bull, Aesch. Cho. 275, Eur. 
Bacch. 922; to look savage, ταυροῦ- 
σθαι ὄμμα τινί, to cast savage glances 
on one, Eur. Med. 923 cf. ταυρηδόν. 
—II. of sexual intercourse only in the 
deriv. ἀταύρωτος. 

Tavpe, οὖς, 7, epith. of Diana, like 
ταυροπόλος. 

Ταυρώδης, ες, contr. for ravpoet- 
d#c, Nic. . 

TTatpwrv, wvoc, ὁ, Tauron, masc. 
pr. n., Arr. An. 5, 14, 1 

tT atyetpa, ων, τά, Tauchira, a city 
of Cyrenaica, later Arsinoé, Hdt. 4, 
171. 
᾿ς Tavpéric, tdoc, pecul. poet. fem. 
of sq., Nonn. 

Tavpuoric, ὄν, (ταῦρος, Op) bull- 
faced, lon ap. Ath. 35 E. | 

Tavpow, Ooc,=foreg. 

Tatc or tavc,=uéyac, πολύς, ap. 
Hesych. 

'αύσιμος, 7, ov, and ταύσιος, ov, 
words assumed by Gramm., as com- 
mon forms of the Ion. τηΐὔσιος. 

Tadra, neut. pl. from οὗτος, used 
freq. as. adv., v. οὗτος XV. 

'"Τ αὐτά, contr. for τὰ αὐτά. Hence 

Ταὐτάζω,--τὰ αὐτὰ λέγειν: then, 
generally,—revrd¢w, which seems to 
have arisen from it, Ruhnk. Tim. 

Ταύτῃ, dat. fem. from οὗτος, very 
freq. from Hdt. downwds., v. sub od- 
τος XVI. also ταυτῃΐ, Ar. Thesm. 
1221, - 

Tavri, strengthd. Att. for ταῦτα, 


ν΄. οὗτος XVIIL [1] | 


“αυτίζω, to make or take as one and 
the same: to speak with tautology. 

"αὐτό, Ion. τωὐτό, Att. also rad- 
τόν, contr. for τὸ αὐτό, τὸ αὐτόν, just 
the same. Hence 
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Ταϊτόαιμος, ov, of the same blood, 
Nicet. 

Ταὐτοβουλία, ac, 7, like will ὦ 
mind. 
- Παὐτόγε, Att. contr. for τὸ αὐτό ye 

'Ταὐτογενής, ἔς, of the same sex ΟἹ 
kind, Nicet. 

"“Γαὐτογρἄφέω, ὦ, te write in the same 
way. 

. Ραὐτόδοξος, cv, of the same opinion. 

Ταὐτοδύνᾶμξω, @, to have the same 
power or force: of words, to mean the 
same: from 

Ταὐτοδύνἄμος, ov, of the same pow- 
er, force or meaning. [0] 

'Γαὐτοειδῆς, ἔς, of the same kind 01 
shape. 

Ταὐτοέπεια, ac, ἡ,Ξεταὐτολογία 

Ταὐτοεπέω, ὥ,ιπεταὐτολογέω. 

Ταὐτοεργέω, G6, to do the same. 
Hence 

Tatroepyia, ag, ἦν sameness of deza 
or action. 

'Ταὐτόζῃλος, ov, zealous for the 
same, Nicet. 

'Ταὐτοθελῆς, ἔς, willing the same - 
τὸ ταὐτοθελές,Ξεταὐτοβουλέα. 

'Ταὐτοκλὶϊνής, ἔς, under the same cls 
mate, Strab. 

Tattodoyéw, 6, to be a ταὐτολό- 
γοῦ, T. περί τινος, to repeat what hes 
been said about it, Polyb. 1, 1, 3, ete. 

Tavtoroyia, ac, 7, repetition of what 
has been said. Hence 

'Γαὐτολογικῶς, adv., tautologically. 

'Ταὐτολόγος, ov, (ταὐτό, λέγω) re- 
peating what has been said, tautologous, 
Anth. Ρ. 9, 206. Adv. -ywe. 

Tabroudroyv, contr. for τὸ αὐτόμ-, 
a hap, chance; ἀπὸ ταὐτομάτου, of 
itself, by chance, ‘Thuc. 6, 36, Plat. 
Euthyd, 282°C, 

Ταὐτομήκης, ες, of the same length, 
Math. Vett. 

Tattovoiw, ὦ, to be of the same 
mind, 

Ταὐτοπάθεια, ac, 7, liability to ths 
same sufferings, etc.: [ἃ] from 

Ταὐτοπᾶθής, ἔς, (ταὐτό, πάσχω, 
παθεῖν) having suffered οὐ felt the same. 
liable to the same sufferings, accidents 
etc. 

Tavronodia, ac, 7, repetition of the 
same foot in the same verse. 

Ταὐτοσήμαντος, ov,—sq. | 

'Ταὐτόσημος, ov, of the same signifi 
cation. 

Tatroobevinc,éc, of the same strength. 

Tatroomopoc, ov, of the same birth 
or sex, Nicet. 

Ταὐτοσυλλᾶβέω, ὥ, to have the sam 
syllables. 

Ταὐτότης, toc, 7, (ταὐτό) same- 
ness, identity, Arist. Eth. N. 8, 12, 3. 

Tatitogwria, ac, 7, sameness of 
tone: from 

Tabrédwvoc, ov, of the same tone. 

Tavtavipos, ov, (ὄνομαν of the sams 
name, “ 

Τάφε, in Pind. for. ἔτἄφε, 3 sing 
aor. with no pres. in use, v. sub τέ. 
θηπα. 

Tddetoc, a, ov, (τάφος) ν. sub ra 
φήϊος. 

Ταφεύς, ἕως, ὃ, (θάπτω) one whi 
buries the dead, a burier, Soph. O. (Σ 
582, El. 1488. 

Ταφεών, ὥνος, ὃ, (τίφος) a burying 
ground, . 

ΤΑ ΦΗ΄, ἧς, ἢ, (v. sub θάπτω) :--- 
burial, Lat. sepultura, ταφῆς τυχεῖ», 
κυρῆσαι, Hdt. 1, 24, 112, etc.: mode 
of burial, Id. 2, 85; 5, 8 :—the plur. is 
often used of one burial, like Lat 
Junera, as Hat. 5, 63, Soph. Aj. 1090 
1109; ταφὰς ποιείσθαε, Thuc. 2, 34: 
—in plur., also, of a durial-place, Hdt 
4, 71:—ryv ταφὴν τοῦ πατρὸς οὐκ 
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aréAa3e, he received no payment for 
wz, Dem. 
. Tagiioc, ἡ. ov, Ep., and Jon. for 
radcioc, belonging to a burial or a grave, 
τ. φᾶρος, a winding-sheet, shroud, 
-Qd. 2, 99; 19, 144, ete. 
+Tagtacoéc, ot, 6, Taphiassus, a 
mountain ia the territory of Calyden, 
containing the tomb of the Centaurs, 
Strab. p. 427. 
+T dduoc, a, ov, of Taphus, Taphian, 
*Aonc, Eur. 1. A, 284: in pl. of 'Τά- 
gist, the Taphians, famous as sea- 
men and pirates, whence the epi- 
‘thet oar-loving in Hom., Od. 1, 181, 
419; 15,426; eur. H. F. 60: cf. Τηλε- 
βόαι. 
Τάφιος, a, ον,-εταφῆϊος,τ. λίθος, a 
gravestone, Anth. P. 7, 40. 
Τἀφόδια, Att. crasis for τὰ é¢-. 
'Ταἀφοειδής, ἔς. (εἶδος) like a burial 
or grave, Dio C. . 
ῬΑ ΦΟΣ, ov, 6, (v. sub θάπτω) :-- 
a burial, Lat. funus, esp. a funeral- 
feast, wake, Hom., and Hes. ; δαινύ- 
vat τάφον, to give a funeral-feast, 1]. 
23, 29, Od. 3, 309, like γάμον δαινύ- 
vat: τάφου τυχεῖν, to obtain the rites 
of burial, Hur. Hec. 47;. τάφον τινὸς 
ἔσθαι, to perform them, Soph. O. T. 
1447; τ. περιστέλλειν νεκροῦ, Id. Aj. 
1170; also in plur., Plat. Rep. 414 A, 
etc.—II. the grave itself, tomb, Hes. 
Sc. 477, Pind. I. 8 (7), 126, Trag., 
etc.: but never so in Hom.:—in 
plur., @ burial-place, Hdt. 4, 127, etc. 


[τὰ] 

ΤΑΦΟΣ, τό, (v. sub τέθηπα) :--- 
astonishment, amazement, τάφος δ᾽ ἕλε 
πάντας, Od. 21, 122; τάφος δέ οἱ 
ἧτορ ἵκανεν, 23, 93, etc.; dat. τάφει 
in Ibyc. 52.—@auBo¢c from the same 
root 15 more freq. [- ~] 

Τάφος, ov, 7, Taphus, the old name 
of one of the small islands between 
Asanania and Leucadia, N. W. of 
the Echinades, +Od. 1, 417+ ;—acc. to 
Bitzsch the modern Meganisi: the 
Taphians were famous seamen and 
virates, v. Nitzsch Od. 1, 181: tin 
Strabo’s time it was called Ταφιοῦς, 
obvtoc, (Vv. 1. Tadsotooa) Strab. p. 
356. 


Tadpeia, ac, 7, (radpetw) a making 
of ditches or trenches, Dem. 325, 20. 

Τάφρευμα, ατος, τό, (ταφρεύω) a 
ditch already made, Plat. Legg. 761 
B 


Τάφρευσις, εως, 7, a digging, method 
of digging, Ael. N. A. 9, 8: from 

Ταφρεύω, (τάφρος) to make a ditch, 
Plat. Legg. 760 E, 778 E. 

Τάφρῃ., 7, lon. for τάφρος, Hat. 4, 
28, 201, ubi v. Schweigh. 

TadpoBoréw, ὦ, to throw up the earth 
from a ditch. 

Pagposionc, éc, ditch-like, trench- 
like. 


Tadporotéw, ὥ, to make a trench for 
‘hesieging, Diod. 

Tadpoc, ov, 7, a ditch, trench, freq. 
in Hom. (esp. in IL), usu. τάφρον 
ὀρύσσειν, 1]. 7, 341, etc.; τ. ἐλαύνειν, 
to draw a trench, Ib. 450; so too 
Hat. 4, 3, etc.; in plur., Soph. Aj. 
1279 :—Callim. is said to have used 
it as masc., and so in Alcidam. p. 
65 ;—cf. modern Greek τράφος, 6. 
(From same root as θάπτω, τάφος.) 
Hence 

Ταφρώδης, ες; (εἶδος) contr. for ra- 
ἐρηειδῆς. 

Ταφρωρύχος, ον, (τάφρος, ὀρύσσω) 
digging a aitch or trench, a sapper and 
miner, Diog. L. 4, 23. [Ὁ] 

Ταφών, part. aor., v. sub τέθγπα. 

Taya, adv., (ταχύς) :-—quickly, seen, 
forthurth, Lat. statem, oft. in Hom. 

. 1472 
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who, like Hes. and Pind., uses it only 
of time, Il. 1, 205, Od. 18, 72, etc. ; in 
which signf. it is also found in Att., 
as Aesch. Theb. 261, cf. Ruhnk. Tim., 
Heind. Plat. Phaedr. 228 C :—7éy’ 
ἐπειδάν for ἐπειδὰν τάχιστα, Lat. 
quum primum, Plat. Phaedr. 242 A, 
ubi v. Heind.: 7 τάχα, soon ifaith, 
Od. 18, 73, 338.—II. in prose and Att., 
τάχ᾽ ἄν is freq. used to express some- 
thing more or less probable, probably, 
perhaps, may be, first in Hdt. 1, 70, 
etc., and freq. in Trag., etc.; usu. c. 
optat., as Aesch. Hum. 512, etc.; but 
sometimes c. indic., Plat. Phaedr. 
256 C: τάχ᾽ ἄν alone, in answers, 
Id. Soph. 255 C:—strengthd., ray’ 
ἔσως ἄν, τάχ᾽ ἂν ἴσως, ἴσως τάχ᾽ ὦν, 
Id. Soph. 247 D, Polit. 264 D, Tim. 
38 BE, cf. ἔσως WI :—the ἄν is rarely 
omitted, as in Plat. Legg. 711 A, 
Bion 5, 8, cf. Jelf Gr. Gr. § 859.—For 
superl. τάχιστα, v. ταχύς Ὁ. II 

Tdyéwe, adv. from ταχύς, q. ν. 

Tayivd, v. sub ταχινός. 

Tévivac, ov, ὁ, epith. of the hare, 
Ael. N. A. 7, 47. [1] 

Tiayivéc, ἢ, dv, poet. for ταχύς, Ap. 
Rh., Anth. P. 6, 167, etc.: neut. plur. 
ταχινά,Ξετάχα, also ταχινῶς. 

Ῥάχιον, ovoc, neut. of ταχίων, freq. 
as adv. [ἃ] 

Taytora, superl. adv., v. sub τα- 
vic, C. U 

'Γάχιστος, n,-ov, superl, of ταχύς, 
Hom., and Hdt., v. ταχύς, C. Ἡ. [a] 

Ταχίων, ovoc, neut. τάχιον, com- 
par. of ταχύς, q. v. (C. I. 3.) : 

Tayouwe, otc, ἢ, Tachompso, an 
island of the Nile, on the borders of 
Aethiopia, Hdt. 2, 29. ; 

TA‘XO®S, coc, τό, (ταχύς) :-—swift- 
ness, speed, quickness, fleetness, Il, 23, 
406, 515, Hdt., etc.; τάχος ψυχῆς, 
quickness of mind or apprehension, 
Plat. Legg. 689 C, cf. Eur. Bacch. 
670.—II. τάχος is freq. used in ad- 
verbial phrases for ταχέως, as, ἀπὸ 
τάχους. Xen. An.2,5,7; διὰ τάχους, 
Soph. Aj. 822, etc.; ἐν τάχει, Pind. 
N. 5, 64, Aesch. Pr. 747, etc.; κατὰ 
τάχος, Hdt. 1, 124, 152; σὺν τάχει, 
Soph. O. Ὁ, 885, 904; and absol. τά- 
voc, Aesch. Ag. 945, Eum. 124:—also 
with relatives, ὡς or 6 tt τάχος, like 
ὡς (6 TL) τάχιστα, Hdt. 5, 106; 9, 7, 
and Att. ; ὅσον τάχος, Soph. El. 1373, 
etc.; ἡ (Dor. 4) τάχος, Pind. O. 6, 
39, Theocr. 14, 68, cf. Valck. Hipp. 
491 :—also, ὡς τάχεος εἶχεν ἕκαστος, 
Hdt. 8, 107; ὡς εἶχον τάχους, Thuc. 
7,2; πῶς τάχους ἔχει, Plat. Gorg. 
451 Ὠ; cf. Jelf Gr. Gr. ᾧ 528. [ἃ] 

Ταχύ, neut. from ταχύς, q. V. 

Ταχύάλωτος, ov, (ταχύς, ἁλίσκο- 
μαι) conquered quickly or easily, χώρη, 
Hat. 7, 130. [ἃ] 
γαχυβάθιστος, ov,—=sq., Physiogn. 
ἄ 
Γαχυύβάμων, ονος, ὃ, 7, (ταχύς, 


-βαίΐνω) fast-walking, fast-going, Arist. 


Physiogn. 6, 44. [a] 
TayiGarnc, ov, 0,=foreg., Eur. 
Rhes. 134. [a] | 
Ταχυβλαστία, ac, 7, a sprouting Or 
growing quickly, Theophr.: from 
Ταγύβλαστος, ov, (ταχύς, βλα- 
στάνων) sprouting ΟΥ̓ growing quickly, 
Theophr. . 
TayvBovioc, ov, (ταχύς, βουλῇ) 
mac or hasty of counsel, Ar. Ach. 630. 
[ 


Ταχύγηρως, ὧν, (ταχύς, γῆρας) 
quickly growing old, Hipp. 


Ταχύγλωσσος,ον,(ταχύς, γλῶσσα) 


quick of tongue, talking fast, Hipp. 
Téyiyovin, ac, ἢν» quick prowuction, 
Arist H. A. 6 37 4: from 
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Payiydvoe, ov, (ra, 6c, youn) yreta 
‘ag fruit quickly or soon, ‘Theophr. 

Ταχύγουνος,ον,(ταχύς,γόνυ) quick 
kneed, 1. 6. swift-footed, Nonn. : 

Ταἀχυγράφέω, @, to write fast. 
from 

'Ταχυγράφος, ov, writing fast, a fast 
writer. [a] 

Ταχύδακρυς, v, gen. νος, (ταχῦς, 
δάκρυ) soon moved to tears, Luc. Na 
vig. 2. 

Tayidivye, ἔς, (ταχύς, δινέω) whirl 
ing quickly, Nonn. 

Ταχυδρομέω, ὦ, to run fast ; and 

Ταχυδρομία, ac, ἢ, quickness tn 
running, Arist. Probl. 5, 9,1: from 

Ταχυδρόμος, ov, fast running. 

Tayiepync, é¢,=Tayvepyoc. 

Tayvepyia, ac, 7, quickness in wor k- 
ing, Xen. Cyr. 7, 1, 19.—II. wavering, 
inconstancy, App.: from 

Taybvepyoe, ov, (ταχύς, “ἔργωῚ 
doing or working quickly.—ll. wavering, 
inconstant, [Ὁ] : 

Tayvinone, €¢, (ταχύς, ἐρέσσω) fast 
rowing, ὄχος, Aesch. Supp. 33.. 

Ταχυύθωνᾶτος, ov, dying soon.—IJ 
act., killing speedily. 

Ταχύϊππος, ov, riding fast. [Ὁ] 

Ταχῦὕκίνητος, ov, moving quickly. [i] 

Γαχυκρίσζμος, ov, (ταχύς, κρέσις) 
leading quickly to a decision: in 
medic., bringing quickly to a crisis, 
Hipp. [1] 

Tayiudlyc, ἔς, quick, apt to learn. 

Ταχύμητις, EWC, 6,7, (ταχύς. μῆνις) 
wie to anger, Anth. P. 9, 524, 20. 
x | 
Tdaviunrne, ov, ὁ, Nonn., and -μῇ 
Tic, LOC, ὃ, ἡ.«-εταχύβουλος. 

_ Tayiugqrop, 4, (ταχύς, μήτηρ) be- 
ing quickly or often a mother. Anth. - 

Tdaytpopoc, ov, (rayt¢, μόρος) soon- 
dying, short-lived, κλέος, Aesch. Ag. 
486. [Ὁ]. 

Tayipoboc, ov, (ταχύς, μῦθος) 
speaking fast, Nonn. [Ὁ] 

'Ταχϑναυτξω, 6, (ταχύς, ναύτης) 
to sail fast, Thuc. 6, 31, 34, Polyb., 
etc. 

Tdavivora, ac, 7,—ayxivota, dub.: 
[Ὁ] from 

Tayvvooc, ov, contr. -vouc, ovv,== 
ἀγχίνοος. [Ὁ] 

Tayvive, (ταλ ὕο) to make quien ΟΣ 
speedy, to hasten, crze on, Soph. Aj. 
1164; and so perh. in als, 905... ἢ 
intr., to be quick, to make haste, sneed, 
hurry, Aesch, Pers. 692, Soph. O. ‘x. 
861, Ὁ. ©. 219; and in prose, Xen. 
Cyr. 8, 5, 15. [0] 

Tayirerlye, ἐς, (ταχύς, πείθω) soon 
persuaded, credulous, 'Vheocr. 2, 138; 
7, 38.—IL. obeying quickly or easily: ~ 
Ταχύπέτης, e¢, (πέτομαι!) flying 
“ast. Ν"“ a 

TayurAoéw, ©, to sail fast, Polyb. 
3, 95, 6: and Se . 

Tayvrdoia, ac, 7, swiftness in sail- 
ing: from ᾿ | 

Ταχύπλοος, ov, contr. -πλους, ovr, 
(ταχύς, πλέω) fast-sailing. 

ταχύπνοια, ac, ἦν quickness of res 
piration, Hipp. p. 278. 

Ταχύπομπος, ov, (ταχύς, πέμπω) 
sending or accompanying quickly, διωγ" 
μός, Aesch. Supp. 1046. [0] 

Ταχύπορος, ov, (ταχύς, πόρος! 
fast-going, quick of motion, Aesch. Ag 
486, Eur. El. 451; τ. κώπη, Id. Hel 
1272 ;—always in lyric passages. 

Ταχύποτμος, ov, (ταχύς, πότμος' 
το] eae Pind. O, 1, 107, Anth. 
[ 
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Tayirovc, modoc, 6, 4, (ταχύς 
πούς) swift-fcoted, Eur. Bacch. 762 
Ar. Eq. 1068; τ. ἔχνος, Eur. Tre 
232; κῶλον, Id. Bacch. 168, [0] 
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Texybirrepvoc, cv, (ταγύς, πτέρνα) 
with swift heels, ἧς 6, swift-footed, {π- 
tol, Theogn. 551. 

“Ταχυπτεροῤῥύξω, 6, to moult quick- 
Ἢ, Aristaen. 2, 1. 

Ταχύπτερος, ov, (ταχύς, πτερόν) 
swift-winged, Aesch. Pr. 88, 

Tays κωλος, ov, (ταχύς, πῶλος) 
with fleet, swift horses, Δαναοί, ll. 4, 
232, etc. ; but never in Od. [Ὁ] 

Tayippoloc, ov, (ταχύς, ῥέξθος) 
rushing rapidly, λόγοι, Aesch. Theb. 
205, . 


Téytphbworoe, ov,=foreg., Soph. 
0. Cue 

ΤΑ ΧΥΣ, εἴα, ὑ, like ὠκύς, quick, 
swift, fast, fleet, first in Hom., who 
has it mostly of speed in running, 
which he sometimes expresses more 
fully by ταχὺς πόδας, Il. 13, 249, 
482; ταχὺς θέειν, Od. 17, 308; then. 
freq..in Hdt., and Att.: opp. to Bpa- 
dic.—2. quick, speedy, Aesch. Pers. 
739, Soph., etc. :—and of the mind, 
Eur. Ion 742; τ. ἐλπίδες, Pind. P. 
1, 161; τ. πρὸς ὀργῆν, Plut. Cat. 
Min. 1. 

B. Adv., raéyéwe, quickly, etc., I. 
23, 365, Hes, Th. 103, and Att.: the 
adv, is also expressed by periphr., 
διὰ ταχέων, in haste, Thuc. 3, 13, 
etc. : also neut. ταχύ as adv., Eur. 
H. F. 885, and Ar.; more freq. Taya, 
q.v.; cf. τάχος. | . 

C. Comparison :--I. compar.,—l. 
the regul. form τἄχύτερος, a, ov, is 
not Att., but in Hdt. is the usu. form, 
&. 8. ποιέειν ταχύτερα ἢ σοφώτερα, 
3, 65; 7, 194, cf. Lob. Phryn. 77; τα- 
χύτερον, as adv., Hdt. 4, 127; 9,101. 
—2. usu. θάσσων, neut. θᾶσσον, gen. 
ovoc, Hom. ; new Att. θάττων, neut. 
θᾶττον: the neut. as adv., like Lat. 
scius, oft, stands for the positive, Il. 
2, 440, Od. 16, 130, Pind., etc. ; οὐ 
θᾶσσον οἴσεις; 1. e. make haste and 
bring, Soph. Tr. 1183, ef. O. T. 430. 
—3. the compar. rayiwy, neut. cov, is 
very freq. in late prose, as Dion. H., 
Diod., and Plut.; but rare in good 
Att., Piers. Moer. p. 436, Meineke 
~Menand. p. 144.---ΤΊ, superl., τάχι- 
στος;, 7, ov, the prevalent form of su- 
perl. in Hdt.: Hom. however uses 
only neut. plur. τάχιστα as superl. 
adv. (of τάχα), most quickly, most 
speedily, ὅττι τάχιστα, as soon as may 
be, as soon as possible, like 6 τι, ὡς τὦ- 
voc, etc., Il. 4, 193, etc.; so in Hes., 
Hidt., and Att., 6 rz or ὡς τάχιστα, 
used also as a conjunction, like Lat. 
quamprimum, iy which case ὡς is usu. 
separated from τάχιστα, Hdt. 1, 11, 
65, 80, etc. ; so, ὅπως, ὅσον τάχιστα, 
Aesch. Supp. 465, 883, Soph.,‘etc.: 
ἐπεί, ἐπεόν (Att. ἐπήν) τάχιστα, 
Hdt. 7, 163, 129 :—freq. also in prose, 
THY ταχίστην (sc. ὁδόν), as adv., by 
the quickest way, i. 6. most quickly, Hdt. 
1, 73, 81, 86, ete. (Perh. akin to Géw.) 
[In compar., ζων, ἴον, but in later Ep, 
ἴων. tov. | 

Ταχύσκαρθμος, ov, (τάχυς, σκαρθ- 
wdc) swift-springing, Anth. P. 9,. 227, 
e conj. Jac. 

, Ῥαχυσκελῆς, ἔς, swift of leg or foot. 

Tayvorepuoc, ov, (ταχύς, σπέρμα) 
quickly producing seed,v. 1. Arist. H. A. 
0, 5, 

Ταχύτῆς, τος, ἡ, not parox., Ar- 
cad, 28, 9: (rayic):—like τάχος, 
yuickness, swiftness, of dogs, Od. 17, 
3153 ταχυτῆτος ἄεθλα, of the race, 
Π 23, 740; τ. ποδῶν, tXenophan. 2, 
1, Bgk.t, Pind. O. 1.155; ἥσσων ἐς 
γαχυτῆτα, Hdt. 3,102; and Ὦ Plat., 
ste. ᾿ 


Ταγύτόκος, ον, (ταχύς, τίκτω) 
G3 


TE 
quickly bringing forth, Arist. Probl. 10, 
9 


Ταχύφωνος, ov, fast-speaking. [Ὁ] 

Tayoyetane, ἔς, (ταχύς, χεῖλος) 
quick-lipped, αὐλοὶ τ., flutes or pipes 
over which the lips run rapidly, Leon. 
Tar. 1,33 al. τανυχειλεῖς. 

Ταχύχειρ, vetpoc, 6, 9, (ταχύς, 
χείρ) quick of hand, nimble, Critias 46. 
[Ὁ] 


᾿Γαχύχειρία, ας, 
hand, dexterity, A. B 

tT ayoc, ὦ, 6, Tachos, a king of 
Aegypt, Ael. ; 

Tawyv, Dor. and Aeol. gen. plur. 
fem. of the article, for τῶν, also very 
freq. in Hom., and Hes. [ἃ] 

Tdov, ὥνος, ὃ, V. Tadc. 

Téovioc, ov, of a peacock: from 

TAQ’S, ὃ, gen. rad, acc. radv (not 
so well ταώς, Tad, etc.), Ar. Av. 102, 
269; nom. pl. ταῷ, or ταοί, ap. Ath. 
655 A :—but also,-nom. ταών, gen. 
Ta@voc, nom. pl. ταῶνες, dat. ταῶσι, 
Ar. Ach. 63, cf. Buttm. Ausf. Gr. § 58 
s.v., Jacobs Ael, N. A. 11, 33:—a 
peacock :—metaph. of coxcombs, Ar. 
Ach. Lc, cf. Strattis Maced. 7.— 
Acc, to Trypho ap. Ath. 397 E, the 
Athenians inserted an aspirate radc, 
cf. Dind. Ar. Ach. 63:—this -was 
prob. a relic of the digamma, ταξῶς, 
which appears in the Lat. pavo, 
whence Anglo-Sax. pawa, our pea- 
fowl, etc. 

TH, enclitic particle, and, Lat. que, 
esp. in poets: acc. to Herm. Soph. 
O. T. 688, distinguished from «ai, in 
being adjunctive, rather than conjunc- 
tive ;—i. e., in that it merely strings 
expressions together without imply- 
Ing any actual connexion between 
them, cf. Il. 19, 221, Od. 1, 392, and 
v. Herm. H. Hom. Cer. 488, It joins 
not merely single words, but also 
clauses,.as in Jl. 2, 193. 

Special usages :—I. re usu. stands, 
In joining words, after the word to 
be joined ; or, in joining clauses, af- 
ter the first word of the clause to be 
joined, as in II. 1, 5.—II. a nearer con- 
nexion is marked by τι. τε. both... 
and.., πατὴρ ἀνδρῶν te θεῶν τε, 
Hom. ; so in prose, as Antipho 116, 
8; 117, 9, Plat., etc.: it may be re- 
peated any number of times, as εἶδός 
τε μέγεθός τε φυὴν τ’ ἄγχιστα ἐῴκει, 
Il. 2, 58; cf. 1, 177, Aesch. Pr. 89, 
sq., 486, sq., Soph. Tr. 1094, sq.; so, 
sometimes in prose, Lys. 153, 22, 
Xen, Cyr. 3, 3, 36 :—the phrase πρίν 
γ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἑνδεκάτη τε δυωδεκάτη τε 
γένηται in Od. 2, 374, prob. means, 
till eleven days are past and the twelfth 
come.—III. the closest union, imply- 
ing a-real connexion, is expressed by 
τε Kai... aS In Hom., αὐτοί re καὶ ἵπ.- 
TOL, πύματόν τε καὶ ὕστατον, etc. ; 
or by τε...καί.., with one or more 
words between, as is usu. in prose; 
though even here re καί... is often 
found, as, ed re καὶ χεῖρον, Thue. 2, 
35; βούλεταί τε καὶ ἐπίσταται, Id. 
3, 25, etc.; cf Lat. et...et.., -que et, 
both...and.., as well so... as so.., not only 
..but also.. ; cf. καί IL :—on of re ἄλ- 
λοι Kat... ἄλλως τε καί.., etc., v. sub 
ἄλλος 1.3, ἄλλως I.—2. in this signf. 
τ᾽ ἦδέ is solely Ep., Il. 2, 206, etc. ; 
τ᾽ ἰδέ is very rare.—3. the transpos. 
καί Te is also peculiar to Ep., Il. 1, 
521; 9, 159, etc.; and repeated, καί 


7, quickness of 


ΤΕ... καί Te.., Od. 14, 465; yet that. 


καΐζ, τὲ is good Att., at least when 
one or more words come between, is 
established by Schaf. Dion. Comp. p. 
191.—IV. re is sometimes put in ir- 
regular positions, as ἰοῖσίν te τιτυ- 


Ta 


σκάνενοι Adeoat 7 ἔβαλλον, U1. 3, BY 

νόησε δὲ diog ᾽Οδυσσεὺς ocivovrat 

τὲ κύνας, περί τε κτύπος ἦλθε ποδοῖ. 
iv, Od. 16, 6; ἀρώμενος ἕως ἵκοια 
γῆράς τε λιπαρόν, θρέψαιό τε φαίό:- 
μον υἱόν, Od. 19, 367:—sometimes 
also, it joins a finite verb with a par- 
ticiple, as, ἄλλα Te φραζόμενος cai 
δὴ καὶ ἐπεπόμφεε, Hat. 1, 35; ἄλλᾳ 
TE τρόπῳ πειράζοντες καὶ μηχανὴν 
προςήγαγον, Thuc. 4,100; cf. Herm, 
Vig. ἢ. 219.—V. though re is an en 
clitic, yet there are many piacey 
where it seems to go before the word 
to which it refers, v. Elmsl. I. A. 508, 
Heracl. 622, Herm. Soph. Phil. 454, 
etc.: but the exceptions are for the 
most part more apparent than real: 
for, often, the irregularity is caused 
by an ellipse; or, the word which re 
actually fullows is so closely con- 
nected with that to which it belongs, 
as to be almost part of that word: 
and so, re may stand,—1. after a gen 

itive dependent on the word to which 
te belongs, as Hes. Op. 19.—2. after 
the article of the word to which rs 
belongs, as Soph. Phil. 314, cf. 325.— 
3. after a relative on which the whole 
sentence depends, as Aesch. Theb. 

1073.—4. most freq. after a prepos, 
when it refers to the second clause 
as well as the first, Pind. P. 1, 22, 
Hdt. 1, 69, etc.: but this, for the 
most part, only where the prepos. is 
the first word of the clause, Pors. Or. 
§87.— See. further Pind. N. 1, 46, 
Aesch, Cho. 130, and v. Jelf. Gr. Gr. 
§ 756.—VI. in Ep. and Ion., re stands 
after relatives seemingly pleorast.., 
which is thus to be explained :—The 
realatives in the earliest language 
were nothing but demonstratives, 
which therefore needed to be joinca 
by re. When they themselves οἷν 

tained a relative force, re was dropped 
as superfluous: but in Hom. this had 
not yet been fully done, and hence it 

is thac écre, ἥτε, 6 Te, ὅσος Te, old, 

Te, ὁππότερός τε, ὁσσάτιός τε Ere 
still so freq.-in him, while in Att. no 

thing of this usage remained, except 
the particles ἅτε, Were, and the phra- 
ses οἷός τε, ἐφ’ ᾧτε. The same may 
be said of the relat. adverbs, which 
are very freq. in Hom. with re, as, 

ἔνθα τε, Il. 5, 305; ὅτε τε, Il. 5, 500; 
ὅτε πέρ Te, 1). 10,7; ὥςτε, Il. 2, 474, 
ace τε, ἢ]. 9, 481; ἕνα τε, ἀλλά Te, 

I]. 19, 165, ete.; cf. Herm. Vig. -n. 
315; so too, ἐπεί re, freq in Hdt., e. g 

5, 33. This cld usage is compared 
by Herm. Soph. O. T. 688, to the 
Germ. der da.., which is also some. 
what antiquated. Nitzsch Od. 1, 50, 
attempts an ingenious distinction be. 
tween ὅς, ὅὄςτε, ὅθι, ὅθι Te, etc.—2. 
Hom. oft. puts other particles be- 
tween the relatives and re, esp. ὅς 
ῥά τε (never ὅς τέ ῥα), ὃς μὲν τε, ὅς. 
mep τε, Herm. H. Hom. Ap. 390.— 
VII. in Hom. also re is used seem- 
ingly pleon. after other particles, esp., 
—1l, after γάρ, to strengthen it, like 
Lat. etenim, Il. 1, 81; 4, 160, etc. ; 
also, re yep, I. 23, 277; and even in 
Att., Schaf. Soph. Tr. 1021, Dion. 
Comp. p. 409.—2. after μέν, v. μὲν 
XIL—3. after δέ, but also, but then, 
very freq. in Horm., also with a werd 
between, viv δ᾽ dua 7’ αὐτίκα, Il. 9, 
519: μέν τε... δέ Te... aNSWering ta 
one another, Il. δ, 139; 21, 260: but 

δέ τε is never found in Att, Herm 

Vig. ἢ. 316, Seidl. Eur. El. 667.— 

The union of re with other particles 

is to be explained in the same way a: 

its union with relatives, from its ge 
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eral cognective power, which we are 
aft, quite unable to express, cf. also 
ἤτε.---Ὑ 111. re in the first clause is 
not always followed by re or καΐ in 
the second, but sometimes by dé, as 
i the famous passage of 1]. 10, 224, 
σύν τε δύ᾽ ἐρχομένω Kai Te πρὸ ὃ TOD 
ἐνόησεν... μοῦνος δ᾽ εἴπερ τι νόησεν...» 
etc.; so too, Soph. O. C. 367, Tr. 
285, Wellauer Aesch. Pers. 617: in 
‘this case [ἢ 2 second clause is made 
emphatic by dé, as in Lat. by et vero: 
more rarely followed by #, Pind. O. 
1, 167, I. 8, 74, Bockh v. ll. p. 352 ; 
pat sometimes even in prose, 6. g. 
Plat. Theaet. 143 C, Ion 535 D.—2. 
also, μέν in the first clause is some- 
times followed by re in the second, 
v. μὲν I. 6. 

Té, Dor. for σέ, acc. sing. from σύ, 
Theocr. 1, 5, cf. Ar. Ach. 779: al- 
ways oxyt., whereas rv (as the ac- 
sus.) is always enclit., Buttm. Ausf. 
Gr. § 72 Anm. 7. 

Té, apostroph. for red, neut. pl. 
from τεός, Il. 5, 237. . 

+Tédvov, or Teavdv, οὔ, τό,---Ἰ. 
Ἄπουλον, Teanum Apulorum, a city 
of Apulia, Strab. p. 242.—2. Σιδικη- 
vov, Teanum Sidicinum, a city of the 
Osci in Campania, Id. p. 237. 

tTedpkov, ὠνος, 6, Tearchon, an 
Aethiopian traveller, Strab. p. 61. 

+Téapoc, ov, ὃ, the Tearus, a Thra- 
cian river joining the Hebrus, Hdt. 
4, 89. 

+Téaortc, toc, δ, Teaspis, a Per- 
sian, Hat. 4, 43. ΝΞ | 

tTecaréa, ac, 7, Teatea, or Teate, 
eapital of the Marrucini, Strab. Ὁ. 241. 

+TéGpoc, ov, 6, v. Σέβρος. 

TEITQ: fut. τέγξω, to wet, moist- 
en, Trag.: 7. τινί, to bedew with, esp. 
with tears, as, δάκρυσι Téyyov κόλ- 
πον, Aesch. Pers. 540; ἀπ’ ὄσεων 
παρειὰν νοτίοις ἔτεγξα παγαῖς, Id. 
Pr. 401; and so simply, τ. παρειάν, 
gua, etc., Soph. Ant. 530, and Eur. ; 
and in pass., to weep, Aesch. Pers. 
i065.—2. c. acc. cognato, τ. δάκρυα, 
to shed tears, Pind. N. 10, 141; ἀδι- 
νῶν χλωρὰν τέγγει δακρύων ἄχναν, 
Soph. Tr. 849: hence in pass., ὄμ- 
Boog ἐτέγγετο, a shower fell, Id. Ὁ. 
T. 1279.—II. to soften (properly, by 
soaking or bathing), dotdat θέλξαν νιν 
ἁπτόμεναι οὐδὲ θερμὸν ὕδωρ τόσον 
γε μαλθακὰ Téyyet pea (i. 6. ὧςτε 
μαλθακὰ γενέσθαι), Pind. N: 4, 5: to 
melt, move to compassion, touch at heart, 
Valck. Hipp. 303.—Pass. réyyouaz, to 
be touched or moved, yield, Aesch. Pr. 
1008 ; χωρεῖτ᾽ ὀργῇ καὶ μὴ τέγγεσθ᾽, 
Ar. Lys. 550; ὑπὸ κακοδοξίας τέγ- 
γεσθαι, Plat. Rep. 361 C; etc.—Ill. 
to dye, stain, Lat. tingere; metaph., 
like Lat. imbuere, τ. λόγον ψεύδει, 
δάκρυα orovayaic, Pind. O. 4, 28, N. 
10,141. (Lat. tingo, Germ. tiinchen, 
Enel. tinge, are akin.) 

ἐτεγέα, ac, 7, Ion. -én, and Téyea, 
Tegea, an ancient city of Arcadia, in 
the southeast, Il. 2, 607; Thuc. ; etc. : 
adj. Τεγεατικός, ἤν Ov, of Tegea. 

Τεγεάτης, ov, ὃ, tlon. -εητης ἵ of 
or from Tegea, αἰ. 1, 65; 9, 26}: 
then, by a play upon words, of or from 
a brothel, ap. Diog. L.; v. τέγος IV. [a] 

ψτεγεατικός, ἢ, Ov, of Tegea. 

tTeyedtic, ἐδος, 7, fem. from foreg ; 
esp. ἢ 'T., the territory of T., Polyb. 
16, 17,4. 

Téyeoc, ov, (réyoe) :—with a roof or 
ai the roof, τ. θάλαμοι, the women’s 
chambers at the top of the house, Il. 6, 
248; elsewh. dep Hor οἶκοι. 

tTeyeorpator νων, οἱ,-ἰ Τεργεσταῖοι; 
Dion. P, 382. . 
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Téyy, 7,=oTéyn, τέγος, Hesych. 

Τεγκτός, ἢ, ov, verb. adj. from 
τέγγω, wetted, or that can be wetted, 
Arist. Meteor. 4, 9, 2.—2. softened, or 
that may be softened, Lat. exorabilis. 

Téyétc, ewe, 7, (τέγγω) @ wetting, 
moistening, Hipp. 

ΤΕ ΤΌΣ, coc, τό, like στέγος, a 
roof, covering of a house or room, Lat. 
tectum, Od. 10, 559; 11, 64, Ar. Nub. 
1126; θεῶ w ἀπὸ τοῦ τέγους, Ar. 
Ach. 262; τ τοῦ οἰκῆματος, Thuc. 4, 
48, Xen., etc.—II. any covered part of 


‘a house, a hall room, chamber (properly, 


at the top of the house), Od. 1, 333; 8, 
458, etc.; τέγος Παρνάσιον, the tem- 
ple at Delphi, Pind. P. 5, 54; λιθένῳ 
ἔνδον τέγει, 1. e. ina cave, Id. N. 3, 
94.—III. α vault, grave, Lye. —IV. Ia- 
ter, esp., a brothel, stew, Jac. Anth. P. 
p. 717, cf. Polyb. 12, 13,2. (Sréye is 
merely another form of the root; 
which recurs in Lat. tego, tectum, in 
Germ. decken, Decke, Dach, our deck, 
thatch.) 

ἐτεγύριες, ov. δ, Tegyrius, a king 
of Thrace, Apollod. 3, 15, 4. 

. TeddéAvia, Ep. fem. part. pf. τέθῃ- 
Aa from θάλλω, Hom., and Hes. : the 
Homeric masc. is τεθηλώς, in the 
Doric poets τεθαλώς. 

Τεθαῤῥηκότως, adv. part. pf. from 
θαῤῥέω, boldly, Polyb. 2, 10, 7. 

Τ᾽ εθάφαται, fon. 3 pl. pf. pass. from 
θάπτω, Hdt. 6, 103. 

Τέθεικα, pf. from τέθημι, a form of 
Boeot, origin. 

Τέθηλα, pf. from θάλλω, Od., and 


es, 

TéOn7a, pf. with pres. signf., from 
a root TA®-, of which no pres. is 
found, but it occurs in aor. τἄφεϊν (Vv. 
infra), and τώφος, 76.—I. intr., to be as- 
tonished, astounded or amazed, θυμός 
μοι ἐνὶ στήθεσσι τέθηπεν, Od. 23, 
105; mostly in the part. τεθηπώς, 1]. 
4, 243; 21, 64, etc.; Ep. plqpf. as 
imperf. ἐτεθήπεα, Od. 6, 166; ἐτεθή- 
πεας (to be pronounced as a quadri- 
syll.), Od. 24, 90: —to this belongs 
also aor. éragov, which is also freq. 
in Hom., but only in masc. part. τἄ- 
φών, in the phrases ταφὼν ἀνόρουσε, 
Il. 9, 193 ; στῇ δὲ ταφών, 11, 545, ete. ; 
but Pind. has 3 sing. τάφε, P. 4, 168: 
—later, the pf. is sometimes joined 
with the part., τέθηπα ἀκούων, Hdt. 
2, 156.—2. c. acc., to wonder or be 
amazed at a thing, only in Hesych. ; 
for in Od. 6, 168, τέθηπα has its usu. 
intr. signf.: Hesych. quotes a pres. 
θήπω in this signf—II. of the causa- 
tive perf. τέθἄφα, to astonish, amaze, 
τινά, we have 3 sing. ré@age, in Cro- 
byl. Apol. 1, as emended by Casau- 
bon. (Akin to θάμβος, θώομαι, θαέ- 
oat, θαῦμα, etc.) 

'Τέθμιος, a, ov, Dor. for θέσμιος, 
fixed, settled, regular, Lat. solennis, 
éoptav Ἡρακλέος τέθμιον, Pind. N. 
11, 35: τέθμιον, τό, = 8q., α law, Id. 
I. 6 (5), 28; cf. Opp. C. 1, 450. 

Τεθμός, ὁ, Dor. for θεσμός, that 
which is fixed, a law, custom, freq. in 
Pind., as O. 6, 117; 7, 162; cf Dis- 
sen N. 4, 33 (54), and v. sub ἀμφέα- 
Roc, ἐγκώμιος. 

Γέθνᾶθι, imperat. pf. of θνῆσκω, ΤΙ. 
22, 365. | 

Τεθναίην, opt. pf. of θνήσκω, 1]. 

TeOvaxny, Aeol. for τεθνάναι, inf. 
pf. of θνήσιω, Sappho 2, 15. 

Τεθνάμεν and τεθνάμεναι, Ep. inf. 
pf. of θνήσκω, for τεθνάναι, Hom. ; 
but the form τεθνάμεναι, only in 1]. 
24, 225. [ἃ] 

TéOvduer, Att. for τεθνήκαμεν, 1 
Ὁ]. perf. of θνήσκω 


Aristarch. in Hom., and 


TELN 

Τεθνάναι [a], inf. pf. of θνήσκω 
but also τεθνᾶναι in Theogn. 182 
and Aesch. Ag. 539 ; cf. Draco p. 39 
13; 108, 25. ᾿ 

τεθνᾶσι, 3 pl. pf..of θνήσκω, Hom 

TéOverxa, Boeot. for τέθνηκα, pf. 
cf θνήῆσκω, like τέθεικα, from τίθημε. 
part. re@vetdc,—v. sub τεθνηώς. 

Τεθνεώς, Toc, 6and τό, usu. Até. 
masc. and neut. part. pf. of θνῷσκω, 
in Hom. only Od. 19, 331; fem. z- 
Gvedoa: but in Hdt. 1, 112, we also 
find the neut. τεθνεός, which is pros. 
better. 

Τέθνηκα, perf. of @vacxw, Hom. 

Γεθνήξομαι, Att. fut. of θνήσκω, 
Br. Ar. Ach, &9@. 

Τεθνηώς, Groc, Ion. for τεθνεώς, 
masc. and neut. part. pf. of θνήσκω, 
which is the only form allowed by 
he is fol- 
lowed by Wolf: Zenodot., followed 
by Buttm., preferred the Boeotian 
τεθνειώς, ef. Spitzner Il. 6,71; Hom. 
has also gen. τεθνηότος, acc. -dra, Il. 
19, 806, Od. 24, 56: the fem. howev- 
er even in Hom. is always τεθνηκυῖα. 
(The neut. may perhaps have been 
τεθνηός.) 

Τεθνώς, poet. ἔοΥ τεθνεώς. 

Τεθορεῖν, redupl. for θορεῖν, aor. 2 
of θρώσκω. 

Τεθορυβημένως, adv. part. pf. pass. 
from θορυβέω, tumultuously, in a dis 
orderly manner, ἀποχωρεῖν, Xen. Hell, 
δ, 3, 5, ete. 

Τεθρήμερον, ov, τό, a time of four 
days, Anth. 

'Ῥεθριππηλάώτης, ov, 6, one whe 
drives a τέθριππον. [ἃ] 

"Γεθριπποβάμων, ovoc, 6,=S8q., T. 
στύλος == τέθριππον, Eur. Or. 989, 

a 

'Γεθριπποβάτης, ov, ὁ, (τέθριππον, 

βαίνω) one who 5068 in a τέθριππον, ἃ 


four-horse driver, epith. of the Cyre 


neans, IIdt. 4, 170. 

Τέθριππος, ov, (τέτταρα, imior) 
with four horses yoked abreast, ἅρμα, 
Pind. I. 1, 18; ζεῦγος τ., Aesch. Fr, 
357 ; dvoc, Eur, Hipp. 1212; ἅμιλλαι 
τι, the chariot-race, Id. Hel. 386.—IL 
τέθριππον (sc. ἅρμα), τό, a four- 
horse chariot, Pind. O. 2, 91, Hat. 6, 
103; τ. ἔἕππων, a team of four abreast, 


| Ar. Nub. 1407: in plur., of a single 


chariot, Pind. P.1, 114. | 
Τεθριπποτροφέξω, ὥ, to keep a team 
of four horses, Hidt. 6, 125: from 
Τεθριπποτρόφος, ov, (τέθριππον, 
τρέφωλ : --- keeping a team of four 
horses, τ. οἰκία, 1. 6. a Wealthy family 
that could support this the most expen- 
sive contest in the games, Hdt. 6, 35. 
TcOpvAnuévoc, adv. part. pf. pass 
from θρυλέω, as is well known. 
ἐτεθρυμμένος, pf. pass. part. from 
θρύπτω, Qu. Sm. 4, 396. Hence 
'Τεθρυμμένως, adv., lucuriously. 
ἐτεθρώνιον, ov, τό, Tethronium, a 
small city of Phocis, on the Cephi- 
sus, Hdt. 8,33: in Paus. ᾿εθρώνιον. 
TeOvwpévoc, part. pf pass. from 
θνόω, Ll. 
‘Tet, Dor. for τέ, σέ, acc. sing. from 


σύ. 

Teiv, Dor. for σοι from σύ, dat. 
sing., also in Ep., Jl. 11, 201; Od. 4, 
619, etc., Orac. ap. Hdt. 5, 60, 61. 


Tetvde, Dor. for τῇδε or ἐνταῦϑα, 
Theocr, 8, 40, v. 1. 5, 32. 

'Τεινεσμός, οὔ, ὃ, (τείνω) :—a vain 
endeavour to evacuate, a hard. steol, 
Hipp.; Nic. Al. 382, ubi Schneid. ry 
veopoc. Hence 

Τεινεσμώδης, ec, (εἶδος) :—like « 
v6... °° OF Of versons vainly ex 
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feavouring to evacuate, with a hard 
stool, Aretae. . 

TEI'NQ: f. revd: aor. ἔτεινα, 
oass. ἐστάθην [ad]: pf. τέτἄκα, pass. 
rérduat:—Hom. has of act., pres. 
and aor.; pass., 3 sing. pf. τέταται, 
3 sing. plqpf. τέτατο, 3dual τετάσθην, 
3 pl. réravto, Il. 4, 544, 3 aor. τάθη; 
part. taGeéc. 

Te stretch, strain, extend, τόξον T., 
to stretch the bow to its full, bend it to 
the utmost, Il. 4, 124, οἵ, Aesch. Ag. 
S64; ἡνία ἐξ ἄντυγος τ΄; to tie them 
tight, at full stretch, ll. 3, 261; 5, 262; 
50 in pass., ἱμὰς τέτατο, tt was at full 
stretch, Il. 3, 372, cf. 14, 404; ἱστία 
τέτατο, the sails were stretched taught, 
Od. 11, 11, so too, ναὸς πόδα T., to 
keep the sheet taught, Soph. Ant. 716: 
- metaph., Zeve λαίλαπα τείνει, he 
strains, 1. 6. spreads the hurricane, Il. 
16, 365; νὺξ τέταται βροτοῖσιν, 
night is spread over mankind, Od. 11, 
19; ἀὴρ τέταται μακάρων ἐπὶ Epyote, 
Hes. On. 547 ; ‘30, of light, Soph. 
Phil. 881 ; of sound, Id. Ant. 124.— 
II. to lay along, stretch out, φάσγανον 
ὑπὸ λαπάρην τέτατο, hung along or 
by his side, ll. 22, 307: esp., to stretch 
on the earth, lay prostrate, ταθεὶς ἐπὶ 
yain, Il. 13, 655, ἐν κονίῃσι τέταντο, 
IL. 4, 536, 544: ταθεὶς évi δεσμῷ, ly- 
sng stretched in chains, Od. 22, 200.— 
il. metaph., to set on the stretch, strain 
to the utmost, ἶσον τείνειν πολέμου 
τέλος, to strain the even tug of war, 
Il. 20, 101; so in pass., τῶν ἐπὶ ica 
μάχη τέτατο πτόλεμός Te, Il. 12, 436; 
15, 413, cf. Hes. Th. 638; τέτατο 


κρατερῇ ὑσμένη, the fight was strained 


fo the utmost, was intense, Il. 17, 543; 
ἔπποισι τάθῃ δρόμος, their pace was 
strained to the utmost, Il. 23, 375 (but 
τέτατο δρόμος is merely the course ex- 
tended or lay, of its direction, IL. 23, 
$58, Od. 8,121): τ. αὐδάν, to strain 
the voice, raise it high, Aesch. Pers. 
574 :--in pass., absol., to exert one’s 
self, be anxious, Pind. I. 1, 70; ἀμφί 
rive, id. P. 11, 82.—2. to extend, length- 
en, of time, τ. Biov, Aesch. Pr. 539; 
αἰῶνα, Eur. Jon 625; τείνειν λόγον, 
like μακρὰν τείνειν, Aesch. Cho. 510; 
τί μάτην τείνουσι βοάν; Eur. Med. 
201; v. sub μακράν, ἐκτείνω. — 3. to 
aim at, direct towards a point, strictly 
from the bow, τ. βέλη ἐπὶ Τροίᾳ, 
Soph. Phil. 198: hence, τείνειν φό- 
νον εἷς τινα, to aim, design death to 
one, Eur. Hec. 263 (but, τ. φόνον, to 
prolong murder, Id. Supp. 672); 7. 
λόγον εἴς τινα, Plat. Phaed. 63 A; 
εἴς τι, Id. Theaet. 163 A. . 

B. τείνω, intr., of geographical po- 
sition, to stretch out or extend towards.., 
τ. εἰς... Hdt. 2, 8, cf. 4, 38: then, 
simply, to stretch, extend, Aesch. Theb. 
763, and Plat.; so, of time, τείνοντα 
χρόνον, lengthening time, Aesch. Pers. 
04 :—rarely so in pass., τὸ ὄρος τετα- 
μένον TOV αὐτὸν τρόπον, Hdt. 2, 8.— 
tl. to aim at, hurry on, hasten, οἱ δ᾽ 
ἕτεινον ἐς πύλας, Eur. Supp. 720; 
τείνειν ὥς τινὰ, Ar. Thesm. 1205 ; 
ἔτεινον ἄνω πρὸς τὸ ὄρος, Xen. An. 
4, 3, 21:—generally, to reach, Lat. 
gertinere, ἐπὶ τὴν ψυχῆν, Plat. The- 
act. 186 Ο ; ἐπὶ adv, Id. Symp. 186 
ἘΠῚ. 20 tend, refer, belong to, Lat. 
seectare, portinere ad.., τείνει ἐς σέ, it 
nvr ox eraceres you, Hdt. 6, 109, 
Eur. Phoen. 4&8, ste.: ποῖ τείνει; 
to what tends it? Piat. Crito 47 C; 
y. πρός TL, Id. Symp. 188 Ὁ. etc. ; εἰς 
ταὐτό, Id. Crat. 439 B:—Plat. uses 
the pass. much in the same way.—2. 
refvetv “τρός τίνα OF TL, fo come near 
te; and so, te δὲ Like, Plat. Theaet 
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169 A, Urat. 402 C; so, ἐγγύς τι τεί- 
velv τινός, Id. Phaed. 65 A, Rep. 548 
D.—IV. absol., to be on the stretch, be 


‘vehement, obstinate, τείνειν ἄγαν, Soph. 


Ant. 711. 


(The root is TAN-, TEN-, as in- 


Sanscr. tan (extendere), τάνυμαι, Ta- 
vow, τιταίνω: hence révoc, τένων, 
Lat. tendo, teneo, tenus, tenor, tenuis, 
Germ. diinn, our thin ; also prob. rat- 
via; and acc. to some, tabula, like 
fabula from nui :—but τιτύσκομαι 
is prob. a distinct word.) 

Tetoc, for τέως, q. cf. sub fin. 

tT etpeciac, ov Ep. ao, 6, Ion. -cine, 
Tiresias, the celebrated blind sooth- 
sayer in Thebes, son of Eueres and’ 
Chariclo, Od. 10, 492; etc.; Pind. N. 
1, 92; cf. Luc. Astrol. 11. 

Teipoc, coc, τό, Ep. form from τέ- 
pac, found only in pl. τεέρεα, the heav- 
enly constellations, signs, Il, 18, 485; 
ἐνὶ τείρεσιν αἰθέρος, H. Hom. 7, 7; 
cf. τέκμαρ sub fin. 

TEIPQ, impf. ἔτειρον, found only 
In pres. and impf. act. and pass. 10 
rub, rub away: usu. metaph., to wear 
away, wear out, distress, afflict, either 
in bedy or mind, ἀλλά oe γῆρας τεί- 
pet, 1]. 4, 315; βέλεος dé oe τείρει 
ἀκωκή, 13, 251; τεῖρε yap αὐτὸν ἕλ- 
κος, 16, 510; ὀδυνάων αἵ νῦν μιν 
τείρουσι κατὰ φρένας, 15, 61, cf Od. 
1,342 ; ἱδρὼς yap viv ἔτειρεν, 5, 796; 
also of a noisome smell, Qd. 4, 441; 
so, τύχαι Teipovot we, Aesch. Pr. 348; 
ὀδύνῃ με τείρει, Kur. Rhes, 749 :— 
so in pass., ἔνδοθι θυμὸς ἐτείρετο 
πένθεϊ λυγρῷ. 1]. 22, 242; τείρετο δ᾽ 


αἰνῶς, ll. 5, 352, cf. Od. 4, 441, ete. ; |. 


also in Hes. Fr. 51, Theogn., and Att. 
poets.—Poet. word. (The following 
are cognate words, Lat. tero, répco- 
μαι, τιτράω τετραίνω, τορός τορξω 
τορεύω, τρύω τρύχω, θρύπτω, τρίβω, 
θραύω, τιτρώσκω, τρώγω, τέρην te- 
ner.) . 

ἘΤεΐσπης, ov Jon. ew, ὁ, Teis- 
pes, son of the elder Cyrus, Hdt. 7, 
il 


Τειχεσιβλήτης, ov, ὃ, ν. 1. for τει- 
χεσιπλήτης, thrower down of walls. 

Τειχεσιπλήκτης, ov, δ, striker of 
walls, of a battering-ram. 

Τειχεσιπλήτης, ov, ὁ, (τεῖχος, πε- 
Adlw):—strictly approacher of walls, 
i. @. stormer of cities, epith. of Mars, 
Il. 5, 31, 455. . 

Tervéw, like τειχίζω, to build walls 
or fortresses, to build, Hdt. 1, 99, etc. ; 
τεῖχος τειχεῖν, Id. 9, '7.—II. to wall, 
fortify, c. acc., Hdt. 5, 23; 8, 40, 
etc.: cf. τειχίζω. 

Tewynele, εσσα, €v,=TELYLoele. 

Τειχῆρης, ες, (τεῖχος, “ἄρω 1) :— 
within walls, enclosed by walls; and 
so,—1. beleaguered, besteged, Hat. 1, 
162; τειχήρεις αὐτοὺς ποιήσας, Thuc. 
2, 101, cf. Xen. Hell. 5, 3, 2; τ. γίγ- 
veobat, Andoc. 26, 9: like πυργῆρης. 
—2, walled, fortified, LXX. 

Τειχίζω, f. -icw, (τεῖχος) : to build 
a wall; generally, to build, τεῖχος 
ἐτειχίσσαντο, they built them a wall, 
ll. 7, 449, cf. Thuc. 5,82; 8,90; &pv- 
μα στρατοπέδῳ T., Thue. 1, 11; πύρ- 
pos τετείχισται, Pind. I. 5 (4), 56, cf. 

. 6, 9:—in plapf. τετείχιστο, im- 
pers., there were buildings, Hdt. 1, 181. 
—II. to wall or fortify, τὸ ὄρος, Hat. 1, 
175, etc.; Μαγνησίαν. Dem. 15, 20; 
so in mid. τειχίζεσθαι τὸ χωρίον, 
Thuc. 4, 3:—pass., to be walled or 
fenced with walls, of ᾿Αθηναῖοι ἐτει- 
χίσθησαν, 1d.1,93; τὰ τετειχισμένα, 
the fortified parts, Id. 4,9; Αἴγυπτον 
τῷ Νείλῳ τετειχισμένην, Isocr. 224 
A: Cf. τειχέω. 
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Τειχικός, ἢ, Ov, of or for ἃ wali 
Lat. muralis, 

Ῥειχϊόεις, eood, ev, (τεῖχος) walled, 
of towns, Il. 2, 559, 646. 

tTecytdetc, evtoc, 6, contd. Terre 
otc, otvtoc, Tichiois, a fortress ὃν 
Trachis, Strab. p. 428. 

Tecyiov or τεέχιον, ov, τό,Ξ τεῖχος 
a wall, μέγα τειχίον αὐλῆς, Od. 16, 
165, 343 (the same as ἔρκεα, Ib. 341}: 
—a dim. only in form; yet usu, lim 
ited to private buildings, etc.; na 
being used, like τεῖχος, of city-walls, 
v. Ar. Eccl. 497 (though in Ar. Vesp. 
1109 it seems to be so), Thuc. 6, 66; 
7, 81; cf. Thom. M. p. 837, Meineke 
Com. Fr. 2, p. 8611. Hence 

tTecyiov, ov, τό, Tichium, a smals 
town of Aetolia, Thuc. 3, 96. 

tTecytotooa, ne, 7, Tichiussa, a 
fortified place in the territory of Mile- 
tus, Thuc. 8, 26: in Ath. 325 D Tec 
youve. 

Teixioc, ewc, 7, (τειχίζω) :—the 
work of walling, building a wall, Thuc. 
7, 6, Xen. Hell. 6, 5, 4. 

Telytoua, ατος, τό, (τειχίζω) awall 
or fort, a raised fortification, Kur. H. 
EF’. 1096, Thuc. 4, 8, 115, etc. 

Τειχισμός, οὔ, δ,Ξετείχισις, Thue. 
δ, 82; 6, 44, Polyb., etc. 

Tewytoric, ob, 0, (τειχίζω) a build 
er of walls, etc., LHX. 

Τειχοδομέω, ὥ, to build a wall or 
fortress, Anth. Plan. 279: and 

Τειχοδομία, ac, 7, a building of 
walls or forts, Plut. Nic. 18: from 

Τειχοδόμος, ov,(retyoc, δέμω) build- 
ing a wall or fort, Manetho. 

Γειχοκαταλύτης, ov, ὃ, a demolisher 
of walls. [Ὁ] 

Τειχοκρᾶτέω, 6, (τεῖχος, κρατέω) 
to take a fort, Ctesias, Polyaen. 4, 2, 18 

Τειχολέτης, ov, 6, (τεῖχος, ὄλλυ- 
ft) a destroyer of walls or fortifications — 
fem. -ἔτις, doc, Simyl. ap. Plut. Re 
mul. 17. 

Teryoudyetov, ov, τό, --- τειχομά 
χίον. 

Γειχομἄχξω, ὦ, (τειχόμαχος) ta 
fight with the walls, i. e. to assault, 
storm, besiege, Hdt. 9, 70, Thuc. 7, 
79, Xen., etc.; 7. τίνι, Ar. Nub. 481 ; 
τειχομαχεῖν δυνατοΐ, skilled in con- 
ducting sieges, 1. e. good engineers, 
Thuc. 1, 102. 

Τειχομάχης, ov, ὃ, (τεῖχος, μάχο- 
Lat) fighting with walls, 1. 6. assaulting, 
besieging them ; an engineer, Ar. Ach 
570. [ἃ 

Tecyoudyia, ac, 7, Ion. -in, a bat- 
tle with walls, 1. e. an assault, siege, 
Hdt. 9, 70: the twelfth book of the 
Jliad.was so called, Plat. Jon 539 Β, 
Hence 

Tecyoudyindc, ἢ, ὄν, adapted for 
besieging. 

Τειχομάχιον, ov, τό, an engine fer 
demolishing walls. 

Τειχομώχος, ov, v. 1. for τειχομῶ' 


XG: 

Τειχομελῆς, ἐς,(τεῖχος, wéAoc) wale 
ing by music, τ. κιθάρη, of Ampnion’a 
lyre, Anth. P. 9, 216. 

Tetyorotia, ac, ἢ» a building walls 
or forts, Diod —II. the office of the res 
χοποιός : from 

Τειχοποιός, ὄν, (τεῖχος, ποιξω 
building walls or forts, liyc.: superin- 
tending their repair: esp.,—ll. of τει- 
χοποιοί, at Athens, magist ites wha 
had the care of the city walls, Dum. 243, 
26, Aeschin. 57, 15. 

Τειχόπυργος, οὐ, ὦ, α gate-tewer, 
gatehouse in the wall, 

TEIV’XO3, coc, 76, a wall, esp. a 
wall round a city, town-avall, freq. from 
Hom. downwds. ; in early timus 
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wavs of magsy stone (cf. λογάς, Ao- 
γάδην. AtOoAdyoc) ; hence a ξύλινον 
τεῖχος Was something unusual, Orac. 
ap. Hdt. 7, 141, cf. 8, 51; 9, 65; 
(Pind. uses this phrase for a funeral 
pile, P.3, 67): τειχέων κιθῶνες, coats 
of wall, i. e. walls one within the 
other, Hdt. 7, 139: τεῖχος ἐλαύνειν, 
ef, éhatue, 1Π. 2; τ. ῥῆξαυσθαι, to 
breach the wall, IL. 12, 90, 257; τεῖ- 
yor ἀναῤῥήξας, 7,.461; so in Att. 
prose, τ΄ CLatpetyv, καθαιρεῖν, περιαι- 
ηεῖν, κατασκάπτειν, etc. ; Opp. to τ. 
οἰκοδομεῖν, τειχέζειν, ἀνορθοῦν, etc. 
~-It differs from τοῖχος, as Lat. mu- 
rus, moenia, from paries,—as city-walls 
etc. from a house-wall: cf. retxyiov.— 
Il. any fortification, a castle, fort, Hdt. 
3, 14, 91, etc. : also, in plur., of α sin- 
gle fort, as we say fortifications, Id. 4, 
12.—I1L. a walled, fortified town or city, 
Hdt. 9, 41, 115, Xen., etc.; and so in 
plur., Hdt. 1, 98, Xen. 

tTeiyoe, ove, τό, Zichos,a fortress 
near Dyme, Polyb. 4, 59, 4. 

Tetyookoria, ac, ἢ, ἃ looking from 
the walls. name given to the 3d book 
of the Iliad. | 

“Τειχοφύλἄκξω, ὥ, to watch or guard 
‘he walls, Dion. H. 4, 16, Plut. Crass. 
27; v. Lob. Phryn. 574, sq., who re- 
jects the form τειχοφυλακτέω in Po- 
yaen. 7, 11, 5,as contrary to analogy: 
from 

Τειχοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (τεῖχος, φύ- 


λαξ) one that has the watch or guard 


of the walls, a sentinel, warder, Hat. 3, 
187. [0] 
Tecytdptov, ov, τό, dim. from τεῖ- 
γος, Xen. Hell. 2, 1, 28. ° 
Telwe, adv., Ep. and Ion. for τέως, 


Téxe, Ep. 3 sing. aor. of τίκτω, 
Jom. 


Texextévoc, ov, dub. in Orph. for 
τεκοκτόνος, Lub, Phryn. 678. 
Texualpoua, dep., v. infra B: 
’τέκμαρ) :—to set as an end or bound- 
ary, to ordain, decree, esp. of God or 
Fate, 7. κακά tive, Il. 6, 349; 7, 70; 
πόλεμον, δίκην τινέ, Hes. Op. 227, 
237: —— generally, of any person in 
authority, to lay a task upon ἃ person, 
enjoin, appoint, πομπὴν ἐς τόδ᾽ ἐγὼ 
τεκμ., Od. 7, 3173; ἄλλην θ᾽ ἡμιν 
ὁδὸν τεκμήρατο Κίρκη, 10, 563: and, 
with a notion of foretelling, τότε τοὶ 
recpaipow ὄλεθρον, 11, 112; 12, 139: 
out, c. inf, to settle with one’s self, 1. 6. 
‘to design, purpose to do, H. Hom. Ap. 
285 (which in v. 287 is explained by 
φρονεῖν): to mark out, Lat. designare, 
ἕδρας πρεπούσας, Plat. Legg. 849 E ; 
—~but this sense is very rare after 
Hom., and Hes.—Il. after Hom., al- 
most always, to perceive from certain 
signs and tokens, to infer, conclude, 
judge, usu. c. dat., ἐμπύροις τεκμαΐί- 
εσθαι, to perceive or judge by the 
ournt-offering, Pind. O. 8, 4; τεκμαί- 
οομαι ἔργοισιν Ἡρακλέος, Id. Fr. 
51,5; 7. τὰ μὴ γιγνωσκόμενα τοῖς 
ἐμφανέσι, to judge of the unknown by 
the known, Hdt. 2, 33; ἔργῳ κοὐ λό- 
yw τι, Aesch. Pr. 336; cf. Soph. O. T. 
916, Eur. Oenom. 6, Isocr. 70 A, etc.: 
we also find, τὶ te ἀπό or ἔκ τινος, 
Xen. Mem. 3, 5, 6; 4, 1, 2, Plat., 
tic.; ἀφ᾽ αὑτοῦ τὴν νόσον τεκμαίρε- 
vat, Ar. Vesp. 76; and, τ΄ τὲ πρός Τί, 
Dem. 820, 15; also, χερί τίνος in- 
stead of acc., 7. περὲ τῶν μελλόντων 


τοῖς γεγενημένοις, Isocr. 128 B: ---. 


τεκμαίρεσθαΐ τι Ort... to take as a 

veason the (following) fact that..., 

.Thuc. 1,1, Xen. Rep. 8,2; cf. rex- 

πήριον 1: -- τ. eél..., to be uncertain 

whether..., Anth. P. 12, 177: —=in 
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medic., to judge, conjecture from symp- 
toms, Hipp.; cf. τέκμαρσις IL.—2. to 


look about after a mark, sign or token, 


to look about for any thing, oft. with 
collat. notion of desire, Valck. Phoen. 


- 186 :—also, τ΄ elc..., fo direct a thing 


to or towards..., Dion. P. 101, 135.—3. 
to reckon, count, c. acc., Ap. Rh. 4, 217. 

B. an act. τεκμαίρω occurs first in 
post-Hom. poets, to show by a sign or 
token, c. acc., Pind. O. 6, 123, Aesch. 
Pr. 605; also, τεκμαίρειν τι ἰδεῖν, 
Pind. Ν, 6, 14:—to determine, finish, 
τ. ἀοιδῆν, Arat. 18. 

TE’KMAP, Ep. τέκμωρ, τό, as 
Hom. always has it, while the other 
form occurs in Hes. Fr. 55, 2, Pind., 
Aesch., etc.; both indecl.: — a fixed 
mark or boundary, goal, end, ἵκετο 
τέκμωρ, he reached the goal, 1]. 13, 
20; εὕρετο τέκμωρ, he came to the 
end (of trouble), Ul. 16, 472; τέκμωρ 
εὑρεῖν, generally, to find an end or 
way out, Od. 4, 373, 466, cf. Pind. N. 
11, 57, P. 2, 90; Ἰλίου τέκμωρ, the 
end of Troy, Il. 7, 30, etc. ; τ. αἰῶνος, 


aterm of life, Pind. Fr. 146.— 2. a, 


fixed line of separation, τ. δειλῶν Te 
καὶ ἐσθλῶν, Hes. Fr. 55, 2.—II. like 
τεκμῆριον, a fixed sign, sure sign or 
token, though only of some high and 
solemn kind, as Jupiter says that his 
nod is μέγιστον τέκμωρ ἐξ ἐμέθεν, 
the highest, surest pledge I can give, 
Il. 1, 526; +. τινός, a sure token of 
something, Aesch. Ag. 272, 315, 
Supp. 483; a sign of weather, etc., 
Id. Pr. 454, cf. Buttm. Lexil. 5. v.: 
hence, with collat. notion of foretel- 
ling, a prophecy, H. Hom. 32, 13; and, 
since these were chiefly taken from 
the sky, @ sign in the heavens, constel- 
lation, like τέρας, τείρεα and signa, 
Arat., and Ap. Rh.—-Poetic word. 

Téxuapotc, ewc, 7, (τεκμαίρομαιδ a 
judging from sure signs or tokens ; esp. 
in medic., a judging from symptoms, 
conjecturing, Hipp., cf. Foés. Oecon. : 
generally, @ proving, showing, ob δι- 
καίαν τέκμαρσιν ἔχει, has no real 
way of proving or showing why..., has 
no just grounds, Thuc. 2, 87. . 

Texuaptoc, 7, Ov, (τεκμαίρομαι) 
from which a token can be taken, possi- 
ble to be made out, οὐδὲν προςιδόντι 
τεκμαρτόν, Cratin. Ὧρ. 3. 

Texunptov, ov, τό, (τεκμαίρομαι): 
—like τέκμαρ 11. (cf. Arist. Rhet. 1, 
2, 17), @ sure sign or token, esp. when 
used as a proof, first in Hdt. 2, 13, 
43; τεκμηρίοισιν ἐξ οἰμωγμάτων, 
Aesch. Ag. 1366; θανόντος πίέστ᾽ 
ἔχων τεκμῆρια, Soph. El. 774; τ. 
περὶ τῶν μέλλοντων, Andoc. 23, 39 ; 
etc. :—in Att., we often have rexu7- 
ploy δέ as an independent clause, 
now the proof of it is this (which fol- 
lows), take this as a proof, 6. 5. Thue. 
2, 39, cf. Wolf Dem. Lept. 459, 28; 
more fully τεκμήριον δὲ τούτου καὶ 
τόδε: παρὰ μὲν Κύρου, x. τ. λ., Xen. 
An. 1, 9, 29. — II. a proof from sure 
signs or tokens, Aesch. Eum. 485, and 
freq. in Plat., etc.:—in the Logic of 
Aristotle, a demonstrative proof, opp. 
to the fallible σημεῖον, v. Analy. P 
2, 27, 7, Rhet. 1, 2, 16. 

Τεκμηριόω, to show or prove by evi- 
dence, Thuc. 1,9; τοσαῦτα érexunpi- 
woe OTs..., thus much evidence has he 
given to the fact that..., Id. 3, 104:— 
mid., to conclude from a sure sign or 
token, Philo. 

Texunptoone, ες, (εἶδος) of the na- 
ture of a τεκμήριον, Arist. Rhet. 2, 
25, 14, 

Texunplwotc, ewe, ἢ, & proving: 
proof, Arr. 
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tT éxunooa, nc, 7, Tecmessa, dauga, 
ter of the Phrygian Teleutas, or ‘Teu 
theas, takeri captive by Telamoniag . 
Ajax, to whom she bore Eurysacea 
Soph. Aj. 
, Téxpop, τό, Ep. form from τέκμαβ. 
Vv 


Texvidiov, ov, τό, dim. of récver, 
a little child, Ar. Lys. 889. [vi] 

Texviov, ov, TO)=foreg., Anth. 

Texvoyovéw, @, to beget or bear 
young, Anth. P. 9, 22: and | 

Texvoyovia, ac, 7, @ begetting ΟἹ 
bearing of children, N. T.: from 

Texvoyovoc, ov, (τέκνον, ὄγένω) 
begetting or bearing children, Aesch 
Theb. 929. 

Texvodairne, ov, 6, (τέκνον, daic 
B, δαίνυμι) devouring his children, 
Orac. ap. Paus, 8, 42, 6. 

Texvéete, Vv. sub τεκνοῦς. 

Texvoktovéw, ©, to murder children, 
Clem. Al: and 

Texvoxtovia, ac, 7, child-murder, 
Plut., 2, 998 Ei}: from 

Texvoxtovoc, ov, (τέκνον, Ktetvw) 
murdering children, μύσος, Eur. Ἡ. F. 
1155, 

Texvodernp, ἦρος, ὃ, (τέκνον, 6A- 
λυμι) having lost one’s children > 
young; fem. rexvoAéretpa, of x2 
nightingale, Soph. El. 107. ᾿ 

Τέκνον, ov, τό, (TiKTW, τεκεῖν) 2 — 
that which is born or produced, hence 
(like A. Sax. bearn, Scottish bairn 
from beran, to bear,—obx ἔστι μήτηι. 
7 κεκλημένου τέκνου τοκεῦς, τροφὸς 
δέ..., Aesch. Eum. 658), a child, whe- 
ther son or daughter, ἄλοχοι καὶ vi} 
mia τέκνα, Il. 2, 136, etc.: the sing 
is used by Hom. only in vocat., as ἃ 
form of address from elders to their 
youngers, my son, my child, some- 
times with masc. adj., φίλε τέκνον. 
I]. 22, 84, Od. 2, 363, etc., the relat 
pron. or participle is oft. in masc. or 
fem., as In Hdt. 7, 224, Pind. Fr. 157, 
Kur. Supp. 12 sq., Tro. 735. — 2. of 
animals, the young, Il. 2, 311, Od. 16, 
217, cf. Valck. Hat. 3, 109, Xen. Cyr. 
4,1, 17, etc.—3. birds are called ai 
θέρος τέκνα, Eur. El. 897.—Cf. τέκος. 

Texvorrotéw, ©, f. τήσω, (τεκνοποι- 
6c) to make children ;—in act., of the 
woman, to bear them; in mid., of the 
man, to beget, Xen. Mem. 2, 2, 4, etc.: 
—in mid., also, to have children begot 
ten for one, Xen. Lac. 1,7. Hence 

Texvoroinotc, 4, = Texvorotia. 
and 

Texvoroinriroc, ἢ, ὄν, belonging to, 
fitted for the begetting or bearing of 
children: ἡ -κῇ (sc. τέχνη). as a eub- 
division of the οἰκονομικῇ, Arist. Pol. 
1,3,2. 

Texvorotia, ac, 7, (τεκνοποιός) «a 
making of children, a bearing or beget- 
ting of children, Xen. Mem. 1, 4, 7, 
Lac. 1, 3. 

Texvérotvoc, ov, (τέκνον, ποινῇ) 
child-avenging, μῆνις, Aesch. Ag. 155. 

Texvorotoc, ὄν, (τέκνον, ποιέω) 
child-making, hence, τ. γυνῆ, of the 
wife, Hdt. 1, 59; 7. πόσις, of the 
husband, Eur. Tro. 853: τὰ +. ddpe 
δίσια, legitimate sexual intercourse, 
opp. to unnatural crimes, Xen. Hier 
1, 29.—II. generally, able to bear, frur' 
ful, Hat. 5, 40. 

Τεκνοῤῥαίστης, ov, ὁ, (τέκνον, 
ῥαίωλ) destroying children, Lyc. 38. 

Texvooropia, ac, 7, a begetting of 
children, Anth. P. 7, 568° from 

Τεκνοσπόρος, ov, (τέκνον, oreipus 
sowing, i.e. begetting children, Manetho 

Texvooddyia, ac, 7, child-murder. 

Texvorpodéw, ὦ, to rear children ot 
young, Arist. H. A. 9, 40, 32: are 
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Texvotpodia, ac, 7, a rearing of 
children or young, Arist. H. A. 6, 4, δ: 
from 

Texvotpodoc, ov, (τέκνον, τρέφω) 
feeding οὐ rearing children.—ll. propa- 
rox. τεκρότροφος, ov, pass., fed or 
reared by children. 

Texvode, οὔσσα, οὖν, for τεκνόεις, 
εσσα, εν, having children, Soph. Tr. 
808; cf. παιδοῦς. 

Texvoodyia, ac, 7, α devouring of 
children: from 

Texvoddyoc, ov, (τέκνον, φαγεῖν) 
eating children, Luc. ΕΣ 

Texvodbopéw, ὦ, to destroy children ; 

nd 


Texvogbopia, ac, 7, destruction of 
children: from 

Τεκνοφθόρος, ov, (τέκνον, φθείρω) 
destroying children. 

Texvodt, poet. gen. from τέκρον, 
Simon. 7, 20 

Texvodovéw, 6, to murder children, 
Leon. Al. 31, etc.: from 

Texvogévoc, ov, (τέκνον, φονεύω) 
murdering children, LUXX. 
 Texvéw, 6, f. -dow, (τέκνον) : to 
furnish or stock with children, τ. πόλιν 
παισί, Eur. H. F.7:—pass., to be fur- 
aished with children, 1. 6. to have them, 
Pors. Phoun. 882.—TJI. to engender, 
procreate children ; in act., usu., of the 
man, to beget them, Hes. Fr. 43, 6, 
tour. Phoen. 19, Hel. 1146; νύμφης, 
from a bride, Id. Med. 805: (when- 
vver the fem. τεκνοῦσα is found in 
MSS. or Edd., it should be read 
either τεκοῦσα ΟΥ̓ τεκνοῦσσα, as 
Soph. Tr. 308) :—mid., of the female, 
to bear children; as metaph., χθὼν 
ἐτεκνώσατο τέκνα, Id. I. T. 1262, cf. 
Supp. 1087; also metaph., ὄλβος 
τεκνοῦται, it has offspring, Aesch. Ag. 
754; μυρίας ὁ μύριος χρόνος τεκνοῦ- 
Tat νύκτας ἡμέρας τε, Soph. O. C. 
618: but the mid. 15 used of the man 
in Eur. Med. 574, and the act. of the 
woman, Theophr. H. Pl. 9, 18, 10.— 
Pass., to be born, Pind. L 1, 25, Eur. 
Phoen. 863: metaph., μὴ καὶ τεκνω- 
θῇ δυςφορώτερος γόος, Aesch. Theb. 
657, cf. Soph. O. T. 867; whence 
Soph. O. T. 1215 has the strange 
phrase, γάμον TexvotvTa καὶ τεκ- 
γνούμενον, 1. 6.5 ἃ Marriage where hus- 
band and son are one.—lll. to take as 
one’s child, adopt, Lat. adoptivum facere, 
Diod. Hence. 

Téxvwua, ατος, τό, that which is 
born, a child: metaph., 7. πόνου, the 
produce of toil, Aesch. Fr, 292. 

Téxvwote, euc, 7, (τεκνόω) a beget- 
ting, bearing, τέκνωσιν ποιεῖσθαι, to 
have children, Thuc. 2, 44.—Il. ἃ 
taking as one’s child, adoption, Diod. 4, 
39, 67. 

Τεκοκτόνος, 0V,==TEKVOKTOVOS. 

TE’KOX, coc, τό, poet. dat. pl. 
τέκεσσι, τεκέεσσι, both in Hom., 
poet. for τέκνον, oft. in Hom., and 
Hes. ; freq. as a term of endearment 
from elders to their youngers ;—also 
in Pind. I. 6 (5), 44; δυσσεβίας μὲν 
ὄβρις τέκος, Aesch. Eum. 534; etc.: 
~also of animals, 1]. 8, 248, etc. 

φέκταινα, 7, fem. of τέκτων. 

Textaivouat, f. τεκτανοῦμαι (τέκ- 
¢a@v): dep. mid.:—strictly, to work 
a8 @ τέκτων, OF carpenter: but usu. 
trans., to make, build, frame of wood 
or other materials, τ. νῆάς τινι, 1]. 5, 
62; χέλυν. H. Hom. Merc. 25; ναῦς, 
Ar. Lys. 674; and freq. in Plat.; 6 
τεκταινόμενος, the maker, Plat. Tim. 
28 C .—metaph., to devise, plan, con- 
frive, esp, by craft or cunningly, Lat. 
struere OY machinari, τ. μῆτιν, Ll. 10, 
ἴθ; cdyroAAd Tn τ τις to fit and fast- 
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en together, Soph. Fr. 746, σιγῇ J 
ἐτεκτήναντ᾽ ἀπόφθεγκτόν pw, they kept 
me from speech of them, Eur. I. T. 
951; cf. Plat. Tim. 91 A.—Later we 
find the act. rexraivw in same signf., 
first in Ap. Rh. 2, 381; 3, 592, and in 
late prose :—but Dem. 921, 22, has 
τὰ τεκταινόμενα, in pass. signt. 

Τεκτόναρχος, ονεΞεὐἀρχιτέκτων, T. 
μοῦσα, Soph. Ir. 170. 

Textoveia, ac, 7, OY τεκτονία, ac, 
7, carpentry, Theophr. 

Texroveiov, ov, τό, the workshop of 
a τέκτων, Aeschin. 17, 33. 

Textovetya, like τεκταΐνομαι, to δὲ 
a carpenter, Artemid. 1, 1. 

Textovixde, ἢ, 6v, (τέκτων) -—prac- 
tised or skilled in building, Plat.: as 
subst., ὁ T.,@ good carpenter or builder, 
Id. Rep. 443 C, etc.; as opp. to a 
smith (χαλκευτικός), Xen. Mem. 1, 
1, 7:-πῇ -κή (sc. τέχνῃ), carpentry, 
building, freq. in Plat.; as opp. to 
χαλκεία, χαλκευτικῆ, Plat. Prot. 
324 E, Xen. Oec. 1, 1, Diog. L. 3, 
100. 

Texrovoyerp, ὃ, 7, (τέκτων, yelp) 
with the hand of a τέκτων, Orph. ΕὟ. 
8, 44. 

tTextéoayec, wr, oi, the Tectosa- 
ges, a Gallic tribe, who settled in Asia 
Minor, Strab. p. 187, 

Textoovvn, ne, 7, (τέκτων) the art 
of a carpenter or builder, carpentry, 
ἀνὴρ εὖ εἰδὼς τεκτοσυνάων, Od. 5, 
250; ἄτιμον γέρα τεκτοσύνας, hand 
unhonoured inits art, Eur. Andr. 1015; 
metaph., τ᾿ ἐπέων, Anth. P. 7, 159. 

Texréovvoc, ἢ, ov, poet. for τεκ- 
TOVLKOC. 

TéxTov, ovoc, 0, any worker in wood, 
esp. a carpenter, joiner, builder, TéK- 
Tovec ἄνδρες, οἵ οἱ ἐποίησαν θάλαμον 
καὶ δῶμα καὶ αὐλήν, 1|. 6, 315, cf. 5, 
59; πίτυν οὔρεσι τέκτονες ἄνδρες 
ἐξέταμον πελέκεσσι, 18,390 ; νηῶν r., 
a ship carpenter or builder, Od. 9, 126; 
τέκτονα δούρων, 17, 384; cf. Xen. 
Mem. 1, 2,37.—2. generally, any crafts- 
man OY workman, κεραοξόος τέκτων, 
a worker in horn, 1]. 4, 110: rarely of 
metal-workers, H. Hom. Ven. 12, ef. 
Eur. Alc. 5; being usu. opp. to χαλ- 
κεύς Or oldnpeve (a smith), Plat. 
Prot. 319 D, Xen. Hell. 3, 4, 17; cf. 
TEKTOVLKOC.—3. &@ master in any art, 
as in gymnastics, Pind. N. 5, 90; of 
poets, τέκτονες σοφοὶ ἐπέων, Id. P. 
3, 200; τέκτονες ὕμνων, Cratin. Eun. 
3 (ap. Ar. Eq. 530); but, réxrovec 
κώμων, in Pind. N. 3, 7, are the χορευ- 
ταί :—of a physician, τ᾿ νωῤδυνιᾶν, 
Pind. P. 3, 11.—IIL. ἃ planner, plotter : 
an author, νεικέων, Aesch. Ag. 152: 
—poet. also τέκτων γένους, the au- 
thor of a race, Aesch. Supp. 594. 
(Akin to τέχνη, τίκτω, τεκεῖν.) 

"εκῶών, aor. part. οἵ τέκτω. 

TeAduov, ὥνον, 6, a broad band or 
strap for bearing oY supporting any 
thing; hence,—1l. a leathern strap or 
belt, freq. in Hom., whose heroes use 
it for carrying both the shield and 
sword, hence we read of Ajax, δύω 
τελαμῶνε περὶ στήθεσσι τετάσθην, 
ἤτοι ὁ μὲν σάκεος, ὃ δὲ φασγάνου, Il. 
14, 404 ; ξίφος σὺν κολέῳ τε καὶ ἐῦτ- 
μήτῳ τελαμῶνι, 7, 304; cf. 18, 598; 
τ. ἀσπίδος, 2, 388, etc.: in Hom., the 
τελαμών is usu. ἀργύρεος, silver- 
studded, Il. 18, 480; also χρύσεος, 
Od. 11, 610; gaecvéc, I. 12, 401, Hes. 


Sc. 222.—2. a broad, linen bandage for | 


wounds, Il. 17, 290, Hdt. 7, 181; cf. 
Valck. Phoen. 1663.—3. a long linen 
bandage for rolling about mummies, 
a roller, Hdt. 2, 86, Anth. P. 11, 125. 
—ll. in architecture, TeAcuovec were 
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colossal male figures used as bearing 
pillars, being the Roman name {oi 
*Atiavrtec, Muller Archaol. d. Kunst 

279; cf. Kapvaridec. (No doubt 
rom τλῆναι, to bear, whence also the 
hero Telamon prob. took his name; 
cf. "Ατλας.) 

Τελαμών, Gvoc, 6, Telamon, son 


of Aeacus, king of Salamis, an Argo. 


naut and Calydonian hunter, Il. 17, 
293; Pind. N. 8, 39.—II. a port οὗ 
Etruria, Polyb. 2, 27. 

+TeAauwoviddnc, ov Ep. and Ion 
ew, ὃ, Dor. -dac, a, sun of Telamon, 
i. e,, Ajax, Jl. 9, 623; Pind. 1. 6, 38: 
Teucer, N. 4, 77. 

TeAduovila, f. -ίσω, (τελαμών) te 
bind .up, esp..to bind up α wound, Sa- 
tyr. ap. Ath. 248 F. 

Τελαμώνιος, a, ov, of or belonging 
toa τελαμῶών, Vv. \. for στελμόνιος In 
Xen. Cyn. 6, 1. 

tTeAaudvioc, a, ov, of or relateng 
to Telamon, Telamonian, 6 T., Ajax 
i, e., son of 7, Il. 2, 528, etc. 

'ελάρχης, ov, (4pyw) the command 
er of a τέλος (signt. th. 

Tedapyia, ac, 7, the duty or ran 
of a τελάρχης. 

TéACo, τέλβομαι,---ἀτέμβω, He: 
sych. 

TeAcapyia, ac, 7, the oftice of τ 
λέαρχος, Plut. 2, 811 Β. 

Teaéapyoc, ov, ὃ, (τέλος 111.) a po 
lice magistrate at Thebes, lb. 

tT eAéac, ov, ὃ, Teleas, an infamous 
character in Athens, satirized by Ars. 
Pac. 1008, etc.—2. father of Chrys 
Ya in Corinth, Ath. 436 F. . 

ἐτελέδαμος, ov, 6, Teledimus, an 
Argive, an adherent of Philip, Dem 
324, 10.— Others in Polyb.; etc. 

TeAéete, evToc, Vv. τελήεις.. 

tTeAéGptov, ov, τό, Mt. Telethra 
us, in Euboea, Strab. p. 445. 

ΤΓελέθω : 3 sing. frequent. impf. ve- 
λέθεσκε, H. Hom. Cer. 242. To come 
forth, come into being, to be quite so and 
so; and, by consequence, to be, in 
which signf. it is not rare in Hom., 
as, ἀριπρεπέες, μινυνθάδιοι τελέθου- 
ot, Il. 9, 441, Od. 19, 328; ἀμείνων 
τελέθει, Od. 7, 52; so also Orac. ap. 
Hat. 7, 141, Theogn., Pind., and other 
poets, but never in Soph. :—also ot. 
time, νὺξ τελέθει, it is quite night, Il. 
7, 282, 293, ef. Il. 12, 347, Od. 17 
486, Hes. Op. 179, 504. (Poet. word, 
being a lengthd. form of τέλλω, q. v., 
in intr. signf.:—a connexion with 
θάλλω is very unlikely.) 

Τελειογονέω or Tedeoy-, to produce 
fruit in perfection or in due season, 
Theophr..C. PL 1, 11, 3; 3, 18, 1: 
and 

Τελειογονία, ac, ἦ, OY TeAeoy , 
timely or perfect production or birth, 
Arist. Gen. An. 2, 8, 17: from 

ΤΠ ελειογόνος or teheoy-, (τέλειος, 
*yévw) bearing timely, perfect young ΟΥ̓ 
fruit, Arist. Gen. An. 4, 4, 9.—1 
proparox. τελειόγονος, ov, pass., born 
in due or full time, Id. H. A. 7, 4, 19. 

Τελειοκαρπέω, ©, OF TEAEOK-, to 
produce perfect fruit, ‘Theophr. 

Τελειόκαρπος, ov, Or τελεόκ-, pro 
ducing perfect fruit. 

Τελειοποιέω, ὦ, to make perfect, 
complete, Eccl. 

Τελειοποιός, ὄν, making pexfect, 
completing. 

TéAecoc, a, ov, in Att. also o¢, ov: 
also τέλεος, as in Hdt. (cf. infra C); 
both forms are common in Att., but 
the latter most freq., esp. in prose :-~ 
(τέλος.) Having reached its end, jin 
ished, Hom. (unly in IL), etc.; of v’e 
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tims, complete, perfect, entire, withcr 
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spot or blemish, αἶγες τέλειαι, IL. 1, 


66; 24, 34, v. Hdt. 1, 183 (cf. infra ἢ): 
but, ἱερὰ τέλεια are perfect sacrifices, 
sacrifices of full tale or number, or per- 
formed with all rites, Lex ap. Andoc. 
13,9, Dem. 1365, 17: so in 1]. 8, 247; 
44, 315, some take αἰετὸς τελειότα- 
roc πετεηνῶν to be the surest bird of 
sugury ; cf. reAfetc.—2. of animals, 
full-grown, réAcov veapoic ἐπιθύσας, 
Aesch. Ag. 1504 (and so some take 
αἶγες τ. in (ἰ. ll. c.): ésp.,.7. ἀνῆρ, a 
full-grown man, Lat. adultus, Xen. 
Cyr. 1, 2, 4, 12,14; Gin Hesych., ré- 
λειοι οἱ γεγαμηκότες, cf. infra 1]. 2): 
7. ἕππος, opp. to πῶλος, Plat. Legg. 
834C ; hence also, τ. ἅρμα, a chariot 
drawn by horses, opp. to ἅρμα Twhz- 
«ov, Inscr. in Wordsw. Athens and 
Att. p. 161 :—-hence generally, perfect 
in his or its kind, τ. σοφιστής, Plat. 
Crat. 403 ἘΣ; réA. εἰς, κατά or πρός 
rt, Id. Phaedr. 269 E, Tim. 30 D, 
Lege. 647 Ὁ: τὸ τέλεον. perfection, 
Id. Phil. 66 B.—3. of qualities, num- 
bers, times, etc., abssiute, perfect, com- 
plete, freq. in Plat.: also of evils, τ. 
νόσημα, a fatal illness, Hipp.; τελέα, 
τελεωτάτη ἀδικία, Plat. Rep. 384 B, 
344 A.—4. of actions, ended, finished, 
Soph. Tr. 948, ubi v. Herm. : so too 
of prayers, vows, etc., fulfilled, accom- 
plished, ebywdAai, Pind. Fr. 87, 12: 
τέλειον én’ ebyd ἐσλόν, Id. P. 9, 
156; εὔγματα, Ar. Thesm. 353; of 
omens or predictions, ὄψεις οὐ τελξη, 
a vision which imported nothing, Hat. 
1,121: also, τ. ψῆφος, a fiwed resolve, 
Soph. Ant. 632.—5. in arithm., those 
numbers are τέλειοι, which are equal 
to the sum of their factors or divi- 
gors, as, 6=-3-+2+1; 28=14+7+4 
+2-+1; etc.; cf. Plat. Rep. 546 B.— 
IL. act., bringing to pass, accomplishing, 
ἀρὰ τ.» a curse working its own fulfil- 
sent, Blomf. Aesch. Theb. 832 (where 
réAgic).—2. of the gods, listening to, 
Fulfilling prayer, as granting success 
in any thing, esp. Ζεὺς r., Pind. P. 
1, 130; Aesch. Ag. 973; τέλεων Te- 
λειότατον κράτος, Zed, Id. Supp. 
(26 :---esp. as epith. of Juno ζυγία, 
he Lat. Juno pronuba,—as the pre- 
siding goddess of marriage, looked 
upon as a τέλος or perfect condition 
‘of life, Pind. N. 10, 31, Aesch. Kum. 
214, Ar. Thesm. 973 (v. supra 11), cf. 
Ruhnk. Tim., and τέλος, v. 2.—3. 
τέλειος Gv7p,== Lat. paterfamilias, the 
head or lord of the house, Aesch. Ag. 
972; cf. ἡμιτελής.---1Π] Ξετελευταῖος, 
last, Soph. Tr. 948.—IV. τέλειον, a 
royal banquet, as a transl. of the Pers. 
tycta, Hdt. 9, 110,—the only place 
where he uses this form.—V. adv. 
είως, at last, Aesch. Eum. 320.—2. 
completely, absolutely, τ. ἐς ἀσθενὲς 
ἔρχεσθαι; Hat. 1,120; τ. ἄφρων, 1588. 
Fr. 1,4. Cf. reaAgece. 
,. ελειοστιγμῆ, ἧς, 7, for τελεία 
στιγμή, α full stop, period, dub. 
π'ελειότης, 7TOC, 7, (τέλειος) com- 
pleteness, perfection, Def. Plat. 412 B. 
TeAetoToKéw, ©, to bear a timely, 
full-grown child ; and 
πελειοτοκία, ac, 7, the timely birth 
ef a child: from 


πελειοτόκος, ov, bearing perfect or 


timely children. 
πελειουργέω, ὥ, (*Epyw) to perfect, 
eompletz, Vheophr. 
“Ῥελειόω or τελεόω, G, (τέλειοο): 


=-to make perfect, esp. to inaugurate as | 


king, confirm in the kingdom, Hat. 3, 

86° to consecrate to a sacred office, 

LXX.—II. to complete, bring to accom- 

plishment, Hdt. 1, 120; τελ. λόχον, 

to make the troop aczomplis) ‘ts end, 
147 
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1. 8. to make it successful, Soph. O. C. 
1059: τ. Td εἶδος, to complete it, make 
it perfect, Arist. Eth. N. 10, 4, 1.--2. 
to fulfil, accomplish, Soph. Tr. 1257; 
τὰς σπονδάς, Thuc. 6, 32; τελεω- 
θέντων ἀμφοτέροισι, when their wishes 
were accomplished for both, Hdt. 5, 11. 
—III. in pass., to come to full age, 
grow up, Plat. Symp. 192 A, Rep. 
466 E: and generally, to be made 
perfect, completed, of numbers, Id. 
Polit. 272 D. 

TeAeiw, Ep. for reAéw, q. v., Hom. 

TeAciwua, ατος, TO,=S8q. 

TeAeiwote, ewe, 7, (TEAELOW) & com- 
pleting, making perfect, Arist. Anal. 
Pr. 1, 6,17: consecration, LXX.—II. 
a being perfect, perfection, Plut. 2, 
961 C.—2. marriageableness ; mar- 
riage, LXX. 

'Γελειωτής, οὔ, δ, a perfecter, fin- 
isher. Hence 

TeAerwrtikéc, 4, Ov, perfecting, com- 
pleting, ending. 

Tedevixilw, to make empty, coined 
by Cratin. (Seriph. 10, ubi v. Mei- 
neke) from TeAévixoc, the name of 
a poor man otherwise unknown: 
hence, Tedevixiog ἠχώ, an empty 
sound. . 

tTeAévixoc, ov, 6, Telenicus, an 
Athenian, Andoc. 5, 40.--2. a Byzan- 
tian, Ath. 638 B. 

TeAcoyovéu, -via, -voc,=TEehetoy-. 

Τελεοδρομέω, G, to complete the 
course, 

TeAeddpouoc, ov, completing the 
course. 

'Τελεοκαρπέω, -KApToc,==TEAELOK-. 

Tedeéunvoc, ov, (τελέω, LAV) 1--- 
ἄροτος T., the year revolving with full 
complement of months, i. e. α full 
twelvemonth, Soph. Tr. 824:—-réxvov 
τ΄, a child born after the full number of 
months, born in due season, Arist. H. 
A. 7, 4, 20. 

Τελέοντες, of, one of the four 
original Attic tribes, prob. (from Te- 
λέω IIL) the Consecrators, 1. 6. Priests ; 
or (from τελέω 11) the Payers, Farm- 
ers, cf. Thirlw. Hist. of Gr. 2, p. 5, 
and cf. Aiycxopsic :—others however 
read TeAéovrec: compare Hdt. 5, 
66, with Eur. Jon 1580. 

τέλεος, τελεόω, v. sub τέλειος; 
τελειόω. 

ἐτελέσαρχος, ov, ὁ, Lelesarchus, a 
Samian, Hdt. 3, 143.—2. father of 
the Aeginetan Cleander, Pind. 1, 8, 
3.—Others in Paus.; ete. 

ἐτελέσας, avtoc, δ, Telesas, a 
rhetorician in Athens, Ath. 220 B. 

{τελεσθώ, οὖς, 7, Telestho,a daugh- 
ter of Oceanus, Hes. Th. 358. 

+TeAecia, ac, 7, Telesia, an ancient 
city of the Samnites, Strab. p. 250. 

ἐτελεσιάδας, a, ὁ, Telesiadas, a 
Theban, Pind. I. 4, 77. 

Veleordla, (τελέσιος)ετελξω. 

ἐτελεσίας, a, 6, Telesias, masc. 
pr. n., Plut.; Ath.; ete. 

Τελεσίδρομος, ον,τετελεόδρομος: 
generally, complete, Incert. ap. Stob. 
Ecl. 1, p. 274. 

Τ' ελεσίερος, ov, accomplishing, per- 
forming a sacrifice, or α sacred func- 
tion. 

Τελεσικαρπέω, ὥ,Ξετελεοκαρπέω. 

Τελεσίκαρπος. ον,Ξετελεύκαρποῦ», 
Strab. 

+TeAeotxpdrne, ove, 6, Lelesicrates, 
a Cyrenean, victor m the Pythian 
games, Pind. P. 9, 2 sqq. 

ἐτελέσιλλα, ne. 4, Telesilla, a 
Grecian poetess of Argos, Apollod. 
3, 5,6; Plut.; etc.—Others in Anth. 

ἐτελεσίνίκος, ov, 6, Telesinicus, 
a Corinthian, Polyaen. 5, 32. 


PHA 

Γελεσίνοος, ov, conti. -vouc, ery 
= TEAEcigpwr. 

tTedAccivoc, ov, ὁ, or TeAccivovr 
Telesinus, masc. pr. n., Plot. Lys. οἱ 
sull. 4. 

Tedéotoc, ov, finishing : 
the last day. 

TeAcotovpyéw, ὥ, (Tshectovpyi 
to finish a work, accomplish, Polyb. 8 
4, 10:—pass., to be brought to perfee 
tion, Arist. H. A. 6, 10, 16, Plut., et. 
Hence | 

Τελεσιούργημα, atoc, τό, @ com 
pleted work: the end worked out, ac 
complished purpose, Polyb. 3, 4, 12, 

Τελεσιουργία, ac, ἢ, the finishing 
of a work, 

Τελεσιουργικός, 4, Ov, fitted for 
working its end, v. |. for sq. 

TeAcotoupyoc, ὄν, (τελξω, ἔργον) 
completing a work: working its end, 
effective, Plat. Phaedr. 270 A, Polyb, 
2, 40, 2; cf. foreg. 

{TeAéoirrva, ἢ, Telesippa, fem. pr. 
n., Plut. Alex. 41: Dor. form of 
Γελεσίππη, wh. occurs as pr. ἢ. of 
an Athenian female, Dem. 1064, 15. 

ἐτέλεσις, ὁ, Telesis, masc. pr. n., 
Ath. 21 F.—2. 7, fem. pr. n., Phile- 
taer. ap. Ath. 587 E. 

Tédeotc, ewe, 7, completion. 

Τελεσιφάντης, ov, ὃ, (daivoj= 
ἱεροφάντης, ὀργιοφάντης. 

Τελεσίφρων, ovec, 6, 7, (τελέω, 
φρῆν) :---μῆνις τ΄», wrath that works its 
will, 1. e. divine vengeance, Aesch, 
Ag. 700. _ : 

Τελέσκω, Vv. sub τελίσκω. 

Τέλεσμα, ατος, τό, (τελέω) like 
τέλος IV, toll, taxes: generally, out 
lay, a payment, Diod. Excerpt. p. 578, 
Luc. Saturn. 35. 

_ Tedeouds, οὔ, ὃ, completion, finish 
ing. 

TeAcooliyduoc, ov, poet. for rere 
σίγαμος, perfecting OY consecrating ὦ 
marriage, Nonn. 

Τελεσσίγονος, ov, poet. for rere 
aiyovoc, perfecting or complafing the 
birth, Nonn. 

Τελεσσιδώτειρα, poet. for τελεσιδ- 
Ξετέλος δοῦσα, she that gives complete 
ness ΟΥ̓ accomplishment, Moipa, Eur. 
Heracl. 899, 

TeAecoivooe, ov, poet. for τελεσί: 
vooc, Orph. Ag. 1308. 

ἘΤελεσταγόρας, ov, ὁ, Telestago 
ras, a wealthy man in Naxus, Arist. 
ap. Ath. 348 B. 

ἐτελέστης. ov, 6, Dor. -rac used 
also in Att., Zelestas, a son of Priam, 
Apollod. 3, 12, 5.—2. a dancer of 
Aeschylus, Ath. 22 A.—3. a poet of 
Selinus, Ath. 616 E.—Others in 
Paus.; etc. 

Tereotip, ἦρος, O==TEAECTIC. 

Τελεστήριον, ov, τό, a place for 
initiation, as the temple at Eleusis, 
Plut. Themist. 1, Pericl. 13.—IL τὰ 
τελεστήρια (sc. ἱερά), a thank-offering 
for success, Xen. Cyr. 8, 7, 3 :—neut. 
from sq. 

Τελεστῆριος, a, ov, accomplishing. 


τ. ἡμέρᾳ, 


‘| —2, initiating. 


Τελεστής, οὔ, O:—a@ magistrate, 
Bockh Inscr. 1, p. 28. 

Tedeorixéc, 7, Ov, (τελέω) fit fer 
finishing, etc.: esp. proper for zitie 
tion OY consecration, initiative, mystical, 
ren. καὶ μαντικὸς βίος, Plat. Phaedr, 
248 D, 265 B: σοφία r., the wisdom 
of the mysteries, Plut. Sclon 12. Adv 
«κῶς. 

Πελεστός, ἢ, 6v, verb. adj from 
τελέω, completed, initiated. 

Τελέστωρ, opoc, ὃ, poet. for rede 
στής, Anth. P. 9, 525, 20. 

Τελεσφορέω, ὥ, (τελεσφέρος) to bear 
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or bring fruit to perfection, Theophr. : 
generally, to bring to perfection, Strab. 
II. to pay toll or custom, Xen. Vect. 


, 5. 
Tereoddpnotc, 7,—=8d. 
Tedechopia, ac, 7, @ bringing to 

verfection :-—esp., an inctiating in the 

mysteries, initiation, Call. Cer. 129, 

Ap. Rh. 1,917: a festival of this kind, 
tT. ἐπετήσιος, Call. Apoll. 77.—II. toll, 
systom, A. B. p.309: from 

_ Tedeoddpoc, ov, (τέλος, φέρω): 

bringing to an end, in Hom. always in 

phrase, τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτόν, for 
the space of a year’s accomplishing its 

rouna, for a full year, Il. 19, 32, Od. 4, 

86, etc., and so Hes. ;—where the 

sense Is strictly pass., yet the accent 

is paroxyt., and so it remained in la- 
ter writers, as, τελεσφόροι ἀραΐ, 

evyai, Aesch. Theb. 655, Cho. 212, 

ur. Phoen. 69; χρησμός, Ib. 641; 

φάσματα δὸς τελεσφόρα, grant ac- 

complishment to the visions, Soph. El. 

646, cf. Eur. Prosn. 641.—II. really 

act., bringing ts aa end, accomplishing, 

Motpa, Aesch. Pr. 511; Δίκη, Soph. 

Aj. 1390: πεσεῖν ἐς τὸ μὴ τελεσφό- 

aov, to fall fruitless, powerless to the 

ground, Aesch. Ag. 1000.—2. bearing 
fruit in due season, and so, generally, 
productive, Theophr.—3. having the 
management or ordering, τ. δωμάτων 

γυνή, Aesch. Cho. 663; οἵ τέλειος 1.2. 

_tTeAéodopoc, ον, ὁ, Telesphorus, a 
viceroy of Lysimachus, Ath. 616 B. 
~—-Others in Diog. L.; ete. 

ΤΤελέσων, νος, 6, Teleson, masc. 
pr. n., Anth. P. 6, 35. 

Telerapyéw, ὥ, to be a τελετάρχης, 
fo consecrate. 

Τελετάρχης, ov, ὃ, (τελετῆ, ἄρχω) 
the beginner of a consecration, Orph. 
Hence 

Τελεταρχία, ac, 7, the business of a 
,ελετώρχης.---11. in Eccl., the Holy 
Lrinity. 

Tehern, fic, 9, (τελέωλ -—like τέ- 
λος, a finishing, making perfect: esp., 
initiation in the mysteries, or, the 
celebration of mysteries, Hdt. 2, 171, 
Andec. 15, 5; ἐς χεῖρας ἄτεσθαι τὴν 
τελετήν, to receive zitiation, Hdt. 4, 
79; καθαρμῶν καὶ τελετῶν τυχοῦσα, 
Plat. Phaedr. 244 ἘΣ; so, λύσεις re 
Kal καθαρμοὺς ἀδικημάτων, ἃς δὴ τε- 
λετὰς καλοῦσιν, Id. Rep. 365 A; cf. 
omnino Isocr. 46 B.—If. in plur., 
mystic rites, Eur. Bacch. 22, 73, etc., 
Ar. Nub. 304, Plat., etc. :—and so, any 
religious rites, a feast, festival, Pind. P. 
9,172, N. 16, 63; and so in sing., 
Eur. I. T. 959 :—metaph., πρωτογό- 
voc τελετῇ, Of a chiid’s birth, Pind. O. 
10 (11), 63. 

TeAetroupyéw, ὥ, to effect consecra- 
lion, consecrate: an 

Teretoupyia, ας, ἢ, consecration: 
from 

Τελετουργός., ὄν, working by means 
of consecration, Eccl. 

tT cAevrayépac, ov, 6, Teleutagoras, 
a son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8.— 
Others in Anth. ; etc. 

Τελευταῖος, a, ov, (τελευτῇ) :— 
bringing to an end, or, being at the end, 
last, Lat. ultimus, first in Hdt. 5, 68 ; 
7,142; ἢ red. ἡμέρα. one’s last day, 
Soph. O. T. 1528; ἐν τελευταίοις 
πίπτειν, Plat. Rep. 619 Ἰὰ : oft. with 
verbs, red. eimre,77AGe, etc., Xen., etc. : 
—75 τελευταῖον, as adv., lastly, Lat. 
postremo, Hdt. 1,91, etc. ; also reAev- 
raiov, Plat. Rep. 516 B, etc.; τὰ τε- 
λευταῖα, Id. Gorg. 515 E.—2. of or 
concerning the end of life, Soph. Tr. 
1149,--3. ex*~eme, excessive, ὕβριν Id. 
BJ 27) 
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ἘΤελεύτας, avtoc, 6, Teleutas, a 
Phrygian, father of Tecmessa, Soph. 
Aj. 210. 

Τελευτάω, 6, f. -ἤσω, (τελευτῇ) :--- 
like τέλεω, to bring about, complete, ac- 
complish, Lat. perficere, freq.in Hom., 
who uses it not only of finishing a 
work begun, as in Od. 5, 253 ; but also 
of fulfilling an oath or promise, wish or 
hepe, ἐέλδωρ t., Od. 21, 200, cf. IL 15, 
743; very often, ἐπεί ῥ᾽ ὄμοσέν Te, 
τελεύτησέν τε τὸν ὅρκον, when be 
had pronounced the words and com- 
pleted the oath, 1.6. ratified it by 
going through the regular forms, II. 
14, 280, Od. 2, 378, etc.; οὐ Ζεὺς 
ἄνδρεσσι νοήματα πάντα τελευτᾷ, 
Il, 18, 328; so, τελευτᾶν τινὶ κακὸν 
ἤμαρ, to bring about an evil day for 
one, Od. 15, 524; so also, τ. πόνους 
Aavaoic, Pind. P. 1, 105, cf. Eur. 
Phoen, 1580.—Pass., τελευτάομαι, 
fut. mid., -ἤσομαι, (in pass. signf, 1]. 
13, 100, Od. 8, 510, Eur.), to be ful- 
filled, to come to pass, happen, ll. c., 
etc.; πρίν ye τὸ ηλείδαο τελευτη- 
θῆναι ἐέλδωρ, 1}. 15, 74.---11. to bring 
to απ ὁπ, finish, end, Hom., etc.: 7. 
ἁσύχιμον ἁμέραν, to close a peaceful 
day, Pind. O. 2, 61 ;—esp., το τὸν βίον, 
τὸν αἰῶνα, to finish life, te. to die, 
Hdt. 1, 32; 9, 17, etc., Aesch. Ag. 
929, etc.:—hence, absol., τελευτάω, 


to end, die, εὖ or κακῶς τ΄, Hdt. 3, 40,. 


43; τελευτῶν ὑπό τινος, to die by 
another’s hand or means, Hdt. 1, 39; 
4, 78, etc., and freq. in Att.; so, 7. 
ὑπ’ ἀλλαλοφόνοις χερσίν, Aesch. 
Theb. 930; rea. μάχῃ, Aesch. Theb. 
617 :—also c. gen., τελευτῶν βίου, to 
make an end of life, Xen. Cyr. 8, 7,17; 
(so, λόγου 7., Thuc. 3, 59) :—hence, 
—2, generally intr., to come to an end, 
to end, Lat. finire, ai εὐτυχίαι ἐς τοῦ- 
To ἐτελεύτησαν, his good fortune 
came to this end, Hdt. 3,.125; 7. é¢ 
τωὐτὸ γράμμα, to end in the same 
letter, 1, 139; cf. 2, 33; 4, 39; so, 
wot τελευτᾷ; in what does it end? 
Aesch. Pers. 735, cf. Cho. 528, Soph. 
Ο. C. 477, Plat. Legg. 630 C, etc.—3. 
the part. τελευτῶν, Goa, Ov, was 
used with verbs like an adv., at the 
end, lastly, at last, as, κἂν ἐγίγνετο 
πληγὴ τελευτῶσα, there would have 
been a fray to finish with, Soph. Ant. 
261; τὰς ὀλοφύρσεις τελευτῶντες ἐξέ- 
καμνον, atlast they got tired of mourn- 
ing, Thuc 2, 51, cf. 8, 81; and freq. 
in Plat., etc.; sometimes even with 
another part., τελευτῶν δήσας, at last 
having bound him, Lys. 142, 13, cf. 
125, 35. 

Τελευτέω, Jon. for foreg., only 
found in part. τελευτέοντες, Hdt. 8, 
38. 

Γελευτῆ, fic, 7, (τελέξω, τέλος) 1--ο 
like τελετῇ, α finishing, fulfilment, ac- 
complishment, τελευτὴν ποιῆσαι, to 
accomplish, Od. 1, 249; 16, 126; so, 
Kpaivery τελευτὰν γάμου, Pind. P. 
9,118; πᾶσαν τελ. πράγματος δεῖξεν, 
Id. O. 13, 104.—IL α finish, end, po- 


| Goto, Il. 9, 625, etc. :—esp., βιότοιο 


τ, 1.16, 787; βίου τ΄, 1}. 7, 104, Hdt. 
], 30, 31, etc. ; and so without βίον, 
the end or issue of life, death, Pind. O. 
δ, 52, Thuc. 2, 44; τ. doraryn, Soph. 
Tr. 1256; τελευτὴν τελεῖν, Ib. 79: 
also θανώτοιο τελευτή. the end that 
death brings, Lat. mortis exitus, Hes. 
Sc. 357, cf. τέλος 1. 6 :--ἐς τελευτῆν, 
at the end, at last, H. Hom. 6, 29, Hes. 
Op. 331: in plur., reAevrai Λιβύης, 
= toyariai, the end, extremity of Libya, 
Wess. Hat. 2, 32; so, reAevrai ya- 
μων, κακῶν, the issues of..., Hur. Med. 
1388, El. 908 
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t'TeAer tia, ac, 7, Teleutia, 1 Spar 
tan female, Plut. ' 
tTeAcutiac, a, ὁ, Teleutias, a half 
brother of Agesilaus king -f Sparta, 
Xen. Hell. 4, 4,19; Plut. Ages, 21.-— 
2. son of Theudorus, Anth. P. 7, 496. 

TeAéw, 6, Ep. also τελείω, both in 
Hom.: f. τελέσω, and in Hom. metri 
grat. TeAécow: τελέω also, Att. τε- 
A, seems to have been a real future 
form, Il. 8, 415, Plat. Prot. 311 B: sa 
too in pass. τελεύμενα, Hit. 1, 206, 
cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 95, 9: pf. τε- 
τέλεκα, Dem. 295,29, etc.—Pass. re 
λέομαι, Ep. -efouac: fut. mid. in 
pass.signf.reAéoowar: aor. ἐτελέσθην: 
pf. τετέλεσμαι :---(τέλορ). 

To bring about, complete, fulfil, ac- 
complish ; and, generally, to perform, 
do, Lat. perficere, freq. from Huma. 
downwds. ; esp. to fulfil or keep one’s 
word, etc., as, τ. ἔπος, μῦθον, ὑπό 
σχεσιν, Il. 14, 44, Od. 4, 776; 10 
483; τελέω καὶ πάροιθεν ὑπέστην 
Il. 23, 20, cf. 21, 457, Od. 4, 699 
hence also, to grant one the fulfilment 
or accomplishment of any thing, τινὶ 
τι, Il. 9, 157, Od. 22,51; τ΄ νόον revi, 
to fulfil his wish, Il. 23, 149; so, τ. 
ἐέλδωρ, Hes. Sc. 36; τελέσαι κότον, 
χόλον, to glut his fury, wrath, Il. 1, 
82; 4, 178; rarely c. inf., οὐδ᾽ éré- 
λεσσε φέρειν, he succeeded not in.., IL 
12, 222 (cf. ἀνύω Ul): generally, to 
grant in full, work out, Lat. finire, dya- 
Gov, Od. 2,34; γῆρας ἄρειον, Od. 23, 
286; κακόν τίνι, etc.: but, ὅρκια Te 
λεῖν, like ὅρκον τελευτῶν, to finish, 
complete or confirm an oath, IL 7, 69; 
τ. εὐχάς, Aesch. Ag. 973; ἱερά, Eur. 
Bacch. 485 (unless this belengs ta 


‘signf. III): absol., to accomplish one’s 


work, θεῶν τελεσάντων, Pind. P. 10, 
78, cf. Aesch. Theb. 35, 782, Soph. 
El. 947, etc. :—in Att., τελεῖν c. aca. 
is merely a periphr. for the verb, ta 
which the acc. is akin, φόνον τελεῖν 
for φονεύειν, γάμον τ. for γαμεῖν, 
Ruhnk.Tim., etc.—Pass., to be brought 
about, completed, fulfilled, accomplished , 
to come to pass, happen, freq. in Hom., 
who besides the pres. uses part. pf. 
mostly (as always in Hes.) in neut.. 
TO Kal τετελεσμένον ἐστί, ἔσται, οἷα," 
the masc. only in 1]. 1, 388, H. Ven. 
26; the fem. not at all: so, ἔσται 
τελεύμενον, Hdt. 1, 206: τετελεσμε 
γον ἐστίΞτετελεῖσθαι δύναται, Heyne 
Il. 14, 195:—proverb., αὐτίκ’ ἔπειθ' 
ἅμα μῦθος ἔην τετέλεστο δὲ ἔργον. 
‘no sooner said than done,’ 1], 19 
242: τετελεσμένοςΞξετέλειος, absolute, 
Lat. summus, Pind. N. 9, 14.—2. χα 
make perfect, ἀρετάν, Ib. 4, 70; τ. 
τινα, to bless him with perfect happi 
ness, Id. 1. 6 (5), 67: so, τετελεσμέ 
γον ἐσλόν, Id. N. 9, 13; τελεσθεὶς 
ὄλβος, Aesch., Ag. 752 :-—also, to bring 
a child to maturity, bring it to the birth, 
Eur. Bacch. 100.—3. to bring to an 
end, finish, end, δρόμον, πόνον, Il. 23, 
373, Od. 3, 262; 23, 250; τ. ἀέθλους, 
ἦμαρ, Od. 5,390; ἤματα μακρὰ τελέ- 
σθη, Od. 10, 470, Hes. Th. 59; so in 
pass. of men, to make an end of life 
come to one’s end, Aesch. Cho. 875, cf 
Dissen Pind. Ὁ. 9, 15 (23).—4. iz 
poets sometimes intr., like the pass. 
to come to an end, be fulfilled, turn ous 
so and so, Aesch. Cho. 1021, Theb. 
693, Soph. EL 1419:—also, τ. εἰς 
τόπον, to finish (one’s course) to ἃ 
place, i. e. arrive at it, like ἀνέ I. 3, 
Markl. Eur. Supp. 1142, Schaf. Mel. 
p. 94.—II. to pay what one owes 
what is due, θέμιστας, 1]. 9, 156, 298 

generally, te pay, present, δῶρα, Swi 

vyv, Il. 9, 598 Od 11, 352; ὕμνων" 
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ud. P. 1 153; 2, 24:—hence in 
Att., esp. cf all state-taxes, to pay 
tax, duty, toll, etc., τελεῖν TO μετοί- 
κίον, to pay the tax of a μέτοικος, 
Plat. Legg. 850 B; and so, r. τὸ θη- 
τικόν, TO ξενικόν, etc., ap. Dem. 
1067, 27; 1309, 5; τ. σύνταξιν, Aes- 
chin. 66, 40, cf. Bockh P. E. 2, 267: 
—zlso, simply, to lay out, spend, τ. ἔς 
tl, to lay owt money upon a thing, as, 
in pass., ἐς τὸ δεῖπνον τερακόσια 
τάλαντα τετελεσμένα, Hdt. 7, 118, 
ef. Xen. Cyr. 8, 1, 13; 7. μισθόν, 
γρήματα, etc., Ar. Ran. 173, Plat. 
Apol. 20 A, etc, :—metaph., τ. ψυχὰν 
Aida, to pay one’s life to Hades, 1. 6. 
die, Pind. I. 1, 99:—also in pass., to 
receive payment, Dem. 1461, 16 ;—but 
the act., τελέσαι, to enact payment, in 
Xen. Hell. 3, 5, 3, can hardly be right. 
(Hence εὐτελής, πολυτελής, etc.)— 
2. since at Athens all the citizens 
were distributed into classes acc. to 
their property, and then rated for the 
payment of taxes, the usu. expression 
for this was τελεῖν εἰς or ὡς ἱππάδα 
or εἰς ἱππέας, to pay to the knights, 
and so, to belong to the class of knights, 
Lat. censeri inter equites, Isae. 67, 24. 
-—3. then, generally, τελεῖν eic.., to 
belong to, to be reckoned among, τ. ἐς 
"KAAnvac, ἐς Βοιωτούς, to belong to the 
reeks, the Boeotians, Hdt. 2, 51; 6, 
08 ; ἐς Φάρσαλον ἐτέλεσε, Thuc. 4, 
ΙΒ ; εἰς ἀστοὺς T., to become a citizen, 
boph. Ὁ, T. 222; εἰς ἄνδρας τελεῖν, to 
cone to man’s estate, Plat. Lege. 923 
EK; εἰς γυναῖκας ἐξ ἀνδρῶν T., to be- 
come a woman instead of a man, Eur. 
Bacch. 822.—4. rare phrase, πρὸς 
τὸν πατέρα τελέσαι, to compare with 
his father, Hdt. 3, 34.--- ΤΠ, to conse- 
crate, initiate, esp. in the mysteries: 
—pass., to have one’s self initiated, Lat. 
imitiart, Ar. Nub. 258, Plat., etc. ; 
Διονύσῳ τελεσθῆναι, to be consecrated 
io Bacchus, initiated in his mysteries, 
Hdt. 4, 79, cf. Xen. Symp. 1, 10; ef. 
τέλος V, τελετῇ :—e. acc., τελεσθῇ- 
vat Buxyeia, Ar. Ran. 357, cf. Plat. 
Phaedr. 250 Β ; στρατηγὸς τελεσθῆ- 
vat, to be formally appointed general, 
Dem. 171,19; τετελεσμένος σωφρο- 
σύνῃ, @ votary of Temperance, Xen. 

ac. 21, 

tTeAéwv, ovroc, 6, Feleon, son of 
fon, acc. to myth. from whom the 
'Γελέοντες (q. Vv.) In Attica were 
named, Eur. Ion 1579.—Others in 
Ap. Rh. 1, 72; etc. 

Τελεωτικός, ἢ, ὀν,-ετελειωτικός. 

“Ῥελήεις, εσσα, ev, (τελέωλ) ‘“—per- 
ες fect, complete, of full number, etc., 
hence like ~é2Aevoc, esp. of victims, 
in Il. and Od. always ἔρδειν or ῥέζειν 
τεληέσσας ἑκατόμβας. i. 6. either he- 
catombs of full tale or number, or of 
full-grown beasts, or beasts without blem- 
ish: also, τελήεντες οἰωνοί, birds of 
sure augury, as if they brought about 
what they betokened, opp. to μαψι- 
λόγοι, H. Hom. Merc. 544 (as perh. 
τελειότατος πετεηνῶν,--οἴ, τέλειος 
1): in this signf. Tyrtae. 8, 2 has 
ἔπεα τελέεντα, sure predictions, from 
the orig. form reAégetc.—Il. τεληεὶς 
ποταμός, οἵ ocean, is prob. the last 
river, in which all others end, Hes. Th. 
242; cLhers take it= ἀψόῤῥοος.---ἘΡ. 
word, 

Té.22¢, coc, τό, rave poet. form for 
τέλος, Vall. Lav. Pall. 206, Cer. 77. 
(Formed from τέλος, as ἄχθος from 
ἄχος.) " . 

Τελικός, 7, ov, belonging to the τέ- 
λος (in its various signfs.): ἀγαθὰ 
τελικά, final goods, i. 6. things con- 
aected with the chief good, Stcical 
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term in Diog. L.,—the &.na ad illud 
ultimum pertinentia of Cic. Fin. 3, 16; 
κεφάλαια τελικά, topics drawn, from 
these goods, 

ῬΤελίσκω. poet. for τελέω : we also 
have τελέσκω, Nic. Fr. 2,10; v. Lob. 
Paral. 435. 

TéAtoua, atoc, τό, as if from Te- 
λίζω,-Ξετέλεσμα, Hipp., susp. 

Τέλλῃ, ἤγεετελλίνη, dub. in Xen. 

TTéAAnv, nvoc, ὃ, Tellen, masc. pr. 
n., Anth. P. 7, 719. 

tTeAAjvat, Gy, ai, Tellenae,a town 
of Latium, Strab. p. 231: in Dion. H. 
Γελλήνῃ, 3, 38. 

tTeAAtadne, ov Ion. ew, 6, son of 
Tellias ; οἱ TeAAtadat, the Telliadae, 
a celebrated prophet-family in Elis, 
Hat. 9, 37. | 

tTeAdiac, ov, Ion. -ine, ew, 6, Tel- 
lias, a seer of Hlis, Hdt. 8, 27.--2. a 
Syracusan general, Thuc. 6, 103. 

᾿Πελλίνῃ, nce, 7, ἃ kind of shell-fish, 
called also from its shape ξιφύόδριον, 
Epich. p. 65, Sopat. ap. Ath. 86 A. [é] 

Τέλλις, 7,=foreg., prob. |. Epich. 

43 


p. 43. 

TTéAAce, ἐδος, ὁ, Tellis, a Spartan, 
father of Brasidas, Thuc. 2, 25.—2. a 
Spartan ambassador, Thuc. 5, 24.— 
Others in Paus.; etc.—3. gen. ἐνὸς, 
6, a wretched flute-player, Plut. 

tTéAdAoc, ov, ὁ, Tellus, an Athe- 
nian, called the happiest of men by 
Solon, Hdt. 1, 30. 

TEAAQ ἢ τελῶ: aor. ἔτειλα: 
Acol. τέλσω, ἔτελσα : pf. pass. τέταλ- 
μαι: plapf ἐτετάλμην : aor. 1 ἐτάλ- 
Onv.—Mid. τέλλομαι, aor. 1 ἐτειλά- 
μην. Lo make to arise, call into ex- 
astence, make, ἔτειλαν ὁδόν, made, ac- 
complished their way, Pind. O. 2, 126: 
but usu. in pass., to come forth, arise, 
much like τελέθω, αἰεὶ TéAA ETO, arose 
in successive generations, Pind. P. 4, 
457; ὕμνοι τέλλεται καὶ ὅρκιον, Id. 
O.11 ((0). δ; ἐς χάριν τέλλεται, it 
turns to good, Jb. 1, 122 (for Aesch. 
Theb. 768, cf. πέλω, sub fin.) :—some- 
times intr. in act., like ἀνατέλλω, 
ἡλίου τέλλοντος, at sun-rise, Soph. 
Hil. 699, cf. Ap. Rh. 1, 688, Jac. Anth. 
P. p. 966.— Poet. word, used by Hom. 
only in the compds. ὠνατέλλω, ἐπι- 
TéAAw (oftin tmesis, sometimestrans., 
ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν), and περιτέλλο- 
μαι. (Hence τελέθω, in intr. signf. : 
TéAAw is prob. orig. a collat. form of 
στέλλω, a8 τρέπω Of στρέφω, tego Of 
στέγω, etc., cf. Σ, o VIII. 2:--its 
connexion with τελέω, τέλος may be 
doubted, though Pind. O. 2, 126, fa- 
vours this.) 

tTéAAwyv, wvoc, 6, Tellon, a boy- 
victor at Olympia, Paus. 6, 10, 9. 

TéAua, atoc, τό, (TéAAw) :-—water 
which has run together and accumulated, 
standing water, a pool, puddle, pond, 
Ar. Av. 1593: a marsh, swamp, Plat. 
Phaed. 109 B, Xen. Oec. 20, 11: gen- 
erally, low land subject to inundation, 
flat meadow-land, Hdt. 2, 93.—II. the 
mud or slime of a swamp ; hence, mud 
for building with, mortar, τέλματι ἀσ- 
φαλτῷ χρῆσθαι, Hdt. 1, 179; οἵ, τελ- 
μίς.---ς the space pointed with mortar, 
between the courses of masonry, Pro- 
cop.—lll = πέλμα, very dub. Hence 

Τελμᾶτιαϊος, a, ov, of a marsh, ὕδωρ 
T., marsh water, Arist. H. A.1,1,15; 
βάτραχοι τ.» Ib. 9, 40, 37. 

Τελμᾶτόω, ©, (τέλμα) to make into 
a marsh.—Pass., to become marshy, 
Strab. ᾿ 

Τελμᾶτώδης, ες, (τέλμα, εἶδος) i— 
marshy swampy, muddy, Arist. H. A. 
6,16, 4: metaph. in me ic., full of 
bad hun yurs, Hipp 
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tTeAuyocevc, ewe Ion. foc, ὁ, an 
inhab. of Telmessus, Hdt. 1, ‘38; else 
where TeAutoccic: οἱ Te? μεσσῆς, ti- 
tle of a comedy of Auistot qanes. 

ἘΤελμησσός, οὔ, 7, = 1 ελμισσός 
Hat. 1, 78, 

TeAnic, ἵνος, 6, 
slime, Isae. ap. ΕΣ. 

tTeAptocdic, ἕως, 6, a Telmissian, 
inhab. of Telmissus, famed for their 
skill in divination, Arr. An. 1, 24. 

{Γελμισσίς, idoc, 7, sc ἄκρα, Tel 
missis, promontory near Telmissus, 
Strab. p. 665. 

ἹΤελμισσός, οὔ, 7, also Τελμῃσ 
σός, Lelmissus, an ancient city of Ly 
cia, on the borders of Caria, Strab. p 
665.—2.=Tepunoodc in Pisidia, Po- 
lyb,—3; ὁ, ἃ mountain in Lydia, Pa 
laeph.—4. a river of Sicily, near Se 
gesta, Ael. V. H. 2, 33. 

ΤΈΛΟΣ, eoc, τό, an end accom 
plished: and so, the fulfilment, comple- 
tion, accomplishment of any thing, Lat. 
effectus (v. sub fin.), first in Hom., and 
Hes.: τέλος ἐπιτιθέναι τινί, to put 
a finish to a thing, I. 19, 107; 20, 369, 
and Ait.; so, τέλος ἐπιγίγνεται ἀρῇ- 
ol, one’s prayers are accomplished, Oud. 
17, 496 (in Att. τέλος γίγνεταί τινὸς 
Or τίνι, the end or issue of a thing 
comes) : τέλος ἔχειν, to have reached 
the end, to be finished or ready, 1}. 18, 
378 (so, τ. λαμβάνειν, Plat. Crat. 417 
C): absol., the accomplishment of wish- 
es, success, Od. 9, 5: τ΄ γάμοιο, the 
accomplishment of marriage, Od. 20, 
74, cf. infra V. 2: generally, an end, 
issue, Lat. eventus, exitus, τ. πολιέ- 
foto, i. 3, 291; 16, 630, etc.: esp. 
later, τέλος, like τελευτῇ, with and 
without Giov, the end of life, death, 
Hdt. 1, 31, etc., cf. κάμπτω 11. fin, 
and v. infra 6; of τὸ τ. ἔχον rec, the 
dead, Plat. Legg. 717 E.—2. an end, 
extremity, ἐς τέλος, to the uttermost, 
Hes. Op. 216; also a boundary, réhae 
ἀγαθῶν τὲ κακῶν τε, Hes Op. 667.— 
3. the end proposed, chief matter, μύθου 
or μύθων τέλος, LU. 9,56; 16, 83: freq. 
in philesophers, of the end of action, 
first in Plat. Gorg. 499 E; hence 
later τὸ τ. was used simply for τὰ 
ἀγαθόν, the chief good, Cicero’s finia 
bonorum, etc., cf. Arist. Eth. N.1, 1, 
Diog. L. 10, 137, Cic. Fin. 1, 12; 3,7. 
- 4. τέλος μισθοῖο, time for the pay- 
ment, Il. 21, 450.—5. τέλος ἔχειν, to 
have full powers, of plenipotentiaries, 
Thuc. 4, 118.—6. periphr. in various 
phrases, τέλος θανάτου, the end, poini 
or term of death, i. e. death, Lat. ex- 
tus moriés, Ll. 3, 309, Od. 5, 326, Hes. 
Op. 165, Aesch. Theb. 906, cf. reA ev- 


ike τέλμα 11, mus. 
M. 


“Τῇ : 50 too, τ. νόστοιο, return, Od. 
22, 323, Pind. N. 3, 44; so, τ. χαρί- 


των, Pind. J.1,7; ἀπαλλαγῆς, Valck. 
Hat. 2, 139; τ. μοίρας, Theocr, 1, 93, 
etc. ; cf. Dissen Pind. O. 2, 17 (31). 
—T7. a being complete or perfect, perfec- 
tion, full age, τέλος ἔχειν oY λαμβά 
νεῖν, to be grown up, Plat. Phaedr. 276 
B, Legg. 834 C.—8. adverbial usages : 
--τέλος for κατὰ τὸ τέλος, at the end, 
at last, Hdt. 1, 36, ete., Aesch. Pr. 
663, etc.; τὸ τέλος, Plat. Legg. 740 
hy, etc.; 80, ἐς τὸ τέλος, Hdt. 3, 40; 
εἰς τέλος, Soph. Phil. 409, Eur., etc. 

—in dat. τέλει, at all, Lat. omnino, 
Soph. O. Τ᾽. 198 :—did τέλους, through. 
out, forever, completely, Aesch. Pr. 273, 
Soph. Aj. 685, Eur., etc.; διὰ τέλους 
ἀεὶ, Plat. Phil. 36 E.—Later writers 
not seldom used plur. for sing., Schaf 
Bos Ell. p. 465.—IL @ éedy of soldiers 
prob. of a definite, complete numper 
though this is nowhere stated, 1} 7 
380; 10, 470, etc.; ἱερὸν τέλος ἃ 
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tha company of the watch, Il. 10, 56 
(never in Od. in this signf.): κατὰ 
τέλεα, in regular bodies, in troops, Lat. 
turmatin, Hdt. 1, 103; 7, 87, etc.: in 
the Roman arniy, a legion :—also, dip- 
ὀυμα τέλῃ, troops of two-horsed cha- 
riots, Aesch. Pers. 47: réAn νεῶν, 
squadrons of ships, Thue. 1, 48.—Cf. 
raéic,—2. metaph. of other things, 
ὀρνίθων τέλεα, flocks of birds, v. |. for 
vévec, Hdt. 2,64: τ. ἀθανάτων, Aesch. 
fr. 144, cf. Theb. 161—IIl. the high- 
est or last station in civil life, i.e. ἃ 
magistracy, office, like Lat. magzsiratus, 
τέλος δωδεκάμηνον, Pind. N. 11, 10; 
cf. Aesch. Ag. 1202, Eum. 729; of ἐν 
τέλει, men in office, magistrates, Soph. 
Aj. 1352, Phil. 385; ἔξω. τῶν βασι- 
λέων καὶ TOV μάλιστα ἐν τέλει, 
ας, 1, 10, etc.; οἱ ἐν τέλεϊ ἐόντες, 
Valck. Hdt. 3, 18; 9, 106; poet., οἱ 
ἐν τέλει βεβῶτες, Soph. Ant. 67; 
80, of τὰ τέλῃ ἔχοντες, Thuc. 5, 47: 
in Att. τὸ τέλος, the government, τοι- 
att’ ἔδοξε tede Καδμείων τέλει, 
Aesch. Theb. 1025; τὰ τέλῃ, the ma- 
gistrates, ‘Thuc. (who joins it with a 
masc. part. and plur. verb) 1, 58; 4, 
15, and Xen.: hence, of any superior 
power, as Jupiter is called τελέων Te- 
λειότατον κράτος, Aesch. Supp. 5265. 
—IlV. that which is paid for state pur- 
noses, a tax, duty, toll, Ay. Vesp. 658, 
Plat., etc. ; ἀγορᾶς T., a market-due, 
Ar. Ach. 896; τέλος πρίασθαι, ἐκλέ- 

εἰν, to farm a tax, and collect it, 

em. 745, 16; cf. τελέω I. 1; τ. τε- 
λεῖν, to pay it, Plat. Legg. 847 B: 
and so Herm. takes Soph. Ant. 143, 
ἔλιπον Ζηνὶ τροπαίῳ πάγχαλκα τέ- 
An, abandoned them to be tributary 
offerings :-—for λύειν τέλη, οἴ, λύω ITV: 
generally, outlay, expense, Thuc. 0, 16, 
Valck, Diatr. p. 202, Ruhnk. Tim. : 
hence,—2. at Athens, the property of 
w citizen, that at which he was rated for 
‘axation, and according to the amount of 
which he belonged to a certain class, Lat. 
census: hence, generally, α class, or- 
der, of citizens, Dem. 462, 26, etc. ; 
κατὰ τέλος ζημιοῦσθαι, to be punish- 
ed in proportion to one’s property or 
rank, Isae. 47, 26, cf. Dem. 1076, 19: 
ef. τελέω IL 2.—V. consummation by 
being consecrated ΟΥ̓ initiated, initiation, 
esp. into the Eleusinian mysteries, 
which were considered as the con- 
summation of life (cf. Isocr. 46 B); 
whereas the Romans took them as 
the beginning (initia) of a new and per- 
fect life: in plur., also, the mysteries 
themselves, esp. the Eleusinian, Valck. 
Hipp. 25, Lob. Soph. Aj. 692; called 
τὰ μεγάλα τέλῃ by Plat. Rep. 560 i: 
cf. réAéw IV, τελετῇ IL—2. general- 
ly, any religious ceremony, a solemnity, 
τέλος γαμήλιον, Aesch. Kum. 835; 
yougixa τέλη, Soph. Ant. 1241: 
(hence τελειωθῆναι, to marry, τέλει- 
ot, married persons, etc., cl. τέλειος 


(The strict signf. of réXA0c—not as 
the ending of a departed state, but the 
arrival of ἃ complete and perfect one, cf. 
reAéw—is remarkably illustrated by 
the agreement of dpy7 with signf. I], 
and the Lat. initia with signf. V; cf. 
Wachsm. Antiq. 1, append. 14, p. 465 
gq. Eng]. Tr., Nitzsch Od. 9, 5.) 

Tédocde, as adv., towards the end or 
term, θανάτοιο τέλοςδε, 1]. 9, 411; 13, 
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Τέλσον, τό, poet. collat. form from 
τέλος, τέλσον ἀρούρης, τέλσον νειοῖο, 
the boundary of the corn-land, 1. 8. a 

iece of corn-land marked off by limits, 
\. 13, 707; 18, 544. 
t{TéAgovea 7,=TeAdbricoa Ted- 
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φούσιοςΞ:: Τελφούσσιος, H. Hom. Ap. 
244, 386, etc. 

tT eAgototoc, a, ov, of Telphusa, 
Telphusian; of T., Polyb. 4, 73, 2; 
ἡ Πελφουσία, the T. territory, Id. 4, 
60, 3. 

+TéAdovoca and Τέλφουσα, ne, 7, 
Telphusa, a city of Arcadia, on the 
Ladon, Polyb. 2, 54, 12. 

Τελχέν, ivog, ὁ, also written θελ- 
yiv, one of the Telchines, who were 
the first inhabitants of Crete (hence 
called TeAyivia), Cyprusand Rhodes, 
and the first workers in metal; but 
(like the Duergar of the northern 
mines) of ill report as spiteful enchant- 
ers or genii, cf. Hocks Kreta 1, 345, 
356, Welcker Aesch. Tritogie p. 182, 
Miller Archdol. 4. Kunst 9 70.—II. 
later, as appellat. ὁ reAyiv, a mischie- 
vous, spiteful person : and then as adj., 
τελχῖνες σῆτες βίβλων, of gramma- 
rians, Anth. P. 11, 321; and as fem. 
τ. δεξιά; Liban, (No doubt from 
θέλγω, though Buttmann, Mythol. 1, 
164, connects it with the Roman Vul- 
canus, and Hebr. T'ubalcain !)—tIIL as 
masce. pr.n., Delchin, Apollod.; Paus.; 
etc. 

tTeAvivia, ac, 7, Felchinia, ancient 
name of Crete, and of Sicyon, Steph. 
Byz.: v. sub foreg. I. 

tTeAyivic, idoc, ἦ, ‘Eelchinis, an- 
cient name of Rhedes, Strab. p. 653: 
v. sub TeAyiv. 

Τελχιταίνω, (Teryivec) to be spite- 
ful, malignant, Gramm. 

TeAwvdpyne, ov, ὁ, @ chief T Aw- 
νῆς. 
TeAwveia, ας, 7,=TEAwvlyu. 

TeAwvetov, ov, T6,=TEAOVLOD. 

Telwvéw, O, f. -Fow, te be a τελώ- 
vnc, Luc. Pseudol. 30: c. acc., Tf. 
τίνα πικρῶς, to take heavy toll of one, 
excise him, Strab.: metaph., τ. τοὺς 
λόγους, to make merchandise of learn- 
ing, cf. καπηλεύω. 

Τελώνης, ov, ὃ, (τέλος IV, wvréo- 
μαι) :—a farmer or collector of the tolls, 
customs or taxes of a state, Ar. Eq. 
248, Aeschin. 17, 3; v. Bockh P. LE. 
2, 52, sq. :—later, oft. In a contemp- 
tuous sense, ἐφ᾽ οἷς dv καὶ τελώνης 
σεμνυνθείη ἢ βάναυσος, Polyb. 12, 
13,9: in Ν. T. as transl. of the Lat. 
publicanus. 

Τελωνητῆς, οὔ, 6,=foreg., Mane- 
tho. 

Tedwvia, ac, 7, the office of τελώ- 
vnc: tax-gathering, or rather the farm- 
ing the taxes, Dem. 568, 7. 

TeAwvide, δος, 7, of tolls or cus- 
toms, μάζα T., the good fare of the τε- 
λῶναι, Anth. P. 6, 295: pecul. fem. 
of sq. 

TeAwvirde, 7, Ov, of or for TeAwvia, 
τ. νόμοι, the excise and custom laws, 
Dem. 732, 1; τὰ τελωνικῶ, the tolls, 
Plat. Legg. 842 D. 

TeAdviov, ov, τό, α toll-house, cus- 
tom-house, N. 'T. 

Τεμᾶχίζω, f. -iow, (τέμαχος) to cut 
into pieces, slice, esp. to cut up large 
sea fish, for salting, Xenccr.: metaph., 
to divide and retail, Plut. 2, 837 D. 

Teudytov, ov, τό, Dim. from τέμα- 
voc, Plat. Symp. 191 E. [a] | 

Τεμᾶχιστός, ἡ, dv, verb. adj. from 
τεμαχίζῳ, sliced and salted, Macho ap. 
Ath. 244 G. 

Τεμᾶχέτης, cv, ὁ ----ἰχθὺς T., a large 
sea-fish sliced and salted Eubul. ’Ava- 
σως 1,4. ᾿ ( 

ἐμἄχοπώλης, ov, ὃ, (τέμαχος, 
mwohtw) a dealer in salt-fish, Anuph. 
Koup. 1. 

Téudyoc, ξος, 75, (πέμνω, τι μεῖν): 

—a slice cut off, esp. a slice of ut-fish 
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(τομος being usu. employed cf ethes 
meat), Hipp., Ar. Eq. 283, Nub. 339, 
etc.: cf. Lob. Phryn. 22. 

ἐτεμβρίων, wrvoc, δ, Lemt-ron, 
founder of Samos, Strab. p. 633 

tTeuwevidnc, ov, ὁ, LTemenides. an 
Athenian, taxiarch of the tribe Pan- 
dionis, Aeschin. 50, 42. 

Τεμενίζω, f.-tow, (τέμενος) to make 
a sacred grove, consecrate a spot of 
ground, τέμενος τεμ. τινί, Plat. Legg. 
738 C; ἐτεμενίσθη, Dio C. 57, 9. 

Teevixoc, ἢ, 0V,=8q. 

Τεμένιος, a, ov, of or belonging ta 
the τέμενος : φυλλὰς τεμενία, the 
grove in the τέμενος, Soph. Tr. 754. 

Τεμένισμα, ατος, τό, (τεμενίζω) the 
precincts of a temple, Dio Οὐ, 57, 9. 

Τεμενίτης, ov, δρεετεμένιος : esp 
at Syracuse, Apollo of the Temenos - 
fem. Tewevitic ἄκρα, the ridge im 
that quarter of the city; and the quar 
ter itself was called Τεμενέτης, Ar 
nold Thue. 6, 75; 7, 3, and Append. 
p. 526: ton 'Γεμενέτης in Xen, An 
4,4,15, v. Interpp. ad |., perhaps Ty 
μενίτης (q. Vv.) to be read: from 

'Τέμενος, €0¢, τό, (τέμνω) :--ταὰ piece 
of land cut or marked off, assigned as a 
private possession, esp. to kings and 
chiefs, καὶ μὲν οἱ (sc. Βελλεροφόντῃ) 
Λύκιοι τέμενος τάμον ἔξοχον ἄλλων 
καλὸν φυταλιῆς καὶ ἀρούρης, ὄφρα 
véuotro, Il. 6, 194, cf. 20, 184, 391; 
also 9, 578; 12, 313, Od. 6, 293: τέμ. 
βαθυλήϊον, IL. 18, 550; dudeg ’Odvu 
σῆος τέμ. μέγα κοπρίσσοντες, Od. 17, 
299 ; so in plur., τεμένῃ, Od. 11, 185. 
—Il. esp., a piece of land marked off 
from common uses and dedicated to a 
god, a sort of churchyard, ἔνθα dé ol 
τέμ. βωμός τε θυήεις, 1]. 8, 48, ef, 
Od. 8, 363, etc.; in it stood the βω"» 
μός or νηός, οἵ. Hdt. 2, 155; 3, 142; 
—hence the Pythian race-course 18 
called a τέμενος or sacred field, Pind. 
P. 5,45 ; Syracuse is the rey. “Apeoe, 
10. 2, 2; the sacred valley of the Nile 
is the réu. Νεέλοιο, Ib. 4,99; th 
lake formed by the Cephisus is the 
τέμ. Kadtoidoe, Ib. 12, 47 ; and, later, 
the sea is called the τέμενος of Nep 
tune, cf. ἄλσος IL: poet. also, τ. aifé- 
ρος, like coeli templa in Lucret., Aesch. 
Pers. 365.—IJIL. later, any grove or 
park, the τεμένη of the gods being 
usu. planted. Hence 

'Τεμενοῦχος, ov, (ἔχω) holding a τέ: 
μενος, Pind. Fr. 185. 

Τεμενωρός, οὔ, ὁ, (οὖρος) : guard- 
ian of a τέμενος. 

Teuéon, no, ἢν Temese, a place 
whence (acc. io Od. 1, 184 the Ta- 
phians obtaincd copper in exchange 
for iron: Strabo and other ancients 
place it on the Italian coast, {consid 
ering it the Tempsa of Strabo’s time, 
p. 255+: others more prob. in Cy- 
prus, the original country of copper, cf. 
Nitzsch]l.c. Cf. Tapacce. 

+Téuutxec, wv, ol, the Lemmices, 
the oldest inhabitants of Boeotia, 
Strab. pp. 321, 401. 

ἐΓεμμίκιος, a, ov, Beeotian ; ἡ T. 
κλιτύς, Lyc. 786. 

Téuve, lon. τάμνω, lengthd. from 
root TEM-, TAM-: fut. τεμῶ : acr. 
ἔταμον, in Att. ἔτεμον : pf. τέτμηκα, 
lon. and. Ερ. part. (in pass. sign?) 
τετμηώς, Ap. Rh. 4, 156: pf. pass. 
τέτμημαι : aor. pass. ἐτμήθην : tut. 3 
τετμήσομαι (in compd. ἐκτετμ.), Plat, 
Rep. 564 C.—Hom. in pres. and impf. 
act. and pass. uses the Ion. form 
τάμνω, Which prevails also in Heg., 
and Hdt.: only in Od. 3, 175, we find 
τέμνειν : his aor. is always érdjtov. 
inf. τἄμεῖ) Ep. τἀμέειν. mid. inf 
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νι μέσθιι, subj. τάμηται, and so Hdt 
-—On τέμει in 1]. 13, 707, v. sub v 
réuw.—-Hom. oft. has a form τμήγω;, 
aor. 1 ἔτμηξα : aor. 2 ἔτμᾶγον : aor. 
pass. ἐτμάγην [a], which is only Ep. 

70 cut, hew, cut to pieces, cut off, 
freq. in Hom., etc. ; esp.,—I. of men, 
to cut, wound, maim, ἀλλήλων ταμξειν 
χρόας χαλκῷ, IL 13, 501; 16, 761.— 
*, of the surgeon’s knife, to cut, as 
opp. to κάειν or cautery, first in Aesch. 
Az. 849, Xen. An. 5, 8, 18, and freq. 
κι Plat., as Gorg. 480 C, 521 E; cf. 
roudw.—ll. of animals, to cut wp, cut 
to pieces, Hdt. 2, 65; generally, to 
slaughter, sacrifice, Il. 19, 197; odd- 
yea, Kur. Supp. 1196: also in mid., 


ταμνόμενοι κρέα, Od. 24, 364.—2. - 


ὄρκεα τάμνειν, to make a covenant, 
ruce, etc., with sacrifice; and so, to 
make or take solemn oaths, ll. 2, 124, 
Od, 24, 483, etc.; also, φιλότητα Kal 
ὅρκια πιστὰ ταμεῖν, 1]. 3, 73, ete. ; 
and in mid., ὅρκεα τἄμνεσθαι, Hdt. 
4, 70 (but Hdt. also uses the act., τ. 
τισὲ μένειν τὸ ὅρκιον, 4, 201): curi- 
ously c. dupl. acc., θάνατόν vd τοι 
épku’ ἔταμνον, L made a truce which 
was death to thee, 1]. 4,155 :—cf. the 
Lat. foedus ferire, foedus ictum.—3. in 
Hes. Op. 784, 789, to cut, geld ani- 
mals, Lat. castrare.—IlI. of trees and 
wood, to cut, cut down, fell, hew, δού- 
para, φιτρούς, etc., Od. δ, 162; 12, 
11, etc., Hes. Op. 805; τίς... ἔτεμε 
τὰν δακρυόεσσαν ᾿Ιλίῳ πεύκαν ; Eur. 
Hel. 231; οἷς. ; ῥόπαλον τετμημένον, 
Od, 17, 195: also in mid. c. acc., δοῦ- 
ou τάμνεσθαι, to fell one’s self timber, 
Qd. 5, 243, Hdt. δ, 82; also λίθους 
τάμνεσθαι, to have them wrought or 
hewn, Hdt. 1, 186: τ. σῖτον, to cut, 
reep com.—2. φώρμακον τέμνειν, to 
cut ov chop up a plant for purposes of 
medicine or witchcraft, Ruhnk. H. 
kfom. Cer. 229, cf. Blomf. Aesch. Ag. 
16, and v. Pind. P. 4, 393, Plat. Legg. 
835 B, 919 B: hence, πόρον τέμνειν, 
ia contrive ameans, Aesch. Supp. 807: 
εἴ, ἀντιτέμνω, GvTiToLoc.—3. τέμνειν 
γῆν, πεδίον, etc., to lay waste ἃ coun- 
try by felling the fruit-trees, cutting the 
- corn, etc., Thuc. 2, 18, 19, Andoc. 24, 
25, etc.; οἷ, κείρω : talso of peace- 
ful operations, to clear a much-wood- 
ed country ‘by felling the trees for 
agricultural purposes, γῆν πολυδέν- 
᾿ épeov τ΄. Sol. 5, 47.-—LV. to cut off, 
sever, κάρα, Soph. Phil. 619, etc. ; 
τρίχας ἐτμήθην, Kur. Tro. 480.—2. to 
part off, mark off, τέλσον ἀρούρης, 1]. 
13, 707; τέμενος, 1]. 6, 194; ἄροσιν, 
Il. 9,580: hence, réuvovr’ ἀμφὶ βοῶν 
ἀγέλας (for ἀμφετώμνοντο), they cut 
them off, surrounded them, Il. 18, 528 ; 
cf. περιτέμνω II.—V. to cut or draw a 
line, cut lengthwise, as τ. ἄρουραν, to 
plough it, Aesch. Fr. 184; and so, 
τ. ὀχετούς, to cut or carry channels 
along..., Plat. Tim. 70 D, 77 C: also, 
τ. ὁδούς, to cut, make roads, clear a 
way, Thuc. 2, 100, Plat., etc.; od 
τετμημένων τῶν ὁδῶν, Hdt. 4, 1386 :— 
hence,—2. τέμνειν d06v, κέλευθον, to 
make one’s way, go on, advance, Fur. 
Phoen. 1, Ar. Thesm. 1100; cf. Béckh 
Exp}. Pind. P. 5,82 (119); τὴν μεσό- 
γαίαν τῶν ὁδῶν τ΄.» to take the middle 
road, strike through the interior, Hdt. 
9, 89; so, μέσον τέμνειν, to hold a 
midd's course, Plat. Prot. 338 A; διὰ 
μέσων τι. Id. Polit. 262 B; τὴν pé- 
σὴν τ, Plut. 2,7 B: but also—3. of 
ships, to cut through the waves, plough 
the sea, Lat. secare mare, τ. πέλαγος 
μέσον, κύματα θαλάσσης. Od. 3,175; 
13, 88, Pind. P. 3, 121 ; so, metaph., 
Φρήδη. σάμνοισαι κυλίνδοντ᾽ ἐλπί- 
1482 


TENO 


| dec, nen’s hopes are tossed about as 


they cut (the sea of) lies, 14, 0.15 8: 
~-so too of birds, τ. αἰθέρος αὔλακα 
1., to plough, cleave the air, Ar. Av. 
1400: hence,—4. absol., τέμνειν, to 
go, Ap. Rh. 4, 771.—VI. to cut short, 
bring toa crisis or decision, Lat. de- 
cidere, τ. payday τέλος, Pind. O. 13, 
80; κίνδυνον τ. σιδήρῳ, Eur. Heracl. 
758. 


Téured, τά, contr. Τέμπη, Tempé, | 


the romantic valley between Mounts 
Olympus and Ossa, through which 
the Penetus escapes into the sea, 
Hdt. 7, 173.11. any sequestered vale, 
Cic. Att. 4, 15,5. Cf. Theocr. 1, 67. 
Hence 

tTeurixdc, ἢ, ὄν, of Tempe, Ael. 
V. ΠΗ. 3, 1. 


Teuric, idec, 7, of or belonging to 
Tempé, Nic. 

Τεμπώδης, ες, (Τέμπεα, εἶδος) like 
the vale of Tempé. 

tTéupa, ne, ἢ, Tempsa, a city of 
Bruttium, Strab. p. 255: cf. Teuéon. 

Téuo, an orig. form of the pres. 
τέμνω, retained by Heyne in IL. 13, 
707, cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 92, fin.: 
but. Wolf reads the fut. rewei, and the 
passage is dub., v. Spitzn. ad ]. 

Teviéyicu, f. -ἰσω, (τέναγος) to be 
covered with shoal-water, Strab. p. 50: 
to stand in pools of water, Plut. Lu- 
cull. 24, 

Tevayitne, ov, 6, fem. -itic, doc, 
shallow, Anth. P. 9, 551: from 

Tévidyoc, e0¢, τό, shoal-water, a 
shoal, shallow, whether in the sea or 
in rivers, Lat. vadum, Pind. N. 3, 41, 
Hat. 1, 202; 8, 129, Thuc. 3, 51, etc. 
(Prob. from reivw, tev.) Hence 

Teviiy6o, ὦ, to fili with pools of shoal- 
water, 

'Γενἄγώδης, ες, (τέναγος, εἶδος) 
covered with shoal-water, standing in 
pools, Lat. vadosus, Polyb. 10, 8, 7, 
Ap. Rh. 4, 1264. 

tTevayov, ovtoc, 6, Tenagon, a 
Bactrian, Aesch. Pers. 306. 

tT évapoc, ov, ὃ, Tenarus, a writer, 
Ath. 672 A, 

Τένδω, to gnaw, gnaw at, Hes. Op. 
522: esp., to nibble at, eat daintily, Att. 
τένθω. (Prob. from reiva, lke tenuis, 
from tendo, and so strictly to nibble 
away, make thin.) 

tTevéa, ac, ἢ, Tenea, a town in the 
territory of Corinth, with a temple of 
Apollo, Strab. p. 380. Hence 

ἹΤενεώτης, ov, ὃ, an inhab. of Te- 
nea, Strab. 1. c.: and 

tTevearixic, 7, ὄν, of Tenea, Te- 
neatic; ἡ T. πύλη, the Teneatic gate 
in. Corinth, Paus. 2, 5, 4 

tTevéac, ov, ὃ, the Tinia, a river of 
Umbria, now Timia, Strab. p. 227. 

tTéevédtoc, a, ov, of Tenedos, Te- 
nedian ; for the proverb. Τ᾽ ενέδιος ἄν- 
θρωπος. T. πέλεκυς, v. Paroem. Ze- 
nob. 6, 9, Meineke Menand. p. 70. 

t'Tévedoc, ov, 7, Tenedos, an island 
of the Aegean sea on the coast of 
Troas, earlier called Leucophrys, II. 
1,452 ; etc., with a city of samename, 
Strab. p. 604. 

tTevetat, ov, ai, Tenéae, fountains 
near Orchomenus in Arcadia, Paus. 
8, 13, 5, 

tTévne, or Τέννης, 6, Tenes, son of 
Cycnus, king of Tenedos, Strab. p. 
640. 


Tevéeia, ac, 7, @ nibbling, tasting 
daintily : hence lickerishness, gluttony, 
Ar. Av. 1691: from 

Τενθεύω, to be a gourmand, Lat. 
ligurrire, catillari: also as dep., τεν- 
θεύομαι : from 

Τένθης, ov, 6, (τένθω) a dainty 
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feeder, gourmand, Cratin.. Incert. -ἃ 
Ar. Pac. 1009; εἴ, προτένθης. 

TTevGpndav, ὄνος, 6, Tenthredon, 
leader of the Magnesians from Vhes- 
saly before Troy, Il. 2, 756. 

'Τενθρηδών, ὄνος, ἢ, a kind of hes 
or wasp, Arist. H. A. 9, 43, 2 ;~abin 
to ἀνθρηδών, πεμφρηδών. 

Τενυρήνη, ἧς, 7,=foreg., Nic. AL 
500. 


Τενθρῆνιον, ov, τό, the nest of tht 
γενθρηδών, Arist. H. A. 9, 43, 2, 
Hence 

'Ῥενθρηνιώδης, ec, (εἶδος) full of 
holes, honey-combed, Ael. N. A. 12, 20, 
prob. 1. in Hipp. for τεῦρ-, v. Fods. 
Oec. sub hac v. 

Τενθρηνώδης, e¢,=foreg., Plut. 2, 
721 E. 

Tévéo, Att. for révda. 

Tevia, ac, 7,=Tatvia, Gramm. 
Τενίδιον, ov, τό, dim. from foreg. [2{ 
Tévvoc, εος, τό,---τένος. 
Τενοντώγρα, ας, 7, (τένων, ἄγρα) 
stiffness of the sinews in the nape of the 
neck, Medic. 

'Ῥενοντότρωτος, ov, (τένων, τιτρώ 
OKW) wounded in a sinew, Medic. 

Tévoc, €0¢, τό,-ε τένων, TEvia, Ταῖί- 
via, Gramm. 

TTévrupa, wv, τά, Tentyra, a city ΟἹ 
the Thebaid in Aegypt, Strab. p. 
814, Hence 

TT evtrupitne, ov, 6, an inhab. of 
Lentyra ; of 'T., Strab. p. 814. 

Τένων, οντος, ὁ, (reivw) : — strict- 
ly, any light-stretched band, esp., a sin- 
ew, tendon, like νεῦρον, most freq. οἱ 
the two strong tendons of the neck, τέ 
vovtec abyéviol,—ivior, Od. 3, 249; 
and oft. in dual, ἄμφω ῥῇξε τένοντε. 
ll. 5, 307, etc., cf. 4, 521; of the arm, 
ἕνα τε ξυνέχουσι τένοντες ἀγκῶνος, 
20, 478; of the foot, ποδῶν τέτρηνε 
τένοντε, 22, 396; cf. Hes, Sc. 4 ἢ :.-- 
in Trag., usu., of the tendons of th. 
foot, τ. ποδός, Eur. Phoen. 42, Cyc]. 
400; and then absol. for the foot, 
Aesch. Cho. 209, cf. Elmsl. Med, 
1134, Bacch. 936.—II. metapn., like 
αὐχῆν, a strip of land, meuntain-ridge, 
Jac. Anth. P. p. 47, cf. αὐχῆν. (Akin 
to ταινέα and Tevia.) 

Τέξις, ewe, 7, (τίκτω, τέξω) child- 
bearing, 

Τέξω and τέξομαι, fut. of τέκτω, 
Hom. 

Téo, Ion. and Dor. for rivoc, gen, 
from interrog. ric, Il. 2, 225, ete. —II 
Teo, lon. and Dor. for τινός, gen. from 
enclit. rir, Od. 16, 305. 

Ted, Dor. for σοῦ, gen. from σύ, τῷ. 
Alcman. 

Teoto, Ep. for σοῦ, gen. from ob, 
only in Il. 8, 37, where it must not be 
changed into τεεῖο. 

Téozoz, Ion, for τισέ, dat. plur. from 
tic, Hdt. 1, 37, ete. 

Τεός, 4, Ov, Ep. and Ion. for σός. 
thy, thine, hence Lat. tuus, freq. im 
Hom., Hes., Hdt., and Pind. ; also in 
lyric passages of Trag., as Aesch. 
Pr. 162, Soph. O. Οὐ. 534, Eur. He- 
racl. 911. [τεός is used as one short 
5011. in Praxill. ap. Hephaest. p. 22 
Gaisf:, cf. Seidl. Hur. EL 468,1 

*Téoc and τεός, obsolete nom., cnly 
found in Gramm., the oblique cases 
of which are used for the correspond 
ing cases of τίς and ric, esp. gen. and 
dat. plur. τέων, τέοισι: the dat. aing. 
is always τεῷ, therefore belongs sole- 
ly to the enclitic τις: the gen. τές 
however must not be referred tx τέος 
v. sub ric. 

Teod, Ep. and Dor. for ood, get 
from σύ, Call. Cer. 98, Apol.. Dvse 
de Pron. p. 356. 
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-Yeote, Dor. and Aeol. for σοῦ, gen. 
‘vom σύ, but Buttm. would rather 
write it paroxyt. τέους. 

Tepaca, £. -ἄσω, (τέρας) to interpret 
portents or prodigies, Aesch. Ag. 125. 
-ξΞετερατεύομαι. 

Ε "έραμνον, ov, τό,Ξ-- τέρεμνον, 4. .» 
ur, 

T épapvoc, ov,=Tépeuvoc. Hence 

Tepanvotne, YTOCs ἡγεετερεμνότης. 
-~-l].=sq., very dub. 

περᾶμότης, nto¢, ἢ, softness, The- 
ophr.: from 

Tepduwr, ov, gen. ovoc, (from Teé- 
ρω, Tépnv) :—soft, tender: becoming 
soft by boiling, esp. of pulse, Theophr.: 
also of water itself: compar. -ονέστε- 
ρος, Theophr. [é] . 

TE’PAS, atroc Ep. aoc, τό: nom. 
pl. τέρατᾶ, Ep. répGa; répdadra (pe), 
Dion. P. 604; τέρᾶ, Ap. Rh. 4, 1410: 
gen. τερῶν, Ep. gen. and dat. τεράων, 
Il, repéav, Alcae. 109: dat. τέρασι, 
Ep. repdecot, I. A sign, wonder, 
marvel, of any appearance or event, in 
which men believed that they could 
see the finger of God, and read the 
future, Lat. portestum and prodigium, 
Διὸς τέρας, Ul. 5, 742, Od. 16, 320, 
etc. ; ἡμῖν μὲν τόδ᾽ ἔφηνε τέρας Lede, 
Il. 2, 324, cf. Od. 3, 173, Hdt. 6, 98; 
προφαίνειν τέραα, Od. 12, 394; τέ- 
ρας ἧκε, Od. 21, 415; also, 7. φανήτω, 
Od. 20,101; φαίνεται, Hat. 7, 57; so 
also, τ. γίγνεται, Hdt. 8, 37; τ. πο- 
Aéuoto, the fearful signs of coming 
war, Il. 11, 4, cf. Hes. Th. 744, Pind. 
O. 13, 103, etc.:—hence,—Il. any 
thing that serves as a divine sign or 
omen; as,—l. a huge, unearthly crea- 
ture, monster, of a serpent, ἢ, 12, 209, 
H. Ap. 302; ddiov τ., of Typhoeus, 
Aesch. Pr. 352; ἀπρόςμαχον T., of 
Cerberus, Soph. Tr. 1098; οὔρειον 
τι, of the Sphinx, Eur. Phoen. 806; 
γαῦρον, ἄγριον τέρας, Id. Hipp. 1214, 
cf. 1247.—2. a strange monster, abor- 
tion, Lat. monstrum, Plat. Crat. 393 
B, 394 A; cf. Aesch. Cho. 548.—3. 
esp. like τέκμαρ, Teiped, Lat. signa, 
a sign in the heavens, a star, meteor, 
etc., ll. 4,76; of the rainbow, 1]. 11, 
28 - cf. 17, 548.—4. in colloquial lan- 
guage, τέρας λέγεις καὶ θαυμαστόν, 
Plat. Hipp. Maj. 283 C, cf. Theaet. 
163 D: τέρας λέγεις, εἰ.., Id. Meno 
911). (Akin to τέρμα.) 

Τερασκόπος, ov, poet. for reparo- 
σκόπος, Pind. P. 4, 357, and 'Trag. ; 
καρδία T., ‘my prophetic soul,’ Aesch. 
Ag. 978: cf. Lob. Phryn. 673. 

Tepaoteia, 7, f£. 1. for τερατεία. 

Tepdoretoc, a, ov, and τεράστιος, 
ov, (τέρας) : ---- strange, monstrous, 
Lat. portentosus, Theophr. Char. 21, 
Schneid., Luc. Alex. 16, etc. . 

Τερᾶτεία, ας, ἢ, (τερατεύομαι) a 
talking of τέρατα ; or, α talking and 
acting as if one was a τέρας : hence, 
generally, humbug, quackery Ar. Nub. 
318, Polyb. 2, 17, 6, etc. 

Tepdretoc, ov,==Tepaorioc. [ἃ 

Tepdrebouat, dep. mid., to talk τέ- 
para, to speak marvels, Lat. portenta 
loqui: to practise jugglery or quackery ; 
and, generally, to play the marvellous, 
he an arch-quack, Ar. Eq. 627, Ran. 
234; ἀποθαυμάζων καὶ Tepat., Aes- 
ehin. 13, 29. Hence 

Teoitrevpa, atcs, τό, α juggling 
trick, piece of quackery, Ar. Lys. 762. 

ἃ] 


Περἄτίας, ov, ὁ. -ετερατουργός; α 
juggler, Diod. 

"Γερᾶτίζω,---τερετίζω, Hesych. 

περᾶτικός, ἤ, Ov,==Tepdotioc. Adv. 
KOC, τ. ev, wonderfully well, ap. Plut. 
2, 1124 Ὁ. 
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Tepdtoyovia, ac, 7, & monstrous 
birth, abortion. 

Τερἄτογρἄφέω, 6, (τέρας, γράφω) 
to write of τέρατα, Strab., p. 22. 

‘Teptitoxéw and tepdtoxéia, 4, f. 1. 
for Teparor. 

Τερᾶτε λογέω, G, to tell of marvels or 
strange phenomena, Arist. Meteor. 2, 8, 
34: and 

Tepdtodoyia, ac, 7, α telling of τέ- 
para or marvels, Isocr. Antid. § 304: 
from τς 

Tepdtoddyoc, ον, (τέρας, λέγω) 
telling of τέρατα ; a marvel-monger.— 
II. pass., of which marvellous things are 
told, marvellous, strange, Heind. Plat. 
Phaedr. 229 E. 

Tepdrouopdoc, ov, of marvellous 
strange shape. 

Τερἄτοποιξω, G, to do τέρατα or 
marvels: and 

Tepdtorottla, ac, 7, jugglery, Apol- 
lon. Hist. Fab. 6: from 

'Τερἄτοποιός, όν, (τέρας, ποιέω) 
doing τέρατα; working wonders, LXX. 
—Il. in bad sense, juggling: ὃ τ΄, @ 
juggler. 

᾿ Περᾶτοσκοπία, ac, 7, an observing 
and interpreting of τέρατα : from 

Tepdtooxdéroe, ov, (τέρας, σκοπέω) 
observing and interpreting τέρατα; ὁ 
τ΄, a soothsayer, Plat. Legg. 933 C, I. 

TepdtoTokéw, ὦ, to give birth to a 
monster ; and 

περἄτοτοκία, ac, 7, an unnatural 
birth, monster: from 

Τερἄτοτόκος, ov, giving birth to a 
monster. 

Tepdtovpyéw, ὦ, to work τέρατα or 
wonders, to bea juggler; and 

Tepdrotpynud, atoc, τό, @ marvel- 
lous deed: juggling trick. 

Tepdrovpyia, ac, 7, a working of 
τέρατα or wonders, Plut. 2, 17 Ὁ: 
juggling.—\I. also-=foreg.: from 

Tepdroupyoe, bv, working wonders: 
ὃ τι, a juggler. 

Teputow, ὦ, to make a τέρας of any 
thing :—mid., to look on as a wonder, 
stare at, Timon ap. Diog. L. 4, 42. 

Τερᾶτώδης, ες, (τέρας, εἶδος) like a 
τέρας, marvellous, wondrous, Ar. Nub. 
364; σοφία τ΄, marvellous wisdom, 
Xen. Epist. 1, 8; also of men, τ΄ εἰς 
σοφίαν, Plat. Euthyd. 296 Εἰ ; τὸ τε- 
ρατῶδες, Arist. Poét. 14, 4. 

Tepdtwdia, ac, ἢ» any thing marvel- 
lous. - | 

Τερἄτωπός, ov, (τέρας, Op) :—with 
a marvellous strange face, τ. ἰδέσθαι, 
marvellous to behold, H. Hom. 18, 
36. 

πτέρβινθος, 6, contr. for τερέβινθος. 

+Tepyéorn, n¢, 7, and Tepyéorat, 
al, Tergeste, a city of Histria, at the 
head of the Adriatic, now Trieste, 
Strab. Ὁ. 215, 314: hence οἱ Tepye- 
σταῖοι, the inhab. of T., Dion. P. 

Τερεβινθίζω, ἔ. -iow, to be like tur- 
pentine, Diosc.: and 

TepeBivlivoc, ἢν ov, made from the 
turpentine-tree or from turpentine, χρῖ- 
σμα, Xen..An. 4, 4,13; οἶνος, ἔλαιον, 
Diosc. : from 

TepéBivO0c, ov, 7, shortd. τέρβιν- 
foc, earlier form τέρμινθος, 7, (4. V-)s 
also τρέμϊθος and rpivifoc, 7 :—the 
terebinth or turpentine-tree, Lat. pista- 
cia terebinthus, LX X.:—also the resin 
that flows from a wound in tts bark, tur- 
pentine, cf. Winer’s Biblisches Real- 
worterbuch, s. v. Hence 

Τερεβινθώδης, ec, (εἶδος) full of 
terebinth-trees, vnoic, Anth. P. 9, 413. 

+Tépewva, n¢, ἣν Terina, fem. pr. n., 
Anth. P. 5, 111.—In Lyc. 726, a city 


of Italy. 
Τέρεινος, as collat. form of τέρην, 
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is rejected by Elmsl. Eur. Med. 873, 
but cf. Lob, Paral. 139. 

Τέρεμνον or τέραμνον, both in Eur., 
Valck. Phoen. 335 :—any thing closely 
shut fast or closely covered, a room, 
chamber, Eur. Hipp. 536, Alc. 457; 
τέρεμνα οἴκων, παστάδων, periphr. 
for the house, etc., Id. Hipp. 418, Gr. 
1371. 

Tépeuvoc, ov, also répauvoc, fa 
στέρεμνος, arepéoc, στεῤῥός, firm, 
close. Hence 

Τερεμνότης, τος, 7, also Tepapexh 
THC, firmness. 

Τερενοπλόκαᾶμος, ov, (τέρην) with 
soft, silky hazr. 

Tépevoc, ἢ, ov, a rare collat. form 
of répnv, Anth. P. 9, 430. 

Tepevdypooc, ov, contr. -ypoue, ovr, 
with the heterocl. dat. repevdypoi in 
Opp. H. 2, 56.=sq. . 

Tepevdypwc, wtoc, ὃ, 4, (τέρην, 
χρώς) with tender skin, τερενοχρῶτες 
μαζῶν ὄψεις, Anaxandr. Protes. 1, 37. 

'Γερετίζω, f. -iow, to twitter, chirrup, 
strictly of swallows and grasshop- 
pers ; hence of the strings of the lyre ; 
also of men, to trill, quaver, whistle, 
Teles ap. Stob. p. 69, 19, Babrius 9, 
4 (Boisson.); τ. πρὸς τὸ δίχορδον, 
Euphron ap. Ath. 380 B; rep. τὸ 
πτιστικόν, Plat. (Com.) Kop. 2: οἵ, 
ovytep-. (Onomatop.) Hence 

Τερέτισμα, aToc, τό, @ twittering, 
chirruping, of swallows and grasshop- 
pers: hence of the lyre, etc., a tril- 
king, quavering, Anth. P. 7, 612; cf. 
Luc. Nigr. 15:—generally, an empty 
sound, Arist. Anal. Post. 1, 22, 4. 

Tepetiouoc, οὔ, 6,=foreg., Arist. 
Probl. 19, 10, 

Tepétptov, ov, τό, dim. from répe- 
tpov, Theophr. 

_Tépetpov, ov, τό, α borer, gimlet, 
Lat. terebra, Od. 5, 246 ; 23, 198, Leouu, 
Tar. 4, etc. 

Τερέω, ὥ, f. -ἤσω and -ἔσω, to bore, 
bore through, pierce.—2. to turn on a 
lathe. (Akin to τείρω, τετραίνω, τ' 
τράω, τιτρώσκω.) 

'Τερηδονίζομαι, only found as pass., 
to be worm-eaten, esp. of wood, Diosc. : 
of bones, to be carious: from 

Tepnddv, ὄνος, 7, the wood-worm, 
Lat. teredo, Ar. xq. 1308.—IL. caries, 
in. the bones, Hipp. (From τεέρω, 
τετραίνω, τιτράω, and so strictly τρη- 
dav.) 

ὑτερηδών, όνος, ἢ. Teredon, a city 

of Babylonia, Dion. P. 982; Strab. p. 
765.—IIl. a fernale flute-player, Ar. 
Thesm. 1175. 

Τέρην, eva, ev, gen. evoc, ξίνης; 
etc., (Teipw). Strictly, rubbed down, 
and 80, smooth, soft, delicate, Lat. tener, 
in Hom. mostly ὅπ neéwit., répev δάκρυ, 
IL. 3, 142, etc.; τέρενα φύλλα, 13, 
180, Od. 12,357; répev’ ἄνθεα ποίης; 
Od. 9, 449; only in the phrase, répe- 
va χρόα, Il. 4, 237, etc., Hes. Op. 620, 
Th. 5; fem. γλήχωνι τερείνῃ, H. 
Cer. 209; τέρειναν ματέρ᾽ οἰνώνθας 
ὀπώραν, Pind. N. 5, 10, cf. Aesch. 
Supp. 998; τέρεινα δάφνη, Ibve. 7; 
ὄψιν τέρειναν, Eur. Med, 905 :-- 
compar. τερεινότερος, Anth. (Akin 
to répuc, τεράμων, as also to Lat. 
teres, tener, from tero.) 

TepOpeta, ac, 7, jugglery, sleight of 
hand : esp. in rhetoric, quackery, use of 
clap-traps, Pherecr. Incert. 12, Diog 
L. prooem. 17; cf. Ruhnk. Tim. 
(Acc. to Moeris, p. 364, conti. froas 
TEPATELG.) - 

TépOpevua, ατος, τό, a juggling: 
trick, clap-trap, Clem. Al.: from 

TepOpsdouat, dep., to practise jug: 
gling, to use clap traps, Den. 1405 
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v., Arist. Top. 8, 1, 17. 
δρεία.) Hence 
π'ερθρεύς, 6, α juggler, dub. 
Teplondarv, dvog, ὁ, V. τερθρωτῆρ. 
Τερθρέα, ac, ἡνεετερθρεία. 
Ῥέρθριος, ov, ὁ, the rope from the 
md of a sail-yard (répGpov), with 
which the sails were furled, a sail- 
rene, Ar. lig. 440: strictly an adj., 
τέρθοιος κάλως, as in Galen. 
TépOpav, ον, τό, the end, extremity, 
‘Eimped. 252, Gur. Eurysth. 3.--ἩὉ. 
esp., the end or point of a sail-yard, 
like κεραία; or acc, to others, the 
hele therein through which passed the 
τέρθριοι. (Akin to τέρμα, τέλος, TEA- 
gov: some refer signf. If to τε- 
τραίνω.) 
Téplpoc, διΞετέρθριος. 
ερθρωτῆρ, ἦρος, ὃ, (τέρθρον) the 
vlace at the end of a ship's prow, from 
which the underpilot (πρωρεύς) kept a 
look-out, Hesych.: hence the πρω- 
ρεύς himself 18 called τερθρηδών, Id. 
+Tépiva, ne, ἣν Terina, a city of 
che Bruttii, Strab. Ὁ. 256: hence 
+Tepivaiog, a, ov, of Terina, Tert- 
nocan, ὁ T. κόλπος, the Terinaeus 
sinus, later Sinus Vibonensis, Thuc. 
8, 104. | 
Τέρμα, ατος, τό, an end, boundary, 
Lat. terminus :—1. the goal round which 
horses and chariots had to turn at 
races, ἑλίσσειν wept τέρματα, I. 23, 
309; στρέφειν, βάλλειν or εὖ σχεέ- 
θέειν περὶ τέρμα, Ib. 323, 333, 462, 
466; τέρματα σημαίνειν, 10. 358, 
157; ἔστασεν ἐν τέρμασιν ἀγῶνος; 
Pind. P. 9, 202; cf. Soph. El. 686, 
and v. sub δωδεκάγναμπτος :—the 
meta of the Romans, elsewh. καμ- 
arrip, viooa.—2. the mark at which 
the quoits were thrown, Od. 8, 193.—IL. 
generally, an end, finishing, e. g. of a 
civer’s course, Hdt. 4, 52: in plur., 
the far-end, boundaries, ld. 7, 54; 150 
φ. ἀρετῆς ἢ θανάτου, Tyrt. 10 :—r. 
“λούτου, α limit to wealth, Theogn. 
327, cf. Aesch. Ag. 1002, etc. :—mpdc¢ 
τέρμα εἶναι, ἐπὶ τέρμ’ ἀφικέσθαι, to 
ἔδνϑ reached the limit, be at the end, 
Aesch. Pr. 828, Soph. Aj. 48:—then, 
of any end, τ, ἀέθλων, the prize of 
gemes, Pind. 1. 4, 115 (3, 85); cf. 
φέλος L ., fin.: τ΄ βιότου, βίου, the 
erm or end of life, death, Simon. 100, 
13, Soph. O. T. 1530; 7. μόχθων, 
«λάνης, κακῶν, Aesch. Pr. 100, and 
Har; τ. τέχνης, the highest point of 
art, Anth. :—also like τέλος periphr., 
as, τέρματα ἐμπορίης for ἐμπορίη, 
Theogn. 1108; τέρμα ἀγχόνης, Aesch. 
fum. 746; 7. θανάτου, γήρως, Eur. 
Hipp. 140, Andr. 1081; τ. σωτηρίας, 
Soph. O. ©. 725, cf. Eur. Or. 1343. 
—-3. the last or highest power, su- 
premacy, τ. Κορίνθου ἔχειν, to be 
sovereign of Corinth, Simon. 172 
Schneidew. (cf. Buttm. Lexil. s. v. 
ἕρμα 3, not.); 80, Geol ἁπώντων 
épu’ ἔχοντες, Eur. Supp. 617, cf. 
Anth. P. 12, 170: v. sub τέλος I, 
KSpoc.—lIL. τέρμα, like τέλος, as 
adv., at last, tPseudo-Phocyl. 1807. 
Chiefly poet. (The form points 
to τείρω, Lat. tero, as the root,— 
perh. strictly the stone that is worn by 
turning round.) Hence 
Τερμάζω, f. -dow, and in Strab. 
τερμἄτίζω, f. -iow, like ὁρίζω, to limit, 
define.—Il. to end, finish. 
+Tépuepa, wv, Ta, Termera, a city 
ef Asia Minor on the borders of 
Lycia and Caria; hence Τερμερεύς, 
ἕως Ion. ἕος, ὁ, an inhab. or native of 
Termera, Hat. 5, 37. . 
Tepuéperov οἱ Τερμέριον κακόν, 
r6, proverb., a misfortune one brings 
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95 himself, said to be deriv. from one 
Tépuepo¢ (q. v.) a highwayman, v. 
Paroemiogr. Ὁ. 377. 

+Tepuépiov, ov, τό, Termerium, a 
promontory of Caria near ‘Termera, 
Strab. p. 657, 

+Tépuepoc, ov, ὃ, Termerus, a rob- 
ber of the mythic period, slain by 
Hercules, Plut. Thes. 11. 

ἹΤερμησσός, ob, 4, and Tepyco- 
σός, T'ermessus, a strong city of Pisi- 
dia, Strab. p. 570: hence ὁ Τερμῆσ- 
σεύς, ἕως, an inhab. of T., Ad. p. 
630 


Tepuseve, ὁ, (τέρμα ) Ζεύς, the 
guardian of boundaries, ὅριος. 
{τερμίλαι, Ov, ol, the Termilae, a 


| Cretan race, who settled in Lycia 


under Sarpedon, the Solymi of Ho- 
mer, later called Lycians, Hdt. 1, 
173; Strab. Ὁ. 573; etc. 

+TeputvOedc, 6, appell. of Apollo, 
Lyc. 1207. 

Tepuiviivoc, ἢ», ov, earlier form 
of τερεβίνθινος, Theophr.: hence 
pecul. fem. τερμινθίς, idoc, Nic. Al. 
299. 

TéputvOoc, ov, 7, earlier form of 
τερέβινθος, Theophr.—2. in medic., 
a swelling like the fruit of the terebinth- 
tree, v. Foés. Oecon. Hipp.—lIl. also 
a flax-like plant, growing parasitically 
on the olive, from which the Athe- 
nians made fishing-lines, Theophr., 
Mel. 1, 30; 
911 A. 

Tepuiderc, eoca, ev, (τέρμα) s— 
ending or going to the end, ἀσπὶς TEp- 
μιόεσσα, a shield that covers one even 
to the end, i.e. all over, 1]. 16, 803; 
χιτὼν τερμιόεις, like y. ποδήρης, ἃ 
frock reaching to the ground, Od. 19, 
24%, Hes. Op. 535. 

Τέρμιος, a, ov, (répua):—at the 
end, last, always of time, τ. ἡμέρα, 
the day of death, Soph. Ant. 1331; 
τερμία χώρα, the spot where one 18 
destined to end life, Soph. O. C. 89. 

Tépute, Loc, ἡνΞετέρμα, Hesych. 

Tepuodpouéw, ©, to run to the goal, 
iWanetho. 

Tepudvioc, a, ov, at the end, τ. πά- 
γος, the hill at the world’s end, Aesch. 
Pr. 117: from 

Tépuwv, ovoc, 6.=Tépua, @ bound- 
ary, Aesch. Fr. 177, Eur. Hipp. 746; 
and in plur., Ib. 3, etc—IL. an ena, 
Aesch. Supp. 624; τ. βίου, δι... 
Phoen. 1352. . 

ὑτέρπανδρος, ov, 6, (τέρπω, ἀνήρ) 
Terpander, ἃ poet of Antissa in Les- 
bos, Ael. V. H. 12, 50. 

+Teoriddnc, ov, 6, son of Terpius, 
1. 6. Phemius, Od. 22, 330 

Teprixépavvoe, ov, (τέρπω, κεραυ- 
voc) delighting in. thunder, epith. of 
Jupiter, Hom., and Hes. 

Teprvioratocg and τέρπνιστος, ir- 
reg. superl. from. sq. 

Teprvéc, ἢ, Ov, (τέρπω) :—delight- 
some, delightful, pleasant, agreeable, en- 
joyable, cheering, first in {'Tyrtae. 3, 
38, Mimn. 1,1 +; 5, 3, Theogn. 1013, 
and freq. in Pind., Aesch., etc. ; also 
in Att. prose, πρὸς TO τερπνόν, as 


Thuc. 2, 53; τὰ τερπνά, delights, 


pleasures, Isocr. 6 C, Xen. Mem. 2, 1, 
23: -- ἴῃ Hom. only as v.1., Od. 8, 
45.— 1. pass., delighted, gladsome, 
merry, Mehlh. Anacr. 37, 1: and so 
some take Aesch. Ag. 143, ὀβρικά- 
λοισι τερπνά (Dor. for repr), de- 
lighting in the young of beasis.—HI. 
regul. compar. and superl. τερπνότε- 
ρος, -ότατος, Theogn. 1062, 256; ir- 
reg., τερπνίστατος, τέρπνιστος, Call. 
Fr, 256.—IV. adv. -νῶς, Theogn. 910, 
Soph. Fr. 517, 5. Hence ; 


vy. Salmas. ad Solin. 
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Τερπνότης, τος, 7, pleusaniness 
delight. . 

Τερπότραμις, EWC, ἡ,.ΞΞὴ τῶν _GGpoe 
δισίων τέρψις, Teleclid. ap. Phot., 
vy. however Meineke Incert. 23. 

TE ’PIIQ, ἢ -wo : aor. ἔτερψα : but 
the pass. and mid. τέρπομαι has in 
Ep. a threefold aor., --- 1. ἐτέρφθην, 
Od. 8, 131, and Att.; or, ἐτάρφθην, 
Od. 6, 99 ; 19, 213.—2. ἐτάώρπην, freq 
in inf. ταρπῆναι and ταρπῆμεναι, 
Hom. ; and subj. τρἄάπείζω (by metath? 
for ταρπῶ), hence τρἄπείομεν, 1]. 3 
441, Od. 8, 292.3. redupl. through 
all moods, τεταρπόμην, τετάρπετο, 
τεταρπώμεσθα, τεταρπόμενος; freq. 
in Hom., who now and then also has 
aor. mid. ἐτερψάμην, τερψάμενος, 
Od. 12, 188; τέρψαιτο, H. Ap. 153; 
usu. aor. 2 mid. ἐταρπόμην. 

Strictly, to fill to the full, satesfy, 
content ; hence, generally, to delight, 
gladden, cheer, 6 kev τέρπῃσιν ἀείδων, 
Od. 17, 385; τῇ (Sc. φόρμιγγι) Oye 
θυμὸν ἔτερπεν, 1]. 9, 189; πεσσοῖσι... 
θυμὸν ἔτερπον, Od. 1, 107; etc.; καὶ 
τὸν ἔτερπε λόγοις, Il. 08, 393; so 
also in Trag.; proverh., ἡλιξ ἥλικα 
τέρπει, Plat. Phaedr. 240 C, etc. :-- 
absol., to give delight, Od. 1, 3473; τὰ 
τέρποντα, delights, Soph. O. ©. 1218, 
cf. 1281.—II. more freq. in pass. and 
mid., strictly, c. gen. rei, to have 
enough of, enjoy to one’s heart’s content, 


-érel τάρπημεν ἐδητίος ἠδὲ ποτῆτος, 


ll. 11, 780; τεταρπόμενος σίτου καὶ 
οἴνοιο, ll. 9, 705, cf. Od. 6, 99; so, r 
ὕπνου, εὐνῆς, φιλότητος, ll. 24, 3, Od. 
23, 346, 300; τ. ἤθης, to enjoy one’s 
youth, Od. 23, 212: metaph., 7. yooee, 
to take one’s fill of lamentation, 1]. 23, 
10, Od. 11, 212, etc.—2. to be cheered, 
delight or enjoy one’s self, make merry, C. 
dat. rei, φόρμιγγι, μύθοισιν δίσκοισ - 
etc., Hom., Hes., etc.; cf eating and 
drinking, τέρπεσθαι dati, Hous. ; ἐν 
θάλίῃς, Od. 11, 603, Hes. Op. 115; 
80, λαμπάδιτερπόμεναι, Aesch. Bum, 
1042; cf. Soph. O. C. 1140, etc. ; ἐπῇ 
τινι, Eur. Rhes, 194:—also c. part., 
τέρπεται τιμώμενος, 1d. Bacch. 32}, 
etc. ; cf. Xen. Mem. 2, 1, 24 :—absol., 
πῖνε καὶ τέρπου, drink and be merry, 
Hadt. 2, 78. — 3. rarely c. acc., οἵην 
μοῖραν τέρπεσθαι, to enjoy a part 
only, Hes. Fr. 56, 6; τέρπεσθαι ὄνη- 
ow, Eur. Or. 1043. — 4. oft. with 
words that limit its signf. more 
closely, τέρπεσθαι θυμῷ, 1}. 19, 313, 
Od. 16, 26; θυμόν, 11. 21, 45; κατᾷ 
θυμόν, Hes. Op. 58; τέρπεσθαι dpe 
va, ll. 1, 474, Od. 4, 102, etc. ; φρεσὶν 
σιν, Il. 19, 19, Od. 5, 74; ἐνὶ φρεσίν, 
Od. 8, 368; τεταρπόμενος φίλον κῆρ, 
Od.1, 310; ἀπάταισι θυμὸν τέρπεται, 
Pind. P. 2, 135. (τέρπ-ω is the Sanscr. 
trip, gaudere, satiari: prob. akin to 
τρέφω.) Hence ᾿ 

Τερπωλή, ἧς. 7, poet. for τέρψες, 
delight, Od. 18,37, Archt.. 7, Theogn. 
978, 1064. 

Tenn ay, όνος, A==foreg., Εἰ, M. 

Téppu, ν. τέρσομαι 11. 

'Περσαίνω, aor. ἐτέρσηνα :—to dr 
up, wipe up, αἷμα μέλαν τέρσηνε, ll. 
16, 529; cf. τέρσομαι. 

Tepowd, ἄς, 7, like ταρσός, ταρσιά, 
τρασιί, α contrivance for drying any 
thing on, Simon. 217, 

Tépoowat, dep., with inf. aor. pass 
τερσῆναι, τερσημέναι, as if from 
ἐτέρσην, Il. 16, 519, Cd. 6,98. Ta 
be or become dry, to dry up, &AKog 
ἐτέρσετο παύσατο δ᾽ αἷμα, the wound 
dried up and the blood staunched, 1", 
11, 267; θειλόπεδον τέρσεται Heri. 
the plain is parched by the sun, Od. 7 
124: οι gen. ὄσσε δακουόφιν τέοσον 


TESS 

to, eyes became dry from tears, Od. 5, 
152.--I]. the act. first occurs in later 
Kip. (Hom. using only τερσαίνω), 3 
sing répoet, Theocr. 22, 63; though 
Buttm. holds this to be a fut., as if 
from pres. Téppw: and certainly we 
have an aor. of this form, viz. im- 
perat. τέρσον, inf. τέρσαι, in Nic. Th. 
96, 693, 709. (The Sanscr. trish, 
sitire, etc., Pott Et. Forsch. 1, 270: 
akin to rapodc, also perh. to θέρω, 
θέρος, θερμός, Lat. tergo, tergeo and 
torreo.) 

Tépow, Aeol. fut. of refow.—lIl. v. 
sub τέρσομαι IT. 

tTéprioc, ov, 6, Tertius, Rom. 
masc. pr. n., N. T. 

ἹΤέρτυλλος, ov, 6, Tertullus, a 
Roman orator, employed by the Jews 
against Peul, N. T. 

Teotvnc, ov, ὃ, V. 56. 

Tépug, voc, 6, 4, τέρυ, Td, (τεί- 
pw) :—strictly, worn by rubbing ; worn 
out, jaded, Tépuc ἵππος, also τερύνῃς 
ὄνος, but only in Hesych. (Tépve was 
Orig.=réonv, except that use con- 
fined tne latter to the notion of 
smooth, soft, in a good sense.) 

Τερύσκω, τερύσκομαι, = τείρω, 
πρύω, τρίθω, Hesych. 

Tépgoc, coc, τό, also ἔρφος and 
στέρφος, a skin, shell,=aéroc, Nic. 
Al. 268. 

Tépyvoc, eo¢, τό, also τρέχνος, a 
twig. 

tTepyiar, a, 6, Terpsias, a victor 
at the Isthmian games, v. 1. Pind. O. 
13, 59. 

ΤΤερψικλῆς, éouc, ὃ, Terpsicles, a 
writer, Ath. 325 Ὁ, 

TV Σξορψικράτηῃ, yc, 7, Terpsicrate, a 
Thespiad, Apollod. 2, 7, 8 

ερψέμβροτος, ov, (τέρπω, βροτός) 
gladdening the heart of man, epith. of 
the sun, Od. 12, 269, 274; of morn 
(Hac), H. Ap. 411, Orph. 

Tepwivooc, ov, (τέρπω, νόος) heart- 
gladdening, Anth. P. 9, 505, 2. [7] 

Tépwee, ewe, 7, (τέρπω) -—full en- 
jgoyment, and, generally, enjoyment, 
delight, c. gen., τέρψις ἀοιδῆς, Hes. 
Th. 917; δείπνων τέρψιες, Pind. P. 
9,35; εἰς τέρψιν τινὸς ἐλθεῖν, Eur. 
Phoen. 195, cf. 1. T. 797, Cycl. 522: 
—gladness, delight, pleasure, Pind. O. 
12, 15, Aesch. Ag, 611, etc. ; distin- 
guished from the more general term 
ἡδονή by Prodicus ap. Arist. Top. 2, 
6,6; cf. Plat. Phu. 11 Β ; τ. ἡδονῆς, 
Bur. Erechth. 20, 23. 

ερψιχόρεια, ac, 7,;==8q. 

Τερψιχόρη, ne, ἢν Att. Τερψιχό- 
pd, Plat. Phaedr. 259 C; οἵ, Α. Β. p. 
1173 :— Terpsichoré, the Dance-enjoy- 
ing, one of the nine muses, Hes. Th. 
78: later she appears as inventress 
and patroness of the higher kind of 
dancing: from | | 

Τερψίχορος, ov, also, a, ov, (rép- 
TW, χορός) enjoying the dance, esp. the 
choral dance, of Apollo, Anth. P. 9, 
525, 20. . 

tTeppiov, wvoc, ὃ, Terpsion, of 
Megara, a pupil of Socrates, Plat.— 
2. a writer on γαστρολογία, Ath. 337 
A 


Τέσσἄρα, ν. τέσσαρες. 

Τεσσἄράβοιος, ov.(récoapec, βοῦς) 
worth four steers, [!. 23, 705.—LI. made 
from four ox-hides. 

Teootpdkaideka, oi, ai, τά, four- 
teen, but more usu. τεσσαρεζκαίδεκα, 
and that even witha neut. subst., as, 
τεσσερεςκαίδεκα ἔτη, Hdt. 1, 86, ef. 
Lob. Phryn. 409, v. Buttm. Ausf. Gr. 
ὁ 70, Anm. 16 :—when the τέσσαρες 
was inflected, it was written divisim, 
Lat. }.c Hence 


TETA 


Teoodpdxatdexddwpoc, ov, (δῶρον 
1) :— fourteen hand-breadths wong, 

broad, high, etc., Anth. 

Teoodpaixaiexdraioc, a, ov, on the 
fourteenth day. 

εσσαρακαιδέκᾶτος, 7, ov, (τεσσα- 
paxaideka) the fourteenth, Lob. Phryn. 
409, 


“εσσάρακαιδεκέτης, ov, ὁ. fourteen 
years old: fem. -éric, Anth. 

TeootptixovOnucpoc, ov, of forty 
days, Hipp. 

Τεσσᾶράκοντα, ΑΙ τεττἄράκοντα, 
οἱ, ai, Ta, indecl. (τέσσαρες) :—forty, 
Hom. ete. [a] 

TeoodpdxovTaétync, ov, ὁ, and 
-ετῆς, ἔς, (ἔτος) forty years old, Hes. 
Op. 439. ence 

Tecodpakovriertia, ac, ἢ, @ space 
of forty years, Philo. | 

εσσάρακονταῖος, a, ov, dub. ). for 
τεσσαρακοσταῖος. ' 

Τεσσᾶρακοντακαιπεντακιοχιλιοσ- 
τός, ἢ, Ov, the forty-five-thousandth, 
Plat. Legg. 877 D. 

Tecodpixovraxie, adv., forty times. 

TeoodpikovTannyve, v, gen. ewe, 
forty cubits long. 

Teoctiptxovrac, ἄδος, 7, the number 
forty.—Il. a period of forty days, Hipp. 

TeoodptixovTnpnc, ec, with forty 
banks of oars; v. sub τριήρης. ὃ. 

Teocdpdkovropyvioc, ov, (6pyvia) 
forty fathoms high, deep, etc., Hat. 2, 
148, : 


Τεσσαρακοντούτης, οὐ, δ, contr. 
for τεσσαρακονταέτης. 

Teoodpdkéotot, at, a, ἃ false form 
for τετρακόσιοι, Buttm. Ausf. Gr. 
§ 2, p. 412. 

Teootptikooraioc, a, ov, of forty 
days, on the fortieth day, Theophr.: 
from 

Teoctiptéxoortic, 7, ὄν, (Tecoapa- 
κοντα) :—the fortieth : ἡ Teccapakoc- 
τῇ (sub. woipa),—l. a tax of one-forti- 
eth, Ar. Eccl. 825.—2. a fortieth, a 
coin of Chios (as the French have 
their ces.témes), Thuc. 8, 191. 

TE 222A PES, οἱ, ai, -pa, rd, gen. 
ων: dat. τέσσαρσι, poet. τέτρᾶσι, 
first in Hes. Fr. 47, 5, also in late 
prose; Ion. τέσσερσι, Hdt. 6, 41: 
Att. rérrdpec, τέττἄρα : in Ion. prose 
τέσσερες, τέσσερα: Dor. rérropec 
and réropec: Aeol. πίσυρες, some- 
times also indecl., as τέσσαρες for 
dat., Lob. Phryn. 409 :—¥Four, Hom. 
(who uses both common and Aeol., 
orm), etc.—(Its form varies much: 
—Sanscr. chatur, chatvar: Lat. qua- 
tuor, but in Oscan petur,— Α 60]. πίσυ- 
pec (cf. ποῖος, qualis, ἵππος, equus, 
etc.), Germ. vier, our four, etc.: ef. 
τέταρτος, fin.) 

Tecodpeckaidera, ol, αἱ, τά, in- 
decl., fourteen, Hdt. 1, 86; cf. Lob. 
Phryn. 409: but in Att. τέσσαρες is 
inflected. Hence 

'Τεσσἄρεσκαιδεκἄταϊῖος, a, ov, on 
the fourteenth day, Hipp. 

Τεσσᾶρεσκαιδεκἄτίτης, ov, 6, one 
who keeps the fourteenth day. 


'Γεσσᾶρεσκαιδέκἄτοης, 7, ov, Ton. 


τεσσερεσκ- the fourteenth, Hdt. 1, 84, 
etc. 

Teoodpeokaloekérne, ov, ὃ, fourteen 
years old, Plut. Aemil. 35. 

'Τεσσεράκοντα, Ion. for τεσσαρά- 
κοντα, Hat. 

Téocepec, οἱ, ai, -pa, τά, Ton. for 
τέσσαρες, Hat. 

Τεσσερήκοντα. oi, ai, τά, Yon. for 
τεσσαράκοντα, Hat. 

Γεταγμένως, adv. part. pf. pass. 
from τάσσω, in order, orderly, regular- 
ly, ἄρχεσθαι. Plat. Legg. 700 C; πο- 
At εὔεσθαι, Isocr. 169 C. 


THETA 

Teréyorv, όντος, 6, Ep. ret ἀρ. 
part. aor. 2, with no pres. in use, pide 
ποδὸς τεταγών, taking him by the 
foot, Il. 1, 591, cf. λαμβάνω, &aw: 
also simply, ῥίπτασκον τεταγών, 1], 
15, 23, (The old Gramm., as far ax 
signf. went, rightly recognised rere 
yov as strengthd. poet. for λαθών, 
but its kin to τείνω, pf. réraca, ia 
justly rejected by Schneider aad 
Buttm. Lexil. s. v. They assume 
TA- as the root, which also appears 
in τῇ (q. V.), in Lat. tango, te-tig-i, and 
our take, touch.) 

Téraxa, perf. from τεένω. 

Térahpat, pf. pass. from réA au, 
hence τέταλτο, Ep. 3 plapf. for érz 
TaATO, 

Térduat, pf. pass. from τείνω. 

Terdptevuévoc, adv. part. pf. pass. 
from ταμιεύω, frugally, thriftily, Dion. 


Teravixéc, %, ov, suffering from τέ 
TAVOC. 

'"Γετῶνοειδῆς, ἔς, like réravoc, dub, 
1. Theophr. 

Teravobpts, 6, 9, (τετανός, θρίξ; 
with long, straight hair, Plat. Euthy- 
phro 2 B. 

Teraveg, ἢ, ὄν, (τείνω, Tavtw)-— 
stretched or straightened, smooth, rera 
vov odor, Nic. Al. 343, cf. 464; 
πρίων, Leon. Tar. 28; τετανὸν καὶ 
καθαρὸν mpdcwrov, Galen; cf. Jac 
Anth. P. p. 512. | 

Térdvoe, ov, ὃ, @ straining, stretch 
ing; strain, tension.—ll. a convulsive 
tension of the body, so that it becomes 
stiff as a corpse, tetanus, Hipp., v. 
Foés. Oecon.;—rigor nervorum in Cel 
sus; cf. ἐμπροσθότονος, ὀπισθότονος͵ 
Plat. Tim, 84 K.—II. sensu obscoeng, 
Ar. Lys. 553, 846. . 

Tetdévow, ὦ, (τετανός) to stretch, 
straighten, Diosc. 

Τετάνωθρον, ov, τό, @ lotion far 
Freeing the skin fromwrinkles, a cosmetio 
[a] 

Tetdévaua, atoc, τό, (τετανόωγε. 
foreg. 

Tetipaypévwc, adv. part. pert 
pass. from ταράσσω, confusedly, Plat 
Legg. 668 E, Isocr. Antid. ὁ 262. 

Térdpoc, ov, ὃ, @ pheasant, Ptoler, ' 
ap. Ath. 654 C; cf. raripac. 

Terdpmeto, -πώμεσθα, -πόμενυς 
Ep. redupl. aor. 2 of τέρπομαι, Hom 

Teraprailw, to have a quartan-fever 

Tetaptaikéc, 4, Ov, of a quartan 
Fever, Diosc. 

Γεταρταῖος, a, cv, of four days, er 
the fourth day, +. γενέσθαι, to be fou 
days dead, Hdt. 2, 89; ἀφικνεῖσθαι 
τεταρταίους, Plat. Rep. 616 Β 
τ. wvoEToi, quertan-fever, Id. Tina, 
86 A. 


Teraptnuopiaioc, a, ov, to be had 
for a quarter of an cbholus, worth av 
much, Lat. quadrantarius ; from 

᾿ΓΓεταρτημόριον, ov, τό, (τέταρτος 
μόριον) the fourth part, Hat. 2, 180 
esp. of an obolus, Lat. quadrans 
Arist. Pol. 7,1, 4. 

Tetaptodoyéw, 6, to take every 
fourth man, Lat. quartare. 

Téraproc, 7, ov, the fourth, Hom , 
who also has Ep. form rérpatoc: τὸ 
τέταρτον, as adv., the fourth time, 
Hom., or (as Wolf) τοτέταρτον, 
Adv. -twe, four-fold, Lat. quadruplo, 
Plat, Tim. 86 A, cf. Lob, Phryn. 311, 
—Il. ἡ τετάρτη,---Ἰ. (sub. ἡμέρα) the 
fourth day, Hes. Op. 802.—2. (sub 
μοῖρα) a liquid measure (cf. our quart}, 
the Spartan kings had a μέδιμνος of 
corn and a τετάρτη of wine on the 
ist and 7th of the month, Hdt. 6, 57. 
(Sanscr. chaturtha stands between 
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reraproc and 1,8’. qguartus: ef. Li- 
thuan. ketwirta.) 

TeracOnv, Ep. for ἐτετάσθην, 3 
dual plqpf. pass. from τείνω, IL 4, 
96; 14, 404. 

Térdro, Ep. for éréraro, 3 plaqpf. 
pass. from teiva, Hom. 

Τετάχαται, Ion. 3 pl. pf pass. 
from racow, Hdt. [a] 

Τετελεσμένον, part. pf. pasa. from 
τελέω, Hom. 

Τετεύχαται, Jon. 3 pl. pf pass. 
from τεύχω, Hom. 

Τετεύχετον, 3 dual pf. from τεύχω, 
il. 13, 346; but Buttm., Catal. Verb. 
8. Vv. τυγχάνω, would read ἐτεύχετον, 
considering redupl. impf. τετεύχετον, 
post-Hom. 

Teredynuat, an Ep. pf. pass. with 
pres. signf. formed from the subst. 
τεύχεα, Without any pres. In use :— 
to be armed, inf. τετευχῆσθαι, Od. 22, 
104. 

Tereyvnuévec, adv. part. pf. pass. 
from τεχνάω, artificially. 

Τετηρημένως, adv. part. pf. pass. 
from τήρξω, attentively. 

Tetinuat, (τίω, Tivw) :—to be sor- 
rowful, to sorrow, mourn, Hom., though 
of the indic. he only uses 2 dual re- 
τίησθον, Il. 8, 447; elsewh. always 
the part. rerinuévoc, τετιημένῃ (as 
in Hes. Th. 163), always with ἦτορ 
added, except in IL. 9, 30, 695 :—be- 
sides, we find the act. form τετιηώς 
{in same signf.) mostly in the phrase 
τετιηότι θυμῷ, with sorrowing heart, 
Il. 11, 555; 17, 664; 24, 283; also, 
iCov τετιηότες, Il. 9, 13; ἦσαν τετιη- 
4rec, they were sorrowing, distressed, 
il. 9, 30, 695.—No act. τιέω occurs: 
put the word is akin to τένειν, τιμω- 
οεῖσθαι, to be punished, and so made 
gad. [1] . 

Terluévoc, ἢ, ov, part. pf. pass. 
from τέω, Hom. 

Térad, shortd. for τέτλαθι, v. 1. 1]. 
4, 412, for rérra. 

τέτλᾶἄθιε, poet. imperat. pf. of *rAda, 
Hum., and Hes. 

TerAainy, poet. opt. pf. of *rA da, ΤΙ. 

TerAduev, Ep. inf. pf. of ἔτλάω, 


Od.; cf. Herm. H. Hom. Cer. 148 [ἃ]; | 


but τέτλἄμεν, 1 pl. pf., not found in 
Hom. 

Τετλάμεναι, Ep. inf. pf. of ἔτλάω, 
Od 


Τετληώς. ότος, fem. -nvia, Ep. and 
Ton. part. pf. of τλάω, Hom. 

Tetunuévoc, ἢ, ov, part. pf. pass. 
of τέμνω, 

Terunoc, Ep. part. pf. of τέμνω, 
{with pass. signf.), Ap. Rh. 

Τέτμον, lp. for ἔτετμον, an aor. 
without any pres., used by Hom. in 
indicat. both with and without augm., 
to reach, come up to, find, ἔνθ᾽ dye Né- 
στορ᾽ ἔτετμε, 1]. 4, 293; οὐκ ἔνδον 
ἀμύμονα τέτμεν ἄκοιτιν, 6,174, οἷς. ; 
ὃν γῆρας ἔτετμεν, Od. 1, 218; and 
once in the 2 sing. subjunct., Od. 15, 
15.—2. c. gen., to receive by fate or lot, 
have by, partake of, ἀταρτηροῖο yevé- 
θλης, Hes. Th. 610. 

Teroxvia, tem. part. pf. of τίκτω, 
Hes. Op. 589. 

TeroAunkdrac, adv. part. pf. from 
τολμάω, Polyb. 1, 23, 5. 

Térope, Ep. redupl. aor. 2 of τορέω, 
Hesych. 

Téropec, ol, al, -pa, τά, Dor. for 
τέσσαρες, Hes. Op. 696, Epigr. in 
Hat. 7; 228. 

Τετορήσω, irreg. fut. from τορξω, 
q. Vv. 

Tétpd-, for τίτορα, τέσσαρα, only 
ithe deriv. and sompd. words, which 

slow 
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τετράβάμων, ov, gen. ovoc,(TéTpa-, 
Baivw) :—four-footed, ἵπποι, Hur. El. 
476; τ. annva=tébpirroy, Id. Tro. 
517; τ. ynAai, padca, the hoofs, trap- 
pings of horses, Id. Phoen. 792, 808: 
--τετραβάμοσι γυίοις, in the shape 
of a quadruped, Id. Hel. 376. [Ga] 

TetpaBapic, ἔς, (τέτρα-, βάρος) 
four times as heavy, Alcae. 83, in poet. 
gen. pl. τετραβαρήων. : 

Τετράβιβλος, ov, (rétpa-, βίβλος) 
consisting of four books, title of a book 
by Ptolemy, Buttm. Mus. d. Alter- 
thumsw. 2, 3, p. 485. [a] 

Ῥετρᾶβόειος, ov, = τεσσαράβοιος, 
Call. Dian. 53, Q. Sm. 6, 547. [a] 

TerpéSpayve, ξεως, 6, a metrical 
foot consisting of four short syllables, 
usu, προκελευσματικός. 

Τετράγηρυς, v, gen. voc, (τέτρα-, 
γῆρυς) four-toned, τ. dotd7, the music 
of the tetrachord, Terpander ap. Strab. 
p. 618, 

ετράγλωσσος, ov, of four tongues 
or languages. 

TetpayAayic, ivoc, 6, 9, (τέτρα-; 
γλωχίν) with four points or angles, 
square, Leon. Tar. 35. 

Τετράγνᾶθος, ov, (rérpa-, γνάθος) 
with four jaws, esp. as epith. of a spi- 
der, φαλάγγιον, Strab. 

Τετραγράμμᾶτος, ov, (τέτρα-, γράμ- 
μα) of four letters: τὸ T., the word of 
four letters, i. e. in Hebrew the sacred 
name JeHoVad. 

Ῥετράγραμμος, ov, with or of four 
ies, : 

Tetpayioc, ov, (τέτρα-, yba) as 
large as four γύαι of land, Od. 7, 113: 
-π--τετράγυον as subst., a measure of 
land, as much as a man can plough in a 
day Od. 18, 374, cf. Ap. Rh. 3, 1344. 
[a 

Tetpdyovéiw, 6, (reTpaywvoc) 6. 
acc. pers., to stand in square with an- 
other, 6 “Apne τετραγωνεῖ τὸν Δία, 
astrolog. phrase in Luc.(?) Philop. <4. 

Terpdywvia, ac, ἢ, the spindie-tree, 
bird-cherry, Lat. euenymus europaeus, 
so called trom its square fruit, The- 
ophr. 

TeTpdywviatoc, a, ov,==TEeTpayo- 
voc. 
Tetodyuvila, f. -ἰίσω, (τετράγωνος) 
to make square, square, of lies or num- 
bers, Plat. Theaet. 148 A, Rep. 527 
A: τ΄ κύκλον, to square the circle, 
Arist. Soph. El. 11, 3. 

Τετρᾶγώνιον, ov, τό, a cloak with 
four lappets, dub. 

Τετρᾶγωνισμός, οὔ, ὁ, (τετραγω- 
vilw) a making square: quadrature, as 
of the circle, Arist. Anal. Post. 1, 9, 
1, Soph. El. 11, 3. 

'“Τετρᾶγωνοειδῆς, ἔς, square-looking. 

Τετρᾶάγωνοπρόφζφωπος, ov, (TeTpa- 
yovoc, πρόςζωπονῚ) square-faced, οἵ ot- 
ters and beavers, Hdt. 4, 109. 

Tetpdywvoc, ov, (τέτρα-, γῶνος) 
strictly four-angled, but usu. wath four 
equal angles, rectangular, esp. square, 
Hdt. 1, 178, 181, Thuc., etc.: τ. ép- 
γασία, of the Hermes-statues, Thuc. 
6, 27: τὸ τετράγωνον, @ square, 680. 
a body of men drawn up in a square, 
Lat. agmen quadratum, Xen. Lac. 12, 
1; τ΄ τάξις, in Thuc. 4, 125; οἵ, 
πλαίσιον.---ΤΠ. made square, as broad 
as long, Lat. quadratus.—U1. metaph., 
perfectasasquare; generally, complete, 
perfect, χερσὶ καὶ ποσὶ καὶ νόῳ TETPG- 
γωνος Τετυγμένος, Simon. .ap. Plat. 
Prot. 344 A (Fr. 12,2 Schneidew.), 
cf. Arist. Eth. N. 1, 10, 11.—IV. τ. 
ἀριθμός, α square number, i. Θ. a num- 
ber multiplied into itself, Plat. Theaet. 
147 B.—V. ἱμάτιον and σχῆμα τε- 
τράγωνον, the Greek cloak which hung 
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square, while «2.8 Roman toga formed 
a ἡμικύκλιον.---Μ1. Adv. -vuc, Pha 
lostr. . 
᾿Ῥετρἄγωνώδης, Et == TETOAVOVEEL 
ἧς. 
Terpddaxtvataioc, a, ov, four fine 
gers long or broad. 

Tetpaodxtiaoc, ov, four-fingarr? 

Tetpddupyéouat, = TeTpapy bene 
Hence 

Tetpddapyia, ac, 7,= Ττετραρχίδ 
Aristid. PMO Ip δύο 

'Τετρᾶδεϊῖον, ov, τό, (τετράφ) a num 
ber of four, four united persons or things, 
a quaternion, also τετράδιον, Philo, 
and Ν, T. 

Τετρᾶδισταί, oi, young penple whe. 
met to make merry on the fourth of the 
month, Alex. Xopny. 1; cf. Meineke Ὁ 
Menand. p. 110.—IL. men born to a life 
of toil, like Hercules, who was born 
on the fourth of the month (τετράς, ἢ. 
v.), A. B. p. 309. 

Terpadpayutaioc, a, ov,==sq. 

Τετράδραχμος, ov, (τέτρα-, dpa- 
XUN) weighing or worth four drachms : 
TO T., @ silver coin of four drachms, te 
tradrachm, Plat. Ax. 366 C. 

Tetpidipuoc, ov, (retpic) fourfold, 
Opp. Ὁ. 2, 181. (-δυμος is plainly an 
adj. numeral ending, cf. δίδυμος, τρί- 
ross ἑπτάδυμος, also ἀμφίδυμος.) 
ἄ : 


'Γετράδων, ὁ, ἃ bird, prob. of the 
grouse kind, tetrao Linn., Alcae. 116: 
cf. τέτραξ. 

Tetpddwpoc, ον, (δῶρον 1) four 
palms long or broad. [ἃ 

'Γετραέλικτος, ov, =sq., ὄφις, Anth. 
P. 7, 210. | | 

Tetpdéncé, ixoc, 6, 7, (τέτρα-, ESS 
four times wound or twisted round: 7e8- 
TpaéALé, 7, a plant of the thistle kind, 
also τετράλιξ, q. ν. 

'Γετρᾶένης, €¢,=sq., Theocr. 7, 147 

Tetpaevoc, ov, (τέτρα-, évec) of. 
four years, four years old, Lat. ¢uadri- 
mus, παῖς, Call. Fr. 154. [ἃ] 
Tetpdernpia, ac, 7, 4 term of fouv 
years. 

'Γετρἄετηρικός, 7, Ov, of or belong- 
ing to a τετραετηρίς. 

Terpdetnpic, (sc. ἑορτῆ), δος, 7, « 
festival held every four years, like the 
Olympic games. 5 

Τετρἄέξτηρος, ov,=sq. 

Τ᾽ ετρἄετῆς, ἔς, (τέτρα-, ἔτος) four 
years old, Plat. Legg. 793 1).----11. pa- 
ΤΟΧ. τετραξτης, EC, Of four yeurs, χρό- 
voc, Hdt. 1, 199. Hence 9 AP 

Tetpdetia, ac, 7, a term of four 
years, ‘Theophr. 

Terpdfevxtoc, ov,=sq., Phileri. de 
Nomin. 318. 

Tetpaciyoc, ov. (rétpa-, ζυγόν) 
four-yoked, ὄχος, Eur. Hel. 1039 :—~ 
generally, fourfold: τὸ τ. (sc. ἅρμα), 
a four-horsed chariot. . 

Terpacu’, ὕγος, ὃ, ἢ, Ξετετράζυγοςι 
Nonn. . 

Τετράζω, to cackle, as a hen does on 
laying an egg, Alex. Mynd. ap. Ath 
398 D. 

Terpanueooc, ov, of four days, last 
ing four days. 
'Τετράθέλυμνος, ov, (rétpa-, θέλυμ 
vov):—of four layers, τ. σάκος, ἃ 
shield of four ox-hides, Ul. 15, 479, Od. 

22, 122. 

Tetpabipoc, ov, (θύρα) with four 
doors or openings. [ἃ] . 

Terpaive, lengthd. from Root - 
TPA-; tut. rerpdvo: aor. ἐτέτρηνα, 
in Hom. rérpyva: later ἐτέτρᾶνα: 
also, fut. τρήσω: aor. érpyca: pf. 
pass. τέτρημαι .—Hom. only uses tne 
aor. We have a pres. τιτραίνω, im 
Theophr., with an aor. ἐτέτρανα. 1. 
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A. Pl. 2,7,7; 5,4, 5 (si vera l.): a 
3 pl. impf. pass. τετρῆνοντο, in. Call. 
Dian. 244, οἵ, rerp#vw.—The pres. 
τιτράω, not till later. Generally, the 
compds. διίατετρ-, συντετρ-, are more 
used. To bore through, pierce, τι, 1]. 
22, 396, Od. δ, 247; 23, 198; λέθος 
τετρημένος, Hdt. 2, 96; so, πέθος 
retp., of tue Danaidae, Xen. Qec. 7, 
40; τετραυθεὶς abAdc,. Leon. Tar. 
12. 

Τετράϊππον, ov, τό, rare collat. 
farm of τέθριππον. [ἃ] 

“ετρώκαιδεκἄετῆς, ἔς, fourteen years 
eld.—\I. parox. -ἕτης, ες, of fourteen 
years. 

Tetpdxatdenétyc, fem. ετις, δος, 
==foreg. I, Isocr. 388 BE. . 

Τετράκερως, wv, (τέτρα-, κέρας) 
four-horned, ἔλαφος, Anth. P. append. 
319, Opp. [a] 

Τετρᾶκέφαλος, ov, (τέτρα-, Keda- 
An) four-headed, Epigr. ap. Eust. 1]. 
p. 1353, 8; [with @A at the end of 
an hexam., as if -κέφαλλος ; ct. τρι- 
κέφαλος, κυνοκέφαλος]. .Ν 

'Γετρἄκίνη, ἧς, ἤνεε θρεσακένη, Hip- 
pon. 75. [κι] 

Terpdkic, (rérpa-) adv., four times, 
Od. 5, 306, Ar. Plut. 851: post-Hom. 
also τετράκι, Pind. N.7, 153, Call. 
Epigr. 55, 2. Hence 

Τετρακιςμύριοι, at, a, (μύριοι) four 
temes ten thousand, forty thousand, Ken. 
Cyr. 2,1, δ: [Ὁ] and 

Τετρῶιειοχίλίοι, at, a, (χίλιοι) four 
thousand, Hat. 2, 9, etc. [yi] 

Terpdxior, ov, gen. ovoc, (τέτρα-; 
κίων) with four pillars, Orph. ad Mus. 
39. [1] . 

Γετράώκλαστος, ov, (rétpa-, κλάω) 
braken fourfold, in four, Procl. 

“Τετράκλϊμος, ov, under ali four quar- 
ters of heaven. 

Τετράκλζνος, ov, (tétpa-, κλίνῃ) 
with four couches, Luc. Tox. 46. 

Terpdxvauoc, ov, Dor. for τετρά- 
κνῃμός, (τέτρα-, KvAUN) four-spoked, 
δεσμὸς TeTp., Of Ixion’s wheel, Pind. 
P. 2, 73; ivy§ τετρ., the wryneck 
tied on the four-spoked wheel, ΤΌ. 4, 382. 

Τετρακνάμων, ov, dub. 1. for foreg. 

'Τετρἄκόρυμβος, ov, (τέτρα-: κόρυμ- 
Bo¢ IL) :—with four bunches ; gener- 
ally, clustering, κισσός, Anth. P. 7, 
23. 


τετρᾶκόρωνος, ov, (τέτρα-, κορώ- 


vy) four times a crow’s age, Hes. Fr. 
δῇ, 2. 

“Τετρᾶκόσιοι, at, a, four hundred, 
Hat. 1, 178, etc. Hence 

Tetpdkootooroe, 7, ov, the four hun- 
dredth, LXX. 

Τετρἄκοστός, ἢ, 6v,=Tecoapakoo- 
τός. [a] 

TetpaxoriAcaiog, a, ov,=sq., Sext. 
Emp. p. 152. 

Τετρακότῦλος, ov, consisting of, or 
holding four κοτύλαι, Theophil. Boe- 
ot. 1, 

Τετρακτύς, voc, ἦ, (retpéc) :—the 
number four, Lat. guaternio, esp. with 
the Pythagoreans, who held it to be 

- the root or source of all things, ναὶ 
μὰ τὸν ἁμετέρᾳ ψυχᾷ παραδόντα 
Τετρακτύν, παγὰν ἀενάου φύσεως, 
Carm. Aur. 48, cf. Sturz Emped. p. 
672 sq., Ritter Hist. Phil. 1, 363. 

Τετράκυκλος, ov, (rétpa-, κύκλος) 
four-wheeled, ἀπήνη, ll. 24, 324; ἅμα- 
-€al, Od. 9, 242, Hdt. 1, 188. [ἅ al- 
ways, except in Od. l.c., ubi al. τεσ- 
σαρώκυκλοι.Ἶ 

"ετράκωλος, ov, four-footed. [ἃ] 

Τετρακωμία, ας, 7, (τέτρα-. κώμη) 
aunzon of four villages, Strab. p. 405. 


PeTpakwpoc, ov, ὃ, (τέτρα-, κῶμος 


a triumphal song and dance sacred tv 


TETP 


Flercules (cf. τετραδισταί Tl) Ath. 
618 C. [a] 

Τετράλϊνον, τό, a fourfold lace or 
string. [a] 

Tetpaac’, ἡ,Ξετετραέλιξ Π, The- 
ophr. 

TetpitAoyia,ac,7, (τέτρα-. λόγος) : 


‘—a_ group of four dramas, three tra- 


gedies and one satyric play, which 
were exhibited together on the Attic 
stage for the prize at the festivals of 
Bacchus, without the satyric play, 
the three tragedies were called rps- 
Acyia, v. Muller Gr. Literat. 1, p. 
319, Welcker Aeschyl. Trilogie. 
Tetpdueonc, ἔς, (τέτρα-, μέροφ) 
quadripartite, Plut. 2, 1139 B. 
Tetpduetpoc, ov, (τέτρα-, μέτρον) 
consisting of four metres, 1. @., IN lam- 
bic, trochaic and anapaestic verse, 


consisting of four double feet, or syzy- 


gies, (Lat. versus octonarius) ; in dacty- 
lic, cretic, bacchiac, antispastic, cho- 
riambic, and paeonic verse, consisting 
of four feet, ὃ rerp., a verse of this length, 
Ar. Nub. 642, 645; so, τὸ τετράμε- 
Tpov, Xen. Symp. 6, 3. [a] ᾿ 

Tetpaynviaioc, a, ov,=sq., Diod. ; 
cf. Lob. Phryn. 549. 


Tetpdunvoc, ov, (τέτρα-, μῆν) —. 


of four months, lasting four months, 
Thuc. 5, 63, Polyb., etc. [é] 

'Τέτραμμαι, perf. pass. from τρέπω, 
hence part. τετραμμένος, Hom., and 
Hes. 

Τετραμναῖος, a, ον,Ξετετράμνους, 
Died. 

ἘΤετράμνηστος, ov, ὃ, Tetramne- 
stus, a Sidonian, Hdt. 7, 98. 

Trtpapuvove, ovv, (τέτρα-, μνᾶ) τ--- 
of four minae, worth or weighing four 
minae, Ath. ; cf. Lob. Phryn. 553. 

Τετραμοιρέα, ac, 7, a fourfold por- 
tion, Xen. An. 7, 2,36; 6,1: from 

Tetpdpotpoc, ov, (τέτρα-, μοῖρα) 
consisting of four parts, fourfold, dpov- 
pd, Eur. Rhes. 5. [ἃ] 

Terpduopoc, ov, =foreg. [ἃ] 

Τετράμορφος, ov, (τέτρα-, μορφῇ) 
four-shaped, fourfold, ὧραι T., the four 
changing seasons, fur. Incert. 120. [ἃ] 

Terpavtiaiog, a, ov, worth a fourth 
part, dub. 

Tetpavuxtia, ac, 7, (vis) a space 
of four nights. 

Térpas, ἄγος and ἄκος, ὃ, name 
of two kinds of wild birds, acc. to Ath. 
398 ; one prob. of the grouse kind, te- 
trao, Linn.; the other a small bird; 
cf. Epich. p. 25, Ar. Av. 885 ;—cf. ré- 
τριξ, τετράων, and also τατύρας. 

Tetpdgooc, ov, (τέτρα-, &w):— 
split four times, δένδρα T., trees which 
must be so split, before they can be 
worked, Theophr. H. Pl. 5, 1, 9: ef. 
δίξοος, wovdsooc. 


Τετραξός, ἢ, Gv, fourfold, Arist. 


Metaph. 12, 2, 7. 

Terpdovia, ac, 7, and τετρἄόδιον, 
ov, τό, (τέτρα-, ὁδός) a place where 
four roads meet, Lat. quadrivium. 

Πετράοδος, ov, 7,=foreg., Orac. ap. 
Paus. 8, 9,43 cf. τρίοδος. [ἃ] 

Tetpdoidtog, ov, (rétpa-, ἀοιδῆ) of 
four notes in music, Plut. 2, 1132 Ὁ, 

Τετραόργυιος, ov, (rétpa-, ὄργυια) 
Sour fathoms long or broad, Dio ὦ. 

Tetpaopia, ac, 7, a four-hersed char- 
zot, Pind. O. 2, 8, P. 2, 8, etc.: from 

Τετράορος, o3, contr. τέτρωρος, 
(τέτρα-, dpw):—yoked four together, 
immot, Od. 13, 81; τι ἅρμα, a four- 
horse chariot, Pind. P. 10, 10], etc.: 
also, τέτρωρος ὄχος, τέτρωρον ἅρμα, 
Eur. Hipp. 1929" Ale. 485. ΠΠ. four. 
legged, ταῦρος, Soph. Tr. 507. [a] 

'Γετρᾶπάλαι, (rétpa-, πάλαι) adv., 
four times long ago, 1. 6. long, long ago, 


TETP 
Call. Ejigr. 2, 4. 
[a] 

Tt τρἄπαλαιστιαϊῖος, a, ον, τες Sq. 

eoy. 

“Ῥετρἄπάλαιστος, ov, (rétpa-, παᾶ- 
λαιστή) of four spans, four spans long 
or broad, Hdt. 2, 149. [ἃ] ᾿ 

Tetpdmedoc, ον, {τετρα-; πέδον.) 
of ΟΥ̓ with four surfaces, Fdn. 8 4.—I 
of four feet, τῷ πλάτει, Polyb. 8, @, 4; 
cf. Orac. ap. Plut, Aemil. 15. 

Terpdmre loc, ov, (τέτρα-, πέζα) four 
footed. Orph. ae [a] oases 

Terpannyvaioc, a, ov,==8q. 

Terpannyue, v, gen. coc, (τέτρα, 
πῆχυς) four cubits (six feet) long, Hdt. 
7, 69, Plat., etc.; of men, six feet high, 
tall fellows, Ar. Ran. 1014.—Cf. Lob | 
Phryn. 549. [ἃ] 

'Ῥετραπλᾶσιάζω, to make fourfold. 

ετραπλασιεπιδιμερής, ἔς, 4% times 
as great (14:3), Arithm. Vett.-—So, 
τετραπλασιεπίπεμπτος, ov, 44 times 
as great (21: δ).---τετραπλασιεπιτέ- 
TAPTOC, OV, 44 tames as great (17: 4).— 
τετραπλασιεπιτετραμερῆς, éc, 44 
limes as great (24: δ).---τετραπλασιε- 
πιτριμερής, ἔς, 43 times as great (19:4). 
--τ-τετραπλασιεπίτριτος, ov, 44 times 
as great (13 : 8).--τετραπλασιεφήμι- 
συς, υ, ἀξ times as great (9:2). 

TetparAdotoc, a, ov, fourfold, four 
times as much, Lat. quadruplus, Plat. 
Rep. 369 E, etc. Adv. -iwc. Hence 

“Ῥετραπλασιότης, ητος, ἢ, multipli 
cation by four. 

Τετραπλᾶσίων, ov, gen. ovec, =» 
“ετραπλάσιος. 

“Ῥετραπλεθρέία, ας, 4, an area of four - 
πλέθρα, Inscr.: from 

'Ῥετράπλεθρος, ov, (rérga-, πλέ 
θρον) consisting of four pletis.a, Polyb. 

3 2 

Τετράπλευρος, αν, (τέτρα-, πλὲν 
pt) four-sided, κίων, Anth. 

Τετραπλῇ or τετραπλῇ, adv., in a 
fourfold manner, fourfold, 1]. 1, 128. 

ετραπλόος, ἢ, ov, contr. -πλοῦς, 
7, ovv, fourfold, Lat. quadruplus: τὴ 
T..==TéETpauotpia, Xen. An. 7, 6, 7. 
Adv. -πλῶς, = foreg., LXX. (For 
deriv., cf. ἁπλόος.) 

Tetpamvove, ovv, (τέτρα-, πνέω, 
πνοῇ) with four nostrils: Lyc. has alse 
a fem. τετράπνῃ, 1313. 

Τετράποδηδόν, adv., on four feet, 
Ar. Pac. 886: from 

“ετρἄπόδης, ov, ὃ, (τέτρα-, πούς) 
four-footed.—lII. four feet long, broad οἱ 
deep. Hence 

ἑτρἄποδητί, adv., on all fours, 
Polyb. 5, 60, 7. 

Tetrparocia, ac, 7, (τετράπους IT.) . 
a measure or length of four feet, Bock 
Inscr. 1, Ὁ. 279 

Tetpdrodivw, f. -ίσω, (τετράπους) 
to goon all fours, to be or liveas a qua- 
druped, Arist. H. A. 2, 1,48. Hence 

Τετρἄποδιστῆς,; οὔ, 6, going on ail 
fours, quadrupedal, 

Tetpanodtoti, adv.=rerparody 
ti, Luc. Ὁ, Mar. 7, 2. 

Tetpdrodoc, ov, collat. form of 
τετράπους. Lob. Phryn. 546. [a] 

Τετράπολις, ewe, ἢ, poet. τετρά 
πτολις, of or with four cities, λαός T.. 
of the northern part of Attica, Eur 
Heracl. 81, ubiv. Elmsl. ;“tcemposed 
of Oenoé, Marathon, Probalinthus, 
and Tricorythus, cf. Ar. Lys. 285; 
Strab. p. 446.—2. Δωρικῆ, the Dorian 
Letrapolis, between Locris and Thes- 
saly, composed of Erineus, Boeum, 
Pindus, and Cytinea, Strab. p. 428 
sqq.—-3. τῆς Συρίας, or Σελευκές, 
composed of Antiochia, Apamea, 
Laodicea, and Seleucia, Strab 
7497 ,.—4. of Cephallenia, tconsisting 
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of Pale, Cram, Same, and Pron?f, 
Thuc. 2, 30. [ἃ] 

Τετράπολος, ov, (rétpa-, πολξω) 
surned up, ploughed four times, ‘Theocr. 
25, 26. [ἃ] 

Τετράπορος, ov, with four passages, 
ways Or holes. [ἃ] 

Tetpdroc, ov, poet. for τετράπους, 
Arat. 214, [a] 

'Τετράπους, 0, 7, -πουν, τό, (τέτρα-; 
πούς) four-footed, Hdt. 2, 68; 4, 71; 
ἀεία τετράπους, a booty of cattle, 
Polyb.1, 25,7 :—ra τετράποδα, qua- 
drupeds, Hdt. 3, 106, Thuc. 2, 50, etc. 
ΚΙ of four feet in length, Plat. Meno 
85 B, C. [a] 

Τετραπρόςωπος, ov, with four faces 
or fronts. 

Terpantepoc, ov, (τέτρα-. πτε- 
pov) four-wnged, ‘Soph. Fr. 27. 
Hence 

TetpauwtepvaAnic, idoc, 7, a four- 
wing, 1.e. a grasshopper or locust, Boeot. 
word in Ar. Ach. 871; Elmsl. thinks 
that by τῶν ὀρταλίχων ἢ τῶν τετρα- 
πτερυλλίδων, is intended éirds and 
beasts; and Dind. foliows him;—bzrt the 
τετραπτερυλλίδων 15 prob. brought in 
παρ᾽ ὑπονοίαν. 

'Γετράπτίζλος, ον, (τέτρα-, πτίλον) 
four-winged, Ar. Ach. 1082. 

Térparro, Ep. for érérp., 3 sing. 
plqpf. pass. from τρέπω, Hom. 

Πετράπτολις, 7, poet. for τετράπο- 
Ate, Eur. 

Tetpanriyoc, ov, (τέτρα-, πτυχῆ) 
fourfold, four-leafed, Hipp. 

Τετράπτωτος, ov, with four cases, 
Gramm. 

Τετράπῦλος, ov, four-gated. 

Terparupyia, ac, 7, (τέτρα-, πύρ- 
yoc) a building with four towers, Polyb. 
31, 26,11. Hence © 

{Terparupyia, ac, 7, Tetrapyrgia, 
name usa place in Cyrenaica, Strab. 
p. 838. 

Τετραπώγων, wyoc, 6, @ plant,== 
τραγοπώγων, Diosce. 

_ Τετρᾶπωλέα, ag, 7, ἃ team of four 
ROrses, . 

Τετράῤῥαβδος, ov, with four staves, 
veds, streaks OY rows. 

Τετράῤῥυθμος, ov, consisting of four 
metres, 

Τετράῤῥῦμος, ov, (rétpa-, ῥυμόρ) 
with four poles and yokes, 1. 6. eight- 
horsed, Xen. Cyr. 6, 1, 51; also τε- 
τράρῦμος. 

Τετραρχέω, 6, to be atetrarch, N.T.: 
from 

Terpdpyne, ov, ὃ, (τετράς, ἄρχω) a 
tetrarch, as among the Galatians in 
Asia, of whom each tribe had four 
chiefs, Plut. Anton. 56, etc.—Il. a 
leader of four λόχοι. Hence 

Tetpapyia, ac, 7, @ tetrarchy, the 
power or dominions of a tetrarch, Eur. 
Alc. 1154, Dem. 117, 26, Plut. Anton. 
36.—Thessaly was anciently divided 
into 4 tetrarchies, Thirlw. H. of Gr. 
6, p. 14; cf. τετράς 11.---ΠΠ. τ. ἱππι- 
«7, the command of four λόχοι, Arr. 
An. 3, 18. Hence 

Terpapytkoc, 7, ὄν, of, belonging to 
a tetrarch or tetrarchy, Strab. 

'Τέτραρχος,ου,ὁ,Ξ--- τετράρχης, Plut. 

, 768 Β. 
Τετράς, ὦδος, 7, the number four,= 
τετρακτύς, Arist. Metaph. 13, 3, 9, 
etc.: esp.,—2. the fourth day, Hes. 
Op. 792, 796, etc. ---τετράδι γέγονας, 
proverb. of one who labours for others, 
not for himself (cf. rerpadsor#e), 
Plat. (Com.) Incert. 29, Ariston. ‘HA. 

ty. 6.—Il.=retpapyia I, Hellan. ap. 

arpocr. 8.0. τετραρχία. (Strictly 
shortd. for rerrapdc ) 

Trtpdc, dvtor, ὁ, the fourth part.— 
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ΣΤΡ 
IT. aciin, a fourth, like Lat. quadrans; 
cf. ἑξᾶς. 

Tetpdonuoc, ov, (τέτρα-, σῆμα) of 
four signs: in music, ef four kinds of 
time, Osann Anal. Cr. p. 76, Auctar. 
Lex. p. 157. [a] 

Τετράσκαλμος, ov, with four oxaa- 
poi: four-oared, Diod. 

Τετρασκελῆς, ἔς, (rétpa-, σκέλος) 
four-legged, four-footed, Trag. ; τ. οἰω- 
voc, of ἃ kind of griffin, Aesch. Pr. 
395. 

Terpdoodpoy, ov, τό, four ases, the 
Rom. sestertzus, one fourth of the de- 
narius, Arr. Epict. 

Τετραστάδιος, ov, (rétpa-, στάδι- 
ov) four stades inlength: ToT.,alength 
of four stades, Strab. [ord] 

Τετραστάτηρος, ov, (τέτρα-. στα- 
THE) worth four staters, Ar. Eccl. 413, 

Tetpdoreyoc, ov, (τέτρα-, στέγῃ) 
with four stories, Diod. 

Τετράστίχος, ov, (τέτρα-, oTixoc) 
in four rows, lines, . 

Τετραστοιχία, ac, 7, a fourfold row 
or line, Theophr.: from 

Τετράστοιγος, ov, (réTpa-, στοῖχος) 
in four rows, like τετράστιχος, The- 
ophr. 

Τετράστοον, ov, τό, an antechamber, 
Lat. atrium. 

Τετράστοος, ov, surrounded with 
four στοαί or cloisters. 

Τετράστῦλος, ov, (tétpa-, στῦλος) 
with four pillars in front, of a temple, 

itr. 


Τετρᾶσυλλαβία, ac, 7, @ being of 
four syllables: from 
, Τετρᾶσύλλἄβος, ov, of four sylla- 
les. 


Terpdoytotoc, ov, split or parted 
into four. 

Tetpdoyotvoc, ov, four σγχοῖνοι, 
(1. 6. 240 stades) long, Strab. 

Τετρᾶσώμᾶτος, ov, (τέτρα-, σῶμα) 
with four bodies, Paul. S. Ambo 252. 

Ὑετράτομος, ον, cut fourfold, in four. 
G 


Tetpdrovoc, ov, of four tones or 
notes. [iz] 

Térpdtoc, 7, ov, poet for τέταρτος, 
fourth, Hom., Hes., Pind.; τὸ rérpa- 
τον, the fourth time, Il. 21, 177, Hes. 
Op. 594, Sc. 363. 

Terparpoyoc, ov, four-wheeled. 

Τετράτρῦφος, ov, (rétpa-, θρῦπτω): 
—broken into four pieces, or, that may 
be so broken, ἄρτος, Hes. Op. 440. 

Térpada, pf. from τρέπω, also ré- 
τροφα :—-but—II. dub. for rérpoda, 
pf. from τρέφω, in Simmias. 

Tetpagadarayyapyia, ac, 7, the com- 
mand of a τετραφαλαγγία : from 

Tetpagdrayyapyne, ov, 6, (ἄρχω) 
the leader of a τετραφαλαγγία. 

Τετραφαλαγγέα, ac, 7, (τέτραά-, φά- 
λαγξ) a corps of four phalanzes or a 
phalanx in four divisions, Polyb. 12, 
20, 7, Ael. Tact. 40. 

“Τετρἄφάλῃρος, ov, of a helmet in 
Il. 5, 743; 11, 41, usu. taken as=re- 
Tod¢adoc.—lf a lengthening of the 
form τετράφαλος be not allowed (and 
it is suspicious, for in both places du- 
φίφαλος is added), Buttman’sassump- 
tion (Lexil. s. φάλος 9) becomes very 
prob., viz. that the root is φάληρος (a 

vord never indeed found in use), ei- 
ther the plume itself, or an epithet of it ; 
and so, τετραφάληρος would mean 
with four crests or plumes: cf. φάλη- 
ρος, φαλῃριόων. [a] 
Tetpd¢daAoc, ον (rétpa-, φάλος) ::-- 


κυνέῃ, κόρυς, a helmet with a fourfold | 


φάλος, 1]. 12, 384; 22, 315; v. φάλος, 
ἀμφίφαλος, and foreg. 

“Τετραφάρμᾶκος, ov, compounded of 
fou’ drugs. 


TETP 
Tetpagatat, -φατο, Ep. and ton. 3 
ppt and plqpf. pass. froin *pérw, I. 
[a 


Térpdge, v. 1. Il, 21, 279; 23, 348, 
for γ᾽ ἔτραφε. 

Τετράφῦλος, ον, (τέτρα-, φυλῇ) di 
vided into four φυλαί, Hdt. 5, 66. 

Tétpdyd, (τέτταρες) adv., in four 
parts, τ. διανέμειν τι, Plat. Gorg 
464 Ὁ. 7 

γετράχειρ, χειρος, 0; 7, four-handed, 
[ἄ 


Tetpay7, adv., Térpaya, Xer 
Hell. 3 Δ Luc. Navig. 16 , 

Terpayid, adv., poet. for rétpaya, 
I. 3, 363, Od. 9, 71, cf. διχθά and 
τριχθά. [8a] 

'Τετραχίέζω, f. -ἰσω, (τέτταρα) to di- 
vide into four parts : to do or engage te 
do the fourth part, Ar. Fr. 688, 

Tétpayucv or τετρᾶχμον, ov, τό, 
shortened for τετράδραχμον, Bockt, 
Inscr. 1, p. 750. 

Tetpadyotaiog, a, ov,=Tetptxooc, 
Inscr. 

Terpayovixde, 7, 6v,=sq.. Diose. 

Τετρἄχοϊνιξ, txoc, 6, 9, holding four 
χοίνικες. 

᾿Ῥετράχοος, ov, contr. -youc, ovr, 
holding four yoec, Anth. [a] 

Τετραχοροικός, 7, ὄν, of or belong 
ing to the tetrachord, Fiut.: from 

'Γετράχορδος, ov, (τέτρα-, χορδή): 
—four-stringed : τὸ T., the tetrachord, 
a scale comprising two tones and a 
half, Arist. Probl. 19, 33 ;—the oldest 
Greek musical system, and the base 
of all later ones, v. Miller Literat. of 
Greece 12 ὁ 3, Dict. Antiqg. p. 625. 

Tetpaypovia, ac, 7, four times, four 
kinds of time ΟΥ̓ measure. 

TeTpaypovioc, ov,=sq. 

Tetpaypovoc, ov, of four timez oy 
four kinds of time. 

Τετράχυτρος, ov, (τέτρα-, χύτρος; 
made of four pots, τρυφάλεια, Baty 
208. 

'Τετράχωρος, ov, with four divisions, 
Diosc. 

TetpdyGc, (τέτταρες) ac m ἢ 
fourfold manner, Arist. Categ. 2 . 
Plat. 

Τετράων, wvoc, ὃ, also τετράδων, 
a bird of the grouse kind, tetrao Linn., 
Plin, (Akin to rérpaé.) 

TeTpawtoc, ov, (τέτρα-, ovc) with 
four ears or handles, Simarist. ap. Ath. 
483 A. 

Tetpeuaive, used only in pres. and 
impf., to tremble, Hipp., Ar. Nub. 294, 
374. (A redupl. form of τρέω, τρέ- 
Hw.) 
Tétpnuat, pf. pass. from τετραίνω. 

Tetpyuepoc, ov, (ἡμέρα) of four 
days: ἢ τετρήμερος (Sc. ἡμέρα), the 
fourth day. 

Tétpyva, Ep. for érérpyva, aor. 
from τετραίνω. 

Tetpjve, dub. for τετραίνω, in 
Hipp., and Callim. ; although Buttm. 
Catal. Verb. 5. v. τετράω, lets it pass 
as Ion. 

Τετρήρης, ἢ, (SC. ναῦς) a quadyi- 
reme, Polyb. 1, 47,5. Cf. τριήρης. 

“ετρηρικός, 7, Ov, πλοῖον, -εΐοτορ,, 
Polyb. 2, 10, δ. 

_Tétpnya, intr. perf. with pres 
signf. from ταράσσω, 4. v.; hence 
part. fem. τετρηχυῖα, Il. 7, 346; and 
in Il. 2, 95, Ep. 3 sing. plapf. τετρῆ- 
χει. 

ἢ Ἰμτρίγει, Ep. 3 plqpf. from τρίζω, 

. [2 


"“ ετρίγυϊα, part. fem. pf. from τριὶ" 
ζω, Hom. 

TerpiyGtac, Ep. for rerpeyérag 
acc. pl. part. masr. pf. from τοίζω, ἴ 
2, 314. . 


TETT 

‘herpes, γος, 7, a wild bird, prob. 
of the grouse kind, Arist. H. A. 9, 1,7: 
ef. rétpué. | 

Tétpouoc, 6,=Tpduoc, Gramm. 

Tetpdpyutoc, ov, (ὄργυια)--τετρά- | 
upyvtoc, Xen. Cyn. 2, 5. 

Térpoga, perf. from τρέφω, Od. 23, 
237.—IIL. pf. from τρέπω, q. v. 

ἹῬετρωβολιαῖος, a, ov, = τετρώβο- 


σ6. 

TetpuGoriga, to receive four obols ; 
hence, to be a@ soldier, 'Theopomp. 
(Com.) Strat. 2, cf. sq.: from 

TetpwGoroc, ov, (τέτρα-, ὀβολός) 
weighing or worth four obols, Lob. 
Phryn. 549: proverb., τετρώβολον 
γοῦτ’ ἔστι, it’s very dear, Ar. Pac. 
254, ubi v. Schol—dIL τὸ τετρώβο- 
λον, a piece of four obols ; esp. of the 
soldiers’ pay ; hence proverb., τετρω- 
θόλου βίος, a soldier’s life, Paus. ap. 
Eust. 1405, 29. 

Terp@xovta, Dor. for τεσσαράκον- 
τα, Archimed. 

Tetpwxootouzopiov, ov, τό, Dor., 
the fortieth part. . 

Tetp@koorog, 7, ov, Dor. for rec- 
σαρακοστός. 

'Ρετρωμένος, 7, ov, part. pf. pass. 
from τιτρώσκω, Hat. | 

Terpwpia, ac, 7, contr. for τετραο- 
οἴω. 

Terpwpic, idoc, 7,=foreg. 

Γετρώριστος, ov, τέτρωρος, τε- 


--. 


*adopoc, Soph. Fr, 781. 
έτρωρος, ov, contr. for τετράορος, 


wv. . | 
'Ῥετρώροφος, ov, (rétpa-, ὀροφῆ) of 
four stories, Hdt. 1, 180. . 
'Γέττἄ, a friendly or respectful ad- 
dress of youths to their elders, Father, 


I]. 4, 412; cf. τάτα, ἄττα, ἄππα, ἀπ- 


ῥά, wanna. tOCf. also τέτλα. 

. Terrdpdxovra, τέτταρες, etc., Att. 
for tecoap-. [pd] 

, Terriyounrpa, ac, ἦ, (τέττιξ, μή- 
Ta) the matria or larva of the τέττιξ, 
Arist. H. A. 5, 30, 5. 

Tetriyovia, wv, Ta, a smaller kind 
of τέττιξ, Arist. H. A. 4, 7, 13; cf. 
Meineke Com. Fr. 2, p. 887. 

Terriyopopac, ov, (τέττιξ, φέρω): 
—wearing α τέττιξ ΟΥ cicada: the 
Athenians esp. were called rerrzyo- 
φόροι, because in early times they 
wore golden τέττιγες as an emblem 
of their race (cf. τέττιξ ΠῚ, Ar. Eq. 
1331. - 

Tetriyodépoc, ov, v. foreg., Eust. 


Tetriyaone, ες, (εἶδος) like a τέτ- 
rig, Luc. Bacch. 7. 

Terrive, v. τιτίζω. . 

TE’TTI, γος, ὁ, α kind of grass- 
hopper, Lat. cicada, a winged insect 
fond of basking at noon on single 
trees or bushes, when the male makes 
a chirping noise by striking the low- 
er membrane of the wing against the 
breast: this noise was so pleasing to 
the ear of the ancients, that their po- 
ets are always using it as a simile for 
sweet sounds, as I]. 3, 151, Hes. Op. 
580, Sc. 393; and Plat. calls them 
Μουσῶν προφῆται, Phaedr. 262 D; 
cf. Voss Virg. Ec}. 5, 77. People 
kept them, as now in Spain, in rush- 


cages, and fed thern with yfrezov, 
Theocr. 1,52, Mel. 112. The Greeks 
ate their larvae.—Il. ypvoéa r., a gold- 
en cicada, such as were worn by the 
Athenians before Solon’s time, as an 
emblem of their claim to being Ad- 
τόχθονες (for such was the supposed 
srigin of the insects) : prob. it was a 
pin with a gold cicada for a head, 
which served to fasten the κρωβύλος 
or braid of hair on the crown, Thuc. 


4,6; cf. τεττιγοφόρας, Schol. Ar. 
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TEYK 

Nub, 984.—III. τ. évatcoc, a lobster, 
Ael. (Prob. onomatop.) 

. Ῥέτυγμαι, pf. pass. from τεύχω, 
Hom., plapf., ἐτετύγμην, Ep. τετύγ- 
μην, Hom. 

Terixeiv, Ep. redupl. inf. aor. 2 of 
τεύχω, Od. 15, 77, 94. 

Τέτυξαι, 2 sing. pf. pass. from τεύ- 
xo, Il: τέτυξο, Ep. for ἐτέτυξο, 2 
sing. plqpf., Il. 

TeTvgwuévwc, adv. part. pf. pass. 
from τυφόω, stupidly, Dem. 665, 13. 

Τετύχηκα, part. τετὔχηκώς, pf. of 
τυγχάνω, Hom, - 

᾿Γετύχθαι, inf. pf. pass. from τεύχω, 
Hom. 

Ted, Dor. gen. from τύ, of, for 
σοῦ, Aleman. 

Ted, Ion. and Dor. for τίνος, gen. 
fram tic; but rev enclit. gen. for τί- 
voc trom τὶς, freq. in Hom., and Hes. 

'Tebyua, atoc, τό, (rebyw) that 
which is made, a work, Anth. — . 

tTevééa, ac, 7, Teuthea, a town of 
Achaia, Strab. p. 342. . 

tTevdéac, ov, ὁ, the Teutheas, a 
river of Elis, Strab. p. 342. 

Tevfldtov, ov, τό, dim. from rev- 
ic, Pherecr. Pers. 1, 10, Ephipp. 
Ὅμοι, 1, 4. [θὲ, IL ς.7 

Teviidadne, ec, like a τευθίς. 

“ευθίς, doc, ἢ, a kind of cuttle-fish 
or squid, eaten at Athens, Lat. sepia, 
lohgo, Simon. 201, Ar. Ach. 1156, 
Eq. 934, ete. [-Zc, Ar. 1]. c.; though 
Draco p. 15, 24, makes it long.] 

Τεῦθος or τευθός, 6, the sepia or 
cuttle-fish, Arist. H. A. 4,-1, 8, ap. 
Ath. 326 D: (seems a different spe- 
cies from foreg.) 

tTevOpavia, ac, 7, Teuthrania, a 
city of Mysia, residence of the early 
kings of Mysia, on the Caicus, said 
to be so named from Teuthras, Xen. 
An. 2,1,3; Hell. 3, 1,6: in Aesch. 
Suppl. 549 Τεύθραντος dorv.—Also 
the territory around the city, Hdt. 2, 
10; in Pind. O. 9, 108 called Τεύ- 
θραντος πεδίον; ἡ Τευθραντιὰς yh, 
Anth. Ῥ. 3, 2. 

TT evdpavidne, ov Ep. ao, 6, son of 
Leuthras, i. e. Axylus, 1]. 6, 13. 

tTevOpavtioc, a, ov, of Teuthrania, 

Teuthranian, Eur. Licym. 3: pecul. 
fem. Τευθραντιάς, v. TevOpavia, fin. 

TT etépac, avroc, ὁ, Teuthras, an 
ancient king of Mysia, Apollod. 2, 7, 
4: from him Tev@pavia said to be 
named, and called also Τ᾽ εὔθραντος 
ἄστυ, ν. Tevfpavia.—2. a Greek from 
Magnesia before Troy, Il. δ, 705.— 
Others in Paus. ; etc. 

Tevdadne, ες, shaped like a τεῦθος. 

Tevxptov, τό, an herb of the ger- 
mander kind, Diosc. 3, 111. 

tT evxpic, idoc, ἢ, fem. adj., of or 
relating to Teucer, or the Teucri, Teu- 
crian, ἡ Tevxpi¢ γῆ, aia, in genl.—= 
Towds, Aesch. Ag. 113; Hat. 2, 
118. 


tTevxpot, Ov, ol, the Teucri, in 
genl. the Trojans, Hdt. 7, 122; so 
also were the priests of Jupiter in 
Olbe named, Strab. p. 672. — Also 
written Tedxpoz, Call. Dian. 231. 

ἘΓεῦκρος, ov, 6, Teucer, son of the 
Scamander and the nymph Idaea, acc. 
to Apollod. 3, 12, 1 the earliest king 
of Troy.—2. son of Selamon and He- 
sione, half brother ef Ajax, from Sa- 
lamis, Il. 8, 266; sfter the Trojan 
war founded Salamis in Cyprus, 
Pind. N. 4, 76: cf. Aesch Pers. 895. 

Tevxtip, ρος, 6, a maker. 

Tevxrinde, ἢ, ov, [τυγχάνω) usually 
attaining to or reaching, τινός, Arist. 
Eth. N. 6, 9, 4. 

Tevxtos, ἢ, dv. verb adi. from 


rEYX 
TEDYW, made, prepared, esp. well 
wrought, artificial ; Vv. τυκτός. . 

TevxTwp, opoc, ὁ,Ξετευκτήρ, Men 
etho. 

Tevudouat, f. -ἤσομαι, dep. mid. 
πΞετεύχω, τεύχομαι, Antim. 3. - 

ΤΤευμησίος. a, ov, of Teumesus 
Leumesian ; for the proverb. ἡ Tey 
μησία ὠλώπηξ, v. Dibn. Cycl. Fr. p 
589, 3. 

tTevunode, od, δ, and Τευμησσος, 
Teumessus, a town of Boeotia on tha 
road from Thebes to Chalcis, H 
Hom. Ap. 224; Eur. Phoen. 1100, 
etc.—Also a hillnear this city, Strabk 
p. 412, 

εῦξις, ewe, 7, like τύξις, a putting 
together! a making, preparation.—lI 
(τυγχάνω) attainment, acquisition, Arr. 

pict. 

Tetd¢, Ael. and Dor. for σοῦ, gen 
of σύ, TU: never enclit. . 

_ ἘΓεῦτα, 7, Teuta,a queen «* Illy 
ria, Polyb. 2, 4, 7. 

Τευτάζω., for ταὐτάζω, to say or de 
the same thing: c. inf., to bid or order 
repeatedly, Pherecr. Incert. 55: 1. πε 
ρὲ TL, to linger, dwell upon a thing, be 
constantly at it, Plat. Rep. 521 E, Phil. 
56 EK, Tim. 90 B, cf, Ruhnk. Tim. ; 
like διατρίβειν, σπουδάζειν, mpayua 
TeveoGa: later also in mid., 'The- 
mist. 

tTevrauiac, ov, ὁ, Teutamias, a 
king of Larissa in Thessaly, Apc ἃ 
2,4, 4. 

ΤΤευταμίδης, ov Ep. ao, 6, son ot 
Teutamus, a Pelasgian noble, i. ὁ 
Lethus, 1]. 2, 843. 

tT evraxoe, ov, 6, Teutamus, a lead 
er of the argyraspides, Plut. Eum. 13. 
—2. father of Bias, Diog. L. 1. 82 
from whom a place in Priene was 
named Τευταμίειον, Ib. 88. 

Τευτασμός, οὔ, ὁ, ἃ dwelling on 5 
thing, occupation therewith. 

“ευτάω, collat. form from revi 
ζω, Hesych. 

tTevriaraoc, ov, 6, 
Elean, Thue. 3, 29. 

TettAcov or τευτλίον,ου,τό,-: τευ . 
thov, Att. for σευτλίον, Ar. Rap 
942, 

Tevtaic, idoc, ἢ, Att. for σευτλί 
Theophr.. "7 ᾿ 

Γευτλόεις, eooa, ev, contr. οὕς 
οὔσσα, οὖν, of or full of beet: hence 
the island Ter τλοῦσσα or Tedr? ove 
σα, Beet-island, +t Teutlussa, an telanc 
on the coast of Asia Minor nea: 
Rhodest, Thuc. 8, 42: from ὁ 

Γεῦτλον, ov, τό, Att. for the Ton 
and common form σεῦτλον, ak .tchen 


Leutiag wa, av 


herb, beet, Lat. beta, Ar. Pac. 1014. 


Τ᾽ ευτλοῦσσα, 7, v. sub τευτλόεις 

Τευτλοφάκη, ἧς, 7, a dish of bee 
mixed with lentils, Diosc. [ἃ] 

tTevrovec, wr, of, the Teutones 
Strab. p. 196. 

Τευχεσφόρος, ov, (τεῦχος, φέρω 
wearing armour, armed, Aesch. Cho 
627, Eur. Supp. 654, Rhes. 

Tevyéw, ν. τετεύχημαι. 

Τευχήεις, εσσα, εν, (τεῦχος) armed 
Opp. C. 3, 4 

'Γευχήρης, ες, (τεῦχος, *dpw) arm 
ed, Orph Arg. 525. ἴ pe) 

Tevynothp, Ὦρος, ὃ, Aesch. Pers 
901; τευχηστής, οὔ, ὃ, Id. Theb. 644 
(τεῦχος): an armed man, warrior, v 
Lob. Paral. 449. 

Τευχήτης, ov, ¢.=<foreg.: fem 
“τις, ἐδος, Lyc. 

“ευχήτωρ, ορος, ὁ,Ξετευχηστήρ. 

Τευχηπλάστης, ov, ὁ, (τεῦχος 
πλάσσω) making utensils or vessels 
Lyc. 1379. 

Tebdyog, εος, τό, (tebyw):—strictly 

1489 


? 


TE CX 

the ésrluyv, α tool, implement, utensil : 
esp. in plur. τεύχεα, like ἔντεα, ἵπι- 
plements of war, armour, arms, very 
freq. in Hom., and Hes.; more pre- 
cisely, dpfia τεύχεα, πολεμήϊα T., ἢ. 
6, 340; 7,193; always of a warrior’s 
whole armour, harness, τεύχεα δύειν, 
καταδύειν, ἀποδύειν, Il. ; χαλκῆρεα 
revye ἀπ᾽ ὥμων. συλήσειν, Il 15, 
544; “Exrope δ᾽ ἥρμοσε τεύχε᾽ ἐπὶ 
χροΐ, 17, 210:—so also in Soph. Aj. 
571, 577, etc.—2. in plur. also, the 
tackle, rigging, etc., of a ship, Od. 15, 
218; 16, 326.—3. later, esp., a vessel 
of any kind, bathing-tub, Aesch. Ag. 
1128: a cinerary urn, Soph. El. 1114, 
1120; a@ balloting-urn, Aesch. Ag. 815, 
Hum.742,etc.—4. in medic., the human 
frame, body, as holding the intestines, 
ef. Fos. Oecon. Hipp.: τεῦχος veoo- 
σῶν. λευκόν, of an egg, Eur. Hel. 
258,—5. after the Alexandrian age, 
a'so a book, Anth. P. 9, 239; cf. Jac. 
p. 13; hence, πεντάτευχος, ὀκτάτευ- 
γος, etc. (The Germ. Zeug is from 
the same root.) 

Tevyoddpoc, ον,(τεῦχος,φέρω) bear- 
mg arms, armed, Kur. Khes. 3. 

TEY XQ: ἢ τεύξω : aor. érevga: 
pf. rérevya: pf. pass. τέτυγμαι : fat. 
3 τετεύξομαι: aor. pass. ἐτύχθην 
(oft. used by Ep. in signf. of ἔτυχον); 
—which tenses are all in Hom.: he 
also oft. uses the irreg. (poet.) 3 pl. 
τετεὐχἄᾶται, τετεύχᾶτο, the latter 
also in Hes.Th. 581: the redupl. aor. 
ἢ τετὔκεῖν, and aor. mid. with act. 
siznf. τετύκοντο, τέτυκέσθαι, are also 
solely Ep. and lon. redfat, τεύξα- 
σθαι, Od. 15, 94, Tl. 1, 467 :—the pf. 
act. indeed appears in Jl. 13, 346 as a 
real act. (unless we read ἐτεύχετον 
for τεττύχατον, v. Spitzn. ad }.), but 
elsewh. it is used inthe signf. of rv- 
γχάνω, ¢.v.; (forin Plat. Rep. 521 Εἰ, 
rtrevTake is the true reading, now 
generally adopted, cf Lob. Phryn. 
395): the fut. 3 τετεύξομαι has al- 
ways the intr. signf. of τέτυγμαι, 1]. 
13, 345; 21, 322: besides. ἐτύχθην, 
the common reading gives τευχθέν in 
Anacreont. 10, 5. 

To prepare, get ar make ready, make, 
in Hom. and Hes. of any work, whe- 
ther of the mind or hands; esp. of 
works in wood or metal, to work, 11, 2, 
101; 18,373, etc.; of women’s handi- 
work, εἵματα T., Od. 7, 235; of food 
or meals, to dress, 20, 108, etc.; and 
Hom.usestheEp.aor.,act.and mid.,re- 
τυκεῖν,τετυκέσθαι, in this signf. only, 
and always joined with daira, δεῖπνον 
and δόρπον. ll. 1,467; 2,430, Od. 8,61, 
etc. ; also, Jupiter is said τ. ὄμβρον ἠὲ 
χάλαζαν, Il. 10, 6; then, in many 
metaph. senses, τεύχειν GAyed τινι, 
to work one woe, Il. 1, 110; 7. πόλε- 
μον, θάνατον, γέλων, Od. 24, 476; 
- 20, 11; 18, 350; τ΄ παλέίωξιν, to make 
a rally, Il. 15, 70, cf. Hes. Sc. 154; τ΄ 
γάμον, to bring about a marriage, Od. 
1,277; τ. πομπήν, βοήν, Od. 10, 18, 
188: to form, create, Il. 5, 449, Od. 8, 
177: ἐν δ᾽ dpa οἱ στήθεσσι... aimvat- 
ove τε λόγους καὶ ἐπίκλοπον ἦθος 
revés, Hes. Op. 79, cf. Hes. Th. 570, 
Op. 283:—so also in later poets, θεὸς 
ὁ πάντα τεύχων βροτοῖς, Pind. Fr. 
105; τ. μέλος, Id. P. 12, 34; 7. ναὶ 
round, lb. 4, 292; τ. γέρας τινΐ, to 
pet him honour, Id. 1.1, 195 7. κακά, 
Aasch. Bum. 1253; ordow τ. ἐν ἀλ- 
λῇλαιτ, i. 6. to quarrel, Id. Pers. 189; 
varely like δρᾶν, c. dupl. acc., τεύχειν 
τινά τι, to do a thing to one, Soph. 
Phil. 1189; etc—The. pres., impf,, 
end fut. mid. τεύξομαι also some- 
times take an ace. like the act., IL. 
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19, 208, Od. 10, 182; though τεῦξο- 
μαι occurs also as fut pass., 1]. 5, 653. 
—In pass., oft. c. gen. rei, τεύχεσθαι 
ρυσοῖο, κασσιτέροιο, to be made of..., 
ji, 18, 574, Od. 19, 226, Hes. Sc. 208; 
soin pf. act., ἐπίτονος βοὸς ῥινοῖο 
τετευχώς, made of ox-hide, Od. 12, 
423; but also c. dat. rei, Od. 10, 210; 
19, 563.—IIL. the pf. pass., as repre- 
senting that which has been made, and 
so is existing, is oft. used (esp. by 
Hom.) as=yiyveo@at or εἶναι, chiefly 
in 3 sing., the plqpf. bemg used as 
impf., Zeve ταμίης πολέμοιο τέτυ- 
κται, ll. 4, 84; cf. 5, 18, 402, Od. 4, 
392, etc. ; γυναικὸς ἀντὶ τέτυξο, thou 
wast like a woman, 1]. 8, 163, cf. Od. 
8, 546; freq. of any thing ordained or 
destined, μοῖρα τέτυκται, 1]. 18, 120, 
Hes. Op. 743, cf. I. 22, 30, Od. 4, 772 ; 
so, ἐν βροτοῖς γέρων λόγος τέτυκται 
Agson a 2.7150, Of Bure ΕἸ. 457 :—so 
in aor. pass., Aesch. Eum. 353.—2. 
the part. pf. τετυγμένος has not only 
the signf. made, built, but usu. also 
a collat. notion of well-made, well- 
wrought, compact, lasting, δώματα, βω- 
μός, τεῖχος, σάκος, δέπας, εΐματα, 
etc., Hom.; metaph., ἀγρὸς καλὸν 
τετυγμένος, a well-tilled field, Od. 24, 
206; νόος ἐν στήθεσσι τετυγμένος, a 
firm and active mind, Od. 20, 366, cf. 
τετράγωνος, πυκνός V ; (80, τυκτός 
was used for ed τυκτός, ποιητός for 
εὖ ποιητός) : οὐκέτι γὰρ δύναται TO 
,ἐτυγμένον εἶναι ὥτυκτον, what is 
done can never be undone, Pseudo- 
Phocyl. v. 56:—Later prose writers 
have also a pf. τέτευγμαι, part. τε- 
τευγμένος, Lob. Phryn. 728; and 
Hat. so uses the pf. act., v. sub rv- 
γχάνω. (Nearly akin to τυγχάνω, 
the notion implied in. which has 
grown out of the pass. pf. of τεύχω ; 
hence, in Ep., the pass. forms rérv- 
γμαι, ἐτετύγμην, ἐτύχθην, are sub- 
stantially the same with τυγχάνω, 
ἔτυχον: and the act. pf. rérevya, 
when used intr., is exactly like rv- 
χάνω : further, τεύχειν is manifest- 
A akin to τίκτω, Germ. zeugen ; cf. 
τεῦχος) 

Tédpa, 7, Ep. and Ion. τέφρη, (θά- 
πτω, τάφος, τύφω) :—ashes, as of the 
funeral pile, Il. 23, 251; vexrapéw 
δὲ χιτῶνι μέλαιν᾽ ἀμφίζανε τέφρη 
(sprinkling the clothes with ashes 
being an expression of deep sorrow, 
as, later, sprinkling the head), 1]. 18, 
251: τέφραν καταπάσαι, ἐμπάσαι, 
Ar. Nub. 178, Plat. Lys. 210 A :—in 
the phrase τέφρᾳ τίλλεσθαι (cf. τίλ- 
Aw), prob. a kind of pungent dust, Ar. 
Nub. 1083 :—proverb., ὅρκους εἰς τέ- 
φραν γράφειν, Philonid. Incert. 1; 
cf. ὕδωρ. Hence 7 

Τεφραῖος, a, ov, ashy, ash-coloured, 
Ael, N. A. 6, 38. 

Tedpdc, άδος., 6, ash-celoured, ἃ kind 
of τέττιξ, Ael. N. A. 10, 4. ᾿ 

Τεφρῆεις, eooa, ev, poet. for τεῴρός, 
Nonn. 

Tedpilw,to beash-coloured.—Il. tran- 
Sit. τεφρόω. 

Tédpivoc, ἡ, ov,==Teppdc, Hipp. 

Τέφριον, ov, τό, anash-coloured oint- 
ment, esp. for the eyes. 

Τεφροειδῆς, ἐς, (τέφρα, εἶδος) like 
ashes, ash-coloured, Diosc. 

'Γεφρός, ά, dv, (τέφρα) ash-coloured, 
χρῶμα, Arist. H. A. 9, 45, 3. 

Τεφρόω. ὥ, (τέφρα) to make ash- 
coloured.—IlI. to make into ashes, burn to 
ashes, Lyc. 227, Nic. Al. 534. . 

Tedpadne, ες, contr. for τεφροειδῆς, 
Plut. Themist. 8, Sert. 17. 

Tédpwotc, ewe, 7, (Tedpdw ΠῚ a 


burning to ashes 
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Teyvalo, f. dow,=TEevviw~ esp. 
to use art or cunning, deal subtlely, us 
shifts or subterfuges, Hdt. 3, 180; & 
1; τί ταῦτα στρέφει τεχνάζεις TE; 
Ar. Ach. 385; cf. Ran. 957; 7. re καὶ 
ψεύδεσθαι, Plat. Hipp. Min. 371 D, 
τοὺς Aayac θηρῶντες πολλὰ TEYVG- 
ζουσιν, Xen. Memn. 3, 11, 1.-.--:. Hdt. 
also uses aor. mid., éreyvacauny, ta 
contrive, 2, 121, 1: and in pass.,. ὦμα- 
fat τετεχνασμέναι, made skilfully, 
Hipp.; cf. Lob. Phryn. 477. 

Τεχνάεις, ecoa, ev, Dor. for rey- 
νήεις. [a] 

Téyvacua, arog, τό, any thing made 
or effected by art, artifical, a mece of 
handiwork, κέδρου τεχνάσματα, of a 
cedar-coffin, Eur. Or. 1053; cf. τἔχ- 
νῃμα.--11. an artifice, trick, Ib. 1568, 
Ar. Thesm. 198, Xen. Hell. 6, 4, 7. 

. Teyvacpoc, οὔ, ὃ, a cunning contre 
vance, artifice, Manetho. 

Τεχναστέος, a, ov, verb. adj. from 
τεχνάζω, to be contrived.—ll. Teyva- 
στέον, one must contrive, τ. ὅπως...» 
Arist. Pol. 6, 5, 8. 

Teyvacrie, οὔ, 0=Texvitne. 

Teyvaoroc, #, ὄν, verb. adj. from 
τεχνάζω, made by art, ‘cunningly made, 
Arist. Part. An. 1,1, 11. 

Teyvdw, 0, f. -7ow, (réyvn):—to 
make cunningly or skilfully, make by 
art, ἱστόν, Od. 7, 110 :—but also (as 
always in Att.), τεχνάομαι, f. -ἦσο 
μαι, as dep. mid., to make, contrive, 

repare by art, to execute or perform 
skilfully, Il. 23, 415, Od. δ, 259; 11, 
613; so, τ. κακά, Soph. Phil. 80, cf. 
Ant. 494, Eur. Med. 369, etc. :—c. 
inf., to contrive how to do, Thuc. 4, 26: 
so algo, followed by a relat., to con 
trive or devise means for doing, τεχνῇ 
copa ὥς κε γένηται παῖς ἐμός, 
Hom. Ap. 326; so, τ. Ti ἂν φάγοι, 
Xen. Ages. 9, 3.—Xen. also uses 
τεχνάομαι as a pass., to be made by 
art, Cyr. 8, 6, 23.—Cf. τεχνάζω. 

Τέχνη, ne, ἢ, (v. sub fin.) ;—an art, 
handicraft, trade, in Hom. esp. a met- 
al-worker’s art, Od. 3, 483; 6, 234, 
etc.; also that of a shipwright, 1]. 3, 
61; of a physician, Hdt. 3, 130; πᾶ- 
oat τέχναι βροτοῖσιν ἐκ Προμηθέως, 
Aesch. Pr. 506; τῆς τέχνης ἔμπειρος, 
Ar. Ran. 811; τέχνην ταύτην ἔχει, 


“he makes this his trade, Lys. 93, 17; 


103, 43; ἐπὶ τέχνῃ μαθεῖν τι, to have 
learnt a thing for a trade, Plat. Prot. 
312 B; τέχναι καὶ ἐργασίαι, Xen. 
Mem. 3, 10, 1; τέχνην ποιεῖσθαΐ τι; 
to make a trade of it, Dem. 982, 2 
2. generally, an art or regular method 
of making or doing a thing, opp. to 
ἐπιστήμη, whether of the useful 
(productive) arts, or of the fine arts, | 
Plat., Arist., etc., v. esp. Arist. Rhet. 
1, 1, 2, Eth. N. 6, 4; ἢ wept τοὺς 
λόγους τ., the art of rhetoric, Plat. 
Phaed. 90 B; so τέχναι τῶν λόγων, 
or perh. rather ¢ricks of rhetoric, 
Aeschin. 16, 31, etc.: τέχνῃ, by rules 
of art, Stallb. Plat. Euthyd. 282 D; 
ἢ φύσει ἢ τέχνῃ, Id. Rep. 381 B.—IL 
art, skill, cunning of hand, ὥπασε πᾶ 
cay T., Pind. Ο. ἢ, 91:—esp. in bad 
sense, doAin τέχνη, Od. 4, 455, 528, 
Hes. Th. 160: in plur., cunning de 
vices, a8 in Lat. malae artes, Od. 8, 327, 
332; arts, wiles, Hes. Th. 496, 929 
δολίαις τέχναισι χρησάμενος, Pind 
N. 4,93; τέχναις τινός, by his arta 
(or, simply, by his agency), Pind. P 
3,20: τέχνην κακὴν ἔχει, he has a 
bad trick, Hes. Th. 770; cf. Pind. 1. 
4, 57 (3, 53), Soph. Phil. 88, ete.—2. 
any way, manner or means whereby a 
thing is gained, usu. implying art and 
cunning: hence the phrases, μηδεμιᾷ 


— 
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τέχνῃ, ir. no wise, Hdl. 1, 112: ἰθεΐῃ j 


τέχνῃ, straightway, Hdt. 9, 57; so, 
πάσῃ τέχνῃ, by all means, Ar. Thesm. 
£5, Eccl. 366; παντοίῃ τέχνῃ, Soph. 
Aj. 752, etc.; cf. μηχανή.---11. a work 
nfart, Soph. O. Οὐ. 472, Fr. 168. (From 
same root as τέκτω, τεκεῖν ;- ~and, 
perh., akin to τεύχω.) 

Teyvyetc, coo, ev, (τέχνη) -—cun- 
ningly wrought, ingenious, Od. 8, 297: 
—adv. τεχνηέντως, artfully, with art, 
Od. 5, 270. 

“Γέχνημα, atoc, τό,(τεχνάω) :—that 
which is cunningly wrought, a work of 
art, a@ handiwork, Soph. Phil. 36, 
{where the plur. is used of a single 
thing, cf. réyvacua, and Pors. Or. 
1051), Plat. Prot. 319 A, ete.—II. an 
artful device, trick, artifice, Aesch. Fr. 
328, Kur. 1, Τὶ 1355: so, of a man, a 
niece of art, all trick and cunning, Soph. 
Phil. 928, 

"Ῥεχνήμων, ov,=texyviecc, Anth. P. 
9, 504, Opp. C. 1, 326. 

'Γεχνήτης, ov, ὃ, dub. form for re- 
yvitne, rejected by Bekker in Arist. 
bivin. per Somn. 1, 7 :—so, for reyv7- 
Tela, V. TEYVET-. 

“Γεχνητικός, ἢ, όν,(τεχνάω) refining 
artificially. —I]. pass., much refined, 
Lat. elaboratus, Polyb. 32, 20, 9. 

'Γεχνητός. 4, Ov, (τεχνάω) cunning- 
ly wrought, Plut. Pericl. 6. 

Τεχνίδιον, ov, τό, dim. from τέχνη. 

i 


Τεχνικός. ἢ. ov, (τέχνῃ) :-—artistic, 
ingenious, skilful, workmanlike, of per- 
sons, Epich. p. 79, Plat., etc.: esp. 
of rhetoricians and grammarians, τε- 
¥VLKOC λόγων πέρι, Plat. Phaedr. 273 

ὦ; οἱ περὶ τοὺς λόγους T., Ib. A; 6 
τεχν. Te καὶ ἀγαθὸς ῥήτωρ, Id. Gorg. 
δ04 D.—2. of things, artificial, opp. to 
αὐτοφυής, Theophr.—IL. of or by art, 
artistic, technical, τοῦτο σοφὸν εὑρὼν 
ἅμα καὶ τεχνικόν, Plat. Phaedr. 273 
B, cf. Kuthyphr. 14 E: regular, sys- 
tematic, τ. πραγματεία, Plat. Gorg. 
501 B, etc.; ἔχειν τὸ τ. περί τι, to be 
technically employed upon..., Arist. 
Rhet. 1, 2, 1 :—adv. -κῶς, according to 
the rules of art, in a workmanlike man- 
ner, Plat. Phaedr. 271 C, etc.—2. art- 
ful, cunning, Polyb. 16, 6, 6. 

- ΤῬέχνιον, ov, τό, dim. from τέχνῃ, 
Plat. Rep. 495 Ὁ. 

Teyviteia, ac, 7, @ working artisti- 
cally, Lat. elaboratio : artifice: Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 93; vulg. τεχνητεία: 
an 


Teyvitevua, atoc, τό, a work of art, 
art: [1] from 

Teyvitevo, to make artificially or 
cunningly: τ. THY μαντικήν, to prac- 
[1386 soothsaying as one’s art or trade, 
sSynes.—ll. intr., to use art or cunning, 
Joseph. : from 

Teyvitne, ov, ὃ, (τέχνη) :—an arti- 
ficer, artist, workman, τεχνῖται οἱ χρή- 
σιμόν TL ποιεῖν ἐπιστάμενοι, Xen. 
Mem. 2,7, 4; cf. Dem. 401, 14: esp., 
one who does or handles a thing by the 
rules of art, opp. to dreyvoc, Plat. 
Soph, 219 A, Xen., etc.; 7. τινός or 
περί τι, skilled in a thing, Xen. Lac. 
13, 5, Cyr. 8, 3,11]. --- Π. τεχνῖται 
Atovvotakot or wept τὸν Διόνυσον, 
theatrical artists, musicians as well 
as actors, Polyb, 16, 21, 8, cf. 6, 
47, 8. 

Teyvitic, tdoc, fem. from τεχνίτης, 
of an accomplished courtesan, Anth. 
P.11, 73. 

εχνογρᾶφικός, 4, Ov, of oY proper 
to a texvoypadoc, Dion. H. de Isae. 
20: from 

Τεχνογράφος, ov, (τέχνη, γράφω) 
writing on art, Arist. Rket, Al. 1, 17. 
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Τεχνοδίαιτος, ov, (τέχνη, δίαιτα) 
ling in art, of Vulcan, Orph. 65, 3. 

Teyvoedye, ἔς, (τέχνη, εἶδος) like 
art, artistic, Diog. L. 7, 158. 

Teyvohoyéw, ©, f. -ἤσω, to bring 
under rules of art, to systematise, Τί, 
Arist. Rhet. 1, 1,9: also, τ. περί τι- 
voc, Ib. 10: and 

Teyvohoyia, ac, 7, systematic treat- 
ment, of grammar, Plut. 2, 514 A: 
from . 

Teyvordyoc, ov, (τέχνῃ, λέγω) dis- 
cussing and treating by rules of art, esp. 
rhetoric and grammar. 

Texyvoraiyviov, ov, τό, α game of 
art, esp. a way of showing off one’s 
powers of verse-making, Ausonius. 

Teyvorotéw, ©, to make artificially. 

Teyvortwhixoc, ἢ, Ov, (τέχνη, πω- 
λέω) fond of trading in art, making gain 
thereof, Plat. Soph. 224 C.: 

Teyvootvyvn, ἧς, 7, poet. for τέχνη, 
Leon. Tar. 25, 8. 

Teyvoupyéu, ὦ, f. -ἤσω, to work arti- 
fictally, Eumath.: hence 

Teyvovpynua, atoc, τό, α work of 
art, Kumath. 

Teyvoupyia, ac, 7,—foreg. 

Texvdo, ὦ, f. -ὥσω, (τέχνη) to in- 
struct in an art, Galen. 

Teyvtdptov, ov, τό, Dim. from τέ- 
xvn, Plat. Rep. 475 EK. 

Teyvidtov, ov, 76,—foreg., Sueton. 

v 

ΤΤέχνων, wvoc, ὃ, Technon, a flute- 
player, Ath. 344 C. 

‘éw, Ion. for τένι, dat. from τίς; 
but τεῳ Ion. for τινί, dat. from ric, 
Hom., and Hdt. 

Téwyv, Ion. for τένων, gen. pl. from 
tic; Hom, ; sometimes to be pro- 
nounced as monosyll., Od. 6, 119; 
13, 200. 

Téov, Ep. for τῶν, ὧν gen. Ὁ]. 
from ὅς, Nic. Al. 2: also Ion. for τί- 
νῶν, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 77 Anm, 3. 

Τέως, Ep. τεΐως, only in Od. 4, 91; 
15, 127; 16, 139; and perh. τεῖος (v. 
sub fin.) :—of time, so long, meanwhile, 
the while, correlat. to ἕως, as ἕως ἐγὼ.. 
ἠλώμην, τείως μοι ἀδελφεὸν ἄλλος 
ἔπεφνεν, Od. 4, 90, cf. ἢ]. 90, 42; 
ὄφρα stands for ἕως in Il. 19, 189; but 
oft. without any antecedent, Il. 24, 
658, Od. 15, 127, etc., and Att.; ὁ 
τέως χρόνος, Lys. 179, 13, etc. ; φίλοι 
τέως ὄντες, Isae. 36, 10; etc. :—also 
before, ere this, Hdt. 6, 112, cf. Xen. 
An. 7, 6, 29.—2. later Ep., to avoid 
hiatus, use τέως for ἕως, Herm. H. 
Hom. Ven. 226, Cer. 138; a usage, 
which is found also in Hdt. 4, 165, 
and Hipp.; and maintained even in 
Att. by Buttm. Dem. Mid., ind. s. v. 
—Il. absol., a while, for a time, Od. 
15, 231, ete. ; and in Att., as Ar. Nub. 
66 ; usu. with some answering word, 
as, τείως μέν.., αὐτὰρ viv, Od. 16, 
139; τέως μέν.., ἀλλ᾽ ὅτε δή, 24,161; 
τέως μέν... μετὰ δέ.., Hdt. 1,11; τέως 
μέν... δέ.., 6, 83; τέως μέν.., τέλος 
δέ..,1, 82; cf. Ar. Thesm. 449, Xen. 
Cyr. 5, 3,17, ete. —Cf. ἕως. [Besides 
the natural quantity ~-, τέως occurs 
in Hom. as ἃ monosyll., 6. g. Od. 15, 
231; 16, 370; 24, 162: but in IL. 20, 
42, acc. to the common readipg, τείως 
must be a trochee; to avoid which 
Thiersch proposes τεῖος, Gr. Gr. 9 
168, 10; and Spitzner reads τόφρα 
δ᾽: so, in Jl. 19, 189, for αὖθι τέως 
ἐπείγομεν, Herm. reads αὔτοθι τεῖος, 
—but the passage is dub., v. Spitzner : 
cf. εἶος, and ἕως sub fin. ] 

tTéwc, ὦ, 7, Teos, one of the Ionian 
cities on the coast of Asia Minor, op- 
posite Samos; its site is now Bou- 
drown, Hdt. 1 14°; Thuc. ;- εἴς, 
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Τῇ, old Ep. imperat. like 2GGe 
ἔχε, φέρε, there, take, which is always 
followed by a second imperat. of more 
precise signf., τῇ, omeicov Διΐ.., IL 
24, 287; τῆ, πίε oivov.., Od. 9, 347; 
τῇ, τόδε φάρμακον ἐσθλὸν ἔχων Ep 
χευ, 10, 287; so too, τῇ νῦν, Il. 14. 
219; τῇ νῦν, καί got τοῦτο κειμήλιον 
ἔστω, Il. 23, 618; τῇ δή, Od. 8, 477; 
τῇ δέ, Od. δ, 346.—In the old poets 
Τῇ Was always used absol., like the 
French tiens, tenez ; (v. supa): later 
as In Anth., it is now and then fol 
lowed by an acc., Jac. Anth. P. μ. 
498. But that τῇ is a real imperat., 
from a root *rdw, akin to ἔτάγω, τε- 
ταγών (formed on analogy with ζῇν), 
and not for τῇ, a dat. of the relat. 
pron., used adverbially, is shown by 
Buttm. Lexil. s. v., and indeed is 
fully proved by the plur. τῆτε, used 
by Sophron ap. Schol. Ar. Ach. 204, 

Τῇ, dat. fem. from ὁ, and poet. alsa 
from é6¢.—II. as adv. like ταύτῃ and 
the Lat. hac, here, etc. v.6 A, B. 1. 

Τήβεννα, nc, 7, a Greek dress worn 
by persons of distinction, Po.yo. 10, 4, 
8; also, τήβεννος, ov, 7, Plut. Rom, 
26, οἷς, ; (also written τήμενος and 
τημενίς). These words were used 
to express the Roman toga, trabea., 
chlamys by Polyb., Dion. E., anc 
Plut. Hence 

Τηβέννειος, ov, and τηβεννικός, ἡ 
ὄν, wearing a toga or irabsea: ἐσθῇ. 
τηβεννική, for τήβεννα. Strabo. 

Τηβεγνίς, doc, 7, and TA 3evvoe, ἢ 
Ξετήθεννα, q. V. 

TyBevvogopéw, O, to wear the τῇ 
βεννα : from 

Τηβεννοφόρος, ov, wearing the τή 
Bevva, Lat. togatus, trabeatus, chlamy 
datus. 

Tyyavite, f. -icw, to melt or fry in 
a τήγανον, LXX 

Τηγάνιον, ov, τό, dim. from THya 
vov. [a] 

'Γηγᾶνισμός, οὔ, ὁ, (τηγανίζω) a 
Srying ina τήγανον, Menand. p. 98 ᾿ 

'Ῥηγᾶνιστός, 4, Ov, melted or fried 
in a τήγανον, Ath. . 

Tyyavitne ἄρτος, 6, bread baked 
in ἃ τήγανον ; a pancake, Wippon. 26; 
cf. raynviac. : 

T7yavov, ov, τό, a pan for melting 
or frying, Pherecr. Pers. 4, etc. : also 
Taynvov, q. ν. (Prob. from τήκω, ts 
melt.) 

Tyde, dat. fem. from ὅδε (4. v.), 
used as adv. | 

Τῆδες, ν. τῆτες. 

Τηδί, dat. fem. from ὁδέ (q. v.), 
used as adv. 

Τηθέλης, ὃ, also τηθελᾶς, τηθαλ.- 
λαδῦς, τηθαλλαδοῦς, and τηθαλλω- 
δούς, ὁ, (τήθη Il) a grand-dam’s pet : 
hence 4 spoilt child, a silly, ill-bred fet 
low, Lob. Phryn. 299. 

'Τηθεύω,--- τιτθεύω, susp. 

Τηθῇ, ἧς, or THON, NC» 7, a grand 
mother, Ar. Ach. 49, Plat. Rep. 461 
D, Isae. 40, 16, etc.—Il.—rirén, a 
nurse: but it is prob. that, in all 
places where this signf. is required. 
τέτθη should be read, for the words 
are perpetually interchanged iz 
MSS., Meineke Menand. p. 190, Lob. 
Phryn. 134, 

Τηθηνός, 6v,=:TLOnvéc, susp. 

Τηθία, ac, 7,=7bic :-—generally 
a term of respectful address to δἰ είς 
ly women. 

Τηθίβιος, ἡ -Ξ-ετηθία, Gramm. 

Τηθίς, δος, 7, (τήθη TL) :-—a father 
or mother’s sister, aunt, Dem. 818, 4 
1039, 4; cf. Lob. Phryn. 134. 

Τῆθος, εος, τό, an oyster, τήθεα && 
gov, Il. 16,77: cf. eq. 
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τήθυα, ταὰ,Ξετήθεα, oysters, Arist. 
M.A. 4, 6, 1. | 

'Τηθυνάκιον, ov, τό, prob. dim. from 
foreg., Epich. p. 22. 

Tybic, toc, ἢ, Tethys, wife of 
Oceanus, nurse of Juno, Il. 14, 201, 
302; daughter of Uranus and Gaea, 
mother of the river-gods and Oceani- 
des, Hes. Th. 136, 337.—II. in later 
Greek and Latin poets, as Virg., 
Tethys is the sea itself. (Prob. from 
τήἤθη, the nurse or mother of all: acc. 
to others, the Harth.) [Ὁ in dissyll. 
cases, Virg. G. 1, 31; ὕ in the tri- 
syll.] 

tT #ioc, 7, ov, of Teos, Tetan; οἱ 
Tyioc, Strab. p. 644. 

Τηκεδῶνός, 7, Ov, melting, molten, 
fusible. 

'Ῥηκεδονικός, 7, ὄν, wasting away, 
pining. ᾿ 

'Ῥηκεδών, ὄνος, 7, α melting or 
wasting away: hence, consumption or 
decline, Od. 11, 201: also, a means for 
reducing one’s self, Hipp.; THK. oap- 
κός, Tim, Locry. 102 C, cf. Plat. Tim. 
92 E. 

"ηκτικός, 4, ὄν, (τήκω) capable of 
melting, τινός, Arist. Part. An. 2, 2, 
15. 

ηκτός, ἢ, 6v, verb. adj. from τή- 
KW, melted, melted down, poured in, 
μόλυβδος, Eur. Andr. 267: capable of 
being melted or dissolved, σώματα THK- 
τὰ καὶ ἄτηκτα, Plat. Soph. 265 C: 
ὕδατα τ΄, soft water, Foés. Oec, Hipp. 

TH KQ, fut. r7éo:—transit., ἐὸ 
melt, melt down, make to melt, χιόνα, 
Aesch. Fr. 290, etc.: esp., to smelt 
metals, Hdt.3,96: τῆκειν καὶ λείβειν, 
Plat. Rep. 411 B; etc.—2. metaph., 
τ. θυμόν, to let the heart melt or pine 
eway, Od. 19, 264; τίν᾽ ἀεὶ τάκεις 
(Dor.) ὧδ᾽ ἀκόρετον οἰμωγάν ; (1. 6., 
τίνα οἰμώζεις τηκομένη) Soph. El. 
1973; τήξουσιν ἔρωτες κραδίην, Anth. 
P, 5, 278.—II. pass. τῆκομαι, aor. 
éraxny [a], to melt, melt away, Hes. 

Th. 862, 866, 867.—2. metaph., to melt 
or waste away, pine, esp. With disease, 
sorrow, desire, Od. 5, 396; 8, 522; 
THKETO χρώς, THKETO καλὰ TrapHia 
daxpvyeovonc, Od. 19, 204, 207; τη- 
κόμενος νούσῳ, Hdt. 3, 99; cf. The- 
ocr. 1, 66, 82, etc. :—to come to nought, 
O6gat...raxouevol Kata γᾶν μινύθου- 
σιν, Aesch. Eum. 374 :—of putretying 
fiech, to fall away, Plat. Tim. 82 1, 
etc.; κηκὶς μηρίων ἐτήκετο, Soph. 
Ant. 1008.---ΤΠ the pf. τέτηκα has 
also an intr. signf., to be in a melting 
state, to be pining away, κλαίουσα Té- 
τηκα, Τ|. 3,116; κλαίω, TeryKa, Soph. 
ἘΠῚ. 283; so in Plat., etc.: κρέα τετῆ- 
κότα, sodden flesh, Eur. Cycl. 246; 
πῦρ τετῶκός, a dead fire, Id. Supp. 
1141. (Prob. akin to réyyw: from a 
like root comes Lat. tabeo, tabesco.) 

TrAavyéw, ὦ, to shine afar. Hence 

Tyaavynua, aroc, τό, brightness 
seen far off, . 

Τηλαυγής, ἔς, (τῆλε, abyh) :-—far- 
shining, far-beaming, τ. πρόζτωπον, οἵ 

_ the sun, H. Hom. 31, 13; τηλαυγέα 

εἵματα, of the moon, Ib. 32, 8; so in 

Theogn., Pind., etc.: generally, far- 

seen, conspicuous, ὄχθος, Soph. Tr. 

824. Adv. -yoc, Ν, 'Ἔ, :-τ-τηλαυγέστε- 
ov ὁρῶν, to see to a greater distance, 

i0d. Poet. word.—Cf. r7A«, fin. 
tT yAabyne, ove, ὃ, Telauges, a Sa- 
miar son of Pythagoras, Schol. Plat. 

Rep. 475. 

Τηλαύγησις ἡ, brilliance, brightness. 

THAe, adv. like τηλοῦ, far off, far 
sway, far, Hom.: abroad, Od. 2, 183; 
17, 3125 μάλα τῆλε, Hes. Th. 1014; 
alno nike τηλόθεν, c. gen., far from, 
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τῆλε φίλων καὶ πατρίδος αἴης, 0. 11, 
817; 16, 539; τῆλε δ᾽' ἀπεπλάγχθη 
σάκεος δόρν, Il. 22, 291: ete.; so, 
τῆλε δ᾽ an’ αὐτοῦ κάππεσεν, Il. 23, 
880, cf. Od. 5, 315, Hes. Sc. 275; 
also, τῆλε ék.., IL 2, 863: τῆλε πρὸς 
δυσμαῖς, Aesch. Pers. 232. This 
word and its compds. remain un- 
changed in Aeol. and Doric, as Pind. 
P. 11, 36, etc. (The roct is zeferred 
by Buttm. to τέλος, οἵ. τηλύγετος.) 
Hence 

Γηλεβαθῆς, ἔς, (βαθύς) far-deep, 
very deep, Opp. Hal. 1, 633. 

'"Γηλεβόαι, Ov, οἱ, the Teleboae, an 
Acarnanian tribe, tlater called Ta- 
φιοι (q. V.),t Hes. Sc. 19; ¢Pind. N. 
10, 27; Strab. p. 456 ; v. sq. IL. 

Τηλεβόας, ov, 6, (τῆλε, Bodw) 
shouting afar or loud.—tIl. as pr. n., 
Teleboas, grandson of the autochthon 
Lelex, whose sons, ηλεβόαι, occu- 
pied Acarnania, Strab. p. 322.—Oth- 
ers in Apollod.; etc.—II. a river of 
Armenia, joining the Euphrates, Xen. 
An. 4, 4,.3. . . 

Γηλεβολέω, ὥ, to throw, hurl or 
strike from afar, Nonn.: from 

Τηλεβόλος, ov, (τῆλε, βάλλω) 
striking from afar, χερμάς, Pind. P. 3, 
86; of a bow, Anth. P. append. 9, 49. 

tT yAeyovia, ac, 7, EKugammon’s 
poem concerning Telegonus, son of 
Ulysses, Diibn. Cycl. Fr. p. 584. 

'"Γηλέγονος, ov, (τῆλε, *yévw) born 
far from one’s father or father-land, cf. 
τηλύγετος: but. usu. as pr. name, 
Hes. Th. 1014, etc., like Lat. Procu- 
lus: cf. sq. 

tT nAéyovoc, ov, ὃ, Telegonus, son of 
Proteus in Torone, Apollod. 2, 5, 9. 
—2. a king of Aegypt, husband of Io, 
Id. —3. son of Ulysses and Circe, 
who, acc. to Mythol., slew his father, 
Hes. Th. 1014; Luc. Salt. 46: acc. 
to the Cycl. Fr. Dubn. p. 601, son of 
Calypso and U.; v. foreg. 

TnAedaveéc, ov, lasting long, linger- 
ing, Or. Sib., e con}. Schneideri pro 
θηλεδανός. (Like πευκεδανός, τυφε- 
davéc, etc., formed from τῆλε, with 
pecul. termin. -davéc.) 

Tyredaréc, ἡ, Ov, (THA) froma far 
country, foreign, ἄνδρες, ξεῖνοι, Od. 6, 
279; 19, 351, etc.: also, afar off, dis- 
tant, νῆσοι 1]. 21, 454. "(On the ter- 
min. -damrée, Vv. sub ἀλλοδαπός, To- 
δαπός.) ᾿ 

Τηλεθάω, lengthd. for θάλλω, τέ- 
θηλα, θηλέω, θωλέθω, used only in 
part. pres., ἐμιανετιαηπ- 9 τοιυίηρ, blooming, 
flourishing, ὕλῃ . τηλεθόωσα, 6, 
148; ἐλαῖαι τηλεθόωσαι, Od. δ, 63; 
δένδρεα τηλεθόωντα, 7, 114: metaph. 
παῖδες τηλεθάοντες (OY -όωντες 7) 
blooming children, Hl. 22, 423; χαίτη 
τηλεθόωσα, lusuriant hair, IL 23, 142: 
c. dat., ἄνθεσι τ., blooming with flow- 
ers, H. Hom. 6, 4]. 

Τηλέθροος, ov, far-sounding. 

Τηλεκλείδης, ov, 6, Teleclides, a 
poet of the old comedy, Meineke 1, 
p. 86, sqq. 

Τηλεκλειτός, ov, also ἢ, όν, Ap. Rh. 
3, 1097 (τῆλε, κλειτός) :— far-famed, 
Φοίνιξ, Il. 14, 321; ᾿Εφιάλτης, Od. 
11, 308: — elsewh. as epith. of the 
Trojan ἐπέκουροι, 1]. 5, 491, etc. ; and 
then Wolf wrote τηλεκλητοί (Vv. sq.); 
but Buttm. dissents, Lexil..s. v. κλει- 
τός. Cf. Spitzn. Exc. xi. ad IL, 
where he also discusses the question 
of accent. 

ἘΤηλεκλῆς, Eovc, ὁ, Telecles, a Do- 
lionian, Ap. Rh. 1, 1040.—2. a Sa- 
mian, Hdt. 3, 41.—3. an Athenian, 
Andoc, 6, 36.—Others in Arist. ; ete. 

Τηλεκλητός, ὄν, (τῇλε, κλητός, 
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καλέω) :—called from afar, summoneté 
to aid from afar, v. foreg. . 
ἐτήλεκλος, ov, 6, Teleclus, son of 
Archelaus, king of Sparta, Hdt. 7, 
204. ες 

Ῥηλεκλῦτός, ὄν, not τηλέκλυτοξ, 
Buttm. Lexil..s. v. κλειτός, fim, 
(τῆλε, κλυτός, κλύω) t= THAEKAELTOER 
(from which strictly it only differs in 
the quantity of the penult.), ’Opéorye, 
Od. 1, 30; cf. Tl. 19, 400, | 

Τηλεμᾶχος, ov, (τῆλε, μάχομαι) 
fighting from afur, “Apteutc, Luc 
Lexiph. 12 :— usu. proparox., as pr. 
name, Τηλέμαχος, ὃ, Hom.: v. xq. 
[ἃ Hence | 

tTyAéuayoc, ov, ὃ, Telemachue, 
son of Ulysses and Penelope, Od. }, 
113, sqq. ; and freq.—Others in Dem. ; 
Paus. ; etc. . . 

tTHAEuoc, ov, ὁ, Telemus, son of 
EKurymus, a celebrated seer, Od. 9, 
509. 

“Τηλέπλανος, ov, (τῆλε, πλανάο-᾿ 
pat) far-wandering, πλάναι Τ., devious 
wanderings, Aesch, Pr. 576, e cex; 
Ielmsl. ; olim τηλέπλαγκτοι. 

Τηλέπομπος, ov, (THAE, πέμπω, far 
sent far-journeying, duoc, Aesch. Ag 
300. | 


'Τηλέπορος, ov, (τῇλε, πόρος) far. 
travelling, τι βόαμα, Scol. ap. Ar. 
Nub. 967 : far-stretching, ἄντρα, Soph. 
Ant, 983. 

Τηλέπῦὕῦλος, ov, (τῆλε, πύλῃ) with 
gates far distant from each other, Od. 
10, 82; but in Od. 23, 318, Wolf 
writes it Τηλέπυλον, as the name of 
the lLaestrygonian city, — which 
should be done in both places or nei- 
ther. . 

Tyreokomoc, av, (τῆλε, σκοπέῳν) 
espying or viewing afar, far-seeing, ὄμ- 
ua, Ar. Nub, 290.—II. proparox. ry- 
λέσκοπος, ον, pass., far-seen, conspic- 
uous, Hes. Th. 566, 569, Soph. Fr 
319. . 

Τηλεφᾶής, ἔς, (τῆλε, φάος) far-shi- 
ning: only found in the pecul. fem, 
pr. name Τηλεφώεσσα, contr. TyAe 
φᾶσσα, Apollod. 

'Ῥηλεφᾶνῆς, ἔς, (τῆλε, φαίνομαι) 
appearing afar, far-seen, conspicuous, 
τύμβος, Od. 24, 83; πῦρ, Pind. Fr. 
95, 7; σκοπιαί, Ar. Nub. 281: ot: 
hearing, T. Gyo, Soph. Phil. 189; cf. 
τηλωπός. 

ἐΤηλεφάνης, ove, 6, Telephanes, ἃ 
flute-player at Athens in the time οἱ 
Demosthenes, Dem. 520, 9.—Others 
in Ath.; etc. 
pe  ἔϑαντος, ov ,=THAEdavge, Pind 

τ. J. 


tT nrEbdooa, nc, 7, Telephassa, 
wife of Agenor, mother of Cadmus, 
Apollod. 3, 1, 1—Acc. to Moscn. 2 
42, wife of Phoenix son of Agenor: 
v. sub τηλεφαῆς. 

Τηλέφᾶτος, ov,=tHAEdavye, Pind. 
Ir, 58, 4. 

“Τηλεφεγγῆς, ἔς, far-shining. 

ἘΤηλεφίδης, ov, ὃ. son of Telephus, 
i. e., Eurypylus, Qc. 11, 519.—O% 
TryAcdidat, the descendants of Tele- 
phus, Anth. Plan. 91, 

Τηλέφίλον, ov, (τῆλε, φίλος; i= 
strictly, far-love, the leaf of soma 
plant used as a charm by lovers te 


try whether their love was returned . 


it was laid on one hand or arm and 
struck with the other, and a Icud 
crack was.a favourable omen, οὐδὲ 
TO τηλέφιλον...πλατάγησεν, Theocr. 
3, 29:—hence, as adj., τηλέφι λον 
πλατάγημα, Anth. 

'Τηλέφϊζον, ov, τό, a kind of sedum, 
also called ἀείζωον ἄγριον and dy 
δράχνη ἀγρία, Lat. illecet~a, Hipp 
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+TyAedgoc, οὐ, ὁ, Telephus, son of 
Hercules and Auge, father of Eury- 
pylus, adopted by Teuthras of Mysia 
and became his successor, Pind. O. 
8,112: Apollod. 2, 7, 4: cf. Paus. 8, 
48, 7.—2. a Macedonian, Arr. An. 6, 
23,6. 

Τηλέχθων, ovog, 0,7, (τῆλε, χθών) 
foreign, far-away, γαῖα, Opp. H. 4, 
336. 


TyAia, ac, 7, Att. for the Ton. and 
common σηλέα, any flat board or tray 
with ἃ raised rim or edge, as,—l. a 
sieve, hoop of a sieve, Ar. Plut. 1037, 
ubi v. Schol.—2. @ stand on which 
flour, etc., was set out for sale, Pei- 
thol. ap. Arist. Rhet. 3, 10, '7.—3. a 
gaming-table, Aeschin. 8, 22.—4. a 
stage whereon game-cocks, quails, etc., 
were set to fight, Poll. 9, 108.—5. a 
chimney-board, Ar. Vesp. 147. 

Τηλίκος, ἡ, ov, Dor. τἄλίκος, of 
such an age, so old or so young, Il. 24, 
487, Od. 1, 297, etc.; c. inf, οὐ γὰρ 
ἐπὶ σταθμοῖσι μένειν ἔτι τηλίκος 
εἰμί, Od. 17, 20, cf. Theogn. 578 : so 
great, Lat,.tantus, cf. 5. τ--τηλίκος 
was anteced. to the relative 7Aixoc, 
interrog. πηλίκος, akin to τῆλις, Dor. 
τᾶλις, cf. Lat. talis. [7] 

TyAixécde, nde, ὄνδε, = foreg., 
‘Soph. O. T. 1508, Ant. 727, Plat., 
etc. :—also, so great, Lat. tantus, Plat. 
Theaet. 155 B. . 

Τηλϊκοῦτος, αὕτη, οὔτο, also -οὔ- 
τος in fem. Soph. ll. citand., Att. for 
τηλίκος, Aesch. Ag. 1620, Soph. O. 
Ὁ. 751, El. 614: Plat., etc.: also, so 
young, THA. wv, Plat. Gorg. 466 A, 
etc. :—of things, τηλικαῦτα καὶ τοι- 
attra, Dem. 348, 18, etc.; νησύδρια 
τοιαῦτα καὶ τηλ., Isocr. 247 A:— 
strengthd. τηλικουτοσί, -ovi, etc., Ar. 
Nub. 819, etc.—The neut. as adv., 
ro very, so much.. (Not a compd. of 
γήλικος and οὗτος, but rather a 
lengthening of τηλίκος, as οὗτος of 
3c, τημοῦτος Of τῆμος, etc.) 

ἐτηλίνῃς, ov Ion. ew, ὁ, Telines, a 
hierophant of Telus, an ancestor of 
Gelon, Hdt. 7, 153. 

TyAivoc, ἢν ov, of fenugreek, μύρον, 
Polyb. 31, 4, 2: from 

THAtc, ewco and ioc, 7, a legumi- 
nous plant, fenugreek, foenum Grae- 
cum. . 
THAcc, woc, 7, ν. TaALE. 

ήλιεστος, 7, ov, (τηλοῦ) :—superl. 
without posit. or compar. in use, far- 
thest, ‘most remote: τήλιστον, THALG- 
Ta, as adv., farthest off, Orph. Arg. 
179, 1186. 

TyAiryc, ov, ὁ, (THALC) :-ποἶῖνος T., 
wine racked off over fenugreek, and so 
ficvoured with it. 

Τηλόθεν, also τηλόθε, adv. (τη- 
hod}: from afar, from a foreign land, 
τηλόθεν ἦλθεν, 1]. δ, 651; cf. Soph. 
Aj. 1318, Phil. 454: in Hom., usu. 
followed by ἐκ, τηλόθεν ἐξ ἀπίης 
γαίης 1, 270, etc.; rarely c. gen., far 
from. τηλόθεν ἸΤελειάδων, Pind. N. 
2,18, It was never used like τηλοῦ, 
far, afar, though some have taken it 
s0 In some places, as, εἰ καὶ μάλα 
τηλόθεν ἐσσί, but here it means, 
though you are there, whence it is so 
far to come, Od. 6, 312; cf. 7, 194, Tl. 
23, 309. 

'Γηλόθί, adv.j=719Ae, τηλοῦ, far, 
afar, at a distance, Od. 1, 22, Il. 8, 
285, etc.: c. gen., τηλόθι πάτρης, I. 
1, 30, etc. 

Ty Aoi, adv. τηλοῦ, τηλόθι, Apoll. 
Dssc. 

'Τηλοπέτης, ες. (τῆλε, 
for Aying, Anth. P. 6, 239. 

VTyAopic ὄν, collat. form of τῃλου- 


πέτομαι) 
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ρός, of a person, τηλορὸς ναίω, Eur. 
Kl. 251,—altered by Seidler into τῆλ’ 
ὄρος. 
{Τ7λος, ov, 6, Telus, a flute-play- 
er, Ath. 624 B. Cf. TéAAqv and 
Tyredbavne. / 
tT 7A0¢, ov, 7, Telus, a small island 
of the Aegean, opposite Cnidus, now 
Episkopia, Hdt. 7, 153: one of the 
Sporades, Strab. p. 488. 
'ηλόσε, (τηλοῦ) adv., to a distance, 
far away, ll. 4, 455; 22, 407. 
Τηλοτάτω, adv., superl. of τηλοῦ, 
farthest away, like the common ποῤ- 
potatoe, Od. 7, 322.—Compar. τηλο- 
τέρω, farther away, like ποῤῥωτέρω, 
Arat. 1050: but with another com- 
par., by very far, Hipp. 
ηλοῦ. adv., like τῆλε, afar, far off 
or away, in a far country, Hom., and 
Hes. ; τηλοῦ ἐπ’ ᾿Αλφειῷ, 1]. 11,712: 
also 6. gen., far from, Od. 13, 249; 
23, 68 (but, τηλοῦ τῶν ἀγρῶν, far 
away in the country, Ar. Nub. 138): 
50, τηλοῦ ἀπό..., Hes. Th. 304. (Opp. 
to ἀγχοῦ and ἄγχι. An obsol. adj. 
τηλός may be taken as the source 
whence come τηλοῦ, τηλοῖ, τηλόθι, 
τηλόθεν, τηλόσε, all used as advs.: 
so too compar. and superl. τηλοτέρω 
and τηλοτάτω : a collat. form τῇλυ 
for τῆλε is recognised by Ap. Dysc.; 
hence superl. τήλεστος, cf. sub τηλύ- 
γετος.) 
Τηλουρός, ὄν, (τῆλε, dpoc):— 
strictly, with distant boundaries or con- 
fines; hence, generally, of places, 
far away, far, distant, y@dév, Aesch. 
Pr. 1, v. l.in Soph. Aj. 564, Eur. Or. 
1325, Andr. 889; cf. τηλορός. 
. λυ, adv. rare collat. form for 
τῇλε, Apoll, Dysc. de Pron. 329 B. 
TyAvyérye, ov, 6,==8q., Phot. 
Τηλύγετος, 7, ov, latex also oc, ov: 
—well beloved, usu. of sons, Il. 5,153; 
9, 143, 285, 482, Od. 4,11; 16, 19, H. 
Cer. 164, 284; of a daughter, Il. 3, 
175: in bad sense, τηλύγετος ὥς, like 
a spoilt child or pet, one who is brought 
up θαλίῃ ἔνι πολλῃ, Il. 13, 470; ef. 
9, 143, 285.—The word must have 
something like the signfs. just given; 
but the etymology is very doubtful, 
The ancients mostly held it to be a 
compd. of τῆλε (or THAV, q. ν.), and 
γένω, γίγνομαι, born afar off, i. e. 
when his father was far away, like τη- 
Aéyovog ; or, born at a distant time, 
late born, like ὀφίγονος. But the for- 
mer interpr. will not suit the passa- 
ges in Hom.; and, for the other, the 
sense of Time given to τῆλε is unex- 
ampled, except in the late word ry- 
λεδανός (which itself is not without 
suspicion). Other ways therefore 
have been tried. Doderlein (Com- 
ment. de v. τηλύγετος, Erlangae 
1825, and in the Rhein. Museum), 


‘derives it from θάλλω, τέθηλα, θῆλυς, 


and ζγένω,---θαλερὸς γεγώς, θαλερὸς 
κατὰ φύσιν. Buttm. (Lexil. 5. v.) 
assumes that τῦῇλε, τῆλυ, is of the 
same root with τέλος, TeAcuT#, τε- 
λευταῖος, so that we may interpret 
τηλύγετος (with Orion ap. Etym. 
Gud. p. 616, 37) ὁ τελευταῖος τῷ πα- 
Tpl γενόμενος, one born at the end, the 
last born. And this suits all the Ho- 
meric passages, if with Buttm. we 
take τελευταῖος to mean the last child, 
i. e. one followed by none, even though 
none have gone before: and so the 
meaning of τηλύγετος will melt into 
that of μονογενῆς,4. v. So also, rn- 
Abyetoc may be applied toa son who 
has no brother, as in Il. 9, 143, 285 to 
Orestes, though he had three sisters ; 
and in H. Cer. 164 to Demophoon, 


434, Od. 4, 401, etc. ; 


THMO 

though he had four: and so ryAuye 
Τῇ may be a daughter, who has no 8:8 
ter, like Hermioné, Il. 3,175; though, 
acc. to Od. 4, 11, she had a brother 
Megapenthes, who again is ca.led 
τηλύγετος, aS being the only son of 
Menelaus and Helen. If this be so, 
there is nothing remarkable in the 
combination of μοῦνος τηλύγετος, IL 
9, 482, Od. 16, 19+ and of τηλύγετος 
opiyovoc, H. Cer. 164.—II. fi.m the 
first-named interpretation of the radic. 
signf,, it was used by later authors in 
a purely local signf., born afar off, and 
so hving afar off, distant, Eur. I. T. 
829 (the only example in Att.), Sim 
mias ap. Tzetz. Chil. 8, 144, [0] 

TiAve, νυ, ν. τηλοῦ. 

ἸΤήλυς, νος, 6, Telys, a prince at 
Sybaris, Hdt. 4, 44. 

Τηλῶπιςρ, dog, pecul. fem. of sq. 
Orph. Arg. 898. 

'Τηλωπός, ov, (τῆλε, dy) looking 
afar, seeing to a distance.—ll. pass., 
seen from afar, far off, Soph. Aj. 564: 
of sound, perceived, heard from afar, 
twa, Id. Phil. 216; cf. τηλεφανῆς. 

Τημέλεια, ac, 7, care, heed, atten: 
tion, attendance: from 

Τημελέω, ©, (τημελῆφ) to take care 
of, ὁ. gen., Eur. I. T. 311:—to heed, 
look after, c. acc., 14. I. A. 731, Plat, 
Lege. 953 A. - 

Τημέλῃ, 77, rare collat. 
μέλει. ςΘ 

Τημελής, ἔς, (μέλω) careful, heedful. 
Hence ἀτημελῆς, ἀτημελέω.) 

Tyuedin, ne, ἢν lon. for τημέλεια. 

. ημελουχέω,---τομελέω. Hence 

Τημελούχημα, ατος, τό, an ubjecs 
of attention, Clem. ΑἸ. : and 

Τημελούχησις, ἢ, care, attention 

Τημελοῦχος, ov, full of care ;= τῇ. 


form of τη: 


| pedge. 


ΤΤημενίδες πύλαι, al, the Teme: 
nian gate in Tarentum, Polyb. 8, 
οἷ, 7. ᾿ ᾿ 

ΤΤημενίδης, ov, ὃ, son or descendant 
of Temenus, Anth. P. 11, 195: usu. 
of Tyuevidas, the Temenidae, descend: 
ants of Temenus, who, expelled from 
Argos, founded the Macedonian mon- 
archy, Hdt. 8, 138: hence the kings 
of Macedon so called, Thue. 2, 99. 
TTypéviov, ov, τό, Temenium, a 
town of Argolis on the Argolic gulf, 
with the tomb of Terrenus, Strab. p, 
368, , 

Τημενίς, ἢ, τήμενος, ἡ, ν. sub τῇ 

εννα. - 

tT 7pEvoc, ov, 6, Temenus, the elder 
son of Aristomachus, a Heraclid, king 
of Argos, Plat. Min. 683 B; Apol- 
lod, 2, 8, 2. 

Ῥήμερα, τήμερον, V. SUD σήμερον. 

Τὴμῇ, Att. contr. from τῇ ἐμῇ. 

tT 7uvov, ov, τό, Mount Temnus, a 
range in Mysia, Strab. p. 616. 

tT Huvoc, ov, 7, Temnus, a city on’ 
the Aeolian coast of Asia Minor at 
the mouth of the Hermus, Hat, 1 
149; Xen. Hell. 4, 8, 5; ete. 

Τῆμος, adv., then, thereupon, alwaye "Ὁ 
of past time, answering to the relat. 
conjunction ἦμος, Il. 23, 228, Hes. 
Op. 486, 583, Soph. Tr. 533 :—mare 
freq. with a particle, τῆμος dpa, ΤΙ. 
τῆμος δέ, Hes. 
Op. 668 ; τῆμος δῇ, Od. 12, 44] ; τῇ» 
μος ὅτε, Jac. Anth. P. p. 420; alee 
answering to εὖτε, Od. 13, 95:—ab:- 
sol. without any conjunction to an 
swer to, H. Merce. 101, Hes. Op. 557. 
ἐς τῆμος, till then, Od. τ, 318.--.-Π m 
Ap. Rh. 4, 252, to-day. (Perh. akix 
to nuap, cf. σήμερον τήμερον, σῆτες 
τῆτες. Or it may Le shortd. fram 
GUTHUAN.) | 
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Τημόρῤδε, Dor. ταμύςδε, δᾶν,, Ξε τῆ- 
ECS, dub. in Od. 7, 318, but certain 
in Theocr. 10, 49, and other late Ep.; 
y. Buttm. Ausf, Gr. ὁ 116, Anm. 16. 

Τημοῦτος, adv., rare collat. form 
from τῆμος, Hes. Op. 574; on the for- 
mation of the word, v. sub THALKOD- 
+0 

Tnvdaauc, adv., strictly for τὴν 
ἄλλως [ἄγουσαν] Oddy, in the way 
leacling elsewhither, 1. 6. in another man- 
ver: usu., like ἄλλως, with no partic- 
ular aim, to no purpose, in vain, Schaf. 
Dion. Comp. p. 230. 

Tyvel, ady., Dor. for ἐκεῖ, there, 
Epich. p. 15, Theocr., etc. 

Τύήνελλα, a word formed by Archil. 
Fr. 69, to imitate the twang of a 
guitar-string : he began a triumphal 
hymn to Hercules with τήνελλα, ὦ 
καλλένεικε yaipe,—and so the words 
τήνελλα καλλίνικε became a com- 
mon mode of saluting conquerors in 
the games, a kind of huzza, Schol. 
Pind. O. 9, 1, Bockh Expl. ad 1., In- 
terpp. ad Ar. Av. 1764, Ach. 1227, 
1230. 

Τήνελλος, ὁ, comic word in Ar. 
Eq. 276, a conqueror who is received 
with a ery of TaveAAa,—and so=Kad- 
λίνικος. 

ΤΤηνερικὸν πεδίον, τό, the plain 
cf Tenerus, in Boeotia, Strab. p. 412: 
from 

tT#vepoc, ov, 6, Tenerus, a son of 
Apollo, a seer, ὦ Strap. p. 413. 

tT nvecic, 7, Tex 2sis,in Aethiopia, 
a large island of the Nile, Strab. p. 
770 sq. 

tT yveouds, ob, ὁ, V. τεινεσμός. 

Tyvixa, adv., (τῆνος) :---ἰὰ Att., at 
his or that time of day, at this or that 
precise time, whatever it may be: but 
the forms in.common use are τηνικά- 
de, τηνικαῦτα : cf. Lob. Phryn. 50.— 
II. later, generally, then, at this or that 
time, Ap. Rh.—Cf£ ἡνίκα, πηνίκα, 
ὁπηνίκα. (Buttm. Lexil., s. v. εὖτε, 
supposes that there was an old word 
Fig, Fixd¢, corresponding to the Lat. 
vice, and that hence came τὴν ixa, 
T νίκα, hac ice : SO he would take 
αὐτίκα for τὴν αὐτὴν ixa: but?). [2] 

Τηνἕκάδε, adv.,—foreg., at this time 
of day, so early, Plat. Crito 43 A, Prot. 
310 B: αὔριον Tyv., to-morrow at this 
time, Id. Phaed. 76 Ἔ. 

Τηνϊκαῦτα, commoner form for TH: 
νέκα, Hdt. 1,17, 18, 63, etc., and Att. ; 
answering to ὁπηνίκα, Soph. Phil. 
465; to ὅταν, Id. O. αὖ, 76, etc. :—c. 
gen., r. τοῦ θέρους, at this time of the 
summer, Ar. Pac. 1171. (From τῆ- 
γίκα, as ἐνταῦθα from ἕνθα, Buttm. 
Ausf, Gr. § 116 Anm. 15.) 

Tnvdbev, adv., Dor. for ἐκεῖθεν, cf. 
τηνῶθεν. 

“ηνόθι, adv., (τῆνος) Dor. for ἐκεῖ, 
‘there, Theocr. 8, 44, 

Τ7νος, τῆνα, τῆνο, Dor. for κῆνος, 
κεῖνος, ἐκεῖνος, that, Epich. p. 15, 
etc., and Theocr.: but Pind. seems 
. to have used only ἐκεῖνος, κεῖνος. 

ἐΤήνιος, a, ov, of Tenus, Tenian ; 
οἱ Τήνιοι, the Tenians, Hdt. 4, 33. 

TT7voc, ov, 7, Tenus, one ‘of the 
Cyclades islands, near Andros, witha 
city of same name, now Tine, Aesch. 
Pers. 886 ; Hdt. 4, 33 ; etc. : also call- 
ed Ὑδροῦσσα and ᾿φιοῦσσα. 

Τηνῷ, adv., Dor. for ἐκεῖ, Theoer. 
3, 25, though ‘the reading varies. . 

Τηνῶθεν and τηνῶθε, adv., Dor. for 
ἐκεῖθεν, from there, thence, Ar. Ach. 
754, Theocr. 3, 10. 

Ty dine icy ἐς, (τῆκω, μέλος) wast- 
mg the limbs, νοῦσος, Anth. P. 7, 234, 

Tntinoboc, ov, (THKW, πόθος) melt 
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ing away with desire, ἔρωτες, Crates 
(Theb.) ap. Clem. Al. p. 492. [7] 

Τῆξις, ἕως, ἢ, (THKW) α melting 
away, dissolution, Plut. 2, 658 A. 

Τῆπερ, ΒΡ. and Ton. for ἢ ἥπερ, dat. 
fem. from ὅςπερ, Hom. 

tT7pazoc, ov, ὁ, Teraeus, a king of 
Charax, Luc. Macrob. 16. 

tT pera, ac, 7, Leréa, a high moun- 
tain in Mysia near Zelea, τὸ Τηρείης 
ὄρος, 1]. 2, 829; Strab. p. 589.—Also 
a city of Mysia, Id. p. 565. 

tT 7péioc, a, ov, of or relating to 
Tereus, Leréan, Aesch. Suppl. 60. 

tT ypevc, ἕως, ὁ, Tereus, son of 
Mars, king of the Thraces in Daulis, 
changed into a hoopoe, Thue. 2, 29; 
Apollod. 3, 14,8 Cf. Πρόκνη. 

Typéo, 6, f. -fow, (τηρδο) :—to 
watch over, take care of, δώματα, Hom. 
Cer. 142; ᾿πόλιν, Pind. P. 2, 161, Ar. 
Vesp. 210.—2. to have an eye upon, give 
heed to, watch narrowly, τηρῶ αὐτοὺς 
οὐδὲ δοκῶν ὃ ὁρῶν κλέπτοντας, Ar. Eq. 
1145; cf. Vesp. 364 ; Tac ἁμαρτίας, 
Thuc. 4, 60: τ΄ τί μή.., Ar. Pac. 146, 
Plat. Rep. 442 A:—to observe, watch 
for a person or thing, καὶ μ᾽ ὁ mpéo- 
Bue παραστείχοντα τηρῆσας, Soph. 
O. T. 808, cf. Thuc. 6, 23 τ. τινα 
ἀνιόντα, to watch for one ’*s coming up, 
Dem. 1252, 7; ryphoag ἄνεμον, Thue. 
1,65; τ. νύκτα χειμέριον, Id. 3, 22; 
γύκτα ἀσέληνον,. Dem. 1380, 6: sO, 
καιρὸς ἐτηρῆθη, Lys. 126, 35.—3. to 
observe or keep a treaty, ete, +) TWAPAKA- 
ταθήκην, Isocr. 6 Ὁ; εἰρήνην, Dein. 
255, 13.—IIL. mid. τηρέομαι, f. -ἥσομαι, 
like φυλάττομαι, to be on one’s guard 
against, take care or heed, Cc. acc.  OTWS 
un.» Ax. Vesp. 371; so, τηροῦ μῆ..» 
cave πε... Ib. 1386 ; and in act., ὃ T7- 
PHCETOY, μὴ ἄρχειν ἐπιχειρήσῃ, Plat. 
Rep. 442 A; cf. Theaet. 169 C.—The 
fut. mid. τηρῆσομαι in pass. signt,, 
Thuc. 4, 30. Hence 

Τηρήμων, ov, gen. ovoc, watching, 
keeping, Or. Sib. 

tT #pn¢, ew and ove, 6, Teres, king 
of the Odrysae in Thrace, father of 
Seuthes, Hat. 7, 137; Thue. 2, 29; 
Xen. An. 7, 2, 22,—2.'a later king of 
the Ocrysae, driven out by Philip, an 
ally of the Athenians, Dem. 160, 19. 

Γήρησις, εως, 7, (THPEW) a watching, 
heeding, keeping, “Bur. Antig. 6: vigz- 
lance, ‘Thuc. 7, 13: a noticing, observ- 
ing, Def, Plat. 413 E.—IL a means of 
keeping secure, 6. g. a ward, prison, 
Thue. 7, 86. 

Τηρητέον, verb. adj. from τηρέω, 
one must watch, Plat. Rep. 412 EK. 

Τηρητῆς, ov, ὃ, (τηρξω) α watcher, 
keeper, Diod, Hence 

Γηρητικός, 7, ὄν, watching, keeping. 
—2. pass., needing to be observed, Diog. 
L. 9, 108, Strab. 

ἐΤηρίας, ov, ὃ, the Terias, a river 
of Sicily near Leontini, Thue. 6, 50, 
94, 

tT ypiBavoc, ov, 6, Teribazus, a 
Persian governor in Armenia, after- 
wards in lonia, Xen. An. 4, 4, 4. 

ἐΤηριδάτας and Τηριδάτης. ov, ὁ, 
Teridates, masc. pr. n., Luc. and Ael. 

tT7HptAdog, ov, ὃ, Terillus, a tyrant 
of Himera in Sicily, Hdt. 7, 168. 

THPO’S, α watch, guard,—an old 
word, the root of rnptu, found in use 
only in Aesch. Supp. 248. (Cf. San- 
scr. trad servare, and Lat. tuer-z.) . 

Vass τῇσι, Ep. and Ion. for ταῖς, 
dat. fem. pl. from 6, ὅς, Hom. 

ΤΤῇσίντε, Ep. dat. fem. pl., from 
ὅςτε, Od. 5, 67. 

TyTdw, ὦ, Dor. TUT-, (τή ΤΏ) :—to 
bereave, rob, τινά τινος :—pass., to be 
tn want, starve, Hes. Op 406 (where 
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some MSS. have wrongly ritacfaz}. 
c. gen., to be in want of a thing, to loss 
it, φίλων τἄτώμενος, Pind. N. 1, 
146; ἀδέρκτων ὀμμάτων τητώμενος, 
Soph. O. C. 1200, cf. Phil. 383 ; χαρ- 
μάτων τητώμεθα, Eur. Or. 1084; py 
θμοῦ τητώμενοι, Plat. Legg. 810 B; 
εὐγενείας T7T., Arist. Eth. N. 1, 8, 16. 
(Perh. akin to ζητεῖν, by which W ord 
the ancients explain it: hence in 
pass., literally, to be to seek ina thing.) 

᾿Τητάνειος, ov, and τῆτειος, ον, like 
τῆτινος, of this year: from 

Tatec, adv., Att. for the Ion. and 
common σῆτες, Dor. σᾶτες, this year, 
of or in this year, esp. in comic poets, 
as Ar. Fr. 196; ἡ τῆτες ἡμέρα, this 
very day, cf. Piers. Moer. p. 364 :— 
rarer collat. form τῆδες, only in 
Gramm., hence the adjs., τήτινος, 
σήτινος, σατινός, τήτειος, σήτειος, 
τητάνειος, σητάνειος, σητάνιος, etc, 
({ τες, σῆτες, is related to ἔτος, ag 
σήμερον τήμερον to ἡμέρα, Cf. σήμε 
ρον, sub fin.) 

TH’TH, 7, like σπάνις, want, in 
Gramm. as root of τητάω. 

Tytivoc, ἢ, ov, or τητινός, A. Β. 
ΡΟ 66, (τῆτες) of this year, this year’s, 


Troe, εος, TO, »Ξετήτη. 

ΤΤηὔγετον., ov, τό, Ion. =Tavye- 
τον, Theog. 879. 

Tnivotoc, a, ov, empty, idle, vain, 
undertaken to no porpose, τηὐσίη ὁδός, ἡ 
Od. 3, 316; 15, 13; τηὔσιον ἔπος, an 
idle, rash, insolent word, H. Hom. Ap. 
540. Adv. -ίως Theocr. ‘25, 230, (Acc, 
to some Ion. for ταύσιος or ταύσιμος, 
and this for αὔσιος, Ξξμάταιος. Oth- 
ers refer it to αὔω, ἀὐτέω, nosy, empe 
ty). [Ὁ] 

-ri, termin. of several oxytone 
advs., which we often find changed 
into «τεΐ. Ktihner, Gr. Gr. § 363 
Anm. 1, holds that - “rei is the termin, 
when 7 ‘belongs to the root, -ri, when 
it is a mere inflexion. The quantity 
of ¢ varies in a way not yet satis- 
factorily explained, v. Lob. Aj. 1213 
(1227), Blomf. Gloss. ad Aesch. Pr. 21. 

Té and τὲ, neut. from τίς and τὶς, 

. ve 

Τιάρα, ας, 7, in dt. always td: 
pac, OY τιῆρης, OV, O:—a tiara, the 
Persian head-dress, esp. on solemn 
occasions, Hdt. 1, 132; 7,61; 8,120; 
worn by the great king, Aesch. Pers. 
661; but then upright, Xen. An. 2, 
5, 23 : v. sub xupGacia, κέδαρις, cf. 
Dict. "Antiqg. : described by Curtius 
3, 3, 19, regium capitis insigne, quod 
caerulea “fascia albo distincta circumibat, 
cf. Xen. Cyr. 8, 3, 13:—Hdt. 3, 12 
joins πέλους τιάρας, cf. πῖλος 1]. [ap] 

tTiapavréc, od, ὁ, the Tiarantus, a 
branch of the Ister, Hdt. 4, 48, 

Tapac, ov, 6, Ton. τιήρης,Ξετιάραᾳ, 
Hdt. [ἀρ] ᾿ ᾿ 

Tiapee, ἢ; rare collat. form from 
tidpa, Hesych. 

ΤΙαρόδεσμον, ov, τό, and -μος, ὁ, ἃ 
band for fastening the tiara behind 
written also. τιαρίδεσμος. 

'ΤΙαροειδής, ἔς, (τιώρα, εἶδος) 
shaped like a tiara, like or resembling 
ane, Xen. An. 5, 4, 13. 

_Tlapogopoc, ov, (φέρω) wearing a 
tiara, 

tTiaca, 7, Tiasa, danghter of the 
Eurotas, and a river of Laconia, 
Paus. 3, 18, 6. 

tTiaococ, ov, 7, a fountain o. La 
conia,=foreg., Ath. 139 B. 

tT Bapnvia, ac, ἢ, Tibarenia, cour 
try of the Tibareni on the Enxine 
Strab. Pp. 309; ἡ Τιβαρηνῶν παικελίᾳ 
Id. p. 584, 
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TT :B8.apynvic, ἰδος, 7, fem. adj T- 
barenian ; esp. 7'T. yaia,=TiBapyvin, 
Ap. Rh. 2, 1015. 

TT eBapnvoi. Gv, ol, the Tibareni, a 
people on the Euxine between the 
Chalybes and the Mosynoeci, Hdt. 3, 
$4; Xen. An. 5, 5,2; Ap. Rh. 2, 377. 

*TGepiac, adoc, 7, Tiberias, 80 
called from the emperor Tiberius, a 
ety of Galilee on the lake Genesa 
«th, N.'T.: and this lake hence also 
$0 called, Id. . 

ΤΤιβέριος, ov, 6, the Rom. name 
Tiberius, N. T.; also Τιβηριος 

ἐτέβερις, ὁ, the Tiber, Strab. p.1,ete. 

Γιβήν, voc, ὃ, = τρίπους, Ly. 
1104. [τὸ- ἢ 

TéBnvoc, ov, 6,=foreg. ; perh. akin 
to iGavy, ἔβηνος : cf. Lob, Paral. 138. 

TiBypoc, ov, ὃ, Tiberus,a Paphla 
gonian name, Strab. p. 553: cf. Τίέβιος. 

ΤΤίθιος, ov, 6, Tibius, a Phrygian 
masc,. pr. name, esp. freq. as name of 
slaves, Strab. p. 553.—Cf. Id. Ὁ. 551. 

tTéiBrocc, coc, ὃ, the Tibisis, a branaa 
of the Ister in Thrace, Hdt. 4, 49. 

tTiGovpa, wy, τά, Tibur, in Latium, 
Strab.: hence TiGouvprivoc οἶνος, ὁ, 
Tiburtine wine, Ath. 26 E, 

Τιγγάβᾶἄρι, τό, Att. for κιννάβαρι, 
Diocl. Mel. 4. [γὰ] 

TetyydPdpivec, 4, ὄν, vermilion-col- 
oured, - 

tTiyytc, ἰὸς and ewe, ἧ, Tingis, 
capital of Mauritania, Strab. p. 238. 

~+Teypdvye, ov, 6, Tigrdnes, a leader 
of the Persians, Hdt. 7, 62.—2.a king 
of the Armenians, Xen. Cyr. 3, 1, 7, 
sqq.—3. a Persian satrap, Dem. 193, 
4,— Others in Luc.; etc. 

TTcypavéxepta, wv, ta, Tigrano- 
certa, a city of Greater Armenia, built 
ἂν Tigranes, Strab. p. 532. 

ἐτέγρης, nroc, always in Xen., and 
Τίγρις, δος, ὁ, the Tigris, a celebrated 
river of Asia, joining the Euphrates, 
empties intothe Arabian gulf as Ilasi- 
τίγρις ; gen. also coc, v. Tzschucke 
Strab. p. 521, and ewe, Eustath. Dion. 
P.v. 976; dat. also Tiypes, and Tiypz, 
Strac. Ὁ. 522; acc. also Τίγριν, Hat. 
1, 189, Téyotda, Hdn. 3, 74; v. Eu- 
stath. ad Dion. P. vv. 976, 988.—T wo 
other rivers of this name in Armenia, 
Hat. 5, 52, v. Bahr ad 1., and Kruger 
ad Xen. An. 4, 4, 3. (Pers. tir, an 
arrow, Sanscr. tigra, acutus, Pott 
Kt. Forsch. 1, 235.) 

Tiypic, 7, also ὁ, Alex. Πυραυν. 4, 
Arist. H. A. 8, 28, 14, Theophr. ; the 
tiger. ‘The declension with the gen. 
tiyptoc, acc. τίγριν, nom. plur. τίς 
yeelc, gen. ἕξων, seems to have been 
the best Att.; gen. τέγριδος, etc., 
not till later. However the animal 
seems to have been unknown in 
Greece till Alexander’s time; Seleu- 
cus sent one to Athens, ὁ Σελεύκου 
τίγρις, Alex. 1. c., cf. Meineke Phi- 
lem. p. 372. Hence 

Τιγροειδῆς, ἔς, (εἶδος) like a tiger, 
tiger-spotted. 

tTryvpnvol, Gv, ol, the Tigurini, a 
Helvetian people, Strab. p. 293. 

TTistov, ov,T0,= Tiov, Strab. p. 542. 

Tico, (ti):—to be always asking 
‘what? Ar. Fr. 689, 

Tin, strer.gthd. for ri, why 7 where- 
gore? Hom., Hes. and Att. Comedy: 
followed by a particle, τίῃ dé, Il. 15, 
244, Od. 16, 421. etc.; rin δή, 1]. 21, 
436; τιῇ τ' δή, Ar. Thesm. 84, ef. 
Nub. 755.—It is usu. written oxytone 
in Att., Buttm. Ausf. Gr. ὁ 117 Anm. 
5; cf. ὁτιῆ. (it was formed from τέ, 
as ὁτιῇ from ὅτι, and ἐπειῇ from 
ἐπεί —-acc. t> Buttm., Lexil. sub v. 
veiAn 9 for 1%.) 
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Τί ἦν εἶναι, τό, as subst., existence 
in thought or idea, as distinct from the 
matter or reality, Arist. Metaph. 6, 4, 
4, 6, etc. 

Tinpne, ov, 6, Ion. for reépac, Hat. 

Τιθαιβώσσω, to build, make a nest, 
—of bees, to make honey-combs, Od. 
13, 106; also of fowls, Nic. ΤΉ. 199. 
—Il. to nourish, foster, tend, Lyc. 622. 
(Akin to τιθάς, τιθή, τίτθη, τιθήνῃ, 
τιθασός, τιθασσός, etc.) 

ΤΓεθαῖος, ov, 6, Tithaeus, son of Da- 
tis,a leader of the Persians, Hdt. 7, 88. 

Τιθάς, ἄδος, 7, ὄρνις, like τιθή, 
the domestic hen, barn-door fowl, Anth. 
P. 9, 95. . 

Tiddocia,ac, ἡ,(τιθασεύωλ a taming, 
domestication, ἰχθύων, Plat. Polit. 264 

Ti@dacevua, atoc, τό, (τιθασεύω) 
a device for taming or domesticating. 

Tiddoevote, ewe, ἡ, τιθασεύων atam- 
ing, domesticating, prob. 1. Theophr. 

Tiddcevrip, ἦρος, 6,=Ssq. 

Τιθᾶσευτής, οὔ, 6, (τιθασεύων one 
who tames, domesticates, Ar. Vesp. 704. 
Hence 

Γιθασευτικός, ἡ, ὄν, tameable, Arist. 
H. A. 1, 1, 33. 

Tiddcevréc, ἢ, ὄν, verb. adj., tamed : 
tameable. 

Τιθασεύτωρ, opoc, 6, poet. for τί- 
θασευτῆς, Opp. C. 2, 543. 

Tiddceba, to tame, domesticate, Plat. 
Rep. 589 B, etc.; τιθασεύοντες τὰ 
χρήσιμα τῶν ζώων, Xen. Mem. 4, 3, 
10 :~-meta~h., bude τιθασεύουσι χει- 


ροήθεις ποιοῦντες, Dem. 37,9: from 7 


Ti@aocdc, ὄν, not so well “τέθασος, 
(τιθός, τιθῇ, τίτθη, TLOAvN): tamed, 
domesticated ; esp. of animals, tame, 
domestic, Lat. cicur, γῆν, Soph. Fr. 
745, cf. Epicrat. Lais; opp. to ἄγρι- 
oc, Plat. Polit. 264 A:—and so of 
plants, cultivated, reared in gardens, 
etc., Plut. Cor. 3; hence adv. -σῶς, 
τ. ἔχειν, to be reclaimed, Plat. Tim. 
77 A ---τιθασὸς “Apne, domestic, in- 
testine strife, like ἐμφύλιος, Aesch. 
Eum. 356.—The forms τιθασσός, τι- 
θασσέυω, etc., are rejected by Bekk. 
in Plat., and Dem., though he retains 
them in Arist.,—that is, he thinks 
them less good Att.; they are never 
found in poets. Hence 

Tiddéoorpédoe, ov, (τρέφω) keeping 
tame animals, Opp. C. 1, 354. 

Τιθασσεία, τιθασσός, etc., v. sub 
τιθασεία, etc. " ᾿ 

Ti@aoow, rare collat. form fiom τί- 
θασεύω. 

Τιθέαμεν, for τίθεμεν, as διδόαμεν 
for δίδομεν, 1 pl. pres. from τίθημι, 
Lob, Phryn. 245; so τιθέᾶσι, Ion.. 
and Att. 3 pl. for τιθεῖσι, τιθξἄᾶται for 
TiPev~at. 

Τίθεμεν, tor τιθέναι, inf. of τίθημι, 
Hes. Op. 742, Pind. P. 1, 78. 

Tidewut, Aeol. for τίθημι. 

Ti@ev, Aeol., Dor. and Ep. for éré- 
θεσαν, 3 pl. impf. from τίθημι. 

Τίθεσκε, Ion. 3 impf. from τέθημι. 

Tidevrnp, ἦρος, 0,=TLOnvic, Or. Sib. 

Τιθεύω, dub. form of τιτθεύω. 

Tidéw, poet. form of τέθημι, used by 
Hom. only in 3 impf. ἐτίθει, τίθει of 
the pres. we have 2 sing. ri@eic, Psnd. 
P. 8,14; 3 sing. τιθεῖ, Mimnerm. 1, 
6; 5,7; never in Att., Pors. Or. 141. 

Tz67, 7, rare collat. form from τέτ- 
θη, τιθήνη. 

Τίθημι, τίθης, τίθησι, but 2 sing. 
in Hom. always τέθησθα, which is 
also the 2 sing. impf. in Od. 9, 404; 
3 pl. τιθεῖσι, Hom., and Hes. ; Ton. 
and Att. τεθέῶσι : inf. τιθέναι, Hom., 
and Hes. ; also τιθήμεναι, Il. 23, 83; 
and τιθέμεν (Vv. sud voc.). Of the 
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impf. ἐτίθην, Hom. has oniy 3 pr 
τίθεσαν, Od. 22, 456; Ion. τέθεσκον 
also ἐτέθεα. He alsa has the collat. 
form τιϑέω, q. v. Fut. 6400, Ep. inf. 
θησέμεναι, Hom., Oncéuev, Pind. Aor. 
1 ἔθηκα, Hom., and Hes.,—with and 
without augm. Pf. τέθεικα, plapf. 
ἐτεθείκειν, post-Hom. Aor, 2 2@np 
in Hom. usu. without augm., esp. ia 
3 pl. θέσαν : opt. θείην : subj. 66 
fon. resolved θέω, whence Géauzs 
(pronounced as dissy]l.), Od. 24, 485 ; 
and lengthd. .Ep. @ecw, Hom.; @ei- 
ouev for θείωμεν, θῶμεν, Il. 23, 244, 
Od. 13, 364; but 2 sing. θήῃς, uot 
Geing, Il. 16, 96, Spitzn. Exe, 1. ad 
1. : inf. θεῖναι, in Hom also θέμεναι, 
and sometimes in Od. θέμεν, so toa 
Hes. Op. 61, 67: imperat. θές for 
θέθι. (Both aorists are common, but 
the inf. and part. are always formed 
from aor. 2.)—Mid. τέθεμαε, Ep. part. 
τιθήμενος, 11. 10, 34: impf. ἐτιθέμην, 
rare in Hom.. Fut. θήσομαι, post 
Hom. Aor. 1 mid. ἐθηκάμην, whence 
θήκατο, Il. 10, 31, Hes. Sc. 128, part. 
θηκάμενον, Pind. P. 4, 51,201. Aor. 
2 mid. ἐθέμην, freq. in Hom., 3 opt 
θεῖτο, Od. 17, 225; θέο, imperat. for 
Géco, God, Od. 10, 333. The aor. 1 
mid. belongs exclus. to Jon. and Dor. . 
the Att. use only the aor.2. Pass, 
τίθεμαι: fut. τεθήσομαι: aor. até 
θην : pf. τέθειμαι : plapf. ἐτεθείμην : 
Hom. has not the pass. at all. (The 
root was OE-, OH-, whence τέθημι ; 
as Sanscr. dadhdmi from dha.) [ri, as 
a mere redupl.] 
Radic. signf. to put, set, place ; then. 
generally, to bring a thing into a place, 


| put it therein ; and so, to bring into 4 


situation or condition, to bring about 
cause. The mid. in Hom. only dif 
fers from the act.,in the action being 
strictly reflected on the subject, ox 
something immediately connected 
with it, cf. Il. 3,310; 10, 31: so that 
it is difficult to separate them. 

A. in strictly local signf., to set, 
put, place, followed rather by in than 
into, like Lat. ponere and collocare, +. 
év.., Hom.; also c. dat. only, Od. 
10, 333, etc.: more rarely, to put into, 
ei¢.., ll. 23, 704; 24, 797: also, τ. 
ἐπί OY μετά τινι; also, τ. ἐπέ τινος, 
Od, 6, 252; ἀμφί τινι, 11. 10, 34; ava 
τίνι, Il. 8, 441 ; ὑπό reve, Il. 24, 644, 
ὑπό tl, Od. 4, 445; ete.—Special 
usages :—]. θεῖναΐ τινί τι ἐν χερί or 
χερσίν, 8. δ. γέρας, κίθαριν, to place 
it a his hand, give it hirn by so doing, 
Hom. ; also, 7. οἶνον ἐν χείρεσσι, te 
hand the wine to him, Od. 14, 448: 
in mid.,of women, θέσθαι υἱόν, παῖδα 
ὑπὸ ζώνῃ, to have achild put under 
her girdle, 1. e. to conceive, H. Hom 
Ven. 256, 283: metaph., Geivai rive 
ἔπος, μένος ἐν φρεσί, Bovanyv, νόον, 
θυμὸν ἐν στήθεσσι, to piant a word, 
warning, etc,, in his mind, like the 
Att. vov@eréw, (where we rather say, 
to put him in mind, in a rage, etc.) 
Hom. ; but, τιθέμεν νόῳ, to lay a thing 
to one’s own heart, bear in mind, 
Pind. Ρ. 1, 78; and in mid., θέσθαι 
θυμὸν ἐν στήθεσσι, to lay up wrath 
in one’s heart, treasure it there, Il. 9, 
629; so, αἰδῶ καὶ νέμεσιν ἐν Opes 
θέσθαι. 11.13, 121 ; θέσθαι τινὶ κότον 
to harbour enmity against him, Il. &, 
449; θέσθαι νόον καθαρόν, Theogn, 
89; τιθέμενος ἄγναμπτον νόον, Aesch. 
Pr. 163: absol., ἐν φρεσὶ θέσθαι, ¢. 
inf., to bear in mind, think of doing ἃ 
thing, Od. 4, 729; cf. βάλλω 1Π}4.--. 
II. to set, place, fie upon a thing, ἐπε. 
φρένα θῆχ᾽ iepoict, he turned his mint, 
gave his attention to them, []. 19, 48 
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II]. to fix, settle, τ. τέρματα: to set 
the boundaries, Il. 23, 333, Od. 8, 
193: esp., 7 ἀγῶνα, to appoint, hold 
games, Hdt., etc.; πεντετηρίδα τ΄, to 
mstitute it, Pind. O. 3,38: usu. of the 
prizes in these games, to bring them 
out, Lat. proponere, ἄεθλα, 1]. 23, 263, 
etc.; in full, θεῖναι ἐς μέσσον, Ib. 
704; in Att. usu. ἐν μέσῳ T., Lat. in 
medio ponere, to lay before people. (but 
in Aesch. Cho. 145 to interpose as a 
parenthesis); ὑμῖν ἐς μέσον ἀρχὴν 
θείς, placing it at your disposal, 
Hdt. 3, 142: elsewh. τ. re εἰς τὸ 
κοινόν, Xen. Mem. 3, 14, 1.—2. to 
assign, award, τιμῆν τινι, 1]. 24, 57: 
esp. T. νόμον, to assign, fix, give 
law, of a supreme legislator, Plat. 
Rep. 339 C, Dem. 731, 21, etc.; but 
θέσθαι νόμον, strictly, to give one’s 
self a law, of.any procedure under re- 
publican forms, and hence usu. in 
eases of Greek lawgiving, Hdt. 1, 29, 
εἰς. ; cf. Stallb. Plat. Gorg. 483 B; 
hence the word θεσμός for νόμος, τι- 
θέναι θεσμόν, Aesch. Kum. 484: so, 
ἀγορὴν θέσθαι, to hold or cull an as- 
sembly of the people, Od. 9, 171, etc. 
(where, however, the mid. may mean 
to call it for one’s own business): hence, 
—3. generally, to ordain, establish, or- 
der, οὕτω viv Ζεὺς θείη, So may Ju- 
piter ordain for me..., Od. 8, 465, etc. 
--4. ὄνομα θεῖναΐξ τινι, to fix ἃ name 
upon him, solemnly give it, Od. 19, 403: 
but usu. in mid., ὄνομα Géo8ar—not 
reflexively, #0 give one’s self a name, 
but to give a child either one’s own 
name, or at least a name at one’s own 
discretion, Od. 19, 406, Hdt. 1, 113, 
etc.; soalwaysin Att., Valck. Phoen. 
12.—5. in mid., to fix in common with 
others, agree upon, ἡμέραν, Dem. 1039, 
§.—IV. to place, set up, erect, esp. to 
deposit in a temple, like ἀνατίθημι, to 
evote, dedicate, ἀγάλματα, Od. 12, 
347, cf. Il. 6, 92, Valck. Phoen. 577: 
nence—2. of artists, to exhibit their 
works: then, also, to represent, . por- 
tray in a work of art, of the shield of 
Achilles, Il. 18, 541, 550, etc. ; so, po- 
nere virum, Hor. Od. 4, 8, 8, A. P. 84. 
—V. to assign to a place or class, to 
hold, reckon, vt εἴς τι, Plat. Soph. 264 
U, cf. 235 A; also, ἔν τινι, Ib. 236 
\): freq. in mid., τέθεσθαί τινα ἐν 
τιμῇ, to hold him.m honour, Hdt. 3, 
3; but, τιθέναι ἐν αἰτίᾳ, Hdt. 8, 99; 
τ. τι ἐν αἰσχρῷ, to reckon ἐξ for shame- 
ful, Eur. Hec. 806: τιθέναι τινὰ ἐν 
φιλοσόφοις, Plat. Rep. 475 D; also, 
θεῖναι ἐν μέρει τινός, Id. Soph. 252 
B, and so in mid. :—then, generally, 
to hold, reckon for or as, esp. in mid., 
implying that such is one’s own opin- 
ion, so c. dupl. acc., ri δ᾽ ἐλέγχεα 
ταῦτα τίθεσθε ; why hold you this for 
a reproach? Od. 21, 333: and so,— 
ἡγεῖσθαι, νομίζειν, to hold, believe, 
θέσθαι παρ᾽ οὐδέν, to set at nought, 
Aesch. Ag. 230; but also in act., θεῖ- 
val TLVA TOV πεπεισμένων, to put him 
down, reckon him for one of them, 
Plat. Rep. 424 C, cf. Dem. 645, 22.— 
VI. to glace ta aceount, in rationem re- 
ferre, Wsem. 825, 2; 839, 24.—VIIL. τὴν 
ψῆφον τιθέναι, to put the pebble down 
en ths board, count, reckon: but in 
mid., τίθεσθαι ψῆφον, to put down 
one’s pebble or ballot, to gzve one’s 
vote, Xen. Cyr. 1,3, 17; ἐπὶ φόνῳ, 
for death, Eur. Or. 756; hence also, 
τίθεσθαι τὴν γνώμην, to determine, c. 
inf, Hdt. 7, 82; ταύτῃ, Ar. Eccl. 
658; περί tevoc, Andoc. 26, 9; τίθε- 
σθαί τινι (ec. τὴν ψῆφον), in his fa- 
vou, and 50, τίθεσθαι τῇ >vapn, to 


agree to the opinion, Soph. Phil. 1448, - 
4943 


ΤΊΘΗ 

ubi v. Herm.—2. to pay down, pay, 
discharge, καταβολάς, μετοίκιον, etC., 
Dem. 791, 21; 845, 21.—VIII. to de- 
posit, as in a bank, Dem. 1236, fin. ; 
for which however Fldt. 6, 86 has the 
mid., χρήματα θέσθαι mapa τινα, to 
deposit one’s money in his hands :-— 
also, to deposit a pledge and borrow 
money, ὁ Geic,. the mortgager, ὁ θέμε- 
voc, the mortgagee, Plat. Legg. 820 E ; 
cf. Lob. Phryn. 468.—IX. in military 
language, τίθεσθαι. τὰ ὅπλα, has 
three signfs. ;—1l. to stack, pile arms, 
asin a camp, to bivouac, esp. in the 
face of an enemy, Thuc. 4, 44; 7,3: 
hence, ὅπλα τ΄, to encamp, take up a 
position, Valck. Hdt. 9, 52, Xen. An. 
1, 5, 17, etc.—2. to get soldiers under 
arms, to draw up in position, in array, 
ἀντία τινός, against one, Hdt. 5, 74, 
(but in 1, 62, ἀντία τοῦ ναοῦ seems 
to be merely over against it, cf. Poppo 
Ind. Xen. Anab.): poet., πάτρας éve- 
κα εἰς δῆριν ἔθεντο ὅπλα, Inscr. ap. 
Dem. 322, 6.—3. to lay down one’s 
arms, surrender, Plut. 2, 759 A: so, 
πόλεμον θέσθαι, to settle, end it, Thuc. 
1, 82:—but,—4. εὖ θέσθαι ὅπλα, 
merely to keep one’s arms in good order, 
Xen. Cyr. 4, 5, 3; like εὖ ἀσπίδα θέ- 
σθω, 1]. 2, 382.—X. to lay in the grave, 
bury, Thuc. 1, 138. | | 

B. metaph., to put in a certain state 
or condition, much the same as 7rot- 
εἴσθαι, and so oft. to be rendered by 
our make: hence,—lI. of persons, to 
make one something, appoint, θεῖναί 


τινα μάντιν, ἱέρειαν, Od. 15, 253, Il. 


6, 300; so, θ. τινὰ βασιλέα, apyéro- 
λιν, Pind. O. 13, 31, P. 9, 93: Geivai 
τίνα γυναῖκά τινος, to make her an- 
other’s wife, of a third person who 
negociates a marriage, Il. 19, 298 ; 
but in mid., θέσθαι τινὰ γυναῖκα or 
ἄκοιτιν, to make her one’s wife, take 
her to wife, Od. 21, 72, 316; τε pe 
τοῖον ἔθηκε ὅπως ἐθέλει, Who has made 
me such as she will, Od. 16, 208; σῦς 
ἔθηκας ἑταίρους, thou hast made my 
comrades swine, Od. 10, 338; so, ναῦν 
λᾶαν ἔθηκε, Od. 13, 163, cf. Il. 2, 
3182 also, θέσθαι τινὰ γέλωτα, to 
make one a laugh, a laughingstock, 
Hat. 3, 29; 7, 209; but, θεῖναί rive 
γέλων, to cause them laughter, Kur. 
fon 1172. — 2. with an adj., θεῖναί 
τίνα ἀθάνατον καὶ ἀγῆραον, to make 
him undying and undecaying, Od. 5, 
136; so, τυφλόν, ἀφνειὸν τ. τινά, I. 
6, 139; 9, 483; ζηλωτόν, Pind., etc. 


—3. τίθεσθαΐ τινα παῖδα, to make him’ 


one’s child, adept him, Plat. Legg. 
929 C.—4. c. inf., to make one do so 
and so, τιθέναι τινὰ νικῆσαι, to make 
him conquer, Pind. N. 10, 89; μετα- 
τρέπειν, Fr. 164.—II. of things, etc., 
to make, prepare, cause, bring to pass, 
ἔργα, Ul. 3,321; τ. κέλαδον καὶ airny, 
to make an uproar, Il. 9, 547 ; ὀρυμαγ- 
δόν, Od. 9, 235; c. dat. pers., τ. φόως 
ἑτάροισι, to bring light to his com- 
rades, Il. 6, 6; so, χώρματ᾽ ἄλλοις 
ἔθηκεν, Pind. O. 2, 180; πόλει κατα- 
σκαφὰς θέντες, Aesch. Theb. 47; 
εἰρήνην φίλοις, Id. Pers. 769; etc.— 
2. freq. in mid., to make or prepare for 
one’s self, θέσθαι κέλευθον, to make 
one’s self aroad, open a way, Il. 12, 
418; μεγάλην ἐπιγουνίδα θέσθαι, to 
make one’s self, get a large thigh, Od. 
17, 225, cf. 18, 74: θέσθαι πόνον, to 
work one’s self annoy, Aesch. Eum. 
226 ; μαρτύρια θέσθαι, to procure one’s 
self testimony, Hdt. 8, 55; χάριν τί- 
θεσθαί τινι, to win favour from a per- 
son, do him a kindness, Hdt. 9, 90, 
107; θήκασθαι ἀνδρὸς αἰδοίου mes 
οφιι, to put on the aspect of a rever- 
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end man, Pind. P. 4, 52, ef. Entecpp 
Hesych. 1, p. 1710.—3. εὖ or καλῶ; 
θέσθαι τι, to manage or arrange a thing 
well for one’s self, to make good use of, 
Hdt. 7, 236, Valck. Hipp. 708, cf. 
supra A. fin. 

C. τίθημι c. acc. oft. stands pe- 
riphr. for a simple verb, σκέδασιν 
θεῖναι, to make a scattermg, for oxe- 
ddoat, Od. 1, 116: so, θεῖναι κρύφον, 
νέμεσιν, aivov, for κρύπτειν, veus 
σῶν, αἰνεῖν, Pind. O. 7, 111; 8, 114, 
N. 1,5: also in mid., θέσθαι μάχην 
for μάχεσθαι, Il. 24, 402; θέσθαι Ov- | 
σίαν, γάμον, for ζύειν, γαμεῖσθαι, 
Pind. O. 7, 17,13, 75; θέσθαι σπου- 
δὴν ἀμφί τινος, Pind. P. 4,.492; r. 
ἐπιστροφὴν πρό τινος, Soph. Ο, T. 
134; but usu. c. gen., θ. λησμοσύνην, 
συγγνωμοσύνην τινός, Soph. Ani. 
151, Tr. 1265. . 

TiOnveta, ac, 7,—=TLOnvia, Opp. H. 
1, 663. 

Tidnvedwo,=sq. 

Tidnvéw, ὦ, f. -ὥσω, to take care of, 
tend, nurse, but usu. in mid. (v. Schaf. 
Mel. p. 82), H. Hom. Cer. 142, Xen. 
Cyr. 8, 5, 19: generally, to keep, like 
θεραπεύω, ob (where) πότνιαι σεμνὰ 
τιθηνοῦνται τέλη θνατοῖσιν, Soph. 
Ο. C. 1050 : from 

Tidnvn, ne, 7, strictly fem. from 
τιθηνός, a nurse, waiting-woman, maid, 
Il. 6, 389; παῖς ἅτερ ὡς φίλας τιθῇ 
vac, Soph. Phil. 704, cf. Plat. Tims. 
49 A, etc.:—metaph., Actna is callea 
χιόνος τιθήνα, Pind. P. 1, 39: gene 
rally for μήτηρ, Coluth. 372. 

TiOnvyua, atoc, τό, (τιθηνέω) a 
nurseling, ῥόδα ἔαρος T., Chaerem. ap. 
Ath. 608 ἘΣ. 

Τχθήνῃσις, ewc, 7, (τιθηνέω) ἃ 
nursing, tending, rearing, Plat. Legg. 
790 C. 

TiOnvaretpa, == TleAvy, Antip. 
Sid. 45. 

Tidnvnry p, 7p0¢,0,= TeOnvoe, Anth. 
Plan. 179. . 

Γιθηνητήριος, a, ov, nursing, tend 
ing, Anth. P.9, 1. 

TiOnvia, ac, 7,=TiOnvycic, LX 

Tiéyvoc, 6v, nursing, tending, rear 
ing, πόνων τιθηνοὺς τροφὰς ἀποδι- 
δόναι, i. 6. to keep and feed a nursa 
in return for her labours, Eur. I. A. 
1230 :—also 6 τ΄, as subst., one wha 
nurses or brings up, a foster-father, 
tutor, Nic. Al. 31; and 7 ri@qvéc,=— 
τιθήνη, Pind. Fr. 14. (From τιθῇ, 
τίτθη. τιθός, etc.) 

Τίθησθα, lon. for τέθης, ἃ sing. from 
τίθημι, Od. 9, 404 : 24, 476. 

tT ιθορξα, ας, 7, Tithorea, a city οἱ 
Phocis, on Mt. Parnassus, Paus. 10, 
32, 8.—2. the northwestern sumuinit 
of Parnassus, Hdt. 8, 32. 
neh O08 H, όν,Ξετιθασός, Arat. 960 

€ 


+tTidpac, αντος, ὁ, Tithras, an At 
tic deme of the tribe Aegeis. Hence 

tT Apdotoc, a, ov, of Tithras, Ti 
thrasian, Ar. Ran. 477. 

ἐτιθραύστης, ov, ὁ, Tithraustes, ἃ 
Persian governor in Lydia, Xen. 
Hell. 3, 4, 25. 

tT c6péviov, ov, Td,=Tebpevioy, 
Paus. 10, 3, 2. 

Tidtudric, idec, ἧ. τι τιθύμαλοι 
παράλιος, Opp.—The form θυμᾶλές, 
idoc, 7,in Nic. Th. 617, is rejected 
by Schneider. 

{τιθύμαλλος, ov, ὃ, Tithymallus, 
name of a parasite in comedy, Arista 
phon Pyth. 1, 2. 

Τιθύμᾶλος (not so well τιθύμαλ, 
Aoc), ὃ, spurge, euphorbia, Cratin 
Incert. 135, Ar. σοὶ]. 405: hetercct, 
pl. τιθύμαλα, Anth P. 9, 217.—Manv 
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kinds were known tc the ancients . 
--1. τ. ἄῤῥην, also yapakiac, κομή- 
τῆς, ἀμυγδαλοειδῆς and κωβιος.- --ὦ. 
τ. θῆλυς, also καρυΐτης, μυρτιτῆς 
and μυρσινίτης.--ϑ. τ. παράλιος, also 
τιθυμαλίς.---. τ. ἡλμοσκόπιοο.---δ. τ. 
κυπαρισσίας.--θ. τ. δενδρώδης.---Ἴ, τ. 
πλατύφυλλος. .Pnysicians used the 
juice or berries, as a purgative or 
emetic.—( Prob. from θύμος, from 
some likeness to the plant θύμος or 
toa wart. v. θύμος Il). [Ὁ] 

Τιθωνός, od poet. otc, ὁ, Tithonus, 
brother of Priam, husband of Aurora, 
and father of Memnon, tll. 11, 1; 20, 
237; H. Ven. 219; Hes. Th. 9841, 
ste, :—metaph. of a decrepit. old man, 
Ar. Ach. 688,—because, as the tale 
went, Aurora begged Jupiter to grant 
iminortality to Tithonus, but forgot 
to ask for eternal youth, so that he 
gept pining away for ever. a 

tTixivov, ov «ὦ, Ticinum,a city 
of Gallia Cisalpiua,now Pavia, Strab. 
Ὁ. 217. ΝΣ " 

{τέκῖνος,. ov, 6, the Ticinus, a river 
of Gallia Cisalpina joining the Po, 
now the Tesino, Strab. 209. 

Δικτικός, ἢ, Ov, of or belonging to 
childbirth, τ᾿ papuaxav,a medicine used 
for women lying in, Ar. Fr. 690: from 

Tixto, lengthd. from root TEK-: 
fut. τέξω, Od. 11, 249, H. Hom. 
Merc. 493; usu. τέξομαι, Od. 19, 99, 
Hes Th. 469, 898, H. Hom. Ap. 101; 
poet. also τεκοῦμωι, inf. τεκεῖσθαι, 
H. Hom. Ven. 127, though Buttm. 
questions this form, as also τεξεέεσθε 
in Arat. 124: aor. ἔτεκον: pf. réro- 
Κα, part. τετοκώς, via, oc, Hes. Op. 
589. The pf. pass. τέτεγμαι and 
aor. éréyOnv, are used by Hipp., Pau- 
san., Anacreont. 39, 8; 41, 1; but 
not in good Att.; τέτογμαι only in 
Synes.; aor. 1 act. ére&a is very rare, 
Lob. Phryn. 743——Only poets use 
τίκτομαι as dep. mid. in same signf. 
as act., Aesch. Fr. 38; aor. 1, ré&a- 
σθαι, Hes. Th. 889, though here the 
reading varies: freq. in aor. 2, ére- 
κόμην, πέκετο, τεκέσθαι.---ΟΥ̓ these 
tenses Hom. has pres. and impf., but 
most freq. aor. érexov, τέκον, also not 
celdom in the mid. form, τεκέσθαι, 
τέκετο ; the f. τέξω, τέξομαι, Vv. supra. 

To bring into the world :—1. usu. of 
the mother, to bring forth, bear, Lat. 
parere, τέκνα, παῖδα, υἱόν, etc., first 
in Hom.: usu. ὁ, dat. pers., to dear a 
child toa father; but also ὑπό τινι, 
Il. 2, 714, 728, 742, etc.; also, τ. ἔκ 
τίνος, to have a child by a father, 1588. 
39, 29; ἢ τεκοῦσα, the mother (cf. 
infra 3); and in prose, Plat. Charm. 
158 B.—2. of the father, to beget, not 
rare in Hom., who uses the aor. mid., 
mostly in this signf., yet not always, 
v. Il. 2, 742; 6, 206; 22, 48; also in 
act., Hes. Th. 208, 287, Fr. 10, 2, 
Aesch, Kum. 660 (cf. infra 3); but in 


mid., Id. Fr. 32, 1, Eur. I. A., Hel.. 


216, H. F’. 1023.—3. of both parents, 
Il. 22, 234, 481, Od. 7, 55; 23, 61, 
Hes. Th. 45: hence, of τεκόντες, the 
arents, Aesch. Theh, 49, Soph. O. 

. 999, etc.; c. gen., just like οἱ 
τοκεῖς, ἰόντων τοῖς τεκοῦσι, Aesch. 
Pers. 245 :—and so, separately, 6 Te- 
κών, the father, Aesch. Cho. 690, 
Soph. O. C. 1108; ἢ τεκοῦσα, the 
mother, Aesch. Theb. 928, etc.; c. 
gen., ὁ κείνου Texov, Eur. ἘΠ. 335; 
—but the accent does not change, 
Lob. Phryn. 322° also, of τεκόμενοι, 
af the mother, Aesch. Cho. 419.—IL. 
of beasts, to bear young, breed, Vl. 16, 
150, Hes. Op. 589; of the hare, τὰ 
wes TETOKE, τὰ δὲ τίκτει, τὰ δὲ κύει, 
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Xen. Cyn. 5, 13: of birds, to hatch, 
J}. 2, 313: ὠὰ τίκτειν, to lay eggs, 
Hdt. 2, 68.—III. of trees, to bear, pro- 
duce, ἡ γῇ τίκτουσα ποίαν, Eur. Cycl. 
333; καρπόν, Ar. Nub. 1103: in 


mid., Aesch. Cho. 127.—IV. metaph., 


io produce, generate, bring about, λέγω 
τὴν χώρην λιμὸν τέξεσθαι, Hat. 7, 
49: ἐπειχθῆναι τίκτει σφάλματα, 
Id. 7, 10, 6; τὸ γὰρ δυςσεβὲς ἔργον 
μετὰ μὲν πλείονα τίκτει, Aesch. Ag. 
760; un θράσος τίκτῃ φόβον, Id. 
Supp. 498; γάρις χάριν γάρ ἐστιν ἣ 
τίκτουσ᾽ ἀεί, Soph. Aj. 522; μέλῃ, 
ῥήματα, Eur. Supp. 180, Ar. Ran. 
1059 ; ἃ ἀεὶ τίκτει πόλεμον καὶ éy- 
ἔραν, Plat. Rep. 547 A; πῦρ τέξεται, 
en. Cyr. 7, 5, 23; ete. 

Tidat, ai, any thing pulled to pieces; 
flocks, motes floating in the air, Plut. 2, 
722 A, cf. τέλος. 

ἐΤιλαταῖοι, wr, ol, the Tilataei, a 
Thracian people around Mt. Scomius, 
Thuc. 2,96. 

Titdo, 6, f. -7ow, to have a thin 
stool, γολὴν τιλᾶν, Hippon. 40. Hence 
TiAnua, ατος, τό, a thin stool. [i] 

TiAAdpra, τά, ν. τιτλάρια.. 

ἐΤιλλίϑορος, ov, ὁ, TLilliborus, a 
famous highwayman, Luc. Alex. 2. 

Τιλλοπώγων, avoc, ὃ, (TIAA, 
THywV) one who plucks out his beard, 
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TVAAQ, f. riAG: aor. ériza: pf. 
pass. tétiApar. To pluck, pull, pluck 
out or off, tear, shred, πολίας δ᾽ Gp’ 
ava τρίχας ἕλκετο χερσίν, τίλλων ἐκ 
κεφαλῆς, Il. 22, 78, cf. 406; so in 
mid., χαίτας τίλλεσθαι, to pluck out 
one’s hair, Od. 10, 567: τίλλειν πέ- 
λείαν, to pull, rend a dove in pieces, 
Od. 15, 527, cf. Hdt. 3, 76, Aesch. 
Pers. 209 ; as a description of an idle 
fellow, τέλλων ἑαυτόν, Ar. Pac, 546, 
cf. Ach. 31: but τέφρᾳ τιλθῆναι, as 
a punishment of adulterers, Id. Nub. 
1083 ; cf. Ran. 424, and v. sub παρα- 
τίλλω, τέφρα :—r. μέλη, to pull the 
harcp-strings, play harp-tunes, Cratin. 
Hor. 2.—2. since tearing the hair was 
a usual expression of sorrow, hence, 
τίλλεσθαί τινα, to tear one’s hair in 
sorrow for any one, i. e. to mourn bit- 
terly for him, 1]. 24, 711; like κόπτε- 
σθαΐί τινα, τύπτεσθαί τινα, Lat. plan- 
gere aliquem, οἵ, Heyne Tibull. Obss. 
1,7, 28.—3. metaph., to pluck, vex, an- 
noy, like Lat. vellere, vellicare, vexare, 
Bergk Anacr. 34; ὑπὸ τῶν συκοφαν- 
τῶν τίλλεσθαι, Ar. Av. 285; cf. The- 
ocr. 3,21. (Akin to Lat. vello, vellico, 
vellus, villus, and the redupl. titillo, 
perh. also to σέλλυβος and σίλλος). 

Τέλλων or τίλων, 6, ἃ fish of the 
Thracian lake Prasias, Hdt. 5, 16 :— 
wrongly written also τύλων, ψύλων. 

Tidua, ατος, τό, (τίλλω) any thing 
pulled or shredded, esp. lint, Hipp.—II. 
any thing that can be pulled or plucked. 
—IIf.=ridorc, Diosc.—IV. in medic. 
lenguage,tiAuara=ordopara,Galen. 

TtAuarcov, ov, τό, dim. from foreg., 
Galen. 

Τιλμός, οὔ, ὃ, (τίλλω) a pulling, 
tearing, of the hair, Aesch. Supp. 839. 

TidAoc, not τέλος, 6, α thin stool, as 
in diarrhoea, stercus liguidum. (Hence 
τιλάω : akin to σπατίλῃ.) 

Τέλος, ὁ, (τίλλω) any thing pulled 
or shredded, flock, down, etc.: οἱ τίλοι, 
the fine hair of the eyebrows, also τὰ 
τίλα, cf. τίλαι. (Akin to πτίλον, 
πτίλος, but not to ὄπτιλος.) 

Tihete, ewc, 7, (τίλλω) α pulling, 
shredding.—II. a tearing. 

Τιλτός, 4, ὄν, verb. adj. from τέλ- 
Aw, pulled, plucked, shredded: τιλτὸς 
Horor, also τὸ τι λτόν (or τέλτον), τες 
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τίλλα Ἰ, at:—but τὸ τιλτόν (se. τά 
ριλε20) Salt-fish that was stripped of tts 
scales before curing, Nicostr. Antyll. 

2, 5, Plat. (Com.) Incert. 14. 

Tiron, ne, 7,=ciAdn, Luc.: alse 
written τέφη, Lob. Phryn. 300. 

+TiAd¢ovoa, or rather Τιλφοῦσσα 
n¢, ἡ, Dor. 'Γιλφῶσσα, Pind. ep. Ath 
41 ἘΣ, also written TeAdotoa, Til 
phussa, a fountain in Boeotia, nea: 
Haliartus, sacred to Apollo, H. Hona. 
Ap. 244; Strab. p. 410:—also the 
nymph of the fountain, H. Hom. 1. e. 
(contd. from Τιλφόεσσα, from τίλφη 
Ξξσίλφη, Igen ad 1. H. Ap. Pyth. 66). 

TTcAgotoiov, or rather Τιλφούσ 
σίον, ov, τό, Dor. -ώσσιον, Tilphus- 
stum, a city of Boeotia on lake Copais, 
Strab. Ὁ. 410.—2. a mountain near 
this city, Id. p. 411. ce 

TT cAgotoatoc, ov, ὁ, Dor. -ώσσιος, 
an inhabitant of Tilphussium ; esp. as 
epith. of Apollo, Telphussian, from 
the fountain TeA@otoca, H. Hom. Ap. 
386. ; 

ἐτιλφωσσαῖον, ov, τό, Tilphossae 
um, a fortress on Τιλφούσσιον 2, 
Dem. 3885, 5. 

Γέλων, wrvoc, ὦ, ν, τίλλων. 

ΤΓιμαγένης, οὐς, 6, Timagenes, a 
historian and rhetorician of Alexan- 
drea, Suid.; Strab. p: 711. 

tTizayntoc, ov Ep. ozo, ὁ, Tima- 
getus, keeper of a palaestra, Theocr 

} 

TTiuaydpac, ov, 6, Timagoras, 
masc, pr. n., Theogn. 1055.--2. father 
of Timonax of Cyprus, Hdt. 7, 98.—» 
3. a Tegeat, Thuc. 2, 67.—4. an Athe- 
nian, an envoy to the Persian king, 
Xen. Hell. 7, 1, 33; Dem, 400, fin - 
Others in Ath. ; etc. 

ΤΤΙμάεσσα, ἡς, ἢ, (1. 6. τεμῆεσσα) 
Timaessa, fem. pr. n., Anth. P. 6, 272 

+ Tiuaia, ac, 7, Timaea, τὰ} δα. of tha 
Spartan king Agis, Plut. Lys. 22, 

tTiwasde, οὖς, 47, Timaethe, erm 
pr. n., Anth. P. 7, 463, 

tTiuaivetoc, ov, 6, Timaenetus, a 
celebrated painter, Paus. 1, 22, 7.— 
Others in Paus. ; ete. 

Τιμαιογραφέω, ὦ, to write a Timae- 
us, used of Prato by Timor Phli. 14, 
7, cf. Valck. Aristob. p. 65. 

Tipaiog, ov, highiy prized, Diocl. 
Incert. 2: but usu. as prop. ἢ. Tinas- 
oc: V. Sq. 

Τίμαιος, ov, 6, Timaeus, a philos- 
opher of Locri in Italy, a follower of 
Pythagcras, Plat. Tim.—2. a histo- 
rian of Tauromenium in Sicily, Po- 
lyb.; Ath. 163 C; etc. —3. a pupil 
of Plato’s from Cyzicus, Ath. 509 A. 
~——4. a sophist, author of the Lexicon 
to P.ato. 

Tivargéo, 6, f. -ἤσω, to do honour 
to, to worship, honour, exalt, rip. λό 
γοῖς νίκαν, Pind. N. 9,130; μολόντα 
t., to celebrate any one’s arrival, Aesch. 
Kum. 15; also of the gods, τ. θεούς 


‘Id. Ag. 922; and in pass., σκήπτροι 


σι τιμαλφούμενος, Id. Eum. 626, cf 
807: rare in prose, as in Arist. Poi 
7, 17,10: from 
Τιμαλφῆς, ἔς, (τιμή, ἀλφεῖν) :--' 
fetching a price: costly, precious, κτῇ 
μα τιμαλφέστατον, Plat. Tim. 59 Β, 
tTiudvdpa, ac, 7, Timandra, a 
daughter of Tyndareus, Apollod. 3, 
10.—2. mother of Lais of Corinth 
Ath. 535 B.—3. a mistress of Alcibi 
ades, with him at his death, Plut 
Alcib. 39.—Others in Anton. Lib. 
tTiwavdpisac, ov, ὁ, Timandridas, 
a Lacedaemonian, Ael. V. H. 14, 32. 
+Tiuavdpoc, ov, 6, Timander, a 
Theban, father of Asopodorus, Hat. 9, 
69.—2.a Macedonian, Arr. Ar .1, 22,4 
1497 
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*Tiucvlyc, ovc, ὁ, Timanthes, a 
Corinthian, father of Timanor, Thue. 
1, 29.— Others in Paus. ; etc. 

tTiudvopidac, ov, ὃ, Timanoridas, 
ἃ Corinthian, Dem. 1354, 11. 

Tiuévta, Dor. for τιμῆντα,ν. τιμῇς. 

tTizavap, opoc, ὁ, lon. Tyegvap, 
Timanor, a Corinthian, son of Timan.- 
thes, a naval commander, Thuc. 1, 29. 
~Others in Anth.; etc. 

Tiudopoc, ov, Dor. for τιμωρός, q. 
v., Pind. [ἃ]; Ion. τιμῆορος. 

Tizdoyoc, ov, poet. for τιμοῦγχος, 
Raving honour, or held in honour, hen- 
oured, H. Hom. Ven. 31, Cer. 269. [ἃ] 
- tTivapérecoc, a, ov, of or relating 
fo Timarete, T. παῖς, Anth. P. 6, 280. 

ἐτιμαρέτῃ, 7¢,7, Timaréte, a priest- 
ess at Dodona, Hdt. 2, 55: Dor. -pé- 
7a, Anth. P. 6, 280. . 

tTiuapync, ove, ὃ, Timares, masc. 
pr.n., Anth. P. 7, 652. 

tTiudptov, ov, 7, Timarium, fem. 

pr.n., Anth. P. 12,113. 
_ Tiwapyia, ac, ἢ, (τιμή, ἄρχω) ἸῺ 
Plato Rep. 545 Β, 550 D,=tnoxKpa- 
Tia, 4. V.—Il. the censorship at Rome, 
Lat. censura, Dio C. 

tTiwapyionc, ov, 6, Tinerwchides, 
an Athenian archon, Diod. 8. 12, 6.— 
Others in Paus.; etc. 

tTiuapyoc, ov, ὃ, Limarchus, an 
Athenian statesman, assailed by Aes- 
chines for his infamous conduct, adv. 
Tim. ; Dem. 341,18; etc.—2. another 
Athenian, son of Tisias, Aeschin. 22, 
_25.— Others in Plat. Theag. 129; 
Plut.; etc. 

ἐτιμαρχώδεις, εων, ol, (Τίμαρχος 
1, eidoc) Limarchus-like, adj. formed 
by Aeschines in derision of foreg. 1, 
Aeschin. 22, 28. 

ΤΤιμάσαρχος, ov, ὃ, Timasarchus, 
son of Timocritus of Aegina, victor 
in wrestling among the boys at the 
Nemean games, Pind. N. 4, 16. 

ἐτιμασίων, wvoc, 6, Timasion, a 
feader of the Greeks who accompa- 
aied the younger Cyrus; from Darda- 
5, Xen. An. 3, 1, 47.— Others in 

-Anth.; etc. . 

tTivavov, ov, τό, Timavum, temple 
af Diomede on sq., Strab. p. 214. 

tTiuavoc, ov, ὃ, the Timavus, a 
small river of Histria at the extremi- 
ty of the Adriatic, now Timavo, Strab. 
p. 214, 

tTiuayidac, a, 6, Timachidas, a 
Rhodian, Ath. 31 E. 

Tiudw, ὦ: f. -7ow: aor. ériunoa, 
besides which Hom. uses aor. mid. 
τιμήσασθαι in same signf., Od. 19, 

280; 20, 129; 23, 339, 1]. 22, 235,— 
where τιμήσεσθαι is f. 1., for this fut. 
is pass. H. Ap. 485, and in Att., οἵ, 
Piers. Moer. p. 367; though we also 
have the strictly pass. form τιμηθή- 
couat in Thuc. 6, 80, whereas the 
only other example of τιμήσομαι in 
act. signf., Xen. Cyr. 8, 7, 15, is now 
corrected by L. Dind. on Thuc. 3, 40: 
Plat. however uses τιμήσομαι, ἐτιμη- 
odunv, as mid. in signf. NI. 2, Apol. 
37 B, Legg. 954 B.—In IL, Od., and 
Hes. the only pass. tense is pf. τετί- 
unpat; In Hdt. also aor. ἐτιμήθην, 
δ, 5, etc. :—(riu7). 

Lo deem or hold worthy, oft. in 
Hom., who uses it mostly of the 
bearing of inferiors towards superi- 
ars, as of men to gods, their elders, 
xvlers, guests, etc., to honour, respect, 
revere, treat honourably, respectfully, and 
reverently, πτερὶ Kijpt θεὸν ὡς τιμήσαν- 
to, Od. 19, 280; δωτένῃσι θεὸν ὡς 
τιμήσουσι, Il. 9, 155; so in pass., 

σκήπτρῳ μέν Tot δῶκε τετιμῆσθαι 
περὶ πάντων, α. 9, 28, cf. 19,310; c. 
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gen. rel, τ ἐμῆσθαι τιμῆς, to be deem: 


ed worthy οἵ honour, 1]. 23, 649 :—also 
conversely of the bearing of superiors 
to inferiors, as of gods to men, pa- 
rents to children, to value, prize, love, 
I]. 2, 4, Od. 3, 379; 14, 203, Hes. Th. 
81, 532, etc. :—so also in Hdt., Pind., 
and Att., ἐξόχως τίμασεν, Pind. O. 9, 
105; δαιμόνων τιμᾶν γένος, Aesch. 


Theb. 236; τὸν φίλον τιμῶσιν ἐξ 


ἴσου πατρί, Soph. Ant. 644; cf. Plat. 
Legg. 932 A, etc.:—to honour with a 
thing, τ. τίνα τάφῳ, γόοις, Aesch. 
Theb. 1046, Supp. 116; γοροῖς, στε- 
pavote, etc., Eur. ; δώροις καὶ τιμαῖς, 
Plat. Legg. 953 D:—hence, simply, 
to reward, Hdt. 7, 213, Xen. Cyr. 3, 3, 
6: of τετιμημένοι, men of. rank, men 
in office, Xen. 
things, to value, prize, H. Hom. 24, 6, 
Pind., οἷς. ; ταὐτὰ τῇδε τιμᾶτε, form 
the same estimate with her, i. e., obey 
like her, Soph. Aj. 688; τέ τὴν τυ- 
ραννίδα τιμᾷς brépdev ; Eur. Phoen. 
549 :—c. gen. pretu, to estimate or value 
at a certain price, Plat. Legg. 917 C, 
921 Β; πλοῖα τετιμημένα χρημάτων, 
Thuc. 4,26; τετιμῆσθαι ἑκάστου τὴν 
οὐσίαν χρεῶν, that each man’s prop- 
erty should be valued (for assessment), 
Plat. Legg. 955 D; etc. :—esp.in mid., 
πολλοῦ τιμᾶσθαι, like πολλοῦ ποιεῖ- 
σθαΐ rt, with act. signf., Hdt. 3, 154; 
80, πρὸ παντὸς τιμᾶσθαί τι, Thuc. 3, 
40; μείζονος τιμᾶσθαι, Xen. Cyr. 2, 
1,133 ἐτιμήσαντο τὰς οἰκίας, Polyb. 
2, 62,7; οἵ, προτιμάω.---Ἶ11. 85. Att. 
law-term :—l1. in act., of the judge, to 
estimate the amount of punishment due 
to the criminal, Lat. litem aestimare, Τ. 
τὴν ἀξίαν τῆς βλάβης, Plat. Legg. 
879 Β ; so τ΄ τὴν βλάβην, Ib. 843 Ὁ ; 
τ. ὅ τι δεῖ πάσχειν τὸν ἡττηθέντα, Ib. 
B; τι τὴν δίκην, to award the sentence, 
Plat. Legg. 880 D; τ. μακράν τινι, 
to award the long line, i. e., sentence 
of death, Ar. Vesp. 106, ubi v. In- 
terpp.: hence, τ. tive θανώτου (sc. 
δίκην), to give sentence of death against 
a man, or (as we say) condemn him to 
death, Id. Gorg. 516 A, Dem., etc.; 
τ. τίνι δέκα ταλάντων, to mulct him 
in ten talents, Dem. 1332, 6, οἷς. ; so, 
ἢ ἡλιαία τιμάτω περὶ αὐτοῦ ὅτου ἂν 
δόξῃ παθεῖν, Lex ap. Dem. 529, 21: 
—so in pass., τιμᾶσθαι ἀργυρίου, to 
be condemned to a fine, τινός, for a 
thing, Lex ap. Dem. 529, 26, cf. 732, 
21: also, ef τετίμηταί τινι θανάτου, 
if sentence of death has been. passed 
upon him, Plat. Legg. 946 ἘΣ, cf. An- 
tipho 145, 44.—2. in mid., of the ac- 
cuser, τιμᾶσθαί τινι [dixny] δεσμῶν, 
φυγῆς, ἀργυρίου, τῶν ἐσχάτων, θανά- 
Tov, etc., to lay the punishment at 
death, exile, etc., against the ac- 
cused, pray for such sentence against 
him, Lys. 105, 17; 178, 26, Plat. 
Crito 52 C, Gorg. 486 B:—in reply, 
the accused could, if found guilty, 
lay the punishment at a less rate, 
which was called ἀντιτιμᾶσθαι, Plat. 
Apol. 36 B, or ὑποτιμᾶσθαι, Xen. 
Apol. 23 (though the latter has been 
questioned) :—cf. τίμημα 1], Att. Pro- 
cess p. 724, sq.:—but also in same 
signf., c. acc. pers., TiudoOai τινα, 
Plat. Legg. 954 B.—Cf. τέω, tivo, 
τίνυμι. 

“Γιμάωρ, ορος, ὃ, v. sub τιμωρός. 

tTiuéac, ov, 6, Timeas, son of Po- 
lynices, one of the Epigoni, Paus. 2, 
20, 5 ; 

Tiny, ἧς, 7, (riw) :—worth, worship, 
honour paid to one, a mark of honour or 
esteem, honour, ἐκ δὲ Διὸς τιμὴ καὶ Kd- 
dog ὀπάζει, Il. 17, 25] ; ἐν δὲ ἰῇ τιμῇ 
ἠμὲν κακὸς ἠδὲ καὶ ἐσθλό"., U. 9, 319; 


Cyr. 8, 3, 9.—II. of 


ΤΙΜΗ 

τιμὴν ἔχειν πρὸς τινος, Hat, 1, 126 
ἐν τιμῇ τίθεσθαι, Id. 3,3; τ. εὐρῖσκε' 
σθαι, δέκεσθαι, Pind. P. 1, 94; 8, 6 
τιμὰς φέρεσθαι, Plat. Phaed. 113 D, 
τιμὴν νομίζειν τι, Xen. Cyr. 1, 6,11, 
etc.—2. a post of honour, rank, dignity, 
esp. of gods and kings, τ. θεῶν, Od. 5, 
335; τι βασιληΐς, 11. 6, 193: absol.. 
lordship, rule, dominion, Od. 1, 117; ὁ 
11, 338, Hdt., οἷς. ef. Bockh v. 1, 
Pind. P. 4, 106 (191) :—generally, a 
prerogative, privilege, esp., like γέρας, 
the special attribute of any god, both 
in sing. and plur., Hes. Th. 203; cf. 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 328, Valck. 
Hipp. 107, Hemst. Luc. Dial. Deor. 
26,1; σκῆπτρον τιμάς τ’ ἀποσυλᾶ- 
Tat, Aesch. Pr. 171; μητρὸς μηδα- 
μοῦ τιμὰς νέμειν, Id. Eum. 624 :— 
hence, a dignity, office of rank, Aesch. 
Ag.44; ἀρχαὶ καὶ ἄλλαι τιμαί, Plat. 
Apol. 35 B; etc. :—and so, a civil ma- 
gistracy, usu. in plur., like Lat. hono 
res, munera, Hdt. 1, 59, cf. Seidl. Eur. 
El. 988; ἐκβάλλειν τινὰ τῆς rime, 
Xen. Cyr. 1, 3, 9:—then, an office, 
τιμὴ ἄχαρις, Hdt. 7,36.—3. a present 
of honour, compliment, offering, e. g., to 
the gods, Hes. Op. 141: a reward, 
present, Lat. honorarium, Soph. Ant. 
699, Plat. Phileb. 61 C; cf. Wolf 
Dem. Lept. p. 233, and v. sub γέρας. 
—II. a prizing, valuing, estimate of the 
worth or price of a thing, Plat. Lege. 
744 D: hence, the worth, value or price 
of a thing, like ἡ ἀξία, Lat. pretium, 
H. Hom. Cer. 132 (elsewh. in Hom. 
ovoc) :----ἐξευρίσκειν τιμῆς τι, to get. 
a thing at @ price (i. e. a high price), 
Hdt. 7, 119; τῆς αὐτῆς τ. πωλεῖν, 
Lys. 165, 16; πρίασθαι, Dem. 563, 
7; δεκαπλάσιον τῆς TLuAC ἀποτίφψειν, 
Plat. Legg. 914 B:—an assessment, 
rating, τοῦ κλήρου, Ib.744 D:—hence, 
——2. an estimate, valuation, assessment 
of damages, with view to compensa- 
tion, and so compensation, satisfaction, 
esp. IN money, a penalty, &pyvvatat 
Tive τιμῆν, to get one compensation, 
1,159; τένειν or ἀποτίνειν τιμήν» 
τινε, to pay or make it, I. 3, 286, 288 ; 
80, ἄγειν τιμῆν, Od. 22. 57; then, 
generally, punishment, viewed as an 
estimate and payment of damages, like 
τίμημα, τίσις, Lat. ultio, Od. 14, 70, 
117, etc. Hence 

Tiugerc, eooa, ev: contr. τιμῇς, ἢ 
9, 605 ; acc. τιμῆντα, 1]. 18, 475: Dor. 
τιμάεις, Pind. I. 4, 12 (3, 25) :— val- 
ued, prized, honoured, esteemed, of men, 
Od. 13, 129; 18, 161. —2. of things, 
prized, valuable, costly, χρυσός, δῶρον, 
eic., Od. 1,312 ; 8, 393 :-—compar τί: 
μηέστερος, Od. 1, 393 ; superl. -éoTa 
toc, Od. 4, 6143 15, 114. 

ἐτιμηγενέδης, ov Ion. ew, ὁ, Time 
genides, son of 'Herpys of Thebes, Hat. 
9, 38. | 
Tiunuad, atoc, τό, (τιμάω) :— that 
which is estimated, valued or determined 
by valuation ; hence,—I. worth, price, 
value: τίμημα τύμβου, ἃ price OY hon- 
our paid to the tomb, Aesch. Ch. 511. 
—II. an estimate, valuation, τ. τῆς ἀξί- 
ας, Eur. Hipp. 622 ; esp.,—2. the esti- 
mate of damages done, and so a penal- 
ty, punishment, Lat. litis aestimatio, Ar. 
Vesp, 897, Plut. 480, Plat., etc. : esp., 
a fine, Plat. Lege. 845 EH, etc., cf. Att 
Process p. 175; v. τιμάω HE—3. the. 
nominal value of which an Athenian cit- 
izen’s property was rated for the pur- 
poses of taxation, his rate of assess- 
ment, rateable property, Lat. CENSUS, 
Lys. 148, 40; 156, 13, Plat., ete.: 
hence, 7 ἀπὸ τιμημάτων πολιτεία, & 
government where the magistrates were 
chosen according to property, timocra- 


ὙΠΝῚ 


ey, Plat. Rep. 550 C ; so, ἐκ τιμημά- 
των ἀρχαί, Id. Legg. 698 B.—The ri- 
unua was different from the οὐσέα or 
real value, being calculated at so 
many years’ purchase, varying with 
the class of the citizen, v. Dem. 815, 
fin., Bockh P. E. 2, 269 sq. [ὦ 

{Τιμηνορίδης, ov. 6, Timenorides, 
masce. pr. n., Anth. P. 7, 513. 

. ΠΤ μῆντα, poet. for τιμῆεντα, contr. 
acc. from τιμήεις, Il. 

᾿ς Tiuyopoc, ov, lon. for τεμώορος, Tt- 
μωρός, 4. V. 

ΤΠ μηουλκέω, or, perh. better, τεμι- 
ουλκέω, (EAKW) :—to raise the price, sell 
dearer, UXX.: cf. sq., et τιμιοπωλέω. 

Tiunptw, (épvw)—foreg. 

Τιμῇς, poet. contr. for τιμῆεις, 1]. 

+Tiujotoc, ov, ὃ, Timesius, a Cla- 
zomenian, who led a colony to Abde- 
ra, Hdt. 1, 168: in Ael. V. ΗΠ, 12, 9, 
Τιμησίας. 

tTiunoiBeoc, ov, ὁ, Timesitheus, a 
citizen of Delphi, Hdt. 5, 72.--2. an 
inhab. of Trapezus, Xen. An. 5, 4, 2. 
—Others in Aeschin. ; etc. 

Tiunotoc, ov, = τιμητός, 
like τ μνήσιος, Ael. Ν Αι τ, 

Τίμησις, ewe, 7, (τιμάω) i—an esti- 
mating, valuing the worth or price of a 
thing, esp., of property, Plat. Legg. 
878 Εἰ, Polyb. 32, 14, 3:—an assessment 
of damages, τ. ποιεῖν τίνι, Antipho 
130, 25 ; ἀπαντᾷν εἰς τὴν T., Aeschin. 
82, 21; cf. τιμάω ΠῚ. --- IL. a holding 
worthy, honouring, honour, Plat. Legg. 
696 C. [ἢ 

Τιμῆσσα, poet. contr. fem. from τί- 
unetc, or τιμῆεσσα. 

Τιμητεία, ac, 7, (τιμητεύω) the cen- 
sor’s office or dignity, censorship, Plut. 
Cat. Maj. 16, etc.; also τιμητία, ἢ, 
Id. Aemil. 38, bis. 

Τιμητέος, a, ov, verb. adj. from te- 
μάω, to be honoured, Eur. Or. 484, Plat. 
Rep. 561 C.—II. τιμητέον, one must 
honour, Plat. Legg. 722 B. 

Τιμητεύω, to δὲ censor, Plut. T. 
(rracch. 14. 

'Tiuntnp, 
Hence ‘ 

Τιμητήριος, ov, estimating, honour- 
mg. . 

Τιμητής, οὔ, 6, (τιμάω) :—one who 
values OY estimates, an appraiser: eSPp., 
one who assesses damages or penalties, 
Plat. Legg..843 D.—II. at Rome, the 
censor,.who took. the census, 1. e. rated 
the property of the citizens, Polyb. 6, 
13, 3, etc. Hence 

Τιμητικός, ἢ, Ov, estimating, val- 
ving: and so,—1. honouring, τινός, 
Plut. 2,120 A.—2. of or for determin- 
ing the amount of punishment, πινάκιον 
τι, Ar. Vesp. 167.—II. 6 τ΄, Lat. vir 
censorius, one who has been censor (Τι- 
μητῆς) : ἡ τιμητικὴ ἀρχή,-Ξετιμητεία, 
Plut. Aemil. 38, etc. 

Tiuntoc, ἢ, ὄν, verb. adj. from τι- 
μάω, rateable: esp. as Att. law-term, 
ἀγὼν τιμητός, δίκη τιμητῆ, of suits 
in which the damages are to be assessed 
by the judges, Dem. 834, 26; opp. to 
δίκῃ ἀτίμητος, where the penalty is fix- 
ed by law. Others say just the re- 
verse, but v. Att. Process p. 171 sq. 

+Tividac, a, ὁ, Timidas, an Aegine- 
tan, Pind. N. 6, 166, δὶ B, conjec- 
sures Πολυτιμίδας. 

Tintorw@Aéw, @, to sell dear. 

ΤΠμιοπώλης, ov, 6, (πωλέω) one 
who sells dear, Phryn. (Com.) Tra- 
goed. 5: from | 

Tiutoc, a, ον, In Att. also og, ον, 
(τιμή) :-—~valued ; of persons, esteemed 
worthy, held in honour, worthy, ὅδε 
πᾶσι φίλος καὶ τίμιός ἐστι, Od. 10, 
88 ; cf. H. Ay. 483, Hdt. 9, 71, ete ; 


formed 
7. 


ρος, ὃ, == τιμητής. 


TIMO 


ἄνδρα τίμιον, Aesch. Cho. 556; τί. 
μιοι ἐν τῇ πόλει, Plat. Legg. 829 D ; 
etc. :—of things, prized, revi, Hes. Fr. 


39, 7; so, γέρας τι, Aesch. Supp. 


986; οὐδὲν κτῆμα τιμιώτερον, Soph. 
Ant. 702, cf. Eur. Ale. 8301] :-ἀαΊιτὰὼ Ti- 
μια,Ξετιμαΐ, Polyb. 6, 9, 8.—2. of high 
price, dear, Lat. carus, Hdt. 8, 105, 
Lys. 165, 1, Plat. Euthyd. 304 B; 
etc.—IL. act. esteeming, honouring. [τ] 
Hence 
_Tiueorne, ἡτος, ἣν worth, value, pre- 
C1LOUSNESS, IN, . 
TiovAkéw, V. τιμηουλκέω. 
tTiuvyc, ov Ion. ew, 6, Timnes, a 
Scythian, Hdt. 4, 76. 
Tinoypidéw, G, to write down the 
value: to value, rate, LXX. 
tTivodnuidar, Gv, ol, the Timode- 


midae, descendants of Timodemus, - 


Pind. N. 2, 27. . 
ἐτιμόδημος, ov, ὃ, Timodemus, an 
Athenian of Acharnae, victor in the 
Nemean games, Pind. N. 2, 22, etc.: 
an opponent of Themistocles, Hat. 
7, 125.—2. a banker at Athens, Dem. 
953, 16. 

Τιμόθεος, ov, honouring Giod: esp. 
as ἃ pr. Ὦ. : V. 86. 

ἐτιμόθεος, ov, 6, Timotheus, father 
of Conon, Paus. 8, 52, 4.—2. son of 
Conon, an Athenian commander, Ar. 
Plut. 180; Xen. Hell. 5, 4, 64.— 
Others in Paus.; Ath. ; etc. 

ἐτιμόκλεια, ac, 4, Timocléa, fem. 
pr. n., Ar. Thesm. 374; Plut. Alex. 
12; etc. 

ἱτιμοκλείδας, ὃ, Timoclidas, a ty- 
rant in Sicyon, Paus. 2, 8, 2. 

ἐτιμοκλῆς, éove, ὃ, Timocles, an 
Athenian archon, Diod. $.—Others 
in Paus.; etc. 

ἐτιμοκράτης, ove, 6, Timocrates, 
an Athenian against whom one of 
the orations of Dem. is directed.— 
Other Athenians in Thuc. 5, 19; 
Xen. Hell. 1,7, 3; Dem; etc.—2. a 
general of the Lacedaemonians, Thuc. 
2, 85.—Many others of this name in 
Thuc.; Xen. ; etc. 

Tiwoxpartia, ac, 7, (τιμῇ, KpaTéw) 
a state in which a love of honour is the 
ruling principle, Plat. Rep. 545 B; 
also ryzapyta.—ll. a state in which 
state-offices and honours are distributed 
according to a rating of property, timo- 
cracy, Arist. Eth. N. 8, 10,2. Hence 

Τιμοκρᾶτικός, 7, Ov, of or for a τι- 
μοκρατία, one who favours such a gov- 
ernment, Plat. Rep. 549 B, etc.: ἢ τ. 
πολιτεία, =foreg., Arist. Eth. N. 8, 
10, 1. 

tTyuoxpéwv, ovtoc, ὁ, Timocreon, 
an athlete and poet of Rhodes, Ael. 
V.H. 1, 27; Plut. Them. 21. 

tTioxpcroc, ov,6, Timocritus,masc. 
pr. n., Pind. Ν, 4, 21-2. 

ἐτιμόλαος, ov, 6, Dor. Tiudaac, 
Timolaus, a Corinthian, Xen. Hell. 
3, 5, 1.—2. a Theban, a partisan of 
Philip of Macedon, Dem. 241, 26: in 
Polyb. 17, 14, 4 TipéAac—Others 
in Paus. ; ete. 

TTivoAéwy, ovtoc, 6, Timoleon, a 
celebrated general of the Corinthians, 
commanded in Sicily, Plut. 

ΤΤιμόμαχος, ov, ὃ, Timomiichus, a 
commander of the Athenians, of 
Acharnae, Xen. Hell. 7,1, 41; Dem. 
658, fin. ; etc.—2. a celebrated paint- 
er of Byzantium, Anth. Plan. 135.— 
Others in Ath. ; etc. | 

tTizovén, nc, 7, Timonoé, fem. pr. 
n., Anth. P. 7, 522. . 

tTiuévooe, ov, 6, Timonotis, masc. 
pr. n., Pind. N. 2, 16. 

tTiudéevoc, ov, ὁ, Ion. -ξεινος, Ti- 
moxenus, a commander of the Scio- 


TIMQ 
nael, Hdt. 8, 128.—2. a cCimmander 
of the Corinthians, son of Timocra 
tes, Thuc. 2, 33.—Others in Dem., 
Polyb.; etc. - 

Τιμόπτολις, ew¢, ὁ, 7, (τιμῇ, πὸ 
Ac) honoured by the city: dub., v. aa 
Eur. Supp. 375. 

Tiuoc, 6, poet. form for τιμῇ, Ar- 
chil. 88, Aesch. Cho. 916: also writ- 
ten oxyt., but v. Blomf. Aesch. 1. ¢. 

tTivoc8évne, ove, 6, Timosthenes, 8 
victor in wrestling at the Nemeay 
games, of Aegina, Pind. O. 8, 13.- 
Others in Dem.; Paus.; ete. 

tTiuéorpatoc, ov, 6, Timostratus, 
a poet of the new comedy, Meineks 

1, p. 499. 

Tipovyoc, ov, (τιμή, ἔχω) having 
honour, honoured, esteemed.—2. among 
the Massilians, etc., the city magistrate, 
Strab. 

TTiuoddévyc, ove, ὃ, Timophanes, ἃ 
Corinthian, Arist. Pol. δ, 5, 9.-—2. a 
Mytilenaean, Id. 5, 3, 3. 

ἐτιμόχᾶρις, tdoc, 6, Timocharis, an 
astrologer, Plut. . 

TTiuo, οὖς, 7, Timo, a priestess οἱ 
Paros, Hdt. 6, 134. 

tTizwrv, wvoc, ὁ, Timon, a citizen 
of Delphi, Hdt. 7, 141.—2. an Athe- 
nian, son of Echecratides, the mis- 
anthrope, Ar. Av. 1549; Luc. Tim. 
—Others in Paus. ; etc. 

tTiveévas, axtoc, 6, Timonaz, a 
Persian naval commander from Cy- 
prus, Hdt. 7, 98— thers in Anth. 

ἘΤιμωνίδης, ov, 6, Limonides, a 
writer, Plut. Dion. 35. . 

' 'Tipaviov, ov, τό, a Timon’s, 1. 6. 
a misanthrope’s dwelling. —tIL. Timo- 
nium,a fortress of Paphlagonia; hence 
fem. ad}. Tiywwvitic, Strab. p. 562. 

Tivwpéw, 6, f. -ἤσω (τιμωρός) :- -- 
to help, aid, succour, τινί, Hdt. 1, 141, 
152, etc., and Att.; also absol., Hdé 
1, 18:—esp., to assist by way of reo 
dressing injuries, to avenge, τινί, At. 
1, 103; 8, 144; absol., 1, 4—In full 
construction, the person avenged is ἸῺ 
dat., the person on. whom vengeance is 
taken IN acc., τιμωρεῖν τινὶ TOD TWaAL- 
δὸς τὸν φονέα, to avenge him on tha 
murderer for (the murder of) his son 
Xen. Cyr. 4, 6, 8, ubi v. Poppo, cf. 
Soph. O.'T. 107: also, τιμωρεῖν τινέ 
Tt, to avenge a thing for one, Plat. 
Apol. 28 C; distinguished from pun- 
ishment (κολάζειν), Arist. Rhet. 1,10, 
17 :—pass. τετιμωρῇσθαί τινι, to have 
vengeance taken for any one, Hdt. 9, 
79; rarely in act. sense, τετιμώ(ς σαι 
ἐς Λεωνίδην, for τετιμώρηκας Δεω- 
vidn, Hdt. 9,78; πατρὶ τιμωρεῖσθαι 
πάντα, for marpl τιμωρεῖν, Soph. El. 
349.—2. τιμωρεῖν τίνα, for τιμωρεῖ- 
σθαΐ τινα, to take vengeance on him, 
Soph. Ὁ. T. 107, 140, cf. Pors. Or. 
427.—II. mid., τιμωρεῖσθαί τινα, to 
heip one’s self against any one, i. 6., to 
avenge one’s self upon him, always c., 
acc. pers., as Hdt. 3, 53; so, ὁ éav- 
TOV τιμωρούμενος, the Self-tormentor, 
name of a play by Menander, cf. Xen. 
Cyr.3,1,15: 6. gen. rei, ryzwpeicbat 
Tiva τίνος, to take vengeance on one 
for a thing, Hdt. 3, 145, and Plat.; 
also, ἀντί τινος, lb. 6,135; but more 
freq. c. acc. rei, as Eur. Cycl. 695, 
Xen. An. 7, 1, 25, v. Elmls. Eur. LT. 
554 :—also absol., to avenge one’s self, 
seek vengeance, Hdt. 3, 49:—but, re 
μωρεϊσθαί τινι, or ὑπέρ τινος,-:- τιμῶ" 
ρεῖν τινι, to assist, Soph. ἘΠ. 349, 399, 
Phil. 1258, Xen. An. 1, 3,4. Hence 

Τιμώρημα, atoc, τό, help, aid, seuec- 
cour, τό τίνος T., the help received by a 
man, but also c. dat., τὰ Μενέλεῳ 


TLUWPTUATA, succour given to hin, 
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Hdt. 7, 169. ---- II. vengeance, Τ᾿ τίνος 
εἷς τινα, taken by one upon another, 
Plut. 2, 860 A: a penalty, διπλᾷ ἔστω 
τὰ τιμωρήματα τῷ ὀφλόντι, Plat. 
Σασρ, 866 B. 
‘ljuwpnréov, verb. adj. from τεμω- 
ἔω, one must assist, avenge, punish, 
Hat. 7, 168, Isocr. Antid.§ 186. — 
Τιμώρησις, ewc, ἢ, (τιμωρξω) a 
helping, succouring : punishment, Plat. 
Legg. 874 D. . 
wo ἱμωρητήρ, ρος, 6,—=sq., Hdt. 5, 
6 


"iuwpnthic, od, ὁ, (τιμωρέω) a help- 
gr: an avenger. . Hence 

Τιμωρητικός, ἢ, ὄν, ready to avenge, 
Arist. de Virt. et Vit. 6, 2. 

Tiuwpia, ac, 7, lon. -pin : — help, 
aid, succour, τιμωρίην εὑρίσκεσθαι, 
Hdt. 3, 148, cf, δ, 90, etc., Hur. Or. 
425.— IL. revenge, vengeance on another, 
τ΄ καὶ τίσις, Hdt. 7,8, 1: usu.c. gen., 
Aesch. Pers. 473; but also κατά 
τίνος, Lycurg. 167, 39, Dem. 317, 16; 
ἔς τινα, Hdt. 1,123.5; τιμωρίαν ὑπὲρ 
ὧν ἐπεπόνθειν λαβεῖν, Dem. 702, 
20; το παρὰ τῶν θεῶν, Η αἴ, 2, 120: 
punishment, torment, torture, but dis- 
tinct from κόλασις, Arist. Rhet. 1, 10, 
17: from 

Τιμωρός, ὄν, (Tinh, ἀείρω, αἴρω): 
~-contr. from τιμήορος, τιμάορος, as 
in Pind. O. 9, 124, and Aesch.: Aesch. 
Supp. 43 has an acc. τιμάορα, as if 
from τιμάωρ, opoc, ὁ :—strictly, vala- 
ing, honouring: but usu.,—lI. helping, 


3? Se 72). 
aiding, succouring, ὃ T., @ helper, aider, 


Hdt. 2, 141.—IL. avenging, punishing 
for wrong done, c. gen. pers., Τ᾿ 
rivoc, any one’s avenger, Pind. 1]. c., 
Aesch. Ag. 1280, Soph. El. 811, etc. ; 
ulso c. dat., teu. τινί, Hdt. 7, 171; 
and, τ. τινί τινος, helping one to ven- 
geance for a thing, Soph. El. 14: λό- 
yoc v., a plea or argument for ven- 

eance, Hdt. 7, δ: — an executioner, 
Poly. 2, 58, 8. 

ἘΓΙμῶσα, nc, 7, Timosa, fem. pr.n., 
Ath. 609 A. 

Tiv, Dor. for cof, dat. of σύ, like 
τεῖν, Pind., etc. ;—never enclit., ex- 
cept in Theocr. 21, 28.—II. Dor. for 
σέ, also with the accent, Corinna 4, 
Pind. P. 8, 97, Theocr. 11, 39, 55, 
68. fz] | 

Tivayua, ατος, τό, (τινάσσω) that 
whichis shaken :—a shake, quake, Anth. 
P. 9, 139. [rz] 

_ Tivaypoc, οὔ, ὃ, α swinging, shak- 
ing. . 

Tivaxrip, ρος, ὃ, (τινάσσω) one 
who swings or shakes: fem. γῆς τὶ- 
νάκτειρα νόσος, τρίαινα, Aesch. Pr. 
924, 

Tivaxrne, ov, 6,=foreg. 

Tivaxromnan’s, nkoc, ὃ, 7, shaking 
ine helmet or plume. 

TivdKtpla, 7,=TLvaKTelpa. 

Τνάκτωρ, opoc, ὃ, = τινάκτης, of 
Neptune, Soph. Tr. 502. 

Tivdoow, f. -ξω : aor. pass. are- 
νάχθην, in Strabo also ἐτινάγην. 
To swing, shake, brandish, δύο δοῦρε 
τινάσσων, Il. 12, 298, etc.; φάσγα- 
γον, 22, 311; ἀστεροπήν, αἰγίδα, 13, 
243 ; 17, 595; so, τ. ἐν χεροῖν πύρπ- 
youv βέλος, Aesch. Pr. 917; τόξα καὶ 
λόγχας ῥόπαλόν te, Soph. Tr. 512: 
also, τ. yaiav, of Neptune, Il. 20, 57: 
éavod ἐτίναξε λαβοῦσα, shook her by 
her robe (to make her attend), Il. 3, 
385: θρόνον λακτίζων ἐτίναξε, upset 
it, Gd. 22, 88: to toss about, scatter, of 
the sea or wind, Od. 5, 363, 368; 
νεῦρα κιθάρας τ΄, to make the strings 
yniver, strike them, Anth.:—in mid., 
τιναξάσθην πτερά, they shook their 
wings. Od. 2, 1513; so, τινάσσονται 
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πτερύγεσσι, Arat. 971 :—pass., πήληξ 
τινάσσετο, Tl. 15, 609 ; ἐτινάσσετο 
μακρὸς “OAvuroc, Olympus shook or 
quaked, Hes. Th. 680: φόβῳ Tivdo- 
σεσθαι, to quake with fear, Ap. Rh. 
4,641. Cf éxrivdoow, συντινάσσω. 
(Akin to τεένω, τανύω.) 

Tivy, rare Dor. collat. form for tiv, 
Apoll. Dyse. [Z7] | 

Τινθᾶλέξος, a, ov==sq., Nic. Al. 445, 
463, Nonn. 

Τινθός, ὄν, boiling-hot:—6 τ. as 
subst., the steam of a kettle, Lyc. 36. 

Tivijuat, as.mid., poet. for τένομαι, 
to punish, chastise, c. acc. pers., Ζεὺς 
τίνυται ὅςτις ἁμαρτῇ, Od. 13, 214, cf. 
Il. 3, 279; c. acc. rei, τ. λώβην, to 
chastise insolence, Od. 24, 326 ; φόνον, 
Eur. Or. 323: absol., to avenge one’s 
self, Hdt. 5, 77.—2. to avenge, take 
vengeance for, ὍὍρκον, Hes. Op. 806. 
The act. does not occur till late. 
ΓΤῚ, Ep., whence it is freq. wrongly 
written τέννυμαι : τὶ, Att., cf. tive. 
Butim. indeed (Catal. Verb. 5. v. riw) 
assumes τίννυμαι as Ion. (and so it 
stands in Hdt. 1. 6.), τένυμαι as Att. 
But would not this require also an 
Ion. τέννω besides τένω 3] 

Tivo, f. τίσω: aor. 1 ἔτίσα: pf. 
τέτικα. pf. pass. τέτισμαι : aor. pass, 
ἐτίσθην :—cf. sub τέω IL.—I. in act., 
to pay a price by way of return or 
recompense (whereas riw is confined 
to the signf. of paying honour, cf. τίω 
If); usu. in bad signf., to pay a penal- 
ty, τιμήν, Owhy, Il. 3, 289, Od. 2, 193; 
ποινᾶς, Pind. O. 2, 106 ; δίκην, Soph. 
Fr. 94, etc.; also, τ. ἴσην (sc. dixny), 
Soph. O. T. 810; like Lat. poenas 
dare or solvere, Pors. Med. 798; but 
also in good signf., to pay a debt, ac- 
quit one’s self of an obligation, τ. Cwd- 
ypta, 1]. 18, 407; ricer αἴσιμα πών- 
Ta, Od. 8, 348; τ΄ χώριν Tivi, to ren- 
der one thanks, Aesch. Pr. 985; 7. 
δασμόν, Soph. O. C. 635: very freq. 
in Trag., who use it in all kinds of 
phrases, as, τ ἀντιποίνους δύας, 
Aesch. Eum. 268; ἀρᾶς τ. χρέος, to 
discharge the duty, i. e. do the work 
of a curse, Id. Ag. 457; τ. μύσος, 
prob. to send one pollution in payment 
for another, Id. Cho. 650, cf. Soph. 
Phil. 959; so, Ov προπάθῃ τὸ τίνειν, 
to pay back what one has first suffer- 
ed, Soph. O. C. 229 (cf. sub fin.).— 
Construction : the thing for which one 
pays, freq. in gen., τ. ἀμοιβὴν βοῶν, 
to pay compensation for the oxen, Od. 
12, 382; so, τ. τινὲ ποινῆν τινος, to 


pay one retribution for a thing, Hdt.- 


3, 14; 7, 134; also, τ. πληγὴν ἀντὶ 
πληγῆς (which is prob. the full con- 
str.), Aesch. Cho. 313: but also freq. 
in acc., the price being omitted, to 
pay or atone for a thing, τίσειαν 
᾿Αχαιοὶ.. ἐμὰ δάκρυα σοῖσι βέλεσσι, 
Il. 1, 42; so, τ ὕβριν, Od. 24, 352, 
τ. φόνον or λώβην τινός, Il. 21, 134; 
11, 142; διπλᾶ δ᾽ ἔτισαν I prapidar 
θἀμάρτια, Aesch. Ag. 537; ete. :— 
more rarely c. acc. pers., τέσεις γνω- 
τὸν τὸν ἔπεφνες, thou shalt make atone- 
ment for the son thou hast slain, 1}, 
17, 34:—the price 15 usu. In acc., as 
we have seen, but also in dat., σῷ 
κράατι Ticetc, Od. 22, 218; so, τ΄ 
ψυχῇ. Aesch. Cho. 277; but, τ. θανά- 
τῳ, to pay for it by death, Id. Ag. 1529: 
—absol., to make return, repay, Soph. 
O. C. 1203; and so it must be taken 
Ib. 230, ubi ν. Herm.—II. in mid., to 
have a price paid one, make another pay 
for a thing, avenge one’s self on him, 
to chastise, punish one, Lat. poenas su- 
mere de aliquo, freq. from Hom. down- 
wards.—Construction: usu. c, acc. 
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pers., Il. 2, 743,-Od. 3, 197; the ining 
being added in genit., téceofar’AAE 
Eavdpav κακότητος, to punish him for 
his wickedness, I]. 3, 366, cf. Od. 3, 
206, Theogn. 204; also, τινὰ ὑπέρ 
τινος, Hdt. 1, 27, 73; c. acc. rei, te 
take vengeance for a thing, τίσασθαι 
φόνον, βίην τινός, Il. 15, 116, Od 
23, 31; but also c. dupl. acc. pers. Θέ 
rei, éricato ἔργον ἀεικὲς ἀντίθεον 
Νηλῆα, he made Neleus pay for the 
misdeed, visited it on his nead, Od. 
15, 236: also, τέσασθαΐ τινα δίκην, 
to exact retribution from a person, 
Elmsl. Eur. Med. 1283, ef. ἀντιτίνω, 
ἀποτίνω :—but also we have, τίνεσ- 
Gai τινα ἀμοιβαῖς, φυγῇ, to repay or 
requite with.., Pind. P. 2, 44, Aesch. 
Theb. 638 :—absol., to repay one’s self, 
take vengeance, ἡμεῖς δ᾽ αὖτε ἀγειρό- 
μενοι κατὰ δῆμον τισόμεθα, Od. 13, 
15, cf. Il. 3, 351, Od. 3, 203; 12, 378 
(where τῖσαι is imperat. aor. mid.). 
The fut. and aor. 1, act. and mid.,. 
are most freq. in this signf. of paying 
or receiving a price, Vv. Tiw Il: the 
signf. of the act. and mid. are never — 
interchanged, as they have been by 
Déderlein Soph. O. Οὐ, 229 :—ef. τένυ- 
pat, τιμωρέω. [1 Of pres., in Ep.; ἢ 
in Att.,as Aesch. Pr. 112, Soph. O. 
C. 635, Eur. Or. 7; ¢ alsoin the Dor. 
of Pind., as P. 2, 44, and even in 
Solon 5, 31, as also in later Epigr. 
poets, Jac. Anth. P. p. 823: Zin fut., 
aor. 1, and pf.} 

T.6 τιό, imitation of a bird’s note, 
Ar. Av, 237. 

Tiowc, Aeol. for trict, dat. pl. from 
τίς, Sappho 113, 

Tiov, ov, τό, or Tioc, ov, 7, Tium 
or Tius, a city of Bithynia ; in Strab. 
Tiecov: hence Travéc, 7, ὄν, of Tium, 
Tian, Luc. Alex. 43. 

Tloc, Tiwe, Tiw, Trove, Teotr, Dor, 
for τέο, cod, gen. from σύ, Ap. Dyse. 

Τιός, Boeotian for τεός, σός, Ap. 
Dysc. / 

Τίποτε ; (τί, πότε) :—what or why 
then ? why? wherefore ? 

Tinxte ; Ep syncop. form for ré- 
mote ; Hom., Aesch. Ag. 975 (lyr.), 
oft. elided before an aspirate, rid? 
—on tinte δέ σε χρεώ, V. SU χρεώ, 
χρεὶῶ. : 

{Τιρέως, w, δ, Tireus, a eunuch ot 
Darius Codomanus, Plut. Alex. 30. 

᾿ ἐτΤιρίβαζος, ov, 6,=Tnpisacoc. 

tT ριζις, 7, Tirizis, a promontory 
of Haemus, with a fortress of same 
name, Strab. p. 319. 

tT tpioractc, ewc, ἢ, Tiristasis, a 


‘city of Thrace, Dem. 159, 11. 


tTipbvécoc, a, ov, of Tiryns, Tiryn 
thian, στρατός, Pind. O. 10, 40: esp. 
as epith. of Hercules, 6 T., Call. 
Dian. 146 :—7 Tipuvéin, the Te-yn 
thian territory, Hdt. 

tTiovvdoc, ov, 7,=Tipvvc, Hes 
Sc. 81, where better Τίρυνθος as gen. 
of sq. 

tTipvve, υνθος, 7, Tiryns, an an- 
cient city of Argolis, residence of 
Proetus and Perseus, I]. 2, 559 ; Hdt. 
6, 77; etc.: famed for its walls of 
Cyclopian architecture. [z7] . 

TIS, neut. rz: gen. τινός, Hom. 
rev, Att. τοῦ: dat. τινί, Hom. rw or 
τεῳ, cf. 6 D: acc. τινά, te: plur. 
τινές, τινά, gen. τινῶν: dat. τισί: 
acc. τινάς, τινά : of the plur., Hom. 
only uses acc. τινάς, Il. 15, 735, Od. 
11, 371, except in compds. οὔτινες 
and oicrivac.—Indef. pronoun, enclit. 
through all cases: masc, and fem., 
one, a certain one, hence any one, some 
one, also freq. to be rendered by our 
indef. article a, an; in Hom. asu. of 


‘TIS 
‘ome inconsiderable person, who 
cannot be specially described, or 
who is now first spoken of: so of 
places and things, τὶς νῆσος, ποτα- 
6c, δρῦς, etc., an island, etc., Hom.: 
—neut., some thing, any thing, Hom.: 
--οἴ τις, εἴ TL, if any one or any thing, 
usu.emphat., whoever, whatever, Hom., 
ike Lat. si quis~—-From Hom. down- 
vards its noun is oft. put in gen., 
θεῶν, φίλων, ἐχθρῶν Tic, etc., for 
θεός τις, etc. —Altnough the enclitic 
ΤΙ can never begin a clause, yet it 
may stand before its subject or even 
be itself the subject, esp. in Ion. 
prose: also, ric is put between its 
gen. and the article of that gen., as, 
τῶν τις Ilepogéwv (or τίς τῶν 10). 
τῶν τίνες Φοινίκων, Hdt. 1, 85; 8, 
90, etc.; and so sometimes in late 
authors, as Ath. 108 D, Hemst. Luc. 
Nigrin. 38. — II. in collective signf., 
where an indefinite portion of a multi- 
tude is spoken of, Ode δέ τις εἴπεσκεν, 
but thus men spake, Il. 7, 201, cf. 6, 
479, etc.: sometimes ironical, most 
men, men in general, I]. 13, 638, Od. 3, 
᾿ 224. —2. like ἕκαστος or πᾶς, each, 
each one, every one, as, εὖ μέν Tic δόρυ 
θηξάσθω, 1]. 2, 382; ἀλλά τις αὐτὸς 
ἴτω, let each come himself, Il. 17, 254, 
etc. : 50, ἕνα τίς στυγέῃσι καὶ ἄλλος, 
that men may for ever dread, []. 8, 
515.—3. something like this is found 
in Att., e.g., κολάζειν αὐτόν τινα 
τοὺς TpocHKoVTac, each one his own, 
Thuc. 1, 40; φοβεῖταί tic, fear is 
among them, Aesch. Cho. 59; and in 
Att., Tic, some one, somebody, one, is 
used for pers. pronouns in all cases, 
as for ἐγώ or ἡμεῖς, Soph. Aj. 245, 
Ar. Thesm. 603; for σύ, Soph. Aj. 
1138; and prob. of 3 pers., Ar. Ran. 
552, 554 ;—and then always in sing., 
even when a plur. is signified: but 
—4. the relative to τὰς in this collect- 
Ive signf. is sometimes used in plur., 
Soph. Aj. 965, Xen. Mem. 1, 2, 62.— 
_ 5. in poets, the neut. rz with a nega- 
tive is used to comprehend all gen- 
ders, nothing, no creature or being, 
Herm. H. Hom. Mere. 143; τῶν ἄλ- 
λων ob πέρ τι πεφυγμένον ἔστ᾽ Adpo- 
δίτην, οὔτε θεῶν, οὔτ᾽ ἀνθρώπων, H. 
Ven. 34.---Π1Π]. τις, τι, like Lat. aliquis 
aliquid, quidam quiddam, emphat. of a 


person or thing, some great one, some 


great thing, ηὔχεις τις εἶναι, you 
boasted that you were somebody, Eur. 
El. 939; κἠγών τις φαίνομαι usc, 
after all 1 too am somebody, Theocr. 


11,79; also in plur.:—Aéyewy τι, to. 


be near the mark, Plat. Prot. 339 C, 
etc., opp. to οὐδὲν λέγειν, Herm. 
Vig. n. 113.—2. emphat. a man, opp. 
to a brute, τίς ἢ κύων, Ar. Pac. 24, 
cf. hur. Cycl. 117: but,—3. reversely, 
with signf. of contempt, somebody or 
other: esp. with proper names, Θερ- 
σίτης τις ἦν, there was one Thersites, 
. Soph. Phil. 442: hence ree, for a slave, 
Xen. Symp. 1,3, etc.--4. Aristot. joins 
it with the article, thus, 6 τὲς ἄνθρω- 
Toc, ὅ τις ἵππος, an individual man, 
horse, etc., Categ. 2,2; 5,1.— ΤΥ, 
joined with adjs., ric makes them 
less precise, in some degree, more or 
less, freq. ironical, as, τίς θαρσα- 
Aéoc, Od. 17, 449, cf. Il. 3, 220, Od. 
18, 382, Wess. Hdt. 4, 198: thus, 
δυςμαθῆς, stupid, is qualified into 
ὑυνομαθής τις, @ slow sort of person; 
μαινόμενος, 4 madman, into μαινόμε- 
voc τις, a crazy sort of fellow, etc.,— 
very freq. in Att.: so with an adj. of 
number, size or the like, ὅσος τις χρυ- 
σός, what wealth of gold, Od. 10, 45: 
καστός τις, Od. 9, 65 ; οἷός τις, Il. 5, 
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638, Od. 20, 377; ὁποῖός τις, etc. ; cf. 
ὅςτις; πῶς τις, every one, Elmsl. 
Med. 548; εἷς τις, some one, ctc., v. 
Ellendt Lex. Soph. 2, p. 882: πολύς 
τις, Hdt. 5, 48; ὀλίγοι τινές, or (as 
Aesch.) οὐ πολλοί τινες, some few : 
esp. in phrases like τρεῖς τίνες, some 
three or so, cf. Thuc. 3, 68; 7, 87, cf. 
Schif. Greg. 8: esp. interrog., πόσος 
τις; ποῖός τις; etc., Trag.—-2. in this 
signf. rz is joined as adv. with verbs 
and adjectives, somewhat, in a way, in 
a manner, freq. in Hom., and Hdt.; 
also with another adv. or adj. used 
as adv., οὕτω δή τι ἰσγυραί, οὕτω δή 
TL πολύγονον, etc., Hdt. 3, 12, 108, 
cf. 4, 52; so also, ἧττόν τι, somewhat 
less, οὐδέν τι, πάνυ τι, TOAD τι, σχε- 
δόν τι, etc.—V. τίς τε, usu. In skni- 
les :—so too, ὥς τές τε, ὡς ὅτε τίς τε, 
for Gere τις, 1]. 3, 33, etc.: though re 
is sometimes strictly a conjunction, 
Od. 19, 265, ete.— VI. ree for ὅς, ὅςτις, 
only in late poets, as in Call., ef. 
Jac. Anth. P. p. 88, 740; never in 
Att.—VII. as a doubtful negat., 7 τις 
ἢ οὐδείς, but one—if so many, next to 
none, Vaick. Hdt. 3, 401, Xen. Cyr. 
7, 5,455 ἢ τι ἢ οὐδέν, little or nothing, 
Plat. Apol. 17 B: so, εἰς ἀνήρ, 
οὐδεὶς ἀνήρ, as vel duo, vel nemo, Pers. 
Sat. 1, 3.— VIII. τὲς is really pleonast. 
in such phrases as οὐδέν τι or μηδέν 
τί, Democr. ap. Stob. p. 310, 42, Jac. 
Ach. Tat. p. 728; and so perh. in the 
susp. οὐδείς τις, Eur. Alc. 79. — 2. 
also pleon. In τὸ μέν TL... TO δέ τι, 
for τὸ μέν..., TO δέ, Ep. Plat. 358 A; 
also masc., ὁ μέν τις.., 6 δέ τις, Bor- 
nem. Xen, Symp. 2, 6, Cyr. 2, 3, 19. 
—-3. in long sentences, and such as 
have two cjauses, τίς is oft. repeated, 
Pors. Hec. 1161, Elmsl. Ar. Ach. 
569: whereas elsewh. it is found 
only in the second, Pors. Hec. 370. 
—IX. τις is sometimes omitted, οὐδέ 
kev ἔνθα τέον ye μένος Kal χεῖρας 
ὄνοιτο (sc. Tic), Il. 13, 287; but more 
freq. in Att., as Soph. O. C. 1226, 
El. 1323, Stallb. Plat. Gorg. 456 D; 
though many passages are wrongly 
referred hither, v. Herm. Soph. O. T. 
316.— 2. stili more singularly ric is 
omitted before a gen. case which 
must depend upon it, as, ἢ [τις] τᾶς 
ἀσώτου Σισυφιδᾶν γενεᾶς, Soph. Aj. 
190; ἢν γαμῇ ποτ’ αὐτὸς ἢ [τις] τῶν 
ξυγγενῶν, Ar. Nub. 1128; οὐκ ἂν 
αἰῶν’ ἐκμάθοι [ric] βροτῶν, Soph. 
Tr. 2 (though Herm. defends Tricli- 
nius’ reading—éxud@orc), cf. Hemst. 
Luc. Nigrin. 24. — 3. τίς must often 
be supplied from what goes before, 
Heind. Plat. Gorg. 478 C, Prot. 319 
D.—CE. δοτίς, οὔτις, μῆτις, ἄλλοτι. 
[Z in all cases: Hom. however some- 
times has τίς long in arsis, Il. 24, 149, 
Od. 21, 324: the neut. tz is never 
elided. | 

TVS ; neut. τέ; gen. rivoc, in Hom. 
always τέο and contr. red, Att. τοῦ: 
dat. τίνι, Att. also τῷ, cf. 6 D: acc. 
τίνα, neut. τί. Plur. τίνες, τίνα: 
gen. τένων, in Hom. always τέων: 
dat. τίσι: acc. τίνας, τίνα. Of the 
plur. Hom. uses only nom. τίνες with 
gen. τέων, nor has he the dat. sing., 
tivt.—Pronoun of direct question, al- 
ways written with the acute accent, 
masc. and fem. who? which? neut. 
what? which? Lat. quis, quae, quid ?, 
Hom. :—strengthd. τίς γάρ, ti γάρ, 
just like Lat. quisnam, quidnam, 11. 2, 
803, and freq. in Od.; also in Pind. 
P, 4, 124, and Att. (cf. infra VIII. 2): 
é¢ Ti; until when? how long? Il. 5, 
465: τίς δ᾽ οὗτος ἔρχεαι; whe art 
thou that comest? Tl. 10, 82, cf. Pors. 
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Ἦες. 499: sometimes also express 
surprise or anger, as in τί τοῦτο, τί 
χρῆμα; ἔα, τί τοῦτο; and the like, 
Vaick. Hipp. 905.—When the ques 
tion is asked by τές or τί without an 
interrog. particle, the pror.oun fol 


.lows the verb, 6. g. Ar. Pac. 192, 206, 


Nub, 239.—II. the question is vari. 
ously modified by the addition of dv 
or xev and a change of mood :—1. τίς 
ἄν Or κεν, with the opt., expresses 
strong doubt, who could, who would ca 
so? Od. 21, 259, Il. 10, 303, ete. : rare 
ly so with the indic., as in Hes. Se. 
73.—2. the poets however orit ἄν οἵ 
kev with the opt. when the doubt be. 
comes in fact a denial, who could da 
so? i. e. no one could, v. Aesch. Cho. 
315, Soph. Ant. 604.—3. τίς with 
the subjunct. expresses deliberation 
whether a thing shall be done or not, 
what must 1 do? what must I say! 
Herm. Vig. ἢ. 108.—III. τίς is more 
rarely used for ὅστες in indirect ques. 
tion, or rather oratio obliqua afte 
verbs which themselves express 8 
question, doubt, etc., and that usu. 
with the opt., ἠρώτα δὴ ἔπειτα, Tis 
ein Kai πόθεν ἔλθοι, Od. 15, 423, ef. 
17, 368, Soph. El. 316, etc., cf. Dind. 
ad O. 'T. 1144 :—yet, from the liveli 
ness common in Greek narrative, the 
verb of the indirect question oft. pass 
es again into the indic., as if the ques 
tion were direct, as, ἐπεσκειψώμεθα 
τίνες πέπανται, Xen. An. 3, 3, 18.— 
IV. sometimes two questions are 
asked in one clause by different cases 
of τίς, as, ἐκ τίνος τίς ἐγένετο ; from 
whom 1s who descended ? i. e., who is 
he and from whom descended? Wytt. 
Ep. Cr. p 181.—2. a like doubling of 
the question lies in the union of rig 
with other interrog. words, τές πόθεν 
εἷς ἀνδρῶν, Od. 1, 170, cf. Soph. Te. 
421: πῶς τί; Heind. Plat. Hipp. May 
297 I1.—V. after τί as predicate fo 

lowed by ἐστί, the subject is not sel 

dom put in plur., as, τέ ποτ᾽ ἐστίν, 
ἃ διανοούμεθα; τί ποτ᾽ ἐστὲ ταῦτα͵ 
Plat. Theaet. 154 E, 155 C, Heind. 
Plat. Gorg. 508 B.—VI. τές τε ποῖος, 
Soph. Tr. 311, O. T. 489; ef. Herm. 
Vig. ἢ. 114.—2.—76repoc, Ken. Cyr. 
1, 3, 17; like Lat. guts? for uter ἢ 
Liv. 80, 1.--- 11. ri; alone, as a sim- 
ple question, what ?—but, ia comic 
writers, it sometimes takes the arti 
cle, τὸ ti ;—this happens when the 
question refers to something going 
before, about which one dezires to be 
further informed, Ar. Pac. 696, Nub 
775, AV, 1039: if that which goes be- 
fore is in plur., the quession may be 
asked by τὰ τέ; Ar. Pac. 693.— VMI. 
ti; also oft. stands absol. as adv., 
how ? for why? wherefore? 1]. 1, 362, 
414, etc.: so too in Att., though they 
also have in full dua τί; cf. tin —2 
τί yap; why not? how else? Lat. quid 
enim ? quidni? Aesch. Ag. 1239, foum. 
678, v. Blomf. Cho. 880 (Dind.) : used 
in affirmative answers, Plat. Phaedr 
258 D, Theaet. 209 1}, etc. ; ef Schaf 
Soph. O. C. 1679: cf. infra 5.—3. τι 
δέ; but how ? 1. 6. only see now! serv 
ing to pass on quickly to a fresh 
point, the Lat. quid vero?, τί δέ, εἰ 
μή.., what else but.., guid aliud, nist. 

Xen. Oec. 9,1; cf. Soph. O. T. 941 

Phil. 421: so also, τί 2 δή ;—of 
course τί dé beginning a clause haa 
its simple interrog. and connective 
force.—4, τί δή; Ti δή πρτε; Why 
ever? why in the world? expressing 
surprise, Plat. Gorg. 469 A: —so toa 
τί δῆτα; how, pray ?—5. vi μῦν ; why 
not? 1. 8. yes certainly, much like Τὰ 

4591 


ΤΙΣ] 


ap; very freq. in Plate.—6, τέ οὖν ; 
foo so? making an objection, Aesch. 
Cheb. 208, 704, etc.—?7. τί τοῦτο; 
what is this? what mean you ?— γαῖ the 
neut. sing. ri is oft. followed by a 
plur., τί ταῦτα ; Heind. Plat. Gorg. 
508 C, Phaed. 57 A, Schaf. Soph. El. 
766.8. τί μαθών : τί παθών ; V. μαν- 
θώνω, sub fin.—1X. Ti, C. part., fol- 
lowed by a verbal clause, forms one 
gentence. in Greek, where we use 
two, as, Ti ἂν ποιοῦντες εὐτυχοῖεν ; 
what must they do to be successful ?, 
ef. Xen. Mem. 2, 2, 1: so also with 
conjunctions, 8. £. ἀλλ᾽ ὅταν τί ποιῆ- 
σωσι, νομιεῖς ἐπιμελεῖσθαξ cov ; 
what must they do, before thou wilt 
believe that they care for thee ?, cf. 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 288 A. . 
ει (Lat. QVIS, Sancr. KAS, etc.) 
[én alleases: but τέ was never eli- 
ded, nor even τινά in prose, acc. to 
Schéf. Mel. p. 135. The hiatus is al- 
lowed after τέ ἴῃ Com.; but this li- 
cence is rare in Trag., Valck. Hipp. 
971: indeed it is disputed altogether 
by Pors. Phoen. 892, Monk Hipp. 975, 
etc. ; but it is now generally allowed 
in some forms, as, τί ἔστιν ; Soph. 
Phil. 733; τί οὖν; ’Aesch, Theb. 208, 
704, etc.; τί εἶπας] 

Ticaiaro, Ton. for τίσαιντο, Od. 

tTicaiov, ov, τό, ὄρος, Mt. Tisaeus, 
in Thessaly, Polyb. 10, 42, 2; the pro- 
jecting point of which formed the Τ - 
oain ἄκρα, Ap. Kh. 1, 568. 

tTicapevoc, οὔ, ὁ. Tisamenus, son 
of Orestes, king of Argos, Apollod. 2, 
Β,. 2; etc.—2. son of ‘Thersander, 
grandson of the Theban Polynices, 
Hdt. 4, 147.—3. a seer of Elis, an 
Tamid, Hdt. 9, 33—4. an Athenian, 
won of Mechanion, Lys. 186, 5.—Oth- 
ers in Thuc. 3,92; Xen. Hell. 3, 3, 
11}; ete. 

+Ticavdpoc, ov, 6, Tisander, son of 
dason and Medea, Diod. S.—2. an 
Aetolian, Thuc. 3, 100.—3. father of 
Izagoras, Hdt. δ, 66.—Others in Id. 6, 
127; Plat.; efc. 

ἐτίσορχος, ου, ᾿ Tisarchus, an 
Athenian, Andoc. 3 

ῬΤΙσιάδης, ου, 6, Tisiades, mase. 
pr.n., Ar. Vesp. 401. 

+Ticiac, ov, Ion. -ς; ew, 6, Tisias, 
a Parian, father of Lysagoras, Hdt. 
6, 133.2. an Athenian, brother of 
the celebrated Iphicrates, Dem. 534, 
24.—3.an Acharnian, umpire between 
Apollodorus and Phormio, Id. 1104, 
3—4. an Athenian general, Thue. 5, 
34.—5. a teacher of eloquence from 
Syracuse, Plat. Phaedr, 267 A.—Oth- 
ers in Dem., etc. 

Τισιγίτης, ov, 0, @ utensil, vessel, 
Persian word. 

Ττισίμαχος, ov, δ Tisimachus, an 
Athenian, father of 'Tisias (4), Thue. 
5, 14, 

tTiow, 6,=Trolac, a Messenian, 
Paus. 4, 9, 3.—2. ἐδος, ἢ, Lisis, fem. 
pr. n., Anth. P. 6, 274. 

Τίσις, EWC, ἢ, (tlw) :—strictly, an 
estimating, valuation: hence a recom- 
ense, atonement, Od, 2, 76: general- 
y, α Ῥεπιαίίῳ, punishment, revenge, Il. 
22, 19, Od. 1, 40, etc., and often in 
Hut. : τίσιν "Sobran to suffer punish- 
meni, Lat. poenas dare, Hdt. 8, 76; ré- 
σιν ἐκτίνειν, Id. 6, 84; τίσις ἥκει; 1d. 
2, 152, cf. Soph. Ὁ, C. 229 (v. sub ré- 
i); Ὁ. εἶσι, Soph. Fr. 813.—IL vare- 
'y, a reguital of good, recompense, re- 
ward, τίσις φίλων, Theogn. 337.—III. 
αἱ τίσιες, the powers of vengeance, like 
the ᾿Βρινύες, ᾿Δραΐ, etc., ᾿᾽Οροέτεα 
Πολυκράτεος τίσιες μετῆλθον, Hat. 
ἢ, 126, 128. [ 
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T ἐσἰφόνη, nC, ἧ, (τίω, φόνος) Tisi- 
χλοπέ, The Avenger of blood, one of the 
Erinyes, Orph. H. 68, 2. - ἯΙ. daugh- 
ter of Alcmaeon and Manto, A pollod. 
3, 7,7 

ἘΤισίφονος, ου, ὃ, Tisiphonus, masc. 
pr. ἢ. Qu. Sm. 1, 406.—2. tyrant of 
Pherae, successor of Alexander, Xen. 
Hell. 6, 4, 37. 

ἘΤισσαφέρνης, gen. Ove, dat. “VEL 
and -vy, v. Bornem. ad Xen. An. 1, 4, 
2; Poppo ad 2, 5, 33 acc. -γνῆν, al- 
ways in Xen., on the form “VQ, V 
Poppo ad An. 2, 5, 27; voc. -y7, Id. 2, 
δ, 3 ;— Tissaphernes, a Persian name, 
esp. a satrap in Caria under Artaxer- 
xes, who first gave that monarch in- 
formation of the designs of his bro- 
ther Cyrus, for which ‘he received the 
provinces of Cyrus and other favours, 
Thuc. 8,5; Xen. An. 1, 1, 2; ete. 

Tiraive, aor. ἐτίτηνα, Ep. verb, 
synon. with reivw, τανύω, to stretch, 
τόξα, 11. 8, 266; also in mid., τόξα τι- 
ταίνεσθαι, to bend one’s bow, 1]. 5, 97, 
Od. 21, 259; so, φόρμιγγα τιτηνάμε- 
voc, having tuned it, Orph. Arg. 253.— 
2. to stretch out, spread out or along, 
spread, τραπέζας, Od. 10, 354; τά- 
λαντα, 1]. 8, 69; χεῖρε, Il. 13, 534 :— 
mid. or pass., to stretch one’s self, τι- 
ταινομένω πτερύγεσσιν, Od. 2, 149; 
and, generally, to extend, spread, TH 
καὶ τῇ, Dion. P. 637.—3. to stretch or 
draw along, ἅρμα τιταίνειν; Il. 2, 390 ; 
ἄροτρον, Il. 13, 704 : so, absol., τιταίς 
veTov, haste along, Il. 23, 403: henc 
in mid. or pass., ἵππος θέει τιταινό. 
μενος πεδίοιο, the horse runs stretch- 
ing over the plain (ventre ἃ terre), 1]. 
22, 23 5 ἵππος ἄνακτα ἕλκει πεδίοιο 
τιταινόμενος σὺν ὄχεσφιν, Il. 23, 518: 
also of a man running violently, Hes. 
Sc. 229; but in Anth. Plan. 105, γυζα 
τιταινόμενος.- -4. in mid., also, to 
strain or exert one’s self, Od. 11, 599. 
—Il. τιταίνω [1] is said to mean co 
avenge (as if from téw), in Hes. Th. 
209, φάσκε δὲ τιταίνοντας ἀτασθα- 
λίῃς μέγα ῥέξαι épyov,—but the signf. 
is, Uranus in wrath called his sons Ti- 
tans, for that they were stretching out 
their hands to do violence. It is true 
that the poet has ὃ: but this was be- 
cause the ¢ in Trrady was so.—Ep. 
word. 

tTitaxde, οὔ, 6, Titacus, an au- 
tochthon in Attica, Hdt. 9, 73. 

Titdyv, Gvoc, ὃ, usu. in plur. Tird- 
vec, Ep. and lon. Τιτῆνες, ol, the Ti- 
tans, a race of gods placed beneath 
Tartarus, Il. 14, 279, H. Ap. 336: 
ace. to Hes. Th. 133, six sons and six 
daughters of Uranus and Gaea, viz., 
Oceanus, Coeus, Creius, Hyperion, 
Tapetus, Cronus, Theia, Rheia, The- 
mis, Mnemosyné, Phoebé, and Te- 
thys; cf. Il. 8, 481, where Iapetus 
and Cronus are named. At first they 
dwelt in heaven, hence called Οὐρα- 
viwvec even in il. 5, 898; but when 
Jupiter prevailed he hurled them into 
nether darkness: their struggle with 
Jupiter assisted by the hundred- 
handed Cottus, Briareus and Gyes, 
is told at length by Hes. Th. 616-736, 
where they are always called Τιτῆ- 
vec θεοί.---ἰ ΤῊ 15 legend must not be 
confounded with the like revolt of 
the sons of Aléeus in Thessaly, Od. 
11, 305; nor with the storming of 
heaven by the later Gigantes.) Many 
other names are given by later poets, 
as Prometheus, Epimetheus, Atlas, 
Aesch. Py. 205, "427 ; ; 80, Θέμες TiTa- 
vic, Ib. 874, ete. Later, any descend- 
ants of Uranus and Gaea are so 


{ called:—and in Lat. poets Titan 1s. 
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usu. the Sun-god, Helius. (The old 
est deriv. of “the name is given im. 
Hes. Th. 207, v. τιταίνω, fin.. the 
Stretchers, Strivers, — tendones, aa 
Herm. translates it :—acc. to others, 
τιτάν ΒΞ-τιμωρός, V. τίτας acc. ta 
others, βασιλεύς, cf. τιτηνά). 

Tiravia, (sc. ἱερά), τά, the festival 
of the Titans: strictly neut. from Te 
taviog. [τὰ 


PT eravercoe, th όν,-- sq., Plat. Legg. 


701 

Tiraviocg, a, ov, Ion. Turfveor, 
( Τιτάν) Titanian, Titan -sprung: 
hence pecul. fem. Τ᾿ τανιάς, άδος. [a] 

Tirdvic, idoc, 7, lon. Ternvic, fem. 
from Τιτάν, Aesch. Pr. 874. 

Titdvic, ἕως, 7,==7 τίτανος. [τὶ] 

Titavoypéigia, ac, 7, @ history of 
the Titans. 

Tiravoxpdétup, opoc, 6,(Tirdy, κρα 
TEW) fonqueror of the Titans, Lue. 
Tim. 

Tirdvorrévoc. ov, (T ἱτών, κτείνωλ 
slaying Titans, Batr. 273. 

Tirévoua ia, ac, 7, (Τ τάν, 
battle of the Peers, Diod. μάχῃ) 

+Téravoc, Ov, ὃ, Titanus, a moun- 
tain of Thessaly, Il. 2, 735. 

Titdvoc, ov, ἢ, lime, also gypsum 
Hes. Sc. 141: generally, a white earth, 
chalk: also, marble-scrapings, Luc. 
Somn. 6. (Perhaps from the Thes 
salian town or hill Téiravoc, Il. 2, 
735, as creta, chalk, from Creta; οἵ 
—vice versa). [1] Hence 

Titdvéw, @, to cover with lime, pla. 
ter. 

Tirdvadne, ec, (Titdv, εἶδος) like 
Jitans, Litanic, Tiravadec βλέξκειν, 
auc 

Titavetécg, ἢ, ὄν, plastered weik 
lime, - 

Tiraé,6,(riw)=Bactrcbvc,Hesych. ; 
ch. τιτήνῃ. 

tTirapjotoc, ov, ὃ, the Titaresius, ἃ 
river of Thessaly, the later Eurotas, 
a branch of the Peneus, Il. 2, 7385; 
Strab. Ὁ. 441.—II. Titaresian, appell. 
of Mopsus, from sq. 2, Hes. Se. 181: 
Ap. Rh. 1, 68. 

+T ίταρον, ον, τό, Titarum, a city 

of Thessaly, Lyc.: adv. Τιταρῆθεν, 
from Titara, Orph. Arg. 126.—2. Mt. 
Titarus, in Thessaly, a branch ot 
Olympus, Strab. p. 441. 

Tirac, ov, ὃ, (τίω) Dor. for rirye,== 
τιμωρός, an avenger Aesch. Cho. 67. 

li 

Τιτηγενῆς, ἔς, (γένω) Titan-born, 
formed like ᾿Ατλαγενής : from 

Τιτῆνες, of, Ep. and lon. for Τιτῶᾶ" 
vec, Hom., and Hes 

Tirhvn, NC ip Baowie, Aesch, 
ap. Hesych. (Fr. 252); cf. ritaé:— 
hence Herm. (Opusc. 5, 162) reads 
τὰ χθονίων τιτηνά, the powers of the 
nether world, in Aesch. Cho: 399 ;— 
supposing this to be heterocl. plur. of 
τιτηνός, a king: cf. τιθηνός, τιθήνη. 

ἡ ἐτῆνιορ; ἢ» ον; lon.=Turavioe. 

Γιτθεία, ας, ἢ, the suckling by a 
nurse, a nurse’s place or office, Dem. 
1312, 2: from 

itOcbw, tobe a nurse, do nurse’s 
service.—lIl. trans., to suckle, nurse, 
τινῶ, Dem. 1309, 19; 1311, fin.; of 
one’s country, Plut. Lycurg. 16 — 
οἱ τιτθευόμενοι, sucklings, Arist. M.A. 
3, 21, 7: from 

πο τθή, HC, OL τίτ θη, nc, ἢ, the teat 
or nipple of a woman’s breast, cf. ri 
θίον.---1}, anurse, Ar, Eq. 716,Thesm 
609, Plat. etc.; ch μάμμα Ἰ1.--Π|. 
prob. never== Tin, cfr70n, fin. (Abkix 
to riOnvec, τιθήνη, τιθή, τιθός free 
θάω. θῆσαι, to give suck. 

Τιτθιβόξω,Ξξε τιττυβίζῳ. 
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Π τθέζω, to suck the breast. —2. 
frans., to suckle. 

Tirdiov, ov, τό, Dim. from riréy I, 
Ar. Ach. 1199, Ran. 412, etc. 

Teréic, ἰδος, 7, Dim. from τίτθῃ. 

Τιτθολᾶβέω, 6, (τίτθῃ, λαμβάνω) 
to take hold of the teats, Aristaen. 2, 
16 


᾿ς Τιτθός, od, 6, like τίτθῃ, the teat, 
nipple’ of a woman’s breast, Ar. 
Thesm. 640, Lysias 92, 32, 38: rarely 
of the man’s, Jac. Anth. P. p. 753.— 
IL. @ nurser,rearer, like τροφός, Philo. 

Tirivo, like πιπίζω, to ery ‘ti ti,’ 
chirrup like a young bird; τέτέζοντες 
was the reading of Zenodotus for Te- 
τριγῶτες in 1]. 2,314. (Onomatop., 
like τεττίζω). 

Tiric, idoc, ἢ, like πιπώ, a small 
chirping bird, Phot. 

Τιτλάρια, τά, a kind of writing- 
tablets, Arr. Epict.: others write τιλ- 
Adpta, and take it to mean pens. 

+TizAoc, ov, 6, the Lat. ttulus, a 
title, inscription, N. T. . 

+Tiroppoc, ov, ὁ, Titormus, an Aeto- 
lian herdsman, brother of Meias, re- 
nowned for his strength, Hdt. 6, 127; 
Ael. V. H. 12, 22. 

+Tiroc, ov, ὃ, the Rom. name Titus, 
Polyb. 

Τιτραίνω, dub. form, and τιτράω, 
late form, for τετραίνω. 

Τιτρώσκω, and, in Od. 21, 293, 
TPQ’Q, q. v.: ἢ τρώσω: aor. ἔτρω- 
oa: pf. pass. rérpwuat. To wound, 
hurt, 1. 23, 341, Od. 16, 293; τετρῶ- 
σθαι τὸν μηρόν, to be wounded in the 
thigh, Hdt. 6,5; θνήσκοντας ἢ τετρω- 
μένους, Aesch, Theb. 242 :—also of 
ships, to damage them, Thuc. 4, 14; 
αἱ ἡμίσεαι τῶν νεῶν τετρωμέναι; 
Hat. 8, 18 :—of wine, to do one a mis- 
chief, οἷνός σε τρώει μελιηδῆς, ὅς TE 
καὶ ἄλλους βλάπτει, Od. 2), 208 ; 
τρώσει viv οἶνος, Eur. Cycl. 422; so 
ἐπεί μ᾽ ἔρως ἔτρωσε, Id. Hipp. 392, 
sf, Valck. Diatr. p. 52; τὰ παραδεί- 
γματα ἡμᾶς οὐδὲν τιτρώσκει, Plat. 
Phil. 13 C.—(Akin to τορέω, ἑτράω, 
reToaivw: hence τραῦμα.) Hence 

Tirpocuoc, οὔ, ὃ, @ wounding.—Il. 
ᾳ miscarriage, Hipp. 

Yurrio, barbarism for τετθίον, Ar. 
Thesm. 1185. 

Tirri Bisa, strictly of the cry of par- 
tridges, but different from κακαθίζω, 
Theophr. ap. Ath. 390 B :—also, like 
τρίζω, τιτίζω, of swallows and other 
small birds, to twitter, chirrup, used by 
Ar. Av. 235 in compd. ἀμφιτιττυ- 
βίζω. 

Tirtoxtévoc, ov, {τ᾿ ιτυός, κτείνω) 
slaying Tityus, Call. Dian. 110, 

Tirddc, od, ὃ, Tityus, son of Gaea, 
a giant, whose liver was always torn 
by two vultures in the nether world, 
as a punishment for violence offered 
to Latona, Od. 11, 576, cf. 7, 324: 
tacc. to Apollod., 1, 3, 12, son of Ju- 
piter and Elara: cf. "EAdpa. 

Τιτύρίνος αὐλός, δ, a shepherd's 
pipe or flute, Artemid. ap. Ath. 182 Ὁ. 

Ὁ] 


Τιτῦριστῆς, οὔ, ὃ, a piper, App. 
Pun. 66. 

Tirtpoc, ov, 6, Dor. for Σάτυρος, ἃ 
Satyr, companion of Bacchus; but 
Strabo distinguishes the Τίτυροι 
from the Σάτυροι, LecAnvoi, etc., pp. 
468, 470:—hence, a common shep- 
herd’s name, Tityrus, Σάτυρος also 
oeing used for a prop. n., + Theocr. 3, 
2; cf. Ὑπόθεσις of 3d Idyllt.—IL—= 
σάτυρος 3, a tailed ape, not the same 
as πίθηκος, Theophr. Char. 5, cf. Ael. 


V. H. 3, 40, Schol. Theocr. 3.—III. 


witb the Lacontans, the goat or ram 


Τὼ 


that leads the flock, the bell-wether, Serv. 
Virg. Ecl. 1. [ἢ] 

Tiréicxouat, only used by Ep. in 
pres. and impf., combining the signfs. 
of the kindred verbs τεύχω, τυγχά- 
vw :—hence,—I. like τεύχω, to make, 
make ready, prepare, τιτύσκετο πῦρ, 
Il. 21, 342; ὑπ᾽ ὄχεσφι τιτύσκετο 
ἵππω, he put two horses to the 
chariot, Il. 8, 41; 13, 23:—in Alex- 
andr. poets, we find an act. form 
τιτύσκω, Arat. 418, Lyc. 1403; so 
also in Antim. Fr. 26, ef. Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 38.—II. more freq. like τυγ- 
χάνω, to aim, with darts, etc., τινός, 
at a person, 7Tivi, with a thing, as, 
Μηριόνης δ' αὐτοῖο τιτύσκετο δουρί, 
Il. 13, 159; ἐγχείῃ δ᾽ αὐτοῖο τιτύ- 
σκετο, 21, 5823 cf. 3, 80; 11, 350, 
etc.; τιτύσκεσθαι καθ᾽’ ὅμιλον, 13, 
498, 560; ἄντα τιτύσκεσθαι, to aim, 
straight before one, at a mark right 
opposite, Od. 21, 421 ; 22, 266: absol., 
22, 118 :—also, to shvot a bolt into its 
socket, 21, 48:—also, χερσὶ τιτυσκό- 
μενος, of a boxer, Theocr. 22, 187: 
—c. acc. cognato, φώριον βλέμμα 
τιτύσκεσθαί τινος, to cast a stolen 
glance-at one, Anth. P. δ, 221.—2. 
metaph., φρεσὶ τιτύσκεσθαι, to aim 
at a thing in mind, i. e. to purpose, 
design, c. inf., Il. 13, 558: hence of 
the Phaeacian ships, ὄφρα ce τῇ πέμ- 
πωσι τιτυσκόμεναι φρεσὶ νῆες, Od. 

3 

Τιτώ, οὖς, ἠἡντεἡμέρα, day, Call. 
Fr. 206, Lyc. 941; cf Tirdy, fin. 

Tidy, nc, 7, a kind of grass or 
straw (which some compare to, or 
confound with ὀλύρα), Theophr.— 
Π. a kind of beetle (like τέλφη or 
oiAdy), or, acc. to others, the water- 
spider, that runs on the top of smooth 
water, Lat. tépula, cf. Ael. N. A. 8, 
13:—also a kind of small boat, Ar. 


Ach. 920, 925, as Elmsl. interprets 


it from Suid.; and Dind. quotes 
Schol. Pac. 142 to the same effect. 
(Perh. from rigoc.) [1 7] 

Tid@’, for τίπτε, before an aspirate, 
Hom. 

Tidtoc, a, ov, of or belonging ta a 
τῖφος, marshy. [ri] 

Tidoc, δος, τό, standing water, a 


‘| pond, pool, Theocr. 25, 15, Ap. Rh. 


—Il. τὰ tidy, woodlands, Lyc. 268. 

“Tigvov, τό, a plant of the narcissus 
kind, used for garlands and nose- 
gays, perh. akin to ἔφυον. 

Tidve, voc, ὃ, Tiphys, the pilot of 
the ship Argo, tAp. Rh. 1, 105¢.—IL. 
the night-mare, Lat. incubus. 

Tidodne, ες, (εἶδος) like a 
and so==Tigsoc, Strab. 

TIV’Q: f. riow: impf. érzov: pres. 
pass. τίομαι : pf. pass. τέτιμαι, part. 
τετιμένος: Ep. inf. pres. act. τιέμεν : 
impf. act. and pass. τέεσκον, τιέσκετο, 
Hom., and Hes. (cf. infra ΠῚ To 
pay honour to a person (whereas τένω 
is confined to the signf. of paying 
a price); hence, to esteem, honour, 
respect, like τιμάω, the bearing of 
men towards the gods, Il. 8, 540; 9, 
238 ; 13, 827, Od. 13, 129, etc. ; and 
conversely of the gods towards men, 
Il. 1, 508 ; 9, 110; in which signf. we 
also find the mid., Ζεὺς τίεται αὐτήν, 
Hes. Th. 428; but more usu. of the 
respect paid by men to other men, 


Tipo, 


_kings, etc., of ce θεὸν ὡς τίσουσιν, 


Il. 9, 302; icov γάρ ce θεῷ τίσουσιν 
᾿Αχαιοί, Ib. 603; ἄριστον ᾿Αχαιῶν 
οὐδὲν ἔτισας, 1, 244, cf. 354; avdpa 
φέριστον, ὃν ἀθάνατοί περ ἔτισαν, 
ἡτίμησας, 9, 110, etc. ; on τ΄ τινὰ ἐν 


“καρὸς αἴση, v. sub Kap (-εθρίξ): τ. 
ξεῖνον, Od. 15, 542; 7. 


τινὰ φιλό- 


TAA 

τητι, Il. 9, 631:—also of things, Bes 
δίκην τίουσιν, they honour right, Od 
14, 84; "Ἰλιός μοι τιέσκετο, Il. 4, 46: 
—in this sense the trag: use enly the 
pres. and impf. (cf. infra ID, Jaiuo 
vac τίει, Aesch. Theb. 77, cf. Ag 
259, 531 ;—rTiew μέλος, to honour, i. Ὁ 
sing the strain, Ib. 706: part. pf, 
pass. τετιμένος, honoured, Hom., and 
Hes.; revi, by any one, Il. 24, 535, 
Od. 13, 28, etc.; always of men, 
Herm. H. Hom. Ap. 478 ;—reriuévas 
in Aesch. Cho. 399 is against the 
metre, cf. sub τιτηνός.--ῶς to value or 
rate at a certain worth, τρίποδα δωδε- 
κάβθοιον, γυναῖκα τεσσαράβοιον, to 
value a tripod at twelve steers’ worth, 
a woman at four, Il. 23, 703, 705.— 
II. the fut. and aor. 1, τέσω, ἔτισα, 
are used by post-Homeric poets only ° 
in the signf. of rivw, to pay a price, 
make return; and τίσομαι, ἐτισάμην 
only in that of τέίνεσθαι, have a price 
paid one, or return made one, so that 
these tenses properly belong to rivw, 
—except in the Homeric passages 
above quoted.—Perh. also riouas, 
which is strictly only pass., muy be 
used for τίνομαι in late poets. [Of 
pres. and impf., in Ep., Zin arsis, 7 
in thesis; but sometimes Σ even in 
thesis, before a long syll, 6. g., Od. 
14, 84; 16, 306;—in Att. usu. 7 :—2 
in pf. pass. always: cf. rivw fin.] 
Tio, τίως, Dor. forms for σοῦ, rée, 
TEOUC. 

TAd@iuoc, ov, Dor. for τλήθυμος, 
Pind. [ἃ] 

Τ᾽ λαιπαθῆς, ἐς Ξετληπαθής, Hesych. 

Τλαισίφρων, ονος, ὁ, 7,=TANGEE 
φρων, Hesych. 

τλάμων, Dor. τλήμων, Pind. [ἀ} 

ΤΤλαπόλεμος, ov, 6, Dor.=TAnré - 
λεμος. 

TAA‘Q, ἃ radic. form never found 
in pres., this being supplied by the 
pf. τέτληκα, or the verbs τολμάω, 
ἀνέχομαι, ὑπομένω, etc. : fut. τλῆσο- 
pat :—aor. ἔτλην (as if there were a 
pres. tA#ut, Which there is not, Pors. 
Phoen. 1746); imperat. 7A#@z ; opt. 
τλαίην. Ep. 3 pl. τλαῖεν (for τλαίῃ- 
σαν), Il. 17,490; part. τλάς, τλᾶσα, 
τλάν ; inf. τλῆναι :—pf. (with pres 
signf.) τέτληκα, but asa real pf. ir 
Ar. Plut. 280.—These are all in 
Hom. :—from the pf. τέτληκα, which 
he uses only in indic., is formed the 
poet. syncop. imperat. τέτλαθι, τέ- 
τλάτω [a], Od. 16, 275; opt. re- 
τλαίην, IL. 9, 373; inf. τετλάναι [ἃ], 
for which Hom. uses τετλάμεν, and 
in Od. 13, 307 τετλάμεναι: Ep. part. 
TeTAnec, ὅτος, Hom., and Hat. 
fem. τετληνῖα, Od. 20, 23: the Ep. 
aur. ἐτάλασα [ἃ] (as if from a pres. 
ταλάω), Hom.; who also has the 
Ep. form ἐτάλασσα, 1]. 17, 166, subj. 
ταλάσσω, ῃς, ἢ: Il. 13, 829; 13, 164; 
whence a fut. raAdoow in Lyc. 746. 

Strictly, to take upon one’s self, to 
bear ; to suffer, undergo, hardship, dis- 
grace, etc., but never like φέρω, of 
bodily Joads or burdens; 6. acc. rei, 
ἔτλην ol οὔπω καὶ ἄλλος, IL. 24, 505; 
ἔτλην ἀνέρος εὐνῆν, 1 submitted to be 
wedded toa man, 18,433; ἔτλα πέν- 
θος, Pind. I. 7 (6), 52; τλῆναι πάθῃ, 
Aesch. Pr. 704, etc.—2. inf., to dare or 
venture to do, πῶς ἔτλης ἐλθέμεν οἷος; 
Il. 24,519; οὔτε λόχονδ᾽ ἰέναι τέτλῃ- 
κας θυμῷ, 1, 228; cf. 21, 150; 7, 480, 
etc.; so also in Hes., Pind., etc. :-—in 
Att. poets, to dare to do something con. 
trary to one’s feelings, whether good Οἱ 
bad, hence to have the courage, effront. 
ery, grace, patience, cruelty, to do any 
thing, πῶς ἔτλης σὰς ὄψεις μαρᾶισι 


ΓΛΗΣ 


now couldst thou quench thy orbs of | 
aght? Soph. O. T. 1327; μὴ τλῇς μὲ 
προδοῦναι, be not so cruel as to for- 
sake me, Eur. Alc. 275, (see more ex- 
umples ap. Monk ad 1.): soc. acc. 
rei (where δρᾶν may be supplied), to 
dare a thing, i. 6. dare to do it, Soph. 
Yr. 71, cf. Eur. Hec. 1251 :—later c. 
art. pro inf., Aesch. Ag. 1041, Theb. 
ὕπο. cf, Od. 5, 362, Schaf. Soph. El. 
943.3, absol., to be patient, submit, 
venture, etc., ἧτοι ἐγὼ μενέω Kal TAH- 
gouat, 1]. 11, 317; esp. in imperat., 
τέτλαθι μῆτερ ἐμὴ καὶ avaoyéo, 1, 
586; etc.; τετληότε θυμῷ, 1].; κρα- 
din τετληυΐα, Od. 20, 23.—Poet. word, 
used also by Xen. Cyr. 3, 1, 2; τολ- 
μάω being the common prose word. 
(TA-Gw is radically the same as τολ-- 
μάω, Sanscr. tul, Lat. tol-erare, tul- 
isse, (t) latus : hence τελώμων, TaAav- 
τον.) Hence 

TApGipoc, ov, Dor. τλάθ-, (θυμός) 
of enduring soul, stout-hearted, ’Odvo- 
cevc, Anth. P. 9, 472; TA. κύων, a 
staunch hound, Pind. Fr. 258; 1A. 
ἀλκά, Id. N. 2, 24. 

*T AA ut, ν. sub ἔτλάω. 

TTAnpoviduc, ov, ὁ, Llemonidas, a 
Spartan, commander of peltastae, 
Xen. Hell. 5, 3, 3. 
TAnudvec, adv. from τλήμων, 
ν 


Ἵ Τ᾽ λημοσύνη, ne, ἧ. that which is to 
be endured, misery, distress, in pl., H. 
Hom. Ap. 191.—IL. endurance, patience, 
Archil. 1, 6. Hence 

Τλήμων, ovoc, ὃ, ἢ, vocat. τλῆμον, 
(*rAdw) :—suffering, enduring ; hence, 
—I. patient, stedfast, stout-hearted, of 
Ulysses, Il. 10, 231, 498, (to whom a 
τλήμων θυμός is ascribed, 1]. 5, 670 ;) 
also, bold, daring, hardy, θαρσαλέξοι 
καὶ τλήμονες, Il. 21, 430; τλάμονι 
ψυχᾷ, Pind. P. 1,93; cf. Elmsl. He- 
racl. 570; and in-bad signf., over-bold, 
eckless, Lat. audax, Aesch. Cho. 383, 
£96, Soph. El]. 439, Eur. Med. 865.—~ 
I, full of suffering, wretched, miserable, 
Theogn. 196, Aesch. Pr. 614, Soph. 
Phil. 161, etc. ; τλήμονες φυγαί, τύ- 
yat, ur. Hipp. 1177, H. F. 921 ; τλη- 
uovéoratoc λόγος, Id. Hec. 562 :—in 
Ar. Thesm. 1072, θανάτου belongs to 
μέρος ἐξέλαχον, not to τλήμων.---1Π1. 
adv. -μόνως, patiently, Aesch, Cho. 
748, Eur. Supp. 947.— Poet. word, 
used once or twice by Xen. 

Τληπάθεια, ac, ἡ,Ξεταλαιπωρία. 

Τληπᾶθέω, ὥ, to endure misery, like 
ταλαιπωρξω. 

Τληπᾶθής, ἐς, (τλζω, πάθος) = 
ταλαίπωρος, wretched. 

Τληπόλεμος, ov, 6, Tlepolemus, 
son of Hercules and Astyoche (or As- 
tydamia, Pind. O. 7, 43), fled from 
Argos to Rhodes for murder, and 
from Rhodes went with nine ships to 
the Trojan war, in which he was 
slain, Il. 2, 653, sqq.; 5, 659.—2. son 
of Damastor, a Lycian, 1]. 16, 416.— 
3. a general of the Athenians, Thuc. 
1, 117.—4. a general of Alexander 
vhe Great, Arr. An. 3, 22, 1.—Others 
in Paus.; etc. ᾿ 

ἐτλησίας, ov, 6, Tlesias, an Athe- 
nian archon, Paus, 4, 15, 1. 

TAnoixdpdtec, ον,τ-εταλακάρδιος, 
hard-hearted, Aesch. Ag. 430. | 

tTAgowwévnc, ove, 6, Tlesimenes, 
masc, pr.n., Anth.; Paus.; etc. ὑ 

TAnoiuoyGoc, ov, == sq., Eur, In- 
Pert. 63. 

Ὑλησίπονος, ov, (*rAdw, πόνος) 
patient of toil, stout-hearted, Opp. C. 4, 
4, H.1, 35 


τ λῆσις, ewc, 7, (*TAGw) endurance : 
‘daring. Hence 
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ΤΟΔΙ 


Τλητικός, ἢ, ὄν, of or for enduring, 
patient, Philo. 

Τλητός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
*r)dw,—I. act., suffering, enduring, 
patient, stedfast in suffering or labour, 
ἢ, 24, 49.—II. pass., suffered, endured : 
to be suffered or submitted to, endura- 
ble, Aesch. Pr. 1065, etc.; cf. Valck. 
Hipp. 874. 

ἐΓλῶς, 6, 7, Tlos, a city of Lycia, 
Strab. p. 665; hence Τ᾽ λωεύς, ἕως, ὃ, 
an inhab. of Tlos, Anth. 

Tuayev, Ep. for ἐτμάγησαν, 3 pl. 
aor. pass. of τμήγω, 11. 16, 374. 


ἄ 
Tudayov, Ep for ἔτμαγον; aor. act. 
of τμήγω. [a] 
ΤΤμάριος, == Τομάριος, Call. Cer. 
52. 


tTudpoc, 6,=Tduapoc, Strab. 

Tunyne, ov, δ,-- τμήγων, Dor. for 
a ploughshare. 

Τμῆγος, coc, τό, ploughed land: a 
furrow. 

Tunyo, aor 1 ἔτμηξα ; aor. 2 ἔτμἄ- 
γον ; aor. mid. ἐτμηξάμην ; aor. pass. 
ἐτμάγην [ἃ] :—Ep. collat. form from 
τέωνω, to cut, cleave, τμήξας, 1]. 11, 
146: in aor. pass,, metaph., to be di- 
vided or dispersed, to part, ἐπεὲ ἀρ τμά- 
γεν (3 pl. for ἐτμάγῃσαν), 11. 16, 374. 
Hom. uses also in the compds. the 
pres., aor. 2, and (more freq.) aor. 1; 
the aor. mid. occurs in Nic. Al. 301. 
No pres. τμήῆσσω, or fut. τμήξω is 
found. Hence 

Τμήδην, adv. (réuvw) :—by cutiing, 
or grazing, 1]. '7, 26 

Tuna, aroc, τό, (τέμνω, THEY): 
—that which is cut, cut off, a section, 
piece, portion, Plate Symp. 191 D, etc. 
—2.a cut, incision, wound, Id. Gorg. 
476 C. Hence 

Tunuaradne, ες, (εἶδος) :—like or in 
the form of a tujpa.—ll. endued with 
a quality of cutting or parting, Hipp.. 

'Τμήξας, part. aor. 1 from τμῆγω, ἢ. 

'Γμῆσις, ewe, 7, (τέμνω, τμήἤγω) :--- 
a cutting, cutting off or in two, Plat. 


‘Symp. 190 ἘΣ; ty. τῆς γῆς, ravaging 


a country, Id. Rep. 470 A; cf. κείρω 
I. 3, τέμνω Ul. 3.— IL. a division, 
branch of a subject, Id. Polit. 276 Ὁ. 

Tyunréoc, a, ov, verb. adj. of τέμνω, 
to be cut, etc.—I]. τμήτξον, one must 
cut, διχῇ, Plat. Soph. 219 Ὁ. 

ὙΤὙμητήρ, ἦρος, ὃ, (Téuvw) one who 
cuts oY severs, a destroyer, Nonn. 

Tunthe, οὔ, 6, = foreg., Theophr. 
Hence 


Τμητικός, ἢ, ὄν, cutting, severing, . 


Plat. Tim. 56 A, Theophr.: cutting, 
piercing, πνεῦμα δριμὺ Kai τμ., Plut. 
2, 697 B. 

Tunroc, 2, ὄν, (τέμνω) :—cut, hewn, 
Tu. ἱμᾶντες, thongs shaped by cutting, 
Soph. EL. 747, Eur. Hipp. 1245. — 2. 
cut lengthwise, furrowed, 6AKol, Soph. 
El. 863.—3. cut, severed. 

Tuntooidnpoc, ov, (τμητός, σίδη- 
poc) cut down with iron, ὕλη, Anth. P. 
14, 19. 

tTudAoc, ov, 6, Tmolus, an early 
king of Lydia, Apollod. 2, 6, 3.--- 
Mt. Tmolus, in Lydia near Sardis, 
now Bouz Dagh, 1]. 2, 866; Hat. 5, 
100: sacred to Bacchus, Aesch. Pers. 
49; cf. Strab. p. 625, sqq. 

tTvégaylog, ov, ὁ, Tnephachthus, 
en early king of Aegypt, Diod. 8. 1, 
45. 

Τό, neut. of ὁ. 

Toapyatov, adv., of old, better di- 
visim, τὸ ἀρχαῖον. 

Téde, v. sub ὅδε. 

'Τοδεύτερον, adv., the second time, 
better divisim, τὸ δεύτερον. 

Todi, neut. of ὅδε. 


TFOIN: 

Τοεπίπᾶν., adv., on the whole, bette. 
divisim, τὸ ἔπιπαν. 

Τόθεν, demonstr. adv., strictly an 
old form of the gen. τοῦ, hence, thence, 
Hes. Sc. 32:— also for 6fev, Bockh 
v. 1. Pind. N. 9, 18 (40), Aesvh. Pers, 
100, and perh. in Hes. |. c.—U. hence, 
therefore, thereupon, like ἐκ Tovrov, 
Aesch, Ag. 220, cf. Ap. Rh. 4, 990.— 
Only poét.—(T66ev answers tothe re 
lat., and interrog., ὅθεν, πόθεν, q. Vv.) 

T60i, adv. demonstr., there, in that 
place, like αὐτοῦ, αὐτόθι, Od. 15, 239 ; 
also in H. Hom., and Pind.—TII. also 
for relat..6@1, where, Pind. N. 4, 84, 
and in Alex. poets, as Theocr. 22, 
199; yet only to avoid a hiatus or ta 
make a syll. long by position, Herm 
Orph. Arg. 631, H. Hom. Ven. 158. 
Jac. Anth. P. p. 565. — Only poét. - 
Cf. the corresponding relat. and ir. 
terrog. advs. ὅθε and πόθι.) 

Tou, enclit. particle, strictly an old 
dat. for τῷ, therefore, accordingly, con- 
necting by way of inference; often 
also serving to strengthen an asser 
tion, in truth, in sooth, verily, etc. 
(though it is hard to render it by any 
English word), freq. in Hom. ; so too 
in Trag., very freg. to introduce a 
general sentiment or maxim, Pors. 
Hee. 228, Valck. Phoen. 1455:— 
rarely to denote the apodosis, as in Li. 
22, 488.—In prose it very often serves 
to strengthen other particles, whick, . 
it usu. follows ;—cf. γάρ roz (sub yap 
IV. 9), γέ τοι, ἤτοι, καέτοι, μέν ToL 
(sub μέν 1]. 10), μῆτοι, οὔτοι, οὐ yap 
τοι, Od. 21,172; εἰ γάρ τοι, Od. 1%, 
513; ἢ γάρ rot, Od. 16, 199; but 
sometimes ro: is put first, as τοιγάρ, 
τοιγάρτοι, τοιγαροῦν, τοίνυν ; 80 IN 
τοι ἄρα, Tot ἄρα, Which however are - 
mostly contracted by crasis into ré- 
pa and τἄρα, as also τοὶ ἄν into τῶν, 
μέντοι ἄν into wevtav—for τοῖ 1s not 
elided in those cases, Elms!. Ar. Ach. 
322, Soph. O. C. 1851, Monk Ew. 
Hipp. 443. 

Toe, Dor., Ion. and Ep. for σοί, dat, 
sing. from σύ (but with this differ-. 
ence, that σοί always retains its ac- 
cent in Dor., Jon. and Ep., while τος 
is always enclitic), freg. in Hom., 
and Hdt., v. Herm. H. Hom. Merc. 
368. . . 

Toi, rai, Ep. and Ion. for οἱ or of, 
ai or ai, nom. plur. from 6 and ὅς, 
often in Hom., though always in 
strict demonstr. sense: but in Dor 
without any such restriction. 

Totyap, a strengthd. form of tle 
enclit. particle τοί, so then, wherefore, 
therefore, accordingly, esp. freq. in 
prose, but found as early as Hom., 
Il. 1, 76; so τοιγὰρ ἐγὼν épéw, Il. 10, 
427, Od. 8, 402, etc. ; usu. beginning 
a speech or narrative :—but not so in 


-Aesch. Theb. 1033, Pers. 607, Soph. 


Aj. 666. 

Totyapotyv, lon. τοιγαρῶν, a 
strengthd. form of τοιγάρ, esp. freg. 
in prose, as Hdt. 4, 148, Plat. Soph. 
234 EH, 246 B, etc.: esp. with the im- 
perat., cf. Soph. Phil. 341. 

Totydprot, a strengthd.- form Οἱ 
τοιγάρ, esp. in prose, usu. at the be- 
ginning of a speech or narrative 
Aesch. Supp. 655, Plat. Phaed. 82 
Ὁ, Gorg. 471 C, etc. :— sometimes 
with a word between, as τοιγὰρ ἐγώ 
rot, Il. 10, 413, Od. 1,179 t(roe in 
these passages rather the dat. for 
σοί ?)t, etc. 

Toiiv, Ep. for τοῖν, geu. and dat 
dual from 6, Hom. 

Toiviv, (vuy):—a strengthd. form 
of the particle τοί, therefore, then 


TOIO 
sep. 1veq. i prose, εἰ τοίνυν...) Hat. 1, 
57.—2. in Att. oft. used to resume or 
continue a speech, further, moreover, 
Aesch. Theb. 990, etc. ; ἔλεγες roi 
νυν 07 Ott... Plat. Gorg. 459 A, cf. 
Xen. An. 3, 1, 36, etc. ;—sometimes 
slightly ironical, Soph. O. T. 1067,— 
3. sometimes at the beginning of a 
speech, ἐγὼ μὲν τοίνυν.., referring to 
something present to the mind of the 
speaker and hearer, now I.., Xen. An. 
&, 1, 2, cf. Thue. 5, 87, 89 ; v. ap. Lob. 
Phryn, 342. | 
- Toto, fon. and Ep. for τοῦ, gen. 
sing. from 6, Hom. 

Toto, roéa (Ion. τοίη), τοῖον: (τοῖο, 
old gen. of 6,7, 76):—of such kind, 
nature oY quality, such, such a..., such- 
like, Lat. talis, demonstr. Pron., to 
which the relat. οἷος, interrog. ποῖος, 
and indefin. ποιός correspond, very 
freq. as early as Hom., and Hes. 
Strictly, τοῖος requires a following 
clause with οἷος, as in Il. 1, 262, Od. 
I, 257, etc.: but for οἷος we have 
ὁ ποῖος, as in Od. 17, 421; or the sim- 
pie relat. pron., as in Il. 7, 231, Od. 
2, 286, etc.: τοῖος ὅπως, such as..., is 
more rare, Od. 16, 208 :—but τοῖος is 

‘most common in Hom. without any 
relat., referring to something gone 
before, such as is said; so also in 
Pind. I. 6 (5), 20, Aesch. Eum. 379, 
Soph. Aj. 562, etc. :—with the superl., 
τοῖος μέγιστος δοῦπος, Hes. Th. 703, 
cf. Lob. Phryn. 424.—In prose, the 
simple. form τοῖος is used when a 
slight stress only is laid on the qua- 
lity, τοῖος ἢ τοῖος, Plat. Rep. 429 B, 
437 E,cf. Phaedr. 271 D; otherwise 
Ῥοιόςδε or τοιοῦτος.---Π, τοῖος, ¢. inf, 
such as to do, 1. 6. fit or able to do, 


τοῖοι ἀμυνέμεν, Od. 2,60: cf. ofor.— 


lif. with an adj. of the same gender 
a.id case, it makes the proper signf. 
of the adj. more prominent, so very, 
just..., ἐπιεικὴς τοῖος, just of moderate 
size, ll. 23, 246; πέλαγος μέγα τοῖον, 
a sea so large, Od. 3, 321; κερδαλέος 
τοῖος, so very crafty, Od. 15, 451; and 
still stronger, ἀβληχρὸς μάλα τοῖος, 
so exceeding gentle, Od. 11, 135; 23, 
282 ; Σαρδάνιον μάλα τοῖον, Od. 20, 
302.—-1V. Hom. uses the neut. τοῖον 
as adv., so, thus, so very, so much, Il, 
22, 241, Od. 1, 209; 3, 496, ete— 
Later, we have also τοζως. 

'Τοιόςδε, dde (Ion. #02), ὄνδε, in 
common Att. also rezocdi, etc. :——= 
τοῖος, with strongendemonstr. signf., 
of such kind, nature or quality, usu. 
with the collat. notion of so great or 
excellent,—in Hom. not so freq. as 
τοῖος, but in Hdt.and Att.much more 
so: strictly, anteced. to οἶος, as ἀοι- 
‘od τοιοῦδ᾽ οἷος ὅδ᾽ ἐστί, Od. 1, 371, 
rf. Il. 24, 375: but more usu. with- 
out any relat., τοιός δ᾽ ἠμὲν δέμας ἠδὲ 
καὶ ἔργα, Od. 17, 313; τοιόςδ᾽ ἐστὶ 
πόδας τοιόςδε τε χεῖρας, 19, 359; 
'τοιόςδε τοσύςδε τε λαός, a host such 
and so large, Il. 2, 120,799; τοσόςδε 


καὶ τοιόςδε, Hdt. 2, 73; ἕτερος τ., 


just such another, Hdt. 1, 207: ellipt., 
κατὰ τοιόνδε [τρόπον], in such wise, 
Hadt. 4,48; 7,10,5: ἐν τῷ τοιῷδε, 
in such circumstances, Hdt. 9,97: 
the sense is made more indef. by 
τοιόςδε τις, freq. in Att., as Plat. 
Symp. 173 E; ete.; but also in Hdt, 
4, 50.—In comparison ὡς also stands 
instead of οἷον, Aesch. Pers, 1'79.— 
In prose narrative τοιάδε is, properly, 
as follows, τοιαῦτα, as aforesaid, Hat. 
1, 8, etc.; cf ὅδε, οὗτος. Cf το- 
σόςδε. 

'Γοιοῦτος, αὕτη, otto, Att. also 
otoirav., which however is also 

Q5 


TOLX 


und in Od. 7, 309; 13, 330, and 
seems to prevail in Rit., while we 
find τοιοῦτο in Aesch, Pr. 801, Ag. 


; 315, and Thuc. 7, 86: Att. also τοι- 


ουτοσί, Plat. Theaet. 163 E:—=roioc 


and τοιόςδε, but with stronger de- 


monstr. signf., of such kind, nature or 
quality, in Hom. not so freq. as τοῖος, 
but in Att. the most common of the 
three forms, usu. with collat. notion 
of so great, etc. ; but sometimes (from 
the context) with that of so small :— 
strictly anteced. to οἷος, as in Od. 4, 
269, Plat. Symp. 199 D, ete.; to ὅσος, 
Hl, 21, 428; to ὥςτε, Plat. Symp. 175 
D:—but more freq.without any relat., 
Pind. O. 6, 24, Hdt., etc. ; ἐν τῷ τοι- 
οὕτῳ, ἐν τοῖς τοιαύτοις, in such a state 


of things, Xen., etc. ; τοιοῦτός ἐστι 


or γέγνεται εἰς, or περί τινα, heis so 
disposed towards any one, Xen. Cyr. 
5, 2, 27, Isocr. 4 D; c. dat., τοιοῦτός 
τίνι, such in a thing, Soph. Phil. 1271; 
strengthd., τ. ἕτερος, just such an- 
other, Hdt. 1, 207; 3, 47; also in 
neut., ἕτερον τοιοῦτον, ἕτερα τοιαῦ- 
ta, Hdt. 1, 120; 2, 5: the sense is 
still more indef. in τοιοῦτός τις, such 
a@ one, freq. in Att., which phrase we 
oft. translate by an adv., as, éyévero 
ἡ διακομιεδὴ τοιαύτη τις, it took place 
in some such way, nearly so, Polyb. 3, 
45, 6.—In prose narrative, τοιαῦτα 


properly refers to what goes before ; 


80, τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα, Aesch. Pr. 
500 ; cf. τοιόςδε, fin—After a ques- 
tion, τοιαῦτα affirms like ταῦτα, (v. 
οὗτος XU), just so, even so, Valck. 
Phoen. 420, Seidl. Eur. El. 640.— 
Τοιαῦτα, absol., like the Lat. et sic 
porro, Ta πλοῖα, τὰ τοιαῦτα, ships 
and such-like, Dem. 96, 10.—Adv. -τως, 
τ. ἔχει, v. 1. Antipho 143, 7.—CE£ ro- 
σοῦτος. ([Γοιοῦτος is not a compd. of 
τοῖος, οὗτος, but merely a lengthd. 


form from τοῖος, as τοσοῦτος, τηλίι- 


κοῦτος, etc., from τόσος, τηλίκος, 
etc.) [τοΐ, freq. in Trag. and Com., 
Valck. Phoen. 512, Diatr. p. 109.] 
Hence 

Torovréoynuoc, ov, (σχῆμα) of such 
shape, Sext Emp. p. 413. , 

'Γοιουτοσχήμων, ον, gen. ovoc,= 
foreg. 

Totovrétporoe, ov, (τοιοῦτος, τρό- 
moc) of such fashion or kind, such like, 
Hat. 7, 226, Thuc. 2, 13, Plat., ete. ; 
v. Epicur. ap Diog. L. 10,79. Adv. 
πως. 

οιἰουτόχροος, ον. (τοιοῦτος, γρόα) 
of such like κρίσιν, Hipp. AP 

'Γοιουτώδης, ἐς, (τοιοῦτος, εἶδος) of 
such kind, like τοιουτότροπος, Luc. 
Pisce. 20. 

Totcdect, Od. 10, 268; 21, 93, and 
τοΐςδεσσι, τοΐςδεσσιν, oft. in Hom., 
—old Ep. forms for τοῖσι δέ, anoma- 
lous. 

Toivapyoc, ὃ, (τοῖχος I, dpyw): 
—overseer of the rowers on each side of 
the ship ; cf. Luc. D. Meretr. 14, 3. 
 Τοιχίζω, (τοῖχος Il) :—of a ship, 
to lie on her beam-ends, 

'οίχιον, ov, τό, dim. from τοῖχος, 
Inser. 

Totyoypigia, ac, 4, @ writing or 
painting on the wall: esp. the Annals 
of the Roman Pontifex Maximus, 
which were written for perusal on 
the temple walls: from 


Totyoypadoc, ov, (τοῖχος, γράφω) 
writing ΟΥ̓ painting on the walls. [ἃ] 

Τοιχοδιφήτωρ, opoc, ὃ, one who 
creeps through a hole in the wall (in 
order to steal); generally=rozywpt- 
Hor. 

Towyéxpavov, ov, τό, the top of a 
will, 
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Τοιχόομαι, (τοῖχος) as pasn., es 
have the conveption of a wall, as app 
to really seesng one, Plut. 2, 1120 ἢ 
cf. ἱππόομαι. 

'Γοιχορύκτης, ov, 
Lob. Phryn. 232. 

“Τοῖχος, ov, 6, the wall of a house οἱ 
court, Hom., who also has in full 7 
δώματος, τ. μεγάρου, Il. 16, 212, 18 
374; τ᾿ αὐλῆς, Hes. Op. 730; οἰκίας, 
Plat. Rep. 574 Ὁ ; γράφειν ἐν τοίχοις: 
Legg. 859 A; cf. διορύσσω, λευκόω. 
—II. in plur., the sides of a ship, Od. 
12, 420, Thuc. 7, 36, Theocr. 22, 12: 
—proverb., ὁ εὖ πράττων τοῖχος͵ 
‘the snug side of the ship,’ Ar. Ran. 
537, (Akin to τεῖχος, which how 
ever was never used in these senses, 
v. τεῖχος fin.) 

Toyopiyéw, 6; f. -ἥσω, (τοιχωρύ- 
2006) to dig through a wall like a τλίοῦ 
to be a housebreaker, Ar. Plut. 165 
Xen. Mem. 1, 2, 62; ef. διορύσσω 
metaph., οἷα ἐτοιχωρύχησαν περὲ τὸ 
δάνειον, ‘what thievish tricks they 
playei with their usury, Dem. 92%, 
24. Hence 

Totywptynua, aroc, τό, a hole dug 
el wall: metaph., a thievish trick 

ὔ 

Totyoptyia, ας, 7,4 digging through 
the wall, housebreaking, Xen. Apol. 25: 
an 

Totywpiytxh, ἧς, ἢ, (se. τέχνη) ὁ 
housebreaker’s life, Sext. Emp. : front 

'Γοιχωρύχος, ov, 6, (τοῖχος, ὀρύσ 
Ow) :—one who digs threugh the wal! 
1. 6. ὦ housebreaker, burglar, τ. καὶ bs 
ρόσυλοι, Plat. Legg. 831 E: gene 
rally, @ thief, knave, freq. in Ar., es 
Ran. 773, Plut. 204. 

Toiwc, Totdcde, advs. from τοῖος. 
τοιόςδε. 

Τόκα, Dor. for τότε, Pind. Ο. ¢, 
112, N. 6, 18, 

Toxdpidtov, ov, τό, like sq., din. 
from τόκος 1]. [1] 

Τοκάριον, ov, τό, dim. from τόκο. 
11, a small rate of interest, small profes 
Lat. usurula. [a] 

Toxdpvdtov, 76, v.1. for Toxapidtov 

'Τοκάς, δος, 7, (τίκτω) :—one whe 
has just brought forth, Lat. foeta, σΐες 
θήλειαι τοκάδες, Od. 14, 16; τοκὰς 
λξαινα, a lioness with cubs, Eur. Med. 
187: — c. gen., τοκάς τινος, one’s 
mother, Id. Hipp. 559. Hence 

'Γοκάω, @, to be near delivery, Cra 
tin. Incert. 93. \ 

Toxer6c, οὔ, δ,---τοκός, birth, deliv. 
ery, Arist. Gen. An. 2, 8, 21, Leon 
Tar. 71.—IL. that which is brought Sorth, 
Agath. prooem. Anth. 64. 

Toxevs, ἕως, 6, (τίκτω) :—one whe 
begets, a_ father: in Hom. always 
and in Hes. usu. in plur. roxfec, To 
κεῖς, parents ; so also in Trag, ;—als¢ 
in dual, Od. 8, 312; the sing. in Hes. 
Th. 138, 155, Aesch. Eum. 658 (cf 
sub τέκνον) :—Hom., Hes., and Hdt 
usu. have the Jon. forms τοκῆες, fav, 
etc. : yet in Il. we have also the gen 
Toxéwy, cf. Lob. Phryn. 69: the dat 
Toxéot in an Epigr. in Béckh Insez 
1, ἢ. 536. 

'Ῥοκήεσσα, ἡ, (τόκος)ξετοκάς, Hipp 

'᾿Ῥοκίζω, (τόκος 11) :—to lend on in 
terest, ἐπ’ ἐννέα ὀβολοῖς, Dem. 112%, 
27; T. τόκον, to practise usury, Antt. 
P. 11, 309. Hence 

Toxtopde, ob, ὃ, the practice of usn- 
ry, Xen. Vect. 4, 6; Arist. Pol. } 
11, 3. 


0,= τοιχωρύχος 


Toxtarne, ob, δ, (τοκίζω) an usurer, 
Plat. Alc. 2, 149 E. 

ToxoyAteéw, G, to practise sordid 

usury, Plut. 2, 34 D, Luc., etc.: frum 

Τοκογλύφος, 6, (τόκος Il, y Wow) 
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--one who splits interest, 1. 6. calculates 
his usury to a fractios, a sordid usurer, 
Plut. 2,18 E, Lue., etc. ; generally, 
Ξ-ὀβολοστάτης, Jac. Anth. P. p. 598. 

Τοκοληψία, ac, 7, α taking of inter- 
est, 

Ἰοκοπράκτωρ, 6, (πράσσω V. 2): 
..-ene who exacts interest. 

τόκος, ov, ὁ, (τίκτωλ) :—a bringing 
forth, birth, of women, 1]. 19, 119, H. 
Cer. 101 ; of animals, ἢ. 17, 5: in 
plur., Soph. O. T. 26, 173, Eur., etc. ; 
ὁ τ. τῆς γυναικός, the time of her de- 
livery, Hdt. 1,111, cf. Soph. Fr, 424. 
—2. the offspring, young child, son, 
πάντων ᾿Αργείων ὀρέων yeveny TE 
τόκον τε, ll. 7, 128; of an eagle, ἐλ- 
θὼν ἐξ ὄρεος, ὅθι οἱ γενεῇ τε τόκος 
re, Od. 15,175: Οἰδίπου τόκος. his 
son, Aesch. Theb. 372, cf. 407, etc.— 
Il. metaph., the produce of money lent 
out, hence interest, Lat. usura (as 
Shakspere says of usurers, that they 
‘ take a breed of barren metal,’ cf. Plat. 
Rep. 555 E, Arist. Pol. 1, 10, 5); τό- 
κος ὀνάτωρ, Pind. O. 11 (10), 12; in 
sing. and pl., Ar. Nub. 18, 20, 34, etc. ; 
τόκους κομίζεσθαι, Plat. 1. c. ; ἀπο- 
λαμβάνειν, Lysias 148,16; ἐπὲ τόκῳ 
δανείζειν, Plat. Legg. 742 C; τόκοι 
τόκων, compound interest, Ar. Nub. 
1140; ἐξ, ἐπέτοκος Il, ἐπίτριτος UI, 
and on the whole question of Greek 
interest, v. Bockh P. E. 1, 164 sq.— 
2. of the produce of land, Xen. Cyr. 8, 
3, 38. | 

Toxogopéw, &, (τόκος 11, φέρω) to 
bring in interest, Dem. 1362, 25. 

ἐτολέριον, ov, τό, Tolerium, a city 
of Latium, Dion. H. 

tToAtaToBoytot, wr, ol, the Toltsto- 
bogii, one of the chief tribes of the 
Galatae in Asia Minor, Strab. p. 566. 

πόλμᾶ, 7, and Ion. τόλμη, ἧς, 
which prevails also in early Att., Hl- 
Jendt Lex. Soph., Dind. Eur. Ion 


1416; though τόλμῶ must be allowed 1: 


in Eur. Andr. 702, Ion 1264, Ixion 
8: τόλμᾷ is Dor., as in Pind. :—cour- 
age to undertake or venture a thing, 
boldness, daring, Pind. O. 9, 122, etc., 
Hat. 2, 121, 6, and Att.: τόλμα κα- 
λῶν, courage for noble acts, Pind. N. 
7, 86.—2. esp. in bad sense, over-bold- 
ness, recklessness, Lat. audacia, Aesch. 
Cho. 996, Soph. O. T. 125, Eur., etc.; 
τ. καὶ ἀναίδεια, Isae. 60, 43; καὶ 
θρασύτης, Plat. Lach. 197 B; καὶ 
ἀναισχυντία, Id. Apol. 38 D; etc. 
(Akin to *rAda, q. v., Lat. tolerare.) 

+ToApatoc, ov, ὁ, Lolmaeus, father 
of Tolmides, an Athenian, Thuc. 1, 
108; 4, 53. 

Toduda, ὥ, f. -ἤσω, Ton. TOA LEW, 
Hat. 8, 77, τολμῆτε tor τολμᾶτε, 
Dor. (τόλμα) :—like ἔτλώω, to under- 
take, take heart either to do or bear any 
thing terrible or difficult (v. ἔτλάω 
11), freq. in Hom., usu. absol., as, τῶν 
obrive θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν ἐτόλμα, 
Il. 17, 68, cf. 10, 232; 6. acc. rei, to 
enlure, undergo, Plat. Legg. 872 .— 
2.c. inf, to have the heart, cruelty, etc., 
to do a thing in spite of any natural 
feeling, like Lat. audere, c. inf, Il. 8, 
424, Od. 9, 332, etc.; see examples 
(as of τλῆναι), ap. Monk Alcest. 285: 
s-metimes c. part. pro inf., Od. 24, 
162:—more rarely 6. acc., τολμᾶν 
πόλεμον, to undertake, venture on it, 
Od. 8, 519; ἐςόδους τολμᾶν, Pind. P. 
5,156; πάντα τολμᾶν, etc., Jac. Anth. 
P. p. 438; hence in pass., οἷ᾽ ἐτολμῆ- 
θη πατήρ, such things as my father 
had dared (or:done) against him. Seidl. 
Eur, El. 275 :—also in prose, as Plat. 
Apol. 31 C, Symp. 182 E, etc. 

Toaujerc, eooa, ev, Dor. -ἄεις, 


nw 


TOMA 
Pind. (réAuc): — enduring, stedfast, 
stout-hearted, Od. 17, 284: daring, bold, 
adventurous, Il. 10, 205, Pind. P. 4, 
157, like the prose roAunpic.—Ep. 
contr. τολμῇς, Food, ἦν, whence su- 
perl. τολμῆστατος, Soph. Phil. 984, 


-where others wrongly read τολμίσ- 


τατος, V. Buttm. Ausf. Gr. 966 Anm. 
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τόλμημα, ατος, τό, (τολμόωλ) :—an 
adventure, enterprise, freq. in Eur., usu. 
in plur.; but in sing., Phoen. 1676; 
τ. τολμᾶν τοιοῦτον, Ar. Plut. 419; 
cf. Thuc. 6, 54, etc. 

ToAunpia, ac, 7, boldness, rashness. 

Todunpoc, ά, 6v, usu. prose form 
for τολμήεις, Antipho 122, 30, Thuc. 
1, 74, etc., Lys. 186, 14, etc.; also in 
Eur. Supp. 305. Adv. -ρῶς, Thuc. 3, 
83. 


Τολμῇς, ἤσσα, ἣν, poet. contr. for 
τολμῆεις, 4. V. : 
Τόλμησις, εως, 7, (τολμάω) a being 
bold, daring, Def. Plat. 412.B. 
ToAuntéov, verb. adj.. from τολ- 
μάω, one must venture, etc., Tt, Eur. 
Med. 1051, etc. 
Τολμητής, 00, ὁ, (ToAudw) « bold, 
venturous man, Thuc. 1, 70: 7. θυμός, 
Anth. P. 9, 678. 
Τολμητίας, ov, 6,—foreg., Agath. 
'"πολμητικός, ἤν ὀν,Ξετολμηρός. 
Toaunroc, 4, ὄν, verb. adj. from 
τολμάω, ventured, to be ventured ΟΥ̓ 
hazarded, Sappho 2, 17, Soph. Phil. 
634, Eur. Hel. 816. . 
+ToApidne, ov, 6, Tolmides, son of 
Tolmaeus, an Athenian general, 
Thue. 1, 108, 113; etc.—2. a herald 
of Cyrus the younger, Xen. An. 3, 1, 
40, 


ToApuioratoc, ν. τολμῆεις. 

πολοιπόν, or divisim τὸ λοιπόν, as 
adv., henceforward, for the future, freq. 
in Att.—2. for the rest, accordingly, 
Xen. An. 3, 2, 8. 


tT6A0¢0¢, ov, ὁ, Tolophus, an Ae- 


tolian, Thuc. 3, 100. 

ἐτΤολοφώνιος, a, ov, Tolophonian, 
of Tolophon, a city of the Locri Ozo- 
lae, Thuc. 3, 101. 

{ολύπευμα, ατος, τό, --- τολύπη. 
[ὕ 

Τολύπευτικός, ἢ, ὄν, fit for accom- 
plishing. 

τολύπεύω (τολύπη) :—strictly, to 
wind off carded wool into a clew for 
spinning, Ar. Lys. 587:—usu. met- 
aph.,—l. δόλους T., like πλέκξιν and 
στρέφειν, to contrive, devise, invent 
stratagems, Od. 19, 137: so, πένθος 
rivi τ΄, to work one grief, Eur. Rhes. 
744.—2. to wind up, achieve a hard task, 
τ. πόλεμον, IL. 14, 86, Od. 1, 238, etc. ; 
ὁπόσα τολύπευσε, how great things 
he achieved in war, Il. 24, 7.:—cf. éx- 
τολυπεύω. 

ολύπη, ne, 7, α clew or ball wound 
up, wool carded and ready for spinning, 
Lat. glomus, Soph. Fr. 920, Ar. Lys. 
586.—Il. a lump, ball of any thing, 
πράσων, Eubul. Kaunva. 4: then,— 
IU. from a likeness of shape,—l. a 
globular cake—2. a round, kind of 
gourd, pumpkin, LKX. | 

+ToAdooa, 7¢,7, Tolosa now Tou- 
louse in Gaul, Strab. p. 188. 

Topaioc, a, ov, also o¢, ov, (τομῇ): 
—cutting.—Il. pass., cut, cut off, βό- 
στρυχος, Aesch. Cho. 168; ἄκος T., 
Ib. 539, Supp. 268,—to be explained 
from the phrase τέμνειν ἄκος, Blomf. 
Ag. 16. . 

tToudpidc, doc, 7, pecul. fem. to 
Toudpioc, ἢ 'T. φηγός, from which 
the Argo was formed, Orph. Arg. 
1161. 

Toudptov, ov, τό, dim. from τόμος. 


TONA 
tToudpioc, a, ov, of Tomarus, TF 


marian: from 

- Téudpoc, ov, 6, | Tomarus or Tima 
rus, ἃ mountain of Epirus, not far 
from Dodona; also written Tudpoe, 
Strab. pp. 327, 328+: v. sub Toucw. 
ρος. t[é in Callim. Cer. 52.] 

Toudo, ὥ, (τομῇ) to need cutting, 
πῆμα τομῶν, a disease that calls for 
the knife, Soph. Aj. 582." 

Τομεῖον, ov, τό, (τομῆ)εεβᾳ. 15 
Medic. . 

Τομεύς, ἕως, ὁ, Dor. dat. plur. to | 
μέσι, Archimed., v. Buttm. Ausf. Gr 
§ 52 fin. not.: (τομῇ) :—one that cuts 
—2. a shoemaker’s knife, Plat. Alc. 1, 
129 C: also, pincers, a forceps, Medic. 
—3. οἱ τομεῖς, the cutting teeth, incisors. 
—lI. in mathematics, a section, coni 
or spherical, Math. Vett. 

tToued¢, ἕως, ὁ, Tomeus, a mours 
tain in Messenia, near Coryphasium, 
Thue. 4, 118—2.—Towor, Strab. 
wot μέχρι adv, = μέχρι, Lob. Phryn.- 
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Tounh, ἧς» ἦν (τέμνω) :—the end left 
after cutting, a stump of a tree, 1]. 1, 
235, cf. Soph. Fr. 479; the end of a 
beam, Thuc. 2, 76; λίθοι ἐν τομῇ 
ἐγγώνιοι, stones cut square at the 
end, Id. 1,93; the place from which a 
lock of hair has been cut, Aesch. Cho. 
230.—IL a cut, stroke, wound, Soph. 
Tr. 887, Eur. El. 160, etc.— Il. a cut 
ling, cutting off or down, Soph. Tr. 
700 :—esp., as a surgical operation, 
Pind. P. 3, 95; καῦσις καὶ τ., Plat. 
Prot. 354 A, etc.; cf. τέμνω I. 2.—- 
IV. severance, separation, τ. καὶ διά 
κρισις, Plat. Tim. 61 Ὁ. 

+Téunpoc, ov, 0, the Tomerus, z 
river of India, Arr. Ind. 24, 1. 

Toiac, ov, ὃ, (τέμνω) one whe ha 
been cut or castrated, κριὸς T., a wether 
Antiph. Kuxa. 2, 4. 

Τομικός, ἢ, dv, (τέμνω) of or fo 
cutting. 
 Téusoc, ov, (τομῆ) cut, Ar. Lys 
192: τὰ τόμια (sc. lepd), = ἔντομα, 
parts of a sacrifice used on taking 50] 
emn oaths, Ib. 186, Antipho 139, 4°), 
Dem. 642, 18. 

Topic, idoc, 7,=Toneve I. 

ἐτόμοι, wv, ol, Tomi, a city on the 
Euxine near Odessus, so called acc, 
to myth. from τέμνω, because Medea 
here cut in-pleces her brother Absyr 
tus, Apollod. 1, 9, 24. 

'Τομός, ἢ; 6v, verb. adj. from τέμνω 
cutting: sharp, Plat. Tim. 61 Εἰ, v. 1. 
Dem. 777, 3: compar. τομώτερος, 
Pseudo-Phocyl. 116; superl. -ora- 
roc, Soph. Aj. 815, ubi v. Lob.— Adv. 
«μῶως, sharply, clearly, Call. Fr. 78. 

Τόμος, ov, 6, (Téevw)i—a cut: a 
piece cut off, a slice, γαστρός, πλα- 
κοῦντος, Ar. Eq. 1179, 1190.—II. a 
part of a book written and rolled up by 
itself, a volume, tome. 

Tduovpoc, ov, 6, α priest at Dodona. 
(Usu. deriv. from τόμαροι--θέμιστες, 
as if for roudpovpoc, whence some 
critics resd τόμᾶροι or τομοῦροι for 
θέμιστες in Od. 16, 403. Others de- 
rive it from mount Tudpoc in Epirus, 
Steph. Byz., cf. Virg. 50]. 8, 44, and 
Juppiter Tmarius in Claudian Bell. 
Get. 18: the mountain is called To- 
μαρος by Strabo, p. 328, Lomarus by 
Plin.; others again from τέμνω, TOL), 
and understood it of an eunuch 
priest.) Π 

tTéuvpic, toc, ἦ, Tomyris, queen 
of the Scythae, who is said ta 
have conquered and slain the ei- 
der Cyrus, Hdt. 1, 205; in Luc. "Pe 
μῦυρις. 


Tovaioc, a, ov, (rdvog) :-—strstched 
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strained : ἢ Tovaia (sc. φωνῇ), ἃ strain- 
ed, loud voice, Alex. Παλλακ. 1. 

Tovaptov, ov, τό, (τόνος) :—a tun- 
mg-pipe, pitch-pipe, to give the key for 
singing or speaking (φωνασκικὸν dp- 
yavov, ᾧ τοὺς φθόγγους ἀναβιβάζου- 
σιν, Plut. T. Gracch. 2}; elsewh. 
ἐπιτόνιον. [ἃ] 

Tovéw=Tovow, Eust. 

Tov3oAvyéw, V. 84. 

TovéopS6w or -ifw, to speak inartic- 
ulately, mutter, babble, Ar. Ach. 683, 
Ran. 747, Vesp. 614 (in all which 
passages the best MSS. and Edd. 
have the form in -ὕύζω, ef. Lob. Phryn. 
358).—Rarer collat. forms, tov@opv- 
γέω or -Avyéw, Pherecr. Metall. 1,4; 
contr. τονθρύζω or τονθρίζω, Opp. C. 
2, 541; 3, 169. Hence τονθρύς, ἢ, 
muttering ; τονθρυστῆς; οὔ, δ, a mut- 
terer, like γογγυστής. : 

Toviaioc, a, ov, (τόνος) consisting 
of one tone, διάστημα, Arist. Probl. 19, 
47, Plut. 2, 1018 F, etc. 

Tovila, to furnish with a tone or ac- 
cent. 

Tovixéc, ἢ, dv, of or by stretching. 
~-—2. consisting of one tone. 

Tovoetoge, ἔς, like a tone. 

Toévoc, ov, 0, (retve) that by which 
a thing is stretched, or that which can 
itself be stretched, a rope, cord, brace, 
band, of τόνοι TOV κλινέων, the cords 
of beds, Hdt. 9, 118, cf. Ar. Eq. 532 
(v. sub ἐπιτόνος) ; ὠμολίνου μακροὶ 
τόνοι, Aesch. Fr. 175:—also of the 

‘single strands of a rope, ἐκ τριῶν τό- 
νων, Xen. Cyn. 10, 2.—2. in animals, 
οἱ τόνοι are the sinews or tendons, Lat. 
nervi, Hipp.; v. Foés. Oecon.—3, in 
machines, τόνοι μα ἀντίτονοι, strains 
and counter-strains, Plut.; cf. Id. 
Marcell. 15.—II. a stretching, tighten- 
ing, bracing, straining, strain, τ. TOV 
ὄπλων, Hat. 7, 36.—2. esp. of sounds, 
“ straining, raising of the voice, Dem. 
319, 3, etc.: hence,—a. a tone, note, 
of the voice, Plat. Rep. 617 B, etc. ; 
of a musical instrument, Plut. 2, 827 
B, etc.: metaph., of colour, Ib. 563 E. 
—b, the tone or accent of a word or 
syllable, Gramm.—e. τόνος ἐξάμε- 
rooc, hexameter measure, Hdt. 1, 47, 
62; 7. τρίμετρος, Hdt. 1,.174.—d. in 
the later musical writers, τόνοι were 
the ἁρμονίαι of Plato, and Arist., 
measures or modes, Lat. modi, Plut. 2, 
1134 A, 1135 A, etc.: in the earliest 
Greek music there were three, acc. 
to the different divisions of the Te- 
trachord, viz., the Dorian, Lydian and 
Phrygian: of these each was one 
tone higher than the other, so that 
the Dorian was lowest, the Lydian 
highest, and the Phrygian between 
the two: but asin later times each 
of these was subdivided by a half- 


tone, there were added two new 


modes, the Ionian between the Dori- 
an and Phrygian, and the Aeolian 
between the Phrygian and Lydian. 
Afterwards the number was still fur- 
ther extended, and there arose two 
eystems, the smaller of eleven, the 
larger of fifteen modes, having their 
names compounded from the five 
just mentioned, v. Bockh de Metr. 
Pind. p. 212 sq., where the pe- 
culiar character of each is given.— 
2. exertion of force, straining one’s pow- 
ers, and so, generally, force, strength, 
antensity, Plut. Demetr. 21, etc.; τ᾿ 
ὀργῆς; Id. Brut. 34.—I1I. metaph., di- 
“ection, course, εὐθὺν τόνον τρέχειν, 
Pind. O.10(11),76; olim εὐθύτονον: 
_ «τόνον ἔχειν ἕνα, like Lat. unum 
lenorem tenere, Plut. Demosth. 13. 
Hence 


TOZE 


Tov6w, ὥ, to stretch, strain, race up, 
Tim. Locr. 103 Εἰ: esp., tu strengthen 
the sound ; to place the tone or accent 


on a word or syllable, accentuate it, 


Gramm. , 

Toviv, v. sub νῦν 1. 8. 

'Τονώδης, ες, contr. for τονοειδῆς, 
Hipp. , 

'Γόνωσις, ewc, 7, (τονόω) a stretch- 
ing, bracing: esp., a strengthening of 
the sound by the tone or accent, accent- 
uation. 

Tovorikéc, ἤ, ὄν, (rovdw) belonging 
to, fit for stretching or strengthening. 

To&dlouat, f. -ἄσομαι, dep. mid., 
(τόξον) :—to shoot with a bow, τινός, 
at one, Od. 8, 218; 22, 27.—Poét. 
word, for which τοξεύω is usu. in 
prose. . 

“οξαλκέτης, ov, 6,—=sq., Anth. P. 
append. 319, Ael. N. A. 11, 40. 

'Τοξαλκῆς, ἔς, (τόξον, ἀλκῇ) mighty 
with the bow, Orph. H. 57, 2. 

"οξάριον, τό, dim. from τόξον. [] 

tTdéapic, ιδος, 6, Toxaris, a Scy- 
thian, who visited Athens and be- 
came the friend of Solon, honoured 
after death by the Athenians as a 
hero, in the character of ξένος ἰα- 
τρός, Luc. Scyth. 2.—2. a chief 
character in Lucian’s dialogue so 
entitled. . 

Τοξάρχης, ov, 6,—=8q. 

Τόξαρχος, ov, ὃ, lord of the bow, a 
bowman, archer, Aesch. Pers. 555 ; cf. 
τόξον 1. fin—II. the captain of the 
τοξόται at Athens, Thue. 3, 98; cf. 
Béckh P. E. 1, 278. (From τόξον, 
as immapyoc from ἔππος.) 

Τοξασμός, οὔ, 6,=sq., Nicet. 

Tokeia, ac, 7, a shooting with the 
bow, archery, Plut.?—Il. collective 


for of τοξόται, the archer-force, Phi-' 


lostr. 

Τοξελκῆς, ἔς, drawing the bow. 

Toéevua, atoc, τό, (rofedsw) that 
which is, shot, an arrow, Pind. I. 5 (4), 
59, Hdt. 4, 132, etc.; ὅσον τόξευμα 
éfixvéerat, the distance of a bow- 
shot, Hdt. 4, 139; εἰς τόξευμα ἐξικνεῖ- 
σθαι, to come within shot, Xen. Cyr. 


1, 4, 23; so, ἐντὸς τοξεύματος, Ib.: 


—metaph., ὄμματος θελκτήριον τό- 
ξευμα. Aesch. Supp. 1005, cf. Ag. 
240, Soph. Ant. 1085.—II. collective 
in ὈΠῸΣ, for of τοξόται, the archery, 
Hdt, 6, 112, Plut. Pyrrh. 21. 

Tofetc, éwc, ὃ, a bowman : as prop. 
n., Bowyer, Hes. Fr. 41, 4. 

Toééevote, 7, α shooting with the bow. 

Τοξευτήρ, ἦρος, 6,= sq., Arat., 
etc.: fem. τοξεύτειρα, Opp. C. 3, 
22. 

Togeurnc, ot, 6, (rosetw) a bowman, 
archer, I. 23, 850. Hence 

Togevtixoc, 7, dv, fond of the bow 
or archery. 

Τοξευτός, 4, év, struck by an arrow, 
shot, ἐκ Φοίβου, Soph. Phil. 335: 
verb. adj. from 

Togevu, like the poet. τοξάζομαι, 
(τόξον) to shoot with the bow, τινός, at 
a mark, Hl. 23, 855; πάντες, ὥςτε 
τοξόται σκοποῦ, τοξεύετ᾽ ἀνδρὸς τοῦ- 
δε, Soph. Ant. 1034; also, ele τινα 
or τί, Hdt. 1, 214; 8, 128; πρός τι, 
4, 94; absol., to use the bow, Id. 1, 
136.—2. metaph., to shoot or aim at, 
C. acc., ταῦτα νοῦς ἐτόξευσεν μάτην, 
this hath my mind aimed at in vain, 
uur. Hec. 603, cf. Tro. 255, cf. Soph. 
QO. T. 1196: so, ἢ τυραννὶς πάντο- 
θεν τοξεύεται ἔρωσιν, Eur. Incert. 
173.—I]. to shoot or slay with the bow, 
τινά, Hdt. 3, 74; in pass., Xen. An. 
1, 8, 20.—III. to shoot from a bow, τί, 
hence metaph., τ. ὕμνους, Pind. 1. 2, 
5, 80, γλῶσσα τοξεύσασα μῇ τὰ καέί- 


TOZO 
pta, Aesch. Supp. 446; πᾶν rersice 
Tat βέλος, Eum. 676. 

Toénpne, ec, (τόξον, ἄρω 7) :—fur 
nished with the bow, χείρ, Eur. Alc. 35 
—2.=T0&tKoc, τ. σάγῃ, Id. H. F. 188 
τι ψαλμός, the twang of the bow-string, 
Ib. 1063. 

Τοξικός, ἢ, ἄν, (τόξον) of or for th: 
bow, τ. θῶμιγξ, ἄπρακτος, Aesch. Pers. 
460, Fr. 123.—2. ἡ τοξικῆ (sc. τέχνη), 
bowmanship, archery, Plat. Symp. 195 
A, etc.; cf. τοξοσύνη.---Π. τὸ rok 
κόν, Collectively, the bowmen, for οἱ 
τοξόται.---. τὸ τ. (sc. φάρμακον), poi } 
son for smearing arrows with, Diosc. 

t'Toétxpatn, ye, 7, Toxicrate, fem. 
pr. n., daughter of Thespius, Apollod 
2, 1, 8: cf. sq. 

Togixpdtoc, ov, and poet. 7, ov, οἱ 
perh. τοξικράτης, ec, (τόξον, kparéw) 
lord of the bow, prob. only found as 
prop. n., Lob. Phryn. 666. 

ἐτόξιλοι, wy, ol, the Toxili, an In- 
dian people, Dion. P. 1141. 

Τοξοβέλεμνος, ov,=sq., Orph. H 


'Τοξοβόλος, ov, ( τόξον, BaAAw ) 
shooting with the bow, Anth. P. 12, 181. 

"Γοξοδάμᾶς, avtoc, 6,==sq., Aesch 
Pers. 26, 30. [dd] 

Tofddapuvoc, ov, (τόξον, daudw) 
subduing with the bow, τ. “Apne, tne 
war of archers, i. 6. the Persians, 
Aesch. Pers. 86 (cf. τόξον I. fin): 
*Apreutc, Eur. Hipp. 1451, cf. Diphal. 
‘Edevnd. 1, 3. 

"“Γοξοειδῇς, ἔς, shaped like a bow. 

Τοξοθήκη, no, 7, @ bow-case Οἱ 
quiver. 

'Τοξόκλυῦτος, ov, (τόξον, κλυτός) 
Samed for the bow, Pind. Fr. 979. 

Τόξον, ov, τό, a bow, its arrows be 
ing ὀϊστοΐ, ἰοί, Hom., who, like Hdt., 
is fond of using the plur. τὰ τόξα for 
the sing., usu. with epith. καμπύλα: 
the Homeric bow was of two piecea 
of horn joined by the πῆχυς in the 
middle, Il. 11, 375; the word for the 
string being vevpd or νεῦρα deca, 
and for the ends, κορῶναι :—for a de 
scription of a man drawing a bow, v. 
Il. 4,123 sq.: τόξα τιταίνειν, to draw 
the bow, 11, 5, 97; also, τόξον ἕλκειν, 
Il. 11, 582; ἀνέλκειν, Il. 13, 583; sc 
later, τόξον τείνειν, ἐντείνειν, τονύ- 
εἰν, cf. sub vocc.; though these 
words often mean only to string it. 
cf. παλίντονος.--- The bow was spe- 
cially the Oriental weapon, hence, 
τόξου ῥῦμα (i. 6. the Persians}, opp. to 
λόγχης ἰσχύς (1. 6. the Greeks ), 
Aesch. Pers. 147; cf. τοξόδαμνος, 
τοξουλκός, τοξότης 1. — Metaph., 
τόξῳ, by guess, Aesch. Cho. 1033.—2 
sometimes, the bow is used for bow- 
manship, archery, τόξων εὖ εἰδώς 
Hom.; 7 τέχνη τῶν τόξων, Hdt. 1 
73; πρὸς τόξου κρίσιν, Soph. Tr. 
288.--- 1], esp. in plur., bow and arrows, 
Hom., Hdt., v. Interpp. ad Sopk 
Phil. 652, Eur. Ion 524: and some 
times perh. τὰ τόξα for the arrows 
only, Soph. Phil. 654, Plat. Legg. 
815 Α.---ΠῈ} any thing bowed or arched, 
an arch; the rainbow, Lat. arcus coeli, 
Aesch. ap. Nak. Choeril. p. 189; τόξα 
λατάγων, the curve described by liquer 
thrown from a cup, Critias 1, 2. 
(Prob. from τυγχάνω, τυχεῖν, through 
the Dor. form τόσσας, q. Vv.) 

Tofgoroléw, ὦ, (τόξον, “τοιέω) te 
make like a bow, to arch, τ. τὴν ὀφρύν. 
of a supercilious person, Ar. Lys. 8° 
cf. ὀφρύς. | 

'Τοξοποιΐα, ac, 7, a making of bows. 

Totorrotéc, év, making bows. 

Τοξοσύνῃ, ne, 7, (τόξον) bowman 
ship, archery, Il. 13, 314, Eur 4nd- 
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194 :—poet. word, 9 τοξική being 
ised in prose. 

Τοξοτευχῆς, ἔς, (τόξον, τεύχω, τεῦ- 
γος) armed with the bow, Aesch. Supp. 
288. 


'Ῥοξότης, ov, δ, (τόξον) :-τ-α bow- 
man, archer, 1]..11, 385, Hdt. 8, 39, 
etc. ‘—it was the device on Persian 
coins, Plut. Artax. 20; cf. τόξον I. 
fin. —Z. the Archer, Arcitenens, a sign 
m the Zodiac.—II. at Athens, οἱ ro- 
fora were the policemen, also called 
Σκύθαι, because they were slaves 
borght by the state, and usu. from 
the parts north of Greece, Andoc. 24, 
8, Aeschin. 51, 19: v. Ar. Ach, 54, 
711, Eq. 665, etc., cf. Herm. Pol. Ant. 
4.129, 13; v. sub τόξαρχος. 

Tofortc, doc, 7, fem. from foreg., 
archeress, epith. of Diana, Call. Dian. 
223: αἱ To&éridec, name of a play by 
Aesch.—IL. a loophole for shooting ar- 
rows through, Polyb. 8, 9, 3. 

TogovaAkéc, ὄν, (τόξον, EAKw):— 
drawing the bow, λῆμα τ΄. skill in ar- 
chery, of the Persians, Aesch. Pers. 
55; αἰχμὴ τ., the bow-stretching ar- 
row, Ib. 239; cf. τόξον I. fin. : 

Togogopéw, 6, to bear a bow, of 
Cupid, Anth. P. 12, 162: from 
' Tofopdpo¢, ον, (τόξον, φέρω) :-- 
bow-bearing, epith. of Diana, 1]. 21, 
483; of Apollo, H. Ap.13, 126, etc. ; 
of the Cretans, Pind. P. 5, 54; hence, 
ὁ τι-ετοξότης, Hdt. 1, 103, Orac. ap. 
9, 43. 

Tog6w, 6, (τόξον) = τοξεύω :—to 
bend like a bow, Aretae. 

Τοπάζιον, ov, τό, Diod.; and ro- 
πάζιος, ὃ, λίθος, Ξ 54. 

Τόπαζος, ov, 6, the yellow or Orien- 
- tal topaz, Dion. P. 1121; Pliny’s to- 


paz (H. N. 37, 32) seems to be differ- 


ent. . 

Τοπάζω, f. -dow, (τόπος) to put in 
a place; but usu.,—ll. to azm at ; me- 
gaph., to guess, divine, τί, Aesch. Ag. 
1369, Soph. Fr. 225, Ar. Vesp. 73, 
Plat., etc.; wept τινι, Plat. Theaet. 
155 D. 

Τοπάλαι, adv.,=7dAat, long since, 
long ago. [ra] 

TordaAatov, adv., of old, formerly. 

Toray, adv., altogether, quite, wholly: 
but, ἐς τοπόών, in general, for the mass 
of men, Opp. to συνετοί, Pind. O. 2, 
153. [Where the ult. is short, v. πᾶς, 
sub fin.] 

Tordpdrdy, adv.,.=raparayv. [pi] 

Tordpavtixa, adv.,—aitixa. [τὰ] 

Tomdpo.be, -Gev, adv., == πάροιθε, 
Od., and Hes. [a] 

'Τοπάρος, adv.,=7dpoc, Hom., and 
Hes. [a] 

Tomapyne, ov, ὃ, 
_ Torapyia, ac, 7, the province or of- 
fice of a τόπαρχος, LXX.: from 

Τόπαρχος, ov, ὁ, also 7, (τόπος, 
ἄρχωλν ruling over a place ; γυνῇ τ΄, the 
mistess, Aesch. Cho. 664: ὁ τ΄, a gov- 
ernor. | 
Toréiov, ov, τό, a@ rope, cord, Ar- 
chipp. On. 1, Strattis Mac. 1; cf. ro- 
mntov. 

Tonnyopia, ac, 7, (τόπος 11, ἀγο- 
pew) discussion on a τόπος OY com- 
mon-pluce, rhetorical treatment of the 
same, I.ongin. 11, 2. 

Τοπῆϊον, ov, τό, Ion. for τοπεῖον, 
Call. Del. 315.—IL. a cut hedge, Pliny’s 
cpus topiarium. 

-Tortxde, 7, Ov, (τόπορ) belonging to 
a place, local:—adv. κῶς, with refer- 
ence to place, Plut. 2, 424 E.—II. con- 
‘cerning τόποι OF common-places. Aris- 
ot. wrote a treatise (τὰ τοπικα) on 
he subject; being, he says, the. me- 
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τόπαρχος, 
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thod or system of drawing conclusions 
in probable matter, the art thereof be- 
ing 7 διαλεκτικῇ, Top. I, 1, 1. 

Τόπιον, ov, τό, dim. from τόπος, a 
small place. . 

Τοπίτης, ov, ὃ, of, from or belong- 
ing to a place. [i] 

Τοπλέον, Δαν. Ξε πλέον. 

Τ᾽ οπογραμμᾶτεύς, ἕως, 6, α place- 
writer, an Aegyptian magistrate, 
Bockh tber eine Aeg. Urkunde auf 
Papyros, p. 18. 

᾿οπογραφέω, ὦ, to describe a place 
or country, Strab.: and 

Toroypidia, ac, 7, a description of 
a place Or country, topography, Strab.: 
from . | 

Toroypagoc, ov, (τόπος, γράφω) 
describing a place or country: hence, 
6 T., a topographer. [ἃ] 

Tomoecia, ac, 7, the situation of a 
place, Diod.—Il. the description of a 
place, topographical account, Cic. Att. 
1, 13, δ: from 

Τοποθετέω,ῶ, (τόπος, τίθημι)ο mark 
the situation of a place, like τοπογρα- 
φέω, Strab, 

'Γοποκρᾶτέω, ©, (τόπος, κρατέω) to 
rule or be master of a place, Philo. 

Τοποκράτωρ, ορος, 0,=TOTapyoc. 

a . 
[ 'Γοπολλάκις, adv., = πολλάκις, 
Pind. O. 1, 52; also written divisim. 

' Γοπομἄχέω, ὥ, (τόπος, μάχομαι) 
to wage war by holding strong positions 
which the enemy dares not attack, 
Plut. Flamin. 3, Cleom. 20.—II. τ. 
περὶ τῆς στάσεως, to fight for position, 
Diod. 


TO'TIOS, ov, ὁ, @ place, spot, Lat. 
locus, regio, first in Aesch., and then 
freq. in all Att. writers: freq. per- 
iphr., χθονὸς πᾶς τόπος, i. 6. the 
whole earth, Aesch. Eum. 249; "Ε:λ- 
λάδος τόποι, Id. Supp. 232; Θρήκης 
ἐκ τόπων, Eur. Alc. 67; τοὺς τῆς 
χώρας τόπους, Plat. Legg..760 C; 
cf. Valck. Hipp. 1053; 6 τόπος τῆς 
χώρας, the local circumstances of a dis- 
trict, Dem. 48, 22 :--τόπῳ, c. gen., in 
place of, instead of, Hdn.: ἀνὰ τόπον, 
on the spot, immediately, Herm. Eur. 
Supp. 622 (604); ἐπὶ τόπον, Polyb. 
4, 72, 5; παρὰ τόπον, at a wrong 
place, Strab.—2. a place or part of the 
body, Foés. Oecon. Hipp.—3. a place, 

assage in an author, susp. in Xen. 
Mem, 2,1, 20, v. Valek. Hdt. 2, 117. 
—I]. a common-place, in rhetoric, Arist. 
Rhet. 1, 2, 211, cf. 2, 23 ;—whose 
τόποι are Cicero’s loci communes de 
Orat. 3, 27, Topica passim.—III. me- 
taph., a place, occasion, opportunity, 
susp. in ‘Thuc. 6, 54. 

Τοποτηρητῆς, οὔ, ὁ, α representative, 
Lat. locum tenens. 

Torpiv, δᾶν.,-- πρίν, Hom., and 


Hes.: τοπρόσθεν, adv.,—= πρόσθεν, 


Hom. : τοπρότερον,ϑαν.,---πρότερον: 
also written divisim. ᾿ 

"οπρῶτον, adv., first, at first, in the 
first place, Hom., and Hes. : also writ- 
ten divisim. 

Tépyoc, ov, 6, α vulture, Call. Fr. 
204, Lyc. 357, 1080.—II. τ. ὑγρόφοι- 
τος, 1. 8. a swan, Lyc. 88. 

TopdvAtov, ov, 76,=8q., Diosc. 3, 
63. [0] 

TopdddAoyv, ov, τό, an umbelliferous 
plant,hart-wort, Schneid. Nic. Th. 841. 

tTopeadrat, Ov, οἱ, the Toreatae, a 
people on the Palus Maeotis, Strab. 
p. 495: in Dion. P. 682 the ’Opéraz 
prob. the same. 

Topeia, ac, ἦν (ropetw 11) a carving 
in relief, in metal or wood, Plut. 
Aemil, 32, etc. 

Τόρευμα, atoc, τό, embossed work, 
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work in relief (v. Ἰορεύω UN), Strat;3 
a piece of such work, a vase worked ἐπ 
relief, etc., Menand. p. 12.—II. in EB ar. 
H. Ἐς 978,—= répvevpa, w wheeling 
round, v. Matthia ad 1.: Herm., with 
Steph., reads πόρευμα. 

Topete, ἕως, ὁ, (ropebw) the knife 
or graver of a τορευτής : 8180, a kind 
of borer or piercer, Leon. Tar. 4. 

Toépevotc, 7,=Topgeia. 

'Τορευτής, οὔ, 6, one who works in 
relief (v. τορεύω 11), Polyb. 26, 10, 3. 
Hence ες 

'Ῥορευτικός, 4. ὄν, of, belonging te 
a τορευτῆς, Or to work in relief, skilled 
therein, Clem. Al. :—7 -x (sc. τέχνη), 
the art of embossing or working in re 
lief, esp. in metal, Plin. 34, 19, §1, 
2; cf. τορεύω 1]. 

Τορευτός, 4, ὄν, worked in relief ΟἹ 
chased, ποτήρια, Menand. p. 294. 
metaph., elaborate, rop. ἔπος, Crinag. 
15; cf. Bentl. Call. Fr. 40: verb. adj 
from . 

Topevo, strictly, =*rTopéu,. to bore 
through: metaph., Od7y τ΄, to sing a 
piercing strain, proclaim loud and shril 
ly, Ar. Thesm. 986; though Bentl. 
and others would there read τορνεύ- 
etv.—Il. to work figures by beating the 
metal into rounded prominences (cf. 
EKTUTOY), 1. Θ. to work in relief, or (acc. 
to others) to chase, Lat. caelare, Paus. 
etc.: v. Dict. Antiqq. p. 179.—Oft. con- 
founded with τορνεύω ; Lob. Phryn 
324, Meineke Menand. 294. 

*Topéw, obsol. pres., whence the 
aor. 2 ἔτορον :—to Lore, pierce, trope 
ζωστῆρα, ll. 11,236; more rarely aor. 
1 ἐτόρησα, part. topyoac, H. Merc. 
119 :—the redupl. aor. τέτορον is only 
traced in Hesych. with the interpret. 
Te@ca..—Il. metaph., to proclaim in 
shrill, piercing tones, in which signf. 
Ar. Pac. 381 uses the irreg. fut. το 
τορήσω: Cf. τορεύω I, and τορύς 
(Orig. identical with τετραένω, from 
τείρω, Topéc, akin to τρώω, τιτρώ- 
σκω, as also to τόρνος, etc.: the col 
lat. form τορεύω was usually confined 
to one signf.) 

ΤΤόρηβος, ov, 6, Torebus, masc. pr. 
n., Plut, : 

'Ῥορητός, ἤ, ov, (τορξω) bored, piere 
ed: vulnerable, Lyc. 456. 

Tépud, Lyc. 262, and répun, 7,= 

sq. ἢ, 
Tdpuoc, ov, ὁ, any hole, socket, in 
which a pin or peg is stuck, Hdt. 4, 
74, cf. Wessel. Diod. 2, 8: the nave 
of a wheel, like πλήμνη : the socket 
in which a door turns, Vitruv.—Il. 
= Tépud, the turning-post, like καμπῆ, 
καμπτῆῇρ, Lyc. 487, 

Topveia, ac, 7, (Topvedw) a turning 
as on @ lathe, a rounding off.—II. crook 
ed timber for ship-building, Theophr. 

Τόρνευμα, ατος, τό, (τορνεύω) that 
which is turned on a lathe, rounde 
the turner’s chips or shavings, Diosc. 

Topvevtnpiov, ov, τό, @ turne’ 
chisel, Theophr. 

Τορνευτῆς, οὔ, 0, (ropvedw) a turn 
er, worker in wood, etc. Hence 

Τορνευτικός, ἢ, Ov, fit for or fon 
of turning on a lathe. 

Topvevto-Avp-aonido-rnyoc, ὁ 
lyre-turner and shield-maker, comi 
word in Ar. Av. 49]. 

Topvevroc, ἢ, ὄν, turned on a lathe 
verb. adj. from 

Topvetw (Tépvoc) :—to turn, werk 
with a lathe and chisel, Lat. tornare 
to round, Plat. Criti. 113 D: in mid., 
διὸ καὶ σφαιροειδὲς αὐτὸ ἐτορνεύσα 
το, Id. Tim. 33 B:—metaph. of verses, 
to turn neatly, or round of, Ar. Thesm 
54, οἷ, Schaf. Plut. Aemil. 37 -—geu 
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rally, to twist round, Eur. Cycl. 661. 
{Cf. τορεύω fin.) 

Topvickog, ov, ὃ, dim. from τόρνος. 

Topvoewdyc, ἔς, shaped like a circle, 
rounded. 

Tépvoc, ov, ὃ, a carpenter’s tool for 
drawing a round, like our compasses, 
prob. a mere pen or pencil at the end 
οἵ a string, Lat. tornus, Theogn. 803 ; 
κυκλοτερὴς ὡς ἀπὸ τόρνου, Hdt. 4, 
36, cl. Plat. Phil. 51 C,56 Β ; τροχὸς 
τόρνῳ γραφόμενος; Eur. Bacch. 1067. 
—IL. a turner’s chisel, a lathe-chisel, 
θόμβυκες τόρνου κάματος, Aesch. Fr. 
54: (hence, τορνεύω). ---- 2. a carver’s 
knife or chisel, Lat. scalprum, caelum, 
Voss Virg. Ecl. 3, 38.—IIL. that which 
13 turned, a circle, round, Dion. P. 157. 
(Orig. identical with ropwoc and τόρ- 
un, akin to reipw, τόρος, τορός, *To- 
efw.) . Hence . 

Topvow, 6, to reund, make round, 
mark off with compasses: Hom. uses 
only the mid., τορνώσαντο σῆμα, they 
rounded them off the barrow, Il, 23, 
255; ἔδαφος νηὸς τορνώσεται ἀνήρ, 
he will round him off the ship’s bottom, 
work it round and smooth, Od. 5, 249 ; 
cf. Dion. P. 1170. 

Topoc, d, ὄν, (reipw) :— piercing ; 
esp. of the voice, piercing, thrilling, 
and so prob. τορὸς φόβος, Aesch. 
Cho. 32: esp. in adv., τορῶς yeyu- 
veiv, Eur. Ion 696; and of the ear, 
acute, fine, Anth. P. 7, 409.—2. me- 
taph., like tpavie, clear, distinct, 
plain, ἑρμηνεύς, ἔπος, Aesch. Ag. 616, 
1062, 1162; esp. in adv., τορῶς εἰδέ- 
vat, Emped. 92; τ. λέγειν, ἀπαγγέλ- 
Aew, Aesch. Pr. 609, Ag. 632, etc. ; 
τ. εἰς ove γεγωνεῖν, Eur. Ion 696.— 
Cf. *ropéw II, τορεύω I.—H. of pere 
sons, sharp, ready, active, Xen. Lac. 
2,11; τορῶς Te kai ὀξέως διακονεῖν, 
Heind. Plat. Theaet. 175 E. 

Ἰόρος, ov, ὁ, (TEipw):—a borer, used 
in trying for water, Philyll. Φρεωρ. 1, 
ubi v. Meinek.: hence, *ropéw, ro- 
ρεύω. 

+Tépo¢, ov, 6, Torus, a mountain 
of Sicily, Polyb. 

Τοροτίγξ or τοροτίξ, imitation of a 
bird’s note, Ar. Av. 267. 

tTopripg, nc, 7, Tortyra, name of 
a city, Ath. 30 A. 

tTopbAdoe, ov, 6, Torylaus,a Thes- 
salian, Thuc. 4, 78. 

Toptvaw, Hipp., and ropivéw, = 
τορύνω : from 

Τορύνη, ἧς, 4, (τείρωλν :=a stirrer, 
ladle for stirring things while boiling, 
Lat. tudicula, Ar. Kg. 984, Av. 78. [Ὁ 
in Ar.: but ὕ in Leon. Tar. 14, 6, cf. 
Draco p. 86: nothing can be proved 
from Eupol. Incert. 60.] 

Τορῦνητός, 4, dv, verb. adj. from 
τορυνάω, stirred up or about. 

'Γορύνω, to stir, stir up or about, Ar. 
Eq. 1172. [Ὁ] 

tTopwrvaioc, 7, ov, of Torone, To- 
ronéan ; ἢ Topwvain ἄκρῃ, the prom- 
ontory of Torone, elsewhere called 
Derthis, Hdt. 7,122: ὁ T. κόλπος, 
the Toronean gulf, now gulf of Cas- 
sandria, Strab. p. 330. 


tTopovn, nc, ἦ, Torone, a city of 


Macedonia, Hdt. 7, 122; in Chalci- 
fice, Thuc. 4, 110. 

Toodkic, adv.(técoc) so many times, 
so often, Kp. also τοσσάκις, and τοσ- 
σάκι, in Hom. only the latter, ef. 
soak. [a] 

Tooariog, a, ov, Ep. τυσσάτιος, 
poet. for τόσος, Jac. Anth. P. p. 141; 
cf. the correlative ὁσάτιος. [ἃ] 

Ἰοσαυτακίς, adv.,=roodkic, An- 
loc. 34, 3, Plat. Rep. 546 C, Xen., 
sic. [a] 


TULZO 


Τοσαυταπλάσιος, a, ον,(τοσοῦτορ) 
80 many fold, so many times, so many 
or so much more, corresponding to the 
relat. ὁσαπλάσιος. [ἃ 

Τοσαυταπλᾶσίων, ov, gen. ovoc,= 
foreg. 

Tooavrayac, adv., in so many ways, 
Arist. Anal. Pr. 1, 36, 1. 

Toonpepoyv, adv.,— σήμερον, to-day. 

'Τόσος, 7, ov, Ep. τόσσος, ἡ, ov, like 
Lat. tantus, of size, so great : of space, 
so wide: Of time, so long: of number, 
so many: of sound, so loud: in gen. 
of degree, so much, so very :—oft. in 
Hom., both in common and Ep. form ; 
so too in Hes.: usu. answered by the 
relat. ὅσος, which we express by as, 
οὔτι τόσος ye ὅσος Τελαμώνιος, Il. 2, 
528, etc. ; but τόσος oft. stands absol., 
esp. In Hom., when it either refers to 
something gone before, so great as has 
been said, or to a well-known magni- 
tude, which may be great or small, 
acc. to the context: with numeral 
adverbs, τρὶς τόσοι, thrice as many, 1]. 
1, 213; 21, 80; 24, 686, cf. 9,379: so 
also in Pind., Hdt., and Att.—Téco¢ 
is used absol. as a demonstr. pron. 
only in poets, for which in prose we 
usu. find rooécde or τοσοῦτος. Yet 
τόσος 15 used in prose, when a slight 
stress only is laid on the quantity, τό- 
σον καὶ τόσον, τόσα Kal τόσα, soand 
so much, Plat. Phaedr. 271 D, Dem. 
1307, 18; ζημιούσθω τόσῳ καὶ τόσῳ, 
Plat. Legg. 721 D: cf. τοῖος.---ἃὦ, τά- 
co¢ is used as a relative, for ὅσοο, 
Lat. quantus, by Pind. N. 4, 8; ef. 
Call. Apoll. 94.—IL in Hom., τόσον 
and τόσσον are very freq. as adv. 
with verbs and adverbs, so much, so 
far, so very, Lat. tantum ; λίην τόσον, 
so much too much, Od. 15, 
405: τόσον..., ὅσον, Il. 3, v, 450, 
etc.; 80, τόσον..., ὡς, Il. 22, 424, Od. 
4, 106; τόσον..., ὡς ὅτε, Il. 4, 130.—2. 
ἐκ τόσου, so long since, is always used 
of time, often in Hdt., v. Schweigh. 
ad 6, 84, cf. 5, 88, Plat. Legg. 642 FE. 
—3. 760W...60@, With ἃ compar., Lat. 
€0, quo, tanto, quanto, Plat. Legg. 665 
I).—4, Opp. uses τόσον also like the 
Lat. tantum, only, C. 2, 183.—Cf. ro- 
σόςδε, τοσοῦτος. ΄ 

Toodcde, ἦδε, όνδε, Ep. τοσσόςδε, 
= τύσος, With stronger demonstr. 
signf., Hom., who has both common 
and Ep. form, but not so freq, as τό- 
σος, While in Att. it is more freq., and 
in prose the regular form, v. sub τό- 
coc¢:—in Ep., τοιόςδε τοσόςδε τε 
joined, v. τοιόςδε :---τόσονδε μέντοι 


yvaptoai μοι, Plat. Rep. 457 FE; etc.: 


—c. inf., so strong, so able, to doa thing, 
Od. 3, 305; with an answering ὅσος, 
fl. 14, 94; 18, 430.—II. τοσόνδε, Ep. 
τοσσόνδε, as adv., so very, so much, to 
such a degree, Il. 22, 41, Od. 21, 253. 
—Att. rococdi, τοσηδί, τοσονδί, this 
so great as it is, etc., e. g. in a mathe- 
matical demonstration, Plat. Meno 
83 D. 

'Γοσουτάριθμος, ον,(τοσοῦτος, ἀριθ- 
μός) of so large a number, Aesch. Pers. 
432, 7 


Toootroc, αὕτη, οὔτο, (in Att. more 
freq. τοσοῦτον, Valck. Hipp. 1250, 
Elmsl. Med. 254, and so even in Od. ; 
yet In comedy usu. τοσοῦτο): Ep. 


-“τοσσοῦτος, etc. :—pron.,= τόσος, with 


a stronger demonstr. signf.: Hom. 
has both common and Ep. form, but 
more rarely than τόσος, while it, Att. 
it is very freq.: also to designate a 
very small degree, hence τοσοῦτον, 
like τοσοῦτον μόνον, only so much, so 
much and no more, Valck. Hipp. 804, 
Ls ob. Soph. Aj. 747: ἐς τοσούτους τε- 


FOTE 


Taypévol, Opp. to οὕτω βαθεῖα φᾷ 
λαγξ, Xen, Cyr. 6, 3, 22 :---ἐς τοσοῦ 
To, Lat. eatenus, Hdt. 3, 113; so, ἐπὶ 
τ᾿. Id. 6, 97: in neut. c. gen., τοσοῦ 
Tov ὀνήσεος, Od. 21, 402; ἐς τοσοῦ 
το τοῦ λόγου, Hat. 6, 134: ¢. ace., 
τοσοῦτος μέγεθος, so large, Hat. 7, 
103; τοσοῦτος τὸ βάθος,. so deep, 
Xen. An. 3, 5, 7; τοσοῦτος τὴν Haz 
kiav, Plut. Arat. ; also, τοσοῦτος ἢλι- 
κίας, Id. Cat. Min. 69, etc. :—érepey 
τοσοῦτο, as great, as much or many 
again, Hdt. 2, 149 ;—answered by ὡς, 
Od. 21, 402, as in Lat. tantus...quam, 
ef. Dial. de Caus. Corr. Elog. 6.—II 
τοσοῦτο Or τοσοῦτον, Ep. τοσσ-, as 
adv., so much, so far, so very, .Od. 8, 
203; 21, 250: with a superl., τοσοῦ- 
Tov νεώτατος, Il. 23, 476; οὐ τοσοῦ 
TOV, ὅσον..., not so much SO, aS...: To- 
σούτῳ, by so much..., Ken. An. 1, 5, 9, 
Plat., etc.—Att. rocovroci, τοσαυτηΐ, 
τοσουτονί. (The word is not a compd. 
with οὗτος, but merely lengthd., like 
τοιοῦτος, τηλικοῦτος, τημοῦτος.) 

Τόσσαις, Dor. for τόσσας, aor. part. 
of an unknown pres.=rvyydva, te 
happen to be,. Pind. P. 3, 48 (just as 
τυχῶν is used, lb, 4, 7): cf. Bockh 
Nott. Crit. p. 456, and v. sub éréroo 
oe. (From this root prob. comes 76- 
Sov.) ὃὺ. | 
Tooodxi, Hom., and τοσσάκις, adv 
Ep. for τοσάκις, 4. v. [ἃ] 
Τοσσάτιος, ῃ: ov, Ep. for τοσάτιος. 
(1 : 

Tooofvoc, Dor. for τοσοῦτος, The- 
ocr. 1,54. No form τοσῆνος seeins 
to be in use. . 

Τόσσος, 7, ov, Ep. for τόσος, Hom.. 
and Hes. 

Τοσσόςδε, ήδε, όνδε, Ep. for τοσός- 
δε, Hom. 

'οσσοῦτος, αὕτη, οὕτω and οὕτον. 
Ep. for τοσοῦτος, in Od. always ix 
neut. τοσσοῦτον. 

Τότε, adv., at that time, then, Hom. 
and Hes.; anteced. to the relat. ὅτε 
or ὁπότε (cf. infra II); and cf. the 
interrog. πότε ;—usu. of a time be- 
fore known or made known; but alsu 
of a time following, 1]. 1,100; 4, 182, 
cf. Od. 15, 228: strengthd., τότε καί, 
Il. δ, 394; more freq. τότε ye, then at 
least, just then, Hom. :—generally, in 
Att., afore-time, formerly, erst, Br. Ar. 
Plut. 1118, Lys. 1024, Markl. Eur 
I. A. 46, Heind Plat. Theaet. 157 A. 
—2. joined with other particles, at 
the beginning οὗ ἃ sentence, καὶ τότε 
on, Il. 1, 92, Od. 8, 299; καὶ τότ' 
ἔπειτα, Il. 1, 426; καὶ τότε μέν, 1]. 
20, 40; 67 τότε ye, Od. 15, 228; τότε 
δή ῥα, Od. 9, 52.---3, with the article, 
οἱ τότε, people then living, Il. 9, 559, 
etc. ; τῇ τόθ' ἡμέρᾳ, Soph. El. 1134; 
ἐν τῷ τότε (SC. γρόνῳ), Plat. Criti, 
1101), ILE; εἰς τὸν τότε χρόνο" 
Id. Legg. 740 C.—4. ἐκ τότε, Sucre 
then, εἰς τότε, till then, Plat. Legg. 
830 B, etc.—IL in apodosis, answering 
to ὁππότε, Od. 23, 257; to ὁππότε 
kev ΟΥ̓ ὁπότ᾽ Gv δή, 1]. 9, 702; 21, 341, 
cf. Od. 10, 294; to ἀλλ᾽ ὅτε δή, 1]. 21, 
451; to εἰ, Il. 4, 36; to ἐπεΐ xe, ἢ 
11, 192; to yvixa, Soph. Aj. 773,—2. 
joined with other particles, δὴ τότε 
after ἦμος, I]. 1, 476, Od. 9, 59; afte. 
αὐτὰρ ἐπεί, 11. 12,17; also καὶ τότε 
δῇ after ἦμος, Il. 8, 69; after ὀλλ 
ὅτε δή, Od. 4, 461; 07 fa τότε after 
evT’ av, Hes. Op. 563; τότ᾽ ἔπειτα 
after αὐτὰρ ἐπὴν δῇ, Id. 614; and καὶ 
τότ᾽ ἔπειτα after ἦμος, ll. 1, 478. 

Toré, adv., at tames, now and then, 
usu. in answering clauses, τοτὲ μέν.. 
τοτὲ 0é.., at one time.. at another, Od 


24, 447, Aesch. Ag. 100; Scph, α 
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TOYT 
©. 1745, Ar. Eq. 540, Xen., etc.; so, 
τόκα μέν...τόκα δέ (Dor.), Pind. N. 
6, 19;—like the common ποτὲ μέν..; 
ποτὲ δέ.---τότ᾽ ἢ TOT’, at one time ΟΥ̓ 
ether, Aesch. Ag. 766:—also, τότε 
uév.. ἔστι δὲ ὅτε and ἀλλότε δέ, Plat. 
haedr. 237 E; τότε μέν.., αὖθις δέ, 
Id. Gorg.. 491 C; οἷς, :—however it 
sometimes stands single in att. 
Heind. Plat. Phaed. 116 A ;—and 
even in 1]. 11, 63. - . 
'Τοτελευταῖον, adv., at last, lastly. 
‘Toréraprov, adv., for the fourth 
ame, Il.; where however Wolf writes 
ro τέταρτον divisim, although he 
has τοπρῶτον and τοτρίτον as one 
word, | 
Toryvixd, or divisim τὸ T..=T7- 
νίκα, Soph. O. C. 440. [7] 
Τοτηνϊκάδε, adv.,==tTyvixdds. [a] 
Tornvixatra, adv.,—= τηνικαῦτα, 
Lob. Phryn. 50. 
ToroGpig, imitation of a bird’s 
‘note, Ar. Av. 243. 
Torot, an exclam., like ὀτοτοῖ, 
Aesch. Pers. 551, 561. 
Torpitov, adv., for the third time, 
Hom. ; cf. τοτέταρτον. ᾿ 
Tod, v. ὁ, and τές.---11, rov enclit., 
v.subd,D. 
Tot, τούν, τούὔγα, Boeot. for σύ, 
σύγε, the Lat. tu, our thou. 
4 TodfoAcd, Att. contr. for τοῦ ἀβο- 
ov. 
ἐτοῦδερ, τό, Tuder, a city of Um- 
bria, Strab. p. 227. 
+Tovdéa, ac, 7, Tuthoa, a branch 
of the Ladon in Arcadia, Paus. 8, 
25, 12. 
Tovx«, Att. contr. for τοῦ ἐκ. 
ἐτοὐκεῖθεν, Att. contd. for τὸ 
ἐκεῖθεν, Soph. O. C. 505; Eur. Suppl. 
758. 


ες ΨΤοῦκις, ἢ, the town Tucci, in His- 
-pania Baetica, Strab. p. 141. 

TotAacocoy, contr. for τὸ ἔλασσον, 
Theogn. | 

ἘΤούλλιος, ov, ὁ, the Rom. name 

ullius. 

+TodAAoyv, ov, τό, Tullum, a moun- 
tain in Noricum, Strab. p. 207. 

Tobudy, τοὔμπᾶλιν, τοὔμπροσθεν, 
contr. for τὸ ἐμ-, Att. 

Tobvavrioy, contr. for τὸ ἐναντίον, 
Ar., etc. 

Tovvexa, contr. for τοῦ ἕνεκα, for 
that reason, therefore, Hom., and Hes., 
in Ap. Rh. also rotvexev.—ll. in- 
terrog., for τένος ἕνεκα; wherefore ? 
Jac. Anth. P. p. 873. 

ἐτούῤνθένδε, Att. contd. for τὸ 
ἐνθένδε, Eur. Suppl. 758. 

“οὔνομα, contr. for τὸ ὄνομα, Il. 

TobvretOev, Att. contr. for τὸ 
ἐντεῦθεν, henceforth, Xen. 

Todzoc or τοὔπος, Att. contr. for 
TD ἔπος. 

Totigyov or τοὔργον, Att contr. 
for τὸ ἔργον. 

Τοὐρανοῦ, Att. contr. for τοῦ οὐρα- 


ῦ. 

tTovsdiravia, ας, 7, Turditania, a 
district of Hispania Baetica, Strab. 
p. 139: of Tovpditavoi, the Turdita- 
nians, dwelling also in part in Lusi- 
tania, Id. ib.; also called Τουρδοῦ- 
λοι, Id 

ἐτοῦσκλον, ov, τό, T'usculum, in 
Latium ; hence TovoxoviAavoe, ὃ, an 
inhab, of 1'., Strab. 


tTotcnot, wr, of, the Tusci,=Tvp-, 


δηνοί, Strab. 

Tovrd«ic or -κὶ, poet. adv. for τότε, 
Theoen. 842, Pind. P. 4, 49; 9, 24.— 
IL=,oodkic. [a] 

{7 )ύταπος, ov, 6, the Tutapus, a 
river of India, Arr. Ind. 4 10. 

Tevrei, adv. Dor, for ταύτῃ; like 

110. 


 TPAT 
εἶ for 7, πεῖ for πῇ, Theoer. 5, 103: 
used just like ἐκεῖ, v. οὗτος XV. 
ἢ «ούτερον, Ion. contr. for τὸ ἕτερον, 
ἰ, 


Τουτί, v. οὗτος XVII. 

Tovtoyi, Tovtodé, Vv. sub οὗτος. 

TovréGe, adv., hence, thence, 'The- 
ocr. 4, 10; cf. αὐτόθεν. 

Tovtoé, adv.,=Tovtei, ταύτῃ, So- 
phron ap. Apoll. Dysc., v. 1. Theocr. 
5, 45; cf. Buttm. Ausf. Gr. Gr. § 116 
Anm., 24. 

ουτῶθεν, adv., thence, Theocr. 4, 
48. 

Todiov, ὥνος, ὁ, a tuff-stone quarry, 
Tabul. Herac. 

Tédoc, ov, 6, a loose species of 
stone, tuff, Lat. tophus. 

Tddpé, adv. of time, up to that time, 
so long, Hom.; strictly answering to 
the relat. ὄφρα, which may go first, as 
in Il. 18, 381, Od. 20, 330, H. Cer. 37 ; 
and in this case τόφρα δέ sometimes 


stands for τόφρα, Il. 4,221, Od. 10, 126. 


For the usu. rodpa.., ὄφρα, we also 
find τόφρα... ἕως, Od. 5, 122; régpa.., 
ἕως ἄν, Od. 2, 77; but more freq. re- 
versely &we.., τόφρα... a8 1], 15, 392, 
Od. 12, 328, etc.; éwe.., τόφρα dé.., 
Il. 10, 507, Od. 5, 424, etc.; ἀλλ᾽ ὅτε 
δῆ.., TO¢pa.., Od. 10, 571; mpiv.., τό- 
φρα.., 11. 21, 101; eite.., τόφρα δέ..; 
Od. 20, 77.—2. τόφρα sometimes 
stands absol., meantime, meanwhile, the 
time referred to being before known, 
as in Il. 10, 498; 13, 83, Od. 3, 303, 
464, etc.—II. ré¢pa,—d¢pa, as a final 
conjunction, so that, that, only metri 
grat. in Alexandr. poets, Br. Ap. Rh. 
4, 1487, Jac. Anth. P. p. 507, 790. 

tTéyapor, wr, οἵ, the LTochari, ano- 
madic people of Bactria, Dion. P. 
752: pelonging to the Scythian race, 
Strab. p. 511. 

Tpdyaiva, nc, ἦν a barren she-goat, 
Arist. Gen. An. 4, 4, 15. 

Todydxavia, nce, 7, 8 low shrub, 
the astragalus, whence the gum traga- 
canth, Theophr. 

TpdydAigo, = τρώγω, Ar. Vesp. 
674:—-so the modern Greeks say 
στραγάλια for τρωγάλια, Coray He- 
liod. 2, p. 88. 

Tpdydvéy, ov, τό, gristle, a carti- 
lage, Ath. 347 E. 

Tpayavoc, ὃ,---τράγος Il, Medic. 

tTpayacai, Ov, al, Tragasae, a 
place in Troas famous for its salt 
works, whence Tpayaoaioc, a, ov, 
Tragasaean, esp. τὸ Tpayacaiov ἀλο- 
πήγιον, Strab. p. 605. 

Tptydoaiog, a, ov, strictly adj., of 
or from the Epirotic city Tpayacai: 
but in Ar. Ach. 808 of swine, ὡς τρα- 
yacaia φαίνεται, with a play on tpa- 
yeiv ; and Ib, 853, Tpayacaiov ra- 
τρός, With a play on τράγος II. 

Tpdydw, ὥ, (reayoc):—of men,= 
τραγίζω ΤΠ, q. ν.; ch καπράω, Tav- 
ράω.---11. esp. of vines, to δὲ over-lux- 
uriant, run to leaf, like ὑλομανέω, 
Arist. Gen. An. 1, 18, 58, Theophr. 

Tpayeiv, inf. aor. of τρώγω. 

Tpdyeiov, ov, τό, V. τράγιον. 

Tpdyetoc, a, ον, like τράγεος, (τρά- 
γος) of or from a he-goat: ἡ τραγείη 
(sc. δορά), α goat's skin, Theocr. 5, 
51. [a] 

TpayéAddoc, ov, 6, (τράγος, ἔλα- 
doc) the goat-stag, as the Greeks called 
a fantastic animal, represented on 
Eastern carpets and the like, Ar. Ran. 
937: τραγέλαφοι and κένταυροι are 
expressly named as fabulous crea- 
tures by-Plat. Rep. 488 A, Arist. Anal. 
Pr. 1, 38, 2, Post. 2,7, 2.—2. a drinking- 
cup which had such acreature worked 
in relief on the fore-part, ar was itself 


ΓΡΆΤ' 
in this snape, Antiphan. etc, ap. Als 
500 BD, E; cf. ὄνος VII. —II. later, 
real animal of Arabia, or on the Pha 
sis, prob. a kind of bearded deer, Plin, 
etc.: also ζόμβρος. 

Tpayeoe, a, ον,Ξετράγειος, Ants. : 
hence 7 τρἄγῇ (Sc. δορά), a goat’s skin, 
Lob. Phryn. 78. 

Τράγημα, ατος, τό, like τρωγάλιον, 
strictly that which is eaten for eatirg’s 
sake; in plur., sweetmeats, confection: 
ary, dessert, and the like, Lat. bellaria, 
French dragées, Ar. Ach. 1091, Ran. 
510, Xen. An. 2, 3, 15, etc.: rathez 
dried fruits, such as figs, almonds, etc., 
v. omnino Plat. Rep. 372 C. [ἃ] 

Tpdynudtiva, to eat τραγήματα, 
Arist. Eth. N. 10, 5,4: also in mid, 
τραγηματίζομαι, Menand. p 179. 

Τραγημᾶτιεσμός, ὃ, an eating of Toa 
γήματα, Arist. ap. Ath. 641 E. 

tT payia, ac, 7, Tragia, a small 
island of the Aegean, near Samos. 
Thue. 1,116: also ai Tpayias, Plut. 

Τρᾶγίαμβος, ov, ὃ, the tragic iambus. 

i 


Τρᾶγίζω, f. -icw, (τράγος) to be like 
a he-goat :—hence,—l. to stink like a 
he-goat, also in full, rp. ἐν ὀσμῇ, Diosc. 
—II. to be lewd or lecherous like a he- 
goat, only of the man, Hipp.; as, re 
versely, catullire only of the woman. 
—Ili. of the signs of puberty, esp. of 
the voice, to break, grow rough and 
hoarse, also τραγάω, the Lat. hirqui- 
tallire, Arist. H. A. 7,1, 3, Gen. An. 
5, 7, 20, etc. ; v. Foés. Oecon. 

Tpdyixevouat, Dep., to speak and 
act in tragic fashion. 

Τρᾶγϊκός, 7, ὄν, (rTpdyoc) :—strict- 
ly, of or like a goat, goatish, like τρώ» 
yetoc, τράγεος, Plat. Crat. 408 C; 
but in this signf. not common til} 
later authors, as Plut. Pyrrh. 11, and 
Luc.; V. Jac. Anth. P. p. 594.—II. 
usu., of or belonging to tragedy, tragic, 
fst in Hdt. 5, 67, and Att., (cf. roa- 
ywdia): Tp. ἀνήρ,Ξ:  τραγῳδός, Plat. 
Phaed. 115 A; rp. λῆρος, of the splen 
did dresses worn by tragic actors, 
Ar. Ran. 1005, v. Muller Eumen., § 
32 sq. :—hence,—2. generally, stately 


‘| majestic, magnificent, Ar. Pac. 136 


τραγικὴ yap ἐστιν 7 ἀπόκρισις, Plat. 
Meno 76 E; also in bad sense, pomp- 
ous, affected, Plut. 2,330 A.—III. adv. 
«κῶς, m tragic style or fashion, Tp. λέ: 
yetv, Plat. Rep. 413 B.—2. οἰκεῖν τρ.. 
to live in splendour, Plut. Poplic. 10 
Hence 

Τραγϊκώδης, ες, (eldoc) of tragi 
hind οὐ fashion, Palaeph. ma i 

Tpayivoc, 7; ov, like todyetoc, ὁ 
a hegout, Anth. P. 9, 558. vets, of 

Tpdytov, ov, τό, a plant smelling 
Ὥ a he-goat, also τραγεῖον, Diosc. 
ἄ 

tT paytov, ov, τό, Tragium, a town 
of Laconia, Strab. p. 360. 

Tpedyioxoc, ov, 6, Dim. from τρά- 
γος, a young he-goat, 'Theocr. 5, 141. 
—IJ. a sea-fish, Marcell. Sid. 23. 

tTpayicxoc, ov, 6, Tragiscus, a 


Tarentine, Polyb. 8, 29. 


Τραγοβάμων, ov, gen. ovoc, (Tad 
γος, Baivw) goat-footed, of Pan. bat 

Tpdyoetone, éc, (τράγος, εἶδος) like 
a he-goat, Plat. Crat. 408 D. 

Tpdyokepw¢, wv, (τράγος, κέρας") 
with goat’s horns :—a plant, Diosc. 

Γρᾶἄγοκουρικός, ἢ, Ov, of or fer 
shearing he-goats, μάχαιρα, Luc. Pise. 
46. 

Tpayoxrovoc, ov, (τράγος, κτείνω): 
—aiua rp., the blood of slaughtered 
goats, Eur. Bacch. 139; cf. Lob, Aj. 
324, p. 228. 

Τραγομάσχαᾶλος, ov, (τράγος, wa 
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σχάλη) wuh armpits smelling like a 
ke-goat, γράσων, Ar. Pac. 811. 

Tpayoré0aypa, ac, 7, name of ἃ 
comico-tragic drama ascribed to Lu- 
cian, wherein the miseries of the gout 
are described. 

Tpdyérove, ποδος, ὃ, 4, (τράγος, 
ποῦο) goat-footed, Simon. 25. 

Tpdyontiodvn, nc, 7, α gruel made 
from τράγος (signf. V). 

Tpdyoriyuv, wvoc, ὃ, (τράγος, 
πώγων) with a goat’s beard, Cratin. 
Malth.6.—IL. as Subst.,a plant, goat’s 
beard, Theophr. 

Tpdvopiydvov, ov, τό, goat’s mar- 
goram, Nic. Al. 310 :—7rpayoptyavi- 
τῆς οἶνος, Wine flavoured therewith, 
Diosc. 5, 55. [1] - 

TPATOS, ov, 6, ahe-goat, Lat. hir- 
cus, caper, Od. 9, 239; in full, οὗ τρά- 
you τῶν αἰγῶν, Hdt. 3, 112.—II. the 
goat-like smell of the armpits, Lat. hir- 
cus alarum, οἵ, Ar. Ach, 853.—III. the 
age when the signs of puberty appear, 
Hipp.; v. Foés. Oecon., and cf. τρα- 

ἔζω .—2. lewdness, lechery, Luc.— 
iv. a small sea-fish, Opp. H. 1, 108.— 
V.amess of groats made of wheat, spelt, 
etc., Lat.tragus.—V1.a kind of sponge, 
Arist. H. A. 5, 16, 3—VIJ. name of 
several plants not distinctly known, 
Diosc. (From tpaysiv, τρώγω, to 
gnaw ;— rode, caper, vitem, Ovid.) 

a] 
: Tpayookedne, ἔς, (τράγος, σκέλος) 
goat-shanked, goat-footed, applied to 
Pan, Hdt. 2, 46. 

tT payotptov, ov, 76, Tragurium, in 
Dalmatia; in Polyb. Τραγύριον .---ὦ. 
a Liburnian island, Strab. p. 124. 

Tpdyobdyéw, (τρώγος, φαγεῖν) to 
eat he-goats, Strab, ~ 

Τράγω, Dor. for τρώγω, like πρᾶ- 
roc for πρῶτος, etc. [ἃ ὁ 

Todywddptov, ov, τό, dim. frem 
roaywoia. [ἃ] 

Tpdywodéa, 6, (τραγῳξός) to act a 
tragedy, (strictly, to chant or sing it, 
cf. τραγῳδία), Ar. Nub. 1091: gene- 
raly, to represent or exhibit in tragedy, 
Ar. Thesm. 85 :—pass., to be made the 
subject of a tragedy, Isocr. 190 A, An- 
tid. ὁ 144.---Π], metaph., to tell in tragic 

hrase, to exaggerate, declaim on, Tt, 

lat. Crat. 414 C, Dem. 229, 18; 400, 
117.----ὄ111. later, merely, to sing, recite, 
declaim. Hence 

Tpayoonua, τό, a tragic representa- 
tion: also=Tpaywoia. 

Τρᾶἄγῳδητῆς, οὔ, δ:Ξετραγῳδός. 

Τρᾶαγῳδία, ας, 7, (Τραγῳδόρ) :—a 
tragedy, or heroic ρίαν, invented by 
the Dorians, and among them of lyric 
character (τραγικοὲ χοροί, Hdt. 5, 67, 
cf. Bent]. Phal. p. 285 sq.): then 
transplanted to Athens, where it 
gradually assumed its regular dramat- 
ic form, Arist. Poét. 4, 14, sq. The 
word first occurs in Ar. Ach. 464, etc. 
--Strictly, the goat-song, either from 
the oldest tragedies being exhibited 
when a goat was sacrificed, or be- 
cause a goat was the prize, or be- 
cause the actors were clothed in 
goat-skins, Bentl. Phal. pp. 209, 292, 
Muller Literat. of Greece, ch. 21, 
Dict. Antiqq.s.v.: cf. also τρυγῳδία. 
—II. generally, any grave, serio'1s poe- 
iry, as opp. to κωμῳδία: hen.e Ho- 
mer is called a writer of tragedy, 
Plat. Theaet. 153 E.—2. any solemn, 
pompous narrative, Polyb. 6, 56, 11: 
hence, of the solemn discourses of phi- 
losophers, Plut.: and so, generally, 

omp, display, Pseudo-Zaleuc. ap. 

ent]. Phal. p. 353, 7.~3. ἃ melan- 
choly event, as We say a tragedy,’ 
Pout. 2, 462 B, ete. 
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Τρᾶγῳδϊιδάσκἄλος, ov, 6, shortd. 
for τραγῳδοδιδάσκαλος. 

Τραγῳδικός, ἢ, Ov, (τραγῳδός) be- 
fitting a tragic poet or tragedy, τραγῷῳ- 
δικὸν βλέπειν, Ar. Plut. 424: gene- 
rally,=the more usu. τραγικός, Tp. 
χοροί, Ar. Ach. 886; tp. τέχνη, Id 
Ran. 1495. 

'Τραγῳδιογράφος, ov, (τραγῳδία, 
γράφω) writing tragedies, Polyb. 2, 17, 
6 


“Γῤῥαγῳδιοποιός, dv, v. 1. for tpa- 
γῳδοποιόο. 

Τραγῳδοδιδάσκἄλος., ov, 6, a tragic 
poet, who himself trained his own 
chorus and actors, and, in early 
times, took a part in the rep- 
resentation himself, Ar. Thesm. 
88: also τραγῳδιοδιδάσκαλος, Ath. 
699 B. 

Todywodorotia, ac, 7, tragic poetry: 
from 

Τρἄγῳδοποιός, ὄν, (τραγῳδία, 
ποιέω) making tragedies, a tragic poet, 
tragedian, Ar. Thesm. 30; cf. sq. sub 

n. - 


Τρἄγῳδός, οὔ, ὃ, (τράγος, ἀοιδός, 
δός) :-—first in Ar., strictly @ goat- 
singer, 1. 6. @ tragic poet and singer, 
these characters being orig. one, (Vv. 
τραγῳδία), Ar. Pac. 806, Av. 787: 
later, when the poets ceased to act, 
the term tpaywddc, tragedian, was 
usu. confined to the tragic actor, Ar. 
Thesm. 391, Plat. Rep. 395 A; the 
tragic poet being called τραγῳδοποιός 
or τραγῳδοδιδάσκαλος. 

tTpaidvic, ot, ὃ, the emperor 
Trajan, Hdn. 

Tpaxtadivw, to whiten or bleach like 
war. 

Τρακτόν, ob, τό, and τρακτός, οὔ, 
6, white, bleached wax, Paul. Aeg, 

Τρώκτωμα, atoc, TO, a sticking 
plasier of white wax, Hippiatr. 

Τράλλεις, εων, ot, Trallians, Thra- 
cian barbarians employed in Asia as 
mercenaries, torturers, and éxecu- 
tioners, Hesych.—II. αἱ Τράλλεις, 
Tralles, a city in Lydia, tXen. An. 1, 
4,8; Strab. p. 648. 

TT paaace, ewe, 7,==foreg. II, Anth. 

tTpaéuByrAcc, ov, 6, Trambelus, a 
king of the Leleges, Ath: 43 E. 

Τράμῃ, 7,=s8q. 

Τράμις, ἢ, the line which divides the 
scrotum, and runs on to the breech, the 
perineum, Hippon. 60, Ar. Thesm. 
246; cf. Foés. Oecon. Hipp. (Cf. 
Lat. trames.) ὁ 

Τράμπις, toc, 7, α ship, Nic. Th. 
268, Lyc. (Akin to τράπηξ, τράφηξ, 
and Lat. trabs.) 

Tpdvéiw,=Tpavow, dub. 

Τρᾶνῆς, ἔς, (τράω, τετραΐνω) — 
piercing, keen, sharp, of sight and hear- 
ing :—then, metaph., like τορός, clear, 
plain, distinct, οὐδὲν yap ἴσμεν Tpa- 
vic, ἀλλ᾽ ἀλώμεθα, Soph. Aj. 23: 
freq. in adv., τρανῶς εἰδέναι, ἐρεῖν, 
μανθάνειν, Aesch. Ag. 1371, Eum. 
45, Eur. El. 758; cf. Wyttenb. Plut. 
2,4 Α. 

tTpdvipat, dv, οἱ, the Tranipsae, a 
Thracian people north of Byzantium, 
Xen. An. 7, 2, 32. 

Tpavic, ἢ, dv, later form of τρα- 
vac, Anth. P, 9, 298. Hence 

'Γρανότης, nroc, 7, clearness, plain- 
Ness. 

Tpdvéu, 6, (Tpavijc) to make clear, 
plain, distinct, Anth. P. append. 304, 
Hence 

Γράνωμα, atoc, TO, that which is 
made clear or plain, τρανώματα γλῶτ- 
της, words, Emped. 349. 

Tpdvocic, 7, α making clear and 
plain. [8] Hence 
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Ἰρανωτικός, 4, ov, fated for clear 
ing up or making plain. 

Τράπε, for ἔτραπε, Ep. 3 sing. a0 
2, from τρέπω, Ul. 

Τράπεζα, nc, 7, @ table; esp, ἃ 
dining-table, eating-table, freq. in Hora., 
who gives each guest a separa. one, 
Od. 17, 333, 447; 22, 74; after din. 
ner they were removed, Xen. Symp. 
2,1; Virgil’s mensis remotis, (thougk 
Casaub. Ath. 639 B, understands thia 
of the courses only, v. infra 2; cf. Dict. 
Antiqq. 5. v. mensa): &evin τρώπεζα 
the hospitable boara, held so sacred 
that it was sworn by, Od. 14,158; 21, 
28, etc.; τραπέζῃ Kal κοίτῃ δέκεσθαι, 
to entertain at bed and board, Hdt. 5, 
20; τραπέζης καὶ κοίτης μετέχει (SC. 
ἡ γυνή), Plut. Brut. 13: Περσικὴν 
τράπεζαν παβετίέθετο, he kept a table 
in the Persian fashion, Thuc. 1, 130; 
SO, To. Συρακοσία, Plat. Rep. 404 Ὁ: 
εἰς ἀλλοτρίαν τράπεζαν βλέπειν, to 
live at the expense of others, Xen 
An. 7, 2, 33: τὴν Tp. ἀνατρέπειν, ta 
upset the table, Dem. 403, 17; hence 
proverb. of a spendthrift, Andoc. 17 
10.—2. a table, as implying what is 
upon it, α dinner, meal, Hdt. 1, 162 
Xen. An. 7, 3, 22; also, βορᾶς rp. 
Soph. O. T. 1464, cf. Wyttenb. Plut. 
2,70 δ; ai δεύτεραι Tp., Lat. mensae 
secundae, the second course, Ib. 133 
Kk, Ath. 639 B, sq.—lIlL a money 
changer’s table or counter, a bank, Lat 
mensa argentaria, Plat. Apol.17 C, cte.: 
ἡ ἐργασία τῆς τραπέζης, the trade of 
a banker, Dem. 946, 2; τράπεζαν κα 
τασκευάζεσθαι, to set up a bank, Isas 
Fr, 2,3; ἀνασκευάζειν tp., to break x 
bank, cf. ἀνασκευάζω 4.---11Π|. any ta 
bleor flat surface on which athing rests.’ 
as,—l. the cross berch in which the 
mast is fixed.—2. the pace where slavea 
are exposed for sale.—3. a tablet for em 
bossed work or inscriptions, Lat, tabula, 
Paus. 8, 31, 3.—4. a square cut tomb 
stone, Plut. 2, 838 C ;—mensa in Cic 
Legg. 2, 26.—5. a part of the liver, Nic. 
Th. 560, ubiv. Schneid. (The word 
is prob. shortd. from τετράπεζα, 
though others put in a claim for τρί 
πεζα, mensa tripes ;—unluckily, in 
spite of Horace, we do not know 
whether the earliest tables had three 
or four legs.) [rea] Hence 

ρᾶπεζεῦς, ἕως, 6, at, of or belong 
ing to a table, in Hom. always κύνες 
τραπεζῆες, dogs that were fed by their 
masters at dinner, pet-dogs, 1], 22, 69; 
23, 173, Od. 17, 309.—11. @ narasite, 
Plut. 2, 50 C; cf. Aristias ap. Ath. 
686 A. 

Τρᾶπεζῆεις, εσσα;, ev, (τράπεζα) of 
from or for the table, Nic. Th. δῶ6, . 

Τραπεζήτης, δ,Ξετραπεζεύς, κνών 
Ibyc. 40. 

Τραπεζία, ac, ἤιΞτετραπεζοποιΐα, 
dub. in Theophr. H. Pl. 8,10,1. 

Τρὰαπέζιον, ov, τό, dim. from τρά 
rela, a small table or counter, esp. of a 
money-changer, Lys. Fr. 28.—II. in 
geometry, anirregular four sided figure, 
atist. Probl. 15, 4, 1. 

Tpdarelirebw, to be a τραπεζίτης 
Dem. 953, 15, cf. 1111, 10. 

'Τρᾶπεζίτης, ov, ὁ, (spamega I) :— 
one who keeps an exchange-table or dank, 
for the convenience of market-pec 
ple, @ money-changer, banker, mostl# 
of the class of freedmen, Lat. argen 
tarius, nummularius, Dem. 1186, ”, 
Polyb. 32, 13, 6: cf dvackedala 4. 
Hence 

Τρᾶπεζιτικός, 7, ὄν, of, concerning 
a banker or banking, name of an ora 
tion of Isocr. ᾿ 

Τρᾶαπεζοειδές, ἐς, «τράπεζα, εἰδοα 


ἘΡΑΠ 
ὑἡπρεδηιπη δλαρεά, Strab. Plut. 2, 895 


Todcregoxduoc, ov, (τράπεζα, Ko- 
uéw) laying out a table, waiting at table, 
Diog. L. 9, 80, Plut. 2, 616 A, ete.; 
ef. Ath. 170 E. 

Tpdmeloxopoc, ov, (τράπεζα, κο- 
ρέννυμι) Blling one’s self at another’s 
table; or (from xopéw) rubbing the 
fable, epith. of parasites, Pseudo- 
Phocyl. 85. 

'ἕΓραπεζόλοιχος, ov, a table licker, 
parasite. 

“Γράπεζοποιέω, ©, to set out tables 
with meats, Diphil. Zwyp. 2,3: and 

TpareCorotia, ac, 7, a serving at ta- 
‘de, prob. |. in Strab.: from 

'ΓΓρωώπεζοποιός, ὄν, (τράπεζα,ποιέω) 
setting out a table, serving it, like τρα- 
πτεζοκόμος, Antiph. Met. 1, cf. Ath. 
0D, Sq. 

Τρᾶπεζορήτωρ, ορος, 0, a table-talk- 
er, Ath. 22 E. 

Γραπεζότης, nroc, ὃ, the abstract 
quality of a table, Diog. L. . 

tT pareCovvtiog, a, ov, of Trapezus 
(2), Trapezuntian, Xen. An. 4, 8, 23; 
etc.; and 

Τ ραπεζούσιος. a, ov,—=foreg.; esp. 
ἡ Τραπεζουσία, the territory of Trape- 
zus, Strab. Ὁ. 547: from . 

tTpareloic, οὔντος, 6 and 7, Tra- 
vezus, a city of Arcadia on the Al- 
‘heus, whose inhab. removed to sq., 
fidt. 6, 127.—2. a large commercial 
city on the Euxine in Pontus, now 
Trebisond, Xen. An. 4, 8,12; Strab. 
p. 548.—IE. ὁ, a mountain in the Tau- 
ric Chersonese, Strab. p. 309. 

Tpdmelopdpoc, ov, (τράπεζα, φέρω) 
bearing a table :—I. ὃ τρ., a table-bearer, 
4r. br. 175.—Il. ἢ 7p., @ priestess of 
fallas at Athens, A. B.—UI. τὸ τρ.; 
ἃ sideboard, Artemid. 1, 76. 

Todreléw, 6, (τράπεζα) to set upon 
a table, Soph. Fr. 541, in pass. 

'Ῥραπεζώδης, εορπετραπεζοειδῇς. 

Τρᾶπέζωμα, aroc, τό, that which is 
set upon table, cf. éxitpat-. 

ΤΤραπεζών, Gvoc, 6, Trapezen, a 
hill near Antiochia, Strab. p. 751. 

Το πέζωσις, ewe, 7, (τραπεζόω) a 
settzng upon table, Plut. Mor. t. 5, p. 
530 C, Wyttenb. 

Tpdreiouev, Ep.for τραπέωμεν,τρα- 
πῶμεν, Subj. aor. 2 pass. of τέρπω, 
Hom.; but alsofrom τρέπω, Od. 8, 292. 

Τράπελίζω,---τροπαλίζω. 

Τρᾶπελός, 4, ὄν, (τρέπω) easily 
turned, More ust. In compds., as duc- 
τρώπελος, εὐτράπελος, etc. 

Τράπέμπᾶλιν, adv., turned back- 
wards, Pherecr. Incert. 56. 

Tpareoda, 7, Dor. for τράπεζα. 

Τρὰαπέσθαι, inf. aor. 2 mid. from 
τρέπω, Hom. 

Tparéw, to tread grapes, Od. 7, 125, 
Hes. Sc. 301, Anan. 2: hence Lat. 
vrapetes, trapetum, an oil-press. (Buttm. 
Lexil., s. v. εἰλεῖν 15, thinks that the 
root of this word runs through all 
Europ. languages, as Gerin. trappen, 
treten, Our tread, etc.) 

Τρᾶπῆναι, inf. aor. 2 pass. from 
τρέπω. 

Τράπηξ, ἤκος, 6, also τράφηξ, 
(τρέπω) :—a beam to turn any thing 
with, like τρόπηξ, τρόφηξ : generally, 
like δόρυ, α spear-shaft, Lyc. 1001 (in 
‘orm τράφηξ) : but also, a beam, stake, 
post, cf. τρύπις. (Cf. Lat. trabs, tra- 
bes.) [ἃ] 

Τρᾶπητέον, verb. 14]. from τρέπω, 
ΒΟΥ, τραπεῖν, ToaTé Gar, With pass. 
nignf. one must tarn Luc. 

᾿Τρὰπητῆς, ot, δ, { paméw): a wine- 
oresse7, 

“ΤῬρᾶπητός, ἢ, Ov, 'τραπέων : press 
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ed out, Tp. οἷνος, Wine fresh from the 
press, Lat. mustum. 
Τράπω, len. for τρέπω, q. v., Hat. 
ἃ 


ἸΤράριον, ov, τό, Trarium, a town 
of Aeolis, Strab. p. 607. 

Tpdord, ac, 7, like ταῤῥός, ταρσός, 
ταρσιά, Tepotd, a hurdle, crate,where- 
on to dry fruit, cheese, etc., Ar. Nub. 
50. 

ΤΤρασιμένῃη λίμνη, 7, lacus Trasi- 
menus, in Etruria, Polyb.: in Strab., 
p. 226, Tpaovyéevn. 

ΤΤράσπιες, wv, ol, the Traspies, a 
Scythian race, Hdt. 4, 6. 

Τραυλίζω, f. -ἴσω, to be τραυλός, to 
lisp and mispronounce a letter, Lat. bal- 
butire, as Alcibiades made r into J, Ar. 
Vesp. 44, sq.; so of children, Nub. 
862, 1331, Arist. H. A. 4, 9, 17. 
Hence 

'ραυλισμός, οὔ, ὃ, a lisping, Lat. 
balbuties. 

Τραυλός, ἢ, ὄν, Usning, mispro- 
nouncing, Lat. balbus, Ἠ αἴ. 4, 155, ef. 
τραυλίζω : opp. to τορός, Plat. 2, 405 
B: cf. ψέλλος.---ΠΠ. also of the swai- 
low’s song, Anth. P. 9, 70. (From 
θραύω, Opavadc). Hence 

Τραυλότης, ἡτος, 7, lisping, Arist. 
Probl. 11, 30, 2. 

“Τραυλόφωνος, ov, (τραυλός, φωνή) 
with lisping voice, ap. Hesych. 

Tpatua, atoc, τό, lon. τρῶμα, a 
wound, hurt, ἀπὸ τοῦ τρώματος ἀπο- 
θνήσκειν, Hdt. 2, 63; ἐκ τοῦ τρ. τε- 
λευτῶν, Id. 3,29; so in Att., Aesch. 
Ag. 866, tur., οἷς. ; τραύματα Aa- 
Beiv, Plat. Ale. 1,115 B; τύπτεσθω 
ἄνευ τραυμάτων, Id. Legg. 845 C.— 
Il. of things, @ hurt, damage, as of 
ships, Hdt. 6, 16.—II]. of losses in’ 
war, @ heavy blow, defeat, Id. 1, 18; 4, 


160, etc. Cf. also τρωῦμα. (From 
τρώω, τιτρώσκω: akin to θραύω.) 
Hence 


Τραυματίας, ov, 6, Ion. τρωμ., ἃ 
wounded man, Pind. Fr. 244: οἱ τρ., 
the wounded of an army, Hat. 3, 79, 
Thue. 8, 27. 

Τραυματίζω, f. -ἰσω, Ion. τρωμ. 
(τραῦμα) :---ἰο wound, Hdt. 1, 59, etc., 
Thuc. 4, 12, etc.; τετραυματισμέ- 
vov yap ὡς κύων νεβρὸν ἐκμαστεύο- 
μεν, Aesch. num. 246. 

Tpavyarenrde, 7, ov, of or for wounds, 
Diosc. 


Τραυμᾶτοποιός, ov, making wounds. |. 


Tpavéavov, Pherecr. Incert. 57, 
and τραὕύσανον, 76, Vv. τρώξανον. 

tT patoc, ov, 6, the Trauus, a river 
of Thrace, Hdt. 7, 109. 

tTpavooi, Gv, oi, the Trausi, a 
Thracian tribe about Rhodope, Hat. 
ἃ, 4. 

Tpiidbddic, or τρἄφαλλίς, idoc, 7 ; 
TPUPEA OC, ὃ, V. τροφαλίς. 

Tpoadéuev, Ion. for τραφεῖν, intr. 
inf. aor. 2 from τρέφω, Hom., and 
Hes. 

Tpdgev, Acol. for ἐτράφησαν, 3 pl. 
aor, 2 pass. from τρέφω, Hom. — IT 
Aeol. or Dor. for inf. τρέφειν, Pind. 
P. 4, 205. 

Tpd&depoc, a, ὄν, (τρέφω) :—strict- 
ly, well-fed, fat, οἱ τραφεροί or τὰ 
τραφερά, the fat ones, 1. 6. fishes, 
Theocr. 21, 44; but in Hom. always, 
ἐπὶ τραφερῆν Te καὶ ὑγρήν, O’er dry 
land and sea, Il. 14, 308, Od. 20, 98, 
H. Cer. 43 (Milton’s ‘ over moist and 
dry,’ Par. L. 3, 652); as also ξηρή 
and ὑγρῇ are opposed: hence later, 
ἡ τραφερή is used simply for γῇ, land, 
like χέῤῥος, χέρσος, Anth. P. 9, 672 ; 
τραφερῇὴ ἄρουρα, Opp. H.1, 204; also 
κέλευθος ὑγρὴ καὶ τρ., Ap. Rh. 2, 
545 ; ἤθεα τραφερά, tracts of dry land, 
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Opp. H. 5, 334.—IL act. feeding, fae 
tening, νομός, Arat. 1027. 

Τράφηξ, noc, ὁ, v. τράπηξ. [ἃ] 

Tpadog, 7, Dor. for τάφρος. [ἃ] 

Τράφω, Aeol. and Dor. for τμέφω, 
Béckh Pind. P. 2, 44 (84). 

Tpayaidc, ἄντος, 6, Dor. for rpa 
χηλᾶς, (τράχηλος) epith. of Constan- 
tine the Great, bull-necked, παχὺς τὸν 
αὐχένα : but Aurel. Vict. explains it 
by irrisor,—such, acc. to Polemo’s 
Physiogn., being the character of 
stout men. ὔ 

ΤΤραχεῖα, ας, ἢ, (τραχϑς) Trachéa, 
a part of Ephesus, Strab. p. 634, 

᾿ ΤΠ ραχειώτης, ov, 6, fem. -ὥτις, an 
inhab. of Cilicia Trachea, Strab. p. 
ots Τραχειῶτις, 7, their territory, 

Τρᾶχηλάγχη, ἧς, 77, α cord for stran 

gling, Eunap. 
. ΤῬρἄχήλια, wv, τά, (τράχηλοο) :--- 
scraps of meat and gristle from about th 
neck, which were thrown away with the 
offal ; hence simply, offal, Ar. Vesp. 
258; βόεια τρ., Hipp. 1227. | 

TpiyndAtaioc, a, ov, (rpdxnA0oc) of, 
on OY from the neck, Strab, 

Τραχηλιάω,ῶ, (τράχηλος) to arch the 
neck, as ahorse does: metaph., to be 
haughty, headstrong, LXX. 

Τρᾶχηλίζω, f. -ἰσω, (τράχηλος) to 
take by the throat, to seize: and in 
pass., to be seized, made captive, Diog. 
L,—2. esp. in wrestling, to bend the 
neck back or grip by the throat, Tp. Tove 
νεανίσκους, Plut. Anton. 33: and in 
pass., to be so seized, Plut. 2, 521 C; 
and, absol., to be throttled, Plat. Rival. 
132 C; cf. Xen. Lac. 5,9, and v. sub 
τραχηλισμός. --- Il. to throw over the 
head, as a horse does its rider: hence 
in pass., to be flung headforemost ; and 
of ships, to be carried down by a whirl 
pool, Strab.—IILI. to bend back the vic- 
tim’s neck, so that the throat gapes when 
cut: hence, to expose to view, lay bare, 
N. 7. 

TpdyyA¢uaioc, a, ov, dab. for τρα- 
χηλιαῖος, Lob. Phryn. 588, 

'Τρᾶχηλισμός, οὔ, ὃ, (τραχηλίζω) a 
bending the neck back, or a seizing by 
the throat, a trick in wrestling, Luc. 
Lexiph. 5, Plut. 2, 526 E. 

Τρᾶχηλοδεσμότης, ov, 6, (τράχη 
doc, δεσμός) chaining the neck, Anth. 
P. 6, 107. 7 

'Τραχηλοειδής, ἔς, like the neck. 

Τρᾶχηλοκάκῃ, ἧς, 7, a neck-plague, 
i. 6. iron collar ; cf. ποδοκάκη. [ἃ] 

Τρἄχηλοκοπέξω, 6, (τράχηλος, κό- 
1TW) to cut the throat, behead, Plut. 2, 
308 D. Hence 

Tpaynrokoria, ac, 7, @ cutting of 
the throat. 

Τράχηλος, ov, 6: heterocl. pl. τῷ 
τράχηλα, Call. Fr. 98; but a sing. 
TO τράχηλον, Only in Gramm. :—the 
throat, neck, Hdt. 2, 40 ; distinguished 
from αὐχὴν by Plat. Phaedr. 253 ΚΕ: 
—proverb., ἐν βρόχῳ τὸν τράχηλον 
ἔχων ἐνομοθέτει, etc., ‘with a halter 
round his neck,’ Dem. 744, 7.— IL. 
the upper part or neck of the murex. - 
Ill. the middle part of a sail. [ἃ 

TptiynAdoiuoc, ov, bull-necked. 

Tpdxnroodne, ξεουΞετραχηλοειδής. 

Tpayiv, or Tpayic, ivec, 7, lon. 
Tony-, Lrachis, a city and district in 
Thessaly, named from its rough, moun- 
tainous surface (τραχύς), Il. +2, 682; 
Eur. Heracl. 193 ;—the district, ‘Thue. 
4,78, elsewhere Tpayivia, q. v.t :— 
adj. Τραχίνιος, a, ov, lon. Τρηχίνιος, 
tHdt. 7, 198; Soph. Tr.t [ἢ 

tTpayivy, nc, 7, earlier name a. 
Terracina, Strab. p. 233. 

tTpdyivia, ac, 7, lon. Tonveniz 
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yerretory of Trachis, Trachitia, ¥. sub 
Tpayiv. Hat. 7, 198; Thuc. 3, 92. 
Τράχουρος or τραχοῦρος, ὃ, (Tpa- 
ic, οὐρά): --- ἃ sea-fish, rough-tail, 
Kamen. ap. Ath. 326 A. 
Τρῶχόω, 6,=Tpaytve, Joseph. 
TpayiGaréo, to walk on rough, 
rocky ground, Hipp. 
'Τραχύδερμος, ov, = sq., Arist. ap. 
Ath. 305 D. .. . 
Τρᾶχύδέρμων, ov, (τραχύς, δέρμα) 
rough-skinned, Eich. p. 29. 
TodytdAoyoc, ov, rough-spoken, like 
τραχύστομος. 
Τραχυντικός, ἢν, όν, making rough: 
-—-metaph., exasperating : from 
Τρᾶχύνω, lon. tony-: pt. τετράχυ- 
cuat, or τετράχῦμαι, Arist. H. A. 4, 
9, fin., or τετράχυμμαι, Schaf. Schol. 
Ap. Rh. 3, 276: (τραχύς). Lo make 
rough, rugged, etc., Plat. Tim. 65 D, 
67 A; atipn τρηχύνει πέλαγος, Ap. 
Rh. 4, 768.—Pass., to become so, Plat. 
Tim. 66 C.—In Aesch, Theb. 1045, 
τράχυνε refers to τραχὺς ὁ δῆμος, 
just before, call them, make them as 
rough as may be, I care not.—IL. me- 
taph., in pass., to be angry, exasperated, 
Plat. Prot. 333 E. | 
Τραχύόστρἄκος,ον. (τραχύς, ὄστρα- 
Kov) rough-shelled, Arist. H. A. 4, 4, 6. 
Τραχύπους, ποδος, ὃ, 7, (τραχύς, 
move) rough-footed, Arist. H. A. 5, 
43, 3. . . 
Tpayic, εἴα, 6, Ion. τρηχύς (as al- 
ways in Hom., Hes., Hdt.):—rough, 
rugged, rocky, λίθος, GkTH, ἀταρπός, 
ll. 5, 308, Od. 5, 425; 14,1; as epith. 
of Ithaca, Od. 9, 27; 10, 417; so, Τρ. 
3, Hdt. 4, 235; rp. καὶ χαλεπῇ ὁδός, 
Plat. Rep. 328 E :—of the voice, tpa- 
χεῖα φωνή, Id. Tim. 67 C; also τρα- 
τὺς TH φωνῇ, of aman, Xen. An. 2, 
6, 9.—2.-metaph., rough, hard, harsh, 
savage, ὑσμίνῃ, Hes. Sc. 119; τρα- 
yeia νιφὰς πολέμοιο, Pind. 1. 4, 26 
(3, 35); to. ἔφεδρος (like the slang 
phrase, ‘a rough customer’), Id. N. 4, 
fn.3 οὐ «τραχύς εἶμι κατθέμεν, I am 
not niggardly in paying, Ib. 7, 111]: 
τῇ. O7ucc, Aesch. Theb. 1044, cf. Pr. 
35; λόγοι, Ib. 311; ὀργή, Eur. Med. 
448; ἦθος, Plat. Crat. 406 A.—IL 
adv. τραχέως, lon. τρηχέως ; esp. Tp. 
περιέπειν, to handle roughly, Hdt. 1, 
73, etc. (cf. περιέπειν )3 τραχέως 
ἔχειν, Isocr. 33 D :—sometimes neut. 
as adv., τραχὺ βλέπειν, to look rough 
or angry, Philostr. (Akin to ῥάσσω, 
ῥήσσω, ῥάχος, ῥῆχος, payia, etc.) 
Tpayvoua, atoc, τό, lon. τρῆλ'-» 
(τραχύνω) a roughness, Hipp. 
Τραχυσμός, οὔ, ὃ, (τραχύνω) rough- 
ness, Hipp. 
TpayvoTouew, O, to be rough-mouth- 
ed: tohave a harsh pronunciation, Strab.: 
and 
Todyvoroutia, ac, 7, harsh pronun- 
ciation: from | 
Tpaytorouoc, ov, (τραχύς, στόμα) 
rough-mouthed : of rough speech or pro- 
nunctation, Strab. 
Τρᾶχύτης, ἡτος, 7, (τραχύς) rough- 
ness, ruggedness, τῆς χώρας, Xen. Cyr. 
7, 5, 67; sharpness, of a bit, Id. Eq. 
10, 6.—II. metaph., hardness, harsh- 
ness, ὀογῆς, Aesch. Pr. 80. 
Τρᾶχύφλοιος, ov, (τραχύς, φλοιός) 
with rough rind or bark, ‘Theophr. 
Tpdyvduvia, ac, 7, roughness of 
noice, Arist. Gen. An. 5, 7, 25: from 
“Γρᾶχύφωνος, ov, ιτραχύς, φωνῇ) 
with rough voice or sprech, Diod. 
Πράχω, Dor. for τρέχω, Pind. P. 8, 
&; ef. τράφω. [i] 
Tpdyvoone, ες, (τραχύς, εἶδος) of 
rough iature, as v. |. in Arist. H. A. 5, 
i7, 8. 
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Tpayopa, atoc, τό, that which is 
made rough : a roughness. Hence 

Τραχωματικός, ἢ, Ov, belonging to 
roughness: curing it, Galen. 

Tpayav, ὥνος, ὃ, a rugged, stony 
tract: tin pl. Τράχωνες, of, two moun- 
tains above Damascus, Strab. p. 755. 

Tpadyovirnc, ov, ὁ, fem. -itec, δος, 
ἦ,Ξετραχύς: esp. in fem. the rugged 
country, N. Τ᾿. 

ΤΤρεβελλικός, 4, ὄν, Trebellian, a 
Neapolitan wine, Ath. 27 B. 

tT peGiac, ov, 6, the Trebia, a branch 
of the Po, Polyb. 

tTpeBorvcoc, ov, δ, the Rom. name 
Trebonius, Plut. 

TPES, οἷ, al, τρία, Ta, gen. τρι- 
Ov, dat. τρισί, and in Hippon. ΕἾ. 8, 
τριοῖσι (as dvoict, Ion. for. δυσί), acc. 
same as nom.: on the variations of 
declension in compds., v. Lob. Phryn. 
108 :—T'HREE, Sanser. 7'RI, Lat. 
TRES, tria, etc., Hom., etc.: τρία 
ἔπη, three words, proverb. in Pind. N. 
7, 71,--for from the earliest times 
three was ἃ sacred and lucky number : 
on διὰ τριῶν, v. sub τριάζω. 

Tpeiw, poet. for tpéw, Opp. C. 1, 
416. 


Tpéuidoc, 7, poet. for τέρμινθος, 
Nic. Th. 844; al. τρίμιθος. : 

Τρέμω, found only in pres. and 
impf. :—to tremble, quake, quiver, II. 
13, 18; esp. for fear, Il. 10, 390, Od. 
11, 527: also of a Hght, fluttering 
robe, Il. 21, 507 :—cf. inf., like τρο- 
yéw, to tremble or fear to do, Aesch. - 
Theb, 419, Soph. O. C. 129 :—c. acc., 
to tremble at, fear, Soph. O. C. 256, 
Hur., etc., To. τὸ πρᾶγμα, Ar. Ach. 
489; τὸ μέλλον, Plat. Parm. 137-4; 
Tp. περί τινος, Id. Rep. 554 D:—7p. 
μὴ κτάνῃ τὸν ἄνδρα, Soph. O. T. 
047, (From τρέω, akin to τετρεμαΐί- 
νὼ δα τρέμω, Lat. tremo.) 

Τρέξι, for θρέξομαι and θρέξεται, 
barbarism in Ar. Thesm. 1222, 1225. 

Τρεπτέον, verb. adj. from τρέπω, 
one must turn, Ar. Eq. 72. 

Τρεπτικός, ἤ, ὄν, changeable, varia- 
ble, Max. Tyr. . . : 

Tpertéc, ἢ. dv, verb. adj. from τρέ- 
πω, turned, or to be turned about, guided, 
changed, or to be changed. 

Τρεπτότης, τος, ἢ,Ξετροπή, HHe- 
sych. 

TPE‘TIQ, Ion. τράπω, Hdt.: f. τρέ- 
wo (Jon. fut. mid. ἐπετράψομαι, Hat. 
3, 155): aor. 1 érpewa (lon. ἐπέτρα- 
qa, v. 1. Hdt. 4,202), mid. ἐτρεψώμην, 
pass. ἐτρέφθην, Ep. and lon. ἐτρά- 
ony, freq. in Hdt., also in Od. 15, 
80: besides the aor. 1 act., Hom. has 
very freq. aor. 2 act. ἔτρἄπον (some- 
times also used intr., Il. 16, 657), aor. 
2 mid. ἐτρἄπόμην; in Hom. more freq. 
than aor. 1 mid.: and so aor, 2 pass. 
ἐτράπην, Ep. 1 pl. subj. τραπείομεν 
(for τραπέξωμεν, τραπῶμεν), Od. 8, 
292: once we find aor. 2 mid. in pass. 
signf. (in compd. ἀνατρέπω), Plat. 
Crat.395 D. Pf. act. τέτροφα, Soph. 
Tr. 1008, Ar. Nub. 858, Andoc. 17,15; 
later, τέτρᾶφα, Dinarch., cf. Buttm. 
Ausf..Gr. ὁ 97 Anm. 2, and v. sub 
ἀνατρέπω: pf. pass. τέτραμμαι, of 
which Hom. and Hes. have only 
part. τετραμμένος, and once the im- 
perat. τετράφθω, 11. 12, 273: of the 
plqpf. pass., Hom. has Ep. 3 sing. 
τέτραπτο; also 3 pl. τετράφατο, Ul. 
10, 189; τετράφαται, Ep. 3 pl. pf. 
pass., Theogn, 42.—From the aor. 2 
hes been formed the singular pres. 
ἐπιτρᾶπέουσι, 11. 10, 421. 

To turn or guide towards a thing, 
utt. in Hom., usu. followed by εἰς or 
πρός, also by dvd.c. acc., 1. 19, 212, | 
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Ud. 15, 80: by παρά c. ace., h. 2b 

603; by ἐπέ c. dat., 11, 13, 542; ore 
acc., Hes. Op. 644: by ἀντίον c. gen, 
Hes. Op. 592: rp. τινὰ εἰς εὐνήν, te 
conduct, show one to his bed, Od. 4, 
294: hence, to guide, lead, drive, Od 
9, 315.—Pass. and mid., to turn one 

self, turn, ἐπὶ ἔργα τρέπεσθαι; to turn 
or go to work, ll. 3, 422; 23, 53; and 
freq. in Plat.; also, rp. εἰς and ‘nndg 
ἔργον, Hes. Op. 314, cf. Wytt. Ep, 
Cr. p. 235; so, τρέπεσθαι εἰς ὀρχη- 
στύν, εἰς ἀοιδῆν, Od. 1,422; 18, 304, 
ἐπὶ φροντίδας, Eur. J. A. 646; ἐφ’ 
ἁρπαγήν, Thue. 4, 104; πρὸς ἀλκῆν, 
Hat. 3, 78; πρὸς λῃστείαν, Thuc. 1, 
5; etc.:—also simply ci locality, like 
Lat. spectare in... ἀντ᾽ ἠελίοιο τε- 
τραμμένος, turned towards the sun, 
Hes. Op. 725; πρὸς rod TudaAvy 
τετρ., Hdt. 1, 84, cf. 3, 101; and re 
versely, ἔξω τοῦ ἄστεος τετρ., 3.1. 2, 
181; τραφθέντες ἐς τὸ πεδίον, 9, 56; 
τρέπεσθαι ὁδόν, to take a course, 1, 
il; so, ΤΡ' ἐπὶ ψευδέα ὁδόν, Ib. 117, 
etc.; and, τράπεσθαι: πρός..., Id. 4, 
60: freq. in ‘Trag., etc., ὅπῃ τρέψο- 
“al; Tot τράπωμαι ; Which way shal. 
1 turn me, Eur. Hipp. 1066, etc., cf. 
Aesch. Pers. 470, Eur. Or. 634.—II, 
to turn, 1. €., turn round or about, ir: 
πους, Il, 8, 432: also, πάλιν τρέπειν, 
to turn back, Il. 8, 399, etc.; τὰ καλὰ 
Tp. ἔξω, to turn the best side outmost, 
show the best side (of a garment), 
Pind. P. 3, 149, cf. Theophr. Char 
22.—pass., to turn (intr.), πάλιν τρέ 
πεσθαι, Il. 21, 468; ὀπίσσω τρέπε- 
σθαι, 11. 12, 273; also c. gen., to turn 
from..., πάλιν τρέπεσθαί τινος, 11]. 18, 
138: but, αἰχμῇ τράπετο, the point 
bent back, like ἀνεγνάμφθη, Il. 11, 
237:—intr. in act., like the pass, 
Hes. Th. 58.—2. rp. τι ἔς τινα, to turn 
upon another’s head, rp. τὴν ὀργὴ 
cic τινα, Dem. 103, 25: freq. in im 
precations, τράποιτο ele τὴν ἐμὴν 
κεφαλῆν, on my head be it! cf. Hdt 
2, 39, Aesch. Eum. 434, Ar. Ach. 833, 
1019: so, τρέψεσθε εἰς ὑμᾶς αὐτούς 
Lys. 114, 10.—3. to turn another way, 
to alter, change, Od. 19,479; ἐς κακὸν 
Tp. TL, Pind. P. 3, 63; re ἐπὶ τὸ βέλ. 
tiov, Ar. ΝᾺ. 589; ἐς γέλων Tp. τὸ 
πρᾶγμα, Id. Vesp. 1261.—In pass. and 
mid., to be changed, change, τρέπεται 
χρώς, his colour changes, Il. 13, 279, 
Od. 21, 413, etc. ; so, τρέπεται νόος, 
θυμός, φρήν, Od. 3, 147; 7, 263, 1]. 
10,45: absol., τράπομαι, 1 am changed, 
change my opimon, Hdt. 7,18; τετραμ- 
μένος, one who has turned, has changed 
his mind, Hdt.9, 34: also c. inf, κρα- 
din τέτραπτο νέεσθαι, Od. 4, 260: 
hence, oivoc τρέπεται, the wine turns, 
becomes sour, V. τροπίας.---11Π]. to turn 
or put to flight, rout, defeat, 1]. 15, 261, 
Hat. 1, 63, etc.; in full, tp. diyade, 
Il. 8, 157; later usu., rp. εἰς φυγῆν, 
Lat. convertere in fugam, Xen. An. 1, 
8, 24.—Pass. τραπῆναι, also τρεφθῇ. 
vat, part. τρεφθείς, Xen. Cyn. 12, 5, 
to be put to flight, turn and flee, also 
freq. τραπῆναι φυγῇ or εἰς φυγήν :--- 
and so in mid., τραπέσθαι, to turn 
one’s self to flight, take to flight, flee, 
Hdt. 1, 80; ἐς φυγήν, Hdt. 8, 91 :- 
so also, intr. in act., φύγαδ᾽ ἔτραπε, 
Il. 16, 657.—But aor. 1 mid., τρέψα 

σθαι. in act. signf., to turn an enemy 
away from one’s self, put him to flight, 
Eur. Heracl. 842, Xen. An. 5, 4, 16 

6, 1, 18, etc.—IV. to turn away, keep 
off, οὐκ ἄν με τρέψειαν ὅσοι θεοί εἰσ' 
ἐν ᾽᾿Ολύμπῳ, U. 8, 451; ἀπὸ rivers 
Il. 22,16; ἑκάς τινος, Od. 17, 73: te 
hinder, prevent, Il. 4, 381 5, 187, Hes 

Sc 456.—V. to overturn like dvarpé: 
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td, CUTUZCUL TA μὲν σκιά Tit ἂν TPE- 
pbecev, Aesch. Ag. 1328; also, ava 
κάτω Tp. Id. Fr. 309, 8—VI. ro. 
τινά, c. inf., to persuade him to..., 
Pind, P. 3, 97—VIL to turn, apply, 
Tp. tt ἐς ἄλλο τι, Hdt. 2, 92; ποῦ 
τέτροφας Tac ἐμβάδας; What have 
you made of your shoes? Ar. Nub. 
858: and so in mid., τρέπεσθαί τι 
ἐπί τι, Plat. Charm, 156 C, Euthyd. 
302 C:-—in pass., to turn one’s self, 
Hirect ene’s attention to a thing, attend 
to it, be occupied with it, τετραμμένος 
πρὸς ἄριστον, Hdt. 1, 63. 

(Τρέπω is orig. identical with orpé 
¢w,—perh. akin to τρέω, τρέμω, Lat. 
tremo: hence old Lat. trepo=verto, 
whence trepidus.—Tparéw on the 
contrary is a different verb.) 

Tpeodc, ἄντος, ὃ, V. τρέξω. 

Tpéotye, ov, 6, (τρέω) α trembler, 
coward. 

Tpédoc, coc, τό, (τρέφω)--θρέμμα, 
ef, bocoac Soph. eee 

TPEH’®Q, Aeol. and Dor. τράφω 
(v. sub v.): fut. θρέψω : aor. 1 ἔθρε- 
wa, mid. -ἄμῃν, Od.19, 368: Ep. aor. 
2 


θράμμαι, inf. τεθράφθαι, Plat. Lege. 
625 A (not τετράφθαι, which belongs 
to τρέπω), and τέθρεμμαι : aor. 1 
pass. ἐθρεῴθην: more freq. aor. 2 
ἐτράφην [a], 3 pl. ἐτράφεν for ἐτρά- 
φησαν, 23, 348.—The fut. mid. 
θρέψομαι in pass. signt., Plat., and 
Xen. 

Strictly, like r7yvvpe, to make firm, 
thick or solid, to thicken or congeal a 
liquid, γάλα θρέψαι, to curdle it, Od. 
§, 246; τυρὸν τρέφειν, Theocr. 25, 
106; (hence, tpopadic): of cold, to 
freeze i~-pass., c. pf. act. rérpoda, fo 

ecome firm, curdle, congeal, freeze, 
περὶ χροὶ τέτροφεν ἅλμη, Od. 23, 
aot; οἵ, περιτρέφω. --- Il. usu., to 
make fat, to fatten, nourish, feed, make 
to grow ΟΥ increase, nurse, bring up, 
rear, esp. of children bred, brought 
up in a house, freq. from Hom. down- 
wards, 6 σ᾽ ἔτρεφε τυτθὸν ἐόντα, Il. 
8, 9383; ἢ μ' ἔτεχ᾽, 7 μ' ἔθρεψε, Od. 
2, 131; etc.: 4|50 1. mid., to rear for 
one’s self, θρέψαιό τε παῖδα, Od. 19, 
368, Pind. O. 6, 78, etc., and Att.: 
hence a boy is called τρεφόμενος so 
long as he remains in the charge of 
the women, i.e. till his fifth year, 
Hdt. 1, 136; also, ro. μέχρι ἥβης, 
Thuc. 2, 46; μητέρων ἐεθραμμένοι, 
Aesch. Theb. 702: τα 8ὸ of slaves, 
cattle, dogs and the like, to keep 
them, Il. 22, 69, Od. 14, 22, etc. ; 
(δοῦλος οὐκ ὠνητός, ἀλλ᾽ οἴκοι τρα- 
φείς, Soph. O. 'T. 1123): of plants, 
to rear, tend, 1]. 17, 53; 18, 57, Od. 14, 
175: also, vp. γυναῖκα, Eur. 1. A. 
749; αἰγιαλὸν ἔνδον τρέφει, he keeps 
quite a sea-beach in the house, Ar. 
Vesp. 110: τροφὴν rp. τινά, to bring 
up in a certain way, Hdt. 2, 2: --- in 
histor. writers, to feed, subsist an ar- 
my, Thuc. 4, 83; rp. τὰς ναῦς, 8, 44: 
—also in various metaph. signfs., rp. 
κόμην, to cherish one’s hair, wear it long, 
Lat. comam alere, Il. 23, 142, cf. Hadt. 
1, 82; τῷ θεῷ πλόκαμον τρ., Eur. 
Bacch. 491; tp. ὑπήνην, Ar. Vesp. 
477: τάδ᾽ ὕεσσι τρέφει ἀλοιφῆν, this 
is what puts fat on swine, Od. 13, 410: 
esp. of the earth, sea, etc., ὕλῃ τρέ- 
vet ἄγρια, the forest breeds, feeds or 
aourishes wild animals, Ul. δ, 52; γθὼν 
τρέφει φάρμακα, the earth preduces 
me icines, v 11, "41; ὃν πόντο; τρέ- 
514 


TPEY 
get, Pind. I. 1,68; πολλὰ ya τρέφει 
δεινά, Aesch. Cho. 585; τοῦ τρέφον- 
toc ἡλίου χθονὸς φύσιν, Id. Ag. 633, 
cf. Eur. Hec. 1181, etc.: — hence in 
poets, simply, to have within or upon 
itself, to contain, have, 6 tt καὶ πόλις 
τέτροφεν ἄφιλον, Soph. O. C. 186, 
cf. Tr. 117, 817; τρέφειν τὴν γλῶτ- 
ταν ἡσυχωτέραν, to keep his tongue 
quieter, 14, Ant. 1089; νόσον τρ.; Id. 
Phil. 795. Pass., to grow, grow up, 
waa, thrive, increase, Hom., once only 
in pres., Il. 9, 143; more freq. in aor. 
and pf. pass.: hence to be born, πα- 
τρὸς τραφείς, Soph. Phil. 3, cf. Aj. 
557; and then simply to live, be, Id. 
O. T. 1380, Ar. Av. 335.—III. Hom. 
uses an intr. aor. 2 act. érpadoy (for 


the pf. τέτροφα, v. supra I. fin.), as 


ἔτραφε for ἐτράφη, 1]. 21, 279; érpa- 
φέτην for ἐτραφήτην, 1]. 5, 555; τρα- 
φέμεν (Jon. inf. instead of τραφεῖν) 
for τραφῆναι, Il. 7, 199, Od. 3, 28, 
etc. :—as transit. the aor. 2 is used 
by Hom, only in Il. 23, $0, and per- 
haps even there ἔτρεφον should be 
read: reversely some Gramms. read 
in Il. 23, 84, ὡς ὁμοῦ ἐτράφεμέν περ 
for ἀλλ᾽ ὁμοῦ ὡς ἐτράφημεν. Later, 
this aor. became obsol., except in 
Ep. imitators, as some read in Call. 
Jov. 55, Orph. Arg. 378. Cf. Buttm. 
Catal. sub v. 

Τρεχεδειπνέω, O, to run, hasten to 
a banquet : from 

Τρεχέδειπνος, ov, (τρέχω. δεῖπνον) 


running to a banquet, Plut. 2,726 A: | 


τρεχέδειπνα, TG, ἃ kind of dress shoes, 
Juven. 3, 67. 

Τρέχνος, coc, τό, Dor. for répyvoe, 
Anth. P. 15, 25. 

TPE’XQ, rare fut. θρέξομαι : aor. 
1 ἔθρεξα :-—but the usual fut. and aor. 
come from another root APEM-, 
APAM-, viz., δράμοῦμαι, ( rarely 
δραμῶ, of which the compd. ὑπερ- 
δραμῶ in Philetaer. Atalant. 1; dpa- 
μομαι in compd. ἀναδράμεται, Anth. 
P. 9, 575; cf. θεύσομαι, θευσοῦμαι, 
sub θέω) : aor. 2 ἔδρᾶμον : pf. dedpa- 
μηκα [&]: poet. pf. dédpoua. The 
verb is rather rare in Hom., who has 
the pres. in Il. 23, 520, Od. 9, 386; 
and in I. 18, 599, 602, an aor. θρέξα- 
oxov (ἔθρεξα was also old Att., Herm. 
Ar. ΝΡ. 1005, Thesm. 657); but the 
usu. aor. 2 in Il. 23, 393, Od. 23, 
207: and the poét. pf. in compds. 
--Dor. τράχω [ἃ], Bockh v. 1. Pind. 
P. 8, 34 (45): fut. θράξομαι, θραξοῦ- 

αι. 
“ To run, hasten, hurry, Hom., οἷς. : 
also with ποσί, πόδεσσι, 11]. 18, 599, 
etc.; dua τινί, Hes. Op. 217; Badi- 
ζειν καὶ Tp., Plat. Gorg. 468 A, etc. : 
also of things, to move quickly, Od. 9, 
386, 1]. 14,413; τὸ δ᾽ ἐν ποσὶ τράχον 
ἴτω, let what is now before me go 
trippingly, Pind. P. 8, 45:—c. acc. 
cognato, Tp. δρόμον, βῆμα, ἀγῶνᾷ, 
etc., to run a course, a heat, Eur. El 
883, 954; Tp. περὶ νίκης, Xen. An. 1, 
5,8: hence metaph., ἀγῶνας δραμεῖν 
περὶ ἑαυτοῦ, to run for one’s life or 
safety (as we say “to run a risk”), 
Hat. 7, 57 ; 8, 102; so, ro. περὶ τῆς 
ψυχῆς, Id. 9, 37; φόνου πέρι, Eur. 
El. 1264; ἀγῶνα θανάσιμον δρ., Id. 
Or. 878; cf. Géw I, xpéac fin.: also, 
παρ᾽ ἕν πάλαισμα ἔδραμε νικᾶν, he 
was within one fall or bout of carry- 
ing off the victory, Hdt. 9, 33; cf. 
παρά C. 1. 6, τριάζω :--τοῦ προσω- 
τότω δραμοῦσα, Soph. Aj. 731. 
᾿ πρέψις, ewe, 7, (τρέπω) @ turning, 
Diog. L. 7, 114. | 

Τρεψίχρως, wrtoc, ὃ, 7, (τρέπω, 
χρώς) changing the colour or skin, a 


ΡΡΗ͂Σ 


\ind of polypus (cf. τρέπὰ LL 3) 
Arist. ap. Ath. 318 B. 

TPE’Q, inf. rpéiv: f. τρέσω * abr 
ἔτρεσα, lip. τρέσσα, etc.: Ep. pres, 
τρξείω :—this verb is never contracted 
except when the contraction is inte 
et. To tremble, quake, quiver, esp. fot 
fear, Hom., and Hes.: hence, to run 
away, flee, fly, 1]. 11, 745, Od. 6, 138, 
Hes. Sc. 171:—tpéoac, a runaway, 
coward, ll. 14, 522; esp. at Lacedae- 
mon, as, ᾿Αριστόδημος 6 τρέσας, Hat. 
7, 231, cf. Tyrtae. 2, 14: hence the 
comic subst., tozode, dvtoc.—lIl. 
trans., to fear, dread, be afraid of, c. 
acc., Il. 11, 554; 17, 663, Aesch. Ag. 
549, etc.; cf. Pors. Phoen. 1093 :— 
also, tp. μή...,ὄ Aesch. Theb. 790 :— 
rare in prose, as Xen. An. 1, 9, 6. 
(Onomatop., like τρέμω, TeTpeuaive, 
Lat. tremo, terreo, Sanscr. tras, out 
tremble, etc.) 

+tTpnBobaa, 7, Trebula, a city o 
the Sabines, Strab. p. 228. 

Τρῆμα, aroc, τό, (τράω, τετραΐ 
γνῷ) that which is pierced through: a 
hole, Ar. Vesp. 141, Eccl. 906, Plat., 
etc.: Tp. ῥαφίδος, the eye of a needle, 
—IJ. in plur., the holes or pins of dice. 

Tonuariva, f. -icw Dor. -ἔξω, to bes 
on the pips of dice. 

Τρημάτιον, ov, τό, dim. from τρῇ- 
μα, Math. Vett. 

Τρημᾶτιστῆς, οὔ, δ, Dor. tonuari- 
KTNC, (τρηματέζω) one who bets on the 
pips of dice, a dicer. 

Τρημᾶτόεις, εσσα, ev, (τρῆμα) with 
many holes, porous, Anth. P. 6, 62. 

'Τρημᾶτώδης, e¢s—=foreg. 

Tpnun, ἧς, ντκετρῆμα, Ar. Fr. 692 

tT pnovipot, wv, ol, the Treviri ig 
Gallia near the Rhine, Strab. p. 194 
in Dio C. Tpyotnpo:. 

{Τρῆρες: wy, ol, poet. acc. Tpzpe- 
ac, Callin. 3, the Treres, a Thracian 
people on the borders of Macedonia, 
Thuc. 2, 96: removed in. part to Asia 
Minor, Strab. p. 586. 

tT pHpoc, ov, 7, Trerus, a region Οἱ 
Thrace.—2z. a river of Latium, Strah. 
p. 237, 

Tonpéc, a, dv, (Tpéw)=sq., dub. 

Tpypwv, wvoe, ὃ, 7, (Tpéw) :—fear 
ful, timorous, shy, in Hom. alwaya 
epith. of wild doves, πέλειαι or πὲ: 
λειάδες, Il. 5, 778; 22, 140, εἰς." 
later as subst. ἢ Tp., the trembler,=. 
πέλεια, Ar. Pac. 1067. 

Τρῆσις, εως, 7, (τράω, TeToalva): 
a boring or piercing through, Plat. 
Polit. 279 E.—TII. a hole, Arist. H. A 
1, 16, 10. | 

ΤΤρήτα, 7, Treta, a city of Cyprus, 
Strab. p. 683. 

{tT pnrév, οὔ Ep. of0, τό, (dp0c) Mt. 
Tretus, a mountain in Argolis near 
Nemea with the hole of the Nemean 
lion, Hes. Th. 331; Paus. 2, 15, 2; 
cf. Diod. 8. 4, 11.—2. a promontory 
of Numidia, Strab. p. 829. From 

Τρητός, 7, ov, verb. adj. of *rpdw 
(retpaivw), bored through, with a hole 
in it, to. λίθος, Od. 13, 77: Hom. 
usu. joins ἐν Or παρὰ τρητοῖς λεχέ 
εἐσσιν, prob. of inlaid bedsteads, IL. 3, 
448, Od. 1, 440, etc.; others explain 
it of the holes through which the 
cords or girths of the bedstead were 
drawn, v. Od. 23, 198:—rpyro¢ μὲ 
λισσῶν πόνος, 1. e., the honeycomb, 
Pind. P. 6, fin. 

Τρηχᾶλέος, 7, ov, Jon. for the’ ob 
sol. τραχαλέος, poet. for τρηχύς. 

ΤΤρηχίς, 'Τρηχινίη, v. Toayic, ete 
. Τρῃχβατέω, τρηχύνω, ion. for 
τραχ-. 

Τρηχύς, εἴα, ὕ, Ton. fcr τραχύς 
Hom., Hes., and Hdt. 


ΤΡΙΑ 


Ἰρήχυσμα, τρηχυσμός, lon. ior 
τράχ-. 

'Γρῆχω, assumed as pres. of the 
Homer. pf. τέτρηχα, but needlessly ; 
v. sub ταράσσω.---11, in later Ep., to 
be rough or uneven, from τρηχύς, Nic. 
Th, 521. 

Τρηχώ, οὕς, ἢ, (τρηχύφ) α rough, 
stony country, Nic. Th. 283. 

Τρηχώδης, ες, lon. for rpayadne. 

Te*-, from τρίς or rpid, in compds. 
three, chrice: also indefinitely, to add 
emphasis, 6. g., τρίδουλος, τριδύστη- 
νος, τριϑάρβαρος, τριάνωρ, like Lat. 
terque quaterque. ᾿ 

Tpoid, neut, from τρεῖς, 4. ν., Hom. 

ζ 


'Γρίαγμός, ov, 6, (τριάζω) a victory. 
Τρϊάδελφαι, ai, the three sisters. 
| Tpidlu,f. -dow, and rpidoou, f. -ξω, 
τρία) :—to conquer, vanquish, strictly 
ot a wrestler, who did not win until 
he had thrice thrown his adversary, or 
conquered im in three bouts (παλαί- 
σματαὶ, cf. Avsch. Eum. 589, Soph. 
r. 678, 13, Lucill. ap. Anal. Br. 2, 
p. 321, Heind. Plat. Phaedr. 256 B: 
80, διὰ τριῶν ἀπόλλυμαι, Lam utterly 
undone, Eur. Or. 434, (Hence τρια- 
κτήρ. TOLAKTOC, ἀτρίακτος.) 
ρίάζω, f. -dow, (τρία) to triple, 
multiply by three. 
ΤῬρίαινα, nc, 7, (τρία) α trident, the 
badge of Neptune, ἢ]. 12, 27; Od. 4, 
506, Aesch., etc.: cf τριαινόω. 


Tptavarnp, ρος, i= τριαινωτῆρ. 


“ρζαινοξιδής, ἔς, contr. -ὠδης, ες, 
(eidoc) trident-shaped. 

'Τρζαινοκράτωρ, opoe, ὃ, ruler of the 
trident, of Neptune, Inscr. [a] 

Tptatvow, 6, (τρίαινα) to move or 
heave with the trident: generally, to 
heave up, overthrow, Tp. Te μοχλοῖς, 
Eur. Bacch. 348; rp. τὴν γῆν ὀικέλ- 
An, to break it up with a mattock, Ar. 
Pac. 570. Hence 

Τρζαινωτήρ, ἦρος, 6, one who breaks 
up the ground. 

Τρζακαίδεκα, οἱ, αἱ, ra, indecl. 
thirteen. Hence 

ΤῬρζάκαιδεκέτης, ov, ὁ, (ἔτος thir- 
teen years old: fem. -ἔτις, ιδος, Plat. 
Legg. 833 D. 

Τοζξᾶκάς, adoc, ἢ, Ep. and Lon. τρι- 
ηκάς; contr. for obsol. τριακοντάς: 
(τρεῖς, Tpia): the number thirty, ἐς 
τριακάδας δέκα ναῶν, Aesch. Pers. 
399.---ὐἸπὶ, the thirtieth day of the month, 
Hes. Op. 764: at Athens the τριακά- 
dec were dedicated to the memory of 
the dead, like the Roman novemdia- 
lia, Harpoer., etc.—IIIL. a pelitical di- 
vision of the φυλή at Athens, con- 
taining thirty families,—~yévoc, Bockh 
P, E.1, 47: also at Sparta, Hdt. 1, 
65,—either — 30 families, 1-10th of 
an oba, or—]0 families, 1-30th of an 
oba, Miiller Dor. 3, δ, ὁ 6. 

Τρϊακάτιοι, οἷ, the on Sot belonging 
tv one τριακάς (II). 

Τρζώκις, (τρία) adv., three times, 
, thrice, Ar. Fr. 607. [xi] 

Τροζακονθάμμᾶτος, ov, (τριάκοντα, 
dupa) with or of thirty knots, Xen. 
Cyn. 2, 5. 

TpidxovOjuepoc,ov,lon. τριηκοντῆ- 
μερος, Dor. τριακοντώμερος, (τριά- 
κοντα, ἡμέρα) of thirty days, Hdt, 2, 4. 

Tpidcxovra, Ep. and lon. τρζήκοντα, 
ol, αἱ, τά, indecl.; yet Hes, Op. 694 
has the gen. τριηκόντων, and so later 
imitators, as Call. Fr. 67; dat. rps7- 
κόντεσσιν, Jac. Anth. P. 665, 794 :-- 
tairty, Hom., etc.—Il. of rp., esp.,.— 
1. at Sparta, the council of thirty, as- 
signed to the kings, Xen. Hell. 3, 4, 
2, etc.—2. at iAthens, α body of thirty, 
commonly called the thirty tyrants, 


TPIA 


appointed on the taking of Athens 
(B. C. 404), Ib. 2, 3, 2, etc. [rpid: 
but in late Epigr. also ἄ, Jac. Anth. 
P. p. 617, 705, 806.] 


Tpidxovtdetnpic, idoc, 7, ἑορτῇ, α΄ 


festival returning every thirty years, 
Dio C.: from 

Tpidkovtderne, ἔς, lon. τρίηις..(τρι- 
ἄκοντα, ἔτος) :—thirty years old, Plat. 
Legg. 961 B, ete.—IL. τριακονταέτης, 
ec, of thirty years, ‘TplakovTaéTEtc 
σπονδαί, Thuc. 5, 14; but fem. -éric, 
tooc, Hdt. 7, 149.—But in Att. the 
usu. form is τριακοντούτης, ες, in 
both sign{s., cf. ‘Thuc. 1, 23, 115, with 
Plat. Rep. 539 A, Lege. 670 A; and 
as fem., τρέακόντουτις, tdoc, 7, TpLa- 
κοντούτιδες σπονδαί, Ar. Ach. 194, 
Eq. 1388, and so in Thue. 1, 87, 
though he has more freq. the form in 
-nc, Vv. supra, cf. Lob, Phryn. 408. 
Hence 

Tpidxovrdetia, ac, 7, a period of 
thirty years, Dion. H. 2, 67 

Tpidxovrdviyoc, ov, (τριάκοντα, 
ζυγόν) with or of thirty benches of oars, 
Theocr. 13, 74. 

TpidkovtTdkic, ( τριάκοντα ) adv., 
thirty times, Plut. [ra] 

ρζακοντάκλῖνος, ov, (τριάκοντα, 
κλίνη) of thirty couches, Plut. 2, 679 B, 
Ath. 541 Ὁ, . 

TpidkovTrdxwmoc, ον, (τριάκοντα, 
κώπη) thirty-oared, Polyb. 22, 26, 
13. 


Tpidxovrdpepoc, ov, Dor. for τρια- 
κονθήμερος, of thirty days, Inscr. 

TpidKovrdunvoc,oy, of thirty months. 

Tpidkovrapvaioc, a, ov, (τριάκον- 
TQ, Uva) weighing thirty minae, λίθος, 
Polyb. 9, 41, 8. 

Τρτακονταμόριον, ov, τό, α thirtreth 


part. 


Tpldéxovranrnyvc, v, (τριάκοντα, 
πῆχυς) thirty cubits long, Ath. 203 F. 

TpidkovrarAdotec, ov, and tpid- 
κονταπλᾶσίων, ov, thirtyfold, thirty 
times as many, Math. Vett. 

Tpidxovrdrove, ποδος, 6, ἢ, (τριά- 
κοντα, πούς) thirty feet long or high, 
Dion. H. 

Tpidxovrapyia, ac, 7, (τριάκοντα, 
dpyw) the rule of the thirty (tyrants) at 
Athens, Xen. Hell. 6, 3, 8. 

Tpiaxovrayoosg, oov, contr. -yvouc, 
ovy, (τριάκοντα, yéw) producing thirty- 
fold, Theophr. H. PI. 8, 3, 8 

Τρξακοντήρης, ες, thirty-oared, ἡ 
Tp., a war-ship of thirty banks of oars, 
Ath. 203 D; cf. sub τριήρης. 

Tpidkovrépyvtoc, ov, (τριάκοντα, 
dpyvia) of thirty fathoms, Xen. Cyn. 
2. 8. 

Tpldkévtopoc, ov, == τριακοντάζυ- 
γος, Thuc. 4, 9; Hdt. uses the form 
τρίιηκόντερος, 6. g. 4, 148; 7, 97; cf. 
TEVTNKOVTOPOC. 

Τρζακοντούτης, -οὔτις, V. sub TpLa- 
KOVTQETHC. 

“ρζακόσιοι, at, a, Ep. and Jon. 
τριηκόσιοι, three hundred, Hom., etc. : 
οἱ Tp., at Athens, v. sub συμμορία. 

“Τρτακοσιομέδιμνος, ον,(Τριακόσιοι, 
μέδιμνος) of three hundred medimni: οἱ 
Tp., at Athens, those whose property pro- 
duced three hundred medimni, i. e. the 
Ἱππεῖς, Bockh P. E. 2, p. 262. 

Tpidxootdyooc, ov, contr. «χοῦς, 
ovy, bearing three hundred-fold, 

Tpidkooraiog, a, ov, (τριακοστός) 
on the thirtieth day: thirty days old, 
παιδίον, Phylarch. ap. Ath. 606 F. 

Τρϊζακοστημόριον, ov, τό, lon. τρι- 
nK-, a thirtieth part, Hipp. 

Tpidxoorddvoc, ov, (δύο) the thirty- 
second, Math. Vett.: from 

Tpiaxooréc, 4, ὄν, Ion. τριῆκ-» 
(τριάκοντα) the thirtieth, Hdt. 4, 44, 


TPIB 
etc. :--ὖ τρ'ακοστή, a duty of one tan 
tieth, Dem. 467, 2 

Tpiaxtnp, ἦρος, 6, a victor, Aesch,. 
Ag. 171; cf. τριάζω. 

Tpiaxroc, ἢ, Ov, (τοιάζωλ) gonquered, 

Tpidvwp, opog, ἢ; (Tpl-, ἀνήρ) shs 
that has had three husbands, of Helen, 
Lyc. 851. [ἃ] 

Τριάριοι, of, the Lat. Triarii, Po. 
lyb. 6, 23, 16. 

‘Tpidpyevoc, ov, ( τρι-, ὥρμενον 4 
with three sails or masts, Lc. Pseu- 
dol. 27. 

Tptapyia, ac, 7, the Lat. triumeira 
tus, Dio C. 

Tpidc, ἄδος, ἢ, (τρεῖς :— the num 
ter threepa triad, Plat. Phaed. 104 A, 
etc. 

Tpidc, dvtoc, ὃ, @ coin worth three 
χαλκοῖ, Lat. triens, Hesych. 

Tpidooo, f. -ξω,---τριάζω, 4. ν. 

Tptiataag, ἄκος, three - furrowed 
three-pronged. 

Tptabyny, evoc, 6, 9, (τρι-, abynv 
with three necks, Lye. tise’ 7 αὐχῆν) 

Γριβᾶκός, 7, dv, (τρίβω) :—rubbea, 
worn, Lat. tritus, 7 τριβακῇ (sc. yAa: 
μύς), Anth.:—so too, τὸ τριβακόν 
(sc. ἱμάτιον), Ib.; esp. of a smooth, 
fine summer-garment, opp. to thick, 
rough winter clothes, Artemid. 2, 3. 
—Il. a hackneyed, crafty fellow, Lat. 
veterator, like τρίβων and τρίμμα.--- 
Ill. ἀσέλγεια τριβακή (v. TpeLBac), 
Luc. Amor. 28. 

ΤΓριβαλλικός, ἢ, ὄν, of the Tri 
bell, Lribalkan, τὸ T. πεδίον, Hat. 4, 
49. 

TpiGaraoi or Τρίβαλλοι, wr, οἱ, 


the Lriballi, a people on the borders 


of Thrace (v. Bahr Hdt. 4, 49); 


tThuc. 4, 101 hence as a comic 
name for barbarian gods, Ar. Ay, 
1529, 1533, 1627.—IL. a slang term foy 
young fellows who lounge about taverns, 
etc., like the ‘ Mohocks’ of Addison's 
time, Dem. 1269, 9; cf. sq., and Lob. 
Aglaoph. p. 1037. 
Τριβαλλοπᾶάνόθρεπτα μειρακύλ» 
Ata, acomic exaggeration of the name 
Γρίβαλλοι (v. foreg, 1), Eubul. ὋρθΘ 
3 ; 


, 3. 
Τριβαλός, f. 1. for τριβακός. 
Τρίβάμων, ον, gen. ονος,ξετριτο 

βάμων. [a] 

'Γρίβανον, τό,---τρύπανον, susp. 

TptBavoc, ὁ.---λήκυθος, Hesych. 

TpiGag, axoc, ὃ, ἢ, = τριβακός, 
Gramm. 

TpibapGdpoc, ov, (τρι-, BapGapoc) 
thrice-barbaraus, Pree ἢ ne pos 

'ριβάς, δος, ἢ, (τρίβω) « woman 
who practises lewdness with herself o 
with other women. 

Tpibddoc, ov, (rpt-, βάπτωλν thrice 
dyed, 1. 6. of genuine dye, Jo. Lyd. 

Τριβελῆς, ἐς, (tpt-, βέλος) three 
pointed, Anth. Plan. 215. 

TpiCedc, éwc, ὃ, (τρίβω) a rubber, = 
τρίπτης, Strab. p. 710 :—in mechan- 
ics, the fitting upon which the axle rubs, 
Math. Vett. 

Tpiby, he, ἦν, (τρίβω) a rubbing :— 
usu. metaph. ;—1. α rubbing or grind 
ing down, wearing away, spending, βίου 


-Aesch. Ag. 465 ; χρόνου, Soph. Ant 


1078; ἀξίαν τριβὴν ἔχει, ’tis time 
well spent, Aesch. Pr. 639; Bioc οὐκ 
ἄχαρις ἐς τὴν τριβῆν, a pleasant 
enough life to pass, Ar. Av. 156.—2. 4 
busying one’s self about a thing, prae- 
tising it, practice, esp. as opp. to the 
ory, Hipp.: also mere practzce, routine, 
as opp. to true art, οὐκ ἔστι τέχνη, 
ἄτεχνος τριβῇ, Plat. Phaedr. 260 E : 
hence joined with ἐμπειρία, Ib. 270 B 
Gorg. 463 P; εριβὴν ἔχειν ἔν reve 
Polyb.1 32, 1.—3. that about which on 
1515 
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‘a busied, the object of care, anxiety, love 
etc., like πόνος and Lat. cura, ’Opé 
στην τὴν ἐμῆς ψυχῆς τριβῆν, Aesch 
Cho. 749.—4. delay, putting off, ἐν 
τριβὰς ἐλᾶν, to seek delays, Soph. O. 
T. 1160; also, τριβὰς πορίζειν, Ar. 
Ach. 385° and with the verb omitted, 
uy τριβὰς ἔτι, NO more delays, Soph. 
Ant. 577; τριβῆς ἕνεκα, Thue. 8, 87 
(which may, however, be act., to wear 
them out); τριβὴν λαμβάνει ὁ πόλε- 
μος, Polyb. 1, 20, 9 
Τρβικός, ἢ, Ov, founded on practice. 
—+TpiBoxyot, wr, ol, the Tribocci, a 
people in Gaul near the Treviri, of 
German origin, Strab. p. 193. 
ΤρΙβολεκτράπελος, ov, ineAr. Nub. 
1003, τριβολεκτράπελα στωμύλλειν, 
to deal in coarse, rude jests. [ἃ 
TpiBoroc, ov,(Tpi-, βάλλω, βέλος): 
—like tpi@eAqe, three-pointed, three- 
pronged: hence as subst. ;—I. ὁ rpé- 
βολος, a calirop, Polyaen. 1, 39, 2; v. 
Dict. Antiqq.: also, a thing of like 
shape on a horse’s bridle —2. from the 
likeness of shape, a prickly water- 
plant, water-caltrop, Lat. tribulus, Di- 
osc.: also a like plant on land, which 
was apt to stick in sheep’s wool, Ar. 
Lys. 576, cf. Voss Virg. G. 1, 153 :— 
Alcae. 34 calls sour wine ὀξύτερον 
τριβόλων.---3. in plur., smart sayings, 
gibes, the French pointes, such as 
were attributed to Gorgias, Philostr. 
—II. τὰ τρίβολα, a threshing-machine, 
a board with sharp stones fixed in the 
bottom, Math. Vett., Virgil’s tridula, 
Georg, 1, 164 [where the Zz shows 
‘hat in this signf. it is from τρίβω, 
‘ero|; but we have τριβόλους ἀχυρό- 
rocGac in Anth, P. 6, 104. 
Τρίβος;, 7, also ὁ in Eur. Or. 1251, 
Plat. Arat. 22: (τρίβω) :--τὰ worn or 
szcten, track, a road, path, H. Hom. 
Vere. 448: hence the high read, high- 
way, Hdt. 8, 140, 2; tp. ἁμαξήρης.: 
fur. Or. 1251:—metaph., a path of 
fe, βιότου τρίβον ὁδεύειν, Anacre- 
ont. 41,2; ποίην τίς πρὸς ἔρωτας ἴοι 
τρίβον; Anth. Ῥ. 5, 302; and so 
perh., τρίβοι ἐρώτων, Aesch. Supp. 
1043. — If. a rubbing, lke τρῖψις, 
Aesch.: Ag. 391; rp. κρηπῖδος, the 
rubbing of a shoe, Aretae.—2. a hollow 
made by rubbing, Hipp.—NI. metaph., 
like τριβή, practice, use, τρίβον λαμ- 
θάνειν, to get accustomed to a place 
or thing, Foés. Oec. Hipp.—2. delay, 
Aesch. Ag. 197.—IV. bodily exercise, 
Nic. [1] 
πτρΙβρᾶχύς, ὁ, (τρι-, βραχύς) a met- 
rical foot consisting of three short sylla- 
bles. 
Τρίβροχος, ov, (Tpt-, βρέχω) thrice- 
wetted, 1. e. drenched, soaked. 
τρίβω, f. τρίψω : aor. 1 pass. ἐτρί- 
φθην, Thuc. 2, 77, but more usu. in 
aor. 2 ἐτρίβην [t]:—Hom. has only 
the pres. and aor. 1 act.; in compds. 
also the fut.—The fut. mid. τρέψομαι 
in pass. signf., cf. Thuc. 6, 18; 7, 
42, Ellendt Lex. Soph. s.v. Yo rud, 
hence, to thresh corn, thresh it out, be- 
cause among the Greeks this was 
done by rubbers or rollers, Hl. 20, 496: 
also to grind, pound, bruise, τετριμμέ- 
ve θυμιήματα, Hdt. 2, 86; to beat up 
or make, φάρμακον, καταπλαστόν, 
μάζαν, Ar. ‘Thesm. 486, Plut. 717, 
Pas. 816:—poyAdv τρίβειν ἐν ὀφθαλ- 
μῷ. το work round the stake in his eye, 
Od. 9, 333: χρυσὸν βασάνῳ Tp., to 
rub gold on a touch-stone, so as to 
test its purity, Theogn. 450 (cf. πα- 
oarpifw):—and in mid., τρίβεσθαι 
μύσος, to rub pollution upon another, 
taint him with it, Aesch. Eum. 195 
‘ef. προςτρίβω); Tp. τὴν κεφαλῆν, 
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to scratch the heac, in perplexity, 
Aeschin. 34, 26.—II. to rub away, grind 
down, wear out, wear, damage, bruise, 
τετριμμένοι τὰ ἐπ’ ἀριστερὰ τῶν KE- 
φαλέων, Hdt. 2, 93: esp. to wear out 
clothes, v. τρίβων : and of a road, to 
wear or tread it smooth, ἀτραπὸς TE- 
τριμμένη, Ar. Ran, 123 (hence τρέ- 
Boc).—2. of time, to wear away, spend, 
and in pass., χρόνων τριβομένων, as 


‘time wore on, Hdt. 4, 201 :—so later, 


tp. βίον, to pass away, spend life, Lat. 
terere vitam, Soph. El. 602, Ar. Pac. 
590; Tp. πόλεμον, to prolong a war, 
Polyb. 2, 63, 4:—hence absol., to 
waste time, tarry, Aesch. Ag. 1056, 
Dem, 678, 10.—III. metaph. of per- 
sons, to wear out, ἀλλήλους τρίβουσι 
σκολιῇσι δίκῃσι, Hes. Op. 249; τρί- 
βεσθαι κακοῖσι, to be worn out by ills, 
Il. 23, 735; τριβόμενος λαός, an op- 
pressed people, Hdt. 2,124; τρίψεσθαι 
αὐτὴν περὶ αὑτήν, to wear itself out 
by internal struggles, Thuc. 6, 18: 
of money and property, to waste, squan- 
der it, jomed with δαπανᾶσθαι in Hdt. 
2, 37,.—2. to wear OF use, κατώμοσα... 
μὴ πολὺν χρόνον θεοὺς ETL σκῆπτρα 
τἀμὰ τρίψειν, Ar. Av. 636.—3. In 
pass., to be much busied or engrossed 
with a thing, πολέμῳ, Hat. 3, 134: to 
practise one’s self in a thing, use one’s 
self to it, ἀμφ᾽ ἀρετῇ, Theogn. 465. 
[τρίβω is from the same root with 
τείρω, τρύω, τρύχω, θρύπτω, etc. : 
hence Lat. tero, trivi, teres, tener, Ger- 
man reiben, treiben, our rub, drive). [1 
in all tenses, except aor. 2: but 7 
usu. in derivs., they being mostly de- 
rived from this tense. ] 

Τρέβωμος, ov, δ, a threefold or tri- 
angular altar. 

'Τρέβων, wvoc, ὃ, (τρίβω) :—a worn 
garment, threadbare cloak, Wur. Autol. 
1,12, Ar. Ach. 184, 343, Plat. Prot. 
335 Ὁ, etc. :—esp. such as was worn 
by the Spartans, hence, Λακωνίζειν 
καὶ τρίβωνας ἔχειν, Dem. 1267, 22; 
the τρίβων was then adopted by 
philosophers, and in after-times by 
monks: hence as an emblem of au- 
stere life or severe study, and later 
of monachism, as we say ‘ the cowl,’ 
ν. Wyttenb. Plut. 2, 52 C.—II. as 
adv., practised, well versed or skilled in 
a thing, c. gen. τρίβων αὐτῆς, Hat. 4, 
74; Tp. λόγων, Eur. Bacch. 717, El. 
1127; also c. acc., τρέβων τὰ τοιάδε, 
Id. Med. 691, etc. :—hence,—2. ab- 
sol., a hackneyed, crafty fellow, a rogue, 
Ar. Nub. 869, 870; cf. ἐπίτριπτος. [i] 

T'piBwvdptov, ov, τό, dim. from τρί- 
βων, a small cloak. [ἃ 

Τρϊβωνεύομαι, (τρίβων) dep., to 
practise roguery ; or (as others take it), 
to put off, delay, Antipho ap. Harp. 

'ῬΤριβωνικῶς, adv., in the fashion of 
a τρίβων, χλαῖναν ἀναβαλοῦ τριβω- 
νικῶς, Ar. Vesp. 1132. 

TpiBoviov, ov, τό, dim. from τρί- 
βων, Ar. Vesp. 33, 116, etc. 

ΤρΙβωνιώδης, ες.Ξετριβωνώδης. 

ΤρΙβωνοφορέω, ὥ, to wear a τρί- 
βων, Plut. 2, 59 Ὁ : and 

. 'TotGavodopia, ac, 7, the wearing 
of a τρίβων, Plut. 2, 52 C; cf. rpé- 
βων I, fin.: from 

TpiBwrogdpoc, ov, (φέρω) wearing 
ᾳ τρίβων. 

TpiBwvadne, ες, like a τρίβων. 

ἘΓριγάθολοι, wr, οἱ, Trigaboli, a 
place in northern Italy where the Po 
divides itself into two branches, Po- 
lyb. 2, 16, 11. 

Tpiyduia, ac, ἢ, α threefold or third 
marriage: trom 

Tpoivduoc, ov, (rpt-, yauéw) thrice- 
married, of Helen, Stesich. 74. 
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Τρϊγένεια, ας, 7, α third generation 
or race, also tptyovia: Tp. ἀγαθῶν, 
three kinds οἵ goods, Sext. Emp. p. 
171: from. 

Τργενῆς, ἔς, (τρι-, *yévw) thrice 
born, as some flies and moths, Arist. 
Gen. An. 3, 9, 11. 

Tpolyevia, ac, 7,=Tpryévera, dub. 

Τρίγέννητος, ov, (Tpl-, γεννάω) 
thrice-born, epith. of Minerva, Lyc. 519. 

Τρϊγερήνιος, ov, of thrice Gereman 
age, i. 6. thrice as old as Nestor, M. 
Anton. 4, 50; cf. sq. 

Tpiyépwr, οντος, ὃ, 7), (τρι-» γέρων). 
triply αἰά, 1. 6. very old, τριγέρων μῦ- 
θος τάδε φωνεῖ, tis an old saw, Aesch. 
Cho. 314. | 

Tpiylyds, uvroc, ὃ, (τρί-» yéyag) 
a triple (1. 6. huge) giant, Orph. Arg. 
1348. [yi] 

TpiyaAd, or τρίγλη, ng, 7, @ mullet, 
Italian trigha, Epjch. p. 34, cf. Ath. 
224 ἢ, sq.; τρίγλαι an’ ἀνθρακιῇῆ 
Anth. P. 6105.” peers 

TpiyAnvoc, ov, in Hom. as epith. 
of ear-rings, ἕρματα τρίγληνα (prob. 
from tpi-, yAjvoc), with three bright 
drops or brilliants, Il. 14, 183, Od. 18, 
298, cf. Lucas Quaest. Lexil. $10; 
though others would refer it to yAg- 
γῃ in the signf. of an eye or hole, cf. 
τριοπίς, τριοττίς: TO τρίγληνον, an 
ear-ring of this kind.—lLI. three-eyed, 
of Hecaté, Ath. 325 A. 

ΤῬριγλίζω, like κιχλέζω, to giggle, 
tetier. 

Τριγλίον, ov, τό, and τριγλίς, tdog 
ἡ, dim. from tpéyAa. 

Τριγλοβόλος, ov, (τρίγλα, βάλλω) 
striking or catching mullets, Plut. 2, 
966 A. 

Τριγλοφόρος, ov, (rpiyAa, φέρῳ) 
bearing mullets: Tp. χιτών, a net for 
catching them, Anth. P. 6, 11. 

Tpiyatooc, ov, (τρίγλα, γλύφω) 
thrice-slit or cloven, αἰχμῇ Tp., α trident. 
Opp. H. 5, 377.—II. ἢ τρίγλυφος, in 
Doric architecture, the triglyph, a 
three-grooved tablet placed at equai 
distances along the fvie.é it seems 
orig. to have been the er: of the 
beam (the spaces between being at 
first open, and then called ὀπαέ, efter- 
wards filled up and called μετοπαῖί), 
first in Eur. Or. 1372, I. T. 113: also 
τὸ τρίγλυφον, Arist. Eth. N. 10, 4, 2. 

Τριγλώχῖς, tvog, 6, ἢ, (τρι-, yAw- 
viv) three-tongued, three-barbed, ὀϊστός, 
ἰός, Il. 5, 393; 11, 507; as epith. ol 
Sicily, Pind. Fr. 219; in later poets 
with a neut. subst., Lob. Paral. 204: 
—tp. duévec, the valvulae tricuspides 
of the thorax, Galen. 

Τριγμός, οὔ, ὁ, (Tpilw) α chirping, 
squeaking, esp. of mice and bats: a 
creaking, grating, jarring, Lat. stridor. 

Tpiyvaboc, ov, with three jaws. 

Τριγόλας, ὁ, ἃ kind of fish (cf. tpe- 
γλα), Sophron ap. Ath. 324 E. 

Tplyoudosg, ov, (τρι-, γόμφος) with 
three nails, Soph. Fr. 295. . 

T piyovéw, ὥ, to be in the third gen- 
eration, Theophr.: and 

Tpiyovia, ac, 7, the third generation, 
πονηρὸς ἐκ Totyoviac, Dem. 12°27, 3; 
cf. τρίδουλος : from 

Τρέγονος, ov, (rpl-, *yévw) begetting 
or bringing forth thrice :---τρίγονα τέ 
«va, three children, Eur. H. F. 1023; 
tpiyovot κόραι, three daughters, Id. 
Ton 496. 

Τριγράμμᾶτος, ov, with or of three 
etters. . ‘ 

Τρϊγωνίζω, f. -ἰσω, to make triangu- 
lar: but in Plut. 2, 416 C, to trople, 
multiply by three, for he says that 40 
πεντάκις Trrywviobeic=9720.-—II. to 
play the tofyavov, V. τρίχωνον TT 9 
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Tpiyovikdc, 7, ov, triangular. 
Tpiyevtioti, (τριγωνέζω) adv., ri- 
angle-wise, Math. Vett. 
'Γρίγωνίστρια; ac, 7, αἰ woman who 
lays the τρίγωνον (signf. IL. 2), Luc. 
exiph. 8. 
Τργωνοειδῆς, ἔς, (εἶδος) triangu- 
lar-shaped, Arist. Ἡ. A.: from 
Tpiyovoc, ov, (Tpt-, yovoc) three-cor- 
nered, triangular, of the Delta, Aesch. 
Pr. 815; tp. ῥυθμοί, Id. Fr. 70.—2. 
trangular numbers (ἀριθμοὶ Tpiywvot, 
Plut. 2, 1003 F) are those which can 
be disposed in a triangle, as 3.'., 
6 .°., etc..—being represented by the 
᾿ xe? poe 


formula .--11. as subst., τρίγω- 


vov, τό, a triangle, Plat. Tim. 50 B, 
etc.—2. a musical instrument of trian- 
gular form, somewhat like a harp, 
with strings of equal thickness but 
unequal lengths, Plat. Rep. 399 C :— 
also, ὁ tpéywvoc, Soph. Fr. 361. 

T pidaxtTiaAraiog, a, ov,=sq. 

TpiddxrirAoc, ov, (τρι-, δάκτυλος) 
three-fingered.—ll. three fingers long. 

Tpideipoc, ov, (τρι-, δειρή) three- 
necked, Lyc. 966. 

tT pidévrivot, wv, ol, the Triden- 
tint, on the Athesis, Strab. p. 204, 

ΤρΙδέσποτος, ov, with three masters. 

Tpidovaoc, ov, (τρι-, δοῦλος) a 
slave through three generations, thrice a 
slave, ἐκ τρίτης μητρὸς τρίδουλος, 
Soph. O. T. 1063; ef. rpcyovia. 

Tpidpaypoc, ov, (τρι-, δραχμῇ) 
worth or weighing three drachms, Ar. 
Pac. 1202: τὸ tpidpaypov, three 
drachms. 

Tpidipuoc, ov, (τρίς) threefold, triple : 
τρίδυμοι (sc. waidec), three born ata 
birth, Plut. 2, 906 B: formed like 
δίδυμος. ; 

Tpidtarnvoc, ov, (Tpt-, δύστηνος) 
thrice-wretched, Anth. 

Τριέλικτος, ov, (τρί-, ἑλίσσω) :— 
thrice wound or coiled, epith. of ὄφις, 
Orac. ap. Hdt. 6, 77: tp. ἰχνοπέδη, 
a noose of three threads, Auth. P. 6, 
109; tp. νῆμα (of the Fates), 10. 7, 
14:—rp. θώρακες, of a ship’s plank- 
ing, Ib. append. 15. 

᾿ηρῖέλιξ, ἵκος, (τρι-, ἕλιξ) a triple 
wreath, Chaerem. ap. Ath. 679 F. 

Τρϊέμβολος, ov, (τρι-, ἔμβολος) 
like three ship’s beaks, Ar. Av. 1256, 

Τρίενος, ov, (τρι-, ἔνος) three-yearly, 
Theophr. 

Tpiéomepoc, ov, (τρι-, ἑσπέρα) :— 
im three successive nights, ὄνειρος, Luc. 
Somn. 12:—esp. as epith. of Hercu- 
les, who was begotten in three nights, 
Lyc. 33. 

Τριέτεια, ac, 7, (τριετῆς) : — like 
τριετία, α period of three years, V. 
-Schaf. Appar. Dem. 3, Ὁ. 504. 
Τρϊετήρ, ἦρος, δ,Ξετριέτης, Orph. 

Τρζετηρικός, ἢ, ὄν, belonging to a 
τριετηρίς, Plut. 2, 671 D: from 

'ρϊετηρίς (sc. ἑορτῇ), ἔδος, 7, α 
triennial festival, esp. of Bacchus, but 
also of Neptune, of Juno and other 
divinities, in sing., Pind. N. 6, 69; 
in plur., Hdt. 4, 108, Eur. Bacch. 
133, Plat., etc. — 2. (sub. περίοδος), 
a cycle or period of three years: from 

Tptétnpoc, oV,==TPLETHC. 

Τρϊέτης, ov, ὁ, (τρι-, ἔτος) : — of 
_ three years, χρόνον τριέτεα, Hdt. 1, 
199: τὸ τρίετες, a space of three years, 
Plat. Legg. 794 A. Adv., rpierec, 
three years long, Od. 2, 106; 13, 377. 

Τρϊετία, ac,7,=Tptéteca, Theophr. 

'Τριετίζω, f. -iow, (τριέτης) to be 
three years old, Χ, 

ἐΤριεφῶν, ὥντος, 0, Triephon, a 
sharacter in (Luc. ἢ) Philopatr. 
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Τρίζύγυς, ov. (τρι-, ζυγόν) three- 
yoked, of the Graces (Gratia...nudis 
juncta sororibus), Soph. Fr. 490; τρί- 
ζυγοι θεαί, Eur. Hel. 357: — also, 
τριζυγής, ἔς, Anth. P. 11, 27. 

Τρίζυξ, ὕγος, 6,7,—foreg. : threefold, 
triple, Anth. P. 6, 181, etc. 

TPYZQ: f. τρίσω or tpigw: pf. 
τέτρῖγα with pres. signf., the only 
tense in Hom.,—except in Od. 24, 5, 
7, where he has the pres. ; and even 
in Att. the pf. is more freq. than the 
pres.: rare Ep. part. τετριγῶτες, for 
τετριγότες, Il. 2, 314: — of animals, 
to cry sharp and shrilly, to squeak, chirp, 
twitter, of young birds, 1]. 2, 314; of 
bats, Od. 24, 7, v. Valck. Hdt. 3,110; 


4, 183; also applied to the noise made | 


by ghosts (which, in Shaksp.,‘ squeak 
and gibber’), Il. 23, 101, Od. 24, 5,9: 
νῶτα TeTpiyet (Ep. plapf.), the wrest- 
lers’ backs cracked, Il. 23, 714; also 
of the gnashing or grinding of teeth, 
Epich. p. 9: later of the noise of the 
elephant, Luc. Zeux. 10: also of 
things, to creak, grate, jar, Lat. stri- 
dere; cf. τρύζω, κρίζω. 

Tpinkdce, ddoc, 7, Ep. and Jon. for 
τριακᾶς, Hes., and Hat. 

Τρϊήκοντα, τριηκόσιοι, etc., Ep. 
and Ion. for τριακ-. οὐ 

'Τρϊζημερία, ας, ἢ, (τριῆμερος) α pe- 
riod of three days, ence 

Tpinucpivw, to be about a thing for 
three days. 

Τρϊημερόνυκτος, ov, lasting three 
days and nights. , 

Tpihuepoc, ov, (rpt-, ἡμέρα) of οἵ 
for 3 days, 3 days old, Mi. Anton. 4, 
50. 

Τρϊημίεκτον, ov, τό, α éxted¢ and 
a half, dub. ; v. Meineke Plat. (Com.) 
Φάων. 2, 12. 

Τρϊημιολία, %, τι τριηρημιολία. ᾿ 

LNULTN YUE, υ, (τρι-. ἦμι-. πῆχυς 
a cubit hind hab long, Ath. 199 δ 

Τρζημιποδιαῖος, a, ov, a foot and 
half long: from | 

'Γρζημιπόδιον, ov, τό, (Tpl-, ἦμι-; 
πούς) afoot and half, Xen. Oec. 19, 
4 and δ. 

Tplnuttoviov, ov, τό, (Tpl-, ἦμι-; 
τόνος) a tone and half: in music, the 
discord now called ‘ the minor third.’ 

Τρϊημιχοῖνιξ, ἕκος, ὁ, ἡ; (τρι-; 
ἦμι-, χοῖνιξ) a χοῖνιξ and half, dub. |. 
in Theophr., perh. τριημιχοινίκιον, 
τό. 

Τρϊημιωβολιαῖος, a, ov, werth an 


obol and half: from 


TpinutwBdAcov, ov, τό, (τρι-» ἦμι-: 
ὀβολός) an obol and half, Ar. Fr. 144. 

Tpinpapyéw, ὦ, to be a τριῆραρχος, 
to command a trireme, Hdt. 8, 46: also 
c. gen., Τρ. νηός, Hdt. 7, 181.—II. at 
Athens, to be trierarch, 1. 6. fit out a 
trireme for the public service, Ar. liq. 
912, Ran. 1065; tp. πολλά, Antipho 
117, 33; tp. τριηραρχίαν, Lys. 135, 
31: οἶκος τριηραρχῶν, a family 
wealthy enough for the trierarchy, Isae. 
66, 38 :—cf. rpinpapyia. Hence 

ρζηράρχημα, ατος, τό, the expense 
of the τριηραρχία.---1]. the trierarch’s 
crew of seamen, Dem. 1220, 12. 

Tpinodpync, ov, ὃ, later form for 
τριήραρχος; q. V. 


Tpinpapyia, ac, 7, (tpLnpapyoc ) 
the command of a trireme.—Il. at Ath- 
ens, the fitting out of a trireme for the 
public service (cf. τριήραρχος 11), first 
in Lys. 908, 5, Xen. Oec. 2, 6: the 
trierarchy was the most important of 
the extraordinary Ag:rovpyiat. On 
the office, its duties, liabilities, etc., 
v. Bockh P. E. 2, pp. 319-368, Dict. 


Ath 


Antiqq.—2. the office of trierarch, Xen. | 
.1, 13. 
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Ἰρζηραρχικός, ἢ, ὄν, belonging τὰ 
fitted for a τριζραρχος Or τριηραρχγξἕα 
rp. νόμος, Dem. 329, 18: τὸ τρίῃραρ 
χικόν, the Navy-office, Decret. ib. 261 
15 : from 

Τρϊήραρχος, ov, ὁ, (τριήρης, ἄρχω) 
the captain of a trireme, ΗΠ αὐ. 8, 93, Po. 
lyb. 1, 50, 4.—II. at Athens, a trierarch, 
one who (singly or jointly with othe: 
citizens) had to fit out a trireme for tha 
public service, being also responsible 
for the command, first in Ar. Ach 
546, Thuc. 6, 31, etc. — rpinpdpyns 
is a later form, v. Bockh P. E. 2, p 
358: cf. τριηραρχέα 1]. 

Τρϊηραύλης, ov, ὃ, (τριήρης, at 
Aéw) :—the flute-player, who gave [δι 
time to the rowers in the trireme 
Dem. 270, 13. 

Tpinpetebvy, to row in a trireme. 

Tpinpétnc, ov, 6, @ rower in a tis 
76,16, 

Τρϊηρετικός, ἢ, ὄν, (τριήρης) of οἵ 
like a trireme, App. 

Τριήρευς, Ion. for τριΐρεος, gen 
from τριήρης, Hippon. 7. 

Tpinonutonia, ac, 7, also Tpinpto 
Aia, a light, undecked vessel of way, 
Wess. Diod. 20, 93. 

Tpigone, ec, gen. eoc, Ion. eve: 
gen. pl. τριίηρξων (or, acc. to Them, 
M., τριήρεων), Xen. Hell. 1, 4, 11, 
contr. τριήρων, not τριηρῶν, Thue. 
6, 46, Dem. 180, 16, cf. Ktihner Gr, 
Gr. § 284: (τρίς, *dpw, not ἐρέσσω.) 
Strictly, triply-furnished or equipped : 
-ἦ τριήρης (sc. vatc), Lat. triremis, 
a galley with three banks of oars, the 
common form of the Greek ship-of- 
war (ναῦς μακρά), first in Hdt. 2, 159, 
etc. Triremes were first built by 
the Corinthians, Thuc. 1, 13. The 
lowest rowers being called θαλάμιοι, 
the middle ζυγῖται, and the topmos¢ 
θρανῖται (cf. sub vocc.); one man 
managed each oar. The τριήρεις 
continued to be the largest ships ur 
to about the end of the Pelop. war. 
after that, quadriremes (τετρήρεις), 
quinqueremes (πεντήρεις), etc., became 
common,~—up to the τεσσαρακοντῆ- 
ρης of Ptolemy Philopator (Plut. De- 
metr. 43, Ath. 203 D). The construc- 
tion of a trireme presents no great 
difficulty—taken alone; but when 
we come to the enormous size of a 
TECOANAKOVTHPNC, OY even a δεκήρης 
(words, be it observed, strictly anal 
ogous to τριήρης, triremis), the subject 
of ancient ship-building becomes very 
perplexing, v. Dict. Antiqq. p. 891.~ 
2. metaph., a ship-shaped drinking ves 
sel, Pors. Med. 139.—IL. of three sto- 
ries, like τριώροφος. 

tTpinonc, ove, 7, Triéres, a place 
in Phoenicia, Polyb. 5, 68, 8. 

Τρίηρικός, ἢ, ὄν, = τριηρετικός. 
TO Tp. (sc. μέλος), Ath. 535 D. 

Tpinpitne, ov, 6, (TptMpye) one wh2 
goes in a trireme, esp. as a soldier o1 
rower, Hdt. 5, 85, Thuc. 6, 46, Xen. 
An.6,4,7:—the form τριηρείτης 5 dub, 

Τρϊηροειδής, ἔς, like a trireme, 

'ρίηρονόμος, δ,---τριῆραρχος. 

Tpinpototoc, Ov, (τριηρῆς; ποιξωῳῚ 
building triremes, Dem. 598, 23. 

Τριθάλασσος, ov, Att. -ττος, (τρι-, 
θάλασσα) of three seas, touching on ΟἹ 
connected with three seas, !:phor. ap. 
Strab. [θὰ] 

Τριθᾶλῆς, ἔς, thrice blooming, i. 8. 
richly blooming. 

Tpteia, ας, 7, (τρι-, θεός) the Hoty 
Trinity, or belief therein, Eccl. Hence 

Tpidcitne, ov, ὃ, a believer in the 
Trinity, Kecl. | 

Tpi@nueptvoc, 4, ὄν, (tpitac) don 
three days ago, three days old. 
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ToiGpovoc, ov, three - throned or 
seated, 

Τρίιππος, ov, with three horses: τὸ 
τρίιππον, a team of three, Lat. triga. 

Τρὶκαλίνδητος, ov, = τρικυλένδη- 
τος. 

tT pexdpavor, ov, τό, (τρικάρηνος) 
Tricaranum, a fortress of Phiius, 
Xen. Hell. 7, 2,1; Dem. 206, 6. 

Tpixaptvoc, ov, ὃ, (Dor.=tTpixa- 
pnvoc) the Three-headed, a satirical 
attack on three cities, Sparta, Athens, 
Thebes (cf. τριπολιτικός ), falsely 
attributed to the historian Theopom- 
pus, Muller Introd. to Mythol. p. 38, 
116 (Engl. Tr.). 

tT pixapnvia, ac, 7, Tricarenia, a 
city on the Euxine, Palaeph. 25, 2. 

Tptxdpyvoc, ov, poet. for τρικέφα- 
Aoc, (Tpt-, κάρηνον) three-headed, Hes. 
Th. 287, Hdt. 9, 81, Pind. Fr. 70, 
Kur., etc. [xa] 

Tpixaptroc, ov, (τρι-, καρπός) bear- 
tng fruit thrice a year: also=rTpteTig. 

Τρίκερως, wr, three-horned. 

TyixéddaAoc, ov, (tpt-, κεφαλῇ) 
three-headed, Ar. Fr. 468, Luc. V. 
Hist. 1, 11, etc. [Penult. in Att. 
sometimes long, as if τρικέφαλλος, 
Dind. Ar. Eq. 417: cf. κυνοκέφαλος, 
τετρακέφαλος.] 

ἐτρέκκη; and Τρίκη, ἧς, ἦ, Tricca, 
a city of Thessaly near the Peneus, 
with a temple of Aesculapius, Il. 2, 
729; Strab. p. 437; now Tricala. 

Τρίκλῖνος, ov, (τρι-, κλίνη) with 
three couches :--- τ. (Sc. οἶκος), like 
the Roman triclinium, a dining-room 
with three couches, Antiph. Incert. 34, 
Amphis Incert. 10; also, τὸ τρ., Po- 
Lyb. 31, 4, 3. 

“Ρρίκλυστος, ov, (τρι-, KAbCw) thrice 
washed or cleansed, Ar. Fr. 693 

TpikAwvoc, ov, with or of threé 
shoots. 

ToikAwotoc, ov, (Tpt-, KAGE) 
thrice-spun, three-threaded, Anth. P. 6, 
109. 

Τρίκοκκος, ov, with three grains or 
berries. 

Tptxd6AavGov, ov, τό, α three-KdA- 
λυβος piece. 

TpixdAovpoc, ov, (Tpl-, κόλουρος) 
thrice docked or cut short, Arith. Vett. 

tTptxdAwvot, wv, οἱ, Tricoloni, a 
city of Arcadia with a temple of Nep- 
‘une, Paus. 8, 35, 6: from 

TptkdAwvoc, ov, three-hilled. 

ἐτρικόλωνος, ov, δ, Tricolonus, 
son of Lycaon, myth. founder of 
TpcxdAwvot, Paus. 8, 3, 4. 

tT pixdptot, wr, ol, the Tricorti, a 
seople in Gaul, Strab. Ὁ. 185. 

Tpikopoc, ov, (κόρη W1)=tpiyan- 
voc. 

+Tptxdpvoc, ov, ὃ and ἢ, Tricory- 
thus, an Attic deme of the tribe 
Aeantis, Strab. Ὁ. 379: cf. τετράπο- 
λις 1. 

Τρικόρῦθος, ov,=sq., Αἴας, Eur. 
Or. 1480. 

Tpixopuc, toc, ὁ, (τρι-. κόρυς) 
with triple plume, Kur. Bacch. 123. 

¢ ΤΓρικορύσιος, a, ov, of Tricorythus, 
. Tricorysian, ἡ ἐμπὶς T., Ar. Lys. 1032. 

Tpixdpvgoc ov, (Tpt-, κορυφῇ) 
three-pointed © pronged, Geop. 

Tpixdpwvoc, ov, (TPl-, κορώνῃ) as 
ald as three crows, Anth. P. 5, 289; 
11, 69. 

Tpixétirzoc, ον, (τρι-, κοτύλῃ:) 
kelding three κοτύλαι, Ar. Thesm. 
443, Dionys. (Com.) Σωζ. 1. 

Tofxovpoc, ov, (τρι-, Kovpa) shorn 
very three years, Hesych. 

τρίκρανα, 7, Tricrana, an island 
at the promontory Buporthmus in 

Argolis, Paus. 2, 34, 8. 
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Tpixpdvoc, ov, (τρι-, Κρᾶνον) three- 
headed, of Cerberus, Soph, Tr. 1098, 
Eur. H. F. 1277. 

Tpixpdoredoc, ov, (τρί-. κράσπε- 
δον) with triple border, Archimed. 

tTpixpnva, τά, Tricrena, a place 
in Arcadia so named from three foun- 


‘tains there, Paus. 8, 16, 1. 


Tpixpotoc, ov, rowed with triple 
stroke, of a trireme, Aristid.: cf. dé- 
KpOTOC, LOVOKPOTOS. 

ρικτύς, boc, ἡΞξετριττῦς, aS τρι- 
ξός---τρισσός, τριττός, Sophron ap. 
Ath. 480 B. (ἢ 

Τρικύαθος, ov, holding three κύα- 
Got, Anacr..29. [Ὁ] 

Tpixvaivdonroc,ov, thrice-rolled, also 
τρικαλίνδητος. 

Τρϊκύλιστος, ov,=foreg., Epicur. 
ap. Diog. L. 10, δ. 

Τρίκυμία, ac, ἢ, (τρι-, κῦμα) the 
third wave: hence, a huge, mighty 
wove, since every third wave was 
supposed to be larger (Plat. Rep. 
472 A),,as in Latin the fluctus decu- 
manus, Kur. Hipp. 1213, Tro. 83 :— 
hence, metaph., rp. κακῶν, Aesch. 
Pr. 1015; ἐν ἁπάσαις Tp. τῆς τύχης, 
Luc. Demosth. Enc. 33: also, τρ. 
λόγου, a prodigious swell of words, 
Heind. Plat. Euthyd. 293 A. 

'ρίκωλος, ov, (τρι-, κῶλον) three- 
membered, τὸ τρίκωλον, a sentence of 
three-clauses, Dion. H. 

ἘΤρικωνιεύς, Ewe, 6,=Tpiyoveede, 
Paus. 2, 37, 3. 

'Γρέκωπος, ov, with three 
oars, v. 1. Clem. Al. 

TpiAdynvog, ov, and in Stesich. 
7, TotAdybvoc, ov, holding three bot- 
tles. [ἃ] . 

Τριλαμπῆς, ἔς, thrice (1. 6. very) 
bright. 

ρίλίθος, ov, (τρι-, λίθος) of or 
with three stones:—tTO Tp., a temple 
(at Balbec) built of three enormous 
stones, Joh. Malal. 

Tpirivoc, ov, consisting of three 
threads or strings; TO Tp., a necklace 
of three strings of pearls, 

Τρίλιτρος, ov, of three pounds: τὸ 
Tp., three pounds, Lat. trtpondium. 

'Ῥρίλλιστος, ov, poet. for τρέλι- 
στος, (Tpl-, λίτομαι, λίσσομαι) :— 
thrice, 1. 6. often or earnestly, prayed 
for, I. 8, 488. 

Ῥρίλοβος, ov, (τρι-, λοβός) three- 
lobed, Alex. Mynd. ap. Ath. 392 Ὁ. 

Tptaoyia, ac, ἦν (Tpt-, λόγος) a 
trilogy, the three tragedies, which the 
Athen. tragic poets exhibited to- 
gether; cf. sub τετραλογέα. 

Τρίλογχος, ov, ( λόγχῃ)  three- 
pointed, 

Tpirodia, ac, 7, @ triple crest, Ar. 
Av. 94: from 

Tpidodoc, ov, (Tate, Adgoc) with 
three-crests : with three peaks. 

Tpiudkaipa, ἢ, fem. from eq., Anth. 
P. 9, 396. [a] 

Τρίμἄκαρ, ἄρος, 6, thrice-blessed. 

Τρίμαμμα, ἢ, (τρί-, μάμμα Mh) :— 
an ancestress in the sixth generation, 
Lat. tritavia. 

Tpiwerne, ἔς, (τρι-, μέλος) :—con- 
sisting of three μέλη, of ἃ certain style 
of music, Flut. 2, 1132 D. 

Τρϊμέρεια, ac, 7, @ consisting of or 
division into three parts: from 

Τρίμερής, ἔς, tripartite, threefold. 

ence 

ρὶμερίζω, to divide into three parts. 

Vpiuetpia, ac, 7, @ consisting of 
three metres : from 

Τρίμετρος, ov, (Tpt-, μέτρον) :—of 
verses, consisting of three metres ; 1. 8. 
in jiambics, trechaics, and anapae- 
stics, of three syzygies (of τς “eet); 


pairs of 
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but in dactylics, etc., of three singia 
feet: hence the iambic verse of six 
feet is called by the Greeks τρίμε 
τρος ἴαμβος, Hdt. 1, 12; later aude 
κὸς Tp..—but Lat. versus senarius 
yet Horace follows the Greek moa 
of scanning, pede ter percusso, eac.i 
syzygy having only one ictus :—so 
τόνος τρίμετρος, trimeter verse, Hdk. 
1,174; τὸ τρίμετρον, Ar. Nub. 642: 
—cf. τετράμετρος. 

Tpiunviaioc, a, ov,=sq., Theophr. , 
v. Lob. Phryn. 550. 

'Τρέμηνος, ov, (Tpl-, Av) :—of thres 
months, three months old: 7 τρίμηνος, 
a period of three months, Hat. 2, 124 
Tp. χρόνος, Soph. Tr. 164; πυρὸς tp. 
wheat sown in spring, so as to riper 
in three months, Theophr. 

Τρέμζθος, 7, Vv. τρέμιθος. 

Tpipitivoc, ἢ, ov, of τρίμιτος : alse 
=sq., Aesch. Fr. 320. 

Tpiuitoc, ov, (Tpt-, μίτος) having 
three threads in the warp: generally, 
three-threaded, Lysipp. Bacch. 3: 
hence, 6 τρίμιτος οἵ τὸ τρίμιτον, three- 
threaded linen, sackcloth, Lat. trilicium, 
a garment of such cloth, Cratin. (Jun.) 
Omph. 2:—hence dim. τὸ τριμίτιον, 
a small sackcloth garment. Cf. di: 
toc. [ἢ] 

ρίμμα, ατος, τὸ, (τρίβω) :—that 
which ts rubbed: metaph., like τρίβων 
Il. 2, ἃ practised, tricksy knave, Ar, 
Nub. 260, Av. 430.—IL a drink or 
brew prepared of pounded groats, grated 
spices, etc., Sotad. “HyxAer. 1, 4, Ax- 
ionic. Φιλευρ. 1,8; cf. Meinek. Com Ὁ 
Fr, 2, p. 295.—II. a kind of fine pastry, 

Τριμμάτιον, ov, τό, dim. from τρέμ- 
μα, a spiced drink, Sotad. Ἔγκλει 1, 
17, Diphil. Zwyp. 1. [a] 

Τριμμός, ov, 0, (τρίβω): a rubbing, 
rubbing off.—Il. that which is rubbed 
off, jilings, etc.—2. a beaten road, like 
τρίβος, Xen. Cyn. 3, 7; 4, 3, ete. 

'Tpiuvaioc, a, ov, (vd) :—worth ΟἹ 
weighing three minae. 

- ΠΡρίμνως, ὦ, ὃ, (uvd) a three mina 
piece, cf. δίμνως. 

Tpiporpia, ac, ἦν (τρίμοιρος) a triple 
portion ; triple pay. Hence 

Τρϊμοιρίτης, ov, ὃ, receiving three 
parts, Luc. Jup. Trag. 48. 

Tpipotpoc, ov, (Tpt-, oipa) three- 
fold, triple, yAaiva, Aesch. Ag. 872: 
—later, τριμοιριαῖος, a, ov, Lob. 
Phryn. 545. 

Τρίμορος, ov,—=foreg., Orph. Arg. 
1054. 


Tpinopdoc, ov, (Tpt-, μορφή) triple- 
formed, triple, Μοῖραι tp., the three 
fates, Aesch. Pr, 516, 

ρέμυξος, ον,( μύξα) with three wicks. 
Ῥ ἐερινακίη, ης, 7, poet. ν. sq., Dion. 

. 434. - 


Tpivaxpia, ac, 7, Trinacria, epith. 
of Sicily, from its three promontories 
(τρεῖς, ἄκραι); ας. 6, 2; Cali. 
Dian. 57+.—Others write Τρινακία, 
from ἀκῆῇ, Jac. Anth. P. p. 226. Hence 

Tpivarptog, a, ov, t Lrinacrian, Si 
cilian, πόντος, Ap. Rh. 4, 291. 

TtTpivaxpic, δος, 7, pecul. fem, te 
foreg. 

Τρίναξ, ἄκος, ἢ, (rpt-, ἀκῇ) like 
Opivaé, a trident, or three-pronged mat: 
tock, Anth. P. 6, 104. [1] 

tTpivdooc, ov, 7, Lrinasus, a for 
tress near Gythium in Laconia, Paus. 
3, 22, 3. 

tT pivepeic, ἔων, ol, an] Towéuera, 
ac, 7, Lrinemia, a deme of the tribe 
Cecropis, Call. Fr. 57. 

'Τρίνύκτιον, ov, τό, (νύξ) the spark 
of three nights. . 

Τριξᾶς, ὥντος, ὃ, a Sicilian coin of 
three χαλκοῖ, Lat. triens, 
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Τριξος, 7, ὄν, Ion. for τρισσός,! 
Hudt.; so διξός for decode, cf. Koen 
Greg. 435. 

TpioBodraiec, -ἰμαῖος, f. 1. for 
τρίωβ.., Lob. Phryn. 551, 709. 

Tpiodéw, ὦ, to go a road three times. 

Tpiodia, ac, ἢ, a meeting of three 
roads, Lat. trivium. 

Tptosiryc, ov, δ, (rpiodoc) one whe 
frequents cross-roads: generally, a 
street-lounger, low fellow, A. B. [i] 

Tpiodiric, tdoc, 7, fem. from foreg., 
epith. of Hecaté, who was worshipped 
at the crossing of three ways, Lat. Tri- 
via, Plut. 2, 937 E.—2. σοβὰς τρ., a 
street-walker, Philo. — 3... generally, 
from the street, low, common, Lat. tri- 
vialis. 

Tpiodovria or τρϊοδοντικῆ (sc. τέ- 
yvvn), fishing with a trident or leister. 

Tpioddvtiov, ov, τό, dim. from 
τριόδους. . 

Tpiodoc, ov, 7, (rpt-, 606¢c)=Tpto- 
δία, a meeting of three roads, Lat. tri- 
vium, Theogn. 907, Pind. P. 11, 59, 
where the plur. is used for the sing., 
cf. Bockh ad 1. (38); τροχήλατος 
σχιστῆς κελεύθου Tpiodoc, Aesch. Fr, 
160; cf. Eur. Supp. 1212, Plat., etc.: 
hence ἐν τριόδῳ γενόμενος, of a low 
fellow, Lat. homo trivialis, Plat. Legg. 
799 C; cf. τριοδίτης, -ἴτις, and Lob. 
Phryn. 38. 

Fpiddoucg, ὄδοντος, ὁ, ἦ, (Tpt-s 
ὁδούς) with three teeth:—6 Tp., as 
subst.,=7piaiva, a irident, Pind. O, 
9, 45, I. 8 (7), 75; used for spearing 
fish, Plat. Soph. 220 C. 

Tpioloc, ov, (tpt-, ὄζος) with three 

ranches or boughs, heophr. 

Tpiotot, v. sub τρεῖς. 

ἐΓριόπας, ov, Ep. Τριόπης, ew, 
Tpiow, οπος, and Tplomocy ov, ὃ, 
Zriopas, son of Neptune and Canace ; 
or acc. to Diod. S. 5, 57 son of He- 
lius, king in Thessaly, Call. Cer. 24, 
sqq.; Apollod. 1, 7, 4.—2. father of 
Phorbas, H. Hom. Ap. 211:—Tpio- 
ποῦ, Id. 213 :—son of Phorbas, Paus. 
2, 16, 1.—3. father of Pelasgus, Id. 2, 
22,4. Hence 

ΤΤριόπειος, a, ov, of oY concerning 
Triopas, Anth 

Τρϊόπης, ov, ὃ, fem. -éc, idog, like 
τριόφθαλμος, three-eyed. 

ΤΤριοπίδης, ov, 6, son or descendant 
of Triopas, οἱ Tpromidar, Call. Cer. 
32, 


ΤΤριοπικός, ἢ, ὄν, of Triopium, Tri- 
opian, TO 'Τριοπικὸν ἱερόν, the temple 
(of Apollo ‘and Neptune) on (the 
promontory) Jriopium, Hat. 1, 144. 

ΤΤριόπιον, ov, τό, Triopium, a 
promontory on the Cnidian peninsula 
in Caria (or the tract of country along 
the coast), Hdt. 1, 174: in Theocr. 
17, 68 Τρίοπος κολώνα, now cape 
Krio.—2.a city on foreg. promontory, 
Arr. An. 2, 5, 7. 

tTpté7toc, a, ov, adj. from foreg. 
1, Triopian, esp. epith. of Apollo, whe 
had a temple thereon, Hdt. 1, 144. 

Τρϊόπιος, a, ον,--τριόπης. 

Tpiori¢, δος, 7, fem. from τριόπης. 
ἢ -ετριοττίς. 

ΤΤρίοπος, ov, 7, Triopus, a city of 
(Gos, Mosch.3,104.—II. ὁ,Ξ- Τριόπας 2. 

Tptopyvtoe, ον, (τρι-, ὄργυια) three 
fathoms long, Xen. Cyr. 6, 1, 52. 

Tpiopia, ac, 7, three boundaries, 
Lat, trifinium. 

Tplépodoc, ov,=the more usu. 
τριώροφος, Hdt. 1, 180. 

“ρζόρχης ov, 6,=sq. 1, Timae. ap. 
Polyb..12, 15, 2—I]—sq. II, Ar. Av. 
118], Vesp. 1534; cf. Arist. H. A. 8, 
3,1 


| with three drops, cf. τρίγληνος. 


ν᾽. 3 
Τρίορχ ¢, ov, (rpt-, dpyic)+ with 


TPIIT 


three tesycles: metaph., very lewd or 
lecherous.—II. 6 tp., a kind of -falcon 
or kite, Simon. 202, Ar. Av. 1206; 
also rpeipyne, 4. V.—2. ἢ Tp., a fabu- 
lous plant, a/so called κενταυρίς; 
Theophr. 

Tptord, a sound imitative of a bird’s 
voice, Ar. Av. 243, 

“ρϊόττιον, ov, τό, dim. from sq. 

Tptorric, idoc, 7, an earring or brooch 
: (The 
word is prob. orig. the same with 
τριοπίς, τριόπης, as also the form ὁ 


τριόττης : so in Aeol. and Att., ὄττε | 


was formed from doce, ὄττις from 
ὄψις, etc.) | 
Τρζόφθαλμος, ov, three-eyed. 
tT piow, οπος, 0,=Tptorue. 
Τρέπαις, παιδος, 6, ἢ, (7Tpl-; waic) 


having three children, Plut. Num. 10. | 


Τρίπᾶλαι, (τρι-. πάλαι) adv., long, 
“ong ago, Ar. ng. 1153; cf. τετραπά- 

αι. 
| Πρϊπάλαιος, a, ov, very old, cf. τρι- 
πάχυιος. [ἃ] 

Τρίπᾶλαιστιαϊος, @, ov,==8q., V. 
Lob. Phryn. 548. 

Τρίπάλαιστος, ov, (tpl-, παλαιστῆ) 
three hands broad, long, etc., Hdt. 1, 
50, where some MSS. give τριπά- 
λαστος. 

'Τρίπαλτος, ον, (τρι-, πάλλω) thrice 
brandished ; metaph., furious, fierce, 
πήματα, Aesch. Theb. 985, 

Tpiravoupyoc, ov, (τρι-, πανοῦρ- 
yoc) triply base, an arch-rogue, Mel. 12, 
4. [ἃ] ᾿ 


Πρίπαππος, ov, 6, an ancestor in the 
sixth generation, Lat. tritavus. 

- tT petrapddetcoc, ov, 6, Triparadi- 
sus, name of a place, Diod. 8. 

TpimapGevoc, ov, (rpt-, παρθένος) 
consisting of three virgins, Tp. ζεῦγος, 
Eur. Evechth. 3, v. Soph. Fr. 490; ef. 
τριζυγῆς. 

"Τρίπάροδος, ov, with triple entrance. 

Tpiraropec, oi,=nporanmot; and, 
generally, =ol πρῶτοι ἀρχηγέται. 

ρίπατρος, ov, (πατῇρ) begotten by 
three fathers. 

Tpirayuioc, ov, said to be Dor. for 
τριπήχυιος : but in Aesch. Ag. 1476, 
the α 15 short, so that it must be re- 
ferred to παχύς, or must be altered ; 
τριπάλαιον has been proposed by 
Blomf., and received by Klausen. 

Tpiedoc, ov, (Tpt-, ποῦς) three feet 
long, Polyb. 6, 22, 2. 

'Ῥρίπέδων, νος, 6, 7, (τρι-, πέδη) 
a slave who has been thrice in fetters, 
Lat. trifurcifer. 

Τρἵπέμπελος, ov, (τρι-, πέμπελος) 


childish from age, Plut. 2,.1071 C: cf. 


δυςπεμφ. ΝΣ 

'Γρίπέρῦσι, adv., years ago.. 

Τρϊπέτηλος, ov, (Tpl-,.. πέτηλον) 
three-leafed, H. Hom. Merc. 530: τὸ 
τρ.»-ετρίφυλλον, the herb trefoil, Nic. 

Τρίπετής, ἔς, (πετάννυμι) triply 
spread, threefold. 

Tpinndoe, ὁ, δρόμος tp., the gallop 
of a horse, elsewh. ὁ διὰ κάλπης, cf. 
Lat. tripudium (7), and v. sub τριπο- 
δίζω. 

Τρέίπηχυς, v, gen. eoc, (τρι-, πῆ- 
yuc) three cubits long,’ Hes. Op. 421, 
Hdt. 4, 192, Inur. Cycl. 235, Xen., 
etc. :—metaph., rpimnyn ἔπη, Crates 
Lam. 2, Horace’s verba sesquipedalia, 
Lob. Phryn. 549. 

Tpiritnkivoc, ἡ, ov, (τρι-, πίθηκος) 
thrice or thoroughly apish, Anth. P. 11, 
196. 

Τρίπλαξ, ἄκος, 0, 7, (τρίς) :—triple, 
threefold, Lat. triplex. 11. 18, 480: 
formed like démAaé. 

Τρίπλᾶνήῆς, ἐς, (τρι-: πλανάω) wan- 
dered through by three, Lyc. 846. . 


“TPIT 


Τρἵπλασιάζω, to trivle, take thre. 
times, Plut. Aristid. 24: trom 

Tpimadotoc, a, ov, thrice as many 
as much, or as great as, c. gen., Αἴ 
Ach. 88, Plat., ete ; τριπλασίας τι 
μῆς ἢ πρότερον, Dem. 1048, 25: ab 
sol., τριπλασίαν δύναμιν εἶχε (st. 
τῆς προτέρας), Ken. An. 7, 4, 91 :-- 
τριπλασίον as adv., Tp. σον, thrice as 
much as you, Ar. Eq. 285, cf. 718. 
Adv. -twe. 

TpitAdoiwy, ov, gen. ovoc,—=foreg 

Τρίπλεθρος, ov, three πλέθρα iong. 

Τριπλεκῆς, ἔς, thrice-plaited, three 
fold, Lat. triplex. 

Τρίπλευρος, ov, (τρι-, πλευρᾷ, 
three-sided, Strab. 

'Ῥριπλῇ, Il. 1, 128, v. τρίπλοος. 

Τριπλοιστός, ὄν, made threefold, 
tripled, οἶτος Tp., ἃ5 Herm. now reads 
in Soph. Ant. 858, for τριπόλιστον 
οἶκον. 

“Ῥρίπλοκος, ον, (πλέκω)ε:τριπλε- 
κής. 

Γρπλόος, ἢ, ov, contr. -πλοῦς, ἢν 
οὖν, multiplicative adj. from τρεῖς :-— 
triple, threefold, Pind. O. 9, 3, Aesch., 
etc.; ἐν τριπλαῖς ἁμαξιτοῖς, =: ἐν 
τριόδῳ, Soph. Ο. Τ΄, 716. Adv. -πλῶς:. 
but the dat. fem. τριπλῇ is used as 
adv. in Il. 1, 128.— Instead cf Att. 
neut. plur. τριπλᾶ we find in low 
Greek also τριπλά, Buttm. Aust, Gr. 
Gr. §2, p. 397. 

Τρίπόδειος, ov, Το. -ἤξος, ov, (τρις 
πούς) three-footed, Call. Del. 90: pe- 
cul. poet. fem., tpizodyic, ivoc, ἡ). 

tTpizodec, wr, ol, -Tripodes, (the 
tripods) a street in’ Athens leading 
from the Prytaneum, so called frore 
the tripods therein consecrated, Paus. 
1, 20,1. ὁ 

'ῬΤρίποδηλάλος, ον, (τρίπους, λα 
λέω) speaking from a tripod, prophesy 
ing, Christodor. Excphr. 72. [ἃ] 

Tpixddne, ov, ὃ, (Tpl-, πούς) :— 
three feet long, Hes. Op. 421: βαθύτε 
pov τριπόδου, Xen. Oec. 19, 3.—Il. 
three-footed. 

Τρίποδηφορξω Or -δοφορέξω, O, (τρέ- 
πους, φέρω) to bring a tripod, offer it e 
ἃ sign of victory, esp. in dramatic con 
tests, Strab. ἡ 

Τρίποδηφορικός, 7, ὄν, belonging ts 
τριποδηφορεῖν. 

Τρζποδίζω, f. -ἰσω, to gallop, of ἃ 
horse, Lat. tripedo. 

Tpixddtov, ov, τό, dim. from roé 
πους, Antiph. Incert. 32. 

Tpirodioxtov, ov, τό, and -δίσκης, 
ὃ, dims. from τρέπους.. 

ΤΤριποδίσκιον, ov, T6,==8q., Strab. 
p. 394. 

ἐΤριποδίσκος, ov, ὃ, Γριποδίσκοι, 
ων, οἷ, and Τριποδίσκη, ne, ἢ, Tripo- 
discus, ἃ town of Megaris, Paus. 1. 
43, 7. 

Τρίποδοειδῆς, ἕς, tripod-shaped. 

'Τρίποδοφορέω, ὥ, ν. τριποδηφορέω 

'Τρϊπόθητος, ον, (τρι-, ποθέωλ) thrice 
(i. 6. much) lenged for, Mosch. 3, 52. 

Tpimokoc, ov, (Tpt-, πόκος) with 
triple (i.e. thick) wool, Dicaearch. p 
2 


9, 
᾿ς TolréAcov, ov, Τό, a flower, perh. ἃ 


kind of aster, Theophr. 

Τρίπολις, ewe Ion. -toc, ὃ, ἢ, (TpE-, 
πόλις) with three cities, νῶσος Tp., Οἱ 
Rhodes, Pind. O. 7, 34:—7 7p., 4 
union of three cities: tv. 56. 

Τρίπολις, ewe, 7, Tripolis, a union 
of three cities,—1. in Arcadia, com. 
prising Callia, Dipoena, and Nona. 
cris, Paus. 8, 27, 4,—2. in Phoenicia, 
a colony of the three cities Tyre, 
Sidon, and Aradus, Strab. p. 754. - 
3. adistrict of Laconia, Polyb. 4, 8] 
7. 
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Ἰρίπόλιστος, ον, (Tpl-, πολίζωλ | rubs ; esp. one who rubs down in the 


thrice built, triply. or firmly founded, 
nixoc, Soph. Ant. 851; but cf. τρι- 
TAOLOTOC. 

Tpirodirixéc, οὔ, 6, title of a work 
of Dicaearchus quoted by Athen. 141 
A: also another name for the satiric 
treatise named Τρικάμανος, Joseph. 
ec. Apion, 1, 24, cf. Cic. Att. 13, 32, 


2. 

tTperodiric, toc, 7, == τρίπολις, 
3.¢., Πελαγονία r., in Macedonia, 
4zorus, Dolicha, and Pythium, Strab. 
p. 326. 

Tpimonoc, ov, 'τρι-: πολξω) thrice 
turned up or ploughed, 1. 6. bearing three 
crops ina. year, of corn-land, Il. 18, 
542, Od. 5, 127, Hes. Th. 971. 

Τρίπόνητος, ov, (τρι-, Tovéw) thrice 
(i. 6. much) worked : ἔρις Τρ.» a contest 
between three labouring women, Leon, 
Tar. 20. 

Τρἵπόρθητος, ov, (rpt-, πορθέω) 
thrice-wasted: also τρίπορθος, ov, 
Anth. 

Tpiropveia, ac, 7, threefold whore- 
dom, Antiph. ap. Ath. 587 C: from 

Toimopvoc, ov, (tTpt-, πόρνη) awhore 
uf the third generation, ‘Theopomp. 
(Hist.) ap. Ath. 595 B. 

Τρίπος, ov, ὁ, poet. for sq., Il. 22, 
164, Hes. Sc. 312; cf. Jac. Anth. P. 
in indice. [1] 

Τρίπους, ποδος, 6, ἡ, -πουν, τό, 
(τρι-, πούς) three-footed, three-legged or 
with three feet: and so—l. measuring 
three feet, Tp. τὸ εὖρος, Hdt. 3, 60.—H. 
going on three feet, proverb. of an old 
man who .eans om 3 staff, τρίποδας 
ὁδοὺς στείχει, Aesca. Ag. 80; cf. 
τριτοβάμων, and see the Sphinx’s 
riddle in Argum. Soph. O. T.: hence 
——2. usu. as subst.,tpiwoue, 0, @ tripod, 
a three-footed brass kettle, 1]. 18, 344, 
84., Od. 8, 434, etc.; τρίπους ἐμπυ- 
ριβήτης, 11. 23, 702; 50, To. ἀμφίπυ- 
ρος, Soph. Aj. 1405 :—besides these 
we hear of zp. ἄπυροι, vessels un- 
touched by fire, which seem to have 
- been of fine workmanship, used only 
for ornament, Il. 9, 122, 264, cf. 18, 
373, sq., Paus. 4, 32, 1. In Hom., 
tripods are often given as prizes, ll. 
11, 700; 23, 264, 485, etc.; also as 
gifts of honour, Il. 8, 290, Od. 13, 13. 
In aftertimes, tripods of fine work- 
manship, bearing inscriptions, were 
placed as votive gifts in the temples, 
esp. in that of Apollo at Delphi; these 
were then called rtp. ἀναθηματικοί, 
Δελφικοί, and were sometimes of 
preeious inetals, even of gold, Hdt. 8, 
82, Ar. Plut. 9, Thuc. 1, 132, Paus. 
10, 13, 9, cf. Dict. Antiqq. :—hence, 
a street of Athens adorned with these 
gifts was called οἱ Tpimodec, Paus. 
1, 20, 1.---111. any thing with three legs, 
generally, a three-legged table, etc., 
Xen. An. 7,3, 21:—esp. the stool of 
the Delphic priestess, Kur. lon 91, Or. 
163, etc.; proverb., ὡς ἐκ τρίποδος 
λέγειν, i. e. authoritatively, Ath. 37 
fin 


Tpoimpatoc, ov, (τρί-; πὶπράσκω) 
thrice sold, Ar. Fr.718; cf. παλίμπρα- 
TOC. 

πυριιπρόζτωπος, ov, (Tpt-, TPOCwTOY) 
three-faced, Charicl. ap. Ath. 325 D.— 
Il. of three persons. 

Τριπτήρ, ἦρος, 6; (τρίβω) :—a rub- 
ber or tool for rubbing with, a pestle, Ar. 
Ach, 937, cf. Nic. Th. 95.—il. a press: 
esp. the board under the screw of a.wine 
or oil press, A. B.; cf. Nic. Al. 493.— 
ΠῚ. the vat (lacus) into which the wine 
ar oil runs, Harpocr. 

Τοιπτήριον, ov, τό, a rubbing-tool. 

Τοίπτης, Ors ὁ, (τρίβω) one who 

52: 


bath, Plut, Alex. 40. 

Τριπτόλεμος, ov, 6, Triptolemus, 
+son of Celeus and Metanirat, an 
Eleusinian, who spread the worship 
of Ceres, H. Hom. Cer. 153, etc.: 
+for other accounts of his parentage, 
v. Paus. 1, 14, 2-4; Plat. makes him 
one of the judges in the lower world, 
Apol. 41 A. 


Tpinroc, 7, ὄν, (τρίβω) rubbed : that. 


may be rubbed or pounded. 

'Τρίπτῦχος. ον. (τρι-, πτύσσω) — 
consisting of three layers or plates, three- 
fold, triple, τρυφάλεια, 1]. 11, 353; Tp. 
τυραννίδες, Eur. H. F. 474; some- 
times simply =rpeic, Id. Or. 1513, 
Phoen. 1635. 

'Τρίπτωτος, ov, with three cases, 
Gramm. 

+Tpimvaov, ov, τό, TLripylum, a 
place in Halicarnassus, Arr. An. J, 2, 
2: from 

tT pizvaoc, ov, 6, Tripylus, masc. 
pr. n., Plut, Arat. 41, where prob. 
Tptriuanrdog. | 

TpinvaAoc, ov, three-gated, EK. M. 

tT pirvpyia, ac, ἦν Tripyrgia, a 
place in Aegina, Xen. Hell. 5, 1, 10 

Τρίπωλος, ov, (rpt-, πῶλος) of or 
with three horses, Eur. Andr. 277. 

Τρίῤῥυθμος, ov, of three times or 
eet 


et. 

Τρίῤῥῦμος, ov, (τρι-, ῥυμός) with 
three poles, i. e. with six horses, Aesch. 
Pers. 47. 

Tpic, adv. of τρεῖς, thrice, three 
times, Lat. ter, oft. in Hom., and Hes.: 
τρὶς τόσος, τρὶς τόσον, thrice as much 
or many, Hom.; ἐς τρίς, up to three 
times, even thrice, Hdt. 1, : but 
often used merely to heighten the 
simple notion, esp. in compds., like 
τριςάθλιος, Tpicuaxap, etc., like the 
Lat. ter, and our thrice, Valck.Theocr. 
15, 86; οἵ, τρι-, τριάζω, τρικυμία. 
Proverb., τρὶς ἐξ βάλλειν, to throw 
thrice six, 1. e. the highest throw 
(there being three dice), hence sim- 
ply to win, be lucky, Aesch. Ag. 33, 
ubi v. Blomf., ef. Plat. Legg. 968 E. 
[Zusu.; yet Hes. Op. 172, has @ in 
arsis at the beginning of a verse. | 

Tpicaytoc, ov, also, a, ov, (τρίς, 
ἅγιος) thrice-holy, Eccl. [ἃ] 

Tpicdévaoc, ov, strengthd. for dé- 
vaoc. 

Tpica@Aroc, a, ov, thrice unhappy, 
Soph. O. C. 372 (where however 
Pors. wrote it divisim), Luc., etc. 

Τρίςάλαστος, ov, strengthd. for 
ἄλαστος, Me τῷ. [aA] 

TpicadaAirypioc, ov, thrice sinful, 
LXX. ᾿ fu 


TpicdAdroe, ov, quite harmless, The- 
ophr. [a] 

Τρϊςανάριθμος, ov, thrice, 1. e. quite 
innumerable. [ap 

TpicdvOpwroc, ov, ὃ, (τρίς, ἄνθρω- 
moc) thrice a man, used by Diogenes, 
αϑε:τριςάθλιος, Diog. L. 6, 47. 

Τρϊςάποτμος, ον;Ξετριςάθλιος. [a] 

Tpictipetondyitne, ov, ὃ, an Areo- 
pagite thrice over, 1. e. a stern and rigid 
judge, Cic. Att. 4, 15, 4. 

TpicdplOuoc, ov, (τρίς, ἀριθμός) 
thrice numbered, Luc. Alex. 11. [a] 

Tpicdptotetc, éwe, ὃ, thrice-con- 
queror. 

Tpicdopevoc, ἡ: ον, (τρίς, ἄσμενος) 
very willing, very glad, but better writ- 
ten divisim, Poppo Xen. An. 3, 2, 24. 

Tpicatyovorog, ov, 6, three times 
over Augustus. 

Tpicdwpoc, ov, (τρίς, ἄωρος) very 
untimely, Anth. P. 7, 527. [ἃ] 

TeucSdéAvuroc, ov, thrice or thor- 
oughly wbhorred, Osann. Auctar. Lex. 


ΓΡΙΣ 


Τριςδειλαίος, ov, == 
Anth. P, 7, 737. 
'Τριςδύστηνος, ov,=1toreg., Anth 

574. 


TBLLaUA. or 


? 

T picetvdc (sc. ἡμέρα), άδος, 7, (rpi¢ 
elvac) the third nmh day in a month 
i.e. not the 27th, but the nanth day, 
(4 évvedc) of the third decad, the 29th, 
Hes. Op. 812; called also δευτέρα 
φθίνοντος. 

TpicéAnvoc, ον, (τρι-, σελήνη) of 
three moons or nights: epith. οἵ Her- 
cules, like τριέσπερος, Anth. P. 9, 
441, cf. νύξ, Anth. Plan. 102.—2. 
πλάτος Tp., the breadth of three moons, 
of the earth’s shadow, Plut. 2,923 B. 

Τρὶςέλικτος, ονι:Ξ-ετριέλικτος. 

Τρϊςεξώλης, ov, 6, thrice accursed, 
strengthd. for ἐξώλης. 

Tpicérapyoc, ov, ὁ, thrice an ἔπαρ 
voc, Anth. : 

ρϊςευδαίμων, ov, gen. ονος, thrice 
happy. 

Tpicevtvync, é¢,—foreg. 

Τρίςεφθος, ov, thrice boiled. 

Τρϊςέχθιστος, ov, strengthd. fo; 
ἔχθιστος, thrice detested, A. B. 

Tpicéwdoc, ov, strengthd. for ἕξω- 
Aoc, very stale, Ael. N. A. 17, 44. 

'Γρίσημος, ov, (τρι-, σῆμα) of three 
signs: In music and prosody, like 
τρίχρονος, of three times, 1. 6. of three 
short syllables ; or (which is equiva: 
lent), of one short and long one. 

Τριςθᾶνῆς, ἔς, (τρίς, Ovaokw) thrice 
dead or worthy of death, Greg. Naz. 

Τριςκαίδεκα, oi, ai, τά, indecl., 
thirteen, for τριακαίδεκα, Il. 5, 387, 
Od. 24, 340; cf. Lob. Phryn. 409, 
Hence 

“ριοκαιδεκἄέτης, ov, ὁ, (ETo¢) thir 
teen years old, Isae. Fr. 1, 12. 

'Τριςκαιδεκάκλῖνος, ov, (τριςκαίδε' 
κα, κλίνη) with thirteen couches, Calliz. 
ap. Ath. 205 E. 

'Τριςκαιδεκάμηνος, ov, every thirteen 
months. 

'Τριςκαιδεκάπηχυς, Vv, gen. 06, 
(τρισκαίδεκα, πῆχυς) thirteen cubits 
high, ἀνὴρ Tp., a long, lazy loon, The- 
ocr. 15, 17. - 

Τριςκαιδεκαπλᾷᾶσίων,ον, gen. ovoc, 
thirteen-fold. 

'Γριςκαιδεκαστάσιος, ov, (TpL¢Kal- 
δεκα, ἴστημι) :—of thirteen times the 
weight or value, χρυσίον’ Tp., Hdt. 3, 
95. [στὰ] 

Τριςκαιδεκἄταϊος, a, ov, on the thir- 
teenth day, Hipp.: from 

Τριςκαιδέκαᾶτος, 7, ov, (τριςκαίδε 
καὶ the thirteenth, Hom., and Hes. 

'Γριςκαιδεκἄφόρος, ov, (φέρω) frurt- 
ing thirteen times, Luc. V. Hist. 2, 13. 

Τριφκαιδεκέτης, ov, δ, fem. τρίς- 
καιδεκέτις, Loc, (τριςκαίδεκα, ἔτος) 
of thirteen years, thirteen years old, Lys. 
116, 28. 

'Τριςκαιδεκῆρης, ες, (τριςκαίδεκα, 
ἀἄρω 1) with thirteen banks of oars, 
Plut. Demetr. 31, Ath. 203 D; v. 
τριήρης. 

Τριςκἄκοδαίμων, ον, (τρίς, κακο- 
δαίμων) thrice unlucky, Ar. Ach. 1024, 
Ran. 19, etc. 

Τριςκαιδεκόργυιϊος, ov, of thirteen 
fathoms, prob. |. Theophr. 

Τρίσκαλμος, ov, (τρι-- oKadpoc) 
strictly with three tholes or oar-pegs 
but, νῆες τρ.-ὠ-τριΐήρεις. Aesch. Pers. 
679, 1074. 

Τριςκατάπτυστες, ov, thrice-abome 
nable. 

Tpwickdrdparoc, ον, (τρίς, κατάρα 
τος Ὶ thrice-accursed, Dem. 794, 24, 
[ἀρ] 

Ῥρισκελῆς, ἐς, (τρι-, σκέλος) threes 
legged, threc-footed, τράπεζα, Cratin 
Incert. 9, cf. Theocr. Ep. 4, 3 


TPIS 


Tpolcxonavioror, ov, (τρις, κοπανΐί- 
ζω) thrice struck or stamped, ἄρτος Tp., 
thrice kneaded, i. e. fine bread, Batr. 
35: al. τριςκοπώνητος. [ἃ] 

Τρίρλοπος, ov, (τρίς, Aoméc) thrice 
peeled, δένδρον Tp., a tree which loses 
sts bark thrice a year, Theophr. ον 

'Γρίςμἄκαρ, ἄρος, 6, ἦ, strengthd. 
for μάκαρ, thrice blest, Od. 6, 154, 155 ; 
τριςμάκαρες καὶ τετράκις, Virgil’s 
terque quaterque beati, Od. 5, 306; 
fem. τριςμάκαιρα. [ἃ] 

Tpecuaxaptoc, a, ον, = foreg., Ar. 
Ach. 400, Nub. 166. - 

Τριρμἄκάριστος, ἡ, ον, = Tpicua- 
cap. 


'Τριςμᾶκαρέτης, ov, 6, epith. of Py- 
hagoras, the thrice-dying one, as a 
pun on tpicuaxap, Antiph. Neorr. 
1, 8. 


2 


Τριςμάκαρος, ον, τρίςμακαρ, 
Welcker Syll. Ep. 75, 8. [ἃ] 

‘Tpicuéytotoc, ἢν; ov, thrice-greatest. 

ρισμός, ot, 6:—like τριγμός, the 
making a shrill noise, chirruping, twit- 
tering, creaking, Lat. stridor, The- 
ophr. 

Tptcuiplot, at, a, (τρίς, μύριοι) 
thrice ten thousand, 30,000, Hdt. 2, 163: 
also in sing. with a collective subst., 
τριςμυρία ἵππος, thirty thousand horse, 
Aesch. Pers. 315. [0] Hence 

ToccuipiordAa, ( πάλαι) adv., 
‘hirty-thousand-times long-ago, Ar. Eq. 
1156; cf. τρίπαλαι, τετράπαλαι. 

ΨῬριςμῦριοπλᾶσίων, ov, gen. ονος, 
ihirty-thousand-fold. 

Τριςμύριος, a, ov, V. τριςμύριοι. 

Tpicvéatoc, 7, ov, in Cratin. Nom. 
i4, of the strings of the lyre (cf. v7- 
74); but the signf. is dub. 

Tpicoitupoc, a, ὄν, (τρίς, ὀϊξυρός) 
thrice-wretched, Archil. 116 Bergk.. 

Tpicdafcoc, ov, (τρίς, ὄλβιος) thrice 
happy or fortunate, Soph. Fr. 719. 

'Γρίςολυμπιονίκης, ov, 6, (τρίς, 
᾿Ολυμπιονέκῃς) thrice victorious at 
Olympia, οἶκος, Pind. O. 13,1. [vz] 

Tploraoteoc, ov, drawn threefold, v. 
‘povania. 

Τρισπίθᾶμος, ov, (rpt-, σπιθαμῇ) 
three spans long, Hes. Op. 424, Xen. 
Cyn. 9, 13. [oxi] 

Τρίσπονδος, ov, (τρι-, σπονδή) 
thrice-poured, Tp. χοαΐ, a tripie drink- 
offermg to the dead, of honey, milk 
and wine, Soph. Ant. 431, cf. Od. 11, 
60 


Τρισσάκις, (rpic) adv., thrice, three 
times, Mel. 89. [ἃ] 

Τρισσάτιος, ov, poet. for τρισσός, 
like μεσσάτιος for μέσος, Anth. P. 6, 
12, [a] 

“ρισσᾶγχῇ, (τρισσός) adv., in three 
nlaces, Arist. Meteor. 1, 13, 28. 

Tptooetw, (τρισσός) to do a thing 
thrice or for the third time.—2. to remain 
three days, LXX. . 

Γρισσόζωος, ov, (τρισσός, ζωή) with 
hree lives, Aesch. Fr. 354. 

ρισσόθεν, (τρισσός) adv., from 
.aree sides, Anth. P. 9, 651. 

Tpiocoxdpnvoc, ov, (τρισσός, κἄ- 
invov) three-headed, Orph. Arg. 974. 


ἄ 
Τρισσοκέφᾶἄλος, ov, Ν. 1. for foreg. 
Τρισσός, ἢ, Ov, Att. τριττόςϊῃ Plat., 

etc., lon. τριξός in Hadt., like δισσός, 

διξός, (τρίς) :—threefold, Lat. triplex, 

Hes. Ir. 68, 2, Pind. P. 8, 115:—in 

olur.=tpeic, Hdt. 1,171, Soph. O. C. 

879, Plat. Rep. 504 A, etc.: cf. τρι- 

φάσιος. Adv. -σῶς. 
τρισσοφἄῆς, ἔς, and in Anth., 

τρισσόφωτος, ov, in a threefold light. 
Τρισσόω, G, to triple, to make or take 
nreefold. 
Τροιστάόιος, ων (τρι-, στάδιον) 
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three stades long, Plat. Critt 115 E. 
[a] 

Tptotdotoc, ov, (τρίς, tornpt) τ. 
πρὸς χρυσίον. worth thrice its weight in 
gold, Arr. Indic. [ἃ 

Τριστάτης, ov, ὁ, (τρίς, tornut) = 
tTottooTtarnc.—Il. one who stands next 
the prince, a chief man, LXX. [ἃ] 

Tpicteyoc, ov, (τρι-, στέγῃ) of or 
with three stories: TOTp., Sub. οἴκημα, 
the third story, N.'T.; also ἦ τριστέγη. 

Tploriyos, ov, (τρι-» στίχος) of three 
rows, lines or verses, Plut. 

Γριστοιχεί, Hes. Th. 727; and 
τριστοιχί, 11. 10, 473; adv. of sq., in 
three rows or lines: [yi] from 

'Ῥρίστοιχος, ov, (τρι-, στοῖχος) in 
three rows or lines, Od. 12, 91; v. Jac. 
Anth. P. p. 614. 

'ρίστομος, ov, (τρι-, στόμα) three- 
mouthed.—I]. three-edged or three-point- 
ed, αἰχμή, Ant. P. 6, 167. 

TpicvaArgGéw, ©, to consist of three 
syllables ; and . 

TptovAAdCia, ac, 7, a consisting of 
three syllables : from 

Τρισύλλᾶβος, ov, (τρι-, συλλαβή) 
trisyllabic, Luc. (2) 

Tpictvéetoc, ov, triply compounded. 

'Γρίςὑπᾶτος, ov, ὁ, (τρίς, ὕπατος) 
thrice-consul, Plut. Galb. 22; Schaf 
divisim. [Ὁ] 

_ Τρίέςφυλλον, ov, τό, poet. for τρέ- 

φυλλον. 

) 'ρίςφυλλος, ov, poet. for τρίφυλ- 
oc. : 


Τριςχίλιοι, at, a, (τρίς, χίδιοι) 
three thousand, 1]. 20, 221, etc.: also 
in sing. with collect. subst., as, τρίς- 
χιλία ἵππος, Longus. [yi] Hence 

Torcyidsoctoc, ἢν bv, the three-thou- 
sandth, Plat. Phaedr. 249 A: and 

Τρισχιλιοφόρος, ov, (φέρω) carrying 
or holding three thousand (measures), 
ὁλκάς, Dion. H. 3, 44. 

Tpicytoroc, ov, cloven in three. 

Ῥρίσχοινος, ov, three σχοῖνοι long, 
broad, etc. . . 

'Ῥρίσώμᾶτος, ov, (τρι-, σῶμαλν three- 
bodied, Tat. -tricorpor, of Geryon, 
Aesch. Ag. 870; of Chimaera, Eur. 
Ion 204; of Cerberus, Id. H. F. 24. 

Tpiownoc, ov,—=foreg. 

Tpitéyovioréw, ©, to be a τριτα- 
γωνιστῆς, Dem. 314,12; 315,10: rp. 
τινι, to play the third part to another, 
Plut. 2, 840 A: from 

Tptrdyaviorne, οὔ, 6,(Tpitoc, ἀγω- 
vioThc) the third combatant: esp. on 
the stage, the player who takes the third 
part, and so a third-rate performer, 
name of a play of Antiphanes, ef. 
Dem. 270, 12:—v. Miller Literat. of 
Gr. 1, p. 305. . 

tT pirata, ac, ἢ, Tritaea, an ancient 
city of Achaia; later one of the 
Achaian confederacy, Polyb. 4, 6, 9; 
Strab. Ὁ. 341.—IL. fem. pr. n., daugh- 
ter of Triton, Paus. 7, 22, 8. 

tT petatede, ἕως, 6, an inhab. of 
Tritaea ; οἱ Τριταιεῖς, Ion. -éec, the 
Tritaeans, Hdt. 1, 145; Paus.—2. 
'Ῥριταιεῖς, Att. -ἧς, ἔων, οἱ, Tritae- 
ans, in Thuc. 3, 101, as a people of 
Locris, considered by Poppo as inhab. 
of Tprréat, Prolegg. 2, p. 170; re- 
garded as different by Bahr ad Hat. 
8, 33 

Tpiraigw, to have a tertian fever. 
Hence 

~Tptraixoc, 7, ὄν, belonging to a ter- 
tian fevar (τριταῖος πυρετός), like one, 
Diosce. 

“ρίταιογενῆς, ἔς, produced by tertian 

fiver, ἀλγήματα, Hipp. Adv. -védc, 


Tpiraioc, a, ov, (τρίτος) :--οὐν the 
third day, Hdt. 6, 120.—2. three days 
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old, 1 εἴς, elc.: Tp. yevouevoc, a’te 
being three days dead, Hdt. 2, 89 
cf. Teraptaioc.—3. three days ago 
Schweigh. Hdt. 7, 196; cf. Po.yb 
15, 33, 11—4. generally for τρίτος 
Tp. φέγγος, ἡμέρα, Eur. Hec. 32, 
Hipp. 275; cf. devrepaioc.—Il. ὁ τρι 
Tatog (SC. πυρετός), a tertian fever or 
ague, Plat. Tim. 86 A. Hence 

Tpitaroginc, ἔς, (dum) of the natura 
of a tertian fever, πυρετός, Hipp. ; ν΄. 
Fodgs. Oecon. 
TptrédAavriaiog, a, ov,=sq., Piet 


~Aemil. 33. 


Τρίτάλαντος, ov, (τρι-, τάλαντην!; 
of three talents’ weight, Ar. Lys. 338: 
worth three talents, oixoc, Isae. 39, 40 
—cf. Phryn. 547. [τὰ] 

Τρίτάλαᾶς, -τάλαινα, «τάλαν, 
strengthd. for τάλας, thrice-wretched, 
Kur. Hipp. 739. [τὰ] 

TT pitavraiyunc, ov Ton. ew, 6. 
Lritantaechmes, son of Artabazus, 
commander of the Persians, Hdt. 1, 
192; 7, 82. | 

Τρίτάνυστος, ov, (τρι-, τανύω; 
triply-stretched, very long, δόναξ, Anth. 
P. 6, 192. [τὰ] 

Tpitttoc, ἢν ov, poet. lengthd. for 
τρίτος, like μέσσατος for μέσος, Hom 

t 


Tpitda, 6, only in Ep. part., τρί 
τόωσα σελῆνγ, the moon when three 
days old, Arat. 796. 

TT Γριτέαι, Gv, ai, Triteae, a city of 
Phocis on the borders of Loeris, Hat. 
8, 33: v. Torratede 2. . 

Tpiréyyovoe, ov, 6, and tpireyyé 
VN, 06, ἢ, α descendant in the third de- 
gree, Lat. trinepos, trineptis. 

Tpiteia, τά, (rpitoc) the third rank 
or place, third prize, formed like πρω- 
rola, δευτερεῖα, ἀριστεῖα, Plat. Prit 
22 15. ᾿ 


Tpirets, ἕως, 6, the third part f a 
μέδιμνος : formed like éxreve. 

Toirevrhc, οὔ, ὃ, one who holds an 
office for the third time: froin 

Tpitevy, to be the third, formed like 
πρωτεύω, etc.:—to be any thing for 
the third time. . 

Γρϊτημορίζω, f. -iow, to divide int: 
three parts: from 

ρίτημόριος, a, ov, (τρίτος, welpo: 
μαι) :—equal to a third part, c. gen.. 
τριτημορίη ἡ ’Aooupin τῆς ἄλλ, 
᾿Ασίης, ‘Hat. 1, 199. as subst 
τριτημόριον, TO, for τὸ τρίτον μόριον. 
a third part, @ third, Hdt. 9, 34, Thue. 
ὦ, 98, etc.—2. @ coin, worth six χαλ 
Kol. 

Tpirnucpic, δος, ἦν like τρετημό 
ρίον, @ third part, Hdt. 1, 21}, 212. 
etc. 

Tpitnuopov, av, τό,Ξετριτημάριον 
(If. 2), Philem. p. 375, 381. mee 

TptroBauwv, ov, gen. ονος, (τρί- 
τός, Baivw) going as third, forming a 
third foot, Baxrpov, daur. Tro. 276; 
cf. τρίπους IL. [Ba] 

Tpitoyéveta, ac, 9, (*yéva) :—the 
Trito-born, epith. of Minerva, also as 
subst. as a name of Mmerva, Hom., 
and Hes. (From the lake Τ'ρετωνές 
in Libya, near which the oldest le- 
gend represents the goddess as born. 
Ace. to others, τριτῷ was a Cretic or 
Acol. word for κεφαλῆ, and so rpityu 
γένεια would be the head-bern; but 
the word rpi7@ is itself dub., and the 
legend to which it refers is certainly 
not earlier than Hes. Th. 924, nay 
does not appear in its full form unti! 
Stesichorus, as Schol. Ap. Rh. 4, 131 
asserts, cf. Muller Orchom. p. 355, 
Kleine Stesich.F r. 76,—whence some 
infer that H. Hom. 28, 4, 5 was writ- 
ten after Stesich.— Others interpre: 

152) 
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ipitoyevela, born on the third day, 
elcker Aesch. Trilog. Ὁ. 65.)—II. 
in Pythag. philosophy, this was a 
name of ihe number three, and of the 
equilateral triangle, Plut. 2, 381 F. 
Tpiroyevfc, ἔος, 7, rarer collat. 
form of foreg., H. Hom. 28, 4, tOrac. 
ap. Hdt. 7, 1417, Ar. Eq. 1189. 
Tpiroxéa, (τρίτος, τόκος, TiKTW) to 
oring forth thrice, or three at cne birth, 
Anth, P. 9, 430. | 
Volrounvic, ἰδος, 7, for ἦ τρίτη 
τοῦ μηνόζ, the third of the month, at 
Ashens sacred to Minerva, Harpocr. 
Tpitouoc, ov, thrice-cut* τὸ TpiTo- 
μον; a prece of salt fish. 
Tpirovoc, ov, of three tones: in mu- 
sic, the discord between the fourth and 


fifth. . 

Tpirordtwp, ορος, 6, (τρίτος, πα- 
tho) father in the third ἀδργθ6.---Ε, on 
the Τριτοπάτορες worshipped at 
Athens, v. Lobeck in Friedem. and 
Seeb. Misc. Crit. 1, 3, p. 20 sq., 4, p. 
616 sq. [a] 

Tpiroc, ἢ. ον, (τρίς, τρεῖς) :—-the 
third, Hom., Hes., etc.; τρέτος αὐτὸς 
ὖλθε or ἐπῆλθε, he went himself the 
third, i. 6. with two others, cf. Od. 20, 
185: τρίτος γενέσθα:, to be third in 
a race, Isocr. 353 D: ἐς τρέτην nué- 
pay, the day after to-morrow, Ar. Lys. 
612; cf. Lob. Phryn. 323.—Il. τρίτον, 
as Adv., for the rarer form τρίτως, 
thirdly, in Hom. always τὸ τρίτον 
\or, as Wolf writes, τοτρίτον) ; som 
Hat. 1, 55, etc.: τρέτως, first in Plat. 
Tim. 56 B, cf. Lob. Phryn. 311.—HUI. 
τὰ τρίτα;,---ἰ. (sub. ἱερά), @ sacrifice 
to the dead, offered the third day after 
the funeral, Isae. Menecl. ὁ 46.—2. τὰ 
roira λέγειν τινί, to play the third 
part to any one, like τριταγωνιστεῖν 
revs, Dem. 418, 5, cf. Ar. Lys. 613. 
{Sanscr. tritiya.) [7] 

Τρϊτόσπονδος, ov, = τρίσπονδος, 
ry. αἰών, a life in which one pours 
the third libation (to Zeve Σωτήρ, cf. 
σωτήρ Il), i.e. a complete life, which 
leaves nothing to wish for but its 
permaneace, Aesch, Ag. 245.. 

Tpirécropoc, ov, (τρίτος, σπορά) 
sown for the third time, Tp. γονῇ, the 
third generation, Aesch. Pers. 818, 

Tpirootdrye, ov, 6,(TpiToc, ἵστημι) 
standing third or in the third rank of 
the chorus, Arist. Metaph. 4, 11, 4: 
fem. -ἅτις, doc, Ay. Fr. 411. [a] 

Tpiroa, ὥ, to divide into three parts. 

Τριτταῖος, a, ov, very dub. form of 
τριταῖος. 

Τριττός, 7, ὄν, Att. for τρισσός. 

Τριττύᾷ, ἡγΞετριττύς 11, Epich. p. 
114. [0] 

'Τριττύαρχέω, ὦ, to be head of a 
τριττύς, Plat. Rep. 475 A: from 

Τριττὕάρχης; ov, 0,==8q. 

Τριττύαργχος, ov, ὃ, (ἄρχω) chief of 
a τριττύῦς (1}1}." 

'Γριττύς, boc, ἧ., also τριτύς, τριτ- 
τύα, the number three, Lat. ternio.—lI. 
a sacrifice of three animals, bull, he- 
goat, boar, or bull, he-goat, ram, (like 
the Roman suovetaurilia,) Call. Fr. 
403, cf. Ar. Plut. 820, ub1 v. Schol., 
ef. τριττύα: used esp. on making 
solemn oaths.—III. usu. at Athens, 
a third of the φυλή, Dem. 184, 10, 
Aeschin. 58, 8:—a division made 
prob. for military purposes, v. Herm, 
Pol. Ant. § 99. (The Aeol. form 
τριππύς brings us to the Lat. tribus.) 

Ῥτριτύμαλλος. ov, 6, Tritymallus, 
masc. pr. ἢ. Plut. Cleom. 19; cf. 
Tpimvdoc. ; 

TpiTd,7,=Kebaag, v. Tortoyéveca. 

T pita, ob¢, 7,=T Τριτογένεια or Tor- 
revir, epith. of Minerva, Ep. Ad. 1382. 
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TPI®O 
Τρίτων, ὠνος, 6, Triton, a sea-god, 


son of Neptune and Amphitrité, Hes. 


Th. 930: later in pl. Τρέτωνες, Tri- 
tons, a lower race of sea-gods, with 
fishes’ or (sometimes) with horses’ 
tails.—2. esp. the god of the Libyan 
lake Tritonis, Hdt. 4, 179, Ap.. Rh. 
4, 1552, Miller Orchom. p. 351.—II. 
a river in Libya, joining the lake Tri- 
tonis with the sea, Hdt. 4, 178, 191. 
--12.Ξ- Νεῖλος, Ap. Rh. 4, 269; ef. 
260+. — IIL. a mountain-stream in 
Boeotia, running into the lake Copais, 
+Paus. 9, 33, 7, οἷς, {, Miller Orchom. 
Ὁ. 45. [ἢ 

'Τριτωνιάς, ἄδος, 7, like Tpitwvic, 
epith. of Minerva: but, λέμνῃ Tp., the 
Libyan lake Trvitonis, Kur. Jon 872. 

Τριτώνιος, a, ov, T'ritonian. 

Tpitwric, idoc, 7, a lake in Libya 
famous in old Greek legends, T’rito- 
nis, Pind. P. 4, 36, Hdt. 4,178: 1 acc. 
to the Libyan legend the nymph of 
this lake was the mother of Minerva 
by Neptune, Hdt. 1, 180.—2. a foun- 
tain near Aliphera in Arcadia, where 
also Minerva was said to have been 
born, Paus. 8, 26, 6.t—II. epith. of 
Minerva, tAp. Rh. 1, 109}, Muller 
Orchom. p. 213, 355.—t 2. fem. adj. 
from Τρίτων 11. 2, as epith. of Θήβη, 
Ap. Rh. 4, 260. 

Tpitwc, adv., v. τρίτος II. fin. 

Tpitwoic, 7, reduction to a third 
part. [7] | 

Tpigage, ἔς, in a triple light. 

Ῥριφαλαγγία, ac, 7, (Tpl-, φάλαγξ) 
a triple phalanx, Polyb. 6, 40, 1], 
etc. 

᾿Πἰφάλεια, ac, 7, (rpl-, φάλος) :— 
a helmet with triple φάλος, Coluth. 30; 
who (if the reading be right) meant 
it for the original form of Homer’s 
τρυφάλεια. 

Tpigaanc, ητος, ὃ, title of a comedy 
of Ar., tLuc. Fugit. 32+. (Prob. from 
φάλης, φαλλόρ). [a] 

Tplddvac, ἔς, appearing threefold. 

Τρϊφάσιος, a, ov, (τρεῖς) threefold, 
Lat. triplen, Hat. 5,1; in plur., like 
τριξοίΐ, generally = τρεῖς, Hdt. 1, 95 ; 
2, 17, etc.; cf. διφάσιος. [a] 


1 | 
TpidiaAnroc, Dor. -ὅτος, ov, (τρίς, 
φιλέω) thrice-beloved, Theocr. 15, 86. 

ἐτΤριφολῖνος, ov, ὃ, οἶνος, a kind of 
Italian wine, Ath. 26 D. 

Tpidopéw, ©, to bear thrice, esp. 
fruit, Theophr.: from 

Tpiddpoc, ov, (τρίς, φέρω) bearing 
thrice, esp. fruiting thrice a year. 

Tpidoyc, ἔς, (tTpt-, φυῇ) of threefold 
nature, threefold, ‘Vheophr. 

Tptdvioc, ov, = foreg. 

ἐΓριφυλία, ac, 7, (τρίφυλος) Tri- 
phylia, the sonthern part of Elis, so 
called from its inhabitants being des- 
cended from three different races, 
Strab. p. 342 sqq. 

ΤΤριφυλιακός, ἢ, bv, Triphylian, ἢ 
T. Πύλος, Strab. p. 348, 

tT pidbAtoc, a, ov,=foreg., Strab. 
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ἐτριφῦλίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., 8. g., γαῖα, Dion. P. 409. 

Τροϊφύλλιον, ov, τό, Dim. from 
τρίφυλλον. 

Τριφυλλίς, idoc, 7, a plant, the 
same as ὀξυλλίς, Diosc. 

“ρίφυλλον, ov, τό, a plant, trefoil, 
clover, Hdt. 1,132: strictly neut. from 

Τρίφυλλος, ov, (rpt-, φύλλον) three- 
leafed. 

Τρίφῦλος, ov, (tpt-, φυλῇ) of three 
tribes, τριφύλους ποιεῖν, to divide 
them into three tribes, Hdt. 4, 161. 

tT pididdAor, ev, ὁ, Triphylus, son of 


Τρίφἄτος, ἡ, ov,=foreg., Nic. Th. 
02. [7] 


. ἜΡΙΧ 
Arcas, from whcm in Mytho} 18 as 
rived the name of Jriphylia, Poly 
4,77; Paus. 10, 9, δ. 
— Tpigwvoe, ov, (φωνῇ) three-voiced. 

Ῥρίχἄ, Hom., Hdt. 4,67; bué τριχῆι 

Hdt. 3, 39, Plat., ete., Adv. (τρίρ) :-— 
threefold, in three parts, Lat. trifariam, 
Il. 2, 655, Od. 8, 506; c. gen., τρέχα 
vUKTOC ἔην, "twas in the third watch Os 
the night, Od. 12, 312; 14, 483: rpive 
σχίζειν τι, Hdt. 4, 67: τριχῇ dado: 
σθαι, διελέσθαι τὴν πόλιν, Hdt: 3, 39, 
Isocr. 120 A, cf. Plat. Rep. 564 C; 
τριχῇ διανεῖμαι TO στράτευμα, Id. 
Legg. 683 D. Hence . 
_ Tpixdixec, οἱ, the threefold people, 
1. e.. the Dorians, so called from their 
three tribes, (‘YAAaio:, Avudver 
Πάμφυλοι), Od. 19, 177, Hes. Fr. 68, 
Bockh Expl. Pind. O. 7, 76, Muller 
Dor. 1, 1, §8 sq. . (The deriv. uncer- 
tain:—some take it to mean triple 
plumed, ἀΐσσω, comparing κορυθάϊξλ. 
[aixec] 

Tpiyaxroy, ov, τό,Ξεκτένιον, Suid 

'Τρἰχάλεπτος, ov, (tpt-, χαλέπτω) 
very difficult: very angry, Anth. P. 12, 
229. 

TpivaaAxoc, ov, ὃ, α coin worth three 
χαλκοῦς. 

Τρίχαλος, ov, Dor. for τρέχηλοε, 
(rpt-, χηλῇ) cloven in three: Tp. κῦμα. 
=Tpixvuia, Aesch. Theb. 760. 

Τρίχαπτος, ov, (θρίξ, ἅπτω) : plait 
ed or woven of hair, ἀμπεχόνα!, Phe: 
recr. Metall. 1, 28,—ro rp. (sc. iud- 
Τιον), a garment of hair, LXX. [1] 

Τριχάς, 7, ἃ kind of thrush or field: 
fare, Arist. H. A. 9, 20. . 

Τρίχες, ai, nom. pl. from θρέξ, Hom. 

i 


Tpiy7, adv., in threefold manner, ct. 
sub τρίχα. 

Tpixnadgov, To, poet. for τριχολώ- 
prov. 

Tptynvoc, ov, (rpt-, yaive) :—triply 
yawning, yawning wide : acc. to others, 
with three throats. 
. Πεχθά, adv. poet. for τρίχα, triply, 
into three parts, in three pieces, 1]. 2, 
668 ; 3, 363, Od. 9, 71. [a] Hence 

. Πρριχθάδιος, a, ov, threefold, Anth. 
P. 9, 482. [a] 

T pix alo, TpLy law. . 
Τρίχίας, ov, ὃ, 4 smaller kind of rps- 
vic, Arist. H. A. 8, 13, 10, Dorion ap. 

Ath. 328 E. | 

Tpiylac, ov, ὃ, ene that is hairy :— 
cf. sq. sub fin. 

Tpiviacic, 7, (τριχιάωλ) :—a disease 
of the eyelids, when the lashes grow in- 
side and cause pain, Hipp.—tl. ἃ dis- 
ease of the urethra, when the urine is 
fu! of small hair-like substances, Ga 
en.— III. a disease of the breasts of wo 
men giving suck, when they crack inte 
very fine fissures, Erotian.—Cf. Foés, 
Oecon. 

Τρϊχιάω, 6, (θρίξ) to show hairs :— 
to have the τριχίασις of the breasts, 
Arist. H. A. 7, 11,1, Bekker. 

“ρίχίδιον, ov, τό, dim. from τριχίς 
Alex. ’Odvoc. 2, 3. [7] 

Tpiyivoc, 7, ov, (θρίξ) from or of 
hair, Plat. Polit. 279 E, Xen. An. 4, 
8,3. [1]. . + 

Taixtov, ov, τό, dim. from θρίξ, a 
little hair, Arist. Probl. 33, 18, Plut. 
2, 727 A. [1] 

Tpivic, ἴδος, 7, (θρίξ) :—a kind of 
anchovy full of small hair-like bones, 
Ar. Ach. 551, Enq. 662. 

Tpixvioudc, οὔ, ὃ, (θρίξ)ξετριχίασικ 
Ii, Erotian. 

Τρίχοβάπτης, ov, 6, (Opis, Barra’ 
a hazr -dyer. 

Τρίχοβόρος, ov, (θρίξ, f ocd) gnare 
ing OY eating heir. . 
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Tytyosvotpbyoc, ov, with locks of 

ear, 

TpixvéBpwe, wrac, and rpivo8pec, 
ὥτος, ὃ, ἡ, like totyoBdpoc, eating 
heir: hence τρεχόβρωτες, in Ar. Ach. 
1111, are ---σῆτες, θρῖπες, σκώληκες, 
moths ; cf. Poll. 2, 24. ᾿ 

Τρϊχοειδῇς, ἔς, (Gots, εἶδος) like 
hair, hairy, Diosc. 

Tpiyoev, adv., from three sides or 
places. - 

'Γρίχοίνϊκος, ov, (τρί-, χοῖνιξ) hold- 
ing Or measuring three χοίνικες, Xen. 
An, 7,3, 23 :—hence, in comic phrase, 
rp. ἔπος, α most capacious word, Ar. 
Vesp. 481,—like ῥῆμα μυριάμφορον. 

πρίχοκόμος, ov, dressing the hair. 

Τρϊχοκοσμητῆς, ov, ὁ, α hair-dresser. 

Tpixyoxovoia, ac, 7, α cutting of 

hair. 

TpiyoaAaBiov, ov, τό, tweezers for 
pulling out hairs. [a] 

TpivoAaBic, idoc, 7,=foreg. 

{Γριχόλεος, ov, 6, Tricholeus, masc. 
or. n., Ath. 605 B. 

Tpivodoyéw, ὥ, to pick out hairs, 
Hipp. 

Τζχόλωτος, ov, ( τρι-, 
thrice-detested, Anth. P. 9, 168 

Τρίχόμαλλος, ov, (θρίξ, μαλλός) 
hair-fleeced, Anth. P.9, 160. 

Tpiyoudvéc, τό, a plant, a kind of 
adiantum,= πολύτριχον, Theophr. 

Tpivouayia, ac, 7, α battle by tug- 
ging of the hair, v. Piers. Moer. 407. 

᾿ς Πχοπλάστης, ov, 6, a hair-dresser, 
Synes. 

'Γρίχοποιξω, 6, to make, i.e. get hair. 

'Ῥρίχορδος, ov, (tTpt-, yopoy) three- 
stringed, of or with three strings, Gdo- 
βιτος, Anaxil. Lyr. 2 (nisi ibi legend. 
τὸ Tp., α three-stringed musical wnstru- 
ment, v. Meineke ad 1.), Plat. 2 1137 B. 

Tpivopia, ac, 7, @ triple cnorus. 

Τρϊ ούῥοέω. @,=8q., Plut. 2, 642 E. 

Melvoppvee, G, to shed or lose the 
sai, Ar. Pac. 1222: from 

Tpivoppine, ἐς, (θρίξ, ῥέξω) shedding 
or losing the hair, Tp. δέρμα παλαιόν, 
Aesch, Fr, 255. 

Tptyotouéw, 6, (θρίξ, τέμνω) to cut 
the hair, ra. τρίχας, Dion. H. 7, 72 
Il. (roiya) to cut in three. 

Tpiyotpaxtne, ov, δκετριχοβόρος. 

τρζγοῦ, (rpiva) adv., in three places, 
Hit. 7, 36. | 

Tpivovaoc, ον,Ξεοὐλόθριξ, Archil. 
185 Bergk. 

Tpivovvidioc, a, ov, = sq., Diosc., 
dub. 

Tpivovc, ovv, holding three χοῦς, 
Nicostr. Hecat. 1. 

Tpixopottoc ἴουλος, In Strato 9, 

prob., the first down of youth, just 

passing into hatr. . 
Τρχοφύέω, ©, to grow or get hair: 

from 

Tpivooine, ἔς, growing or getting 

hair, 


χολόωῚὴ 


Ταζχοφὕϊα, ac, 7, growth of hair. 

ToLvoauh hoc, ov, (θρίξ, φύλλον) 
hair-leafed, with leaves like hairs, The- 
ophr.: τὸ Tp., a kind of sea-weed, Id. 

Τρϊχόω, 6, (θρίξ) to furnish or cover 
with hair :—pass., τριχοῦσθαι τὸ yé- 
vetov, to get or have a beard, Arist. 
An. Post. 2, 12, 11. 

Τριχρονέω, ὥ, to have three times, 
be of the measure of three times, in 
prosody, Gramm.: from 

Tpiypovoc, ov, (Tpt-, χρόνος) of 
three times: — 1. In music, of three 
kinds of time or measure. — 2. in 
prosody, = τρίσημος, of three short 
syllables, or (which is equival.) ef one 
short and one long. 

Τριχρώματος, ov, (τρι- χρῶμα 
three Coloured, Apollod. ὃ, 3, ie " 
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Τρίχρωμος, ov, shortd. fo. foreg. 
Lue. i Mecetr. 9, 2. 8. 

Τρίχρως, ὠτος, δ, ἡ ,Ξετριχρώματος, 
Arist. Meteor. 3, 2, 4. 

Tpixvidoc, ov, woven of hair, v. 1. 
for τρίχαπτος in Pherecr. 

Tpixoone, ες, (θρίξ, εἶδος) like hair, 
hairy, fine as a hair, Arist. H. A. 9 
37, 2: metaph., φωνία Τρ., small, slen- 
der voices, Id. Audib. 57. 

Τρίχωμα, atoc, τό, (τριχόω) a 
growth of hair, Hdt. 7, 70; ἐν γενείου 
συλλογῇ τριχώματος, i. e. at the age 
of manhood, Aesch. Theb. 664. [7] 

Τριχωμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Arist. Physiogn. 3, 2. 

ΤΤριχωνιεῦς, Ewe, 6, an inhab. of 
Trichonium, Polyb. 17, 10,9: from 

tT ptyeviov, ov, τό, Trichonium, a 
city of Aetoliay Strab. p. 450. 

TT piywvic, δος, 7, λίμνη, lake 


Trichonis in Aetolia near Stratus,, 


Polyb. 5, 7. 

Tpiywpoc, ov, (τρι-» χῶρος) with 
three divisions or cells, Diosc. 

“Γρίχῶς, adv., in threefold manner. 

Τρίχωσις, ewe, 7; (τριχόω) a making 
or being hairy: also=rpiywua, Arist. 
Gen. An. 1, 18, 2. [7] 

'Τρίχωτός, ἢ, Ov, (τριχόω) haired, 
hairy, Arist. Part. An. 3, 3, 14. 

Tprpepyia, ac, 7, (τρέβω, ἔργον) a 
delay or putting off of work. — 

“ριψημερέω, ©, (τρίβω, ἡμέραλ ---- 
to idle away the day, waste time in de- 
lays, Lat. terere tempus, Ar. Vesp. 849. 

Tpiwbic, ewe, 7, (τρίβω) :—a rubbing, 
friction, Plat. Theaet. 153 A, 156 A. 
—II. firmness to the touch when rubbed, 
Hat. 4, 183.---1Π|, τρέψεις, meats mixed 
together artificially, Anth. P. 9, 642. 
(The usu. accent τρίψις is wrong, 
cf. θλῖψις). 

'Τρέψῦχος, ov, with three souls or 
lives, 

Tpiw8oAaioc, or -Acaioc, a, ov,=sq. 

Τριωβολιμαῖος, a, ov, worth three 
obolt. 


Τριωβόλιον, ov, τό, dim. from sq.,. 
lut. 


Τριώβολον, ov, τό, (τρι-, ὀβολός): 
—a three-obol-piece, 1. 6. a half-drach- 
ma:—at Athens, this was—1. from 
the time of Pericles, the pay of the 
dicasts or jurymen for a day’s sitting 
in court, freq. in Ar., as Eq. 51, 800; 
v. φράτωρ, cf. Béckh P. E. 1, 311.— 
2. the pay given to the members of the 
ἐκκλησία whenever they chose to 
attend, from about 392 B. C., Ar. 
Eccl. 293, 308, Béckh P. E. 1, 307 
Sq.—3. a tax on slaves, Ibid. 2, 47, sq. 

TptoBodroc, 6,=foreg. . 

Tpiwovipia, ac, 7, a having three 
names: from 

Tpiavisuoc, ov, three-named, having 
three names. 

Tpiovotyoc, ov, (τρι-, ὄνυξ) with 
three nails or points, Lyc.- 392. 

Tptarne, ov, 6, fem. ic, idoc, with 
three eyes Or faces. 

Tpiapodoc, ov, (rpt-, 690%) of three 
stories or floors, Hdt. 1, 180, though 
Schweigh. writes τριόροφος: of a 
ship, Aristid.: τὸ τρ.,Ξετρίστεγον, 
the third story, LXX. 

Τροία, ac, 7, Ion. Tpotn, ne, Troy, 
whether of the city—‘ Troy-town,’ or 
the country—the Troad, Hom., etc. : 
—also, Tota, as trisyll., Soph. Aj. 
1190; and in Pind., Tpwia, N. 2, 21; 
3, 104, etc.; contr. Tpoa, Id. O. 2, 
145:—-hence, Tpoid@ev, Ion. -ηθεν 
and -ηθε, from Troy, talso ἀπὸ Tpoin- 
dev, Od. 9, 38+ ; Tpoiavde, Ion. -zvde, 
to Troy, both in Hom. 

ΤΤροιζήν, ἦνος, 7, Troezene, a city 
of Argolis, neax the Saronic gulf, 
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with the port Pogon, now Damata 
ΤΙ. 2, 561; Hdt. 8, 41, 42; Strab. p 
373; etc.—II. ὁ, Troezen, son of Pe 
lops, fabled founder of foreg. city, 
Strab. l.c.; Paus. 2, 30, 8. 

ἹΤροιζήνιος, a, ov, of Troezene 

roezenian ; of T., Hdt. 7, 99 :—+ 
“Ῥροιζηνία γῆ, the territory of Troe 
zene, Eur. Med. 683. 

TT poénvoc, ov, ὁ, Troezenus, son 
of Ceas, a Ciconian, Il. 2, 847. ~ 

tT pé6xpot, wr, οἱ, the Trocmi, a Gal: 
lic tribe on the Halys, in Gallatia, 
Strab. p. 187. . 

“ρομεοίατο, Ion. for τρομέοιντο, U. 
10, 102, V. τρομξω. 

Τρομερός, ά, ov, trembling, rp. ynpa, 
Eur. Phoen 303, H. F. 93] trenblin, 
for fear, quaking, Id. Tro. 176, etc. : 
from 

Tpouéw, 6, like τρέμω, to tremble. 
quake, quiver, esp. from fear, of δέ 
μάλ᾽ ἐτρόμεον καὶ ἐδείδισαν, 1]. 7, 
151.—II. c. acc., to tremble before or at 
a person, to fear, dread, Il. 17, 203, 
Od. 16, 446, etc.—In both signfs. 
Hom. uses both act. and mid., esp, 
the latter, but only in pres. and impt.: 
Kp. and Ion. τρομεοίατο for τρομέ- 
οὐντο, 1]. 10, 492; Ion. part. τρομεύ- 
μενος, Solon 28, 12.—An old poét. 
word, used by Aesch. in Pr. 542 (in 
act.), Pers. 64 (in mid.); but never 
by Soph., or Eur. 

TT pounce, ητος, 6, Tromes, an Ath- 
enian, father of Aeschines, as he is 
called by Dem. 270, 7: cf. ’Arpéun- 
τος... 

Tpounrds, 4, ὄν, and τρομικός, 7, 
όν, late forms for τρομερός. 

Τρομίλεια, ας, ἡ, Tromilia,a town 
of Achaea, celebrated for its cheese 
of goat’s milk, which is called Tpo- 
μιλικὸς τυρός by Simon. ap. Ath 
658 B. 


'Γρομοποίέξω, ὥ, to make to tremble 
from 

Τρομοποιός, ὄν, causing fright or 
trembling. . 

Τρόμος, ov, ὃ, (τρέμω) α trembling, 
quaking, quivering, esp. from fear, 
πάντας ἕλε τρόμος, 1]. 19,143 ὑπὸ δὲ 
τρόμος ἔλλαβε γυῖα, 3, 34, etc. ; Tpé 
μος μ᾽ ὑφέρπει, Aesch. Cho. 464, οὗ 
Eur. Bacch. 697:—also from cold, 
Plat. Tim. 62 B, 85 E. 

Τρομώδης, ες, (τρόμος, εἶδος) trem: 
bling, tremulous, cf delirious persons, 
Hipp. ; v. Foés. Oecon. 

᾿Τρόπα or τροπά, adv., turning, Τρ. 
παίζειν, like ὀστρακίνδα. 

Τροπαία, ac, 7, (sc. πνοή), fem, 
from τρόπαιος, a returning wind? alter 
nating wind; esp., one which blows 
back from sea to land, (cf. τροπῇ 11]. 3) 
opp. to ἀπογαία, Arist. Probl. 26, 5 
aud 40, Theophr., cf. Lob. Paral. 314 
hence metaph., λήματος, φρενὸς τρο 
παΐα, α change in the spirit of one’s 
heart, etc., Aesch. Theb. 706, Ag. 219 
ubi v. Blomf.—2. generally, a chang. 
from, release from, κακῶν, Aesch. Cho. 
775. 


+Tpérata, wv, τά, Tropaea, a place 
in Arcadia, Paus. 8, 25, 1. 

Tpdratov, ov, τό, but Jon. and οἷι 
Att. τροπαῖον, A. B. p. 678, 20, cf 
Koen Greg. 20, 21:—strictly neuf. 
from τροπαῖος, a trophy, (or as ii 
should rightly be. ἃ tropee), Lat. tre 
paeum, Trag., etc. ; being a monumen! 
of the enemy’s defeat (τροπῇ); usu 
consisting of shields, helmets, etc, 
taken from the enemy, hung on trees 
or (more commonly) fixed on uprigh 
posts or frames. If the enemy ai 
lowed the trophy to be put up, it wae 
a confession of defeat ; anu a‘ter this 
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xyemg dedicated to Ζεὺς Τροπαῖος, it 

was inviolable: when spoils were 
taken on both sides, both parties set 
v9 trophies, Thuc. 2, 92, etc., v. Dict. 
antiqg. The common phrase was 
στῆσαι or στήσασθαι zp., to set up 
trophies, Kur, Or, 713, Andr. 763, etc., 
ef. Pors. Phoen. 581; also, rp. θεῖ- 
vat, θέσθαι, Aesch. Theb. 277, Ar. 
Lys. 318;— also c. gen. pers., Τρο- 
παῖα τῶν βαρβάρων, trophies won from 
them, Lys. 193, 6, Xen. An. 7, 6, 36, 
ef. Soph. Tr. 1102, Eur. 1. 6..; so, 
στῆσαι τροπαῖα κατὰ OY ἀπὸ TOV πο- 
λεμίων, equiv. to the Lat. triumphare 
de aliquo, Lys. 149, 27, Aeschin. 75, 
40. 

Τροπαῖος, a, ov, (τροπῇ) of a turn- 
mg or change (cf. tporaia).—ll. of, 
belonging to defeat or rout (τροπῇ) éx- 
θρῶν θύειν Tp. (sc. ἱερά), Eur. Heracl. 
402: θεοὶ τρ., the gods who have given 
ristory, esp., Ζεὺς Tp.. Soph. Ant. 
143, Eur. Heracl. 867. —2. causing 
rout, “Ἕκτορος ὄμμασι τροπαῖοι, 1. 8. 
terrible to the eyes of Hector, Eur. EL 
469, v. Barnes ap. Dind.—Cf. τρό- 
matov.—lill. like ἀποτρόπαιος, turn- 
ing away, averting, Lat. averruncus, 
Ζεύς, Soph. Tr. 303, cf. Wytt. Plut. 
2, 149 Ὁ. 

Tporatovyia, ac, ἦν» the taking of a 
trophy: victory: from 

Τροπαιοῦχος, ov, (τρόπαιον, Exo): 
— having or gaining trophies: Tp. 
Ζεύς, the god to whom trophies are 
dedicated, Arist. Mund. 7, 3; to trans- 
late Jupiter Feretrius, Dion. H. 2, 34. 

᾿Τροπαιοφορία, ac, 77, the bearing of 
a trophy, Plut. Pelop. et Mare. 3: 
from | 

προπαιοφόρος, ov, (τρόπαιον, φέ- 
po) bringing trophies or victory, Anth. 
Ῥ, 5, 2943; λίθος, Plan. 222, cf. 259, 
etc, - 

Τροπᾶλίζω, poet. for τρέπω. 
προπᾶλισμός, ὁ, poet. for τροπή. 
πτοοπᾶλές, idoc, 7, like δέσμη, α 

bundle, bunch, σκορόδων τρ.ν» α bunch of 
garlic, Ar. Ach. 813; olim τροπαλλίς 
vel rpodaAAic.—It is Dor. for τροπη- 
tic, which is now found only in 

Gramm. 
Τροπεῖον, ov, TO, V. TpOTHLOv. 
Tooréw, rare poet. form for τρέπω, 

wo turn, 11. 18, 224. 

Tporh, ἧς» 7, (Tpémw) :—a turn, re- 
turn, turning round or about, τροπαὶ 
ἠελίοιο, the solstices or tropics, Lat. 

solstitia, Od. 15, 404, Hes. Op. 477, 

562, 661 ;—i. 6. the points of midsum- 

mer and midwinter, when the sun ap- 
pears,to turn his course, or cross from 
north to south in the ‘ecliptic, called 

- φροπαὶ θεριναί and χειμεριναίὈγν Hdt. 

2,19, Plat., etc.; also known as τρο- 

wal βόρειοι and νότιοι, cf. Voss. Virg. 

Ecl. 7, 47.—IL esp., the turning about 

of the enemy, putting to flight or rout- 
ing him, τροπήν τίνος ποιεῖν OF Tose 

εἶσθαι, to put one to flight, Hat. 1, 

0.80, Ar. Eq. 246: poet., ἐν μάχης 

τροπῇ, Aesch. Ag. 1237; ἐν τροπῇ 
δορός, in the rout caused by the spear, 

Soph. Aj. 1275, Eur. Rhes. 82.—2. 

(pass. τρέπομαι) a flying, fleeing, flight, 

Lat. conversio in fugam, Hdt. 7, 167.— 

Ill, a turn, turning, change, τροπὰς 

τραπόμενος πλείους τοῦ Εὐρίπου, 

Aescain, 66,27; αἱ τοῦ αἵματος Τρ.» 

Tim, Locr. 102 C; τροπαὶ περὲ τὸν 

ἄερα, changes in the air or weather, 

Plui. 2, 946 E: of wine, a turning 

svur, Ib. 939 F ; cf. τροπίας.---ὦ. τρο- 
ral λέξεως, a change of speech by fig- 
ures or tropes (τρόποι), Luc. Dem. 

‘Encom. 6.—3. plur. rpomai, changing 

yr alternating ‘winds: elsewh. τρο- 
15 
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raiat.—lV. in Democr.,=6@éare, posi- 
tion, Arist. Metaph. 1, 4,11. [In Hes. 
11. c., we have wera τροπὰς ἠελίοιο, 
at the end of the verse, the ult. of the 
acc. pl. being used short after the 
Dor. manner. ] | : 
- Toorhiov, ov, τό, lon for τροπεῖον, 

a press, Hippon. 42: but we should 
prob. read τραπεῖον, Tpamgiov, from 
τραπέω. 

Τροπηλίς, δος, ἢ, ν. τροπαλίς. 

'Τρόπηξ, ἡκος, 6, the handle of an 
oar, an oar; οἷ. τραπήξ. ' 

T'pomiac οἶνος, 6, turned, i. Θ. sour, 
wine, (cf. τρέπω 4), Ar. Fr. 13. 

Τροπιδεῖον, ov, τό.--τρόπις, τρο- 
πιδεῖα καταβάλλεσθαι, to lay the keel, 
Plat. Legg. 803 A; vulg. τροπίδια. 

Τροπίζῳ, to furnish with a keel, ναῦς 
ἱκανῶς τετροπισμένη, Hipp. ὁ 

πρροπικός, ἢ, όν, (τρόπορ) :—belong- 
ing to a turn or turning ; ὃ Tp. κύκλος, 


‘the tropic or solstice, Plut. 2, 890 ΕἸ, cf. 


898 B, etc.: τὰ τροπικά, the ports 
thereunto adjacent, Arist. Meteor. 1, 6, 
6.—Il. in rhetoric, tropical, figurative, 
Tp. λέξις, a figurative expression ; but 
on the Stoical τροπίκόν, v. Upton. 
ad Epict. 1, 29, 40. 

Τρόπις, 7, older Ep. gen. τρόπιος, 
later τρόπιδος, also τρόπεως:: (τοέ- 
TW) :—a ship’s keel, Od. 12, 421, etc.; 
tp. νεός, Od. 7, 252; 19, 278, Hdt. 2, 
96; and poet., like Lat. carina, a ship, 
Soph. Fr. 15] --τρόπεις θέσθαι, to 
lay the keel, i.e. to build a ship, Plut. 
Demetr. 43; cf. τροπιδεῖον :—met- 
aph., tp. τοῦ πράγματος, Ar. Vesp. 
30. 


TporoAoyew, G, to speak in tropes : 
to expound allegorically. 

Tporodoyia, ac, ἢν tropical or figu- 
rative speech. 

TporoudobAnc, ητος, ὃ, either a 
supple, cringing fellow ; Or one who de- 
serves whipping ie his manners,—a 
word condemned by Luc. Pseudol. 24. 

Τροπός, od, 6, (τρέπω) a twisted 
leathern thong, with which the oars 
were fastened to the thole, as is even 
now the practice in the Archipelago, 
Τρ. δερμάτινοι, Od. 4, 782; 8, 53: 
also, στρόφος, Lat. strophus, stropus, 
stroppus, and later roonwr#p.—ll. in 
later authors, a beam, like τράπῃξ, 
τράφηξ, Moschio ap. Ath. 208 C. 

τρόπος, ὃ, (τρέπωλ :—a turn, direc- 
tion, way, διώρυχες παντοίους τρό- 
πους ἔχουσαι, Hdt. 2, 108, cf. 1, 189, 
199: but,—II. usu. metaph., a way, 
manner, fashion, guise, freq. from Hat., 
and Pind. downwds.; τῷ παρεόντι 
τρόπῳ χρέεσθαι, to gr ON as one 18, 
Hat. 1, 97:—esp. in various adverbial 
usages ;—1l. in dat., τρόπῳ τοιῷδε, 
in such wise, Hdt. 3, 68; οὐδενὶ τρό- 
πῳ, in no wise, Id. 4, 1113 τίνι, τῷ 
ποίῳ τρόπῳ; how? Valck. Hipp. 911, 
1296, Elmsl. Bacch. 1293; παντὶ 
τρόπῳ, by all means, Aesch. Theb. 
301: ἑκουσίῳ τρόπῳ, willingly, Eur. 
Med. 751; τρόπῳ φρενός is explained, 
according to [the child’s] humour, in 
Aesch. Cho, 754 :—more rarely in pl., 
τρόποισι ποίοις, Soph. O. C. 468, cf. 
Phil. 128 (so, ἐν τρόποις ᾿Ιξίονος, af- 
ter the fashion of Jxion, Aesch. Hum. 
441; γυναικὸς ἐν τρόποις, Id. Ag. 
918).—2. absol. in acc., πάντα τρό- 
πον, Hdt.1,189; τοῦτον τὸν τρόπον, 
τόνδε τὸν τρόπον, Plat., etc.; τρό- 
πον ταλαίπωρον ζῇν, Hipp.: βάρβα- 
ρον τρόπον, in barbarous guise or 
fashion, Aesch. Theb. 463; ὄρνιθος 
τρόπον, in guise like a bird, Hat. 2, 57, 
cf. Aesch. Ag. 390, etc.—3. with 
preps., ἐκ παντὸς τρόπου, by all 
means, Xen. An. 3, 1, 43, [socr., etc.: 
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also, κατὰ πάντα Tp., Xen. An. 6, & 
80:--- κατὰ τρόπον, fitly, duly, Lat, 
rite, Isocr. 16 A, etc.; κατὰ τρόποι 
φύσεως, according to nature, Plat, 

ege. 804 B; but, τὸ κατὰ τρόπον 
ἦθος, the usual custom, Id, Tim. 4 
E.-—III. of persons, a way of life, habit, 
custom, Pind. N. 1, 42; τρόπος ἐπι: 
χώριος, Ar. Plut. 47: hence,—2. ἃ 
man’s ways, habits, character, temper, 
τρόπου ἡσυχίου, cf a quiet temper, 
Hdt. 1,107, cf. 3,36; d:AévOpwroe Tp., 
Aesch. Pr.11; οὐ τοὐμοῦ τρόπον, Ar 
Vesp. 1002; ξυγγυνὴς τοὐμοῦ τρό 
που, Id. Thesm. 574; πρὸς τρόπον 
τινός, agreeable to one’s temper, Plat. 
Phaedr. 252 Ὁ, opp. to ἀπὸ τρόπου, 
Rep. 470 C, Schaf. Mel. p. 51; μὲ 
ταλλάττει ob τὸν τρόπον, ἀλλὰ τὸν 
τόπον, coelum non animum mutat, Aes 
chin. 65, 1:—esp. in plur., Pind. P. 
10, 58, and Trag., etc.; σκληρός, ἀμ’ 
νὸς Tove τρόπους, AY. Pac. 350, 935 ; 
ὑπηρετεῖν τοῖς τρόποις τινός, Id. 
Ran. 1432: opp. to νόμοι, Thuc. 2, 
39.—IV. in music, like ἁρμονία, a par- 
ticular mode, tp. Atdtoc, Pind. O. 14, 
25; cf. Plat. Rep. 424 C.—V. τρόποι 
in rhetoric, tropes, figures, 1. e. changed 
or figurative expressions, Cic. Brut. 17, 
where he translates it by verborum 
immutationes.— VI. in logic, the mode 
of a proposition, Herm. ad Arist. In- 
terpr. 12. 

Tporodopéa, 6, (τρόπος, φέρω) :-- 
6. acc. pers., to bear with another man’s 
manners, Lat. morigerari alicui, Cic. 
Att. 13, 29, 2: cf. rpogodopéw. 

προπόω, @, (TpdT0¢):—like τρέπω 
to make to turn, put to flight, in mid., 
Dion. H. 2, 50.—II. (τροπός Ὦ te 
furnish the oar with its thong, in mid., 
ναυβάτης δ᾽ ἀνὴρ τροποῦτο κώπην 
σκαλμὸν ἀμφ᾽ εὐΐρετμον, fastened his 
oar by its thong round the thole, 
Aesch. Pers. 376:—in pass., of the 
oar, to be furnished wrth its thong, At. 
Ach. 553. Hence | 
᾿ Προπωτῆρ, ἦρος, 6,==TpoTéc, At. 
Ach. 549, Thuc. 2, 93 :-- φλεβὸς rp., 
sensu obscoeno, Xenarch. Bovraa. 
1, 8, ubi v. Meineke. Ὁ 

tT povertivog, ov, 6, the Truentinus, 
a river of Italy in the territory of the 
Picentini, Strab. Ὁ. 241.—2. 7, Castel 
lum Truentinum, a town on this river, 
Id. ib. 

Τρουλλίον, ov, τό, a ladle, trowel 
Lat. trulla or trullus, Hero. 

TpoddAtor, ov, τό, dim. from po 
φαλίς, Alex. Ilavyvy. 1, 12. [a] 

'Τροφᾶλίς, idoc, 7, fresh cheese (fron 
τρέφω, to curdle), Antiph. Abr. ἐρῶν» 
1; also, rp. τυροῦ, Ar. Vesp. 838.— 
We find also τροφαλλίς, Acol. τρυ 
φαλίς, τραφαλίς, τραφαλλίές, τραῴφα 


ός. 

Tpogeia, τά, (τροφεύω) :—pay for 
rearing and bringing up, the wages of a 
nurse OY rearer, Τρ. πληροῦν, ἀποδοῦ- 
vat, ἐκτίνειν, Aesch. Theb. 477, Eur. 
Ion 852, Plat. Rep 520 B; tp. μα 
τρός, a mother’s reward for nursing, 
Eur. Ion 1493.—0. βίου τροφεῖα, liks 
τροφῇ, one’s living, food, Soph. O. C . 
341. 


Τροφεύς, ἕως, ὃ, (τροφή) :—one wha 
rears Or brings wp, ἃ rearer, tutor, 
Soph. Phil. 344, Eur. El, 16, Antipho 
125, 24, etc.; of a woman, Aesch. 
Cho. 760.—II. in Soph. Aj. 863, Ajax 
addresses the plains and fountains ΟἹ 
Troy, χαίρετ᾽ ὦ τροφῆς sod, 1. 6. ye 
who have fed me, or with whom Lf have 
lived !—cf. τροφός. 

Tpogetw, later collat. form from 
τρέφω, to rear, Philo. 

Τιροφέω,Ξ-ετρέφω, hence in Od 3 
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890, τροφέοντα as Vv. |. for rpodder* ἃ, 
Lob, Phryn, 589. 


Τροφή, ἧς, 4, (τρέφω) :—nourish- 
ment, an 1D ih Hdt. 3, 48, Soph. 
Phil. 32, etc. ; βέου τοοφῇ or τροφαΐ, 
«way of life, lvelihood, living, Id. 
C. 328, 338, 362, 446; so τροφῇ alone, 
Id. Aj. 499, El. 1183, Plat. Phaed. 
81 D, etc.—ll. @ rearing or nursing, 
bringing up, Hdt. 2, 3, and Trag.; 
γάριν τροφῆς ἀμείβων, Aesch. Ag. 
729 ;—and oft. in plur., as Aesch. 
Ag. 1159; τροφαὶ ἵππων, Pind. O. 
4, 24;—éxrivety τροφάς, much like 
τροφεῖα, Id. Theb, 548:—in Aesch. 
Theb. 786, Dind. now reads with 
Schutz, ἐπικότους TpogG¢.—2. a tend- 
ing or keeping of animals, Hdt. 2, 65; 
τροφαῖς ἵππων, Pind. O. 4, 24.—III. 
like θρέμμα, that which is reared or 
brought up, a nurseling, brood, of young 
eople, Soph. © "Ἐν 1; of animals, 
aed Cycl. 189. 
Τρόφημα, aoc τό, (τροφέω) nour- 
ishment, food. 
Τρόφι, Il. 11, 307, v. τρόφις. 
-  "Feodtac, ov, ὃ, (τρξφω) brought up 

in the house, stall-fed, Tp. ἵπποι, opp. 
to φορβάδες, Arist. H. A. 8, 24, 2; so, 
tp. βοῦς, Plut. Aemil. 33. 

Tpogpiuaioc, a, ov, nourishing. 

Tpdgiuoc, ἢ, ov, also ος, ov, (τρο- 
$7) :—nourishing, nutritious, Opp. to 
ἄτροφος, Theophr.: c. gen., γῇ τρό- 
φιμος τέκνων, earth fruitful in chil- 
dren, Eur. ‘Tro. 1302 ; also, τρόφ. πε- 
pi revoc, Plat. Legg. 845 D.—II. 6 τρό- 
giuoc, one who finds board, master of 
the house; ἢ τροφέμῃ, the mistress.— 
Ill. pass., nourished and reared up, a 
surseling, foster-child, παῖς Tp. τινος, 
Kur. Ion 684 ; of τρόφιμοι, Plat. Rep. 
520 D, etc., esp. of persons adopted 
into Spartan families, thus differing 
from μόθακες or μόθωνες (vernae), 
Xen. Hell. 5, 3, 9, v. Sturz. Lex. 
6. v.:—Tp. κύνες, dogs kept in the 
house: Cf. also μόθων, μόθαξ.---, of 
plants, flourishing, luxuriant, Theophr. 
Hence ᾿" 

Τροφὶμότης, τος, 7, nutritiousness. 

Tpddtoc, a, ον,Ξετρόφιμος, Numen. 
ap. Ath. 304 E. ᾿ 

Τρόφις, ὁ, ἧ, τρόφι, τό, ΒΘ}. Loc, 
(τρέφω) :—well-fed, stout, large, τρόφι 
κῦμα, α huge, swollen wave, Il. 11, 307, 
ef. τροφόεις : of men, ἐπεὰν γένων- 
rat τρόφιες οἱ παῖδες, When the chil- 
dren grow big, Hdt. 4, 9—II. τρόφις 
᾿Εννοσιγαίου, like τρόφιμος, nurse- 
lang of the Earth-shaker, epith. of the 
dolphin in Opp. H. 2, 634 (al. τρόχις). 

Τροφιώδης, ες, (εἶδος) thickened, 
turbid, τροφιῶδες οὐρεῖν, Hipp.; cf. 
Foés. Oecon. 

Tpodéetc, coca, ev, (τρέφω) :—well- 
fed, stout, large, big, κύματα τροφό- 
evTa, Il. 15, 621, Od. 3, 290; cf. τρό- 
gic and πηγός. 

Tpogorotdc, Ov, c. gen., ὀρνίθων, 
rearing birds, Manetho. 

Τροφός, od, 6 andy, (τρέφω) a feed- 
er, rearer: in Hom. only in Od. and as 
fem., a nurse, φίλῃ τρόφος Ἑῤρύκλεια 
2, 361, etc.; so too in Hdt. 2, 156; 6, 
6l,and Att.; ofacity, Dupaxdcat, dv- 
δρῶν ἵππων Te δαιμόνια: τροφοΐ, 
Pind. P. 2, 5.—The masc. seems to 
have been chiefly used in the form 
τοοφεύς, Lob. Phryn. 316: perh. the 
only real exceptions, where we find 
τροφός as masc., are Eur. H. F. 45, 
El. 409 (which Herm., Soph. Phil. 
344, defends against Elmsley’s alter- 
ations), Plat. Polit.268 A.—2. in neut., 
τὸ τροφόν, that which nourishes, food, 
Plat. Polit. 289 A.—II. pass., a foster- 

hild nurseling, Hesych 
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Τροφοφορξω, 6, to bring one nour- 
ishment, cherish, sustain, LXX. and 
N. T. (with ἐτροποφόρησε asa ν.].): 
from 

T οοφοφόρης, ov, ὃ, one whe rears or 
nourishes. . . 

Tpogadne, ες, of nutritious nature. 
—Il.=rpogadye. 

Γροφώνιος, ov, 6, the mythical 
builder of the first temple of Apollo 
at Delphi, H. Hom. Ap. 296; after- 
wards himself the possessor of a cel- 
ebrated oracle, tin a cave near Leba 
dea in Boeotiat, Hdt. 1, 46, etc.; 
thence οὗ σηκοὶ Tpodwriov, Eur. Ion 
300; in Strab. τοῦ Διὸς Τροφωνίου 
μαντεῖον, p. 414: and simply εἰς Tpo- 
φωνίου, Ar. Nub. 508. 

Τροχώδην, adv., (τρέχω) :—running 
in the course or race, formed like Ao- 
γάδην, σποράδην, etc. [a] 
᾿ Tpoyalo,f. -ἀσω,(τρόχος)---τρέχω, 
to run along, run quickly, Hdt. 9, 66, 
Keur. Hel. 724, Xen. An. 7, 3, 46, etc. ; 
—though the verb was rejected by 
the Atticists, Lob. Phryn. 582 :--7p. 
ἐν τοῖς ὅπλοις, Polyb. 10, 20, 2. 

Tpoyaixéc, or (as some Gramm. 
prefer) tpoyatixéc, ἢ, 6v, trochaic. 

Tpoyaioc, a, ov, (τρόχορ) :—run- 
ning, tripping :—usu. in prosody, 6 
τροχαῖος (SC. Tove), a trochee, foot con- 
sisting of a long and short syllable, also 
called γορεῖος, Plat. Rep. 400 B; used 
esp. in quick time, Arist. Rhet. 3, 8, 
4: hence in music, of σαλπιγκταὶ 
τροχαῖόν τι συμβοήσαντες, playing 
a brisk march, Incert. ap. Suid. 

TpoydAetov, ov, τό, (τροχαλός) α 
globe or sphere, Arat. 530. 

Τροχἄλία, ac, 7, (Tp0vaAdc) α cyl- 
inder revolving on its own avis, the sheaf 
of a pulley (rpoytAéa), Arist. Mechan. 
18 ;—unless it be the same as τροχί- 
Aéa (q. V.), for in 1. c. both occur to- 
gether; and Poll. 9, 31 uses τροχα- 
dia alone, v. Hemst. Hence 

ροχαλίζω, f. -icw, to roll :—pass., 
to be rolled or roll along, Sturz Phere- 
cyd. p. 77. 

Τροχἄλιώδης, ες, (εἶδος) like a τρο- 
χαλία, Hipp. 

'Τροχᾶλός, 4, dv, (τρέχω): running, 
τροχαλόν τινα τιθέναι, to make one 
run quick, Hes. Op. 516; tp. ὄχοι, 
swift chariots, Eur. I. A. 146: hence 
évrpoyadoc.—lIl. round, Anth. P. 5, 
35, etc.; cf. τρόχμαλος. 

Tpoxavtnp, ρος, ὁ, (τροχάζωλ :— 
a runner, runner round.—ll. the ball on 
which the hip-bone turns in its socket.— 
Ill. part of the stern of a ship.—lV. an 
instrument of torture, Joseph. ; cf. τρο- 
voc IV. , 

Tpoyde, ἄδος, 7,—=évdpoutc, alight 
shoe, for running quick. 

Τρόχασμα, ατος, τό, (τροχάζω) a 
racing-chariot. 

'Τροχάω, Ep. collat. form of rpoyd- 
ζω, Anacreont. 32, 6: esp., to revolve, 
Arat. 227: hence, also, to be round, 
Nic. Th. 166. 

Tpovedc, d, 6v,=sq., dub. in Nic. 
Th. 658. . 


Τροχερός, &, ὄν, (τροχός) running 
round, rolling, ῥυθμὸς τρ., tripping 
time, Arist. Rhet. 3, 8, 4.—II. round 
as a wheel. | 

'Τροχή, ἧς, ἡνΞετρόχος, α running, 
course, Hesych. 

-Τροχηλᾶσία, ac, 7, the driving of a 
carriage: generally, motion, Hipp. 

TpoynAdréw, ©, to drive a chariot: 
—generally, to drive about, drive round 
and round, μανίαισι τροχηλατεῖν TLVa, 
Kur. Or. 36; Κῆρες τροχηλατήσουσ᾽ 
ἐμμανῆ πλανώμενον, Id. EL 1253: 
rom 
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Τοοχηλάτης, ov, 6, (rooyoc, Aus 
vw) :—strictly, one who guides wheels, 
1. 8. ὦ charioteer, formed like iz πηλά 
της, Soph. O. T. 806, Eur. Phoen. 
39. [a] 

Tpoynrdroe, ov, (τροχός, ἐλαύνω) 
drawn by wheels, carried on wheels, σ Κη» 
vai, Aesch. Pers. 1001; δέφροι, Soph. 
Ki}. 49.—2. dragged by or at the wheels, 
σφαγαὶ “Exropo¢g τροχήλατοι, Eur. 
Andr. 399.—3. ploughed with wheels, 
tpiodoc, Aesch. Fr. 160.—4. turned or 
formed on the wheel, esp. the potter's 
wheel, λύχνος, Ar. Eccl. 1, cf. Xen- 
arch. Bovrad. 1, 9, et 101 Meineke.— 
δ. metaph., driven round and round, 
driven about, Eur. I. T. 89, 
᾿ Πρροχιά, ὥς, 7, (τροχός) the track of 
wheels» generally, 4 ΠΝ Nic. Th. 


816.—II. the round of a wheel, Anth. 


P. 9,418, 

'Ρροχίασμα, ατος, τό, as from τρο' 
χιάζω,ξετροχός, wheel-work. 

'Ῥροχίζω, f. -ἴσω, (τροχός) :---ἰο turn 
round on the wheel, torture, Antiphe 
113, 33, in pass., cf. Arist. Eth. N. 7, 
13, 3.—IL. to run over with the wheels. 
—IIl. to furnish with wheels, Math. 
Vett.—IV. intr., to run round; and. 
generally, to run, Arist. Probl. 23, 39, 
in mid. 

Tpoyiréa, ac, 7, a pulley, Lat. tro 
chlea, Arist. Mechan. 18; where alsa 
we have τροχαλία (q. v.), and as a 
v. 1. rpoytAaia: τροχιλία is another 
form, v.sub voc. 

'Γροχίλία, ac, 7,—foreg., Ar. Lys. 
722, Archipp. ’Ov. 1 :—also τροχίλια, 
τά, Plat. Rep. 397 A. 

ροχίλος, ov, ὁ, (τρέχω) :—a small 
bird of the wagtail or sand-piper kind, 
said by Hdt. to pick βδέλλαι out of 
the crocodile’s throat, v. Bahr Hat. 
2, 68; cf. Arist. H. A. 9, 6, 6, wha 
represents it as picking the croce- 
dile’s teeth : elsewh. cAadapopvyxog, 
cf. Ar. Av. 79, Ach. 876, Pac. 1004,— 
2. asmall land-bird, prob. the wren, : 
also πρέσβυς and βασιλεύς, Arist. 
H. A. 8,3, 14; 9,1, 21; which Pliny 
also calls trochilus : the crested wren 
was called ripavvoc.—Il. in archi- 
tecture, a hollow running round the base 
of a column, also called scotia, Vitruv. 
[In Hat. the older edd. wrote rpoyi- 
Aog, but the poetic passages quoted 
show that 2 is short, and τροχίλος is 
now generally read. ] 

tT pdytAoc, ov, ὃ, Trochilus, a hiero 
phant from Argos, Paus. 1, 14, 2. 

Τρόχιον, ov, τό, dim. from τροχός. 

Tpoytéc, &, ov, v. Jac. Anth. P. p. 
187, like τροχεός and τροχερός, run- 
ning round :—round, φθοΐς, Anth. P. 
6, 258. 

Τρόχις, cog and ewe, ὃ, (τρέχω) «a 
runner, messenger, footman, Aesch. Pr. 


'Γροχίσκιεον, ov, τό, dim. from sa. 

Τροχίσκος, ov, 6, dim. from zye- 
χός, @ small wheel or circle, Theophr. : 
a small globe or ball, hence a ball of 
soap, a pastille, etc., Galen. ; v. Foés. 
Oecon. 

Τρόχμᾶλος, ov, ὃ, (sc. λίθος) like 
τροχαλός, a rolled stone, pebble, cobble, 

heophr. :—in plur. also, ra τρόγμα- 
Aa, a heap of such stones, a cobble-wall, 
Nic. Th. 143, ef. Lye. 1064. 

Tpoxodivéw, 6, f. -ἤσω, (τροχός, de 
véw) :—like orpododivéw, to turn round 
and round, whirl or roll round, ὄμματα 
ἑλίγδην τρ.. Aesch. Pr. 882. 

Τροχοειδῆς, ἕς, (τροχὸς, εἶδος) :— 
like a wheel, round, tp. λίμνη, the lake 
of Delos, Theogn. 7, Hat. 2, 170; ‘7, 
140; called also περιηγής (q. v. : ef 
BY. 
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Tpoydetc, eooa, ev, (τροχός) — 
ound as a wheel, round: tp. λίμνη, 
Call. Del. 261 (cf. foreg.): cf Nic. 
Th. 332, etc. 

Τροχοκουράς, άδος, 6, 7, and τρο- 
χοκουρίς, idoc, 4, (τροχός, Keipw) 
shaven ΟΣ shorn all round, Choeril. 4. 

Tooystaréiw, ©, (τροχός, παΐ- 
KTnr):—to play with wheels or hoops, 
Artemid. 1, 76; or perh.—rpoyove 
μιμεῖσθαι in Xen. Symp. 2, 22. 

Ῥροχοπέδη, n¢, ἦν the drag or break 
sf a wheel, Lat. sufflamen, Herodes 
ap. Ath. 99 C; also ἐποχεῦς. 

Τροχοποιέω, @, to make wheels, Ay. 
Plut. 513: from . 

Τροχοποιός, ὄν, (τροχός, ποιέω) 
making wheels: ὃ Tp., α wheelwright. 

Τροχός, od, ὁ, (τρέχω) :—strictly, 
a runner: usu. any thing round or 
circular, a round ball or cake, τροχὸς 
κηροῦ, στέατος, Od. 12, 173; 21, 178: 
the sun’s disk, Ar. Thesm. 17: esp., 
—II. a wheel, Il. 6, 42 ; 23, 394, Pind., 
etc. ; τροχοῖς ἐπημαξευμένη, Soph. 
Ant. 9251 : ---τροχοὺς μιμεῖσθαι, to 
imitate wheels, of one who bends 
back so as to form a wheel, Xen. 
Symp. 2, 22; 7, 3:—metaph. of for- 
tune, Soph. Fr. 713.—2. a potter's 
wheel, Il. 18, 600 ; τροχῷ ἐλαθείς, Ar. 
Eccl. 4; cf. Lob. Phryn. 147.—HI. a 
boy’s hoop, made of iron or copper, 
with louse rings that jingled as it 
moved, the Giraecus trochus of Horat. 
(Od. 3, 24, 57, cf. Ars P. 380: the 
stick was called éAargp, having a 
wooden handle and a crooked iron 
point, the clavis adunca of Propert. 
3, 12, 6; the play itself was called 
Kpiuknracia.—This τροχός, Lat. tro- 
chus, must not be confounded with 
the top, ῥόμβος, στρόμβος, βέμβιξ, 
Lat. turbo.—A hocp-dance is described 
by Xen. Symp. 7, 2.—IV. the wheel 
of torture, ἐπὶ τροχοῦ στρεβλοῦσθαι, 
ἕλκεσθαι, Ar. Plut. 875, Pac. 452, 
Lys. 846, Dem. 856, 13; ἐπὶ τὸν τρο- 
viv ἀναβῆναι, Antipho 134, 10; cf. 
Andoc. 6, 44.—V. τροχοὶ γῆς, θαλάσ- 
σης, round spots of land encompassed 
by water or water by land, Plat. 
Criti. 115 C.—VI. any thing surround- 
ing a place, city-walls, Soph. Fr. 222, 
v. Bast Greg. Cor. p. 512; like τρό- 
youd, Ooryxdc.—Cf. sq. sub fin. 

B. τρόχος, ov, 6, @ running, course, 
esp. a circular course, revolution, Θ. &. 
of the sun, Soph. Ant. 1065 (though 
others keep this in the signf. of 
wheel, v. Ellendt).—2. καμπτὸς Τρ.» 
expressly opp. to δρόμος, a straight 
course, Foés, Oec. Hipp.: generally, 
g race, running, Eur. Med. 46, ubi v. 
Elms].—Il. α place for running, race- 
course, Eur. Hipp. 1133.—IIL. a runner. 
—IV. a badger, Arist. Gen. An. 3, 6, 
.§ (Ammonius distinguished the 
two signfs. as above,—writing τρο- 

ὅς for a round, τρόχος for ἃ course, 
v. Valck., cf. Ellendt Lex. Soph.) 

Τροχώδης, ες, (τροχός, cidog)= 
γροχοειδής. 

Τρόχωμα, ατος, T6,==Tpox6¢ VI. 

τρύβλιον, ov, τό, (not τρυβλίον, 
Meineke Com. Fr. 3, p. 535), α cup, 
bowl, Ar. Ach. 278, Av. 77, etc. (In 
form it isa dim., but not in signf. ; 
nor does any simpler form occur; 
unless Zeune’s conj. of τρυβί, from 
τρύψ, be received in Nic. Al. 44.) 

TpvyaBddov, also τρὕγηβόλιον, 
ev, τό, a place for keeping fruits in. 

+Tpvvaioc, ov, ὁ, Trygaeus (i. 6. 
yine-dresser), chief character in the 
Plutus of Aristophanes. 

Tpdydo, ὥ, f. -ἥσω, (cpiyn):—to 

sather in ripe fruits, gather in the vin- 
1520 
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tage or harvest, τρυγόωσιν, Od. 7, 
124; ἐτρύγων, Hes. Sc. 292; σπεί- 
ρουσι καὶ τρυγῶσι, etc., Ar. Av. 1698: 
—c. acc. cognaty, τρυγῶν καρπόν, 
Hat. 4, 199: also in mid., μέλι Tpv- 
γᾶσθαι, Mosch. 3, 35.-—II. c. acc., to 
reap or take the crop off a field, ὅτε 
τρυγόῳεν ἀλωῆν (Ep. opt. for τρυ- 
y@ev), ἢ]. 18, 566; κῆπον τρ.; Longus: 
—metaph. c. acc. pers., like xaprot- 
σθαι, to take a crop of one, 1. 6. get 
something out of him, Luc. D. Meretr. 
1, fin —III. proverb., ἐρήμας τρυγᾶν 
(sc. ἀμπέλους), to strip unwatched 
vines, used of one that is bold where 
there is nothing to fear, Ar. Eccl. 
886, Vesp. ar ubi v. Scho’. 

Tpiyyac, 6, v. 1. for πύγαργος, 
Arist. Η. A. 8, 3, 13. my 

Tpiyepoc, ὦ, ὄν, (rots)=Tpvyadye, 
full of lees. 

Τρὕγέω, = ξηραίνω, Hesych., v. 
τρύγη 1}. . 

Tptyn, ἧς», ἢ, (τρύγω) :---τῖρο frurt 
gathered in for keeping, fruits of the 
field and of trees, corn, fruit, etc., like 
ὀπώρα, H. Hom. Ap. 55.—II. dryness, 
Nic. Th. 368. (Prob. akin to $ptyo, 
φρύσσω, φρύττω, as the notion of 
ripeness includes that of dryness, esp. 
in corn.) [Ὁ] | 

Τρῦγηβόλιον, 

Lov. 

Τρὕγήσιμος, ov, ripe for gathering. 

Τρύγησις, ec, ἢς(τρυγάω) harvest, 
vintage, Plut. 2, 646 D. 

Τρυγητήρ, ἦρος, 6, (rpvyaw) one 
who gathers ripe fruits, esp. grapes, 
Hes. Sc. 293. [With ὕ, contrary to 
custom. } 

Τρὕὔγητήριον, ov, TO, α wine-press. 

Tpvyntic, ob, 6,—=Tpvyntyp, UXX. 
Hence 

Tpvyntixée, 4, ὄν, belonging to the 
harvest or vintage. . 

Tpvyntoc, ov, 6, (τρυγάω) :--α 
gathering of fruits, harvest, vintage :— 
also, the time thereof, the harvest or 
vintage, Thuc. 4, 84.—I = rptyn, the 
fruit gathered, crop. (The stricter 
Gramm. write τρύγητος in signf. I, 
τρυγητός in signf. IT; v. sub ὄμητος.) 

0 


ov, τό, Vv. τρυγαβό- 


ρύγήτρια, 7, fem. of τρυγητῆρ, 
Dem. 1313, 6. 

Tpiyngayoc, ov, (τρύγη, φαγεῖν) 
eating fruits, esp. corn, like σιτοφά- 
γος, Plut. 2,730 B; also ὀτρυγηφά- 
γος. [@] 

Tpiyndavioc, (τρύγη, φαίνομαι) 
οἶνος, 6, Or τὸ τρυγηφάνιον, a second 
wine pressed from the husks, Lat. lora, 
Pollux. 


Tpiynddpoc, ov, (τρύγη, φέρω) bear- 
ing fruits, esp. wine, Jom. Ap. 
§29, | 

Tovyla, ac, 7, (τρύξ), dub. in 
Geop. 

Tpdyiac, ov, 6, (rpv&) full of lees, 
οἶνος, Orac. ap. Ath. 31 B. 

Τρὕγίζω, (τρύξ) to become full ρ΄ 
ecs. 

Τρύὕγικός, ἢ, dv, (τρύξ) of lees 
τρυγῳδικός, Ar. Ach. 628. 

Tpbyivoc, 7, ov, (τρύξ) full of lees. 
ὔ 


'Τρύγις, ἡν-Ξὄλυρα, dub. in Hipp. 
. 92, 


Τρὔὕγοδαίμων, ovoc, ὃ, (τρύξ, dai- 
μων) ἴῃ Ar. Nub. 296, for tpvyqdéc, 
with a play on κακοδαίμων, a poor- 
devil poet. . 

Tpiyodidnotc, 7, α diving into lees, 
a game where something was put 
into a bowl full of lees and one had 
to get it out with the lips, Pollux. 

τΤρυγόζω,---τρύζω, of doves, A. Β, 
p. 1452. 
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Tptyorréw, ὦ, to strain, filter, esp 
to strain wine: from . 

Τρύγοιπος, ὁ, (τρύξ, imoc):-— ἐ 
straining-cloth, esp. for wine, Ar. Pac. 
535, Plut. 1087, ubi v. Hemst.; cf 
Lob. Phryn. 303. [Ὁ] 

Tpdyovdaa, Vv. θρυγανάω. 

Tpvydviov, ov, τό, dim. from tp 
γών, Philodem. ap. Suid. s. v. Σαβα 
κῶν. 

Τρύγόνιος, a, cv, coming from ΟἹ 
belonging to a τρυγών, Opp. H. 2, 489 
—Il. τὸ rp., a plant, also περιστερεῶν. 

Ῥρύγος, 6, later form for τρύγη 
Spohn Niceph. Blemm. p. 41. 

Tpotyowev, Ep.for τρυγῷεν, 3 pl 
opt. from τρυγάω, Il, 18, 566. 

Τρύγω, to dry, Hesych., cf. τρυσκὼ 
and φρύγω. 

T ptyodéw, == κωμῳδέω. 

Tpvyadne, ες, (Tpvé, εἶδος) like ees, 
Hipp., Plut. 2, 693 E. 

Tovywdia, αἴ, ἡνΞεκωμῳδία, Ar. 
Ach. 499, 500. : 

τρύὕγῳδικός, ἢ, 6v,= κωμῳδικός, 
Ar. Ach. 886. Adv. -κῶς. 

Τρυγωδοποιομουσικῇ, ἧς, ἢ, (se 
τέχνῃ), the art of comedy, Ar. Fr. 313. 

'ρύγῳδός, οὔ, δ, (τρύξ, Od%):— 
strictly, a must-singer or lees-singer, 
the older word, but less honourable, 
for κωμῳδός, Ar. Vesp. 650, 1537 ; 
either because the singers smeared 
their faces with lees as a ludicrous 
disguise, (as Hor. A. P. 277 assumes), 
or because the prize was new wine: 
ace. to others a vintaze-singer, and 
so not from rpvs, but from tptyy— 
Τρυγῳδός, -éw, -δία, -δικός, are used 
for κωμῳδός, etc. ; but never for Tpa- 
γῳδός, etc., except satirically, v. 
Bentl. Phal. p. 296. 

Tpiyor, ὄνος, 7, (τρύζωλ) the turtle 
dove, named from its cooing, Ar. Av. 
302, 979: proverb. of a great talker, 
τρυγόνος λαλίστερος, Meineke Me- 
nand. p. 148; cf. Theocr. 15, 88.— 
II. a kind of roach with a prickle in 
the tail, Epich. p. 35, Luc. 

TPY’Z2, only used in pres. and 
impf., to make a low, murmuring sound, 
esp. of the note of the ὀλολυγών, 
Theocr. 7, 140, Arat. 948, Anth. P. 
5, 292; ef. τρυγόζω :—also of liquils, 
io squirt out with a noise, Hipp., v. 
Foés. Oecon.:—metaph. of men, ἐς 
mutter, murmur, Il. 9, 311. (Onoma- 
top., like τρέζω, from which it differs 
only in that τρύζω refers to duller, 
τρίζω to sharper, shriller sounds, cf. 
Jac. Anth. P. p. 714.) 

Tpo7Aa, ἣν τε τρνήλης. 

Τρύήλης, ov, 0, (τρθω) something 
for stirring with, a ladle, spoon, Lat 
trua, trulla, Luc. Lexiph. 7. 

Τρύηλις, ἡ Ξετρυήλης. [0] 

Τρυλλίζω, also τρυλίζω-- θρυλλίέ 


ζω, Hipp.: esp. of the cry of a quail, 
cf. Poll. 5, 89. (Onomatop., like 
τρύζω.) | 


Tota, arog, τό, (τρύω)---τρύμη; a 
hole. 

Todudad, ἅς, 7, (τρύω)---τρύμη, 
a hole, Sotad. ap. Ath. 21 A. pe 

Τρῦμάτιον, ov, τό, dim. from τρῦ 
μα. [ἃ] 

Τρύμη, ne, ἢ, (τρύω) α λοΐε.---", 
metaph., a sharp fe.low, sly knave, At 
Nub. 448. [Ὁ] 

Tpds, 7, gen. τρῦὕγός, (τρύγω) - 
new wine not yet fermented and racked 
off, wine with the lees in it, must, Lat. 
mustum, first in Anacr. 39, Hdt. 4, 
23: hence, new, bad wine, Cratin. ‘Op. 
4, Proverb., τρὺξ κατ᾽ ὀπώραν, must 11: 
autumn, Lat. quae nondum desedit, i. e. 
an unsettled business, Cic. Att. 2, 12, 
3.1, the lees of wine, oil, etc., drega, 
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rat. faer, olvoc ἀπὸ τριγύός, Archil. 
5, 3; ἐπειδὴ καὶ τὸν oivov ἠξίους 
πίνειν, ξυνεκποτέ᾽ ἐστί σοι καὶ τὴν 
tovya, Ar. Plut. 1086 ; καὶ ἐς τρύγα, 

heocr. 7,70; ἐν τῇ τρυγὶ τοῦ πί- 
θου, Luc. ‘Tim. 19 :—generally, dross, 
as of metal, Lat. scoria, τρὺξ σιδηρῆ- 
ecoa, Nic. Al. δὶ, cf. Lob. Phryn. 
“3; of bile and other secretions, Hipp. 

-2. metaph., of an old man or woman, 
Ar. Vesp. 1309, Plut. 1086.—III. τρύ- 
yec στεμφυλίτιδες, second wine press- 
ed out of the husks, poor wine, Lat. 
lora, Geop.: also, 7 ἀπὸ στεμφύλων 
rove Theophr.: cf. τρυγηφάνιος.--- 
IV. τρὺξ οἴνου ὀπτῇ or πεφρυγμένῃ, 
salt of tartar, later φέκλῃ (Lat. fae- 
cula), obtained from the matter de- 
posited on the bottom and sides of 
wine-vats, τροχίσκοι τρυγὸς ἡ ῥυπ- 
τόμεθα, scouring balls of this sub- 
stance, Theophr. H. Pl. 9, 9, 3. 
; Τρυξώδης, ec, late form for τρυγώ- 


ς. , 

'Ρρύος, τό, (τρύω)-:: πόνος, distress, 
toil, labour. 

Tptra, 7, (τρύω)Ξτετρύπη, a hole. 
Hence . 

Τρυπᾶλώπηξ, ηκος, ὁ, (ἀλώπηξ) a 
fox that creeps into any hole: a sly 
knave, A. B. 

Tpowdévy, ne, ἢ, (τρυπάω) like τρύ- 
gavov, a borer, gimlet. [ἃ 

Tpirdvia, ac, 7, a thong drawn 
through the handle of a borer. 

Tpiriviva, f. -icw, to bore, pierce 
through. 

Τρύπάνιον, ov, τό, dim. from τρύ- 
πανον, a small borer, gimlet. [ἃ] 

Tptrdvov, ov, τό, (τρῦπάω) :---ἃ 
earpenter’s tool, a borer, auger, Od. 9, 
385 ;—where it is a large borer turned 
round by a bow or thong through the 
bandle (rpumavia), cf. Eur. Cycl. 461, 
Plat. Crat. 388 A, Leon. Tar. 28, etc. 
—ITf. a surgical instrument, the trepan, 
tp. ὀξὺ καὶ εὐθύ, the straight-pointed 
¢repan, Hipp. ap. Galen.: tp. ἀβάπτι- 

τον, another kind with a guard to 
prevent its piercing to the brain, Ga- 
en.—llIl. fire or touchwood, for kindling 
fire, Soph. Fr. 640; cf. xupeiov.—lV. 
τὰ τρύπανα; metaph. for of ἀνόητοι, 
fellows who will do nothing without driv- 
ing, Crates ap. Stob. p. 55, 43. 

Tpiravodyoc, ov, 0, (ἔχω) the han- 
dle of a borer. 

_ Tpirde, ὦ, f. -ἤσω, (τρῦπα, τρύ- 
TH): to bore, pierce through, Od. 9, 384, 
Plat. Crat. 387 E, etc.: δ ὦτος Te- 
τρυπημένου, through well-bored ear, 
i. e. open to hear, Soph. Fr. 737; also, 
τὰ ὦτα τετρυπημένος, having one’s 
ears pierced for earrings, Xen. An. 3, 
1, 31: ψῆφος τετρυπημένη, the peb- 
ble of condemnation (which had a hole 
in it, opp. to πλῆρης, Aeschin. 11, 34; 
ἐτετρύπητο ἔξοδος, Luc. Alex. 16 :— 
sensu obsc., Anth. Plan. 243.—Acc. 
to Phor. M. the word is not Att., but 
wlhe - 

Tpirn, ne, ἢ, like τρῦπα, a hole. [Ὁ, 
Jac. Anth. P. p. 801.] 

Τρύπημα, ατος, τό, (τρυπάωλ) that 
which is bored, a hole, Eupol. Incert. 
44; Tp. νεώς, i.e. one of the holes for 
the oars, Ar. Pac. 1234: also, sensu 
odscoeno, Ar. Eccl. 624. 

Τρύφησις, coc, 7, (τρνπάω) a boring, 
Arist. Eth. Eud. 7, 10, 4 

Tpomrntio, ἦρος, 0, (τρυπάω) a cop- 
per or earthenware vessel pierced full of 
holes, a colander. 

Τρῦπητῆς, od, 6, (τρυπάω) a borer, 
Plat. Crat, 388 Ὁ. 

Tpicdvep, opoc, 6,7, (τρύω, ἀνήρ): 
—boring, 1. 6. wearing out or harassing 
men, αὐδά, Soph, Phil. 209. [a] 
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Tpvaifcoc, ov, (τρύω, βίος) wearing 
owt life, making it miserable, Ar. Nub. 
421. [oi] 

᾿Πρυσίππιον, ov, (τρύω, immo) :— 
a mark burnt on the jaw of ἃ horse su- 
perannuated in the public service, Ku- 
pol. Incert. 17, cf. Meinek. Crates 
Sam. 2, 

Tptotc, 7, (τρύω) a wearing away ; 
exhaustion, distress. 

Τρύσκω, f. tpigo,—Tpiw, τρύχω, 
Hesych., but also like rptyw,Tpvyéo, 
=€npaivw, to dry, Id.—Prob., how- 
ever, only coined by Gramm. to get 
at the forms τρύγη; τρυγάω, etc. 
 Πρρυσμός, οὔ, 6, (τρύζωλ) ἃ murmur- 
ing, moaning. 

Tpvooic, ἢ, ὄν, (τρύω) easy to be 
rubbed, friable: and βοξετρυφερός: 
hence, acc. to Scaliger, the Lat. tros- 
sulus, weakling. 

Τρύτανεύω, to weigh: from 

Τρύτάνηῃ, 7¢, ἢν the tongue of a bal- 
ance; generally, a balance, pair of 
scales, Lat. trutina, Ar. Vesp. 39, Dem. 
00, 7, Luc., ete. [&] 

tT ptdava, ἧς, ἢν Tryphaena, fem. 
pr.n., N. T. 

Τρύὔφάλεια, ac, 7, a helmet, freq. in 
Hom., and Hes.; τρίπτυχος, 1]. 11, 
352; αὐλῶπις, 13, 530; ἕππουρις, 19, 
382. (Usu. deriv. from τρίς and @a- 
hoc, a helmet with three φάλοι, cf. τρι- 
gdAeca: but Buttm. Lexil., 5. v. da- 
λος, fin., remarks that τρυφάλεια is 
a more general name, not the name of 
any special sort : hence he derives it 
from τρύω, as a helmet with a pro- 
jection (φάλος) pierced to receive the 
plume, opp. to καταῖτυξ. Heinr. Hes. 
Sc. 197 also rejects the old account.) 

Τρύφάλη, ἡς, ἡ»Ξετρυφάλεια, only 
in Hesych. 

Τρύφαλίς, idoc, 7, (rp¥ poe) a small 
piece or slice, τυροῦ, Luc. Lexiph. 13; 
al. rpogadic: τρυφαμίς in Draco 15 
perh. only af. 1. . 

Τρύφαξ, akoc, 6, a wanton, debau- 
chee, Hippodam. ap. Stob. p. 250, 22. 
[ 


'Τρύφάω, ὥ, f. -ἦσω, (τρυφῇ) 1---ἰο 
live softly or delicately, fare sumptuously 
or daintily, Eur. Supp. 552, Jon 1376, 
tp. ἐν ταῖς ἐσθῆσι, Isocr. 21 B:—part. 
τρυφῶν, delicate, effeminate, Ar. Nub. 
48, etc.; τὸ τρυφῶν, effeminacy, Ar. 
Vesp. 1455:—hence, like Lat. fastz- 
dire, to slacken in exertion, Plat. En- 
thyd. 11 E, Lach. 179 C.—2. to be h- 
centious, to revel, Kur. Bacch. 969, Ar. 
Lys. 405, etc.: to be extravagant, opp. 
to γλισχρῶς ζῇν, Arist. Pol. 2, 7, 7. 
—3. to pride one’s self, ἐπί τινι, Kur. 
I. A. 1303 :—to carry it high, give one’s 
self airs, be insolent, like ὑβρίζειν, Lat. 
delicias facere, Eur. Supp. 214, Dem. 
102, fin.; tp. διότι..., Plat. Prot. 327 


Tpidepaivouat, as pass., (τρυφε- 


‘poc) to be made or be delicate, etc. ; 


τρυφερανθεῖς, with a coxcomb’s air, Ar. 
Vesp. 688. 

Tpidspaunéxvovoc, ov, (τρυφερός, 
ἀμιπεχόνῃ) with soft garments, “lwvec, 
Antiph. Dodon. 1. 

Τρὕφερεύομαι, as pass., (τρυφερός) 
Ξετρυφεραίνομαι. 

Tpidepia, ac, qs (Tovdepec = Tpv- 
φερότης. ce 

Tpigep6Gioc, ov, living delicate‘y, 
luxuriously. 

Tpidepéde, dy ὄν, (τρυφῇ) : soft, del- 
icate, To. πλόκαμος, Eur. Bacch. 150: 
—effeminate, luxurious, voluptuous, like 
ἁβρός, Ar. Vesp. 551; τὸ τρυφερόν, 
effeminacy, Id. Eccl. 901; ἐς τὸ τρυ- 
φερώτερον μετέστησαν, Thue. 1, 6. 
—So adv. -ρῶς. Arist. Pol. 2, 9, 6; 
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and neut. τρυφερόν as alv. 
Vesp, 1169.—Il. feeble, frail, 
Phoc. 2. 

Tpigepocapkoc, ov, ( τρυφεβδο, 
σάρξ) with soft, tender flesh or body. 

Tpidepootnuwrv, ov, (Tovdende, 
oThuwv) of delicate warp ΟἹ texture. 

Tpvgepotnc, ητος, 7, (τρυφερός) 
lucury, daintiness, Ath. 544 F, ΤᾺΝ ἃς, 
Τρὕφερύχρως, ὧν, "χρώς, ὥτος, ὃ; 
ἦ, and -ypwToc, ον, τ᾿ουφερός, VOOR; 
of vender skin or hue, those Ὁ ADOE: 

Tpidepadne, ec, (τρυφερός, eldog) 
of delicate or luxurious kind: prone to 
lucury. Adv. - δῶς. 

T pion, ἧς, 7, (θρύπτω, τρυφῆναι): 
softness, delicacy, daintiness, Eur. In- 
cert. 12, 3, and Plat.: esp. in plur,, 
luxuries, daintinesses, effeminacy, Lat. 
deliciae, τρυφαὶ Tpwixai, Eur. Or. 
1113; τρυφὰς τρυφῶν, Id. Bacch. 
970; στολίδα τρυφᾶς, Id. Phoen. 
1491.—2. revelling, wantonness ; TOV 
γυναικῶν ἢ τρυφῇ, Ar. Lys. 387; Tp. 
καὶ ἀκολασία, Tp. καὶ μαχθακία, Plat. 
Gorg. 492 C, Rep. 590 B.—3. conceit, 
insolence, Ar. Ran. 21, Plut. 818; 
ὕβρις καὶ Tp., Plat. Gorg. 525 A. 

ΤΊρύφη, ne, ἦν Lryphe, fem. pr. ἢ.» 
Alexis Tocist. 1, 3. 

Tpvonadc, %, dv, rare poet. form for 
τρυφερός, Anth. P. 7, 48. 

Τρύφημα, atoc, τό, (τρνφάω) the 
object in which one takes pride or pleas- 
ure, Tp. λέκτρων, Kur. 1. A. 1050; in 
plur., luxuries, Lat. deliciae, Polyzel. 
Incert. 1. ᾿ 

Τρῦφητήῆς, οὔ, ὁ, also 
Ov, ὁ, a voluptuary. 

Tpidyridw, ὥ, desiderat. from rpv:- 
φάω, to long to revel or riot, Clem. Al. 

Tpvdntixde, ἢ, Ov, (Tpvddw) gives 
to revelry, voluptuous, Clem. Al, 

tT pudiddwpoc, ov, ὃ, Tryphiodorus, 
a late poet. 

Τρυφοκαλάσιρις, 7, a soft, costiy 
woman’s garment, Ar. Fr. 309, 6 

Tpvdoc, coc, τό, (θρύπτω, Tpie7- 
vat) :—that which is broken off or ta 
pieces, a piece, morsel, lump, Od. 4, 
508; dprov, Anth. P. 6,105: in plur., 
Hdt. 4, 181; rp. κύλικος, a potsherd, 
Choeril. 8. 

tTpidwv, wrec, 6, (θρύπτω, Tov 
φῆναι) Tryphon, appell. of Ptoleany 
(8), Ael. V. H. 14, 31.—2. an Alexan 
drean grammarian, Ath. 618C.—Oth 
ers in Plut.; Ath.; ete. 

ἐΤρυφῶσα, ne, 7, Tryphosa, fem 
pr.n.N.T. ᾿ 

TpoynAcc, hy OV, =S8q. 

Tpoynpos, a, dv, (TevXoS) ragged, 
tattered, worn out, TPVYNPA “τερὲ τρυ- 
χηρὸν χρόα Δλακίσματα, Eur. Tro. 
496. 


. Δι 
Plut 


τρὕφητίας, 


Tpvyivoc, ἢ, ον, (τρῦχος) made of 
rags, ragged, Joseph. 

Τρύχίον, ov, τό, dim. from τρῦχος, 
a tatter or shred, Hipp. 

Τρύχνος, ov, 0,=oTpbyvoc, Theocr. 
, 37. 

“Γρυχνόω, 
τρύω, dub. 

Τρῦχος, εος, τό, (Tpvyw) that which 
is worn out, esp. a tatlered gurment, a 
rag, shred, Soph. Fr. 843; τρύχει wé- 
πων, Eur. EL 501: esp. in plur., 
rags, tatters, Ib. 184, Ar. Ach. 418. 
etc. [The old Gramm. write τρύχος. 
but the poets have always 9, 806, [9 
the deriv. from τρύχω.] 

Tpvydow, rare pres. for τρύχω 
Mimnerm. 2, 12:--later writers 
tormed from it an nor. érpiywoa, 
pass. ἐτρυχώθην, and part. pf. pass 
τετρυχωμένος, the two latter if 


O,=TPVY6W, TEE, 


Hipp. ; so, τῷ πολέμῳ τετρυχωμένος 
| Thuc. 7, 28, cf. Polvb. 1, 11, Ὁ 
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Trvye, f. -ξω, (τρύω) .—to rub away, 
wear out. destroy, οἶκον Tp., te consume, 
waste the household or property, Od. 
1, 248; 16, 125, cf. Hes. Op. 303; 
πτω χὸν OVK ἄν τις καλέοι τρύξοντά 
ἑ αὐτόν, no one would invite a beg- 
gar to eat him owt of house and home, 
Od. 17, 387.—2. generally, to wear 
out, waste, τρύχειν βίον ἐν κακότητι, 
Theogn. 909; τρύχουσιν ἔρωτες, πό- 
θος, etc., Anth. P. 12, 88, 143; to dis 
tress, afflict, γᾷ φθίνουσα τρύχει ψυ- 
χάν, Soph. O. T. 666; τρύχουσα 
φαυτῆν, Kur. Hel. 1986 :—pass., to be 
worn out, etc., τρυχόμενος, Od. 1, 
288; 2, 219, cf. Theogn. 750; λιμῷ 
τρύχεσθαι, Od. 10, 177; so, εὐναῖς 
ἀνανδρώτοισι τρύχεσθαι, Soph. Tr. 
110; ἀμπλακέαις tp., Eur. Hipp. 147; 
cf. Ar. Ach. 68, etc.; also c. gen., 


τρύχεσθαί. τινος, to waste, pie away - 


Jor some one, Ar. Pac. 989. A rare 
collat. form is τρυχόω, 4. v., and ef. 
τρύω. [Ὁ] 

Τρύχωσις, ewc, 7), exhaustion, dis- 
fress, Max. Tyr. [0] 

TPY’Q, esp. used in pf. pass. τέ- 
τρῦμαι, part. teTpvuévoc, inf. τετρῦ- 
σθαι ; the other tenses are more usu. 
taken from τρύχω : yet Aesch. Pr. 
27 has fut. rpvow. 1 rub, rub off or 
away: hence, to wear out, harass, dis- 
tress, afflict, vex, τετρυμένοι TAAGLTW- 
ρίῃσιν, Wess. Hdt. 6, 12, cf. Ruhnk. 
Tim. ; γήρᾳ, δάκρυσι τετρυμένος, 
Anth. P. 6, 228; 9, 549; τετρῦσθαι 
ἐς τὸ ἔσχατον κακοῦ, Hat. 1, 22, ef. 
- 2, 1293; πόνοις τετρυμένα σώματα, 
Plat. Legg. 761 D; πράγματα τετρυ- 
μένα, Polyb. 1,62, 7. (Τρύω is akin 
0 TETPALV, τρώω, τιτρώσκω, τείρω, 
rero, etc. Hence τρύος, τρύχω, τρῦ- 
χος, τρυχόω, τρύσκω: τρύπη, τρυ- 
πάω, τρύπανον: τρῦμα, τρύμη, τρυ- 
μολιώ : θρύπτω, τρύφος, τρυφῇ, τρυ- 
φώω, τρυφερός, etc.) [Ὁ, so that it is 
wrong to write τέτρυμμαι, τετρυμμέ- 
voc, aS is sometimes done, Wess. 
Hdt. 2, 129, etc.] 

tTpwai, bv, ai, the Trojan females, 
ἢ, 3, 384; etc. 

Tpwac, adoc, 4, fem. of Tpac, tas 
86]. τροφός, H. Hom. Ven. 114 :—esp. 
(with or without γυνή) a Trojan 
woman, in plur. freq. in IL—II. later 
t(with or without y#),t the region of 
Troy, the Troad.—tIIL. Troas, a later 
city on the coast of Phrygia, v. ’Avte- 
yoveta (2), N. T. 

Τρωγάλια, τά, (τρώγω): — fruits, 
etc., eaten raw, esp. at dessert, nuts, 
almonds, sweetmeats, etc., Ar. Plut. 
798, Pac. 772; rarely In sing., as in 
Pind. Fr. 94; also τρωκτά. The 86]. 
τρωγάλιος, = τρωκτός, is quoted by 
Hesych. 

tTpwyittov, ov, τό, Trogilium, a 
city and promontory on the Tonian 
coast of Asia Minor, near Mycale, 
and an island of same name lying 
near, Strab. p. 636. 

tTpéytAce, ov, ὃ, Trogilus, one of 
the harbours of Syracuse, T'rogili- 
orum portus, Thuc. 6, 99; 7, 2. 

_ tTpwyirte, δος, ἢ, Trogitis, a lake 
yn Lycaonia, Strab. p. 568. 

Tpoyan, ἧς, ἡ, (τρώγω) :—a hole, 
hellow, Baty. 62 Arist. H. A. 5, 20, 
2; cf. Foes, Oec. Hipp. 

Τρωγλήτης, ov, ὃ, a kind of swallow 
that inhabits holes, like our sand-mar- 
tin -—also τρωγλέτης. 

TowyaAiric, ἐδος, 7, a kind of myrrh ; 
also towyAodtTie. | 

τρωγλοδύνωςΞετοωγλοδύω. [Ὁ] 

Τρωγλούδῦὕτέω. ὥ, to dwell in holes, 
/ Arist. Part. An 3, 6,9: from 
Τρωγλοδύτης, συν, 0, (τρώγλῃ, δύω) 
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one who creeps into holes: hence οἱ 


Τρωγλοδύται, Troglodytes, as name 
of an Aethiopian tribe who dwelt in 
holes or caves, Hdt. 4, 183, cf. Arist. 
H. A. 8, 12, 3.—+2. a people in north- 
ern Caucasus, Strab. p. 506.¢—II. 
name of a bird, prob.= τρωγλήτης. 
[Ὁ] Hence | 

Τρωγλοδῦτικός, 7, ὄν, of, belonging 
to dwellers in holes, ζῶα Tp., animals 
that do so, Arist. H. A. 1, 1, 27: βίος 
Tp., @ subterranean life —II. of or be- 
longing to the T'roglodytes, Diosc. Adv. 
«κῶς, Strab. 

Τρωγλοῦδῦτις, tdoc, 7,==TpwyAiTe, 
Diod. . 

Τρωγλόδῦτος, ov,= τρωγλοδύτης, 
Arist. Part. An. 4, 11, 9. 

TpwyAodve, (τρώγληῃ, δύω) to creep 
into hoies or caves, dwell therein: only 
in part., Batr. 52. [Ὁ] 

ἘΓΤρωγύλλιον, ov, τό, another form 
of Τρωγέλιον, N. T. 

TPOTQ, f. τρώξομαι: aor. ἔτρῶ- 
γον, for aor. 1 ἔτρωξα is prob. only 
found in the compd. κατατρώξαντες 
in Timon Fr. 7: aor. pass. ἐτράγην 
[a]. Zo gnaw, chew, esp. of herbivor- 
ous animals, as of mules, ἄγρωστιν 
tp., Od. 6,90; of swine, ἐρεβίνθους 
τρ., Ar. Ach. 801: hence of men, to 
eat raw vegetables, opp. to eating 
dressed food, τοὺς γενομένους κυά- 
μους οὔτε τρώγουσι οὔτε ἕψοντες πα- 
τέονται, Hdt. 2, 37, cf. 1, 71; 2, 92; 
4,177: esp. of a dessert, to eat fruits, 
as figs, almonds, etc., Ar. Pac. 1324, 
(Vv. τρωγάλια, TpwKTa) :—generally, 
to eat, Tp. καὶ πίνειν, Dem. 402, 21, 
(Tpoyw is from the same root as 
τρώω, τρύω, Gq. V.) 

tT pGec, wr, ol, the 
Τρώς 1. 

Τρωΐαθεν, adv., from Troy, Pind. 
N. 7, 60. 

tTpwide, δος, ἢ, v. sub Tpdioc. 

ρωϊκός, ἢ, ὄν, (Tpec) Trojan, 
λαός, πεδίον, I. 110, 11: τὰ Τρωϊκά, 
Lrojan affairs, 1. 6. the Trojan war, 
Hat. 2, 145. | 

tTpwitoc, ov, ὁ, Troilus, son of 
Priam and Hecuba, fl. 24, 257: also 
wr. 'Τρώϊλος.---ς an Olympic victor 
from Elis, Paus. 6, 1, 4. 

Tpeioc, ἢ, ov, Ep. and Ton. for 
Τρφῳός, Lrojan, ἵπποι, Ul. 15, 222+: pe- 
cul. fem., Tpwide, adoc, ἢ, tyuvaixerc, 
1.9, 139; etc.; af KoAwvat Tpwid- 
dec, Thuc. 1, 131: as subst.t, a Trojan 
woman, Il. +18, 122; etc.t: ch Tpwae. 

TowkTd, Ta, V. τρωκτός. 

"“ρωκταΐζω,Ξεκακουργέω, E. M. 

Τρώκτης, ov, 6, (τρώγω) :—a gnaw- 
er, lover of dainties: but in Od. 14, 
289 ; 15, 416, Phoenician traffickers 
are called τρῶκται, greedy knaves: 
hence the old Gramm. explain it by 
πανοῦργος, κακοῦργος, ἀπατεών, φι- 
λοχρήματος : others however take it 
here as a prop. ἢ. As adj., τρῶκται 
χεῖρες, the greedy hands of a usurer, 
Anth. P. 9, 409.—II. @ sea-fish with 
sharp teeth, Ael. N. A.1, 5,—the ἀμέα 
of Opp. (From τρώκτης came the 
later Lat. trutta; hence Ital. truta, 
our trout.) 

Τρωκτός, ἢ. ὄν, verb. Adj. from 
τρώγω, to be gnawed or eaten raw: eat- 
able, Hdt. 2, 92: τὰ τρωκτά, like 
τρωγάλια, figs, almonds, etc., dessert, 
Hipp., Xen. An. 5, 3,12. . 

“Γρῶμα, τρωματίζω, τρωματίης, Jon. 
for τραυματ-, . 

Τρώμη, n¢, Dor. τρώμᾷ, ἡ,Ξετρῶμα, 
τραῦμα, Tp. ἔλκεορ, a festering wound, 
Pind. P. 4, 483. 

tTpeavic, idoc, 7, Tronis, a region 
of Daulia, Pausg. 10. 4, 10. 


Trojans, v. 


TYTX 


“Ῥώννυμι, τρωννύω, = TPG, TE 
τρώσκω, dub. 

Τρώξ, ὁ, gen. τρωγός, (τρώγω) a 
gnawer: esp. a caterpillar, Strattis Ia 
cert. 18.—]{.==rpoyAy, Hesych. 

Tpwéanric, idoc, 7,=foreg. I, Alex 
"AreyAavk. 1, 12. 

Ῥροώξανον, ov, τό, (τρώγω) that 
which falls from the manger when cattle 
are eating, waste.—Il. dry wood, brush 
wood, 'Theophr.: also written toay 
Eavoy and τραύσανον. 

Τρωξάρτης, ov, δ, (τρώγω, ἄ2τος) 
Bread-gnawer, name of a mouse in 
Batr. 28, 

Τρώξιμος, ov, (τρὠώγω)ξετρωκτός. 
--τὰ τρώξιμαξετρωκτά, Hipp. 

Tpagic, εως, 7, (τρώγω) a gnawing, 
eating of raw fruit. 

Τρῳός, ὦ, dv, contr. for Tpdiog 
(Tpoc), Lrojan, ἵπποι, Il. 23, 291° 
"Τρῳαὶ κύνες, oft.in Il.; but when 
Trojan women are meant, it is Τρωαΐ, 
without ¢ subser. 

'Τρωοφθόρος, ov, (Tp, φθείρω) de- 
structive to the Trojans or to Troy, 
Anth. . 

Τρωπάω, 6, poet. for τρέπω, to 
turn: to change, ἦτε θάμα τρωπῶσα 
χέει πολυηχέα φωνῆν, of the nightin- 
gale, Od. 19, 521 :—mid., to turn one’s 
self, turn about or back, πάλιν τρω. 
πῶσθαι, ll. 16, 95; πρὸς πόλιν, Od. 
24, 536; φόβονδε, Il. 15, 666; τρω- 
πάσκετο φεύγειν, Ul. 11, 568: οὗ, 
TPOYEW, στρωφόάω, νωμάω. 

Τρώς, 6, gen. Towée, Tros, tson of 
Erichthonius and Astyochet, the my 
thic founder of Troy, 1]. +20, 230; 
Paus. 5, 24, δ: hence, Τρῶες, of, 
gen. Τρώων, Trojans, oft. in Hom. 
+2. son of Alastor, a Trojan, IL 20, 
462. 

Tpdotc, εως, 7, (TAG) α wounding, 
Hipp. 

'Γρώσκω,Ξετρώω, τιτρώσκω, dub. 

Τρωσμός, οὔ, 0, (τρώω ἃ wound, 
wounding.—Il. like ἐκτρωσμός, a mis 
carriage, Hipp.; cf. Lob. Phryn. 209. 

ΤΓρώτιλον,ου, τό, Trotilum, a place 
near Syracuse, Thuc. 6, 4. 

Τρωτός, #, ὄν, verb. adj. from 
τρώω, τιτρώσκω, to be wounded, vul- 
nerable, Il. 21, 568. . 

Tpwiua, τό, like τρῶμα, Ion. for 
τραῦμα, formerly read in Hadt. 4, 180, 
and still in Lue. de Dea Syr., whick, 
is in imitation of Hdt. Also quoted 
as τρώῦμα, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 27 
Anm. 19. , 

Tpwyéw, Ep. for τρέχω, to run, Il. 
22, 163, Od. 6, 318; ch τρωπάω. 

TPQ’Q, radic. form of τιτρώσκω, 
to wound, but in the more gen. signf. 
of βλάπτω, to hurt, harm, bring toharm, 
οἷνός σὲ τρώει, Od. 21, 293, cf. Call. . 
Dian. 133.—The fut. τρώσω, etc., are 
better referred to the usu. form τί 
τρώσκω, q. Υ. 

Te, Dor. for σύ, Pind. P. 2, 105, 
Ar. Ach. 777: but also ace. for oé, 
then, however, always enclit., Ib. 730 
[Ὁ] 

Τόονα, wv, τά, Tyana, a city οἵ 
Cappadocia, at the base of Mt. T'au 
rus, Strab. p. 537: also called 7 By 
σέβεια πρὸς TH 'Γαύρῳ, Ib.: hence 

tTvaveve, ἕως, 6, an inhab. of Ty 
ana; esp. ᾿Απολλώγνιος, Luc. 

tTvaviric, δος, 7, the territory uf 
Lyana, Strab. 

Τύβαρις, ὃ, ἃ Dorian sallad, parsley 
pickled in vinegar, Poll. 

Τύβιον, τό, a dim. from the roa 
*rbBoc, οἵ. ἡμιτύβιον. 

Τυγάτριον for “θυγάτριον, barhar 
ism in Ar. Thesm. 1184, 1210. 

Τυγχάνω, lengthd. from root TY¥ 
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which appears in aor. 2, and τύχη: 
fut. τεύξομαι: aor. ἔτύχον, Ep. subj. 
τύχωμι, 1]. 7, 243: in ep. also aor. 1 
ἐτύχησα [Ὁ] : pf τετύχηκα [Ὁ], lon. 
also τέτευχα, Hdt. 3, 14, and in later 
writers, as Arist., and Polyb.; and 
later even τέτῦχα; Lob. Phryn. 395: pf. 
pass. rérvyuat.—Hom. oft. uses each 
wor., sometimes the pf. τετύχηκα, 
the impf. réyyave only in Oa. 14, 
231, the pres. not at all. 

A. To hit, esp. to hit a mark with 
an arrow, Hom., etc.; τὸν dovpi τυ- 
γῆσας, Il. 12,394; ἤμβροτες οὐδ’ ἔτυ- 
χες, 5, 287: hence the part. τυχῶν 15 
oft. joined with βάλλειν, οὐτᾶν, etc., 
5, 98, etc.; so conversely, τὸν θηρη- 
τὴρ ἐτύχησε βαλών, 15, 581; βαλὼν 
τύχοιμι, Hdt. 3, 35: --α construct., 
either c. acc., v. supra, and οἵ. Il. 4, 
106 ; 5, 582, Od. 22,7: orc. gen., IL. 5, 
587; 23,857; also c. dupl. gen., Hdt. 
3,95; τ. κατὰ κληῖδα U. 5,579: Hom. 
usu. constructs it with acc., when the 
object hit is alive, with gen. when it 
is lifeless ; cf. Xen. An. 3, 2, 19, Cyr. 
8,3, 28.-- - 1. generally, to hit, hit upon, 
light upon, with collat. notion of acci- 
dent, to happen upon ;—1. of persons, 
to meet by chance, absol., Od. 21, 18, 
Hes. Th. 973; c. gen., Od. 14, 334; 
19, 291; and freq. in Pind., etc. :— 
hence, to find a person such and such, 
οἵων ὑμῶν τεύξονται, Lys. 151, 27; 
ἐρωτῶτε αὐτοὺς ὁποίων τινῶν ἡμῶν 
ἔτυχον, Xen. An, 5, 5, 15.—2. of 
things, to meet with, hit, reach, gain, 
get, obtain a thing, ¢c. gen., πομπῆς καὶ 
νόστοιο, Od. 6, 290; φιλότητος, Od. 
15,158; αἰδοῦς, Theogn. 253, 256; 
‘and freq. in Pind., and Att.: absol., 
Soph. O. T. 598; in Att. also c. acc., 
Aesch. Cho. 711, Eum. 856, etc., ef. 
Br. Soph. 1. c., Elmsl. Med. 741,— 
trcugh Herm. Vig. ἢ. 198 endeavours 
to explain away this usage :—after 
either case a gen. pers. may be added, 
to obtain ἃ thing from a person, Soph. 
Phil. 1315, O. C. 1168; also, ἔκ τίνος; 
id. Ant. 665.—3. also in bad sense, 
Bing τυχεῖν, to meet with, suffer vio- 
lence, Hdt. 9, 108; τραυμάτων, Ka- 
κῶν τυχεῖν, Aesch. Ag. 866, Hur. 
Hec. 1280; δέκης, κρίσεως τ., Plat. 
Gorg. 472 D, Phaedr. 249 A, ef. 
Legg. 869 B ;—just like κυρῆσαι, cf. 
Valck. Hdt. 7, 208.—4. in aor. part., 
ὁ τυχών, one who meets one by chance, 
the first one meets, any one, Lat. quivis, 
Plat. Rep. 539 Ὁ, etc.; οἱ τυχόντες, 
every-day men, the vulgar, Xen. Mem. 
3,9, 10, Dem., etc.: ody ὃ τ. λόγος, 
no common discourse, Plat. Legg. 723 
Ε; of τ. φόβοι, trifling fears, Lycurg. 
152, 34; τὸ τυχόν, any chance thing, 
Plat. Tim. 46 Ef: cf. ἔπειμι (εἶμι) U, 
ἐπιτυγχάνω: and v. infra B.—IL ab- 
sol., to hit the mark, gain one’s end or 
purpose, aS we say, to make a hit, 1]. 
23, 466; to gain one’s request, Hdt. 1, 
213; 5, 23: καλῶς τυχεῖν, Aesch. 
Cho. 951: and in speaking, to be 
right, τί viv λέγουσα... τύχοιμ᾽ ἄν; 
Aesch. Ag. 1233, cf. Cho. 418, Herm. 
Soph. Phil. 223.—2. of place, μῇ σύ 
ye κεῖθι τύχοις, mayest thou never get 
thither, Od. 12, 106, cf. Hes. Th. 973. 
—3. generally, to have the lot or fate, 
ὅς xe τύχῃ, Whoever draws the lot 
(namely, to die), 1]. 8, 430.---4, for 
εὐτυχέω, Pind. O. 2, 95, N. 7, 16, 81 ; 
ὀρθῶς πράττειν καὶ T., Plat. Eeuthyd. 
280 A. 

B. intr., to happen, come to pass, fall 
vut, be by chance, εἴπερ τύχησι μάλα 
σχεδόν, if by chance she be quite near, 
eu, 116; πέτρη τετύχηκε διαμπε- 
pie audotéow9e ', Od. 10, 88 : πεδέοιο 


TYPX 
διαπρύσιον τετυχηκώς, Il. 17, 748 :--- 


"Hom. uses only pf. in this intr. signf. |. 


—2. of events, acts, or undertakings, 
to happen to one, befall one, come to 
one’s lot or share, c. dat. pers., obve- 
κά μοι τύχε πολλά, because much fell 
to me, Il. 11, 684, cf. Bockh ν. 1. Pind. 
P. 1,35 (68): esp. with collat. notion 
of falling out well, succeeding, καί μοι 
μάλα τύγχανε πάντα, Od. 14, 231 :— 
so in Att., as Aesch. Pr. 346, Soph. 
Phil. 275, ete.: τὸ τυγχάνοντα, acci- 
dents, Kur. lon 151]: hence, also, — 
3. from the orig. sense of hitting the 
mark, esp. in point of time, to happen 
at a particular time, ὅπως ἐτύγχανεν, 
as it chanced, 1. 6. without any rule, in- 
definitely, Eur. Hipp. 929; so, ὡς ἔτυ- 
vev, Xen. Mem. 3, 9,13; so, ἢ ἔτυχε, 
ὅπου ἔτυχε, Id. Oec. 3, 3, Cyr. 8, 4, 
3; ὁπότε τύχοι, sometimes, Plat. 
Phaed. 89 B; so, ὅπῃ or ὅπου τύ- 
vouev, where they chanced to be, Xen. 
An. 5, 4, 34, cf. Plat. Symp. 173 A: 
τὸ ὅπῃ ἔτυχεν, mere chance, Plat. Phil. 
28 D: cf. adv. ryyov.—ll. as this no- 
tion must include that of a chance 
coincidence, hence τυγχάνω in this 
signf. is joined with the part. of an- 
other verb, so that the two together 
form one finite verb, and the notion 
added by τυγχάνω can oft. only be 
rendered by an adv., just, just now, 
just then, (like old Engl. jump; as 
Shaksp., ‘bring him jump where he 
may Cassio find’), ὃ τυγχάνω μαθών, 
which I have just learnt, Soph. Tr. 
370; παρὼν ἐτύγχανον, I was by 
just then, Soph. Aj. 742; ἔτυχον στρα- 
Tevouevol, they were just then en- 
gaged in an expedition, Thuc. 1, 104; 
ἔτυχε KATA τοῦτο καιροῦ ἐλθών, he 
came just at that nick of time, Id. 7, 
2: hence by chance or hap, as Pind. 
N.7,8., 22 #35 o&. τυνάνῳ can- 
not be translated at all, esp. in g.ct a8% 


τυγχάνω ov, which is simply=eipé, 


Hes. Fr. 22, 11, Soph. Aj. 88, Ar. 
Plut. 35, Plat. Prot. 313 C, etc.—2. is 
also used in this signf. without any 
part., οὐκ ἀποδάμου ᾿Απόλλωνος τυ- 
χόντος, not being absent, Pind. P. 4, 
9 (cf. τόσσαις) ; εἴ σοι χαρτὰ τυγχά- 
νει τάδε, Soph. El. 1457; νῦν δ᾽ 
ἀγροῖσι τυγχάνει, Ib. 313; cf. Aj. 9: 
80, ef ov τυγχάνεις ἐπιστήμων τού- 
των, Plat. Prot. 313 E, cf. Gorg. 502 
B:—Porson indeed (ad Hec. 782) 
follows Phrynichus in rejecting this 
usage, but v. Herm. Soph. Aj. 9, El. 
46, Elmsl. Mus. Crit. 1, p. 351, Lob. 
Phryn. 277.—3.in phrases like ὅτι 
ἂν τύχωσι, τοῦτο λέγουσι (Plat. Prot. 
353 A, cf. Gorg. 522 C, Symp. 18] 
B); ray’ dv, εἰ τύχοιεν, σωφρονέστε- 
pot γένοιντο (Dem.), etc.,—we may 
easily supply a part. from the other 
verb, ὅτι ἂν τύχωσι λέγοντες, εἰ τύ- 
χοίεν γενόμενοι, though indeed εἰ 
τύχοιεν and the like are so precisely 
=el τύχοι, etc., that the use of the 
plur. seems to be a mere case of at- 
traction to the subject of the other 
case, as 15 very freq. in Att., 6. g. 
with δῆλος or δέκαιός efut: in other 
Cases, as, ἀνεπαύοντο, ὅπου ἐτύγχα- 
vov ἕκαστος, Xen. An. 3, 1, 3, ὡς 
ἕκαστοι ἐτύγχανον, ηὐλίζοντο, tb. 2, 
ὦ, 17, either ὄντες must be supplied, 
or ἐτύγχανον taken as=7oav. 
(Tvyyavo is akin in root and sense 
not only to redyw, but also to τιταΐ- 
vo, τιτύσκομαι : the intr. notion of 
τυγχάνω has sprung from that of the 
pass. of redyw, on which account Ep. 
use the pass. forms τέτυγμα., ἐτύχ- 
θην, much like τυγχάνω, ἔτυχον, cf 
Buttm. Catal. sub voc} . 
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ἐτυδείδης, ov Ep. and loa. av and 
ὦ, ὁ, Tydides, son of T'ydeus, i.e 
Jiomede, Il. 5, 1; etc. 

Τυδεύς, ἕως Ep. éo¢, tace. Tuda, 
Il. 4, 3841, ὁ, Tydeus, tson of Oeneus 
king of Calydon, 1]. 2, 406; 14, 115, 
—2. an Ionian, Thuc. 8, 36.--3. a 
general of the Athenians, Xen. Hell. 
2, 1, 16.—Others in Paus. ; ete. 

Tvide, Dor. for τῇδε, τυΐδ᾽ ἐλϑέ for 
δεῦρο, come hither, Sappho 1,5, where 
however vz is one syll., cf. Vaick. 
Opusc. p. 348: τυΐ is Cretan, acc. te 
Hesych. ; cf. Schol. Il. 14, 298. 

Tdiov, τό,--- θύον, dub. in Theophr. 

Tuxavn or τυτάνη, ἢς, ἦν an instru 
ment for thrashing, Lat. tribula, 

Τυύκίζω, f. -ἰσω, (τύκοο) to work 
stones, λίθους, Ar. Av. 1138. Hence 

Τύκισμα, atoc, τό, a working of 
stones: In plur. κανόνων τυκίσματης 
i.e. walls of stone worked square by 
rule, opp. to the rude Cyclopean 
building, Eur. Tro. 812, cf. H. F. 
945, Lyc. 349. : 

Toxov, τό, Aeol. and Dor. for ca. 
Kov, Strattis Phoen. 3. 

Γύκος, 6, also τύχος, (τεύχω, τέτυ 
γ μαι) ; aninstrument for working stones 
with, a mason’s hammer or pick, Hum 
H. F. 945; cf. Poll. 10, 147.—II. from 
the likeness of shape, a batile-az », 
pole-axe, Hdt. 7, 89. [Ὁ] 

Τυκτά, a Persian word, which Hat, 
9, 110 translates by τέλειον δεῖπνον 
βασιλήϊον. 

Τυκτός, ἤ, ὄν, verb. adj. from red 
χω, τέτυγμαι, like τευκτός, strictly, 
made, made ready: hence “Aone 15 
called τυκτὸν κακόν, an evil ef man’s 
making, as opp. to those that are 
strictly natural, Il. 5, 831; so, τυ κτ 
κρήνῃ, afountain made by man’s hand 
Od..17, 206: hence usu. like rery- 
γμένος and εὔτυκτος, well-made, well. 
eerought, Il. 12, 105; of a bowling- 
green, Od. 4, 627; 17, 169; τυκτὰ 
μάρμαρος,. of ἃ tomb-stone, Theocr, 
22, 210: cf. ποιητός. 

Τύλαρος, ὃ, dim. from τύλος.---Τί, 
=udvoanoc. 

Τυλαρόω,Ξε μανδαλόω : also sensi 
obscoeno. 

Τυλάς, édoc, 7, a kind of thrush, 
also ἰλλάς. a 

Todcia, 7,and rida, ἢ, rarer col 
lat. forms of τύλη. 

TodAciov, ov, τό, dim. from sq., 
Soph. Fr. 794; cf. Lob. Phryn, 174. 

ΤΎ ΛΗ, ne, ἢ, like τύλος, any 
swelling or lump, esp.;—l. a callus, 
like τύλος I. — IL. a pad for carrying 
burdens on, a porter’s knot, Ar. Ach. 
860, 954; invented by Protagoras, 
acc. to Arist. ap. Diog. L. 9, 53; or 
(as the Schol. takes 11) the shoulders 
grown callous with carrying weights, 
cf. Teleclid. (ibi cit.) Fr. 18, Poll. 7, 
133 :—so also, the hump, bunch of ἃ 
camel, Hesych. — III. a cushion, bol- 
ster, Lat. culcita, Sappho 54, Eupol. 
Kodak. 21, Antiph. Phaon 1; but in 
strict Att. τυλεῖον or κνέφαλλον Was 
preferred, Meineke Eupol. |. c., Lob 
Phryn. 173. (Perh. akin to Lat. to 
rus.) [y seems to have been long, Lu 
cill. 52, Ammian. 19, for the places 
of Ar. prove nothing; but οὐ rédAoc.] 

Τὐλίσσω, Att..-rTw, to rwist or roll 
up, γα. 11.—I. to bend: aor. pass. 
ἐτυλίχθη, v.\. in Theocr. 23, 54, for 
ἐλυγίχθη. (Ace. to some from τύ 
Aoc, τύλῃ, acc. to others, not so well, 
from εἰλύω, εἰλύσσω.) 

ἐ͵Γύλλιος, ov, 6, the Rom, name 
Tullius, also wr. TodAdcec. 

Τύὐλοειδής, ἔς, (τύλος, εἶδος) sike a 
lump or callus, 
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Τύλόεις, eooa, ev, callous, knobby, 
Mic. Th. 272: from 

TY’AOS, ὁ,Ξ- τύλῃ I, a knot or cal- 
lus, Xem. Mem. 1, 2, 54; esp. on the 
hands, Luc. Somn. 6; cf. τυλόω.--- 
Il. any thing rising or sticking out like 
a lump, a knob, knot ; esp.,—l. a wood- 
ex nail or bolt, used in shipbuilding, 
Ar. Ach. 553, Polyb. Fr. 129.—2. 
membrum virile, like μάνδαλος and 
πάσσαλος, Hesych.—3. a spindle, He- 
liod.—III. the hair of the eyebrows, Poll. 
2,50. [v seems to be always short 
in this form, Nic. Th. 178, Jac. Atth. 
P. p. 204, --- for Ar. Ach. 553 proves 
nothing ; but cf. rvAn.] 

ΤΤύλος, ov, #,=OirvAoc.—2. Ty- 
ius, an island of the Persian sea, 
famed for its pearl-fishery, Arr. An. 
7, 20, 6. 

Τύλοτάπης, ntoc, 6, later word 
lor ἀμφιτάπης, a carpet alike on both 
sides, a double carpet, usu. in plur. 
[ἃ] 

ύλόω, 6, (τύλος) to make callous, 
τυλοῖ τὸ στόμα ὁ χαλινός, Xen. Eq. 
6, 9: — pass., to grow hard or callous, 
μακέλᾳ τετυλωμένος ἔνδοθι χεῖρας, 
Theocr. 16, 32; ῥόπαλα σιδήρῳ τε- 
τυλωμένα, clubs knobbed or knotted 
with iron, Hdt. 7, 63; cf. τυλωτός. 

Τυλῦφάντης, ov, ὁ, (τύλη UI, ὑφαΐ- 
ΨΩ) one who weaves cushion covers, 
Poll. 

Τύλώδης, ec, contr. for τυλοειδῆς, 
Plut. 


Τύλωμα, atoc, τό, (τύλόω) that 
which has become callous, the palm of 
the hand, sole of the foot. 

Τύλωσις, ewe, ἢ, (τύλόω) a making 
callous. 

Τύλωτός, ἡ, Ov, verb. adj. from 
τῳυλόω (q.V.), ῥόπαλα τυλωτά, knobbed 
or knotted clubs, like τετυλωμένα, 
Hat. 7, 69. . 

Τυμβάς, δος, 7, (τύμβος) α sorce- 
ress, witch, so called from their 


haunting tombs, Lat. bustuaria, ap.. 


Hesych. 7 

Τυμβαύλης, ov, 6, (τύμβος, αὐλξω) 
une who plays the flute at a funeral, 
Lat. siticen, Galen.; ef. Perizon. Ael. 
V. H. 12, 43. 

Τυμβεία, ac, ἢ. (τυμβεύω) α burial. 

Τυμβεῖος, a, ον, «τύ. 900) belonging 
to a tomb, sepuichral, Lyc. 882. 

TdiuBevua, atoc, τό, (τυμβεύω) — 
a burial, grave, Soph. Ant. 1220.—I1. 
the corpse to be burnt or buried, nur. 
Jon 933. 

Τύμβευσις, 7, α burying. 

Τυμβεύω, (τύμβος) :—io bury, burn 
or entomb a corpse, σῶμα τυμβεῦσαι 
τάφῳ, Soph. Aj. 1063; cf. Eur. Hel. 
1245; ποῦ δ᾽ ἐτυμβεύθη τάφῳ; Ar. 
Thesm. 885.—2. χοὰς τυμβεῦσαί τινι; 
to pour libations on one’s grave, Soph. 
El. 406.—II. intr., to be entombed, ἐν 
«<sadTy ζῶσα τυμβεύσει στέγῃ, Id. 
ἀπ, 888. 

'᾿υμβήρης; ες, (τύμβος, *apo ἢ) -- 
provided with a grave, buried, entombed, 
Soph. Ant, 255.—II. grave-like, θάλα- 
μος, Ib. 948; ἕδραι, Ar. Thesm. 889.— 
Cf. πνργήρης, τειχήρης, etc. 

Τυμβιάς, ddoc, 7, pecul. poet. fem. 
of τύμβιος, Nonn. . 

Τυωβίδιος, a, ov, poet. for τυμβεῖος, 
Orph. Arg. 575. 

εἶ ee Piows ov, τό, dim. from τύμ- 
Bac. 
THisB:0c, a, ov, (τὐμβος)Ξξετυμ- 
SE ioe. 

Τυμβίτης, ov, 2, fem. τυμβῖτις, 
Soc, im or at the grave :=TvuPeioc, 
Leon, Tar. 65. 

Τυμβογέρων, οντος, ὃ, an old man 
μι the edge of the grave. 
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T'vuBorérne, ov, ὃ, tem. -ér2¢, ἐδος, 
Ξετυμβωρύχος, Anth. 

Τυμβονόμος, ov, (τύμβος, νέμω) 
feeding or living on graves, Synes. 

Τύμβος, ov, ὁ, strictly, the place 
where a dead body is burnt, Lat. bustum: 
usu., α mound of earth heaped over the 
ashes, a cairn, barrow, Lat. tumulus, 
Hom., Hdt., etc.; τῷ κέν οἱ τύμβον 
μὲν ἐποίησαν Παναχαιοί, Od. 1, 239, 
cf. Il. 2; 604, 793, εἰς. ; τύμβον χέειν, 
Od. 4, 584; 12, 14; 24, 80; on this 
stood the tombstone (στήλη), Il. 11, 
371 :—generally, a tomb, grave, Pind. 
O. 1, 149, Trag., etc. ; θρηνεῖν πρὸς 
τύμβον, Aesch. Cho. 926, οἵ, 87:— 
also, the tombstone with the figure of 
the dead, A. B. p. 309; cf. τύμβος 
ξεστός, in Hur. Alc.836.—II. metaph., 


éowyv τύμβος,Ξετυμβογέρων, Tur. 
Med. 1209, Heracl. 167 DS rbuBe, Ar. 
Lys. 372; as Plaut. says σαρκί decus ! 
(Prob. from τύφω, q. V.) 

Τυμβθοσύνη, ης, 7, a wall in Con- 
stantinople, so called because it was 
repaired with tombstones, V. Hammer's 
Constantinopolis, 1, Ὁ. 67. 

Τυμβοῦχος, ov, dwelling in a tomb, 
sepulchral, ap. Suid. - 

Τυμβοχοεύω,Ξετυμβοχοέω. 

Τυμβοχοέω, ὥ, like τύμβον χέειν 
or χῶσαι, to throw up α cairn or barrow, 
Ht. 7, 117, v. 1. I. 21, 323: and 

TouuBoyon or τυμβοχόη (Lob. 
Phryn. 498), 7c, 7, α throwing up a 
cairn or barrow, Il. 21, 323; cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 30 Anm. 5 not,: from 

Τυμβοχόος,ον,(τύμβος, yéw) throw- 
ing up a cairn or barrow.—2. throwing 
or pouring upon a grave.—lIl. pass., 
thrown or poured upon the tomb, yet- 
ρώματα, Aesch. Theb, 1022. 

Τυμβόχωστος, ov, (τύμβος, χών- 
γυμι) heaped up into a cairn or barrow, 
ἕρμα T., Soph. Ant. 848. 

Τυμβωρῦὕχέω, , to break open graves, 
Arist. H. A. 8, 5, 2: and 

TuuBwpdyia, ac, 7, α robbing of 
graves: from 

Τυμβωρύχος, ον,(τύμβος, ὀρύσσω): 
—digging up graves, breaking open 
graves and robbing them: as subst., 
ὁ τι, @ grave-robber, Ar. Ran. 1149, 
Luc. Jup. Trag. 52. [pi] 

Τύμμα, ατος, τό, (τύπτω) a blow, 
stroke, Aesch. Ag. 1430, Theocr. 4, 
55, Nic. Th. 931, etc. 

Τυμμή, 7, rarer collat. form of 
τύμμα, ap. Suid. 

ἐτύμνης, ov Ion. cw, ὁ, Tymnes, 
father of Histiaeus of 'Termera, 
Hdt. 5,37: 7, 98.—2. a poet of the 
Anthology. 

Τυμπῶνέας, ov, διΞετυμπανοειδής : 
-- ὁ τ΄, (sc. ὕδρωψ or ὕδερος) tympany, 
ἃ kind of dropsy in which the belly 
is stretched tight like a drum. 

Τυμπανίζω, f.-iow, (τύμπανον) :— 
to beat a drum, as was done in the 
worship of Cybelé, Eupol. Bapt. 1: 
in pass., τυμπανίζεσθαι κατὰ τὰς 
ἐξόδους, to march out to the sound of 
drums.—2. τ. ἐπὶ ταῖς θύραις, to drum 
with the hand on them, CXX—-I. to 
beat with a stick, cudgel, N. T.; cf. 
ἀποτυμπανίζω.---111. of orators, to use 
violent gestures. 

Τυμπάνιον, ov, τό, dim. from τύμ- 
πανον, Strab. [ἃ] 

Τυμπᾶνισμός, οὔ, ὁ, (τυμπανίζω) a 
beating of drums, drumming, as the 
Galli did in the worship of Cybelé, 
Ar. Lys. 388; cf. Lob. Aglaoph. p. 
652, sq.:—hence, this worship itself, 
the μητρῷα ἱερὰ, Plut. 2, 171 B, 338 
C.—U. a beating with sticks. 

Τυμπᾶνιστής, οὔ, 6, (τυμπανίζω) 
one who beats the τύμπανον, + drum- 
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mer: pecul. “em. τυμπανέσφρια. οἵ ᾧ 
priestess of Cybeie, Dem. 320, 1», 
Luc. Somn. 12; cf. Lob. Aglaoph. p 
652. 

Τυμπανίτης, ov, 0=Tvuraviuc. 

Τυμπαάνόδουπος, ov, ( τύμπανον, 
δουπέω) sounding with drums, Orph 
H. 13, 3. 

'Τυμπανοειδής, ἔς, (τύμπανον, Eu 
δος) like-a drum, Arist. Coel. 2, 12 
9 


Τυμπᾶνόεις, εσσα, εν, = foreg., 
ὕδρωψ τ.---τυμπανίας, Nic. Al. 342. 

Τύμπᾶνον, ov, τό, More usu. form 
for τύπανον, (τύπτω) :—a kettle-drum, 
such as was used esp. in the worship 
of Cybelé and Bacchus, Simon. 108, 
δ, Hdt.4, 76; τύμπανα, Ῥέας Te μη- 
τρὺς ἐμά θ᾽ εὑρήματα, says Bacchus, 
“ur. Bacch. 59, cf. 156, Cycl. 65, 205, 
etc. :—(hence tympania, pearls with one 
side flat, Plin.)—Il. a drum-stick ; and, 
generally, a staff, cudgel, Ar. Plut. 
476; ubi v. Hemst.—lll. an instru 
ment for cutting off heads. —1lV. in 
Virg. G. 2, 444, tympana are wagon 
wheels made of a solid piece of wood, 
rollers—V. in architecture, a sunken 
panel of any shape, esp. the triangular 
space at the end of the roof of a temple 
the pediment, Lat. tympanum fastegii, 
Vitruv. 4, 7, $55: the square panel of 
a door, Lat. tymp. forium, Id. 4, 6, § 48 
—Cf. τύπανον. 

'Τύμπᾶνος, ov, 6,=foreg., dub., in 
Anth. P. 6, 220; cf. Jac. p. 176. 

Τυμπᾶνοτερπῆς, ἔς, (τύμπανον, 
tépmw) delighting in drums, Orph. H. 
26, 1]. 


'Τυμπᾶνοτρίβης, ov, 6, (τύμπανο» ᾿ 


τρίβω) tympanotriba in Plaut., a drum 
mer, esp. used of the Galli in the wor 
ship of Cybelé :—hence,—2. metaph., 


-an effeminate person: and 80,Ξε κέναι 


doc. [1] ; 

Τυμπᾶνοφορέομαι, 85 mid., to carry 
drums, Clearch. ap. Ath. 541 E. | 

Τυμπᾶνώδης, ec, contr. for τυμπα 
VOELONC. 

tTvudaia, ac, ἦν Tymphaea, a hilly 
region around 'Γύμφη, in Epirus, Ar? 
An. 1, 7. 

ἐτυμφαίιΐς, idoc, 7, pecul. fem. fron 
sq., Call. Dian. 179. 

ἐτυμφαῖος, a, ov, of . Tymphe or 
Tymphaea, Tymphaean, Lyc. 802; οἱ 
Γυμφαῖοι, Strab. p. 326. 

+Tdudn, ne, 7, Mt. Tymphe, in 
Epirus, Strab. p. 325. 

{τύμωλος, ov, ὁ,Ξ- Γμῶλος, Anth. 

ἐτυνδάρειος, a, ov, of Tyndareis, 
Tyndarean, T. παῖς, i. 6. Clytaem 
nestra, Fur. Or. 374; T. παῖς alse 
referrmg to Helen, Ar. Thesm. 
919. 

Τυνδάρεος, ov, ὁ, T'yndaretis, hus- 
band of Leda, Od. +11,298; οἷο, εὖ Att. 
Τυνδάρεως, ἕω, ὃ :—the form Τύνδα- 
poc, as we say T'yndarus, will hardly 
be found in classical Greek, though 
the patronymic Τυνδαρίδης [7] seems 
formed from it. - 

ἐτυνδαρεώνη, ne, 7, daughter of 
Tyndareiis, i.e. Helen, Christod, Ec 
phr. 167. 

+Tuvdapidyc, ov, ὁ, son of Tynda- 
retis (v. sub Tuvddpeoc), 1. e. Pollux, 
Theocr. 22, 89: of Τυνδαρίδαι, i. 8. 
Castor and Pollux, H. Hom. 26, 2; 
Hat. ; etc. 

tTvvddptoc, a, ov,=Tvvddpetos, 
esp. of T. σκόπελοι, four small rock 
islands on the coast of Marmarica 
Strab. p. 799. 

ἐτυνδαρίς, δος, 4, daughter of 
Tyndareits, 1. 6. Helen, Eur. Hec. 
269.—II. Jyndaris, a city on north 
coast of Sicily Polyb. 1, 25 
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tTuvddpryoe, ov, ὁ, 1 yndarwhus, ἃ 
poet, Ath. 662 D. 

Tivy, Ep. arid Dor. for τύ, σύ, thou, 
freq. in Il, and Hes., like éyavy for 
ἐγώ. [Ὁ] ᾿ | 

tTovyc, τος, 7, Tunes, a city of 
Zeugitana, now Tunis, Polyb. 1, 30, 
15; also ὁ T., Id. 1, 67:—1in Strab. p. 
834 Tovec. 7 

ἐτύννιχος, ov, ὃ, Tynnichus, a citi- 
zen of Chalcis, composer of a paean 
to Apollo, Plat. Ton 534 D.—Others 
ia Anth. P. 7, 229; etc. 

Τυννός, 7, ὄν, Dor. for μικρός, so 
small, so little, Lat. tantéllus, Vheocr. 
24,137: ἐκ τυννῶν, like ἐκ παίδων, 
from childhood, Schaf. Mel. p. 70. 


(Identical with τυτθός, though some. 


derive it from refvw.) 

Tvvvodtoc, ov, Att. -οσΐ, -ovi, so 
small, so little, Lat. tantillus, Ar. Ach. 
367, Ran. 139, etc.—The form τυνοῦ- 
Toc is Wrong. (Formed trom τυννός, 
like τοιοῦτος, τοσοῦτος, τηλικοῦτος, 
from τοῖος, τόσος, τηλίκος :— not 
compd. of οὗτος.) 

tTvuvvevdac, ov, δ, Tynnondas, a 
Euboean, Plut. Sol. 14. 

Τυντλάζω, to go in the mud or mire: 
hence, to grub round the roots of a vine, 
Ar: Pac. 1148.—2. transit., to pelt with 

lth, insult grossly, Sosip. Katawevo. 

, 35. — ἢ. Hesych. also explains it 
ἃ5--ταράσσω. 

Τύντλος, ov, 6, mud, mire, dirt, 
Menand. p. 289. 

Τυντλώδης, e¢,(eidoc) muddy, miry, 
dirty. 

Ῥύξις, ἤνπετεῦξις, Hesych. 

Tordlo, f. -dow, (τὑπος)Ξ-τυπόω, 
Opp. C. 1, 457.—IL. (τυπή)τ τύπτω, 
ap. Hesych. 

ἐτύπαιον, ov, τό, Mt. Typaeus, in 
Triphylian Elis, Paus. 5, 6, 7. 

tTurdvata, ac, ἢ. Polyb., Τυπα- 
yéa and Turavéat, Strab., Typanéa, 
a city of Triphylian Elis. 

Turdvov, ov, τό, (τύπτω) rarer 
poet. form of τύμπανον, H. Hom. 13, 
3, Aesch. Fr. 54, Diog. (Trag.) ap. 
Ath. 636 A, and Anth. ;—so in Lat. 
poets, typdnum, where a short syll. is 
required, Nake Opusc. p. 34 sq., Sillig 
Catull. 63, 9. [0] 

Τύπανος, ov, 6, a bird, prob. a kind 
of pecker, Arist. H. A. 9, 1, 17. 

'Γὕπάς, δος, 4, (τύπτω) a mallet, 
hammer, Soph. Fr. 743. 

Τύπετός, ob, ὃ, (τύπτω) a beating, 
striking.—ll. like κοπετός, a beating 
the breast for grief, mourning, Dion. H. 
4, 67. 

Ting, ἧς, ἦ, (τύπτω) α blow, wound, 
Il. 5, 887, in plur., Nic. Th. 358. 

Toriag, ov, ὁ, (τύπτω) χαλκός, 
wrought copper, Lat. ductilis. 

Tincxdc, 7, Ov, conformed toa τύ- 
πος, Plut. 2, 442 C: typical, figurative, 
Eccl. 

Toric, idoc, 7j—=Tumdc, a mallet, 
hammer, Ap. Rh. 4, 762, Diod. 

Τὐποπλαστία, ac, 7, (τῦπος, πλάσ- 
GW) a moulding of figures. 

Toroc, coc, τό,---τύμμα. [Ὁ] ᾿ 

ΤΎΠΟΣ, ov, 6, a blow, Orac, ap. 
Hdt. * 67: ef. dvrirvroc.—ll. that 
which 1s produced by the blow; hence, 
——], the mark of a blow, impression ; the 
impress of a seal, Kur. Hipp. 862, Lys. 
Fr. 40, Cic. Att. 1,10, 35 the stamp 
of a coin, Luc. Alex. 21 ; (so, metaph., 
like χαρακτήρ, Aesch. Supp. 282, 
Plat. Rep. 377 B); cf. κόμμα :---τύ- 
molt, marks, such as letters, Plat. 
Phaedr. 275 Aj; τύποι γραμμάτων, 
Plut. Alex. 17; τύποι στίβου, the 
prints, tracks of footsteps, Soph. Phil. 
29; τύποι πληγῶν" etc., Plut. Aemil. 
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19.—2. any thing wrought of mi al or 
stone, τύποις ἐσκευώσθαι and ἐγγε- 
γλύφθαι, to be furnished or carved 
with figures worked in relief, Hdt. 2, 
138; σιδηρονώτοις ἀσπίδος τύποις, 
Eur. Phoen. 1130; ἐν τύπῳ and ἐπὶ 
τύπου, in relief, Paus. 2, 19, 7; 9, 11, 
3; cf. ἔκτυπος :—hence, simply, a fig- 
ure, image, statue of a man, etc., Hat. 
ὦ, 86; 3, 88; also γραπτοὶ τ., Eur. 
Hypsip. 11:—hence, τύπος τινός, a 
man’s image, 1. e. himself, Aesch. 
Theb. 488; γρυσέων ξοάνων τύποι, 
Eur. Tro. 1074.—3. esp., an outline, 
sketch, draught: hence metaph., τύ- 
TW, ὡς τύπῳ, ἐν τύπῳ, USU. With 2é- 
yetv, λαμβώνειν, περιλαμβάνειν, to 
treat in outline, in general, Stallb. Plat. 
Cratyl. 397 A; ὡς ἐν τύπῳ, μὴ Ov 
ὠκριβείας, εἰρῆσθαι, Id. Rep. 414 A; 
οἵ. Arist. Eth. N. 2, 2, 3; 1,11, 2; 
ὅσον τύπῳ, in outline only, Id. Top. 1, 
1,7: hence—4. the general character of a 
thing, its kind, sort, Plat. Rep. 387 C, 
Phileb. 51 D: then—5. a certain for- 
mula, acc, to which fevers and other dis- 
eases increase and abate: hence, τὰ 
πάθῃ τυποῦνται, the diseases assume 
a τύπος. ---θ, the original pattern, model, 
type, after which a thing is wrought, 
Plat. Rep. 443 B, etc.: hence a type, 
figure, Iaccl.—7. as adv., τύπον, like 
as, just as; cf. δίκην, déuac. — III. 
like κτύπος, the effect produced on the 
ear by the sound of a blow, as the beat 
of horses’ feet, Xen. Eq. 11, 12.—IV. 
an action for debt, in better Greek 
λῆξις, Lat. formula, Att. Process p. 
595, note. Hence 

“Γὐπόω, 6, to make an impression, to 
impress, stamp, τ. odpayidt, to seal, 
Philo.—II. to form, mould, model, Plat. 
Prot. 320 D, cf. Theaet. 194 B:— 
pass., to receive a form, be modelled, as 
opp. to painting, Id. Soph. 239 D; 
τοῦ τυποῦντος καὶ τυπουμένου, 
Plut. 2, 1024 C: metaph., ἀὴρ φθόγ- 
yotc ἀνάρθροις τυπωθείς, the air be- 
ing impressed by inarticulate sounds, 
Ib. 589 C; algo of the soul, Ib. 945 A, 
etc.—III. in pass. of diseases, ‘cf. τύ- 
noc 1]. 6. 

Turrnyréoc, a, ov, to be beaten : adj. 
verb. from 

'Γύπτω, strengthd. from root TYII-, 
which appears in aor. 2 pass., in τύ- 
πος, etc.: fut. row: aor. 1 érupa ; 
aor. 2 ἔτυπον (Eur. Ion 767); aor. 
pass. ἐτύπην : pf. pass. τέτυμμαι. 
In Att. we find also a fut. τυπτήσω, 
Ar. Nub. 1444, Plut. 20; whence was 
formed by later authors a pf. τετύ- 
πτῆκα, pass. -nat, and aor. pass. 
ἐτυπτήθην, Lob. Phryn. 764, Jac. 
Anth. P. p. 483: the fut. pass. τυπτῆ- 
coat, in Ar. Nub. 1379, is altered by 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 113 Anm. 10 n., 
Into τυπήσομαι. Hom. has pres. and 
impf., and pres. pass., aor. act. ἔτυψα, 
pf. pass. τετυμμένος, and aor. pass. 

To beat, strike, smite, strictly with 
a stick, τύπτουσιν ῥοπάλοισιν (sc. 
τὸν ὄνον), 1]. 11, 561; but in Hom. 
mostly with weapons of war, dacyd- 
νῳ, ἄορι, ξίφει, δουρί, ἔγχεσι τύπτειν, 
Il. 4, 531; 13, 529, etc.; κατὰ γαστέ- 
pa τύψεν, 17, 313; so, τ. εἰς τὸν ὦμον, 
Xen. Cyr. 5, 4, 5:—metaph., ἄχος 
ὀξὺ κατὰ φρένα τύψε βαθεῖαν, sharp 
grief smote him to the heart, Il. 19, 
125; so, ἢ ἀληθηΐῃ ἔτυψε Καμβύσεα, 
Hdt. 3, 64; ἀνίαις τυπείς, Pind. N. 
1, 81:—later also, to sting, ὄφις pw’ 
ἔτυψε μικρός, Anacreont. 36, 10 :— 
and, in Polyb. 3, 53, 4, of missiles ; 
whereas Hom. opposes τύπτειν to 
βάλλειν, IL. 11, 191, ete.—2. ἅλα τύ- 
mTew ἐρετμοῖς, 1. 6. to row, freq. in 
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Od.; χθόνα μετώπῳ τυπτεῖν, i.e t 
fall headlong, Od. 22, 86; iyvia πά 
deoot τύπτειν, to tread ir. his very 
track, Il. 23, 764; absol., Zédupoy 
λαίλαπι τύπτων, the west-wind beat 
ing, lashing with fury, Il. 11, 306; ef. 
Pind, P. 6, 13, v. sub ὑποτύπτω :-—e 
dupl. acc., τ. τινὰ πληγάς, Antipho 
127,13; cf. infra HI—IL mid. τύπτο 
μαι, to beat, strike one’s self, esp. like 
κόπτομαι, Lat. plangor, to beat one’s 
breast for grief, Hdt. 2, 61; hence 
τύπτεσθαί τινα, to mourn for a pex 
son, Id. 2, 42, 61, 132; v. sub κόπτω, 
τίλλω, Heyne Tibull. 1, 7, 28— IIL, 
pass., to be beaten, struck or wounded, 
δουρὶ τυπεῖς, etc., Hom.; κράτων 
τυπτομένων, Od. 22, 309:—c. acc., 
to recewve blows or wounds, ἕλκεα, 
ὅσσ᾽ ἐτύπη, Il. 24, 421; so, τύπτομαι 
πολλάς (sc. πληγάς), I get many 
blows, Ar. Nub. 972, cf. Aeschin. 19, 
30. (Akin to κτύπος, κτυπέω, ν. τύ- 
πος III.) 

'Γὐπώδης, ες, (τύπος IL. 3, eidoc) : 
—like an outline or sketch; ὡς εἰς τυ 
πώδῃη μάθησιν, so far as belongs ta 
general or superficial knowledge, Arist. 
Mund. 6,1. Adv. -déc, Strab. . 

Tomwpa, atoc, τό, (τυπόω) :—that 
which is formed, fashioned, modelled ; τ. 
χαλκόπλευρον, a brazen urn, Soph. 
Kil. δά: @ figure, outline, τ. μορφῆς, 
Kur. Phoen. 162.—II. an impression 
ate on the senses, Plut. 2, 1121 C, 
[a 

Tomwotc, ewe, 7, (τυπόω) a form 
ing, moulding, Theophr.: a mould 
model, Plut. Brut. 37, 

“Γὕπωτῆς, ov, ὁ, fem. τὐπῶτις, ἐδος͵ 
ἢ, (τυπόωλ) forming, fashioning, model- 
ling, σφρηγὶς τυπῶτιες, a seal-ring, 
Orph. H. 33, 26. ence 

Tinwrixoe, 4, ὄν, able.to form ox 
mould, Kurypham. ap. Stob. p. 555, 59, 

Tirwrdg, 4, dv, verb. adj. from τς 
πόω, fashioned, modelled, Lyc. 262. 

Tépdxivne, ὃ, ἃ kind of cheese-cake, 
Philox. ap. Meinek. Com. Fr. 3, p. 
641. 

ΤΤυράμβη, yc, ἢ, Tyrambe, a city 
on the Maeotis, Strab. p. 494. 

Ttpavveiov, ov, τό, a tyrant’s dweil- 
ing, usu. in pl., Plut. Timol. 13, ete. 

Ttpavvedvs, f. -ebow, and τυραν- 
νέω, ὦ, £. -ἥσω, the former always in 
Hdt., but Soph. and other Att. writers 
use both forms indifferently :—fut, 
Tupavvyoouat in pass. signf., Dem. 
506, 22. Yo be a τύραννος or absolute 
sovereign, first in Hdt. 1, 15, ete.: e. 
gen., to be τύραννος of a people or 
place, to rule, govern it absolutely, τ΄. 
᾿Αθηνῶν, Solon 25, 6; Μιλήτου, 
᾿Αθηναίων, Hdt. 1, 20, 59; γθονός, 
Soph., etc.: sometimes also c. acc., 
Dem, 127, 1; cf. κρατξω :—the aor. 
Tupavvetoat also has the signf. te 
have become τύραννος, making a tran- 
sition from: private life to this estate, 
Hdt. 1, 14.—Pass. τυραννεύομαι, -éo 


feat, to be under the sway of τύραντοι, 


to be governed with absolute power, Thuc, 
1, 18; πόλεις τυραννούμεναι, Plat. 
Rep. 545 C ; ὑπό τινος τυραννεῖσθαι, 
Dem. 506, 22, cf. Plat. Rep. 574 8}).--- 
Il. trupavvéw has also the signf., to be 
of a tyrannical disposition, be imperious, 
act so, Plat. Alc. 1,135 A .Meno 76 B, 
Τύραννησείω, desiderat. from fore 
going, to aspire to sovereignty, 
Τυραννητέον, verb. adj. from ry 
pavvéw, one must be tyrant, Dion. H. 
Tipavvia, ac, 7,=Tvpavvic, τ. 1, 
Xen. Oec, 1, 15:—in Xenophan. ap 
Ath. 526 B +(3, 2 Bgk.)t, rupavving 
with the penult. long. 
Ttpavvide, @, to smack of tyranny 
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to play, the tyrant, Diog. L. 3, 18.—IL= 
τυραννησείω. 

Τύραννίζω, f. -ἰσω, (τύραννος) to 
teke the part of tyrants, Dem. 213, 15. 

Τύραννικός, 4, Ov,. belonging to a 
τύραννος, royal, Aesch. Ag. 828 ; τρό- 
ποίσιν ov τυραννικοῖς, Id. Cho. 479 ; 
r. δόμος, στέγαι, Kur. Med. 740, etc. : 
—befitting a tyrant, lordly, imperious, 
Plat. Phaedr. 248 HE, etc. ; τυραννικὰ 
φρονεῖν, Ar. Vesp. 507; so in superl. 
τυραννικώτατος, Plat. Rep. 575 Ὁ, 
580 C. . 

Tipavvic, δος, 7, vocat. τυραννῖ, 
Soph. O. T. 380 :—the rule of a τύ- 
oavvoc, absolute power or sway ; and, 
generally, kingly power, sovereignty, 
royalty, Archil. 21 (Bergk), Pind. P. 
2, 159; 11, 81, Hdt. 3, 53, 81, and 
freq. in Att.:—v. sub répavvoc.—2. 
in plur., ai τυραννίδες---οἱ τύραννοι, 
Hat. 8, 137.—IL. fem. from τύραννος, 
LXX. 


ἐΤυραννίων, wvoc, 6, Tyrannio, a 
grammarian of Amisus, teacher of 
Strabo, Strab. p. 548. 

TipavvodiddondAoc, ov, 6, (τύραν- 
voc, διδάσκαλος) a teacher of tyrants, 
Plat. Theag. 125 A. 

Tipavvoxtovéw, ©, (τυραννοκτό- 
voc) to slay a tyrant, Luc. Tyrann. 20, 
21, Plut. 

Tipavvoxrovia, ac, 7, the slaying 
of a tyrant, Luc. Tyrann. 22. 

Γύραννοκτονικός, 4, Ov, belonging 
to the slaying or slayer of a tyrant, App. 

Τύραννοκτόνος, ov, (τύραννος, 
κτείνω) slaying a tyrant, Luc. Ty- 
rann. 1, etc. 

Τυύραννοποιός, ὄν. (τύραννος, ποι- 
éw) making tyrants, Plat. Rep. 572 E. 
_Tépavvoc, ov, ὃ, also 7, strictly 
Dor. for κοίρανος, from κῦρος, κύριος, 
ἃ lord, master; hence, usu., an abso- 
lute sovereign, unlimited by law or 
constitution, prob. first in H. Hom. 7, 
5, where it is used of the gods, cf. 
Aesch. Pr. 736, Soph. Tr. 217, Ar. 
Nut. 564: the word first began to be 
used in the time of Archil., Hippias 
ap. Argum. Soph. O. T., Schol. Aesch. 
__Pr. 224; and became common in The- 
ogn., Pind., and Hdt.; when, free 
constitutions having superseded the 
old hereditary sovereignties (Gaot- 
delat), all who obtained absolute 
power in a state were called τύραν- 
vot, tyrants, usurpers ; 50 that the term 
rather regards the way in which the 
power was gained, than how it was 
exercised ; aS 6. g. lt was applied to 
the mild Pisistratus, but not to the 
despotic kings of Persia: however, 
as usurpation usu. leads to violence, 
the word soon came to imply re- 
proach, and was then used like our 
tyrant or despot, as in Plat., Gorg. 510 
B, Polit. 301 C, etc.; cf. Arnold Ap- 
pend. 1 to.Thuce. vol..1, Dict. Antiqq. 
in voc., Ebert Dissert. Sicul. 1, p. 
1-64.—2. In a wider sense, the ty- 
rant’s whole family, the royal race, 
Schaf. Soph. Tr. 316, Reisig Enarr. 
Ὁ. C, 847 (851).—3. 7 τύραννος, both 
the queen herself and the king’s daugh- 
ter, princess, Eur. Hec, 809, Med. 877, 
1356: so, 6 τύραννος, the king’s. son, 
prince.—II. τύραννος, ov, as adj. like 
τυραννικός, kingly, lordly, imperious, 
τύραννα σκῆπτρα, Aesch. Pr. 761; 
τύραννα δρᾶν, Soph. O. T. 588, cf. 
Ant. 1169, Valck. Hipp. 840; 7 τύ- 


vavvoc κόρη. Eur. Med. 1125; τύραν-᾿ 


νος πόλις, Thuc. 1, 122, 124; τύραν- 
νὸν δῶμα, the king’s palace, Eur. Hipp. 
843, etc. [0] 
Tipavvodévoc, ov, (τύραννος, go- 
νεῦ 2) slaying tyrants, Anth P 7, 388. 
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Tipavvédpar, ovoc, ὁ, ἡ, (τύραννος, 
ion) of imperious temper, Dio Chrys. 

tTdépac, ov, Ion. Τύρης; ea, ὃ, the 
Tyras, a river of Huropean Sarmatia, 
which falls into the Euxine, now the 
Dniester, Hdt. 4,115; Strab. p. 107. 

TipGd, adv., (τύρβη), péle-méle, 
topsy-turvy ; also σύρβα. ; 

ΤΓυρβάζω, f. -dow, to trouble, stir up, 
Lat. turbare, τὸν πηλόν, Ar. Vesp. 257, 
cf. Soph. Fr. 928; τυφλὸς "Ἄρης συὸς 
προςώπῳ πάντα τυρβάζει KaKd, Soph. 
Fr. 720:—pass., to be in disorder, be 
jumbled or crowded together, Ar. Pac. 
1007. 

Τυρβᾶσία, ἡ.--ετύρβη IL. 

Τύρβη, nc, ἢ, Att. for Ion., and in 
low Greek σύρβη, disorder, throng, 
bustle, the Lat. turba, τύρβην παρα- 
σχεῖν, Hipp.; τὴν τύρβην ἐν ἡ ζῶ- 
μεν, Isocr. Antid. ὁ 138; cf. Xen. 
Cyr. 1, 2, 3.—IIL. a Bacchic festival and 
its dance, Paus. 2, 24, 6. (Akin to θό- 
ρυβος, θορυβέω.) 

Τυρεία, ac, 7, (τυρεύω) a making of 
cheese, Arist. H. A. 3, 21, 6.—IL. con- 
fusion,=KiKjotc. 

Τύρευμα, atoc, τό, (Tupetw) that 
which is curdled, cheese, Eur. ἘΠ. 496, 
Cycl. 162. [Ὁ] 

Τύρευσις, εως, 7,(Tupetw)=Tupeia, 
Arist. H. Α. 8, 20, 13. [Ὁ] 

Topeutnp, ἦρος, ὃ, and τὐρευτῆς; 
οὔ, 6, (τυρεύω) one who makes cheese ; 
‘Epunc tupeutyc, Mercury as god of 
goat-herds, and giver of goat’s-milk 
cheese, Anth. 

Topevw and ripéw, 6, ἴ. -ἦσω, (τυ- 
poc) like rupéw, to make cheese, τυρὸν 
τυρῇσαι, Aleman 25; also, to make 
into cheese, hence,tupeverat TO γάλα, 
Arist. H. A. 3, 20,14; and, impers., 
TupeveTat, cheese is made, Ib. 6.—II. 
metaph., to stir wp, jumble or make a 
mess of any thing, confound, like rup- 
βάζω, κυκάω, Dem. 436, 5 ; τυροῦντες 
ἅπαντα, Archestr. ap. Ath. 311 B.— 
2. tomiz and so to manage ΟΥ̓ prepare 
a thing cunningly, κακόν τίνι τ΄, Luc. 
Asin. 31; cf. Casaub. Ar. iq. 479. 

tTvpia, ac, 7, Tyria, wife of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

{Tvptaiov, ov, τὸ, also Τυρίαιον, 
Tyriaeum, a city of Lycaonia on the 
borders of Phrygia or in Phrygia 
Parorelos, now <Arkut Khan, Xen. 
An. 1, 2,14; Strab. p. 636. 

tTvpiaorne, cv, ὃ, Tyriaspes, a 
Persian satrap, Arr. An. 4, 22, 5. 

tTupryérat, (also Tupayéra: more 
correctly in Strab.), dv, οἱ, the T'yra- 
getae, 1. 6. the Getae along the Tyras, 
Hdt. 3, 51; Strab. p. 128. 

Τυρέίδιον, ov, τό, dim. from τυρός, 
Epich. p. 56. [7] | 
tT dptoc, a, ov, of or relating to Tyre, 
Tyrian, Aesch. Pers. 963, Eur. Phoen. 
639. 


d 


Τυρίσδω, Dor. for συρίζω, v. 1. 
Theocr. 1, 2. 

ἐτύρισκοι, oi, v. 1. for Tatproxot. 

Τυρίσκος, ov, ὁ, dim. from τυρός, 
Ael. N. A. 8, 5. 

ἐτύρνος, ov, 6, Turnus, king of the 
Rutuli, Dion. H. 

Γυροβόλιον, ov, τό, (βάλλω) α 
cheese-basket. 

Τυρογλύφος, ov, ὃ, (τυρός. γλύφω) 
Cheese-scooper, name of a mouse in 
Batr. 137. [yao] 

tTupédiga, ne, 7, Pyrodiza, a city 
of Thrace, on the coast of the Aegean, 
Hat. 7, 25. 

Tdpésic, ecoa, ev, contr. tipode, 
οὔσσα, οὖν, (τυρός): --- cheesy, like 
cheese, ἄρτος, Sophron ap. Ath. 110 

:π-τὸ τ. (SC. ἄρτος Or πλακοῦς), 
cheese-bread, a cheese-cake, or simply 
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cheese, Theocr. 1, 58, Hegem. ap. Atk 
698 F. [In Theocr., either ripdevTa 
must be taken asa trisy!l.; or, rather, 
should be written contr. τυροῦνται, 
Dor. ripévra, as Sophron has it.] 

tTvpéccoa, nc, 7, Tyroessa, 1. & 
Cheese-island, Luc. Ver, H. 2, 25. 

Τυρόκλεψ, ὁ, (κλέπτω) a cheese 
thief. . 
Τυρόκνηστις, 7, (Tupés, κνάω) « 
cheese-scraper or grater, Ar. Vesp. 938, 
963, Av. 1579. 

Τύροκομεῖον, ov, τό, α cheese-crate, 
cheese-rack : from 

Tipokopéw, ὥ, to make or take cara 
of cheese. 

Tipoxoréw, Gy, 
cheese. 

Tipoxéckivoyv, ov, τό, @ cheeses © 
sieve.—IL. a cheese-cake, Ath. 647 ἘΝ. 

Τυρόμαντις, ὃ and 7, (τυρός, μάν» 
τις) one who divines from cheese, Aal, 
N. A. 8, 5, Artemid. 2, 74. 

Τυρόνωτος, ov, (τυρός, vero) 
cheese-backed, 1. €. spread with cheese, 
πλακοῦς, Ar. Ach. 1125 (cf. τυροφό- 
poc),—parodied from σιδηρόνωτος. 

Tiposdac, ov, (ξέω) scraping cheese 

Τυροποίξω, ὥ, (τυρός, Toléw) to 
make cheese, Longus. Hence 

Τύροποιΐα, ac, 7, cheese-making, 
Geop. | 

Τυροποιϊκός, 7, ὄν, of or for cheese- 
making. . 

Τυροπωλέω, 6, to sell cheese, seli 
like cheese, τέχνην ποιητῶν T., AY. 
Ran, 1369: from 

Toiporadye, ov, ὃ, (τυρός, TWAEW? 
a cheese-monger, Ay. Eq. 854. 

TY PO‘’S, οὔ, ὁ, cheese, Od. 4, 88, 
etc.; v. sub ὀπίας, χλωρός IN :—é 
τυρός, the cheese-market, Lys. 167, 8.-- 
Ci. βούτυρον. [Ὁ, as in all deriv 
and compounds, Draco p. 88, 24 
Schweigh. Ath. 27 F.] 

tT époc, ov, 7, Tyre, an ancient and 
celebrated city of Phoenicia, at first 
on the continent (afterwards called 
TlaAairvpoc), after its investment by 
Nebuchadnezzar built upen an island 
near, which, then being joined to the 
mainland, formed a peninsula, Hdt, 
2,44; etc.; Dion. P.911. Anisland 
Τυρός is mentioned by Strab. p. 766 
in the Persian gulf: its inhabitants 
also Τύριοι, Tyrians, Id. p. 784. 

Tiporéucc, ov, (τέμνω) cutting 
cheese. 

Tipodayoc, ov, 6, (τυρός, φαγεῖν) 
Cheese-eater, name of a mviuse in Batr. 
226. [a] 

. ροφορεῖον, ov, τό. a cheese-bearer, 
stand for cheese-racks, Poll. 

Tupoddpoe, ov, (τυρός, φέρω) bear- 
ing cheese, having cheese on it, tia 
κοῦς, Anth. P. 6, 155; cf. τυρόνω 
+ 


(κόπτω) to cul 


oc. 
'Γυροψύκτης, ov, ὃ a place for dry- 
ing cheese :=TVvpOKOpelov. 

Tipdw, 6, (τυρός) to make into 
cheese, γάλα, LXX. :—pass., to curdle. 

Ὑυῤῥηναῖος, a, ov,=—Tuppnvec, 

n. 8, 

tTuppnvia, ac, 7, Ion. Tuponvin, . 
μέρ in Central Italy, Hat, Ἢ 94 ; 
Strab. p. 219. 

ΤΤυῤῥηνικός, ἡ, ov, poet. Tupo.,=s 
Tuppyvoc; τὸ T. πέλαγος, the Tyr 
rhenian sea west of Italy, Thuc. 4, 
24; Strab. p. 209:—6 Twp. κόλπος. 
Id. pp. 92, 108:—7 T. σάλπιγξ, aa 
an invention of the Etrurians, Eur. 
Phoen, 1376. 

tTuppnvic, (doc, 7, poet. Tuponvic, 
v. sub Τυῤῥηνός. : 

Τυῤῥηνολέτης, ov, 6, destroyer of 
Tyrrhenians, Anth. P. 9, 524, 20. 
Τυῤῥηνός, 7, ὄν, poet. Tuoo., fur 
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‘mencan, Etruscan, first in H. Hom. 6, 
8, Hes. Th. 1015, Pind. P. 1, 139; 
tHdt. 1, 94; cf. 57+: hence pecul. 
fem. Tuppyvic, idoc, ἢ, tpoet. Tupc., 
Kur, Med. 1342: ai Τυῤῥηνίδες, 
Htrurian women, Polyaen. 7, 49. 

ΤΤυῤῥηνός, οὔ, ὁ, lon. Tuponvec, 
Lyrrhenus, son of the Lydian king 
Atys, who passed over from Lydia 
swith a Pelasgian colony to Italy, and 
gave, according to the legend, name 
to Tyrrhenia or Etruria, Hdt. 1, 94; 
Strab. p. 219.—2. son of Hercules 
and Omphale, Paus. 2, 21, 3.—Others 
an Diog. L ; etc. 

Τυῤῥηνουργῆς, ἔς, (Τυῤῥηνός, *8p- 
vw) of Tyrrhenian or Etruscan work, 
feineke Com. ΕἾ. 2, p. 91. 
 Tuppidtov, cv, τό, dim. from τύῤ- 
pic. [7] , 

tTupodvéc, 6, Dor. = Τυῤῥηνός, 
Pind. 


ἐτυρσηνίς, 7, v. sub Τυῤῥηνός. 

tTvpanvoc, Tuponvin, etc., Ion. 
and poet. for Τυῤῥηνός, etc. 

ΤΥΡΣΙΣ, 7, gen. toc, Xen. An. 7, 
8, 12; acc. τύρσιν, Pind., and Xen. ; 
but nom. pl. τύρσεις, gen. ἕων, dat. 
-eot, Xen. An. 4, 4, 2, Hell. 4, 7, 6, 
Cyr. 7, 5,10: later τύῤῥις, like Lat. 
turris :—a tower, Pind. QO. 2, 127: 
esp., the tower on a wall, a bastion, 
Xen. ll. c. :~also, a walled city, forti- 
fied house, etc., Nic. Al. 2, Dion. H. 
(Thought by some to be akin to θύρ- 
coc, 4. Vv.) . 

Tdpooc, 6,—foreg. 

ἐτύρταιος or Tupraioc, ov, ὁ, Tyr- 
taeus, a poet of Athens; or Erineus, 
whose martial songs aided the Spar- 
tans in the second Messenian war 
Plat. Legg. 629 A; Strab. p. 362. 

ἐτύρταμος, ov, ὁ, Tyrtamus, proper 
name of ‘Theophrastus, Strab. p. 618. 

'Ῥύρχη, 7, dub. 1. for dpyn. 

ὑτυρώ, odc, 7, Tyro, daughter of 
Salmoneus, wife of Cretheus, mother 
of Pelias and Neleus by Neptune, 
and of Aeson, Pheres and Amythaon 
hy Cretheus, Od. 11, 235 saq.; Apol- 
nd. 1, 9, 8. . 

Τυρώόδης, ες, ( 
cheese, Plut. 2, 131 

tTvpwridac, ov, ὃ, Tyronidas, a 
Tegeat, Paus. 8, 48, 1 

Tipwtoc, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
τυρόω, prepared with cheese. 

Τυτάνῃ, ἦν. τυκάνη. 

ΤΎΤΘΟΎἫἪΣ, dv, later also 7, ὅν :-— 
hétle, small, young, as adj. in Hom. 
tiways of men, τόν γ᾽ ἔθρεψε δόμοις 
ἔνι τυτθὸν ἐόντα, while yet a little 
one, Il. 11, 223; τυτθὸς ἐοῦσα, 22, 
180; τυτθὸν ὄντ᾽ ἐν σπαργώνοις, 
Aesch. Ag. 1606.—2. τυτθόν, as adv., 
« little, a bit, esp. of space, dveya- 
ες Geto τυτθὸν ὀπίσσω, U. δ, 443; ἠλεύα- 
τὸ τυτθὸν ἔγχος, 13, 185; τ. ἀποπρὸ 
νεῶν, 7, 334 —scarcely, hardly, I. 15, 
628; 19, 335, Aesch. Pers. 564 :—of 
the voice, low, softly, gently, τυτθὸν 
φθεγξαμένῃ, 1]. 24, 170 :—more rarely 
im pl. τυτθά, in Hom. only τυτθὰ 
διατμῆξαι, Kedooat, to cut small, Od. 
12, 174, 388. (Prob. akin to τιτθός, 
τίτθη.) . 

Τυτώ, otc, 7, the night-owl, so called 
from its cry, ap. Hesych., v. Plaut. 
Menaechm. 4, 2, 91. 

+Tvgdovioc, a, ov, v. sub sq. 

LT8ddwr, ovoc, 6, poet. Ep. lengthd. 
form for Τυφῶν, q. v.: hence, Τυφαό- 
VOC, a, ov, poet. for Tudaveoc, tT v-. 
paovin πέτρη, the T'yphonian rock, in 
Caucasus, where Typhon was struck 
down by Jupiter, Ap. Rh. 2, 1210+: 
pecul. fem. Tudaovic, ίδος : Τυφαό- 
viey, τό, ἃ mountain between Olym- 


υρός, εἶδος.) like 
oh 


"P. 6, 249. 


TYPA 


pus and Thebes, Heinr. Hes. Sc. 32. 
[Cf. Τυφῶν.] . 

Τυφεδᾶνός, οὔ, ὁ, (τύφω ):—one 
with smoky, clouded wits, a stupid fel- 
low, a dullard, Ar. Vesp. 1364; Brunck 
from Suid. would read στυφεδανός, 
a sulky fellow (from στύφω); but cf. 
τυφογέρων. 

Toigedov, ὄνος, ἧ, (τύφω) α kind- 
ling, lighting, inflammation.—II. a torch. 

TY’OH, ne, 7, α plant used for 
stuffing bolsters and beds, like the to- 
mentum circense of the Romans, typha 
Linn., our cat’s-tail. 

Toonpne, ες, (τύφω, *dpw 17) set on 

re, burning, lighted, λύχνος, Anth. 
(Others derive it from 
τύφη.) 

Τυφλίνης ὄφις, 6, a kind of ser- 
pent, like our dlind-worm, Lat. caecilia 
(caecus), Arist. H. A. 6, 13,9: but in 
8, 24, 7, we have τοῖς τυφλίνοις 
ὄφεσι, 851 from régAivoc or TudAi- 
voc, cf. Ael. N. A. 8, 13:—also, rv- 
φλώψ and κωφίας. 

'Γυφλογενῆς, éc, born blind. 

᾿Γυφλοπλαστέομαι, as pass., to be 
born blind, of bears. 

- ᾿Ῥυφλοποιός, dv, blinding. 

Τυφλόπους, ποδος, ὁ, 7, (τυφλός, 
πούς) with blind foot (as in Milton 
‘ these dark steps’), of Oedipus, Pors. 
Phoen. 1549, | - 

Τυφλός, ἢ, dv, blind, in Hom. only 
Il. 6, 139, H. Ap. 172, but freq. from 
Hom. downwads. ; τυφλὸς ἐκ δεοορκό- 
τος, Soph. O. T. 454, etc. :—c. gen., 
τ. τίνος, blind to a thing, Xen. Symp. 
4, 12, cf, τυφλόω 1:---τὰ τυφλὰ τοῦ 
σώματος, i.e. one’s back, Xen. Cyr. 
3, 3, 45:—proverb., 6 τυφλὸς παρὰ 
τὸν κωφὸν λαλεῖ, of one whose at- 
tacks are unfelt, Cratin. Archil, 3.— 
II. metaph. also of the other senses 
and the mind, τ. ἦτορ, Pind. N. 7, 
34; τυφλὸς τά τ’ ὦτα, τόν τε νοῦν, 
τά τ’ ὄμματα, Soph. O. T. 371.—IIL. 
of things, dark, unseen, dim, obscure, 
as we too say, blind, ἐλπίδες, Aesch. 
Pr. 250; ἄτη, Soph. Tr. 1104; τὸ δ᾽ 
αὔριον τυφλὸν αἰὲν ἕρπει, Id. Fr. 
688 ; τ. σπιλάδες, blind rocks, Anth. 
P. 7, 275.—2. of the mouths of rivers 
and harbours, choked with mud, Plut. 
Sulla 20; τυφλὸς ὄζος, a branch 
without buds or eyes, Theophr.—lIV. 
Adv. «λῶς, τ. ἔχειν πρός τι, to be 
blind to it, Plat. Gorg. 479 Β. (Τυ- 
φλός is prob. shortd. from τυφελός, 
from τύφω, and so strictly smoky, 
misty, darkened ; and perh. akin to 
σιῴφλός ἡ) 

'Γυφλόστομος, ον, (τυφλός, στόμα) 
with blind mouth, 1. e. with the mouth 
choked up, of rivers, Strab.. 

Tudaorne, ητος, 9, (TudAdc) blind- 
ness, Plat. Rep. 353 C, Alc. 1, 126 B, 
—II. metaph. of consonants, which 
have no proper sound, Plut. 2, 738 Ὁ. 

TuddAopopoc, ov, (τυφλός, φέρω) 
carrying a blind persen.—Il. proparox. 
τυφλόφορος, OV, pass., carried by a 
blind person, Theocr. Fistula (Anth. 
P. 15, 21). 

Τυφλόω, G, (τυφλός) : — to blind, 
make blind, τινά, Hdt. 4, 2; ὄμμα, 
φέγγος. ὄψιν, Eur. Cycl. 470, Hec. 
1035, Phoen. 764 :—pass., to be blinded 
or blind, Hdt. 2, 111; τυφλοῦσθαι 
περί Tt, Plat. Legg. 731 E; τυφλοῦ- 
σθαί τινος, to be deprived of the sight 
of a thing, Id. Tim. 47 B, cf. τυφλός 
I:—-in Soph. Ant. 973, τυφλωθὲν 
ἕλκος must be a wound wherein is 
blindness ; but the whole passage is 
corrupt, v. Dind. — IT. metaph., to 
blind, dull, baffle, μόχθος, φράδαι, τε- 
τύφλωνται Pind. I. 5 (4), 72, O. 12, 
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13: also of milk ana the like, to fav, 
cease, οὖρα τυφλοῦται, Nic. Al. 340. 
—like the intr. τυφλώττω, cf. Scha.. 
Greg. Cor. p. 925. 

Τυφλώδης, ες, (εἶδος) of a biind 
nature, blind, dim, dull. 

Τύφλωσις, ewe, 7, (τυφλόω) a mak 
ing blind, blinding, Isocr. 257 E: ἃ 
blunting, dulling.—II._ blindness, Hipp. 

Τυφλώττω, to be blind =tTvgAbu-in 
pass., Luc. Nigr. 4; περί τι, Palyb. 
2,61, 12: to be dim, of writing, Phi- 
lostr. (Formed like λιμώττω from 
λιμός, ὀνειρώττω from ὄνειρος.) 

Τυφλώψ, Grog, ὃ, ἢ, (τυφλός, Grp) 
blind-faced, blind : — 6 τύφλωψ = τυ- 
φλίνης ὄφις, Nic. Th. 499, 

Γυφογέρων, οντος, ὃ, (τύφω, γέ 
ρων) :—a silly old man, whose mind is 
misty and confused with age, a dullard, 
dotard, Ar. Nub. 908, Lys. 335; — 
perh. with a play on τυμβογέρων 
cf. τυφεδανός. 

Τυφομᾶνῆς, ἔς, (τῦφος, μαίνομαι 
mad with vanity, Nicet. Hence 

Todoudvia, ac, ἢ, mad vanity: ct 
τυφωμανΐία. 

᾿Γυφοπλαστέω, ©, to invent a false 
hood out of vanity. 

Tidoc, ov, ὃ, (τύφω) smoke, mist, 
cloud. — J}. metaph., conceit, vanity 
(because it clouds or darkens a man’s 
intellect), Antiph. Progon. 1,2: gen 
erally, folly,. silliness, absurdity, freq. 
in late prose, as Plut. 2, 81 ©, E, 
etc. ; cf. Gataker M. Anton. 2, 17; ἢ, 
13.—2. stupor arising from fever, etc., 
Hipp.; v. Foés. Oecon. 

Tidd¢, ὁ,Ξετυφώς, dub. 

Τυφόω, 6, (τῦφος) to wrap in smoke 
or mist; metaph., to make dull oy 
senseless, τυφοῦν τίνα εἰς ἐλπίδα 
μειζόνων πραγμάτων, to puff him up 
to..., Hdn. 6,5: — usu. in pf. pass. 
τετύφωμαι, to be wrapt in clouds of 
concert and folly, to be silly, stupid, a5 
surd, Dem. 116, 6; 229, 1, efc.; ᾧ 
τετυφωμένε, Ο you dullard! Flat. 
Hipp. Maj. 290 A. (From τέφω, 
τῦφος. Others, as Harpocr., derive 
it from τυφώς, from the stupefying 
effect of a sudden storm, like ἐμβρόν 
TyTOC, παραπλῆξ, Lat. s-tupidus, s-tu- 
peo, comparing the words of Alcaeus, 
Fr. 84, πάμπαν δὲ τυφὼς ἐξέλετο 
φρένας). 

. ἘΓυφρηστός, οὔ, 6, Typhrestus, 2 
mountain range in western Thes- 
saly also Τυμφρηστὸν ὄρος, Strab. 


TY’OQ, ἢ Gio: aor. uda: pf. 
pass. τέθυμμαι or TéGiuas : aor. pass. 
ἐτύφην [Ὁ]. To raise a smoke, c. acc. 
cognato, καπνὸν τύφειν, Hdt. 4, 
196; absol., to smoke, ἔτυφε κἀνέπτνε, 
Soph. Ant. 1009.—IL. trans., to smoke, 
καπνῷ τύφειν μελίσσας, to smoke 
bees for the sake of taking thei 
honey ; or simply, καπνῷ τύφειν, Av 
Vesp. 457; and metaph., καπνῷ τύ- 
φειν πόλιν, to fill the town with 
smoke, stupefy the folk, Ib. 1079.—2 
to consume in smoke ; hence, to burn in 
a slow fire :—pass., to smoke, smoulder. 
'ιττύφεται Ἴλεον, Eur. Tro. 146, cf 
Bacch,. 8: --- metaph., rudduevec πό 
Aguoc, a war which is smouldering, bul 
has not yet broken out, Plut. Sull 
6: also of concealed love, πόθοις ry 
φόμενον πῦρ, Mel. 13; cf. Id. 4, ἀπίῃ 
P. 5, 124. (Γύφω is akin to θύω, θυ 
μός, Aeol. φυμός, as also to Lat. fu 
mus, and to τύμβος ; prob. also to θά 
TTW, τάφος, τέφρα, and to the Lat 
tepor, tepeo, teporo, tepidus.) [ὃ ix 
pres., 0 in aor. pass. ] 

'Τυφώδης, ες, (τῦφος, εἶδος) lik 
smoke, smoky, misty. — II. metaph 
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dul}, stupid, insensible, Hipp.; like 
rugedavoc. 

Tidwevc, ἕως Ep. go¢, ὁ, contr. 
Τυφώς, 6, Typhéeus, Typhos, a giant 
buried by Jupiter in Cilicia under 
the land of the Arimi, Il. 2, 782: he 
was the youngest son of Gaea and 
Tartarus ; cf. Hes. Th. 821 : but Pind. 
(who first uses the contr. form Tv- 
φώς) places him under Aetna, and 
so accounts for its eruptions: he 
seems to have been a type of volcanic 
agency in general, v. Béckh Expl. 
Pind. P. 1, 13 (31):-ef. τυφώς. [Ὁ ἴῃ 
trisyll. cases, din dissyll., cf. Tuddv]. 

Τυφωμανία, ac, 7, (τῦφος, μαίνο- 
μαι) a madness partaking of stupor and 
frenzy, Hipp.: better form than τυ- 
φομ.. cf. Lob. Phryn. 698. 

ἐτύφων, wvoc, 6, T'yphon, of Aegi- 
nm, founder of Caulonia, Paus. 6, 3, 
12.—2. Τυφῶν, dvoc, ὁ, an early king 
of Aegypt, dethroned by Orus; for 
the legend see Kenrick ad Hdt. 2, 
144. - 

Τυφῶν, ὥνος, 6, poet., esp. Ep. 
Τύφάων, ovoc, in Opp. also Τυφάω- 
voc, Typhon, Typhaon, the same giant 
who is more freq. called Tudac, Tu- 
φωεύς, H. Hom. Ap. 306, 352, Hes. 
Th. 306.—II. as appellat.,=zudec II. 
fo in the dissyll. form Τύφων, ὕ in 
the trisyll. Τυφάων, except in Opp. 
H. 5, 217, in the rare gen. Tigdwvoc: 
ὦ in the termin. awy, as in Ποσει- 
δάων, contr. Τυφῶν, not Τυφών, cf. 
Arcad. Ὁ. 94, 6.] Hence 

ἐτυφώνειος, @ Ion. ἢ, ov, of Ty- 
phon, Typhonian. 

αὐφωνικός, ἢ, 6v, Typhonian, com- 
ing from, belonging to T'yphon ; but,— 
I. (τυφῶν 11) tempestuous, ἄνεμος, 
NT. 


Τυφώνιος, a, ov,=foreg. Later, 
fatuous persons were called οἱ τυφώ- 


viol, v. τῦφος IL:—poet. Τύφαόνιος, , 
|} fortunium ! what a piece of ill-luck, 


from Τυφάων. 
'Τυφωνοειδῆς, ἔς, (τυφών I) lhe a 
whirlwind. Adv. -d6c, Strab. 
Τυφώς, ὦ, ὁ (v. sub fin.), contr. for 
τύφωεύς, q. v.—Il..as appellat. τῦ- 
φώς, gen. τυφῶ, Aesch. Supp. 560; 
dat. τυφῷ, Aesch. Ag. 656, Ar. Lys. 


974; acc. rug, Ar. Eq. 511: but | 


gen. τυφῶνος, and this form prob. is 
always used in plur.: (cf. Piers. 
Moer. p. 366, Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 
397 :—a furious whirlwind that rushes 
upwards from the earth, whirling 
clouds of dust, prob. because it was 
held to be the work of Typhos; and, 
generally, a furious storm, Aesch., etc., 
li. ce., Soph. Ant. 418, cf. Arist. 
Mund. 4, 18; 6, 22 :—also of a water- 
spout, like σίφων. 

τΤύχάζομαι, = στοχάζομαι, τυγχά- 
vw, Hipp. ap. τοί. 

Τύχαιον, ov, τό, strictly neut. from 
5q., a temple of Τύχη. [Ὁ] 

Τύχαιος, a, ov, (τύχη) accidental, 
chance, Dio C. [Ὁ] 

Toyetv, inf. aor. 2 of τυγχάνω. 

Τύχεϊον, ov, τό, (τύχη) In Byzant. 


Greek, the temple of the Genius urbis: 


or loci, Bast Ep. Cr. p. 55. 

TY XH, ne, 7, (ef. τυγχάνω) that 
which seems to govern human affairs, 
chance, luck, Lat. fortuna, casus, first 
in H. Hom. 10, 5, Theogn. 130, Ar- 
ehil. 131, and then freq. in all writers : 
proverb., κοινὸν τύχη, NO one can 
eall fortune his own, Aesch. Fr. 270, 
ef, Thuc. 5, 102; ἐπὶ. ξυροῦ τύχης 
βεθάναι, Soph. Ant. 996: —a notion 


of Divine Providence is often associ-, 


ated with it, τύχᾳ δαίμονος, τύχᾳ 

θεῶν, σὺν θεοῦ τύχα, Pind. QO, 8, 88, 

Ρ 8 75, Ν. 6,41; and 571η the com- 
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mon phrase, θείᾳ τύχῃ, Hat. 1, 126, 
etc., cf. Valck. 3, 153; also, ἐκ θείας 
τι, Soph. Phil. 1317: whence Τύχη 
was deified, like Lat. Fortuna, Toyy 
Σώτειρα, Pind. O. 12,3; T. Σωτήρ, 
Aesch. Ag. 664; cf. Soph. O. T. 
1080; but this did not prevail fill 
later, when Τύχη τυφλή, etc., was a 
common phrase, Meineke Com. Fr. 
3, p. 154.—2. it may designate either 
good or bad fortune, good or ill luck, 
but usu. the former, as σὺν τύχῃ; 
Pind. N. 5, 88, I. 8 (7), 149, σὺν τύχῃ 
τινί, Aesch. Cho. 138, cf. Id. Theb. 
472, Seidl. Eur. El. 588; so, rive 
μολεῖν, Pind. N. 10, 47; but, τύχῃ; 
by ill-luck, Antipho 141, 20:—often 
however an epith. is added, as dot- 
λεῖος τ., Pind. Fr. 244; τ. παλέίγκο- 
τος, Aesch. Ag. 571, οἷς, ; μώκαρι 
σὺν τύχῃ, Ar. Av. 1723; so also in 
the common Att. phrase, τύχῃ ἀγαθῇ; 
in prayers and good wishes, like Lat. 
quod bene vortat, Ar. Av. 675, Andoc. 
16, 6, Dem. 33, 14; by crasis, τύχἄ- 
γαθῇ, Nicostr. Pandr. 2; so, ἐπ᾽ dya- 
θῇ τύχῃ, Ar. Vesp. 869, cf. Plat. 
Legg. 757 E; wer’ ἀγαθῆς τύχης, Ib. 
813 A: ἀγαθῇ τύχῃ was also a for- 
mula introduced into statutes, trea- 
ties, and other documents, like Lat. 
quod felix faustumque sit, and our ‘ In 
the name of God, Decret. ap. Thuc. 
4, 118, cf. Stallb. Plat. Crito 44 D.— 
3. adverbial usages, τύχῃ, by chance, 
Lat. forte, forte fortuna, Soph. Ant. 
1182; opp. to φύσει, Plat. Prot. 323 
D ; ἀπό or ἐκ τύχης, Id. Phaedr. 265 
C, Schaf. Dion. Comp. p. 146; xara 
τύχην, Xen. Hell. 3, 4, 13, ete.—IL 
a chance, hap, lot, in which signf. the 
art., ἃ pron., or some such word is 
usu. added, as, ὦ τύχα, Simon. 16; 
tic τ. ἐχθίων ticde ; Aesch. Pers, 
438; #de τι, Soph. Phil. 1098; τῆς 
τύχης. TO ἐμὲ Tvysiv..! Lat. O im- 


that..! Xen. Cyr. 2, 2, 3:—=so also 
freq. in plur., τύχαι ὑμέτεραι, your 
fortunes, Pind. P. 8, 103; 7. cai, 
Aesch. Pr. 288, etc. :—usu. of mis- 
haps, misfortunes, Seidl. Eur. Tro. 
364. [Ὁ] | 

+Toyvn, ης, 7, Tyche, a Nereid, H. 
Hom. Cer. 440.—2. a daughter of 
Oceanus, Hes. Th. 360.—3. goddess 
of fortune, Fortuna, Strab. p. 238.— 
II. Dor, Τύκα, the northwestern part 
of Syracuse, so called from a temple 
of Fortune, Steph. Byz. 

Τύχηρός. ὦ, ov, (τύχη) from or by 
chance, lucky or unlucky, but usu. 
lucky, fortunate, Aesch. Ag. 464. Adv. 
«ρῶς, Ar. Ach. 250, Thesm. 305. 

Tuyeic, part. aor. 1 pass. of τεύ- 


ω. 
a ἐτυχιάδης. ov, ὁ, Tychiades, masc. 
pr. n., Lue. Philops. 1. 

Τύχίζω, (τύχος)Ξ-ετυκίζω. 

ύχικός, ἢ, ὀν,Ξετυχηρός, Polyb. 

, 6, Adv. -κῶς, Id. 28, 2,1. | 
ἐΓύχικος, ov, 6, Tychicus, masc. 
pron, NT. 

Toiyioc, ov, ὁ, Tychius, masc. pr. 
n., tan artist from Hyle in Boeotiat, 
Maker (from τεύχω, for he made 
shields, Il. 7, 220). 

Τύχόν, adv., by chance, perhaps, 
Xen. An. 6, 1, 20, Plat. Alc. 2,140 A: 
—strictly acc. of the part. neut. aor. 
2 of τυγχάνω, used 8050], like ἐξόν, 
“ταρόν, etc. 

Ttyévruc, adv. part. aor. 2 of rvy- 
χάνω, by chance, at random, Aris” 
Gen. An. 4, 4, 11. 

Toyoc, ὁ, (τεύχω) V. THKOC. 

Τύχων, woe, ὁ, (τύχη) Tychon, the 
god of chance, as Τύχη 15 the goddess, 


£ 


Strab. p. 588, who seems to connect 
him with Priapus ; whence some de. 
rive it from τεύχω. the maker, genera 
tor, cf. Wessel. Diod. 1, p. 252.—+y«. 
servant of Plato, Diog. L. 5, 42, and 
of Aristotle, Id. 5, 15,v.1. Tayor.t [0] 

Τύψις, ewe, ἢ, a beating: also=m 
τύμμα, Nic. Th. 921, 933. 

To, dat. sing. from neut. τό, used 
absol., therefore, so, in this wise, Hom., 
v. ὁ, 7, τό, A, Β. W—II. for rive, dat. 
sing. of τές. 

Tw, enclit., for τινί, dat. sing. of 


ς. 
Τῶώγαλμα, Ion. crasis for τὸ ἄγαλ 
μα, Hat. 7 
Τῷδε, dat. of ὅδε, used as δᾶν.τα 
οὕτως, Eur. H. F. 665. . 
Τωθάζω, Dor: τωθάσδω : fut. -doo, 
also -doouat (Plat. Hipp. Maj. 290 
A) :—to mock or scoff at, jeer, quiz, Tt- 
vd, Hdt. 2, 60, Ar. Vesp. 1362, 1368, 
Plat. 1. c.: in pass., to be jeered, Plat. 
Rep. 474 A :—as an instance of τωθά- 
ζειν, the ancients quote the epigram 
of Empedocles in Anth. P. append. 21, 
cf. Miller Aeginetica p. 170. Hence 
'Τωθασμός, οὔ, 6, mockery, scoffing, 
jeering, Arist. Pol. 7, 17, 10 
ωθαστῆς, ob, 6, α mocker. 
Twlaori, adv., scoffingly, jeeringly. 
Τωθαστικός, ἢ, ὄν, given to mock 
ing, scornful, Adv. -κῶς. 
Τωθεία, ac, ἦ»Ξε τωθασμός. 
tTOxidtov, τό, Att. crasis for τὸ 
οἰκίδιον, Ar. Nub. 92. 
ents Ion. crasis for τὸ ἀληθές, 
t. 


. tTourévovor, ov, τό, crasis for τὸ 
ἀμπέχονον, Theocr. 15, 21. 

Τὠποβαϊνον, Ion. crasis for τὸ dre 
βαῖνον, Hdt. 

Tepyaiov, Ion. crasis for τὸ dp- 
χαῖον, Hdt. 

Toc, demonstr. adv., answering to 
the interrog. πῶς; and to the reflex 
OC, ==O¢, οὕτως, 80, in this wise, 11. 3 
415, Od. 19, 234, Hes. Sc. 219: alse 
not rare in Trag., as Aesch. Theb 
484, 637, Supp. 69, 691; after ὥςπερ 
Soph. Ag. 841.—II. Dor.=ot, where, 
Theocr. Ep. 4, 1. 

Tatpexéc, contr. for τὸ ἀτρεκές, 
Mel: 123, 12. 

tTwiyevoi, ὧν, oi, the Totjgeni, 8 
Gallic tribe, Strab. p. 183. 

Twiréd, gen. τωὐτέου, dat. τωύτῳ 
Ion. for τὸ αὐτό, Tod αὐτοῦ, TO αὐτῷ, 
Hdt. (Not to be written τωῦτό, etc., 
nor yet as Schweigh. does, τὠντό 
etc.) 


Ύ 


Ύ,ν, ψιλόν, τό, indecl., twentieth 
letter of the Gr. alphabet: as ἃ nu- 
meral v’=400, but ,v==400,000. The 
written character Y at first also stood 
for the digamma, and was therefore 
asemi-vowel: hence as ἃ vowel it was 
distinguished by the name of Y we- 
λόν, which it retained, after the di 
gamma had disappeared from use. 
So the Lat..V served both for the 
semi-vowel V (i.e. the digamma), and 
as a vowel, which latter was not dis- 
tinguished by a special character U 
until in later times.—In later Greek 
however, v in the diphthongs av and 
ev often passed into a consonant 
again, and was then expressed by β, 
thus from αὖρα came καλαῦροψ κα 
λάβροψ, and the like, Koen Greg. Τὸ 
354, Jac. Anth. P. p. 586; and in 
modern Greek y is generally pr» 
nounced as 8. 


TAIN 


The ise of v was most freq. with 
the Acolians, being put by them for 
8, 85 In ὄνυμα στύμα ὕρνις ὕμοιος μῦ- 
εἰς for ὄνομα στόμα ὄρνις ὅμοιος μό- 
γις, Koen Gi eg. p. 584, sq.; unless, 
with Buttm. (Lexil. 5. v. βούλομαι, 
fin.), v in all such cases is to be taken 
for the short Aeol. ov, and to be pro- 
nounced accordingly.—2. sometimes 
they also changed a into v, as, σύρξ 
for odp&.-—3. sometimes w into v, as, 
γελύνῃ τέκτυν for χελώνῃ τέκτων, 
Bast Greg. p. 586.—4. sometimes υ 
into 4, as, φύω gitv φιτύω, Buttm. 
Lexil. s. v. ὑπερφίαλος 7.—5. they 
often inserted v after @ and ε, as, 
ἀυήρ ἀνώς θένω yéve for ἀήρ ἀώς θέω 
χέω, Koen. Greg. p. 591, 612:—when 
A follows the vowel, it disappears af- 
ter this inserted v, as, ἀνκά ἀυκύων 
ἄυμα ἄυσος θέυγειν ἐυθεῖν for ἀλκή 
ἁλκύων ἄλμῃ ἄλσος θέλγειν ἐλθεῖν, 
Koen Greg. p. 354: but when thus 
inserted, υ is always a semi-vowel, 
and hence ‘he position of the breath- 
ing and accent should be not aifp 
αὐώς atua, but ἀνήρ avec ἄυμα, etc. 
—6. v was also inserted by the Aeo- 
lians, Boeotians and Laconians after 
0, so as to form with it the diphthong 
ov, as ποῦνος στοῦνος φοῦνος for πό- 
voc, etc.: and reversely also they 
placed o before v, 6. g. κοῦνες κοῦμα 
κουτάλῃ for κύνες κῦμα σκυτάλη, 
Koen Greg. p. 208, 388.—7. the Aeol. 
sometimes changed the diphthong ov 
into οἱ, as Μοῖσα for Μοῦσα, λέγοισα 
for λέγουσα, and so sometimes in the 
masc. acc. plur. of the 2nd declens., 
Greg. Dial. Aeol. 50; but this last in- 
stance is rare, Koen p. 618,—8. lastly, 
in words beginning with v, the Aeol. 
always use the spiritus lenis, where- 
as in Att., and the common written 
language, it always has the spiritus 
asper. 

*Y ᾧ, sound to imitate a person 
snuffing a feast, Ar. Plut. 895. 

t’Yayvic, ioc, 6, Hyagnis, father of 
Marsyas in Phrygia, inventor of the 
art of playing on the pipe, Plut. 2, 
1132 F; Anth. P. 9, 266: cf. Ath. 
624 B. 

‘Ydyrm nes ἢ» (ὗς, ἄγχων) a sore 
throat in swine: generally, a bad sore 
throat ; cf. κυνάγχη;, συνάγχη. [Ὁ] 

‘YGyav, ὄνος, ἡνΞεσιαγών, Ath. 94 
FL [é] 

‘Yadec, wv, al, (bw) the Hyades, 1. 6. 
the Ratners, Lat. Pluviae, in Virg., 
seven stars in the head of the bull, 
which threatened rain when they 
rose with the sun, 1], 18, 486, Hes. 
Up. 613. The Romans also called 
them suculae, little pigs, because by a 
strange mistake they derived the 
word from wc, Voss Virg. G. 1, 138: 
—Hes. Fr. 60, names five Hyades as 
Nymphs, like the Charites, Φαισύλῃ, 
Kopwvic, Κλέεια, bao, Ebdapn. 
Late: legends madethem the Nymphs 
who reared Bacchus, Pherecyd. Fr. 
16, p. 109, Sturz. [Usu. vv», butin 
Hur. [on 1156, El. 468, ¢.] 

“Yaivd, ne, 7, (b¢):—strictly, ἃ 
sow; usu.,—l. a Libyan wild-beast, 
prob. the modern Ayena, an animal 
of the dog kind, with a bristly mane 
like the hog (whence the name), Hdt. 
4,192, Arist. H. A. 8, 5, 2, Ael. N. A. 
7, 22, etc.; also called yAdvoc or yd- 
voc, and κροκόττας or κροκούτας.--- 
II. a sea-fish, prob. a kind of plaice, 
Numen. ap. Ath. 326 F, Ad. N. A. 
13, 27; also ὑαινίς.---11ΠΠ,. αἱ “Ὕαιναι, 
the women dedicated to the religious ser- 
vice of Mithras, the men being called 
Aégovrec, Porphyr. [] 


YAAH 
"Yawvic, idoc, 7,=tatva I, Epich. 
4. [Ὁ] 


t'Yaiot, wy, οἷ, the Hyaei, inhab, of 
Hyaea (‘Yaia), a town of the Locri 
Ozolae, Thuc. 3, 101. 

‘Yakivwo,=vetivw, Hesych. 

"Ὑακίνθια, wr, τά, (sc. ἱερά) the 
Hyacinthia, a Laced. festival in hon- 
our of Hyacinthus, Hdt. 9, 7, 11; 
Thuc. 5, 25, etc. [Ὁ] 

“ὑὰακινθίζω, f. -iow, to be like the 
flower ὑάκινθος, Plin. [ἢ] . 

“Ὑακινθινοβαφῆς, é¢, (ῥακένθινος, 
βάπτω) dyed hyacinth-colour, Xen. 
Cyr. 6, 4, 2. [0] 

‘Vaxivoivoc, ἢ, ov, (ὑάκινθος) hya- 
cinthine, hyacinth-coloured, κόμαι vaktv- 
Give ἄνθει ὁμοῖαι, Od. 6, 231; 23, 
158; of hair, Luc. Imagg. δ: cf. ὑά- 
κινθος, B. 1. [Ὁ] 

ΤΎακινθίς, idoc, ἦ, prop. daughter 
of EHyacinthus ; in pl. ai Ὕακινθίδες, 
daughters of Erechtheus, or of Hya- 
cinthus (3), Dem. 1397, 17.—II. ὁδόρ, 
Hyacinthis, a way through Laconia, 
Ath. 173 F. 

'YdxivOoc, ov, ὁ, Hyacinthus, a La- 
conian youth, beloved by Apollo, who 
killed him by an unlucky cast of the 
discus, Eur. Hel. 1469; cf. ‘Yaxiv- 
Ota, Miller Dor. 2, 8, ὁ 15.— +2. son 
of Pierus and the Muse Clio, favour- 
ite of Thamyris, Apollod.1, 3, 3.—3. 
a Lacedaemonian, who removed to 
Athens, and whose daughters, during 
a war with Minos, were offered up in 
sacrifice, Apollod. 3, 15, 8. 

B. as appellat.,—I. ὁ ddxivOoc, also 
ἢ (v. fin.), the hyacinth, first in Il. 14, 
348, H. Cer. 7; a flower said to have 
sprung up from the blood of Hyacin- 
thus, or acc. to others from that of 
Telamonian Ajax: and some bota- 
nists, as Sprengel, think they can 
decipher on the petals the initial let- 
ters of these names, YA or AI, or 
the interjection a? ai, cf. Ovid Met. 
10, 211; hence the epithets yparra 
ὑάκινθος, Theocr. 10, 28; αἰαστῇ, 
Nic. ap. Ath. 683 D, cf. Virg. Ecl. 3, 
106. ‘This name seems to have ta- 
ken in the whole family of the Iris 
(though Nic. 1. 6. compares the Iris to 
10); whence may be explained the 
very different accounts of its colour. 
In Hom. it must be very dark, for in 
Od. 6, 23! ; 23, 158, he calls locks of 
hair daxcvéivy ἄνθει ὁμοῖαι; and it 
is expressly called dleck in Theocr. 
l.c., Virg. Ecl. 2, 18 (for the Lat. 
vaccinium is only a corruption of ὑά- 
κινθος). Again, the hyacinth is pur- 

le, 1. 6. dark-red, in Mel. 105, Euphor. 
Ὗ. 38, Ovid. 1. c.; and iron-coloured, 
Jferrugineus, in Virg. Ecl. 4, 183; but 
the latter poet also makes it sky-blue 
and snow-white. However, whether 
the ddxivOo¢ was of the iris or gladi- 
olus kind, or rather (as some think) 
the larkspur, Delphinium Ajacis, Linn., 
it certainly had nothing in common 
with our hyacinth, v. esp. Voss Virg. 
Ecl. 2, 18, 50; 3, 106; 10, 39.—Hom. 
makes it masc.: after him it seems 
to have been much more freq. fem., 
although in Lat. the fem. remained 
more rare, Voss Virg. Ecl. 5, 38.—II. 
n ὑάκινθος, the hyacinth or jacinth, a 
precious stone of hyacinthine colour, 
LXX., cf. Plin. 37, 40 :—this seems 
never to be masc. [#éa-] 

‘YaxivGudne, ec, like a hyacinth, 
hyacinthine. [a] 

‘YdaAéoc, a, ov, contr. ὑαλοῦς, ἃ, 
οὖν, Lob. Phryn. 309, (ὕαλος) ;Ξε ὑά- 
Awvoc, of glass, glassy, Anth. [v. ὕα- 
λος fin. | 

'χάλῃ, ἡνεε ὕαλος, susp. 


YA AQ 
“αλίζω, (Eahog) to be ake glass. 


‘YaAtoc,=Todeutkéc, Suid., whe 
derives ’EvudAcoc from it. 

Ὕαλῖνος, ἡ, ov, later ὑέλινος, (ba 
doc) of or made of giass, glass, Ar. 
Ach. 74. [Cf. ὕαλος fin.] 

‘YadAirne, ov, 6, fem. irc, wae, 
(ὕαλος) of or belonging to glass: γῇ 
ἄμμος ὑαλῖτις, vitreous OY quartzoss 
sand, Strab. [ὕ 

“Ὑαλοειδῆς, ἔς, (ὕαλος, εἶδος) like 
glass, glassy, trunsparent, γυμός, Hipp. : 
also, ὑαλῶδες οὖρον, \d., cf. Fods.: 
ὁ ὑ. λίθος, a precious stone, perh. 
our topaz, Theophr., cf. Orph. Lith. 
277. [Cf. ὕαλος fin] 

‘YdAdetc, eooa, ev, (ὕαλος) of glass: 
like glass, glassy, transparent. [v, but 
in Ep. and Epigr. poets also ὕ in arsis 
Anth. P. 5, 48.] . 

“γάλος or ὕελος, ov, ἦ, (ν. infra). 
—orig., any kind of clear, transparent 
stone, used by the Egyptians to en 
close their mummies in, Hdt. 3, 24° 
—where it is prob. oriental alabaster, 
or arragonite, which is transparent 
when cut thin, v. Bahr ad 1., Belzo- 
ni’s Researches, p. 236:—also, ot 
crystal, amber, etc.—2. a convex lens 
of crystal, used as a burning-glass, 
λίθος διαφανὴς ad’ ἧς τὸ πῦρ ἅπτου 
ot, Ar. Nub. 766, cf. Theophr. de Igne 
73 :—Plin. 37, 10 mentions globes fill- 
ed with water used in the same way ; 
cf. αἰδὸ σκάφιον.---Ἶ, glass, Lat. vitrum, 
first in Plat. Tim. 61 B;—though 
glass itself (not then, it seems, called 
ὕαλος) existed in the time of Hdt., 
for the ἀρτήματα Δλιθινὰ χυτά, men- 
tioned in 2, 69, were no doubt of this 
material: we also have a σκῦφος yv- 
τῆς λίθου in Epinic. ap. Ath. 432 C. 
—On the history of ancient glass, v. 
Strab. Ὁ. 758, Plin. 1. c., Dict. An- 
[1ᾳᾳ. sub v. Vitrum.—The form ὕαλος 
is said to be Att.; yet later, as in 
Arist. An. Post. 1, 31, 4, and The- 
ophr., we have ὕελος, 7 and ὁ, Hemst. 
Thom. M. 862, Lob. Phryn. 309, A. 
B. p. 68, 22: in Hdt. the MSS. vary 
between ὕαλος and ὕελος, but the lat 
ter is now generally received. (The 
word is said to be Aegyptian, which 
will agree with the place of its earli- 
est manufacture: those who main 
tain its Greek origin refer it to $a, 
as we speak of the water of a precious 
stone.) [v: but in some derivs. a 
metri gratia, as in ὑάλεος, Anth. P. 
6, 33; 12, 249; ὑαλοειδῇς, Orph 
Lith. 277, ὑαλόχρους, Leon. Tar. 5.J 

“Ὑαλοτέχνης, ov, ὃ, an artificer or 
worker in glass. [Ὁ] 

‘YaéAovpyeiov or ved-, ov, τό, the 
workshop of a ὑαλουργός, glass-house, 
Diosc. . . 

‘'Yadoupytky, ἧς, ἢ, (Sc. τέχνη), the 
art of making glass. 

‘YdAovpyoc, οὔ, 6, a glass-worker 
Strab. [0] 

‘YaAove, ὥ, οὖν, contr. for ὑαλέος. 
q. Vv. 

“Ὑαλόχροος, ov, contr. -ypoue, ovy, 
(ὕαλος, yp0a)glass-coloured, Leon.Tart. 
5. [Cf dadoc.] | 

Ὑαλοχρώδης, ec¢,=foreg., dub. in 
Anth. P. 6, 232. 

‘YGA6w, ©, (ὕαλος) to make ante 
glass, vitrify. [Ὁ] 

ὙἪαλώδης, ες, cf. sub ὑαλοειδῆς. 
ὔ 


Ὕάαλωμα, ατος. τό, (ῥαλόω) a ρίας 
ing of the eye, glassy-eye, a disease at 
horses, Hippiatr. [Ὁ] 

“αλῶπις, δος, ἡ, (baroc, ὧψ 
glassy, crystalline, ἴας πις, Orph Lit 
607. [01 
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ΧΒΡῚ 

τ Χαμος. οὐ, 6, Hyamus, sen οἵ Ly- 
zorus, Paus. 10, 6, 3. 

-Ὑάμπεια, ac, 7, Hyampéa, one of 
ihe two summits of Mt. Parnassus, 
Hdt. 8, 39. 

HY duroktc, ewc and toc, 7, Eyam- 
polis, a city in the north of Phocis 
near Cleonae, prop. ‘Ydvrwy πόλις 
(v. “Yuavrec), 1]. 2, 521; Hdt. 8, 28; 
Strab. p. 401. Hence 

ἘΓΥωμπολίτης, ov, 0, wn inhab. of 
Hyampolis ; Ὑαμπολιτῶν τὸ προά- 
στείον, in Xen. Heal. 6, 4, 27 is con- 
sidered to be Cleonae. . 

{ Ὑανθίδας, ov,6, Hyanthidas, masc. 
pr. n., Paus. 2, 4, 3. 

t’Yavtec, wv, οἱ, (sing. “Yac, av- 

toc), the Hyantes, the early inhabit- 

ants of Boeotia, driven by Cadmus 
to Phocis; a portion went also to 
Aetolia, Strab. p. 401 sqq. Hence 

t'Ydvreoc, a, ov, of the EHyantes, 
Hyantian ; in genl. Boeotian, Ap. Rh. 
3, 1242. 

Ydrat, dv Jon. ἔων, οἵ, the Hya- 
tae, an old name of the Sicyonians, 
Hat. 5, 68. 

t'Ydapotic, doc, 6, the Hyarotis, a 
river of India, Strab. p. 694. 

βάζω, (ὑβός) to stoop forward and 
set up the back to vomit, Suid. [Ὁ] 

. Ὑββάλλω, Ep. syncop. for ὑπο- 
βάλλω, 1]. 19, 80. ΝΣ 

TY GAa, Ion. “Ὑβλῃ, nce, ἢ, Hybla, 
three cities of Sicily ;—l. 7 μεγάλῃ 
or μείζων, on the southern slope of 
Aetna, Strab. p. 268:— the inhab. 
‘YGAaiow.—2. ἡ ἐλάττων, also ‘Hpaia 
in the south-east of Sicily, between 
Acrae and Syracuse, Steph. Byz.: 
ef. Hdt. 7, 155.—3. 97 μικρά, later 
called Méyapa, near Syracuse, famed 

: for its honey, Thuc. 6, 4; Strab. p. 
267:— ace. to Steph. Byz. also ἢ 
Ῥαλεῶτις, for which Thuc. has T'e- 
λεᾶτις,, 6, 62; ch Meydpa Il. 2. 
flence 
+'YGiaioc, a, ov, of Hybla, Hyblae- 
an, τὸ ὟὙ. μέλι, Strab. p. 2673 οἱ 
*Y¥GAaiot, the Hyblaeans, (of Ὕ. 1), 
Thuc. 6, 94.—2. of Ὕ. 2, of Ὗ. of 
Μεγαρεῖς, Id. 6, 4. . 

ΤὙβλῇσι:ς, cv, δ, Hyblesius, a ship- 
ywner, Dem. 926, 8. 

t'YGAwv, wvoc, ὁ, Hyblon, an early 
king of Sicily, under whom the Me- 
garians founded Hybla, ‘Thuc. 6, 4. 

‘'YBO’S, 7, ὄν, bent outwards, hump- 
backed, opp. to Aopdéc,.Theocr. 5, 43 ; 
cf. Foés. Oecon. Hipp. (Akin to av- 
φός, to Lat. gibbus, gibba, gibber, to 
Germ. Hitbel, and our hump.) [Ὁ] 
Hence 

*Y¥ Boc, ov, 6, the bunch or hump of 
ἢ, camel, Arist. H. A. 2, 1, 24. 

'YB6w, ὦ, (ὑβός) to bend outwards, 
to make hump-backed. [0] 

t'YGpéac, ov, δ, Hybreas, an orator 
end statesman at Mylassa, Strab. p. 
659. 

t'YBpiac, ov, 6, Hybrias, a poet of 
Crete, Ath. 695 F. . 

Ὑβρίγελως, wroe, 6, (ὕβρις, γέλως) 
a scornful laugher, Manetho. 

Ὑβρίζω, f. ὑβρίσω, also ὑβριοῦ- 
μαι, Ar. Eccl. 666: (ὕθρις). To war 
wanton, run riot, esp. in the use of su- 
perior strength, or in the enjoyment 
of pleasure, ὑβρίζοντες ὑπερφιάλως 
δοκέουσιν δαίνυσθαι κατὰ δῶμα, 

1, 227; ὑβρίζοντες ἀτάσθαλα unya- 
yowvra:, 3, 207; 17,588; ἀλλὰ μάλ᾽ 
ὑβρίζεις, 18, 380; so, ὁππότ᾽ ἀνὴρ 
ἄδικος καὶ ἀτάσθαλος.. ὑβρίζει πλούὺ- 
᾿ τῷ κεκυρημένος, Theogn. 749; esp. 
of lust, Xen. Mem. 2, 1, 30; opp. to 
σωφρονεῖν, Xen. Cyr. 8, 1, 30, An- 
tipho 128, 16:—often of over-fed 
1426 


YP! 
norses, asses, etc., to whinny, neigh, 
bray, etc., Hdt. 4, 129, (ubiv. Wessel.), 
Xen. Cyr. 7, δ, 62, cf. Béckh Expl. 
Pind. P. 10, 36 (55):—of plants, to 
run riot, grow rank and luxuriant, The- 
ophr.: of wine, to ferment, Ael.:— 
metaph., of ariver carrying away ἃ 
horse, Hdt. 1, 189.—I. esp. in deal- 
ing with cther persons, dp. τινά, to 
treat him despitefully, do him despite, 
to outrage, insult, affront, ill-treat, im- 
jure, first in 1]. 11, 695, Od. 20, 370, 
and then freq. in Trag., etc.; but in 
Att. prose the more usu. phrase was 
ὑβρ. εἴς τινα, to deal wantonly with 
him, commit outrages towards him, 
Eur. Phoen. 620, Hipp. 1073, etc; 
8p. εἰς τοὺς θεούς, Ar. Nub. 1506; 


εἰς THY πατρίδα, Isocr. 64 A ;—(acc: 


to Luc. Soloec. 10, ὑβρ. τινά was to 
do one a personal injury, ὑβρ. εἴς τινα, 
to injure some person or thing belonging 
to one; but the distinction, though it 
seems just, was little attended to, 
cf. Indices ad Oratt. Att.}: so also, 
Gp. περὶ θεούς, Plat. Legg. 885 B, 
cf. 761 E:: ὑβρ. ἐπί τίνα, to exult ever 
a faillen foe, Eur. H. F. 708 :-—often 
c. acc. cognato, 8p. ὕβριν, Aesch. 
Supp. 880, Eur. I. A. 961, etc. ; so, 
ὑβρ. ὕβρεις, Id. Bacch. 247; and in 
pass., ὕβριν ὑβρισθῆναι, tb. 1298 (cf. 
ὕβδρισμα, ὑβρισμός) ; 80 too, ὑβρ. ἀδι- 


-κήματα, to do wanton wrongs, Hat. 3, 


118: hence c. dupl. acc., ὑβρ. τινά 
τι, Soph. El. 613, Plat. Symp. 222 A. 
—2, at Athens esp. in legal sense, to 
do one ἃ personal outrage, to beat and 
insult, ravish, and the like, (cf. ὕβρις 
II. 2), Lys. 142, 12; 169, 36, Dem. 
516, 6, sq., etc.; ὑβρισθῆναι Gia, 
Plat. Legg. 874 C3; ὑβρισμένος τὰς 
γνάθους, mauled on the cheeks, Ar. 
Thesm. 903; ὑβριζόμενος ἀποθνή- 
oxet, he dies of ill-treatment, Xen. An. 
3,1,13: hence also, ὑβρίσθαι, to be 
mutilated, of eunuchs, id. Cyr. 5, 4, 
35.—-II]. στολὴ οὐδέν τι ὑβρισμένῃ, 
a dress of no osteniatious character, ΤΌ. 
2, 4, 5--Cf ὕβρις throughout. [0 by 
nature. | 

ΤὙβριλίδης, ov, 6, Hybrilides, an 
Athenian archon, Paus. 6, 9, 2. 

‘YGptordbéw, ὦ, (ὕβρις, πάσχω) to 
suffer outrageous treatment, like detyo- 
παθέω. 

“Ὑβρὶς, ewe Ep. toc, 7, wanton vio- 
lence,arising from the pride ofstrength, 
passion, lust, etc., wantonness, riotous- 
ness, insolence, freq. in Od., usu. of the 
suitors, μνηστήρων, τῶν ὕβρις Te Bin 
Te σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει, 15, 329, cf. 
4, 321, etc., Nitzsch ad 1,7; ὕβρις 
ὑπέρβιος, ἀτάσθαλος, 1, 368; 16, 86; 
opp. to ebvouia, 17, 487; oft. coupled 
with βίη, as of the violence of sol- 
diers In a conquered town, 14, 262 ; 
17, 431; opp. to δέκη, Hes. Op. 215; 
joined with ὀλιγωρία, Hdt. 1, 106; 
δυσσεβίας μὲν ὕβρις τέκος, Aesch. 
Eum. 534;—acc. to Plato, ὕβρις is 
ἐπιθυμίας ἀρξάσης ἐν ἡμῖν ἢ ἀρχή, 
Phaedr. 238 A; hence in the poets 
oft. joined with κόρος (v. κόρος I. fin.): 
—also, rank lust, lewdness, etc., Opp. 
to σωφροσύνη, and then of over-fed 
horses, etc., riotousness, restiveness, 
Hadt. 1, 189; and of asses, ὕβρις ὀρθία 
κνωδάλων, Pind. P. 10, 55, ef. N. 1, 
75 (v. ὑβρίζω 1): οἴνου ὕβρις, its fer- 
mentation, Ael.—IJ. of outward acts 
towards others, a piece of wanton vio- 
lence, despiteful treatment, an outrage, 
insult, Il. 1, 203, 214: in plur., Hes. 
Op. 145: ταῦτ᾽ οὐχ ὕβρις ἐστί; Ar. 
Nub. 1299 :—for ὕβριν ὑβρίζειν, cf. 
ὑβρέζω Il—2. esp., an outrage on the 
person, esp. violation, rape, Lys. 92, 4 ; 


YBP2 

80, ὕβρις παίδων, Isocr. 89 A; ode 
τοῦ σώματος TETpaKac, Aeschin. 26, 
41; 50, mumpackely τὸ σῶμα ἐφ᾽ ὕβρες, 
Id. δ, ὃ; γυναῖκας δεῦρ᾽ ἤγαγεν ἐφ 
ὕβρει, Dem. 440, 7; etc.—At Athers 
the νόμος ὕβρεως Was very important, 
th:e punishment being capital; undez 
it came all the more serious injuries 
done to the person, the slighter kind 
being aixia; hence in the former 
case the injured person proceeded by 
γραφή, indictment, prosecution ; in the 
latter by δίκῃ or private suit :—ypa- 
gai ὕβρεως were tried before the 
Thesmothetae, Dem. 976, 11; 1102, 
18; one of the most notable cases on 
record is Demosthenes’ prosecution 
of Midias, see the law there quoted, 
p. 529, 15: cf. Att. Process, pp. 319 
sq., 548 sq., Dict. Antiqgq. p. 522.—IIT. 
used of a loss by sea, Pind. (v. sub 
vavoiorovoc), Act. Apost. 27, 21. 

B. as mascul. adj., ὕβρις ἀνήρ, for 
ὑβριστῆς, α violent, overbearing man, 
opp. to δέκαιος and ἀγαθός, Hes. Op. 
189. (The word prob. comes from 
ὑπέρ.) [% by nature.] 

‘Y Gpic, δος, 7, a night bird of prey, 
Arist. H. A. 9, 12, 5, ᾿ 

Ὑβρέσδω, Dor. for ὑβρέζω. 

Ὕβρισμα, ατος, τό, (ὑβρίζω) α wan 
ton act, outrage, insult, Lat. contumelia, 
Hdt. 3, 48; 7, 160, and Eur.; τόδ᾽ 
ὕβρισμ᾽ ἐς ἡμᾶς ἠξίωσεν ὑβρίσαι, 
Hur. Heracl. 18; cf. Xen. Ath. 8, 5;. 
ef. ὑβρίζω 11.--11. the object of insult, 
b. θέσθαι τινά, to make a mock of, in 
sult one, Hur. Or. 1038. 

Ὕβρισμός, ov, 6, = foreg., ὑβρι 
σμοὺς ὑβρίζειν, Aesch, Fr. 165. 

Ὕβριστῆρ, ἦρος, ὃ, poet. for sq., 
Mel. 119, also v. 1. I]. 13, 633. 

Ὕβριστῆς, οὔ, 0, (ὑβρίζων a violent, 
overbearing person, a@ wanton, insolent 
man, ὑβρισταί. τῶν μένος αἰὲν ἀτά - 
σθαλον, οὐδὲ δύνανται φυλόπιδος Ko 
ρέσασθαι, Il. 13,633; ὑβρισταίτε καὶ 
ἄγριοι οὐδὲ δίκαιοι He φιλόξεινοι, Od, 
6, 120; 9,175; ὑβρ. καὶ ἀτάσθαλο:, 
24, 281]: a licentious, ungovernable man, 
Hdt.1, 89; 2, 32, cf. Lys. 169, 32, 
οἷς, ; esp., Opp. to σώφρων, lustful. 
lewd, Ar. Nub. 1068, Xen. Cyr. 3, 1, 
21, etc.; 6 εἰς ὁτιοῦν ὑβρ., Aeschin. 
3, 24:—also, ὑβριστὴς ἄνεμος, Hes. 
Th. 307: of beasts, tameless, savage, 
wild, ταῦροι, Kur. Bacch. 743; ἵπ 
moc, Xen. Cyr. 7, δ, 62:—cf. Boe 
στος fin. 

ΤτὙρῤριστής, οὔ, 6, the Hybristes, a 
river of Northern Asia, Aesch. Pr. 
717, acc. to some; others make it an 
epithet of the Araxes, or of other riv 
ers, v. Blomf. ad 1. ; and refer to Hat. 
1, 189, who applies ὑβρίζω to the 
Gyndes. 

Ὑβριστικός, 7, ὄν, (ὑβριστήφ) giv- 
en to wantonness, insolence, outrageous, 
insolent, Plat. Phaedr. 252 B, etc. ; 
ὑβριστικώτατος, Dem. 218, 6 :--διή- 
γήσις ὑβρ., a narrative of an outrage, 
Dion. H.: τὸ ὑθριστικόν, an insolent 
disposition, Xen. Mem. 3, 10, 5. Adv. 
«κῶς, Plat. Charm. 175 Ὁ, Xen. Cyz. 
8, 1, 33. 

“Ὕβριστις, ἐδος, 7, fem. form ὑβρι- 
στῆς, but very dub., Lob. Phryn. 248, 
Paral. 443. 

ὙὝβριστοδίκαι, of, abusers of law, 
corrupt judges. [Ot] 

Ὕβριστος, ἢ, ov, (ὑβρίζω) like 
ὑθριστικός, abusive, insulting, insolent, 
ἔργον, Pherecr. Incert. 23, cf. Plat. 
(Com.) Peis. 2—Hence the compar. 
and superl., ὑβριστότερος, ὑβριστό- 
τατος. Hdt. 3, 81, Ar. Vesp. 1303, 
Plat. Legg. 641 C, 808 D, etc. These 
are referred by Buttm. (Ausf. Gr. ὁ 68 
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Anm. 1) and others to ὑβριστῆς, un 
der the notion that ὕβριστος (i. e. 
ὑβριστός) is a verbal adj.: but the 
old Gramm. agree In writing it ὕβρι- 
otoc, some taking it as shortd. from 
ὑβροιστικός, some as itself a superl. 
like ῥᾷστος, cf. Lob. Paral. 40. 

"Y Buiorpia, ac, 7, fem. from ὑβρι- 
στῆρ, LXX., ΝΕ 

“Ὕδωμα, ατος, τό, (ὑβόωλ) like vGoc, 
2 hump, hunch, Galen. [0] 

"YBwotc, ewc, 7, a making humop- 
packed.—IL.= doc. [Ὁ] 

‘Yyeld, ac, 7, low Greek for ὑγέξια, 
Polyb. 32, 14, 12, etc.: never in Att., 
Piers. Moer. p. 380, Pors. Or. 229, 
Lob. Paral. 28. [Ὁ] ; 

TY yevveic, éwy, ol, the Hygennes, a 
people of Asia Minor, Hdt 3, 90, 
where Wesseling proposes ’O@:ye- 


εἷς. 

“Ὑγϊάζω, f. -dow, (ὑγιής) to make 
sound or healthy, heal, Arist. Top. 1, 
3, Tim. Locr. 104 D:—pass., to be- 
wome healthy, get well, Arist. An. Post. 
i, 13, 9, Phys. Ausc. 5, δ, 5. 

‘Yyiaivo, f. -dvd: aor. ὑγίᾶνα: 
(ὑγτήῆς) :—to be sound, healthy or in 
health, Lat. bene valere, Simon. 12, 
Hdt. 1, 153, Ar. Av. 605; opp. to vo- 
osiv, κάμνειν, Plat. Gorg. 495 ἘΣ, 505 
A; ὑγιάνας kai σωθείς, Dem. 1256, 
5:—to be in a certain state of health, 
7h νοσηλότερον ἢ ὑγιεινότερον, 

ipp. Aphor. 6, 2.—2. metaph., to be 
sound of mind, Theogn. 255, Ar. Nub. 
1275, Av. 1214, Plat., etc.; in full, 
vy. φρένας, Hdt. 3, 33; so, τὸ ὑγιαῖ- 
voy τῆς ᾿Ελλάδος, Id. 7, 157: οἱ ὑγι- 
aivovtec, opp. to turbulent agitators, 
Polyb. 28, 15,°12.—3. ὑγίαινε, like 
χαῖρε, a common form of taking 
leave, farewell, Lat. vale, Ar, Ran. 
165, Eccl. 477. [0] Hence 

'Yyiavoic, ewe, 7, ἃ making or be- 
coming sound, Arist. Phys. Ausc. 5, 
5, 3. 

‘Yyiavréc, 4, Ov, verb. adj. from 
vytaive, healed: to be healed, curable, 
Arist. Phys. Ausc. 5,1, 2. [ 

‘Yyidowc, ewe, 7,=byiavaic, Arist. 
Eth. Eud. 2, 1, 5. 

“Ὕγέασμα, atoc, τό, (bylaw) a cure. 
Γῷ 


ι 

ὙὙγιαστικός, ἢ, ὄν, (ὑγιάζω) good 
for healing, wholesome ; an 

“Ὑγιαστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
ὑγιάζω, healed: to be healed, both in 
Arist. Phys. Ausce. 8, 5, 14. 

‘Yyierd, ac, lon. bycein, ne, 7, and 
sometimes in Att. dyceid, as in Ar. 
Av. 604, 731, Meineke Menand. p. 
333: later dyeid, gq. v.: (ὑγιήῷ :-- 
health, soundness of body, Lat. salus, 
Hdt. 2, 77, Pind. P. 3, 128, and Att. : 
—%. φρενῶν, a healthy state of mind, 
suundness of nyind, Aesch. Eum. 535. 
—l]. fem. pr. ἢ. Aygiza, the goddess 
of health, tdaughter or wife of Aescu- 
lapius, Anth.t [Ὁ] 

‘Yyiervoc. 7, ov, (ὑγιής) good for the 


health, wholesome, sound, healthy, yo- | 


piov ὑγ., a healthy country, Xen. Cyr. 
1. 6,16, cf. Plat. Rep. 401 C; of food, 
wholesome, Id. Mem. 1, 6, 5, Plat. Rep. 
444 C, etc.:—of persons, sound, 
healthy, strong, Lat. sanus, Ib. 408 A: 
--τὸ by., health, opp. to τὸ νοσερόν, 
Arist. Rhet. 1, 2, 1.—IJI. adv. -véec, 
by. yew, = ὑγιαίνειν, Plat. Rep. 407 
C :—comp. ὑγιεινοτέρως and -ρον, 
Xen. Lac. 2, 5, Mem. 3, 13, 2; su- 
perl. -drara, Ib. 4, 7, 9. [Ὁ] 

Ὕγέεις, eooa, ev, Boeot. for ὑγιής, 
hence the acc. dyievta ὄλβον, in 
Pind. O. 5, 53. [877] 

‘Yyinpye, ἔς, V. sq. 
᾿ Ὕγιηρός, a, ὅν, (ὑγιήρ :—IL. good 
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for the health, wholesome Pind. N. 3, 
29. -- 1, of persons, in full health, 
healthy, hearty, strong, Lat. sanus, 
ὑγιηρότατο!ι, Hdt. 4, 187, who how- 
ever in 2, 77 has also a superl. byey- 
péotatoc, which points to a posit. 
ὑγιήρης, itself not found: opp. to νο- 
σερός, Hipp. Adv. -ρῶς, Id. [0] 
ὝΓΡΓΗΓΣ,. ἔς, gen. éo¢, sound, 
healthy, hearty, strong in body, Lat. sa- 
nus, TSolon 5, 381, ὑγιέα ἀποδέξαι 
or ποιεῖν τινα, to restore him to 


health, make him sound, Hdt. 3, 130, | 


133; τὸ ὑγιὲς τοῦ σώματος, Opp. to 
τὸ νοσοῦν, Plat. Symp. 186 Β ; opp. 
to σαθρός, Id. Theaet. 179 D.—2. of 
one’s case or condition, σῶς καὶ bythe, 
safe and sound, Hdt. 4, 76, Thuc. 3, 


.34, and Plat.—II. sound in mind, 


sound-minded, Simon. 12, 12 (Schei- 
dewin), Plat., etc.; φρένες ὑγιεῖς, 
Eur. Bacch. 948 :—then metaph. of 
words, advice, etc., sound, wholesome, 
uise, like κρήγυος, ὑ. μῦθος, a whole- 
some word, 1]. 8, 524 (the only place 
where any of this family of words oc- 
curs in Hom.); so, ὑ. λόγος, βούλευ- 
μα, Hdt. 1, 8; 6, 100; soin Att., μη- 
δὲν ὑγιὲς προφέρειν, φρονεῖν, λέγειν, 
to advance or think ‘no one sound, 
wise word, etc., Soph. Phil. 1006, 
Eur. Phoen. 201; οὐδὲν by. φέρειν, 
ἀσκεῖν, etc., Ar. Ach. 956, Plut. 50, 
etc.; οὐδὲν vy. διανοεῖσθαι, Thuc. 3, 
75; and of a person, ὑγιὲς μηδὲ ἕν, 
i.e, a mass of corruption, Ar. Plut. 
37, cf. Stallb. Plat. Rep. 584 A; ἐπ’ 
οὐδενὶ ὑγιεῖ οὐδ᾽ ἀληθεῖ, Rep. 603 B, 
cf. Phaedr. 242 E; so adv., ὑγεῶς 
κρίνειν, Rep. 409 A.—Compar. and 
superl. ὑγεέστερος, -ἔστατος, but an 
lrreg. form ὑγιώτερος occurs in So- 
phron ap. E. M. [0] 

‘Yytocvyia, ας, ἢ, (ζυγός) sound, 
healthy combination. [Ὁ] 

“ὙὝγιοποίξω, ©, to make sound, heal, 
Diod. [Ὁ] 

‘Yy.ow,==bysacw, Hipp. fo] 

Ὕγρά, ἡ, ν. sub ὑγρός. 

“Ὑγράζωῳ, f. -dow, (ὑγρός) to be wet 
ΟΥ̓ moist, Hipp. 

‘Yypaive, f. -tvd, (ὑγρός) to wet, 
Xen. Cyn. 5, 3: of a river, to water a 
country, Eur. Tro. 230, Hel.3; βλέ- 
φαρον vyp. δάκρυσιν, Id. Hel. 673 :— 
τὸ ὑγρανθέν, the fluidity, Plat. Tim. 
51 B. Hence 

“Yypavote, 7, α welling, watering. 

“Ὑγραντικός, ἢ, Ov, fit for wetting. 

‘Yyptoia, ac, ἢ, (bypagw) a wetness, 
moisture, Hipp.; v. Wyttenb. Plut. 
364 Ὁ. | 

"Yypacua, atoc, τό, (ὑγράζω) that 
which is wetted or moistened. — Ii. = 
foreg., Hipp. 

‘Cypndwr, όνος, ἢ, as if from bypéw, 
Ion. for ὑγρασία, Hipp. 

‘YypoBaréw, @, to go or live in the 
water, Jac, Anth. P, p. 621: from 

‘YypoParne, ov, ὃ, going or living 
in the water. [ἃ] Hence 

ὙὝγροβθατικός, ἦ, ὄν, going in the 
wet ; V. ὑγροτροφικπός. 

“Ὑγροβαφῆς, ἐς, (ὑγρᾷ, βάπτω) dip- 
‘ped in the wet, wetied, Nonn. 

‘Yypoliec, ov, (ὑγρά, βίος) living 
in the wet: living on or by the water, 
asa fisherman, Nonn, 

‘YypoBddoe, ov, (ὑγρά, GaAAw) wet- 
striking, 1. 6. wetting, moistening, oTa- 
yovec, ur. Chrys. 6. 

ὝὙὝγρόγονος, ov, (ὑγρά, *yéve) pro- 
duced in the wet or in water, Nonn. 

ὝὙὝγροθηρική, ἧς, ἢ, (sc. τέχνη), 
hunting in the water, i. 6. fishing. 

“Ὑγροκέλευθος, ov, (ὑγρά, KéXev- 
doc) going in the wet or in water, ap 
Ath. 63 B. | 
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“Ὑγροκέφῶλος, ov, (bypa, Ke@arn 
moist-headed.—2. suffering from wate 
in the head, Arist. Probl. 1, 16; 2. 

“Υγροκοίλιος, ov, (ὑγρός, κοιλία; 
subject to looseness in the bowels Arist. 
Η. A. 9, 50, 12. 

“Ὑγροκολλούρια, τά, = κολλούρεα 
(or κολλύρια) ὑγρά. 

“Ὑγροκόμος, ον, (ὑγρά, κομέω) fos 
tering with water :—watery, Or. 810. 

“ὙὝγρολάξευτος, ov, scooped out by 
the action of water. 

‘Yypouavyc, ἔς, (ὑγρά, μαίνομαι 
madly fond of the water, Nonn. 

“Ὑγρομέδων, οντος, ὃ, (ὑγρά. μέ. 
δων) lord of the water, like rovroue 
dwv, Nonn. | 

“Ὑγρομέλεια, ac, 7, suppleness of 
limb: from ᾿ 

“Ὑγρομελής, ἔς, (ὑγρός Il, μέλος) 
with supple, soft limbs, Xen. Cyn. 5 
13. 


“Ὑγρομέτωπος, ov, (ὑγρός, μέτω. 
TOV) with soft, smeoth brow, Anth. P. 5, 
36. 


“Ὑγρόμορφος, ov, of liquid form. 
“Ὑγρόμῦρον, ov, τό, for ὑγρὸν μὺ 
pov, liquid ointment. . 

“Ὑγρονόμος, ov, walking the water. 

“Ὑγρόνοος, ov, contr. νους, ovy, of 
a soft, weak mind. 

“Ὑγροπᾶγῆς, ἕς, (ὑγρά, πήγνυμι 
with ΤΩΝ der, N one iy of me) 
tery, weak consistency, as opp. to oxAy 
pocapkoc, Galen. 

‘Yyporiooov, τό, for ὑγρὰ πίσσα. 
liquid pitch. 

‘Yyporotoc, ὄν, (ὑγρός, roku } 
making wet, wetting, Plut. 2, 367 D. 

“Τγροπόρευτος, ον,Ξεὑὐγροκέλευθος 


᾿Οὐρῆ. H. 81, 1. 


‘Yypotopéw, ὥ, to go through the 
water, of ships, Anth. Plan. 221: from 
‘Yypordépoc, ov, (ὑγρά, πείρω)-- 
ὑγροκέλευθος. | 
‘Yypoppoéw, 6, (ὑγρά, ῥέξω) ἰο be 
hquid or fluid, Arist. Probl. 1, 33. 
‘Yyp6¢, a, ὄν, (bw, ὕδωρ) :-~—wet 
moist, running, fluid, Spp. wv ξῆρος 
Hom., etc.; ὑγρὸν ἔλαιον, i. 6. olive 
oil, as opp. to fat or tallow, Il. 23, 
281, Od. 6, 79; ὑγρὸν ὕδωρ, i. 6. 
water, as opp. to ice, Od. 4, 458; 
ἄνεμοι ὑγρὸν ἀέντες, winds blowing 
moist OY rainy, as opp. to dry, parch 
ng, Od. δ, 478; 19, 440, Hes. On 
623, Th. 869: typ. aac, πελαγος, 
ete., Pind. O. 7, 126, P. 4, 70, and 
Att.:—then, 7 ὑγρά, Ion. ὑγρή, the 
moist, 1. €., the sea, Il. 14, 308, Od. 20, 


98, etc. (cf. tpadepdc); also, ὑγρὰ 


κέλευθα, the watery ways, i. 6. th 
sea, Od. 3, 71; 9, 252; and so byp, 
alone, opp. to ἀπείρων γαῖα, Il. 24 
341, Od. 5, 45, cf. Ar. Vesp. 678 :— 
but, τὸ ὑγρόν and τὰ ὑγρά, wet, wet 
ness, moisture, Hdt. 1, 142, and Hipp. 
water, liquor, Hdt. 4,172: νὺξ ὑγρά 
a wet night, Plat. Criti, 112 A:—ypé. 
τρα ὑγρὰ καὶ ξηρά, liquid and dry 
measure, Id. Legg. 746 D: θῆρες 
ὑγροΐί, water-animals, opp. to πεζοί, 
Anth. P.9,18: ἐφ᾽ ὑγροῖς ζωγραφεῖν, 
to paint on a wet ground, Plut. 2, 759 
C.—H. soft, pliant, supple, lithe, wav- 
ing, Lat. mollis, e. g. of the eagle’s 
back, Pind. P. 1, 17, ubi v. Béckh; 
esp. of young limbs, ὑγραὶ ἀγκάλαι, 
Eur. Incert. 1,2; σκέλη, τράχηλος, 
Xen. Ἐπ. 1, 6, Cyn. 4,1; so, of colts, 
όνατα ὑγρῶς κάμπτειν, ὑγρῶς τοῖς 
ὑκέλεσι χρῆσθαι ‘like ΣΙ ’s molli« 
crura reponit, Georg. 3, 76), Xen. Eq 
1, 6; 10, 15; νεώτερος καὶ ὑγρότε 
poc, Plat. Theaet. 162 B; and so the 
hare is called ὑγρός, Xen. Cyn. 5,31: 
--ὑγρὸς κεῖσθαι, to lie in an easy pa 
sition, opp. to being stretched or stift 
1437 


YAAP 


flipp., cf. Vaick. Phoen. 1448: κέρας 
ὑγρόν, of a bow, Theocr. 25, 206 :— 
but .also,—2. slack, languid, faint, 
Herm. Soph. Ant. 1222.—3. tender, 
veotrol, Ael. N. A. 7, 93; βρέφος, 
Nonn.—Ill. of the eyes, swimming, 
melting, languishing, to represent 
which, Venus’s statues have the 
ower eyelid drawn up a little over 
the eye, Winckelm. Geschichte d. 
Kunst 4, p. 202, Muller Archaol. d. 
K. ὁ 329, 5:—hence, ὑγρὸν ὁρᾶν or 
δέρκεσθαι, to have a languishing look, 
andeven ὑγρὸς πόθος, a languishing, 
longing desire, H. Hom. 18, 33, Jac. 
Mel. 14, 7, Leon. Tar. 37, 3—2. of 
sound, melting, ὑγρὸν ἀείδειν, to sing 
a soft, melting strain, Opp. H. 2, 412. 
—IV. metaph., of α soft, easy temper, 
pliant, easy, unstable, ὑγρὸς βίος, ἃ 
delicate, voluptuous life, Alex. Πυραυν. 
3: hence, easy to be inclined to, prone 
(es πρός TL—V. adv. -γρῶς, cf. supra 
ὡς 


Ὑγρόσαρκος, ov, (σάρξ) of soft, 
spongy flesh. , 

Ὑγρότης, ητος, 7, (Wypog) :—wet- 
ness, moisture, Hur. Phoen. 1256, Plat. 
Phil. 32 A, etc.—II. softness, pliancy, 
suppleness, Xen. An. 5, 8, 15.—IL. 
metaph., pliancy of the mind, softness, 
easiness of temper, ὑ. τοῦ ἤθους. Ly- 
curg. 152, 12, Arist. Virt. et Vit. 5, 
5; ἕξεως, Plut. 2, 680 Ὁ :--ὑγρότης 
βίου, like βίος ὑγρός, α voluptuous 
course of life, Crobyl. ᾿Απολιπ. I. 

'Yyporékoc, ov, (ὑγρά, τίκτω) pro- 
ducing moisture or water, Nonn. 

γροτράχηλος, ov, with pliant neck. 
ἄ 


γγροτροφικός, ἢ, ὄν͵ of the nature 
af ὑγρότροφος, proper or belonging to 
it, ὑ. ζῶα, water-animals, Plat. Polit. 
264 Ὁ, where Athen. read ὑγροβατι- 
κά, cf. Stallb.: from 

'Yypétpodoc, ov, (ὑγρά, τρέφω) 
feeding in water. 

'Yyoovela, ac, 7, wateriness, late. 

‘YypddGaduog, ov, with moist eyes, 
upp. to σκληρόφθαλμος. 

Ὕγρόφθογγος, ον, (ὑγρά, φθόγγος) 
λάγυνος ὑγρ., ἃ narrow-necked bottle 
that gurgles when one pours from it, 
Anth. P. 6, 248. 

γγρόφλοιος, ov, (ὑγρός, φλοιός) 
with moist, soft rind, Geop. 

“Ὑγροφοβία, ας, ἡνΞεὑδροφοβΐα. 

'γγρόφοιτος, ον»εεὑγροπόρος, Lye. 
Β8. 
“Ὑγροφόρητος, ον, (ὑγρά, φορέω) 
borne by or on water, Nonn. 

Ὑγροφόρος, ον,-εὑδροφόρος, Max- 
i 


moist nature: generally,=bypoc. Adv. 
ὥς, Aristaen. 1, 1. 

ἐγγροχίτων, wvoc, ὁ, ἧ, (ὑγρός, 
χιτών) m a wet garment, Nonn. Π 

“Ὑγρόχρως, 00¢, ὃ, ἦν with a morst 
surface, Jo. Gaz. 

ὑγγρόχῦτος, ov, (ὑγρός, Xéw) pour- 
‘ag or poured forth wet, Nonn. 

‘Yypvve,—bypatve, dub, 

'Yypdcow, poet. for ὑγράζω, to be 
wet, Aesch. Ag. 1329. 

γδάλέος, a, ον, (ὕδωρ) watery.—Il. 
dropsical, Hipp. 

Ydaroréw, dub. 1. for ὑδατοπο- 
TEW. 

ΤΎδαρα, wv, τά, Hydara, a moun- 
fain stronghold in Less Armenia, 
Strab. p. 555. | 

δαρῆς, ἔς, gen. oc, (ὕδωρ) :- 
waiery, washy, strictly of wine, Xen. 
Lac. 1, 3; κεράννυται otf ὑδαρὲς 
οὔτ᾽ ἄκρατον, Antiph. ᾿Ακοντιζ. 1, 4; 
be. κυλίκιον Lyc. ap. Ath. 420 C :- 
metaph., id. φιλότης, Aesc1. Ag. 798, 
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cf, Arist. Pol. 2,4, 7: also, ὑδ, ὄμμα, | 


Arist. Gen. An. 5, 1, 17. [0]. 
+'Yddpvye, ove and ov, ὁ, Hydarnes, 

one of the seven Persian noblemen 

who slew the false Smerdis, Hdt. 3, 


70; Strab. p. 531.—2. son of Hydar- 


nes (1), leader of the immortals in 
the army of Xerxes, Hdt. 7, 83.—3. 
father of Sisamnes, Id. 7, 65. 
Ὑδαρός, a, ὀν,-εὑδαρής. [Ὁ] Hence 
'Yddpérnc, TOS, %, wateriness, 
Clem, Al. [Ὁ] 
'Yddpadnc, ες, (ὑδαρής, εἶδος) of 
watery nature, τόποι, Arist. Plant. 2, 


6, 3. [Ὁ 
"Y dace, dat. pl. of ὕδωρ. 
'Yddotoreync, ἔς, like ὑδατοστε- 
γῆς, water-proof, πῖλος, Anth. P. 6, 


90: cf. Lob. Phryn. 688. [%, but in. 


Anth. l.c. .] - 

t'Yddorne, ov, 6, the Hydaspes, a 
branch of the Acesines in India, 
Strab. p. 686: in Luc. Hist. scrib. 12 
v. 1. Ὑδάσπις. 

'Yddraivy, also as mid. ὑδαταίνο- 
μαι; (ὕδωρ) to δὲ dropsical, Hipp. (in 
mid.).—IL. of women, to_have watery 
menses, Id. (in act.), cf. Fo#s. Oecon. 


ὔ 

᾿γδᾶτηγός, όν, (ὕδωρ, ἄγω) convey- 
ing water ; 0. Gvnp, ἃ water-drawer, 
Call. Fr. 42. [Ὁ] 

'¥ddrnpoc, d, dv, (bdwp):—of or 
belonging to water, Κρωσσὸς ὑδ., α wa- 
ter-ewer or pail, Aesch. Fr. 91. [Ὁ] 

'Y ddrivec, 7, ov, also oc, ον,(ὕδωρ): 
—of water, watery; wet, moist: τὸ ὑδ.» 
an eye-lotion, Galen.—lII. transparent 
like water, of thin, gauze-like Milesian 
garments, 0d. βράκη, Theocr. 28, 11, 
—where others understand it sea- 
green.—llL like ὑγρός 1], pliant, sup 
ple, βραχίονες, Anth. P. 9, 567; cf. 
Mehlhorn Anacr. 16, 9; νάρκισσος; 
Anth. P. append. 120. [6; but metri 
grat. also ὃ; and Matro 1, 79, has 0, 


i. 

τδάτιον, ov, τό, dim. from ὕδωρ, 
a little water, small stream, of the IJlis- 
sus, Plat. Phaedr. 229 A ; and ir. plur., 
Ib. B:—small rain, Theophr. [vod] 

Ὑδᾶτίς, δος, 7, (ὕδωρ) @ watery 
vesicle under the upper eyelid, Defin. 
Med. [0] 

«Υδάτισμός, οὔ, 6, as from ὑδατί- 
ζω, the noise of water in the body of a 
dropsical person, Medic. [Ὁ] 

Ὑδατοειδής, ἔς, (εἰδορ)Ξε ὑδατώδης, 
Diog. L. [5] 

'Ydaréetc, όεσσα, dev, (ὕδωρ) ---- 
watery, like water, like ὑδατώδης, 


“Anth, P. 6, 270; 9, 327; Dion. P. 


782. [, but in arsis 0.] 

ὙΥδατοθρέμμων, ov, gen. ovoc, 
(ὕδωρ, θρέμμα) :—nurtured, 1. e. living 
in water, ἰχθύς, Emped. 78, 88. [ὕ, but 
in arsis also Ὁ, 1. c.] 

‘YddTéKAVvaTOE, ον, (ὕδωρ, κλύξζω) 
washed with water only (without soap), 
Wyttenb. Plut. 2, 134 E. 

ὙὝδατοπλῆξ, ἦγος, ὁ, ἡ, (ὕδωρ, 
πλῆσσω) stricken by water, ἄκρα, Opp. 
C. 2, 142.—The nom. ὑδατοπληγής 
is dub., Bast Ep. Cr. p. 282. [ὕ, in 
arsis also Ὁ. 

‘Yddrorocta, ac, 7, a drinking of 
water, Hipp. Luc. Rh. Praec.9: and 

δατοποτέω, ὦ, to drink water, 
Luc. Iecarom, 7: [Ὁ] from 

γδατοπότης, ov, 6, (ὕδωρ, πίνω) α 
water-drinker ; v. ὑδροπότης. [Ὁ] 

'Yddrorwtéw, post. for -ποτέω, 


-Cratin. Incert.107; cf. ὑδροπωτέω. [Ὁ] 


Ὕδατος, gen. of ὕδωρ. 

Ν᾿ δατοστεγῆς, ἕς,--- ὑδασιστεγήῆς. 
[ 

Ἰγδάτοστεφῆς, ἔς, girt with water, 
v. 1. Archestr. ap. Ath. 302 A. [Ὁ] 
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'γόατοσυδνη, nc, 7, name of a Ne 
reid, cf. ‘AAoovdrn. 
 Ὑδατοτρεφής, ἔς, (ὕδωρ, τρέφω! 
like ὑδατοθρέμμων, bred by or in was 
ter, growing by the water, αἴγειροι. Od 
17, 208. [Ὁ] 

Ὑδατόχλοος, ov, (χλόη) OF 

'YddTéyAwpoc, ov, (ὕδωρ, χλωρός) 
water-green, pale, Hipp.; v. Foés 
Oecon. 

'YddTé6yoAog, ov, (ὕδωρ, χολῇ) with 
watery bile, Hipp. [Ὁ] 

Ὑδατόχροος, ov, water-coloured, v. 1, 
in Hipp. for -yAwpoe. 

'YO&T6w, ὦ, (ὕδωρ) to make watery. 
—pass., to be dropsical, Hipp. [Ὁ 

'YdaTtédnc, ες, (ὕδωρ, εἶδος) lika 
water, green like water, Vheophr.; At- 
Got, Luc. Dea Syr. 32.—2. watery, 
οὖρον, Hipp.; wet, sloppy, κρύσταλ 
Aoc, Thuc. 3, 23.—II. dropsical, Hipp.’ 


ὔ 

‘Ydeiw, Ep. for ὑδέω.Ξ ido, 4. V., 
Call. Jov. 76. [Ὁ] 

Ὑδεραίνω, (ὕδερος) to have the drop 
sy, Hipp. [Ὁ] 

‘Ydepdw, ὥ,:--ὑδεριάω, Lob. Phryn. 
80. [Ὁ] | 

‘Ydepiacic, ewc, ἡνεεύδερος, the 
dropsy: [Ὁ] from | 

‘Ydepidw, (bdepoc) to have the drop 
sy, Aristid. [Ὁ] 

ὑὙ δερικός; ἢ, Ov, (ὕδερος) dropsical. 
ὑδ. ἀῤῥώστημα, dropsy. [Ὁ] 
. Ὑδεροειδής, ἔς, (εἰδος) of α ἀγορϑδῖ- 
cal nature. [v] From 

"Ydepoc, ov, ὁ, (ὕδωρ): -- ΚΘ 
ὕδρωψ, the dropsy, Hipp., Arist. Eth. 
N. 7, 8, 1, Luc., etc. :—also ὑδεροῦς 


ὁ. [Ὁ] 

‘'Ydep6,—ddepaive, Hipp. [Ὁ] 

‘Ydepadnc, ec, contr. for ddepcee 
δῇς, Diosc. [Ὁ] 

‘YAE’Q, G, to tell of, celebrate, ἃ 
word first used by the Alexandr. 
poets, Nic. Al. 47, 525, Call. Fr. 477, 
cf. ὑδεΐω :—pass., to be told of, to be 
called so and so, Ap. Rh. 2, 528; 4, 
264, Arat. 257. (Cf. Sanscr. vad lo- 
qui; akin to αὐδή, ἀείδω, Pott Et. 
Forsch. 1, p. 245:—from the same 
root come ὕδης, ὕμνος, ὑμνέω : prop. 
akin also to ὕθλος.) [Nake, Choeril. 
p. 183, makes ὕ in ὑδέω, ὑδεΐω, ὃ IN- 
HOw :—but the existence of this latter 
form is questionable. ] 

ΤΎδη.ης, 7, Hydé,a city at the base 
of Mt. T'molus, in Lydia, 1]. 20, 385. 
[Ὁ] 

"γδης, ov, 6, (ὑδξω)Ξε: ποιητῆς, Cuv- 
ετός, Hesych. 

t’Vova, ης, ἡ, Hydna, daughter of 
Scyllus, beloved of Glaucus, Ath. 
296 ἼΣ, 

‘Ydvéw, G, to nourish, ap. Hesych 
from 

“Ὑδγης, ov, ὃ, (bw) strictly, watery, 
moist ; hence, nourishing: also pass., 
nourished :—but only in Gramm., as 
root of ᾿Αλοσύδνη, Ὑ δατοσύδνη. 

“γδνης, ov, 6, = ὕδης, ἔμπειρος, 
Gramm. 

“Y Svov, τό, also οἷδνον, (oid dw) :--- 
an esculent fungus, or prob. the truffle, 
Lat. tuber, Theophr. 

‘YdvddvAAov, ov, TO, an herb sard 
to grow over truffles and mark the spot 
where they are, Pamphil. ap. Ath. 62 


Υδογενής, ἔς, sprung from the water. 


ὔ . 
"Y doc, εος, τό, poet. for ὕδωρ, 4. V., 
sub init. 

Ὕδρα, tac, Ion. -py, net, ἢ, (ὕδωρ): 
like ὕδρος, u water-serpent, Lat. hydra, 
Hes. Th. 313, Soph. Tr. 574, etc. : 
ὕδραν τέμνειν, proverb. of labour in 
vain, because two heads sprung up 
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Gr every one of the Lernsean hydra 
which was cui off, Plat. Rep. 426 
Ε 


τὙδρα, ac, 7, (with or without 
Λερναία) the Lernaean Hydra, sprung 
from Typhon and Echidna, having 
nine heads, Apollod. 2, 5, 2; acc. to 
ovhers fifty or even a hundred heads: 
cf. Paus. 2, 37, 4-5.—II. Hydra, a 
promontory on the Aeolian coast of 
Asia Minor, Strab. p. 622.—III. a lake 
in Aetolia, near Pleuron, later Ly- 
gimachia, Id. Ὁ. 460. / 

‘Ydpdywyeiov, ov, τό, an aqueduct, 
Strab.: from 

‘'Ydpdyoyéu, 6, (bdpaywyde) to con- 
duct or convey water, Strab. 

‘Ydpdywyia, ac, 7, @ conducting or 
conveying of water, Plat. Tim. 77 K.— 
(I. α water-course, Arist. Part. An. 3, 
5,9: and 

‘Ydpayaytov,ov,T6,=vdpaywyeior. 
from 

Ὕδρἄγωγός, ὄν, (ὕδωρ, ἄγω) con- 
ducting or conveying water: 0 b0p., & 
maker or manager of aqueducts, Lat. 
aquiler, Plut. 2, 914 B:—76 ddp., an 
aqueduct, LX X.—II. in Hipp., one who 
drinks much water, a dropsical person. 

‘Ydoaive, .(ddwp) :— to water: ὦ. 
γῆν, of a river, Eur. Tro. 226: to 
sprinkle with water, τινά, Id. I. 'T. 54: 
—. χοάς τινί, to pour out libations 
to..., Hur. I. T. 161; and in mid., to 
bathe, wash one’s self, ὑδρηναμένη, 
Od. 4, 750, etc.; λουτρὰ ὑδράνασθαι 

pol, to pour water over one’s body, 
Eur. El. 157. 

‘Ydpaiog, a, ov, (ὕδωρ) by water, on 
the water, opp. to χερσαῖος, Nicet. 

Ὕδραλεσία, ac, 7, and ὑδραλέσια, 
τά, plur. from ὑδραλέσιον, (ὕδωρ, 
λέω) :—a water-mill: in Hesych. also 
ἑτία, 7. 

Ὑδραλέτης, ov, 6, α water-mall, Ca- 
saub. Strab. p. 556, 

‘YdpéAun, 7, (ἄλμη) salt water. 

ΤὙδραμαρδία, ac, 7, Hydramardia, 
a fabulous city on the fabulous island 
Cabalusa, Luc. Ver. H. 2, 4. 

Ὑδραντικός, 7, ὄν,--αὐγραντικός, 
dub. . 

‘Ydpapytpoc, ov, ὁ, (ὕδωρ, ἄργυ- 
o0c) fluid silver, quicksilver, artificially 
prepared from cinnabar-ore: native 
quicksilver was called ἄργυρος χυ- 
TOC. . 

‘Ydpdprak, ἄγος, ὃ, α water-clock, 
like cAewdidpa. 

'Ydpavayc, ov, δ, one who plays the 
bdpavAte. 

'"Ὑδραύλησις, 7,—=bdpavAce. 
 §dpavatoc, 7, ὄν, belonging to a 

ὕδραυλις, Math. Vett.: from 

“Ὑδραυλις, ewc, ἡ, (ὕδωρ, αὐλξω) α 
hydraulic organ, v. Ath. 174 A, sqq. 

“Ydpavaoc, 6,—foreg. 

HY dpaarye, ov, ὃ, the Hydraotes, an 
indian river, Arr. An. 5, 4, 2. : 

T'Ydpéa, ac, 7, Hydrea, an island 
south of Argolis, Hdt. 3, 59. 

‘Ydpseia, ac, ἢ. (ὑδρεύω) :—a draw- 
ing water, fetching water, Thuc. 7, 13, 
Plat. Legg. 844 B.—-2. a distribution 
of moisture, irrigation, Plat. Tim. 77 
D, Legg. 761 C.—II. water, a body of 
water, Diod,. 

'Ydpciov, ov, τό, Ion. ὑδρῆϊον, 
(ὑδρεύω) :—a water-bucket, well-bucket, 

dt. 3, 14.—IIL. ἃ place where water is 
drawn, a well or reservoir, Polyb. 34, 2, 
6, Strab. 

- §VOpéXator, ov, TO, water mixed with 
vil, Plut. 2, 663 C. 

“Ὕδρευμα, atoc, 76, (ὑδρεύω) a place 
where water is drawn, a well. 

Ὕδρεύς, Ewe, 6, poet. for ὑδρευτῆς, 
Manetho; Lob Phryn, 316, . 
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*"Ydpevoic, ewe, 7,=vdpeia, irriga- ; 


tion, ‘Theophr: 

Ὑδρευτής, οὔ, ὃ, a drawer of water, 
waterer, 

Ὑδρεύω, (ὕδωρ) :—to draw, fetch or 
carry water, Od. 10, 105, Theogn. 
264 :—usu. in mid., to draw or go for 
water, Od. 7, 131; 17, 206, Hdt. 7, 
193, Eur., etc. ; παρὼ trav: γειτόνων 
ὑδρεύεσθαι, Plat. Legg. 844 B. 

‘Ydpniov, ov, τό, for ὑδρεῖον, Hat. 

ὙὝδρηλός, ἢ, ὄν, (ὕδωρ) :—watery, 
moist, wet, λειμῶνες, Od. 9, 133, Xa- 
μος, H. Ap. 41; νέφη, λιβάδες ὑδρ.» 
Aesch. Supp. 793, Pers. 613; κρωσ- 
σοί, σταγόνες, Eur. Cycl. 89, Supp. 
206.—-Poét. word, used also by Hipp. 

t’YdpnAoc, ov, 6, Hydrelus, a La- 
cedaemonian, Strab. p. 650. 

Ὕ δρηρός, 4, 6v,==b0pnA6¢, Eur. (Ὁ 
ap. Stob. p. 520, 32. 

“Ὑδρηχόος, ov,=vdpoysos, πῶμα, 


Eur. Incert. 12.---Ἰῖ, ὁ ddp., the sign ΄ 


Aquarius in the Zodiac, Plut. 2, 908 
C : 


‘Ydpia, ac, 7, (ὕδωρ) α water-pot, 
bucket, pail, Ar. Av. 602, Vesp. 926, 
Eccl. 678.—II. a@ vessel of any kind, 
ὑδρ. χαλκῆ, of the balloting urn in the 
law-courts, Dem. 1155, 6, cf. Plut. T. 
Gracch. 11 :—a cinerary urn, Luc. De- 
mosth. Enc. 29, Plut. Philop. 21, etc. 

Ὕδριάς, ddoc, 7, (ὑδρίον) Νύμφη, 
a water-nymph, Nonn. 

''¥ dptaddpoe, ov, (ὑδρία, φέρω) car- 
rying a water-vessel, Ar. Ἰὰς ΟἹ, 738. 

Ὑδρίον, ov, τό, dim. from ὕδωρ, α 
small quantity of water, Lat. aquula, 
Strab., p. 560.—IL. α water-clock, Math. 
Vett.— IIL =ddpeiov. 

‘Ydpickn, n¢, 7, dim. from ὑδρία, 
Ath. 438 F. 

Ὑδροβᾶτικός, ἢ, bv, fitted for mov- 
ing in the water, v. 1. for ὑγροβατικός, 
Ath. 99 B. 

'YdpoBadne, éc, dipped in water, like 
ὑγροβαφῆς. , 

Ὑδρόγᾶἄρον, ov, τό, yapov prepared 
with water. 

Ὕδρογάστωρ, opoc, ὁ, 7, (ὕδωρ, 
γαστήρ) with water in the belly, dropst- 
cal, Manetho. 

‘Ydpoyvouov, ov, finding out water 
and digging wells. Hence 

‘Ydpoyovixéc, 4, ὄν, of or for the 
production of water, Geop. 

Ὑδροδόκος, ov, (ὕδωρ, δέχομαι) re- 
ceiving OY containing water, Nonn. 

‘Ydpddopoc, ov, dwelling in water. 

Ὑδρόδρομος, ov, (ὕδωρ, δραμεῖν) 
running in water, 1. 6. swimming, Orph. 
H. 23, 7. 

Ὑ δροειδῆς, ἔς, (ὕδωρ, εἶδος) lke 
water : watery, nur. Rhes. 353. 

Ὕδρόεις, coca, εν, (ὕδωρ) watery, 
Eur. Hel. 349: fond of the water, Lat. 
aquaticus, poet. 

Υδροθήκη; ἧς», ἦν» & reservoir of wa- 
ter, cistern. 

'Ydpo0fpac, ov, ὃ, (ὕδωρ, θηράω) a 
water-hunter, fisherman, Ael. N. A. 14, 
19; cf. Ib. 20. 

‘YdpoOnpia, ac, 7, hunting in or on 
water, fishing, Ael. N. A. 14,19; cf. 
Ib. 20. 

"Ὑδροθηρικός,ή, Ov, belonging to fish- 
ing, Ael. N. A. 14, 24. 

Ὑδρακέλευθος, ov, dub. 1. for ὑγρο- 
κέλευθος, Orph. H. 20, 3. 

Ὑδροκέφαλον, ov, τό, Cels.; and 
ὑδροκέφῶἄλος, ov, 6, water in the head, 
hydrocephalus. 

Ὑδροκέφαᾶλος, ov, suffering from 
water in the head. oe 

Ὕ δροκηλή, Fe, 7, water in the scro- 
tum, hydrocele. Hence 

‘YopoknAck sy, ἢ, Ov, suffering from 
hydrocele. 
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‘Ydpokipvde, w, to mix with water, 
Lob. Phryn. 630. 

Ὕδρολόγιον, ov, τό, (λόγος) @ wa 
ter-clock, formed like ὡρολόγιον. 

‘Ydpduavric, εως, ὁ, 7, (ὕδωρ, μάν. 
Tic) one who divines from water, a we 
ter-prophet, Strab. 

Ὕδρομαστευτής, ov, ὃ, (ὕδωρ, μα 
στεύω) one who seeks for uster, Geop 
Hence 

᾿"Υδρομαστευτικός, 4, ὄν, of, Belong: 
ing to the search for water: ἢ κῇ (ὃς 
τέχνῃ), the art of seeking for water, 

Cop. 

‘Ydpouédovea, ne, 7, (ὕδωρ, μέδου 
oa) Water-queen, name of a frog 1s 
Batr. 19. 

Ὕδρομέλαθρος, ov, (ὕδωρ, μέλα 
θρον) dwelling in water, ἐχθύες, Era 
ped. 225. 

Ὕδρόμελι, troc, τό, (ὕδωρ, μέλι 
hydromel, a kind of mead, Geop. 
‘Ydpouétptov, ov, τό, a vessel for 
measuring hydrostatically, Math. Vet 

‘YdpdéunAov, ov, τό, a drink of wa 
ter and μῃλόμελι, Diosc. δ, 30. 

‘Ydpoutyyc, ἔς, (ὕδωρ, μίγνυμι 
mixed with water, Aretae. 

Ὕδρομύλη, ne, ἢ, and ὑδρόμῦλος, 
Ov, ὁ, α water-mill. 

“Ὑδρονομέομαι, ( ὕδωρ, νέμω ) as 
pass., to get a supply of water, Luc. 
Lexiph. 9. 

“Ὑδροπέπερι, €0¢, τό, water-pepper , 
Polygonum Eydropiver, Diosc. b fol 

‘Ydporotéc, ὄν, (ὕδωρ, ποιέω) pro 
ducing water, watery, Plut. 2, 939 Ἢ 

‘Ydporr6poc,ov,=tbyporépoc,Nonn. 

‘Ydporocia, ac, 7, water-drinking, 
Xen. Cyr. 1, 5, 12, Plat., etc.: and 

‘Ydpomotéw, ὥ, to drink water, Hdt. 
1, 71, Xen. Cyr. 6, 2, 26, Plat., etc. , 
—as opp. to οἴνῳ διαχρῆσθαι: cf 
ὑδροπωτέξω : from 

‘Ydporéryc, ov, ὃ, (ὕδωρ, πίνω): 
—a water-drinker, Xen. Cyr. 6, 2, 29: 
hence in comic phrase for a thin-blood- 
ed, mean-spirited fellow, Jac. Anth. 1, 
2, Ὁ. 231; so, ὑδατοποτῆς, In Phryn. 
(Com.) Incert. 1; ὕδωρ πίνων, Dem. 
73,3; Horace’s aquae potor. 

‘Ydporwréw, acc. to the Gramm. 
the more correct form of ὑδροποτέω 
v. Lob. Phryn. 456. 

‘Ydpopddivov, ov, τό, oil of roses 
mixed with water,—or rose-water ἢ 

‘Y dpopécaroy, ov, TO, rose-water. 

‘Ydpoppda, 7, and poet. tdpopoa, 
«βόῃ, Lob. Phryn. 492: (ὕδωρ, pow): 
— «a water-course, whether on the 
ground, @ conduit, canal, sluice, Ar. 
Ach. 922, 1186; or on the roof, a gut 
ter, spout, Ar. Vesp. 126.—II_=ddpuw, 
A. B.—IL. @ hidden rock in the sea. 

Ὕδρόῤῥοια, ac, 7,—=foreg., Polyb 
4, 57, 8; v. Lob. Phryn. 497: from 

‘Ydpoppooc, 6, (ὕδωρ, péw)=tbdpop 
(oa, Alciphr. 3, 47. 

‘Ydpoppia, 7, also ὑδροῤῥύη;:: 
ὑδροῤῥόα, Lob. Phryn. 492. [pv] 

“Ydpoc, 6, (bdwp): — like ὕδρα. 
water-serpent, 11]. 2, '723.—II. a smaller 
kind of water-animal, elsewh. daddy 
ytov or σαῦρος. 

‘YdpoceAnviryc, ov, 6, ἃ fine kin 
of selenite. © 

Ὕδροσκοπέω, G, to search for water 
Geop. 

Ὑδροσκοπική, ἧς, 7, (sc. τέχνη) 
the art of finding water, well sinking 
Geop. :--τὸ -κόν, α treatise on this art 
Ib. oe 

Υδροσκόπίιον, ov, τό. a water-clock. 

‘Ydpockéroc, ov, (ὕδηυρ, σκοπξω. 
seeking or finding water: 6 ddp., 
water-seeker, well-sinker. 

Ὑδρόσπονδα (sc. ἱερά), Ta, a drink 


[offering of water, Porphyr.; cf ἐλακί 
; 14%9 
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στον μελίσπονδα, οἰνόσπονδα.--- 
The ὑδρόσπονδα were also called 
νηφάλια. 

Ὕδροστάσιμος, ov, of Or with stand- 
mg water, Diosc. [ἃ] 

Ὑδροστάσιον, ov, τό, (στῆναι) 
standing water, a pond, pool. [ἃ 

‘Ydpoordréouat, (ὕδωρ, ἵστημι) as 
pass., to have stagnant water :---τόποι 
ὑδροστατούμεγοι, spots with standing 
water, marshes, ap. Suid. 

Ὑδροστάτης, ov, ὃ, a hydrostatic 
galance, Procl. [dé] 

‘Ydposdpavrne, ov, d,(bdwp, ὀσφραί- 
vw) a water-smeller, Alciphr. 3, 61. 

Ὑδροτόκος, ov, (ὕδωρ, τίκτω) pro- 
ducing water, of a well, Ap. Rh. 

t'Ydpotc, obvtoc, 6, (ὑδρόεις) Hy- 
drunitum, a city on the east coast of 
Calabria, Strab. p. 281. 

t'Ydpotcca, ne, ἢ, (i. 6. ὑδρόεσσα) 
Hydrussa, an island in the Saronicus 
sinus, on the coast of Attica, Strab. 
Ὁ. 398. 

“Ὑδροφάντης, ov, 6,-one who discov- 
ers water, a well-sinker. 

“Ὑδροφαντικῆ, ἧς, ἦ, (sc. τέχνη) 
the art of discovering water. 

‘YdpoddGac, ov, ὁ, = ὑδροφόβος, 
Plut., cf. Lob. Phryn. 639, Aj. 604. 

‘YdpodoGia, ac, 7, (ὑδροφόβος) hor- 
ror of water caused by the bite of a 
mad dog, hydrophobia. 

‘'YopogoBidw, @, f. -dow, to have 
the hydrophobia. 

ὙὙδροφοβικός, ἢ. dv, belonging to or 
seized with hydrophobia: πάθος ὑ. = 
νόροφοθία. 

Ὕδροφόβος, ον, (ὕδωρ, do8éw) hav- 
ing a horror of water, having the hydro- 
phobia. — II. as subst. 6 and 7 ὑδρ.» 
x: VOpopoGia, Diosc. 

ὙὝδροφορέω, 6, (ὑδροφόρος) to carry 
water, Xen. An. 4, 5, 9. 

Ὑδροφόοησις, 7, and ὑδροφορία, 
40) 7), a carrying of water. 

Ὑδροφόρια (ἱερά), τά, the water- 

᾿ς φαΥΥ ψίηρ, a festival in Aegina: from 

‘Ydpoddpoc, ov, (ὕδωρ, φέρω) car- 
‘ying water: ὃ b0p., @ water-carrier, 
Hdt. 3, 14: fem. 7 ὑδροφόρος, Xen. 
An. 4, 5, 10. 

‘Ydpoyadpnc, Ec, (ὕδωρ, χαίρω) de- 
lighting in water; or ὑδρόχαρις, ὁ, 
Grace of the waters, name of a frog in 
Batr.; cf. λιμνοχαρήῆς. 

‘Ydpoxoetov, ov, τό, a well, cistern, 

‘Ydpoyoete, ἕως, ὁ, like ὑδροχόος, 
one who pours water.—lI. the constella- 
tion Aquarius, Arat. 389. 

‘Ydpoyén, ἧς, 7, α water-drain, gut- 
ter, aqueduct. 

“Ὑδροχόος, ov, (ὕδωρ, Yéw) pouring 
Or pouring forth water.—ll. ὁ ddp., the 
constellation Aquarius, Anth. p. 12, 
199, Manetho. . 

“Ὑδρόχῦτος, ov, (ὕδωρ, Yéw) pour- 
ing Or gushing with water, κρῆναι, 
Eur. Cycl. 65 :—overspread with water, 
κόλπος, Nonn. 

‘Ydpadne, ες, (ὕδωρ, εἶδος) like 
water, watery, wet, Theophr. 

Ὑδρωπιάω, 6, f. -dow, (bdpww) 
fo have the dropsy, Arist. Gen. An. 5, 
8,13; cf. Foés. Oec. Hipp. 

“Ὑδρωπικός, 7, Ov, (ὕδρωψ) dropsi- 
eal, Arist. Probl. 3, 5, 7. 

ὝὙδρωπιώδης, ες, and ὑδρωποειδής, 
Ec, (ὕδρωψ, εἶδος) like dropsy, showing 
symptoms thereof, dropsical, Hipp., v. 

oés. Oecon. | 

“Ὑδόρωψ, wioc, also οπος, ὃ, (ὕδωρ) 
eropsy, Hipp., who distinguishes two 

᾿ς kinds, 6 ὑποσαρκίδιος and 6 μετ᾽ ἐμ- 

υσήματος, cf. Foés. Oecon.—2. like 

ἔ ἰχώρ, any watery humour, Hipp.—tl. 

φ dropsical person, Id., in which signf. 

he more exact Gramm write it 
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oxyt. ὑδρώψ, and take dédporoc as 
gen. (The word is formed from ὕδῳ 
without any compos. with w, cf. αἱ- 
μάλωψ, θυμάλωψ, μώλωψ, etc.) 

“Yodo, v. sub ὑδέω. © 

"Yowp, τό, gen. ὕδατος, like σκώρ, 
σκατός (for no nom. ὕδαρ or ὕδας 
occurs): an Ep. dat. ὕδει in Hes. 
Op. 61, Theogn. 955, whence Callim. 
Fy. 466 formed a hom. ὕδος: (ba, V. 
sub fin.). Water, of any kind, fresh 
or salt, spring or rain, Hom., etc.: 
freq. also in plur., but so used by 
Hom. only in Od. 13, 109; esp. of 
rivers, ὕδατα Καφίσια, the waters of 
Cephisus, Pind. O. 14, 1; freq. in 
Trag.: more definitely, ὕδωρ πότι- 
μον, fresh water, Xen. Hell. 3, 2,19: 
ὕδωρ πλατύ, salt water, Hdt. 2, 108; 
so, 0. ἁλμυρόν, Thuc. 4, 26, etc. :-— 
ὕδωρ κατὰ χειρός, water for washing 
the hands, Ar. Vesp. 1216, Av. 464, 
(like χέρνιεψ) :—on γῆν καὶ ὕδωρ ai- 
τεῖν or διδόναι, ν. sub y#.— Proverbs, 
γράφειν τι εἰς ὕδωρ, of any thing fleet- 
Ing or untrustworthy, Soph. Fr. 694, 
Plat. Phaedr..276 C, (cf. τέφρα) ; 
ὅταν τὸ ὕδωρ πνίγῃ, τί Ost ἐπιπίνειν; 
of a lost case, Arist. Eth. N. 7, 2,10: 
bdup πίνειν, cf. ὑδροποτής.----. esp., 
rain-water, 1]. 16, 385: and then sim- 
ply rain, ὕσαι ὕδατι, Hdt. 1, 87; 
ὕόωρ γίγνεται, ἐπιγίγνεται, Id. 8, 
12, 13; also called, ὕδωρ ἐξ οὐρανοῦ, 
Thue. 2, 77, and in plur., ὕδατα ὄμ- 
Bora, Pind. O. 10 (11), 22; τὰ Διὸς 
ὕδατα, Plat. Legg. 761 A, etc.: hence, 
Ζεὺς ὕδωρ ὕει, 6 θεὸς ὕδωρ ποιεῖ, 
Ar. Nub. 1280, Vesp. 261; absol., 
ὕδατα ποιεῖ, Theophr.: — ὕδατα 
βροντιαῖα, thunder-showers; ὕδατα 
σκληρά or μαλακά, heavy or slight 
rains, etc., Hipp., v. Foés. Oecon.—3. 
for the phrase ἐν ὕδατι βρέχεσθαι, 
Hat. 3, 104, v. sub βρέχω. --- 4. in 
Attic law-phrase, τὸ ὕδωρ was the 
water of the water-clock (κλεψύδρα), 
and hence the time it took in running 
out, ἐὰν τὸ ὕδωρ ἐγχωρῇ; i. 6. if 
there’s time enough, Dem. 1094, 3; 
ἐν TO ἐμῷ ὕδατι, ἐπὶ τοῦ ἐμοῦ ὕδα- 
τος, in the time allowed me, Id. 274, 
9; 1318, 6; οὐκ ἐνδέχεται πρὸς τὸ 
αὐτὸ ὕδωρ εἰπεῖν, one cannot say 
(all) in one speech, Id. 817,.9; τὸ 
ὕδωρ ἀναλῶσαι, Dinarch. 105, 38; 
80, διδάσκειν πρὸς σμικρὸν ὕδωρ, 
Plat. Theaet. 201 Β ; ἐν μικρῷ μέρει 
τοῦ παντὸς ὕδατος, Dem. 847, 15: 
ἐπίλαβε τὸ ὕ., stop the water (which 
was done while the speech was in- 
terrupted by the calling of evidence, 
etc.), Id. 1103, fin., etc.; v. plura ap. 
Indd. Oratt. Att. (The word orig. 
had the digamma, Fédwp, cf. sub ὕω 
fin.—Cf. Sanscr. uda, Lat. udus unda, 
Slav. voda, Goth. vato, which brings 
us to water :—Erse and Cornish dour, 
Welsh dwr.) [ὕ strictly, and so al- 
ways in Att.; but in Ep., from Hom. 
downwds., usu. ὃ in arsis, % in thesis, 
Herm. H. Hom. Cer. 381.] 

Ὕεικός, ἢ, Ov, and ὕειος, a, ov, 
also oc, ov, (dc) :—of or belonging to a 
swine, like ὑϊκός, bivoc, bela κοιλία, 
pig’s tripe, Ar. Kq. 356 ; θηρίον ὑ., as 
a type of brutish ignorance, Plat. 
Rep. 535 E; cf. Ruhnk. Tim., and 
v. sub ὑηνός, bixdc. [Ὁ] 

‘YeAéoc, a, ov, contr. ὑελοῦς, ὦ, 
οὖν, later form for ὑαλέος, 4. v. 

“ελέψης, ov, ὁ, (ὕελος, pw) one 
who melts, makes glass. 


VYéAn, ἧς, ἦν: Ἔλξα, Strab p. 
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γελίζω, bédivog, ὑελίτης, Ion. or 
later forms of daA-. 
"Yedoc. v. sub ὕαλον, 
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“Ὑελουργεῖον, ὑελουργός, Ton. o 
later forms of ὑαλ-. | 

‘Yédowoc, ὁ,Ξεὐελέψης. 

“Ὑελώδης, ¢,=baraone. 

ετίζω, f. -iow, (ὑετος) to cause τὶ 
to rain, pour out, LXX. [0] 

‘Yétvoc, @, ov, (ὑετός) racny, bringe 
ing rain, Arist. Probl. 26, 7; vérog, 
Theophr.; Ζεὺς &., Jupiter pluviaus, 
Arist. Mund. 7, 2:—der. ὕδωρ, rain- 
water, Plut. 2,911 F :—compar. de 
τιώτερος, Theophr. [0] 

Τ᾽  ετίς, idoc, 7, (ὑετός) Hyetis, a 
fountain near Miletus, Theocr. 6, 
115. [Ὁ] 

‘Yeroetc, εσσᾶ, ev,=bérioc, Anth. 
P. 9, 525, 21. [Ὁ] 

‘Yerouavrtic, ἕως, 6, ἢ, ( ὑετός, 
μάντις) prophet of rain, κορώνη, Eu- 
phor. Fr. 68, 

Ὕετός, οὔ, ὃ, (ὕω) rain, 1]. 12, 133, 
Hes. Op. 543 ; ποιεῖ ὑετόν, Ar. Vesp. 
263 :—esp. a heavy shower, Lat. nim- 
bus, whereas ὄμβρος, Lat. imber, plu- 
via, is a lasting rain, and ψεκάς or 
ψακάᾶς, a drizzling rain, Xen.’Cyn. 5, 
4, Arist. Meteor. 1, 9, 6.—II. as adj, 
in superl., ἄνεμοι ὑετώτατοι, the 
rainiest winds, Hdt. 2, 25,—where 
however Buttm. would write ὑετιώ 
τατοι. (The word appears in our 
wet.) [ὕ, except in Ep. gen. deroio.] 

‘YeToone, ec, (ὑετός, eidoc) like 
rain, rainy, showery, Joseph. [0] 

‘Ynvebc, ἕως, ὃ, α swinish, brutal, 
stupid fellow. [Ὁ] ; 

“γηνγέω, ὥ, t. -ἥσω, like σύπινξω, to 
be or act like a hog, δὲ swinish, uncouth, 
brutal or stupid, Plat. Theaet. 166C: 
and 

‘Ynvia, ac, 7, like cunvia, swinish 
ness, Ar, Pac. 928; cf. dwdia: [Ὁ] 
from 

‘Ynvéc, ἢ, ὄν, (ὗς) like συηνός, 
swinish, θρέμματα ὑηνά, swinish crea 
tures, Plat. Legg. 819 E; cf. decor. 
[Ὁ] 

Ὕης, ov, ὁ, (bw) epith. of Jupiter, 
like ὑέτιος, Hesych.—H. epith. οἱ 
Sabazios or Bacchus, Meineke Eu- 
phor. Fr. 14 (in Hesych. also ‘Yede), 
— prob. as the god of fertilizing moisture: 
hence his mother Semelé was also 
called “Yy, and the nymphs who 
reared him ‘Yddec.—To which of 
these the cry of “Yn¢ ἄττης in Dem. 
313, 27, should be referred, is dub. 
[Ὁ] 

{Ὑηττός, οὔ, 7, Hyettus, a town of 
Boeotia near Copae, Paus. 9, 24, 3: 
so called acc. to Paus. 1. c. from an 
Argive of that name. 

‘YOAéw, ©, £. -fow, (ὕθλος) to talk 
nonsense, trifle, prate, Ar. Nub. 773, 
Hence 

“Ὕθλημα, aroc, τό, In plur.,=sq. 

"Y@A0¢, ov, ὁ, idle talk, nonsense, 
like λῆρος, Lat. nugae, Plat. Rep. 
336 Ὁ, Dem. 931, 12; γραῶν bOAec, 
old wives’ gossip, Plat. Theaet. 176 
B:—in Gramm. also ὕαθλος or ὕσλος. 
(Akin to ὕδω, ὑδέω, ὕμνος.) 

Yia, Ep. acc. of νἱός, Hom. 

Yiapyia, ac, 7, (υἱός, ἀρχῆ) the 
power of the Son, Eccl. 

Yidot, poet. dat, pl. of vide, Hom. 

Ὑἱάφιον, ov, τό, dim. from υἱός. [ἃ] 

ὙΥἱδεύς, ἕως, ὃ, (υἱός) a son’s son, 
grandson, Isocr. 424 ἃ. 

YidH, ἧς, ἢ, fem. of vidode, a sone 
daughter, granddaughter. 

Yidtov, ov, τό, dim. from υἱός, Ar 
Vesp. 1356.—II. dim. from te, Xen 
Mem. 1, 2, 30. . 

Yidotc, od, 6, (υἱός) like υἱδεύς, ἃ 
son’s son, grandson, Plat. Legg. 925 
A, Xen. An. 5, 6, 37:—fem. vid# . 
also υἱωνός, υἱωνεύς, υἱωνή. 
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ets v. sub υἱός. 

‘Yico, f. “100, (We) to squeak or squeal 
tke a Pig 3 Vv. ὑϊσμός. [Ὁ] 

Yii, Ep. dat. of υἱός, Hom. 

Yiixéc 7], OV, (υἱός) filial. 

Ὑκός, 7, ὄν, (ὑφ) of or proper to 
seeine ; like a swine, swinish, ὑϊκόν Te 
πάσχειν, to have something of the pig 
about one, Xen. Mem. 1, 2, 30: cf. 
ὑεικός. [Ὁ] 

*Yivoc, 4, ov,==foreg. 

Ὑἱοθεσία, ac, 7, adoption as a son, 
N. T.: and 

-Yioberéw, ὥ, f. -fow, to adopt as a 
son. 

Ὑἱόθετος, ov, (vidg, τίθημι) adopted 
as ᾧ Son. 

Yiorotéopat, (υἱός, ποιέω) mid., to 
adopt as a son, Polyb..37, 3, 5. Hence 

Yioroinotc, ewe, ἢ)» adoption as a 
son, like υἱοθεσία: and 

ὙΥἱοποιητός, 4, ὄν, adopted as a son, 
Dion. H. Dinarch. 12. 

Yiog, Ep. gen. of υἱός, Hom. 

ΥἹΟΎΣ, 6, declined regul. υἱοῦ, vid, 
etc. ; but also, esp. in Att., inflected 
as if there were a nom. *vleve, gen. 
υἱέος, dat. υἱεῖ: dual. vige, υἱξοιν: 
plur. υἱεῖς, υἱέων, υἱέσι (Soph. Ant. 
S71), vieic: however the gen. υἱέως, 
and the acc. sing. and plur. υἱέα, υἱέας, 
are rejected.as not Att. , though these 
forms have crept into Edd. even of 
Thuc., and Plat., v. Thom. M. p. 866, 
Kuob. Phryn. 68: in later prose, as 
Ael., a dat. pl. υἱεῦσι occurs. Homer 
uses it in both declensions, but not 
in all cases ;—gen. υἱοῦ only in Od. 
22, 238, elsewh. υἱέος; dat. always 
viéi OY υἱεῖ; ace. viéa, 11. 13, 350, 
elsewh. always υἱόν :—plur. nom. al- 
ways wiéec or υἱεῖς ; gen. υἱῶν; dat. 
wioio., Od. 19, 418; ace. υἱούς, as v. 1. 
Hl. 5, 159, elsewh. vigag:—he also 
uses the contr. forms, gen. υἷος, dat. 
vii, acc. via, dual. vee (distinguished 
from the voc. sing. υἱέ by the accent), 
plur. υἷες, dat. υἱάσι, acc. υἷας ;—but 
these remained wholly Ep.—The de- 
clension, υἱῆος, etc., belongs solely 
to Ion. prose. The pretended Att. 
nom. ὑός seems to be a mere inven- 
tion of Gramm., v. Lob. Phryn. 40. 
Stil less were any such nom. forms 
as υἱεύς, viic, vic, vic, ever in use. 
A son, Hom., etc.:—vidv ποιεῖσθαΐ 
τίνα, ἴο adopt as a son, Aeschin. 32, 
3.—2. later, the plur. was freq. used, 
like παῖδες, as a periphr. for trades 
or professions (which indeed were 
freq. - handed down from father to 
son), as, ἰατρῶν υἱεῖς, ῥητόρων υἱεῖς, 
i. 6. physicians, orators, etc.; 50 In 
Hom., υἷες ᾿Αχαιῶν for ’Ayazoi: οἵ. 

παῖς Ἰ. 5. -(The Sanscr. root is su 
(generare), the same as Gr. φύω : so 
Lat. filius from the old fuo ; cf. Pott 
Et. Forsch. 1, p. 215: it recurs most 
yearly in the Spanish hijo.) [Hom. 
sometimes has the first syll. short in 
thesis, but only in the forms υἱός, 1]. 
6, 130, υἱόν, Il. 4, 473, υἱέ, Il. 7, 47, cf. 
Herm. H. Hom. Ap. 46.] 

Yioc, Ep. gen. of υἱός, Hom. 

Υἱότης, τος, ἢ, (υἱός) sonship, the 
state of son, Eccl. 

Yiéw, &, (υἱός) to make nto @ son: 
—mid., to adopt as one "s son. 

"Yioude, οὔ, ὁ, (bilw) the squeaking 
or grunting of swine. 

Ylovevs, ἕως. 6,=viwvec. 

Ὑἱωνή, ἧς, 7, fem. from sq., a grand- 
daughter. 

Yiwvoc, οὔ, 6, (vidc) a child’s child, 
a. grandson, Il. 2, 666, Od. 24, 514; cf. 
νἱ δοῦς. 

Yiwotc, coc, 7 (vidw)=ic τοΐησις, 
νἱοθεσία, Ael. ap. Suid. 
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Ὕκης or ὕκκης, ὃ, @ sea-fish,—épv- 
Opivoc, Hippon. etc. ap. Ath. 327:— 
also ὑκος, ὁ, and ¢ ὕκη, ἡ. [Ὁ] ᾿ 

ΕὝΎΚκαρα, wv, τά, Πζνοσαγα, a city 
on the north coast of Sicily, Thuc. 
6, 62; so called from foreg., acc. to 
Ath. 327 B. Hence 

VY xxapikéc, 7, ov, of or from Hyc- 
cara, Hyccarian, dvdpéroda, Thue. 7, 
13. . 

Ὕλαγμα, ατος, τό, (ὑλάω, ὑλα- 
KTEW) :—the bark of a dog, a single bark 
or yelp; κυνῶν ὑλάγματα, Eur. 1. T. 
293: metaph., also in plur., currish, 
snarling words, Aesch, Ag. 1631, 1672. 

Ὕλαγμός, ob, ὃ, (ὑλάω, ὑλακτέω) 
a barking, baying, Il. 21, 575. [Ὁ] 

‘YAdywyéo, ῶ, to carry wood, Dem. 
1041, 2: [Ὁ] and 

Ὑλἄγωγία, ας, ἦ, ἃ carrying of 
wood : [Ὁ] from 

‘YAdywyo¢, ov, (ὕλη, ἄγω) carrying 
wood. [ὃ 

‘YAGOta, τά, akind of fig, Ath. 78 A. 

‘Adee, Dor. for ὑλῆεις, Eur. 

Ὕλαάζομαι, (ὕλῃ) dep. mid., to get 
or fetch wood, ap. Hesych. [Ὁ] 

TY Aas, ai, v . Ὕλη. 

tYAain, ἡς, 7 (prop. the wood-coun- 
try, the ‘ Bush’), Hylaea, a tract in 
southeast of European Sarmatia, 
Hdt. 6, 76: from 

‘YAaioc, a, ov, (ὕλη) belonging to 
wood or to a wood, of the wood or forest, 
θὴρ bA., Theocr. 23, 10; ἀνθοσύνη, 
Anth. Ῥ }1, 365. - τὶ material, corpo- 
real. 

ΕΥλαῖος, ου, 4, Hylaeus (i. 6. the 
man of the woods), a Centaur, slain by 
Atalanta, Call. Dian. 221, 

‘YAdkdw, poet. collat. form for 
ὑλάω, ὑλακτέω, but only found in 
ἘΡ. part. ὑλακόωντες, Opp. Ὁ. 3, 281. 
[Ὁ in arsis.] 

‘YAGKA, Fe, ἢ, α barking, howling, 
Post. ap. Plat. Legg. 967 D, Anth. 
P. 6, 167. 

Τ' Ὑλακίδης, ov, son of Hylacus, for 
whom Ulysses gave himself out, Od. 
14, 204, 

Ὑλᾶκόεις, Eooa, ev, (bAaKH) bark- 
ing, howling, χόλος, Opp. H. 1, 721. 
[Ὁ, but in arsis also Ὁ.]} 

ὙὝλακόμωρος, ov, always barking, 
still howling or yelling, κύνες, Od. 14, 
29; 16,4. (On the very dub. deriv., 
v. Heyne Il. 4, 242; and cf. ἐγχεσίμω- 
ρος; Ἰόμωρος.) [Ep. in arsis v.] 

λακτέω, ©, f.-How, (ὑλάω, ὑλα- 
kn) :—to bark, bay, howl, of dogs, Il. 
18, 586, Ar. Vesp. 904 : of hounds, vA. 
περὶ τὰ iyvn, Xen. Cyn. 3, 5.2. 
metaph.. κραδίη ὑλακτεῖ, Od. 20, 13, 
16; so of a hungry stomach, to ‘yelp 
for food, νηδὺς ὑλακτοῦσα, Anth. P. 
6, 89 ; like Horace’s stomachus latrans, 
cf. Heind. Sat. 2,2, 18:—also, to yell 
forth bold and shameless words, Soph. 
El. 299; ἀμουσ᾽ ὑλακτεῖ, howls his 
uncouth songs, Eur. Alc. 760.—II. 
transit., to bark or yelp at, τινά, Ar. 
Vesp. 1402, Isocr. 80: metaph.. to 
snarl at, abuse, Polyb. 16, 24, 6.—The 
radic. form dAdo, q. v., like ὑλάσκω, 
ὑλακάω and ὑλακτιάω, is only poet. : 
the forms ὑλάκτω, bAdoow, very dub. : 
ἀλυκτέω is Cretan. [Ὁ] Hence 

Ὕλακτητής, οὔ, δ, @ barker, bawler, 
Anth. P. 7, 479: the form ὑλάκτης is 
without example. [v] 

Ὕλακτιάω ᾧ,Ξευλακτέω, Q. 5m. 2, 
375. [Ὁ] 

γλακτικός, ἧ. ὄν, disposed to bark, 
Luc. Bis Acc. 33. [Ὁ] 

‘YAGKTO;=VAaKTED, dub. 

“Υλαξ, ἄκος, διΞεὑλακτητῆς a bark- 
er 


| 131, 1350: 


- [0] 
Ὕλας, a, ὃ, Hylas, son of Thio-. 


YAHS 

damas, a beautiful youth, carried ot 
by the nymphs in Mysia, Ap. Rh. 1 
in Luc."YAAac: cf. Strab 
p. 564.—2. a grammarian, Plut. 2. 
ei name of a slave, Ar. Eq. 
67. 
Adon = ὑλακτέω, Aesch, supe 

‘YAdoow, f. -fa,—foreg., dub. im 
Charito. [Ὁ] 

‘YAaor#c, οὔ, 6, one who gets 01 
Fetches wood. [Ὁ] 

“Ὑλάστρια, ας, 7, fem. of foreg. [δὲ 

'YAdréouo¢, Dor. for ὑλητ-. 

‘YAA’Q, 6, poet. radic. form of 
ὑλακτέω, only used in pres. and impf., 
to bark, bay, of dogs, Od. 16, 9; 20, 
15; so in mid., ὑλάοντο, Od. 16, "162. 
~——2. metaph. of a man, to howl, cry 
out, Soph. Fr. 58.—II. transit., to bark 
or bay at, τινά, Od. 16, δ, Theocr. 25, 
70. (Onomatop., like our howl, yell, 
etc.) [Ὁ] 

TYAeve, ὃ, αἰ σα, 8 Calydonian 
hunter, Apollod. 1 

“YAH, ἢς, ἢ» wads, a 1 wood, forest, 


‘woodland, freq. in Hom. ,etc.; γῆ da 


σέη ὕλῃ παντοίῃ, Hat. 4, 21; ἀπ’ bAne 
ἀγρίης ζώειν, Id. 1, 203 but not 
only of a real wood, trees ; but also of 
copsée, brush-wood, underwood, under 
growth, hence directly Opp. to trees, 
Xen. An. 1,5, 1, cf. Hdt. 3, 112; v 
sub. ὕλημα. Ii. ‘wood cut down, tim 
ber, firewood, fuel, Il. 23, 50, Od. 9, 234, 
Hdt. 4, 164; 6, 80; ὕλη ναυπηγησί- 
Ls Plat. Legg. 705 C.—IIL like Lat. 
materia, the stuff or matter of which a 
thing is made ; the raw, unwrought ma- 
terial, whether wood, as in Od. 5, 207" 
or stone, metal, etc., Soph. Fr. 743: 
ὕλη i ἰατρική, materia medica, Gasen. " 

—in full, ἡ ὑποκειμένῃ ὕλη, the mat 
ter treated of, subject-matter, Aris‘. 
Eth. N. 1, 3, 1: in chemical signf., a 
simple substance, base.—2, matter, as a 
principle of beihg, first in Arist. (ef. 
ὑλικός), and freq. in later philosoph. 
writers,—usu. as opp. to the intelli- 


| gent principle (voi¢).—(The aspirate 


becomes s in Lat., sylva: prob. akin 
to ξύλον.) [0] 

ΤΎΛῃ, ne, ἢ; in Mosch., 3, 89 and 
Strab. “YAat, ai, Hyle or Hylae, a 
small city of Boeotia, on lake Gopais, 
ll. 2, 500; 5, 708. [iin Il. δ, 708; 7, 
221, hence. some would read "Yn 
there]: cf. Strab. p. 407.—2. a city of 
Cyprus ; hence an appell. of Apollo, 
YAdrne, L yc. 448. 

Ὑληβάτης, ov, ὃ, (ὕλῃ, βαίνων Vv. 
sub ὑλιβάτης. 

Ὕληγενῆς, Ec, (ὅλη, *yévw) pro 
duced in wood.—2. made of wood.—II. 


| consisting of matter, material, corporeal. 


Ὕλήεις, ecoa, ev, but ὑλῆεις as 
fem. in Od, 1, 246: (ὕλη) os 
wooded, Od. 1. c., Soph. Aj. 1218 ; 
ὑλᾶντα νάπη, Eur. Hel. 1303. on 

“Ὑληκοίτης, ov, ὃ, (ὕλῃ, κοίτη) one 
who lodges in the wood, an inhabitant of 
it, Hes. Op. 527. [Ὁ] 

"YAnua, ατος, τό, (ὕλῃ) any thing of 
wood kind, esp. of shrubby plants, bush- 

; hence joined with τὰ φρυγανικὰ 
‘Kae θαμνώδη, Theophr. H. Pl. 1, 5, 
3; Opp. to πόα, Id. 9, 16, 4. [Ὁ] 

᾿γλημᾶνέω, and -v6u06,=VAo-. [0] 

“Ὑληματικός, F ἢ, Ov, belonging to the 
class of bAnua, Theophr. 

“Ὑληνόμος, ον, --Οο-Φὑλονόμος, Sext. 
Emp. p. 16; v. Lob. Phryn, 636. 

'YAnovpyia, ας, ἡ,Ξεὑλουργία.. [Ὁ 

‘YAnovpyoc, ὄν, = ὑλουργός, Ap. 
Rh. 2, 80. [Ὁ] 

Ὑλησκόπος,αν;-- ὑλοσκόπος,Α ΣᾺ 
P. 6, 107. [6] 
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‘YAnrouoc, ov, Dor. bAat-,= ὑλο- 
τόμος, Theocr. 17, 9. [0] 
 'YAngopéo, ὥ,Ξ  ὑλοφορέω. [Ὁ] 

. 'Ἴληφόρος, ov,=bAogopoc, Ar. Ach. 
272. [Ὁ] 

"γληώρης, ov, 6, [Ὁ]-εὐλώδης, Nic. 

Th. 55. 


Ὑληωρός, ὄν, (bAn, odpoc) watching 
a wood, a forester, epith. of Pan, Ap. 
Rh. 1, 1227, Leon. Tar. 17. [0] 
*YAia, ac, 7, the sole of a shoe, ap. 
Hesych., prob. ef wood ; hence Lat. 
solea. 
t'YAiac, ov, 6, the Hylias, a river of 
lower Italy between Croton and Sy- 
baris, Thuc. 7, 35. 
λιβάτης, ov, ὃ, (ὕλῃ, Baivw) he 
that walks or haunts the wood, Antiph. 
Cycl. 2, Anaxil. Circé 1.—The form 
is rejected by Lob. Phryn. 637, who 
reads ὑληβάτης. But Meineke re- 
jects this also, and reads ἠλίβατος or 
-Garne, ν. ad loca. 
"γλιγενής, éc, dub. 1. in Anth. for 
ε 7 )γϑρῆο ὑλογενής, V. Lob. Phryn. 
37 


‘YAilw, f. -icw, to cleanse, clear, of 
sediment, to filter, strain, Diosc. : tAé- 
ζεσθαι τὰς ῥῖνας, to blow one’s nose, 
Cratin. Incert. 98: ὑλίζεσθαι διά τι- 
voc, Plut. 2, 897 B; cf. διυλίζω. 
(Acc. to Gramm. from ὕλις, trans- 
posed for (Adc). 

λικός, 7, Ov, (ὕλη): — of or be- 
longing to matter, material, ὑλικῇ οὐ- 
cia, Arist. Metaph. 7, 4, 1; 8, 7, 7; 

oA. ἀρχή, Id. Part. An, 1, 1, 20; ef. 
ὕλῃ 11]. 2.—IL. in Eccl., worldly, sec- 
ular. [Ὁ] 

HYAtkoc, ἤ, ὄν, of or relating to 
Hyle ; esp. ἡ Ὕλικὴ λίμνη, lake £Hy- 
lice, in Boeotia, same with Cephisis, 
Strab. p. 407, 

‘YAtoK6roc, ov, read by Bast in 
Anth. for ὑλοσκ- or ὑλησκόπος, but 
vy. Lob. Phryn. 837, , 

ious; 29, 2, (υλίζωλ) a straining, 
filtering. [υ] ᾿ 

“Υλιστός, ἡ, ὄν, (ὑλίζω) strained ; 
to be strained or filtered, Diosc. 

— Ὑλιστήρ, Fpoc, ὃ, (ὑλέζω) a filter, 
strainer, colander, Diosc., Att. τρύγοι- 
πος. [0] 

“Ὑλιστήριον, ov, τό,Ξεΐοτθρ. [Ὁ] 

τ λίστριον, ov, τό, contr. for foreg. 
ὍΣ 

ΤὙλλαϊκὸς λιμῆν, 6, the Hyllatc 
ort, in Corcyra, now Kalkiopulo, 

huc. 3, 72; in Dion. H. also ‘YAai- 
κός, andin Ap. Rh. 4, 1125 Ὕλλικός : 
ct. Leake ap. Bloomfield ad Thuc. 
Le. 

t’°YAActot, wr, Gi, = Ὕλλεϊῖς (2), 
Dion. P. 386. 

ἐὙλλεῖς, ἔων, of, (sing. ‘YAAEc), 
the Hylles, one of the three Dorian 
tribes, in Sicyon, so named from 
Hyllus son of Hercules, Hadt. 5, 68: 
v. Dict. Antiqq. p. 1002.—2. on the 
peninsula Hyllis in Illyria, so called 
from Hyllusalso: poet. Ὕλλῆες, Ap. 
Rh. 4, 524. 

t'YAAnic, δος, 7, fem. adj. of Hyl- 
his, Hyllean; 7 Ὕ. yaia,=‘YAAic, 
Ap. Rh. 4, 562. 

HY AAtK6e,= YAaixoc. | 

tYAAic, idor, ἢ, of or relating to 
Hyllus, Hyllean, Pind. P. 1, 120.—2. 
st. γῆ, Hyllis, the peninsula named 
alter Hylius in Illyria. 

ΤΎλλος, ov, 6, Hyllus, son of Her- 
cules and Deianira, Soph. Tr. 56; 
Hat. 8, 131.—2. son of Hercules and 
Melite, who went with a colony of 
Phaeacians to Illyria, Ap. Rh. 4, 538. 
—Il. a river on the Jonian coast of 
Asia Minor, joining the Hermus, 1]. 
20, 392: later Φρύγεος, Strab. p 626. 
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*"YAAoc, ov, ὃ, dim. from ὕδρος.-- 
II. the ichneumon. 

‘YAoBarne, Ov, 6,=bALBarne,Anth. 
P. 6, 32, Plan. 233. | 

‘YA6Bioc, ov, 6, (ὕλη, Bloc) living 


in the woods, name of a sect of Indian Ὁ 


devotees, Arr. tStrab. p. 713t. (A 
literal translation of Vanaprastha, the 
Sanscr. name for one of the third or- 
der, i. 6. a hermit, acc. to Manu.) [0] 

“Ὑλογενήῆς, = bAnyevig, ap. Ath. 
63 B. [Ὁ] 

Ὑλογράφος, ov, painting wood, wri- 
ting upon wood. [Ὁ] 

Ὕλοδίαιτος, ον,Ξεὑλόβιος, Synes. 


[Ὁ 

Ὕλοδρόμος, ον, ( ὕλη, δραμεῖν) 
roaming the wood, of wild beasts, Ar. 
Thesm. 47. [Ὁ] 

ὙὝλοκάτοικος, ov, (κατοικέξω) dwell- 
ing in the wood. [Ὁ] 

λόκομος, ov, (ὕλη, κόμη) thick 
grown with wood, νάπος, Eur. Andr. 
283. [0] | 

‘YAokduoc, ov, (ὕλη, κομέω) taking 
care of woods, fond of them. [Ὁ] 

ὙὝλοκοπέω, ὦ, (ὕλη, KOT TW) to chop 
or peck wood, Arist. H. A. 9, 17, 1. [0] 

“Ὕλόκουρος, ov, (ὕλη, Keipw, Kovpd) 
Ξεύλοτόμος, Lyc. 1111. [0] 

'YAoudvéw, ὥ, f. -ἤσω, to grew too 
rank or run to wood, esp. of the vine, 
Lat. silvescere, cf. tpaydw, Hipp.: 
then, generally, to run riot, Wyttenb. 
Plut. 2,15 F.—I. τὰ πεδία bAouavei, 
the plains are overgrown with thick 
wood, Strab. p. 684: [Ὁ] from 

Ὑλομᾶνῆς, ἔς, (ὕλη, μαΐνομαι) mad 
after the τυο045.---11. of fruit-trees, run- 
ning to wood, Theophr. [0] 

“ὙὝλομᾶχέω, 6, f. -ἥσω, (ὕλη, μάχο- 
Lat) to fight or contend in woods, defend 
one’s self by forests, App. Mithr. 103. [Ὁ] 

‘YAounrpa, 7, α wood-worm. [Ὁ] 

“Ὑλονόμος, ov, (ὕλῃ, νέμομαι) living 
in the woods, 079, Simon. 108, 7; of 
bees, Arist. H. A. 9, 40, 20. 

Ὑλοσκόπος, ov, (ὕλῃ, σκοπέω) 
watching over woods, epith. of Pan. 

“Ὑλοτομέω, O, 1. -Fow, (ὑλοτόμος) 
to cut or fell wood, Eles. Op. 420, [0]. 

‘YAorouia, ac, 7, (ὑλοτόμος) the 
cutting or felling of wood, Arist. Pol. 1, 

1, 4. 

Ὕλοτομικός, 7, dv, of, belonging to 
the felling of wood: ἡ -Kf (SC. τέχνῃ), 
the woodman’s art or trade, Diog. ἵν 3, 
100: [Ὁ] and 

Ὑλοτόμεον, ov, τό, a timber-yard, a 
wood-market, Strab.: [Ὁ] from 

Ὕλοτόμος, ov, \bAN, τέμνω) »—cUut- 
ting or felling wood : 6 ὑλ.. a wood-cut- 
ter, woodman, Il. 23, 114, 123, Hes. 
Op. 805, Soph. El. 98.—II. proparox. 
ὑλότομος, OV, PAass., cut in the wood: 
τὸ ὑλότομον, a plant cut in the wood, 
used as a charm, H. Hom. Cer. 229 ; 
—like ὑποταμνόν : οἵ, τέμνω 11]. 2. 

v 


‘YAorpdyéw, ὥ, (ὕλη. τρώγω) to eat 
wild roots and fruits, Ael. N. A. 16, 21. 


0] 

‘YAoTpadone, ἔς, (ὕλη, τρέφω) nour- 
ished by matter, material, Procl. ap. A. 
Br. 2, Ὁ. 443. [Ὁ] 

‘YAoupyia, ac, 7, the carpenter's art, 
carpentry : [Ὁ] from 

‘YAoupyée, ὄν, (ὕλη, *%pyw) work- 
ing wood: 6 0A., a carpenter or wood- 
man, Eur. H. F. 241. [Ὁ] 

Ὑλοφάγος, ov, (ὕλῃ, payee) feed- 
ing in the woods, βοῦς, Hes. Op. 589. 
—IIL. eating, consuming wood. 

ὙὝλοφορβός, ὄν, (ὕλη, φέρβω) feed- 
ing in the woods, Eur, I. T. 261. 

‘YAogopéw, G, to carry or gather 
wood : [Ὁ] from 

“Ὑλοφόρος, ov, (ὕλη, φέρω) carrying 


YMEN 
wood, Leon. Tar.16: -of a mountain 
wooded, woody, Polyb. 3, 55, 9. [Ὁ] 

Ὕλώδης, Ec, (ὕλῃ, εἶδος) woody 
wooded, bushy, Thuc. 4, 8, 29.---Τ, =s 
ἰλυώδης, impure, muddy, Schaf. Greg 
555; cf. ὑλίζω. [Oo] 

‘YAwpéc, ὄν, (ὕλη, οὖρος) = ϑληῶν 
ρός :—ol ὑλωροῖ,Ξε ἀγρονόμοι, magis 
trates who managed the public forests 
Arist. Pol. 6, 8, 6. ° 

"Yua, atoc, τό, (ὕ Ὁ) that which ἴδ 
rained upon, Cf. dona. 

Ὕμεδαπός, H, Jv, (hyetc) :-—your 
countryman, Lat. vestras. — 11. gene- 
rally,=dpuérepoc. (On the deriv,, v. 
sub ποδαπός, and cf. ἡμεδαπός.) [Ὁ] 

ΤΎμέξης, ov lon. ew, ὁ, Hymeés, a 
general of the Persians, son-in-law 
of Darius, Hdt. 5, 116. 

Ὑμεῖς, old Aeol., Dor., and Ep. du 
bec, (as always in Hom.): Jon. ὑμέες. 
Dor. ὑμές : gen. ὑμῶν, lon. ὑμέων, as 
usu. in Hom., (always as dissyll.), but 
Ep. also ὑμείων, 1]. :—dat. ὑμῖν, often 
in Hom., who also, though more rare- 
ly, uses old Aecol. dupi, tupiv, as in 
Pind. O. 13, 18, P. 2, 6: but ὑμίν 
[-v] or ὑμῖν, and duiv only in Trag., 
perh. only in Soph.; though the lat- 
ter was admitted in one or twe 
places of Hom. by some ancient crit 
ics, v. Thiersch Gr. Gr. § 204, 9 :— 
acc. ὑμᾶς, Ion. ὑμέας, as usu. in 
Hom., but always as dissyll.; besides — 
this he has freq. the old Aeol. duus, 
as in Pind. O. 8, 19, Dor. due; im 
Trag. also ὑμάς [-- “1 or ὑμᾶς :-—the 
only word (out of the strict Dor. ε΄. 
lect) of which some forms have δ 
with the smooth breathing, as in kp, 
ὕμμι, Bue, V. supra.—Pron. of 2nd 
pers., plur. of od, ye, you, Sanscr. yw 
yam, Pers. shuméd, etc.: sometimes 
also addressed to an individual, 
though in reference to others with 
him, as Od. 12, 81, 82, cf. Béckh 
Expl. Pind. P. 7,17, Tibull. 1, 3, 1, 
and v. ὑμέτερος, sub fin. [Ὁ] 

Ὑμείων, Ep. gen. of ὑμεῖς, 0. [Ὁ] 

‘Yuévatoc, ov, 0, (Ὕμήῆν) :—hyme 
naeus, a wedding song, sung by the 
bride’s attendants as they led her to 
the bridegroom’s house, Hl. 18, 493, 
Hes. Sc. 274; ὑμεναίων ἰαχὰ παμφώ 
γων, Pind. P. 3, 30; so in Trag.:— 
hence, a marriage, Soph. O. T. 422, 
Eur. Ion 1475; and in plur,, Id. L.A. 
123, ete.— IL. later,=‘Yuyv, Hymen, 
the god of marriage, addressed in the 
weading-songs as Ὑμὴν ὦ Ὕμέναις͵ 
Eur. Tro. 314, Ar. Av. 1742, Pac. 
1235; Dor. Ὑμὰν ὦ Ὑμέναιε, Theocr. 
18, 58; Catull. 62. [Ὁ] 

t'Yuévatoc, ov, ὁ, EHymenaeus, 
masc. pr.n., Ath.; N. T.; ete. 

‘Yuevat6w, 6, (ὑμέναιος) to wed, 
take to wife, always of the man, Ar. 
Pac. 1076, 1112, Theocr. 22, 179. 
generally, to tie together, couple. — II. 
to sing the wedding-song, Aesch. Pr. 
557. [0] 7 

Ὕμενῆϊος, ov, 6, epith. of Bacchus 
as cause of joy, Anth. P. 9, 524, 21. 


[Ὁ 
Ὕμένϊνος, ἡ, ον, (ὑμῆν) of skin οἱ 
membrane, Ath. [Ὁ] 

‘Yuéviov, ov, τό, dim. from ὑμήν, 
Arist, H. A. 1, 17,17. [0] 

‘Yusvoednc, ἔς, (ὑμῆν, εἶδος) like 
skin, skinny, membranous, Arist. H. A 
3, 15, 1. [Ὁ] 

Ὑμενόπτερος, ov, (ὑμῆν, πτερόν; © 
with wings of skin, membrane-winged, 
like the bat, Luc. Muscae Enc. 1. [Ὁ] 

Ὑμενόστρᾶκος, ov, (ὑμήν, ὄστρα: 
Kov) said of earthenware as thin at 
transparent as a membrane or skin, Luc 


Lexiph. 7. 
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"Yuevdw, 6, (ὑμῆν) to change into 
skin, enclose in skin :—pass., to become 
skin or membrane, Hipp. [Ὁ] 

Yuevadne, ες, -εὑμενοειδής, Arist. 
1. A. 1, 16, 16, etc. :—of liquids, full 
if membranous substances or fibres, 
Noes. Oecon. Hipp. [Ὁ] . 

Ὑμές, Dor. for ὑμεῖς. [Ὁ] 

Ὕμέτερος, a, ον, (ὑμεῖς) —your, 
yours, Lat. vester, Hom.; ὑμέτερος 
ἑκάστου θυμός, the courage of each 
of you, Il. 17, 226; also, ὑμέτερος αὖ- 
τῶν θυμός, your ern mind, Od. 2,138; 
ὁμέτερόνδε, to your house, Il. 23, 86: 
τὸ bu. (sc. μέρος), what in you lies, for 
your part, Hdt. 8, 140, 1, cf. Plat. 
Gorg. 522 C:—in prose sometimes 
with the article, ταῖς ὑμετέραις πόλε- 
σι, Plat. Legg. 836 C, etc.:—later, it 
sometimes stands for σός, Jac. Anth. 
P. p. 119, 627:—cf. also ὑμός. [Ὁ] 

Ὕμῆν, évoc, 6, a skin, membrane, 
Arist. H. A. 3,18, 2, etc.; ὑμὴν πε- 
ρικάρδιος, the pericardium ; ὑμὴν πε- 
οἰτόναιος, the peritontum, Medic. ; 
ὑμὴν ὑγρός, the large dorsal sinew of 
cartilaginous fish, Ael. N. A. (14, 21)? 
<Perh. akin to ὑφ-ἤ, ὑφ-αίνω, Lat. suo, 
as if the primary signf. were that of 
a fine web.) [Ὁ] 

‘Yun, évoc, 6, Hymen, the god of 
‘narriages, cf. ll. cc. sub ‘Yuévacoc: 
—~a vocat. ‘Yuéy is quoted, Call. ΒῪ. 
461.—II. like ὑμέναιος, a wedding-song. 
{Perh., like foreg., from root ‘Y-, su-o, 
to connect, Pott Et. Forsch. 1, 230.) 
[Ὁ in arsis, ll. cc. sub Ὕμέναιος : but 
also ὕ, as in Ὑμέναιος, Ov. Her. 6, 
44,45; 9, 134; 14, 27.] 

Ὕμήνᾶος, ov, 6, poet. for ὑμέναιος, 
Sapph., 73, cf. Herm. Elem. Metr. p. 
28 


tYunoobc, Att. Ὕμηττός, οὔ, ὁ, 
Mt. Hymeitus, in Attica near Athens, 
famed for its honey, Hdt. 6, 137, 
Strab. p. 399. 

+'Yunrrecoc, a, ov, pecul. fem. 
*Yuntric, tdoc, of Hymettus, Hymet- 
tian, μέλι, Anth. P. 7, 36. [6 Anth. 
hc.: ἢ Nic. Al. 446.] 

ΤὙμηήττιος, a, ov,=foreg., Strab. 
-p. 399 : hence proverb. Ὑμήττιον στό- 
μα ἀνοίγειν. 

"Yue, ὕμμες, ὕμμτ ύμμιν, old Aeol., 
Dor. and Ep. for ὑμᾶς, ὑμεῖς, ὑμῖν, 
Eom. 

ὝΜμμος, a, ov, Aeol. for dude, ὑμέ- 
TEpoc. . Ξ- 

‘Yuvayopac, ov, 0, (buvoc, ἀγορεύω) 
a singer of hymns, Anth. P. 9, 525, 21. 

'Yuvetw, poet. for sq., Hes. Op. 2. 

‘Yuvéo, ὦ, fut. -7ow: Dor. ὑμνίω, 
Ar. Lys. 1305 : (ὕμνος) :—to sing, laud, 
praise, sing of, tell of, Lat. canere, c. 
acc., first in Hes. Th. 11, 33, then 
freq. in the Homeric Hymns, Pind., 
and Trag.; also in Hdt. 4, 35, and 
Att. prose; ἃ τὴν πόλιν ὕμνησα, the 
points wherein 1 have praised our city, 
Thuc. 2, 42 :—to speak much of ; hence, 
in pass., dbuvodmevoc, famous, Xen. 
Hell. 7, 1, 38, cf. Hdt. 5, 67.—2. also 
in bad sense, to reproach, chide, Lat. 
increpare, Plat. Rep. 329B; duvoiro 
ὁροιμίοις παλιῤῥόθοις, Aesch. Theb. 
7, cf. Ruhnk. Tim.—3. c. acc. ei, to 
sing, ὕμνον, παιᾶνα, Aesch. Ag. 1191, 
Bur. if I’. 688 :—hence, to tell over 
and over again, to be always telling of, 
Lat. decantare, Plat. Prot. 317 A, Rep. 
549 BE, etc., cf. Valck. Phoen. 441; 
τὸν νόμον ὑμνεῖν, to recite the form of 
the law, Plat. Legg. 870 FE; (as in 
Lat. we have carmen for a form of 
words, Liv. 1, 26, etc.); ὁ δ᾽ εἶπε 
πρός με Bal’, ἀεὶ δ᾽ ὑμνούμενα (Schol, 
τὰ πολυθρύλητα), Soph. Aj. 292.---|, 
jutr., to sing, Stallb, Plat. Rep. 463 
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D; περί τινος, Thue. 1, 21. [In Att. 
sometimes ὕ, Pors. Med. 441. | 

Ὑμνηπολξω,--εὑμνοπολεύω. 

Ὕμνηπόλος, ov,=buvordrog, poet. 

'Yuvqotoc, ov,—turvyrtoc, Aci. N.A. 

» Ὁ. 

"Ytivnoic, ewc, 7, (ὑμνέω) a singing, 
lauding, praising, Diod. . 

‘Yuvyréov, verb. adj. from ὑμνέω, 
one must praise, Plat. Epin. 983 E. 

“ὙὙμνητῆρ, ρος, 6,==s8q., Leon.Tar. 
80: fem. -ἥτειρα, Anth. P. 8, 35. 

Ὕμνητής, ov, ὁ, (ὑμνξω) : a singer 
of hymns or praise; generally, a min- 
strel, Plat. Rep. 568B. Hence 

Ὑμνητήριος, ov, and in Strab. ὑμ- 
νητικός, ἢ, Ov :—belonging to, fitted for 
singing praise OY praising. 

‘Yuvnroc, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
ὑμνέω, sung of, praised, lauded, ebdai- 
μων καὶ ὑμν., Pind, P. 10,34; cf. 11, 
93 


Ὑμνήτρια, and ὑμνητρίς, δος, ἢ, 
fem. of ὑμνητῆρ, ὑμνητῆς. 

Ὑμνίον, ov, Té,=apviov, shortd. 
for duéveov, dim. from ὑμήν. 

tYuvic, idoc, ἢ, Hymnis, fem. pr. 
n., Anth. P. 7, 643. 

‘Yuvio, Dor. for tuvéw, Ar. Lys. 
1305. 


‘Yuvoypddoc, ov, (ὕμνος, γράφω) 
writing hymns, LXX. [a] 

“Ὑμνοδότειρα, ac, 7, fem. from sq., 
v. 1. Orph. H. 2, 7. 

‘Yuvodorhp, ἦρος, ὁ, (ὕμνος, didw- 
μι) giver or inspirer of hymns, poet. 

"Yuvobérne, ov, ὃ, (ὕμνος, τίθημι) 
a composer of hymns, a lyric poet, Mel. 
1, 44, 123, etc.; cf. Jac. Anth. P. p. 42. 

‘YuvdGeroc, ov, composed of hymns 
or songs. 

Ὕμνολογέω, ὥ, to sing praise: and 

Ὕμνολογία, ac, 7, a song of praise, 
praise; and 

Ὕμνολογίζω,--- ὑμνολογέω : from 

Ὕμνολόγος, ov, (ὕμνος, λέγω) sing- 
ing hymns or praise, - 

Ὕμνοποιός, ov, (ὕμνος, τοιέω) mak- 
ing hymns, a minstrel, Kur. Supp. 180, 
Rhes. 651. 

Ὕμνοπολεύω, to be ousied with songs 
of praise, Synes.: from 

Ὕμνοπόλος, ov, (ὕμνος, πολέξω) 
busied with hymns or songs: ὁ ὑμν., a 
poet, minstrel, Emped. 407, Simon. 52, 
2, Anth. p. 7, 18, etc. 

Ὕμνος, ov, ὁ, ἃ song, ὕμνος ἀοιδῆς, 
merely of the music, Od. 8, 429, and 
in the Hymns; but in Hes. Op. 655, 
both of the air and words :—a hymn, 
festive song or ode, usu. in praise of 
gods or heroes, (ὕμνος θεοῖς καὶ ἐγκώ- 
μια τοῖς ἀγαθοῖς, Plat. Rep. 607 A, 
cf, Legg. 700 B, 801 D), very freq. in 
Pind., ὕμνος πολύφατος, ἐπικώμιος, 
καλλίνικος, Ο. 1,14, N. 8, 85, etc.; 
Θήρωνος ᾿Ολυμπιονίκαν ὕμνον, O. 3, 
5: so in Trag., etc.; ὕμνος ἐπινύμ- 
getoc, Soph. Ant. 814:—(rarely of 
dirges, Aesch. Pers. 625, cf. Theb. 
867.)—It was sometimes in Epic form, 
as the Homeric and Orphic hymns; 
but more usu. in Lyric, as those of 
Pindar, (cf. Ar. Eq. 530) ;—the latter 
being properly sung to the cithara 
without dancing, Procl. ap, Phot. p. 
523. (Prob. from same root as ὑδέω.) 

Ὕμνῳδέω, ὦ, f. -«ἤσω, (buvwddc) to 
sing a hymn or song of praise, Plat. 
Legg. 682 A: generally, to sing, buv. 
θρῆνον, Aesch. Ag. 990.—Il=ypn- 
σμῳδέω, Eur. ton 6; cf. duvedia 1. 

'Yuvadye, ες, (ὕμνος, εἶδος) lke a 
hymn, Philostr. | 

‘Yuvodia, ac, ἢν (ὑμνῳδός) the sing- 
ing of a hymn, hymning, nur. Hel. 
1434.—IIL. = ypnouwdia, «a prophetic 


strain, Id. fon 682. 


YIEAL 

“Ὑμνῳδογράφος, ov, f.. 
γράφος. 

Ὑμνῳδός, ὄν, (ὕμνος, δῇ) : sing 
ing hymns or odes, ὑμν. κόραι, the 
minstrel maids, Fur. H. ἘΠ, 394. 

Ὕμός, & and #, ὄν, Dor. and Ep. 
for ὑμέτερος, your, 1]. 5,489; 13, 815, 
Od. 1, 375; 2, 140, Pind. P. 7, 15 
cf. ἁμός. [Ὁ] 

Ὗμος or ὑμός, ὃ, κ᾿ va. 

Ὗν, acc. from dec, Od. 

"Yvie, EWC, ἦν V. ὕννις. 

“ὙὙννιμάχος, ov, fighting witin α΄. 
ploughshare. 

“Yvvicg or ὕνις, 7, a ploughshare, 
Plut. Rom. 11, etce.; cf. Jac. Anth. 
P, p. 147, 254, 284. (Plut., 2, 670 A, 
derives the word from dc, from the 
hog’s nozzling and rooting.) [Suid 
says that v is long, quoting Anth. P. 
6, 104, where it is short; so Ibid. 7, 
176. 

"Yvvoe, ὃ, f. 1. for ivvoe. 

‘YoGookdc, od, ὁ, (ὗς, βόσκω) 2 
swincherd, Arist. H. A. 8, 21, 2 

“Ὑοβότης, ov, 6,=foreg. " 

“Ὑοειδῆς, ἔς, (ὗς, εἶδος) like a swine 
or hog, swinish, hoggish—ll. ὀστοῦν 
jo.,a bone on the top of the wind- 
pipe, shaped like the letter Y, also called 
ὑψιελοειδῆς, Poll. [0] 

Τ Ὑόεσσα, ne, ἢ, Hydessa, a fount 
ain near Troezene in Argolis, Soph 
Fr. 20, 

‘Youovoia, ac, 7, (ὗς, Μοῦσα) 
swine’s music, swinish taste in music, 
Ar. Eq. 986. [Ὁ] 

‘YordAoc, ὃ, (ὗς, TOAEW) a swine. 
herd. [ὃ] 

ὙὝόπρωρος, ov, (ie, πρῶραλ :—cf « 
ship having a beak turned up like ἃ 
swine’s snout, cf. Σάμαινα : hence, 
ναῦς ὑόπρωρος τὸ σίμωμα, Pluk. 
Pericl. 26, where before Coray was 
falsely read ὑπόπρωρος: Het., 3, 59, 
says of the same ships, νηῶν καπρί- 
ove ἐχουσέων τὰς πρώρας. [Ὁ] 

‘Yoc, 6, Att. for υἱός, not in use, 
Lob. Phryn. 40. 

'Yéc, gen. from $c, Hom. [0] 

‘Yockiaduadw, 6, (bockbapoc) to be 
mad from taking henbane: generally. 
to be raving mad, Pherecy. Coriann. 7. 

‘Yocxvautvoc, ἢ, ov, of henbane, 
ἔλαιον, Diose.: from 

“Ὑοςκύαμος, ov, ὃ, (tc, κύαμος) 
strictly hog-bean, but answering te 


for duve 


our henbane, which causes giddiness 


and madness, Xen. Oec. 1, 23, οἵ, 
Plut. Demetr. 20. [0] 

“Ὑοφορβεῖον, ov, τό, a pig-sty. [Ὁ] 

“Υοφόρβιον, ov, τό, a herd of swine, 
Strab.: [Ὁ] from ᾿ 

Ὑοφορβός, οὔ, 6, (ὑς, φέρβω) a 
swineherd. [Ὁ] 

‘Yrayavaktéiw, ὥ, f.,-7ow, (ὑπό. 
ἀγανακτέω) to become somewhat wroth, 
Dion. H., Hdn. 2, 7. 

ὙὙπαγᾶπάωυ, o,f. -fow, (ὑπό, ἀγα 
πάω) to love a little or love underhand, 
Joseph. 

Ὑπαγγέλλω, (ὑπό, dyyéAAw) to tell 
underhand, betray, Diod. 

Ὕπάγγελος, ov, (ὑπό, ἄγγελος) 
called by a messenger, Aesch. Che. 
838. 

‘YadyyeAtoc, ov, verb. adj., told 
underhand : betrayed, ap. Suid. 

Ὑπαγκαλίζω, f. -iow and -ιῷ (ὑπὸ, 
ἀγκαλίζομαι) to take into or in the 
arms, embrace, nur. Cyel. 498. 39 in 
pass., γένος ὑπηγκαλισμένη, having 
them clasped in her arms, Id. Heracl. 
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Ὑπαγκάλιος, ον,-εὐὑπάγκαλος, ap. 
Suid. [xa] 
ὙὝπαγκάλισμα, ατος, τό, (ὑπαγκα- 
λίζω) that which is taken into the arma 
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at enoracec ; hence, a wife, mistress, 
we, Soph, Tr. 540, Eur. Hel. 242; 
of a child, Eur. Tro. 752; v. Elmsl, 
Heracl. 42. [xa] 

Ὕπάγκαλος, ov, (ὑπό, ἀγκάλη) 
taken into the arms, in arms, of a child, 
Dion. H. 7, 67; also ὑπαγκάλιος :— 
ef, ὑπωλένιος. 

“ὝὝπαγκώνιον, ov, τό, (ὑπό, ἀγκών) 
@ cushion under the elbow, like Lat. cu- 
bital from cubitus, Galen. 

Ὕπαάγνῦμι, f. -c&0, (ὑπό, ἄγνυμι) 
. to break underneath, Opp. H. 4, 653. 

ὝὙὝπαγόρευσις, ἕως, 7, suggestion, 
advice, Joseph.: and 

Ὑπαγορευτικός, ἢ, ὄν, suggestive, 
τινός, Sext. Emp. p. 495: from 

‘Yrdycpevo, (ὑπό, ἀγορεύω) to dic- 
tate, Lat. praetre verbis, Xen. Oec. 15, 
5, Dem. 219, 27, ete.—IL. to tell under- 
hand, give information of, ti.-—Ill. to 
suggest, τινί TL, 6. g. ἐλπίδα, πρόὄφα- 
σιν, Strabo, cf. Plut. Marcell. 29.— 
IV. to reply, answer. | 

‘Yrdyopia, ac, 7, = ὑπαγόρευσις, 
advice, Dor., Lob. Phryn. 702. 

Ὕπαάγροικος, ov, (ὑπό, ἄγροικος) 
somewhat clownish, subrusticus, Ar. Fr. 
902, 

Ὕπάγρυπνος, ov, (ὑπό, ἄγρυπνος) 

somewhat sleepless, Hipp. 
» Ὑπάγω, f. ὑπάξω, (ὑπό, ἄγω) — 
A. transit., to lead or bring under, 
ὑπάγειν ἵππους ζυγόν, to bring the 
horses under the yoke, yoke them, 1]. 
16, 148; 23, 291; also simply ὑπά- 
γειν ἵππους, Od. 6, 73:—for Soph. 
Ant. 353, v. sub dé&w.—2. to bring 
under one’s power, of θεοὶ ὑπήγαγόν 
σε ἐς χέρας τὰς ἐμάς, Hat. 8, 106; 
2 mid., to bring under one’s own power, 
raluse, πόλιν, Thuc. 7, 46.—3. to draw 
jrem under; hence in pass., ὑπαγο- 
Kévov τοῦ χώματος, Thuc. 2, 76.—IL. 
fo bring a person Lefore the gudgment 
seat (where the ὑπό refers to his be- 
ing set under or below the judge) ; as, 
ὑπάγειν τινὰ ὑπὸ TO δικαστήριον, 
ὑπὸ ταὺς ἐφόρους, to bring one before 
the court, 1. e. to accuse, impeach him, 
Hat. 6, 72, 82; so, ὑ. τινὰ εἰς δίκην, 
Thuc. 3, 70: ὑπάγειν τινὰ θανάτου 
ὑπὸ τὸν δῆμον, to impeach him be- 
fore the commons on a capital charge, 
Valck. Hdt. 6, 136, cf. Xen. Hell. 2, 
3,12; so ὑπάγειν alone, Ib. 33; and 
(in mid.) Eur. El. 1155.—ILL. to lead 
slowly on, TO στράτευμα, Thuc. 4, 
127,—2. to lead one on by degrees or 
secretly, Xen. Cyn. 5, 15: esp., to 
draw on an enemy by pretended flight, 
Id. Cyr. 1, 6, 37; 3, 2, 8:—then, to 
lead one on, induce one (to do a thing), 
esp. by deceit or cunning, Lat. indu- 
cere, Wess. Hdt. 9, 94; so c. inf, 
Eur. Andr. 428; and in mid., ἐλπέ- 
σιν ὑπαγαγέσθαι τινά, Isocr. 100 Ὁ, 
cf. Xen. An. 2, 4, 3, Dem. 105, 7, 
etc.; also, ὑπ. τινὰ εἰς ἐλπίδα, Eur. 
Hel. 826:—in mid. also to suggest 
something, throw out so as to lead a 
person on, Eur. Andr. 906, Xen. An. 
2, 1, 18:—in pass., κατὰ μικρὸν 
ὑπαχθείς, Isocr. 82 B; ἐλπίσι καὶ 
φενακισμοῖς ὑπάγεσθαι, v. 1. Dem. 
59, 18 ; ὑπὸ ἀπατῶν καὶ ἀλαζονευμά- 
tav, Vv. 1. Aeschin. 25, 23, etc.—IV. 
to lead or take away from under, τινὰ 
ἐκ βελέων, 11. 11, 163.—2. to carry 
down, carry off below, Lat. subducere ; 
hence, ὑπάγειν τὴν κοιλίαν, to purge 
the bowels, Hipp., v. Lob. Phryn. 
308; cf. sub fin. - 

B, intr., to take one’s self away se- 
cretly, withdraz, retire, ὑπάγω φρένα 
τέρψας, Theogn. 917 :—of an army, 
to draw off or retire slowly, Hdt. 4, 120, 
122, As. Av. 1017, Thue. 4, 126, ete. 
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—{I. to go after, go slowly on, ἡπάγεθ' 
ὑμεῖς τῆς ὁδοῦ, AY. Ran. 174, cf. Nvb. 
1298; ὕπαγε, like dye, come! cheer 
up! Eur. Cycl. 52.—IID. also of an 
army, to come slowly or gradually on, 
Xen. An. 3, 4, 48; 4, 2, 16.—IV. me- 
dic., of the bowels, to be open, Κοιλία 
ὑπάγουσα, Galen.; cf. A. IV. 2. 

‘Yrdyuyebc, ἕως, 6, α trowel or tool 
for shaping bricks or tiles, Ar. Av. 
1149, ubi v. Schol.—II. an instrument 
of torture—III. a moveable bridge on 
stringed instruments, also ὑποβολεύς, 
Math. Vett.: from 

‘Yrdyoyyh, ἧς, 7, (ὑπάγω) a leading 
on, τινός, Xen. Cyn. 6, 12.—2. a mis- 
leading, allurement, v. 1. Dem. 444, 23. 
—li. ἃ clearing out or purging of the 
body downwards, τῆς κοιλίας, Diesc. 
—III. a leading back: inty., a return, 
retreat, withdrawal, Thuc. 3, 97. 

‘Yrdywyidtov, ov, τό, and ὑπᾶγώ. 
γίον, ov, τό, dim. from ὑπαγωγεύς. 

ὑὙπαγωγικός, 4, ὄν, (ὑπαγωγῆ) 
leading on, attractive, dub., v. Schiff. 
Dion. Comp. p. 34. 

ὙὝπαγωγός, 6v, (ὑπάγω) carrying 
off downwards, ὑπ. τῆς κοιλίας. 

Ὕπάδω, (ὑπό, Ow) to sing to, ac- 
company with the voice, τινί, Ar. Ran. 
366, 874.—II. to sing gently or softly. 

Ὕπαείδω, poet. for foreg., Call. 
[Sometimes in arsis @.] 

Ὕπαέριος, ov, (ὑπό, Gp) found in, 
living in the air, Ael.; οἵ, ὑπηέριος. 

‘Yraé, poet., esp. Ep. for ὑπό, q. v. 
sub init. [Ὁ] 

Ὕπαιάζω, f. -ἄξω, (ὑπό, αἰάζω) to 
wail, sigh to or at.—II. to sigh gently, 
be rather sad. 

Ὑπαιδείδοικα, Ep. for ὑποδέδοικα, 
pf. of ὑποδείδω, H. Hom. Merc. 
165. , 

‘Yradéouat, f. -ἔσομαι, dep. c. aor. 
pass. ὑπῃδέσθην, and mid. ὑπῃδεσά- 
μὴν (ὑπό, αἰδέομαι) :---ἰο feel some- 
what of shame, awe, respect before an- 
other, c. acc., Xen. Hell. 5, 3, 20. 

‘Yraietoc, ov, ὁ, a kind of eagle, 
Arist. Η, A. 9, 32, 3: al. γυπαίετος. 

“Ὑπαιθᾶ, adv. (ὑπό, trai) :—out 
under, slipping under and away, hence, 
escaping to one side, Il. 15, 520; 21, 
271; 22, 141.—If. as prep. c. gen., 
under, at a person’s side to support him, 
ΤΙ. 18, 421; 21, 255. | 

“ὙὙπαιθρξάζω, f. -ἄσω, to be in the 
open air. 

Ὕπαίθριος, ov, also a, ov, Eur. 
Andr. 227 (ὑπό, αἰθήρ) :—under the 
sky, in the open air, esp. of an army, 
ὑπ. ἔχειν, κατακοιμᾶσθαι, etc., Hat. 
4,7; 7, 119, Thuc. 1, 184, ete.; Ὁ. 
gen., ὑπ. νυκτός, Pind. O. 6, 104:— 
also of things, ὑπ. Adyva καίειν, Hat. 
2, 62; ὑπ. πώγοι, Aesch. Ag. 335; 
ὑπαιθρίοις δεσμοίσι πασσαλεντὸς 
ὦν, Id. Pr. 113; v. Lob. Phryn. 251, 
and cf. sq. 

“Ὕπαιθρος, ov,==foreg., ὑπ. εὐνῇ, 
Hipp. ; ὕπαιθρον ὕλην λεῖπε, Babrius 
12, 18 Boisson. ;—but not used in 
good Att., except in the phrase, ἐν 
ὑπαίθρῳ, sub Dio, in the open air, An- 
tipho 130, 29, Xen. Mem.2, 1, 6, Oec. 
7,19,v. Lob. Phryn. 251 :—esp. in mili- 
tary language, from Polyb. downwds., 
τὼ ὕπαιθρα is the field, the open coun- 
try, opp. to fortified places, τῶν ὑπ. 
κρατεῖν, ἀντιποιεῖσθαι, to be in pos- 
session of the country, Casaub. Polyb. 
1, 12,4; 40,6; τῶν ὑπ. ἐκχωρεῖν, to 
retire from the open country and shut 
themselves up in the towns, Id. 9, 3, 
6; εἰς ὕπ. ἐξελθεῖν, to take the field, 
Id. 10, 3, 4. 

‘Yraiéw, poet.=dnoxaiw, Soph. 
Tr. 1910, 


THAR 


ὝὙὝπαικάλλω, Dor. word for gar 
σαΐνω, Ael. N. A. 4, 45. 

“Ὑπαινίσσομαι, Att. -rrouat, f. -&6 
μαι, (ὑπό, αἰνίσσομαι) dep. mid. :—~ 
to intimate darkly, give slight hints, 
Dem. 348, 6, Plut. Rom. 8.~2. 19 
glance at. . 

ΤΎπαιπα, wv, τά, Hypaepa, a city 
of Lydia on the southern slope οἱ 
Tmolus, Strab. p. 627. 

‘Yratpéw, lon. for ὑφαιρέω, Hat. 

Ὕπαίρω, to lift up gently or by de- 
grees. - 

ὝὙὝπαισθάνομαι, dep. mid., to observe 
secretly :—to notice slightly. 

ὝὙπαΐσσω, f. -ξω, (ὑπό, dioow) to 
rush under, go quickly under, c. acc., 
ὑπαΐξει ppixa, 11.21, 126; διὰ θυρῶν, 
Soph. Aj. 30].---Π to dart out from 
under, c. gen., βωμοῦ, I. 2,310. [Ep. 
usu. ὦ, but ἄ in Il. 21, 126, as usu. in 
Trag. | . 

“Ὑπαισχρος, ov, somewhat base or 
ugly. 

‘Yratoybvouat, (ὑπό, αἰσχύνω) 
pass., to be somewhat ashamed, τινά 
Tl, of a thing before a person, Plat 
Lach. 179 C. 

Ὕπαίτιος, ov, (ὑπό, αἰτία) :—under 
accusation, called to account, for P 
thing, rivéc or ὑπέρ τινος, Antipho 
117, 8; 125, 34: ὑπ. revi, responsible 
to one, liable to be called to account by 
him, Xen. Mem. 2, 8, δ: ὑπαίτιόν 
ἐστί τινί TL πρός τινος, ἃ Charge is 
made against one by another, Id. An. 

> 3 

Ὕπαιφοινίσσω, Ep. for trodgovie 
ow, Nic. 

“Ὑπαιωρέομαι, (ὑπό, aiwpéw) pass., 
to hang, or be in suspense under, dub, 
in Plut. 2, 170 F. 

Ὕπακμάζω, to be at or in full vigour. 

‘YrdKon, ἧς, ἡ, (ὑπακούω) obedi- 
ence, . 

“Ὑπακολουθέω, ὥ, (ὑπό, ἀκολου- 
θξω) to follow close behind, ν. 1. Xen. 
Hell. 5, 1, 21, Plut. Demosth. 7. . 

‘Yraxoves, οὔ, δ, (ὁ ππακούω) listen 
ing to, obeying, τινός, Ap. Rh. 

Ὕπάκουσις, ewc, ἦ, (ὑπἄκούω) α 
hearing, hearkening or listening to. 

ὙὝπακουστέον, verb. adj. from ὑπῶ» 
κούω, one must obey, Ep. Plat. 328 B, 
—Il. one must understand, τὶ περί τὲ 
γος, Plat. Soph. 261 Ὁ. 

“Ὕπακουστέω, O,=OTAKOVOTEL, V. 
1, Xen. Cyr. 5, 3, 56. 

“Ὑπαᾶκούω, tf. -οὔσομαι (ὑπό, ἀκούων: 
—to listen, hearken, give ear, Od. 14, 
485, H. Ven. 181; 10 listen to and an- 
swer, Od. 4, 283; 10, 83; and se 
(though very rarely) in prose, as in 
Xen. Cyr. 8, 1, 18; δείπνῳ tr., te 
accept an invitation to dinner, Ath. 
247 D.—II. to hearken to, give ear to, 
τινί, Ar. Lys. 878, Thuc. 5, 98, etc. 
ὑπ. τοῖς λόγοις, to attend to and an- 
swer them, Plat. Legg. 898 C; also 
c. gen., Aeschin. 61, 33:—esp. οἱ 
porters, to answer a knock at the door, 
Plat..Crito 43 A, Phaed. 59 E; cf. 
Ar. Vesp. 273, Act. Apost. 12, 13.—2, 
to obey, submit to, c. gen. pers., Hat, 
3, 101, Thuc. 4, 56; c. dat. pers., 
Thuc. 2, 61 :—to yield to, comply with, 
c. dat. pers., Plat. Rep. 459 C, Dem, 
426, 15:—c. gen. rei, to be affected or 
moved by a thing, Plat. Theaet. 162 D, 
Xen. Cyr. 8, 1, 20:—absol., to submit, 
comply, Hdt. 3, 148: 4,119; and with 
a neut. adj., τοῦτό ye ὑπήκουσεν, in 
this matter he obeyed, Xen. Cyr, 2, 2, 
3:—metaph., αὐγαῖς ἡλίου tr., to be 
exposed to the sun’s rays, Pind. O. 8, 
44.—IIl. ¢. ace. rei, to understand ea 
so and so, κοινόν τι ὑπ., Plat. Phil. 
31 C; ef. tvraxoveréov.—The fur 
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ὁπακούσεται seems to be a pass. 
impers. in Thuc. 6, 69, though it has 
Seen otherwise explained, v. Goller. 

Ὕπακρος, ov, (ὑπό, ἄκρος) nearly 
the highest, Plat. Rival. 136 C. 

Ὕπακτικός, ἤ, bv, (ὑπάγω IV. 2) 
fit for carrying downwards: ὑπ. τῆς 
κοιλίας, purgative, Ath. 

+'Yraxvupic, toc, ὁ, the Hypacuris, a 
river of European Sarmatia, Hdt. 4, 
δ 


ει ἐ ταλγέω, ὥ, to have a slight pain, 
ipp. | 

Ὑπαλεάζω, (ὑπό, ἀλε ζωὴ to warm 
somewhat or gradually, Ael. N. A. 15, 
12, 

Ὑπάλειμμα, ατος, τό, α salve for 
spreading. [a] 

Ὑπάλειπτος, ov, verb. adj. from 
ὑπαλείφω, able to be spread, Galen. 
La] 

Ὕπαλειπτρίς, tdoc, ἢ, and ὑπάλει- 
πτρον, OV, TO, a spatula for spreading 
a salve, both in Hipp.; v. Foés. Oe- 
con. [ἃ] From 

“Ὑπαλείφω, f. -«ψω, (ὑπό, ἀλείφω) 
to lay thinly on, to spread like salve ; in 
mid., ὑπαλείφεσθαι φάρμακον, Plat. 
Lach. 185 C.:—pass., ὑπαλειφθὲν 
ἔλαιον, Arist. Probl. 38, 3, 3.—IL to 
anoint, τῷ ὀφθαλμώ, Ar. Ach. 1029: 
—in mid., to anoint one’s self, Ar. Pac. 
897, Fr. 181; ὑπ. τοὺς ὀφθαλμούς, to 
snoint one’s eyes, Xen. Oec..10, δ; 
ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον ὑπαλείφεται, 
one anoints himself to fight with the 
other, Com. ap. Plut. Pomp. 53:— 
ὑπαλείφεσθαι εἰς ἱμάτιον, to anoint 
ene’s self with one’s clothes on. 
Hence 

ὙὝπάλειψιες, ewe, 7, an anointing, 
esp. ano*uting one’s self with one’s clothes 
en, Taeophr. [ἃ] 

Ὕπαλεύομαι, dep. mid. (ὑπό, 
ἀλεύω) :—to avoid, shun, flee from, es- 
cane, C. acc., USU. In aor., ὑπαλευάμε- 
νὸς θάνατον, Od. 15, 273, cf. Hes. 
()Ρ. 555, 758: ef. ὑπαλύσκω. 

“Γπαλλαγῆ, ἧς, ἢ, (ὑπαλλάσσω) an 
miterchange, exchange, change, Philo, 
v. 1. Eur. Hel. 294.—II. Aypallagé, a 
figure of speech, by which the parts 
of a proposition seem to be inter- 
changed, Quintil. Instit. 8, 6, 23. 

Ὑπαάλλαγμα, ατος, τό, (ὑπαλλάσ- 
aw) that which is interchanged, barter- 
ed, or exchanged, νόμισμα ὑπάλλαγμα 
τῆς χρείας, Money 15 the substitute for, 
representative of demand, Arist. Eth. 
N. 5, 5, 11.—Phryn. 306 objects to its 
being used for ἐνέχυρον. 

Ὕπαλλακτικός, ἢ, ὄν, of or for ex- 
changing. 

‘YradAdoow, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ὑπό, ἀλλάσσω) to interchange, ex- 
change, barter, Polyb. 5, 8,9; to sub- 
stitute one for another, Luc. Soloec. 


ὙὝπάλληλος, ov, (ὑπό, ἀλλήλων) 
subordinate one to another, Arist. Me- 
taph. 4, 10, 4. 

Ὕπαάλπειος or -toc, a, ov, (ὑπό, 
“AAmetc) under the Alps :— ὑπ. (sc. 
χώρα) sub-Alpine Italy, Plut, Mar- 
cell. 3. 


Ὑπάλυξις, ewe, 7, an avoiding, shun- 
ning, escaping, 1]. 22, 270, κακῶν ὑπ.» 
Md. 23, 287: only poet. [ἃ] from 

Ὑπαλύσκω, f. -£0,=tradebouat, 
to avoid, shun, flee from, escape, C. acc., 
τέλος θανάτοιο, κῆρας, κῦμα, déAAac, 
Il. 11, 451; 12, 327, Od. 5, 430; 19, 
189: γρεῖος ὑπαλύξας, having got 

uit Of a debt (without paying it), 

d. 8, 355; absol., Hes. Sc. 304, 
Theogn. 815. Only poet. 

Ὕπαμάω, 6, f. -ἤσω, (ὑπό, ἀμάω) 
fe ἐπι shurt uf, τί τίνος Nic. 1}. 961, 


9, δ. 
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Ὑπαμβλής, ἐς,Ξεὑπαμβλύς, Phil», |. 


very dub. ο 

Ὑπαμβλύνω, to make blunt by de- 
grees. 

Ὑπαμβλύς, b, somewhat blunt, 

‘YrdueiBouat, ( ὑπό, ἀμείβω) as 
mid., to interchange, exchange ; πόν- 
τον ὑπ., to exchange land for sea, go 
into the sea, Opp. H. 1, 651. - 

Ὕπαμμος, ον, ὕφαμμος, Theophr. 
ap. Ath. 62 B. 

'Yrapréxo, (ὑπό, ἀμπέχω) to keep 
under a covering or cloak, Plut. 

Ὑπαμφιέννυμι, (ὑπό, ἀμφιέννυμι) 
to put on under another garment, Ael. 

TY xdva, 7, and Ὕπανα, τά, Hy- 
pana, a city of Triphylian Elis, Po- 
lyb. 4, 77, 9. 

‘YravaBaAAouat, mid., to put off or 
delay a little. 

Ὕπαναβλέπω, (ὑπό, ἀναβλέπω) to 
see again by degrees, gradually recover 
one’s sight, Ael. N. A. 3, 25. 

Ὑπαναγιγνώσκω, later -yivécka, 
(ὑπό, ἀναγιγνώσκω) to read one thing 
after another, esp. in public, Isae. 83, 
19, Aescnin. 42, 26. 

Ὕπαναγνώστης, ov, ὁ, α public 
reader, 

‘Yravdyo, f. -ξζω, (ὑπό, Gvdyw) to 
lead off gradually, withdraw, Joseph. : 
—pass., c. aor. 2 mid., to set sail grad- 
ually or unnoticed. 

Ὕπαναδύω, (ὑπό, dvadiw) to come 
un from below, emerge :—mid., to with- 
draw secretly from a matter. 

Ὑπαναθλίβω, to press or squeeze up 
from below. [i] ; 

'Yravakivéw, ὦ, (ὑπό, ἀνακινέω) 
intr., to rise up and go away, withdraw, 
retreat, ἐπὶ TO δεῖπνον, Ar. Eccl. 
1165. 

'YravakAivu, to bend under, lie un- 
der. [i] 

Ὕπαναλίσκω, (ὑπό, ἀναλίσκω) to 
spend or lavish gradually, Thuc. 3, 47, 

Ὑπαναμέλπω, f. -ψω, (ὑπό, ava- 
μέλπω) to sing a hymn with, Ael. N. 
A. 14, 5. 

ὙὝπαναπίμπλημι, (ὑπό, ἀναπίμ- 
πλημι) to fill underneath, Ael. N. A. 
17, 13 

Ὑπανάπτω, to kindle underneath. 

‘Yraviépéw, ὥ, to plough up a little, 
ap. Suid. 

Ὕπανάστἄσις, 7, α rising up from 
one’s seat to make room or show respect 
to another, Stallb. Plat. Rep. 425 B, 
Arist. Eth. N. 9, 2,9; cf. ὑπανί- 
OTH ILL: 

Ὕπαναστατέον, verb. adj. from 
ὑπανίσταμαι, One must rise up, esp. 
to make room for another, Xen. Lac. 


Ὕπαναστρέἔφω, ἴ, «ψω, (ὑπό, ἀνα- 
στρέφω) to turn back, Hipp. 

. ὙὝπανατέλλω, (ὑπό, dvaTéAAw) to 
spring forth from under, πηγὴ ὑπ., Ael. 
N. A. 15, 4. 

Ὕπαναφλέγω, (ὑπό, ἀναφλέγω) to 
kindle, inflame gradually, Ael. V. H. 
14, 41. 

Ὕπαναφύομαι, (ὑπό, ἀναφύομαι) 
mid., 6. aor. 2 et pf. act., to grow or 
be puffed up under or gradually, Ael. 
V. H. 14, 1. | 

‘Yravaywpéw, GO, f. -ἤσω, to go back 
gradually or secretly. Hence 

‘Yravayapnote, 7, 4 gradual going 
back, retiring. 

"Yravopoc, ov, (ὑπό, ἀνήρ) under a 
man, 1. e. married, γυνῆ, Polyb. 10, 
26,3: but in Plut., γύναια bravdpa, 
loose women, Pelopid. 9,—II. metaph., 
feminine, effeminate, ὅπ. ἀγωγή, an 
effeminate mode of life, Diod. 

Ὕπανεμδω, G, (ὑπό, aveudw) to 
breath} upon a little, fan gently, Liban. 
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"ὙὝπανερπύζω, (ὑπό, ἀνερπυζω) τᾷ 
creep up secretly or softly, Ael. N. A. 


, 3. 

‘Travévo, f. -ἔω, to stand under ane 
hold up, Hust. | 

‘Yravbéw, ὥ, (ὑπό, ἀνθέω) to begin 
to flower: to come out like blossom, 
Philostr. 

Ὕπανθηρός, ov, (ὑπό, ἀνθηρός) 
slightly coloured, esp. with blood, ὑπαν 
θηρὸν πτύειν, Hipp. 

‘Yraviadw, ὥ, (ὑπό, ἀνιάωλ to trouble 
a little ,—pass., to be somewhat distress 
ed, Ar. Nub. 1195. 

‘Yravinut, (ὑπό, Gvinut) to remit Οἱ 
relax a little, Plut. Aemil. 23, Dio 7. 

ΤΎπανις, toc, 6, the Hypanis, a 
river of Kuropean Sarmatia, rising 
in a lake (μήτηρ Ὑπάνιος, Hdt. 4, 
52), and falling into the Euxine, now 
the Bog, Strab. pp. 107, 306.—2. a 
river of Asiatic Sarmatia, emptying 
into the Maeotis, Id. p. 494.—3. a 
river of India, Id. p. 701: cf. Dion, 
P. 1145. 

Ὕπανίστημι, (ὑπό, ἀνίστημι) to set 
up slowly and gradually :—pass., with 
aor. 2 and pf. act., to rise, stand up, 
Theogn. 485; of game, to start up, to 
be sprung or roused, Xen. Cyr. 2, 4, 
19 :--πὡΟὑϑ παναστῆναι τῆς ἕδρας or τῶν 
θάκων τινί, to rise up from one’s seat 
to make room or show respect to an 


other, esp. to one’s elders, Lat. as 


surgere alicut, Hdt. 2,80, Xen. Symp 
4, 31, etc.; τῶν Cdxwr τοῖς rpecdv 
τέροις ὑπανίστασθαι, Ar. Nub. 993 , 
cf. ὑπανάστασις. 

‘Yravicyo, = braviyw : — intr, =. 
ὑπανατέλλω, Ael. N. A. 11, 10. 

Ὕπανοίγνῦμι, = sq.; Bixoc bra- 
ve@yvuto, the cask was tapped, 
Ephipp. Epheb. 1, 2. 

‘Yravoiyo, (ὑπό, ἀνοίγω) to opex 
from below or underhand, γράμματα, 
ὑπανέῳγε, he opened letters underhand, 
Dem. 889, fin. _ 

Ὕπαντάξ, adv., (ὑπ, GvTa)= by 
τικρύ, Ar. Fr, 534. 

'¥ravtaw, 6, Ion. ἕω; f. ou, 
(ὑπό, GvTGw):—to come or go te meet, 
τινί, Pind. P. 8, 84; sine casu, Xen. 
Cyr. 4, 2,17; also, τινός, Soph. Phi. 
719.—2. to meet, 1.-€. to reply or object 
to, τοῖς ἐμοῖς βουλεύμασι, nur. Supp. 
398.—Later authors, as Hdn., have 
the mid, ὑπαντάομαι in same signf , 
Lob. Phryn. 288. Hence 

Ὕπάντησις, EWC, 7, &@ coming te 
meet; hence, a retort, answer, Sext 
Emp. p. 425. 

‘Yravridca, f. -dow [ἃ], (ὑπό, ἀν- 
τιάζωλ) :—to come or go to meet, step 
forth to meet, 1]. 6,17; usu. c. dat., 
Pind. P. 8, 13, Aesch. Pers, 834, 859, 
and Xen.; but also c. ace., Pind. P. 
5, 59, Hat. 4, 121. 

Ὕπαντιάω, 6, f. -4ow,—foregoing, 
Opp. H. 2, 565. 

'YravrAéo, 6, f. -fow, (ὑπό, ἀν 
τ ξω) to pump out from below, Philostr. 
Tence 

Ὕπάντλησις, EWC, 7, α pumping up 
from below, dub. mn Diod. 2, 10. 

Ὕπάντομαι, only in pres. andimpf., 
--εὑπαντάω, Hdn. 4, 11, 4 

"Yravrpec, ov, (ὑπό, ἄντρον) with 
caverns OY hollows wnderneath, cavern- 
ous, γῇ, Arist. Probl. 23, 5, 2. 

Ὑπανύομαι, as mid., to accomplish 
gradually. 

Ὕπαξόνιος, ov, (ὑπό, ἄξων) under 
the avle, Call. Lav Pall. 14. 

'Yranaidevroc, ov, somewhat un 
taught or unpolished, A. B. 

‘Yrdrethréw, O, f. -ἥσω, (ὑπό, ares 
λέω) to threaten underhand, τιν! c. inf , 
Xen. Hell. 4, 6, 3. 
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Ὕπάπειμι, (ὑπὸ, ἄπειμι) to depart 
waderhand or slowly, to withdraw, re- 
treat, retire, Thuc. 3, 111; 5, 9. . 

‘Yramépyoua, (ὑπό, ἀπέρχομαι) 
dep., c. aor. act.,=foreg., Ael. N. A, 
11, 33. 

‘Yrarokivéiw, ὥ, (ὑπό, ἀποκινέω) 
intr., to move off secretly or softly, sneak 
away, Cc. gen., τῆς ddov, Br. Ar. Av. 
1011.—Hence, wraroxivyréa., ve Ὁ, 
gudj., one must make off, sneak away, 
Ar. Thesm. 924, 

“Ὑπαποκρύπτω, f. -ψω, (ὑπό, ἀπο- 
κρύπτω) to conceal under, Acl. N. A. 

) 

ὝὙὝπαποτρέχω, (ὑπό, ἀποτρέχω) to 
ru away secretly, slip away, Ay. Eccl. 
284. 

‘Yrarownye, f. -ξω, (ὑπό, ἀποψῆ- 
HW) to rub or scrape off by degrees, Ael. 
Ὕπάπτω, lon. for ὑφάπτω, Hat. 

"YILA’P, τό, indecl., @ real, visible 
appearance in a state of waking, a wak- 
ing vision, Opp. to ὄναρ (a dream), 
hence, οὐκ ὄναρ, ἀλλ᾽ ὕπαρ, i. 6. no 
illusion but α reality, Od. 19, 547; 20, 
90; so, ὕπαρ ἐξ ὀνείρου, Pind. O. 13, 
95; ἐξ ὀνείρατων ἃ χρὴ ὕπαρ yevé- 
σθαι, Aesch. Pr. 486; iva ὕπαρ ἄντ᾽ 
ὀνείρατος γίγνηται, Plat. Polit. 278 
ἘΣ, Valck. Ammon. s. v., Wyttenb. 
Plut. 2, 166 A.—II. as adv., strictly 
an absol. acc., in a waking state, awake, 
Plat. Theaet. 158 B: hence, really, 
actually, Id. Rep. 520 C, 574 ἘΣ, 576 
B:—6ovap ἢ trap ζῇν, to pass life 
asleep or awake, Id. Rep. 476 OC; 
hence, οὔτε ὄναρ οὔτε ὕπαρ, neither 
in appearance nor in reality, i. e. not 
at all, Id. Rep. 382 ἘΣ, Phii. 36 E: 
ὕπαρ καὶ καθ' ἡμέραν, opp. to κατὰ 
τὸν ὕπνον, Polyb. 10, 5, 5. [0] 

Ὕπαράσσω, Att. -ττω, to strike at 
underneath. 

Ὕπαργήεις, εσσα; εν,Ξ- ὑπόλευκος, 
Nic. Th. 663. 

Ὕπάργϊἴλος, ov, (ὑπό, dpytaoc) 
somewhat clayey, argillaceous, γῇ, The- 
ophr. 

*"Yrapyua, atoc, τό, (ὑπάρχω) that 
wear subsists: hence,—I. substance. 
—Ii. in plur., property, Parthen. 1._— 
Wl —dsrapésce. 

‘Yrapytpebw, (ὑπάργυρος) to use 
silver-gilt, 1, €. base money, Plut. 2, 328 
A.—IL in pass., to get into debt : hence 

‘Yrapytpevotc, ξεως, 7, debt, a being 
in debt. [Ὁ] 

‘Yrapyipoc, ov, (ὑπό, ἄργυρος) 
having silver underneath; hence of 
rocks and the like, containing silver, 
veined with silver, πέτρα, Eur. Cyel. 
294: γῇ, λόφοι, Xen. Vect. 1, 5; 4, 
2:—of metallic substances, containing 
a proportion of silver, Plat. Rep. 415 

; ¢f. brocidnpoc.—ll. turned into 
silver, i. €. sold or hired for silver, φω- 
νά, Pind. P. 11, 65; cf. καταργυρόω 
Il.—IIL of silver-gilt, στέφανος ὑπ. 
Hal κατάχρυσος, Inscr. 

“Ὑπαρέθμησις, ἢ, & counting under 
or among. 

Ὕπάρκιος, ov, ἢ, ᾿. for ἐπάρκιος, 
Tryph. 281. 

‘Yrapxréov, verb. adj. from ὑπάρ- 
x@, one must begin, τι, Plat. Rep. 
46” Ο. . 

“Γπαρκτικός, ἢ, ov, (ὑπάρχω) self- 
subsisting : ὑπ. ῥῆμα, ἃ verb substan- 
tive, . 

Ὕπαάσκτιος, ον, (ὑπό, dpKxies) to- 
wards the north, Plut. Mar. 11, δὲ ἼΟΥ, 
17. : 

‘Yrrapxtéc, ἤ, ὄν, verb. adj. from 
ὑκάρχω, subsisting, existent, Plut. 2, 
166 C.—IL. lying underneath: that 
tas'y be laid as a foundation, Posidorn. 
ap. Diog. L. 7, 91, ef. 10, 138. 

1546 


YITAr 

t’'Y rapva, wv, τά, Hyparna, a for- 
tr3ss in Caria, Arr. An. 1, 24, 4 

“Yrapvoe, ov, (ὑπό, ἀργός) :—with 
a lamb under it, 1. e. suckling a lamb, or 
(metaph.) a babe, Eur. Andr. 557. 

Ὕπαρξις, ewe, 7, (ὑπάρχω) subsist- 
ence, existence. —I{]. substance. — IIL. 
like τὰ ὑπάρχοντα, that which one has, 
one’s property, goods, Polyb. 2, 17, 11. 

‘Yrdpdo, ὥ, f. -όσω, (ὑπό, Gp6w) to 
plough just before sowing, Lat. impor- 
care, lirare, Theophr. 


Ὕπαρπάζω, Ion. for ὑφαρπάζω," 
dt. 


“Ὑπαρτάω, ὥ, (ὑπό, ἀρτάω) to hang 
or bind on underneath, Ael. N. A. 5, 7. 

Ὕπαρχῆ;, ἧς, 7, the beginning: ἐξ 
ὑπαρχῆς, from the beginning, . over 
again, Soph. O. T. 132, Dem. 1013, 9, 
Arist. Rhet. 1, 1, 15. 

‘Yrapyia, ac, 4, the office or rank of 
ὕπαρχος, lieutenancy, Strab. 

“Yrapyoc, ov, ὃ, (ὑπό, ἀρχός) com- 
manding under another, ἄλλων br., 
Soph. Aj. 1105: a lieutenant, τοῖς 
ἐμοῖς ὑπάρχοις, Eur. Hel. 1432: a 
leeutenant-governor, viceroy, Hdt. 3, 70; 
4, 166, etc., and Xen.: hence as 
translation of the Roman legatus (in 
the army), and procurator (in the prov- 
inces).—II. as adj., subject to one, τί- 
voc, Polyb. 7, 9, 5. 

Ὕπάρχω, f. -ξω, (ὑπό, dpyw) to be- 
gin, start, Od. 24, 286, Hadt., and Att., 
but rare in Trag.:—Construct. :—1. 
c. gen., to make a beginning of, begin, 
ἀδίκων ἔργων, ἀδικίης, Hdt. 1,5; 4, 
1, cf. Valek. ad 7, 9; ὑπ. κακῶν 
ἀχέων, Eur. Phoen. 1581, Andr. 274, 
cf. H. ΒΝ. 1169; ὑπ. τῆς ἐλευθερίας τῇ 
“Ελλάδι, Andoc. 18, 34.—2. c. part., 
to begin doing, ἐμὲ ὑπῆρξαν ἄδικα 
ποιεῦντες, Hat. 6,133 ; 7, 8,2; ὑπάρ- 


χει ev (OY κακῶς) ποιῶν τινα, Xen. . 


An. 2, 3, 23; 5, 5, 9; ὑπ. κατθανών, 
he dies first, Valck. Phoen. 1376: 
also reversely, ὑπάρχων ἠδίκεις ab- 
τοῦς, Isocr. 356 A; so, ὁ ὑπάρξας, 
the beginner, (in a quarrel), Dem. 1350, 
4, cf. 1345, 7.—3. ‘c. acc., ὑπ. evepye- 
σίας εἴς τίνα OY τινί, to begin (doing) 
kindnesses to one, Dem. 431, 17, 
Aeschin. 31,31: hence in pass., ὑπη- 
ρεσίαι ὑπηργμέναι εἴς τινα, Ib. 42, 
25; τὰ ἔκ τινος ὑπαργμένα (Ion. for 
ὑπηργ-), Hdt. 7,11; οὐδέν μοι ὑπῆρ- 
κτὸ εἰς αὐτόν, Antipho 136, 13.—4. 
absol., Od. 1. ¢., οἷς, :—also in mid., 
io make a beginning, Plat. Tim. 41 C. 
B. to begin to be, come into being, 
arise, spring up, Aesch. Cho. 1068, 
Dem. 408, 22 :—hence, to be there, be 
at hand, be ready, Pind. P. 4, 366, 
Soph. Phil. 704, Xen. Cyr. 1, 5, 5, 
etc.—2. simply, to be, Hdt. 1, 192, 
etc.; ὑπάρχει ἀγαθῆς φύσεως, he is 
of a good natural disposition, Xen. 
Oec. 21, 11] :--πημονῆς ἅλις γ᾽ ὑπάρ- 
vet, Aesch. Ag. 1656; and, absol., 
οἴκοις ὑπάρχει τῶνδε, there is store of 
these things to our house, Ib. 961 :— 
ὑπάρχει, impers., the fact is that..., c. 
acc, et inf. Soph. El. 1340.—3. to be 
such, be so and so, τῆς φύσεως brap- 
xobonc, Xen. Cyr. 6, 4,4: 7 ὑπάρ- 
χουσα Tin, the price be it what it may, 
ap. Dem. 926, 24.—4. to be possible, 
ὑπάρχει, it is possible, cf. inf., Eur. 
Heracl. 184; ὥςπερ ὑπῆρχε, as well 
as they could, Thuc. 3, 109; ὑπάρ- 
χον, 8050]. (like ἐξόν, παρόν) it being 
possible, Plat. Symp. 217 A; τιθέναι 


ὡς ὑπάρχον, to lay down as possible, 


Id. Rep. 458 A.—II. to lie under, hence 
like ὑπόκειμαι, to be taken for granted, 
Plat. Symp. 198 D; τούτου ὑπάρχον- 
τος, Lat. his positis Id. Tim. 30 ὃ" 
ΠῚ, to belong to, “«νί, Thuc. 6, 87, 
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Plat. Theaet. 150 B, C; τὸ τέχνῃ 
ὑπάρχειν διδεοῦς, assignit.g as a prop 
erty οἱ art, Id. Phileb. 58 C: hence,— 
2. freq, in part., τὰ ὑπάρχοντα, one’s 
property, all that is at one’s command, 
Thuc. 1, 70, etc.: present advantages, 
Dem. 18, 12; ἐκ τῶν ὑπαρχόντων, 
according to one’s means, under the 
circumstances, Xen. An. 6, 4, 9: alsa 
a man’s natural parts, talents, Plat. 
Alc. 1, 104 A, etc.:—also in pass., 
ὑπηργμένων πολλῶν ἀγαθῶν, Ar. 
Lys. 1159; τὰ παρὰ τῶν θεῶν ὑπηρ- 
γμένα, Dem 12, 1.—3. impers. ὑπάρ- 
HEt μοι, it belongs to me, Ihave, Hdt. 
6, 109; and ce. inf., it is mine to be or 
do, Plat. Phaed. 81 A, Andoc. 22, 13, 
etc. 

“Ὑπᾶάρωμᾶτίζω, (ὑπό, ἀρωματίζων 
to have something of an aromatic flavour 
Diosc. 

Ὕπασθενέω, 6, to be rather sick ΟἹ 
sickly : to begin to be sick. 

“Ὕπασπίδιος, ov, (ὑπό, ἀσπέο) :--- 
under shield, covered with a shield, in 
Hom. as adv., ὑπασπίδια προποόί. 
ζεῖν and προβιβῶν, Il. 13, 158, 807: 

6, 609: ὑπ. κόσμος, the body-armour, 
Soph. Aj. 1408; ὑπ. κοῖτος, sleep in 
arms, Kur. Rhes. 740. [7] 

Ὕπασπίζω, £. -iow, (ὑπό, ἀσπίζω) 
to carry the shield for one, serve as 
shield-bearer, τινί, Pind. N. 9, 80, Buz. 
Heracl. 216. Hence 

ὙὙπασπιστήρ, Foor, 6, = 86. 
Aesch. Supp. 182. p : ἃ 

Ὕπασπιστής, οὔ, 6, (ὑἡπασπίέζων 
shield-bearer, esquire; generally, an ar: 
mour-bearer, Hdt. 5, 111, Eur. Phoen. | 
1213, Xen. An. 4, 2, 20.—2, shielded, 
armed with a shield, heavy-armed, Eur. 
Rhes. 2.—3. the ὑπασπίδιοι were a 
distinguished corps in the Macedo. 
nian army (to which the foot-grarda 
belonged),—so called from their using 
the long shield, Thistw. EH. of Gr. 6, 
p. 148. 

“Ὑπαστράπτω, (ὑπό, ἀστράπτω) a 
flash or gleam by reflection, Philostr. 

᾿Ὕπαστρος, ov, (ὑπό, éoTpov) under 
the stars: guidedyby the stars, ra 
στρον γάμου μῆχαρ ὁρίζομαι φυγᾷ, I 
mark out by the stars a plan for 
escapirg marriage by flight, i. e. I 
flee to escape marriage, guiding my 
course by the stars, Aesch. Supp. 393, 

‘YrtoW0n¢, ες, somewhat nauseous, 
Hipp. 

TY rata, wv, ta, Hypata, a city ct 
Thessaly on the Sperchius, Polyb. 
20, 9,6; Luc. Asin. 1. 

'Yrarteia, ac, 7, the office or rank of 
an ὕπατος; the consulate, Plut. Poplic 
10, etc. 

Ὕπατεύω, (ὕπατος) to be consul, 
Plut. Poplic. 3, ete. 

Ὕπάτη, n¢, 77, (sc. χόρδη) the lowest 
chord or note in the earliest Greek 
musical scale, Plat. Rep. 443 D; ef. 
μέση. 

ΤὙπάτης, ov, ὃ, Hypates, a The. 
ban, Xen. Hell. 7, 3, 7 

ΤὙπατία, ac, 7, Hypatia, a cele- 
brated female philosopher, daughter 
of Theon of Alexandrea, Anth. P. 9, 
400. [Ὁ] 

Ὕπατικός, ἢ, ὄν, (ὕπατος) of or 
belonging to a consul, consular, Plut. 
Camill. 1, etc.—II. having been consul, 
of consular rank, Lat. consularis, Id. 2 
619 C, 

Ὕπάτιος, a, ov,=foreg. [Ὁ in arsis, 
Anth. P. 7, 591.] 

ΤὙπάτιος, ov, δ, Hypatius, mase, 
pr. n., Anth. P. 7, 592. [0]. 

Ὕπατμίζω, (ὑπό, ἀτμίζω) to burn 
under a thing so as to fumigate it 
Diosc. Hence 
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. “Ὑ'πατμιυμός, οὖ, ὃ, α holding under 
sa as to fumigate, Diosc. 

Ὕ πατμός, οὔ, ὃ, smoke or fumiga- 
ston from below, 

t'Yrarédwpoc, ov, ὁ, Hypatodorus, 
of Tanagra, Xen. Hell. 5, 4, 49.—2. 
a statuary, Paus. 8, 26, 7. 

t"Yrartov ὄρος, τό, and 6 Ὕπατος, 
Mt. Hypatus, in Boeotia, Strab. p. 
412. 

'Y réroroc, ov, (ὑπό, ἄτοπος) some- 
what absurd, Arist. Part. An. 1, 4, 5. 

“Ὑπᾶτος, ἡ, ov, for ὑπέρτατος, like 
Lat. summus for supremus ; the highest, 
uppermost, first, in Hom. usu. epith. 
of Jupiter, ὕπατος κρειόντων, θεῶν, 
etc.: of the gods above, opp. to χθόνιοι, 
Aesch. Ag. 89; also, ὕπατος χώρας 
Ζεύς, Ib. 509; the word was retained 
in legal forms in this signf., tz. 
Ζεύς, ᾿Αθηνᾶ, ap. Dem. 531, 7; 1072, 
18:—so, ὕπατον δῶμα Διός, Pind. 
O. 1, 66; ὕπ. τεθμός, Id. N. 10, 60— 
2. simply of place, ἐν πυρῇ ὑπάτῃ, 
on the very top of the funeral pile, IL 
23, 165; 24, 787:— 3. of quality, 
highest, best, Pind. O. 1,161: ὕπ. πρὸς 
ἀρετήν, most excellent, Pind. P. 6, 42. 
—4. of time, last, Lat. supremus, 
Soph. Ant. 1332.—5. c. gen. (as if-a 
superl, preposition), ὕπ. Aeyvéwr, high 
above their nest, Aesch. Ag. 51.—II. 
ὁ ὕπατος, the Roman consul, Polyb. ; 
cf. στρατηγός Il. 3; so, ὕπατον 
ἀρχὴν ἔχειν, Id. 2,11, 1, cf. 3, 40, 9, 
-—lIl. ἡ ὑπάτη, v. sub voc. (Cf μέ- 
σατος, véatoc, μύχατος, etc.). 

Ὑπαττὶκίζω, to speak Attic a little, 
affect te speak Attie. 

‘Yrartrixoc, 7, dv, (ὑπό. ᾿Αττικός) 
somewhat Attic, half-Attic, Timon ap. 
Diog. L. 2, 19. 

‘Y rdridoc, ov, (ὑπό, ἄτυφορ) mode- 
rately free from vanity, Timon ap. 
Sext. Emp. p. 58. 

Ὕπάτωρ ἐξουσία, 7, potestas con- 
‘ sularis, late. 

ὝὙπαυγάζω, f. -dow, (ὑπό, αὐγάζω) 
to shine under ;—esp. of slightly raised 
bodies reflecting light, as a woman’s 
breasts, Philostr.—II. to begin to shine, 
dawn, of day-break, Luc. V. Hist. 2, 47. 

Ὑπαυγής, ἔς, ὕπαυγος, ov, under 
the light, reflecting light. 

‘Yraviadifouat, dep. mid., to be 
somewhat stubborn. 

Ὑπαυλέω, 6, (ὑπό, abdéw) to play 
- on the flute to, μέλος τινί, Aleman 75. 

*Y ravioc, ov, (ὑπό, αὐλῇ) :-—under 
(in) the court or tent, c. gen., oxnv7c 
ὕπαυλος, under the tent, Soph. ΑἹ. 
796. © 

Ὑπαυστηρός, ὦ, ὄν, somewhat harsh 
ΟΥ sour.. : 

Ὑπαυχένιος, a, ον,(ὑπό, abyévioc) 
under the neck or throat, βύρσα, Anth. 
Ρ, 6, 41 :---τὸ ὑπ., a cushion or pillow 
for the neck, Luc. Gall. 11. 

‘Yrabyevcv, ov, τό, (ὑπό, αὐχῆν) 
the lower part of the neck, Arat. 487, 
524. 

‘Yravyunete, εσσα, ev, (ὑπό, αὖ- 
χμῆεις) somewhat dry, Nic. Fr. 5. 

'Yradiorauat, as pass., with aor. 
2 and pf. act. (ὑπό, ἀφίσταμαι) :—to 
step back slowly, Ael.: to withdraw, 
Antipho 128, 9, Diog. L.], 44. 

Ὑπαφρίζω, ( ὑπό, ἀφρίζω ) to be 
somewhat frothy.—Il. to froth up from 
below. 

"Y radpoc, ov, (ὑπό, ἀφρός) some- 
what frothy, ὄμμα ὑπ΄.» an eye pearling 
with tears, Kur. Rhes. 711. 

Ὕπάφρων, ovoc, ὃ, 7, (ὑπό, ἄφρων) 
somewhat stupid, silly or unintellectual : 
hence compar. -éorepoc, Hat. 4, 95. 

Ὕπαάφωνος,ον, (ὑπό, ἄφωνος) partly 
mute, indistinct, Hipp. 


ὙΠΕῚ: 
{Ὑπάχαιοι, wy, οἷ, the Hypachaei, 


earlier name of the Cilicians, Hdt. 
7, 91]. 
Ὕπαχλύνω, and -bw, (ὑπό, ἀχλύω) 
to darken by degrees. Pass., to grow 
dark by degrees, ὑπαχλύνθη οὐρανός, 
Q. Sm. 1, 67. 

Ὑπέᾶσι, Ion. 3 pl. from ὕπειμι for 
ὕπεισι, 1 

‘Yréyytoc, ον, (ὑπό, ἔγγυος) under 
surety,—l. of persons, having given 
surety, responsible, liable to be called to 
account or punished, Aesch. Cho. 38 ; 
ὑπ. πλὴν θανάτου, subject. to any pun- 
ishment except death, Wess. Hdt. 5, 
71: c. dat., δέκῳ καὶ θεοῖς ὑπέγγυοι, 
Eur. Hec. 1029. 

'Yreyeipw, (ὑπό, éyeipw) to rouse 
gradually, Philostr. 

ὝὙὝπεγκλίνω, (ὑπό, ἐγκλίνω) to in- 
cline or bend a little or gradually, Orph. 


i 

Ὑπεγχέω, f. -vebou, (ὑπό, ἐγχέω) 
to pour in, Plut. Anton. 75. 

Ὕπέδδεισαν, Ep. for ὑπέδεισαν, 3 
plur. aor. 1 from ὑποδείδω, 1]. 

Ὕπέδεκτο, Ep. 3 sing. aor. 2 mid. 
from ὑποδέχομαι, Hom. | 

‘Yreidouat, (ὑπό, εἴδομαι) dep. 
mid., to look at, view from below, Lat. 
suspicere, Eur. Supp. 694: metaph., 
to mistrust, suspect, Lat. suspicari, Id. 
Ton 1023.—Cf. ὑπεῖδον. 

Ὑπεικάθω, collat. form of ὑπείκω, 
Soph. Eb. 361, Plat. Apol. 32 A; but 
prob. only so in aor. ὑπεικαθεῖν, V. 
sub σχέθω. [ἃ] | 

Ὕπεικτέον, verb. adj. from ὑπεί- 
ΚΩῚ one must give way or yield, Soph. 
Aj. 668, Plat. Crito 51 B. 

Ὕπεικτικός, ἢ, dv, yrelding. 

'Yreixw: fut. -ξω, Soph. O. T. 625 ; 
aiso τξομαι, Il. 23, 602, Od. 12, 117 :— 
in Hom. usu. ὑποείκω, (ὑπό, εἴκω). To 
retire, withdraw, depart, c. gen. loci, 
νεῶν, from the ships, Il. 16, 305; ὑπ. 
τινὶ ἕδρης, to retire from one’s seat for 
another, make room for him, Od. 16, 
42: ὑπ. τοῦ ἀρχαίου λόγον, to draw 
back from.., Hdt. 7, 160 ; ὑπ. τινὶ λό- 
yur, to give one the first word, allow 
him to speak first, Xen. Cyr. 8, 7, 10, 
—where all these phrases are joined, 


t ~ “N rd Ν La ¢ ΄ 
ὁδῶν καὶ θάκων καὶ λόγων ὑπείκειν, 


cf. Mem. 2, 3, 16.—2. but also c. acc., 
πάροιθενεμεσσηθεὶς χεῖρας ἐμὰς ὑπό- 
εἰξε, he scaped my hands, ll. 15, 227 
(though Eust. joins χεῖρας νεμεσση- 
Osic).—II. metaph., to yield, give way, 
comply, Il. 15, 211; 20, 266; θεοῖσιν 
ὑπείξεαι ἀθανάτοισι, Od. 12, 117, cf. 
Il. 23, 602, etc.; ἀλλ᾽ ἦτοι μὲν Tradl? 


. ὑποείξομεν ἀλλήλοισι, 1]. 4, 62; σοὶ 


nav ἔργον ὑποείξομαι, 1 will give way 
to thee in.., Il. 1, 294; so, ὑπ. τινΐ, ς, 
inf., to yield to one and permit that.., 
Lat. concedere ut... Soph. O. C. 1184; 
ὑπ. λόγοις τινός, to yield to one’s ar- 
guments ; in gen., to submit to, to obey, 
Aesch. Ag. 1362; γήρᾳ ὑπ., Kur. I. A. 
139; ὑπ. θυμουμένοις, Plat. Legg. 717 
D, etc.— Ill. c. inf, to leave off, cease, 
πολεμίζειν, δαμῆναι, Ap. Rh. 

ὝὙπειλέω, b7eiAw,=dTiAAw, q. V. 
—Pass., to wriggle, creep under, ὑπει" 
λοῦνται πέτραν, Ael. N. A. 9, 57. 

Ὑπειλίσσω, Att. -«ττω, (ὑπό, εἰλίσ- 
ow) to turn from below upwards, Ach. 
Γαι. 

"Ὕπειμι, (elec) :—to be under, c. dat., 
φίλτατοι ἄνδρες ἐμῷ ὑπέασιμελάθρῳ, 
are under my roof, 1]. 9, 204; also ὑπό 
τι, Hdt. 2, 127: esp. of young suck- 
ing animals, πολλῆσι [ἵπποις] πῶλοι 
ὑπῆσαν, under many mares were suck- 
ing toals, 1]. 11, 681: also of horses, 
to be under the yoke, or yoked in the 
chariot, ὑπ. ἅρμασι, Hdt. 7, 86.—~2. 
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to be near, be at hand, αἱ comnand, Stew 
ἀρκέων ὑπῆν, Hdt.1,315 ὕπεστί μοὶ 
θράσος, Soph. El. 470; cf. Dem. 801 
25; ὑπούσης τῆς ἔχθρας, 1586, Cieon, 
ᾧ 41.—IL to be or he underneath, Hat. 
2, 127; κρηπὶς ὑπῆν λιθίνῃ, Ken, 
An. 3, 4,7; so, κοὐδέπω κακῶν Kon 
mic ὕπεστι, Aesch. Pers. 815. —&, 
like ὑποκεῖσθαι, to be laid down, ae 
sumed as a basis, ὑπόντος τοῦδε, grant 
ing this, Eur. El. 1036.—3. to remain 
at the bottom, linger or lurk, Xen. :-- 
of things, to be left remaining, Thuc. 
8, 36, Dem. 330, 4: to remain after 
every thing else, Thuc. 6, 87.—III. te 
be subjected or subject, Hur. Supp. 443. 

Ὕπειμι, (ὑπό, εἶμι) = ὑπέρχομοι, 
Lat. subire, ὑπ. τινά, to steal secrecy 
upon One, insinuate one’s self into his 
favour, Ar. Vesp. 465: also to come 
gradually or stealthily, Paus. 7,1, 3.-- 
II. more rarely, to depart gradually ΟΥ̓ 
secretly, Hdt. 4, 120. 

“Ὕπειξις, ewc, 7, (ὑπείκω) a yield 
ing OY giving way, pliancy, obedience, 
both in sing. and plur., Plat. Legg, | 
727 A, cf. S15 A. 

Ὑπειπεῖν, (ὑπό, εἶπον) to say to, 
after, besides, τινί Tt, Ar. Vesp. 55 :— 
then, like ὑπαγορεύω, to say or repeat 
before another, Lat. praeire verba, vm. 
ὄρκον, Ar. Fr. 479, cf. Eur. Supp 
1171: to say by way of preface or pre- 
caution, Dem. 637, 11, cf. Isae. 84, 37 
—Il. to say softly or secretly, whisper, 
Ar. Plut. 997; and in the same sense 
it must be taken in the strange pas- 
sage, οὐδενὸς ἀκοὴν ὑπειπῶν, Eur 
H. F. 962.—HI. to suggest, Soph. Aj 
213, Thuc. 1, 90: to hint, throw aut, 
promise, Id. 1, 35.—IV. to add, Lat, 
subjicere, Dem. 797, 19.—V. to infer. 

ret, understand in a certain way, 
Stallb. Plat. Prot. 343 E, 

Ὕπείρ, poet. for ὑπέρ, used when 
a long syll. is needed before a vowel, 
e.g. ὑπεὶρ GAa, Hom.: also in cem 
pounds. [#] ᾿ 

Ὕπειράλιος, ov, poe. for ὑπερῷ 
Asoc, Dion. P. 1085. [ὥ, 

Ὕπειρέχω, poct. for ὑπερέχω, Hain. 

ὙὝπείροπλος, ov, poet. for ὑπέξο- 


TOC. 

TY etpoyidnc, ov, ὃ, son of Hyper- 
ochus, 1. e. Itymoneus, Il. 11, 673. 

ΤὙΠπείροχος, ov, ὁ, Ep.=‘Vrepoyor, 
Hyperechus, masc. pr. n., a Trojan, Il. 
11, 335 :—in Apollod. 3, 12, 5, a son 
of Priam. 

ὝὙπείροχος. ov, post. and Ion. for 
ὑπέροχος, q. V. 

Ὕπείρω, f. -épow, to tie or fasten 
underneath, 

ΤὙπείρων, ovoc, ὃ, Hypiron, a 
Trojan, 1], 5, 144, [Ὁ] 

Ὑπείσας, Ion. for ὑφείσας, part. 
aor. 1 act. from ὑφεῖσα, 4. v., Hdt. 3, 
126; 6, 103. | 

Ὕπειςδύνω,:::56. 

ὙὝπειςδύομαι, (ὑπό, εἰςδύω) dep., 
with aor. 2 and pf. act., to get in un- 
derhand, to slip or steal in, Hat. 1, 12. 

Ὕπείςειμι, (ὑπό, εἰς, εἰμι) to go τῇ 
under or underhand, Luc. 

Ὑπειςέρχομαι, dep., with aor. and 
pf. act., (ὑπό, eicépyouat) to come inte 
under or underhand, γῆρας ὑπειςῆλθέ 
μοι A.abéy, came on me unawares, Plat. 
Ax. 367 B; esp. of states of mind, 
ὑπειςέρχεταί pe δέος, ἔλεος, ete., 
fear, pity steals over me, Schaf. Greg, 
p. 375. | 

Ὕπειςρέω, f. -οὔήσομαι, (ὑπό, εἰς. 
péw) to flow in gradually, Longus. 

'Yréx, before a vowel ὑπέξ, (dra 
éx); poet. prep. c. gen, out from un 
der, from beneath, out and away, oft. im 
Hom. though Wolf in his last ed. of 
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fhe Miad a.ways writes divisim ὑπ’ 
fk. 

'Y rex aivo, f. -Gyoouat, to go out 
from below. 

Ὑπεκβάλλω, (ὑπό, ἐκβάλλω) to 
cast out secretly, reject, Plut. 2, 530 D. 

Ὑπεκδέχομαι, f. -ξομαι, (ὑπό, éx- 
δέχομαι) dep. mid.: to have under 
one’s self, hence of a cow, πόρτιν pa- 
στῳ, to have a calf wnder her at the 
udder, Anth. P. 9, 722. 

᾿Ὑπεκδιδράσκω, (ὑπό, ἐκ διδράσκω) 
io run out secretly, Plut. 

'Yrexdtouat, (ὑπό, ἐκδύομαι) dep., 
e. aor. 2 and pf. act., to slip out of, es- 
cape, 6. acc., πόνους, Eur. Cyc] 347: 
absol., ὑπεκδύς, having slipped out, 
Hat. 1, 10, Plut. Arat. 9, etc. Hence 

‘Yréxdvotc, ewe, 7, α slipping out 
Or away, escape, Opp. H. 3, 395. 

Ὑπέκθεσις, 7, @ putting out secretly. 

Ὑπεκθέω, (ὑπό, ἐκθέω) to run off 
secretly or gradually, Emped. 269, 
Plat. 

Ὑπεκκἄθαίρω, (ὑπό, éxxabaipw) to 
cleanse or purge from the bottom, Hipp. 

Ὑπεκκαίω, f. -καύσω, (ὑπό, éx- 
καίω) to set on fire from below or by 
degrees, Theophr.: metaph., ὑπ. τὴν 
γνώμην, Luc. Peregr. 26. 

ὙὝπεκκἄλύπτω, (ὑπό, ἐκκαλύπτω) 
to uncover from below or a little, Leon. 
Tar. 68. 

Ὕπέκκαυμα, ατος, τό, (ὑπεκκαίω) 
that with which a thing is lighted, com- 
bustible matter, Xen. Cyr. 7, 5, 22.—2. 
metaph., a provocative, incentive, Lat. 
fomes, ὑπ’ ἔρωτος, Xen. Symp. 4, 25; 
πόθου καὶ χάριτος, Plut. Lycurg. 15; 
etc.—II. that by which heat is removed, 
a fomentation, Hipp. Ὁ. 1243. 

‘'Yrexkavs~ie, cv, 6, (ὑπεκκαίω) 
one who “igkts a fire underneath, esp. 
for sac rilice. 

“Yirexcavorpla, ac, 7, fem. of fore- 
going, Plut. 2, 292 A. 

Ὑπέκκειμαι, (ὑπό, ἔκκειμαι) as 
pass., to be carried out and put in a place 
af safety, to be put safe away, Hdt. 8, 
11; 9, 73, Thuc. 8, 31; ἐς τόπον, 
Hd¢. 8, 60,2; of money, Thuc. 1, 137. 
~Of, ὑπεκτίθημι. 

ὙὝπεκκενόω, ὥ, (ὑπό, ἐκκενόω) to 
empty out below, Dio C. 

Ὕπεκκλέπτω, (ὑπό, ἐκκλέπτω) to 
carry off secretly, Plut. Themist. 25. 

Ὑπεκκλίνω, (ὑπό, ἐκκλένω) to bend 
aside, escape, Ar. iq, 273: c. acc., to 
shun, avoid, Plut. Camill, 18. [1] 

Ὑπεκκομίζω, f. -iow Att. «Ζῶ, 
(ὑπό, ἐκκομίζω) to carry out or away 
secretly, Thuc. 4, 123: in mid., ὑπεκ- 
κομίσασθαι πάντα, to get all one’s 
goods carried secretly out, Hdt. 9, 6, 
cf. Xen, Cyr. 2, 4, 13. 

Ὑπεκκρίνω, (ὑπό, éxxpivw) to carry 
off by stool, Diog. L. [1] 

Ὑπεκλαμβάνω, ἴ. «λήψομαι, (ὑπό, 
éxAauBavw) to carry off underhand, ὑπ. 
εἴσω δόμων, Eur. Η. F. 997, 

‘YorexAtba, (ὑπό, ἐκλύω) to let loose 
from below or secretly: — pass., to 
cease gradually, παλμοὶ ὑπεκλυόμενοι; 
Hipp. [v. Adw.] 

“Ὑπεκπέμπω, (ὑπό, ἐκπέμπω) to 
send away underhand, Soph. El. 1380, 
Thue. 4, 8; ὑπ. χθονός, Eur. Hec. 6: 
twith λάθρα, Eur. And. 47. 

Ὑπεκπεράω, ὥ, f. -dow [a], (ὑπό, 
ἐκπε 2d) to pass gradually over, Orph. 
Arg. 88. 

Ὑπεκπηδάω, ὥ, (ὑπό, ἐκπηδάωλ) to 
spring out from under, Aristaen. 

Ὕπεκπλέξω, (ὑπό, ἐκπλέξω) to sail 
out secretly, Plut. Lysand. 11. 

Ὑπεκπνέω, (ὑπό, ἐκπνξω) to expire 
av evaporate gradually, Plat. Ax. 365C. 

ὑπεκπονέω, ©, (ὑπό, ἐκπονξω) te 
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work out under another’s command, 
Diosc. 

Ὕπεκπρό, adv., (ὑπό, ἐκ, πρό) out 
from forth, Ap. Rh. 4, 225 

Ὑπεκπροθέω, f. -θεύσομαι, (ὑπό, 
ἐκ, προθέω) to run forth from under, 
run on before, ll. 21, 604, Od. 8, 125: 
also c. acc., to outrun, outstrip, ll. 9, 
506. 

Ὑπεκπροθρώσκω, inf. aor. 2 -Go- 
peiv, (ὑπό, ἐκ, προθρώσκω) to spring 
forth from under, Opp. Ὁ. 4, 160. 

Ὑπεκπρολύω, (ὑπό, ἐκ, TPOADW) to 
loose from under, ἡμιόνους ἀπήνης ὑπ.» 
to loose the mules from under the car- 
riage-yoke, unyoke and let them go 
away, Od. 6, 88. . 

Ὑπεκπρορέω, f. -pijoouat, (ὑπό, 
ἐκ, προρξω) to flow forth from under, 

. 6, 87 

Ὑπεκπροτάμνω (lon. for -τέμνω) 
πόντον, to run forth over the sea, Ap. 
Rh. 4, 225, in tmesis. 

Ὕπεκπροφεύγω, (ὑπό, ἐκ, προφεύ- 

w) to flee away secretly, escape and flee, 
Il. 20, 147, Od. 20, 43; c. acc., Od. 
12, 113, Hes. Sc. 42. 

Ὕπεκπροχέομαι, (ὑπό, ἐκ, προχξω) 
as pass., to flow forth from under, Q. 
Sm. 13, 57. 

Ὑπέκπῦρος, ov, (ὑπό, ἐκ, πῦρ) 
somewhat on fire, Orph. 

Ὑπεκρέω, f. -οὔήσομαι, (ὑπό, ἐκ- 
ρεῶ) to flow out under, to pass gradual- 
ly away, Plat. Symp. 203 Ei :----ὐπε- 
κρυεὶς THE σκηνῆς, having slipped out 
of the tent, Plut. Pomp. 3 :-—ovzexpez 
τί με, it ships from my memory, Id. 
Mar. 46. 

ὝὙπεκρήγνὕμαι, (ὑπό, ἐκρήγνυμι) 
as pass., to be gradually broken away, 
Plut. Cami. 3. 

Ὑπεκρίπτω, (ὑπό. ἐκρίπτω) tothrow 
secretly out of, τινός, Plut. Ages. et 
Pomp. 1. 

Ὑπεκρύομαι, (ὑπό, ἐκρύομαι) dep. 
mid.:—fo draw out from under and 
rescue, P6voto, from death, Ap. Rh. 

χ Ὑπεκσἄόω, obsol. pres. for 56.» 
hence Ep. aor. ὑπεξεσάωσεν, Il. 23, 
292, 

Ὑπεκσώζω, (ὑπό, ἐκσώζω) to save 
from under, rescue or deliver from, φί- 


λους δ᾽ ὑπεκσώζοιεν ἐναλίων πόρων, - 


Aesch. Pers. 453. 
Ὑπεκτἄνύω, ( ὑπό, éxtavbtw ) to 
stretch out under, Paul. 5. Ambo 54. 
Ὕπεκτελέω, ὥ, to accomplish secret- 
ly, Q. Sm. 1, 204. 
Ὑπεκτήκω, f. -ξω, (ὑπό, ExrHKw) to 
melt or waste slowly away, Hipp. 
Ὑπεκτίθημι, (ὑπό, ἐκτίθημι) to put 
out secretly :—mid., to bring one’s prop- 
erty to a place of safety, put OY carry it 
safe away, esp. of persons or things 
with which one escapes from the 
dangers of war, ἔςτ᾽ ὧν τέκνα τε καὶ 
τοὺς οἰκέτας ὑπεκθέωνται, Hdt. 8, 4, 
cf. 41, Thuc. 1, 89; ὑπεκθέσθαι παῖ- 
δας ἐς Σαλαμῖνα, Lys. 194,1, etc.: 
so, ὃν ἔξω δωμάτων ὑπεξέθου, Eur. 
Andr. 69, οὗ Soph. El. 297:—pass., 


like ὑπέκκειμαι, to be carried safe 


away, Hdt. 5, 65. 

Ὑπεκτρέπω, (ὑπό, ἐκτρέπω)λ to turn 
away, turn gradually or secretly from ἃ 
thing, ὑπ. πόδα τινός, Soph. Tr. 549: 
---Ἰηᾶ,, to tur aside from, shun, avoid, 
c.acc., Plat. i *haed. 108 B ; ὑπεκτρα- 
πέσθαι μὴ ot ξυνεκσώζειν, to decline 
the task of helping.., Soph. O. C. 566, 

Ὑπεκτρέχω, f. -θρέξομαι and -dpa- 
μοῦμοι: aor. 2 ὑπεξέδρᾶμον (ὑπό, 
EKTPEYW) :--τῖο run out from under, run 
beyond, c. acc., Soph. Tr. 167: hence 
to escape, shun, avoid, also c. acc., 
Hdt. 1, 156, Soph. Ant. 1086, Eur. 
Mes 524, etc., cf. Valck. Phoen. 
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581: 80 also cc. inf., Av ἐγὼ μὴ Caveis 
ὑπεκδράμω, Eur, Andr. 338. ΝΕ 

ὙὝπεκτροφή, Hc, 7, a bringing up ba 
slow degrees, education. 

Ὕπεκφαίνομαι, pass., to shine forth 
a little. 

'Yrexdépw, (ὑπό, ἐκφέρω) to carry 
out or lift up a little, σάκος, 1]. 8, 268: 
of time, to put off a little, v. 1. Il. 22, 
202.—I]. to carry out from under, carry 
off underhand, esp, out of danger, ο. 
gen., τινὰ πολέμοιο, 1]. 5, 318, cf. 18, 
628: generally, to carry away, Od. 3, 
496, --- ΠῚ. intr., ὑπεκφέρειν ἡμέρης 
ὁδῷ, to get on before, have the start by 
a day’s journey, Wess. Hdt. 4, 1285, 
which in 4, 120 he expresses by 7ué- 
ρης ὁδῷ προέχειν τινός. | 

“Ὑπεκφεύγω, (ὑπό, Exdebyw) to fly 
or run away out of, flee away or escape 
secretly, Il, 8, 243, Od. 23, 320: more 
freq. in Hom. c. acc., ὄλεθρον, Kijpa, 
κακότητα, etc., 1]. 16, 687, etc. ; μέ- 
ασμα ὑπ., Soph. Ant. 776, cf. 549 
etc.; ὑπ. TL ἐς τόπον, Thuc, 2, 91; 
cf. Plat. Euthyd. 291 B. 

‘Yrexovyyave,—foreg., Hipp. 

‘Yrexyéw, fut. -χεύσω, (ὑπό, exyéw) 
to pour out from below or gently, Ap. 
Rh. 3, 705:—metaph., to get rid of, 
φθόνους, etc., Plut. 2, 78 i. 

Ὕπεκχωρέξω, ©, (ὑπό, ἐκχωρέω) te 
go out of from under, retire slowly or 
unnoticed, ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς, Hdt. 9, 13, 
14; also c. gen., ὑπ. τοῦ βίοι, Plat. 
Legg. 785 B: but c. dat. pers., to re- 
tire and give place to another, Plat. 
Phaed. 103 D.--II. of excrement, te 
go off by stool. Hence ᾿ 

Ὕπεκχώρησις, ἕως, ἢν α gong off 
from below, excretion by stool, Hipp. 
pp. 408, 421. Hence 

Ὕπεκχωρητικός, 4, ὄν, going off 
from below, i. e. by stool, Hipp. p. 420, 
sqq. 

Ὑπέλαιον, ov, TO, the sediment or 
lees of oil, elsewh. yAotéc. : 

TY réAatac, ov, 7, (ὑπό, ἔλαιοςν 
Hypelaeus, afountainin Ephesus, Ath. 
361 D. 

Ὑπελαύνω : f. -Adow [a], Att. -Aa 
(ὑπό, ἐλαύνω) :—to drive under, into 
er te: usu. seemingly intr. (sub. ζπ- 
πον, στρατόν, etc.), to ride, march, 
etc., under, into or up te, Xen. An. 1, 
8, 15. 

Ὕπελαφρός, a, ὄν, (ὑπό, ἐλαφρός) 
somewhat light, Sext. Emp. p. 229. 
Adv, «ὥς. . 

Ὕπελαφρύνω, to lighten a little. 

'YreAGeréon, verb. adj. of ὑπέρχο- 
pat, one must go under, Strabo p. 622. 

Ὕπεμβάλλω, to cast, pull or push in 
underneath. 

‘YreuCpvow, 6, (ὑπό, &uBpvoc) te 
impregnate, κόρην, Soph. Fr. 708, 4 

Ὕπεμνήμῦκε, in Nl. 22, 491, πάντα 
δ᾽ ὑπεμνήμυκε, of an orphan boy, usu. 
interpreted—he hangs down his head, 
casts down his eyes utterly ; so that it 
must be taken as Ep. 3 sing. pf. from 
ὑπημύω for ὑπεμήμυκε (v being in- 
serted metri grat., as in νώνυμνος for 
νώγνυμος, παλαμναῖος from παλάμη, 
etc.): others would read ὑπεμμή- 
juke ; Others would assume a special 
pres, ὑπομνημύω, ete. :—-v. Heyne ad 
L, Spitzner Exe. xxxili. ad ἢ, 

Ὕπεμπίπρημι, ( ὑπό, ἐμπίπρημι) 
to set on fire wnder or underhand, Jo- 
seph, 

Ὕπεμφαίνω, (ὑπό, ἐμφαίνω) to hint . 
or give to understand in part. 

Ὕπεναντιόομαι, dep., ta contradict 
a little, τινί. 

Ὕπεναντίος, @, ov, (ὑπό, ἐναντίος 
set over against, τινί, Hes. Sc. 9 Ἐ7.πτὰ 
2 set against. hostile, hence an wpe 
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nent, adversary, Lat. inimicus, Thuc. 
2, 2; ul ὑπο, the enemy, Lat. hostes, 
Polyb. 1,11, 14.—3. somewhat opposed 
or contrary to, τινί, Xen. Hell. 4, 8, 
24, Plat. Legg. 810 Ὁ), etc.: τὸ ὑπε- 
yavTiov TovTov, in opposition thereto, 
onthe contrary thereof, Hdt. 3, 80 :— 
of logical propositions, swbcontrary, 
Ammon. Herm.,—never so in Arist. 
—I]. adv. -iwc, Theophr. Hence 

Ὑπεναντιότης, τος, ἦν contradic- 
tion, disagreement, Epicur. in Diog. 
L. 10, 77. — 

Ὕπεναντίωμα, arec, τό, (ὑπεναν- 
TLdouat)=foreg., Arist. Pcét. 25, 22: 
—a self-contradiction, Aris\. Soph. El. 
30, 2. 

Ὑπεναντίωσις, εως, 7, (ὑπεναν- 
τιόομαι) a being opposed to, like ὑπε- 
ναντιότης, Hipp.; λαβεῖν ὑπεναντιώ- 
σεις, to involve contrarieties, Dem. 
1405, 18. . 

'Yrevdidwut, (ὑπό, ἐνδίδωμιε) to 
give way a little, knock under, Thuc. 


Ὕπένδοθεν, adv., from within. 
Ὕπένδῦμα, atoc, τό, (ὑπό, ἔνδυμα) 
an under-garment, Anth. P. 6, 201. 
ὙὝπενδύτης, ov ὃ, ==foreg., Strab. 
ὃ 


Ὕπενδύω, (ὑπό, ἐνδύω) to put in se- 
cretly, Tt, Alex. Isost. 1, 11 -ττύπενδε- 
δυμένοι χιτῶνος, having on tunics 
under (their arms), Plut. Aemil. 18, 
ef. Id. 2, 595 E. 

Ὕπένερθε, and, before a vowel, 
“θεν, adv., under, underneath, beneath, 
σφύρα Kan ὑπένερθεν, Il. 4, 147, cf. 
186: esp., under the earth, in the nether 
world, 3, 278; 20, 61; also c. gen. 
(which sometimes goes before, some- 
times after), under, beneath, ποδῶν 
ὑπένερθε, Il. 2, 150; ὑπ. Xéoto, Od. 
3, 172; cf. Hes. Sc. 418, Pind. N. 10, 
164:— of ὑπ.» opp. to of οὐράνιοι, 
Plat. Ax. 371 B. 

‘'Yrevvoéw, 6, (ὑπό, évvoéw) to 
have a thing zn the mind, secretly pur- 
pose it, Ael. 

“Ὑπεξάγω, (ὑπό, &Eayw) to carry out 
from under or secretly, esp. out of dan- 
ger into safety, ἀλλά σὲ δαίμων οἴκαδ᾽ 
ὑπεξαγάγοι, Od. 18, 147; cf. IL. 20, 
- 300, Hdt. 8, 40; v. sub ὑπεκτίθημι.---- 
II. ὑπ. πόδα, Eur. Hec. 812; ὑπ. 
ἑαυτόν, Luc. Nigr. 18:—hence, seem- 
ingly intr., to make off, retire, withdraw 
gradually, Hdt. 4, 120, Xen. Cyr. 3, 
3, 60. Hence 

ὙὝπεξαγωγή, ἧς, 7, α leading out and 
away, withdrawal, τινός, M. Anton. 
δ, 23. 

Ὕπεξαίρεσις, ewe, 7, a taking out 
from below : a secret or gradual taking 
wway, removal, v. Wyttenb. Plut. 2, 
127 C: μεθ᾽ ὑπεξαιρέσεως, gradually : 
an 


Ὑπεξαιρετέος, a, ov, verb. adj., to 
be removed, Hipp. : from 

“Ὑπεξαιρέω, G, (ὑπό, ἐξαιρέω) to 
take away privily, to make away with, 
put out of the way, destroy secretly or 
gradually, ὄλβον δωμάτων, Eur. Hipp. 
633; ὑπ. τινὶ TA δεινά, to set him quit 
of all danger, Thue. 4, 83; cf. Plat. 
Rep. 567 B: τοὐπίκλημ᾽ ὑπεξελών, 
having done away with the offence, 
Soph. O. T. 227, ubi v. Elmsl.: ὑπ. 
aia τινος, to drain his blood by de- 
grees, Soph. El. 1411 :~-generally, to 
set aside, put out of the question, hence 
in pass., τουτέων ὑπεξαραιρημένων, 
these being out of the question, Hat. 7, 
Β, 3:—mid., to take out or away privily 
for one’s self, put out, Plat. Theaet. 
151 C, Bekker; to steal or purloin, 
Dem. 365, 27. 

"Yrefaiow, (ὑπό, &Faipw) to raise, 
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lift up from below or gradually, dub. in 
Xen. Hier. 5, 2 (ubi v. Schneid.). 

Ὕπεξακρίζω, (ὑπό, ἐκ, ἀκρίζων) to 
bring out upon a mountain-top, Kur. 
Bacch. 678. 

ὙἜπεξαλέασθαι, inf. aor. 1 of ὑπε- 
ξάλέξομαι, dep. mid., to flee out under- 
hand and escape, c. acc., Il. 15, 180. 

Ὑπεξάλύσκω, f. -ὑξω, = foreg., c. 
acc., Hes. Th. 615, Ap. Rh. - 

᾿ Ὑκεξαναβαίνω, f. -βήσομαι, (ὑπό, 
ἐξαναβαΐνω) to rise out from under se- 
cretly or gradually, ποδί, Theocr. 22, 
197. 

ὝὙὝπεξανάγομαι, aS pass., c. aor. 2 
mid. (ὑπό, ἐκ, dvd, ἄγω) :—to sail out 
and away secretly, Thuc. 3, 74, [ἃ 

ὙὝπεξαναδύομαι, as mid., with aor. 
2 -ἔδυν and pf. act. (ὑπό, ἐκ, dvadio- 
μαι) i—to dive up, emerge, come from 
under secretly or gradually, λάθρῃ ὑπε- 
Eavadve πολιῆς ἁλός, 1]. 13, 352. 

‘YreEavioraual, = ὑπανίσταμαι, 
τινί, Luc. Demon. 63, Plut., etc. 

Ὕπεξαντλέω, ὦ, (ὑπό, &avTAéw) to 
drain out from below, exhaust, κακῶν 
κῦμα φρενί, Eur. Ion 927. . 

Ὑπεξάπτω, (ὑπό, ἐξάπτω) to kindle 
from below, underhand or gradually, 
Ael. 

Ὑπεξαφύομαι, (ὑπό, ἐξαφύω) as 
pass., to be drained off, of streams that 
lose themselves in the sand, Ap. Rh. 
2, 983. | 

Ὑπέξειμι, (ὑπό, ἐκ, εἶμι) to go away 
under or secretly, withdraw gradually, 
Hdt. 4,120; 7, 211: ὑπ. revi, to make 
way for one, give way to him, Dem. 
775, 27 :—of snow, to disappear grad- 
ually, Plat. Phaed. 106 A.—II. to go 
out to meet or against one, Hdt. 1, 176. 

Ὑπεξειρύω, lon. for ὑπεξερύω, Hdt. 
tN reEcAaiva: f. -Adow [a], Att. 
-AG (ὑπό, &eAatve):—to drive out 
under, drive off secretly or by degrees, 
Hdt. 4, 120, cf. 130.—II. seemingly 
intr., to drive, ride, march out gradually 
(sub. ἅρμα, ἵππον, στρατόν, etc.). 

Ὕπεξέλευσις, 7, a secret going out 
or forth, “ 

ὙὝπεξερεύγω, (ὑπό, ἐξερεύγω) to 
vomit forth, disgorge gradually, Nic. 
Al. 227. 

Ὑπεξερύω, Ion. ὑπεξειρύω. (ὑπό, 
ἐξερύω) to draw out from under, draw 
or snatch away underhand, Hat. 7, 225. 

‘YrekEpyouat, dep., with aor. 2 
and pf. act., (ὑπό, ἐξέρχομαι) to go 
out from under : to go out secretly, with- 
draw, retire, Thuc., etc.:—rarely c. 
acc. pers., to retire, withdraw from or 
befure, ‘Thuc. 3, 34; c. dat., to give 
way to, Plat. Legg. 865 E.—2. to rise 
up and quit one’s settlements, to emi- 
grate, Hdt. 1, 73; 8, 36.—II. to go out 
to meet, Id. 1, 176. 

Ὑπεξέχω, (ὑπό, ἐξέχων intr., to get 
up and go away secretly, Hdt. 5, 72; 6, 
14. 


Ὑπεξηγητικός, 7, ὄν, in some meas- 
ure explanatory. 

‘Yreciordual, as pass., with aor. 2 
and pf. act., (ὑπό, ἐξίσταμαι) :—to go 
out from under, come out or forth under- 
hand or suddenly, esp. from an ambus- 
cade.—2. to go out of the way of, shun, 
avoid, 6. acc., ὑπεκστῆναι βούλομαι 
τὸν λόγον, Plat. Phil. 43 A; c. dat., 
to give place to, make way for, Xen. Ath. 
1, 10, cf. Plut. Solon 25.—3. c. gen. 
rei, to go off from a thing, i. 6. give up 
all claim to it, ὑπεξίστασθαι Tir ἀρ- 
vic, Hdt. 3, 83, like Lat. abdecare se 
magisiratu: so, c. inf, ὑπ. ἄρχειν, 
Luc. Saturn. 6. 

‘YréEodoc, ov, ἢ, an involuntary 
stool, Hipp. p. 106. 

‘Yrefovatoc, ov under the power of 
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a.other, subject, opp. to αὐτεξονοί 
v. ad Babr. 15, Boisson. 

Ὕπεξουσιότης, τος, 7, subjection. 

Ὑπεπιμερής, éc, and -uoptoc, ον, 
an arithmetical term, denoting the 
same relation in subt. action, as ἐπὶ 
μερῆς and ἐπιμόριος in addition, i. e. 
containing the whole minus a certain 
part :—e. g., in the ratio, 3 : 2, the 
number 2 is ὑπεπιμερές, because it 
contains 3 less than 3, Arist. Metaph 
4, 15,3: cf. sqq. 


ες Ὑπεπιτέταρτος, ov, containing tha 


whole minus a fourth, as in the ratio, 
4:3. 

‘Yreritpitoc, ov, containing the 
whole minus a third, as In the ratio 


3:2. 

ὙΠΕΡ, Ep. also ὑπείρ, if the last 
syll. is wanted long, but in Hom 
only in the phrase ὑπεὶρ ἁλός: —: 
prep. governing gen. and acc., which 
recurs in all the Indo-Germanic lan- 
guages, Sanscr. wupari, Lat. super, 
Germ. tiber (old G. ubar), A. Sax. ofer 
(our over); cf. up, upper, etc.: v. alsa 
the opp. ὑπό. From it are formed 
the compar. and superl. ὑπέρτερος, 
-τατος, the latter shortd into ὕπατος. 

ὔ 


A. WITH GENIT., which expresses 
that, over which something is or hap- 
pens.—I. of place, over ;—1.in a state 
of rest, over, above, very freq. in Hom., 
e.g. H. 4, 528, Od. 1, 137; ὑπὲρ κε- 
φαλῆς στῆναΐ τινι, to stand ove: his 
head as he lies asleep, 1]. 2, 20, #d. 
4, 803, etc.; τὸ οὖρος τὸ ὑπὲρ Te- 
γέης, Hat. 6,105: ὑπὲρ ἁλός, θαλάσ- 
σης, of towns, etc., on the sea, by it, 
Dissen Pind. N. 7, 64.—2. in a state 
of motion, over, across, Hom., 6. g. I, 
15, 382, Od. 17, 575: hence,—3. over, 
beyond, 1]. 18, 228, Od. 13, 257.—H., 
like πρό (from the notion of standing 
over to protect), for, for defence of, in 
behalf of, τεῖχος ὑπὲρ νεῶν, 1]. 7, 449 ; 
ἑκατόμβην ῥέξαι ὑπὲρ Δαναῶν, 1]. 1, 
444: generally, for the good or safety 
of, θύειν ὑπὲρ τῆς πόλεως, Xen., 
etc., cf. Valck. Phoen. 1338 :—the 
orig. notion appears most plainly in 
phrases like ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἀμύ-᾿ 
vetv, to fight for one’s country; ὁ 
ὑπὲρ τῆς "Ἑλλάδος θάνατος, etc., 
freq. in Hdt, ard Att.—2. for the sake 
of a person or thing, in Hom. only 
joined with λίσσομαι, 6. g. ὑπὲρ ro 
κέων, πατρὸς Kal μητρός, ψυχῆς, etc., 
Tl. 15, 660, 665: 22, 338; 94, 466 
later, with other like verbs, as yov- 
vacouat, Br. Ap. Rh. 3, 701; cf. πρός 
A. 111. 3, ἀντί 1]. 5.—3. in Att., esp. 
Trag., for, because of, by reason of, 
much like ὑπό, c. gen., ὑπὲρ ἀλγέων, 
πένθους, παθέων, ἔριδος ὕπερ, etc., 
Markl. Eur. Supp. 1125.—4. ¢. inf, 
for the purpose of, ὑπὲρ τοῦ μὴ πράτ 
τειν TO προςταττόμενον, ὑπὲρ τοῦ 
σώζεσθαι, τοῦ μὴ ἀποθανεῖν, Att.—. 
for, i. 6. instead of, in the name of, 
ὑπέρ ἑαυτοῦ, in his stead, Thue. 1, 
141: sometimes as a mere periphr. 
for gen., στρατηγῶν ὑπὲρ ὑμῶν being 
your general, i. e. by commission 
from you, vestra auctoritate, cf. Dem. 
30, 13;—though in like phrases it 
also means power or command over, 
as in ὑπὲρ τῆς ᾿Ασίας στρατηγήσα 
etc., Wolf Dem. Lept. >. 500)... TIE 
like περί, on, of, concerning, Lat. de, 
ὑπὲρ σέθεν αἴσχε᾽ ἀκούω, Il. 6, 524, 
and so perh. in 12, 424; τὰ λεγόμενα 
ὑπέρ τινος, Hdt. 2, 123: sometimes 
also in Att., Exf. Soph. O. T. 164, but 
v. Dind. ad 1. Markl. Lys. 100, 19. 

B, WITH accus., expressing that, 
over and beyond which a thit.g goes: 
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~—i. of place ia reference to motion, 
yver, beyond and away, freq. in Hom., 
8. g. Il. 5, 16, 851, Od. 7, 135, etc.— 
II. of measure, over, above, exceeding, 
beyond, ὑπὲρ δύναμιν, λόγον, ὑπὲρ 
ἡμῶᾶ;, beyond our powers, Heind. Plat. 
Parm. 128 B; ὑπὲρ τὴν ἡλικίαν, above 
his years, beyond what could be ex- 
pected of his age: hence—2. often 
where we say against, contrary to, ὑπὲρ 
αἶσαν, beyond, against right, opp. to 
κατ᾽ αἶσαν, within, according to it, Il. 
3, 59, etc., ὑπὲρ μοῖραν, Il. 20, 336; 
ὑπὲρ θεόν, Il. 17, 327; ὑπὲρ ὅρκια, Ul. 
3, 299, etc.; cf. ὑπέρμορον, παρά Ὁ 

I. 4, 6.—IUI. of number, above, upwards 
of, ὑπὲρ τὰ τετταράκοντα ETN, Xen. 
Hell. 5, 4, 13; ὑπὲρ τὸ ἥμισυ, more 
than half, Id. Cyr. 3, 3, 47.—IV. of 
time, ὑπὲρ τὴν ἡβητικὴν ἡλικίαν, be- 
yond, 1. 6. after early manhood: but— 
2. from the opposite point of view, be- 
yond, 1. 6. before, earlier than, ὑπὲρ τὴν 
φθοράν, Plat. Tim. 23 C. 

C. POSITION: ὑπέρ may follow its 
subst. in ail cases, but then by ana- 
strophe becomes ὕπερ, 1]. 5, 339, Od. 
19, 450, etc., and in Trag. 

D.1n compos. ὑπέρ signifies over, 
above, in all relations, 6. g.—l. of 
place, over, beyond, as in ὑπερβαΐνω. 
-—-2, of doing a thing in defence of, or 
for one, as in ὑπεραλγέω; USU. C. gen. 
—3. of quantity, usu. of excessive- 

ness, as 1n ὑπερήφανος, ὑπερφίαλος. 

‘Ywépa, ac, 7, (ὑπέρ) :—the upper- 
most rope, i. Θ. the brace, which at- 
taches the sailyards (éixpta) to the 
mast, and by means of which the sails 
are shifted, Od. 5, 260. [Ὁ] 

"Yrepa, wv, τά, ἃ kind of caterpillar, 
Geometra, Linn., Arist. H, A. 5, 19, 9. 

Ὕπεραβέλτερος, av, also a, ov, 
(ὑπέρ, ἀβέλτερος) above measure sim- 
ple or silly, πρόφασις, Dem. 1178, fin. 

ὙὝπεραγάζομαι, ὑπεράγαμαι, dub. 

“ὙὝπεράγᾶἄθος, ov, over-good, extreme- 
fy good. [ἃ)] Hence 

Ὕπεραγαθότης, τος, 7, exceeding 
goodness. 

ὝὙπεραἀγάλλομαι, dep., to rejoice ex- 
ceedingly. 

Ὑπεράγᾶἄμαι, (ὑπέρ, ἄγαμαι) dep., 
c. aor. pass., to admire above measure ; 

to be exceedingly pleased, Plat. Symp. 
180 A. [ἃ] 

Ὑπεραγᾶνακτξέξω, ὥ, (ὑπέρ, Gyava- 
KTéw) to be exceeding angry, τινός, at 
a thing, Plat. Rep. 535 E.; revi, Aes- 
chin. 9, 13. 

“Ὑπερᾶγάπάω, 6, f. -jow, (ὑπέρ, 
ἀγαπάω). to love exceedingly, make 
much of, τινά, Dem. 172, 18; 686, 9. 

Ὑπερᾶἄγορεύω, to speak for one, τί- 
ven, 

‘Yrepaypurvéw, 6, (ὑπέρ, ἀγρυ- 
mvéw) to keep watch for one, τινός, 
Ael. N. A. 8, 25. 

‘Yirepayo, f. -Ew, ὑπέρ, ἄγω) to excel, 
surpass, c. gen., Polyb. 11,13, 5:--part., 
ὑπεράγων, ove, ov, extraordinary, Di- 
od.; hence, adv., ὑπεραγόντως, .ex- 
ceedingly, LXX. 

‘Yrepdyovidw, 6, (ὑπέρ, dyovidw) 
to be m great distress, Dem. 1410, 4; 
διά τινα, Plat. Euthyd. 300 C. 

ὙὙπερἄγωνίζομαι, dep. mid., to fight 
for, τινός. 

‘Yrepdsipw, = ὑπεραίρω :---ὑπερη- 
ἔρθη, Anth. P. 5, 299. 

"Y wepahe, ἔς, gen. ἔος, (ὑπέρ, ἄημι): 
~blowing down from above; or, blow- 
me very hard, ἄελλα, Il. 11, 297. 

Ὑπεραθλέω,-- ὑπεραγωνίζομαι. 

Ὕπεραιδέομας, dep. (cf. aidéouas) : 
~<to feel much shame before one, to 
stand in too great awe cf him, c. ecc., 

Ay. RE. 3, 978. 
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Ὑπεραιμόω, 6, (ὑπέρ, aia) to have 
over-much blood, Xen. Eq. 4, 2; ubi 
olim éfeuéw. Hence 

'Yreoainwotc, ewe, 7, overfulness 
of blood. 

Ὑπευαίνετος, ov, (ὑπέρ, αἰνέω) ex- 
ceeding praiseworthy, . 

‘Yrepaipw, (ὑπέρ, αἴρω) to lift on 
raise up over, τὴν κεφαλὴν εἰς.., Plat. 
Phaedr. 248 A:—pass., to be much 
elated, prob. 1. Arist. Virt. et Vit. 7, 
5.—II. intr., to rise up over, to climb or 
get over, c. acc., like Lat. transcendere, 
τειχία ὑπ., Xen. Hipparch. 8, 3; "AA- 
metic, Polyb. 2, 23, 1, cf. 1, 47, 2:—as 
military term, to outflank, τινά, Id. 1, 
50, 6, etc.—2. to transcend, excel, out- 
do, tTiva τινί, One in a thing, Dem. 
301, 25; 798, 8: hence, to conquer, 
τινά, Id. 1395, 23.—3. to overshoot, go 
beyond, c. acc., καιρόν, Aesch. Ag. 
786, Polyb., etc.; also c. gen., Plat. 
Legg. 717 D.—4. absol., of a river, to 
overfiow, be in flood, Dem. 1274, 20. 

Ὕπεραίσιος, ov, (ὑπέρ, αἶσα) be- 
yond what is right, excessive, immoder- 
ate, poet. 

‘Yrépatoypoc, ov, (ὑπέρ, αἰσγρός) 
exceeding base or ugly, Xen. Cr. 2, 2, 
28, 

ὝὙπεραισχύνομαι, (ὑπέρ, aioyivo- 
μαι) as pass., to feel much ashamed, 
Aeschin. 75, 9; ésé rive, Id. 5,2): ¢. 
part. to be ashamed at doing a thing, 
Dromo Psalt. 1. 

‘Yrepatwpéw, ὥ, f. -ἤσω (ὑπέρ, alw- 
péw) to hang up over or above :—pass., 
to hang or be suspended over, project 
over a thing, τινός, Hdt. 4, 103, Hipp. 
p. 795.—2. in nautical language, 
ὑπεραιωρηθῆναι, c. gen. loci, to lie off 
a place, Hdt. 6, 116.—3. in medic., 
to lift or draw the overlapping ends of 
a broken bone till they meet, Hipp. 
Hence 

Ὕπεραιώρῃσις, ξεως, ἢ, a hanging 
up over :—intr., a hanging over, Hipp. 
pp. 795, 851. 

Ὕπερακμάζω, to surpass in vigour 
or bloom, c. acc. 

Ὕπέρακμος, ov, (ὑπέρ, ἀκμῇ) be- 
yond the bloom of youth, N. 'T. 

“ὙὙπερᾶἄκοντίζω, f. -iow, (ὑπέρ, ἀκον- 


τίζω) to overshoot, i.e. to outdo, τινά 


τινί, one in a thing, Ar, Av. 363; δια- 
κοσίαισι βουσὶν ὑπερηκόντισα, I over- 
shot him with 200 kine, Id. Eq. 659; 
cf. Diphil. ILeAuvap. 1, 5:—also, ὑπ. 
τινὰ κλέπτων, to outdo one in steal- 
ing, Ar. Plut. 666. 

Ὕπερακριβής, ἔς, (ὑπέρ, ἀκριβῆς) 
exceedingly exact, Luc. Hermot. 54. 

‘Yrepaxpilo, (ὑπέρ, ἀκρίζω) to 
mount upon, climb over, C. acc., τείχη, 
Xen. Hipparch. 6, 5.—II. to project, 
beetle over, c. gen., δόμων, Kur. Supp. 
988 

ὙὝὙπεράκριος, ov, (ὑπέρ, ἄκραλ :— 
lying over or upon the heights, dwelling 
thereon; τὰ ὑπ.» the heights above or 
near, Hdt. 6, 20:—oi ὑπ.) at Athens, 
the poor inhabitants of the Attic high- 
lands, opp. to the richer classes of the 
plains and coasts, wedcaior and rdpa- 
λοι, Wess. Hdt. 1, 59; cf. διάκριοι. 

ὝὙπέρακρος, ov, (ὑπέρ, ἄκρος) over 
or on the top. Adv. -κρως, ὑπ. ζῆν, 
to carry every thing to excess, Dem. 
1415, 1. 

Ὕπεραλγέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (ὑπέρ, ἀλ- 
γέω) to be afflicted, feel pain for a thing, 
τινός, Soph. Ant. 630, Ar. Av. 466.— 
2. to grieve exceedingly, τινξ αἱ ἃ thing, 
Hdt. 2, 129: absol., kur. Med. 118, 
Heracl. 619; ὑπ. ἐπ’ ἀλγοῦντι, Arist. 
Rhet: 2, 6, 8, cf. Luc. Asin. 38. 

Ὕπεραλγής, ἔς, gen. é0c, (ὑπέρ, 
ἄλγος) exceeeding grievous or painful, 


YEP 
Soph. El. 176.—2, suffering excesnree 
ly, Polyb. 3, 79, 12. ~ | 
ὝὙὝπεράλιος, ov, (ὅλ) over the set 
at sea; cf. ὑπειράλιος. 
‘Yrepadnge, ἔς, gen. oc, (ὑπέμι 
ἀλκή) exceeding strong, Plut. Pomp. 


Ὕπεράλλομαι, (ὑπέρ, ἀλλομαιὴ 
dep. mid., to spring or leap over, or be 
yond, C. gen., αὐλῆς ὑπεράλμενος, Il 
5, 138; also ὁ. acc., πολλὰς στίχας 
ὑπερᾶλτο, Il. 20, 327; so in Att. 
prose, as Xen, An. 7, 4, 17, Eq. 8, 4, 
Luc. Gymn. 8. 

‘Yrépadnoc, ov, (ὑπέρ. ἄλλος) above 
others, exceeding great, Pind. N. 3, 57 

Ὕπέραλμα, arog, τό. a leap over. 

‘YrepdAretoc, ov, (ὑπέρ, "AArerc) 
over the Alps, Lat. transalpinus, Strab. 

“Ὑπεραμφιςβητέω, ὦ, to dispute ex- 
cessively Or superfluously, a 

“Ὑπεραναβαίνω, ἴ.-βήσομαι, (ὑπέρ, 
ἀναβαίνω) to step up over: metaph., 
to transcend, surpass, 

Ὑπεραναβλύζω, to spout up overa 
thing, c. gen. 

‘Yrepavadéouat,==sq., dub. 

ὝὙὝπεραναιδεύομαι, ( ὑπέρ, ἀναι- 
δεύομαι) dep. mid., to surpass in im 
pudence, Dind. Ar. Eq 1206, Lob 
Phryn. 67. 

Ὕπεραναιδίζομαι,πεί .reg., dub. 

ὝὙπεραναΐσχυντος, ov, (ὑπέρ, ἀναὶ 
σχύυντος ) exceeding impudent, Dem 
1071, 27. 

‘YrepavaKxetpat, (ὑπέρ, ἀνάκειμαι) 
as pass., to lie Οἱ sit above another at 
table, Diog. L. 

‘Y repavateiva, to stretch or hold up 
over. 

Ὕπερανατέλλω, poet. ὑπεραᾶντ-, 
(ὑπέρ, ἀνατέλλω)λ to rise over, Ap. Rh. 

, 776. 

Ὕπερανέχω, (ὑπέρ, avéyw) to rise 
up over, Strab. p. 400 Casaub. 

Ὕπερανθέω, ὦ, f. -fow, (ὑπέρ, ἀν- 
Géw) to blossom or bloom over.—Il. toe 
bloom exceedingly. 

ΤὙπεράνθης, ove, ὃ, Hyperanthes, 
son of Darius Hystaspis, Hadt. 7, 224. 

Ὕπεράνθρωπος, ov, (ὑπέρ, ἄνθρω- 
πος) superhuman, Dion. H. 11, 35, 

uc. 

Ὕπερανίσταμαι, as pass., with 
aor. 2 and pf. act., (ὑπέρ, ἀνίσταμαι) 
to stand up OY project over, c. gen., 
Dion. H. 9, 68; absol., Juuc. Icarom 
12. 

ὝὙὝπερανίσχω,Ξεὑπερανέχω. 

Ὕπεραντλέομαι, (ὑπέρ, ἀντλξω) as 
pass., to be very leaky, ὑπ. ἅλμῃ, to 
be waterlogged, Luc. Merc. Cond. 2. 

Ὕπέραντλος, ov, (ὑπέρ, ἄντ!λος) 
strictly of a ship, quite full of water 
(avtdAoc), waterlogged, Luc. Navig. 
16: metaph., overwhelmed with sorrow 
and sufferings, c. dat., συμφορᾷ, Eur. 
Hipp. 767.—IL. act., overflowing, over 
powering, metaph. abundant, Luc, Tim. 
4, ubi v. Hemst. 

Ὕπεράνω, (ὑπέρ, ἄνω) adv., over, 
above, οἰκεῖν, Luc. 1). Deor. 4, 2, etc.: 
ὑπ. γίγνεσθαι, to become uppermosi, 
get the upper hand of, τινός, Luc., | 
Plut., etc.—2. of ὑπ. πλεονασμοί, ex: 
cessive repetitions, Polyb. 12, 24, 1. 
[ἃ] 

‘Yrepdvap, ορος, 6, Dor. for ὑπερ’ 
Avap, ur. 

‘Yrrepardtaw, 6, (ὑπέρ, ἀπατάωὶ) 
to deceive or cheat excessively, Axith. P, 
9, ‘761. | 

Ὕπεραποδίδωμι, (ὑπέρ, ἀποδίδω». 
μι) to give up for something else, Inscr 

Ὑπεραποθνήσκω, (ὑπέρ, ἀποθνή» 
oxw) to die for, τινός, Plat. Symp 
179 B, 180 A. 

ὝὙπεραποκρίνομαι, (ὑπέρ. ἀ πὸ «οἱ 
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3) as mid., to answer for one, defend 
him, τινός, Ar. Vesp. 951, Thesm. 
286. [ἢ 

Ὕπεραπόλλύὕμαι, as pass., t¢ die 
for one, τινός. 

Ὑπεραπολογέομαι, dep., with fut. 
mid., aor. mid. and (more rarely) 
pass. (ὑπέρ, ἀπολογέομαι) : to speak 
for any one, defend him, τινός, Hat. 
6, 136, Xen. Hell. 1, 7,16; ὑπ. τῆς 
ὑποψίας, Antipho 119, 26. 

Ὑπεραποφαντικός, ἢ, 6v, affirming 
again or doubly, v. 1. for sq. 

‘Yreparogatinoc, ἢ, dv, (ὑπέρ, 
ἀπόφημι) denying again or doubly, 
Dios. t. 7, 69. | 
Ὑπεραποχράω, to be more than 
enough. 

Ὑπεραποχρώντως, adv. part. pres. 
act., more than enough. 

Ὑπερᾶρέσκω, ἴ.-ἀρέσω, (ὑπέρ, apé- 
oxw) to please above measure, Opp. 

Ὕπεράριθμος, ov, supernumerary. 
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ὑπεροῤῥωδέω, to be exceeding afraid, 
τῇ ᾿Ελλάδι for Hellas, Hdt. 8, 72, 

'Yrépapotc, εως, 7, (ὑπεραΐρω) a 
raising over or above.—II. metaph., ex- 
cellence, preeminence, LX X. 

Ὑπεράρχιος, ov, (ὑπέρ, ἀρχῇ) be- 
fore all beginning, Eccl. 

Ὑπεράρχω, to rule over: to prevail. 

Ὑπερασθενῆς, ἔς, (ὑπέρ, ἀσθενῆς) 
exceeding weak, Arist. Pol. 4, 1], 5. 

Ὑπερασθμαίνω, (ὑπέρ, ἀσθμαίνω) 
to gasp exceedingly, Arr. 

Ὕπέρασθμος, ov, (ὑπέρ, ἀσθμα) 
gasping oY panting exceedingly, Xen. 
Cyn. 10, 20. 

ΤὙπεράσιος, ov, ὃ, Hyperasius, v. 
Ὕπερήσιος. 

Ὑπερασμενίζω, (ὑπέρ, ἀσμενέζω) to 
take exceeding great pleasure in a thingy 
ἐπί τινι. Plut. 2, 1094 C, 

Ὑπερασπάζομαι, ( ὑπέρ, ἀσπάζο- 
μαι) dep. mid., to be exceeding fond of, 
Xen. Symp. 4, 38. 

Ὑπερασπίζω, (ὑπέρ, ἀσπίζω) to 
cover and protect with a shield, τινά, 
Polyb.; but also τινός, Arr. An. 6, 
28. Hence 

ὝὙπερασπισμός, οὔ, δ, a covering 
with a shield, protection, LXX.: and 

Ὕπερασπιστήρ, ἦρος, ὃ, and ὑπερ- 
ἀσπιστής, οὗ, 6, α protector, champion, 
ΧΧ. 

Ὑπερασπίστρια, ac, 7, fem. of 
foreg., Joseph. 

Ὑπεράστειος, ov, (ὑπέρ, ἀστεῖος) 
exceedingly polished or witty, Ath. 250 
LD 


‘Yrepactpdntu,(brép, ἀστράπτω) 
to lighten exceedingly, Arr. Cyn. 

Ὑπερασχάλλω, (ὑπέρ, ἀσχάλλω) 
to be exceeding angry, Aristid. 

Ὑπερασχημονέω, ὥ, (ὑπέρ, ἀσχη- 
μονξω) to behave with great indecency, 
Plut. 2, 45 F. 

Ὕπεράτοπος, ov, (ὑπέρ, ἄτοπος) 
geyond measure absurd, Dem. 213, 25. 

Ὕπεραττὶκίζω, (ὑπέρ, ᾿Αττικίζω) 
fo imitate the Attic dialect to excess, 
Philostr. Hence 

Ὑπεραττὶκισμός, ov, ὃ, extravagant 
imitation of the Attic dialect. 

‘Yrepatrixoc, 4, bv, (ὑπέρ, ᾽Αττι- 
Koc) excessively Attic, carrying imita- 
tion of the Attic dialect to excess, Luc. 
Lexiph. 25, Adv.-x@c, Id. Demon. 26. 

“Ὑπεραυγάζω, f. -dow, to shine over, 
c. gen.; to shine exceedingly. 

ὝὙπεραυγῆς, ἔς, gen. ἔος, (ὑπέρ, 
αὐγῇ) shining exceedingly, Luc. 
Hist. 1, 29. 

Ὑπεραυξάνω, (ὑπέρ, αὐξάνω) to in- 
trease Or enlarge αὔουθτηαιδισο, Andoc. 
32 23. Hence 


rd 
'Y repappwdéw, ὦ, ἴ. -ἥσω, Ion. for. 
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Ὑπεραύξησις, ewe, ἢ, exceeding in- 
crease ΟΥ̓ growth, 

Ὑπεραυχέω, 6, f. -ἤσω, (ὑπέρ, ad- 
xéw) to vaunt one’s self overmuch, be 
overproud, 'Thuc. 4, 19. 

Ὕπεραυχῆς, ἔς, gen. é0¢,= 88.» 
Tryph. 671. 

‘Yrépavyoc, ov, (ὑπέρ, aby) ex- 
ceeding boastful, overproud, Xen. Ages. 
ll, 11; ὑπέραυχα βάζειν, Aesch. 
Theb. 483. 

Ὕπεράφανος, ov, Dor. for ὑπερῆ- 
φανος, Pind. 

Ὕπεραφρίζω, f. -ἰίσω and -ῶ, (ὑπέρ, 
ἀφρίζω) to foam exceedingly, Kubul. 
Κυβευτ. 1, Aristopho Φιλων. 1. 

“Ὑπεραχθῆς, ἔς, (ὑπέρ, ἄχθος) over- 
burdened, ‘Cheocr. 11, 37, Nic., etc. 

‘YrepayOouat, as pass. with fut. 
mid. -αχθέσομαι (ὑπέρ, ἄχθομαι) :— 
to be exceedingly vexed ΟΥ̓ grieved at ἃ 
thing, c. dat., τῇ Μιλήτου ἁλώσει, 
Hat. 6, 21; cf. Soph. El. 177. 

Ὑπερβάθμιος, ov, (ὑπέρ, βαθμός) 
stepping over the threshhold: metaph., 
going beyond bounds, transgressing. 

Ὑπερβαίνω, fut. -βήσομαι: aor. 2 
ὑπερέβην, lp. ὑπέρβην (ὑπέρ, Bal- 
VW) :—to step over, mount, scale, C. acc., 
ὑπ. τεῖχος, Il. 12, 468; οὐδόν, Od, 8, 
80, etc.; οὔρεα, Hdt. 4, 25; τείχη, 
δόμους, Eur. Bacch. 654, Med. 382, 
Thuc., ete.: but also ὁ. gen., ὑπ. τοῦ 
πύργου, Hdt. 3, 54, cf. Kur. lon 220: 
—of rivers, to overflow, run over their 
banks, ἐς τὴν χώρην, Hdt. 2,13; and 
absol., 2, 99.—2. to overstep bounds, 
transgress a law, θέμιν, Pind. Fr. 4; 
vououc, Hdt. 3, 83, Soph. Ant. 449, 
etc.:—and so, absol., to transgress, 
trespass, ὅτε κέν τις ὑπερβῆῃ (Ep. 
subj. aor. for ὑπερβῇ) καὶ ἁμώρτῃ, U. 
9, 501; ὑπ. καὶ ἁμαρτάνειν, Plat. 
Rep. 366 A: cf. ὑπερβασία.---83.. to 
pass over, pass by, take no notice of, 
Lat. praetermitto, τοὺς mpocexéac, Hat. 
3, 89; cf. Dem. 51, 7; etc.: hence to 
leave out, omit, Plat. Rep. 528 D, etc. ; 
ὑπ. τῆς οὐσίας, to omit part of it, Arist. 
An. Post. 2, 5, 2.—IL. to go beyond, 1. 6. 
to surpass, outdo, τινά τινί, ONE in a 
thing, Plat. Tim. 24 D, Rep. 478 C: 
but also absol., Theogn. 1009.—IIL. 
to stand over, shield, protect, c. dat., 
Opp. H. 1, 710. 

Β. transit. in fut. -βήσω, aor. 1 -ἐβη- 
oa :—to put over, lift or raise over, ὑπ. 
THY κνήμην ἐπὶ τὰς δεξιὰς πλευράς, 
to throw one’s legs over the horse’s 
right side, Xen. Eq. 7, 2. 

Ὑπερβακχεύω, (ὑπέρ, Βακχεύω) to 
express in an over-Bacchic style, 1. 6. ex- 
aggerate grossly, Philostr. V. Soph. 2, 
28. 


Ὕπερβαλλόντως, v. sq. I. 6. 

Ὑπερβάλλω, Ep. also ὑπειρβ- (Ul. 
23, 637): f. «βαλῶ (ὑπέρ, βάλλω) :-- 
to throw over or beyond a mark, to over- 
shoot, ὑπέρβαλε σήματα πάντων, 1]. 
23, 843; τόσσον πάντος ἀγῶνος (sc. 
σήματα) ὑπέρβαλε, Ib. 847 :—hence 
to beat another in throwing, τινά, tb. 
637 :—d. ἄκρον, to get over the top, 
Od. 11, 597.—2. to outstrip in racing, 
Xen. Cyn. 6, 20, cf. Soph. ΕΠ. 716: 
hence—II. in various metaph. signfs. ; 
—1l. to overshoot, outdo, excel, surpass, 
τινά, Hes. Op. 491, and Att. ; to con- 
quer, prevail over, τινά, Hdt. 7, 168; 
8, 24; rarely c. gen., as Pind. Fr. 133: 
—in. τινά τινι. to outdo one in a 
thing, Eur. Hipp. 924, Ar. Plut. 109 ; 
ἔν τινι, Plat. Legg. 734 B: cf. infra 
B; so, ὑπερακοντίζω.--τὸς to go be- 
yond, exceed, πόσιος μέτρον, Theogn. 
479; cf. Hdt. 3,23; ὑπ. τὸν χρόνον, 
to exceed the time, i. e. be too late, 
Xen. Hell. 5, 3, 21: ὑπ. τὸν καιρόν, 


f1ileEP 


to exceed all reasonable bounds, Dem 
660, fin. :—hence absol., to exceed ak 
bounds, to go too far, be overgreat, Aesch, 
Pers. 291, Eur. Bacch. 785, Alc. 1077 
Thuc: 7, 67: οὐχ ὑπερβαλών, keep 

ing within bounds, Pind. N. 7, 97 :— 
c. dat. rei, to exceed in a thing, Plat. 
Gorg. 475 B; and later c. gen. rei, 
Heind. ib.—3. to outbid at aa auction, 
ἀλλήλους, Lys. 165, 1:—absol., to ge 
on further and further, esp. 1 such bid 

ding, Andoc. 17, 26° so, mpoéGaeve 
τοῖς χρῆμασι ὑπερβάλλων, he went 
on bidding more and more, Hdt. 5, 51}, 
cf. Thuc. 8, 56.—4. to be at its height, 
of the sun, Hdt. 4, 184.—5. ta be over 
and above, Xen. Hier. 4, 8.—6. esp. 
freq. in part. ὑπερβάλλωι,, ovea, ον, 
exceeding great, excessive, extraordinary, 
strange, ὑπ. καρτερὸς κτύπος, Aesch. 
Pr. 923; τὸ ὑπερβάλλον αὐτῶν, such 
part of them as is extraordinary, Thuc. 
2, 836 ---τὰ ὑπερβάλλοντα, an over- 
high estate, Eur. Med. 127; extremes, 


Plat. Rep. 619 A :—adv. «λόντως, ex: 


ceedingly, Plat. Rep. 492 B; opp. to 
μετρίως, Isocr. 8 B.—IIL. to pass over, 
cross mountains, rivers, etc., like Lat. 

trajicere, superare, c. acc. loci, mpdéva, 
Aesch. Ag. 307; κορυφάς, Id. Pr. 722; 
γῆς ὅρους, Kur. Or. 443; ete. : rarely 
c. gen., as Eur. Ion 1321: of ships, 
to double a headland, ἄκραν, Thuc 
8, 104, cf. Hdt. 7, 168, fin.—2. of riv 

ers, to overflow, τὰς ἀρούρας, Hdt. 2, 
111: of a kettle, to boil over, Id. 1, 59. 

B. mid., like A. II. 2, to outdo, sur- 
pass, excel, overcome,c.acc., Hdt. 2,110, 
etc. ; revi, in a thing, Hdt. 1, 61; 9, 
71, Ar. Eq. 409, 890, etc. ; εἷς τι, Plat. 
Criti. 115 Ὁ :--- ἐο conquer, prevail over, 
φίλτροις ὑπ. τινά, Soph. Ty. 584; 
μάχῃ τινά, Kur. Or. 691.—2. to exceed 
all bounds, Hdt. 3, 21.—3. so in pass., - 
ὑπερβεβλημένη γυνῆ, an excellent, suy 
passing woman, Eur. Ale. 153 ; φύσις, 
ταφὴ ὑπερβεβλημένῃ, Plat. Rep. 558 
B, Legg. 719 D.—II. to put off, delay, 
c. acc., Hdt. 4, 9: c. part., to put off 
doing, Hdt. 9, 51: absol., to delay, tzn- 
ger, Id. 3, 17, 76; 7, 2063; εἰςαῦθιις 
ὑπερβαλέσθαι, Plat. Phaedr. 254 Ὁ, 

Ὑπερβᾶρξω, ©, to overload ; from 

Ὕπερβᾶρής, ἔς, (ὑπέρ, βαρύς) over 
loaded, exceeding heavy, Aesch. Ag. 
1175 :—but ὑπερβαρύς, ὕ, is thebetter 
form acc. to Lob. Phryn. 539. 

'YrepBdoia, ac, 7, (ὑπερβαίνω) :-- 
a transgression of law, trespass, esp, 
wanton violence, 11. 3, 107, Od. 3, 206, 
Soph. Ant. 605: also in plur., IL-23, 
589, Od. 22, 168, Hes. Op. 826: only 
poet., cf. ὑπέρβασις. 

Ὕπεέρβᾶἄσις, ewc, ἢ, (ὑπερβαίνω) an 
overstepping : hence = foreg.—II. = 
ὑπέρθατον.---1ΠΠ. δοἰ,---ὐπερβίβασις 
(nisi hoc legend.), Polyb. 4, 19, 8. 

Ὑπερβᾶτέον, verb. adj. from. ὑπεο 
βαίνω, one must pass over, c.acc., Plut 

ὝὙπερβατῆρ, ρος, διΞεὑπερβάτης. 
Hence . . 

‘YrepBarnpcoc, ov, of Or for p.sing 
over, ὑπερβατήρια θύειν (86. leva); 
οἵ. διαβατήρια. 

Ὑπερβάτης, ov, 0, (ὑπερβαΐνωλ) one 
who passes over. [ἄ ᾿ 

Ὑπέρβατον, ov, τό, α figure of 
speech, hyperbaton, 1. 6. a transposition of 
words or clauses in a sentence, Quin- 
til. Inst. 8, 6, 65: strictly neut. from 

Ὕπερβατός, 7, ὄν, later ὅς, ὄν, 
(Lob. Paral. 484); verb. adj. from 
ὑπερβαίνω, to be passed or crossed, 
scaleable, of a wall, Thuc. 3, 25.—2 
placed crosswise, transposed, usu. ΟἹ 
words, Plat. Prot. 343 ἘΣ; σύνθεσι 
ὑπερβατῆ, Arist. Rhet. Al. 26, 1 an 
3: ὑπ νοήσεις, thoughts eapressed in 
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wnverted phrases, Dion. H.:—so adv. 
τως, in inverted order, Arist. Rhet. Al. 


31. 5; also, δι᾽ dmepGat rb, Strab.. 


Dion. H.—3. passed over slightly: 
hence adv. -τῶς, negligently, THipp.: 
ef. trépGarov.—lIl. act. beyond all 
bounds, excessive, outrageous, Aesch. 
Ag. 428. | 

Ὑπερβεβλημένως, adv. part. pf. 
pass. of ὑπερβάλλω, tmmoderately, 
Arist. Eth. N. 3, 10, 4. 

Ὑπερβήῃ, Ep. 3 sing. subj. aor. 2 
act. of ὑπερβαίνω, for ὑπερβῇ, I. 9, 
ὅθι, 

Ὕπερβιάζομαι, f. -ἄσομαι, (ὑπέρ, 
βιάζομαι) dep. mid., to press exceeding 
heavily, of the plague, ‘Thuc. 2, 52. 

Ὑπερβίιβάζω, f. -aow, (ὑπερ, βιβά- 
ἴω) to carry over, transport, c. dupl. 
acc., Polyb. 8, 36, 9, Luc. V. Hist. 2, 
42,—II.. to transpose the letters of a 
word. Hence 

'"Ὑπερβίβἄᾶσις, ewc, 7, 4 carrying 
νοῦ, v. ὑπέρβασις IL: and 

Ὕπερβιίβασμός, οὔ, 6, a transposi- 
tion, esp. of the accent. 

'YrepGBin, nc, 7, overbearing might, 
arrogance, Suid. [7] 

'Y wépBioc, ov, (ὑπέρ, Bia):—of 
overwhelming strength or might, ‘Hpa- 
κλῆς, Pind. O. 10 (11), 20: usu. in 
bad sense, overweening, lawless, outra- 
geous, wanton, 11. 18, 262; ὑπέρβιος 
ὕβρις, Od. 1, 368:—also neut. ὑπέρθι- 
ov, as adv., 1]. 17,19, Od. 12,379. (The 
Lat. super-bus may be compared.) 

ΤὙπέρβιος, ov, ὃ, Hyperbius, one 
of the sons of Aegyptus, Apollod. 2, 
1, 5.—2. son of Oenops in Thebes, 
Aesch. Theb. 504.—Others in Paus. ; 
etc. 

Ὕπερβλαστώνω, (ὑπέρ, βλαστά- 
vw) to snoot over-luxuriantly, Theophr. 
Hence 

Ὕπερβλαστήῆς, ἔς, gen. Eoc, shoot- 
ing over-luzuriantly, Theophr. 

Ὕπερβλήδην, (ὑπερβώλλω) adv., 
above measure, Orph. Arg. 255. 

Ὑπέρβλημα, atoc, τό, (ὑπερβάλ- 
Aw) the portion of a plane projecting be- 
yond a given line, Archimed. 

Ὑπερβλύζω, f. -ὕσω, (ὑπέρ, βλύζω) 
to well over, overflow : metaph., to over- 
step, transgress, c. acc., Clem. Al. 
Hence 

Ὑπέρβλῦσις, ewe, 7, an overflowing, 
Galen. 

Ὑπερβοάωυ, ὥ, (ὑπέρ, Boda) to out- 
roar, τὴν θάλατταν, Aristid. 

Ὕπερβολάδην, (ὑπερβολή) adv., 
immoderately, excessively,'Theogn. 484. 
[a] 

'YrepBokaior, wv, ol, the highest 
tones in the tetrachord scale, Pherecr. 
Chir. 1, 24, p. 334; cf. Plut. 2, 1029 
A: from 

Ὑπερβολῆ, ἧς, 7, (ὑπερβάλλω) :— 
a throwing beyond, overshooting, hence 
superiority, greater force OY power, 
χρημάτων, χερῶν, Kur. Med. 222, 
Hipp. Καλυπτ. 2.—2. excess, over- 
great degree of a thing, opp. to éAAer- 
ψις or ἔνδεια, Plat. Prot. 357 A, B: 
- ~hence in various phrases, ἐπέφερον 
τὴν ὑπ. τοῦ καινοῦσθαι, pushed on 
their extravagance in revolutionizing, 
Thue. 3, 82; οὐκ ἔχει ὑπερβολῆν, it 
can go no further, Dem. 553, 12; so, 
μηδεμίαν ὑπ. λείπειν, Isocr. 42 B, 
Dem. 35, 18; ef τις ὑπ. τούτου, if 
there’s aught beyond (worse than) this, 
Dem. 362, 5, cf. Isocr. 90 Ὁ: ταῦτ᾽ 
οὐχ ὑπ.; is not this the extreme, the 
last degree ? Dem. 825, 21: τοσαύτην 
bn. ποιεῖσθαι ὥςτε, ἴο go so far that...,, 
Id. 291, 24; ὑπ. ποιεῖσθαι ἐκείνων 
τῆς αὑτοῦ βδελυρίας, to carry his 
own rascality beyond theirs, Id. £09, 
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8, cf. 657, 21, Lys. 143, 20: 415 ἀιδῸ, : 
ὑπ. ποιεῖσθαι, to put an extreme case, 
Dem. 447, 25 :—esp. with a prep. in 
adverbial signf., = ὑπερβαλλόντως, 
as, εἰς ὑπερβολήν, Eur. Hipp. 939 
(ubi v. Valck.), Melanipp. 14, etc. ; 
εἰς ὑπ. τινος, beyond him or it, Id. 
Autol. 1, 6, Dem. 1411, 14: καθ᾽ 
ὑπερβολήν, Soph. O. T. 1196, Isocr. 
84 D: πρὸς ὑπερβολήν, Isocr. 43 A. 
— 3. overstrained phrase, hyperbole, 
Isocr. 58 D.—II. a passing over, cross- 
ing mountains, etc., Xen. An. 1, 2, 
20.—2., the place of passage, a moun- 
tain-pass, lb.3, 5,18 ; 4,4,18.—III. (from 
mid.) delay, Hdt. 8, 112, Polyb. 14, 9, 
8.—LV. the conic-section called hyper- 
bola, because the angle which its 
plane forms with the base of the cone 
as greater than that of the parabola. 

Ὕπερβολία, ας, ἢ,Ξεπερβολῆ, He- 
sych. 

Ὑπερβολικός, ἢ, ὄν, (ὑπερβολῇ) 
overstrained, exaggerated, extravagant, 
Polyb. 18, 29, 138. Compar. -κώτε- 
pov, Id. 7, 12, 8. 

Ὕπερβόλιμος, ov, (ὑπερβολή TY) 
to be put off, delayed, δίκῃ ὑπ., a sen- 
tence which is delayed. 

ἐ Ὑπέρβολος, ov, ὃ, Hyperbolus, an 
Athenian popular Jeader, Ar. Eq. 
1304; Thuc. 8, 73; etc.—2. a flute- 
player of Cyzicus, Ath. 538 I. 

Ὕπερβόρειος, ov, and ὑπερβόρεος, 
ov, (ὑπέρ, Βορέας) :—beyond Boreas, 
1. 6. on the extreme north :—oi Ὕπερβό- 
petoe or Ὑπερβόρεοι, the Hyperbore- 
ans, a supposed people in the extreme 
north distinguished for piety and hap- 
piness, first in H. Hom. 6, 29; v. esp. 
Pind. P. 10, 47, Hdt. 4, 32, 54. :--τύ- 
vn ὑπερβόρεος, proverb. of more than 
mortal fortune, Aesch. Cho. 373. 

- Ὕπερβορίς, tdoc, pecul. poet. fem. 
from foreg., Dion. H. 

ὙὝπερβράζω, (ὑπέρ, βρῴζω) to boil 
or foam over, in aor, pass., Anth. P. 
11, 248. 

Ὕπερβριθῆς, ἔς, gen. éoc¢, (ὑπέρ, 
βρῖθος) poet. for ὑπερβαρύς, ὑπερβα- 
pic, overloaded, exceeding heavy, Soph. 
Aj. 951. 

Ὑπρηβρύχάομαι, dep., to bellow ex- 
cessirely, 

᾿"Ὑπερβρύω, (ὑπέρ, Bpbw) to be over- 
full, to overflow, Luc. Rhet. Praec. 6. 
[Ὁ] 


ὔ 
‘Yrepyalouat, ἴ. -ἄσομαι, dep. mid., 
but also in pf. ὑπείργασμοαι as pass. 
(ὑπό, épyalouat):—to work under, 
plough up, prepare for sowing, τῷ σπό- 
pw veov ὑπ... Xen, Oec. 16, 10.—II. 
to subdue, reduce: in pf. pass., to be 
subdued, ὑπείργασμαι ψυχὴν ἔρωτι, 
Eur. Hipp. 504.---1Π]|. to do underhand 
or secretly, Plut. Galb. 9—IV.=try- 
ρετέω, to do a service: in pf. pass., 
πόλλ᾽ ὑπείργασται φίλα, Kur. Med. 
11. 


'Yrepyduia, ac, 7, a late marriage. 

Ὕπεργάνυμαι, (ὑπέρ, γάνυμαι) as 
pass., to exult much, Philostr. 

Ὕπεργαργἄλίζω, (ὑπέρ, yapyani- 
Cw) to tickle to excess, Humath. . 

Ὑπέργειος, ον, (ὑπέρ, γέα, γῆ) 
above the earth; above ground, Arist. 
H. A. 1, 1, 27. 

Ὕπεργέλοιος, ov, (ὑπέρ, yéAotoc) 
above measure ridiculous, Dem. 406, 

n. 

Ὕπεργεμίζω, f. -iow, (ὑπέρ, yeut- 
ζω) to overfill, overload, Xen. Veet. 4, 
39. 


Ὕπεργέμω, (ὑπέρ, γέμων to be over- 


full, τινός, of a thing, Alex. Συντροφ. | 


1, Polyb. 4, 75, 8. 


Ὕπεργηράσκω, (ὑπέρ, γηράσκω) to 
be exceeding old, Diog. 1.. 8, 52. 


s1iEP 
_‘erésynpec, ov, v. |. for sq 
Demon. 63. 

Ὕπέργηρως, wr, (ὑπέρ, γῆρα() ex 
ceeding old, of extreme age, Luc. Ὦ. 
Mort. 27, 9, etc.: τὸ ὑπ., extreme ola 
age, Aesch. Ag. 79. 

Ὕπέργομος, ov, (brepyéuw) overla 
den, Stra. p. 818 Casaub. we) 

Ὕπεργράφω, f. -ψω, to paint or writs 
over or upon. [ἃ 

͵᾿Ὑπέργυιος, ov, (γύα, yoia)mirep 
LAKNC. | 

‘Yrépddove, v, (ὑπέρ, δασύς) very 
hairy, avyp, Xen. Cyr. 2, 2, 28.—2 
thick with leaves, very close or dense, 
κιττόςν, Ael. N. A. 7, 6. . 

Ὕπερδεῆς, ἔς. gen. ἔος, Ep. ace. 
ὑπερδέα, for ὑπερδεξα, -ὥ, cf. ἀκλεής, 
δυςκλεῆς: (ὑπέρ, δέος) : ---- above all 
fear, undaunted, ὑπερδέα δῆμον 
ἔχοντες, Il. 17, 330;— where some 
Gramm. derive it from δέομαι (to 
want) in the sense of much less, v. 
Spitzner. 

‘Yrepdciow, (ὑπέρ, δείδω) to fea: 
for one, τινός, Aesch. Theb. 292. 
Soph. Ant. 82: absol., to be in exceed- 
ing fear, Hdt. 8, 94. 

Ὕπερδειμαίνω, (ὑπέρ, δειμαίνω) 
to be much afraid of, τινά, Hat. 8, 
19. 

Ὕπέρδεινος, ov, (ὑπέρ, δεινός) ex- 
ceedingly alarming or dangerous, τὸ 
πρᾶγμᾶ μοι εἰς ὑπέρδεινον περιέστη, 
Dem. 551, 2. 

Ὕπερδειπνέω, ὥ, f. -ἤσω, to feas 
immoderately. 

Ὕπερδέξιος, ov, (ὑπέρ, δεξιός) lyeng 
high above one on the right hand, Xen. 
An. 4, 8, 2, ubi v. Hutchinson.—2 
generally, lying above or over, ὑπ. χω- 
plov, higher ground, Ib. 3, 4, 37; se 
τὰ ὑπερδέξια, tb. 5, 7, 31; ἐξ ὑπερ. 
δεξίου, from above, Id. Hell. 7, 4, 13: 
—c. gen., above, λόφος ὑπερδέξιος 
τῶν πολεμίων, Polyb. 1, 30, 7.-—IL 
tmetaph., superior, successful in a thing, 
τινί, Polyb. 5, 102, 3, etc. : having ths 
advantage, victorious over, τινάς, Plut. 
Num. 20. 

Ὕπερδέω, .f. -jow, (ὑπέρ, δέω) te 
bind wpon, τί τινι, Anth. 

Ὑπερδιατείνομαι, (ὑπέρ, διά, τεῖ- 
γὼ) aS pass., to strain or exert one’s 
self above measure, Dem. 501, 3 ; 770, 4. 

Ὕπερδίδωμι, (ὑπέρ, δίδωμι) to give 
up in behalf of, te πρό τινος, Kur. 
Erechth. 17, 18. : 

‘Yrepdixdlu, f. -dow, to plead for, 
Tivé¢.—ll. to avenge. 

Ὕπερδϊκέω, ὦ, f. -fow, to speak o- 
plead for, ὑπ. τὸ φεύγειν τινός, to un- 
dertake his defence for him, Aesch. 
Eum. 652; so, ὑπ. τοῦ λόγου, Plat. 
Phaed. 86 E: from 

‘Yrépdixoc, ov, (ὑπέρ, δίκη) :—ex 
ceeding just, strict, severe, Νέμεσις, 
Pind. P. 10, 68: also of things, κἂν 
ὑπέρδικ᾽ ἡ, though they be never so 
just, Soph. Aj. 1119. Adv. -κως, 
Aesch. Ag. 1396. 

Ὕπερδίπηχυς,υ, Zen. coc, above two 
cubits long. [1] 

Ὕπερδισκεύω, to cast the discus 
farther than another: in gen. to sur- 
pass, τινά τινι. 

Ὑπερδισσύλλᾶβος,ον, ΟΓἹ more than 
two syllables. 

Ὕπερδοκξω, ὥ, (ὑπέρ, δοκέω): ---- 
hence impers., ὑπερδοκεῖ μοι ταῦται 
this ts my most positive opinion, Phi 
lostr. 

Ὕπερδοξάζω, (ὑπέρ, δοξάζω) ta 
praise exceedingly, Eccl. 

‘Yrrepdvvauoc, ov, (ὑπέρ, δύναμις, 
of higher power, TEemist. [Ὁ] Hence 

‘Yrepdtvapow 2. to prevail over 


riva, LXX. 
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- ὙὝπερδώριος, ον, Ayper-darian, wISM |. 


sical mode. 

Ὑπερέζομαι, fut. ὑπερεδοῦμαι, to 
sit over Οἵ above, 

'"Ὑπερεθίζω, (ὑπό, ἐρεθίζω) to provoke 
somewhat, tease, App. 

ἘὙπέρεια, ac, 7, Hyperéa, a foun- 
tain in Thessaly, Il. 2, 734: acc. to 
Strab. p. 439 in the city Pherae ; cf. 
p. 432.—II. the earlier seat of the 
Phaeacians, from which they re- 
moved to Scheria, Od. 6, 4; later 
interpp. considered it to be Camarina 
in Sicily; but on Scheria and the 
earlier residence of the Phaeacians, 
ν. Nitzsch Od. vol.2, pp. 72, sqq.—2. a 
small town in the territory of Troe- 
zene, Paus. 2, 30, 8. 

t'Yepetdnc, ov and ove in Inscr., 
ὁ,Ξ-- Ὑπερίδης, Ath. 341 Ο, 

Ὑπερεῖδον, inf. ὑπερζδεῖν, aor. 
without any pres. in use, ὑπεροράω 
being used instead :—to overlook, neg- 
lect, slight, c. acc., Hdt. 5, 69, Thuc. 
4, 62; 5, 6, etc.; c. gen., Luc. De- 
mon. 3. 

ὙὙπερείδω, (ὑπό, ἐρεΐδω) to under- 

rop, to set up, Pind. N. 8, 80; cf. 
lat. Phaed. 99 B.—IL. to put under as 
a support, in pass. Arist. Part. An. 4, 

Ὕπέρεικον, or ὑπέρικον, ov, τό, 
(ἐρείκη) St. John’s wort, a plant. 

Ὕπέρειμι, (εἶμι) to go over. 

Ὑπερειπεῖν, (ὑπέρ, εἰπεῖν ) to 
speak for one, 6, gen., Arist. Oec. 2, 
2], 4 ΝΕ 
Ὑπερείπω, (ὑπό, ἐρείπω) to under- 
mine, subvert, overturn, Plut. 2, 71 B, 
ubi v. Wyttenb.—II. intr. in aor. 2 
ὑπήοϊπον, to tumble, fall down, 11. 23, 
691, 


Ὕπέρειαις, EWC, 7, α propping up, 
aunporiing. 

ἵγσέρεισμα, ατος, τό, (ὑπερεέδω) a 
prop or support set underneath, Arist. 
Part. An. ὦ, 9, 10. 

Ὕπερειστικός, ἢ, Ov, for propping 
or supporting. 

“CrrepexBardAg, (ὑπέρ, ἐκβάλλω) to 
throw or cast out over :—seemingly in- 
trans., sub. ἑωυτόν, to stretch or reach 


out beyond, Thuc. 8, 104, acc. to Pop- 


po; cf. ὑπερβάλλω. . 

Ὑπερέκεινα, adv., (ὑπέρ, ἐκεῖνος) 
like ἐπέκεινα, on yon side, beyond, 
over, N. T. 

“ὙὙπερεκθερἄπεύω, (ὑπέρ, ἐκθερα- 
πεύω) to seek to win by constant or ex- 
cessive attention, Aeschin. 48, fin. 

Ὑπερέκκειμαι, (ὑπέρ, EXKELUAL) AS 
pass., to lie or stand out beyond, lie be- 
fore, be exposed, Plut. 2, 1066 C, dub. 

ὝὙπερεκκρεμάννῦμι, (ὑπέρ, ἐκκρε- 
μάννυμι) to hang out over, τινός, Anth. 

, . 

Ὑπερέκκρίσις, 7, excessive secretion 
or evacuation, Medic. 

Ὑπερεκπαίω, f. -παιήσω, (ὑπέρ, ἐκ- 
raiw) to strike out beyond or over: 
metaph., to excel, surpass, Clem. Al. 

Ὑπερεκπέμπω, to send out over OF 

eyond. 

'Yrepexrrepusood, adv., for ὑπὲρ 
ἐκ περισσοῦ, more than superabundant- 
iy, LXX 

Ὑπερεκπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ὑπέρ, 
ἐκπίπτω) to fall out over or beyond, to 
exceed, c. get.., Plut. 2, 877 A.—II. 
agsol., to go seyond all bounds, Luc. 
Hermot. 67. 

Ὑπερεκπλήσσω, f. -ξω, (ὑπέρ, ἐκ- 
πλήῆσσω) to frighten ΟΥ̓ astonish beyond 
measure :—pass. ὑπερεκπλήττεσθαι, 
to be beside one’s self, be quite astonished, 
ἐπί τινι, Xen. Cyr. 1,4, 25; ὑπερεκ- 
πεπληγμένος ὡς ἄμαχόν τινα Φίλιπ- 
τον, Dem. 19, 16. 

η8 


ὙΠῈΡ 


Ὕπει ἔκπτωσις, EWC, ἢ; (ὑπερεκπί- 
πτω) exaggeration, Longin. 

Ὕπερέκτἄσις, 7, a stretching out 
over. trom . 

ὝὙπερεκτείνω, to stretch out over or 
beyond. — II. absol., to strain or exert 
one’s self exceedingly. 

'Y repextivo, (ὑπέρ, ἐκτίνω) to pay 
for any one, τινός, Luc. Ὁ. Mort. 22, 
2. Hence 

'Yrepéxtiotc, ewe, 7, payment for 
any one. ; 

Ὕπερεκτρέπομαι, aS pass., to eschew 
utterly, τινά. 

“Ὑπερεκφεύγω, (ὑπέρ, ἐκφεύγω) to 
come out beyond and escape, C. acc., 
Hipp. 

Ὕπερεκχξω, (ὑπέρ, ExxEw) to pour 
out over, Ael. N. A. 12, 41':—pass., to 
overflow, Strab. 

{Ὑπερεκχύνω, collat. form of 
lores, to run or flow over, in pass., 


Ὑπερέκχῦσις, eac, 7, (ὑπερεκχξωῚ 
a pouring out over: an overflowing, of 
the sea, Plut. 2, 731 Ὁ. 

Ὕπερέλᾶἄσις; ewe, 7, = ὑπερβολῇ, 
Hesych. 

ὙὙπερέλαφρος, ov, (ὑπέρ, ἐλαφρός) 
exceeding light or nimble, Xen. Cyn. 
5, 31. 

Ὑπερεμβάλλω, to throw or put in 
over, add 

'Yrepeuéw, ὦ, (ὑπέρ, ἐμέω) to vomit 
violently : also of over-full veins, to 
cause suffusion, Hipp.: yet cf. ὑπερ- 
αἰμόω. 

Ὕπερεμπίμπλημι,ὑπέρ,ἐμπίμπλη- 
μι) to full over-full :—pass., to be over- 
full, τινός, of a thing, Xen. Cyr. 1, 6, 
17, Ael. N. A. 14, 25. 

͵,“Ὑπερεμπλήθω, to be over-full, τι- 
vec. 

Ὑπερεμφορέομαι, (ὑπέρ, ἐμφορέω) 
as pass., to be filled over-full, be over- 
loaded, Luc. D. Meretr. 6, 3. 

Ὑπερένδοξος, ov, (ὑπέρ, ἔνδοξος) 
exceeding famous, LX Χ, 

Ὑπερενιαυτίζω, (ὑπέρ, ἐνειαυτίζω) 
to last above a year, Julian. 

ὙὙπερεντελῆς, ἔς, gen. éoc, (ὑπέρ, 
ἐντελής) more than complete, Dio Ο. 

ὙὝπερέντευξις, EWC, ἢν», imlercessiun 
for another, Eccl. - 

“Ὑπερεντρύφάω, 6, (ὑπέρ, ἐντρυ- 
φάω) to be exceeding haughty, Alciphr. 
i, 37. 

ὙΥ̓περεντυγχάνω, (ὑπέρ, ἐντυγχά- 
yw) to iitercode for, rive, N. T. Ma 

ὙὝπερεξαίρω, to raise exceedingly, 
Eust. 

Ὑπερεξακιςχίλιοι, at,a, above 6600, 
Dem. 1375, 16. 

Ὕπερεξανθέω, G, to blossom over- 
much or very much. 

Ὑπερεξαπᾶτάω, ©, (ὑπέρ, ἐξαπα- 
TG) to deceive beyond measure, Plut. 

'Vrepegepbu, f. |. for ὑπεξερύω. 

Ὑπερεξέχω, to stand cut or forth 
over. 

Ὑπερεξηκοντέτης, ec, (ὑπέρ, ἑξῆ- 
κοντα, ἔτος) above sixty years old, Ar. 
Eccl. 982, 

Ὑπερεξηκοντούτης, €¢,—foreg. 

Ὕπέρεξις, ewc, 7, (bTEpEYW) @ pro- 
perty or quality in excess, Plat. Tim. 
87 ἢ, 


Ὑπερεπαινέω, ὦ, f. -fow and Att. 
-ἔσω (ὑπέρ, ἐπαινέω) :—to praise above 
measure, Hdt. 1, 8, Ar. Eq. 680, Plat. 
Euthyd. 303 B, ete. 

Ὑπερεπαίρω, (ὑπέρ, ἐπαίρω) to ex- 
tol beyond measure, App. 

Ὕπερεπείγομαι, (ὑπέρ, ἐπείγω) as 
pass., to hasten exceedingly, App. 

Ὑπερεπιθυμέω, ὡι(ὑπέρ,ἐπιθυμέω) 
to long for exceedingly, Xen. Cyr. 4, 3, 


21; 6,1,5 


CLEP 
Ὕπερεπι efi, (ὑπέρ, ἐπιτεει ὦ} be 
strain too tight. Vtulostr. 
Ὕπερέπτω, . Wo (ὑπό, ἐρέπτω) 


| —to eat away from below, cut away from 


under, of a stream, κονίην ὑπέρεπτε 
ποδοῖϊν, 1]. 21, 271.—II. to gnaw se- 
cretly, of mental sufferings, Q. Sm. 9, 
377. 

Ὕπερεράω, also as dep. -doac, te 
love beyond measure, C. gen. 

Ὑπερεθίζω, (ὑπό. ἐρεθίζωλ to irritate 
a little, App. 

. ὙὝπερέσσω, Att. ττω, (ὑπέο, épéo 
ga) to row just behiid, or row gently, 
el. 

ὝὙπερέρχομαι, (ὑπέρ, ἔρχομαι!) dep. 
mid., with aor. 2 and pf. δοί. :- τίς 
come ΟΥ̓ go out over, pass over, C. ἅς, 
Xen. An, 4, 4,3: to exceed, excel, ἔμ 
τινι, Pind. O. 13, 20. 

Ὑπερεσθίω, f. -Edouat, (ὑπέρ, ἐσ- 
Giw) to eat immoderately, Xen. Mem. 1, 
2, 4, 7 
Ὕ περέσσὕμαι, pf. pass. of ὑπερ. 
σεύω. 

, Ὑπερέσχεθον, poet. aor. 2 of ὑπερ 
ἔχω, 

Ὑπέρευ, (ὑπέρ, eb) adv., exceed- 
ingly well, excellent, Plat. Theaet. 188 
D, Xen. Hier. 6, 9. 

‘Yrépevye, adv., strengthd. for ev- 
ye, Luc. Paras. 9. 
᾿ Ὕπερευγενής, ἔς, (ὑπέρ, εὐγενής 
of very noble race, Arist. Pol. 4, 11, 5. 

, Ὑπερεύγομαι, (ὑπό, ἐρεύγομαι 
dep. mid., to vomit forth from beneata, 
Ap. Rh. 3, 984. 

Ὑπερευδαιμονέω, 6, (ὑπέρ, ebdat- 
μονέω) to be exceeding happy, Arist 
Rhet. 2, 8,3. . 

'Yrrepevdokéw = 8q. 

'Yrepevdonipéw, ὦ, (ὑπέρ, εὐδοκι 
μέωλ) to enjoy exceeding great renown, 
Lys. 112, 45. 

Ὑπερευθῆής, ἐς, poet. for ὑπέρυθρον, 
Arat. 867, Opp. H. 3,167... 

Ὑπερευκαιρέω, ©, (ὑπέρ, εὐκαιρέω) 
to have an exceeding good opportunity, 
have great advantages: of things, to δὲ 
very convenient, οἰκία brrepEevk alpéov- 
oa, Hipp. p. 1276. 

ὝὙπερευπρεπῶς, adv., exceeding pro 
perly or becomingly. 

Ὑπερευτῦχία, ac, 7, (ὑπέρ, εὖτυ 
χία) exceeding geod luck, Anth. P. 5, 
47 


'Yrepevdpaiva, (ὑπέρ, ebdpaive} 
to cheer beyond measure :—pass., .C, 
fut. mid., to rejoice exceedingly, Luc. 
Icarom. 2. 

'Yaepevyouat, f. ξομαι, (ὑπέρ, εὖ 
oat) dep. mid., to wish excessively, 
oseph.—II. to pray for any one, τινός, 

Clem. Al. 

‘Yrepetwvoc, ov, (ὑπέρ, εὔωνοοὶ 
exceeding cheap, Ael. V. H. 14, 44 

ὙὝπερεχθαίρω, (ὑπέρ, éyOaipw) to 
hate exceedingly, c. acc., Soph. Ant. 
128, 

ΤἘὙπερεχίδης, ov, 6, Hyperechides, 
an Athenian, father of Callias, Thuc 
6, 55. 

Ὑπερεχόντως, adv. part. pres. act. 
from ὑπερέχω. preéminently. 

Ὑπερέχω, Ep. ὑπειρέχω, 1]., and 
Theogn.: Hom. uses impf., in I. 
aor. ὑπερέσχον, and in poet. form 
"ἐσχεῦον, ll. 11, 735, (ὑπέρ, ἔχω). 

Ὁ hold up or on high, hold over a 
thing, τέ τινος, 6.5. σπλάγχνα Ἡφαί- 
στοιο, 1]. 2,426 :—esp. to hold over any 
one for protection, αὐτῷ ὑπείρεχε Yel 
ρας ᾿Απόλλων, 1]. 5, 433; αἱ x’ tu 
μιν ὑπέρσχῃ χεῖρα Kpoviwr, 4, 249 ; 
cf. Od. 14, 184: also 6. gen., ὑπ. yel- 
ράς τινος, 1], 9,420, 687 ,Theogn.755 ; 
80, πόλεως ὑπ. ἀλκάν, Aesch. Theb- 
215; σκιάδιον ὑττινέο, Δ ἀν. 1508 

55 


ὝΠΕΡ 
ef. Hemnst. Luc. Tim. 10 —2. to have 
ebove, Umeipever εὐρέας ὦμους, he had 
his broad shoulders above une rest, 1.e. 


out-topped them by the head and | 


shoulders, I]. 3, 210; cf. infra.—lII. 
intr,, to be above, stand out above, as 
out of water, Hdt. 2, 4, 41; and c. 
gen., ὑπ. τῆς θαλάσσης, Thuc. 7, 25; 
50, ὑπερέσχεθε yainc, rose above, over- 
iooked the earth, Il. 11, 735; 80, ἔτνος 
uw ὑπερσγόν, Eur. Phoen. 1384 ; 
σκεύη ὑπερέχοντα τοῦ τειχίου, Plat. 
Rep. 514 Β ; cf. Xen. An. 3, 5, 7, etc.: 
—and absol., to rise above, overtop, Hdt. 
5, 92, 6, etc. :—ofa star, to rise above 
the horizon, εὖτ᾽ ἀστὴρ ὑπέρεσχε φα- 
ώντατος, Od. 13, 93.—2. metaph., to 
be, above others, be superior, 'Theogn. 
202; to excel, surpass, conquer, outdo, 
ὦ. ACC. pers., TIVd Tevet, ONE in a thing, 
Aesch. Pers. 709; σωφροσύνῃ πάν- 
rac ὑπ., Kur. Hipp. 1365; but more 
usu. 6. gen. pers., Plat. Parm. 150 ΕΣ; 
ef. Plat. Tim. 24D, etc.: of ὑπερέ- 
youvrec, the more powerful, Aesch. Pr. 
213 :—absol., ἐὰν ἡ θάλαττα ὑπέρ- 
σχῇ» be too powerful, Dem. 128, 28 :— 
sass., to be outdone, ὑπό τινος, Plat. 
haed. 102 C.—3. c. gen. rei, to rise 
above, be able to bear, Ar. Pac. 17; so, 
ὑπ. ἀναλωμάτων, to bear the expense, 
Diod.—4. in military phrase, to out- 
flank, τῶν πολεμίων ὑπ. TO κέρατι, 
Xen. Hell. 4, 2, 18, οἵ, Thuc. 3, 107. 
—iIL. to get over, cross, c. 806. loci, 
Thue. 3, 23. ; 
Ὕπερέψω, f. -ψήσω, to over-boil. 
‘Yr epéw, lon. fut. of ὑπειπεῖν, q. Vv. 
Ὕπέρζεσις, ewe, 7, @ boiling over, 
Arist. Probl, 24, 6,1: and 


Ὑπέρζεστος, ov, verb. adj., boiling. 


νον, Arist. Mund. 4, 27: from 

Ὕπερζέω, f. -ζέσω, (ὑπέρ, Céw) to 
boil over, Ar. Eq. 920. 

Ὑπέρζωος, ov, contr. ὑπέρζως, wv, 
eyerliving, outliving. 

Ὕπερηγορέω; like ὑπεραγορεύω, to 
rpeak for, τενόρ. 

"ὙὝπερηγορίᾳ, ac, 7, a defence. 

"Y wepy does, as pass., c. fut. mid., 
{ὑπέρ, ἤδομαι) to rejoice beyond mea- 
sure ata thing, revi, Hdt. 1, 54; 3, 
22; c. part., ὑπερήδετο ἀκούων, he 
vjoiced much at hearing, Id. 1, 90, 
Xen, Cyr. 3, 1, 31; also, ὑπ. ὅτι... Ib. 
8, 3, 50. 

Ὑπέρηδυς, v, (ὑπέρ, ἡ δύς) exceeding 
sweet ΟΥ̓ pleasant.—Adv. -éwe, Xen. 
Cyr. 1, 6, 21; superl. -7dcora, Luc. 
D. Mort. 9, 1. 

ΤΎπερηΐϊς, idoc, 7, (acc. Ὕπερηΐ- 
δα contd. ὙὝπερῇ δα): Ὑπέρεια (1), 
Pind. P. 4, 223. | 

Ὑπερῆλιξ, ixoc, ὁ, ἢ, (ὑπέρ, VALE) 
above a certain age, Luc. Amor. 10, 

Ὑπέρημαι, strictly pf. of ὑπερέζο- 
uat, to sit above, c. gen. 

Ὕπερημερῤία, ac, ἢ, @ being over the 
day, 1. 6. as law-term, a failure in ob- 
serving the appointed day, esp. the day 
for payment, ἡ ὑπ. ἐξήκει, the term is 
expired, Dem. 1154, 8; dvaBdAde- 
oGut τὴν ὑπ., to defer it, 10. 17:— 
hence,—2. forfeiture of recognisances, 
the execution consequent thereupon, a 
distress, λαμβάνειν TL ὑπερημερίᾳ, to 
seize athing by virtu of this right, Id. 
804, 8: from 

“Ὑπερήμερος, ov, (ὑπέρ, ἡμέραλ :— 
over the day, 1. Θ. not observing the ap- 
pointed day ; and so, suffering a dis- 
tress, execution, Dem. 518, 2; 927, 1; 
ὑπ. γίγνεται, he does not keep the 
time of payment, Antipho 136, 29, 
Lys. 167, 42; so, ὑπερήμερον λαμβά- 


νων τινά, i. 6. having a right to dis-— 


train upon him, Dem. 540, 22:—c. 


gen., metaph., ὑπ γάμων. past the 
1554 


Like 
time of marriage, Anaxandr. Incert. 
17 


Ὑπερήμϊσυς, v, (ὑπέρ, Hutove) 
above half, more than half, Hat. 7, 40, 
156; ὑπερημισύ τινος, Xen. An. 6, 2, 
10 


Ὕπέρημος, ov, (ὑπό, ἔρημος) some- 
what desolate, Plut. Poplic. 4. 

Ὕπερῆνεμος, ov, (ὑπέρ, ἄνεμος) 
above the wind. , 

. Ὑπερηνορέη, ne, ἢ. (ὑπερῆνωρ) 
exceeding spirit or courage: haught- 
ness, Ap. Rh. 3, 65. 

Ὑπερηνορέων, οντος, ὃ, exceeding 
manly ;—but always used in bad 
sense . (though Hom. always uses 
ἠνορέη---ἀνδρία, manliness, courage), 
overbearing, overweening, Hom., most- 
ly in plur. ; in Od. mostly of the suit- 
ors ; also of the Cyclopes, Od. 6, 5; of 
all the Trojans, Il. 4, 176, and in sing. 
of the Trojan Deiphobus, 13, 258: 
strengthd. κακῶς ὑπερηνορέοντες, 
Od. 2, 266; 4, 766. Cf. ὑπερήνωρ, 
ὑπερμενῆς, ὑπέροπλος, ὑπερφέαλος. 
-, in comic phrase, excelling men, 
thinking one’s self more than man, Ar. 
Pac. 53. (No verb érepnvopéw oc- 
curs: cf. ὑπερμενέων) : from 

Ὕπερήνγωρ, opoc, 6,7, (ὑπέρ, ἀνήρ): 
—like foreg., overbearing, overweening, 
of the tyrant Pelias in Hes. Th. 995; 
so, μεγαλανορία ὑπεράνωρ, kur. 
Phoen. 185 :—the adj. seems to have 
been used only in bad signf., v. 
foreg.:—in Hom. only as prop. n.; 
TV. Sq. . 

ΤὙπερήνωρ, ορος, ὁ, Hyperenor, 
son of Panthous in Troy, Il. 14, 516. 
—2. one of the Sparti in Thebes, 
Paus. 9, 5, 3.—3. son of Neptune and 
Alcyone, Apollod, 3, 10, 1. 

ἐὙπέρης, τος, ὁ, Hyperes, son of 
Neptune, king of Troezene, Paus. 2, 


αἱ περήσει; 3 sing. fut. of ὑπερίημι, 
O 


ἘὙπΠπερησίη, nc, 7, Hyperesia, a city 
of Achaea, 1], 2, 573 [1] : acc. to Paus. 
7, 26, 1, the later Aegira. 

ΤὙπερῆσιος, ov, ὁ, Hyperesius, fa- 
ther of the Argonauts Asterius and 
Amphion, of Pallene in Achaia, Ap. 
Rh. 1, 176. 

t'Ymepnotc, idoc, 7, fem. adj., of 
Hyperesia, Hes. ap. Steph. Byz. 

Ὑπερηφᾶνεία, ac, ἢ πο ὑπερηφανία, 
Dio Ὁ. 


Ὑπερηφἄνεύομαι, dep., rarely as 
act. ὑπερηφανεύω,::-84. . 
Ὑπερηφᾶνξω, ὥ, f. -ἤσω, to be con- 
spicuous above others, in Hom. only 
once in part., much like ὑπερηνορέων, 
overweening, arrogant, ὑπερηφανξον- 
tec ᾿Επειοί, 11. 11, 694;—so in Po- 
lyb. 6, 10, 8, etc —IL. transit. to puff 
off, magnify, ἑαυτόν, Polyb. 5, 33, 8: 
to treat superciliously, contemn, C. acc., 
Luc. Nigr. 31 :—e. inf., to scorn to do, 
Schaf. Long. p. 419: and 
Ὕπερηφανέα, ac, ἢ, arrogance, con- 
temptuous bearing, Plat. Symp. 219 
C; ὑπ. τρόπου, βίου, Xen. Cyr. 5, 2, 
27, Dem. 559, 17:—also c. gen. ob- 
jecti, contempt towards or for.., Plat. 
Rep. 391 C, Dem, 577, 16: from 
ὝὙπερηφᾶνος, ov, (ὑπέρ, φαίνω) — 
conspicuous above others ; v. sub ὑπερ- 
φανής :-—of persons, conduct, etc.,— 
1. in good sense, excellent, magnificent, 
noble, Plat. Phaed. 96 A, Symp. 217 
E, Gorg. 511 D: but,—2. more usu. 
in bad signf., overweening, arrogant, 
Hes. Th. 149, Pind. P. 2, 52, Aesca. 
Pr. 402, Dem. 42, 27, etc.:—so in 
adv., -νως ἔχειν, to bear ones self 


proudly, Plat. Rep. 399 B, Theaet. 


175 B, ete.; ζῆν, Isocr. 72 D.—3. 


flEP 
generally, extravagant, splendid, ποτ ἢ 
pia, Philippid. Incert. 5, 3. 

Ὕπερηφερῆς, ἔς, ὑπερφερήξ 
Hesych. ; ve Lob. Phryn. ad 

‘Yrepnyéw, ὦ, f.-7ow, (ὑπέρ, ἤχέῳ 
to sound over or above.—ll. intrans., ἐξ 
sound exceeding loud. 

“Ὕπερθα, Aeol. for ὕπερθε. 

Ὕπερθαλασσίδιος, ov, (ὑπέρ, θά. 
λασσα) some way above or from the 
sea, opp..to παραθαλάσσιος, Hdt. 4. 
199. [7]. 

Ὕπερθαλάσσιος, ov, over the sea, 
beyond seas. 

‘Yrep0appéw, G, to be exceeding 
courageous. 

Ὕπερθαυμάζω, f. -ἄσομαι, lor. 
ὑπερθωυμ-, (ὑπέρ, θαυμάζω) to won 
der exceedingly, be much astonished 0 
amazed, Hdt. 3, 3.—II. c. acc., to won 
der at, admire, Luc. Zeux. 3. 

Ὕπερθε and -Gev, adv., (ὑπέρ). - 
from above, down from above; also 
merely above, αὐτὰρ ὕπερθε φοξὸς 
ἔην κεφαλῆν, Il. 2, 218; cf. δ, 122: 
τύφρος καὶ τεῖχος ὕπερθεν, 12, 4; 
etc.: esp. from heaven above, i. 6. trom 
the godg, I. 7, 101, Od. 24, 344, H. 
Cer. 13: τῷ ὕπερθεν, Xen. Mem. 1, 
4,11:—c. gen., above, over, Pind. P. 4, 
342, Aesch. Ag. 232, etc. ; ix. yiyve- 
σθαΐ τινος, to get the better of.., Id. 
Bacch. 904 :--ὅπερθεν εἶναι 7.., to 
be above or beyond, 1. 6. worse than.., 
Eur. Med. 650. 

‘YrépGeua, ατος, τό, an outbidding 

Ὕπερθεματίζω, to outbid. Hence 
- '¥repGeudriouéc, οὔ, 6, an outs 
bidding or raising the price: and 

Ὑπερθεμᾶτιστῆς, οὔ, δ, one wha 
outbids. 

Ὕπερθεμιστοκλῇῆς, δ, ἃ more than 
Themistocles ;. so, Ὕ περπερικλῆς, 
Ὕπερσωκράτης, etc. 

ὝὙπέρθεος, ον, (ὑπέρ, θεός) more 
than God, cf. Meineke Menand. p. 
578. 

‘Yrepbepdrevy, (ὑπέρ, θεραπεύω; 
to cherish or court exceedingly, Heliod. 

Ὕπερθερμαίνω, f. -dvd, (ὑπέρ, 
θερμαίνω) to warm or heat excessively, 
Hipp., Arist. Probl. 1, 12, 2, in pass. 
Hence 

‘Yrepbepudcia, ac, ἢ, immoderate 
warming, heating. 

Ὑπέρθερμος, ov, over-warm, hot. 

Ὕπερθέσιμος ἡμέρα, 7, ἃ day tm 
which eating was passed over, a fast-day, 
Eccl. : from 

ὙὝπέρθεσις, ewe, 7, (ὑπερτίθημι). 
—a passing over, like ὑπερβολῇ 11 :— 
hence, the place of passage, a passage, 
pass, Strab.—IL. a transposition, esp. 
of words or propositions.—III. banish- 
ment, exile: proscription, dub.—lV. a 
passing over, overlooking.—V. a putting 
off, delay, Polyb. 3, 112, 4; ὑπ. ἔχειν, 
to be put off, Id. 2, 581, 7; λαμβάνειν 
ὑπ. εἴς τινα, to be postponed for the 
sake of consulting one, to be referred 
to him, Id. 18, 25, 7.— VI. like ὑπερ. 
Boan, exaggeration.—VII. the superla. 
tive degree, Gramm. Hence 

Ὕπερθετικός, ἢ, OV, superlative. é 
ὑπ... the superlative degree. Adv. -κῶς, 
in the superlative. 

Ὑπερθέω, f. -θεὕσομαι, (ὑπέρ, θέω) 
to run over or beyond, ἄκραν, Aesch. 
Eum. 562, Eur. Arch. 4: to outstrip, 
to surpass, excel, outdo, τινὰ τύχῃ, 
Eur. Andr. 195; cf. Plat. Legg. 648 
Ὁ, Valek. Phoen. 581. 

Ὑπερθίγῇς, ἐς,Ξ ὑπερήφανος. 

Ὕπερθνήσκω, (ὑπέρ, θνήσκω) t 
die for, τινός, Eur. Phoen. 998, Andr 
499. 


— 


Ὑπερθορεῖν, inf. aor. 2, -Oepécuat 
fut. of ὑπερθρώσκω, 4. V. 


ὙΠῈΡ 


ο. Ὑπερθορυύβέω, 6, to make an ex- 
SESSIVE NOISE. 

Ὑπερθρασύνομαι, as pass., c. fut. 
mid., (ὑπέρ, θρασύνω) to be exceeding 
bold, act so, Dio C. 

Ὑπερθρώσκω : fut. -θοροῦμαι, Ep. 
«θορέομαι : aor. -ἔθορον, Ep. -θορον, 
inf. -θορέειν (Hadt.), contr. -θορεῖν, 
(ὑπέρ, θρώσκω). To overleap, leap, 
spring, or bound over, c. acc., τάφρον 
ὑπερθορέονται, 1]. 8, 179 ; ὑπέρθορον 
ἕρκιον avAge, 9,476; cf 12, 53; so, 
ὑπερθορεῖν τοὺς ἀνθρώπους, TO ép- 
κος, Hdt. 2, 66; 6, 134; τὸ πεόίον, 
Aesch. Ag. 297, cf. 827: Bdpiv οὐκ 
ὑπερθορεῖ, Id. Supp. 874, also, ὑπὲρ 
ἔρκος ὑπ., Solon 15, 28, c. gen,, 
πόλεως ὑπ., Eur, Hec. 823. 

Ὑπερθυμέομαι, dep. pass. to be 
ὑπέρθυμος. Dio C. 

ὙὝπέρθυμος, ov. ὑπέρ, θυμός) high- 
spirited, daring, high-mindea ἴτθα. in 
Hom., always in good signf., Il. 2, 
746; 5, 376, etc., so ln Hes. Th 937, 
Pind. P 4 23, etc.—Il. in bad signf., 
over - daring, overweening, Hes. Tn, 
719: over-spirited, of a horse, Xen. 
Eq. 3, 12.—IIL. furiously angry ; in 
adv.,-wwedayav, Aesch. Hum. 824.— 
LV. much inclined, Inser. 

Ὕπερθύριον, ov, τό, (ὑπέρ, θύραν: 
—the lintel of the doorway, Od. 7, 90, 
Heinr. Hes. Sc. 2715; superliminare 
in Vitruv. 4, 6, 4:—also, ὑπερθυρίς, 
ἐδ )ς, 7. [Ὁ] ᾿ 

Ὑπέρθῦρος, ον, (ὑπέρ, θύρα) above 
he door: τὸ ὑπο-είοτθρ., Hdt. 1, 179. 

‘Yrepiayo, (ὑπέρ, ἰάχω) to shout 
above, out-shout, c. gen., Anth. Plan. 
405. 

ὝὙπερϊδεῖν, inf. aor. ὑπερεῖδον. 

t'Yaepidnc, ov, ὁ, Hyperides, a 
eelebrated orator and statesman in 
Athens, son of Cleander, Dem. 271, 
fin.; 291, 6; etc —2. son of Callae- 
schrus, Id. 273, 6. 

Ὑπεοιζάνω, (ὑπέρ, iavw) to sit 
ever or above, Nonn. 

‘Yrepinut, f. -fow, (ὑπέρ, ἴημι) to 
send further, send beyond the mark, 
οὔτις Φαιήκων τόν γ᾽ ἴξεται οὐδ᾽ 
ἡπερῆσει, Od. 8, 

Ὕπέρικον, τό, V. ὑπέρεικον. 

Ὑπερικταίνομαι, as pass., in the 
phrase, πόδες ὑπερικταίνοντο, the 
feet went exceeding swiftly, Od. 23, 3 
‘prob. from ixrap): — others read 
ὑπερακταίνοντο, and some ὑποακταΐ- 
VOVTO. 

Ὑπερϊνάω, (ὑπέρ, ivdw) to purge 
violently, Foés. Oecon. Hipp. Hence 

Ὕπερίνησις, ἢ, violent purging, 
Hipp. [1] 

Ὕπέρϊνος, ov, (ὑπερινάω) cleared 
out, purged violently, Hipp. p. 517, 
Theophr.: ὑπ. ὄρνιθες, hens ez- 
hausted by laying, Arist. Gen. An. 3, 

6 
3 
_ '¥reptovidge, ov, 6, patronym. from 
Ὕπερίων, Hyperion’s son, i.e. “HAtoc, 
Od. 12, 176, H. Cer. 74, Hes. Th. 
1011. 

'Yrepiovic, idoc, 7, daughter of Hy- 
perion, Pythagorean name for the 
moon. 

TY repinan,¢, ἢ, Hyperippe,daugh- 
ter of Arcas, Paus. 5, 1, 4 

Ὑπερίπταμαι, dep. mid., later form 

for ὑπερπέτομαι, to fly above or over, 


Ὑ περισθμέω, O,==8q., dub. in Po- 
lyb. 4, 19, 9. 

ὙὝπεο:σθμίζω, (ὑπέρ, ἰσθμός) to 
draw or convey over ατι ἰδέμηνιξ, πλοῖα, 
Polyb. 5, 101, 4, etc. ;—like dcespvo, 
cf. Valck. Hdt. 7, 24. 

'YrepioTrduat, as pass., with aor. 
g and pf. act. {ὑπέρ, ἵσταμαι) :—to 
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stand over, c. gen., Hdt. 7, 17 :—esp., 
to stand over one for proteciton, protect, 
defend, τινός, Soph. El. 188. 

Ὑπερίστωρ, opoc, ὃ, 7, (ὑπέρ, ἴσ- 
τωρ) knowing too much, knowing but 
too well, c. gen., Soph. El. 850. 

'Yréptoyvoc, ov, very lank or thin. - 

Ὑπερίσχῦρος, ov, (ὑπέρ, ἰσχυρός) 
exceeding strong, ἔρυμα, Xen. Cyr. 5, 
2,2; cf. Arist. Pol. 4, 11, 5. ᾿ 

Ὕπερισχίύω, f. -dow, (ὑπέρ, ἰσχύω) 
to be exceeding strong, Theophr. [Ὁ] 

“ὙὝπερίσχω,Ξεὑπερέχω, Polyb. 3, 

.9 

Ὕπερίων, ovoc, 6, Hyperion, in 
Hom. the Sun-god,="HAtoc: yet he 
always joins ὙὝὙπερίων ᾿Ηέλιος or 
’"HéAtoc ‘Yrepiwy, except in 1]. 19, 
398, Od. 1, 24, H. Ap. 369, where 
Ὕπερίων stands alone for Ἥλιος: 
acc. to Od. 12, 132, he is father of 
Phaéthusa and Lampetié by Neaera. 
Some ancients derive it from ὑπὲρ 
ἰών, he that walks on high, moves above 
us: but the Z of the penult. makes it 
prob. that Ὕ περέων is a shortd. form 
of the patronym. Ὑπεριονίων, son of 
Hyperion ; cf. Μολίων, and v. Bockh 
Expl. Pind..O. 11, 25.—Acc. to Hes. 
Th. 134, 374, Hyperion is the son of 
Uranus and Gaea, husband of Thia, 
father of Helius, Selené and Eos, 
cf. H. Hom. Cer. 26, H. Hom. 28, 13: 
but in H. Hom. 31, 4, Helius is son 
of Hyperion and Euryphaéssa ;— 
hence Ὑπεριονίδης, 1. 6. Ἥλιος, cf. 
Apollod. 1, 2, 2. 

t'Yrepiov, ὠνος, ὃ, Huperion, son 
of Agamemnon, ‘king of Megara, 
Paus. 1, 43,3. - 

Ὕπερκαγχάζω, (ὑπέρ, καγχάζω) 
to laugh loud out, Diog. L. 7, 185. 

Ὑπερκαθαίρω, to cleanse out, purge 
excessively, Hence 

Ὑπερκάθαρσις, ewe, 7, excessive 
purging, Hipp. 

Ὑπερκαθεύδω, (ὑπέρ, καθεύδω) to 
have α care of one sleeping, Cc. gen., 
Philostr. 

ὙὝπερκάθημαι, ( ὑπέρ, κάθημαι) 
strictly pf. pass. of -éCouas, to sit over, 
above or upon, τινός, also ἐπέ τίνος, 
Xen. An. 5, 2, 1.—II. metaph., to sit 
over and watch, keep an eye on, τινός, 
Ib. 5, 1, 9. . 

Ὑπέρκαιρος, ov, (ὑπέρ, καιρός) 
over or beyond the time: hence, at 
wrong times, like ἄκαιρος, Ath. 613 
Ο 


Ὑπερκαίω, fut. -καύσω, ( ὑπέρ, 
καίων to burn violently, Poll. 

Ὑπερκἄκέω, ὦ, to be quite. luckless, 
formed like éxxaxéw, Hesych. 

Ὕπερκαἄκόω, ©, to make exceedingly 
wretched. 

Ὕπερκαλλῆς, ἔς, gen. ἕος,ΞΞ8α., 
Xen. Cyr. 5,1, 18. . 

Ὑπέρκᾶἄλος, ov, (ὑπέρ, καλός) ex- 
ceeding beautiful, Arist. Pol. 4, 1], 5. 

Ὑπερκάμγω, (ὑπέρ, κάμνω) to suf- 
fer or labour for any one, τινός, Kur. 
Bacch. 963, I. A. 918. 

Ὑπερκαρπέω, G, (ὑπέρ, καρπέω) 
to bear over-much fruit: in aor., to be 
exhausted by fruiting, Theoph. C. Pl. 
2,11, 2. | 

‘YrepxataGaivo, (ὑπέρ, καταβαξΐ- 
va) to get aver and descend, get quite 
over, C. acc., μέγα τεῖχος ὑπερκατέ- 
βησαν ὁμίλῳ, Il. 13, 50, 87. 

Ὑπερκαταγέλαστος, ov, (ὑπέρ, κα- 
ταγελάω) exceedingly absurd, Aeschin. 
81, 29. 

Ὑπερκατάκειμαι, (ὑπέρ, κατάκει- 
μαι) as pass., to lie ΟΥ̓ sié above, esp. 
at table, c. gen., Luc. Symp. 31. 

Ὑπερκατάληκτος, ον, ν. καταλη- 
κτικός. 
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ὝὙπερκατηφῆς, ἐς, (ὑπέρ, κατηφῆϊι 
exceeding douncast, Luc. Amor, 52. 

ὙὝπερκαχλάζω, (ὑπέρ, καχλάζω 
to run bubbling or boiling over, Lue. | 
Marin. 11, 2, Philostr. 

Ὕπέρκειμαι, (ὑπέρ, κεῖμα!) as 
pass., to lve or be situated over or abowe 
Isocr. 75 A; also c. gen. loci, Polyb 
4, 29, 1, etc. 

Ὕπερκέραᾶσις, ewe, 7, an outflank 
ing, Polyb. 1, 27, 5, etc.: from 

Ὕπερκερόω, ὠ, (ὑπέρ, κέρας VE) 
-πίο outflank, 1. 6. bring the wings of 
ow army round those of an enemy, ὃ 
acc., Polyb. 11, 23, 5. 

Ὕπεέρκερως, wr, (ὑπέρ, κέρας) with 
immense horns, ἔλαφος, Poll. 

‘Yrepxépwote, 7, bmEepKéepacte. 

Ὕπερκηλέω, 6, (ὑπέρ, κη λέω) te 
charm beyond measure, Luc. Amer, 


Ὑπερκινδυνεύω, to meet danger fer 
another, c. gen. 

Ὕπερκλονξω, G, to overrun, over 
fiow. 

“Ὑπερκολακεύω, (ὑπέρ, κολακεύω" 
to flatter immoderately, τινά, Dem. 391, 
19.—II. to excel in flattery, Dio C. 

Ὕπερκομίζω, f. eiow and -i6, (ὑπέρ 
κομίζω) to carry over, Strab. 

Ὕπέρκομπος, ov, (ὑπέρ, κομπέω) 
strictly, making an exceeding loud 
noise; metaph., overweening, boastful, 
arrogant, like ὑπερήφανος, Aesch. 
Theb.. 391, 404: generally, excessive, 
extraordinary, θράσος, Id. Pers. 831 ; 
c. dat., νῆες ὑπερκόμποι τάχει, Ships 
surpassing ἸῺ swiftness, Ib. 342.--- 
Blomf. Aesch. Theb. 387, would alte: 
ὑπέρκομπος (in this signf.) into -xe 
πος : but Herm. throws a doubt ever 
on the existence of this latter word, 
Opusc. 5, p. 153. 

Ὑπέρκοπος, ov, (A) (ὑπέρ, κόπος). 
over-tired, foredone with toil, Arist. Mi- 
rab. 6. 

ὝὙπέρκοπος, ov, (B) overstepping all 
bounds, overweening, overbearing, boast- 
ful, like ὑπέρκομπος, ὑπερήφανος, 
Aesch. Theb. 455, Soph, Aj. 127 (ub3 
v. Lobeck.) Adv. -πως, Aesch. Cho. 
136.—Cf. however ὑπέρκομπος, ὑπέρ- 
κοτος : from 

Ὑπερκόπτω, f..-wo, (ὑπέρ, κόπτων 
to overstep, excel, ‘Themist. 

Ὕπερκορέω, lon. for ὑπερκορένννυ 
fet, to over-fill or glut, τινά τινος, one 
with a thing, Theogn. 1154. 

Ὕπερκορής, ἔς, and ὑπέρκορος, ov 
over-full, glutted. 

Ὕπερκορύφωσις, EWC, 7, & project 
ing point or end, Hipp. [Ὁ] 

Ὕπερκόσμιος, ov, (ὑπέρ, κόσμος" 
supramundane, Kccl. 

Ὑπέρκοτος, ov, (ὑπέρ, KoTéw} .--- 
exceeding angry, furious, violent : hence, 
exceeding savage or fearful, Aesch. Ag, 
822. Adv. -τως, overmuch, exceeding 
ly, Id. 466, Eur. H. F. 1087 :—Blom:. 
ad Ag. 453 alters -κότως into -κόπως: 
cf. ὑπέρκομπος. 

Ὕπερκράζομαι, to outshout, Phi 
lostr., in 3 fut. -κεκράξομαι. 

‘Yrepxpadtéw, ὥ, (ὑπέρ, KPATEW) to 
overpower, c. acc., LX X.—2z. intr., to 


prevail, 


‘Yirepkpeudvvout, f. -κρεμάσω Att. 
-κρεμῶ, (ὑπέρ, κρεμάννυμι) to hang up 
over, hence metaph., ὑπ. γῆρας ὑπὲρ 
κεφαλῆς, Theogn. 1016; ὑπ. ἄτην 
τινί, Pind. O. 1, 91. 

‘Yarepkpiva, to surpass, excel. 

Ὕπερκτάομᾳι, (ὑπέρ, KTWOMAE } 
dep. mid., to azquire over anda above, 
TOAD TL κακῶν ὑπερεκτῆσω, thou hasi 
brought much evil on thyself, 1. 6. mars 
than was needful, Soph. El. 217 -¢ 
ὑπέρμορον. 
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“περκυάνεος, ov, vay dark blue. | 


'YrepxtGBiotdw, ὥ, (ὑπέρ, κυβι- 
oTdw) to plunge headlong into danger, 
-Polyb. 28, 6, 6 

Ὑπερκύδας, avtoc, ὃ, (ὑπέρ, κῦ- 
doc) :—exceeding famous or renowned, 
only found in acc. sing. and plur., 
ὑπ. ᾿Αχαιούς, Il. 4, 66, 71; Mevoi- 


riov, Hes. Th. 510.—Some take it to. 


oe contr. from ὑπερκυδῆεις, -δῆῇς, 
Dor. -δᾶς, ἄντος, like ἀργῆεις -ἧς -ἂς, 
φωνήεις -dc, τιμῆξιες «ἄς, etc.; but, 
then, it should be properisp., for 
which there is no authority, Spitzn. 
ad Il. 4, 66. [xo] 

Ὑπερκύκνιος, ov, (κύκνος) surpass- 
ing the song of swans. 

Ὕπερκύπτω, (ὑπέρ, κύπτω) to bend, 
stretch and peep over, Ep. Hom. 14, 22, 
Plat. Euthyd. 271 A: to peep or stick 
eut over a thing, c. gen., Nicostr. 
Κλιν. 1, 2, Luc. Luct. 16.—2. to step 
over or beyond, overstep, c. acc., Anth. 
P. 6, 250. 

‘YrepAdréw, 6, (ὑπέρ, Aahéw) to 
speak for, τινός, Philostr. 

‘TY réodaurpoc, ov, (ὑπέρ, λαμπρός) 
exceeding bright, ἀκτῖνες, Ar. Nub. 
571.--- ἢ, of sound, very clear or loud, 
ὑπ. ὀλολύξζειν, Dem. 313, 22. 

‘YrepAaurpbvouat, (ὑπέρ, λαμπρύ- 
νω) a8 pass., to make an exceeding splen- 
did show, to be exceeding gay: also to 
distinguish one’s self beyond measure, 
Xen, Cyn. 3, 7. 

Ὕπερλάμπω, f. -ψω, (ὑπέρ, λάμπω) 
to shine exceeding brightly, Plut. 

TY répAdos, ov, 6, Hyperlaus, son 
f Melas, Apoilod, 1, 8, 5. 

ὝὙπέρλεπτος, ov, exceeding thin, fine 
sr delicate. 

‘YrépAevxoc, ov, (ὑπέρ, λευκός) ex- 
teedingly white, Hipp. 

Ὑπερλίαν, (ὑπέρ, λίαν) adv., be- 
yond measure, exceedingly, 

Ὑπερλύδιος, ov; (ὑπέρ, Λύδιος) 
kyper-Lydian, i. 6. in @ musical mode 
higher than the Lydian. [Av] 

‘YrepAoréw, ὥ, (ὑπέρ, λυπέωλ) f. 
Haw, to grieve or distress beyond meas- 
ure: —pass., to be distressed beyond 
measure, Hdt. 8, 90. 

Ὑπερμαζάω, ὥ, to be overfull (ὑπέρ) 
of barley bread (μάζα), to be wanton 
from high feeding, Luc. Navig. 15, 
Aiciphr.; cf. κριθάω.---ὦ, (μαζός) to 
have overfull breasts, Synes. | 

Ὕπερμαίνομαι, f. -μᾶνοῦμαι, acr. 
eudynr, (ὑπέρ, μαίνομαι) as pass., to 
be or go stark mad, Ar. Ran. 778. 

Ὕπερμέόκη:, ec, Dor. for ὑπερμῆ- 
enc, Pind. [7 

“ὙὙπερμαντεύομαι, (ὑπέρ, μαντεῦο- 
(64) dep. mid., to consult an oracle for 
or δὴ account of, τινός, dab. |. in Eur. 
Yon 431. 

‘Yrépuapyoc, ov, (ὑπέρ, μάργος) 
exceeding silly, Dion. H. 

Ὕπερμἄχξω, 6, (ὑπέρ, dyn) -—to 
fight for any one,.rivéc, Soph. Ant. 
᾿θ4, Eur. Phoen. 1258: also, ὑπ. revi 
τίνος, to fight with one for another, 
Soph. Aj. 1346: later c. acc. Hence 

Ὕπερμάχησις, 7, defence: [ἃ] and 

ὙὝπερμαχητικός, 4, Ov, inclined to 

ght for or defending, Plut. Num. 
16. 


'Yrepuayous:, (ὑπέρ, μάχομαι) 
(69. Τη14.,Ξεὐπεομαχέω, Ti τινος, to 
fight out a thing for any one, Soph. 
0. T. 265. Hence 
.- Ὕπέρμᾶγος, ov, firkting for..: a 
srampion, Anth. 

Ὕπερμεγάθης, Ion. for ὑπερμεγέ- 
ϑης, Hdt. [a] 

Ὕπέομεγας, -μεγάλῃ, -μεγα, (ὑπέρ, 
uéyag) immensely great, Ar. Eq. 158. 
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Ὕπερμεγεθέω, G, to be or grow im- 
mensely great, Artemid. 1, 31: from 

Ὕπερμεγέθης, ec, lon. ὑπερμεγά- 
Onc, gen. εος,-εὑπέρμεγας, Hdt. 2, 
175; 4, 191, ete.—II. exceeding diffi- 
cult, ἔργον, Xen. Cyr. 1, 6, 8. 

ὙὝπερμεθύσκομαι, as pass., aor. ὑπε- 
ρεμεθύσθην, (ὑπέρ, μεθύσκω) to be ex- 
cessively drunk, Hdt. 2, 121, 4. 

ὝὙπερμενέτης, ov, ὃ, poet. for ὑπερ- 
μενῆς, H. Hom. 7, 1. 

Ὕπερμενέων, οντος, ὃ, exceeding 
mighty, ἄνδρες ὑπερμενέοντες, for 
ὑπερμενέες, Od. 19, 62. (No verb 
-μενέω occurs: cf. ὑπερηνορξων): 

romi 

Ὕπερμενής, ἔς, (ὑπέρ, wévoc) :— 
exceeding mighty, exceeding strong, in 
Hom., and Hes. freq. epith. of Jupiter 
and of kings : also in bad sense, over- 
weening, insolent, Od. 19, 62. Poet. 
word, 

ΤὙπερμένης, ove, ὃ, Hypermenes, a 
Lacedaemonian, Xen. Hell. 6, 2, 25. 

t'¥repuevidne, ov, ὃ, Hypermenides, 
a leader of the Corinthians, Paus. 4, 
19, 2. 

Ὕπέρμετρος, ov, (ὑπέρ, μέτρον) 
beyond all measure, excessive, Plat. 
Legg. 864 D. Adv. -rpwe, Eur. Ino 22. 

Ὕπερμήκης, ες, gen. eoc, (ὑπέρ, 
μῆκος) :—exceeding long, χείρ, Hat. 8, 
140, 2; δρόμοι, Aesch., Pr. 591 :—ex- 
ceeding high, "Ολυμπος, Hat. '7, 128, 
129: ὑπερμάκης Bod, a cry eaceeding 
loud, Pind. O. 7, 69. 

Ὕπερμιξολύδιος, ov, in a mode 
higher than the mixo-Lydian, Ath. 
625 D. 

‘Yrepuicéw, 6, (ὑπέρ, utoéw) to 
hate exceedingly, Lys. 188, 32. 

ΤὙπερμνῆστρα, ας, ἢ, Hypermnes- 
fra, daughter of Danaus, wife of Lyn- 
ceus, Pind. N. 10, 10.—2. daughter 
of Thestius, Apollod. 1, 7, 10. 

Ὕ πέρμορα, V. 54. 

“ὙὙπέρμορον, adv. (ὑπέρ, μόρος) :-- 
over, above, beyond fate or destiny, said 
of those who by their own fault add 
to their destined share of misery,— 
not so mucn contrary to, as beyond 
(1. 6. besides) destiny, 11, 21, 517, Od. 
1, 34, 35, etc.: also ὑπέρμορα, Ul. 2, 
155.—Nitzsch Od. 1, 33, writes it di- 
visim ὑπὲρ μόρον, on the analogy of 
ὑπὲρ μοῖραν, etc. (cf. ὑπέρ B); but 
v. Heyne I]. t. 4, p. 224. Others take 
it as neut. from an adj. ὑπέρμορος, ov ; 
an adv. -ρως is found in Bust. 


Ὕπερνεολκέω, worse form of ὑπερ- | 


VEWAKEW. 

Ὕπερνέφελος, ov, (ὑπέρ, νεφέλῃ) 
above the clouds, Luc. Icarom. 2. . 

Ὕπερνεφξω, ὥ, to soar or rise above 
the clouds : from . 

Ὕπερνεφής. ἕς, (ὑπέρ, νέφος) above 
the clouds. 

‘Yrepvew, fut. -νεύσομαι, to swim 
over. 

Ὕπερνεωλκξω, O, (ὑπέρ, VEWAKEW) 
to haul or bring ships over land, Strab., 
cf. Schweigh. Polyb. 8, 36, 12. 


Ὕπερνήχομαι, dep. mid., to swim. 


over, upon ΟΥ̓ above. 

‘Yrepvirdo, 6, f. -Fou, (ὑπέρ, ve- 
Kaw) to surpass or excel far, N. T 

Ὕπερνοξω, ὦ, (ὑπέρ, VOEW) to think 
or reflect upon, c. acc., Soph. O. C. 
1741. 

‘Yrepvotioc, ov, also a, ov, Dion. 
P. 151 (ὑπέρ, vérog):—beyond the 
south-wind, 1. 6. at the extreme south, 
opp. to ὑπερβθόρεος, Hat. 4, 36. 

Ὕπερξανθίζω, to be very fair or 
flazen, of hair. 

Ὕπερξηραίνω, f. -dvd, (ὑπέρ, ξη- 
paivw) to dry or dry up exceedingly, 
Hipp. pp. 364, 454, etc.: — pags., to 
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δ3 or become so, Arist. Meteor. 1, 14 
1). Hence 

Ὕπερξηρᾶσία, ac, 7, excessive dry 
4655, Hipp. p. 460. 

Ὕπέρξηρος, (ὑπέρ, ξηρός) exceeding 
dry, droughty, Arist. Ἡ. A. 10, 3, 16, 
de Respir. 14, 7. . 

Ὕπέρογκος, ov, (ὑπέρ, ὄγκος) 6 
exceeding bulk, size ΟΥ̓ proportions, ὁ1.07- 
grown, Xen. Hell. 5, 4, 58; δύναμις, 
Dem. 46, 16; ὑπ. γῆρας, excessive old 
age, Plat. Legg. 728 KE: — of ponder. 
ous, verbose style, Plut. 2, 7 A:—gen- 
erally, very great, very importan: 
πρᾶγμα, Luc. D. Mort. 23,2. Hence 
'¥ repoykéw, 6, to become exceeding 
large, Hipp. p. 819. 

Ὕπεροδύνέω, ὥ, (ὀδύνη) to feel ex- 
cessive pan. . 

Ὕπεροειδῆς, ἔς, (ὕπερος, εἶδος) 
pestle-shaped, Hipp. [Ὁ] 

ὝὙπεροιδαίνω, ( ὑπέρ, οἰδαίνω ). 
transit., to swell up excessively. — 2. 
intrans., to swell, be swollen much, 
Anth. 

‘Yreno.0dw, 6, (ὑπέρ, olddw) in 
trans., to swell excessively, Luc. Amor 
52. 

‘Yrepoixéw, ©, (ὑπέρ, οἰκέω) te 
dwell above, beyond or over against, 
c. gen., Hdt. 4, 13, 21, 37; but alse 
c. acc., Hdt. 7, 113. 

ὙὙπεροικοδομέω, ©, to build over, 
above. 

Ὕπέροικος, ov, (ὑπέρ, οἶκος) dwell: 
ing above, beyond or over against, c. 
gen., Hdt. 4, 7. 

Ὕπέροινος, ov, (ὑπέρ, olvoc) im 
moderately fond of wine, Polyaen. 8 . 
20, 1. . 

'Yrepotouat, dep., to be very self 
conceited. . 

Ὕπεροϊστεύω, to shcot over or be 
yond, outshoot. 

“Ὕπέρολβος, ov, exceeding rich, pros 
perous Or happy, susp. 

‘YrepouPpia, ας, ἢ, (ὑπέρ, ὄμβρος; 
a violent storm of rain, Arist. H. A. 8. 
19, 7, Meteor. 2, 8, 39. 

“Yaepov, ov, τό, later form fo: 
érepoc, Polyb. 1, 22,7, Luc. Philops 
35; cf. Schaf. Mel. p. 72. [0] 

“Yarepov, τό, V. ὕπερα. ᾿ 

ὙὝπέροξυς,υ, (ὑπέρ, ὀξύς) exceeding 
sharp. —2. exceeding keen or violent, 
πυρετοί, Hipp. p. 759. 

Ὕπεροπλῆεις, eooa, ev, Ep. for 
ὑπέροπλος:---Αρ. Rh., 2, 4, has sa 
perl. ὑπεροπληέστατος. 

Ὕπεροπλία, ac, 7, (ὑπέροπλορ) : 
—proud confidence In arms; proud de- 
fiance, scornfulness, 1]. 1, 205. in plur. ἡ 
— II. in good signf., high srourage, 
Theocr. 25, 139. [2 Ep.] 

Ὕπεροπλίζομαι, f. -icoua:, dep. 
mid., (ὑπέρ, ὁπλίζωλ : — transit., ta 
vanquish by force of arms, οὐκ ἄν τίς 
μὲν ἀνὴρ ὑπεροπλίσσαιτο, Od. 1%, 
268, acc. to Aristarch., — whereas 
others explained it to treat haughtily 
or scornfully. 

Ὕπέροπλος, ov, (ὑπέρ, ὅπλον) :— 
proudly trusting in force of arms; 
hence, overweening, arrogant, daring ; 
but never of persons in the older 
poets, —in Hom. only ὑπέροπλον 
εἰπεῖν, to speak haughtily, arrogantly, 
Nl. 15, 185; 17, 170; so, ἠνορέη, Bin 
ὑπέροπλος. Hes. Th. 516, 619, 670. 
na, Pind. P. 6, 48:—then, generally, 
excessive, immense, overwhelming, ἄτῃ, 
Pina. O. 1, 90, cf. P. 9, 24, Buttm. 
Lexil. s. v. ὑπερφίαλος 9.--Only poet. 
(Some, too subtly, derive it from 
ὑπέρ, πέλομαι: others make it = 
ὁπλότερος, too youthful : but no doubt 
onépotAoce comes from ὅπλον, just 
as ὑπέρβιος from Gia.) 
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YT περοπτάω, ᾧ, to overbake, to roast 
x parch too much. 

Ὕπερόπτης, ov, ὃ, (ὑπερόψομαι): 
—a contemner, disdainer, χρυσοῦ Ka- 
ναχῆς ὑπερόπτας, Soph. Ant. 130 (e 
conj. Herm.); ὑπ. τῶν εἰωθότων, 
Thuc. 3, 38: absol., disdainful, haugh- 
ty, Theocr. 22, 58. 

Ὑπερόπτησις, ἕως, 7, (ὑπεροπτάω) 
an overbaking, drying up. 

Ὕπεροπτικός, ἢ, Ov, (ὑπερόψομαι) 
disposed to despise others, contemptuous, 
disdainful, Dem. 218, fin. Adv. -κῶς; 
Xen. Hell. 7, 1, 18. 

Ὕπέροπτος, ov, ᾿(ὑπερόψομαι)ο 1--- 
overlooked, slighted, disdained. — Il. 
neut. pl. as adv., disdainfully, Soph. 
O. T. 883. 

Ὑπερόρᾷσις, ewe, 7, an overlooking, 
disdaining, LXX.: and - 

Ὑπερορᾶτικός, ἢ, Ov, = ὑπεροπτι- 

.κός : from 
'Yrepopdw, fut. -dwoue: aor. 
ὑπερεῖδον, inf. «δεῖν ;Σ aor. pass., 
ὑπερώφθην, Thuc. 7, 42 (ὑπέρ, ὁράω). 
To look over, c. acc., τὴν θάλασσαν, 
Hdt. 7, 36. — II. to overlook, 1. e. not 
attend to, let pass, c. acc., Lys. 198, 1, 
Aeschin. 16, 25.—2. to slight, despise, 
disdain, c. acc., Hdt., Thuc., ete. (ef. 
sub ὑπερεῖδον) ; pass., 7 Λακεδαίμων 
κακῶς ἤκουσε καὶ ὑπερώφθη, Thue. 
5, 28, οἷς, :—rarely c. gen., ὑπερορῶ 
The ἀπολογίας, Antipho 122, 43.— 
Whether the fut. ὑπερόψομαις was 
ever used as pass., is very dub., cf. 
L.. Dind. Thue. 3, 40. 

Ὕπεροργίζομαι, (ὑπέρ, ὀργίζω) as 
pass., to break into violent rage, Dio Ὁ. 

‘Yrepopéyouat, as pass., to long 
exceedingly for, C. gen. | 

Ὑπερορία, ac, 7, V. ὑπερόριος. 

Ὑπερορίζω, (ὑπέρ, ὁρίζω) to drive 
Beyond the frontier, banish, Plat. Rep. 
560 D. 

Ὑπερόριος, ov, also a, ov, Ν. infra, 
poet. -ούριος : (ὑπέρ, ὅρος)" — over 
the boundaries or confines, ῥίπτειν 
ὑπερούριον, Theocr. 24, 93: hence 
foreign, λαλιὰ %., a tale of outlandish, 
out-of-the-way, foreign matters, Aes- 
chin. 34, 29: ὑπ. ἀσχολία, occupation 
abroad, Thuc. 8, 72; ὑπ. ἀρχῇ, 
Aeschin. 3, 34. — 2. ἡ ὑπερορία (sc. 
yi), the country beyond one’s own fron- 
tiers, a foreign land or country, Andoc. 
28, 10, Lys. 187, 26, Plat. Phaedr. 
230 D, etc.; opp. to τὰ évdnua, Xen. 
An. 7, 1, 27; also, ra ὑπερόρια (56. 
χωρία), Id. Ath. 1, 19.— IL. strange, 
unusual, Aristid. 

Ὕπερορισμός, οὔ, 6, a conveying 
beyond the boundaries, banishment. 

Ὕπερορμαϊνω,Ξεὑπερέρχομαι. 

Ὕπερόρνυμαι, (ὑπέρ, ὀρνυμι) as 
pass., to rise up over, hang over, ἄτας 
ὑπερορνυμένας πόλει, Soph. O. T 
165 (6 con}. Musgr.) 

Ὑπέρορος, ov, = ὑπερόριος. --- I. 
one who outruns the term of payment, 
toes not pay punctually. 

Ὑπερορόφιος, ov, worse form for 
ὑπερωρόφιος. 

Ὑπεροῤῥωδέω, ὥ, 1. τήσω, (ὑπέρ, 
ὀῤῥωδέω) to be much afraid, τινός, for 
one, Eur. Supp. 344: cf. Ion. ὑπερ- 
αὐῥωδέω. 

Ὕπεοος, οὐ, ὃ, a pestle to bray and 
pound with, Hes. Op. 421, Hdt. 1, 200: 
--proverb., ὑπέρου περιστροφῇ or 
περιτεοπή like τρυπάνου περιστρο- 
φῆ, of one who always goes round in 
tke same circle, goes over and over 
the same thing, Plat. (Com.) Adon. 
2; ef. Heind. Plat. Theaet. 209 Ἐν, 
Meineke Philem. p. 366. — II. the 
knocker of a door.—Later, τὸ ὕπερον, 
qv [Γ] 
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'Y repoupdvioc, ον, (ὑπέρ, οὐρανός) 
above the heavens, τόπος, Plat. Phaedr. 
247 C. [a] 

Ὑπερούριος, ov, Ion. and poet. for 
ὑπερόριος, 4. V. 

Ὑπερούσιος, ov, (ὑπέρ, οὐσία) su- 
persubstantial, Eccl. Hence 

Ὑπερουσιότης, NTOC, 7, supersub- 
stantiality, Iiccl. 

Ὕπερόφρῶὔον, ov, τό, the brow, part 
of the forehead above the eyebrows (ἐπι- 
OKOVLOY). 

‘Yrepoppvoouat, dep. mid., to be 
supercilious. 
 Ὑπέροφρυς, νυ, gen. τος, supercil- 
20ous. 

Ὑπεροχέω, ὥ, (ὑπέροχος) to project, 
hang over. 

Ὕπεροχῇῆ, ἧς, 7, (ὑπερέχω IL) :—a 
projecting or standing forth: a projec- 
tion, prominence, tip of a thing, ῥινὸς 
ὑπεροχαί, Ephipp. Geryon. 2, 3: a 
ridge, height, Polyb. 10, 10, 10, etc.— 
II. metaph., @ surpassing, excelling : 
preéminence, 25, 9, 3, etc. — 2. excess, 
superabundance, like ὑπερβολῇ; πλού- 
των ὑπεροχαί, Plat. Legg. 711 Ὁ: ἢ 
ὑπ. τῆς δυναστείας, Polyb. 1, 2, 7, 
etc.: hence, ἢ ὑπ. alone, power, au- 
thority, dignity, oft. in Polyb.—3. of 
language, periphrasis, lengthiness, opp. 
to ἔλλειψις, Plat. Polit. 283 C. . 

ΤὙπερόχη, ne, ἦ, LHyperoche, a 
Hyperborean maiden, Hat. 4, 33. 

ἘὙπεροχίδης, ov, ὁ, Hyperochides, 
an Athenian, Thuc. 6, 55: cf. Ὕπει- 
ροχίδη. = 

'Yrepoytkéc, 7, Ov, of or for ὑπερο- 
Xn, preeminent. 

Ὑπέροχος, ov, Ep. and Ion. ὑπεί- 
povoc, (ὑπερέχω II) :—prominent, emi- 
nent, distinguished above others, c. gen., 
ὑπείροχον ἔμμεναι ἄλλων, II. 6, 208 ; 
11, 784; absol., H. Hom. 11, 2, Hdt. 


5, 92, 7; ὑπ. θῆρες, mighty beasts, |. 


Pind. N. 3, 40; ὑπ. σθένος, Aesch. 
Pr. 429; ὑπ. Bia, overbearing force, 
Soph. Tr. 1096:—a superl. -ώτατος 
in Pind. P. 2,70. — | 

ἘὙπέροχος, ov, 6, Hyperochus, a 
writer of Cyme, who wrote Κυμαϊκά, 
Ath. 528 D. 

Ὕπεροχῦρόω, ὥ, (ὑπέρ, ὀχυρόω) to 
meke excessively firm, Clem. Al. 

Ὑπεροψίέα, ας, 7, contempt, disdain, 
νόμων, Thuc. 1, 84; ἀνθρώπων, Dem. 
577, 17: absol., haughtiness, arrogance, 
Lys. 128, 42, Luc., etc.: and 

ὝὙπέροψις, ewc, 7, a despising : gen- 
erally,=foreg., LXX.: from 

Ὑπερόψομαι, fut. of ὑπεροράω, 

εν, : 


'Yrepopuvéw, ὥ, to outbid in the 
purchase of provisions. 

Ὑπερπᾶγῆς, é¢, (ὑπέρ, πάγος, 
πήγνυμι): — very frosty: τὸ ὑπ.» too 
hard frost, Xen. Cyn. 8, 2. 

Ὕπερπαθέω, O, f. -ἥσω, to suffer 
excessively, be vehemently troubled or 
afflicted, Eur. Phoen. 1456: from 

Ὑπερπαᾶθής, Ec, grievously afflicted. 

'Yrepraiv,f.-rathou, (ὑπέρ, παίω) 
to overstep, surpass, excel, c. gen., Ar. 
Kecl. 1118; also c. aec., Dem. 1217, 
18, Polyb. 14, 5, 14, ete. 

Ὑπερπᾶλαίΐω, to beat in wrestling : 
generally, to exceed. 

Ὑπερπᾶλύνω, to strew or scatter 
over. 

Ὕπερπαοφλάζω, (ὑπέρ, παφλάζω) 
to bubble or boil over, Luc. Lexiph. 8. 

Ὑπερπᾶχύνω, (ὑπέρ, παχύνω) to 
make exceedingly thick or fat :—pass., 
to be or become so, Theophr. 

Ὑπέρπαᾶχυς, v, gen. coc, (ὑπέρ, 
παχύς) exceedingly thick or fat, Hipp. 

Ὕπερπείθω, to convince even to su- 
pererogation. 
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ὝὙὝπερπέλομαι, (ὑπέρ, πέλε μαι) & 
be over or above, c. gen., Ap. Rh. 4 
1637. — 

ὝὙπερπενθέω, ὦ, (ὑπέρ, TEvbéw) te 
mourn exceedingly, c. acc., Philostr. 

Ὕπερπεπαίνω, to ripen too much, 
make over-ripe. 

Ὑπερπέπτω, later form for ὑπερ’ 
πέσσω. 

Ὕπερπερισσεύω, ( ὑπέρ, πεαισ- 
σεύω) Intrans., to have ἃ superabun- 
dance, abound exceedingly, N.'V.: alse 
as dep., ὑπερπερισσεύομαι, N. T. 

Ὑπερπέρισσος, ἡ; ov, (ὑπέρ, περισ. 
σός) excessive. Adv. -σως, N. T. 

Ὕπερπερκάζω, (ὑπέρ, περκάζω) te 
have too deep a colour, be over-ripe, Ku 
math. 

Ὑπερπέσσω, f. -πέψω, (ὑπέρ, πέσ 
ow) to digest very quickly, Hipp. 

“Ὑπερπέταμαι, dep. mid. τε ὑπερπὲ 
τομαι. 

Ὕπ EPTET ἄννυμι, f. -πετάσω, (ὑπέρ 


πετάννυμι) to stretch over, Luc. Rhet. 


Praec. 6,11. Pass., to stretch one’s 
self, and so to hover over, Diod. 4, 51. 

ὝὝπερπετάομαι, dep., later form for 
ὑπερπέτομαι. 

Ὕπερπετῆς, ἔς, (ὑπέρ, πέτομαι) 
flying over or above, βέλῃ ὑπ. τίνοο, 
darts flying over the soldiers’ heads, 
Polyb. 18, 13,.3, cf. Diod. 14, 23.—II. 
stretching beyond, outflanking, φάλαγξ, 
Dion. H. 9, 11.—IHI. reaching high, 
θωράκια, Polyb. 8, 6, 4. 

‘Yrepréropat, fut. -πτήσομαι, 
(ὑπέρ, πέτομαι) dep. mid.:—to fir 
over, above or beyond, ὑπέρπτατο vax 
keov ἔγχος, 1]. 13, 408 ; 22, 275, cf. 
Od. 22, 280: tofly over, beyond, c. 
acc., ὁ 0’ (ὁ Adac) ὑπέρπτατο σήματᾷ 
πάντα, Od. 8, 192 :--τ-ὸ 3 sing. aor. 2 
act. ὑπερέπτα occurs in Soph. Ant 
113: v. sub πέτομαι. 

Ὕπερπέττω, Att. for ὑπερπέσσω. 

Ὑπερπήγνῦμι, f. «πήξω, te fasten, 
fix over or upon. 

'Yreprnddo, 6, f. -ἤσω, (ὑπέρ, πη- 
δάω) to overleap, escape from, Oevi 
πληγῆν, Soph. Fr. 656.—II. to over 
leap, overstep, transgress, τὰ νόμιμα, 
Dem. 644, 16, cf. Aeschin. 55, 29; 
82, 29.—III. to overleap, surpass, ὑπ. 
τῷ μηχανήηματιτοὺς ξύμπαντας, Plat. 
Legg. 677 E, cf. Ael. N. A. 6, 25 

Ὕπερπαίνω, ( ὑπέρ, miaivw) te 
make exceeding fat, Galen. 

Ὑπέρπικρος, ov, (ὑπέρ, πικρός) ex 
ceeding sharp oy bitter, esp. in temper, 
Aesch. Pr. 944. 

Ὑπερπίμπλημι, (ὑπέρ, πίμπλημε, 
to overfill :—pass., to be overfull of a 
thing, Hipp. p. 5386; ὑπερπλησθεὶς 
μέθης, Soph. O. T. 779, cf. 874; διὰ 
τὸ ὑπερπεπλῆσθαι, Arist. H. A. 9, 

? . 
Ὕπερπίνω, (ὑπέρ, πίνω) to drink 
overmuch, Xen. Cyr. 8, 8, 10. [1] 

Ὕπερπίπτω, (ὑπέρ, πίπτω) to fall 
over, run over, Of water, Polyb. 4, 39, 
8: to go beyond, e.g. of arrows or 
spears.—Il. of time, to be past, gone 
by, Hv ὑπερπέσῃ ἡ viv ἡμέρη, Hdt. 3, 
71; so also in Hipp. [1 by nature.]} 

'Y rept Adlo, (ὑπέρ, TAGCW) to mane 
to wander above, Euphor. Fy. 36. 

ὝὙπερπλεονάζω, (ὑπέρ, πλεονάζων 
to abound exceedingly, Ν. " . 

‘YaeprAéw, to sail over or beyond. 

Ὑπερπλήθης, ec, superabundant, 
Nichochar. Lemn. 1; ὑπερπλήθη 
ἐξημαρτηκώς, having done more mir 
deeds than enough, Dem. 802, 25° 
from 

Ὕπερπλήθω, to be overfull of 4 
thing, 

Ὑπερπλημμῦρεω, ὦ, to overflow. 

"Vrearan wv, ὥς (ὑπέρ, 1 Angee, 

1555. 


YHEP 
w pill cverfull, Ken, Cys. 8, 2, 22:— 


pass., to be overfull, be gorged to the 
full, Xen. Lac. 5, 3, Arist. H. A. 8, 
5, 8 


, 5. 
Ὑπερπλήσσομαι, (ὑπέρ, πλήσσω) 
to be greatly astonished, Luc. Rhet. 


Praec. 13; but ought prob. to be | 


ὑπερεκτπλ. 
Ὑπερπλούσιος, ον, (ὑπέρ, πλού- 
g.oc) exceeding rich, Arist. Pol. 4, 11, 5. 
‘'YrepTAovTéw, GO, f. -ἥσω, to be ex- 
eceding rich, Ar. Plut. 354: from 
Ὑπέρπλουτος, ov, poet. for ὑπερ- 
πλούσιος, Aesch. Pr. 466; but also 
in Plat. Rep. 552 B. 
Ὑπερπνέω, (ὑπέρ, πνέω) strictly, 
‘9 breathe or snort over any one: hence, 
io raise one’s self proudly above any one, 
τινά, Philostr. 
‘'Yrepmviyne, ἔς, (πνίγω) = ὑπέρ- 
ὥσθμος. 
Ὑπερποθέω, O, 
(0 desire excessively. 
Ὑπερπολάζω, to overflow, overrun, 
Strab.: cf. ἐπιπολάζω. - 
«πέρπολλος, 7, ov, lon. for sq. 
Ὑπέρπολυς, -πόλλη, -πολυ, (ὑπέρ, 
πολύς) overmuch, very much OY many, 
Hipp. p. 1015, Aesch. Pers. 794, Xen. 
Hell. 3, 2, 26, Dem. 1073, fin. 
'Yreprrovéw, ὥ, (ὑπέρ, πονέω) to 
toil or labour beyond measure, Xen. 
Mem. 1, 2,4: to suffer or endure much, 
c. acc., Soph. O. C. 345.—II. to tol 
or suffer for any one, Plat. Legg. 717 
C: alsoin mid., ὑπερπονεϊσθαί τινος, 
to take trouble or distress on one’s self 
fer another Soph. Aj. 1310. . 
Ὑπέρπονος, ov, (ἱ πέρ, πόνος) act., 
toiling beyond measure :—quite worn out, 
Plut. Alex. 61. . 
Ὑπερπόντιος, ov, also a, ov, Pind. 
P. 5, 79, Aesch. Ag. 414: (ὑπέρ, 
πόντοφ :—over or beyond the sea, over 
the watsr, far away, Aesch. 1. c. :—from 
beyond the sea, 1. 6. foreign, strange, 
γλῶσσα, Pind. 1. 6., ef. Aesch. Supp. 
45 :-- φοιτᾷς ὑπ΄, i.e. ὑπὲρ τὸν πόν- 
τον, Soph, Ant. 785. 
Ὑπερποτάομαι, Ep. for ὑπερπέτο- 
μαι, Theocr. 15, 120... " : 
"“Ὑπερπροθύυμέομαι, f. -θυμηθήσο- 
μαι, (ὑπέρ, προθυμέομαι) dep. pass. : 
—to have an excessive liking or zeal, be 
exceedingly ready. 
Ὑπερπροφεύγω, V. 1. for ὑπεκπρο- 
φευ ω, Hes. Sc. 42. 


f. -éow and -ἤσω, 


“Ἱπέρπταᾶτο, Ep. 3 sing. aor. of 
ὑπερπέτομαι, Hom. ; 
Ὑπέρπτωχος, ov, (ὑπέρ, πτωχός) 


exceeding poor, Arist. Pol. 4, 1}, ὃ 

Ὑπέρπυκνος, ov, exceeding dense ΟΥ̓ 
close. 

Ὑπερπυππάζω, (ὑπέρ, πυππάζω) 
to make very much of one, to fondle, 
caress, and call hun πύππαξ, Ar. Eq. 
680. 

'Y répripoc, ov, (ὑπέρ, πῦρ) ex- 
ceeding fiery, Arist. Respir. 14, 7. 

«περπυῤῥιάω, O,f. -dow[a], (ὑπέρ, 
πυῤῥιάω) to grow redder than another. 

{l. but also to redden or blush for 
another, τινός, Ar. Ran. 308. . 

Ὑπέρπωλος, ov, (ὑπέρ, πῶλος) like 
πολύϊππος, exceeding rich in horses, 
dub. 1. Aesch. Pers. 794, altered by 
Herm. into ὑπερπόλλους. 

"“Ὑπερπώρωσις,; εως, 7, the formation 
of a callus over a broken bone. 

Ὑπερπωτάομαι, dep. mid., poet. 
for ὑπερπέτομαι. 

ἐγπεῤῥάγη, 3 sing. aor. 2 pass. of 
σποῤῥήγνυμι, 11. [ἃ] 

Ὑπέρῤῥοος, ov, (ῥέω) flowing over. 

Ὑπερσαρκέω, ὥ, ἴ. -fow, (ὑπέρ, 
ndp&) to have or get an excess of flesh, 
Lipp. p. 909, ace. to Schueld.; al. 
ὑπεοσαρκίζω. Ε : 
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“ἵπερσαρκόω, ὥ, to make exceeding 
fleshy or fat. Hence 

Ὑπερσώρκωμα, ATOC, TO, Overgrown 
flesh: and 

Ὑπερσάρκωσις, EWC, 7, α making or 
being exceeding fleshy. 

Ὑπέρσεμνος, ov, (ὑπέρ, σεμνός) 
exceeding grave, solemn OY pompous, 
Philo. 

‘Yrepocuvivouat, (ὑπέρ, σεμνύνω) 
mid., to be exceeding solemn or pomp- 
ous, Xen. Symp. 3, li. 

Ὑπερσεύω, (ὑπέρ, σεύω) to drive 
away over: pf. pass. ὑπερέσσῦμαι, to 
hasten over, ὀρέων ἄκρης, Q. Sm. 2, 
183. 

«Υπερσκελῆς, ἔς, (ὑπέρ, σκέλος) 
with immoderately large legs, Plat. Tim. 
87 E. 

'YrépoKAnpoc, ov, exceeding dry or 
hard. 

Ὑπερσοφιστεύω, (ὑπέρ, σοφιστεύω) 
to be an arch-sophist, Philostr. 

Ὑπερσοφιστής, οὔ, ὃ, (ὑπέρ, σο- 
φιστής) an arch-sophist, Phryn.(Com.) 
Incert. 1. . 

Ὕπέρσοφος, ov, (ὑπέρ, σοφός) ex- 
ceeding wise or clever, Ar. Ach. 972, 
Plat. Euthyd. 289 Ια, 

Ὑπερσπουδάζω, (ὑπέρ, σπουδάζω) 
to take exceeding great pains, περί Τί; 
Luc. Gymn. 9. 

Ὑπέρσπουδος, ov, exceedingly ner- 
vous or earnest, ‘ 

Ὑπερσταθμίζομαι, as pass., (crad- 
pile) to outweigh. 

Ὑπερστἄτέω, ὥ,Ξ-εὑπερίσταμαι, to 
stand over and protect, c. gen., Aesch. 
Supp. 342. 

Ὕπερσταχυύόω, ὥ, to bear ears of 
corn in abundance. 

Ὑπερστένω, (ὑπέρ, στένω) to sigh 
or groan over, v. 1. Aesch, Pr. 66. 

Ὕπερστέργω, to love excessively. 

'YrepoTiABu, to shine exceedingly. 

Ὑ περστρώννῦμι, and -νύω, 
-στρώσω, to spread, strew or lay over 
or upon. 

Ὑπερσυντελικός, ἢ, Ov, χρόνος, 
tempus plus quam perfectum. 

“Ὑπερσχέθω, = ὑπερέχω, but v. 
σχέθω. 

Υ̓πέρσχῃ, ὑπέρσχοι, 3 sing. subj., 
and opt. aor. 2 act. of ὑπερέχω, Hom. 

Ὕπερταλαντάω, ὥ, (τάλαντον) to 
outweigh. 

Ὑπέρτἄτος, ἡ, ov, superl. from 
ὑπέρ, uppermost, highest, 11. 12, 381 ; 
93, 451, Hes. Op. 8, Pind. O. 2, 140, 
etc., and in Att. poets: eldest, Pind. 
N. 6, 36: mostly poet., cf. ὕπατος. 
Pind. has also ὑπερώτατος, N. 8, 73. 
—Cf. ὑπέρτερος. [ἢ] 

Ὑπερτείνω, tf. -τενῶ, (ὑπέρ, τείνω) : 
—I. transit., to stretch over, across ΟΥ̓ 
upon, Hdt. 4,71: to hold out over, τινί 
τι, Eur. El. 1257; ὑπ. σκιὰν σειρίου 
κυνός, to spread a shade from the sun 
over the house, Aesch. Ag. 967 (κυνός 
being joined with σκιάν), ef. Eur. El. 
1022 :—but, ὑπ. χεῖρά τινος, to stretch 
the hand over one for protection, Eur. 
I. A. 916; also, ὑπ. πόδα ἀκτῆς; to 
stretch one’s foot over the beach, i. e. 
pass over it, Id. Med. 1288, cf. Id. 
Scir. 1.— IIL. intr., to stretch, stand or 
jut out over, ὑπὲρ τοῦ τείχους, Thue. 
2,76: also c. acc., ὑπ. τὸ κέρας, to 
ouiflank the enemy’s wing, Xen. Hell. 
4, 2, 19.—2. metaph., to go beyond, ex- 
ceed, surpass, usu, 6. gen., as in Dem. 
1406, 1; but also c. acc., Arist. Pol. 
7,10, 6, An. Pr. 2, 23, 3, Polyb. 1, 26, 
15. 

περτέλειος, ov, (ὑπέρ, τέλος) be- 
yond the mark or measure, excessive, 
supernumerary. 

Ὑπερτέλεος, ov,=toreg. 
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Ὑπερτελέω, ὥ, to get pate ove 
overleap, c. acc., Aesch. Ag, 359: from 

Ὑπερτελής, ἔς, gen. ἔος, (ὑπέρ, τέ 
Roc) going over or Leyond the mark, ant 
80 In gen., going over, overleaping, 
Aesch. Ag. 286: but c. gen. ἄθλων 
ὑπερτελῆς, one who has reached the ena 
of his labours, Soph. Tr. 36.—II. 
(τέλλω)--ὑπερτέλλων, rising, appear 
ing over or above, Eur. Ion 1δ49.---Π|. 
numbers are called ὑπερτελεῖς, when 
the sum of their different factors 1s 
greater than themselves, such as 12, 
because 6+2-+4+3=15; opp. to éA- 
λιπῆς. ΝΣ 

ὙὙπερτέλλω, f. -τελῶ, (ὑπέρ, TEX 
Aw) to appear over or above: ὑπερτεί 
λας ὁ ἥλιος, the sun when he has risen 
above the horizon and reached a cer 
tain height, Hdt. 3, 104: also, ὑπ. ἐκ 
γαίας, to start from the ground, Kur. 
Phoen. 1007; c gen., φαρέων μαστὸς. 
ὑπερτέλλων, Eur. Or. 839 ; κορυφῆς 
ὑπερτέλλων πέτρος, the stone hang- 
ing over his head, id. Or. 6: later also 
c. dat., Anth. - 

ὙὙπερτενῆς, ἔς, gen. ἔος, (ὑπερτεί 
vu) stretched or stretching over : hence, 
standing or jutiing forth over, C. gen.. 
ἀσπίδος ὑπ. χαλκός, Aesch.(?) ap. 
A. B. p. 353, 10. | 

Ὕπερτερέω, G, f. -ἤσω, to be over 
or above: hence, to surpass, to rule, Cc. 
gen.; and oe 

Ὑπερτερία, ac, 7, lon. -in, ¢, the 
upper port, eSp., the upper frame of a 
carriage on which the load, is laid, Od. 
6, 70, Plat. Theaet. 207 A.—II. a be 
ing over and above, preéminence.—IlL. 
Ξ-εὑπερηφανία, in ‘l‘heogn. 418, ace. 
to the interpr. of Hesych.; though 
this seems dub. 

Ὑπέρτερος, a, ov, compar. from 
ὑπέρ. over or above, upper, Kp€ ὑπέοτ 


ρα, flesh from the outer parts of a we 


tim, as.opp.,to the σπλάγχνα or in 
wards, Od. 3, 65, 470 :—higher, greater, 
better, more excellent, κῦδος, εὖχος, 1]. 
11, 290; 12, 437; γενεῇ ὑπ.» higher by 
birth, i. 6. nobler, IL, 11, 786 (where 
however some ancients explain it by 
νεώτερος, adding that in lon. ὑπέρ- 
Tepoc signifies younger, in Trag. some- 
times older, cf. Archil. 24 Bergk) -— 
ὑπέρτερον θέσθαι τί τινος, to prefer 
one thing above another, Pind. I. 1, 2, 
cf. P. 2,111; ὑπέρτερα νέρτερα θεῖ- 
vat, to turn things topsy-turvy, Ar. 
Lys. 772.—II. stronger, mightier, χεὶρ 
ὑπ., Soph, El. 455:—c. gen., υἱοίο- 
rious or triumphant over, Pind. N. 4, 
62, Eur. Med. 921.—IlI. further, more, 
Soph. Ant. 16——The compar. forms 
ὑπερτερέστερος and ὑπερτερώτερος 
are only found in Hesych. Cf. ὑπέρ- 
τατος. [Ὁ] 
ὙΥπέρτεχνος, ον, (τέχνη) exceeding 
artificial OY ingenious. 
“Ὑπερτήκω, (ὑπέρ, THKW) to melt 
exceedingly, Strab. - - ! 
Ὑπερτήρ, ἦρος, ὃ, and -τήριον, τό, 
=~treptepia, both very dub. 
Ὑπερτίθημι, f. -Gnow, (ὑπέρ, τίθη- 
jut) to put or set over, across ; in mid., 
ὑπερθέσθαι τινὰ περὰν ποταμοῦ, Po- 
lyb. 22, 22, 9.—2. c. ace. loci only, like 
ἡπερβάλλω, ὑπ. ὄρος, etc., to cross, 
pass over ἃ mountain, Id. 34, 13, 4.— 
11. metaph., to put or set over, like Lat. 
praeficere, c. acc. pers. et dat. rei, θεὸν 
ὑπερτιθέμεν παντί, Pind. P. 5, 33: 
hence in mid., ὑπερτίθεσθαΐ Tivi τι, 
to commit or intrust a thing to any one, 
esp., to disclose it to him, in order to 
ask his advice thereon, τὰ o7rond 21é- 
στερα τῶν πραγμάτων, TO ἐνύπνουν" 
anc. the like, Hdt. 1, 8, 107, 108; 8 
71, etc. ; so also, thoigh more rare y 
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In act., υπερτιθέναι τινι τι, Where it 
ienotes a simple communication or 
announcement, Hat. 3, 155; 5, 32, cf. 
Valck. ad 7, 8, 1.—2. to hold over for 
protection, ypeia ὑπέρ τινὸς; Jac. 
Anth. 1, 2, p. 188.—3. to place higher, 
hence to prefer, τί τίνος, also τί τίνι: 
—mid., to take a higher place ; hence, 
to excel, surpass, τινά τινι and κατά 
rt, Polyb. 2, 63, 3; 17, 17, 3.--4. of 
time, to outlast, outlive, c. acc., Strab. 
—5. in mid., to put off, delay, adjourn, 
τὴν ταχθεῖσαν ἡμέρων, Polyb. 5, 29, 
3, etc. 

‘Yreptiudw, 6, (ὑπέρ, τιμάω) to 
prize or honour exceedingly, C. acc., 
Soph. Ant. 284: to prize overmuch, 
overrate, 

Ὑπερτίμιος, ov, (ὑπέρ, τίμιος) over- 
dear, ὑπ. ἀγοράζειν τι, to buy too dear, 
Arist. Oec. 2, 34, 5. [ri] 

‘Yreptoxéw, ὥ, (ὑπέρ, τόκος) to 
vroduce very many young: in aor., to 
be exhausted by breeding, Theophr. 

Ὑπέρτολμος,ον, (ὑπέρ, τόλμα) over 
bold, Aesch. Cho. 590. 

'*Yreptovéw, ὥ, to overstop, Hipp. 
ap. Galen.: from 

'Y réptovoc, ov, (ὑπέρ, Teivw) over- 
strained, strained to the utmost, at full 
pitch, exceeding loud, γῆρυμα, Aesch. 
Eum. 569; Bod, Ar. Nub. 1154. 

Ὑπερτοξεύσιμος, ov, (ὑπέρ, το- 
Eevw) to be shot beyond: μίασμα οὐχ 
ὑπερτ..» an abomination not to be out- 
done, Aesch. Supp. 473. 

Ὑπερτοξεύω, (ὑπέρ, τοξεύω) to 
overshoot, Aen. Tact. 

Ὑπερτρἄγίζω, (ὑπέρ, τραγίζωλ to 
emell rank like a he-goat, Diosc. 

Ὑπερτρἄφής, ἔς, (ὑπέρ, τρέφω) 
nourished with exceeding care. 

Ὑπερτρέχω: f. -θρέξω and -δρᾶ- 
μοῦμαι, in Philetaer. Atal. 1, 3 also 
δραμῶ : aor. -ἐδρᾶμον (ὑπέρ, τρέχω): 
—to run over or beyond, outrun, escape 
from, πενίην, Theogn. 620, cf. Eur. 
Yon 973.—2. to excel, surpass, Tivé τι- 
yt, Eur. Tro. 930, Philetaer. 1. c.—3. 
to overstep, transgress a law, Soph. 
Ant. 455. 

ὝὙπερτρϊσύλιλἄᾶβος, ov, of more than 
three syllables. 

Ὑπερτρύφάω, 6, f. -fow, (ὑπέρ, 
τρυφάω) to revel Or riot extravagantly, 

suc. 

Ὑπερυβρίζω, (ὑπέρ, ὑβρίζων to in- 
sult, maltreat excessively, Dio C. 

‘Yrepvypaivw, (ὑπέρ, ὑγραίνω) to 
make too moist, Hipp. p. 446: pass., to 
become so, Id 

Ὑπέρυδρος, ov, (ὑπέρ, ὕδωρ) over- 
filled with water : in medic., very drop- 
sical, Hipp. p. 183. 

Ὑπερυθριάω, ὥ, f. -dow [4] (ὑπό, 
ἐρυθριάω) :—to grow rather red, blush 
a little, Ar. Plut. 702. 

Ὑπέρυθρος, ov, (ὑπό, ἐρυθρός) 
somewhat red, reddish, Hipp., ‘Thue. 2, 
49, Plat. Rep. 617 A. 

Ὕπερυμνητός, ὄν, (ὑπέρ, ὑμνέω) 
much to be extolled, LXX. 

Ὑπέρυμνος, ov,—toreg., dub. 

Ὑπερύψηλος, ov, (ὑπέρ, ὑψηλός) 
exceeding high, Xen. An. 3, 5, 

Ὑπερυψόω, ὥ, (ὑπέρ, ὑψόωλ) to ex- 
alt or extol exceedingly, 

Ὑπερφαής, ἔς, (ὑπέρ, φάος) exceed- 
ing bright, far seen. 

'Yreppaivouat, (ὑπέρ, φαίνομαι) 
as pass. and mid., to appear, show.one’s 
self over or above, λόφου, Thuc. 4, 93 ; 
later c. acc., Plut. Dio 39.—Nic. Th. 
177 uses the act. ὑπερφαίνω as nev- 
ter. 

Ὑπερφᾶἄᾶλαγγέω, 6, (ὑπέρ, φάλαγξ) 
to extend the line of one’s phalanx so as 
to outflank the enemy: generally, to 
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outflank, c. gen., Ken. Cyr. 6, 3, 20, cf. 
> ty Ue 

Ὕπερφαλαγγίῶσις, 7, and -iworc, 
7, as if from ὑπερφαλαγγιάω, -ἰόω, 
an outflanking of the enemy’s line. 

Ὑπερφᾶνῆς, ἔς, gen. éoc, (ὑπερφαΐ- 
VOUGL) appearing over OY above, out-top- 
ping others, δόρατα ὀρθά καὶ ὑπερφα- 
vy, Xen. Hipparch. ὅ, 7, acc. to Steph. 
and Schneid., ubi al. ὑπερήφανα.---ἰ]. 
also—trepgane. 

t'Yrépoac, avtog, 6, Hyperphas, 
father of Eurygania, Apollod. 3, 5, 8. 

Ὑπέρφᾶἄτος, ov, (ὑπέρ, φατός, φη- 
μὲ τπτιηιαγυοίϊοιι5, unspeakable, ‘ inea- 
pressive,” Pind. Fr. 74, 8; τινί, in or 
for a thing, Id. O. 9, 98. 

ὙὝπερφέγγεια, ac, ἢ, (ὑπέρ, φέγ- 
γος) an excessive shining, lambl. 


'Yrepgépera, ac, 7, (ὑπερφερής 11 
haughtiores pride, LXX. ρφερής 1) 

Ὑπερφερέτης, οὐ, δ, he who is su- 
preme; the ruler; in Dion. H.,=Lat. 
Jupiter Feretrius. . 

Ὕπερφερῆς, ἔς, gen. Enc, (ὑπερφέ- 
ow 11) :—projecting, prominent ; hence 
eminent, LXX.—U. = ὑπερήφανος, 
Gramm. 

Ὑπερφέρω, to bear or carry over, ὑπ. 
τὸν ἰσθμὸν τὰς ναῦς, Thue. 3, 81, ef. 
4, 8.--- 1. usu. intr., to raise one’s self, 
rise above: to be prominent, stand out, 
Hipp.: hence,—HI. to surpass, excel, 
have the advantage over, τινός TLVL, ONE 
in a thing, ῥόδα ὀδμῇ ὑπερφέροντα 
τῶν ἄλλων, Hdt. 9, 96, cf. 8, 138, Ar. 
Eig. 584, Thuc. 1, 81: τέχνη τέχνης 
ὑπερφέρουσα, Soph. O. T. 381 ;—also 
c. acc., ὑπερφέρεις τόλμῃ τὲ τόλμαν 
καὶ λόγῳ χρηστῷ λόγον, παν, Heracl. 
555 (80 ὑπ. τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν, 
Isocr. 52 BE, cf. Plut. Rom. 7) :---ο, 
dat. rei only, to excel in a thing, Hat. 
4, 74, Pors. Hec. 268. 

‘Yrépgev, adv., like ὑπερφυῶς, 
ὑπεράγαν, excessively, overmuch, 
Aesch, Ag. 377: too highly, φρονεῖν, 
Aesch. Pers. 820, Eur. Phoen. 550; 
φέρειν ὑπ.» like δεινῶς φέρειν, Id. Ἡ. 
ἘΝ. 1321. 

Ὑπερφεύγω, (ὑπέρ, φεύγω) to get 
out over and escape, Hipp., Aesch. Pers. 
100. . 

‘Yrepobéy youat, (ὑπέρ, φθέγγομαι) 


dep. mid., to sound, resound or shout. 


above, or louder, ὑπ. εὐεπείᾳ, to excel 
therein, Plut. 2, 396 D. . 
‘Yrepd0ivw and ὑπερφθίω, (ὑπέρ, 
φθίνω, φθίω) to kill or destroy for one: 
—pass., to die for or in behalf of one, 
ὑπερέφθιτο πατρός, Pind. P. 6, 29. 
Ὑπερφίἄλος, ov, overbearing, over- 
weening, haughty, arrogant, proud, υἱο- 
lent, freq. in Hom. (esp. in Od. of the 
suitors) ; so of the Cyclopes, Od. 9, 
106; and of the Trojans, Il. 3, 106; 
13, 621, etc.; ef. Pind. O. 10 (11), 43, 
P. 4, 197: also, θυμὸς ὑπ.» α haughty 
spirit, Il. 15, 94; ἔπος, μῦθος ὑπ.» a 
haughty, arrogant word, Od. 4, 503, 
774; oivoc ὑπ., lon ap. Ath. 495 B.— 
But that orig. the word only meant 
exceeding in power, most puissant, with- 
out any bad signf., is prob. from Od. 
21, 289, where Antinotis uses it of 
himself and the rest of the suitors, 
ὑπερφιάλοισι μεθ᾽’ ἡμῖν δαίνυσαι: 
and so in Pind. Fr. 93, it is simply 
most huge, mighty, cf. Id. P. 2, 80.— 
This orig. notion appears most clear- 
ly in the adv., -Awe, exceedingly, ex- 
cessively, ὑπ. νεμεσίζειν, Il. 13, 293; 
νεμεσᾶν, Od. 17, 481; 21, 285; ave- 
ἄξειν, Il. 18, 300: whence the adv. 
also passes into the signf. of haughiz- 
ly, arrogantly, Od. 1, 227; 4, 663, etc. 
It is plain then the bad signf. is only 
so far in the word itself, as it denotes 
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excess, Cf. Buttm. Lexi.s.v. (Der 
very dub. Two have been suggest 
ed; first by poet. dialectic changé 
from ὑπέρβιος (quasi ὑπερβίαλοζ)" 
second. by Aeol. change of v for ὑπερ- 
φυῆς, which is maintained by Buttm 
s. v., Nitzsch Od. 4, 663. Others 
from φιάλη, running over the cup’s brim, 
hence excessive: but this is very far- 
fetched. That of the old Gramm., 
perjured, breakers of truces made by le 
bations from φιάλαι, is worst of ali.} 
Ὕπερφϊλξω, 6, f. -ἤσω, (ὑπέρ, oe 
λέων to love beyond measure, Ar. Plut. 
1072, Xen. Cyr. 1, 4, 6. 
Ὕπέρφίλος, ov, (ὑπέρ, φίλος) a 
very warm friend, Plut. (2) 
‘YrrepgiAocopéa, 6, (ὑπέρ, φιλοσο- 
b&w) to philosophise exceedingly, Hipp. 
p. 1279. 
ὙὝπερφιλότιμος, ov, over-ambitious, 
Ὕπερφλεγμαίνω, (ὑπέρ, φλεγμαΐ 
vw) to be excessively inflamed, Hipy. p. 
411, etc. 
‘YrépbAotoc, ov, flourishing, rich, 
luxuriant, μῆλα, Emped. 289. (Prob. 
from φλοίω, 4. v., φλέω, cf Plut. 2 
683.) [oz Ι. c¢.} 
‘YrepoAvapéw, G, to talk or chatter 
very absurdly, A. B. 
Ὕπερφλύζω, to boil, bubble, or spout 
over. 
Ὕπερφοβέομαι, (ὑπέρ, boGEw) pass 
c. fut. mid., to be excessively afraid, 
Aesch. Theb. 238; ὑπ. μή.., Xen. 
Cyr. 1, 4, 2. 
Ὑπέρφοβος, ov, (ὑπέρ, ¢380¢) very 
fearful, timid, Xen. Eq. 3, 9.--ὄ} 
(causal), very terrible, LXX. , 
Ὕπερφορέω, O, like ὑπερφέρω I, tu 
carry over, Xen. Cyn. 8, 4. 
'Yrepdpicow, Att. -rre, f. -ξω, 
(ὑπέρ, φρίσσω) to shudder at one be- 
yond measure, to be terribly afraid of 
one, τινά, Luc. Jup. Confut. 4. 
‘Yrephpovéw, ὥ, to be ὑπέρφρων, te 
have high thoughts, Aesch. Ag. 1039 ; 
ὑπ. τίνι, to be proud of a thing, Hdt. 
1, 199.—2. to look down upon, disdain, 
c. acc., Aesch. Pers. 825, Ar. Nub. 
226, Thuc. 3, 39, etc.; hence also in 
pass., Thuc. 6, 16:—also c. gen., 


Eur. Bacch. 1326, Ar. Nub. 1400, 


Plat. Phaedr. 258 B.—II. to surpass 
in knowledge, ὑπ. ἱστορίᾳ τὸν δῆμον, 
v. 1, Aeschin. 19, 42: πάντα ὑπερῴρ., 
to be thoroughly well-informed, Hipp. 
Hence - 

Ὕπερφρόνησις, ewe, ἢ, contempt. 
θανάτου, Plut. 2, 238 B. 

Ὑπερφροντίζω, (ὑπέρ, φροντίζω) tec 
be exceedingly concerned, Heliod. . 

'Yrepdpdvac, adv. from ὑπέρφρων. 

Ὑπερφροσύνη, ne, 7, (ὑπέρφοων) 
contempt, disdain, Plut. 2,19 D, 827 A. 

Ὑπερφρύγιος, ov, hyper-Phrugian 
a musical mode. [Ὁ] 

ὝὙπέρφρων, ovoc, 6,7, (ὑπέρ, OPA: 
— high-minded, haughty, disdanful, 
proud, σῆμα, Adyot, Aesch. Theb, 380, 
410; φρονήματα, Eur. Heraci. 388: 
neut. pl. ὑπέρφρυνα, as adv., Soph. 
Aj. 1236:—in good sense, ἐκ τοῦ 
ὑπέρφρονος, With confident superiority. 
Thue. 2, 62. 

Ὑπερφῦῆς, ἔς, (ὑπέρ, bv) -—over- 
grown, enormous, immense, Aesch. Fr. 
212.—II. of things, monstrous, extra- 
ordinary, singular, ὑπ. λίθοι, ἔργον, 
in good sense, Hdt. 2, 175; 9, 78; m 
bad, Id. 8, 116; ὑπ. τὸ μέγεθος, Ar. 
Plut. 734: marvellous, strange, τέχνῃ, 
Ar. Eg. 141: πῶς οὐχ ὑπερφυές; 15 
it not mighty strange? Dem. 848, 23: 
strange, absurd, σχέτλια λέγεις καὶ 
ὑπερφυῆ, Plat. Gorg. 467 B: τὸ δὲ 
πάντων ὑπερφυέστατον.., Lys. 178, 
40:— oft. also joined with a relat. 
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διερφυὴς ὅσος, Ar. Plut. 750; ὑπ. 
we.., like Lat. mirum quam.., ὑπερφυεῖ 
ὡς μεγάλῃ βλάβῃ, Plat. Gorg. 477 Ὁ. 
“-, adv. -ὥς, marvellously, wonder- 
fully, excessively, exceedingly, Ar. Ach. 
142; in affirm. answers, ὑπερφυῶς 
μὲν οὖν, Plat. Rep. 525 B: so, ὑπερ- 
vec we.., freq. in Plat., cf. Stallb. 
Symp. 173 C.—When joined with 
other adjs. it always comes second, 
δεινὸν καὶ ὑπ., etc., Lob. Paral. 541. 

ὝὙπερφύομαι, pass., with aor. 2 
and pf. act.: (ὑπέρ, φύω) :—to spring 
up over or above: hence, to outshoot, 
surpass, excel, c. acc. pers. et dat. rel, 
é ὑπερφὺς “EAAnvac ἰσχύϊ, Hdt. 6, 
27. 


 Ὑπερφῦσάω, ὥ, (ὑπέρ, φυσάω) to 
blow up, inflate excessively, Luc. Con- 
templ. 19. 

'Yrepdwvéw, 6, (ὑπέρ, dwVEW) to 
cry exceeding loud, LX X.—IL. trans., 
to out-bawl, τινά, Luc. Rhet. Praec. 
. 19, 

Ὑπερχαίρω, (ὑπέρ, χαίρω) ἰο re- 
joice exceedingly at a thing, τινί, Eur. 
fed. 1165.-—Il. c. part., to delight in 
doing a thing, Xen. Cyr. 1, 3, 3. 

Ὑπερχἄλάω, 6, (ὑπερ, yaAdw) to 
let down over or upon, Leon. Al. 4; al. 
ὑπεκχ-. 

Ὕπερχαρής, ἔς, gen. ἔος, (ὑπέρ, 
χαίρω) overjoyed, ἐπί τινι, Polyb. 1, 
44, 5. 

Ὑπερχειλῆς, ἔς, gen. ἔος, and 
ὑπέρχειλος, ov, over the brim. 

Ὑπερχέξω, f. -χεύσω, (ὑπέρ, véw) 
to pour over :—pass., to overflow, over- 
run, Arist. Probl. 3, 34, 1. 

Ὕπερχθόνιος, ov, (ὑπέρ, χθών) 
above the earth, Anth. . 

Ὑπερχλίδάω, ow, f. -ἤσω, (ὑπέρ, 
χλιδάω) to be over-luaurious, be wanton, 
proud or arrogant, Soph. Tr. 281. 

Ὕπερχολάω, ὦ, (ὑπέρ, χολάω) to 
have an excess of bile: hence, to be or 
grow exceeding angry, Ar. Lys. 694.— 
IL. transit., to fill full of bile, Hipp. ap. 
Galen. 

Ὕπέρχολος, ov, (ὑπέρ, χολῇ) ex- 
ceeding bilious or wrathful, Antiph. In- 
cert. 92. . 

'Yrépyouat, f. -ελεύσομαι, dep. 
mid., with aor. act. ὑπήλῦθον, ὑπῆλ- 
θον : Hom. uses only the aor. in both 
forms (ὑπό, ἔρχομαι). To go or 
come under, get under, go into, enter, 
like Lat. subire, c. acc., θάμνους, δῶ- 
μα, μέλαθρα, Od. 5, 476; 12, 21; 18, 
150; ὄφρ᾽ Gv γᾶν ὑπέλθῃ, Aesch. 
Eum. 339; more rarely c. dat., Mei- 
neke Philem. p. 385: ὑπ. ὑπὸ τὴν 
φορὰν τοῦ ἀκοντίου, to come within its 


range, Antipho 121, 35, cf. 124, 20,4 


sq.—Il. to go into secretly, to creep Or 
steal into: hence of involuntary‘! feel- 
ings, fo come upon oY over one,c. acc. 
pers., Τρῶας τρόμος ὑπήλυβε γυῖα, 
fear came over the Trojans/in their 
limbs, ll. 7, 215; 20, 44; so, ὑπέρχε- 
ταί μὲ φρίκη, Hat. 6, 134; cf. Soph. 
Phil. 1231, El. 928, Valck. Phoen. 
1378.—IIL metaph., to creep into an- 


other’s good graces, to fawn on, cringe | 


to him, Ar. Eq. 270, Andoc. 31, 43; 
ὑπ. καὶ δουλεύειν, Plat. Crito 53 ΕἸ; 
ὑπ. καὶ θεραπεύειν, Dem. 623, 22 :— 
then, to undermine, entrap, λάθρα μ’ 
ὑπελθών, Soph. O. T. 386, cf. Phil. 
1007; δόλῳ μ’ ὑπῆλθες, Kur. Andr. 
436 ;—c. acc. rei, to seek by base arts, 
τὴν τυραννίδα, Plut. Dio 7.—2. to bow 
down to, honour, reverence, τινά, Xen. 
Lac. 8,2, also, to shrink from, dread, 
Id. Ath. 2, 14.—1V. to go from under, 
go from bottom to top, Aesch. Fr. 155. 
-—~V. to advance clowly, Xen. An. 8, 2, 
30 
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‘Yrépypewc, wr, (ὑπέρ, 4péoc) over 
head and ears in debt, Dem. 821, 14. 

‘Yrepyphuctoc, ov, (ὑπέρ, χρῆμα 
exceeding wealthy, Ocell. Lue. Aon 

‘Yrepypoviau, to be over the time, go 
Or pass over the time. 

ὙὝπερχρόνιος, ov, and ὑπέρχρονος, 
av, beyond time, eternal. 

Ὕπέρχῦὕσις, εως, 7, (ὑπερχέω) an 
overflowing, Plut. 2, 502 A, ete. 

Ὕπερχωρξω, ὦ, (ὑπέρ, χωρέω) to 
depart over, v.1. Thuc. 4, 43, for ὑπο- 
χωρέω. 

‘Yréppodyoc, ον, (ὑπέρ, ψυχῆ) above 
the soul, overpowering the soul, Plat. 
Tim. 88 A, Bekk. 

Ὕπέρψυχρος, ov, (ὑπέρ, ψυχρός) 
exceeding cold: metaph., very frigid, 
of a bad joke, Luc. Hist. Conscr. 16. 

Ὕπερψύχω, (ὑπέρ, Wiyw) to chill 
excessively, strike with a violent chill, 
Hipp. p. 446, etc. 

Ὕπερῴα, ac, 7, lon. ὑπερῴη, the 
palate, Il. 22, 495, elsewh. οὐρανός 
and οὐρανίσκος : strictly fem. from 
ὑπερῷος. 

“Ὑπερωδῦνξω,--ὑπεροδυνέω, ΠΡ. : 
an 

‘Yepwdtvia, ac, 7, (ὀδύνῃ) exces- 
sive pain: from 

'Yrepodbvoc, ον,Ξεὑπερόδυνος. 

Ὕπερωέω, ὦ, f. -ὥσω, (ὑπό, ἐρωξω) 
to go back, retire, recoil, Il. 8, 122, 314. 

‘Yrepwidbev, adv., from an upper 
room, Od. 1, 328: [1] from 

‘Y repaiov, ov, τό, Ep. and Ion. for 
ὑπερῷον, q. V.. Hom. 

“Ὕπερώϊος, ia, ἴον, ν. ὑπερῷος. 

Ὕπερωκεάνιεος, ov, over, beyond or 
across the ocean. [a] 

Ὕπερωμία, ac, ἢ, (ὑπέρ, ὦμορ) the 
part above the shoulders, LXX. 

Ὕπερωγνέξομαι, (ὑπέρ, ὠνέομαι) dep. 
mid., to buy too dear, Themist. . 

‘Yrepavipoc, ov, above all name, in- 

expressible. 
. Ὕπερῷον, ov, τό, Ep. and Ion. 
ὑπερώϊον, the upper part of the house, 
the upper story Or upper rooms, where 
the women resided, παρθένος αἰδοίη 
ὑπερώϊον εἰςαναβᾶσα, Il. 2, 514; εἰς 
ὑπερῷ᾽ ἀναβάς, 16, 184; and oft. in 
Od.; ἐξ ὑπερῴου, Pind. Fr. 25; also 
in Att., as Ar. Eq. 996, Plut. 811.— 
Strictly it is neut. from sq., sub. of- 
κημα. 

Ὕπερῷος, @a, ᾧον, Ion. and Ep. 
ὑπερώϊος, being above or over, ὑπ. θά- 
Aapoc=brepGov, Plut. Pelop. 35 :— 
cf.. ὑπερῴα. (-ὦϊος -Go¢c is a mere 
termin.; the adj. being formed from 
ὑπέρ, just as πατρώϊος, -@oc from 
πατῆρ.) 

Ὕπέρωρος, ον, (ὑπέρ, ὥρα) beyond 
the season, over-ripe, Diosc. 

Ὕπερωρόφιος, ov, over or above the 
700]. 

Ὕπερώσιος, ov,==Teploctoc, Suid. 

*‘Yrepotarec, ἢ, ov, poet. superl. 
for ὑπέρτατος, Pind. N. 8, 73. 

'Yrepwrdo, ὦ, f. -7ow, (ὑπό, ἐρω- 
Taw) to ask covertly, to imply or insinu- 
ate by a question, Plat. Gorg. 483 A. 

Ὕπεσθίω, f. ὑπέδομαι, (ὑπό, ἐσθίω) 
to eat away under.—ll. to eat gradually 
or secretly. 

Ὕπεσσεϊται, Dor. for ὑπέσεται, 


ὑπέσται, 3 sing. fut. from ὕπειμι. . 
. pass. 


‘Yreotahpévwc, adv. part. ἢ 
from ὑποστέλλω, drawn back or in, 
retiringly, modestly, Heraclid. 
'Yréorav, Ep. for ὑπέστησων, 3 
plur. 2 aor. from ὑφίστημι, I. 
Ὕπέσχεθον, ec, €, poet. for ὑπέ- 
ovov, lengthd. aor. 2 act. of ὑπέχω, 


3 


Ὕπέσχημαι, perf. of ὑπισχνέομωι,. 


ἱπέχομαι. 


ΥΠῊΚ 


ὝὙπεύδιος, ον, (ὑπό, εὔδιο τ) som 
what still or calm, in the calm, clear sky 
γέρανοι, Arat. 1012: τὸ ὑπ. τῆς Ga: 
λάσσης, α tolerable calm, Plut. The 
mist. 32: of a place, Ap. Rh. 3, 1203. 
[Z in arsis in Arat. 1. c.] 

‘YrevOovoc, ov, (ὑπό, εὔθυνος) [1 
ble to give account for one’s αὐηιϊπιξίτα. 
tion of an office, accountable, answera- 
ble, responsible, Aesch. Pr. 324 ; bev: 
θυνος πόλει, Id. Pers. 213; ὑπ. ἀρχῆ. 
as opp. to μονναρχίη, Hdt. 3, 80: o. 
ὑπ.» at Athens, officers who had to give 
an account (of their administration), 
Ay. Eq. 259, Antipho 146, 23, ete. :- - 
ὑπεύθυνος παραίνεσις, Thuc. 3, 43. 
—2. c. genit., liable to, ὑπεύθυνος 
ἀρχῆς ἑτέρας, ap. Dem. 747, 1; ὑπ. 
προκλήσεως, etc., Dem. 1114, 21, 
but also, lable to make amends or pay 
for a thing, 6. g. of slaves, σῶμα ὑπ. 
ἀδικημάτων, they must pay for their 
misdeeds with their body, Dem. 610, 
δ: guilty of a thing, Luc.—3. also ec. 
dat., ὑπ. κινδύνῳ, τιμωρίᾳ, Lycure. 
166, 17; 169, 8: but c. dat. pers., 
subject to the will of others, dependent 
on them, Lat. ohnoxius, Dem. 291, 19, 
Aeschin. 81], 3. 

‘Yrevvdoua, 2s pass., (ὑπό, εἰ- 
vaw) :—~hence fem. pert. aor. drevy7- 
θεῖσα, Υ. 1. in Hes. Th. 374 (where 
however it is better written drodur- 
θεῖσα), lying under a man, and so 
pregnant.—II. to be underbedded with z 
thing, 1. 6. lying or sitting upon it 
ὀρταλὶς νεοσσοῖς ὑπευνηθεῖσα, Nic. 
Al. 294. 


Ὕπέχω, f. 06é@: aor. ὑπέσχον. 
cf. ὑπέσχεθον, (ὑπό, ἔχω). Le hole 
under or underneath, ὑπέσχεθε χεῖρα, 
IL. 7, 188: esp., to hold a cup undey 
another vessel, while something is 
poured into it, Hdt. 2, 151, Ar. Ach. 
1063, ‘Pac. 431 :—dm. μαστόν, of a 
mother, Eur. lon 1372 :—#z. (sc. τῇ» 
χεῖρα) to hold out the hand (to receive 
bribes), Dem. 421, 18; cf. κυλλός :— 
ὑπ. obac, like Lat. praebere aurem, to 
lend an ear, Simon. 7, 16.—2. to held 
out, suggest, τί, Dissen Pind. O. 2, 54 
(99): to allege, make a pretence of, Τὴν 
ἐκεχειρίαν, Ar. Pac. 908.—2. to sup- 
ply, afford, πάντα, Ar. Lys. 841; τινί 
τι, Plat. Theaet. 191 D: dar. ἑαντόν, 
Lat. praebere se alicui, to put one’s sel! 
at the disposal of another, Xen. Cyr. 
7, 5, 44, cf. Stallb. Plat. Rep. 399 B; 
also c. inf, ὑπόσχες Σωκράτει ἐξελέ- 
yéat, let Socrates examine you, Plat. 
Gorg. 497 B.—II. to be under, uphold, - 
c. acc., Hdt. 4, 72: hence like Lat. 
sustinere, to bear up against, undergo, be 
subject to, suffer, ἄταν, Soph. Tr. 1274; 
ζημίαν, Eur. lon 13083; τιμωρίαν, 
Thue. 6, 80, cf. 3, 53..—2. esp. in law. 
phrases, ὑπ. δίκην τινός, to have te 
give an account of a thing, Hdt. 2, 
118; τινί, to a person, Soph. O. Τὶ, 
552, Eur. Hec. 1253, Or. 1649 ; so too 
ὑπ. λόγον, to have to give account 
Plat. Prot. 338 D, ete., (but also, te 
sustain an argument, Arist. Rhet. 1, 
1,1, ἢ Anal. Pr. 2,19, 1); ὑπ. εὐθύ- 
vac, dys. 115, 11; ὑπ. αἰτίαν τινός, 
to be accused of a thing, Antipho 
137, 18, cf. Thuc. 6, 80, etc.: also, 
ὑπ. φόνον τινός, to give account for the 
murder of any one, Eur. El. 1318.— 
On the use of the mid., v. sub dm- 
σχνέομαι. 

Ὑπήβολος, ον,Ξεὐπώβολος, q. ν. 

ὙὝπηέριος, ov, (ὑπό, GRP, 7H) un 
der the air, exposed to the air, Ap. Rh 
4, 1577. | 

Ὕπήηήκοον, ov, τό, a narcotic plant. 
with leaves like rue, Diosc. 

Ὕπήκοος. av, (ὑπό, ἀκοῇ) :—~giving 


ὙΠῊΡ 


ez , nearkening, listening to: hence a 
hearer, scholar.—II. obeying, obedient, 
subject, usu.c. gen., Hdt. 1, 102; 4, 
167, etc., Aesch., Thuc., etc. ;-—-c. 
dat., Sur. Heracl. 287 (001 ν. Elmsl.), 
Ar. Plut. 146, Xen. Cyr. 2, 4, 22,— 
and so most usu. in late authors: 
Thuc. has ὑπ. τινός, 6, 20, but ὑπ. 
φόρῳ--:ὑποτελῆς, 7, 57.—TiL. the sub- 
sect allies of Athens were called ὑπή- 
Kool, opp. to the αὐτόνομοι, Bockh 
P. Ἐπ 2, Ὁ. 141. 

Ὑπήηλᾶτος, ov, (ὑπό, ἐλαύνω) driv- 

mg, carrying off downwards, φᾷρμακα 
ὑπ΄, purging medicines, Hipp. 

Ὑπηλίφης, ἔς; (ὑπαλείφω) smeared, 
esp. with pitch. 

γηπημάτιος, a, ov, (ὑπό, ἡμαρ) to- 
wards day, in early morning, ike ὑπηῷ- 
oc, Opp. H. 4, 640. [a] 

Ὑπημύω, Vv. sub ὑπεμνήμυκε. 

Ὑπήνεικαν, 3 pl. aor. lon. of ὑπὸο- 
φέρω, 1]. 5, 885. | 

'Yanvéutoc, ov, (ὑπό, ἄνεμορ) i— 
windy, betokening wind, Arat. 839: full 
of wind, ὑπ. @6v, a wind-egg, which 
produces no chicken, Ar. Fr. 237, 
Plat. (Com.) Daed. 1, etc.; (ave- 
μιαῖον ὧόν was considered better 
Att., Moer. p. 73, cf. Bergk ap. Mei- 
neke Com. F'r. 2, Ὁ. 1018) ;—properly 
of eggs laid by hens without the 
cock, Arist. H. A. 6, 2, 10, sqq., 10, 
6, 2, 544. ; 80, ὑπ. κύημα, Arist. Gen. 
An. 3, 1,5, and 18 ;--80, in Ar. Av. 
695, ὑπ. dv is the egg produced by 
Night alone, without impregnation ; 
and so, Luc. Sacrif. 6 calls Vulcan the 
ὑπ. παῖς of Juno.—lIl.. metaph., vain, 
idle, empty, of men, α braggart, Plut. 
Sertor. 12. 

πήνεμος, ov, (ὑπό, ἄνεμος) under 
the wind, sheltered from it, opp. to 
προτζήνεμος, Soph. Ant. 411, Theocr. 
92, 32, Arist. H. A. 6, 1, 6: ἐκ τοῦ 
ὑπ., on the leeward side, Xen. Oec. 
18, 7.—In Eur. Cycl. 44, ὑπ. αὔρα, 
prot.; means a gentle breeze. — II. 
swift as the wind, ip. Adesp. 313. 

ὑγπήνη, ἡςν 7, the under part of the 
face, on which the beard grows ; hence 
the beard itself, esp. the moustache, 
Aesch. Fr. 27; ὑπ. ἄκουρος, Ar. 
Vesp. 477; ὑπήνας ἕλκειν, to let the 
beard grow long, trail α beard, Ar. 
Lvs. 1072. (Deriv. uncertain.) Hence 

Ὑπηνῆτης, ov, 6, α bearded man, 
one that has a beard, πρῶτον br., of a 
youth, with his first beard, Il. 24, 348, 
Od. 10, 279, cf. Plat. Prot. 309 B. 

γπηνόβιος, ov, (ὑπήνη, βίος) liv- 
ing with a beard, Plat. (Com.) Presb. 2. 

ΤΎπηνος, ov, ὁ, Hypenus, of Pisa, 
first victor in the δίανλος, Paus. 5, 8,6. 

Ὑπηοῖος, ἢν ov, (ὑπό, ἠώς) :—about 
dawn, towards morning, early, Il. 8, 
530, Od. 4, 656; ori Gy ὑπηοίη, early 
‘rime or morning frost, Od. 17, 25:— 
cl. ὑπηῶος. 

Ὑπήρεμα, better ὑπηρέμῶ, (ὑπό, 
ἠρέμα) adv., somewhat softly, gently, 
quietly, Dion. P. 1122. 

Ὑπηρεσία, ac, 7, (ὑπηρετέω) -— 
strictly, the service of rowers and sail- 
ors, sea-service: — but usu., as con- 
crete, the whole body of rowers and 
sailors, a ship’s crew, Thuc. 8, 1, Lys. 
162, 27, Dem. 1208, 20:—Thuc. op- 
poses ὑπηρεσίαι to κυβερνῆται (1, 
143) ; to θρανῖται (6, 31); and so, in 
Dem., ὑπηρεσίαι are opp. to ναῦται; 
ἐπιβάται, ἐρέται, 1209, 11; 1214, 23; 
1216, 13, sq.; v. Amold Thue. l.c., 
ef. ὑπησέτῃς 1.--- Π|. generally, hard 
service, hard work, Ar. Vesp. 602: ser- 
vice dene to another, assistance, Plat. 
Legg. 961 E, etc. : attendance on, obe- 
dinnce to another, τινὸς εἴτ Teva, Plat. 
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Legg. 729 D; τινί, Ib. 717 C.—2. in 
plur., the class of manual labourers, 
servants, officers, Ib. 956 Ia. —HUIT. at 
Athens, esp., a public duty or service, 
orig. differmg from ἀρχῇ in having a 
salary, Bockh P. E. 1, 320. 

Ὑπηρέσιον, ov, τό, (ὑπηρέτης) the 
cushion on a rower’s bench, Thuc. 2, 93; 
εἰς ὑπ. καὶ κώπην, 1. 6. to rowers’ 
service, Plut. Themist. 4:—also a 
riding-pad or saddle-cloth, Diod. 20, 4. 
--- 1]. the rowers’ pay. 

Ὕπηρετέω, ὦ, f. -ἥσω, (ὑπηρέτης): 
—strictly, to row, πλοῖον ὑπὸ δύο 
ἀνθρώπων ὑπηρετεῖσθαι δυνάμενον, 
Diod. 2, 55: to do rowers’ service, ΑΘ]. 
N. A. 13, 2.—II. generally, to do hard 
service ; to work for, aid and abet, τινὲ 
ele τι, Hdt. 1, 109; πρός τι, Xen. Eq. 
8, 7:—to serve, assist, minister to, Lat. 
inservire, τινί, Hdt. 8, 41, and Att., 
ἔργοις ἀνοσίοις ὑπ... Soph. O. C. 283 ; 
to comply with, gratify, like yapice- 
ofa, Xen. Cyr. 5, 1, 20, etc.; τοῖς 
τρόποις ὑπ.» to comply with, humour 
his ways, Ar. Ran. 14282:—esp. of 
women, etc., sui copiam facere, Xen. 
Bier. 1, 38 :—also, ὑπ. Tt, to do a ser- 
vice, Soph. Phil. 153 ὑπ. tivé τι; 
Dem. 1356, 26; hence in pass., to be 
done as service, τὰ ἀπ᾽’ ἡμέων εἰς 
ὑμέας ὑπηρετέεται, Hdt. 4, 139, οἵ, 
Isocr. 39 E.—2. absol., to be a servant, 
be in a servile condition, Id. Vesp. 518. 
—The mid. is rejected by Herm. in 
Soph. El. 1298, cf. Elmsl. Heracl. 
1017, O. C. 491; but in Hdt. 1, 108, 
it is sufficiently established. Hence 

“ὙΑἜπηρέτημα, ατος, Τό, service ren- 
dered, service, help, Lat. officium, An- 
tipho 113, 10, Plat. Alc. 1, 106 B, οἷς; 
ποδῶν br., feet that serve one, Soph. 
El. 1358. 

ὙὙπηρέτης, ov, ὃ, (ὑπό, ἐρέτης) :--- 
arower; generally, α seaman, sailor, 
any one whatever of a ship’s crew, but 
distinguished from the ἐπιβάται and 
ναῦται by Dem. 1209, sq.; cf. ὑπηρε- 
σία I, v. Bockh P. E. 1, p. 373.—II. 
any doer of hard work, a labourer: 
hence one who does ἃ service to anoth- 
er, a helper, assistant, servant, under- 
ling, inferior officer, Lat. apparitor, 
Hat. 3, 63; 5, 111, cf. Xen. Hell. 2, 
3, 54, Dem. 690, 21; ὁ τῶν ἕνδεκα 
or., Plat. Phaed. 116 B: so Mercury 
is ὑπ. θεῶν, Aesch. Pr. 954: freq. in 
Att. in all kinds of relations, whether 
of servants, or friends, cf. Xen. Mem. 
2, 10; 3:—on. ἔργου, a helper ina 
work, Id. An. 1,9, 18.—2. at Athens, 
esp., the servant who attended each man- 
at-arms (ὁπλίτης), to carry his bag- 
gage, rations, and shield, like oxevo- 
φόρος, Thuc. 3, 17: they were some- 
times light-armed as slingers or bow- 
men, cf. Ar. Av. 1186.—3. in Xen., 
ὑπηρέται were a number of men in im- 
mediate attendance on the general, as 
aides-de-camp or adjutants, Cyr. 2, 4, 
4; 6, 2, 13, ete. 

Ὑπηρέτησις, 7, (UTNPETEW) α serv- 
ing or attending, service. 

τὐπηρετητέον, verb. adj. from ὑπη- 
peTéw, one must serve, help, τινί, Arist. 
Eth. N. 9,2, 1. 

Ὕπηρετικός, ἢ, ὄν, (ὑπηρετέω) be- 
longing to rowing, πλοῖον ὑπ., a rowing 
vessel, galley, but v. signf. I.—II. gen- 
erally, suited or inclined for serving, 
serviceable, τινί, Plat. Kuthyphr. 13 
D; τινὶ εἴς τι, Ib.: helping or attend- 
ing, ὅπλα ὑπ΄, the arms of the common 
men, Xen. Cyr. 2,1, 18: κέλης ὑπ.» a 
cock-boat, attending on a larger ves- 
sel, Id. Hell. 1, 6, 37. 

Ὑπηρέτις, woe, fem. from ὑπηρέ- 
τῆς ΠῚ Fur. 1. A. 322, Plat. 
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Ὑπήρϊίπε, 3 sing. aor. 2 from gre 
ρείπω, Il. 

Ὕπήσω, Ion. for ὑῴφήσω, fut. Φ 
ὑφίημι, Hdt. 

Ὑπήτριον, ov, τό, the part of the 
body below the ἦτρον. Ath. | 

Ὑπηχέω, ©, f. -Qow, (ὑπό, ἠχέω) 
to sound under, to answer with a souna 
from below, χθὼν ὑπήχησε, Ter. 
Supp. 710.—2. of musical strings, ts 
sound to, answer, Arist. Probl. 19, 42. 
1, etc.: so, θερινὸν ὑπηχεῖ TO TETTE 
γῶν χορῷ, Plat. Phaedr. 230 C. 

Ὕπηῷος, OA, Gov, (ώς)ε-εὑπησῖος 
Ap. Rh. 4, 841. 

Ὑπίημι, Ion. for ὑφίημι, Hat. 

Ὕπίλλω, aor. 1 ὑπῖλα, Eur. Oea 
1; aor. pass. ὑπιλλήῆθην, Hipp. 
ap. Galen. (ὑπό, tAAw) :—strictly, ἐσ 
force or draw in underneath, οὐρὰν br. 
like Lat. remulcere caudam, to put the 
tail between the legs in fear, Eur. Ἰ. α.; 
metaph., ὑπ. στόμα, to keep one’s 
tongue under, 1. 6. be silent, check a 
feeling one dares not express, Soph. 
Ant. 509, (as he said just before, εἰ 
μὴ γλῶσσαν ἐγκλείσοι φόβος :)---οἴ 
46]. N. A. 12, 7, Buttm. Lexil. s. v. 
εἰλεῖν 12, and v. εἰλέω. 

‘YriAAwnéio, @, to twinkle a little 
with the eyes. 
 '¥rivéw, ὦ, to evacuate downwards 
or a little. 

t’Y rtoc, ov Ep. ozo, ὃ, the Hypius, 
a river of Bithynia near Prusa, Ap. 
Rh. 2, 795. 

Ὕπισθα, Acol. for ὄπισθε, like ἐξύ 
πισθα for ἐξοπισθε. 

Ὑπίστημι, Jon. for ὑφίστημι, Hat, 

‘Yrtoyvéouat, contr. -οαὔμαι, Ton, 
pres. ὑπίσχομαι, as also in Aesch, 
fum. 804: fut. ὑποσχήσομαι : aor. 
ὑπεσχόμην, imperat. ὑπόσχου, alsa 
with pass. form ὑποσχέθητι (as Ste 
phan. reads in Plat. Phaedr. 235 D): 
pf. daréoynuat:-—Hom., like Hdt.,uses 
only the Jon. pres. and the aor. : (ὑπό, 
ἔχω, loyw.) Strictly, to hold one’s 
self under: hence, to take upen one’s 
self, i. €., to undertake, promise, engage, 
often in Hom.; esp. of a father, te 
promise his daughter im marriage, be- 
troth her, 1]. 13, 368, Od. 4, 6; and of 
the bride, to plight her troth, Ud 2.91: 
also, to vow to the gods, ἱερά, éxarau- 
Gac, ete., 1]. 6, 93, 115, etc.; usu. revi 
τι, ll. 9, 263; 12, 236; 19, 141, etc. ; 
so too in Hdt.:—with inf. fi., Il. 6, 
93, 274, etc., and in Att., as Soph. 
Phil. 615, etc.; with acc. and inf. fut., 
Od. 8, 347; rarely with inf. pres., ἢ. 
2, 112; 9,19 (where however dzové- 
εσθαι has a fut. signf.): also, with 
inf. aor., sometimes in Att., as Xen. 
in Anab. (1, 2, 2; 2, 3, 20) has inf. 
aor., while in Cyrop. (2, 2, 12; 6, 1, 
21) he uses inf. fut., cf. Lob. Phryn. 
749: also with ἢ μήν followed by inf 
fut., Xen. Cyr. 6, 2, 3:—generally, ¢: 
assure, assert, profess, like Lat. proft. 
tert, with inf. pres., Hdt. 2,28; 7, 104, 
Plat. Soph. 232 Ὁ, 234 B.—(émtoyvé- 
ouas is strittly only a collat. form of 
ὑπέχομαι, which accordingly sup- 
plies several of its tenses.) 

“Ὑπισχνος, ov, somewhat thin or 
lean. Jon. ἢ 

ὙὝπίσχομαι, Ion. for ὑπισχνέομοι, 
q.v., Hom, and Hdt. - weet 

Ὑπέχνιος, ov, (ὑπό, ἴχνος) under 
foot, susp. In Q. Sm. 9, 383 

Ὑπϊωγῇ, ἧς, ἢ, Od. 5, 404, v. 1. for 
ἐπιωγῇ. 

Ὑπνᾶλέος, a, ov,=bavnpoc, Nic 
Th. 160, Al. 85.—IL. act., sending & 
sleep, sleepy-making, κόπος, Anth. P. 

. 41. ΝΣ 

"Ὕ πνάπάτηφς, v, 6, (ὕπνος, ana 

- 1501 


YILN& 


rau) beguiling sleep, or pleasing in sleep 
Mel. 66, 102. [a] 

ὝὙὝπνάωυ, 6, lon. -éw, (ὕπνος) to sleep, 
usu. in mid. Hence 

*LarvndAde, ἢ, ὄν, poet. for sa., Nic. 
Th. 189; but also in late prose, as 
Diog. L. 6, 77. - . 

Ὑπνηρός, ἄ, ὄν, (ὑπνάω) drowsy: 
re ὑπνηρόν, drowsiness, Hipp. p. 295. 

“Ὕπνητικός, 7, Ov, disposed to sleep. 

‘Yarvidtog, a, ov,=tavypdc, Leon. 
‘Lat. 65. 

ὑγχνίζω, (ὕπνος) to put to sleep. 

ὙὝπνικός, 4, ὄν, (ὕπνος) belonging 
‘9 Or producing sleep, Hipp. 

Ὕπνοδοτήρ, ἦρος, 0,==Sq.: 
ὑπνοδότειρα, 7, Kur. Or. 175. 

“Ὑπνοδότης, ov, ὁ, (ὕπνος, δίδωμι) 
gever of sleep, νόμος ὑπν., a lulling 
strain, Aesch. Pr. 575: fem -ότις, 
(δος, ἢ. 

ὝὙὝπνοδώτης, ov, 6,—foreg., fem. 
Otic, doc, 7, Orph. H.,56, 8. 

Ὕπνομἄχέω, 6, (ὕπνος, μάχομαι) 
to fight with sleep, withstand sleep, 
Aen. Cyr. 2, 4, 26. 

Ὕπνον, ov, τό, a kind of moss grow- 
tg on trees, Theophr. 

Ὕπνοποιξω, G, to cause or bring 
sleep ;. from 

“Ὁπνυοποιός, OV,(UTVOC, ποιξω) Caus- 
ing sleep, lulling to sleep, Ael. N. A. 
16, 27. 

“Ὕπνος, ov, ὁ, sleep, very freq. in 
Hom.: also of sleeping or lying with 
a woman, Od. 11, 245; of the sleep of 
death, χάλκεος ὕπνος, Il. 11, 241: ἐν 
ὕπνῳ πίπτειν, to fall a-sleep, Pind. 1. 
4,39 (3, 41); ὕπνῳ εὕδειν, Soph. O. 
T. 65; ἐν ὕπνῳ, καθ᾽ ὕπνον, Plat. 
Rep. 476 C, Legg. 800 A, etc. :—also 
in plur., Hipp., ἐκ τῶν ὕπνων ἐγείρε- 
σθαι, Plat. Rep. 330 ἘΣ; cf. 537 Β, 
Soph. 266 B; περὲ πρώτους ὕπνους, 
for περὶ πρῶτον ὕπνον (as in Plut. 
Z.ysand. 28), about the first sleep, 
Bubul. Antiop. 4 :---τάπητες μαλα- 
φότεροι ὕπνω, Theocr. 15, 125, cf. 5, 
54,--as in Virgil, somno mollior herba. 
“- 11 Sleep, as a god, twin-brother of 
Death, U1. 14, 231; 16, 672, 682; acc. 
to Hes. Th. 212, son of Night with- 
out father. (Sanscr. svap, dormire, 
svapna, Lat. sompnus, sop-or: prob. 
also akin to ὕσττιος, aS sompnus, som- 
nus, supinus; and so strictly a lying 
on the back.) [Ὁ in Att. poets, and 
Anth., Jac. Anth. P. p. 261.] 

‘Yrvodbivic, ἔς, (ὕπνος, φαίνομαι) 
appearing in sleep, Manetho. 

Ὕπνοφόβης, ov, ὃ, (ὕπνος, φοβέων) 
frightening in sleep, Anth. P. 9, 524, 
21 


fem. 


‘Yrvogdpoc, ov, (ὕπνος, φέρω) 
bringing sleep, Plut. 2, 657 D. 
Ὕπνόω, ὦ, ἴ. -«ὥσω, (ὕπνος) to lull 
fo sleep :—pass., to fall asleep, sleep, 
Hdt. 1, 11; 3, 69—II. intr., like 
pass., Eur. Cycl. 454, Mosch. 2, 24: 
rf, ὑπνώω. ᾿ 

Ὕπνώδης, ες, (ὕπνος, εἶδος) of a 
sleepy nature, drowsy, Kur. H. F. 1049; 
ἕξις, Plat. Rep. 404 A. 

Ὕπνωδία, ac, 7, sleepiness, drowsi- 
ness, lambl. 

ὑπνῶν, Lacon. inf. from drvdw 
for ὑπνοῦν, Ar. Lys. 143. 

'Yrvecow, Αἰΐ.-ττω,Ξεύὑπνόω, Intr., 
to be sleepy or drowsy, Aesch. Eum. 
124, 121, Plat. Rep. 534 C; simply, 
yo sleep, Eur. Or. 173 :—metaph., οὐκ 
ὑπνώσσει κέαρ, my heart resieth not, 
Aesch. Theb. 287. 

Ὑπνωτικός, ἢ, Ov, (ὑπνόω) inclined 
to sleep, sleepy, drowsy, Arist. Probl. 
. 8, 34, 2, etc.—IL. act., putting to sleep, 
οἶνος, Theophr. 

Ἂ᾽πῬὸ Ga, Ep. for ὑπνόω II, intr., to 
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sleep, Il. 24, 344, Od. 5, 48; 24, 4: 
metaph., to go to rest, of the stars, to 
set, Coluth. 342. 

‘YO’, prep., with gen., dat., and 
acc.: poet., esp. Ep., ὑπαΐ (like dzai 
for dtd), when the last syll. cannot 
otherwise be made long; this Wolf 
allows in Hom. only before 6 (Il. 3, 
217; 10, 376, etc.), and before wz, as 
I]. 2, 824; never before 2, v, or p, nor 
yet before a vowel, Il. 15, 275 ; some- 
times in compds., as ὑπαιδείδοικα, 
H. Hom. Merc. 165: rarely in Att. 
poets, as Aesch. Ag. 892, 944, 1164, 
Eur. El. 1186, Ar. Ach. 970.—(‘Y 76 
is to Sanscr. upa, Lat. sub, just as 
ὑπέρ to upari, Lat. super.) [Ὁ] 

A. WITH GENIT.,—I. of place, in- 
dicating that, from under which one 
comes Or goes, attic ἀναστήσονται 
ὑπὺ ζόφου, they will again rise from 
under, from forth the gloom, Il. 21, 
56; ῥέει κρήνη ὑπὸ σπείους, Od. 9, 
141; ὄσσε δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων 
ἐξεφάανθεν, Il. 19, 17: esp. of rescu- 
ing from under another’s power, after 
the verbs ἐρύεσθαι, ἁρπάζειν, ῥύε- 
σθαι, ἐρύειν, Ul. 9, 248; 13, 198; 17, 
224, 235; or out of danger, 1]. 23, 86, 
cf. Herm. Eur. Hec. 53: also with 
λύειν, ἵππους ὑπὸ ζυγοῦ λ., from 
under the yoke, I. 8, 543, Od. 4, 39; 
om apvetod Avounv, I loosed myself 
from under the ram, Od. 9, 463; 
σπλάγχνων ὑπὸ ματέρος μολεῖν, 1. 6. 
to be born, Pind. N. 1, 55, cf. O. 6, 
74: cf. dréx.—2. like ὑπό, c. dat., 
of the object, under which a thing is 
or is placed, under, beneath, strictly 
with some collat. signf. of motion, 
which however often disappears, ὑπ᾽ 
ἀνθερεῶνος τέτατο, Il. 3, 372; ὑπὸ 
στέρνοιο τυχήσας, 11. 4, 106, etc.; 
also, νέρθεν ὑπό, Il. 16, 347 :—in this 
signf. ὑπό c. gen. is so freq. in Att., 
that Thom. Μ, 868 calls this the Att. 
gen.; cf. Lob. Phryn. 196.—II. ofcause 
or agency, freq. with pass. verbs, 
and with neuters in pass. signf., as, 
ὑπό τινος θνήσκειν, πίπτειν, ὀλέσαι 
θυμόν, πάσχειν, etc., where the gen. 
denotes the agent, under whose hand, 
1. 6. by or through whom the thing 
takes place, as in the Lat. ablat. 
with a or αὖ, 6. g. Il. 1, 242; 3, 61, 
436; 4, 479; 5, 92, etc.; ὑφ᾽ ἑαυτοῦ, 
by one’s own free action, i. e. of 
one’s self, Lat. sua sponte, ὑφ᾽ ὑμῶν 
αὐτῶν, Thuc. 4, 64: ἀκούειν ὑπό 
τινος, to be told by one, hear. from 
him, Soph. Aj. 1321, Pors. Med. 
1011: sometimes with a verbal subst., 
as, TO ὑπὸ νόμου ἐπίταγμα (i. 6. ἐπι- 
τασσόμεγον), Stallb. Plat. Rep. 359 
A :—cf. πρός A. Il.—2. also in preg- 
nant phrases, not only of the imme- 
diate act of the agent, but also of its 
further result, σπέρχεσθαι ὑπό τινος, 
to haste driven on by some one, Il. 
13, 334; so, φεύγειν ὑπό τινος, i. 8. 
to flee before him, 1]. 18, 149, cf. Il. 7, 
64; 11,119, 424, Od. 5, 320; 7, 263, 
etc.—3. in Hdt. and Att., often ex- 
tended to the agency of feelings, 
passions, etc., as ὑπὸ δέους, χαρᾶς, 
φθόνου, ὀργῆς, ἀγνοίας, σπουδῆς, pt- 
γους, etc., by or from fear, joy, etc., 
and so oft. answering to Lat. rae or 
propter, 6. g. Hdt. 1, 85, 131; 3, 129, 
etc. Hence ὑπό is used even with 
active verbs, where some passive 
word may be supplied, e. g. πράτ- 
τειν τί ὑπ᾽ ἀρετῆς, to do somewhat 
from courage, 1. 6. put to it by courage, 
Hdt. 8,1; ποιεῖν τι ὑπὸ δέους, οἷς." 
ὀρύσσειν ὑπὸ μαστίγων, Valck. Hat. 
7, 21: esp. where the object is made 
more prominent than the subject, 88, 
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οὐ céye ὁόλος ἔσχε ὑπὸ yetpoy ἐμᾶς. 
for ovye ἐσχέθης δόλῳ.---4, to ex 
press subjection, ἀρετώσιν ὑπ᾽ abrou. 
they are virtuous under his sway, Oa, 
19, 114.—5. but ὑπό oft. serves merely 
to denote the attendant or accom- 
panying circumstances; sometimes 
with part. added, so that ὑπό is 
merelv periphr. for the gen. absol., 
ἀὐσάντων ὑπ᾽ ᾿Αχαιῶν, at their shout- 
ing, 1.e.as they shouted, 1!. 2, 334, 
16, 277; ὑπὸ Ζεφύροιο ἰωῆς, 1]. 4, 
210, etc.: freq. of accompanying 
music, etc., to give the time; κωμά- 
ζειν br’ αὐλοῦ, Hes. Sc. 278, sqa. ; 
cf. Theogn. 371, Archil. 62, Charon 
p. 117; πίνειν ὑπὸ σάλπιγγος, Ar. 
Ach. 1001, v. Wess. Hdt. 1, 17:- 
hence, ὑπ᾽ εὐφῆμον βοῆς θῦσαι, to 
offer a sacrifice accompanied by it, 
Soph. El. 630; also, ὑπὸ φανοῦ 
πορεύεσθαι, as if under its guidance 
or escort, Xen. Lac. 5, 7: ὑπὸ πομ- 
πῆς ἐξάγειν τινά, in or with solemn 
procession, Hdt. 2, 45: in the same 
way it is used c. dat. 

B. with Dar. of the object, un 
der which a thing is, and so of 
place, freq. in Hom., 6. g. ὑπὸ wocci, 
Il. 2, 784, et passim; ὑπὸ πλατανί- 
στῳ, Jl. 2, 307; ὑπὸ Tudor, at its 
foot, Il. 2, 866, cf. Od. 1, 186; se, 
ὑπὸ TH ἀκροπόλει, Hat. 6, 105; ὑφ᾽ 
ἅρμασι, under, 1. e. yoked to the chari- 
ot, Il. 8, 402, cf. 18, 244: hence such 
phrases as ὑπὸ χερσί τινος δαμῆναι, 
ἁλῶναι, ete., Il. 2, 374, 860, etc.: 
ἐμῇς ὑπὸ χε ot δάμασσον, ll. 5, 352; 
ὑπὸ δουρὶ ὁαμῆναι, Il. 5, 653, ete.— 
II. of the object, wnder whose hand, 
1. e. by or through whom a thing is 
done, φέβεσθαι ὑπό τινι, for fear of 
him, Il. 11, 121; so, φοβεῖσθαι, épud- 
σθαι ὑπό τινι, etc., freq. in Hom. 
with Intrans. or pass. verbs, Il. 15, 
637, Od. 13, 82; so, ὑπὸ πομπῇ τινος 
βῆναι, 11. 6,171: τίκτειν, τίκτεσθα! 
ὑπό τινι, ll. 2, 114, 728, 742; ef. 
ὑπευνάομαι.---. expressing subjection 
or dependence, ὑπό τινι. under one’s 
power, Od..3, 304; ὑπ᾽ ἀνδράσι, Od. 
7, 68: and, in Att., εἶναι ὑπό reve, 
to be subordinate, subject to him; do 
ἑαυτῷ, under one’s self alone, Hdt. 7, 
11; τεθραμμένος ὑπό Tivi, under the 
eye Or direction of a teacher, Stallb. 
Plat. Rep. 391 C; éyetv ὑφ᾽ ἑαυτῷ, 
to have under one, at one’s command, 
Hdt. 7, 157.—3. ike ὑπό c. gen. 1. 8. 
om αὐλητῆρι πρόσθ᾽ ἔκιον, advanced 
to the music of the flute-player, Hes 
Sc. 283, also ὑπ᾽ αὐλῷ, ὑπὸ κήρυκι, 
φωτί, δαδί, λαμπάδι, ete., Hemst. 
Luc. Ὁ. Mort. 6,6. It may be re- 
marked that ὑπό has no signf. c. dat., 
which it has not also 6, gen.; but al] 
its signfs. c. gen. do not belong to the 
dat.: later it is found as a mere 
periphr. of the dat., Jac. Anth. P. 
p. 09. © . ᾿ 

C. WITH ACCUS., to express motion - 
towards and under an object, freq. in 
Hom., as, ὑπὸ σπέος ἤλασε μῆλα 
drove them under, 1. Θ. into the cave, © 
Il. 4, 279 ; ὑπὸ ζυγὸν ἤγαγεν, Od. 3, 
383, ἰέναι ὑπὸ γαῖαν, 1. 6. to die, Il 
18, 333:—the more vague signf. #3- 
wards, in the direction of a place, is 
later; for phrases like ὑπὸ Τροίην, 
Od. 4, 146; ὑπὸ πτόλιν, I. 11, 181; 
ὑπὸ τεῖχος, ll. 4, 407, are to be taken 
literally of the lofty site of the cities : 
and so, ὑπὸ δικαστήριον ἄγειν, Hdt. 
6, 72, 104, prob. refers to the elevated 
seats of the judges above the parties, 
cf. ὑπάγω 1. 2.--.1}1. like ὑπό c. dat. 
under an Object, without signf. of mo 
tion, Il. 2, 603, Od. 2, 181, etc.; da 


ΥΠῸΒ 


ga τ' ἠέλιόν Te, everywhere: under 
tne sun, Il. 5, 267; ὑπὸ τὴν ἄρκτον, 
Hat. 5, 10-—a sort of middle signf,, 
eronnecting these last, hes in such 
places as 1]. 3, 371; 21, 26, Od. 20, 
278.—2. under shelter or protection of, 
and so behind a thing, ὑπὸ τὴν θύρην, 
Hdt. 1, 12; cf Hdt. 9, 96.--Π|, of 
time, like Lat. sub, in loose defini- 
tions of time, about, near, ὑπὸ νύκτα, 
towards night, as night came on, cf. 
Jl. 22, 102, Hdt. 6,2; ὑπὸ τὴν ἔω, 
ὑπὸ ταῦτα, about the same time, Hdt. 
2, 142; ὑπὸ τὸν σεισμόν, Thuc. 2, 
27; and even during, πάντ᾽ ὑπὸ μῆη- 
viGudy, throughout its continuance, Il. 
16, 202: sometimes c. part., ὑπὸ τὸν 
νηὸν κατακαέντα, about the time of 
its burning, Hdt. 1, 51.—IV. as c. 
gen. and dat., to express subjection or 
dependence: also, though rarely, of 
circumstances influencing an action. 
—V. ὑπό τι, as adv., to a certain de- 
gree, in some measure, Lat. aliquate- 
nus, Plat. Gorg. 493 C, Phaedr. 
242 D. 

D. ΡΟΒΙΤΙΟΝ : ὑπό can always fol- 
low its subst., becoming, by anas- 
trophé, ὕπο. It is freq. separated 
from the subst. by some intervening 
words, as in IL. 2, 465, Od. 1, 131; 5, 
320, etc. 

E. ὑπό without case, AS ADV., un- 

der, below, beneath, oft. in Hom. ; esp. 
of young under the mother, i. e. at 
the breasts, Od. 4, 636; 21, 23.—2. 
behind, Hdt. 7, 61.—II. secretly, unno- 
ticed, Il. 23, 153; 24, 507.—IIL. ὑπ’ 
ἐκ, or (as some write it) ὑπέκ, ef. 
sub v. In Hom. the separation of 
the prep. from its verb by tmesis is 
very freq., and sometimes it follows, 
like German prepositions, in which 
ease it suffers anastrophé, e. g. Od. 
9, 17. 
I’. 1n compos. :—I. under, as well 
of rest as of motion, as in ὕπειμι, 
ὑποβαΐνω, etc.—2. of the mixing of 
one thing with another, as ὑπάργυ- 
ρος, ὑπόχρυσος.---ϑ8. of the agency or 
_ influence under which a thing is done, 
te express subjection, subordination, 
etc., as ὑποδαμάω, ὑποδμώς, etc.— 
31. denoting what is in small degree, 
gradual, secret, etc , somewhat, a little, 
as ὑποκινέω, ὑποδεῆς : by degrees, by 
little and little, underhand, secretly, just 
like Lat. sub, as ὑποθωπεύω, ὑποκο- 
ρίζομαι. 

Ὑποακταίνομαι, Vv. ὑπερικταίνο- 
μαι. 

Ὑποάμουσος. ov, (ὑπό, ἄμουσος) a 
little estranged from the muses or from 
literature ond the arts, Plat. Rep. 548 
τι : 


Ὑπόβαθμος, ov, ὁ, and ὑποβάθρα, 
ας, ἦνΞ: 56. . 

Ὑπόβαθρον, ov, τό, any thing put 
ν set under, a prop, stay, groundwork, 
base,—2. the foot.—3. a footstool, The- 
ophr.—4. a carpet spread under foot, 
Xen. Mem. 2, 1, 30: from 

“Ὑποβαίνω, f. -βήσομαι, (ὑπό, βαΐ- 
yw) to go under, stand under, esp. as a 
prop or base.—U. to go under or down ; 
of the tide, to ebb, Plut. 2, 897 B.— 
Ill. metaph., τεσσαράκοντα πόδας 
ὑποβὰς τῆς ἑτέρης (πυραμίδος) τωὐ- 
τὸ μέγαθος, going 40 fect. below the 
like size of the other pyramids, 1. 6. 
building it 40 feet lower, Hdt. 2, 127: 
ὑπ. αὐχήματος, to abate from boast- 
ing, Dion. H. 8, 48.—2. to decrease, 
grow less, also of numbers, Plat. Legg. 
775 B.—3. to be lower or inferior, be 
the second in rank.—4. μικρὸν ὑποβάς, 
μ writing, a «1116 farther below in the 
text, 
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'Ὑποβάκχενος, ov, 6, in metre, 2 
foot consisting of one short and two long 
syllables, 6. g. ἸΤοσειδῶν, like the 
Baxyeioc, Dion. H. 
᾿ Ὑπόβακχος, ov, (ὑπό, Βάκχος) un- 
der the power or influence of Bacchus, 
hence frenzied, Philostr. τ 

Ὕποβάλλω, f. -βαλῶ, (ὑπό, BGAAw) 
to throw, put or lay under, as clothes, 
carpets, etc., Lat. substernere, Aira, 
Od. 10, 353 ; πέλους, Xen. Cyr. 5, 5, 
Ti—dn. τινέ τι, Eur. Or. 223, etc. ; 
also, tc ὑπὸ πόδας, Xen. Oec. 18, 5: 
ὑπ. αἶγας τοῖς τράγοις, like Lat. sub- 
mittere, Longus 3, 2] :—to place under 
(as a beginning, foundation), Aeschin. 
4,19; and in mid., Polyb. 13, 6, 2.— 
2. to subject, ἑαυτόν τινι, Aeschin. 66, 
25.—IIJ. in mid., to substitute another’s 
child for one’s own, Hdt. 5, 41, Ar. 
Thesm. 340, 407, Plat. Rep. 538 A, 
Dem. 563, 5, etc. ; the origin of which 
phrase is plain from the words of 
Eur., μαστῷ γυναικὸς σῆς ὑπεβλῆ- 
θην λάθρα, Alc. 639; cf. ὑποβολι- 
μαῖος : --- metaph., ὑποβαλλόμενοι 
κλέπτουσι μύθους, they lay false 
charges at his door, Soph. Aj. 188, 
cf. Isocr. 314 C.—III. to throw in a 
word under or after another, to rejoin, 
reply, retort, interrupt, as usu. explain- 
ed in 1]. 19, 80 (in Ep. form ὑββάλ- 
Aw); but cf. signf. IV, and v. ὑπο- 
βλῆδην ;—so, however, in Aeschin. 
12, 15; 60, 24, etc.—IV. to suggest, 
whisper something to another as a 
prompter does, or to have another to 
speak for one, while one prompts him, 
Il. 19, 80, acc. to Herm. Opusce. 5, 
302 ; ὑποθαλεῖν δυνήσεσθε ἦν τι ἐπι- 
λανθάνωνται, Xen. Cyr. 3,8, 55; cf. 
Plat. Gorg. 491 A :—+to dictate, ὑπ. 
λόγον τινί, Isocr. 280 Εἰ, cf. 112 C, 
Dem. 580, 6, etc.; ὑπ. ὀνόματα, of 
an informer, Lys. 132, 9: cf. ὑποβο- 
λή 1. 3.—V. to throw to or before, as 
food to beasts, etc., Polyb. 1, 82, 2.— 
VI. in mid., to appropriate to one’s self, 
ἀλλότρια, Strab. 

ὙὝποβαρβαρίζω, f. -16, (ὑπό, Bap- 
βαρίζω) to speak a little like a foreigner, 
speak rather broken, Plat. Lys. 223 A. 

Ὕποβάρβᾶἄρος, ov, speaking some- 
what barbarously. 

ὙὝποβᾶσις, εως, 7, (ὑποβαίνω) — 
a going down or backward.—l]. a stoop- 
ing or crouching down, esp. of a horse 
that lowers itself to take up the rider, 
Lat. subsessio, Ken. Eq. 1, 14; cf. 
ὑποβιβάζομαι.---111. a basement, pedes- 
tal, foot, Inscr. 

Ὕποβάσκᾶἄνος, ov, (ὑπό, βάσκανος) 
somewhat envious, Manetho. 

Ὑπόβασμος, ὁ, Jon. for ὑπόβαθμος, 

Ὑποβαστάζω, to bear from under, 
underprop. 

‘YroGarne, ov, ὁεε ὑπόβαθρον. [a] 

Ὑποβδύλλω, (ὑπό, BdvAAw) to 
break wind secretly, Luc. Lexiph. 10. 

Ὕποβένθιος, ov, (ὑπό, Bévboc)= 
ὑποβύθιος, Anth. P. 7, 636. 

‘YroBbhoow, Att. -ByTro, f. -βῆξω, 
(ὑπό, BHocw) to cough a little, have a 


slight cough, Hipp. p. 176, Luc. Gall. . 


10, etc. 

Ὕποβιβάζω, f. -aow, (ὑπό, βιβάζω) 
to draw or bring down: in medical 
phrase, to carry off downwards, i. e. by 
purging, ὑπ. τὰ χολώδη, Diosc. :- 
mid., to let one’s self down, stoop or 
crouch down: of a horse, to lower 
itself to take up the rider, Lat. subsidere, 
Xen. Eq. 6, 16. Hence 

Ὑποβὶιβασμός, ov, 6, a carrying off 
downwards, purging. ' 

Ὑποβιβρώσκω, (ὑπό, βιβρώσκω) 
to cat away underneath, in pass., Q 
Sm. 9, 382, 
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Ὑπυβινητιάω, ὥ, (ὑπό, [3 νητιάῳ. 
ὑποβινητιῶντα βρώματα, aphrods 
siacs, Menand., cf. Meineke p. 16]. 

Ὑπόβλαισος, ov, (ὑπό, βλαισός; 
bent outwards a little, Arist. Inc. An 
16,1. 

‘YroBAaorévu, f. -στήσω, (ὑπῷ 
βλαστάνω) to bud or grow from below 
—to grow a little or gradually, Joseph 

“Ὑπόβλεμμα, ατος, τό, a secret look 
a look askance, angry look: and 

Ὕποβλεπτικός, ἢ. ὄν, casting a 
stolen look, eyeing askance : from 

‘YroPréro, f. -ψω, (ὑπό, PAE) te. 
look up from underneath at, glance at or 
look askance at, eye scornfully, angrily, 
τινά, Lat, limis oculis intueri, suspi 
cere, Ar. Thesm. 396; ὑποβλ. tive 
ὡς καταφρονοῦντα, ὡς διαφθορέα 
Plat. Symp. 220 C, Crito 53 B; οἱ 
Luc. Symp. 6:—also, to cast stoler 
looks at, of lovers, Plut. 2, 521 B:— 
hence in pass., ὑποβλέπεσθαι ὡς ἐγ 
νωσμένοι, Eur. H. FF. 1287.— if 
intrans., to look with the eyes half oper 
to wink, twinkle, of people half asleep 
Hipp. ; esp., to give an angry side-look 
etc., ταυρηδὸν ὑπ. πρὸς τὸν ἄνδρα, 
Plat. Phaed. 117 B; ἀπειλῃτικόν 7, 
ὑπ. Luc. Vit. Auct. 7, Hence 

Ὕπόβλενψις, ewe, 7, @ casting side 
glances: a looking askance or angrily 
at, etc, 

Ὕποβλήδην, adv., (b7oBGAAw) =~ 
strictly, throwing under, esp. suggest: 
ing a word, hence by way of caution, 
warning ΟΥ̓ reproof, ὑποβλήδην Huet 
Beto, 11. 1, 292; cf. Herm. Opuse. 5, 
305, sqq., v. sub ὑποβολή L 3.—IL 
supposititiously.—IIL. looking sidelong, 

Hom. Merc. 415 (where é7roBAé: 
Bonv has been conjectured, but v. 
Herm. ubi supra). | 

Ὕποβληδόν, adv.,—foreg. . 

Ὑπόβλημα, atoc, τό, any thing pus 
under. 

‘YroBAnréoc, a, ov, verb. adj. vi - 
ὑποβάλλω, to be laid or put under, 
τινί, Xen. Oec. 19,9: to be substituted 
for another, etce.—II. ὑποβλητέον, 
one must put under, etc., Dion. H. 

ὙὙποβλητικῶς, αν. .Ξεὑποβλῆδην. 

. ὙὝπόβλητος, ον, (ὑποβάλλωλ :— 
put under.—IL put in another’s place, 
spurious, counterfeit, false, Soph. O. 
C. 794; λόγος, Aj. 481. 

Ὕποβλίττω, (ὑπό, βλίττω) to cut 
out secretly, as honey from ἃ hive, 
Philostr. 

Ὕποβλύζω. to sprout wp from below. 

ὝὙποβολεύς, ἕως, ὁ, (ὑποβράλλω) one 
who puts or lays under, gives a hint or 
notion of, a suggester, reminder (Vv. ὑπο- 
βολῇ 1. 4):—in a theatre, a prompter, 
Plut. 2, 813 E; cf. Meineke Comm. 
Misc. p. 42. 

ὙὝποβολῆ, fie, 7, (ὑποβάλλωλ :—t. 
actively, a throwing, putting or laying 
under, hence a hiding, concealing, ὑπ᾽ 
ἐνεδρευόντων, ἃ setting men in am 
bush, the hidden position of an ambus- 
cade, Polyb. 3, 105, 1.—2. τα substitu- 
tion by stealth, esp. of supposztitious 
children, Plat. Rep. 538 A ; ὑποβολῆς 
γράφεσθαί τινα, ἰο charge any one 
With bastardy, A. B., cf. sq.—3. ἃ 
suggesting, reminding, ἐξ ὑποβολῆς, 
upon secret advice, Xen. Cyr. 3, 3, 375 
cf. Polyb. 9, 24, 3:—hence prob., é 
ὑποβολῆς ῥαψῳδεῖσθαι, to recite acs 
cording to a hint or cue given, Diog. ἴω» 
1,57 (on this disputed phrase, v. on 
the onesidc, Herm. Opusc. 5, 300, sqq., 
7, 65, sqq.; and on the other, Wolf 
Proleg. Il. p. cxl).—I. pass., thai 
whichis put under, a foundation, ground 
work, Plut. 2, 320 B ;—metaph., like 
ὑπόθεσις, the subject, subject-matter, 
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ο A@you, Of a speech, Luc.—2. natural 
ability, capacity, Muson. ap. Stob. 
Ecl. 2, p. 428. 

Ὕποβολιμαϊες, a, ov, (ὑποβολῇ I. 
%):—substituted by stealth, supposi- 
(οι, spurious, counterfeit, esp, of 
children, like νόθος, Plat. Rep. 537 
E+ ra ὑπ. (sc. τέκνα), Hdt. 1, 137, 
Pulyb., ete. 

Ὑπόβολος, ov, pledged; v. 
ὑπώβολος. 

ὙὝποβορβόριςκ, ὃν, and ὑποβόρβο- 
μος, ον, with amuddy bottom. ὁὖ. 

“ὙὙποβορβορύζω, (ὑπό, βορβορύζω) 
to rumble a litile ; ἐν ποτοῖσι ὑποβ.,1ο 
drink witha noise, Hipp. p. 126, ef. 
166, 1121, 
᾿ “ποβουλεύω, --ἐπιβουλεύω, very: 
dub. 

Ὕπόβραγχος; ov, (ὑπό, βράγχος) 
somewhat hoarse from cold, Hipp. p. 
415. 

Ὑποβρᾶχεϊῖν, aor. 2 of ὑποβράζω 
or ὑποβράσσω, to crack under or with, 
Q. Sm. 10, 72. 

Ὑπόβρᾶχυς, v, somewhat short :— 
adv., ὑπόβραχυ, gradually. 

‘YroBpéuw, (ὑπό, Bpéuw) to roar 
under OY in answer to, c. gen., “Aidoc 
ὑποβϑρέμει μυχὸς γᾶς, Aesch. Pr. 
434. 


sub 


ὙὝἜποβρέχω, (ὑπό, βρέχω) to soak or 
moisten a little.—lII. to wet or soak one’s 
self a little; metaph., to drink mode- 
rately, oivapiotg ὑποβρέχειν, Alex. 
Incert. 5: — ὑποβεβρεγμένος, some- 
what drunk, Luc. D. Deor. 23, 2, ubi 
v. Herst. 

Ὕποβρομξω, ὥ,---ὑποβρέμω, Nic. 
Al. 987. 


“Ὑπόβρῦχα, ν. ὑπόβρυχος. 

Ὕποβρυχάομαι, dep. pass., to roar 
or bellow a little. 

‘YroSpbxztoc, ov, poet. also a, ον, 
H. Hom. 33, 12, and even in Plat, 
Phaedr. 248 A (ὑπό, Bpvytoc) :—under 
water ll. cc., Hdt. 1, 189.—IL. in the 
deep, and so (generally) lying deep, 
not near the surface, Hipp.; wunder- 
ground, opp. to ἐπιπολάζων, Luce. 

ipsad. 3.---II. metaph., ὑπ. πυρετός, 
a hidden fever, one that shows itself 
by degrees, Hipp. [0] 

‘YxoGpivoc, ov, =foreg., usu. in 
neut. ραν, ὑπόβρυχα as adv., under 
water, ὑπόβρυχα θῆκε, Od. 5, 319; 
γενέσθαι, Hdt. 7, 130; ναυτίλλονται, 
Arat.426; Opp., etc. ;—though Buttm. 
Lexil. 5. v. βρόξαι 9, would expiain 
such passages adjectively.—All other 
parts of the word seem to be taken 
from ὑποβρύχιος. 

Ὕπόβρωμος, ov, (ὑπό, βρῶμος) 
stinking a little, Diosc. 

Ὕποβύθιος, ov, (βυθός)---ὑποβρύ- 
χίος. [Ὁ] . , 

ὙὙπογαίδιος, ov, ὑπόγαιος, ον, V. 
sub ὑπόγειος. 

‘Yroyduéw, ὥ, (ὑπό, yauéw) te 
marry thereupon or after, Ael. N. A. 7, 
25 


‘Yroyaarpiouat, (ὑπό, γαστρίζω) 
dep., to eat one’s belly pretty full, 
Aesop. 

‘Yroydotpiov, ov, τό, the lower 
belly from the navel downwards, the 
paunch, Nipp.—lIl. the lower part of a 
sea-fish, esp. of the tunny, a favourite 
dish at Athens, Comici ap. Ath. 302 
D, sq., whence the joke in Ar. Vesp. 
195 :—strictly neut. from 

Ὕπογάστριος, cv, (ὑπό, yaornp) 
of or belonging to the belly, πάθη ὑπ., 
lusts of the belly, Philo. . 

Ὕπονείνομαι, (ὑπό, γείνομαι) dep. 
ὩΪα,, to be born: but in aor. ὑπογείνα- 
σθαι, transit., to bear, bring forth, 
ΠΌΡΟΥ. Fr. Al " 
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'Yr6yetoc, ov, (ὑπό, γῆ) under the 
earth, subterraneous, Aesch. Fr. 54, 
Plat. Ax. 371 A: Ion. ὑπόγαιος, 
Hdt. 2, 100, 148: in Hesych. also 
broyaidtoc. 

‘Yroyeteoc, ov, (ὑπό, yetoov) with 
a coping or eaves.—I\I. ἡ ὑπόγεισος, a 
kind of houseleek (ἀείζωον) growing in 
the gutters of roofs, Plin. 

‘YrcyeAdo, ὥ, (ὑπό, yeAdw) to laugh 
slily, smile, Lat. subridere, Plat. Charm. 
162 B. 

Ὕπογέμω, to be somewhat full. 

"Y τογενειάζω, (ὑπό, γενειάζω) to 
intreat by touching the chin, Aeschin. 9, 
20. 


Ὕπογενειάσκω, (ὑπό, γένειον) to 
have a beard beginning to grow, Philet. 

Ὕπόγεως, ων,-εοὐπόγειος. 

ὙὭἜπογηράσκω (ν. sub γηράσκω), to 
grow rather old, grow old gradually, 
Ael. N. A. 7, 17. | 

‘Yroyiyvouas, later γίνομαι, (ὑπό, 
γίγνομαι) dep. mid., to grow up by de- 
grees, after or in succession, Lat. sub- 
nasci, Hdt. 3,153, Polyb., etc. :—to be 
forthcoming to meet an occasion, Tivt, 
Polyb. 

Ὕπογκόω, @, to enlarge a thing 
somewhat, make it fat. . 

ὙὝἜΠπόγλαυκος, ov, (ὑπό, γλαυκός) 
somewhat grey, of eyes, opp. to ὑπο- 
χαροπός, Xen. Cyn. 5, 23; cf. yAav- 
KOC, χαροπός. 

ὙἝπογλαύσσω, (ὑπό, yAatoow) to 
glance from under, glance furtively, like 
ὑποβλέπω, Mosch. 2, 86, Call. Dian. 
54 


Ὕπόγλισχρος, ov, (ὑπό, γλίσχρος) 
somewhat slippery or clammy, Hipp. 

‘YroyAovutic, idoc, 7, (ὑπό, yAov- 
τόρ) the outer side of the thigh, opposite 
to the περίνξον, Arist. H. A. 1, 14, 2. 

Ὑπογλῦκαίνω, (ὑπό, yAveaiv ) 
to sweeten a little: metaph., to coar 
and smooth down, τιν, Ar. Eq. 216. 

Ὕπόγλῦὕκυς, υ, gen. e0¢, sweetish. 

“Ὑπογλώσσιος, ov, Att. -ττίος, (ὑπό, 
γλῶσσα) :—under the tongue ; τὸ ὑπ., 
the region under the tongue, Arist. H. A. 
2, 15, 10:—dr. Batpayoc,—=sq., Lat: 
rand. | 

‘YroyAwooic, idoc, 7, Att. -rric, 
(ὑπό, yAGooa) a swelling on the under 
side of the tongue, Hipp.—2. a kind of 
chaplet, Philet. 58, Plat. (Com.) Ζεὺς 
κακ. 4. 

Ὕποόγλωσσον, ov, τό, ἃ kind of 
butcher’s-broom or ruscus, on the leaves 
of which a small leaf like a tongue 
grows, with the flower and fruitstalk 
under it, written also imméyAwooor, 
Diosc. 4, 132. 

Ὕπόγλωσσος, ov, later form for 
ὑπογλώσσιος. 

“Ὑπογνάμπτω, f. -ψω, (ὑπό, γνάμ- 
TTW) to bend round under, bend unper- 
ceived or gradually, H. Hom. 7, 13; 


ch. ὑποκάμπτω. 


Ὕπόγνυθα, adv., in meditative or 
mournful mood, Hesych., who explains 
it, τὰς χεῖρας ἔχων ὑπὸ τὴν γνάθον. 

“ὙἜπογογγύζω, to murmur or mutter 
to one’s self. ° 

Ὕπογογγυστῆς, ov, 0, one that mur- 
murs to himself. 

“Ὑπογονάτιος, ov, under the knee ; 
TO ὑπ., α knee-cushion. 

‘Yroyovvic, idoc, #7, dub. 1, for 
ἐπιγ-. 

‘Yroypauua, atoc, τό, (ὑπογράφω) 
that which is written under: a signa- 
ture.—2. an inscription, Lycurg. 164, 
33.—Il. that which is painted: a stain- 
ing, esp. of the eyelids: also the cos- 
metic used for that purpose, Ar. Fr. 695. 

ὙὝἜπογραμμαάτεία, ac, 7, the office of 
ὑπογραμμητεύς, Plut. 2, 840 E, 


| 
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κγραμμᾶτεύς, ἕως, ὁ, ( GRE 
ηημματεύς ) an under-clerk, under 
secretary, Antipho 145, 26, Lys. 186 
3; cf. Béckh P. E.1, 251. 
Ὑπογραμμᾶτεύω, to be a broypau 
ματεύς, τινί, Antipho 147, 14; τῇ 
ἀρχῇ ὑπ΄, Lys. 186, 8, 
Ὕπογραμμός, οὔ, 6, (ὑπογράφω) a 
writing-copy, pattern, model, N.'T.:— 
ὑπ. παιδικοί, copy-heads for children. 
containing all the letters of the al 
phabet: three of such forms have 
been preserved by Clem. Alex., udp 
πτε σφὶγξ κλὼψ ζβυχθηδόν, ---- βέδυ 
ζὰμψ χθὼ πλῆκτρον σφίγξ, --- and 
κναξζβὲ χθύπτης φλεγμὼ δρόψ, which 
last was wrongly ascribed to Thes. 
pis, Bentl. Phal. p. 240. 
‘Yroyparréov, verb. adv. from ὑπὸ 
γράφω, one must sketch out, Strab. 
Ὕπογραφεύς, ἕως, 6, (ὑπογράφω) 
one who writes under another’s orders, a 
secretary, amanuensis, Luc. Demosth. 
Enc. 44 :—at Athens, the clerk of the 
Papular Assembly (the clerk of the 
Council being called ἀντιγραφεύς): 
—but in Ar. Eq. 1256, ὑπ. δικῶν ap- 
pears to be a private secretary, whe 
drew indictments for a sycophant. 
ὝὙὝπογρᾶφῆ, ἧς, ἦ, (ὑπογράφω) a 
subscription, signature: esp. a bill of 
indictment, Lat. libellus accusatorius, 
Plat. Theaet. 172 E: cf. ὑπογράφω. 
—2. an impression, mark, τενόντων 
ὑπογραφαΐί, foot-prints, Aesch. Cho. 
209.—3. a subjoined writing or table, 
Arist. Interpr. 13, 2—IL° a writing- 
copy.—lll. a first sketch, design, outline, 
Lat. adumbratio, opp. to τελεωτάτη 
ἀπεργασία, Plat. Rep. 504 D:—met- 
aph., sketch, general description, sum- 
mary οἵ what is to be said, an advo- 
cate’s brief, lb. 548 D, Legg. 737 D, 
cf. Stallb, Theaet. 172 D.—IV. a 
painting under, of the eyelids, Xen. 
Cyr. 1, 3,2; cf. ὑποχρίομαι. 
Ὕπογράφια, wv, Ta, (sc. χρήματα) 
money lent upon ἃ note of hand or bill. 
Ὕπογράφω, f. -ψω, (ὑπό, γράφω) 
to write under, subscribe, sign: also, 
to write under an inscription, subjoin ta 
it ὑπ. TL στῆλῃ, Thuc. 5, 56: to write 
the name or {16 upon a thing, to indorse 
with a title, etc., Dem. 973, 14, v. 1. 
693, 10 (cf. ἐπιγράφω) :—mid., to set 
one’s name to a bill of indictment, etc. ; 
ὑπογράφεσθαΐ τινι, to join in bringing 
a charge ΟΥ̓ accusation against any one, 
Lat. subscribere accusationem in aliquem, 
Dem. 1484, 17; cf. Eur. H. F. 1118. 
—II. to write under another’s dictation, 
Plut. Caes. 17.—III. to write to be cop- 
ted, ὥςπερ OL γραμματισταὶ τοῖς μήπω. 
δεινοῖς γράφειν τῶν παίδων ὑπογρά 
ψαντες γραμμὰς τῇ γραφίδι, Plat. 
Prot. 326 D, ubi v. Heind. ; hence, ze 
prescribe, νόμους, Id. Lege. 734 E; ci. 
711 B, Theaet. 171 D.—2. also in 
drawing, to sketch, draw in outline, 
Lat. adwmbrare, opp. to ἀὠπεργάζομαι, 
Stallb. Plat. Rep. 500 ἘΣ, Jsocr. 99 B: 
metaph., to sketch, delineate, draw out, 
Plat. Rep. 548 C:—also in mid.,, Id. 
Rep. 501 A, cf. Legg. 803 A.—IYV. to 
assign over, to pledge, mortgage, met. 
aph., ὑπογράφειν τινὶ ἐλπίδα, to as- 
sign hope to one, 1. e. feed him with 
empty hopes, Polyb. 5, 36, 1; 62,1, 
etc.—V. ὑπογράφειν ὀφθαλμούς or 
βλέφαρα, to paint under or stain the 
eyelids. [ἃ] 
Ὑπόγρῦπος, ov, (ὑπό, γρυπόρ) with 
a rather hooked nose, Philostr. 
‘Yrdyvioc, ov, also ὑπόγῦυς, ον, 
(ὑπό, yviov):—under the hand, 1, & 
at hand, near, Hipp.: τὸ ὑπογυιότα 
τον, the readiest weans, Arist. Pol. 6 
8, 3.—I) metaph just out af hand 
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fresh new, γάλα, Hipp.: lately hap- 
pened, lute, recent, ὑπ. τοῖς χρόνοις; 
Dem. 1391, 21, ect.: also, ὑπ. χρόνοι, 
Id. 841, 6.--: 11. sudden, unexpected, 
fsocr. 310 D, 418 B: ἐξ ὑπογύου, out 
of hand, off hand, on the spur of the 
moment, Xen. Cyr. 6, 1, 43, Isocr. 43 
Ὁ, Arist. Rhet. 1, 1, 7, etc.; like ἐκ 
γειρός (cf. χείρ 1]. 5).—2. also of per- 
sons, ὑπ. τῷ θυμῷ, in the first burst of 
anger, Arist. Rhet. 2, 3, 12—IV.adv. 
ὑπογυίως and -γύως, also ὑπόγυιον 
and -yvov, newly, lately: ὑπογνιότε- 
ov, a less time ago: ὑπογυιότατα, 
very lately, Dem. 161, fin. 
ὙὝπογυμνᾶσιαρχέω, ©, to be under- 
gymnasiarch, Inscr. no, 2466: from 
Ὑπογυμνἄσιάρχης; ov, ὃ, and -oé- 
Ζρχος, ov, ὃ, an under-gymnasiarch, 
inscr.; v. Osann Auctar. Lex. p. 160. 


Ὑπογυμνόω, 6, (ὑπό, γυμνόω) to 


make somewhat bare, Aristaen. 1, 27. 
'Yrdyioc, ον,Ξεὑπόγυιος, 4. Vv. 
'Yrdyipoc, ov, (ὑπό, γυρός) some- 

what curved or bent, Nicet. 

'Yroyipdw, G, to bend a little. 

'Yrédaxpvc, v, (δάκρυ) in tears. 

Ὕποδακρύω, (ὑπό, δακρύω) to weep 
a little or secretly, Luc. 1). Deor. 6, 2, 

'Yroddudw, ὥ, f. -dow [ἃ], (ὑπό, 
δαμάω) to tame and subdue, to over- 
power, overcome: hence fem. part. aor. 
1 pass , ὑποὐύμηθεῖσά τινι, of a wom- 
an, overcome by a man, 1. e. having 
yielded Ὑ nis embrace, H. Hom, 16, 
4, Hes. Sc. 53, Th. 327, 374. 

‘Yrodduvyut,—foreg. :—pass. ὑπὸ- 
δάμνἄμαι, to be overcome, let one’s self 
be overpowered or overcome, Od. 3, 214; 
16, 95. 

Ὕπόδἄσυς, νυ, gen. εος, somewhat 
shaggy or rough. 

Ὑποδδείσας, Ep. for dbrodeicac, 
part. aor. 1 act. from ὑποδείδω. 

'Yrodedtec, 6, comic name of a 
oird in Ar. Av. 65, v. ὑποδείδω. 

“Ὑποδέδρομε, poet. pf. of ὑποτρέ- 
χω, H. Hom. Ap. 284. 

“Ὕποδεής, ἔς, gen. éo¢, (ὑπό, δέο- 
μαι) :—deficient, slighter, less, smaller, 
in gen..below another, inferior to him, 
esp. in rank: but it seems to have 
been used almost: solely in compar., 
-€orepoc, a8 Hdt. 1, 91, 134, etc. ; ὑπ. 
τινός, inferior to one, Thuc. 1, 11, 
etc.; ἐκ πολλῷ ὑποδεεστέρων, with 
resources much inferior, Id. 2, 89, Adv. 
«εστέρως, Id. 8, 87; also -éorepa, An- 
tipho 123, 24. 

Ὑποδεής, ἔς, gen. fog, somewhat 
fearful. 

Ὑπόδειγμα, ατος, τό, (ὑποδεέκνυ- 
μι) & sign, token, mark, Xen, Enq, 2, 2. 
—II. a pattern, like παράδειγμα, Po- 
lyb. 3, 17, 8, etc. Hence 

ὙὙποδειγμᾶτικός, 4, Ov, by way of 
example. Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

Ὑποδειδίσσομαι, f. -ξομαι, (ὑπό, 
δειδίσσομαι) dep. mid., to frighten a 
little. — Il. intrans., to be somewhat 
frightened or afraid. 

'Y ποδείδω, f. -ow, (ὑπό, δείδω) tran- 
sit., co fear a little or slightly, be some- 
what afraid of, c.acc., Hom., who how- 
ever uses only the aor., usu. with dou- 
ble ὃ, ὑπέδδεισαν, troddeicag, Il. 1, 
406; 12, 413, etc.; ὑποδείσατε (with 
single 6), Od. 2, 66; and Ep. pf. 2, 
ὑποδείδια, ὑποδείδισαν, Od. 17, 564, 
I1.5,521; with Ep. pf.1, ὑπαιδείδοικα, 
in H. Hom. Merc. 165; part. -δεδιώς, 


Ar. Av. 65.—2. to shrink in fear from, . 


cower before, Soph. Aj. 169.—II. intr., 
to be somewhat afraid, Luc. Salt. 63 ; 
ef. ὑποδεδιώς. 

Ὑποδείελος, ov, (detAn) towards 
svening. 

'Yredeixviut ἀπ -νύω : ἔ, -δείξω, 
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(ὑπό, δείκνυμι) τ-ττῖο show underhand 
or secretly; tu give a sight or glimpse 
of, ὄλβον, Hdt. 1, 32°—to indicate 
one’s will, give to understand, Xen. 


Mem. 4, 3, 13, An. 5, 7, 12.—IL to 
‘show by tracing out, mark out, Hdt. 1, 


189: hence, to show by example, teach 
by example, Xen. Oec. 12, 18, Isocr. 
38 ἢ), etc.—I1. to show forth, make a 
display of, pretend ἐν ἀρετήν, Thuc. 
4, 86: and, generaliy,—the simple 
δείκνυμι, Hdt. 3, 122.—IV. intr., to 
show or present one’s self, appear, Hipp. 
p. 196, Polyb. 2, 39, 12, etc. Hence 

Ὕποδεικτέξος, a, ov, verb. adj., to 
be shown or pointed out, Polyd. 3, 36, δ. 

Ὕποδείκτης, ov, ὃ, one that shows 
forth or displays. 

ὙἜποδειλιάω, ©, (ὑπό, δειλιάω) to 
be somewhat cowardly, Aeschin. 26, 1. 
—Il.=trodeidw, πόλεμον, Polyb. 35, 
3, 4. 

Ὕπρδειμαίνω, (ὑπό, δειμαίνω) = 
ὑποδείδω, to stand in awe of, c. acc., 
Hat. 7, 104. 

Ὑπόδειξις, ewe, 7, (ὑποδείκνυμι) 
an intimation, Plut. Demetr. 38. 

ὙὝποδειπνξω, ὥ, (ὑπό, δειπνέω) to 
dine instead of another, Luc. Gall. 10, 

LrodeKouat, lon. for ὑποδέχομαι, 

t 


Ὕποδεκτέον, verb. adj. from ὑπο- 
δέχομαι, one must receive, Plat. Legg. 
953 B. 

'"Ὑκοδεκτήριον, ov, τό, (ὑποδέχο- 
μαι) a place of refuge, resort, Strab. 

Ὕποδέκτης, OV, ὃ, an entertainer. 
Hence 

Ὕποδεκτικός, 7, ὄν, suited for re- 
ceiving OY entertaining ; δεῖπνον ὑπ.» 
an entertainment by way of welcome, 
Plut. 2, 727 B. 

Ὕποδέμω, (ὑπό, δέμω) to lay as a 
foundation, Hdt. 2, 127. 

'Yrodevdpéouat, a8 pass., to grow 
gradually intoa tree. 

‘Yrodevdpvalu, to slink away timid- 
ly under the trees, or to come forth from 
behind them. 

Ὑποδεξίη, ne, ἢ, (ὑποδέχομαι) re- 
ception of a guest, means of entertain- 
ment, like ὑποδοχή, Il. 9,73. [Z, l.c.] 

Ὑποδέξιος, a, ov, (ὑποδέχομαι) re- 
ceiving, capacious, ample, λιμένες, Hat. 
7, 49, 1; there is no need to read 
ὑποδέξιμοι With Valck., cf. Lob. 
Phrvn. 315. 

Ὕποῤεξις, ewe, ἡ,Ξεὑποδεξίη, ὑπο- 
δοχή, Hipp. 

Ὕποδέομαι, dep., to intreat in sup- 
pliant posture. 

Ὕποδέραιον, ov, T0,==8q. 

‘'Yrrodepic, idoc, ἡ, (ὑπό, δέρις) the 
lower part of the neck.—II. a neck-orna- 
ment, necklace, Ar. Fr. 309, 14, Arist. 
H. A. 5, 34, 2. 

Ὑποδέρκομαι,(ὑπό,δέρκομαι) dep., 
Ξεὐποβλέπω, Q. Sm. 3, 252. 

Ὑ ποδέρω, to strip off the skin a little 
or below. 

Ὕπόδεσις, ewc, 7, (ὑποδέω)---ὗπό- 
δησις, a binding underneath, Galen.— 
11.--- τὰ ὑποδήματα, one’s shoes, Plat. 
Prot. 322 A, Rep. 425 B, Xen. Mem. 
1, 2,5, v. Lob. Phryn. 445. 

Ὕπόδεσμα, atoc, τό,Ξ-- ὑποδεσμός. 

Ὑποδεσμεύω,---ὑποδέω, also ὑπο- 
δεσμέω. 

Ὑποδέσμιος, ον, (ὑποδεσμός 11) 
pledged. 

Ὕποδεσμίς, idoc, 7, a band under- 
neath, Foes. Oecon. Hipp. 

‘Yrodecuéc, οὔ, ὁ.Ξ-ο-ΜἩὑπόδημα, Po- 
lyb. 11, 9, 4 

Ὑποδέχνυμαι, poet. for sq., Orph. 
Arg. δῶ. : 

'Ὑποδέχομαι, f. -Eozat,in Ion. prose 
ὑποδέκομαι, dep, mid.: algo or. pass. 
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«εδέχθην (fur ὑπεδεξάμηνν, Bur. te 
racl. 757, (ὑπό, δέχομαι). To re 
ceive as a guest, welcome, entertain, II. 
6, 136, Od. 14, 52, etc., Hes. Th. 513, 
Hdt., etc.; ὑπέδεκτο ξεῖνον ὀχέων 
received the stranger [as he lighted} 
from his chariot, Pind. P. 9, 17,-cf. 
Eur. 1. A. 600 :—6 ὑποδεξάμενος, one’s 
host, Isocr. 192 E :—also, to receive an 
ambassador or suppliant, 'Thuc. 5, 82, 
etc. :—to admit an enemy into ἃ city, 
Dem. 1343, 9.—2. to give ear to, hearken 
to, ὑπ. εὐχάς, Hes. ΤῊ. 419; so, ὑπ. 
διαβολάς, to give ear to accusations, 
Lys. 172, 11.—3. to take in charge asa 
nurse, H. Hom. Cer. 226, cf. Stallh. 
Plat. Menex. 237 C.—4. metaph., πῆ- 
μα ὑπέδεκτό με, SOLOW was my host, 
Od. 14, 275; στυγερὸς κοῖτος ὑπε- 
δέξατό με, Od. 22, 470; so, ἀκλεῆς 
viv δόξα πρὸς ἀνθρώπων ὑποδέξεται, 
will await him, Eur. Heracl. 624.---1], 
to undertake, engage, promise, Lat. ἐμ 
se recipere, Il. 7, 93, Od. 2, 3875 τινι 
τι, Hdt. 2, 121, 6; with inf. fut., H. 
Hom. Cer. 443, Hdt. 4, 133; 6, 11, 
etc.; rarely with inf. pres., Antiphe 
123, 7; ὑπ. τινὲ 7 ujv...,c. fut., Phuc. 
8, 81 :—absol., to undertake a work ΟἹ 
task, Hdt. 9, 21, 22.—2. to admit, allow 
a thing with which one is taxed, Hat. 
3, 180; 4, 167, Plat., etc.; hence, 
οὐκ ὑπ., to refuse to admit, deny, Hat. 
6, 69.—III. to take in silence, endure, 
bear, Od, 13, 310; 16, 189.—IV. te 
wait for, abide the attack of, Lat. exci: 
pere, Hes, Sc. 442, Thuc., etc. :—so 
of hunters, to lie in wait for game, 
Xen. Cyr. 2, 4, 20, cf. Hdt. 6, 104.— 
2. to take up, as singers take up: 
song, Aesch. Supp. 1023.—3. a:se 
like Lat. eactpere, to follow in rank o: 
order, Posidon. ap. Ath. 152 B:—su 
of succession in respect οὗ piges, es 
come next to, border upcn, τὰ πρὸς TH? 
ἠῶ θάλασσα ὑποδέκεται καὶ TEVEYER 
Hdt. 7, 176.—V. of a woman, to δὲ 
come pregnant, Lat. concinere. 

Ὕποδέω, f. -δήσω, (ὑπό, δέω) te 
bind or tie under :—mid., to bind under 
one’s feet, put on shoes, ete., κοθόρνους 
ὑποδέεσθαι, Hdt. 1, 155; 6, 15 ὑπ. 
τὰς Λακωνικάς, Ar. Ecc. 269, ef. ὑπο 
δύω : 80, absol., to put on one’s shoes 
Ar. Av. 492; of ἔμπαλιν ὑποδούμε 
vol, persons who wear their shoes 
sometimes on the one foot and some 
times on the other, Plat. Theaet. 19¢ 
C:—so in pf. pass., ὑποδήματα, BAad- 
Tac ὑποδεδεμένος, with sandals ΟἹ 
slippers on, Plat. Gorg. 490 E, Symp. 
174 As ἁπλᾶς ὑποδεδέσθαι, Dem. 
1267, 22; and absol., ὑποδεδεμένοι 
with their shoes on, Xen. An. 4, 5, 14: 
ὑποδεδεμένοι TOV ἀριστερὸν πόδα͵ 
with the left foot shod, Thuc. 3, 22°: 
hence ὑπόδημα :—opp. to ὑπολύομα: 
(to take off one’s shoes). 

Ὑπόδηλος, ov, (ὑπό, OFAC) some 
what or tolerably clear, Joseph. 

“Ὑποδηλόω, ὥ, (ὑπό, On A6w) to show 
secretly, indicate, Ar. Thesm. 101], 
Hence 

Ὕποδήλωσις; Ec, 7, an indication, 
explanation.—Il. a subordinate or coé- 
lateral explanation, rhetorical phrase 
used by Euvenus of Paros in Plat. 
Phaedr. 267 A. ες 

Ὕπόδημα, ατος, τό, (ὑποδέω) :— 
that which is bound under, USU., a san- 
dal, which was merely a sole bound 
to the foot, Lat. solea, Od. 15, 369; 
18, 361, Hdt. 1, 195, etc.: whereas 
ὑπόδημα κοῖλον, the Roman -talceus 
is a shoe or half-booi, which coveret 
the whole foot; vet many authors 
use ὑπόδημα alone in this signf., cf 
Ar Plut. 983, and the Interpp. 
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εἸ ποδημάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Hipp. p. 828, [ἃ] 

'Yrodnudroppigoc, ov, (ὑπόδημα, 
bdntw) stitching shoes. ὁ ὑπ.» & shoe- 
maker, cobbler. [a] 

‘Yrodnutovpyéw, 6, (ὑπό, δημιουρ- 
yéw) to make under or besides, Hipp. p. 
1289. 

Ὑποδῃόω, G, (ὑπό, 6nd) to treat in 
Rostile manner, destroy, Q. Sm. 2, 260. 

‘Yrédyotc, ewc, 7, (ὑποδέω) like 
ὑπόδεσις, a binding under : also=éb16- 
nua and ὑποδεσμίς, Hipp. 

Ὑποὐιαβάλλω, (ὑπό, διαβάλλω) 
to slander a little or secretly, Artemid. 
9; 53. 

Ὑποδιαβιβρώσκω, (ὑπό, διαβιβρώ- 
okw) to gnaw through gradually, Hipp. 

. 269. 


Ὑποδιαβόσκω, to eat through or cor- 
rode a lattle. 

Ὕποδιαζευκτικός, 7, OV, separating 
a little. . 

ὙὙποδιαίρεσις, ewe, 7, subdivision, 
Arithm. Vett.: from 

Ὑποδιαιρξω, ὦ, to subdivide. 

Ὑποδιᾶκονέομαι, dep. mid.: to 
serve under or with, τινέ : from 

Ὑποδιάκονος, ov, 6, (ὑπό, διάκο- 
voc) an under-servant, Posidipp. Χορ.; 
1, 10. [a] 

'Yxociaordw, ὥ, (ὑπό, διασπάω) 
to draw asunder a little or gradually, 
Hipp. p. 986. 

“Ὑποδιαστολῇ, ἧς, ἢ, (ὑπό, διαστξλ- 
Aw) a slight separation or stop, esp., be- 
tween words in speaking or reading: 
also the symbol of a short pause, a com- 
ma or colon, Quintil.; cf. ὑποστιγμῆ. 
—IT. a mark to divide the syllables of a 
word, to distinguish it from another 
hike it, as 6 rz 15 freq. written 6, τι. 

Ὑποδιαφέρω, fat. -διοίσω, (ὑπό, 
dtagépw) to set secretly at variance, 
Dio C. 

'Y xod:adPeip, f.-d@epd, (ὑπό, δια- 
θείρωλ to corrupt secretly or gradually, 
egin to corrupt or destroy, Joseph. 

'YrodiddondAoc, ov, ὃ, (ὑπό, διδά- 
σκαλος) aninder-teacher, esp. of a cho- 
rus, Plat. Ion 536 A. 

‘Yrodiddokw, (ὑπό, διδάσκω) to 
teach by degrees, LXX 

'"Υποδιδράσκω, to escape secretly. 

Ὕποδίδωμι, (ὑπό, δίδωμι) to give 
up, surrender, betray, Aristid.—2. to re- 
Acct, as a mirror, v. 1. for ἀποῦ-, Plut. 
2,931 A.—II. intr., to give way, Arist. 
de Motu An. 2, 2: to decline, fall away, 
come to decay, opp. to ἐπιδίδωμι, Aris- 
tid. 

Ὑποδιήγησις, ewe, ἦ, & second or 
after-narrative. 

ὙὝὙποδικάζω, (ὑπό, δικάζω) to sen- 
tence, condemn, Nicet. 

Ὑπόδϊκος, ov, (ὑπό, δίκη) accused, 
brought to trial, or liable to an action, 
τινός, for a thing, ὑπ. γενέσθαι χε- 
ρῶν, Aesch. Eum. 260; cf. Andoc. 33, 
13, Isae. 72, 22, etc.:—tédv διπλα- 
σίων τινὲ ὑποῦ., liable to forfeit twice 
the amount to one, Plat. Legg. 846 
B; ὑπ. τῷ παθόντι ἔστω, ap. Dem. 
518, 3:—of the offence, actionable, 
Lys. 117, 3. 

"Ὕποδινέω, ὥ, (ὑπό, dtvéw) to whirl 
round a little :—pass., to become dizzy, 


741}. Del. 79. 


Ὕποδιπλάσιος, ov, twice as small, 
Arithm. Vett. 

Ὑποδιπλόω, ὦ, to double. Henee 

'Y roditAwotc, euc, 7, a doubling.— 
ἮΙ, that which is doubled or laid double. 

Ὕ ποδίφθερος, cv, (ὑπό, διφθέρα) 
under a skin or fur-garment, clothed in 
skins, Strab., Luc. Tim. 7. 

Ὕποδιψάω, 6, (ὑπό, διψάω) to be 
somewhat thirsty, Hipp. p. 1067. 
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Ὑποδίψιος, ov, and ὑπόδιψος, ov, | 


(ὑπό, δίψα) somewhat thirsty.—L. act., 
exciting thirst in some degree. 

‘YrodunGeic, part. aor. 1 pass. οἱ 
ὑποδαμάω, H. Hom., Hes. 

Ὕποδσμώς, Goc, δ, (ὑπό, duac) an 
under-servant, τινός, Od. 4, 386; cf. 
ὑποδρηστῆρ. 

ὝὙποδορά, dc, ἧ, (ὑποδέρωλ) a grad- 
ual stripping of the skin, Chirurgg. Vett. 

Ὕπόδοσις, ewe, 7, (ὑποδίδωμι) a 
decreasing, V. sub ὑπόδυσις. 

Ὕπόδουλος, ov, ὃ, an under-slave, 
Theophr. 

“Ὕποδοχεϊῖον, ov, τό, a place of re- 
ception, an inn: and 

“ὙἜποδοχεύς, Ewe, ὃ, a receiver, host : 
—an undertaker : from 

Ὕποδοχή, ἧς, 7, (ὑποδέχομαι) i—a 
reception, entertainment, ἐς ὑποδοχὰς 
τοῦ στρατοῦ, Hdt. 7, 119, cf. Ar. Pac. 
530; εἰςδέχεσθαι ὑποδοχαῖς δόμων, 
Kur. I. A, 1229:—esp., a harbouring 
of runaway slaves, Thuc. 1, [39, cf. 
Plat. Legg. 955 B :—eic ὑποδοχὴν τοῦ 
στρατεύματος ἐτάσσοντο, for the re- 
ception of the army (in hostile sense), 
Thuc. 7, 74.—H. acceptance, approval: 
hence, support, aid, succour, εἰς ὑπο- 
δοχήν τινί πράττειν TL, by way of 
supporting, seconding him, Aeschin. 
62, 32.—IJ. a supposition, inference, 
conclusion, Dem. 80,1; 1482, 25.--V. 
a place of refuge, a retreat, Plat. Phil. 
62 D, Xen. Vect. 3, 1:—a receptacle, 
Arist. Probl. 1, 40. 

‘Yrddpd, poet. adv., freq. in Hom., 
but always in the phrase ὑπόδρα ἰδών, 
looking askance (cf. ὑποβλέπω), 1. 6. 
looking fiercely, grimly, gloomily, IL. 1, 
148, etc.; later ὑποδράξ, q. v. 

“Ὑποδρᾶκεῖν, inf. aor. 2 of ὑποδέρ- 


κομαι. 


Ὕποδραμἄτουργξω, ὥ, = ὑποτρα- 
γῳδέω, v. |. Luc. Jup. Trag. 1. 

Ὕποδραάξ, adv., later form for ὑπό- 
dpa, Nic. Tir. 765. 

Ὕποδρασια, ac, ἣν (ὑπόδρα) an an- 
gry look, Hesych. 

‘Yrodpdooouas, Att. -rrouar, (ὑπό, 
δράσσω) as mid., to try to get hold of 
secretly, c. gen., v. 1. for ἐπιδρ-, Plut. 
Caes. 14. 

‘Yrodpiw, ὥ, f. -dow, poet. brre- 
δρώω, (ὑπό, dpdw) to serve cone, be 
serviceable or useful to him, c. dat., of 
σφιν ὑποδρώωσιν, Od, 15, 333. [aco] 

“Ὑποδρῆς, 0, (ὑπόδρα) :— one. who 
looks fierce or gloomy, Nonn. 

Ὑποδρήσσω, = ὑποδράω, Ap. Rh. 
3, 274. 5 

Ὕποδρήστειρα, 
Nonn. ero’ 

‘Yrodpnothp, ἦρος, 6, (ὑποδράω) 
an under-servant, attendant, assistant, 
τινός, Od. 15, 330; like ὑποόμώς. 

Ὕπόδριίμυς, v, gen. εος, somewhat 
acrid OY pungent. 

Ὑποδρομέω, ὥ,Ξεὑποτρέχω, C. ACC., 
Sappho 2, 10, in pf. δεδρόμακεν. 

‘Yrodpoun, ἧς, 7, (ὑποτρέχω) a 
running under or into the way of a 
thing, Antipho 121, 32.—II. a place of 
refuge, asylum: refuge, safety ; a bur- 
row, Ael. N. A. 16, 15.—III. cringing, 
Lat. assentatio. 

Ὑπόδρομος, ov, (ὑποτρέχω, -dpa- 
μεῖν) running under, down or into, ὄχ- 
θαις ὑπ., Orph. Arg. 800: running or 
slipping under, πέτρος ὑπ. ἴχνους, a 
stone in the way of the foot, Eur. 
Phoen. 1391. 

ὙὝπόδρομος, ov, 6,=b7rodpouN, esp. 
a place to run into.—IJ. a kind of speder. 

Ὕπόόδροσος, ov, (ὑπό, δρόσος) some- 
what moistened or dewy, Theocr, 25, 16. 

Ὕποδρώωσι, Ep. 3 pl. of ὑποδράω, 
q. V. 


fem. from sq, 


ΥἙΠΟ 
Ὑποδύνω,Ξεὑποδύω, Hat. 


. 


ὔ) 
Ὑπόδὕῦσις, ewe, ἢ, (ὑποδίω) :--- 
diving under, creeping OY going into. 
11, refuge, escape, μόχθων, from la 
pours, prob. 1. Aesch. Hum. 505, fer 
ὑπόδοσις. 

Ὑποδύςκολος, 0%, (ὑπό, δύςκολορ 
somewhat morose or troublesome, σῇ" 
μεῖον ὑπ.; a baddish symptom, Hipp. 
p. 148. 

Ὕποδυςφορξω, ὥ, to be somewhas 
displeased, Exp. Plat. 357 E: from 

Ὕποδύεςφορος, ov, (ὑπό, δύςφορος) 
rather impatient, Hipp. pp. 70, 124. 

“Ὑποδυςχεραίνω, = ὑποδυςφορξω, 
Plut. 2, 711 

ὙὙποδυςώδης, ες, ZEN. eoc, somewhat 
all or rank smelling. 

Ὑποδυςωπέομαι, (ὑπό, δυςωπέω) 
as pass., to be somewhat ashamed of, 
dislike, τι, Plut. 2, 646 Β. 

“Ὑποδύτης, ov, 6, (ὑποδύων a gar 
ment under a coat of mail, Diod., Plut 
Philop. 11. [Ὁ] 

‘¥rodtu, f. -dtow: aor. 2 ὑπέδυν 
also, ὑποδύνω, (ὑπό, δύω, δύνω) :—te 
draw under, draw or pull on under, Kt- 
θῶνας ὑποδύνειν τοῖσι eivact, Hat. 
1, 155.—2. intr., ὑποδύνειν ὑπό τι, to 
slip in under, Hdt. 4, 75; also in same 
signf., ὑπ. TL, to slip into, insinuate 
one’s self into it, ὑπέδυνε τῶν lover 
THY ἡγεμονίην, Ib. 6, 2.—3. to slip 
from under, c. acc., as a horse from 
under its rider, Xen. Eq. 8, 7.—II. 
more usu, in pass. and mid., with 
aor. 2 and perf. act. (Hom. only uses 
aor. 2 act., fut. mid., and Fp. gor. 
mid. ὑπεδύσετο) 1---ἰο dive under, slip 
under ΟΥ̓ into, esp. by stooping, to steal 
or slink into, Il. 8, 332; 13, 421; usu. 
c. acc., ὑποδῦσω θαλάσσης κόλπονς 
Od. 4, 435, cf. Il. 18, 145: also, ὑπὸ 
τὴν CebyAnv, Hdt. 1, 31, cf. Plat 
Gorg. 464 C; ὑπὸ τῶν κεραμίδων, 
Ar. Vesp. 205; εἰς.., Jac. Ach. Tat, 
617: to get into, put one’s fect inte 
shoes, ὑπόδυθι τὰς Λακωνικάς, AY. 
Vesp. 1158, cf. 1159; cf. drodéw.—2. 
c. gen., to slip out from under, creep ΟΥ̓ 
come forth from, θάμνων ὑπεδύσετο, 
Gd. 6, 127; so, κακῶν ὑπούδύσεαι, 
Od. 20, 53.—3. to undergo labour or 
toil, take it on one’s self, c. acc., ὑπ. 
κίνδυνον, Hdt. 3, 69; πόλεμον, Hat. 
4, 120, cf. 7, 10, 8, Xen. Cyr. 1, 5, 12, 
etc.; also c. inf, to undertake, ὑπέδυ- 
σαν ποινὴν τῖσαι, Hdt. 7, 134, Xen. 
Oec. 14, 3.—4. of feelings, to steal inte 
or over, τίς μ᾽ ὑποδύεται πλευρὰς 
ὀδύνα ; Aesch. Eum. 842 :—rarely c. 
dat., πᾶσιν δ᾽ ὑπέδυ γόος, sorrow 
stole upon all, Od. 10, 398; cf. Soph. 
Phil. 1112 :—so of diseases, Xen. Eq. 
4,2,—5. absol., to slip or slink away, 
Dem. 778, 20.—6. c. acc. pers., ὑπο 
SteoGai τινα, to insinuate one’s self 
into his favour or confidence: ὑπο- 
δύεσθαι ὑπὸ τὸ σχῆμα, to assume the 
semblance, Arist. Rhet.1, ἢ, 7; ὑπὸ 
δῦναι or ὑποδύεσθαι προςζςωπεῖον 
Lat.. subire personam.—7. 6¢@aAuo 
ὑποδεδυκότες, sunken, hollow eyes 
Luce. Tim. 17. 

'Yrodwpila, (ὑπό, Awpivw) to speak 
with somewhat of the Doric manner. 

‘Y rodaptoc, ov, (dre, Δώριος) hype 
Dorian, a mode in music, Plut. 2 
1142 F., 

‘Yrodwptoti, (ὑπό, Awptori) adv 
in the hypo-Dorian mode, Arist. Prob 
19, 30; 48, 1. | , 

Ὕποεικάθω, poet. for ὑπεικάβῳ 
Orph. Arg. 704. 

Ὕποείκω, poet. for ὑπείκω (Q VI 

om. 

“Ὑποεργός, ὄν, usy coulr brows 
γός, q. ν., Hom.- 
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Ὑποζακορεύω, to be a ὑποζώκορος. 

Ὕποζάκορος, ov, ὃ, also 7, (ὑπό, 
ζάκορος) an under-priest oY priestess, 
minister, Hdt. 6, 134, 135. [dé] 

‘Yrolebyvius and -ύω : f. -ζρύξω, 
(S76, ζεύγνυμι) :—to yoke under or to, 
put under the yoke, Od. 15, 81, cf. 6, 
73, Hdt. 4,69: generally, to bring un- 
der, εἰς τὸ δουλικὸν γένος, Plat. Po- 
lit. 309 A :—pass., ὑπεζεῦχθαι Evi γέ- 
vee, to be brought under the same class, 
Arist. Part. An. 1, 4, 2; metaph., to 
be yoked under, submit to, c. dat., dvay- 
Kate Taicd’ ὑπέζευγμαι, Aesch. Pr, 
. 108 ; ὑποζυγῆναι πόνῳ, Soph. Aj. 24. 
Hence 

'Yrdlevkic, εως, 7, α subdung.—il. 
ἃ connecting with. 

Ὑποζέω, f. -Céow, (ὑπό, ζξω) to fer- 
ment a little, to begin to ferment, Geop. 

ὙὝποζοφόω, ©, (ὑπό, Copdw) to be 
somewhat dark or black, Nic. Th. 337. 

Ὕποζύγιον, ov, τό, a beast for the 

oke, a beast of draught or burden, 

heogn. 126, Hdt. 9, 39; usu. in 
plur., Hdt. 1, 167, etc. [Ὁ]: .neut. 
from 

Ὕποζύγιος, a, ov, (ὑπό, ζυγόν) go- 
sng or drawing under the yoke. 

ὝὙὝποζυὐγιώδης, ec, like a beast of 
burden, Ar. Fr. 696. 

Ὕπόζῦγος, ον,-εὑὐποζύγιος, susp. 
in LXX. 

Ὕποζύγόω, ὥ,Ξεὑποζεύγγυμι; Luc. 
Amor. 98 :—pass., ὑποζυγοῦσθαι πρὸς 
τὸ οὖς, οἵ the jaw-bone, Hipp. 

. Ὕπόζω, f. -ζῇσω, (ὑπό, ὄζω) to smell 
a little, be somewhat rotten, LX X. 
“Υποζωγρἄφξω, ὦ, (ὑπό, ζωγραφέω) 
to paint under or in outline, Humath. 
Ὕπόζωμα, aro, τό, (ὑποζώννυμι): 
—the diaphragm, midriff, also διάζωμα, 
Arist. H. A. 3,1, 25.—II. the rowers’ 
bench that runs across the ship’s sides 
(2lso called σύνδεσμος), Stallb. Plat. 
Rep. 616 C, Legg. 945 C, cf. App. 
Civ. 5, 91, etc. :—others take it to be 
an undergirth passed under an old 
ship to make her sea-worthy, v. Gol- 
ler. Thuc. 1, 30, and cf. ὑποζώννυμι 
11.---]1Π|| the middle part of the rudder. 

Ὕποζώνιον, τό, a girdle. 

Ὕποζώννῦμι and -viw, f. -ζῴσω, 
(ὑπό, ζώννυμι) i—to under-gird, ὁ b7E- 
ζωκώς (86. ὑμήν), the pleura, Medic. : 
—pf, pass. c. acc., ζειρὰς ὑπεζωσμέ- 
vot, girt with ζειραΐ (q. v.), Hdt. 7, 
69; ἱμάντας ὑ τεζωσμένοι, Plut. Rom. 
26.—II. ὑπ. ναῦν, to furnish a ship 
with rowers’ benches ; or to undergird 
aer, Acta Apcst. 27,17: generally, to 
repair her for sea, Polyb. 27, 3, 3; v. 
ὁπόζωμα 1]. 

‘Yrilwoua, atoc, τό,τεὐπόζωμα Ui, 
Plut. Rom. 7. 

Ὕποθάλπω, f. - Wo, (ὑπό, θάλπω) 
to heat inwardly, Aesch. Pr. 880:— 
pass., to glow under, τέφρῃ πῦρ ὑπο- 
θάλπεται, Mel. 4, 55. 

‘YroGappéw, 6, (ὑπό, θαῤῥξω) to 
pluck up courage, Ael. 

“Ὑποθειάζω, (ὑπό, θειάζῳ to deify 
almost or secretly, Philost.. 

'Yrd@eua aroc, τό, (ὑποτίθημιε) 
that which 1s put under, a stand, base, 
Plut. 2, 1011 D. 

“ὙὝπόθεναρ, apoc, τό, the part of the 
galm undcr the thumb. 

Ὕποθεραπεύω, (ὑπό, θεραπεύω) to 
be disposed to worship, τὸ θεῖον, Phi- 
lostr. 

Ὕποθερμαίνω, (ὑπό, θερμαίνω) to 
heat a little :—pass., to grow somewhat 
hot, ὑπεθερμάνθῃ ξίφος αἵματι, I. 16, 
333 ; 20, 476; metaph., Luc. D. Mer- 
etr. 8, 3. 

Ὑπόθερμος, ov, (ὑπό, θερμός) some- 
what hoe or parsionate, ὑποιίερμότερονς 
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πόλεμος, Hdt. 6, 38, cf. Luc. Cal- 
urn, 5. 

Ὕπόθεσις, ewe, 7, (ὑποτίθημι) -— 
a placing under: that which is placed 
under, a groundwork, foundation, ὑπ. 
ὑποτίθεσθαι TH λόγῳ, Hipp.; ἀρχαὶ 
καὶ ὑπ. πράξεων, Dem. 21, 7: hence, 
—Il. that which is laid down as the 
foundation of an argument, a hypothe- 
sis, supposition, Lat. assumtio, freq. 
in Plat., ὑπ. ὑποθέσθαι, Soph. 244 C, 
etc. ; ἐξ ὑποθέσεως, ON supposition or 
assumption, Hipp., Plat. Rep. 510 B, 
etc.: hence—2. a question for discus- 
sion, the subject under discussion, Lat. 
argumentum, ἐπὶ τὴν ὑπ. ἐπανάγειν 
τὸν λόγον, Xen. Mem. 4, 6,13; ἐπὶ 
τῆς ὑπ: μένειν, ἀποπλαγᾶν τινα, ἀπὸ 
τῆς ὑπ., Aeschin. 64, 31; 79,6; γρά- 
φειν περὶ ὑπ΄, Lat. argumentum trac- 
tare, Isocr. 99 A.—3. the subject of a 
poem, etc., Longin. ; cf. Schaf. Dion. 
Comp. p. 71.—III. that which is laid 
down as a rule of action, a principle of 
conduct, Dem. 28,9; 143, 14; ὑπ. 
τοῦ βίου, Isocr. 12 C.—II. generally, 
a@ purpose, plan, design, Plat. Gorg. 
454 C, Legg. 743 C: a proposal, Xen. 
Cyr. 5, 5, 13 :—a promise, Thuc. 3, 66, 
acc. to the MSS., but ὑπόσχεσις is 
the prob. }.-ἰἶ νῦιΞε ὑποθήκη, a sugges- 
tion, counsel, Polyb. 2, 48, 8, etc. 

Ὑποθετέον, verb. adj. of ὑποτίθη- 
μι, one must suppose, Plat. Tim. 61 1). 

‘Yrobérne, ov, 6, (ὑποτίθημι) one 
who places under.—II. one who suggests, 
a prompter, adviser, Hence 

“Ὑποθετικός, 7, Ov, hypothetical, λό- 
yot, Muson. ap. Stob. p. 596, 5.—IL. 
suggesting, advising. 

Ὕπόθετος. ov, verb. adj., ( πποτίθη- 
μι) placed under : τὸ ὑπόθετον (in me- 
dicine), a clyster, Antiph. Tpauu. 2, 4. 

Ὕποθξέω, f. -θεύσομαι, (ὑπό, Géw) 
to run in under, attack secretly, Pind. P. 
2, 155.—IL. to run in before, cut in be- 
fore, in running arace, Ar. Eq. 1161.— 
III. to run close behind, Xen. Cyn. 3, 8. 

Ὕποθεωρέω, ὥ, (ὑπό, θεωρέω) to 
contemplate or view from below, Plut. 2, 
42 C, 

ΤὙποθῆβαι, Gv, ai, Hypo-thebae, a 
city in Boeotia, Il. 2, 505; either the 
later Πότνεαι, or the lower city of 
Thebes, opposed to the upper city or 
citadel Cadmea; cf. Strab. p. 412. 

ὙὝποθήγω, (ὑπό, θήγω) to sharpen 
or whet a little: metaph., ὑπ. τὸν σῦν 
εἰς ἀνάστασιν, to provoke him to rise, 
Ael. N. A. 8, 2 

Ὕποθήκη, ne, 7, (ὑποτίθημι) :—an 
under-prop, base, support: usu. me- 
taph.,—2. a suggestion, hint, counsel, 
warning, piece of advice, Hdt. 1, 156, 
206, etc. ; ποιέειν τινὸς ὑποθῆκας, Ib. 
211 :—the ancients called didactic po- 
ems, such as Hesiod’s, ὑποθῆκαι, cf. 
isocr. 15 B, 23 C.—3. a pledge, deposit, 
a mortgage, Dem. 922, 5. Hence 

ὙὝποθηκιμαῖος, a, ov, deposited in 
pledge. 

ὙὝπόθηλυς, ela, v, (ὑπό, θῆλυς) 
somewhat feminine, effeminate, ὑποθη- 
Avrépa διάλεκτος, Ar. Fr. 552. 

“ὙὝπόθημα, ατος, τό, (ὑποτίθημι)εε: 
ὑπόθεμξι. 

“Ὑποθημοσύνῃ, nC, ἢ, advice OY coun- 
sel suggested off-hand, a ready hint, 
warning, in plur., ὑποθημοσύνησιν 
᾿Αθῆνης, Ii. 15, 412, Od. 16, 233 ; also 
in Xen. Mem. 1, 3, 7, Luc. Astrol. 1: 
from 

“ὝὙὝποθήμων, ovoc, ὁ, 7, (ὑποτίθημῷ 
suggesting advice, advising. 

Ὕποθἤριον, ov, τό, a kird of plas- 
ter or salve, Medic. 

Ὕποθλάω, (ὑπό, θλάω) to crush 
slightly, Ael. N. A. 1, 10. 
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Ὑποθλίδω, ἴ, - ὦ, (ὑπό. 821Ba) ts 
press under “Ὁ gene’, Nic. Th. 296. [6 

“ὙὝποθολόω, ᾧ, (ὑπό, θολόω) te 
make rather muddy, trouble, Ae.. N. A. 
4, 31. 7 

Ὑποθόρνῦμι, ta leap upon, dub. 
for ἐπιθ-, in Ael. 

“ὙὝποθορὕὔβέω, ὦ, “ὑπό; θοερυβέω) ts 
make a little noise to begin to make ἃ 
noise, εἴς τίνα, Thaic. 4, 28. 

Ὕποθράσσω, Ast. contr. from =, 
ταράσσω, ἃ. ν.᾿ 

Ὑποθραΐω, (ὑπό, θραύω) to break 
a little, LX X. 

‘Yrobpyvéiw, G, to weep a little.--I]. 
trans., to bewail a little. 

ὙὙποθρόνιον, ov, τό, a small foot 
stool ; ch. θρῆνυς. 

“ὙὝποθρύπτομαι, 85 p3ss., with fut. 
mid. «ψομαι (ὑπό, θρύπτωλ :—to bs 
delicate or feeble, ba sack and yielding, 
Plut. Pericl. 15.~-Al. ὑπεθρύφθην με- 
Tony, 1 wantoned with her face—by 
stealing kisses, Auth. P. 5, 294. 

ὙὝποθρώσκω, (ὑπό, OpdcKe) ts 
spring under or into, v. 1. Orph. Arg. 
736. 

‘Yrobiuidua, aroc, τὸ, the burning 
of incense and the sweet scent therwe 
arising’, Hipp. p. 673. 

“Ὑποθυῦμιάς, δος, 7, V. ὑποθυμίς 1. 

ὙὝποθυμίασις, εως. ἢ, α perfuming 
by burnt spices. 

“Ὑποθυμιάω, 6, f. -dow [ἃ], (iro, 
θυμιάω) to burn frankincense or other 
sweet spices On ἃ fire, to fumigate there- 
with, Lat. suffire, Luc. 

ὝὙὝποθυμίς, doc, 7, a garland worn 
on the neck, that one may enjoy the sweet- 
ness of the flowers, Anacr. 37, Sapphe 
51, Alcae. 36, Bergk,—where the 
MSS. of Ath. (674 C) have ὑποθῦυ- 
μιάς.---Ἰ. an unknown bird, Ar. Av. 
304. 

‘YroGipic, idoc, 7, and ὑπόθῦὕῦρον, 
ov, τό, (ὑπό, θύρα) the lower sill of ἃ 
door: but both forms are susp. 

“Ὑπόθυψις, ἢν(ὑποτύφω) an impulse, 
incentive, provocation, Lat. fomes, Pow 
lyb. 6, 59, 4, where ὑπότυψις 15 af. 1. 

Ὑποθωπεύω, (ὑπό, θωπεύω) to flat- 
ter a hittle, win by flattery, Hdt. 1, 30, 
Ar. Acb. 639, Vesp. 610. 

“Ὑποθωρήσσω, f. -ξω, (ὑπό, θωρῇσ- 
ow) to arm underhand :—mid., to arm 
one’s self underhand or unnoticed, 1]. 18, 
013. 

ὙμΠποθωΐὕσσω, (ὑπό, θωΐσσω) to call 
to a person softly, τινί, Ael. N. A. 8, 2. 

Ὕποϊάχω, (ὑπό, ἰάχω) to souna 
forth a little or in answer, Anth. P. 9 
314. [χὰ] 

Ὕποίγνῦμι and ὑποίγω, f. ὑποέξω, 
(ὑπό, οἴγνυμι) to open, open a little or 
secretly, τὴν θύραν, Ar. Thesm, 494, 

‘Yrotdaivw, to make to swell up a 
little. 

“Ὑποιδαλέος, a, ov, (ὑπό, οἰδαλξας) 
a@ little swollen, Lat. subtumidus, Hipp. 
p. 479, etc. 

— 'Yrotdaw, 6, Ion. -ξω, (ὑπό, οἰδάω) 
intr., to swell up a little, Hipp. p. 187, | 
etc. 

Ὕποικξω, ὥ, (ὑπό, olkéw) to dwell 
under, lie under, τινί. Anth. 

“ὙὙποικέζομαι, (ὑπό, oikigw) pass. e, 
aor. mid.,—foreg., c. acc., Anth. P.7, 
372. 

Ὑποικοδομέω, ᾧ, (ὑπό, οἰκοδομέξῳ) 
to build under, τοῦ τείχους, Lue. fist. 
Conscr. 3. 

Ὑποικουρέξω, O, f. -fow, (ὑπό, οἱ 
Kovpéw) to keep the house, stay at home, 
dwell within, Luc. Gall. 24, cf. Ael, 
N. A. 4, 43.—II. trans., to cherish se: 
cretly, to do Or attend to secretly, AY. 
Thesm. 1168, cf. Plut. Pony. 42 
metaph. νόσος ὑποικούρησει οὐτορε 
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§wbase crept in among them, Id. Ca 
mill. 28:- metaph., ὑποικουρουμένν 
apyh, anger secretly cherished, Polyb. 
4,49, 4, cf. 3, 11, 3.—2. to steal into 
any one’s good graces, gain underhand 
influence With him, Plut. Lucull. 34; 
ρήμασιν ὑπ. καὶ διαφθείρειν τινά, 
ας, Pomp, 58 ;—io egg on, Id. Otho 3. 

Ὑποιμώζω, (ὑπό, oludlw) to wail 
softly, io whimper, Luc. Merc. Cond. 
27. 


Ὕποινο; ov, (ὑπό, οἶνος) strictly 
under wine, «.e&. rather drunk, Philostr. 
_. Ὑποίομαι, dep. pass.,=trovoéw. 

ὝὙποιστός, ἢ, ὄν, verb. adj. of ὑπο- 
gépw, to be borne, tolerable. 

‘Y roicydvw, poet. collat. form of 
-igx@, to hold under, τι, Ap. Rh. 3, 
120. 


ὝὙποΐσχομαι, (ὑπό, toyw) as mid., 
to catch by something held under, Ap. 
Rh. 4, 169; 14, 473. 

Ὑποκαθαίρω, (ὑπό, καθαΐρω) to 

urge downwards, Plut. 2, 127 C. 

ence 

ὝὙποκάθαρσις, ξεως, 7, @ purging 
downwards: a gentle purging, Hipp. 

Ὑποκαθέζομαι, fut. -εδοῦμαι, dep. 
pass.,= ὑποκώθημαι. 

‘Yroxabeddw, fut. -evdnaw, (ὑπό, 
καθεύϑω) to sleep α little, Philostr. 

Ὕποκάθημαι, lon. -κάτημαι, (strict- 
ly pf. of ὑποκαθέζομαι) :—to sit down 
under Or in a place, station one’s self 
there, ἐν τόπῳ, Hdt. 7, 27; ὑπ. χω- 
ploec ἐχυροῖς, to take up a strong 
position, Dion. H. 6, 42.—IL. to sit 
down stealthily, lie in ambush, Xen. 
Hell. ἢ, 2,5: also c. acc. pers., to lie 
in wat for, τὸν βάρβαρον, Hat. 8, 40. 

“Ὑποκαθίζω, fut. Att. -26, (ὑπό, κα- 
Giga) to set down under: to place in 
ambush :—mid., to lie in ambush, Lat. 
subsidere, ὑπ. ὑπὸ τῷ τείχει, Xen. 
Hell, 7, 2, 5; so in act., Polyb. 12, 4, 
14, 

Ὑποκαθίημι, fut. -καθήσω, (ὑπό, 
eavinut) to let down by degrees: τὰς 
_édptc, to let down or relax the eye- 
t γοῖνϑ, to resume a quiet look, A. B. 
p. oy: 0. πώγωνος βάθος, to let the 
oeard grow long, Lat. promittere bar- 
dam, Ephipp. Navay. 1, 7. 

Ὑποκαθίστημι, (ὑπό, καθίστημι 
te put in another's place, substitute, 
Hda. 

Ὕποκαίω, (ὑπό, Kaiw) to set on fire 
from below, Hdt. 4, 61, Luc. 

‘YroxdKonéne, ec, (ὑπό, kaxor Onc) 
somewhat malicious, Philo. 

Ὑποκακχέω, poet. fordroxatayéw, 

wv. 

ὙὝποκαλύπτω, f. -ψω, (ὑπό, Ka- 
ROTTL) to cover, hide, wrap up under, 
LXX. 

Ὕποκάμνω, (ὑπό, κάμνω) to be some- 
what weary, ΟΥ̓ sick, 

ὙὝποκάμπτω, f. -«ψω, (ὑπό, κάμπττω) 
ransit., to bend under, bend short back, 
ὑπὸ yAwyiva δ' ἔκαμψαν, Il. 24, 274. 
--2. intr., to turn short back, double as 
a hare, Xen. Cyn. 5, 16.—H. metaph., 
to fall short of, καιρὸν χάριτος, Aesch. 
Ag. 786. 

ὙὝἜποκάπηλος, ov, 6, (076, κάπηλος) 
a petty huckster, Philostr. [@] 

ὙὝὙἜποκαπνίζω, to make a smoke under, 
fumigate. Hence 

Ὑποκάπνισμα, arog, τό, that with 
which one fumigates : and 

'Ὑποκαπνισμός, οὗ, 6, fumigation, 
Riosc. : and . 

Ὕποκαπνιστός, 4, ὄν, verb. adj., to 
he used, fit for fumigation. 

“ὙὙποκάπτω, f. -ψω, (ὑπό, KaTTW) 
to snap up stealthily, Arist. H. A. 9, 


Yrroxdpsiog, ov,'b76,xapdia)under, 
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ut or nm the neart, ἕλκος, épyh,Theocr. 
11, 15; 20, 17. 

Ὑποκαρόω, ὦ, (ὑπό, Kapdw) to stun 
or stupefy a little, Diosc. 

Ὑποκάρπιος, ov, (ὑπο, καρπός) un- 
der the wrist, ὑπ. ἀρτηρία, Aristaen. 

. Ὕποκάρφω, (ὑπό, κάρφω) to dry a 
little or gradually, Nic. Al. 80. 

Ὑποκαρώδης, ec, (ὑπό, καρώδης) 
semewhat lethargic, Hipp. p. 81. 

Ὑποκαταβαίνω,[αϊ.-βήσομαι, (ὑπό, 
παταβαίνω) to go down or descend by de- 
grees, Hdt. 2,15: to go down by stealth, 
Thuc. 7,60, Xen., etc. Hence 

‘YroxatdBdotc, ews, 7, @ gradual 
going down. 

Ὕποκατακλίνω, (ὑπό, κατακλίνω) 
to lay down under :—pass., to lie down 
under, Plut. 2, 50 δὲ; of a wrestler 
allowing himself to be beaten, Ib. 58 
F’.—IL. in pass., also, to lie or sit lower 
at table, rzvi, Ib. 618 E.—2. metaph., 
to give way, submit, yield, τινί, to one, 
Plat. Rep. 336 C, Ej; τινέ τινος, to 
one in athing, Dion. H.: absol., to 
give in, Dem, 127, 21. [Π Hence 

‘YroxatdkAiote, ewe, 7, a laying or 
lying under.—II. submission, compliance, 
flattery, Plat. 2, 58 Ὁ. 

“Ὑποκαταλείπω, (ὑπό, καταλείπω) 
to leave behind, μνημόσυνον, Hipp. p. 
102. 

‘Yroxatayévo, (vd, καταμένω) 
to remain behind and wait, v. 1. Xen. 
Cyr. 4, 3,3. 

Ὕποκαταπίπτω, (ὑπό, καταπίπτω) 
to sink down under, Q. Sm. 1, 588 

ὑὙποκατασκευώζω, to get ready se- 
cretly, Dem. Phal. 

ὙὝποκατασκευή, ἧς, 7, secret prepa- 
ration, 

Ὕποκατάστᾶἄσις, ewe, ἦ, (ὑποκαθί- 
στημι) substitution ; and 

ὙὝἜποκατάστᾶτος, ov, verb, adj. from 
ὑποκαθίστημι, substituted. 

‘Yrrokatagpovéw, ὦ, (ὑπό, κατα- 
φρονξω) to slight or neglect a little, 
Hipp. p. 1133. 

. "“Ὑποκαταχέω, (ὑπό, KaTayéw) to 
pour gently forth, ὑποκακχέει ἀοιδῆν, 
Sappho 48. . 

Ὕποκάτειμι, (ὑπό, κἄτειμι) to go 
on without notice, A. B. pp. 156, 180. 

‘Yroxatecbiu, f. -ἔδομαι, to devour 
or consume secretly. 
rae ποκάτημαι; lon. for ὑποκάθημαι, 

t. 


Ὕποκατηφῆς, ἕς, somewhat dejected 
or troubled. ὔ 

Ὕποκατορύσσω, (ὑπό, κατορύσσω) 
to bury under, Sophron. 

‘YroKkdTo, (ὑπό, κάτω) adv., below, 
under, ὑπ. τινὸς κατακλίνεσθαι, Plat. 
Symp. 222 ἘΣ; also absol., Id. Legg. 
844 C: τὰ ὑποκάτω, the subordinate 
genera, Arist. Top. 4, 2, 4. [ἃ] 
Hence 

Ὑποκάτωθεν, adv., from below or 
underneath, of ὑπ. aypoi, the lower 
lands, Plat. Legg. 761 B. [a] 

“Ὑποκατώρῦχος, ov, (ὑποκατορύο- 
ow) buried, sunk inte the earth, 'The- 
ophr. 

Ὕπόκαυμα, ατος, τό, that with which 
a thing is lighted. 

‘Yréxavotc, ξεως, 7, (ὑποκαίω) a 
lighting underneath: hence, — Il. the 
fire under the hypocaustum, Plut. 2, 658 
ἘΠ: or the fire underneath a furnace ; 
cf. sq. 

Ὕπόκαυστον, ov. τό, (ὑποκαίω) in 
baths, a vaulted room heated by a furnace 
below, Lat. vaporarium: also, the fur- 
nace under such a room, Interpp. ad 
Vitruv. 5, 10. 

ὙὙποκαύστρα, ac, 7,=foreg. 

Ὕπόκειμαι, (ὑπό, κεῖμαι) as pass., 
to lie under, ὑποκειμένης τῆς Εὐβοίας 
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ὑπὸτὴν Ar: «72; Isocr, 63 B; πεῦιαν 
ἱερῷ ὑπόκειται, Aeschin. 70, 20; 
ὑπόκεινται θεμέλιοι, Thuc. 1, 93: 
and so, to lie hidden under, τῇ ἰατρικὴ 
ὑπ. ἡ κολακεία, Plat. Gorg. 465 B, 


1 cf. Prot. 349 B.—II. in various me. 


taph. signfs..—2. to be put under the 
eyes or mind, 1. e. to be submitted, pro- 
posed to one, like πρόκειμαι, ὑποκεῖ- 
σεταί pot 6 ἀθλος, Pind. O. 1, 135; 
αἱ ὑποκείμεναι ἐλπίδες, one’s present 
hopes, Dem. 348, 22; δυοῖν ὑποκεῖι- 
μένων, two things being proposed, Id. 
631, 18; τὰ ὑποκείμενα, the present 
state of things, Polyb. 3, 31, 6, etc.: 
—foll. by 6rt.., ὑπόκειταί μοι ὅτι... ἢ 
have laid down the rule that... Hdt. 2, 
123.—2. to be laid down, assumed as a 
ground of argument, Plat. Crat. 436 
D, and Arist. ; ὑπόκειται. yap μὴ εἶ 
vat... Plat. Eryx. 404 B; ὑπόκει 
ται, absol., a rule is laid down, Dem. 
643, 22; τούτων ὑποκειμένων, Lat. 
his positis, Plat. Prot. 359 A :—ct. 
ὑποτίθημι 1. 2, Wyttenb. Plut. 2,235 
E.—3. to be suggested, Hdt. 3, 40.—4. 
to be left at bottom, left remaining, ἐλπὶς 
ὑπόκειται, Thuc. 3, 84; τιμωρία ὑπό 
κειται, Thue. 3, 84; τιμωρία ὑπόκεε 
ται τοῖς.τὰ ψευδῇ μαρτυροῦσι; is Te 
served for them, Dem. 913, 6, cf. Ly 
curg. 166, 23; so, ὑπόκειταί τινε TA 
θεῖν, Polyb. 2, 58, 10.—5. to be subjec. 
to, τινί, Plat. Gorg. 510 C.—6. ὕλῃ 
ὑποκειμένῃ, cl. ὕλη 111].---. ὑποκεῖ 
σθαι τῇ γνώμῃ, to be fixed in the mind 
Dem. 179, 6. —8. to be left behind in 
pledge, to be pledged or mortgaged, τι". 
voc, for a certain sum, Isae. 50, 31 
Dem. 1187, 23; 1194, 17; ναῦς ὑπο 


. κειμένη τινί, Id. 1283, fin.; τὰ ὑπο. 


κείμενα, the articles pledged, Id. 926, 
22: ὑποκείμενοι, of persans, bound — 
for payment of a sum of morey, Id. 
816, 10.—9. τὸ ὑποκείμενον, in kc gic, 
the subject of a proposition, (the pre 
dicate being τὸ κατηγορούμενον). 
Arist. Categ. 5, etc. :—also, the subject 
of a disease, etc., Polyb. 1, 81, 6.— 
10. ὁ ὑποκείμενος χρόνος, the present 
tense, Gramm.—III. to fall down αἱ ἃ 
person’s feet, like ὑποπίπτω, Plat. 
Rep. 494 B.—In most signfs., it forms 
a sort of passive voice to ὑποτίθημι. 

‘Yrokeipw, (ὑπό, κείρω) to cut off 
below, Ael. N. A. 6, 41, 

Ὕποκελεύω, (ὑπό, κελεύω) to de 
the duty of a κελευστής!: to give the 
time in rowing, sing the boat-song, Luc. 
Catapl. 19. 

Ὕποκέλλω, (ὑπό, OKéAAW) to be 
cast away upon, arrive at, εἴς TL, Lon- 
gin. 

Ὕπόκενος, ov, somewhat empty, idle 
or vain. 

“Ὑποκεγόω, ὥ, (ὑπό, κενόω) to emp 
ty below, purge, κοιλίαν, Hipp. p. 45. 

Ὕποκεντέω, ὥ, (ὑπό, κεντέω) to 
prick slightly, Dio C.— IL. to prick οἱ 
pierce underneath, App. 

“Ὑποκέραᾶμος, ov, (ὑπό, κέραμοςι 
mixed with, clay, Eust. 

Ὕπόκερας, gen. aoc, contr. we, ὦ, 
ἦ, τό, with horn underneath. — 

Ὕποκερχαλέος or -κερχνᾶλξος, a 
ov, somewhat hoarse, Hipp. p. 1215. 

Ὕποκευθής, Ec, hidden οὐ concealed 
under: from . 

Ὑποκεύθω, to conceal under or en. 

Ὕποκεφάλαιον». ov. τό, (ὑπό, KE 
φαλῇ) a bolster, ριείοιυ, Hipp. pp. 798, 
813. 


Ὕπόκηρος, ov, (ὑπό, KNpic) strict- 
ly of honey, mixed with wax: hence, 
generally, mixed, impure, opp. to 
ἁγνός, Hipp. p. 303. 

‘Yrroknpvocouat, Att. -rroua, 
ὑπό, κηρύσσω) as mid., ἐσ make known 
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wy υοῖίε of herald ΟΥ̓ crier to have a 
thing proclaimed oy cried, esp. for sale, 
Plat. Prot. 349 A, Aescnin. 59, 25. 

Ὕποκιθαρίζω, to accompany on the 
herp, τινί. 

Ὑποκινδυνεύω, (ὑπό, κινδυνεύω) 
te run some risk, Plut. Pelop. 2, Schaf. 
ἀποκ-. 

Ὕποκίνδυτρο, ov, (ὑπό, κίνδυνος) 
σοπιεισθαὶ dangerous, Plat. Legg. 830 
fi —IT. being in some danger, endangered 
a little, 

ὙὙποκῖνέω, ὥ, (ὑπό, Kivéw) to move 
underneath, move softly or lightly, Ze- 
φύρου ὑποκινήσαντος (SC. τὸ κῦμα), 
. 1}, 4, 423; cf. Xen. Cyn. 3, 6, etc. :— 
metaph., to move a little, urge gently 
on, Plat. Charm. 162 D.—-il. intr., to 
move a little or gently, οὐδεμία πόλις 
ἂν ὑπεκίνησε, none would have stirred 
a finger, Hdt. 5, 106, cf. Ar. Ran. 644. 
—2. metaph., to have gone wrong, be 
mad oy deranged, Stallb. Plat. Rep. 
573 C, Luc. Eun. 13. 

‘Yrokivipat or -ύω, Ep. for ὑποκι- 
véw I, Q. Sm. 3, 36; 4, 510. [7] 

‘Yrokivipouat, (ὑπό, κινύρομαι) 
dep., to hum a tune, Ael. V. H. 9, 

‘Yrokipvduat, as pass., to be slight- 
ly mixed, Arist. Insomn. 2, 14. 

Ὑπόκιῤῥος, ov, somewhat yellow. 

Ὕπόκιστις, LOoc, ἢ, a parasitic 
slant which grows on the roots of the 
κίστος, Cytinus hypocistis ; its juice 
was used in medicine, Diosc. 1, 127, 

Ὑποκλαδόν, adv., with the knees 
somewhat bent, inclined a little or grad- 
ually, Opp. C. 4, 205: from 

Ὕποκλάζω, (ὑπό, ὀκλάζω) to bend 
the knees under one, to sink slowly down : 
metavh. of an expiring lamp, etc., 
Anth, P. δ, 279. 

Ὑποκλαίω, (ὑπό, κλαίω) to. shed a 
secret tear, Aesch. Ag..69. 

Ὕποκλάω, 6, (ὑπό, kAdw) to break 
underneath, ὑπ. γούνων δεσμά, Nic., 
cf. Ω, Srn. 4, 483 :—to break by degrees, 
θυμὸς ὑποκλασθείς, Anth. P. 5, 216. 

uf 

Ὕποκλέπτω, f. -«ψω, (ὑπό, κλέπτοω) 
to steal underhand, ὑπ. ἑαυτόν, to steal 
away from another’s company, Luc. 
Ὁ. Meretr. 10:—pass., to be stolen 
away, Pind. N. 9, 77: c. acc. rei, like 
ἀποστερεῖσθαι, to be defrauded of a 
thing, εὐνήν, Soph. El. 115, ubi v. 
Herm.—Il. to keep secret, τί, Musae. 
85, φιλίη ὑποκλεπτομένη, Anth. P. 
5, 267: to cheat, beguile, ζῆλόν τινος, 
Ib. 5, 269. 

Ὕποκλἤζω, lon. ὑποκληΐζω, (ὑπό; 
κλήζω) to spread an underhand report : 
hence in pass., ἀγγελίαν Δαναῶν 
ὑποκλῃζομέναν, Soph. Aj. 225; but 
—nere Herm. et Dind., Δαναῶν ὕπο 
κλης.. 

Ὕποκλινής, ἔς, gen. éoc, bent under, 
subject: from 

ὝΠποκλίνω, (ὑπό, κλίνω) to mak 
another bow under a thing: -pass., to 
stoop or lie under, c. dat., σχοίνῳ ὑπε- 
κλίνθη, Od. 5, 463, cf. Anth. P. 9, 71, 
etc. :—metaph., to submit, Orph. Arg. 
851. [ἢ 

Ὑποκλονέω, ὥ, (ὑπό, KAOvéw ) to 
shake a little :—pass., ὑποκλονεῖσθαΐ 
τινι, to be thrown inte confused flight 
before one, ll. 21, 556. 

ὙὝποκλοπέω, ὦ, f. -ἤσω,Ξ-ε ὑποκλέ- 
πτω :—pass., te be hidden under, lurk 
in secret places, ei Tic ἀνδρῶν ζῶος 
ὑποκλ., Od. 22, 382: from 

Ὕπόκλοπος, ov, (ὑπό, KAETTH ) 
hidden, furtive, Bacchyl. 35. 

Ὕποκλύζω, f. -bow, (ὑπό, κλύζω) 
to wash, cleanse from below, Anth.: ὑπ. 
75 σῶμα, to purge the body by a clyster, 
Plut 2, 127 C :—but in pass., in Luc. 
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Nigr. 16, to be flooded (meta; h.) with 
mischief. Hence 

Ὕπόκλυσιζ, ewe, 7, and ἑποκλυ- 
σμός, οὔ, 6, @ purging from below, as 
by a clyster, the latter in Plut. 2, 
974 C, 

ὙὝποκλύω, (ὑπό, κλύω) to hear se- 
cretly, τινός, from one, Ap. Rh. 3, 
477, cf. Q. Sm. 1, 509. 

Ὕποκνάωυ, ὥ, (ὑπό, κνάω) to scrape 
or scratch a little, Tryph. 43. [ἃ] 

ΤὙποκνημίδιοι, wv, of, the Locri 
dwelling under (i. 6. at base of) Mz. 
Cnemis, Paus. 10, 1, 2: cf. "Exexvn- 
μίδιοι. 

Ὕποκνίζω, f. -ἴσω, --- -κνάω : me- 
taph., to excite underneath or inwardly, 
ἔρως ὑπ. φρένας, Pind. P. 10, 94 (60) : 
—pass., to be somewhat provoked ΟΥ̓ ex- 
cited, Xen. Mem. 3, 11, 3. 

Ὕποκοιλαίνω, (ὑπό, κοιλαΐίνω) to 
hollow out a little or by degrees, Joseph. 

Ὑποκοΐλιον, ov, τό, tre lower belly. 

Ὕποκοιλίς, idoc, 7, Aretae.; and 
ὑπόκοιλον, ov, τό, the lower eyelid or 
part under the eye: cf. κῦλα, ὑπόκυ- 
λον, ὑποφθάλμιον : from ἡ 

Ὕπόκοιλος, ον, (ὑπό, κοῖλος some- 
what hollow: hollow underneath. 

ὙὝποκολακεύω, (ὑπό, κολακεύων to 
flatter a little, Polyb. 6, 18, 5, in pass. 


Ὕποκόλοβος, ov, somewhat maimed. |. 


“ὙὝποκολπίδιος, ov,=Ssq 
 Ὕποκόλπιος, ov, (ὑπό, & iAroc) ly- 
ing on the bosom, in the lap, ὑπ. ἔχειν 


τινά, Anth. P. 5, 130; τινός, Ib. 25: 


—hence, α darling, favourite, pet.—II. 
in the mother’s womb, ὑποκόλπιος αἰνὰ 
χολώθῃ, Call. Del. 86. 

Ὕπόκολπος, ov,=foreg. 

Ὕποκολυμβάω, ©, (ὑπό, KoAvu- 
Gd) to dive under, Galen. 
Ὕπόκομμα, atoc, τό, (κόπτω)Ξε: 
ὑπόζωμα, in insects. 

Ὕποκομπέω, ὦ, (ὑπό, κομπέω) to 
sound in answer to, ἐν τῷ βαδίζειν, 
Plut. 2, 672 A. 

Ὕποκομψίας, ov, 6,—sq., ap. He- 
sych. 

Ὕποκόμψος, ov, (ὑπό, Koprpdc) 
rather neat or elegant, Physiogn. 

Ὕποκονϊάω, ὥ, and Theophr,, -νέ- 
ζω,Ξὑποκονίω. 

Ὕποκόνϊσις, εως, ἢν α covering with 
dust, esp. by digging round, Lat. pul- 
veratio, Theophr.: from 

Ὕποκονίω, f. -iow, (ὑπό, Koviw) to 
cover with dust, esp. by digging round 
the roots, Lat. pulverare, elsewh. ὑπο- 
σκάπτω, Theophr.—Il. in mid., of 
wrestlers, to sprinkle one’s self with 
dust, hence, to prepare for the contest, 
Comic. ap. Plut. Pomp. 53. | 

Ὕπόκοπος, ov, (ὑπό, κόπος) some- 
what tired, Xen. Cyn. 6, 25. 

Ὕπόκοπρος, ον,(ὑπό, KOTpoc) meved 
with dung, Hipp. p. 1132. 

Ὕποκόπτω, f. -ψω, (ὑπό, κόπτω 


Ne 


| to begin to cut, Strab. 


Ὕποκορίζομαι, f. -ἴσομαι, (ὑπό, Ko- 
ρίζομαι) dep. mid. :~-to play the child, 
esp. to talk child's language, 1. €. use 
terms of endearment, such as diminu- 
tives: hence,—1. transit., to call by 
endearing names, e. g. of lovers, νῇτο 
τάριον ἂν καὶ φάττιον ὑπεκορίζετο, 
he would call me coaxingly his little 
duck and little dove, Ar. Plut. 1011 ; 
τὴν Ἑ κάλην ἐτίμων, ἘΞκαλῆνην bro- 
κοριζόμενοι, Plut. Thes. 14.—2. to 
call by a soft name, esp. to call some- 
thing base by a fair name, to gloss 
over, palliate, ἣν ἄνοιαν οὖσαν ὑποκο- 
ριδόμενοι καλοῦμεν ὡς εὐήθειαν, Plat. 
Rep. 490 E, 474 E, v. Stallb. ad 560 
E; 50, Φιλίππου φιλίαν καὶ ξενίαν 
καὶ ἑταιρίαν. καὶ τὰ τοιαῦθ᾽ ὑποκορι- 
ζόμενος, Dem. 124, 11: cf. sq.—3. 
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also reversely, to caid somethit 2g goud 
by a bad name, to disparage, οἱ μισοῦν 
τες ὑποκοριζόμενοι ὀνομάζονυνσί μὲ 
Κακίαν, my enemies nickname me 
Vice, Xen. Mem. 2, 1, 26: cf. Plut. 
Solon 16 fin.—4. 12 imitate, mimic 
Philostr.—II. intr., to use diminutives. 
Arist. Rhet. 3, 2, 15.—Cf. ὑποκουρί 
Couat. Hence 

Ὕποκόρισμα, ατος, τό, 4 coawing ΟΥ 
endearing name, as Demosth. said that 
his nickname Βάταλος was a ὑπ. 
τίτθης. Aeschin. 17, fin. ; esp., a fair 
name for something base, such as παᾶ- 
ράσιτος, Alex. Parasit. 1, 2, cf. Ia. 
Tarent. 3,5; or σεισάχθεια for ype 
ὧν ἀποκοπῆ, Plut. 2, 807 Ὁ :—hence, 
Ξεπαρακάλυμμα, Plut. Galb. 20. 

Ὕποκορισμός, οὔ, 6,—=foreg., Arist 
Rhet. 3, 2, 15, Plut. Thes. 14. 

Ὑποκοριστικός, 4, Ov, (brroKxopiva 
μα!) glossing over by a fair name: ὄνο 
μα ὑπ., a diminutive. Adv. -κῶς, Plut. 
2, 847 E, Ath. 308 F. 

Ὕποκουρίζομαι, lon. for ὑποκορί. 
Couat: to coawx Or soothe with softnames, 
ἑσπερίαις ὑποκουρ. ἀοιδαῖς, of the 
serenades sung by girls on the even 
ing of a friend’s marriage, Pind. P. 
3, 32; cf. Hesych. 8. v. κουριζομέ: 
vale. 

“Ὑποκουφίζω, to lighten or reliewn ἃ 
little. . 
Ὕπόκουφος, ov, (ὑπό, κοῦφος) some 
what light or fickle, Plut. Pelop. 84, 
etc. 


,Ὕποκρατήριον, ov, τό, ν. ὑποκρῆ- 
ΤΏ ριον. 

Ὕτοκρέκω, (ὑπό, κρέκω) of string 
ed instruments, to answer in cound, i.e 
to sound in harmony urth, τὸ Kavya 
σθαι παρὰ καιρὸν paviasot ὑποκρέ 
κει, Pind. O. 9, 59.—2. trans. ὑπ, τις 
to play an accompaniment, Luc. D 
Meretr. 15,2: ὑπ. Te πρὸς χάριν, et 
a flatterer, Plut. 2, 55 D. 

_ Ὕποκρεμάννθμι, to hang, hang up 
in H. Hom. Ap. 284, f. lL. for émexpe- 
μάννυμι. 

Ὕπόκρημνος, ὃν, (ὑπά, κρημνόςὶ 
somewhat steep, almost presinitoua. 
trad, 

Ὕποκρῆνη, n¢, 7, α by-spring, by 
well, nunap. 

ὙὝπόκρηνος, ov, (ὑπό, κάρηγον) 
under the head, - 

Ὑποκρητηρίδιον, ev, τό, a smal. 
stand to put under ne bowl (κρητῆρ), 
Hat. 1, 25, cf. 54. :-πὑὐποστάτης was 
the Att. word. 

‘Yroxpntnpiev, ov, τό, Ion. fo) 
ὑποκρᾶτηριον,Ξεΐοτορ., Bockh Inscr. 
1, p. 20, Osann Auctar. Lex. p. 161. 

Ὕποκρίζω, (ὑπό, κρίζω) to grate o, 
jar alittle, Ael. N. A. 6, 19 

Ὕποκρίνομαι, dep. mid., aor. ὑπε. 
κρινάμην : later also aor. pass. tre 
κρίθην (in mid. signf.), Ctes. Pers. 41 
Polyb. 5, 25, 7 (cf. ἀποκρένω), (ὑπό, 
κρίνω). To reply, make answer, answer, 
τινί, Il. 7, 407, Od. 2, 111; 15, 170, 
Hdt. 1, 2, etc.; the Att. word was 
ἀποκρίνομαι, which has been resto1 
ed by Bekk. in Thuc. 7, 44 ;—(though 
ὑποκρ- is quoted by Suid., etc., v. Ar- 
nold) :—of an oracle, to give answer, 
τινέ tt, Hdt. 1, 78, 91; and so, also, 
to expound, interpret, explain, ὄνειρον, 
Od. 19, 535, 555; (so, κρίνεσθαι ovat 
ρους, 1}. 5, 150, ef. κρίνω 11. 5); ta 
ὅπως.... Theocr. 24, 66.—I]. in Att 
usu., to question and answer on the 
stage, speak in dialogue, hence, to play 
a part on a stage, the part played be 
ing put in acc., as, ὑπ. τὸ Baca 
κόν, to take the king’s part, play the 
king, Arist. Pol. 2,11, 19; ὑπ. Tpe 
unGéa, Atay ra, etc.: also, ὑποκρ τοῦ 
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γῳδίαν, κωμῳδίαν, to play a tragedy 
vr comedy, Luc. Merc. Cond. 30, cf. 
Id. Salt. 84, Nigr. 11, 24, etc. ; ὑπε- 
κρίθησαν τραγῳδοί, tragedies were 
performed,—2. hence the word was 
used also of the theatrical style of 
rhapsodists aid orators, to exaggerate, 
Dem. 230, 7, cf. Wolf Proleg. p. xevi. 
—3. metaph., to play a part, dissemble, 
frien pretend, c. inf., Dem. 878, 3, 
olyb. 2, 49, 7, etc. 

— Ὑποκρϊσέα, ac, ἦν rarer form for 
eq. II, Anth. Plan. 289. 

Ὕποόκρζοις, ewe, 7, (ὑποκρίνομα!) : 
—a reply, answer, Hdt. 1,90, 116, etc.— 
IT. usu., the playing a part on the stage, 
piaying or acting, the actor’s art, his 
action, delivery, declamation, etc. ; also 
an orator’s delivery, elocution, Arist. 
Rhet. 3, 1, 3, and 12, 2.—2. metaph., 
the playing a part, hypocrisy, outward 
show, Polyb. 35, 2, 138, Luc., ete.—3. 
ὑποκρίισιν, as adv., like dixny, after 
the manner of, Bockh Pind. Fr. 259. 

ὝὙποκρϊτήρ, Hpoc, 6, rarer form for 
sq., Hermeas ap. Ath. 563 E. 

'Yroxpirne, οὔ, ὁ, (ὑποκρίνομαι): 
-ποῆθ who answers: an mterpreter ΟΥ̓ 
expounter, αἰνιγμῶν, etc., Plat. Tim. 
72 B.--IL usu., one who plays a part 
on the stage, a player, actor, Ar. Vesp. 
1279, Plat. Charm, 162 D, etc.—2. a 
dissembler, feigner, hypocrite, N. T. 
Hence 

Ὑποκρϊτικός, 4, ὄν, belonging to 
ὑπόκρισις, skilled therein, φύσει ὑπο- 
κριτικός, having a good natural de- 
livery or elocution, Arist. Rhet. 3, 1, 
7: suited for speaking oy delivery, λέξις, 
Ib. 3, 12, 2: ἢ -κή (sc. τέχνη), the art 
of delivery, Ib. 3, 1, 7—2. acting a part, 
ὑπ. τοῦ Ξελτίονος, Luc. Alex. 4. 

Ὕποκρούω, (ὑπό, Kpovw) to accom- 
pany on the lyre, Anth.—ll. metaph., 
to take up the word, to break in upon, in- 
terrupt, c. acc., Ar. Ach. 38; and, in 
Eccl. 256, 618, with a play on the ob- 
scene signf. of kpotw: to contradict, 
enswer, τινί, Plut. 2, 177 B.—2. to find 
fault with, attack, Ar. Plat, 548, in 
mid. 

Ὑποκρύπτω, f.-Wo, (ὑπό, κρύπτω) 
to hide under or beneath, ἄχνῃ ὑπεκρύ- 
φθη, the ship was hidden: beneath the 
spray, ll. 15, 626 :—mid., to hide one’s 
self; c. acc. pers., to keep something 
secret from him, Luc. Amor. 15, v. |. 
Xen. An. 1,9, 19. Hence 

ὙὙπόκρυψις, ewe, 7, α hiding, keep- 
ing secret. . 

Ὕποκρώζω, f. -Sw, (ὑπό, κρώζωλ to 
croak against, Luc. D. Mort. 6, 4. 

Ὕποκτείνω, f. -κτενῷῶ, to kill or slay 
underhand. , 

'Yoxtvaveoc, ov, (ὑπό, Kvareoc) 
rather dark-blue, Alex. Mynd. ap. 
Schol. Theocr. δ, 96. 

Ὕποκύανος, ov,==foreg. 

Ὑποκυβερνάω, ὥ, to be under-pilot, 
νεώς, of a ship. 

Ὑπόκυκλον, ov, τό, part of a chair, 
elsewh. ὑπόστημα, ὑπόστατον or Ba- 
σις, Ve 1. TL 18, 375. 

Ὑπόκυκλος, ov, (ὑπό, κύκλος) 
round underneath, τάλαρος, Od. 4, 131. 
“Ὑπόκυλον, ov, τό, V. ὑπόκοιλον. 

'Yroxiuaivw, to wave genily, like 
fong 81}. . 

"Ὑποκυματίζω, (ὑπό, κυματίζω) to 

ut into a gentile, waving motion, Phi- 
ostr. 

Ὑποκύομαι, mid., v. ὑποκύω. 

'Yroxtnto, f. -po, (ὑπό, κύπτω) 
fo stoop under, esp. under a yoke, 
nence of Μῆδοι ὑπέκυψαν Πέρσῃσι, 
submitted to the Persians, Hdt. 1, 130, 
cf 6, 25, 109; so, κύνες τοῖς ἀνθρώ- 
πος ὑποκύπΊντες, Aesop.: abs¢l., 
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of suppliants, to bow down, bow low, 
ὑποκύπτοντες ἱκετεύουσιν, Ar. 
555 (where however the Rav. MS. 
ὑποπίπτοντες), Luc. Navig. 30; so 
of animals drinking, Xen. An. 4, 5, 
32; of persons stooping to peep into a 
place.—ll. c. acc., ὑπ. τὰν τύλαν, to 
stoop the shoulder so as to let a load 
be put on, Ar. Ach. 954. 

ὙὝἜποκτυρόω, ὥ, dub. 1. in Dion. H. 
for ἐπικυρόω. 

Ὕπόκυρτος, ov, (ὑπό, κυρτός) rath- 


ΟΥ̓ gibdbous or humped, Plut. 2, 890 D. 


Ὕποκυρτόω, ὦ, to make somewhat 
crooked, bend a little. 

Ὕπόκῦφος, ον,-οὑπόκυρτος. 

Ὕποκυφώνιον, ov, τό, part of the 
ornament of a carriage-frame. © 

Ὕποκύω, (ὑπό, κύων) to impregnate, 
get with child: but prob. only used in 
mid., ὑποκύομαι, of the woman, to 
conceive, become pregnant, hence part. 
aor. Kip. ὑποκυσαμένη (not -κυσσαμέ- 
vn, V. Sub κύω), having conceived, big 
with child, Il. 6, 26, Od. 1], 254, 
Hes. Th. 308; so of animals, Il. 20, 
220, 

ὙὝὙποκώλιον, ov, TO, (ὑπό, κῶλον) the 
hip-bone, hip, Xen. Cyn. 4, 1, etc. 

Ὑποκωμῳδέω, 6, (ὑπό, κωμῳδέω) 
to ridicule a little or underhand, Luc. 
Tox. 14. . 

ὙὝπόκωφος, ov, (ὑπό, κωφός) some- 
what deaf, rather deaf, Ar. iq. 43, Plat. 
Prot. 334 D, etc. 

‘'YroAdic, toc, ἡ, the hedge-sparrow, 
Arist. H. A. 6, 7, 5; vulg. ἐπιλαΐς: 
also written ὑπολᾶϊς, DroAjic, ὑπο- 
Awic. 

“ὙὝἜΠολᾶλέω, ὥ, f. -«ἤσω, to chatter in 
an under tone, murmur. 

Ὑπολαμβάνω, f. -λήψομαι, (ὑπό, 
λαμβάνω) to get under another and 
take him up, to take up one fallen, as the 
dolphin did Arion, Hdt. 1, 24, Plat. 
Rep. 453 D.—2. to catch up, come sud- 
denly upon, esp. of storms of wind, 
Hdt. 2, 25; 4, 179, etc.; of a fit of 
madness, Id. 6, 75; of a famine, Id. 
6, 27.; so of soldiers marching, duc- 
χωρία ὑπελάμβανεν αὐτούς,1. 6. they 
came suddenly into difficult ground, 
Xen. Hell. 3, 5, 20:—hence, absol., 
of events, to follow next, come neat, ἢ 
ναυμαχίη ὑπολαβοῦσα, Hdt. 8, 12, cf. 
6, 27.—3. esp., to take up the discourse, 
and answer, to reply, rejoin, retort, Hdt. 
1, 11, οἷς. ; re πρός τι, Thuc. 5, 85; 
c. inf., to reply that.., Thuc. 5, 49 :—but 
esp. in dialogue, ἔφη ὑπολαβών, ὑπ. 
εἶπεν, he sald in answer, Hat. 7, 101, 
Thuc. 3, 113, freq. in Plat., and Xen. : 
—also, to take one up short, interrupt 
him (like ὑποκρούω), Xen. Cyr. 5, 5, 
35.—4. to take up the conqueror, fight 
with him, Lat. excipere, Thuc. 8, 105. 
-- .--- ὑποδέχομαι, to take under one’s 


| protection, Xen. An. 1, 1, 7—2. to ac- 


cept, entertain a proposal, Hdt. 1, 212; 
3, 146—HI. to take up a notion, as- 
sume, suppose, usu. of an ill-grounded 
opinion, c. inf., Hdt. 2, 55, freq. in 
Plat., and Xen. :—hence, ὑπ. τί (sc. 
εἶναι). to assume ox understand it to be 
so and so, Plat. Prot. 341 B, Phaedr. 
263 D: οὕτως ὑπ. περί τινος, Isocr. 
32 B,; etc.—2. to understand, appre- 
hend, λόγον, Eur. I. A. 523, and Plat.; 
ὑπ. τι εἴς τινα, to understand it of, 1. 6. 
apply it to, him, Aeschin. 22, 29 :—in 
pass., to be supposed, etc., Dem. 623, 
5, etc.; ἢ ὑπειλημμένῃ χάρις, the 
supposed: favour, Id. 178, 8.—3. to sus- 
pect, disbelieve, Xen. Ages. 5, 6.—IV. 
to take or seize underhand, Thuc. 1, 68: 
to draw men off from their duty, se- 
duce them, ὑπ. μισθῷ μείζονι Tove 
ναυβάτας, Id. 1, 121-V. to check, re 


Vesp. ° 


-etc.: 
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stra, τ, aS a physician 085 a disease 
Hipp., v. Foés. Oecon.—2. ὑπ. ἵππον, 
as a term of horsemanship, to hold up 
the horse, half-check him in his course, 
Xen. Eq. 7, 15; 9, 5, ἀναλαμβόώνω 
being to check him quite, bring him up 
short, Ib. 3, 5. . 

Ὕπολαμπής, ἔς, gen. ἔος, shining 
under, 1. 6. shining with, reflected light, 
glittering, ἠλέκτρῳ, Hes. Sc. 142 
from 

Ὕπολάμπω, f. -ψω, (ὑπό, λάμπων 
to shine under, Xen. Mem. 3, 8, 9: so 
in pass., πῦρ τέφρῃ ὑπολαμπόμενον, 
Μοὶ, 55, cf. Ap. Rh. 1, 1580... ἢ. to 
shine a little, begin to shine, τὸ ἔαρ 
ὑπέλαμπε, like ὑπεφαίνετο, Hat. 1, 
190; ὑπ. 7 ἡμέρα, Plut. Anton. 49 :— 
δαΐδων ὑπολαμπομενάων Was once 
read in 1]. 18, 492, Od. 19, 48; 23, 
290, where now ὕπο λαμτ- is read. 
Hence . 

Ὕπόλαμψις, ewe, 7, α slight lustre, 
Hipp. p. 1133. 

Ὕπολανθάνω, f. -Ajow, to be πρὶ 
cealed or hidden under. . 

“Ὑπολὰαπάζω, ( ὑπό, λαπάζω ) to 
empty from below, purge, Ael, N. A. 
14, 14, ' 

‘Yxoddrapoc, ov, (ὑπό, λαπαρός) 
somewhat flabby or loose, Hipp. p. 1133, 
etc. [a] 

'Yroddrdcow, Att. -ττω,Ξεύπολα- 
πάζω. : 

ὝὙπολεαίνω, to smooth, rub, polish a 
little. 

“Ὑπολέγω, (ὑπό, λέγω) to dictate, 
prompt, τί τινι, Plut. 2,.46 A. 

‘YroA€bptoc, ον, (ὑπό, ὀλέθριος) 
almost fatal, dangerous, Hipp. p. 118. 

Ὕπολείβω, f. -ψω, (ὑπό, λείβω) to 
pour a libation therewith or to, Acsch. 
Ag, 69 :—in pass., to trickle down, like 
ὑποῤῥέω, Hipp. 

Ὕπόλειμμα, aToc, τό, α remnant 
remainder, Theophr.: from 

“Ὑπολείπω, f. -ψω, (ὑπό, λείπων te 
leave remaining, Od. 16, 50; ὑπ. λόγον 
Thuc. 8, 2; ὑπ. τινὲ τιμωρεῖσθαι, 
Antipho 129, 14.—2. of things, to fai. 
one, ὑπολείψει ὑμᾶς ἢ μισθοφορά, 
Lys. 177, fin.—JJ. pass., to be left re- 
maining or behind, πέμπτον δ᾽ ὑπελεί 
mer’ ἄεθλον, Il. 23, 615; ἐν μεγάρῳ 
ὑπελείπετο, he was left at home.., Od. 
7, 230; cf. 17, 276, etce., Hat. 2, 15, 
80, etc.; ὑπολείπεσθαι τοῦ στύλον, 
to stay behind the expedition, 1. 8. 1.0t 
to go upon it, Hdt. 1, 165, cf. Aesth. 
Ag. 73 :—generally, to remain behind, 
to be left over and above, Plat., vte. ; 
οὐδὲν ὑπολείπεται GAN ἢ ποιεῖν... 
Id. Phaedr. 231 B.—2. to be left behind 
by any one, strictly in a race, Ar. 


Ran. 1092: hence of stragglers in an 


army, to lag behind, Xen. An. 1, 2, 25, 
metaph. to be inferior to one, Τι- 
voc, also ὑπό Tivoc.—3. absol., to fail, 
come to an end, νύξ, Soph. EL. 91: 
also, to fail in what is expected of 
one, come short, Lys. 187, 10.---}11. 
mid., to leave a thing behind one, c. 
acc., Wess. Hdt. 4, 121; 6,7: to leave 
remaining, keep by one, Id. 2,253; ὑπο- 
λείπεσθαι αἰτίαν, to leave cause for 
reproach against one’s self, Thuc. 1 
140; so, ὑπολείπεσθαι ἀναφοράν, ta 
leave one’s self means of escape, Dem. 
301, 23. Hence . 

Ὕπόλειψις, ewe, 7, @ remaining, be 
ing left behind, 'Theophr.— lI. likes 
ἔκλειψις ἡλίου, an eclipse, Iambl. 

Ὕπολέπρος, ον,(ὑπό, λεπρός) some 
what rough, scabby, Theophr. 

Ὕπολεπτολόγος, ov, (ὑπό, λεπτϑ 
λόγος) rather too subtle, Cratin. Incert 
155. 


'Ἵπόλεπτος, ov, (ὑπο, λεπτό" 
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pomewhat fine, Hipp. Lic. Plulops. 
34. 
Ὕπολε χτύνω, (ὑπό, λεπτύνω) to 
make rather fine, Paul. S. Ambo 74. 
τὙπολευκαίνω, (ὑπό, AevKaivw) to 
make white underneath ‘—pass,, to be- 
come white underneath, or somewhat 
white, Il. 5, 502, cf. Luc. D. Meretr. 
1], 3, etc. . 
Ὕπόλευκος, ov, (ὑπό, λευκός) white 
underneath.—\L. whitish, Diosc. — 
«Υπολευκόχρως, WTOC, ὃ, 7, (ὑπό, 
λευκόχρως) whitish, pale, Hipp. p. 
955 


Ὑπολήγω, (ὑπό, λήγω) to desist 
gradually from, τινός, Ael. N. A. 12, 
44, ᾿ 

Ὑποληΐς, doc, ν. ὑπολαΐς. 

Ὑπόλημμα, ατος, τό, (ὑπολαμβά- 
vw) that which is supposed, an opinion, 
Def. Plat. 413 B, Plut. 2, 164 F.—U. 
conception in the womb, dub. l, Plut. 2, 
38 E. | 

«Υπολήνιεο.Ψ, ov, τό, the vessel under 
a press to receive the wine or oil, a 
vat, Lat. lacus, LX X.: neut. from 

Ὑπολήνιος, ov, (ὑπό, Anvoc) placed 
under a press. Hence 

'YroAnvic, ἰδος, 7, = ὑπολήνιον, 
Call. Dian. 166. 

Ὑπόληξις, ewe, 7, (ὑπολήγω) al- 
most the ending, Ath. 491 E. 

ὙΥ̓ποληπτέον, verb. adj. of ὑπο- 
λαμβάνω, one must suppose, under- 
stand, Plat. Rep. 613 A, etc. 

Ὑποληπτικός, }, ὄν, (ὑπολαμβά- 
vio) of, belonging to understanding, etc. ; 
δύναμις %. τινος, the faculty of under- 
standing, etc., Def. Plat. 414 C, cf. M. 
Anton. 3,9. Adv. -κῶς. 

Ὑποληπτός, ὄν, verb. adj., (ὑπὸ- 
λαμβάνω) supposable, Arist. An. Pr. 


, 39. 

Ὑποληρέω, ὥ, (ὑπό, Anpéw) to talk 
somewhat absurdly, to become imbecile, 
Acl. V. H. 3, 37. 

ὐπόληψις, ew, (ὑπολαμβάνω) :--- 
a taking or catching up, esp. a taking 
up the word, taking up the discourse 
where another leaves off: ἐξ ὑπὸο- 
λήψεως, m turn, alternately, Stallb. 
Plat. Hipparch. 228 B; cf. citata sub 
v. ὑποβολή :—hence, a rejoinder, re- 
ply, answer, ὑπ. ποιεῖσθαι, Isocr. 227 
C.—Il. α taking in a certain sense, an 
understanding, opinion, conception, Def. 
Plat. 413 A sq., cf. Arist. M. Mor. 1, 
35, 13, Rhet. 3, 15, 1, etc. :—also, the 
estimate formed of a person or thing, a 
good or bad reputation, public opinion, 
Lat. existimatio, Plut. | 

Ὑπολϊγαίνω, (ὑπό, λιγαίνω ) to 
make to sound a little, Jac. Ach. Tat. 
p. 423. 

'V rorilav, ov, gen. ονος, (ὑπό, dAt- 
ων) somewhat less, slighter, or smaller, 
il. 18, 519. 

. πόλζθος, ov, (ὑπό, λίθος) some- 
what stony, Luc. Tim. 31. 

Ὑπολιμπάνω, collat. form from 
ὑπολείπω. 

Ὑπολιμώδης, ἐς. gen. εος, (ὑπό, 
λιμώδης) somewhat hungry, Plut. 

Ὑπολϊπαίνω, (ὑπό, Atraivw) to 
fatten a littie or by degrees, dub. in 
Hipp. - 

Ὑπολίπῶᾶρος, ov, (ὑπό, Auwapos) 
rather fat, Diosc. [1] 
ὑπολϊπάω, ὦ, to be ather fat, dub. 
‘ja Theophr. 
᾿ς VYrohimhe; ἔς, (ὑπολείπω) left be- 
hind, staying behind, Plut. 
πολισθάνω and ὑπολισθαΐνω, f. 
εσθῆσω, (ὑπό, ὀλισθάνω, -aivw) to slip 
or slide gently, εἰς Tt, Ael. N. A.9, 9. 
ὑπόλισπος, ον, (ὑπό, λίσπος) some- 
what smooth, worn smooth, Ar. Eq. 
\3AA 


2). L0A 
'¥ rdAogoc, ov, Att. for .creg. 

Ὑπόλιτος, ov, rather pour, little or 
mean, 

Ὑπόλιχνος, ov, (ὑπό, λίχνος) some- 
what lickerish or dainty, Luc. 

‘Yodo yéw ,=Sq. 

“Ὑπολογίζομαι, f. -ἰσομαι Att. -τοῦ- 
μαι. (ὑπό, λογίζομαι), dep. mid, :—to 
take into the account, as matter of adda- 
tion or subtraction, Polyb. 6, 39, 15, 
metaph., to take into account, κένδυνον, 
πόνους, Plat. Apol. 28 B, Phaedr, 231 
B, Dem. 259, 7, etc.; οὐδὲν ὑπ., An- 
doc. 33, 27:—to take notice, foll. by 
ei.., Plat. Crito 48 D. The act. ὑπο- 


Aoyitw is vy. 1. Arist. Pol. 7, 3, 4. 


Hence 

ὙΥ̓πολογισμός, οὔ, ὁ.Ξεὑπόλογος. 

Ὑπολογιστέον, adj. verb. from 
ὑπολογίζομαι, one must take into ac- 
count, Plat. Rep. 341 D. 

ὙὝπόλογος, ov, 6, (ὑπό, λόγος) α 
taking into account, ὑπόλογον ποιεῖ- 
σθαΐ τινος, Lat. rationem habere ret, 
Dem. 790, 9; so, ἐν ὑπολόγῳ ποιεῖ- 
σθαί τι, Lys. 102, 20.—2. as adj., taken 
into account, made accountable, ὑπόλο- 
γον εἶναι or γενέσθαι, Lys. 180, 36; 
184, 31, Dem. 959, 7: ὑπόλογόν τι 
ποιεῖσθαί τινι, Dinarch. 110, 25:— 
μηδὲν THY ἡμετέραν ἡλικίαν ὑπόλο- 
γον ποιεῖσθαι, not to hold us respon- 
sible, Plat. Lach. 189 B; cf. Stallb. 
Prot. 349 C.—II. in Arithm., of ratios 
in which the first number is the least, as 
3: 5; opp. to πρόλογος :—cf. ὑποτέ- 
ταρτος. 

Ὑπόλοιπος, ον, (ὑπό, λοιπός) left 
behind, staying behind, Hdt. 7, 171: 
esp., still alive, surviving, Lat. super- 
stes, Id. 6, 123, etc. : generally,=Aor- 
πός, remaining, Id. 7, 126, Thuc., ete. 

Ὕπόλοξος, ov, somewhat oblique or 
obscure. 

ὐπολοπάω, ©, to loosen the shell or 
rind a little or gradually, Theophr. ; v. 
AoTdw. 

Ὑπολοχᾶγός. ov, 6, an under-oya- 
yéc, Xen. An. 5, 2, 13. 

Ὑπολύδιος, ov, (O76, Addtoc) hypo- 
Tydian, a mode in music, Plut. 2, 
1141 B. 

ὑὙπολύζω, f. -ξω, (ὑπό, λύζω) to 
hiccup or sob a little, Galen. 

Ὑπολύριος, ov, (ὑπό, Apa) :—un- 
der the lyre, δόναξ ὑπ... either a bridge 
of reed on which the strings rest, or a 
rod of reed put under the strings (to 
prolong the sound, as horn was after- 
wards used), Ar. Ran. 233; cf. H. 
Hom. Merc. 47, sq. [AX] 

ὐπόλῦσις, ewe, 7, α loosing of that 
which is underneath: from | 

Ὑπολύω, (ὑπό, λύω) to loosen, un- 
tie, unbind from below, loosen a litile or 
gradually, ὑπέλυσε γυῖα, loosened his 
limbs below, made his limbs sink under 
him (viz. by giving him a deadly 
wound), Il. 15, 581; so too, ὑπ. μέ- 
voc καὶ γυῖα, to make courage and 
strength fail, 6,27: also of wrestlers, 
γυῖα ὑπέλυσε, 23, 726; so in pass., 
γυῖα ὑπέλυντο, 16, 341 ; λύθεν ὁ’ ὑπὸ 


φαίδιμα γυῖα, ΤΌ. 805; ὑπολύεταί μοι. 


τὼ γόνατα, Ar. Lys. 216.—H. to loose 
from. under (the yoke), ὁ δ᾽ ἔλυεν ὑφ᾽ 
ἵππους, ll. 23, 513, cf. Od. 4, 39:— 
mid., ov τόν. y’...breAtoao δεσμῶν, 
thou didst set him free from bonds by 
stealth, 11. 1, 401, cf. Od. 9, 463.—2. to 
untie another person’s sandals from 
under his feet, take off his shoes, Ar. 
Nub. 152, Thesm. 1183; ὑπολύετε, 
παῖδες, ᾿Αλκιβιάδην, Plat. Symp. 213 
B:—mid., to take off one’s own sandals 
or shoes, Ar, Lys. 950, Plut. 927, cf. 
Xen. Lac. 2,3; opp. to. ὑποδεῖσθε"; 
ef. sub ὑποδέω. 


‘YOOM 


"πολωΐο, ἴδος, 7, V. ὑπολαὶς 
Ὑπολωφάω, @, ἴ. -ἤσω, to firg 
little, or by little and litle. 
Ὑπομάζιος, ov,=sq., Aristaen. |, 
δ 


Ὑπόμαζος, ον, (ὑπό, μαζός) under 
the breast, esp., under the mother’s breast 
sucking, Lat. subrumus.—lI]. of ὑπό 
μαζοι, the parts under the breast, Bios 
1, 26, nisi h. 1. legend. of δ᾽ ὑπὸ ua 
Cot. | 

Ὕπομαίνοιϊαι, (ὑπό, μαίνομαι) ἂν 
pass., to be somewhat mad, Hipp. p. 352. 

Ὑπόμακρος, ov, (O76, μακρός) some 
what long, longish, Ar. Pac. 1243. 

Ὑπομαᾶλακίζομαι, (ὑπό, waaeKicas 
as pass., to grow soft or cowardly by 
degrees, Xen. An. 2, 1, 14. 

. πκπομᾶλάσσω, Att. -ττω, (ὑπό, pa: 
λάσσω) to soften by degrees :—pass., to 
be so softened, Luc. Ὁ. Meretr. 4, 2. 

Ὑπομαντεύομαι, (ὑπό, μαντεῦύο- 
μαι) dep., to: divine a little or after a 
manner, Plat. Sisyph. 388 B. 

'Yroudpaivouat, (ὑπό, pwapaive} 
as pass., to wither gradually, Plut. 2, 
411 E. 

Ὕπόμαργος, ov, somewhat cra~y, 
maddish, ὑπομαργότερος, Hdt. 3, 29, 
145; 6, 75. 

'Y rouacbidroc, ov [8], and ὑπομά 
σθιος, ov, (ὑπό, μασθός)γεεὑπομάζιος, 
Lob. Phryn. 557. |. 

Ὑπομάσσω, Att. -ττω, (ὑπό, μάσ- 
ow) to knead underneath or a litile 
smear or rub underneath, Theocr. 2, 59 

Ὑπομαστίδιος, ον,Ξεὑπομάζιος. 

“Ὑπομάσχἄλος,ον, (ὑπό, μασχάλῃ] 
under the armpits: τὸ UT., the part un- 
der the armpit. 7 

Ὑπόμαυρος, ov, somewhat dark οἱ 
gloomy. ᾿ 

Ὕδποιβρος, ον, (ὑπό, ὄμβρος) mixed 
with rain, θέρος ὑπ΄.» a rainy surnmer, 
Plut. Camill. 3 (Schif. érouBpov); 
cf. Id. 2, 438 A.—IJ. wet under the sus 
face, or wettish, Foés. Oecon. Hipp. 

Ὑπομειδιάω, ὥ, (ὑπό, μειδιάω) te 
smile a little or gently, Anacreont. 29, 
14: ὑπ. Σαρδόνιον, Polyb. 17, 7, 6. 

Ὑπομεΐων, ov, gen. ovoc, (ὑπό, 
μείων) somewhat less or inferior : ὑπο- 
μείονες, among the Spartans, were 
subordinate citizens, opp. to ὅμοιοε, 
Xen. Hell. 3, 3, 6, cf. Mtiller Dor. 3, 
5, 7: in an army, of o7., the subaltern 
officers, Dio C, . 

Ὑπομελαίνω, (ὑπό, μελαΐνω) to be 
blackish, Paus. 

Ὑπομελανόρυώδης, ες, somewhat 
like the μελάνδρνον, Epich. p. 59. 

Ὑπομελανίζω, f. -ἰσω,Ξ-ὑπομελαΐ: 
vw, Geop. 

ὙὝπομέλᾶς.-μέλαινα,-μέλῶν, some- 
what black, blackish. © ἢ 

Ὑπομέμφομαι, (ὑπό, μέμφομαι) 
dep., to blame a little or secretly, Plut. 
Cat. Min. 15. ; 

Ὑπομεμψίμοιρος, ov, (ὑπό, μεμψέ 
potpoc) somewhat discontented with, his 
lot, Cic. Att. 6, 1, 2. [Z] 

Ὑπομενετέον, verb. adj. from ὑπὸ 

évw, one must sustain, abide, endure, 
Thuc. 2, 88, Plat. Legg. 710 E: also 
ὑπομενητέον, but the first form ir 
better, Lob. Phryn. 446 ; cf. ὑπομο» 

Ὕπομενετικός, ἢ, ὀν,Ξεὐπομενητ’ 
κός, Arist. Eth. N. 3, 6, 6. . 

ὑπομενητέον,-- UM OLEVETEOY, Q. Vay 
Isocr. 117 C. 

Ὑπομενητικός, 4, 6v, (ὑπομένω) 
disposed to undergo, submissive, Det. 
Plat. 412 B, 416 Β, etc.; v. 1. daa 
μον-. | . | 
Ὕπομενητός, less analogous. forn 
for ὑπομον-, Lob. Paral. 494. 

Ὑπομένω, fut. -μενῶ, (ὑπό, μένω 
to stay behind, Od. 10, 232, 208 & 
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φᾶν at home, Hdt. 6, 51 ; 7, 209 : also, 
(0 remain alive, Id. 4, 149 :—generally, 
to be permanent, Arist. Categ. 6, 8.— 
II. trans., to abide or await another, 
esp. to await his attack, bide the onset, 
c. acc. pers., Il. 14, 488 ; 16, 814, ete. ; 
so too Hdt. 3, 9; 4, 3, etc. ;—never 
c. dat. pers.,—for in Xen. Hell. δ, 4, 
40, Schneid, has altered the punctu- 
ation.—2. c. acc. rei, to abide, submit 
to, endure any evil that threatens one, 
δουληΐην, Hdt. 6, 12; Thuc. 1, 8; 
κίνδυνον, πόνον, etc., Ken., Dem., 
ete.; hence ironically, τὰς δωρεὰς 
οὐχ ὑπέμειναν, they could not abide 
the gifts, Isocr. 60 B:—ér. τὴν κρί- 
τίν, to await one’s trial, Aeschin. 29, 
é, cf. Andoc. 16, 10, Lys. 158, 26 :— 
generally, to wait for, τὴν ἑορτήν, 
Thuc. 5, 50: to await one, Plat. 
Phaedr. 250 C, etc.—3. absol., to 
stand one’s ground, stand firm, Il. 5, 
498, Hdt. 6, 96; so, ἐς ἀλκὴν ὑπ. 
Thuc. 3, 108; ὑπομένων καρτερεῖν, 
to endure patiently, Plat. Gorg. 507 
B.—4. c. inf., to abide, venture, under- 
take, boldly resolve to do a thing, like 
Lat. posse, sustinere, οὐδ᾽ ὑπέμεινε 

γνώμεναι, he did not wait to become 
known, Od. 1, 410; 8150. 6. part., εἰ 
ὑπομενέουσι γεῖρας ἐμοὲ ἀνταειρό- 
wevon, if they ΠΥ dave to lift hand 
against me, Hdt. 7, 101.—5. δ. part., 
also, οὐκ ὑπομένει ὠφελούμενος, he 
cannot bear to be helped, Plat. Gorg. 
505 C.—6, to uphold, support, maintain, 
ὄλβον, Pind. P. 2, 48; λόγον, Stallb. 
Plat. Hipp. Maj. 298 D. 

Ὕπομερίζω, fut. Att. -τῶ, (ὑπό, με- 
pica) to subdivide, make subdivisions. 

ence | 

Ὕπομερισμός, ob, ὃ, a subdivision. 

Ὕπομηκάομαι, dep., to bleat a little ; 
but ¥. ὑπομυκάομαι. 

Ὕπομήκης, ες, Ben. εος,Ξεὑπόμα- 
xpoc, Diog. L. 

“Ὑχκομηλάφέω, ὥ, to probe to the bot- 
tam, probe thoroughly. 

“ὙἜπομηλίζω, (ὑπό, μηλίζω) to be or 
᾿ yook yellowish, Diosc. 

“ὙὝπομήλζνος, ἡ, ov, (ὑπό, unAtvoc) 
yellowish, esp. light-yellow, Diosc. 

Ὕπομήτριος, ov, τ the mother’s 
evomb. 

‘Yrouiyviut, f. -μίξω, (ὑπό, μέγνυ- 
wt) to mix under Or among, mix up, 
τινέ τι, Plat. Tim. 74 D; τὸ ὑπομε- 
utyuévov, the admizture, Id. Phil. 47 
A.—IL. intr. and metaph., to come 
near to or into secretly, c. dat., ὑπ. τῇ 
γῇ, Thue. 8, 102. . 

ὝὙὝπομιμνήσκω, f. ὑπομνήσω, aor. 
ὑπέμνησα, (ὑπό, μιμνήσκω):---1, ἀςεῖ,, 
—l.€. acc. pers., to put one in mind 
or remind one of, ὑπέμνησεν δὲ ὁ πα- 
τρός, Od. 1, 321; cf. 15,3, Thue. 6, 
19; also τινά re, Thuc. 7, 64, Xen. 
Cyr. 3, 3, 37, εἴς, ; ὑπ. τινὰ τί βού- 


λεται... Plat. Phil. 31 C; ὁπ. τινὰ 


ὅτι.., πῶς, etc., Id. Phaed. 88 D, etc. 
—2. c. acc. rel, to bring back to one’s 
mind, mention, suggest, tt, Hdt. 7, 
111; revé τι, Aesch. Pers. 990.—IL 
pass., to call to mind, remember, τινός : 
hut also rz, Plat. Phil. 47 E, Xen. 
Cyr. 6, 1, 24: to make mention, περί 
sevor, Aesch. Pers. 329. 

‘Yropuicéw, 6, f. -ἤσω, to hate a 
lsttle, 

Ὕπόμισθος, ov, (ὑπό, μισθός) serv- 
ing for pay, hired, Luc. Alex. 49, etc. 

“Ὑπομνάομαι, contr. -μνῶμαι, (ὑπό, 
ἐνάομαι) dep. mid. : to court a woman 
landestinely, Coovtoc ὑπ. γυναῖκα, 
O04. 22, 38. [6] 

'Yrouvdouat, contr. -uvduat, Ton. 
pass. of ὑπομιμνήσκω. [a] 

Ὕπόμνημα, atoc, τό, (ὑπομιμνή- 
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OKW) a remembrance, memorial, ἔχειν 
ὑπ. τινὸς, Thue, 2, 44; iv’ ὑπόμνημα 
τοῖς ἐπιγιγνομένοις ἢ τῆς τῶν Bap- 
βάρων ἀσεβείας, lsocr. 73 C, cf. 55 
D, etc.:—mention, notice, Thuc. 4, 
126, Xen. An. 1, 6, 3.—2. a note or 
memorandum entered by a tradesman 
in his day-book, ὑπόμνημα ὑπεγρά- 
waro, he ordered a note to be made 
of it, Dem. 1193, 2, cf. 837, 17; so of 
bankers, ὑπομνήματα γράφεσθαι εἰώ- 
θασι ὧν διδόασι χρημάτων... Id. 1186, 
7:—then in plur., generally, memo- 
randums, notes, Lat. commentarii, Plat. 
Phaedr. 276 D, Theaet. 143 A: also 
like ἀπομνημονεύματα. memoirs, Po- 
lyb. 1, 1, 1; 6, 32, 4, ete.—3. later, 
also explanatory notes, commentaries. 
—4, a sketch, draught or copy of a let- 
ter, Ep. Plat. 363 ἢ. Hence . 
“Ὑπομνημᾶτίζω, f. -iow, to write or 
note down for remembrance, enter in a 
memorandum-book: so in mid., of the 
annales, Polyb. δ, 33, 5.—2. ὑπομνη- 
μᾶτίζεσθαξ τινα; to explain or interpret 
a writer: of ὑπομνηματισάμενοι, 
commentators. Hence 
“ὙὝπομνηματικός, ἤ, ὄν, serving for 
explanation, Diog. L. 4, 5 
‘Yrouvnudtiov, ov, τό, dim. from 
ὑπόμνημα. [a]. 
“ὝὙπομνημᾶτισμός, οὔ, 6, (ὑπομνη- 
ματίζω) a writing or noting down, mak- 
ing ἃ memorandum, in plur. οἱ μν., 
memoirs, Lat. commentari, συντάσ- 
σειν ὑπ., Polyb. 2, 40, 4.—2. a com- 
mentary on an author.—II. a decree of 
the Areopagus, because these were 
kept as written records, Cic. Fam. 13, 
1, 5, Att. 5, 11, 6. 
Ὕπομνηματιστῆς, οὔ, δ, one who 
writes a memorandum. 
Ὕπομνημᾶτογραἄφέω, ©, to write 
down as a memorandum: from 
‘Yrouvnudtroypagoc, ov, writing in 
a memorandum-book, writing down for 


reference Or to hand down to posterity. 


“Ὑπομνημονεύω, to notice in a me- 
mortal Or memoir (ὑπόμνημα). 

Ὕπομνημύω, Vv. ὑπεμνήμυκε. 

‘Yrouvyole, εως, 7, (ὑπομιμνήσκω) 
a reminding, Thuc. 4,17, 95; so Plat. 
calls writing ob μνήμης ἀλλ᾽ ὑπομνή- 
σεως φάρμακον, Phaedr. 275 A :—a 
mentioning, ὑπ. ποιεῖσθαί τινος, to 


make mention of a thing, Thuc. 3, 54," 


Plat., etc.; ὑπ. κακῶν, a tale of woe, 
Eur. Or. 1032. 

Ὕπομνήσκω, later poet. form of 
ὑπομιμνήσκω, Orph. H. 76, 6. 

‘Yrouvnoréov, verb. adj. of ὑπο- 
μιμνήσκω, one must mention, Arist. 
Rhet. Al. 

“Ὑπομνηστεύομαι, (ὑπό, μνηστεύω) 
as pass. and mid., to betroth underhand 
or beforehand, τὴν θυγατέρα ὑπ. τινΐ, 
Arist. Pol. 5, 4, 7:—pass., ὁ ὑπομνῆη- 
στευθείς, one betrothed beforehand, i. 8. 
in his first wife’s life-time, Ib. 

Ὕπομνηστικός, ἡ, ‘bv, awakening 
the recollection, tsuggestive, Sext. Emp. 


p. 496 
‘Yrouvnorpiat, ai, expl. in A. B., 


as αἱ ὑμνοῦσαι τὴν θεὸν ἱέρειαι. 


Ὕπόμνυμι, (ὑπό, ὄμνυμι) to inter- 
pose by oath, ὑπομνὺς φάναι, Soph. 
Fr. 313.—II. more freq. in mid., ὑπό- 
μνὕμαι, f. ὑπομοῦμαι, to swear in bar 
of further proceedings, ὑπώμνυτο ὡς 
ἦν Βοιωτός, Dem. 1006,'3 :—then, to 
make oath or put in an affidavit that 
something serious prevents a person’s 
appearing in court, and so to apply for 
a longer than the legal term, Xen. Hell. 
1, 7. 38, Dem. 1151, 2, etc.: so, ὑπ. 
τινα ἀπεῖναι δημοσίᾳ OTPATEVOMEVOY, 
Dem. 1174, 6; ὑπωμόσατό τις τὸν 
Δημοσθένη ὡς νοσοῦντα, one apolied 
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Sor an exten zion of the term ἴοι Demon 
thenes, on the plea of sickness, Id 
1336, 10; and im pass., ὑπομοθέν. 
τος τούτου, this affidavit being put in 
by way of excuse, Id. 1174, 8:—ct 
ὑπωμοσία. 

Ὕπομονῆ, ἧς, ἢ, (ὑπομένω) a re 
maining behind.—lI. a holding out un 
der, patience under, λύπης, Def. Plat. 
412 C; πολέμου, Polyb. 4, 51, 1 :---ἶ 
τῆς μαχαίρας ὑπ. τῶν πληγῶν, the 
sword’s power to sustain blows, Id. 15, 
15, 8.—Ill. a giving way te ill doing 
in others, or giving a loose to it in 
one’s self, Theophr. Char. 6. 

Ὑπομονητέος, a, ον; = broueve- 
téoc, Diog. L. 7, 126. 

“Ὑπομονητικός, 7, ὄν,Ξεὑπομενετι- 
κός, Arist. Virt. et Vit. 5, 1. 

Ὕπομογητός, 6v,=bropevyroc. 

“Ὑπομορφάζω,Ξεἐπιμορφάζω. 

“ὙὙπομοσία, ας, ἡ,εεὑὐπκωμοσία, q. V 

Ὕπομοσχεύω, (ὑπό, μοσχεύω) te 
propagate by layers, suckers or shoots . 
generally, to propagate or extend se 
cretly, 6. δ. πόλεμον. 

Ὕπομόχθηρος, ον, (ὑπό, μογϑηρός" 
baddish, rather hard, Comic. Anon 
202. 

“Ὑπομοχλεύω, (ὑπό, μοχλεύω) τ 
act as a lever, Hipp. p. 865. 

Ὕπομόχλιον, ov, τό, the falerum of 
a lever, Arist. Mechan. 4, }. 

Ὕπομύζω, to groan slightly. 

Ὕπομῦύθέομαι, (ὑπό, μυθέομαι) dep 
mid., to say before, predict, Ap. Rh. 2 
460. 


“Ὑπομῦκάομαι, ὑπό, μυκάομαι) dep. 
mid., to bellow in answer or in concert, 
Aesch. Fr, 54; v. Herm. Opusc. 5, 8 

Ὕπόμνξος, ov, (ὑπό, μύξα) over 
charged with mucus, Hipp. 

‘Yropvodpoc, ov, (ὑπό, μυδαρέτ" 
rather filthy or fetid, Hipp. [Ὁ] 

‘Yodo, (ὑττό, wbw) to close a ἐπέ, 
ὄμματα ὑπομεμυκότα, half-closed eyes, 
Alciphr. 

Ὕπόμωρος, ov, (ὑπό, μωρός) rather 
stupid or silly, Luc. Icarom. 29. 

‘Yrovaio, (ὑπό, ναίων to dwell un 
der, χῶρον, Anth. P. append. 268. 

ὝὙπονεάζω, to begin to grow young 
again, 

‘Yrovedw, 6, (ὑπό, vedw) to break 
up fallow ground with the plough, 
Lat. novare, Theophr. - 

‘Yroveiouat, poet. for ὑπογνέομαι, 

Vv 


Ὕπονείφω, (ὑπό, veidw, 4. ν.) ta 
snow a little: as if impers., ὑπένειφε, 
there was a little snow, Thuc. 4, 103: 
also in pass., νὺξ ὑπονειφομένη, a 
snowy night, Id. 3, 23—Others write 
ὑπονίφω. 

Ὕπογνεμεσάω, ὦ, to δὲ semewhat 
wroth. 

Ὕπονέμομαι, (ὑπό, νέμω) as miid., 
to eat away from beneath or wees 


ἔλαθεν πῦρ ὑπονειμάμενον, Anth. 


7, 444.---1], to go under, undermine ; cf. 
ὑπόνομος.---11]. to deceive, trick, τινά 
Epich. p. 4. 

‘Yrovéoua, poet. -vetouat, (ὑπό, 
véouat) dep., to go under, enter, Nic. 
Al. 190: ubi Schneid. ὑπὸ veiara. 

‘VY rovedwo, (ὑπό, vedw) to nod ss 
cretly to, Orph. Lith. 99, ὔ 

Ὕπονέφελος, ον, (ὑπό, νεφέλῃ) 
under the clouds, Luc. Fugit. 25, 

‘Yrovéu, (ὑπό, véw) to swim under, 
dive, Foés. Oecon. Hipp. 

Ὕπονήϊος, ov, (ὑπό, Νήϊον) undes 
the promontory Νῆϊον, luing at its base, 
Od. 3, 81, v. I. 1, 186, 

Ὑπονήφω, (ὑπό, vadw) to be fasting 
or abstinent, Joseph. 

Ὕπονήχομαι, (ὑπό, νχομαι) dep.,. 
to swim under water, dive, Plut. Ar 
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oo, 29, Brut. 30.—II. to be inferior 
it swimming, Tivi, to one, Ael. N. 
A. 2, 6. . ΝΣ 

‘Yrovinto, f. -ψω, (ὑπό, virtw) to 
wash slightly or beneath. 

Ὑπονίσκος, ov, 6, dim. from ὕπο- 
voc, q. V. . 

Ὕπονιτρώδης, ες, (ὑπό, νιτρώδης) 
somewhat alkaline, Philotim. ap. Ath. 
79 A. 

“Ὑπονίφω, worse form for ὑπονεέ- 
pt, q. V. . 

Ὕπονοξω, ὥ, (ὑπό, νοξω) to suspect, 
rt, Hdt. 9, 88, Eur. 1..4.11839, Thuc., 
etc.: δ, acc, pers. et inf, ὑπονοήσαν- 
Tec τοὺς Σαμίους τὰ τῶν “Ἑλλήνων 
ὡρονεῖν, Hdt. 9,99; also δ. gen. pers., 
τῶν λεγόντων ὑπενοεῖτε ὡς λέγουσι...» 
Thuc. 1, 68; so, ὑπ. ὅπως.., ὅτι..» 
Xen. Cyr. 3, 3, 20, Hell. 4, 8, 35.—2. 
generally, to conjecture, guess, Ar. Lys. 
38: to guess at, form guesses about, τὰ 
τῶν θεῶν, Andoc. 18, 15: also, ὑπ. 
rt εἴς τινα, to entertain α suspicion of 
one, Ar. Plut. 361; so too, ὑπ. τέ 
rive, Id. Lys. 38.--3. to get wind of a 
thing, Ar. Eq. 652, Lys. 1234. Hence 

‘VY rovénud, atoc, τό, α supposition, 
suspicion, Elipp. p. 84, 
᾿ς Ὕπονοητξον, verb. adj. from ὑπο- 
νοέω, one must suspect, Strab. 

Ὕπονοητῆρ, ov, ὃς (ὑπονοξωὶ @ sus- 
pecious, zealous man. 

Ὕπονόθευσις, ewe, 7, seduction. 

Ὕπονοθευτῆς, od, 0, a seducer. 


'Yrovobctu, (ὑπό, νοθεύω) to se- 


duce, Nicet. — . 

ὙὝπόνοια, ac, 7, (ὑπονοέω) : ---- α 
hidden meaning or sense ; hence,—lI. a 
suspicion, Dem. 1178, 2: a conjecture, 
guess, supposition, a fancy, Ar. Pac., 
Thuc. δ, 87; ἡ ὑπ. τῶν ἔργων, the 
conception entertained of the actions, 
Thuc. 2, 41, cf. Eur. Phoen. 1133.— 
iI. the real meaning which lies at the 
bottom of a thing, the true intent, Xen. 
Symp. 3,6: esp., ὦ covert (allegorical 
or symbolical) meaning, Stallb. Plat. 
Rep. 378 D: hence, ἐν ὑπονοίᾳ and 
Kal’ ὑπόνοιαν. allegorically, figurative- 
ly, Ruhnk. Tim. 

"Y rovouetw, (ὑπόνομος) to under- 
imine, make underground passages OY 
mines, Dinarch. ap. Suid. :—metaph., 
to stir up by secret aris, stratagems or 
intrigues, ὑπ. πόλεμόν τινι, Dion. H. 
2, 23 

‘Yrovoun, ic, 7, (ὑπονέμομαι) an 
underground passage, mine, Diod. 20, 
94.—II. metaph., in plur., secret stra- 
tagems or intrigues. Hence 

Ὕπονομηδόν, adv., underground, by 
pipes, Thuc. 6, 100. 

Ὑπόνομος, ov, (ὑπὸ, νέμω B, vo- 
0c): — going under ground,underground, 
ὑπ. τάφροι, mines, App.: ὑπ. ἕλκος, 
a sore that spreads under the surface, 
without appearing, Diose.—II. ὑπόνο- 
woc, 6, aS subst., an underground pas- 
saze, mine, Thuc. 2, 76, Polyb., etc. : 
—a waterpipe, Arist. Meteor. 1, 13, 11. 
—Cf, Lob. Paral. 387. 

*Yrrovoc, ὁ, (ὑπό, ὄνος VI) a wind- 
lass or capstan placed under a thing; 
dim. ὑπονίσκος, dub. in Hipp. 

‘Yrovocéw, ὥ, (ὑπό, νοσέω) to be 
rather sickly, Hipp. p. 514, Luc. Tox- 
ay. 29. 

Ὕπόνοσος, ov, subject to diseases, 
unhealthy. 

Ὕπονοστέω, O, (ὑπό, νοστέω) to go 
back :—io. go down, sink, setile, Lat. 
suosidere, of a.stack of wood, Hdt. 4, 
6z: of a river, to abate, retire, ὑπ. dv- 
dpi. ὡς ἐς μέσον μηρόν, Hdt. 1, 191, 
cf. Thuc. 3, 89, Plut. 2, 366 E, ete. 
Hence 


“Ὑπονέάστησις, ewe, “ἡ, @ return, a 


Yo 


retirement : a sinking, subsiding, of the 
sea, Plut. Anton. 3. 

ὙὙπονοτίζω, f. -icow, to water under- 
neath, or a little. 

Ὕπονυμφίς, idog, 7, (νύμφη ) α 


bride’s-maid. 
Ὕπονύσσω, f. -ξω, (ὑπό, νύσσω) to 


generally, to sting, Theocr. 19, 3. 
ὙὝΠπονυστάζω, f. -dow and -ἄάξω, 


asleep gradually, Plat. Symp. 223 ἢ. 
Ὑπόνωθρος, ov, ( ὑπό, νωθρός) 
somewhat lazy, sluggish, or dull, Kust. 
Ὕπόξανθος, ov, (ὑπό, ξανθός) yel- 
lowish or lightish br8wn, Diosc. 

“Ὑποξενίζω, (ὑπό, Sevicw) to tell in 
a foreign accent, tt, Luc. Icarom. 1. 

Ὕποξξω, f. -ξέσω, (ὑπό, ξέω ) to 
polish underneath or a litile. 

‘Yroénpaivw, (ὑπό, Enpaivw) tran- 
sit., to dry, dry up a little, Hipp. p. 452, 
etc. Hence 

ὑὙὙποξηρασία, ac, 7, some degree of 
dryness, Hipp. p. 543. 

ὙὝπόξηρος, ov, (ὑπό, ξηρός) some- 
what dry, or shrunk, Hipp., v. Foés. 
Oec. 

Ὕποξίζω, f. -icw, (ὑπό, ὀξίζω) to be 
sourish, Ath. 114 C 

“Ὑποόξῦλος, ov, (ὑπό, ξύλον) wooden 
underneath, 1. 6. of wood covered with a 


10, 3, cf. Alex. ILovnp. 7, Meineke 
Menand. p. 142: hence, spurious, 
counterfeit, A. B. Ὁ. 67, 6. 

‘Yost pd, ὦ, or -éw, (ὑπό, ξυράω) 
to shave or cut off some of the hair, 
ὑπεξυρημένος, Archil. 9, 2, Luc. Ὁ, 
Mort. 9, 4, etc. 

Ὕποξύριος, a, ον, (ὑπό, Eupdy) un- 
der the shears or razor, Anth. P. 6, 307. 

Ὑπόξῦρος, ov,==sq., dub. 

Ὕποξυς, v, gen. coc, (ὑπό, 6&6c) 
somewhat sharp, sub-acid, Diosc., v. 
Lob. Phryn. 541. 

Ὕποξύω, (ὑπό, ξύω) to scrape a 
little, to graze slightly, ποταμὸς πέζαν 
νάπης ὑποξύων, Anth. P. 9, 669; cf. 
Dion. P. 61, 385. [0] 

Ὑποσταιδοτμρίβέω, ὥ, to be an under- 
παιδοτρίβης, Inscr. 

Ὕποπαίζω, (ὑπό, παίζω) to play or 
joke a little, Ael. N. A. 12, 21.—II. 
trans., ὑπ: τινά, to jest upon one a 
+ little or underhand. 

Ὕποπαλαίω, (ὑπό, παλαίω) to go 
down voluntarily in wrestling, Luc. 
Nero 8. 

Ὑποπαράβοῤῥος, ov, (ὑπό, παρά- 
βοῤῥος) somewhat exposed to the north, 

heophr., © 
᾿ Ὕποπαραληρέξω, 6, (ὑπό, παραλη- 
péw) to be somewhat mad or silly, Hipp. 
p. 1210, 

Ὕποπαρενθυμέομαι, dep., to flag a 
little in attention, Epict. 

Ὕποπάρθενος, ov, (ὑπό, παρθένος) 
all but maiden, Ar. Fr. 190. 

'Yrorapwléw, 6, f. -ωθήσω and 
«ὦσω. (ὑπό, Tapwléw) to thrust aside 
by degrees or underhand, Isae. 73, 17. 

‘VY rordoou, f. -πάσω, (ὑπό, πάσσω)ὶ) 
to strew under, Hdt. 1, 1323 to plaister 
under, upytAov, Theophr. 

Ὕπόπαστον, ov, τό,---τὑπόστρωμα, 
Plut. 2, 839 A. 

‘Yrondtiyéw, ©, to make some 
noise at a thing. 

‘Yroraty, ἴ. -σω, to make to cease 
gradually. 

Ὕπόπᾶἄχυς, v, gen. εος, (ὑπό, πα- 
χύς) somewhat fat, Hipp., Luc. Bacch. 
2 


‘Y roel, (ὑπό, πείθω) to persuade 
gradually, dub. in Heliod. 7, 2. 

'Yrorewvaw, @, (ὑπό, πεινάω) to 
begin to be hungry, Ar. Plut. 536. 


prick, goad, sting underneath or a little: . 


(ὑπό, νυστάζω) to nod a litile, fall | 


coat of some precious. metal, Xen. Oec. 
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Ὕπόπειρα, ἢ,.Ξεἀπόπειρα, « ΟΒΘΌΣ 
rd “ ¢ ia ’΄ 
Ὕποπειράω, ὥ, (ὑπό, πειράω) « 


try to seduce, Ael. N. A. 14, δ1 
Alciphr. . 

Ὑποπελιάζω, to be or grow ὑποπέ 
λιος. 


“ποπέλιδνος. ον, (ὑπό, πελιδνός, 
somewhat blackish, wan, or livid, Hipp 
pp. (δῶ, 557: also ὑποπέλιος, ov, pp 
Ὁ, 

Ὕπόπεμπτος, ov, dispatched under 
hand, as a scout or spy, Lat. sub 
missus, subornatus, Xen. An. 3, 3, 4: 
ubi olim ὕποπτος : from 

ὙὝποπέμπω, f «ψω, (ὑπό, πέμπω) 


| to send under, to or into, C. acc., γῆι 


ὑπ., Eur. Hec. 208.—IIL. to send se- 
cretly, Thuc. 4, 46, Xen. Cyr. 2, 4 
21 :—to.send as a spy, sendin a false 
character, Lat. submittere, subornare, 
Xen. An. 2, 4,22; cf. Thuc. |. ¢., ané 
v. foreg. 

Ὕποπεπτηῶτες, lup. part. pf. of 
ὑποπτήσσω, 1) 

“ὑὙὙποπεπτωκότως, adv. part. pf. act 
of ὑποπίπτω, submissively, ὑπ. Kal 
ταπεινῶς, Polyb. 35, 2, 13. 

“ὙὝποπέπων, OV, FEN. Ovec, some 
what soft, Hipp. p. 1059. ᾿ 

Ὕποπέρδομαι, dep., ὁ. aor. act. 
ὑπέπαρδον, (ὑπό, wépdw) to break 
wind a little, Lat. suppedere, Ar. Ran 
1095. 

Ὕποπερικλάω, ὥ, to break or bend 
round a little or gradually. [a] 

Ὑποπεριπλύνομαι, ( ὑπό, περί. 
πλύνω) as pass., to have a slight diar 
rhoea, Hipp. p. 75. [πλ0] 

Ὕποπεριψύχω, (ὑπό, περιψύχωλ te 
shiver @ little, Hipp. p. 73... 

Ὕποπερκάζω, f. -dow [a], (ὑπό, 
περκάζω) to assume a dark colour by 
degrees, esp. of grapes, hence to begia 
to ripen, Od. 7, 126; cf. Jac. Ach. Tat 
p. 497. | ΝΣ 
᾿ ὙὝποπετάννῦμι, f. -πετάσω, {ὑπό 
πετάννυμι) to spread out under, lay 
under, Hipp. p. 887: πεδίον ὑποπὲ 
πταμένον, Luc. Fugit. 25. Hence 

Ὕποπέτασμα, atoc, τό, a cloth te 
spread under, a carpet, rug, Plat. Polit. 
279 D. | " 

Ὕποπέτομαι, (ὑπό, πέτομαι) den, 
mid., to fly under or to, Pans. , 

Ὕπόπετρος, ov, (ὑπό, πέτρα) soine- 
what rocky, γῆ, Hat. 2, 12. 

Ὕποπέττευμα, aToc, τό, (ὑπό, πέσ." 
ow) an allurement, Plut. 2, 987 E. 

Ὕποπήγνῦμι, f. -πήξω, (ὑπό, πή:- 
γνυμι) to make somewhat firm or hard : 
to make to curdle or freeze a little, Ae] 
N. A. 3, 30; 14, 7. 

ὝὙὝποπηδάω, ὥ, (ὑπό, πηδέω) 2 
bound, spring forth or up, Ael. N. A. 
12, 15. . 

‘YiroTiéla, f. -Eow, to squeeze gently 

‘Yront@nkiko, (ὑπό, πιθηκέζων t 
play the ape a little, Ar. Vesp. 1290, ir 
tmesis. 

Ὕπόπικρος, ov, (ὑπό, πικρός) some 
what bitter, Theophr. 

Ὕποπίμελος, ov, (ὑπό, πιμελῆς 
somewhat fat, Diphil. Siphn. ap. Ath. 
121 Ὁ. | 

Ὑποπίμπλημι, f. -πλήσω, (ὑπό, 
πίμπλημι) to fill a little, fill by degrees 
—pass., τέκνων ὑποπλησθῆναι, ta 
abound with children, Hdt. 6, 138. 
πώγωνος ἤδη ὑποπιμπλάμενος, juss 
beginning to have a thick beard, Plat 
Prot. init.; γαργαλισμοῦ ὑποπλῃ 
σθῆναι, Plat. Phaedr. 253 ἘΣ; ὑπὸ: 
πίμπλαμαι τοὺς ὀφθαλμοὺς δακρύων, 
Luc. Ὁ. Marin. 12, 2.—II. in pass. 
also, to become pregnant, Ael. N. A, 
12, 21. " 

Ὕποπίμπρημι, ἴ. -πρήσω, (ὑπΆ 
πίμπρημι) to burn from below or grad 
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wally, Het. 2, 107, 11], in aor. L:— 
Ar. Lys. 348 has the pres. 

Ὕποπίνρ, f. -πϊοῦμαι, (ὑπό, πίνω) 
te drink grudually or slowly, hence to 
drink on a long time, soak, Lat. subbi- 
bere (Sueton.), Ar. Av. 494, and Xen.: 
ὑποπεπωκώς, rather tipsy, Ar. Pac. 
874, Lys. 395, Xen. An. 7, 3, 29.—2. 
to drinks moderately, Plat. Rep. 372 D. 
τη 


Ὑποκπϊπίσκω, f. ὑποπίσω, to give. 


te drink a little. 

Ὑποπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ὑπό, πί:- 
tw) to fall under or down, Xen. Cyn. 
10, 18. —2, to fall down before any one, 
τινί, like ὑπόκειμαι, Plat. Rep. 576 
A :—hence, to be subject to him, fall 
under his power, ὑπό τίνα, Isocr. 142 
B: also of a flatterer, to cringe to, 
fawn on, τινί, Isae. 59,15, Dem. 1121, 
9; 1359, 18; but also c. acc., ὑποπε- 
σὼν τὸν δεσπΐτην, Ar. Eq. 47, ef. 
Aeschin. 70, 1.—3. to. fall. or. drop be- 
hind another, ἢ ioa βαίνων ὑμῖν, ὑπο- 
πεπτωκὼς ἐκείνῳ ἐβάδιζεν, Dem. 
1120, 23, —IIL. to get in under or among, 
ἐς τοὺς ταρσούς, Thuc. 7, 40.—III. of 
accicents, to fall upon persons, fo hap- 
nen to, befall, visit, τινί, Eur. Antiop. 
15: also intr. , to happen, fall out, Isocr. 
99 B; τὰ ὑποπίπτοντα, accidents, 
events, Polyb. 1, 68, 3.—IV. to fall to 
pieces, Plat. Legg. 793 C.—V. of 
places, to lie under a mountain, Polyb. 
3, 54, 2:—to lie behind, Id. 6, 31, 1, 

Ὑποπισσόω, Att. -ττόω, 6, ᾿ὡπό, 
πισσόω) to pitch slightly over: in Ar. 
Plut. 1093 sensu obscoeno,— Bivéw. 

Ὕποπλάγιος, ov, (ὑπό, πλάγιος) 
somewhat across, Hipp. p. 842. Adv. 
“LOC. 

τ ποπλάκιος, α, ov, (ὑπό, 1 λώκος) 
wnder the Trojan mountain Placus, 
Θήβη, Il. 6, 397, cf. 6, 396, 425 ; 22, 

9; cf. ὑπονῆϊος. —Acc. to others 
frorn TAGE, lying on the plain. [a] 
“Ὑπόπλᾶκος, ov,=foreg. 
Trorldtéyéu, ὦ, (ὑπό, ἐτλαταγξω) 
[ο rattle or roar under, Q. Sm. 3, 178. 

Ὕποόπλᾶτυς,νυ, (ὑπό, πλαῖ τόρ some- 
what flat or extended, Hipp. p. 185.— 
Il. somewhat salt, Dicaearch., cf, Wes- 
sel. Hdt. 2, 108. 

ὐποπλέκω, (ὑπό, πλέκω)ν to fasten 
under, Liat. subnectere, Ael. N. 17, 21. 

Ὕπόπλεος, ov, Att. -«πλεως, wr, 
(ὑπό, wHéoc) pretty full, c. gen., dei- 
βατος, Hdt. 7, 47; ὑπ. rove ὀφθαλ- 
μοὺς δακρύων, Luce. 

Ὕποπλέξω, f. -πλεύσομαι, (ὑπό, 
πλέω) to sail under, τινί, Anth. P. 9, 
296; te. acc., N. T. Act. Ap. 27, 4. 

ὑὙποπλήθω, to be pretty full (7) 

ὝὙὝποπληρόω, ὥ,--ὑποπίμπλημι. 

Ὕποπιλήσσω, Att. -ττω, to strike 
peneath or gently. 

Ὕπόπλους, ov, ὃ, (ὑποπλέω) a sail- 
ing under, Plat. Οὐ], 115 E. 

ἰγπόπλευτος, ον, (ὑπό, πλοῦτος) 
rich under the earth, 1. €., in metals, 
Strab. 

ὙὝποπλώω, poet. and Ion. for ὑπο- 
πλέω, Anth, P. 9, 14. 

‘Yrorvéw, f. -πνεύσω, (ὑπό, Trew) 
to blow gently, N.. 

‘Yrorodila,= avarodica. 

Ὑποπόδιον, ov, TO, (ὑπό, πούς) a 
footstool, Luc. Hist. Conscr. 27. 

Ὑποποιέξω, ὦ, f. -How, (ὑπό, ποιέω) 
fo make or put under, τινέ Τί» Plat. 2, 
671 C :—mid., to subject lo one’s self, 
Luc, Toxar, 13.—2. to produce gradu- 
ally, τι, Plut. Pericl. 5.—3. in mid., 
to try to make one’s oun, esp., to seek 
to gain by underhand tricks, inérigue, 
étc., τινά, Dem. 365, 11, Arist. Pol. 5, 
t, 2.—Il. to interpolate, introduce forged 
ducuments, Plut.—IHIL. in mid., to as- 
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sume, affect, put on, Lat. simulare, τὴν 
τοῦ Κάτωνος παῤῥησίαν, Plut. Caes. 
41. cf. Alex. 5. ence 
ὑὙποποίητος, ov, taken to one’s self, 
assumed, affected. 

Ὕποποίκϊλος, ov, somewhat varie- 
gated. 

Ὕπόποκος, ov, (ὑπό, πόκος) woolly 
below ; woolly, Philo. 

Ὑποπόλιος, ον, (ὑπό. πολιός) some- 
what grey, Luc. Here. 8, Anacreont. 

‘YroroAirevouat, (ὑπό, πολιτεῦο- 
μαι) dep. mid., to make one’s measures 
in government ’ subservient to another, 
Poll. 

Ὑποπολλαπλάσιος, ov, many times 
smaller, Arith. Vett. 

Ὕποπομπήῆ, HC, ἦν. @ summons, ut 
olim Aesch. Pers. 58 (ubi nunc ὑπὸ 
πομπαῖο). 

Ὕποπονέω, ὥ, (ὑπό, πονέω) to la- 
bour or suffer a little, Hipp. p. 1089. 

‘Yxorévypoc, ov, (ὑπό, πονηρός) 
somewhat wicked or bad, Hipp. p. 1194. 

Ὕποπορεύομαι, (ὑπό, πορεύομαι) 
dep., to go secretly, Plut. Timol. 18. 
Hence 

Ὕποπόρευσις, EWC, ἢ, an entrance, 
Plut. 2, 968 B. 


Ὕπόπορτις, Loc, ἢ, (ὑπό, πόρτις) 


with a calf under it, οἵ a cow: hence 
of a mother with a child at the breast, 
Hes. Op. 601; ef. ὕπαρνος, ὑπόῤῥη- 
γος, ὑπόπωλος. 

ὑὐγποπορφυρίζω, fut. Att. «Ἰῶ, to be 
somewhat purple. 

“ὙὝποπόρφῦρος, ov, (ὑπό, πορφύρα) 
somewhat purple, Arist. H. A. 9, 14,1; 
ῥόδον, Anth. Ρ. 5, 84. 

Ὕπόπους, ὁ, 7, neut. -TOVY, (ὑπό, 
πούς) having feet under one, furnished 
with feet, ζῶον, Arist. Metaph. 6, 12, 
10, Incess. An. 8, 2: τὰ ὑπόποδα (sc. 
ζῶα), Id. Ἡ. A. 3, 1, 31. 

Ὕποπραΐνω, Ton. -πρηὔνω, (ὑπό, 
πραΐνω) to appease by degrees, Anth. 

Ὕπόπρεμνος, ov, (ὑπό, πρέμνον) 
under the stem ΟΥ̓ trunk: with somewhat 
of a stem, 'Theophr. 

Ὑποπρεσβύτερος, ov, somewhat old, 
Ar. Fr. 128. [6] 

Ὑποπρήσω, fut. οἵ ὑποπίμπρημι: 
ν. πρήθω. 

Ὕποπρηὔνω, Ep. and Jon. for ὑπο- 
πραὔνω. 

Ὑποπρίω, (ὑπό, πρίω) ὀδόντας, to 
gnash with the teeth secretly, Luc. D. 
Mort. 6, 3. [Z] | 

ὙὝποπροθέω, f. -θεύσομαι, to run 
Forth under. 

Ὑποπροῤῥέω, f. -τζ υὔσομαι, to flow 
forth. 

“ὙὝποπροχέω, (ὑπό, προχέω) to pour 
forth under, Jac. Anth. P. p. 529. 

Ὑπόπρωρος, ov, (ὑπό, π Opa) un- 
der the prow ΟΥ̓ stem ; but v. ὑόπρωρος. 

'Yrorrdw, @, (ὑπό, ὀπτάωλ to roast 
a little, Theophr. 

Ὑποπτεργίς, δος, 7, (ὑπό, πτέρνα 
ΤῸ the socket for the mast. 

Ὕπόπτερος, ov, (ὑπό, πτερόν) :--- 
feathered, winged, ὄφιες, Hdt. 3, 107; 
πέλεια, Soph. Phil. 288, etc. : “also of 
a ship, Pind. O. 9, 36: metaph., ὑπ. 
ἀνορέαι, soaring spirits, Id. P. 8, 130; 
ἴτω ὑπόπτερον (sc. τὸ νεῖκος), ‘let it 
pass swift as flight, Eur. He: 1236; 
but, ὑπ. φροντίς, flighty, giddy thought, 
Aesch. Cho. 603 :—proverb., ὑπ. ὁ 
πλοῦτος, Wealth has wings, Kur. Ino 
23, 4 

Ὕποπτεύω, to be suspicious, δ. acc. 
pers. et inf., to suspect that.., Hat. 3, 
77; 8, 127; c. acc. pers., foll. by ¢ ὧς..; 
3, 68; by u7..,9, 90; also, ὑπ. εἴς τι- 
va, 6. inf., to “have suspicions of him 
that... Thuc. 4, 51; cf. ὑπόπτης :— 
but also, merely, to guess, suppose, as 
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Opp. to ἱκανῶς suvvod, Xen. Hell, ὃ 
4, 29, Plat. Theaet. 164 A.—-T]. tran 
sit., to suspect, hold in suspicion, τινὰ 
ἔς τι, Hat. 3, 44, ef. Thue. 6, 92:— 
to have suspicions of, Twa, Soph. Et. 
43 :—pass., to be suspected, mistrusted, 
Thuc. 4, 86; c. inf, Id. 6, 61.—2. δ. 
acc. rel, to suspect a thing, Hat. 6, 129, 
Eur. 1. T. 1036, Plat., ete.; τι περί 
τινος, Plat. Crat. 409 D. 

Ὕπόπτης, ov, ὁ, (ὑφοράω f. ὑπό 
pouat) :—suspicious, jealous, Soph. 
hil. 136; ὑπ. εἴς τινα, Thue. δ 00: 
—ofa horse, shy, Xen. iq. 3, 
Schol. Thuc. 1. ς. 

‘Yrontyoou, f. -Ew, (ὑπό, πτήσσω) 
to crouch or cower down from fear, like 
hares, partridges, etc., πετάλοιρὑ ὑπο 
πεπτηῶτες (Ep. part. pf. for ὑποπε 
πτηκότεςο), Il. δ᾽ 312; so, ὑποπτῆξας, 
Kur. Or. 777, Hel. 1203.—II. metaph., 
to crouch before another, bow down to, 
τινί, Xen. Cyr. 1, 5, 1; also rive, 
Aesch. Pr. 960 (cf. 29), Xen. Cyr. 1, 
6, 8, Aeschin: 42, 1 :—absol., to be 
modest or shy, Xen. Cyr. 1, 3, 8. 

‘Yronticow, f. -ἰσω, (ὑπό, πτίσσω) 
to separate ὃν winnowing, Theophr. Η, 
PI. 4, 8, 14. 

ἀγποπτος, ον, (ὑφοράω, f ὑπόψο- 
μαι) :—strictly, looked at from below, 
looked askance at, viewed with suspicion 
or jealousy, Lat. suspectus, Aesch. Ag. 
1637, Eur., etc.: ὕποπτον καθεστῆ- 


κει, it was a matter of jealousy, ‘Thuc. 


4, 78; ὕπ. τινι, an object of suspicion 
to him, Eur, El. 644, Thuc. 4, 103, 
104.—2. act., suspecting, fearing, That 
suspicaz, -ciosus, C. gen., GAOTEWC, 
Pors. Hec.. 1117: τὸ. ὕπ.» jealousy, 
Thuc. 6, 85; so, τὸ ὑπ. THC γνώμης, 
1, 90.—II. adv. -TWC, with suspicion, 
suspiciously, ὑπ. διακεῖσθαι or ἔχειν, 
to lie under suspicion, Tivi, Thue. 8, 
68, Xen. Hell. 2, 3, 40; so, εἰς ὕπο- 
TTA μολεῖν τινι, Eur. EI, 345.—2 
ache om. ἔχειν πρός τινα, Dem. 381 
n 


γποπτύσσω, (ὑπό, πτύσσω)}. fold, 
wrinkle under or a little, Hipp. p. 565. 

“Ὑποπτῦχίς, ἔδος, ἡ, (ὑπὸ, wrvyny 
α joining, θώρακος, Plut. Alex. 16. 

ὑὙπόπτωσις, ewe, ἢ, (ὑποπίπτο») 
a falling under : submission. 

ὝὙὝποπτώσσω,-οὑποπτήσσω, Q.Sn 
5, 368 | | . 

ὝὙπόπτωτος, ov, verb. adj. from. 
ὑποπίπτω, falling or coming under, 
ὑπὸ λόγον, Diog. L. 7, 

'"ποπυθμένιος, a, Or Na. Ath. 

ὙὝποπυθμῆν, évoc, ὁ, ἢ, (ὑπό, τὺ 
θμήν) under the bottom, v. |. I. 
635; cf. Eust. ad ]., Ath. 492 A. . 

Ὑποπυθμίδιος, a, ov, = foreg., 
Leon. Tar. 13. 

Ὕποπνίσκω, ὧπό, πῦον) to make 
to suppurate a little: in pass., to begin 
to suppurate, Hipp. p. 910. 

Ὕποπυκνάζω, (ὑπό, πυκνάζω) ta 
become gradually full, τινί, Luc. Lex 
ipn. 14. 

Ὕπόπυκνος, ov, (ὑπό, mvKvéc) 
somewhat thick, πνεῦμα, Hipp. p. 1023: 
somewhat full, Sueton. 

Ὕπόπῦϑος. ov, (ὑπό, πῦον) maved 
with pus, γάλα, Arist. H. A. 3, 20, 9 

Ὕποπυρεταίνω, (ὑπό, πυρεταίνω) 
to be somewhat feverish, Hipp. τ. 217, 
_ ὙὝποπῦριάω, ὦ, to make to sweat a 
little. 

‘Yrorvpoc, ov, (ὑπό, πῦρ) with fire 
under, with secret fire, Soph. Fr. 378: 
somewhat feverish, Hipp. 

Ὕποπυῤῥίζω, to be reddish, Diosc. 
᾿ Ὕπόπυῤῥος, ov, (ὑπό, τυῤῥόρ) some 
what red, reddish, Arist. If, A. 9, 14,2 

Ὑπόπωλος, ον, of a mare, with ¢ 
foal under it, Strab.; cf. ὑπόποοτ ιος 


THOP 

Vropdilo, ὑποράπτω, VTopag ij ν. 
ὑποῤῥ-. 

Ὑποργάζω, (ὑπό, ὀργάζω) to knead 
a little, Hippon. 60-(seasu. obsc.) 

‘Yropyifouat, (ὑπό, ὀργίζομαι) as 
pass., to be or become somewhat angry. 

Ὑπορέγχω, (ὑπό, ῥέγχω) to snore 
dightly or gently, Hipp. p. 119. 

Ὑπόρειος, ον, (ὄρος) ὑπώρειος, 
8. Vv. 
'"Ὑπορθόω, G, to set up under. Hence 

“Χπόρθωμα, ατος, TO, a prop, stay. 

Ὑπόρθριος, ov, also a, ov, Ana- 
-reont. 9,9 (ὑπό, ὄρθρος) :—towards 
morning, at morning, early, ὑπ. φωναΐ, 
of the cock, |. c. 

Ὑπομίπίζω, (ὑπό, ῥιπίζω) to fun 
from below or gently, πῦρ, Anth. P.9, 
443, 

Ὑπόρνῦμι, ἴ. τόρσω : aor. 1 -ὥρσα 
(ὑπό, ὄρνυμι) ----ἰὁ rouse secretly ΟΥ̓ 
gradually, πᾶσιν bw’ ἵμερον ὧρσε γό- 
ovo, Il. 23, 108, Od. 4, 118, οἷς. ; so 
in aor. 2, τοῖον γὰρ ὑπώρορε Μοῦσα, 


such was the Muse’s power to move, Od. 


24, 62:—pass., to rise secretly or grad- 
ually, τοῖσιν ὑφ᾽ ἵμερος ὦρτο γόοιο, 
Od. 16, 215: so also in 2 plqpf. πολὺς 
δ᾽ ὑπὸ κόμπος ὀρώρει, Od. 8, 380. 

Ὑπόροφος, ον.ι-εὑπώροφος: but,— 
IT. (from ὄροφος; ἃ reed), ὑπ. βού, the 
soft note of the pipe, Kur. Or. 147. 

Ὑποῤῥαΐζω, to grow rather easier, Le- 
gin to grow well. 

'Y roppariva, (ὑπό ῥαπίζω) to strike 
and drive on, dub. 1. Dion. H. - 

Ὑποῤῥάπτω, f. -ψω, (ὑπό, baxTo) 
to sew or stitch underneath ; to patch 
up : metaph., ὑπ. λόγον, Eur. Alc. 537. 

Ὑποῤῥαφήῆ, ἧς. 7, α sewing or stitch- 
ing underneath. 

τὐπόῤῥαχις, ewe, ἢ, the hollow in 
front of the hip. 

Ὑποῤῥέω, f. --Γ υήσομαι, (ὑπό, ῥέξω) 
to flow away or into under: hence,—l. 
to slip or glide into unperceived, Lat. sub- 
repere, πρὸς Ta ἤθη, Plat. Rep. 424 
D; φήμη ὑποῤῥεῖ πως, 14. Legg. 672 
B; cf. Dem. 412, 12.—2. to slip away, 
ἐρείσματα ἐκ μέσου broppéovta, Plat. 
Legg. 193 C; so of the hair, do fall 
off, Luc. Ep. Sat. 24; and of friends, 
Id. Vit. Auct. 27:—of time, to slip 
away, glide on, Ar. Nub. 1289.—H. c. 
acc., to undermine, and so make to fall, 
Welf and Schaf. Dem. 472, 2. . 

Ὑποῤῥήγνῦμι, ἴ. «ῥήξω, (ὑπό, ῥή- 
γνυμι) to tear underneath :—in pass., 
οὐρανόθεν ὑπεῤῥάγη αἰθῆρ, the ether 
was cleft, opened itself heavenward, 
I. 8, 558; 16, 300. 

Ὑπόῤῥηνος, ov, (ὑπό, ῥήν, ἀρήν): 
—poet. for ὕπαρνος, with a lamb un- 
der it, Il, 10, 216; cf. ὑπόπορτις. 

Ὑπόῤῥιζος, ov, (ὑπό, ῥίζα) under 
the root, Arist. H. A. 1,.13,.1.- τῇ], γοοί- 
ed at bottom, Theophr. Hence 

Ὑποῤῥιζόω, ὥ, to furnish with aroot : 
metaph., te found or strengthen, Plut.? 

Ὑποῤῥίνιον, ov, τό, (ὑπό, pig) the 
region below the nose, Hipp. 

'Y rdéppivoc, ov, (ὑπό, pic) under the 
nose: Ta ὑπ., the moustaches, Ctes. 
Pers. 53.—II. speaking through the nose, 
Hesych, 

Ὑποῤῥιπίζω, £. -iow Att. -Ἰῶ, (ὑπό, 
οιπίζω) to fan from below or gently, 
metaph., to fan the flame, ὑπ. ἐπὶ 
στάσεις. App. 

Ὑποῤῥιπτέω, ὥ, and -πτω, (ὑπό, 
δίπτω) to throw under, add to, LXX. 
—II. ὑπ. τινα τοῖς θηρίοις, to throw 
him to the wild beasts, Plut. kumen. 
17. 

Ὑποῤῥοιζέω, ὥ, (ὑπό, ῥοιζέω) to 
eustle or whistle gently, Plut. 2, 590 C. 

Ὑποῤῥυήΐσομαι, fat. pass., cf. ὑποῤ- 
δέω 


1“... 


"Ὑπόῤῥῦσις, ews, ἢ. (ὑποῤῥξω) —a. 
sowing or falling away, of flesh., etc., 

ipp.—IL. a flowing off or discharge be- 
low.—Il. a conduit, underground chan- 
nel, Strab. 

“Ὑποῤῥωδέω, G, (ὑπό, ὀῤῥωδέω) to 
be a little afraid of, τι, Hupol. Anu. 9. 
«ποῤῥῶξ, ὥγος, 6, ἡ,.Ξ-εἀποῤῥώξ, 
ub. 


Ὑπόρυγμα, atoc, τό, that which is 


dug below, a mine: from 

Ὕπορύσσω, Att. -ττω, (ὑπό, ὀρύσ- 
ow) to dig under, undermine, Hat. 5, 
115, Polyb. 22, 11, 4, Luc., etc. 

Ὑπορχέομαι, f. -goouas, (ὑπό, ὁρ- 
χέομαι) dep. mid., fo dance with or to 
music, Aesch. Cho. 1025; ὄρχησιν 
ὑπ., Plut. Num. 13.—IL. to sing and 
dance a hyvorcheme, Luc. Salt. 16. 
Hence 

Ὑπόρχημα, ατος, τό, a hyporcheme 
or choral hymn to Apollo, usu. in Cre- 
tic verses, and therefore near akin to 
the paean, Plat. Jon 534 C; (on the 
difference, v. Miller Literat. of Gr. 
1, p.160). It was of very lively char- 
acter, accompanied with dancing 
(whence the name), and pantomimic 
action; and is compared by Ath. (630 
E) to the κόρδαξ. Pindar’s Frag- 
ments 71-82 are remains of hypor- 
chemes. Hence | ; 

Ὑπορχημᾶτικός, 4, ov, of or for a 
ὠπόρχημα: ποίησις ὑπ.» the compo- 
sition of ὑπορχήματα, that style of 
peetry, Ath. 630 D. a 

Ὑπόρχηπις, εως, 7, (ὑπορχέομαι) 
a dancing to the song accompanied by 
pantomimic action ; V. ὑπόρχημα. 

Ὑποσάγῆς, ἔς, (ὑπό, ayy) going 
under the panniers ΟΥ̓ packsaddle, ὄνος 
ὑπ., an ass of burden. 

Ὑπόσαθρος, ov, (ὑπό, σαθρός) 
somewhat rotten, Luc. D. Mort. 10, |, 
Fugit. 32. . 

'Yrocaiva, (ὑπό, caivw) to fawn a 
little, esp. of dogs: metaph., ὑπ. τῇ 
γλώττῃ, Ael. N. A. 9, 1, etc. :—e. 
acc., to fawn upon, Plut. 2, 65 C. 

Ὑποσαίρω, (ὑπό, σαίρω) to grin a 
little :—im. ὀδόντας, to show one’s 
teeth a little, Opp. C. 2, 243:—pf. 2 
ὑποσέσηρα, in pres. signf., to burst, 
esp. ofover-ripe fruit, Philostr. Imagg. 
1, 31. 

ποσακκίζω, Or -σακίζω, (ὑπό, 
oakkilw) to strain or filter, ὑπ. οἶνον, 
Luc.: metaph., to reduce gradually: 
also in mid., A. B. p. 68, 30.—II. like 
καλπάζω, to trot, ὑπ. τῆς ὁδοῦ, to trot 
along the road, ap. Phot. 5. v. 

Υὐμπποσᾶλεύω, (ὑπό, carciw) to toss, 
agitate a little —II. intr., to be in some 
motion or agitation, to be restless, App. 

ὐπόσᾶλος, ov, (ὑπό, σάλος) shaken 
underneath, γῆ, v. |. Plut. 2, 434 C: 
ὀδόντες ὑπ., loose teeth, Diosc. 

Ὑποσαλπίζω, (ὑπό, σαλπίζω) to 
sound the trumpet slightly, Anth. P. 
append. 372. 

'Yrécampoc, ov, (ὑπό, σαπρός) 
somewhat putrid or rotten, Hipp. p. 41, 
etc. 

Ὑποσαρκίδιος, ov, [1], (ὑπό, σάρξ) 
under the flesh or skin, Hipp. 

Ὕποσάρκιος, OV, (odp§)—foreg. 

Ὑπόσεισμα, atoc, τό, (ὑποσείω) 
that which falls through the sieve in sift- 
ing, Lat. micae, Medic. 

Ὑποσεισμός, οὔ, 6, @ shaking from 
below, a sifting: from 

ὙΥποσείω, f. -σείσω, (ὑπό, σείω) to 
shake from below or gently, set in motion 


a little, Od. 9, 385, in Ep. form ὑποσ-- 


σείουσιν. 

Ὑποσέληνος, ον; (ὑπό, σελήνη) un- 
der the moon, Xencer. ap. Stob. Ecl. 
1, Ὁ. 62. 


ΎΥΠΟΣ 

Ὑ πόσεμνος, ov, (ὑπό, ceuvdc) mud 
ly venerable, grave, etc., Philostr. 

Ὑποσεύομαι, as pass., to rush under 
v. 1. Hes. Se. 373, for $7ro cev-. 

'Yroonuaive, (626, onuaivea) 
give a sign underhand, throw out hints 
of, ὑπ. χρεῶν ἀποκοπάς, Plat. Rep. 
566 A: to indicate or intimate to an 
other, rz, Thuc. 1,82; σάώλπιγγε ὑπο 
to make signal by sound of trumpet, 
Thuc. 6, 32:—to make signs of ap 
plause, Stob. ᾿ 
Ὑποσημᾶσία, ας, ἧ-εὑποσημείω 
σις. 
Υ̓ποσημειόω, ὥ, (ὑπό, σημειδω)ὴ to 
note down one after another: also in 
mid., ὑπ. τὰ λεγόμενα, Diog. L. 2, 48. 
Hence 

Ὑποσημείωσις, EWC, ἦν 4, noting 
down, ὑπ. ποιεῖν, to take notes of 8 - 
conversation, Diog. L. 2, 122.—Il. a 
subjoined remark, note, Jambl. 

“Ὑποσήπω, (ὑπό, σήπω) to make to 
rot below or ἃ lattle :—pass., with pf. 2 
ὑποσέσηπα, to rot below or a little, to 
begin to rot or putrefy. 

'Yrociydw, ©, (ὑπό, σιγάω) to be 


silent to or during, Aeschin. 50, 2. 

Ὑποσίδηρος, ov, (ὑπό, σίδηρος. 
having a mixture or proportion of iron 
in it, Plat. Rep. 415 C: cf. ὑπάργι 
ρος, ὑπόχρυσος. 

Ὕπόσϊμος, ον, (ὑπό, σιμός) some- 
what flat-nosed, Ael. N. A. 12, 2%. 
Hence 

Ὑποσϊμόω, ©, to curve or bend up 
wards a little, Alciphr. 

Υ̓ποσϊτωπάω, G, (ὑπό, σιωπάω) ts 
pass over in silence, Aeschin. 88, 7. 
Hence 

Ὑποσϊώπησις, ἕως, ἦ, αὐ passing 
over in silence. 

τ ποσκάζω, f. -dow, (ὑπό, σκάζω) fa 
halt a little, Luc. Tim. 20, Plut.2,4 A. 

Ὑποσκαίρω, (ὑπό, σκαΐρω) to spr" τῇ 
or jump up, Nonn. 

Ὑποσκαλεύω, (ἱπό, σκαλεΐωὶ ta 
stir undernegth, ὧπ. TO πῦον to stir up 
the fire, Ar. Ach. 1014. 

Ὑποσκαλμίς, δος, 7, the lower pari 
of a σκαλμός. 

Ὑπόσκαμβος, ov, somewhat crooked 
curved or bent. 

ὐποσκάπτω, f. -ψω, (ὑπό, oKATTO: 
to dig under, dig about, like ὑποκονίω, 
Theophr.: ὑπ. μακρὰ dAuara, to mark 
out a long leap, Pind. N. 5, 37 (20): 
ef. σκάπτω Il, βατήρ 2. Hence 

‘Y rockon, ἧς» ἢν α digging under 
a place dug under or undermined, θα 
λάσσης, Diosc. 8,106. 

Ὑποσκαφιόκαρτος, ov, of hair, cx 
somewhat ‘in the σκάφιον fashion (Vv 
σκάφιον 11), Nicostr. Incert. 6. 

Υ̓ ποσκἄφισμός, οὔ, ὃ, (ὑπό, σκα 
φίς Il) a cleaning of corn with a fan ΟἹ 
shovel, winnowing, Plut. 2, 693 D, 
though others read ὑποσκἄριφισμόι 
in same sense. 

'Y rocked ilu, (ὑπό, σκελίζων to triz 
up one’s heels, Lat. supplanture, uence 
to upset, throw down, Eubul. Semel. 1, 
12, Dem. 1259, 10: metaph., to over 
reach, outwit, Plat. Euthyd. 278 B; 
ὑπ. καὶ συκοφαντεῖν, Dem. £73, 21. 
Hence 

ὐποσκέλισμα., aToc, τό, α fall given 
by tripping up, LX X.: metaph., a trick, 
cheat: and 


'Yrookedtoudc, οὔ, 6, a trippeng wp, 
supplanting, XX. | 
Ὑποσκέπτυμαι, (ὑπό, σκέπτομα!) 
dep. mid., fo suspect, suppose, Lat, 
‘suspicari, Hipp. p. 44, ete. 
Ὑποσκευῇ, fic, ἢ, α foundation, Lat 
substructio. | 
Ὑποσκήνιον, ov, τό, (ὑπό, σλλνῆ; 
| asu.in phar τὰ ὑποσκήνια, part uf tie. 
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YNOs 
seenes ΠῚ ἃ theatre, but it isn: £ known 
what, Ath. 631 F; v. Dict. Antiqq. Ὁ. 
369, Ss. Vv, 

'Yrooxidw, poet. for sq.. Arat. 854: 
pass., Ap. Rh, 1, 451. 

Ὑποσκϊάξω, (O70, σκιάζω) to shade, 
overshadow gradually, τῆς ὥρας ὑπο- 
σκιαζούσης, when the time of day 

radually made it dark, i. e., when it 
began to grow dark, Proteas ap. Ath. 
130 A. Hence 

Ὑποσκίἄσις, ewc, 7, an overshadow- 
ing, Hipp. p. 1275. [ἢ 

ὙὝπόσκτϊος, ov, (ὑπό, σκιά) :—under 
the shade, overshadowed , Theophr.: ve- 
Gade ὑπόσκιος χθών, ‘Aesch. Fr. 182, 
8: ὑπ. σώματα, of suppliants shaded 
by their olive-branches (ἱκετηρίαι), Id. 
Supp. 658, cf. 354. 

᾿Ὑποσκιρτάω, ὥ, (ὑπό, σκιρτάω) to 
leap up, Ael. N. A. 7, 8, Philostr. 

ὙὝὙπόσκληρος, ov, ᾿ωπό, σκληρός) 
somewhat hard, Hipp. p. 552. 

Ὑποσκληρύνομαι, (ὑπό, σκληρύ- 
vw) as pass., fo become hardish, 'Theo- 

hr. 
, Ὑποσκόλιος, ov, somewhat crooked. 

“Ὕπόσκοπος, ov, (ὑπό, σκοπέω) 
looked under, χεὶρ ὑπ.» of a hand held 
so as to shade the eyes, Aesch. Fr. 71. 

Ὕποσκότεινος, ov, somewhat dark. 

Ὕποσκότιος, ov, (σκότος) —foreg., 
Inscr. 

‘Yrooudpdyéw, 6, (ὑπό, σμαραγξω) 
to resound under or with, Q. Sm. 12, 
97, 

“Ὑποσμήχω, to rub or wipe a little. 

Ὕποσμος, ον, (ὑπό, ὀσμῇ) with a 
keen scent, πρός τι, Arist. de Anima 2, 
9, 8 :—metaph., of keen perception. 

ὙὝποσμύχομαι, (ὑπό, σμύχω) as 
paus., to smoulder away, Ap. Rh. 
445: also of the fires of love, Luc. 3 

Ὕποσοβξω, ὦ, (ὑπό, coBEw) to scare 
« little, Heliod. 

Ὑ ποσόλοικος, ον, (ὑπό, σόλοικος) 
somewhat faulty in speech or pronuncia- 
tion, guilty of a slight solecism, Plut. 2, 
615 D. 


Ὕπόσομφος, ov, somewhat spongy or 
porous. 

Ὕπόύσοφος, ov, (ὑπό, σοφός) some- 
what clever, skilful or wise, Philostr. 

ὙὝποσπαθισμός, οὔ, ὃ, (ὑπό, σπα- 
θίζω) :—a surgical operation, wherein a 
kind of spatula (σπαθίον or ὑποσπα- 
θιστήρ) is introduced under the skin of 
the scalp to loosen it. 

‘Yrrootaipw, to gasp or struggle, 
esp. in death: of the pulse, to beat 
faintly. 

Ὕποσπανίζομαι, (ὑπό, σπανίζω) ἃ5 
pass., to suffer want a litile, c. gen. rei, 
βορᾶς, φόνου ὑπεσπανισμένος, stint- 
ed of food, of blood, Aesch. Pers. 489, 
Cho. 577, ‘ef. Soph. Aj. 740. 

Ὑποσπάω, G, f. -daw, (ὑπό, σπάω) 

? draw away from under, Plat. Euthyd. 
278 C, Dem. 762, 4:—to draw or take 
secretly, ποίμνης νεογνὸν θρέμμ᾽ ὑπο- 
σπώσας, Eur. 1.495; ὑπέσπασε φυγῇ 
πύδα, withdrew his foot secretly, stole 
away, Id. Bacch. 4:°6:—mid., ὑπὸο- 
σπᾶσασθαι τὸν ἵππον, to urge one’s 
horse bya slight check of the rein, Xen. 
Ἐπ. 7, 8. [ἃ] 

ὙὝἜποσπειρίδιην, ov, TO, the base of 
a σπεῖρα. 

ὝὙπόσπειρος, ov. (σπεῖρα) wound or 
wreathed under. 

'Y oor cipw, to sow under or after: to 
sow secretly. 

‘YrosrAnvicouae, as pass., to have 
a plaster Or compress laid upon one’s 
wound. 

'ὙὝπόσπληνος, ov, (ὑπό, σπλήν) 
suffering in the spieen, Hipp. p. 50. 

‘'rooroyyile, (ὃ τό, σπογγίζω) to 
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wipe 4 utile with a sponge, Hipp p.. 
1211 

Ὑποσποδίζω, (ὑπό, σποδίζω) to be 
or become somewhat ash-coloured, Diosc. 

Ὕπόσπονδος, ov, (ὑπό, σπονδῆ): 
—under a truce or treaty, secured by 
treaty, etc., ὑπ. ἐκχωρεῖν, κατελθεῖν, 
etc., Hdt. 3, 144; 6, 103; esp. in 
phrases of taking ἂρ the dead from 
a field of battle, 6. g. τοὺς νεκροὺς 
ὑπ. ἀποδιδόναι, to allow a truce for 
taking them up, Thuc. 1, 68; rove 
νεκροὺς ὑπ. ἀναιρεῖσθαι, αἰτεῖν, ἀπο- 
λαμβάνειν, etc., to demand a truce 
for so doing, which was an acknowl- 
edgment of. defeat, Thuc. 4, 44, Xen., 
etc.: also ὑπ. ἀφιέναι τοὺς ἀφεστῶ- 
τας, Xen. Hell. 1, 2,18. 

ὑγποσπουδάξω, f. -ἄσω, (ὑπό, σπου- 
δάζω) to be somewhat favourable or 
friendly to one, take part with one a 
little, τινά, Joseph. 

Ὕποστάζω, f. -ξω, (ὑπό, στάζω) to 
let drop slowly : intr., to drop slowly, 
ὑπ. ἐκ ῥινῶν, to have a running at the 
nose, Hipp. p. 151. 

‘Yroar abun, ne, ἢ, (ὑπό, στάθμῃ) 
sediment, lees, Hipp. p.50, Plat. Phaed. 
109 C, cf. Wessel. Diod. 3, 44; év 
TH Ῥωμύλου ὑποστάθμῃ, to translate 
Cicero’s in faece Romuli, Plut. Phoc. 
3.—IL. whey. 

Ὕποσταθμίς, idoc, 7,—=foreg., ap. 
Suid. 

Ὕπόσταξις, 7, (ὑποστάζω) a slow 
trickling or t dropping. 

Ὑπόστἄσις, εως, ἢ, (ὑφίσταμαι): 
—strictly, a standing under ; hence. a 
remaining under, suppression, as of hu- 
mours that ought to come to the sur- 
face, Hipp., v. Foés. Oecon.: ὑπ. κοι- 
λίης, costiveness, Id.—II. any thing 
set under, a stand, base, bottom, prop, 
support, stay, Id.—2. esp. in liquids, 
the sediment, lees, dregs, grounds, freq. 
in Hipp. of matter deposited in the 
urine, v. Fo#s. Oecon.: hence, also, 
foul water, slime, mud ; generally, the 
solid part of any thing, as opposed to 
that which drains off, lb.—3. metaph., 
that which lies at the bottom of a thing, 
esp. of a narrative, speech or poem, 
the groundwork, subject-matter, argu- 
ment, Polyb. 4, 2, 1, cf Schweigh. 1, 
5, 3, Diod., ete. ; also, α starting- -point, 
beginning, Diod. 1, 66.—4. subsistence, 
reality, real being, like ¢ ὕπαρξ ic, aS Opp. 
to mere appearance, καθ᾽ ὑπόστασιν, 
opp. to κατ᾽ ἔμφασιν, Arist. Mund. 4, 
21: hence substance, nature, essence, 
as in Luc. Paras. 27.—5. in Greek 
Ecclesiast. writers, = Lat. Persona, a 
Person of the Trinity.—L. the quality 
or property of undergoing or undertak- 
ing any thing, stedfastness, endurance, 
firmness, Lat. fortetudo, Polyb. 4, 50, 
10.—2. also an undertaking, enterprise, 
purpose, κατὰ τὴν ἰδίαν ὑπ.. Diod. 

Ὕποστάτης, ov, ὃ, (ὑφίσταμαι) that 
which stands under, a support, prop, 
Lat. furca, Plut. Coriol. 24: the stand 
of a bowl, cf. ὑποκρητηρίδιον. --- 2. 
one that gives foundation, substance or 
existence, a creator, Kiccl.: hence fem. 
ὑποστάτις, LOOC. [4] Hence 

ὙὝποστατικός, ἢ, ὄν, placing one’s 
self under, undergoing or undertaking a 
thing, c. gen. rei, ὑπ. δεινῶν, etc., 
Metop. ap. Stob. p. 10, 48: hence, 
stedfast, firm, Lat. fortis, Arist. Eth. 
Evid. 2, 5, 5: — adv. -κῶς, Polyb. 5, 
16, 4,—Il. belonging to substance: In 
Oreck Fcc]. also Personal, cf. ὑπό- 
στασις 11. 5.—III. belonging to a brro- 
στάτης. 

‘Yrrooraroc, ὄν, or ὑπόστατος, ov, 
verb. adj. from ὑφέσταμαι; set under : 


TO ὑπόστατον, a stand, ike ὑποστά- | 
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τῆς, Paus. — ἢ, borne, endu: τα, to ὃς 
borne or endured, οὐχ ὑποστατόν, Eur. 
Supp. 737, Antig. 18, 2.--- ΠῚ, substan: 
tially existing, Lat. ‘subsistens, Sext 
Emp. p. 644. 

“Υσοστάτρια, ac, 7, an under-hana 
maid of a temple, Inscr. 

Ὕποστἄχύομαι, aS pass., (ὑπὸ 
στάχυς) -—lo grow up OY wax gradual 
ly hke ears of corn ; metaph., wreora: 
χύοιτο βοῶν γένος, Od. 20, 212, whl 
al. ὑποσταχυῷτο, as if from ὑποστα 
χνυάομαι. — Later we find an act., 
ὑποσταχύεσκον ἴουλοι, as V. 1. in Ap 


_ Rh. 1, 972. 


Ὕποστ ἔγασμα, ατος, τό, an under 
covering. 

Ὑπόστεγος, ον, (ὑπό, στέγη": 
under the roof, in the house, Soph. Phi, 
34 ; βεβᾶσιν δωμάτων t ὑπόστεγοι, Id, 
El. 1385; εἰςδέχεσθαί τινα ὑπόστε 

ov, Id. Ty. 376, cf. Plat. Criti. 117 

—2. covered over, ἄντρον, Emped. 9. 

"‘Yroortéyw, f. -ξω, (ὑπό, στέγω) ta 
cover, hide under, Xen. Cyn. 5, 10. 

Ὕποστείχω, ᾿ὧπό, OTELYW) to ga 
under, Philostr. 

Ὑποστέλλω, f. -στελῶ, aor. ὑπέ- 
στειλα (ὑπό, στέλλω) —to make an- 
other let down, ἱστίον ὑπέστειλε, 
made him lower sail, Pind. I. 2, 60: 
also in mid., ὑποστέλλε σθαι τὰ ἱστία, 
like ὑφίεσθαι, Schaf. Greg. p. 347.---- 
2. to place in ambush, hide, τινὰς ὑπὸ 
vt, Polyb. 11, 21, 2.—II. mid.,.to drat 
or shrink back from, C. acc., χειμῶνα, 
θέρος, Hipp. Aphor. 4, 6 and 73 80, 
ὑποστέλλεσθαί τινα, ta cower with 
fear before any one, dread him, Di- 
narch. 91, 29: — also, drocréAActs 
ἑαυτὸν ὑπό τι, Polyb. 7, 17, 1, ete.-: 
(and so intr. in act., Id. 6, 40, 14). —2 
ὑποστέλλεσθαί τι, to cloak, conceal οἱ 
suppress a thing through fear, Plat. 
Apol. 24 A: hence absol., to cloak 
one’s true thoughts, dissemble, ix 
λόγῳ, Eur. Or. 607, cf. Dem. 14, 4: 
esp., οὐδέν or μηδὲν ὑποστειλάμενος, 
with no dissimulation, Isocr. 167 D, 
196 B, Dem. 54, fin., 587, 7, etc.—3. 
generally, to withdraw, leave out of the 
question, except, δορᾶς Greg. p. 347. 

‘Yrootevaco, f. -EW, = ὑποστένω, 
to sigh Or moan wn an undertone, Soph 
Aj. 322, 1001.—H. in Aesch. Pr, 430, 
Atlas οὐρώνιον πόλον νώτοις ὑποστε- 
νάξζει (as in the MSS.), groans under 
the weight of heaven, but the reading 
is disputed by Herm and Dind. ; 
Herm. proposes ὑποστεγάζει. 

ne os tio groan beneath 
or under, } 11. 2 

“Ymonrevare, fore. Q.Sm.14, 37. 

Ὕπόστενος, ov, somewhat narrow. 

‘Yrootéva, (ὑπό, στένω) to sigh or 
groan in a low tone, begin to sigh Ox 
groan, Soph. Ε]. 79, Ar. Ach. 162, 

‘Y wooTepéw, ὥ, f, -HOoW, to bereave 
secretly. 

Ἱποστερίσκω,-- foreg. 

‘Yroorepvica, f. -icw, (ὑπό, στέρ 
vov) to lay under the breast: mid., 
place or lay under one’s breast, φελλούς, 
Plut. 2, 324 F. 

Ὑπόστερνος, ον, (στέρνον) under 
the breast. 

ὙὝποστήλωμα, arog, τό, α pillar put 
under as a prop. 

Ὕπόστημα, atoc, τό, (ὑφίστημι). 
—sediment, grounds, Hipp.—ll. a sta. 
tion of soldiers, Lat. statie, LX X.—~ 
Ill. = περίνεον. 

Ὕποστηριγμα, ατος, τό, an uniler 
prop, LXX.: from 

Ὕποστηρίζω, f. -Sw, (ὑπό, στηρίζο; 
to underprop, Lue. Hist. Conscr. 

ὙὝποστιγμή, ἦτ, ἦν Mm Gramm. . 4 
comma, because it denotes ἃ subiij 
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rigion of the sentence (εδαἰδειγυυϊῖο),. 
whereas the colon was called μέση 
sriyun, media distinctio, and the full 
point τελεία στιγμή. distinctio: cf. 
ὑποδιαστολῇ : irom 

 'Y rootive, 1. «ζω, (ὑπό, στίζω) to 
make somewhat variegated or spotted.— 
II. in Gramm., to put a stop, esp. a 
comma or colon. 

Ὑποστίλβω, (ὑπό, στίλβω) to shine 
a little, dub. in Luc. D. Marin. 14, 2. 

“Υποστολῆ,. ὥς, 7, (ὑποστέλλω) α 
letting down, lowering : hence, a lessen- 
ing, Plut. 2, 129 C.—II. submission.— 
Ill. prevaricetion. 

"Ὑποστολίζω, (ὑπό, στολίζων) like 
ὑποστέλλω, to let down, lower, slacken, 
Poéta ap. Plut. 2, 169 B. 

ὙὝποστόμια, τά, (ὑπό, στόμα) the 
bit of a bridle—Il. the space under the 
nouth of a vessel, Geop. 

‘Yroorovayile, = ὑποστεναχίζω, 
v. 1. Hes. Th. 843. 

"ὙὝποστορέννῦμι, also -στόρνυμι: 
and -στρώννυμι: fut. -στορέσω and 
«στρώσω, pf. pass. ὑπέστρωμαι, (ὑπό, 
στορέννυμι). To spread, lay ΟΥ̓ strew 
under, esp. of bed-clothes, δέμνια 
ὑποστορέσαι τινί, Od. 20, 139; ὑπο- 
στρωννύναι εὐνάς, Xen. Cyr. 8, 8, 
16; ὑποστρώσεις TpixAwov, Amphis 
Incert. 10: so in mid., ὑποστόρεσαι 
τῆς ὀριγάνου, strew me some of it un- 
der, Ar. Eccl. 1030; ᾧ χαλκὸς ὑπέ- 
στρωταῖ, Which has copper laid under 
it, Orac. ap. Hdt. 1, 47: — λέκτρα 
ὑποστρῶσαί τινὶ, to make the bed for 
34 man, i.e. serve him es a wife, Eur. 
Hel. 59. 

ὙμἜΠποστρατεύομαι, (ὑπό, στρατεύω) 
dep. mid., to perform military service 
under any one, 7evi, App. . 

Ὑποστρᾶτηγέω, ὥ, to be a lieutenant- 
general: ὑποστρ. τινι, to serve under 
one as lieutenant, Xen. An. 5, 6, 36, 
Luc. : from 

Ὑποστράτηγος, ov, ὃ, (not oxyt. 
-yéc) (ὑπό, στρατηγός) a heutenant- 
general, Xen. An. 3, 1, 32.—II. used 
for the Roman legatus. 

«Ὑποστρᾶτοφύλωξ, ἄκος, ὃ, (ὑπό, 
στρατοφύλαξ) ἐμ under-guard of the 
camp or army: a subordinate or lieuten- 
ant-general, Strab. [Ὁ] 

Ὑποστρέφω, f. -ψω, (ὑπό, στρέφω) 
ro turn round about or back, guide back, 
ἵππους, Il. 5, 581; πάλιν ὑπ. βίοτον 
εἰς “Αἰδαν, Eur. H. ἘΝ, 736.—I]. intr., 
to turn about, turn short round, esp. of 
persons flying, Il. 12, 71, Hdt. 7, 211; 
εἴ. Eur. Alc. 1019, Thuc. 3, 24:—so 
in pass., attic ὑποστρεφθείς, 1]. 11, 
567, cf. Hat. 4, 129, Soph. O. T. 728, 
Xen., etc. — 2. also, to turn and flee, 
φύγαδε αὖτις ὑπ., ἢ]. 11, 446. — 3. 
generally, to return, attic ὑπ., Od. 8, 
301, cf. Hat. 4, 120, 124: so in fut. mid., 
ob yap σε ὑποστρέψεσθαι ὀΐω, Od. 18, 
23. — 4. to turn away, elude a person, 
Eur. I. A. 363, Xen. An. 2, 1, 18. 

Ὕποστροβξω, ὦ, to agitate inwardly, 
Aesch. Ag. 1215 (in tmesis). 

Ὑποστρόγγὕλος, ov, (ὑπό, στρογ- 
ybAoc) somewhat round, roundish, 'The- 
ophr. — 

Ὕποστροφῆ, Fe, 7, (ὑποστρέφωλ: 
“-α turning round, Hipp.: ἃ turning 
about, whether to flee, Hdt. 9, 22; or 
to meet the enemy ; hence ἐξ ὑποστρο- 
ofc, Lat. converso agmine, Polyb. 2, 
25, 3, etc. :—but ἐξ ὑποστροφῆς. also, 
like Lat. denuo, again, anew, Herm. 
Soph. EL 715; on the contrary, ap. 
Dem. 283, 18. 

Ὕ κύστροφος, ov, turning oY coming 
back, 

‘Vroarpcpadye, ες. causing ἃ re- 
lavse Hipp pp. 385, 1027, 
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Ὑπόστρυφνος, ov, somewhat astrin- 
gent or sour. 

Ὕπόστρωμα, ατος, τό, (ὑποστρών- 
vuut) that which is spread ΟΥ̓ strewed 
under, a bed, bedding, litter, ἵππου, 
Xen. Eq. 5, 2. 

Ὕποστρώμνιος, ov, (στρωμνῇ) ly- 
ing on a bed. 

Ὑποστρώννῦμι,Ξεὑποστορέννυμι. 

Ὕπόστῦλος, ον, (ὑπό, στῦλος) rest- 


ing on pillars underneath, Diod.:—70 
ὑπ., a covered colonnade, pillared hall, 
Philo. Hence 


ὝὙὝποστυλόω, G, to prop or support 
by pillars underneath. Wence 

Ὕποστύλωμα, ατος, τό, @ column 
or pillar standing for a support under- 
neath. [στῇ] 

Ὕποστύφω, f. -ψω, (ὑπό, στύφω) 
to be astringent, Diosc.; ὑποστῦφον 
ἥδυσμα, Plut. Anton. 24:—of astrin- 
gent tastes, to screw up the mouth, 
Nic, Al. 17.—II. to thicken somewhat, 
Theophr. de Odor. 17; cf. προστύφω. 
[ort] Hence 

Ὑπόστυψις, 7, astringency, The- 
ophr. 

Ὕποσυγκεχυμένως, adv. pf. pass., 
confusedly. 

Ὕποσυγχέω, (ὑπό, συγχξω) to min- 
gle οὐ confuse a little, Luc. Soloec. 10: 
ὑποσυγκεχυμένος, somewhat confused, 
indistinct, Arist. Audib, 28. 

Ὑποσυγχύνω, collat. form from 
foreg., Joseph. 

'Yroctyyiroc, ov, verb. adj. of 
ὑποσυγχέω, rather confused. Adv. 
«τως. 

Ὕποσθλάω, 6, (ὑπό, oviddw) to 
fake away secretly or softly, Alex. 

rall. | 

Ὑποσύμβολος, ov, (ὑπό, σύμβολον) 
veiled under symbols, Plut. 2, 673 B. 

ὙὝποσυρίζω, also -ἔττω, f. -ξω, 
(ὑπό, συρίζω) to whistle gently, rustle, 
Aesch. Pr. 126: to muke a slight, 
whistling sound, Hipp. p. 1220, etc. 

Ὕποσύρω, (ὑπό, σύρω) to draw off 
downwards, ὑποσύρεσθαι νηδῦν, to 
purge, Nic. Al. 365. 

“Ὑποσυστολή, ἧς, ἦν = ὑποδιαστο- 


ὙὝπόσυχνος, ον, (ὑπό, συχνός) some- 
what frequent, Hipp. p. 979: neut, as 
adv., a good deal, ‘heophr. 

Ὕποσφάαγιον, ov, τό, (ὑπό, σφαγῇ) 
the part where an animal is stabbed from 
below. [a] 

ὝὝπόσφαγμα, ατος,τό, the blood of an 
animal mixed with divers ingredients, 
like our black puddings, Erasistr. ap. 
Ath. 324 A.—IL ἃ place blood-shot, 
esp. a suffusion of blood in the eye 
froma blow.—IIl. the ink-like liquor of 
the cuttle-fish, Lat. sepia, Hippon. Fr. 
46; cf. Foés, Oecon. Hipp.: from 

'Yroodala, f. -Ew, (ὑπό, σφάζω) to 
slaughter by a stab from below. 

Ὑποσφάξ, ayoc, 7, a cleft, like δια- 
σφάξ, Opp. H 1, 744. 

“ὙὝἜἾἤποσφάττω,-εὑποσφάζω. 

Ὑποσφίγγω, (ὑπό, σφίγγω) to bind 
tight below, Christod. Εἰσρῆν, 81. 

Ὕποσφραγίζομαι, (ὑπό, σφραγίζω) 
mid., to put one’s seal under, Phalar. 

Ὑποσφραίνομαι, (ὑπό, ὀσφραίνο- 
μαι) dep., to get scent of a thing, Lat. 
subodorare. 

Ὑποσχάζω, f. -dew, to trip up. 

Ὑποσχέθω, ν. sub ὑπέχω, σχέθω. 

Ὑποσχέσθαι, inf. aor. 2 mid. of 
ὑπισχνέομαι, Il. 

Ὑποσχεσίη. nc, 7, Exp. for -eotc, a 
promising, 1]. 13, 369, Call. 

‘Yrocyéctov, ov, 76,=8q., Anth. P. 
12, 24 

Ὕπόσχεεις, ewc, 7, (ὑπισχνέομαι) 
a promising promise, li. 2, 286, Od. 10, 


YOUT 
483; ὑπόσχεσιν ἐκπληρῶσα!, Hat. & 
35; Kpaiverv, Aesch. Supp. 368 
ἀποδιδόναι, Isocr. Antid. ὁ 81: ὑπ 
ἀπολαβεῖν, to receive the fulfilmen 
of α promise, Xen. Symp. 3,3; on. 
ψεύδεσθαι, to fail in its performance, 
Aeschin. 20, 9; μεγώλας ποιεῖσθα 
τὰς ὑπ., Isocr. 43 Ὁ, etc. -—cf ἐπό 
θεσις, sub fin. Hence 

Ὕποσχετικός, ἢ, Ov, belonging to, 
inclined for promising. 

Ὑποσχηματίζομαι, mid..—oyynua- 
τίζομαι, προςποιξομαι, Rubnk. ‘Vim. 
S.V., σχηματίζομαι. 

Ὕποσχίζω, f. -ἰσω, (ὑπό, σχίζω) te 
split underneath: to split a litle. 
Hence 

Ὕπόσχισμα, ατος, τό, ἃ kind of 
man’s shoe. 

‘Yrocyépuevoc, part. aor. 2 mid, of 
ὑπισχνέομαι, Hom. 

Ὕποσχών, part.aor, 2act. of ὑπέχω. 

“Ὑποσώζω, (ὑπό,σώζω) to preserve in 
some measure, Strab. 

Ὕποσωμᾶτόω, 6, (ὑπό, CwouaTow) 
τινά, to renew his body gradually, Stob. 
Ecl. 1, p. 746. 

Ὕποσωρεύω, (ὑπό, σωρεύω) to hear 
up under, Krotian, | 

“ποσωφρονιστῆς, οὔ, 6, an inferior 
officer Or under-teacher in the gymnasia, 
Inscr, 

Ὑποταἄγή, ἧς, ἢ, (ὑποτάσσωλ sub 
ordination, subjection, N. T. 

‘Yroraiviog, (ὑπό, ταινέαλ χώρα, 
#, land that runs out into tongues ΟἹ 
points, Philo. 

Ὕποτακτικός, ἢ, ὄν, (ὑποτἀσσωὶ 
bringing into subjection.—ll. subjune- 
tive ; ὁ ὑποτακτικός, modus subjuncti- 
vus, Gramm. 

Ὕποταμνόν, ov, TO, α plant cui of 
at bottom for magic purposes, H. Hona. 
Cer. 228: from 

Ὑποτάμνω, Ion. for ὑπτοτέμνῳ, 

t. _ 


ὙὝποτανύω,-ὑποτείνω, poet. 

ὙὝπόταξις, ewe, ἢ, (ὑποτάσσωλ) sue 
jection, swhmission, Dion. H. 

ὙὝἜποταράσσω, contr. -θράσσω, Atk 
-TTwW: f. -ξω (ὑπό, Tapdoow): to stu 
up, trouble from below or a little, Ar 
Vesp. 1285, Plut. Fab. 2, etc. :—pass. 
to be somewhat troubled, Luc. D. Mort 
7, 2.—cf. ὑποθολόω. 

Ὕποταρβέω, O, f. -Fow, (ὑπό, Tap 
Béw) to be somewhat afraid: also ὁ 
acc., to be somewhat afraid of a thing 
to fear a little, 1]. 17, 533. 

‘Yroraptdptoc, ov, (ὑπό, Taptra 
poc) under Tartarus, dwelling therein 
θεοί, 1]. 14, 279, Hes. Th. 851, cf. Luc 
Herc. 1. 

Ὕπότἄσις, ewe, 7, (ὑποτείνω) a 
stretching under :—extension, Hipp.: 
πεδίων ὑποτάσεις. the plains that 
siretch below, Eur. Bacch, 749. 

‘Yrordoow, Att. -ττω, f. -ξω, (ὑπό, 
τάσσω) to place or arrange under, 
Polyb. 3, 36, 7: ὑπ. εἴς τι, Lat. re- 
Jerre in numerum, Id. 17, 15, 4.—II. te 


.post under or behind, ὑποτάσσεσθαί 


τινι, Luc. Paras. 49; of ὑποτεταγ- 
μένοι, subjects, Polyb. 3, 13, 8, etc. 
Ὑποταύριον, ov, τό, (ὑπό, ταῦρος 
Til) the part. between the scrotum and’ 
fundament, elsewh. τρώμῃ and tpd- 


μίς. 

Ὑποταφρεύω, (ὑπό, ταφοεύωλ to dig 
under, undermine, App. 

Ὕποτείνω, [. -τενῶ, (ὑπό, Teivery 
to stretch under, put under, Plat. Tim, 
74 A: to stretch a thing by way ot 
prop, πρός τι, Thuc. 7, 36: in pass, 
to le under, lie as a foundation, Hipp. 
—2. to hold out before, to, or towards, 
hence, to hold out hopes, to promise, 
offer, α. inf, Hdt. 7, 158, Thue. 8, 18 
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aso, ἐπ γινὲ τί, e.g. μισθούς, Ar. 
Ach. 657, etc.—3. to lay or put before 
ane, suggest, λόγους, Eur. Or. 905; ὑπ. 
ἐλπίδας, ὑποσχέσεις, Dem. 171, 24 ; 
925, 6;. ἀπάτην, Plot. Timo]. 10:— 
so in mid., Plat. Theaet. 179 E; in 
mid, also, to propose by way of question, 
Stallb. Plat. Gorg. 448 k.—4. to stretch 
or strain to the utmost, make intense or 
violent, ὀδύνας, Soph. Aj. 262.—II. 
intr., to stretch or extend out under, ai 
ὑπὸ τὰς γωνίας ὑποτείνουσαι TAEV- 
ai, the sides subtending the angles, 
Piel. :—7) ὑποτείνουσα (SC. γραμμῆ), 
the hypotenuse or line subtending the 
vight angle, Plat. Tim. 54 D, Euclid. 

“ὙὙποτειχίζω, f.-iow Att. -i6, (ὑπό, 
τειχίζω) to build a wall under or across: 
to build a cross-wall, 'Thuc. 6, 99. 
tence 

‘Yworelytote, ewe, ἢν the building of 
ἃ crazs-wall, Thuc. 6, 100. 

Ὑποτείχισμα, ατος, τό, (ὑποτει- 
χίζω) α cross-wall, ας. 6, 100. 

Ὑποτειχισμός, οὔ, δ,Ξεὑποτείχισις. 

Ὑποτεκμαίρομαι, (ὑπό, τεκμαίρω) 
dep. mid., to guess at ἃ thing, Ar. Fr. 1. 

Ὕποτελέξω, ὦ, f. -ἔσω, (ὑπό, TEAEW) 
to pay off, discharge, esp. a tribute or 
tax, φόρον ὑπ., Hdt. 1, 17], Polyb. 
22, 7, 8, etc.; and absol., to pay trid- 
ute, Thuc. 3, 46: ὑπ. ἀξίην βασιλέϊ 
‘y, sub ἀξία), Hdt.4, 201. 

Ὑποτελής, ἔς, gen. éoc, (ὑπό, TE 
hoc TY) .~-subject to pay taxes, taxable, 
tributary, Lat. vectigalis, tributarius, 
Thuc. 5,111; in full, φόρου ὑποτε- 
λής, Id. 1,19; 7, 57.—IL. act., receiv- 
tng payment, c. gen., μισθοῦ, Luc. 
Merc. Cond. 36.—Cf. sq. 

‘Yrotedic, idoc, 7, ἃ name given 
by Herillus in Diog. L. 7, 165, to a 
man’s natural talents, etc., which ought 
all to be subordinate to the attainment 
of the chief good (τέλος). . 

Ὕποτέλλομαι, (ὑπό, TEAAW) dep. 
rasid., to come forth from under, arise, 
Ap. Rh. 2, 83. 

'Yroréuvo, Ton. -τάμνω, Hdt.: ἢ 
τεμῶ and -ταμοῦμαι (ὑπό, τέμνωλ :--- 
o cut away under or before: to cut cun- 
zingly or cheatingly, Ar. Eq. 316.— 
II. to cut off, Lat. intercipere, interclu- 
dere, ὑπ. πηγάς τινὶ, to cut them off 
from his use, Plat. Legg. 844 A; ὑπ. 
τὴν ἐλπίδα, Xen. Hell. 2, 3, 34; 7, 
1, 29:—but more freq. in mid., ὑπὸο- 
τέμνεσθαι τὰς ὁδούς, to cut off one’s 
way, stop one short, Ar. Eq. 291; 7. 
τὸν πλοῦν, Xen. Hell. 1, 6,15; also, 
ὑποτέμνεσθαί τινα, to intercept him, 
Id. Cyr. 1,4, 19; ὑπ. τὴν ἐπίνοιαν, 
Polyb. 36, 1, 1, etc.:—so in pass., 
ὑποτάμνεσθαι τὸ ἀπὸ τῶν νεῶν, to be 
cut off from the ships, Hdt. 5, 86. 

Ὑποτέταρτος, ov, (ὑπό, τέταρτος) 
of numbers, in that relation by which 
one is less than another by a fourth part 
of itself, e. g. in the ratio of 4 to 5; 
and so, just the converse of ἐπιτέ- 
ταοτος. 


Ὕποτετράγωνος, ov, almost square. 


or rectangular. [ἃ] 

Ὕποτετραίνω, f.-rpyow, to bore 
through below. | 

Ὑπότεφρος, ov, somewhat ash-col- 
cured, 

Ὕποτεχνάομαι, (ὑπό, Texvaouat) 

‘dep. mid., to come to aid by art, Alex. 
Trell. . ' 

Ὕποτηρξω, G, to note or remark un- 
dsrhand. 

Ὑποτίθημι, ἴ. -θήσω, (ὑπό, τίθημι) 
io place under, esp. as a basis or foun- 
dation, τί τινι, Plat. Tim. 92 A.—2. 
to lay down as a foundation, assume as 
a principle, take for granted, suppose, 
Id. Tim. 48 E, 61 D: and in pass.,= 
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ὑπόκειμαι, Id. Legg. 812 A, Arist., 
etc.—ll. to suggest, ἐλπίδα ὑποθεῖναι, 
Pors. Or, 1184, cf. Xen. Hell. 4, 8, 
28, Dem. 638, 24; ὑπ. λόγους, Té- 
yvac, Kur. I. A. 507, Bacch. 675 :— 
but more usu. in mid., to suggest, hint 
a thing to one, ὑποθέσθαι τινὲ Bov- 
Any, 11. 8, 36, 467; ἔπος, ἔργον ὑπο- 
θέσθαι τινί, to suggest a speech, an 
action, to any one, advise or counsel 
him thereto, Od. 4, 163, I]. 11, 788; 
δόλον ὑπεθῆκατο, Hes. Th. 175, ef. 
Od. 3, 27; so also freq. in Hdt., as 1, 
80, 156; 3, 36, etc. ; also in strengthd. 
siynf., to enjoin a thing upon one, Id. 
4, 135:—c. dat. pers. only, ὑποθέσθαι 
τινί, to advise, counsel, admonish one, 
Od. 2, 194; 5, 143; and in Att., as 


Ar. Av. 1362, Plat. Charm. 155 D;. 


πυκινῶς ὑποθέσθαι Tivi, 11. 21, 293; 
ἀλλά μοι eb ὑπόθευ, Od. 15, 310; 
also c. inf., to advise one to doa thing, 
Hdt. 1, 90; ὑποθέσθαι τινὶ ὠνεῖσθαι 
ἵππον, to instruct him how to buy..., 
Xen. Eq. 3, 7:—and so later some- 
times in act.:—(hence ὑποθῇή Κη).--- 
Ill. to place under a certain class, 
Plat. Polit. 289 A.—IV. in mid., also, 
to lay down with one’s self, adopt asa 
principle or rule for one’s self, take for 
granted, presuppose, premise, Tl, Plat. 
Phaed. 100 A, 101 D, etec.; also, ὑπ. 
τι civat..., lb. 100 B, etc. ; ὑπ. διδακ- 
τὸν ἀρετῆν (sc. εἶναι), Id. Prot. 361 
B.—2. to propose to one’s self as a sub- 
ject of discussion or argument, TL, Xen., 
Plat., etc.: generally, to propose to 
do, c. inf., Aeschin. 6, 1.—V. to sub- 
ject to the influence of another, Pind. 
O. 1, 30; cf. Plat. Polit. 308 A, Tim. 
45 A.--VI. to put down as a deposit or 
stake, pawn, pledge, mortgage, ὑποτι- 
θέναι τὴν οὐσίαν, τὴν οἰκίαν, Isocr. 
400 B, Dem. 842, 8; 1188, 2; ὑποτι- 
θέναι τινὲ ταλάντου, to Mortgage for 
ἃ talent, Aeschin. 68, 25; cf. ὑποθῆ- 
κῃ :—but in mid. ὑποτίθεσθαι, of the 
mortgagee, to lend money on pledge, 
Dem. 841, 20, cf. 1223, 24, and cf. 
Lob. Phryn. 468.—2. to stake, hazard, 
venture, hence metaph., ὑποθεὶς τὸν 
ἴδιον κίνδυνον, at his own risk, Dem. 
420, 25.—3. to lay in store, store up, 
keep, hence ὑποθεῖναί τι τῇ γνώμῃ, 
to keep ἃ thing in the memory, Dem. 
550, 5.— VJ. of a horse, ὑπ. τὰ σκέ- 
An, to bring his legs under him in gal- 
loping, Xen. Eq. 11,3; τὰ ὄπισθεν 
σκέλη διὰ πολλοῦ ὑποθήσει, will 
bring up his hind legs so that they are 
far from touching the fore, Ib. 1, 4. 

ὙὝποτίλλω, (ὑπό, τίλλω) to tear 
out, pluck out, Theophr. 

Ὕποτιμάω, ὦ, f. -7ow, (ὑπό, τιμάω) 
to estimate at less, io lower the price, 
Alex. Leb. 3, 4, si vera 1.—JI. in 
mid.,—1l. to make a return or assess- 
ment of one’s property, Arist. Oec. 2,6 
and 36.—2. as law-term, to propose a 
less penalty for one’s self, opp. to that 
proposed by one’s accuser, to endeav- 
our to lower the damages laid against 
one, make a counter-estimate, Xen. Apol. 
23, v. Buttm. Dem. Mid. in Ind. ; (but 
in this signf. ἀντιτιμάομαι (q. ν.) is 
the more regular term).—3. to pretend, 
allege, Jambl. Hence 

Ὕποτίμησις, ew¢, 77, an under-esti- 
mating: esp.=dvTitTipnote, v. foreg. 
IJ. 2.—Il. ἃ pretence, pretext, Plut. Ca- 
mill. 40. . 

ὙὝποτιίμητής, ot, 0, (ὑποτιμάω) one 
who underbids.—I}. as a transl. of the 
Lat. subcensor, Dio C. 

Ὑποτίτθιος, ov,==sq., LXX. 

ὙὝπότιτθος, ov, (ὑπό, τίτθῃ) like 
ὑπομάζιος, under or at the breast, 
sucking, 
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ὙὝπ.τιτράω,---ὑποτετραΐνῳ 
ἘΥποτλάω, obsol. pres., δ. fr, 

ὑποτλήσομαι, δοτ. ὑκέτλην, Pf. Ero 
τέτληκα, to bear,-endure, Anth. P. 5 
302. 

Ὕποτμήγω, -τμήσσω, Ep. for ὑπὸ 
τέμνω, Ap. Rh. 4, 328, Q. Sm. 5, 244 
,., Ὕ ποτοβέω, 6, (ὑπό, ὀτοβέῳ) δι 
roar, sound under, to resound, eche 
Aesch. Pr. 574, in tmesis. - 

“Ὑποτομεῦς, ἕως, ὃ, (ὑποτίμνω) en. 
that cuts down ΟΥ̓ off : an instrument fo. 
cutting off, LXX. 

‘Yrotoun, Ho, 7, (broréuvw) :—a 
cutting off below, cutting up, Theophr. 
—II. metaph., a cutting off, cutting 
short. 

“Ὑποτονθορίζω or -ρούζω, (ὑπό, τον- 
θορύζω) to murmur softly, Luc. Necy- 
om. 7, etc. 

i Ὕπότονος, ον, (ὑποτείνω) an un 
er-prop: esp. a pillar to prop the roof, 
Lob. Soph. Aj. 108. Bee " 

‘Yrerosetu, to shoot up with arrows 
from below. 

Ὕποτοπάζω,---ὑ ποτοπέω. Hence 

Ὕποτοπασμός, οὔ, ὃ, α suspicion, 
surmise, Joseph. 

‘Yrototevw,—=sq., Thuc. 8, 76: in 
Gramm., to. doubt the genuineness of a 
passage. 

Ὕποτοπέω, ὥ, to suspect, surmise, 
like foreg., c. acc. et inf., Thuc. 1, 20, 
51, etc. ; ὑπ. ὅτι... Id. 2, 13 ; also, ὑπ. 
Tiva, to suspect him, Id. 5, 116 ;—ear- 
lier we have, in same signf., ὑποτο- 
πέομαι, as dep., c. fut. mid. -τοπῆσο- 
μαι, aor. pass. ὑπετοπήθην, Hdt. 6, 
70; 9, 116 (in the latter place c. acc. 
rel), to suspect a thing, and so Ar. 
Ran. 958, Lysias 114, 32; ὁ, inf., Ar. 
Thesm. 496: from . 

Ὕπότοπος, Ov, = ὕποπτος, suspr- 
cious, susp., cf. καχυπότοπος. 

Ὕποτορεύω, (ὑπό, TOpEvw) to en- 
grave in toreutic work, τινί, Ael. N. A. 
10, 22. : 

“Ὑποτρἄγῳδέω, 6, (ὑπό. τραγῳδέω) 
to play a partin tragedy under ΟΥ second 
to.., revi, Philostr.— IL. to answer in 
tragic tone, v. 1. Luc. - 

‘Yrotpaviilo, (ὑπό, τραυλίζω) te 
lisn a little, Luc. Yim. 55. - 

Ὕπότραυλος, ov, (ὑπό, Tpavade: 
lisping a little, Hipp. p. 1207. 

“ὑὙποτρὥχήλιον, ov, τό, (ὑπό, τρώ- 
χηλοο) the lower part of the ποοίς.---Π, 
the neck of a column, Vitruv. 

“Ὑποτραχύνω, f. -ὑνῶ, (ὑπό, Tpa- 
χύνω) to make a little rough or harsh. 
—2. to grate on the ear, Dion. H. 

Ὕπότραχυς, v, Sen. ξος, (ὑπό, TPA: ᾿ 


χύς) somewhat rough, Archestr. ap. 


Ath. 330 A: metaph., somewhat angry, 
Lob. Phryn. 541, Paral. 254. 
‘Yrorpeiw, Ep. for ὑποτρέω, Τὶ 
mon 81]. 
Ὕποτρέμω, (ὑπό, τρέμω) to tremt<e 
alittle, Plat. Rep. 336 ἢ. 
Ὕποτρέπομαι, (ὑπό, Tpéww) pass., 
to wn back and withdraw, Plut. 2, 
77 i. 
“ὙὝποτρέφω, f. -θρέψω, (ὑπό, τρέφω) 
to bring up, cherish secretly ΟΥ̓ in succes- 
sion, Xen. Cyr. 2, 1,17; ὑπ. τὴν yo- 
λῆν, Luc. Calumn. 24.—pass., to grow 
up secretly, or in succession, Lat. sub 
nasci, Stallb. Plat. Rep. 560 A. 
“Ὑποτρέχω, fut. -Θθρέξομαι and -dpa 
μοῦμαι: aor. ὑπέδραᾶμον : poet. pl. 
ὑποδέδρομα, (ὑπό, τρέχω). To run 
in under, ὑπέδραμε καὶ λάβε γούνων, 
he ran and fell down before him, and 
clasped his knees, 1], 21, 68, Od. 10, 
323 (though it may be only, he ran 
ro him), cf. Eur, 1. A. 631: ὑπέῤραμε 
ὑπὸ τοὺς πόδας τοῦ ἵππον, Hit. 7 
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Antipho 121, 30.—II. to run under, 
stretch away under, ὑποδέδρομε βῆσσα, 
H..Hom. Ap. 284.—III. to run in be- 
tween and catch, intercept, like ὑποτέ- 
uvouat, Xen. Cyr. 1, 2, 12.—IV. to 
enter unawares, Lat. subire, Hipp.: 
hence, also, .to enter into any one’s 
mind, comeinto.the head, occur to one, 
like Lat. succurrit mihi, τινί, Polyb. 
16, 6, 10, etc. :—also c. acc., ἔλεος 
ὑποτρέχει μὲ, pity comes over or steals 
upon me, Id. 9, 10, 7, cf 31, 8, 11.— 
γι like ὑπέρχομαι; to insinuate one’s 
self into. any one’s good graces, jlatter OY 
deceive, ὑπ. τινὰ θωπείᾳ, ur. Or. 
669; cf. Plat. Rep. 426 B, Legg. 923 
C, Aeschin. 76, 40. 

Ὑποτρέω, f. -τρέσω, (ὑπό, τρέω) to 
tremble a little: to shrink back, give 
ground, ll. '7, 217; 15, 636; ὑποτρέσ- 
σαι, Pind. Fr. 246: —c. acc., to be 
afraid of any one, dread him, Il. 17, 
587. 


ὙὝπότρητος, ov, bored or prerced 
through below. 

ὙὝποτρηχύνω, ὑπότρηχυς, Ion. for 

ὑποτρᾶχ-. : 
. Ὕποτριβή, ἧς, ἢν, α rubbing off be- 
low, ἵπποι χωλεύοντες ἐξ ὑποτριβῆς, 
Lat. subtriti, App. Mithr. 75: cf. sq.: 
from . 

Ὑποτρίβω, f. -ψω, (ὑπό, τρίβω) to 
rub beneath, rub off or wear away gradu- 
glly: in pass., ὑποτρίβεσθαι τὼς 
ὁπλάς, of horses, to run their hoofs 
off, Liat. subterere pedes, Diod. 17, 94: 
cf. foreg.—II. to rub a little or gently, 
ipp. p. 231: to grate or pound for the 
lish ὑπότριμμα, Cratin. Del. 7. [2] 

Ὑποτρίζω, (ὑπό, τρίζω) to chirp or 
whistle sofily, ct. ὑποτρύζω. 

Ὑπότριμμα, ατος, τό, (ὑποτρίβω) 
« dish compounded of various ingredients 
grated, and pounded up together, Hipp., 
cf. ὑποτρίβω 11: its general taste was 
sour or piquant, hence proverb., ὑπό- 
τρίμμα βλέπειν, to look sharp and 
sour, Ar. Eccl. 291: — green herb 
sauces or soups (ὑποτρίμματα χλωρά) 
were also called φυλλάδες. 

ὙὙποτριμμάτιον, ov, τό, dim, from 
foreg., Telecl. Amphict, 1. 

Υποτριόρχης, ov, ὃ, ἃ kind uf hawk, 
Arist. H. A. 9, 36, 1; cf. τριόρχης. 

‘YréTpitoc, ov, (ὑπό, τρίτος ) of 
numbers, in the relation by which one is 
less than another by } of itself (e. g. the 
ratio of 2 to 3), and so just the con- 
verse of ἐπίτριτος. 

Ὑπότριψις, ewe, 7, (ὑποτρίβω) a 
-ubbing under or among one another.— 
(I. ὑποτρίψεις τριπόδων, the cross-bars 
to the legs of tables, against which peo- 
ple rub their feet, Math. Vett. 

‘Yrorpouew, 6, = ὑποτρέμω, to 
tremble under or a little, 1]. 22, 241 :— 
¢. acc., to tremble before any one, Il. 
20, 28. | 

Ὕπότρομος, ov, (ὑπό, τρέμω) trem- 
bling a little, somewhat timid or fearful, 
Aeschin. 76, 18, Luc. D. Deor. 19, 1. 
Hence. . 

'Yrorpouadyc, ec, (εἶδος) subject to 
tremor, Hipp. p. 1136. 

Ὑποτροπάδην,κὑποτρέπομαι) adv., 
turning back, returning, Opp. H. 3, 274. 
[ἃ]. 
Ὑποτροπή, ἧς, ἢ, (ὑποτρέπομαι) 
ἃ turning back: esp., a relapse, access 
of illness, Foés. Oecon. Hipp. 

Ὑποτροπιάζω, (ὑποτροπίη) to turn 
back: to recur, return, esp. of relapse 
in an illness, Lat. recidiva fieri, Hipp. 
Hence 

“Ὑποτροπιασμός, οὔ, 6, a return: σ 
relepse in illness, Hipp. p. 1250. 

'Yrorporin, *, poet for ὑποτρο τῇ, 
As. Kh. 1, 105% 
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Ὑποτροπικός, ἢν ὄν, (ὑπότροπος) 

turning back, returning, of an intermit- 
tent disease, Hipp. p. 128. 

ὙὝποτρόπιος, a, ov, (ὑπό, τρόπις) 
under the keel οἵ ἃ ship, Opp. H. 1, 
224. 

Ὕπότροπος, ov, (ὑποτρέπω ): --- 
turning back, returning or returned 
home, 11. 6, 501, Od. 20, 332; dz. av- 
τις, Il. 6, 367, H. Ap. 476; ὑπ. οἴκαδε, 
Od. 21, 211.—II. recurring, like ὑπο- 
τροπικός. 

Ὕποτροφέω, G, to bring up secretly 
or gradually. 

Ὕποτροφή, Hc, 7, that which is 
reared gradually, a plant, Max. T’yr. 

Ὕπότροφος, ov, (ὑποτρέφωλ) reared 
at the breast, (cf. ὑπόπορτιςλ, Eur. 1. 
A. 1204; Markl. reads ὑπότριπον, 
but v. Musgr. . 
 '¥rorpéydAog, ov, somewhat round, 
roundish, v. 1. in Hdt. 3, 8, for περι- 
τρόχαλος. — 

“Ὑποτροχάω, ©, poet. for ὑποτρέ- 
vw, Mosch. 7, 5. 

Ὕποτροχίζω, to bring, lay under or 
on a wheel. 

Ὕπότροχος, ov, (ὑπό, τροχός) with 
wheels under, on wheels, πορεῖω, Polyb. 
8, 36, 11, cf. Diod. 20, 48, 91. 

ὙὝπότρὔγος, ov, (ὑπό, τρύξ) full of 
lees or sediment, Hipp. p. 1129. 

‘Yrotpilw, (ὑπό, τρύζω) to mur- 
mur, hum in an under tone, of a chord, 
Anth. P. 11, 352 (al. -τρέζω) ; also of 
the note of fowls, Ael. N. A. 7, 7. 

Ὕποτρύω, (ὑπό, τρύω) to wear out, 
exhaust, or fatigue by degrees.—II. intr., 
to become fatigued by degrees, Nic. Al. 
83. 
'Yrotpoyu,f. -ξομαι, (ὑπό, τρώγω) 
to eat with other things, Xenophan. ap. 
Ath. 54 E.— HI. to eat underhand or 
secretly, Xen. Symp. 4, 9.—LI. me- 
taph., to eat away from below or gradu- 
ally, as a river does its banks, like 
ὑποξύω, Call. Epigr. 45, 4. 

'Yrotvyydve, f. -τεύξομαι, (ὑπό, 
τυγχάνω) to come to meet.—lI. like 
ὑπολαμβάνω, to interrupt, reply, an- 
swer, Plut. 2, 113 B, etc, 

‘Y roti 760, ©, (ὑπο, τυπόω) to form 
slightly or generally, to sketch out, Lat. 
adumbrare, Arist. Eth. N. 1, 7, 17, 
Polyb. 22, 13, 6.—IL. in mid., to por- 
tray to one’s self, imagine, Plat. Tim. 
76 E. 

Ὕποτύπτω, f. -ψω, (ὑπό, τύπτω) 
to strike or push down, κοντῷ ὑπ. ἐς 
λίμνην, to push down into the lake 
with the pole, Hdt. 2, 136: ὑποτύ- 
pac κηλονηΐῳ ἀντλέει, he draws,it 
dipping with the bucket into the wa- 
ter, Hdt. 6, 119: so, ὑποτύπτουσα 
φιάλῃ τοῦ χρυσοῦ ἐδωρέετο, dipping 
deep down with the cup she gave him 
of the gold, Wess. and Valck. Hdt. 3, 
130, cf. Hemst. Ar. Av. 1145.—II. in 
gen., to strike or plunge down, 1. 6. dive, 
Nic. Al. 499, Th. 176. 
 Ὕποτύπωσις, ewe, ἡ, (ὑποτυπόω) 
a formation, a general representation ; a 
sketch, outline, Lat. adumbratio, tN. T.: 
and so an example, τινός, unto one, 
id. t :—ai‘Yrorvrecetc was the name 
given by Sext. Empiricus to his out- 
lines of the Pyrrhonic philosophy, cf. 
Fabric, Sext. Emp. p. 1, Diog. L. 9, 
78. [Ὁ] Hence 

Ὕποτυπωτικός, 7, Ov, by way of 
sketch or outline, compendious. Adv. 
«κῶς, Sext. Emp. p. 65. 

‘Yroripic, idoc, 7, (ὑπό, τυρός) a 
kind of cheese-cake, milk curdled and 
pressed in moulds with honey, Chrysipp. 
Tyan. ap, Ath. 647 F. 

Ὕπότυφλος, ov, (ὑπό, τυφλός) 
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| somewhat blinc .gurblind, Pur. 2,53 BE, 
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᾿Υπότυφος, LV; SomEWwhal arrog nk, 
Timon ap. Diog. L. 9, 18; >ut ¢ 
ὑπάτυφος. ᾿ 

Ὕποτύφω, ἴ. -θύψω, (ὑπό, τύφω) ὃι 
heat by fire from beneath; metanvh., 
to inflame, ‘set on fire, excite to passion 
gradually, ὑποτ. διαβολάς, Polyb. 5, 
42, 3, cf. Luc. Gymnas, 26 :— pass., ta 
burn under or secretly, ἔχθρα, Ctes 
Pers. 46. [7a] 
᾿ πουάτιος, ov, (ὑπό, obac) unde? 
the ears, Orph, Arg. 219 Ji] . 

Ὕπουδαϊος, a (Ion. 4), ov, (ὑπό, 
ovdac ). under-ground, subterranean, 
Plut. 2, 266 E, Opp. H. 3, 487. 

Ὑπουθάτιος, a, ov, (ὑπό, οὐθαρ). 
—under the udder, henty sucking, like 
ὑπομάζιος, Anth. P. 10, 101 :—also, 
ὑπουθατίας, ov, ὃ. [z} 

Ὕπουλος, ov, (ὑπό, obAn) τ--οἵ 
wounds, festering under the scar, only 
skinned over, Hipp.: so, jm. σπλήν, 
Plat. Tim. 72 D:—hence,—2. me 
taph., unsound, rotten underneath, οἰδεῖ 
καὶ. on. ἐστιν ἢ πόλις, Plat. Gorg. 
518 ἘΣ, cf. 480 Β ; ὕπ. avrTovopia, a 
hollow, unreal independence, Thuc. 8, 
64; ὕπ. ἡσυχία, Dem. 327, fin.; sa 
this epith. was applied to the Trojan 
horse, Soph. Fr. 952; κάλλος Kane 
ὕπουλον, a fair outside, but frauzni 
with ills below, Soph. O. T. 1396; οἱ 
ὕπουλοι, of false friends, Plut. Caes. 
60, etc.; cf. Wytt. 2, 44 A.— Adv. 
«λως διακεῖσθαί τινι, to be sezretly 
hostile to one, Polyb. 10, 35, 6; ὑπ. 
ἀκροᾶσθαι, to render a hollow obedi- 
ence, Plut. Lucull. 21; ete. Hence 

“Ὑπουλότης, NTOC, Ty secret malice, 
treachery. 

‘Yroupaioc, a, ov, (ὑπό, obpd) un- 
der, behind, Or at the tail. ἡ 

Ὕ πουράνιος, ov, and in Arat. @, © 
ov (ὑπό, οὐρανός) :—under heaven οἵ 
the heavens, 11. 17, 675: reaching up te 
heaven, κλέος, 11. 10, 212, Od 9, θὰ. 
[a] 

ὑπουργέω, O, f. -fow, (ὑπουργός) 3 
—like ὑπηρετέω, to render service oY 
help to one in a thing, to serve, help, 
succour, τινί, Hdt. 7, 38, etc.; also, 
χρηστὰ ᾿Αθηναίοισι ὑπ.» todo them 
good service, Hdt. 8, 143, cf. Soph. 
Phil. 143, Antipho 127, 31, Thue. 7, 
62; so, ὑπ. χάριν τινί, Aesch. Pr. 
635, Eur. Alc. 842; ὑπουργεῖν πρὸς 
χάριν, Anaxil. Neott. 2, 2 :—hence, 
τὰ ὑπουργημένα, services done ΟΥ̓ ren- 
dered, Hdt. 9, 109.—2. esp., to attend 
as a physician, Foés. Oec. Hipp.—3. 
c. dat. rei, to forward or promote a 
thing, lend a hand towards it, Hipp.— 
4. of things, to be serviceable, τινί, for 
a purpose, Lat. subservire, Id., cf. 
Foés. Oecon. Hence 

‘Yrotpynua, ατος; TO, ἃ se~vice done 
or rendered, Hdt. 1, 137, Andoc. 2}, 
41, Xen. Hier. 8, 7: and 

Ὑπούργησις, ewc, 7,=vtoupyia. 

Ὑπουργητέον, verb. adj. from 
ὑπουργέω, one must serve or be kind to, 
Luc. 

Ὕπουργία, ac, 4, (ὑπουργξω) :--’ 
service, help; esp. medical attendance, 
Foés. Oec. Hipp.: dutiful kindness, - 
Soph. O. C. 1413; and in bad sense 
obsequiousness, compliance, Xen. Hier 
1, 38, Luc. Pseudol. 25, etc. 

Ὕπουργικός, ἢ, Ov, belonging to Οἱ 
like a ὑπουργός, obliging, kind, cour- 
teous. Adv.-xo¢: from 

‘Yrroupyéc, ὄν, contr. for tf ποεργόζφι 
rendering service, serviceable, promoting, 
conducive to, τῷ ἀποπήγνυσθαι, Xen. 
An. 5, 8, 15; c. gen. rel, Folyb. 5, 89 
3:—vready to serve, kind, obliging :—ur 


τίνος, ἃ serernt of any one, Poly. 98 
Ὺ 4. 


> 
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“ἡ πουμΐς, ἰδ)ς, ἢ, (οὐρά) @ crupper, 
Lat. postilena. 

Ὕποόφαιδρος, ov, somewhat cheerful 
or gay. 

ὙὝποφαίνω, f. -dave, (ὑπό, daivw) 
to show or bring to light from under, 
θρῆνυν ὑπέφηνε τραπέζης, he drew 
ihe stool from under the table, Od. 
17, 409.—-2. to show a little, let appear, 
μικρὰν ὑπ. ἐλπίδα, Dem. 379, 1; cf. 
Poly. 27, 10, 3, etc. :—and in pass., 
io appear a little, just appear (v. infra 


Ili), Lys. 131, 25, Isoct. 60 A, etc. —_ 


IT. pass., to show one’s self or be seen 
under, ὑπὸ τὰς πύλας πόδες πολλοὶ 
ὑποφαίνονται, Thuc. 5, 10.—IIL intr. 
(Vv. supra), to shine forth a little, just 
appear, Plat. Soph. 245 If; τοσαύτας 
ὁρῶν ἐλπίδας ὑποφαινούσας, Dinarch. 
92, 43 :—esp. of the dawn of day, ὑπο- 
daiver ἡμέρα, ἕως, the day gradually 
breaks or just begins to break, Xen. 
An. 3, 2, 1; 4,3, 9, etc. ; so, ἤδη ὑπέ- 
paivé τι ἡμέρας, Plat. Prot. 312 A; 
so also sometimes ὑποφαίνει, absol., 
Heind. Plat. 1. c.: so, too, ὑποφαίνει 
ἔαρ, Xen. Hell. 3, 4, 16, etc., cf. φαΐ- 
vw ; also in pass., ὑποφαΐνεται ἔαρ, 
Ib. 5, 3, 1 
Ὕπόφαιος., ov, somewhat grey. 
'YrodaKxadne, ες, (ὑπό, φακώδης) 
somewhat of a lentil colour, Hipp. p. 
1008. 
᾿ Ὕποφαρμάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
ὑπό, φαρμάσσω) to spice or drug, 
divoy, Plut. 2, 614 B, cf. 672 B. 


‘Yrog~dotc, ewe, 7, (ὑποφαίνω) a. 


being half seen, ὑπ. τῶν ὀφθαλμῶν, of 
the eyes, when in sleep they show 
‘through the halt-opened eyelids, Hipp. 
p. 37; cf. Foés. Oecon. 

‘Y xodGric, toc, 7, Dor. for ὑποφῆτις, 
fem. from ὑποφήτης. But for ὑπο- 
φάτιες, in Pind. P. 2, 140, v. sub ὑπό- 
PavTic. 

_ Ὕπόφαυλος, ov, also 7, ov, Hipp. 
εἴ Lob. Paral. 471 (ὑπό, φαῦλος) --- 
samewhat vile ΟΥ̓ mean. 

Ὕπόφαυσις, 7, (ὑπό, φαῦσις) a 
small light showing through a hole: 
generally, a narrow opening, Wess. 
idt. 7, 36. | 

Ὕποφαύσκω, (ὑπό, φαύσκω) to be- 
εἶπ to shine, ὑποφαύσκοντος, at day- 
break, Arist. Prob. 8, 17,1; cf. ὑπο. 
POCKO. | 

Ὕπόφαυτις, toc, 7, Aeol. for ὑπό- 
gacic, a prob, emendation of Béckh’s 
in Pind. P. 2,76 (140), viz. διαβολιᾶν 
ὑποφαύτιες, for ὑποφάσιες, secret tales 
of slander. . 

Ὕποφείδομαι, f. -couat, (ὑπό, φεί- 
δομαι) dep. mid., to spare a little, Xen. 
An. 4,1, 8: ὑπ. μὴ ποιεῖν, Luc. Pe- 
regr. 6. 

Ὕποφέρω, f. ὑποίσω : aor. ὑπή- 
νεγκα and ὑπήνεγκον, (ὑπό, φέρω). 
To bear or carry away under, esp. to 
bear out of danger, to rescue, ἀλλά Ww 
ὑπήνεικαν ταχέες πόδες (Ion. aor. 
for ὑπήνεγκανῚ, ll. δ, 885.-:-1|. to bear 
or carry by being under, to bear a bur- 
den, ὑπ. ὅπλα, of an armour-bearer, 
Xen. Cyr. 4, 5, 57: hence, to bear, en- 

. dure, suffer, πόνους καὶ κινδύνους, 
Isocr. 40 A; x. καὶ φόβους, Plat. 
Theaet. 173 A; γῆρας καὶ πενίαν, 
Aeschin. 12, 37; ἀναλώματα, Dem. 
1359, 7: absol., to hold out, endure, 
Hipp.; and so in pass., ὀρθοστάδην 
ῥποφέρεσθαι, to continue standing, Id. 
If. to bring or place under: to hold 
out, suggest, proffer, tender, usu. with 
ἃ collat. notion of secresy or deceit, 
ὑπ. ἐλπίδα, Soph. El. 834 :—hence, 
to pretend, allege, like προφέρω, Ken. 
Hell 4, 7, 2.—IV. to carry down, of a 
viver Plut. 2, 325 A, etc.: ~maeke to 
YER) 


TIC 


slp or fall, Ib. 459 B: hence pass., to | 


sink, fall, give way, τὰ σκέλεα ὑποφέ- 
ρεται, Hipp., cf. Plut. Sertor. 4:—so 
also sometimes intr. in act., χωρία 
ὑποφέροντα, slippery, steep places 
where one cannot keep one’s footing, 
Poll.—2. intr., also to let the courage 
flag, lose courage. 

Ὕποφεύγω, f. -ξομαι, (ὑπό, φεύγω) 
to flee from under, shun, τινά, ll. 22, 
200, Four. El. 1343: to retire a little, 
shrink back, Hdt. 4, 111, 120, Thuc,, 
etc. . 

Ὕποφέως, a wild ρ]δηΐ,- ὑπήκοον, 
Diosc., 4, 68. 

Ὕποφητεύω, to hold the office of 
ὑποφήτης, τινί, Luc, Bis Acc. 1: 
from ἢ 

Ὕποφήτης, ov, ὃ, (ὑπό, ont) —— 
an announcer, interpreter, expounder, 
esp. of the divine wili or judgment, a 
priest who declares an oracle, Il. 16, 
235; Μουσάων ὑποφῆται, i. e. poets, 
Lat. vates, Theocr. 16, 29; 17, 115: 
cf. προφήτης. Hence 

Ὕποφητικός, 7, ὄν, belonging to a 
ὑποφήτης or his office, proper to or be- 
coming him. 

‘Yrogyric, 7, fem. from ὑποφήτης. 

“ὙὙὝποφήτωρ, upoc, ὃ, 7,=UTOGHTNEC, 
Ap. Rh. 11, 22+; of poets, Anth. P. 
14, 1; κιθάρῃς ὑποφήτορες, harp- 
players, Manetho. 

ὙὝποφθαδόν, (ὑποφθάνω) adv., be- 
forehand, like παραφθαδόν, Opp. H. 
3,145. 

Ὕποφθάλμιος, ov, (ὑπό, ὀφθαλμός) 
under the eyes, τὰ ὑπ.» the parts under 
the eyes, Hipp.; v. Foés. Oecon. 

Ὕποφθάνω, f. -φθήσομαι, later also 
-φθάσω: aor. ὑπέφθᾶσα and ὑπέφθην, 
inf. ὑποφθῆναι, part. ὑποφθάς : pf. 
ὑπέφθακα, (ὑπό, φθάνω). To haste 
before, be or get beforehand, ὑποφθὰς 
δουρὶ μέσον περόνησεν, getting before- 
hand he pierced him through the 
middle, Il. 7,144; so in part. mid., 
ὑποφθάμενος κτεῖνεν, Od. 4, 547; 
and ὁ, acc., to be beforehand with one, 
τὸν ὑποφθαμένη φάτο μῦθον, Od. 15, 
171; cf. Anth. P. 9, 227. [{-ἄνω Ep., 


-@viy Att.: in the other tenses ἄ, ex- | 


cept in aor. part. -φθάς, where it is 
always long. ] 

Ὑποφθέγγομαι, (ὑπό, φθέγγομαι) 
dep. mid., to speak in answer or after: 
or, to speak in an under-tone, ἐντὸς ὑπ., 
of an ἐγγαστρίμυθος, Plat. Soph. 252 
C, cf. Luc. Nigr. 13. 

“Ὕποφθείρω, (ὑπό, φθείρω) to destroy 
gradually :—pass., to waste or pine 
away, Hipp. p. 939. . 

‘Yiropfovéw, 6, (ὑπό, POovéw) to 
envy a little, dub. 1. Xen. Cyr. 4, 1, 13. 

Ὕπόφθονος, ov, (ὑπό, φθόνος) a 
little envious or jealous. Adv. -νως, 
ὑπ. ἔχειν πρός τινα, to behave some- 
what jealously towards one, Xen. Hell. 
7, 1, 26. 

‘Yirop~bopeic, ἕως, 6, a corrupter, se- 
Uucer. ; 

‘Yrodiréo, ὥ, (ὑπό, φιλέξω) to love 
secretly or slightly, Aristaen. 

“Ὕποφλεγέθω, poet. for ὑποφλέγω, 
Nic. Al. 282. 

Ὕποφλεγμαίΐνω, to be somewhat in- 
flamed, to swell a little. 

‘YrodAéyo, (ὑπό, φλέγω) to heat 
from, below, Anth. P. 9, 626. 

Ὕπόφλοισβος, ov, (ὑπό, φλοῖσβος) 
rushing or roaring from below, Orpls. 

“Ὑποφοινϊκίζω, f. -iow, to look some- 
what of a dark purple, susp. 

‘Yogoivea, a corrupt word in Soph. 
Tr. 840; v. Dind. ad 1. 

‘Yrodotviocoua, poet. ὑπαιφ-, as 
pass., (ὑπό, φοινίσσω) to become some- 
what purple, Nic. Th. 178, 76C, 
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Ὕποφόνια, τά, (ὑπό, φύνος) i—a 
Athens, the price paid by the murderer 
to the relations of the deceased, tc 
buy off their vengeance, Philostr., 
and Aristid..—the same as Homer’s 
ποινή, and Solon’s ἄποινα, the Saxon 
were-geld: strictly neut. from | 

‘Yrogopa, ἄς, 7, (ὑποφέρω) α hold 
ing under, putting forward (by way of 
excuse), ἢ τῶν μηνῶν br., Xen. Hell, 
5, 1, 29 :—alse, that which is held forth, 
hence an objection, Ernesti Lex. Rhet. 
—II. a hollow passage, as in Medic., a 
fistula or fistulous sore, Foés. Oecon, 

ipp. 

Ὕπόφορος, ov, (ὑπό, φόρος) subjec 
to tribute, Lat. tributarius, vectigalis 
τινί, Plut. 2, 774 C.—IIL. (ὑποφέρω 
IV) slipping from under one, steep 
slippery.—2. with hollow passages, fis 
tulous. . 

‘Yrogpaduoobvyn, ης, ἢ,(ὑπό, φραδ 
μοσύνη) an addressing : in plur., coun 
sels, Hes. Th. 658, though the read 
ing varies. 

Ὕποφράζομαι, (ὑπό, φράζω) as mid., 
Ξεύὐπονοέω, Ap. Rh. 1, 462. 

‘Yrogpdoow, Att. -ττω, f. -Ew, ta 
stop or block up. 

Ὕπόφρικος, ov, (ὑπό, bpiE) shud. 
dering opal LXX. [a] #08) 

Ὕποφρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ὑπέ, 
φρίσσω) to shudder a little, Luc. Per.. 
egr. 39.—2. c. acc., to feel a slight ox 
secret dread, before or of any one, τενά, 
Euphor. Fr.73. Ὁ 

‘Yro¢ptytoc, ov, (ὑπό, Potyio 
hypo-Phrygian, a mode in musie, bee 
2, 1142 F':—so adv. ὑποφρυγιστί, in 
the hypo-Phrygian mode, Arist. Probl. 
19, 48, 1. 

‘Yrogvyy, ἧς, 7, a refuge, θέρους. 
from the heat, Joseph. 

Ὕποφύομαι, mid., with aor. 2 and 
pf. act., (ὑπό, iw) to grow from below. 
grow up under or to, Arist. H, A. 2,2 
1; 8, 24,1. ΄ 

ὙὙποφύῦσόω, ὦ, f. -ἤσω, to blow umes 
or gently. 

“Ὑπόφῦὕσις, ewe, ἡ, (ὑποφύομα!) an 
under-growth, 

“Ὑπόφυτεύω. (ὑπό, φυτεύω) fo plant 
under, τινί τι, Theophr. 

“Ὑποφωλεύω, (ὑπό, φωλεύωλ to dis 
hidden under, τινί, Anth. P, 7, 375. 

‘YxodwAéw,—=foreg. 

Ὕποφωνέω, 6, (ὑπό, φωνέω) to call 
out in answer, Plut. Pomp. 285, ef. 2, 
53 B, etc.: to sing in answer, Mésch. 
3,49. Hence © 

“ὙἜποφώνησις, ἕως, 7, a calling to. 
exhortation, Plut. 2, 33 

“Ὑποφώσκω.---ὑποφαύσκω, troge 
σκούσης ἕω, Arist. Probl. 25, 5. 

Ὕποχάζομαι, aor. -κεκαδόμην, 
(ὑπό, χάζομαι) dep. mid., to give way 
gradually or a little, in tmesis, ὑπὸ δὲ 
Tp@e¢ κεκάδοντο, Il. 4, 498, like the 
prose ὑποχωρέω. 

‘Yroyaive, (ὑπό, yaivo) like ὑπο- 
χάσκω, to gape a little, Ael. N. A.15,1 

Ὕποχαίρω, to rejoice a litile or se- 
cretly. 

“ὝΕΠποχαλαρός, a, ὄν, somewhat slack 
or loose, Hipp. p. 865. 

Ὕποχἄλάω, ὥ, (ὑπό, yaAdw) ts 
slacken a little, τινός, from a thing, 
Ael. N. A. 12, 46. 

Ὕποχἄλεπαίνω, to become a little 
angry. . 

Ὕποχαλινίδιος, a, ov, (ὑπο, yane 
voc) under the bridle :—f ὑποχαλινι: 
dia (sc. ἡνία), prob. a snaffle-bridle, 
Xen. Eq. 7, 1. . 

Ὕποχαλκίζω, (ὑπό, χαλκίζων) t 
look somewhat copper-coloured, ap. E 
M.—II. transit., to change for copper 


lap. Hesyeh, 
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ἴγποχαάλκος, ov, (ὑπό, χαλκός) con 
laining a mixture ΟΥ̓ proportion of cop 
per, Plat. Rep. 415 B; metaph., Plut. 
9,1 B, 65 A: cf. ὑποσίδηρος, etc. 
Hence. 

Ὑποχαλκόω, @, to mix OF alloy with 
copper, Liat. swbaerare. τ, 

Ὑποχαράσσω, Att. -TTH, f. -ξω, 
(ὑπό, χαράσσω) to engrave under, Pluv. 
Alex. 69. 

Ὑποχᾶροπός, ὄν, somewhat yapo- 
πός, Xen. Cyn. 5, 23. 

Yroydonw, (ὑπό, χάσκωλ = bT0- 
χαίνω, Ar. Plut. 314, Xen. Kg. 6, 8. 
—If.c. acc., to gape with wonder at, TL, 
Hipp. 

Ὕπόχαυνος, ov, ( ὑπό, xabvoc ) 
somewhat conceited, Ath. 624 ἘΔ, Hence 

Ὑποχαυνόω, G, to make somewhat 
conceited, Plut. 2, 21 C. 

Ὑπόχειρ, χειρος; ὃ, ἦν :84.» Soph. 
El. 1092, e conj. Musgr. 

'Yrovelptoc, ov, ἴῃ Hat. also a, ov, 
(ὑπό, χείρ) under the hands, in hand, 
at hand, χρυσὸς ὅτις χ᾽ ὑποχείριος 
εἴη, Od. 15, 448: hence, under any 
one’s power or control, subject to him, 
τινί, Hdt. 6, 33, 44, etc.; ὑποχειρί- 
ove ποιεῖσθαι and παρέχειν, to make 
subject, Hdt. 1, 106; 5, 91, etc. ; ὑπ. 
εἰμι, γίγνομαί τινι, 1 am, become 
subject to any one, Hat. 6,119, Aesch. 
Supp. 392, Xen. An. 3, 2, 3; λαβεῖν 
Or., to get into one’s power, Eur. Andr. 
736, Lys. 101, 10, etc.; ἔχειν τινὰ 
éa., Thue. 3, 11, Xen., etc.; ὑπ. πα- 
οαδιδόναι or ποιεῖν τινά τινι, Ly- 
curg. 148, 39, Xen. Cyr. 5, 3, 13:— 
ὑπ. τῷ ἰητρῷ, under medical treatment, 
Elipp. . 

Ὑποχετεύω, (ὑπό, ὀχετεύω) to con- 
vey away under, [Emped. seems to 
have used the first syll. long metri 
grat., Nake Choeril. p. 118.] 

Ὑπόχευμα, ατος, TO, that which ts 
poured under, a gentle stream, Pind. P. 
δ, 134; though Bockh writes it di- 
visim : from 

Ὑποχέω, f. -yebow: aor. ὑπέχεα, 
Ep. tréyeva—the only form of the 
word used by Hom. (ὑπό, yéw) :—to 
pour under, pour to, pour out : but also 
of dry things, fo strew or spread under, 
βοείας, ῥῶπας, Il. 11, 843, Od. 14, 49, 
cf. 16, 47: φύλλα ὑποκεχυμένα ὑπὸ 
τοῖς ποσί, the leaves fallen and scat- 
tered under the feet, Hdt. 7, 218:— 
metaph., ἀπιστίη ὑπεκέχυτο αὐτῷ, 
doubt was poured secretly into him, i.e. 
stole over him, Hat. 2, 152; 3, 66. 

Ὑποχή, ἧς, 7, (ὑπέχω) a round fish- 
ing-net, Opp. H. 3, 81, Ael. N. A. 13, 
17? Plut., etc. 

Ὑπόχηλα, τά, (χηλῆ) the prominent 
bones of the knuckles. 

Ὑποχθόνιος, ov, (ὑπό, χθών) under 
the earth, subterraneous, Hes. Op. 140 
(where however Spohn reads éziy6-), 
Bur. Andr. 515, Luc. ΕΝ 

Ὑπόχθων, ovoc, ὃ, 7,=foreg., Anth. 
. Ὑποχίτων, wvog, ὁ, ἢ, (ὑπό, χιτῶν) 
under the frock:—6 ὑποχ.» an under- 
frock. [1] . 

Ὑπογλιαίνω, (ὑπό, χλιαίνω) to 
warm a little or by degrees, Plut. 2, 
658 D. 

Ὑποχλίζω, ἴ. -ἰσω, (ὑπό, ὀχλίζω) 
to lft with a lever, Poéta ap. Parthen. 
21. 


Ὑπόχλοος, ov, (ὑπό, yAdoc) of a 


alish yellow, like ὑπόχλωρος, Call. 

el. 80. 

Ὑποχλωρομέλᾶς, voc, ὁ, (uéAac) 
vf a pale black, Fo&s. Oec. Hipp. : 
from | 

Ὕπόχλωρος, ov, ( ὑπό, χλωρός) 
greenish yellow ; palish, Hipp. 

Ὑποχνοάζω, f. -ἄσω, to begin to have 


ΥΠΟΧ 


down (χνοῦς) on the chin, Meineke 


Com. Fr. 2, 751. 

Ὑποχοιρίς, idoc, 7,4 plant of the 
succory kind, Theophr. 

Ὑπόχολος, ov, (ὑπό, YoA) some- 
what bilious, Hipp. p. 1210. 

Ὑποχονδηιᾶκός, 7, OV, affected in 
the ὑποχόνόριον. . 

Ὑποχόνόριος, ον, (ὑπό, χόνδρος) : 
—under the cartilage of the breast-bone : 
hence, τὸ ὑποχόνδριον, τὰ ὑποχόν- 
ὅρια, the soft part of the body between 
this cartilage (or the false ribs) and 
the navel, Lat. hypochondria, v. Arist. 
H. A. 1, 13, 1 ;—translated praecordia 
by Celsus, cf. Foés, Mecon. Hipp. 

ὙὝποχορηγέω, O, (ὑπό, χορηγέω) 
to furnish expenses ; to support in an 
undertaking. Hence 

Ὑποχορηγία, ac, 7, α supplying, 
furnishing expenses: generally, a sup- 
porting, succouring, Strab. 

"Y rovoc, ov, (ὑπέχωλ : subject, un- 
der control, τινί, Xen. An. 2, 5, 7; 
also, ὕποχοί τινος, his subjects, Aesch. 
Pers. 24, Dem. 1315, 11. 

Ὑποχραίνω, (ὑπό, ypaive) to spot 
or soil a little, Coluth. 232. 

Ὑποχρεμετίζω, fut. Att. -Ἰῶ, (ὑπό, 
χρεμετίζω) to neigh to or with, Q. sm. 
8, 57. 


'Yroypéurrropat, dep. mid., to ex- 
pectorate gently. 

'Yréypewe, WY, gen. w, (ὑπό, χρέ- 
oc) :—indebted, in debt, Ar. ΝᾺ. 242: 
- ὑπ. τινος, in his debt, his debtor, 
Plut. Solon 13:—hence,—2. ὑπ. τινι, 
dependent upon him, Lat. obnoxtus ali- 
cui, Polyb. 6, 17, 1, ef. 4, 51, 2—3. 
generally, of property, involved, Lat. 
obaeratus, Isae. 81, 21, Dem. 1187, 18; 
obliged, bound, c. gen., ὑπ. φιλίας Kal 
χάριτος, bound by ties of love and fa- 
vour past, Plut. Pomp. 76; also c. 
dat., ὑπ. χάριτι, Polyb. 22, 2, 10; cf. 
9, 29, 7. 

Ὑποχρίω, (ὑπό, χρίω) to smear un- 
der or on, to besmear or anoint a little, 
Lat. sublinere, τινί tt, Hdt. 2, 86: 
esp., to paint any one’s face under the 
eyes, τινί, Xen. Cyr. 8, 8, 20 :—-in 
mid., to paint one’s own face, Ib. 8, 1, 
41: cf. ὑπογραφή. 

Ὑπόχρῦσος, ον, (ὑπό, χρυσός) con- 
taining ἃ mixture or proportion of gold, 
Plat. Rep. 415 C; so, ὑπ. νεανίσκος, 
Luc. Tox. 16; cf. ὑπάργυρος, -σίδη- 
ρος, -yaAKoc.—Il. laden with gold, very 
rich, ἔμπορος, Heliod. . 

Υὐποχρωμᾶτίζω, fut. Att. -20, to 
paint under ΟΥ̓ in. 

'Yréyiua, atoc, τό, (ὑποχέω) α 
humour suffused over the eye, gutta se- 
rena, Hipp.: cf. sq. 

'Yréyvotc, ewc, 7, (ὑποχξω) :— 4 
pouring under, suffusion.—ll. esp. of 
the eye, when humours settle upon 
the cornea and cause blindness, a 
suffusion of humours over the eye, Foés. 
Oecon. Hipp.. . 

ὝὙποχύτήρ, ἦρος, 6, (ὑποχέξω) a 
vessel to pour oil into a lamp, LXX. 

'YréybToC, ov, verb, adj. from ὑπο- 

éw, poured under: mixed, adulterated, 
ὑπ. οἶνος, a sweet wine, tv which 
prob. boiled must (ἕψημα) was add- 
ed, hry. (Com.) Incert. 13, Ath. 
31 Kh. 


‘Yrovwiaive, (ὑπό, χωλαίνω) to 
be somewhat lame, Hipp. p. 1223. 

‘VY roywAetw,=foreg. 

Ὑποχωρέω, ὦ, f -ἥσω, (ὑπό, χω- 
ρέω) to go back, retire, recoil, 1]. 6, 107; 
13, 476; c. gen. ὑπ. τῆς χώρης; Hat. 
1, 207; so, ὑπ. τοῦ πεδίου, to retire 
from the plain, Xen. Cyr. 2, 4, 24: 
ὑπ. τινι τοῦ θρόνου, to withdraw from 
one’s seat in honour of one, give it up 
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to him, Ar. Ran. 790; cl. vravlors 
με: ὑπ. εἰς τόπον, 1586. 58, 19 of 
in part., ὑποχωρῶν OxeTo, ὑποχωρῆ 
σας φεύγει, Id. 49, 25, Dem. 613, fin 
~-II. to go or pass off below, hence, a 
γαστὴρ ὑποχωρεῖ, is open, ἰο088.--- 11]: 
εἰρεσία ὑπεχώρησεν ἐκ παλαμᾶν, the 
rowing went on, stroke after stroke, 
Pind. P. 4, 360. Hence 
‘Yrovopnua, atoc, TO, a downward 
evacuation, excrement, ]oés. Ocecer. 
Hipp. 
Ὑποχώρησις, ewc, 7, (ὑποχωρέω) 
a going back, retiring, retreat, Polyb. ἰ 
28, 9.—Il. a falling back, slackening. 
τινός, Def. Plat. 412 Ο : τῆς γαστρός, 
an evacuation of the body by stool, 
Foés. Oec. Hipp. : εἰβοξεύποχώρημα, 
Arist. H. A. 8, 4, 2. 
Ὑποχωρίζω, (ὑπό, χωρίζω) to sep- 
arate partially or gradually, App. 
«Ὑποψάθῦρος, ov, (ὑπό, ψαθυρύς) 
somewhat crumbling or friable, Hipp. 
p. 218; al. ὑποψάφαρος, v. Foés. 
Oecon. [ἃ] | . 
ὙὝποψαλάσσω, (ὑπό, ψαλάσσω) to 
handle or feel gently, as one does a 
beast to see if he is fat, Ar. Lys. 84. 
Ὑποψάλλω, f. -ψαλῶ, (ὑπό, ψάλ- 
Aw) to touch from below, touch a lrtth 
or softly, esp. the strings of the lyre- 
metaph. also of singing, Philostr. : 
and generally of speech, jmopdAdAct 
τὴν ᾿Ατθίδα ἡ γλῶσσα, Wis tongue 
has a twang of Attic, Id. 
πόψαμμος, ov, (ὑπό, ψάμμος) like 
ὕφαμμος, having sand under or in it, 
mixed with sand, sandy, λίμνη ὑπ.. 


Xen. Hell. 3, 2, 19. Compar. -ότε: 


poc, somewhat sandy, Hat. 2, 12. 
‘Yropdoual, ν. ὑποψάω. 
ὙὝπόψᾶρος, ον, (ὑπό, ψαρός) some: 

what variegated or spotted, Strab. 

Ὑποψαύω, to touch below or slightly. 

Ὑποψάφἄρος, ov, = ὑποφώθυρος, 

_v. 

Ὑποψάω, ὥ, 1. -7ow, also as dep 

mid. ὑποψάομαι, (ὑπό, dw) to wipe 

or strip off below, scrape beluw, τοῖς 

ποσί, Ael. N. A. 14, 5.—IL. to wipe off 

slightly or gently. [ἃ] 

VY ropexdlo, (ὑπό. ψεκάζωλ) totrickle 
under, v. 1. Xer. Symp. 2, 26 (fo 
ἐπιψ-). ' 

“Ὑποψελλίζω, to lisp, stammer, stut 
ter a litile. 

'Y ropebdouat, f. -couat, (ὑπό, ped 
Sowa) dep. mid., to lie a little. 

ὙὝποψηλἄφάω, ὥ, lon. -έω,Ξὐποψα- 
λάσσω. 

Ὑποψηνίζω, strictly, to prick from 
below, like the ψήν (q. v.), metaph., ἐσ 
get with child. 

'Yrownococ, ov, “ὑπό, ψῆφος) chosen 
secretly. 

Ὑποψήφίσις, 7, α reckoning, calcu 
lation ; an 

Ὑποψηφιστής, οὔ, ὃ, (ὑπό, ψηφίζω) 
a calculator. 

Ὑπόψηφος, ov, (ὑπό, ψῆφος) eligible 
to an office, τινί, SYNES. 

Ὑποψία, ac, Ion. -in, ης, ἦν (ὗφο 
ράω, f. ὑπόψομαι) :—suspicion, geal: 
ousy, surmise, doubt, ὑποψίην ἔχειν, 
Hat. 9, 99; ἔς τινα. Id. 3, 52, cf. An 
tipho 116, 36, sq., Thuc. 4, 27; ποός 
τινα, Plut. Cic. 43; so, ὑτ. AauGa- 
vewv κατά τινος, Dem. 852, 2 ἐν Or. 
ποιεῖσθαΐ τι, Aeschin. 2,19; ἐν ὑπο, 
δι’ ὑποψίας ἔχειν τινά, Plat. Pyrrh 
23, Cat. Maj. 23, etc. ; so, ὑπ. yiyve 
rat, εἰςέρχεταί τινι, Thuc. 2, 13 
Plat. Lys. 218 C: εἰς ὑπ. καθιστώναι 
τινά, to bring him into suspicion 
Thuc. 5, 29; opp. to εἰς ὑπ. eure 
ceiv, Antipho 116, 37:—of things, 
ἔχειν tr, to admit of suspicion ΟἹ 
doubt, Plat. Phaed 84C; ὑπ érde 
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δοναὶ ὡς .,_ Id. Legg. 881 E; ὑπ. πι- 
ῥέχει» μὴ εἶναί τι, Id. Menex. 247 
᾿ ππὶ ]. ἃ jealous, censorious watch, 
Phuc. 2, 37. 

Ὑποψιαστικός, ἢ, Ov, suspicious, 
surmising’. 

ὑὙποψιθυύρίζω, to whisper secretly or 
softly. 

Ὑπόψιος, ov, (ὑφοράω, fut. ὑπό- 
ψομαι) :—viewed from below, Lat. sus- 
pectus. hence, viewed with angry, sus- 
picious looks, ὑπόψιος ἄλλων, IL. 3, 

2 (where, however, Aristoph. and 
Hexodian. read ἐπόψιος).---11. (ὑπό, 
ὄψις) under the eye or view, ἄλλων, Q. 
Sm. 13, 289; ef. Opp. H. 1, 30. 

Ὑποψοφέω, 6, f.-7o00, (ὑπό, ψοφξω) 
to make a slight noise, ἐν τοῖς ποτοῖσι, 
Hipp.; ὑπ. καὶ ὑπηχεῖν, Ael. N. A. 
6, 24; cf. Nake Choer. p. 250. 
᾿ Ὑ πόψυχρος, ov, (ὑπό, ψυχρός) 
somewhat cold, coolish. 

Ὑποψύχω,. (ὑπό, ψύχω) to make 
somewhat cold, cool a little or gradually. 
[po] : 

‘Y ropuvéw, ὥ, f. -fow, (ὑπό, ὀψω- 
véw) to cheat in the purchase of victuals, 
Ar. Ach. 842. 

‘Yrowwpadnc, ε΄, somewhat itchy 
or mangy. . 

Ὕπτιάζω, f. -dow, (ὕπτιος) :—to 
bend one’s self back: hence,—l. of 
haughty persons, to carry one’s head 
high, carry one’s chinintheair, Aeschin. 
18, 34.—2. to be supine, careless or neg- 
ligent, πρός τι, Hdn. 2,8.—II. transit., 
to bend back:—in pass., ὑπτιάζεται 
κάρα, it lies supine, Soph. Phil. 822. 
Hence 

Ὕπτίᾶασις, ἡν--ὑπτιασμός. 
᾿ Ὕπτίασμα, ατος, τό, (υπτιάζω) :— 
that which is laid back, ὑπτιάσματα 
χερῶν, attitudes of supplication with 
hands upstretched, Lat. supinis mani- 
bus, Aesch. Pr. 1005.—IL. a falling 
Backwards, a fall, ὑπτ. κειμένου πα- 
τρός, Aesch. Ag. 1284. 

Ὕπτιεασμός, ot, 6, (ὑπτιάζω) a 
erring or laying back, Hipp.: ton 
tS Meaning in gymnastic contests v. 
Dict. Antiqg. p. 724+.—II. metaph., 
a rejection, aversion to focl, nausea, 
Galen. 

'Yrriacréov, verb. adj. from ὑπ- 
τιάζω, one must throw back, ἑαυτόν, 
Xen. Eq. 8, 8. 

ὙὝπτιάω, 6, poet. for ὑπτιάζω, 
Arat. 789, 795. 

Ὕπτιος, a, ov, bent back, laid back, 
on one’s back, Lat. supinus, resupinus, 
freq. in Hom., esp. of one falling, 
opp. to πρηνῆς, Il. 11, 179; 24, 11; 
cf, Soph. O. 'T. 811, etc.; esp. also 
of persons in bed, ὕπ. κεῖσθαι, etc., 
Hat. 4, 190, cf. Ar. Eq. 104, etc. ; so 
of a quadruped, opp. to ὀρθός, Hdt. 
2, 38:—é& ὑπτίας νεῖν, to swim 
backwards, Plat. Rep. 529 C; hence, 
ἐξ ὑπτίας διανεῖν λόγον, to retrace an 
argument, Id. Phaedr. 264 A: ὑπ- 
τίοις σέλμασιν ναυτίλλεται, 1. e. he 
is shipwrecked, Soph. Ant. 716; οἵ. 
ὑπτιόω.----ῶ, in the body, ὕπτια μέρη 
are the upper parts, e. g. the back 
“ompared with the belly :—but, ya- 
στὴρ ὑπτία, the belly uppermost, Kur. 
Cycl. 326; and so,—3. generally, of 
‘any thing turned up, turned the contrary 
way to that in which it usually is; 
hence, κρᾶνος ὕπτιον is a helmet 
turned up, with the hollow uppermost, 
Aeach. Theb. 459; su, ἀσπίς, Ar. 
Ach. 5383, Lys. 185, Thuc. 7, 82; 
whereas, κύλιξ ὑπτία is a cup with 
the bottom uppermost, Ar. Lys. 195; 
table daria, a half-wheel with the con- 
rave side uppermost, Hdt. 4, 72: ὑπτία 

yelo is sometimes the back of the 
1482 


rngp 


hand, Lat. manus supina (opp. to πρῇ- 
νῆς χ.» the palm of the hand, Lat. m. 
prona); but also the hollow of the 
hand turned upwards, Ar. Eccl. 782; 
ὑπτίας χεῖρας ἀνατείνειν, etc., to 
lift the upturned hands to heaven, 
Plut. Philop. et Flamin. 2:—hence, 
generally, of a perpendicular body, 
behind ; of a horizontal one, above.—4, 
of place, sloping away from one, esp. 
of an almost level country, sloping 
evenly one way, sloping evenly and 
gradually, Lat. vergens in aliquam par- 
tem, as Aegypt, Hdt. 2, 7, App. Civ. 
4,2, Ael. N. A. 16, 15.—II. metaph., 
ike Lat. supinus, supine, careless, 
Stob.; of the sea, calm, Philostr. 
(Ὕπτιος is to be derived from ὑπό, 
as Lat. supinus from sub: akin to 
ὕψος.) Hence 

Ὕπτιότης, ητος, 7, the posture of a 
body laid backwards, Theophr. — ἢ, 
metaph., supineness, calmness. 

Ὕπτιόω, OG, (ὑπτιος) to turn over, 
upset, ὑπτιοῦτο σκάφῃ vedv, Aesch. 
Pers. 418. . 

Ὕπωάδιος, ov, (ὑπό, @dbv) under or 
in the egg, unhatched, opp. to ἐπωά- 
dcoc, Opp. H. 1, 751. [a] 

“ὙὝπώβολος, ov, (ὑπό, 680dAec) --- 
mortgaged, Pherecr. Ipn. 2; al. ὑπή- 
Bodoc, the common form being ὑπό- 
Bodoc, v. Meineke |. c. 

‘Yrudéw, ὥ, (ὑπό, ὠθέω) to push 
or thrust away, ὦὧσεν ὑπ᾽ ἐκ δίφροιο, 
I. 5, 854. 

. ὙὝπωλένιος, ov, also a, ov, (ὑπό, 
Odévyn ) under the elbow, φαρέτρα; 
Theocr. 17, 30; also as v. 1. H. Hom. 
Merce. 510 (for éwA-). 

‘Yrouatoc, ov, (ὑπό, ὦμος) under 
the shoulder, ποὺς ὑπ., the forefuot, 
Arat. 144, 1115. 

. ὙὝπωμία, ac, 7, (ὑπό, ὦμος) the 
part under the shoulders, Galen. 

‘Yrwpoola, ac, 7, (ὑπόμνυμι) a 
making oath to bar proceedings at law, 
an application for delay upon affidanit, 
stating a sufficient cause, Dem. 260, 
24: it was resisted by an ἀνθνπωμο- 
σία :—v. ὑπόμνυμι, and cf. Att. Pro- 
cess p. 696, Dict. Antiqgq. pp. 354, 
358. 

Ὑπωπιάζω, f. -«ἄσω, (ὑπώπιον) — 
to strike one under the eye, give him a 
black eye; to beat black and blue, Ar. 
Pac. 541, in pass. :—generally, to dis- 
cipline severely, mortify, N.'T.; and, 
metaph., to ver or annoy greatly, Ib. 

ὙὙπωπιασμός, οὔ, ὃ, α striking under 
the eye. - 

Ὕπώπιον, ov, τό, (ὑπό, yp) the 
part of the face under the eyes, νυκτὶ 
θοῇ ἀτάλαντος ὑπώπια, like night in 
countenance, i. e. dark, gloomy, Il. 21, 
463.—II. like ὑπωπιασμός, a blow in 
the face, Ar. Ach. 551, Vesp. 1386, 
Lysias 101, 24, etc.,—in plur. — II. 
the bruise caused thereby, any bruise or 
weal, Lat. suggillatio, . suggillatum, 
Hipp.—lV. a plant, the root of which 
was supposed to cure bruises or weals, 
also ὑπωπίς, elsewh. ayia, Diosc. 
4, 157. : 
ιν eres idoc, 7, = foreg., signf. 


Ὕπώρεια, ac, 7, in prose also ὑπώ- 
ped, lon. -é9 :—the foot of a mountain, 
the skirts of a mountain range, II. 20, 
218, Hdt. 2, 158; 4, 23 (where Gaisf. 
reads ὑπώρεα), etc.; plur. ὑπωρέαι, 
Hdt. 1, 110: usu. 6. gen., ὑπ. οὔρεος, 
οὐρέων, Κιθαιρῶνος, Hat. ll. cc., 9, 
19, etc. — Opp. to ἀκρώρεια, Plat. 


’ Legg. 680 E: from 


‘Yrapetoc, ov, Ion. ὑπώρεος, ov, 
(ὑπό, ὄρος) under a mountain or meun- 
tain-range: also written ὑπόρειος. 


—YPTa 

Ὕπώρορε, 3 sing. aor. 2 rewupy 
Ep. of ὑπόρνυμ’, Od. | 

Ὕπωρόφιος, vv, also a, 21, Pine 
P. 1, 188: (ὑπό, ὃροφου) :—under thy 
roof, dwelling under it, under cover, wn 4 
house, Il. 9, 640; νήῳ τόξα Keita: 
ὑπωρόφια (al. ὑποῤῥ-),. Simon. 46; 
φόρμιγγες ὑπ., the harps sounding va 
the hall, Pind. P. 1, 1893. twp. φά 
Aayyec (spiders), Ar. Ran. 1314; ete, 
—2. ἡ ὑπωροφία (sc. χώρα), a chin- 
ney, Diod.:—hence also, ἡ ὑπ, like 
ὑπερῷον, a garret, Lat. coenaculum, 
Diod., and App. Cf. dxdpodoc. | 

Ὕπώροφος, ov, = foreg., Eur. El. 
1166, Phoen. 299, H. ἘΝ 107; cf. Lob. 
Phryn. 706. 

‘Yrwptyia, ac, 7, (ὑπορύσσω) a 
digging under, undermining. — {1 the 
part undermined, App. Civ. 4, 111. 

"Yrwypoc, ov, (ὑπό, ὠχρός) palish 
yellow, Hipp. p. 534, Luc. ‘Tox. 19. 

ΤΎραϊος, ov, 6, Hyraeus, son of 
Aegeus, Paus. 3, 15, 8. 

“Yoa&, ἄκος, 6, @ mouse, shrew 
mouse, Lat. sorex, Nic. Al.37. (Perh. 
akin to dc.) [Ὁ] 

Ὑράξ, 06648, or ὕῤῥαξ, (Lob. Paral. 
77), adv., mingled together, among one 
another, Hesych., etc.; cf. Lob. 1. ¢. 
(Acc. to some from σύρω, acc. to 
others from φύρω.) , 
γ᾽ ΤΡΥ toc, ὃ, = Σύργις, Hat. 4, 
od. 


t'Ypia, ac, 7, Ton. -in, Hyria, a 
small city in Boeotia on the Euripus, 
Il. 2, 496; cf. Strab. p. 404.—2. a city 
of Iapygia between Brundisium and 
Tarentum, Hdt. 7, 170: In Strab. p. 
282, Οὐρία. . 

‘Yotarépoc, ov, (bptov, τέμνω)λ cut- 
ting beehives or honeycombs, a bee mas- 
ter, Hesych. 

Τ᾽ Ὑριεύς, Ewe, ὁ, an inhab. of Hyria. 
—I}. Hyrieus, son of Neptune, Apo. 
lod. 3, 10, 1 :—father of Orion, Strap. 
p. 404. . 

"Yptov, ev, τό, dim from boar, 
Hesych. 

ΤΎριον, ov, τό, Byrium, in Apulia, 
Dion. P. 389; v. Οὔρειον. [Ὁ]. . 

TY pxavia, ac, 7, Hyrcania, a coun 
try of Asia, bordering on the Caspian, 
Polyb. 10, 29, 2, saq. 

tYpkdviov, ov, τό, Hyrcanium, a 
stronghold in Judaea, Strab. p. 763. 

TY pxaveoc, a, ov, Hyrcanian ; 7°Y. 
θάλασσα, the Hyrcanian sea, the east: 
ern part adjacent to H., Strab. p. 509; 
also = Caspian, Id.; of 'Ypkdévios, 
Hat. 3, 117. 

t'Ypxavic, idoc, ἢ, = ‘Ypxavia, 
Arr. 


ΤΎρκανός, od, ὁ, Hyrcanus, a king 
of Judaea, Strab. p. 762. 

'Ypuivn, nc, 7, Hyrmine, a city ΟἹ 
Elis, ll. 2, 616; near it the prom. 
Ὕρμινα or Ὅρμινα, Strab. p. 341.— 
Il. a daughter of -Epeus, Paus. 5, 
1, 6. 

ΤὙρνηθώ, οὖς, ἢ, Hyrnetho, fem: 
pr. n., ΑΡρο]]οα, 2, 8, 5. 

tYpotddne, ov lon. ew, ὁ, Hyroca- 
des, a Mardian, Hdt. 1, 84. 

“Ypov, ov, τό, a beehive, Hesych. 
(Akin to oppic.) | 

t'Yppadioc, ov, 6, Hyrrhadwue, 
masc. pr. n., Anth. P. 7, 89 
᾿ς Ὑῤῥίς, ἢ, α wicker basket: prob. an 
obsol. root, whence 

Ὑῤῥίσκος, ὑρίσος. or ὑῤῥίχος, [i], 
ov, 6, a wicker-basket, hand-basket, Ar 
Fr. 476, 5. (Συρίσκος, συρίχος, βρέ 
σχος, ἄῤῥιχος are clearly all kin 
dred forms.) 

t'Ypraxidn¢, ov Ep. ao, 6, son 6 
Hyrtacus, i. 6. Asius, Il. 2, 837, 

ΤΎΡρτακος, ov, ὁ, Hyrtacus, a Te 


YT2MY 


YITE 


ἴδ. Apollod. 3,12, 5.—-II. -«é¢ or! Olympic vi: or from Elis, Paus. 6, 
3,9 


-κῖνος, ἦν 2 city of Crete, Polyb. 
Hist. Fr, 

ὉὙρτάνη, NG #, a pot-lid, Hesych. 

Ὑρτῆρ, 6,=7 πλυνεύς, Hesych. 

τὙρτιὸς, ov, 6, Hyrtius, son of 
Gyrtius, a Mysian, 1. 14, S11. 

"Ypya, (not ὕρχη: Lob. Paral. 34), 
7, an earthen vessel for pickled fish, a 
pickle-jar, Ar. Vesp. 676, Fr. 367. 
(Akin to ὄρκη, as also to Lat. orca 
and urceus, Bentl. Hor. Sat. 2, 4, 66.) 

ὝΡρχη, ΟΥ ὕργη, NC ἡ h,—furca, ‘Lob. 
Paral. 

rs, ὃ and ts gen. ὑός, acc. ὧν, 
like σῦς, a swine, pig, both bear and 
sow, esp. of the tame kind, not seldom 
in Hom., though he prefers the form 
σῦς, Nike Choeril. Ῥ. 157; also tc 
ἄγριος, as in Hdt. 4, 192, (who like- 
wise uses both forms), Xen. Cyr. 1, 
6, 28; cf. Lob. Phryn. 381. — Prov- 
erbs, ὑς ποτ᾽ ᾿Αθηναίαν ἔριν ἦρισε, 


or more shortly ὑς πρὸς ᾿Αθηνῶν (as 


in Lat. sus Minervam), of dunces set- 
ting themselves up against wise men, 
Theocr. 5, 23: οὐκ ἂν πᾶσα ὑς γνοίη» 
Plat. Lach. 196 Ὁ: ᾿ὃς ἐκώμασε, of 
arrogant and insolent behaviour: ὕς 
ὑπὸ ῥόπαλον δραμεῖται, of one who 
runs wilfully 1 into destruction : παχὺς 
be ἔκειτ’ ἐπὶ στόμα (cf. βοῦς IV), 
Menand. p. 10: — ὑς Βοιωτία, Pind. 
O. 6, 153, cf. Fr. δ]. 
"Toy ἢ, ἢ» Ty a shrub from which 
comes the dye ὕσγινον. 
Ὑσγινοβἄφής, ἔς, (βάπτω) dipped 
or dyed in ὕσγινον, that is, scarlet, 
Xen. Cyr. 8, 3, 13, Clearch. ap. Ath. 
255 E. 
‘Yoyivéetc, εσσα, ev, scarlet, Nic. 
Th. 870, [where however 7]: from 
Ὕσγνον, ov, τό, a vegetable dye 
af bright crimson or scarlet colour, be- 
tween purpureus and coccineus, perh. 
the kermes ; from a shrub éoyy, which 
seems to have been the Galatian 
name for πρῖνος UL. [z, Nic. Th. 511, 
Anth. P. 6, 254.] 
*Yodoe, for dadoc, Aeol. for ὄζος, 
Sappho 4. 
Ὕσθην, ὑσθῆναι, indic., and inf. 
aor. pass. from ὕω. 
Ὕσθριξ, τρίχος; ὁ and ἡ,--ὔστριξ. 
Ὕσιαί, ov, αἱ, and (in Steph. Byz.) 
Yoia, ac, 7, Hysiae, a city of Boeo- 
ta, at-the base of Mt. Cithaeron, 
Hdt. 9,15; Eur. Bacch. 751, where 
it is accented ‘Yoiaz, and in Thuc. 3, 
24, v. Poppo Prolegg. 2, p. 288 ἢ, 4: 
—on the frontiers of Attica, possessed 
later by the Athenians and named as 
a deme of Attica, Hdt. 5, 74 v. Bahr 
ad 1—2. a town of Argolis, Thuc. 5, 
83. 
Ὕσιρις, ΑΘ0]. for * Ὅσιρις. 
σις, ξεως, 7, (ὕω) a reining 
Ὕσκλος, or ἔσγλος, ov; “ὃ, also 
loxauc or ἴσχλως, the edge (corrigiae, 
ansulae) of a sandal, which was laced 
over part of the foot, so as to leave 
the greatest part bare, "Lob. Paral. 34. 
Ὕσκλωτός, ἢ, Gv, wearing the 
ὕσκλος, Dicaearch. p. 16 Huds. 
Ὕσκυθα, 7, (bc) swine’s dung, He- 
sych.: perh. a compd. from σκώρ, 
σκατός. 
*Youa, ατος, τό, (ὕω) rain, Hipp., 
in plir., cf, Lob. Paral. 420. 
‘Youivn, NOs ἢ, a fight, battle, combat, 
oft. in Hom. , esp. In IL. ; usu. κρατερὴ 
Vou. ; also, ὑ. δηϊοτῆτος, Il. 20, 245 ; 
πρώτη %., the front of the fight, Il. 15, 
340; ὑσμίνηνδε, to the fight, Il. 2,477: 
—in Il. 2, 868 ; 8, 56, we have a me- 
taplast. “kp. dat. ὑσμῖνι as if from 
touiv or touic.—Ep. word. [Z] 
*"Youwyv, wor, 0, Hysmon, an 


tYoracivnc, it, 9, Πὶ yspasines, 
king in Charax on the Erythraeum 
Mare, Luc. Macrob. 16. 

ὝὙὝςπέλεθος, ov, ὁ, swine’s dung. 

͵,Ὑσπλαγίς, δος, ἡ ἢ, Dor. for ὑσπλη- 


γίς, = ὕσπληγξ, Ar. Lys. 1000; cf. 


Piers. Moer. p. 376. 

“Ὕσπλαγξ, ayyoc, 7, and tomas, 
ἄγος, 7, Dor. for sq. 

“Ὑσπληγξ, nyyoc, 7, more rarely 
ὃ, Lob. Phryn. 71; also, ὕσπληξ, 
nyoc, 7, though Lob. doubts this :— 
a rope which was drawn across the 
bounds in a race-course, and was let 
down when they were to start, ὥςπερ 
ἀπὸ ὕσπληγγος θέειν, Plat. Phaedr. 
254 ἘΣ, cf. Luc. Catapl. 4; ἔπεσεν ἢ 
ὕσπληγξ, Luc. Tim. 90, cf. Calurnn. 
12; στῆναι ἐφ᾽ ὕσπληγγος, Joseph.— 
Il. the snare or gin of a bird-catcher, 
Theocr. 8, 58: also the catch in a trap 
which falls when touched, Opp. Ix. 3, 
18,.—III. said also to be a suine-goad, 


(from πλήσσω), like βουπλῆξ, but 
this signf. is very dub. 
‘YciroAéw, ὥ, to keep swine: from 


Ὕςπόλος, ov, keeping swine, a swine- 
herd, \ike αἰπόλος. 

Ὕπορος, ov, ὃ, ἃ swine-ford, a shal- 
low place where swine can wade through, 
Nonn.; formed like βόςπορος. 

“Ὑσσᾶκος, ov, ὁ, and ὕσσαξ, ἄκος, 
ὁ, (b¢) pudenda foeminae, like χοῖρος, 
Ar. Lys. 1001. ACE. also σάκ-ανδρος.) 

‘Yooéc, οὔ, 6, a javelin, the Roman 
pilum, Polyb. 1, 40, 12, etc. 

‘Yoowrityc οἶνος, é, wine prepared 
with hyssop. 

“Ὕσσωπος, ov, 7, an aromatic plant, 
hyssop, Diosc, 3, 27, LX X.; but dif- 
ferent from our hyssop, which is not 
found in Aegypt or Syria, Sprengel, 
le. (Hebr. 626d.) 

Ὕσσωτός, ἢ, ὄν, made or shaped like 
a ὑσσός οὐ pilum. 

ΤὙσταίχμας, ov, ὃ, Hystaechmas, 
a leader of the Persians, Aesch. Pers. 
972, ᾿ 
HYordvyc, ov Ton. εω, ὁ, Hystanes, 
a Persian, Hdt. 7, 7 

t'Yordonne, εος ἐμὰ ov, Thuc. 1, 
115, 6, Hystaspes, son of Achae: me- 
nes, father of Darius, Hdt. 1, 209.—~ 
2. son of Darius, leader of the Bac- 
trians, Id. 7, 64. 

Ὑστάτιος, a, ov, strictly, belonging 
or proper to the last, but usu. merely 
poet. for Sq.; like μεσσάτιος for μέσ- 
coc, TOOOGTLOC for τόσσος, etc., H. 
15, 634: neut. ὑστάτιον as adv., last, 


at last, Il. 8, 353 ; τί πρῶτον τί δ᾽ ᾿ 


ἔπειτα τί δ᾽ ὑστάτιον καταλέξω; 
Od. 9, 14. [a] 

"γστἄτος, ἢ. ov, the last, utmost, 
hindmost, of Space, Hom., etc., οἱ 
πρῶτοΐ τε Kat ὕστατοι, Il. 2, 281; a 
rudcer is called εὐθυντὴρ ὕστατος 
νεώς, Aesch. Supp. 717: — opp. to 
πρῶτος: also of time, tiva πρῶτον 
τίνα δ᾽ ὕστατον ἐξενάριξεν, 5, 703 ; 
ῇ ὑστάτη (sc. ἡμέρα), Hat. 2, 151, 
etc.; τὸν ὕστατον μέλψασα γόον, 
Aesch. Ag. 1445; οἷς. ; 6. gen., ὕστα- 
τος ἁλῴσιος, too late for the capture, 
Pind. O. 10 (11), 50: — déorarov and 
ὕστατα, as adv, last, at last, of time, 
Hom., who also joins πύματόν TE 
καὶ ὕστατον, Od. 20, 116; ὕστατα 
καὶ πύματα, 4, 685; 20, 13.—Compar. 
ὕστερος, q. Υ. 

ὝὙστέρα, ac, ἦ, Ton. ὑστέρη, the 
womb, Arist. Η. A.} 1, 13, 3, etc. ; usu. 
In plur. +» αἱ ὑστέραι, on. gen. -εων, 
Hat. 4,109, Plat. Tim. 91 B, Hipp., 

Foés. Oecon. (if from ὕστερος, 
the lust or lowest vart of the female in- 
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testines, 1t zannot be connected wit, 
Lat. uterus, which is prob. akin ta 
ἔντερα : but more prob. it és akin te 
uterus, and not to voreouc.) 

‘Yotepaioc, a, ov, (torepoc) :—late 
subsequent, Hdt. 9, 3: usu. τῇ ὕστε" 
paid, lon. -ain, (sc. ἡμέρᾳ), on the fol 
lowing day, the next day, Lat. postridie, 
Aidt. 1, 77, 126, etc.; also, ἐς τὴν 
ὑστεραίην, “4, 113. 

Ὑστεραλγῆς, ἔς, (ὑστέρα, ἄλγος) 
causing pains in the womb, Hipp. p. 
394: also, suffering from such pains. 

‘Yor epevo,= 56. 

‘Yotepéw, ὦ, f. -«ἤσω, (voTENDE) :- - 
io be behind or later, opp. to προ epéw, 
c. gen., v. Lob. Phryn. 237: henee, 
—I. of place, to come after or after 
wards, στ. τῇ. διώξει, Thue. 1, 134, 
bot. τίνος εἰς τόπον, Xen. Hell. 3. 
δ, 25.—I1. of time, to come after, come 
later than, come too late for, bot. τῆς 
μάχης πέντε ἡμέρας, Xen. An. 1, 7, 
12, cf. Thuc. 3, 31 :—-c. dat. pers., to 
be too late for him, Thuc. 7, 29: absol., 
to come late or too late, Hdt. 1, 70, Xen. 
Hell. 5, 1, 3, Plat., etc.—IIl. metaph., 
to come short of, be inferior to another, 
ὑστ. τινος ἐμπειρίᾳ, Plat. Rep. 539 
ΕΣ; also, dor. ἐν μηδενὶ μέρει ἀρετῆς, 
ΤΌ. 484 D.—2. to come short of, be robbed 
of a thing, τινός, Dem. 447, 28: alse 
in fut. mid., ὑστερήσομαι π παιδός, Eur, 
I, A. 1203.—3. to be in want of, to lack, 
miss, τινός, N. T.: esp. in pass., to be 
in want, 1b.—IV. of things, to fail, be 
wanting, Lat. deficere, c. dat. pers., 
and absol., bothin N. T. Hence 

“Ὑστέρημα, ατος, τό, a coming short, 
inferiority, deficiency, want, LXX.: a 
defect, Id.—Opp. to προτέρημα. 

Ὕστέρησις, ewe, 7, (ὑστερέω) 4 


coming too late, coming short: geie . 
rally, = foreg.; want, need, N. 'T 
Hence 


‘Yorepytiroe, hh, όν, coming after 
or afterwards: bor. τύπος, Of a fever 
ton comes on later each following 

8 

or ἐρίζω, f.-icw Att.-i6, (ὕστερος): 
—like totepéw, to come after, come 
later or ἴοο late, τινός ; of time, ἡμέοῃ 
μιῇ τῆς συγκειμένης ὑστερίζειν, ta 
come one day short of or behind the 
day appointed, Hdt. 6, 89; so, dor. 
τῶν καιρῶν, Dem. 50, 11: also absol., 
Thuc. 6, 69, Xen. An. 6,1, 18: hence, 
-- 1. metaph., to come short of, be infe- 
rior to any one, c. gen., Isocr. 75 B, 
Xen. Mem. 3, 5,13; rz, in a thing, 
Id. Cyr. 7, 5, 46.—2. to suffer a loss in, 
or be in want of, to lack, c. gen. rei, 
Isocr. 204 A, ‘Dem. 49, Ἢ 

Ὑστερικός, Is όν, (ὑστέρα) οἱ 
women, suffering in the womb, hy 
sterical, Hipp, ef, Arist. Gen. An. 4, 
7, 6 :—tor. TES, Passio hysterica, hy- 
sterics, Galen. ; so, τὰ ὑστερικά (sc. 
πάθη), Hipp. Aphor. p. 1254. Adv 
«κῶς, Diosc.—2. of or belonging to the 
womb, πόρος, Arist. Gen. An. 1, 15,3. 

Ὕστεροβουλέω, ὦ, to deliberate after 
wards or after the fact : 

‘YorepoCoviia, ας, ἦ, deliberation 
after the fact, LXX.: from 

“Ὑστερόβουλος, ov, late- “reflecting. 

“Ὑστερογενής, é¢, (ὕστερος, “γένω 
not appearing until after the birth, Arist. 
H. A. 3, 11, 7; 20, 4: opp. to σύμόυ:- 
TOC 

‘Yorepoyovia, ας, 7, (γόνος) pos 
terity. 

“Ὑστερολογέω, ὦ, to speak last ; and 

‘Yorepodoyia, ac, 7, a speaking last, 
speech of the fst speaker: esp. the 
part of the lact actor.—II. in rhetoric 
Ξεπρωθύστερον: from 

ὙὙ στεροολόγος, ov (ὕστερος, λένω 
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speaking last: esp. the actor wh» plays 
the last part. 
'Vategiunree, 6,7,=botepaBovs oe, 
Nonn. 


“Yoreay, V. ὕστερος. 

ὙὝστεροπαθέω, GO, (ὕστερος, πά- 
σχω, παθεῖν ) to suffer afterwirds, 
Medic. 

Ὕστερόποινος, ον, (ὕστερος, ποινῆ) 
avenging Or punishing after, 1. 6. after 
the act, late-avenging, ’Kpivic, “Arn, 
Aesch. Ag. 58, Cho. 388 ; cf. ὑστερο- 
#06 00. 

‘Yoreporotuoc, ov, (ὕστερος, πότ- 
woc) supposed dead and then appearing 
alive, Plut. 2,265 A, B. 

‘Yoreporove, ὃ, #7, neut. -πουν, 
(ὕστερος, ποῦς) coming late, bor. Bon- 
θῶ, Ar. Lys. 326; tor. Νέμεσις, 
Anth. P. 12, 229. 

“ὙὙστερόπρωτον, ov, τό, (ὕστερος, 
πρῶτορ) in inverted order, first last and 
last first, Lat. praeposterum ; cf. πρω- 
θύστερον. 

“Yorepoc, a, ov, the latter, later, fol- 
lowing, etc., opp. to πρότερος, Il. 5, 
17; for δεύτερος, Il. 16, 479, Antipho 
-43, 7 τ-ποὐδὲν ὑστέρα νεώς, not a 
whit behind (slower than)aship, Aesch. 
um, 251.—IL. usu. of time, after, 
ater, too late, Hom., etc.; c. gen., Il. 
18, 333; c. gen. rei, too late for a 
thing, Hdt. 6, 120, Plat. Legg. 698 
E :—dcrépw χρόνῳ, Hdt. I, 130, ete. ; 
ὑστέρῳ χρόνῳ τουτέων, Id. 4, 166; 
5, 32: ἢ ὑστέρη ᾿Ολυμπιάς, the 
Olympiad neat following, Id. 6, 103: 
ἐξ ὑστέρου, afterwards, also ἐξ ὑστέ- 
unc, Id. δ, 106; 6, 85.—2. τὰ ὕστερα 
ἢ Medic.)=76 χορίον, the after-birth, 
Lat. secundinae, Hipp. p. 420; τὸ 
ὕστερον, Arist. H. A. 7, 10, 2.--:Π|. 
metaph., standing after, inferior, ὑστέ- 
pcr ἔχων πώλους, Soph. El. 734 (cf. 
1, 23, 322): c. gen., second to, inferior 
to, Soph. Phil. 181, cf. 1364; yuvar- 
roc ὕστερος, under a woman’s power, 
i. Ant. 746.—Cf. the superl. ὕστα- 
POL. 

BR. instyad of the regul. adv. toré- 
βως, Hom., Hdt., and the Att. prefer 
‘he nent. dorepov, of time, after, 
afterwards, hereafter, in future, for the 
future; also ὕστερα. Od. 16, 319; ἐς 
ὕστερον, Od. 12, 126, Hes. Op. 349, 
Hdt. 5, 41, 74; c. gen., ὕστερον του- 
τέων, Hdt. 2, 135, etc., cf. 1, 91; 
ὕστερον ἔτι τουτέων, Id. 9, 83; dor. 
«οὔ δέοντος, Ar. Lys. 57, cf. Vesp. 690. 

Ὕστεροφημία, ac, ἢ, (ὕστερος, φή- 
un) posthumous fame, Plut. 2, 85 C, 
ubi v. Wytt. 

Ὕστεροφθόρος, ov, (ὕστερος, φθεί- 
aw) destroying after (1. e. after the act), 
ate-destroying, ᾿Ἐρινύς, Soph. Ant. 

074; cf. ὑστερόποινος. 

Ὕστερόφωνος, ov. (ὕστερος, φωνῇ) 
sounding after, echoing, Anth. Plan. 
153. 

‘Yorepoypovéiw, ὦ, (ὕστερος, χρό- 
voc) to be later in time, Clem. Al. Hence 
‘Yorepoypovia, ac, 7, a later time. 

‘Yoréow, adv. of ὕστερος, like προ- 
τέρω of πρότερος, afterwards, too late, 
Diog. L. 3, 95 . 

“Ὕστῆρια, wv, Ta, (ὗς) a festival at 
Argos at which swine were sacrificed to 
Venus, Zenod. ap. Ath. 96 A. (Sus- 
piciously like a pun on μυστήρια.) 


Ὕστιακός, ov, 6, a kind of drinking- - 


cup, Rhinthon ap. Ath. 500 F. 

“Ὕστριξ. tyoc, 6 and 7, also ὕστριγξ 
snd ὕσθριξ, a hedge-hog, porcupine, esp. 
a Libyan kind, Hdt. 4, 192, Arist. H. 
A. 1, 6, 6; 6, 30, 2; 8, 17, 1—IDL= 
sq. (Usu. deriv. from te, θρίξ, bristles : 
but perh. akin to ὄστλιγξ, ἄστλιγξ, 
Sdar pus.) Hence. 
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‘Yorpivic, idoc, ἢ, a whip for pun- 
ishing slaves, Ar. Ran. 619, Pac. 746. 
“Yorptyoc, ov, 6,=foreg., Philo. 

‘Yoayev, Dor. for ὑφηγοῖνς imperat. 
pres. from ὑφηγέομαι. | 
“Ὕφάδιον, ov, τό, dim. from 697%, 


Lob. Phryn. 74. 


“Ὑφαδρος, ov, (ὑπό, adpdc) somewhat 
thick, stout or strong, Poll. 

‘VY odla,—= todo, ὑφαίνω. 

"Ὕφαιμος, ov, (ὑπό, αἷμα) suffused 
with blocd, blood-shot, ὄμμα, Stallb. 
Plat. Phaedr. 253 Τὸ; ὕφαιμον BAé- 
πεῖν, Ael. N. A. 3, 21]. 

‘Yoaive, ft. -ἄνῷ : aor. ὕφηνα, Att. 
vodva, Leb. Phryn. 26: pf. ὕφαγκα: 
—Hom. has only pres., impf., and 
aor. 1710 weave, freq. in Hom., who al- 
ways joins ἱστὸν ὑφαίνειν, except in 
Od. 13, 108, ddpea ; 50, ἱμάτιον voai- 
vel, ὑφαίνεσθαι, Plat. Hipp. Min. 
368 C, Phaed. 87 B :—absol., to weave, 
ply the loom, Hdt. 2, 35; and in mid., 
Xen. Mem. 3, 11, 6 and 7, cf. Piers. 
Moer. Ὁ. 375 :—in Theocr. 7, 8, should 
prob. be read (with Heinsius) aiyes- 
pot πτελξαι Te ἐὔσκιον ἄλσος ὕφαι- 
vov (for ἔφαινον), like Virgil’s vites 
umbracula tecunt.—l. oft. metaph., to 
spin, contrive, plot, plan, invent cun- 
ningly, like ῥάπτειν, ὑποῤῥάπτειν, 
Lat. tevere, of all schemes, good or 
bad, which are craftily imagined, freq. 
in Hom., usu. in the phrases μῆτιν or 
δόλον ὑφαίνειν, to which he often 
adds évi φρεσί, ll. 6, 187, Od. 4, 678, 
739; δόλους καὶ μῆτιν ὑφ., Od. 9, 
422; μύθους καὶ μήδεα πῶσιν ὑ., 1]. 
3, 212; soin mid., Soph. Fr. 604, cf. 
Nicoph. Pandor. 1:—tdaivery τινί 
τι ἐπὶ τυραννίδι, to lay a plot against 
one to bring in a tyranny, Ar. Lys. 
630.—2. generally, to prepare, make, 
construct, ὑφ. οἰκοδομήματα, Plat. Cri- 
ti. 116 B, cf. Tim. 72 C :—#¢. ὄλβον, 
to bring about, compass it, Pind. P. 4, 
250 ; θεμείλια Φοῖϑος ὑφαίνει, he lays 
the foundation, Call. H. Apoll. 56; 
κηρὸν ὑφαίνειν, Tryph.:—also like 
Lat. texere, io write a book, etc.— 
(Lengthd. from root 'Y6-, which ap- 
pears in ὑφῇ, dodo, Sanscr. vé, vap, 
our weave, web, cf. Pott Et. Forsch. |, 
230, 259). [ὕ, except in augmented 
tenses, Jac. Anth. P. p. 189, etc.] 

“Ὑφαίρεσις, ewe, 7, (ὑφαιρξωλ) :—a 
taking away under or underhand, steal- 
ing, Or pilfering ; ὑφ. τοῦ γραμματείου, 
a stealing from the cierk’s office, ap. 
Dem. 1120, 4.—II. d¢aipeciv τινος 
ποιεῖσθαι, to undertake the modera- 
tion OY mitigation of a thing, Polyb. 15, 
8, 13. 

“ὙὝφαιρέτρια, ac, 7, a midurfe, ap. 
Hesych. 

Ὕφαιρξω, ὦ, f. -fow: aor. ὑφεῖλον, 
Ion. ὑπαιρέω, Hdt. (ὑπό, aipéw) :— 
to draw or take away from under, τί τι- 
voc, Pind. N. 7, 117, Plat. Theaet. 
161 A.—2. to diminish gradually,-Tt, 
Thuc. 3, 82 :—also ὑφ. τίνος, to dimin- 
ask somewhat of a thing, Id. 1, 42.— 
3. to draw away, seduce, τοὺς ξυμμά- 
χους, Thuc. 3, 13.—4. in reckoning, 
to subtract from, τί Tivoc.—II. mid., to 
take away from underhand, filch away, 
steal, Ar. Inq. 745, Nub. 179, Dem. 
1119, 6, sqq., etc.; ὑφ. τί τινος, to 
steal it from him, Hat. 5, 83; 9, 116, 
Lys. 143, 17, etc.; ὑφ. τι ἔκ τινος, 
Plat. Legg. 857 B: also, to rob, rave 
τινος, Aeschin. 85, 30.—2. to make 
away with, Aeschin. 74, 13: part. pf. 
pass. ὑπαραιρημένος, one who is put 
out of the way or made away with, Hdt. 
3, 65.—3. to appropriate to one’s self, 
make use of, appropriate, Br. Ar. Plut. 
1140: ὑφ. τοὺς καιρούς. to make use 
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of the right time, take advantage cf ας 
Aeschin, 63, 12: ὑφ. Tt σιγῇ, to keeg 
a thing secret by silence, Enr. El. 271. 
Ὕφαλικός, ἢ, Ov, (ὑπό, GAEKaC} 
somewnat salt, Hipp. p. 284.—IL. (ὑπο, 
GAc) near the sea, but dub. inthis signf. 
‘Y$aAaouat, (ὑπό, ἅλλομαι) dep., 
to spring up from below, Lat. subsilire. 
“Ὑφαλμῦρίζω, to be or taste somewhat 
salt, Plut. 2, 669 B: from 
‘YodAuipoc, ov, scmewhat salt. 
“Υφᾶλος, ov, (ὑπό, dAc) under the 
sea, ud. "Ἔρεβος, the darkness of the 
deep, Soph., Ant. 589: ὑῴ. πληγαΐ, 
τραύματα, damages to a ship under 
water, Polyb. 16, 3, 2; 4, 12.—2. me 
taph., cunning, like ὕπουλος.---Ἰ 
somewhat salt, Diosc. 
“Ὑφαλυκός, 4, ὀν,--ὐφαλικός. 
“Ὑφαλώδης, ες, (ὕφαλος, εἶδος) 
somewhat like the sea, rather salt, Diod. 
“Ὕφαμμος, ov, (ὑπό, ἄμμος) like 
ὑπόψαμμος, having sand underneath or 
a sandy bottom; mixed with -sand, 
sandy, 'Theophr. 
‘Yodvaw, ὥ, poet. for ddaivw, Ma- 
netho. [Ὁ] 
Ὕφανσις, ewe, 7, a weaving. [Ὁ] 
ΤὙφάντειον, ov, τό, Hyphantéum, 
a mountain of Phocis, Strab. p. 424. 
‘Yodvrye, ov, ὃ, (ὑφαίνω) a weaver 
Phat. Phaed. 87 B, etc. Hence 
Ὕφαντικός, 4, Ov, belonging or suik 
ed to a weaver Or weaving, Plat. Crat 
388 C :—7 -κή (sc. τέχνη), the art of 
weaving, Id. Gorg. 449 D, etc. Adv. 
-x@c, Id. Crat. 388 C. [0] 
‘Ydavtoddévytoc, ov, (bdaiva, do- 
véW) swung in the weaving, woven, Ar. 
Av. 943. oe 
Ὕφαντός, #, ὄν, verb, adj. from 
ὑφαίνω, woven, ἐσθής, εἵματα, Od. 13, 
136, 218; 16, 231, and Trag.: τὰ | 
ὑφαντά, cloth interwoven with figures. 
ὑφαντά τε Kal λεῖα, Thuc. 2, 97. [0] 
‘Ydavtovpyé¢, Ov, making woven 
work. [Ὁ] 


Ὑφώντρια, ac, ἧ, fem. of ὑφάντης. 
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Ὕφάπτω, f. -ψω, Ion. ὑπάπτω, 
(ὑπό, ἅπτω) to set on fire from under- 
neath, Hdt. 1, 176, etc.; Eur. Or. 621 ; 
πόλις ὑφάπτεται πυρί, Id. Tro. 1274: 
—metaph., to inflame unperceived, ex- 
cite, Xen. Cyr. 5,1, 16.—2. absol., to 
light a fire under or in a place, Ar. 
Thesm. 730.—I]. mid., to tze or bind 
under: ὑφάψασθαι δειρῆν, to tie a rope 
round one’s neck, hang one’s self, 
Parthen. 

“Ὑφαρμόζω, Att. -ττω, (ὑπό, ἁρμό 
ζω) to fit under, Philostr. 

Ὕφαρπάζω, f. -ἄσω, later also -ἄξω, 
Ion. ὑπ., Hdt. (ὑπό, ἁρπάζωλ :---ἰο 
snatch away from under, take away un- 
derhand, filch away, Lat. surripere, Ar. 
1.4. 56, Thesm. 205, etc.: esp., to take 
away before another, $d. λόγον, to 
snatch away a word just when one is 
going to speak it, take the word out of 
one’s mouth, Hdt. 5, 50; 9, 91; su, 
absol., Plat. Euthyd. 300 C, cf. Ar, 
Nub, 490. . Hence . 

ὙὝφάρπᾶσις, ewe, 7, a snatching 
away under. 

“ὙὝφαρπάμενος, poet. for ὑφαρπα- 
σάμενος, Anth. P. 9, 619. 

‘Yo¢éoia, ac, 7, and ὕφἄσις, ewe, ἡ 
πεύφανσις. [Ὁ] 

ΤΓΎΦφασις, toc, δ,ιΞ Ὕπανις, Arr. 

Ὕφασμα, ατος, τό, (ὑφαίνω) a thing 
woven, web, Od. 3, 274, Aesch. Ag, 


1492, Cho. 27, etc. [0] 


Ὕφαστρίς, idog, ἢ, = ὑφάντρια͵ 
Hesych. 
_ Ὑφάω, 6, poet. for ὑφαίνω, hence 
ἱστοὺς ὑφόωσι (Ep. lergthd. for ὑφῶ 
an Od 7 105. [Ὁ] 


ὙΦΗΓ 


“Yeap, droc, τό, Arcadian name 
br the mistletoe of pines and firs, 
Theophr. , cf. orsAic. : 

“ὙὝφεδρεύω, (ὑπό, ἕδρα) to lie in am- 
hush, Lat. subsidere, App. Illyr. 20. 
᾿ς Ὑφεδρία, ac, ἢ, ἃ sitting under, lower 
eat, Suid, 


“Ὕφέζομαι, pass. fut. mid. ὑφεδοῦ- 


ual, (ὑπό, Eouat)= ὑφερεύω, Opp. | 


HT. 2, 302, . 

“ὙὝφειμένως, acv. part. pf. pass. of 
ὑφίημι, slackly, less violently or inso- 
lently, quietly, Lat. submisse, Xen. An. 
ἡ, 7,16 

Ὕφεϊσα, (ὑπό, cioa) I vlaced under 
or secretly, hence Jon. part-, ὑπείσας 
ἄνδρας, having set them in ambush, 
Valck. Hdt. 3, 126; 6, 103: cf ddn- 
wat, and, for the signf., v. ὑφίστημι 

ὙὝφεκτέον, verb. adj. from ὑπέχω, 
ene must support, Xen. Lac. 9, 5; ὑφ. 
λόγον, one must give account, Arist. 
An. Post. 1, 12, 2. 

“Ὑφελκτέον, verb. adj. from ὑφέλ- 
KW, one must draw away under or un- 
derhand, Ar. Eq. 920. 

ὙὝφελκυσμός, οὔ, 6, a drawing away 
under, withdrawing : from 

Ὕφέλκω, f. -ἔλξω or -ελκύσω (v. 
sub ἔλκω) :—to draw away under, draw 
away underhand or gently, ὑφ. τινὰ 
ποδοῖϊν, to draw one away by the two 
legs, Il. 14, 477 :—to draw away earth 
by undermining, Thuc. 2, 76:—mid., 
Περσικὰς ὑφέλκομαι, I trail along a 
pair of Persian slippers, Ar. Eccl. 
319, 

Ὕφελοίατο, Ion for ὑφέλοιντο, 3 
pl. opt. aor. mid. of ὑφαιρέω. 

'Yoév, adv., strictly ὑφ᾽ ἕν, into ΟἹ 
σι one, together, Theophr.—J!. in 
Gramm., 7 ὑφέν, a sign for joining two 
syllables (~), a hyphen. 

“ὙὝφέπομαι, (ὑπό, ἔπομαι) dep., to 
follow closely, App. 

‘Yoéprrw, f. -Eoypw or -ερπύσω (Vv. 
sub ἕρπω) :—to creep on secretly, ὑφεῖρ- 
πε πολύ, the report spread far, Soph. 
O. T. 786; so in tmesis, φθονερὸν ὑπ’ 
ἄλγος ἕρπει ᾿Ατρείδαις, angry feel- 
ings creep abroad against them, Aesch. 
Ag. 450.—II. c. acc., to steal upon, 
come over, like ὑπέρχομαι it, Lat. sub- 
ire animum, χαρῶ, τρόμος μ᾽ ὑφέρπει, 
Aesch. Ag. a tho. 464 cf. Soph. 
Fr. 786. | 

“Ὕφεσις, ewe, 7, (ὑφίημι) a letting 
down, slackening, Lat. remissio, Plut. 
2, 389 E, etc.—Il. in Gramm., omis- 
sion, ellipse, ες 

“Ὑφέσπερος, ον, (ὑπό, ἑσπέρα) to- 
wards evening : neut. pl. ὑφέσπερα as 
adv., Anth. P. 5, 305, cf. Dion. P. 
430. . 

ὝΦΗ΄, ἧς, 7, @ weaving, web, usu. 
inplur., Aesch. Ag. 949, Fur, lon 1146, 
Plat., etc.; so, πέπλων ὑφαί, Eur. 1. 
T. 312. (Cf. ddaive fin.) 
ὝἜφηγεμών, ὄνος, 0.=7yELOv, Mel. 
8 . 


ὙὝφηγέξομαι, f. -ἤσομαι, (ὑπό, ᾿γέο- 
uat) dep. mid., to go just before, to 

uide, lead, rivi, Eur. El. 664, Plat. 

uthyd. 278 C, etc. ; absol., to go first, 
lead the way, Thuc. 1, 78, Plat. Phaed. 
82 D.—2. ὑφ. τι, to show how to do, in- 
struct in ἃ thing, Lys. 912, 5, Plat. 
-Rep. 403 I.—3. hence also, to lead 
to, prove a thing, Aesch. πηι. 192. 
Hence . 

“Ὑφήγησις, ewe, 7, a leading, guid- 
ing, Dem. 277, 19; xa? ὑφῇγησίν τι- 
voc, Polyb. 10, 27, 3. but, 6. τῶν 
γραμμῶν, the tracing of lines to serve 
as a copy, Lat. ductus literarum, Plat. 
Prot. 326 D.—II. @ trawing of", ὕδα- 

oc, Hipp. 
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thing, c. gen., τῆς ὀργῆς, τῆς ἀγνω- 


ΓΦῚΣ 

“ὑὙφηγητήρ, ἦρος, 6,=sq., Soph. O. 
C. 1588. 
“Ὑφηγητῆς, οὔ, ὃ, (bbnyéopat) one 
who leads the way, a guide, Soph. O. 
T, 1260, O. .C. 502: α leader, adviser, 
Id..0. T. 966. Hence 

“Ὑφηγητικός, 7, Ov, fitted for guid- 
ing, Diog. L. 3, 49. 

“Yonpat, as pass., to sit down :— 
strictly pf. of ὑφέζομαι, as ὑφεῖσα is 
a trans. aor. act., cf. eica. 


Ὕφημιόλιος, ov, of two numbers in 


such a ratio that the latter contains the 
whole of the other and half as much be- 
sides, (e. g. 2 and 3), Arist. Metaph. 
4, 15, 3;—the reverse of ἡμιόλιος. 

Ὕφην! rvéw, 6, to be a ὑφηνίοχος: 
generally,--7jviovéw, Luc. :—pass., to 
drive after or behind, Dem. 1409, 24. 

‘Yonvioyoc, ov, ὃ, (ὑπό, ἡνίοχος) 
the charioteer, as subject to the warrior 
in his chariot, Il. 6, 19, Xen. Cyr. 6, 
4,4; cf. Lob. Paral, 383. 

“Ὑφήσσων, ov, gen. ovoc, (ὑπό, Ho- 
σων) somewhat less or younger, Hes. 
Sc. 258. 

οὙφιδρόω, 6, (ὑπό, idpdw) to per- 
spire slightly, Hipp. p. 1076. 

ὙὝφιζάνω, f. -ζῇσω,Ξ ὐφίζω, Eur. 
Phoen. 1382. Hence. 

‘Y@ignotc, ewe, ἢ, @ sitting down: a 
sinking or falling in. 

Ὕφίζω, fut. -Cyow, (ὑπό, lw) to sit 
down, settle: generally, to sink, sink 


or fall in: also in mid., Opp. H. 4, 


246. 

‘Yoinuc, Ion. ὑπίημι, Hdt.: f. ὑφῆ- 
ow (ὑπό, inpt):—to send down, let 
down, let sink down, ὑφ. ἱστόν, to lower 
the mast, 1]. 1,434; ὑφ. ἱστία, to take 
in the sails, Lat. submitiere vela, H. 
Hom. Ap. 504 (v. sub fin.): ὑφ. τινὲ 
τὰς ῥάβδους, of the lictors, Plut. 
Pomp. 19.—2. to send, put under, ὑπὸ 
δὲ θρῆνυν ποσὶν ἥκεν, Ul. 14, 240, Od. 
19, 57: to put a young one to its dam, 
put it to suck, ὑφίητι τὼ μοσχία, 
Theocr. 4, 4, ef. Od. 9, 245, 309: but 
in mid., ὑφίεσθαι μαστοῖς, to put it to 
one’s own breasts, to suckle it, Eur. 
Phoen. 31.—3. ὑφ. τινά, to engage any 
one secretly, to prepare him to play a 
part, to suborn, Lat. submitiere, Soph. 
O. T. 387, Plat. Ax. 368 IE; cf. ὑφεῖ- 
oa: hence in part. pf. pass. ὑφειμέ- 
voc, lurking, like a serpent, Soph. 
Ant. 531.—4. to give up, surrender, cow’ 
ὑφεῖσ' ἀλγηδόσι, Eur. Med. 24:—tdué- 
ναὶ TH γλώττῃ (SC. τὰ ἡνία), to give 


‘rems to the tongue, Philostr.—II. 


intr., to slacken, relax or abate from a 


μοσύνης, Hdt. 1, 156; 9, 4, cf Eur. 
Ion 847: also absol., to slacken, give 
an, abate, οὐδὲν ὑπιέντες, Hdt. 7, 162: 
~—so too in mid., ὑπέεσθαι ὀργῆς, 
fidt. 2, 121, 4, cf. Ar. Ran. 1220, 
Vesp. 337; τὸ ὕδωρ ὑπίεται τοῦ ψυ- 
χροῦ, Hdt. 4, 181: hence, to yield, 
give way to any one in a thing, τινί 
τίνος, Plut. 2, 54 Οὐ, ubi v. Wytt.— 
I{I. in pass., absol., to submit, surren- 
der, Xen, An. 3, 1, 17; 3, 2, 3:—e. 
inf., to submit to do a thing, κατθανεῖν 
ὑφειμένηῃ, Eur. Ale. 524: πλεῖν ὑφει- 
μένῃ, to run with lowered sails, 1. €., to 
lower one’s tone, like Lat. summisse 
agere, Soph. El. 335; σώζω νεοσσοὺς 


ὄρνις ὡς ὑφειμένη..., like a cowering 


hen,—or perh., with them under me, 
Eur. H. F. 72... 

Ὕφίστημι, 2. ὑποστῆσω, (ὑπό, 
ΤῊ) to place or set under, τινί τι, 
Hat. 4, 152; 5,16; ὑπ. προθύρῳ κί- 
ovac, Pind. O. 6; 1; and metaph., 
χώραν ὑπέστασε ξένοις κίονα, Ib. 8, 
95; ὑποστῆσαι τὸ πιστόν τινί, to give 
one sure ground of confidence, Aesch, 


fr 
£o- 


pass. . 
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Supp. 461. -2. submit or propus., 316 
μην, Soph. Aj. 1091.—3. to leave poss 
ed at a place, τινά, Xen. Hell. 4, 3 
26, nisi legend. ἐπιστ-.--- 11. the mid. 
esp. in fut. and aor. 1, has ar act 
sense, fo substitute, Ti τινι, one thing 
for another, Xen, “Ages. 9, 1.—II. te 
conceive, suppose, like ὑπολαμβάνω 
Diod. 1; 6,12. mean, 

B. pass., with aor. 2 and: pf. act 
(Hom. 868 only the aor. 2) :—to stansi 
under, be under or beneath, τινί, Hat. 2. 
153: τὸ ὑφιστάμενον, the milk, opp. 
to τὸ ἐφιστάμενον (the cream), Id. 
4,2,—Il. to place one’s self under an 
engagement, engage or promise to da, c. 
inf. fut., Il. 19, 195, Od. 10, 483: ¢ 
inf, aor., Il. 21, 273: also c. acc. cog 
nato, ὑπέστην μῦθόν τινι, I made hi: _ 
a promise, Il. 5, 715; ὑπ. ὑπόσχεσιν, 
Il. 2, 286: c. ace. objecti, ὑπ. tiv? τρί. 
mood, Il. 19, 243, cf. 11, 244: absol., 
to promise, Il. 4, 267; 15, 75; τίς ἀ: 
μοι τοῦτο ὑποστὰς ἐπιτελέσειε, Hdt 
3, 127, cf. 128, Lys. 153, 31, ete.-—2. 
to submit to any one, yield to him, revi, 
Il. 9, 160 :—also c. inf. aor., to sub un 
to do or be, ὑπ. θανεῖν, Eur. H F 
706, cf. Ion 1415; δέκτωρ ὑπέστη, 
αἵματος (sc. γενέσθαι) Aesch. Eum. 
204, cf. Lys. 182, 9.—3. c. acc. rei, ἐκ 
submit to, ἔρωτα, Eur. Tro. 415; πό 
νον, Id. Supp. 189; κένδυνον, Lys 
115, 2, Dem., etc.—4. ὑποστῆναι ἀρ 
χήν, to undertake an office, Lat. sus 
cipere munus, Xen. An. 6, 1, 19,---Π|. 
to put one’s self under a thing, hide one’s 
self, lie concealed or in ambush, Hdt. 8, 
91, Eur. Andr..1114; cf. d¢eioa.—IV. 
to support an attack, hence to resist, 
withstand, usu. c. dat., as Aesch, Pers. 
87, Thuc. 2, 61, etc.; rarely c. ace., 
as Eur. Cycl. 200, ef. H. I. 1349 :~ 
absol., to stand one’s ground, face ths 
enenry, Lat. subsistere, ld. Phoen. 1470, 
Thuc. 8, 68; opp. to φεύγω, Xen. Cyr. 
4, 2, 31.—V. to succeed, come after an- 
other, τινά, Plat. Phileb. 19 A.—VI. 
ἢ κοιλία ὑφίσταται, the bowels are 
costive, Medic. 

“Ὑφόλμιον, ov, τό, (ὑπό, ὅλμος) a 
mortar-stand, Ar. Fr. 155.—IL. the 
mouth-piece of a flute. 

‘Yoopaotc, ewe, 7, α looking at from 
below, suspicion, Diog. L. 2,.99, and 
Plut.: from 

‘Ydopdw, 6, or rather as dep. to 
pdouat, fut. ὑπόψομαι (cf. ὑπεῖδον): 
—like ὁποβλέπω, to look at from be. 
low, to look askance at, hence general. 
ly, to view with suspicion, keep in view, 
Lat. suspicere, suspicari, Xen. Mem. 2, 
7, 12, Isae. Menecl. 8, Dem. 240, 12, 
Luc., etc.; cf. ὕποπτος.---ἸΠ]1, to keep 
in view, be aware of, Thuc, 3, 40, in 

Ὕφορβϑός, οὔ, ὃ, (ὃς, φέρβων like 
ovg., ὑοῴφ., α swine-herd, freq. in Od. : 
te. g. 14, 3; 16, 1; ἀνέρες ὑφορβοί, 
14, 410. 

‘Yooppéw, 6, (ὑπό, ὁρμέω) to lie se 
cretly at anchor, either from fear ΟἹ 
in wait for others, Polyb. 3, 19, 8, 
etc.: metaph., tu be closely attached to, 
ὑφ. τῷ πάθει τινός, Plut. 2, 61 E. 

‘Yooppivw, ἴ, -iow Att. «τῶ, (ὑπό, 
ὁρμίζω) to bring ite harbour secretly : 
—pass., ὑφορμίζομαι, to come to an. 
chor secretly ; in genl., to come to an. 
chor, Thuc. 2, 83. 

‘Y@dpucov, ov, τὸ, (ὅρμος) a neck. 
lace. , 
“Ὑφόύρμϊἴσις, ξεως, 7, (ὑφορμίζω) « 
place for ships to rim into, harbour, an 
chorage, Anth. P. 7, 699.—II. a τιον 
ning OY putting in. 

‘Yooputotnp, ἦρος, 6, (dacauilu 
one who makes fast Eelow, of a stow 
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astencd lu steady a raft, Opp. H. 4, 
ἐ2 1. 

Ὕφορμιος, ov, 6, (ὑπό, ὅρμος I) an 
mchoring: place, anchorage, Arist. H. A. 
δ, 9, 2.—Lf. as adj., fit for anchoring 
μι, τόπος, Strab. p. 645. 

*Y doc, coc, τό, (bdaivw) like ὑφῆ, 
2 web, Plut. 2, 396 B. [Ὁ] 

Ὑφόωσι, Ep. 3 pl. of ὑφάω, Cd. 7, 
05. 


"Yovypoc, ov, (ὑπό, ὑγρός) . some- 
what moist, Arist. Probl. 2, 17, 1.—IL. 
filled with waiter, like sq. IL. 

“Ὑφυδρος, ον, (ὑπό, ὕδωρ) under 
water, οἵ a diver, Thuc. 4, 26.---', full 
of water, χώρα, Theophr.: dropsical, 
Hipp. . 

“Ὑψαγόρας, ov, ὃ, Ion. -ydpne, (ὕψι, 
ἀγορεύω): ττα big taiker, a boasier, 
braggart, Od. 1, 385; 2, 85, etc. ; also 
ὑψηγόρας. 

“Ὑψαγορέω, ὥ, to talk big, vaunt, 
also bwnyopéw. 

ψαντυξ, ὕγος, 6,7, (ὕψι, ἀντυξ) 
with a high arch, Nonn. 


Ὑψαυχενέω, 6, (ὑψαύχην) to carry. 


the neck high; to go in stately guise, 


prance, Plut. 2, 324 KE, cf. Ael. N. A. 
 Ybavyevito,—foreg., Anth. P. 9, 
777, 


'Ypavyéw, 6, like peyaravyéwo,= 
ὑψαυχενέω, Soph. Fr. 953, t Pseudo- 
Phoc. 56. 

"Σψαύχην, ενος, ὃ, ἡ, (ὕψι, αὐχήν) 
carrying the neck high, ἵππος, Plat. 
Phaedr. 253 D: hence, stately, tower- 
ing, ἐλάτη, Eur. Bacch. 1061 ; haugh- 
ty, Anth. P. 9, 641, etc. 

"γψερεφής, ἔς, (ὕψι, EpéGa) high- 
roofed, high-vaulted, δῶμα, Il. 19, 333, 
and oft. in Od.; ναός, Ar. Nub. 305. 
~—Also ὑψηρεφῆς (q. V.), ὑψόροφος, 

but never dwipodoc. | 
—-¥abedc, we poet. ἔος, 6, Hypseus, 
son of the Peneus and the nymph 
Creiisa, king of the Lapithae, Pind. 
P. 9, 23; Apollod. 1, 9, 2. 

Ὑψηγόρας, ὑψηγορέω, Ion. for 
trpay-. . 

Υψηγορία, ac, 7, big talking. 

Ὑψήγορος, ov, (ὕψι, ἀγορεύω) talk- 
ing big, vaunting, Aesch. Pr. 318, 360. 

'Vumete, Heooa, Fev, poet. for ὑφη- 
λός, Nic. Fr. 2, 62. 

tunic, ioc, 7, daughter of Hy- 
pseus, 1. 6. Cyrene, Call. Apoll. 91. 

Ὑψηλαυχένεια, οὐ -id, ας, ἦν α car- 
rying the neck high, Xen. liq. 10, 13: 
from ᾿ 

Ὑψηλαύχην, evoc, ὁ, 7, like ὑψαύ- 
χῆν, carrying the neck high. 

'YynAoButéw, ὥ, to go or walk on 
high. 

Ὑψηλογνώμων, ov, gen. oveg, (ὑψη- 
λός, γνώμη) high-minded, proud, The- 
mist. 

“Ὑψηλοκάρδιος, ov, (ὑψηλός, Kap- 
Sia) high-hearted, proud, LXX, 

“Ὑψηλόκρημνος, ov, (ὑψηλός, κρη- 
uvec) high-cliffed, πέτραι, Aesch. Pr. 
5 


Ὑψηλολογέξομαι, dep., to talk high, 
epeak. proudly, vaunt, Plat. Rep. 545 

> and 

Ὑψηλολογία, ac, ἦν, high-talking, 
waunting : from 


Ὑφψηλολόγος, ov, (ὑψηλές, A€ye) | 


talking high, vaunting, Themist. 
Ὑψηλόλοφος, ov, V. ὑψήλοφος. 
"Ὑψηλόνοος. ov, contr. -vouc, ovy, 
ὠψηλός, νόος) high-minded, Stallb. 
Piat. Phaedr. 270 A. | 
Ὑψηλόνωτον, ov, high-backed. 
Ὑψηϊλοπέτῃ,,, ες, high-flying. 
'ὑψηλοποιός, όν, (ὑψηλός, ποιξω) 
sroducing loftiness or sublimity, Lon- 
gin. 
| 1586. 


ὙΨΙΡ 


'"γψηλόπους, 6,7, neut. -πουν, high- 
footed. . 

᾿Ὑψηλός, ᾽, Ov, (ὕψι, bipoc) :—high, 
lofty, on high, towering, Lat. altus, sub- 
limis, θάλαμος, Od. 1, 426; πύργος, 
I]. 3, 384; etc.; of a highland coun- 


try, χώρῃ ὀρεινὴ καὶ ὑψηλή, Hat. 1, 


110;—metaph., ὑψ, ὄλβος, ἀρεταΐ, 
κλέος, Pind. Ο. 2, 25; 5, 1, P. 3, 196, 


etc. ; ὑψηλὰ κομπεῖν, to talk high and 
boastfully, Soph. Aj. 1230, dap. ἐπί 
τινι, Eur. Hipp. 730, ἑαυτὸν ὑψη λό- 
τερον λημμάτων παρέχειν, Luc. Nigr. 
25 :—freg. in proverb. phrases, ὑψη- 
λόν τινα αἴρειν, Eur. Supp. 555, cf. 
ndoc. 24, 18, Aeschin. 51, 24; ἀφ᾽ 
ὑψηλῶν βραχὺν ᾧκισε, Eur. Heracl. 
613. Hence 
“γψηλότης, ητος, 7, loftiness, sub- 
limity. 
 Ὑψηλοτράχηλος, ov, high-necked, 


ἃ 

ὑὙψηλοφανῆς, ἐς, (ὑψηλός, φαΐνο- 
μαι) appearing sublime, Longin. 

Ὑψήλοφος, ov, f. 1. in Hipp., to-be 
altered either into ὑψέλοφος, which 
occurs elsewh., or into ὑψηλόλοφος, 
cf. Bast Ep. Cr. p. 53. 

'YuwaAodpovéw, ὥ, to be high-mind- 
ed, haughty : and 

Ὑψηλοφροσύνη, ἢς, ἦν, high-mind- 
edness: haughtiness: from 

“Ὕψηλύφρων, ονος, ὁ, ἢ, (ὑψηλός, 
opi”) high-minded, high-spirited, ἀνήρ, 

lat. Rep. 550 B: haughty, θυμός, 
Eur. 1. A. 919. . 

. “Ὑψηλοφὕῆς, ἔς, (ὑψηλός, φυῆ) of a 
high growth, Theophr. 

Ὑψηλόφωνος, ov, with a high or 
loud voice. 

Ὕψήνωρ, ορος, 6, ἦ, (ὕψι, ἀνῆρ) 
raising or exalting men, Nonn. Hence 

ἐὙψΨψήνωρ, opoc, ὁ, Hypsenor, son 
of Dolopion, a Trojan, Il. 5, 77.— 
2. son of Hippasus, a companion of 
Antilochus before Troy, 11. 13, 441, 
5866. 
ὙὝψηρεφής, ἐς, gen. Eoc, (ὕψι, ἐρέ- 
φω)-- ὑψερεφής, Il. 9, 578, Od. 4, 15, 
etc. | 

Ὑψηχέω, ὦ, to. sound high or loud: 
from 

Ὑψηχής, ἔς, gen. éoc, (Spe, Hye): 
—high-sounding, clear-sounding, ἵπποι 
ὑψ., because of their loud neighing, 1]. 
5, 772; 23, 27. 

ἐὙΨψηχίδας, a, 6, Hypsechidas, a 
Spartan, Plut. Sol. 10. 

"Yi, adv., high, aloft, on hegh, ὕψι 
ἀναθρώσκων, ὕψι βιβάς, Il. 13, 140, 
371; Ζεὺς ἥμενος ὕψι, 20, 155; ὕψι, 
at sea, 14, 17: also in Hes. (Hence 


ὑψίων, ὑψίτερος, ὑψίστος. Cf. ὑπό 


and ὑπέρ.) | 

‘Ypialeroc, ov, 6, ἃ kind of eagle, 
Anton. Liber. 

Ὑψιβαθῆς, ἔς, (ὕψι, βαθύς) very 
deep, ὀφρύες, Opp. C. 3, 26 

'YWiGduor, ov, gen. ovoc,==sq. [a] 

“ὙὙψίβᾶτος, ov, (ὕψι, Baivw) going 
or set on high, standing high, high- 
placed, πόλιες, Pind. N. 10, 88; tpé- 
πους, Soph. Aj. 1404. [1] 

'YpiBiag, ov, 6, lon. ὑψεβίης, (ὕψι, 
Bia) high and mighty, haughty, arro- 
gant, Corinna ap. Hephaest. p. 108 
Gaisf. [7] 

'YpiGdac, ov, ὁ, (ὕψι, Bodw) loud- 
shouter, name of a frog in Batr. 205. 

ὙὙψιβρεμέτης, vv, ὁ, (ὕψι, βρέμω) 
high-thundering, epith. of Jupiter, 1]. 
1, 354, Od. 5, 4, ete. 

4. ἡ γίδρομορ, ov,=foreg., Orph. H. 


ἰγψγένεθλος, ον, of high birth ox 


origin. 
'Ypiyévvnroc, ov, (ὕψι, yer ao) 
high-grown. growing aloft, ἐλαίας ὅψι- 


rvimM 


γέννητος κλάδος, its topmost som 
Aesch, Eum. 43. 

‘Ypiyovoc, ov, (ὕψι, *yévw) prs 
duced of high, Noah , Neve) P 

'Ypiyviog, ov, (be, yutov) with high 
limbs, high-stemmed, high-grown, GA 
oac, Pind. O. 5, 30. [1] 

‘Ypiduntoc, ov,==sq. 

“Ὑψίδομος, ov, (ὕψι, δέμω) high 
built, Coluth. 391. [7] | 

‘Ywidpouoc, ov, high-running, mov 
ing on high. 

‘'Ypiviyoc, ov, (ὕψι, ζυγόν) --- 
strictly of the benches in ships, 8: 
ting high or aloft on the bench ; hence 
metaph. as epith. of Jupiter, ἀὶρῆ- 
throned, sitting at the helm and guiding 
all, 11. 4, 166; 7, 69, etc., Hes. Op. 
18 


ὙψΨψίζωνος, ov, (ὕψι, ζώνη) high 
girded, Call. Fr. 19, 1. 

Ὑψὶιθέμεθλος, ov, (ὕψι, θέμεθλον 
with deep foundations, Nonn. 

Ὑψιθέων, ovoa, ov, high-running 
but better divisim, ὕψε θέων. 

'YaiOpovoc, ov, (ὕψι, θρόνος) high 
throned, epith. of gods, Pind. N. 4, 
105, 1. 6, (5), 23. | 

‘Ywidwxoc, ov,==foreg., Synes. [7] 

‘Ywpixdpnvoc, ov, (byt, κάρηνον) 
with a high head or peak, dpvec, H 
Hom. Ven. 265. [ἃ] 

Ὑφψὶκέλευθος, ov, (ὕψι, κέλευθος; 
wandering on high, Anth. P. 9, 207 

Ὑψικέρᾶτα, v. sub ὑψίκερως. | 

'Ywixépavvoc, ov, lightning, flashing 
on high, aloft. 

Ὑψίκερως, ov, gen. ὦ, (ὕψι, κέρας)" 
—high-horned, ἔλαφος, Od. 10, 158; 
ταῦρος, Soph. Tr. 507:—we have 
also a metapl. acc. -κέρᾶτα πέτραν, a 
high-peaked rock, Pind. (Fr. 285) ap. 
Ar. Nub. 597, cf. Lob. Phryn. 685. [7} 
HY wWixAje, ἔους, δ, Hypsicles, masz, 
rn. 

'YwpixéAwroc, ov, also ἡ, ov, ἃ 
Sm., (dpe, κολώνῃ) with, on a high 
hill; generally, high, κίων, Opp. Ὁ. 
4, 87. 

‘Ypixouoc, ov, (ὕψι, noun) high 
haired, with lofty foliage, towering, δρῦς, 
Il. 14, 398, etc., and in Hes.; ἐλάται, 
Eur. Alc. 585; {έν tw. ὄρεσσι, Asius 
4, 1.7 [ἢ 

ὐψικόμπως, (ὕψι, κόμπος) adv., 
with high boasts, arrogantly, Soph Aj. 
766. 

Ὑψικρἄάτξω, ©, to rule aloft or on 
high: from . 

ὙΨικράτης, ov, 6, the high-ruling 
high-swaying. [a] 

HYwixparyc, ove, 6, Hypsicrates, a 
historian of Amisus, Luc. Macrob 
22; Strab. Ὁ. 311.. . 

Ὑψικρεμής, ἔς, (ὕψι, κρεμάννυμὴ © 
high-hovering, Opp. C. 4, 93, 

‘Ywixpnuvoc, ov, (ὕψι, κρημνός) 
with high steens or cliffs, Ep. Hom. 6, 
5: high-beetling, high-placed, πόλισμα, 
Aesch. Pr. 421. 

Ὑψιλοειδής, ἐς, (εἶδος) in the shape 
of an Ὁ: cf. ὑοειδῆς, and v. Green 
hill Theophil. p. 123, 9. 

'Ypidodoc, ov, (ὕψι, λόφος) with a 
high crest, Αἴτνα, Pind. O. 13, 159 
θυρίδες, Anth. P. 5, 153; v. 1. Ar 
Ran. 818:—cf. ὑψήλοφος. [1] 

Ὑψίλυχνος, ov, (ὕψι, λύχνος) high- 
shining, αὐγῇ, illumination by a light 
hung on high, Philox. ap. Ath. 147 A. 


'Ypiuédwv, οντος, ὁ, (ὕψι, μέδων) 
the high-ruling, ruling on high, Ζεύς 
Hes. Th. 529: generally, lofty, Tao 
γασός, Pind. N. 2, 29. 

'YpiuéAabpoc, ov, (ὕψι, μέλαθηον' 
high-buat, H. Hom. Mere, 103, 134 
399 


ὙΨΠΦ 

φινεφῆς, ἔς, (ὕψι, νέφος) dwelling 
high in the clouds, Ζεύς, Pind. Ο. 5, 40. 

'Vibiveuoc, ov, feeding or dwelling 
en high. [i], 
᾿ ὙὝψένοος, ov, contr. -vove, ovr, 
(ὕψι, νόος) high-minded, Nonn. [i] 

‘TYypindyne, ἔς, (ὕψι, πήγνυμι) high 
towered or built, Anth. Plan. 132. 

Ὕψιίπεδος, ov, (ὕψι, πέδον) with 
high ground, high-placed, Pind. 1.1, 42. 

“Ὑφψτπέταλος, ov, (ὕψι, πέταλον) --:Ξ: 
ὑψίκομος, comically of κράμβαι in 
Polyzel. Mus. 2. 

‘Ypinerqetc, εσσα. εν,- ὑψιπέτης, 
I]. 22, 308, Od. 24, 538. 

— ὙὝψιεπέτηλος, ov, Ion. and Ep. for 
ὑψιπέταἄλος, used like ὑψέκομος, of 
trees, I]. 13, 437, Od. 4, 458; 11, 588. 

‘Ywimétyc, ov, ὃ, (ὕψι, πέτομαι): 
—high-flying, soaring, αἰετὸς, i. 12, 
201, 219, Od. 20, 243, Soph. Fr. 423; 
vw. ἄνεμοι, Pind. P. 3, 189 :—acc. to 
Gramm. ὑφιπετῆς (contr. from ὑψι- 
TWETHELC, . V.) 

“Ὑφψϊπετής, €¢, (ὕψι, πίπτω, ἔπεσον) 
fallen from heaven, cf. Διϊπετής. 

‘Ypirddne, ov, δ, poet. for ὑψίπους, 
Nonn. 

Ὕψέπολις, δ, ἢ, (ὕψι, πόλιρ), the 
highest or first in one’s city, Soph. Ant. 
370. 

“Ὑψίπολος, ov, (it, πολέω) roam- 
ing on high, Opp. C. 3, 111 

‘Ywiropoc, ov, (tt, πορεύομαι) 
going on high, Opp. ὦ. 3, 497. 

‘Ywimornroc, ov, like ὑψιπέτης, 
flying aloft, Nonn. 
᾿ ὙὝφψίπους, 6, 7, neut. πουν, (dye, 
πούς) high-footed ; generally, on high, 
Lat. sublimis, νόμοι, Soph. Ὁ. T. 866. 
{1 

‘Ywinpyuvoc, ον, (ὕψι, πρύμνα) 
with high stern, Strab. 

‘Ywinpwpoc, ov, with high prow. 

TYiberban, ne, 7, and "Ὑψεπύλεια, 
ac, Pind. O. 4,35; Ap. Rh. 1, 621: 
tTypsipyle, daughter of Thoas, wife 
of Jason, Il. 7, 469: from 

‘YpintAoc, ov, (ὕψι, πύλη) with 
high gates, 1}. 6, 416; 16, 698. [1] 

‘Ywirvpyoc, ov, (ὕψι, πύργος) high- 
towered, Simon. 87, 3, Aesch. Eum. 
688, Soph., etc.; dy. ἐλπίδες, tower- 
ing hopes, Aesch. Supp. 96. [Z] 

‘Ywipogoc, ov, f. 1. for ὑψόροφος, 
Lob. Phryn. 685. 

ΤΎψΨψισται πύλαι, ai, (strictly the. 
highest) Hypsistae, a gate in Thebes, 
towards the east, Apollod. 3, 6, 6: 
near it a temple of Zeve Ὕψιστος, 
Paus. 9, 8, 5. 

ὝΨίστολος, ov, (στολῇ ΠῚ high- 
perded, girt up. 

Ὕψιστος, ἢ, ov, superl. from adv. 
ὕψι, highest, loftiest, of places, Aesch. 
Pr. 720, etc.—2. of persons, highest, 
welling on high, Ζεύς, Pind. N. 11, 2, 
Aesch. Eum. 28, etc.—3. of things, 
στέφανος, κέρδος, Pind. P. 1, fin., I. 
1,74; κακῶν tw., Aesch. Pers. 391, 
etc. 

“ὑὙὝψιτέλεστος, ov, (Bt, τελξω) ini- 
trated on high, Nonn. 

ὙψΨψίτενῆς, ἔς, stretched on high: on 
high. 

ὑὙφψίτένων, οντος. ὁ, (ὕψι, τένων): 
—with high-strained sinews, strong- 
necked, ταῦρος, Pseudo-Phocyl. 190: 
--hence acc. to Hesych.,—tyyAad- 

v. 
UY pizepoe, a, ov, compar. from 
adv. ὕψι, higher, loftter, Theocr. 8, 46. 
i 
‘Ypitdbyoc, ov, reaching a height, of 
high fortune. [7] 

. Ὑψιφώεννος, ov, Philo; and ὑψὶ- 
pane, ἔς, Anth. P. 7, 701 (dye, φάος); 


~high-shining, far-seen, 


TQ 


“Ὑψιφὰνής, ἔς, (ὕψι, φαίνομαι) con- 
spicuous on high, Anth. P. append. 
246, 

“Ὑψιφερής, é¢,=typidopytoc. 

‘Ywigoityc, ov, 6, one who wanders 
or moves on high. 

‘Ywigopytog, ov, (ὕψι, dopéw) high- 
borne, soaring, Anth. 

, ὙὝψέφρων, ονος, ὁ, ἡ, (ὕψι, φρῆν) 
like ὑψηλόφρων, high-minded, haughty, 
Pind. P. 2, 94. 

‘Ypiyairne, ov, ὁ, (ὕψι, χαίτη) 
long-haired, ἀνέρες, Pind. P. 4. 306. 

“Ὕωμίέων, ev, gen. ovoc, poet. com- 
par. from ὄψι, higher, loftier, -Pind. 
Fr, 282: cf. ὑψέτερος. 

Yibderc, ὁ, ypsois, a city in Elis, 
Strab. p. 349. 
| Ὕψόθεν, and, later, @e, adv.: 
(ὕψος) :—from on high, from aloft, from 
above, Lat. desuper, ll. 11, 53, Od. 2, 
147, etc.; alsoin Hes., Aesch. Supp. 
173, Eur., ete.; rare in prose, as in 


Plat. Soph. 216 C—ID. like ὑψοῦ, 


high, aloft, on high, also c. gen., above, 
over, Pind. O. 3, 21. 

'Ypoi, adv., (ὕψος) like ὑψοῦ, 
high, aloft, on high, two? ἐόντι Ati, 
Il. 10, 16, cf. 17, 676; 19, 376.—Il. c. 
gen., above, Nonn. 

ὝΨοϊ, adv., upwards, Lat. sursum, 
ἀείρειν, Sappho 73. . 

“Ὑψόλοφος, ov, = ὑψέλοφος, v. 1. 
Hipp. p. 1278. 

‘Yporpvuvoc, ον,--εὐψίπρυμνος. 

Ὕψόπρῳρος, ov, = ὑψίπρῳρος, 
Strab. 

“Ὑψόροφος, ov, (ὕψι, ὀροφή) :—with 
high covering, high roofed, ti). θά- 


Aapoes οἶκος, Il. 3, 423; 24, 192, 
Od. 


2, 337, etc.; cf. ὑψερεφῆς, ὑψὴη- 
ρεφής. 
"Ywoc, coc, τό, (ὕψι) height, first in 
Hdt. (v. infra) ; ὕψος κρεῖσσον ἐκπη- 
δήματος, Aesch. Ag. 13763 εἰς ὕψος 
αἴρειν, Kur. Phoen. 404; 0. ἔχειν, 
λωμβάνειν, to rise to some height, 
Thuc. 1, 91; 4, 13, cf. 2,75: the top, 
summit, crown, metaph.,. ὕψος ἀμα- 
Giac, Ep. Plat. 351 E :—écov ὕψος, 
how high, Xen. Symp. 2, 8; as absol. 
acc., in height, Hdt. 1, 50, 178; ἐς 
ὕψος, Id. 2, 135.—II. metaph., sud- 
lumity, Longin. Hence 

‘Ywéoe, adv., on high, upwards, 
aloft, up, 1]. 10, 461, 465, Od. 9, 240, 
340, etc. 

“Ὑψοτάτω, adv., superl. of ὑψοῦ, 
most highly, Bacchyl. 26, 4. 

‘Ywod, adv., (triboe):—high, aloft, 
on high, up, 11]. 1, 486, Od. 4, 785, etc. ; 
ὑψοῦ πατεῖν, Pind. O. 1, 184, cf. P. 
10, 109; ὑψοῦ ἐξᾶραί τι, to praise it 
highly, Hdt. 9, 79; ὑψοῦ αἴρειν θυ- 
μόν, Soph. O. T. 914. 

iY ψοῦς, οὔντος, 6, (prob. contd. 
from ὝΨψΨόεις) Hypsus, a town of Ar- 
cadia on.a mountain of same name, 
Ρααβ. 8, 35, 7. 

“Ὕψόφθαλμος, ov, (ὕψι, d¢0aA uc) 
with high or prominent eyes. 

“Ὕψόφωνος, ov, (ὕψι, φωνῇ) with 
high, shrill voice, Hipp. p. 955. 

‘Yyou, ὦ, f. -dow, to raise, elevate, 
exalt, Hipp. Hence 

Ὕψωμα, atoc, τό, high position, ele- 
vation, tN. T.: in pl. οὐρανίοις ὑψώ- 
μασι, Pseudo-Phoc. 68 ;+ esp., the as- 
cension Of a star, opp. to ταπείνωμα, 
Plut. 2, 149 A, ubi v. Wyttenb. . 

‘Ywoapodoc, ov,= ὑψόροφος, Lob. 
Phryn. 706, 

“Ὕψωσις, εως, ἡ, (bbw) a heighten- 
ing, raising’, exalting, . 

"YQ, f. dow: aor. pass. ὕσθην :— 
strictly, to wet, water: esp., to rain, 
Ζεὺς ve, Jupiter sent rain, 11. 12, 25, 
Od. 14, 457, Hes. Op. 486, Theogn. 


i 


26, Valck. Hdt. 2, 13; ὁ θεὸς den 
Hdt. 2, 13 ;—but the nom. was soan 
omitted, and ὕει used impers., like 
Lat. pluit, it rains, Hes, Op. 550, Hat. 
4,28; ὕδατι doar, Hat. 1, 87; εἰ ve, 
if it ramed, Hdt. 4, 185: ὕοντος πολ 
A@, as it was raining heavily, Xen . 
Hell. 1, 1, 16; (so the Greeks saic 
videt, σείει, etc., with or without 4 
Jeéc¢):—also sometimes c. acc. loci, 
ἑπτὰ ἐτέων ob be τὴν Θήρην, for 
seven years zt did not rain on ‘Thera, 
Hdt. 4, 151, cf. Paus. 2, 29, 6, (hence 
the pass. usage, cf. infra B) :—more 
freq. c. acc. cognato, ὑσε γρυσόν, it 
rained gold, Pind. O. 7, 91; so, doa 
1ἔφραν, etc.; and sometimes c. dat., 
ὕσαι λίθοις, Batpayote, etc., to rain 
with.. ;—just as in Lat. we find some 
times pluit carnem, sanguinem, some 
times pluit lapidibus, Valck. Hdt. 4 
151: ψακαζέτω 0 ἄρτοισιν, ὑέτω ὃ 
ἔτνει, like Falstaff’s ‘Let it rain po 
tatoes,’ Niceph. Sir. 2.—II. pass., c 
fut. mid., to become wet, be wetted, esp 
with rain; λέων ὑόμενος, a lion drench 
ed with rain, Od. 6, 131; ὄσθησαν a: 
Θῆβαι, Thebes was rained upon, i, 6. 
it rained there, Hdt. 3, 10: so, ἡ γῆ 
ὕεται, i.e. it rains in the country, 
Hat. 2,133 ἢ γῇ ὕεται ὀλίγῳ, it rains 
little or seldom there, Hat. 1, 193 :— 
also, sometimes, to fall down in rain, 
in a shower, Θ. 5. ὕεται χρυσός, ἄρτος, 
σῖτος, it rains gold, bread, corn, etc., 
yet prob. only in late writers, as 
Philo, Greg. Naz., etc. 

(From ὕω come first ddoc ὕδωρ 
ὑδαλέος ὑδάτινος ὑδατόεις ὕδρα 
bopog ὕδερος ὕδρωψ: then ἐγρός 
with its its derivs.; and Lat. humus 
humor humeo humesco humidus ; as 
also uvus uvidus udus unda, and fude 
fundo: prob. also ido¢g idiw ἱδρός 
ἱδρώς idpdw, Lat. sudo, sudor; and 
(from its watery look) ὕελος, ὕαλος. 
Cf. idwp.—The root may perhaps be 
further traced in XY-, yéw). [Ὁ al- 
ways. | ᾿ 

Ὕώδης, ec, like ῥοειδής, swinish 
πάθος, Plut. 2, 535 F. [7] 

‘Yoodia, ac, 7, swinishness. [Ὁ] 


@ 


©, φ, φῖ, τό, indecl., twenty-tirst 
letter of the Gr. alphabet: as anu 
meral ¢’=500, but φ--- 500,000. 

The consonant © arose from the 
labial II followed by the aspirate. 
Before the present written character 
came into use, it was written ΠΗ, 
and is expressed in Lat., Engl., etc., 
by the Lat. ph: though, F, f, is its 
proper representative :—for in Greek, 
ᾧ was used to translate the Lat. F, 
as Fabius, Φάβιος, etc.; in Italian all 
the Latinised Greek words (the only 
ones which in Latin had ph) are 
spelt with f; and in Greek and Latin 
words from the same root @ and y 
correspond, 6. g. dap, fur, φάναι, fare 
—It is prob. that ᾧ took the place οἱ 
the older £ or digamma, which re 
mained in Latin in its primitive 
form, v. Donalds. New Crat. p. 108, 
124. 

Changes of ®, esp. in the dialects. 
—I. in Aeol., Dor. and Ion. the aspi- 
rate was usu. dropped, and ¢ became 
7, asin ἀσπάραγος λίσπος σπήγγοι 
σπονδύλῃ for ἀσφάραγος λίσφος σΦόγ'. 
γος odovddsn, Koeu Greg. p. 344 
this was es]. the case with the Ma 
cedonians, who called their Phili; 
Πίλιππος: the Att on the other hane 
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were fond of the aspirated φ, esp. af- 
tex o, though nat without exception, 
Lob, Phryn. 113, 399, but also at the 
beginning of the radical syllables, 
ὃ. 5. φανός πανός, φάτρα πάτρα (cf. 
tather pater), datvoAne paenula, φάρσος 
pars, flagrum πληγή, Buttm. Lexil. 
s.v. φολκός 5; just asthe High-Ger- 
raan Pferd Pfahl pfeifen Dampf are in 
Low-German,Perd Pahl peipen Damp, 
whence our pad pale pipe damp.—L. 
in Maced., ὁ sometimes changed to 
its nearest labial B, Βέλιππος Βρύγες 
for Φίλιππος Φρύγες, Hdt. 7, 73, 
Koen Greg. p. 285; cf. balaena φά- 
aatva.—I. in Aeol., Dor. and Ion., 
@ is more freq. for 6, as φήρ dAdo, 
ὁλίβω for θήρ GAdw θλίβω, etc., Koen 
reg. p. 614. 

Oider Ep. and Eleg. poets consid- 
ered ὁ in particular cases as a double 
consonant, so that a short vowel be- 
fore it becomes long by position, e. g. 
in ὄφις oxtdoc Ζεφύριος, Wolf Praef. 
ἢ, Ixxvi, Schaf. Theogn. 1057, 
Meh/h, Anact. 35, 11. 

oa, Dor. for ἔφα, ἔφη. V. φημί. 

Φῴανθεν, Hp leagtha. foe φάνθεν, 
ι. 6. ἐφάνθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of 
φαίνω, 1]. 1, 200. [φὰ] 

Φάαάντατος, 7, ον, irreg. Ep. superl. 
of φαεινός, most brilliant, brightest, 
ἀστήρ, Od. 13, 93. 

Φάάντερος, a, ov, irreg. Ep. com- 
par. of φαεινός, more brilliant, brighter, 
Anth. 

᾿Φαβάτινος, ἡ, ov, made of beans, 
from the Lat. faba, late word. 

ἐφάβιος, ov, ὁ, the Rom. name Fa- 
bius, Strab. p. 185; Plut.; etc. 

Φαβοκτόνος, ov, (φάψ, κτείνω) 
killing doves, a dove-killer. 

Φωαβοτύπος, ov, (bay, τύπτω) 
striking doves: 6 φαβοτύπος, a kind 
of hawk,=gacoo@dvos, Arist. H. A. 
8, 3,1. [Ὁ] 

ἐΦάβρα, ac, 7,Phabra,asmallisland 
near Attica, Strab. p. 398, v. 1. Φαύρα. 

t®aGparepia, ac, 7, Fabrateria, a 
town of Latium, Strab. p. 237. 

ἸΦαβρίκιος, ov, ὁ, the Rom, name 
Fabricius, Plut. 

1Pa8upivoc, cv, ὃ, Favorinus, masc. 
pr. n., esp. the rhetorician of Arelate 
in Gaul, Luc. Demon. 12; etc. 
᾿ς Φάγαινα, ἧς, ἢ, ravenous hunger.— 
ΠιΞε φαγέδαινα I. 

Φαγάνθρωπος,ον,--ἀνθρωποφάγος, 
devourang men, cannibal, 

Dayde or daydc, ὃ, (φαγεῖν) a de- 
vourer, glutton, Cratin. Incert. 137 Ὁ; 
cf. Lob. Phryn. 434. . 

Payédatva, NC, ἢ, @ cancerous sore, 
canker, Aesch. Fr. 231, Dem. 798, 23 ; 
v. Foés. Oecon. Hipp.—ll. =d¢ayaiva 
I. Hence 

φαγεδαινικός, ἢ, Ov, spreading like 
acancer, Diosc. , 

Pdyedatvoouat, pass., to suffer from 
φαγέδαινα, Hipp. p. 1125. 

Φάγέειν and ¢dyéuev, Ion. and Ep. 
for φαγεῖν, Od. . 

®ATEIN, inf. from ἔφαγον, with 
no pres. in use, used as aor. 2 of 
ἐσθίω :—to eat, devour, both of men 
and beasts, oft. in Hom., who oft. 
joins πιεῖν φαγέμεν Te, etc.:, usu. 
constructed c. acc., but also 6. gen., 
to eat of (1. 6. part of) a thing, Od. 9, 
102; 15, 373, cf. Jelf Gr. Gr. § 537: 
—generally, to eat up, waste, squan- 
der, Qd. 2, 76; 4,33.—A later Hel- 
lenistic fut. is φάγομαι, which was 
aiso used as pres., LXX., cf, Lob. 
Phryn. 327, but no pres. φάγω eccurs. 
(Sanscr. bhaksh comedere: hence, 


also pres, Tat. /auc-es, (Serman. 


~. Backend 
ς 1588 
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φαγέσωρος, ov, ὃ, a glutton, cornic 
word. 

Φάγημα, atoc, τό, (ddyeiv) food, 
victuals. 

Gaynor, Kp. for φάγῃ, 3-sing. subj. 
aor. 2 act. of ἐσθίω, Hom. 

Φάγήσια, τά, (sc. ἱερά), (φαγεῖν) 
an eating-festival, Clearch. ap. Ath. 
275 B. 

Φαγησϊπόσια, Ta, (φαγεῖν. πίνω) 
απ eating and drinking festival, Clearch. 
ap. Ath. 275 B. 

Φάγησις, 7, (φαγεῖν) an eating or 
devouring, Susp. 

Φάγϊλος, ov, 6, α lamb, strictly 
either when it begins to be eatable or 
to eat alone, Arist. ap. Plut. 2,294 D— 
Hesych. gives also the forms g¢ayy- 
λός, φαγαλός. 

Φάγομαι, Hellenist. fut. of φαγεῖν, 
q. Vv. 

Payor, ov, ὃ, (φαγεῖν) a glutton, 

. T.:—also written oxyt. φᾶγός, 
Lob. Phryn. 434, 

ἐφάγρης, τος, 7, Phagres, a for- 
tress in Macedonia at the passes of 
Mt. Pangaeus, Ἐξ, 7,112; Thuc. 2, 
99. 


Φάγρος, ov, 6, @ kind of fish, An- 
tiph. Probat. 1, 3.--1. in Cretan, a 
whetstone. 

*OaGyo, V. sub φαγεῖν. 

Sayer, ὃ, a glutton.—lIl. the jaw. 

Φάγωρος, ov, 6, also daywpioc, an 
unknown fish, perh. the same as φά- 
ypoc, Strab. 

Φάε, 3 sing. aor. from φάω, daiva, 
with intr. signf. like ἐφάνῃ, appeared, 
Od. 14, 502. 

Φαεθοντιάς, ἄδος, 7,=sq., Opp. C. 
1,219. | 

Φαεθοντίς, idoc, poét. fem. of gaf- 
θων, shining, Anth.—TIL. of or relating 
to Phaéthon, Anth. P. 9, 782. 

t®aéOovoa, nc, 7, Phaéthusa, daugh- 
ter of Helius and Neaera, Od. 12, 132. 

Φαέθω (φάω, φάος) :—to shine, but 
prob. only used in part. φἄέθων, beam- 
ing, radiant, in Hom., and Hes., al- 
ways as epith. of the sun, Il. 11, 735, 
Od. 5, 479, etc.; and sv Soph. EL. 
824, Eur. El. 464, in lyric passages : 
πάννυχα καὶ φαέθοντα, nights and 
days, Soph. Aj. 930.—2. the planet Ju- 
piter, Arist. Mund. 2,9. Hence 

Φαέθων, οντος, ὁ, Phaéthon, one of 
the light-bringing steeds of Aurora,Od. 
23, 246.—IJ. as masc. pr. n., son of 
Aurora and Cephalus, carried off by 
Venus, Hes, Th. 987: tin Apollod. 3, 
14, 3, son of Tithonust.—2. son of 
Helius and Clymene, famous in later 
legends for his unlucky driving of 
the sun-chariot, fEur. Hipp. 740; Ap. 
Rh, 4, 598, 623; cf. Luc. Dial. D. 25.— 
3. appell. of Absyrtus, Ap. Rh. 3, 1236. 

T®aeivic, idoc, 7, Phainis, priestess 
of Juno in Argos, Thuc. 4, 133. 

Φαεινός, ἢ, 6v; also φαεννός, V. in- 
fra : (φάος) : shining, beaming, radiant, 
τινί, with any thing, oft. in Hom.; 
esp. of burnished metal, xpyrfp, 1]. 
3, 247, etc.; χαλκός 12, 151; σάκος, 
δόρυ, etc. ; and of bright colours, ζω- 
στὴρ φοίνικε φαεινός, Ul. 6, 219, cf. 
15,538; @. πέπλος, τάπης, 5, 315; 10, 
156; alsoof fire, 1]. 5,215; of the moon, 
Il. 8,555; of Aurora, Od. 4, 188; of 


the eyes, Il. 13, 3,7, etc.; so in Pind. . 


and Trag., v. sub fin.:—compar., 
φαεινότερος, 1]. 18, 610.—2. later also 
like λαμπρός, of the voice, clear, dis- 
tinct, far-sounding, Pind. P. 4, 505.— 


3. generally, splendid, brilliant, ἀρε-" 


Tai, θυσίαι, etc., Pind. N. 7, 75, etc. 
—A poét. word.—Pind. always uses 
the form φαεννός, Bickh v. 1. Pind. 
C 1, 6, which also occurs even in 


AIA 


Tambic passages of Tag, Vacx 
Phoen. 84, Etlendt Lex. S »ph.; but 
never in Ep. 

Oidicivw, poet. collat. form of φαένω, 
to shine, give light, Od. 12, 383, 385 
etc.; Hes. Op. 526, Th. 372. 

ἐφαέννα, ac, 7, Phaénna, one Οἱ 
the Graces, Paus. 3, 18, 6. 

tPaevvic, idoc, ἢ, Phaénnis, a seer 
ess, Paus. 10, 12, 10. 

tPdevvoc, ov, 6, Phaénnus, a poet, 
Auth. P. 4,1. ᾿ 

Ddevvoc, ἢ, bv, collat. furm of da 
evvoc, q. v. sub fin. 

Φαεσίμβροτος, ov, (φάω, Bporéc) * 
—bringing light to mortals, shining on 
them, ἠώς, Ul. 24, 785, Ἠέλιος, Od. 10 
138, 191, Hes. Th. 958: also in Eur. 
Heracl. 750. 

Φάεσφορία, ac, Ion. -in, ne, 7, 4 
bringing of light: a lighting, illumina- 
tion, Call. Dian, 11, Musae. 300 
from 

Pdecodopoc, ov, (φάος, φέρω) = 
light-bringing, λαμπάδες, Aesch. Ag. 
489; φλόξ, Eur. Hel. 629; ὄψις, Id. 
Cycl. 462,:—contr. φωςφόρος, 4. V. 

tPalnuwviric, t0o0c,7, Phazemonitis, 
a district of Pontus, Strab. p. 560; 
from 

ἐφαζημών, Gvoc, ὁ, Phazemon, a 
town uf Pontus, later Neapolis, Strab. 
p. 560: hence of Φαζημωνῖται, the 
wnhab. of Ph., Id. 

Φάθι, imperat. of φημί, Ar. [α, 
though Draco writes it φῶθι.] 

t®atckia, ac, lon. Sannin, ne, 7 
in Hom. Φαιήκων γαῖα, Od. 5, 35, 
Phaeacia, the land of the Phaeacians, 
= Σ γερία. ᾿ 

Φαίαξ, ἄκος. 6, Ep. δα Ion. Φαέηξ͵ 
a Phaeacian: they were the Homeri:: 
inhabitants of the island of Scheris 
(i.e. Corcyra, now Corfu, famous for 
their seamanship, riches and hospi 
tality, Od. +6, 3, 35, etce.t—II. tas 
masc. pr. n., Phaeaxt, name of an 
architect, who gave his name (φαέᾷ 
κες OY φαιῶκοῖ) to conduits or sewers, 
Diod. tS. 11, 25.—2. son of Neptune 
and Corcyra, progenitor of the Phae- 
acians, acc. to Diod. 8. 4, 72.—3. son 
of Erasistratus. a commander of the 
Athenians, Thuc. δ, 4; Plut. Nic. 11. 

tbaidiun, ne, 7, Phaedima, fem. pr 
n., a Persian woman, Hat. 3, 69. 

Φαιδιμόεις, eooa, ev, a rarer poet 
form for sq., ll. 13, 686. 

Φαίδιμος, ov, also 7, ov, Pind. P 
4, 51, N. 1,101, (never used by Hom 
in fem.): (φαΐνω) :—shining, beaming, 
radiant, of men’s limbs, prob. in refer 
ence to the common use of oil, daf 
διμος Quoc, Od. 11,127, etc. ; 6. yvia. 
Il. 6, 27; 6. κόμα, Pind. N. 1, 101 - 
mpdcowic, Id. P. 4,50; also, ¢. ἔπποῖ. 
id O. 6, 21.—2. of heroes, famous, 
glorious, Lat. clarus, illustris, oft. in 
Hom.—The word is rare in Trag., 
φαίδιμ ᾿Αχιλλεῦ, Aesch. (Fr. 122) 
ap. Ar. Ran. 992; ¢. ὧμοι, Soph. Fr. 
403; ¢. βραχίονες, Achae. ap. Ath. 
414 D. 

t®aidiuoc, ov, ὁ, Phaedimus,a king 
of the Sidonians, who kindly receiv- 
ed Menelaus, Od. 15, 117.—2. sox of 
Amphion and Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 
—3. one of the thirty tyrants, Dem. 
402, 16; instead of whom in Xen. 
@ardpiac.— 4. a Lacedaemonian, 
Thuc. 5, 42.--5. a poet of the Antho- 
logy.—Others in Paus. 5, 8,11; ete. 

tdaidpa, ac, 7, Ep. daidpn, Phae- 
dra, daughter of Minos, wife of The: 
seus, became enamoured of her step 
son Hippolytus, and by her misrepre 
sentations caused his death, Od. 1} 
325; Eur. Hipp. 
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τφαιδρία, ac, 7, Phaedria a town 
af Arcadia, Paus. 3, 35, 1. 

ἐφαιδρίας, -ov, ὁ, Phaedrias, an 
Athenian, one of the thirty tyrants, 
Xen. Hell. 2, 3,2: cf. Φαΐόδιμος 3 — 
Others in Diog. L., etc. 

tbaidpiov, ov, ἡ, Phaedrium, a fe- 
male attendant of Epicurus, Diog. L. 
6, 21. | : 
Φαιδροείμων, ov, gen. ονος, (εἷμα) 
mm clean attire. 

Φαιδρόνους, ουν, (φαιδρός, νοῦς) of 
cheerful, joyous mind, Aesch. Ag. 
1229.. ; 
Φαιδρός, d, bv, (φάω, φαΐνω) — 
bright, beaming, φάος, Pind. Fr. 228; 
ἥλιος, σελήνη, Aesch. Hum, 926, Ag. 
298.—2, metaph., beaming with jou, 
joyous, jocund, @. πρόζωπον, ὄμμα, 
+Solon 31, 3+, Aesch. Ag. 520, Soph. 
El. 1297, etc. : then of persons, of glad 
countenance, cheerful, joyous, Xen. Cyr. 
3,3, 59, etc.; @. λάμποντι μετώπῳ, 
Ar. 4. 550; φ. ἐπί τινι, glad at a thing, 
Dem. 332, 8: hence, @ ὦτα, of a 
horse that pricks his ears, Ar. Pac. 
156... Adv. -δρῶς, joyously, cheerily, 
@. βιοτεῦσαι, Xen. Cyr. 4,6, 6; neut. 
pl. φαιδρά as adv. in Soph. O. C. 319: 
opp. to στυγνός, Xen. An. 2, 6, 11.— 
Il..as masc. prop. n., properispom., 
Φαῖδρος, v.sq.: and the fem. @aidpa, 
lon: Φαέδρη, 18 paroxyt. 

+Paidpoc, ov, 6, Phaedrus, a pupil 
and friend of Socrates, Plat. Phaedr. 
—2. an Athenian commander, Strab. 
p. 446. 

Φαιδρότης, ητος, 7, (gardpdc) bright- 
ness, lustre.—II. metaph., cheerfulness, 
soyousness, Isocr. Antid. § 141. 

φΦαιδρόω, ©, ( φαιδρός ) to make 
éright. —II. metaph., to cheer, make 
cheerful, gay or joyous :—pass., to be 
το, Xen. Cyr. 2, 2,16. Cf φαιδρύνω. 

Φαιδρυντῆς, οὔ, 6, (φαιδρύνω) one 
who cleanses. 

Φαιδρύντρια, ac, ἣν fem. of foreg., 
σπαῤγάνων φ.- α washer of baby-linen, 
Aesch. Cho. 759. . 

Φαιδρύνω, (φαιδρός) to make bright, 
to cleanse, @. λουτροῖς, Aesch. Ag. 
1109; θεαὶ μορφὰν ἐφαίδρυναν, gave 
me a bright form, says Helen, Eur. 
Hel. 678 :—so in mid., χρόα pacdpt- 
veoGat, to wash one’s skin clean, Hes. 
Op. 751, cf. Mosch. 2, 31.—IL. me- 
taph., ἐσ cheer, please, Aesch. Ag. 
1120: in mid., φαιδρύνασθαι Tov ἕαυ- 
τοῦ βίον, Plat. Legg. 718 B:—pass., 
to brighten up with joy, Xen. Cyr. 5, 
5, 37. Hence 

Φαίδρυσμα, ατος, τό, that which 
makes bright : decoration, dress, Clem. 


Φαιδρωπός, ὄν, (φαιδρός, aw) ---- 
with bright, joyous look, of a young 
lion, Aesch. Ag. 725; ὄμμα φ.. Eur. 
Or. 894. 

{φαίδων, wvoc, 6, Phaedon, of Elis, 
a pupil of Socrates, Plat. Phaed.— 
Ὁ an Athenian archon, Plut. Thes, 
36. 

ἐφαιδώνδας, ov, ὁ, Phaedondas, a 
pupil of Socrates, of Thebes or Cy- 
rene, Plat. Phaed. 59; Xen. Mem. 1, 
2, 48. | 
Φαικάς, ddoc, 7, a kind of white 
hoe, worn by Athen. gymnasiarchs 
and. Aegyptian priests, Anth. P. 6, 
954: and we have a dimin. form ¢ae- 
κάσιον, τό, in App. Civ. 5, 11, Plut. 
Anton. 33.. 

Φαικός, ἢ, 6v, Soph. (Ir. 954) ap. 
Phot. ard Hesych., who explain it by 
φαιδρός, λαμπρός; so that it must be- 
long to the root *¢au, φαίνω. 

Φαῖμεν, 1 pi. opt. pres. from φημί, 
fer gudzuer, Ie oo 
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ἐφαιναγόρη, ne, 7,= Pavayopia, 
Dion. P. 552. 

t®atvapérn, ne, 7, Phaenarete, an 
Athenian female, mother of Socrates, 
Plat. Theaet. 

ἐφαινέας, ov, 6, Phaeneas, a leader 
of the Aetolians, Polyb. 17, 1, 4. 

Φαινέμεν, Ep. inf. pres. act. for 
φαίνειν, Od 

Φαινέσκετο, Ion. for édaiveto, 3 
sing. impf. pass., . 

t®aivéotioc, ov, ὁ, Phaenestius, 
mase. pr.n., Ath. 15 A. 

Gavived παίζειν, to play at ball, 
elsewh. ἐφετίνδα and ἁρπαστόν, An- 
tiph. Incert. 8; cf. Ath.14 F. (From 
φαίνω.) 

ἐφαίνιππος, ov, ὃ, Phaenippus, an 
Athenian, Hdt. 6, 121.—2. a public 
secretary at Athens, Thuc. 4, 118— 
3. an individual against whom one 
of Demosthenes’ orations was di- 
rected. 

Φαινίς, idoc, #7, Laced. for dve- 
μώνη. 

ἱφαινόκριτος, ov, ὁ, Phaenocritus, 
masc. pr. n., Anth. P. 7, 716. 

Φαινόλης, ov, 6, the Lat. paenula, 
a thick, upper garment or cloak, N.'T.: 
the forms φαιλόνης and φελόνης are 

ub. 

Φαινολίς, iduc, 7, (daivw) light- 
bringing, light-giving, noc, H. Hom. 
Cer. 51; αὐώς, Sapph. 68: not found 
in genit.; cf. μαινολίς. 

Φαινολοθῆκη, ἧς, 7, α closet or place 
for keeping φαινόλαι in, . 

Φαινομένῃφι, Kip. dat. for φαινο- 
μένῃ, Hom. . 

Φαινομηρίς, idoc, 7, (Paiva, μηρός) 
showing the thigh, with bare thigh, as 
Ibyc. 49 calls the Laconian damsels, 
from their wearing the σχιστὸς χιτών, 
v. Miller Dor. 4,2, 3: we find it also 
proparox. φαινόμηρις, and in the form 
φανομηρίς. 

Φαινοπροζςωπέω, ὥ, (φαΐνω, πρός- 
ὠπον)ὴ to show one’s face, come into 
public, a word formed by Cic. Att. 7, 
21, 1, not quite acc. to analogy ; 
for it should strictly be φανεροπρος- 
wréw. So our botanists talk of 
phaenogamous, for phanerogamous, 
plants. Hence . 

haivorpocwrnréov, verb. adj., one 
must show one’s face, Cic. Att. 14, 
22, 2. 

Φαῖνοψ, οπος, 6, 4, (paiva, ow) 
= φαινώψ: in Il. only as pr. n.: 
Vv. Sq. | 

1 &aivow, οπος, 6, Phaenops, son of 
Asius of Abydus, father of Xanthus 
and Thoon, Il. δ, 152; 17, 582. 

Φαίνω (from root @A-, which ap- 
pears in @d-o¢, Sanscr. bha lucere) : 
f. φἄνῷ, but also φανῶ, Dind. Ar. Eq. 
300, cur. Bacch. 528, cf. Ap. Dysc. 
de Adv. p. 600: aor. ἔφηνα, inf. φῆ- 
vat: later pf. πέφαγκα, Dinarch. (in 
compd. ἀποφ.}: intr. pf. 2 πέφηνα. 
Pass. and mid. φαένομαι : fut. pavod- 
μαι, Hom., φανήσομαι, Soph., ete. : 
aor. ἐφάνην, Hom., who also has intr. 
aor. act. φάνεσκε [ἃ] (1. 11, 64, Od. 
11, 587), aor. 1 ἐφάνθην, with the Ep. 
3 sing. aor. φἄάνθη, and 3 pl. φάαν- 
θεν, for ἐφάνθησαν, Il. 1, 200; 17, 
650, cf. Lob. Phryn. 420; 3 pl. aor. 
2 φάνεν for ἐφάνησαν, Od. 18, 68; 
inf. φἄνήμεναι for φανῆναι, 1]. 9, 240: 
pf. πέφασμαι, 3 sing. πέφανται; inf. 
πεφάνθαι, Soph., Plat., etc.; but the 
pf. 2 πέφηνα is also used in pass. 
signf,, Soph. O. C. 329, etc., though 
sometimes in act., Id. Phil. 297: no 
aor. 2 act. ἔφᾶνον seems to have been 
used, Pors. Or. 1266 Meineke Phi- 


-lem. Ὁ. 416.. 
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To bring to light, bring mto signs 
make to appear, τέρας τινὲ @. to mak 
a sign appear to one, Il. 2, 324, Od 
3, 173, etc.; σήματα φαίνων, Il. 2 
353; ¢. ὀπώραν, Pind. N. 5, 10, ἐς 
τὸ φῶς φανεῖν, Soph. O. T. 1229; ¢. 
φόνον, tb. 853; φ. κακῶν ἔκλυσιν, 
Eur. I. T. 899; etc.; v. sub φρουρά 
Il. 2:—to show, make known, ὁδόν 
τίνι, Od. 12, 334: φ' μηρούς, ἐπιγου- 
vida, to show by baring, 1. 6. to un- 
cover... Od. 18, 67, 74; so, φ. αὐχένα.. 
Hadt. 2, 131: but, γόνον ᾿Ελένῃ ¢., 
to show her a child, i. e. grant her ta 
bear one, Od. 4, 12; so, φ. mapdxo.> 
tiv τινι, to show (1. 6. give) one ἃ 
wife, Od. 15, 26.—2. of sound, to make 
it clear to the ear, make it ring clear, 
ἀοιδὴν φαίνειν, Od. 8, 499; σάλπιγὲ 
ὑπέρτονον γῇῆρυμα φαινέτω στρατῷ, 
Aesch. Eum. 569; cf. Soph. Ant. 
1078.—3. to show forth, display, exhibit, 
vonuata, ll. 18, 295; ἀρετῆν, Od. 8 
237; detxeiac, Od. 20, 309; βίην 
Hes. Th. 689; εὐμαχανίαν, Vind. I 
4, 4 (3, 20); εὔνοιαν, Hdt. 3, 36 
oGptv, Hdt. 3,127: to make clear or 
plain, explain, expound, λόγον, Hat. 
1, 116, 117: also, λόγων ὁδοῦς, Hdt 
1,95.—4. esp. in Att., to inform against 
one; hence, to indict, impeach, daive 
oe τοῖς πρυτάνεσι, Ar. Enq. 300 :— 
esp. to inform of a thing as contraband, 
Ar. Ach. 819, 824, sq.; 50, daivery 
πλοῖον, Dem. 1324, 20; τὰ gavéévra, 


articles informed against as contra- 


band, Id. 1325, fin.—5. aor. mid. φή- 
vacbat, in signf. to show, display as 
one’s own, Soph. Phil. 944.—II. absol., 
φαίνειν τινί, to light or give light to 
any one, carry a light before him, Od. 
7, 102; 19, 25.—2. to give light, shine . 
forth, of the sun, moon, etc., φ. εἰς 
τὸν οὐρανόν, Plat. Tim. 39 B; ἀλλά, 
σελώνα, φαῖνε καλόν, Theocr. 2, 11, 
cf. φάω ; hence the planet Saturn is 
called Φαένων (v. sub voc.) :—so, 7p 
φαῖνον, spring when it shines forth, 
Aesch. Fr. 291, 4 (cf. ὑποφαίνω). 
and, metaph., ἐλπὶς dyava daivovea, 
Aesch. Ag. 101, if we keep the old 
reading :—and so of the Dioscuri ap- 
pearing in mid-air, Eur. El. 1234, 
where Seidl. takes 1{Ξε φαίνομαι, bul_, 
needlessly. In all these intr. usages — 
we may easily supply the cognate 
acc., φῶς :—but,—3. Hom. uses the 
impf. φάνεσκε really intr., appeared, 
μετὰ πρώτοισι φάνεσκε, 11. 1], 64; 


ὑπένερθε δὲ γαῖα φάνεσκε, Od. 12, 
241, ef. 11, 586. 


B. pass. φαίνομαι ;—to come to light, 
come to sight, be seen, appear, φαίνεται 
αὐγῇ, 11. 2, 456, cf. Od. 19, 39, etc. ; 
esp. of the appearance or rising Οἱ 
heavenly bodies, to appear, 1]. 8, 556, 
Hes. Op. 596; most freq. of the first 
gleam of day-break, ἦμος δ᾽ ἠριγένεια 
φάνη ῥοδοδάκτυλος “Hag, Ul. 1, 477, 
Od. 2, 1, ete. ; dua not φαινομένῃφιν 
at break of day, Il. 9, 618, Od. 4, 407, 
etc.: also of a rising wind, οὐδέ ποτ 
οὖροι πνείοντες φαίνοντο, Od. 4, 361° 
—in later writers φαινόμενα are the. 
phaenomena of the heavens, as the times 
of stars rising and setting, etc., Arat. 
—2. to become seen by baring, 11. 22 
324, Od. 18, 67.—3. c. inf., to appeas 
to be so and so, ὁμωάων ἧτις ToL ἀρί 
orn φαίνεται εἶναι, Od, 15, 25, cf. 11 
335; od yap σφιν ἐφαίνετο κέρδιον 
εἶναι, 14, 355; (this inf. is oft. omitted 
ὅςτις φαίνηται ἄριστος (sc. εἷναι) 
Od. 14, 106, cf. Il. 2, δ᾽; τοῖος ἐφαΐνε 
το, Il. 5, 867) :—in Hdt. and Att. we 
must distinguish between φαίνεσθαι 
c. inf., and @. c. part., the former de 
noting what appears or is lkely, the 
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taiver what is apparent or manifest, 
8. g. φαίνεται εἶναι, he appears, seems 
io be (like δοκεῖ); but φαίνεται ἐών, 
he manifestly is, cf. Hdt. 7, 137, 175, 
Aesch. Pr. 217, Pers. 786; so too, 
aivetat ὃ νόμος ἡμᾶς βλάπτων, the 
aw manifestly harms us; but, φαίνε- 
ται ὁ νόμος ἡμᾶς βλάψειν, it appears 
itkely to harm us, Wolf Dem. Lept. p. 
25%, cf. Jelf Gr. Gr. § 484 Obs. 2, c; 
82, οὐκ ἄκαιρα φαίνεται λέγειν, 
Aesch. Pr. 1036; φαίνομαι δύο καθο- 
pay εἴδη, Plat. Soph. 235 D; but, 
wAayKTo¢g ovo’ ἐφαινόμην, Aesch. 
Ag. 593, cf. Pers. 786,.etc.: — also 
with the part. omitted, πέφανται ἀρ- 
uatnAdrac σοφός (sc. ὦν), Pind. P. 
4,154, cf. N. 6, 25; Κᾶρες ἐφώνησαν 

SC. ὄντες), they were found (to be) Ca- 
rians, Thuc. 1, 8: — in like manner 
we have φαινόμενος, 4, ov, (object- 
ively) of that which is evident, manifest, 
plain, certain, φαινόμενον κακόν, Ar- 
chil. 67; @. dra, Pind. N. 9, 50; but 
also (subjectively) that which seems or 
.appears so (to us), seeming, apparent, 
opp. to τὸ ὅν, Plat. Rep. 596 E, Arist. 
Top. 1,1, 2, Eth. N. 3, 4, etc. — 4. 
freq. in Plato’s dialogue, φαίνεταί 
σοι ταῦτα; does this appear so? is not 
this so? Answ. φαίνεται, yes, Prot. 
332 EH, Rep. 333 C, etc.—5. οὐδαμοῦ 
ῥανῆναι, Id. Phaed. 72 B; v. sub 
ovdauov.—6. Soph. El. 1274, has da- 
νῆναι ὁδόν, which is a pregnant ex- 
pression for ἰέναι ὁδὸν ὥςτε φανῆναι: 
somewhat of the same kind is κέλευ- 
θον φανείς, Aj 878.— II. strictly as 
pass., c. aor. 1 ἐφάνθην, to be de- 
nounced, informed against, τὰ ἡμίσεα 
τῶν φανθέντων λαβεῖν, Dem. 1325, 
28:— in Hom. however the aor. 1 
pass. is always used in the signf. of 
she aor. 2. 

ἰφαινώ, οὖς, 7, Phaeno, a nymph, 
playmate of Proserpina, H. Hom. 
Cer. 418. . 

Φαίνων, δ, the name of a planet, 
the Shiner, our Saturn, Arist. Mund. 
2, 9, Οἷς. N. Ὁ. 2,20. | 

Paivaric, tooc, 7, pecul. fem, of sq. 

Φαινώψ, roc, ὁ, ἢ, (daiva, ὧψ) 
bright-eyed, conspicuous, Manetho. 

@AIO’X, a, ov, strictly, of the hue 
of twilight, dusky, dun, Lat. fuscus, of 
any colour mixed of black and white, 
Plat. Tim. 68 C, ef. Arist. Top. 1, 15, 
7: of mourning, φαιὰ ἱμάτια, Polyb. 
30, 4, 5 ;—but opp. to both μέλας and 
λευκός, aS ἄλυπος to λυπηρός and 
ἡδύς, aS a mere negative, Plat. Rep. 
585 A. — 2. it was also applied to 
sound, = σομφός, acc. to Arist.; but 
he (1. c.) disapproves the usage. 

Φαιουρός, ὄν, (φαιός, obpa) grey- 
tailed: acc. to others from φάος, = 
λάμπουρος, Lyc. 334. 

Φαιοχίτων, ὠνος, 6, 9, (φαιός, χι- 
γών) dark-robed, Aesch. Cho. 1049, 
where thesecond syll.is long in arsis, 
cf. ἰαχέω, and v. y sub fine. [7] 

tiacodva, ac, 7, Phaesana, a city 
m southern Arcadia, Pind. O. 6, 55. 
[av] | 

t®aiorioc, a, ov, of Phaestus, 
Phaestian, Plut. Sol. 12; cf. Ath. 261 
IB: with pecul. fem. Φαιστιάς. 

ἐφαιστίς, idoc, 7, Phaestis, mother 
of Aristotle, Ep. Ad. 549; in Diog. 
L. 5,1, Φαιστιάο. 

Φαιστός, or Φαῖστος, ἡ, ov, (φάω) 
shining, bright, dub. ° 

ἰΦαῖστος, ov, 6, Phaestus, son of 
Borus of Tarne in Maeonia, an ally 
of the Trojans, Tl. 5,.43.—2. son of 
Rhopalus, grandson of Hercules, ace. 
. w Steph. Byz. founder cf IL; ef, 
“Pans, 2, 6. 7’ 2 10, 1.---Π ἢ, a city 
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of Crete near Gortyna, Il. 1, 648; 
Strab. p. 476. 

ἐφαίσυλα, wr, τά, Faesulae, a city 
of Etruria, Polyb. 2, 25, 6; also 7 
Φαισόλα, 3, 82, 1: and Φαισοῦλαι; 
Dio C. 

ἐφαῖτος, 
Ath. 643 E. 

Φακᾶς, ὁ, (φακῇ) a nickname, de- 
rived from lenzils. 

Pakea, 7, V. sub φακῆ. 

Φάκελος, ov, ὃ, a bundle, fagot, Lat. 
fasciculus, φρυγάνων, ῥάβδων, Hat. 
4, 62, 67; ξύλων, Eur. Cycl. 242; 
also written φάώκελλος, Thuc. 2, 77. 
[ὦ] Hence 7 

Φῶκελόω, 6, to make up into a bun- 
dle, Nicet. 

Φὰακῇ, ἧς, 7, strictly contr. for da- 
kéa, Which however is only found in 
Exuphro, ’Azod. 1, who laughs at it ; 
v. Meineke :—the fruit of lentils, (φα- 
κός) : esp. a dish made thereof, dish of 
lentils, pulse, porridge, Ar. lag. 1007, 
Vesp. 811, etc. ; cf. φακός. 

ἐφακῆ, Fc, 7, Phace, sister of Ulys- 
‘ses, Ath. 158 C. . 

Paxivoc, n, ov, (φακῇ) made of len- 
tils, ἄρτος, Sopat. ap. Ath. 158 Ὁ. 


ov, 6, Phaetus, a writer, 


Φακίολος, ὃ, -εοφάκελος, susp: in 
Dion. H. 10, 16. ΝΣ 

Φάκιον, ov, τό, (φακῇ) a decoction of 
lentils, used in emetics, Hipp.; v. 
Foés. Oecon. [ἃ] 7 

ἸΤΦάκιον, ov, τό, Phacitum, a small 
town of Thessaly, on the Apidanus, 
Thuc. 4,78. - . 

. Φακοειδῆς, ἔς, (φακῇ, εἶδος) like len- 
tuls, lentiform. 

OuKxonTiodyn, ἧς, 7, a dish of shelled 
or bruised lentils with barley: a decec- 
tion thereof. [a} 

@A KO’S, οὔ, ὁ, the plant lentil ; 
also its fruit, which was eaten esp. at 
funerals, Solon 30, 3, Hdt. 4, 17, 
Hipp., etc.: when made inte porridge, 
it was usu. termed φακῇ (4. v.), Lob. 
Phryn. 455: 6.6 ἐπὶ τῶν τελμάτων, 
the lesser duck-weed, lemna minor, 
Linn., Diosc. 4, 88.—II. ἃ lentil-shaped 
vessel, a flattish warming-bottle, Hipp., 
etc.; cf. Foés. Oecon.—IIl. a lentil- 
shaped spot on the body, a mole, freckle, 
Plut. 2, 563 A, 800 E. 

t®akovoca, nc, 7, OY Φάκουσα, 
Phacussa,.a city of the Delta, Strab. 
p. 805. 7 
 Φάκοψις, Ewe, ὃ, 7, with moles or 
Freckles on the face. : 

Φακώδης, ες, contr. for φακοειδῆς, 
like lentils, lentecular, Hipp.—ll. full of 
lentil-shaped spots (φακός Id). 

Φὰακωτός, ἢ, Ov, (φακός) made like 
lentils, lentiform. 

Φαλαγγάρχης, ov, ὃ, (φάλαγξ, ἄρ- 
xo) a leader of a phalanx. Hence 

dbihayyapyia, ac, ἢ, the post or 
rank of α φαλαγγάρχης.  - 

Φαλαγγάω, 6,=gadayytde, dub. 

Φαλαγγηδόν, (φάλαγξ) adv. in pha- 
lanzes or columns, 1]. 15, 360, Polyb. 
3, 115, 19, 

Φάλαγγιάω, 6, (φαλάγγιον) to be 
venomous OY malignant. 

Φαλαγγιόδηκτος, ov, bitien by a 
venomous spider, Diosc. ες 

Φαάλάγγιον, ov, τό, (φάλαγξ TV): 
—a spider, esp. a venomous one, Plat. 
Ieuthyd. 290 A, Xen., ete —II. pha- 
langium, a medicinal herb, said to 
cure this spider’s bite, Diosc. 3, 
122, 

DidayylérAnKtog, ov, stung by a 
venomous spider, Galen. 

Φάλαγγέτης, ov, ὃ, (φάλαγξ) a sol- 
dier 1n ἃ phalanx, Lat. legionarius, 
Polyb. 4, 12, 12, etc.—ll. =¢aAdy- 
ytov Il, Galen. [71 vaca 
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Φαλαγγιτικός, 7, ov, like aphatans 
Polyb. 18, 11, 10. 

Φαλαγγομᾶχέω, ὦ, to fight with οἱ 
in aphalanz generally, to fight in th 
ranks, opp. to ἑἱππομ-, πυργομ-, Ken 
Cyr. 6, 4, 18.—II. to fight with, i.e 
against a phalanx: from 

Φαλαγγομάχης, ov; ὁ, (φάλαγξ, μά 
ΧΌΜμαι) one that fights with (1. 6, eithe: 
in ΟΥ̓ against) a phalanx, ἐλέφας, Anth. 
P. 9, 285. [μὰ] 

Φαλαγγόω, 6, (φάλαγξ 11. 2) te 
move by rollers, Math. Vett. Hence 

Φαλάγγωμα, ατος, τό, 4 roller, 
A. B.: and 

Φαλάγγωσις, EWC, 7, α disease in the 
eyelashes when they grow in several rows 


or turn inwards, Paul. Aeg. 


Φάλαγξ, ayyoc, 7, α line or order of 
batile, battle array, Hom.; but only in 
\]., and the sing. only once, Τρώων 
ῥῆξε φάλαγγα, 1]. 6, 6: elsewh. in 
plur., the lines or ranks of an army in 
battle, phalanzes, Δαναοὶ ῥήξαντο φά- 
λαγγες, 11, 90, also, φάλαγγες ἀν 
ὁρῶν, Il, .19, 158, Hes. Th. 935.—2 
the Greek mode of drawing up infantry 
esp. in later times, the phalanz, i. 6. 
close, compact mass of infantry, drawn 
up in files usu.-of 8 deep, Thuc. 5,. 
68, etc.: but the depth was oft. much 
increased, esp. by the Thebans, whe 
formed 25 deep at Delium (Thue. 4, 
93), and brought the phalanx to 
great excellence under Epaminon- . 
das; though Philip of Macedon 
bruaght it to perfection:—on the 
Maced. phalanx, v. Polyb. 18, 12, sq., 
Nieouhr R. H. 3, p. 466, sqq. :—ézi 
φάλαγγος ἄγει, to lead in phalanz, 
Lat. quadrato agmine, Xen. Cyr. 1, 6, 
43, cf. 6, 3, 21.—3. generally, the main 
body, centre, as opp. to the wings (κέ- 
pata), lb. 7, 1, 5, ete —4. in Xen., 
also, a camp, Ages. 2, 15, Lac. 12, 3, 
Eq. 8, 12.---ἰ], ἃ round piece of wood, a 
trunk, block, or log, φάλαγγες ἐβένου. 
Hat. 3, 97: then, generally, a pole, 
truncheon, Plin., etc.—2. in plur., 
rollers for moving heavy loads, Lat. 
palangae, A. B. p. 115. — 3. the beam of 
a balance, Arist. Mechan. 1, 20; 20, 
1.- 11. the bone between two joints of 
the fingers and toes, Lat. phalang, 
internodium, Id. H. A. 1, 15, 3.—IV. 
a spider, from the long joints of its 
legs, Ar. Vesp. 1509, Ran, 1314, Arist. 
H. A. 9, 1,13; cf. φαλάγγιον. (it 
has been suggested that the sense of 
rollers was the first, and that hence 
arose the Homeric usage of φάλαγ 
yec, ranks of men rolling one behind 
another, Dict. Antiqq. 5. v. But the 
sense of rollers occurs too late to 
allow us to adopt this conjecture. 


It seems akin to φαλλός. 4. v. sub 


fin., and cf. supra 11.) [¢é-] 

ἐφώλαικος, ov, ὁ, Phalaecus, a gen- 
eral of the Phocians in the Sacred 
War, Aeschin. 45, 20.—2. a poet, from 
whom the Phalaecian verse was 
named, Suid. 

Φάλαινα, ἧς, 7, a whale, Lat. balae- 
na: hence, of any devouring monstem, 
Lat. bellua, Ar. Vesp. 35, 39 :—Lyc. 
also has φώλῃ, 394; and no doubt 
the root is the same as Scandinavian 
hvalo, our whale, etc.—II. (φαλός) a 
moth, such as was called ἢ merouévy 
ψυχῆ, Hesych. [Prob, always φῶ, 
as in Nic. Th. 760, Juv. 10, 14; for 
the places of Ar. prove nothing: and, 
if so, the later spelling, φάλλαινα 
arose from ignorance of the quantity. 

Φαλάκρα, ac, ἢ, baldniss, a baid 
head, Luc, Lexiph. 15. 

bd Aakpaw, 6, to be bald headed, ala 
φαλακριάω, Phiyp. 51 
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Φαλακροειδῆς, ἐς, (φαλακρός, εἷ- 
Joc) bald-like, ike a bald head, Dio C. 
ἐφαλακρόν, οὔ, τό, Phalacrum, a 
promontory of Corcyra, Strab. p. 324. 
Φαλᾶκρός. ὦ, 6v, bald-headed, bald- 
pated, Hdt. 3, 12, Ar. Nub. 540, Pac. 


771, etc.—Il. 6 φαλακρός was the 


aame of a famous fallacy, of the same 
-Kind as the Lat. acervus, cf. Horat. 
Epist. 2, 1, 45, Diog. L. 2, 108. (From 
dardc, φαλαρύς, but not a compd. of 
ἄκρος.) [@xpin Ar. Nub. 540.] Hence 

Φαλακρότης, τος» ἣν baldness, Lat. 
calvities, Arist. H. A. 3, 11, 8.—IL. a 
bald head. 

Φαλακρόω, ὥ, (φαλακρός) to make 
bald ; pass., to become bald, Hdt. 3, 12. 
Hence 

Φαλάκρωμα, ατος; τό, that which is 
made bald, a bald head, LXX.: hence 
used for a bald man, Cic. Att. 14, 2: 
and . 7 

φΦάλάκρωσις,. εως, f, a becoming 
bald, baldness, Plut. 2, 652 F. 

- Φάλανθίας, or -Tiag, ov, ὁ, a bald 
man, Luc. Philops. 18. _- 

ἐφάλανθον, ov, τό, Mt. Phalanthus, 
in Arcadia, Paus. 8, 35, 9. 

ἐφάλανθος, ov, ἢ» Phalanthus, a 
eity of Arcadia, Paus. 8, 35, 9.—IIL. ὁ, 
son of Agelaus, Paus. |. c.—2. a Spar- 
tan, leader of the Partheniae to Ta- 
rentum, Strab. p. 278 sqq.—Others in 
' Ath.; etc. 

Φάλανθος, ov, = φαλακρός, Anth. 
P. 9, 317; cf. daAaviliac. 

ἐφάλαννα, nc, ἢ; Phalanna, a city 
ot Thessaly, Strab. p. 440.—Lyc. 904 
has τὸ Φώλᾶνον. 

Φάλαᾶρα, τά, (φάλος) : — once in 
Hom., ll. 16, 106, as parts of the hel- 
met, prob. the cheek-pieces, cf. φάλος 
sub fin.: the sing. occurs in the 
phrase φάλαρον τιάρας, the head- 
dress of the old Persian kings, only 
in Aesch. Pers. 661, and even here 
prob. to be understood of the cheek- 
covering, mentioned by Strab. p. 734, 
and still tobe seen on Parthian coins. 
ΟΠ]. later, mostly, the cheek-pieces of 
horses and mules, adorned with em- 
bossed straps, Lat. phalerae ( falerae), 
etc., Hdt. 1, 215, Xen. Hell. 4,1, 39; 
ἀμπυκτήρια φ. πώλων, Soph. O. C. 
1070; cf. Kur. Supp. 586.—Cf. φα- 
λαρός. [oi] 

+@GAapa, wv, τώ, Phalara, a town 
of Thessaly, Strab. p. 60: hence ὁ 
Padapsic, an inhabd. of P. 

ἰφαλαρεύς, ἕως, ὁ, Phalareus, masc. 
pr. n., Paus. 9, 17, 10. 

Φαλαρίζω, (Φάλαρις) to be a very 
Phataris for cruelty. 

Φάλαρίς, ioc, ἢ» lon. φαληρίς, (φα- 
λαρόφ) ----α coot, Lat. fulica atra, 80 
called from its bald white head, Ar. 
Ach. 875, Av. 565 (in Ion. form), Lat. 

halaris, phaléris. Acc. to Buttm., 
uexil. s. v. φάλος 10, the bird in some 
parts of Germany is called the Bless- 
huhn, from the white patch (Blesse) 
npits head ——TJ.a. Kind_of grass, the 
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ΟἽ, 80, ὁ Φάλαρος, as a ram’s name, 
Id. 5, 103:—cf. φαλαρίς. So Buttm. 
explains ὄρη χιόνεσσι φάληρα in Nic. 
Th. 461, hills with white patches of 
snow, or crested with snow, cf. φαλη- 

ιάω. Others explain it simply white ; 
but v. Buttm. lc. (From φαλός, 9, 
Ov.) 

ἐφάλᾶρος, ov, 6, Dor.= Φώληρος, 
Phalarus,aram’sname, Theocr. 5, 103. 
—II. a river of Boectia, Paus. 9, 34, 
5: cf. Φλίαρος. 

ἰφαλάσαρνα, ἡ» 7, Phalasarna, a 
city of Crete, on the west coast, 
Strab. p. 474. 

ἰφαλέας, ov, ὁ, Phaleas, a Chalce- 
donian, Arist. Pol. 2, 4, 1. 

ἐφαλερῖνος, ov, ὁ, of Falerit, Fale- 
rian, olvoc, Ath. 27 A. 

ἐφαλέριον, ov, τό, the city Faleri 
of the Falisci, Steph. Byz.; cf. Strab. 
p. 226. ᾿ _ | 

ΦΑ΄ΛΗ, 7, v. sub φάλαινα. 

Φάληριάω, G, (φαληρός) to be or 
become white, κύματα φαληριόωντα; 
waves crested with white foam, 1]. 13, 
799,—the only place where the word 
occurs. 

ἐφαληρικός, 4, 6v, of Phalerum, 
Phaleric, 6. g. TO Φαληρικὸν Teixos, 
one of the long walls of Athens, 
reaching to Phalerum, Thuc. 2, 13. 

Φάληρίς, ίδος, ἦν V. φαλαρίς. 

ἐφαληροῖ, adv., at Phalerum, Plut. 
Thes. 17. ; 

Φάληρον, ov, τό, TUSU., and @aAn- 
ρός, οὔ, δῖ, Phalerum, the western 
harbour of Athens, tHdt. 6, 116; 8, 
911: Φαληρόθεν, from Phalerum, Plat. 
Symp. 172 A. 

ἐφαληρόνδε, adv., 
Thue. 1, 107. 

ἐφάληρος, ov, ὃ, Phalerus, one of 
the Lapithae, Hes. Sc. 180.—2. son 
of Alcon of Athens, an Argonaut, said 
to have constructed Phalerum, Ap. 
Rh. 1, 96; Paus. 1, 1, 4.—3. a Tro- 
jan, Qu. Sm. 8, 293.—4. founder of 
Soli in Cyprus, Strah. Ὁ. 683. 

badanpoc, ὦ, dv, lon. for φαλαρός, 


to Phalerum, 


q. Υ. 

Φαλῆς, or φάλης, NTC, O=GaAdoc, 
4. v., Ar. Thesm. 291, Lys. 771, The- 
ocr. Ep. 4, 3; φάλης is said to be the 
Dor. form, φαλῆς the Att.—IL. barge, 
ATo¢, ὁ, Phales, an inferior deity, as- 
sociated with the worship of Bac- 
chus, Ar. Ach. 263, sqq. 

+@ariac, ov, ὁ, Phalias, son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

tbarivoc, ov, 6, Phalinus, a Greek 
in the service of Tissaphernes, Xen. 
An. 2,1, 7 ; 

Φαλιόπους, 6, 7, neut. -πουν, gen. 
«πόδος, (robe) white-footed : from 

Φάλιος, a, ον,Ξεφαλαρός; Call. Fr. 
176. [ἃ] 

ἐφάλιος, ov, 6, Phalius, a citizen 
of Corinth, of the race of the Hera- 
clidae, founder of Epidamnus, Thue. 
1, 24: cf. Strab. p. 316. 

uric, ioc, 7, the priestess of Juno 
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of a helmet, Phal. canariensis, Diosc. 
3, 159. 
ἰφάλαρις, cog and ἐδος, ὁ, Phala- 
rig, a tyrant of Agrigentum in Sicily, 
sotorious for his cruelty, Pind. P. 1, 
187; Luc. Phalar. ᾿ 
Φαλαρισμός, od, ὁ, (Φαλαρίζω) eru- 
elty like that of Phalaris, Cic, ΑἸ, 7, 12, 
Φάλαρον, τό, Vv. sub φώλαρα. 
Φαλαρός, ά, 6v, Dor. for the Ton. 
gaAnpoc,—also written proparox. -— 
acc. to Buttm. (Lexil. s. v. φάλος 10), 
having a patch of white, as ὁ κύων ὁ 
φάλαρος is (prob.) a black dog, with a 
patch of white on his head, Theocr. 8, 


of her white dress, - 

{φαλίσκοι, wy, ol, the Falisci, a peo- 
ple of Etruria, Polyb. 1, 65, 2. Hence 

ἐφαλίσκον, ov, τό, and Φάλισκος, 
Ov, ἢ.--Φαλέριον. 

Φάλτης, ov, 6, also φάλκις and 
φόλκις, ὁ, α piece in a ship, acc. to 
Poli. τὸ τῇ στείρᾳ προςηλούμενον, of 
which the inner side was called éze- 
φολκίς, ἐφολκίς or βινοτηρία. (Prob. 
akin to φάλαγξ 11, οἵ. Buttm. Lexil. 
s.v. φολκός 8. 

ἐφάλκης, ov, 6, Phalces, a Trojan, 
Il. 14, 513.—Others in Strab. p. 389: 
Paus. ; etc. 
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OAN 
Φαλλωγώγια, (sc. ἱερά), τά,Ξε φα ἃ 


“ληφύριω. 


Φάλλαινα, ἢν. φάλαινα :---φάλλη 
γος, ov, V. φαλλός. 
Φαλληφορέω, ©, to solemnize thi 
φαλληφόρια, Plut. 2, 365 C. 
φαλληφόρια, WY, TG, (SC. ἱερά), 4 
festival of Bacchus in which a phallus 
was carried in procession, Plut. 2, 3oe 
ἘΣ : from ᾿ 
Φαλληφόρος, ov,= φαλλοφόρος, 
Φαλλικόο, ἤ, Ov, of or for the gad 
Adc :--τὸ φαλλικόν (86. μέλος) the 
phallic song, Ar. Ach. 261. . 
baracBaréw, ὥ, to mount ona phal 
lus-shaped-pillar ; from 
Φαλλοβάτης, ov, ὁ, (φαλλός, βαΐ 
vw) one who mounts ona phallus-shaped 
pillar, a phallic priest, Luc. Dea Syr. 
29. [Bi] : 
ΦΑΛΛΟΣ, οὔ, ὃ, membrum virile, 
esp. a figure thereof, which was borne 
in solemn procession in the Bacchic 
orgies, as an emblem of the genera- 
tive power in nature, Hdt. 2, 48, 49, 
Ar. Ach, 243, etc.:—the worship Οἱ 
the Lingam, still found in Hindostan,. 
is of the same nature. The φαλλός 
was strictly of wood, esp. of fig- wood, 
cf. Meineke Strattis Puyaor.4: hence 
the adj. φάλληνος, ov, is used for 
wooden, Orac. ap. Oenom. Euseb. 
(The same as φάλης or φαλῆς, Lat 
palus, Germ. Pfahl, our pale, pole, cf. 
φάλαγξ 11. 
᾿ Φαλλοφορέω, G, to celebrate α Bac 
chic festival, Ath. 445 B: from 
PurdAoddpoc, ov, (φαλλός, φέρω) 
bearing a phallus, Ath. 622 D, sq. 
Φᾶλός, ἢ, dv, (φάος) light, bright. 
shining, white. (Hence φάλιος, 4α- 
Aapoc, -nodc, φαληριάω,. φαλακρός, 
φάλανθος, φαλαρίς). 
bA’AOS, ov, 6, α part of the helmet 
worn by the Homeric heroes; but 
what it was, is very hard tosay. 1s 
was in the front, since sword-blows 
fall on it, Il. 3, 362; 16, 338; and ὃ 


_spear passes through it into the forw- 


head, fl. 4, 459; it was just under the 
plume (λόφος), 1]. 13, 614 ; it project- 
ed beyond all other parts, so that the 
φάλοι of two helmets touched in 
front, Il. 13, 132; 16, 216: we asc 
hear of a helmet being ἀμφίφαλος, 1]. 
5,743; 11,41. From these passages, 
Buttm. adopts the usual notion that 
the φάλος was what was afterwards 
called the κῶνος, a metal ridge in which 
the plume was fixed, cf. Schol. Victor. 
Il. 10,358. But it isevident that the 
Scholiasts were as much at fault as 
we can be. And to us the passages 
seem rather to show that the φάλος 
was the shade or forepiece of the helmet , 
and that an ἀμφέφαλος kuvén Was one 
that had a like projection behind as 
well as before, such as may be seen 
in the representations of many an 
cient helmets: thenthegaAapa woulu 
be pieces attached to the φάλος, as tho 
cheek-pieces usu. are: but τετραφᾶ 
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LUCL, νων, τ υνν ιν prea 
four-crested,v. Buttm. αὖ supra 9. (ba 
“oc may be connected with φάλης, 
φάλλος, from the notion of projection 


ἄ 

Φάμα, 7, Dor. for φήμη. 

Φάμεν, lon. for ἔφαμεν, 
from nui, Hom.—2. enclit., 
pres., ll. 15, 735. [ἃ] ᾿ 

ἐφαμένωφ. wdoc, ὃ, Phamenoph, the 
Aegyptian name of Memnon, Paus 
1, 42, 3. 

Φαμί, Dor. for φημί. 

iv, poet. for ἔφησαν. 3 pl irapt 
from φημ, Hom. [ἃ] | 


1 rl. impf. 
1 pt. 
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τφαναγόρας, ov Ion. ew, 6, Phana- 
goras, father of Oenetas, Hdt. 7, 214. 
_tPavayopia, ac, 4, and -γόριον, 
ov, τό, Phanagoria or -crium, a com- 
mercial city in Asiatic Sarmatia, 
Strab. p. 494: in Dion. P. Φαναγόρη, 
and in Scyl. ἢ Φαναγόρου wéAte. . 

TPavai, ὧν, ai, Phanae, southern 
promontory of Chios, and a port near 
it, Thuc. 8, 24; Strab. p. 645.—In 
Ar. Av. 1694 a play upon this with al- 
lusior. to a supposed derivation from 
paivu. . 

Φᾶναϊος, a, ov, (φανῆ) :—giving or 
bringing light, epith. of Jupiter, Eur. 
Rhes. 355; also of Apollo. 

Φανάριον, ov, τό, dim. trom φανός. 
iva] : 
t®avapora, ac, 7, Phanaroea, ἃ dis- 
trict in Pontus, Strab. p. 556. 
ἐφάνας, 6, Phanas, a Messenian, 
victor at Olympia, Paus. 4, 17, 9. 

Odvetpev, Att. 1 pl. opt. aor. 2 pass. 
of daivw, Aesch. 

Φάνεν, Aeol. and poet. for ἐφάνη- 
σαν, 3 pl. aor. 2 pass. of φαΐνω, Od. 
18, 68: but φῶνέν, part. neut. of same 
tense. 

Φανερολογία, ac, 7, an open speech. 

Pavepouicos, ov, (φανερός, Loew) 

enly hating, an open enemy, Opp. to 
ἀανερόφιλος, Arist. Eth. N. 4, 3, 28. 

Φανεροποιέω, ©, to make manifest : 
fo illustrate, explain. Hence 

Haveporoinate, ewe, 7, and davepo- 
Tata, ἢ, a making manifest: a mani- 
festation, explanation. 

Pivepoc, ὦ, ὄν, also oc, ov, Eur. 
Bacch. 991, 1011 (daivw):—open to 
sight, open, φανεραὶ ἐςβολαὶ ἐς Alyv- 
πτον, Hdt. 3,5; φανερὰ ὁδός, Pind. 
O. 6, 124; visible, φανερὸς ὄμμασι, 
Kur. Bacch. 501, ete.; φ. οὐσία, real 
property, opp. to money, Andoc. 15, 
38, Isae. 59, 18, Dem. 986, 25; so, 
φανερὸν κεκτῆσθαι μηδέν, to have no 
real property, Dinarch. 99, 13:—d. 
ψήφῳ, by open vote, opp. to κρύβδην, 
Dem. 1078, 19.—2. plain, manifest, 
* evident, φανερὸν τιθέναι τι, Pind. O: 
13, 139; εἰ φανεροὶ ἐγένοντο ἐν τῇ 
᾿Ελλάδι, if they showed themselves 
in Hellas, Hdt. 2, 146:—in Hdt., and 
Att. very freq. c. part., like φαίνεσθαι, 
as, φανεροί εἰσι ἀπικόμενοι, they are 
known to have come, Hdf. 3, 263; ἐπι- 
σπεύδων φανερὸς ἦν, Id. 7, 18; φ. 
ἐκβὰς τοῦ πλοίον ἀλλ᾽ οὐκ εἰςβὰς 
πάλιν, Antipho 132, 10; freq. in Plat., 
etc., Jelf Gr. Gr. ὁ 684; but davepic 
(ἐστι or γίγνεται) is also followed by 
ὅτι..γ OTWC.., Ken. Cyr. 2, 2, 12, Mem. 
1,-1, 17; who also has the impers. 
φανερόν ἐστιν ὅτι.., Ib. 3, 9, 2, ete.: 
---gavepov δέ, as an independent 
clause, usu. followed by yap, now 
this is evident, for... Wolf Dem. Lept. 


459, 28, cl. τεκμήριον, μαρτύριον :— 


ἐκ τοῦ davepov—=adv. φανερῶς, Hat. 
5, 96; 8, 126, and Att. ;—so ἐν φανε- 
oW, ἐν TO φανερῷ, Xen. Ages. 5, 7, 
Cyr. 7, 5, 55, etc.; κατὰ τὸ φανερόν, 
Ar. Thesm. 525.—3. of persons, known, 
famous, renowned, Xen. Cyr. 7, 5, 58. 
~JI. adv. -ρῶς, first in Hdt. 9, 71. 
Φανερόφιλος, ov, (φανερός. φίλος) 
openly loving, an open and undisguised 
riend, opp. to φανερόμισος, Arist. 
th. Ν. 4,3, 38... a 
Pdvepdw, ὥ, (φανερός) to make man- 
ifest, N. T.—I]. to make known or fa- 
mous :—pass., to become 50, ἐφανερώ- 
θη ἐς τοὺς "EAAnvac μεγίστῃσε δα- 
ndvyot, Hdt. 6,122. Hence 
Φανέρωσις, ἢ, @ making visible: a 
manifestation. 
φάνεσκε, V. sub gaivw, Hom. [ἃ] 
Piivy, Fic, ἡ (φαίνω) at» ἢ: usn. 
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in plur. ai davai, solemn torch-pro- 
cessions, such as took place in the 

Bacchic orgies, Eur. Jon 550, Rhes. 
943. - 

Φανήῃ, Ep. for φανῇ, 3 sing. subj. 
aor. 2 pass. of daivy. 

Φανήμεναι, for φανῆναι, inf. aor. 2 
pass. of daiva, 

. Φάγης, τος, 6, Phanes, a mystic 
divinity in the Orphic rites, repre- 
senting the first principle of the 
world.—t2. masc. pr. n., of Halicar- 
nassus, Hdt. 3, 4,111. [ἃ] 

Φανητιάω, ὥ, desiderat. of dafvo- 
fat, to wish to appear, have a-desire to 
show one’s self, late word, Lob. Phryn. 
80. 

Φανητίζω,---φανερόω, dub. 

Φανηφόρος, ov, (dave, φέρω) --- 
terch-bearing : metaph., having charge 
of sacred rites Or mysteries, ἱερεὺς Φοί- 
βου, v. 1. Anth. P. append. 164. 

TPaviac, ov poet. ew, ὁ, Phanias, 
an Athenian, Xen. Hell. 5, 1, 26.—2. 

a historian of Eresus in Lesbos, a 

upil of Aristotle, Strab. p. 618; 

lut. Sol. 14.—3. a poet of the An- 
thology, Anth. P. 4, 1, 54.—Others in 

Diog. L.; ete. | 

tbaviov, ov, 7, Phanium, fem." pr. 
n., Anth. P. 12, 53 . 

_Padviov, ov, τό, dim. from φανός, 
Mel. 78, 4,5; 79, 2. 

tPavddnuoc, ov, ὁ, Phanodemus, a 
writer, Ath. 20 A. 

ἐφανόδικος, ov, 6, Phanodicus, 
masc. pr. n., Diog. Ju. ; ete. 

t®avobéa, ac, ἢ, Phanothea, an 
early Epic poetess, Clem. Al. 

ἸΦανοκλῆς, éove, ὁ, Phanocles, a 
Greek elegiac poet, Plut—Others in 
Dion. H.; ete. 

ἸΦανόκριτος, ov, 6, Phanocritus, a 
writer, Ath. 161 Ὁ. . 

ἸΦανόμαχος, ov, 6, Phanomachus, 
an Athenian general, son of Callim- 
achus, Thuc. 2, 70. 

ddvounpic, tdo¢, 7,= φαινομηρίς. 

Φανόπτης, ov, ὁ, an opening for 
light, a window.—lIl. a small house: 
late word. 

Φανός, 7, Ov, (daivw) :—light, bright, 
mip, θέα, Plat. Phil. 16 C, Rep. 532 


LC: τὸ φανόν, brightness, light, Tb. 518 


C, Xen. Cyn. 5, 18:—of garments, 
washed clean, ctovpa, χλαῖνα, Ar. 
Ach. 845, Eccl. 347.—2. clear, bright, 
joyous, like φαιδρός, φανοῖς ἐν εὐφρο- 
σύναις, Aesch. Pr. 540; φ. βίον διά- 
γειν, Plat. Phaed. 256 D; opp. to 
σκοτώδης, Id. Rep. 518 A.—3. visible, 
manifest.—4. famous, @. καὶ ἐλλόγι- 
μος, Plat. Symp. 197 A.—iL. ®évoe, 
6, (properisp.) the name of a sea-god. 
[ἃ always, Draco Ὁ. 86, 5: the com- 
par. and superl. therefore are φανότε- 
ρος, -ότατος, not, as commonly writ- 
ten, φανώτερος, -OTaToe. | 
Φανός, οὔ, ὃ, (in Aesch. πᾶνός, a. 
v.), α lamp, lantern, torch, Ar. Lys. 
308, Anth. P..12, 116, cf. Schol. He- 
phaest. p. 2.- . 7 . 
ἐΦῶνός, οὔ, ὁ, Phanus, an Atheni- 
an, secretary of Cleon, Ar. Eq. 1256. 
—2. a Pythagorean, Alex. Tarant. 1, 
16.—3. a relative of Aphobus, Dem. 
851, 22. . ΝΞ 
ἸΦανοσθένης, ove, 6, Phanosthenes, 
a general of the Athenians from An- 
dros, Xen. Hell. 1, 5, 18. 
. tPavoorpaty, ἧς, ἢ, Phanostrate, 
an Athenian female, daughter. of 
Stratins, Dem. 1056, 27.—2. a courte- 
san, Id. 610, 17. 
t®avoorparoc, ov. ὁ, Phanostratus, 
father of Demetrius Phalereus, Paus. 
1, 25,6.— 2. an Athenian, Dem. 1258, 
22.—Oty srs in Isae.; ete. 


PAN'L 
ἐφανυτεῖς, ἕων, of, the mrad. of 
Phanoteus, the Phanotians, Polyt. & 
96, 4, who also caljls the city 7 τῶ: 
Φανετέων πόλις. : 
ἸΦανοτεύς, ἕως, 6, Phanoteus, a city 
of Phocis, earlier Panopeus, Thue. 4, 


‘89.—II. an hereditary friend of Ores 


tes of Phocis, Soph. El. 45. 

t@avotic, idoc;.4, fem. adj., of 
Phanoteus ; the territory of Ph., Thue. 
4, 76. , 

Φανότης, ntoc, 7, brightness, clear: 
ness, Aristid. 

Φανόω, ὥ,Ξεφαίΐίνω, Strab. 

Φαντάζω, ἴ. -ἄσω, to make visible, 
clear Or manifest, usu. with collat. no- 
tion of doing it frequently: later alse 
to display, present.—II. usu. in pass., 
like φαένομαι, to become visible, ap 
pear, show one’s self, τινί, Hat. 4, 124 , 
7,15; μηδὲ φαντάζου δόμων πάροιθε. 
Eur. Andr. 876, cf. Phoen. 98 :—te 
make a show or parade, Lat. se osten- 
tare, Schweigh. Hdt. 7, 10, 5.—2. 
φαντάζεσθαΐ τινι, to be like some one, 
take his form, Aesch. Ag. 1511.—3. te 
appear ΟΥ̓ seem so and so,. Plat. Hipp. 
Maj. 300 C, etc.—4. used for συκο- 
φαντεῖσθαι, to be informed against, in 
Ar. Ach. 823.—III mid., c. acc. rei, 
to place before. one’s mind, present 
or represent an object. to one’s self. 
Hence . 

Pavrioia, ac, 7, a making visible 
showing : esp., a displaying, parading 
Lat. ostentatio, Posidon. ap. Ath. 219 
C.—II. the look or appearance of a 
thing: esp., a showy appearance, show. 
display, parade, Polyb, 32, 12, 6.—IL. 
as a term of philosophy, the power of 
perception and presentation in the mind, 
by which ἐξ places objects before itself, 
presents OY represents them to itself, 
(the object so presented being the 
φάντασμα), first in Plat., and Arist., 
v. Plat. Soph. 260 E—264 A; ὁ. καὶ 
αἴσθησις, Theaet. 152 C; cf. Stallb. 
Phileb. 39 B, Plut. 2, 1084 F.—2. 
with the Stoics, the perception or im- 
pression received by the mind,—(the 
object producing the impression he- 
ing τὸ φανταστόν,---ἀὐά τὸ φαντα- 
στικόν the same passive state pro- 
duced by unreal or imaginary φαντα- 
στά, Plut. 2, 900 ἢ), E, etc.) :—hence, 
in fact,=¢évracua, the object produ 
cing the impression, an image, Cicero's 


visum, Plat. Theaet. 161 E, Chrysipp 


ap. Plut. 2, 1046 F, 1055 F, sqq. 


Φαντασιαστικός, ἢ, ὁν,Ξεφανταστι 
κός, Plut. 2,431 Β, 4382... 

Φαντασιοκοπέω, ὥ, to conceive vain 
fancies or hopes, LXX.: from 

Φαντᾶι τοκόπος, OV, conceiving vain 
fancies or hopes. 

Φαντἄσιοπλήκτως, adv., in a man-. 
ner that strikes the senses Or imagina 
tion, M. Anton. 1, 7. 

Φαντασιόω, ©, (φαντασία) to bring: 
emages ΟΥ̓ presentations before the mind : 
—usu. as dep. pass., φαντασιόομαι © 
to have or form images oY presentations, 
c. acc, rei, Plut. 2, 236 D: generally, 
to possess the faculty of presentation, 
10. 960 Ὁ, 

Φάντασις, Ewe, 7, (φαντάζω)-- φαν- 
τασία, an appearing, appearance, Laat. 
visum, Plat. Tim. 72 B. 

Φαντασιώδης, like φαντασίαι, full 
thereof, Hust. 

ἐφαντασίων, wvoc, ὁ, Phantasion, 
a name formed by Luc. Ver. H. 2, 
33. a 

Φώντασμα, ατος, τό, (φαντάζω) :--- ὦ 
an appearance, image, phantom, spectre, 
like the more usu. φάσμα, Aesch — 
Theb. 710, cf. Pors. Or. 401; a vision, | 
dream, Theocr. 21 30.—.2. eso.. an 
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mage presented to the mind by an ob- 
ject, Lat. visum, Plat. Phaed. 81 Ὁ, 
51, : hence—3. a mere image, unreal- 
ty, opp. to τὸ ὄν, to ἀλήθεια, etc., 
Pt. Parm. 166 A, Rep. 598 B, etc. ; 
distinguished from εἰκών, Id. Soph. 
236 C :—cf. φαντασία IU. 

Φαντασμάτιον" ov, τό, dim. from 
foreg., Plut. 2, 7166 Β. 

Φφαντασμός, οὔ, δ,-- φάντασμα, "Ὶ- 
mon ap. Diog. L. 

Φανταστής, οὔ, ὁ, one who makes a 
parade, a boaster. 

Φανταστικός, ἢ, Ov, (φαντάζω) able 
ὅο present or represent, Plat. Soph. 267 

ἡ -κή (86. τέχνῃ), the faculty of 
representation, Ib. 236 Ὁ, etc. —I1L 
able to perceive ; cf. φαντασία III. 

Φανταστός, ή, ὄν, verb. adj. from 
φαντάζω, acting upon the φαντασία, 
g. v. (signf. III). 

ἐφάντης, ov, ὃ, Phantes, one of the 
sons of Aegyptus, Aponiod. 2, 1, 5. 

Φαντί, Dor. for φασέ, 3 plur. pres. 
from φημί.. 

ζφαντίας, ov, 6, Phantias, a cele- 
brated pilot of Athens, Lys. 702, 5 

{Pava, otc, 7, Phano, daughter of 
Neaera, Dem. 1358, 5. 

@do, Ep. for φάσο, imperat. pres. 
mid. of φημί, Od. 16, 168, etc. 

bao Gioc, ov, (φάω, βιός) with glit- 
tering bow. 

Φἄολκός, όν,τεφολκός, late. 

Φάος, coc, τό, contr. φῶς, φωτός, 
and then resolved (in nom. and acc.) 
φόως: plur. ddea, rarely φῶτα, as in 
Strab.:—Hom. uses φάος and φόως, 
never φῶς, and forms the oblique 
cases from φάος only: Pind has only 
φάος, and so the Trag. almost always 
in lyrics, while in dialogue they have 
both φάος and φῶς, whereas only φῶς 
is used in Att. prose, (however we 
find gen. φάους In Xen. Cyr. 4, 2,9 
and 26) :—a dat. φῷ is quoted from 
Kur. by ΚΕ. Μ, p. 803; and a dat gai 
occurs in Or. Sib.: ᾿(φάω). Laght, 
esp. daylight, ἤδη μὲν φάος ἦεν ἐπὶ 
χθόνα, Od. 23, 371; κατέδυ λαμπρὸν 
@uoc ἢελίοιο, Ἦ. 1, "605, etc. : also of 
living men, ζώειν καὶ ὁρῶν φάος 
ἠελίοιο, Il. 18, 61, 442, Od. 4, 540, 
etc.; opp. to λείπειν φάος ἠελίοιο; 
so in Att., ζῇ τε καὶ φάος βλέπει, 
Aesch. Pers. 299 ete. ; ἐν φάει εἶναι, 
Soph. Phil. 415, εἰς. ; ἐν Διὸς φάει, 
Eur. Hec. 107 ; πέμπειν τινὰ ἐς φῶς, 
ἐξ “Αἰδου πρὸς bir ἀναπέμπειν, ἀνά- 
γεξιν εἰς φῶς, Aesch. Pers. 630, Soph. 
Phil. 625, Ar. Av. 699 :—but, εἰς φῶς 
ἰέναι, to come into the light, 1. Θ. into 
public, Soph. Phil. 1353; so, εἰς φῷς 
λέγειν, ἄγειν, etc., Ib. ‘581, cf, Fr. 
657, Plat. Prot. 320 D; τὸ "pac κό- 
σμον παρέχει, light (1. 8. publicity).., 
Xen. Ages. 9, 1: φῶς γίγνεται, it be- 
comes light, 1. 6. day is breaking, Plat. 
Prot. 311 A; ἕως ἔτι φῶς ἐστι, while 
there is still light, Id. Phaed. 89 C; 
80 ἐν φάει, Od. 21, 429; κατὰ φῶς, 
by day, Xen. Cyr. 3, 3, 25.—2. the 
light of a torch, ete., a light, τίς TOL 
φάος οἴσει; Od. 19, 24, cf. 34, 64; 
φάος πάντεσσι παρέξω, 18, 316; 80, 
φῶς δαίειν, Aesch. Cho. 863 ; ποιεῖν, 
Aen. Hell. 6, 2,29; κατὰ φὼς πίνειν, 
to drink by the Jire, Id. Cyr. 7, 5, 27: 
a, light, Id. Hell. 5, 1, 8.—3. a window, 
ota werariléver, Plat. 2, 515 B: 
e0 Lat. lumen.—lIl. light, as ἃ metaph. 
for joy, deliverance, happiness, vic- 
sory, and the like, φόως δ᾽ ἑτάροισιν 
ἔθηκεν, Ul. 6,6; ἐπὴν φάος ἐν νήεσσι 
θήῃς, Il. 16, 95 ; and of persons, Hv 
ποῦ τι φόως Δανέ otoe γένωμαι, Ib. 
389, cf. 8, 282, etc : ’Axpayavrivan 
pacer, Pind 1 Ὁ 25 ete -- -esp. in ad 


®AP) 


dressing persons, (like the Oriental 
‘light of my life!’ ‘light of my eyes!’ 
etc.), 7AGec, - Tyhéuaye, γλυκερὸν 
φάος, Od. 16, 23; 17, 41; ὦ φίλτα- 
τον φῶς, Schaf, Soph. El. 1224, ὦ 
μέγιστον “HAAnjaw φάος, Kur. Hee. 
841; cf. 6uualV, φέγγος fin. —-IIl. in 
plur. odea, the eyes, like Lat. lumina, 
Od. 16, 15; 17, 39; 19, 417: so, in 
sing., of the Cyclops’ eye, Kur. Cycl. 
633. fa mostly ; but Hom. always 
has ὦ in nom. and ace. plur. ¢dea ; 
and so dat. plur. φᾶεσι in Call. Dian. 
71, whereas in φάεσσι, ais short: 
in the compd. περιφᾶεα κύκλα, Opp. 
H. 2, 6 

t@aovevtia, ac, 7, Faventia, a city 
in northern Italy, Strab. p. 217. 

Φάρ, apéc, τό, spelt, the Lat. far.— 
Il. a kind of garment, cf. φᾶρος. 

tPdpa, ac, 7,=Papai |.—-2. a city 
in the territory of Carthage, Strab. p. 
831. 

Buy jor ov, τό, dim. from φά- 
pays. 

Φαραγγώδης, ες, (eidoc) like a chasm 
or ravine, full of chasms, Arist. H. A. 
6, 28, 1: from . 

Φάραγξ, ayyoc, 7, α mountain or 
rock with clefts, a deep chasm, ravine, 
gully, cleft, Aesch. Pr. 15, 142, etc., 
Thuc. 2, 67, Xen. Hell. 7, 2,13, Dem. 
793, 6: akin to oa vyé. [da] 

tbapai, ὧν, al; “apuys: I an ancient 
city of Achaia, Polyb. 2, 41; ; In Strab, 
p. 386 Papa: ‘hence bape ic, lon. @a- 
péec, ἔων, ol, the inhab. of Pharae, 
Hdt. 1, 145; or Papareic, ἕων, ol, 
Polyb. 4, 6, 9,..-9, Ep.and Ion. O70al, a 
city of Messenia on the Nedon, Il. 9, 
151, residence of Diocles, Od. 3, 488 : 
also in sing. Φηρή, Il. 5, 543, and 
Φεραΐ, _xen. Hell. 4, 8, 7: hence 
of Φαραῖται, the inhab. of P., Paus. 3 
26, who assigns it to Laconia 4, 16, 8, 
but cf. 4, 3, 2,3, a city of Bocotia, 
Strab. p. 405. 

ἐφαρανδάκης, ov, ὃ, Pharandaces, 
a Persian, Aesch. Pers. 31. 

+dapavdarne, ov, ὁ, Pharandiites,a 
leader of the Colchians in the Persian 
army, Hdt. 7, 79. 

ἐφώραξ, axoc, ὃ, Pharaz, an Ath- 
enian, father of Styphon, Thuc. 4, 38. 
—2. a naval commander of the Lace- 
daemonians, Xen. Hell. 3, 2, 12. 

_ Ἰφαρασμώνης, ove, 6, Pharasmanes, 
a king of the Chorasmians, Arr. An. 
4,15, "4. 

Φάράω, ὦ, to Ῥίοιρῇ, ἀφαρον φαρόω- 
σι (sc. γῆν), Call. Fr. 183 :—cf. aga- 
ρος, ἀφάρωτος. (Buttm. Lexil. s. v. 
φολκός 5, derives it not from ἀρόω, 
but from gape, akin to φάρυγξ and 
papas.) 

tPapad, ὁ, Pharaoh, a common 
name of the kings of Aegypt, N. T. 

apyvoue, metaph. for ὀράγνυμι, 
φράσσω, tlesych. 

ν chess 6, Phares, masc. pr. n., 


Φαρέτρα, ac, 7, lon. ddpérpn, (φέ: 
pW) i—a quiver for arrows, Lat. pha- 


retra, loddxoe, 1]. 15, 443; it had a 


cover (Taya), Od. 9, 314; hence call- 
ed ιφηρεφῆς, 1,1, 45 5 also in Pind., 


an Gperpeco, voc, 6,=foreg., Hat. 
1, 216; 2, 141, etc. " 

᾿Φαρέτριον, ov, τό, dim. from φαρέ- 
τρα, Mosch. 1, 

Φαρετροφόροξι, ov, (Ge (φαρέ τρα, φέρω) 


bearing a quiver, Me 


ἐφάρξιρις, ἡ. a Per sian name which 
the Greeks changed to ἸΠαρύσ χτὶς,᾿ 


Strab. p. 785. 


Φερικόν, οὔ, τό, some kind of muisow |: 


Nic. 


Δ sorceress, witch, 


PAPM 
Φάριον, cv, τό, dim. om gipay 


[a] 

ἐφᾶρις, τος, 7, Pharis, an ancieri 
city of Laconia on the Phellias, 1]. 2 
582: cf. Strab. p. 363; Paus. 3, 20 
3: its territory, 7 bapaia, Strab. lc 
—lI. 6, son of Mercury and Philoda. 
mia, founder of Pharae in Messenia 
Pans. 4, 30, 2. 

ἰφαρισαῖος, ov, 0, α Pharisee, N, 
T.; οἱ Φαρισαῖοι, the Pharisees, a sect 
of the Jews, proud and self- righteous 


᾿ἸΦαρισμάνης, ους, 6, Pharismanes, 
Persian pr. n., Arr. An. 6, 27, 2: οἵ, 
Φαρασμώνης. 

ἐφαρκαδών, ὄνος, 7, Ῥλαγοαάοη, ἃ 
city of Thessaly, on the Penetis 
Strab. p. 438, 

Papkiddw, ὥ, (dapkic) to wrinkle 
—pass. φαρκιδούμενος, wrinkled. 

Φαρκιδώδης, ες, (φαρκίς, εἶδος) 
wrinkled, full of wrinkles, F’oés. Oecon 
Hipp. 
Papxic, ἴδος, 7, (φάρω) :—a wrinkle, 
fold, Soph. Fr. 955. [1] 

Φαρκτός, h, ὄν,Ξεφρακτός, Hesych. 

Φάρκτω,Ξεφράσσω, Phot. 

Φαρμᾶκάω, ὥ, (φάρμακον) :—to suf 
fer from the effect of poison, be ill and . 
out of one’s senses, Dem. 1133, 26, 
Plut. 2, 1016 E, etc.—II. to desire, re 
quire medicine, Lue. Lexiph. 4. 

Φαρμᾶκεία, ας, ἢ, (φαρμακεύω) :-- 
the using of medicine, esp. Of purgatives, 
pharmacy, Hipp., and Plat.: in genl, 
the use of any kind of drugs, potions, 
spells, etc., Plat. Legg. 933 B :—also, 
poisoning, or, witchery, witchcraft, Lat, 


veneficium, Dem. 1025, 11, Polyb 
etc. 
Φαρμάκεια, ac, ἢἧ: τὸ papuaxic, 


Arist. H. A. 6, 18, 10; 9, 17, 1. 
ἐΦαρμάκεια, ας, ἢ; ‘Pharmacia, the 
nymph of a fountain in Attica, Plas 
Phaedr. 229 Ὁ. 
bapudkeiov, ov, τό, α druggists 
shop, dub. 1. in Plat. Phaedr. 268 C. 
Φαρμάκευμα, ατος, τό,Ξεφάρμωκον. 


Φαρμᾶκεύς, Ewe, 6, one who deals τῷ 
medicines, charms OY poison, a sorcerer 
potsoner, Soph. ‘Tr. 1140, Plat. Symp 
203 D, etc. 

Φαρμώκευσις, EW = φαρμακείᾳ, 
Plat. mane 845 D. & h= apy 

Φωρμᾶκευτῆς, ov, ὁικαφαρμακεύς. 
Hence 

Φαρμᾶκευτικός, ἢ, ὄν, of or for 
pharmacy, medical, Plat. Tim, 89 B; 
ἢ) -κῇ (56. τέχνη),ΞΞ Ξεφαρμακεία. 

Φαρμᾶκεύτρια, ας, ἢ, fem. οὗ gap 
μακευτῆς, cf, dapuakic. 

Φαρμᾶκεύω, (φάρμακον) : --- to ad 
minister a drug or medicine, Plat. Rep. 
459 C, Tim. 89 D:—to use enchant: 
ments, practise sorcery or poisoning, 
φαρμακεύειν Te ἐς TOV ποταμόν, fo 
use it as a charm to calm the river, 
Hat. 7, 114 '—Ppass., fo administer φάρ 
axa to one’s self, use medicines, €sp., 
purgatives, Hipp., cf. Fués, Oecon.— 

. €, acc, pers., to drug a person, is 
him a poisonous ΟΥ̓ stupefying drug 
eur. Andr. 355, Plat. Legg. 933 D. 

Φαρμᾶκία, 7, poet. for φαρμακεία, 
Anth. 

Φαρμᾶκικός, ἡ, όν, of, belonging te 
a φάρμακον. 

Φαρμώκιον. ov, τό, dim. from ddp 
μακον, Plat. Phaedr. 268 C, Theaet, 
149 C, [μὰ] . 

Φαρμῶκίς, δος, fem. of φαρμακεῖ ς, 
Lat. wenefica, Ar 
Nub. 749, Dem 793, 27, Luc., etc.— 
U. as fem. adj., poisonous, venomous 
ταύρα, Nic. Al. 551. 

Oepud ory az, ns or eg. 
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Φαρμακίτης (φάρμακον) οἶνος, ὃ, 
grugged or medicated wine: δακτύλιος 
g., ἃ ring containing poison, Eupol. 
Bupt. 22, ubi v. Meineke: fem. -ἶτες, 
doc, Galen. . 

Φαρμᾶκόεις, εσσα, Ev, =Pappake- 
§yc, drugged, Nic. Al. 593, where we 
have φαρμακόεις for -όεσσα. 

Φαρμᾶκόμαντις, ewc, ὁ, either one 
who is at once φαρμακός and μάντις, 
sr who uses φάρμακ". to divine from, 
hame of a comedy o. Anaxandrides. 

ΦΑῬΡΜΑ ΚΟΝ, ov, τό, any artifi- 
cial means, esp., for producing physical 
effects: hence,—I. a medicine, drug, 
remedy, in Hom. usu. of such as were 
appl.ed outwardly, ἐπεθῆσει φάρμαχ᾽ 
i kev παύσησι μελαινάων ὀδυνάων, 
1), 4,191; ἐπ᾽ dp’ Aria φάρμακα πάσ- 
oz, lb. 218; ἐπιπάσσων ὀδυνήφατα 
@., 5, 401, cf. 900; 15, 394; φ. νόσου, 
a medicine for disease, Aesch. Pr, 249 ; 
etc.; cf. infr. 1V.—Strictly, the φάρ- 
uaka applied outwardly were χριστά, 
ointments, salves, and παστώ, ἐπίπασ- 
Ta or καταπλαστά, plasters, Ar. Plut. 
716, Theocr. 11, 1, sq. 3 those taken in- 
wardly were βρώσιμα and πότιμα: or 
πιστά, cf. omnino Blomf. Aesch. Pr. 
. 488; hence, φάρμακον πεπωκώς, Hdt. 
4, 160, cf. Pind. P. 3, 90, 54.--7,, α 
poisonous drug (as Shaksp. uses drug 
for poison): hence, a deadly, mischie- 
vous expedient or means, φ. KAKG OY Av- 
ypd, ovAdueva, avdpopova, θυμοφῦό- 
ρα, 1}. 22, 94, Od. 1, 261; 2, 329; 10, 
213, 236, 394; φάρμακα ἐςβάλλειν ἐς 
τὰ φρέατα, Thuc., 2, 48.—ILL. an en- 
chanted potion, philtre, etc.; also a 
charm, spell, incantation, enchantment, 
Il. 11, 741, Od. 4, 220, 230; φαρμάκοις 
ujvuse τινα, Ar. Thesm. 561 :—any se- 
cret means of effecting a thing, Hdt. 3, 
@5.—1V. generally, a remedy, Hes. Op. 
433, ete.; c. gen., a@ remedy against 
something, τὸ σιγῶν φ. βλάβης, 
Aesch. Ag. 548; φ. πόνων, φόβου, 
λύπης, Eur. Bacch. 283, etc.; so, φ. 
αὐρᾶν wuypdy, a remedy against cold 
irs, i.e. a warm cloak, Pind. O. 9, 
147: and so, γράμματα are called 
φάρμακα λήθης, Eur. Palam. 2.—2. 
aiso, ἃ means of producing something, 
as, 6. σωτηρίας, Eur. Phoen. 893; 
μνήμης Kai σοφίας φ.. Plat. Phaedr. 
274 Εἰ, v. Stallb. ib. 230 D; so Pind. 
calls a bridle φάρμ. πραῦ, O. 13, 121. 
V. a dye, paint, colour, Emped. 84, 
Hat. 1, 98, Ar. Eccl. 735, Plat. Rep. 
420 C.— VI. a stimulant to give a relish 
tu food, @ spice, seasoning: also me- 
taph., φάρμακον ἀρετᾶς evi θανώτῳ, 
the zest which virtue gives even to 
death, Pind. P. 4, 332. Cf. φαρμάσ- 
ow. [ud usu., but μᾶ in some old lon. 
poets, v. Welcker Hippon. Fr 21, 
44, Gaisf. Hephaest. p. 254, Blomf. 
Aesch. Pr. 981.] 

Φαρμᾶκοποιξω, G, to prepare medi- 
cines, poisons Or colours. 

Φαρμᾶκοποιΐα, ac, ἢ» the preparation 
of medicines, etc.: the art of a dapua- 
κοποιός : from 

Φαρμᾶκοποιός, ὄν, (φάρμακον, ποι- 
éw) making medicines, mixing poison, 
preparing colours, ἔθνος ¢., a nation of 
sorcerers, Aesch. Fr. 428. 

Φαρμακοποσία, ac, 7, α drinking of 

edicine or poison, Hipp. p. 1258, Xen. 
An. 4, 8, 21, Plat., etc.: from . . 

Φαρμᾶκοποτέω, ὥ, (φάρμακον, πί- 
yi) to drink medicine or poison, The- 
ophr. 

Φαρμᾶκοπωλέξω, G, to deal in medi- 
ines, poisons, Ar. Fr. 95: from 

Φαρμᾶκοπώλης, ov, ὁ, (φάρμακον, 
twAéw) a druggist, Ar. Nub. 766. 

Φαομᾶκός, οὐ, 9, 7, (φάρμακον) :— 
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like gaguaxedc, a poisoner, sorcerer, 
magician, Hippon. 44, 6: irreg. superl. 
φαρμακίστατος, 7, the most arrant sor- 
cerer Or sorceress, Suid.—lI. one who ie 
sacrificed or executed as an atonement 
or purification for others, e. g. for the 
city, a scape-goat, Ar. Ran. 733 ;—call- 
ed also δημόσιος : and, since crimi- 
nals and worthless fellows were re- 
served for this fate, φαρμακός became 
a general name of reproach, like «a- 
θαρμα, Ar. Ἐπ. 1405, Lysias 108, 5, 
Dem., etc. [ud sometimes, e. g. Hip- 
pon. Fr. 44, cf. φάρμακον, fin.] 

Φαρμακοτρίβης [i], Dem. 1170, 29 ; 
and -τρίπτης, ov, ὁ (φάρμακον, Tpi- 
Bw) :—one who grinds and prepares 
drugs or colours. 

Φαρμᾶκότριψ. ἔβος, d=foreg., susp., 
Lob. Phryn. 611]. 

Φαρμῶκουργός, 0v,= φαρμακοποιός, 

yc. 6]. 


ἐφαρμακοῦσσαι, ὧν, αἱ, Pharma- 
cussae, two small islands near Sala- 
mis, Strab. p. 395. 

Φαρμακοφόρος, ov, producing φάρ- 
Laka, Eust. | 

PapudKow, ὥ, f. -ὥσω, = φαρμα- 
κεύω: esp., to medicate, endue with heal- 
ing power, Pind. P. 4, 393. 

Φαρμακτήρ, ἦρος, ὁ,τεφαρμακεύς, 
Opp. Η. 2, 483. . 

Φαρμακτήριος, A, ον;εεφαρμακευ- 
τικός, Lyc. 1138. 

Φαρμάκτης, ov, ὃ, = φαρμακτῆρ, 
φαρμακεύς, Opp. H. 4, 648 

Φαρμακτός, #, Ov, verb. ad}. from 
dapudoow, poisoned, drugged, Man- 
etho, 

PapudKadyc, ec, (φάρμακον, εἶδος) 
of the nature of a φάρμακον, poisonous, 
or medicinal, etc., Arist. Mirab. 77. 

Φαρμακών, Gvoc, ὃ, a dye-house, 
Soph. Fr. 956. . 

Papuakic, ewe, 7,—= φαρμακεία, 
medical treatment, Plat. Phil. 46 A, cf. 
‘Sq:: from 

Papudoow, Att. -rrw; f. -ξω :--- 
to use a φάρμακον OY artificial means, 
of what kind soever, this being de- 
termined in each case by the con- 
text : Hom. has this word only once, 
Od. 9, 393, of a metal-worker, who 
tempers brass by plunging it in cold 
water, whichis called φάρμαξις περὶ 
τὸν χαλκόν by Plut. 2, 395 B; cf. 
Meineke Philem. p. 385.—Usu.,—I. 
to heal or relieve by drugs or medicine, 
to use medicines, Plat. Legg. 933 B.— 
II. to poison.—lIl. to enchant, bewitch, 
esp. by spells, charms, love-potions, 
philtres: also, to. charm, bewitch by 
flattery, Plat. Symp. 194 A, Meno 80 
A; πεφάρμαχθε, Ar. Thesm. 534; 
—and Aesch., by a strong metaph., 
speaks of a lamp φωρμασσομένη ypi- 
σματος παρηγορίαις, Ag. 94.—LV. to 
dye, colour, paint: generally, to adul- 
terate, alloy, mix, and so spoil: but, 
also, to season, spice. 


t@apvaGaloc, ov, ὃ, Pharnabazus, 


a Persian satrap, Thuc. 2, 67.—2. 
another of Bithynia and of Parvgia, 
Xen. An. 7, 8, 25; 6, 4, 24; 5, 30; 
etc. 

ἐφαρναζάθρης, ov Ion. ew, 6, Phar- 
nazathres.a commander of the Indians, 
Hat. 7, 65. 

ἐφαρνάκῃ, ne, 7, Pharnace, mother 
of Cinyras, Apollod, 3, 14. 

ἐφαρνάκης, ov, 6, Pharnaces,a Per- 
sian satrap in Mysia, Thuc. 2, 67.— 
2. the first king of Pontus, grand- 
father of Mithradaves the Great, Po- 
lyb. 3, 3, 6. 

tPapvakia, ac, 7, Pharnacia, a 
stronghold in Pontus, ‘he earlier 
Κερασοῦς, Stran. p. 548. 


ZAPY 
ἐἰφαρμναπάτης, ov, ἡ Pharnapares 
a general of the Parthie .s, Plut. Ant 
33: cf. Dio C, 48, 41. ᾿ 
ἐφαρνάσπης, ov ton. ew, ὃ, Phar. 
naspes, fatl er-in-law of Cyrus, Hdt 
2,1; 3, 2. 

TPapvov, ne, ov Ion. ew, 6, Pharnu 
cres, a Persian cavalry commander 
Hdt. 7, 88.—2. a Lycian, one o 
Alexander’s officers, Arr. An. 4, 3, 7 

ἐφαρνοῦχος, ov, ὁ, Pharnuchus, ἃ 
Persian commander, Aesch. Pers 
313; Xen. Cyr. 6, 3, 32. 

Φῶρῤος, coc, τό, later also φάρος (v. 
sub fin.) :—any large piece of cloth, a 
cloth, sheet, etc., Il. 18, 353, ΟἹ, 13. 
108: ἃ shroud, pall, Od. 2, 97: sail 
cloth, Od. δ, 258.—II. esp. a wide 
cloak or mantle, without sleeves, warn | 
mostly by men loose over the yiTw», 
περὲ δὲ μέγα βάλλετο φῶρος, 1]. 2, 
43; πορφύρεον μέγα φᾶρος ἔχων ἐν 
χειρί, 8, 221: women also have a 
φᾶρος, Od. 5, 230; 10, 543: it might 
be thrown over the head as a hood 
or veil, Od. 8, 84.—(The Lat. palla, 
pallium is prob. from the same root.) 
[ἃ always in Hom., being always in 
arsis : @ first in Hes. Op. 200 in the 
form φαρέεσσι. The 'Trag. seem to 
have preferred Gin the nom. ¢dpoc, 
gapea, φάρη ; 80 also later Ep., v. 
Draco p. 35, 5, Heyne I]. 24, 231, Ap. 
Rh..3, 863. But ἃ also in Trag., as 
Aesch. Cho. 11, Fr. 200, and Eur. ; 
cf. Seidl. Dochm.. p. 257, Herodian 
in Dind. Gramm. p. 36.] 

Φάρος, ov, 7, Pharos, an island in 
the bay of Alexandria, Od. 4, 355, 
afterwds. famous for its lighthouse, 
tcf. Thuc. 1, 104; Strab. pp. 37, 
791+: hence as appell., 6 φέρος, a 
lighthouse, Anth.t--2. a smal] island 
on the coast of Dalmatia, earlier 
Πάρος, Polyb. 5, 108, 70: in Strab 
p. 315, Gapiat. [a] 

Φάρος, 6,=¢dapooe, Lyc. 154. 

ἐφΦαρούσιοι, wy, oi, the Pharusii, a 
people of Africa, Strab. p. 826. 

Papdwot, Ep.3 plur. of φαράω, q. ν. 

t®apoadia, ac, 7, Pharsalia, a fe- 
male dancer from Thessaly, Ath. 
605 C.—Il. v. Φαρσάλιος. 

Ἰφάρσαλος Ion. Φάρσηλος, ov, ἢ, 
Pharsalus, a city of ‘Thessaly, in 
Phthiotis, near the Enipeus; in 
Strab. 7 ved φάρσαλος, and near by 
ἡ παλαιὰ ®., Thue. 1, 111. 

ἐφαρσάλιος, a, ov, Ion. -σῆλιος, 
of Pharsalus, Pharsalian, Arr. An. 3, 
11: ἡ ®apoadia the territory of Phar 
salus, Strab. p. 430. . 

Φάρσος, coc, τό, (*ddépw):—any 
piece torn off Or severed, a part, portion, 
division, φάρσδα πόλιος, the quarters. 
of a city, Hat. 1, 180, 181, 186; φ., 
GBorpvac, Anth. P. 6, 299, etc. :—the 
Lat. pars, cf. φάρος, ὁ. . 
. ἐφαρύγαι, ὧν, ai, Pharygae, a city 
of Locris, Strab. p. 426, the Homeric 
Tapon. 

bapvyyllw,=Aapvyyivu. 

Φαρύγγεθρον or dupdyeOpor, T6,= 
φάρυγξ, Hipp. p. 915; al. φαρύγα 
Gpov. [Ὁ] 

Φαρυγένδην, (φάρυγξ) adv., like a 
gulf, Meineke Com. ΕὟ. 2, p. 290. 

tbapty.ov, ov, τό, Pharygium, a 
point of land in Phocis, Strab. p. 324. 

Φάρυγξ, 7, more rarely ὁ (v. sub 
fin.), gen. @dpiryoc (as always in 
Hom., and good Att., Meineke Com. 
Fr. 2,0. 39, 167), later φάρυγγος 
(*@dpw) :—strictly, the joint opening 
of the gullet and wind-pipe (acc. ta 
Galen. ἢ χώρα εἰς ἣν ἀνήκει τό τε τοῦ 
στομαχοῦ καὶ τὸ τοῦ λάρυγγος πέ' 
ypac), “st. fauces; Whereas Arivt . 


ΦΑΣΙ 
ἰκο it for the wind-pipe (λάρυγξ, 
ἠστηρέῥα) aS Opp. to the gullet (olco- 
φάγος), Part. An. 3, 3, 1, cf. Foés. 
Oec. ‘Hipp.:—generally, the throat, 
.λᾷ, 9, 373: also even of the outer part 
of the throat, the neck, Od. 19, 480: the 
dewlap οἵ. ἃ bull, Lat. palearia, He- 
liod.—Cf. Greenhill Theophil. p. 293. 
—II. metaph.,—ddpay€&, a gulf, cleft, 
chasm in the earth.—In Epich. p. 9, 
φάρυγξ is masc., but in Hom. always 
fem., and so in best Att., though 
from Arist. downwds. some excep- 
tions are met with, Thom. M. p. 570, 
Phryn. 65: no nom. φάρυξ seems to 
have been used. [dd] 

ἰφάρυκος, ov, ὁ, Pharycus, masc. 
pr. n., Polyb. 9, 34, 10 . 

Φάρυμος or φαρυνός, is said to be 
Aeul.=todunpic, θαῤῥαλέος, and so 
prob. from θάῤῥος, θάρσος. 

*@A’PQ, f. φάρσω, pf. πέφαρκα, 
like σχίζω, to cleave, cut, ssver ; prob. 
only found in its derivatives, ὁ φάρος͵ 
φάραγξ, φάρυγξ, dapdw: from the 
fut., comes φώρσος, Lat. pars: from 
pf., da rxic, φαρκιδόω : akin to πείρω, 
πέπαρ, ται. 

Φώς, 6, part. from φημί, Hom. 

Φάσαξ, akoc, 0, (φάω, φαίνω) :—an 
mnformer, like συκοφώντης, Comic. ap. 
Hesych. 

Φασγᾶνίς, idoc, 7, dim. from sq., 
Anth. P. 6, 307. 

hdcydvor, ov, τό, (σφάζω, for σφά- 
yavov) :——a cutting instrument, a sword, 
oft. in Hom., much the same (seem- 
ingly) as ἄορ. and ξίφος, Od. 11, 24, 
48, 82; δῶκεν μέγα φάσγανον ἧρως 
σὺν κολεῷ Te φέρων καὶ ἐὐτμήτῳ 


τελαμῶνι, Il. 23,824; κολεοῦ γυμνὸν: 


ῤ., Pind. Ν.Ὶ, 80; also in Trag. :— 
poet. word.—IL. a@ plant, like ξιφίον 
I, Theophr. 
Pacyavoupyoe, ὄν, (φάσγανον, *Ep- 
yw) forging swords, Aica, Aesch. Cho. 
647, 


Φασγάνω, (φάσγανον) to slaughter 
with the sword, Hesych. 

t®aonric, idoc, 7, also Φάσηλις, 
Hdt. 2, 178; Thuc. 2, 69: Phaselis, a 
city on borders of Pamphylia and 
Lycia, with three havens, Strab. 
p. 666. Hence 

ἰφασηλίτης, ov, 0, an inhab. of 
Phaselis,.Dem. 

Φάσηλος, ov, ὁ, also written φασή- 
ολος and φασίολος, a plant with eat- 
able pods, a sort of kidney-bean, Lat. 

haselus, phaseolus, Epich. p. 100, Ar. 

ac. 1144. — JIL. a light boat, canoe, 
skiff, prob. from its likeness to the 
pod of the φάσηλος, Catull. 4, Horat. 
Od. 3, 2, 29. [ἃ] 

Φώσθαι, Ep. inf. mid. of dpi, 
Hom 


Φάσθαι, inf. pres. mid. from Ἐφάω, 
Il. 1, 187, Od. 11. 443 ; or rather, perh., 
of @nui,—for otherwise it should be 
properisp., φῶσθαι. 

Gdciavixor, ἢ, ὄν, like Φασιανός, 
"from the river Phasis ; cut with 2 play 
on φαίνω, = συκοφαντικός, At. Av. 
68; cf. sq. 

Φασϊανός, 6v, (Pdotc) from tne river 
Phasis in Colchis or Pontus, hence 
ὁ @ (sc. ὄρνις), the Phasian bird, 

heasant, Lat. phasianus, Mnesim. 
hil. 3; but in Ar. Nub. 109, it may 
be taken for a Phasian horse, cf. Lob. 
Phryn. 400: again, ®. ἀνῆρ, with a 
play on φαίνω, = συκοφάντης, an in- 
former, Ar. Ach. 726 :—tin pl. of @a- 
stavoi, ὧν. a people of western Ar- 
menia around the Phasis, Xen. An. 
4,6,5. °°. 
ἐφασίμηλος. ov, ὁ, Phasimelus, 
masc. pr. n., Ath. 539 A, 


ASS 


Φάσιμος, n, ov, belonging to outward 
appearance, 

Φασίολος, δι,ι-ε φάσηλος, q. ν. 

Φάσις, ewe, 7, (A) (φάω, φαίνωλ :— 
an accusation, information, esp. against 
smugglers, Dem. 793, 16; 941, 14; 
og. περί TL, Id. 1323, 6.—IL. (φαίνομαι) 
an appearance, apparition, dream. [ἃ 

Φάσις, ewe, 7, (B) (nut) α saying, 
declaration, Arist. Eth. N. 6, 9, 3;— 
also,=Katddactc, affirmation, opp. to 
ἀπόφασις, Plat. Soph. 263 E. 

@dotc, toc, ὁ, the river Phasis in 
Colchis or Pontus, first in Hes. Th. 
340. (Sometimes, but wrongly, ac- 
cented Φάσις, Poppo and Kriig. Xen. 
An. 4, 6, 4): tin Xen. 1. c. the Araxes 
in Armenia is meant. 

Φασκαίνω, for βασκαίνω, fascino, 


Φασκάς, ddoc, ἢ, ἃ kind of duck, 
Alex. Mynd. ap. Ath. 395 ἴα ; written 
also βασκάς, cf. Arist. H. A. 8, 3, 15. 

Φώσκον, ov, τό, along hairy moss 
on trees, Theophr., 

Φώσκω, = φημί, to say, esp. to say 
yes, affirm, assert, allege, oft. with 
collat. notion of alleging what is un- 
true, to pretend, Lat. prae se ferre: 
hence, merely, to think, suppose, deem, 
oft. in Hom. (esp. in Od.); c. inf. fut., 
fl. 13, 100, Od. 5, 135; also freq. in 
Hadt., and Att.: od @., to deny, c. inf., 
Hat. 3, 58; φάσκουσα καὶ οὐ φάσκου- 
σα, Plat. Theaet. 190 A :— pass., ὡς 
ἐφάσκετο, Soph. Phil. 114. — Hom. 
only uses impf. ἔφασκον, ec, ε, with 
and without augm.: the Att. have 
also pres. part. inf. φάσκων" and φά- 
oxecy, (and even they sometimes use 
the impf. without augm., as Ar. Lys. 
519): but prob. there is no example 
of the pres. indic., save φάσκουσι in 
Plat. Phaed. 113 C, and there Heind. 


- has restored λέγουσι, cf. Elmsl. Her- 


acl. 903: however, φάσκω, as pres.. 
subj., occurs in Aesch. Cho. 93, Ar. 
Vesp 561. ὁ 

Φασκωλιον, ov, τό, dim. from sq. 

Φάσκωλον, ov, τό, = 86., Lys. ap. 
Harp. 

Φάσκωλος, ov, 6; a leathern bag for 
clothes or money, etc., ἃ cloak-bag, 
wallet, scrip, purse, Lat. pasceolus, Ar. 
Fr. 303: also written φάσκαλος. 

φάσμα, atoc, τό, (φάω, daivw):— 
an apparition, spectre, phantom, ghost, 
Hdt. 6, 69, Aesch. Ag. 415, Soph., 
etc.; φάσμα νυκτός, of a dream, 
Soph. El. 503; ὀνείρων φάσματα, 
Aesch. Ag. 274: φάσμα ἀνδρός, the 
spectral appearance of a man, Hadt. 4, 
15, cf. 8, 84.—2. the vision, image of a 
thing, as opp. to the thing itself: 
hence, φάδματα were shows, myste- 
ries, aS Images or types of realities, 
Plat. Phaedr.250C; cf. Lob. Aglaoph. 
p. 57, sq. — 3. a sign from heaven, a 
portent, omen, Pind. O. 8, 57, Aesch. 
Ag. 145.—4. esp., a monster, prodigy, 
portent, Hdt. 3, 10; 4, 79: hence, 
periphr., φάσμα ταύρον, ὕδρας, a 
monster of a bull, ete., Soph. Tr. 
509, 837; Lat. spectrum, monstrum, 
ostentum, portentum, prodigium, Wytt. 
ad Julian. p. 159. 

Φασμᾶτώδης, ec, like a spectre or 
ghost, spectral. 

Φάσομαι, Dor. for φήσομαι, fut. 
mid. of φημί, Pind. [ἃ] 

ΦΑΊΣΣΑ, Att. φάττα, ne, 7H, the 
common wood-pigeon, ring-dove OY cu- 
shat, Lat. pauenbus, Ar. Ach. 1105, 
Av. 303, Plat. Theaet. 199 B: — the 
smaller kind was called gay. 

t®dococ, ov, 6, Phassus, son of 
Lycaon, Apoliod. 3, 8, 1. 

- Φασσοφόν. ", ov, (φάσσα, povetw 
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dove-killing, ἴρηξ, fl. 15, 238. -+ Oh 


later as subst., the specific nam> 
a kind of hawk, the dove-killer, lik 
φαβοτύπος, Arist. H. A. 9, 12, 4, ef 
8, 3, 1. — Φασσηφόνος is a worse 
form, rejected by Bekk. in Arist. l.c, 

Φασσοφόντης, ov, 0,=foreg., dub 
in Ael. N. A. 12, 4. 

Φάσω, Dor. for φήσω, fut. of φημέ 
Pind. . ἮΝ 

ἐφάσων, ὠνος, 6, Phason, an Athe- 
nian, Plat. Prot. 310 A. 

᾿ Φατειός, ἄ, ὄν, poet. for daréor, 

φατός: --- οὗτι φατειός, Un-utterable, 
un-speakable, of horrible objects, Hes. 
Th. 310, Sc. 144, 161.. 

φατέον, verb. adj. from φημί, one 
must say, Plat. Phil. 40 B. 

Φάτης, ov, ὃ, (dypi) a sayer.—2. ἃ 
liar. 

@dri, Dor. for 
from φημί. 

Φατίζω, f. -ίσω, (φάτις) :—to say, 
speak, report, ἐφάτισαν [τὰ γράμματα 
Φοινικήῆϊα κεκλῆσθαι, they spoke o 
them by the name of Phoenician, Hat. 


φησί, 3 sing. pres 


5, 58; οὐδὲν ἀναύδητον φατίσαιμ' 


ἄν, Soph. Aj. 715: τὸ φατιζόμενον, 
as the saying is, Soph. O. C. 139, cf. 
λέγω IV, 8.—II. to promise, ergage, 
betroth, τὴν παῖδά tive, Eur. 1. A, 
135.—IIl. to call, name, Ib. 936, Ap. 
Rh. 4, 658. 
barigic, 7, Dor. for φάτισις. 

_bartic, ewe Ion. toc, 7, (φημῶ :-- 
hike φήμη, α saying, speech, report, Od. 
21,323; κατὰ φώτιν, aS report goes, 
Hdt. 2, 102: 6. gen. objecti, φάτις 
μνηστήρων, @ report of the suitors, 
Od. 23, 362: φάτις (ἐστί), tis said 
that.., Pind. I. 8 (7), 88; cf. Soph, 
O. T. 715: ἢ φάτις ἔχει uty, the report 
goes of him.., Wess. Hdt. 7, 3; 8, 
94; so, Φάλαριν κατέχει φάτις, Pind, 
P.1, 187; but also, reversely, in same 
signf., ἔχει τινὰ φάτιν ἀνὴρ Ἐφέσιος, 


Hat. 9, 84, cf. Eur. Hel. 251; cf. λό- 


γος A. IV: φάτιν φέρειν, Aesch. Ag. 
9; κλύειν, Soph. Aj. 850; ἐπέρχεται 
φ., Id. Ant. 700 ; etc. ; but prob. never 
in Att. Prose. —2. speech, language, 


“EAAnyv, Aesch. Ag. 1254.—I]. one’s 
(good or bad) report, reputation, fame 


ἐσθλή, Od. 6, 29: ill-report, Soph. Aj 
173; ἀστῶν βαρεῖα φ., Aesch. Ag 
456.—III. the saying of an oracle, Soph 
O. T. 151; ἀπὸ θεσφάτων ¢., Aesch 
Ag. 1132; ἀπ’ οἰωνῶν, Soph. O. T 
310.—IV. the subject of a saying or re 
port, Νέστορα καὶ Laprnodv’, ἀνθρώ 
πων φώτις (1. 6. φάτιας) the commow. 
talk of men, the themes of many a tale. 
Pind. P. 3, 199: φάτιν ddpacTor, « 
thing unspeakable, Soph. Tr. 694 ; et. 
λόγος A. IX, ῥῆμα. 

Φάώτίσις, 7, Dor. ddriéic, = foreg. 
ct 

Φατνεύω, (φάτνη) to feed at the mun- 
ger, Oenom. ap. Euseb. 

Φάτνη, NC, ἢν, a manger, crib or feed- 
ing-trough for horses, ἔἕππους Gtitaan 
ἐπὶ φάτνῃ, 1]. δ, 2713; ἵππους μὲν 
κατέδησαν. «φάτνῃ ἐφ᾽ ἱππείῃ, ll. 19, 
568; ¢. ἐὐξέστῳ, Il. 24, 280; so in 
Pind., and Att. :—proverb., κύων ἐν 
φάτνῃ, ‘the dog in the manger,’ Luc, 
Tim. 14, etc.:—for ὄνων φάτνῃ, v. 
sub ὄνος VY. The common Greek 
form was wé6vn. (No doubt from 
πατέομωαι, πάσασθαι.) Hence 

Φατνέζω, f.-iow, to keep αἱ a manges 
or stall:—in pass., ἵππος φατνιζόμξ. 
voc, a stalled horse, Helivd. 

Φατνόω, ὥ, (φάτνῃ) to hollow ou 
like a trough, deepen.—llI. to divide inie 
compartments, pannel, Hence 

Φατνώματα, τά, pannels, compart 
Mente in a vieling, Lat. lacunaria, Po 
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iyv,.1( 27, 10, Callix. ap. Ath. 196 
C.— II. the port-holes of a ship, Mos- 
chio ap. Ath. 208 B.— IT]. the holes or 
sockets of the teeth. Cf. Wyttenb. 
Plut. 2,227 ὦ. Hence 

Φατνωματικός, ἤ, Ov, pannelled, 
Plut. Lycurg. 13, Id. 2, 227 C. 

Φατνωτός, 7, Ov, verb. adj.,—foreg. 

Φᾶτός, ἢ, Ov, verb. adj. from dni, 
said, spoken; thit may be spoken, ut- 
tered Or named: usu. c. negat., οὐ φα- 
τός, Un-speakable, un-utterable, in-effa- 
ble, Hes. Sc. 230, Pind. O. 6, 62, I. 7 
(6), 51; ob φατὸν λέγειν, Ar. Av. 
1713; cf φατειός. --- II. metaph., 
named, famous, notable, Hes. Op. 3. 
a] 
Φᾶτός, H, Ov, (φένω, πέφνον) slain, 
dead, ap. Hesych. 

Parpia, 7, ν. φρατρία. , 

Φατριάρχης, Ov, ὁ, V. φρατριάρχης. 

Φώττα, ἢ, Att. for φάσσα. 

Φαττάγης, ov, 6, an animal, sup- 
posed to be the pangolin, or scaly ant- 
eater, manis, Linn., Ael. N. A. 16, 6. 

®arrioy, ov, τό, dim. from φάττα, 
ef. sub ὑποκορίζομαι. 

ἐφαύδα, 7, Phauda, a fortress in 
Bidene, Strab. p. 548. 

Φαύζω or φαύζω,--εφώζω, φώγω, ace. 
to Phot. an Att. word, but known to 
us only from Gramm.: hence φαῦ- 
σιγξ. . 
Φαυλεπίφαυλος, ον, (φαῦλος, ἐπί, 
φαῦλος) bad upon bad, bad as bad can 
be, Anth. P. 11, 238:—cf. Aewrem- 
- hextoc, παππεπίπαπποο. 

Φαυλίζω, f. -iow Att. -iw, (φαῦλος) 
to hold a thing cheap, to slight, depre- 
viate, Plat. Legg. 667 A, Xen. Mem. 
1, 6, 

Φαύλιος, a, ον, -Ξεφαῦλος, but dav- 
Ata ἐλαία, a large fleshy kind of olive, 
the Lat. elea regia, Theophr.: μῆλα 
φαύλια, large coarse apples, Teleclid. 
Ampbhict. 2, cf. Ath. 82 B. 

bx vALoua, ατος, TO,=sq., LXX. 

Φωῳυλεσμός, ov, 6, (φαυλίζω) a slight- 
ing, depreciation. 

Φαυλίστρια, ac, 7, a deriding, mock- 
mg woman, LXX. 

{PavAAoc, ov, ὃ, Phagllus, a Cro- 
toniat, who thrice gained the victory 
in the Pythian games, Hdt. 8, 47; 
Ar. Ach. 214.—2. a general of the 
Phocians in the Sacred War, Dem. 
661, 11. 

Φαυλόβϊζος, ov, 
meanly. . 

Φαυλοκόλαξ, ἄκος, ὁ, (φαῦλος, κό- 
Aa) a flatterer of bad men, Nicet. 

- Φανλόνους, ovy, ill-disposed. 

PavAoppnwovicrady.,speaking evilly 
or ill. 

PAY AOX, 7, ov, also oc, ov, Eur. 
Hipp. 435, Cresphont. 1, 8, Thuc. 6, 
21 :—@Aatpoc is another form, con- 
sidered more Att., and prevailing 
even in Hdt., though the MSS. vary, 
v. Schweigh. ad 1, 120: φαῦρος is a 
more rare form :—all seem to be akin 
to παῦρος, Lat. paulus. Evil, bad, 
δαΐμων @., bad fortune, Theogn. 163 
(the first example of the word); φ. 
ψόγος, wl report, Eur. Phoen. 94 :— 
worthless, good-for-nothing, Enur., etc. ; 
o. Kai μοχθηρός, étc., Plat. Gorg. 486 
EB; opp. to σπουδαῖος, Isocr. 1 A; φ. 
μάχεσθαι, Eur. 1. T. 305; φαῦλος τὰ 

ράμματα, Plat. Phaedr. 242C; φαυ- 

ὀτερός TLvur, worse than another, 
Hdt. 1, 126.—2. ofthings, paltry, mean, 
poor, sorry, δίαιτα, nur. Antiop. 45; 
ᾧ. ἀσπίδες, τείχισμα, Thue. 4, 9, 115, 
rtc,—3. also of persons, of φαῦλοι, 
tne vulgar, the common sert, opp. to of 
sodei, Eur. Uipp. 989, Phoen. 496, 
Βίδι; οἱ φαυλότεροι, Opp. to οἱ ξυνε- 


living badly or 


t 


WAL 
τώτερσι, τ πᾶς, 3, 37, cf. 83; joined 
with ἄκομψος, Meineke Com. Fr. 2, 
p. 363.—4. of outward appearance, 
shabby, ugly, Ar. Eccl. 617, 626, 702. 
—5. in Att. often without any bad 
sense, like ῥάδιος, opp. to χαλεπός, 
trifling, slight, easy, ᾧ. πόνος, Eur. 
Supp. 317; φαῦλον πρᾶγμα, φαυλό- 
τατον ἔργον, Ay. Lvs. 14, Eq. 213; 


τὸ ζήτημα ob φαῦλον, Plat. Rep. 368. 


C; οὐ φαῦλον βασιλέα κτανεῖν, ’tis 
no slight matter to kill a king, Eur. 
Kl. 760 :—freg. also in adv. φαύλως, 
easily, φαυλότατα καὶ ῥᾷστα, Ar. 
Nub. 778 ; φαύλως κρίνειν, to make 
light of, Aesch. Pers. 520; φαύλως 
φέρειν Tt, to bear a thing lightly, with- 
out much ado, Lat. leviter ferre, Hur. 
J. A. 850, Ar.-Av. 961; 6. ἀποδιδρά- 
orev, ἐκφεύγειν, to get off easily, Ar. 
Ach. 215, Thesm. 711.—7. not exact, 
roughly estimated, τὸ φαῦλον, as opp. 
to πώνυ ἀκριβές, Thuc. 6, 18; φαύ- 
Awe λογίσασθαι, to estimate roughly, 
not accurately, Ar. Vesp. 656; @. εἰ- 
πεῖν, Lat. strictim dicere, Stallb. Plat. 
Rep. 449 C, etc.—Cfh φλαῦρος. 
Hence 

Φαυλότης, nroc, 7, badness, vileness, 
Plat. Legg. 646 B, Isocr. 71 B, Dem. 
326, fin.: meanness, 6. στολῆς, Xen. 
Cyr. 2, 4,5; βρωμάτων, Ib. 5, 2, 16 ; 
φ. τῆς χώρας, poorness of soil, Plat. 
Legg. 745 D.—2. want ef accomplish- 
ments Or skill, Kur. Pol. 8,10: ἢ ἐμὴ 
4., my lack of judgment, my poor 
judgment, Xen. Mem. 4, 2, 39, cf. 
Plat. Hipp. Maj. 286 D.—3. in good 
sense, plainness, simplicity, Xen. Hell. 
4, 1, 30. 

Φαυλουργός, ὄν, (φαῦλος, *toyo) 
working ul, a bad workman, Ar. Fr. 
698. 

Paipoc, a, ov, rarer collat. form for 
φαῦλος, hence ἄφαυρος. 

t®avpovotot, wr, οἱ,-- Φαρούσιοι,; 
Dion. P. 216. 

Φαυσιβϑολέω, 6, (φαῦσις, βάλλω) 
to cast rays, shine, Nicet. 

Φαυσίβροτος, ov, or better, φαυ- 
σἰμβροτος.---ςφαεσίμβροτος. 

Φαῦσιγξ, tyyoc, 7, (φαύω, φαύζωλ): 
a blister from burning: hence any 
blister or pustule, Lat. pustula, papula, 
Ar. Fr. 699; cf. Foés. Oec. Hipp. - 

Φαυσίμβροτος. ον,Ξ-εφαεσίμβροτος, 
Pind. OQ. 7, 71. Pacey 

Φαῦσις, εως, 7, (φάω, gato, φαΐύ- 
oxw) light, splendour, lustre —U.= φά- 
σις, an appearance, σελήνης ., the 
form, phase of the shining moon.—III. 
a signal given by lights, signal-fire, bea- 
con, x. 

Φαύσκω, V. φαύω. | 

Φαυστήριος, ov, 6, (φαύω) epith of 
Bacchus, fram the torches used in his 
orgies, Lyc. 

ἸΦαυσιάδης, av Ep. ao, ὃ, son of 
Phausius, i. e. Apisaon, I. 11, 578. 

ἐφαυστῖνα, 7, the Rom. fem. n., 
Faustina, Hdn. 

tbavotividdyc, ov, ὃ, son of Faus- 
tinus, Anth. P. 15, 48 

thavortivoc, ov, 6, the Rom. masc. 
pr. n., Faustinus, 6. g., Anth. P, 15, 
48. 


ἐφαύστυλος, ov, 6, the Rom, name 
Haustulus, Strab. Ὁ. 229. 
Φαύω, like φάω, daiva, to shine, but 


like the collat. forms φαύσκω, φαύζω,. 


φαύζω, prob. only in Gramm. 


ΦΑΨ, 7, gen. φάβός, a wild kind of. 


dove or pigeon, smaller than the ¢do- 
oa. Aesch, Fr. 194, Lye. 580. 

@A’Q, orig. root of daiva, intr., to 
shine, be bright, appear, dade δὲ χρυσό- 
θρονος "Hic, Od. 14, 502: esp. of the 


heavenly bodies, cf. φαένω U: in the. 
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same intr. signf. Hom. uses the fut: 
πεφήσομαι for φανήσομαι, 1]. 17,153 
and so in Att. the part. pf. πεφασμέ 
voc, manifest, plain, evident, . 4. 
(From this scarce root came not only 
φάος, φάσις, dative, with all thei 
derivs., but also the whole family οἱ 
φημί, φήμη, datic, Lat. fama, fari, 
etc. : for the first notion in all 15 te 
make known or evident, e.g. by words). 
[a] : 

ἐφάων, wvoc, 6, Phaon, a beautiful 
youth of Mytilene, beloved by Sappha, 
Palaeph. 49; Ael. V. H. 12, 18.—2. a 
(sthagorean philosopher, Ath. 161 


®E’BOMAT, poet. dep., used only 
in pres. and impf.,=oGéouat, to be 
scared, to fear, hence to flee, μένον ἔμ 
πεδον οὐδ᾽ ἐφέβοντο, 1], 5; 527; ὑπό 
τίνι, for fear of one, 11, 12} : also 6, 
acc., to fear or flee any one, shun him, 
5,232, - (Φέβομαι isthe rvot of φόβος, 
φοβέω, etc., as φέρω οἵ dopac, dopéw 
λέγω Of λόγος, etc. 

Peyyaioc, a, ov, shining, (Ὁ... 

Deyyitnc, ov, δ,ιΞεδεληνίτης. 

Φεγγοβολέω, 6, (φέγγος, βάλλω). 
to δγηϊξ. ἰἰρἢΐ, shine, Manetho Ὁ 

φέγγος, coc, 76, light, splendour, lus- 
tre, first in H. Hom. Cer. 279, and in 
Pind.: —esp., day-light, sun-light, 
though (acc. to Hesych., etc.) φῶς 18 
properly day-light, and φέγγος, moon~' 
light ; but it is never so used in T:ag., 
who usu. speak of 6 ἡλίου, ἡμέρας, 
etc., v. esp. Soph. Aj. 673: Xen. 
however does use it so, Symp. 1, 9, 
Cyn. 5,4; and 80, νυκτερικὰ φέγγη, 
opp. to ἡμερινὸν φῶς, Plat. Rep. 508 
C ; (and the modern Greeks use dey 
yaptov, of the moon or moonshine, Co 
ray Heliod. 2, p.. 290) :-- δεκάτῳ φέγ 
yet ἔτους, 1. 6. in the tenth year, 


Aesch. Ag. 504: also, φ. πυρός, Aesck. 


Enum. 1022; ¢. ὀμμάτων, Eur. Hec. 
368, 1035.— II. metaph., light, joy, 
health, wealth, etc., Pind. P. 8, 138, 
Ar. Plut. 640, etc., cf. Valck. Hipp. . 
1122 :—and, of persons, a light to oth- 
ers, Pind. N. 3, 113; 4, 21; cf. φάος 
Il. (Φέγγος and φάος prob. come | 
from the same root.) 

Φέγγω, = φαίνω, to make bright :-— 
pass., to shine, gleam, φλογί, Ar. Ran. 
344, — II. intr. to shine, Ap. Rh. 4, 
1714. (From φέγγω comes φθέγγο- 
at, by the same connexion as φημί 
from φάω, daivw.) - . 

- Φεγγώδης, ες, light, shining, bright, 
luminous. 

ἐφειά, Gc, 7, (and in Od. 15, 397, 
ai Peai), Phia, a city of Elis on the . 
river lardanus, 1]. 7, 135; Thuc. 2, 
25; cf. Strab. p. 350: also a point of 
land with a small island and harbour 
of Pisatis, Strab. p. 342; in Polyb. 
4,9, 9 Perce. 

Φειδαλφιστέω, and φειδαλφϊτέω, 
ὥ, to be sparing. 

Φειδάλφέτος, ov, strictly, sparing af 
barley: generally, thrifty. 

t®eidac, αντος, ὁ, Phidas, a leader 
of the Boeotians before Troy, I. 13, . 
691. 

Φειδασμός, od, ὃ, stinginess, thrift - 

iban. 

Pewéouat, Ion. for φείδομαι, εἴ. 
Valck. Hdt. 8, 10. 

Τἐφειδιάδης, ov, 6, Phidiades, a sec 
retary in Athens; an oration of Di 
narchus against him is cited by Dion. 
H. Din. 10. 

ἐφειδίας, ov, ὃ, Phidias, the cela: 
brated Athenian statuary, Plat. Hipp 
Maj. 290; Ar. Pac. 605.—Cthers in 
Plut. Epicur. 15; ete. . 

Φειδιππίδης, ov, ὁ +Phidiprides 


@EIA 
an Afie7on courier, Hdt. 6, 105; in 
Luc. called @:Acrridn¢e.t—2. a comic 
pr. n. in Ar. Nub. (from φείδομαι, in- 
πος). V. 56. 

τφειδιππέδιον, ov, 6, cajoling dim. 
from foreg., my dear Phidippides, Ar, 
Nub. 80. 

ἐφείδιππος, ov, ὃ, Phidippus, son 
of Thessalus, leader of the Greeks 
from the Sporades, Il. 2, 678; Strab. 
p. 444. 

Φειδίτειον, τό,Ξεφειδίτιον. 

Φειδίτης, ov, 6, a member of the φει- 
δίτιον, Ath. 140 EB. 

Φειδίτιον, ov, τό, 88. in plur. φει- 
δίτια, Td, spare thrifty meals (from φεί- 
Joyat),—being the public tables at 
Sparta (συσσίτια), at which all citi- 
zens ate together the same frugal 
meal, v. Dicaearch. ap. Ath. 141 A, 
sq.—Miiller, Dor. 4, 3, 3, plausibly 
suggests that this word may be a 
mere comic distortion of the proper 
name φιλίτια, 1. 6. love-feasts ; which 
is alsv borne out by the form φιδέτεα, 
as we find it written in Arist. Rhet. 
3, 10, 7, Pol. 2, 9,30.—At Crete they 
were called dvdpea, v. ἀνδρεῖος 1]. 
—2. also the common hallin which the 
public table was kept. 

ἐφειδέλᾶος, ov, δ, Phidolaiis, masc. 
pr. n., Plut. 

ἐφειδόλᾶς, 6,—=foreg., Anth. P. 6, 


135. 

®EVAOMAI: fut. φείσομαι, later 
also φειδήσομαι, Ep. πεφϊδήσομαι, 
Il.: Ep. redupl. aor. 2 πεφίδόμην, 
hence the Homeric inf. πεφϊδέσθαι, 
opt.. redidoiuny, πεφίδοιτο, besides 
which however he uses the aor. 1 
φείσατο, Il. 24, 236 :—dep. mid. 

To spare, Lat. parcere, c. gen., 1]. 5, 
202, Od. 9, 277; 22, 54, etc.; so In 
Hdt., and Att.; μὴ φείσῃ βίου, Soph. 
Phil. 749, etc. ;—also of things, oeé- 
δεο TOV νηῶν, μηδὲ ναυμαχίην ποιέο, 
14. 8, G8, 1, cf. ἀφειδῆς ; SO, οὐ φεί- 
σατο. νευρῶς Ἡρωκλέης, Pind. 1. 6 
(5), 50 :—esp., of property, provisions, 
etc., to spare, use sparingly or thrifty, 
Il, 24, 236; σίτου, Hes. Op. 602, cf. 
367; τῶν ὄντων, Andoc. 21, 10; ab- 
sol., to be thrifty, Lys. 163, 8; yewp- 
γοῦντες Kai φειδόμενοι, Dem. 753, 
21.—II. to draw back or from, turn away 
from, Lat. abstinere, κελεύθου, Pind. 
N. 9, 46; τοῦ κινδύνου, Tod ἀκολου- 
θεῖν, Xen. Cyr. 5,5, 18, Hell, 7, 1, 24; 
‘un φείδεο τέχνης; i. 6. do your best, 
Theocr. 22, 67 :—also c. inf., to spare 
or cease to do, Eur. Or. 393, ubi v. 
Pors. (387), Xen. Cyr. 1, 6, 35; also, 


φ. μὴ δρᾶσαι, Plat. Rep. 574 Β :-' 


part. φειδόμενος, ἡ, ονφεεφειδωλός, 
Anth. P. 5, 216, 269, etc. ; adv. -μένως, 
N.T. Hence 
Φειδός, ἡ, dv, sparing, thrifty ; also 

φιδός, Call. Fr. 460. | 

ἐφειδόστρατος, ov, ὃ, Phidostratus, 
a grammarian in Athens, Plat. Hipp. 
Maj. 286. 

ᾧΦειδύλος, comic dim. from foreg., 
like μικκύλος for μικικός and the like, 
E. M. 


Φειδώ, dog, contr. ove, ἡ, (φείδομαι): 


—a sparing, νεκύων, Il. 7, 409: of 


things, esp., of property, etc., thrift, 
χρήματα δαρδάπτουσιν ὑπέρβιον, 
οὐδ᾽ ἔπι φειδώ, Od. 14, 92; cf. 16, 
315, Hes. Op. 367; βίου, Eur. Hipp. 
KaAvrr. 9:—<¢. inf., φειδοῖ μηδέν᾽ εὖ 


-" 


ποιεῖν, Eur. Ino 16, cf. Thuc. 7, 


l. 
ἐφειδώλας, a, 6, Phidolas, a Cor- 
inthian, Paus. 6, 13, 9. 
Φειδωλή, HE, ἡνξεφειδώ, Il. 22, 244, 
Solon 5, 46. 
SeidwAia, ας, 92=foreg., Ar. Nub. 


OPAA 


835, Eccl. 750, Plat. Rep. 572 C, Plat. 
(Com.) ap. A. B. p. 115. 

Φειδωλός, ἡ, ὄν, (the fem. -λός in 
Lys. 92, 23 1s prob. corrupt), (φειδώ): 
—sparing, thrifty, niggard, Ar. Nub. 
420, Plut. 237, Plat., οἷς. : @. γλῶσσα; 
asparing tongue, 1. e. sparing of words, 
Hes. Op. 718 :—c. gen., φ. χρημάτων, 
hat Rep. 548 B. Adv. -Adic, Ib. 559 


Φείδων, wvoc, 6,=foreg.—II. an oil- 
can with a narrow neck, that lets only a 
little run out. 

t®eidwv, wvoc, ὁ. Phidon, king of 
the Thesprotians, Od. 14, 316.—2. a 
king of Argos, descendant of Hercu- 
les, Hdt. 6, 127; cf. Strab. p. 358.— 
3. an Athenian, father of Strepsiades, 
Ar. Nub. 134.—4. one of the thirty 
tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 2—Others 
in Arist. ; etc. 

Φειδωνέδης, ov, 6, comic prop. n. in 
Ar. Nub. 65, (from φείδομαι, ὠνέο- 
μαι}: tformed as a patronym. from 
foreg. 3. . 

ἐφειδώνιος, ov, of or derived from 
Phidon (2), Strab. p. 358. 

Φεισμονῆ, γε: φειδώ. 

Φειστέον, verb. adj. from φείδομαι, 
one must spare, Isocr. 299 C. 

béxAn, ἢς, ἢν salt of tartar, the Lat. 
faeculae, faex vint usta. 

Φέλα, φέλλα, ἧ, V. πέλα and φελ- 
λός ΤΙ. 


lates in Cato; v. sub φελλός I. 

Φελλεύς, ἕως, δ,(φέλλος IL) :—stony 
ground : hence as name of arocky dis- 
trict of Attica, tPhelleust, Ar. Ach. 
273, Nub. 71 :—in Isae. 73, 39, Bekk. 
gives deAAcdasneut. pl.,stony grounds. 

Φελλεύω, (φελ.λός) to float lake cork. 

Φελλεών, Gvoc, 6,==¢EAAebc, Lob. 
Phryn. 167. 

ἐφελλίας, ov, 6, the Phellias, a 
river of Laconia, Paus. 3, 20, 3. 

ἐφελλίη, ne, ἢ, Phellia, a small 
town of Achaia, Paus. 7, 26, 10. 

Φελλίνας, ov, ὃ, (φελλός) light as 
cork: hence as name of a kind of 
water-fowl, Opp. Ix. 3, 23. [7] 

Φέλλίνος, ἡ. ον, (φελλός) made of 
cork, Luc. V. Hist. 2, 4. 

φΦέλλιον, τό,Ξεφελλεύς, usu. in 
plur., Xen. Cyn. 5, 18. 

Φελλίς, idoc, 7, (φελλός 11) γῇ ¢., 
a stony land or soil. 

Φελλῖτις, ιδος, 7, yi,=foreg. 

Φελλόδρῦς, voc, 7, an Arcadian 
evergeen tree, more hardy than the 
πρῖνος, Theophr. H. Pl. 3, 16, 3: 
Dor. dpia. 

Φελλόπους, ὁ, 7, -πουν, τό, (φελ- 
λός, πούς) cork-footed, Luc. V. Hist. 
2, 4: toi ᾧ., a fabulous race, Luc. 
1. συν. Φελλώ. 

Φελλός, ot, 6, the cork-tree, Lat. 
quercus suber, Theophr.-—-2. its bark, 
cork, esp. the cork on a net, Lat. cortex, 
Pind. P. 2, 146, Aesch. Cho. 506, 
Plat., etc. (Perh. akin to φλοιός, 
etc.)—II. Macedon. for Ai@oc, a stone, 
prob. of a very porous kind, like the 
pumice or tufa, whence called Ai- 


θοὸς κισσηρώδης by Harpocr. ; acc. to. 
Hesych. called from the Attic district 


φελλεύς, though the reverse seems 
more prob., cf. Ruhnk. Tim.: also 
written φελός, φέλα, PéAAG, and with- 
out aspirate πέλα, πέλλα. (Hence, 
φελλεύς, φελλεών, φέλλιον, φελλίς, 
φελλῖτις, rocky, barren ground ; also, 
ἀφελής, without stones; and φελλά- 


Tac). | 

ἐφελλώ, οὖς, 7, Cork-island, a fab- 
ulous island, abode of the @eAAdro- 
dec, in Luc. VY. Hist. 2, 4. 


Ooh Pr 
Φελλώδης, ες, (φελλός, εἶδος} cura | 


like. 

ἐφέλλων, wvoc, ὁ, the Pheilon, 
river of Triphylian Elis, Strab. p. 344 

Φελόνης, ov, 6,=—GatwbAne, Susp. 

Φελόνιον, ov, τό, dim. from φελῷ 
vyc, susp. in N. T. | 

Φελός, ὁ, Vv. φελλός II. 

Φέναγμα, ATOC, τό,--εφενάκίσμα, ® 
if from φενάσσω, Phot. 

+®evat6c,— Pevedc, Call. Del. 71. 

Φενάκη, ne, 7, like πηνίκη, fals 
hair, a wig, Evust., etc. (itis doubt 
ful whether gevdxy belongs to the 
root φέναξ, and so signifies strictly σ 
deception, fraud, or whether πηνέκτι 
was the orig. form). {If from φέναξ 
a: it from ryvixn, ἃ.] 

Φενακία, ac, 7,=Gevantopoc, dub. 

Φενακίζω, f. -σω, to play the φέναξ, 
cheat, lie, Soph. Fr. 792, Ar. Ach. θῇ. 
—2, trans., to cheat, trick, τινά, At. 
Pac. 1087, Plat. 271, Dem. 20, 5: -- 
henee, in pass., to be cheated, Ar. Av. 
921, Dem. 73, 1. 

Φενακικός, ἢ, Ov, (φέναξ) deceitful 

Φενάκισμα, ατος, τό, a deceit, trick. 

Φενακισμός, ov, 6, (φενακίζων cheat 
ery, quackery, imposition, usu. in pfir., 
Ar. Eq. 633, Dem. 59, 18, etc. 

Φενακιστῆς, ov, 6,—= pévaé. 

Φενακιστικός, ἢ, Ov,==PEevakikce, 
Adv. -κῶς. 

Φενακόμαντις, ewc, 6, 7, (φέναξ, 
μάντις) α lying prophet, Nicet. 

@E’NAE, ὥκος, 6, α cheat, quack, 
impostor, Ar. Enq. 634, Ran. 909 ; in 
Ar. Ach. 89, perh. with a play on φοί- 
νιξ (the bird). . 

t®éveoc, ov, and Pevede, οὔ, 6 and 
ἢ, Pheneiis,a city of Arcadia ona lake 
of same name, 1]. 2, 605; Hdt. 6, 74: 
hence fem. adj. ®evedric, ioc, esp. 
the territory of Pheneiis, Alciphr. 

*@E’NQ, to slay, obsol. root, whence 
comes φόνος and some compds. like 
᾿Αρείφατος, μυλῆφατος, ὀδυνήφατος. 
To this root also belongs the aor. 
ἔπεφνον, πέφνον (being shortd. from 
the redupl. form πέφενον, like λελα- 
βέσθαι, λελαθεῖν, πεπιθεῖν,λ Hom... 
infin. πεφνέμεν, ll. 6, 180: its part. 
πέφνων is written parox. as if it came 
from a pres. πέφνω, 1]. 16, 827 (ubiv. 
Spitzn.); cf. 17, 539: and this pres. 
was actually adopted by Opp.-H. 2, 
133. To this also must be referred 
the pf. pass. wépduat, of which Hom. 
has 3 sing. and pl. πέφαἄται, πέφων 
rat, and inf. πεφάσθαι, and the fut. 
pass. πεφήσομαι, πεφήσεαι, 1]. 13, 
829, Od. 22, 217.—(No doubt akin te 
σφώάζω.) 

t®epai, Gv, αἱ, Pherae, ἃ city ot 
Thessaly, residence of king Adme- 
tus, with the port Pagasae, Il. 2, 611; 
Strab. p. 436.—2.— apai (2). 

Φεραῖος, a, ov, of or relating ta 
Pherae, Pheraean, οἱ ®epaiot, Thuc. 
2, 22:—% ®epain, appell. of Diana 
honoured in Pherae, Call. Dian. 259 

Φερανθῆς, Ec, (φέρω, ἄνθος) flower- 
bringing, ἔαρ, Mel. 110, 2. 

Φέράσπις, δος, 6, ἢ, (φέρω, ἀσπίς 
shield-bearing, H. Hom. 7, 2, Aesch, 
Ag. 693. 

Pepavyhe, ἔς, (φέρω, αὐγῇ) bringing 
light, shining, Anth. 

Φεραύλας, a, ὁ, Pheraulas, a Pir 
sian, Xen. Cyr. 2, 3, 7. 

dep Bd, τά, dub. 1. for dopBd, q. ¥ 

&k’PBQ, to feed, nourish, τινά, H 
Hom. 30, 2, Pind. O. 2, 134, and Eur,; 
also of shepherds, ¢. Gord, Eur. Hipp. 
75: like σώζω, to preserve, Hes. Op. 
375: rare in prose, cf. Plat. Crit. 
115 A.—IL pass., with intr. plqpf. 
ἐπεφόρβθειν, to be fed, to feed upon ἃ 
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thing, θυτάνῃς ἐπεφόρβει βοῦς, Ἡ. 
Hum. 30, +; παρέξω dai?’ ὑφ᾽ ὧν 
iepGoun, shail make food for those 
by whom f fed myself, Soph. Phil. 
037 :- -hence, to eat, consume, Cc. acc., 
like Tat. depasci, 7 ψυχὴ TO σῶμα 
ὀέμβεται, Hipp., cf. Foes. Oec. : me- 
saph., to feed on, φέρβεσθαι σοφίαν, 
Eur. Med. 827: absol., to live, be, Ap. 
Bh. 4, 1016.—IIl. mid., c. acc., like 
τοέφω, to enjoy, have, νόον, Pind. P. 
5. 147; νόον πρηὕτατον, Opp. ΗΠ. 2, 
643. (Hence φορβῇ : from same root 
somes the Lat. herba). 

Φέρε, v. φέρω VAIL 

Pepeavync, ἔς» poet. for depavy7e. 

+PepeBoia, ac, ἢ, Phereboea, fem. 
pr. n., Plut. Thes. 29; etc. 

Φερέθοτρυς, v, gen. voc, (φέρω, βό- 
tpuc) bearing bunches of grapes, Nonn. 

Pepéyyvoc, ov, (φέρω, ἐγγύη):-- 
giving surety or bail, or able to do so :--- 

ence, generally, to be depended upon, 
sure, safe, able, capable, sufficient, c. 
ink., φερέγγυος τοσαύτην δύναμιν πα- 
ρασχεῖν, Hat. 5, 30; λιμὴν >. διασῶ- 
σαι rac νέας, Id. 7, 49, 1; cf Aesch. 
Theb. 396, Eum. 87:—also c. gen., 
able to answer sufficiently for a thing, 
Soph. El. 942; and so, 6. πρός τι, 
Thuc. 8. 68: absol., trusty, φρούρημα, 
Aesch. Theb. 449, cf. 797 :—cf. éyéy- 
_yvoc. A 4 ; 

@epeyAavic, ἔς, (φέρω, γλάγος 
bringing. or giving milk, Orph. Lith. 
216. 


Φερέδειπνος, ov, bringing or giving 
a meal or feast. Hence 

ἐφερέδειπνος, ov, ὁ, Pheredipnus, 
masc. pr. n. in Ar. Vesp. 401. 

Φερέζῦγος, ov, (φέρω, ζυγόν) bear- 
wg the yoke, yoked, ἵππος, lbyc. 2. 

Φερέζωος, ov, (φέρω, ζωή) bringing 
aye, Nonn. 

Φερέκαᾶκος, ov, (φέρω, κακόν) in- 
gred to toil or hardship, Polyb. 3, 71, 10. 

Eepéxaotoc, ov, (φέρω, καρπόρ) 
telding fruit, Pint. 2, 495 C, Anth. 
*, 9, 778. 

ἐφερεικλῆς, ἔους, ὃ, Pherecles, an 
Athenian, Andoc. 8, 18.—Others in 
Plut. Lys. 25; etc. 

tbépexdoc, ov, ὃ, Phereclus, con- 
structor of the ship, in which Paris 
carried off Helen, ll. 5, 59: cf. Plut. 
Thes. 17. 

ἐΦερεκράτης, ove, ὁ, Pherecrates, 
an Athenian poet of the old comedy, 
Plat. Prot. 327: cf. Meineke 1, p. 66 


ΒΩ. 

Tt bepexddne, ove, 6, Pherecydes, ὁ 
Σύριος, son of Batys a philosopher 
from Syros, teacher of Pythagoras, 
Ael. V. H. 4, 28.—2. a historian, of 
Athens, before Herodotus, Plut. 
Thes. 26. 

@cpéuev, Ep. inf. pres. from φέρω, 
for φέρειν, Hom. 

Φερεμμελίης, ov, δ, poet. for φερε- 
μελίας, (φέρω, μελία) a spear-bearer, 
Mimnerm, 1}, 4. 

+@epevddrne, ov Ton. ew, 6, Phe- 
rendates, a commander of the Per- 
sians. Hdt. 7, 67. 

epévixoc, ov, (φέρω, νίκη) carry- 
ing off victory, victorious :—o ®., name 
of race-horse of king Hiero, Pind. 
(The fem. pr. ἢ. Bepevixn is merely 
Macedon. for Pepevixn, cf. B, β. VI). 


t@epéivixoc, ov, 0, Pherenicus, masc. | 


pr. n., Ath. 78 B; etc. 
ἐΦερεντινόν, οὔ, τό, Ferentinum, in 
La‘ium, Strab. p. 226. 

Φερέοικος;, ov, (φέρω, οἶκος) bearing 
or carrying one’s house with one, of the 
Scythians in Hdt. 4, 46: hence as 
2ubst., the house-carrier, i. e. snail, Hes. 
Vn, 569, Cicero’s domiporta; also a 

τ 


ΦΈΡΟ 


tortowse, Interpp. Hesych. 2, p. 1500. 
Cf. gépotxoc.—l. bringing a dowry. 
- Φερέπολις, Loc, ὁ, 7, (φέρω, πόλις) 
bearing or preserving the city, Τύχη; 
Pind. Fr. 14: only poet. 

Φερεπονία, ac, 7, patience in toil or 
hardship, App. Prooem.: from . 
_ Φερέπονος, ov, (φέρω, πόνος) bring- 


ing toil and trouble, being the cause. 


thereof, dumAaxiat, Pind. P. 2, 56. 

Φερέπτερος, ov, ( φέρω, πτερόν) 
bearing wings, winged, Maxim.:— so 
φερεπτέρυγος, ov, Opp. H. 2, 482; 
and φερεπτέρυξ, υγος, ὁ; ῇ. 

Φερέπτολις, toc, ὃ, 7, poet. for de- 
ρέπολις, Opp. H. 1, 197. 

PepéoBioc, ov, (φέρω, βίος) bearing 
life or food, life-giving, food-gimng, 
γαῖα, H. Hom. Ap. 341, Hes. Th. 
693; φ. οὖθαρ ἀρούρης, Hom. Cer. 
450; στάχυς, Aesch. Fr. 290 :—also, 
o. "H3n, Emped.; Δημήτηρ, etc. 

Φέρεσκε, lon. and Ep. for ἔφερε, 
impf. from φέρω, Od. 

Sepecotixnc, éc, gen. éoc, like φέ- 
ρασπις, (φέρω, σάκος) shield-bearing, 
a shield-bearer, i.e. heavy-armed, Hes. 
Sc. 13. 

ἐφερεσσεύης, ov, ὁ, Pheresseués, ἃ 
Persian leader, Aesch. Pers. 312. 

Φερεσσίπονος. ov, poet. for φερέπο- 
voc, Welcker Syll. 135, 5. 

PepcoTtiégiAace, ov, yielding bunches 
of grapes, Mel. 110. [é] 

Φερέστἄχυς, v, gen. voc, (φέρω; 
στάχυς) bearing ears af corn, Nonn. 

Φερέστερος, u, ov, Said to be poet. 
for φέρτερος, cf. προφερέστερος. 

ἐφερετίμ, ἧς» ἦ, Pheretime, wife 
of Battus ILI. of Cyrene, Hat. 4, 162. 
_ Φερετρεύω, to carry on a φέρετρολ', 
Plat. Marcell. 8, 1 pass. me | 

Φερέτριος, ov, δ, Lat. feretrius, 
epith. of Jupiter, Dion. H. 2, 34, ete. 

Φέρετρον, ov, τό, (φέρω) α bier, lit- 
ter, Lat. feretrum, Polyb. 8, 31, 4 :— 
contr. φέρτρον, 1]. 18, 236. 

Φέρην, Aeol. for φέρειν. 

t®épne, ητος, 6, Pheres, son. of 


Cretheus and Tyro, founder of Thes- Ὁ 


salian Pherae, Od. 11, 259; Apollod. 
1,9, 14.--2. son of Jason and Medea, 
Id. 1, 9, 28. 

ἐφερητιάδης, ov Ep. ao, ὃ, son or 
descendant of Pheres, in 11.2, 763 also 
Oyont..—in Eur. J. A. 217 Eumelus 
as grandson of Pheres. 

t@epiac, ov, 6, Pherias, an Aegine- 
tan, Paus. 6, 14, 1. 


Φέριστος, ἢ, ov, like φέρτατος,. 


stoutest, bravest, best, ἄνδρα φέριστον, 
Il. 9,110: but, mostly in addresses, 
φέριστε, Il. 6, 123; 15, 247, οἷς. ; dé- 


ριστε Καδμείων ἄναξ, Aesch. Theb. 


39; ὦ φέριστε δεσποτῶν. Soph. O. T. 
1149; ὦ φέριστε, Plat. Phaedr. 258 
D:-—cf. φέρτατος. 

bépua, atoc, τό, (¢épw):—that 
which is borne, a load, burden: esp. the 
fruit of the womb, Aesch. Ag. 118; of 
the earth, Id. Supp. 690. 

Φερνῇ, HC. 7, (φέρω) :—that which is 
brought by the wife, a dowry, portion, 
Lat. dos, Hdt. 1, 93, and freq. in Eur., 
usu. in plur., as Or. 1662, Med. 956 ; 
@. θεραποντίς, handmaids given as a 


‘dowry, Aesch, Supp. 979; @. πολέ- 


μου, what the war brings in, booty in 
war, Eur. Jon 298. Hence 

Φερνίζω, f. -ow Att. -id, to portion, 
endow, LXX. 

Pépveov, or φερνίον, ov, τό, (φέρω) 
a fish-basket, Menand. p. 220, Alciphr. ; 
cf, φορμός. 

Φερνοφόρος, ov, bringing a portion, 
dowered. 

Φέρνω,---φέρω, dub. 

@épotxar, ay an animal like the 
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squirrel (to γὰς ge from the desctiptivg 
in Phot.), different from Hesiod’s ge 
ρέοικος. Cratin, Cleob. 7. 

Φερόλβιος, ov, (φέρω, ὄλβος) bring 
ing happiness, Orph. H. 693,12, 

Φέροπλος, ov, bearing arms. 

ἐφέρουσα, ης, 7, Pherusa, daughter 
of Nereus and Doris, ἢ, 18, 48. 

Φερσεφάττιον, Att. Φεῤῥεφάττιον, 
Or -TElov, ov, TO, a temple or sanctuary 
of Proserpina, Dem. 1259, 5, cf. Leb. ° 
Phryn. 369. 

Φερσέφασσα, Att. -rra, and Φεῤῥέ- 
ῴφαττα, ἡ.---Ο-ἸΠερσέφασσα, -rra, We 
σεφόνῃ, Soph. Ant. 894 :—on the dif 
ferent signfs. of this prob. foreign 
word, v. Heind. Plat. Cratyl. 404 C. 

Φερσεφόνεια, Pepoedévy, poet. for 
Περσεφόνη. 

Φερτάζω, rare collat. form of φέρω. 

Φέρτατος, ἢ, ov, stoutest, bravest, 
best, Hom.; c. dat. modi, χερσίν re 
βίμφί τε φέρτατοι ἦσαν, Od. 12, 246; 
περὶ 0 ἔγχει ᾿Αχαιῶν φέρτατός ἐσσι, 
ll. 7, 289; φέρτατος ὄλβῳ, Pind. Ν, 
10, 24: 6 τι φέρτατον ὠἀνδρὲ τυχεῖν, 
Id. O. 7, 49 :—also, φέρτιστος, Id. Fr. 
92.—II. compar., φέρτερος, a, ov, 
stouter, braver, better; also, higher in 
rank, mightier, more powerful, Hom. ; 
c. dat., Il. 3, 431, Od. 6, 6; also c. 
inf., Od. 5,170; φ. πατρὸς γόνος, Pind. 
I. 8 (7), 70, cf. Aesch. Pr. 768: woAg 
φέρτερόν ἐστιν. “tis much better, 
Hom.; c. inf., Od. 12, 109:—ele τὸ 
φ. τίθει τὸ μέλλον, Eur. Hel. 346. 

ἐφέρτατος, ov, ὃ, Phertatus, an 
Athenian, Dem. &87, 2. 

Φερτός, 7, ὄν, poet. verb. adj. from 
φέρω, enduradble, Kur. Hec. 159. 

Φέρτρον, contr. for φέρετρον, 1}.. 
18, 236. 

ΦΕῬῬΩ, a root only used in pres. 
and impf., act. and pass.; though 
How. has also several irreg. forms, 


'imperat. φέρτε, Il. 9, 171; 3 sing, 


φέρησι, as if from φέρημι, Od. 19, 11], 
Jon. impf. φέρεσκε, φέρεσκον, Od. 9, 
429; 10, 108. From the pres. als3 
comes the rare poet. verb. adj. de> 
réc, and the freq. collat. form φορέω. 
—The fut. οἴσω, mid. οἴσομαι, 1s 88} 
plied by the root *OI’Q, only in mid 
form in Hom.: he also has an Ep © 
imperat. oice, of a form between aor. 
1 and 2, Od. 22, 106, 481; and this is 
also assumed by the inf. fut. οἰσέμεν, 
Od. 3, 429, οἰσέμεναι. 1]. 3,120, οἴσειν, 


-Pind. P. 4, 181 :—from the same root. 


come the fut. pass. οἰσθήσομαι and 
verb. adjs. οἰστός, οἰστέος, post-Hom.: 
—also, but very rarely, we find an 
inf. aor. dv@oar, with the verb. adj. 
ἀνῳστός, Hdt. 1, 157; 6, 66; and pf. 
pass. mpootorar in Luc. Parasit. 2— 
Lastly, from the root *ETK or 
V’ENETKQ come aor. 1 ἤνεγκα, 
chiefly used in the indic. and imperat. 
inflexions, and aor. 2 ἤνεγκον, chiefly 
used in inf. and part.:—but Hom. 
uses only the Jon. aor. 1, ἤνεικα, ΟἹ 
(without augm.) ἔνεικα, sub}. éveixo, 
inf. ἐνεῖκαι t(opt. 3 ἐνείκαι occurs 
in Theocr. 1, 134), and of aor, 2 the 
Ep. inf. ἐνεικέμεν, 1]. 19, 194, 3 sing. 
opt. ἐνείκοι, Il. 18, 147: the Ion. aor. 
pass. ἠνείχθην is post-Hom., Hes. 
Sc. 440; 3 pl. aor. mid. Aveixavro, Il. 
9,127: from the same root are the 
post-Hom. tenses, pf. act. ἐνήνοχα, 
fut. pass. ἐνεχθήσομαι, pf. pass. ἐνῇ 
veywar and aor. pass. ἠνέχθην :—we 
find even a pres. συνενείκομαι (q. V.}, 
in which alone the root éveixw 1s 
preserved, 

Radic. signf. TO BEAR (which 
infeed is the sane word with ®h’ 
PR, Lat. PERO, Saresr Τὶ 


@1ePy 


Pers. BER, etc.; cf. Germ bshren, 
fahren). 

A. Act.:—-I. to bear or carry a load, 
ἐν ταλάροισι φέρον μελιηδέα καρπόν, 
ἢ. 18, 568, cf. 5, 484, Od. 4, 622, etc. ; 

epot o., φ. ἐπ’ ὦμοις, Soph, Ant. 429, 
“r, 564:—to bear (as a device), on 
one’s shield, Aesch. Theb. 559, etc. : 
--ἀγνὰς αἵματος χεῖρας φ., 1. Θ. to 
have hands clean ΡΝ bigod, Eur. 
dAipp. 316, cf. Phoen. 1529.—II. to 
bear, with collat. notion of motion, 
very freq. in Hom. of any thing that 
raakes one move, πόδες φέρον, Il. 6, 
514; πέδιλα Ta μιν φέρον, 24, 341, 
etc.; so horses are sald ὥρμα φέρειν, 
fl. 5, 232, etc.; and men, μένος or 
μένος χειρῶν ἰθύς τινος φέρειν, to 
bring one’s strength to bear right upon 
or against him, 1}. 5, 506; 16, 602 :— 
hence oft. in pass., v. infra B :—later, 
also, metaph., to lead, guide, Plut., cf. 
infra X.—1\II. io bear, endure, suffer 
pain, misfortune, hardship, etc., Av- 
yod, Od. 18, 135; οἵ, Hes. Op. 213; 
ἄτην φ.. Hdt. 1, 32: also, to be able to 
bear certain foods, etc., Xen. Cyr. 8, 
2, 21,—2. esp. freq. with an adv., Ba- 
ρέως, χαλεπῶς, δεινῶς, πικρῶς φέ- 
οειν τί, like Lat. aegre, graviter ferre, 
to bear a thing impatiently, ¢ake it ill 
or amiss, Hdt. 3, 155; 5, 19; also, 
βαρέως φέρειν τὸ΄ φρόνημα, Xen. 
Hell. 7, 1, 44;— expressed in one 
word by δυςφορεῖν ; opp. to these 
are Kovouwc, φαύλως, ἁπλῶς, πράως, 
ῥᾳδίως, προθύμως φέρειν τι, Lat. lev- 
iter ferre, to bear a thing cheerfully or 
patiently, éake it easily, quietly, etc., 


Hat. 1, 35; 9,18, 40:—these phrases 


are most freq. in Att., usu. c. acc. rel, 
but also ἐπέ τίνι, taking φέρειν in 
intrans. signf.,e. g. βαρέως or κού- 
φως φέρειν ἐπὶ τοῖς γεγενημένοις, 
Xen. Hell. 7; 4, 21; 3, 4,93; cf Dem. 
1339, 20; c. dat. only, βαρξως φέρειν 
τοῖς παροῦσι, Xen. An. 1, 3, 3, cf. 
Hell. 5,1, 29; and later διά τί, Bast 
Ep. Cr. 105.—1V. to bring, present, 
give, δῶρα, Od. 8, 428, etc. :—mid., to 
carry or bring with one, produce or fur- 
nish for one’s own use, Hdt. 4, 67; 7, 
50.—2. χάριν τινὶ φέρειν, to grant any 
one a favour, do him a kindness, IL. 
5, 211, Od. 5, 307: in like signf., ἦρα’ 
and ἐπίηρα φέρειν, 11. 1, 572, Od. 3, 
164, etc.: after Hom., χάριν τινὶ φέ- 
pecv, was used like Lat. gratzam re- 
ferre, to show gratitude to him, Pind. 
©. 10, 21.—3. to produce, occasion, 
cause, work, κλέος τινί, Od. 1, 283; 3, 
204: κακόν or πῆμα, ἄλγεα, etc., to 
work one woe, Il. 8, 541, Od. 12, 231, 
427, etc.; δηϊοτῆτα >. τινί, to bring 
war upon one, Od. 6, 203 ; so, Ἄρηα 
φ. τινί, 11. 3, 132; 8, 516; and so in 
Att; who use it only in such phrases 
as τὰ ἱερεῖα νίκην φέρουσιν, the vic- 
tims portend victory (as if this neces- 
sarily brought it); also, ὥςπερ τὸ ὁΐ- 
Katov ἔφερε, as justice brought with it, 
brought about, 1. €. aS was just, no 


more than just, Hdt. 5, 58.—4. μῦθον. 


or ἀγγελίην φέρειν τινί, to bring one 
a speech, report ἃ message, Il. 10, 
288; 15, 175, 202, Od. 1, 408; ἐπισ- 
τολὰς ¢., Soph. Ai. 781:—in Att. 
φέρω even stands by itself for ἀγγέλ- 
Aw, to tell, announce, Aesch. Pers. 249, 
Lob. Aj. 798.—5. to bring in, pay 
money, etc., ἄποινα, Il. 1, 13, ete. ; 
esp. to pay something due, discharge a 
debt, etc., χρήματα, Thuc. 1,19; φ. 
μίσθωσιν τοῦ ἐνιωυτοῦ; to yield yearly 
rent, Isac. 54, 27; ¢. ἐννέα ὀδθολοὺς 
τῆς μνᾶς τόκους, Lys. Fr. 2, 2, ef. 
Lycurg. 150, 42; so, φόρον φέρειν, to 
pay a tex or tvibute, Plat, Ἐ᾽ 298 
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A; δασμόν, Xen. An. 5, 7, 10; τιμὴν 
@., to pay a fine (but cf. V.3).—6. ἐο 
bear, bring forth, produce, whether of 
the earth or of trees, etc., Od. 4, 229; 
9, 110, Hes. Op. 117, 565; ἢ γῆ Kap- 
mov φέρει, Hdt. 6, 139; cf. Pind. N. 
11, 52, Eur., etc. :—of animals, μῇ ΤῊρ 
κοῦρον φέρει γαστέρι, 11]. 6, 59 ;—ab- 
sol., to bear, bear fruit, be fruitful, ἢ γῇ 
φέρει, Hdt. 5, 82; αἱ ἄμπελοι φέρου- 
σιν, Xen. Oec. 20, 4:—metaph., to 
bring in, yield, produce, ἀγὼν ὃ τὸ πᾶν 
φέρων, the contest that carries or de- 
cides everything, Hdt. 8, 100; τὸ πῶν 
ἡμῖν τοῦ πολέμου φέρουσι al νῆξς» 
the ships give us our main strength 
in the war, Hdt. 8, 62; cf. Soph. Phil. 
109.—7. ψῆφον φέρειν, to give one’s 
vote, Lat. ferre suffragium, Isae. 85, 
31: hence φέρειν alone, to elect, ap- 
point Or nominate to an office, Dem. 
996, 20, sq.—V. to bear, carry off or 
away, freq. in Hom., ἔκ τινος, 1}. 14, 
429; 17,718, etc.: proverb., ἔπος φέ- 
ροιεν ἀναρτάξασαι ἄξλλαι, may the 
winds sweep away the word, Od. 8, 
409, cf. 19, 565 :—esp., —2. to carry 
away as booty or plunder, 1]. 2, 302, 
Od. 12,99: esp. in the phrase φέρειν 
καὶ ἄγειν, ν. sub ἄγω I: also, simply, 
φέρειν τινά, to rob one, Thue. 1, 7.— 
3. to carry off, gain, 1,1, 301: esp., to 
gain by toil or trouble, to win, achieve, 
ἢ κε φέρῃσι μέγα κράτος, H. 18, 308 ; 
ἔναρα, τεύχεα, Il. 6, 480 ; 17, 70; τὰ 
ἀριστεῖα, τὰ νικητήρια φέρειν, Plat. 
Rep. 468 C, Legg. 657 E :—to fetch, 
Il. 18, 191, Od 2, 329 :—also, to receive 
one’s due, φ. χάριν, Soph. O. T. 764; 
μισθὸν φέρειν, like μισθοφορεῖν, to 
receive pay, Thuc. 3, 17, Xen. Oec. 1, 
6, cf. Meineke Menand. p. 126 :—so 
in mid., where the notion of doing it 
for one’s self is strengthd., Od. 10, 
124; so, κράτος, κῦδος φέρεσθαι, Il. 
13, 486; 22, 217; ταῦτα ἐπὶ σμι- 
κρόν TL ἐφέροντο τοῦ πολέμου, this 
they received as a small help ἴο- 
wards the war, Hdt. 4, 129: defAov 
φέρεσθαι, to carry off, win a-prize, 1]. 
9, 127; 23, 413; τὰ πρῶτα φέρεσθαι 
(sc. ἄεθλα), Il. 23, 538, 663, etc.: 
hence metaph., τὰ πρῶτα, τὰ δεῦτε- 
ρα φέρεσθαι, to win and hold the first, 
the second rank, Hdt. 8, 104, cf. 
Valck. Hdt. 9,78; πλέον or πλεῖον 
φέρεσθαι, to get more or a larger 
share for one’s self, gain the advantage 
over any one, révdc, Hdt. 7,211; also, 
to be more esteemed, Plut.:—the mid. 
φέρεσθαι therefore is used generally 
of everything which one gets for one’s 
self, for one’s own use and profit, which 
one takes and carries away, e8p., to 
one’s own home, 6. g. Il. 4, 97, Od. 2, 
410, Hes. Fr. 39, 8:—hence, φέρειν 
or φέρεσθαι is freq. added to the inf. 
aor. δομέναι, as 0. πολέμονδε, ofKov- 
ὃς φέρεσθαι, etc., Il. 11, 798; 23, 513, 
Od. 1, 317:—to take home what one 
has received from another, παρά τι- 
voc, Hdt. 5, 47.—4. esp., to receive tid- 
ings, hear, learn, like Lat. acctpere (sc. 
nuntium), Valck. Phoen. 1450.—VI. 
absol., of roads, ways, etc., to lead to 
a place, ἡ ὁδὸς φέρει, like Lat. via 
fert or ducit, usu. εἰς or ἐπὶ τόπον, 
Hat. 2, 122, 188; 7, 31; ἁπλοῦς oi- 
μος εἰς “Atoov φέρει, Aesch. Fr, 222; 
ἦ εἰς OnBac φέρουσα ὁδός, Thuc. 3, 
24; ἡ θύρα ἢ εἰς τὸν κῆπον φέρουσα, 
the door leading to the garden, Dem. 
1155, 13, etc.—2. then of a district, 
tract of country, etc., to stretch, ex- 
tend to or towards, φέρειν ἐπὶ, ἐς or 
πρὸς θάλασσαν, Hat. 4, 99; χωρία 
πρὸς νότον φέροντα, Id. 7, 201; like 
Lat vergere or spectare.—3. to lead or 
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tend to an end or object, & ὁ σλῦύνημ 
φέρει, Hdt. 1, 10; τὰ ἐς acecey φέ' 
povta, Id. 4, 90; τὰ πρὸς τὸ ὑγιαί 
vetv φέροντα, that which leads ta 
health, Xen. Mem. 4, 2, 31; ἔχνη τῆς 
ὑποψέας φέρει εἴς τίνα, the traces ol 
suspicion lead to ἃ certain person, An- 
tipho 119, 7:—to contribute to or work 
with, Markl. Supp. 295, Br. Soph. 
O. T. 517.—4. to aim at a thing, hint 
Or point at, refer io it, εἰς OY πρός τι, 
oft. in Plat.: esp. of oracles, omens, 
etc.; 50, ἐς τέ ὑμῖν ταῦτα φαίνεται 
φέρειν ; Hdt. 1 120 (who in hke man- 
ner uses ἔχειν εἰς or πρός TL); ἐς ἀρὴ 
ἕους ὠγῶνας φέρον τὸ pavTHiov, Hat. 
9, 33, cf. 6, 19, so, ἐπέ τι, Thue. 1, 
79, cf. Plat. Charm. 163 D; ἡ τοῦ d%- 
μου φέρει γνώμη, ὡς.., the people’s 
opinion inclines to this, that.., Hdt. 4, 
11; τῶν.ἢ γνώμη ἔφερε συμβάλλειν, 
their opinion inclined to giving battle, 
Id. 5, 118; 6, 110: also c. dat. pers., 
πλέον ἔφερέ of ἡ γνώμῃ, c. int., his 
opinion inclined rather to.., Hdt. 8, 
100, cf. 3, 77: similar is the Lat. fert 
animus, Cc. Inf., as in Ovid. Met. |, 1. 
—S. in Hdt. 3, 134, φέρει is used much 
like συμφέρει, it tends (to one’s inte- 
rest), is expedient, φέρει oot ET ἀμφό- 
TEepa ταῦτα Totciv.—VII. to carry or 
have in the mouth, 1. e. to speak much 
of, πολὺν φέρειν τινά, Aeschin. 85, 
33: more freq. M pass., ed, πονηρῶς 
φέρεσθαι, to be well or ill spoken of, 
Xen. Hell. 1, 5,17; 2, 1, 6—2. to be 
carried about, be in circulation, absol, 
φέρεται, like Lat. fertur, (the report} 
2s carried about, 1. €. it is said, they say, 
c. acc. et inf., τοιόνδε φέρεται πρῇ 
γμα γίγνεσθαι, "ας 8, 104; hence, 
Ta φερόμεναΞτετὰ λεγόμενα, Wytt. 
Ep. Cr. p. 938.—VIll. ‘the imperat, 
φέρε in Hom. keeps its orig. sigut., 
bear, carry, bring: but, like aye, i* 
soon came to be used as an adv., come, 
now, well, esp. before the 1 pers. sing. 
or plur. of the subjunctive used iin 
peratively, φέρε ἀκούσω, φέρε στήσω 
μεν, Hdt. 1, 11, 97, and freq. in Att. 5 
v. Elmsl. Heracl. 559, Med. 1242, 
more rarely before 2 pers., as in Hat, 
4, 127, Soph. Phil. 300: strengthd. 
φέρε δῇ, Hdt. 2,14, Ar. Pac. 361, 959, 
and freq. in Plat.—2. φέρε γάρ, for 
look, only see now, usually introduces 
an example alieged by way of refuta- 
tion: later authors used φέρε alone 
in the same way, and ingleed it occura 
as early as Ar. Ach. 541.—3. φέρε, 
ἐὰν εὕρωμεν.., coma, let us see if we 
can find.., guin eaperiamur, Stallb. 
Plat. Crat. 430 A.—4. φέρε, c. inf, 
supposing, admitting that so and so is 
the case, like Lat. fac, finge, pone.— 
IX. part. neut: τὸ φέρον, as subst. 
that which leads, guides, hence fate, as 
Lat. fors and fortuna come from fero 
Wunderl. Obss. Cr. p. 55: but also τὸ 
oepouevov= Lat. sors, Reisig Enarr. 
Sopn. O. Οὐ, 1686.—X. the part. φέ 
ρων in all genders is freq. joined with 
another verb, so as to seem superflu- 
ous: but it serves to define the prin- 
cipal verb more closely; and here 
two cases are to be distinguished ;-- 
1. the part. adds a bye action to the 
main action, which we usually cen 
der by two verbs, freq. in Hom.,¢ 
ἔδωκε φέρων, he brought and gave, Ui 
22, 146; δὸς τῷ ξείνῳ τοῦτο φέρωϊ 
take this and give it him, 17, 345 
ἔγχος ἔστησε φέρων, he brought the 
spear and placed it, 1, 127; σῖτον πα-" 
ρέθηκε φέρουσα, and so on ; but if the 
acc, belongs to the part. we usu. ex- 
press it by the prep. sith, like éyan 
(cf. ἔχω A. 1. 3), ἦλθον τὰ ὅπλα és 
1599 
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govrec, they came wiih their arms: 
but—2 ἀέρων also denotes, esp, with 
verks of motion, a degree of speed or 
aaste in the action of the principal 
verb, cf. infra B. 1. fin. 

B. Pass., to be borne or carried from 
a place, esp. involuntarily, hence in 
Hom. esp. to be borne, carried along by 
waves or winds, θυέλλῃ, ἀνέμοις φέ- 
vectiat, etc.:—to be carried away, to 
be hurried, swept away, to fall, rush, 
roll, fly alcng, like Lat. ferri, always 
with collat. notion of great speed, 
πᾶν δ᾽ ἦμαρ φερόμην, of Vulcan 
falling from Olympus, ἢ. 1, 592; ἧκε 
φέρεσθαι, he sent him flying, Ml. 21, 
120; ἰθὺς φέρεσθαι, to rush right 
upon, Il. 20, 172, cf. Il. 15, 743: aKa 
πόδας καὶ χεῖρε φέρεσθαι, I set go 
my hands and feet, let them swing 
free (in the leap), Od. 12, 442, cf. 19, 
468 ; so, φερόμενοι ἐςέπιπτον ἐς τοὺς 
Αἰγινῆτας, Hdt. 8, 91, cf. 9, 62; Bie 
φέρεται, Plat. Phaedr. 254 A; πνεῦ- 
ua φερόμενον, Id.'Rep. 496 D, etc.: 
—-more rarely in part. act. used in 
trans., φέρουσα ἐνέβαλε νηὶ φιλίῃ, 
she bore down upon a friendly ship 
and struck it, Hdt. 8, 87: this part. 
act. is more freq. later, as φέρων, 
hurriedly, in haste, Aeschin. 25, 4; 
readily, Id. 66, 26, cf. Wess. Diod. 
20, 16.—2. also of all bodies moved 
by their own impulse or power, to 
hasten, run, ride, fly, hover, swim, sail, 
etc., ῥεῖν καὶ φέρεσθαι, Plat. Crat. 
411 C3; ὁμόσε τινὲ φέρεσθαι, to run 
against one, fall upon him, come to 
olows with him, Xen, Cyn. 10; 21: 
εἰς THY ἑαυτοῦ φύσιν φέρεσθαι, to fall 
back into one’s own nature, Aeschin. 
66, 21 :—of a word let fall, μέγα φέ- 

eTaL, if comes With great weight.., 
Bind. P. 1, 170. (Hence φορά.)--- 
2. metaph. ed, κακῶς φέρεσθαι, of 
tnings, schemes, etc., to turn out, 
arosver well or ill, succeed or fail, τὰ 
 &paypara κακῶς φέρεται, Xen. Hell. 
3, 4, 25, as Plaut. ut se nunc res fortu- 
nasque nostrae ferunt ;--- εὺ φέρεται 7 
γεωργέα, Xen. Oec. δ, 17; of a person, 
εὖ φερόμενος ἐν στρατηγίαις, bein 
generally successful... ‘Thuc. 5, 16; 
ὀλιγώρως ἔχειν καὶ ἐᾶν ταῦτα φέρε- 
σθαι, to neglect a thing and Jet it 
take its course, Dem. 106, 12: rarely 
of persons, as in collat. form φορέω, 
πατρὸς Kat’ εὐχὰς φορούμενοι, faring 
in accordange with their father’s 
curses, Aesch. Theb. 819:—cf. supra 
A. VIIL . 

C. for the chief usage of the mid. 
v. supra A. V. 2. 

ἐφερῶν, ὁ, Pheron, son of Seso- 
stris, a king of Aegypt, Hdt. 2, 111, 
v. Bahr ad |. . 

ἐφερωνία, ac, 7, Feronia, a city of 
Etruria, Strab. Ὁ. 226. 

Pepwvipéouat, aS pass., to bear a 
aame from ;—and 

Depwvbula, ac, 7, the name received 
from an event or action, Lat. agnomen, 
Opp. H. 1, 243: from 

Φερώνῦμος, ov, ( φέρω, ὄνομα) 
named from a thing, τινός: well- 
named, like ἐπώνυμος, Nic. Th. 666, 
Nonn., etc. Adv. -μως, Arist. Mund. 
6, 20, Heraclid. Alleg. 22. 

Φετιάλεις, ol, also Φητιάλεις and 
Φιιιάλιοι, the Lat. Fetiales, Schaf. 
Flut. Marcell. 5. 

EY’, exclamation of grief or an- 
ger, ah! alas! woe! like Lat. heu, 
ha, ah, vah, vae, our fye! oft. in Trag.: 
—also c. gen., φεῦ τῆς ᾿Ε!λλάδος, woe 


for Hellas! Plut. Artax. 22.—II. of 


᾿ς astonishment or admiration, ah / oh ! 
ake Lat. phy or papae, Schol, Ar. Av. 
| τς Ἴ1600 | 


EYL 

162: also c. gen., φεῦ τοῦ avdpéc, 
oh what a man! Xen. Cyr. 3, 1, 39 
(where however there is a:so a sense 
of grief): but, φεῦ τὸ καὶ λαβεῖν 
πρόςφθεγμα τοιοῦδ᾽ ἀνδρός, oh to get 
but speech of such a man! Soph. 
Phil. 234; cf. Plat. Phaedr. 263 D, 
etc. (Hence, getgw: cf. φῇ.) 

Pevyéuev and gevyéuevat, Ep. for 


φεύγειν, inf. pres. act. from φεύγω, 


Hom. | 

Φεύγεσκεν, Ep. for ἔφευγεν, 3 sing. 
impf. from φεύγω, Hom. 

Φεύνυδρος. ov, (φεύγω, ὕδωρ) shun- 
ning water, like ὑδροφόβος. 

®EYTQ (v. sub fin.): ἢ φεύξο- 
μαι, Dor. φευξοῦμαι, also in Att., as 
Eur. Hel. 1041, Ar. Ach. 203, Plut. 
447, 496 (very late authors have also 
a fut. 2 φυγῶ) : aor. ἔφῦγον : pf. πέ- 
φευγα, pf. pass. c. act. signf. πέφυγ- 
μαι; lon. impf. φεύγεσκον, Hat. 4, 
43: verb. adj. φευκτός, φευκτέος, and 
in Il. dvxté6c.—Hom. uses pres.,impf,, 
fut. φεύξομαι, aor., pf. opt. (il. 21, 
609), pf. part. (Od. 1, 12), pf. pass. 
only in part. πεφνυγμένος :-—further, 
he has the Ep. part. πεφυζότες, as if 
from φύζω, Il. 21, 6, 528, 532; 22,1; 
cf. φύζα. 

1. absol., to flee, take flight, run away, 
opp. to διώκω, Hom., etc.; βῆ dev- 
yor ἐπὶ πόντον, Il. 2, 665; πῇ φεύ- 
yetc ; 8, 94, etc.; φ. ἐκ κακῶν, Soph. 
Ant. 437, cf. Hdt. 1, 65:—c. ace. 
cognato, φύγε λαιψηρὸν δρόμον, ran 
the course Fall ΚΑΙ ΡΗ Pind. P.9, 
215; φεύγειν φυγήν, Eur. Hel. 1041 ; 
also, φ. τὴν παρὰ θάλασσαν (sc. ὁδόν), 
to flee (the way) toward the sea, Hat. 
4, 12.— 2. oft. however φεύγω ex- 
presses only the purpose or endeavour 
to flee, when the compds. ἀποφεύγω, 
ἐκφεύγω, προφεύγω, are oft. added to 
denote the flight itselfas accomplished, 
as, βέλτερον, ὡς φεύγων προφύγῃ 
κακὸν ἠὲ ἁλώῃ, itis better that one 
should run off and escape than stay 
and be caught, Il. 14, 81; so, φεύγων 
ἐκφ., Hdt. 5, 95, Ar. Ach. 177; @. 
καταφ., Hdt. 4, 23; φ. ἀποφ., Ar. 
Nub. 167; cf. Pors. Phoen, 1231.—3. 
φ. ὑπό τινος, to flee before any one, Il. 
21, 23, 554; cf. infra 111.---4, φ. εἰς...» 
to have recourse to..., take refuge ἸΏ...» 
Bur. Hipp. 1076. — 5. c. inf., to shun 
or be shy of doing, shrink from doing, 
Hdt. 4, 76, Plat. Apol. 26 A :—absol., 
in same signf., to fear, flinch, Soph. 
Ant. 580: --the inf. oft. has a seem- 
ingly pleonast. μῇ put with it, like 
all verbs containing or implying a 
negation, as in Soph. Ant. 263, cf. 
Heind. Plat. Parm. 147 A, Soph. 
235 B.—II. c. acc., to flee, i. 6. to flee 
from, shun, avoid, φεύγειν τινά, 
Hom.; 80, φ. teva ἐκ μάχης, Hdt. 7, 
104; also @. Tt, as φ. θάνατον, ὄλε- 
θρον, πόλεμον, κακόν, 1]. 6, 488; 22, 
219, Od. 9, 455, etc.; ἐνθ᾽ ἄλλοι μὲν 
πάντες ὅσοι φύγον αἰπὺν ὄλεθρον, οἷ- 
κοι ἔσαν πόλεμόν τε πεφευγότες ἠδὲ 
θάλασσαν. Od. 1,11; so, φ. ὄνειδος, 
ἀμαχανίαν, Pind. O. 6, 152, P. 9, 163 ; 
τὰν Διὸς μῆτιν, Aesch. Pr. 907; 
ὀσμῆν...» μὴ Barn, πεφευγότες, Soph. 
Ant. 412; φυγῇ φεύγειν γῆρας, Prat. 
Symp. 195 B; etc.: — also c. acc. 
pers. et rei, in the phrase ποῖόν ce 
ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων ; Il. 4, 
350, Od. 1, 64, etc.: — metaph. of all 
rapid movement, ἡνίοχον φύγον ἡνία, 
the reins escaped from his-hands, Il. 
23, 465, cf. Od. 10, 131.—2. the part. 
pf. pass. also retains the acc. in Hom., 


πεφυγμένος μοῖραν, ὄλεθρον, Il. 6, } 


488, Od. 9, 455: only in Od. 1, 18, ς. 


gen., πεφυγμένος ἀξθλων, escaped 


ΦΕΩΣ 


from toils, where the gen. is .ὁ ty 
explained from the notion of release 
Nitzsch l. c.—Hom. joins this part. al 
ways with εἶναι or γενέσθαι, and they 
uses it much like the pf. act. πέφευ. 
ya.—3. in Att. also φεύγειν is some: 
times found c. gen. pro acc., &$ In 
Scph. Phil. 1044, cf. Schaf. Schel.. 
Ap. Rh. 4, 86.—IIT. to flee one’s coun 
try for 2 crime, IL 9, 478, Od. 13, 
259: @. ὑπό τινος, to be banished by 
him, Hdt. 4, 125; 5, 30; ¢. ὑπὸ τοῦ 
δήμου, Xen. Hell. 1, 1, 27; so, ¢ 
tiva, Hdt. 5, 62: hence, to go inte 
exile, live in banishment, Lat. exulare, 
Hdt. 6, 103, and Plat.; φ. πατρίδα, 
for the more usu, ἐκ πατρίδος, Od. 
15, 228, Xen. Cyr. 3, 1, 24, cf. Valck. 
Phoen. 1584; 96. ἀειφυγίαν, to be 
banished for life, Plat. Legg. 871 D, 
877 Οὐ, 881 B.—IV. as Att. law-term 
to be accused or prosecuted at law: 
hence, 6 φυγών, the accused, defendant, 
Lat. reus, 6 διώκων, the accuser, pros- 
ecutor, Plat. Rep. 405 B; c. acc., ¢. 
γραφῆν or δίκην, to be put on one’s 
trial for something, Ar. Eq. 442, Plat. 
Apol. 19 ©, etc.; the crime being 
usu. added in gen., φ. φόνου (sc. 
δίκην), to be charged with murder, 
Lys. 118, 43, Lycurg. 166, 40, (the 
same is 6. ἐφ᾽ αἵματι, Valck. Hipp. 
35); 80, φ. δειλίας, Ar. Ach. 1129: 
φεύγει δίκην bn’ ἐμοῦ, he is accused 
by me, Dem. 1184, fin. :—but in Hat, 
7, 214, αἰτίην φ. has still the orig. 
signf., io flee from a charge, quit one’s 
country on account of a charge or 
crime. (The root. is strictly @YT-, 
as in aor. φυγεῖν, φυγῇ, φύξις, Lat. 
fuga, fugio: perh. akin to Sanser 
bhuy inflectere, cur budge. — Akin 
φ φεύγω are φέβομαι, φόβος, φο- 
ἕ 


Φεύζω, f. -ξω, to cry φεῦ, cry woe, 
wail, τί ταῦτ᾽ ἔφευξας, Aesch. Ag. 
1308. (From φεῦ, as οἰμώζω from 
οἴμοι, οἴζω from οἴ, etc.) . 

Φευκταῖος, a, ον, (φεύγω) = ἀπὸ 


τρόπαιος. 
Φευκτέος, a, ov, verb. adj., to be 
avoided, shunned. — Il. φευκτέον, one 


must flee, Kur. Hel. 860, Ar... Av. 
392: tc. acc., Xen. Mem, 2, 6, 4, 

Φευκτιάω, ©, desiderat. from oet- 
yw, to wish to flee, Arist. ap. Schol. 
fl. 16, 283. 

.Φευκτικός, ἢ, ὃν, fugitive, Lat. 
ραν. . 

Φευκτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from φεέ- 
yo, fled from, shunned, avoided: to be 
shunned ΟΥ̓ avoided : that can be escaped 
or avoided, od @., inevitable, Soph. Aj 
224; cf. the poet. φυκτός. 
Herm. Eur. 


Φευξείω, = φευκτιάω, 
H. F. 627. 
Φευξιάω, ὥ, dub. for foreg., Piers 


Moer. 14. 
Φεύξιμος, ov, = φύξιμος, 

Polyb. 13, 6, 9. . 

agen ewe, 7,=ovste, Soph. Ant 


τόπος 


Φεύξομαι, fut. of φεύγω: but 
φεύξω, οἵ Petfo. 

Φέψαλος, ov, δ, Ar. Ach. 278, 668, 
Vesp. 227; also φεψάλυξ, υγος, ὁ, 
Archil. 61, Ar. Lys. 107: — a spark, 
piece of the embers or hot ashes : hence 
proverb., οὐδὲ φεψάλυξ, Ar. Lys. l.c. 
Hence 

Φεψαάλόω, &, to reduce to ashes, ta 
burn up, Aesch. Pr. 363. 

Φεψάλυξ, vyoc, ὃ, poet. for φέψα 
ioc, 4.0. 

Φέψελος, ov, ὃ, lon. for φέψαλος. 

ΦΕΙΏΣ, w, 6, a prickly. plant, Lat 
pheos, elsewh. also στοίβη, poter'ue. 
spinosum, Linn., Theophr. 


ΦΗΜῊ 


7 Usn. for ἔφη, 3 sing. impft. trom 
φημί. Yom. - 

@7 tor φησί, enclit., Anacr. Fr. 38, 
l 


4 w Φῆιξξῶς, as, like as, read by 
Zenedotus in Il. 2, 144; 14, 499, and 
said 10 be used by later Ep. poets, as 
Antira., and Callim.: on this autho- 
rity Herm., with great probability, 
reads 67 ῥα, for δῆ ῥα, in H. Hom. 
Merc. 241.—On its deriv., and con- 
nexion with 7, «τῇ, τῇ, v. Buttm. 
Lexil. s. v. 

ἐφήγαια, ac, 7, Phegaea, a city of 
Arcadia, late Ψωφίς; q. v. 

Ἰφηγεύς, ἕως Ep. joc, 6, Phegeus, 
son of Dares, priest of Vulcan in 
Troy, ἢ, 5, 11.—2. a king of Psophis 
m Arcadia, father of Arsinoé and 
Agenor, Hdt. 9, 26; Apollod. 3, 7, 5. 

@nyivéoc, a, ov, contr. énytvotc¢,= 
sq., Anth. P. 6, 33. | 

᾿Φήγξνος, 7, ov, (φηγός) oaken, Il. 5, 
838. 


Φηγϊνοῦς, 7 ,obv, contr. for φηγινέος. 

- Φηγός, οὔ, 7, a kind of oak, bearing 
ean esculent acorn (Theophr. H. Pl. 
3, 8, 2), perh. quercu: esculus, Linn. 
(not the Lat. fagus, our beech, though 
the names are identical,—for the 
fruit is of a different shape), freq. in 
ΤΠ. (mot in Od.), and in Hes. Fr. 18 ; 
39, 7: Soph. calls the oak of Dodona 
ἡ παλαιὰ φ., Tr. 171; but δρῦς, Ib. 
1168.—II. the esculent fruit of the same 
tree, Ay. Pac. 1137, Plat. Rep. 372 Ὁ. 
(Perh. from φαγεῖν 7) 

Φηγότευκτος, ov, (revyw) made of 
the tree φηγός, Lyc. 1432. 

ἐφηγοῦς, οὔντος, ὁ,(φηγός) Phegus, 
an Attic deme of the tribe Erechtheis ; 
hence ῥηγούσιος, a, ov, of Phegus, 
Phegusian, Andoc. 9, 25. 

Φηγών, roc, δ, “ἃ place where the 
wee φηγός grows abundantly, an oak- 
grove or forest, Lat. esculetum. 

$7, Ep. for φῇ, 3 sing. subj. pres. 
act. from φημί, Od. 

A Φηλέξω, susp., and φηληκίζω,ξεφη- 
dw. ; 

Φηληξ, nKoc, ὃ, a wild fig, which 
scems ripe when it is not really so, 
Ar. Pac. 1165, cf. Soph. Fr. 792. 
(Prob. from φηλός, deceitful.) 

Φηλῃητεύω, to cheat, deceive, H. Hom. 
Merc. 159: from . 

Φηλητῆς, οὔ, or φηλήτης, ov, 4, 
(φηλός) :—a cheat, knave, thief, φῶτες 
φηληταί, H. Hom. Merc. 67, 446; 
ἀνὴρ @., Aesch. Cho. 1001, Soph. Fr. 
671, ᾿Ερμῆς φηλητῶν ἄναξ, Eur. 
Rhes. 217: in Hes. Op. 373, Spohn 
and Gottl write φιλήτης, cf. Jac. 
Anth. P.p.122, 

‘®HAO’S, 7, ὄν, or φῆλος, ov, de- 
ceitful, knavish, delusive, v. 1. Menand. 
yas. (Prob. akin to σφάλλω, σφῆ- 
Aat, and Lat. fallo.) Hence 

Φηλόω, ©, to cheat, deceive, ἐφήλωσε 
φρένας, Aesch. Ag. 492; γλώσσαις 
φηλούμενοι, Eur. Supp. 243; cf. Lyc. 
785, Ap. Rh. 3, 983, Meineke Menand. 
p. 15. Hence 

Φήλωμα, atoc, τό, a deceit, decep- 
tion, cheat, Antipho ap. Schol. Ar. 
Pac. 1165: and 

ᾧήλωσις, ewe, 7, @ deceiving, cheat- 
mg. | 
O7ua, ατος, TO, (dnut) that which is 
said, a word, Hesych. 

Φήμη, ne, ἦν Dor. φάμα, whence 
Lat. fama: (φημί) :—strictly, like éu- 
7, a voice from heaven, an ominous or 
prophetic voice, χαῖρε δὲ φήμῃ ’Odvo- 
σῆος φίλος υἱὸς, Od. 2, 35, ubi v. 
Schol.; so, when Ulysses prays to 
Jupiter, juny τίς μοι φάσθω, etc., he 
ἐᾷ answered by a voice from within, 

10) 


oHM 
Od. 2, 100-121; 20, 100, 105. 4m ora-. 
cle, cite του θεῶν φήμην. ἀκούσας εἴτ᾽ 
ἀπ᾽ ἀνδρός, Soph. O. T. 43, cf. 86, 
475, etc.; φήμη Cvsipov, an augury 
from a dream, Het. 1, 43; cf. 3, 153, 


etc.; μαντέων φῆμαι, Kur. Hipp. 1056, | 


cf. Jon 180; φήμης re καὶ μαντείας, 
Plat. Phaed. 111 C, etc.: cf. φάτις, 
κληδών.---11, any voice or words, a 
speech, saying, Aesch. Ag. 938, Cho. 
1045, etc.; - λόγων φήμη, a poet. 
periphr. for λόγοι, Soph. Phil. 846. 
also, a song, Aesch. Supp. 696 :—esp., 
—2. a common saying, Aesch. Supp. 
760: anold ται τέλη or legend, πολιαὶ 
φῆμαι, Bur, ἘΠ. τῶι, cf. Plat. Phil. 
16 C, Legg. 713 C, etc.—3. like Lat. 
fama, a rumour, report, Hes. Op. 759, 
761, Hdt. 1, 31, and Att.; τίν᾽ ἔχων 
φήμην ἀγαθὴν ἥκεις ; Ar. Eq. 1319; 
ὠήμης ὑποδεέστερα, 1. Θ. exaggerated, 
ας, I, 11 :—hence, a man’s good or 
bad report, his fame, reputation, charac- 
ter, ἀγαθαὶ pduat,Pind. 0.7, 18; φήμην 
προςποιεῖσθαι. Aeschin. 50, 26.—4. a 
message, Aesch. Cho. 741, Soph. El. 
1109, cf. Wytt. ad Jul. p. 150, sq. 

OHM’, φῇς (not φῇς or φῆς), φησί, 
etc., inf. φάναι, part. φάς, φᾶσα, oar, 
imperat. φάθι or φαθί (Schol. Ar. Eq. 
23): impf. ἔφην: fut. φήσω : aor. 1 
épyoa. Of the mid., we have inf. 
and part. pres. φάσθαι, φάμενος, the 
latter also in Att.; impf. ἐφάμην ; fut. 
φήσομαι, Dor. φάσομαι, Pind. N. 9, 
102 :—~irom pass. some forms of the 
pf., as part. πεφασμένος, 1]. 14, 127; 
imperat. πεφάσθω : verb. adj. φατός, 
φατέος, φατειός. The impf. ἔφην 15 
used just 16 8 δου βι,: εἶπον : and 
the inf. φάναι was so generally re- 
ferred to ἔφην in an aorist sense, that 
λέγειν or φάσκειν are used instead of 
the inf. pres.: the same holds good 
of the impf. mid., with the inf. and 
part. pres. The root *trw supplies 
the common aor. form εἶπον, as well 
as the more Jon. εἶπα, v. sub εἶπον: 
and the root *péw gives the pf. eip7- 
ka, pf. pass. εἔρημαι, aor. pass. ἐῤῥῆ- 
θην and ἐῤῥέθην, un-Att. εἰρήθην and 
εἰρέθην, tut. pass. εἰρῆσομαι : while 
ἐρῶ, lon. ἐρέω, from poet. pres. εἴρω, 
is the usu. fut. act~-In Hom., we 
have to remark 1 pl. opt. pres. φαῖμεν 
for φαΐημεν, 1]. 2, 81; 3 sing. subj. 
φήῃ for φῇ, Od. 11, 128; sing. impf. 
onv for ἔφην, φῆς for ἔφης, φῇ for 
ἔφη, and 3 pl. ἔφαν, day very freq. for 
ἔφασαν, which however also occurs; 
imperat. mid. φάο for φάσο, Od. 16, 
168, etc. 

@nui belongs to the root ΦΑΏ, 
whence come also φαένω, φάος, etc.: 
for the common radic. signf, is that 
of bringing to light, making known, and 
hence many forms of the pf. pass. of 
φημί are identical with those of dai- 
vo. “Hyiis a shortd. form of φημί, 
and φάσκω a synon. collat. form.— 
The pres. indic. φημί is enclitic, ex- 
cept in 2 pers. φής. 

Radic. signf.: todeclare, make known ; 
and so, to say, speak, tell, both absol. 
and c. acc., very freq. from Hom. 
downwds. : φάτο μῦθον, ἀγγελίην, 
freq. in Hom.; ἔπος φάσθαι, 1]. 9, 
100; 11, 788 :—hence, like φάσκειν, 
to say (as one’s belief), 1. 6. to think, 
φῇ yap oy’ αἱρήσειν Πριάμου πόλιν, 
Il. 2, 37; φαίης κε ζάκοτόν τέ τιν᾽ 
ἔμμεναι ἄφρονά τε, you would say he 
was.., 3, 220; τί φῇς; or πῶς ONC; 
how say you? i. e. can you really 
mean what you say ?—an expression’ 
of astonishment, Valck. Phoen. 923: 
ἶσον ἐμοὶ φάσθαι, to say he is (i. 6. 
fancy himself) equal to'me, 1. 1, 187; 


PHM. | 
15, 167; μὴ φάθι λεύσσειν, tnink nu 
that you see, Theocr. 22, 56 :—-but 
these signfs. of thinking and saying” 
ron continually into one another, sq 
that they cannot be distinguished , 
nor need they, cf. λόγος A and Β.--- 
The mid. has all these signfs. as well 
as the act.—II. special phrases —I,. 
φησί and φασί are freq., esp. in prese, 
put in parenthetically, like our they 
say, it is said, French on dit, Dem. 
650, 13; cf. Schaf. Dion. Comp. p.. 
29: just so in Lat. inquit and ait,. 
Gronov.’ Liv. 34, 3, Bentl. Hor. Sat. 
1, 4,79 :—esp., in urging an objec- 
tion or counter-argument, v. Interpp. 
Pers. Sat. 1, 40.—2. φησί and ἔφῃ 
are also freq. repeated alter λέγει o ᾽ 
εἶπεν, somewhat like our vulgarism 
‘he said, says he..,’ Heind. Plat_ 
Charm. 164 E, cf. Xen. Mem. 1, 6 
4: 50 Lat. ait, etc., Wolf Suet. Cages. 
32.—3. φημέ is sometimes joined wit® 
a synon. verb, 6. g., ἔφη λέγων, ἔλεγε 
pac, etc., Hdt. 3, 156; δ, 36, etc., and. 
not seldom in Att.—This verb usu. 
goes before its subject, ἔφην ἐγώ, 
ἔφη ὁ Σωκράτης, said I, etc., but the. 
order is sometimes inverted, ἐγὼ 
ἔφην, ὁ Σωκράτης ἔφη, I said, etc., 
as is shown by Bornem. Xen. Symp 
3, 7, against Heind. Cic N. D.1,7 - 
16: the same holds of εἶπεν, Bornem. | 
Xen. Symp. 3, 8.--4. ἔφη is also used 
impers. c. acc. et inf., 11 is said that.., _ 
Xen. An. 1, 6, 6; like Lat. ait, anquit. 
—IIl. in a inore definite signf., like 
κατάφημι, to say yes, affirm, assert, 
maintain, assure, in Hom., as well δ΄ 
Att., Seidl. Eur. El. 33; καί φημι 
κἀπόφημι, Soph. O. C. 317; φώναι 
Te καὶ ἀπαρνεῖσθαι, Plat. ‘Theaet. 
165 Α ; σ. nl. φὴς ἢ καταρνεὶ μὴ δε- 
δρακέναι τάδε, Soph. Ant. 442 :—-on | 
the other hand, od φημι or φημὶ οὐχί, 
to say no, deny, refuse, ἃ. acc. et inf., 
Hdt. 1,19; 2, 63, etc., Aesch. Eum. 
221, etc.—In this definite signf. the 
Att., besides pres., mostly use fut. φῇ 
ow and aor. ἔφησα, but in impf. and - 
inf. and part. pres., to avoid ambigu- 
ity, they prefer φάσκειν, ddaxav (the 
other forms of which are foreign ἴδ᾽ 
prose), and the mid. φάσθαι, φάμενος 
there was usu. a distinction betwee 
φάναι and φάσκειν, 6. g. ἔφη σπουδά 
ζειν, he said he was in haste, ἔφασκε. 
σπουδάζειν, he alleged he was in haste, 
hence, φάσκων, maintaining, affirming, - 
οὐ φάμενος, denying: yet we find 
also ἔφῃ in this signf., Ken. An. 1, 6, 
7.—2. In Plato’s dialogue we oft. 
have φάθι ἢ μή, say yes or no, yes o . 
no ?—answered by φημί, yes, or οὐ 
φημι, ‘no, Stallb. Gorg. 500 D; so, 
οὐκ ἔφη, he said no, Id. Phaed. 117. 
EK, etc.—IV. io bid, order, c. acc. δὲ. 
inf, Pind. N. 3, 49. [ἄ, except in - 
φῶσι, and in masc. and fem. part. 
φάς, φᾶσα: in inf, φάναι ἃ always.. 
—for in Eubul. Incert. 1, 11, φᾶμαι 
is no doubt corrupt, and cannot be 
defended (at least not in comic dia 
logue) by the example of τεθνῶναι 
for τεθνάναι, cf. Meineke. c.] (Φημίέ. 
φάναι is the Lat. fari, Sancr. bhd-sh, 
and is akin to βάζω.) 

Φημίζω : f.-iow Att. -id, Dor. -ἔξῳ 
(φήμη) —to speak, utter, φήμη od rk 
πάμπαν ἀπόλλυται, ἣν τινα πολλοὶ 
λαοὶ φημίξωσι, Hes. Op. 762; ἢ καὶ 
Λοξίας ἐφήμισε, Aesch. Cho. δ558.:᾿ 
ὄνομα φ.. Opp. Η. 5, 470 :---ἴο promise 
τινέ τι, Eur. I. A. 1356 :—in mid.,. ta 
express in words, συντῴμως ἐφημίσωις. 
Aesch. Ag. 629. ΝΕ 

ἐφήμιος, ov, 6, Phemius, a tamons, 
singer in Ithaca, Οὐ, 17, 263. ᾿ 
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. Hire, cag, 7, poet. for dnun, speech, 
sak, discourse, I]. 10, 20°. esp., report, 
pne’s good or bad report, fame, name, 


reputation, Od. 6, 273; 24, 201; d7- 


woo ote, the voice or judgment of 
the people, Od. 16, 75; so, in ἐς θῶ- 
Kov πρόμολον δήῆμοιό τε φῆμιν, Od. 
15, 468, the words δήμοιο φῆμις May 
be merely the talking of the people, 
i. 6. the buzz and noise of the people 
in the assembly, though it is usually 
taken to mean the place of ‘assembly it- 
self, which ir, Od. 2, 150 is called 
ἀγορὴ πολύφημος. In Hdt. 1, 43; 3, 
153 the reading varies between φήμῃ 
and φῆμις. 

Φημισμός, od, ὁ, (φημίζω)-πεφήμη; 
Suid, 

ἐφημονόῃ, ae, 7, Phemonoé, daugh- 
ter of Apoilo, the first priestess at 
Delphi, Strab. p. 419. 

bv, lon. for ἔφην, impf. from φημί, 
Hom. / 

&fvat, inf. aor. 1 of daivw, Od. 

Φήνειε, 3 sing. opt. aor. 1 of φαΐνω, 


dfn, ης. ἢ, the osprey or sea-eagle 
(ossifraga, Plin.), Od. 3, 372 ; 16, 217, 
Ar. Av. 304, Arist. H. A. 9, 34, 2. 

ἐφηνώ, οὖς, ἢ, Pheno, daughter of 
_Clytius of Athens, Paus. 2, 6, 5. 

©H’P, 6, gen. φηρός, Aeol. for Gfp, 
hence Lat. fera: esp. in plur. Φῦρες, 
of the Centaurs, Il. 1, 268; 2, 743; in 
sing., Pind. P. 3, 8; 4, 211 :--later 
also of the Satyrs. 

t@npai, Gv, ai,=apai. 

+bypaia, ac, 7, Pheraea, a city of 
Arcadia, Strab. p. 357. 

Φήρεα, τά, a swelling of the parotid 
glands, so as to be hike the budding 
horas of Satyrs (®7pec), Foés. Oec. 
Hipp. 

τφηρητιάδης, ov Ep. ao, 6,= Φερη- 
τεάδης, 11. 2, 763 ᾿ ᾿ 

Φηρομᾶνής, ἔς, gen. ἕος, (φῆρ, μαΐ- 
youa.):— game-mad, madly fond of 
game or wild animals, epith. of Bac- 
clus, Anth. P. 9, 524. 

77, 2 sing. from φημέ : but φῆς for 
ἔφης 2 impf., both in Hom. | 

φῆσθα, Ep. for ἔφησθα, ἔφης, 2 sing. 
impf. from φημέ, Hom. 

ἐῴῷστοι, wy, ol, Festi, a city of 
Latium, Strab. p. 230. 

Φητιάλεις, οἱ, -εφετιάλεις, q. V. 

Φήτρῃ, 7, Jon. for φάτρα, Vv. φρά- 


τρα. 
ῥφθαίρυ, Dor. for φθείρω, Valck. 
. Hat. 5, 50. 

@fav, Ep. for ἔφθασαν, 3 pl. ao: 2 
of φθάνω, Il. 11, δ]. 

ΦΘΑ΄ΝΩ, fut. φθήσομαι, H. 23, 
444, Thuc. 5, 10, later also φθάσω: 
aor. ἔφθην, oft. in Hom., Ep..3 pl. 
φθών for ἔφθασαν, Il. 11, 51; inf. φθῆ- 
vat, part. φθάς, subj. 606, Ep. 3 sing. 
φθήῃ and φθῇσιν, i. 16, 861; 23, 
805; Ep. 1 pl. φθέωμεν, 3 pl. φθέωσιν, 
Od. 16, 383 ; 24, 437, opt. φθαίην, Il.; 
more rarely Ep. 3 sing. παραφθαίησι, 
ἢ. 10, 346 : post-Hom. aor. 1 ἔφθἄᾶσα: 
—Ep. part. aor. mid. φθάμενος, Hom.: 
pf. ἔφθᾶκα. Dor. fut. φθάξω, Dor. 
aor. ἔφθαξα, tTheocr. 2, 115+:—an 
inf. aor. pass. φθασθῆναι, not φθαθῇ- 
vat, occurs in Dion. HL, cf. Lob. Pa- 
ral. 46. 

To come or do before another, tobe 
beforehand with, overtake, outstrip, an= 
#icipate, In running or otherwise, Lat. 
praevenire, diver δέ τε καὶ TOV ἄγον- 
τα, Il, 21, 262; cf. Hes. Op. 552, 568, 
Hdt. 7, 161, Valck. Phoen. 982 ; ἔφθη- 
σαν τὸν γειμῶνα, they anticipated the 
storm, Hdt.7, 188.—2. absol., to come 
first, τοῦ φθάσαντος ἁρπαγή, the prey 
¥ the first comer, Aesch. Pers. 752; 
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oO. εἰς τὴν πόλιν, Xen. Cyr. 5, 4, 7. 
—3. the action in which one outstrips 
another is expressed by the part. 
agreeing with the subject, — (Até) 
πολλὸν ὑπεκπροθέει φθάνει δέ TE 
πᾶσαν én’ αἷαν βλάπτουσ' ἀνθρώ- 
mouc, and is beforehand in doing men 
mischief, Il. 9, 506; ἀλλ᾽ dpa μιν 
φθῇ Τηλέμαχος κατόπισθε βαλών, 
‘Telemachus was beforehand with him 
in striking, Od. 22, 91, cf. Il. 10, 368, 


Od. 16, 383; so, freq. in Hdt., and- 


Att., μόλις φθάνει θρόνοισιν ἐμπε- 
σοῦσα μὴ χαμαὶ πεσεῖν, Eur. Med. 
1169, cf. H. F. 986:—foll. by πρίν ; 
ἔφθη ὀρεξάμενος, πρὶν οὐτάσαι, Il 
16, 322, cf. Xen. Cyr. 8, 2, 4; by 7, 
φθήσονται τούτοισι πόδες καὶ γοῦνα 
καμόντα ἢ ὑμῖν, Il. 23, 444, εἴ. Od. 
11, 58, Hdt. 6, 108; so by πρὶν 7.., 
Hdt. 9, 70:—more rarely c. part. 
pass., 7 ke πολὺ φθαίη πόλις ἁλοῦσα, 
the city would be beforehand in being 
taken, 1. e. it would be taken first, 
Il. 13, 815: so, εἴ xe φθήῃ τυπείς, 
should he be wounded first, Il. 16, 
861, cf. Hdt. 6, 108: sometimes how- 
ever we find an inf. instead of part., 
φθαίης ἔτ᾽ εἰς ἐκκλησίαν ἐλθεῖν, Ay. 
Eq. 935, cf. Wytt. ad Jul. p. 181, an- 
swering exactly to Lat. occupare c. 
inf. But, generally, our idiom re- 
verses the phrase, so that the part. 
becomes the chief verb, and φθάνειν 


is rendered by an adv., quicker, sooner, 


first, before, beforehand, etc. (cf. Aav- 
θάνω, τυγχάνω), as, he struck sooner 
or first, φθὰν κοσμηθέντες, they drew 


up first or before the rest, I. 11, 515. 


ἔφθην ἀφικόμενος, I came sooner or 
jirst ; φθάνω εὐεργετῶν, 1 am the first 
to show a kindness, etc.:—just in 
ine same way, Hom. uses the part. 
aor. mid. φθάμενος, like an adv., with 
another primcipal verb, 6. g. ὅς pw 
ἔβαλε φθάμενος, for ὅς μ᾽ ἔφθη Ba- 
λών, I. 5, 119; 13, 387, cf. Od. 19, 
449; and in later writers, esp. Att., 
we sometimes find part. aor. act. in 
same way, as, οὐκ ἄλλος φθὰς ἐμεῦ 
κατήγορος ἔσται, no other shall be 
an accuser before me, Hdt. 3, 71; 
ἀνέῳξάς με φθάσας, you opened the 
door before me, Ar. Plut. 1102; φθά- 
σας προςπεσοῦμαι, Thuc. δ, 9:—still 
later, we have the pass., to δὲ over- 
taken or taken by surpris., ὑπό τινος, 
Anth. P. 9, 278.—4. φθάνειν with od 
and part., followed by καί or καὶ 
εὐθύς, like Lat. simul ac, denotes two 
actions following close on each other 
or happening together, οὐ φθάνει ἐξα- 
youevoc καὶ εὐθὺς ὅμοιός ἐστι τοῖς 
ἀκαθάρτοις, no sooner is he brought 
out than he becomes unclean, Xen. 
Ep. 5,10; οὐκ ἔφθη μοι συμβᾶσα 7 
ἀτυχία καὶ εὐθὺς ἐπεχείρησαν διαφο- 
ρῆσαι τἄνδοθεν, scarcely Or no sooner 
had misfortune befallen me, when.., 
Dem. 1073, 20, cf. Markl. Eur. Supp. 
1219; rarely c. inf, Ar. Nub. 1384, 
Thuc. 1, 33.—5. in questions with 
οὐ, φθάνω denotes impatience to have 
the thing one asks about done, and 
so is mostly used to express a strong 
exhortation or urgent command, é7zro- 
τρέχων οὐκ ἂν φθάνοις ; make haste 
and run off, be off directly, Ar. Plut. 
1133; εἰς ἀγορὰν ἰὼν οὐκ dv φθά- 
voic; Ib. 814: οὐκ ἂν φθάνοις Aé- 
yov; Plat. Symp. 185 E; cf. Hat. 
7, 162; like Lat. quin statzm in ques- 
tions. In a like signf., the part. φθά- 
σας (like ἀνύσας) is used with im- 
perat., λέγε φθάσας, speak quickly, 
τρέχε φθάσας, and the like: some- 
times also φθάσας is joined with an- 
other part. dependent on it, φθάσας 


doer! 

ἁρπάσας, Hat. 6, 65.-—4. in answeva 
with οὐ and opt. c. ἄν, εὐκ ὧν gtd 
ψοίμι, 1 could not be too quick, 1. ει ἢ 
will begin directly, Plat. Symp. 214 
Ἐ, cf. Phaed. 100 C, Euthyd. 272 1} 
[a@: but ὦ of pres. in Ep., as Il. 9, 
506; 21, 262; later, ὦ or & to suit 
the verse, Jac. Anth. P. p. 884.] 

OFapua, aroc, τό, (φθείρω) thas 
which is corrupted : an outcast, castaway, 
Joseph. . 

Φθαρτικός, ἢ, ὄν. (φθείρω) pern- 
cious, deadly, Def. Plat. 416 B, Arist. 
Eth. N. 6, 5, 6. 

φθαρτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
φθείρω. corruptible, destructible, perish- 
able, opp. to ἀΐδιος, Arist. An. Post, 
1, 8, 2, ete. 

Φθατώω,---φθάνω, Hesych., cf. κα 
ταφθατοῦμαι. 

ΦΘΕΤΓΟΜΑΙ, f. ξομαι: aor 
ἐφθεγξάμην, dep. mia .--to utter a 
sound or voice, esp. to speak loud and 
clear, cry or shout aloud, 1 -q.in Hom. 
(but only of the human τ vice), Hdt., 
efc.; φθ0. φωνῇ ἀνθρωπηΐῃ, Hat. 2, 
57; ἀπὸ γλώσσης, διὰ στόματος φθ., 
Pind. O. 6, 21, Fr. 238; ψυχῆς φθεγ- 
ξαμένης ἀΐων, Xenophan. 6, 5 Bek. t: 
—also of a weak, smali voice, dAiyy 
ὀπὶ φθεγξάμενος, Od. 14, 492; rur 
θὸν φθεγξαμένη, 11. 24, 170 :—also of 
vowels, etc., to sound so and so, Plat. 
Crat. 384 C; also of the cries of ani- 
mals, 6. g. of a horse, to neigh, whinny, 
Hdt. 3,84, 85; an eagle, to scream, 
Xen. An. 6, 1,23; of a fawn, to cry, 
Thecer. 13, 62; of a door, to creak, 
Ar. Plut. 1099; of thunder, Xen. Cyr. 
7,1,3;so0 also of musical instruments , 
Id. An. 4, 2,'7; 5, 2,14: 60. ward 
pate, to clap with the hands, Jac 
Anth. P. p. 5880.---2.--- ὀνομάζειν, te 
name, call by name, Plat. Rep. 527 A, 
Phil. 34 A, etc., cf. Heind. Theaet. 
157 B.—3. τὸ φθεγγόμενον: φθόγγος, 
Hadt. 8, 65.—II. c. acc. cognato, to ut 
ter or say a thing, @@. ἔπος, to utter, 
Hdt. 5, 106; 7, 103; ὀδυρμοὺς καὶ 
γόους ἀνωφελεῖς, Aesch, Pr. 34; καί 

ta, Soph. Phil. 862; ἀράς, Eur. 
Phoen. 475; βοῦν, Id. 1. T. 1385; cf. 
Plat. Phil. 49 B, etc.—III. c.acc. pers., 
to praise, sing or celebrate one aloud, 
Pind. O. 1,59.—No act. form φθέγγω 
occurs. (Φθέγγομαι is preb. connect 
ed with φέγγος, as φημί with dative, 
φάος.) Hence 

Φθεγγώδης, ec, (eidoc) like a voice 
loud, noisy or notorious, Foés. Oac. 
Hipp. a 

φΦθεγκτός, ἡ, ov, verb. adj. from 
φθέγγομαι, sounding ; vocal, Plut. 12, 
1017 BE. 

Φθέγμα, ατος, τό, (φθέγγομαι) :—a 
voice, Pind. P. 8, 42, Aesch. Pr, 588, 
etc., and in prose, as Plat. Rep. 614 
A: periphr., ὦ φθέγμ᾽ ἀναιδές, for ὦ 
φθεγξάμενε ἀναιδῆ, Soph. O. C. 863, 
cf. Aj. 14, El. 1225 :—language, speech, 
Soph. Ant. 354:—a saying, word, Id. 
O. C. 1177; and in plur., accents, 
words, and of birds, cries, Soph. El. 
18, Eur. Hel. 747: generally, a sound, 
βροντᾶς o0., Pind. P. 4, 351; φθ. Gv. 
eiac, Ar. Pac. 235: of musical sounds, 
Plat. Legg. 812 D. Hence 
7 Φθεγματικός, ἢ, ὄν, sounding, Max 


yr. ἃ 

φθέγξις, ewe, 7, (φθέγγομαι) speech, 
utterance, Hipp.; v. Foés. Oecon. 

Φθείομεν, Ep for φθῶμεν, 1 plur 
subj. aor. 2 act. of φθάνω. 

ΦΘΕΤῬ, 6, later (but less Att.) 7, 
Lob. Phryn. 307: gen. φθειρός :--τὰ 
louse, Lat. pediculus, Hdt. 2, 37; 4, 
168, and freq. in Ar.: proverb., πρὸς. 
φθῆρα κείρασθαι, 1. e. to be cinse 
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shaven, Meinexe Eubul. Dol. 3.-.-:. 
a sea-fish that sticks on other fishes, 
Arist. H. A. 4, 10,4; δ, 31, 8.—III. 
the small fruit of a kind of pine, cf. 
φθειροποιός... 
φθειριάζω -εφθειριάω, dub. 
Φθειρίᾷοις, ἕως, 7, the lousy disease, 
Lat. morbus pedicularis, Plut. Sull. 36 ; 
cf. Arist. H. A: 5, 31,3: from 
φθειριέω, ὦ, f. -dow [a], (φθείρ) to 
Aave lice: esp., to have the morbus pe- 
dicularis, Diog. L., Plut. Sull. 36, etc. 
φθειριζάω, O,=Sq., very dub. 
φθειρέζομαι, (φθείρ) pass., to pick 
the lice off one’s self, to louse one’s self, 
Vit. Hom. . 
Φθειρικός, ἢ. ὄν, (φθείρ) of or be- 
longing to lice. 
φθειριστικός, A, Ov, (φθειρίζομαι) 
seeking lice, ἡ -κῇ (sc. τέχνη), louse- 
hunting, Plat. Soph, 227 B. 
Φθειροκομίδης, ov, ὃ, α lousy fellow, 
Hesych. 
Φθειροκτονέξω, G, to kill lice. 
Φθειροποιός, bv, (φθείρ, ποιέω) pro- 
ducing lice, ἔριον, Plut.—L. πέτυς φθ., 
a pine that bears small cones, cf. φθείρ 
lil, Theophr. H. Pl. 2, 2, 6; also 
φθειροφόρος. Id. C. PL 1, 9, 2; cf. sq. 
Φθειροτράγέω, ὦ, (φθείρ, τρώγω): 
—to eat lice, Hdt. 4, 109; others in- 
terpret it, to eat fir-cones (cf. φθείρ HN), 
vy. Bahr ad 1. 
&GecpoTpwxTéo,=foreg., Arr. Pe- 
ΠΡ]. 
Φθειροφάγος, ον, (φθείρ, φαγεῖν) 
eating lice; toi ᾧθ., Strab. p. 492. 
φΦθειροφόρος, ov, (φθείρ Il, φέρω) 
v. sub φθειροποιός II. 
φθείρω, tut. φθερῶ, Ep. φθέρσω, Il. 
13, 625: pf. ἔφθαρκα, pf. 2 ἔφθορα, 
pass. ἔφθαρμαι, 3 pl. ἐφθάραται in 
hue. 3, 13: aor. pass. ἐφθάρην, 3 pl. 
ép9dpev, Pind. P. 3, 66: (φθέω, φθίω). 
700 corrupt, spoil, ruin, Lat. perdere, 
pessumdare, μῆλα κακοὶ φθείρουσι vo- 
aajec, Od. 17, 246, cf. Hes. ‘Th. 876: 
so waste, destroy, Hdt. 1, 76, and freq. 
in Att.:—pass., to go fo ruin, perish, 
φθείρεσθε (as a curse), may ye perish ! 
ruin seize ye! 1]. 21, 128, Sannyr. Io 
1: hence, in Att., φθείρου was a com- 
_mon imprecation, go and be hanged ! 
away with thee! a murrain on thee! Lat. 
abiin malam rem! Ar. Ach. 460, Plut. 
598, 610; so, ef μὴ φθερεῖ THEO’ ὡς 
τάχιστ᾽ ἀπὸ στέγης, if thou depart 
not... Eur. Andr, 709 (cf. φθόρος) ; 80, 
Φθείρου τῆςδε, of from her! 1. 6. un- 
nand her, let her go, Jb. 715; and 
hence may be explained φθείρεσθαι 
νεῶν in Aesch, Pers. 450 (unless ὅτ᾽ 
ἐκ νεῶν be read): but, φθείρεσθαι εἰς 
or πρός τι, to run headlong into ἃ state 
or party, 6. g. πρὸς τοὺς πλουσίους, 
Dem. 560, 10:—in Att. writers, esp. 
used of persons who suffer loss from 
shipwreck, Eur. I. T. 276, Cycl. 299, 
cf. Abresch Aesch. Pers. |. c., Brunck 
Soph. O. T. 1502. The pf. ἔφθορα 
sometimes had the signf. of the pass. 
(φθίνω being the intr. pres.) ; but the 


best Att. writers always use this 


trans., like ἔφθαρκα: cf. Phryn. 529. 


—2. of men, to put to death, kill, slay, 


destroy, Trag. :—pass., to δὲ slain, per- 
wh, Aesch. Pers. 272, Soph. Aj. 25, 
etc.—Il. of a maiden, to dishonour, de- 
bauch, déflower her, Lat. vitiare, Eur. 
Melan. Soph. 5.—III. of colours, to 
mix together, οἴ, φθορά IIL. 
Φθειρώδης, ec, (φθείρ, εἶδος) like 
ace: lousy, Arist. H. A. 5, 31, 4, ete. 
{φθειρῶν ὄρος, τό, mountain of pines 
@Gsip 111), a mountain of Caria, Il. 2, 
sG2 ; acc. to Strab. p. 635 Mt. Latmus. 
Φυερσίβρετος, ov, (φθείρω, βροτός) 
destroying mes, like φθισίμβροτος, 


POIN 
Epigr. ap. Paus. 3, 8, 9; v. 1. φθερ- 
σίμβρ-. 

φθερσϊγενῆς, ἔς, (φθείρω, γένος) 
destroying the race, Aesch. ‘Theb. 1054. 

00 E’Q,= - φθίω, old root, occurring 
as v. 1. in Od. 11, 330; 14, 117: hence 
φθόη, and prob. also φθόνος. | 

Φθέωμεν, φθέωσιν, Ep. for φθῶμεν, 
φθῶσιν, 1 and 3 plur. subj. aor. 2 act. 
of φθάνω, Od. . 

Φθῇ, lon. for 667, 3 sing. aor. 2 
act. of φθάνω, Hom. 

φθήῃ, Ep. for φθέξῃ, 609, 3 sing. 
subj. aor. 2 act. of φθάνω, 

φθῇσιν, Ep. for φθῇ, 3 sing. subj. 
aor. 2 act. of φθάνω, U. 

Oia, uc, 7, Ep. and Ion. Φθέη, 
Phthia, a place in Thessaly, the home 
of Achilles, Hom. :—hence, ®@ioryc, 
ov, ὃ, a man of Phthia, and fem. ᾧθε- 
Otic, wWoc, 7, sub. γῇ, the land of 
Phthia: also adjective ᾧθζος, a, ov, 
whence Φθῖοι,-- - Φθιῶται, Il. 13, 686 ; 
with pecul. fem. Φθιάς, δος, 7, Kur. 
tHec. 4514 :—adv., Φθέηνδε, to Phthia, 
Il. 1, 169, etc.; @@inds, at Phthia, 11. 
19, 323. [ἡ 

tdéia, ac, 7, Phthia, daughter of 
Amphion and Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 
—2. wife of Amyntor, Id. 3, 13, 18.— 
3. mother of Dorus and Laodocus by 
Apolto, Id. 1, 7, 6. 

Φθίδιος, a, ov, (φθίω) perishable, 
Hesych. 

φθίμενος, Ep. syncop. part. aor. 2 
of φθίνω, dfiw. [7] 

Odiva, ἢ. mildew.—Il. a kind of 
olive— IIT. φθίνης νόσος,Ξεφθινώς or 

On. 

? OGivde, adoc, 7, (PGivw) :—intr., de- 
creasing, wasting, waning, μηνῶν @. 
ἡμέρα, Eur. Heracl. 779; so, φθ. σε- 
λήνη, etc.—Il. act., causing to decline, 
wasting, of. νόσος, decline, consumption, 
πεφθίσις, Foés. Oec. Hipp.: νόσοι 
φθινάδες (generally), wasting diseases, 
Soph. Ant, 819. 

φθίνασμα, atoc, τό, as if from φθι- 
νάζω, α declining, wasting, waning, 
sinking, ἡλίου φθινάσματα, Aesch. 
Pers. 2, 32. [1] 

Ofivaw and φθινέω, G, to waste or 
pine, Luc. Paras. 57. 

φθινόκαρπος, ov, (φθίνω, καρπός) 
having lost its fruitfulness, of a tree 
atript of its branches, Pind. P. 4, 471. 

φΦθινόκωλος., ov, with wasting limbs. 

Odivorwpivoc, ἢ, ὄν, autumnal, 
Arist. H. A. 5, 11, 1: and 

Ofivorwpic, idoc, pecul. fem. of 
foreg., Pind. P. 5, 161: and 

Olivorwpto“oc, 6,==sq., Anan. 1, 
30: from 

φθινόπωρον, ov, τό, (φθίνω, ὀπώ- 
pa):—the last part of ὀπώρα, 1. 6.» 
strictly, the time between the rising 
of Arcturus and that of the Pleiads: 
hence, generally, late autumn, the fall 
of the year, Lat. bruma, brumale tem- 
pus, Hdt. 4, 42; 9, 117, Thuc. 2, 31, 
etc, ;—the same as μετόπωρον, Schaf. 
Long. p. 344. 

Φθινύθεσκε, Ep. lengthd. 
from sq., Il. 

Φθιχνύθω, poet. for φθίνω, used only 
in pres. and impf. ;—1. trans., to waste, 
οἶκον, Od. 1, 250; οἷνον, 14, 95; φίλον 
κῆρ, ai@va, to let one’s heart or life 
pine away, 10, 485; 18, 203.—2. in- 
trans., to waste away, decay, ll. 17, 364, 
Od. 12,131, etc.; τούςδε ἔα φθινύθειν, 
as an Imprecation, Il. 2, 346. [0] 

φθίνυλλα, 7, (φθίνω) :—nickname 
for an old woman, skinny old hag, Ar. 
Eccl. 935; in which signf. Hesych. 
has ἡ φθίσα. [i] 

Φθίνω, more usu, pres. for φθίω, q. 
v, [i Ep. 7 Att] 


impf. 
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Φθινώδης, e¢, (Piva, doc) lik 


| consumption, consumptive, τ οὔ. Uec 


Hipp.: τὸ $@., @ consumpts re hatit, Ib. 

ἐφθῖος, ov, ὃ, an inhab. of Phthia, 
v. sub Φθέα, Il.—IL as masc., pr. n., 
Phthius, son of Lycuon in Arcadia, 
Apollod. 3, 8, 1. 

Φθισήνωρ, opoc, 6, 7, (φθίω, ἀνήρ) 
destroying or killing m.1, πόλεμος, oft. 
in Il, and Hes.: later, generally, de 
structive, deadly, θυμός; μῆνες, Anth. 

Φαίσθαι, Ep. syneop. form of the 
inf. aor. pass. of φθίω, Hom. 

Φθσιάω, ©, to be cansumptive, Arist. 
Probl. 28, 1, 1, Plut. 2, 43 A. 

φθισϊκεύομαι, dep., te be consump 
tive, Galen. 

Φθισικός, 4, Ov, consumptive.—Il. 
act., consuming. 

φΦθισίμβροτος, ov, (φθίω, βροτός" 
destroying or killing men, Il. 13, 339 
Od. 22, 297. 

Φθίσις, ewe, 7, (φθίω) :—of persons 
consumption, decline, decay, lat. tubes 
Hdt. 7, 88; cf. Foés. Oec. Hipp.—2 
generally, a dwindling or wasting away, 
decay, καρποῦ, Pind. Fr. 74, 8: opp. 
to αὔξησις, αὔξη, Plat. Phaed. 71 B, 
Rep. 521 E.—3. of the moon, a wan: 
ing, Arist. Gen. An. 4, 2, 3, etc. [7] 

Φθισίφρων, ovoc, 6, 7, (φθίω, dpyv. 
destroying the mind, Opp. Οὐ, 2, 423. 

Giro, Ep. 3 sing. opt. aor. syncop. 
pass. of φθίω, Od. 11, 330. | 

Φθῖτός, ἢ. bv, verb. ad}. from φθέω, 
wasted, decayed, dead: oi φθιτοί, the 
dead, Aesch. Pers. 220, 523, Eum, 97, 
and Eur.; cf. Herm. Soph. Ant. 590. 

Poitou, O,= Give, transit., Lyc 


59. 

ΦΘΙΏ, impf. ἔφθιον, both tenses 
only in Hom., and used by him only 
once each, viz. in Il. 18, 446, Od. 2, 
368 : transit. in the former passage, 
intr. in the latter. The comraon 
pres., BOI'NQ, is always intrans. in 
Hom., and usu. so in Att.; indeed 
Valck., Diatr. p. 6, altogether denied 
its transit. usage, but v. Herm. Soph. 
E]. 1406: @@ivw seems to be the only 
form used in prose.—The fut. φθέσω, 
aor. ἔφθισω are always transit.—The 
tenses of φθίνω are formed from φθέω, 
but are of pass. or mid. form, viz., 
fut. φθίσομαι: pf. ἔφθιμαι : plapf. 
ἐφθίμην, which however is also syn- 
cop. aor., and, as such, has the inf. 
φθίσθαι (not φθίσθαι, Heyne II. 9, 
246), φθίμενος, Hom., subj. φθέωμαι, 
Ep. φθίομαι, φθίεται, 1]. 20, 173, and 
φθιόμεσθα for φθιώμεθα, 1]. 14, 87, © 
opt. dGiunv, φθῖο, φθῖτο, Od. 10, 51 ; 
11, 330.—There is a lengthened poet. 
form φθινύθω (q. v.) both trans. and 
intr. 

I. intr., to decay, wane, dwindle, of 
time, πρίν κεν νὺξ φθῖτο, first would 
the sight come to an end, Od. 11, 330: 
in this signf. the pres. φθένω is most 
usu., φθίνουσιν νύκτες, the nights 
wane or pass away, Od. 11, 183, etc. ; 
μηδέ σοι αἰὼν φθινέτω, let not thy 
life be wasted, Od. 5, 161: esp. in the 
monthly reckoning, μηνῶν φθινόν 
των, in the moon’s wane, i. 6. towards 
the month’s end, Od. 10, 470, etc. 
In later calendars indeed the yay 
φθίνων was the last decad (as in Thue. 
δ, 84,--ἰστάμενος and μεσῶν being 
the first and second); but there ia 
no such division in Hom.: in whom 
(Od. 14, 162; 19, 307, τοῦ μὲν φθί 
νοντος μηνός, τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο). μὴν 
φθίνων is the last half of the month, 
as is made quite clear by Hes. Op. 
778 :—of the stars, to wane, set, Aesch. 
Ag. 7:—then of life, strength, etc, 
to waste away, wither, φθίνει μὲν is 
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xte γῆς φθίνει δὲ σώματος, Soph. O. 
Uv. 610, cf. Tr. 548, etc.; οὐ φθίνει 
ἀρετά, Pind. P. 1, 184.—2. of men, to 
waste away, pine, perish, die, ὥς ye δό- 
Aw φθίῃς, Od. 2, 368;—mostly in 
pass., αὐτὸς φθίεται, 1]. 20, 173, οἵ, 
14, 87; but more freq. in fut. and 
aor., ἤδη φθίλονται, Il. 11, 821, cf. 19, 
329, Od. 13, 384; τήλοθι πάτρης 
ἔφθιτο,11.18,100; δύο γενεαὶ μερόπων 
ἀνθρώπων ἐφθίατο, 1,251; νούσῳ ὑπ’ 
ἐργαλέῃ φθίσθει, 13, 667; but most 
freq.in the part. φθίμενος, slain, dead, 
3, 359, Od. 11, 557, Pind., and Trag. : 
—so the pres. in Att., Soph. Tr. 558, 
Eur. Alc. 203, Plat. Phaedr. 246 E, 
Phaed. 71 B.—II. transit., to make to 
decay ΟΥ̓ pine away, to consume, destroy, 
φρένας ἔφθιεν, Il. 18, 446; elsewhere 
only in fut. and aor., φθίσει oe τὸ σὸν 
μένος, 6, 407; τὸν Πάτροκλος ἔμελ- 
λεν φθίσειν. 16, 461, cf. 22, 61; οἱ 
μεμάασιν ᾿Οδυσσῆος φθῖίσαι γόνον. 
Od. 4, 741, cf. 16, 369, 428 ;—rare in 
Att., Μοίρας φθίσας, Aesch. Eum. 
173, cf. Soph. Ὁ. T. 212, Tr. 709. 

[Hom has Zin pres. subj. φθίω, Od. 
2, 368; ¢ in impf. ἔφθιεν, Il. 18, 446; 
é always in fut. and aor. φθίσω, φθί- 
coual, ἔφθισα, e. g. Il. 16, 461; 24, 
86, Od. 20, 67; but 7 always in pf. 
and plqpf. pass., and in aor. sync., 
except in the opt. of the last, Od. 10, 
51; 11, 330 :—@@ivw has 1 in Ep.,i 
in Att., as is also the case in Tivw: 
so first in Pind.; nay the Trag. some- 
times use ζ even in fut. and aor. act., 
Soph. Aj. 1027, Tr. 709.) (Akin to 
φθείρω : cf. also dfléw.) 

ἐφθιώτης, Dor. -ac, ov Ton. ew, ὁ, 
voc. -Td, an inhabitant of Phthiotis in 
Thessaly, of 6. ᾿λχαιοί, Hdt. 7, 132; 
Thuc. 8, 3:—also as adj., of Phthio- 
its, Phthiotic, “Apne, hur. I. A. 236, 
Πηνειός, Call. Del. 112. - 

ἐφθιώτιος, a, ov, adj. from foreg., 
of Phihiotis, Πύῤῥος, Christod. Ecphr. 
202. 


ἐφρθιῶτις, ἐδος, 7, fem. from Φθιώ- 


τῆς, Phthiotic, γυναῖκες, Eur. Andr. 


1047; ἀκταί, Tro. 1125 :—esp. 7 Φθ,, 
(with or without y#) Phthiotis, a dis- 
trict of Thessuly, Hdt. 1, 56; Eur. 
andr. 664; Strab. p. 430. 

Φθυγγάζομαι, (φθογγή) dep. mid., 
=: @0syyouat, Ion ap. Philon. 2, p. 
466 (Mangey), Anth. P. 9, 539, 

Φβθογγάριον, ov, τό, dim. from 
φθογγή;, a little voice or sound.—Il. a 
tuning-pipe, Math. Vett. [ἃ] 
᾿ Φθογγή, ἧς, 7, (φθέγγομαι) like 
ὀθόγγος, the voice, esp. of men, Hom., 
and ‘Trag.; οἶκος εἰ φθογγὴν λάβοι 
σαφέστωτ᾽ ὧν λέξειεν, Aesch. Ag. 37; 
φθογγὴν ἀφιέναι. Eur. Hipp. 418, 
δίς. ;—also, of animals, Od. 9, 167, 
Eur. I. T. 293.—This form is only 
poet., but v. sq. 

Φθογγός, ov, 6, (φθέγγομαι) the 
voice, esp. of men, 1]. 5, 234, etc.; of 
the Sirens, Od. 12, 41, 159; also in 
Trag.,“EAAddoc φθογγὸν χέειν, Aesch. 
Theb. 73, etc. :—also of birds, Soph. 
Ant. 1001; φθογγὸς - οὔτ᾽ ὀρνίθων 
οὔτε θαλάσσης, Eur. 1. Α. 9; of mu- 
sical sounds, Id. El. 716; φθ. λύρας, 
Plat. Legg. 812 D.—This form, un- 
hike dCoyy7. occurs also in prose, as 
Plat. 1. ¢., Soph. 263 E, ete. 

Φθόῃ, re, ἢ, (b0@w)= φθίσις, Plat. 
Legg. 916 A, lsocr. 386 Ὁ. 

@Oéic, toc, δ, nom. pl. φθοῖς, Ar. 
Slut. 677, also φθόεις : Att. contr., 
© φθοὶς, Piers. Moer. p. 386: also 

Soir, δος, 7, nom. pl. φθοΐδες. A 
kind of cake, prob. round, Ar. 1. c., 
Anth. P. 6, 258, 299.—2. medic., a bo- 
sas ΟἹ pill, Foés. Cec. Hipp.—IL. in 
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Eupol. Incert. 71, α cup, prob. of the 
same shape, φιώλῃ ὀμφαλωτός, cf. 
Ath. 502 Ὁ, 

Φθοΐσκος, ov, ὁ, dim. from foreg., 
a little cake: esp. in plur., pills, Foés. 
Oec. Hipp.: elsewh. τροχίσκοι. 

Φθονερέα, ac, 7, the disposition of 
the φθονερός, enviousness, Arist. Magn. 
Mor. 1, 28, 1: from 

Φθονερός, a, ὄν, (φθόνος) :—envi- 
ous, first in Theogn. 768, more freq. 
in Hdt., Pind., and Att.; τὸ θεῖον 
πᾶν ἐστι φθονερόν, the gods are very 
jealous, Hdt. 1, 32; 3, 40, cf. 7, 46, 
and v. φθονέω sub fin.; c. dat. rei, 
envious at a thing, Dion. H. 6, 46.—2. 
withholding through envy, grudging, re- 
served.—lI]. Ady. -pér, of. ἔχειν, to 
be envious, Plat. Phaedr. 243 C, 

Φθονέω, ὦ, ἴ. -«ἥσω, taad -éow, Pseu- 
do-Phoc. 65 Gaisf., but Bgk. φθονέῃς , 
(φθόνος) :—to be envious or jealous, to 
envy, bear ill-will, 1]., etc —Construc- 
tion :—1. c. dat. pers. only, Pind. P. 
3, 124; oft. with a part. added, 90. 
τίνι εὖ πρήσσοντι, to envy his good 
fortune, Hes. Op. 26, Hdt. 7, 236, 
237: freq. also absol., Il. 4, 55, 56; 
un φθονήσῃς, bear no malice, Lat. ne 
graveris, Stallb. Plat. Prot. 327 A.—2. 
c. dat. pers. et gen. rei, οὗ Toe ἡμιό- 
νων φθονέω, I envy thee not, bear thee 
no grudge for the mules, Od. 6, 68, 
etc., cf. 17, 400, Hdt. 7, 236; μηδέ 
μοι φθονήσῃς εὐγμάτων, Aesch. Pr. 
583, οἵ, Eur. Hee. 238; μῇ μοι φθο- 
vnone τοῦ μαθήματος, Piat. Euthyd. 
297 B, etc. ;—just like Lat. invidere 
alicut alicujus ret, Heind. Hor. Sat. 2, 
6, 84: cf. ueyaipw.—3. c. acc. rei, to 
grudge, refuse, or withhold through envy 
or jealousy, Soph. O. T. 310: much 
more rarely ἐπέ τινι, Xen. Cyr. 2, 4, 
10, cf. Schaf. Appar. Dem. 3, p. 276. 
—4. c. inf, οὐκ ἂν φθονέοιμι ἀγορεῦ- 
oat, I will not grudge to tell, refuse to 
tell, Od. 11, 381; μὴ φθόνει κιρνάμεν, 
Pind. 1. 5 (4), 30; φθονεῖς ἐπιδοῦναι 
αὐτόν, Ar. Thesm. 249, cf. Plat. Gorg. 
489 A, etc. ; sometimes c. part. proinf., 
μηδέ μοι φθόνει λέγων, Aesch. Theb. 
480.—5. 1011. by ed.., or éav.., to take it 
all or amiss that.., Hdt. 3, 146, Eur. 
Ton 1302, Xen. Hell. 2, 4,29; by ὅτι.., 
Xen. Cyr. 3, 1, 39.—6. c. acc. et inf, 
ἐφθόνησαν [οἱ θεοῦ ἄνδρα ἕνα τῆς 
τε 'Ασίης καὶ τῆς Ἐὐρώπης βασιλεῦ- 
σαί, were jealous of one man’s being 
king.., Hdt. 8, 109, cf. Od. 1, 346; 
18, 16; ov φθονῶ σ᾽ ὑπεκφυγεῖν, 
Soph. Ant. 553.—7. pass., φθονοῦμαι, 
to be envied, or begrudged, like Lat. 
inmedeor (Jtor. A. P. 56), Eur. El, 30, 
Polyb. 13,2, 5. Hence 

Φθόνησις, ἕως, 7, an envying, being 
jealous or grudging ; generally,—=sq., 
Soph. Tr. 1212. 

φθόνος, ov, 6, envy, enviousness, 


jealousy, at the good fortune of an-, 


other (Xen. Mem. 3, 9, 8, Arist. Rhet. 
2,10): also, an ennying, being jealous 
of, a grudge, malice, Lat. invidia, first 
in Hdt., and Pind. :—@@évov ἔχειν, 
ἀλφάνειν, κτᾶσθαι. to incur envy ΟΥ̓ 
dislike, Pind. P. 11,45, Eur. Med. 297, 
Plat., etc.: φθόνος (ἐστί), c. inf., ’tis 
invidious to.., 1 dare not.., Eur. Hec. 
288 ; φθόνος w7.., Eur. Ale. 1135 ; οὐ- 
dete O0., i.e. Ihave no grudge, scruple, 
or objection, Aesch. Pr. 628,—of a per- 
son who grants a request, cf. Plat. 
Phaed. 61 ἢ, Legg. 664 A, etc. : in 
plur. jealousies, heart-burnings, Plat. 
Legg. 870 Ὁ, etc.: δ. gen. pers., envy 
from another, Plat. Hipp. Maj. 282 
A: 6. gen. rei, envy for or because of a 
thing, Lys. 195, 13, cf. φθονέω 2.— 
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cf. φθοι ερός, and v. Valck. Hdt. ὁ, 40, 
Ruhbnk. Rut. Lup. p.75, Blomf. Aesch. 
Pers. 368, Ag. 921: hence the phrasa. 
τὸν φθόνον ποόςκυσον, Soph. Phil. 
776; cf. προςκυνέω, νέμεσις. (Proh.. 
from φθέω--- φθιω, φθίνω, to diminish,» 

Φθορά, ὥς, 7, lon. φθορῇ, (φθείρω) 
—corruption, decay, φθορὰ καὶ γένεσις 
Plat. Phaed. 95 E; etc.: destruction 
Hat. 2, 161, and Trag. : loss, ruin, per 
dition, Hdt. 7,18, etc.: and of men, 
death, esp. by some general visitation 
as pestilence, Thuc. 2, 47, Plat. Legg 
677 A: in plur., Aesch. Ag. 814.—IL. 
the deflowering of a maiden: generally, 
corruption, seduction, Lex ap. Aeschin. 
2, 36.—HI. a mixing of colours for paint: 
ing, Plut. 2, 346 A, ubi v. Wytt. 

φθορεύς, ἕως, ὃ, (φθείρω) a corrupe 
er: €S8p., a seducer, debaucher, μητρὸς 
φθορεύς, prob. 1. Soph. Fr. 155, v. El 
lendt, cf. Plut. 2, 18 C. 

Φθορικός. 7, Ov, (φθορά) destructive, 
pernicious, ἃ. gen, 

Φθοριμαῖος, a, ov, of the nature of a 
φθόριμος, having such properties, Lob. 
Phryn. 559. 

φΦθόριμος, ἡ, ov, (φθορά) destructive, 
Manetho.—ll. perishable. - 

Φθόριος, ov, (φθορά) destructive :-— 
τὰ OO. (SC. φάρμακα), Medicines ta | 
produce abortion, Plut. 2, 134 F. . 

Φθοροεργός, ὄν,---φθοροποιός. 

φθορόοικος, ον,--- οἰκοφθόρος. 

Φθοροποιέω, ὦ, to commit injury, 
Diosc.: from 

Φθοροποιός, ὄν, (φθορά, ποιέων. 
causing ruin, ruinous, Plut. 2, 911 A. 

@fépoc, 6, = φθορά, Thue. 2, 52 
Plat. Euthyd. 285 B: hence, ἐς φθό- 
pov, οὐκ ἐς φθόρον ; a common form 
of cursing, Aesch. Ag. 1267, Theb. 
252; ἄπαγ᾽ ἐς τὸν φθόρον, Epich. p. 
102; cf. φθείρω.---11. like ὄλεθρος: 8 
pestilent fellow, Ay. Eq. 1151, Dem. 
173, 16; also of a woman, 7 φθόρος, 
Ar. Thesm. 535.—In the latter case 
it is sometimes written φθορός (oxyt.), 
Lob. Paral. 345. 

φθορώδης, ες» of corrupt nature, pes- 
tulent. 

ΦΘΥ Ζῶ, v. sub ἐπεφθύζω. 

-ῷι, -ῴφεν, in Ep. poetry a very freq. 
termin., mostly of the dat., but alse 
of genit.. both in sing. and plur.: 
hence used as a mere adverbial ter- 
min., mostly of place, v. Buttm. Ausf, 
Gr. § 56 Anm. 2: tJelf Gr. Gr. ᾧ 82, 

Φιαλεῖν, φιαλεῖς, Vv. φιάλλω. 

ΦΙΑ΄ΔΗ, ye, 7, α broad, flat, shallow 
cup Or bowl, esp., a drinking bowl or 
bowl for libations, the Lat. patera, I). 
23, 270, 616; οἰνοδόκος, οἰνηρά, Pind 
I. 6 (5), 40, N. 10, 80; freq. in Hat. 
and Att.:—also, @ cinerary vase, urn, 
Il. 23, 243, 253.—I]t was never a méas- 
ure, Buttm. Lexil. s. v. ὑπερφίαλος 6. 
—Il. from its broad flat shape, "Άρεος 
giddy Was a comic metaph. for ἀσ- 
mic, a shield, Antiph. Kacy. 1, Anax- 
andr. Incert. 22; cf. Arist. Rhet. ἃ 
11, 11; so, φεάλῃ alone, Paus. 5, 8.— 
ΠῚ, sunken work in a ceiling, Lat. lacu 
nar, tectum laqueatum, Diod. 3, 47.— 
The form φιέλῃ was less Att., Piers. 
Moer. 390. 

Φιάληφόρος, ov, (φιάλη, φέρω) bear- 
ing @ sacrificial cup:—as 5005", δ 
priest at Locri, Polyb. 12, 5, 9. 

ἸΦιαλία, ac, ἡ,-εφιγαλία; hence 
ὁ Φιαλεύς, an inhab. of Ph., Anth. ap 
pend. 116. 

Φιάλιον, ov, τό [ἃ], Eubul. Nect? 
1,35 φιαλίς, idoc, 7, Luc. Lexiph. 7 
—diminutives of φιάλη. | 

Φιάλίτης, ov, 6, (φιάλη) ἀριθμός 
an arithmetical puzzle concerning « 
number of bowls ; cf. undAirne 
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. διάλλω, f. -ἄλω, to take tn hand, 
undertake, set about a thing: a word 
only found twice, and both times in 
fut., οὐδὲ φιαλεῖς. Ar. Vesp. 1348 ; 
ὅπως ἔργῳ φιαλοῦμεν, Ar. Pac. 432. 
Acc. to Eust., it is a shortd. form from 
ἐφιάλλω: if so, it should be written 
᾽φιαλεῖς.᾽φιαλοῦμεν,ν. Br. (ap. Dind.) 
Ar. Vesp. |. c. 

φιᾶλοειδῆς, ἔς, (φιάλη, εἶδος) bowl- 
shaped, lke a bowl. 

{φίαλος, ov, ὁ, Phialus, son of Bu- 
colion, Paus. 8, 3, 2. 

. Φιάλόω. @, (φιάλη) to hollow out or 
excavate like a flat bowl : τὰ δένδρα φ.» 
to wench round trees, Lat. ablaqueare, 
(reup. . 
ἐφιαλώ, οὖς, 7, Phialo, daughter 
' of Alcimedon, Paus. 8, 12, 3. 

Φιᾶλώδης, ες, contr. for φιαλοει- 
δής, Ath. 488 F. 

Φιζώλωτός, ἢ, ὄν (φιαλόω) :---θρίδα- 
κες φιαλωταί, lettuce with a broad, 
flat head, Lat. lactucae sessiles, Geop. 

Φιᾶρός, ad, ὄν, lon. φίερος, smooth 
and shining ; esp., like λιπαρός, fair 
and sleek ; of a plump, youthful body, 
hence of a young girl, dsapwrépa ὄμ- 
φακος Gude, Theocr. 11, 21; cf. 31, 
4, Call. Fr. 257, Nic. Al. 387; and so 
of shining cream, φιαρὴ yonic, Nic. 
Al. 91. (Acc. to some from πζωρ, πι- 
αρός, not improb.: others from φῶς, 
as μνιαρός from μνοῦς. Buttm. would 
comnect it with φύω, compact, firm, 
plump, as θίασος with θύω.) 

Φιάρόω, G, and φιαρύνω, to make 
bright and clean. . 

Φιβαλέοι Att. φιβάλεῳ (sc. loya- 
dec), ai, a kind of early figs, said to 
be called from Φέβαλις, a district_of 
Attica or Megaris, Ar. Ach. 802, Co- 
mici ap. Ath. 75 B, sq.:—also, φιβά- 
Asa σῦκα, Pherecr. Crap. 1, and Ga- 
len.; and puppivat, Meineke Com. 
Fr. 2, p. 881. 

φχβϑάλεως, w, 7, the tree that bears 
the φιβάλεοι. [a] ΝΣ 

ἐφιγαλέα, ac, 7, Phigalia, a city in 
the southwest of Arcadia, later Φια- 
Aia, Paus. 8, 3,2; in Polyb. 4, 3, 8, 
Φιγαλέα; on the form Φιγάλεια ν. 
Bahr ad Hat. 6, 83. Hence 

{ἐφιγαλεύς, ἕως Ion. éo¢, 6, an in- 
hab. of Phigalia; of ᾧ., Hdt. 6, 83; 
Polyb. 4, 3,7; etc. 

t&ivadoc, ov, ὁ, Phigalus, masc. 
pr. n., Paus, 8, 3, 1, κὸν 

᾿Φίδάκνη, ne, 7, Att. for πιθώκνη 
. fq. v.), cf. Lob. Phryn. 113. ΕΝ 

ἐφιδάλεια, ac, 7, Phidaléa, fem. pr. 
2., Anth, Plan. 66. 

ἐφιδῆναι, Gv, al, Fidenae, a city of 
the Sabines, Strab. p. 226. 

+bidic, ἡ, Phidis, fem. pr.n., Anth. 
P. 7, 429... 

Φιδίτιον, ov, τό, ν. φειδίτιον. 

ἐφιδόλεως, w, 6, Phidolaus, masc. 
pr. n., Dem. 1047, 28 Bekk., ubi olim 
Φιλόλαος. ΝΣ 

Φίδομαι,-:φείδομαι, only in Anth., 
» 15, 25. : 

Φιδός. 7, ὄν.---φειδός, Call. Fr. 460. 

φϊέλῃ, φίερός, lon. forms for φιά- 
Ay, φιαρός, 4. V. εν 

ἐφίκιον and Φέκειον, ov, TO, ὁρος, 
Mt. Phicius, a mountain of Boeotia 
near Thebes, a resort of the Sphinx, 
Hes. Sc. 33; Apollod. 3, 5, 8. 

+@ira ne. ἡ, Phila, fem, pr. n., ἃ 
courtesan, Dem. 1351, 15.—Others in 
Anth.; Ath.; ete. ᾿ 

φιλάβουλος, ov, (φίλος, ἄθουλος) 
wilfully unadvised, Μοὶ. 55, An th. Plan. 


33. 

᾿ Φίλαβρος. ον, (φίλος. ἁβρός) leving 

welicacy or refinement, Heliod. [1] 
$0403 p0C, av, 6, Philabrus, son of 
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Cyneas in Eretria, Paus. 7, 10, 2: v. 
-aypoc. 
φχλάγαθία, ac, 7, love of goodness, 
Clem. Ali: from |. 
Φιλάγᾶθος, ov, (φίλος. ἀγαθός) Ἰου. 
ing goodness, Arist. M. Mor. 2, 14, 3 
Φζλαάγέννητος, ov, (φίλος, ἀγέννῃ 
roc) loving the Unbegotten One, Eccl. 
OIA dyAdoc, ov, (φίλος, ἀγλαός) lov- 
ing splendour or beeuty, like φιλόκα- 
λος, Pind. P. 12, 1. 
Φχλάγραυλος,ον, (φίλος. ἄγραυλος) 
fond of a country life, Anth. P. 6, 73. 
Φιλαγρέτης, ov, ὃ, (φίλος, ἄγρα) 
fond of the chace, a hunter: fem. -ἕτες, 
ἐδος, Anth. P. 9, 396. : 
PiAuypéw, ὥ, (φίλαγρος) to love the 
country, Epicur. ap. Diog. L. 10, 120. 
t@iAdyptoc, ov, ὃ, Philagrius, an 
orator of Rhodes, Dion. H. de Din. 8. 
Φίλαγρος, ov, (φίλος, ἀγρός) fond 
of the country, Lue. Lexiph 3. 
t@ixaypoc, ov, ὁ, Philagrus, son of 
Cyneas, one of the betrayers of Ere- 
tria to the Persians, Hdt. 6, 101; in 
Paus. 7, 10, 2 &iAaBpoc.—2. son of 
Eubulides, an Athenian, Dem. 1057, 
15.—Others in Dem. 1355, 22; etc.’ 
Φιλαγρότις, toc, ἦ,Ξε φιλαγρέτις, 
Orph. Ε΄ 35, 6. pnaye 
φιλάγρυπνος, ov, (φίλος, ἄγρυ- 
voc) fond of waking, wakeful, λύχνος, 
Mel. 66; παννυχίδες, Anth. Plan. 
309; πόθος, Anth. P. 5, 166. 
DiAdywr, νος, 6, 7, (φίλος, ἀγών) 
fond of contests: used in contests, con- 
nected with them, κισσός, Anth. P. 7, 
708. [ἃ] 
ἰἐφιλαδέλφεια, ac, 7, (city of broth- 
erly love) Philadelphia, a city of Lydia, 
at base of Mt. Tmolus, so called from 
Attalus Philadelphus, now Alahshar, 
Strab. p. 579; N. T.--2. a city of 
Coele-Syria, earlier “Auyava, Strab. 
p. 760.—II. fem. pr. n., Anth. 
Φιλὰδελφία, ac, 7, brotherly or sis- 
terly love, Alex: Incert. 76, Luc. : from 
Φγλάδελφος, ov, (φίλος, ἀδελφός) 
fond of one’s brother or sister, brotherly, 
sisterly, φ. δάκρυα, Soph. Ant. 527; 
cf. Plut. Solon 27.— II. as sub3t., a 
sweet-flowering shrub, perh. our jas- 
mine, Apollod. ap. Ath. 682 C. 
ἐφιλάδελφος, ov, ὁ, Philadelphus, a 
philosopher, Ath. 1 D:—also as 
appell. of Ptolemy, etc. 
φιλαδυνάμιος, OV, OY -OUYE LOE, ον, 
(φίλος, ἀδύναμος) soon weakening, 
ὕδωρ, Foés. Oec. Hipp. [Ὁ] | 
ᾧζλάεθλος, ov, lon. and poet. for 
φίλαθλος, Anth. P. 12, 143.. 
φΦιλαθήναιος, ov, (φίλος. Αθηναϊος) 
fond of the Athenians, Ar. Ach. 142, 
Plat. Tim. 21 E, Dem. 439, 27. Hence 
Φιλᾶθηναιότης, τος, ἢ, fondness 
for the Athenians. . 
biAaGAnric, οὔ, 6, (φίλος, ἀθλητής) 
fond of the games, Plut. 2, 631 A, οἷς, 
Φίλαθλος, ov, (φίλος, ἀθλος) fon 
of the games, Plut. 2, 124 B. ἢ] ὁ. 
ᾧζλαι, Ep. 2 sing. imperat. aor. 1 
mid. of @tAéw, Il. 5, 117; 10, 280. 
ἐφιλαί, ὧν, ai, Philae, a small 
island in the Nile in Upper Aegypt, 
with acity of same name, Strab. p. 818. 
Φιλαίακτος, ov, (φίλος, αἰάζω) fond 
of wailing: lamentable, κακά, Aesch. 
Supp..803. 
ἐφιλαΐδαι, Ov, of, Philaidae, an 
Attic deme of the tribe Aegeis, Plat. 
Hipparch. 228 B. . 
Φιλαιδήμων, ov, gen. ovoc, (φίλος, 
αἰδήμων) loving modesty, Anth. P. 7, 
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ἐφιλαέδης, ov, ὁ, Philaedes, a mes- 
senger from the Persian king, Epist. 
Plat. 363 C. ο 

φλαίμᾶτος, οἱ, (φίλος, αἶμα) :--- | 
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fond of διοοά, blood-thirsty, 6f γς, 
Aesch. Theb.45; ἀλκή, Eur. Ri e8.032 
γῆς φιλαιμάτου χοαί, Id. Phoen. 174 

Φέλαιμος, ov, [1] and diAaiuwy, ov, 
eon. ovoc, (aiua)=foreg. 

ἐπ λαίμων, ovoc, ὁ, Philaemon, son 
ef Pram, Apollod, 3, 12, 5. 

theAnevéty, ἧς, 9, Philaenete, fea. 
pron, Ar. Eeocl. 42. 

τἐφιλαίνιον, ov, 7, Prilaenium, fem. 
pr.n., Anth. P. 11,18 ete. 

ἐφιλαινίς, idoc, 7, Philaenis, fem 
pr. n., Anth. P. 7, 486; etc.: cf. Ath 
270 EF; 335 C; Polyb. 12, 13, 1. 

t®tAaivev Βωμοί, oi, Arae Philae 
norum, the Altars of the Philaeni, ἃ 
place forming the boundary between 
Carthage and Cyrene, Strab. p. 836; 
cf. Sallust Jug. 79: in Polyb. 3, 39, 
2 Φιλαίνου Βωμοί. 

ἐφιλαῖος, ov, ὃ, Philaeus, son ὧἱ 
Ajax, after whom the deme Φιλαΐδα. 
was said to be named, Hdt. 6, 35. 

Φιλαίτερος, and diAairarog, irreg 
compar. and superl. of φέλος, 4. ν. 
(sub fin.) 

ᾧΦχλαίτιος, ov, (φέλος, αἰτία) :-- 
fond of bringing charges, fault-finding, 
Aesch. Supp. 485 ; τινός, against one, 
Plat. Legg. 903 A :—censorious, quer 
ulous, discontented, Xen. Mem. 2, 8, 
6; distinguished from φιλεπιτιμητῆς 
by Isocr.9 A. — II. liable to biame or 
attack, Dem. 180,9. Adv. -iwe, Strab. 

Φχλακίζομαι, = χαριεντίζομαι, E. 
M., Phot.: an obscure, perh. corrupt 
word: but the alteration of Ruhnk., 
φιλακκίζομαι, is against analogy: 
Struve conjectures φίλ᾽ ἀκκίζομαι. 

Φγλακόλαστος, ον, (φίλος, ἀκόλασ 
τος) fond of intemperance, Plut. 'Timol 
14 


Φιλῴκόλουθος, ον, (φίλος, ἀκόλον- 
Goc) readily following, Ar. Ran. 415. 

Φ,λάκρᾶτος, Ion. -nroc, ov, (φέλος, 
ἄκρατος) fond of sheer wine: given te 
wine, said of Anacreon by Simon. 5], 
5; Διόνυσος, πίῃ. P. 6, 169, etc. 

Φιλακριβέω, G, to be fond of exact. 
ness, to be very exact. 

Φχλακροάμων, ov, fond of hearing 
of music, speaking, etc. 

Φιλᾶλειπτέω, ὦ, to be fond of anoint 
ing one’s self for wrestling. 

Φχλαλέξανδρος, ov, (φίλος, "AAE 
Eavodpoc) a friend of Alexander, Strab 
Plut. Alex. 4. 

OIAGAnOnc, ec, gen. enc, ( φίλος, 
ἀληθῇῆς) loving truth, a friend of truth, 
Arist. Eth. N. 4,7, 8, Luc. Pisc. 20, 
etc. — I]. certain philosophers are 
called φιλαλήθεις by Diog. L. 1, 17, 
who seems to intend the Epicureans 
Adv. -θῶς. 

tbiAaandnc, ove, ὃ, Philalethes, 
masc, pr. n., Strab. p. 580 

Φλαλληλία, ac, 7, mutual love. 

Φχλάλληδλος, ov, (φίλος, ἀλλήλων) 
fond of one another, Plut. 2, 977 C, etc 

Φιλαλλογενῆς, ἔς, a friend of for 
eigners. 

Φχλάλῦπος, ov, ( φίλος, ἄλυπος.) 
liking to be free from pain or grief, 
Orph. [ἃ] | 

Φχλαλυστῆς, οὔ, 6, (φίλος, ἀλϑω) 
one who easily torments hims-:lf, Foés. 
Oec. Hipp. 

Φίλαμα, Dor. for φίλημα, Theocr. 

Φιλαᾶμαρτήμων, OV, (φίλος, ἁμάρτῃ 
μα) loving sin, . 

t®:Aaupovidac, a, Dor. for -dye, 
ov, 6, son of Philammon, i. e. Kumol- 
pus, Theocr. 24, 108. 

ἐφιλάμμων, wvoc and ovo, 6, Phil 
ammon, an early minstrel of Thrace, 
father of Thamyric and Eumolpus, 
Eur. Rhes. 916; Apvullod. 1, 3, 3.--3 
an Athenian boxer, Dem. 331, 1. 
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Φηλάμπελος, ov, (φίλους, ἄμπελος) 
a friend of the vine, φιλαμπελωτάτη, 
Ar. Pac, 308.—II. rich in vineyards, 
Dion. H. | 

Φιλαναγνωστέω, ὥ, to be fond of 
reading, Diod.: from 

Φχλαναγνώστης, ov, ὃ, (φίλος, ἀνα- 
γιγνώσκω) fond of reading, Plut. 

wz, 8, 

Φιλανα λώτης, ov, ὃ, (φίλος, ava- 
ἀίσκω) fond of spending, prodigal, c. 
gen. rei, P’2i. Rep. 548 B. 

Φιλανάλωτος, ov, (=foreg.) fond of 

spending, Dio C. [va 

PiAavopia, ac, 7, (diAavdpoc) love 

> for a husband, Luc. Hale. 2,—or for 
the male sex in general, Eur. Andr. 

228. 
ἐφιλανδρίδας, ov, δ, Philandridas, 
masc. pr. n., Paus. 6, 2, 1. 

Φίλανδρος, ov, (φίλος, ἀνῆρ) fond 
of one’s husband, conjugal, Luc. Hale 

8, cf. Wytt. Plut. 2,57 D:—Il. loving 
men, πέδον, Aesch. Theb. 902. — 2. 
fond of men, lewd, Plat. Symp. 191 
ἘΣ; also of a masculine Woman, Soph. 
Fr. 356. 

᾿Φιλάνθεμος, ov,=sq., Nonn. 

Φχλανθῆς, ἔς, (φίλος, ἄνθος) fond 
of flowers, Kur. Incert. 115... 

{PiravGoc, ov, 6, Philanthus, masc. 
pr. n., an Elean, Paus. 5, 2, 4. 

Φχλανθρακεύς, ἕως, 0, (φίλος, ἀν- 
θρακεύς) a friend of colliers, Ar. Ach. 

336. 


Φ,λανθρώπευμα, ατος, 76, a humane 
act, Plut. Solon 15, ete: from 

Φιλανθρωπεύω, (φιλάνθρωπος) to 
be a friend to mankind, to be humane or 
benevolent: more usu. in mid., φελαν- 
θοωπεύομαι, though then witha some- 
what different signf., to behave or act 
humanely, kindly, etc., πρός τινα, Dem. 
384, 11.-—II. transit., to treat humanely 
dr kindly, Diod. 18, 18, in pass.—2. to 
grant husranely, tt, Heliod. 

ἀϊλανυρωπέω, 6, =foreg., LXX.— 
IY. transit., to treat kindly, Polyb. 3, 
76, 2, etc.; pass., φιλανθρωπηθείς, 
Id. 39, 3, 2. 

MidavOpwria, ac, 7, the character 
or conduct of a φιλάνθρωπος. friendli- 
ness, humanity, benevolence, Plat. Eu- 
thyphr. 3 Ὁ, Xen. Cyr. 1, 4,1, etc.; 
opp. to φθόνος, Dem. 507, 26; to 
ὠμότης, Id. 490, 7; ἡ τοῦ ὀνόματος 
φιλ., Id. 748, 28; gcd. εἰς, πρός τινα, 
Polyb. 1, 79, 8 and 11; of a desert 
country, ἐστερημένῃ πάσης φιλ., Diod. 


17, 50 :—clemency, Xen. Cyr. 7, 5, 73. ° 


—2, liberal conduct, liberality, Xen. Occ. 
15, 9; 6. τέχνης, Aeschin. 30, 14. 
Φιλανθρωπικός, 7, ὄν, and -πινος, 
, ov, belonging to or becoming a φιλάν- 
Ῥωπος. Adv. -νως, Polyb. 33, 16, 
from 
Φχλάνθρωπος, ov, (φίλος, ἄνθρω- 
trac) loving mankind, humane, kind, be- 
nevolent, Expich. p. 94; @. καὶ φιλαθη- 
vaioc καὶ φιλόσοφος. lsocr. 416; ὁ. 
τρόποι, Aesch. Pr. 11, 28: τὸ ¢.= 
φιλανθρωπέα, said of animals, Xen. 
Cyn. 3, 9; so, τὰ φιλάνθρωπα, Po- 
lyb. 10, 38, 3, etc.—2. liberal, Xen. 
Oec. 19, 17.—II. adv. -πως, φ. τινὶ 
τρῆσθαι, Dem. 411, 10; cf. Isocr. 
197 C. 
ἐφιλανόριον, ov, τό, Philanorium, 
a place in Argolis, Paus. 2, 36, 3. 
Φίλάνωρ, opne, ὁ, 7, Dor. for φιλῆ- 
yap, (φίλος. ἀνήρ) fond of one’s hus- 
hand, conjugal, τρόποι, στέβοι, Aesch. 
Ag. 411, 856; πόθος ¢., Id. Pers. 135. 
—I]. fond of men, Bora, Pind. Fr. 260. 
ἐφιλάνωρ, opoc, ὃ, Philanor, masc. 
pr. o., Paus. 6, 4, 7. 
φχλάοιδός, ὄν, (φίλος, ἀοιδῇ, ἀοι- 
id¢) fond of singing =r singers, Theocr. 
1606 
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28, 23; τέττιξ, Anth. P. 9, 372: mu 
sical, κερκίς, lb. 6, 47. 

Φχλάπεπτος, ov, subject to bad di- 
gestion. [a] 

DidarexOnuoctvvy, ne, 7, fondness 
for making enemies, quarrelsomeness, 
Isocr. 344 C, D, Dem. 1268, 16: 
from 

Φχλάπεχθήμων, ov, gen. ovoc, (φί- 
hoc, ἀπεχθήμων) fond of making ene- 
mies, quarrelsome, wrangling, Lys. 170, 
a, Isctr. 172 C, etc., Dem. 701, 24. 
Adv, -μόνως, φ. ἔχειν, to be quarrel- 
some, Plat. Rep. 50 B. 1 

Φιλᾶάπεχθῆς, ἔς, gen. éo0c,—foreg., 
Polyb. 12, 25, 6. Adv. -θῶς, Id. 32, 
20, 3. 

Φιλαπλοϊκός, 4, 6v,=sq., Luc. 
Pisc. 20. 

φ,λάπλοος, ov, contr. -πλοῦυς, ovr, 
(φέλος. ἁπλόος) fond of simplicity. 

φχλώπόδημος, ον, (φίλος, ἀπόδη- 
μος) fond of travelling, Xen. Hell. 4, 

ΝΡ 

Φιλαργύὕρξω, ὥ, to love money, be 
covetous, LX XS: and 

Pidapyipia, ac, ἢ, love of money, 
covetousness, Isocr. 178 D, etc.: from 

Φιλάργῦρος, ov, (φίλος, ἄργυρος) 
fond of money, cevetous, Soph. Ant. 
1055, Fr. 512, Xen. Mem. 3, 1, 10, 
Plat., ete. ᾿ : 

φ,ζλάρετος, ον, (φίλος, ἀρετήν) fond 
of virtue, Arist. Eth. N. 1, 8, 10, [ἃ] 

Φχλᾶριστείδης, ov, ὃ, a friend of 
Aristides, Anth. . 
᾿ Φιλαριστοτέλης, ov, 6, a friend of 
Aristotle, Strab. 

φλάρμᾶτος, ov, (φίλος, ἅρμα) fond 
of chariots or the chariot-race,. πόλις, 
Pind. I. 8 (7), 43; Θῆβαι, Eur. H. F. 
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Φιλαρσάκης, ov, ὃ, a friend of Ar- 
saces, Strab. 

Φχλάρχαιος or -χαῖος, ov, (φίλος, 
ἀρχαῖος) fond of what is old, fond of 
antiquity, Plut. 2, 1107 E, Ath. 126 B. 

bihapyéu, ὥ, to be fond of rule, Po- 
lyb. 6, 9, 6: and 

φχλαρχία, ag, 7; love of rule, lust of 
power, Polyb. 6, 49, 3, etc.: and 

Φχλαρχικός, ἢ, ὄν, belonging to or 
beseeming a @iAapyoc: from 

Pidapyoc, ov, (φίλος, ἀρχή) fond of 
rule or power, ambitious, Plat. Phaed. 
82 C, Rep. 549 A, Polyb., etc. [7] 

Φίλᾶασε, -doac, Dor. and poet. for 
ἐφίλησε. φιλήσας. 

Φχλαστράγᾶλος, ον, (φίλος, ἀστρά- 
γαλορ) fond of playing at ἀστράγαλοι, 
Anth, P. 6, 276. ᾿ 

Φχλάσωτος, ov, (φίλος, ἄσωτος ) 
Sond of a profligate life, Mel. 60, 64. [ἃ] 

biAdro, Ep. 3 sing. aor. mid. of φι- 
λέω, 11. 20, 304. [1] 

Φιλαυθόμαιμος, ον,-- φιλάδελφος, 
Lyc. 566. 

Φίλαυλος, ov, (φίλος, αὐλόφ) fond 
of the flute, Μοῦσαι, Soph. Ant. 965; 
δελφίς, Eur. El. 435. [1] 

ἐφίέλαυλος, ov, 6, Philaulus, masc. 
pr. n., Anth. P. 7, 470. 

Φχλαυτέω, ὦ, to be fond of self ; and 

Φχλαυτία, ac, 7, self-love, self-re- 
gard, Plut. 2,48 F: from 

Φίλανυτος, ov, (φίλος, αὑτοῦ) loving 
one’s self, Arist. Eth. N. 9, 8, 4, sq., 
in bad sense, selfish, Ib., cf. M. Mor. 
2, 14,3. Adv. -rwe, Luc. Amor. 27. 

Φιλάω, ὦ, to rob, plunder, dub., cf. 
φιλήτης. 

ἐφιλάων, ὠνος, 6, Philaon, son. of 
Chersis, brother of king Gorgus in 
Cyprus, Hdt. 8, 11. 

ἐφιλέας, ov, Ton. -éne, ew, 6, Phileas, 
father of the Samian Rhoecus, Hadt. 
3, 60.—2. v. 1. for Φιλαῖος, in Plut. 
Sol. 10.—Others in Der. - Lys. ; etc. 


ΦΙΛΕ, 


$7.1éy3 ὕος, ov, (φίλος, ἴγγλ ἢ) τεαῆ 
εἶν giving security or bail, Strab. 

φιλεγκλήμων, ov, (φίλος, ἔγκλημα 
fond of a:cusing, Clem. Al. 

Φ,λέεσκε, lon. and Ep. impf. fron 
φιλέω, Hom. 

Φχλέθειρος, ov, (φίλος, ἔθειρα) usw 
ally worn on the hair, σινδών, Auth. 
P. 6, 307. 

Φχλειδήμων, ov, gen. ovoc, (φίλος 
εἰδήμων) fond of learning, Strab. 

Φιλέκδημος, ον, = φιλαπόδημος. 
Strab. 

ΦΙλέλαιος, ov, loving the olive-tree. 

ἱλελεήμων, ov, Zen. ovec,==sq. 

XX HEY, ς it 


Φιλέλεος, ov, (φίλος, ἔλεος) loving 
pity, compassionate, Exccl. . 

φχλελευθέριος, (φίλος, ἐλευθέριος) 
loving or practising liberality, Dion 
H 


φιλελεύθερος, ov, (φίλος, ἐλεύθε 
poc) loving freedom, liberal, Polyb. 4, 
30, 5 


DiAEAAHY, ἡνος, ὁ, 7, (φίλος, “E2- 
Anu) fond.of the Hellenes or Greeks, 
Hdt. 2, 178, Isocr. 107 A, 199 .A, 
Plat. Rep. 470 E, Xen., etc. 

φίλελπις, toc, ὃ, 7, readily hoping, 
always hoping. [i]. 

Φιλέμπορος, ov, (φίλος. ἔμπορος) 
fond of traffic and travel, Nonn. 

Φιλενδεικτέω, G, to be fond of show 
ang, Nicet.: from 

φχλενδείκτης, ov, ὁ, (φίλος, ἐνδεῖ 
κνυμι) fond of showing off or boasting. 

Φιλένδοξος, ov, (φίλος. ἔνδοξο; 
fond of renown, Cic. Att. 13, 19, 8. 

@iAévdotoc, ov, readily giving in 
opp. to ἀνένδοτος. 

φΦίλένθεος, ov, (φίλος, ἔνθεος) ford 
of revelling Or enthusiasm, Orph. H 
10, 5. 

Φιλέννῦχος, ov, (φίλος, ἔννυγο 
loving night Paul. s Keke. 4100 “ 

Φ,λέξοδος, ον, (φίλος, ἔξοδος) fond 
of going out or gadding about, ἸΣΡΊΟὮ. 
p. 86. 
Pikeoptaotic, οὔ, ὃ, (ἑορτάζω) -- 
sq. 

PiAgoptoc, ov, (φίλος, ἑορτῇ) fond 
of feasts, εἰρήνη, Ar. Thesm. 1147. 

DihentoTHuwyr, ov, (φίλος; ἐπιστή- 
μη) fond of knowledge or science, Philo. 

φιλεπὶτιμητῆς, οὔ, ὁ, (φίλος, ἐπι- 
τιμάω) a censorious person, Isocr.9 A ; 
cf. φιλαίτιος. 

Φιλεραστέω, G, to love an ἐραστῆς, 
be amorous: from 

Φχλεραστής, ob, ὁ, (φίλος, épacrhc, 
one who loves an ἐραστῆς, fond of lov- 
ers, amorous, Plat. Symp. 192 B. 

Φχλεραστία, ac, ἢ, passionate love, 
Plat. Symp. 213 ἢ, Aristaen.: from 

Didépactoc, ov, (φίλος, ἐραστήῳ 
loving épactai, amorous, Polyb. 24, 5, 
7.—IL. agreeable to lovers, ῥόδον, Mel. 
98 ; πηκτίς, Anth. P. app. 327. 

Φιλεράστρια, ac, ἢ, pecul. fem. of 
foreg., fond of intrigues, Anth. P. 5, 4. 

Φζλεργξω, G, to love work, be indus - 
trious, Plut. 2, 13 A: and 

Φίλεργία, ac, ἦν love of labour, in 
dustry, Xen. Oec. 20,26: thrift, Dem, 
945, 25, Arist. Rhet. 1, 5, 6: from 

Pidepyoc, ov, (φίλος, ἔργον) loving 
work, working willingly, industrious, 
Dem. 957, 28, Adv. -γως, Ael. V. H. 
12, 45. 

Φζλέρημος, ov, (φίλος, Eonuoc) fond 
of being alone, Ant, Ps, a OF 

Φ,λέριθος, ov, (φίλος, ἔριθος) fond 
af wool-spinning, practised therein, ἢλα 
κάτη, Theocr. 28, 1; Παλλάς, Anth. 
P. 6, 247. 

Φίλερις, ioc, ὁ, ἡ, (φίλος, ἔρις) 
quarrelsome, Arist. Soph.-El. 1} 0. 

Pidcoioréw. ©, to love strifz (τὰ Ὦ 


ΦΙΛΕ, 


Φϊλεριστῆς, ob, δ,Ξεφίλερις, Alex. 
Incert. 56. Hence 

Φλεριστικός, ἡ, Ov, belonging to, be- 
seeming α φιλεριστῆς. 
. Φχλέριστος, ονφΞεφίλεριο. 

Φίλερως, wroc, 6, 7, (φίλος, ἔρως) 
vrone to love, full of love, Mel. 64, Luc. 
Amor. 12. [7] 

Φιλέσπερος, ov, (φίλος, ἑσπέρα) 
fond of evening, Anth. P.7, 31. 

Φιλεταιρεία, ac, ἢν. (φιλέταιρος) 
love of comrades, friendship, Xen. Ages. 
Z, 21. 


Φιλεταιρία, ac, 7,—=foreg., Alex. 
Incert. 76, 

Φιλεταίριον, ov, τό, --- ἀπαρίνη, 
Diosc. 4, 8, cf. Foés. Oec. Hipp. 

Φιλέταιρις, ιδος, 7, pecul. fem. of 
sq., Nic. Th. 632. 

Φιλέταιρος, ov, (φίλος, ἑταῖρος) 
fond of one’s comrades or friends, true 
to them, Thuc. 3, 82, Xen. Cyr. 8, 3, 
49, etc. Adv. -pwe, Aeschin. 15, 32. 

ἐφιλέταιρος, ov, ὃ, Philetaerus, 
prother of Eumenes, founder of the 
kingdom of Pergamus, Luc. Macrob. 
12; cf. Strab. pp. 543, 624.—2. a 
poet of the middle comedy, of Athens, 
Meineke, 1, p.349.—Others in Strab. ; 
etc. 

Φέλετνος, ov, (φίλος. ἔτνος) fond of 
pulse-soup, A. B. p. 70. [1] 

φχλεύδιος, ov, loving a clear sky. 


Φιλεύϊος, ov, (φίλος, εὐοῖ) loving 


the cry of evoi, epith. of Bacchus, 
Anth. P. 9, 524, Nonn. 

Φιλευλαβῆς, ἔς, gen. éoc, fond of 
caution, very cautious. 

φχλεύλειχος. ov, (Aeiyw) fond of 
dainties, Leon. Tar. 14,¢conj. Brunck., 
pro -yetAoc: Lob. Phryn. 573 pre- 
fers -λοίχος. 

Φίλευνος, ov, (φίλος, εὐνῇ) fond of 
the marriage-bed, Anacreont. 1, 7. 

Φὶλευπρόςωπος, ov, (φίλος, εὖ, 
“τρόζωπον) loving fair faces, ΟΥ̓ wishing 
to have one. . 

Φιλευριπίδειος. a, ον, (φίλος, Ed- 
ριπίδης) fond of Euripides, Plut. 2, 
755 B. 


Φιλευριπίδης, ov,=-foreg., name of 
a comedy of Axionicus. 
φχλεύτακτος, ov, (φίλος, εὔτακτος) 
fond of order and decency, Anth. P. 6, 
282. 
φιλευτρώπελος, ov, (φίλος, εὐτρά- 
medoc) loving wit, Arist. Virt, et Vit. 
, 5. 
Φχλεύχειλος, ov, dub. 1., v. φιλεύ- 
λειχος. : 
᾿ς Φχλέφηβος, ov, (φίλος, ἔφηβος) fond 
of youths, Anth. P. 12, 161. 
Φιλεχθῆς, ἐς, gen. ἔος,Ξεφέλεχθρος, 
Theocr. 5, 137. 
φίλεχθρέω, G, to exercise enmity, 
LXX.: from 
Φέλεχθρος, ov, (φίλος, ἐχθρός ex- 
ercising enmity, prone to enmity, Paul. 
S. 74, 169. Adv. -θρως, φ. ἔχειν πρός 
τίνα, to be hostile towards any one, 
Diog. L. 3, 36. [1] 
φ,λέψιος, ov, (φίλος, épia) fond of 
vay, Nonn. 
ἐφιλέψιος, ov, ὃ, Philepsius, masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. Plut. 177. 
Φιλέω, O,f.-f0w: besides the regul. 
nor. £6!Anoa, Hom. has in the same 
act. signf. the Ep. aor. ἐφιλάμῃην in 3 
sing. ἐφέλατο, φίλατο, Il. 5, 61; im- 
perat. φῖλαι, Il. 5, 117; 10, 280 (Wolf 
writes φίλαι) : subj. φέλωνται [1], H. 
Hom. Cer. 117; but φίλατο as pass., 
Ap Rh. 3, 66; and so, φιλάμενος, 
An'h. P.append. 317 :—Ep. inf. pres. 
diAjuevat, IL. 22, 265 ; inf. fut. φίλη- 
σέμεν, Od. 4, 171: Jon. impf. g¢iAée- 
oxe, Hom., Aeol. 2 pres. φέλησθα tor 
ocAric, Saypbo.—The fut. τη]. φελή- 


bIAH 
σομαι in pass. signf. (for ὀιληθήσο- | 
pat) occurs, besides Hom.,in Antipho 
113, 28; but also the fut. 3 πεφιλῆ- 
σομαι as fut. pass—A pres. φέλημι 


-occurs Sappho 43; but nowhere @i- 


λομαι : (φίλος). 

700 love, very freq. from Hom. 
downwds., (but rarely of mere sexual 
love, like ἔραμαι,---φιλεῖν being pro- 
perly used of affection generally, 
whence Arist. says φιλοῦσιν οἱ ἐρώ- 
μενοι, Anal. Pr. 2, 27,1, cf. infra 1. 
2); of the love of gods for men, μώλα 
τούς ye φιλεῖ ᾽λπόλλων, Il. 16, 94, cf. 
7,204; of parents and children, kings, 
etc., Hom., etc.; πᾶς τις αὑτὸν τοῦ 
πέλας μᾶλλον φιλεῖ, Kur. Med. 86; c. 
dupl. acc., φιλότητα φιλεῖν τινα, Od. 
15, 245 :—also of things, to approve of, 
to like, sanction, σχέτλια épya, Od. 14, 
83 ; d. ἀοιδάς, δείπνων τέρψιας, Pind. 
N. 3, 11, P. 9, 35; etc. :—pass., to be 
beloved by one, ἔκ tevoe, Il. 2, 668; πα- 
oa τινος. 11.13, 627; ὑπό τινος, Hat. 5, 
5; also rivé.—2. to treat affectionately or 
kindly, esp. to welcome a guest, Od. 4, 
29 ; 5, 135, Il. 3, 207, etc.; ξεῖνον évi 
μεγάροισι φ.. Od. 8, 42; hence, παρ᾽ 
ἄμμι φιλήσεαι., be thouwelcome with us, 
Od. 1, 123, where the fut. mid. stands 
in pass. signf., cf. 15, 281.—3. of sex- 
ual love, Il. 9, 450, Od. 18, 325, Hat. 


14,176, Ar. Ran. 541, Pac. 1138; cf. . 


φιλότης.---4. to show signs of love, esp. 
to kiss, @. τῷ στόματι, to kiss on the 
mouth, opp. to φ. τὴν παρειάν, Hat. 
1, 134; so, 6. τὸ κάρα, Soph. O. C. 
1131; and in Att. freq. absol., Aesch. 
Ag. 1560, Ar. Av. 671, 674, Plat., 
etc. :—mid., to kiss one another, Hat. 
1, c.—Not in Hom., who uses 
κύσω, κῦσαι.---11. c. inf., to be fond of 
doing, be wont, used to do, φιλέει ὃ 
θεὸς τὰ ὑπερέχοντα κολούειν, Hdt. 7, 
10,5: and then freq. of things, events, 
αὖρα φιλέει πνέειν, Hat. 2, 27; esp., 
φιλεῖ γίγνεσθαι, it usually happens, 
as, ἀπὸ πείρης πάντα ἀνθρώποισι φι- 
λέει γίγνεσθαι, every thing comes to 
man by experience, Hdt. 7, 9, 3, etc., 
cf. 8, 128, Thuc. 3, 42 :—so, μεμνᾶ- 
σθαι φιλεῖ, Pind. P. 3, 31; cf. N.1, 
15; φιλεῖ τίκτειν ὕβρις ὕβριν, Aesch. 
Ag. 764, cf. Supp. 769; τοῖς θανοῦσί 
Tot φιλοῦσι TAVYTEG κειμένοις ἐπαγ- 
γελῶν, Soph. Aj. 989; etc. ;—also 
absol., οἷα δὴ φιλεῖ (se. γίγνεσθαι), 
as is wont, Lat. ut solet, Plat. Rep. 
467 B:—impers., φιλέει σημαίνειν, 
Hdt. 6, 27:— this usage is post- 
Hom. ; the Lat. amare is used in the 
same way, as in Horat. Od. 2, 3, 10. 
[z, except in Ep. aor. épiAduny, but 
cf. φέλος.] 

didn, nc, 7, fem. from φίλος, a 
mistress, like ἑταίρα. 

Φίληβος, ov, (φίλος, ἤβη) loving 


logues was named. 

Φχληδέω, ©, to love, seek or find 
pleasure, delight in a thing, c. dat., 
μάχαις, Ar. Pac. 1130; τροφῇ reve, 
Polyb. 34, 10, 4:—@. χώρᾳ, to like to 
dwell in a place, Ath. 312 E; also, φ. 
πρὸς χώρᾳ, Alciphr. 3, 24: from 

DiAndHe, ἔς, (φίλος, doc) fond of 
pleasure, Arist. Eth. N. 8, 4, 4. 

bi2ndia, ac, 7, fondness for pleasure, 
pleasure in a thing, delight, ὑπὸ φιλῆ- 
δίας γρυλλίζειν, of pigs, Ar. Plut. 
307, cf. 311. 

Φιληδονέω, G, to be*fond of pleasure, 
v. 1. for φιληδέω, Ael. N. A. 2, 15 
and . 

biAndovia, ac, 7, fondness for pleas- 
ure, Plut. 2, 12 C, 21 C, etc. : from 


GLAH | 


φιλήδονος. ov, (φίλος, 7001 h) Jonf 
ef pleasure, Polyb. 40, 6, 11, ete. :— 
τὸ otA.=foreg., Plut. 2, 1094 A. 

Φιληκοέω, @, to be attentive, Polyb. 
3,57,4: and . 

Φχληκοΐα, ac, 7, fondness for listen 
ing or hearing discourse, attentiveness, 
Isocr. 5 D: from . 

Φχλήκοος, ov, (φίλος, ἀκοῇ) -—fond 
of listening, esp. to conversatiwn, α}3» 
courses, lectures, etc., @. καὶ ζητητε" 
κός, φιλόμουσος καὶ >., φιλοθεὰμωξ 
καὶ φ., Plat. Rep. 535 D, 848 E, 478 
D: fond of hearing or reading for mere 
pastime, opp. to ὁ φιλομαθῶν, Polyb 
7, 7, 8, ete. 

φχληλάκατος, ov, (φίλος, ἠἡλακάτη) 
fod of the spindle, Anth. P. 6, 160 


ἄ 

Φιληλιαστής, ov, ὁ, (φίλος, ἡλις" 
στής) one who delights in trials, es} 
as a juryman (δικαστής) in the He 
liaea, Ar. Vesp. 88. | 

Φίλημα, atoc, τό, (φιλξω I. 4) a 
kiss, Aesch. Fr. 128, Soph. Fr. 482, 
Eur. Andr. 416, Xen. Mem. 1, 3, 8, 
etc. [7] - 

Φιλημάτιον, ov. τό, dim. from 
foreg. 

ἐΦιλημάτιον, ov, ἧ, Philematium, 
a courtesan in Athens, Luc. Dial, 
Meretr. 11, 

Φιλήμεναι, Ep. inf. pres. act. of 
φιλέω, for φιλεῖν, 11. 22, 265. 

t®iAnucvoc, ov, 6, Philemenus, 
masc. pr. n., Polyb. 8, 26. 

Φίλημι, V. φιλέω. 

ἐφιλημονίης, ov, 6, Philemonides 
masc. pr. n., Plat. Theag. 129 B. 

Φιλημοσύνῃ, nC, 7, (btAéw): — 


leve, friendship, Theogn. 284, where 


Brunck, needlessly, would read σὺν 
nuoovvyn. (Formed from φιλήμων, 
which however occurs only as pr. n.) 

ἐφιλήμων, ovoc, ὃ, Philemon, an 
Athenian, father of Aminiades, Thuc. 
2, 67.—2. a barbarian, who wished ts 
pass himself off for an Athenian citi 
zen, Ar. Av. 763.—3. a poet of the new 
comedy, of Soli; there were two of 
this name, 6 μείζων and 6 νεώτεροςι 
Meineke, 1, p. 446; Luc. Macrob, 16. ° 
—4, an actor, Arist. Rhet. 3, 12.-—- 
Others in N. T.; etc. 

φ,λήνεμος, ov, (φίλος, ἄνεμος) lov. 
ing the wind, airy, windy, Plut. 2 
676 A. 

@iAnvioc, ov, (φίλος, ἡνία) follow 
ing the rein, obedient, tractable, Aesch 
Pr. 465. | 

ᾧΦχλήνωρ, opoc, 6, 7, Vv. sub φιλά 
Vp. 

ἰφιληρατίς, idoc, 4, Phileratis, 
fem. pr. n., Anth. P. 6, 347 

Φχλήρετμος, ov, (φίλος, ἐρετμόςν: 
—fond of the oar, as epith. of the 
Phaeacians, Od. 8, 96, etc., of tne 
Taphians, 1, 181. ον 

Φίληρις, coc, ὃ, ἡνΞεφίλερις. 

ἐφίλης, 6, ν. 1. for Φιλέης-::- Φιλέας, 
Hat. 3, 60. 

Φιλησία, ac, 7, (PtAdw) thievishness, 
Hesych. 

t®iAnoin, ne, 7, Philesia, fem. pr 
n., Anth. Append. 259. εὐ 

Φ,λησίμολπος, ov, = φιλόμολποςι 
Pind. Ο. 14, 19. [7] φιλομολποῦ 

ἰφιλῆσιος. ov, 6, Philesius, ἃ leadei 
of the Greeks under the younges 
Cyrus, an Achaean, Xen. An. 3,1 
47.—2. a statuary of Eretria, Paus 
5, 27, 9. | : 

Φίλῃσις, ewe, 7, (φιλέω) @ lovin 
affection, Arist. Eth. N. 9, 7, 6. 

Φιλησιστέφἄνος, ον, = φιλοστέφα 
voc, Aristida. 

Φγλήσῦχος, ov, fond of rest, peacefu, 

ἐφιλητᾶς, ἃ, 6, Philetas, a celebs 

Laer 


ΦΙΛ. 


ved grammarian aud poet, of Cos, 
Vheocr. 7, 40; Strab. p. 657. — 2. 
ἤτας, a Sybarite, victor at Olympia, 
Paus. 5, 8, 9. . 

Φιλητέον, verb. adj. from φιλέω, 
me must love, Soph. Ant. 524, Arist., 
βίο. 

Φιλητεύω, φιλῆτης, dub. forms for 
ῥηλητ-, Gaist. Hes. Op. 373, Jac. 
Anth, P. p. 122. 

PiAntiKA¢, ἢ, Ov, (φιλέω) given to 
loving, affectionate, Arist, Eth. N. 3, 
10,2, Eth. Eud. 7, 4,5. Adv. -κῶς, 
Clem. AL—II fond of kissing, Arist. 
Probl. 30, 1, 8. 

thiAytopionc, ov Ep. ao, ὃ, son of 
Philetor, 1. 6, Demuchus, Hl. 20, 457. 

PiAnroc, 4, ὄν, verb. adj. from φι- 
λξω, to be loved, worthy of love, τὸ φ., 
the object of love, Arist. Eth. N. 9, 
6. | 
. ἰβέλητος, ov, ὁ, Philetus, masc. pr. 
n., N. 7. 

DiAntpov, ov, τό, an amour, in- 
tigue: also—@iATrpov, Anth. P. 11, 
118: Nake Choeril. p. 98. [7] 

— ᾧΦ)χλήτωρ, ορος, ὃ, α lover ; also 7 φ. 
tavéc, Aesch, Ag. 1446. . 
᾿ ἐφιλήτωρ, opoc, 6, Philetor, father 
xf Demuchus, 1], 20, 457 —A Cretan 
came, Strab. p. 484. 
᾿ς Φ,λία, ac, 7, Ion. φιλίη, Hat., (de- 
LéwW) :—love, affection, friendship, Lat. 
tmicitia, first in Theogn. 306, 600, 
1098, Hdt. 3, 82, etc.; φ. πρός τινα, 
Xen. Mem. 2, 6, 29; also, φ. τινόρ, 
Id. An. 1, 3, 5: φιλία ἡ ἐμή, ἢ σή, 
friendship for me, for thee, Ib. 7, 7, 
29, Eur. Or. 138, οἷς. ; φιλίαν λαβεῖν 
or κτήσασθαι παρά τίνος, to acquire 
one’s friendship, Xen. Cyr. 3, 1, 28; 
1. εἰς ἀλλήλους ἀνακίρνασθαι, Eur. 
ipp. 253; ποιεῖσθαι πρός τινα, 
Xen. Mem. 2, 6, 29. — 11, fem. from 
φίλιος, ν. sub φίλιος. 
. τῷ, λιάδης, ov, 6, Philiades, a tyrant 
of Messenia, Dem. 212, 26; Polyb. 
17, 14, 3—Others in Luc.; etc. 
. Φ,λιάζω, (φιλία) to be or become a 
friend, τινί, LXX 

Φιλιάτρξω, GO, to be a friend of the 
ert of medicine, Diosc.: from 

Φχλίᾷτρος, av, a friend of the art of 
medicine. [Z| . 

Φ)λικός, H, Ov, (φίλος) :—belonging 
to or befitting a friend, friendly, Plat. 
Legg. 919A, and Xen.: φιλικά, proofs 
ar marks of friendship, φιλικὰ παθεῖν, 
Xen. Cyr. 4, 6, 6, An. 4, 1,9. Adv. 
-KOC, in a kind, friendly way, Plat. 
Gorg. 485 E, and Xen. ; φ. ἔχειν πρός 
τίνα, Xen. Hell. 4, 8, 17; superl. 
“«κώτατα, ld. Symp. 9, 4. 

ἐΦιλίνη, ne. 7, Philine, mother of 
Theocritus, Theocr. Ep. 3. [zy] 

ἐφέλιννα, ne, ἢ, like foreg., Phi- 
linna, fem. pr. n., Ar. Nub. 684; Anth.; 
etc. . 
ἐφιλίννιον, ov, ἡ, Philinnium, dim. 
from foreg., fem, pr. n., Anth. P. 5, 
121, 
ἐφιλῖνος, ov, ὁ, Philinus, an Athe- 
uian, son of Nicostratus, Dem. 566, 
25.—2. a historian of Agrigentum 
in Sicily, Polyb. 1, 14, sqq.—3. a 
herdsman, Theocr. 2, 115.—Others in 
Ath. ; etc. 

- Φίλιος, a, ov, and Att. very freq. 
ὃς, ov, (diAoc).—I. act., of or like a 
friend, friendly, kindly, ὕμνος, ἔπη, 
etc., Pind. P. 1, 116; 4, 51; λόγοι, 
γνῶμαι, Hdt. 7, 163; 9,4; ὄμματα, 
dpnu, etc., Aesch. Cho. 810, etc. ;.¢. 
τινι, friendly towards one, Xen. Cyr. 
6, 1, 19:—esp. as opp. to πολέμιος, 
friendly, φ. γώρα. πόλις, στράτευμα, 
etc., Lidt.7, 151, Xen., οἷς, ; ᾧ. τριήρης, 
ἃ friend’y ship, : e. one belonging to a 
1608 
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friendly power, Thuc. 4, 120: so too, 
ἡ φιλία (SC. γῆ, χώρα), a friendly coun- 
try, Opp. to 7 πολεμία, Thuc., Xen. 
Cyr. 1, 6,9, εἴς.--ΟοΟ͵ Ζεὺς φίλιος, Ju- 
piter as god of friendship, also Φέλιος, 
without Ζεύς, Ar. Ach. 730, Pherecr. 
Crapat. 16, and Plat.; οἵ, Ruhnk. 
Tim., Stallb. Euthyphr. 6 B.—IL 
pass. like φίλος, loved, beloved, dear, 
of persons and things, φ. ἄλοχος, Bpé- 
gn, etc., cf. Seidl. Eur. Tro. 243.— 
IIL adv. -iw¢, Thuc. 3, 65, Xen. Cyr. 
6, 3, 13, Plat., etc. 

ἐφέλιεος, ov, ὃ, Philius, masc. pr. n., 
Anth. Append. 376. ΕΝ 

Φχλιόω, ὥ, later form for φιλάω, to 
make a friend of :—pass., to become 
Sriends, Aesop. . . 

Didinmetoc, ov, (Φίλιππος) of or 
from Philip, torod, Paus. 8, 30, 6+: 
ὁ ᾧ. (sc. χρυσοῦς or στατῆρ), a gold 
coin coined by king Philip, worth 11. 3s. 
5d., tabout $5.10 of our money,t Diod. 

ἰφιλιππηνός, od, ὁ, Polyb., and 
Φιλιππήσιος, N. T., an inhab. of Phi- 
Lippi. 

φλιππία, ac, ἢ, (φίλιππορ) love of 
horses or riding, Stob. Ecl. 2, p. 120. 

ἐφιλεππέδης, ov, ὁ, Philippides, an 
Athenian, pupil of Protagoras, Plat. 
Protag. 315 A.—2. a friend and par- 
tisan of Midias, Dem. 581, 14; cf. 
1332, 24, perhaps the same.—3. son 
of Philocles, a poet of thenew comedy, 
Ael. V. H. 12, 31; cf. Meineke 1, p. 
470 sqq.—Others in Lycurg.; ete. 

φχλιππΙδόομαι, AS pass., to be lean 
like Philippides, Alex. Mandr.5: tcf. 
foreg. 3. 

Φχλιππίζω, f. -ἰσω Att. -16, (@éi- 
λιππος) to be on Philip’s side or party, 
to Philippize, Dem. 287, 1, Aeschin. 
72, 14. 

ἐφιλιππικός, ἤν, dv, of Philip, Phi- 
lippic, πόλεμος, Polyb. 3, 32, 7.. 

ἐφιλίππιος, ov,=foreg., 7 ᾧ. πηγή, 
Paus. 8, 7, 4. 

φχλιππισμός, οὔ, ὃ, (Φιλιππίζω) 
attachment to Philip and his party. 

TPihirrot, wr, οἷ, 1 ailippi, a city 
of Macedonia on the Nestus, near 
Amphipolis, earlier Kpyvidec, Strab. 
p. 331; etc.: an inhab., Φιλιπηεύς, 
-Hotoc, and -πηνός. | 

ἸΦιλιππόπολις, ewe, 9, Philippopo- 
lis, a city of Thrace on the Hebrus, 
Polyb. 24, 6, 5.---ὦ.--- Θῆβαι Φθίας, 
Polyb. 5, 100, 8. 

Φίλιππος; ov, fond of horses, Pind. 
N. 9, 74, Soph. Fr. 523, 738, Eur., 
Xen., etc.—I]. as masc. pr. n., Philip, 
v. sq. [67] ᾿ 

Ἰφέλιππος, ov, 6, Philip, masc. pr. 
n.,—1. a Crotoniat, honoured after 
death as a hero, Hdt. 5, 47.—2. son 
of Alexander I., brother of Perdiccas, 
Thue. 1, 57.—3. a Theban, Xen. Hell. 
5, 1, 2.—4. son of Amyntas, the cele- 
brated king of Macedon, Dem. passim. 
—5, son of Demetrius, father of Per- 
seus, Polyb—Many others in Dem. ; 
Polyb. ; ete. 

Φιλιπποτρόφος, ov, fond of keepin 
horses, Phalar. - 

ἸΦιλίππον νῆσοι, al, islands of 
Philip, in the Arabian gulf, Strab. p. 
773. 


Φιλίσκος, ov, ὃ, dim. from φίλος, 
Teles ap. Stob. p. 516, 19. 
t®iAioxoc, ov, ὁ, Philiscus, a poet 
of the middle comedy, Meineke 1, p. 
423.—2. a citizen of Abydos, Xen. 
Hell. 7, 1, 27.—3. a tragic poet of 
Corcyra, Ath. 198 B.—Others in Diog. 
L. ; ete. ΝΕ 
t®iAcoreidnc,6,=1Aoridne,Strab. 
. 445. ᾿ ΝΕ 


ἐδιλιστίδης, ov, 6, Philistides, a 
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tyrant of Oreusin Eubuea, Dem . 19 
22: in Strab. Φιλιστείδῃς. 
ἐφΦιλέστιον, ov, ἢ, 
pr. n., Anth. P. 5, 114, 
Φιλίστιος, cov, Ion. for εῥιλέστιος 
fond of a family, sociable, Foés. Oec 
Hipp. : 
ἸΦιλιστίων, wvoc, 6, Philistion, a 
wonder-worker of Syracuse, Ath. 438 
E.—Others in Ath. 115 Ὁ; 516 Ὁ, 
Anth.; ete. 
Φιλιστορέω, ὥ, to love learning, ts 
investigate curiously. . 
ἐφέλιστος, ov, ὁ, Philistua, son ot 
Pasicles, who with Neleus founded 


Miletus, Hdt. 7, 97.--2. a historian 


at the court of Dionysius of Syracuse, 
Paus. 1, 13, 9. © 

_ Φ)λίστωρ, ορος, ὃ, ἣν, fond of learn 
ing, curious. 

Φιλίτιον, ov, τό, ν. sub φειδίτιον. 

Ἐφέλιετις, toc, 6, Philitis, an Aegyp 
tian herdsman, after whom some py 
ramids were named, Hat. 2, 128. 

Φίλιχθυς, voc, ὁ, ἢ, (φίλος, ivG 
fond of fish, Ath. 358 pe ρ ἰχϑϑῶ 

φχλίων, ov, post. compar. of φίλος 
Od. 19, 351; 24, 268. 

OiAiwore, ewe, }, (φιλιεόω) a making 
Sriendly. 

DiAtwrAc, od, ὃ, (φιλιόω) one whs 
befriends, or makes a friendship. 

ΤΦιλλεύο, Ewe, ὁ, Philleus, mase. 
pr. n., Leon. Tar. 96. 

TPiAAtc, toc, ὁ, Phillis, masc. pr. n., 
Anth. 7, 501.—2. a Delian, Ath. 21 F 
_ Φιλλῦρξα, ac, f, α tree, phallyrea lat 
tfolta, Diosc. 1, 125 


ἐφιλλυρέδας, ὃ, Ῥοι.--Φιλυρίδης, 


4. ν. 
PIASBaKyor, ον, (φέλος, Βάκχος; 


loving Bacchus or wine, Anth. P 
222, ‘ 
φχλοβάρβἄρος, ov, (φίλος, βάρβα. 
poc) fond of barbarians or foreigners, 
loving barbarisms in language, Plut. 2, 
857 A. 
PiA0CapBiroc, ov, (φίλος, βάμρβε- 


͵ 


tov) fond of the barbiton or lyre, Cri, 


tias 7, 4. 
φ;λοβασίλειος, ov, (φίλος, Baore- 
Rete) loving the king, Plut. Aemil. 24 
φΦ,λοβᾶσϊλεύς, ἕως, ὁ, (φίλος, Ba- 
σιλεύς) a friend to the king, Phat. Alex 
47. 


PiA0BdoKkdvae, ov, envious. 

φιλόβιβλος, ov, (φίλος, βίβλος; 
fond of books, Strab. 

Φχλόβορος, ov, (didac, Bopd) fond 
of eating, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, p 
960 


Φιλόβοτρυς,υ, (φίλος, βότρυο) fond 

of bunches of grapes, Plut. 2, 668 A. 
φιλοβούπαις, ὁ, 7), (φίλος, βούπαιῷ 

loving full-grown boys, Anth. 12, 985, 

Φιλόβρως, wrog, ὃ, 7.=btA6Bopoc. 

Φιλογαθής, ἐς, Dor. for φιλογηθής, 
Aesch. 

Φλόγαιος, ov, (φίλος, γαῖα) loving 
the earth, Anth. P. 6, 104. 

Φχλόγᾶμος, ov, (φίλος, yauoe) long: 
ing for marriage, μνηστῆρες, Eur. 1. 
A. 392. 

Φιλογαστορίδης, ov, δ, and φἴλα 
yaorpidiac, av, ὃ, (φίλος, γαστήρλ 
one who loves his belly, a gutton, Anth. 
P. 8, 169. . 

_ Φιλογελοιαστής, οὔ, ὁ, a friend of 
gesters. 

Φχλογέλοιος, ov, (φίλος, γέλοιος) 
fond of the ludicrous, given to jesting, 
Arist. Rhet. 2, 13, 15, with v. 1. -ye 
Aoc. 

᾿ Φγλόγελως, wroc, 6, ἢ, (φίλος, γέ. 
Awe) laughter-loving, fond of laughing, 
Plat. Rep. 388 EF; ἐναντίον τὸ ὀδυρ- 
τικὸν τῷ φιλογέλῶτι, Arist Rhet 3, 


=.) 


Philistium, sem. ° 
4 . 
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. thzAavévys, ouc, 6, Philogenes, an 
Athenian, founder of Phocaea, Strab. 
p. 633, 

Φιλογενναῖος, os φίλος, γενναῖος) 
loving the noble or nobleness: τὸ @., the 
quality of loving the noble, Diog. L. 4, 
19. 


Φιλογεωμέτρης, ov, 6, fond of geom- 
etr 

Φγλογεωργέω, ὥ, to be fond of farm- 
tng or α country life: and 

PiAoyewp; la, ~s 7, fondness for 
farming or of a country life, Xen. Oec. 
20, 25: from 

Φιλογέωργος, ον, (φίλος, γεωργός) 
fond of farming or a country life, Xen. 
VJec, 20, 26. 

φιλογηθῆς, éc, gen. ἔος, Dor. -ya- 
θής, (φίλος, γῆθος,. γᾶθος) :—loving 
mirth, mirthful, Aesch. Theb. 918. 

Φιλόγλῦκος, ov, = sq., Arist. Eth. 
Eud. 2, 10, 28. 

Φιλόγλῦὔκυς, υ; gen. εος, (φίλος, 
γλυκύς) loving sweet things, esp. sweet 
wine, Arist. Probl. 3, 28; cf. Lob. 
Phryn. p. 536. 

Pihoyovia, ac, 7, love of children, 
Callistr.: from 

ΦΙλόγονος, ov, (φίλος, γονῇ) loving 
one’s children, Joseph. 

Φλόγοργος, ov, wont to be terrible 
or gloomy. 

Φιλογραμμᾶτξω, ὥ, to love books, 
Plut. Aemil. 28. 

Φιλογραμμᾶτία, ας, 7), love of books, 
Stob. Eccl. 2, p. 120. 

Φιλογράμμᾶτος, ον,Δ( (φίλος, γράμμα 
[ΠῚ loving books, Plut. 2, 963 Β. 

᾿Φιλογρἄφέω, ὦ, (thos, 
love painting, Plut. 2, 1093 D 

φίλογρήγορος, ον;--φιλάγρυπνος. 

Φιλογυμνῶσία, ας, 7, dub. |. for ge- 
λογυμναστία. 

φχλογυμναστέξω, ὥ, to love gymnas- 
fic exercises, Plat. Prot. 342 C, E, 
Rep. 452 B: from 

Φιλογυμναστῆς, οὔ, ὁ, (φίλος, γυ- 

ναστῆς) fond of gymnastic exercises, 
Hipp. p. 280, Plat. Rep. 535 D, ete. 
Hence 

Φιλογυμναστία, ac, 7, ‘fondness for 
gymnastic exercises, Plat. Symp. 182 
©, 205 ἢ. 

φΦχλοντωναστικός, 7, Ov, belonging 
to, proper to, or becoming a φιλογυμνα- 
στῆς, very dub. l.in Plat. Rep. 455 E. 

φιλογύμναστος, ον, loving gymnas- 
tic exercises. 

ας. ἰλογύναις, gen. φιλογύναικος, 

&c.= piAbyvvog, Plat. Symp. 191 D: 
not used in nom. [0] 

Φζλογύναιος, ον,-εφιλόγυνος, Arist. 
Physiogn. 3, 14. [Ὁ] 

Φιλονήνεια, a, n= 
Cic. Tusc. 4, 11. 

Φφιλογύνης, ov, ὃ, (φίλος, γυνή) 
fond of women, Antiph. Zacynth, | 
fo] 

Φιλογῦνία, ac, ἦ, love of women, 
Plut. 2,706 B: from. 

Φιλόγῦνος, ον, (φίλος, yon) fond 
6f women, Lob. Phryn. 184. 

Φελοδαίμων, ov, gen. ovac, (φέλος, 
duiuwy ) given to demons or idols, 
Eccl. | 

&iA0édKpvoc, ov, and -δακρυς, v, 
gen. voc, (φίλος, δάκρυ) lowing tears, 
given fo weeping. 


φχλοδάμέω, dub. 1. ap. Plut. 2, 745 
C. 
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φιλογυνίᾳ, 


ἐφιλοδαμία,. ac, 7, Philodamia, 
daugliter of Danaus, Pans. 4, 30, 2. 

φχλόδαφνος. ov, (φίλος, δἀφνη) lov- 
ing the laurel, epith. of Bacchus, Eur. 
Licymin. 4. 

φΦιλοδειπνιστήο, ov, ὁ, (φίλος. δει- 
πυίζω) one whe likes giving dinners, 
Diog. L. 3 9° 
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Φιλόδειπνος, ον, (φίλος, δεῖπνον) 
fond of good dinners, Plut. 2, 126 A. 

PiAodéuviog, ov, (φίλος, δέμνιον) 
loving the bed, conjugal, Opp. C. 1, 181. 

Φίλόδενδρος, ον, (φίλος, δένδρον) 
fond of trees or the wood, Anth. Plan. 
233. 

Φιλοδεπαστής, οὔ, ὁ, α lover of cups 
or drinking. 

Φιλοδέσποινος, ov, fond of the lady 
of the house. 

Φ,λοδεσποτεύομαι, (φίλος, δεσπο- 
τεύω) dep., to love the rule of a master, 
Anaxil. Incert. 9. 

Φιλοδέσποτος, ον, (φίλος. δεσπό- 
της) loving one’s lord or master, The- 
ogn. 847: also in bad sense, évipa- 
ποῦδα @., slaves that love a master, 
crouching slaves, Hdt. 4, 142 ; of dogs, 
Plut. 2, 491 Ὁ, 

Φίλοδημία, ας, ἣν love of the people, 
popularity : from 

φιλόδημος, ov, (φίλος, δῆμος) a 
friend of the δῆμος or people, the com- 
mons’ friend, Ar. Eq. 787, Nub. 1187. 

ἐφιλόδημος, ov, ὁ, Philodemus, an 
Epicurean of Gadara in Syria, Strab. 


| p. 759: also a poet of the Anthology. 


—2. an Argive at the court of Hiero- 
nymus in Syracuse, Polyb. 7, 2, 2. 
Φιλοδημότης, OV, ὁ. (φιλόδημιος) a 
friend to the people. Hence 
PiAodnuorixéc, ἢ. Ov, like a friend 
of the people, Dion. H. 
Φιλοδημώδης, e¢,=foreg., Diog. L. 
» 22, 


᾿Φλοδίκαιος, ον, (φίλος, δίκαιος) 
loving the right, loving justice, Arist. 
Eth. N. 1, 8, 10, Plut. Aristid. 22. 

ΦΙλοδικαστῆς, ov, ὁ, (φίλος, δικα’ 
στῆς) one wha likes being a judge, name 
of a comedy of Timocles. 

P00 KEW, ῶ, (φιλόδικος) to be fond 
of law, Thuc. 

ἐφιλοδίκη, ΜᾺ Ἢ Philodice, daugh- 
ter of Inachus, Apollod. 3. 10, 3. 

ἐφιλοδίκης, ov, ὁ, Philodices, an 
Athenian. Xen. Hell. 1, 3, 13, 

PiAovikia, ας, ἢ, fondness for law- 
suits, litigiousness : from 

bIAddiKoG, ov, (φίλος, δίκη) fond of 
law-suits, litigious, Lys. 116, 21, Dem. 
1287, 17. 

φ,λοδίτης, ov, 0, (φίλος, one 6 ᾧ 
friend of travellers, Wav, Anth. P. 
102. 

Φιλοδοξέω, ὥ, to love fame, seek hon- 
our, ἐπί τινι, in a thing, Arist. Rhet. 
2, 10, 4; τινί, for a thing, Polyb. 32, 
14, 10; φ. εἰς τοὺς “EAAnvuc, to seek 
credit for one’s conduct towards them, 
Id. 1, 16, 10:—@. ἐν d&vBadu, 1. e. to 
be a great man in a small way, Id. 
12, 23, 7: and 

Φιλοδοξία, ας. 9, love of honour or 
glory, Polyb. 26,2, 8: from - 

φιλόδοξος, ov, (φίλος, δόξα) loving 
fame, honour or glory, Plat. Rep. 480 
A; περί τι, Arist. Rhet. 2, 10, 8; εἰς 
τινα, Pulyb. 7, 8, 6, cf. φιλοδοξέω.--- 
IL. attached or bigoted to an opinion. 

Φιλοδοσία, ac, - = dtAodupia, Inscr. 

φίλόδουλος. ov, (φίλος, δοῦλος) 
loving slaves, Joseph. 

Φιλόδουπος, ον, ( φίλος, δοῦπος) 
loving noise, Anth. P. 6, 297. 

Φίλόδρομος, Ov, (φίλος, δρόμος) 
loving the course, Orph. Η, 13, 11. 

Φιλόδροσος, ov, ( φίλος, δρόσος) 
loving the dew, Nonn. 

Φχλόδυρμος, OV, fond, of lamentation. 

Φχλόδυρτος, ov, (φίλος, ὀδύρομαι) 
fond of lamenting, indulging sorrow, 
Aesch. Supp. 69. | 

Φιλοδωρέω, ὥ, to be fond of giving, 
be bountiful. Hence 

Φιλοδώρημα, ατος, τέ, a liberal gift, 
Nicet, 
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ἐφιλοδώρητος, ov, ὁ, Philodoretua 
masc, pr. n., Al. Eccl 5 . 

φιλοδωρία, ας, ἢ» “rondiness for giv. 
ing, bounty : froin 

φιλόδωρος, ov, (φίλος, δῶρον) fond 
of giving, bountiful, Plat. Symp. 197 Ὁ, 
Xen. Mem. 3, 1, 6, Dem. 264, δ, 
Adv. -ρως, Plat. Theaet. 146 D. 

Φζλοεργός, Ov, Or φιλόεργος, Οἵ 
(φίλος, ἔργον) fond of work, industré 
ous, Anth. P. 6, 48; 7, 423, ete. 

Φίλοεστιάτωρ, ορος, 0, (φίλος. ἐσ. 
Tidw) one whois fond of feasting guests, 
Philo. [a] 

Φιλοζέφῦρος, ov, (φίλος, Ζέφυρυὼ 
loving the west wind, Anth. P. 10,16; 
12, 15. 

Φιλοζητητῆς, οὔ, ὁ, a friend to in 
quiry. 

Φιλοζωέω, O, like φιλοψυχέω, t 
love life, Polyb. 11, 2, 11, οἷς. : and 

Φχλοζωΐα, ac, h, like φιλυψυχία, 
love of life, with collat. sense of cow 
ardice, Polyb. 15, 10, 5: from - 

O126Cwoe, ov, (φίλος, ζωῇ, : like 
φιλόψυχος, fond of one’s life, with 
collat. sense of cowardly, βροτοί, Eut. 
Phoenix 9, Arist. Rhet. 2,13, 8.—IL. 
(ζῶον) fond of animals, Xen. Mem. 1, 
4,7 


φγλόθακος, ov, fond of sitting, seden 
tary, lazy. 

Φιλοθεαμοσύνη, NC) ἦ, fondness for 
shows, Joseph. : from 

Φιλοθεάμων, ον, (φίλος, θέαμα) 
Sond of seeing, fond of shows, Jays ΟΥ̓ 
spectacles, Plat. Rep. 476 A. [a] 

Φιλοθεέω, ὦ, to be a φιλόθεος, Ecc! 
and 

PiAobeta, ac, ἢ, the love of Cod, 
Eccl.: from 

G11 60206, ov, (φίλος, θεός) loving 
God, pious, Arist. Rhet. 2, 17, 6 iL 
beloved of God, Eccl. Hence’ 

Φιλοθεότης. ἡτος; ἢ, the love of Kod, 
a word condemned by Poll.1, 21; cf 
Lob. Phryn. 351. 

Φχλόθερμος, ov, (φίλος, θέρμη) Tov 
ing warmth, Theophr., Plut. 2, 648 Ὁ. 

Φιλόθεσμος, ον, loving law and order. 

Φιλοθεωρέω, ὥ, to love speculation, 
Tambl.: from 

Φιλοθέωρος, ον,-εφιλ οὐεώμων, Alex. 
Incert. 57, Arist. Eth. N. 1, 8, 10-': 
IL. fond of philosophy. 

Φιλοθήθαιος, ov. friend of Thebes, 
name of a play of Antiphanes. 

φχλόθηλυς, v, (φίλος, θῆλυς) ἰουΐηβ 
the female sex or females, Ael. N. A. 
2, 43, Lob. Phryr. 536. 

Φιλοθηρέω, @, to be fond of hunting, 
ΑΘ]. V. Η. +9, 3+,—the form φιλοθη- 
ράω is wrong, Lob. Phryn. 626: and 

Φιλοθηρία, uc, 7, love of hunting, 
love of the chace, Xen. Cyr. 2, 4, 26, 
Plut. 2, 633 A: from - 

Φίλόθηρος, ov, (φίλος, θήρα) fond 
of hunting, Xen. Cyn. 5, 25, Plat. Rep. 
535 D, etc. 

ἐφιλόθηρος. ov, 0, Philotherus, mase. 
pr. n., Anth. Append. 54. 

Φιλοθόρῦβος, ov, fond of noise ox 
uproar. 

Φιλοθουκῦδίδης, ov. 6, fond of Thu- 
cydides, Anth. Plan. 315. 

Φιλοθμέμμων, ov, (φίλος, τρέφω) 
fond of rearing animals, Orac. Sib. 

Φχλοθρηνῆς, éc,=sq., Mosch. 4, 66. 

Φιλόθρηνος, ov, (φίλος, θρῆνος} 
fond of wailing, given to lamentations, 
Nonn. 

Φιλόθρησκος, ov, loving rites and 
ceremonies, a formalist. 

Φιλόθυρσος. ‘ov, (φίλος, θύρσος 
loving the Oe yea H. 58,11: 
ap. Hephaest. p. 68. 

biAobirn¢, Ou by= 
82, Antipho 117, 2 . 


=sq., Ar Vesp 
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Φιλόθῦτος, ον, (Φίλος, θύω) fond of 
sacrificing: @. ὄργια, sacrifices offered 
with zeal, Aesch. Theb. 180. 

biAoiutpoc, ov,= giaiarpoc. [1] 

PiA0ixE+o¢, ον, (φίλος, οἰκεῖος) ἰνυ- 
ing onz’s rzlations, Polvb. 32, 14, 9, 
Ael. N. A. 5, 28. 

EiAetxddouoc, ov, (φίλος, oixodo- 
uéw) fond of building, Xen. Oec. 20, 
29, Plut. 

Φίλοικης, ov, (φίλος, οἶκος) loving 
ene’s home, Arist. Virt. et Vit. 8, 3. 


"ΦΙλοικτίρμων, ov, gen. ovoc, (φί- 
λος, οἰκτί: “ὧν) prone to pity, compas- 
sionate, Eur. 1. Ὃς, 345, Plat. Menex. 
244 1. Adv. -μόνως. 

idoixtcoroc, ov, = sq., signf. I, 
Soph. Aj. 580. 

Φίλοικτος, ov, (φίλος, oixtoc) fond 
of lamentation, mournful, piteous,Aesch. 
Ag. 240.—IL= φιλοικτέρμων. [ἢ 

Φιλοινία, ac, 7, love of wine, Hdt. 
3, 34: from 

Φίλοινος, ov, (φίλος, οἶνος) fond of 
wine, Plat. Lys. 212 D, Rep. 475 A, 
etc. 


Φιλοιστρομᾶνής, é¢,=sq., Orph. H. 
3,3 


Φίλοιστρος, ov, ( φίλος, οἷστρος) 
loving frenzy, esp. loving the orgies of 
Bacchus and Cybelé, Orph. H. 26, 
13, etc. [1] 

Φλοίστωρ, opoc, ὃ, ἡνΞεφιλίστωρ. 

ἐφιλοίτιος, ov, ὁ, Philoetius, neat- 
herd of Ulysses, Od. 20, 185, etc. 

Φ,λοίφης, ov, ὃ, (φίλος, οἰφάωλ) -— 
loving serual intercourse, a lecher, The- 
ocr. 4, 62:—also, φέλοιφος, ov. 

Φιλοκαθάριος, ov, loving cleanliness. 


ὥ 

φελοκάβαρος, ov, loving purity or 
holiness. [a 

Φίλόκαινος, ov, ( φίλος, Katvoc) 
loving novelty, Dion. H., Plut. 2, 731 
B, etc. 

Φιλόκαισαρ, apoc, ὃ, (φίλος, Kai- 
cap) a friend to the Caesar or emperor, 
Inscr. ap. Osann Auct. Lex. Gr. p. 
163. ’ 

O{A6KaKoc, ov, loving the bad or 
bas:, 

DiAondKotpyoc, ov, (φίλος, κακοῦρ- 
γος) fond of doing ul, Eccl. Adv. 
«γως, Eccl. 

Φιλοκάλέω, ©, (φιλόκαλος) to love 
what is beautiful, to indulge a taste for 
the refinements of life, Thuc. ὦ, 40° to 
be fond of show, Plut. 2, 1044 D.—IL 
like φιλοτιμέομαι, to account a thing 
an honour, and hence to be eager or 
zealous, c. inf., Plut. Alex. 25." 

Φιλοκαλία, ac, ἢ. love for the beauti- 


ul, 

φιλοκαλλωπιστῆς, οὔ, ὁ, one who 
loves ornament. 

biA6KaAoc, ov, (φίλος, καλός) lov- 
ing the beautiful (both of personal and 
moral beauty), loving beauty and good- 
ness, Plat. Phaedr. 248 D, Criti. 111 
E :—fond of show and elegance, Xen. 
Cyr. 1, 3, 3; φ. περὶ τὰ ὅπλα, Ib. 2, 
1, 22; φ. τὰ περὶ τὴν ἐσθῆτα, Isocr. 
7 Ὠ.--1. fond of honour, seeking hon- 
our, φιλοκαλώτερος ἐν τοῖς κινδύνοις, 
Xen. Symp. 4, 15. 

Φιλοκάμᾶτος, ον,Ξεφιλόπονος. [ἃ] 

Φιλοκαμπής, ἔς, gen. ἔος, (φίλος, 
«αμπή) easily bent, pliant, Anth. P. 6, 
294 


φΦιλοκαρποφόρος, ov, (φίλος, Kap- 
ποφόρος) rich in fruit, Θέρος, Anth. P. 
6, 42. 

Φιλόκενος, ov, loving emptiness, fond 
uf empty show. 

Φιλοκέρδεια, ac, ἦν love of gain, 
preed, Plat. Légg. 649 D, Xen Cyn. 
13, 12: ard 
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Φιλοκερδέω, ὥ, to be greedy of gain, 
Xen. An. 1,9, 16: from 

Φιλοκερδής, ἔς, gen. éo¢, (φίλος, 
κέρδος) loving gain, greedy of gain, 
Theogn. 199, Pind. 1. 2, 9, Ar. Plut. 
591; φ. καὶ φιλοχρήματος, Plat. Rep. 
581 A; etc. Adv. -ddc. Hence 

Φιλοκερδία, ας, 7,= φιλοκέρδεια, 
Diod. 


φιλοκέρτομος, ov, ( φίλος, Képto- |: 


μος) fond of jeering or mocking, Od. 
22, 287. 

Φ)λοκηδεμών, όνος, 6, ἧἦ, (φίλος, 
κηδεμών) fond of one’s relatives, Xen. 
Ages. 11, 13. 

Φιλοκηδής, ἔς, (φίλος, κῆδος) loving 
sortow, Ar. Fr. 100.---]} Ξξίουθρ. 

Φιλόκηπος. ov, (φίλος, κῆπος) fond 
of a garden, Diog. L. 9, 112. 

Φιλοκθαριστής, ob, ὃ, (φίλος, κιθα- 
ριστῆς) a lover of the cithara, Plut. 2, 
633 A. 


Φιλοκίνδῦνος, ov, (φίλος, κίνδυνος) 
fond of danger, venturous, bold, Xen. 
An. 2, 6, 7, etc. ; πρὸς Ta θηρία φιλο- 
κινδυνότατος, Ib. 1, 9,6; cf Dem. 
501, 16. Adv. -νως, Xen. Symp. 4, 
33. 

Φ,λοκισσοφόρος, ov, (φίλος, κισσο- 
φόρος) fond of wearing wy, epith. of 
Bacchus, Eur. Cycl. 616. 

Φιλόκλαυτος, ov, (φίλος, κλαίω) 
fond of, given to weeping, Nonn. 

Φιλοκλέαρχος, 6, fond of Clearchus, 
Plut. Artax. 13. . 

ἐἰφιλοκλέων, ὠνος, ὁ, (friend of 


Cleon) Philocleon, a character in Ar. 


Vesp. 
ἐφιλοκλῆς, éovc, ὃ, Philocles, a 
tragic poet in Athens, son of Aeschy- 
lus’ sister, Ar. Av. 281.—2. an Athe- 
nian naval commander at Aegospo- 
tami, Xen. Hell. 1, 7,1. Others in 
Diod. S.; Anth.; etc. 
Φιλοκνήμις, 6, ἢ, fond of wearing 
greaves -εφίλοπλος.. 
Φιλόκνϊσος, ov, ( φίλος, κνίζω) 
fond of pinching or teazing, Anth. P. 
7 


@iA6Kowvoc, ov, ( φίλος, κοινός) 
fond of what is common, Anth. 
546. , 

Φιλοκοιραᾶνίη, 7, love of royalty, 
Orac. Sib. 

Φιλοκόλαξ, ἄκος, 6, 7, (φίλος, κό- 
Aak) fond of flatterers, Arist. Eth. N. 
8, 8, i, Rhet. 1, 11, 26. 

ἐφιλοκόμμοδος, ov, ὃ, a slave, fa- 
vourite of the Kmperor Commedus, 
Hdn. 1, 17, 6. 

Φιλόκομος, ov, (φίλος, κόμη) fond 
of one’s hair, Synes. 

Φιλοκομπέω, ©, to be fond of boast- 
ing: and 

Φ,λοκομπία, ac, 7, fondness for boast- 
ing: from 

φλόκομπος, ov, fond of boasting. 

Φιλόκοπρος, OV, Tequiring manure, 
Theophr. ὁ so 

Φιλοκοσμέω, @, to love ornament ΟΥ 
show, Clem. Al.: and 

Φιλοκοσμία, ac, 7, love of ornament 
or show, Plut. Philop. 9: from 

Φιλόκοσμος, ov, (φίλος, κόσμος) 
loving ornament or show, Plut. 2, 976 
F, LXX. 

ἐφιλοκράτης, ove, ὁ, Philocrates, 
son of Demeas, a general of the Athe- 
nians, Thuc. 5, 116.—2. son of Ephi- 
altes, a naval commander of the 
Athenians, Xen. Hell. 4, 8, 24.—3. 
an Eleusinian, a partisan of Philip 
of Macedon, Dem. 230, 23; 343, 20; 
etc.—Others in Apollod. ; etc. 

φιλόκρημνος, ov, (φίλος, κρημνός) 
loving steep rocks, of goats, Leon. Al. 
12. 

OM oxpivéw, ὥ, to make nice distinc- 
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tions, Luc. Abdic. 4, cf. Pha\ 11, $ 
also v. 1. for φυλοκρ-ν» in Thue. 
ἐφιλόκριτος, ov, ὃ, Philocrites 
masc. pr. n., Anh. P. 7, 76. 
φΦιλοκρόταλος, ov, loving th. κρό 
radu, Anth. P. 9, 505, 8. 
Φιλόκροτος, ον, ( φίλος, κρότος 
loving noise or din, epith. of Pan, ἢ 
Hom. 18, 2.—2. loving applause. 
Φιλοκτέᾶνος, ov, poet. lor φιλοκτῆ 
μων, φιλοκτῆματος; loving possessions 
hence greedy of goin, coveious, in 1]. |, 
122, in superl. φιλοκτεανώτατος. 
Φιλοκτήματος, ov,—toreg. 
Φιλοκτήμων, OV, ZEN. ονοφιΞξε φιλο 
κτέανος, Solon 28, 19. 
ἰφιλοκτήμων, ονος, ὃ, Philoctemox, 
masc. pr.n., Ar. Vesp. 1250; Isae. 
etc. 
φιλοκτημοσύνη, ἧς, ἦν and PLAGKTY 
σία, 7, love of possessions. 
ἐΦιλοκτήτης, ov poet. ao, 6, Ph: 
loctetes, son of Poeas, leader of the 
Greeks from Thessaly before Troy, 
friend of Hercules, a distinguishect 
archer, Il. 2, 718; Pind. P. 1, 973. 
Soph. Phil. ; etc. 
Φιλοκτίστης, ov, 6, and @AoKTe- 
στος, ov, fond of building. 
φιλόκῦβος, ov, (φίλος, κύβος) fond 
of dice or gambling, Ar. Vesp. 75. 
Φχλοκυδής, ἔς, gen. éoc, (φέλος, 
κῦδος) loving splendour, splendid, joy- 
ous, 73, κῶμος, H. Hom. Mere. 375, 
481. . 


φιλοκῦνηγέτης, OV, ὁ,(φίλος, κυνῆ- 
γέτης) a lover of hunting or the cnace, 
Xen. Cyn. 5, 14; 12, 11. 
Φιλοκῦνηγία, ac, 7, love of the 
chace, Stob. Ecl. 2, p. 120: from 
Φιλοκύνηγος, ov, (φίλος, κυνηγός) 
loving the chace, Plut. 2, 310 F. [0] 
Φιλόκῦνος, ov, and in Plat. Lys. 
212-D φιλοκύων, gen. Kivoc, 6, ἢ, 
(pidoc, κύων) fond of dogs. 
Τφιλόκυπρος, ov, ὁ, Philocyprus, ἃ 
king of Salamis in Cyprus, Hdt. 5, 
113; Plut, Sol. 26. 
ἐφιλοκύων, ovoc, 6, Philocyon, a 
brave Spartan, Hdt. 9, 71. 
φιλοκωθωνιστής, ov, 6, fond of 
tippling, dub, 1. Ath. 433 B. 
Φιλόκωμος, OV, (φίλος, κῶμορ) fond 
of feasting and dancing, epith, of Ana- 
creon, Simon. 51,53; πηκτίς, Mel. 69. 
ἐφιλόκωμος. ov, ὃ, Philocomus, 
father of the philosopher Carneades, 
Diog. L. 4, 62. 
Φέλόκωπος, ον,Ξεφιλήρετμος, lov 
ing oars. ° 


φιλόλαγνος, ov, (φίλος, Adyvos: 


fond of sexual intercourse, Hipp. p. 


479. 

φχλολάκων, wrvoc, 6, 7, ( φίλος, 
Λάκων) fond of the Lacedaemomans, 
Plut. Artax. 13; epith. of Cimon, - 
Id. Pericl. 9, Cim. 16. 

Φιλόλαλος, ov, fond of talking, 
Diog. L. 1, 92. . 
ἐφιλόλαος, ov, 6, Philolaus (cf. @e- 
δόλεως). son of Minos and the nymph 
Paria, Apollod. 3, 1, 2.—2. a Pytha- 
gorean philosopher of Crotona, Ael. 

.H. 1, 23:—a Ph. is mentioned in 
Plat. Phaed. 61 Das teacher ot 
Cebes and Simmias, cf. Schol. ad 1. 
—3. a Corinthian, Arist. Pol. 2, 9, 6. 

Φιλολάμπαᾶδος, ον, loving torches, 
epith. of Diana. 

Φιλολήϊος, ov, poet. for φιλόλειος; 
(φίλος, Anin, λεία) loving booty, H. 
Hom. Mere. 335. 

Φγλόληπτος, ov, forid of taking x 
TeEcevving. 

Φχλόλϊθος, ov, (φίλος, λίθος) fond 
of precious stones, Plut, 2, 462 C. 

Φιλόλιχνος, ον, (φίλος, λίχνος) lov. 
ing dainties, dainty, Leon. Al. 30, ete, 
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Φγλολογέω, ὦ, strictly, zo love talk- 
mez: but, usu., to love learning and 
kiterature, to be fond of learned discus- 
sson, Plut. 2, 133 B: and 
ο΄ Φχ ολογία, ac, 7, strictly, love of 

talking : but, usu., love of learning and 
literature, esp. of learned discussion, 
Isocr. Antid. ὁ 316; fondness for argu- 
mentation, Plat. Theaet, 146 A:— 
later esp., the study of language and 
history, Plut. 2, 645 C: from 

φχγλόλογος, ov, strictly, fond of talk- 
ing; talkative, in this signf. first in Ath. 
39 B,—unless he is quoting from Alex- 
is.—II. usu., fond of learning and litera- 
ture, fond of learned discussion OY argu- 


mentation, Plat. Phaedr. 236 E, etc. ;| 4 


φ. γ᾽ ei καὶ xpnoréc,ld.Theaet. 161 A ; 
in Rep. 582 E, he joins the φιλόλο- 
γος with the φελόσοφος,ν. Lob. Phryn. 
393; so Plut. joinsit with φιλομαθῆς, 
2, 618 E: opp. to ὠπαΐδευτος, ap. 
Stob. p. 428, 53.—2. later, esp., @ stu- 
dent of language and history, a learned 
man, In which signf. the name was 
first used by Eratosthenes of himself; 
so too it was applied to the Roman 
Grammarian Ateius Capito, because 
(says Sueton.) multiplict et varia doc- 
trina censebatur : hence, φιλόλογα ζη- 
τήματα, Plut. 2,737 Ὁ. (Often writ- 
ten parox., φιλολόγος, Which HE. M. 
p. 406, 10 seems to favour: others, as 
Gottling, write it in first signf. pro- 
parox., φιλόλογος, in second, parox., 
φιλολόγος. But φιλόλογος in both 
is supported by Arcad. p. 89, 16, and 
modern critics, as Lob. Phryn. 393; 
‘and by all analogy of adjectives in o¢ 
compounded of a verb and a noun, as 
in μισόλογος, etc.) 

ἐφιλόλογος, ov, ὃ, Philologus, masc. 
pr.n., N. T. 

@iAoAoopia, ac, 7, love of abuse: 
from 

Φζλολοίδορος, ov, (φίλος, λοιδορέω) 
fond of reviling, abusive, Dem, 269, 11, 
Plut. 2, 618 F, etc. . 

Φ,λολουτρέω, G, to be fond of bath- 
mg, Hipp.: from 

Φ,λόλουτρος. ov, (φίλος, λουτρόν) 
fond of the bath or bathing, Hipp. p. 
395; cf. Foés. Oec., Lob. Phryn. 594. 

Φιλόλυπος, ov, (φίλος, λύπη) fond 
of pain, Plut.2, 600 C. 

Φιλόλῦρος, ov, (φίλος, λύρα) lyre- 

_doving, Epich. p. 56. 

Φιλομάθεια, ac, ἢ» love of learning 
or knowledge, Plat. Rep. 499 E, ‘Tim. 
90 B: [ἃ] and 

Φιλομάθέω, G, to be fond of learning, 
eager after knowledge, Plat. Legg. 810 
A, Polyb. 1, 13, 9,etc.: from Ὁ 

Φ,λομᾶθής, ἔς, gen. éoc, (φίλος, 
μανθάνω) fond of learning, eager after 
knowledge, Lat. docilis, Plat. Phaed. 67 
B, 82 Ὁ, etc.; cf. φιλόλογος I.—c. 
gen. rei, eager after a thing, Id. Rep. 
485 D, Xen. An. 1, 9,5. Adv. -θῶς. 

Φιλομάθία, ac, ἣν = φιλομάθεια, 
Strab. . . 

Φιλομάλᾶκος, ov, loving effeminacy 
or delicacy. [a] 

Φιλομαντευτῆς, οὔ, ὁ, (φίλος. μαν- 
τεύομαι) one who takes note of portents 
or omens, Plat. Legg. 813 D. 

οΦγλόμαντις, ewe, ὃ, 7, (φίλος, μᾶν- 
tic) fond of soothsayers or their art, 
Luc. Contempl. 11, Astrol. 27. 

Φιλόμαστος, ov, (φίλος, μαστός) 
long the breast, Aesch, Ag. 142, 720. 

Φιλομᾶχέω, ὦ, (φιλόμαχος) to be 
fond of fighting, Plut. Fab. 5, Pomp. 
65, etc. . . 
 ἐἀἐφιλομάχη, ne, ἦ, Philomache, 
daughter of Amphion, Apollod. 1, 9, 
10 


φιλόμκᾶχος, ov, (φέλος, μάχη) loving 
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the fight, warlike, Pind. Fr. 142, Aescn 
Theb. 129, Ag. 230. 

Φιλόμβριος, ov, Plat. (Anth. P. 6, 
43); and φίλομβρος, ov, Mel. 92 (gi- 
Aoc, ὄμβρος) :—fond of rain or mois- 
ture. 

Φχλόμβροτος. ov, ( 
loving mortals, Maxim. 

ἐφιλόμβροτος, ov, ὁ. Philombrotus, 
an Athenian, Plut. Sol. 14. 

—+sA0uédovea, nc, 7, Philomedusa, 
wife of Areithatis in Arne in Boeotia, 
Il. 7, 10.᾿ 

Φιλομειδής, fc, (φίλος, μειδάω) 

Anth. P. 9, 524, v. sub φιλομμειδής. 
φ,λομειράκιος; ovj=sq., Diog. L. 4, 
0. 


φίλος, βροτός) 
456. 


ΦΙλυμεῖραξ, ἄκος, 6, 7; loving boys. 

Φ,λομεμφῆς. ἔς, (φίλος, μέμφομαι) 
fond of finding fault, censorious, Plut. : 
the irreg. superl. φιλομεμφότατος, as 
if from φιλόμεμφος, occurs in Plut. 
Cim. et Lucull. 1; v. Lob. Paral. 10. 

Φ,λομέριμνος, ov, loving care, ana- 
ious and serious. 

Φιλομετάβολος, ov, (φίλος, μετα- 
βολῇ) fond of change, variable, Sext. 
Emp. p. 234. 

t®cAoundye, ovc (ov?), ὃ, Philome- 
des, masc. pr.n., Plut. Phoc.. 32. 

ἰφιλομήλᾶ, Ton. -Ay, poet. also Φι- 
λομήλεια, Philomela, daughter of 
Pandion king of Attica, changed into 
a nightingale ; acc. to Apollod., 3, 14, 
8, into a swallow. . 

φιλομήλᾶ, ἡ. lon. -An, the nightin- 
gale, because, acc. to the legend, Phi- 
lomela was changed into this bird, 
Luc., etc. 

ἰφιλομηλείδης, ov, ὃ, son of Philo- 
mela, Od, 4, 343; 17, 134. 

φζλομήλειος, a, ov, (dtAounAa). of 
the nightingale, Anth. 

ἐφιλομῆλιον, ov, τό. Philomelium, 
a city of Phrygia on the borders of 
Lycaonia, Strab. p. 577. 

Φιλόμηλος, ov, (φίλος, μῆλον) fond 
of apples or fruit, Doroth. ap. Ath. 
276 F. 


ἐφιλόμηλος, ov, ὃ, Philomelus, an 
Athenian, father of Philippides, Plat. 
Prot.315 A.—2. a genera! of the Pho-. 
cians in the sacred war, Paus. 10, 2, 
etc.—3. a leader of the Aetolians, Id. 
10, 22, 13.—Others in Dem. 571, 4; 
etc. 

ΦΙλόμηρος, ov, (φίλος, “Ομηρος) 
fond of Homer, Strab. 

Φφιλομήτωρ, opoc, 6,4, (φίλος, μῆ- 
Tnp) loving one’s mother, Plut. Solon 
27, ete. 

Φχλομῖσέω, ὥ, to hate heartily : from 

Φιλόμῖσος, ov, (φίλος, μισξω) hating 
heartily. Adv. -σως. 

φχλομμειδής, ἔς, poet. for dA opec- 
Onc, laughter-loving, epith. of Ve- 
nus, Od. 8, 362, Il. 3, 424, ete., and 
Hes.: of Bacchus, Anth. P. 9, 524; 
etc. 

Φχλομμηδῆς. ἔς, poet. for φιλομη- 
δής, epith. of Venus in a prob. spuri- 
ous line, Hes. Th. 200: explained by 
Gramm. genitalia. (μήδεα) amans, 
from the story of her birth. 

tOiAduvyoroc, ov. ὃ, Philomnestus, 
a writer cited by Ath. 74 F. 

Φχλόμολπος, ov,(@idoc, μολπῇ) lov- 
ing the dance and song, Pind. N. 7, 

Φιλομονσέω, ὥ, to love the Muses, 
Anth.: and 

φιλομουσία, ac, 7), love of the Muses, 
Luc., Plut.: from 

Φχλόμουσος, ov, (φίλος, Μοῦσα) 
loving the Muses, lomng, learning the 
arts, etc., Plat. Phaedr. 259 B, Rep. 


548 E, Xen., etc.; φ. λόγοι, Ar. Nub. 
357, 


| 


Φιλομόχθηρος,ον (φίλος, μοχθηρός) 
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wring bad men, Philonid. Yacert.} - 
II. fond of toil or labour, v. 1.1n Plat 
Rep. 535 ἢ. 
Φιλόμοχθος, ov,=gtAdnovoc, Pla 
ar. 

Φιλομῦθέω., ὥ, to be fond of legends 
or fables, Strab.: and. 

Φγχλομῦθία, ac, 7, α love of legerts 
or fables: from 

Φιλόμῦθος. ov, (φίλος, μῦθος) fond 
of legends or fables, Plut. 2, 30 D.—I] 
talkative, Arist. eth. N. 3, 10, 2. 

Φιλόμῦρος, ov, (φίλος, μύρον) loving 
unguents, Alex. ’Exwy. 1. 

SIA bpwpor, ov, (φίλος, μῶμος) given 
to find fault, censorious, like φιλόψο" 
γος, Simon. 12, 14, Schneidew. 

Φιλονάμᾶτος, ov, (φίλος, νᾶμα) lov- 
ing water, Orph. 7, 16. 

Φχλοναύτης, ov, 6, (φίλος, ναύτης 
loving sailors, Anth. P. 6, 38, 

PiAoverkéw, ὦ, to be fond of dispute 
be quarrelsome or obstinate, φιλονεικῶν 
ποιεῖν τι, to do a thing out of conten 
tiousness, party-spirit, etc., Thuc. 5 
43, Plat. Gorg. 457 E, etc. :—io strive 
or contend with one, τινί, Plat., ete. 
φ. τινι πρός TL, to strive with one for ἃ 
thing, Plat. Legg. 731 A, cf. Rep. 338 
A, Gorg. 457 I}; περί τινος, Legg. - 
935 C,Isocr. 19 Καὶ ; πρὸς ἀλλήλους, 
Lys. 100, 1 ;--τὰ χείρω ¢., to be so οὐ». 
stinate as to choose the worst, Thuc. 5, 
111, cf. Stallb. Plat. Prot. 360 E: and 

Φιλονεικία, ac, 7, love of strife, con- 
tentiousness, rivalry, party-spirit, obsti- 
nacy, Thuc. 1, 4]; 3, 82, Plat., etc. ;. 
φ. πρός Teva, rivalry with another 
Xen. Ages. 2,8; φ. πρός τι, obstinacy 
in a thing, Plat. Lach. 194 A; περὶ 
τινος, Xen. Cyr. 2, 1, 22: φιλονεικέ- 
av ἐμβάλλειν or ἐμποιεῖν τινι, to ex- 
cite such feelings in one, Ib. 7,1, id, 
8, 2, 26: from 

Oi Ad6vecxoc, ov, (φίλος, νεῖκος) fond 
of strife, contentious, Pind. O. 6, 32, 
Plat., etc.: emulous, obstinate, ᾧ. rad 
φιλότιμος, Plat. Rep. 582 E ; ¢. βίος, 

ysias 192, 8:—ro6 φ..Ξ- φιλονεικία, 
Xen. Cyr. 7, δ, θά. Adv. -κως, ¢ 
ἔχειν πρός τι, to be eager after it 
Plat. Gorg. 505 Εἰ; ¢. ἔχειν πρός tt 
va, to vie with him. Xen. Cyr. 3, 3 
57; 8, 4, 4.—Cf. φιλόνικος. 

φιλόνεικος, ov, 6, Philonicus, an 
Athenian, Dem. 434, 21. 

OiAcveoc, ov, (φίλος, νέος) loving 
youth or youths, Luc. Amor. 24, He- 
iod. 

ἐφιλόνεως, 0, ὁ, Philonaiis, an 
Athenian, Antipho. : 

Φχλονικέω, @. to love victory, strive 
for it, Isocr: 57 E, Bekk.; vulg. φιλο- 
vetk-: 80, lb 135 B, Bekk. reads φι- 
λονικητέον ὑπὲρ τῶν ἐνθάδε ψηφι- 
σθησομένων : from ΄ 

Φχλόνζκος, ον, (φίλος, νίκη) loving 
victoru, striving for it, Xen. Mem. 3, 
4,3, fsocr. 8 Ὁ, Bekk.; v. foreg. 

t@iAdvixoc, ov, ὁ, Philonicus, a 
philosopher of Megara, Dion. H. 

ἐφιλονόη. ne, 7, Philonoé, daugh 


-ter of Tyndaretis and Leda, Apollod 


3, 10, 6—2. daughter of lobates, Id. 
2, 3, 2, elsewhere ᾿Αντίκλεια. 

ἐφΦιλόνομος. ov, ὁ. Philonomus, son 
of Electryon and Anaxo, Apollod. 2, 
4,5; cf. Strab. p. 36, 4. 

Φίλονοσέω, 6, (φίλος, νόσος) to be 
usually sick, Alciphr. 2, 2. 

Φιλονύμφιος. ov, (φίλος, γομφίος) 
loving the bridegroom or bride, Anth. P. 
10, 21. 

Φιλόξεινος, ov, poet. for φιλύξενυκς, 


Φχλοξενέω, ὦ, (φιλόξενος) to lors 
strangers, be hospitable..—II. to low 
what is foreign, Strab. 

. fil) 


ΦΙΛΟ 


ἐφιχοζένη, ητ, ἦ, Philorene, a coar- 
vesan, Aeschin. 16, 19. . 

Pihvtevia. ας, 7, (φιλόξενος) love 
ef strangers, hospitality, Plat. Legg. 
§53 A, Polyb. 4, 20, 1, etc. 

ἸΦιλοξενίδης, ov, ὁ, Philoxenides, 
masc. pi. n., Anth. P. 6, 149. 

Φιλοξενίζω,Ξε φιλοξενέω. 

Φιλόξενος, ov, poet. -ξεινος (φίλος, 
Sévoc) :—loving strangers, hospitable, 
Od. (always in poet. form), Pind. O. 
3,1, N. 1, 30, Aesch., etc.; παθεῖν 
gia. ἔργον, to meet with an act. of 
hospitality, Pind. I. 2, 36:—in Aesch. 
Cho. 656, where Porson proposed 
φιλοξένη (ad Eur. Med. 822), Dind. 
now reads φιλόξεν᾽ ἐστὶν [sc. τὰ δώ- 
ματα! Αἰγίσθου Bia. Adv. vwe, 
Isocr. 48 1). 

ΤΦιλόξενος, ov, 6, Philoxenus, an 
Athenian, satirised for his vices, Ar. 
Vesp. 84; cf. Ael. V. H. 10, 9.—2. of 
Pellene, a Greek in the army of the 
ten thousand, Xen. An. 5, 2, 15.—3. 
a poet of Cythera at the court of the 
elder Dionysius in Syracuse, Lue. 
Cal. 14; Paus. 1, 2, 3.—4. another in 
the time of Alexander, Arr. An. 3, 6, 
4.—Others in Paus.; Ath.; etc. | 

 Φχλοξύτονος, ov, (φίλος, ὀξύτονος) 
usually oxytone, 1. 6. having the acute 

_on the last syllable. [Ὁ] 

Piddotwvog, ov, poet. for φίλοινος, 
Anth. P. 8. 261. 

Pidorabhc, ἐς, fond of (i.e. a slave 
to) one’s passions, sensual, Philo. 

Φχλοπαιγμοσύνη, 4C, ἢ, α love of 
play OY sport, | _ 

φΦχλοπαΐίγμων, ov, (φίλος, wailw): 
—fond of play or sport, sportive, ὀρχη- 
Oude, Od. 23, 134, Hes. Fr. 13, 3, Ar. 
Ran. 333:—the form φιλοπαίσμων 
occurs in Plat. Rep. 452 E, Crat. 406 
C, but with v. 1. -παέγμων. 

Φιλοπαίκτης, OV, ὁ,--- φιλοπαίγμων. 

ᾧ “λόπαις, παιδος, 4, ἧ, (φίλος, 
4“--οἷς loving one’s chilté-en, Anth.—IlL. 
loving boys, like παιδεραστῆς, Plat. 
Rep. «74 D, Theocr. 12, 29, Anth., 
atc. : “ἔλυς, Simon. 51, 6; νόσος 
ὁ.» Lal Epigr. 48,6. . 

Φχλοπαίσμων, ov, v. sub φιλοπαΐί- 
γμων. 

Pidoraiarye, ου. ὁ,Ξεφιλοπαίγμων, 
Ael. Ν. A. 4, 34; 5, 39, 

Didotavvbyoc, ov, (φίλος, πάννυ- 
yoc) fond of nightly festivals, Anth. P. 
5, 123. 


Ἰφιλόπαππος ov, 6, Philopappus, 
mas. or n., Ath. 350 ὦ, 

Φίλοπαράθολος, ov, (φίλος, παρά- 
θολος͵ fond of daring, venturous, Plut. 
Philopoem. 9. Adv. -Awe. | 

Φίλιπάρθενος, ov, loving virgins or 
the virgen state. 

Φιλοταάτορία, ac, 7, (φιλοπάτωρὶ) 
love of one’s father. 

Pihonarpia, ac, 7, love of one’s 
country’ in Ar. Vesp. 1465, used for 
love of one’s father. - 

Φχλόπατρις, doc, 6, 7, (φίλος, πα- 
rpic) loving one’s country, Polyb. 1,14, 
4, where the acc. φελόπατριν occurs; 
of. Anth. P. 7, 235, Cic. Att. 9,10, 5: 
sf. φιλόπολις. 

Φιλοπάτωρ, opog, ὃ, 7, (φίλος, πα- 
rip) loving one’s father, Eur. Or. 1605, 
J, A. 638, 


” Φιλοπενθῆς, ἔς, (φίλος, πένθος) in- 
dulging in mourning, Plut. 2,113 A; 
apprenriate thereto, 822 B. 

φιλοπένταθλος, ov, fond of the πέν- 
ra7ov. 

Φ)λοπευθῆς, ἔς, (φίλος, πυνθάώνο- 
μαι) fond of inquiring, curious, Plut. 2, 
515 Κ᾿. 

Φιλοπευστέα ὥ, to be inquisitive, 
Poly 3, 59, 6: from 
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Φ)λοπεύστης, ov, ὁ,--οἰφιλοπευθής. 
Hence 

Φὶλοπευστία. ac, 7, desire of knowl- 
edge, curiosity, Plut. 2,518 C. Hence 

Pidorevotinoc, ἢ, ὄν, and φϊλό- 
πευστος, ον.--Οιφιλοπευθῆς. 

Φιλόπικρος, ον, (φίλος, πικρός) 
fond of what is bitter, Arist. Eth. E. 2, 
10, 28. 

Φιλοπλάκουντος, ov, (φίλος, πλα- 
Kovc) cake-loving, Ath. 644 A. 

Φλοπλάτων, νος, ὁ, ἦν, (φίλος, 
Πλάτων) fond of Plato, Diog. L. 3, 
47. [a] | 

φιλόπλεκτος, ov, (φίλος, πλέκω) 
usually braided, κόμη, Anth. P. 6, 
206. 

Φιλοπλόκαμος, ον, (φίλος, πλόκα- 
μος) loving tresses of hair: generally, 
=evsrAdkauoc, Euphor. Fr. 42. 

Φφχλόπλοος, ov, contr. -πλους, ovr, 
(φίλος, πλόος) fond of sailing or swim- 
ming, Anth. P. 6, 236. 

Φίλοπλος, ov, (φίλος, ὅπλον) loving 
arms or war, Anth. P. 11, 195. 

DiAotAovotoc, ον, --φιλόπλουτος, 
Heligd. 

Φιλοπλουτέω, G, to love or seek 
riches: and 

Φιλοπλουτία, ac, 7, love of riches, 
pursuit of them, Plut. Lycurg. 30, 
Crass. 2, etc.: from 

φχλόπλουτος, ον, (φίλος, πλοῦτος) 
loving or seeking riches, Luc. Dom. 5, 
Plut., etc.; φ. ἅμιλλα, eager pursuit 
of wealth, wealth eagerly sought, Eur. 
I. Τ. 412. : 

Φιλοποιξω, ὥ, (φιλοποιός) to make 
a friend of :-—mid., to make any one 
one’s friend, attach him to one’s self, 
Polyb. 3, 42, 2, etc. Hence 

Φιλοποίησις, Ewe, 7, a making dear, 
gaining a friend. 

Φιλοποιητῆς, ov, ὃ, (φίλης, ποιη- 
τῆς) a friend of poets, Plat. Rep. 607 D. 

Φζλοποιΐα, uc, ἢ; = φιλοποίησις, 
Divog. L. 

ἐφιλοποίμην, evoc, ὁ, Philopoemen, 
a general of the Achaeans, of Mega- 
lopolis, Polyb. 2, 40; 2, and freq. . 

Φ,λοποίμνιος, ov, (φίλος, ποίμνη) 
loving the flock, Theocr. 5, 106. 

Φιλοποιός, ὄν, (φίλος, ToLéw) mak- 
ing friends, Plut. Cat. Min. 25, etc. 

φ,λοπόλεμος, ov, poet. φιλοπτ-, 
(as always in Hom.) (ééAoc, πόλε- 
oc) :-——fond of war, warlike, Il. 16, 65, 


| 90, etc. (never in Od.): τὸ @., love of 


war, Adv. -μως, Isocr. 178 E. 

Φχλόπολις, ewe and doc, Ion. -toc, 
6, ἡ: Plat. has the gen. -δος, Rep. 
470 ἢ, but the acc. -ἐν, Apol. 24 B; 
cf. Lob. Phryn. 607, Ar. Plut. 726, 
Thuc. 2, 60 (φέλος, πόλις) :—loving 
the city, θεοί, Aesch. Theb. 176 :— 
loving one’s city, patriotic, Plat., etc. ; 
φ. ‘Aovyia, Pind. O. 4, 26; 6. ἀρετῇ, 
patriotism, Ar. Lys. 547 :—at Athens, 
φιλόπατρις Was used of a Greek pat- 
riot (in general), φιλόπολις of an 
Athenian, Stallb. Plat. Apol. lc. 
Cf. φιλόπτολις. 

Φιλοπολίτης, ov, ὁ, (φίλος, πολί- 
TC) loving one’s fellow-citizens, Plut. 
Lycurg. 20, Flamin. 13, ete. 

PiAoTOAbyEAwC, WTOC, 6, 7, (φίλος, 
πολύγελως) loving much laughter : poet. 
φιλοπουλύγελως, Anth. P. 5, 243. [Ὁ] 

PiAoTovew, ὦ, (φιλόπονος) to love 
labour, work hard, be diligent, τι. in a 
thing, Plat. Rep. 535 D, and Xen.: 
τὸ φιλοπονεῖν, = φιλοπονία, Xen. 
Oec. 21,6. Hence 

Φχλοπόνημα, ατος, τό, a labour of 
love, Phot. 

Pidotovnpia, ac, 7H, α love of bad 
men and actions, Theophr. Char. 29: 
from 
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Φιλοπόνηρος, ov, (φίλος, ποῖ᾽ ἡρὅς 
a friend to bad men, Plut. Alcib. Z4. 

Pihorovia, ac, 7, love of labour, pa 
tient industry, Plat. Rep.. 535 C, D 
φιλ. καὶ καρτερία, Alc. 1,122C; gia 
περί τι, Isocr. 12 A: φ. τινός, labo 
rious practice of a thing, Dem. 1408 
21: from . 

Φ͵λόπονος, ov, (φίλος, πόνος) lew 
ing labour, toilsome, industrious, Hipp, 
p. 280, Soph. Aj. 879, Plat., etc.; @ 
περί τι, Xen. Mem. 3, 4, 9.—II. of 
things, toilsome, laborious, πόλεμος, 
Xen, Cyr. 7, 5,47. Adv. -vwe, Xen. 
Hell. 6, 1, 4; superl. -ώτατα, Polyb. 
10, 41, 3. | 

Φίλόπορνος, ov, ( φίλος, πόρνη 
loving harlots or whoredom, Eccl. . 

Φλοπόρφῦὕρος, ov, (φίλος, πορφύ 
pa) loving purple, Clem. ΑἹ. 

Φιλοποσία, ac, 7, love of drinking, 
drunkenness, Lat. . vinolentia, Plat. 
Phaed. 81 E, Xen. Mem. 1, 2, 22, 
etc.: and 

Φφχλοποτέξω, ὦ, to be fond of drinking 
drink much, Ath. 438 C: from 

φχλοπότης, ov, ὃ, (φίλος, πίνω) a 
lover of drinking, fond of wine, Lat. 
vinolentus, Hdt. 2,174, Ar. Vesp. 79. 

Φιλοποτία, ac, ἢ, = φιλοποσία, 
Hipp.; ν. Lob. Phryn. 522. 

Φιλοπότις, toc, fem. from φιλο 
πότης, Ael. V. H. 2, 41. 

Φιλόποτμος, ov, (φίλος, πότμος) 
fond of misery, unfortunate, Plut. 2, 
986 E. . 

Φχλοπουλύγελως, poet. for φιλο 
πολύγελως, 4. V. 

. Φ,χλοπραγμᾶτέίας, ov, ὃ, = φιλῶ 
πράγμων, Dio C. ᾿ 

Φιλοπραγμονέξω, G, to be φιλοπρέάγ 
μων :—d. TL, to seek busily after, v. L 
for φιλοφρονεῖν, Stob. p. 426, 43. 

Φγλοπραγμοσύνῃ, nC, 7, the charae 
ter or nature of a φιλοπρώγμων. α busy 
disposition, meddlesomeness, busy, rest- 
less habits of life, φεύγοντες τάς TE 
τιμὰς καὶ ἀρχὰς καὶ δίκας καὶ τῆι 
τοιαύτην πῶσαν φιλοπρ., Plat. Rep 
549 Ο ; attributed to Philip of Mace 
don by Dem. 13, 9; 52,9: from 

εΦιλοπράγμων, ov, gen. ovoc, (gi 
ioc, πρᾶγμα) fond of business ; esp. a 
meddlesome, prying fellow, busy-body, 
Lycurg. 148, 12, Isae. 49, 31; much 
like πολυπράγμων. Adv, -μόνως. 

Φιλόπρακτος,. ον,-οφιλοπράγμων, 
Procl. 

Φιλοπρεπής, ἕς, ( φίλος, πρέπω) 
fond of propriety or decorum, v.1. Dion. 
H.: suspected by Schaf. Mel. p. 48. 

Φιλοπροςηγορία ac, 7, easiness of 
address, affability, courtesy, Isocr.6 B: 
from 
Φιλοπροςήγορος, ov, (φίλος, προς- 
ἤγορος) easy of address, affable, cour- 
teous, Isocr. 6 A. 

Φιλοπροςηνῆς, ἔς, (φίλος, προς- 
ηνῆς) usually kind and gentle: superl. 
adv. -éorara, Cic. Att. 5, 9, 1. 

Φχλοπρωτεῖα, ac, 4, love for the first. 
rank; the first rank, Diod.: from 

Φιλοπρωτεύω, (φιλόπρωτοο) to wish 
or strive to be first, N. T. 

Pihorpwria, ac, ἡνΞ-ε φιλοπρωτεία, 
Julian, 

Φχλόπρωτος, ov. (φίλος, πρῶτορ 
fond of being first, Polyb. Fr. Gr. 115: 
τὸ OtA.= GtAoTpwreia, Plut. Solon 29, 

Φιλοπτόλεμος, ov, poet. for φιλο- 
πόλεμος, q. V. 

Φιλόπτολις, ὁ, 7, poet. for φιλόπο- 
Aic, Eur. Rhes. 158. 

φχλόπτορθος, ov, (Φίλος, πτόρθος 
loteng young shoots, epith. of bees 
Nonn. 

Φ,λοπτωγχία, ac, 7, love for the poor 
Anth. P. 15, 34 [ia], Fcel.: from 
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Φὶλό ττωχος, ον, (φίλος πτωχός) 
loving the poor, μοὶ. . 

Φιλόπυρος, ον, (φίλος, πυρός) lov- 
ing wheat. Anth. P. 6, 36. 

ᾧγλοπυστέω, -πυστος, ονιτεφιλο- 
πευστέω,. -TWEVTTAC. 

Φ2 πωριστῆς, οὔ, ὃ, (φίλος, ὀπώ- 
ρα) loving outumn-fruits, Leon. ‘Tar. 45. 

Φλοπωτέω, ©, varer collat. form 
of φιλοποτέξω. 

ὄϊλοπώτης, OV, ὁ, later collat. form 
uf φιλοπότης, Lob. Phiryn. 450, Pa- 
ral. 445. 

Φιλοργῆς, ἐς, or φι:λοογός, ὄν, (φί- 
λος, ὀργή) passionate, Nic. ΑἹ. 175. 

Φίλόργιος, ον, (ῥίλος, ὄργια) fond 
of secret rites or orgies, Anth. DP. 10, 
21. 

ἐφιλοργός. od, ὁ, Philorgus, masc. 
pr. n., Isocr. 382 A, with v. 1. Φελερ- 


γος. ΄ e e Zs 
Φιλορῆτωρ, opoc, ὃ, ἡ,Ξεφιλοῤῥῆ- 


τωρ. 
φυλόρθιος, ον, (φίλος, ὄρθιος) loving 
what is straight or right, Auto. P. 6, 
295. 
Φ,λοριστία, ac, 7, fondness for defi- 
nition, Galen. 
, Φιλορμίστειρα, ac, 7, fem. from sq., 
Anth. P. 10, 21. 
Φιλορμιστήρ, ἦρος, ὃ, one who loves 
the harbour. 
. PiAopvibia, ας, ἣν fondness for birds, 
Ar. Av. 1300: from 
Φίλορνις, ἴθος, ὃ, 7, (φίλος, ὄρνις) 
fond of birds, Plut. Num. 4, etc.—2. 
loved or haunted by birds, πέτρα, Aesch. 
Eum. 23. 
Φιλοῤῥῆτωρ, opoc, ὃ, ἣν loving ora- 
tors or eloquence. 
᾿Φφγλόῤῥυθμος, ov, (φίλος, ῥυθμός) 
loving time (in music), Plut. 2, 1138 B. 
φ,λοῤῥώθων, ὠνος, ὃ, ἦν (φίλος, pa- 
θων)Ὶ usually lying on its nose, κημός, 
Anth. P. 6, 246. 
Φιλοῤῥώξ, Gyoc, 6, 7, (φίλος, ῥώξ IT, 
§aZ):—loving grapes, ἄμπελος, Anth. 


Φιλορτῦγοτροφέω, ὥ, to be fond of 
weeping quails ; cf. στυφοκύτπος. 
᾿ ᾧγλόρτυξ, ὕγος, 6,7, (φίλος, ὄρτυξ) 
fond of quails, Plat. Lys. 212 D. 

Φιλορχῆμων, ov, gen. evoc,=—sq., 
Arr. An. 6, 3, 10. 

Pidopynotic, οὔ, ὁ, (φίλος, Opyé- 
ομαι) loving the dance. 

PiAdpyyotos, ov,=foreg., dub. 

Φιλορώμαιος, a, ov, a friend to the 
Romans, Strab. 

ΦΙΛΟΣ, 7, ov, usu. pass., loved, be- 
loved, dear, Lat. amicus, carus, τινές, to 
one, Hom., etc. ; μάλα οἱ φίλος jer, 
ll. 1, 381; φίλος ἀθανάτοισι θεοῖσι, 
20, 347, etc. :—diAv¢e soon came to 
be used as subst., like Lat. amicus, a 
friend, as even in Hom.; so that for 
ὁ ἐμοὶ φίλος, ὁ aot φίλος, etc., we 
have also ὁ ἐμός, σὸς φίλος, etc. ; and, 
with gen., ὁ Διὸς φίλος, Aesch. Pr. 
304, ete. ; so also very freq. in ad- 
dressing others, φίλος, φίλε, φίλοι, 
with and without subst., Hom., etc. ; 
also, φέλε τέκνον, Od. 2, 363; 3, 184, 
etc.; φίλ᾽ ἀνδρῶν, like πότνια θεάων, 
dia γυναικῶν, Theocr. 15, 74; 24, 
40; cf. Pors. Praef. Hec. p. Ixii. :— 
in Hom., a husband is called κουρί- 
διος φίλος, Od. 15, 22; and a wife 
φίλη ἀνάεδνος, IL. 9, 146, 288: of dé- 

at, friends, kinsmen, one’s kith and 
kin, Hom., etc.; ef. sub φέλτατος.--- 
Proverb., κοινὰ τὰ τῶν φίλων, Plat. 
Pkaedr. fin., etc.—2. φέλον ἐστί μοι, 
tis dear to me, pleases me, it is after 
my own heart, Lat. cordi est, Hom., 
etc.; 50, diAov yiyverai μοι, Od. 7, 
416, ll. 7, 387; ἔρξον, ὅπως ἐθέ; εἰς 
Kat σοι φίλον ἔκτλετο θυμῷ, Od. 12 


ΦΙΛΟ 


145, 335, οἷς. ; so in plur. φέλα, 7 
γὰρ ἐμοὶ φίλ᾽ ἀληθέα μυθήσασθαι, 
Od. 17, 15; sometimes c. inf., ἔνθα 
φίλ᾽ ὀπταλέα κρέα ἔδμεναι, then it 
delights thee to eat rcast-meats, Il. 4, 
345: cf. Hdt. 1, 08: 4, 97.—3. in the 
simple language of Hom. and early 
poets, φέλος is used of one’s own limbs, 
life, etc., φίλον 0’ ἐξαίνυτο θυμόν, he 
took away dear life, I]. 5, 155; κατε- 
tAnyn φίλον ἧτορ, 3,31; εἰζόκε.μοι 
φίλα γούνατ᾽ ὀρώρῃ. 9, 609; φίλον 
κατὰ λαιμόν, 19, 109; esp. of one’s 
nearest kin, πατῇρ φίλος, 22, 408 ; 
φίλη ἄλοχος, etc.; diAnv...adyecbat, 
to take as his own wife, 9, 146 :—and 
it became a regular epith. of many 
such words, even when no affection 
can be implied in it, as 6. g., in 1]. 9, 
555, itis said of Meleager, μητρὶ φί- 
An ᾿Αλθαίῃ χωόμενος κῆρ :—also to 
denote possession, 6. g., φέλα εἵματα, 
I]. 2, 261; φ. πόνος, their wonted la- 
bour,Theocr. 21, 20.—l. more rarely, 
and only in poets, in an act. sense, 
like @fAcoc, loving, friendly, fond, τι- 
vi, Od. 1,313; also τινός, Dissen 
Pind. N. 5, 7 (18): kindly, kind, φίλα 
μήδεα, Il. 17, 325; φίλα φρονεῖν, to 
fee) kindly, oft.in Hom.: φέλα ποιεῖ- 
σθαίτινι, to make friends, form friend- 
ship with any one, do him a kindness, 
Hat. 2, 152 ;-5, 37; 7, 104; δαίμοσιν 
πράττειν φίλα, Aesch.—In compos., 
however, this 1s far the commonest 
signf.—III. adv. φέλως, in Hom. only 
once, φέλως χ᾽ ὁρόῳτε, ye would fain 
see it, Il. 4, 347; alsoin Hes. Sc. 45, 
Aesch. Ag. 246.—IV. φέλος has seve- 
ral forms of comparison :—1. compar., 
φιλίων, ov, Od. 19, 351 ; 24, 268: su- 
perl. φίλιστος, ἢ. ov, Soph. Aj. 842. 


—2. compar. φίλτερος, oft. in 1]. :— 


superl. ¢iAraroc, freq.. in Hom. 
(mostly in IL), who: uses only this 
superl.; v. sub voce.—3. compar., 
φιλαίτερος. superl. φιλαίτατος, Xen. 
An. 1, 9, 29, Hell. 7, 3, 8, Call. Del. 
58, Theocr. 7, 98.—4. regul. compar. 
φιλώτερος, superl. φιλώτατος, the 
former in. Call. Fr. 146. [{: how- 
ever Hom. has £ in vocat. φέλε, I. 4, 
155; 5, 359, in arsis at the beginning 
of the verse. ] 

Φιλοσαρκέω, G, to be given to fleshly 
lusts, Eccl.: and 

diAocapKia, ac, ἧς love of the flesh 
and fleshly lusts, Eccl.: from 

Φιλόσαρκος: ov, (φέλος, σάρξ) given 
to fleshly lusts, Eccl. 

PiAociyparog, ov, fond of the ciy- 


μα. 
Φιλόσιτος, ον, (φίλος, σῖτος) fond 


of corn, occupied abeut it, ΧΘη. .Oec. 
20, 27.—Il. fond of food, fond of eating, 
Plat. Rep. 475 C. . 

Φιλόσκαρθμος, ov, ( φίλος, σκαρ- 
θμός) fond of leaping or dancing, Nonn. 

@iA6oKerroc, ov, fond of shelter, 
Theophr - 

Φιλόσκηπτρος, ov, (φίλος, σκῆπ- 
Tpov) sceptered, βασιλεύς, Anth. P. 9, 
691. 


Φιλοσκήπων, wvoc, ὁ, 7, (φίλος, 
σκῆπωνῚ loving a staff, usually carrying 
one, of Pan, Anth. 6, 232. 

Φιλόσκϊος, ov, (φίλος, σκιά) fond 
of the shade, Theophr. 

Φίλοσκόπελος, ov, (φίλος, σκόπε- 
Aoc) loving rocks, Anth. P. 6, 32, 
Wonn. 

7A d6cKoroe, ov, (σκοπός Il) usually 
hitting the mark, 

Φιλοσκύλαξ, ἄκος, 6, 7, (φίλος, 
σκύλαξ) fond of dogs, Nonn. [Ὁ] 

Φιλοσκωμμοσύνη, ἧς, 7, fondness 
for scoffing or jesting : from 

Φιλοσκώμμων, ov. (φίλος, σκῶμμα) 


ΦΙΛΟ 
fond of scoffing οὐ jestinz, πιὰ ἃ 
174. | 


Φλοσκωπτέω, ©, to love scoffing ἃ 
jesting, Ath. 616 B: from 
Φιλοσκῴώπτης, OV, 6, = φιλοσκωβ» 
μων. Arist. Virt. et Vit. 6, 5. 
Φιλοσμάρἄγος, ov, (φέλος, σμαρὸ 
γῆ) loving noise or din, Nonn. [a] 
Piddounvoc, ov, ( φίλος, σμῆνοςὶ 


‘loving beehives or swarms of bees. 


Nonn. 

Φίλοσοφέξω, ὦ, f. -Fow, to be a bt2.6 
σοφος, to love knowledye,,to seek to be 
come wise, to seek after knowledge for 
its own sake, Lat. philosophari, Hdt. 1, 
30, Thuc. 2, 40, Plat. Apol. 28 E, 
etc., and freq. in Isocr.; θεῶν οὐδεὶς 
φιλοσοφεῖ odd’ ἐπιθυμεῖ σοφὸς γενέ- 
σθαι, ἔστι γάρ, Plat. Symp. 203, ult. 
—II. ¢. τί, to discuss or examine a 
subject by method or system, to inquire 
into, study a thing, Lat. meditari, Isocr. 
159 D; φιλοσοφίαν φιλοσοφεῖν, te 
seek out a philosophic system, Xen, 
Mem. 4, 2, 23, Jac. Ach. Tat. p. 935: 
τὰ φιλοσοφούμενα, subjects of speculas 
tion, Diog. L. 4, 49.—2. generally, te 
study, work at a thing, @. λόγον, Isuer, 
42 B; cf. φιλόσοφος. Hence 

Φχλοσόφημα, τό, a subject of scien 
tific inquiry, like ζήτημα, Arist. Coel.: 
the inquiry itself, an investigation, phil- 
osophic treatise, Polyb. 34, 4, 4:—a 
demonstration, demonstrative argument 
or conclusion, Arist. Top. 8, 11, 12, 
cf. ἐπιχείρημα. 

Φιλοσουφητέον, verb. adj. from φιλο 
σοφέω, one must pursue wisdom, Plat. 
Euthyd. 288 Ὁ, Isocr. Antid: § 334. 

Φιλοσοφία, ac, 7, (φιλόσοφος) eve 
of knowledge and wisdom, pursuit there- 
of, study, Plat. Gorg. 484 C, etc.; ἡ 
φιλ. κτῆσις ἐπιστήμης, Id. Euthyd 
288 D.—2. the systematic, methodical 
treatment of a subject, investigation, 
study thereof, Lat. meditatio, also im 
plur., ἐν ταῖς φιλ. πολὺν χρόνον δια- 
τρίψαντες, Plat. Theaet..172 Ο; réy- 
vat καὶ φιλοσοφίαι, Isocr. 219 B: F 
περὶ τὰς ἔριδας @., scientific treatment - 
of argumentation, Id. 209 B, cf. 42 
B; πρὸς φιλοσοφίαν, philosophically, 
opp. to πρὸς δόξαν, Arist. Top. 1, 14, 
5. Cf. φιλόσοφος. 

Φιλοσοφοκλῆς. ὁ, a lover of Sopho 
cles, Diog. L. 4, 20. 

-PiAocogvouetpaxioxoc, ov, 6, (cf 
φιλομεῖραξ) a systematic debaucher of 
youths, Ath. 572 B. 

PiAd6c0@0¢, ov, (φίλος, σοφός, copia) 
strictly, loving a handicraft or art, prae 
tising it with skill and dexterity, cf. 
σοφός, σοφία, σοφιστῆς : but the 
first actual use of the word ‘is due to 
Pythagoras, who called himself @126- - 
σοφος, a lover of knowledge for its own 
sake, a lover of wisdom,—not σοφός, a 
sage, Cic. Quaest. Tusc. 5, 3 and 4; 
τὸν φιλοσ. σοφίας φήσομεν ἐπιθυμῃ 
τὴν εἶναι πάσης, Plat. Rep. 475 B: 
—it was then used in a wide sense 
of all men of liberal education, scientific 
men, learned men, etc., aS opp. to the. 
vulgar (οἱ πολλοί), hence joined with 
φιλομωθῆς and φιλόλογος, Plat. Rep. 
376 B, 582 bb.—2. esp., one whe pro 
esses an art or science, a professor of 
logic, rhetoric, etc., cf. Morus Isocr. 
Paneg. 1, Stallb. Plat. Symp. 182 E: 
—the pecul. signf. philosopher, 1. 6. . 
one who speculates on the nature of 
things, man, freedom, truth, etc., firs’ 
came into general use with the va 
rious philosophical schools, from 
which time φιλόσοφος is a philosopher 
of the schools, one who teaches science, - 
etc., according to his own system.— 
I]. asadj., philosophic, loving knowledge, - 
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we., φύσις, ψυχῇ φιλ., Plat. Rep. 486 
, B.—lt. adv. «φως. φ. διακεῖσθαι 


πρός Te, Isocr. Antid. ὁ 296; also’ 


Cic. Att. 13, 20. [Ar. E-cl. 571 has 
ὦ long ; ef. @ sub fin.] 

Φίλοσπῆλυγξ, vyyoc, ὃ, 7, (φίλος, 
υπῆλυγξ) fond of grottoes, Anth. P. 
11, 194. 

Gi) daravdoc, ov, (φίλος, σπονδῇ) 
leving drink-offerings or libations, em- 
Bioyed in them, Aesch. Cho, 292. 

Φιλόσπουδας, av, (φίλος, σπουδῇ) 
Sewing zeal, zeglous, Anth. P. 5, 46. 

Pihoordatwryc, ov, ὃ, fond of sedi- 
tion or rebellion, 

Φιλοστάφῦλος, ov, loving the grape- 
bunches, Nonn. 

Φχλοστεφανέω, ὥ, to love crowns, 
i. 6. honour and glory, περί τι, in a 
thing, Polyb. 7, 10, 2; @. εἰς τοὺς 
"EAAnvac, to lay one’s self out for 
crowns of honour among them, Id. 1, 
16, 10; cf Plut. 2, 1000 B: from 

φ,λοστέφαᾶνος, ον, (φίλος, στέφα- 
voc) loving crowns, garlanded, ᾿Αφρο- 
δίτη, H. Hom. Cer. 102: κῶμοι, Kur. 
Cresph. 15, 8:—fond of crowns of vic- 
tory, Plut. Lycurg, 23. 

ἐφιλοστέφωνος, ov, ὁ, Philostepha- 
nus, a poet of the new comedy, Mei- 
neke 1, p. 498.—2. a historian of Cy- 
rene, Ath. 292 F.—Others in Plut. 
Lyc. 23; etc. 

φγλόστονον, ov, (φίλος, στένω) lov- 
ing sighs, indulging in them. Adv. 

voc, Aesch. Theb. 279. 

Φχζλοστοργέω, ©, to love tenderly, 
esp. of the love of parents and chil- 
dren, brothers and sisters, Plat. Legg. 
927 B, cf. Polyb. 5.74, 5: and 

Φιλοστοργία, ac, 7, tender love, πρός 
reva, Polyb. 9, 13, 2; 32, 11, 1 :—af- 
fectionateness, Xen. Cyr. 1,4,3: from 

Φιίλόστοργος, ον, (φίλος, στέργω, 
δ,Οργῇ) :-~loving teaderly, afectionate, 
#sp. of the affection of parents and 
¢hildren, brothers and sisters, etc., 
gen, Cyr. 1, 3, 2, Theocr. 18, 13, 
Plut., etc. Adv. -ywc, Cic. Att. 15, 
17, 1 and 2. 

Φιλοστρἄᾶτιώτης, ov, ὃ, ( φίλος, 
στρατ’ωτης) the soldver’s friend, Xen. 
An. ’ 

Ἰφιλόστρυτος, ov, ὃ, Philostratus, 
an Athenian, who on account of his 
deceptions was called κυναλώπηξ, 
Ar, Enq. 1069.--2. accuser of the gen- 
eral Chabrias, Dem. 535, 9.—3. anoth- 
er Athenian, an orator, Id. 1045, 15.— 
Others in Paus. ; etc. 

Φλόστροφος, ον, 
changeable. 

Pidoovyyevanc, ἔς, (φίλος, ovyye- 
φῇς) loving one’s relatives, Hierocl. ap. 
Stob. p. 449, 39. 

Φχλόσῦκος, ov, (φίλος, σῦκον) fond 
of figs, Plut. 2, 668 A. 

Φζλοσύμμαχος, ov, loving, true to 
une’s allies or confederates. 

PidoovvAbnc, ec, gen. εος, (φίλος, 
συνῇ θῃς) lomng society, Plut. 2, 56 Ὁ. 

Φιλοσυνθεσέα, ac, 7, fondness for 
comparison. 

Φιλοσυνουσιάζω, (φίλος, συνουσιά- 
ζω) to love intercourse, esp. of the sex- 
wal kind, Dieg. L. 3,98. Hence 

Φιλοσυνωυσιαστῆς, οὔ, ὁ, a lover of 
sexual intercourse. 

Φίλοσνντομος, ov, (φίλος, σύντο- 
yoc) loving brevity, Plut. 2, 511 B. 

Φιλοσωματέω, ὥ, to love, cherish, the 
βάν: aud 

diAoowudria, ag, 7, love of the body, 
attention to it: from 

Φιλοσώμᾶτος, ov, (φίλος, σῶμα) lov- 
ing the body, indulging it, opp. to φιλό- 
s2go¢, Plat. Phaed..68 B; distin- 
guished trom φιλήδονος. Plut. 2, 140 
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B :—cherishing or training the body, 
ib. 593 Ὁ. 
Φχλοσώφρων, ov, gen. ονος, loving 
moderation Or chastity. 
Φιλοτάρῖχος, ov, (φίλος, τάριχος) 
fond of salt fish, Antiph. Omph. 3. [ἃ} 
PiActrexvia, ac, 7, love of one’s chil- 
dren, Plut. 2,14 B: from 
Φγλότεκνος, ov, (φίλος, τέκνον) lov- 
ing one’s children or offspring, Hdt. 2, 
66, Eur. Phoen. 356, Ar. Thesm. 752. 
t®cAorepia, ac, 7, Philoteria, a city 
of Palestine, Polyb. 5, 70, 4. 
Φχλοτεχνέω, ©, ( φιλότεχνος ) to 
love, cherish or practise an art, Plat. 
Prot. 321 E; περί τι, Epict.: eA. 
πρὸς τοὺς τεχνίτας, to converse with 
them in art, Polyb. 26, 10, 3, cf. Ael. 
V.H. 2, 2.---11. to use or employ art, 
Polyb. 16, 30, 2, Plut. 2, 1050 C, ete. : 
—to effect a thing by art, c. inf., Diod. 
13, 82, Plut. 2, 142 B. Hence 
φιλοτέχνημα, ατος, τό, @ curious or 
favourite work of art, Cic. Att. 13, 40, 1. 
Φχλοτεχνήμων, ον, gen. ovoc, and 
-TEYVNC, OV, διΞεφιλότεχνος. 
Pidoréexvyote, 7, worse form for sq. 
Pidoreyvia, ac, 7, a love of, fond- 
ness for art and works of art, Plat. 
Criti. 109 C.—II. art, artificialness, 
Diog. L—III. metaph., artzfice, φιλ. 
καὶ δόλος, Diod. 3, 37: from 
φχλότεχνος, ov, (φίλος, τέχνη) fond 
of art, ingenious, Plat. Rep. 476 A: 
—of things, artificial, curious. Adv. 
-vec, Plut. 2, 104 B. 
φ,λότης, ητος, 7, (φίλος) friendship, 
love, affection, Hom., etc.; ξεῖνοι δὲ 
διαμπερὲς εὔχομεθ᾽ εἶναι ἐκ πατέρων 
φιλότητος, Od. 15, 197; so, Soph. 
Aj. 1410, Phil. 1121; φιλότητι yer- 
pov, Kur. Or. 1048; but, διὰ τὴν λέων 
φιλότητα βροτῶν, by his over great 
love for men, Aesch. Pr. 123 ;—also 
in Andoc. 19, 3; 27, 16, Lys. 194, 7 
(Plat. Legg. 757 A, though in prose 
φιλία is the usu. form):—alsu uf 
friendship between nations, 11. 3, 73, 
94; 7, 302, etc.; κατὰ φιλότητα ovy- 
γίγνεσθαι, to come together accord- 
ing to their friendship, Hdt. 1, 172; 
so of the bond of hospitality, Od. 15, 
55, 197, etc.—2. in Hom., most freq. 
of sexual love or intercouse, in the 
phrases φιλότητι or ἐν φιλότητι Kal 
εὐνῇ μιγῆναι, etc., v. sub μέγνυμι B. 
5; also, ὕπνος καὶ φ., Il. 13, 636; 14, 
353, more rarely c. gen., @. γυναικός, 
Hes. Sc. 31, cf. Th. 374, 405, 625, 
822: but Pind., in this signf., always 
uses the plur., P. 9, 70, N. 8, 2.—II. 
in addressing persons, ὦ φιλότης,ΞΞ 
ὦ φίλε, my love, friend, Plat. Phaedr. 
228 D. 


Φιλοτησία, 7, v. sq. Il. 

φ,λοτήσιος, a, ov, also oc, ov, The- 
ogn. 489 (φιλότης) :—of friendship or 
love, promoting it, o. ἔργα, works of 
love, i. Θ. sexual intercourse, like ἔργα 
᾿Αφροδίτης, Od. 11, 246: ὁ δίαιτα, 
Soph. El. 1074; ᾧ. χορός, Ar. Fr. 
564.—II. 7 φιλοτησία κύλιξ, the cup 
sacred to friendship, the loving-cup, Ar. 
Lys. 203, Alex. Incert. 24; so also, 
ἢ φιλοτήσιος, Theogn. |. c. ; or, more 
usu., 7 φιλοτησία (without κύλιξ), 
φιλοτησίαν λαβεῖν, to receive a health, 
have one’s health drunk, Ar. Ach. 
985 ; φ. προπίνειν, to drink a health, 
Dem. 380, fin.; cf. Alex. Dor. 3,— 
where, for τῆς φιλοτησίας, it is pro- 
posed to read τρεῖς. 

hiA6THaL¢, ἡ,Ξεφιλότης, dub. 

Pi λοτιμέομαι, οὕμαι, dep. with fut. 
mid. -yoou“at: aor. ἐφιλοτιμήθην, 
Xen. Mem. 2, 9, 3, Plat. Lach. 182 
B; yet also aor. mid. ἐφιλοτιμησᾶ- 
μην, in Isocr., and Aristid.- ἐφελότι- 
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foc). To love, seek honour Xen. Hip 
parch. 9, 6: hence to be ambitious 
emulous, jealous, often much like gz 
Aoverkéw, Ar. Ran. 282; φ. ὅτ'..., ta 
be jealous because..,, Xen. An. 1,4, 7 
—2. gtd, ἐπί τινι, to place one’s fame 
in a thing, glory, pride one’s self ὌΡΟΣ 
it, Plat. Rep. 553 D, Xen. Mem. 2, 6, 
11, and freq. in Isocr.; ἔν reve, Plat 
Lach. 182 B; 9. τί or πρός τί, to ke 
eager OY anmious for a thing, pursue i 
eagerly, Xen. Oec. 4, 24, Hell. 1, 6,5, 
80, @. περί τινος, Plut. 2, 760 B, etc. : 
φιλ. πρός τινα, to vie eagerly with 
another, rival him, Plat. Symp. 178 
i.—3. c. inf., to strive eagerly and 
emulously to do a thing, endeavour ear- 
nestly, aspire, of πάνυ ἂν φιλοτιμὴ 
θεῖεν φίλῳ σοι χρῆσθαι, Xen. Mem 
ὦ, 9, 3, cf..Oec. 21, 6 ;--φιλοτιμούμε 
vot ἐπιδείκνυσθαι πρὸς ἅπαντας 
Plat. Phaedr. 232 A :—c. πος, et inf. 
to be anxious that.., Id. Hipparch. 1, 
25.—4. φιλ. εἴς τινα, to make a dis 
play towards any one: hence, absol. 
to swagger, brag, Ar. Ran. 281: also, 
φιλοτιμεῖσθαΐ τι, to make a present, 
Aristaen.—5. to contribute emulously 
or lavishly to an object, πρὸς τὴν πό- 
Atv, Lycurg. 167, 39; εἰς τὴν τιμήν, 
etc., Ael. Hence 

φχλοτίμημα, ατος, τό, anact of am 
bition, Plut. Alcib. 16, Id. 2, 822 A: 
and 
Φιλοτιμητέον, verb. adj., one must 
be ambitious, Plut. 

φχλοτιμία, ac, lon. -in, ne, 4, the 
character and conduct of the φιλότιμος 
love of honour or distinction, ambition. 
Pind, Fr. 229, Eur. Phoen. 532; @. 
λοτιμίᾳ ἐνέχεται, Eur. J. A. 527; € 
Ar. Thesm. 383, Thuc., etc. :-—emula 
tion, rivalry, πρός τίνα, with another 
Aeschin. 56,7; φ. ἐπί tive, pride ir 
or at a thing, Plat. Symp.'178 D; @ 
τινός, eagerness for a thing, Xen. Cyr 
8, 1, 35:—hence,—-2. in bad sense 
presumption, obstinacy, Valck. Hat. 3 
53; whence φιλοτιμέωϊ and groves 
κίαι are joined by Plat. Rep. 548 C 
also, ostentatiousness, prodigality, Dem 
312, 26: and, in good sense, liberality, 
munificence.—3. honour, dignity, Xen 
Hier. 1, 27, Aeschin. 60, 4—II. pun 
ningly, the conduct of one Philotimus, 
Cic. Att. 7, 11, cf. 6, 9, 2.—IIL=dz 
λοτίμημα, a proof of glory, Dem. 729 
15: from 

φιλότιμος, ov, (φίλος, τιμή) loving - 
honour, ambitious, Kur. Phoen. 567, 
etc.; φ. βίος, Lys. 192, 7; dA. ἐπὶ 
σοφίᾳ,. ἐπ. ἀρετῇ, Plat. Prot. 343 C, 
Legg. 744 E: τὸ 6.=foreg., Eur. 
lL A. 22, Thuc. 2, 44:—hence, zeal- 
ous, emulous, earnest, εὐχή, Aesch. 
Supp. 656: also, splendid, ostentatious, 
prodigal: and, in good sense, much- 
honoured, like πολύτιμος, Aesch. Hum. 
1033. — II. adv. -uwe, Lys. 147, 28, 
Isae. 67, 26; φ. ἔχειν πρός τι, to 
strive, exert one’s self eagerly after a 
thing, Xen. Cyr. 1, 6, 26; etc. 

ἐΦιλότιμος, ov, ὁ, Philotimus, mase 
pr. n., Anth. append. 351. 

Φιλότμητος, ov, (φίλος, Téuvw) 
fond of cutting: φ. ἡμέρα, the day of 
circumcision, Nonn. 

φΦ,λοτοιοῦτος, ov, 6, (φίλος, τοιοῦ 
Toc) fond of such and such things, 
whatever they may be, Arist. Eth. N 
4,4, 4, ubi v. Zell. 

Φιλοτρᾶγήμων, ov, gen. ovoc. (φἔ- 
Aoc, Tpauynua) fond of sweetmeats Οἱ. 
dessert, Hubul. Καμπ. 5. 

φ,λοτράπεζος, ov, ᾿ιϑίλος, THA TET 
fond of the table, Ath. 113 K. 

Φ,λοτρᾶφῆς, E¢,= φιλοτρόφος, BN 
Aug. 14. . ΕΝ 


ΦΙΛῸΌ 

φιλοτρεφέω, ὦ, to be fond of feeding 
or keeping animals, $A. κύρας, Plut. 
2, 684 D :~pass., to be well fed, fatied, 
LXX.: fiom 

Φχλοτρόφος, ov, (φίλος, τρέφω) fond 
of feeding or keeping, Orph. Η. 1, 5.— 
HI. (τροφή) loving food. 

Φιλοττάριον, ov, τό, poet. for φιλο- 
τάριον, dim. from φιλότης, α little pet, 
darling, Ary. Eccl. 891 [ἃ] 

Φιλοτύραννος, ov, (φίλος, τύραν- 
νος) friend of tyranny, Plut. Pericl. 4. 

PiAdTigoC, ον, (φίλος, τῦφος) lov- 
ing pride, arrogant, Philo. . 

Φιίλοτωθάζω, to be fond of blaming, 
Hipp. p. 1285. Hence 

Φ)λοτώθαστος, ov, fond of fault- 
finding, Hipp. 

Φιλοὐγιής, ἔς, gen. éoc, (φίλος, 
ὑγιής) loving health, Arist. Eth. Bud. 
2,5, 5: v. ἰ. φιλυγιῆής. 

Φχγλόῦπνος, ον,.Ξεφίλυπνος.. 

ἐφιλοῦργος, ov, 6, Philurgus, masc. 
pr. n., Ar. Lys. 266. 

Φιλοφαίαξ, ἄκος, δ, 7, loving the 
Phaeacians. 

ἐφΦιλοφάνης, ove, 6, Philophanes, a 
sophist, Plut. 2, 208 B. 

Φιλόφθογγος, ov, (φίλος, PPoyy%) 
loving noise, noisy, σκύλαξ, Anth. P. 
append. 6. 

Φιλόφθονος. ov, ( φίλος, φθόνος) 
given to envy, Diod., Plut. 2, 91 Β. 

Φιλοφίλία, uc, ἢ, love of one’s 
friends: from | 

Φιλόφίλος, ov, (φίλος, φίλος) lov- 
ing one’s friends, Arist. Rhet. 2, 4, 26, 
etc. 

Φιλοφόρμιγξ, ἰγγος, δ, ἡ, (φίλος, 
φόρμιγξ) loving the lyre, accompanying 
st, of song, Aesch, Supp. 696. 

Φιλοφρονέομαι. oduat, dep., 6. fut. 
mid., aor. mid. et pass. (v. infra) :-— 
(φιλόφρων). - To treat, use or deal with 
iffectionately, to show kindness and fa- 
sour to, τινά, Hdt. 3, 50: also me- 
aph., ¢ ἤθη κακά, to foster bad habits, 
Plat. Legg. 669 B: more rarely c. 
Gat. φιλοφρονήσασθαί τινί TL, to show 
a favour to one, Xen. Cyr. 3, 1,8; 
φιλ, πρός τινα, Diod. 16, 91, Strabo, 
etc.: metaph., φ. θυμῷ, to indulge pas- 
sion, like θυμῷ γαρίζεσθαι, εἴκειν, 
Plat. Legg. 935 C; more freq. later 
c. dat., as in Ath., and Diog. L.:— 
aor. pass. ψιλοφρονηθῆναι, in a re- 
ciprocal sense, to show kindness to one 
another, to greet or embrace one another, 
Xen. Cyr. 3, 1,40; for which, in An. 
4, 5, 34, he has φιλοφρονήσασθαι 
ἀλλήλους, cf. Plat. Legg. 738 D.—Il. 
absol., to be of a kindly, cheerful tem- 
per, Xen. Apol. 7. The act. φιλοφρο- 
véw, only as f. 1. for φίλα gp., Od. 16, 
17, and dub. in Nicostr. ap. Stob. p. 
426, 43. 

Φιλοφρονέστερος, A, ον, compar. 
of φιλόφρων. Adv. -ρως. 

Φιλοφρόνημα, atoc, τό, friendly 
treatment, Aeschin. Epist. 

Φιλοφρονησις, 7, & treating in a 
friendly manner. 

ι Φιλοφρονητικός, 4, ὄν, friendly, 
ind, 


DiAodpootvy, ης, ἢ» (φιλόφρων) -— 
a friendly temper and behaviour, friend- 
liness, kindliness, affection, 11. 9, 256, 
Plat. Legg. 628 C, etc.; φ. τινός, af- 
fection for one, Hdt. 5, 92, 3 :—esp., 
friendly treatment, greeting, welcome, 
σὺν φιλοφροσύναις δέχεσθαι, Pind. 
6, 105.---11. cheerfulness, gaiety, 
Xen. Symp. 2, 24. 
Φχλοφρόσυνος, 7, ον, =sq., Anth. 
P. append. 282. 
Φίλόφρων, ovoc, ὃ, 7, (φίλος, φρήν): 
~-kindly-minded or disposed, kindly, 
Kno'cev φιλόφρων ἀρετά, !. e hia 
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affability and hospitality, Pind. P. 1, 
184; φ. 'λσυχία, Ib. 8,1: kind, affable, 
as one of. the qualities of a general, 
Xen. Mem. 3, 1, 6, cf. Symp. 8, 16. 
Adv. -φρόνως, φ. ἀσπάζεσθαι, δέχε- 
σθαί τινα, to greet kindly, welcome, 
Hat. 2, 121, 4; 3, 13, 51, etc.; φ. 
ἔχειν πρός τινα, to he kindly-minded 
towards one, Xen. Cyr. 3, 3, 10: @. 
βλέπειν, to wear a kind, friendly look, 
Xen. Mem. 3, 10, 4, cf. Symp. 1, 
10. 

biAddwvoc, ov, (φίλος, φωνή) ford 
of talking, noisy, Plut. 2,967 B. 

ἐφιλογχάρης. ove, 6, Philochares, an 
Athenian, brother of Aeschines, Dem. 
414, fin. 

ἐφιλοχαρίδας, a, ὁ, Philocharidas, 
a Spartan, Thuc. 4, 119; 5, 19. 

φΦχλόχλαινος, ov, (φίλος, χλαῖνα) 
fond of a cloak, of wearing it, Nonn. 

Φέλοχλος, ov, (φίλος, ὄχλος) loving 


popular favour, Diog. L. 4, 41 and 42. 
[7] 


l . 

Φ,γλοχορευτής. od, ὁ, (φίλος, χο- 
pebw) friend of the choral dance, epith. 
of Bacchus, Ar. Ran. 402, etc. 

iA d6vopoc, ov, (φίλος, χορός) loving 
the choir or choral dance, epith. of Pan, 
Aesch. Pers. 448; of Minerva, Ar. 
Thesm. 1136; 6. κῶμος, κιθώρα, lb. 
989, Eur. 1. A. 1037. 

ἐφιλόχορος, ov, 6, Philochorus, a 
historian of Athens, Plut. Thes. 14. 

φχλοχρημᾶτέω, 6, (φιλογρήματος) 
to love money, be covetous, Plat. Legg. 
737 A, Isae. 81, 29. 

Φυλοχρημᾶτία, ac, 7, (φιλοχρῆμα- 
roc) love of money, covetousness, Plat. 
Rep. 391 C, Legg. 747 B, Plut., ete. 

diroypnudtiothc, ov, ὁ, (χρημα- 
τίζω) fond of making money, joined 
with φιλοχρήματος, Plat. Rep. 551 
A. Hence 

Φιλοχρημᾶτιστικός, ἤ, Ov, proper to 
a φιλοχρημοατιστῆς. Adv. -κῶς. 

Φιλοχρήμᾶτος 5 ov, ( φίλος, χρῆ- 
para) loving money, covetous, Andoc. 
33, 20, Plat. Phaed. 68 C, 82 C, etc., 
cf. φιλοχρηματιστῆς :---τὸ φιτεφιλο: 
χρηματία, Plat. Rep. 435 B. Adv. 
-τως, φ. ἔχειν κεφιλοχρηματεῖν, Isocr. 
7 A, Isae., ete. 

φΦιλοχρημονέω, ὥ, (φιλοχρήμων) ΞΞ: 
φιλοχρηματέω, Plat. Legg. 729 A ;-- 
no alteration is needed. 

Φιλοχρημοσύνη, no, ἡνπεφιλοχρη- 
ματία, Plat. Legg, 938 C. 

Φιλοχρήμων, ον, Een. ovog,== φιλο- 
χρήματος. 

Φιλόχρηστος, ον, (φίλος, χρηστός) 
loving goodness or honesty, Xen. Mem. 
2,9, 4. 

Φχλόχριστος, ov, (φίλος, ριστός) 
loving Christ, Eccl. 

φλόχρονος, ov, loving or seeking 
time. 

Φιλοχρύσία, ac, 7, love of gold: 
from 

Φιλόχρῦσος, ov, (φίλος, χρυσός) 
greedy of gold, Luc. Gall. 13. 

Φιλοχωρέω, O, to be fond of a place 
or country, to abide there always, haunt 
it, Hdt. 8, 111; cf. Ar. Fr. 198: c. 
dat., @. τόποις, Polyb. 4, 46, 1; so 
ὄρεσι, λόφῳ, etc. ; ἔν and ἐπὶ τόπῳ 
freq. in Dion. H.: and 

Φιλοχωρία, ac, 7; fondness for a 
place, love of one’s haunts, local attach- 
ments, Ar. Vesp. 834: from 

φχλόχωρος, ov, (φίλος, yopa) fond 
of a place. 

Φιλοψεύδεια, ac, 7, propensity to 
lying : from 

Φιλοψευδῆς, ἔς, gen. éoc, (φίλος, 
ψεῦδος, ψεύδομαι) fond of lies or lying, 
ll. 12,164: opp to φιλόσοφος, Plat. 


i Rep. 485 Ὁ. Hence 
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Φλοψευδία, ac, 7,= φελοψευδτιια 
Hipp | 

φΦχλοψεύστης, ov, ὁ, (ψεύδομαι) τῷ 
φιλοψευδής. 

Pihowia, ac, ἦ, (φίλονρος) fondness 
for dainties, esp. fish, P.ut. 2, 730 A. 

PiL6iAoc, ov, loving the last plaa 
in the chorus, cf. ψιλεύς, Aleman 108. 

Φιλοψογέω, ὦ, to be fond of blaming 
be censorious : from ' 

PTA 6 poyoc, ov, (φίλος. ψόγος) fond 
of blaming, censorious, Eur. Phoes. 
198, El, 904, Plat. Prot.346C. Adv. 
-γως. | 

Φέλοψος, ov, (φίλος, ὄψον) fond of 
dainties, esp. fish, Plut. 2, 665 D, εἰς, 


i 

Φχλόψοφος, ov, fond of making ἃ 
noise. 

Φιλοψυχέω, O, (φιλόψυχος) to te 
fond of one’s life, hence, to be cowardly. 
dastardly or fuint-hearted, Tyrtae. 1 
18, Eur. Hec. 315, etc.; φιλ. ὑπὲρ 
τῆς ἀρετῆς, Lys. 193, 5. Hence 

diAopoynréov, verb. adj., one muss 
love life, Plat. Gorg. 512 E. 

diAowiyia, ac, lon. -in, ἧς, 7, love 
of life, cowardice, faint-heartedness, bt 
λοψυχίην ἀναιρέεται, he becomes 
fond of life, Hdt. 6, 29; so, πολλῇ φ. 
ἔχει με, Plat. Apol. 37 C: from 

φγλόψῦχος, ov, (φέλος, ψυχῆ) lov- 
ing one’s life; hence, cowardly, das 
tardly, faint-hearted, γυνή, Eur. Hec 
348; πλοῦτος φ. κακόν, Id. Phoen. 
597. Adv. -χως. [Ὁ] 

φχλόψῦχρος, ov, (φίλος, ψυχρός) 
ong the cold, Theophr., Plut. 2, 648 


Φχλόω, ὦ, f. -ὥὦσω, (φίλος) to make 
a friend of. . . 

Φιλτάτιον, τό, comic dim: from 
φίλτατος, dub. 

Φίλτατος, ἡ, ov, irreg, superl. of 
didoc, Hom., and Hes.:—esp. in 
Trag., τὰ φίλτατα, one’s best ‘beloved, 
nearest and dearest, aS parents, cial 
dren, husband or wife, brothers and 
sisters, Valck, Phoen. 437, 1467; 
more rarely in prose, as Plat. Prot - 
313 E, Gorg, 513 A, Legg. 650 A, ct 
Valck. Hipp. 961. 

+@iATaToc, ov, ὁ, Philtatus, masc 
pr.n., Anth. append. 287. 

@iATEpoc, a, ov, irreg. compar. ΟἹ 
φίλος, 11]., and Hes. 

ἐφιλτιάδης, ov, 6, Philtiades, an, 
Athenian, son of Ctesias, Dem. 929, 
25, but in Id. 935, 1, he is called son 
of Ctesicles. 

φίλτρον, ov, τό, (φιλέω) a love 
churm, spell to produce love, whether a 
potion or any other means, ¢. θελκτή 
ρία ἔρωτος, Eur. Hipp. 509, cf. Phoen, ' 
1260, Andr. 541, etc. ; said of the robe 
of Nessus by which Dejanira hoped 
to win back the love of Hercules, 
Soph. Tr. 584, 1142: cf. omnine 
Theocr. 2, 1, sq.:—in genl. @ charm, 
spell, as a means of winning or influ 
encing others, Pind. P. 3, 112; hence 
the bit is called φ. ἕππειον, Id. O. 13, 
95; Apollo’s oracles are φίλτρα TAA 
μῆς, spells to produce boldness, Aesch 
Cho. 1029; children are a @iAtpop - 
of love to their parents, Eur. L A | 
917, Alemen. 7; φίλτρον εἰρήνης, a 
charm to promote peace, Plut. Num. 
16; so, φέλτρα γάμου, Anth. P. 9, 
422 :—in pl. also, love, affection, τὰ 
θεῶν δὲ φίλτρα φροῦδα Τροίᾳ, Eur. 
Tro. 859; cf. Anth. P. 7, 623, Herm 
Orph. p. 823. Hence. 

Φιλτροποιός, Ov, (ποιέω) preparing 
tove-charms, Aristaen. ‘ 

Φιλτρόποτον, ov, τό, (πίνω) a lore 
potion, SUSp. 

PiAvBptr, 0, ἢ, (φίλ of ἀβρι() fone . 

61a 
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gy wanton violence, prone thresa, Crates 
ap. Clem. Al. 492 ult. 
Φιλυβριστῆς, οὔ, 6,=2fcreg. Anth. 
. ὅ, 49, 


Φιλύγιῆς, ἔς. gen. foc, v. 1. for | 


φιλοὐγιῆς, q. V. 

Φχλύδρηλος, ov, (φίλος, tdpnA6c) 
loving moisture, always moist, Anth. P. 
6, 21. 

Φζλυδρίας, ov, 6,=:biAvdpo¢. Hence 

Φιλυδριάω, ©, f. -dow [ἃ], to love 
eyater, 

Φέλυδρος, ov, (δος, ὕδωρ) loving 
water or watery tings, Plut. 2, 399 F. 

Φιλύκη, 40, ἦ, τ. φυλίκη. 

{Ὁ λύλλιος, οὐ, ὁ, Philyllius, a 
poet of the old comedy, Ath. 640 E, 
cf. Meineke 1, p. 258. 

Φέλυμνος, ov, (φίλος, ὕμνος) loving 
song, Anacreont. 35, 16. [1] 

Φχλύπήμοος, ov, (φίλος, ὑπήκοος) 
loving one’s subjects, Plut. Artax. fin. 


Φίλυπνος, ov, (φίλος, ὕπνος) loving | 


sleep, Theocr. 18, 10. [1] 
φΦχλύπόδοχος, ov, (φίλος, ὑποδοχῆ) 
fond of hospitality, Diog. L. 2, 133. 

Φχλυύπόστροφος, ov, (φίλος, ὑπο- 
στροφῇῆ) apt to return, of certain com- 
plaints, Hipp. p. 76, also of the sea- 
sons which bring them back, Id. p. 
50; cf. Foés. Oec. 

Φχλυποστροφώδῃς, ec, (eidoc)= 
voreg., Hipp. p. 1121. 

Φιλυύποψία, ac, 7, α propensity to 
suspicion, SUSP. . 

φχλύρα, (not diAvpa), fon. φιλύρη, 
7, the lime or linden tree, Lat. talia, 
Hdt. 4, 67.—II. the bass underneath its 
bark, used to make paper and mats, 
and to tie up garlands, Horat. Od. 1, 
38. [Ὁ] : 

ἐφΦιλύρα, ac, lon. -ρη, ne, ἡ, Philyra, 
daughter of Oceanus, mother of Chi- 
ron by Saturn, Pind. P. 6,21; Ap. 
δὰ, 2, 1232.—2. wife of Nauplius, 
Apollod. 2, 1, 4, elsewhere called 
Clymene. 

PiAvpéa, ac, 77, ἃ kind of shrub, 
vhilyrea, Diosc.: also written φιλλυ- 
ρέα, q. V. ΝΣ 

ἐφέλυρες, wv, ol, the Philyres, a 
people of Pontus, Ap. Rh. 2, 393. 

ἐφιλυρηΐς, idog, 7, fem. adj. of Phi- 
lyra or the Philyres ; esp. ἡ ©. νῆσος, 
. Philyrets, an island in the Euxine, 
Ap. Rh. 2, 123). 

ἐφΦιλυρίδης, ov, Dor. -dac, a, 6, son 
of Philyra,i e. Chiron, Hes.Th. 1002, 
where on account of Z in first syllable 
some write Φιλλυρίδης, as in Pind. 
P. 3,1; cf. Ap. Rh. 1, 554. 

PrAvpivoc, ἡ, ov, (φιλύρα) of the 
lime or linden tree, light as linden wood, 
Ar. Av. 1377. [Ὁ] - 

φχλύριον, ov, τό, dim. from φιλύρα, 
esp. a small tablet of linden wood, Ael. 
ΟΥ͂ Ἢ. 14, 12. [0] 

Φχλύριος, ον,--εφιλύρινοο. [Ὁ] 

ἐφέλυς, voc, 6, Philys, masc. pr. n., 
en Elean, Paus. 7, 14, 11. 

+@1A4, otc, ἡ, Philo, fem. pr. n., 
Anth. P. 7, 463. 

Φιλῳδός, 6v, (φίλος, δῇ) fond of 
singing Cr song, song-loving, Ar. Vesp. 
270, Ran. 241. 

TPiAwY, wvec, 6, Philo, an Athe- 
nian, a friend of Phidippides, in Ar. 
Nub. 25.--2: father-in-law of Aes- 
chines, Dem. 329, 15.—Others of this 
fame in Dem. 384,- 16; Strab.; 
sie. 
ἐφιλώνδας, ov and a, δ, Philondas, 
a Megarian,a resident alien at Athens, 
Dem. 1191, 27.—2. a herdsman, The- 
acr. 4, 1. 

ἐφιλωνίδης, av, δ, Philonides, an 
Athenian masc. pr.n., Ar. Plu;. 179; 

1010. 


pr. n., Polyb. 8, 30. 
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cf. Dem. 831, 8.—Others in Diog. L. ; 
etc. 

ἐφιλωνίς, idoc, 7, Philonis, fem. 
pr. n., Anth 

ἐφέλωνος κώμη, 7, (Village of Phi. 
lo), Philénoscome, a town in Aegypt, 
Strab. p. 805. . | 

T@tAwviuoc, ov, 6, Philonymus, 
masc. pr. n., Anth. P. 7, 162. 

Φιλώραιος, ov, loving the beautiful. 
. Φγλωρείτης, ov, ὃ, (φίλός, ὄρος) a 
lover of mountains, Anth. P. 6, 96. 

ἐφιλώτας, ov and a, ὁ, Philotas, a 
descendant of Peneleus from Thebes, 
leader of a colony to Priene, Strab. 
p. 633 sq.—2. a celebrated general of 
Alexander the Great, son of Parme- 
nio, Arr. — 

ἐφιλωτάδης, ov, ὃ, Philotades, an 
Athenian, Aeschin, 16, 13.—2. a per- 
son against whom was one of the 
orations of Dinarchus, Dion. H. de 
Din. 12... . . 

Ἰφιλωτέρα, ac, #7, Philotera, a port 
in Aegypt on the Arabicus sinus, 
Strab. p. 769.—II. sister of the second 


Ptolemy, after whom the city was. 


named, Ib. 

ἐφιλωτή, ἧς, 7, Philote, fem. pr. n., 
Plut. Rom. 29. - 

ἸΦιλῶτις, toc, 7%, Philotis, fem. 

Φέλωψ, ὠπος, ὃ, 7,= φίλος, Hesych. 

ἸΦιμβρίας, ov, 6, the Rom. name 
Fimbria, Strab. p. 594. 

&I-MO’S, od, 6, with poet. heterog. 
plur. τὰ φίμά, any instrument for keep- 
ing the mouth closed,—l. a muzzle, for 
dogs to prevent their biting, for calves 
to prevent their sucking, etc., Lat. 
capistrum, fiscella, φιμὸν περιθεῖναί 
τινι, Luc. Vit. Auct. 22, cf. Anth. P. 
6, 312; elsewh. xyuéc, also, πύσσα- 


‘yoc.—lIl. the nose-band of a horse’s 


bridle, sometimes fitted (it seems) 


with pipes through which the horses’ 


breath made a whistling sound, 
Aesch. Theb. 463; hence called φι- 
hot abAwroi, Id. Fr. 330: elsewh. 
mvtyeve.—ill. a kind of cup, used as 
a dice-box, Lat. fritillus, Aeschin, 9, 9. 
--Ἱ εξ φίμωσις, Diosc. Hence 

Φιμόω, 6, f. -Oow, to muzzle, shut up 
as with a muzzle, φ. TO ξύλῳ τὸν ad- 
véva, to make fast his neck in the pil- 
lory, Ar. Nub. 592: also metaph., to 
muzzle, put to silence, τινά, N. TV. 

Φιμώδης, ες, (φιμός, εἶδος) like a 
muzzle:-—of astringent quality, Nic. 
Th. 892. 

Φίμωσις, ewc, ἡ,(φίμόω) a muzzling: 
a shutting or stopping up, Foés. Oec. 
Hipp. 

Φίμωτρον, ov, τό, (PiL6w) an instru- 
ment for muzzling ΟΥ̓ stopping up. 

Φίν, ἃ Dor. form for cdiv, σφίσιν, 
used by the Alex. poets, Call. Dian. 
125, 213, Fr. 183, Nic. Th. 725, etc. 

tbiveidnc, ov, ὃ, son of Phineus ; 
of Φινεΐδαι, i. e. Plexippus and Pan- 
dion, Soph. Ant. 971. 

tPiveic, idoc, 7, fem. adj. of or re- 
lating to Phineus, ai Φινεΐδες ἀκταΐ, 
the Phinetan coast of Thrace near 
Salmydessus, Eur. I. T. 424: from 
sq. 2. 

t®ivebc, ἕως Ep. foc, ὁ, Phineus, 
son of Belus, hrother of the Aethio- 
pian king Cepheus, Apollod, 2, 1, 4. 
—2. son of Agenor, or acc. to Apol- 
lod. 1, 9, 21 of Neptune, king of 
Thrace around Salmydessus, famed 
in the legends of the Argonauts and 
of the Harpies, Aesch. Eum. 50; etc. ; 
Ap. Rh. 2, 178.—3. son of Lycaon, 
Apollod. 3, 8, 1. , 

divic, διΞτεφήνη, Diosc. 

tPivdrodtic, ewe, 7, Phinopolis, a 


PAAZ 
city foindec by Phinaus at tne en 
trance of the Euxine, 5180, Ὁ. 319 
t®ivrac, ov and a, ὃ, Phmtae 
masce. pr. n., Paus. 4, 16, 2; etc. 
Φίντερος, φίντατος, Dor. for φίλτε 
ρος. φίλτατος, Epich. p. 29. 
tPivtiac, a, 6, (Sicii.-=biAriac ; 
E hintias, a Pythagorean philosopher 
uf. 


Φέντις, 6, m Pind. OL 6, 37, ἃ ὍΤΟΥ 
n., being Sicil. for Φίλτες, like Pa. 
tiac, Φέντυλος, etc., Bockh. Expi. p 
156; acc. to others Dor. for φέλος. 

ἐΦιντύλος, ov, ὁ, Phintylus, mase 
pr. n., Anth. P. 6, 192. 

ἐφιντώ, οὖς, 7, Phinto, fem. pr. 1:., 
Anth. P. 6, 288. . 

ἐφέντων, ὠνος, ὁ. Phinton, mase. 
pr. n., Anth. P. 7, 503... . 

O15, 7. gen. Φικός. Boeot. for Σφέγέ, 
v.l.in Hes. Th. 326, cf. Plat. Crat, 
414 D, Lob. Phryn. 72. 

. Ἰφέρμον Πικηνόν, τό, Firmum (Pi 
cenum), a town of the Piceni, Strub. 
p. 241. 

ΤΦισινός, οὔ, δ, Phisinus, masc. pr 
n., of Chios, Arr. An. 3, 2, 5 

Φιτιάλιοι, of, Φετιάλεις. 

Φίτρον, ov, T6,—=Sq. 

- Pit pbc, od, ὁ, the stem or stump of 
a tree, Lat. stipes (Arist. Plant. 1, 4 
3) :—a block, log, a piece of wood, 1] 
12, 29, etc., Od. 12, 11: elsewh. 
Kepoc—Il. a fire-brand, Lyc. 913, 
(Akin. to φύω, φιτύω, φυτεύω, hence. 
acc. to Damm. contr. for φετυρός.) 

@itrd, Aeol. for ψέττα, σίττα. 

Φιττώκια, τά, Aeol. for ψιττάκια 

Φζτυ, τό, poet. for φέτυμα, Ar. Pac 
1164, Eupol. Autol. 8. 

Φίτῦμα, ατος, τό, (ditbw) a shoot 
scion: metaph. of a son, Aesch. Ag 
1281; οὐκ ἐμὸν τὸ φίτυμα, said 
Spartan mother of a cowardly son, 
Plut. 2, 241 A :—cf. φύτευμα. 

Φιτύποιμήν, évoc, 6, poet. for dvro- 
κόμος, a tender of plants, gardener, 
Aesch. Eum. 910:—on the accent v. 
Lob. Paral. 195. 

Piruc, voc, ὁ, a begetter, father, Lye 
462, 486: from 

Φιτύω, f. -vow, (φῖτυ)γξεφυτεύω, te 
sow, plant, beget, call into being, Aesch. 
Pr. 233, Supp. 312, Soph. Tr. 310, 
Aj. 1296; but rare in prose, as Plat. 
Rep. 461 A, Criti. 116 C; in mid. ot 
the woman, to produce, bear, Hae... 
Κεφάλῳ φιτύσατο υἱόν, Hes. Th. 986 
[1 always, whence it is used by poets, 
metri grat., for ddTebw.] | 

TAG, 7, Phla, an island in lake 
Tritonis in Africa, Hdt. 4,178. - 

Ἰφλαβιαᾶνός, οὔ, ὁ, the Rom. name 
Flavianus, Anth. append. 381. 

ἐφλάβιος, ov, and @Aaovioc, ov, é 
the Rom. name Flavius, Plut.; ete. 

φΦλᾶδάω, ὥ,---φλάω, Hesych. 

ἢ φλάζω, intr. form from φλάω, to be 
broken or rent with a noise, hence aor. 
2 ἔφλαδον (like πέφραδον from φρά 
ζω, ἔχαδον from χάζω, E. M. 403, 47), 
λακίδες ἔφλαδον, Aesch. Cho, 28. 
The pres. prov. only occurs. in the 
redupl. form παφλάζω, cf. Foés. Oec, 
Hipp. 

©) aivo,=foreg. 
ᾧΦλαμέντας, ov, 6, the Lat. Plamen. 
App : 

PAduevec, also φλαμίνιοι, οἱ, the 
Lat. flamines, Plut. 

tPAapivioc, ov, 6, the Ron. name - 
Flaminius, Polyb. 2, 21, 7; in Strab. 
Φλαμμίνιος. ᾿ 

Φλανύσσω, Dor. for φληνύσσω. 

Φλάσις, ewe, 7, (φλάω, Ton. ἴοι" 
θλάσις, Hipp. p. 911. [ἃ] 

Φλάσμα. ατος, τό, lon. [ο΄ θλάσμα, 
‘Hipp. p. 840. ss 
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Φλασμός, ov, 6, (φλάζ..») for παφλα- 
ὅμός, a foaming, frothing, bubbling.— 
II, metaph. empty boasting. 

Φλαστός, 7, Ov, verb. adj., Ion. for 
θλαστός, Hipp. | 

λαττόθρατ, and φλαττοθραττο- 
φλαττόθρατ, comic words in Ar. Ran. 
1286, etc. : meant to parody an empty 
high-flown style—‘sound and fury 
signifying nothing.’ 

Φλαυρίζω, f. -iow, Ati. for gavai- 
. ζω, Plut. Pomp. 38, etc.: from 

PAaipoc, a, ov, collat. form of φαῦ- 

hoc, q. V., said to be Att., but found 
as early as Solon 5, 15, Pind. P. 1, 
170, and the prevailing form even in 
Hdt., cf. Schweigh. ad 1, 120:—eZ 
Tt φλαῦρον εἶδες, Aesch. Pers. 217; 
φλαῦρ᾽ ἔπη μυθούμενος, Soph. Aj. 
1162, cf. 1323; φλαῦρον εἰπεῖν τίνα, 
Ar. Nub. 834, Lys. 1043 ; opp. to ἀγα- 
θός, Plat. Meno 92 C, ete. Adv. 
pac, oa. ἔχειν, to be ill, Hat. 3, 129, 
and Thuc.; but φλαύρως ἔχϑιν τὴν 
τέχνην, to know an art badly, Hdt. 
3, 130; 6A. πρῆξαι τῷ στόλῳ, to fail 
with the fleet, Hdt. 6, 94; 6A. ἀκού- 
εἰν, like Lat. male audire, to be ill 
spoken of, be blamed, Hdt. 7, 10, 7. 
Hence 

ᾧλαυρότης, ητος, 7, Att. for φαυλό- 
τῆς. 

Piavpotpyoc, ον, (dAatpoc, *Epyw) 
working badly: 6 φλ., α sorry workman, 
Soph. Phil. 35. 

ΦΛΑΏ, f. φλάσω, Dor. φλασῶ, 
(Theocr. 5, 148), aor. ἔφλασα (Ib. 
150) :—collat., esp. JIon., form of 
— OAdw, to crush, bruise in pieces, Pind. 

N. 10, 128, Ar. Plut. 718, cf. Foés. 
Oec. Hipp.: in genl. to hurt, wound, 
Ar. δ ab. 1376, Plut.’784, Theocr. Il. c. 
--|] m Att. comedy, to bruise with the 
teeth eat up, swallow greedily, Ar. Plut. 
894, Pac. 1306, Fr. 116, Menand. p. 
255. [gin aor. in Pind. l.c., but ὦ 
Theocr. 1]. c.] . 

φλεβάζω, (dre) = φλέω, φλύω, 
βρύω. &. M. 

Φλεβικός, ἢ, dv, (φλέψ) of a vein, 
of the veins, oA. πόροι, the channel of 
the veins, Arist. H. A. 3, 1, 13, etc. 

φλέβιον, ov, τό, dim. from φλέψ, 
Plat. Tim. 65 C, 84 E. 

Φλεβοδονώδης, ες, (φλέψ, δονέω, 
εἶδος) apt to disturb the veins, dub. 1. 
in Hipp., v. Foés. Oec. 


vetipov) made up of veins and sinews, 
Arist. Respir. 16, 4. 
Φλεβοπᾶλία, ac, 7, (φλέψ, TAAL) 
a beating of the pulse, pulsation, De- 
mocr. ap. Erot. 

Φλεβοῤῥαάγία, ae; ἢ, (φλέψ, ῥήγνυ- 
μι) the bursting of a vein, Hipp. 

φΦλεβοτομξω, G, to open a vein :— 
pass., to be blooded, Hipp.: and 

Φλεβοτομέα, ac, 7, the opening of a 
wein, blood-letting, Hipp., Polybus ap. 
Arist. H. A. 3, 3,1: from 

Φλεβοτόμος, ov, (φλέψ, τέμνω) cut- 
ting oY opening veins, letting blood: τὸ 
φλεβοτόμον, SC. σμιλίον, a lancet. 

Φλεβοτονέξομαι, as pass., (φλέψ, 
τείνω) to have the veins swollen, as in 
great exertion: to strain or exert one’s 
self, A. B. p. 70. 

Φλεβώδης, ες, (φλέψ, εἶδος) like 
ves ; full of veins, Or with large veins, 
Arist. H. A. 7, 1, 15, de Somn. 3, 17, 
etc. 

ᾧΦλεγέθω, poet. collat. form of φλέ- 

ὦ, used only in pres.—IJ. transit., to 

urn, scorch, burn up, πῦρ πόλιν φλε- 

yé@et, 11. 17, 738: pass., to be burnt, 

ὄφρα Tupi φλεγεθοίατο vexpol, IL. 23, 

197.—II. intr., to blaze, flare up, be on 

fire, in flames, Il. 18, 211; 21, 358, 
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Hes. Th. 846: of the sun, to blaze, 
Soph. Tr. 99, Eur. Phoen. 169: me- 
taph. like Lat. flagrare, Aesch. Supp. 
87. ΘΟ poet. 4 
OXeyebe, 4, ὀν,-Ξ-εφλόγεος, φλογε- 

ρός, dub. lin Galen” 7 Poy 

φλέγμα, ατος, τό, (φλέγω) a flame, 
fire, heat, 1]. 21, 337, just like φλόξ.---- 
iI. as medic. term, from Hipp. down- 
wards.—1. inflammation, heat. — Ὁ, 
phlegm, Lat. pituita, a cold slimy hu- 
mour in the human body, regarded as 
the matter and cause of many dis- 
eases, Hdt. 4, 187, Plat. Tim. 83 C; 
cf. Foes. Oec. Hipp. The Latin med- 
ical writers retained flegma in the 
signf. of phlegm, but for inflamma- 
tion and swelling they said flemen and 
plemen.-—3. λευκὸν φλέγμα, a kind 
of dropsy, anasarca, Hipp.; cf. Aev- 
κοφλεγματίας.--- 4. whether φλέγμα 
is used also for χολῇ. bile, is still very 
dub.; for in Anth. P. 7, 377, it may 
mean merely a malignant, poisonous 
humour. 

Φλεγμᾶἄγωγός, ὄν, (φλέγμα 1]. 1, 
yw) carrying off phlegm. 

Φλεγμαίνω, aor. ἐφλέγμᾶνα and 
ἐφλέγμηνα, (φλέγμα) transit., to heat, 
inflame, make to swell up ; also of food, 
to fill, nourish, opp. to icyvaivw, Hipp. 
—II. intr., to be heated, be inflamed, 
Jestered, to fester, Ar. Vesp. 276, Plat. 
Tim. 85 B, etc. ; cf. Foés. Oec. Hipp. 


v. dAéyua:—metaph., φλεγμαίνουσα, 


πόλις, Opp. to ὑγιῆς, Plat. Rep. 372 E. 
—2. to boil, of water, M. Anton. 4,49: 
metaph. of raging passions, Polyb. 
3, 86, 6; so, ἀρχὴ daAcyuaivovoa,= 
σπαργῶσα kai θυμουμένῃ, Plat. Legg. 
691 E. 

Φλεγμαῖος, a, ov,—= φλεγματικός, 
dub. 


Φλέγμανσις, Ewe, 7, = φλεγμονή, 
Hipp. p. 607. 
Φλεγμᾶσία, ac, 7,==foreg., Hipp. 


Φλεγμᾶτιαϊος, a, ov, (φ,έγμα IL. 2) - 


suffering from phlegm, full of phlegm. 
Φλεγμᾶτίας, ov, ὃ, lon. -ine (φλέγ- 
μα Il. 2)==foreg., Foés. Oec. Hipp. 
Φλεγμᾶτικός, 7, ὄν, (φλέγμα 11. 2) 
like phlegm, full of it, suffering from it. 
Φλεγματοειδής, éc, (φλέγμα 1], εἰ- 
δος) inflamed : inflammatory, Hipp. p. 
602.—2. also of food, filling, nourish- 
ing.—II. of the nature of phlegm, full 


| of phlegm. 
Φλεβονευρώδης, ες, gen, e0¢, (φλέψ," 


Φλεγμᾶτόεις, eooa, ev, poet. for 
φλεγματικός. 
- ᾧλεγμᾶτώδης, ες, gen. εος, contr. 
for φλεγματοειδής, Hipp. p. 227. 

ᾧλεγμονή, ἧς, ἢ, (φλέγω) inflamma- 
tion beneath the skin, an inflamed tu- 
mour, Foés. Oec. Hipp.—lIl. metaph., 
heat of passion, Plut. 2, 994 A, etc. 

Φλεγμονώδης, e¢, (dAeyuovy, eidoc) 
hike an inflammation, connected with or 
causing it. 
- ᾧλεγμός, ot, 6,= φλογμός, blood, 
dub. acc. to Hesych. 

Φλέγος, TO,—= AGE, Hesych. 

Φλέγρα, ac, 7, Phlegra: bAéypac 
πεδίον, a plain in Thrace famous for 
underground fire, in which the giants 
are said to have been conquered by 
the gods, Pind. N.1, 100, Ar. Av. 824: 
also in plur. Φλέγραι, Pind. I. 6 (5), 
49. ---- The same name was given to 
the volcanic plain of Campania. 

t®Aeypaioc, a, ov, of or relating to 
Phlegra; τὸ Φλεγραῖον πεδίον, ν. 
sub foreg., Eur. H. F. 1194. 

tbAcyia, ac, 7, Phlegya, a city of 
Boeotia, Paus. 9, 36, 2. 

t@Acyiat, bv, oi, the Phlegyae, a 
robber race in Boeotia, who had re- 
moved thither from Thessaly or 
Thrace, and who, having endeavour- 
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ed to destroy the tempie at Delpht 
were destroyed by Jupiver, &.. 13 
302 ; H. Hom. Ap. 278: acc. to Strab 
p. 330 and 442 they dwelt near Gyr 


‘ton in Thessaly. 


t®Acybac, ov and a, ὁ, Phlegyas, 
son of Mars, king of the Lapithae, 
father of Coronis, H. Hom. 15, 3, 
Pind. P. 3, 14. : 
Φλεγύας, ov, ὁ, a kind of vulture om 
eagle, Hes. Sc. 134, said to be aa 
named from its being flame-coloured. 
ἐφλεγυηΐς, idoc, 7, daughter of Phle. 
gyas, 1. e. Coronis, Paus. 2, 26, 7. 
OAeyvipoc, a, ov, (φλέγω) like dAs 
γερός, burning, flaming : metaph. het, 
ardent, Μοῦσα, Ar. Ach. 665. —2. 
flaming, notorious, dA. ψῆφος βροτῶν, 
Cratin. Drap. 1, cf. φλέγω B. 3.» 
ΦΛΕ ΤΏ, fut. dAé6w.—A. trans., ts 
burn, scorch, set on fire, burn up, Il. 24. 
13,. πυρὶ φλέξον, Aesch. Pr. 582. 
φλέγων ἀκτῖσιν ἥλιος χθόνα, Id 
Pers. 364, cf. 504, etc. :—pass. to be 
come hot, take fire, blaze up, πυρὶ oAé 
γεσθαι, Il. 21, 365:—2. metaph. οἱ 
rousing vehement passion, to kindle, 
inflame to rage, love, fear, agony, etc., 
τινά, like Lat. urere, Soph. O.:T. 192, 
cf. Jac. A. P. p. 120: more freq. in 
pass. φλέγεσθαι, like Lat. uri, to be 
wnflamed, burn with rage, love, etc.. 
Soph. O. C. 1695, Ar. Nub. 993, Plat 
Charm. 155 1); κάεσθαι καὶ oA., 14. 
Tim. 85 Β.--- Π. causal, to make ἐς 
flash, Ζεὺς διὰ γερὸς βέλος φλέγων, 
Aesch. Theb. 512:—to make to blaze 
up, rouse ΟΥ̓ stir wp, awake, Grav ob- 
paviav φλέγειν, Soph. Aj. 196, cf 
Blomf. Aesch. Pers. 579 :—pass. ts 
blaze up, burst or break forth, tuvor 
φλέγονται, Bacchyl. 12, 12.—2. te 
make illustrious or famous, like Lat. 
illustrare, Pind. P. 5, 60: pass. to be 
or become so, ἀρεταῖς, Μούσαις φλέ 


γεσθαι, Pind. N. 10, 4; 1. 7, 33, et. 


infr. B. 3 

B. intrans. to burn, flame, blaze, of 
fire, the sun, etc., Aesch. Theb. 388, 
433, Soph. Aj. 673, O. C. 1466, ete. : 
φλέγειν χρυσοῦ, to blaze with gold, 
Pind. O. 2, 131.—2. metaph. to burst 
or break forth; oA. paviate, Ar. 
Thesm. 680; of passion, θυμὸς ἀν 
δρείᾳ φλέγων, Aesch. Theb. 52, ef. 
286: cf. supr. A. 11. 2.—3. to shine 
forth, become famous, Pind. N. 6, 66, 
Br. Ap. Rh. 3, 773, cf. φλεγυρός.---" 
The word is rare in prose ; Plat. uses 
only @Aéyoueas In the sense of being 
inflamed, v.supr. (Akin to Lat. fulg- 
eo, flag-ro, flamma, and to A. Sax. 
blican, Sanscr. bhraj splendere, Pott 
ἘΠ. Forsch. 1, 236. Hence φλόξ 
φλεγέθω, φλέγμα, φλεγμαίνω, etc.) 

Φλεδονεία, ac, 7, idle talk: from 

ᾧΦλεδονεύω, (φλέδων) to babble: alsa 
in mid. φλεδονεύομαι. 

®Aedovéw, O,—foreg. 

Φλεδονώδης, ες, gen. eoc, (eidog) 
talkative, silly, Hipp.: from 

Φλέδων, ovoc, and φλεδών, ὥνος, 
ὁ, ἦ, (φλέω) an idle talker, babbler, of a 
woman, Aesch. Ag. 1195.—ID. φλε. 
δών, ὄνος, ἢ, idle talk, babbling, Xen 
ophan. ap. Ath. 462 F Dind. 

Φλέϊνος, ἡ, ov, made from the plant 
φλέως, Lob. Phryn. 293. 

ᾧλέξις, Ewe, 7, an unknown bird 
Ay. Av. 883. 

Φλέξις, ewe, 7, (φλέγῳ) α burning. 

Φλέος, ὁ, = φλέως, φλοῖς, Foes. 
Oec. Hipp. 

®AEY’Q, prob. only found jr 
compd. περιφλεύω in Hdt. 

ᾧλέψ, 7, later 6, Lob. Paral. 113, 
gen. φλεβός: (φλέωλ): - -- α vein, in & 
living body, Il. 13, 846, Hdt 4, ? 
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8. Aesch. etc.: φλὲψ κοίλῃ, Vv. sub 
κοῖλος I, fin.: — Hippocr. and the 
most ancient physiologers did not 
distinguish the veins from the arte- 
ries; —the word ἀρτηρία being by 
them used for all, v. Foés. Oec. Hipp. 
—II. like any#,any vein or channel, 
a vein of metal, Xen. Vect. 1, δ; α 
soring of water, the grain in wood, in 


store, etc. — HI. γονέμη φλέψ, mem- 


brum virile, Anth. P. 6,.218; also 
simply φλέψ, Xenarch. Βουταλ. 1, 8, 
Leon. Tar. 26. 

®AE’Q, to gush, teem with abun- 
dance, overflow, Aesch. Ag. 377, 1416. 
—II. to overflow with talk, talk idly, 
Hesych. . . 

(The verb φλέω itself, which 
seems to be used only in pres. and 
impf., is rare: it is more important as 
a root branching off in many direc- 
ticns. From the radic. notion, to 
gush or overflow, come first of all the 
forms φλύω and βλύω, (Lat. fluo, 
pluo), φλίω, φλιδάω, φλοίω, pAoi- 
σβος, and Lat. fleo: nearly akin are 
dAdoc, φλοιός, Lat. flos, floreo, also 
ολέψ, With the epithets of Bacchus 
φλέων, ᾧλεύς, Φλοῖος, BAvede, (all 
referring toa fulness of the generative 
powers of nature), and the name of a 

acchante ®Aciw: hence also come 
ῥφλυκτίς, φλύκταινα, φλύσις:: also 
prob. Φῦλλον, florium, 7105, florere: 
piob, Lat. flare is akin; as no doubt, 
rejecting the aspirate, is πλέως, 
πίμ-πλημι, πλήθω, πλήρης, Lat. ple- 
nus, etc. Τὸ the signf. of overflowing 
with talk or words, belong φλάζω, 
παφλάζω, with the collat. .forms 
φλαίνω, φλανύσσω, then φλέδων, 
φλήδω, ὁληφάω, φλήνω, with its de- 
rivs. φλοίαξ, φλύος, φλύαξ, φλύαρος.) 

ἰφλεών, ὥνος, .6, Vv. sub foreg., 
erithet of Bacchus, as increasing the 
growth offruits, Ael. V. H. 3, 41. 
ᾧλέως, ὦ, ὁ, Att. for the Ion. φλοῦς, 
@ marsh or water plant, acc. to Spren- 
. gel arundo ampelodesmon, Ar. Ran, 
944, Fr. 85; φλοῦς in Hdt. 3, 98, ubi 
v. Wessel.; on the forms v. Lob. 
Phryn.. 293. — It. must not be con- 
founded with φέως. 
Φληδάω, ὥ, f. -fow, (φλξω) = 8q., 
Hesych. οι 
Φληναφάω, ὥ, to chatter, babble, Ar. 
Inq. 664, Nub. 1475; φληναφῶν ave 
κάτω, Alex. ’Aowr. 1, 1.—The forms 
ῥληναφέω, -elw seem to be corrupt. 
ence 

Φληνάφημα, ατος, τό,Ξεφλῆναφος, 
Eur. Epist. δ. [é] 

PAnvadia, ac, 7, α chattering : from 

Φληνᾶφος, ov, ὁ, like φλῆνος or 7 
ὁλεδών, idle talk, chatter, nonsense, 
Menand. p. 168.— If. as adj. φλήνα- 
goc, ov, talkative, silly, Menand. p. 42. 

ᾧΦληναφώδης, ες» (εἶδος) talkative. 

ᾧληνάω, -νεύω, and -véw, (φλῆνος) 
«-φλήνω, Foés. Occ. Hipp. 

Φλῆνος, τό,Ξεφλήναφος. 

Φληνύσσω, and φληνύω;-::86. 

ᾧΦλήνω, to talk idly, prate, babble, 
Lat. nugari. . 

ᾧλιά, ἄς, 7, in plur. φλιαί, = στα- 
Quoi, the door-posts, jambs, Od. 17, 
221, -Polyb. 12, 12, 2:—in sing., 
Yheocr. 18, 23: also, the threshold, 
Id. 2, 60.—2. the two pieces of wood by 
which the azle is attached to the body 
of the chariot, Foés. Oec. Hipp. 

ἰφλιαΐ, ai, ν. PALove. 

t@Aiupoc, ov, ὁ, the Phliarus, a 
river near Ceronea, Plut. Lys. 29, 56. 

ἐῷλίας, αντος, ὁ, Phlias, son of 
Pacchus, an Argonaut of Araethyrea 
m Argolis, Paus. 2, 12, 6: cf. Ap. 
‘Rh. 3,115. [Zin arsis Ap. Rh. Lc] 
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ἐφλιάσιος, a, ον, of Phlius, Phlia 
sian, Hdt. 9, 28; ἡ Φλιασία, the terri- 
tory of Phlius, Thuc. 5, 83; Strab. p. 
382. 

Φλίβω, Aeol. and Jon. for θλέίβω, 
Theocr. 15, 76, v. 1. Od. 17, 221 
(where θλίψεται now stands), cf. 
Foés. Oec. Hipp. [7] 

OAidéw, 6, like φλυδάω, to overflow 
with moisture, fut, etc., συὸς φλι- 
δόωντος ἀλοιφῇ. Nic. Al. 569: hence, 
to putrefy, Id. Th. 363, cf. Plut. 2, 
642 E 


bAidw,—foreg., only m Gramm. [7] 

Φλιμέλια, τά, the Lat. flemina. 

+hAiovytic, idoc, 7, poet. fem. to 
foreg., 7 BA. aia, Ap. Rh. 4, 568. 

ἰφλιοῦς, ovvtoc, ὁ, (Xen. Hell..7, 
2,1), Phiius, a celebrated city on the 
northwest of Argolis, earlier ’Apav- 
ria and ’ApaOupéa, Pind. N. 6, 73; 
Thuc. 5, 58; etc.: in Diod. 8. 14, 41 
αἱ ®Arai. . 

Φλῖψις, ἢ, (φλίβω) Aeol. for θλῖψις. 

PAV QO, = dAdo. 

Ν Φλόα, heterocl. acc. sing. of dAdo, 
ic. 

®Adyeoc, a, ov, (φλόξγ burning, 
flaming, blazing, glittering, ὄχεα, 1]. 5, 
745 ; 8, 389; πυρὸς αὐγαί, Kur. Hec. 
1104; χέρας φλογέας δαλοῖσι, Id. 
Tro. 1257; λαμπάδες, Ar. Ran. 340: 
—inflamed, red, Foés. Oec. Hipp. 

Φλογέουσα, in Orac. Sib., prob. 
f. 1. for φλογόεσσα. . 

Φλογερός, ά, 6v, (φλόξγεεφλόγεος, 
blazing, flaming, fiery-red, σέλας, Eur. 
Hel. 1126; αἰθῇρ, El. 991. ᾿ 

Φλογερῶνυξ, ὕχος, ὃ, 9, (ὄνυξ) 
with fiery hoofs. 

Φλογετός, οὔ, ὁ, (φλόξ) a burning, 
heat, like πυρετός. 

Φλογιά, ἃς, 7, poet. for φλόξ, Nic. 
Th. 54, etc. 

Φλογιάω, O, f. -dow [a], to take 
fire: to become inflamed and red, Τ᾽ 85. 
Oec. Hipp. 

t@Aoyidac, a, ὁ, Phlogidas, a Spar- 
tan, Plut. Lys. 17. 

Φλογέδιον, ov, τό, dim. from φλο- 
yic.. [] . 

Φλογίζω, f. -ἰσω,---φ λέγω, to set on 
fire, burn, burn up, Soph. Ph. 1199: 
to roast or broil in or over the fire :— 
pass., to blaze, flame, ἥλιος φλογιζό- 
μενος, Soph. T'r. 95. 

OAdyivoc,y, ov, flaming, fiery, LXX.: 
τὰ φλόγινα (56. ἱμάτια), flame-coloured 
garments, Lat. flammea, Ath. 539 E. 
—II. τὸ φλόγινον,-:54. 11, Theophr. 

ᾧΦλόγιον, ov, 76, dim. from φλόξ, 
Longin.—II. a flower, prob. the wall- 
flower, cheiranthus cheiri, Theophr. : 
also φλόγιενον. : 

t@Adytoc, ov, 6, (φλέγω) Phlogius, 
name of an inhab. of the sun, Luc. 
V. Hist. 1, 20. 

Φλογίς, idoc, 7: (pAéyw) a piece of 
roasted or broiled flesh, φλογίδες Tav- 
pov, beefsteaks, Archipp. ‘Hoax. 
γαμ. 2; 80, φλογίδες κάπρου, Strat- 
tis Καλλιπ. 1. 

Φλόγϊσις, ewe, 7, and φλογισμός, 
οὔ, ὁ, (φλογίζω) a roasting or broiling : 
αἰβο---φλογμός. 

. ᾧΦλογιστός, ἡ, ὄν, verb. adj. from 
φλογέζω, burnt, set on fire, Soph. El, 
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ᾧΦλογμός, οὔ, 6, (φλέγω) burning 
heat, Aesch. Eum. 940; πυρὸς ga. ὁ 
Διόρ, i. e. lightning, Eur. Supp. 831: 
—inflammation, Hipp. 

ᾧΦλογμοτύραννος, ov, ὃ, α fire-king. 
ὔ 


Φλογοβᾶφῆς, ἐς, (φλόξ, βάπτω)Ὶ 
dipt in fire, flame-coloured, Jo. Lyd. 

Φλογογενῆς, ἐς, fire-born, Lat. flam- 
migena 


AOI. 


Φλογοειδης, ἔς, (φλόξ, eldory {κα 
flame, flaming, blazing, fiery, fiery-red, 
Plut. 2, 695 C, etc. :—inflamed, Hipp 
p. 489. ΝΕ 

Φλογόεις, εσσα, EV, 
Anth. P. 12, 225 

Φλογόλευκος, ov, (PAGE, λευκός) 
flame-coloured mixed with white Hesych 

Φλογόφαιος, ov, (AGE, φαιός) flame. 
coloured mixed with grey, Hesych. 

bAoybu, 6, f.-d00,=dAéyu. 

Φλογώδης, ες, contr: for φλογοξε 
dnc, Hipp. 7 

Φφλόγωμα, ατος, τό, that which ἃ 
burnt or roasted. : 

Φλογωπός, ὄν, (φλόξ, Op) frery 
looking, fire-coloured, fiery, πῦρ, Aesch 
Pr. 253; 6A. σήματα, omens or to 
kens by fire, Ib. 498. 

Φλόγωσις, εως, 7, (φλογόω) α burn- 
ing heat, inflammation, 'Thuc. 2, 49.— 
Il. the burning part of a ‘orch, v. 1]. 
Diod. 17, 115. 

Φλογώψ. ὁ, ἡ,Ξεφλογωπός, Aesch. 
Pr. 791; cf. Pors. Med. 1363. 

Prod, dic, ἡ,Ξεφλιά; Vv. 1. Theocr. 
23, 18, Ap. Rh. 3, 278, etc., but very 
dub.—II. in Lacon. dialect, an epith. 
of Proserpina, prob. from ddAozé¢, 
φλόος, φλοῦς, the blooming, verdant. 

ᾧλοίαξ, ἄκος, ὃ, (φλοίω)--φλύαξ. 
, ᾧΦλοιάριον, ov, τό, dim. from @Aoe 
éc. [a] 

ᾧλοιδάω, 6,==3q., Hipp. 

Φλοιδιάω and φλοιόδόω, 6, (φλοίω, 
φλέω, φλύω) to make to swell or fer 
ment.—ll. to heat, scorch, burn; in 
pass., Lyc. 35. 

Φλοΐζω, (pAdac) to strip off the rind, 
to peel, ‘theophr. . 

GAdivec, ἡ. ov, of or from the water 
plant φλοῦς or φλέως, ἐσθῆτες φλόξ- 
val, garments thereof, mat-garments, 
Hat. 3, 98. 

Φλοιοβάρῆς, é¢, (φλοιός; 
heavy with bark, 

Φλοιοῤῥἄγξω, ὦ, 
burst, Diosc.: from 

Φλοιοῤῥᾶγής, ἔς, 
rind burst, Theophr. Hence 

Φλοιοῤῥαγία, ac, 7, α bursting of 
the bark or rind, Theophr. 

Φλοιόῤῥιζος, ov, (φλοιός, ῥίζα) hav- 
ing roots covered with coats of rind οἵ 
peel: τὰ φλοιόῤῥιζα, bulbous plants, 
Theophr. . . 

ᾧΦλοιός, οὔ, ὁ, (φλέω, φλοίω) :—the 
rind of trees, peel, bark, bass, Il. 1, 237, 
Hat. 4, 67 :—also, the husk of certain 
fruits, Plut, 2,684 A:—metaph..as a 
symbol of empty pride, Wyttenb. 
Plut. 2,81 B. Cf. φλόος, φλοῦς. 

Φλοῖσβος, ov, 6, (φλέω, GAoiw) * ~ 
any confused, roaring noise, esp. the 
dull noise or din of a large mass of men, 
the battle-din, Il. 5, 322, 469; 10, 416 
(never in Od.): of the noise of the 
sea, Aesch. Pr. 792, Soph. Fr. 380 
(for Hom. has it not in this signf. ex 
cept in compd. πολύφλοισβος); ¢» 
iAvéetc, foam, Opp. H. 1, 777 :—ef. 
ἀφλοισμός.---οῦϊ. word. . 

λοϊσμός, οὔ, 6, (φλοίζω) a strip 
ping off the rind, peeling, Theophr. 
ᾧΦλοϊστικός, ἢ, bv, (φλοίζω) suited 
for, skilled in peeling off the rind ; ἢ 
-κῆ (sc. τέχνη), the art of making 
piaiied-work from the bass of trees, mat: 
making, Plat. Polit. 288 D. 

Φλοίω, (~Aéw) to burst out, swell, be 
in full vigour or bloom, Antimach. Fr, 
69 (ap. Plut. 2, 683 F). 

ᾧλοιώδης, ες, (φλοιός, εἶδος) like 
rind or bass:—hence metaph. hght 
minded, frivolous, Plut. 2, 81 B, ubiv 
Wyittend. 

Φλοιῶτις, δος, 7, (φλοιός) ma-'e of 
bark or bass, Lyc. 1422. 


φλόγεος 


Θ:ρίολ 


to have the bark 


with the bark ot 


PATA 


@acutc, δος, 7, cf sq. 

PAcuoc, ov, 6, mullein, Lat. verbas- 
eum, of which the ancients knew 
several kinds, Cratin. Incert. 135, and 
aheophr.: we also find the forms 
φλῶμος, φλόνος, and. πλόμος.--- 18 
thick, woolly leaves served for lamp- 
wicks, whence one kind was called 
φλομὶς Avyvitic οὐ θρνυαλλίς. 

ᾧλονίς, ioc, 7, = φολίς, λεπίς, 
Hesych. . 

Φλονζτις, tGoc, ἦ, synonym. for 
ὄνοσμα, in Diosc. 3, 13%, where some 
write @Aouirec, and derive it from 
φλόμος. 

PAdvoc, ὃ, ν. φλόμος. 

Φλόξ, 7, gen. φλογός, (φλέγω) 1--τ-α 
. flame, blaze, any bright, blazing fire, Od. 
24, 71, and oft. in 1]. ; δεινὴ δὲ φλὸξ 
aoto θεείου καιομένοιο, 8, 135 ; κατὰ 
πῦρ ἐκάη καὶ φλὸξ guapavén, 9, 212 ; 
freq. also in Hes., etc.: φλόγα παρα- 
καλεῖν, ἐγείρειν, to raise a flame, 
Xen. Cyr. 7, δ, 23, Symp. 2, 24 :— 
more fully, φλὸξ ᾿Ἡφαέστοιο, ll. 17, 
88, Od. |. c.; πυρός, Pind. P. 4, 400 ; 
φλογὸς σπέρμα, of live charcoal, Id. 
O. 7,87: A. κεραυνία, οὐρανία, etc., 
of lightning, Aesch. Pr. 1017, Eur. 
Med. 144: also of the heat of the 
sun, Soph. Tr. 696, Eur., etc. :—met- 
aph., φλ. οἴνου, the fiery strength of 
wine, Eur. Ale. 758; φλ. πήματος, 
Soph. O. T. 166.—The plur. φλόγες, 
flames, fire, is not rare in Anth., Ath., 
and other late prose, L. Dind. Xen. 
Symp. 2, 24. ᾿ 

Φλόος, ov, 6, contr. φλοῦς, with 
metapl. acc. φλόα in Nic. Al. 302, 
᾿ (φλέω) :-—rarer form of φλοιός, Diosc.: 
also of the slough of serpents, Nic. }. 6. 

-II. bloom, the blooming, healthy state 
¢fa plant, Lat. flos, Arat. 335. 

Φλοῦς, ὁ, Ion. for φλέως, q. V.—IL. 
contr. for φλόος. 

t@Ava, ac, 7, Phlya, an Attic deme 
belonging to the tribe Cecropis and 
later to Ptolemais; adv. ᾧλυῇσι, at 
or in Phlya, \sae. 72, 38; hence ὃ 
ᾧλυεύς, ἕως, an inhab. of Phlya, a 
Philyan, Isae. 68, 44; Plut. Sol. 12. 

@idKLOV, Ov, τό,Ξε φλυζάκιον. [4] 

PADAKOYpabEW, ὥ, to write jests or 
farces: and 

Φλυακογραφία, ac, 7, α writing of 
gests or farces: from 

bAvadKoypadoc, ov, (φλύαξ, γράφω) 
writing farces: ὁ od., a farce-writer, 
Ath. 702 B. ες 

Φλύαξ, ἄκος, 6, Dor. form for φλυ- 
ἄρος, (φλύω) :—nonsense, foolery, drol- 
lery. hence,—2. a kind of farce, said 
to be invented by Rhinthon, φλύακες 
τραγικοί, Anth. P.7, 414: also called 
iAapotpaywoia,—being prob. a kind 
of travestied tragedy.—l. of persons, a 
jester, droll, or player of farces. 

Φλύαρέω, ὦ, ἴ. -fow, lon. φλυηρ-, 
φλύαρος) :—to talk folly or nonsense, 
play the droll, jest, Hdt. 7, 103, 104, 
Ar. Eq. 543, etc. ; ἄεροβατοῦντα καὶ 
ἄλλην πολλὴν φλυαρίαν φλυαροῦντα, 
Plat. Apol. 19 C: also, to play the 
fool, trifle, Lat. nugart, Xen. Cyr. 1, 4, 
11, Plat., etc. :—oAvapei¢ ἔχων, Plat. 
Gorg. 490 E; cf. ἔχω A.1V.8. Hence 

Φλθάρημα, ατος, τό, silly talk, fool- 
ery, Joseph. [ἀρ] 

φλυαρία, ac, 7, (φλύαρος) silly talk, 
nonsense, foolery, Ar. Lys. 159, and 
Plat.; καπνὸς καὶ @A., Plat. Rep. 
581 D: generally, a playing the fool, 
whether in word or deed, cf. Stallb. 
Plat. Symp. 211 E, and v. sub ¢Ava- 
ρέω :—freq.alsoin plur., fooleries, Lat. 
nugae, Plat., v. Heind. Phaed. 66 C; 
λῆροι καὶ φλυαρίαι, 
204 Β. 


Td. Hipp. Maj. | 


@Nil 


Φλυαρογράφέω, φλυῦύαρογραᾶφος, = 
φλυακογρ. | 

Oiipoxonéw,O,(KdnTw)strengthd, 
for dAvapéw, to practise tom-foolery, 
Strab., v. Lob. Phryn. p. 416. Hence 

bAvdpoKxoria, ac, 7, tom-foolery. 

Φλῦαρολογέω, ὦ, -Aoyia, 7,=oAv- 
apéw, dAvapia: from 

@Avdpordyoc, ov, (Aéyw) = 84ᾳ.; 
talking foolery. 

Φλύαρός, dv, talkative, gossiping.— 
II. as subst., 6 φλύαρος (proparox.),-— 
l. a silly talker, prater, Plat. Ax. 369 
D.—2. silly talk, foolery, like φλυαρία, 
Ar. Nub. 364, Plat. Ax. 365 E; also 
in pl., fooleries, Strattis Maced. 7.— 
On the accent v. Lob. Paral. 345. [0] 

OAvapadyc, ες, (φλύαρος, εἷδος) 
fooling, Plut. Lycurg. 6. 

PAtdoow,=oAvapéw, Hesych. ; in 
Laconic φλουάσσω. 

tdAvyadia, ac, 7, Phlygadia, a 
mountain of Noricum, Strab. p. 207. 

ἐφλυγόνιον, ov, τό, and Φλυγονία, 
ας, ἢ, Phlygonum, ἃ city of Phocis, 
Paus.. 10, 3, 2. 

Φλύδαρός, d, dv, like πλαδαρός, 
soft or flabby: from 

ᾧΦλύδάω, 6, like πλαδάώω, to have 
an excess of moisture, become soft ΟΥ̓ 
flabby, Foés. Oec. Hipp. 

ᾧλυζάκιον, ov, τό, dim. of φλύ- 
κταινα, Foés. Oec. Hipp. 

φΦλυζογράφος, ον,Ξεφλυακογράφος. 

ἄ 


ᾧλύζω, rarer collat. form from 
φλύω, Nic. Al. 214, cf. Foés. Occ. 
Hipp. ; and v. φλύω sub fin. 

ᾧΦλύηρος, φλυηρέω, lon. for φλύα- 
ρος, φλυαρέξω. 

Φλύκταινα, ne, 7, (φλύω, φλύζω) : 
—a rising on the skin ; whether, a blis- 
ter made by a burn or some outward 
cause; or, α pimple, pustule, striking 
out from within, Lat. pustula, Thuc. 
2, 49, v. Foés. Oec. Hipp.; cf. dAo- 


φλυκτίς, ὁλοφυγδών. 


Φλυκταινίδιον,. ov, τό, dim. from 
foreg., Hipp. p. 183. [2] 

ᾧλυκταινίς, idoc, 7,—foreg., Hipp. 
p. 994. 

Φλυκταινοειδής, ἔς, (φλύκταινα. 
εἶδος) pimply, pustulous, Hipp. p. 641. 

Φλυκταινόομαι, (φλύκταινα, εἶδος) 
as pass., to get or have pustules, Hipp. 

Φλυκταινώδης, ec, contr. for φλυ- 
KTQLVOELONC. . 

Φλυκταίνωσις, 7, (φλυκταινόομαι) 
an eruption of pustules, Hipp. p. 765. 

Φλυκτίς, idoc, ἢ, (φλύω), = φλύ- 
κταινα, Hipp. 

Φλυνδάνω,---φλυδάω. 

Φλύος, τό,-εφλύαρος 11, idle talk, 
foolery, Archil. 113. 

ἐφλυός, οὔ, ὁ, Phlyus, a son of 
Earth, Paus. 4, 1, 5. . 

ᾧλύσις, ewc, 7, a breaking out, erup- 
tion, Foés. Oec. Hipp.: trom 

᾿ ᾧλύω, f. -σω, and φλύζω, (φλέω) :-- 
to swell over, overflow, bubble or boil 
over or up, ἀνὰ δ᾽ ἔφλυε καλὰ ῥέεθρα, 
Il. 21, 361.—II. metaph., to overflow 
with words, talk idly, talk, babble, μά- 
την φλῦσαι, Aesch. Pr. 504; yoau- 
pat’ én’ ἀσπίδος φλύοντα, Id. Theb. 
661: later also, c. acc. cognato, φή- 
unv στυγερὴν ἔφλῦσεν, Anth. P. 7, 
351; so, 6. αἰσχρά, oA. ὄνειδος, 1b.— 
Poet. word.— Βλύω, βλύζω is the 
same word without the aspir.: on 
this whole family v. sub φλέω. [din 
pres. and impf., as in Il. 21, 361, ὃ in 
fut. and aor., (v. supra); for φλῦσαι, 
Mel. 119, 4, Anth. l.c., may he refer- 
red to φλύζω.] 

pei, comic imitation of the snuff- 
ing, nasal sound phn, Luc. Lexiph. 
Ὃ ;—also cited from Ar. (Fr. 702) by 


SUBE 


Gramm. as expressing the ncte uf 
certain bird, BE. M. p. 796. 

Φοβέεσκε, Ep. and Ion. impf. fro. 
φοβέω, for ἐφόβει, Hes. 

Φοβερίζω, £. -icw, (φόβος) to terrify 
scare, dismay, . Hence 

Φοβερισμός, ot, ὃ, a terrifying 
fright, LXX. 

Φοβεροειδής, ἔς, (φοβερός, εἶδες) 
terrible to behold, L . 

φοβερός, a, ov, fearful: hence,—I. 
causing fear, dreadful, frightful, fear 
ful, formidable, χρηστήρια >., Hat. 7, 
139, and freq. in Aesch., etc.; 9. ideiv, 
προςιδέσθαι, Aesch. Pers. 27, 48; 
πλήθει >., formidable only from num 
bers, Thue. 2, 98; 6. inf., &. προςπο- 
λεμῆσαι, Dem. 42, 12, cf. Theocr, 22 
2.—2. causing fear, serving as matte 
of dread, οὐδὲ ὅρκος ¢., Thue, 3, 83, 
ἵππος φοβερὸς μὴ ἀνήκεστόν τι ποιῇ 
on, a horse that makes one fear he will 
do some mischief, Xen. Hier. 6, 15; 
50, φοβεροὶ ἦσαν μὴ ποιήσειαν, Id. 
An. 5, 7, Ὁ --τ-φοβερόν (ἐστι) μῆ, there 
is reason to dread that.., Id. Cyr. 7, 5, 
22, Hier. 1, 12.—IJI. feeling fear, fright- 
ened, affrighted, afraid, timid, φρήν, 
Soph. O.°T. 153; ὄμμα, Four. 1. A. 
620; freq. in Plat.: τὸ ξύνηθες @., the 
feeling of fear and reverence, Thuc 
6, 55.—III. caused by fear, troubled 
panic, φ. ἀναχώρησις, 'Thuc. 4, 128 
poGepa ὄσσοις ὀμίχλη πρόσῃξε, amis 
of fear... Aesch. Pr. 144: o. φροντίέ 
dec, anxious thoughts, Plat. 'Theag 
127 B. Hence 

Φοβερότης, nTo¢, 7, sternness, Arist. 
Rhet. 1, 5, 11. 

Φοβερωπός, ὄν, Orph. Fr. 8, 8, and 
φοβερώψ, boc, 6, 7, H. 69, 8, (φοβε 
ρός, aw) terrible of aspect. 

Φοβεσιστράτη. n¢, ἢ, (doBéw, στρα 


_76c) scarer of hosts, epith. of Minerva, 


Ar. Eq. 1177; and 

Φοβέστρᾶτος, ov, (φοβέω, στρατός 
dismaying, scaring armies, Hes. Fr. 

Φοβέω, 6, f. -ἥσω, (φόβορ) ---- ἰα 
strike with fear, to scare, frighten, dis- 
may, in Il., esp. to put to flight, (never 
in Od.); Ζεὺς καὶ ἄλκιμον ἄνδρα do 
Gei, Il. 16, 689; etc. (cf. infra Β)}: 
once in Hes., Sc. 162; then in Hdt 
7, 235, and Att. μὴ φίλους φόβει, 
Aesch. Theb. 262 ; φοβεῖν λόγοις, Id. 
Pers. 215; @ μῇ 'στι δρῶντι τάρβος 
οὐδ᾽ ἔπος φοβεῖ, Soph. Ο. T. 296; cf. 
Eur. Hipp. 572; ἡ δύναμις φοβοῦσα, 
Antipho 127, 23; then in Thuc., Plat., 
etc. 
iB. pass., doBéouar: fut. mid. do 
βήσομαι, and fut. pass. φοβηθήσο- 
μαι, used indifferently, Xen. Cyr. 1, 
4,19; 3,3, 30; 8,7, 15, though the . 
former more freq.: aor. ἐφοβήθην ; 
aor. mid., ἐφοβησάμην, only in late 
authors, as Anacreont. 34, 11 : pf. 
pass., πεφόβημαι. To be put in fear, 
take fright, be affrighted, to fear, dread, 
in Hom. esp. to flee, freq. in Il., once 
in Od., 16, 163: this Homeric sense 
mostly in part. pf. πεφοβημένος, 88 
in Hdt. 9, 70, and freq. in Att. Com 
struct., absol., cay μέσσον πεδίον do ᾿ 
βέοντο, βόες ὡς ὥς TE λέων ἐφόβησε, 
Il. 11, 170 --οὐπό τινος φοβέεσθαι, te 
flee before him, Il. 8, 149; so, ὑπό 
τίνι, ll. 15, 637: also 6. acc., φοβεῖ 
σθαΐ τινα, to flee from, dread, fear anj 
one, Il. 22, 250, and Att.; so, φοβεῖ 
σθωΐ τι, Hdt. 1, 39, and Att.; also 
φοβεῖσθαι εἰς or πρός TL, to be alarm 
ed at athing, Soph. O. T. 980, Tr 
1211; but, φ. dudt τινι, to fear, ἃ 
anzious about a thing, Hdt. 6, 62 
περί τινος or τινί, Thuc. 2, 90, Plat 
etc., cf. Heind. Plat. Euthyd. 275 B 
ὑπέη τινος, Stallb. Plat. Rep. 387-0 | 

. 1619 


ΦΟΒΟ 

6, acc, συρῃαᾶῖο, φέβον φοβεῖσθαι, 
Bur. Tyo. 1166, cf. Supp. 548 :--φο- 
βεῖσθαι μή... to fear lest a thing will 
be, Lat. verert ne, Eur. Or. 770, 
Thuc., etc., (cf. μή B. IV); so, φ. 
ὅπως uh... Thuc. 6, 13, Xen. Mem. 2, 
9,2; @. μὴ ot, Xen. Oec. 16, 6, (cf. 
“ἢ οὐ 1): also, do. ὅτι.., O¢.., to fear 
that.., not like Lat. werert ut... but= 
6. μή, perh. a little stronger, Poppo 
Xen. Cyr. 3, 1, 1 —c. inf., to fear to 
do, be afraid of doing, Plat. Gorg. 457 
&, Soph. 239 E, Xen. Cyr. 8, 7, 15. 

ΦΟΒΗ, ne, 7, α lock or curl of hair, 
Aescl Cho. 188; βοστρύχων ἄκρας 
¢6fac, Soph. El. 449: generally, one’s 
hair, Soph. O. C. 1464, Eur, Bacch. 
683; δρακόντων φόβαι, i. e. the Gor- 
gon’s snaky locks, Pind. P. 10, 75: 
the mane of a horse, Soph. Fr. 587, 7, 
10, Eur. Alc. 429.—II. metaph., like 
κόμη 11, Lat. coma, the tresses of trees, 
their leafage, foliage, Soph. Ant. 419, 
fur. Alc. 172, etc.; ἔων φόβαι, tufts 
of violets, Pind. Fr. 45, 16; εὐπέτα- 
λοι φόβαι, Anth. P. 6, 158. (Damm 
refers this to φοβέω, as σόβη to oo- 
Béw, cf. φρίσσω, θρίξ.) 

Φόβηθεν, Ep. and Dor. 3 pl. aor. 1 
pass. from φοβέω, for ἐφοβήθησαν, Od. 

Φόβημα, atoc, τό, (φοβέω) a terror, 
object of affright, Soph. O. C. 699. 

Φοβητέον, verb. adj. from φοβέω, 
ene must frighten.—II. trom φοβέομαι, 
one must fear, Plat. Rep. 452 B, etc.— 
2. φοβητέος, a, ov, to be feared, Id. 
Legg. 746 E. 

_ GoByrhc, οὔ, δ, (φοβέω) one who 
scares or frightens. 

Φοβητικός, ἢ, dv, (φοβέω) frightful, 
terrible.—Il. liable to fear, fearful, timid, 
Arist. Pol. 8, 7, 5. 

Φόβητρον, ov, τό, α scarecrow, bug- 
bear, fright, Plat. Ax. 367A ; Τισιφό- 
vnc τὰ φόβητρα, prob., tragic masks 
af the Furies, Lucill. 81. 

ἐφόβιος, ov, ὁ, Phobius, son of 
tippocles, Alex. Aetol. 12, 1. 

Φοβόδιψος, ον,---ὑδροφόβος, like one 
bitten by a mad dog. 

Φόβος, ου, 6,(¢é80uat):—fear, terror, 
fright, dismay, in Hom. and Hes, 
mostly flight, freq. in I]., once in Od., 
viz. 24, 57; so in Hdt. 7, 10, 5; so, 
generally, to be distinguished from 
δέος, as rather the outward show, than 
the sensation, of fear, (cf. sub. δέος) : 
ἃς gen. subjecti, φόβος ἀνδρῶν, the 
flight of men, Il. 15, 310; but _c. gen. 
objecti, fear or dread of another, cf, 
Aesch. Pers. 115, οἷς. ἢ so, φ, ἀπό, 
ἔκ τινος, Xen. Cyr. 3, 3, 53, Aesch. 
Cho. 930; ὑπό τινος, Xen. An. 7,2; 
πρός τινα, Dem. 798, 3;° but very 
‘rare c. acc. objecti, φόβος Θηβαίους, 
--τὸ φοβεῖσθαι Θ., Dem. 366, 26 (81 
sanus locus), cf. Stallb. Plat. Rep. 
465 B: φόβονδε ἵππους ἔχειν, φό- 
βονδὲε τρωπᾶσθαι, ἀΐσσειν, like φύ- 

ade, tu turn the horses to flight, etc., 
1. 8, 139; 15, 666; 17, 579, φόβονδε 
ἀγορεύειν, to advise to flight, 1]. 5, 
252: dotvai τινα φόβῳ, Pind. P. 5, 
B81: φόβον βλέπειν, Aesch. Theb. 
198; φόβον παρέχειν, also, ἐμβώλ- 
λειν, ἐντιθέναι τινί, to strike terror 
into one, Lat. metum incutere alicui, 
Eur. Hec. 1113, Xen. Cyr. 8, 7, 18, 
An. 7,4, 1; φόβος ἔχει με, ἐμπίπτει 
ot, Aesch. Ag. 1243, Eur. Or. 1255, 
fen. An. 2, 2, 9; ὑπέρχεταΐ με φ., 
Soph. Phil. 1231; διὰ φόβου ἔρχομαι, 
Eu: Or. 757; on the contrary, φό- 
Bov λύειν, Eur. Or. 104; ἀπελαύνειν 
xvi, Xen. Cyr. 4, 2,10; φόβου ἀπαλ- 
λάττεσθιι, to get rid of it, Ib. 5, 2, 
32: φόβος (ἐστί), c. inf, Xen. An. 2, 
4,3, μῆ..., Mem. 2, 1, 25:—also in 
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plur., mostly poet., as ξ,ηα, Ν, 9, 64, 
Aesch. Theb. 134, Eur., etc. ; φόβους 
καὶ κινδύνους, Plat. Theaet. 173 A. 
—2. an object of terror, a terror, Soph. 
O. C. 1652: plur.. φόβοι, like Lat. 
terrores, ἢν φόβους λέγῃ, Soph. O. T. 
917; cf. Xen. An. 4, 1, 23.—II. Φόβος, 
personified, tPhobus, Terror,t 1]. 15, 
119, son of Mars, Jl. 13, 299, and of 
Cytherea, Hes.Th. 934 ; usu. coupled 
with his brother Δεῖμος, Il. 4, 440; 
11, 37. 

Φοιβάξω, f. -dow, (dotBoc):— to 
cleanse, purify, Ap. Rh.—Il. (®oiGoc) 
to be inspired, prophesy, utter prophetic 
words, μύθους, Lyc.—2. transit., to 
inspire, Anth. P. 9, 525; πάθος φοι- 
βάζον τοὺς λόγους, Longin. 

ἐφοιβαία λίμνη, 7, lake Phoebaea, 
near Troezene in Argolis, Paus. 2, 
30, 7. | 

Φοιβαίνω,Ξεφοιβάζω. 

Φοιβάς, ἄδος, 7, the priestess of 
Phoebus: generally, aninspired woman, 
prophetess, Eur, Hec. 827: also as 
fem. 86].,-εφοιβάζουσα. . 

Φοιβαστήρ, ρος, 6, and φοιβαστής, 
οὔ, 6, an inspired person. 

᾿ Φοιβαστικός, 7, ὄν, (φοιβάζω) like 
inspiration, enthusiastic, Longin.: φ. 
χρησμῶν, uttering oracles, Plut. Rom. 
al. 


Φοιβάστρια, ac, ἧ, fem. from φοι- 
Baornp, a prophetess, Lyc. 1468. 

Φοιβάω, o,f. -ἥσω, poet. for φοιβά- 
ζω, to cleanse, wash, χεῖρας φοιβήσασα 
μύροις, Theocr. 17, 134, cf. Call. Lav. 
Pall. 11. 

' Φοίβειος, a, ov, also o¢, ov, Jon. 
Φοιβήϊος, (Φοῖβος) of Phoebus, belong- 
ing or sacred to him, tKur. lon 1089, 
Phoen. 225; τὸ Φοιβήϊον δάπεδον, 
I. A. 7561 ; hence, prophetiz, inspired. 

Φοίβη, nc, 7, Phoibé, Lat. Phoebé, 
one of the daughters of Uranus and 
Gaea, who bore Latona and Asteria 
to Coeus, Hes. Th. 136, 464: acc. to 
others the mother of Phoebus was 
so called, cf. sub Φοῖβος : and, later, 
Phoebé isa freq. epith. of Diana :— 
cf. φοῖβος.---Ἰ2. a nymph, wife of 
Danaus, Apollod. 2, 1, 5:—3. daughter 
of Tyndareus and Leda, sister of Cly- 
taemnestra, Eur. I. A. 50.—Others in 
Paus. ; etc. 

᾿ ἐφοιβῆϊος, ἡ, ov, Ἰοη.--- Φοίβειος. 

Φοιβηΐς, idoc, pecul. poet. fem. of 
Φοίβειος, Anth. +P. 9, 201. 

Φοιβητεύω, to be a φοιβητῆς. 

Φοιβητής, ot, 6, a soothsayer, pro- 
phet. 

Φοιβητός, 7, ὄν, verb. adj., prophe- 
sied, foretold.—II. inspired, prophesying, 
Manetho. ᾿ : 

: Φοιβήτρια, ας, 7, fem. of φοιβητῆς, 
a prophetess.—U. = καθάρτρια 1], a 
cleanser, purifier. 3 

GoiBAtwp, opoc, ὃ, = φοιβητής, 
Orph. Lith, 383° ’ 1 

ἸφΦοιβία, ac, 7, Phoebia, a small 
town ofthe Sicyonians, Paus. 9, 15, 


Φοιβίδας, a, 6, Phoebidas, a com- 
mander ot the Spartans, Xen. Hell. 
5, 2, 24. 

t®oi Bic, idoc, ἢ, Phoebis, a courte- 
san, Luc. Dial. Mer. 4. 

Φοιβίτης, ov, ὁιΞεφοιβητῆς, susp. 

Φοιβόλαμπτος, ov, lon. for sq., Hat. 
4, 13. 

Φοιβόληπτος, ov, (Φοῖβος, λαμβά- 
vw) rapt, inspired by Phoebus, Lyc 
1460. 

Φοιβονομέομαι, (Φοῖβος, νέμομαι) 
pass., to be ruled by Phoebus, i. e. to be 
purified, Thessalian word in Plut. 2, 
393 Ὁ. 

Φοῖβος, ἢ, ov, pure, bright, radiant, 
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ὕδωρ, Hes. Fr. 78, Lyc. 1009; ἡ λέίοι 
φλόξ, Aesch. Pr. 22. (Prob. from 
φάος, φῶς; cf. the old Latin februs, 
februus, februarius.)—II. as prop. n. 
Φοῖβος, 6, Phoebus, i. 6. the Bright or 
Pure (cf. foreg.), old epith. of Apollo, 
freq. in Hom., who usu: joins Φοῖβος 
᾿Απόλλων, but also has Φοῖβος alone 

rarely inverted, ’Avé6AAwv Φοῖβος, as 
in ἢ. 20, 68, Hes. ap. Eust. Od. 4, 
232. Aesch., Eum. 8, makes the 
name originate with the god’s mother 
Φοίβη. But inno case :aust Homer’s 
Φοῖβος be taken for the Sun-god 
(Ἥλιος), for Apollo did not receive 
this character till much later. The 
epith. Φοῖβος refers rather to the pu- 
rity and radiant beauty of youth, which 
was always a chief attribute of Apol 

lo, so that something may be said for 
Kanne’s hypothesis, that φοῖβος is 
connected with 707, cf. Muller Dor. 
2,6, 7. The notion of prophetic at 

taches to the person of the oracular 
Apollo, but without being expressed 
in the name Φοῖβοο. 

t®oidac, ov, 6, Phoedas, a ruler of 
the Thebans, Plut. 2,775 A. 

Φοΐδες, cf. sub dulce. - 

tPoilwr, wvoc, ὁ, Phoezon, a place 
in Arcadia, Paus. 8, 11, 4. 

Poivn, ne, 7, Lacon. for θοίνη, like 
φήρ for θῆρ, Aleman 11. 

Φοινῆεις, eooa, ev, ( dolvdc):— 
blood-red, deep-red, δράκων, U. 22, 202, 
220; μύωψ, Coluth. 43:—cf. dade: 
γός. 

Φοίνιγμα, ατος, τό, that which is 
made red. 

Φοινιγμός, οὔ, 6, (φοινίσσω) a red. 
dening or making red.—2, an irritating 
the skin by blisters and the like, Foés. 
Oec. Hipp. 

Φοινίζω,Ξε φοινίσσω. 

Φοινικάνθεμος, ov, (φοίνιξ, ἄνθε- 
uov) with purple flowers, rosy, oly. 
ἔαρ, Lat. purpureum ver, Pind. P. 4, 
114. 


Φοινικάω, ὥ,Ξεφοινίσσω, dub. 

Φοιντκείμων, gen. ovoc, ( Φοίνιξ, 
eiuay for φοινικοείμων, with garment 
of red, Epich. p. 25, e conj. Porson. 
nei ov, Vv. sub φοινικήϊος 

i 

Φοινῖκελίκτης, ov, 6, a@ cheat οἱ 
rogue, Hesych.; so, Φοίνιξ ἀνὴρ ara: 
τήλια εἰδώς, Od. 14, 288. 

Φοινίκεος, ἔα, cov, contr. οὖς, 7, 
οὖν, gq. V.: (φοίνιξ) -—purple-red, pur- 
ple or crimson, and (generally) red, 
Lat. puniceus, ῥόδα, Pind. I. 4 (3), 
30; also in Hdt. 1, 98; 2, 132, etc.: 
—cf. φοίνιξ C. fin.—Il. = Φοινικικός, 
Diod. ; cf. Lob. Phryn. 148. [7] 

t@olvixec, ὧν, oi, the Phoenicians, 
on the eastern shore of the Mediter- 
ranean, Il. 23, 744; etc.; for their 
migration hither from their original 
abode about the ’Epv@p7 θάλασσα, 
v. Hdt. 1, 1; 7, 89, v. Φοίνιξ. 

ἐφοινίκη, ne, ἢ, (φοίνιξ, date-land} 
Phoenicia, on the eastern coast of the 
Mediterranean in Asia, Od. 4, 83° 
Hdt. 2, 44, 116; etc.—2. a city on 
the coast of Chaonia in Epirus, Po- 
lyb. 2, 8. [1 " 

t€owvixhioc, n, ov, Ep. and Ton. fox 
Φοινίκειος, a, ov, of Phoenicia, Phoe 
nician, Ta Φοινικήϊα γράμματα, the 
letters introduced into Greece from 
Phoenicia, Hat. 5, 88. 

Powixgiec, ἢν. ov, Ion. for φοινί 
KEeLoc,=horviklvoc, of the date or palm 
tree, ἐσθὴς φοινικηΐη, a garment of 
palm leaves, Hdt. 4, 43; @ oivos, 
paim-wine, Ib. 1, 194; 2, 86, ete. 
φοινικηΐῃ sobooc = ἐλεφαντέασιζ(ι 
Hipp. 


@OIN 
Φοινζκηΐς, δος, pecul. poet. fem. 
ef foreg.— Ll. = @eorvinic. 
Φυινικίας ἄνεμος, 6, α Phoenician 


wind, 1. 6. south-east, Arist. Meteor. 2, | 


6, 10. 
ἐφοιγνικίδης, ov, 6, Phoenicides, a 
oet. of the new comedy, Stob. ; cf. 
‘Meineke 1, p. 481. 

Φοινικίδιον, ov, τό, dim. from Poi- 

νεξ, a young or little Phoenician, Diog. 
7,3 

Φοινικίζω ; f. -iow Att. «τῶ, (Poi- 
v.é):—like βαρβαρίζω, to imitate the 
Phoenicians in manners or language, 
speak Phoenician, etc.: also of brutal 
Inst, Hesych.—llI. (φοένιξ) to be pur- 
ple-red, 

Φοινικικός, H, ὄν, (Φοίνιξ) Phoeni- 
ναι, Hdt. 6, 47: later, also, Punic, 
Carthaginian, t'Thuc. 6, 46; ®oevixe- 
κόν TL, something Phoenician, 1. 6. ἃ 
falsehood, for the Phoenicians were 
charged with deception from Homer 
downwards (cf. sub Φοίνιξ), Plat. 
Rep. 414 Ct :—adv. -κῶς, in Phoeni- 
cian fashion, Diog. L. 7, 25.—I.= 
ὀοινίκεος, red ; hence, metaph., κακὰ 

ouv. (as we say, ‘of deep dye’), Ar. 

ac. 303; v. Br. et Dind. Ib. 1173. 

Φοινίκίνος, 7, ov, (doiveé Il)=dor- 
vithioc, φ. μύρον, palm-unguent, An- 
tiph. Θορικ. 1, 4; ὃ φ. (sc. olvog), 
palm-wine, Ephipp. Epheb. 1, Incert. 
3 (ubi v. Meineke). 

Φοινίκιον, ov, τό, @ musical instru- 
ment invented by the Phoenicians, also 
φοίνιξ. [vi] 

ἐφοινέκιον, ov, τό, ὄρος, Mt. Phoe- 
nicius, near Onchestus in Boeotia, 
Strab. p 410. . 

PawviKcoc, a, ον, Ξεφοινίκεος, Polyb. 
6,23, 12 [vil : 

Powvik.ode, οὕσσα., viv,= polvixeos, 
Ar. Av. 272, Arist. Color. 5, 19 and 
23: cf. φοίνιξ C fin.—Il. τὸ φοινι- 
κιαῦν, a court of justice at Athens, 
named from its colour, Paus. 1, 28, 8; 
cf. βατραχιοῦν. 

POLVIKLOW, ὦ, Ξεφοινικόω. 

Φοινῖκίς, tdoc, 7, (ooives) 1--τὰ dark- 
red, crimson or purple cloth, Ar. Plut. 
"335.—2. a red cloak, Lat punicea ves- 
tis, esp. a dark-red military cloak of the 
Lacedaemonians, Schol. Ar. Ach. 
320, Lys. 1140, Schneid. Xen. Lac. 
11, 3, Thom. M. p. 899; φοινικίδ᾽ 
ὀξεῖαν πάνυ, a red cloak as bright as 
bright can be, Ar. Pac. 1178, cf. 1175: 
—a similar cloak worn by Persians, 
Schneid. Xen. Cyr. 6, 4, 1, cf. sq.— 
3. a red curtain, Aeschin. 64, 27.—4. 
at sea, a red flag hung out by the ad- 
miral as the signal for action: gen- 
erally, a red banner, φοινικίδα ava- 
σείειν, a form in solemn curses or 
excommunications, Lys. 107, 40.—5. 
a red ticket under high-hung pictures, 
to tell their subject. ΝΝ 

t@ouwixic, idoc, 7, Phoenicis, a city 
of Boeotia, earlier Medeov, Strab. p. 
410. 

Φοινϊκιστῆς, ot, ὁ, (doivig):—a 
dyer of purple or red.—l. with the 
Persians, a wearer of purple, 1. 8. one 
of the highest rank, Lat. purpuratus, 
Xen. An. 1, 2, 20; whereas the πα- 
padoupyeic, who were of lower rank, 
wore only facings of purple :—Lar- 
cher indeed refers it to φοινικίς 11, 
and interprets it ἃ bearer of the red 
standard.—IU. = Φοινικίζων, brutally 
luscful, i. M. . 

Φοινικιστί, (Φοίνιξ) adv., in Phoe- 
nician fashion .--in the Phoenician or 
Punic tongue, Polyb. 1, 80, 6. 

Po:vixityc, ov, ὁ, (φοίνιξ B. I) ¢. 
οἶνος, palm-wine, Diose. 5, 40. 

@arvixoGadavac, ov; ἡ, (φοίνιξ B. 
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II, βάλανος) strictly, pasm acorn, the 
Jruit of the palm, the date, Polyb. 12, 
2, 6, and Galen. [ἃ] 

Φοιντκόβαπτος,ον, (φοίνιξ, βάπτω) 
purple-dyed, crimson, ἔσθημα, Aesch. 
Eum. 1028. 

PoivixoBaréw, ὥ. (doivis, βαίνω) 
to climb palms, Luc. D. Syr. 29. 

Φοινικοβαφῆς, ἔς, -εφοινικόβαπτος, 
Philostr. 

Φοινϊκογενῆς, ἔς, (Φοίνιξ, *yévw) 
Phoenician: born, Eur. Cret. 2. 

Φοινικοδάκτῦλος, ov, (φοίνιξ, δάκ- 
τυλος ) crimson-fingered, ap. Arist. 
Rhet. 3, 2,.13. 

Φοινϊκοείμων, 
μων. 

Φοινϊκόεις, εσσα, ev, poet. for φοι- 
γνέκεος, (φοίνεξ) dark-red, purple or 
crimson, ll. 10, 133, Od. 14, 500, Hes. 
Sc. 95; αἵματι gotv., red with blood, 
Il, 23, 717, Hes. Sc. 194. Cf. φοένιξ 
C. fin. [Either Hom. and Hes. use 
i, or (which is more prob.) the word 
must be pronounced as trisyll., v. 
Heyne I]. 10, 133.] 

Powvixdkpokoe, ov, (φοίνεξ, κρόκῃ) 
with purple woof; generally, woven of 
red wool, ζώνῃ. Pind. O. 6, 66. . 

Φοινϊκόλεγνος, ov, purple or crim- 
son- streaked, epith. of the bird πηνέ- 
Ao. 

PowvixdAogoc, ον, (φοίνιξ, λόφος) 

urple or crimson-crested, δράκων, ΣΟΥ, 
Phoen. 820; of a cock, Theocr. 22, 
72. 

Φοινϊκοπάρειος, ov, and Ion. -πά- 
ρῃος, ov, (φοίνιξ, παρειά) red-cheeked, 
like μιλτοπάρῃος, epith. of ships, the 
sides of which were painted red, Od. 
11, 124; 23, 271. [ἃ] | 

Φοινικοπάρῦφος, ov, ( φοίνιξ, πα- 
ρυφῇ) with a purple or red border: τῆ- 
βενναι πορφυραϊΐ φ., the Rom. trabeae, 
Dion. H. 6, 13. 

Φοινϊκόπεδος, ov, (φοίνιξ, médov) 
with a red bottom or ground, of the Red 
Sea, Aesch. Fr.178; cf. Herin. Opusc 
4, p. 267. | | 

Φοινϊκόπεζα, n¢, 77, (φοίνιξ, πέζα) 
the ruddy-footed ; and so, generally, 
ruddy, epith. of Ceres, Pind. O. 6, 
159: prob. from the colour of ripe 
corn, Virgil’s rubicunda Ceres, cf. 
Bockh ad ]. (92). 

Φοινϊκόπτερος, ov, (φοίνιξ, πτερόν) 
red-feathered :---- @., a red water-bird, 
perh. the flamingo, Phoenicopterus, 
Linn., Ar. Av. 273: also, ὄρνις ¢., 
Cratin. Nemes. 4. - ᾿ 
. Φοινϊκορόδιος, ον,ΞΞΒα. 

Φοινϊκόροδος, ον,ι(φοίνιξ, ῥόδον) red 
with roses, λειμών, Pind. Fr. 95. 

Φοινϊκόρυγχος, ov, (poiveé, ῥύγχος) 
red-beaked, Arist. H. A. 9, 24. 

. Φοινικοσκελής, ἐς, (φοίνεξ, σκέλος) 
red-legged, Eur. Jon 1207. 

Φοινϊκοστερόπης, ov, 6, Dor. -πας, 
(φοίνιξ, στεροπῇ) hurling red light- 
nings, Ζεύς, Pind. O. 9, 10 

Φοινϊκόστολος, ov, (Φοίνιξ, στέλ- 
Aw) sent by Phoenicians, Φοιν. ἔγχεα, 
1. 6. ἔγχεα Tov τῶν Φοινίκων στόλου, 
Pind. N. 9, 67. 

Φοινικοτρόφος, ον, (φοίνιξ Β. II, 
τρέφω) bearing palms, Strab. 

Φοινίκουρος, ov, ὁ, (φοίνιξ, οὐρά) 
a red-tail, red-start, a bird, Arist. H. 
A. 9, 49 B, 4. | 

φοινικοῦς, 7, οὖν, contr. for -xeoc, 
Xen. An. 1, 2,16, Cyr. 7, 1, 2, ete. ; 
cf. Lob. Phryn. p. 148, Paral. 286. 

Φοινϊκοῦς, οὔσσα, οὖν, contr. for 
φοινϊκόεις. ᾿ 

Φοινικοῦς, οὔντος, ὁ,Ξεφοινικών, a 
palm-grove, Diod. 

ἐΦοινικοῦς, obvroc, 6, Phoenicus,a 
rort on the south coast of Crete; in 


ov, cf. φοινικεί- 
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N T. Φοίνιξ, cf. Strab. p. 475 --- 2. 
port of Messenla, Paus. 4, 34.—3. 
port of Cythera, Xen. Hell. 4, 8, 7.— 
4. a port on the Ionian coast of Asia 
Minor, near Mount Mimas, Thuc. 8, 
34.—Others in Strab. ; etc. 

ἐφοινικοῦσσα, yc, 7, Phoenicussa, 
one of the Aeolian islands, Strab. p. 
276. 

Φοινικοφᾶῆς, éc, (φοίνιξ, φάος) red 
shining, πούς, Eur. lon 163. 

Φοινικόφῦτος, ov, ( φοίνιξ, φύω) 
grown with palms, Diod. 

Φοινικτικός, ἢ, Ov, purpling, redden 
ing. 

Poivikov, ὥνος, 6, (φοίνιξ B. ID a 
palm-grove, Ael. N. A. 16, 18, Jo. 
seph. 

Φοίνιξ, ixoc, ὃ, α Phoenician, Hom.. 
Φοίνιξ ἀνὴρ ἀπατήλια εἰδώς, Od. 14, 
288 ; for. such was the general char- 
acter of the Phoenicians, as the first 
commercial nation: in Hom. they 
appear as the first slave-dealers anc 
kidnappers, cf. Od. 13, 272, sy.: fem 
Doivicoa, 7, Od.—2. a Carthaginian, 
as descended from the Phoenicians, 
Béckh Expl. Pind. P. 1, 72 (138). 

B. Φοίνιξ, ixoc, 6, as appellat., a 
purple-red, purple or crimson, because 
the discovery and earliest use of this 
colour was ascribed to the Phoeni- 
cians, Il. 4, 141; 6, 219, Od. 23, 201, 
etc.: cf. infra Οὐ, fin.—II. the palm, 
palm-tree, date-palm, Od. 6, 163, H. 
Ap. 117: the male and fe.nale palms 
were distinguished by Hit., as ὁ @. 
ἔρσην and 7 o. βαλανηφόρος, 1, 193: 
yet, he often makes the feraale palm 
masc., 6. g. 4, 172, 182.—2. tne fruw 
of the palm, the date.—3. a musical in 
strument, like a guitar, invented by 
the Phoenicians, Hdt. 4, 192; alse 
φοινίκιον —IlI. the fabulous Aegyp 
tian bird phoeniz, first in Hes Fr, δῦ. 
4, then in Hdt. 2, '73: cf. Creuzer’s 
Symb. 1, Ὁ. 438.—IV. a kind of grass, 
lolium perenne, called also ῥοῦς and 
ἀγχίνωψ, Diosc. 4, 43. 

C. φοίνιξ, ixoc, 6, as adj., with 
pecul. fem. goivecoain Pind. P. 1, 45; 
4, 365; but φοίνιξ as fem., Eur. Tre. 
815; never as neut., Lob. Paral. 285: 
—purple-red, purple or crimson, gene- 
rally, red or reddish, hence of the 
colour of a bay horse, Il. 23, 454; of 
red cattle, Pind. P. 4, 365: also, like 
Lat. fulvus, of the colour of fire, goé- 
viooa φλόξ, Pind. P. 1,45; φοίνιξ 
πυρὸς πνοώ, fur. Tr. 815: cf. φοινόν. 
φοινῆεις, δαφοινός.--- Φοίνιξ, φοινί 
KEOC, φοινικόεις, φοινικιοῦς, Was a 
general name for all dark reds, from 
crimson to purple, while the brighter 
shades were denoted by πορφύρα, 
πορφύρεος, etc., or ἁλουργής, where 
as scarlet Was K6KKLI'0C, κοκκοβαφῆς, 
v. Arist. (of Theophr.) Color. 19, 
etc.: this class of words is used only 
of actual colour, seldom like πορφύ- 
ρεός, With the transferred noticn οἱ 
brighiness, splendour, etc.,asing ἡνία, 
Hes. Sc. 95; ef. Lucas Quaest Lexil 


ᾧ 151. 

D. [In all signfs. of the word, Z ix 
genit.: yet several Gramm., as He. 
rodian, Draco, and Priscian, would 
write it properispom. φοῖνιξ In nom, 
Schaf. Hes. Op. 69, Soph. Phil. 562, 
cf. A. B. p. 70, 24; 14, 1429; bus 
Wolf in Hom., Herm., Soph. O. T. 
746, and others, prefer the paro«yt. 
goiveE: the signf. of the word makes 
no difference, except that Wolf writes 
the masc. pr. n. Φοῖνιξ, though this 
equaliy has Zin genit.] 

tPoivis, ixoc, 6, Phoenix, masc. pr 
n.,- 1. sonof Ageur, brother of Cad 
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yng, Aprollod. 3, 1,1; ace. to Il. 14, 
321, father of Europa.—2. son of 
Amyntor, friend and instructor of 
Act illes, Il. 9, 448, sqq.; cf. Ar. Ach. 
421.—3. an Athenian, friend of the poet 
Agathon, Plat. Symp.— Others in 
Plut.; Ath.; etc.—II. of rivers,—l.a 
river of Locris near Thermopylae on 
the borders of Thessaly, Hdt.7,176.--2. 
another near Aegium in Achaia, Paus. 
7, 23, 5.—III. a city of Crete, v. Φοι- 
νικοῦς. 

Φοίνιξις, ewe, 7, (φοινίσσω) a red- 
dening or making red: in medic.,= 
φοινιγμός 11.--1]. redness, red colour. 

Poivioc, a, ov, also o¢, ov, Pind. I. 
4 (3), 59: (φοινός) :—blood-red, aiua, 
Od. 18,97: hence, blood-stained, bloody, 
murderous, warlike, @. ἀλκῆ, Pind. Lc. ; 
φοινία ξυνωρίς, Aesch. Ag. 643; 7 é- 
ret παρηὶς φοινίοις ἀμυγμοῖς, ld. Cho. 
24; χεὶρ @. Soph. Aj. 772; ete.— 
Only poét. 

Φοίνισσα, fem. from Φοίνιξ, a Phoe- 
nician woman, Od. 15, 417.—II. fem. 
from φοίνιξ C,q.v. | 

Φοινίσσω, f. -ξω, (gotvdc) :—to red- 
den, make red, αἵματι πόντον, Orac. 
ap. Hdt. 8, 77; σφάγια φοιν., Eur. 
Or. 1285; φοινίσσουσα παρῇδ᾽ ἐμὴν 
αἰσχύνᾳ, Id. I. A. 187:—pass., to be 
or become so, μάστιγι φοινιχθείς, Soph. 
Aj. 110; καὶ χρόα φοινέχθην, Theocr. 
20, 16.—2. in medic., to redden and 
irritate the skin by blisters and the leke, 
ef. Nic. Al. 254, Opp. H. 2, 427.—II. 
intr., to become red, Soph. Fr. 698 ; to 
blush, Nic. Th. 238, 303, 845. 

Φοινός, 4, bv, (φόνοο) :—blood-red, 
φ. αἵματι, red with blood, Il. 16, 159: 
blood-stained, bloody, H. Hom. Ap.362: 
—deadly, Nic. Al. 187. 

Φοινώδης, ες, (φοινός, εἶδος) of 
blood-red aspect, Nic. Al. 489. 

Poic, idoc, ἦν ν. φῴς.. 

Φοιταλέος, α,ον, also o¢,ov, (φοιτάω) 
roaming about, wandering, Avooag μα- 


νιάδος φοιταλέου, Eur. Or. 327; φοι-. 


ranéot, distraught, Anth. P. 9, 603.— 
Ul. act., driving madly about, madden- 
ing, κέντρα, Aesch. Pr. 599; μάστιξ, 
Opp. H. 2, 513.—Poet. word. [ὦ in 
' Bur. Le.; @in Anth., and so, seem- 
ingly, in somtie lyr. passages of ‘Trag., 
Seidl. Dochm. p. 38, Blomf. Aesch. 
Pr. 6191 

Φοιταλιεύς, ἕως, 6,=8q., Opp. C. 
4, 236. | ; 

Φοιταλιώτης; ov, 6, (φοιτάω) epith. 
of Bacchus, a roamer, stroller, Anth. 
Ῥ, 9, 524. | 

Φοιτάς, ddoc, ἢ, (φοιτάω) :—pecul. 
fem. οἵ φοιταλέος, α strolling woman : 
nence, a common street-walker :—me- 
taph., α mad, crazed woman, Aesch. 
Ag. 1273:—esp. of the Bacchantes, 
Eur. Bacch. 161.—II. as adj., mad, 
raving or maddening, ᾧ. νόσος, mad- 
ness, frenzy, Soph. Tr. 980; @. πλάνη; 
Lyc. 610:—also used with a neut. 
subst., φοιτάσι πτεροῖς, On wandering 
wings, Eur. Phoen. 1024; v. Pors. ad 
..,) et ad Or. 264, Lob. Paral. 262. 

Φοιτάω, 6, Ion. ἕω, Hdt.: £ -76u: 
(φοῖτος) :—to go to and fro, go up and 
dewn, go in and out, roam ΟΥ̓ stalk 
about, Lat. grassari, always with 
cwllat. notion of repeated, irregular. 
or hasty motion, oft. in Hom., and 
Ries., φοίτα δ᾽ ἄλλοτε μὲν πρόσθ᾽ 
Ἕκτορος ἄλλοτ᾽ ὄπισθεν, Il. 5, 595; 
λροιτῶν ἔνθα καὶ ἔνθα κατὰ στρατόν, 
ᾧ, 779; ἐφοίτων ἄλλοθεν ἄλλος, Od. 
5, 301, εἴα. ; φοίτα μακρὰ βιβάς, Il. 
15, 684, etc., cf. Soph. Tr. 11: so of 
wandring birds, Od. 2, 182, Eur. 
Hipp 1059; of a vanquished bull, 
Soph Ὁ. T. 476; διὰ νηὸς φοιτᾶν, 
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ΦΟΙ͂Γ 
to wander up and down the ship, Od. 
12, 420: Hdt. also has it mostly in 
signf. of repeated going or coming, as 
in 1, 37, 78, etc.: so of young men 
that delight to show their persons in 
the streets, λαμπροί τ᾽ ἐν ἤβῃ καὶ 
πόλεως ἀγάλματα φοιτῶσ᾽, Eur. Au- 
tol, 1, 10.—2. to roam wildly about, 
φοιτῶν μανιάσιν νόσοις, Soph. Aj. 
59, cf. O. T. 1255: hence, to go mad, 
rave, like GAdowat,esp.of Bacchantes 
and the priests of Cybelé, to roam 
about in frenzy or ecstasy, Anth. P. 6, 
172; cf. φοιταλέος, φοιτάς: so too 


Lat. error mentis, opp. to. mens con- 
stans.—3. of fits of pain, ὅδε [νόσος] 
ὀξεῖα φοιτᾷ καὶ ταχεῖ ἀπέρχεται; 
Soph. Phil. 808.---1]1. also with collat. 
notion of constant, regular motion, as 
esp. of objects of commerce, to come 
in constantly or regularly, be imported, 
Hat. 3, 115; κέρεα, τὰ ἐς “EAAnvac 
φοιτέοντα, which are imported into 
Greece, Hdt. 7, 126; so, σῖτός σφίσι 
πολλὸς ἐφοίτᾳ, corn came to them in 
plenty, Hdt. 7, 23, cf. Lys. 902, fin., 
Xen. Hell. 1, 1, 35 :—also, of the com- 
ing in of tribute or taxes, like Lat. re- 
dire, τάλαντον ἀργυρίου ᾿Αλεξάνδρῳ 
ἡμέρης ἑκάστης ἐφοίτα, ἃ talent of 
silver came into Alexander every day, 
Hdt. δ, 17, cf. 3, 90.—2. φοιτῶν παρά 
τινα, to go to visit him, Hdt. 1, 96; 
esp..of a woman, to go im to a man, 
Hat. 2, 111; 4, 1 :--φοιτᾶν ἐπὶ τὰς 
θύρας τινός, to wait at a great man’s 
door, Xen. Cyr. 8, 1, 8, etc., cf. φοέτη- 
σις: so, of a dream that vesits one 
frequently, Eur. Alc. 356, Plat. Phaed. 
60 ἘΣ: but mostly,—3. ¢. εἰς, παρά, 
πρός, or ὥς τινα, to go to him con- 
stantly, resort to him, esp. to a teacher, 
Plat. Alc. 1, 121 Ἐξ, Phaed. 59 ἢ), 
Legg. 624 A, etc.; φοιτᾶν εἰς dida- 
σκάλου (sc. oixov), Ar. Eq. 1235, Plat. 
Prot. 326 C, Hemst. Luc. Somn. 1; 
τῶν διδασκάλων ὅποι ἐφοιτῶμεν.1886. 
77, 33: 80, φοιτᾶν was used. absol., 
to go to school, Ar. Nub. 916, 938; édé- 
Sackec γράμματα, ἐγὼ δ᾽ ἐφοίτων, 
Dem. 315, 7; ef. φοιτητής :---80 also, 
φ. ἐς ἄγρας. Hdt. 1,37; ἐς τὰ χρη- 


στήρια, 6, 125 ; εἰς παλαίστραν, Plat. 1. 


Gorg. 456 D; εἰς τὸ ἱερόν, Id. Legg. 
794 B. | 
ἐφοιτεῖαι, Sv, αἱ, Phoetéae, a city 


of Acarnania near Stratus, Polyb. 4, |- 


63, 7. 
+@oireov, ov, τό, Phoeteum, a small 
city of Aetolia,.Polyb. 5, 7, 7. 
ἐφοίτεσκον, iterat. Ion. impf. 3 pl. 
from φοιτάω, Asius 2, 1. . 
Φοίτησις, ewe, ἢ (φοιτάω) a constant 
going oY coming, a visiting, Plat. Legg. 
764 Ὁ, 784 D, etc.; φ. ἐπὶ τὰς θύρας, 
Xen. Hell. 1, 6, 7, ef. foreg. Il. 2.—2. 
a going to school ; hence, ἐκ φοιτήσεως 
τινός, of his school, Paus. 5, 17, 4. 
Φοιτητέον, verb. adj. from Φφοιτάω, 
one must go constantly, Plat. Theaet. 
161 E. 


Φοιτῆτην, Ep. for ἐφοιτάτην, 3 


dual impf. act. from φοιτάω, IL 12, 


266. oo 

Φοιτητῆς, οὔ, 6, (φοιτάων) one who 
constantly goes ΟΥ̓ comes ; esp. one who 
goes to school, a disciple, pupil, Plat. 
Rep. 563 A, Legg. 779 Ὁ :—also got- 
τητήρ, ἦρος, Coluth. 90.---Ἴ1, as masc. 
adj., =@ortadéoc, Nonn. 

Φοιτίζω, poet. for φοιτάω, H. Hom. 
25, 8, Call. Fr..148, Ap. Rh. . 

Φοῖτος, ov, ὁ, α constant going ΟΥ̓ 
coming, a roaming about.—ll. derange- 
ment of mind, madness, craziness, frenzy, 
σὺν φοίτῳ φρενῶν, Aesch. Theb. 661. 
(Prob, φοῖτος, φοιτάω, etc., belong to 


the root O1’Q, οἴσω, and so are akin 


-drus, 


PONE 


to οἶτος, οἷμος, οἴμῃ, οἷστρος, beoTOS 
—cf. φολκός.) 
ἰφολεγάνδριος, ἃ, ov, of Pholegan 
Pholegandrian, Solon 16, 3 
from 
+boréyavopor, ov, 7, Pholegandrys 
one of the Sporades, so called, acc 
to Steph. Byz., from a son of Minos; 
cf. Strab. p. 484; αὐχμηρὴ ®., Anth. 
P. 9, 421. 
Φολϊδώδης, ec, (φολίς, εἶδος) with © 
a scaly or hard surface, Hipp. p. 1132 
Φολίδωτός, ἢ, ὄν, or ὅς, dv, Jac 
Philostr. Imag. 1, 19, as if from gode- 
δόω: (@oAéc):—armed, clad with scales 
of reptiles, λεπιδωτός being used of 
fishes, Arist. H. A. 1, 6,4; 8, 4, 1, 
etc.; θώραξ ¢., a coat of mail of smat. 
metal plates overlapping .one another, 
scale-armour, v. 1. tor oroAcd-, Xen 
Cyr. 6, 4, 2, Virgil’s pellis ahenis in 
plumam squamis conserta.—ll. spotted. _ 
Φολίς, idoc, 7, a scale, of reptiles, 
as opp. to λεπίς (of fisnes), Arist. H 
A. 1, 6, 4, cf. Opp. C. 3, 438, etc. ;-- 
but they are often interchanged.—IlL. 
a spot on a panther’s or leopard’s skin, 
Heliod.: hence any spot, fleck, point, 
like κηλίς, σπιλάς, Ap. Rh. 1, 221.— 
Ill. φολὶς λιθοκόλλητος, α cieling in 
mosaic work, Diod. 18, 26. (Prob. 
akin to φλόος, as λεπίς to λέπω, Ao 
Toc.) 
Φόλκις, 6, V. φάλκης. | ᾿ 
Φολκός, 6, found only in 1]. 2, 217, 
as epith. of Thersites: it used to be 
derived from φάεα ἕλκειν, with twist 
ed, distorted eyes, i. 6. squint-eyed, like 
στραβός : but Buttm., Lexi. 8. v. 8, 
makes it very prob. that φολκός 15 a 
verbal form, which (like φάλκης, ddA- 
Kic, @oAKic, ete.) may be referred to 
ἕλκω, SAKE, etc., as φοξός, to ὀξύς, 
φοῖτος to οἶτος, φορμός to ὅρμος, etc. 4 
and then he supposes the signf. to be 
bandy-legged, Lat. valgus, which (as 
he well reifiarks) suits the whole de- 
scription in Hom. far. better, φολκὸς 
ἔην χωλὸς δ᾽ ἕτερον woda..,—begin 
ning with the lower parts, and going 
upwards. 
φΦόλλιξ, txoc, 7, the Lat. follis. 
Φόλλις, ewe, 7, also ὁ, a single piece 
of money, as a sestertius, etc., used of 
numbers and coins, from Lat. folls, 
Anth. P. 9, 528. ες 
ἰφολόη, ne, ἢ, Pholo#, a woody: 
mountain-range between Arcadiaand ᾿ 
Elis, Eur. H. F. 182; Strab. p. 336. 
ἐφόλος, ov, 6, Pholus, a centaur, 
son of Silenus and the nymph Melia, 
from whom foreg. was said to be 
named, Apollod. 2, 5, 4; Theocr. 6 
149, ΝΕ 
Φονάω, ὥ, f. -ἤσω, (φόνος) to be 
anirst for blood, murderous, Soph. 
Phil. 1209; so in Ant. 117, Bockh, 
Dind., etc., (from the Schol.) read 
φονώσασ᾽ for φονίαις : cf. Ael. V. H. 
2.44; 3,9. 7 
᾿Φονεργάτης, ov, 6, α doer of murder, 
murderer. [} 
Povevya, atoc, τό, (φονεύω) that 
which has been slaughtered ΟΥ̓ which ts 
destined for slaughter, of lon, Eur. lop 
1496. 7 
Φονεύς, ἕως, Ep. and Ion. jog, 6, 
(*pévw) @ murderer, slayer, homicide, 
IL. 18, 335, Od. 24, 434, Hdt. 1, 45, 
and Att.:—also, for φονεύτρια, of a 
woman, τὴν ἐμὴν φονέα, Kur. 1. T 
585; μητέρα φονέα οὖσαν, Antiphe 
111,45; and so even ὁ φονεὺς, Ib. 
113, 29 :—metaph., φονεῖς εὐσεβείας, 
[b. 126, 35. [Acc. φονξᾶ, as an iam 
bus: but Eur freq. uses it φὄνξῷ. 
Pors. Hec. 876, cf. Meineke Philem 
Ὁ. 387 * 


ΦΟΌΝΟ. 


Φονευτῆς, οὔ, 6,==dovedbs. 

Φονεύτρια, ac, 7, fem. of φονευτῆς, 
a murderess. 

Povetw, f. -ow, (φότος) to murder, 
kill, slay, τινά, Hdt. 1, 35, 211, Aesch. 
Theb. 341, Soph., etc.: c. acc. cog- 
nato, φόνον φ. τινά, Lob, Paral. 515: 
—pass., to be slain, Pind. P. 1, 25. 

Φονή, ἧς, 7,(*bévw):—a murder, hom. 
wide, slaughter, usu. in plur., ἀσπαί- 
ρειν ἐν ἀργαλέῃσι φονῇσιν, 11. 10, 
8213 μαχῆσασθαι βοὸς ἀμφὶ φονῇσι, 
1). 15, 633; τιθέναι τινὰ ἐν φοναῖς:ΞΞ 
φονεύειν, Pind. Ῥ. 11, 57; ἐν φονῇ- 
σιν εἶναι, to be engaged in slaying, 
Hdt. 9, 76; ἐν φοναῖς πεσών, Aesch. 
Ag. 446, Soph. Ant. 696, cf. Ib. 1314, 
Eur. El. 1207: σπῶν φοναῖς, like 
ἐπὶ φόνῳ, to rend in murder, 1. 6, mur- 
derously, Soph. Ant. 1003; ἄπεστιν 
ἐν φοναῖς θηροκτόνοις, he is absent 
a-killing game, a-hunting, Eur. Hel. 
154.—I1. a place of murder or slaughter, 
field of o-ttle, v. Bockh Expl. Pind. P. 
11, 37 (56).—Rare in prose. 

Φονικός, 7, ὄν, (φόνοο) :—inclined 
to slay, murderous, bloody, Thuc.. 7, 
29, Plat. Phaedr. 252 C.—II. concern- 
ing or belonging to murder, ᾧ. δίκαι, 
trials for homicide, Antipho 125, 19, 
φ. νόμοι, laws respecting homicide, 
Dem. 122, 13, etc.; φ. ἀδίκημα, blood- 
guiltiness, Lycurg. 154, 29; τὰ φ., 
_ homicide, bloodshed, Isocr. 48 C.—Only 
used in prose, Vv. sq. ᾿ 

Povioc, a, ov, also oc, ov, Aesch. 
Supp. 840 (φόνος) :—of blood, 6. στα- 
yovec, Aesch. Cho. 400,—H. bloody, 
blood-reeking, χεῖρές, Aesch. Eum. 
317; αἰχμά, bur. Tro. 819 ; ὄνυξ, Id. 
Hel. 1089 ; etc.—2. bloody, murderous, 
δράκων, Aesch. Pers. 82; πληγῇ. Id. 
Cho. 312; φ. ’Aidyc, Soph. O. Ὁ. 
1689 :—also, 6. ἄλγεα, Pind. Pr. 97; 
ἄχεα, ὀδύνη, etc., Hur. Phoen. 103], 
etc.—3. of actions, etc., bloody, mur- 
derous, deadly, ἀγών, Knur. Or. 334; 
φ. ἔργα, deeds of bicod, Id. Ul. 1178 ; 
φ. κατάραι, 10. 1324: dovee νεφέλᾳ, 
ef. νεφέλη 1.--- ΟὨΪΥ in poets, cf. 
foreg. 

hovoxtovéw, ὥ, to murder, pollute 
with murder or blood, LX X.: and 
᾿ς Povoxtovia, ac, ἦν murder: a deed 
of murder, LXX.: from 
“ Φονοκτόνος, ov, (φόνος, κτείνω) 
murdering, slaughtering. 

φονολειθής, éc,—=sq., dub. 

DovoriBie, ἐς, ( φόνος, λείβω ) 
blood- dripping, blood-reeking, Aesch. 
Eum, 164: φ. τύχη, murder, Id. Ag. 
1427. 

ΦονόῤῥΌῦτος, ov, (φόνος, ῥέξω) blood- 
reeking, poet. also φονόρυτος, Aesch. 
Theb. 939, : 

— Φόνος, ov, 6, (*hévw) --- murder, 
homicide, killing, slaughter, in war or 
the chace, freq. in Hom., etc., φόνον 
Kal κῆρα φυτεύειν τινί, Od. 2, 165, 
etc.; σμικρῇσι φόνον φέρει ὀρνίθεσσι, 
Il. 17, 757, οἷς. ; φόνον πράσσειν, 
Pind. N. 3, 81; and so, generally, 
bloodshed, carnage, Lat. caedes, also in 
plur., Od. 11, 612, Hes. Th. 228, 
Theogn. 51; φόνος ᾿Ελληνικός, a 
slaughter of Greeks, Hdt, 7, 170; and 
then freg. in Att.: also in plur., mur- 
ders, Soph. O. C. 1234, El. 11, ete. ; 
φόνων ἀπέχεσθαι, Ar. Ran. 1032 :— 
cf. φονή.---ἃ, blood shed in murder, gore, 
blood, Lat. caedes, cruor, Il. 10, 298, 
Od. 22, 376, and Trag.; κεῖσθαι ἐν 
φόνῳ, Il. 24, 610; also, φόνος αἵμα- 
τος, ll. 16, 162; μέλανι φόνῳ ῥαίνων 
πέδον, Pind. |. 8 (7), 110; cf. Aesch. 
Theb. 44; etc.— II. of persons, φόνον 
buuévar ἡρώεσσι, to be a death to he- 
oes, Il. 16, 144, cf. Od. 21, 24. so 
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Pind. calls Medea & Πελίαο φόνος, 
P. 4, 445.—2. a rascal that deserves 
death, a gallows’ bird, Lob. Paral. 345; 
cf. βάρωθρος. (The root is ἔφένω, 


whence πέφνον : and from a kindred’ 
-root comes the Lat. funus.) 


Φονόω, ὦ, ( φόνος) to stain with 
blood, πεφονωμένον ἔγχος, Opp. C, 4, 
192, 


(Φόντης)---φονεύς, only in use in 
compos., e. g. ᾿Αργειφόντης, βροτο- 
φόντης, etc. . 

Φονώδης, ες, (φόνος, εἶδος) like 
blood: ὀσμῇ 9. a smell as of blood, 
Theophr. 

ἐφοξίδας, ov, 6, Phoxidas, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 63, 11. 

Φοξῖνος, (not φόξινος, Meineke 
Mnesim. Ἵπποτρ. 1, 33), ov, 6:—a 
river-fish, Arist. H. A. 6, 13, 3; 14, 
Ω 


Φοξίχειλος, 6, (φοξός, χεῖλος) nar- 

rowing towards the lips, narrower at the 
brim than below, Sim. 187; cf. Lob. 
Phryn. 666. [7] 
' Φοξός, ή, Ov, pointed, tapering to a 
point, hence in the description of 
Thersites, φοξὸς ἔην κεφαλῆν, he was 
peaked in the head, had a sugar-loaf 
head, Il. 2, 219; cf. ὀξυκέφαλος, σχι- 
νοκέφαλος, cf. Foes. Oec. Hipp. (The 
true deriv. is from ὀξύς, cf. φολκός. 
The old notion of its bemg a compd. 
φάεα. and ὀξύς, sharp-eyed, is not 
worth mentioning.) . 

ἐφόξος, ov, ὁ, Phowus, masc. pr. n., 
Arist. Pol. 5,3, 6. — 

Φοξότης, 7, (φοξός) pointedness, ta- 
pering shape, Polemo Physiogn. 

Φοξόχειλος, ov, v. 1. for φοξίχοι 

ν. 


Φορά, dc, 7, (φέρω) :—A. as an act ; 
—I. from the act. φέρω, a carrying, 
Soph. Tr. 1212: a bringing, ψήφου 
gupd, the giving one’s vote, voting, 
Eur. Supp. 484, cf. Plat. Legg. 948 

.—2. a bringing in 
money, payment, χρημάτων, Thue. 1, 
96; δασμοῦ, δασμῶν φορά, Plat. Legg. 
706 B, Xen. Cyr. 8, 6, 16; ai ὑπόλοι- 
ποι φοραΐ, Lys. Fr. 2,5; cf. infra B. 2. 
—3. abringing forth, esp: of fruits ofthe 
field and trees, productiveness ; opp. to 
dgopia, Plat. Rep. 546 A; cf. Arist. 
Gen. An, 3, 1, 15.—II. (from pass. 
φέρομαι) a being borne or carried, mo- 
tion, freq. in Plat., and Arist.; φ. καὶ 
κίνησις, Plat. Crat. 434 C.—2, the 
course, career, orbit in which a body 
moves, $. ἄστρων, ἡλίου, ψυχῆς, 
σφαίρας, etc., Plat.; 7 @. ἀκοντίου, 
the javelin’s range, Antipho 121, 34.— 
3. rapid motion, a rush, Lat. impetus, 
φορᾷ ἰέναι, Plat. Rep. 617 B; ¢. 
πραγμάτων, force of circumstances, 
Dem. 316, 27, cf. φέρω: hence of 
persons, φορὰ τοῦ πλήθους, Polyb. 10, 
4, 3, cf. 30, 2, 4 ---πινέτω κατὰ φορὰν 
ἡμικοτύλιον, let him drink } a cotylé 
at a draught (a go), Hipp. 

B. as a thing ;—I. that which is 
borne or carried, esp.—1. a load, freight, 
burden, μίαν φ. ἐνεγκεῖν, Plut. Anton. 
68.—2. that which is brought in or paid 
as rent or tribute, Lat. vectigal, Thuc. 
1, 96, Xen. Cyr. 3, 1, 34, Dem. 547, 
17, etc., v. supra Δ. 1. 2, and cf. ei¢do- 
od, φόρος : the Athenians would not 
use the word of their own fazes, 
which they called συντάξεις.---3. that 
which is brought forth, fruit, produce, a 
crop, Lat. proventus: metaph., a large 


crop of traitors, Dem, 246, 16.—IL= 


κόμιστρον, AY. Fr. 293. 
Φοράδην, (φέρομαι) adv., borne or 
hurried along, rushing, Soph. O. T. 
1311, Eur. Andr. 1166.—II. borne or 
carried in a litter, or the like, as a sick 


or paying of | 
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person, Eur. Rhes. 888, Dem. 1203 
11. [a] 

Φοράς, ddoc, 7, (φέρω) fruit-bearing, 
fruitful, Theophr. 

Φορβαδικός, ἢ, bv, feeding, esp οἱ 
horses, etc., feeding in a pasture, ¢. 
καὶ ἀγελαῖοι, Plot. 2, 713 B; ef. 
φορβάς. _ 

Φορβαιά, 7,=GopBerd, dub. 

SopBaioc, a, ov, (φορβῇ) :—belong 
ing to a pasture, giving pasture.—lI. i» 
the pasture, feeding there, grazing, La 
pascuus, Call. Lav. Pall. 50. ; 

t®opBavreiov, ov, τό, temple of 
Phorbas, Andoc. 9, 9. - 

Φορβάς, άδος, δ, ἡ, (φέρβω) i—giv- 
ing pasture or food, φ. γῆ, foodful earth, 
Soph, Phil. 700, Fr. 285.—II. in the 
pasture, feeding there, grazing with the 
herd or flock, ἵππος, πῶλος, βοῦς, etc., 
Plat. Legg. 666 E: also simply, 7 
φορβάς (sc. ἵππος); a mare grazing at 
large, opp. to τροφίέας (stall-fed), Eur. 
Bacch. 165: elso a hog, Lyc. 676 ; cf. 


᾿ φορβαδικός.---ἃὦ. metaph. of women 


who support themselves by prostitu 
tion, Pind. Fr. 87, 11, Soph. Fr. 645 
—Only poet. 

ἐΦφόρβας, avtoc, ὃ, Phorbas, king 
of Lesbos, father of Διομήδη, 1]. 9, 
665.—2. son of Argus, father of Tri - 
opas, king of Argos, Paus. 1, 2, 6.—- 
3. son of Triopas, father of Pellen, 
H. Hom. Ap. 211.—4. a Trojan, father 
of Ilioneus, Il. 14, 490.—Others in 
Eur. Supp. 680; Paus. ; etc. 

Φορβασία, ac, 7,= oped, dub. 

Φορβεά, ac, 7,=8q. 

. Φορβειά, ἄς, 7, (φορβή, φέρβω) "- 
pasture, fodder, food.—lIl. a feeding 
string, i, e. the halter by which a horse 
is tied to the manger: hence,—2. a 
mouth-band of leather put like a halter 
round the lips and cheeks of fifers, or 
pipers, to assist them in blowing, and 
soften the tone, Ar, Vesp. 582, cf. 
Dict. Antiqq. p. 209; elsewh. κημός, 
στομίς, yetAwTHo :-—hence, ἄτερ oop: 
βειᾶς φυσῶν, to blow the pipes with 
out this check, i. e.wildly, irregularly, 
Soph. Fr. 753, translated by Cicere 
sine modo:-—the Lat. capistrum 
answers to the last signf, in, botk 
senses. | 

Φορβή, ἧς. ἦν (φέρβω) -—pasture, 
food, esp. of horses and asses, fodder, 
forage, Il. 5, 202; 11, 562; but in 
Hat. also freq. of men, food, meat, ], 
202; 4, 121, etc.; φορβὴ Kui oivoc, 
Id. 1, 211; ὄρνισι φ. παραλίοις yevn- 
σεται. Soph. Aj. 1065. 

Φορβιά, dc, 7,=dopPecd. 

. Φορβόν, od, 76,=G0p8H :—plur. τὸ 
φορβά, Orph. Arg. 1118. 

ἐφΦόρβος, ov, ὁ, Phorbus, father of 
Pronoé, Apollod. 1, 7, 6 

Φορέεσκε, Ep. and Jon. for ἐφόρει, 
3 sing. impf. act. from φορέω, Hom. 

dopénot, -yotwv, Ep. for φορῇ, 1 
sing. pres. subj. ftom dopéw, Od 

Φορειά, ὥς, 7),= βόρβορος, hence the 
Lat. foria, conforeare. 

Φορειαφόρος, ov, ὁ, (φορεῖον, φέ- 
pw) α litter-bearer, chawr-man.: a porter, 
Diog. L. δ, 73, Plut. Galb. 25; 8}. 
φορειοφόρος, ν. Schaf. Plut. l. c., Lob. 
Phryn. p. 656. 

Φορεῖον; ov, τό, (φορά, φέρω). « 
hand-barrow, litter, sedan-chair, Lat. 
sella, lectica, lectulus, J)inarch. 94, 41, 
Diog. L. 5, 41, Piut., ete —IL. a por- 
ter’s wages, Poll. . 

Φορειοφόρος, ον, ὁ: cf. φορειαφό- 
oes. 

Pépeuc, uToc, τό, later form fer 
φόρημα, Lob. Phryn. 250. 

Onpicia, ac, ἦ, that which one wears 
adress garment 
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Φοοεέτοοῦν, ov, Τό, a porter’s wages 
br Aire. 

Φορεῦς, ἕως, Ion. foc, 6, (φέρω) a 
bearer, carrier, Il. 18, 566: esp., α lit- 
ter-bearer, Plut. Artax. 22; ἵππος φο- 
pebc, a pack-horse, sumpter-horse, Id. 
Aemil. 19.. 

Popéw, C, ἃ, -fow: Ep. inf. pres. 


φορῆναι, Il. 2, 107, Od. 17, 224; doph- 


wevai, 11. 15, 310:—collat. form of 
φέρω, ito bear, carry, ἵπποι of φορέε- 
σκοὸν ἀμύμονα ἸΠηλείωνα, 1]. 2, 770, 
ef. 10, 323: τά τε νῆες φορέουσιν, 
Od. 2, 390, to bear along, ἄχνας ἄνε- 
μος φοοέει, 1]. 5, 499 ;—but, strictly, 
#02: implies a constant repetition 
ΟΥ ae simple action of φέρω, and 
therefore very freq. signifies to wear 
clothes, armour, etc., μέτρης δ᾽, ἣν 
ἐφόρει, Il. 4, 137; θώρηξ χάλκεος, ὃν 
ὑρρέεσκε, 13, 372; cf. Od. 15, 127, 
dt. 1, 71, etc.; so in Att., φ. ἐμβά- 
δας, Ar. Eq. 872 ; ἱμάτιον, Plat. 
Theaet. 197 B ἀγγελίην φέρειν, to 
convey a message, Hdt. 3, 53; but, 
ἀγγελίας φορέειν, to convey messages 
commonly, serve as a messenger, Ib. 34: 
-—then, freq., of qualities, properties, 
etc., both of mind and body, to have, 
possess, ἀγλαΐας φορέειν, to be pomp- 
wus or splendid, Od. 17, 245; σκέλεα 
gop. γεράνου, Hdt. 2, 76; ἰσχυρὰς φ. 
rac κεφαλάς, 3, 12, cf. 101 ; so, ὑπόπ- 
τερον δέμας ¢., Eur. Hel. 618: θού- 
prov λῆμα φ., Ar. Eq. 757; so, too, 
tv ἦθος ¢., Soph. Ant. 705; φορεῖν 
ὄνομα, Id. Fr. 573.—@éow and dopéw 
were often used as synon., esp. poet., 
v. Lob. Phryn. 585.—II. pass., to be 
horpe violently along, be hurried along, 
Aesch. ‘Theb. 362, 819, Soph. El. 752, 
and Iur.: to be storm-tost, Ar. Pac. 
144.---ΠΠ mid., like ἐμφέρομαι, προς- 
φέρομαι, to fetch for one’s szlf, fetch 
regularly, Knur. El. 309: esp., to take 
te one’s self, eat, λευκανίηνδε φορεύ- 
wevoc, puiting food into one’s mouth, 
Ap. PA. 2, 192. 
Φορηδόν, adv., like φοοάδην, bear- 
wing: borne, Luc. Timon 2). 
. Φόρημα, ατος, τό, (φορέω) that which 
is carried, a load, freight, Soph. Phil. 
474 :.metaph., a burden, Aesch. Fr. 
272, Eur. Polyid. 11.—II. in plur., 
things worn, wearing apparel, ornaments, 
rings, etc., Ar. Fr. 310, cf. Plut. De- 
mosth. 30.-—III. as a transl. of Lat. 
ferculum, Plat. Sull..38,-Lucull. 37. 
Φορήμεναι, Ep. inf. for φορεῖν, Il. 
.910,. - , 


Φόρημι, poet. collat. form from 
φορέω. 

Φορῆται, ΒΡ. inf. pres. of φορέω, 
Hom. 


 Φόρησις, ewc, 7, (bopéw) a bearing, 
wearing, Dion. H. 

Φορητός, 7, ov, also oc, ov, verb. adj. 
from dopéw, borne, carried, Pind. Fr. 
58, 6.—II. to be borne or endured, bear- 
able, Aesch. Pr. 979; Κύπρις οὐ φο- 
ρητόν, Inur. Hipp. 443; ef. Lob. Paral. 
483. 


Φόρϊμος, ov, (φέρω) bearing, fruit- 
ful, δένδρον, Anth. P. 9, 414: profit- 
able, useful.— II. 7 φορίμῃ, a kind of 
στυπτηρία, Diosc. 

Φορίνη. ne, 7, the skin or hide of 
swine, Hipp., v. Foés. Oecon. :—me- 
taph., the thick hide of a stupid fellow, 
thick-skinnedness, Wyttenb. Plut. 2, 
57 A. ΤΠ Hence 

Popivow, ὦ, to cover with a thick 
hide :—pass., to have a thick, strong 
than, Lys. ap. Harpocr.; cf. Meinexe 
Buphor. 143. 

Φορίον, ov, τό Ξεφορεῖον, LXX. 

Φορίς, idoc, ἧ, τεφορᾶς, dub. 

Φορκίδες, ἰδών, ai, the daughters 
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of Phorcys, the three Gorgons, Sti:ei- 
no, Euryalé, and Medusa, Pind. P. 
12, 24, Aesch Pr. 794. 

Φορκός ἢ. ὄν, white, grey, Lyc. 
477, 


Φόρκος, ov, 6,=Pdpxkue, Pind. P. 
12, 24.—II. = "Ἔρεβος, hence Lat. 
Orcus, Phanocl. 1, 20, et ibi Bach; 
v. Muller Orchom. p. 155, Welcker 
Aesch. Trilog. p. 383, cf. sq. II. 

Φόρκῦν, ὕνος, δι-εφόρκυς, Od. 1, 
72; 13, 96, 345 (always In genit.)— 
II. like Φόρκος 11, the Lat Orcus, 
Kuphor. 52; here also in genit.) 

ἐφόρκῦνος Δλιμῆν, δ, harbour of 
Phorcys, in Ithaca, on the southern 
coast, Od. 13, 90. 

Φόρκῦς, toc, 6, Phorcyn or Phorcys, 
an old sea-god, son of Pontus and 
Gaea, father of the Graeae, Gorgons, 
and other monsters, by Ceto, Hes. 
Th. 270, sq. . 

t®dpxic, ὕνος, 6, Phorcys, son of 
Phaenops, a leader of the Phrygians, 
Il. 2, 862; 17, 312. 

Popunddv, adv., ( dopudc ): — like 
mat-work or wattling, Thuc. 2, 75: 
crosswise, athwart, Id. 4,48. 

tPopuiat, ὧν, ai, earlier “Ὅρμιαι, 
the city Formiae in Latium, Strab. p. 
233. Hence 

ἐφορμιᾶνός, ἤ, ὄν, of Formiae, For- 
mian, oivoc, Ath. 26 D. 

Φορμιγκτής, οὔ, ὃ, = φορμικτῆς, 
Inser. Orchom. 

Φόρμιγξ, tyyoc, ἢ, the phormina, a 
kind of cithara or lyre (v. infra, anu 
cf. κιθαρίζω), the oldest stringed in- 
strument of the Greek bards, oft. in 
Hom., esp. as the instrument of Apol- 
lo, Il. 1, 603 ; 24, 63, cf. Od. 17, 270, 
Hes. Sc. 203: it was freq. adorned 
with gold, ivory, precious stones and 
carved work, hence, περικαλλῆς, δαι- 
δαλέη, etc.; with seven strings (af- 
ter Terpander’s time), Pind. P. 2, 
130, N. δ, 43 :—¢. ἄχορδος, metaph. 
for a bow, Arist. Rhet. 3, 11, 11. 
(Strictly the portable cithara, from 
φέρω, dopéw, φόριμος, because it was 
carried on the shoulder by a strap or 
belt, 7 τοῖς ὥμοις φερομένη, Hesych. 
Others connect it with formica, Lob. 
Paral. 144.) . 

ϑορμίδιον, τό, dim. from φορμός. 
i 
Φορμίζῳ, f. tow, Dor. ἔξω, to play 
the φόρμιγξ, Od. 1, 155; 4, 18; 8, 
266. 


Φορμικτής, od, ὁ, Dor. -μικτάς, a 
lyre-player, harper, Pind. P. 4, 314, 
Ar. Ran. 231, Anth. P. 9, 308. 

Φορμικτός, 7, Ov, verb. adj., played 
on or sung to the φόρμιγξ: τὸ φ. (SC. 
μέλος), a lyric poem, ode, Soph. Fr. 15. 

Φορμίον, τό, also proparoxyt. ddp- 
μιον, dim. from φορμός, any small 
wickerwork of reeds or rushes, a mat, 
basket, fishing-weel or basket, etc. : also 
a fagot, Diog. L.—II. ἃ plant, perh. 
the same as ὅρμινον. 

Popuic, idoc, 7, dim. from φορμός, 
a small basket, Ar. Vesp. 58:—so also 
φορμίσκοης, 6, Plat. Lys. 206 E; and, 
φορμίσκιον, TO. 

ἸΦόρμις, coc, δ, and Φόρμος, Phor- 
mis, a commander of Gelon and 
Hiero of Syracuse, Paus. 5, 27. 

T®oputctoc, ov, ὃ, Phormisius, an 
Athenian, frequently derided by the 
comic poets, Ar. Ran. 965, Eccl. 97 ; 
Philetaer. Kuvay. 2,3; cf. Meineke 
Com. Fr. 1, p. 184. | 

tPopuiov, wroc, 6, Phormio, an 
Athenian commander in the Pelopon- 
nesian war,Thuc. 1,65; Ar. Eq. 562. 
—2. a wealthy Athenian, Dem. 565, 
ΤΣ; —2. a rich trader, against whom 
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is Dem. Orat. p. 907 sqq.—4. @ bauk 
er, freedman of Pasion, freq. men 
tioned in Dem.; defended by him ir 
Orat. p. 944, sqq.—Others in Dem, 
453, 14 ; 927, 22; etc.; Ath.; etc. 

Φορμοκοιτέω, to sleep on a mat 
Comicus ap, A. B. p. 70. 

Poppopagéw 0 -μοῤῥαφέω, f. -ήσω. 
to stitch mats :—pass., to be done up 
like a mat, to be squeezed up or straiten- 
ed, Aeschin. 77, 28, but the passage 
is dub. 

Φορμορᾶφίς, idoc, 7, a needle for 
sewing mats with. 

Φορμός, ὁ, any thing plaited of rush- 
es or reeds: hence, a wicker-basket, 
e. g. for carrying corn, Hes. Op. 480: 
for sand, Hdt. 8,71; φ. ἀχύρων σεσα- 
yuévot, Polyb. 1, 19, 13.—2. plaited 
mat-work, a mat, Lat. storea, Hat. 3, 
98: ἃ seaman’s cloak, of coarse, plaited 
stuff, Theocr. 21, 13, cf. Paus. 10, 29, 
8.—II. ἃ bundle of wood, fagot.—IIl. a 
measure of corn, Lys. 164, 33; ¢. πυ- 
ρῶν, Ar. Thesm. 813 ;— about as 
much asa medimnus, Béckh P. ἢ, 
l,p. 111, (Acc. to some from φέρω - 
Passow refers it to ὅρμος, εἰρμός. 
εἴρω, Cf. φολκός fin.) 

ἐφόρμος, ov, ὃ, Phormus, a naval 
commander of the Athenians, Hdt. 7 
182. 

Φορμοφορέω, to carry baskets or fag 
ots, to be a porter, Dio C. 

Φορμοφόρος, ov, carrying φορμοΐί: 
porter, Diog. L. 9, 14, Rin SenC : οἱ 
o., name of ἃ comedy by Hermippus 

Φορογράφος, ὃ, a toll-clerk. 

Popoberéw, = SQ. | 

Φορολογέω, to levy tribute :—c. act., 
to levy tribute upon, Poiyb. 1, 8, 1, 
Plut. Sull. 24, 

Φορολόγητος, ev, verb. adj., trib. 
tary, . 

Φορολογία, 7, the collection of ἐγφτῶν 
ute, LXX. ἵ ὦ 

Φορολόγος, ov, levying tribute, Plu. 
Pyrrh, 23, ete. 

t®épov, ov, τό, the Rom. Forum, 
esp. as name of a town, as Φόρον 
᾿Αππίου, Forum Appii, mm Latium, 
N. T.; Φόρον Ἰούλιον, Forum Jue 
lium, in Gaul, Strab. p. 184; Φόρον 
Κορνήλιον, Forum Cornetium, in Gal 
lia Cisalpina, Id. p. 216; ᾧ. Σεμπρώ 
viov, Forum Sempronium, in Umbria, 
Id. p. 227; ᾧ, Φλαμίνιον. Forum Fla 
minium, in Umbria, Id. p. 227. 

Φορός, ὄν, bearing, carrying, esp. >~— 
1. bringing on one’s way, forwarding : 


hence, of a wind, favourable, Lat. se- 


cundus, Polyb. 1, 60, 6, etc. ; also, vio- 
lent, boisterous.—2. bringing in, produc- 
tive, fruitful, γῇ, Theophr.; also of a 
woman, Foés. Oec. Hipp.: general- 
ly, serviceable, πρός τι, Strabo.—Il. 
pass., borne along, prosperous: but 
also, hurried along, forced away. 

Φόρος, ov, 6, (φέρω) :—Sstrictly, that 
which is brought or brought in, and so 
usu. tribute, Lat. tributum, first in Hdt, 
1, 6, 27, etc.: properly that which was 
paid by foreigners to a ruling state, 85 
by the islanders, etc., to Athens, 
φορὰ χρημάτων, acc. to Thuc. 1, 96- 
—dpov ὑποτελεῖν, φέρειν, to par 
tribute, Hdt. 1, 171, Ar. Av. 191, Xeu. 
Ath. 2, 1, etc.; φ. τάξασθαι, to agree 
to pay zt, Hdt. 3,13; but, φόρον τάξαι, 
to lay on or impose tribute, Aeschin. 
31, 20; 90, 20; δέχεσθαι, to receive 
it, Xen. Ath. 3, 2; 6. προςῇει, it caine 
in, Andoc. 24, 29; ὁ προςιὼν ἀπὸ 
τῶν πόλεων φ.. Ar. Vesp. 657 :—o 
ρου ὑποτελεῖς, subject to pay tribute 
Thuc. 1, 56; cf. ῥορά B. 1. 2—Tk 
for Lat. forum. . 

ἐφόρουλοι πέτραι, ai, the Sabina 
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sow Foruli; a barren rock acc. to 
Strab. p. 228. . 

tPdpovvva, ne, 7, Phorunna, a city 
of Thrace, Polyb. 9, 45, 4. 

Φορταγωγέξω, to carry loads or bur- 
dens, Longin. 43, 4, 

Φορτἄγωγός, ὄν, carrying loads or 
burdens, ναῦς ¢., a ship of burden, 
merchantman, elsewh. φορτίς : also, 
a seaman, Anth.; cf. φορτηγός. 

Φόρταξ, ὥκος, δ, @ carrier, porter.— 
II. like φορτικός, @ tiresome fool or 
_knave. 

Φορτηγέω,Ξε φορταγωγέω, Hat. 2, 

Je 

Φορτηγία, 7, a@ carrying of loads or 
burdens :—traffic in merchant ships, a 
carrying trade, Arist. Pol. 1, 11, 3. 

Φορτηγικός, ἢ, Ov, belonging to the 
carrying of burdens or to a porter, 
πλοῖον o., a ship of burden, merchant- 
man, Thuc. 6, 88 :—@¢. βρώματα, pro- 
visions such as are used in these ships, 
i.e. sorry fare, Dionys.(Com.) Thesm. 
1, 42. | 

Φορτηγός, ὄν, like φορταγωγός, 
carrying burdens: a carrier, porter, 
Theogn. 679: a trafficker, merchant, 
Simon. 60; ναυβάτης ¢., Aesch. Fr. 
242, 

bop tila, f. -tow, to load, freight :—in 
Mid., τὰ μείονα φορτέζεσθαι, to ship 
she smaller part of one’s wealth, Hes. 
Jp. 688. 

Φορτίκεύομαι, dep., to behave in a 
ude, vulgar manner, 

Φορτίκός, 4, ὄν, (φόρτος) :—strict- 
ty, fit for carrying: πλοῖον ¢., a ship 
of burden.—Il. usu. of men, burden- 
some, tiresome, making one’s self un- 
pleasant by word or deed, ¢. καὶ ἐπαχ- 
θῇς, Dem. 57, fin.: then, like Gévav- 
coc, coarse, low, vulgar, commen, Of all 
persons wanting In liberal manners 
and education, Ar. Nub. 524; 6. καὶ 
BupdAoyoc, Arist. Eth. E. 3, 7, 6; ¢. 
καὶ νεόπλουτυν, Plut. 2, 708 C, cf. 
634 B; so also, 6. κωμῳδία, a vulgar, 
low comedy, Ar. Vesp. 66; ¢. δίαιτα, 
Plat. Phaedr. 256 B; 6. #dovai, ré- 
xvvat, Id. Rep. 581 D, Theaet. 176 Ὁ, 
ubi v. Heind.; φ. καὶ δημηγορικά, ¢. 
καὶ δικωνιικά, base, low arguments, ad 
captandum vulgus, Id. Gorg. 482 EB, 
Apol. 32 A; φ. ἔπαινος, Arist. Eth. 
N. 10. 8,7; 6. καὶ ναυτικὸν ὄρχημα, 
a rude sailor’s dance, οἷς. ; but λέγω 
οὐ τοῦ φορτικοῦ ἕνεκα, I do not say 
it out of vulgar arrogance, Aeschin. 6, 
27. Adv. -κῶς, coarsely, vulgarly, not 
like an educated man, Plat. Theaet. 
183 KE, οἷς. ; φ. καὶ χύδην λέγειν, 
Isocr. 238 A; φορτικώτερον ἢ φιλο- 
σοφώτερον διαλέγεσθαι, to discourse 
more like a clown than one of liberal 
education, Plut. 

Φορτικότης, nToc, 7, the character 
of a φορτικός, Arist. Rhet. 

Φορτίον, τό, a burden, load, Ar. Ach. 
209, Lys. 312, Xen. Mem. 3, 13, 6, 
An. 7, 1, 37, etc. :—esp. a shin’s freight 
or lading, Lycurg. 159, 43, Dem. 156, 
6; but so, more commonly, in plur., 
the wares, merchandise, Hes. Op. 641, 
691, Hdt. 1, 1; 2, 179, etc., cf. Ar. 
Ach. 910, Ran. 573.—II. of a child in 
the womb, Xen. Mem. 2, 2,5. (A dim. 
only in form.) 

optic (sc. ναῦς), ἰδος, 7, a ship of 
burden, merchantman, like ὁλκάς, yav- 
Aéc ΤΙ, Od. 5, 250; 9, 323. 

Φορτοβαστάκτης, ov, 6, a porter. 

Φόρτος. ὃ, (φέρω) :—a load, burden, 
lading, freight, as much as a man, 
beast,or ship can carry, @ shin’s cargo, 
Od. 4, 163; 14, 296; so too Hes. Op. 
629, etc., Hdt. 1, 1, Soph. Tr. 537; 
@ xXeEtac, κακῶν Eur. Snop. 20, 1. 


PAL 
T. 1306.-—II. in Att., tiresome stuff, 


something common, low, coarse, vulgar, 
Ar. Pac. 748, Plut. 796.—III. later,= 
ὕλῃ, matter, Aretae. 


Φορτοστόλος, ov, ( oTréAAw):— | 


πλοίου ἐμπορικοῦ φ., sending off a 
freighted merchantman, Manetho. 

ἐφορτούνατος, ov, ὃ, Fortunatus, 
Rom. masc. pr. n., N. T. 

Φορτοφορέω, to carry a load, Plut. 
Pericl. 26, e conj. Corali :—of a wom- 
an, to be big with child. 

Φορτοφόρος, ov, carrying a load, a 
carrier, porter. 

Φορτόω, (ddpToc ):—to load, lade, 
freight, like φορτίζω, used also in 
mid. φορτόομαι, cf. Lob. Phrya. 361. 

Φορυκτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
φορύσσω, stirred up together, mized, 
stained, Lyc. 863. 

Φορύνω,:Ξεφύρω, strictly of dough, 
to knead: generally, to mix up; and 
80, to alloy, spoil, cité¢ τε κρέα τ’ 
ὀπτὰ φορύνϑβτο, bread and meat were 
mixed up and spoilt, Od. 22, 21 ; λύθρῳ 
ἐφορύνετο γαῖα, Q. Sm. 2, 356, cf. 3, 
604:—v. Foés. Oec. Hipp., and cf. 
sq. [Ὁ] ; 

Φορύσσω, f. -ξω, τ--εΐοταρ., φορύξας 
αἵματι, after he hath defiled thee with 
blood, Od. 18, 336; alsoin Hipp. 


Φορῦτός, ὃ, whatever the wind carries |. 


along; and so, like συρφετός (from 
σύρω), rubbish, sweepings, refuse, Lat. 
quisquiliae, such as collects in a farm- 
yard, etc., Ar. Ach. 72: also, chaff, 
chips, etc., such as is used for pack- 
ing earthenware to keep it from 
breaking, Ib. 927; but in Alciphr. 3, 
7, βρωμάτων φορυτός, a mish-mash of 
all kinds of meat. 

Ἰφορωνεῖδαι, Gv, οἷ, the sons of 
Phoroneus, 1. 6. Amphiaraus and A- 
drastus, Paus. 7, 17, 7. 

ἸΦορωνεύς, ἕως Ep. Foc, ὁ, Pho- 
roneus, son Of Inachus and Melia, fa- 
ther of Apis and Niobe, king of Ar- 
gos, Apollod. 2, i, 1; Paus. 2, 15,5: 
οἱ ᾧ. in Theocr. 25, 200 (Ep. dat. 


pl. Φορωνῇῆεσσι), Ξελἰγιαλεῖς (in 20, 
174), 


t®opwvic, idoc, 7, fem. adj.. of 
Phoroneus, Phoronean: 7 ®., the Pho- 
ronid, Strab. p. 472. 

od, τό, prob. the Pontic name of 
the plant valerian, 

ἐφουκίνας λίμνη, ἢ, Lacus Fucinus, 
in the: territory of the Marsi, Strab. 
p. 240. . 

ἐφούλβιος and PovAotioc, ov, 6, 


the Roman name Fulvius, Polyb. 2, 


17, 1; ete. 

Φούλλικλος, ov, 6, a football, Lat. 
folliculus. 

ἐφοῦνδα, Dion. H., Φοῦνδοι, Strab. 
p. 233, Fundi, a city of Latium. 
Hence 7 

tPovvddvec, ἢ, dv, of Fundi, οἶνος, 
Ath. 27 A. 

t@ovptoc, ov, ὁ, the Roman name 
Furius, Polyb. 1, 39, 8. 
| Φουρνοπλάστης. ov, 6, a potter. 

Povpvoc, ov, ὃ, an oven, furnace, 
Lat. furnus. 

φοῦσα, Boeot. for φῦσα. aor. 2 part. 
of φύω, Corinna ap. Apoll. Dysc. de 
Pron. 325 A. 

Φοῦσκα, 7, Lat. posca, sour wine. 

Φόως, τό, Ep. lengthd. from φῶς, 
which is itself contr. from φάος, light, 
oft. in Hom., but only in nom. and 
acc. sing., and therefore indecl. :— 
φόωςδε, to the light, to the light of day, 
Il. 2, 309, etc. 

ἐφραάτης, ov, ὁ, Phradtes, name of 
aa Parthian kings, Strab. p. 702. 
[ar 


T&prvyixée, ἢ. ὄν. (adj. from 4 γάγ- 


PPAZ 


yot, wv, ol, the Franks), of the Franks 
φῦλα, Anth. append. 312. 
Φράγδην, adv., fenced, 
armed. . 
Φραγέλλη, Ἴς, ἦνΞΞ 56. 
Φραγέλλιον, ov, τό, the Lat. flages 
lum, . 


Φραγελλόω, ©, the Lat. flagelle 
Ν γ ’ it 


mailed 


Φράγμα, atoc, τό, (φράσσω)λ :—tha 
which is fenced in.—ll. a fence, proteé 
tion, palisade, like σταύρωμα, Hat. 8 
52, Plat. Polit. 279 D:—p. μετώπων 
of a stag’s horns, Leon. Tar. 32 
Hence 

Φρηγμίτης, ov, 6, of or for a fence. 
—growing in hedges, Diosc. 

Φραγμός, ov, ὁ, (φράσσω) :—a shut 
ting up, blocking up, Soph. O. T. 1387: 
—-a fencing or hedging in, fortifying 
Hdt. 7, 36, 142.—II. also like φράγμα, 
a hedge, fence, paling, etc., Ken. Cyn, 
il, 4:—an inclosure, Anth. P. 9, 343. - 

Φραγμών, voc, ὁ, α thorn-hedge. 

Φράγνῦμι, rarer collat. form from 
φράσσω, mostly poet., as Ar. Fr. 336: 
but also in later prose, as Plut. 868. 
24. 

Φρᾶδάζω, f. -ἄσω and -dacw, poet. 


- 


(φραδή, φράζω) :----ἰο make known dpa 


δασσε γᾶν, Pind. N. 3, 45; cf. sq. 
t®padacuévyc, ovc, ὁ, Phradasme- 
nes, ἃ Persian, Arr. An. 7, 6, 4, 

Φράδάω, ὥ, f. -yow, and dpddetu, 
=foreg., Hesych. 

Φρᾶδῇ, He, 7, (φράξωλ :—understund 
ing, knowledge, τῶν δὲ μελλόντων τε 
τύφλωνται φραδαΐ, Pind. Ο. 12, 13.-- 
IL. advice, a hint, warning, θεόθεν φρα 
δαῖσιν, Aesch. Cho. 940, cf. Eur. 
Phoen. 667, Theocr. 25, 52 :---φθέ- 
YKTOV μηνυτῆρος Ppadaiz, i.e. by the | 
scent, Aesch. Eum. 245, Poet. word, 
Hence 

Opadne, ἔς, gen. éoc, understana.ng 
shrewd, cunning, ¢padéoc νόου, ll. 24. 
354 :—opp. to ddpad7e. 

Ppaduootvy, ne, ἦ, understanding 
shrewdness, cunning, usr. In dat. pr. 
φραδμοσύνῃσιν; H. Hom. Ap. 99 
Hes. Op. 243, Th. 626, etc. Only 
poet.: from 

Φράδμων, ov, gen. ονος, Ξεφραδῆς, 
Orac. ap. Hdt. 3, 57: esp., having 
knowledge of a person or thing, welt 
knowing him or it, Il. 16, 638, ubi v. 
Spitzner. Only poet. 

t@paduwr, evoc, 6, Phradmon, a 
statuary of Argos, Paus. 6, 8, 1. 

ΦΡΑ΄ ΖΏ, f. φράσω : aor. 1 ébptoa 
Ep. aor. 2 πέφρᾶδον, ec, ¢, also, ἐπέ 
ὁρᾶδον. Hom. oft. uses aor. 2, esp 
in 3 pers. πέφραδε, ἐπέφραδε, inf. 
πεφραδέειν and πεφραδέμεν, Od. 7, 
49; 19, 477; the 1 pers. ἐπέφραδον 
only in Il. 10, 127; the aor. 1 only 
once, viz. Od. 11, 22, next in H. 
Hom. Ven. 128, Merc. 442, Hes. Fr. 
29. and then from Pind. dowi.wds, 
more freq.:—the pres., impr., fut., 
and pf. act. πέφρακα are post-Hom 
Lo give to know or understand, inti 
mate, point out (the only signf. in 
Hom., acc. to Aristarch.), ἐπειδὴ δεῖξε 
καὶ ἔφρασε, H. Hom.. Ven. 128; & 
χῶρον ὃν φράσε Κίρκη, Od. 11, 22, ef. 
Il. 23, 138; ἡ οἱ ᾿Αθήνη πέφραδε δῖον 
ὑφορβόν, Od. 14, 3; so, φράοπατέ 
μοι δόμους, show me them, Pind P. 
4, 207; ἔφρασε τὴν ἀτραπόν, Hat 7, 
213 :—onuata πέφραδε, of a god, he 
gave signs, Od. 19, 250; 23, 206; dp. 
χειρί, to make signs, to sign with the 
hand, Hat. 4, 113, cf. Aesch. Ag, 
1061 :-- however, in some passages 
of Hom., it comes very near the sens¢ 
of speaking, μῦθον πέφραδε πᾶσιν, 
Od. 1, 273; πέφραδε μύθῳ, 8, 142 

΄ 1095. 
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80, φ. λόγον τινί, Pird. O. 2, 108 :— 
then freq., to speak, tell, declare, τινέ 
οι, Hdt. 6, 100, etc.; re πρός Teva, 
Hdt. 1, 68; and so very oft. in Att., 
though it always differs from λέγω, 
as tell. ag, declaring, from simply speak- 
ng, Hat. 7, 213, Soph. Phil. 559 ; cf. 
also sub Aadéw.—2. c. dat. pers. et 
inf., to counsel, advise, bid, order, 1}. 
10, 127, Od. 8, 68; also c. dat. pers. 
only, Od. 10, 549:—absol., to give 
eounsel, advise, Soph. El. 197, φράζε 
τί ope; Soph. O. T. 655 ;— of an 
oracle, Ar. Eq. 1048, Plut. 46.—II. 
mid. and pass., φράζομαι : fut. dpa- 
couat: aor. ἐφρᾶάσώμην, pass. ἐφρά- 
σθην, Od. 19, 485; 23, 260: pf. pass. 
πέφραδμαι and πέφρασμαι :— Hom. 
freq. has pres.,impf., fut., and aor. 
mid., Ep. impf. dpagéoxero, H. Hom. 
Ap. 346: the pf. pass. is post-Hom.: 
. strictly, to speak with one’s self, 1. Θ. 
- to think or muse upon, consider, ponder, 
debate, τι, Hom., etc.; εὔκηλος τὰ 
φράζεαι tao’ ἐθέλησθα, Il. 1, 554; cf. 
Aesch. Cho. 113, Soph. Ant. 1048, 
etc. ; φράζεσθαι βουλάς, Od. 11, 510; 
sometimes with θυμῷ added, Il. 16, 
646, etc. ; also, dp. μετὰ φρεσίν, Hes. 
Op. 686; oft. foll. by ef with the in- 
dicat. fut., éo consider whether.., Od. 
10, 192, cf. 17, 279, etc.; ἀμφὶς φρά- 
ζεσθαι, to think differently, Il. 2, 14: 
—c. part, οὐ φράζεται τελξων, he 
considers not that he will die, Pind. 
1.1, fin.—2. to devise or plan some- 
thing for any one, purpose, design or 
intend something for him, ¢. τινὶ 
κακά, θάνατον, ὄλεθρον, Od. 2, 367 ; 
3, 242; 13, 373; op. tive ἠρίον, to 
resolve (to set Up) a monument to any 
one, Il. 23, 126.—3. c. acc. et inf., to 
think, suppose, believe, imagine that.., 
Od.. 11, 624.—4. to remark, perceive, 
notice, I]. 10, 339; 15, 671, Od. 17, 
161, Pind. N. δ, 61; ἐφράσθη καὶ ἐς 
ϑυμὸν ἐβάλετο, Hat. 1, 84, cf. 5, 92, 
3, etc.: also c. inf., Hdt. 3, 154: “δ. 
part., Pind. I. 1, fin.— 5. to come to 
know, learn, become acquainted with, see, 
understand, both of persons and things, 
Od. 10, 453, 501, etc.; dp. τι ὀφθαλ- 
ιοῖσιν, Od. 24, 217, dp. τι θυμῷ, Od. 
24, 391.—6. to observe, watch, guard, 
keep in one’s eye, Od. 22, 129: hence, 
' to mind, heed, take care or heed of, 6. 
acc., Orac. ap. Hdt. 3, 57.—7. δ. gen., 
to foresee, forebode, χειμῶνος ἐφράσσα- 
το, Arat. 744, The mid. is not found 
in any prose, save in that of Hdt. 
(The simplest form of the root is 
@PAA-, as it appears in φραδή, πέ- 
φραδον.) 

Φρακτήρ, ἦρος, 6,=8q. 

Φράκτης; ov, 0, (φράσσω)---φράγμα, 
an ὁποίοϑιγ6.---Ἶ, τῷ Procop., a sluice 
with gates, elsewh. ἀρίς. 

φρακτικός, 7, OV,=KaTaopakToc, 
Ath. 214A 

Φρακτός, 7, ὄν, verb, adj. from 
ὀράσσω, fenced in. 

Φράν, ἧ, gen. φρώνος, Dor. for 
dphv. [ἃ] Hence 

Φρανίζω, Dor. φρενόω. 

ᾧράξις, εως, ἢ, (φράσσω) a fence, 
fortification, prob, |, Plut. Arat. 18. 

tbpadprn¢, ov, ὁ, Phraortes, father 
of Deioces, Hdt. 1, 96.—2. son of 
_ Deioces, Id. 1, 102. 

ἐφρασαόρτης, ov, ὁ, Phrasaortes, a 
Persian, Arr. An. 3, 8, 11 

Φράσδω, Dor. for φράζω. 

ἱφρασίας; ov, δ, Phrasias, an Athen- 
yan, Xen. An. 6, 3, 11 

+dpacidnuoc, ov, 6, Dor. -δῶμος, 

Parasidemus, a Coan, Theocr. 7, 3. ᾿ 

+Ppacinpidne, ov, ὃ, Phrasierides, 

an Athenian masc. pr. n., Dem. 1219, 
1626 
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20.—2 apersyn gifted with citizen- 
ship at Athens, to gratify Timotheus, 
Id. 688, 4. 

ἐφρασικλείδης, ov, 6, Phrasiclides, 
an Athenian archon,. Dem. 1357, 15. 
—Others in Paus. ;. etc. . 

ἐφρασικλῆς, éovc, 6, Phrasicles, 
nephew of Themistocles, Plut.’Them. 
32. ΝΣ 

ἱφρασικρίδης, ov, ὁ, ἴ. 1. for Φρα- 
σιηρίδης. 

ἐφράσιμος, ov, 6,,Phrasimus, father 
of Praxithea, Apollod. 3, 15, 1. 

Φράσιν, Dor. for φρεσίν, dat. pl. of 
φρήν, Pind. 

ἐφράσιος, ov, ὁ, acc. to Arcad. 
Φρασίος, Phrasius, a seer of Cyprus, 
Apollod. 2, 5, 12. . 

Φρασίς, ewe, 7, (φράζξω) a speaking, 
speech, Plut. Cat. Maj. 12.—IL. a way 
of speaking, phrase, ᾿Αττικὴ 4 φρ.» 
Greg. Cor., ete. 

@PA’D=EQ,Att.-rrw: £.-S@:—Hom. 
uses no tense but aor. act. pass. and 
mid. :—in Att. the letters are some- 
times transposed, 6. g. φάρξασθαι for 
φράξασθαι, πέφαργμαι for πέφραγ- 
μαι, φαρκτός for φρακτός, cf. Dind. 
Ar. Ach. 95, Vesp. 352, Meineke Eu- 
phor. Fr. 83.— To enclose, fence in, 
hedge round, usu. with collat. notion 
of protection or defence, io fence, se- 
cure, defend, fortify, ῥινοῖσι βοῶν φρά- 
ξαντες ἐπάλξεις, having fenced the 
battlements with shields, Il. 12, 263 ; 
φράξαντες δόρυ δουρί, σώκος σάκεϊ, 
joining spear close to spear, shield to 
shield (so as to make a fence), 1], 13, 
130; φράξαντες τὰ γέῤῥα, having put 
up the shields as a fence, Hdt. 9, 61; 
ἐχθροῖς πημονὴν ἀρκύστατον φράξαι, 
to put misery round them like a net, 
Aesch. Ag. 1376: so, φῥάξαι δέμας 
ὅπλοις, to arm one’s self, Aesch. Pers. 


456: also of ships, σχεδίην φράξε, 


ῥίπεσσι, he secured the ship with wat- 
tling, in order to keep the water out, 
Od. δ, 256:—so too in mid., φράξαν- 
το νῆας ἕρκεξ χαλκείῳ, they secured 
their ships, Il. 15, 566; and, ἐφράξαν-- 
To TO τεῖχος, Hdt. 9, 70, cf. Aesch. 
Theb. 63, etc.: but in mid. also, to 
fence one’s self, strengthen one’s fortifi- 
cations, Thuc. 8, 35 :—pass., dpaydév- 
τες σάκεσιν, fenced with shields, 1]. 
17, 268. cf. Hdt. 7, 142, Eur. I. A. 
826, etc.; so absol., πεφραγμένοι, 
fenced, secured, prepared for defence, 
Hat. 5, 34, Thuc. 1, 82.—2. to block 
up, Hdt. 2, 99; 8, 7, Thuc. 4, 13: 
ὑπὸ ῥευμάτων φραχθείς (ὁ πλεύμων), 
Plat. Tim. 84 D.—3. to fill quite full, 
like πυκνόω, φράξαι yeipa ἔρνεσι, 
to fill the hand full with victorious 
branches, Pind. I. 1, 95. [da by na- 
ture. for it does not become 7 in the 
lon. Greek of Hdt., Lob. Paral. 401.] 
@pacréov, verb. adj. from φράζω, 
one must tell, Ep. Plat. 312. Ὁ. 
Φραστήρ. ἤρος, ὃ, (φράζω) a teller, 
expounder, informer, τινός, of OY about 
a thing, Xen. Cyr. 4, 5.17; φραστὴρ 
ὁδῶν, a guide, Xen. Cyr. δ, 4, 40, cf. 
Plut. 2, 243 F :—¢puoripec ὀδόντες, 
like γνώμονες, the teeth that tell the 
age, 5080). Ar. Ran. 421; cf @parnp. 
Φράστης, ov, δι-εφραστήρ. Hence 
Φραστικός, ἢ, Ov, suited for telling 
any thing, c. gen., Def. Plat. 414 Ὁ: 
TO φρ., power of speaking, Plut. 2, 909 
A 


Φραστύς, toc, ἡ, reflexion, as Opp. to 


| ἀφραστύς, Hesych. 


OpdoTwp,0p0c,0,= PpaoTHp, a guide, 
Aesch. Supp. 493. 

+@pdorwp, opoc, 6, Phrastor, a vic- 
tor at Olympia, Pind. O. 10, 85.—2. 
an Athenian, Dem. 1362, 8. 


OPAT 


tPpatayoivn, no, i Phratagiine 
wife of Darius Hystas,is, Hdt. 7, 
224. οὐ : . 

t®paradépvyc, ove, ὃ, Phratapher 
nes, a Persian, Arr. An. 3, 8, 4 

@parnp, eooc, ὃ, a member of a opa 
toa: inplur. those of the same ¢paTpa. 
clansmen, Lat. curiales, Aesch. Eum. 
656, Ar. Eq. 255; εἰζςάγειν τὸν υἱὸν 
εἰς τοὺς φράτερας (which was done 
when the boy came of age, cf. sion 
J), Ar. Av. 1669 :---οὐκ ἔφυσε φράτε 
pac, with a play on φραστῆρας (ν." 
sub φραστῇρ), he has not yet got his 
φράτερες, i.e. he has been entered in 
no φρατρία, is no true citizen, Ar. 
Ran. 418, cf. Av. 765.—The formcom 
monly found in our Edd. is φράτωρ, 
opuc ‘—but the best critics now would 
restore φράτηρ, Epo, in Att. writers, 
following Eust. p. 239, 33, A. B. p. 
992: v. Dind. Aesch. l.c., Ar. Eq. 
255, Meineke Hist. Crit. Comic. p. 
218; and Bekk. has so written it in 
many places of Dem., though he re- 
tains the other form in p. 1054, 14; 
1305, 22, as also in Arist. Pol. 2, 3, 
7.—On the accent, v. Meineke l. ς, 
[a] 

Φρατορία, ac, 7,—= φρατρία, φράτμρα, 
susp. 

Φρατορικός, ἢ. 6v,= dpatp ‘oc, Dem 
1092, fin. | . 

Φράτρα, ac, or φράτρη, ης, 7, lou. 
φρήτρη, 11., and Hdt., Dor. πάτρα, 
also φρατρία, 7:—I. in the heroic 
age, a body of people of kindred race, ἃ 
sept or clan, κρῖν᾽ avopag...KaTa φρή: 
τρας, ὡς φρήτρη φρήτρῃφιν ἀρήγῃ, 
choose men by clans, that clan may 
stand by clan, Il. 2,362; so Hdt. uses 
it to derkie the Persian royal tribe or 
clan (the Acfiemenids), 1, 125.—I. 
in the historical times, a political di- 
vision of people, which no. doubt took 
its first rise from ties of blood and 
kinship ; at Athens, the subdivision | 
of the φυλῆ, as at Rome the curia in 
the tribus, Plat. Legg. 746 D, 785 A, 
Isocr. 176 Ὁ; φρατρίαι. καὶ φυλαί, 
Arist. Pol. 2, δ, 17, cf. 5, 8,19; v. 
épatnp.—kEvery φυλῇ consisted of 
three φράτραι or φρατρίαι, whose 
members were called φράτερες (as 
those of a φυλή were φυλέται, and 
those of a οἶα, curiales), and were 
bound togeth:r by various religious 
rites peculiar to each. Every φρά 
Toa again contained 30 γένη, the 
members of which were called yev- 
γνῆται, 50 that by Solon’s constitution 
Athens had 12 φράτραι or dparpias, 
and 360 γένῃ or old patrician houses, 
v. Herm. Pol. Ant. § 98 sq.—The 
Roman curiae exactly answer to the 
Attic dparpiat, which is the Greek 
word used to express them by Dion. 
H.2,7,etc., Piut. Poplic.7. (The form 
of the word φράτρα 15 much disputed, 
as well as its deriv.: in Hdt. 1, 125, 
the old Edd. have o#7Tp7,-which is 
supported by the Dor. πάτρα, but 
later Edd., with the best MSS., give 
φρήτρηῃ, as in Il.: for φρατρία the 
Gramm. give φατρία, appealing to the 
Ion. πατρίη, and later prose authors 
actually use this form, v. Coray 
Heliod. p. 324.—llatrhp, πάτρα, πα 
τρία is usu. assumed as the root, 
and there isa colour for this in the 
fact that the Dor. form of the wordis » 
πάτρα, v. sub vec.: but this in no 
way accounts for the o after @; and 
both form and sense seem rather te 
point to the Lat. frater, Sanscr. bhra 
iri, our brother, etc. ; so that the orig 
sense of the word would be brother. 
hood.—Cf Buttmanr M-thol. 2, ἃ 


PPA 


402.) [ἃ by nature, as is shown by 
the lon. form @o7To7n. J 

bpurpeia, ac, 7,=PpaTpa, 
eq. | 

@parpia, ac, 7, Ath. 141 F, v. sub 
dpdtpa. Hence 

Φρατριάζω, f. -dow, to belong to, be 
in the same φρατρία, μετά τινος, Dem. 
1054, 3. 

Φρᾶτριακός, ἢ, Ov, belonging to a 
φρατρία, like φράτριος. 

Φρατριάρχης, ov, ὁ, and φρᾶτρίαρ- 
χος, ov, ὁ, (4pyw) president of a φρα- 
τρία, Lat. magister curiae,—the latter 
in. Dem. 1305, 22. 

Φρατριαστής, οὔ, 6,=-¢paTnp, Dion. 
H. 4, 43. 

Φρατριαστικός, or -ατικός, ἢ, ὄν, 
used to translate Lat. curtatus: νό- 
uce dpaTp., lew curiata, Dio C. 

Φρατριεύς, Ewe, δ,:- φράτηρ, Dion. 
Η. 2, 64. 

Φρᾶτρίζω, f. -ἰσω,ξε φρατριάζω. 

Φρατρικός, ἢ, ὄν, = φρατριακός : 
ἐκκλησία φρατρική, the comitia curi- 
ata of the Romans, Dion. H. 4, 20. 

Φράτριος, a, ov, belonging to or con- 
cerning a φράτρα: at Athens, epith. of 
Jupiter and Minerva, as tutelary deities 
of the phratriae, Plat. Euthyd. 302 D, 
Dem. 1054, 10, Cratin. (Jun.) Xezp. 1, 
5. [a] | 
Φράττω, Att. for φράσσω, q. V. 

Φράτωρ, opoc, 6, V. sub dparnp. 

Φρεάντλης, ov, ὃ, (φρέαρ, ἀντλέω) 
one who draws from α well, with a play 
on the name Cleanthes, Diog. L. 

®PE’A’P, τό, gen. φρέατος, contr. 
φρητός, etc.: Ep. φρεῖαρ, gen. dpeta- 
τος :—a well, πᾶσαι κρῆναι καὶ φρεί- 
ara μακρὰ νάουσιν, ll. 21, 197 (the 
common form first in H. Hom. Cer. 
99, Hdt. 6, 119) :—later, usu., a water- 
tank, cistern, reservoir, Hdt. 1, 68; 4, 
120, Thuc. 2, 49 ; opp. to κρήνη, Dem. 
186, 16; metaph., εἰς φρξατα καὶ πᾶ- 
σαν ἀπορίαν εἰςπίπτειν, Plat. Theaet. 
74 C :—an oil-jar, Ar. Plut. 810. [Ep. 
gen. φρείᾶτος : in Att. usu. φρέᾶτος, 
ate., Buttm. Lexil. s. v. adatocg 2 
no ., yel with some exceptions in 
comic poets. | 

ἰφρέαῤῥοι, av, ol, Phrearrhi, an 


v. 1. for 


Attic deme of the tribe Leontis: | 


hence Φρεάῤῥιος, 6, one of Phrearrhi ; 
adv. Φρεαῤῥόθεν, of or from Phrearrhi. 

Φρεάτειος, a, ov, (φρέαρ) belonging 
to a tank. [ἃ Att.] 

Φρεῶτίω, ac, ἣν a tank or reservoir, 
_ Xen. Hell. 3,-1, 7 (cf. φρεατίας), Po- 
lyb. 10, 28, 2. Hence . 

Φρεᾶτιαῖος, a, ov, belonging to a well 
ur tank, Theophr.: gp. ὕδωρ, tank- 
water, Hermipp. Kepx. 3. [ἃ Att.] 

Φρεᾶτίας, ov, ὁ, ὑπόνομος ¢Gp., an 
underground channel éo a tank or reser- 
voir, Schneid. Xen. Hell. 3, 1, 7, 
though the passage is obscure, and 7 
φρεατία occurs just after. 

Φρεατίδιος, a, ov, f. 1. for φρεα- 
τιαῖος. ὁ 

Φρεάτιον, ov, τό, dim. from φρέαρ. 
[ἃ Att.] 

Φρεάώτιος, a, ον, (φρέαρ)εεφρεατι- 
aioc, Geop. [a Att.] 

Φρεᾶτορύκτης, ov, δ,Ξεφρεωρύχος. 

Φρεατοτύπᾶνον, ov, τό, α machine 
for raising water, a swipe or water- 
wheel, Polyb. Fr. Gr. 135, et ibi not. [0] 

ἱφρεαττύς, toc, ἡ, (in Arist. Pol. 
4, 13, 2, τὸ ἐν φρεαττοῖ δικαστήριον) 
Phreattys or Phreatto, a court at the 
Piraeeus, where the Ephetae tried a 
person for committing murder during 
exile for an unintentional homicide, 
the defendant pleading his cause from 
a vessel; ef. Dict. Antiqq. p. 407: 
Herm. Pol. Ant. § 104. 


1 Anth. P. 9, 14 


oPEN 
Φρεάτώδης, ες, (φρέαρ, εἶδος) like a 


tank. 

bpedtupiyéiw, ὥ, φρεατωρῦχος,-Ξ 
φρεωρυχέω, φῥεωρύχος. 

ἐφρέγελλαι, ὧν, αἱ, Fregellae, a 
town of Latium, Strab. p. 233. Hence 

ἰφρεγελλᾶνός, ἢ, bv of Fregellae, 
Dion. H. 

tbpeynvia, ac, 7, Phregenia, a city 
of Etruria, Strab. p. 225. 

Φρεῖαρ, Groc, τό, Ep. for φρέαρ, 1]. 
21, 197, Nic. Th. 486. 

Φρενᾶπαάτάω, ὦ, f. -ἤσω, to deceive 
the mind, N. T.: from 

φρενάπάτης, ov, ὃ, (φρήν, ἀπατάω) 
one who deceives the mind, a seducer, 
N.T. 

Φρενετίζω, φρενητισμός, dub. for 
PPEVLT-. 

Φρενήρης, ες, Zen. εος, (φρήν, *dpw) 
master of his mind, sound of mind, sane, 
Lat. compos mentis, Hat. 3, 25, 30, 35, 
etc., Eur. Heracl. 150, etc. 

Poevitiaioc, a, ov, = φρενιτικός, 
Hipp. p. 1079. 
᾿ Φρενττίάω, 6, f. -dow,=sq., Plut. 
Alex. 75. 

Φρενιτίξω, f. -ἰσω, (φρενῖτις) to have 
a violent fever, be delirious or frantic, 
Plot. 2, 693 A, 1128 D. 

Opevitixec, ἡ, Ov, suffering from 
φρενῖτις, Hipp.: from 

Φρενῖτις, Loc, ἣν, (φρῆν) :—the de- 
lirium of fever: frenzy, raving, Foés. 
Oec. Hipp.—Strictly a fem. adj., 7 
φρενῖτις (Sc. vdaog), a disease of the 
mind. 

— Φρενοβλάβεια, ac, 7, damage of the 
understanding ; madness, folly, Philo: 
from - 

φρενοβλαβής, ἕς, (φρήν, βλάπτω) 


damaged in the understanding, crazy, 


Hat. 2, 120, Eupol. Maric. 5, 8. 

ᾧρενοβλᾶβία, ac, 7, poét. for φρεν- 
οβλάβεια, Manetho. 

Φρενόβλᾶβος, ον,--φρενοβλαβῆς, 
Or. Sib. 

Φρενογηθής. ἔς, (φρήν, γῆθος) heart- 
gladdening, Anth. P. 9, 525. 

Φρενοδᾶλῆς, ἔς, (φρήν, δηλέομαι) 
ruining the mind, Aesch. Eum, 330, 
343; ubi v. Dind. 

Φρενοδινῆς, é¢, making the mind 
giddy. 

Φρενοθελγῆς, ἔς, (φρῆν, θέλγω) 
flattering or charming the heart, Nonn. 

Φρενόθεν, adv.,=éx φρενός, from 
the heart, of one’s own will or accord, 
Soph. Aj. 183. 

Ppevoxnone, Ec, grieving the heart. 

Φρενοκλοπέω, ὦ, to steal away the 
understanding, to deceive: from 

Φρενοκλόπος, ov, (φρήν, κλέπτω) 
stealing the understanding, decewing, 
Anth. Plan. 198. 

Φρενόληπτος, ov, possessed, mad, 
Lat. mente captus. 

Φρενολῃστής. οὔ, 6, (φρήν, λῃστής) 
a robber of the understanding, a deceiver, 
Mel. 42. 

Φρενομᾶνής, ἐς, (φρήν, μαίνομαι) 
mad, frenzied, Aesch. Ag. 1140. 

Φρενομόρως, adv. (φρήν, μόρος) :-- 
only found in phrase φρενομόρως vo- 
σεῖν, to be diseased in mind, 1. e. to 
be mad, Soph. Aj. 626, where some 
MSS. have wrongly φρενομώρως: the 
adj. φρενόμορος is not found, any 
more than φρενόμωρος. | 

dpevoranyne, ἔς, (φρήν, πλήσσω) 
striking the mind, 1. Θ. driving mad, 
maddening, paviat, Aesch Pr. 879. 

Φρενόπληκτος, ov, (φρήν, πλήσσω) 
stricken in mind, smitten with madness, 
frenzy-stricken, astonied, Aesch. Pr. 
1054. 


Φρενοπλήξ, fryoc, ὃ, 77, = foreg., 


PHN 


ᾧ γενοτέκτων c+, FEN. ovoc, (φρῆν 
τέκτων) making with the mind, mge 
nious, Ar. Ran. 820. 

Φρενοτερπής, ἔς, (φρὴν» 
heart-delighting. 

-Φρενόω, ὦ, f. -ώσω, (φρήν):---ἰα 
make wise, make to understand, instruc, 
inform, teach, iva, Aesch. Pr. 336, 
Soph. Ant. 754, Enr. lon 526, etc. ; 
op. οὐκέτ᾽ ἐξ αἰνιγμάτων, to teach 
plainly, Aesck. Ag. 1183; also is 
Xen. Mem. 4,1, δ; φρ. τινα εἷς τι, 
Ib. 2, 6, 1.-ἰ1. in pass., to be high 
minded, elated, LXX. 

.t@pevtavoi, ὧν, ol, the Frentant or 
Ferentani, a Samnite race, Polyb. 2, 
24, 12: ἡ Φρεντανῆ, the territory ef 
the Ferentani, Id. 3, 88, 3. 

. Φρενώλης, ἐξ, (φρῆν, ὄλλυμι) dis- 
traught in mind, frenzied, Aesch. Theb. 
707. 


τέρπω) 


Φρένωσὶς, ewe, ἢ, instruction, teach 
ing. 

Φρενωτήριον, ov, τό, α means of in- 
struction. 

Φρεορυκτέξω, 6, f. -fow,=opewpy 
véw, from 

Φρεορύκτης, ov, 6, == φρεωρύχος, 
Lob. Phryn, 232. φρεωρῦχος 

&PE’Q, f. φρήσω, in signf. akin to 
ἄγω or inus, but in form to φέρω : it 
occurs only in the compds. diadpéw, 
ἐκφρέω,. eicopéw, ἐπειζφρέω, QQ. V.; 
though in Εἰ. M. an aor. imperat. φρες 
is cited, as if from φρῆμι. 

Φρεωρῦὕχέω, ὦ, f. -7ou, to dig tanks, 
Plut. 2, 776 D:—in Ar. Lys. 1033, 
ludicrously, of a gnat: and | 

Φρεωρῦχία, ac, 7], a digging of tanks; 
from — 

Φρεωρύῦχος, ov, (φρέαρ, ὀρύσσω) 
digging, or for digging tanks, σκευῇ, 


‘Plut, 2, 159 Ὁ. 


Φρῆν, ἣν gen. φρενός, Τὶ. φρένες, 
gen. φρενῶν, etc.: Dor. φράν, thoug 
Pind. uses φρῆν, but in dat. plur. he 
has φρασί. dpaciv, not φρεσίν. ---ἴἶ, 
strictly the midriff, later dsadparyua, 
1. 6. the muscle which parts the heart 
and lungs, (viscera thoracis) from the 
lower viscera ( abdominis ), xpadia 
φρένα λακτίζει (as in Shaksp. ‘my 
seated heart knocks at my ribs’), 
Aesch. Pr. 881; so in plur., τὰς φρξ. 
vac διάφραγμα...τιθέντες, Plat. Tim. 
70 A, cf. Feés. Oec. Hipp., Arist. 
Gen. An. 3, 10, 1, H.-A. 1,17, 8:— 
but,—2. in Hom., the physical sense 
of φρήν, φρένες is merely the heart 
and parts about the heart, the breast, 
like Lat. praecordia, ἔνθ᾽ ὥρα τε φοε- 
vec ἔρχαται ἀμφ᾽ ἀδινὸν κῆρ, 11]. 10, 
481; κραδίη ἐνὶ φρεσί, Il. 8, 413 ; and 
even the parts about the liver, πρὸς 
στῶθος ὅθι φρένες ἧπαρ ἔχουσιν, Od. 
9, 301 ;—often called φρένες ἀμφιμέ- 
λαιναι, Il. 1, 103, etc.; this is the 
seat of fear, τρομέοντο δὲ οἱ φρένες 
αὐτῷ, Il. 10, 10, cf. 22, 296 ; of joy and 
grief, φρένα τέρπεσθαι φόρμιγγι, I. 
9,186; γάνυται φρένα ποιμήν, I. 13, 
493; ἄχος, πόνος φρένας ἀμφεκόλυ- 
ψεν, etc., UL, etc.; φρένας ἵκετο πέν- 

ος, ἄχος πύκασε Gpévac.etc. ; of love, 
Il. 3, 442; of courage, ἑνὰ φρεσὶ θὺυ- 
μὸν ἔχοντες, Il. 13, 487, ἐς φρένα Ov- 
woe ἀγέρθη, 1]. 22, 475, cf. 8, 202, 
etc. :—but also, it is the seat of tha 
mental faculties, thought, will, un- 
derstanding, etc., φρενὶ νοεῖν, φρά- 
ζεσθαι, ἐπίστασθαι, wepunpicery, ete. ; 
κατὰ φρένα γνῶναι, εἰδέναι, ete. ; 
τιθέναι τινί τι ἐπὶ φρεσί, to put in 
his mind, suggest it, fl. 1, 55, οἷς. ; 
ποιεῖν τι ἐνὶ φρεσίν, 11. 13, 55; θέ-: 
σθαι or βάλλεσθαί τι ἐνὶ φρεσῖ, 1}. 
13, 121; lL, 297, etc.: nence aisu the 
phrases, φρένας τρέπειν, πείθειν 
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καραπείθειν ἐπιγνάμπτειν Il. 7, 
120; 9, 514, etc. :—the word is used 
in tne same manner in Pind., and 
Trag., but ina less and less physical 
sense, dpevi ὀρθᾷ, ἐλευθερᾷ, Pind. 
Ὁ. 8. 31, P. 2, 105; δαιμόνων θέλγει 
φρένας, P. 1, 21; μαινομένᾳ φρενΐ, 
Aesch. Theb. 484; μιᾷ dpevi, Id. 
Kum. 986; Διὸς γὰρ δυςπαραίτητοι 
φρένες, Id. Pr. 34; φρένες γὰρ αὐτοῦ 
θυμὸν οἰακοστρόφουν, Id. Pers. 767; 
ἡ yAGoo’ ὀμώμοχ᾽, 7 δὲ φρὴν ἀνώμο- 
toc, Eur. Hipp. 612; and so on:—we 
also have joined, κατὰ φρένα καὶ 
κατὰ θυμόν, as in Lat. mens animus- 

ue; so in Att., φρένες καὶ νοῦς, Ar. 

an. 535 —hence, a man is deprived 
of his φρένες, i. e. of his wits or senses, 
πλήγη φρένας ἃς πάρος εἶχεν, Ll. 13, 
394; ἐκ γὰρ πλήγῃ φρένας, Il. 16, 
403; Ζεὺς βλάπτε φρένας ἡμετέρας, 
Il. 15, 724 (whence βλαψίφρων, φοε- 
νοβλαβῆς) ; θεοὶ φρένας ὦλεσαν, U. 
8, 360; and freq., in later Greek, of 
those who have lost their wits, dpe- 
νῶν ἐκστῆναι, μεταστῆναι, Kur. Or. 
1021, Bacch. 943; φρενῶν ἔξεδρος, 
rapaxorroc, Id. Hipp. 935, Bacch. 33 ; 
ποῦ ToT’ εἰ φρενῶν ; satisne sanus es ἢ 
Soph. El. 390: and of persons in 
their senses, ἔνδον φρενῶν, Eur. He- 
racl. 709; φρενῶν ἐπήβολος, Soph. 
Ant. 492, etc. :—Hdt. opposes φρένες 
to σῶμα, 3, 134; 80, ai σάρκες κεναὶ 
φρενῶν, Kur. El. 387 :—éx φρενός, 
from one’s very heart, 6 δίς φρενὸς λό- 
γος, a hearty, cordial speech, Aesch. 
Cho. 107; ἐτύμως δακρυχέξων ἐκ φρε- 
νός, Id. Theb. 919; but, ἐξ ἄκρας 
φρενός, superficiaily, carelessly, Id. Ag. 
805; φρενὸς ἐκ φιλίας. Tb. 1515, ef. 
546:— Hom. also attributes φρένες, 
cense, instinct, to beasts, Il. 4, 245; 
16, 157, ete.—3. in Hom., again, φρέ- 
veg appeais in the singular signf. 
of the seat of life, or life itself, as opp. 
to φυγῇ (the departed soul), Il. 23, 
104, Gd. 10, 493, cf. IL. 6, 352.—The 
word is seldom used in prose, as, 
συμφορὰ τῶν φρ., i. e. madness, An- 
doc. 20, 29; so, παραλλάττει τῶν 
¢o., Lys. Fr. 58; and in most usages 
there is no distinction observable be- 
tween the sing and plur. (The strict 
signf. of φρένες, midriff, shows that it 
is near of kin to φράσσω, διάφραγμα; 
and the Lat. renes seems to come 
from the same root, rejecting the @ 
or f- (cf. φράσσω, frenum). In the 
metaph. signf. soul, mind, both ¢pe- 
vow and φρονέω, φρόνις, φροντίς, 
φροντίζω and φράζω are connected 


with it. In compos. φρῆν changes. 


into -dpwy, -φρονος, 6. g., εὔφρων, Ka- 
κόφρων, etc.) 

Φρήταρχος, 6, dub. 1. for do77 cap- 
γος. 
᾿Φρητία, ἧ, lon. for φρεατία. 
Φρήτραρχος, ov, ὃ, lon. for ὠρώά- 
rpapxoc,= dpatpiapyoc, Inscr. 

Φρήτρη, ἧς,» ἢ. lon. for φράτρα, 1]. 
_ 362, Hdt. 1, 125. 

ᾧΦρήτρῃφιν, Ep. dat. from foreg., 
il. 


Φρῆτριος, ἡ, ov, Ion. for φράτριος. 

ᾧρῖγος, eo¢, τό, poet. for σφρῖγος, 
*.1.in Hermipp. Strat. 1. 

Opixdlu, f. -dow, to shudder, shiver. 

Φρικαλέος, a, ov, (φρίκη) with rough 
surface, σπιλάς, Anth. P. 7, 382; ef. 
Tryph. 195.—I]. dreadful, horrid, Anth. 
P 7,69; 9, 300. | 

ᾧΦρικασμός, od, ὃ, (ῤρικάζω) a shud- 
dering, shivering, LXX. 

ᾧρίκη, ἢ, ἡνξεφρίξ, oF the rippling 
sea, πορθμὸς ἐν φρίκῃ γελᾷ (like Lat. 
inhorrescit), Kur. Incert. 146.---1]. a 
shuddering, shivering, Hipp.: esp. an 
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aguish shiver or chill, Plat. } aaedr. 
251 A, Nic. Th. 721.—2. shivering 
fear, shuddering, esp. from religious 
awe, Hdt. 6, 134, Xen, Cyr. 4, 2, 15: 
then, any fear, op. τρομερά, Seidl. 
Eur. Tro. 185 (183). [1] 

Φρίκια, τώ, [i] and @pixias, ai, 
aguish shiverings, Diosc. 

Φρικίας, ov and a, 6, (φρίσσω) 
Bristler, name of a horse in Pind. P. 
10, 25 ;—prob. from his upstanding 
mane. 

Ppixiacic, ews, 7, and dpixtacusc, 
οὔ, 0, aguish shivering, Diosc.: from 

᾿ Φρικιάω, ©, (φρίξ) like φρικάζω, to 
shudder, shiver, esp. to have an aguish 
shiver, Diosc. 

ἐφρίκιον ὄρος, τό, Mt. Phricius, in 
Locris above Thermopylae, Strab. p. 
582. 

Φρικνός,ἡ,ὁν,--ἰ φρρικαλέος, Hesych. 

Φρικοποιός, ὄν, (φρέξ, ποιξω) caus- 
ing a shuddering : generally, exciting, 
Diphn. (Siphn.) ap. Ath. 74 C. 

Φρῖκος, coc, τό,-- φρίκη, a shudder- 
ing, shivering, Hipp. 

Dpikow, 6, (φρίξ) to make to shud- 
der :—pass.,—=dpixalw, to shudder or 
shiver. . 

Φρικτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
φρίσσω, to be shuddered at, horrible, 
ὀρικτὸν σέλας ἱεὶς γλήναις, Anth. P. 
15, 51; φρ. τάφος, Ib. 7, 405. Adv. 
«τως, . 

Φρικώδης, ες, (φρίξ, εἶδος) rough, 
uneven, Lat. horridus: τὸ φρικῶδες, 
roughness of the skin, Foés. Oec. Hipp. 
—II. that causes shuddering or horror, 
awful, horrible, φρ. κλύειν, Eur. Hipp. 
1202, cf. Andoc. 5, 5, Dem. 644, 18: 
—heut. φρικῶδες, as adv., horribly, 


‘Eur. Hipp. 1216.—2. πυρετὸς φρ., a 


fever with shivering fits, a kind of ague, 
Foés, ut supra. Hence 

Φρικωδία, ac, 7, roughness.—II. hor- 
ribleness, Phot. 

t®pixwv, wvoc, ὃ, Phricon, ruler of 
the Cymaeans in Aeolis, Ep. Hom. 
4,4. [7] Cf. Φρικωνές. 

ἸΦρικωνεύς, ἕως, ὁ, a Phriconian, 
1. 8. an inhab. of Cyme, in Acolis, Strab. 
Ὁ. 621. 

t®pikwvic, idoc, 7, fem. adj. from 
Φρίκιον, Phriconian, appell. of Cyme 
in Aeolis, from founders having de- 
layed some time at Mt. Phricius in 
Locris, Bahr Hdt. 1, 149: cf. Strab. 


p. 621. 
ἱἐφρικωνῖτις,ιδος, F,=foreg., Strab. 
p. 621, 


Φρϊμαγμός, od, δ, a snorting ; gene- 
rally, of any motions of rampant an- 
imals, Lyc., cf. sq.: from 

Ppiucoocouat, Att. -rrowar: f. -ἔρ- 
pat; dep. mid. :—to snort and lean: to 
jump ΟΥ̓ toss about, to wanton, of goats, 
Theocr. 5, 141; also of high-mettled 
horses, φριμάξασθαι καὶ χρεμετίσαι, 
Hdt. 3, 87, cf. Anth. peg 281,— 
though of them φρνάσσομαι is more 
usu., Valck. Ammon. sub v., Thom. 
M. p. 901, Schaf. Dion. Comp. p. 
196: also of dogs, cf. Opp. C. 1, 491; 
etc. :—metaph. of men, to behave or 
speak with wanton insolence.—The act. 
φριμάσσω only in Nicetas. (Akin to 
βρύω, βριμάω, βρέμω and Lat. fremo: 
but it has nothing to do with φρίσ- 
GW.) 

@piuaw, G,=foreg., Opp. C. 1, 
490 


Opis, ἦ, gen. φρικός, (dpicow) :--- 
the ruffling of a smooth surface, as 
esp. of smooth water, the light ruffling 
or ripple caused by a gust of wind 
sweeping over the smooth sea, Lat. 
horror, 11. 23, 692; μέλαινα φρίξ, the 
dark ripple, Il. 21, 126, Od. 4, 462; 
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Ζεφύροιο ἐχεύατο πόντον ἔπι φρίξ 
ripple spread over the sea, from the 
west wind, Il. 7, 63, cf. sub vv. μὲ 
Advet, φρίκη:---5ο, μαλακὴ φρίξ, Leon. 
Al. 28,2; φρικὲ χαρασσόμενα κύμα. 
τα, Anth. P. 10, 14, cf. 10, 2.—IL. a 
bristling up as of hair, of corn, etc. : 
of one’s skin, when in the state com- 
monly called goose-skin: a shivering 
shuddering, cf. φρίκη. (Hence φρίσ 
ow, φρίκῃ, φριξός, etc) 

t&piga, ne, 7, Xen. Hell. 3, 2, 30 
and Φρέξαι, αἱ, Hdt. 4, 146, Phriza οἱ 
Phrivae, an ancient city of Triphyliar 
Elis, on the borders of Arcadia, cf, . 
Strab. p. 343,—II. Phriza, a nymph, 
Paus. 8, 47, 3. 

Φρίξαι, aor. 1 inf. from φρίσσω, q. v 
sub fin. . 

Φριξαύχην, evoc, ὃ, 9, (φρίσσω, 
αὐχῆν) with bristling mane, ap. Plat. as 
462 E. 

t&pigsov or Φριξεῖον, ov, τό, temple 
of Phrizus, Strab. p. 499. 

Φριξόθριξ, tpivoc, δ, 7, with brist 
ling hair. ὁ. 

Φριξοκόμης, ov, ὃ, (φρίσσω, κόμη) 
=:foreg., Anth. Plan. 29]. 

Φριξός, ἢ, Ov, (φρίσσω) standing 
stiff Or on end, bristling, esp. of hair, 
Arist. Physiogn. 5, 8; 6, 41. 

PpiSoc, ov, ὃ, like φρίξ and φρίκη, 
@ shivering, shuddering, Lat. horror.— 
II. comic name for the genius or demon 
of horrer, Anth. P. 9, 617. 

t@pitoc, ov, 6, Phrixus, son of Atha 
mas and Nephele, brother of Helle 
with whom he fled to Colchis on a 
golden ram, Pind. P. 4, 284; Apollod. 
1,9,1; cf. Hdt. 7, 197.—II. a riven, 
Paus. 2, 36,6. 
᾿ ΦΡΙΣΣΏΩ, Att. -rra: f. φρίξω (v. 
sub fin.): pf wédpixa, with a Dor. 
part. πεφρίκοντες, Pind. P. 4, 326. 

Ὁ be rough, ruffled or uneven, to bris 
tle, Lat. horrere, φρίσσουσιν ἄρουραι 
(sc. ἀσταχύεσσι), the corn-fields bris 
tle (with ears of corn), Il. 23, 599; so, 
φρίξας κάρπιμος στάχυς, Eur. Supp. 
315; so, of ἃ line of battle, μάχη ἔφρι- 
Sev ἐγχείῃσιν, 1]. 13, 339° φάλαγγες 
σάκεσίν τε καὶ ἔγχεσι πεφρικυῖαι, 1]. 
4, 282, cf. 7, 62; just like Virgil’s hor- 
ret ager aristis, and Horace’s horrentia 
pilis agmina: so too, χερσὶ δεξιωνύ- 
μοις ἔφριξεν aidfp, of a crowd hold- 
ing up their hands to vote, Aesch. 
Supp. 608; of hair, mane or bristles, 
to bresile up, stand on end, φρίσσουσιν 
τρίχες, Hes. Op. 538; φρίσσουσιν 
ἔθειραι, etc.: φιάλα ypbow πεῴφρι- 
κυῖα, Pind. I. 6 (5), 59 (Juvenal’s be- 
ryllo inaequales phialae) :—but also c 
acc., φρίσσειν λοφιῆν, to set up his 
bristly mane, Od. 19, 446; so, gp. τρί: 
xac, Hes. Sc. 391; dp. νῶτον, αὐχέ 
vac, Il. 13, 473, Hes. Sc. 171; also. 
πτεροῖσι νῶτα πεφρέκοντες, bristling 
on their backs with feathers, Pind. P. 
4, 326; so, λέοντος δέρος χαίτῃ πε 
φρικός, eur. Phoen. 1121, οἷς. :- 
φρίσσοντες ὄμβροι, like Virgil’s hor 
rida grando, Pind. P. 4, 144: ἄσθματ, 
φρίσσων πνοάς, ruckling in his throat, 
of one just dying, Id. N. 10, 140 :--se 
too of the rippling surface of smooth 
water, ὁ πόντος πέφρικε, cf. φρίξ. 
and of a tree, πεύκη φρίσσουσα Ze 
φύροις, Anth. Plan. 13.—Il. freq. of 
a feeling of chill when one’s skin con- 
tracts and forms what we commonly 
cal] goose-skin, or the hair stands up 
on end, as in Lat. horrent comae, ste 
terunt comae, etc.: hence,—1. to shiver 
with cold, Hes. Op. 510: also to have 
a shivering fit.--2. to shudder with fear, 
H. Hom. 27, 8; c. part., φ. ce δέρκο 
μένη, Aesch Pr. 540, cf. 698 —~ulso 
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t.acc., to shudder at or before any one, 
. e. to dread him, fl. 11, 383; 24, 775, 
Pind. ὦ. 7, 70, etc.: and, c. acc. et 
inf,, to dread that.., Aesch. Theb. 720 
Β4. : more rarely c. gen., ἔφριξα δινῆ- 
σαντος [σάκος], Ib. 490; also c. dat., 
φρίξουσιν ἐρετμοῖς, they shall shudder 
zt the oars, Orac. ap. Hdt. 8, 96,— 
where others propose φρύξουσιν, they 
shall cook with the (wood of the) oars, 
v. Bahr ad |.:—also, part., πέφρικα 
λεύσσων, 1 shudder at seeing, Aesch. 
Supp. 345, and so c. inf, to fear to 
do, Dem. 559, 8.—3. to feel a holy shud- 
der or awe, as at the approach of a di- 
vinity, Wytt. Plut. 2, 276 Εἰ, Jac. 
Anth. P. p. 1057.—4. to thrill or quiver 
with delight, ἔφριξ᾽ ἔρωτι, Soph. Aj. 
693, cf. Interpp. ad Eur. Hel. 632.-- 
The word will hardly be found in 
prose save in the sense of shuddering, 
fearing, Plat. Rep. 387 C, Phaedr. 
251 A, Dem.1.c. (The root is strict- 
ly OPI'K-: hence @pié, φρίκη, φριξός, 
etc.: akin also to ῥῖγος, ῥιγέω, ῥι- 
γόω, as also to Lat. rigeo and frigeo, 
whence the French frissonner.) [1 by 
nature, wherefore Herm. has written 
ppigat, not φρίξαι, in Pind. L 1, 16, 
oph. El. 1400.] 


Φροιμιάζομαι, f. -ἄσομαι, dep. mid., 
contr. for προοιμιάζομαι, to make a 
prelude or beginning, to begin, Aesch. 
Ag. 1354, cf. Eur. 1. T. 1162: also c. 
acc., 6p. θεούς, to begin with invoking 
the gods, Aesch. Eum. 20 :—hence, 
as pass., πεφροιμίασται τὰ νῦν εἰρη- 
μένα, Arist. Pol. 7, 4,1; ταῦτα ἔστω 
πεφροιμιασμένα, lb. 7,1, 13. Hence 
. Φᾧροιμιαστέον, verb. adj., one must 
make a prelude or beginning, Arist. 
Rhet. Al. 36, 1; 38, 2. 

Φροίμιον, ov, τό, contr. for mpooi- 
μίον, like φροῦδος for πρὸ ὁδοῦ. 

Φρονέω, ὥ, fut. -7ow, — the verb 
which expresses the action of the 
ρἦν or φρένες, i.e. as well of the 

eart and wil, as of the understand- 
ing, thoughts, etc., which notions are 
more or less comprised in our verb 
to think, i. e. either to think to do a 
thing, mean to do it, be minded so and 
so, or simply to think, consider, reflect. 
Hence arise various usages ;—I. to 
think, to have understanding, to be sage, 
rudent: liom. has it in this signf,, 
but rarely, as ἄριστοι μάχεσθαί τε 
φρονέειν τε, best both in battle and 
- counsel, J]. 6, 79: but this is the most 
freq. signf. in Att., φρονούντως πρὸς 
φρονοῦντας ἐννέπεις, Aesch. Supp. 
204, cf. 176; φρονεῖν γὰρ οἱ ταχεῖς 
οὐκ ἀσφαλεῖς, Soph. O. T. 617; τὸ 
φρονεῖν, like φρόνησις, understanding, 
prudence, Id. Ant. 1348, 1353; ἐγὼ 
νῦν φρονῶ τότ' ob φρονῶν, Eur. Med. 
1329: so also, εὖ φρονεῖν, freq. in 
Atv.; of eb φρονοῦντες, Hdt. 2, 16, 
etc.; also, ὀρθῶς op., Opp. to κακῶς 
p., Aesch. Pr. 385; ὀρθὰ φρ., Eur. 

ed. 1129; μῶρα, πλάγια op., Soph. 
Aj. 594, Eur. 1. A. 332.—2. but in Att. 
and prose very oft., to be in one’s sound 
senses or wits, Soph. Aj. 82, 344, etc. ; 
φρονῶν οὐδὲν φρονεῖς, though in thy 
wits thow’rt nothing wise, Eur. Bacch. 
332; in this signf. also, εὖ φρονεῖν, 
Ar. Nub.'817; ἔξω ἐλαύνειν τινὰ τοῦ 
φρονεῖν, to drive one out of his «η- 
derstanding or wits, Eur. Bacch. 851 ; 
so, ἐξίστασθαι τοῦ φρονεῖν, to lose 
one’s wits.—3. c. acc. rel, to have in 
mind, joined with γιγνώσκω, Od. 16, 
136; 17, 193; οἵ, Hdt. 1, 46; with 
νοέω, Plat. Phil. 11 B.—IL. to be mind- 
ed or dispesed in a certain way, to 
mean, intend, purpose, freq. in Hom. 
with and without acc. ; gp. évi θυμῷ, 
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Od. 6, 313, etc.; ἀνὰ θυμόν, as Il. 2, 
36, Od. 2, 116, etc.; évi φρεσί, Od. 14, 
82: φρονῶν ἔπρασσον, prudens facie- 
bam, Soph. O. C. 272:—so in Att. 
prose, φρονεῖν τί, to mean Or intend SO 
and 50, τοῦτο φρονεῖ ἢ ἀγωγὴ ἡμῶν, 
this is what your bringing us here 
means, Thuc. 5, 85.--2. c. inf, to think, 
mean, be minded to do ἃ thing, Il. 17, 
286: also c. acc. et inf,, Il. 3, 98, cf. 
9, 608: also, of δ᾽ fae φρόνεον (86. 
ἰέναι), they were minded (to go) right 
onward, 1]. 12, 124; 13, 135.—s. to 
have certain theughis for or towarss 
any one, to be so and £0 minded to- 
wards him, oit. in Hom., esp. ὠγαθά, 
φίλα φρονεῖν τίνι, to be weil or kind- 
ly minded towards nim, Od. 1, 43, 207, 
IL. 4, 219, etc.; opp. to κακὰ φρονεῖν 
τινι; to be evil-minded towards him, 1]. 
22, 264; 50, ὀλοὰ φρ., Il. 16, 701 (but 
in Tl. 6, 162, ἀγαθὰ φρονέων has a 
moral sense, being well or high mind- 
ed, having good or noble thoughts); so 
too with advs., εὖ φρονεῖν τινι, Od. 
7, 74, Aesch. Ag. 1436, etc.; opp. to 
κακῶς φρ., Od. 18, 168; but, τὰ ἀμεί- 
γω φρονέειν, to be of the better mind, 
be on the better side, Hdt. 7, 145, 172. 
—4, but usu. c. adj. neut., sine dat. 
pers., to be minded so and 50, to think 
or purpése such and such things, xpv- 
πτάδια φρ.» to have secret purposes, I]. 
1, 542.5 ἀταλὰ ¢p., to be gaily disposed, 
Il. 18, 567, Hes. Th. 989, cf. Il. 6, 400 ; 
πυκνά and πυκινὰ φρ., to have wise 
thoughts, be cunningly minded, Od. 9, 
445 ; ἐφημέρια op., to think only of the 


passing day, Od. 21, 85.—-The com-. 


monest phrase of this kind, both in 
Hom. and Att., is μέγα φρονεῖν, to be 
high-minded, have high thoughts, also 
of animals, to be high-spirited and bold, 


| IL 11, 325; 13, 156; φρονεῖ γὰρ ὡς 


γυνὴ μέγα, Soph. O. 'T. 1078 ;—but, 
in Att., mostly in bad sense, to have 
high thoughts, to be heady, presumptu- 
ous, conceited or proud, plume or pride 
one’s self, ἐπί τινι, at or of a thing, like 
ἁβρύνεσθαι, καλλωπίζεσθαι, _etc., 
Plat. Symp. 217 A, Prot. 342 D: so 
also, μεῖζον op., to have over-hich 
thoughts, Xen. An. 5, 6,8 (but also, 
simply, to pluck up courage, Id. Hell. 
3, 5, 21); of μέγιστον φρονοῦντες, 
Plat. Phaedr. 257 E: σμικρά, ope- 


‘Kpov op., to be low-minded, poor-spir- 


ited, Herm. Soph. Aj. 1099; μεῖον ¢p., 
Xen. Apol. 24, etc., cf. φρονητέον: 
while between them we have μέτρια, 
μέτριον op., to be of moderate, calm, 
and sober mind :—in like manner, οὐ 
κατ᾽ ἄνθρωπον φρ., Aesch. Theb. 425, 
Soph. Aj. 777, cf. Ant. 768; θνητά, 
ἀθάνατα op. Soph. Fr. 515, Eur., 
etc.; μηδὲν θνητὸν φρ., for which 
Hom. has φρ. ica θεοῖσι, Il. 5, 441: 
so also many phrases in Att., rupav- 
γνικὰ φρ.» to have tyranny in mind, Ar. 
Vesp. 507; ἀρχαϊκὰ op., to have old- 
fashioned notions, Ar. Nub. 821 ; veo- 
Tepa op., to meditate innovations, vew- 
τερίζειν, Plat., etc. ; also, od παρδά- 
λιος τόσσον μένος ὅσσον Πάνθου υἷες 
φρονέουσιν, the panther’s courage is 
not so great as 15 the spirit of the 
sons of Panthus, Il. 17, 23.—5. τά 
τινος φρονεῖν, to be of another’s mind, 
be minded like him, be on his side or 
of his party, side with him, Hd. 2, 162; 
7, 102, etc.; so, Ta πρός τινα φρ.» 
Xen. An. 7, 7, 30 (Hom. has also τὰ 
φρονέεις, & τ’ ἐγώ wep, Il. 4, 361); 
also, icov ἐμοὶ φρονέουσα, thinking 
like me, Il. 15, 50; τὰ αὐτά, τὸ αὐτὸ 
@p., to be like-minded, Hat. 1, 60; 5,3; 
opp. tc ἀμφὶς op:, to think differently, 
Il. 13, 345; ἄλλῳ ¢p., to think enother 
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way, H. Hom. Ap. 469; ἄλλα φρονε 
εἰν καὶ ἄλλα λέγειν, Hat. 9, 54, ef 
Dinarch. 96, 15.—III. to think of, mind, 
heed, hence to take heed of a thing, 
stand in awe of it, ὄπιδα, Od. 14, 82. 
—IV. of vital impulses, directly for 


| ζῇν, to be sensible, be alive, ἐμὲ τὸν de 


στηνον ἔτι φρονέοντ᾽ ἐλέησον, for ἔτ 
ζῶντα 1]. 22, 59; θανόντι δ᾽, οὐ φρο" 
voovti, δειλαία χάοις ἐπέμπετο, 
Aesch. Cho. 517; μηδὲ ζῆν αὐτὸ μηδὲ 
φρονεῖν, Plat. Soph. 249 A, cf. φρήν 
sub fir. Wence 

Φρόνημα, atoc, τό, the mind, will, 
spirit, Lat. animus, first in Hat. 6, 109; 
9, 7,2, and then freq. in Trag.: ἔστ' 
ἂν Διὸς op. λωφῆσῃ χόλου, Aesch. 
Pr. 376, etc.:—thought, φθέγμα καὶ 
ἀνεμόεν op., Soph. Ant. 355: freq. 
also in plur., thoughts, purposes, dispo 
sition, character, as Hdt. 3, 122, 125: 
-- 18 sense is limited by epithets. 
ὑπέρτολμον φρ., Aesch. Cho. 595; 
ἐμπέδοις φρονήμασιν, Soph. Ant 
169; τῶν φρονημώτων ὃ Ζεὺς κολα. 
στῆς τῶν ἄγαν ὑπερφρόνων, Eur. He 
racl. 388; φρονήματα μεγάλα, high 
thoughts, Plat. Symp. 190 B; ἐλεύθε 
pov φρ., Id. Legg. 865 Ὁ ; τυραννικὸν 
φρ., Rep. 573 B :—then, it is also used 
absol. either in good or bad sense, as, 
—2, high and noble feeling, high-mind 
edness, high spirit, freq. in Thuc., as 2, 
43; δουλοῦν τὸ φρ.. Id. 2, 61.—3. in 
bad sense, presumption, arrogance, 
Aesch. Pr. 953, Eur. Heracl. 926, 
Thuc. 5, 43: insolence, conceit, Ar. 
Pac. 25, cf. Wyttenb. Plut. 1 C.—IL 
the plur. 15 used by Aesch., as == 
φρένες, the heart, breast, Eum. 48. 
Hence 

Φρονημᾶτίας, ov, ὁ, one who has 
much self-confidence, high-minded, high- 
spirited, Xen. Ages. 1, 24.—II. in bad 
sense, a presumptucus, arrogant person, 
Arist, Pol. 5, 14, 5. 

Φρονημᾶτίζω, £ -iow, to make high 
minded : to make presumptuous OY proud 
—pass., to become presumptuous, φρο 
νηματισθέντες ἐκ τῶν ἔργων, Arist 
Pol. 8, 6, 11; πεφρονηματισμένοι Cte 
τι, Ib. 3, 13, 19; ἐπί τινι, Polyb. 24 
8,8; etc. Hence — 

Φρονημᾶτισμός, od, 6, high-minded 
ness ; arrogance, Polyb. Fr. Gr. 136. 

Φρονημᾶτώδης, εογξεφρονηματέας 
Philostr. Ὁ _ οὖ 

Φρόνησις, εως; 7, (φρονέω) a mind 
ing to do so and so, purpose, intention, 
Soph. O.'T. 664; φρόνησιν λῴω Aa 
Geiv, to think’ better of it, Id. Phil. 
1078.—-2. high-mindedness, pride, Four. 
Supp. 216.—3. high character, Lat. ex. 
istimatio, Eur. Temen. 13, 2.— II. 
thoughtfulness, good sense, practical wis 
dom, prudence, being the virtue con- 
cerned in the government of men, 
management of affairs, and the like, 
Plat., and Arist. ; v. esp. Plat. Symp. 
209 A, Arist. Eth. N. 6, 5 and 8, 
sq. 

Φρονητέον, verb. adj. from φρονέω, 
one must pride one’s self, τινί, ἐπί TIVE, 
διά τι, Xen. Ages. 8, 4, Hell. 2, 4, 40 
Apol. 26. 

€ povivevua, atoc, τό, v. sub φρο 
νίμημα. [ἢ] ᾿ 

οονμεύομαι,1αῖθ form for φρονέω 
dep., to be wise or prudent, Lob. Phryn 
386. [7] 

®povivevoic, 7, late form for φρό 
vno.c, prudent conduct. [i] 

t®poviun, nc, 7, Phronime, daugh . 
ter of Etearchus king of Crete, Hdt 
4, 154, | 

Φρονίμημα, ατος, τό, the act of 4 
φρόνιμος, prudent conduct, Stob. Ecl 
2, 194 :—but Lob., Phryn. 366, :ejee 
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this form and writes φρονίμευμά in- 
stead. [7] 

Ppdviuoc, ov, (φρῆν) understanding, 
m one’s senses, Soph. Aj. 259.—1I. 
staid, unmoved, Xen. Cyr. δ, 2, 17: τὸ 
ao., presence of mind, Id. Hell. 2, 3, 
56.— III. thoughtful, practically wise, 
sensible, prudent, Lat. prudens, Ar. Lys. 
42, Plat., and Arist., cf. φρόνγσις II: 
φρόνιμος περί τινος, possessing saga- 
ety or discernment in a thing, Xen. 
Cyr. 1, 6, 15, and 21,.sq.; περέ τι, 
Plat. Gorg. 490 B; εἴς τι; Id. Alc. 1, 
125 ἡ :--τὸ φρόνιμον, practical wisdom, 
prudence Kur. Alex. 16, and Xen. ; 
so, ἄπορος ἐπὶ φρόνιμα, Soph. O. T. 
692 ; used of birds, Id. El. 1059. Adv. 
uwc, Ar. Eq. 1364, Av. 1333, Plat., 
etc. 

Pooviuadne, ec, of the nature of a 
φρόνιμος, very dub. , 

Φρόνις, εως, ἧ, (φρήν, φρονξω) .-- 
understanding, prudence, Od. 3, 244: 
knowledge, κατὰ φρόνιν ἤγαγεπολλῆν, 
he brought back much knowledge from 
Troy, Od. 4, 258:—cf. Opp. H. ], 
53, Lyc. 1456. . 

Φρονούντως, adv. part. pres. act. 
from φρονέω, wisely, prudently, Aesch. 
Supp. 204, Soph. Ant. 682. 

Ppovridoxoréouat, (φροντίς, κό- 
WT) as pass., to be scourged Or harassed 
with care, ὑπέρ τινος, Nicet. 

Φροντίζω : f. -iow Att. -id: (dpov- 
tic) :—sbsol., to think, consider, reflect, 
Hat. 5, 24, and Att.: to take thought, 
have a care, give heed, much like Lat. 
secum reputare, Theogn. 908, cf. Aesch. 
Pr. 1634, Soph. El. 1370:--@p. ὅπως..; 
go take thought how a thing may be 
done, c. fut., Plat. Apol. 29 E, cf. 
Hdt. 7, 8, 1, etc.; so, gp. el.., Id. 
' Georg. 502 E.—ll. c. acc. ret, to think 
af, consider, ponder, weigh, Hdt. 7, 8, 
1; 16, 2, and Att.: to think out, devise, 
contrive, invent, Hdt. 5, 67: to try to 
discover, Id. 1, 56.--III. c. gen., to take 
thought for, to give heed to a thing, care 
about it, reck of, mind, regard it, Hdt. 
2, 9/7, 100, 151, and Att., as Eur. He- 
raci. 242, Cyc]. 163, Ar. Lys. 915; 
μηδὲν op. τῶν θεῶν, Plat. Legg. 701 
C; and reversely, of θεοὶ τῶν ἀνθρω- 
πένων οὐδὲν φροντίζουσι, Ib, 888 C: 
also, gp. περί τινος, to be concerned oY 
anxious about a thing, Hdt. 8, 36, cf. 
Eur. Hipp. 709: ὑπέρ τινος, Plat. 
Euthyphr. 4 D, so, of τοὺς φίλους 
βλάπτοντες ob φροντίζετε, who 
though ye do mischief to your friends 
reck not of (it), Eur. Hee. 256, μῇ 
@povtionc, heed (it) not, Ar. Vesp. 
228; ob, μὰ A’, οὐδ᾽ ἐφρόντισα, Id. 
Ran, 494, etc.—IV. absol., to be thought- 
ful or anxious, πεφροντικὸς βλέπειν, 
to Icok thoughtful and careworn, Eur. 
Alc. 773;—a word esp. applied to 
the thoughtful, worn-face of students 
and philosophers, cf. φροντίς 11, dpov- 
TLOTHC, -τήριον. — V. pass., to be an 
sbject of thought or care, Xen. Hier. 7, 
10: πεφροντισμένος, carefully thought 
gut, Lat. exquisitus, λόγος, Philostr. ; 
τϑέφονται τροφῇ πεφροντισμένῃ, Ael. 
N. Α. 7,9. | 


Φροντ΄ς, idoc, 7, (φρῆν, dpovéw): 
thought, care, heed. attention bestowed 
apon a person or thing, Simon. Fr. 
100, 10, Pind.-P. 2, 170, Hdt., etc. ; 
παλαισμάτων «λάβε φροντίδα, take 
thought for them, Pind. N. 10, 40; 
περί τινος, Hdt. 7, 205; ἐν φροντίδι 
εἶναι πεοί τίνος, Id. 1, 1145 ἐκείνοις 
οὐδὲ εἶ, περὶ τούτου As ‘og οὐδὲ φρ.; 
Pist. Phaed. 101] E.—2. 1.50}... thought, 
reflexion, meditation, ἐν φροντίδι yiyve- 
σθαι. Hdt. 2, 104; ἐμβῆσαξ τινα ἐς 
Φ001 rida, to set one a-thinking- Hat. 
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1,46; φροντίδα θέσθα:, Aesch. Pers. 
142; wai τίς φροντίδος ἔλθῃ, Soph. 
O. C. 170;—in plur., thoughts, ὑπὸ 
ὑροντίσιν γλυκυτώτα!ις ἔθηκε νόον, 
Jind. O. 1, 31, and freq. in Att.; ἐπὲ 
φροντίδων ζῆν, to live thoughtfully, 
Eur. Scyr. 2, 4:—proverb., ai δεύτε- 
pai πὼς φροντίδες σοφώτεραι, Eur. 
Hipp. 436, Cress. 18,1 "πτῴρ. εὔφημος, 
devoutly silent meditation, 1. 6. praver, 
Soph. O. Ὁ. -132:—esp. applied to 
Socrates and the philosophers, Ar. 
Nub. 138, 234, etc.; φροντίδα φιλό- 
σοφον ἐγείρειν, Id. Eccl. 572; cf. 
φροντιστῆς. --- 3. deep thought, care, 
anxiety, trouble, concern, Theogn. 1227, 
Aesch. Ag. 102, 165, ete.; op. ἐστί 
μοι, ’tis a care to me, Hat. 6, 129.— 
Il. power of thought, mind, ἁλώσιμον 
ἐμᾷ φροντίδι, Soph. Phil. 863; νέα 
φροντὶς οὐκ ἀλγεῖν φιλεῖ, Eur. Med. 
48.—III. one’s heart’s desire, Pind. P. 
10, 96. | 
ἐφρόντις, tdoc, 7, Phrontis, wife of 
Panthois, Il. 17, 40.—IE. 6, son of 
Phrixus and Chalciope, Ap. Rh. 2, 
1157. —2. son of Onetor, helmsman 
of Menelaus, Paus. 10, 25, 2. . 

Φρόντισμα, ατος, τό, (φροντίζω) 
that which is thought out, a contrivance, 
invention, Ar. Nub. 155; τὰ φροντί- 
σματα, of elaborate speeches, Phi- 
lostr. 

Φροντιστέον, verb. adj. from φρον- 
τίζω, one must take care, Kur. 1. 
408, 

Φροντιστήριον, ov, τό, (φροντίζω) 
a place for meditation, a thinking-shop, 
as Socrates’ school is called in Ar. 
Nub. 94, 128:— Dio C. uses it to 
translate the Rom. Curia. 

Φροντιστῆς, οὔ, 0, (φροντίζω) a 
deep, hard ἐκ ῦ, ἃ5 Socrates is called 
in derision by Ar. Nub. 266; so too, 
GP. TOV μετεώρων, τῶν οὐρανίων, on 
supra-terrestrial-things, Xen. Symp. 
6, 6, Mem. 4, 7, 6; also c. acc., gp. 
τὰ μετέωρα, Stallb. Plat. Apol.18B: 
—and so, it became a regular word 
for a philosopher, Xen. Symp. 7, 2, 
cf. Hesych. 5. v., and v. φροντίς I. 2. 
—Il. one who takes thought or care for, 
a manager, executor of a will, Inscr. 
Hence 

Φροντιστικός, ἢ, Ov, suited for think- 
ing, thoughtful, speculative, Antiph. 
Incert. 33.—II. taking care of, consider- 
ate, careful, attentive, Adv. -κῶς, Xen. 
Mem. 3, 11, 10. 

Φροῦδος, 7, ov, also oc, ev: (contr. 
from πρὸ ὁδοῦ, as φροίμιον from 
προοίμιον and φρουρός froin προορός): 
—gone away, clean gone, (as Hom. says 
in full of δ᾽ ᾧχοντ᾽ ἠδὲ πρὸ ὁδοῦ ἐγέ- 
vovto, Il. 4, 389): --- 1. of persons, 
gone, fled, departed, φροῦδός ἐστι, γέ- 
γνεται, Soph. Ant. 15, etc.: dp. ἐξ 
οἴκων, δόμων ἄπο, Eur. Alc. 94, 
Andr. 73: pleon., φροῦδος οἴχεται, 
Ar. Ach. 210; φροῦδοι ἐξῳκισμένοι, 
Id. Pac. 197: also c. part., φροῦδοι 
[εἰσί] διώκοντές og, they are gone in 
pursuit, Soph. Phil. 561 :—esp. of the 
dead, φροῦδος αὐτὸς ei θανών, Id. El. 
1152; ᾿Αντίλοχος φροῦδος αὐτῷ. Id. 
Phil. 425; and freq. in Eur. :—then, 
metaph., gone, undone, ruined, Eur. 
Med. 722.—2. of things, gone, vanished, 
φροῦδα τἀπειλήματα, Soph. O. C. 
660; dp. λόγοι, πίστις. ἐλπίδες. etc., 
Kur.; φρούδη μὲν αὐδῇ, φροῦδα δ᾽ 
ἄρθρα, they are gone, i. 6. refuse their 
office, Eur. Andr. 1078.—Rarely found 
in any case but the nom. sing. and 
plur., for it is almost always the pre- 
dicate in the sentence: but Soph. has 
the gen. sing., Aj. 264.—Little used 


save in Att. poets; though Antipho 


@POY 
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Φροῦνος, 6, late form for φρῦνος. 
Ppovpd, ὥς, lon. @povpy, Fe, ἢ, 4 
looking out, watch, guard, as a duty, 
Hdt. 2, 30; 6, 26, Aesch. Ag. 2, ete. : 
ρ. δόμων, Eur. Or. 1252; φρουρὰν 
ὀχεῖν, to keep watch, Aesch. Pr. 143 
— op. ὄμματος, my watchful eye, 
Soph. Tr. 225:— φρουρᾶς ἄδειν, ta 
sing while on guard, to keep one’s self 
awake or while away the time, Ar 
Nub. 721.—2. a watch of the night 
Eur. Rhes. 5.—3. ward, imprisonment, 
prison, Plat. Phaed. 62 B.—IL. of per 
sons set to watch, ἃ watch or guard of 
a garrison, Hdt. 7, 59, Thuc. 3, 5], 
etc.; ἐξήλθομεν εἰς Πάνακτον dpov 
ρῶς προγραφείσης, being ordered on - 
garrison-duty, Dem. 1257, 5.— 2. at 
Sparta, a body of men destined for ser- 
aice, hike the old German Bann, 
French Ban, so, φρουρὰν φαένειν, to 
give noticethat a φρουρά was wanted, 
proclaim a levy, ‘call out the Ban,’ of 
the Ephori and Kings, Xen. Hell. 3, 
2, 23; 5, 1, 29, ete. —Cf φυλακῇ 
throughout. (Cf. φρουρός, sub fin.) 
Φρουράρχης, ov, 6,= φρούραρχος. 
Ppovpapyia, ac, 7, the office or post 
of a φρούραρχος, place of commandant, 
Xen. Mem. 4, 4, 17 
tbpovpapyidac, a, ὁ, Phrurarchidas, 
a Laconian, Paus. 9, 13, 5. / 
Φρούραρχος, 6, (φρουρά, Upyw) :~ 
a commander of a watch, officer on 
guard ; esp. the commandant ef a gar- 
rison or fortress, Xen. An. 1, 1, 6, ete. 
cf. Poppo Xen. Cyr. 2, 1, 22. . 
Φρουρξω, 6, f.-How, (φρουρός) :— 
intr., to keep watch or guard, ἐν τόπῳ, 
Hat. 2, 30,Thuc., etc.; παρὰ λίμνην, 
Hat. 4, 133 ; of ships, gp. περὶ τόπον, 
Thuc. 2, 80; ἐν τόπῳ, Ib. 83: οἱ 
φρουροῦντες, the watch, guard, like 
φρουρά Il, Plat. Legg. 763 D, cf. Rep. 
420 A, etc.—Il. transit., to watch, 
guard, keep, Hdt. 3, 90, etc.: to garri- 
son a place, φ. τὴν Ποτίδαιαν, Thue. 
3, 17:—orTéua φρ. εὔφημον, to keep 
silence, Eur. Ion 98:—pass., to be 
watched or guarded, Hdt. 7, 203, Soph. 
Ο. C. 1013.—2. to watch for, observe, 
φρουρῶν τόδ᾽ ἦμαρ, Kur. Alc. 27; ¢p. 
χρέος, to be observant of one’s duty, 
soph, ἘΠ, 74.—3. in mid., like φυλάσ- 
coat, to be on one’s guard against, be- 
ware of, C. acc., φρουρούμενος βέλεμ- 
va, Eur. Andr. 1136; but he uses 
the act. in same sense, ἐφρούρει μῇ 
δὲν ἐξαμαρτάνειν, Supp. 900 :—fut. 
mid. φρουρήσομαι, in pass. signf,, Td. 
Ion 603. Hence | 
Φρούρημα, aroc, τό, that which rs 
watched or guarded, λείας βουκόλων 
φρουρήματα, the herdsmen’s charge 
orcattie,Soph. Aj. 54,ubiv. Herm.—Ii, 
a guard, Aesch, Hum. 706 ; of a singie 
man, Id. Theb. 448; λόγχαι, deoro- 
τῶν φρουρήματα, Kur. El. 198.---ΤῊ], 
watch, guard, φρούρημα ἔχειν, Id. lon 
511.—Poet. word. . 
Φρούρησις, ξεως, ἣ, (φρουρέω) ὦ 
watching or guarding. 
Φρουρητήρ, ἦρος, ὁ, (φρουρέω) a 
watcher, guard, Manetho. 
Φρουρητικός, ἢ, Ov, fit, suited fer 
watching. . 
Φρουρητός, 7, dv, verb. adj. from 
dpovpéw, watched, guarded, Anth. P 
8, 30. . 
Φρουρῆτωρ. ορος, ὃ, --- φρουρῃτῇο 
Anth. P. 9, Bie.” epee: 
Φρουρικός, 7, 6b, (φρουρά) of, for a 
watch, guard or garrison, Itio C. prob 
l,in Tic. 5, 80, where Bekk. φροῦ 
OLoV. 
Φροΐιρ᾽)ν, ov, τό, (Φοουοόεὶ "-- ὅ 
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watch-post, garrisoned fort, citadel, 
Aesch. Eum. 919: esp., a Aill-fort, a 
castle, tower, as distinguished from a 
fortified town, Thuc. 2,18; 3, 18, 51, 
Lys. 124, 1, Xen., etc.—Il. the guard, 
garrison of a place, Aesch. Pr. 801, 
kum, 949, Eur. Or. 760, Thue. 2, 93. 
(Dim. only in form.) 

& poupic, δος, 7, a guard-ship, Thuc. 

13 


bporpodduoc, ov, (φρουρξω, δόμος) 
watching the house,a house-guard, κύων, 
Anth. P. 9, 245. 

t®potpot, ων, ol, the Phrurt, a peo- 
ple on the borders of India, Dion. P. 
752, 

Φρουρός, οὔ, 6, a watcher, guard, 
Eur. Ion 22: of ép., the guard, garri- 
son of a fort or city, freq. in Thuc., 
Xen., etc. (Contr. for προορός, from 
προοράω, as φροίμιον from προοίμι- 
ov, and φροῦδος from πρὸ ὁδοῦ.) 

ἐφρούσινον, ov, τό, Frusinon, a city 
of the Hernici in Latium, Strab. p. 
237. 

Φρύαγμα, ατος, τό, (ppvdooopar) a 


violent snorting, esp. the neighing or, 


whinnying of a spirited horse, (mme- 
Ka φρ.. Aesch. Theb. 245, 475, Soph. 
El. 717, cf. φριμάσσομαι : used also 
of a boar, Opp. C. 2, 457.—II. metaph., 
wanton behaviour, hauteur, τὸ ἐπ᾽ ὀφρύ- 
σι φρ., Mel. 37; σοβαρὸν φρ., Anth. 
P. 5, 18; τὸ op. αἴρειν, Ael. N. A. 7, 
12; op. πρός τινα, Luc. Catapl. 26: 
ef. φρυαγμοσέμνακος. [tb] Hence 

Ppvaypariac, ov, ὃ, @ wanton, hot, 
frisky horse: metaph. also of men.— 

I. as adj., arrogant, wanton, ioc, 
Plut. Anton. 2. 

bpiayucc, οὔ, 6,—¢ptvayua, of he- 
goats, Dion. H. 

Φρϑαγμοσέμνἄκος, ov, wanton and 
haughty, a word coined to describe 
Bdelycleon in Ar. Vesp. 135; cf. φρύ- 
ayua 11. . 

ᾧ οὐακτήῆς, οὔ, ὃ, τεφρυαγματίας, 
Biog. L. : 

Φρύάσσομαι, Att. -ττομαι ; f. -ξο- 

at; dep. mid. :—strictly, of spirited, 
high-fed horses, to neigh, whinny and 
prance, cf. Thom. M. p. 901; φρ. πρὸς 
τοὺς ἀγῶνας, to neigh eagerly for the 
race: also of other animals, Ael. N. A. 
7, 7; cf. φριμάσσομαι.---1}. metaph. 
of men, to be wanton, unruly, haughty, 
insolent, μὴ γαῦρα φρνάσσου, Mel. 22; 
ἔρωτες φρυασσομενοι, Anth. Plan. 
215 :—op. ἐπί τινι, to be proud of a 
thing, Diod. 4, 74, ubi v. Wessel., 
and cf.Wetstein ad Act. 4, 25 :—but 
in Menand. p. 292, it is explained by 
καταπλήττειν.--- ΓΘ. act. gpvacow 
occurs only in LXX.—(@®pvacoopat 
is akin to βρύω, βρνάζω, and φριμάσ- 
coud.) . 

ᾧρυγανίζομαι, (φρύγανον) dep. mid., 
to gather sticks for fuel. 

Φοῦγῶᾶνικός. ἡ, ὄν, (φρύγανον) of 
short, dry sticks, of fire-wood: 4150 τῷ 
ὀρυγανώδης, Theophr. 

Φρύγάνιον, ov, τό, dim. from φρύ- 

νον, Diosc. [ἃ] 

'Φρυγῶᾶνίς, δος, 7, = φρύγανον, 
Εἰυδ, 

Φρυγᾶνισμός, οὔ, ὃ, (φρυγανίζομαι) 
a gathering of dry sticks for fuel, a col- 
lecting fire-wood, ‘Thuc. 7, 4, 13. 

ᾧρῦγῶᾶν. στήρ, ἦρος, ὁ, and Spvyd- 
νιστῆς, οὔ, ὁ, (φουγανίζομαι) one who 
gathers fire-wood, Polyaen. 1, 18. 

@ptyaviorpia, fem. from ¢pvya- 
νιστήρ, Ar. Fr. 618. | 

dpvyavirng ov, 6, fem. -ἴτις, wee, 
Heliod. = φρυγανικός. 

_ Φρύγᾶνον, ov, τό, (φρύγω) :-—a dry 
stitk, Ar. Pac. 1026; usu. in plur., 
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| sarmenta, virgulta, Hdt. 4, 62, Ar. Av. 
642, Thue. 3, 111, Xen. An. 4, 3, 11. [Ὁ] 

Φρυγῶνοφόρος, ov, (φρύγανον, φέ- 
ow) gathering dry sticks, Lys. ap. Poll. 
7, 130. | 
Φρυγἄνώδης, ec, (φρύγανον, εἶδος) 
like switches or twigs, shrubby: τὰ op. 
shrubby plants, Theophr. 

ἐφρύγες, wy, oi, the Phrygians, a 
people of Asia Minor, in Hom. around 
the Sangarius, Hl. 16, 717: acc. to 
Hat. 7, 73 from Thrace ; cf. Βρύγοι: 
cf. Strab. p. 565 sqq. 

Φρύγετρον, ov, τό, ( φρύγω) :—a 
vessel for roasting barley in, prob. like 
our coffee-roasters, Polyzel. Dion. 1. 
Solon ordained that brides should 
carry one in the bridal procession, as 
a symbol of household duties, Poll. 
1, 246; cf. Plin. 18, 3.—II. a stick to 
stir up any thing roasting, Hesych. [Ὁ] 

Φρῦγεύς, ἕως, ὁ, (φρύγω) a vessel 
for roasting, like foreg. 

Φρυγία, ac, 7, (dpvyw) a female 
roaster, very dub. 

tOpvyia, ac, 7, Phrygia, a province 
of Asia Minor, where the Φρύγες 
dwelt, Il. 3, 185; in Hom. the coun- 
try around Lake Ascania and the 
Sangarius ;—later divided into 7 με- 
ydan Ppvyia, Greater Phrygia, be- 
tween Bithynia, Paphlagonia, and 
Cappadocia, Xen.Cyr.7,4, 16; Strab. p. 
563: and ἡ μικρὰ ®., Lesser Phrygia, 
on the Hellespont, comprising Troas, 
called also 7 παρ᾽ ᾿ΕΞλλησπόντῳ or 
ἐφ᾽ ᾿Ελλήσποντον ᾧ., Xen. Cyr. 2,1, 
5; Strab. ]. c.—%. a place on the sum- 
mit of Mount Oeta, where Hercules 
burned himself, Call. Dian. 159; cf. 
Steph. Byz.—lIl. Φρύγια, wv, Ta, a 
place between Boeotia and Attica, 
Thuc. 3, 22. 

t&pvyia, ac, 7, (prop. fem. of Φρύ- 
ytoc) gentdle as pr. n., Phrygia, as 
female attendant in comedy, etc., 
Theocr. 15, 42. . 

ἐφρυγιακός,ῆ, ὀν.-εῷρύγιος, Strab. 

Φρύγέλος, ov, ὁ, an unknown bird in 
Ar. Av. 763, 875 ;—perh. a finch, Lat. 
fringilla. [7] 

Φρυγίνδα παίζειν, to play a game 
with roasted beans. 

Φρύγιον, ov, τό, fire-wood, fuel ; 
strictly neut. from sq. 

Φρύγιος, a, ov, (φρύγω) dry. [Ὁ] 

Φρύγιος, a, ov, Phrygian, of, from 
Phrygia ; ®p. νόμοι, μέλη, Phrygian 
music, i. 6. music played on the flute, 
said to be invented by Marsyas, Eur. 
Or. 1426, Tro. 545; Φρύγιοι αὐλοί, 
Eur. Bacch, 127, cf. 159. It was of 
a wilder, more stirring character than 
the music for the lyre, cf. Horat. 
Epod. 9,5; hence used in the wor- 
ship of Cybelé (τὰ μητρῷα), and some- 
times called μητρῷον αὔλημα, Vv. 
Miiller Eumen. ὁ 19, and cf. Opvye- 
ott. [Ὁ] 

t®piytoc, ov, 6, the Phrygius, a 
tributary of the Hermus, earlier call- 
ed Hyllus, Strab. p. 676. 

Φρύγιστί, adv., in Phrygian fashion ; 
but usu. of music, in the Phrygian 
mode, Plat. Rep. 399 A; cf. -yzoc. [τῇ] 

Φρυγμός, οὔ, 6, a drying, roasting : 
from 

@PYTQ, also φρύσσω, Att. -ττω, 
{ «ζω :—to roast, toast, broil, Ep. Hom. 
14, 4, v. 1. Orac. ap. Hdt. 8, 96; πε- 
φρυγμέναι κριθαί, roasted barley, 

“huc. 6, 22:—also of the sun, to 
parch, like Lat. torrere, Theocr. 12, 
9; and of thirst, ἐφρύγη δίψευς ὕπο, 
Anth. P. 7, 293. (®pvyw is the San- 
scr. bhrij (torrere), Our parch.) 

Φρνκτεύω, to set on fire, kindle, 


dry sticks, esp. fagots, fire-wood, Lat. | Nicet. 


ΦΡΎΝ 


Φρυκτός, 7, ὄν, verb. adj. from gob 
yw, dried, roasted, ὑμᾶς...«φρυκτοῦι 
oxevdow, 111 make reast meat of you 
Ar. Vesp. 1330.—II. 35 subst., ὁ φρυκ 
τός; @ fire-brand, torch :—usu. in plur, 
an alarm-fire, signal-fire, beacon, user 
as a telegraph at night, Aesch. Ag. 
30, 292, 282; φρυκτοὶ πολέμιοι αἴ 
ρονται ἐς τόπον, fire-signals of at 
enemy’s approach are made to ἃ 


‘place, Thuc. 2, 94; 3, 22; cf. dpvata 


péw, φρυκτωρός, πυρσός I1—2. 6 dor 
κτός (sc. κύαμοο). α lot, because roast 
ed beans were sometimes used for that 
purpose, Plut. 2,492 A.—3. of φρυκτοί 
(or τὰ dpvKTa), small fish for frying, 
small fry, Anaxandr. ’Odvae. 1, 11, 
ubiv. Meineke.—III. ἢ φρυκτῇ, a kind 
of resin, Foés. Oec. Hipp. 
Φρὕκτωρξω, O, f. -«ἤσω, (φρυκτωρός) 
to give signals by fire: in pass., édpv 
κτωρήθησαν νῆες προςπλέουσαι, the 
approach of ships was signailed by 
beacon- fires, Thuc, 2, 80. ᾿ 
Φρυκτωρία, ac, ἢ, (φρυκτωρός) a 
giving signals by beacons or alarm-fires, 


telegraphing, Aesch. Ag. 28, 490, Soph. 


Fr. 379, 5, etc.—II. a night-watch, ta 
make fire-signals, Ar. Av. 1161. 

Φρυκτώριον, ov, TO, a beacon-tower 
Plut. Pomp. 24.—IHL. a light-house, 
Hdn. 4, 2: from 

Φρυκτωρός, ov, 6, (φρυκτός II, od- 
ρος) a fire-watch, i. 6. one who watches 
on a height to give signals by beacons or 
alarm-fires, Aesch. Ag. 590; see the 
opening scene and the description in 
vv. 281, sq.—lII. the fire-signal or .bea- 
con itself, γα. 345. 

Φρύνη, 7, like φρῦνος, a toad, The 
ophr. :—a nickname of several Athe 
nian courtesans, from their complex: 
ion, Ar. Eecl. 1101. [Ὁ] 

ἐφρύνῃ, ne, 7, Phryne, a courtesan 
in Athens, whose proper name way ᾿ 
Mvyoapétn, Ael. V. H. 9, 32, v. sua 
foreg. . 

Φρύνιον, ov, 76,.a plant, also βατρά 
χίον and ποτήριον, Diosc. [Ὁ] 

tPpivic, tdoc, ὃ, Phrynis, a cele 
brated citharoedus of Mytilene, Ar 
Nub. 971.— 2. a Lacedaemonian, 
Thuc. 8, 6. | 

t®pivioxoc, 6, Phryniscus, of A 
chaia, a commander in the army ot 
the ten thousand, Xen. An. 7, 2, 1. 

ἐφρυνίχειος, ov, of or relating to 
Phrynichus, τὸ Φρυνίχειον, Ar. Vesp. 
1524. 

ἡ Φρύνιχος, ov, 6, Phrynichus, an 
early tragic poet In Athens, pupil of 
Thespis, Ar. Nub. 556: cf. Hdt. 6, 
21.—2. a poet of the old comedy, v. 
Meineke 1, p. 146.—3. a general of 
the Athenians, opporfent of Alcibi. 
ades, Thuc. 8, 25; cf. Ar. Ran. 689. 
Others in Ath. ; etc. , 

ἐφρυνέων, wvoc, ὃ, Phrynion, an 
Athenian, Dem. 1355, 2. 

Φρυνηειδής, ἐς, (φρύνη, εἶδος) like 
a toad, βάτραχος, Arist. Probl. 1, 22, 

Ppvvordyoc, ov, (φρύνῃ, λέγω) toad- 
catcher, epith. of a kind of hawk, 
Arist. H. A. 9 26,1: there is av. ], 
φρυνολόχος, ον, . \oydw) lying in wai 
for toads, 

@pivoc, ov, ὁ, like dptvn, a toad 
Arist. H. A. 9, 40, 41 :—also, 7 gpd 


voc in Babrius 28, Boissonade. 


Ἰφρύνων, Gis, 0, Phrynon, a The 
ban, father of Attaginus, Hdt. 9, 15 
—2.a general of the Athenians, Strab 
Ῥ. 599.—3. an Athenian, a partisan 
of Philip, Dem, 400,15. Others ix 
Paus.; etc. a 

tOpvvdveac, ὁ, Vv. sub sq. 

Φρυνώνδειος, ὁ. α swindler, cheat 
rogue (fiom Phrynondas, a famous 
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swit.dier mentioned by Ar. Thesm. 
B61). . 

Φρύξ, ὁ, gen. Φρῦγός, a Phrygian, 
I]. tv. Φρύγες. 

thot toc, ov, ὁ, the Phryxus, a small 
river of Argolis, Paus. 2, 36,6; v. |. 
@pifoc. 
᾿ς Φρύσσω, Att. φρύττω, = Ppt) o,; 

ν | 


4 Φῦ, fie! faugh! an exclamation of 
disgust, Ar. Lys. 295, 305; cf. φεῦ. 

6p, Ep. for ἔφυ, 3 sing. aor. 2 from 
φύω, Hom. 

Φύγαγωγός, ὄν, (φυγάς, ἄγω) drag- 
ging along fugitives, dub. 1. Polyaen. 
8, 16,6; Lob. Phryn. 383 would read 
λαφυῤαγωγός. 

. Φύγᾶδε, adv., (φύγη) like φόβονδε, 
to flight, to flee, φύγαδ᾽ ἔτραπε μῶνυ- 
yac ἵππους, Il. 8, 157, 257; dvyad’ 
ὑποστρέψας, 11, 446; ἄλλοι φύγαδε 
μὠνώοντο ἕκαστος, 16, 697; cf. φύγδα. 

Φυγαάδεία, ac, 7, (φυγαδεύω) a 
banishing : — banishment, Polyb. 6, 
14, 7. 

Φύγαδεῖον, ov, τό, a pluce of refuge, 
asylum, LXX. 

Φύγάδευσις, 7,=ovyadeia. [ἃ] 

φυγαδευτήριον, ου, τὸ, Ξεφυγωδεῖον, 


Φύγᾶδευτικός, ἡ, ὄν, banishing, 
Heliod. | 

hiyddebu, to make one a φυγάς, to 
drive from a country, banish, Xen. Hell. 
2, 3, 42; 5, 4, 19; ἐκ τῆς πόλεως, 
Dem. 1018, 10.—II. intr., to be a φυ- 
γάς, live in banishment, Polyb. 10, 25, 
1; cf. Lob. Phryn. 385. 

Φύγαδικός, ἡ, Ov, belonging to a 
φυγάς : φ. προθυμία, the reckless 
boldness of a refugee, Thuc. 6, 92; 
ai dvyadixoi=oi φυγάδες, Polyb. 23, 
10, 6; so, τὸ gvy., Dion. H. Adv. 
“KOC. 

Φυγαδοθήρας, ov, ὁ, (φυγάς, θη- 
ρῴω) one who hunts after runaways or 
ezifes, Plut. Demosth. 28: in Polyb. 
8, 29, 3 the acc. pl. is written dvya- 
δοθῆρας, as if from φυγαδοθῆρ. 

biyaixunc, ov, ὃ, (φυγεῖν, αἰχμή) 
fleeing from the spear, unwarlike, cow- 
ardly, Aesch. Pers. 1025, Call. Fr. 
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Φύγανθρωπεύω, to shun mankind, 
®. εἰς ἐρημίαν, Aretae.: and 

Φυύνανθρωπία, ac, 7, a shunning of 
mankind : from 

Φύγάνθρωπος, ov, shunning man- 
kind or society. 

Piyapcevia, ac, 7, α shunning of 
men, Manetho. 

hiydc, doc, ὁ, ἢ, (φεύγω, φυγεῖν): 
—a runaway, fugitive, esp. from one’s 
country,.a banished man, exile, refugee, 
Lat. exul, profugus, Hdt. 1, 150; 3, 
138, etc., and very freq. in Att.; ¢. 
πάσης χώρας, Xen. Hell. 4, 1, 7; 
τῆς πατρίδος, Plat. Alc. 2, 145 B; 
φυγάδω ποιεῖν τινα, Xen. Xell. 4, 1, 
40; κατάγειν φυγάδας, to recall them, 
οἱ φ. κατίασι, they return home, etc. : 
proverb., ai ἐλπίδες βόσκουσι φυγά- 
δας, Eur. Phoen. 396: also, a deserter, 
φ. παρά τινος, Xen. Cyr. 6, 3, 11:— 
im Piat. Legg. 855 C, we have μηδένα 
εἶναι.. ὑπερορίαν φυγάδα, where Ste- 
phan. proposes ὑπερόριον. 

Φυγγάνω, collat. form of φεύγω, 
Aesch. Pr. 513, Soph. El. 132. 

Φύγδα, adv., contr. for φύγαδε, 
Aesch. Eum. 256. 

Φφύγδην, adv.,= φύγαδε, in flight, 
Nic. Th. 21. 

Φύγεθλον, ov, τό, a swelling and in- 
flammation of the glands, esp. in the 
groin, like βουβών, Lat. panus, Foés. 
Oec. Hipp. (Should prob. be φρύ- 
γεθλυν, from φρύγω..) 
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Φύγεργος, ov, shunning work, Ar ap. 
M.? [ὕ . 


boyy, ἧς, ἦν (φυγεῖν) flight in bat- 
tle, Lat. fuga, Od. 10, 117; 22, 306; 
and in Att.; also in plur. for sing., 
Eur., etc., Valck. Hipp. 1043: the 
dat. φυγῇ is oft. used adverbially, zn 
hasty flight, hastily, φυγῇ modi ἴχνος 
ἔφερε, Eur. Or. 1468; φυγῇ ἐξαλύξω- 
μὲν ποδί, Id. El. 218; φυγῇ φεύγειν, 
Plat. Symp. 195 B.—2. flight or escape 
from a thing, c. gen., νόσων ἀμηχά- 
νων φυγὰς &uurédpaorat, Soph. Ant. 
364, cf. Ὁ. C. 280.—II. banishment, 
Lat. exiliam, viv μὲν δικάζεις ἐκ πό- 
λεως φυγὴν ἐμοί, Aesch. Ag. 1412, ef. 
Soph. O. 'T. 659, etc. ; φυγὴν φεύγειν, 
to go into or live in banishment, Plat. 
Apol. 21 A: φυγὴν ἐπιβάλλειν τινΐ, 
to impose banishment upon any one, 
Aidt. 7, 3; ζημιοῦν φυγῇ, leur. Or. 
900; φυγὴν καταγιγνώσκειν τινός, 
Andoc. 14, 25, Lys. 143, 19.—2. as ἃ 
collective noun,=ol φυγάδες, a body 
of exiles or refugees, Thuc. 8, 64, Aes- 
chin. 47, 8; κατάγειν τὴν φυγῆν, to 
recall them, Xen. Hell. 5, 2,9; also 
in pl. αἱ φυγαί, Plat. Legg. 682 E 
(acc. to the best MSS.), Plut. Fla- 
min. 12. 

Φύγῃσι, φύγῃσιν, Ep. for φύγῃ, 3 
sing. subj. aor. 2 act. from φεύγω, II. 

diyivoa παίζειν, to play at running 
away, Theogn. ap. A. B. 3, p. 1353. 

Diyodéuvioc, ov, (φυγεῖν, δέμνιον) 
shunning the bed, of Minerva, Anth. P. 
6, 10. 

@iyddeuvoc, ov, =foreg., oft. in 
Nonn. 

Op yodiKéw, ὥ,ἴ. -«ἤσω, (φυγεῖν, δίκη) 
to shun a law-suit, Dem. 1013, 7. 

diyodixia, ac, 7, avoidance of a law- 
suit. 

Φύγόλεκτρος, ον, = φυγοδέμνιος, 
Orph. H. 31, 8. 

Φύγομᾶἄχέω, ὦ, to shun battle or war, 
Polyb. 3, 90, 10, Plut., etc.: from 

Φύγόμᾶχος, ov, (φυγεῖν, μάχη) 
shunning battle or strife, opp. to φιλό- 
payoc. 

Φύγόξενος, ov, (φυγεῖν, ξένος) shun- 
ning strangers, inhospitable, ὁ. στρατός, 
of Dorians, Pind. Ὁ. 11 (10), 18; cf. 
Eevn hacia. 

Φύγόπολις, Ewe, ὃ, 7, fleeing from or 
shunning a city. . 

Piyorovia, ac, 7, aversion to work, 
Polyb. 3, 79, 4: from 

Φυύγόπονος, ov, (φυγεῖν, πόνος) 
shunning work or hardship, Polyb. 40, 
6, 10 

Φύγοπτόλεμος, ov, poét. for φυγο- 
πόλεμος, (φυγεῖν, πόλεμος) shunning 
war, cowardly, Od. 14, 
᾿ Φύγόπτολις, ὃ, 7, poet. for duyo- 
πολις. 

Φυγών, aor. 2 part. of φεύγω. 

Φύζα, not φῦζα, 7, (φεύγω, πεφυ- 
ζότες) poet. for φυγῆ, flight, φύζα, φό- 
βου κρνόεντος ἑταίρῃ, ll. 9, 2, cf. 14, 
140; ἀνάλκιδα φύζαν évopoac, 15, 62 ; 
Ζεὺς. φύζαν ἐμοῖς ἑταροῖσι κακὴν 
βάλεν, Od. 14, 269; ete. Hence 

Φυζάκίνός, 7, ὄν, flying, runaway, 
shy, ἔλαφοι, 11. 13, 102. 

Φυζᾶλέος, a, ov,—foreg., Anth. P. 
6, 237. 

Φυζάνω or φυζάω, in Hesych. ; and 


| φύζημι, collat. forms of φεύγω: hence 


part. aor. pass. φυζηθέντες, Nic. Th. 
825. 


Φυζηλός, 7, 6v,=ovlaréoc, dub. 

Φυζίπολις, 6, ἡνΞ- φυγόπολις, Opp. ? 

Φυή, Hc, ἢ. (φύωλ) :—growth, stature, 
shape, outward appearance, esp. fine 
growth, fine shape, like εὐφυΐα, oft. in 
Hom.; but he, as also Hes., uses it 
only of the human form, and always 
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in cc. used like an adv., as, οὔ efép 
ἐστι χερείων οὐ δέμας οὐδὲ φυὴν οὔτ᾽ 
ἂς φρένας, IL 1,115, cf. Od. 5, 212; 8, 
168; Νέστορι δίῳ εἶδός τε μέγεθός 
Te φυῆν τ' ἄγχιστα ἐῴκει, 11. 2, 58, 
φυῆν ye μὲν οὐ κακός ἐστι, 1]. 7, 210; 
so in genit., οὔτε φυῆς ἐπιδευέες οὔτε 
γνόοιη, Theocr 22, 160; once only in 
Trag., dvav Γοργόνος ἴσχειν, Eur. 
El. 461; cf. δέμας, εἶδος :—in Pind. 
also of oxen, ἐμβάλλων ἐριπλεύρῳ 
φυᾷ κέντρον, P. 4, 419.—IL. poet. for 
φύσις, one’s natural powers, parts, ta 
lents, genius, Pind. O. 2,154, N. 1, 38: 
generally, nature, Id. P. 8, 62; τὸ δὲ. 
gud ἅπαν κράτιστον, Id. O. 9, 151.— 
Ill. the ripe age of inanhood, flower or 


- prime of age, Id. O. 1, 109.—IV. φυὴ 


μερόπων, the race of men, Anth. Plan. 
183. " 

in, for φυΐη, 3 sing. opt. aor. 2 act. 
ἔφυν of φύω, Theocr. 15, 94, ubi al. 
vin, ν. Wustem. ad 1. [0] 

t®in, nc, ἢ, Phya, an Athenian fe 
male, of the deme of Paeania, Hat. 1, 
60. 

Φύημα, atoc, τό,Ξ- φῦμα, a sore, ul- 


‘cer, Hipp. p. 1200. [Ὁ] 


Φυκαρίζω---φυκόω. 

Φύκη. NC, Hy the female of the fish φῦ 
κης. [Ὁ] ; 

Φύκης, ov, 6, (φῦκος) :—a fish living 
in sea-weed, Arist. H. A. 6, 13, 8: 
the female was φῦκές, idoc, Epicharin. 
p. 38, Mnesim. ‘Izrorp. 1, 38; cf. Arist. 
l.c., 8, 2,29, Alex. Kparevr., 1, 12 
and 13 (where he mentions both to- 
gether). 

Sixia, 7,—=dbidKoc, dub. 

Pixidtov, ov, τό, dim. from φυκίς, 
Anth. P. 5, 185. [16] 

Φυκϊόεις, eooa, ev, (φῦκος) full of 
sea-weed, weedy, Giv’ ἐπὶ φυκιόεντι, 1]. 
23, 693, cf. Theocr. 21, 10. 

Φυκίον or Φύκιον, ov, T6,=ddxKoc, 
Arist. H. A. 6, 13, 13; but mostly 
used in plur., Plat. Rep. 611 D, Arist. 
H. A. 8, 2, 18, etc., Theocr. 7, 58, 
Anth., etc. 

Φυκοφάγος, ov,—= φυκοφάγος, Arist 


- 
. 


᾿ > 3 

Φυκϊοφόρος, ον, (φυκίον, φέρω) bear 
ing sea-weed, ἀκτῇ, Xenocr. 

Φυκϊοχαίτης, Ov, 6, with hair like sen 
weed. 
᾿ Φυύκϊόω, O,=GvKb. 

Φυκίς, a fish, v. sub φύκης. 

Φυκογείτων, ovoc, ὁ, ἢ, (Ounug, 
γείτων) near the sea-weed, dwelling by 
the sea, Anth. P. 6, 193. 

Φυκόθριξ, tptyoc, δ, 7, with hair 
like sea-weed, — 

®Y KOX, coc, τό, Lat. FUCUS, 
sea-weed, sea-wrack, first in Il. 9,7, cf. 
Aleman 2; differing from βρύον only 
in size, Arist. H. A. 8, 20, 6; Theophr. 
From a red hind a colour was pre- 
pared: hence—II. a paint, cosmetic, 
used by Greek women, to get the 
ξανθός or florid complexion, Theophr, 

ἐφυκοῦς, οὔντος, 6, Phycus, a pro- 
montory and city of Cyrene, Strab, 
p. 837. 

Φυκοφάγος. ov, eating sea-weed. 

Φυκόω, ὦ, (VdKOC) to paint ΟΥ̓ colour 
red; in pass., of women painting 
themselves, Plut. 2, 142 A, 693 B.— 
Il. to stuff with sea-weed, Diod. 

Φυκτός, 7, dv, poet. verb. adj. from 
φεύγω; to be shunned or escaped, avoid 
able, οὐκέτι φυκτὰ πέλονται, 1]. 16, 
128, Od. 8, 299; 14, 489. 

OpKadNC, ες, (φῦκος, εἶδος) full of 
sea-weed, τόποι, Arist. H. A. 8, 19, 9. 
 Φύλαγμα, ατος, τό, = φυλακῆήι 
ΤΧΧ. [0] , 

Φρλάζω, f. «ἄξω, te divide mto tribes 
ap. Plut. Lycurg. 6 Ὁ Ν᾿ 
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φυλάκεια, ac, ἧ, safety, Poet. de | 


Herb, 181. 

Φύλάκειον or φυλακεῖον, ov, τό, 
(φυλακῇ) a place where soldiers keep 
watch, a post, esp., a watch-tower, fort, 
τὰ ¢., the Rom. stationes, Polyb. 5, 
75, 10; 76,3: a@ watch, party consist- 
mg of four soldiers, Id. 6, 33, 6.—II. in 
Alex. Greek, a mensiruous cloth. [ἃ 

ἐφυλακεῖς, ἔων, οἱ, the Phylaces, a 
tribe in Tegea, Paus. 8, 45, 1. 

Φυλακεύς, 6, Ep. for φύλαξ; In 
plur. dvAakiec, Opp. C. 4, 290. 

ODAGKH, IC 7, (GvAGTOW) :—awatch- 
ing or guarding, keeping watch or guard, 
watch or guard, esp. by night, φυλα- 
κῆς μνήσασθε, keep watch and ward, 
Il. 7, 871; so, φυλακὰς ἔχειν, I. 9, 1, 
471, Eur. Andr. 961; φυλακὴν ἔχειν 
περί τινα, to be on the watch on ac- 
sount of any one, Hdt. 1, 39; but, 
φυλακῇ ἔχει αὐτόν, watching engages 
him, Hes. Fr. 47,7; later also, φυλα- 
κὰς φυλάττειν, to keep guard or watch, 
Xen. An. 2, 6, 10, etc. ; so, τὰς 6. ποι- 
εἴσθαι, Ib. 6, 3, 21; ὅπως ἀφανὴς ein 
7 φ.. that this watch might be left in 
the dark, Thuc. 4, 67?; φυλακὴν τῶν 
τειχῶν ἔρημον καταλιπεῖν, Lycurg. 
150, 4; etc.—2. a watch or guard, of a 
person, like Lat. custodia for custos, 
φυλ. τοῦ σώματος, a body-guard, Dem. 
622, 7, Dinarch. 91,15; cf. Wolf Lept. 
p. 326 :—later also, a guurd or garrison 
of a place or fortress, Hdt. 2, 30.—3. 
of place, @ watch, station, post, Il. 10, 
408, 416: τὰς φυλακὰς καταστῆσα- 
σθαι, to set the watches, Ar. Av. 841. 


—4., of time, a watch, e. g. of the night, | 


φ. δευτέρῃ, Hdt. 9, 51; so, 6. πρώτη, 
πέμπτη, Hur. Rhes. 538, 543.—5. a 
place for keeping others in, a ward, 
prison.—lI. a watching, guarding, keep- 
ing in ward, whether for security or 
custody, ἔχειν τινὰ ἐν φυλακῇ, to 
Keep in custody, oft. in Hdt.; also, ἐν 
φυλακῇσι μεγάλῃσι ἔχειν τι, Hat. 2, 
99, cf. Pind. P. 4, 134: τὸν ᾿Ισθμὸν 
ἐν φυλακῇ ἔχειν, to keep the Isthmus 
guarded or occupied, Hdt. 7, 207; 8, 40; 
less usu., τὸν τῆς γλώσσης χαρακτῆς- 
pa ἐν φυλακῇ ἔχειν, to preserve the 
same character of language, Hat. 1, 
57; so too, ὃν φ. ἔχειν νόον, Theogn. 
439, cf. Blomf. Pers. 598: φυλακὴν 
ποιεῖσθαΐ τινος, Hdt. 2, 154; φ. κα- 
τασχεῖν τινος, Aesch. Ag. 238.---Π|, 
φυλακὴν ἔχειν, = φυλάττεσθαι, to 
take heed or care, be cautious, Hdt. 1, 
38 ; δεινῶς ἔχειν ἐν φυλακῇσι, to be 
straitly on one’s guard, Ib. 3, 152.—IV. 
(from mid.) a being on one’s guard 
against, Cc. gen., 7 εὐλάβεια φυλακὴ 
κακοῦ, Def. Plat. 413 C.—Cf. φρουρά 
throughout. . 
ἐφυλάκῃ, ne, 7, Phylace, a city of 
Phthiotis in Thessaly, at the base of 
Mt. Othrys, Il. 2, 695; subject to Pro- 
tesilaus, Pind. 1. 1, 84.—2. a city of 
Arcadia, Paus. 8,54, 1.—3. two places 
in Aegypt, elsewhere Heliopolis and 
Thebais, Strab. . . 
thiaAdknic, ioc, 7, daughter of Phy- 
lacus, 1. e. Alcimede, Ap. Rh, 1, 47. 
t®vAakionc, ov Ep. ao, 6, son of 
Phylacus, i. 6. Iphitus, 1], 2, 705 [Ὁ in 
arsis|.—2. masc. pr. n., Phylacides, 
son of Apollo and Acacallis, Paus. 10, 
1¢, 5.—3. an Aeginetan, victor in the 
Isthmian games, Pind. I. 5, 22. 
φυὐλακίζω, f.-icow Att. -ζῷ, (φυλα- 
“κῇ) to throw into prison, N. 'T. 
Φυλακικός, ἢ, OV, (φυλακῇ) fitted 
for watching or guarding, Plat. Rep. 
375 Eh, etc.: φ. τινος, taking care to 
beep a thing, Ib. 412 C, ἣν, 
BAGKLOY, οὐ, τό, φυλάκειον, Po- 
το, 10, 30, 6. [Λ -οΌΘϑ ἜΣ {: 
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ἐφυλάκιος, a, ov, of Phylace (1), 
Phylacian, Luc. Dial. M. 23. 
φυλακίς, δος, fem. of φύλαξ, a fe- 
male watch or guard, Plat. Rep. 457 C: 
ναῦς φ., a guard-ship, like φρουρίς, 
iod, 


Φύλάκισσα, 7,—=—foreg., LXX. [a] 

Φύλακέτης, OV, ὁ, a vrisoner, Nicet. 

Φύλἄκος, ov, ὁ, poet. and Jon. for 
φύλαξ, Il. 24, 566, and oft. in Hdt., in 
sing. as well as plur., 6. g. 1, 84, 89; 
2,113. (Acc. to Aristarch. it should 
be written oxyt., φυλακός, Philem. 
Lex. 269, p. 189, Schol. Ven. Il. 24, 
566; cf. dvaxée:) [Ὁ] . 

Τφύλακος, ov, ὁ, Phrylacus, son of 
Deion and Diomede, father of Iphi- 
clus, I. 2,705; Od. 15, 231.—2. a hero 
of the Delphians, Hat. 8, 39: cf. Paus. 
10, 23, 2.—3. son of Histiaeus of Sa- 
mos, Hdt. 8, 85. ᾿ 

Φυλακτέος, a, ov, verb. adj. from 
φυλάσσω, to be watched or kept, Soph. 
O. Ὁ. 1180.—I. φυλακτέον, from mid. 
φυλάσσομαι, one must guard against, Tt, 
Aesch. Theb. 499; φ. μή... Plat. Rep. 
416 A; ὅπως μή... Xen. Oec, 7, 36 :— 
also in plur. φυλακτέα, Eur. Andr, 63. 

Φυλακτῆρ, ἦρος, ὁ,Ξξεφύλαξ, 1]. 9, 
66, 80, etc. 

Φυύλακτήριον, ov, τό, @ post for 
watchmen or a garrison, a fort or castle, 
Hdt. 5, 52: esp., an outpost communi- 
cating with regular fortifications, Lat. 
statio, Thuc. 4, 31, 33, 110, Xen. Cyr. 
7, 5, 12, ete.—2. a preservative, Dem. 
71, 24; an amulet, Plut. 2, 378 B, etc. : 
from 

Φυλακτῆριος, a, ov, (φυλακτῆρ)Ὶ 
guarding, protecting, Plat. Lege. 842 


Φύλάκτης, οὐ, ὃ, = φυλακτῇρ, a 
magistrate at Cuma, Plut. 2, 291 F. 

Φύλακτικός, ἡ, Ov, (φυλάσσω) fit 
for preserving, preservative, ὑγιείας, of 
health, Arist. Top. 1, 15, 10.—2. vigi- 
lant, observant, τινός, Xen. Mem. 3, 4, 
9.—IT..(from mid.) cautious, Ib. 3, 1, 
6. Adv. -xdc, Polyb. 6, 8, 3, ete. 

T®vAaktpic, idoc, 6, Phylactris, a 
mountain of Arcadia, Paus. 8, 48, 4. 

Φύλάκτωρ, ορος, ὃ, poet. for φυλα- 
κτῆρ, φύλαξ, Nonn. 

Τφύλανδρος, ov, 6, Phylander, son 
of Apollo and Acacallis, Paus. 10, 
16, 5. 

Φύλαξ, ἄκος, ὁ, also 7, (φυλάσσωγ: 
—a watcher, guard, Hom. (only in 1}.) 
always as masc. and in plur.; also 
φύλακες ἄνδρες, 1]. 9,477; then freq. 
in Att., δωμάτων, χώρας ¢., Aesch. 
Ag. 914, Soph. O. I’. 1418, etc.: but 
Hat. always uses φύλακος instead, 
except in signf. I1:—esp., a sentinel, 
Lat. excubitor, Xen. An. 4, 2, 5, etc. ; 
φύλακας κατάστησαι, Ar. Av. 841, 
Dem., etc. ;—oi ¢., the garrison, Thuc. 
6, 100, Xen., etc.: — also of body- 
guards, Xen, An. 1, 2, 12, etc. :—as 
fem. in Eur. Andr. 86, Tro. 462; cf. 
Lob. Phryn. Ὁ. 452. — II. a guardian, 
keeper, protector, Hes. Op. 122, 251; 
φ. παιδός, Hdt. 1,4}; κτεάνων, Pind. 
P. 8, 81. [0] 

Φύλάξιμος, ἢ, Ov, (φυλάσσω) defer- 
sible, Ῥίαν. Pomp. 76 ; Schaf. φύξιμος. 

Φύλαξις, Ewe, 7, (φυλάσσω) a 
watching, guarding, ὕπνου, Soph. Fr. 
379, 6: occasion for caution, Eur. Hel. 
506. 

Φυλαρχέω, ὥ, f. -Row, to be φύλαρ- 
voc, Ar. Lys. 561, Arist. Pol. 4, 11, 5. 
. bbAGpy NC, οὐ, 6,= ddAapyoc. 

Φυλαρχία, ac, 7, the office of a φύ- 
λαρχος, Arist. Pol. 6, 8,15: from 

Φύλαοχος, ov, ὃ, (φυλῆς (ἄρχω) the 
chief of a Φῦλή ; esp. in War, a com- 
mander of. cavalry, Hdt. 5, 69; joined 
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with ἱππαρχός, in Ar. Av. 799, Lysiaa 
146, 10, Plat. Legg. 834 C, 880 DL, 
Dem. 47, 10, etc. 

t®iAapyoc, ov, ὃ, Phylarchus, a 
historian of Athens, or Sicyon, undet 
Ptolemy Philopator, Polyb. 2, 56-59: 

t®vAac, avtoc, ὁ, Phylas, king og 
Ephyra in Thesprotia, grandfather or 
Tlepolemus, Il. 16, 180; Apollod, 2, 
7,6:—in Diod. S. 4, 36 Φυλεύς. -- 2. 
son of Antiochus, Apollod. 2, 8, 3. 

Φυλασσέμεναι, Ep. for dvAdca sey, 
Hom. 

OY ΛΑ ΣΣΩ, Att. -rTw: fut. dv 
λάξω: mid. φυλάξομαι, sometimes 
also in pass. signf., as in Soph. Phil 
48, Xen. Oec. 4, 9. . 
A, intr., to watch, be sleepless, Od 
20, 52: esp. like gpovpéw, to keep 
watch and ward, keep guard, φυλάσσειν 
πάννυχον ἐγρήσσοντα, Od. 20, 52, 
οὐδ᾽ ἐθέλουσι νύκτα φυλασσέμεναι 
Tl. 10, 312, cf. 419, Od. 5, 466; 22, 195 
so in mid., νύκτα φυλασσομένοισι, ll. 
10, 188; cf. Xer. An. 6, 4, 27, etc. 

B. trans., to watch, guard, defend, 
keep, secure, freq. from Hom. down 
wards: of persons, cattle, things, 6. 
δῶμα, to keep the house, not leave it, 
Od. δ᾽ 208 ; πόλιν, Aesch. Theb. 136 
φύλαττοί σε Ζεύς, Ar. Eq. 500; gv 
λάττειν τινὰ ἀπό τινος, te guard one 
from a person or thing, Xen. Cyr. 1, 
4, 7.—2. to watch for, lie in wait or am- 
bush for, αὐτὸν ἰόντα λοχήσομαι H0é 
φυλάξω ἐν πορθμῷ ᾿Ιθάκης, Od. 4, 
670 ; φ. νόστον, ll. 2, 251; φ. τὸ σύμ- 
βολον, to look out for the signal-fire, 
Aesch, Ag. 8; so, ἀριστοποιουμένους 
φυλάξας τοὺς στρατιώτας, Dem. 675, 
17; φ. τοὺς τὰ παράνομα γράφοντας, 
Id. 1333, 6; etc. :—@. βρέτας, to cling 
to the image, Aesch. Eum. 440:-— 
esp., to watch, to wart for or observe. tis 
right time, Hdt. 1, 48, 8, 9, etc. ; ᾧ. 
τοὺς ἐτησίας, Dem. 48, fiz.—3. me- 
taph., to preserve, keep, maintain, @ 
χόλον, to cherish anger, Il. 16, 30° φ, 
αἰδῶ καὶ φιλότητα, to preserve reve 
rence and love, 1]. 24, 111; φ. ὅρκια, 
to keep, respect oaths, Il. 3, 280; @ 
ἔπος, to observe a command, ll. 16, 
686; so, @ ῥῆμα, Pind. I. 2, 16; ¢. 
τελετάς, Id. 0.3, 74; φ. νόμον, Soph. 
Tr. 616; φ. σιγῆν, Hur. I. A. 542; 
οὐκ ἐφύλαξα ἀπειλὰς ὑμετέρας, I re 
garded not your threats, Call. Del 
204 :—pass., φυλάττεσθαι παρά τινα; 
to be cherished in or by one, Soph. O. 
T. 383.—I]. in mid., to heed, take heed 
or care, be on one’s guard, in Hom. 
only in pf. pass., πεφυλαγμένος εἶναι. 
to be cautious, prudent, I]. 23, 343: but, 
—2. c. acc., to keep a thing, bear it in 
mind or memory, Hes. Op. 261, 559; 
also, φυλάσσεσθαΐ τι ἐν θυμῷ, Ib. 
489, cf. Pind. O. 7, 72, Soph. ΕἸ. 
1012 :—c. inf, to take care to do, Hat. 
7, 5, Aesch. Supp. 205 :—c. gen., oy 
λάσσεσθαι νεῶν, to take care because 
of the ships, be chary of them, Thuc. 
4,11; so, ἄρκτοι πεφυλαγμέναι OKxe- 
avoio, Arat. 48.—-3. more usu., gv- 
λάσσεσθαί τι οὐ τινά, to take heed, be- 
ware of, be on one’s guard against, shun, 
avoid a thing or person, Hdt. 1, 108; 
7, 130, Aesch, Pr. 715, etc. ; also πρός 
τι, Thuc. 7, 69; ἀπότινος, Xen. Cyr 
2, 3, 9, Hell. 7, 2,10: c. part., eico 
ρῶν φυλάξομαι, I will take care to 
look on.., Soph. Phil. 455 :—also, 9. 
μὴ ποιεῖν, to take care not to do, guard 
against doing, Hdt. 1, 65, 108, etc. ; 
but, φ. μῆ, 6. subj., to take care lest.., 
as Φ. μή ποτ’ ἀχθεσθῇ Kéao, Aesch. 
Pr. 390, cf. Supp. 498, Eur. I. T. 67, 
Ar. Eccl. 831; 89, oft. in prose; 955 
too, φ. ὅπως μῇ.. Xen. Mem. 1, 2, 37 - 
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Οὔ, dvAaxréov.— 4. sometimes, but 
rarely, the act. has this signf. of the 
mid., first νοῦ, in Eur. I. A. 145, Plat. 
Theaet. 13¢ Ὁ, Gorg. 461 D; more 
freq. later, Elmsl. Med. 314, Lob. 
Phryn. 363. 

ἰφυλείδης, ov Ep. ao, ὁ, son of 
Phyleus, i. e. Meges, Hl. 2, 628. — 2. 
masc. pr.n., Phylides, father of Py- 
thangelus of Thebes, Thuc. 2, 2, v. 1]. 
Φυλλίδας. 

ᾧυλετεύω, to make a member of a 
tribe, adopt into a tribe, ξένους Kal με- 
roixove, Arist, Pol. 3, 2,3: from 

Φυλέτης, av, 6, (φυλῇ) one of the 
same tribe, I at. tribulis, Ar. Ach. 542, 
Flat. 955 D, etc. Hence 

Φυλετικός, ἡ, Ov, belonging to, proper 
to« φυλέτης, Plat. Legg. 768 C, 915 
C: ἐκκλησία ¢., the Roman comitza 
tributa, Dion. H. 7, 59. Adv. -κῶς, 
like the tribesmen, Arist. Soph. El. 1, 
2, Schol. 

Φυλέτις, doc, fem. from φυλέτης: 
also for φυλετικῆ, 6. g. ἐκκλησία φυ- 
λέτις, Dion. H. 7, 59. 

ἐφυλεύς, ἕως Ep. joc, ὁ, Phyleus, 
v. Φύλας (1).—2. son of Augeas of 
Elis, who, being driven out by his 
father, went to Dulichium, Ul. 2, 628 ; 
Apollod. 2, 5, 5.—3. a general of the 
Messenians, Paus. 4, 13, 5. 

Φυλή, fic, ἡ, @ union of individuals 
into a community or state, which acc. 
to Dicaearchus was the orig. signf. : 
hence, a union formed among the citt- 
zens of a state, a class or tribe, an- 
swering tothe Roman éribus ; and like 

it,—1. ἃ union of men according to ties 
of blood and descent, a clan or guild, 
Xen. Cyr. 1, 2, 5, οἷς. το 2. then a 
union according to local habitation, like 
our hundred or county. The subdivis- 
ions of the former were φρατρίαι, of 
the latter δῆμοι. The change of 
Athen. φυλαί from four to ten by 
Clisthenes (Hdt. 5, 66 sq., 6, 131) 
was prob. an abolition of the first 
kind and institution of the second, 
like the change made by Servius at’ 
Rome, cf. Niebhr. Hist. of R. 1, p. 
204 sq., 413 sq., Thirlw. Hist. of Gr. 
2, Ὁ. 4 54. and 73: the members of a 
φυλή were φυλέτα!.---11. a division in 
an army, the soldiers of one φυλή, ὃπλι- 
τῶν, Thue. 6, 98, Plat. Legs. 755 Ὁ, 
D: also, a certain number, esp. of cav- 
alry, Xen. Hell. 4, 2, 19; cf. φύλαρ-. 
voc.—UI. generally, @ kind, class, or- 
der, Id. Oec. 9, 6.—Cf. φῦλον, fin. 

ἰφυλῆ, ἧς, 7, Phyle, an Attic deme 
nelonging to the tribe Oeneis, and a 
fortress, on the borders of Boeotia, 
Xen Hell 2, 4, 2, Strab. p. 396. 

ἰφυληΐς, idoc, #, Phylets, a daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

dbAia, ac, ἢ, a wild olive-tree, Od. 
5, 477, elsewh. κότινος. ---- Ammon. 
takes it for the mastwch-tree, oxivoc. 

Φύλίκη nC, 7, an ever-green tree, 
a kind of rhamnus: acc. to others= 
foreg.: written also φιλύκη, q. V. 

Φυλίον, ov, τό, dim. from φυλή. 

Φυλλάζω, f. -dow, to have or get 
leaves. 

ἐφυλλαῖος, ov, ὁ, Phyllaean, appell. 
of Apolo from ®¢AAoc in Thessaly, 
Strab. Ὁ. 435. 

Φυλλάκανθος, ov, (φύλλον, ἄκαν- 
θα) with prickly leaves, ‘Theophr. [λὰ] 

. Φυλλάμπελον, ov, τό, (ἄμπελος) a 
yvine-leaf, Lat. pampinus. 

Φυλλάριον, ov, τό, dim. from φύλ- 
Rov, a little leaf. [ἃ] 

Φυλλώς, ddoc, 7, (φύλλον) α heap of 
leaves, bed or litter of leaves, φυλλάδα 
ἐπιβάλλειν, Hdt. 8, 24; 6. orienta, 
Soph. Phil 33.—II. the leaves, leafage, 
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foliage of a tree, Aesch. Ag. 966: me- 
taph. of man, φυλλάδος ἤδη κατακαρ- 
φομένης, Ib. 19, --τ as Shaksp., ‘my 
way of life is fallen into the sere, the 
yellow leaf” — 2. a tree or plant itself, 
as of the laurel, etc., Soph. O. C 
676, Eur. Andr. 1100: ἃ branch or 
bough, Ar. Vesp. 398.—3. a leafy grove, 
Soph. Tr. 754.— 4. @ sallad, Diphil. 
Απολιπ. 2,4; cf. Poll. 6, 71. 

Φυλλεῖον, ov, τό, (φύλλον) usu. in 
plur., green stuff, esp. small herbs, such 
as mint, parsley, etc., that were given 
into the bargain, Ar. Ach. 469; ῥα- 
φανίδων φυλλεῖα, radish-tops, Ar. 
Plut. 844. 

tOvAAcbe, ἕως and éoc, 6, of Phyl- 
lus, Anth. P. 6, 254. 

ἰφυλλῆϊον, ov, τό, ὄρος, Mt. Phyl- 
lgus, in Thessaly near tne Enipeus, 
Ap. Rh. 1, 37; poet. for Φύλλειον. 

tbyAAnic, idoc, 7, fem. adj. of or re- 
lating to the Phyllis, in Bithynia, Ap. 
Rh. 2, 652. 

Φυλλιάω, ὥ, (φύλλον) to run to leaf, 
without fruiting, Arat. 333. 

ἐφυλλίδας, av, ὃ, Phyllidas, a The- 
ban, Xen. Hell. 5, 4,2: cf. sub @v- 
λείδης. 

Φυλλίζω, f. -«ἰσῳ Att. -Ἰῶ, to strip off 
leaves. 

Φυλλικός, 7, ὄν, {φύλλον ) leafy, 
Theophr. 

Φύλλινος, ἡ, ον, (φύλλον) of οἵ 
from leaves, made of leaves, 'Theccr. 
21, 8, Luc. Merc. Cond. 13. 

Φύλλιον, OV, TO, == φυλλεῖον.---1]. 
dim. from φύλλον, Plat. (Com. ) 
Ὕπερῇβ. 6. 

Φυλλίς, δος, 7,== φυλλάς :—also a 
dish of herbs, Ath. 

t®vAAcc, toc, 6, Phyllis, a writer 
on music, Ath. 636.—2. @vAAic, idos, 
ἡ, daughter of king Sithon king in 
Thrace, Luc. Salt. 40.— Others in 
Anth. P. 5, 263; etc.—II. a district of 
Thrace, at the base of Mt. Pangaeus, 
Hat. 7, 113.—IILL. 6, a river of Bithy- 
nia, v. Φιιλληΐς. 

Φυλλίτης, ov, 6, fem. -iric, 100¢,= 
φύλλινος :---ἀγὼν @., like στεφανίτης. 
ἀργυρίτης, etc., a contest in which the 
prizes were leaf-wreaths.—2.7) φυλλῖτις, 
a plant with leaves and no flower, a 
kind of fern, Scolopendrium offictnarum, 
Diosc. 3, 121. 

Φυλλοβολέω, G, to shed the leaves, 
Ar. Nub. 1007, Call. Epigr. 45, The- 
ophr.—IIL. to deck with leaves, Hdn. 8, 
7: and 

Φυλλοβολία, ac, 7, a shedding of 
the leaves, Theophr.—II. a decking 
with leaves or leafy crowns, USU. as a 
token of applause bestowed on the 
winners in the games, Hdn., ef. 
Boéckh Expl. Pind. P. 9, 130 (219): 
from | 

Φυλλοβόλος, ov, (φύλλον, βάλλω) 
shedding leaves, Theophr. 

Φυλλόκομος, ov, (φύλλον, κόμη) 
covered with leaves, thick-leaved, σμῖλαξ, 
Ar. Av. 215; μελέα, 10. 742. 

Φυλλοκοπέω, ὥ, to cut off the leaves. 

Φυλλοκρίνξω, ὥ,Ξεἐκφυλλοφορέω. 

Φυλλολογέω, ὥ, f. -ἤσω, to pick or 
strip off the leaves. 

Φυλλομᾶνέω, ὦ, f. -ἤσω, to run wild- 
ly to leaf, without fruiting, Theophr., ; 
cf. dAouavéw : from 

Φυλλομᾶνής, ἔς, running wildly to 
leaf, cf. ὑλομανής. 

Φύλλον, ov, τό, α leaf; in plur., 
leaves, foliage, Hom., who, like Hes. 
and Hat., always uses the plur. : φύλ.- 
λων yevén, proverb. of mankind from 
Il. 6, 146, cf. Ar. Av. 685; πλεκτὰ 
φύλλα, wreathed leaves, Eur. Hipp. 
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ἀοιδᾶν, Pind. 1. 4, 46 (3, 45).—2. a.se 
of flowers, ὑακίνθινα φύλλα, λεμιώ. 
via φ., Theocr. 11, 26 ; 18, 39; ef. ὁδο΄ 
Anth. 2, 2, p. 266.—II. the leaf-like 
seed of the σίλφιον, Hipp.—IlI. a kind 
of plant, prob., mercurialis, Theophr.: 
generally, a plant, Numen. ap. Ath. 
371 B.—2. esp., like Lat. folium, of 
savoury herbs, Hipp. (Prob. from φλέω. 
φλύω, βλύω, our bloom, etc.. so 180 
Lat. folium, flos, florere.) 
Φυλλοῤῥἄγέω, ὥ, to cause the leaves 
to burst and crack. 
Φυλλοῤῥᾶγία, ac, 77, the bursting and 
cracking of leaves. 
OvAAoppoéw, G, f. -fow, to shed the 
leaves, Pherecr. Pers. 1, 10, Arist. An. 
Post. 2, 16, 1:—hence the comic 
phrase, φ. ἀσπίδα, to shed, drop one’s 
shield, Ar. Av. 1481: and 
Φυλλόῤῥοια, ac, 7, a falling of the 
leaves, Theophr.: from 
Φυλλοῤῥόος, ov, (φύλλον, ῥέω) leaf- 
shedding, φθινόπωρον, Opp. C, 1, 116. 
thiAA0oc, ov, 7, Rhian. ap. Steph. 
Byz., and 6, Strab. p. 435, Phyllus, a 
city of Thessaly near Pagasae with 
a temple of Apollo. . 
OvAAocivic, Ec, (φύλλον, σίνομαι) 
damaging leaves, Nic. ap. Ath. 
Φυλλόσκεπος.ον, (φύλλον, σκέπακὶ 
covered with leaves, Theophr. 
Φυλλοστρώς, OTOL, V. Sq. 
Φυλλόστρωτος,ον, (φύλλον, στρῶν- 
γυμι) strewed or covered with leaves, 
Eur. Rhes. 9:—from the form φυλ.- 
λοστρώς, not φυλλοστρῶτις, we find 
only dat. φυλλοστρῶτι, ‘Theocr. 
Epigr. 3; cf. Lob. Phryn. 429. 
Φυλλοτόκος, ov, (φύλλον, τἰκτωὶ 
producing leaves, Opp. C, 1, 116. 
Φυλλοτόμος, ov, cutting off leaves. 
᾿Φυλλοτρώξ, Gyoc, ὃ, 7, (φύλλον 
τρώγω) nibbling or eating leaves, AN 
tiph. Oenom. 1, 2 [with orp in ar 
anapaestic verse]. 
Φυλλοφορέω, OG, f. -yow, to bear 
leaves, Theophr.: from 
@vAAodépoc, ov, (φύλλον, φέρω) 
bearing leaves, φυλλοφόρος ἀγών;:: 
φυλλίτης or στεφανέτης, Pind. O. 8, 
100. 


Φυλλοφύέω, 6, f. -fow, (φύλλον, 
φύω) to put forth leaves. 

Φυλλοχοέω, ὦ, f. -fow, to shed 
leaves: from 

Φυλλοχόος, ov, (φύλλον, χέω) shed 
ding the leaves, @. μήν, the leaf-shed- 
ding month, Hes. ap. Poll. 1, 231, ct. 
Plut. 2, 734 D, 735 D. 

Φυλλόω, 6, (φύλλον) to clothe with 
leaves, Hipp.—lIl. to make into a leaf. 

Φυλλώδης, EC, (φύλλον, εἶδος) like 
leaves : rich in leaves, Theophr. 

Φύλλωμα, ατος, τό, (φυλλόω) foli- 
age, Diod. 

Φυλοβασϊλεύς, ἕως, 6, α βασιλεύς 
chosen from each φυλή to perform the 
sacrifices, like the Roman rex sacrifi- 
culus. 

ἐφυλοδάμας, avroc, ὁ, Phylodamas, 
masc. pr. n., Q. Sm. 8, 403. 

Φυλοκρίνέω, (φῦλον, κρίνω) to dis- 
tinguish races, choose by races, ‘litte. 
6, 18. Hence 

Φηλοκρίνησις, 7, distinction of tribes 
or kinds, Clem. Al. [f] Hence 

biAokpivyTiKoc, 7, Ov, belonging to, 
silted in the distinction of races, Clem. 
Al. 

tbvAoudyn, ἧς, ἦ, Phylomache, 
daughter of Hagnias, Dem. 1056, 25. 
—2, a granddaughter of preceding, 
wife of Sositheus, Id. 1058, 26. 

ἐφυλόμαχος, ov, ὁ, Phylomachus, a 
Grecian statuary, Anth. Plen. 239. 

Φῦλον, τό, hardly used save In 


nom, and acc. φῦλον, φῦλα, gen. ov 


ΦΥΞΗ 
κοῦ in Xen. Lac. 1, 4: (φύω) "-5 
stack, race, kind, of all living: being 
oft. in Hom. and Hes. ; φῦλον θεῶν, Il. 
5, 441, φ. θεάων, Hes. Th. 965, φῦλον 
ὑοιδῶν, Od. 8, 481, ἀθανάτων, Hes. 
Op. 197, γυναικῶν, Hes. Th. 1020. 
—2. usu. in plur., to denote a number 
of one kind, a troop, host, crowd, φῦλα 
θεῶν, ἀνθρώπων, 11. 14, 361; 15, 54; 
φῦλα γυναικῶν, ἐπικούρων, Τιγάν- 
των, tk. 9, 130; 17, 220, Od. 7, 206 ; in 
Il. 19, 30, a swarm of gnats (but φῦλα 
μελισσέων (oddly) as paraphr. for a 
single bee, Hes. Fr. 22); φῦλον μα- 
ταιότατον. Pind. P. 3, 36 :—so in Att., 
φῦλον ὀρνίθων, the race of birds, Soph. 
Ant. 342; πτηνῶν, Ar. Av. 1088; τὸ 
πτηνὸν ¢., Plat. Soph. 220 B; “Oun- 
ρος καὶ Ἡράκλειτος καὶ πᾶν TO τοι- 
odtov φῦλον, Id. Theaet. 160 D; τὸ 
κηρυκιίικον @., ld. Polit. 260 D.—3. a 
sex, TO γυναικεῖον, τὸ ἄῤῥεν φ., Af. 
Thesm. 786, Xen. Lac. 3, 4.—II. in 
vioser sense, a race of people, people, 
nation, φῦλα Πελασγῶν, 11. 2, 840, 
Aesch. Pr. 809, Soph., etc., and in 
Att. prose: cf. ἔμφυλος, ἐμφύλιος, 
ἀποφύλιος, καταφυλαδόν.---111. more 
closely still, @ race, clan, tribe, of men 
acc. to blood or descent, κατὰ φῦλα, 
by races, Il. 2, 362, 363; φῦλον ‘EAé- 
vyc, φῦλον ’ApKecoiov, Od. 14, 68, 
181.—The word denotes a three-fold 
distinction according to kind, country, 
or kin: of these signfs. the last only 
appears in the later form φυλῆς q. Vv. 
ἐφυλονόμη, ye, 4, Phylonome, 
daughter of Craugasus, Paus. 10, 
14,2. | 
Φύλοπις, δος, 7, the battle-cry, din 
of batile, battle, oft. in Hom., who be- 
sides the common acc. φύλοπεν once 
uses the form φυλόπιδα, Od. 11, 314, 
as in Hes. Sc. 114: sometimes he 
soins φ. πολέμου, Il. 13, 635, Od. 11, 
314; φ. καὶ πόλεμος, 1]. 4, 15, 82; νεῖ- 
κος φυλόπιδος, HU. 20, 141.—Ep. word, 
nsed alsoby tMimnerm. 11, 10}, Soph. 
zl. 1071, in a lyric passage ; and ina 
muck oracle, Ar. Pac. 1075. (Acc. 
to old Gramm. from φῦλον and ow, in. 
signf. of βοΐ.) [Ὁ] 
ᾧῦμα οἱ φύμα, atoc, Td, (bw) :— 
like φυτόν, a growth, produce; esp., an 
inflamed swelling on the body, a tumour, 
boil, etc., Lat. tuber, vomica, Hdt. 3, 
133, Plat. Tim. 85 C, cf. Foés. Oec. 
Hipp.: φῦμα φύειν, φῦμα φύεται, 
Hipp. [The only poet. authority is 
Marc. Sid. 83, where we have φῦμά- 
reoct ; and so Draco, p. 95, 23; 100, 
22, makes it; but in p. 57, 8, he adds 
that, acc. to. some, the Att. wrote 
φῦμα; Lobeck approves 0, Paral. 
419; and so it is written in most edd. 
of Hdt. and Hipp.] 
Φυμαᾶτίας, ov, ὁ, one who has φύματα 
or tumours, Hipp. 
Φυμάτιον, ov, τό, dim. from φῦμα, 
Hipp. p. 648. [a] 
Φυμᾶτόομαϊι, (φῦμα) as pass., to have 
tumours, Hipp. p. 1229. 
Φυμαᾶτώδης, ες, (φῦμα, εἶδος) lke 
φύματα or tumours, full of them, σκέ- 
Aga, ἄρθρα, Foés. Oec. Hipp. 
iva, inf. aor. 2 of φύω, always in 
intr. signf. . 
Φυξώνωρ, opoc, 6, 7, (φεύγω, ἀνήρ) 
freeing men, ¢. γάμος Αἰγύπτου παί- 
ὅδων, said of the Danaidae, Aesch. 
Supp. 8. [ἃ] 
Φυξείω, desiderat. from φεύγω, to 
be fain to flee. 
Φυξήλιος, ov, (φεύγω, ἥλιος) shun- 
ning the sun, Nic. Th. 660, 
Φύξηλις, toc and ἐδος, ὁ, ἡ, (φεύγω) 
frgitive, shy, cowardly, φύξηλιν ἐόντα, 
1. 7, 143; cf. Nic A 472, Lyc. 949. 


oYyPrYr 
 Φυξίμηλα, τά :--δένδρα φ., trees 


OTSA 
O©Y PQ: f. φύρσω : fat.3 pass. πε 


that have grown too large to be hurt by | φύρσομαι, Pind. N. 1, 104. 


sheep {. Fra), Aesch. ΒῪ, 366. 

φύξιμος, ov, (φεύγω) :—older and 
poet. form for φεύξιμος, of places, 
whither one can flee, or where one can 
take refuge: τὸ φ., a place of refuge, Od. 
5, 359; φύξιμον οὐδέν, Polyb. 9, 29, 
4; ἱερὸν @., an asylum, Plut. Rom. 9; 
cf. φυλάξιμος.---11. which one can flee 
from, avoidable, νοῦσος, Hipp.: also, 
from which one would flee, 1. 6. loath- 
some, ὀδμή, Nic. Th. 54:—c. acc., 
φύξιμός τινα, able to flee from or escape 
one, Soph. Ant. 788. 

@ysivoc, ov, ὃ, an unknown fish, 
Mnesim. Ἵπποτρ. 1, 33. 

ἐφύξιον, ov, τό, Phyxium, name of 
a place, Polyb. 5, 95, 8. 

Φύξιον, ov, τό, like φύξιμον, a place 
of refuge, an old word, found prob. 
only in Plut. Thes. 36; strictly neut. 
from ΄ 

Φύξιος, ον, (φεύγω) belonging to 
fight, promoting it :—epith. o1 Jupiter, 
Apollod. 1, 9,1; cf. Staveren Hygin. 
Fab. 3. 

Φυξίπολις, ewc, 0, 7, (φεύγω, πό- 
Ac) fleeing the city, banished, Opp. H. 

, 278. 
Φύξις, ewe, 7, older and poet. form 
for φεύξις, (Lob. Phryn. 726),= 
φυγῇ, 11. 10, 311, 447.—IL. a refuge, 
Nic. Th. 588. 

Φυράδην, adv.,=dbpdny. 

Φύραμα, ατος, τό, (φυράω) that 
which is mixed or kneaded, paste, dough, 
LXX.: also, bread or pastry, Mnesim. 
Ἵπποτρ. 1, 11. 

bipacte, ewe, 7, α mixing up, knead- 
ing. 

-@pparéov, verb. adj. from φυράω, 
one must mix, Diosc. 

Φυρᾶτῆς or φυράτης, ὃ, (φυράω) a 
confounder, Cic. Att. 7, 1, 

Pipdw, ὥ, f. -dow Ion. -ἤσω :--- 
lengthd. form from φύρω, to mix up, 
mingle, knead, esp. of bread, Hdt. 2, 
36; οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ πεφυραμένα GA- 
gira, Thuc. 3, 49; γῇ ὑγρῷ φυραθεῖ- 
σα, Plat. Theaet. 147 C; but, γῆν 
φόνῳ dupay,to make earth intoabloody 
paste, Aesca. Theb. 48:—metaph., 
μαλακὴν φωνὴν πρὸς τοὺς ἐραστὰς 
φυράσασθαι, to make up ἃ soft voice 
towards one’s lovers, Ar. Nub. 979; 
πεφύρησαι χαλεποῖς, Philet. 8.—v- 
pav and φύρειν are the same word, 
but the former means to mix or knead 
up with something wet, the latter also 
to mingle confusedly together, confound, 
defile, v. Lob. Soph. Aj. 239. [@in fut., 
aor. and pf., Draco p. 14, 24.} - 

Φύρδην, adv., (φύρω) :—mixedly, in 
utter confusion, Aesch. Pers. 812; @. 
μάχεσθαι, Xen. Cyr. 7,1,375 Φ. πάν- 
Ta ἐπράττετο, Polyb. 30, 14, 6. 

Φύρκος, τό, Dor. gotpKoc,=Tetyoc, 
akin to πύργος, Hesych. 

ἐφύρκος, ov. ὁ, Phyrcus, a fortress 
in Elis, near Lepreum, Thuc. 5, 49: 
cf. foreg., and Πύργος. 

Φύρμα, aroc, τό, (φύρω) a mixture ; 
of poison, Nic. Al. 485, cf. Th. 723. 

Φυρμός, ot, ὁ, (φύρω) α maxture, 
confusion, disorder, LXX. 

ἐφύρμος, ov, ὃ, Phyrmus, masc. pr. 
n., Anth. Plan. 322. 

ἐφυρόμαχος, ov, ὃ, Phyromachus, 
masce. pr. n., Alexis ap. Ath. 161 C; 
οἷς, :—in Ar. Eccl. 22 with v. 1. Σφυ- 

ὅμαχος, q. Vv. 
° Φύρσιμος, ov, (dbpw) mixed up, Nic. 
Al. 324. 


Φύρσις, ewe, 7, (φύρω) 4 mixing, 
kneading, Lob. Phryn. 116. 

Φνοτόρ #7, όν, verb. adj., mixed up: 
fram 


Ὁ mis, mx up, mingle together, esp 
to mix with something wet, γαῖαν ὕδει 
Hes. Op. 61 (cf. φυράω sub fin.): esp.. 
io wet, and 50, to soil, defile, foul, δά 
κρυσιν etpar’ ἔφνρον, Il. 24, 162: 
also 6. gen. pro dat., στῆθος καὶ yel 
Aca φύρσω αἵματος, Od. 18, 21: in 
pass., πεφυρμένος αἵματι, Od. 9, 397, 
cf. Aesch. Ag. 732; ἐν αἵμασι, Eur. 
El. 1172; δάκρυσι πεφυρμένῃ. Od. 37, 
103, etc. ; dupa δακρνοις Tedupuévet, 
Eur. Or. 1411; πάντα βορβόρῳ πὲ 
φυρμένα, Simon. Amorg,. 3.—2. alse 
of dry things, κόνει φύρουσα κάρα 
Inur, Hec, 496; yaie πεφύρσεσθαι 
κόμαν, to have one’s hair defiled with 
earth, Pind. ]. ¢.—3. esp., to mix and 
knead dough for bread or cakes, ὁ φύ 
ρων (sc. τὰ ἄλφιτα), one who kneads 
bread, a@ baker, Xen. Hell. 7, 2, 22.—IL 
metaph., to mingle, or jumble together, 
confound, confuse, ἔφυρον εἰκῇ πάντα, 
they mingled all things up together, 
did all at random, Aesch. Pr. 450, cf. 
Ar. Ran. 945: φύρειν ἐν ταῖς ὁμιλέ 
atc, to speak confusedly among one an 
other, M. Anton. 8, 51 :—pass., to be 
tn confusion or disorder, fall into disor 
der or alarm, Lat. conturbari, Plat. 
Phaed. 101 E; ἐκ πεφυρμένου καὶ 
θηριώδους, from a confused and savage 
state, Eur. Supp. 201.—2. in pass., 
also, to mix with others, mingle in soci- 
ety, Plat. Legg. 950 A; φύρεσθαι 
πρὸς TOV ἄνθρωπον, to associate, have 
dealings with him, Id. Hipp. Maj. 291 
A, cf, Ruhnk. Tim., μέγνυμι Β. 2:— 
also, πεφυρμένος περὶ yactépoc 6p 
yyy, wallowing inthe lusts of the belly 
Opp. H. 3, 440. [Ὁ] (φυράω is a deriv 
form, v. Lob. Phryn. 205.) 

Φύσα,ης, 7, (φύω) :—a pair of bellows, 
bellows, Ii. 18, 372, 409, etc., Hdt. 1, 
68, Thuc. 4, 100.—II. ἃ breath, wind, 
blust, Soph. Fr. 753 :—esp. crepitus 
ventris, flatulency, Foés. Oec. Hipn., 
cf. Plat. Rep. 405 D: also of firs, a 
stream or jet, ᾧλὸξ φῦσαν ἱεῖσα πυρός, 
Η. Hom. Merc. 114; οἵ, ὀὐτμή.---11]. 
the crater of a volcano, any volcanic 
aperture, Strab. (Hence φυσάω, φυ- 
σιάω, etc.) 

ἐφυσάδεια, ac, 7, Physadéa, a foun 
tain near Argos, Call. Lav. Pall. 47. 

Φυσᾶλίς or Φῦσαλλίς, idoc, 7, (φυ- 
σάω) @ bladder, bubble, Lat. pusula, 
pustula, Luc. Contempl. 19.—II. a 
wind instrument, a kind of pipe, Ar. 
Lys. 1245.—IiL. δ᾽ plant wth husks. 
like bladders, a kind of στρύχνος. 

φύσᾶλος, ov, ὁ, (φυσάω) a kind of 
toad said to puff itself up and have a 
poisonous breath, Luc. Philops. 12. 
—I]. a poisonous fish, which puffs it- 
self out—Ill. a whale, v. φυσητήρ 1. 
3, Opp. H. 1, 368. [Ὁ] 

Φυσάριον, ov, τό, dim. from φῦσα. 
a 

Φύσας, dvroc, δ, part. aor. i from 
ob, a begetier, father. [Ὁ] 

Φυσασμός, οὔ, ὃ, (dvodw) a blowing 
or puffing, Arist. Probl. 34,7,2. 
Φυσατήριον, ov, τό, Dor. for φυσῃ 
THPLOV, 4. V. . 

Φυσάω, ὥ, Ion. -éw: f. -How: (64- 
oa). To blow, puff, (opp. to breathing 
ἀάζω, Arist. Probl. 34, 7, 1), of men, 
Hdt. 4, 2; of bellows, 11 18, 470; a! 
the wind, Il. 23, 218 :—to snort, sniff. 
breathe, blow; δεινὰ φυσῶν, to snort 
furiously, Eur. I. A. 381; μέγα φυ- 
σᾶν, Lat. magnum spirare, to be puffed 
up, elated, Ih. 125; soc. acc. cognaty, 
φύσημα πολιτικὸν ᾧ., to swell with 
political pride, Plat. Alc. 2, 145 καὶ ;-- 
all metaph. from a flute-player, of 
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πμικροὶς αὐλίσκοις φυ γῶν, Soph. Fr. 
753, cf. Hyperid. ap. Ath. 591 F.—IL. 
trans., to puff or blow up, Lat. inflare, 
Hat. 4, 2; φ. κύστιν, to blow up a 
bladder, Ar. Nub. 404; hence φ. 
δίκτυον, proverb. of labour in vain, 
A. B. p. 69:—¢. τὴν γνάθον, of one 
going to be shaved, Ar. Thesm. 221; 
but also, φυσᾶν τὰς γνάθους, to puff 
them up, of pride, Dem. 442, 16; πε- 
φυσημένοι, puffy, blown out, swoln, 
app. to εὔχροοι, Xen. Lac. 5, 8, cf. 
An. 3, 5, 9.—2. metaph., to puff one 
up, make him vain, and so to cheat him, 
was we say to bubble), Dem. 169, 23; 
1357, 27 :—pass., to be puffed up, vain, 
ἐπί τινι, at a thing, Xen. Mem. 1, 2, 
25, Dem. 1378, 1.—3. to blow up, kin- 
dle.—4. to blow out, spurt or spout out, 
discharge, μένος, αἷμα, Soph. Aj. 918, 
El. 1385.—5. to blow a wind-instru- 
ment, ᾧ. κόχλους, Eur. 1. T. 303; 
and so φυσῶν, absol., Ar. Av. 859.— 
6. to blow upon, τι, Theocr.19, 3.—Cf. 
φυσιάω. 

bicéyn, ne, ἣ, coined by way of 
derivation for wvy7, Plat. Crat. 400 
B 


Φυσέω, Ion. for φυσάω, Hdt.; φυ- 
σεώμενος, Ion. part. pres. pass. for 
. φυσώμενος. : , 

Φύση, nc, ἦ, lon. for φῦσα. [Ὁ] 

φύσημα, ατος, τό, (φυσάω);,---ἰλαὶ 
which ts blown or produced by blowing, 
a breath, Eur. Phoen. 1438: any sound 
made by blowing or snorting, esp. a 
storn-y wind, Id. Tro. 79, Rhes. 440; 
2 roaring, raging, πόντιον φ., Id. Hipp. 
1211; a serpent’s hiss.—II. that which 
is blewn or puffed up, a bubble ; of half- 
formed shells, Plin. 9, 54.—III. a blow- 
ing, puffing, snorting, of a horse, Xen. 
Eq. 11, 12: metaph., conceit ; v. sub 
φυσάω I.—IV. μέλανος αἵματος φυσή- 
ματα, blowing forth of black blood, of 
slaughtered cattle inthe death-throes, 
Bur. 1. A. 1114-—-V. in Galen, pine- 
savin, elsewh. ῥητίνη πιτυΐνη. [Ὁ] 
᾿ἀρῳγημάτιον, ov, τό, dim. from 
Joreg., a little bladder or bubble. 

Φύσησις, ewe, 7, (φυσάω) a blowing: 
» Slowing at or upon, Theophr. [0] 

Φυσητέον, verb. adj., from φυσώω, 
ane must blow up, τὸ πῦρ, Ar. Lys. 
293. 

Φυσητήρ, 700¢, δ, (φυσάω) an instru- 
ment for blowing, blow-pipe or tube, Hdt. 
4, 2.—2. a pair of bellows, or fan for 
blowing fire—3. an orifice for blowing 
through, esp. the spiracle of whales, 
etc., Arist. H. A. 6,12, 1: the orifice 
through which the cuttle-fish squirts 
its ink, Yb. 5, 6, 4.--II. one who blows 
a pipe, etc., a piper, Diosc.—2. a kind 
of whale. 

Φυσητήριον, ov, τό, a pair of bel- 
lows.—I]. a wind instrument, Ar. Lys. 
1242, in Dor. form φυσατήριον.---11}]. 
an air-hole, Lat. spiraculum: strictly 
mneut. from sq. 

Φυσητήριος, a, ov, (dvaodw) belong- 
ing to blowing. 

Φυσητής, οὔ, O,= φυσητῆρ, a blower, 
£42,010, Manetho. 

Φυσητικός, ἢ, Ov, (dvoaw) fit for 
glowing or puffing up, Arist. H. A. 8, 
7,13 @. κοιλίας, Probl. 13, 6,2. Adv. 
“KOE. 

Φυσητός, 7, Ov, verb. adj. from φυ- 
σάω, blown, blown or puffed up: τὸ @.; 
like φυσητήριον, a fan for kindling the 
fire. 

Φυσήφρωι", or φυσίφρων, ονος, 6,7, 
(svcd, φρήν) puffed up in mind, con- 
ceited, ap. Hesych. 

Φυσίαμα, ατος, τό, (dvotdw) a blow- 
ing, snoring, like φύσημα, Aesch. Kum. 
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φυσιασμός, οὔ, 6,= φυσασμός, Arist. 
Probl. 11, 41. 

Φυσιάω, @, Ep. part. φυσιόων :—to 
blow, puff, snort, breathe hard, pant, 
ἔπποι φυσιόωντες, Ul. 4,227; 16, 506; 
@. μόχθοις, Aesch. Eum. 248, cf. Soph. 
Ant. 1238:—to hiss, φυσιόωσα ἔχις; 
Opp. C.1, 262.—II. transit., to dlow, 
blow or puff up, LXX., and N.T. 

Φυσίγγη;, no, ἡνΞεφῦσιγξ 2. 

Φυσιγγόομαι, as pass., (φῦσιγ ξ) :— 
to be excited by eating garlic, strictly 
of fighting cocks, like σκοροδίζομαι : 
hence in Ar. Ach. 526, the Megarians 
are said to be ὀδύναις πεφυσιγγω- 
évot,—not without a hit at the quan- 
tity of garlic grown in their country. 

Φυσίγνᾶθος. ov, 6, (φυσιάω, γνάθος) 
Puff-cheek, name of a frog in Batr. 
+17, 56, etc. 

Φυσιγνώμων, ον, -εφυσιογνώμων, 
Theocr. Epigr. 11, 1. 

Φῦσιγξ, cyyoc, ἢ, (φυσάω) strictly, 
a bladder, bubble ; hence,—l. the hol- 
low stalk of garlic, Hipp., or (acc. to 
Erot.) the outermost skin or coat of a 
clove of garlic, v. Foés, Oecon.—-2. a 
particular kind of garlic. 

bicilooc, ov, (φύω, Can) :—produ- 
cing or sustaining life, life-giving, γῆ, 
aia, Il. 21, 63, Od. 11, 301, Orac. ap. 
Hat. 1, 67; and so, prob., we shouid 
read χθὼν φυσίζοος in Aesch. Supp. 
585, hike βιόδωρος, ζείδωρος. 

Φυσίζωος, ov,=foreg., Wern.Tryph. 


Φῦσικεύομαι, dep., to speak like a 
natural philosopher. 

Φυσικίλλος, ov, 6, a kind of bread, 
Lacon. word in Ath. 139 A, where it 
is written proparoxyt. φυσίκιλλος. 

Φύσικός, H, ὄν, (φύσις) :—natural, 
produced or caused by nature, inborn, 
native, opp. to διδακτός, Xen. Mem. 
3, 9, 1; opp. to φψομικός (conven- 
tional), Arist. Eth. N. 5, 7,1: φυσι- 
κῶς Kat ἀκατασκεύως, Polyb. 6, 4, 7. 
—lII. according to the laws or order of 
external nature, natural, physical, as 


-| opp. to moral, metaphysical, etc.: for 


the Greeks divided philosophy into 
three branches,76 φυσικόν, τὸ ἠθικόν, 
τὸ λογικόν,---ἃ division most rigidly 
carried out by the Stoics, cf. Sext. 
Emp. p. 69, Wyttenb. Plut. 97 A :— 
hence, of φυσικοί, a name given to 
the first (Ionic and Eleatic) philoso- 
phers, who were wholly occupied in 
speculating on the origin and exist- 
ence of things, not regarding the 
moral nature of man.—III. later, 
magical, sympathetic, 6. g. φάρμακα: 
οἱ φυσικοΐ, sorcerers who pretended to 
special knowledge of nature and her 
powers. ᾿ 

ᾧύσιμος, ov, (φύω) able to produce 
or grow, σπέρμα, σῖτος, Theophr. 

Φυσιογνωμία, ac, 7; rarer form for 
φυσιογνωμονία, Lob. Phryn. 383. 

Φύσιογνωμικός, 4, OV,==-yVwLove- 
«oc, Donat. Ter. Hec. 1, 1, 18. 

Φύσιογνωμονξω, GO, f.-7ow, (φυσιο- 
γνώμων) to gudge of a man by his fea- 
tures, know or detect him thereby, Dem. 
799, 21: generally, to judge of the na- 
ture of any thing by outward signs, 
Arist. An. Pri. 2, 27, 8, sq. 

φύσιογνωμονία, ac, 7, (φυσιογνώ- 
μων) the science or art of judging of a 
man by his outward look, esp. by his 
features, physiognomy (or, as it should 
be, physingnomony), Arist. Physiogn. 
2, 2. 

Φύσιογνωμονικός, 7, OV, skilled or 
versed in @votoyvwpovia, apt at phy- 
slognomy : τὰ o., the name of a treatise 
that passes under the name of Aris- 
Adv. -κῶς 
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᾿Φύσιογνωμοσύνη, ἧς. Ny== Φυσισ 
γνωμονία. 

Φύσιογνώμων, ον, Zen. ονος, (Pu 
σις, γνώμων) :—strictly, judging of 
nature: usu., judging of a man’s cho. 
acter by his outward lock, esp. by ht. 
features, Arist. Physiogn. 1, 4; 2, ἃ, 
etc. 

— Φύσιολογέω, O, f. -ἦσω, (φυσιολό 
yoc) to inquire into nature, esp. to in 
quire into the nature and origin of things 
and discourse thereon, c. acc. et int.. 
Arist. de Anima 1, 3, 13:—2. to explain 
from natural principles, τι, Plut. 2, 894 
F. Hence 

Φυσιολόγημα, ατος, τό, an inquiry 
into nature, K:picur. ap. Diog. L. 10, 
87, 
Φυσιολογητέον, verb. adj. from dy 
σιολογέω, one must inquire into nature 
D.og. L. 10, 86. 

* Φύσιολογία, ac, 7, an inquiring inte 
nature, esp. into the nature and origin 
of things, physiology, Plut. 2, 420 B, 
etc.: from . 

Φυσιολόγος, ov, (φύσις, λέγω) in 
quiring into nature, eSp. inquiring int - 
the nature and origin of things, and dis 
coursing thereon ; a natural philosopher 
physiologer, Arist. Metaph. 1, 5,11, 
de Anima 3, 2, 9. 

Φυύσιοποιέω, ὥ, (φύσις, ποιέω) te 
make into nature, Clem. Al. 

t&ictoc, ov, ὁ, Physius, son of Ly- 
caon in Arcadia, Apollod. 3, 8, 1. 

Φύσιόω, ὦ, f. -Oow, (φύσις) to dis 
pose one naturally to-do a thing, c. inf., 
Simplic. :—part. pf. pass. sre@voiweé- 
voc, made or become natural, Arist. 
Categ. 8, 3.—II_ —=dvoidu, to puff wz 
make proud, N. T. 

Φυσιόων, Ep. part. from φνυσιάς: 
q. v., ἢ, . 

Φύσις, ewe and (in Att. poets) eer, 
ἢ, (φύω) :—the nature, 1. 6. the essence, 
inoorn quality, property OY constitution 
of a person or thing, φαρμάκου φύς ις, 
Od. 10, 303, (the only place where 
Hom. uses it); φ. tod Αἰγύπτου, 
Hat. 2, 5 :---φ. ἀριθμῶν, the nature, na- 
tural power of numbers, like Lat. vis. 
Plat. Phileb. 25 A.—2, later esp. ol 
the mind, one’s nature, one’s natural in 
born powers, parts, temper, disposition, 
etc., esp. in plur., Soph. O. T. 674; 
ef. Valck. Diatr. p. 76 B, Stallb. Plat. 
Rep. 375 D.—3. also, the outward form, 
shape, like φυῇ, opp. to νόος, Pind. N. 
6, δ; so, μορφῆς δ' οὐχ ὁμόστολος φ.» 
Aesch. Supp. 496; cf. Soph. Ο. T. 
335, Ar. Vesp. 1071: generally, look, 
appearance, Ar. Nub. 503.—4. α natu- 
ral order or constitution, φύσει Or κατὰ 
φύσιν, by nature, naturally, esp. as 
opp. to νόμῳ or κατὰ νόμον (by cus- 
tom, conventionally), cf. Bockh Pind. 
Fr. 151, Stallb. Plat. Gorg. 482 EH, 
Prot. 337 C; ἅπας 6 ἀνθρώπων Bicc 
φύσει καὶ νόμοις διοικεῖται, Dem. 
774, 7; 80, ἢ φύσει ἢ τέχνῃ, Id. Rep. 
381 A; κατὰ φύσιν πεφυκέναι, to be 
so made by nature, Hdt. 2,38; τὸ yap 
ἀποστῆναι χαλεπὸν φύσεος, Ar. Vesp. 
1458 :---φὐὕῦσιν is also freq. used ar 
adv., e. g. δεξιοὶ φύσιν, Aesch. Pr. 
489, cf. Pers. 440; ὄντες τοῦ δήμοξ 
τὴν φύσιν, Xen. Mem. 3, 9, 3; θῆλυς 
οὖσα KovK ἀνδρὸς φύσιν, dub. in Soph. 
Tr. 1062, v. Herm. ad |. c. (1051) -— 
ὁ κατὰ φύσιν θάνατος, a natura. 
death; ὁ κατὰ φύσιν raTha, vide, 
ἀδελφός, etc., a natural (i. 6. one’s own) 
father, son, brother, Polyb. 3, 9, 6; 
12,3; 11, 2, 2:—opp. to παρὰ φύσιν 
contrary to nature, against her order, 
Plat. Phileb. 32 A.—se, προδότης ἐκ 
φύσεως, a traitor by nature, Aeschin. 
50. 20 :—otow ἔχει, c. inf, like πέ᾿ 
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guxe, 6. 5. κῶς φύσιν ἔχει πολλὰς 
μυριάδας φονεῦσαι τὸν Ἡρακλέα ; 

ow is it natural or possible for him..? 
Hat. 2, 45; so, οὐκ. ἔχει φύσιν, it is 
contrary to nature, not natural, Stallb. 
- Plat. Rep. 473 A.—5. a kind, sort, tat- 
την βιοτῆς φύσιν, Soph. Phil. 165.— 
Il. nature as a productive and generative 
power ; hence, origin, birth, φύσει, by 
birth, Soph. O. C. 1295; so too, φύσιν, 
14. El. 325.—IIIL. a creature,—esp. col- 
lectively, as θνητῇ @., mankind, Soph. 
Fr. 515, cf. O. T. 869; πόντου εἶνα- 
Ria o., the creatures Οἱ the sea, Id. Ant. 
346; ὃ πῶσα φύσις διώκειν πέφυκε, 
Plat. Rep. 359 C, etc.; θηλεῖα φ.; 
woman-kind, Xen. Lac. 3, 4: so Lu- 
egret. has natura animantum, divom :— 
hence φύσις is oft. used as little more 
than a periphr., esp. in Plat., as, 7 τοῦ 
πτεροῦ φ.. for τὸ πτερόν, Phaedr. 251 
Β: cf. Stallb. Phacd. 87 E, Symp. 
191 A, Ast Lex. Plat. sub voc. fin. 
(Φύσις is formed from φύω, like natu- 
ra from nascor, and ingenium trom geno, 
gigno.) [Ὁ] 

Picidpwr, ovoc, 6, 7, V. Φυσήφρων. 

Φυσιώδης, ec, flatulent, Foés. Oec. 
Hipp. 8. v. φῦσα. 

bioiwua, arog, τό, natural disposi- 
tion or bent. 

Piciwotc, εως, 7, (φυσιόω) a being 
puffed up, pride, N. ἽΝ, 

— tbboKa, ne, #,:Piysca, a city of 
Macedonia, Thuc. 2, 99. 

Φύσκη, ἧς, 7, the stomach and large 
intestine :—a pudding stuffed therein, a 
sausage or black-pudding, Lat. botulus, 
Ar. Eq. 364.—IL a blister or weal on 
the hand. 

Φύσκιον, ov, τό, dim. from ¢voKy : 
a kind of bean, Diosc. 

ἐφυσκόα, ac, 7, Physcoa, fem. 
n., Paus. 5, 16, 6 

Φύσκος, 6,=gb0Kn II. 

ἐφύσκος, ov, 7, Physcus, a city on 
she Carian coast, with. a grove of 
Latona. | 

ἐφύσκος, ov, ὁ, Mt. Physcus, in 
Lower Italy near Crotona, Theocr. 
4, 23.—II. a river of Assyria, by the 
city Opis, Xen. An. 2, 4, 25. 

ᾧύσκων or φυσκών, 6, Fat-paunch, 
nickname of the fifth Ptolemy, Diog. 
Γ,. 1, 81 —first given to Pittacus by 
Alcaeus. 

Φυσόβαθρον, ov, τό, (φῦσα) a frame 
or stand for bellows. ᾿ 

Φυσοειδῆς, ἐς, (φῦσα, εἶδος) like a 
bladder, bladder-shaped. 

Φύσόω, dub. |. for φυσάω. 

Φύσσα, φυσσαλίς, φύσσαλος, φυσ- 
σητήρ, etc., bad forms for φῦσα, aris- 
ing from ignorance of the quantity. 

+dvcciac, ov, ὁ, Physsias, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 94, 6. 

Ovorh, He, or φύστη, NE, (SC. μάζα), 
ἡ, Att. name fora kind of barley-cake, 
the dough of which was only lightly 
mixed, not kneaded firmly, Chion. 
Ptoch. 4; φ. μάζα, Ar. Vesp. 610.— 
The other Greeks called it φύραμα ; 
and φυστή also seems to come trom 
φύρω. 

φύστις, εως, 7, (φύω) poet. for φύ- 
σις UI, ἃ progeny, race, Aesch. Pers. 
926; but dub. 

Φυστίς, δος, ἡ Ξεφυστήῆ. 

Φυσώδης, ες, (φῦσα, εἶδος) full of 
wind, windy: τὸ φυσῶδες, Plat. Crat. 
427 A.—II. flatulent, τροφῆ, Ath. 

Φυταγωγέω, GO, to raise a plant. 

ᾧυταλια, Gc, 7, @ planted place, 
planting, esp. an orchard or vineyard, 
as opp. to corn-land (ἄρουρα), Il. 6, 
195; 12, 314; 20,185.—I]. that which 
is planted, a plant, φ. Ἰαλλάδος, the 


pr. 


Olive, Call. Lav, Pall. 26.—H. plant. - 
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ing-time, i. e. the latter part of winter. 
[ὃ by nature, but o in Ep., metri 
grat. | 

tdoraridat, dv, ol, the Phytalidae, 
i. e. descendants of Phytalus, an Athe- 
nian family, Plut. Thes. 12, 22. 

Φυταλέζω, f. -icw, = φυτεύω, He- 
sych. 

Φύτάλιμος, ον, V. φυτάλμιος. 

Φύτάλιος, ον, 8150 α, ov,=sq., Ζεῦς, 
Herm. Orph. H. 14, 9. [Ὁ 4. c., metri 
grat. | 

Φύυτάλμιος, ov, also a, ov, in Lye. 
341: (guTéc) :—producing, nourishing, 
fostering, like Lat. almus, epith. of 
gods, as of Neptune, Plut. 2, 158 Ὁ, 
ubi v. Wyttenb. :—but also, φ. yépov- 
τες, fatherly old men, or aged fathers, 
Aesch. Ag. 327, yet cf. Reisig. Enarr. 
Soph. O. C. 146; φ. πατῆρ, Soph. Fr. 
957; λέκτρα φ., the genial bed, mar- 
riage bed, Eur. Rhes. 920; χθὼν ¢., 
Lyc. 1. c.—Il. natural; the difficult 
passage in Soph. O..C. 150 should be 
pointed thus (with Coray), ὃ  ἀλάων 
ὀμμάτων: apa καὶ ἦσθα φυτάλμιος 
δυςαίων ; woe for thy blind eyes! 
say, wast thou thus miserable by na- 
ture, from thy birth 7 (Φυτάλμιος 1s 
formed by metath. from the obsolete 


“φυτάλιμος.) 


ἐφύταλος, ov, 6, Phytalus, an Athe- 
nian, who hospitably entertained Ce- 
res, Paus. 1, 37, 2. 

Φύτάνη, ης, ἡντεφυταλιά I, dub. 
in Galen. 

‘Piraptov, ov, τό, dim. from φυτόν, 
Ath. 210 C. [a] 

Φύτάς, ddoc, 7, (φυτόν) a young 
plant, nursling, Plat. 2, 411 D. 

Φύτεία, ας, 7); (φυτεύω) a planting, 
producing, Xen. Oec. 7, 20; 19, 1, 
Plat. Theag. 121 C.—II. the growth 
of a plant, Theophr. 

φύτευθεν, Aeol. and Ep. for ἐφυ- 
τεύθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from φυ- 
τεύω. 
Φύτευμα, ατος, τό, (φυτεύω) that 
which is planted, a plant, Pind. O. 3, 
32, Soph. O. C. 698, Plat. Legg. 761 
B. [Ὁ] 

Φυτεύσιμος, ov, (φυτεύω) fit for 
planting or for rearing trees, Diod. 

Φύτευσις, EWC, 7),== φυτεία. 

Φυύτευτήριον, ov, τό, (φυτεύω) α 
plant grown as a sucker, Or in a nursery, 
Lat. planta, stolo, viviradia, Xen. Occ. 
19, 13, Dem. 1251, 23.—IL. a nursery 
or plantation, Foés. Oec. Hipp. 

Φυτευτῆς, οὔ, ὁ, (φυτεύω) a planter. 
, Φυτευτικός, ἢ, όν, belonging to plant- 
ing. ᾿ . 

Φύτευτός, 7, ὄν, verb. adj., planted, 
produced, Plat. Rep. 510 A: from 

φύτεύω, (φυτόν) :---ἰο plant trees, 
etc., οὔτε φυτεύουσιν χερσὶν φυτὸν 
οὔτ᾽ ἀρόωσιν, Od. 9, 108 ; φ. δένδρεα, 
18, 359; ἄλσος, Hdt. 2, 1388; πεφυ- 
revuéva δένδρα, opp. to those of 
spontaneous growth, Dem. 1275, 9.— 
2. metaph., to beget, engender, Hes. 
Op. 810, Sc. 29; so too in Hdt. 4, 
145, and Trag.; ὁ φυτεύσας, the 
father, Soph. Phil. 904, etc.; of φυ- 
τεύσαντες, the parents, Id. O.'T. 1007: 
—in, pass., to be begotten, to spring 
from parents, τινός, ἐκ Or ἀπό τίνος, 
Pind. P. 4, 256, N. 5, 13.—3. general- 
ly, to produce, bring about, cause, usu. 
of evils, as φυτεύειν τινὲ KAKG, μόρον, 
φόνον, κῆρα, oft. in Od. ; in Il. only 
once, viz. κακὸν φ., 15, 184; but also 
of goods, φ. γάμον, δόξαν, τιμάς, etc., 
Pind. P. 9, 194, I. 6 (5), 16; ὕβρις 
φυτεύει τύραννον, Soph. O. T. 873, 
etc. :---ὄλβος φυτευθείς, Pind. N. 8, 
28.—II. more rarely to plant ground 
with trees, φ. γῆν, Thue. 1, 2: ὦ 
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χωρίον καὶ γεωργεῖν, Isae. 77, 34 
tabsol. ἀγαθὴν φυτεύειν, Tyrtae. ἃ 
Βρκ. t:—hence in pass., γῆ πεφυτεν 
μένη, opp. to ψιλή, Hdt. 4, 127, Xen 
Hell. 3, 2, 10, Dem. 491, 27 :—alsc 
fut. mid. in pass. sense, to be planted 
with, φυτεύσεσθαι ῥίζαν ἀστῶν, Pind. 
P. 4, 26.—Cf. φιτύω, sub fin. 
Φύτηκομέω, ὦ, to take care of plants, 
to garden, Opp. C. 1, 122: and 
hirnkouia, ac, 7, the care of plants, 
gardening, Opp. Hl. 1, 309: from 
Φύτηκόμος, ov, ( φυτόν, κομέωῚ 
raising oY rearing plants, trees, δῖα. : @ 
φυτηκόμος, α gardener, vine-dresser, 
Nonn.; cf. Lob. Phryn. 653, sq. 
ἰφυτία, ac, ἡ,ξεΦοιτεῖαι, Thue. 3, 


Φύτικός, ἢ, dv, (φυτόν) coming with 
plants or vegetables ; τὸ @., the principle 
of mere vegetable life, Arist. Eth. N. 1, 

3, 18. 

Φύτιος, ov, (pbw) generative, epith. 
of gods, like φυτάλμιος, Ζεύς, “HArog, 
"Ἄρτεμις, Hesych., etc. [Ὁ] 

Φύτλη, ne 7, poet. for φύσις, ΟἹ 
rather φυτόν : a stock, generation, race, 
Pind. O. 9, 81, P. 9, 59, Anth., etc. 

Φύτοειδῶς, adv., υτωδῶς, like 
plants, Zeno ap. Diog. fa 7, 86. 

ᾧυτοεργός, ov, poet. for duvTovp yéc, 
Dion. Pp ὅρ 7 Anth. pres 

Φύτοκομξω, -κομία, -κόμος, = the 
older poet. φυτηκ-.. 

OVTOY, οὔ, τό, (φύω) :—that which has 
grown, a plant, tree, esp. a garden plant 
or tree, φυτῶν dpyarot, Il. 14, 123; 
Tov μὲν ἐγὼ θρέψασα φυτὸν ὡς you 
νῷ ἀλωῆς, 18, 57, 438 (cl φυτεύω): 
80 ἴῃ Hes., Pind., and Trag. :—also, 
like φῦμα, a growth on the body, tu- 
mour, Archil, 80.—II. generally, a 
creature, mostly in Att. poets, an 
Aesch. Supp. 281, Eur. Med. 231 
Valck. Hipp. 630; also in Plat,, cf 
Stallb. Theag. 121 B:—then, like 
ἔρνος, of men, a descendant, pupil, 
child, Eur. Heracl. 281; Χαρίτων φυ- 
τόν, Theocr. 28, 7; φυτὸν οὐράνιον, 
i.e. man, Anth. P. 10, 45. Hence 

Φύτόομαι, aS pass., to grow into a 
plant. 

Φύτός, ἢ, dv, adj. verb. from φύω, 
grown, growing :—of a wooden statue, 
shaped by nature, without art, Pind 


— 


Φύτοσκἄφία, ac, 7, gardening, Anth 
Plan. 202: from 

Φύτοσκάφος, ov, (φυτόν, σκάπτω) 
digging round plants: ¢. ἀνῇρ, ἃ celver, 
market-gardener, Theocr. 24, 186: οἵ, 
Anth. P. 6, 102. [ἀ] 

Φύτοσπόρια, ac, 7, α planting, esp. 
of trees and vines, Manetho: from | 

Φύτοσπόρος, ov, (φυτόν, σπεΐρω) 
planting trees and vines :—metaph., be- 
getting ; ὁ φυτ., α father, Soph. Tr. 
358. 


Porotpopew, 6, to rear plants, Stob.: 
an 
Φυύτοτροφία, ac, 7, α rearing of 
plants or trees, gardening, Geop.: 
from 
Φύτοτρόφος, ov, (φυτόν, τρέφω) 
rearing plants or trees, Ap. Rh. 3, 1403. 
Φυτουργεῖον, ov, Τό, @ nursery-gar- 
den, Diod. 2, 10; vulg. φυτούργιον. 
d Brovpyéw, ὥ, (φυτουργός) to culti- 
vate plants, Luc. Bis Acc. 1. Hence 
Φυύτούργημα, ατος, TO, the care of 
plants, planting. 
dirovpyia, ac, 7, the cultivation of 
plants, gardening, Theophr. : and 
Φυτουργικός, 4, ὄν, skilled in gar 
dening : ἢ -Knh (SC. TEYVN) = GvTOUpyla, 
gardening: from / 
hdroupyéc, ov, (φυτον, &pyw) work 
ing at plants Or trees ; a gardener, vine 
1637 
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.aresser, Anth. Plan, 255.—II. metaph., 
pegetting, generating, πατὴρ tb., Aesch. 
Supp. 592, Soph. O. T. 1482: so,-6 
g., a father, Νηρέα φυτουργὸν Θέτι- 
doc, Eur. I. A. 949, cf. Tro. 481 :— 
also, ὁ φ., the first natural author, of a 
thing, Plat. Rep. 597 Ὁ. Poet. φυ- 
τοεργός, Ov. . 

Φυύτοφόρος, ov, bearing plants. 

φύτρα, ac, 7,=dbTAn, Hesych. 

Φύτώδης, ες, like a plant or plants. 
Adv. -δῶς. 

PITOY, ὥνος, ὁ, @ place planted, esp. 
ὦ vineyard, . 

Sprwvipos, ov, ( φυτόν, ὄνομα) 
named from a plant or tree, Anth. P. 
14, 34, 

ᾧύτωρ, opec, δ, a begetter, father, 
Hesych.: [Ὁ] Hence . 

Φύτώρειον, ov, τό, and φύτώριον, 
φυ, τό, α nursery, Geop. 

ΦΥΏ, fut. dvow: aor. 1 ἔφυσα.--- 
Pass. and mid. φύομαι.: f. φύσομαι, 
later φυήσομαι :-—this is followed in 
signf. by the intr. tenses; viz., aor. 
2 ἔφῦν (as if from ἔφῦμι), inf. φῦναι, 
part. guc, φῦσα, φύν, later ἐφύην, 
φυῆναι, oveic ; and pf. πέφυκα, plapf. 
ἐπεφύκειν. Hom. uses all three trans. 
tenses, but these are on the whole 
much rarer than the others: he has 
the 3 pl. pf. πεφύασε for redixdot, 
and part. πεφυώς, ὦτος (Od. 5, 477), 
regvvia (11. 14, 288) for πεφυκώς, 
«κυῖα, etc.: his plqpf..is always re- 
dupl. without augm.: Hes. has an 
trreg. form ἐπέφυκον, something be- 
tween the plqpf. and impf., Op. 148, 
Sc. 76, Th. 152, 673 :—Parmen. ven- 
_ sures an inf. div for φῦναι: the 3 
plur. aor. 2 is «su. ἔφυν for ἔφυσαν, 
in Ep., as Od. 5, 481: and the opt. 
aor. 2 φύην (for φυίην) is now read 
in Theocr. 15, 94: Corinna has Aeol. 
part. fem. aor. 2 φοῦσα (ᾳ. v.) for 
Sosa. . 

A, trans., in pres., fut., and aor. 1 
act. :-—to bring forth, produce, put forth, 
φύλλα... ὕλῃ τηλεθόωσα φύει, Il. 6, 
148; τοῖσι δ᾽ ὑπὸ χθὼν δῖα φύεν veo- 
θηλέα ποίην, 14, 347; ef. 1, 235, Od. 
7, 119, etc. ; 50, τρέχας φύειν, to make 
hair grow, Od. 10, 393; so, πώγωνα 
φύειν, to pul out a beard, Hadt. 8, 104, 
cf. Aesch. Theb. 535; γλῶσσαν, κέ- 
pea @., to have or get them, Hdt. 2, 
68; 4, 29; so in Att., φ. πτερά, Ar. 
Av. 106, Plat. Phaedr. 251 C, (cf. 
πτεροφυξω) ; hence the joke in φύειν 
φράτερας, Ar. Ran. 418, (cf. φράτηργ): 
—but also of a country, φύειν καρπόν 
te θωυμαστὸν καὶ ἄνδρας ἀγαθούς, 
Hdt. 9, 122; ὅσα γῆ φύει, Plat. Rep. 
621 A :—then, of men, to beget, engen- 
der, generate, Lat. procreare, ὃ φύσας, 
the begetter, father (opp. to ὁ φύς, the 
son, v. infra B), Soph. O. T. 1019; 
and of both parents, τοῖς γονεῦσιν 
οἵ σ᾽ ἔφυσαν, Ib. 436; φ. καὶ γεννᾶν, 
Plat. Polit. 274 A ;-- φῦσαι is some- 
times used of the mother, to bear, bring. 
forth (as, reversely, τίκτειν, of the 
father), Pors. Phoen. 34.—2. metaph., 
φρένας φύειν, to get understanding, 
Soph. O. C. 804, El. 1463; (but also, 
θεοὶ φύουσιν ἀνθρώποις φρένας, Id. 
Ant. 683); νοῦν φύειν, Sooh. Fr. 
118: δόξαν φύειν, to get glor7, or to 
gain reputation, Schweigh. Hdt. 5. 
91; πόνους αὐτῷ φῦσαι, Soph. Ant. 
647. 

B. pass., with the intr. tenses of 
act., viz., aor. 2, pf. and plqpf. ;—to 
grow, wax, spring up or forth, arise, 
come into being, esp. of the vegetable 
world, Gauvoc ἔφυν ἐλαίης, Od. 23, 
190; παντοῖαι πρασιαὶ πεφύασιν, 7, 
128: ray ἄσπαρτα φύονται, 9, 109; 
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cf. il. 21, 352, ete. ; φύεται αὐτόματα 


ῥόδα, Hdt. 8,138; δένδρα πεφυκότα, 
trees growing there, Xen. Cyr. 4, 3, 
5; cf. Hdt. 2, 156 ;—so also, τῷ κέρα 


ἐκ κεφαλῆς ἐκκαιδεκάδωρα πεφύκει, 


from his head grew horns six palms 
long, ll. 4, 109:—in this sense the 
aor. 2 is rare, but freq. metaph. in the 
phrase, ἐν δ᾽ dpa οἱ φῦ χειρί (v. sub 
ἐμφύω) ; 80, ἔφυν ἐν χερσίν, Od. 10, 
397 ; etc.—2. also of men, to be begot- 
ten or born, ἀνδρων γενεῇ ἠμὲν φύει 
no ἀπολήγει (where the pres. act. is 
used like φύομαι), Il. 6, 149; most 
freq. in aor. 2 and pf., ὁ λωφήσων οὐ 
πέφυκέ πω, Aesch. Pr. 27; τίς ἂν εὖ- 
ξαιτο βροτῶν ἀσινεῖ δαίμονι φῦναι, 
Id. Ag. 1342; μῇ φῦναι νικᾷ, not to 
have been born were best, Soph. O. C. 
1225 :--οφῦναι, πεφυκέναι τινός, to be 
born or descended from any one, Aesch. 
Theb. 1031, Soph. O. C. 1379, ete. ; 
50, @. ἀπό or ἔκ τινος, Pind. Fr. 33, 
Soph. Ant. 562, Eur. Heracl. 325 :— 
hence,—II. the pf., and (sometimes) 
the aor. 2, takes a pres. signf., to be 
so and so by nature, be formed so and 
80, πέφυκε κακός, σοφός, etc., Soph. 
Phil. 558, 1244, etc.; ἔφυν ἀμήχανος, 
Id. Ant. 79; dvr’ ἀρετᾷ, born for 
virtue, i. 6. brave and good by nature, 
Pind. O. 10 (11), 24; cf Aesch. Ag. 
1331, Plat. Gorg. 479 D, ete.; τἄλλα 
ἕκαστος ἡμῶν, ὅπως ἔτυχε, πέφυκεν, 
Dem. 982, fin.: simply, to be so and 
80, φῦναι ἄγγελον, Aesch. Pr. 969; 
and very freq. in Αἰΐ. : --- τὰ φύσει 
πεφυκότα, mere natural products, Lys. 
193, 21; ἄνθρωπος πεφυκώς, Man as 
he is, Xen. Cyr. 1,1, 3; etc.—2. πέ- 
φυκα or ἔφυν. c. inf, is mostly con- 
fined to Att. Greek, to be formed by 
nature, be by nature disposed to.do so 
and so, τὰ δεύτερα πέφυκε κρατεῖν, 
Pind. Fr. 249; πολλῷ γ᾽ ἀμείνων 
τοὺς πέλας φρενοῦν ἔφυς ἢ σαυτόν, 
Aesch. Pr. 335; ἔφυν γὰρ οὐδὲν ἐκ 
κακῆς πράσσειν τέχνης, Soph. Phil. 
88, Thuc. 2, 64; 3, 39, Xen. Cyr. 5, 
1,10; etc, :—also pleon., φύσει πέφυ- 
ka, Soph. Phil. 80, cf. Lob. Paral. 
524, Meineke Philem, p. 394:—so 
too, φῦναι ἐπὶ δακρύοις, to be by na- 
ture prone to tears, Eur. Med. 928; 
πεφυκέναι πρὸς TO ἀληθές, Arist. 
Rhet. 1, 1, 11 :—impers., πέφυκε γε- 
νέσθαι, it is wont to happen, Schaf. 
Jul. p. ix.—3. c. dat., to fall to one by 
nature, be one’s natural lot, θνατοῖς 
ἔφυ μόρος, Soph. El. 860;. χαίρειν 
πέφυκεν οὐχὶ τοῖς αὐτοῖς ἀεί, Id. Tr. 
450; cf. Valck, Phoen. 923. 

(With φύω compare the Sanscr. 
bhu, and Pers. bu, esse ; old Lat. *fuo, 
whence fui, fuerim, fuero, the fuas, 
fuat of Plautus, and fio, then also 
fetus, foetus, foerius, foenum, perh. too 
fundo and φέρω, fero, etc.) - [Gener- 
ally, ® before a vowel, i. 6. in pres., 
impf., and Ep. forms of pf., πεφύασι, 
πεφυώς, etc.; and Ὁ before a conso- 
nant, i. e. in all the remaining tenses. 
But late poets, like Nic. Al. 14, Dion. 
P. 941, 1013, use ὕ᾽ also in pres. and 
impf.; sometimes even in thesis, as 
Nic. Al. 506, Dion. P. 1031. So in 
the compds.] 

Φῷ, shortd. for φωτί, dat. from φῶς, 
Eur. ap. E. M. p. 803; ef. Valck. 
Diatr. p. 140 B. . 

Φώγᾶνον, ov, τό, a vessel for roasting. 

Poyvius and gvyviw,=sq. 

@0°TQ and $0’ZQ, f. -ξω and -σω: 
—to roast, toast, parch, Epich. p. 100 
(in imperat. φῶγε); ἰσχάδες πεφω- 
γμέναι, ῬῆθτίθιΥ, Coriann. 2, with 
v. 1. wedpvyy ν Meinek. ad 1.; ef. 
φωκτός 


ΦΩΛΣ 


Φῶϊξ, 7, dub. torm of rove. 

Φωΐς, idoc, ἢ; contr. φῴς, bwdr% 
but only found in plur. φωΐδες, φῷδες 
and (in Arist. Probl. 38, 7) φοῖδες 
(φώζω) '—a blister or weal on the skis 
caused by a burn, a burn, blister, At 
Plut, 535, Fr. 124, v. Foés. Oec. Hipy 

Φωκάδιον, ov, τό, dim. from φώκη, 
a smali seal, Lob. Phryn. 74. [ἃ]. 

Φώκαια, ac, 7, lon. ®wxain, Ha . 
t1,.80, etc., Phocaeat, a city ton the 
Tonian coast of Asia Minor, north of 
the Hermust, H. Hom. Ap. 35: hence, 
Φωκαιεύς. tHdt. 1, 163, etc.t, Att. Pw- 
κἄεύς, tThue. 1, 131, and Φωκαΐτης, 
ὁ, tid. 4, 52t, a Phocaean: στατῇ 
ρες Pwxairat or Φωκαεῖς, cf. sub στα- 
τήρ :—fem. Φωκαιΐς, idoc, a Phocaean 
woman, tXen. An. 1, 10, 2. 

Ἰφωκαϊκός, ἢ, dv, of Phocaea, Pho 
caean. Strab. 

Φώκαινα, ἢ, 

Οὐδέ, : : 

Φωκαΐς, idoc, ἤργεεφωΐς. 

Φωκάρχης, ov, 6, (Φωκεύς, ἄρχω) a 
Phocian magistrate, Inscr. 

t®uxéat, dv, al, Phoceae, a fortress 
of the Leontini in Sicily, Thuc. 5, 4. 

t®wxcte, ἕως Ep. and Jon. Foe, ὃ, 
a Phocian, inkab. of Phocis in Greece, 
Il. 2, 517. . 

DOK, NC, ἢ, 4 seal, sea-calf, Od. 4, 
404 sq., Ar. Vesp. 1035, etc.; ἐσθῆτι 
χρᾶσθαι φωκέων δέρμασι, Hat. 1, 
202, . 


also φῶκος, 6, α por 


ἐφωκίδης, ov, 6, Phocides, an Athe 
nian, Dem. 781, 17. 

ἐφωκικός, 7, dv, of Phocis, Phocian - 
esp. τὸ Φωκικόν, the gathering-placa 
of the Phocians, Paus. 10, 5, 1. 

Φωκίς, δος, 7, Phocis, a countre 
on the Corinthian gulf, W. of Boe 
tia, tSoph. O. T. 733+: hence du« 
κεύς,. ἕως, ὃ, @ Phocian, 1]. (in Ep. 
gen. pl. Φωκήων): Φωκικός, ἤ, ὄν, 
Phocian. 

Φωκίς, ioc; 7, a kind of pear, The- 
ophr., Antipho (yewpy.) ap. Ath. 650 


Φωκίων, ovoc, δ, an unknown bird 
ἐφωκίων, ὠνος, ὃ, Phocion, a cele- 
brated Athenian commander and 
statesman, Dem. 567, 17; Plut. Phoc. 

Φῶκος, ὁ,--εφώκαινα. 

t®éxoc, ov, 6, Phocus, son of Aeacus 
and the nymph Psammathe, Hes. Th. 
1094; Pind.; ete. ;—from him acc. to 
the legend was Φωκίς named, Paus. 
10, 1.—2. son of Ornytion of Corinth, 
leader of a colony to Phocis, Paus. 
2, 29, 3.—3. father of Phocion in 
Athens, Ael. V..H. 2, 16.—Others in 
Plut. Sol. 14; ete. 

- ἐφώκριτος, ov, ὁ, Phocritus, masc. 
pr. n., Anth. P. 13, 18. | 

Φῶκται, Gv, ai, some kind of food, 
Luc. Lexiph. 3, prob. from sq. 

PuwktTic, 7, Ov, verb. adj. from φώγω, 
roasted, broiled, Nic. ap. Ath. 126 C, 

Ἰφωκυλίδης, ov poet. and Ion. ew, 
6, Phocylides, a poet of Miletus, Phoc 
2,1; 3,15 ete. 

T®wxdv νῆσος, ov, 7, Phoconnesus, 
i.e. island of seals, in the Arabicus 
sinus, Strab. p. 773 :—another, Id, p 
776 


O01660,= dwietw, Hesych. 

Φωλάς, ἀδος, ἡ.--οφωλεύουσα, lurk: 
ing in a hole, Anth. Ῥ. 9, 233, 251, 
etc.: of the bear, lying torpid in its 
den, Theocr. 1, 115; cf. dwAciw.—lIl, 
as subst., a sea-animal of the mollus- 
cous kind, that makes holes in stones, 
lithodomus, Cuvier, Ath. 88 A. 

Φωλεά, dc, 7, also paroxyt. φωλέα, 
Ξεφωλεός, Arist. Mirab. 73. 

Φωλεία, ac, 7, (φωλεύω) life in a 
hole or cave, esp. the winter-sleav af 


ΦΩΝΗ 


erild peasts, δαυ as oears and bad- 
gers, Arist. H. A. 8, 13, 14. 

Φωλειός, 6, poet. pecul. Ep. for 
φωλεός, Nic. 

Φωλείω, duo. 1. for φωλεύω, Nic. 
Th. 394, 

Φωλεός, οὔ, 6, with poet. heterog. 
plur. τὰ φωλεά :—a den, lurking-hole, 
esp. those of bears, in which they lie 
torpid during winter, Pythag. ap. 
Plot. 2,169 EF; and N. T.; cf Wyt 
tenb. Plut. 1. c., v. sub φωλάς, φω 
Actw.—II. Ion. word for a school- 
house, Hesych. 

Φώλευσις, EWC, 7,—= φωλεία, Ael. 
N. A. 16, 15. 

Φωλεύω, and Arist. H. A. 8, 15, 2 
ὠὀωλέω, O, f.-How, (φωλεός) to lie in a 
hole, den or cave, to lurk in a hole, of 
serpents, κνώδαλα φωλεύοντα, The- 
- oer, 24, 83: esp. of bears, to le torpid 
during the winter in a hole or den, 
Arist. 1. c., etc.; cf. dwAde. _ 
᾿ Φωλεώδης, ες, (φωλεός, εἶδος) like 
a hole or den. Plut. 2, 418 A. 

Φωλητήρ, ἤρος, ὃ, (φωλέω) one who 
keeps in a hole: generally, one who 
keeps in one place. 

Φωλητήριον, ov, τό, like φωλεός 
U, a place of assembly. 

Φωλία, ac, ἡνΞεφω λεία, Theophr. 

Φωλίον. ov, τό, dim. from φωλεός, 
a small hole or den, fox’s hole, Paus. 4, 
18, 7. | 

Φωλίς, idoc, 7,==¢wAde I, Arist. 
H. A. 9, 37, 15. 

Φωνάεις, Aeol. and Dor. for gwrvijece, 
Sappho, and Pind., but cf. φωνῆεις 
fin. [a] | 

Φωνάριον, ov, τό, dim. from φωνῇ, 
Clearch. Cith. 2, Anth. P. 5, 132. [a] 

. Φωνασκέω, 6, f. -fow, (φωνασκός) 
fo practise one’s voice, learn to sing ΟΥ̓ 
declaim, Plat. Legg. 665 ἘΣ, Dem. 328, 
11; 421, 21. 

Φωνασκητής, οὔ, δ,ι--φωνασκός. 

᾿Φωνασκία, ας, 7, (φωνασκός) prac- 
face in singing: skill in singing, Dem. 
319, 9, Theophr. 

Φωνασκικός, 7, Ov, belonging to 
singing, o. ὄργανον, a pitch-pipe, 
Plut. T. Gracch. 2: from 

Φωνασκός, οὔ, 6, (φωνῆ, ἀσκέω) 
practising the voice ; ἃ singing-master, 
declaiming-master, Quintil. 

Φωνέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (φωνῇ) to produce 
a sound or tone, to sound, esp. of men, 
to speak loud or clearly, from Hom. 
downwds. the commonest signf.: he 
usu. joins it with another verb of like 
signf., ἔπος φάτο φώνησέν τε, φωνήῆ- 
σας προςέφη, φωνήσας ἔπος ηὔδα, 
etc.; 6. acc. cognato, ὄπα φωνήσασα, 
making the voice sound, Od. 24, 535 ; 
cf. IL. 2, 182; 10, 512; so, βέκος Φ.; to 
call out or ery Béxoc, Hdt. 2, 2 :—oft. 
δ. adj. neut., μέγιστα φωνέειν, to have 
the oudest voice, Hdt. 4, 141; 7, 117; 
ὄρθιον o. Pind. N. 10, 142; μέγα ¢., 
Soph. Phil. 574; ἄπυστα, εὔφημα φ.» 
Soph. O. C. 490, Eur. I. 'T. 687 :— 
wence in pass., τὰ φωνηθέντα, Plat. 
Soph. 262 C.—2. to sing, Theocr. 16, 
44: οἵα niusical instrument, to sound, 
Eur. Or. 146.— 3. τὰ φωνοῦντα, the 
vowels, like τὰ φωνηέντα, Eur. Palam. 
2.—II. c. acc. pers., to speak to, accost, 
address, τινά, ll. 15, 145, Od. 1, $22: 
—to call by name, call, Αἴαντα φωνῶ, 
Soph. Aj. 73, cf. Phil. 229 :—but also, 
c. dat., to cry to, Zed ἄνα, σοὶ φωνῶ, 
Id. O. C. 1485. — HL. φ. τίνα, c. inf, 
to command, σὲ φωνῶ “μῆ.., Soph. Aj. 
1048, ubi v. Schaf. 

Φωνή, ἧς» ἢ, α sound, tone, properly 
the sound’ of the voice, whether of men 
or any animals with a larynx and 
sungs. (Arist. H. A. 4,93; ἡ φώνη ψό- 


€QPA 


dog τίς ἐστιν ἐμψύχου, etc., Id. de 
Anima 2, 8, 14, cf. 18):—-1. usu. of 
men, voice, Lat. vox, first in Hom. ; 
φωνὴ ἀνθρωπηΐη, Hdt. 2, 55; ἢ ¢. 
τῶν γυναικῶν, Id. 4, 114:—esp., a 
loud, clear voice, a cry, as.of battle, 1], 
14, 400; 15, 686 :-ο-φωνὴν ῥηγνύναι; 
like Virgil’s rumpere vocem, Hat. 1, 
85; φ. ἱέναι, ἀφιέναι, vocem edere, 
Eur. H. F. 1295, Stallb. Plat. Rep. 
475 A, Dem. 293, 12, etc.: φωνῇ, 
aloud, Lys. 107, 38 :--οφωνῇ ὁρῶν, pro- 
verb. of a blind man, Soph. O. C. 137: 
(cf. darigw).—2. also the voice or cry 
of animals, as of swine, dogs, oxen, 
asses, Od. 10, 239; 12, 86, 396, Hat. 
4, 129; of the nightingale, Od. 19, 
521.—3. any articulate sound, as opp. 
to inarticulate (ψόφος) : esp., a vowel- 
sound, as opp. to that of consonants, 
Schaf. Dion. Comp. p. 155, Stallb. 
Plat. Theaet. 203 B, Crat. 424 C.—4. 
rarely of inarticulate sounds, κερκί- 
δος @. Soph. Fr. 522; συρίγγων, 
Eur. Tro. 127.— II. the faculty of 
speech, discourse, Lat. sermo, εἰ φωνὴν 
λάβοι, Soph. El. 548. — 2. language, 
Lat. lingua, Hdt. 4, 114, 117, cf. Hat. 
2, 88. — 3. α kind of language, dialect, 
φωνὴ βάρβαρος, Aesch. Ag. 1051; 
φωνὴν ἥσομεν ἸΤαρνησίδα, Id. Cho. 


563; cf. Thuc. 6, 5, Stallb. Plat. Prot. 


341 B. (Akin to φάος, φῶς, v. sub 
paiva and φημί.) | 

Φωνῆεις, eood, ev, Dor. φωνάεις 
[4], but this is also usedin later prose, 
as Plut., ete., Lob. Phryn. 639 ; contr. 
in plur. φωνῶντα, Pind. O. 2, 152 :— 
sounding, uttering a voice OY speech, 
Hes. Th. 584: endowed with speech, 
vocal, τοῦτο yap ἀθάνατον φωνᾶεν 
ἕρπει, Pind. I. 4, 68 (3, 58); cf. 
Sappho 24, Plat. Legg. 700 ἘΣ :—hav- 
ing a voice, speaking, BéAn (i. 6. ἔπη) 
φωνᾶντα συνετοῖσι, Pind. O. 2, 152: 
—of asong, sounding, Id. Ο. 9, 2 :---τὰ 


φωνήεντα (with and without ypdupua-- 


Ta), vowels, opp. to ἄφωνα (conso- 
nants), Plat. Crat. 393 D, Soph. 253 
A, etc. 

Φώνημα, ατος, τό, (φωνξω) a sound 
made, voice, Soph. Aj. 16, Phil. 1295. 
—2. a thing spoken, word, speech, Ib. 
234, O. T. 324. 

Φώνησις, ewe, 7, (Pwvéw) a sound- 
ing, speaking, calling. 

Φωνητήριος, A, OV,==Sq.: φ. ὄργα- 
va, organs of speech. 

Φωνητικός, ἤν Ov, (φωνῇ) belonging 
to, suited for sounding or speaking ;= 
φωνήεις, Plat. 2, 898 E. 

@wviov, ov, τό, dim. from φωνή, a 
small voice or sound. 

Φωνομᾶχέω, 6, (φωνή, μάχομαι) to 
dispute about words, Sext. Emp. p. 48. 
Hence © 

Φωνομᾶχία, ac, ἢ; α dispute about 
words. 

Φωνόμιῖμος, ov, (φωνῆ, μιμέομαι) 
imitating the voice, Hephaest. 

ΦΩῬ, 6, gen. dwpéc, dat. pl. dwp- 
oi :—Lat. FUR, a thief, Hdt. 2, 174. 
-- 11. a kind of bee, prob. the robber-bee, 
different from κηφῆν,. Arist. H. A. 5, 
22,1; 9, 40, 20.---Π|. φωρῶν λιμῆν, 
a harbour at Athens, esp. used by 
smugglers, Dem. 932, 13. — Sophron 
used a superl. φώρτατος, most thievish, 
acc. to Mus, Crit. 2, p. 351. 

Φωρά, ἄς, lon. φωρή, ἧς, 7, α theft, 
H. Hom. Merc. 136, 6 conj. Her- 
mann. 

Popa, ας; ἢ, Vv. φώρη. 

Φώρᾶσις, εως, 7), detection of α theft: 


and 


Φωρᾶτῆς, ot, ὁ, the detector of a 
thief or theft: from 
Φωράω, 6, f. dow [a]: (dap, wpa) 


E54 

—to trace, search after a thief ca theft, 
search a house to discover a theft, Ar 
Nub. 499, Ran. 1363; φωρᾶν παρ" 
τινὶ, Plat. Legg. 954 A, sq.:—gene 
rally, to trace, detect, discover, Soph. 
Fr. 732, Plat. Tim. 63 C :—pass., te 
be caught, detected, discovered, Dem. 23, 
3; πεφωραμένος ἐπὶ πράξει, Polyb. 
6, an 15: but mosi’y with part., dw 
ραθῆναι τὰ ψευδῆ μεμαρτυρηκώ 
Dem. 1107, 4; κλέπτης Op Φ. Dem 
615,19; ἀδύνατος ὧν ¢., Thue. 8, 
56; and so, κακὸς [sc. ὧν] ἐφωράθη 
φίλοις, Eur. Or. 740; also of things, 
ἀργύριον ἐφωράθῃ ἐξαγόμενον, Ken. 
Vect. 4, 21 

Φώρη, ἧς, 7, Att. φώρα, acc. tr 
Hesych.=épevva, φώρασις, a thorough 
search, search of a house, H. Hom. Mere, 
385, as Wolf reads after Herm. : a de- 
tection, discovery, Diog. L. 1, 96. 

Swpiduoc, (gender uncertain, prob. 
6):—a chest, trunk, coffer, esp. for 
clothes and linen, 1], 24, 228, Od. 15, 
104. (Acc. to Erastosth. from gop, 
φώριος, a vessel for keeping them con- 
cealed: Damm connects it with @é- 
po, φορμίς.) 

Φωριάω, 6,=dwpdo, dub. 

Φωρίδιος, a, ov, poet. for φώριος, 
stolen, Leon. Al. 42. [7] | 
᾿ ᾧΦώριον, ov, τό, a theft, Luc. Her- 
mot. 38. 

Φώριας, ov, (φώρ) stolen—Il. me. 
taph., secret, clandestine, evv7, Theocr. 
27, 67; cf. Anth. P. 5, 219, 221. 

Φώρτατος, superl. from φώρ, q. ν. 

ἐφώρων λιμῆν, ὁ, 1. 6. harbour of 
thieves, Strab. p. 395: v. Φώρ III. 

Φώς, 6, gen. φωτός, pl. φῶτες, gen. 
φωτῶν, poet. for ἀνήρ, a man, very 
freq. in Hom., and later poets: also 
a mortal, as opp.to a god, πρὸς dai- 
μονα φωτὶ μάχεσθαι, 1}. 17,985 80, 
φώτων ἀλαὸν γένος, Aesch. Pr. 550, 
etc.:—sometimes merely as a de+ 
scriptive periphr., a man, 1. e. a@ brave, 
good man, much like ἀνῆρ, Μαχάονα 
δεῦρο κάλεσσον, 67’, ᾿Ασκληῃπιοῦ 
υἱόν, Il. 4, 193, cf. 21, 545 ; φῶθ᾽ Ἥρα. 
KAga, Od. 21, 26, cf. Herm. Soph. El. 
45 :—generally, a person, Eur. Hel. 
1094, cf. Jac. Anth. P. p. 110.—Poét. 
word. (Probl. from φάω, φημί, one 
who has the gift of speech, like wépow.) 

Φῶς, contr. for φάος, q. Vv. 

Hac, ἢ, pl. φῷδες, contr. from φωΐς, 

Vv 


q. V. 

Φώσκω, (φῶς): φαύω, φαύσκω. 

Φώσσων Or Φώσων, νος, ὁ,α coarse, 
linen cloth, linen garment: esp. a sail, 
sail-cloth, Aegypt. word in Lyc. 

Φωσσώνιον or Pwoovior, ov, τό, 
dim. from foreg., a piece of coarse linen, 
Luc. Lexiph. 2. 

Φωστήρ, ἦρος, 0, (φῶς, POCKW) :--- 
that which gives light, an illuminator, 
λόγων καὶ νόμων, Anth. :—ol φωστῇῆ 
pee, the lights of heaven, stars, Anth. P 
15, 17, LXX.—II. metaph., an open 
ing for light, door oy window, as some 
would even derive fenestra (quasi 
faestra) from φάος. 

Φωςφορέω, ὥ, f. -ἤσω, to bear Οἱ 
bring light, Manetho: and 

Φωςφόρια or Φωςφόρεια, (sc. ἱερά), 
OV, τά, α festival at which there were 
processions with torches, or, which was. 
sacred to one of the dwchopot Geos, 
Plut. 2, 1119 E: from eS 

Φωςφόρος, ov, (φῶς, φέρω) :—bear 
ing, bringing, or giving light, “Kwe, 
Eur. Ion 1157 :—as subst. ὁ dwcdopeg 
(sc. dorfp), the light-bringer, Lat. Lu: 
cifer, i, 6. the morning-star, Tim. Loer, 
96 ἘΣ; φ. ἀστήρ, Ar. Ran. 342; cf. 
paecpopoc, ἑωςφόρος.---Π. torch-bear- 
ing, epith. of certain deities, esp of 

1639 


φίδιυ 


Hecaté, Eur. Hel. 569, Ar. Thesm. 


R58; φΦ. θεά (sc. "Αρτεμιες), Eur. 1. T. 
21; ἢ Φωςφόρος, Ar. Lys. 443.—IID. 
φωςφύροι κόραι, of the Cyclops’ eye, 
Eur. Cycl. 611. 

Φώσων, φωσώνιον, Vv. φώσσων, 
φωσσώνιον. 

Φωταγωγέω, ὥ, (φωταγωγός) to 
guide with a light, show the way, πρὸς 
εὐσέβειαν, to piety, LXX. 

Φωταγωγία, ac, 7, a guiding with a 
Ught, illumination, Iuccl.: and 

Φωταγωγικός, ἢ, dv, fit for guiding 
with a light, or wuluminating, Eccl. : 
from ΝΕ 

φωταγωγός, ὄν, (φῶς, ἄγω) guiding 
with a light, enlightening, illuminating, 
Eccl. :—7 ¢. (sc. θύρα), an opening 
for light, a window, Luc. Symp. 29, etc. 

Φωταύγεια, ac, 7, brightness of light: 
from 

Φωταυγῆς, ἔς, (φως, αὐγῇ) beaming 
with light. 

ᾧωταυγός, 6v,==foreg., dub. 

Φωταψία, ac, 7, (φῶς, ἅπτωλ) a kin- 
dling of lights, like the modern Greek 
taper-festival: strictly to be written 
φωθαψία. ᾿ 

Φωτεινοειδῆς, ἔς, (εἶδος like light: 
from 

Φωτεινός, ἢ, Ov, (φῶς) shining, bright, 
HAtoc, Xen. Mem. 3, 10,1; 4, 3, 4.— 
Il. metaph., clear, distinct, opp. to 
Ζκοτεινός, λόγος, Plut. 2, 9 B. 

Φωτεμβολέω, ὥ, f. -ἤσω, (φῶς, ἐμ- 
βάλλω) to throw light on ἃ thing,Clem. 
Alex. ΝΣ 
Φωτίγγιον, ov, τό, dim. from φῶ- 
τιγξ, Posidon. ap. Ath. 176 C, Ael. 
N. A. 6, 31 

Φωτιγγιστής, οὔ, 6, a fifer. 

Φῶτιγξ, ἐγγος, 7, α sort of fife, Plut. 
2, 961 E. 


@wrilw: f. -ἰσω Att. -χῷ (d6¢):— 
mtr., do shine, give light, beam, ὁ dv- 
Boag ob φωτίζει ὥςπερ ἡ φλόξ, The- 
wphr.—-2. of glass, τὸ transmit light, 
atist. (An. Post. 1, 31, 4.?)—II. 
trar:sit., to enlighten, light up: hence, 
bring to light, make known, publish, 
Polyb. 23, 3,10; γράμματα ἑαλωκό- 
ra Kal πεφωτισμένα, Id. 30, 8, 1.—2. 
metaph., to enlighten, instruct, teach, 
UXX.,and N. T.: and, in pass., to be 
mlightened, or instructed.—3. in Eccl., 
9 bap.rze. 

t®arzoc, ov, ὁ, Photius, a Chaonian, 
Thue. .2, 80. - 

φώτισμα, atoc, τό, (φωτίζω) an en- 
Ughtening.—2. in Eccl. baptism. 

Φωτισμός, οὔ, ὁ, (φωτίζω) an en- 
lightening : hence in kccl. baptism.— 
11. that which enlightens, light, LXX. © 

Φωτιστήριον, ov, TO, (φωτίζω) a 


place of enlightening :—in Eccl.,= 
φώτισμα. , | 

Φωτιστικός, ἢν, enlightening. Adv. 
“KDC. 


Φωτοβολέω, 6, f. -fow, to throw 
light, emit rays. Hence 

Φωτοβόλημα, ατος, τό, a pouring, 
burst of light. 

Φωτοβολία, ac, ἦ, « throwing of 
liout: also light thrown, a beam, ray. 
“Φωτογονία, ας, 7, the production of 
light, Eccl. 

Φωτοδοσία, ac, 7, a giving of light, 
enlightening : from - 

Φωτοδότης, Ov, 6, (φῶς, δίδωμι) a 
giver of light, like φωςφόρος :—fem. 
φωτοδότις, toc, Eccl. 

Φωτοειδῆς, ἔς, like light, luminous. 

ξφωτολαμπῆς, ἔς, blazing with light, 
inscr. 

᾿Φωτοποιέω, ὥ. to make light, Feccl. : 
from ὔ 

Φωτοποιός, ὄν φῶς, ποιέω) makin, 
ight, enlightening Lamb. 
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Φωτοφώνεια, ac, 7, appearance of 
light, ilumination. [a] 

Φωτοφορέω, ὦ, to bring hight, like 
φωςφορέω, Eccl.: from 

Φωτοφόρος, ov, (φῶς, φέρω) bring- 
ing light, ike φωςφόρος, Eccl. 

Φωτοχῦσία, ac, 7, (φῶς, χέω) a flood 
or burst of light, Eccl. 

PwotTwrvipia, ac, ἢν, (φῶς, ὄνομα) a 
naming Or beng named from light, 
1.6], 

Φωχθείς, part. aor. pass. from φώγω. 


x 


X, ¥, 472, τό, indecl., twenty-second 
letter of the Gr. alphabet :—as nu- 
meral, v’= 600, but y—600,000: also, 
in Inscr., X as first letter of χίλιοι, 
1000.—F urther y was used by Gramm. 
and Critics tomark a passage or book 
as spurious, Menag. Diog. L. 3, 65, 
66, cf. χιάζω,. χιασμός: but with 
points on each side (περιεστιγμένον), 
.y., it was used to mark fine passages, 
and in this case stood for γρηστόν, 
χρήσιμον; ,----ΒΊ 0} 66 passages so marked 
might make up ἃ γρηστομάθεια,--- 
though for this purpo e the mark 
>< was also used. ἢ his last also 
stood for ypdvoc, Bast. Comm. Pa- 
laeogr. p. 849; and later was the usu. 
monogram for Xpioréc.—In the old 
alphabet X% stood for ἐξ. 

Changes of y, esp. in the dialects: 
I. Dor. for 6, as ὄρνιχος for ὄρνιθος, 
Pind.; v. Koen Greg. p. 218.—II. Ion. 
very freq. ‘Into x, as, δέκομαι ῥέγκω 
σκελίς κιθών κύθρα for δέχομαι ῥέγ- 
χω σχελίς χιτών χύτρα, Koen Greg. 
p. 399: though this change occurs 
alsoin Dor., and older Att—IIL. put 
before ἃ to make a new form, as 
χλαῖνα χλανίς tor Aaiva, laena lana, 
χλαρός for λαρός, χλιαρός for Acapéc.. 
—IV. sometimes interchanged with 
@ as τρύχω τρύφος, ὄφις ἔχις, etc.— 

. x sometimes=the Lat. g, as χαλ- 
βάνῃ, galbanum. 

By reason of the strong guttural 
breathing with which y was pro- 
nounced, it sometimes, though sel- 
dom, acted as a double conson., so as 
to make a short syllable before it 
long by position, e. g. in βρόχος (ᾳ.ν.), 
in iayw, ἰαχῆ, ν. sub iayéw, and 


+Xda, ac, 7, Chaa, an ancient city 
of Triphylian Elis, Strab. p. 348. 

ἘΧάαλλα, ὧν, τά, Chaalla, a town 
of Arabia, Strab. p. 782. 

tXdéGaxa, wr, ta, Chabaca, a for- 
tress in Sidene, Strab. p. 548. | 

ἘΧάβης, ove, 6, Chabes, an Athe- 
nian, of the deme Phlya, Ar. Vesp. 
234. 

ἸΧαβλάσιοι, wr, οἱ, the Chablasii, 
a people of Arabia, Dion. P. 956. 

Χαβός, δ, in Hesych.—xapyrodAcc : 
cf. χαμός. | 

Χάβος, δ,πεεκημός, Schol. Ar. Eq. 
1147. . 

tXafpiac, ov, 6, Chabrias, an Athe- 
nian commander, Xen. Hell. 5,1, 10; 
etc.—2. an Athenian, conqueror in 
the Pythian games, Dem. 1356, 4.— 
Others in Diod. S; οἷς, 

tXaGpinc, ov, 6, lon.—foreg., an 
early king of Aegypt, Diod. S. 1, 64. 

tXaGpiov κώμῃ, 7, village of Cha- 
brias, in the Delta of the Nile, Strab. 
p. 803. 

tXafpiov χάραξ, ὃ, Chabriae castra, 
a fortified place ἰᾷ Lower Aegypt, 
Strab. p. 760. . 


AALN 


Xerte, Ep. for ἔχαδε, J ius, @ 
χανδάνω, Il. 11, 462. 
Xddéev, Ep. for ycdeiv, af. aor. 9 
of χανδάνω, Il. 14, 34. . 
tXadyotoc, a, ov, of Chadesia, Cha- 
desian ;—appell. of the Amazons, Ap. 
Rh. 2, 1000 :—from Xadyoia or Xa 
δισία, 7, Chadesia, a city of Pontus, 
in the Plain of Themiscyra. 
tXalnvi, ἧς, ἢ, Chazene, a district 
of Mesopotamia, Arr.; acc. to Strap. 
p. 736 in Assyria around Ninws. 
Χάζομαι, f. χάσομαι, Ep. also me- 
tri grat. χάσσομαι : aor. 1 ἐχασάμῃν. 
dep. mid.: besides these tenses, we 
have (in 1]. 4, 497; 15, 574) pl. κεκά 
dovro for κεχάδοντο, 3 plur. from a 
redupl. aor. 2 xexadéunv.—The pres 
act. χάζω is very rare, v. infr.— Radic. 
signt.: to give way, give ground, draw 
or shrink back, recoil, retire, very freq. 
in Il, never in Od.; also, ἂψ χάζε 
σθαι, Il. 3, 32; 11, 585, ete.; ὀπίσω. 
χάζεσθαι, 1]. 5,702; 18, 160.—2. like 
the equiv. χωρέω, Cc. gen., to draw back 
or retire from, πυλάων. Ib. 12,172; κε- 
λεύθουν, Il. 11, 504; μάχης, Il. 15, 426, 
etc.; more rarely with a prep., vy. ἐκ. 
βελέων, IL. 16, 122; da’ ἔγχεος, 1]. 
13, 153: contrariwise, vient ἑτώ- 
ρων εἰς ἔθνος, oft. iv IL—3. οὐ χάζο- 
μαι, in Eur. Or. 1116, Alc. 326, should 
be written οὐχ ἄζομαι, I fear not, v. 
Elmsl. Heracl. |. c., and cf. Aesch. 
Eum. 389.—The word is poetic, and 
mainly Epic: however the compd. 
avayacouar is found in Xen. Cyr. 7, 
1, 34, An. 4, 7, 10, in Homeric signf. 
—The act. γάζω is prob. only found 
in compd. ᾿ἀναχάζω in Pind. N. 10, 
129 (acc. to Wakefield’s conj.) in. 
signf, to drive back ; and once in Xen. 
An. 4, 1,16 in signf. of mid.—The. 
aor. Kexadeiv, κεκαδῶών, and fut. κε- 
καδήσω, to rob, bereave, which are: 
sometimes wrongly referred to χάζο- 
μαι, belong to κῆδω. --- (Χάζομαι is 
lenethd. from the root XAA-, XA-, 
which latter appears in χάος, yai-ve, 
χά-σκω, Lat. hi-o, hisco; and the for- 
mer in yavdavw: v. sub χάος). [a 
always in fut. and aor.: when there- 
fore it is required long in Ep., the σα 
is doubled, as χάσσονται, χάσσασθαι, 
χασσάμενος in Il.] | 
Xaivo, fut. yvdavetpar, besides 
which Buttm. Lexil., s. v. dyéeu 4. 
assumes a fut. χήσομαι, and would 
read y#oerat in H. Hom. Ven. 252: 
aor. éydvov, Hdt. 2, 68: pf. κέχηνα, 
and also, ace. to Ap. Dysc., κέχαγκα. 
—Hom. has only aor. opt. and part. 
χώνοι, Havev,and part. pf. κεχηνότα.. 
and, generally, the pres. χαΐνω is only 
used by late authors, those of the best 
ages using in its stead the pf. κέχηνα. 
or the form χάσκω. . 
Radic. signf.: to yawn, gape, open 
wide, τότε μοι χάώνοι εὐρεῖα χθών, 
then may earth yawn for me (1. 6. to 
swallow me), Il. 4, 182; 8, 150, cf. 
17, 417: esp., to open the mouth, αἷμα 
ἀνὰ στόμα καὶ κατὰ ῥῖνας πρῆσε χα- 
vov, Il. 16, 350, cf. 409; of a lion, 
ἑάλη Te χανών, 20, 168 :—mpd¢ κῦμα 
χάνων, gulping down sea-water, and 
so, being drowned, Od. 12, 350; cf. 
infr. :—of a wound, Soph. Fr. 449.— 
II. in comic poets, etc., esp. to gape 
or yawn, whether from weariness, 
ennui, etc., Ar. Ach. 30; or in eager 
expectation, Ib. 10; so, χάσκοντες 
κούφαις ἐλπίσι τερπόμεθα, Solon 5 
36:--βο, ἄνω κεχηνέναι, to look gaping 
up, Id. Nub. 173, Av. 51, cf. Plat. 
Rep. 529 B; hence, of κεχηνότες, 
gapers, fools, Ar. Ran. 990; cf. Ing. 
261, 380, Vesp. 617, v. sub Keva 


ΧΑΙ͂Ρ 


αιοι.--, χ. πρός τι, to gape, 1. 6. look 
greedily after, to gape at a thing, Ar. 
Nub. 996; more rarely εἴς te: also 
περί τι, Jac. Ach. Tat. p. 847: so too, 
χ. πρὸς τινα, to gape in wonder or ad- 
miration at a person, like Lat. inhiare 
alicut, Anacr. 15, Ar. Eq. 651, 803.— 
III. more rarely, to open the mouth to 
sveak, to utter, like Lat. hiscere, Cc. acc., 
eva ῥήματα κατά τινος χανεῖν, to 
speak foui words against any one, be 
- open-mouthed in abusing him, Soph. 
Aj. 1227, ubiv. Lob.: τοῦτ᾽ ἐτόλμη- 
σεν χανεῖν; Ar. Vesp. 342; ὀϊζυρὸν 
τι χανεῖν, Callim. Ap. 24. (Χαΐνω 
belongs to the root XA-, χάος, our 
yawn: and with χάσκω, cf. Lat. hisco, 
hio :——akin also to χαῦνος, etc., v. sub 
avs.) 

Xdioc, a, ov, genuine, true, good, 
Lacon. word in Ar. Lys. 91; compar. 
χαϊώτερος, Ib. 1157;—with a play on 
χαίνω, χανδός, said of loose women : 
we also find the forms yutoc, χαός 
and χάσιος, but mostly only in 
Gramm. ; v. Lob. Phryn. 404. [ἃ] 

Χαῖος, 6, @ shepherd's staff, Ap. Rh. 
4, 972: the collat. forms χαβός and 
χαμός only in Hesych. 

+Xazpéac, ov, ὁ, Chaereas, an Ath- 
enian naval commander, Thuc. 8, 74, 
86.—2. another is mentioned in Ar. 
VYesp. 687.—3. a historian, Polyb. ἃ, 
20, 5.—Others in Paus. ; ete. 

+Xaipédnuoc, ov, ὁ, Chaeredemus, 
father of Patroclus, step-brother of 
Socrates, Plat, αἱ γα, 297.—2. an- 
ether Athenian, Andoc. 8, 7.— Others 
in Dem.; Plut.; etc. 

Xaipexdkéw, G, = ἐπιχαιρεκακέω, 
Philo. . 

Χαιρεκᾶκία, ac, 7, == ἐπιχαιρεκα- 
aia, ¥. 1. Arist. M. Mor. 1, 28, 1. 

Χαιρέκἄκος, ov == ἐπιχαιρέκακος. 

tXarpexparye, ove, ὁ, Chaerecrates, 
an Athenian, brother of Chaerephon, 
friend of Socrates, Xen. Mem. 1, 2, 
48; Plat. 

ἐΧαιρέλεως, ὦ, ὃ, Chaerelaus, one 
af the thirty tyrants in Athens, Xen. 
Hell. 2, 3, 2. 

Xaipecxe, Ep. and Jon. 3. sing. 
impf. from χαίρω, Hom. 

+Xatocotparn, ne, ἢ, Chaerestrate, 
an Athenian female, Dem. 

ἘΧαιρέστρατος, ov, ὃ, Chaerestra- 
tus, an Athenian, Isae. 56, 5.—2. a 
potter at Athens, Phryn. cwuaor. 1. 
-—Others in Anth. ; etc. 

Χαιρετίζω, fut. -iow Att. -i6:— 
strictly, to say χαῖρε: generally, to 
greet, welcome, τινά, UXX.:— esp., 
like Lat. salutare, to visié or wait ona 
person of rank, τινά, Diog. L. 

ἐΧαιρέτιμος, ov, ὁ, Chaerettmus, an 
Athenian, of ill repute, Dem. 1266, 20. 
. Χαιρετισμός, od, 6, (χαιρετίζω) a 

"greeting, visit, esp. to a person of rank, 
the Lat. salutatio, Polyb. 32, 15, 8. 
ἐχαιρεφάνης, ove, ὁ, Chaerephanes, 
an Athenian archon, Dion. H. 10, 53. 
—Others in Ath. 14 E; etc. 
tXaipédtroc, ov, ὃ, Chaerephilus, 
an Athenian, Dinarch. 95,34.—Others 
in Alexis; etc. - 

Χαιρέφυλλον,. ov, τό, chervil,which, 
like Germ. Kerbel, French cerfeuil, is 
formed fram the Gr. word : — Colu- 
mella, 10,110, makes it chaerophylon, 
metri grat.; and Plin.. 19, 54, Latini- 
zes it into caerifolium. 

+Xa:pedGv, ὥντος, δ, Chaerephon, 
an Athenian, a friend of Socrates, 
Ar. Nub. 104; Plat. Apol. 21, etc.— 
Others in Ath. ; etc. 

Χαιρηδών, ὄνος, ἣν (yaipw) joy, de- 
ἀσκὶ, comic word in Ar, Ach. 4, form- 

d after ἀλγηδών. ΝΣ 
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+Xapyuovidvec, οὔ, ὁ, Chaertmo- | Hes. Op. 55; χαίρω... κόμπον irig 


nianus, masc. pr. n., Plut. 2, 641. 
ἘΧαιρήμων, ovoc, ὃ, Chaeremon, a 
tragic poet, Arist. Poet. 1, 9.—2. a 
Sicyonian, Paus. 6, 3, 1.—3. an Ae- 
gyptian historian, Joseph.—-Others in 
Anth.; etc., 
Χαίρην, Dor. for χαίρειν, Theocr. 
ἸΧαιρησίλεως, w, ὃ, Chaeresilaus, 
son of lasius, Paus. 9, 20, l. 
Xatpyotdovéw, to delight in murder, 
Nicet.; cf. Lob. Phryn. 770. 
_ ἸΧαιρητάδης, ov, ὃ, Chaeretades, 
masc. pr. n., an Athenian, Ar. Eccl.51. 
tXatpidac, ov, δ, Chaeridas, an 
ephor in Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 10. 
tXarpideve, ἕως, 6, comic dim, 
from Xaipte, a little Chaeris, Χαιριδῆς 
βομβαύλιοι, Ar. Ach. 866. 
ἸΧαίριππος, ov, 6, Chaerippus, an 
Athenian, Menand. ap. Ath. 644 F: 
cf. Χάριππος. 
_tXaipce, cog, ὃ, Chaeris, ἃ wretch- 
ed flute-player in Athens, Ar. Ach. 
16.—Others in Anth.; etc. 
Χαιροσύνη, 7, joy, Hesych. 
ΧΑΙῬΏ : ἢ. γαιρήσω : aor. ἐχάρην: 
pf. with pres. signf. κεχάρηκα, part. 
κεχαρηκώς, freq. in Hdt., but the 
usu. pf. is κεχάρημαι.---ΟΥ these Att. 
tenses, Hom. oft. has the pres. and 
impf., the fut. only 1}. 20, 363; the 
aor. several times :n indic., in opt. 
vapein, ll. 6, 481; part. χαρέντες, Ll. 
10, 541; the pf. only in part. κεχαρη- 
μένος, H. Hom. 6, 10.—Besides these, 
from an Ep. aor. mid. éyypdaunv he 
has 3 sing. y7paro, Il. 14, 270 (part. 
χηράμενος, Leon. Tar. 65, Opp., etc.) ; 
—and from a redupl. aor. 2 κεχαρό- 
μὴν the forms κεχάροντο, κεχάροιτο, 
κεχαροίατο, Il., and Od.: the Ep. 
part. pf. κεχαρηώς, ὅότος, Il. 7, 312, 
Hes. Fr. 49, plapf. κεχάρηντο, H. 
Cer. 458, and the Ep. redupl. fut. κε- 
χαρησέμεν (also merely Ep.), Hl. 15, 
98, and κεχαρήσεται, Od. 23, 266.— 
The pf. κέχαρμαι first occurs in post- 
Hom. poets, and fut. χγαρήσομαι be- 
longs to later Greek: in Plut., Lu- 
cull. 25, we have an aor. act. éyaion- 
oa, cf. Lob. Phryn. 740.—The pres. 
mid. χαίρομαι is, mentioned as a bar- 
barism by Ar. Pac. 291, ubi v. Schol. 
To rejoice, be glad, be delighted or 
pleased, Hom., etc.: he oft. joins y. 
θυμῷ or ἐν θυμῷ, also χ. φρεσὶν jou, 
Il. 13, 609; χ. φρένα, Il. 6, 481: but, 
χαίρειν vq 18 to rejoice inwardly, se- 
cretly, Od. 8, 78; so, χ. ἐν θυμῷ, Od 
22, 411.—II. c. dat. rei, to rejoice at, 
be delighted with, take pleasure or delight 
in a thing, Il. 7, 312, Od. 2, 35, Hes. 
Op. 356, and Att.; in Att., also, yai- 
ρειν ἐπί tive; Soph. Fr. 665, Eur. 
Bacch. 1032, Xen. Mem. 2, 6, 35; 


‘rarely ὄν τινι, Aesch. Eum. 996, 


Soph. Tr. 1119:—but also c. dat. 
modi, χ. γέλωτι, to express ope’s joy 
by laughter, Xen. Cyr. 8, 1, 33.—2. 
like orépyw, to delight in, like, love, 
but always c. dat., 6. g. of a plant, 
χαίρει ὑφάμμοις χωρίοις, Theophr. 
H. ΡΙ. 6, 5, 2.--- ἜΠ|. rarely c. acc., χαΐ- 
pet δέ μιν ὅςτις ἐθείρει (ubi male 
Heyn., χαίρει δέ, μὲν ὅςτις ἐθείρει), 
Il. 21, 347; so, χαίρω δέ o° εὐτυχοῦν- 


τα, Eur. Rhes. 390, cf. Hipp 1339; 
χαίρω σ' ἐληλυθότα,.. 


(et 101] Valck.) ; 
Id. Sisyph. 1; so, ric dv τάδε γηθῆ- 
oete; Il. 9, 77; ἤσθην εὐλογοῦντά 
oe (v. sub ἤδομαι) ; etc. :—this usage 
(said in E. M. to be Oropian) was rot 
quite foreign even to prose, cf. Dem. 
323, 7.—IV. c. part., χαίρω ἀκούσας, 


Pind. N. 8, 81; χαίρεις ops + Φῶς, TE 
τέρα δ᾽ οὐ χαίρειν δοκεῖς; Kur. Ale. 
691; χαίρω φειδόμενος, Ar. Plut. 247 
θωπενυόμενος χαίρεις, 14, Eq. 1116 
freq. in Plat., etc.—2. with part. pres 
χαίρω sometimes takes the signf. a 
φιλέω, to delight in doing, i. €. to be 
wont to do, Valck. Hat. 7, 236, Stallb. 
Plat. Prov. 358 A: cf. :Aéw.—3. se 
χαίρειν ὅτι... Pind. N. 5, 85, etc.: x 
οὕνεκα.., Od. 8, 200.—V. in 2 pers 
fut., with negat., ob χαιρῆσεις, thou 
wilt or shalt not rejoice, 1. 6. thou shalt 
pay dearly for it, shalt repent it, οὐδέ 
τιν᾽ οἴω Τρώων χαιρήσειν, 11. 20, 363, 
v. Fidt. 1, 128; so, οὐ χαιρήσετον, Ar. 
Eq. 235, etc. :—cf. infra VII. 2.—VI, 
the imperat. χαῖρε is a common form 
of greeting, either at meeting, hail 
welcome, Lat. salve, Il. 9, 197, Od. 13 
229, and Att.; or at parting, fare the 
well, farewell, Lat. vale, Od. 5, 205, an¢ 
Att., cf. Bockh Expl. Pind. P. 2, 57 
so in pl. and dual, χαίρετε, yaipetov 
—in Hom., oft., strengthd., odAé τε 
καὶ μάλα χαῖρε, Od. 24, 402; χαῖρε, 
γυνῆ, φιλότητι, good luck be on οἱ. 
union, Od. 11, 248 :—hence later as a 
form both at the beginning and ena 
of letters, cf. infra VIII.—2. the no- 
tion of parting or dismissing, which 
χαῖρε thus got, appears more strongly 
in the 3 pers. sing. χαιρέτω, away 
with,., down with.., expressing (like ép- 
ῥέτω) absolute renunciation or abomi- 
nation, Hdt. 4, 96, Eur. Med. 1044 
so Terence has valeat for pereat, abea 
in malam rem ;—c. infra VIII. 2.—VII. 
part. χαίρων, glad, joyful, delighted, 
oft. in Hom., for which Hdt. usu. em- 
ploys the part. pf. κεχαρηκώς.---. In 
Hdt. and Att., χαίρων is oft. joined 
with another verb, in the sense οἱ 
safe, with impunity, Lat. impune_ yai- 
ρων ἀπαλλάττει, Hdt. 3, 69; 9, 106: 
more freq.,.ob λ... to one’s cost, οὗ χαΐ- 
ροντες ἐμὲ γέλωτα θήσεσθε, ov x. 
ἀπαλλάξετε, Hdt. 3, 29, Xen. An. 5, 
6, 32; cf. Soph. O. T. 363, Ar. Ach. 
563, etc. ; ef χαίρων ἀπαλλάξει οὗτος, 
Dem. 748, 5; also, οὔτι χαιε των, 
Ar. Vesp. 186 ;—cf. supra V.~—3. τὰ 
χαῖρον, joy, Schaf. Dion. Comp. p. 
205; cf. ἤδομαι.--- 1}. inf. χαίρειν, 
in phrase χαίρειν λέγω οὐ κελεύω ool, 
as a greeting, like χαῖρε, also προς- 
εἰπών τινα χαίρειν, having bid one 
χαῖρε, bid one welcome or farewell, 
Xen. Hell. 4, 1, 31: but at the begin 
ning of letters the inf. usually stood 
alone, as Κῦρος Κναξάρῃ χαίρειν, 
Xen. Cyr. 4, 5, 27, Lat. salvere jubet : 
hence also,—2. in bad sense, like yaz 
ρέτω, YAipery ἐᾶν OY κελεύειν τινα 
or Tt, to say farewell to a person ΟἹ 
thing, to renounce, set at nought, Hdt. 
6, 63; 9,41, Hipp. 113: in same signf 
we have χαίρειν, πολλὰ χαίρειν εἰ 
πεῖν τινι, Eur. Hipp. 1133 χαίρει 
φράζειν, προςειπεῖν, Ar. Nub. 609, 
Xen. Hell. 4, 1, 31; χαίρειν χρῇ προς- 
ἀγορεύειν, Plat. Legg.771 A. (Hence 
vapt, χάρις, χάρμα, and Lat. carus. 
Arist. derives μάκαρ also from yuipu.) 
G| τι 
| +Xaipwr, wvoc, ὃ, Chaeron, son of 
Apollo and Thero, after whom Chae- 
onea was named acc. to Paus, 9, 40, 
5.—-2. an Athenian polemarch, Xen.. 
Hell. 2, 4, 33—3. a Megalopolitan, 
Plut. Alex. 5, made by Alexander ty- 
rant of Pellene in Achaia, Dem. 214, 
20: cf. Ath. 509 B. 

ἐΧαιρώνδας, ov, 6, Chaerondas, an 


1 rejoice at having heard, am glad to | Athenian archon, Dem. 243, 10; with 


hear, IL. 19, 185; χαίρουσιν βίοτον 


νήποινον ἔδοντες, Od. 14, 377, cf. 


v. l. Χαιρωνίδας, Id. 253, 12. 
ἐΧαιρώνεια, ac, 7, Chaeronea, a city 
164] 
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of Boeotia on the Cephisus, in the 
territory of Orchomenus, Thuc. ], 
113: Strab. p. 407: acc. to Paus. 9, 
40, 5 the Homeric Arne. . 

ἹΧαιρωνικός, ἢ, ov, pecul. fem. 
Xaipwrvic, idoc, of Chaeronea, Chaero- 
nean: and Χαιρωνεύς, ἕως, ὃ, an in- 
hab. of Chaeronea. 

Xaity,: 7¢, ἢ, long, loose, flowing 
hair, ξανθὴν ἀπεκείρατο χαίτην (Vv. 
sub κεέρω), Il. 23, 141 ; τίλοντο δὲ 
γαίτας, Od. 10, 567; and in plur. of 
8 single person, vaitac πεξαμιένῃ, Il. 
-4, 175, cf. 10, 15; so in Pind., and 
Trag.:—of a horse’s mane, θαλερὴ 
δὲ μιαίνετο χαίτη, 1]. 17, 439, cf. 19, 
405 ; ἀμφὶ δὲ χαῖται ὦμοις ἀΐσσονται, 
Il. 6, 509; 15, 266; and, later, of a 
lion’s mane, Lat. juba, Eur. Phoen. 
1121; cf. Ar. Ran. 821; and so in 
Arist., Part. An. 2, 14, 4, opp. to the 
horse’s Aogia:—metaph. of trees, like 
Lat. coma, leaves, foliage, Theocr. 6, 
16, in plur.—Not used in prose, ex- 
rept in the signf. of mane, Xen. Eq. 
5,5and 7. (Prob.akin to yéw.) Hence 

Χαιτήεις, eooa, ev, Dor. χαιϊτάεις : 
—with long, flowing, hair, epith. of Apol- 
lo, Pind. P. 9, 5: also, with a long 
mane, maned, of the horse, Ap. Rh.; 
of bears, shaggy, Opp. H. 5, 38; also 
of plants, Nic. Th. 60. [a] 

Χαιτόεις, eood, ev,—foreg., susp. 

+Xairoc, ov, 6, Chaetus, a son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Xairwua, arog, τό, as if from χαι- 
τόω,--- χαίτη : the plume of a helmet, 
Aesch. Theb. 385. 

ἐΧαλά, dc, Dor. for χηλῆ, Fe, 
Eur. Hec. 90. . 

XdAalit, ne, 7, (χαλάω) :—strictly, 
that which is let loose ;—hail, sleet, 1], 
.Q, 6; 15, 170, etc.: ἃ hail-shower, 
hail-storm, in pjur., Xen. Oec. 5, 18, 
Plat. Symp. 188 B :—metaph., any 
shower, Gucoia χ.. Soph. O. C. 1503 ; 
ἃ pelti.g storm, Ax. Ran, 852: y. aiza- 
roc, Pind. I. 7 (6), 39, cf. Soph. O. 'T. 
1279.-—II. α pimple, esp. in the flesh 
of swine, Ar. Probl. 34,4, 2.—2. ἃ 
small tubercle, such as often grows:on 
the eyelid, Foés. Oec. Hipp.—lIll. a 
knot or lump in ivory, Philostr. Vit. 
Apoll. 2, 13. [χὰ] Hence 

Χαλαζαῖος, a, ov, braving the hail, 
φηγός, Orph. Arg. 764. 

Χαλαζάω, 6, (χάλαζα) to hail, Luc. 
Bis Acc. 2.—IJI. to have pimples or tuber- 
cles, Ar. Eq. 381; χαλαζῶσαι ὕες, Ar- 
ist. H. A. 8, 21,5; cf. Foés. Oec. Hipp. 

XddAalerne, ἔς, άλαζα, ἔπος) 
hurling abuse as thick as hail, Anth, P. 
7, 406. 

Χαλαζῆεις, ecoa, ev, Dor. -ὥεις, 
(χάλαζα) like hail, thick as hail, φόνος 
y.,murder thick as hail,or fierce as a hail- 
storm, Pind. I. 5 (4), 64; συρμός, Leon. 
Al. 12; ὀϊστοί, Nonn.:—but,  Kxop- 
πιός 7, a scorpion whose sting causes 
an icy chill, Nic. Th. 13. 

XaAdliov, ov, τό, dim. from χάλα- 
a (signf. 11), Foés. Oec. Hipp. 

XdAavirnc, ov, ὃ, fem. -itic, doc, 
(yaAala) like hail, Geop. 

Χαλαζοβολέω, ὦ, f. τήσω, to strike 
with hail, Anth. P. 5, 64: from 

XdA.aloBdrAoc, ov, (χάλαζα, βάλλω) 
showering hail, νέφη, Plut. 2,499 F.— 
II. proparox. χἄλαζόβολος, ov, pass., 
atricken with hail. 

XdAaloxonéa, ὦ, f. -fow, (χάλαζα, 
κόπτω) to smite with hail, Theophr. 
Hence 

Χαλαζοκοπία, ac, 7, α hail-storm, 
Lat. calamitas, Theophr. | 

Χἄλα ὅομαι, (χάλαζα) as pass., to be 
hailed upon.—lIl. in pass. also, to have 
Nocches in the flesh, Arist. H. A 8,21 6. 
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Χαλαζοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (χάλαζα, 
φύλαξ) one who watches hail, so as to 
avert it, Plut. 2, 700 ἘΠ. [0] 

Χαλαζώδης, ες, (χάλαζα, εἶδος) like 
hail.—ll. of pigs, pimply, measly, Arist. 
H. A. 8, 21, 4 ;—clotted, σπέρμα, Ib. 7, 
1,19; cf. Foes. Oec. Hipp. 

Xaddlworc, ewe, 7, (χαλαζόομαι) 
tuberculousness, Foes. Oec. Hipp. 

XdAuive, poet. for χαλάω, ῥυτὰ 
χαλαίνοντες, Hes. Sc. 308. 

ἘΧάλαιον, ov, τό, Chalaeum, a port 
of the Locri Ozolae on the Crissaeus 
sinus: hence 

tXa2aioc, a, ov, of Chalaeum, Cha- 
laean, 'Thuc. 3, 101 

XdAairove, ὃ, 7, neut. -πουν (ya- 
λάω, Tobc):—with loose, trailing feet, 
halting, “"Hoatoroc, Nic. Th. 458; vv. 
ll. χωλοίπους, κυλοίπους. 

XdAaipvrov, ov, τό, and γἄλαίρῦ- 
πος, OV, ὃ, suds in which clothes have 
been washed, dirty water, Cratin. Incert. 
117, as is now restored from the faulty 
forrn χαλέρυπος in Hesych. 

XdAdvopa, ἢ.-- καλάνδρα. 

Χαλαργός, όν, Dor. for χηλαργός, 
Soph. 


XdAdpéc, 4, bv, (χαλάω) slackened, 
loosened, ἁλύσεις, Thuc. 2, 76; χαλι- 
voc, Xen. Eq. 10, 3:—slack, loose, 
ὑποδήματα, Ar. Thesm. 263, θώραξ, 
Xen. Eq. 12,13 χ. κοτυληδών, a loose, 
supple joint, Ar. Vesp. 1495; χ. ἁρμο- 
viat, loose, languid, effeminate music, 
Plat. Rep. 398 E. Adv. -ρῶς, Polyb. 
34,3,5. Hence 

XdAdpdorne, nToc, 7, slackness, slack, 
loose consistency or nature, Xen. Eq. 9, 
9; 10,13. 

Χάλᾶἄσις, εως, 7, (χαλάω) a letting 
loose; a slackening ; y. ἄρθρων, dislo- 
cation, Diosc. :—also, the relaxing or 
opening of the pores, Diosc.—2. a 
growing slack or loose, flagging, Plat. 
Rep. 590 B. [χὰ] 

XdAacua, atoc, τό, (χαλάω) that 
which is slackened: hence,—l. a gap 
in the line of battle, Polyb. 18, 13, 8. 
—2. a dislocation. 

XdAacuéc, ob, δ,ι--- χάλασις, Diosc. 

XdAaorTHpta (sc. σχοινία), τά, ropes 
for letting down a trapdoor, opp. to dva- 
σπαστῆρια, App. Civ. 4, 78 : cf. σχα- 
στῆρια. 

Χαλαστικός, ἤ, ὄν, (χαλάω) fit for 
slackening or loosening. 

Χἄλαστός. ἢ, dv, verb. adj. from χα- 
λάω, slackened, slack, loose.—2. able to 
slacken :—as subst., τὸ y., @ chain, 
LXX. 

+XadAdorpa, ac, ἢ, Chalastra, a city 
of Macedonia, on the Axius, Strab. p. 
330; in Hdt. 7, 123 Χαλέστρη. 

Χαλαστραῖος, a, ov, of, from Cha- 
lasira, tv. foreg.t: τὸ Χαλαστραῖον 
(sc. νίτρον or ῥύμμα), a mineral alkali, 
found in a lake near that place, and 
used by, way of soap, Plat. Rep. 480 A 
(ubial. XaAcorp-),cf. Plin. 31,46, $3, 4. 

XdAdTovéw, ©, to relax in tension. 

XdAdw, ὦ, 1. -dow [a], Dor. -ἄξω. 
—I. transit., to make slack or loose, 
slacken, loosen, y. βιόν, τόξα, to un- 
string the bow, H. Hom. Ap. 6, Hymn. 
27,12; y. τὰ νεῦρα, opp. to συντεί- 
velv, Plat. Phaed. 98 D.—2. to let 
down, let sink, fall or droop, πτέρυγα, 
Pind. P. 1,12; μέτωπον y., to unbend 
the brow, Ar. Vesp. 655: so Lat. wul- 
tus solutus, Ruhnk. Rut. Lup. p. 69. 
—3. to let loose, loose, release, τινὰ ἐκ 
δεσμῶν, Aesch,. Pr.1763 τινὰ κακῶν, 
Ib. 256.—4. esp., ἡνίας y., to slack the 
reins, esp. in metaph. signf., χ. τὰς 
ἡνίας τοῖς λόγοις, Plat. Prot. 338 A, 
ef. Eur. Ino 2‘. also, κλῇθρα or κλῇ- 
δας ¥., to loose the bars or holts, i. 6. 
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open tne acor, Soph. An 118), «a 
Valck. Hipp. 8€8; so, πύλ ἐς μοχλοῖϊ 
χαλᾶτε, Aesch. Cho. 880: y. πόδα, 
of a ship, Eur. Or. 706; cf. παρίημι 
1Π.. 2, ποῦς 11. 2.—5. to loosen or un ds 
things drawn tightly together, Α 
κρεμαστὴν ἀρτάνην, Soph (9, ἢ 
1266; y. ἀσκόν, Eur. ΟΥς!, 161, χ 
TO δτόμα, Xen. Kg. 6, 8.—6. me 
taph., to let go, give up, χ. THY ὀργήν 
Ar. Vesp. 727.—II. Tt, ‘ hecome 
slack or loose, ζῶναι χαλῶσι, Eur 
Bacch., 933: hence, to gape open, stand 
open, πύλαι χαλῶσι, Xen. Cyr. 7, 5, 
29 :—metaph. ὁ. gen., χ. τίνος, to re- 
lax or leave off from a thing, to cease 
from, μανιῶν, Aesch. Pr. 1057; ¢po- 
νήματος, Kur. Tel. 25 ; τῆς ὀργῆς, Ar 
Av. 383 ; cf. Plat. Meno 86 E.—2. c. dat, 
χ. τινι, to give way or yield to any one: 
also, to be indulgent to any one, pardon 
him, Aesch. Eum. 219, Eur. Hee. 403: 
—absol., like eixw, to give in, yielc 
Aesch. Pr. 58, 1057, Soph. O. C. 203 
εἴκειν χαλῶντα τοῖς κακίοσιν, Eur 
Ion 637; to grow weak, ἐπειδὰν a 
ἐπιθυμίαι χαλάσωσι, Plat. Rep. 32¢ 
3. as medic. term, κοιλίη ὑγρὰ 
χαλᾷ, the bowels are relaxed, Foés, 
Oec. Hipp.—HI. in pass. just like the 
intr. usage, to be loosened or slackened, 
Aesch. Pr. 991 ; opp. to ἐπετείνεσθαι 
Plat. Phaed. 94 C :—in Medic. of the 
bowels, Foés. ut supra. (Perh. from 
the root XA-, χάος.) 

Χαλβάνῃ, ne, 7, Lat. galbinum, the 
resinous juice of a Syrian umbellifer 
ous plant, Theophr. (The Hebrew 
helbénah 7) ᾿ 

Χαλβᾶνίς, idoc, 7, of or belonging te 
χαλβάνῃ, Nic. Th. 938. ὔ 

Χαλβανόεις, εσσα, ev, of or from 
χαλβάνῃ, taken from, made of it, Nic 
Al. 568. 


ἸΧάλβης, ov, 6, Chalbes, a herald | 
of Busiris, Apollod. 2, 5, 11. 

tXadAdaia, ac, 7, Chaldaea, the 
southwest part of Babylonia, Steph 
Byz.: cf. sq. 

Xaddaioc, ov, 6, a Chaldaean; tot 


“Χαλδαῖοι, inhab. of foreg., Hdt. 3, 


153 :—originally, a nomadic people in 
northern Assyria and the Armenian 
mountains, Xen. Cyr. 3, 1484.—Strab. 
p. 739 places them in the south of 
Babylonia on the Persian guilf.— 
Xen., An. 4, 3, 5; 5, 5, 17, mentiong 
Chaldaeans also as a warlike people 
on the borders of Armenia.—Later 
the priests of the Babylonians were 
so called, famed for their knowledge 
of astronomy and astrology, and fox 
the interpretation of dreams, Hat. 1, 
181; Arr. An. 7, 177.—II. an astrolo 
ger, caster of nativities, since the Chal- 
daeans were much given to such pur 
suits, Cic. Divin. 1,1; cf. Juven. 6, 
553; 10, 94. : 

Χαλειμάς, ddoc, ἢ, (χαλάω, εἷμα) 
Lat. caxivestis, loose-robed, ungirt, epith. 
of Bacchanalians, as Herm. reads for 


yadtsde in Aesch. Fr. 376; cf. Eur. 


Bacch. 938, 

Χαλεπαίνω, f. -dv6, (χαλεπόρ) :- 
strictly, to be hard, sore, grievous, se 
vere, of violent storms, like Lat. in 
gravescere, Il. 14, 399, Od. 5, 485: usu. 
metaph. of men, to deal severely, harsh 
ly, esp. from anger, to be harsh, ill- 
tempered, bitterly angry, etc., Hom., 
and Att.; ὅτε τίς πρότερος χαλεπήνῃ, 
when one has been the first to use υἷ- 
olence, Il. 19, 183: y. rivi, to vent one’s 
anger upon another, Ζεὺς ὅτε δῇ ῥ' 
ἄνδρεσσι κοτεσσάώμενος χαλεπαένει. 
ΤΙ. 16, 386; cf. Od. 5, 147; Hat. 1, 189, 
etc.; 80, πρός τι, Thuc. 2, 59: but, 
χ. ἐπί τινι, te be angry ata thing, Oa 
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18, 41} ; 20, 323: c. dat. pers. et rei, 
'χ. τινὶ τοῖς εἰρημένοις, to be angry 
with him for his words, Xen. An. 5, 
δ, 24; also, ὧν ἐμοὶ yaderaivete, 
τούτων τοῖς θεοῖς χάριν εἰδέναι, ib. 
7, 6, 832 ;--χαλ. ὅτι.., Ib. 1; 5,14: in 
this signf. we have the aor. pass. 
ἐγαλεπάνθην in Xen. An. 4, 6, 2, Cyr. 
, 1, 38:—in mid., χαλεπαίνεσθαι 
πρὸς ἀλλήλους, Id. Cyr. 5, 2, 18.—IL. 
rarely trans., to make severe, 1. Θ. to 
make angry, irritate, provoke, τινά: 
hence in pass., to be regarded with an- 
ger, treated harshly, Plat. Rep. 337 A. 
—2. to make a thing hard or difficult, 
hinder it, rL.—Cf. χαλέπτω. 
Χαλεπηρής, ἔς, poet. for χαλεπός, 
᾿Μηηρττα. 10, 
XAAETIO’S, #, Ov, answers near- 
ly to the Lat. difficilis, in various re- 


lations ;—1.in Hom. usu. in reference . 


to our feelings, hard to bear, sore, se- 
vere, grievous, as epith. of κεραυνός, 
«JL 14, 417; θύελλα, 21, 335: ἄνεμοι, 
Od. 12, 286; πόνος, 23, 250; ἄλγος, 
πένθος, 2, 193; 6, 169; γῆρας, 1]. 8, 
103; soin Att., χ. δύη, Aesch. Theb. 
228; cf. Soph. Tr. 1273, etc. ; τὸ ya- 
λεπὸν τοῦ πνεύματος, the severity of 
the wind, Xen. An. 4, 5, 4; τὰ χαλε- 
πά, hardships, sufferings, Plat., and 
Xen.; τερπνῶν χαλεπῶν τε κρίσις, 


Pind. Fr. 96.—2. hard to do or deal. 


with, Ar. Eq. 516, Thuc., etc. :—c. inf, 
y. ἀντιάσαι, Pind. N. 10, 185: yade- 
πὸς προςπολεμεῖν 6 βασιλεῦς. ἸΒΟΟΥ. 
69 A; χ. ξυγγενέσθαι, Plat. Rep. 330 
C, etc. :—esp., χαλεπόν (ἐστι) c. inf, 
tis hard, difficult to do, Il. 21, 184, Od. 
4, 651; so also, y. τίνι ΟΥ̓ χ. τίνα ποι- 
εἶν TL, tis difficult for one to do.., Od. 
11, 156; 20, 313.—3. dangerous, θά- 
aacoa, Thue. 4, 24, cf. Xen. An. 3, 
2, 2.—4. of approaches, roads, etc., y. 
mpocodoc, @ difficult approach, Xen. 
An. 5, 2, 3; x. πορεία, lb. 5, 6, 10: χ. 
χωρίον, a place difficult to take, Ib. 4, 
8, 2; but also of ground, rough, rug- 
ged, steep, Thuc. 4, 9, 11.—II. of per- 
sons, hard to deal with, ill-disposed, 
hostile, angry, Hom., Hdt., ete. ; τινί, 
towards one, Od. 17, 388:—harsh, 
cruel, severe, stern, χαλεποί τε καὶ 
ἄγριοι, Od. 8, 575; so, χαλεπῷ ἠνί- 
mare μύθῳ, 1}. 2, 245, etc.; x.. dvei- 
dea, ὁμοκλαΐί, 1]. 3, 438, Od. 17, 189; 
—so in Att., esp. of judges, Plat. 
Criti. 107 Ὁ, Dem..528, 10; so, y. te- 
μωρία, Plat. Apol. 39 Ο; νόμοι, Dem. 
941, 3; see the character of Alcibia- 
des in Andoc. 33, 43, sq.; χ. εἶναι 
πρός τινα, Arist. Pol. 7, 7, 7:—yade- 
πώτεροι, more bitter enemies, Thuc. 3, 
40 :—mischievous, Thuc. 3, 42 :—dan- 
erous, troublesome, of neighbours, 
ἃ. 3, 113:—c. inf., strict in... yare- 
πὸς φυλάσσειν τὸ δίκαιον, Hat. 1, 100. 
—3. ill-tempered, angry, testy, y. καὶ 
δύςκολος, Ar. Vesp. 942, cf. Lsocr. 
389 D; y. κύων, Xen. An. 5, 8, 24. 
B. adv. -πῶς, hardly, with difficulty, 
χαλεπῶς 0&0 ἔολπα τὸ ῥέξειν, 1]. 20, 
186° οὐ χαλ., without much ado, like 
ῥᾳδίως, Thue. 1, 2: y. ἦν, ’twas diffi- 
cult, c. inf., Il. 7, 424; so in Att., y. 
ἔχει, εἶχε, Thuc. 3, 53.—2. scarcely, 
Lat. aegre, Hdt. 7, 103, Eur. Med. 121. 
—3. painfully, miserably, χαλεπώτε- 
ρον, -Orata ζῆν, Plat. Rep. 579 D.— 
II. of persons, severely, cruelly, Hdt. 2, 
121, 4, Thuc. 3, 46.—2. angrily, bitter- 
ly, Thuc. 5, 42, cf. Eur. Hipp. 203: 
χ. ἔχειν", διακεῖσθαι πρός τινα, to be 
angry with one, etc., Xen. An. 7, 5, 
16, Plat. Rep. 500 B: y. φέρειν τι, 
ike Lat. aegre, graviter ferre, Plat. 
Rep. 330 A, etc.—3. y. ἔχειν, to be in 
a bad way, Lat, male se habere, χ. ἔχω 
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ὑπὸ τοῦ ποτοῦ Plat. Symp. 176 A, 
cf. Theaet. 142 B. Hence 

Χαἄλεπότης. nToc, ἢ» roughness, rug- 
gedness, χωρίων, Thuc. 4, 12, 33:—of 
wores, difficulty, Arist. Anal. Post. ὦ, 
10, 1.—2. usu. of men, difficulty, rough- 
ness, harshness, τρόπων, Plat. Legg. 
929 D; of the Lacedaemonians, Isocr. 
251 Ὁ :—severity, rigour, Thuc. 1, 84; 
χαλεπότητι κολάζειν, Isocr. 19 D; 
μετὰ χαλεπότητος ἀκούειν, Id. 314 
B :—of the laws of Draco, Arist. Pol. 
2, 12, 13. 

Χαλεπτίς, boc, 7, Ion. for foreg., 
Hesych. 

Χαλέπτω, * wo, poét. (esp. Ep.) 
for yaAeraive, but usu. transit., to 
oppress, distress, harass, τινά, Od. 4, 
423: also, to bring low, debase, humble, 
Hes. Op. 5:—to provoke, enrage, trri- 
tate, τινά, Anth. P. 5, 263 :—pass. 
χαλεφθείς τινι, enraged at one, ‘The- 
ogn. 155; and in mid., χαλεψαμένης 
᾿Αφροδίτης, Dion. P. 484, Ap. Kh. 1, 
1341; Q. Sm. 3, 780, may be either. 
—II. more rarely intr., to be angry, ir- 
ritated, vexed, τινί, at ἃ person or 
thing, Bion 17, 2. 

ἐΧαλέστρη, ης, ἦ, = Χαλάστρα, 
Hdt. 7, 123. 

XaAidopdpoc, ov, 


ἀκρατοφόρος, 
Inscr. 


Χαλίκραιος, a, ov, =sq., Nic. Al. 
29. 


Χαλίκραᾶτος, ov, Ion. χἄλίκρητος, 
ov, poét. for ἄκρατος, unmixed, of 
wine, like Lat. merus, Archil. 88, 
Aesch. Fr. 376:—irreg. compar. χαλι- 
κρότερος, Nic. Al. 59, 626; cf. Schiéf. 
ap. Nake Choeril. p. 273; though 
Lob. Paral. 42 regards this as regu- 
larly formed from χαλικρός, the root 
of χαλίκραιος. . 

XGAiKGdnc, ες, (GALE, εἶδος) im 
small masses, ‘Theophr. 

Χαλίκωμα, ατος, τό. (yaa) usu. 
in plur., small stones, rubble for filling 
up in building, Lat. caementa. [7] 

XaAiudlw, to be a χαλίμη, behave 
like one. . . 

Χαλίμη, ne, ἡ, (χάλιξ) a drunken 
woman, esp. a. Bucchante, Gramm. ; 
also χαλιμάς : — but v. sub yuAe- 


μάς. | | 
XdAiuoc, ov, (yaAcc) drunken ; fran- 
tic, Gramm. [ἃ] 
Χάλιμος, δ,-εφαρμακός, Hesych. 
XdAiviywyéw, ὥ, (χαλινός, Gyo) 
to lead, guide with or as with a bridle, 
Luc. Salt. 70, Tyrann. 4. | . 
Χαλινίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, idee, 
ἡ, (χαλινός) of, on, belonging to a 
bridle; bridling, epith. of Minerva, who 
bridled Pegasus for Bellerophon, Paus. 
2, 4, 1. | | 
Χαλινοποιϊκῆ, ἧς, (sc. τέχνη), ἢ» 
the art of making bridles, Arist. ἘΠ, 
N. 1, 1, 4, with v. 1. -ποιητικῇ : 
from . 
Χαλινοποιός, όν, ( χαλινός, ποιέω) 
making bridles, a bridle-maker. 
XdAivoéc, οὔ, 6, heterog. pl. τὰ χα- 
Awd in Ap. Rh., and later poets: 
( yaAdw ):—a bridle or rein, esp. the 
bit of a bridle (cf. Xen. Kg. 10, 6 sq.), 
oft. in plur., ἐν δὲ χαλινοὺς γαμφη- 
λῇς ἔβαλον, Il. 19, 393, cf. Hdt. 1, 
215; 4, 64, Aesch. Theb. 393, etc. ; 
in sing., Hdt. 3, 118, Aesch. Ag. 1066, 
etc. :--χαλινὸν ἐμβάλλειν, Eur. Alc. 
492, and Xen.; y. ἐξαιρεῖν, Ken. Hq. 
3,2:—and, of the horse, y. λαμβά- 
νεῖν, Xen. Eq. 6, 10; y. ἐνδακεῖν, to 
champ the bit, Plat. Phaedr. 254 D: 
--κ,χαλινοὺς διδόναι, to give a horse 
the rein, slacken the reins, Xen. Eq. 
10, 12: ef. γαλαίνω, χαλάω A. 4.—2. 
metaph. of any thing which curbs, re- 
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strains oY compols, as an ar.chor & 
γαὸς yaa., Pind. P. 4,42; Διὸς χαλε 
voc.., of the will of Jove, Aesch. Pr. 
672; παρθενίας y. λύειν, of the virgin 
zone, Pind. 1. 8 (7), 95; πέτρινοι χ. 
of Prometheus’ bonds, Aesch. Pr. 561: 
—also metaph. of that which guaces oY 
holds fast, Soph. Fr. 712, Jac. Anth, 
P. p. 555.—3. generally, a strap or 
thong, Eur. Cycl. 461.—II. in plur,, 
the corners of the mouth, strictly of 3 
horse, the bit being put there: but 
then also of a man, Cael. Aurel —IIL. 
the venomous fangs of serpents, from 
their position in the mouth, Nic. Th. 
234. 

Χαλινουργός, οὔ, 6, a bridle-maker. 

Χαλινοφάγος, ov, ( χαλινός, φα- 
γεῖν) biting the bit, Call. Lav. Pall. 12 

Χαλινοφόρος, ov, carrying a bridle 
ΟΥ rein. 

Χαλινόω, 6, f. -dow, (χαλινός) to 
bridle or bit a horse, Xen. Cyr. 3, 3, 


27, An. 3,4, 35: tmetaph. χ. ὀργήν, 


Pseudo-Phoc. 51+ :—pass., to be bridled 
or curbed, and of persons, to be tongue- 
tied, Foés. Oec. Hipp. Hence 

Χαλίνωσις, ewe, 7, @ bridling, Xen, 
Eq. 3, 11. [ἢ 

XtAivwréov, verb. adj. from yane- 
vow, one must rein or curb, Clem. Al. 

Χαλινωτήρια, τά, νεῶν, cables or 
ropes to moor ships to the shore, Kur. 
Hec. 539; cf. Opp. H. 1, 359. 

XA’AI, ἕκος, 6 and 7, small stone, 
gravel, rubbish for filling up, rubble, 
Lat. glarea, caementa, Ar. Av. 839 
Thue. 1, 39, Plut. Cimon 13, etc., 
ἐστρωμένη χάλιξιν οδός, Lue. Tra- 
gop. 225. (Akin to κάχληξ, κόχλαξ, 
as also to calz, calculus.) [ἃ} 

Χάλις, toc, 6, sheer wine, Lat. me- 
rum, Hippon. 55.—II. epith. of Bac 
chus. (From yadda, as Avaiog from 
λύω.) [ἃ] ᾿ 

Χάλις, ὁ,Ξεχαλίφρων, Hesyca. 

Χαλιφρονέω, ὥ, ( χαλίφρων) to be 


ight-minded, foolish, silly, yadtdpo 


νέων, Od. 23, 13. 

Χαλιφροσύνη, ἡς, 7, levity, thought 
lessness, youthful rashness, Oc. 16, 310° 
from: . 

Χαλίφρων, over, ὃ, ΄. ( χαλάω, 
φρῇν) strictly, of loose, unt ridled mind ; 
hence, light-minded, silly, thoughtless, 
joined with νήπιος, Od. 4, 371; 19, 
530:—opp. to σώφρων, πυκινόφρων. 
—II. of a yielding temper, pliable, Mu 
saeus 117. 

Χαλκανθές, 0c, τό, as if neut. from 
χαλκανθῆς,Ξεδα., Strab. 

~ Χαλκάνθη, ne, 7, copperas-water, 
used for ink and shoemaker’s black- 
ing, atramentum sutorum :—cf. χαλκός 


Χάλκανθον, ov, τό, and χώλκαν- 
Goc, ov, 6 and 7,—foreg., Lob. Phryn. 
761 


Χαλκανθώδης, ec, like χάλκανθον. 
Χαλκάρμᾶτος, ov, ( χαλκός, ἅρμα) 
with brazen οπατγὶοί, epith. of Mars, 
Pind. P. 4, 155. 
_ Xadxndec, ddoc, 7, = χρυσάνθεμον, 
Diosc. 4, 58. 

Χάλκασπις, woe, ὁ, 7, (χαλκός, 
ἀσπίς) with brazen shield, Pind. O. 9, 
80, etc., Soph., and Ebur.: esp. as 
epith. of Mars, Pind. I. 6 (7), 35, bur. 
J. A. 764:—also of one who ran the 
armed foot-race (ὁπλιτοδρόμος), Pind. 

. 9.1. 

Χαλκέγχης, ec, (χαλκός, ἔγχυς 
with brazen lance, ut Tro. 5.1 2 

Χαλκεία, ac, ἦ, (χαλκεύω) a for- 
ging ; the art of the smith, Plat. Symp 
197 B, etc. 

ἸΧάλκεια, ac, f= Xd? «7, Poly 
5, 94,8. 
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Χαλκεῖον, ov, τό, lon. χαλκῆϊον, a 
sm:ith’s shop, forge, smithy, Hat. 1, 38, 
Plat. Euthyd. 300 B.—IL. any thing 
made of copper ;—1. a copper vessel, a 
kettle, caldron, pot, Hdt. 4, 81, 152, 
Plat. Prot. 329 A: esp., the copper or 
boiler in baths, also called ἐπιστάτης, 
lmvoAéBnc. —2. a concave copper, re- 
flector in a lamp, Xen. Symp. 7, 4.— 
3. ὦ copper badge, worn by certain of- 
ficials at Athens, Dem. 997, 18.—ITJ. 
τὰ yas xeia (sc. ἱερά), at Athens, a 
festival at the end of the month Pya- 
nepsion, Harpocr., and Poll.—Strictly 
neut. from 

Χάλκειος, a, ov, poet. for χάλκεος, 
of copper, or orenze, brazen, ἔγχος, αἰ- 
γμή, IL 3, 380; 4, 461, etc.: twice 
8130 in the Ion. form, χαλκήϊα ὅπλα, 
Od. 3, 433; χαλκήϊος δόμος,::- χαλ- 
Ketov, a forge, Od. 18, 328. -- If. as 
subst., a plant like a thistle, Theophr. 

Χαλκέλᾶτος, ov, poet. for χαλκῆ λα- 
τος, πέλεκυς, Pind. O. 7, 66. 

Χαλκεμβολάς. ddoc, poet. fem. of 
sq., ναῦς, Eur, I. A. 1320. 

Χαλκέμβολος, ov, (χαλκός, ἔμβο- 
Aov) with brazen beak. 

Χαλκένδῦτος, ov, brass-clad. 

Xadkévrepoc, ov, (χαλκός, ἔντερον) 
af brazen bowdls, 1. e. one unwearied 
oy drudgery, first applied to the 
Grammarian Didymus. 

Kadxevreve, ἕως, 6,—=s8q., dub. 

Χαλκεντῆς, ἔς, (χαλκός, ἔντεα) 
armed in brass, Pind. N. 1,23; 11, 45. 

Χαλκεόγομφος, ov, (χάλκεος, γόμ- 
poc) fastened with brazen nails, Simon. 


42 ο΄, . a 

Χαλκεοθέμεθλος, ov, with founda- 
tion of brass. 

Χαλκεόθυμος. ov, with heart of brass, 
like χαλκεοκάρδιος. 

Χαλκεοθώραξ, ὥκος, Ep. and Ion. 
θώρηξ, ηκος, 6, ἡ, (χάλκεος, θώραξ) 
with braxen breast-plate, ll. 4, 448; 8, 
ὃ, 

Χαλκεηκέρδιος, ov, (χάλκεος, καρ- 
δία) with heart of brass, Vheocr. 13,5; 
as in H-race, ill robur et aes triplex 
circa pects. 

Χαλκεμῖτος, ov, (χάλκεος, μέτος) 
with threads of brass, Tzetz. [whe 
makes {.] 

Χαλκεομίτρας, and -μίτωρ. opoc—= 
χαλκομ-, Herm. ap. Seidl. Eur. Tro. 
284. [ἢ 

Χαλκεόνωτος, ov, (χάλκεος, νῶτος) 
with back of brass, Nonn. 

Χαλκεόπεζος, ov, (χάλκεος, πέζα) 
prass-footed, Anth. P. 9, 140 

Χαλκέοπλος, ov, (χάλκεος, ὅπλον) 
with arms or armour of brass, Kur. Hel. 
093. 

Χάλκεος, éa Ion. én, gov, also 
sometimes oc, ov, Il. 18, 222, oft. in 
Hdt., and sometimes in Att.: contr. 
χαλκοῦς, 7, οὖν, the more strict Att. 
form, Lob. Phryn. 207: poet. χάλ- 
KELOC, ἢ, ον, (q. V.), Which is the 
only form that Hom. uses with the 
rem. termin.: (χαλκός). ---- Of copper 
or bronze, brazen, Lat. aeneus, οὐδός, 
δόμος, τεῖχος, 1]. 8, 15; 18, 371, Od. 
10 4; cf. odpavdc: —esp. of arms 
and armour, ἔγχος, σάκος, etc., Il. 3, 
317; 7, 220, etc. ; θώρηξ, χιτών, 13, 
398, 440: vy. Zetec, χ. Ποσειδῶν, a 
bronze statue of them, Hdt. 9, 81; χάλ»- 
xeov ἱστάναι τινά (Vv. sub ἵστημι A. 
Il. 1):—y. ἀγών, a contest for a 
shield of brass, Pind. N. 10, 40. -— 2. 
metaph., like brass, 1. ὦ. hard, stont, 
strong, χάλκεος "Ἀρης, Jl. 5, 704, etc., 
unless this is better understoud of his 
brazen armour (cf. χαλκάοματος, χάἡ- 
κασπις), aS it certainly must in the 
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ap. Hdt. 2, 152; so, y. orovéevr’ dua- 
dov, Pind. I. 8 (7), 55:—but the me- 
taph. signf. is certain in χάλκεον 
ἦτορ, ἃ heart of brass, Il. 2, 490; dw 
y., Ul. 18, 222; hence also, χάλκεον 
ὀξὺ βοᾶν, Hes. Sc. 243; y. ὕπνος, 
i. 6. the sleep of death, 1]. 11, 241. 
[Χάλκεοι is used as dissyll. in Hes. 
Op. 149.] 
Χαλκεοτευχήῆς,. ἔς, (χάλκεος, τεύ- 
xea) armed in brass, Kur. Supp. 999, 

᾿Χαλκεοτέχνης, ov, ὃ, (χάλκεος, Té- 
yvn) a worker in metal, epith. of Vul- 
can, Q. Sm. 2, 440. 

Χαλκεύφωνος, ov, (χάλκεος, φωνῇ) 
with voice of brass, 1. 6. ringing strong 
and clear, 11]. 5, 785, Hes. Th. 311. 

Χάλκευμα, ατος, τό, (χαλκεύω) any 
thing made of brass, 6. g. an axe, Aesch. 
Cho. 576: in plur., brazen bonds, Id. 
Pr. 19. 

Χαλκεύς, éwe, 6, (χαλκεύω) a worker 
in copper, a coppersmith, brazier, ἣν 
(ἀσπίδα) χαλκεὺς ἤλασεν, 1]. 12, 295, 
etc.; μίτρην. τὴν χαλκῆες κώμον ἄν- 
Opec, 4, 187, 216; so in Hdt. 4, 200, 
Ar. Av. 490, etc.—2. a worker in metal, 
smith, hence even of a goldsmith, Od. 
3, 432: but, as iron superseded all 
other metals for common use, χαλ- 
κεύς came to mean solely a blacksmith, 
v. Wessel. Hdt. 1, 68; 4, 200, Xen., 
etc.—3. metaph., any maker or worker, 
—II. a sea-fish, with a black spot be- 
hind, Opp. H.1, 133; cf. χαλκίς. 

Χαλκευτῇρ, ρος, 6,—= χαλκευτῆς. 

Χαλκευτήριον, ov, τό,-- χαλκεῖον. 

Χαλκευτής, οὔ, ὁ, ---Ξ χαλκεύς, a 
smith: σάλπιγξ, x. ὕμνων, Anth. P. 
Ἴ,834. | 

Χαλκευτικός, ἢ, 6v, belonging to the 
χαλκεὺς or his art, ἔργα, Xen. Vect. 
4,6.—II. skilled in metal-working, Id. 
Mem. 1,1, 7:—7 -κή (sc. τέχνη), the 
smith’s art or trade, Lat. ars ferraria, 
Id. Oec. 1, 1. 

Χαλκευτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
χαλκεύω, wrought of copper or metal : 
metaph., στίχος Πιερίδων y. ἐπ᾽ ἄκ- 
μοσιν, Anth. P. 7, 409, 

Χαλκεύω, (χαλκός) to make of cop- 
per, or (generally) 6f metal, to forge, 
τι, ll. 18, 400, Soph. Aj. 1034, Plat., 
etc.: metaph., ἀψευδεῖ πρὸς ἄκμονι 
χάλκευνε γλῶσσαν, Pind. P. 1, 167 :— 
in mid., πέδας yadKeberat αὑτῷ, 
Theogn. 539 :—pass., to be wrought or 
forged, Ar. Eq. 469; ἐξ ἀδάμαντος ἠὲ 
σιδάρου κεχάλκευται, Pind. Fr. 88.— 
II. intr., to be a smith, work as a smith, 
ply the hammer, Ar. Plut. 163, Thuc. 
3, 88, Plat., etc.: τὸ χαλκεύειν, the 
smith’s art, Xen. Mem. 4, 2, 22. 

Χαλκεών, ὥνος, 6, Ep. for χαλκεῖον, 
a forge, smithy, Od, 8, 273, [where 
-e@v must be pronounced as one 
syll.j. 

Χάλκη, ἧς, P= KGAYy.—IL an un- 
known kind of flower, Nic. (Cf. sub 
Koyyn.) 

Ἰχάλκη, ne, 7, Chalce, an island in 
the Carpathian sea with a city of 
same name, with a temple of Apollo, 
Thue. 8, 41. 

ἸΧαλκηδών, ὄνος, 7, (Καλχηδών) 
Chalcedon, a city of Bithynia on the 
Thracian Bosporus, opposite Byzan- 
tium, now Kadikeva,.Hdt. 4, 85, 144 ; 
'Thuc. 4, 75; Xen. ; ete. 

tXadanydoviog, ov, of Chalcedon, 
Chalcedonian, Hdt. 4, 144 :---ὖ Χαλκη- 
Oovia, the territory of Chalcedon, Xen. 
An. 6, 6, 38. 

Χαλκῆϊον, χαλκήϊος, Ion. for χαλ- 
κεῖον, -ξιος, qq. Vv. 

Χαλκήλᾶτος, ον, (χαλκός, ἐλαύνω) 
forged out of brass, of beaten brass, κώ- 


ease of the ya xe ἄνδρες, in Orac. \-Awaec, σάκος, ὅπλα, etc., Aesch. 
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Theb. 386, 539, Soph. Fr. 314, ete.: 
—in Pind. χαλκέλατος, q. ν. 
Χαλκήρης, ες, gen. coc, (χαλκός 
ἄρω ?):—furnished or fitted with brass. 
in Hom. esp. of spears and arrow. 
tipped or armed with brass, Jl. 5, 145 
Od. 1, 262, etc.; also of helmets, IL 
3, 316; 15, 535; of shields, 17, 268: 
generally, χ. τεύχεα, 15, 544; algo, 
χαλκήρης στόλος (of a ship), Aesch. 
Pers. 408.—Cf. yaAxKotpne. 
ἐΧαλκήτορες, wv, ot, Chalcetores,a 
city of Caria, Strab. p. 636. | 
κεἰ Χαλκία, ας, ἡνΞε: Χάλκη, Strab. p. 


ἘΧαλκιδεύς, éwc, 6, α Chalcidian, 
an inhab. of Chalcis in Euboea, Hat, 


5, 74; in Macedonia, Thue. 1, 65.—_ 


Il. Chalcideus, as masc. pr. n., a navad 
officer of the Lacedaemonians, Thuc. 
8, 6. 


Χαλκιδίζω, to imitate the Cl alcidians 


or take part with them. 

ἸΧαλκιδικῆ, ἧς, ἢ, Chaicidice, 
district in southern Macedonia with 
the capital XaAxic, Hdt. 7, 185: and 

ἘΧαλκιδικὸν ὄρος, τό, the Chalci- 
dian mount, near Messana in Sicily, 
Polyb. 1, 11, 8: from 

Xadkidinde, ἡ, 6v, (Xadxic) of οἱ 
from Chalcis, ¢Chalcidian, Hat. 7, 
185: αἱ Χαλκιδικαὶ πόλεις, cities in 
Sicily, colonies of (the Euboean) 
Chalcis, Thuc. 3, 86.t—Il. ἡ χαλκι- 
Oxy = yadkic II, Dorio ap. Ath. 326 
D.—2.=yadxic ΤΠ. 

Χαλκίόδιον, ov, τό, dim. of χαλκίον 
I, He: mipp. Φορμ. 5. 

Χαλκίζω, (χαλκός) to shine or ring 
like brass: φωνῇ yadxicovea, Poll. 2, 
117.—II. to play the game χαλκισμός, 
Poll. 7, 206; cf. χαλκίνδα. 

Χαλκικός, 4, dv, = χάλκεος, but 
very dub, . 

XdAkiuov, ov, τό, an unknown. plant 
in Orph. Arg. 960. 

Xudkivaoc, ov, dwelling in brazen 
temple, like χαλκίοικες. [i] . 

Χαλκίνδα παΐζειν, to play the game 
χαλκισμός, ᾳ. V. 

tXadkivoc, ov, ὁ, Chalcinus, a de 
scendant of Cephalus, Paus. 1, 37, 6 

Χαλκίοικος, ov, (χαλκός, οἶκος) 
dwelling in a brazen house or temple, 
epith. of Minerva at Sparta, Eur. El. 
228, 245, Thuc. 1, 134, v. Paus. 3, 17, 
3; cf. yaAkivaoc, χαλκόπυλος. [1] 

Χαλκίον, ov, τό, (χαλκός) like χαλ.- 
κεῖον II, a copper utensil, vessel, etc.. 
Ar. Ach. 1128, Xen. Oec. 8, 19: 
tcf. Theocr. 2, 36.f— 2. esp. of copper 
money, copper coin, πονηρὰ χαλκία, 
Ar. Ran. 724. 

ἘΧαλκιόπη,ηο, 7, Chaletope, daugh- 
ter of Aeétes, of Colchis, Ap. Rh. 3, 
428.—2. daughter of Eurypylus ot 
Cos, Call. Del. 161 ; Apollod. 2, 7, 8 
—3. daughter of Rhexenor, wife ol 
Aegeus king of Attica, Apollod. 3 

δ, 6. oO 

Xadxic, idoc, 7, α bird, v. sub Kb 
μινδις :—Aristot., H. A. 9, 12, 4, de 
scribes it as a black mountain bird 
of prey, of long and slender make, 
and of very shy habits, cf. Ar. Av. 
1181: some derive the name from its 
copper-colour, others from its clear 
ringing voice.—II. a fish, of which ona 
kind lived in the sea, another in riv- 
ers, taken by Schneid. to be a kind of 
herring, clupea, Epich. p. 44, Arist, H. 
A. 6, 14, 2, etc. ; cf. χαλκεύς 11, yar 
-κιδικῇ.---Ἴ111. a lizard with copper-col 
oured stripes on the back, elsewh. 
called χαλκιδικήν or Ceyvic, Arist. H. 
A. 8, 24, '7; and still called cicigna, ir 
Sardinia —IV. at Lacedaemon, a fe 
male stave, Proxen. ap. Ath. 267 D.= 
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¥. as pr. n., Χαλκίς, idoc, 7, Chalcis, 
a city in Euboea, IL. 2, 537, Hes. Op. 
653. said to have its name from neigh- 
bouring copper-mines: several other 
tities of the same name are men- 
tioned by Steph. Byz. : cf. sq. 

+Xarkic, idoc, 7, Chalcis, v. foreg. 
V.—2. a city of Aetolia, at the mouth 
of the Euenus, Il. 2, 640; ἡ Kopiv- 
Giey πόλις, Thuc. 1, 108—3. a city 
of Triphylian Elis, Strab. p. 350; ef. 
H. Hom. Ap. 426.—4. capital of Chal- 
cidice in Macedonia, a colony from 
Euboea, Thuc. 2, 68.— Others in 
Strab. ; etc. 

Χαλκισμός, οὔ, ὃ, a game played by 
᾿ς spinning a. copper coin, which was 
stopt by the finger before it fell; cf. 
χαλκίζω Il. | | 

Xadkirne, ov, ὃ, fem. «τις, δος, 
(χαλκός) containing copper: λίθος Χ.» 
copper-ore, worked at Cyprus, Arist. 
Η. A. 5, 19, 24.—II. ἡ χαλκῖτις, a 
mineral, rock-alum, cf. Foés. Oecon. 
Hipp. 5. v. oruntypia. 

Χαλκοάρης, ec, gen. eoc, poet. 
lengthd. form for χαλκήρης. Pind. I. 
4, 107 (3, 81), 5 (4), 51. [ἃ] 

Χαλκοβαρῆς, ἔς, gen. ἔος, (χαλκός, 
βάρος) heavy or loaded with brass, ἰός, 
Il. 15, 465, Od. 21, 423; δόρυ, Od. 11, 
032. . ᾿ 

Χαλκοβάρε!:α, = foreg., Il. 11, 96, 
Od. 22, 259; but no masc. -βαρυς 
occurs, cf. Lob. Phryn. 538. 

Χαλκοβᾶτής, ἔς, gen. oc, (χαλκός, 
Baivw) standing on brass, with brazen 
(i. 6. firm, solid) base, or with floor of 
brass, χαλκοβατὲς δῶ, of the house 
of Jupiter, Hom.; and in Od. 13, 4 
of that of King Alcinéus: cf. χαλκό- 
πεδος. : 

Χαλκοβόας, ov, 6, (χαλκός, Bor) 
like χαλκεόφωνος, with voice of brass, 
"Ἄρης, Soph. O. C. 1046. . 

Xadxoyévetoc, ov, = sq., Anth. P. 
6, 236. 

Χαλκόγενυς, νυ, (χαλκός, yévre) 
with teeth of brass, ἄγκυρα, Pind. P. 
4,42. . 

XcAKoyAayiv, ivog, 6, ἡ, (χαλκός, 
yAwylv) with point or barbs of brass, 
weAis}, Ll. 22, 225. 

Χαλκογράφος, ov, (χαλκός, γρά- 
ba) like τυπογράφος, a modern word 
inver:ted to translate printer ; but, as 
letters have never been made of cop- 
per, now applied to an engraver. [@] 

Χαλκοδαίδᾶλος, ov, (χαλκός, dat- 
SéAAW) wrought in brass, ἀσπίς, Bac- 
chyl. 15.—IL. .act., working in brass, 
τέχνη. Anth. P. 9, 777. 

Χαλκοδάμᾶς, avtoc, ( χαλκός, δα- 
udiw) subduing, 1. 6. sharpening brass, 
a word of masc. termin., used by 
Pind. J. 6 (5), 108 with fem. subst., 
χαλκοδάμαντ!' ἀκόναν; cf. Lob. Paral. 
262. [da] 

Χαλκόδεσμος, ov, =sq. 

Χαλκόδετος, ov, ( χαλκός, δέω) 
brass-bound, σάκος, Aesch. Theb. 160; 
κοτύλαι, Id. Fr. 54; y. αὐλαΐ, Soph. 
Ant. 945; cf. Eur. Phoen. 114. 

Χαλκόδους, and χαλκόδων, οντος; 
5, ἡ, dub. for χαλκωδ-. 

Χαλκοειδῆς, ἔς, like brass or cop- 
oer... 
᾿ Χαλκοθήκη, nes 7, (χαλκός, nnn) 
a case for brazen vessels, Ath. 231 D. 

Χαλκόθροος. ov, ( χαλκός, θρόος) 
ringing with or like brass, Nonn. 

Χαλκοθώραξ, ἄκος, ὁ, 7,=VaAKeo- 
θώραξ, with brazen breast-plate, Soph. 
Aj. 179. 

Xadkurépavvoc, ov, (χαλκός, κε- 
ραυνός) in Aesch. Fr. 178, as epith. 
of the sea at sunset, hence (acc. to 


Yaas, Mythol Br. 2, p. 161) flashing | 
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like brass, out unis can hardly be so, 
as κεραυνός is never used. for ὠστρα- 
ah, a flash, v. sub voc. : still, an epith. 
of some such kind is needed, and 
Hermann’s conj. γχαλκομάραυγος, 
gleaming like brass (like the Homeric 
πολύχαλκορ): is, at least, plausible ; 
v. Opusc. 4, p. 268. 

. Χαλκοκνήμῖς, ioc, δ, ἦν ( χαλκός, 
Kynuic) brass-greaved, Il. 7, 41. 

Χαλκοκόλλητος, ov, soldered with 

copper. 


Χαλκοκορυστῆς, od, 0, (yadanoc, Ko-: 


ptoow) with or in brazen armour, ll. 5, 
699 ; 6, 398, etc. 

Χαλκόκρᾶς, Groc, 6, 7, and χαλκό- 
κρᾶτος, ov, (χαλκός, κεράννυμι) mix- 
ed with copper. 

Χαλκόκροτος, ov, (χαλκός, Kpo- 
τέων sounding or rattling with brass, 
epith. of Ceres in allusion to the 
cymbals and such like instruments 
used in her worship, Pind. J 7 (6), 
3:—y. ἕπποι, horses that strike the 
ground with hoofs of brass, brazen-hoof- 
ed, Ar. Eq. 552.—Il. = χαλκήλατος, 
of beaten brass, φάσγανον, Eur. Phoen, 
1577. 

Χαλκόκτῦπος, ov, ( χαλκός, κτυ- 
πέω)γ-εΐοτορ. I, Diog. ap. Ath. 636 A. 

Χαλκολίβανον, ov, τό, an uncer- 
tain word in N. T., usu. taken to 
mean fine or glowing brass ; but the 
form of the word rather favours the 
other interpr. frankincense of a deep 
colour, opp. to dpyvpodip-, cf. Salmas. 
ad Solin. p. 810 A. . 

Χαλκολογέω, ©, to collect or exact 
copper, i. e. money: from 

Χαλκολόγος, ov, ( χαλκός, λέγω) 
a collector of money : a money-changer. 

Χαλκόλοφος, ov, with brazen crest. 

XadAxouirpac, ov, ὁ, (χαλκός, pl- 
toa) with girdle of brass, Κάστωρ, 
Pind. N. 10, fin. ; Πενθεσίλεια, Lyc. 
997. 

Χαλκόμυια, az, 7, (χαλκός, μυῖα) 
a fly of bright, metallic hue, Diod. 

᾿Χαλκόνωτος, ov, (χαλκός, νῶτος) 
with brazen back, brass-backed, ἀσπίς; 
ἰτέα, Eur. Tro. 1136, 1193. | 

Χαλκοπαγῆς, ἔς, (χαλκός, πήγνυ- 
μι) compacted, 1. e. made of brass, σάλ- 
πιγξ, Anth. Ρ. 6,46. - | 

Χαλκοπάρειος, ov, Ep. -πάρῃος, 
ov, Dor. -πάρᾷος, ον, ( χαλκός, πα- 
ρειά) with cheeks or sides of brass, ep- 
ith. of helmets, Il. 12, 183, Od. 24, 
522; also of a javelin, Pind. P. 1, 84, 
N. 7, 105. 

Χαλκόπεδος, ov, (χαλκός, πέδον) 
with ficer of brass, ἕδρα θεῶν, Pind. I. 
7 (6), 61. 

Χαλκοπέταλος, ov, (χαλκός, πέ- 
Tadov) with leaves or plates of brass. 

Χαλκοπλάστης, ov, 6, ( χαλκός, 
πλάσσω) a modeller in brass, a copper- 
smith, LXX. 

Χαλκόπλευρος, ov, (χαλκός, πλευ- 
od) with sides of brass, χαλκ. τύπωμα, 
of a cinerary urn, Soph. El. 54. 

Χαλκοπληθῆς, ἐς, gen. éoc, (yaa- 
κός, πλῆθος) filled with brass, armed 
all in brass, στρατός, Kur. Supp. 
1219. νος 

Χαλκόπληκτος, ov, Dor. -πλακτος, 
(χαλκός, πλήσσω) smiting with brass, 
epith. of the battle-axe, Soph. El. 
484; others take it Ξκεχαλκῆλατος, 
χαλκόκροτος II. 

Χαλκόπους, 6, 7, -πουν, τό, (χαλ- 
Koc, πούς) brass-footed, brass-hoofed, 
of a horse, Il. 8, 41 ; 13, 23 :—metaph., 
Ἐρινύς, Soph. El. 491 :—y. τρίπους, 
Eur. Supp. 1196.—II. with steps, pave- 
ment of brass, solid, ὀδός, Soph. O. Ὁ. 
57, cf, 1591. 

Χο κοπρόςωπος, ον,(χαλκός,τρός- 
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οπονν with brew of brass, brazen-faced 
like the ferreum os of Catull. 

Χαλκόπρῳρος, ov, with prou of orasa 
of ships... 

Χαλκόπτης, ov, ὁ, for yrAKcoxor 
της,Ξεχαλκότυπος, acc. to Welck 
Syll. Epigr. 3, p. 6; but acc. to Bock}, 
Inscr. 1, Ὁ. 837, ὃς ὀπτᾷ χαλκόν. 

Χαλκόπῦγος, ον, (χαλκός, πυγῇ 
with brazen rump, of a sedentary st8 
dent; cf. χαλκέντερος. 

Χαλκόπῦλος, ov, (χαλκός, πύλῃ 
with gates of brass, or bronze, Hdt. 1. 
181: χαλκ. θεά, epith. of Minerva, lika 
the usu. χαλκίοικος, Hur. Tro. 1113, 

Χαλκοπώγων, wvoc, ὃ, (χαλκός: 
πώγων) transl. of the Lat. Ahenobar 
bus, Plut. Aemil. 25. 

Χαλκοπώλης, ov, 6, α dealer in brass 
Or copper. . 

Χαλκός, οὔ, 6, copper, Lat. aes, 
Hom., and Hes. ; called, in reference 
to its colour, ἐρυθρός, ll. 9, 365; and 
αἰθοψ, oft. in Hom. Copper was the 
first metal that men learnt to smelt 
and work, whence Hes. (Op. 149) of 
the ancients, τοῖς δ᾽ ἦν χάλκεα μὲν 
τεύχεα, χάλκεοι δέ τε οἷκοι, χαλκῷ 
δ᾽ ἐργάζοντο, μέλας δ᾽ οὐκ ἔσκε σίδη 
ρος: in Hom., we have χαλκός Te 
χρυσός Te πολύκμητός τε σίδηρος, 1]. 
6, 48; cf. 7, 473, Plat. Legg. 956 A: 
—hence the word was used for metas. 
in general ; and later, when zron be 
gan to be worked, the word χαλκός 
was used, esp. by poets, for σέδηρος, 
χάλκεος for σιδῆρεος, etc. ; cf. yar- 
κεύς. On Homer’s χαλκός, v. Hocks 
Kreta, I, p. 261, sq.—Later χαλκός 
was distinguished into various kinds, 
common copper being called y. μέλας 
or ἐουθρός, v. supra, cf. Callix. ap. 
Ath. 205 B; also, y. Κύπριος (cf. 
Κύπρος, χαλκῖτιο) ; χ. λευκός, a kind 
of prince's metal, Hipp. ; χ. κεκραμέ 
voc, brass or bronze, etc.:—but tna 
word χαλκός alone was usu. applied 
to bronze, a mixture of copper with tin, 
in which state it is harder and more 
fusible, and was the chief metal u-ed 
by the ancients in the arts; but uur 
brass, a mixture of copper and zinc, 
is said to have been quite unknown 
to the ancients, Dict. Antiqq. s. v. 
Aes.—Il. in the poets freg. for any 


thing made of brass or metal, esp. of 


arms, like σίδηρος, and as our poets 
use iron, steel, (hence Pind. calls it 
πολιός, the proper epith. of iron, P. 
3,85); of an axe, Il. 1,.236; 6d&éi 
χαλκῷ, νηλέϊ y., of a spear, sword, 
etc., oft. in 1]. ; χαλκὸν ζώννυσθαι, of 
a warrior girding on his armour, Ul, 
23, 130; κεκορυθμένος αἴθοπι yark@, - 
4,495; ἐδύσετο νώροπα y., 2, 578; 
and freq. in various phrases, but al 

ways in sing. :—of a brazen vessel, urn, 


Soph. El. 758; and collectively of 
agnany brazen vessels, plate (cf. Lat. ur 


gentum), Pind. N. 10, 84.—2. a copper 
coin, like χαλκοῦς H, Plut. 2, 665 B. 
—lll. χαλκοῦ ἄνθος, Lat. aeris flos, 
particles thrown off by copper when 
cooling, Diosc.: χαλκοῦ λεπίς, Lat. 
aeris sgyuama, the small pieces that 
scale off under the hammer, Id. ; cf. 
Plin. 34, 24. (Prob. from yadda, be- 
cause the ductility of metal was first 
observed in copper, and that in a very 
high degree.) 

Χαλκοσκελής, ἔς, (χαλκός, tKéroe, 
with legs of brass, βοῦς, Soph. Fr. 320 

Χαλκοστέφᾶἄνος, ov, (χαλκός, ors 
gavoc) compassed, decked with brass, 
Anth. P. append. 242, 

Χαλκόστομος, ov, (χαλκός, στόμα) 
with brazen mouth, y. kc δων 'Τσυρσηνι: 


Af, i. 6. a trumpet, Soph. A} 17—H 
7] 
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with edge or pein’ of brass, ἐμβολῇ, 
Aesch. Pers. α1ὸ. 

MAAKOTENNTOL, OY, 
yo) made of Mass, Mur. 

Χαλκοτευχἧνν ἔς, V. 1. for χωλκεο- 
revyne. . 

Χηλκότονον, οὐ, τό, α machine 
which was stretched by copper-bands 
( fibulae) instead of strings. 

Χαλκότοξος, ov, (γαλκάς, τόξον) 
armed with brazen bow, Pind. N. 3, 
65. 

Χαλκοτόρευτος, ov, (χαλκός, To- 
pevw) wrought of brass, Orph. H. 16, 2. 

Χαλκοτορέω, G, to work, form of 
brass, Anth. Plan 15: from 

Χαλκότορος, ov, (χαλκός, τείρω, 
τορέω) formed of or piercing with brass, 
ξίφος, Pind. P. 4, 261.—2. caused. by 
piercing with brass, ὠτειλαί, Opp. H. 
ὁ, 329. | 

Χαλκοτύπεῖον, ov, τό, a forge, 
smithy. 

Xadkorinéw, ὥ, (χαλκοτύπος) to 
forge copper; metaph., to forge, beat 
up :—metaph., like Lat. conflare, y. 
τιμάς, Plut. 2, 820 A. 

Χαλκοτύπία, ac, 7, (χαλκότυπορ) 
4 wounding with a brazen weapon, with 
2 sword. . 

Χαλκοτύπικῇ (se. τέχνη), ἧς. ἢ)» 
the art or trade of a χαλκοτύπος, Plat. 
Polit. 288 A, Plut. 2, 1084 C. 


(χαλκός, τεύ- 
. T. 99. 


Χαλκοτύπιον, ov, T6,== χαλκοτυ- |’ 


WELOV. 

Χαλκοτύπος, ov, (χαλκός, τύπτω) 
forging or working copper: ὁ χ., ἃ 
worker in copper, coppersmith, χ. Kai 
σιδηρεῖς, Xen. Ages. 1, 26, Vect. 4, 
6: generally, a smith, like γαλκεύς, 
Dem. 781, 17.—2. striking brass to- 
gether, χαλκόμκροτος I, χ. μανίη, of 
the priests of Cybele, Anth. P. 6, 51: 
but,—II. proparox., χαλκότὑπος, ov, 
vass., struck with brass, inflicted with 
&razen arms, ὠτειλαΐ, Il. 19, 25. 

Ααλκουργεῖον, ov, TO, a copper- 
gene.—ll. a smithy, forge: from 

Xadxovpyéw, 6, (χαλκουργός) to 
forge or work in copper, to make of cop- 
per. Hence 

Xadkotpynua, atoc, τό, a work of 
copper, forged work of art, Philo; ἃ 
copper utensil or instrument. 

Xadkovpyia, ac, 7, 4 working in 
copper ; and . 

Χωλκουργικός, ἢ, dv, for a copper- 
smith, fitted for his art or work: ἢ -Kn 
8c. τέχνη). the art of working in brass 
or bronze, Arist. Pol. 1, 8, 1: from 

Χαλκουργός, ὄν, (χαλκός, *Epyw) 
working copper :—6 y., ἃ brazier, cop- 
persmith, 

Χαλκοῦς, 7, οὖν, Att. contr. from 
χάλκεος, 4. v.—II. as subst., ὁ χαλ- 
κοῦς, α copper coin, somewhat less 
than a farthing, Ar. Eccl. 815, 818, 
Dem. 1045, 24. 

Χαλκοφώλᾶρος, ov, (χαλκός, φαλα- 
ρός) shining, adorned with brass or cop- 
per, δώματα, Ar. Ach. 1072. [φὰ] 

Χαλκοφᾶνής, ἔς, gen. éoc, (χωλκός, 
φαίνομαι) looking like brass or copper. 

Xasxogi, Ep. gen. from χαλκός, 
for χαλκοῦ, Il. 11, 351. 

Χαλκοφόρος, ov, (χαλκός, φέρωῚ 
producing copper, rich in copper. 

Χαλκόφωνος, ον,Ξ: χαλκεόφωνος. 

Χαλκοχάρμης, οὐ, ὁ, ( χαλκός, 
χάρμη) fighting in brass, 1. 6. in brazen 
armour, ξένοι, TeAduwr, Pind. P. 5, 
109, I. 6 (5), 39: others interpr. it 
(from ydpua) delighting in arms: cf. 
σιδηροχάρμης. 

Χαλκοχίτων, ὠνος, 6, ἢ, (χαλκός, 
χιτών ) im brazen coat, brass-clad, 
. ᾿ἈΑχαιοί, Il. 2, 47, οἷς, ; Tydec, 5, 180, 
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Χαλκόχῦτος, ov, cast in brass or 
copper. 

“Χαλκόω, 6, f. -dow, (χαλκός) to 
bronze, convert into bronze, πόρτιν, 
Anth. P. 9, 795 :—pass., χαλκωθείς, 
clad in brass, Pind. O. 13, 123. 

Χωλκώδης, ec, gen. coc, contr, for 
χαλκοειδῆς. 

ἸΧαλκωδόνιον, ov, τό, ὄρος, Mi. 
Chalcodonius, in Thessaly near Phe- 
rae, Ap. Rh. 1, 59. 

tXudAxwdovriddyc, ov, 6, son of 
Chalcodon, 1. e. EXlphenor, I. 2, 541. 

ἸΧαλκωδοντίδης, ov, 6,= foreg. ; 
of X., the descendants of Chalcodon, 
i. 6. the Euboeans, Eur. Ion 59. 

Χαλκώδων, οντος. 6, 7, (χαλκός, 
ὀδούς) with brazen teeth. 

ἐχαλκώδων, ovtoc, 6, Chalcodon, a 
king of the Abantes in Euboea, father 
of Elphenor, Il. 4, 464; Soph. Phil. 
489; Plut. Thes. 27; etc :—a suitor 
of Hippodamia, Paus. 6, 21,10; from 
whom he distinguishes another, 8, 
15, 6.—2. king of Cus, son of Merops, 
Apollod. 2,7, 1: in Theocr. Χάλκων. 
—3. son of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

XdAKkwua, ατος, τό, (χαλκόω) any 
thing made of bronze, or copper, a brass 
utensil, vessel, instrument, Ar. Vesp. 
1214, Lys. 154, 22, Fr. 32, etc. :—a 
copper plate tor engraving on, Polyb. 
3, 26, 1. 

Χαλκωμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. [ἃ] . . 

tXdGAkov, wroc, 6, Chalcon,= Χ αλ- 
κώδων 2, Theocr. 7, 6.—2. a Myrmi- 
don, father of Bathycles, I. 16, 895. 

Χαλκώνητος, ov, bought with brass 
or money. 

Χαλκῶνυξ, ὕχος, 6, 7, with brazen 
nails or hoofs. 

Χαλκωρύχεῖον, ov, τό, a copper- 
mine: from 

Xaanwpiyéw, 6, f. -jpow, (χαλκω- 
ρύχος) to dig or mine copper, Lyc. 484. 

Χαλκωρῦχία, ac, 7, α digging of 


copper. 
Χαλκωρύχιον, ov, 70,=yvadKupi- 
χεῖον. 


Χαλκωρύχος, ον, (χαλκός, ὀρύσσω) 
digging copper, a copper-miner. [Ὁ] 
Χάλος, ov, 9, the Chalus, a river 
of Syria, near Chalcis, Xen. An. 1, 
4, 9. 

Χαλυβδικός, 4, ὀν,Ξεχαλυβικός: 
τὸ χ.» steel, Eur. Heracl. 162; so, χ. 
στόμωμα, Cratin. Xecp. 14, with v. L 
Χαλυβικόν, v. Meineke ad L. 

TXaAvBec, wr, οἱ, the Chalybes, v. 
sub Χάλυψ. | 

ἐχαλύβη, ne, 7, Chalybe, a city of 
the Amazons in Pontus, acc. to Strab. 
p. 549 prob.=the Homeric ᾿᾽Α λύβη. 

XdADByic, δος, pecul. poet. fem. 
of sq., Maxim. 302. 

Χαλυβικός, ἢ, Gv, steel, of steel ; cf. 
χαλυβδικός. 

ἸΧχάλυβοι, οἱ,---Κάλυβες, Eur. Alc. 
980, ν. Χάλυψ fin. ᾿ 

Χάλυψ, ὕβος, ὃ, one of the nation of 
the Chalybes in Pontus, who were 
famous for the preparation of steel, 
of σιδηροτέκτονες XGAvGBec, Aesch. 

Pr. 715; tin Strab. p. 549 the earlier 
Alyhes ; and, as in Xen. An. 4, 5, 34, 
on the borders of Armenia,=Xad- 
daio't: hence—Il. as appellat., va- 
Avy. hardened tron, steel, Aesch., Pr. 133. 
—Also, χγάλυθος as nom., χάλυβος 
Σκυθῶν ἄποικος, Id. Theb. 729. [ἃ] 

tXadAwvirat, bv, oi, the Chalonitae, 

a people in southwest of Assyria, 
Dion. P. 1015, 

tXadwviric, oc, 7, Chalonitis, i. e. 
the territory of the Chalonitae, Strab. p. 
529. 


Xduadic, adv poet. for sc, as οἷ- 
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καδις for οἴκαδε, on the ground, to te 
ground, Ta μέν τ' ἄνεμος x. χέει,1. 
6, 147; y. πέσε, 7, 16; cf. ‘Aesch 
Ca 358 ; y. βάλε, U. 7, 190; ete. 


μὰ] 

Χαμᾶζε, adv. (yaual):--on ths 
ground, to the ground, Lat. hwni, freq 
in Hom., ἐξ ὀχέων Garo y., 1]. 3, 29, 
etc.; nxe y., 8, 134; y. κάππεσεν, 
15, 537 :—rare in Att., as Eur. Bacch, 
633, Ar. Ach. 341, 344; y. πίπτειι 
Id. Vesp. 1012. (Formed like ἔραζε 
θύραζε, ᾿Αθήναζε, but with differen 
accent. Arcad. indeed quotes ya 
pate, but Draco and others expressly 
make χαμᾶζε an exception.) 

“Χαμᾶθεν, adv. (yauat):—lIon. ana 
Att. for the less good χαμόθεν, from 
the ground, Hdt. 2, 125; 4, 172, Piers 
Moer. 409.. (The form χαμάθεν [é; 
is disproved by the lines of Eupo,. 
Kodak. 10, Ar. Vesp. 249, Dind; bu} 
it is still retained in Hdt.) 

Xduai, adv., on the earth, on the 
ground, yauat ἥσθαι, Od. 7, 160; cf. 
ll. 5, 442; 11, 145; soalso in Pind., 
and T'rag.; and in prose, θέντες ya- 
uai, Hdt. 4, 67; y. καθίζειν, Plat, 
Criti. 120 B; cf Rep. 390 C, 553 Ὁ, 
and Xen :—y. σιγᾷ καλύπτειν, to 
bury in silence underground, Pind. Ν, 
9, 14:—eic τὸ χαμαί, Ep. Ad. 108.— 
2=yaudse, to earth, ἐν κονίῃσι y. 
πέσεν, Il. 4, 4825; χ. βάλον ἐν kovin 
σιν, 5, 588, cf. 4, 526; ἐκ δίφροιο χα. 
Lai θόρε, 8, 320; οὐ χ. πεσεῖται 6 Te 
ἂν εἴπῃς, Plat. Euthyphr. 14 D; ef. 
χαμαιπετής. (Akin to χθών: from 
χαμαί come χαμηλός, χαμαλός, χθα- 
μαλός : traces of an old root χαμός, 
‘anol ζαμή. are preserved in χαμό 

ev and χαμηλός. To the same roo* 
belong Lat. humus, humi, humilis.) 

Χαμαιάκτη, ne, 7, the low growing 
ἀκτῆ, the dwarf elder, sambucus ebulus, 
Linn., Theophr. 

XdipatiBaravoc, ov, 7, the earthenut 
a kind of spurge, Diosc. 

Χαμαιβάμων, ov, (χαμαί, βαίνω 
going on the ground, low, Nicet. [GG] 

Χαμαίβᾶτος, ov, 7, α prickly, creep 
ing plant, like our bramble, Theophr. 

Χαμαιγενής, ἔς, gen. éoc, (yapas 
¥vévw) earth-born, epith. of men, B 
fiom. Ven. 108, Cer. 353, Hes. Tt 
&79, Pind. P. 4, 1578. Ν . 

. Χαμαιδάφνη, n¢, 7, the dwarf lau 
rel, Diosc. 4, 149. 

“Χαμαιδιδάσκἄλος, ov, δ, an under 
teacher, school-master, professor artium 
secundarius, . 

Χοαμαιδϊκαστῆς, od, ὃ, a low dicast, 
Pandect. . 

Χαμαιδρυϊτης οἷνος, 6, wine fla 
voured with the plant χαμαέδρυς, Diose. 
5, 5]. 

Χαμαίδρῦον, ov, τό, and γᾶμαΐ 
δρῦς, voc, 7, a plant, Lat. trivago, ov 
trissago, our Germander, also yauai 
dpww and λινόδρυς, Theophr. 

Xdpatevvac, ἄδος, pecul. fem. of 
sq., σύες χαμαιευνάδες, Od. 10, 243, 
14, 15, [where ai.] 

Χαμαιεύνης, ov, ὃ, (χαμαί, εὐνῇ) 
lying. sleeping on the ground, Σελλοί, 
Il. 16, 235, [where ai.] 

Xduarebpetoc, ov, found on the 
ground. 

Χαμαίζηλος, ov, (χαμαί, HACC) 
seeking the earth or ground, growing 
low, y. φυτά, opp. to δένδρα, Arist. 
H. A. 6,1, 7; cf. Nic. Th. 70: ὃ ya- 
μαίζηλος (sc. δίφρος), a low seat, a 
stool, Plat. Phaed. 89 B: also, 7 ya- 
μαιζῴλη, Hipp.; v. Foés. Oec., Lob. 
Paral. 466, Ruhnk. Tim., Wyttenb. 
Plut. 2, 150 A —IL metaph. of low 
estate. humble; xe yau., humility οἵ 
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demeanour, Isocr. Ep. 10, 3, Bekk.— 
II. τὸ χαμαίζηλον, a plant, the vidur- 
num, or genista, Diosc. 
Xduaifev, adv., rare collat. form 
from χωμᾶθεν, χαμόθεν... 
XGuacxavadoc, ον, (χαμαί, καυλός) 
with a low, creeping stalk, Theophr. 
Χαμαικέρᾶσος, ov, ὃ, (χαμαί, Ké- 
pacoc) the dwarf cherry-tree : or, rath- 
er, alow growing plant, with berries like 
cherries, Asclep. ap. Ath. 50 D,=we- 
μαίκυλον, acc, to Ath. 1. c. :—also 
γαμαικεράσιον, τό, Diosc. 
Χαμαίκισσος, ov, 6, ground-wy, 
Diosc: 4, 126. 
Χαμαικλίνής, ἔς, (χαμαΐ, κλίνω) 
lying on thé ground, lying low, Strab. 
Χαμαικοίτεια, ag, ἡγν-εχαμαικοιτία, 
Eccl. | 
Χαμαικοιτέω, G, f. -7ow, to le on 
the ground, Luc. Dea Syr. 55: from 
Χαμαικοίτης; ov, ὃ, (χαμαί, κοίτη) 
ςς«χαμαιεύνης, Σελλοί, Soph. Tr. 1166. 
Χαμαικοιτία, ac, 7, @ lying or sleep- 
ing on the ground: from 
“Χαμαίκοιτος, ον,Ξεχαμαιεύνης. 
Χαμαικύπάρισσος, ov, 7, theground- 
cypress. [ἃ] 
Xtuaireoe, ov, poet. for χαμαι- 
λέων, Nic. Th. 656. 


Χαμαιλεύκη, 06, ἠνΞεχαμαίκισσος,. 


Diosc. 4, 126.—2. acc. to others, 
βήχιον, tussilago, our coltsfoot. 

Χαμαιλεχής, ἔς, gen. Eoc, (χαμαΐ, 
γέχοφ)---χαμαιεύνης, κοίτη, Anth. P. 
7, 413 | | 
XGmuréwv, οντος, ὁ, the chameleon, 
a kind of lizard known for changing 
its colour, Arist. H. A. 2, 11, 1.—IL. 
a plant, so called from its leaves chan- 
ging colour, Theophr. 

ἐΧχαμαιλέων, ovrog, ὃ, Chamaeleon, 
a writer of Heraclea, hence styled 6 
Ποντικός, Ath. 21 Ὁ. 

Χαμαιμηλέλαιον, ov, τό, a mixture 
af χαμαΐμηλον and oil, Diosc. 

Χαμαιμήλινος, ἡ, ov, made of χα- 
μαίμηλον, Diosc. 

Χαμαίμηλον, ov, τό, (χαμαΐ, upAov) 
strictly earth-apple, our chamomile, so 
called from its flower smelling like 
apples, Diosc.; also ἀνθεμές. 

Χαμαιμυρσίνη, no, ἦν the dwarf 
myrtle, Plin. 

Χαμαιμύρτη, 7¢, 7=Toreg., susp. 
in Diosc. . . 

Xtipairityac, ἔς, (χαμαί, πήγνυμι) 
clinging to the ground, low, like χαμαΐί- 
{nAoc, Paul. 5. Ecphr. 126. 

Χαμαιπέτεια, ac, 7, α being χαμαι- 
WETHC. 

Χαμαιπετέω, ὦ, to fall to the ground, 
γνώμα χαμαιπετοῖσα, a thonght that 
falls to the ground, Pind. N. 4, 66; cf. 
54. : from 

Χαμαιπετῆς, ἐς, (χαμαί, πίπτω)--- 
sirictly, falling to the ground, y. πίπ- 


ret πρὸς οὖδας, Eur. Bacch. 1111; y.- 


φόνος, blood that has fallen on the 
earth, Hur. Or. 1491, etc. ; fallen in the 
dust, δόμοι, χαμαιπετεῖς ἔκεισθ᾽ dei, 
Aesch. Cho. 964; μῇ χ. βόαμα προς- 
χάνῃς ἐμοί, i.e. salute me not with 
these cries and prostrations, Aesch. 
Ag. 920.—2. lying or sleeping on the 
ground, yau. Get Ov Kal ἄστρωτος. 
Plat. Symp. 203 D.—3. on the ground, 
y. στιβάς, εὐνῇ, Eur. Tro. 507, Cycl. 
385:—of trees, like yawaityAoc, 
Polyb. 13, 10, 7.--II. metaph., falling 
to the ground, 1. 6. ‘oming to nought, 
Pind. O. 9, 19, P. 6,37; cf foreg., 
qauai sub fin, Adv. -τῶς, along the 
srouna, εἰ a goose’s flight, Luc. 
carvem. 10. 

Χαμαιπεύῦκη, ne, ἢ. ἃ plant, Staehe- 
lina Chamaepeuce, Sprengel Diosc. 4, 
129; δος, to othei3,==yayaAciuy. 


XAME 
Χαμαιπῖτύϊνος, ἡ, ov, of or from the 


plant χαμαίπιτυς, 6. δ. οἶνος X., Wine 


flavoured with it, Diosc. 5, 70. 

Xduainiruc, voc, 7, (χαμαί, πίτυς 
literally ground-pine, a genus of plants 
comprehending several species, Lat. 
ajuga and teucrium, Diosc. 

Χαμαίπους, 6, 7, -πουν, τό, gen. 
ποδος, going on foot. 

Χαμαιράφανος, ov, διΞ-εχαμαιβά- 
λανος. [ἃ] 

Χαμαιρεπῆς, ἔς, creeping on the 
ground ; Vv. sq. 

Xdparpionc, ἔς, (χαμαί, ῥίπτω) 
thrown to the earth or ground, thrown 
away.—l. φοίνιξ y., the dwarf-palm, 
Theophr. H. Pl. 2, 6,11; nisi legend. 
χαμαιρεπής. | 

Xdpuaipwy, οπος, 7, a plant, cha- 
maerops, in Plin. 26, 27,—perh.=ya- 
μαίδρωψ. 

Χαμαιστρωσία, ac, 7, a bed on the 
ground: from 

Χαμαίστρωτος, ov, lying or strewed 
on the ground. 

Χαμαισύκη;, ne, ἦν the ground-fig, a 
sort of spurge, Diosc. 4, 170. [0] 

Χαμαίσυρτος, ov, (χαμαΐ, σύρω) 
drawn, trailed on the ground, Theophr. 

Χαμαισχϊδῆς, ἔς, divided, cleft from 
the ground upwards. 

Xdpdirne, ov, 6, fem. -ἶτις, wdoc,= 
χαμίτης, -ἶτις. 

Χαμαιτῦπεῖον, ov, τό, (χαμαιτύ- 
an) a brothel, Luc. Nigr. 22, D. Mort. 
10, 11. 

Χαμαιτύπέω, ὥ, to strike or fell to 
the ground. 

Χαμαιτύπη, ne, 7, (χαμαιτύπος) a 
common harlot, strumpet, Menand. p. 
272; cf. Wyttenb. Plut. 2, 5 B. 
[0] ; 
Χαμαιτῦπήῆς, ἔς, gen. éo¢,=yauat- 
τύπος.---11. metaph. like χαμαίζηλος, 
low, Dion.. Ἡ. 

Χαμαιτῦπία, ac, 7, the life of acom- 
mon strumpet, whoredom. 

Χαμαιτύπικός, ἢ, dv, like a harlot or 
whoredom. 

Χαμαιτῦπές, idoc, 7,=yapattorn. 

Χαμαιτύπος, ov, (χαμαί, τύπτω) 
striking the ground: ὃ y., a hawk that 
strikes its prey on the ground, Arist. H. 
A. 9, 36, 3.—IL. also, ὁ y., @ forntcator, 
but also pathicus, Theopomp. (Hist.) 
ap. Polyb. 8, 11, 11; cf. χαμαιτύπη. 


Ὁ] . 
᾿ Χαμαιφερήῆς, ἔς, falling to the earth 
or ground. 

“Χαμαιφῦὕής, ἔς, growing low on the 
ground. 

Χαμᾶλός, ἡ, ὄν, low, Strab.; but 
χαμηλός is more usu. 

ἘΧαμανηνῆ. ἧς, 7, Chamanene, a 
district of Cappadocia, Strab. p. 
534, 

ἐχαμβδᾶς, ἃ, ὁ, Chambdas, an Ara- 
bian prince, Anth. Append. 134. 

Χαμελαία, ac, 7, a kind of dwarf- 
olive, daphne oleoides, Diosc. 4, 172, 
Nic. Al, 48. 

Χαμελαΐτης οἶνος, 6, wine flavoured 
with χαμελαία, Diosc. 5, 79 

Χαμερπῆς, ἔς, gen. ἕος, (χαμαΐ, 
ἕρπω) creeping on the ground, Anth. P. 
append. 39. 

Χαμεταιρίς, ioc, 7,=YapatTorn. 

Χαμευνάς, ἄδος, ἡνΞεχαμαιευνάς, 
Lyc. 848.----11.-- χαμαιτύπη, Id. 319. 
--ΠΤ.Ξ χαμεύνη, a lair of beasts, Nic. 
Th, 23. 

Χαμευνξω, ὥ, te lie on the ground, 
Philostr.: from 

, Χαμεύνη, ne, 7, for χαμαιεύνη, a 
bed on the ground, pallet-bed, low bed, 
δροίτης, Aesch. Ag. 1540, Eur. Rhes. 
9, Theocr. 12, 33 :—generally, a bed- 
stead, Ar. Av. 816. 


XANA 


Χαμεύνης, ov, ὁ, one who sleeps on 
the ground. 

Xdpevvia, ac, 7, a lying on t» 
ground, Galen. 

Χαμεύνιον, ov, τό, dim. frem χὰ 
pevyn, Plat. Symp. 220 D, Lue. 

Xapevvic, idoc, 7,—foreg., Fheacs 

» 133. 

Xdpevvec, ov, (yauai, εὐνῇ) vleep 
ing on the ground, Maxim. Tyr. 

Χαμῃηλός, ἡ, 6v, (yauat) on the eartn 
or ground, of a horse’s hoof, Xen. Eq. 
1,3; πίτυς, etc., Nic.—2. diminutive, 
trifling, Leon. Tar. 70 :—metanvh., ya 
μηλὼ πνέων, one of a low'spirit, Pind. 

Χαμίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, edoc¢,-= 
χαμηλός :--ἄμπελος χ.» ἃ vine tram 
ed low on the ground. 

Χαμόθεν, adv., later form for ya 
μᾶθεν, Xen. Hell. 7, 2,7; cf. Lob. 
Phryn. 94. 

Χαμοκοιτέξω, 6, Χαμόκοιτος, later 
forms for χαμαικ-. 

Χαμός, 6, in Hesych.—xayrvA0¢ 
a crooked fish-hook, the Lat. hamus.— 
11.-- κημός, written also χαβός, Schol. 
‘Ar. Eq. 1147. 

Χαμουλκός, οὔ, ὁ, (χαμαΐ, EAKw) 
a windlass for hauling ships on, land. 

tXaptvn, ἧς, ἢ, Chamyne, epith. af 
Ceres in Elis, Paus. 6, 21, 1. 

tXdpvvoc, ov, ὁ, Chamynus, masce. 
pr. n., of Pisa in Elis, Paus. 6, 2], 
1 


Xdupat, οἱ, the Aegyptian name 
for κροκόδειλοι, Hdt. 2, 69; and the 
same word remains to this day in 
Coptic. 

Χάν, 7, Dor. for χήν, a goose. 

+Xavaay, indecl., ὁ, Canaan, tne 
name sometimes of all Palestine, 
sometimes of a portion only, N.T. 

+Xavavaioc, a, ov, of or from Ca 
naan, 1. e. Phoenician, N. ΤΣ 

Xdvaouat, also χἄνόομαι, as pass. 
(vaivw) to be swallowed up by an abyss, 
Gramm. 

Xavddve, lengthd. from root XAA 
(cf. XA’Q), which appears in aor. 
éyaddov: pf. with pres. signf. κέχαν- 
δα: ἴ, χείσομαι. To hold, take in, 
comprise, contain, ἕξ μέτρα yavoave 
κρητήρ, 1]. 23, 742; λέβης τέσσαρα 
μέτρα κεχανδώς, lb. 268; οὐκ ἐδυνῆῇ 
σατο πάσας αἰγιαλὸς νῆας χαδέειν, 
Il. 14, 34; οἷκος κεχανδὼς πολλὰ καὶ 
ἐσθλά, Od. 4, 96; θάλαμος γλήνεα 
πολλὰ κεχάνδει, 1]. 24, 192; οὐδὸς 
ἀμφοτέρους ὅδε χείσεται, Od. 18, 17; 
Ἥρῃ οὐκ ἔχαδε στῆθος χόλον, the 
breast of Juno could not contain her 
rage, Il. 4, 24, cf. 8,461 ; wc οἱ χεῖρες 
ἐχάνδανον, as much as his hands 
could hold, Od. 17, 344; 7icev ἔσον 
κεφαλῇ χάδε φωτός, he made as loud. 
a shout as the head of a man could 
take in, endure, Il. 11, 462; κεκραξό- 
μεσθά γ᾽ ὁπόσον ἢ φάρυγξ ἂν ἡμῶν 
χανδάνῃ, Ar. Ran. 260; cf. Anth, P. 
7, 644; ῥόπαλόν οἱ éyavdave χείρ, 
Theocr. 13, 57:—with collat. notion 
of boasting, οὐκέτι μοι στόμα γείσε 
ται, ὯῸ more will my mouth open with 
boasting, H. Hom. Ven. 253 (as Wolif 
and Herm. read the passage) ; but, as 
this signf. does not strictly velong to 
the verb χανδάνω, Buttm. wouid read 
χήσεται, as fut. from yaouw.—Poet. 
and chiefly Ep., word. (Akin to yaé 
VW. YUCKY.) | _ 

Χανδόθεν, adv..—=yavddv, dub. ia 
Hipp.; v. Foés. Oecon. 

Χανδόν, (yaivw) adv., gaping, with 
mouth wide open: metaph., gveedzly, 
eagerly, olvov χανδὸν ἑλεῖν, Od. 21, 


2943; y. πιέσθαι, Luc. Merc. Cond. 7 


yx. ἐνεπίμπλατο εὐχῶν, Id. Alex. 14. 
. 1647 
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ΧΚανδοπότης, ov, 6, (χανδόν, πίνω) 
gne who drinks greedily, a toper, guzzler, 
Anth. P. 11], 59. 

Χανδός, 7, 6v, (valve) gaping wide, 
reamy ; ἐκ χανδῆς κύλικος, Polemo 
ap. Ath. 436 D; cf. Jac. Anth. P. p. 
959. 

Χάνη or χάννη, no, ἢ» ἃ sea-fish, 
so called from its wide mouth, Lat. hi- 
atula, and still called canna in Italy, 
Epich. p. 36, Arist. H. A. 4, 11, 8, 
etc. :—also χάννος; ὃ. 

ἐχάνης, ove, 0, the Chanes,a branch 
af the Cyrus, Strab. p. 500. 

+Xévou, 3 sing.2 aor. opt. act. from 
yaive, Il.-4, 182. 

Χανόομαι, ν. χανάομαι. 

p Χάνος, εος, τό, (χαίνωγεε χώσμα, 
oll. | 

Xdvboow and yavioréw,==84. 

Xaviw, (yaivw) to gape: esp. to 
speak with the mouth wide open. 

+Xdov, ov, τό, ὄρος, Mt. Chaiis in 
Argolis, Paus. 2, 24, 6; ef. Strab. p. 

89 


+Xdovec, wv, ol, the Chaonians, a 
people of Epirus, Thuc. 2, 18; etc. ; 
Strab. p. 323. Hence 

+XGovia, ac, 7, Chaonia, territory 
of foreg.: and 

+Xdévioc, a, ov, of the Chaons?, 
Chaonian, and in genl. Epirotic. 7 
Xaovin φηγός, Orph. Arg. 130. 

XA’OS, εος, τό, empty, immes*ura- 
ble Space, personified by Hes Th. 
116, who represents Chaos as t*e first 
state of existence, the rude, unformed 
mass, out of which the universe was 
created ; cf. Epich. p. 76, τ. Av. 693, 
sq., cf. Plat. Symp. 178 B.—2. infinite 
space, space ; the atmosphere, Ibyc. 41, 
Ar. Av. 192, Nub. 627: generally, @ 
gulf, chasm, like χάσμα, Opp. C. 3, 
414,—3. applied. to infinite time, M. 


Anton. 4, 3.—4. infinite darkness, the | 


“nfernal regions, etc., Q. Sm. 2, 614. 
(rom this root XA- comes on the 
oue hand the transit. XAA- (with ya- 
ἔρμα) χανδάνω, χῶρος, χωρέω ; on 
the other the intr. χαΐνω, χάσκω, cf. 
χαίνω fin.: hence also χάζομαι; χαῦ- 
γος, χῶρος ; σχάζω, σχίζω ; χαλάω, 
χατέω.) [ἃ] 

Χαός, ὁν, like χάϊος, genuine, true, 
good, χαοὶ οἱ ἐπάνωθεν, the good men 
of past times, Theocr. 7, 5: for there 
is no reason to take yaoé itself in the 
sense of forefathers or ancestors. 

Xdbw, = ἀπόλλυμι, first in Sim- 
plic. 

Χαρά, Gc, ἧ, (χαίρω) joy, delight, 
first in Att. writers, both poetry and 
prose: χαρᾷ, with joy, Aesch. Cho. 
933, etc.; so, χαρᾶς ὕπο, Id. Ag. 540; 
χαρὰν λέγειν τινΐ, to wish him joy, 
Ar. Plut. 637:—c. gen., joy in or ata 
thing, Eur. Ale. 579; πρὸς χαρὼν 
λόγων, in accordance with joyous ti- 
dings, Soph. ‘Tr. 178. 

Χαρᾶγή, fe, ἦν» an engraved trace or 
character. 

Χάραγμα, aroc, τό, (Yapdoow) any 
mark engraven, imprinted, etc., 7. ἐχίό- 
νης, the serpent’s mark, i. Θ. its bite, 
sting, Soph. Phil. 267: ἐν ἰσχίοις μὲν 
ἵπποι πυρὸς χάραγμ᾽ ἔχουσιν, Ana- 
creont. 28, ὃ, cf. κοππατίας, σαμφό- 
ρας :—y. χειρός, 1. 8. writing, Anth. 
—Il. that which has received a mark, 
stamped money, coin, Anth. Ρ, 5, 30. 

a) 

Χαραγμῆ, fe, ἡ,Ξεχαραγῆ, dub. 

Χαραγμός, od, ὃ, (yapdoow) an en- 
graving ; a cut, incision, Theophr. 

Χαρᾶδεύς, ὃ, Dor. for 84.» Tabul. 
Heracl. 

Xdpddpa, ac, 7, lon. χαράδρη, like 
veiuappoc, a, mountain-stream OY tor- 

164, 
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rent, which gushes down swoln with | 


rains or melting snow and cuts itself 
(χαράσσει) a way down the moun. 
tain side, Lat. torrens, Il. 16, 390: 
hence, a hoarse, rough, brawling voice 
is compared to the φωνὴ χαράδρας 
ὄλεθρον τετοκυίας, Ar. Vesp. 1034; 
cf. κυκλοβορέω.---11. the bed of such a 
stream, a deep gully, rift, ravine, such 
as are common in mountainous coun- 
tries, κοιλῆς ἔντοσθε yapuopne, Il. 4, 
454; cf. Hdt. 9, 102, Thuc., etc.; x. 
κρημνώδης, Thuc. 7, 78; χαραδρόω. 
—9. an artificial conduit for letting 
off water, Dem. 1273, 6, Aeschin. 50, 
36. ‘ 
+Xapddpa, ac, 7, Charadra, a city 
of Phocis on the Charadrus, Hdt. 8, 
33; Paus. 10, 3, 2.—2. a city of Mes- 
senia, Strab..p. 360.—3. a city of Epi- 
rus, Polyb. 4, 63, 4. 

Xdpadpaioc, a, ov, of or from a ya- 
padpa, Abc, Leon. ‘Tar. 39 ; ῥέεθρον, 
νιφετό;, Nonn. 

Χάράδρειον, ov, τό, poet. for yapa- 
Sew, Nic. Th. 

Xupadpedv, ὥνος, 6, α place where 
fhere are many yapdopat, ground bro- 
ken up by mountain-streams. 
᾿ Χαἄραδρῆεις, eood, εν, 
δραῖος, Nonn. 

Χαράδριον, ov, τό, 
ράδρα, Strab. 

Χαραδριός, οὔ; ὃ, ἃ yellowish bird 
dwelling in clefts (yapddpaz), perh. 
the lapwing, or the curlew, Hippon. 36, 
Ar. Av. 266, 1141. It was very greedy, 
whence the proverb, χαραδριοῦ Biov 
ζῇν, of a glutton, Plat. Gorg. 494 B, 
ubi v. Stallb. The sight of it was 
held to be a cure for the jaundice, 
Ael, N. A. 17, 13; ef. ixrepog IL. 
᾿ς Χάραδρος, ov, 6,=xapudpa, Plut. 
Agis 8. 

+XGpadpoc, ov, 6, the Charadrus, a 
mountain stream in Argolis empty- 
ing into the Inachus, Thue. 9, 60; 
Paus. 2, 25, 2.—2. a little stream 
near Charadra in Phocis, Paus. 10, 
33, 6.—Elsewhere freq. as name of a 
mountain torrent, Paus.; etc.; cf. 
foreg. . 

Χαραδρόω, G, ἴ. -ώσω, to make into a 
χαράδρα :—hence, in pass., to be bro- 
ken into clefts by mountain streams, to 
be full of rifts and gullies, χώρη KexXa- 
ραδρωμένη, Hat. 2, 25; ὡς av ὁ χῶ- 
ρος χαραδρωθείη, Hat. 7, 176: me- 
taph., of πόροι χαραδροῦνται, the 
pores are widened into large channels, 
Hipp. . 

Χαραδρώδης, ες, (εἶδος) like a χα- 
pddpa, full of clefts, rifts, gullies, Foés. 
Oec. Hipp. s. v. yapadpa. 

Xdpixiac, ov, ὁ. (χάραξ) belonging 
fo or fit for a stake, pale or palisade, 
Theophr. 

Χἀρακίζω, f. -iow Att. -to, (χάραξ) 
to fence with pointed stakes, driven in 
crosswise, to palisade : generally, to 
lay across, cross ; and so, intrans., of 
a fly, χ. τοῖς προσθίοις σκέλεσι, to 
dress itself by crossing the forelegs, 
Arist. Part. An. 4, 6, 14. 

Χἄράκιον, ov, τό, dim. from χά- 
pag. [ἃ] 

Xapixropdc, od, ὃ: (χαρακίζω) α 
palisading, Pherecr. Pers. 1, 2. 

Χαρακίτης, ov, 6, in Timon ap. 
Ath. 22 D, χαρακῖται βιβλιακοί (from 
χάραξ, a fence or wall), bookish clois- 
terlings. The Edd. of Ath. read ya- 
ρακεῖτοι. 

Χαρἄκοβολία, ας, ἡ, (χάραξ, βάλ- 
λων the throwing up οΓ a palisade or 
rampart, a mound, LXX. 

Χαρακοποιέομαι, £. -ἥσομαι, (χά- 
ραξ, ποιέωῚ dép. mid., to make a. 


yapa- 


dim. from χα- 


ΧΑΡᾺ 
palisad , fortify a camp, App. Ὅλ 
Hence τς 

Χαρωκοποιΐα, ac, ἣν the making of 
a vallum, Polyb. 6, 34, 1. ᾿ 

Χαρακόω, G,f. -ώσω, (χάραξ) to pale . 
round, palisade, barricade, Aeschin. 73, 
29; y. ὠκάνθαις, Arist. Part. An, 4 
5, 23; ἀχύροις κεχαρακωμένη μάζα, 
Antiph. Incert. 1.—L. to prop with ἃ 
stake, +. ἄμπελον, Geop. 

Χαρηκτῆρ, ἦρος» ὃ; (χαράσσωλ :— 
strictly, an instrument for marking ΟΝ 
graving ; also the person who does this, 
the engraver, Euryph. ap. Stob. p. 556, 
8: but,—II. usu., that which ἐδ cut in. 
or marked, as the impress Or stamp On 
coins, seals, etc., ἀργύρου λαμπρὸς 
y., Eur. El. 559; cf. Plat. Polit. 289 
B; χαμακτῆρα ἐπεμβάλλειν revi, te 
set a stamp upon a thing, Isocr, 2 D, 
cf. χαρακτὴρ ἐν τύποις πέπληκται, 
Aesch. Supp. 282 :—also of figures ΟἹ 
letters, which we also call characters, 
these being at first graven in stone, 
etc., literarum ductus, Plut, 2, 577 5, 
1120 F -—2. metaph., like τύπος, the 
mark or token impressed (as it were) 
on a person or thing, by which it is 
known from others, @ characteristic, 
distinctave mark, character, x. γλωσσης,. 
of a particular language or dialect, 
Hat. 1, 57, 142, cf. Soph. Fr..186, Ar. 
Pac. 220; y. mpocwrov, Hat. 1, 116; 
so, ἀνδρῶν οὐδεὶς χαρακτὴρ ἐμπέφυ- 
κε σώματι, Eur. Med. 525, cf. Hec. 


379, H. Εἰ. 658 ; hence,—3. the peculiar 


nature or character of a thing, Plat. 
Phaedr. 263 B:—the character or pe- 
culiar style of an author, Schaf. Dion. 
Comp. P. 359. Hence | 

Χαρωκτηρίζω, f. -icw Att. -16, te 
designate by a characteristic mark :-— 
metaph., to delineate, characterize, Vit 
Hom. 

Χαρακτηρικός, ἦν, ὄν, serving ta 
mark. 

Χαρακτήριον, ov, T6,—=Yapaxryg, 
Joseph. 

Xdpaxthptoua, ατος, τό, = χαρα- 
κτῆρ 11. 2. 

Χαρακτηρισμός, οὔ, 6, (χαρακτῆ 
pia) designation by a characteriste 
mark :—a characterising. 

Χαρακτηριστικός, ἢ, Ov, designa- 
ting, characteristic, Dion. H. 

Χαράκτης, ov, ὃ, (χαράσσω) one 
who marks, a stamper, coiner, Mane- 
tho. 

Xdpakréc, 4H, ὄν, verb. adj. from 
χαράσσω, graven, cut in, notched, tooth- 
ed, like a saw or file, Hipp., Leon. 
Tar. 4. 

Χάρακτρον, ov, τό, (χαράσσω) an 
instrument for cutting in pieces, Nic. 
Al. 308. ες 

Χἄράκωμα, ατος, τό, (χαρακόω) ἃ 
place paled round or palisaded, 65Ὁ. ἃ 
fortified camp, Xen. Hell. 5, 4, 38.— 
UL like σταύρωμα, @ paling, palisade, 
Id. An. 5, 2, 26, Dem. 71, 20: the 
Roman vallum, Polyb. 9, 3,2; x. de- 
πλοῦν, Id. 10, 31,8; cf χάραξ. 

+XapakwopuArye, ov, 6, ποταμός, the 
river Characometes, in Lydia near 
Tralles, Ath. 43 A. 

Χαράκωσις, ewe, ἢ; (χαρἄκόω) a 
fencing with pales, a palisading, fortify 
ing, Lycurg. 153, 27. 

Xdpaé, ἄκος, 6, also ἢ, (χὥράσσωλ: 
—a pointed stake: esp.,-—l. ὦ VIBE 
prop or pole, Ar. Ach. 986, the κάμαξ 
of Hom. :—these were costly articiea, 
in Attica, Ar. Vesp. 1201, Pac. 1263, 
cf, Thuc. 3, 70.—II. like oravpog, a 
pale, used in fortifying the rampart. 
ofa camp, Ar. Ach. 1178, Dem. 568, 
16; Lat. vallus, Polyb. 18, 1, L:— 
then —2. 2 place paled in, a palisaded 
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amp, Menand. p. 29; the Roman wul- 
lum, Polyb. 1, 29, 3, etc.; cf. χαρά- 
κωμα.---111. a cutting or slip, esp. of an 
olive Theophr.—lV. a sea-fish, Opp. 
H. 1, 173. (Acc. to the old Gramm. 
vapaé was fem. only in signf. of a 
vine-prop, otherwise masc. ; but this 
distinction is not strictly observed, 
i.ob. Phryn. 61.) 

ἙΧάραξ, uxoc, 7, Charaz, a city in 
the district Characene on the sinus 
Persicus at the mouth of the Tigris, 
Dio C.—2. a city in the island of 
Corsica, Strab. p. 224. Others in Id. 
p. 836; etc. 

Χαραξίποντος, ov, ( χαράσσω, πόν- 
τος) ploughing the sea, Simon. 82, 
Bergk. 

Χάραξις, ewe, ἡ, ( χαράσσω) an en- 
graving, incision, Plut. 2, 698 C. 

tXdpagoc, ov, 6, Charaxus, brother 
of Sappho, Hat. 2, 135; Strab. p. 808. 

Χαρᾶποιέω, ὦ, late word for χαρὰν 
motéw, to delight, gladden. 

XAPA’S DQ, Att. -ττω: ἢ -ξω :--- 
.o make sharp or pointed, sharpen, whet, 
ἅρπας, ὀδόντας, Hes. Op. 571, Sc. 


235 ; χαρασσόμενος σίδηρος, Hes. Op. 


385: also, to furnish with notches or 
teeth, like a saw, Arist. Audib. 45.— 
2, metaph., to exasperate, irritate, anger, 
like Oyo, ὀξύνω :—pass., κεχαραγμέ- 
voc τινί, exasperated at any one, Hat. 
7,13 χαράττεσθαί τινέ τι, to be angry 
at one for a thing, Eur. Med. 157.— 
11. to cut into furrows, to furrow, scratch, 
στρωμνὰ δὲ χαράσσοισ᾽ ἅπαν νῶτον 
κεντεῖ, Pind. P. 1, δ4; κέκοπται καὶ 
χαράσσεται πέδον, Aesch. Pers. 688 ; 
χαράσσειν ἅλα, ὕδωρ, νῶτα θαλάσ- 
σης, Anth., etc.; κύματα φρικὶ χα- 
οασσόμενα, Anth. 1’. 10, .14.---Π|, to 
engrave, ἔπος ἐπὶ τοίχου x. Ib. 12, 
130; ἐν τύμβῳ χ. τόδε, 7, 110 :--τὸ 
χαραχύξι νόμισμα, stamped money, 
coin, Polyb. 10, 27, 13. (Prob. ono- 
matop.; akin to γράφω, and our 
scratch ; hence κάρχαρος.) 

Χαρῆναι, inf. aor. 2 pass. of χαίρω : 
vapioouat, fat. mid. of same. - 

ἐχάρης, ntoc, ὁ, Chares, an Athe- 
nian commander, defeated at Chae- 
ronea, Xen. Hell. 7, 2, 18; Dem. ; 
etc.—-2. a statuary of Rhodes, τοῦ. 
y. 652, maker of the Colossus. Otuers 
in Plut. Alex.; Ath.; etc. 

+Xapiddne, ov, ὁ, Chariades, an 
Athenian, Isac. 46, 34. Others in 
Eubul. Antiop. 3; etc. In pl. of Xa- 
οἰάδαι, the Chariadae, a noble family 
in Aegina, Pind. N. 8, 19... 

+Xapidac, ov and a, ὃ, Charidas, 
masc. pr. n.,a Cyrenean, Call. Ep. 14. 
of. Xapihac. . 

Χαρίδημος, ov, ὁ, Dor. -δᾶμος, 
Charidemus, a commander of merce- 
naries in the service of Athens from 
Oreus in Euboea, Dem. 663, 5; sqq. 
—2, an Athenian commander; sent 
also on an embassy to Philip, Id. pp. 
19, 267, etc. Others in Dem. 1056, 
27; 1331, 22; etc. 

Χαρϊδώτης, ov, 6, (χάρις, δίδωμι) 
Joy-giver, epith of Mercury, H. Hom. 
17,12: also of Bacchus, Plut. Anton. 
24 (in form -δότης). 

Χαρϊδῶτις, coc, fem. from foreg., 
Orph. H. 8, 9. 

Χαρίεις, χαρίεσσα, χαρίεν, but in 
Att. χάριεν (v. sub fin.), gen. evroc, 
(ydpt¢). pleasing, agreeable, graceful, 

 pretiy, lovely, beautiful: in Hom. only 
of things, πέπλος χαριέστατος, 1]. 6, 
871; εἵματα, 5, 905; δῶρα, 8, 204 ; 
ἔργα, ἀοιδή, Od. 10, 223; 24, 197; 
τέλος χαριέστερον, 9, 5 ;—but also of 
the parts of a persor., aS χ. μέτωπον; 
toocam av, κάρη, 11. 16, 798; 18, 24; 
104 
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22,403; and so, of a youth, m@Tov 
ὑπηνήτῃ τοῦπερ χαριεστάτη 737, 1}. 
24, 348:—of actual persons first in 
Hes. Th. 246, 260, to denote female 
grace and beauty :—then,—II. Att., 
χαρίεις was very freq. of persons, but 
usu. in metaph. signf., graceful, ele- 
gant, accomplished, so that it came to 
be used as a familiar term for σοφός, 
Lat. venustus, festivus, lepidus, scitus, 
of χαρίεντες, men of taste, men of edu- 
cation, Isocr. 234 C, Plat. Rep. 452 
B, 605 B; cf. esp. 602 Ὁ ; opp. to of 
πολλοί, οἱ φορτικοί,. Arist. Eth. N. 
1, 5, 4, Pol. 2,7, 10; of y. καὶ νοῦν 
ἔχοντες, lb. 6, 5, 10:—y. TL, accom- 
plished in a thing, Plat. Lach. 180 D; 
περί τι, Ep. Plat. 363 C.—2. so of 
things, nice, neat, pretty, elegant, agree- 
able, Lat. scitus, facetus, Ar. Plut. 145, 
etc.: χαρίεντα σοφίζεσθαι, Av. 1401; 
so in ironic. sense, χαρίεντα πάθοιμ᾽ 
ἄν, 14. Eccl. 794; χ. δῶρα, Id. Plut. 
849; χάριεν γάρ, that would be a 
pretty thing! Xen. Cyr. 1, 4,13, Lue. 
Jup. Trag. 26.—IIl. adv. -τως, grace- 
fully, elegantly, y. ἔχειν TO σῶμα, 
Plat. Phaed. 80 C: neatly, cleverly, 
πάνυ x. ἀποδέδεικται, Ib. 87 A, cf. 
Polit. 300 B: also in ironical sense. 
—2. kindly, courteously, Isocr. 86 D.— 
3. with good intention, χ. μέν, ἄπε!:ρο- 
τέρως δέ, Id. 240 C.—IV. the neut. 
was also used in Att. as adv., and 
then only (acc. to A. B.. p. 570) it 
was written proparox. χάριεν, cf. 
Stallb. Plat. Euthyd. 303 Bb. (Tne 


orig. form was χαριῆς, like ὑγιῆς, as 
appears from the compar. and superl. 


χαριέστερος, -ἔστατος : but the Acol. 


‘or Boeot. form χαρίεις soon got the 


upper hand, whereas tyiec¢ remains 
a rare poetic word.) Hence | 
Χαρϊεντίζομαι, f. -icouwar Att. 
-ζοῦμαι : dep. mid.:—to act or speak 
with grace, neatness or freedom, esp. to 
be witty, to jest, Lat. festive loquz, Ar. 
Fr. 212, Plat. Rep. 436 D, etc.; 
σπουδῇ χαριεντίζεσθαι, to jest in 
earnest, Plat. Apol. 24 C. Hence 
Χαρϊέντισμα, ατος, τό, a witty say- 
ing, jest, bon-mot ; and 
Χαρζεντισμός, οὔ, 0, graceful man- 
ners: €3D., witty conversation, Plat. 
'Theset. 168 D; χ. καὶ εὐτραπελία, 
Id. Rep. 563 B. 
Χαρϊεντότης, ητος, ἡ, (χαρίεις) 
gracefulness, like foreg., Plut. 2, 44) 
B 


Χαρϊέντως, adv., from χαρίεις, q. V. 
Xdpiepyoc, ov, (χάρις, *épyw) de- 
lighting in handicraft, epith. of Miner- 
va, as protectress of artificers, Leon. 
Tar. 4 ;—elsewht. épyév7. 
Xdpilouat, dep. c. fut. mid. -ico- 
a. Att. -ιοῦμαι (as also in Hdt. 1, 
90): aor. ἐχαρισάμην, Hat. 1, 91: pf. 
κεχάρισμαι, both in act. and pass. 
sense, cf. Ar..Eq. 54, and infra (11: 
—(yvéptc). To say or do something 
agreeable to a person, show him favour 
or kindness, oblige, gratify or favour 
him, Lat. gratificari, c. dat. pers., first 
in Il. 5, 71,.Od. 13, 265, etc.; and in 
Att., as Thuc. 3, 42, Xen. Mem. 4, 3, 
16; Καλλίᾳ χαριζόμενος, to oblige 
him, Plat. Prot. 362 A; etc. :—more 
rarely without dat., to make one’s self 
agreeable, court favour, c. part., yapt- 
Cero ἱερὰ ῥέζων, Od. 1, 61, cf. Ar. 
Eccl. 1045; χ. χάριτας, Eur. Erechth. 
17,1; to comply, Aesch. Pers. 700: 
—so 6. dat. modi, χαρίζεσθαι ψεῦδε- 
ot, to court favour by lies, Od. 14, 387, 
so too, χαρίζεσθαι φιλότητι, Od. 10, 
43, etc.—2. in Att., mostly, to gratify 
or indulge a humour or passion, ἐρῶν 
καὶ ἔρωσε x.) Pind. Fr. 236 ; x. θυμᾷ!, 


XAPI 


Soph. El. 331; ὀργῇ, Eur. Aeot. 43 
cf. Or. 1514: τῇ ἐπιθυμίᾳ, Plat. Rep. 
561 C; x. γαστρί, σώματι, ἡδονῇν. 
like Lat. indulgere, Xen. Cyr. 4, 2, 
39, etc. :—esp. of a woman, y. ἀνδρί,. 
to grant her favours to 1 man, Lat. co 
piam sui facere, Ar. Eq 517, Eccl. 629, 
Plat. Symp. 182 A, Phaedr. 231 C 
256 A,etc.; cf. Ruhnk. Tim., v. sub 
χάρις 11]. 2 :—also, to humour another 
in. argument, i. e. let him have the beat 
of it, Plat. Meno 75 B; so, χ. τῷ ἔπ' 
πῳ, Xen. Eq. 10, 12.—If. c. ace. ret 
to offer willingly, give gladly or cheer 
fully, give freely, δῶρα, Od. 24, 283° 
ἄποινα, Il. 6, 49, etc.; χαρίζεσθαι 
rivi tt, Hdt. 1, 91, Ar. Ach. 437, Ing. 
54: hence also, c. gen. partitivo, te 
give freely of a thing, .y. ἀλλοτρίων, 
Od. 17, 452; ταμίη χαριζομένη πα: 
ρεόντων, giving freely of such things 
as were ready, Od. 1, 140, etc. ;—on 
προικὸς χαρίζεσθαι, Od. 13, 15, v. 
sub wrpoig.—Ill. pass., to be pleasing, 
agreeable or dear, T.vi, to any one, Od. 
8, 538: esp. in pf. κεχάρισμαι, and 
in plapf., κεχάριστο θυμῷ, was dear to. 
her heart, Od. 6, 23; τοῖσι EvGoéeo- 
σι ἐκεχάριστο, it was done to please 
the Euboeans, Hat. 8, 5; ταῦτα μὲν 
οὖν μνήμῃ κεχαρίσθω, Plat. Phaedr. 
250 C.—2. part. pf. κεχαρισμένος, 7. 
ov, as adj., pleasing, acceptable, wel 
come, Lat. gratus, acceptus, ἐμῷ Keya 
ρισμένε θυμῷ, oft. in Hom., ef. Hes 
Th. 580; δῶρα θεοῖς κεχαρισμένα, Il. 
20, 298, cf. Od. 16, 184; Keyapropé 
va θεῖναί τινι, to do things pleasing 
to one, Il. 24, 661: so too with εἰδέναι, 
Od. 8, 584; κεχαρισμένος ἦλθεν, he 
came wished for, was welcome, Od. 2, 
54, cf. Hdt. 1, 87; κεχαρισμένα θύρ- 
ow, Eur. H. F. 889; κεχαρ." vorpl- 
διον, Ar. Pac. 386; πᾶσι κεχαρισμέ 
νος, κεχαρ. τοῖς θεοῖς, Plat. Soph 
218A, Euthyphr.14B ; λόγος κεχαρ.: 
Dem. 178, 3—The whole word is 
rare in Trag., but very freq. in prose, 

Χαρίκλεια, ac, i, Chariclea, fem. 
pr. n., Luc. Tox. 13. 

+Xapixacione, ov, 6, Chariclides, an 
Athenian archon, Dem. 572, 13. 

Χαρικλῆς, éove, ὁ, Charicles, an 
Athenian naval commander, Thuc. 
7, 20 :—one of the thirty tyrants, Xen. 
Hell. 2, 3, 2-—-Others in Andoc. , 
Luc. ; etc. 

+XapixAé,obc,7,Chariclo,anymph, 
mother of Tiresias, Apollod. 3, 4, 7; 
Call. Lav. Pall. 67.—2. a daughter of 
Perses or Apollo, wife of Chiron, Pind. 
P. 4, 184.—3. daughter of Cychreus 
of Salamis, wife of Sciron, Plut.Thes. 
10.—Others in Anth. 

t+Xapiraoc, ov, ὁ, Att.. Χαρίλεως, 
Dor. Χαρίλας, also Χάριλλος, Hat. 
8, 131, Charilaus, son of Polydectes, 
nephew of Lycurgus, a Proclid, Plut. 
Lyc. 3; etc. 

+Xapiaac, 6,v.foreg-—In Ael. V.H 
1, 27 formerly Xapidac. 

+Xapirewc, ὡς ὁ, Charilaus, a citi 
zen of Samos, Hdt. 3, 145. Cf. Xa 
ρίλαος. 

ἐχώριλλος, ov, δ,Ξε:Χαρίλαος 

Χάριν, v. sub χάρις Υ. 1. 

+Xapivadye, ov, ὁ, Charinades, an 
Athenian, whose slowness became 
proverbial, κρείττων ἐστί cov Xapt- 
vaone βαδίζειν, Ar. Vesp. 232. 

Χαρῖνος, ov, 6, name of a comic 
dancer in Sparta, a standing charac 
ter in the Doric comedy, lke the 


Spanish Gracioso, Miiller Dor. 4, % 


§3—tIL as masc. pr. n., Charinus, 

an Athenian, Dem. 1334, 11.—2. an 

other, Id. 927, 21.---Others in Ar: : 

esc : 
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“ἜΧαρ: ξένη, ne, ἢ. Charixene, an 
Athenian female, whose name be- 
came proverbial for simplicity, Ar. 
liccl. 948, 

tXapigevoc, ov, 6, Charixenus, a 
Sicyonian, Luc. Tox. 22.—Others in 
Anth. P. 7, 468; etc. 

ἸΧάριππος, ov, ὁ, Charippus, an 
Athenian, masc. pr. n., Ar. Nub. 64.-— 
Others in Andoc.; Ael.; ete. 

Χάρις, 7, SEN. χάριτος: ace. γά- 
ety, In later poets also χάριτα, which 
‘recurs also in Hdt. 6, 41, Eur. El. 61, 
Fel.1378; tand always so of the prop. 
n., infr. B, Ktihner Gr. Gr. ὁ 273, 3, 
Anm. 1}: plur. χάριτες ; poet. dat. 
γώρισσι. Pind.N.5, fin., or χαρίτεσσι, 
Id.: (yaipw.) Favour, grace, Lat. gratia, 
—I. in objective sense, outward grace 
(as we say well or ill favoured), grace, 
beauty, esp. Of persons, oft. in Hom. ; 
θεσπεσίην 0° dpa τῷγε χάριν κατε- 
χεύατ' ᾿Αθήνηῃ, Od. 2, 12, etc. ; χάριν 
ἀμφιχέαι τινί, Hes. Op. 65; εὐμόρ- 
φων dé κολοσσῶν ἔχθεται χάρις ἀν- 
dpi, Aesch. Ag. 416; also in plur., 
κάλλεϊ καὶ χάρισι στίλβειν, Od. 6, 
237 5 μετὰ χαρέτων, gracefully, Thuc. 
ὦ, 41:—more rarely of things, ἔργοι- 
σι χάριν καὶ κῦδος ὀπάζειν, Od. 15, 
320, cf. Il. 14, 183; of graceful speak- 
Ing, οὔ οἱ χάρις ἀμφιπεριστέφεται 
ἐπέεσσιν, Od. 8, 175.—H. in. subjec- 
live sense, grace, favour felt ; and that, 
—-l. on the part of the doer, kindness, 
goodwill, τινός, for or towards one, 
Hes. Op. 188; τῆς παλαιᾶς yapitoc 
ἐκβεβλημένη, Soph. Aj.808.—2. more 
usu. on the part of the receiver, the 
sense of favour received or enjoyed, 
thanks, gratitude, Il. 4, 95; τινός, for 
a thing, οὐδέ τὶς ἐστὲ χάρις μετόπι- 
of εὐεργξων, Od. 4, 695, cf. Hes. Th. 
503: more rarely c. inf., χάρις μάρ- 
νασθαι, thanks for fighting, 1]. 9, 316; 
17, 147; ἐγὼ δέ κέ τοι ἰδέω χάριν 
ἤματα πάντα, I should ever feel the 
favous, i. 6. thank thee, Il. 14, 235; so 
χάριν ἀπομνήσασθαί tvs, Hes. Th. 
503; χάριν φέρειν τινί, Pind. O. 10 
(11), 22 ;—in prose usu., χάριν eidé- 
ναὶ τινί, Hdt. 3, 21, and Att.; so, 7. 
γιγνώσκειν, ἐπίστασθαι, Pors. Med. 
476; y. ἔχειν TLvi τινος, to feel grati- 
tude to one fora thing, Hdt. 7, 120, 
cf. 1,71, and freq. in Att.; y. ὀφεί- 
Lew, to owe gratitude, be beholden, 
Soph. Ant. 331, Xen. Cyr. 3, 2, 30; 
χάριν or χάριτα καταθέσθαι revi, to 
iay up a store of gratitude in a per- 
son’s heart, 1. e. earn his thanks, Hdt. 
7,178; χάριν λαμβάνειν, to receive, 
reap thanks, Soph. O. T. 1004, ete. ; 
διπλῆν ἐξ ἐμοῦ κτήσει χάριν, Id. 
Phil. 1370; so, χ. κομίσασθαι, Thuc. 
3, 58; χ. ἀπέχειν, and so on;— 
though all these run also into signf. 
1Π|:--κάρις (ἐστῇ τινὶ ὅτι..., as, va 
ρίς τοῖς θεοῖς ὅτι..., thank the gods 
ihat.... Xen. An. 3, 3,14, etc.; hence, 
—3. influence, as opp. to ferce, χάρι- 
τι πλεῖον ἢ φόβῳ, Thuc. 1, 9.—IID. 
as an act., a favour whether done or 
returned, a grace, kindness, boon: in 


gen. that which is acceptable, pleasing | 


to one, esp., χώριν φέρειν τινί, to 
confer a favour on one, do something 
agreeable to him, Il. 5, 211, 874; 9, 
‘13, etc.; m this signf. very freq. in 
dt. ; hence in the same phrase, to 

leasz or humour one, doa thing to oblige 

im, ἔκο ἢ χα andérinpa φέρειν τινί, 
In prose usu. yoy θέσθαι, νέμειν, 
δρᾶσαι, etc., to do, confer a grace, fa- 
vour, kindness, 'Trag., cf. Lob. Phryn. 
‘18; y. dotvai= χαρίζεσθαι, to indulge, 
humou’, ὀργῇ, Soph. O. C. 855; so, 
κάρ᾽» ἀιείξεσθαι, ἀντιδοῦναι, ἀπὸο- 
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δοῦναι, τίνειν, ἐκτίνειν, ὑπουργεῖν, 
— χώριν ἀπολαμβάνειν, ἀπαιτεῖν, 
etc., of favours returned, or to be re- 
turned, freq. in Att., see the verbs — 
2. esp., of favours granted by women, 
(v. sub χαρίζομαι ,1, 2), χαριν μνη- 
στῆς ἰδεῖν, Il. 11 243; soin Att. usu. 
in pate 138 Xen. Hier. » 34; 7,6; 
and in full, χάριτες ἀφροδισίων ἐρώ- 
των, Pind. if 90, 1; of Plat Phaedr. 
254 A, etc.—IV. generally, a gratifi- 
cation, delight, τινός, in or froma thing, 
φόρμιγγος, συμποσίου, Pind. P. 2, 
129, O. 7, 8; ἔνοπτρα, παρθένων χά- 
pitac, like Lat. delictae, Eur. το. 
1109; opp. to λύπη, Soph. El. 821; 
οὐδεμίαν τῷ βίῳ χάριν ἔχω, Ar. Lys, 
865; cf. Plat. Gerg. 462 C, etc:—2. 
δαιμόνων χάρις, homage due to them, 
their worship, majesty, Aesch. Ag. 182; 
80, ἀθίκτων ¥., Ib. 372 :—also, an ac- 
knowledgment thereof, an offering, gift, 
εὐκταία χ. τινός, Opp. to a common 
gift (dépov_or δωρεά), Aesch. Ag. 
1387, Xen. Hier. 8, 4; τιμὴ καὶ γέρα 
καὶ y., Plat. Euthyphr. 15 A; ef. 
Lach. 187 A, etc.—V. special usages: 
-——l. absol. acc. sing. χάριν, c. gen., 
in any one’s favour, for his plcasure, 
for his sake, χάριν Ἕκτορος, 1]. 15, 
744; ψεύδεσθαι γλώσσης χάριν, to 
lie for one’s tongue’s pleasure, i. 6. 
merely for the sake of talking, Hes. 
Op. 707, cf. Aesch. Cho. 266: also 
with .artic., τὴν ᾿Αθηναίων χάριν, 
Hdt. 5, 99; so also very common in 
Att.:—in this usage it soon assumed 
the character of aprep., being usu. fol- 
lowed by its genit.,=évexa, Lat. gra- 
tid, causa, fur the sake of a person or 
thing, zn behalf of, on account of, τοῦ 
χάριν ; for what reason? Ar. Plut. 53; 
συγχωρῶ τοῦ λόγου y., Plat. Rep. 475 
A; yap. πλησμονῆς, Id, Phaedr. 241 
C, etc. ; so, ἐμὴν χάριν, σὴν χάριν, 
for my, thy pleasure or sake, Lat. mea, 
tua gratia, Soph. Tr. 485, etc.; also 
THY ἐμῆν, τὴν σὴν x. :—also pleon., 
τίνος χάριν ἕνεκα, Plat. Legg. 701 D, 
+ Pseudo-Phoc. 188+, cf. &vexa :—also, 
χάριν τινὸς, as far asregards..., as to..., 
hike ἕνεκα Ii, Soph. O. C. 444, Fr. 
501, cf. Valck. Hdt. 6, 63, Blomf. 
Pers, 343.—Originally, no doubt, this 
Was an accus. in apposition with the 
sentence, as in Il. 15, 744, etc., being 
a favour, since it is (was) a favour, cf. 
Jelf Gr. Gr. § 621, obs. 2.—2. εἰς γά- 
ptv τινός, to do one a pleasure, Thue. 
3, 37; οὐδὲν εἰς χ. πράσσειν, Soph. 
O. 1. 1353 :---80,-39, πρὸς χάριν λέ- 
γειν τινί, Mem. 4; 4,4, cf. Heil. 6, 3, 
7: but, πρὸς χάριν ἐμᾶς σαρκός. for 
the sake of my flesh, 1. 6. of devouring 
it, Soph. Phil. 1156; so, πρὸς y. βο- 
pac, Id. Ant. 30; πρὸς y., opp. to 
κλάων, Id. O. T. 1152:—but πρὸς 
χάριν, also, just like χάριν, Pind. Ὁ. 
8,10, Eur. 
κρίνειν τινά, to decide from partiality 
to one, Theocr. 5, 69: ἐν y. ποιεῖσθαί 
ti, Stallb. Plat. Phaed. 115C: but, 
also, for one’s gratification, pleasure, 
ποιῆσαί τινί τι ἐν χάριτι, cf. Stallb. 
Phaed. 115 B.—5. διὰ χαρίτων εἶναι 
or γίγνεσθαί τινι, to stand, be on 
terms of friendship or mutual favour 
with one, Xen. Hier. 9, 1, and 2.—-6. 
μετὰ χάριτος καὶ ἐθελοντί, Polyb. 2, 
B. 35. ἃ mythological pr. n., usu. in 
plur. ai Χάριτες, the Charites or Gra- 
ces, goddesses of grace, loveliness and 
favour, they wao confer all grace, 
eic., even the favour of victory in the 
games, Bockh Expl. Pind. O. 2,50(90) 
sq.,7,12(20). In Hom. their number is 
undefined, cf. 1], 14, 267, sq. ; but Hes. 


ed. 533.—4. ἐν χάριτι]. 
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Th. 907, reduces them tc three, ag. 
ta, Huphrosyné, Thalia; and Pind. 
etc., follows him, O. 14,19. κα Od 
18, 194; 8, 364, they are the attena- 
ants of Venus, whom they bathe and 
tress, cf. Miller Archdol. § 378, 1, 
and are introduced to personify the 
highest grace in any thing; e. g. a 
veil is wrought by thei 1]. 5, 338 - 
and, in Od. 6, 18, they give their 
charms to the companions uf Nausi- 
caa.— The worship ofthe thee Graces 
is said to have been introduced br 

teocles at Orchoinenus in Boeotia 
v. Mull. Orchom. 8, p. 177, sq. : while » 
at Lacedaemon and Athens only twe 
were orig. worshipped,—at Lacedae 
mon called Φάεννα and Κλήτα (mo 
KAnra), Giver of Glory and Fame ; at 
Athens, Ἡ γεμόνῃ and ᾿Αὐξώ, Guide 
and Nurse, Pausan. 3, 18, 6; 9, 35,2: 
a later version called them Χάρις and 
Πειθώ.---11. in sing., ἡ Χάρις. Charis 
wife of Vulcan, acc. to 11, 18, 388 
whereas Hes. Th. 945, makes Aglaia 
the youngest of the Cuarites, his wite 

C. (As χάρις is ef the same root 
with χαίρω, χαρά, χάρμα, it is akin 
also to Lat. carus and gratus, gratis. 
grates, gratia.) [v~, yet Hom. some- 
times has the acc. yépiv in arsis, as 
in Il. 5,874; 11, 2437] 

ἸΧαρισθένης, eog contd. ove. 6, 
Charisthenes, masc. pr. n., Anth. P. 6 
156. . 

ἸΧαρισιάδης, ov, 6, son of Charisius, 
Dem. 1304, 26. 

tXapiocia, ὧν, ai, also Χαρισία, 
Charisiae, a city in Arcadia, Paus. 8, 
35, 5. . 

, Χαρίσιος, a, ov, belonging to χάρις, 
like χαριστήριος: χ. Edvov, a free gilt, 
Call. Fr. 193; χαρισία βοτάνῃ, love- 
plant.—IL. y. πλακοῦς, a sort of cake 
Ar. Fr. 6; but as subst., ὁ χαρίσιος 
in Eubul. ’Ayy. 2.—ID. τὰ Xapiowa 
(SC. Lepd),= Xapir#ara. [pi] 

ἸΧαρίσιος, ov, ὁ, Charisius, a son 
of Lycaon, founder of Charisiae, Paus. 
8,3, 4. 

Χάρισμα, ατος, τό, (χαρίζομαι) a 
foun kindness : esp.,a free gift, grace. 


} 


’ 


_ Χαριστέον, verb. adj. from χαρίζο 
Liat, one must gratify, indulge, οἷς, 
Plat. Phaedr. 227.C, 

“αριστήριος, ov, (χαρίζομαι) in 
clined to showing favour ; or for giving 
thanks: hence,—l. τὸ y., a favour, 
grace, LXX.—2. τὼ y. (se. lepd), 
thank-offerings, Xen. Cyr. 4, 1,2; 7, 
2, 28; y. θύειν, ἀποδιδόναι, Polyb. 
21,1, 2, Luc. Patr. Encom. 7. 

- Χαριστικός, ἢ, bv, (αρίφομαιΒ gin 
ing freely, bounteous, Plit. 2, 332 D, 
etc. 

“Χαριστίων, wvoc, 6, an instrument 
of Archimedes for weighing. . 

Χαρϊτήσια (sc. ἱερά), τά, the feast 
of the Charites. 

Kipitia, ac, 7, a jest, joke, Ken. 
Cyr. 2, 2, 13. 

ΤΧαριτιμέδης, ov, 6, Charitimides 
masc. pr. n., Ar. Eccl. 293. 

XapitoBrAépapoc, ov, (Κάρις, βλε 
papov) with eyelids or eyes like ths 
Charites, ὄμματα, Anth. P. append. 
209: comically, χαρ., μάζα ¥., Eubul 
Tif. 2. 

“Χαρϊτογλωσσέω, Att. -ττέω, ὦ, 
(χάρις, γλῶσσα) io speak to please, 
gloze with the tongue, Aesch. Pr. 294 
also yAwoooyapiTéw. 

Χαρίτογλωττίζω, 1. fowr=fores. 

Χαἀριτοδότης, ov. ὃ.---χαριδότ: 
Wytt. Plut. 2, 158 E. VDC 

“Χἀριτόεις, eooa, 


ev, =2 χαριξι 
Anacr. 129 ΤΑ 
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Χαριτόψω roc, ov, (Epes φωνῇ) 
with charming voice, Philox. ap. Ath. 
564 E. . 

Χαρϊτόω, G, f. -ώσω, (χάρις) to show 
fevour or grace to any one, τινά, 
ἤν, : usu. in pass., to be highly favoured, 
LXX., and N. T 

tXapiTo, ove, 
ῃ., Anth. P. 5, 13. 

«Χαρίτων Adgog, ὃ, hall of the Gra- 
ces, in Africa at the source of the Ci- 
nyps, Hdt. 4, 175. 

Χαρίτων, wvoc, 6, Chariton, an 
Agrigentine, Ael. V. H. 2, 4 

Χαριτώπης, ov, ὁ, (χάρις, OW) 
graceful of aspect, sweet-looking, Orph. 
H. 16, 5: fem. χαριτῶπις, ἐδος, Anth. 
P. append. 209. 

Χάρμα, ατος, τό, (χαίρω) α joy, de- 
light, source of joy to any one, χάρμα 
τινί, Hom.; also, χ. τινός, Eur. Phoen. 
1506, Supp. 282: in plur., Od. 6, 185, 
Hes. Op. 699, Aesch., and Eur. ; esp. 
of victory in the games, πόνον Xx. 
ἔλαβον, Pind. O. 10 (11), 26; καλ- 
λίνικον y., Id. 1. 5 (4), 69; etc.: a 
source of malignant joy, Il. 3, 51; 6, 
82, etc.; λυπρά, χάρματα δ᾽ ἐχθροῖς, 
Aesch. Pers. 1034.—2. generally, joy, 
delight, pleasure, Od. 19, 471, H. Cer. 
372, Hes. Sc. 400, Trag.—Poet. word. 
—(French charme, charmer, etc.) 

ἘΧαρμάνδη, ἡς, ἦν, Charmande, a 
large sity of Mesopotamia, on the Eu- 
phrates, Xen. An. 1, 5, 10. 

ἘΧαρμαντίδης, ov, 6, Charmantides, 
an Athenian, a pupil of the sophist 
Thrasymachus, Plat. Rep. 328 B.-— 
Others in Isocr.; etc. . 

Xdpun, ἧς, ἦν» battle, fight, strife, war, 
oft. in Hom. ; μνήσαντο δὲ χάρμης; Il. 
4, 222, etc.; μνησώμεθα χάρμης: 1]. 
19, 148, Od. 22, 73; μηδ᾽ εἴκετε χώρ- 
unc ᾿Αργείοις, Il. 4, 509; εἰδότε χάρ- 
unc, 5, 608 ; προκαλέσσατο χάρμῃ, 7; 
218 :—ydpun γηθόσυνοι THY σφιν 
θεὸς tu Bare θυμῷ, where it seems to 
mean the spirit of battle, eagerness for 

~ battle, Ul. 13, 82:—in Pind., like χάρ- 
ua, victory in the games, O. 9, 129 
in plur., successes, opp. to κακά, Pseu- 
do-Phocyl. 110.. (The root of yapun 
must be χαίρω, so that the primary 
sense would be the joy of battle, ‘ the 
stern joy that warriors feel,’ etc. ; see 
the last place quoted from Il. in the 
compds. ἱππιοχάρμης and immoxap- 
une, μενεχάρμης and μενέχαρμος, σι- 
δηροχάρμης; χαλκοχάρμης. Schnel- 
der refers to a remarkable gloss of 
Hesych., χαρά: ὀργὴ ἢ dpyéAoc).—IL 
ε-ἐπιδορατίς, Stesich. 89, Ibyc. 53. 

+XMapuidac, ov, ὃ, Charmidas, a 
Spartan, Paus. 3, 2, 7. 

+Xappidne, ov, ὃ, Charmides, an 
Athenian, son of Glaucon, uncle of 
Plato, Plat. Charm. ; Prot. 315; Xen. 
Hell. 2, 4, 19.—2. an Elean, victor at 
Clympia, Paus. 6, 7, 1.—3. father of 
the sculptor Phidias, Id. 5, 10, 2. 

+Xappivoc, ov, ὁ, Charminus, a na- 
val commander of the Athenians, 
Thuc. 8, 30.—2. a Lacedaemonian, an 
envoy of Thimbron, Xen. An. 7, 6, 1. 

ἸΧάρμιον, ov, 7, (Χαρμιόνη) Char- 
mium, fem. pr. n., Plut. Anton. 86. 

ἸΧώρμις, coc, ὃ, Charmis, masc. pr. 
e., Anth. P. 7, 519.—II. ἢ, a city of 
Sardinia. 

4Xupucbac, 6, Charmothas, a port 
ut Arabia, Strab. p. 777. 


ἡ, Charito, fem. pr. 


ἹΧαρμόλεως, ὦ, 6, Charmolaus, a 


veautiful youth of Megara, Luc. D. 
Mort. 10.—Others in Strab.; etc. 
Χαρμονή, ἧς» ἡνΞεχαρμοσύνη, 701}, 
delight, bliss, Soph. Aj. 559, and 1ὴ 
Eur.: plur., joys, delights, Eur. Ion 
979, H. F. 394, 742. Poet. word, 
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yet cf. Xen. Cyr. 1, 4, 22, Plat. Phil. 
43 C. Hence 
Χαρμονικός, ἢ, ὄν, glad, joyful. 
ἸΧάρμος, ov, ὁ, Charmus, an Athe- 
rian, Plut. Sol. 2; Paus. 1,30, 1.— 
Others in Ath. 4A; 344 D; ete. 
Χαρμοσύνη,ης, 7, joyfulness, delight, 
Plut. 2, 1102 A, Orph. H. 59, 4: from 
Χαρμόσυνος, ἢν ov, (yapua) joyful, 
glad, χαρμόσυνα ποιεῖν, to make re- 
joicings, Hdt. 3, 27; where Schweigh. 
would supply ἱερά, ef. Plut. 2, 362 1. 
Χαρμόφρων, ovoc, 6, ἢ, (χάρμα, 


φρῆν) heart-delighting, or of joyous 
heart, epith, of Mercury, H. Hom. 
Merc. 127. 

Χαροδότης, ov, 6; and χἄροδώτης, 
ov, ὃ, (χαρά, δίδωμι) Giver of joy, like 
χαριδώτης : poet. fem. yapodaree. 

+Xaporddne, ov, ὃ, haroeades, a 
naval commander of the Athenians, 


Thuc. 3, 86. 

+Xaporivoc, ov, ὁ, Charopinus, 
brother of Aristagoras of Miletus, 
Hat. 5, 99. 

Χαροποιέω, ὦ, to cause joy, to de- 
light. Hence 

Χαροποίημα, ατος, τό, joy caused to 
any one. . 

Χαροποιός, ov, (χαρά, ποιέω) CAUS- 
ing joy, gladdening, v. |. for yopor-, 
Eur. Hec. 917, Phoen. 788, Ar Ran. 
353. 

Xdporédc, ἢ; dv, also ὅς, dv, (χαρά, 
énp):— strictly, glad-eyed; hence, 
bright-eyed, χαροποὶ λέοντες, Od. 11, 
611, H. Merc. 569, Hes. Th. 321, etc. ; 
κύνες, H. Hom. Merc. 194; of the 
eyes of Minerva, Theocr. 20, 25, cf. 
Luc. D. Mort. 1,3, ete.; of monkeys, 
‘Ar. Pac. 1065; of the Germans (cf. 
sq.); as epith. of #dc¢, σελήνη, Ap. Rh. 
1, 1280; of the sea, Mel. 80, Opp. Η. 
4, 312, ete.—The word did not at first 
denote any definite colour, but referred 
simply to the brightness of the eye, USU. 
with collat. notion of fierceness (Lu- 
cas Quaest. Lexil. § 53 sq.; cf. χάρ- 
un): but as such eyes usu. have a 
light-blue or greyish lustre, it came, 
like γλαυκός, to denote colours of 
this kind. What the special shade 
was, we can hardly determine, but it 
is distinguished as darker than yAqv- 


κός (q. v., signf. II. 2) by several au- 
thors; yet that they did not differ 
much is clear from the line, ὄμματά 
μοι γλαυκᾶς χαροπώτερα πολλὸν 
᾿Αθάνας, Theocr. 20, 25; cf. Foés. 
Oec. Hipp. Late poets, keeping 
. solely to the expressien of such eyes, 
use it generally for joyous, gladsome, 
cf. Theocr. 12, 35, Jac. Anth. P. p. 


324. 

+Xdpomoc, ov, ὁ, Charopus, father 
of Nireus, king of the island Syme, 
ll. 2, 672:—in Luc. Ὁ. Mort. 25 Xa- 
pow.—2. an Klean, Xen. Hell.7, 4, 15. 

Χαροπότης, ἡτος, ἦν (xapordc) 
brightness of eye: a light-blue colour, 
used by Plut. Marius 11, to designate 
the eyes of the Germans, called by 
Tacitus truces et caerulet ocult. 

Χάροψ, οπος, ὃ, 7, poet. for χαρο- 
πός, Opp. C. 3, 114. [ἃ] 

Χάροψ, οπος, ὁ, Charops,= Κάρο- 
πος 1.—2. son of Hippasus, ἃ Trojan, 
Il. 11, 426.—Others in Luc., etc. 

Xaprapcov, ov, τό, dim. from χάρ- 
της, Auth. [ra] 

-+Xapric, 6, Chartas, 
Sparta Paus. 6, 4, 4. 

Xap’ ἡρία, ας: ἦ.Ξ:86.; 1ΧΧ. 

Χάρτη; ἧς, Wr==S8d., sheet of paper, 
to which the Stoics compared the 
soul at birth, Plut. 2, 900 A. 

Χάρτης, ov, ὃ, (χαράσσω) Lat. 
| charta, a leaf of paper, made from the 


a statnary of 
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separated layers of the papyrus ὧν 
finest paper was called royal, χάρται 
βασιλικοί, chartae regiae in Catull 
19, 6.—2. a book formed of such leaves: 
so in plur., as we say papers, Plat. 
(Com.) Incert. 10.—3. metaph., any 
leaf or thin plate, yéptat μολύβδινοι; 
Joseph. 

Xaptidtov, ov, 76;==8q., Alciphr 
1, 26. [1] 

Χαρτίον, ov, τό, dim. from γάρτηζ; 
Plut. 2, 60 A. 

Χαρτογράφος, ov, writing on paper 

Χαρτοπράτης, ov, ὃ, α dealer in pa 
per. [ὅτ 

Χαρτοπώλης, ov, 6,—foreg. 

Χαρτός, 7, Gv, verb. adj. from yut 
pw, that is matter of delight, delightful, 
Soph. Tr. 227, Plat. Prot. 358 A. 
χαρτά, delights, opp. to κακά, χαρτοί- 
σι χαῖρε, Archil. 14, cf. Soph. E. 
1457; χαρτὼ πάσχειν, Kur. Phoen 
618. (Hence prob. the Lat. gratus ; 

Χαρτοφύλάκιον, ov, τό, α case O° 
closet for keeping papers in. 
᾿Χαρτοφύλαξ, ἄκος, ὁ, a keeper of | 
papers. [Ὁ]. 

Χαρυβδίζω, f. -iow Att. -τῶ :—to 
swallow up like Charybdis, Meineke 
Pherecr. Κραπατ. 17. . 

Χάρυβδις, ewe lon. cog, 7, Charyb- 
dis, a dangerous whirlpool between 
Italy and Sicily, opposite the rock 
Scylla, Od. 12, 101, sq.: generally, a 
whirlpool, gulf, Kur. Supp. 500 :—me- 
taph. of a greedy, rapacious person, 
χ. ἁρπαγῆς. Ar. Eq. 248. (Prob. akin 
το potBdéw.) . 

Χάρων, wvoc, 6,7, poet. for yapo " 
moc, Lyc. 455 :—hence, as subst., a 
lion, Euphor. 47, et 101 Meineke ; an 
eagle, Lyc. 260, et ibi Bachm. ; of the 
Cyclops, Lyc. 660.—II. as prop. n., 
Charon, the ferryman of the Styx, 
prob. from his bright, fierce eyes, ἘΠ::.. 
etc.; In Ar. Ran. 183, with a play oa 
χαῖρε.. 

Χάρων, wvoc, 6, Charon, v. foreg. 
IL.—2. a Theban, a friend of Pelopt- 
das, Xen. Hell. 5. 4, 3.—3. a historian 
of Lampsacus, 6 Πύθεω, Paus. 10, 38 
11; cf. Strab. p. 583. ; 

ἐχαρώνδας. ov, 6, Charondas, a cel- 
ehbrated lawgiver of Catana in Sicily, 
Plat. Rep. 599; Arist. Pol. 1, 1,6. 

Χαρώνειος, ov, (Χάρων) belonging 
to Charon or the nether world, Chare- 
nean: hence,—l. X. θύρα, the gate 
through which criminals were led to 
execution.—2. X. κλίμαξ, a staircase 
in the theatre, leading up to the stage 
as if from the world below, by which 
ghosts, etc., entered, cf. Herm. Opusc. 
6, 2. p. 133.—3. X. βάραθρα, caverns 
filled with mephitic vapours, like the 
Grotto del Cane near Naples; such 
places being looked on as entrances 
to the nether world, Galen, cf. I*oés. 
Oecon. Hipp.: tand Strab. p. 578.’ 

Xdpwric, δος, pecul. poet. fem. of 
foreg. 

Χαρωνίτης, ov, 6, coming from the 
nether world ;—used to translate Lat. 
Orcini. the low persons whom Caesar 
brought into the senate, Plut. Anton. 
15. 

Χὰρωπός, ὅν, Arr., Lob. Phryn, 
106; and χἄρώψ, ὥπος, ὃ, 77, rare lave 
forms for χαροπός, apo. 

Xdowc, ewe, ἢν» @ chasm, separation. 

Χασκάζω, (. -doo, frequentat. from. 
χάσκω, χαίνω (qq. V.), 6. acc., to gape 
at or for a thing, Ar. Vesp. 695. 

Χάσκἄνον, ov, τό, a mask with ga- 
ping mouth.—ll. a plant, Dicsc. ; else 
where ξάνθιον. - 

Χάσκαξ, ἄκος, 6, a gaper, gaby. 

Χάσκω ἔγχασκον, to gape, yawn 

A5) 
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forms alinost always used .for the 
pres. and impf. of yaivw, in the best 
authors, Solon 5, 36, Achae. ap. Fnust. 
753, 55, Ar. Eq. 1018, 1032, Xen. Eq. 
10, 7, etc.—v. sub χαΐνω. 
Χασκωρέω, ὥ,--χασκάζω, Hesych. 
Xdoua, ατος,τό, (χαίνω) ----α yawn- 
ing hoilow, a chasm, gulf, Hes. Th. 
740; χ. γῆς, Hdt. 7, 30 ; χθονός, πέ- 
rpar, Eur. lon 281, 1. T. 626; ταρτά- 
gov ἄβυσσα x., Id. Phoen. 1605 :— 
miso, the open mouth, like Lat. rictus, 
. θηρός, Fur. H. F. 363; cf. Anth. 
Ἃ 11, 8370, ete.—II. generally, any 
wide space or expanse, hence used of 
the sky and sea, as, χάσμα πελάγεος 
τὸ 67 Αἰγαῖον καλέεται, Hdt. 4, 85, 
ef. Plat. Legg. 614 D, etc. Hence 

Xacudw, ὦ, or usu. as dep. mid., 
χασμάομαι, f. -ἤσομαι, to yawn, gape 
wide, of tne mouth, ὁπόταν yaoud (Sc. 
KAéwv), Ar. Eq. 824; οἱ τοὺς χασμω- 
μένους ὁρῶντες, Plat. Charm. 169, 


of a gate, Alex.@vy. 1,7.—II. metaph., . 


to be confounded or amazed, Plat. Gorg. 
486 B, 527 A. 


Xacudriac,ov,6,—sq., Arist. Mund. . 


4, 30, Diog. L. 7, 154. . 
Xacuurixéc,od, 6, ofan earthquake, 
which leaves vast chasms. 
Xaopéouat, Ion. for χασμάομαι; εἴς 
rz, at a thing, Theocr. 4, 53. ; 
Χάσμη, NC) ἦν α yawning, gaping, Ἰὴ 
gen. drowsiness, Plat. Rep. 503 C; also 


in plur., Foés. Oec. Hipp.—2. an ob- 


ject of idle gaping or staring, a gaz- 
ing-stock, Antipat. ap. Stob. p. 427, 
58. 

Χάσμημα, arog, τό, (χασμάωλ that 
which is opened wide, a yawn, gape, Lat. 
rictus, Ar. Av. 61. ; 

Χάσμησις, EWS, = χάσμη. 
nee ὁ,ξεχάσμα, Foés. Oec. 

Ipp. 

Xacuwdéa, G, to yawn constantly: te 

ake verses that yawn, 1. e. have haatus : 
yom . 

Χασμώδης, ες, (χάσμη, εἶδος) al- 
ways yawning, Diog. L. 4, 32, Plut. 2, 
#2 Ὁ 


Xacuwdia, ac, 7, constant yawning : 
--in Gramm., an hiatus in verses, 
anen, one word ends, and the next 
begins with a vowel: also averse full 
of such hictus. 

“Χαστάω, 6,=yopéw, Hesych. 

Χαστός, 7, ὄν, wide opened, Hesych. 
(Lat. vastus.) . 

+Xdrepot, Att. crasis for καὶ ére- 
pot, Ar. Nub. 34. 

“Χατεύω--- χατέω. 

Χατέω, ὥ, strictly to open the mouth ; 
hence,—I. c.inf., to long, desire, wish 
much, οὐδέ τις ἡμῖν δόρπου μνῆστις 
ἔην, μάλα περ χατέουσιν ἑλέσθαι, 
Od. 13, 280; ὁμῶες χατέουσιν ἀντία 
δεσποίνης φάσθαι, Od. 15, 376: also 
absol., Il. 9, 518, Od. 2, 249.—II. c. 
gen., to crave, want, have need of a 
thing, πάντες δὲ θεῶν γχατέουσ᾽ ἄν-, 
θρωποι, Od. 3, 48—The word is 
merely poet., esp. Ep., and seems to 
have been used only in pres. and impf. 
—Cf. sq. (Prob. from root XA-, χώος, 
χάζομαι.) 

Χατέζω, f. -icw, like foreg., c. gen., 
to long for, desire, crave a thing, νό- 
oTuto, Od. 8, 156; 11, 350: ἐσ want, 
have need of, Il. 2, 225; 18, 392; ἐρ- 
unviwr χατίζει, Pind. O. 2, 154; οὐ 
δοῦ γιτίζων, Kur. Heracl. 465 :—also 
adsel., Il. 17, 221, Od. 22, 351:—y. 
Enyuzo, to want work, ie. to be idle, 
Hes, Op. 21, χατίζων, one who is in 
want, a needy, poor person, Ib. 392.— 
The mid. is usu. received into the 
text pf Aesch. Ag. 3U4 after Pors., μὴ 
γατίζοσθαι fox μὴ χαρίζεσθαι: but 
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Wellauer’s conject. μηχαρίζεσθαι, 
ᾳ. v., deserves attention. 

Χατίς, 7, and yaroc, εος, τό, want, 
need, less usual forms for χητίς, χῆ- 
τος, q. ν. [ἃ} 
᾿ ἸΧατραμίς, idoc; 7,=8q., Dion. P. 

of. 


+Xatrpapwritic, δος, 7, Chatramo- 
titis, a district of Arabia Felix, Strab. 
p. 768. 

tXarryvia, ac, ἦν Chattenia, a 
district of the Gerrhaei in Arabia, Po- 
lyb. 13,9,1. | | 
. tXarryvol, ὧν, ol, the Chatteni, v. 
foreg., Polyb. 13, 9, 4 

+Xarrot, wv, οἱ, the Catti, a Ger- 
man tribe, Strab. p. 291. 

t+Xarrovépiot, wr, ol, the Cattuarii, 
a German tribe, Strab. p. 291. 

Χαυλιόδους, ovy,=sq., Arist. Part. 
An. 3, 1,6; 2, 4; ef. Lob. Paral. 248. 

Χαυλιόδων, ὄδοντος, 6; 7, (χαύ- 
λιος, ὀδούς) absol., with outstanding 
teeth or tusks, κάπρος, Hes. Sc. 387. 
—Il. Hdt. 2, 68 has ὀδόντες χοαυλιό- 
dovtec of the crocodile’s teeth; in 2, 
71, he calls the hippopotamus τετρά- 
πουν χαυλιόδοντας φαῖνον, where 
ὀδόντας may be supplied; so, of the 
boar, Arist. H. A. 2,1, 51, cf. 4, 11, 
14; cf. foreg. 

XavAtoc, ov, and γαῦλος, ἢ» ov,= 
χαῦνος, Gramm. | | 

tXavdAoraiot, wy, ol, the Chaulotaei, 
an Arabian tribe, Strab. p. 767. 

Χαύναξ, ἄκος, ὁ. (χαῦνος) a gaper, 
gaby: 4150 α liar, cheat. Hence 

Xavvidlw,.to cheat, beguile :—pass., 
to go astray, err, Gramm. : 

Xavvorodirne, ov, 6, (χαῦνος, πο- 
λέτης) an open-mouthed citizen who 
swallows all that’s told him, α gaping 
cit, cockney (cf. Kexnvaioc), Ar. Ach. 
635; cf. Lob. Phryn. 601. [7] 

“Χαυνόηρωκτος, ov, (χαῦνος, πρω- 
KT6c) wide-breeched, Ar. Ach. 104. 

“Χαῦνος, ἢ, ov, but oc, ov in Plat. 
Legg. 728 E, Arist. Probl..23, 29, 1: 
(yaivw):-—strictly, gaping, falling asun- 
der; hence, slackened, and so of the 
consistence of bodies, lvose,- flabby, 
flaccid, Plat. Polit. 282 EK, and Arist., 
cf, Foés. Oec. Hipp.: usu.,—tl. me- 
taph., empty, vain, idle, silly, νοῦς y., 
v. 1. Solon 19, 6; πραπίς, Pind. P. 2, 
112; κενεῶν ἐλπίδων χαῦνον τέλος, 
Id. Ν. 8, 78; γαῦνα φράσασθαι, So- 
lon +26, 11,31 Bergk; γ. ποεῖν τι- 
va, Plat. l.c.; ef. Arist. Eth. N. 4, 3, 
6, etc.:—Ar. Av. 819 plays on. this 
deuble sense. Hence 

XavvoTnec, τος, 7, looseness, porous- 
ness, Xen. Oec. 19, 11.—If. metaph., 
folly, vanity, Plat. Theaet. 175 B, 
Arist. Eth. N. 2, 7, 7. 

Χαυνόω, GB, f. -ὥσω, (χαῦνος) to make 
loose, flabby or porous :—like χάσκω, to 
open the mouth, Ephipp.’Eyzod. 1, 5; 
but Meineke suspects the word.—II. 
metaph., to puff up, make proud and 
silly, Eur. Andy. 931, Plat. Lys. 210 
E:—pass., éo be so, Arist. Virt. et Vit. 
7,5. Hence 

“Χαύνωμα, ατος, τό, loosened earth, 
Plut. Sertor. 17. 

Χαύνωσις, εως, 7, (yavvdw) a mak- 
ing slack or loose.—Il. metaph., the 
making a thing light, weakening its force 
and weight (like Lat. elevare),.y. dva- 
πειστηρία, Ar. Nub. 875, ubiv. Schol. 
Hence 

Χαυνυνωτικός, ἢ, ὄν, apt to make 
loose or flabby, c. gen., σαρκός, Plut. 
2, 771 B. 

Χανών, ἃ kind of cake, LXX.:— 
prob. a Hebr. word ; not te be altered 
into χαυνῶν. 

ἸΧαύων, cvoc, 7, Chauon, a city of 


ΧΕΙΑ 
Media, Diod. S. 2,.13:—et. Strap gs. 
312. 


+{Xdwv, ovoc, ὃ, v. Xdovec. 

Χέδροπες, of, leguminous _frurrs 
pulse, Arist. H. A. 8, 5, 3, with v. b 
χέρδροποι : also τὰ yédpora in The 
ophr. C. Pl. 4, 7,2; and Hesych. has 
κέδροπα, κέρδοπα : the sing. χέδροψ 
or χέδρωψ is quoted from ἃ very dun 
passage in Ath. 596 A. (Said to be 
a compd. of χείρ, δρέπω, as if χειρό- 
Opora, plucked by the hand, like Lat. 
legumen; hence Nic. Th. 752 says, 
χειροδρόποι δ᾽ iva φῶτες ἄτερ Ope: 
πάνοιο λέγονται ὄσπρια, χέδροπά T 
ἄλλα.) ᾿ 

Χεδροπώδης, ες, (εἶδος) like χέδρη 
πες, Phanias ap. Ath. 406 C. ᾿ 

Xédpow, οπος, 6, and. χέδρωψ 
ὠπος, ὁ, ν. sub χέδροπες. 

Xée, χέεν, Ion. and Ep: for ἔχεε, 2 
sing. impf. act. from χέω, Hom. 
woe ac, 7, Ep. for χειά, Nic. Th. 
79. 

Χεζἄνάγκη, Hes ἣν 4 
ment, Paul. Aeg. | 

Xelytiadw, 6, ke yeceiw, deside- 
rat. from χέζω, te want to go to stool, 
Ar. Nub. 1387, Ran. 8, etc. 

“Χεζικηνικός, ἡ, ὄν, in Ar. Pac. 
1176, acc. to Markland, for the usu. 
Κυζικηνικός, with a play on χέζω: 
but v. Schol. | 

XE’ZQ: t. πεσοῦμαι, Ar. Vesp. 
941; pf. céyoda: aor. ἔχεσα and ἔχε 
σον. To ease.one’s self, do one’s need, 
freq. in Ar. :—in mid., punningly, yé. 
calito yap εἰ μα-χέσαιτο, Eq. 1057, 
Pass., σπέλεθος ἀρτίως κεχεσμένορ, 
dung just dropt, Ach. 1170. (The 
root is XEA-, Sanscr. had, laxare al- 
vum. Hence γόδος, pvdyodor, etc. 

Χειώ, de, 7, lon., and Ep. very, 
hole, esp. of serpents, I]. 22, 93, 95 
Pythag. ap. Plut. 2,169 E; ὕβαν ὑπ 
veld οὐκ ἐδάμασε, he buried not his 
youth in ἃ hole, Pind. I. 8 (7), fin. 
(From root XA-, χάος, Lat. hzo.) 

Χειλάριον, ov, τό, dim. from yei- 
Aoc, a small lip. [a] 

Χειλεύω, very dub. |. for χιλεύω. 

Χειλοποτέω, ©, f. -ἤσω, ( χεῖλος, 
πίνω) to drink with the lips, to sip, 
Anth. P. 7, 223. 

Χεῖλος, coc, τό, a lip, Hom., ete. ; 
proverb. χείλεσι γελῶν, to laugh with 
the lips (only), Il. 15, 102; χείλεα μέν 
τ’ édinv’ ὑπερῴην δ᾽ οὐκ ἐδίηνεν, 
enough to wet the lips, but not the 
palate, 1. e. a very sparing draught, 
fl. 22, 495; χείλεσι διδοὺς ὀδόντας, 
bur. Bacch. 621; like ὀδὰξ ἐν χεί- 
λεσι φύντες (v. sub éudbw).—-2. of 
beasts, the snout, muzzle: of birds, a 
bill, beak, Anth. P. 9, 333.—II. me- 
taph. of things, the edge, brink, brim, 
rim, 6. 5. of.a cup or jar, Od. 4, 616, 
Hes. Op. 97; of a ditch, Il. 12, 52, 
Thuc, 3, 22; {of Oceanus, Mimnerm. 
10, 71: of a river, Hdt. 2, 70; ete. 
(Perh. from root XA-, χάος, yela 
Lat, hi-o ; strictly therefore, that which 
opens.) : 

Χειλοστρόφιον, ov, τό, ( χεῖλος, 
στρέφω) a lip-screw, instrument of tor 
ture, Synes. . 

Χειλόω, 6, ( χεῖλος ) to surround 
with a lip or rim.—ll. very dub. |. fax 
χιλόω. ᾿ 

Χείλωμα, τό, cf. sub χέλωμα. 

Χειλών, ὥνος, 6, Vv. χελών. 

ἐχείλων, νος, διΞ- Χίλων. Hence 

ἐΧχΧειλώνειος, ov, of Chilon, Chilo 
nean, X. τρόπος, alluding to his sen 
tentious brevity of expression, Diog. 
L. 1, 72. ; | 

tXetAwvic, idog, 7, daughter of Cha 
fon, Jambl. —2. as fein. pr. n., Chitunss 


purgative oist- 


XEIM 


XEIM 


daughter ef a Leonidas, Plut. Ages. i bottom, drawn out when tne snip was 


17. 

Χειλωτῆρ, ἥρος, ὦ, very dub., v. 
χιλωτῆρ.. | 

Χεῖμα, ατος, τό, winter-weather, cold, 
frost, Lat. hiems, Od. 14, 487:—then, 
winter, a season of the year, οὔποτε 
καρπὸς ἀπολείπει χείματος οὔτε θέ- 
ρευς, Od. 7, 118; cf. Hes. Op. 662, 
Aesch. Ag. 53 οὔτε χείματος οὔτ᾽ av- 
θεμώδους ἦρος, Id. Pr. 454 ; χείματος 
ὥρη. Hes. Op. 448, and Ath. :--χεῖμα 
in acc. as adv., in winter, Od. 11, 190. 
—II. a storm, Aesch. Ag. 6273 κάλλι- 
erov ἦμαρ εἰςιδεῖν ἐκ χείματος, Ib. 
600; ch χειμών. (The root is XI- 
or hi-, which appears in χιών (q. V.), 
Sanscr. himan, nix,— whence the 
Him-é laya mountains, i. 6. house of 
snow; also Mt. Imatis, and Emodus, 
ποῖ Sanscr. Him-avat, presented with 
snow,—Lat. hiems, which is related 
to χεῖμα, as hir to χείρ, heres herina- 
ceus to 70.) 

Χειμαδεύω, = χειμάζω, Strab.; 
formed like φυγα δεύω from φυγάς. 

Xeiuddilw,—foreg., Joseph. 

Χειμάδιον, ov, τό, ( χεῖμα) a win- 
ter-dwelling, winter-quarters, χειμαδίῳ 
χρῆσθαι Λήμνῳ, Dem. 49, 3:— but 
usu. in plur., χειμάδια πήγνυσθαι, to 
fix one’s winter-quarters, Plut. Sertor. 
6; cf. Lucull. 3, Eumen. 15, etc. 

Χειμάζω, f. -dow, ( χεῖμα) :—tran- 
_sit., to expose to the winter, set in the 
frost or cold: —pass., to be exposed 
thereto, endure it, pass the winter, Soph. 
Fr. 446; of trees, to live through the 
winter, χειμασθέντα δένδρα, The- 
ophi.; χειμασθέντα χειμῶσι ὡραίοις 
καὶ καλοῖς, 1d.—2. to bring into winter 
quarters :—pass., to go into winter quar- 


ters: so also,—3. intr., to pass the. 


winter, Ar. Av. 1098: to go into winter 
guarters, to. winter, Lat. hiemare, Hdt. 
8, 133, Xen. Hell. 1, 2, 15, Plut. 
Pyrrh. 30, etc.; cf. χειμερίζω..---1]. 
to raise a storm or tempest, θεοῦ ταῦτα 
χειμάζοντος, Soph. O. C. 1504: me- 
taph., to trouble, afflict, distract, O. T. 
101 :—Id. absol. χειμάζει (sc. ὁ θεός), 
thereisastorm, like bet, vider, etc., ἐχεί- 
uate ἡμέρας τρεῖς, Hdt. 7, 191, cf. Xen. 
Oec. 8, 16, Wetstein ad Act. 27, 18. 
—2. pass., to be driven by a storm, over- 
taken by it, suffer from it, Thuc. 2, 25 ; 
3, 69, etc.; χειμασθεὶς avéuy, Id. 8, 
99; ἐν θαλάττῃ χειμαζομένου πλοίου, 
Plat. Ion 840 B; etc. :—metaph., to 
be tempest-tost, distressed, esp. of the 
state considered as a ship, Eur. Supp. 
269, Ar. Ran. 361; δόμων ὄλβος χει- 
μάζεται. Eur. ton 966 ;—also of single 
persons, to be distracted by suffering, 
etc., Aesch. Pr. 562, 838, Soph, Phil. 
1460; ταῖς σαῖς ἀπειλαῖς αἷς ἐχειμά- 
σθην, Id. Ant. 391, cf. Monk Hippol. 
315, Meineke Menand. p. 146; yeu- 
μάζεσθαι ὑπ’ ἀπορίας ἐν τοῖς νῦν 
λόγοις, Plat. Phil. 29 B; ἐν στρατεί- 
αις ἢ νόσοις y., Id. Theaet. 170 A; 
etc.: also, to toss about, from fever, 
Hipp., cf. Lob. Phryn. 387.—3. intr., 
like the pass., ta storm, rage, ἐπί τινα, 
Plut. 

Xemaive, f. -ἄνῶ,Ξε χειμάζω Il:— 
pass., to be driven by a storm, he tem- 
pest-tost, of a ship, Hdt. 8, 118; me- 
taph., φόβῳ κεχείμανται φρένες, Pind. 
P. 9, 57.—IL. intr., to be stormy, χειμῆ- 
νασα θάλαττα, Leon. Tar. 74 :—of 
passion, Mel. 29, 45. 

Χειμάμῦνα, ne, 7, (χεῖμα, ἄμυνα) 
wu defence against winter, storm and 
rain ; esp., @ thick winter-cloak, a dread- 
nought, Aesch. Fr. 369, Soph. Fr. 
8:8. [ud] 

Xeiudpar, ov, δ, a plug in a ship’s 


brought on land, to Jet out the bilge- 
water, Hes. Op. 624; cf. εὐδίαιος. 
Xeipdpoc, used for χείμαῤῥος or for 
χείμερος, χειμέριος, dub. 
Χειμάῤῥοος, ov, Att. contr. -Apovue, 
ουν, ( χεῖμα, ῥέξω) :—winter-flowing, x. 
ποταμός, a mountain-stream swollen by 
rain and melted snow, I\..13, 138; and 
χειμάῤῥους alone, 1]. 11, 493, Plat. 
Legs. 736 A:— metaph., σὺν. yee- 
appa, borne down the rushing stream, 
Pind. Fr. 90 :—cf. sq.—2. like χαρά- 
dpa 11. 2, a water-drain, conduit, Dem. 
1277, 5.—II. in Att. poets,. really as 
an adj., παρὰ ῥεέθροισι χειμάῤῥοις, 
Soph. Ant. 712; φάραγγες ὕδατι χει- 
μάῤῥῳ ῥέουσαι, Eur. ‘Tro. 449; διὰ 
χειμάῤῥου νάπης, Id. Bacch. 1093 ; 
so, yapadpa χειμ., Polyb. 10, 30, 2.— 


In Aesch. ΕἾ. 265, rAexravy χειμάῤ-. 


ῥοος seems to be stormy lightning, cf. 
πυρὸς βόστρυχος, Id. Pr. 1044. 

Xeiuappoc, ov, poet. for foreg., y. 
ποταμός, Il. 4, 452; 5, 88; cf. Lob. 
Phryn. 234. 

ἐΧείμαῤῥος, ov, 6, the Chimarrhus, 
a little river of Argolis, Paus. 2, 
36,.7. 

Χειμαῤῥώδης, ec, ( χειμάῤῥους, et- 
δος) like a torrent, rapid or raging, 
Strab. : 

Χειμάς, ddoc, 7, pecul. fem. of χει- 
μέριος: —usu. as subst.,—1. (sub. 
ὥρα), the winter season, winter. — ὦ, 
(sub. ἐσθῆς), a winter-garment. 

Χειμᾶσία, ac, 7, lon. χειμασίη, 
(χειμάζω) α passing the winter, winter- 
ing ; winter-quarters, Hdt. 2, 22, Po- 
lyb. 2, 54, 14.---Π Ξε χειμών, @ storm, 
Arist. Probl. 26, 3. 

Χειμασκέω, ὦ, f. -ἤσω, ( χεῖμα, 
GoKéw ) to exercise one’s self in winter, 
of soldiers, Polyb. 3, 70, 4, Arr. Epict. 
1, 2, 32. 

Χείμαστρον, ov, τό, ( χειμάζω)), 
winter-clothing, Ar. Fr. 708, οἵ. θέρι- 
στρον. : 

Χειμᾶτίζω, f. -ἰσω,Ξεχειμάζω, susp. 

Χειμάω and χειμέω, ὦ, = χειμάζω, 
χειμαίνω. 


Χειμεθλιάω, χείμεθλον, ν. xEl- 


μετλ»-. 

Χειμεία, ας, 7, alchemy, and χει- 
μευτῆς, οὔ, 6, an alchemist, Vv. sub χυ- 
BLK. 

Χειμερεία, ac, 7, the winter season, 
Dion. H.; ef. θερεία : from 

Xeiepevo, =sq. 

Χειμερίζω, f. -iow Att. -id :—like 
χειμάζω 11, to pass the winter, winter, 
Hadt. 6, 315 7, 37, etc. 

Χειμερῖνός, A, Ov, ( χεῖμα) of or be- 
longing to winter, esp. in winter time, 
(cf. sq. sub fin.), τὴν χ. (8c. ὥρην) 
Hdt. 1, 202; τὰ χειμ.. the winter, Plat. 
Legg. 683 C; χ. μῆνες, Thuc. 6, 21, 
ef. τροπή 1: ὃ χ. ἥλιος, the sun in 
winter, Xen. Mem. 3, 8,9 :---χ. χωρίον, 
a bleak, cold place, Thuc. 2, 70. 

ἐχειμέριον, ov, τό, Chimerium, a 
promontory of Thesprotia with a har- 
bour, Thuc. 1, 30; Strab. p. 324. 

Χειμέριος, a, ov, Att. also ος, ov, 
Thuc. 3, 22: ( χεῖμα) :—in, of, belong- 
ing to winter, wintry, stormy, cold, etc., 
vigddec, Il. 3, 222; ὕδωρ, 23, 420; 
ὄμβρος, Hes., Pind. P. 6, 10, Eur., 
etc.; ὥρη χειμερίη. the winter season, 
Od. 5, 485, Hes. Op. 492; so, ἦμαρ 
x., Hes. Op. 522, 563; χ. πῦρ, winter 
fire, Pind. P. 4, 473 ; χειμερίῃσι (sc. 


ὥραις), in winter time, Nic. Al. 544; 


οἱ χειμεριώτατοι μῆνες, the most win- 
try, stormy months, Hdt. 2, 68; y. 
vv&, a stormy night, Thue. 1. -c.:— 
ἀκτὰ χειμερία κυματοπλῆξ, a shore 


stricken by the wintry waves, Soph. 


XtIP 
O. C, 1241 :—metaph., y. λύπη, raging 
pain, 14, Phil. 1194; γ. πράγματα, 
punningly, Ar. Ach. 1141. Hadt., 


‘Thuec., and the best prose writers 


use χειμέριος for wintry, like winter, 
stormy ; χειμερινός for in winter-time, 
of the winter season, οἱ Lob. Phryr. 
52. 

Χείμερος, ov, poet. for foreg 

Χειμέτλη, Cr ἦν = χείμετλον, 
Diosc. : 

Χειμετλιάω, ὥ, to have chilblains 0: 
frozen feet. 

Χείμετλον, ov, τό, (χεῖμα) a chil 
blain, v. χίμετλον. 

,“Χειμευτής, ov, 0, V. χειμξία, χυμι- 
KOC. — 

Χειμέω, ὥ, V. χειμάω. 

Χειμίέω, O, to freeze, stand the frost, 
Foés. Oec. Hipp.: from 

Xewuin, nc, 7, lon. for yvetua, the 
winter season, winter cold, frost, Foés. 
Oec. Hipp. 

. Χειμοθγής, τος, ὃ, ἢ, (χεῖμα, Ovn 
oxw) frozen to death, Luc. Lexiph 
14. . 

Χειμοσπορέω, ὥ, to sow in winter 
Theophr. : from 

Χειμόσπορος. ov, ( χεῖμα, omeipw } 
sown in winter, I neophr. 

Χειμοφὕγξω, ὦ, ( χεῖμα, φεύγω) vo 
shun the winter, the rain or cold, Strab. 

Χειμών, voc, 6, ( χεῖμα) :—stormy, 
rainy weather ; cold winter weather, the 
season of winter, winter, opp. to θέρος, 
χειμῶνος δυςθαλπέος ὅς ῥά τε ἔργων 
ἀνθρώπους ἀνέπαυσεν, 11. 17, 549; 
ἐν χειμῶνι, in winter, Pind. I. 2, 62: 
TOV ¥., during winter, Hdt. 3, 117, and 
Xen. ; χειμῶνος, in winter-time, Xen, 
Mem. 3, 8, 9, etc.; and so, ἐν τῷ 
χειμῶνι, Ib. 4, 3, 8, ete.: ὄρος &Ba- 
Tov ὑπὸ χειμῶνας in consequence ot 
the cold weather, Hdt. 8; 138, cf. Thuc. 
2,101; so also in plur., Hdt. 4, 62, 
Plat. Polit. 280 E, etc.; opp. to καῦ- 
μα, Id. Tim £2 E:—Bopéac καὶ y., 
to denote the north, Hat. 2, 26.--IL. 
like χεῖμα, a storm, ἐπεὶ οὖν χειμῶνα 
φύγον καὶ ἀθέσφατον ὄμβρον, Ἰ]. 3, 
4; οὐ νιφετὸς οὔτ᾽ ἂρ χειμὼν πολὺς 
οὔτε ποτ᾽ ὄμβρος, Od. 4, 566; ὀπωρι 
γὸν ὄμβρον καὶ χειμῶν᾽ ἐπιόντα, Hes 
Op. 673 ; and so in Hdt., ete.: y. ve 
τερός, a storm of rain, Thuc. 3, 21° 
--χ. κατεῤῥάγη, Hdt.1, 87; ἐπέπεσὲ 
σφι χ., Id. Ὑ, 188, cf. Plat. Prot. 344 
D; ἐπιγίγνεται y., Hdt. 7, 34; ὧρσε 
θεὸς χειμῶνα, Aesch. Pers. 496 ; etc. , 
—cf. dpvibiac.—2. metaph., δορὸς ἐν 
qed! wn the storm or fury of battle, 

oph. Ant. 670 :—also, a storm of pas 
sion, Soph. Aj. 207: great distress or 
suffering, Aesch. Pr, 643 ; χειμὼν και 
κακῶν τρικυμία, Ib. 1015; ete. | 

tXeiuwy, wvoc, 6, Chimon, an Ar- 
give, a victor at Olympia, Paus.6,9,3 

Χειμωνόθεν, (χειμών) adv.,- fro 
winter or a storm, Arat. 995. 
 Χειμωνοτύῦπος. ov, (χειμών, τύπτω) 
buffeting stormily, λαῖλαψ, Aesch, 
Supp. 34. [Ὁ] 

XEI’P, 7, gen. χειρός, pl. χεῖρες, 
dat. pl. χερσί: gen. and dat. dual ye- 
poiv: but in the other cases this 
shortening is only In poets and Jon 
prose χερός, χερί, χέρα, χέυες, etc. 
never in comedy, Meineke Com. Fr. 
3, p. 56: the poets alone use gen. and 
dat. dual χειροῖν, χεροῖν, and dat. pl. 
veipect and χείρεσσι; Hom has all 
the regul. forms very freq., the Ion. 
dat. χερί thrice in Il., acc. χέρα only 
H. Hom. 18, 40: of the poet. forms 
he has the dat. pl. χείρεσι, χεϊρεσσὶ, 
whereas γέρεσσι, χέρεσσιν, occur in 
Hes. Th. 519, 747.—The accent yei¢ 
found in many editions is rejected by 


ΧΕῚΡ 


ihe best Giamm., Arcad. 20, 18; 125, 
{1, A. B. 1200. 

The hand, or rather the hand and 
arm, the arm (cf. Hdt. 2, 121, 5; hence 
ἄκρα χείρ tor the hand, Xen. Cyr. 8, 
8, 17, cf. Greenhill Theophil. p. 277, 
84.), very freq. from Hom. downwds. : 
later also sometimes of animals, the 
fore-foot ; of elephants even the trunk, 
as serving for a hand or arm: y. σιδη- 
od, a grappling iron, grapnel, Thuc. 
4, 25; 7,62.—Special usages :—1. the 
dat. of all numbers is very. freq. with 
all verbs which imply the use of 
hands, χειρὶ λαβεῖν, χερσὶν ἕλεσθαι, 
etc., Hom., etc.; cf. Lob. Aj. 66, Erf. 
Antig. 43; ch éudiw, καταῤῥέζω, ete. : 
—so also the genit., χειρὸς ἔχειν τινά, 
to have, hold one by the hand, Il. 4, 
154; so, χειρὸς ἑλών, 1, 323, etc. ; yé- 
οοντα δὲ χειρὸς ἀνίστη, he raised him 
by the hand, 24, 515; cf. Od. 14,319; 
80, χερὶ χειρὸς ἑλών, Pind. P. 9, 216; 
ἀνέλκειν τινὰ τῆς χειρός, AY. Vesp. 
569; etc.: χεῖρα ὑπερέχειν τινί, to 

_ hold the hand over one to guard him, 
IL. 9, 620, etc.; τινός, 24, 374: but χεῖ- 
ρα ἐπιφέρειν τινί, to lay hands on one, 
1, 89; so, χεῖρας ἐφιέναι τινί, oft. in 
Od. :—yeipac ἀνασχεῖν θεοῖς, 1. Θ. in 
prayer, Hom., cf. dvéyw init. ; and so 
χεῖρας ἀείρειν, ἀνατείνειν, ἀναφέρειν 
in same sense (for Voss should not 
have explained yeipac ἀείρειν, Od. 
11, 423, as a movement in self-de- 
fence, cf. 426); in Xen. however yei- 
pac αἴρειν and ἀνατείνειν is to hold 
up hands in token of assent or choice, 
An. 5, 6, 33, cf. 7,3, 6: χεῖρας ὀρέξαι, 
πετάσαι τινί Or εἴς τινα, to stretch 
or spread the arms towards any one 

in token of entreaty or love, 1. 4, 523; 
15, 371; in Att. ὀρέγειν τὴν χεῖρά 

τινι, to reach him one’s hand in help, 

Xen. Hell. δ, 2,17: χεῖρας ἀπέχειν 

τινός, to keep hands off a person or 

thing, Lat. abstinere manus ab aliquo, 

Hom. : so, χεῖρας παύειν τινός, Il. 21, 

294.—2, ἄγεσθαΐ τι ἐς χεῖρας, to take 

a thing in Aand, undertake it, Hdt. 1, 
126; 4, 79:—so also, ἐν χερσὶ ἔχειν 
τι, to have a thing in hand, be en- 

gaged in it, Hdt. 1, 35; μετὰ χεῖρας 

ἔχειν, 7, 16, 2, Thue. 1, 138 ; διὰ χει- 
ρὸς ἔχειν, Thue. 2, 13:—but, literally, 
διὰ χερῶν ἔχειν, to have in both 
hands, Aesch. Supp. 193; and διὰ 
χειρὸς ἔχειν, Soph. Ant. 1258, Thue. 

2, 76:—also, ἐν χειρί, ἐν χερσί, in 
the hand or hands, and so in the pow- 
er, esp. after εἶναι or ἔχειν, Hom.; 
80, ἐν χερσὶ τὴν δίκην ἔχων, Plat. 
Theaet. 172 E, etc. :—but—3. in war- 
like sense, ἐν χερσί, in the fray, in 


close fight, Lat. cominus, ἐν χερσὶ yiy- | fi 


veoGai τινι, Thuc. 5, 72; ἐν χερσίν 
ἀποκτείνειν, Id. 3, 66; ἦν ἢ μάχη ἐν 
χερσί, Id. 4, 43: this Hdt. expresses 
by ἐν χειρῶν νόμῳ, 8, 89, cf. Aeschin. 
1, 24.—4. ele χεῖρας ἐλθεῖν, ἱκέσθαι 
rivi, to fall into. any one’s hands or 
power, Xen. Cyr. 7, 4, 10; or, gene- 
rally, to have to do with any one, Id. 
An. 1, 2, 26: but esp. of close fight, 
ἐς χεῖρας ἐλθεῖν, ἰέναι, συνιέναι τινί, 
to come to blows with him, Thuc. 4, 
33, 72, Xen. Cyr. 8, 8, 22; this Hdt. 
expresses by ἐς χειρῶν νόμον ἀπικέ- 
θαι, 9, 48.—5. ἐκ χειρός, out of hand, 
off-hand, forthwith, olyb. 5, 41, 7, ete.: 
—but also, near at hand, close, Lat. co- 
minus, éx χειρὸς βάλλειν, Ken. An. 
3,3, 15; ἀμύνεσθαι, Ib. 5, 4, 25; μά- 
ζεσθαι, Id. Hell. 7,2, 14 :---ὠπὸ yeu- 
pic λογίσασθαι, to reckon off-hand, 
roughly, Ar. Vesp. 656.—7. πρὸ yet- 
ἡῶν. at hand, in readiness, Eur. Tro. 
1207.—8. ὑπὸ χεῖρα or χεῖρας, under 
A454 


ΧΡ 
the hands, under the power, like ὑπ ο' 
χείριος, ὑπὸ χεῖρα ποιεῖσθαι, to have 
under one’s power, Xen. Ages. 1, 22; 
οἱ ὑπὸ χεῖρα, servants, Dem. 74, 5.— 
9. χείρ is oft. omitted with δεξιά, ἀρι- 
στερώ, etc., as we say the right, the 
left (v. sub δεξιός, ἀριστερός, σκαιός, 
Aat6c); ποτέρας τῆς χειρός, on Which 
hand? Eur, Cycl. 680 :—cef. also ὑπό- 
γυος.---Ἰ1. to denote act or deed, as 
opp. to mere words, usu. in plur., ἔπε- 
ow. καὶ χερσὶν ἀρῆξειν, Il. 1, 77; χερ- 
σὶν ἢ λόγῳ, Soph. O. 'T. 883, etc. ; so 
also, τῇ χειρὶ χρῆσθαι, to use one’s 
hands, 1. Θ. be active, stirring, opp. to 
ἀργὸν ἐπεστώναι, Hdt. 3, 78;.9, 72: 
προςφέρειν χεῖρας, to apply force, 
Xen. Mem. 2, 6, 31:—also in sing, 
βούλευμα μὲν τὸ Δῖον, Ἡφαίστου δὲ 
χείρ, Aesch. Pr. 619; μιᾷ χειρί, sin- 


gle-handed, Dem. 584, 27; χειρὶ καὶ 


ποδὶ Kai πάσῃ δυνάμει, Aeschin. 69, 
9, cf. 43, 18 :—esp. of using the hands 
in fight, cf. supra 3, 4, and 5 :—also 
of deeds of violence, ddixwy χειρῶν 
ἄρχειν, to give the first blow, Xen. 
Cyr. 1, 5, 13, Antipho 126, 5, Lys. 101, 
32, etc.—III. like Lat. manus and vis, 
a number or body of men, a band, quan- 
tity, number, esp. of soldiers, yeip πολ.- 
An, μεγάλη. ete., Hdt. 1, 174; 5, 72; 
pleon., μεγάλη χεὶρ πλήθεος, Hat. 7, 
20; οἰκεία χείρ, for χεὶρ οἰκετῶν, Kur. 
El. 629.—1V. one’s hand, 1. 6. hand- 
writing, τὴν ἑαυτοῦ χεῖρα ἀρνεῖσθαι, 
Hyperid. ap. Poll. 2, 152:—and in 
genl., the hand of an artist or work- 
man, γλαφυρά, σοφὴ χείρ, etc., The- 
ocr. Epigr. 7, 5, etc.:—more rarely 
his handy-work, a work of art itself, 
and then always in plur., Jac. Anth. 
P. p. 871. 

(Xefp is the old Lat. form hir (= 
vola, manus) in Lucil. ap. Cic. Fin. 2, 
8; cf. χεῖμα, fin. Prob. the root is 
to be found in the Sanscr. hri pre- 
hendere, akin to aipéw, Gypéw, ap- 
πάζω, our grip, etc.) 

Xeipdypa, ac, ἣν gout in the hand. 
(From χείρ, as ποδάγρα from ποῦς.) 

Χειργωγέω, ὦ, f. -now, (χειραγω- 


‘yéc) to lead by the hand, Anacre- 


ont. 1, 10, Luc. Timon 32, Plut., ete. 
Hence 

Χειρἄγώγημα, atoc, τό, a leading 
by the hand: an 

Χειρᾶγώγησις, ξεως, 7,=8q., Nicet. 

Χειρᾶγωγία, ac, ἦν a leading by the 
hand: from 

Χειρἄγωγός. ὄν, (χείρ, ἄγω) leading 
by the hand, πλοῦτος, Philem. p. 409 ; 
y. τυφλὸς βίου, Plut. 2, 98 B, ubi v. 
Wyttenb. 

Xeipaxpa, τά, the ends of the hands, 
ngers. 

Χειραλγία, ac, 7, hand-ache; cf. 
χειράγρα. 

Χειραλειπτέω, ὥ, f. -ἤσω, (χεέρ, 
ἀλείφω) to anoint the arms, esp. for 
wrestling; to practise wrestling, Diod. 
Hence 

Χειρᾶλειπτητός, #, ὄν, verb. adj., 
practised in wrestling. 

Χειράμαξα, ἧς, ἦν, @ hand-cart or 
barrow. [pa 

Χειραμάξιον, ov, τό, 
foreg., Petron. 28. 

Χειρᾶπάζω, v. \. for sq. 

Χειραπτάζω, f. -ἄσω, (χείρ, ἅπτω) 

to touch with the hand, take in hand, 
handle, Hdt. 2, 90. 
_ Χειράς, άδος, 7, (χείρ) a chap, 
crack, strictly in the hands, but also 
in the feet ; hence, χειράδες χειρῶν, 
ποδῶν, chapped hands or feet; also 
χιράς. 

Χειράφετος, ov, (ἀφίημι) set free, 


Lat, saan missus ; 


dim. from 


ΧΕΙ͂Ρ 


Χειραψία, ας, ἢ. (χείρ, ἄπτω). -' 
fight hand to hand, fray, χειραψέαε κα 
πεζῶν καὶ ἱππέων, ap. Suid.—H. as 
a term of wrestling, the clasping of 
one’s antagonist so as to throw him, 
alsu ἅμμα and λαβή, Plut. 2, 234 D. 
—IWHl. ἃ touching with the ands, 
scratching, Lat. manutigium, Foés. 
Oec. Hipp. 

Χειράω, 6, in Poll. v. 1. for yecouckar, © 
but v. Lob. Phryn. 89. 

ἐΧειρέδιος, ov, 6,Chiredius, an Attic 
orator, Anth. P. 7, 573. 

Xetpexutyeiov, ov, τό, a cloth for 
wiping the hands, a towel. 

Χειρεπιθεσία, ac, 7, imposition of 
hands, Eccl. 

Χειρεργάτης. ov, ὃ, (χείρ, ἐργάτης) 
one who works by hand, Gramm. 

Xeipepyov, ov, τό, work by hand, 
for χειρῶν ἔργον. 

Χειριάω, ὦ, to have chaps in the 
hands ; cf. χειράω. 

Χειρίδιον, ov, τό, dim. from χειρίς 


pe 

Xerpiddw, 6, f. -ὥσω, (yEtpic) to fur 
nish with sleeves. Hence 

Χειρίδωτός, dv, having sleeves, 
sleeved, κιθὼν χ., Hdt. 7,61; also ye- 
τὼν καρπωτός, the tunica manuleata 
of Plautus. The yirov without sleeves 
was called ἐξωμίρ. 

Χειρίζω, f. -iow Att. -id, (χείρ) te 
have in the hands, to handle, manage, 
Lat. administrare, Polyb. 1, 20, 4; 75, 
1, etc. :—of a’surgeon, to operate, Hipp. 


‘Hence’ 


Χείριξις, 7, a surgical oneration, 
manipulation, Foés. Oec. Hipp. 

Χείριος, a, ov, (χείρ)---ὑποχείριδς, 
in the hands, in the power or control, 
Eur. Andr. 412: usu. with a verb, 
χείριόν τινα ἀφιέναι τινί, to leave 
one in the hands of another, Soph. 
Aj. 495; χείριον λαβεῖν τινα, to get 
him into one’s power, Hur. Cycl. 177° 
x. ἁλῶναι, Id. lon 1257. 

Χειρίς, idoc, ἣν (χείρ) α covering for 
the hand, a glove, Od. 24, 230, Xen. 
Cyr. 8, 8, 17: but usu. @ covering for 
the arm, a sleeve, Lat. manica, Hat. 6, 
72, Xen. Hell. 2,1, 8; cf κόρη IV. 
[Xerpidac, Od. |. c.; yet the oblique 
cases are written paroxyt. yeoidoc, 


-etc., not χειρῖδος.} 


Xeipiotc, ἠνΞ-εχειρισμός. 

Χείρισμα, arog, τό, (χειρίζω) @ part 
handled or operated upon, Foés. Oec. 
Hipp. 

Χειρισμός, οὔ, ὃ, (χειρίζω) a hand- 
ling, treatment, Lat. administratio, Po- 
lyb. 1, 4, 1; 2, 35, 3, etc. :—esp. yel- 
ρίξις, Foés. Oec. Hipp. 

Χειρίσοφος, ον,-ε χειρόσοφος, Luc 
Salt. 69, Rnet. Praec. 17. [1] 

ἐχειρίσοφος, ov, 6, Chirisophus, a 
Spartan, one of the commanders of 
the Greeks under the younger Cy- 
rus, Xen. An. 1, 4, 3.—2. a statuary 
of Crete, Paus. 8, 53, 8. 

Χειριστέον, verb. adj. from yetpé 
ζω, one must handle, Diod.. 

. Χειριστῆς, οὗ, 6, (χειρίζων a mana: 
ger, Polyb. 3, 4, 13, ete. 

Χείριστος, 7, ov, usu. irreg. super. 
of χείρων, q. V. | 
. Χειριστότερος, a, ov, for yerpore: 
ρος: χείρων, susp. in Hipp. 

Χειροβαλίστρα, ac, 7, a hand-sling, 
Lat. falarica. 

Χειροβάναυσος, ov, = βάναυσοξ, 
Poll. [a] 

Χειροβδᾶρής, ἔς, (χείρ, βάρος) heavy 
for the hand, as heavy as the hand can 
hold, Philetaer. Lampad. 1 

ΧειρόβϊΙος, ov, living by work af 
hand. 

Χειροβίωτος, οἵ κ-- foreg. [2] 
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RespoBaAnua, ατος, τό, and χειρό- 
ὅλητον, ov, τό,.--ἰχειρόβολον. . 

Χειροβολέω, ὦ, f. -«ἤσω, (χείρ, βάλ- 
Aw) to throw with the hand, Luc. Lex- 
iph. 5. - . 

Χειροβολιά͵ ἄς, ἦ,Ξε χειρόβολον. 

Χειροβολιάζω, to make bundles. 

δ ιρόβολον, οὐ, τό, a handful, bun- 
dle. 

Χειροβοσκός, ὄν, feeding one’s self 
by work of hand. 

Χειροβρώς, Gro, ὃ, 7, gnawing the 
arms, δεσμός. 

Χειρογάστωρ, opoc, ὃ, 4, ( χείρ, 
γαστήρ) one who fills his belly with his 
hands, i. 6. lives by work of hand, He- 
catae. p. 71: of Xetpoyasropec, name 
of a play of Nicophon. . 

Χειρογρἄφξέω, O, f. -ἤσω, (χειρό- 
yeadoc) to write with the hand, give a 
handwriting or note of hand. 

Χειρογράφημα, atoc, τό, a hand- 
writing, note of hand, bond. [a] 

Χειρόγραᾶφος, ov, (χείρ, γράφω) 
written with the hand, in handwriting : 
τὸ ¥.,=foreg., Polyb. 30, 8, 4. 

Χειροδάϊκτος, ov, ( χείρ, δαϊΐζω) 
slain by the hand, σφάγια, Soph. Aj. 
219. [a] 

Χειροδεικτέω, ©, to show with the 
hand, susp.: from ΝΣ 

Χειρόδεικτος, ον, (χείρ, δείκνυμι) 
Lat. digito monstratus, 1. 6. plain, man- 
ifest, Soph. O. T. 901. 

Χειρόδεσμος, ov, 6, @ hand-cuff. 

᾿ Χειροδετξω, ὦ, f. -yow, to bind the 
arms, Plut.: from 

Χειρόδετος, ov, (χείρ, δέω) bound 
hy the arms.—2. binding the arms 
round, i. e. sleeved, like χειριδωτός, 
susp. in Joseph. . 

Χειροδίκης, ov, 6, (χείρ, δίκη) one 
who asserts his right by his hands, 
uses the right of might, Hes. Op. 187. 

Tl. one who administers justice. 

Xepoddotov, ov, τό, wages, hire, 
wat. manupretium. 

Xeipodotéw, ὦ, co give with the hand, 
Philo: from 

Χειρόδοτος, ov, (χείρ, δίδωμι) 
given by hand: y. δάνεισμα, money 
Jent without written acknowledgment, 
Bockh P. E. 1, Ὁ. 171. 

Xetpodpaxur, ovToc, 6, (χείρ, δρά- 
KW) with serpent-hands, serpent-armed, 
Eur, EL 1345..[é] 

Χειροδρόπος, ov, plucking with the 
hands. 

Χειροήθεια, ac, 7, tameness, taming, 
Arist. Physiogn. 5, 2: from 

Χειροήΐήθης, ες, (χείρ, ἦθος) accus- 
tomed to the hand, manageable, esp. of 
animals, tame, Lat. mansuetus, y. Kpo- 
κόδειλος, Hdt. 2, 69; hence the Per- 
sian Cambyses calls the bull-god 
Apis y. θεός, Id. 3, 28: χ. τινί, sub- 
missive to one, Xen. Oec. 7, 10; re- 
θασεύουσι χειροήθεις ἑαυτοῖς ποι- 
οὔντες, Dem. 37,9; χειροήθης ὕβρει; 
Luc. Merc. Cond. 85: ταπεινοί, χ. 
καὶ πρᾶοι, Plut. Philop. 16, οἷς. :— 
τὸ ὅπλα τοῖς σώμασι ἐγένοντο χείρ.» 

. 9. 


Χειροθεσία, ac, 7, a laying on of 
hands, handling, Artemon ap. Ath. 
637 C: from 

Χειροθετέω, O, ἴ. -fow, (χείρ, τίθη- 
μι) to lay on hands, handle. 

Χειρόκμητος, ov, (χείρ, κάμνω) 
wrought, prepared by hand, Tim. Locr. 
G4 BE, Arist. Meteor. 2, 1, 6, etc. 

Χειροκνημίς, idoc, 7, α splint for a 
broken arm. 

Χειροκοπέω, ὥ, f. -ἤσω, ( χείρ, 
KOnTW) to cut off the hand, Strab. :¢— 
in pass., to have one’s hands cut off, 
Plut. 2, 305 C. 

᾿Χειοοκρῆσ' ας ac. ἦν, more common 
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form of χειροκρατία, Dion. H. 6, 65 ; 
8, 72, Dion. Excerpt. Leg. 36, Plut. 
2, 332 C; so ἀκρασία for ἀκρατία, 
etc.; cf. Lob. Phryn. 526: from 

Χειροκρἄτέω, ὦ, f. -ἥσω, ( χείρ, 
κρατέω) to use the right of might. 
Hence : 

Χειροκρἄτία, ας, ἢ, the right of 
might, club-law, Polyb 8, 9, 6; cf. 
χειροκρασία. Hence 

Χειροκρᾶτικός, 4, Ov, using the 
right of might, y. πολιτεία, govern- 
ment by club-law, Polyb. 6, 10, 4. 

Χειρόκτῦπος, ov, stricken by the 
hand ; v. sub χορόκτυπος. 

Χειρολάβη, ne, ἦν and χειρολᾶβέίς, 
idoc, 7, α handle, esp. a plough-tail. 

XetpodAoyéw, ὥ, to gather by hand. 

Χειρόμακτρον, ov, τό, (χείρ, μάσ- 
ow) a cloth for wiping the hands, a tow- 
el, napkin, Lat. mantile, Hdt. 2, 122, 
Xen. Cyr. 1, 3, 5: the Scythians 
used scalps as χειρόμακτρα, Hat. 4, 
64; whence the phrase Σκυθιστὶ y. 
ἐκκεκαρμένος, Soph. Fr. 420; cf. 
Σκυθίζω. ----Ἴ1, a kind of head-cloth 
used by women, Sappho 25, Heca- 
tae. ap. Ath. 410 Es. 

Xeipouavreia, ac, 7, divination 
from the palms of the hand, palmistry : 
from 

Χειρόμαντις, ewe, ὁ, ἡ, (χείρ, uav- 
τις) a diviner of this kind, a fortune- 
teller, ’ . 

Χειρομἄχέω, ὦ, f. -ἤσω, to fight with 
the hands :—to do work by hand, Anth. 
P. 12, 22: and 

Χειρομᾶχία, ας, ἢ», work by hand: 
from 

Xecpoudyoc, ov, (χείρ, pe, ‘OuaL) 
fighting with the hand: ἡ χειρομάχα, 
the physical-force or operative faction at 
Miletus, opp. to 7 Πλουτίς, Plut. 2, 
298 C. [ἃ] | 
_ tXeipduayoc, ov, 6, Chiromachus, 
son of Electryon and Anaxo, Apol- 
lod. 2, 4, 5, where is prop. Xezpiua- 


χος. ΄ ᾿ 6 Pa ΄ 
Χειρομύλη, ης, 7, (χείρ, μύλη) a 
hand-mill, Xen. Cyr. 6, 2, 31. [Ὁ] 
XetpouvaAov, ov, τό, and χειρόμῦ- 
Ao¢, ov, 6,=foreg. 
Χειρομύλων, wvec, δ,-: χειρομύλη, 
Diosc. [0] ᾿ 
Χειρόνϊβον, ov, T6,=8q., Epich. p. 
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Χειρόνιπτρον, ov, τό, (χείρ, νίζω) 
a basin, or water for washing the hands, 


Eupol. Dem. 16; cf. χέρνιβον, χέρ- 


perp. 


Χειρονομέω, ὥ, f. How, (χειρονό- 
μος) to move the hands regularly and 
significantly, esp. in dancing or pan- 
tomime, to gesticulate, Xen. Symp. 
2, 19: σκέλεσι χειρονομεῖν, of one 
standing on his head, Hdt. 6, 129.— 
[J]. as pugilistic term, to spar, work 
the arms, like σκιαμαχέω, Plat. Legg. 
830 C. 

Χειρονομησείω, desiderat. from 
foreg., to wish to gesticulate, Cratin. 
Incert. 100. 

Xetpovouia, ac, 7, measured motion 
of the hands, gesticulation, Luc. Salt. 
78; cf. Foés. Oec. Hipp.—Il. as pu- 
gilistic term, sparring, like σκιαμα- 

ia:—év χειρονομίᾳ,--ἐν χειρῶν νό- 
nO, LX XK. from. x 

Χειρονόμος, ov, moving the hands 
regularly and significantly, so gesticu- 
lating: ὃ ¥., the pantomimus of the 
Romans. 

Χειρόνως, adv. from χείρων, worse. 

Χειροπέδη, ne, 7; and in LXX.,, 
-όπεδον, ov, τό :—a handcuff. 

Χειρόπλαστος, ov, formed by hand. 

Χειροπληθῆς, ἔς, (χείρ, TAHA) 
fillir g the hand, as large as can be held 


| ordain. 


ΧΕΙ͂Ρ 
in the hand, λίθος, Xe. An. 3, 7, 
κορύνη, Theocr. 25, 63. 

Χειροπληθιαῖος, a, oF, == fcreg 
Theophr. . 

Χειροπόδης, ov, 6, pret. for yerpa 
πους, with chapped feet, Alcae. 6; cf 
χειράς. 

Χειροποιέω, ὦ, -ἤσω. (> tip, ποιέῳ) 
to do, make, or perform sth handa 
Soph. Tr. 891, in mid. Hence 

Χειοοποίητος, cy, made by hand, 
hence artificial, σκῆπτρον. Aiuvn, 
Hdt. 1, 195; 2, 149; ὁδός, Xen. An. 
4, 3,5; φλὸξ y., opp. to ἀπὸ ταῦτο 
μάτου, ἃ fire that was made on purpose, 
Thuc. 2, 77. Adv. -τως, Polybd. 10, 
10, 12. 

Χειροπόνητος, ov, wrought by hand 

Xerporovia, ac, 7, (wovéw) work of 
hand. Hence 

Xeipordévia, (sc. ἱερά), τά, a hola- 
day of workmen and artisans. 

Χειρόπους, 6,7, πουν, TO, having 
chapped feet, like ῥαγόπους. 

Χειροῤῥέκτης, ov, d= χειρουργός, 
Hesych. ΝΕ : 

Χειροσϊδήριον, ov, τό, dim. from 
Sq. 
Χειροσίδηρον, ov, τό, for σιδηρᾷ 
χείρ, a hook or grapnel. [7] 

Χειροσίφωνον, ov, τό, a hand-sy- 
ringe. [i] 

Χειροσκοπικός, 7, ὄν, belonging te 
a χειροσκόπος or his art, skilled there 
in: from 

᾿Χειροσκόπος, ov, (χείρ, σκοπέω) 
inspecting the hand; and 80Ξ- χειρό: 
pavric.—il. counting the hands in vot- 
ing, Suid. - 

Χειρόσοφος, ov, also yetpicodoc, 
(χείρ, σόφος) skilled with the hands, 
esp. gesticulating well: hez.ce= yerpo 
vouoc, Lesbon. ap. Luc. Salt. 69. 

Χειροστρόφιον, οὐ, τό, an instru 
ment of torture for twisting the hands 
or arms. ᾿ ᾿ 5 

Χειροτένων, οντος, 057, (χείρ, Tet 


| vw) with long, outstretched arms, epith. 


of the crab, Batr. 299. 
Χειρότερος, a, ov, poet. compar. 
for χείρων, 1]. 15, 513; 20, 436, and. 
es. 
Χειρότευκτος, ov, wrought by hand 
Χειροτεχνέω, ὥ, f. -ἥσω, to be a 
χειροτέχνης. Hence 
 Χειροτέχνημα, ατος, τό, the work of 
a χειροτέχνης, handicraft. 
Χειροτέχνης, ov, ὁ, (χείρ, τέχνη) 
a handicraftsman, artisan, Hdt. 2, 167, 
Ar. Plut, 533, 617, Thuc., ete.: y. 
iatopiac, a chirurgeon, surgeon, Sovh, 
Tr. 996, ubi v. Herm. ; cf. Foés. Cec. 
Hipp. Hence 
Χειροτεχνία, ac, 7. handicraft, art 
Plat. Rep. 547 D, 590 C. 
Χειροτεχνικός,ῆ,όν,(χειροτέχνῃ Ἱ) 
belonging to handicraft or a handicrafts- 
man, skilful, χειροτεχνικώτατος, At. 
Vesp. 1276; y. ξυμβόλαια, Plat. Rey 
425 D:—# -κῦ (sc. τέχνη) = HELOOTE 
yvia, Id. Polit. 259 C, Phil. 55 ἢ. 
Χειρότεχνος, ov, διΞεχειροτέχνης 
Χειρότμητος, ov, (χείρ, τέμνω) cul 
or cut out by hand, Strab. 
Χειροτονέω, ὥ, f. -How, (χειροτό 
voc, » stretch out the hand, esp. for the 
purpose of giving one’s vote in tho 
Athenian ἐκκλησία : hence, c. ace., 
to vote for, elect, Ar. Ach. 598, Av. 1571, 
etc.; y. τινα στρατηγόν, Xen. Hell 
6, 2, 11, Isocr. 169 D :—vetporovet 
σθαι was opp. to λαγχάνειν, as elec: 
tion to appointment by lot, χειροτονη" 
θεὶς ἢ λαχών, Plat. Polit. 300 A, ch 
Aeschin. 15, 11.—2. c. acc. rei, to vote 
for athing, Ar. Eccl. 297, Isocr. 15% 
A.—II. in Eccl. also, to lay hands on, 
Hence 
16°5 
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Bape: ovyreov, verb, adj., one must 
vote, At. Ficcl. 266. 

Xetpotovythc, οὔ, 6, a voter, an 
elector. 

“Χειροτονητός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 

‘e_poTovéw, chosen, elected by show of 
hands, Aeschin. 57, 23; ἀρχὴ. y., an 
elective magistracy, Id. 3, 35; 16, 6, 
etc. 

Χειροτονία, ac, 7, α stretching out 
of hands, esp. at Athens, a voting or 
electing by show of hands, Thue. 3, 49; 
τειροτονίαν μνηστεύειν, to court or 
seed election, Isocr. 162 A; y. τοῦ δή- 
μοῦ, election by the people, Dinarch. 
105, 45.—II. a vote, Lat. suffragium, 
Plat. Legg. 659 B: also, collectively, 
the votes, Lat. suffragia, οἷς ἂν ἡ πλεί- 
στῇ χ. ἢ, lb. 755 D.—IlL in Eccl., 
imposition of hands, ordination thereby : 
from 

Χειροτόνος,ον, (χείρ, relve) stretch- 
ing out the hands; λιταὶ y., offered 
with outstretched hands, Aesch, Theb. 
172. 


Χειροτρίβξω, G, f. -ἤσω, to rub with 
the hands, handle much and often. 

XetpotpiBin, ne, ἢ, steadiness in 
operations, medical practice, γείροτρι- 
Bing ἀτρεμεότης, Hipp.; v. Foés. 
Oecon. 

Xetporinne, Ec, (χείρ,τύπτω) strik- 
ing with the hands; y. πάταγος, a 
loud clapping of hands, Mel. 60. 

Xetpoupyéw, ὥ, f.-How, (χειρουργός) 
to do with the hand, execute, esp. te do 
acts of violence, νεανίσκοι, οἷς ἐχρῶντο 
εἴ τίπου δέοι χειρουργεῖν, Thuc. 8, 
69, cf. Aeschin. 43, 30.—2. to make by 
hand, build, Plat. Criti. i117 C.—3. to 
have in hand, pursue practically, e. g. 
of music, to play on an instrument, to 
perform, Arist. Pol. 8, 6, 1.—4. to do 
by one’s self without help, like αὐτουρ- 
yéw, Antipho 113, 34, cf. Lob. Phryn. 
120.—-II. of surgeons, to operate.—III. 
=velpovouéw.—IV, sensu obscoeno, 
Diog. L. 6, 46. Hence ~ 

Xeipotpynua, ατος, τό, a work done 
by hand, handiwork, a word used by 
Gorgias, Plat. Gorg. 450 B, ubi v. 
Scho. 

Xeipovpyia, ac, ἢ, @ working by 
hand, practice of a handicraft or art, 
Ar. Lys. 673, Plat., etc.; opp. to 

νῶσις (the theory), Plat. Polit. 259 
peat a handicraft or art, as car- 
pentry, painting, etc., Ib. 258 Ὁ, 277 
C: atrade, business, Anaxandyr.’Odvoc. 
1, 1.—2. esp. the art of chirurgery, sur- 
gery: and 

ειρουργικός, ἢ, dv, belonging to a 
work of hand, adapted for or inclined 
thereto: τὸ χ. μέρος τῆς μουσικῆς, the 
practical part of music, 1. 6. execution, 

lut. 2, 1135 E.—IL. esp. belonging to 
or suzted for a surgeon OY surgery, sur- 
gical : ἢ -κῇ (sc. τέχνη), surgery, Diog. 
L. 3, 85, who characterizes it by réu- 
νεῖν καὶ καίειν. Adv. -Kéc: from 

Χειρουργός, ὄν, (χείρ, *épyw) work- 
ing or doing by hand, practising a handi- 
traft oY ar’, C. gen., χ. τῆς μουσικῆς, 
τῆς γραφικῆς.---]. 6 χειρουργός, an 
operating medical man, a chirurgeon, sur- 
geon, Anth. P. 11, 280. 

Χειρόχρηστος, ov, (yelp, χρηστός) 
skilful or practised with the hand, 
fambl, . 

Χειρόχωλος, ov, (χείρ, χωλός) 
maimed in the hand, Hippon. 100. 

Χειρόω, ὥ, f. -dcw, (χείρ) to treat 
ill, maltreat, to overpower, master, sub- 
due, χειροῦν πρὸς βίαν, Ar. Vesp. 
443 :--but usu. in mid., ὡς ἐχειρώ 
σαντο τοὺς ἐναντίους, Hdt. 1, 211 
cf. 2,70; 4, 103, 164; τόξοις χειροῦ 


σθαι Aesch. Cho. 694; οὐ γὰρ ἡμῦς. | 
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πρὸς βίαν χειρώσεται, Soph. Phil. 
92; cf. Eur. 1, T. 330, 359, Plat., etc. : 
also, to take, take prisoner, τινά, Xen. 
Hell. 2, 4, 26.—II. χειροῦμαι is also 
a pass., to be mastered, subdued, etc., 
πρὸς βίαν χειρούμενον Τυφῶνα, 
πρὸς βίᾳ! 363 cf Bur. El. 1168; 
so aor. ἐχειρώθην, Hdt. 3, 120, 145; 
χειρωθεὶς Sia, Soph. O. C. 903; pf. 
κεχείρωμαι, Thuc. 5, 96; κεχείρω- 
μένον ἄγεσθαι, to be led captive, 
Aesch. Theb. 326. (The root seems 
to be yeip,as implying force or violence, 
cf. yeiptoc. Others refer it to χέρης, 
χείρων. But the root of both is prob. 
the same. See χέρης, fin.) 

Χείρωμα, ατος, το, that which is 
overpowered Or subdued, a conquest, 
Aesch. Ag. 1326.—2. a deed of vielence, 
θανάσιμον x., Soph. O. T. 560.—II. 
τυμβοχόα χειρώματα, drink-offerings 
to the dead poured by one’s own 
hand, Id. Theb. 1022. 

Χείρων, 6,7, neut. ov, gen. ovoc; 
poet. dat. pl. χειρόνεσσι, Pind. N. 8, 
38:— Ep. γερείων, ov, gen. ovoc: 


Dor. yepjwv: also χειρότερος, χε- 
ῥξειότερος (v. sub voce) i—lrreg. com- 
par. of κακός, formed. from Ἐχέρης, 
q. V. :—worse, meaner, inferior, Hom., 
etc., σὺ μὲν ἐσθλὸς ἐγὼ δὲ σέθεν πολὺ 
χείρων, 1]. 20, 434; τοῦ γένετ’ ἐκ πα- 
τρὸς πολὺ χείρονος υἱὸς ἀμείνων, 15, 
641, cf. Od. 20, 82; ἐπεὶ οὐ ἔθεν ἐστὶ 
ζέρείων οὐ δέμας, etc., Il. 1, 114; ef. 

ἃ, δ, 211; opp. to ἀρείων, 1]. 10, 
238, etc. ; to κρείσσων, Pind. I. 4, 56 
(3, 52); to βελτίων, ἀμείνων, Plat., 
etc. :--ἀλλά σοι αὐτῷ χεῖρον, ‘twill 
be worse for thee, Od. 15,514. cf. Xen. 
An. 7, 6, 4: οὔ τι χέρειον ev apn 


of comparison almost disappears, as 
in ob γὰρ ἄμεινον), Od. 17, 176, ef. 
23, 262 ;....τὰ χερείονα, the worse ad- 
vice, wll counsels, 1]. 1, 576, etc. :—so, 
ov χεῖρον (ἐστί), ’tis well, Ar. Eq. 37; 
cf. PIAL Phaedr. 248 FE, etc. :—é χεί- 
ρων, οἱ χείρονες, men of lower degree, 
τὸν ὄλβιον τόν Te ¥., Eur. Bacch. 
422 ; so in Xen., etc. ; so too, τὰ yei- 
pova, Soph. Fr. 204, Eur. Supp. 196: 
--ἰπὶ τὸ χεῖρον τρέπεσθαι, κλίνειν, to 
fall off, get worse, Xen. Cyr. 8, 8. 4, 
Mem. 3, 5, 13.—2. χεῖρον, as adv., 
like Lat. pejus, worse, Plat., Xen., etc. 
—II. superl., χείριστος, ἢ, ov, worst, 
Lat. pessimus, Plat., etc.: esp. οἱ 
χείριστοι, men of lowest degree, Lys. 
92, 4, Xen. Mem. 1, 2, 32. (See χει- 
pow fin., χέρης fin.) 

“Χείρων, ὠνος, ὃ, Chiron, one of the 
Centaurs, son of Saturn and Philyra, 
a famous soothsayer and chirurgeon, 
teacher of Aesculapius, Achilles, Ja- 
son, etc., IL. 11], 832+, and Hes. +Th. 
1001+. (No doubt from χείρ, in signf. 
, of χειρουργός 11.) . 

“Χειρωνάκτης, ov, 6, rarer form for 
χειρῶναξ, Hipp. p. 384, Dion. H.; 
cf. Lob. Paral. 181. 

Χειρωνακτικός, ἢ, ὄν, belonging to 
handicrafts or a_handicrafisman, χειρ. 
καὶ βάναυσοι, Plat. Ax. 368 B: from 

Χειρῶναξ, ακτος, ὁ, (not χειρώναξ, 
Lob. Phryn. 674) :—one who is master 
of his hands (ἄναξ τῶν χειρῶν); i. 8. 
a handicraftsman, artisan, like δημι- 


ovpyoc, Hat. 1,93; 2, 141 :~as adj., 
πᾶς ὁ x. λεώς, Soph. Fr. 724; ef. 
| Foés. Oec. Hipp.—IL in gen. one who 
does or deals in a thing, esp. as a trade, 
τῶνδε χειρώνακτες λόγων, i. 8. sooth- 
sayers, Eur. Phil. 86. Henge 
Χειρωναξία, ac, lon. -in, ne, #, 
work by hand, handicraft, trade, Hat. 


2, 167, Aesch. Pr. 45, Cho. 761. 
Xe οωνάξιον, 19, τό, ( χειρῶναξ) a 


δεῖπνον ἑλέσθαι (where th notion. 
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tax paid oy handicraftsmen a-taa wt 
labour, Arist. Oecon. 2, 1, 6. 
Xetpovetoc, ov, of or from Chiron . 
X. ἕλκος, a malignant sore. . 
Xetpwvic, idoc, ἢ, βίβλος, i.e. ἃ 
medical book, v. 1. Ep. Adesp. 579 .-~ 
tal Xetpwvidec ἄκραι, the Chironian 
summits, as the summits of Pelion 
were called from being the residence 
of Chiron, Call. Del. 104. . 
Xeipworc, ewe, ἢ, ( χειρόων a sub 
duing, Ep. Plat 332 at pow) 
Χειρωτικός, ἡ, Ov, ( χειρόω) able τῳ 
subdue: ἡ -κή, οὐ τὸ -κόν, skill in sud- 
duing or taming, Plat. Soph. 219 1), 
221 B, 223 B. 
Χειρωτόο. 7, ὄν, verb. adj. from 
χειρόω, subaued : to be subdued, 
Xeloouat, fut. of χανδάνω, q. γ΄ 
sub fin., as πείσομαι, of πάσχω. 
Keto, Ep. for χέω, to pour, Hes, 
. 83. 


Χέλειον, ov, τό.--- χέλυον : also, a 
crab’s shell, Arat. 494, Nic. Al. 574, 

Xeheve, ἕως, 6==yéAve, Hesych. 

ἸΧελιδόνεαι νῆσοι, ai, the Cheli 
doneae insulae, or Chelidonian islands, 
three or five small rocky islands off 


‘the coast of Lycia, Dem. 429, 1. 


Χελιδόνειος, ov, v. sub χελιδό 
veoc. 

Χελιδόνεως, w, 7, the tree whicn 
bore the χελιδόνια σῦκα, ap. Ath. 78 
D 


tXedidovia, ἄκρα, 7, the Chelide 
nian promontory on the coast of Ly. 
cla, Qu. Sm. 3, 234. . 

tXeAcdoviat νῆσοι, of = Χελ:δο- 
veat νῆσοι, Dion. Ῥ, 507: Strab. p. 
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XeAidoviac, ov, ὃ, a kind of tunny- 
fish, Diphil. (Siphn.) ap. Ath. 356 Ε΄: 
also a serpent.—2. x. ἰχθῦς, the north- 


ern fish, a constellation.—IL. the spring 


wind, Favonius, because the swallows 
come with it, Phin. ; cf. dpveOiae. 

; Xehidovidedts, Ewe, ὁ, a young swal- 
ow. 

Xehidoviva, f. -iow Att. -Ἰῶ, (yer. 
δών) to twitter like a swallow, hence=: 
βαρβαρίζω, Aesch. Fr.397; ch χελι 
dov 1—2. to go about singing the swat. 
low-song, and begging ; cf. HER 
VLOG. 

tXeAdbviov,ov,7,Chelidonium,fem. 
pr. n., Luc. Dial. Meretr. 10. 

Χελιδόνιον, ov, τό, (χελιδών) swal 
low-wort, celandine, of which there 
were two kinds, y. κυάνεον (or γλαυ- 
κόν), Theocr. 13, 41; xX. χλωρόν, 
Anth. P. 11, 180. -- Strictly neut. 


‘from 


Xehidovivg, a, ov, also o¢, ov, 
Diose. (χελιδών) :—of or from the 
swallow, like the swallow ; esp. coloured 
like the swallow’s throat : hence, συκαξ 
or ἐσχάδες χελιδόνιαι, a kind of fig of 
a rusty or reddish brown, Ath. 652 E.. 
also, χελιδόνια (sc. σῦκα), Ar. Fr. 
476; and so yediddvera, Epigen. 
Bacch. 1, 2: also epith. of a serpent, 
and of a store of this colour, Plin. , 
and of the commice S«are, Diphil. Ay 
vou. 1. ; 

ἘΧελιδόνιος, ov, ὃ, Chelidonius 
masc, pr. n., Luc. de Merc. Cond. 33. 

Xehidovic, idoc, 7, poet. for vere 
δών, Jac. Anth. P. p. 266. 

Χελιδόνισμα,ατος,τό, (χελιδονίζω 
the swallow-song, an old, popular song 
at the return of the swallows, which 
the Rhodian boys went about singing 
in the month Boédromion, and after. 
wards begged, cf. Ar. Av. 1410, 86. 
One of the kind has been preserved 
to us by Atheu. 360 C,emended by 
igen, Opusc. Phil. 1, p. 165. A simi: 
Isr song is still popular iz Greece, 


ADA 


Faurte! Chants de la Gréce, 1, p 
xzuvin, cf. κορωλ"1 71) 

Χελιδονιστής, οὔ 6, (χελιδονίζω) 
one who goes about singing the swallow- 
song and begging, cf. fareg. 

Χελιδών, dvoc, ἢ. the swallow, Od. 
21, 411; 22, 240, Hes Op. 566, Hdt., 
etc. :—an irreg. vocat. yeAcdol (4. ν.) 
as if froma nom. χελ δώ, Simon. 118 
(ap. Ar, Av. 1411): the Gramm. also 
quote an Aeol. vocat. γελιεδόν, cf. 
Anaci2ont. 9, 2, and Jac. A. P. p. 
Ixvii. he twittering of the swallow 
was proverb. of barbarous tongues by 
the Greeks, εζπερ ἐστὶ μὴ χελιδόνος 
δίκην ἀγνῶτα φωνὴν βάρβαρον κεκτη- 
μένη, Aesch. Ag. 1050 ; cf. yeAcdovi- 
ζω, Blomf. l.c., Dind. Ar. Av. 1681: 
proverb., uia χελιδὼν ἔαρ od ποιεῖ, 
Arist. Eth. N. 1,7, 15; whence Ar. 
says δεῖσθαι 0 ἔοικεν οὐκ ὀλίγων χε- 
λιδόνων, Av. 1417.—IL the flyzng-fish, 
exoceetus volitans or evolans, Lann., 
Ephipp. Κυδ. 1, 5.—Ill. the frog in 
the hollow of a horse’s foot, Schneid. 
Xen. Eq. 1, 5: inaccurately explain- 
ed by Hesych. τὸ κοῖλον τῆς ὁπλῆς. 
—2. the like part of a dog’s foot,—3. a 
hollow above the bend of the elbow. (χε- 
λιδών is no doubt the same as Lat. 
hirundo,—y being=h, and 1 changing 
into τ.) 

ἐχελιδών, ὄνος, 7, Chelidon, fem 
pr. n., Ep. Adesp. 696. 

ἐχελιδωνίς, idoc, 7, Chelidonis, a 
Spartan female, Plut. Pyrrh. 26, v. 1. 
Χειλωνίς, q. V. 

Χελλαρίης, ov, 6, α sea-fish, Ath. 
118 C ;Ξ- ὀνέσκος. 

Χελλύσσω, ν. χελύσσω. 

Χελλών, and χελμών, ὥνος, ὃ, V. 
χελών. 

Χελούω, Lacon. for χελύω, χε- 
λύσσω. 

ἐχελυδόρεα, wv, τά, Chelydorea, a 
mountain in Arcadia, where Mercury 
formed from a tortoise shell the first 
lyre, Paus. 8, 17, 5. | 

Χέλυδρος, ov, ὁ, (χέλις, ὕδωρ) an 
amphibious serpent, Nig, Th. 411, sq. 

Χελύκλονος, ov, (χέλυς, κλόνος) 

esounding with tortoise-shell, φόρμιγξ, 
Orph. Arg. 381. 

Χελϑνάζω, also σχελυνάζω,-:- χλευ- 
ζω. φλυαρέω. 

Χελύνειον, ου,τό,-- χέλυς VW, Hipp. 
9 1289. [Ὁ] oe 

Xedbvy, re, ἡ.Ξεχεῖλος, the lip, χε- 
λύνην ἐσθίειν bn’ ὀργῆς, Ar. Vesp. 
1083 ; ὑπερῴα yx., the upper-lip, Jo- 
seph.—ll.. Aeol. for χελώνη, Sappho 
‘ ap. Orion. [0] 

Χελύνιον, ov, τό, dim. from foreg. 
—Il. the chest,=yéAve I. 

Xelovoidyc. ov, ὃ, (χελύνη, οἰδάω) 
with swollen, lips. 

XéAtov, ov, τό, tortoisé-shell: from 

XE’AY &, toc, ἢ, like χελώνη, a 
tortoise, Lat. testudo:—and as Mercury 
made the first lyre by stretching 
strings on its shell (which acted as 
a sounding-board), H. Hom. Merc. 33, 
hence.—2.' the lyre itself made there- 


of, as in Lat. testude was used, H. 


Hom. Mere. 25,153; κατ᾽ ἑπτώτονον 
ὄρειον y., Eur. Ale. 449; ef. Η. F. 
683.—Il. the arched. breast, the chest, 
from its likeness of shape to the back 
of a tortoise, Eur. El. 837; cf. Foés. 
Oec. Hipp. 

Χελύσκιον, ov, τό, α slight cough, 
Foes. Oec. Hipp. . 

XéAvoua, ατος.τό, (yéAvc) a sheath- 
mg to cover the lower part of a ship, like 
the shell of a tortoise, Theophr. 

Χελύσσω, usu. as dep. mid., χελύσ- 
souat, Att. -ττόμαι : {. «ὔσομαι, [Ὁ], 
Nic. Α1.81]: (χέλυς Π :—to cough up, 


XEOY 
enpectorate, Foés. Oec. Hipp. like 
χρέμπτομαι :—Lyc. has also the form 
χελλύσσω, 727. 
Rerores, #, a name of Diana, Clem. 


Χελών, ὥνος, 6, a kind of fish with 
a long snout, of the genus κέφαλος, 
Lat. labeo, Arist. H. A. 5, 11,3; 6, 17, 
3; 8, 2, 26; with v. 1. yecAov.—IL 
as root of χελώνη in Hesych. 

Χελωνάριον, ov, τό, dim. from χε- 
A6vn, a small tortoise-shell—2. =ye- 
λώνη If: Hesych. explains it by 
KwAvuatiov. [a] 

ἐχελωνάτας, ὃ, Chelonditas, a pro- 
montory of Elis, the western point 
of Peloponnesus now Cape Tornese, 
See. p. 335; in Ptol.. XeAwvirye. 
[a 7 
| XeAdvetov and χελώνιον, ov, τό, α 
tortoise-shell, Plut. 2, 400 A :—also, a 
crab’s shell, like yéAetov.—2. χελώ- 
νιον, a coin of Tenedos, with a tortoise 
upon it.—II. the arched, conver part of 
the back :—also a spherical mirror :— 
in gen. an arch, vault, conveaity.—IIL. 
dim. of χελώνη IV, Vitruv.: from 

Χελώνη. ne, ἢν like χέλυς, a tortotse, 
H. Hom. Mere. 42, 48, Hdt. 1, 47, 48: 
proverb., ἰὼ χελῶναι μακώριαι τοῦ 
δέρματος, Ar. Vesp. 429, 1292 :—also 
its shell, Lob. Phryn. 187: hence,—H. 
like γέλυς I, the lyre.—IJN. as a mili- 
tary term, ἃ pent-house formed of shields 
overlapping each other as in a tortotse’s 
back, like the Roman éestudo, esp. used 
by storming parties in approaching a 
city’s walls: generally, a shed, move- 
able roof for protecting besiegers and 
their engines, y. ξυλίνη. Xen. Hell. 
3,1,7:—freq. with distinctive epithets, 
x. χωστρίς, used to protect sappers 
and miners, Polyb. 9, 41, 1; 10, 31, 
8; κριοφόρος, to cover the battering 
ram, Diod.; cf. also γεῤῥοχελώνη.--ο 
1V.a kind of frame or cradle on which 


heavy weights were moved by means » 


of rollers underneath, Pappus p. 489: 
—also, a stool, footstool, ὑποπόδιον .-- 
V. a coin bearing the impress of a tor- 
toise, first coined at Aegina, and then 
current throughout Peloponnesus, 
Hesych. s. v., Poll. 9, 74, Muller 
Aeginet. p. 95; cf. χελώνειον IV. 
(The root χελών occurs only in 
Hesych.) 

᾿ἐΧελώνη, ne, 7, Chelone, a promon- 
tory of the island Cos, Paus, 1, 2, 4. 

Σελωνιάς, Gdoc, 7, ἃ spotted kind 
of beetle, also κανθαρίς. 

XeAdviov, ov, τό, Vv. sub χελώ- 
VELOV. 

Χελωνίς, tdoc, ἦ, - χελώνη :—a 
lyre. Posidon. ap. Ath. 527 F.—II.= 
χελώνη LV, a stool, Sext. emp. p. 267. 
—II1. a threshold, LXX.? 

Χελωνέτης, ov, 6, fem. -ἴτις, ἐδος, 
(χελώνη) like a tortoise, of a gem, 

lin, 

Χελωνοειδῆς, ἔς, like a tortoise. 

XeAwvoddyoc, ov, eating tortoises : 
—toi X., the Chelonophagi, a people 
of Africa, Strab. p. 773. 

ἐχέμμις, ewc Lon. toc, ὃ, Chemmis, 
an early king of Aegypt, 6 Μεμφίτης, 
Diod. S. 1, 63 —II. 7, an ancient city 
of Aegypt, in the Thebaid, Hdt. 2,91; 
in Diod. S. 1, 18 Χεμμώ, οὖς, 7: ef. 
Πανόπολις.---. a floating island in 
the Butian lake in Aegypt with a 
temple of Apollo, Hdt. 2, 156. 

ἐΧεμμίτης, ov lon. ew, 6, of Chem- 
mis, Chemmitic; 6 X. νομός, Hat. 2, 
165. 

Xévviov, ov, τό, a kind of quail, 
salted and eaten by the Aegyptians, 
Hipparch. ap. Ath. 393 C. 

+Xéow, οπος, 6, Cheor: a king of 
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Aegypt, constructor of thi la.g 2s 
the pyramids, Hdt. 2, 124. . 

Xepaypa, ac, ἢ.-εχειράγρα, ν. Ca 
saub. Pers. 5, 58, Heind. Hor. Sat. 2 
7, 15. 

Xépddoc, τό, like χεράς, and yep 
pac, the sand, gravel and rubbish 
brought down by rivers, like φορυτός 
ἅλις χέραδος περιχεύας, Il. 21, 319 
some old Gramm. wrote it yepador 
as genit. from sq., dependent on 
Gate. 

Xepdc, ddoc, 7, a heap of stones, gra 
vel, etc. : esp. the deposit of a river, 
sand, stones, gravel, etc., Pind, P.6 
13, cf. foreg., and χερμάς, χερμάδιον. 
(Usu. deriv. from χείρ, as if a. stone 
which the hand can grasp: better, as 
others, akin to χέῤῥος and Enpéc.with 
the radic. notion of hard : cf. the kin- 
dred words yepude, χερμάδιον, etc.) 

+Xépacutc, tog, ὁ, Cherasmis, a 
Persian, Hdt. 7, 78. 

Xépera, v. sub vépne. 

“Χερειότερος, a, ov, Ep. compar. for 
sq., Il. 2, 248; 12, 270. 

Χε)είων, ὁ, 7, neut. yépecov, Ep. 
form of χείρων, gq. V. 
| Χέρεσσι, rare poet. dat, pl. from 
χείρ tor χερσί, Η 65. 

Χέρηω, v. sub χέρης. 

Χερῆρης, €C, ZEN. E0¢, fitting together 
with the hand. . 

Xépne, an old positive, which is 
prob. the root of χείρων, χερξιότερος, 
χείριστος, irreg. compar. and super!. 
of κακός, (cf. ἀρείων from "Apye) :— 
the following cases occur in Hom., 
dat. χέρηϊξ (or yep), ll. 1, 80; acc. 

σέρηα, 11. 4, 400; nom. pl. χέρηες, 

ἃ. 15, 324; acc. neut. yépya, Il. 14, 
382 (for which however Wolf in Od 
18, 229; 20, 310, still writes yépeza.) 
But in al! these passages the word 
seems to have a comparative signf., 
as, υἱὸν γείνατο εἶο χέρηα μάχῃ ayo 
ρῇ δὲ ἀμείνω, 11. 4, 400 (where the 
gen. follows) ; οἷά τε, τοῖς ἀγαθοῖσι 
παραδρώωσι γέρηες, Od. 15, 324- 
ἐσθλά Te καὶ τὰ χέρηα, Od. 18, 229 - 
20, 310; but above all, ἐσθλὰ μὲν 
ἐσθλὸς ἔδυνε, χέρηα δὲ χείρονι δό- 
oxev, where ἐσθλά ἐσθλός and χέρηα 
χείρονι are evidently correlative.— 
Thus no real example with a positive 
signf. remains, notwithstanding the 
opinion of Buttm. Ausf. Gr. ὁ 68, 2: 
and prob. it was really a compar. im 
signf. from the first, being originally 
Ξεχείριος, ὑποχείριος, subject, subor 
dinate, inferior to another :—its con- 
nexion with χερνῆς is far-fetched, 
for this word belongs to χῆρος, xn- 
ρεύω. 

Χερήων, ov, gen. ονος, Dor. for 
χερείων. τς 

Χερϊάρης, ov, ὃ.-- χερήρης, 
ous, τέκτονες, Pind. P. 5, 47. [ 

Χερϊφυρής, ἔς, ( χείρ, φύρω) mixed 
or kneaded by hand, Anth. P. 6, 251. 

Xépua, arog, 76,= the more usu. 
χερμάδιον, χερμώς : (Vv. yepac). 

Χερμάδιον, ov, τό. ( χερμάς) :---α 
stone, large pebble, such as were used 
for missiles, oft. in Hom. (esp. in Il.), 
ὀκρίοεν, Il. 4, 518; usu. of great size, 
so that they are called μεγώλα, 1}. 
11, 265, 541, etc.; dvdpayféa, Od. 
10, 121; again, ὁ δὲ χερμάδιον λάβε 
χειρί... μέγα ἔργον. ὃ οὐ δύο γ᾽ ἄνδρε 
φέροιεν, Il. &, 302; cf. 20, 285. (Not 
a dim. from yepude, but neut. from 
sq.) [ἃ} 

Χερμάδιος, ov, of the shape or size 
of a χερμάς, μολύβδαιναι χερμάδιοι, 
leaden balls for throwing, Luc. Lexipn 
6: [a] and . 

Χερμάζω, f toa, "Ὁ. throw χερμά 
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bec, esp. ἐσ throw them out of a field, 
and so clear it for cultivation, Hesyck. : 
from 

Χερμάς, ddoc, 9, a stone, large peb- 
be, esp. for throwing or slinging, a 
sling-stone, τηλέβολος, Pind. P. 3, 
86; axotdecoa, Aesch. Theb. 300: 
κραταιβολος, Eur. Bacch. 1094:— 
also, of the pebbles on the sea-beach, 
Anth. P. 7, 693:— but, in Lyc. 20, 
616, of large blocks of rock, so that 
the size is indefinite ; cf. χερμάδιον. 
(Χερμάς is formed from χεράς, by in- 
serting μι: the deriv. from χείρ, which 
maxes it a stone as large as to fit the 
hand, is very dub. ; v. sub γεράς.) 

Χερμαστήρ, ἦρος; ὃ, (χερμάζω) a 
slinger, y. ῥινός, the leather of a sling, 
out of which the stone was thrown, 
Anth. P. 7, 172. 

Χερνῆς, τος, δ: Dor. yepvdc, droc: 
—one who lives by his hands, a day-la- 
bourer, like πένης, hence also a poor, 
needy man, Anth. P. 7, 709 :—also as 
adj., poor, needy, ἐν δόμοις χερνῆσι, 
Kur. El. 205; χερνῆτα βίου, Anth. 
P. 6, 39.—The accent is given by He- 
sych., χέρνης ; by Arcad. 96, 7, χερ- 
vac: that of γυμνῆς favours the lat- 
ter :—a fem. χερνῆσσα in Arcad. 1. c. 
(Acc. to Hesych. from yépva, poverty, 
akin to γῆρος, χηρεύω, and to Lat. 
careo: but acc. to Arist. Pol. 3, 4, 12, 
ὑ ἀπὸ TOV χειρῶν ζῶν.) 

Χερνήτης, ov, ὁ, Ξεΐοτθρ., ἀνὴρ χ.» 
Simon. 99, Aesch. Pr. 893. 

Χερνητικός, ἡ, Ov, (χερνής) of, like 
a poor man or day-labourer: τὸ y., the 

oorest class of day-labourers, Arist. 

ol. 4, 4, 21. . 

Xepvijtic, ἐδος, fem. from χερνήτης, 
ἃ workwoman, esp. a woman that spins 
for daily hire, γυνὴ y., IL. 12, 438; χ. 
γρηῦς. Anth. P. 6, 203. 

Χερνῆτωρ, opac, ὁ, poet. for χερνῆ- 
της, Manetho, 

Χερνίβιον, ov, τό, dim. from sq., 
fr. Fr. 298; cf. sq.:—a chamber-pot, 
Foés. Oec. Hipp. [v7] 

AXéEWEGOV, ov, τό, ( χείρ, viva, 
ViNTw ):—a vessel for water to wash 
the hands or for holy water, a hand- 
basin, 1]. 24, 304; also Andoe. 33, 3, 
cf. Ath. 408 C;—though Valck. and 
Wolf would read χερνίβιον. The 
form yépviBec, 6, only in Ael. N. A. 
10, 50. | 

“Χέρνιμμα, ατος, τό, a washing of the 
hands with holy water, Meineke Philo- 
nid. Incert.6: from 

Χερνίπτομαι, f. -ψομαι, as mid., 
(χείρ, vilw, vintw):—to wash one’s 
hands with holy water, esp. before sa- 
crifice, il. 1, 449 ; ἐχερνέψατο ἐκ τῆς 
ἱερᾶς χέρνιβος, Lys. 108, 1:—to 
sprinkle with holy water, purify thereby, 
esp. for sacrilice, χαίτην, Kur. 1. T. 
607, cf. Anth. P. 6, 156. The act. 
χερνίπτω, to sacrifice, only in Lyc. 
184... 


Xépvintpov, ov, TO, = χέρνιβον, 
Philem. Lex. 286, p. 200. xP 

Χερνίπτω, f. -pw, v. sub χερνίπτο- 
αἰ. : 
᾿ Χερνίτης, ov, 6, α stone like ivory, 
Theophr. [17 ΝΞ 

Χέρνιψ, ἴβος, 7, (χείρ, νίζω. νίπ- 
Ti ):—the holy water with which the 
hands were washed, esp. before a meal, 
a sacrifice or any religious rite, oft. 
in Od., but always in acc. γέρνιβα 
(v. sub κατάρχω HU, etc.), which re- 
mained the most common case in use 
of tl.2 sing.: but the nom. occurs in 
Aesch. Kum. 656; the gen. yépviBoc 
in Sopa. Fr. 708, Ar. Lys. 1129, Ly- 
vias 108, 1; the dat. χέρνιβε in Ar. 
Av 897, Thuc. 4, 97: cf. κατάρχω, 
: 1068 
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2.—1I. in plur. yéoviGec, purifica- 
tions with heiy water, Lat. malluviae, 
and oft. much like the sing., Eur. Or. 
1602, Phoen. 662, etc.: the use of holy 
water, εἴργεσθαι χερνίβων, to be ex- 
cluded therefrom, as was done with 
those who were defiled by bloodshed, 
Dem. 505, 14; χέρνιβας νέμειν, to 
allow it, Soph. ὄ T. 240; χερνίβων 
κοινωνός, a partaker therein, 1, e. an 
inmate of the same house or com 
panion at table, Aesch. Ag. 1037; 
εἰς ἱερὸν eiclav καὶ χερνίβων Kai 
κανῶν ἁψάμενος, Dem. 618, 7 (though 
this may belong to yépvifov); cf. 
Kur. 1. A. 675, etc. :—after a funeral, 
no one entered the house before puri- 
fication therewith, cf. Eur Alc. 100. 
(Suid. with other Gramms. prefers 
the paroxyt. accent χερνίβα, χερνίβι, 
and so Dind. in Ar.: but Herm. Eur. 
H. Ε΄, 924, after Ath. 409 B, makes it 
proparoxyt. χέρνιβα, etc.) 

“εροκένως, (ψείρ, κενός) adv., with 
empty hands, LXX. 

“Ἀερομῦσής, ἔς, (χείρ, μυσός) de- 
Jiling the hand, φόνος, Aesch. Cho. 74. 

Χερόνησος, ἢ, poet. for χερσόνησος, 
Ap. Rh. 1, 925. 

Xepdvirrpov, ov, τό, 
πτρον, Inscr. 

Χεροπληθῆς, ἔς, poet. for yerpo- 
πληθής, Nic. Th. 94. — 

Χερόπληκτος, ov, (yelp, TAHCOW) 
stricken by or with the hand, Soph. Aj. 
631. 

Xepdc, Ton. and poet. gen. from 
χείρ, for χειρός. 

Χεῤῥόνησος, ἦ, Att. for χερσόνη- 
coc, 4. ν. So, for all words formed 
from it, v. sub yepo-. 
Χέῤῥος, Att. tor χέρσος, 4. v. 
Χερσαῖος, a, ov, also o¢, ov, (χέρ- 


τ 
as 


= χειρόνι- 


oo¢) :—from or of dry land, living or’ 


found thereon, ὄρνιθες x., Opp. to λε- 
μναῖοι, Hdt. 7, 119; ζῶα y., opp. to 
θαλάσσια and πετεινά, Id. 2, 123; 
also of landsmen, as opp. to seamen, 
Eur, Andr. 458, Thuc. 7, 67: ἢ y. πό- 
dic, an inland city, as opp. to a sea- 
port (ἐπιθαλαττίδιος), Plat. Legg. 
704 B:—metaph., κῦμα χερσαῖον 
στρατοῦ, Aesch, Theb. 64.—U. ἢ χερ- 
σαῖος, as subst..=yepodvycoc, Lyc. 
534, 


Xepoeia, ac 7, alying waste, uncul- 
tivated state: from 

Χερσεύω, (χέρσος) intr., to lie waste 
or barren, Xen. Oec. 5, 17; 16, 5.—2. 


to abide on dry land, live thereon, Soph. 


ap. Hesych. (Fr. 417).—II. transit., to 
place or leave on dry land, Eur. Polyid. 
1, 3. : 
tXepoiac, ov, δ, Chersias, an Epic 
poet of Orchomenus, Paus. 9, 38, 9. 

tXepoidduac, avtoc, 6, Chersida- 
mas, a son of Priam, Il. 11, 423.—2. a 
son of Pterelaus, Apollod. 2, 4, 5. 

tXepoixparne, ove, 6, Chersicrates, 
a Heraclid, leader of a colony to Cor- 
cyra, Strab. p. 269. 
L Χερσιμαχία, ac, 7; f. 1. m Plat. 

egg. 633 Β, for ταῖς χερσὶ μάχαις, 
cf. Lob. Phryn. 688, WOE 

Xépoivoc, ἡ, ον.Ξ-- χερσαῖος. 

ἹΧέρσις, toc, ὁ, Chersis, father of 
Onesilus, son of Siromus, king of Cy- 
prus, Hdt. 5, 104.~-2. father of Gor- 
gus, Id. 7, 98. 

tXepoidpuwv, ovoc,-6, Chersiphron, 
a celebrated architect, said to have 
built the temple of Diana at Ephe- 
sus, Strab. p. 640. 

XepooPioc, ov, living on dry land, 
opp. to λιμνόβιος. 

Χερσοειδῆς, ἔς, (χέρσος, εἶδος) like 
dry land, looking like land, Dion. Η — 
Il. like waste land: barren, waste 
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Χερσόθεν, (χέρσος) adv., from dry, 
land, as opp. to sea, Eur. Heracl. 429 
Hel. 1269: from the earth cr ground 
as Opp. to water, Pind O. 2, 131. 

Xepooul, (χέρσοςλ aav., on dry land 
Anth. . . 

Xepooudvén, ὥ, f. -ἥσω, to run wila, 
like waste land. 

Xépooves, adv., to or on dry land. 
Il. 21, 238. 

“Χερσονησιάζω, f. -dow, Strab. ; and 
«σίζω, f. -tow, Polyb. 1, 73, 4, ete. ; 
Att. veppov-: to form a χερσόνησοι 
or peninsula, 

Χερμσονήσιος, a, ov, Att. χεῤῥον , 
(χερσόνησος) of, from or like a penin- 
sula, peninsular : esp. of the Thracian 
Chersonese, tEur. Hec. 8, 33; εἰς, 

Χερσονησίτης, ov, 6, Att. χεῤῥον- 
(χερσόνησος) a dweller in the Cherso 
nese, Xen. Hell. 1, 3, 10. [1] 

“Χερσονησιώδης, ες,Ξεχερσονησοει: 
one, very dub. in Strab. 

Χερσονησιώτης, ov, ὃ, Att. χεῤῥον 
ΞΞχερσονησίτης,ν.1]. Xen. Hell. 3,2,8 

Χερσονησοειδῆς, éc, Att. χεῤῥον, 

χερσόνησος, Eidoc) like a peninsula 
peninsular, of Mount Athos, Hdt. 7, 22 

Χερσόνησος, ov, 7, Att. yepp-, poet 
also χερό- in Ap. Rh. 1, 925 (χέρσος. 
νῆσος) :—a land-island, 1. e. a penin 
sula, Hdt. 4, 12:—at Athens the long 
strip of Thrace that runs along the 
Hellespont was esp. called the Cher 
sonese OY Peninsula, tHut. 6,3; Thuc 
1, 11; also called ἡ ἐν ‘EAAnorévTe 
Xepo., Hdt. 7, 33 ;+—2. the Crimex 
was also called the Tauric Chersonese, 
first in Hdt. 4, 99, talso ἡ Σκυθικῇ 
and 7 μεγάλη, Strab. p. 308, sqq.—3. ἢ 
BuGaooin, a peninsula on the coast 
of Caria, near Bybassus, Hat. 1, 174; 
ἢ Καρικῇ, Ael. V. H. 2, 33; cf. Paus. 
5, 24, 7.—4. 77 Χρυσῆ, the Golden, in 
India beyond the Ganges, now Ma- 
lacca, Dion. P. 589.—5. in Thuc. 4, 
42 a point of land on the coast of Ar- 
golis between Epidaurus and Troe 
zene.—6. of Sinope, Strab. p. 544, and 
of Athos, Id. p.331+:—hence, an island 
with a bridge to it; Paus. 5,24, 1. Hence 

ἹΧερσόνησος, ov, 4, Att. Χεῤῥ-, 
Chersonesus, as name of cities,—1. in 
Crete on a small peninsula, Strab. p. 
749.—2. in the Tauric Chersonese, 
later Χερσών, Strab. p. 308, sqq.—3. _ 
a strong city of Aegypt, near Alex- . 
andrea, Id. p. 799.—4. a city of His- 
pania near Saguntum, Id. p. 159.— 
Others in Strab. ; etc. ΝΕ 

Χερσονησώδης, ec, Att. χεῤῥον-» 
contr. for yepoovycoedje. 

Χέρσος, Att. χέῤῥος, ov, 7, also ὁ, 
dry land, land, as opp. to water; ἐπὶ 
χέρσου, opp. to ἐν πόντῳ, Od. 10, 
459; χέρσον ἱκέσθαι tor yépoovds, 
Od. 9, 486; κύματα μακρὰ κυλινδό- 
μενα προτὶ χέρσον, Ib. 147; cf. il. 14, 
394; ἐν πόντῳ νᾶες, ἐν χέρσῳ πόλε- 
μοι, Pind. O. 12, 5; etc.:—in Hom. 
always as subst., though the gender 
cannot be determined, and mostly so 
in Aft. poets: Pind. however has it 


‘as fem., Fr. 45, 15, and so Aesch. 


Supp. 31.—Il. also as adj., χέρσος, 
ov, dry, firm, of land, Hat. 2,99: χέρ- 
σος Etpena, the main-land of Eu- 
rope, Pind. N, 4, 115: so, ἐν κονίᾳ 
χέρσῳ, Opp. to πόντω, Ib. 9, 103.—2. 
dry, hard, barren, στυφλὸς γῇ καὶ χέρ- 
coc, Soph. Ant. 251: waste, barren, 
usu. of lands, Hdt. 4, 123; χέρσα, 
waste places, Aesch. Fr. 192: of wo 
men, Soph. O. T. 1502,-~3. c. gen,, 
barren, destitute of, πυρὰ χέρσος ay Aa 
ἱσμάτων, Eur. lil. 325. (Akin to γῆ 
ρος, ξερός, ξηρός, σχερός, σχηρός, ¥ 
pac, χοιράς, χέρμα, γερμάς, eie 
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Χερσόσμαι, (χέρσος) as pass., to be 
eft dry and waste, of land, γῇ κεχερ- 
σωμένη, Plut. 2, 10 ἢ. 

Xépovdpoc, ov, ὃ, (χέρσος, ὕδρος) 
an amphibious serpent, Nic. Th, 359. 

Χερσύνω,--- χερσόω.. 

Χερσώδης, ες, contr. for χερσοειδῆς. 

ἱχερσών, ὥνος, 7,= Xepoovyjaos 2, 
4. ν. 

Χερύδριον, ov, τό, dim. from χείρ; 
a little hand or arm, Mosch. 1, 13. 

Xecuc, Gvroc, ὁ, one who goes to 
stool: also written paroxyt. yéoac. 

Χισείω, desiderat. from χέσω, to 
want to go to stool, Lat. cacaturio, like 
χεζητιάω, Ar. Eq. 888, Nub. 295. 

Χεσϊφωνέω, ὥ, to use obscene lan- 
guage. 

Χεῦαι, χεῦαν, χεῦε, Ep. inf, 3plur., 
2nd 3 sing. aor. 1 of yéw, Hom. 

Xedua, atoc, τό, (xéw). That 
which is poured: hence,—l. a gush, 
flood, stream, χεῦμα κασσιτέροιο, Il. 
23, 561; Σκαμάνδρου χεύματα, its 
streams, Pind. N. 9,94; freq. in T'rag., 
both in sing. and plur.—2.o7ovdy, 
that which is poured in honour of the 
gods, a drink-offering, Lat. libatio.—Il. 
that into which water is poured, a basin, 
bowl, Hdt. 1, 51: elsewh. yoetc.— 
Poet. word. . 

Χεύω, Ep. pres. for yéw, prob. only 
found in compds. καταχεύομαι and 
περιχεύομαι, cf. mepiyéw: but the 
fut. and Epic aor. of yéw are of this 
form, Vv. Sq. 

XE’Q, (root XEY- or XEF-) : fut. 

evow, and perh. sometimes χέω, 
Meineke Com. Fr. 2, p. 638, cf. 1588. 
61, 22: Att. aor. 1 éyea, inf χέαι, 
imperat. yéov, χεάτω, mid. ἐχεάμην: 
pf. κέχῦκα. pass. κέχὕμαι : aor. pass. 
ἐχύθην [Ὁ], but later also ἐχέθην, 
which form has often been ignorantly 
changed into ἐχύθην, Lob. Phryn. 
731.—Of these (strictly Att.) tenses 
Hom. uses pres. and impf. act. and 
mid., always uncontr., except χεῖσθαι 
in Od. 10, 518: 3 pl. aor. ἔχεαν only 
in IL 24, 799: pf. and plapf. pass. 
more freq. : aor. pass. only in compds., 
except 3 opt. χυθείη in Od. 19, 590. 
Further, Hom. oft. has the merely 
Ep. aor. éyeva, with and without 
augm., yeve, χεῦαν, inf. χεῦαι, part. 
χεύας, imperat. χεῦον, subj. χεύω, 
with χεύομεν and χεύωμεν, Il. 7, 586; 
(the form of aor. ἔχευσα, χεῦσαι; 
from the usu. fut. χεύσω, now and 
then still quoted, is prob. not Greek) : 
Ep. aor. mid. ἐχευάμην, but only in 
3 sing. éyevdro, and that in pass. 
signf., Il. 7, 63, in which Q. Sm. imi- 
tates him, 13, 324, 536: and from the 
syncop. aor. pass. ἐχύμην [Ὁ], only 3 
sing. and pl. χύτο, χύντο, part. χῦμέ:- 
νη. Lastly the Ep. subj. aor. χεύω 
passed into the rare Ep. fut. vedo, 
Od. 2, 222. Moreover we find an Ep. 
pres. veiw in Hes. Th. 83; fut. yea 
only in compa. ἐκχεῶ, LXX., and N. 
T.: onthestill later aor. éyioa, ytoas, 
v. Lob. Phryn. 725.—Verb. adj. χυτός. 

Rad c. signf. to. pour :—strictly of 
liquids, to pour out, pour, κρήνη Kar’ 
αἰγίλιπος πέτρης χέει ὕδωρ, LL. 9,15; 
so, Jupiter χέει ὕδωρ, 1. Θ. he makes 
it rain, Il. 16, 385; so χέει χιόνα, it 
snows, and so absol. χέει, I. 12, 281 
(though νιφέμεν 15 in the line before): 
οἶνον...χαμάδις χέε, 1]. 23, 220 :—esp. 
of drink-offerings, τύμβῳ χέουσα τάς 
de κηδείου͵ χοάς, Aesch. Cho. 87, ef. 
92, 109, Soph. O. C. 478, El. 84, etc. ; 
and in mid., χοῦν χεῖσθαι νεκύεσσι, 
Od. 10, 518;°11, 26; χοὰς χέασθαι, 
Hdt. 7, 43, Aesch. Pers. 220, Soph., 
etc.—2. γ. dfroua, to shed tears, δά- 
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κρυα θερμὰ χέον, Il. 7, 426; 16, 3 ;- 
and in pass., ot the tears, to pour, 
flow, stream, gush forth, δάκρυα θερμὰ 
χέοντο, Od. 4, 523, Il. 23, 385.—3. in 
pass., also, to becume liquid, melt, dis- 
solve, TA κεχυμένα, Opp. to τὰ συνε- 
στῶτα, Plat. Tim. 66 C; so of the 
ground in spring, like Lat. resolv, 
laxart, Xen. Oec. 16, 12.—II. also 
very. freq. of solids, to pour or shoot 
out, shed, scatter, φύλλα, Il. 0, 147; 
φῦκος, Il.. 9,7; ἄλφιτα, Od. 2, 354; 
but καρπὸν y., of trees, not to shed 
their fruit, but to let it hang in profu- 
sion, Od. 11, 588.— Esp. like χώννυμι; 
to throw out earth, so as to form a 
mound, etc., σῆμα ἔχεαν, 1]. 24, 799 ; 
χεύαντες δὲ τὸ σῆμα, Ib. 801; cf. Od. 
1, 291, δίς. ; τύμβον y., Il. 7, 336, 
etc.; θανόντι χυτὴν ἐπὶ γαῖαν éyev- 
av, Il. 23, 256, Od. 3, 258; κόνιν κὰκ 
κεφαλῆς χ.» Il. 18, 24, Od. 24, 317 — 
xy. καλάμην yOovi, to strew straw on 
the ground by mowing, 1]. 19, 222.— 
2. χ. δοῦρα; to pour or shower spears, 
Il. 5, 618; soin mid., βέλεα χέοντο, 
they showered their arrows, Il, 8, 159; 
15, 590.—3. to let fall or drop, ἡνία 
ἔραζε, 11. 17, 619; εἴδατα ἔραζε, Od. 
22, 20; δέσματα ἀπὸ κρατός, I. 
22, 468; so, χέειν κρόκον βαφὰς 
εἰς χθόνα, Aesch. Ag. 239, v. sub 
βαφή.---4. in pass., to be thrown, heap- 
ed up or massed together, ἰχθύες ἐπὶ 
ψαμάθοισι κέχυνται, Od. 22, 387, cf. 
17, 298, Il. 23, 775, etc. :—of living 
beings, to pour or stream in a dense 
mass or throng, Il. 5, 141, etc.; daxpv- 
όεντες ἔχυντο, Od. 10, 415, etc.—IH. 
metaph.,—l. of sounds, e. g. of the 
voice, φωνήν, αὐδήν, Od. 19, 521, 
Hes. Sc. 396, cf. Th. 83; ἐπὶ θρῆνον 
éyeav, Pind. 1. 8 (7), 129; “Ελλόδος 
φθόγγον χέουσα, Aesch. Theb. 73, cf. 
Supp. 632; and, of wind instruments, 
πνεῦμα χέων ἐν αὐλοῖς, Simon. 72, 
8; cf. Anth. Plan. 226—2. also of 
other things, ἀχλὺν κατ᾽ ὀφθαλμῶν, 
to shed darkness over the eyes, Il. 20, 
321; χ. ἠέρα, to shed a mist abroad, 
Od. 7, 15, Hl. 17, 270, etc.; y. ὕπνον 
ἐπὶ βλεφάροις, 1]. 14, 165, Od. 2, 395, 
etc. ; κὰκ κεφαλῆς χεῦεν κάλλος, Od. 
23, 156; δόλον περὶ δέμνια χεῦεν, 
Od. 8, 282 :—so, in pass., dude δέ οἱ 
θάνατος χύτο, was shed or spread 
around him, ἢ..13, 5443. κατ᾽ ὀφθαλ- 
μῶν κέχυτ᾽ ἀχλύς, Il. 5, 696: but, 
πάλιν yoto ἀήρ, the mist dissolved or 
vanished, Od. 7,143; οὔ κέ μοι ὕπνος 
ἐπὶ βλεφάροισι χυθείη, Od. 19, 590, 
ἀμφὶ δεσμοὶ ἔχυντο, Od. 8, 297 5 φρὶξ 
ἐπὶ πόντον ἐχεύατο (mid. in pass. 
sienf), IL 7, 63; παγοῦ χυθέντος, 
when the frost was on the ground, 
Soph. Phil. 293 :—also, of persons, 
ἀμφ᾽ αὐτῷ χυμένη, throwing herself 
around him, to embrace him, ἢ. 19, 
284, Od. 8, 527: and so in mid., ἀμφὶ 
φίλον υἱὸν évedato πῆχεε, 1]. 5, 314: 
so also, ἀμφὶ δὲ δεσμοὶ τεχνήεντες 
ἔχυντο, Od. 8, 297.—But these usa- 
ges, though we call them metaphors, 
are hardly so in the cld poets ;—the 
voice is to them really a stream, beau- 
ty an effluence, death a mist, etc., cf. 
Nitzsch Pref. Od. p. xiii, sq.—IV. pf. 
pass. κέχυμαι, to be wholly engaged in 
a thing, absorbed in it, ἐν ᾧ κέχυμαι, 
Pind. 1.1, 4:—so κεχυμένος εἴς τι, 
given up toa thing, 6. g. ἐς τἀφροϑδί- 
o1a, Lat. effusus in Venerem, Luc. 
Sacrif.5; πρὸς ἡδονήν. Alciphr. 1, 
6:—but ἐχύθη of θυμός, his mind 
overflowed with joy, Ap. Rh. 3, 1009. 
Χηλαργός, ὄν, Dor. yaA-, (χήλη): 
—with fleet hoofs: χ. ἅμιλλαι, the ra- 
cing of fleet horses, Soph. El. 861. 
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Χηλᾶς, διΞεχηλειτής, Hesyen je. 
Lob. Phryn. 435. . 
Χήλευμα, atog, τό, (χηλεύω) thet 
which is netted or plaited : acord, Sopa. 
Fr. 431.—2. a netting-needles=yhH. 
Χήλευσις, ews, ἢ, (χηλεύω) @ πὸ 
ting. 

Χηλευτῆς, od, ὃ, (γηλεύω) α setter 
plaiter. 

Χηλευτός, ή, ὄν, verb. adi, from yx 
λεύω. netted, plaited, Hdt. 7, 89. 

Χηλεύω, (χηλῇ All. 2):—to nef, 
plait, Kupol. Incert. 110. 

Χηλή, ἧς, ἦν a horse’s hoof, Hes. Sc. 
62, Eur. Phoen. 42, lon 1242; cf. χη- 
λαργός ; χηλαὶ ποδῶν, of bull’s hoofs, 
Eur. Bacch. 619, cf. Ap. Rh. 2, 667, 
τὰ δὲ δισχιδῆ καὶ ἀντὶ τῶν ὀνύχων 
χηλὰς ἔχει, Arist. H. A. 2,1,.30:-- 
but χηλαΐ, also, of bird’s talons, Aesch, 
Pers. 208, Soph. Ant. 1003, Eur. Ion 
1208, cf. Phoen. 808 ; of a wolf’s claws, 
Theocr. Epigr. 6, 4, cf. Eur. Hec. 90; 
of a crab’s claws, as opp. to ats feet, 
Arist. H. A. 4, 3, 2; hence, the con 
stellation Cancer was calied γηλαΐ, 
Lat. Chelae, Arat., and Virg.—Cf. δὲ: 
χήλος, τρίχηλος.---11. a sea-bank ΟἹ 
breakwater, Lat. moles, stretching out 
like a claw, Thuc. 1, 63, ubi v. Schol., 
Xen. An. 7, 1,17: also of a promon- 
tory or a ridge of rocks answering a 
like purpose, χηλῇ yap τοῦ Πειραιῶς 
Hermwvia, Thuc. 8, 90.—IL1. of va- 
rious clovenimplements ;— 1. a surgical} 
instrument, a sort of forked probe or 
pliers, Foés. Oec. Hipp.—2. a netteng 
needle.—3. the notch of an arrow, yAv- 
gic, Lat. crena.—4. the division of tha 
eyelids, when closed in sleep, Hesych. 
(The later usages of the word there- 
fore all point to the sense ofcloven, part- 
ed: but little of this appears in the ear 
lierauthors Perhapsthedoublesignf. 
of the root XA-, in χανδάνω, to hold 
keep together, and in yaivw, χάσκω, ἴδ 
gape, may account for this, cf. y7A6¢.) 

Χηλὶνός, ἢν, ὄν,Ξ- χηλευτός, ἄγγος, 
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Χηλίον, ov, τό, ΑἼτα. from γηλῆ. 

Χήλιον, ov, τό, dim. from sq. 

Χηλός, οὔ, 7, (XA-, yavdavw) :—a 
large chest or coffer, ynAov 0 ἄπο πῶμ᾽ 
ἀνέῳγεν καλῆς δαιδαλέης, ἢ. 16, 221; 
ἐύξέστει ἐνὶ χηλῷ, Od. 13, 10, ete. 

Χηλόω. ὦ, f. -Oow, (χηλῇ LI. 2) te 
net: κεχήλωμαι πόδας, 1 have my feet 
bound together, Soph. Fr. 431.—Il. te 
cleave, notch, Math. Vett. Hence 

Χήλωμα, ατος, τό, a cleft, notch, hike 
χηλῆ, Foés. Oec. Hipp. 

Χηλώτιον, ov, τό,Ξ-ε χηλῇ UT. 2. 

Χηλωτός, ἤ, Ov, verb. adj. from y7- 
AoW, netted. 

Χημεία, ac, 7, and χημευτική, HE, 
#), chemistry, ν. χυμικός. 

Xun, ne, ἢ. (XA-, yaivw) a yawn 
ing, gaping.—Il. the cockle, from its 
gaping, double shell, Lat. chama, Ar 
ist. H. A. 5, 15, 14, Ael. N. A. 15, 12. 
—2. a measure, of about the size ol 
sucha shell (cf. κόγχη) ; there was a 
larger and a smaller kind, Foés. Oec. 
Hipp., ef, χηραμίς, Lob. Phryn. 387. 

Χήμιον, or ynuiov, ov, τό, dim 
from foreg. 

Χήμωσις, ec, 7, (χῇμη) an inflam 
mation of the eyes, when the cornea 
reddens and swells. so as to impede 
sight, Foés. Oec. Hipp. . 

XH'N, ὁ, and ἡ. gen. χηνός : an ir- 
reg. ace. plur. yévac in Anth. P. 7, 
546 :—a gander, goose, namec from is 
wide bill (χὴν πλαταγίζων καὶ Kexn: 
voc, as Eubul. hath it, Xapir. 1, 3); 
oft. in Hom, in both genders, masc., 
Od. 19, 552; fem., 15, 161, 174;—the 
masc. more common in Att.:—va Οἱ 
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μὰ τὸν χῆνα was Socrates’ oath, cf. 
Inte: pp. ad Ar. Av. 521, and γῆνειος. 
(Prob. from XA-, yaivw, cf. Eubul. 
l.c.:—with the Dor. χάν, compare 
the Sanscr. hansa, Germ. gans, our 
gander, as also Lat. anser, etc.; the 2 
is dropt in Pers. kay, Scandin. gaas, 
our gouse: Pott Et. Forsch. 1, 141.) 

tX#v, Χηνός, 6, Chen, a place in 
Laconia, where Myson the sage was 
born, Steph. Byz.; acc. to Diog. L. 
1, 9, a place near Oeta, in Thessaly ; 
—in Diod. 5. Χηναΐ, ai, so Paus. 10, 
24, 1. 

Xyvararné, exoc, ὁ, (χήν, ἀλώπηξ) 
the fox-goose, an Aegyptian species, 
living in holes, like our sheldrake, 
tadorna vulpanser, Linn., Hdt.. 2, 72, 
Ar. Av. 1295, Arist. H. A. 8, 3, 16. 

Χηνάριον, ov, To, dim. of χήν, like 
ynviov, Gramm.; cf. νηττάριον. 

X7vetoc, a, ov, lon. χήνεος, ἢ: ον, 
(χῆν) :—of or belonging to a goose, like 
one, Lat. anserinus, Hdt. 2, 37, Eur. 
Cress. 13, 4: χήνεια ἥπατα were a 
Greek dainty, θα]. Sregav. 5, Ath. 
384 C. 

Χηνέλωψ, ὁ,-εχηναλώπηξ, Hesych. 

Χηνέος, ἢ, ov, lon. for χήνειος. 

areas ὠτος, 7, a kind of goose, 

in. 


tXyvete. ἕως, ὃ, of Chen or Chenae, 
Chenian, Piat. Prot. 343 A. 

Xyvéw, O,=yaivo, dub. 

Χήνημα, ατος, TO, a wide gape, esp. 
in scorn or mockery. 

+Xyvidac, ov, ὃ, Chenidas, masc. 
pr. n., Luc. Dial. Mer. 13. . ; 

Χηνϊδεύς, ἕως, ὃ, (χῆν) α gosling, 
Ael. N. A. 7, 47. 

Χην δῆς, ἕως, 6,—foreg., dub. 

Χηνιζω, f. -iaw, (χήν) to cackle like 
& goose, esp., to bring out goose-like 
notes from the flute, prob. 1. Diphil. 
Συνωρ. 5. 

Χηνίον, ov, τό, dim. from χήν, α 
gosling, small goose, Ath. +664 E. 

XAvLOC, A, CV,= χήνειος. 

Χηνίσκος, 6, the end of a ship’s stern 
which turned up like.a goose’s neck, Luc. 
V. Hist. 2, 41, cf. Jup. Trag. 47. 

. Χηνοβοσία, ac, 7,=yxnvoPookia. 

Χηνοβοσκεῖον, ov, TO, a place for 
feeding geese, goose-pen, Varro: from 

Χηνοβοσκία, ac, ἦν, (χηνοβοσκόςρ) 
a feeding of geese. ὃ. 

Χηνοβόσκιον, ov, τό, = χηνοβο- 
σκεῖον. 

Χηνοβοσκός, dv, (χῆν, βόσκω) feed- 
ing geese, Cratin. Dion. 12. 

Χηνοβωτία, ac, 7, = χηνοβοσκία, 
Plat. Polit. 264 C; v. 1. -Goria. 

“Χηνομεγέθης, ec, gen. εος, (χῆν, 
μέγεθος) as large as a goose, Strab. 

Χηνόμυχος, ov, ὁ, α plant, Plin. (?) 

Χχηνοπλούμᾶτον, ov. τό, (χήν, Lat. 
pluma) a bed of goose-feathers, Chry- 
sost. 
| ἰΧηνοτροφεῖον, ov, τό, -τρόφος, ον, 
=: -LooKelov, -βοσκός. 

Χηνύσσω, XNVVOTEW, =AXHVUITPGY. 

Χηνύστρα, ac, 7, 4 yawning, gaping. 

XyvvoTpaw, ©, to yawn, gape: me- 
taph., to gape about, loiter. ᾿ 

Xnviw,—foreg. - 

'Χηνώδης, ες, (χῆν, εἶδος) like a 
goose. 

Xp, 6, gen. χηρός, a heage-hog, 
List. her, heres; ct. χείρ. (Akin to 
σχῦρος, χοῖρος, and perh. to Lat. hir- 
sus, hir-sutus.) 

Xhpa, ας, 7, lon. ynon, Vv. χῆρος HU. 

Xnpalo,— χηρόω, dub. 

Χηράμβη, ne, 7, a kind of muscle, 
Archil. 47, Sophron. 

Χηρᾶμίς, idoc, ἣν-ς χηραμός.---Ἰ]. a 
broad, fiat kind of muscle, or scallop- 
shell used for measuring liquids, 

166U 


XHPQ 


Xanth. p. 162; in Hipp. also yypa- 
μύς, Foés. Oecon.; cf. ynun. 

Χηραμοδύτης, ov, ὃ, (χηραμός, δύω) 
one who creeps into holes, Leon. Tar. 91. 
[o,: but made long im arsis. ] 

Χηραμόθεν, adv., from or out 
holes: from 

Χηρᾶμός. οὔ, 6, (XA-, χαίνω) i= 
ved, α hole, cleft, gap, hollow, κοιλὴν 
εἰςέπτατο πέτρην. χηραμόν, Of a rok 
pigeon, Il. 21, 495; y. σφηκῶν, Lyc. 
181. In later authors, as Ap. Rh., also 
ἢ χγροαμός, 4, 1452; cf. Jac. Ach. Tat. 
p. 523: we find also the heterog. plur. 
τὰ χηραμά, Nic. Th. 55, 149 ; Hesych. 
has also χαραμός. Only poet. (Akin 
to χῶρος.) . 

Χηρᾶμύς, ὕδος, ἤνΞε χηραμίς, Strab. 

Χηραμών, ὥνος, ὃ,--- χηραμός, Orph. 
Arg. 1264, 

Χήραντο, poet. 3 pl. aor. 1 mid. of 
χαίρω, Ap. Rh. 

Χηράσκω,-Ξεχηρόω, to make an or- 
phan. 

Χήρατο, poet. 3 sing. aor. 1 mid. of 
χαίρω, Il 

Χηρᾶφίς, ioc, 7,—=sq., Nic. Al. 394. 

X7paw, dec, δ, @ sea-crab, Kapa- 
Bic, Vv. 1, for χηράμβη;, 1. c.—II. perh. 
also=ynpauic I. . 

“Χηρεία, ac, 7, (χηρεύω) widowhood, 
Thuc. 2, 45. 

Χήρειος, a, ov, also oc, ov, (χῆρορ) 
widowed, Antim. 90. 

Xnpevors, ewe, ἡ,Ξεχηρεία, LXX. 

Xnpevw, (yi poc¢):—intr., to be be- 


reaved, 6. gen., νῆσος ἀνδρῶν y., Od. | 


9, 124: esp., to be bereaved of a hus- 
band or wife, to be widowed, to be a 
widower or widow, Eur. Alc. 1089, 


Isae. 61, 22, Dem. 867, 4:—hence, 


to live in solitude, Soph. O. T. 479.— 
If. transit., to keep in widowhood, nur. 
Cycl. 440; cf. σίφων. 
Xnpnioc, ἢ, ov, lon. for y#petoc. 
Xy7pia, ac, 7,=yxnpEla. 
X7poc, a, ον, also oc, ov, bereaved 
or bereft, τινός, of a thing, Anth. P. 
6, 297 :—esp., bereft of a husband or 
wife, widowed, χῆρα μέλαθρα, Eur. 
Alc. 862 :—in comic phrase of a dish, 
widowed, 1. 6. without sauce, Sotad. 
Ἔγκλει. 1, 26; cf. ὀρφανός fin.—ll. ἢ 
χήρα, lon. χήρη, a widow, λείπειν 
Teves χῆρην, 1]. 22, 484, etc., Soph. 
Aj. 653: also joined with a subst., 
χῆραι γυναῖκες. 11. 2, 289; μήτηρ 
χήρη, 1]. 22, 499. (The root ΧΉ-, 
XHP-, occurs in Sanscr. ha, hi, 
deserere: so that y#poc, like ὀρφα- 
voc, is strictly deserted, left.) Hence 
Χηροσύνῃ. ἧς, 7, bereavement, esp. 
widowhood, in full, χ. πόσιος, Ap. Rh. 
4, 1064. 
ἐΧηροῦσκοι, wv, οἷ, the Cnerusci, a 
German people, Strab. p. 291, sq. 
Χηρόω, ὦ, f. -ὥσω, ( χῆρος ):— 
transit., to bereave, strip bare, make 
desolate, ἀγυιάς, Il. 5, 642; 6. gen., 
χήρωσεν [αὐτόν] ἡλίου, Anth. P. 7, 
172; πολλῶν ἀνδρῶν ἐχηρώθη πό- 
λις, Solon 28, 257, “Apyoc ἀνδρῶν 
ἐχηρώθη, was bereaved of men, Hat. 
6, 83:—esp. to bereave of a husband 
or Wife, γυναῖκα ynpwoac, thow hast 
made her a widow, ll. 17, 36; ἅλις 
Πριάμου γαῖ ἐχήρωσ' "Ελλάδα, Eur. 
Cycl. 304:—in mid., ἐχηρώσαντο 
πόληα, Q. Sm. 9, 351.—I11. intr., like 
χηρεύω, to live in widowhood, Plut. 2, 
749 D :—1to be bereaved or destitute of.., 
τινός, Theogn. 950.—IIT. also c. ace., 
to deprive one’s self of, forsake, ἀελίου 
ηρώσας αὐγάς, Arist. ap. Bergk 
yric. p. 462. Hence Ὁ 
Χήρωσις, ewe, 7, bereavement, wid- 
owing, etc. 
“Χηοωστῆς, οὔ, 4, (χηρόω) :—a col- 
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lateral relation, heir-at-law in defard 
of issue, usu. in plur., IL 5, 158, Hes 
Th. 607, Q. Sm. 8, 299.—IL =dp¢a 
VLOTHC.. 

Χἠσεῖτε, Dor. contr. for καὶ ἥσετε 
fut. from ἔημι. 
- ἘΧησιάς, ἄδος, 7, Chesian, appell, 
of Diana from Χήσιον, ov, τό, Che 
sium, a promontory of Samos, Cai. 
Dian. 228; v. Schol. 

Χητεία, ac, 7, want, need: from 

XyTEvw, (χῆτος) to suffer want, be 
in want or need: poet. . . 

Χήτη; ης, ἦν, (ΧΑ- χαϊνω)ξεκε 
νεών. 

Χητίζω,Ξεχατίζω, E. M.: from 

Χῆτις, toc Att. ewe, 7, V. Sq. 

X#TOC, ξος, TO, want, need, destiter 
tion, usu. in dat., χήτεϊ τοιοῦδ᾽ ἀν- 


 Spdc, from want or loss of such a mar, 
iL 


6, 463; χῆτεϊ τοιοῦδ᾽ υἷος, 1]. 19, 


1324; χήτει ἐνευναίων, Od. 16, 35; 


χήτεϊ λαῶν, H. Ap. 78; χῆτεϊ συμ" 
μάχων, Hdt. 9, 11 (where Gaisford 
χῆτι, lon. dat. from χῆτις); χήτες 
οἰκείων, Plat. Phaedr. 239 D:—Ti 
mae, also gives γῆτις aS nom. in 
Plat., but the word seems only to b 
used in dat., v. Ruiunk. Tim. sub v 
Most poet., but freq. in late prose 
(From XA-, χάτος, yaTéw, χατίζω. 
Hence 

Χητοσύνη, nC, 7, need, destitution 
loneliness, Anth. P. 9, 408. ᾿ 

X7o¢0G, Dor. for καὶ ἤφθη, aor. 1 
pass. from ἅπτω; Theocr. 

Χθὰαμᾶλοπτήτης, ov, ὃ, (χθαμαλός, 
πέτομαι) flying low or along the earth, 
a kind of hawk, Arist. H. A. 9, 36, 1. 

XOduaréc, ἢν ὄν, near the ground, 
on the ground, low, as opp. to what is 
high and raised, χθ. εὐναί, Od. 11, 
194; sunken; flat, σκόπελος yOaua- 
λώτερος, 12, 101; τεῖχος χθαμαλώ- 
τατον, Il. 13, 683; so, χθαμαλώτερα 
οἰκοδομεῖν τὸ πρὸς ἄρκτον, Xen. 
Mem. 3, 8, 9; ¥6. Αἴγυπτος, Theocr. 
17, 79, etc.—The use of χθαμαλῇ. as 
an epith. of Ithaca, αὐτὴ δὲ χθαμαλῇ 
πανυπερτάτῃ εἰν ἁλὶ κεῖται (Od. 9, 
25, cf. 10, 196), has puzzled all the 
Commentators,—but it is only one of 
the many difficulties in that passage, 
v. Nitzsch.—II. metaph., low, creep- 
ing, Isocr. Epist.10, 3 Bekk. (From 
vauai, χαμηλός, with @ inserted as 
in γθές.) Hence - 

XOGudAr6rne, nroc, 7, lowness, flat 
ness, ‘ 

Χρθαμαλοφροσύνῃ, nc, 7, @ low. 
worldly disposition. 

Χρᾶαμᾶλόω, 6, (y8auaréc) to make 
low, to lower, level, Aoseph. 

XOE’S, adv., like its lJengthd. 
form ἐχθές, Lob, Phryn. 323 :—yes 
terday, first in H. Hom. Merc. 273, 
but very freq. in Att.: πρώην τε καὶ 
χθές, also γθὲς καὶ πρώην, the other 
day (v. sub πρώην): so, χθὲς καὶ 
τρίτην ἡμέραν, Xen. Cyr. 6,3, 11 :- 
between the art. and subst., 7 χθὲς 
ὁμολογία, οἱ χθὲς λόγοι, Plat. Soph. 
init.. Tim..26 E, εἴς. χθεσινός, χθι 
ζός. (Χθές is the Sanscr. hyas, Lat. 
hesi, hesiternus, afterwds. heri, hester 
nus, Germ. gestern: our yestr-een, 
yester-day.—® is inserted, as in yauaé, 

θαμαλός. In χθιζός, χθιζά, « takes 
the place of 8.) Hence. 

Χθεσῖνός, ἡ, όν,Ξεχθιζός, of yester- 
day, 6 χθ. ἄνθρωπος ὅς... the fellow 
yesterday who.., Ar. Vesp. 28] ; τὸ 
σκόροδον τὸ χθ., yesterday’s «mion, Id 
Ran. 987. 

Χθιζά, adv., from γθιζός, q. ν. 

XOilivéc, 7, 6v.=yOeowver, Alciphr 


᾿Χριζός, ἡ, ὄν, (xGéc):—Ion ang 
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pods. tor χθεσινός, of yesterday, ὁ χθ. 
πόνος, yesterday's labour, Hdt. 1, 126: 
~ out mostly, like the adv. χθές, with 
veros, χθιζὸς ἔθη, he went yesterday, 
ii. 1,424; χθιζὸς ἤλυϑες, Od. 2, 262 ; 
χθιζὸς ἐεικοστῷ φύγον juatt, 6, 170; 
etc. :—-the neut. χθιζόν is also used 
as adv.==y0ée, Il. 19, 195, Od. 4, 656 ; 
also τὸ χθιζόν, IL. 13,745 : so in neut. 
pl. χθιζά, χθιζά τε καὶ πρώϊζα, the 
other day, lately, like χθὲς καὶ πρώην, 
Il. 2, 303; ef. πρώην.---Κθιζός and 
θιζινός are less Att. than χθεσινός, 
sob. Phryn. 323. , 
Χθόα, ἣ, -- χθών, and χθόϊνος, ἡ, 
ον Ξε χθόνιος, only in Hesych. 
Χθονήρης, ες»-- χθόνιος, Hesych. 
χθονία, ac, 7, of Ceres, v. sub sq. 
—2. as fem. pr. n., Chthonia, daugh- 
ter of Phoroneus, Paus. 2, 33, 4.--3. 
daughter of Erechtheus, Apollod. 3, 
15, 1. 
Χθόνιος, a, ov, also o¢, ov; (χθών): 
—in the earth, i. e. under it, like κατα- 
Gévioc,-Hes. Th. 697, 767, and 
‘Trag. :—esp. of the gods below, Ζεὺς 
χθόνιος, i. 6. Hades, Hes. Op. 463 ; 
whence of noises from beneath the 
earth it was said, κτυπεῖ Ζεὺς χθό- 
vioc, Soph. O. C. 1606; χθ. βροντή- 
ματα, Aesch. Pr. 994; cf Ar. Av. 
1750, Valck. Hipp. 1201 :—@eoi χθό- 
viot, the gods of the nether world, Lat. 
Inferi, Aesch. Ag. 89, etc.; χθονίων 
μᾶνις, Pind. P. 4, 284:— χθόνιαι 
θεαί, 1. 6. Ceres and Proserpina, Hdt. 
6, 134; 7, 153, t(and so 7 Xéovia, 
absol. of Ceres, Eur..H. F. 615)t; 
but also of the Erinyes, Soph. O. C. 
1568 :—7@. Ἑρμῆς, as conductor of 
the dead, Aesch. Cho. 124, Soph. El. 
111, Aj. 8832 :--χγθονίᾳ φρενί, said of 
the dead, Pind. P. 5, 136.—Very rare 
in prose, as opp. to οὐράνιος, Plat. 
Rep. 619 E.—IJI. of or from the earth, 
τόνις, Aesch. Theb. 736.—IIL. in or 
of the country, fixed or settled therein, 
native, stronger than ἐγχώριος, Soph. 
O. C. 948, Aj. 201. 
ἐχθόνιος, ov, δ, Chthonius, son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1,5.—2. one 
of the Sparti, Id. 3, 4, 1. 
Χθονοβριθής, ἔς, weighing down the 
earth. 
XGovoynOne, é¢, delighting in earthly 
things. . 
Χθονόπαις, παιδος, 6,7, earth-born, 
child of earth. . 
Χθονόπλαστος, ov, formed of earth. 
Χθονοστϊβῆς, ἔς, (χθών, στείθω) 
treading the earth, on or of earth, opp. 
to οὐράνιος, Soph. O. T. 301. . 
Χθονοτρεφής, ἔς, gen. ἔος, (χθών, 
τρέφω) nourished by, growing on earth, 
édavov, Aesch. Ag. 1407. 
ἘΧθονοφύλη, ne, 7, Chthonophyle, 
daughter of Sicyon, Paus. 2, 6, 6. 
Χθύπτης or θύπτης. Ov, 6, aN _UN- 
intelligible word quoted as from 
Thespis by Clem. Al., χθύπτην τυρὸν 
μίξας μέλιτι. | 
XOQ'N, 7, gen. χθονός, the earth, 
round, oft. in Hom., Hes., Pind., and 
rag.; ἐπὶ χθονὶ κεῖτο τανυσθείς, 1]. 
20, 488 ; ζῶντος καὶ ἐπὶ χθονὶ δερκο- 
μένοιο, 1,88; ἐπὶ χθονὶ σῖτον ἔδοντες, 
Od. 8, 222, etc.; χθόνα δῦναι, to go 
beneath the earth, 1. 6. to die, Il. 6, 
411, Hes. Sc. 151; so, ὑπὸ χθονὸς 
κεκευθέναι, to be buried, Aesch. 
Theb. 588; κατὰ χθονὸς κρύπτειν 
τινά, Soph. Ant, 24: but,—2. οἱ ὑπὸ 
χθονός, 1. 6. those in the shades below, 
Lat. inferi, Aesch. Cho.°833, Soph. 
Ant. 65; αἱ κατὰ χθονὸς θεαΐ, 1. e. the 
Erinyes, Aesch. Kum. 249; εἰς τοὺς 
ἄγερθε καὶ κάτω χθονὺς τόπους, 1d. 
023: etc. Cf. Herm. Eur. Hee. 70. 
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—a11, Marth, as a goddess, Aesch. Pr. 
205, Eum. 6.—III. earth, i. 6. the world, 
Soph. Fr. 654.—IV. @ particular land 
or country, Aesch. Pers. 61, 485, etc. : 
so, even when only acity is meant, v. 
Valck. Phoen. 6, Seidler Eur. Tro. 
4. --- Merely poét. (Akin, no. doubt, 
to χαμαί, Lat. humi, cf. χθαμαλός, 
n 


. Kid, de, A= etd, a lurking-hole. 

Χιάζω, f. -dow, to play the Chian, 
esp. to imitate the Chien nwusician De- 
mocritus, Ar. Fr. 558. 

. Xidw, f.-dow, to mark with y (x7), 
1. 6. to mark as spurious OY suspicious, 
v. sub y.—II. to place or write cross- 
wise, Lat. decussare.— ΠΤ. to form a 
thing like a X: hence of a surgeon, 
to make a crucial incision, Chirurg. 
Vett. Hence 

. Χίασμα, atog, τό, the mark or figure 
of v, Which was affixed to a word or 
passage to denote that it was spuri- 
ous.—Il. τὰ χιάσματα, cross-pieces of 
wood, Math. Vett. [1] 

Xiaocpoc, od, ὃ, (χιάζω) the marking 
with a y.—Il. a crossing ;—a cutting 
crosswise, Chirurg. Vett. 

Kiaotéc, 7, Ov, verb. adj. from 
χιάζω, marked with a y.—ll. crossed: 
laid, cr to be laid crosswise. 

Xtdpiac, 6, ν. sq. 

Xidpov, ov, τό, Aleman 28; vsu. 
in pl. τὰ χίδρα, Ar. Eq. 806, Pac. 
595 :—a dish of unripe, wheaten groats 
toasted,—as ἄλφιτα, οἵ barley-groats: 
--πυρὸς χιδρίας, wheat for making 
this dish, Ar. Fr. 548.—Usu. written 
χίδρα. | 
᾿ς ΧΙξζω, yieoudée, Ion. for χιάζω, χι- 
ασμός. 

ἐΧέλεος, ov, 6, Chileus, a citizen of 
Tegea, Hdt. 9, 9. 
᾿ς Xihebw, (xtAdc) :—to supply with 

fodder or provender, feed, ὑποζύγια, 
Theophr. — IJ. intr., to feed, graze, 
Nic. Th. 635. 

XiAn, ἧς, ἡνεεχιλός, Suid.: susp. 

XiAnyevoc, ov, (χιλός, *yévw) 
grown as fodder for cattle, Nic. Al. 
424. 

Χιλιάγωνος, ov, with a thousand 
corners or angles. [ἃ] 

Χιλιάκις, adv., α thousand times. 
[ax] 

Xidiavdpoc, ov, (χίλιοι, ἀνήρ) con- 
taining a thousand men, πόλις, Plat. 
Polit. 292 E. 

XiAtapyéw, ὥ, to be a χιλιάρχης. 

Χιλιάρχης, ov, ὁ, Hdt. 7, 81; but 
in Xen. always χιλίαρχος, as in 
Aesch. Pers. 304, cf. Poppo ad Cy- 
rop. 2, 1, 22 (χίλιοι, ἄρχω) :-—the com- 
mander of a thousand men.—\I. χιλί- 
ἄρχος was the Greek word used to 
translate,—1. the Persian visir, and 
was so used also by the Macedonians. 
—2. the Romantribunus militum, N.T. 
Hence 

Χιλιαρχία, ac, ἦν, the office or post of 
a χιλίαρχος, Ken. Cyr. 4, 1, 4. 

Xikiapyoc, Gv, ὁ, = χιλιάρχης, 


q. Υ. | 

Χιλιάς, δος, 7, (χίλιοι) the num- 
ber one thousand, Aesch. Pers. 341: a 
thousand, c. gen., ταλάντων, Hat. 2, 
28, 96 :—Att. gen. pl. χελιαδῶν. 

Χιλιασμός, οὔ, 6, in Eccl. the doc- 
trine of the millennium: hence οἱ yt- 
λιασταῖ, the advocates of this doctrine, 
chiliasts. . 

Χιλιετηρίς, δος, ἢ, a period of a 
thousand years, Suid. 

Χιλιέτηρος. ov,—=sq. 

Χιλιέτης, ov, 6, Or χιλιετής, oc, 
6,9 (χίλιοι, ἔτος) -—lasting athousand 
years, περίοδος, πορεία, Plat. Phaedr. 
249 A, Rez. 615 A, 621 Ὁ. 


XIMA 

Χιλιοδύναμις, toc, 6, 7%, ἃ psrn.ya 
πολεμώνιον, Diosc. 4, 8. 

Xidtoetnpic, tog, ἡ Ξε χιλιετηρίς 

XI’AIOI, at, a, α thousand, Lit 
mille, Hom.: χίλιαι (sc. ὁραχμαῇ), 
thousand drachms, Diog L. 4, 37; cf 
ytAtow.—Also the sing. occurs with 
collective nouns, esp. ἵππος χιλέα, a 
thousand horse, Hdt. 5, 63; 7, 41, 
etc., and Xen. [yi] 

Χιλιόκωμος, ov, (χίλιοι, κώμῃ) of ἃ 
thousand villages or districts, TR1:Ae6 
κωμον πεδίον, a plain near Amasey 
Strab. p. 561. 

Χιλιόμβη. ne, 7, 4 sacrifice of a 
thousand, (as ἑκατόμβῃ, of a hundred), 
cf. Valck. Hdt. 7, 453;—a strange 
word, as if one were to form quintuar 
from quatuor. (Cf. ἑκατόμβη.) | 

Χιλιόναυς, ewe, ὁ, 7, (χίλιοι, ναῦς! 
of a thousand ships, στρατός, Eur. Or, 
352° ὁ χ. Ελλάδος "Apne, Id. Andr. 
106: χ. ἐλάται, 1. e. a thousand ships, 
Id. 1. A. 174. 

Χιλιοναύτης, ov, ὃ, Dor. -rac, (yi 
λιοι, ναύτης) with er of a thousand 
saiars, with fem. subst., y. ἀρωγή, 
Aesch. Ag. 45; κώπα y., Kur. 1. Ἅ 
141. 

Χιλιονταετηρίς, idoc, 7, later form 
for χιλιοετηρίς. 

Χιλιοντάς, ἄδος, ἢ. late form for 
χιλιάς. 

Χιλιόπᾶλαι, (χίλιοι, πάλαι) adv., 
long, long ago, comic word in Ar. Eq. 
1155. 


Χιλιοπλάσιος, a, ov, adv. -ἕως, 
LXX.,=sq. [ἃ] 

Χιλιοπλάσίων, ov, gen. ovoc, a 
thousand-fold. 

Χιλιόπους, ὁ, 7, neut. rovy, (ye 
Atot, πούς) thousand-footed. — il. as 
subst., a scolopendra, the millepede. 

Χίλιος, a, ov, Vv. χίλιοι. . 

Χιλιοστός, ἢ, Ov, (χίλιοι the thous. 
andth, Plat. Phaedr. 249 B, Rep. 615 
C. Hence 

Χιλιοστύς, boc, 7, athousandth part. 
—Il. a body of a thousand, Xen. Cyr. 
2, 4,3; 6, 3, 31. 

Χιλιοτάλαντος, ov, (χίλιοι, τά- 
Aavrov) costing, or weighing, athousand 
taltnts, Plut. Perici. 12:— ὀφρὺς χ-, 
com phrase .in Alex. Κυβερν. 1, 7. 
[τὰ 

Χελιοφόρος, ov, (χίλιοι, φέρω) car- 
rying α thousand, πλοῖον χ., a vessel 
of a thousand ἀμφορεῖς (as we say 
tons), Dio C.: ef. μυριοφόρος. 

Χιλιόω, 6, f. -ὦσω, (χίλιοι) to fine 
a thousand (drachms), Lycurg. ap. 
Harpocr. . . 

Χιλίωρος, ov, (χίλιοι, Opa) of a 
thousand years, Lyc. 1153. 

XIAO’S, od, ὃ, green fodder for cat- 
tle, esp. for horses, forage, provender, 
grass, Hdt. 4, 140, and Xen.; mpoép- 
χεσθαι ἐπὶ χιλόν, to go on to forage, 
Xen. Cyr. 6, 3, δ; x. ξηρός, hay, 
Xen. An. 4, 5, 33.—Cf. χόρτος. (Akin 
to χλόῃ, χλόος.) Hence 

Χιλόω, ὦ, f. -ὥσω, to feed with prov- 
ender, put out at pasture, Xen. An. 7, 2, 
21. Hence 

XiAwua, or χείλωμα, ατος, τό, that 
which is taken as food, proposed by 
Valck. (from Hesych.) in Aesch. Fr. 
ὧδ. 

ἘΧίλων, νος, 5, also Χείλων, Chi- 
lon, a Spartan son ot Damagetes, 
one of the seven wise men of Greece, 
Hat. 1,59; Plat. Prot. 343 A.—2. 
another Spartan, brother-in-law of 
Archidamus, king of Sparta, Xen 
Hell. 7, 4, 23. 

Χιλωτήρ, ἦρος, 6, a nose-bag fat 
caitle to feed from. 

Xiuaipa, ac, 7, @ she-goat, La 
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ναρτα, 11. 8, 181, Hes. 'Th. 322, 323, 
Trag., and Xen,; cf. yiwapoc.—IL. Xé- 
μαιρα; ας», 7 Chimaera, a tire-spout- 
‘ng monster, with a lion’s head, ser- 
nent’s tail, and goat’s middle, killed 
ty Bellerophon, Il. 6, 179, cf. 16, 
528 :-—acc. to Hes., Th. 319, daughter 
of Typhaon and Echiana, with the 
neads of a lion, goat, and serpent: 
—tthis fable was probably derived 
from either—a. the volcano of that 


name in Lycia near Phaselis, Scyl., 
cf. Plin. H. N. 5, 27: or—b. the 
volcanic valley at the egress of Mt. 
Cragus, Strab. p. 665. [1] 

Xiparpic, idog, 7= χίμαιρα. 

Χιμωιροβάτης, οὔ, ὁ, (χίμαιρα, 
Baivw) epith. of Pan, he who mounts 
goats, Leon. Tar. 34. [a] ; 

Χιμαιροθύτης, ov; ὁ,(χίμαιρα, θύω) 
one who sacrifices goats, Leon. Tar. 13. 

Xipatpopovos, Ov, (χίμαιρω, oo- 
»εὐω) slaying goats, Anth. P. 9, 774. 
—lI. slaying the Chimaera. 

+Xiudpa, ac, 7, Chimara, a place 
ἢ Epirus, Anth. P. 7, 529. ; 

Χίμάραρχος, ov, 0» (χίμαρος. ἀρ; ω) 
α leader of goats, τράγος Xs the he- 
goat that leads the flock, Anth, P. 9, 
744. 

XipdpokTovoc, Ov,= χιμαιροφόνος, 
Opp. ΜΝ 

Χίμᾶρος, ov, ὃ, α he-goat, Lat. ca- 
per, elsewh. τράγος, Ar. liq. 661: but 
also ἢ χίμαρος, = χίμαιρα; Theocr. 
Ep. 6, Anth. P. 9, 403,—The Att. and 
Dor. both had this word: but the 
latter are said to have called only the 
young she-goal of the first year χίμαρος 
δ χίμαιρα, an older one αἱξ, ἃ CIS- 
tinctioa which seems to be made by 
Taeocr. |, 6. [ἢ , 

Χίμᾶρος, ov, = vetpappoc.—H.= 


᾿χείμαρος, εὐδιαῖος : ‘hence also for 
oudends muliebria. [ἢ Ὁ 
Χιμᾶροσφάςτης, οὐ, ὁ, (χίμαρος, 


«ψάζω) a gout slayer, Anth. P. 9, 558. 
Χιμετλιάω, G, like χειμετλιάω, to 
have chilblains, Diosc. | ᾿ 
Χίμετλον, ov, 76, like χείμετλον, 
a chilblain, kibe, Ar. Vesp. 1167; ἔχων 
ὑπὸ ποσσὶ χίμετλα, ap. Arist. Rhet. 
3, 11, 6. [Strictly - ~~, but pdet. 
also v—~.] . 
Χιογενῆς, ἔς, ( Χίος, γένω) of 
Chian growth, of wine, Anth. P. 11, 44, 
Χῖον, ov, τό, α Chian wine-vessel, 
holding about 1 or ly χοῦς, Macho ap. 
Ath. 579 ἢ. (Not from χέω.) 
Xioveoc, a, ov, (χιών) of snow, 
snowy, snow-while, χιτών, ASIUS Fy. 
ὦ; νιφάδες, Anth. P. 9, 244; etc. [2 
Ep. in arsis.] 
τ Χιόνη, ἧς, ἢ, Chione, daughter of 
Boreas and Orithyia, Apollod. 3, 15, 2. 
+Xzovidyc, ov, ὁ, Chionides, a poet 
of the old comedy, Meineke 1, p. 27. 
Χιονίζω, f. -icw, (χιών ) to snow 
upon, cover with snow: Impers., εὐ 
ἐχιόνιζε τὴν χώρην [sc. ὁ Ζεύς or ὁ 
θεός], Hdt. 2, 22: also, intr, to snow, 
ἐχιόνιζε, it snowed, lb. [The first 
syll. of fut. and aor. made long Ep. 
in arsis. | 
Χιονικός, ἢ, ὄν, and yidvivoc, ἢ: ον, 
Ξεχιόνεος: the latter in Ptolem. ap. 
Ath 375 ἢ. [1 Ep. in arsis. | _ 
fXZ in 


Χιόνιος, A, ονγεεχιόνεος. 
Ep. 

+Xiovic, δος, ὁ, Chionis, ἃ Lace- 
jacmonian, Thuc. 5, 19.—Others in 
Pare ; etc. 

πιονόβᾶς, avTog, ὃ, (χιών, βαίνω) 
walking in snow, dub. [1 1n Ep.] 

XiovsBaroc, ov, ( χιών. Buivo ) 
where one walks in snow, ὄρεα, dub. in 
App. Indic. 6. 

Χιονοβλέφαᾶρος, ov (χιών, 
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θλέφα- 


ΧΙΤΩ 
pov) with eye of dazzling white, "Hoc, 
Dionys. Hymn. 2.. 

XiovdBAnrog, ov, (χιών, βάλλω) 
snow-beaten, covered with snowy, Ar. 
Nub. 270: ref. χιονόβολος. 

XiovoBoréw, ὦ, f. -ἤσω, to sirike 
with snow, snow upon: from 

Χχονοβόλος, ov, (χιών, βάλλω) 
snowing, x. ὥρα, Plut. 2, 182 E.—IL. 
proparox. χιονόβολος, ov, snowed 
upon. ΝΣ 
Χιονοβοσκός, ὄν, (χιών, βόσκω) 
fostering snow, 1. 6. snow-clad, λειμών, 
Aesch. Supp. 560, like χιονοθρέμμων. 
(z Ep. in arsis.] 

Χονοειδής, ἔς, (χιών, εἶδος) like 
snow, snowy, Nic. Al. 150... 

Xiovéetc, ecoa, ev, poet. for χιό- 
veoc, Nic. Al. 512. [1 Ep. in arsis.} 

ΧΙονοθρέμμων, ov, ZEN. ovog, (χιών, 
τρέφωλ fostering snow, snow-clad, Ἴδην 
Eur. Hel. 1323; like χιονοβοσκός, 
χιονοτρόφος. 

Χγονόκτῦπος, ον, (χιών, THTTH) 
snow-pelted, drifted o’er by snow, Soph. 
Aj. 695. 

Χιονόμελι, etog, τό, (χεών, μέλι) 
snow-honey, Geop. 

Χχονόπεζα, ne, Hy (χιών, πέζα) with 
snow-white feet, Nonn. [2 Ep. in 
arsis. | 

ΧΙονοτρόφος, ov, (χιῶν, τρέφω) 
nursing snow, ἱςιθαιρών, Kur. Phoen. 
803; cf. χιονοθρέμωων. 

Xiovdypooc, ov, contr. -ypove, GV, 
—sq., Philox. ap. Ath. 147 A. 

Xiovdypwc, ὠτὸς and οος, ὁ, 7%, 
(χιών, χρώς) with snow-white skin: 
generally, snow-white, fur. Hel. 216. 
Xiovdu, ὥ,-ώσω,Ξεχιονίζω, LXX., 
in pass. 

XiovGdne, ες, contr. for χιονοειδῆς, 
Eur. Hec. 81. 

Xiovwroc, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
χιονόω, snowed upon: snowy, Nonn. 

Χίος, ov, 7, Chios, an island in the 
Aegean, ton the coast of Asia vil 
nort, now Scio, Od. 3, 170, etc.—T2. 
the capital was also so called, Strab. 


Ip. 60i.— Other cities of this name 


are mentioned in Steph. Byz. 

Χῖος, a, ov, Chian, of or from Chios, 
tar. Eccl. 1139+ : of Χῖοι, the Chians, 
Hat. 1, 142, ete. — Il. ὁ χῖος (se. βό- 
Aoc), an unlucky throw on the dice: 
hence, the side with the ace-dot was 
χῖος ἀστράγαλος: more rarely χιάς, 
ἄδος, 7, Poll. 9, 100 : the opp. side 
with the size was called Koog, cf. 
Dict. Antiqg. p. 949; (though some 
accounts just reverse these names). 
—The proverb ob Χῖος ἀλλὰ Keiog, 
Ar. Ran. 970, is, however, said to re- 
fer not to this, but to the contrast be- 
tween the dishonest Chians and the 
honest Ceians, Dind. ad |, Heind. 
Plat. Prot 341 E, Meineke Menand. 
p. 237. [Χῖος is contr. from Χέξος, as 
Aioc from Aiiog, Draco p. 101, Jac. 
Auth. P. p. 93, 696. ] 

+Xioc, ov, ὁ, Chius, son of Nep- 
tune, Paus. 7, 4, 8. 

Χιουργής, ἐς. ( Χῖος, ἔργον) of 
Chian work, Critias Fr. 28. 

KipiAréoc, a, ov, chapped, cracked, 
esp. with chapped hands: from 

Χιράς, doc, ἧ,-εχειράς. Hence 

Χιροπόδης, ov, ὃ, and xiporove, 
ποδος, ὁ, ἧ, πουν, τό,-- χειρόπους, 
χειροπόδης, with chapped feet. 

Xiraév,in lon. prose κιθών, ὥνος, ὁ: 
—an under-garment, frock, coat, Lat. 
tunica, both of men and women, freq. 
from Hom. downwds.: it was strict- 
ly a woollen shirt or smock, worn next 
the body, χιτῶνα περὶ χροὶ diver, 
Od. 15, 60; cf. Hdt. 1, 185:—on go- 
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over it, called φᾶρος (II. 2, 12, ete ) 
χλαῖνα, or (later) χλανίς, also ἱμώ 
τιον, though these differed, v. 580} 
χλαῖνα: the χιτών was usu. short 
yet sometimes reached even to the 
feet, cf. sub τερμιόεις, ποδήρης : the 
ladies of lonia and Attica wore a kt 
Gav Aiveoc with sleeves (χειριδωτύς), 
Hat. 5, 87, and this prevailed among 
several foreign nations, Hdt. 1, 195, 
2,81; 7, 91.—On the χιτών, v. Mul- 
ler Archaol. ὁ 337, Dict, Antiqq. 5. v. 
tunica.--\{. of soldiers, a coat of mail, 
cuirass, 11. 5, 113; 11, 100, etc., Hat. 
5, 106; χιτὼν χάλκεος, 1]. 13, 439, 
κιθῶνες χειριδωτοὶ λεπίδος σιδηρξης, 
coats of mail or iron scales with 
sleeves, Hdt. 7,61; cf. 9, 22.—IIl. τὴ 
plur., the pieces of a shoe, Poppo Xen. 
Cyr. 8, 2,5.—IV. metaph., any coat, 
case or covering, Adivoc χιτών (cf. sub 
Adivoc); τειχέων κιθῶνες, i. e. walls, 
Hat. 7, 139; χιτῶνες τριγλοφόροι, of 
fishing-nets, Anth. P. 6, 11; χιτὼν 
ἀράχνης, of a spider’s web, Jac. Ach. 
Tat. p. 561: in plur., the coats of an 
onion, elsewh. ὑμῆν and μῆνιγξ, as in 
Virg. the coatings of a bud are called 
tunicae. (It is an oriental word, in 
Hebrew kéthéneth ; Gesenius com- 
pares cotton.) 

Χιτωνάριον, ov, τό, dim. from ye 
τών, Menand. p. 263, Anth. P. 11, 
154. 

Xirévy, ne, 7, ἃ name of Diana, 
who is usually represented as a hunt 
ress in a short χιτών, Call. Jov. 77, 
Dian. 225: talso Xutwvéa in Syra- 
cuse, Ath. 629 E: cf. Dict. Antiqq. 
p. 244. . 

Xirwria, ac, 7, (χιτῶν) clothing, 
dress, a late word. 

Χττωνίζω, f. -iow, to cover with a yee 
TOV. 

Xitéviov, ov, 76,=8q., Ar. Plut. 
984, Lys. 48, 150. | 

Χίτωνίσκιον, ov, τό, dim. from ye 
τών. Osann Syll. Inser. 1, 79. 

Χτωνίέσκος, ov, 6, dim. from ye: 
τών, Ar. Av. 946, 955, Lysias 117, 6, 
Plat. Hipp. Min. 368 C, etc. 

ΧΙτωνοπώλης, ov, 6, one who deals 
in clothes. 

Χιῶ, ν. χιόω.-- χιάζω. 

XTQ’N, ὄνος, 7, snow, in Hom., 
esp. fallen snow,—for falling snow ig 
usu. called in prose viddg, νιφετός 
(hence viddcec χιόνος πίπτουσι θα 
μειαί, thick fall the snow-flakes, 1, 
12, 278); yet this distinction is not 
always kept, for Hdt., 2, 22; 4, 3], 
50, speaks of χιὼν πίπτουσα ; 80, 
χιόνι κατανίφει, Ar. Ach. 138; Bo- 
péac χιόνα χέει, Eur. Cyc). 328, cf. 
Bacch. 661: acc. to Arist., Mund. 4, 
7, χιὼν σφόδρα καὶ ἀθρόα φερομένη 
νιφετὸς ὠνόμασται: --- γιὼν τῆκο- 
μένη, Melting snow, Hdt. 2, 22.—I]. 
snow-water, ice-cold water, Eur. Andr. 
214; γ. ποταμία, Id. Tro, 1067, ubi 
ν. Seidl. (1077). (On the root v. sub 
yeiua.— Prob. not from χέω, though 
Hom. does use yeiv,=videwy, 11]. 12, 
281.) [Though i by nature, yet 1 
Ep. in arsis.] 

+Xiwv, wvoc, 6, Chron, an Athenian 
archon, Dem. 830, 5; 868, 21. 

ἐχιωνίδης, ov, ὁ. Chionides, an 
Athenian, Dem. 1356, 13. 

KAA‘ZQ, to sound, ring, shout, ἃ 
pres. which seems only to occur in 
the redupl. form καχλάζω : but to 
this root are commonly referred the 
Pindaric forms κεχλᾶδώς. κεχλύδο:» 
τες, KexAadev,—the latter two be 
longing in form to a redupi. aor. 2 


‘but with accent of pres.:—KaAAtve 
ing out, they threw a wide cloak | xoc Key? adac, 


Ο. 9. 4; of perse_e 
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κελλάδοντας ἦβᾳ, P. 4,319; κεχλά- 
Secv, of castanets, Fr. 48, 2. 
‘XAaiva, ne, 7, lon. χλαΐνῃ, a large, 
syuare upper-garment, a cloak, manile, 
worn loose over the χιτών, in Hom. 
only by mien as a defence against 
weather, hence called ἀνεμοσκεπῆς 
and ἀλεξώνεμος, 1]. 16, 224, Od. 14, 
529: the χλαῖνα was of wool, as ap- 
pears from the Homeric epith. οὕλη 
and φοινικόεσσα, 1. 6. with a rough, 
crisped surface and purple-coloured, Vv. 
esp. ἢ, 10, 133, where a double man- 
tle (διπλῆ) is spoken of, the single 
one being called ἁπλοῖς, Il. 24, 230, 
Od. 24, 276: it was thrown over the 
shoulders, Od. 21, 118, and fastened 
with a clasp, Il. 10, 133; but it served 
also as a covering in sleep, being in 
fact a sort of dlanket, Od. 11, 189; 14, 
500; 20, 4, 95;—hence of husband 
and wife, μιᾶς ὑπὸ yAaivync, Sonh. 
Tr. 540, ef. Theocr. 18, 19, Anth. P. 
5, 169; cf. yAavic.—lIt was of value, 
as it was made a prize in the games, 
IL. 24, 230, Hdt. 2, 91.—The χλαῖνα 
is also called φῶρος by Hom., in later 
Greek ἱμάτιον, οἵ, Dict. Antiqq. s. v. 
pallium. The τρίβων was a coarser, 
commoner, the yAavic a finer, softer 
kind (though Eur., Cycl. 80, calls a 
goatskin cloak τράγον χλαῖνα με- 
Aca); the χλαμύς was chiefly a mill- 
tary cloak. See these words respect- 
ively. (No doubt the root was the 
same as that of the Lat. lana, laena, 
with y prefixed, whence also λῆνος, 
λάχνη, λάχνος, λαχμός, λάσιος, 
aence also χλανίς and χλαμύς.) 
+X?.atvéac, ov, ὃ, Chlaeneas, an Ae- 
tolian envoy to the Lacedaemonians, 
Polyb. 9, 31, 7. 
XAaiviov or yAatviov, ov, τό, dim. 
from χλαῖνα, Anth. P. 12, 40. 
Χλαινοθήρας, ov, 6, a stealer of 
cloaks, like λωποδύτης. 
XAatvoupytKy, He, 7, (Sc. τέχνη), 
the art of making cloaks, trade of a 
χλαινουργός. 
Χλαινουργός, ὄν. (χλαῖνα, ᾿ἔργωὶ 
making cloaks : ὁ χλ., α cloak-maker. 
Χλαινόω, ὦ, f. -dow, (χλαῖνα) to 


cover with a cloak: generally, to clothe, 


φάρεϊ, Anth. P. 9, 293. Hence 
Χλαίνωμα, ατος,τό,α clot*ing, cover- 


mg, yA. λέοντος, 1. 8. ἃ lows skin, ς 
gest, scoff, Ar. 


Anth. . 

Χλαμῦδηφόρος, ον, (χλαμύς, φέρω) 
wearing a χλαμύς : hence as subst., a 
horseman, cavalier, Theocr. 15, 6. 

Χλαμύδιον, ov, τό, dim. from yAa- 
μύς. Menand. p. 154, Plut. [Ὁ] 

Χλαμῦδοειδῆς, ἐς, like a χλαμύς. 

Χλαμύδόομαι, as pass., to wear a 
χλαμύς, Nicostr Incert. 6. 

Χλαμῦδοποιΐα, ac, ἢν the making of 
a χλαμύς: from 
Χλαμύδοποιός, ὄν, making χλαμύ- 
δες. 

Χλαμῦδουργία, ac, 7, the making of 
χλαμύδες, the art or trade of a χλαμν 
dovpyéc, Xen. Mem. 2, 7, 6: and 

Χλαμῦδουργικός, 4, Ov, skilled in 
making χλαμύδες : from 

Χλαμῦδουργός, bv, (χλαμύς, ἔργω) 
like yAauvdorotéc, making χλαμύ- 
Sec: ὁ χλ.» @ maker of χλαμύδες. 

-«Χλαμυδοφορέω, ὥ, to wear a χλα- 
“uc. 

XAduidswréc, 7, dv, verb. adi, clad 
ar covered with a χλαμύς. 

Χλαμύς. ὑδος, #, a cloak or mantle, 
esp. worn by horsemen and the ἔφη- 
Sot performing horsemen’s service as 
περίπολοι, Who laid aside the yAa- 
μύς af sCon as they became men, Jac. 
Anth. 1,1, p. 24, Meineke Menand. 
p. 367: generally, a military cloak, 


XAHA 


esp. the general’s cloak, like the Lat. 
paludamentum ; more rarely of a civic 
dress, Locella Xen. Eph. 1, 8.—The 
χλαμύς is first mentioned by Sappho: 
it was shorter than the χλαῖνα or 
ἱμώτιον, being narrower, but (like it) 
was fastened by a brooch on the right 
shoulder so as to hang over the left: 
sometimes it had ‘side pieces set on, 
called πτέρυγες, and in this shape 
was called the Thessalian or Mace- 
donian cloak, v. Dict. Antiqg. sub v. 
(On the deriv., v. sub χλαῖνα.) [Ὁ] 
Χλαᾶνέδιον, ov, TO, dim. from yAa- 
vic, Hdt. 1, 195, Soph. Fr. 400, eur. 
Or. 42, etc. [7] . 
XAdvidioxiov, ov, τό, dim. from 
χλανίς, Aristaen. 1, 11. 
XAdvidorotia, ac, 7, the art or trade 
of a χλανιδοποιός, Xen. Mem. 2, 7, 
6: from 
“Χλᾶνϊδοποιός, όν, (yAavic, ποιξω) 
making χλανέδες. 
XAdvidovpyia, ας, ἦ, = χλανιδο- 
σοιΐα. 
XAdvidovpyéc, όὄν,-- χλανιδοποιός. 
Χλανϊδόω, ὥ, to clothe with a χλα- 
vic. Hence . 
Χλᾶνϊδωτός, 7, ὄν, verb. adj., clad 
with a χλανίς. .. : . 
XAdvic, idoc, ἦν an upper-garment of 
wool, like the χλαῖνα, but of finer 
make, worn by women as well as 
men, and, generally, serving more 
for ornament than use, first in Simon. 
7,13, Hdt. 3, 139, 140. yAavida ¢o- 
ρεῖν, as ἃ mark of effemmacy, Dem. 
958, 13, cf. 558,17, Menand. p. 127: 
esp. worn on festive occasions, as, 
χλανὲς γαμικῇ, a wedding garment, 
λλανὶς λευκῇ, the toga candida of the 
omans :—also used as a blanket, Mel. 
82, 2, cf. yAaiva. 
χλαῖνα.) 
Χλανισκίδιον, ov, τό, Ar. Pac. 1002; 
χλανίσκιον, ov, τό, Ach. 519, Aeschin. 
18, 30; yvAdvioxoc, ov, ὁ :—diminu- 
tives from yAavic. 
XAdpéc, a, ὄν, only in Pind. P. 9, 
65, χλαρὸν γελῶν, acc. to Herm., 


(On deriv., v. sub 


_Dor. for χλωρόν, to laugh fresh and 


loud; but, ace. to Schneider and 
Boéckh, for Aapév, sweetly, gently. 

+XAéuoc, ov, 6, Chlemus, masc. pr. 
n., Qu. Sm. 8,101. 

Χλευάζω, f. -dow, (χλεύη) to joke, 

Ran. 376; yA. καὶ 

σκώπτειν, Arist. Rhet. 2, 2, 12:—e. 
acc., to mock, scoff at, jeer, treat scorn- 
fully, τινά, Dem. 78, 12; 1149, 19, 
etc. 

Χλεύαξ, ἄκος, 6, comic for yAcva- 
στῆς. 

Χλευᾶσία, ας, 7, (χλευάζω) mock- 
ery, scoffing, Dem. 705, 3 

XAevacua, ατος, τό, (χλευάζω) 
mockery, LXX. 

Χλευασμός, οὔ, ὁ,--. χλευασία, Dem. 
254, 3, Polyb. 8, 8, 5. 

XAevaorne, od, ὁ, (χλευάζω) a mock- 
er, scoffer, Arist. Rhet. 2, 3,9. Hence 

Χλευαστικός, 7, Ov, giventomockery, 
scoffing. Adv. -κῶς. 

XAcin, ἧς, 7, @ joke, jest, H. Hom. 
Cer. 202, in plur.: χλεύην ποιεῖν or 
ποιεῖσθαί τινα, to make one a jest, or 
make a. jest of one, Anth. P. 7, 345; 
χλεύης ἄξιος, Luc. Paras. 40. (Acc. 
to Valck. from χελύνῃ for χεῖλος, lips 
twisted so as to express scorn, like μυλ- 
Auive, μοιμύλλω : 80 χελυνάζω, σχε- 
λυνάζω,:: χλευάζωῳ.) 

ἐχλευόχαρμος, ov, ὃ, Chleuochar- 
mus, masc. pr. n., Luc. (7) Philopat. 
2] 


Χλῆδος, ov, 6, or οχγί. χληδός, oF. 
slime, mud, esp. the dirt and rubbish 
carried down by a flood or swept out of 


XALE 


a house, Lat. quisquiliae, Aesch. Fr 14, 
Dem. 1278, 4; 1279, 12. | 

XAtaivo, f. -νῶ, pf. KeyAiayce, - 
to warm, σεαυτόν, Ar. Lys. 386; yA. 
πάλιν, to warm up reat, Alex. Miles 
1, 1] :—pass., to warm one’s self, bask . 
Ar. Eccl. 64; to grow warm, Hipp. :- 
to melt, Mel. 13. [Z usu.in Att. poets.as 
Ar. Lys, and Alex. llc, cf. yAcapéc. 
though z in Soph. ap. Ath. 604 F, Ar 
Eccl. l.c., and five times in Mel.} 
Hence ΝΣ 

Xriavotc, ewe, 7, α warming, soften 
ing. [0] ΝΣ 

Χλιᾶρός, a, ὄν, Ion. χλιερός, warm, 
lukewarm, Lat. tepidus, Epich. (7) p 
124, etc.; χλιαρὸν ὕδωρ, Hat. 4, 181. 
Adv. -péc, Hipp. p. 890, cf. λεαρός. 
[Zusu. in Att. poets, cf. Meineke Cra- 
tin. Odyss. 1}, Magnes Dion. 2, Br. 
Ar. Lys. 386; but ἃ in Ar. Fr. 421, 
Epich. (7) |. c., and Aleman: how 
ever cf. yAtaivw.j] Hence 

Χλιαρότης, nro, 7, the being warm 
ed or warm, warmth, [i] 

XAiacua, atoc, τό, (χλιαίνω) tha 
which is warmed or softened.— II. 
means of warming or softening, a fomen 
tation, Lat. fomentum, Hipp. [7] | 

XAidw, 6, Ep. yAtow, to be warm, 
Nic. Al. 110. 

XAidaivw, (χλιδῆ) to make soft οἵ 
delicate '—pass., ἁβρότητι yAaive 
σθαι, to revel in luxury, lead a veluptu 
ous, sensual life, Xen. Symp. 8, 8. 

XAidavéc, ἢ, Ov, (χλιδάω) soft, dels 
cate, voluptuous, luxurious, Aesch. 
Pers.. 544, Eur. Cycl. 500; also in 
Plut. Alcib. 23. 

Χλιδανόσφῦρος, ov, ( χλιδανός, 
σφυρόν) with delicate ankles, Ana- 
creont. 

XAiddw, 6, f. -ἤσω, (yALdH) to be 
soft or delicate, γλιδῶσα μολπῇ, Pind. 
O. 10 (11), 99: but usu. in bad sense, 
to be delicate, live delicately or luxure 
ously, to revel, luxuriate, Aesch. Supp. 
833 (2), Ar. Lys. 640; rivi, in a thing, 
Aesch. Pr. 971, Eur. Incert. 92; v2. 
ἐπί τινι, to pride one’s self upon a 
thing, Soph, El. 360: hence also, te 
be insolent or arrogant.—Only poet. 

Χλίέδειος, a, ov,—= χλιδανός, dub. 


ἷ 

Χλιδή, fic, ἦ, (χλίω) :—softness 
delicacy, luxury, voluptuousness, first in 
Hdt. 6, 127, Aesch. Pr. 466, etc. ; yA. 
καὶ ἁθρότῃς, Plat. Symp. 197 D; cf. 
Ruhnk. Tim.: hence,—2. the naturai 
effects of such habits, wantonness, inso- 
lence, arrogance, μῇ TOL χλιδῇ δοκεῖτε 
LAr’ αὐθαδίᾳ σιγῶν με, Aesch. Pr, 
436; cf. Soph. O. T. 888.—3, any- 
thing belonging to such habits, luxuries, 
esp. fine raiment, costly ornaments, Lat. 
deliciae, Eur. lon 26; μυρίων πέπλων 
χλιδή, 1d. Rhes. 960:—so in plur., 
id. Hel. 424; also of personal charms, 
παρθένων χλιδαὶ ξὔμορφοι, Aesch. 
Supp. 1003; καράτομοι χλιδαΐ, lucu- 
riant hair cut off, Soph. El. 5], ef. 
Valck. Phoen. 230.— Only: poet ἡ 
[Pseudo-Phocyl. 200 has 7.] . 

XAidnua, ατος, τό,.Ξε χλιδή, Bur. 1, 
A. 74. [ἢ 

XAidoc or χλιδός, ὁ, dub. 1. fu 
χληδός in Dem. 

XAidog or χλῖδος, εος, τό,τ-εχλι δή, 

Χλιδών, ὥνος, ὃ, ornament, show . 
pomp ; esp. a bracelet or anklet, Asius 
Fr. 2, 6, Ar. Fr. 309, 11. 

Χλιδωνόπους, ὁ, ἢ, πουν, τό, Porth 
costly ornaments on the feet, 

XAidwotc, ewe, 7, costliness of érass, 
etc., Plut. 2,145 A. 

Χλιεροθαλπής. ἐς, (χλιερόςι, OA 
moc) lukewarm, Philox. ap. Ath 406 
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Ἀλιεμός, ἤν 6% 20N. for yAcapoc.q. 9 

Fdigo,== χλέω. dnb. 

XAloerc, Eouw, ev,=yArapos, Υ. 1. 
μι Nic. Al. 110. ; 

XArou, Ep. for χλιάω, ἃ. ν. 

XAI’Q, to becon:e warm or soft: 
metaph., to be delicate, to revel, luxuri- 
ate, ἐν τοῖσι σοῖς πόνοισι, Aesch. Cho. 


137; στόλον πέπλοισι βαρβάροις... | 


χλίοντα, Supp. 236; like θρύπτω, 
τρυφάω. (Χλέω isthe rare radic. form 
of γλιάω, χλιδή, χλιδάω, χλιερός, 
χλιαρός, etc.) [7] 

XAda, ac, 7, ν. χλόη 

Χλοάζω. f. -dow, (χλόη) to be pale- 
green, like young shoots, Arist. Mirab. 
164, Nic. Th. 576. 

Χλοανθέω, ὦ, f. -ἤσω, to bud, become 
green: from 

Χλοανθής, ἐς, (χλόη, ἄνθος) bud- 
ding, sprouting, Nic. Th. 550. 

Χλοᾶνός, 7, Ov, greenish, greenish 
yellow. . 

XAdacua, atoc, τὸ, that which buds, 
or is green, Hipp. (2) 

XAoavyne, ἐς, (χλόη, αὐγή) with a 
greenish lustre, Luc. Dom. 11]. 

Χλοάω, ὦ, poet. for χλοάζω, Nic. 
Th. 777, Anth. P. 5, 292. 

Χλοερός, &, dv, poet. lengthd. for 
χλωρός (q. ν.), ὄζος, Hes. Sc. 393; 
oft. in Eur, as Hel. 244, Bacch. 
866. 

Χλοεροτρόφος. ov, (χλοερός, τρέ- 
Ow) producing green grass, plants, etc., 
πεδίον, Eur. Phoen. 826.. 

Χλοερῶπις, woe, 7, (χλοερός, OY) 
greenish looking, Paul. 5. Ecphr. 255, 

XA6n, ne, and χλόα, ας, also Ion. 
χλοίη, no, ithe first light green 
shoot of plants in spring, esp. young 
rreen corn or grass, Hdt. 4, 34, Eur. 
Tipp. 1138, 1. A. 422, etc.; opp. to 
the καρποΐ, Plat. Tim, 80 E; χλόης 
νενομένης ἀπὸ τοῦ σπέρματος, of the 
corn when it first springs up, Lat. 
seges in herba, Xen. Oec. 17,10: hence, 
oet., the young verdure of trees, folt- 
age, leaves, yA. ἀμπέλου, Bur. Bacch. 
32, cf. Hel. 180, 1360: of vegetables, 
greens, Sotad. - Ἔγκλει. 1, 9. --- ἢ. 
epith. of Ceres, the verdant, from the 
young corn, Ar. Lys. 836; cf. εὖ- 

Rooc. (The root occurs in the 
x nser. hari (lbeing=r), Lat. virt-dis, 
ef, Pott Et. Forsch. 1, 141. Hence, 
γλόος, χλοῦς, χλωρός, χλοερός, χλοη- 
ρός, etc.) 


nF 


tXA0n, ἢν 
Ν T 


#, Chloé, fem. pr. n., 


KAonBadoc, ov, dyed light-green. 

Χλοηκομέω, O, (χλόη, κόμη) to be 
green as a young leaf, Anth. P. 9, 
%50. 
Χλοήρης, ες. (ἄρω 7) = χλοερός, 
'χλωρός, Kur. Bacch. 107; ubi olim 
χλοηρῷ. | 

Χλοητόκος, ov, (χλοῆ, τίκτω) pro- 
ducing young shoots, Luc. 'Tragop. 45. 

Χλοηφορέω, GO, to put out young 
vhoots, be green, Theophr.: from 

Χλοηφόρος, ον, (χλόη, φέρω) put- 
ting out young shoots, bearing green 
grass, leaves or plants, yaia, ἔρνεα, 
hur. Phoen. 647, 653. 

Χλοιάω, 6, (χλοίη) Ion. for χλοάω, 
χλοάζω, q. ν. 

Χλοιδάω, 6,—foreg. 

Χλοίη, ne, fy Ion. for χλόη..α. V. 
Hence 

Χλοιόω, B= χλοιίω, χλοάω. Hipp. 

Χλοιώδης, ἐς, Zen. εος,Ξεχλοώδης, 

ipp. 

Χλοόκαρπος, ov, (χλόη, καρπόρ) 
with green fruit, producing green fruits, 
epith, of Ceres. . 

Χλυόμορφος, ov, (χλόη: μορφή) like 
grass, greenish, Orph. H. 83, 6. 
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XAoorroréw, 6, f. -ἤσω; to bring furth 
grass, or herbs. 

Χλόος, ov, 6, contr. χλοῦς, a green- 
ish-yellow or light green colour, The- 
ophr. :—generally=yA6n, Ap. Rh. 3, 
298, Nic. Al. 583, 592. 

Χλούνειος, a, ov, of the wild boar: 
from 

Χλούνης, ov, 6, Epic epith. of the 
wild boar, yA. σῦς ἄγριος, 1]. 9, 539, 
cf. Hes. Sc. 168, 177 :—later as subst., 
-εκάπρος, the wild boar, Opp. H. 5, 
35, Nic. Fr. 2, 6; yA. κάπρος, Call. 
Dian. 150. Even the ancients differ- 
ed as to the meaning and deriv. of 
the word :—Arist., H. A. 6, 28, takes 
it as=éxropiac, castrated, because 
(he says) young boars in this case 
grew very large and fierce ; he seems 
to have no suspicion of any other 
interpr., and certainly χλούνης seems 
to be used of a eunuch in Aesch. Fr. 
62, Alex. Aetol. ap. Ath. 699 C; as 
also χλούνης καὶ γύννις are joined in 
Ael. ap. Suid. 5. v. εὐνοῦχος ; cf. also 
χλοῦνις. But Aristarch. makes yAob- 
νηῃςΞεμόνιος; living or feeding alone ; 
the Venet. Schol.,=ddpiorne, from 
a Dor. word φλουδεῖν = ἀφρίζειν ; 
and Apollon. takes it to be for χλοεύ- 
νης, i.e. ὁ ἐν τῇ χλόῃ εὐναζόμενος. 

XAobvioc, ov, (χλούνης) = χλού- 
VELOC. 

Χλοῦνις, 7, a word in Aesch. Hum. 
189, subject to the same doubts as 
χλούνης in Hom., increased by the 
corrupt state of the passage. The 
MSS. have κακοῦ τε χλοῦνις or Ka- 
κοῦται yAodvic, when it must. mean 
the green age, youth, freshness, ἀκμή. 
Others take Stanley’s emend. κακή 
τε χλοῦνις 70 ἀκρωνία, explaining 
it castration and mutilation ; but cf. 
ἀκρωνία. 

Χλουνός, 6, epith. of gold in He- 
sych., perh.—yvAwpoc. 

Χλοῦς, 6, contr. for χλόος, 4. ν. 

XAoddne, ες, gen. eoc, Ion. yAor-, 
(χλόη, εἶδος ) grass-green, greenish- 
yellow, pale, Foés. Oec. Hipp. 

Χλωράζω, f. -ἄσω, to eut green prov- 
ender. 

XAwpaivo, (yAwpéc) to make green- 
ish-yellow oY pale :—pass., te become so, 
Soph. Fr. 959. 

XAGpacua, ατος, τό,Ξ::- χλωρότης, 
Hipp. ap. Galen. 

Χλωραΐνην, evog, ὃ, ἡ, (χλωρός, 
αὐχήν) with pale-green ΟΥ̓ olive-green 
neck, of the nightingale, in Simon. 
158; cf. yAwpric. 

Χλωράω and γλωρέω, ὥ,Ξεχλω- 
ριάω, yet both are dub. 


Χλωρεύς. ἕως, ὁ, (χλωρός) α green- 


ish or yellowish bird, prob. the same 
as χλωρίων, Arist. H. A. 9, 1,13 and 

XAwpéw, 6, V. χλωράω. 

Χλωρηΐς, δος, pecul. poet. fem. of 
χλωρός, for yAwpa, pale-green, olive, 
as epith. of the nightingale, yAwpnic 
ἀηδών, Od. 19, 518; cf. χλωρός, χλω- 
ραύχην : ace. to others, haunting the 
green thickets, ἢ ἐν yAwpoic διατρί- 
βουσα, but wrongly. ἢ 

Χλωριάζω, f. -ἀσω,Ξ::- χλωριάω. 

Χλωρίασις. ewer), a greenish colour, 
pale-green, Hipp.: from 

XAwpido, 6, ( χλωρός) to be pale- 
green: to be pale, Hipp. p. 1134. 

Χλωρίζω, f. -icw. (yAwpdc ) to be 
greenish or pale, Xx 


, e 


XAwpic, idoc, 7, α bird with a green- 
ash belly, the female of the yAwpiwr, 
Arist. H. A. 8, 3, 4, 9, 13, 4. 

+XAptc¢, doc, 7, Chloris, daughter 
of Amphion king of Orchomenus, 
mother of Nestor, Od. 11, 281 ; Apol- 


XNA 


‘tod. 1, 9, 9:—acc. to Diod. S. 4, 6t 


and Apollod. 3, 5,6 daughter of Am 
phion of Thebes. . 

Χλωρίτης λίθος, ὃ, chlorite, a grass 
green, stone, Plin. [7] 

Χλωρίων. wvoc, ὁ, (χλωρός) a pale- 
green. or yellowish bird (cf. our yellow- 
hammer), Arist. H. A. 9, 15, 3; 22, 
1: cf. yAwpic. 

Χλωροειδῆς, ἔς, of a greenish look. 

Χλωρόκομος, ov, (χλωρός, κόμη) 
green-leaved, στέφανος δάφνης, Eur. 
1. A. 759. ᾿ 

Χλωρομέλἄς, μέλαινα, μέλᾶἄν, 
(χλωρός, μέλας) pale-black, Galen. 

Χλωροποιός, όν, making green or 
pale. 

Χλωρόπτϊλος, ov, ( χλωρός, πτί 
Aov) with pale-green or yellowish teath 
ers, Ael. N. A. 16, 2. ᾿ 

Χλωρός, ὦ, ὄν, Whence poet. 
lengthd. χλοερός, &, ὅν (α. ν.); cf 
also χλοήρης; ( χλόη, χλόος ):-- 
pale-green, light-green, greenish-yellow 
strictly of the colour of young grass 
corn, etc., χλωραὶ ῥῶπες, Od. 16, 47 
ὄρος, H. Ap. 223, χλοερὸς ὄζος, Hes 
Se. 393, cf. Sappho 2, 14; ἐλάται 
Pind. Fr. 148; yA. ὑπὸ βάσσαις 
Soph. O. Ὁ. 673; etc. :—also of th 
colour of honey, μέλι χλωρόν, 1]. 11 
631, Od. 10, 234: so too of the box 
or laurel, cf. yAwpéxouoc.—Il. gen- 
erally, pale, χλωρὸς ἀδάμας, Hes. Se 
231, like πολιός: χλωρὸν δέος, pale 
fear, Il. 7, 479, etc.; χλωρὸς ὑπαὶ 
δείους, Il. 10, 376; 15,4; χλωρῷ dei 
ματι, Aesch. Supp. 566; ἀχλὺς χλω- 
ph, grey mist, Hes. Sc. 265; χλωρὰ 
ψόμαθος, Soph. Aj. 1064; χλωρὸν 
ὕδωρ, Jac. Anth. P. p. 615 :—hence, 
in medic. writers, pale, bilious-looking , 
Thuc. 2, 49; cf. Foés. Oec. Hipp. ; 
τὸ χλωρόν = γλωρότης, Toid. But, 
as the paleness of southern complex 
ions verges upon olive, the Greek 
χλωρός differs from our pale in the 
objects to which it is applied; cf. 
χλωρηΐς, χλωραύχην. — IU. without 
regard to colour, green, 1. e. fresh 
opp. to dry, esp. of wood, μοχλός, 
ῥόπαλον, Od. 9, 320, 379; opp. ta 
αὖος, Hes. Op. 7415 yAwpai éépoat 
Pind. N. 8, 69; τυρὸς χλ., fresh 
cheese, Ar. Ran. 559, cf. Lysias 167 
8; and so of meat, fish, etc., fresh 
not salted.—2. metaph., fresh, bloom 
ing, youthful, χλωρὸν γόνυ, χλοερὰ 
μέλεα, Theocr. 14, 70; 27, 66, whence 
Horace’s genua virent: yA. αἷμα, 
Soph. Tr. 1055, Eur. Hec. 129: ten- 
der, delicate, yA. δάκρυον, unless it 
be rather taken like Homer’s θαλε- 
pov δάκρυ, Eur. Med. 906, 922, Hel, 
1205; so, χλωρὰ δακρύων ayva. 
Soph. Tr. 848: yA. οἷνος, sparkling 
wine, Eur. Cycl. 67 (unless it here 
be taken of the colour, like κεῤῥός). 

Χλῶρος, τό, = sq., Arcad. 69,10: 
cf. ὠχρός, χρος. 

“Χλωροσαῦρα, ἣν the green lizard, 
late. 

Χλωρότης, ητος, 7, (xAwpéc ) pale 
greenness: hence—2. paleness, L 
—3. freshness. 

XAwpodiyéw, ὥ, f. -fow,=xAwpa- 
Cw, Hippiatr. 

Xvaipa, ατος. τό, ( γναύω) a piece 
cut off, a cut, slice, like κνίσμα: a 
dainty, a tit-bit, Comici ap: Poll. 6 
62; cf. Meineke Com. Fr. 3, 571 
and sq. 

Xvavudriov, ov, τό, dim. fron 
χναῦμα, Ar. Fr. 5, Teleclid. "Aud 

, 14. 

Χναυρός, ά, ὄν, (yvabw) dainty 
lickerish, Pherecr. Metall. 1,17: Poll 
6,59 has it γανυός. 


ΧΟΑΣ 


ζναυστικός, οὔ, ὁ, one of a sweet- 
gezh, Posidipp. ap. Ath. 662 A. 

Χναύω, strictly = κνάω, to scrape, 
hence to gnaw, gnaw off, e. g. flesh 
from the bones, Eur. Cycl. 358: but 
usu. to gnaw at dainties and sweet- 
meats, to nibble, eat by little bits, like 
τοώγω, Epich. p. 104, Eubul. Incert. 
15 a, Ephipp. Epheb. 1. 

Χνοάζω, f. -άσω, ( χνόος) to be cov- 
ered with fine hair or down: esp. of 
youths, to get the first down on their 
chin; also of girls, αὐλητρίδες ἄρτι 
χνοάζουσαι, Metagen. Avp. 1, 3: but, 
χνοάζων ἄρτι λευκανθὲς κάρα, just 
sprinkling his hair with white (like 
Shaksp. ‘sable-silvered’), Soph. O. 
T. 742. | 

Xvodw, 6, poet. for foreg., yvod- 
οντες ἴουλοι, the bloom of the first down 
on the chin, Ap. Rh. 2, 43; χνοῶν 
τὴν παρειάν, Luc. Bacch. 2; σίκυον 
χνοάοντα, a gourd with the bloom on 
it, Anth. P. 6, 102. 

Χνόη, ἡς, ἢν lon. yvoin, (κνάω) :--- 
like χοινίκη, χοινικίς, the iron box of 
a wheel in which the axle turns, the 
nave, hence also the aale itself, Lat. 
modiolus, Soph. El. 745; ἔλακον ἀξό- 
νων βριθομένων χνόαι, Aesch. Theb. 
153; cf. σῦριγξ 11. 2, χοῖνιξ 11. 1.—2. 
metaph., χνόαι ποδῶν, the joints on 
which the feet play, as the wheels on 
the axle, Aesch. Theb. 371. Hence 

Xvéior, a, ov, downy, mapetd, An- 
acreont, 10, 19. 

Χνοόεις, eooa, ev, poet. for χνόϊζος, 
γνοώδης. 

Χνόος, ov, 6, Att. contr. χνοῦς, gen. 
«νοῦ: a dat. χνοΐ is quoted, but it is 

ery dub., Lob. Phryn. 454: 7 χνοῦς 
is quoted from Eur. in Anecd. Bach- 
‘nann. 1, 418, 24 (κνάω) :—that which 
san be scraped or rubbed off, any light 
surface, covering, ἁλὸς χνόος, the foam 
that gathers on the top of the sea, the 
same as ἁλὸς ἄχνη, Od. 6, 226:— 
esp., the fine down or bloom on the 
peach and such fruits, Theophr. ; μή- 
λῶν χνοῦς ἐπικαρπίδιος, Anth. P. 9, 
226 :—also, the first down on the chin, 
etc., of youths, Lat. lanugc, Ar. Nub. 
978 :—hence, wool pulled for stuffing 
cushions, flock, Foés. Oec. Hipp.: 
also the dust of chaff, etc., proverb., 
ὄνος εἰς ἄχυρα καὶ χνοῦν, Ar. Fr. 
Χνοώδης, ες. (χνόος, eidog) lke fine 
down, downy, Lat. lanuginosus, ‘The- 
ophr. Ady. -δῶς, Galen. . 
Χοαῖος, a, ov, holding a χοεύς, Hip- 
pol. ap. Ath. 129 E, 

Χοἄνεύω, contr. yovebw, to melt 
and cast metal, Ar. Thesm. 57, 62, and 
LXX.: from 

Xodvn, ne, ἦν, contr. χώνη.Ξ: χόα- 
νος Ill, Ar. Thesm. 18, 19. [ἃ] 

Xodviov, ov, τό, contr. χωνΐον, 
dim. from yéavoc. [ἃ] . 

Xédvov, cs τό, contr. yOvov,=sq. 

Xédvoc, συ, ὃ, later contr. yovac, 
(χέωλ) :—the hollow in which metal was 
placed for melting, amelting-pit, φῦσαι ἐν 
ἀούνοισιν ἐφύσων. Il. 18, 470, cf. Hes. 

h.863.—II. the earthen mould for cast- 
ing metal in, Anth. P. 9, 716 ;—also 
λίγδος.---1Π. a funnel, though this was 
usu. in form χώνη; q. Vv. :—hence—2. 
in medic., a funnel-shaped hollow in the 
brain, elsewh. also Anvéc and πύελος. 
——The forms yodvy and χόανον, 
sontr. χώνη and ydvay, are equiv. to 
it, though signf. III. belongs chiefly 
to χοάνη. ΝΕ 
_ *Xodorne, ov Ton. ea, 6, the Choa- 
spes, a river of India, joining the Co. 
phes, Strab. p. 697; in Arr. An. 4, 23, 
9 called Χόης.--Ὡ. a river of Susiana, 
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Hat. 1, 188; Strab. p. 728 :--in Dion. 
P. 1073 Χόασπις, tccg, 6. 

Χόδαᾶνος, ov, ὁ, (χέζω, χόδοφ) the 
breech. . 

Xodirevw,= χέζω. 

Χόδος, ov, ὃ, (χέζω, Kéyoda) dung, 
ordure: but seemingly onty found in 
the compd. μνόχοδος. ᾿ 

Χόες, of, nom. pl. οἵ χόος, χοῦς, α. 
v. 

-*Xoevc, v. sub χόος. | 

Xo7, Fe, 7, (χέω) :—a pouring, esp. 
a drink-offering, Lat. libatio, such .es- 
pecially as were made to the dead, 
(λοιβή or σπονδή being that made to 
the gods), χοὴν χεῖσθαι νεκύεσσιν, 
Od. 10, 518; 11, 26, where it is mix- 
ed of honey, wine and water, poured 
out at thrice: but this usage under- 
went various changes, v. Stanl. 
Aesch. Pers. 609, Erf. Soph.. Ant. 
427 :—in Trag. always in plur., χοαΐ 
(as in Hdt. 7, 43); they use it very 
often (v. sub χέω 1. 1), the Χοηφόροι 
of Aesch. 1s so called from the cho- 
rus being sent to pour yoaé to, the 
shade of Agamemnon. Sometimes 
it is taken for the whole sacrifice offered 
to the dead, Lat. inferiae, Soph. El. 
406, Merrick Tryph. 605 :—it is rare- 
ly used of any other than funeral li- 
bations, as in Soph. O. C. 470. 

Xofone, ες, gen. coc, (χοή, *épu 7) 
furnished with drink-offerings to the 
dead, ἄγγος χ.» avessel filled therewith, 
Eur. 1. T. 960. ᾿ 

ἐΧόης, δ, ν. sub Χοάσπης 1. 

Χοηφόρος, ov, offering youl to. the 
dead ; cf. yon. ᾿ 
, Χοΐδιον, ov, 76, contr. χοέδιον, 
dim. from χοῦς, Lob. Phryn. 88. [7] 

Χοϊκός, ἢ, 6v, (χοῦς) of rubbish, of 
earth or clay, like yyivoc, πῆλινος, N. 


Χοινίκη, ne, ἢ, (χοῖνιξ)--- χνόῃ :— 
generally, any box or socket of like kind. 
—II. asurgical instrument, a cylindri- 
cal borer with a serrated edge, a trepan.— 
2. a cave in a rocky shore, Strabo. [vi] 

Xowvixaioc, a, ov, holding: or con- 
taining a χοῖνιξ. 

Χοινίκιον, ov, τό, dim. from youvi- 
Kn. [1] . 

Χοινϊκίς, (doc, ἢ, == χοῖνιξ I. 2, 
App. Civ. 4, 30.—2. χοινικίδες, tron 


rings forming stands upon which crowns: 


rest, Dem. 616, 1; 756, 8. 

Χοινϊκομέτρης, ov, ὁ, (χοῖνιξ, με- 
τρέξω) one who measures with a χοῖνιξ, 
as a slave's daily allawance, Ath. 272 
B 


Χοῖνιξ, ἵκος, ἢ, α choenivx, a dry 
measure, oft. in Hdt.: acc. to some, 
—four κοτύλαι or two sextarii, about 
a quart Engl.; but acc. to others= 
only three κοτύλαι, about 14 pint 
Engl.: (the former is taken by Bockh 
Metrol. Untersuch. 11, 9, the latter 
by Hussey W. and M. 13, 4): the 
choeniz of corm was one man’s daily 
allowance, Hdt. 7, 187; though it 
was prob. the minimum, being what 
slaves received, cf. Thuc. 4, 16, Ath. 
272 B, (though the difference of 
wheat-meal and barley-meal will 
partly account for different allow- 
ances, v. Arnold Thuc. |.c.): hence, 
ὅς κεν ἐμῆς ye χοίνικος ἅπτηται, 1.e. 
whoever eats of my bread, Od. 19, 
28. So the proverbs, ἐπὶ χοίνικος 
καθῆσθαι, to think only of to-day’s 
bread, Ath. 452 E, cf. Perizon. Ael. 
1,26; and, κενεὰν ἀπομάξαι, v. sub 
ἀπομάσσω 1. 2.—II. from the likeness 
of shape,—1. the box or nave of a wheel, 
χοινίκη, χνόη, obpry§.—2. a kind of 
shackle or stocks for fastening the legs 
in, Ar. Plut. 276, Dem. 270, 8: cf. 
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wevreoup:,yoc. [Draco mdeed say. 
that ε in genit. is long, but all exam. 
ples are against him. Ile, or his 
transcriber, seems to have confound 
ed χοῖνιξ and φοίνιξ.] 

Χοιράγχη, 16, = tayxn, oe 

ron. 

ἘΧοιράδες, wv, ai, the Choerades 
rocky islands near T'arentum in Low 
er Italy, like our Hog’s-back, Thue. 
7,33: Vv. χοιράς. | 

Χοιρᾶδώδης, ec, like χοιράδες (sige 
Il), full of them, Plut. 2, 664 F. 

~Xorpde, Gdoc, 7, a low rock just 
rising above the sea, like a hog’s back, 
very dangerous to ships, Virgil’s dor 
sum immane maris, x. ἀμυδρώ, a sunk 
en rock, Archil. 55; χοιρὼς πέτρα, 
Pind. P. 10, 81; cf. μύρμηξ WI.:—but » 
in Aesch. Eum. 9, y. Δηλέία, the De 
lian rock, i. 6. the rocky isle of Delos, 
οἵ. Eur. Tro. 89, t(the Schol. and 
some Comment. takeit= Mt. Cynthus 
in Delos)t; χ. Σηπιάς, Id. Anus 
1266 ; χοιράδες, of the Symplegades, 
Theocr. 13, 24.—IL. ai χοιράδες. the 
glands of the neck when swollen ana 
hardened, Lat. scrophulae, Foés. Oec. 
Hipp.: also the scrofula or any scrofe 
lous induration, Celsus.. (The deriv. 
trom χοῖρος is most prob. Signf. 1]. 
is usu. explained by the fact of swine 
being subject to glandular indura-. 
tions, but the shape and hardness of 
these are enough to connect this 
signf. with signf. I. :—Passow prefers 
connecting it with χεράς, χέῤῥος, 
χέρσος, as Lat. scrophula with scru 
pus, scrupulus, rupes.) 

tXorpéat, Ov, αἱ, Choereae, a place 
in the territory of Eretria in Eub ea, 
Hdt. 6,101. Hence 

᾿ἘΧοιρεῶται, Gv Ion. ἕων, ol, the 
Choeredtae, a Sicyonian tribe, Hdt. 8 
3 from χοῖρος, v. Miiller Dor. 3, 4 

3. 200, Ve EU. 

Xoipetoc, a, ov; Ep. χοΐρεος : ( vor 
ρος) :—of a swine, κρέα Yoipeta, Ar 
Ran. 338, Xen. An. 4, 5, 31; yoipea 
(sc. xpéara) hog’s-flesh, Od. 14, 81. 

Χοιρέλἄᾶφος, ov, ὁ, the hog-deer, an 
Indian species, Cosmas Ind. 

Xoipeoc, a, ov, poet. for χοίρειος 

ἊΣ 


Χοιρίδιον, ov, τό, dim. from χοῖρος 
Ar. Ach. 521, 806, sqq. [pi] 

Χοιρίλος, ov, ὃ, dim. from χοῖρος. 
—but usu., a masc. pr. n., v. Nake 


~Choeril. Ὁ. 57: v. sq. [1] 


Χοιρίλος, ov, ὁ, (v. foreg.) Choeri- 
lus, a poet of Athens, Paus. 1, 14 
etc.—2. an-Elean, victor at the Olym 
pic games, Id. 6, 17, 5. 

Χοιρίνας (δα. πλακοῦς), δ, a kind 
of cake, formed like γλυκένας, τυρα 
κίνας, Meineke Com. Fr. 3, p. 641 

Xopivy, ne, ἢν a small sea-muscle 
used by the Athenian dicasts in vo 


ting, perh. the porcelain-shell, Ar. Eq 


ie cf. Vesp. 333, 349, Poll. 8, 16 
Ἶ 
Xoipivoc, n, ον,Ξεχοίρειος. 

Χοιρίον, ov, τό, dim. fiom χοῖρος 
a little pig, Ar. Ach. 740, etc.; ct. 
τυστικάς.---11. dim. from χοῖρος II, 
‘ay. Vesp. 1353. ὯΡῸς 

Xolpsoc, a, ov, also ος, ov, = yai 
βειος. 

Χοιρίσκος, ov, 6, dim. from χοῖρυ 
Luc. D. Meretr. 7. 

Χοιροβοσκός, ov, ὁ, a swine-herd. 
 Χοιρόγρυλλος, ov, ὃ, ( χοῖρος 
γρῦλλος) the porcupine or hedgehog 
LXX.: elsewh. ἀκανθόχοιρος éyi 
voc χερσαῖος, voTpt§,—but the an 
cient accounts of the anima! do nut 
agree. 


Χοιρόθλιψ, τος, ὁ, ἢ. (χοῖρος Ἢ 
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yALQw) sensu obscoeno, Ar. Vesp 
1364 ᾿ 

“Κοιροκομεῖον, ov, τό, ( χοῖρος, κο- 
μέω) ἃ sort of watiled fence for keeping 
swine Ὁ, a pig-sty, Ar. Vesp. 844.—II. 
like γοιῥόσακος and γοιροτροφεῖον 
{I, a bandage used by females, Ar. Lys. 
1073: also φύλαξ, φυλάκειον, σφεν- 
δόνη. 

“Χοιροκτόνος, ον, ( χοῖρος, κτείνω) 
slaying swine.—II. proparox. χοιρόκτο- 
voc, pass. καθαρμὸς y., purification by 
he sacrifice of swine, Aesch. Eum. 
283; so, αἶμα y., blood of a slain 
swine, Aesch. Fr. 329; cf. Miller 
EKumen. ᾧ 59. 

Χοιρομάνδριον, ov, τό, a hog-sty. 

Χοιροπίθηκος, ov, ὃ, ( χοῖρος, πί- 
ἤηκος) an ape with a hog’s snout, Arist. 
H. A. 2, 11, 2. [1 

Χοιροπωλξω, G, to sell swine.—Il. 
of harlots, to sell or prostitute the per- 
son, Plut.: from 

“Χοιροπώλῃς, Dor. -πώλας, ov, ὃ, 
χοῖρος, πωλέω) a dealer in swine, 
Ar. Ach. 818, Fr. 485. 

ΧΟΓΡΟΣ, ov, ὁ, strictly, a young 

wine, pig, like Lat. porcus, Od. 14, 
(3, elsewh. déAgal: then, generally, 
uke ὗς, σῦς, a swine, hog, pig; in later 
poets, also 7 χοῖρος. Hippon. 22, and 
so in Soph. Fr. 217, Ar. Ach. 764, 
. 8qq.—Il. like porcus in Varro R. R. 
2, 4, 10, of the pudenda muliebria, freq. 
in comic poets, who are always pun- 
ning on the word and its compds., 
Ar. Ach. 774, etc. (The two signi- 
fications of χοῖρος may be compared 
with the French hure de sanglier and 
the German Hure (whore). The re- 
semblance of the ancient words to 
the modern, and of the modern to 
one another, is at least curious.) 

ἘΧοῖρος, ov, ὁ, Choerus, father of 

smicythus, Hdt. 7, 170; Paus. 5, 
26, 5. | | 
XoipoadkKoc, ov, ὃ, = χοιροκομεῖον 
Xoipoonércboc, ov, ὁ, hog’s-dung, 
Paul. Aeg. . 
Χοιροστρόφιον, V. χοιροτροφεῖον. 
Xoipocddyeiov, ov, τό, the place 
were a swine is slaughtered. 
Χοιροσφάγος, ov, killing swine. [ἃ 
Χοιροτροφεῖον, ov, τό, ( χοῖρος, 
“Οεφω) a place for keeping swine in, a 
vg-sty. — I]. = yotpoxoueiov 11, He- 
aych., ubi al. χοιροστρόφιον. 

Χοιροψάλας, 6, Dor. for χοιροψά- 
Ἰης,Ξεχοιρόθλιψ, epith. of Bacchus, 
Clem. Al. [ba] 

Χοιρώδεια, ac, 7, like ῥωδία, swi- 
ushness, filthiness. 

Χοιρώδης, ες, like swine, swinish, 
ioggish, 

Xordyuyde, ὄν, carrying off bile. 

Xodaivo,=yordw, Aesop. 

Χολαῖος, a, ov, ( χολῇ) biliary, of or 
longing to bile. 

tXd6Aapyoc, ov, ὃ, Cholargus, an 
Attic deme belonging to the tribe 
Acamantis ; hence Χολαργεύς, ἕως, 
ὃ, one of (the deme) Cholargus, a 
Cholargian, Ar. Ach. 855. - . 

Χολάς, ddoc, 7, usu. in plur. αἱ 
Ὁλάδες, the bowels, guts, like ἔντερα, 
fi 4, 526; 21, 181, H. Merc. 123, and 
Anth.:—in Ath, we find also plur. 
χολλάδες, Meineke Menand. p. 11; 
and χόλικες, Lob. Phryn. 310.—II. 
in sing., the part between the ὑποχόν- 
δριον and Aayov, Arist. H. A. 1, 
3, 1. . 

Χολάφινος, 7, ov, (χολῇ) bile-col- 
wured, dub. ᾿ 
᾿Χολάω, ὥ, (χολῇ) like μελαγχο- 
λάω, to be full of black bile, to be mel- 
ancholy mad, Ar Nub. 833; cf. Mei- 
~ 4666 


XOAA 
neke Com. Fr. 3, p. 158.—II. later 


also = yoAdouat, to be angry, rage, 
Nic. Th. 140, Mosch. 1, 10, Diog. L. 


9, 66. 
Xodédpa, ac, ἣ,Ξε χολέρα Il, very 
dub. 


“᾿Χολεμεσία, ac, 7, worse form for 
χολημεσία. 

- Χολεμετέω, G, worse form for χο- 
λημετέω, Lob. Phryn. 706. 

“Χολέρα, ac, or χολερά, ἄς, (Lob. 
Paral. 355), 7, the cholera, a disease 
in which the humours of the body 
( χολῆ, Lat. bilis) are violently dis- 
charged by vomiting and stool, Are- 
tae.: whereas the ξηρὰ χολέρα is an 
obstinate obstruction, v. Foés. Oec. 
Hipp. (We have taken the deriv. 
from χολή: but Alex. Trall. makes 
it a metaph. word from χολέρα, the 
gutter of a roof, down which the rain 
is discharged, which signf. is also 
given by Hesych.; cf. διαβήτης.) 
Hence . : 

Xodepidw, 6, to have the cholera, 
Plut. 2, 974 B. 

Xokepixoc, ἢ, 6v, ( χολέρα) belong- 
ing to the cholera, suffering or labouring 
under zt, Plut, 2, 831 A. Adv. -κῶς, 
hence y. ληφθῆναι, to be attacked by 
cholera, Diog. L. 6,. 76. 

Xorepoone, ες, ( χολέρα, eldoc) of 
the nature of cholera, Foés. Oec. Hipp. 

XOAH’, fe, 7,=yvbAoce, gall, bile, 
Lat. bilis, first in Archil. 48, Aesch. 
Pr. 495, Thuc. 2, 49, etc.; v. Foés. 
Oec. Hipp.: γ. μέλαινα, black, i. e. 
diseased bile, Ibid.:—-proverb., πικρὰν 
χολὴν κλύζουσι φαρμάκῳ πικρῷ, 
Soph. Fr. 733: but pl. γολαί, the gall- 
bladder, Soph. Ant. 1010; called δο- 
χαὶ χολῆς. in Eur. El. 828.—II. me- 
taph., like Lat. bilis, bitter anger, wrath, 
bitterness, Aesch. Ag. 1660; ἢ δοκεῖς 
γυναιξὶν ob χολὴν ἐνεῖναι, Ar. Lys. 
464; οὐδεὶς γολὴν οὐδ᾽ ὀργὴν ἔχων 
φανήσεται, Dem. 778, 8:——esp. of 
disgust ΟΥ̓ aversion, πάνυ ἐστί μοι χο- 
Aj, it is sickening to me, makes me 
sick, Ar. Ran. 4; χολῇ ἐπιζεῖ, the bile 
boils over, Id. Thesm. 468 ; χολὴν κι- 
νεῖν tive, tostirany one’s bile, Id. Vesp. 
403 :--χολῇ ἀλείφειν, proverb. of giv- 
ing one a disgust for a thing, from the 
custom of mothers putting gall to 
the nipple when the child was to be 
weaned, Diphil. Συνωρ. 2.—XoAs is 
rare in prose, except in the physical 
sense of bile: cf. χόλος. 

“Χολήβᾶἄφος, ov, bile-coloured, dub. 

Χοληγικός, 7, ὄν, belonging to the 
carrying off of bile, very dub. l.in Hipp., 
for which χοληγαγικός is proposed, 
v. Foés. Oecon.: from 

Χοληγός, ὄν, (χολῇ, ἄγω) carrying 
off bile. τ ᾿ 

Χοληδόχος, ον, ( χολή, δέχομαι) 
containing bile, Lob. Phryn. 635. 
rad ae ας, 7, α vomiting of 
ile, ΄ ᾿ 


Χολημετέω, ὦ, f. -ἤσω, to vomit bile. 

“Χολίκιον, ov, τό, dim. from χόλιξ, 
Theophr. Char. 9. 

Χολικός, ἢ, bv, (y62A0c) bilious, Plut. 
2, 101 C. | 

XO’ATS, ἵκος, 7, later ὁ (Lob. 
Phryn. 310), usu. in plur. χόλικες, 
like yoAdoec, the guts or bowels of ox- 
en, trope, Ar. ΒῪ. 52 (ap. Ammon. s.v.); 
χόλικες βοός, Pherecr. Mera2A. 1, 
13; χόλικες ἐφθαΐ, Ar. Pac. 717; but 
also in sing., Ar. Eq. 1175:—for κρό- 
κης χόλιξ, cf. sub κρόκη. 

Χολίον, ov, τό, dim. from χολῇ, M. 
Anton. 6, 57. 

Χόλιος, a, ov, also oc, ov, (χόος) 
raging, angry, Anth. P. 9, 165, 
᾿ 'Χολλάς, ado, ἡ, v. χολάς. 
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ἸΧολλέδης or Χολλείδης, ov, ἃ, oF 

(the deme) Χολλεῖδαι or XoAAioas 
Chollidae), an Attic deme of the tribe 
eontis or acc. to ethers Acamantis, 

Ar, Ach. 406... 

Χολοβαφής, ἔς, gen. éoc, (χόλορ, 
βάπτω) dipt in gall or bile, tinged theres 
with ; hence greenish yellow, yellow, 
Hence | 

XodoPddivoc, ἡ, ov, of a yellow 
colour, Arist. Soph. Ell. 1, 2. 

Χολοδόχος, ον,--χοληδόχος. 

Χολοειδής, ἔς, (χόλος, εἶδος) like 
bile, bilious, Nic. Th. 435. 

Χολόεις, eooa, ev, (χόλος) bilious, 
bitter, Nic. Al. 12, 17, Opp. C. 1, 381 

ἸΧολοζύγης, 6, comic appell. of the 
ftatestan Demosthenes in Athens. 
formed from χόλος after Βουζύ 
Ar. Lys. 397. ἴ Pye, 

Χολοίβᾶφος, ov, poet. for χολοβα- 
φής, Nic. Th. 444. 

Χολοιθόρος, ov, (χόλος, Bopa) eut 
ing ΟΥ̓ corroding like bile, Nic. Th. 593 ; 
cf. Lob. Phryn. 648. 

Xohororéc, ὄν, producing bile. 

XO’AOX, ov, ὁ, like χολή, gall, bile, 
Il. 2, 241; χόλῳ σ᾽ ἄρα ἔτρεφε μήτηρ, 
ll. 16, 203: later, this signf. was δὶ 
most confined to yoA7:—metaph., χό 
λος μόχθων, the bitterness of suffering, 
Aesch, Pr. 313.—IL. usu. bitter anger, 
wrath, very freq. in Hom., and Hes., 
so in Hdt.,etc.: χόλος λαμβάνει τινά, 
Il. 16, 30; χόλον kataré wat, πέσσειν 
(v. sub καταπέσσω, etc.); so, χόλον 
σβέσαι, παῦσαι, ἐᾶν, etc., Hom.; γό 
λος ἔμπεσε θυμῷ, Il. 9, 436; γ. ἔχει 
θυμόν, Ib. 675; ἔριδος χόλος, angry 
strife, Solon 15, 38; χόλον ἐγνέχειν 
τινί, Hdt. 1, 118; 6, 119; 8, 27 Yo 
τινός (gen. subjecti), a person’s rage, 
Od. 3, 145, ete. ; but χόλος τινός (gen, 
objecti), anger towards any one, also 
χόλος tevi, H. Hom. Cer. 351, 410, cf 
Schaf. ad Pors. Phoen, 948, Id. H. F 
840 : but again γόλος τινός (gen. rei) 
anger for, because of a thing, Soph. 
Phil. 327, Tr. 268.—X60c is the old 
er and poet. form (cf. χολῇ); but in 
prose, only used by Hdt., and by late 
writers, as Luc. Amor. 2, (Akin to 
χώομαι and κότος.) Hence 
~ Χολόω, ὦ, f. -ὦσω, to εἴ one’s gali 
or bile, 1. 6. make him angry, embitter, 
anger lim, c. acc. pers., Il. 1, 78; 18, 
111, Od. 8, 205, ete. ; y. τινά τινε, to 
anger one by a thing, Soph. Tr. 1035. 
—If. mid, and pass. χολόομαι; contr. 
χολοῦμαι, ἴ, χολώσομαι, in. Hom, 
more freq. κεχολώσομαι : aor. mid. 
ἐχολωσάμην: pl. pass. κεχόλωμαι: 
aor. pass. éyoA@@yy: Hom. mostly 
uses the aor. 1 mid. and pass., and pf, 
pass., and this mostly in part. κεχο- 
Awpévoc :—to have one’s bile stirred, be 
angered or embittered, τινί, at any one, 
very freq. in Hom., who oft. adds κη- 
ρόθι, θυμῷ, évi ᾧρεσί, φρένα, ἦτορ, 
etc.; 50 1ὴ Hes., and Hat. 8, 31: κε 
χολωμένος τινέ, angry at or with a per- 
son, ll. 1, 9, οἷς, : but, κεχολωμένος 
τινός, angry for or because of a person 
or thing, I. 11, 703; 13, 660, Od. 1 
69, etc.; 80, ὅπλων χολωθείς, Pind 
N. 7, 37 ;—in full; εἵνεκα νίκης, Oa 
11, 544; also ἀμφί τινι, 1]. 23, 88. 
Pind. N. 10, 111; ἔκ τίνος, 1]. 9, 566 
—rare in Trag.,--yoAdéocerat, Eur 
Tro. 730 ; χολωθείς, Soph. Ant. 1235, 
Phil. 374, Eur. Alc. 5. Also in late 
prose, as Plut. 2, 461 C, etce.—Cf. xo 
ομαί. 

Χολώδης, ec, contr. for 
Plat. Tim. 71 B, 86 E. 

“Χολωσέμεν, Ep. for χολώσειν, inf 
-fut. act. from χολόω, I. ΄ 

“Χολωτός, 7, 6v, verb. adj. from γα 


yodoe dpe, 
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how, angry, wrathful, χολωτοῖσ v ἐπέ- 
«σσιν, ll. 4, 241, Od. 22, 26, etc. 

Χονδράκανθος, ov, (χόνδρος, ἄκαν- 
θα) with gristly bones, epith. of the σε- 
λάχη, Arist. H. A. 3, 7, 10, etc. “ 

Χονδρεῖον, ov, τό, = xovdpoko- 
πεῖον, Lob. Phryn. 310. 

Χονδρεύω, (χόνδρος) to make groats, 
give the shape of groats.—II. to make 
ito gristle, Hesych. 

Χονδριάω, ὦ, (χόνδρος) to be of the 


shape of a groat, Diosc.—lL. to be gris- | 


tly or cartilaginous: generally, to be 
tough or hard, Hipp. 

Xovdpiaan, ne, ἣν, α plant which ex- 
udes a gum, Diosc.: also χόνδρυλλα; 
ἡ, Schneid. Theophr. H. Pl. 7, 11, 4. 

Xovdpiroc, ov, ὁ, written also χον- 
δριβος :---ἄρτος x., α kind of coarse 
bread, ammunition-bread. 

Χόνδρϊνος, ἡ, ov, (χόνδρος) made 
of groats, like χονδρίτης, Archestr. 
ap. Ath. 112 A. 

Xovdpiov, ov, τό, dim. from χόν- 
Jpoc. 

Xovdpirne, ov, 6, fem. -ἴτις, ἐδος, 
(χόνδρος) made of groats, ἄρτος, Ath. 
115 D.—IL of the shape or size of 
groats. 

Χονδροβολέω, ὦ, f. -ἥσω, to inlay a 
floor with small stones: and ' 

XovdpoBoria, ac, 7, α floor inlaid 
with small stones, a mosaic ΟΥ̓ tessellated 
pavement, Lat. opus tessellatum or spl- 
catum: hence, χονδροβολίας ἔδαφος, 
Lat. pavimentum : from : 

Χονδοοβόλος, ov, (yovdpoc, βάλλω) 
inlaying with small stones. 

Χονὸροκοπεῖον, ov, 76,4 place where 
χόνδροι are made, mill for making 
groats, Lob. Phryn. 310. 

Xovdpoxoria, ac, 7, and yovdpoxs- 
πίον, ov, T6,=foreg. 

Xovdpovevpadne, ες (χόνδρος, νεῦ- 
ρον, εἶδος) of gristly nature or quality, 
Hipp. p. 842. . 

Xovdporricdyn, ne, ἦν» α thin gruel 
of groats as a drink for sick persons, 
Foés. Oec. Hipp. 5. v. χόνδρος. [ἃ] 

Χόνδρος; ov, 6, α corn, grain, groat, 
any small, roundish mass, Lat. gra- 
num, mica, grumus, ἁλὸς χόνδροι, 
lumps of salt, Hdt. 4, 181, 185, Ar. 
Ach. 521 (where Elmsl. χόνδρους 
ἅλας, in which case χ is an adj., opp. 
to λεπτοὶ ἅλες, cf. Arist. Meteor. 2, 
3, 37, Phoenix ap. Ath, 359 E,—only 
it should then be written oxyt., χον- 
δροὺς ἅλας) --λιβάνου x., grains of 
frankincense and the like, Diosc., 
etc., Pliny’s thuris manna ; cf. Foés. 
Oec. Hipp.—2. esp. wheat-groats, also 
groats of spelt, the alica or far of the 
Romans, yovd. Μεγαρικός, Θετταλι- 
κός, Antiph. 'Ἄντει. 1, 2, Alex. Πο- 
ynp. 6; cf. Arist. Probl. 21, 21, Polyb. 
12, 2, 5:—in late Greek also adug.— 
3. a mucilaginous drink made from 
croats of wheat or spelt, a kind of πτι- 
σάνη or gruel (cf. χονδροπτισάνη); 
Ar. Fr. 10, 364; cf. Foés, ut supra: 
hence proverb. of an old man, χόν- 
dpov Δείχειν, Ar. Vesp. 737. — IL 
eristle, Lat. cartilago, Arist. H. A. 3, 
8, 1.—2. esp. the cartilage of the breast, 
which ends the breast-bone in front 
between the false ribs, and above the 
navel, Nic. Al. 123;— technically 
called χόνδρος ξιφοειδῆς, Lat. carte- 
lago ensiformis, Foés. ut supra; (hence, 
ὑποχόνδριον, τό; q. V.) :—also the car- 
tilage of the nose; that at the head of 
the wind-pipe ; etc.: y. ὠλενίτης, the 
shoulder-blade, Lyc.155.--The second 
signf. is exyained from the white vis- 
cous appearance of gristle, which is 
sometimes like groats when washed. 

Χονῆοός, d,. Ov, like groats, Arist. 
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Probl. 21,9; χονδροὶ ἅλες, granular 
salt, (v. foreg. 1. 1). - 

Χονδρότῦπος, ov, (yovdpoc, τύπτω) 
formed like a cartilage, cartilaginous, 
Arist. H. A. 9, 22, 2. . 

Χονδροφζής, ἔς, (χόνδρος, φυῆ) lke 
groats.—II. cartilaginous, gristly, Matro 
ap. Ath. 135 B. 

Χόνδρυλλα, 7, a plant, cf. χονδρίλ- 


U7} . 

Χονδρώδης, ες, (χόνδρος, εἶδος) like 
groats. —II. like gristle, cartilaginous, 
Arist. H. A. 1, 12,1; 16, 13, etc. 

Xévoc or χόννος, ov, 6, Cretan 
word for a copper cup, Hermonax ap. 
Ath. 502 B. 

+Xovotgic, doc, ὃ, Chonuphis, 
masc. pr. n., Diog. L. 8, 90 

Χοοπότης, ov, 6, one who drinks a 
whole γόος, @ great drinker. 

Χόος, contr. χοῦς (A), 6 :—declined 


‘sometimes like βοῦς, gen. χοός, dat. 


yot, acc. χοῦν: plur. χόες, yovol, 
yoac --- sometimes like ναῦς, gen. 
owe, acc. you ἃ, 88 Elmsl. Ar. Ach. 
1013 (1000), and now Dind. write 
these forms, v. ad Ar. Pac. 537 :—the 
Gramm. refer this latter declens. toa 
supposed nom. χοεύς, and write the 
gen. χοῶς, acc. sing. and pl. yoda, 
χοᾶς, ef. Lob. Paral. 233, Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 58, sub v.:—(yéw). A 
liquid measure, the Lat. congius,=12 
κοτύλαι, Or 6 sextarii, about 3 quarts, 
freq. in Ar.: χόες θαλάττης, like μέ- 
τρα θαλάττης, proverb. of attempts 
to measure the immeasurable, Heind. 
and Stallb. Plat. Theaet. 173 E.—2. 
of Xéec, the Pitcher-feast, the second 
day of the Athenian Anthesteria, on 
the twelfth day of Anthesterion, Ar. 
Ach. 961, 1076, 1211.— Π. a corn- 
measure,= yoiveg.— IIL. = yedue 3. 

Χόος, usu. contr. χοῦς (B), ὁ :—de- 
clined like βοῦς, gen. χοός, dat. χοΐ, 
acc. χοῦν, (yéw) :—a bank, mound of 
earth, earth dug, thrown or heaped up, 
like χῶμα, 6 χοῦς ὁ ἐξορυχθείς, Hat. 
2, 150; 7, 23: also, alluvial earth, 
Theophr. — Strabo uses it as fem. 7 
χοῦς : but in Nic. Th. 103 ἡ χόος is 
interpreted by σταγών, expressed oil 
of roses. 

Χοράγιον, χορᾶγός, Dor. and Att. 
for yopny-, q- Γ. 

t+Xopativ, ἡ, Chorazin, 
Galilee, N.T. 

+Xopdoptot, wv, οἱ, = Κωράσμιοι, 
Ath. 706 B. . 

Χοραυλέω, G, to accompany the cho- 
rus on the flute, prob. |. Strab. p. 796: 
from 

Χοραύλης, ov, ὃ, (χορός, abAéw) α 
chorus flute-player: hence, one who 
accompanies a chorus on the flute :—one 
who keeps a chorus of his own and plays 
with it himself, Anth. P. 11, 11. 

Xopddptov, ov, τό, dim. from yop- 
δή, Alex. Leucad.1. [ἃ ΄ 

Χόρδαψος, ov, or χορδαψός, οὔ, 
(Lob. Paral. 333), 6 :—a disease in the 
great guts (the same as εἰλεός in_the 
small ones): acc. to Aretae. from 
γορδή and ἕψω ; acc. to others from 
open and ἅπτω, cf. Foés. Oec. 

ipp. ᾿ 


a city of 


Χόοδευμα, atoc, τό, @ making of 
sausages: a sausage or black-pudding, 
Ar. Eq. 315: from 

Χορδεύω, to make sausages: mes- 
aph., χ. τὰ πράγματα, to chop up, 
make mince-meat of state-affairs, Ar. 
Eq. 214; cf. καταχορδεύω : from 

Χορδῆ, ἧς, ἦν a string of gut, the 
string or chord of a lyre, etc., Lat. 
chorda, Od. 21, 407, H.. Mere. 51; ἐν 
Αἰολίδεσσι χορδαῖς, Pind. P. ὦ, 128; 
and Trag.; metaph., κινοῦσα χορδὰς 


AOPE 


τὰς ἀκινήτους φρενῶν, ap. Plut. 3 
43 EF; χορδὴ ὀξυτάτη καὶ βαρυτάτη — 
Plat. Phaedr. 268 Ὁ ; (cf. νεάτῃ, me 
on. ὑπάτη) also a bow-string, Batr 
295, —II. later, a sausage, like χόρ' 
δευμα, Ar. Ach. 1119, Nub, 454 he 
puns on the two senses in Ran. 
339. 

+Xopdipala, wv, τά, Chordiraza, a 
city of the Mygdonesin Mesopotamis, 
Strab. p. 747. 

XopdoAoyéw, ©, f. -ἤσω, to touck 
the strings before play.ng, Plut. 2, 
87 F. 

Xopdo.raréw, ὥ, f. -«ἤσω, to make 
strings of gut. 

Xopdorruia, ac, 7, a making strings 
of gut, the trade of a string-maker tor 
musical instruments: and 

Χορδοποιϊκός, ἢ, ὄν, of, belonging 
to string making, fit for making strings 
for musical instruments: from: 

Χορδοποιός, dv, (χορδή, TOLEW) 
making strings for musical instruments, 
a string-maker. 
᾿ Χορδοπώλης, ov, δ,(χορδῆ, Toréw; 
a dealer in strings, Critias 57. 

Χορδοστροφία, ac, 7, α twisting of 
strings.—Il. strings of twisted gut, ΑΘ] 
N. A. 17, 6: from 

Χορδοστρόφος, ov, (χορδή, στρέφω) 
twisting gut for strings: a twister of 
strings. 

Xopdorovia, ac, 7, a stretching, ten 
sion of strings: from 

Xopdorévoc, ov, (χορδῆ, τείνω) 
stretching or tightening strings : hence, 
Toy. seems to be that part of the in 
strument where the strings are strained 
or screwed, Arist. Audib. 51.—IL pro 
parox. χορδότονος, ov, pass., stretched 
with strings, strung, λύρα, Soph. Fr. 
232. ε 

Χορεία, ac, 7, (χορεύω) a dancing 
esp. with joy.—2. the choral (or round; 
dance, and music, Pratin. ap. Ath. 61° 
F, Eur. Phoen. 1265; y. εὔκυκδος 
Ar. Thesm. 968; χορεία ὄρχησίς TE 
καὶ φδὴ τὸ ξύνολόν ἐστι, Plat. Legg 
654 B. 

Xopeiov, ov, τό, a dancing-plac 
strictly neut. from 

Χορεῖος, a, ov, (χορός) of, belonging 
to a chorus or a dance.—lI. in metre, ¢ 
γορεῖος (sc. movc),== Tpoxatoc, OF 
sometimes τρέβραχυς. 

Χόρευμα, atoc, τό, ( χορεύω) α 
choral dance, Pratin.. ap. Ath. 617 C, 
Eur. Phoen. 655, etc., Plat. Legg 
655 C. 

Xdpevote, ewe, 7, @ dancing. 

Xopevréov, verb. adj. from χορεύω, 
one must lead the choral dances, one 
must dance, Eur. Bacch, 324. 

Χορευτής., οὔ, ὁ, (χορεύω) a choral 
dancer, Pind. P. 12, 48, Fr. 67, Ar. 
Ach. 443, etc. ; τὰ ἐπινίκια ἔθυεν αὖ 
τός τε καὶ of χορευταί, Plat. Symp 
173 A, cf. Rep. 373 B:—metaph., 
θεοῦ y., the devoted follower of a god, 
Id. Phaedr. 252 D: fem. χορεῦτις, 
doc, Call. Del. 306. Hence 

Χορευτικός, #, ὄν, able or dssposed 
to dance, Ael. N. A. 2, 11 

Χορεύω : fut. yopevow, but also yo- 
ρεύσομαι, Aesch. Ag. 31, cf. Seidl. 
Eur. El. 870 (875); and an aor. mid. 
χορεύσασθε, Ar. Thesm. 103: (χορός). 
To dance around or choral dance, Pind. 
Fr. 82, Soph. Aj. 701, etc. : to forma 
chorus, perform its part and office, M 
honour of the gods, Soph. O. T. 896: 
to be one of a chorus, Ar. Ran. 388 
Dem. 315, 8:—c. acc. cognato, yo 
peiac yop., Plat. Legg. 912 Ὁ; φροΐ: 

tov χορεύσομαι, I will dance a pre- 
lude (of festivities), Aesch. Ag. 31 
hence in pass., κεχόρευται ἡμῖν, ΟἿ. 
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ari 18 played Ar. Nub. fin.—2. gene- 
‘aly, to dance, esp. from joy, Ar. Plut. 
288, 761; αὐτὼ τὼ σκέλη χορεύετον, 
Id. Pac. 325: hence, to make merry, 
keep holiday, Hdt. 1, 191.—3. metaph., 
to dance in the chorus, hence to practise 
a thing, be versed in it, ἔν τινι, Plat. 
Theaet. 173 C, cf. Legg. 654 B.—-I. 


trans., to celebrate in chorus, ®oiGov, 


Pind. I. 1, 7, cf. Soph. Ant. 1153, 
Eur. H. F. 686 ;—and, in pass., to be 
celebrated in chorus, πρὸς ἡμῶν, Soph. 
©. T. 1095; cf. Eur. Ion 463:— y. 
τοὺς ἀγῶνας. to celebrate the games, 
etc., Polyb. 4, 20, 9 :--τὰ χορευθέντα, 
things represented in mimic dance, Plat. 
Legg. 655 D.—2. te set one a dancing, 
to rouse, wake to the dance, τινά, Eur. 
il. F. 686: so, πόδα χορεύειν, Anth. 
P. 11, 33. | 
ἸΧορζηνή, ἧς, 7, Chorzene, a district 
of Armenia, Strab. p. 528. 
Χορηγεῖον, ov, τό, = χορήγιον, 
Epich. p. 6. 
Xopynyétne, ov, διΞεχορηγός, lambl. 
Xopynyéw, 6, Dor. -ἄγέω : f. -ἤσω 
χορηγός) :—to lead a chorus, c. dat. 
ers., Plat. Gorg. 482 C (cf. signf. ΠῚ); 
but also c. gen., Id. Legg. 654 A: 
hence,—2. to take or have the lead of 
or in a matter, c. gen., χ. τοῦ λόγου, 
Heind. Plat. Theaet..179 D.—-Il. in 
Att., mostly, of the χορηγός at the 
publi feasts, to defray the cost of bring- 
ing out a chorus, χορηγῶν Λήναια, Ar. 
Acb. 1155, cf. Antipho 117, 32; 138, 
7, οἷς, ; y. παισὶ Διονύσια, Dem. 
535, 12; χ. ἀνδρᾶσι ἐς Διονύσια, Lys. 
161, 38; χ. κωμῳδοῖς, πυῤῥιχισταῖς, 
id. 162, 2, 4:—metaph., χ. ταῖς ceav- 
rob ἡδοναῖς, Aeschin. 88, 12 :—pass., 
to have choragi found for one, yopnyov- 
σιν μὲν οἱ πλούσιοι, χορηγεῖται δὲ ὃ 
δῆμος, Xen. Ath. 1,13. ΟΥ χορηγία 
]].---Π1,. generally, to supply the cost 
of any thing, hence to equip, furnish 
abundanily with a thing, esp. with sup- 
plies for war, χ. στρατόπεδον τοῖς 
ἐπιτηδείοις, Polyb. 3, 68,8; χρήμασι 
πρός τι, 5, 42, 7; etc. :—pass., to be 
largely furnished, τοῖς ἐκτὸς ἀγαθοῖς, 
Arist. Eth. N. 1, 10, 15, οὗ 10, 8, 11. 
~-2, c. dat., to minister to, assist, Po- 
yb. 1, 83, 7, etc. Hence 
Xooatynsa, ato, TO, the cost of bring- 
ing out a chorus :—the defraying of costs, 
c. gen. rei, Plut. Otho 9. | 
_ Xopnyia, ag, 7, the office of a xopn- 
yoc, the equipping and bringing out of a 
chorus.—2. esp. at Athens, the defray- 
ing of the cost of the solemn public cho- 
ruses, being the chief of the Athenian 
λειτουργίαι, Antipho 118, 34, Thuc. 
6, 16, etc., cf. Arist. Poét. 14, 3;—but 
she locus classicus for the yopyyiat 1s 
Lysias p. 161, cf. Bockh Ρ' E. 2 p. 
207, sq., Herm. Pol. Ant. ὁ 161, 2, and 
v. sub χορός —3. the expense thereof ; 
and so, generally, any expense ; abun- 
dance, plenty, TOV ἀναγκαίων τῶν ἐπι- 
τηδείων, Polyb. 1, 18, 9; 4, 71, 10, 
etc. :—and, in plur., ai χορηγίαι, sup- 
plies for war, Id. 1, 16, 6, etc. 
Χορηγικός, ἢ, Ov, of or for a χορη- 
γός, x. wyGvec, rivalry in bringing out 
choruses, Xen. Hier. 9, 11: vy. τρέπο- 
dec, tripods dedicated to a god by vic- 
torious choruses, Plut. Aristid. 1. © 
Xopyytov, ov, τό, Dor. and Att. 
xopaytov, like χορηγεῖον, the place or 
room where a chorus was taught and 
frained for public performance, their 
dancing-school, Dem. 403, Pe. τὰ 
ορήγια, = - χορηγία II, supplies, 
ἀν οίρῃ. Polyb. iy 17, 5; 18, 5d. 
Xopnyic, tdo¢g, 7, the woman-chora- 
sus, title of a comedy by Alexis. 
Χυρῃηγός, od, 6, Der., and Att. yo- 
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payoc, Lob. Phryn. 430 ; (χορός, ἡγέ- 
oat): — a chorus-leader, like κορυ- 


Oaioc, θεοὺς συγχορευτάς TE καὶ χο- 
ρηγοὺς ἡμῖν δεδωκέναι τόν τε ᾿Απόλ- 
Awva καὶ τὰς Μούσας, Plat. Legg. 
665 A :—-generally, the leader of a train 
or band, y. ἄστρων, Soph. Ant. 1147 ; 
y. δελφίνων, Eur. Hel. 1454.—2. at 
Athens, one who defrays the costs for 
bringing out a chorus, yop. κατεστάθην 
εἰς Θαργῆλια, Antipho 142, 31; χορ. 
τραγῳδοῖς καταστάς, Lys. 161, 35, cf. 
162, 1; cf. χορηγία L.—II. generaliy, 
one who supplies the costs for any pur- 
pose, Φιλίππῳ χορηγῷ χρώμενος, 
Dem. 408, 16; χ. τὸν πατέρα ἔχειν 
εἴς τι, Id. 1023, 13; χορηγὸν λαμβά- 
vew τῇ ἑαυτοῦ βδελυρίᾳ, Aeschin. 8, 
21. 


Χοριαμβικός, 7, ὄν, choriambic. 

Χορίαμβος, ov, 6, in metre, a ¢ho- 
riambus, 1. e. foot of four syllables, 
consisting of a chorius (or trochee) 
and iambus (-v-~-). 

ἸΧοριήνης, ov, 6, Chorienes, masc. 
pr. n., Arr. An. 4, 21; hence Xopi7- 
vou πέτρα, 7, in Paraetacene, Id. ib. 

Χορικός, 7, Ov, (χορός) of or for a 
chorus or dancing, ἢ χορικῇ μοῦσα, 
Plat. Legg. 670 A; οἱ χορικοῖ, Ar. 
Eq. 589: τὸ χ., the choral song in 
tragedy and comedy, cf. Arist. Poet. 
12, 7. . 

Χοριοειδῆς, ἔς, (χόριον UI, εἶδος): 
—like the afterbirth, ὑμήν, Arist. Η. A. 
6, 3,13. ὁ. "ΜΝ 

Χόριον or χορίον, ov, τό, any skin, 
leather, the Lat. cortum: proverb. of 
inveterate custom, χαλεπὸν yopiw 
κύνα γεῦσαι, ’tis bade to let the dog 
taste leather, Theocr. 10, 11,—Hor- 
ace’s canis a corio nunquam absterrebi- 
tur uncto, like our ‘keep the cat from 
the cream.’—II. the membrane that en- 
closes the fetus in the womb, and 
which follows it from the womb, the 
afterbirth, Lat. secundae, Hipp., and 
Arist. H. A. 6, 3, 14, ete.—2. any 
membrane of the intestines; hence in 
plur. vopia or χορεία, a dish made by 
stuffing wt with honey and milk, Alex. 
Tlavyvy. 1, 16, Theocr. 9,19, ubi v. 
Schol. (Lat. coriwm, old Lat. s-cor- 
tum, 1. 6. skin drawn off :—perh. akin 
to ξύω, ξύρω, Pott Et. Forsch. 1, 263.) 

Xdptoc, ov, 0,=yopetoc II. 

Xopiryc, ov, 6, fem. -ἴτις, o¢,== 
χορευτής, Call. Dian. 13. | 

Xoposaréw, G, to go in a choral 
train, to dance. 

Χοροδιδασκαλία, ac, 7, the office of 
χοροθιδάσκαλος, Plat. Alc. 1, 125 E: 
an 

Χοροδιδασκᾶλικός, 7, dv, belonging 
to the χοροδιδάσκαλος : 7 -Kh (SC. τέ- 
yvvy),—tforeg., Plat. Alc. 1, 125 Ὁ: 
from . 

Χοροδιδάσκᾶἄλος, ov, 6, (χορός, δι- 
δάσκαλος) one who teaches and trains 
the chorus to dance and sing, and pre- 
pares it for public performance, the 
chorus-master, Ar. Eccl. 809, Plat. 
Legg. 812 KE, 655 A:—this business 
usu. fellon the poet himself, being 
called χοροῦ or χορῶν διδασκαλία.--- 
2. also=: γοραγός, κορυφαῖος, because 
the older tragic poets not only taught, 
but led their own choruses. 

Χοροειδῆς, ἔς :---χιτὼν yop., the 
grape-coloured coating of the eye, Lat. 
uvea tunica, elsewh. ῥαγοειδῆς. 

XoponOnc, ες, (χορὸς, 700c¢) accus- 
tomed to choral dances, H. Hom. 18, 


3. 

Χοροιθᾶλής, ἔς, (χορός, θώλλω) 
flourishing in the dance, κούρη, Anth. 
P. 6, 287. 

Χοροιμᾶνέα, ας, 7, poet. for χορομ-, 
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(χορομανῆς, rage for dancing, ΤᾺ} πε 
dancing, Anth. Plan. 289. - 

Xopoiric, toc, ἤνξεχορ' tic, None 
cf. Ruhnk. Ep. Cr. 141. 

* Χοροιτῦπέω, G, to beat the grows τὰ 
the dance, Opp. H. 1, 472: and 

Χοροιτῦπία, ac, 7, a beating the 
ground in the dance, dancing, Il. 24, 261 
in plur., cf. Anth. P. 12, 253: from 

Χοροιτύπος, ov, (χορός, τύπτω 
beating the ground in the choral dance 
generally, dancing, Pind. Fr. 57, an¢’ 
Nonn.—II. proparox. χοροίτυπος, οἵ 
pass., struck, played in or to the choral 
dance, λύρα, H. Hom. Merc. 31.—Oz 
the accent, v. Lob. Paral. 557. [Ὁ] 

Χοροκιθαρίζω, f. -iow Att. -Ἰῶ, ta 
play the cithara to a chorus. Hence 

'Χοροκιθαριστής, οὔ, 6, one whe 
plays the cithara to ἃ chorus, Sueton. 

Χοροκτύπος, ov, (χορός, κτυπέω) 
sounding in the dance, prob. |. for χει- 
ροκτ- in Telest. ap. Ath. 616 F; nis! 
legend. γοροιτύπος. 

Χορολέκτης, ov, 6, (χορός, λέγω; 
one who chooses the chorus, Ael. N. A. 
6, 11? 

Xopouavhe, ἔς, gen. ἔος, (χορός 
μαίνομαι) mad after dancing, Ax 
Thesm. 961. Adv. -éwe, Maxim. 

Xopévoe, (χορός) adv., to the festir 
dance, 1]. 3,393. 

Χορόνϊκος, ov, (χορός, νίκη) victo 
rious with the chorus, Alex. 'Α ποβ. 1. 

Xoporraiyuwv, ov, gen. ονος,(χορός 
παίζω) sporting in the choral dance, dan 
cing merrily, Orph. H. 23,2; so yopo 
παίκτης, ov, ὁ, Anth. P. 6, 108. 

Χοροπλεκῆς, ἔς, (χορός, πλέκω. 
joining the dance, Nonn. 

Xoporotia, ac, 7, the institution ΟἹ 
arrangement of a chorus: from 

Xoporotéc, ov, (χορός, ποιξω) ἐπ 
stituting or arranging a chorus, Xen 
Ages. 2,17: leading the dance, Ildv 
Soph. Aj. 699; “Ἥβη, Ar. Ran. 353. 

ΧΟΡΟΎΣ, οὗ, ὁ, strictly, a dance 
aring,around dance (Vv. sub fin.); ther 
generally, a@ dance accompanied w.. 
song, a choral dance, esp. such as were 
danced on public festivals, in honour 
of the gods, etc., φαίης τόν ye...vo- 
pove’ ἔρχεσθ᾽ ἠὲ Yopoio νέον λήγοντα 
καθίζειν, 11. 8, 393; ἐν χορῷ ᾿Αρτέ- 
μιδος, 16, 183; χορῷ καλῇ, Ib. 180; 
χορὸν στῆσαι, Pind. P. 9,199; ef. Ar. 
Nub. 271, Av.219; ἅψαι, Aesch.Eum. 
307; χορῶν κατάστασις, Id. Ag. 23, 
Ar. Thesm. 958; etc.—2. a chorus, 
choir, 1. 6. a band of dancers and singers, 
who jointly performed such dances, 
Pind. P. 10, 59; cf. Fr. 213, 238, etc, 
—3. generally, a troop, band, also οἱ 
things, hence we find not only χορὸς 
ἄστρων (for the. stars are conceivec 
as really leading the heavenly choirs, 
cf. Soph. Ant. 1147), Dionys. H. 2; 
but also y. σκενῶν, a row of dishes, 
Xen. Oec. 8, 20; χορὸς καλάμων οἱ 
δονάκων, a row of reeds, 1. 6. Pan’s 
pipe; 7. dddvTwr, a row Of teeth, etc. 
whence the joke of of πρόσθιοι yopot 
in Ar. Ran. 548, cf. Jac. Anth. P. p. 904 
Ach. Tat. p. 469: proverb., ποῦ vo 
pov στΐσομεν ; Where shall we put 
it? Heind. Plat. Euthyd. 279 Β.-- 
The ancient choral dance of Greece, 
which originated among the Dorians., 
reached its perfection in the yopog 
κυκλικός, or dithyramb performed at 
the Athenian Dionysia :—this chorus, 
consisting of 50 persons, was of pure. 
ly lyric character, sometimes grave, 
sometimes gay. Hence arose the 
Attic drama (on the τραγικοὶ yoroi 
at Sicyon, mentioned by Hdt, 5, 67, ν΄, 
Bentl. Phal. p. 293), which consisted 
at first cf mere tales inserted in the 
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mtervals of the dance (ἐπειςόδιαλ) ; 
-hese were told bya single actor, but 
prob by way of dialogue with the 
chorus. The chorus was then dis- 
tinguished into three principal kinds, 
the y. τραγικός, consisting of 12 or 
15 persons (τῶν τραγῳδῶν, Ar. Pac. 
805, Av. 787) ; the κωμικός of 24 (also 
called τρυγικός, τρυγῳδικός, Ar. Ach. 
628, 886); and the σατυρικός. When 
a poet wished to bring out a piece, 
the first thing was for the archon to 
grant him a chorus (χορὸν διδόναι, 
Plat. Rep. 383 C, etc.) ; the expenses 
of which, bei 1g great, were defrayed 
by some rich citizen (the χορηγός or 
χοραγός, cf. χορηγία); the chorus, 
being asked and obtained (χορὸν ai- 
rely, AuuBaverv, Ar. Eq. 513° Ran. 
94), wes .egularly trained in dancing 
and singing, usu. by the poet himself, 
nence called χοροδιδάώσκαλος or χο- 
pod d., and said χορὸν διδάσκειν, his 
office being χοροῦ διδασκαλία : the 
bringing it on the stage was χορὸν 
εἰςάγειν, Ar. Ach. 11.—In tragedy, 
the chorus was retained till its fall; 
but-in comedy it was little used after 
about the year 400 B.C. The ap- 
plause bestowed on the chorus de- 
cided the success of the play. (Cf. 
Miiller’s Literat. of Greece, c. 21 and 
22, Dict Antiqq. 5. v. Chorus ; and on 
the poetical meaning of the chorus, 
A. W. Schlegel’s Lectures on the 
Drama, 2, 3 and 4.)—II. a place for 
‘dancing, λείηναν δὲ χορόν, Od. 8, 260, 
cf. 264; ὅθι τ᾽ "Hote ἠριγενείης οἴκια 
“καὶ χοροὶ ἦσαν, Od. 12, 4 ;--Νυμφέ- 
wy καλοὶ χοροὶ ἠδὲ θόωκοι, Ib. 318 ; 
_ ef. Paus. 3, 11,9; ν. sub εὐρύχορος: 
whether this is the signf. in Il. 18, 
500 is rather dub., cf. Thirlwall, Hist. 
of ‘dr. 1, p. 233. (Acc. to Hesych. yo- 
ρός is= κύκλος, στέφανος, and so it 
orig. de 1otes the movement of dances 
ina ring: akin to κόραξ, κορωνός, 
κορώνη, γορωνός, χορώνη, Lat. cornu, 
corona, curvus, curvus, Germ. krumm, 
and perh. rund, round : perh. also akin 
to χόρτος, 4. V., sub fin.) | 
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Xopoorde, ddoc, ἡ ----ἑορτὴ χορ.» a 


feast celebrated with choral dances, Call. 
Fy. 280. 

Χοροστᾶσία, ac, 7, the institution of 
choruses, a feast solemnized ‘therewith ; 
generally, a dance, Call. Lav. Pall. 66, 
Anth. P. 7, 613; 9,603: from 

Χοροστἄτέω, 6, f. -ἥσω, to appoint 
or lead a chorus: from ᾿ 

Χοροστάτης, ov, ὃ, the leader of a 
chorus. [a] ᾿ 

Χοροτερπής, ἔς, (χορός, τέρπω) de- 
lighting in the chorus or dance, Nonn. 

Χορτάζω, f. -dow, to feed or fatten 
ma stall, βόας ἔνδον ἐόντας, Hes. 
Op. 450: generally, to feed, fatten, full, 
τινί, with a thing, Ar. Pac. 139; τι- 
voc x., to fill full of a,thing, Id. Fr. 
202: also, y. τινώ TL, Cratin. Odyss. 
4, Plat. Rep. 372 Ὁ :—pass. χορτάζο- 
μαι, to feed, fatten, fill one's self; hence 
later, esp. in comedy, to feast, be full, 
Plat. Rep. 586 A, Nicostr. Pandros. 3; 
cf. Araros Incert. 3, Ath. 99 F, sq., 
Lob. Phryn. 64. ᾿ 

Xopraioc, a, ov, (χόρτος 11) :—of 
grass.—ll. χιτὼν y., α shaggy coat of 
skins worn by the actor who played 
Silenus, Dion. H. 7, 72 :—generally, 
any rough, coarse coat, AY. Fr. 704 :— 
also μαλλωτός and ἀμφίμαλδλος. 

Χορτάριον, ov, τό, dim. from yép- 
τος. [ἃ] ᾿ 

Χορτάσία, ac, ἢν a feeding at the stall: 
generally, a feeding, fattening, Anth. 

Χόρτασμα, ατος, τό, (yopTat)) fod- 
der, forage, I olyb. 9, 4, 3, N. T 
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Χορτασμός, οὔ, 
Anaxandr. Incert. 27. 


ὁ, = γορτασία, 


᾿ς Χορταστικός, ή, όν, (χορτάζω) good 


for feeding or fattening. 
Χόρτϊνος; ἡ» ὧν; (χόρτος 11) of grass 
or λαν.. ΕΝ 
. Χορτόθβολον, ov, τό,Ξ: 54. 
Χορτοβολών, ὥνος, ὁ, (xépTo¢ Uy, 
βάλλω) a place for throwing grass OF 
hay into, a hay-loft, barn. 
Χορτόβωλον, ov, T6,==8q. 
Χορτόβωλος, ov, 7, α clod of turf, a 
sod, like χορτόπλινθος. 
Χορτοκοπεῖον and -κόπιον, ov; τό, 
a place where grassis cut for hay, a hay- 
field, late words ; cf. Lob. Phryn. 310. 
Χορτοκόπος, ov, cutting grass. 
Χορτολογέω, ὦ, f..-yow, to collect 
grass, forage, App.: and 
. Χορτολογία, ac, 7, @ collecting of 
fodder, foraging, Polyb. 18, 5,1; 22, 
22, 12: from 
. Χορτολόγος, ov. (χόρτος 11, λέγω 
collecting fodder, foraging, Strab. | 
. Xoproudvéw, G, to run wildly to 
grass, LXX.; cf. dAouavéw. 
Χορτόπλινθον, ov, τό, and -«πλιν- 
θος, ov, ἠ»-εχορτόβωλος, a square of 
turf, a sod, - 
XO’PTOS, ov, ὁ, strictly, an in- 
closed place (v. sub fin.), but seem- 
ingly always with a collat. notion of 
a feeding-place, in Il, a straw-yard, 
that part of the αὐλή in which the 
cattle were kept, αὐλῆς ἐν χόρτῳ, 1], 
774; αὐλῆς ἐν χόρτοισι, 24, 640 :- 
then, generally, any feeding-ground, 
freq. in plur., 6. g. χόρτοι λέοντος, 
Pind. O. 13, 62 (cf. βοτάνη); χόρτοι 
εὔδενδροι, Eur. 1. T. 134; χόρτος ot- 
ρανοῦ, the expanse of heaven, poet. 
ap. Hesych.; cf. dvcyoptoc, σύγχορ- 
roc.—The word soon passed from this 
orig. signf. into that of—II. food, fod- 
der, provender, esp. for cattle, grass, 
hay, Hes. Op. 608, Hat. δ, 16 ; θηρῶν 
ὀρείων χόρτον οὐχ ἵππων λέγεις, 
Eur. Alc. 495 ; (but the proper phrase 
for hay was χόρτος κοῦφος, Ken. An. 
1,5, 10): opp. to σῖτος (food for man), 
Δι. 9,41; but poets use it for food 
generally,as, δούλιος χόρτος, Hippon. 
20; cf. Eur. Cycl. 507; and γορτάζω 
is common of men. (From the same 
root as χόρτος comes the Lat. chors, 
cohors, as also hortus, our gard-en, etc., 
Pott Et. Forsch. 1, p. 143, Schneid. 
Varro R. R. 1, 13: also akin to 
χορός, cour, court.) | 
Χορτόστρωμα, atoc, τό, @ litter of 
grass OY hay. 
- Χορτοτομία, ας; 7, @ cutting of grass 
for hay. — . 
Χορτοφόρος, ov, (χόρτος II, φέρω) 
carrying grass or hay, x. ἅμαξα, Strab. 
p. 1031, Polyaen. 3, 15. 
Χορτώδης, ες, (χόρτος 11, εἶδος) 
like grass or herbs, X. 
Χορῳδέω, ὦ, f. -ἥσω, to sing in oF to 
a chorus, Dio C.: and 
Xopwdia, ac, 7, a choral song, opp. 
to μονῳδία, Plat. Legg. 764 E: from 
Xopwddc, ὄν, singing in or to a 
chorus. ᾿ 
᾿ Kopavn, HE, 7,=84- 
' Χορωνός, od, 6, for κορώνη, Κορω- 
γός, a crown, Simon. 129; as in Lat. 
chorona for corona, Cic. Orator 48, 
Quintil. 1, 5, 20. 
᾿ Χορωφελήτης, ov, ὁ, (χορός, ὠφε- 
λέω) helping or cheering the chorus, κρό- 
τος χ., Ar. Lys. 1319, as Herm. reads 
for -ωφελέτης. - 
Χοῦς., ὁ, v. sub χόος. 
tXovsac, ἃ. ὁ, Chusa, masc. pr. n., 


Xéo, inf. χοῦν, part. χῶν, older 
radic. form of the later and more 


XPAW 


usu. χώννυμι, Hdt. 2,137; 4,72, ete., 
Thuc. 2, 75, 102. 

Χραίνω, f. yptivd,=ypdw (A), te 
touch slightly, Pors. Or. 909: kence, 
to smear, paint, yp. ἢ ἀποχραΐνειν 
Plat. Lege. 769 x ν Ruhnk, Tim. : 
to besmear, anoint, μέλιτι, Anth. P. 7%, 
622 :—to stain, spot, πεδία δ᾽ apyy- 
στὴς ἀφρὸς χραίνει σταλαγμοῖς, 
Aesch. Theb. 61: to defile, zollute, 
taint, μιάσματι μυχὸν ἔχρανας, Aesch. 
Eum. 170; αἱμάτων μιάσμασε Yor 
θεῖσα, Id. Supp. 266; esp. of moral 
pollution, λέχη δὲ τοῦ θανόντος ἐν 
χεροῖν ἐμαῖν χραίνω, Soph Ο. T. 
$22, cf. Eur. Hipp. 1266, Hec. 366: . 
also of words, θεῶν ὀνόματα xp. 
Plat. Legg. 917. B:—cf. μιαίνε 
(From ypaw (A), q. ν.) 

*Xpatouéw, ἃ verb not used in 
pres., but only in the following 
(merely Epic) forms,—fut. yoaouy 
ow: aor. 1 éypaiounoa, and aor. 9 
ἔχραισμον. Of the fut., Hom. has 
only χραισμῆσει and χραισμησέμεν, 
Il. 20, 296; 21, 316; of aor. 1 only 
χραίσμησε and γραισμῆσαι, oft. in 
11. most freq. the aor. 2 ypaiope. 
ypaioun, and χραίσμῃσι, χραίσμωσι, 
inf. χραισμεῖν, yet only in Il., and 
(except in 11]. 14, 66) always without 
augm. Strictly, to ward off some 
thing destructive from one, like dp 
κέω, Lat. defendere, c. acc. rei et dat. 
pers., οὐ κορύνη of ὄλεθρον χραῖσμε 
σιδηρείη, Ul. 7,144; οὐδέ τί οἱ χραι 
σμήσει λυγρὸν ὄλεθρον, 20, 296; τῶν 
οὔ τις δύνατο χραισμῆσαι ὄλεθρον 
Τρώων, 11, 120:—more freq. c. dat. 
pers. only, to defend any one, help, aid, 
succour, avail him, (though the notio}. 
of warding off is always implied), very 
oft. in Il, as 1, 28, 242; also c. neut. 
adj., χραισμεῖν TL, to assist, avail at 
all, Il. 21, 193, εἰς. ; also absol., ἢ 
14, 66; 15, 652.—Hom. uses ype- 
cuciv only with negatives ; for in [l. 
21,193, ef δύναταί τι χραισμεῖν 18 
ironical for οὔτε yo. δύναται. In 
positive clauses first in Ap. Rh. 2, 
249, etc.; he also has the imperat., 
χραίσμετε 2; 218.—The word is not 
found in Od., or in Hes. (The aor. 2, 
χραισμεῖν, ἔχραισμον, must be taken 
as the form nearest the root, to which 
a fut. and aor. 1 were added by anal- 
ogy.—The deriv. from ypdw, χράομαι, 
χρηστός, etc., is clear enough, cf. 

uttm. Lexil. 5. v.)' Hence 

Χραίσμη. ἧς», ἣν help, succour, Nic 
Th. 584, Hence 

Χραισμήεις, εσσα, ev, warding off. 
defending: helping, serviceable, Nic 
Th. 576. 

- Χραισμήϊον, ov, τό, a means of help 
remedy, Anth. 

Xpaiounua, atoc, τό, -εχραίσμῃ 

omn. 

Xpatouncéuev, Ep. for χραισμῇ 
σειν, inf. fut. of χραισμεῖν, ll. 

Xpaicunat, Ep. for ypaiouy, 3 sing 
subj. aor. of χραισμεῖν, I. ᾿ 

Χραίσμησις; εως, 1,=xpaloun, Nic 
Th. 926. 


Χραισμῆτωρ, ορος, ὁ, (χραισμέξω) 
a defender, helper, Nonn. 

Χραντός, 7, ὄν, verb. adj. fron 
χραίνω, stained, defiled. 

Χράομαι, v. sub χράω. 

Χραῦσις, ewe, 7, an anchor utth 
hook, Hesych.: from 

Χραύω, Acol. for χράω (A), to graze, 
scratch, 1]. 5, 138; v. sq. ° 

XPA‘Q (A): strictly, to touch light 
ly, touch on the surface, scratch, graze, 
Lat. radere, stringere ; then, generally, 
to hurt, plague, harass, 6. acc. pers. él 
inf., σὸς υἱὸς ἐμὸ; c5ov ἔχραε κήδειν 

1609 ᾿ 


XPAG 
ἢ}. 21, 369; τόδε δῶμα éypder’ ἐσθιέ- 
κεν καὶ πινέμεν, Od. 21, 69; κακόν 
οἱ ἔχραε κοῖτον, Nic. Th. 315 :—but 
niso c. dat. pers., to do a harm to any 
one, do him a harm, στυγερός οἱ éypae 
δαίμων, Od. 5, 396; τίς Tot κακὸς 
ἔχραε δαίμων, Od. 10, 64.—This orig. 
signf. of the word never passed into 
prose usage, for νιφετῷ πάντα ypé- 
eva. (Hdt. 4, 50) must not be referred 
hereto. Moreover the impf. only 
ga3ems to occur uncontr. (Hence 
come χρόα and ypoia, χρώς, χρώζω, 
τρῶμα, χρώννυμι: also χραύω (1. 8. 
χράξω, cf. γράφω), χραίνω : cf. Lat. 
yadere, OU raze, graze, scratch, being 
akin to ξύρω, ξυρόν, etc.: χρίω and 
ρίμπτω belong to the same root and 
fave the same orig. signf., v. Ruhnk. 
Tim. 9. v. ἐγχρίμπτει.) [a] 


ΧΡΑΏ (B), Jon. χρέω (Hat. 7, 


111), Ep. χρείω (Od. 8, 79, H. Ap. 
396): imper. ypéw (Hat. 1, 155): fut. 
χρῆσω: aor. éypnoa: f. pass. κεχρῆ- 
σομαι : aor. pass. ἐχρήσθην : pf. pass. 
κέχρησμαι and κέχρημαι, of which 
some would confine the former to 
signf. A, the latter to signf. B. IL— 
Χράω contracts ae into 7, as χρῆν; 
χρῆται, χρῆσθαι, but Ion. into a, as 
χρᾷ, χρᾶν, etc.; however our MSS. 
of Hdt. now and then give the former, 
and very freq. the strict Ion. forms 
χρέεται, χρέεσθαι. 

Radic. signf. 10 furnish what is need- 
ful: hence, 

A. in the earliest examples of the 
act., of the gods and their oracles, to 
give the needful answer, give a response, 
declare, pronounce, proclaim, absol., 
χρείων μυθήσατο Φοῖβος, Od. 8, 79, 
χοείων éx δάφνης γυάλων ὑπὸ Ilap- 
νῃσοῖο, H. Ap. 396; χγρήσω βουλὴν 
Διὸς ἀνθτώποισ!ε, Ib. 182 ; cf. Theogn. 
905, Pil, O. 7, 170; Hat. 1, 49, 55, 
67, etc., χρῆσεν οἰκιστῆρα Βάττον, 

roclaimed him the colonizer, Pind. 
Ἢ 4,.10:—alsoin Trag., χρήσειν ἔοι- 


κεν ἀιιφὲ τῶν αὑτῆς κακῶν, Aesch. - 


Ag. 1088 ; cf. Soph. El. 35, Eur. Hec. 
1268, etc.: c. inf., to warn. by oracle, 
ἔχρησα πέμψαι, Aesch. Eum. 203; 
ἔχρησας ὥςτε τὸν ξένον pyTpoKTo- 
νεῖν, Ib. 202, cf. Cho. 1030 :—rare in 
Att. prose, τὸν ᾿Απόλλωνα ταύτην 
τὴν γῆν οἰκεῖν χρῆσαΐ τινι, Thue. 2, 
102, cf. Lycurg. 160, 14.—II. pass. 
χράομαι, pf. κέχρησμαι and κέχρημα!, 
aor. ἐχρήσθην, of the oracular re- 
sponse, to be uttered, proclaimed by an 
oracle, hence τὸ χρησθέν, the divine 
response, Hdt. 1, 63; 7, 178, Pind. O. 
2,72; τὰ χρησθέντα χρησθῆναί τινος, 
to be so declared about a thing, Schaf. 
Soph. Ὁ. Ὁ. 355.—UI. mid. χράομαι, 
' χρήσομαι, aor. ἐχρησάμην, of the 
person to whom the response is 
given, to consult a god or oracle, ὅθ᾽ 
ὑπέρβη λάϊνον οὐδὸν χρησόμενος, 
Ou. 8,81; cf. H. Ap. 252, 292 ;--κχρῆ- 
σθαι περί τινος, to consult an oracle 
about a thing, Hdt. 4, 163; 7, 220; 
put more usu. c. dat., to wnquire of a 
ged or oracle, consult him or it, ψυχῇ 

ρησόμενος Θηβαίου Τειρεσίαο, Od. 

0, 492, 565, etc. ; vp. μαντηΐῳ, χρη- 
στηρίῳ, Lat. uti οτασιίο, Hdt. 1, 47, 
53, 157, etc.: of χρώμενοι, the con- 
sultors, Exar. Phoen. 957 ; χρωμένῳ ἐν 
Δελφοῖς, Thuc. 1, 126, (where we see 
now it glides into the more common 
signf. to make use of an oracle) :—also 
in pf. pass. κεχρημένος, one who has 
received an oracular response, Arist. 
Rhet. 2, 23,12; and so, σωφρονεῖν 


κεχρημένοι, being divinely warned to. 


be temperate, Aesch. Pers. 829:—and 
@, possibly, χρησθείς means heing 
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warned, being advised,in Soph. Ant. 24, 
(thoughit iscommonly taken as=ypn- 
σάμενος, cf. Dind. ad 1.)—In our MSS. 
and Edd. of Hdt. we have all the 
forms.—Hom. has the word in this 
signf. only in Od.: the act. only in 


pres. part. χρείων or ypéwy, and fut. 


χρῆσω ; the mid. only in part. fut. χρη- 
σόμενος. Hence come the words 
χρησμός, χρήστης, χρηστήρ, with 
their derivs. 

B. to supply, furnish with a thing, 
not found in pres. (κίχρημι being the 
pres. in use, Dem. 1250, 11); but 
only in aor. χρῆσαι, etc., Hdt. 3, 58; 
6, 89, and Ar. Ran. 1159, Xen. Mem. 
3, 11, 18: c. ace. rei, to furnish the use 
of a thing 1. 6. to lend, τινέτι : hence 
in mid., to have furnished one, procure 
the use of, borrow, τι, Eur. El. 170 :— 
πόδας χρῆσας, ὄμματα χρησάμενος, 
having lent feet and borrowed eyes, of ἃ 
blind man carrying a lame one, Anth. 
P. 9, 13, cf. Plat. Demod. 384 B, C. 

C. χράομαι, Ion. χρέομαι, as dep. 
mid. c. pf. pass. κέχρημαι :—from the 
sense of consulting or using an oracle, 
(supra A. JIL), comes the common 
signf. of simply to use, Lat. uti, c.dat.: 
Hom. has the pres. only once, and then 
absol. in Jon. part., ἕξει μὲν καὶ πέν- 
Te περιπλομένους ἐνιαυτοὺς χρεώμε- 
νος (as trisyll.), Il. 23, 834 :—later, 
esp. in Att., usu. c. dat., χρῆσθαι ἀρ- 
γυρίῳ, to have money to use for a pur- 
pose ; use it thereon ; χρῆσθαι ἱματίῳ, 
to be provided with, wear a garment ; 
χρῆσθαι πόλει, to have dealings with 
the state, etc.; ἔχρητο TH τραπέζῃ 
τοῦ πατρός, he had dealings with my 
father’s bank, Dem. 1236, 13 ;—and, 
generally, of all means used towards an 
end :—cf. νομίζω 111: hence—IL. very 
freq., like Lat. uti, to have or be pos- 
sessed of a feeling or faculty, tobe ina 
state or condition and show it, esp. in 
pf, v. Buttm. Catal. 5. v.: in Hom. 
only in Od., and in the one phrase 
φρεσὶ yap κέχρητ᾽ ἀγαθῇσιν, Od. 3, 
266; 14, 421; 16, 398; ὀργῇ or θυμῷ 
χρῆσθαι, to indulge one’s anger, give 
vent to it, Hdt. 1, 137, 155; ἀληθεῖ 
λόγῳ or ἀληθείᾳ yp., to speak the 
truth, Hdt. 1, 14, 116; 7, 101, etc.; 
βοῇ οὐ κραυγῇ xp., to set up a cry, 
Hdt. 4, 134; συμφορᾷ, ovvtvyia, ev- 
τυχίᾳ yp., Lat. uti fortuna mala, pros- 
pera, Hdt. 7, 134; 5, 41, etc.; ὁμολο- 

ia yp., to come to an agreement, Hat. 
1, 150; 4,118: ὠνῇ καὶ πράσει χρ.» 
to buy and sell, Hdt. 1, 153; ἀμάδίᾳ 
vp., to betray ignorance, Thuc. 1, 68; 
ζυγῷ χρῆσθαι δουλίῳ, to be under sla- 
very, become a slave, Aesch. Ag. 953 ; 
vp. ebudpeia, to be at ease, Soph. Tr. 
192; yp. yaAnveia, to have fair wea- 
ther, Eur. I. A. 546; yp. χειμῶνι, An- 
tipho 131, 42; yo. τύχῃ, Andoc. 16, 
3; etc. :—also, yp. τέχνῃ τινί, to car- 
ry on, follow a trade, Xen. Mem. 3, 10, 
1, Oec. 4, 4: νόμοις yp., to live under 
laws, Eur. Hipp. 98; yp. ἀνομίᾳ, to 
live lawlessly, Xen., etc. :-—yp7obar 
thus merely paraphrases the verb 
cognate to its dat., as, μόρῳ yp., 1. e. 
to die, Hdt. 1, 117; θείῃ πομπῇ ype- 
opevoc, Lat. divinitus missus, Id. 1, 62, 
etc.; yp. φωνῇ for φωνεῖν, διαβολῇ 
yp. for διαβάλλεσθαι, etc., cf. Stallb. 
Plat. Apol. 18 D:—the part. χρώμε- 
voc may sometimes be translated with, 
(like ἔχων, φέρων, λαβών), as, βίᾳ 
χρώμενος εἰςῆλθε, he entered with vi- 
olence :--κτᾶσθαι and γρῆσθαι are 
very often used convertibly ; yet in 
the former the chief notion is that of 
pure possession, in the latter that of 
actual use, presupposing the former, 
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as, ὁ τὴν ἰατρικὴν κεκτημένος, @ 
well-instructed physician; ὃ τῇ luTpy 
κῇ χρώμενος, a medical practitioner, 
Schaf. Mel. p. 18.—2. c. dupl. dat., 
to use a thing as so and 80, yp. σίτῳ, 
ὄψῳ, Xen. Mem. 3, 14, 4.—3. yp7- 
σθαι τινε εἴς τι, to use for an ena 
or purpose, Hdt. 1, 34, Xen.; etc. ; 
50, πρός TL, Xen. Oec. 11, 13: ἐπί 
τι, Id. Mem. 1, 2, 9; ἀμφί or περί 
τι, Id. Oec. 9, 6, An. 3, 5, 10:—alse 
with neut. adj. as adv., yp. τινί Te, 
Hdt. 1,210: 2, 95 (where τοῦτο, τάδε 
πεοὕτως, ὧδε) ; 80, TL χρήσομαι TOV- 
τῳ; What use shall I make of him? 
Ar. Ach. 935; Xen. An. 1, 3, 18; xP. 
tive ὅτι βούλεταί Tic, to make what. 
use one likes of him, Hdt. 1, 210, Ar. 
Nub. 438 ; so, ἀπορέων 6 τι ypnoeras, 
not knowing what to make of it, Hd. 
7, 213; οὐκ ἔχω 6 τι χρήσομαι TO ape 
γυρίῳ, Lat. non habeo qued eo faciam, 
Hemst. Call. Dian. 69.—IJI. of per 
sons, χρῆσθαΐ tive, to have intercourse 
or dealings with any one, have to do with 
him, treat him so and so, χρῆσθαί rive 
ὡς ἀνδρὶ ψεύστῃ, Hdt. 7,209; γρῆσθαί 
τίνι ὡς φίλῳ, ὡς πολεμέῳ, to treat One 
as ἃ friend or enemy, regard him as 
such, Xen. Cyr. 4, 2,8; 3,1, 6; but, 
φιλικῶς χρζσθαΐ τινι, Xen. Mem. 4, 
3, 12: ὑβριστικῶς yp. τινι, Dem. 
1286, 23 ;—whereas χρῆσθαι φίλῳ or 
πολεμίῳ is to learn io know a person 
as a friend or enemy, Aave a friend or 
enemy, Cyr. 3, 2,4; and so, χρῆσθαι 
τοῖς θεοῖς (sc. ὡς φίλοις), to have the’ 
gods for friends, Valck. Hipp. 996; 
but we is oft. omitted without altering 
the signf., as οὐ σφόδρα ἐχρώμην Av- 
κίνῳ φίλῳ, Antipho 136, 42, Stallb. 
Prot. 315 D; 316 E :—vypfobai rx, 
(without φίλῳ), like Lat. uti, for wi 
familiariter, to be intimate with a man, 
Xen. Hier. 5, 2, Mem. 4, 8, 11: hence 
absol., οἱ χρώμενοι, friends, Id. Ages. 
11, 13, Mem. 2, 6, 5.—2. esp. cf sexual 
intercourse, γρῇσθαι γυναικί, Hat. 
2,181; cf. Xen. Mem. 1, 2, 29; 2, 1, 
30, Isae. 39, 5.—3. χρῆσθαι ἑαυτῷ, 
to make use of one’s self or one’s 
powers, Stallb. Plat. Crito 45 B; 
—also, παρέχειν éavTov τινι χρῆ- 
σθαι, to place one’s self at the dispo- 
sal of another, Xen. Cyr. 1, 2, 13; 8, 
1, 5.—1V. absol., or with an adv., 
οὕτω χρῶνται οἱ Πέρσαι, such is the 
practice of the Persians, Xen. Cyr. 
4, 3, 23, cf. Mem. 4, 6, 11.—V. c. acc. 
rei, χρέεσθαι πάντα Ov ἀγγέλων, to 
negociate or transact every thing by 
messengers, Hdt. 1,99, cf. Xen. Ages. 
11, 11.—VI. the pf. κέχρημαι (with 
pres signf.), to be in need or want of a 
thing, τινός, Il. 19, 262, Od. 1, 13, 
etc.; which signf., though mostly 
Ep., is sometimes found in Att., e. g. 
τοῦ κεχρημένοι; Soph. Phil. 1264- 
βορᾶς κεχρημένοι, Eur. Cycl, 88, cf. 
Elmsl. Heracl. 801; cf. supra A. I: 
—moreover in this signf. the part. pf. 
only seems to be used, which when 
absol. takes an adj. signf., wanting, 
needy, poor, Od. 14, 155; 17, 347, 
Hes. Op. 315, 498; so, ἀπορίᾳ κεχρήη- 
μένος in Eur. I. A. 89.—2. but in Atk, 
the pf. usu. as a strengthd. pres., to 
use always; hence, to have, possess, 
Buttm. Catal. s. v. :—-Hdt. has the 
pf. only once in the usual signf. ὁ 
the mid., συμφορῇ κεχρημένος, 1, 42 
— VII. the aor. pass. χρησθῦναι seems 
to occur in this signf. only in Hdt. 7 
144, and, perh., in Soph. Ant. 24 
but cf. supra A. IIL. 

D. for χρῆν, v. sub voc. 

(The connexion of the differen, 
signfs. may he seen by looking (4 
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ἢ head of each principal uivision. 
fom this root come χρηστός, χρῆμα, 
χρΐζω, χραισμεῖν, YOR. χρεών, χρξος 
and χρεῖος, χρεώ and χρειώ, χρεία. 
—Buttm. and Passow further con- 
nect this root with XPA’Q (A), 
ραύω, to touch, though this seems 
rather far-fetched, cl. Buttm, Catal. 
8. V.) | 
Χρέζ, Ep..syncop. for ypéea, acc. 
pl. of χρέος, Hes. Op. 645. 
Χρεᾶγωγός, bv, carrying a debtor to 
prison. . 
Χρεάρπαξ, ἄγος; 6, one who grasps 
at money, Manetho. 
Χρέεσθαι, Ion. for χράεσθαι, xpa- 
opal and χρῆσθαι, inf. trom χράομαι; 
t 


Xpela, ac, 7, (χράομαι, χρέος) :— 
use, Lat. usus; and. that,—l. as a 
property, use, advantage, service, first 
in Theogn. 62; τοῦ παιδός, of or from 
the boy, Antipho 123, 44; τῆς ῥητο- 
ρικῆς, Plat. Gorg. 480 A, etc. ; τὰ 
οὐδὲν εἰς χρείαν, things of no use or 
service, Dein. 1462, 16 :—freq. in plur., 
uses, services received, Pind. N. 8, 71, 
Soph. Fr. 742, Dem. 253, 15.—2. as 
an action, using, use, κτῆσις καὶ χρ.» 
Xen. Mem. 2, 4, 1, Plat. Rep. 451 C; 
ἐν χρείᾳ εἶναι, Id. Phaed. 87 C; κατὰ 
τὴν χρ.» for use, Id. Rep. 330 Ο ; πρὸς 
τὴν ἀνθρωπίνην xp., Xen. Mem. 4, 2, 
25.—3. of persons, acquaintance, inti- 
macy, τινός, with one, Antipho 136, 
40.—4. in rhetoric, a pregnant sentence, 
borrowed from some other author, 
and worked out by certain rules: 
such ypeiae we still possess from the 
hands of Hermogenes and Aphtho- 
nius; and Macho, the comic poet 
and gramm., made a like collection 
of the bon-mots of Greek courtesans, 
many of which still remain in Athe- 
naeus; cf. p. 577 D, Diog. L. 2, 85.— 
II. like Lat. opus, need, necessity, ypet- 
ac ὕπο, Aesch. Theb. 286 ; ἕν᾽ ἔστα- 
μεν χρείας, considering what great 
need we are in, Soph. O. T. 1443; 

ρείᾳ πολεμεῖν, to war with necessity, 
ti. ©. C. 191; ete. ;—and, c. gen., 
want or lack of a thing, φαρμάκων, 
φορβῆς, Aesch. Pr. 481, Soph. Phil. 
162, etc.; so, χρεία ἐστί (γίγνεται) 

ot τινός, Lat. opus est mihi aliqua re, 

lat., etc. ; ἐν χρείᾳ εἶναι, γίγνεσθαί 
τινος, Id. Rep. 566 E, etc.; yp. ἔχει 
μέ τινος, Aesch. Pr. 169, Eur. Med. 
1319; and so, τές χρεία σ᾽ ἐμοῦ [sc. 
- ἔχει]; Id. Hec. 976, cf. ypew :—pro- 
verb., χρεία διδάσκει, κἂν Ppacue τις 
ἢ, σοφόν, “ necessity ’s the mother of 
invention,’ Eur. Teleph. 10, cf. El. 
376; so in plur., ai χρεῖαι βιάζονται 
τολμᾶν, Antipho 121, 12; αἱ τοῦ σώ- 
ματος xyp., Xen. Mem. 3, 12, 9; ai 
ἀναγκαῖαι yp., Dem. 668, fin.—2. the 
result of such need, want, poverty, Soph. 
Phil. 175, etc.; χρεία καὶ πενία, AY. 
Plut. 534.—3. ἃ request of necessity, 
opp. to ἀξίωσις (a claim of merit), 
Thue. 1, 37, cf. 33: generally, a re- 
guest, Aesch. Pr. 700; yo. ἔχειν τι- 
νός, to make a request of or from an- 
eiher, Id. Cho. 481 (almost=to have 
need of his help).—4. a needful busi- 
ness, a need, Soph. Aj. 740: hence, a 
business, employment, function, Polyb. 
3, 45, 2, etc. :—generally, a business, 
matter, like χρέος, and so of a battle, 
which we often call ‘ an affair,’ Id. 2, 
69, 4, etc. Hence 

Χρειᾶκός, ἢ, ὄν, supplying a want, 
useful, helping :—hence, χρειακοί, ser- 
vants, Arrian. Peripl. 

Xpein, 3 sing. opt. pres. of χρή. 

Χρεῖος, τό, Ep. for χρέος, 4. Vv. 
Tom, and Hes. . 
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Xpeioc, ov, (yph):—useful: need- 
ful, fitting, ἔπη, Aesch. Supp. 194.— 
Il. act., needing, being in want of, φί- 
λων, Eur. H. F. 1337 :—absol., needy, 
poor, Aesch. Supp. 202, Bur. Andro- 
med. 20, 3—The word is rare: cf. 
ἀχρεῖος. 

Χρειοφελέτης, ov, ὃ, Ion. for χρεω- 
φελέτης, Hipp. 

Χρειόω, ὥ, f. -ὥσω, to have force, 
avail, πρός οἵ κατά τι, Sext. Emp. p. 
456, etc. 

Xpeiw, Ep. for ypéw, χράω, to de- 
liver an oracle, Od. 8, 79, H. Ap. 396: 
cf. ypdw (B) A. fin. 

Χρειώ, doc, contr. od¢, 7, Ep. for 
χρεώ, q. ν., Hom., and Hes. 

Χρειώδης, ες, (χρεῖος, εἶδος) of use- 
ful nature, τὸ xp., utility, Luc. Amor. 
38 


Χρείως, τό, in later Ep. for ypéoc,. 


χρέως. 

ἸΧρεμέτης, ὃ, the Chremetes, a river 
of Africa, Arist. Meteor. 1, 13. 

Χρεμετίζω, f. -iow, to neigh, whinny, 
Lat. hinnire, of a horse, ἢ]. 12, 51, Hat. 
3, 86, 87, Plat. Rep. 396 B, etc. :—in 
Hes. Sc. 348 we have a shorter form 
(of 3 pl. aor. 1) χρέμισαν : and, in 
Call. Fr. 352, a form χρεμετάω : χρε- 
μέθω is also quoted, v. Jac. Anth. P. 
p. 23. (Hence χρόμαδος :—onoma- 
top., like βρέμω, Lat. fremo, and akin 
to χρέμπτομαι: but no such root as 
XPE’MQ is in use.) . Hence 

Χρεμέτισμα, aroc, τό, α neighing, 
whinnying, Anth.: an 

Χρεμετισμός, od, ὁ, α neighing, 
whinnying, AY. lug. 553. 

Χρεμετιστικός, ἢ, ὄν, 
fond of neighing, Philo. 

Xpéunc, ητος, 6, freq. name of old 
men in the new comedy, v. XpeuvAoc. 
—I]. a sea-fish. 

Χρεμίζω, f. -iow, v. sub χρεμετίζω. 

Χρέξμμα, ατος, τό, spittle, expectora- 
tion: from 

Χρέμπτομαι, f. -ψομαι, dep. mid., 
to clear one’s throat, to hawk and spit, 
Ar. Thesm. 381; ¢. acc., μῆλα xp. 
Eupol. Κολακ. 17; πλατὺ χρεμψά- 
μενος, Luc. Catapl. 12, ct. Imagg. 20. 
(Akin to ypéue, χρεμετίζω, cf Lat. 
screo.) 

. Χρεμπτόν, οὔ, τό,-:- χρέμμα. 

᾿ Χρεμύλος, ov, 6, like Χρέμης, ἃ 
name of old men in the new comedy, 
from χρέμω, χρέμπτομαι, @ spitting, 
asthmatic old man. 

Xpéuve, voc, 6, also κρέμυς, α 
hard-headed sea-fish, also λιθοκέφα- 
Aoc, Arist. ap. Ath. 305 D. 

Χρέμψ, a kind of fish, coupled with 
λάβραξ, Arist. H. A. 4, 8, 18 (ν. 1. 
χρέψ, but with nothing to determine 
gender or declension.) 

Χρέμψις, ἕως, 4, α hawking and 
spitting. 

ἐχρέμων, wvoc, 6, Chremon, one of 
the thirty tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 2. 

+X peuwvidecoc, ov, of Chremonides, 
Chremonidean, Ath. 250 Εἰ: from 

ἐχρεμωνίδης, ov, 6, Chremonides, 
mase. pr.n., Diog. L. 7,17. | 

Χρεοκοπέω, -κοπία, -κοπίδης, -κό- 
πος, worse forms for ypewxor-, Lob. 
Phryn. 290. 

Χρεολῦὕτέω, worse form for ypewd-, 
v. foreg. 

Χρέομαι, Ion. for χράομαι, Hdt. : in 
Hom. the part. χρεώμενος from χρέ- 
wat is once found for χρῶμαι, Ll. 28, 
834. 

Χρεόν, Ion. for χρεών, freq. in Hat. 

. Xpéoc, τό, gen. ypéeog, contr. χρέους 
(Eur. J. A.373) ; the dat. does not occur 
either sing. or pl.: Ep. nom. and acc. 


(χρεμετίζω) 


| pl. χρέᾶ, Hes. Op. 645, Att. γρέᾶ: Ep. | 
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nom. sing. χρεῖος, Att. χρέως, 4. v2 
(χράομαι, χρῆ).---Ἰ. hike χρεία, want, 
need, χρέος ἔχειν τινός, Ar, Ach. 454. 
—II. a business of neceSsity, a business, 
affair, matter, ἐμὸν αὐτοῦ χρεῖος, ἐὸν 
αὐτοῦ χρεῖος, Od. 1, 409 ; 2, 45; κατὰ 
χρέος τινὸς ἐλθεῖν, to come ON ac- 
count of a person or thing, 1. 6. be- 
cause one wants it, Od. 11, 479:— 
then c. gen., like χάριν, for what rea 
son? wherefore? Aesch. Ag. 85; St, 
ἐφ᾽ 6 τι yp. ἐμόλετε; Eur. Or. 151 

—also, just like χρῆμα, α thing, Soph. 
O. T. 157, Theocr. 24, 65; 25, 53; 
μέγα τι χρέος, Call. Dian. 100; cf. 
χρῆμα 11. 3.---Π|. that which one needs 
must do or pay, and so a debt, oft. in 
Hom.; χρέος ὀφείλειν τινΐ, 1]. 11, 
688, Od. 21, 17; χρεῖος ὀφείλεται 
μοι, Il. 11, 686, Od. 3, 367: χρεῖος 
ἀποστῆσασθαι, to weigh, 1. 6. pay, 
back a debt, Il. 13, 746; so, χρέος ἀπὸ 
διδόναι, Hdt. 2, 136 (where also we 
have yp. διδόναι, to lend money, yp. 
λαμβάνειν, to borrow, contract debts ; 
χρέος TO ἐπὶ THY τράπεζαν [SC. ὀφει 
Λόμενον], Dem. 900, 14 :—in pl., debts, 
Hes. Op. 645, Ar, Nub. 13, etc. ; ypéa 
ἀπολαμβάνειν, Andoc. 25, 20; χρέα 
ἐπὶ τόκοις ὀφειλόμενα, Isae. 88, 23; 
τὴν οὐσίαν ἅπασαν χρέα κατέλιπε, 
left all the property in outstanding 
debts, Dem. 986, 24:—cf. ἀποκοπῆ. 
χρεωκοπέω.---2. metaph., a debt, tres- 
pass, sin, Theogn. 205, Soph. O. C. 
235.—3. generally, a debt, due, τεὸν 
χρ.» Pind. P. 8, 45, cf. Eur. Hec. 892, 
κατὰ χρέος, according to what is due, 
as is meet and proper, H. Hom. Mere, 
138; ἦλθε τωὔτ᾽ Ext χρέος, he came 
to the same office, of Ganymede, Pind 
O. 1, 71, cf. 7, 72, Soph. El. 74; οἷς 


760’ ἣν χρέος, they who had this 


charge, Aesch. Pers. 777 :—a promise 
due, Pind. O. 3, 12; 11 (10), 10; xara 
χρέος ἧπερ ἐῴκει, Ap. Rh. 3, 189 
ἔχω χρέος οὐδὲν εἰπεῖν “EAAnvoc, I 
know no service which a Greek haa 
done me, no good turn which 1 owe to 
one, Hdt. 3, 140: ἀρᾶς τίνει χρέος 
pays the debt (i. e. does the work) of 
a curse, Aesch. Ag. 457.—4. the debt 
to pay, one’s destiny, fate, esp. death. 
—1lV. in Soph. O. C. 251, Herm. takes 
it to be= Lat. necessitudo, a tie, con- 
nexion.—V. much more rarely, like 
χρεία I, use, profit—Homer uses both 
χρέος and χρεῖος, the latter much 
more freq. and the former only in Od. 

Χρεοφειλέτης, χρεοφείλης, Worse 
forms for χρεωφ-. 

Xpéw, lon. for χράω (B) A, to de 
liver an oracle, H. Hom. Ap. 253, 293, 
oft.in Hdt. 

Xpee, gen. ypedoc, contr. οὖς, ἢ, 
only poet. ; Ep. χρειώ: (χρέος, xpeta) : 
—want, need; hence, desire, longing, 
urgent wish, freq. in Hom. ; 7 Tt μάλα 
χρεώ, of a truth, something is much 
needed, Il. 9, 197, cf. 10, 172; χρειοὶ 
ἀναγκαίῃ, of dire necessity, Il. 8, 57; 
c. gen., χρειὼ ἐμεῖο, want, need of me, 
ll. 1, 341, cf. Od. 4, 634; ἕν᾽ οὐ χρεὼ 
πείσματός ἐστιν, where there is ne@ 
need of a cable, Od. 9, 136.—2. χρειὼ 
ixaverat, want, necessity arises, ll. 10, 
118, 142, Od. 6, 136 ; s0, χρειὼ yivve: 
rat, Il. 1, 341; 6. acc. pers., ὅτε SE 
χρειὼ τόσον ixot, Od. 5, 189; τίνα 
χρειὼ τόσον ἵκει; Od. 2, 28; 50 ἐμὲ 
δὲ χρεὼ γίγνεται νηός, Od. 4, 634 
(where ἐμέ is the acc. of the object 
towards which,—and γέγνεσθαι iike 
ἱκάγειν is used Hs a verb. of motion, 


‘ef. γέγνομαι 11. 1); so, even χρεώ 


ἐστι is used c. acc., οὐδέ τί μιν χρεὼ 

ἔσται τυμβοχοῖῆς, IL 21, 322.—-3. 

hence the common Horwric elliptica 
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wed of γρεώ Cc. acc. pers., #here one 
would have expected the dat., τέπτε 
δέ oe χρεώ (sc. ἱκάνει), Od. 1, 225, 
I! 10, 85,—which might also be rire 
δέ σε χρῇ ; why must thou so ?—and, 
in this phrase, χρεώ is oft. followed 
hy a gen., οὔτι ue ταύτης χρεὼ τιμῆς; 
no need of it touches me, Il. 9, 608 
(which might also be οὔτι με ταύτης 
χρὴ τιμῆς); 50, χρεὼ βουλῆς ἐμὲ καὶ 
σέ, Il. 10, 43, cf. 9, 75: 11, 606; but 
for the gen. we find also an inf., τὸν 
dé μάλα χρεὼ ἑστάμεναι κρατερῶς, 
wo needs must stand firm, Il. 11,409 ; 
80, οὐδέ τί μιν γρεὼ νηῶν ἐπιβαινέ- 
μεν, Od. 4, 707; cf. Il. 18, 406, Od. 15, 
201.—In all these cases Herm. would 
supply ἔχει, but this phrase is not 
found in Hom.: Eur. has once imi- 
tated this ellipse, ἀλλὰ τίς χρεία σ᾽ 
ἐμοῦ ; Hec. 976, cf. Pors. Or. 659.--- 
Il. necessity, destiny, fate, Ap. Rh. 3, 
33.---Π]. an affair, business, Ib. 4, 191. 
-~-The word is Ep., used once by 
Kbur. H. F.51.—Hom. uses both forms, 
χρεώ and χρειώ, equally: but in the 
ellipt. phrase, mentioned J. 3, he al- 
ways has ype, and that as a mono- 
syll.: hence χρεώ, Ul: 11, 606, before 
a vowel, is even used short, cf. Nake 
Choeril. p. 161. ° ες 

Xpewkoréw, ὥ, f. -ήσω, (χρεωκό- 

moc) Att. for χρεοκοπέω, to cut down 

‘debts, 1. 6. to lessen or cancel them, 
Lat. novas tabulas facere, Plut. 2, 829 
© :—metaph., yp. τὸν λόγον, Ib. 764 
A; yp. μέρος ἥμισυ, 10. 968 ἢ :-- 
Plut. :—pass., to be cheated or defraud- 
ed, Ib. 829 C. : 

Χρεωκοπία, ac, 7. (ypewKdmoc) a 
cancelling of debts, Polyb. Fr. Hist. 
68;—-such a measure was Solon’s 
σεισάχθεια, called χρεῶν ἀποκοπή 
by Plat. Sol. 15. - 

Xpewkoridnc, ov. 6, one who cancels 
hss debts, an insolvent: esp. said of 
those friends of Solon at Athens, who 
Souk advantage of his σεισάχθεια, 
Plut Solon 15: from ; 

Xpewkorog, ov, Att. for χρεοκόπος, 
ἰχρέος Il, χρξως, -“κόπτω) :—cutting 
down debts, 1. 6. cancelling them, leav- 
ing them unpaid, insolvent :—formed 
after sxewkdémoc. 

Χρεωλύτέω, 6, (χρέος ΤΊ, χρέως, 
λύων :—to discharge a debt, Plut. Al- 
cib. δ᾽; yp. τὸν μισθόν, to pay wages 
that are due, Joseph. 

Xpeduevoc, Ion. part. from χρᾶο- 
μαι, for χρώμενος, Il. 23, 834. 

Χρεών, τό, Ion. ypedv,—but the 
Att. form is also freq. in the MSS. 
of Hdt.: gen. also τοῦ χρεών, Eur. 
Hipp. 1256, H. F. 21, so that it is in- 
decl., though little used save in nom. 
and acc. :—strictly a part. neut. from 
χράω, (fon. ypéw). That which an' 
oracle declares, that which must be, τὸ 
γρεὸν γίνεσθαι, Hdt. 7, 17: hence, 
fate, necessity, like χρεία 11, Eur. U. 
c., Bacch. 515; ἢ τὲ ἡλικία καὶ τὸ 
χρεών, Plat. Phaedr. 255 A; etc. :— 
bus usu. χρεών (or χρεόν) ἐστί, much 
like χρή, ‘tis fated, necessary, c. inf., 
Theogn. 564, Aesch. Ag. 922, Soph. 
Ὁ, T. 633, etc. ;—c. acc. et inf., Pind. 
P. 2,96, Hdt. 1, 41, 57; 2, 133, etc., 
and so in Att., as Soph. Phil. 1439, 
Ar, Eq. 138, Thuc. 5, 49, Plat., etc. : 
~sometimes also absol., χρεών [86. 
tgp], it being necessary, since it was ne- 
eessary, Hdt. 5, 50; 9, 58.—2. more 
rarely, that which is expedient or right, 
Soph. Phil. 143 :—so, absol. as -adv., 
ov χρεὼν ἄρχετε, ye rule not-rightly, 
i.e. unrightfully, Tnuc. 3, 40.—Hom., 
aad Hes., do not use it et all, Od. 15, 

24), bemg f. 1. for ypew:. Fin poets 
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χρεών is sometimés monosyll., v. 
Nake Choeril. p. 161.] 
᾿Χρέωνται, Ion. 3'pl. from ypdouat, 


for χρῶνται, Hat. 


Xpéwc, τό, Att. for χρέος 11, a debt, 
Dem. 900, 14 (v. l. ypéoc); v. Lob. 
Phryn. 391: acc. to the Atticists the 
word 15 indecl. and χρέως is also the 
form of the gen. and-ace. sing.—The 
pl. is borrowed from ypéoc, and the 
dat. sing. and pl. are not found. 

Xpeworevu, and -éw, f. -7ow, to be 
in debt :—pass. χρεωστοῦμαι, to have 
a debt owing to one, Heliod.: from 


Xpeootyc, ov, ὃ, (χρέως) α debtor, - 


Luc. Abdic. 15, Plut. 2,101 C. Hence 

Χρεωστικός, ἢ, ὄν, suitable to a 
debtor, like one. Adv.-x@c, asa debtor, 
on account of debts. 

XpewdetAétyc, ov. ὁ, a debtor, one 
in debt, tN. 'T., cf.t Lo >. Phryn. 691. 

XpewdetAnua, ατος, τό, a debt. 
Χρεωφείλης, ov, d= χρεωφειλέτης, 
susp. - ; 

 Χρεωφὕλάκιον, ov, τό, (φυλάσσω) 
the archives in which the lists of public 
debtors are kent, Inser. ᾿ 
᾿ XpH, 7,= χρεία Il, need, necessity, 
but’ prob. only to be found in the 
phrase χρῇ ᾽σται, Soph. O. C. 505 
(ubi v. Herm.), Fr. 537 (ubi v. Dind.), 
Pherecr. Ap. 8, Ar. Fr. 329, Phryn. 
(Com.) Mus. 4:—cf. Bacian for βα- 
σίλεια. 

Χρῇῆ, impers.: subjunct. γρῇ : op- 
tat. χρείη: inf. χρῆναι, poet. aiso 
χρῆν, Pors. Hec. 264:—impf. ἐχρῆν 
and γρῆν, both Att., Pors. Suppl. 
Praef. Hec. (D), though the former 
is rare, Wistem. Theocr. 18, 12:— 
fut. χρήσει: ---τν. sub fin. Strictly 
from ypaw(B) A, to deliver an oracle, 
xen (sc. ὁ θεός) ;— but always used 
impers. (somewhat after the manner 
of ὕει, vider, etc.), it is fated, necessa- 
ry, (cf. Hdt. 1, 8,and χρεών) ; ¢. inf, 
wt must, must needs be, it is good, fit, 
meet to be, etc., viv δὲ χρὴ τετλάμεν 
ἔμπης, Od. 3, 209; τὸν viv χρῇ Ko- 
μέειν 6, 207; cf. Il. 1, 216; 4, 57, 
etc.: also in Att., σήμαιν᾽ 6 τι χρὴ 
συμπράττειν, Aesch. Pr. 295; 6 τί 
χρὴ πάσχειν ἐθέλω, Ib. 1067; 6 τι 
χρείῃ ποιεῖν, Stallb. Plat. Euthyphr. 
4 C, 9 A:—but, more often, like δεῖ, 
and Lat. oportet, decet, c. acc. pers. et 
inf., one must, one must needs, it be- 
hoves, befits one to.., Hom., εἰς, ; χρῇ 
σε πόλεμον παῦσαι, Il. 7, 331; ov σε 
χρὴ νηλεὲς ἦτορ ἔχειν, Il. 9, 496, etc. 
—Sometimes the inf. must be supplied 
from the context, esp. in Hom. in 
phrases like τίπτε μάχης ἀποπαύεαι; 
οὐδέ τί σε χρή. Why cease from bat- 
tle? for it behoves thee not (sc. ἀπο- 
παύεσθαι payne), Il. 16, 721, cf. 19, 
420; so, ὅθε χρῇ πεζὸν ἐόντα (sc. 
μάρνασθαι), Οα. 9, 50: so also in 
Att., ποθεῖν ἃ μὴ χρῇ (sc. ποθεῖν), 
Aesch. Ag. 342; θύσαντες οἷς χρή 
(sc. θῦσαι), Plat. Rep. 415 E; etc.; 
cf. Stallb. Plat. Menex. 247 E.—The 
impf. usu. expresses something that 
ought to have been, but has not, év- 
θάδ᾽ ob παραστατεῖ, ὡς χρῆν, ’Opé- 
στης, Aesch. Ag. 879 ; ἔκανες γ᾽ ὃν οὐ 
χρῆν, Id. Cho. 930; cf. Soph. Tr. 
1133, etc.—2. also, sine inf., c. acc. 
pers. et gen. rei, οὐδέ τί oe χρὴ ἀφρο- 
σύνης, thou hast no need of impru- 
dence, i.e. it does not befie thee, 
Il. 7, 109; οὔ σε χρὴ ἔτ᾽ αἰδοῦς, 
Od. 3, 14; τι. we χρὴ μητέρος αἵ- 
vov, Od. 2 5 
(1. 6. ob τινος) of χρή, Od. 1, 124; 4, 
463:— this usage 1s denied to the 
Att. poets by Pors. Or. 659, v. alse 
Dind Ar. Av. 1406) cf. yped. —3. 
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very rare c. dat. pers. )roacc.. Soph 
Ant. 736, Eur. Jon 1£17.—I. some 
tirnes also in a less strong sigaf., om 
may, one can, Ta τοῦτο πεμᾶσαι; 
how is one to get throu gh this! The. 
ocr. 15, 45; freq. also in Dem., and 
Luc., v. Valck. Adon. a sof A 
TO χρῆν, fate, destiny, Kur. H. F. 828 
Hee. 260, ubi v. Dind. — IV. éypne, 
Dor. χρῆσθα,--- ὥφελες, thou cughtest, 
Ar. Ach. 778.—Cf. δεῖ. --- Hom. has 
only the pres. indicat. yo7, and 
uses it short befure a vowel, Od. 3,.14 

Χρήεσσι, Ep. contr. dat. plur. from 
χρέος for χρεξεσσι, Ap. Rh.; or from 
χρῆος. , 

Xp7¢w, 1a Att. used only in pres., 
and impf, (unless with Herm. and 
Elendt we read χρῃσθείς in Soph. 
Ant. 23, Derm. 519, 29, as aor. pass. 
from this verb, being asked or desired) - 
Ep. and Ion. χρηΐζω, as always m 
Hom., though in Hdt. both forms 
commonly occur: Dor. χρήσδω, χρῇ δ. 
dw, Theocr. 8, 11, Ar. Ach. 734: 
(χράω, χρή, χρεία). To need, want, 
ack, have.need of, τινός, Il. 11, 835, 
Od. 17, 121, 558, Hdt. δ, 30, and Att. : 
absol. in part. χρηΐζων, needy, poor, 
Od. 11, 340, Hes.Op. 349.—2. to desire, 
long for, τινός, Hes. Op. 365: to ask, 
crave, desire, demand, Lat. selicitare, 
freq. in Hdt.; usu. δ. inf., asin 1, 41, 
112, 152, etc. ; also, yp. τενὸς ποιεῖν 
τι, Ib. 5, 19, 65; 9, 55; so also in 
Att., χρῴζω ἀκοῦσαι, Aesch. Pr. 283, 
Soph. and Eur.; but rare in prose, 
as Thuc. 3, 109, and Xen.; v. Valek. 
Adon. p. 328 B, Pors. Med. 1396: also, 
yp. Teva. ποιεῖν, Hdt. 1, 41] ; 4, 88.:--- 
c. gen. rei, to ask, demand a thing, Ib. 
5, 30; 9, 87; very rarely c. acc. rel, 
as in Hdt. 7, 38, for an inf. is usu. to 
be supplied, as φράζ᾽ 6 τι χρήζεις (se. 
φράζειν), Ar. ΝΡ, 359, cfiThesm. 
751, Aesch. Pr. 928 :— sometimes 
also, χρήζειν παρά τινος, Vita Hom. 
17.—3. μὴ ἔχρῃζες θανεῖν, like μὴ 
ὦφελες, thou oughtest not to have 
died, O that thou hadst not..! Soph. 
Ο. Ὁ. 1713.— 4. the part. χρήζων is 
used absol. for εἰχρήζει, if one will, 
if one chooses, Theogn. 952, Aesch. 
Cho. 340: hence, wishing well, well 
inclined, propitious, πολλὰ δ᾽ ἄλλα 
φανεῖ χρηΐζων (sc. Ἑρμῆς), Ib. 815, 
but v. Dind. δα 1. ; εἰ θεὸν χρῴζοντ᾽ 
ἔχει, Eur. Supp. 597—Cf£ χρῃΐσκο 
μαι.---Ἰ|. the signf. of yoda, to deliver 
an oracle, has been wrongly given te 
this verb, v. sy.—The word is rare in 
Att. prose, except in Xen, 

“Χρήζω,--- χράω, to deliver an oracle, 
foretell, Hur. Hel. 516 —Several forms 
of χρήζω have been wrongly referred 
to this signf.,v. Herm. Soph. O. C. 
1428, Ellendt v. γρηΐζω 2. 

Xpnita,ac,7, lon.for χρεία, use: need 

Χρηΐζω, Kp. and lon. for χρᾷ ζω, 
q. Vv. sub init. 

Xpnickouzat, lon. collat. fovm from 
χρώομαι, touse, make use of, τινί, Hat. 
3, 117. 


Χρῆμα, atoc, τό, (yptouat):—a 
thing that one uses or needs ; hence, in 
plur., goods, property, money, oft. in 
Od. (never In Il.), Hes., Hadt., etc. , 
cf. sub fin. :—proverb., χρήματα wv 
χῇ βροτοῖσι, a man’s money is his life, 
Hes. Op. 684; χρήματ᾽ ἀνήρ, ‘ money 
makes the man,’ Alcae. 50, Pind. 1 
2.17; ἐν. χρήμασιν οἰκεῖ πατρῴοις, 
Aesch. Eum. 757; χρημάτων πένη 
τες, ur. El. 37; χρήματα παρίζειν 
Ar. Eccl, 236; κρείσσων χρημάτων, 
Thue. 2, 60; χρήμασιν νικᾶσθαι, Ib. ; 
LATE χρημάτων φειδόμενος py τὰ 
πόνων, Plat. Phaed. 78 A; ete.-- Ace 
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to Poll 9, 87, the Ion. used also the 
sing. in this stgnf., and so we find it 
once in Hdt. 3, 38, but this was not 
zommon till late, as in Diod., and 
N. T.— II. generally, a thing, matter, 
affair, event, Ἢ. Hom. Me-c. 332, Hes. 


Op. 342, 400 ; πρῶτον χρημάτων πάν-. 


των, Hdt. 7,.148 : κινεῖν πᾶν χρῆμα, 
‘to leave no stone untumed,’ Hdt. ὃ, 
96: esp. a dealing, business, like Lat. 
ves for negotium.—2. χρῆμα is often 
expressed where it might be omitted, 
as, δεινὸν χρῆμα ἐποιεῦντο, Hdt. 8, 
16; οἷόν τι χρῆμα ποιήσειε, lb. 138, 
οἷς, : so too, ἐς ἀφανὲς χρῆμα ἀπο- 
στέλλειν ἀποικίαν, to send out ἃ 
colony without any certain destina- 
tion, Id. 4, 150: and so oft. in Trag., 
ri χρῆμα ;---τί ; what? e.g. Aesch. 
Pr. 298, Cho. 10, Soph. Phil. 1231, 
esp. τέ χρῆμα πάσχω ; Valck. Hipp. 
909; so also, πικρόν τί μοι χρῆμα 
ἐδόκει εἶναι, Plat. Gorg. 485 B.—3. 
in like manner, χρῆμα is used im per- 
iphrases to express something strange 
or extraordinary of its kind, μέγα 
συὸς χρῆμα, a huge monster of a boar, 
Wess. Hdt. 1, 36; ὑὸς χρῆμα μέγι- 
στον, Ibid. ; cf. Xen. Cyr. 1, 4, 85 τοῦ 
χειμῶνος χρῆμα ἀφόρητον, Hat. 7, 
188; τὸ χρῆμα τῶν νυκτῶν ὅσον, οἵ 
what ἃ terrible length the nights are, 
Ar. Nub. 23; λιπαρὸν τὸ χρῆμα τῆς 
πόλεως, what ἃ fine city! Id. Av. 826, 
ef. Lys. 83; κλέπτον τὸ χρῆμα τἀν- 
δρός, a thievish sort of fellow, Id. 
Vesp. 933; τὸ χρῆμα τοῦ νοσήματος, 
Id. Lys. 1085 :- τυράννου, a horrible 
tyrant, Plat. Rep. 567 Καὶ ; yp. καλόν 
rz, such a fine thing! Theocr. 15, 
23 :—also to express a gyeat number 
or mass, as we say a lot, a deal, a 
heap of.., πολλόν TL χρῆμα TOV ὀφίων, 
γρῆμα πολλῶν ἀρδίων, νεῶν, a vast 
deal of serpents, javelins, ships, etc., 
Ht. 3, 109; 4, 81; 6, 43; ὅσον τὸ 
γρῆμα παρνόπων, what a lot of lo- 
custs, Ar. Ach. 150, cf. Pac. 1192; 
χρῆμα πολλόν τι χρυσοῦ, Hat. 3, 
130; πολὺ χρῆμα τεμαχῶν, Ar. Plut. 
894 :—also of persons, χρῆμα θηλειῶν, 
Valck. Phoen. 206; σφενδονητῶν 
πόμπολύ τι χρῆμα, Xen. Cyr. 2, 1,53 
μέγα χρῆμα Λωκαινῶν, Theocr. 18, 
4.—The interchange between χρῆμα 
and κτῆμα is freq., yet the same dis- 
tinction holds as between χράομαι 


and κτάομαι, so that κτῆμα is strictly 


a possession, χρῆμα, what one wants ΟΥ̓ 
uses, V. κτῆμα I. fin., and: cf. Schaf. 
Mel. p. 17, cf. Cic. Fam. 7, 20. 
Hence | 

Xpnudriac, ov, ὃ, 4 rich man, Ma- 
netho. ᾿ 

“Χοημᾶτίζω, f. -ἰσω Att. -id: (χρῆ- 
μα) :—to do or carry on business, have 
dealings, esp. in money-matters 
(though this special signf. is mostly 
confined to the mid.): generally, to 
negociate, transact business, Thue. 1, 
87; 5, 61; vp. τι, ld. 6, 62, Isocr. 73 
D :—yp. περέ τίνος, to consult, debate, 
hear and advise about a matter, περέ 
τίνος, Ar. Thesm. 377, Arist. Rhei. |, 
4,4: absol., to consult, consider, πρὶν 
ἂν ἅπαξ γνῷ τὸ δικαστήριον, πάλιν 
χρηματίσαι, Dem. 717, 26, cf. Aes- 
chin. 4, 10; yp. ἰδίᾳ, Dem. 430, 24, 
etc. -—to give an answer after delibera- 
tion, Ken. Ath. 3, 1, Decret. ap. Dem. 
250, 10:—generally, to have dealings 
uf any kind with, stand in any relation 
tua person, χρηματίζειν τινὶ πρὸς γέ- 
voc, to stand in a relation of affinity to 
any one, Phot.e Ctes. Pers. 2.----, 
inid. ypyuariCopat: fut. -εοὔμαι : pf. 
κεχρημάτισμαι (Dinarch. 92, 8):—to 
be buviness far one’s self ox to one’s own 
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profit ; hence, to make money, οἰόμενοι 
χρηματιεῖσθαι μᾶλλον ἢ μαχεῖσθαι, 
Thuc. 7, 13; esp. by base arts, Di- 
narch. |. c., Isae. 77, 18; yp. ἀπό τι- 
voc, to make money of or from a thing, 
Plat. Soph. 225 E, Arist. Pol. 3, 15, 
12; ἔκ τινος, Isocr. 221; c. acc. cog- 
nato, yp. χρηματισμόν, Plat. Legg. 
949 Ek, Gorg. 467 D:— hence, gene- 
rally, to transact business, have deal- 
ings, negociate, hold conference with 
another, revi, Hdt. 3, 118; 7, 163 :— 
c. acc. rei, χρηματίζεσθαι τὸ νόμισμα, 
to traffic in money, like ἃ money-lend- 
er or banker, Arist. Pol. 1,9, 14; but 
6. acc. pers., yp. τινα, to make money 
of any one, i. e. get it from him by ex- 
tortion, Polyb. 32. 21, 13; and so, yp. 
παρά τινος, Isucr. 209 B; cf. mpao- 
ow V. 2, wAcovextéew. — IIL. in later 
writers, from Pulyb. downwds., the 
act. χρηματίζω has the signf. to take 
and bear a title or name, χρηματίζει βα- 
σιλεῦς, he takes the title of king, Po- 
lyb. 5, 57, 2; 30, 2, 4, Died., ete. ; 
véa Ἶσις ἐχρημάτισε, she had herself 
called a new Isis, Plut. Anton. 54; 
ἐχρημάτιζε Καρχηδόνιος, Strabo ; μὴ 
πατρόθεν, GAN ἀπὸ μητρῶν χρημα- 
τίζειν, to call themselves not from the 
fathers, but the mothers, Plut., ef. 
Menag. Diog. -L. 1, 48, Interpp. ad 
Act. Apost. 11, 26.—Prose word. 

Χρημᾶτικός, ἢ, ὄν, of or belonging 
to χρήματα or money, yp. ζημία, a 
money fine, Plut. Demosth. 275 yo. 
συμβόλαια, money contracts, Id. Ly- 
curg. 13: οἱ χρηματικοί, the moneyed 
men, Id. Solon 14; yp. πενία, Id. 2, 
524 EB. 

Χρημάτϊσις, ξεως, 7,= 8q., Xen. 
Oec. 11, 11; 20, 22. [ἃ] 

Χρημᾶτισμός, οὔ, ὁ, (χρηματίζω) a 
doing of business, as well comnier- 
cial as public: esp. a negociation, a 
giving audience to ambassadors, Polyb. 
28, 14,10; yp. ἐποιεῖτο καὶ τοὺς λό- 
youc, Ib. 16,4: also of an oracle, a 
response, LXX.—3. οἱ χρηματισμοί, 
negociations in writing, . acts, instru- 
ments, documents, Diod. 14, 13.—IL 
(from mid.) αἱ doing business for one’s 
own gain, money-making, oft. in Plat., 
ἀμελήσας χρηματισμοῦ καὶ οἰκονο- 
μίας, Apol. 36 Β ; ἐάτρευσις καὶ ὃ ἄλ- 
hoc χρ., Rep. 357 C; yp. διὰ βαναυ- 
σίας καὶ τόκων, Legg. 743 D; ὁ ἐκ 
γῆς xp. lb. 949 E:—gain, profit, Isocr. 
37 Β΄; yp., οὐ λειτουργία γέγονεν 7 
τριηραρχία, Dem. 568, 18.---ΠΠ|, later, 
a title, style, name, Diog. L. 1, 48. 

Χρημᾶτιστέον, verb, adj. from 
ypnuaticw,one must make money, Xen. 

ac. 7, 3. 

Χρημᾶτιστήρ, ἦρος, 0,==Yonware- 
στῆς. Hence 

Χρημᾶτιστήριον, ov, τό, α place for 
business: and 80, --- 1. a council-cham- 
ber, Diod. 1, 1.—2. a banking-house, 
counting-house, Plut. Caes. 67.—3. an 
oracle, LXX. 

Χρημᾶτιστῆς, od, ὁ, (χρηματίζω) 
one who carries on business, esp. for 
making money, a money-getter, a man 
in business, trafficker, tradesman, Plat. 
Gorg. 452 A, Rep. 434 A, etc., Xen. 
Oec. 2,18. Hence 

Χρημᾶτιστικός, ἢ, bv, belonging to 
or fitted for χρηματίζειν or yonuati- 
ζεσθαι : hence,—l. fitted for traffic and 
money-making, Plat. Rep. 581 C: yop. 
οἰωνός, an omen portending gain, Xen. 
An. 6, 1,23: ἡ -κή (sc. τέχνη), the 
art of money-making, traffic, ld. Gorg. 
477 ἘΣ, Euthyd. 307 A; v. esp. Arist. 
Pol. 1, 3.—2. belonging to or fitted for 


the dispatch of public business, yp. OKN- 


vh, πυλών, a tent, hall for holding 
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conferences, giving audience, etc , Tr 
lyb. δ, 81, 5; 15, 31, 2 

Χρημᾶτίτης, ov, ὁ, (χρῆμα) 
wealthy man, Diod.; ἀγὼν χρ.ν» α con 
test for a money prize; cl. χρηματί 
κός. [ἢ 

Χρημᾶτοδαίτης, ov, ὁ, (χρῆμα. 
δαίω) :---α divider of money or wealth. 
κτεάνων yp., Aesch. Theb. 730. 

Χρημᾶτοποιός, όν. (χρῆμα, ποιξω) 
money-making, money-getting, Of WO 
men, Ar. 90]. 442, Xen. Oec. 20 
15. 

Χρημᾶτοφθορικός, ἢ, Ov, fitted for 
wasting money, spendthrift, opp. ta 
χρηματιστικός, Plat. Soph. 225 D+ 
from . 

Χρημᾶτοφθόρος, ov, “ypHuc, φθεί- 
pW) wasting ΟΥ̓ squandering money. 

Χρηματοφυλώκιον, ov, Τό, α treaset 
ry. [ἃ] 

“ Χρήμη, ἡς, ἢ, lon. for χρεία, a re- 
quest, prayer, V. 1. Archil. 15, Vit. Hom, 
13, 14. 

Χρημοσύνη, ne, 7, like χρεία, need 
want, lack, Theogn. 389, 394, etc. ; ct 
also yonopootyn. 


7 


Xpnvvvut, = χράομαι, prob. |. is 


Theophr. Char. 5. - 

Χρῆος, coc, τό, Ep. for χρέος, Ma 
netho; whence dat. pl. χρήεσσι, Ap 
Rh. 3, 1188. 

Χρήσδω, Dor. for χρήζω, Theocr 

Xp7cGa, Dor. 2 sing. impf. from 
χρῆναι, for ἔχρης» Ar. Ach. 778. 

Χρησϊμεύω, to be useful or servicea 
ble, τινί, Theophr., cf. Lob. Phryn. 
386 : from 

Χρήσϊμος, 7, ov, also oc, ov, Plat. 
Gorg. 480 B, Rep. 333 C ; (χράομαι) 
—useful, serviceable ; good for use, good, 
apt or fit in its kind, first in Theogn, 
406, then in Hdt., and freq. in Att. ; 
yp. εἴς τι, useful for something, Hat, 
4, 109, Plat. Rep. 333 B; ἐπί τι, 1}, 
Gorg. 480 B; πρός τι, Eur. Hipp 
482, Plat. τὸ yp., use, advantage, bur, 
Phoen. 1741; τὸ αὐτίκα χρ., Thuc, 
3, 56.-—2. also of men, serviceable, fi, 
proper, Soph. Aj. 410: esp., like χρὴ 
στός, a good and useful citizen, yp. TO- 
λει, Eur. Or. 910; yp. πολίτης, Eu: 
pol. Dem. 16; yp. τινι, Isae. Fr. 2,1; 
ἐπί tt, Dem. 779, 15, cf. Wolf Dem. 
Lept. 459, 6; τοὺς εὐπόρους δεῖ χρῆ- 
σίμους ἑαυτοὺς παυέχειν τῇ πόλει, to 
show themselveer useful and wel de 
serving of the state, Dem. 1045, 25, 
cf. Eur. Supp. 887, Isae. Fr. 3, 1:— 
τοῖς σώμασι χρησιμώτεροι, more able- 
bodied, Xen. Lac. 5,9: opp. to ἀρ- 
γαλέος τὴν ὄψιν, Aeschin. 9, 21.-—3 
used, made use of, τέμενος χρησιμῶ- 
τατον, a much-frequented sanctuary, 
Hat. 2, 178.—4. χρησίμη διαθήκη, ap 
available (i. 6. authentic) will, Isae. 59, 
18.—Il. adv. -wwe, usefully, yp. ἔχειν, 
to be serziceable, Thuc. 3, 44. Hence 

Xpysiudrne, ἡτος, 7, usefulness. 

Xpijow, ewe, 7, (χράομαι):---α 
using, employment, use nade of a thing, 
τινός, Pind. O. 10 (11), 2: also in 
plur., uses, advantages, Id. N. 1, 43; 
αἱ ἐς τὰ πολεμικὰ χῥήσεις, the uses Οἱ 
war, Xen. Cyr. 8, 5, 7:—opp. to κτῇ 
σις, Plat. Menex. 238 Β΄; cf. χράομαι, 
fin. —2. power or means of using, use 
fulness, Thuc. 7, 5; opp. to ἀχρηστία, 
Plat. Rep. 333 Ὁ; ἔχειν χρῆσιν, te 
be useful, Dem. 154, 18.—3. intemacy, 
acquaintance, Lat. usta, Isocr. 409 C; 
ai οἴκοι χρήσεις, |. €. intercourse with 
a woman, Id. 386 C.- 4. in Gramm., a 
passage quoted as a-thority for some 
special usage, Hemst. Ar. Plut. p. 226. 
—Il. (χράω (B) A), -he response of an 


oracle, ἀπὸ κείνου χρῆσιος, at his 
bidding, Pind. O. 13, 108.— Τῷ 
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χράω (B) B), a lending, Polyb. 32° 
a, 4. 

Χρησμηγόρας, ov, 6, (χρησμός, ἀγο- 
oébw) an utterer of oracles, a prophet : 
—poet. χρησμαγόρης, Anth. P.9, 525. 
Hence 


Xpnounyopéw, ὥ, f. -now, to utter 
oracles, Luc. Dea Syyr. 10. 

Kpyopyyopoc, ov,== χρησμηγόρας, 
χρησμολόγος. 

Χρησμοδοσία, ac, 7, a giving of or- 
acles: from . 

Xpyopodotéw, ὥ, to give ‘oracles. 
Hence 

Χρησμοδότημα, aToc, τό, an oracle 
given, prophecy. 

Xpyouodétye, ov, 6, (χρησμός, δί- 
Swit) one who gives oracles, a prophet, 
soothsayer. 

Xpyouoréoyne, ov, ὁ,Ξειχρησμολό- 
yoc, Lyc. 1419. 

Χρησμολογέξω, ὦ, f. -fow, (yonopo- 
λόγος) to utter oracles, divine, Ar. AV. 
964, 991. 

Χρησμολογία, ac, 7, an uttering of 
oracles. 

_ Χρησμολογικήῆ, ἧς, ἢ, (sc. τέχνη), 
the art of divination, gift of prophecy. 

Χρησμολόγιον, ov, τό, a divination. 

Χρησμολόγος, ov, (χρησμός, λέγω) 
uttering oracles, divining, χ. ἀνήρ, α 
snothsayer, diviner, Hdt. 1, 62; 8, 96; 
ef Musaeus, Soph. Fr. 960.— II. an 
ecpounder of oracles, Hdt. 7, 142, 143 ; 
und in 7, 6, prob., a collector of oracles, 
oracle-monger ; cf. Thuc. 2, 8, 21, etc. 

Χρησμολύτης, ov, ὃ, an éxpounder 
of oracles. [Ὁ] 

Χρησμοποιός, ὄν, (χρησμός, ποιξωὶ 
making oracles in verse, Luc. Alex. 23. 

Χρησμός, οὔ, ὁ, (χράω (B) A): — 
the answer of an oracle, eraciular re- 
sponse, oracle, Solon 28, 9, Pind. P. 
4, 106, Hdt., and freq. in Att.: χρη- 
σμὸν φαίνειν, to deliver an oracle, 
᾿ς Ἧι, 1, 159; cf. κέθδηλος WL. 3 :---ῶς- 
περ χρησμοὺς γράφειν, i. e. with all 
golemnity, Lycurg. 159, 21. 

λρησμοσύνη, nC, ἦν, (χρήζω) like 
χριμοσύνη, need, want, poverty, Tyr- 
éae. 1,8; κόρος καὶ yp., Heraclit. ap. 
Philon. :—hence, an eager request, im- 
_ portunity, τῆς vp. μετίεσαν, Hat. 9, 
33 (where some wrongly take it in 
the signf. of μαντοσύνη, others no 
better for χρῆσις; use). 


Xpyopopdpos, ov, (χρησμός, φέρω) 
bringing oracles, Luc., Paus. 
Χρησμοφύλαξ, ἄκος. 6, (χρησμός, 
φύλαξ) a keeper of oracles, Luc. Alex. 
23. 


Xpynouwvdéa, 6, 1. “00, (χρησμῳ- 


δός) to sing oracles or give them in |. 


verse: to give oracles, prophesy, Hdt. 7, 
6, Ar. Eg. 818, Plat., etc. Hence 

Xpyouodnua, arog, τό, an oracular 
response, eSp. In verse. 

Χρησμῳδία, ac, 7, the answer of an 
oracle, esp. given in verse: a prophecy, 
Aesch. Pr. 775, Plat. Prot. 316 D. 

Xpnoumorée, ἢ, ὄν, meet for a ypn- 
σμῳδός, oracular, Luc. Alex. 22: 
from . 

Χρησμῳδός, 6v, (χρησμός, won): 
—strictly, singing oracles or delivering 
them in verse: prophesying, prophetic, 
of the Sphinx, Soph. O. T. 1200: ὁ 
vp., @ soothsayer, prophet, Plat. Apol. 
ὡς C, lon 534 C, etc. 

Χρηστέον, verb. adj. from χράομαι, 
rae must use, τινί, Plat. Soph. 267 E. 

Χρηστεύομαι, dep. mid., to behave 
wke a χρηστός, i. w. be good, kind or 
nerciful, N. 'T. 

_XpnoThp, ἤρος, 
“ence 

Χρηστηριάζω, f. -dow, like χράω, 

to give oracles, prepkesy : usu. in mid., 


ὁ, = χρῆστης. 
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like vpdouat, to have an oracle given 
one, consult an oracle, γρηστηριώζεσθαι 
ἐν Δελφοῖς, Hdt. 1, 66, cf. 91, ete. ; 
vp. θεῷ, to consult a god, like χρῆσα- 
σθαι θεῷ, Hdt. 7,178; ἱροῖσι χρηστη- 
ριάζεσθαι, to consult victims, ld. 8, 
134, cf. 4, 60; yp. ἐπί TL, for some- 
thing, Id. 1,66; περί τένος, respecting 
something, Id. 2, 52: yp. eét.., to ask 
the oracle whether.., Id. 5, 67. 

Χρηστήριον, cv, τό, an oracle, 1. €., 
—1. the seat of an oracie, such as Del- 
phi, H. Hom. Ap. 81, 214, etc., Hes. 
Fr, 39, 6, Hdt. 1, etc.; τὸ ἐν Δελφοῖς 
vo. Hdt. 1, 13: sometimes distin- 
guished from the ναός, when it is the 
cella or most sacred place, Schweigh. 
Hat. 6, 19:—freq. in plur. for sing., 
Aesch. Theb. 748, Eum. 194.—2. the 
answer of an oracle, oracular response, 
Hat. 1, 63, 69, etc., Eur. Ion 532.— 
Il. an offering for the oracle, as made 
esp. by those consulting it; gener- 
ally, a sacrificial victim, yp. θέσθαι, 
ἔρδειν, Pind. O. 6,119, Aesch. Theb. 
230: and metaph. (as we say) a vic- 
tim, sacrifice, Soph. Aj. 220, ubi v. 
Leb. Strictly neut. from 

Χρηστῆριος, a, ov, also o¢, ov, 
Aesch. Eum. 241; (χράω (B) A) :-- 
of or belonging to an oracle, ἐφετμαΐ, 
Aesch. |. c. : oracular, foreboding, ὄρνι- 
Bec, Id. Theb. 26.—2. of cr belonging 
to a prophet, prophetic, ἐσθής, Id. Ag. 
1270; τρίπους χρ.. Eur. Ion 1320; 
δόμοι χρ.-εΟχρηστήρια.---Ἰ 1. (ypuouas) 
like χρηστικός, fitted or designed for 
use, useful, χρηστήρια σκεύη, house- 
hold utensils or furniture, Plat. (Com.) 
Hell. 6, Strab 

Χρηστηριώδης, ες, ( χρηστήριον, 
εἶδος) after the manner of a χρηστήριον, 
Philostr. 

Χρήστης, ov, 6: gen. pl. χρήστων 
(parox., not χρηστῶν, to distinguish 
it from the gen. pl. of χρηστός); 
(χράω (B) A):—one who gives or ex- 
pounds oracles, a prophet, scothsayer.— 
Ti. (κίχρημι), a creditor, usurer, dun, 
Ar. Nub. 241, 433, Lycurg. 150, 37.— 
2. ( ypdouat, κίχραμαι), a debtor, 1588. 
36, 26, Lys. 910, fin., Dem. 867, 13, 
etc.; cf. Phryn. 468. 

Χρηστικός, ἢ, Ov, ( χράομαι) :—of 
persons, knowing how to use, under- 
standing the use of a thing, τινός, Ar- 
ist. Pol. 1, 7,4; later also, τειν (like 
the verb), M. Anton. 7, 55.—II. of 
things, useful, serviceable, Arr. Adv. 
“KOC. | 

Xpyotoypidia, ac, 7, good or beau- 
tiful painting, Piut. Arat. 13. 

Χρηστοεπέω, GO, = χρηστολογέω, 
Eccl. 

Χρηστοήθεια, ac, ἢ, goodness of 
heart: from ὁ 

Χρηστοήθης, ec, (χρηστός, ἦθοον 
good-natured, Arist. Rhet. 2, 21, 16. 

Χρῃηστοοινέω, O, ἴ. -ἦσω, (χρηστός, 
olvoc) to produce good wine, Strab. 

Χρηστοκαρπία, ac, 7, the bearing of 
good fruits, Strab.: from 

Χρηστόκαρπος, ov, ( χρηστός, Kap- 
πός) having, bearing good fruits, Strab. 

'Χρηστολογέω, ©, f. -now, to speak 
good words or kindly, Eccl.: and 

Χρηστολογία, ac, 7, fair speaking, 
N T.: from 

Xpyorodéyoc, ov, (χρηστός, λέγω) 
giving good words, speaking fairly. 

Χρηστομάθεια, ac, 7, (χρηστομα- 
θῇς) desire of learning, Longin. 44, 1. 
—II. a learning of things useful :—- 
hence, books containing a summary 
of things most worthy to be known 
were entitled περὲ χρηστομαθείας: 


and so χρῃστομάθειαι Were collections 


of the best things from other authors, 


ALPIM. 
chrestomathies, such as We 511) pux 
sess of Proclis and Helladius. [ἃ 

Χρηστομᾶθέῳ, @.f. -jow, te be de 
sirous of learning, Longin. 2,3. from 
Xpyotoudbye, ἐς, (χρηστός, μανθά 
vw) desirous of learning.—ll. havin, 


learnt all things useful or good, Cie. 


Att. 1, 6, 2, Clem. Al. p. 342. 

Χρηστομουσέω, ὥ, (χρηστός, war 
oa) to be good ὅν apt in music, Ath 
633 B. 

Χρηστός, #, ov, verb. adj. fron 
χράομαι :—like χρήσιμος, useful, gooe 
of its kind, serviceable, τινί, Het, 7 
215; τὰ χρηστά, as subst., good ser 
vices, benefits, kindnesses, Hat. 1, αἱ 
42; χρηστὰ φέρειν, Id. 4, 139; ἐκτε. 
Aoito 07 τὰ χρηστά, Aesch. Pers 
228 ; etc. :—opp. to μοχθηρός, πονῇ 
po¢, Plat. Gorg. 504 A, Prot. 313 ἢ 
—2. bestowing health or wealth, Geoi 
Hdt. 8,111; hence also τελευτῇ ypn- 
στῆ, a happy end or issue, Hdt. 7 
157: of victims and omens, boding 
good, auspicious, lucky, ἱρά, σφάγια; 
Hdt. 5, 44; 9, 61, 62.—3. good, whole- 
some for a thing, τῶν νεύρων, for the 
sinews, like ἀγαθός, Ae]. — 4. in 
Gramm., in use, current, Schaf. Dion, 
Comp. 360.—II. of men, good, esp. in 
war, aS we say a good man and true, 
Hat. 5, 109; 6, 13, Soph. Phil. 437 
etc.: generally, good, honest, upright, 
Soph., etc. :—hence, like χρήσιμος 
of good citizens, useful, deserving, 
Thuc. 3, 64, Dem. 459, 10.—2. o! 
χρηστοί, like ef ἀγαθοί, those of good 
family, Lat. optimates, cf. ἀγαθός 1, 
Welcker Theogn. p. xxvi.—3. good. 
natured, plain, simple: hence, some 
times, in bad sense, simple, silly, like 
evnbyc, Ruhnk. Tim., Plat. Theaet. 
161 A, 166 A: also ironically, yop. εἶ, 
vowre a nice feilow, Id. Phaedr. 264 
B, cf. sub ἡδύς.---4. esp. of a man, 
strong, able in body for sexual inter 
course, γυναικὲ χρῆσθαι δυνάμενος, 
Foés. Oec. Hipp. Cf χοάομαι lil. 4, 
χρῆσις.---Ἰ11. adv. -τῶφς, well, proper- 
ly, Hdt. 4,117; esp. in irony, Id. 3, 
36; χρηστῶς ἔχειν, Ar. Eccl. 219. 
Hence . 

“Χρηστότης,ητος, 7, usefulness, good 
ness.—I. of persons, goodness, excel 
lence, honesty, uprightness, yonoTéTn 
Ta ἀσκεῖν, Kur. Supp. 872: goodness 
of heart, kindness, Isae. hienecl. ᾧ 8: 
simplicity, silly good-nature, Menand. 
p. 215 ;—fécwe ὠπλαστία μετ᾽ ἀλογε 
otiac, ace. to Def. Plat. 412 Ἐπ 

Xpyotroupyia, as, 7, & good deed, 
benefit, kindness. Ὁ 

Xpenorodiiia, ac, 7, the love of good 
men Or good deeds. 

“Χρηστύφίλος, ov, loving good men 
or good deeds. 

Χρηστοφωνίᾳ, ac, 7, 4 good vo.ce ΟἹ 
speech, 

XPHOTWP, ορος, δ,ιΞεχρηστήρ, χρῆ 
στῆς, Hesych. 

Xeiua, atoc, τόΞτεχρίσμα, an οἱπὲ 
ment to be rubbed in: unguent, oil, v. 1 
for χρῖσμα, Aesch. Ag. 94. [7 Call 
Lav. Pall. 16, Xenophan. ap. Ath 
526 8 τ(3, 6 Bgk.)t+, Achae. ib. 68% 
Β: the accent χρίμα is therefore 
wrong, Schaf. Greg. 566.1] ᾿ 

Χρίέμπτω, f. «ψω :—poet. strengthd 
for ypiv, to pass or skim hghtly over 
the surface of a body: hence, to graze 
scratch, wound,’Lat. radere, stringere, 
like ypatw, ypaive, esp. freq. in part 
aor. pass.. χριμφθεὶς πέλας, grazing 
near, close even ta touching, Od. 10, 
516; ἐκ γενύων χριμφθεῖς γόος. the 
wail or cry foremg τὲβ way out from 
the clenched jaws, Pind. P. !2, 37; 
—ther, generally, to come nigh, dresa 
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wear, approach, c. dat., δόμοις χρίμπτε- 
scar. Aesca. Hum. 185; ool χρίμπτε- 
rat 50%, Id. Theb. 84; cf. Eur. Phoen. 
809, Cycl. 406 ; so also in aor. 1 mid. 
χρίωψασθαι, H. Hom. Ap. 439.—II. 
-giso intr. in act., αὐδῶ μὴ χρίμπτειν 


ες βριγκοῖς, Eur. Ton 156; cf. Phoen. 


99, Andr. 530.—2. sometimes also 
with πόδα added (like βαένω 1]. 4), 
πόδας χρίμπτουσα ῥαχίαισι, keeping 
close along the shore, Aescn. Pr. 713; 
end so, ὑπ’ ἐσχάτην στήλην ἔχριμπτ᾽ 
ἀεὶ σύριγγα, kept the axle close to the 


post, Soph. El. 721; also in mid., | 


πόδα γριμπτόμενος εἰναλίῳ κώπῃ, 
Fur. Hel. 520; also, ποτὶ πλευρὰ 
ρίμψασθαι κάρη, Theocr. 25, 144.— 
oet. word. Οἱ. ἐγχρίμπτω, ἐπι- 
χοίμπτω, Ruhnk. Tim. s. v. ἐγ- 
χρίμπτει. 

Xpintw,=foreg., prob. not in use. 

Χρισιάζω, f. -dow, to anoint, Eccl. 

Χρῖσις, ewe, 7, (χρίω) an anointing, 
unction, LXX.: a besmearing, varnish- 
ng, colouring.—lII. a colouring, varnish, 
wash, Ael. N. A. 6, 41. (Usu. wrong- 
ly written γρίσις.) 

Xpiouc, ατος, τό, (ypiw):—any 
thing smeared on, esp. a scented un- 
guent, while the common unperfumed 
anointing oil, such as wrestlers used, 
was called simply ἔλαιον, cf. The- 
ophr. Char. 5: the ἄλειμμα was also 
scented, but prob. more liquid than 
the χρῖσμα, hog’s lard, grease, Hices. 
ap. Ath. 689 C, cf. Salmas. ad Solin. 
p. 330: in Xen. An. 4, 4, 13, χρῖσμα 
is distinguished from μύρον not by 
the material, but as being of thicker 
consistency (cf. σύειος) ; and The- 
ophr. distinguishes μύρον Δη4 χρῖσμα, 
de Odor. 16 and 27 sq.,—but how 
they differ he does not say, cf. Xen. 
Symp. 2, 4: in Aesch. Ag. 94, πέ- 
Aavo¢ follows as equivalent.—2. a 
substance for smearing Or colouring, 
white-wash or stucco. (The usu. ac- 
cent χρίσμα is wrong.) 

Χριστέμπορος, ον, Χριστός, ἔμπο- 
ρος) making a trade of Christ and his 
doctrine, perverting it for lucre, Kuccl. 

Χριστεπώνῦμος, ον. (Χριστός, ἐπώ- 
γυμος) named after Christ, Eccl. - 

Χριστήριον, OV, τό, an unguent, a 
bottle of ointment. 

Xpiorne, ov, ὁ, awhite-washer ; also 
KOVLATHC. 

Χριστιανίζω, f. -ίσω, (Χριστιανός) 
to profess Christianity, Eccl. - 

Χριστιανικός, ἢ, ὄν, adv. -Kaic, 
( Χριστιανός ) befitting Christians, 
Christian, Eccl. 

Χριστιανισμός, οὔ, ὃ, (Χριστιανί- 
ζω) the profession of Christeanity, 
Christianity, Eccl. 

Χριστιανός, οὔ, ὁ, α Christian, 


Χριστόγονος, ον, (Χριστός, γένω) 
proceeding from Christ, Eccl. 

ἘΧριστόδωρος. ov, 6, Christodorus, 
a poet of the Anthology. 

'Χριστοειδής, ἔς, gen. ἔος, adv. 
«δῶς, (Χριστός, εἶδος) lke Christ, 
Eccl. 

Χριστοκάπηλος, ov,= Χριστέμπο- 
ρος, Eccl. [ἃ] 

Χροιστοκίνητος, ον, (Χριστός. κι- 
ie moved, influenced by Christ, Eccl. 

Li 
: Σριστοκτόνος, ov, (Χριστός, κτεί- 
vw) slaying Christ, Eccl. 

Σριστόληπτος, ov, (Χριστός, λαμ- 
βάνω) inspired by Christ, Eccl. 

Χριστομάθεια, ac, 7, a learning of 
the doctrine of Christ, Eccl. 

Χριστομάχος, ov, (Χριστός, wiyo- 
wat) fighting against Christ, Eccl. [a] 

Χριστομύςστης, ov, ὃ, “Xpicrog, 
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uvéiw) ene who is initiated into Christi- 
anity, Keel. . 

Χριστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
χρίω, to be rubbed on, used as ointment 
or salve, φάρμακα γριστώ, salves, 
Aesch. Pr. 480, ubi v. Blemf.—IL. 
washed, washed over, anointed, LXX.: 
TO χρ.. anointing oil, LXXK.—2. esp. 
XPISTO’S, 6, the Anointed One, the 
CHRIST, as a transl. of the Hebr. 
Messiah, N. T. 

Χριστοτελεστῆς, οὔ, 6,=Xptoro- 
μύστης, Eccl. ὔ 

Χριστοτόκος, ον, (Χριστός, τίκτω) 
bringing forth Christ, Wccl. 

Χριστοφόρος, ov, (Χριστός, φέρω) 
bearing Christ, Eccl. 

Xpiorévipoc, ov, (Χριστός, ὄνομα) 
named after Christ, Eccl. 

ΧΡΙΏ, ἢ χρίσω, etc. : (v. sub fin.) : 
—strictly, to touch the surface of a body 
slightly, esp. of the human body, to 
graze, hence—l. to rub, anoint with 
scented unguents or oil, aS Was 088. 
done after bathing, freq. in Hom., 
ypiev ἐλαίῳ, Il. 23, 186; Adeov καὶ 
ypiov ἐλαίῳ, Od. 4, 252; ἔχρισεν 
Ait’ ἐλαίῳ, 3, 466; λυέσσαι τε χρί- 
oat τε. 19, 320; mid. χρίομαι, aor. 
ἐχρισάμην, to anoint one’s self, Od. 6, 
96; κάλλεϊ ἀμβροσίῳ οἵῳ Κυθέρεια 
χρίεται, 18,193; cf. Hes. Ορ. 521 : ¢. 
acc. rei, χρίεσθαι ἰούς, to anoint (1. 8. 
poison) one’s arrows, Od. ’, 262; οἵ, 
Soph. Tr. 675, Eur. Med. 789 :—me- 
taph., ἱμέρῳ yp. οἰστόν, Kur. Med. 
634.—3. to rub over with colour, to colour 
or white-wash, κεχριμένος ἐρευθεδά- 
vw, Hdt. 4, 189 ; κεχρ. πίσσῃ, Ib. 195: 
so in mid., χρίεσθαι τὰ σώματα μίλ- 
τῷ, to smear their bodies, Ib. 191.—4. 
to injure the skin slightly, prick, sting, 
of the gadfly in Aesch. Pr. 567, 598, 
880. (Cf. χρίμπτω, and v. Ruhnk. 
Tim. s.v. éyypiurres :—akin to χρώς, 
χρόα, χροιά, χραύω, χραίνω. [i ἴῃ 
pres. and impf. always. In the other 
tenses, z in signf., to anoint, colour, 
éypioa, χρῖσαι, κεχρῖσθαι, and there- 
fore also χρῖσμα, ypiowg:—but 7 in 
signf., to sting, graze, ἔχρίσα, χρίσαι; 
κεχρίσθαι, cf. Buttm. Catal. s. v.] 

Χρόα, 7,= pord. 

Χρόα, yok. heterocl. acc. and dat. 
of χρώς, 4. V. 

Xpoid, ὥς, ἦν, Ep. and Ion. χροιῆ, 
Il., Att. χροία and χρόα, the latter 
always in Plat., Lob. Phryn. 496: 
(χρώς) :—the surface of a body, esp. of 
the human body, the skin; the body 
itself, rapadpabéety φιλότητι ἢ χροιῇ, 
Il. 14, 164; κατὰ χροιὴν ῥέει ἱδρώς, 
Theogn. 1011; ὄζειν τῆς χρόας ἔφα- 
σκεν ἡδύ μου, Ar. Plut. 1020. Cf. 
χρώς.---11. the surface, as the seat of 
colour, the colour of a thing, Aesch. 
Pr. 493, Eur. Cycl. 517, Plat., ete. : 
esp. the colour of the skin, the complex- 
ion, χροίας ἀμείψεις ἄνθος, Aesch. 
Pr. 23; χροίαν ἀλλάξασα, Eur. Med. 
1168; λευκὴν yp. ἔχεις, Id. Bacch. 
457, cf. Ar. Nub. 1012; χρόᾳ ἀδήλῳ 
τῶν δεδραμένων πέρι, with colour that 
gives no hint of what has passed, 
Eur. Or. 1318; so in Plat., ete —ILI. 


| in the Pythagor. philosophy, the su- 


perficies of a body.—IV. in music, a 
particular kind of melody, like χρῶμα, 
Plut. 2, 1143 BE. Hence | 

Xporéw, O, f. -7ow, to shape, form, 
fashion, c. acc., Eccl. 

Χροΐζω, f. -ἴσω, eontr. χρώζω, to 
touch or graze the surface ; generally, 
to touch, χροΐζει λέχος “HBac, Kur. 
Heracl.915.cf. Pind. Fr. 104 (Bergk): 
—mid. χροΐζομαι, to touch another's 
skin with one’s own, to lie with, Tivi, 


Theocr. 10, 18, cf. Valck. Phoen. 
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1619.--II. to cour, stain. — Puer. word 
Cf. Lob. Phryn. 616. 

Xpotilw, f. -iow, poet. for foreg 
χροιϊσθεῖσαι, Nic. Fr. 2, 26. 

Xpopudooc, ov, 6, α grating ΟΥ̓ creak 
ing noise, jarring, gnashing, crashing 
vp. γενύων, 1]. 23, 688. (From ype 
μω.) 

Xpéun, ης, 4, and χρόμος, ov, = 
foreg.: also the neighing of horses 
Hesych. 

ἸΧρομία, ac, 7, Chroma, wife ct 
Endymion, Paus. 5, 1, 4. 

Χρόμιος, ov, 6, Anan. 1, Epich. p 
28; and in Arist. H. A. 4, 8, 18, οἷς, 
χρόμις, loc, 6:—a_sea-fish, (From 
χρέμω, because said to utter a jarring 
sound.) | 

+Xpoputoc, ov, ὃ, Chromius, son of 
Priam, 1]. 5, 160; Apollod. 3, 12, 5. 
—2. son of Neleus, Od. 11, 286 ; prob. 
the same in Il. 4, 295.—3. a Lycian, 
fl. δ, 677.—4. another Lycian, Il. 17, 
218.—5. a Tyojan, Il. 8, 275.—6. an 
Argive, Hdt. 1, 82.—7. son of Age- 
sidamus, a Syracusan, a victor in the 
Nemean games, Pind. N. 1, 8. 

ἘΧρόμις, toc, 6, (same name as 
foreg.) Chromis, a leader of the Mysi- 
ans in the Trojan war, 1]. 2, 858.—2 
a herdsman, Theocr. 1, 24, 

Χρόμος, ov, 6, ν. χρόμη.. 

ἸΧρόμων, wvoc, ὃ, Chromon, ἃ 
Messenian, Thuc. 3, 98. 

Xpovéw for χρονίζω, very dub. in 
Anth. - 

Χρονία, ας, ἡ;Ξεχρονιότης, dub. 
Hence 

Χρονιαῖος, dy ον, = χρονίος very 

Ὁ 


Χρονίζω, ἴ. -ἴσω Att. -ἰῶ ; (χρόνορ). 
—I. intr., to spend time, περὶ Αἴγυπ 
τον, Hdt. 3, 61: to continue or last 
long, hold out, Aesch. Ag. 847; χ 
δρῶν, to persevere in doing, Plat 
Phaedr. 255 B :—esp., to tarry, linger, 
delay, be slow, Aesch. Ag. 1356, Thue. 
6, 49; 8, 16; κεχρονικὼς ἐν Ῥώμῃ 
Polyb. 33, 16, 6.—II. to prolong, put 
off :—hence, in pass., to grow up, χρο- 
νισθεὶς δ᾽ ἀπέδειξεν ἔθος, Aesch, Ag 
727:—to be prolonged or protracted 
τῶνδε πύστις οὐκ ὄκνῳ ypovileTat, 
Id. Theb. 54, cf. Cho. 957; χρονισθέν- 
τος πολέμου, Andoc, 27, 1. 

Χρονικός, 7, Ov, ( χρόνος) of or con 
cerning time, κανόνες, Plut. Solon 27: 
-τὰ χρονικά (sc. βιβλία), annals Οἱ 
(rather) chronology, Id. Themist. 27. 

+Xpdvioc, ov, ὁ, Chronius, mas 
pr. n., Paus. 8, 47, 6. 

Xpévioc, a, ov, and Att. o¢, ov 
Eur. Ion 470, Andr. 34, etc., ( yao- 
voc) :—after a long time, late, ypovtog 
ἐλθών, Od. 17, 112; x. φανείς, Soph. 
Phil. 1446; γρόνιον εἰςιδὼν φίλον, 
Eur. Or. 475; τροπαίᾳ χρονίᾳ, Aesch. 
Theb. 706.—2. for a long time, a long 
while, ypovidv τινα ἐκβάλλειν, ἐλαύ ᾿ 
VELY, Soph. Phil. 600, O. C. 441; 
χρόνιος εἶναι, ἀπεῖναι, etc., Eur. Or. 
485, I. A. 1099; χρόνιός εἶμι ἀπὸ Bo 
ρῶς, Id. Cycl. 349.—3. long, lasting 
long, long-enduring, Pind. P. 3, 204, 
and Hur. ; yp. ἔτη, Ar. Ran. 347; yp. 
πόλεμοι, Thue. 1, 141, cf. 6, 315 χρ. 
δεσμά, Plat. Legg. 855 B :—lingering, 
ἄπλοιαι, Aesch. Ag. 149; ypoveor 
μέλλετε πράσσειν, Soph. Phil. 1449; 
δίκα χρόνιος, Eur. Antiop. 15, 1.--, 
adv. -iw¢e: also neut. pl. χρόνια as 
adv., Eur. Or. 152, Hel. 1232. The 
word is rare in prose, and only (as it 
seems) in signf. 1.3. Hence 

Χρονιότης, ἡτος, ἣν @ long tuns ΟἹ 
while, long duration. 

Χρονισμός, οὔ, 6, (xpovisw) long 
duration ; also, a tarrying in a place 
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Colyb. 1, 56, 3.—IL α delaying, coming 
“ile. 

Xoovioréc, F, ὄν, verb, adj. from 
χρονίζω, ltarrying, staying long ; delay- 
ing, tardy, Orac. ap. 4.6]. V. H. 3, 43. 
—IT. delayed. 

‘Xpovoypadia, ac, 7, α noting of 
fime, annals, Polyb. 5, 33, 5: from 

Χρονογράφος, ον, ( χρύνος, γράφω) 
recording times and events: ὁ Yp., ἃ 
shronicler, annalist, Strab. [ἃ] 

. Kpovoxpdtwp, ορος, ὁ, ( χρόνος, 


xparéw) ruler of time, astrolog. term, | 


Ptolem. [ἃ] 
Χρονόληρος, ov, 
dub. . 


κρονόληρος, 
'Χρονολογία, ac, ἢ, computation of 
_ time, chronology. Hence 
Χρονολογικός, ἡ, Ov, adv. -κῶς, be- 
longing to chronology ; versed therein ; 
ckronological. 
. Χρονολόγος, ov; (χρόνος, λέγω) 
computing time : ὁ ΧΡ..: α chronologer. 
“Χρόνος, ου, ὃ, time, Hom., etc. 
᾿ τῶν δὲ πεπραγμένων ἀποίητον οὐδ᾽ 
ἂν χρόνος δύναιτο θέμεν τέλος, Pind. 
0. 2, 31 ; etc. :—also, a certain definite 
time, a while, period, season, τοῖς χρό- 
vol ἀκριβῶς, with chronological accu- 
racy, Thuc, 1, 97. Special phrases, 
χρόνον, for a hile, for a long or short 
time, Od. 4, 599; δ, 295, Hat. 1, 175; 
7, 223, etc.; so, πολὺν χρόνον, for a 
long time, Od. hl, 161; otk ὀλίγον 
χρ., U..19, 157; (τ. infra 2); τὸν de 
χρ.. for ever, Eur. Or. 207, etc. 3 &. 5 
Yp-» at once, once for all, Il. 15, 5] 
and χρόνον was oft. omitted in the 
phrases τὸν dei, τὸν ἔμπροσθεν, τὸν 
ὕστερον, Br. Soph. El. 1075, Schéaf. 
Bos Ellips. p. 546 :—ypovov περιϊόν. 
τος, as time came round, Hdt. 4, 155; 
SO, yp. ἐπιγιγνομένου, διεξελθόντος, 
“-ροβαΐνον τος, etc., Hadt., and Att.: 
— dAcyou χρόνου͵ in a short tame, Hdt, 
8, 134; 86, ob μακροῦ χρ.» τοῦ Aot- 
TOD χρ.- etc., Soph.: πόσου yp. ; for 
hw long ? Ar. Ach. 33 :--χρόνῳ, in 
time, at last, like διὰ ypovov, Hat. 1, 
80, 176, etc., and freq. in Trag g., Valek. 
Phoen. 313; also, χρόνῳ ποτέ, Hdt. 
9, 62, and Xen. ; ; χρόνοις ὕστερον, 
long after, Lys. 99, 40 :—ypdévovu δεῖ- 
rat, it needs time, will take a@ long 
tim2, Xen. Symp. 2, 4:—-ypdvov ye- 
νομένον, after a time, Diod. 20, 109: 
—0 ἄλλος χρ.» 10 Att., is always of 
past time, 6 λοιπὸς χρ.» of future, Wolf 
Dem. Lept. p. 234; so too, yp. ἐφέρ- 
πων, ἐπαντέλλων, μέλ day, Pind. O. 
6, 163; 8, 38; 10 (11), 9; also, ὁ 
ixvobpevoc Vp Bast Ep. Cr. p. 169. 
——2. with prepositions :—ava χρόνον, 
in course of time, Bahr Hdt. 1, 173; 
διὰ χρόνου, after a time, afior an, in- 
terval, Ar. Lys. 964, Plut. 1055, Thuc. 
2, 94; διὰ πολλοῦ χρόνου, Hat. 3, 27, 
Ar. Vesp. 1476; so, διὰ μακρῶν χρό- 
νων; Pla. Tim. 22 D:—ék« πολλοῦ 
γρόνου, long time since, long ago, 
, 2, 58 :—év χρόνῳ, like χρόνῳ, 
im course of time, at length, Aesch. Ag. 
870, Kum. 1000 ; also for a long time, 
Stallb. Plat. Phaedr. 278 D: ἐντὸς 
χρόνου, within a certain time, Hat. 8, 
104 :—ézi χρόνον, for a time, for a 
while, ll. 2, 299, Od. 14, 193, Hat. 1, 
116; πολλὸν ἐπὶ χρ.» Od. 12, 407; 
χρόνον ἐπὶ μακρόν, Hdt. 1, 81 ; παῦ- 
ρον or παυρίδιον ἐπὶ χρ.; Hes. Op. 
132, 324 :—é¢ χρόνον, hereafter, Hdt. 
3,72; 9, 89, cf. Aesch. Eum, 484 :— 
συν χρόνῳ, like χρόνῳ or διὰ χρόνου, 
Aesch. Ag. 1378, Eum. 555.—L1. life- 
time, an age, χρόνος ἀνθρώπων, Soph. 
Phil. 306 ; χρόνῳ παλαιός, Soph. O. 
C 112, οἰ 315; TIOOCOE τῷ χρόνῳ, 
w far gone in years’ Plat. Ax. 365 B: 
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χρόνῳ βραδύς, Soph. O. C. 875.---Π|. 
in later writers, a year Valck. Diatr. 
p. 135. —IV. delay, loss sf time, χρόνον 
ἐμποιεῖν, to cause lo-s of time: ypé- 
γον ἔχει, it makes much ado. 

XpovotpiPéw, 0, (χρόνος, τρίβω) 
to waste time, loiter, Arist. Rhet. 3, 3, 3. 

᾿Χρόος, heterocl. gen. of χρώς: but 
no nom. ὃ χρόος, χροῦς seems to oc- 
cur. 

Χροτιή, ἧς, oe late poet. form for 
χρώς, Anth. P. 1 

tXptvoa, Ep. Xpion. ne, ἢ, Chrysa, 
a city on the coast of Troas, with a 
temple of Apollo, 1]. 1, 390; 452: 
to 
Strab. p. 604 sq. the later Chrysa lay 
more inland, [Ὁ᾽)] 

Xpiotiywyéc, ὄν, (χρυσός, ἄγω) 
carrying gold, Lob, Phiyn. 43 432. ” 
Χρυσαιγίς, doc, 7, (χρυσός, 
with golden aegis, epith. of Minerva, 

Bacchyl. 21. 

Xpvoaietoc, ov, 6, (χρυσός, αἰετός) 
the golden eagle, Ael. Ν, A. 2 

Χοὐσἄϊζω, to adorn with gold, Η6- 
sych. 

Χρύσάκτιν, ἵνος, 6, 7, with golden 
rays or beams, poet. 

“Χρυσᾶλάκατος, ov, Dor. for χρυ- 
σηλ-, Pind. 

Χρῦσαλλίς, δος, 7, (χρυσός) the 
gold-coloured sheath of butterflies, a 
chrysalis, aurelia, Arist. H. A. 5, 19, 5, 
etc. 

Χρύσαμμος, ov, (χρυσός, ἄμμος) 
carrying down golden sand: as subst., 
ὁ and 7 yp., gold sand. [Ὁ] 

Χρῦσαμοιβός, ov, 6, (χρυσός, é ἀμεί 
Ba) changing gold or gold money, c 
ἀργυραμοιβός: metaph., "Ἄρης σω- 
μάτων χρυσαμοιβός, he who traffics in 
men’s bodies, Aesch. Ag. 436. 

Χρυσάμπυξ, ὕκος, ὁ, 7, (χρυσός, 


ἄμπυξ) with a fillet or frontlet of gold, 


epith. of horses, in 1]. 5, 358, 363, etc. 
(never in Od.): but of zoddesses in 


ΓΗ, Hom. δ, 5, 12, Hes. Th. 916, Pind. 


O. 7, 119, Ῥ, 3, 158, ete. ; also, ΧΡ. 
χαλινός, Ῥίηά, Ο. 13, 92, 

Χρῦσανθέμιον, ov, T6,=8q., SUSP. 

XpicdvOepuov, ov, τό, (χρυσός, ἄν- 
θεμον) the chrysanthemum or gold-flow- 
er, aplant of the marigold kind, Diosc. 
4, 58: also ypvoavééc ; and prob. the 
same as χώλκανθος, χαλκάνθεμον, 
etc. 

Χρυσανθής, é ἔς, gen. Eo¢, (χρυσός, 
ἄνθος) with flower of gold, κρόκος, Mel. 
2,7: τὸ ypvoavGéc,=foreg., Nic. ap 
Ath. 684. 

Χρύσάνθιμον, ov, τό, for χρυσάνθε- 
μον, Hesych. 

ἘΧρυσανθίς, ἰδος, 7, Chrysanthis, 
an Argive female, Paus. 1, 14, 2 

Xpvodvioc, Dor. for ᾿χρυσήνιος, 
Pind. ; 
- ἘΧρυσάντας, ὁ, Chrysantas, a Per- 
sian noble, Xen. Cyr. 2, 3, 5. 

Xptoavtavyye, ἕς, (χρυσός, ὁ ἀνταυ- 
yhc) reflecting golden light, πέταλα, 
Eur. ton 890. 

tXpvoaopéor, ov, τό, Chrysaoreum, 
the general assemblage of the Carian 
cantons at the temple of Ζεὺς Χρυ- 
σαορεύς, Strab. p. 660. 

Xptvodopeic, 6,=sq. ; tepith. of Ju- 
piter, Strab. p. 660. 

Xptodopoc, ov, (χρυσός, ἄορ) "--- 
like χρυσάωρ, with sword of gold, epith. 
of the gods, usu. of Apollo, as Hl. 5, 
509; 15, 256, H: Ap. 123, Pind. P. 5, 


140; but also of Ceres, H. Hom. Cer.. 


4; of Diana, Orac. in Hdt. 8, 77; ef. 
Strab. p. 660; of Orpheus, Pind. Fr. 
187.—The signf. may differ acc. to 
the attributes of the different gods, 
-- ἄορ, like ὅπλον, being used for any 
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implement. as the sickle of Ueres, ta’ 
bow of Diana, the lightning of Jop 
ter, οἵ, Heyne Apollod. 3, 10, 2 
Bockh Expl. Pind. P. 5, 82, sq., Ρ 
293. Yet, as this general usage Οἱ 
ἄορ is certainly not found in Hom., 
such interpretations are not very ‘pro 
bable: whereas, it was natural for « 
warlike people, like the early Greeks 
to invest all their gods with ths 
sword, cf. Thuc. 1, 5, 6, Voss H. 
Hom. Cer. 4. [é, except in Orph, 
Lith. 545, and there the word 1s re- 
jected by Herm. ] 

Χρῦσαργύριον, ov, τό, a gold mine 

ub. - 


t{Xpicdplov, ov, ἢ), Chrysarium 
fem. pr. n., Luc. Dial. Mer. 1 

Xptcdpudroc, Ov, ἀρυσδὲ ἅρμα 
with or im acar of gold, epith. of th. 
moon, Pind. O. 3, 35; also of heroes 
Id. p. 5, 10, I. 6 (5) 27.- 

Χρύσαστις, toc, 6, 7, (χρυσός, do 
mic) with shield of gold, Θήβη, Pind 
I.1,1; Παλλάς, Hur. Phoen. 1372 
ἊΝ 

Χ ρὐσαστράγᾶλος, ον, (χρυσός, ὁ ἀσ 
tpdyahog) with ankle or foot of gola 
φιάλα, Sappho 100. [rod] 

“Χρύσάττικος oivoc, ὃ, an artificia 
wine, 

XKptoavyéw, 6, f. -ἤσω, to have ὦ 
golden lustre, LXX.: from 

Xpoaavyhe, é ἔξ, gen. foc, (χρυσός 
αὐγῇ) gold-gleaming, with gleam of gold 
κρόκος, Soph. O. C. 685; δόμος, AD 
Av. 1710. 

Χρῦσαυγίζω, f. -ἰσω,--- χρυσαυγέω. 

-Χρύσάφιον, ov, τό, dim. from ypu 
σός, Schaf. Greg. p. 29, 1043. [ἃ] 

Χρύσάωρ, opog, ὁ, dh phe es ἄορ 
-εγχρυσώορος (q. ν.), Η. Hom. Ap. 123 
Hes. Op. 769, Pind. P. 5, 139, Fr. 187 
[a] 

tXptodwp, opoc, 6, Chrysaor, sor 
of Neptune and Medusa, father o 
Geryon, Hes. Th. 278, 287. 

“Χρύσεγχής, ἔς, (χρυσός, ἔγχος) 
with ὑσεγχής gold, Otph. H. ὃ τς 
ubi Herm. Gupoeyync. 

Xpiceiov, ου,' τό, (χρυσός) a gold 
smith’s shop, Strab.—ll. a gold mine 
Polyb. 34, 10, 10: usu. in plur., gold 
mines, Xen. Hell. 4, 8, 37, Polyb. 3 
57,3; in full, χρύσεια μέταλλα; οἱ 
xpooe oc I. 3 

Χρύσειος, ἢν ov, Kp. for χοὕσευς 
(q. v.), Hom., and ies. [a 

Χρυσεκλέκτης, Ov, ὧ, one who picks 
gold-dust from river-send, Lat. aurile- 
gulus. 

᾿Χρυσελεφαντήλεκτρος, ον, (χρυ 
σός, ἐλέφας. ἤλεκτρον) of goid, wory 
and electrum, overlaid therewith, a aoric, 
Anth. P. append, 330. 

Xpicedcdavtivoc, ov, ( χρυσός, 
ἐλέφας) of gold and ivory, overlaid 
therewith :—on the chryselephantine 
statues of Phidias, (the most famous 
of which were the Olympian Jupiter, 
the Argive Juno, and the Minerva 
Parthenos of Athens) v. Quatremére 
de Quinci’s Jupiter Olympien. 

Xpicéubadoc, ov, dipt in molten 


gold, gilt. 


Χρϑσέμβολος, or, (χρυσός, ἔμβο 
Ao¢) with beak of gold, of a ship,.App. 
Praef. 10, 

Xpioévoetoc, ov, (χρυσός, évdéw) 
set in gold or with gold hilt, σπάθη 
Philem. p. 378. 

XpdoeoFoorpixoc, ov = 1pvoo6 
otpvyoc, Eur. Phoen. 191. 

XPUCEDOUNTOC, OY, ( χρύσεος, δέμω 
built or formed of gold, Aesch. Che 
616; ubi al. χρυσερκμήτοισι. 

Xptcedxaptos, ὧν, = χρυσό(καῦ 
TOs 


XPYZ 


Xpioedkunroc, ov, wrought of gola, 
gh. χρυσεόόμητος. 

Χρύσεοκόλλητος, ov, = χρυσοκόλ- 
λητος, Paul. S. Ambo 159. . 

Χρύσεοκόμης, ov, ὁ,Ξ-- χρυσοκόμης, 
Simon. ap. Arist. Rhet. 3, 8, 6 

Χρύσεοκρόταλος, ov, = χρυσοκρό- 
ταλος, poet. 

Χρύσεόκυκλος, ov, ( χρύσεος, κύ- 
κλος) with disc of gold, yp. φέγγος, 
*,e. the sun, Eur. Phoen. 176. 

XpicevaAdyyy¢, ov, ὃδ,-- χρυσολόγ- 
ne. 
XpdceduardAoc. ον.--- χρυσόμαλλος, 
ποίμνη, Eur. E). 725. 

ἘΧρυσεόμαλλος. ov, 6, Chryseomal- 
lus, masc. pr. n., Anth. P. 7, 563. 

Xpiocouitpyc,ov,6,=ypvooulTpyss 
Anth. P. 9, 524. 

Χρύσεόνωτος, ov,—= χρυσόνωτος, 
ἀσπίς, Eur. Antig. 19. 

Χρυσεοπῆληξ, noc, 6, ἤνεεχρυσο- 
πήληξ, Ἡ. Hom. 7, |. . 

XpiceonHvytoc, ov, (χρύσεος, πή- 
vn) with woof of gold, gold-inwoven, φά- 
οεα, Eur. Or. 840; yp. ypadic, a line, 
thread of gold inwrought, Anth. P. 5, 
276. - 


-Χρύσεδπηνος, ov,—foreg. 

Xptoeoc, ἡ. ov, Att. contr. ypv- 
υοῦς, ὥ, οὖν, Ep. χρύσειος, ἢν ov: 
Hom. and Hes. use ἔδει χρύσεος and 
etoc, but never χρυσοῦς, though the 
acc..fem. χρυσῆν is still found in the 
edd. of Hes.: the. Att., besides their 
own contr. form, continued sometimes 
to use the older γρύσεος --- even in 
prose, Lob. Phryn. 207; cf. infra 1. ὦ: 
—(ypvo6c). Golden, of gold, decked 
or wnlaid with gold, oft. in Hom., and 
Hes.; esp. of the gods and all be- 
longing to them; χρυσέη ’Adpodirn, 
ll. 3, 64, Od. 8, 337, etc.: yp. σκῆ- 
πτρον, Il. 2, 268; χρύσεος tor ἐπί: 
xpvooe, gilded, gilt, Hdt. 9, 82, cf. 80: 
-Οοχρυσοῦν τινα ἱστάναι, cf. ἵστημι 
A. 1Π|:-- ὁ χρυσοῦς (86. στατῆρ), α 
gold coin, Lat. aureus, Nicom. ap. Ath. 
781 F, cf. Jac. Anth. P. p. 779.—2. 
χρύσεια μέταλλα, gold mines, Thuc. 
4,105:—this seems to be the only 
place in which an Ath. writer uses 
the form χρύσειος, and 16 may be 
doubted whether μέταλλα (in Thuc. 
1. c.) is not an interpolation, for ypv- 
oeia (alone, and properisp.) is the 
proper word for gold-mines ; v. sub 
xovoeiov. — II. gold-coloured, golden- 
yellow, ἔθειραι, Il. 8, 42; 13, 24; yp. 
νέφος, 1]. 13, 523, etc. ---τὸ χρυσοῦν 
Tov wot, the yellow or yolk of an egg. 
—IIJ. metaph. golden, 1. e. precious, ex- 
cellent: hence the first, best Age of 
Man was the golden, Hes. Op. 108, 
sq.; and Plato’s ideal citizens are a 
χρυσοῦν γένος, Rep. 468 E, cf. Crat. 
397 E. (Xpicén, χρυσέην, ypicéov, 
xypicéy, etc., in Hom. must be pro- 
nounced as dissyll., as is fully proved 
by such passages as Il. 1, 15, 374: 
but lyric poets sometimes used # in 
χρύσεος, Bockh de Metr. Pind. p. 
289, etad Pyth.4,1. The Trag. bor- 
rowed this license, but only in Lyric 
passages, never in Jambics and Ana- 
paestics, as is shown by the examples 
from Soph. and Eur., collected by 
Erf. Soph. Ant. 103, Seidl. Eur. Tro. 
536, Elms]. Med. 618, Bacch. 97. 
The Elegiac and Epigramm. poets 
sometimes, though seldom, have ὦ, 
ef. Jac. Anth. P. p. 197,274. The 
ater Ep. seem to follow Hom. V. 
plura sub χρυσός.) 

Xotceocuvddioc, ov, ( χρύσεος, 
σάνδαλονῚ with sandals of gold : iyvoc 
ζρ- the step of golden sandals, Kur. 
Mr. 1468, , A. 1042. 


γός. 
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Xpiceootedavoc, Cv,= χρυσοστε- 
gavoc, κόρα, Eur. lon 1085. 
XpicedoriAPoc, ov, gold-beaming. 
᾿ XpicedcrodApor, ov, (χρύσεος, στέλ- 
Aw) decked, dight with gold, δόμοι, 
Aesch. Pers: 159. . 
Χρῦσεόστολος, ov,=foreg., φᾶρος: 
4, 


-Eur. Ἡ. F. 41 


Χρῦσεόταρσος, ov, (χρύσεος, ταρ- 
σός) with golden feet or wings, Orph. 
Arg. 338. 

XpicedTEvkToe, 
κτος, Eur. Med. 984 

Χρύσεοφάλἄρος, ov, (χρύσεος, φά- 
Aapa) with trappings of gold, immoc, 
Eur. Tro. 520. [é] 

Xpiceogeyyyc, ἔς, (χρύσεος. φέγ- 
γος) with golden lustre, Orph. Fr. 7, 
28. 


ov, = χρυσότευ- 


8Ὸ . 
Χρῦσεραστής, οὔ, ὃ, (χρυσός, ἔρα- 


μαι) a lover of gold, Babrius. 


Χρύσεργός, 6v, (χρυσός, *épyw ) 
working gold, Lyc. 1352; cf. λινερ- 


ρύσερμος, ov, ὁ, Chrysermus, a 


historian, Plut.; etc. 


tXpvoetic, ἕως, 6, Chryseus, a Per- 
sian, Aesch. Pers. 314. _ - 
Χρῦσεψητής, οὔ, ὁ, (χρυσός, Epa) 
a goid-melter, Lat. auricoctor. 
+Xpbon, ne, 7, ν. Xpvoa.— Il. a 
small island near Lemnos, Paus. 8, 
33, 4.—IIT. as fem. pr. n., daughter of 
Halmus, Id. 9, 36, 1.—2. sister of 
Xenopithea in Sparta, Ath. 609 B. 
Χρῦσήεις, coca, ev, late poet. form 
for χρύσεος. | 
Xpiontc, idoc, 7, patronym. from 
Χρύσης, ov, ὃ, daughter of Chryses, 
ti. e. Astynome, taken captive by 
Achilles in the pillaging of the city 
Chrysa, Il. 1, 111; etc.—IL. as pr. n., 
Chryseis, a Nereid, companion of 
Proserpina, H. Hom. Cer. 421.—2. 
daughter of Thespius, Apollod. 2, 7, 
8.—Others in Polyb. 5, 89, 7; ete. 
Χρθσηλάκῶτος. ov, (χρυσός, ἦλα- 
κάτῃ) with spindle or arrow of gold, 
epith. of Diana in Hom., cf. Soph. 
Tr. 637; of Amphitrité, the Nereids, 
and of Latona, Pind. Ὁ. 6, fin. (ubi v. 
Boéckh), N. 5, 65; 6, 62. [a] 
Xpio7Atiroc, ov, (χρυσός, ἐλαῦύνω) 
hammered out of gold, of beaten gold, 
Trag.,as Aesch. Theb. 644, Soph. O. 


ΤῈ, 1268, Eur. Phoen. 62. 


Χρυσήλεκτρον, ov, τό, (χρυσός, 
ἤλεκτρον) gold-electrum, or gold-amber, 
Plin. 

Xpvojveoc, ov, (χρυσός, Avia) with 
reins of gold, epith. of Mars, Od. 8, 
285; of Diana, 1], 6, 205; of Pluto, 
Pind. Fr. 12; of Venus, Soph. O. C. 
693. 

“Χρῦσήρης. ec, gen. εος, (χρυσός, 
ἘἜάρω 7}: —furnished or decked with 
gold, golden, οἶκος, πόλος, eur. Ion 
157, 1154; ναῶν θριγκοῖ, I. T. 129. 

+Xptoyc, ov Ep. ew, 6, Chryses, 
priest of Apollo in Chrysa, father of 
Astynome, I]. 1, 11; ete.—2. son of 
Minos and the nymph Parea, Apol- 
lod. 3, 1, 2. 

Xpdotaiocg, a, ov, (χρυσός) consist- 
ing of gold coin, Diog. L. 4, 38 

_tXpvoide, ἄδος, 7, Chrysias, fem. 
pr. n., Andoc. 16, 41. 
Xpicidaptov, ov, T6,=—=sq., Ar. Fr. 
4. 


Xpdcidtoyv, ov, τό; dim. from ypv- 
ciov, a small piece of gold, Isocr. 291 
E, Dem. 818, 13. ΠῚ 

Xpioigw, (χρυσός) to be golden or 
like gold, Hdn. 5, 6, Ath. 322 A. 

ἸΧρύσιλλα, ne, ἢ, Chrysilla, fem. 
pr.n., Anth. P. 5.3; ete.—2. a Cor- 


Xpicerdvipuoc, ov, named from 
ld. 
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mthian female, daughter of Teles 
Ton ap. Ath. 436 F. 

Xptsivoc, ἢ, ov, later ard rare 
form for χρύσεος. 

‘Xpiciov, ov, τό, dim. from γρυσὸς 
a piece of gold; generally, gold, Hat. 
3, 95, 97, Plat., etc. :—esp., any thing 
made of gold, wrought gold, gold plate, 
ornaments of gold, etc., Thuc. 2, 13, 
Dem. 816, 22; 1182, 26; cf. Baekh 
P. E. 1, p. 35; hence gold coin, mon 
ey, ἀργύριον καὶ χρυσίον, AY. Eq. 
472, Plut. 808, Ran 720.—IL gold 
thread.—I]I. as a term of endearment 
my bit of gold! my little treasure! Ar 
Lys. 930. 

Χρύσιοπλύσιον, ov, τό, (χρυσίον, 
πλύνω) a gold-wash, 1. e. a place 
where gold dust is washed from the 
river sand, Strab. p. 214. [Ad] 

ἘΧρυσίππειος, ov, of or relating te 
Chrysippus ;— oi Χρυσίππειοι, the 
followers of Chrysippus, Luc. 

ἘΧρυσίππη, 4c, 7, Chrysippe 
daughter of Danaus, Apollod. 2,1, 5 

ἐχρύσιππος, ov, 6, Chrysippus, son 
of Pelops and Astyoche, Apol]od. 3 
5, 5: cf. Thuc. 1,9; Plat. Crat. 395, 
Paus. 6, 20, 7.—2. son of Aegyptus, 
Apollod. 2, 1, 5.—3. a celebrated 
Stoic philosopher of Soli in Cilicia, 
Plut.; etc.; cf. Diog. L. 7, 7, who 
also mentions others of this name.~- 
4, a banker in Athens, Dem. 907, 
sqq.— Others in Ath. 647 sqq.; ete. 

Xpivoic, idoc, 7, (χρυσός) a vessel at 
gold, Ar. Ach. 74, Pac. 425.—2. a 
golden, broidered dress, Luc. Nigrin. 
11.—II. as ad).—=ypvairec, Poll. 
᾿ ἘΧρῦσίς, idoc, ἢ, Chrysis, a priest- 
ess of Juno in Argos, Thue. 2,2; 4 
133.—2. a courtesan, Timocl. ap. Ath. 
567 E. 

ἐχρῦσις, doc, ὁ, Chrysis, masc. pr. 
n., Phuc, 2, 33 

Χρϑσίτης, ov, ὃ, em. ric, Ldox, 
(χρυσόφ) like gold, containing gold, χρ. 
ψάμμος, Hdt. 3, 102: yp. σποδός, & 
yellow powder used for the eyes, 
Foés. Oec. Hipp. 

XovoofGAdvoc, ov, 7, the gold date, 
Galen. [ἃ] oO 

XpiaoGEdne, ἔς, (χρυσός, BanTw 
gold-coloured, golden: 8150 == ypvoo- 
γραφῆς, goid-embroidered, Anth. P. 15, 
22; cf. Hemst. Luc. 1, p. 377. 

Χρῦσοβέλεμνος, ov, (χρυσός, βέ 
λεμνον) with shafts of gold, Anth. P. 
9, 623. : 

“Χρῦύσοβόστρῦὕχος, ov, with locks of 
gold. . | 
Χρῦσόβωλος, ov, (χρυσός, βῶλος) 
with soil ua gold, 1. 6. containing goid 
γῆ, Eur. Rhes. 921. 

Xpiobyatoc, ov,=sq., dub. 

Xpiodyetoc, ov, and -γεως, wy 
(χρυσός, yi) with land of gold, i. ὃ 
having gold-ore. . 

tXpdooyéveta, ac, 7, Chrysogenta 
mother of Chryses, Paus. 9, 36, 1. 

XpicbyAvgoc,ov,=YpvoordépEevToc 

Χρῦσογνώμων, ov, gen. ονος, (γνώ 
Μη) trying oY assaying goid. 

tXpicoyévn, ne, Dor. -va, ac, ἢ 
Chrysogone, fem. pr. n., Theocr. Ep 
13,2. | 

Xpicdyovoy, ov, τό, a plant, Le ἡ 
ticé chrysogonum, Diosc. 4, 56. 

Xpicdyovoc, ov, (χρυσός, *yéver; 
born or begotten of gold, yp. γενεά 
i. e. the Persians, because (by the le 
gend) they were descended from Per. 
seus, who was begotten of Jupiter i: 
the form of a shower of gold, Aesch 
Pers. 80; but with v. 1. χρυσόνομοι 

tXpvodyovoc, ov, ὃ, Chrysoyenus 
masc. pr. n., Polyb. 5, 97, 3; Ath 
535 D; ete. 
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Χρυσδγραμμος, ov,=sq. 1 
Xpiooypidye, ἔς, (χρυσός, γράφω) 

rold-striped, gold-embroidered. — II. 
written with letters of gold. 
Xpicoypddia, ac, ἢ, a writing with 
'etters of gold. 
Xpodcodaidaroc, ov, (χρυσός, dai- 
Sadoc) decked with rich work of gold, 
oet. 
Xpicodaidadroc, ov, (χρυσός, Oat- 
$42AA0)=foreg., Eur. I. A. 219. 


Χρυσοδακτύλιος, ov, ( χρυσός, 
ἠακτύλιος) with ring of gold, N. T. 
[rb] 


Χρῦσόδετος, ov, also 7, ov, Alcae. 
67, (χρυσός, 0&@):—bound with gold, 
set in gold, Hdt. 3, 41: overlaid or en- 
riched with gold, Soph. Fr. 232, Eur. 
Phoen. 805: yp. ἕρκεσι γυναικῶν, of 
the golden necklace with which Eri- 
phylé was bribed, Soph. El. 837. 

Xptoodivyc, ov, ὃ, (χρυσός, divéw) 
the golden-eddying Or whirling, poet. 

XpicoéGetpoc, ov, (χρυσός, ἔθειρα) 
with golden hair or with gold-dust in 
the hair, Heliod.:—poet. form, ypv- 
σοέθειρ, etpoc, 6, 7, Archil. 119. 

Χρῦσοειδῆς, ἔς, (χρυσός, εἶδος) like 
gold, γῆ, Plat. Phaed. 110 C; γρῶμα, 
Xen. Cyr. 7, 1, 2. 

“Χρύσοέλικτος, ov, (χρυσός, ἑλίσσω) 
twined with gold, Paul. 5. Ambo 255. 

Χρῦσοεψῃητεῖον, ov, TO, a place where 
gold is melted. | 

Χρύσόζῦγος, ov, (χρυσός, ζυγόν) 
with yoke of gold, H. Hom. 831,18, Xen. 
Cyr. 8, 3, 12. 

Χρύσόζωνος, ov, (χρυσός, ζώνῃ) 
with girdle of gold. 

Χρύσόηλος, ov, with nails or studs 
of gold. 

ἸΧρυσόθεμις, edog and roc, 7, Chry- 
sothemis, daughter of Agamemnon and 
(Οὐ ytaemnestra, Il. 9, 145. . 

Χρυσόθεμις, tdoc, ὃ, Chrysothemis, 
of Crete, a victor at the Pythian 
gaaes, Paus. 10, 7, 2.—2. a statuary 
of Argos, Id. 6, 10, 5. 

Χρύσοθῆρας, ov, ὃ, α gold-hunter, 
searcher for gold. 

Χρύσόθριξ, τρίχος, 6, 7, golden- 
haired. 

Χρύσόθρονος, ον, (χρυσός, θρόνος) 
with throne of gold, gold-enthroned, 
epith. of Juno, Diana, and Aurora, 
Hom.; of Cyrené, Pind. P. 4, 464. 

Xpvoobapaé, ἄκος» 0, 7, with breast- 
olate of gold, 
᾿ Χρύσοκάνθᾶρος, ov, ὃ, the cock-cha- 
fer, elsewh. χρυσομηλολόνθης. 

Xpicoxapnvoc, ov, Dor. -évoc, (ypv- 
σός, Kapnvov) with head of gold, luur. 
Η. F. 375. [κὰ] 

“Χρυσόκαρπος, ov, with golden fruit. 

Xptooképetoc, ov,==sq., dub. 

Xpiookenwc, wToc, ὃ, 7, and -ρως,; 
wy, gen. ὦ (χρυσός, Képac) :—with 
horns of gold, ἔλαφος, Pind. O. 3, 52, 
Eur. Hel. 382; as epith. of Pan, Cra- 
tin. Incert. 22; of the new moon, 
Anth. P. 5, 16.—II. with gilded horns, 
like a victim just ready to be sacri- 
ficed, Aeschin. 77, 12,cf. Plat. Alc. 2, 
149 C. 

Χρύυσοκέφἄλος, ον, (χρυσός, κεφα- 
17) with golden head, epith. of a fish, 
- Phryn. (Com.) Tragoed. 2. 

_ Χρυῦσοκίθαρις. tog, 6,=sq., Hesych. 


᾿ “XpiconiOdpoc, ov, with golden κι- 
ϑάρα, Suid. [1] 

Χουσόκλειστος, ov, enclosed or set 
n gold, dub. |. for sq. 

Χρυσόκλυστος, ov, (χρυσός, κλύζω) 
washed out or rinsed with gold, 1. 6. geld- 
ὦ inside, or (generally) gilded, Ister 
ap. Ath. 478 B, Meineke Nicom. In- 
ert. 2, uti ap. Ath. χρυσοκλαῦστα: 
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[ —so a wooden bow! lined with wax 


is called κηρῷ xexAvouévoc, Theocr. 
1, 27. 

XpvobKoAAa, (χρυσός, κόλλα) gold- 
solder, Theophr. fap. 26 and 40, Plin. 
33, 26, sq.—IT. a dish of linseed and 
honey, Aleman 17. 

Χρύσοκόλλητος, ov, = 886. : gene- 
rally, ef gold, golden, δίφρος, Eur. 
Phoen. 2. 

Χρυσόκολλος, ov, (χρυσός, κόλλα) 
soldered or inlaid with gold, ἔκπωμα, 
Soph. Fr. 68, κώπῃ, Eur. Palam. 9. 

Χρῦσοκομάω, and -κομξω, ὥ, (χρυ- 
σόκομος) to have golden hair, Philostr. 

Xpicondun, no, 7, golden hair, a 
plant, chrysocoma linosyris, Linn., 
Arist. Plant. 2, 7, 1, Diosc. 4, 55. 

Χρύῦσοκόμης, ov, ὁ, Dor. -μας, (χρυ- 
σός, κόμη) the golden-haired, epith. of 
Bacchus, Hes. Th. 947; of Cupid, 
Anacr. 15, Eurip. 1. A. 549; of Apollo, 
tTyrtae. 8, 4+, Eur. Supp. 975, Ar. 
Av. 219, etc. ;—whence ὁ Xp., absol. 
for Apollo, Pind. O. 6, 71; 7, 58. 

“Χρύσόκομος, ov, (χρυσός, κόμη) 
golden-haired, Anth. P. 6, 264 ; also of 
the plumage of birds, yp. πτερά, Hat. 
2, 73. 

Χρύσόκονιες, toc and ewe, 7, gold- 
dust. 

Χρῦσοκρότἄλος, ov, (χρυσός, κρό- 
Tadov) rattling or ringing with gold, 
Anth. P. 5, 271. 

XpvoordBiec, ἔς, (χρυσός, λαμβά- 
vw) with handle or haft of gold, ἐγχειρί- 
dcov, Menand. p. 15. 

Χρύῦσολαμπίς, δος, ἤνεεπυγολαμ- 
πίς, strictly the golden-shining. 

Χρυσολάχαᾶνον, ov, τό, ἃ plant, 
orach, Plin.: elsewh. ἀτράφαξυς. 

XpiabAiboc, ov, 7, (χρυσός, AiGoc) 
the chrysolith, or gold-stone, a bright 
yellow stone, LXX.; cf. Plin. 37, 42. 

Xpicbiivey, ov, τό, gold-thread, 
gold-wire. 

Χρύσολογξω, ὦ, to speak of guid, 
Luc. Gall. 6.—II. to gather gold: to 
collect gold, 1. 6. money, cf. ἀργυρολο- 
γέω : from 

'Χρῦσολόγος, ον, (χρυσός, λέγω) 
speaking of gold.—ll. gathering gold. 

XpicddAoyxoe, ov, (χρυσός, λόγχη) 
with point or spear of gold, IlaAdAde, 
Eur. Ion 9, Ar. Thesm. 318. 

XpicdAoroc, ov, with golden scales. 

Χρύσόλοφος, ov, (χρυσός, λόφος) 
with golden crest : the fem. χρυσολόφα 
in Ar. Lys. 344, as epith. of Minerva. 

Xpvoorvpyc, ov, ὃ, Dor. -Adpac, 
(χρυσός, λύρα) with lyre of gold, of 
Apollo, Ar. Thesm. 315; of Orpheus, 
Anth. P. 7, 617, etc. . 

Xpicbuarroc, ov, (χρυσός, μαλ- 


λός) with fleece of gold; κριός, kuur. Or. | 


998 ; ποίμνα, Id. El. 725. 

Xptcoucvnc, ἔς, (χρυσός, μαίνομαι) 
mad after gold, Anth. P. 5, 302. 

Xptoounrordvéyn, ne, 7, the gold 
beetle or cock-chafer. : 

Χρῦσομηλολόνθιον or -όντιον, ov, 
τό, dim. from foreg., alittle cock-chafer : 
as a term of endearment, in Ar. Vesp. 
1341. 

Xpicbunrov. ov, τό, gold apple, a 
kind of quince, Plin. 

Χρυσομῆτρις. toc, 7, a kind of 
bird, Arist. H. A. 8, 3, 6; with v. 1. 
ῥυσομ-. 

Xpicouitpy, pecul. fem. of 5ᾳ., 
Opp. C. 2, 2. 

Xpioouitpne, ov, ὁ, (χρυσός, μίτρα) 
with girdle or head-band of gold, epith. 
of Bacchus, Soph. O. T. 209. 

_ Xpiodpop¢gos, ov, (χρυσός, μορφῆ) 
in the likeness of gold, of Jupiter de- 
scending to Danaé, Soph. Fr. 708; 
xp. εἶδος, of amber, Paul. 8. 74, 123. 
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Χοῦσόμφἄλος, ov, with navel or bose 
of gold. 

Xpiodvnua, atoc, τό, a gold-threaa 
gold-wire. 

Χρῦσόνημος, ov, (χρυσός, νῆμα) tw 
woven with golden-threads, Suid. 

Xpvoovopoc, ov, feeding in gold, 
hence very rich, v. 1. for χρυσόνονος 
4. Υ. 

Χρύυσόνωτος, ον, (χρυσός, νῶτος 
with golden back :—vyp. ἡνία, w ΥΘΙῚ 
studded with gold, Lob. Soph. Aj. 846 

Xptadkigoc, ov, with sword of golcd 

XpiodgvAov, ov, τό, gold-wood, ati 
other name for the θάψος. 

Xpioorapigoc, ov, with border οἱ 
gold. [a] 

“Χρυσόπαστος, ov, (χρυσός, πάσσω᾽ 
sprinkled with gold, yp. τιήρης, ἃ tur 
ban of gold tissue, Hdt. 8,120; κόσμϑς 
Dem. 1217, 20; τὰ yp., gilded splen 
dours, Aesch. Ag. 760. 

“Χρυσόπατρος, ov, (χρυσός, πατήρ; 
sprung of α golden father, epith. of Per 
seus, as begotten of Jupiter in tha 
form of a golden shower, Lyc. 838. 

“Χρυσοπέδιλοο,ον,( χρυσός. πέδιλον) 
golden-sandalled, epith. of Juno, Od 
11, 604, Hes. Th. 454; of Aurora, 
Sappho 12, 

ἸΧρυσοπέλεια, ac, 7, Chrysopelia 
a nymph, Apollod. 3, 9, 1. 

Χρυσόπεπλος, ov, (χρυσός,πέπλος 
with robe of gold, κούρα, Anacr. 80 — 
Μνωμοσύνα, Pind. 1. 6 (5), fin. 

XpboenpaAngs, nkoc, ὃ, ἢ, (χρυσός 
πήληξ) πῇ helm of gold, Aesch.Theb. 
106, Eur. Phoen. 939. 

Χρύῦσόπηνος, ον;Ξεχρνσεοπήνητος 
χρυσεόπηνος. 

Χρφϑσοπλόμαμος, ov, (χρυσός, πλό 
Kapoc) with tresses of gold, H. Hom 
Ap. 205. 

XpicorAvotoyv, ov, T6,= χρυσίο 
πλύσιον. [rAd] 

XpicaroiktAoc, ov,—ypveudaioa 
Zac, Callix. ap. Ath. 198 D. 

ο ρϑσοποίκιλτος, ov,=foreg., Diod. 
, 26. 

Χρύῦσοποιός, ὄν, (χρυσός, Totéw) 
working in gold: ὁ yp., α goldsmith 

uc. Contempl. 12.—IU. later, making 
gold: ὁ yp., an alchemist. 

Χρύσόποκος, ov, (χρυσός, πόκος) 
with fleece of goid, Nonn. 

Xpvodrodie, ewe, 7, (χρυσός, πόλις) 
name of a plant, Aristaen. 1, 10. 

tXpicdrodic, ewe, ἢ, Chrysopolis, 
a city of Bithynia, opposite Byzan 
tium, Xen. An. 6, 3, 16; Strab. p. 
563. 

Χρῦσόπορος, ov, (χρυσός, πορεῦο- 
μα!) golden-passing, μέτοι χρ., threads 
of gold, Paul. 5. Ecphr. 388, 

Xptodrove, 6, 7, neut. πουν, (χρυ 
σός, Tove) gold-footed, Polyb. 31, 3, 18. 

Xpbvoompdooe, ov, ὃ, the chryso- 
prase, a precious stone of a yellow- 
green colour, N. T.; cf. Plin. 37, 34. 

Χρϑσόπρυμνος,ον,(χρυσύς,πρύμνα) 
with poop of gold, App. Praef. 10. 

Kpicdbrpwpoc, ov, (χρυσός, πρώρα) 
with prow of gold, Philostr. 

Xpiodrrepoe, ov, (χρυσός. πτερόν) 
with wings of gold, of Ins, Il. 8, 398 
711, 185, H. Cer, 315. 

Xptoontépiyoc, ov, = foreg., Hi 
mer, 

Xpbvoopdvic, idec, 7, a golden ewer 
ap. Hesych. 

Xpdodparec, 6, poet. for χρυσόῤῥα 
mic, Pind. P. 4, 316. 

+Xpvoop6ac, ov, ὃ, the Chrysoroas 
a river of Argolis, Paus. 2, 31, 10.— 
2. another in Syria, written Xov 
σοῤῥόας, Strab. p. 755. 

ἘΧρυσόρθη, nc, 7, Chrysorthe, me 
ther of Coronus, Paus. 2, 5, 8 
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Χρύυσορόης, ov, 6, poet. for yov- 
οῤῥόης, Eur. Bacch. 154. 

Χρῦσόροφος, ov, (χρυσός, ὀροφῆ) 
with golden roof or cieling, Luc. Cynic. 
9; cf Lob. Phryn. 706. 

Xpicoppiiyns, ἐς, (χρυσός, ῥήγνυ- 
ut) ἔρνος, a golden branch plucked off, 
Poet. ap. Hesych. 

Χρυσόῤῥαπις, δος, ὃ, ἢ, (χρυσός. 
baric) with wand of gold, epith. of 
Mercury, Od. 5, 87; 10, 277, H. Hom. 
Merc. 539; cf. χρυσόραπις. 

Χρυσοῤῥήμων, ov, gen. ovoc, of 
golden words. 

Χρυσοῤῥόης, Dor.-Adac, ov, δι (χρυ- 
σός, ῥέω) :—streaming gold, of Jupiter 
descending in gold, Anth.: cf. χρυσο- 
ρύης. . 
Xptcdppiroc, ον, (χρυσός, ῥέξω 
flowing with gold, νᾶμα, Aesch. Pr. 
805. 

Χρυσορύκτης, ov, 6, @ miner of 
gold. 

Xptodpvtoc, 
γοναὶ χρ.. 0 
Saph. Ant. 950. 

ΧΡΥ ΣΟΎΣ, οὔ, ὁ, gold, Hom., etc. 
(v. sub χαλκός); δύω χρυσοῖο Th 
Lavra, Ul. 18, 507; χρυσὸν κέρασιν 
“εριχεύας (of a victim), 10, 204; yp. 
δαμασίφρων, Pind. O. 13, 111; etc.: 
-- ὐχρυσὸς κοῖλος, like ἄργυρος κοῖλος, 
gold wrought into vessels, vessels of gold, 
gold-plate: also, ἄργυρος καὶ χρυσός, 
like Lat. argentum et aurum, gold and 
silver plate, Heind. Hor, Sat. J, 4, 
28 :--οχρυσὸς ἄπεφθος, pure, refined 
cold, Hdt. 1, 50, (yp. ἑψόμενος, Pind. 
N. 4, 133); λευκὸς χρυσός, white 
gold, i. 6. alloyed with silver, Ib., ubi 
v. Schweigh. :—freq. use| by poets 
to denote any thing dear ΟΥ̓ precious, 
κρείσσονα χρυσοῦ, Aesch. Cho. 372; 
and so Sappho, Fr. 96, formed a 
compar. adj., χρυσοτέρα χρυσῶ (Vv. 
Lob. Phryn. 234); ef. esp. Pind. O. 
1, 2; 3, 76, and v. χρύσεος Ill :-—me- 
taph. also, χρυσὸς ἐπῶν, Ar. Plut. 
268; χιυσῷ πάττειν τινά, Id. Nub. 
912.—II. gold coin, gold. (Prob. a 
Phoenician word, cf. Hebr. charts, 
Pott Et. Forsch. 1, p. 141.) [Ὁ in 
χρυσός and all derivs., though lyric 
poets took the license of making. it 
short in adj. χρύσεος, 4. v.; and once 
we have χρῦσός, viz. in Pind. N. 7, 
115.] 

τἈρυσός, οὔ, 0, Carysus, 
a slave, Ar. Vesp. 1251. 

Xpicocdmpepoc, ov, 7, the gold- 
apphire ; cf. σάπφειρος. . 

Χρυσόσημος, ov, (χρυσός, σῆμα) 
with stripe or edge of gold, Dion. H. 3, 
61. 

Χρῦσοσπόρος, ov, (χρυσός, σπείρω) 
sowing gold, Nonn. 

Χρῦσόστεγος, ov, with roof of gold. 
Χρύσοστέπτωρ, ορος, ὁ, ἦνε:84.; 
poet. 

Χρύσοστέφἄνος, ov, (χρυσός, στέ- 
pavoc) gold-crowned, H. Hom. 5, 1, 

es. Th. 17, 136; from Hes. down- 


ον, = χρυσόῤῥυτος, 
Jupiter and Danaé, 


τ of 


name ot 


wards, asepith. of Hebé, Béckh Expl. | 


Pind. O. 6, 57 :—yp. ἄεθλα, Pind. O. 
8, 1. 

Χρῦσόστικτος, ov, (χρυσός, στίζω) 
gold-spotted, Clem. Al. : 

Χρῦσόστομος, ov, (χρυσός, στόμα) 
cf golden mouth, i. e. dropping words 
of gold, hence among the later Greeks 
an epith. of favourite orators. 

Χρύυσόστροφος, ov, (χρυσύς, oTpé- 
pw) twisted with gold ; ofa bow, strung 
with twisted gold, Soph. Ὁ. T. 203. 

Χρῦσοτέκτων, ovoc, 6, (χρυσός, 
γέκτων) a worker in gold, a goldsmith, 
Anth. P 6, 92. 

Xniiw irenoc, a, ov v. sub χρυσός I. 
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᾿Χρυσότευκτος, ov, (χρυσός, Tevyw} 
wrought of gold, Aesch. Theb. 660, Fr. 
171, Eur. Phoen. 220. 

Χρύσοτευχῆής, é¢, (χρυσός, τεῦχος) 
with arms of gold, Eur. Rhes. 340. 

Χρύῦσότευχος, ον,Ξεχρυσοτευχής. 

Χρυσοτόκος, ον, (χρυσός, τίκτω) 
laying golden eggs, Aesop. 

Χρυσότοξος, ov, (χρυσός, τόξον) 
with bow of gold, of Apollo, Pind. O. 
14, 15. 

'Χρῦσοτόρευτος, ον, 
ρεύω) inlaid with gold, L 

Χρῦσοτρϊαίνης, ov, 6,=sq., Arion 
3, 2, Bergk. 

Xpicorpiatvos, ov, (χρυσός, τρίαι- 
va) with trident of gold, of Neptune, 
Ar. Eq. 559. [1] 

Χρύῦσότῦπος, cv, (χρυσός, τύπτω) 
wrought of gold, κρᾶνος, Eur. ἘΠ. 470, 
φιάλη, Critias 1, 7. 

Χρῦσοὐᾶτος, ov, (χρυσός, obac) 
with ears or handles of gold, ¥r. Hom. 
68. 

Xptoovsyéu, to be a χρυσουργός." 

Xpicovpyse, dv, (χρυσός, *Epyw 
working in gold: ὃ xa., α goldsmith, 
Critias δύ. 

Xpicodc, ἢ, ovv, Att. contr. for 
χρύσεος, J. Ve 
Xpicoigarvros, ov, interwoven with 
gold. | εν 
Χρῦσοὐφῆς, é¢,—foreg., Hdn. 5, 3. 

Xpicoddevvoc, ov,==sq., Anacr. 23. 


(χρυσός, To- 


ἄ 

Χρῦσοφάῆς, ἔς, (χρυσός, φάος) gold- 
shining, ἥλιος, Hur. Hec. 636; ἔρως, 
Id. Hipp. 1276; στέφανος, Anth. P. 
append. 352. 

Χρύσοφάλἄρος, ov, with trappings 
of gold. [ἃ] 

Xpbooddvic, ἔς, shining or showing 
like gold. 

Χρτυσοφάσγᾶνος, ov, (χρυσός, φά- 
cyavor) with sword of gold, Gramm. 

Χρυσοφεγγῆς. ἔς, (χρυσός, φέγγος) 
gold-beaming, σέλας, Aesch. Ag. 288. 

Xptoodopév, G, f. -yow, to wear 
gold or golden apparel, Hat. 1, 82.—II. 
to bear gold, bring down gold dust, as ri- 
vers.—IIL. to pay gold as a tax, Diod. : 
and 

Χρῦσοφορία, ac, 7, α wearing of 
golden apparel :. from 

Χρύσοφόρος, ov, (χρυσός, φέμω) 
wearing gold or golden apparel, Simon. 
ap. Lycurg. 163, 32, Hdt. 4, 104; cf. 
Pors. Hec. 150.—IL. bearing gold, 
bringing down gold dust, as rivers.— 
Ill. paying gold as a tax. . 

Χρύσοφρῦς, vog, 6, ἡ, (χρυσός, ὀφ- 
pbc) with golden eyebrows :—Od χρ.» 4 
sea-fish, with a golden spot over each 
eye, sparus aurata, Linn., Epich. p. 35, 
Archipp. Ichth. 12, Arist. H. A. 8, 13, 
3, Sq. . 

Χρῦσοφύλαἄκέω, ὦ, f. -ἥσω, to watch 
gold, Clem. Al.: from 

Xpioodbaag, ἄκος, 6, 7, (χρυσός, 
φύλαξ) watching gold, a gold-keeper, 
epith. of the Gryphons in Hdt. 4, 13, 
27: a treasurer, θεοῦ, Eur. Ion 54. [φῦ] 

Χρῦσοχαίτης, poet.-yaird, ὁ, (χρυ- 
σός, χαίτη) golden-haired, of Apollo, 
Pind. P. 2, 29; of Cupid, Anacreont. 
44, 12:—fem. χρυσόχαιτος, doc. 

Χρυσοχάλινος, ov, (χρυσός, χαλι- 
voc) with gold-studded bridle, usu. of 
Persians, Hdt. 9, 20, Xen. Cyr. 1, 3, 
3, etc.; πάταγος ψαλίων χρυσοχάλι- 
voc, Ar. Pac. 155. [é] 

Χρύυσόχειρ, χείρος, ὃ, 7, (xpvade, 
χείρ) with golden hands, i. 6. with gold 
rings, Luc. Tinion 20. 

Χρῦσοχέτων, wvoc, 6, ἢ, (χρυσός, 
χιτών) in coat of gold, gold-robed, Θή- 
Gn, Pind. Fr. 207: with rind of gold, 
22.ain, Anth. P. 6, 102. [7] 
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Xpitcoxyéa¢ ov, b= χρυδυ! 4m, 
Χρυσοχοεῖον, ov, τό, the Οἱ θαι 
χρυσοχόος, Dem. 521, 27, Polyb. 25 
10, 3. 

Χρῦσοχοέω, ὦ, f. -7ow, to be a χρυ 
σοχόος, follow the trade of goldsmith, 
work in gold, Ar. Plut. 164, Xen. Oec 
18, 9.—II. to smelé ore to get gold from 
it; and so, ypvcoyoeiv was used pro 
verb. of those who fail in any tempt- 
ing speculation, is the Athenians did 
in their attempts to extract gold from 
their silver-ores, Plat. Rep. 450 B, cf. 
Schneid. Xen. Vect. 4, 15. 

Xpdooyxola, ac, 7, @ casting OY work- 
ing in gold, the trade of a χρυσοχόος, 
Lob. Phryn. 493. 

Χρυσοχοϊκός, ἢ: Ov, belonging toa 
χρυσοχόος :---χρ. τέχνην épyacecbas. 
to follow the trade of a goldsmith, Dem. 
521, 29. 

Χρυσοχόϊον, ov, τό,-- χρυσοχοείον 

'Χρύσοχόος, ον, (χρυσός, χεω) :-- 
melting or casting gold, a worker in gala, 


- of one who gilds the horns of a victim, 


Od. 3, 425:—a goldsmith, Ar. Lys. 
408, Dem.. 520, 3, sq.—lIl. smelting 
and refining gold ore, cf. χρυσογοέω 1]. 
—Ill. assaying gold or gold coin. 
Xptodypooc, ov, contr. -χροῦς, 

(χρυσός, χρόα) gold-coloured, Anth. ἢ, 
97.595. 

Χρύσόω, ὥ, f. -ὥσω, (χρυσός) te 
make golden, gild, cf. καταχρυσόω :— 
pass., to be gilded, Hdt. 2, 132, Ar. 
Ach. 547, Plat. Euthyd. 299 E. 

Xpbotrodéxrne, OV, ὃ, a receiver 0. 
collector of gold. 

Χρύσωμα, atoc, τό, (χρυσόω) that 
which is made of gold, wrought gold, 

Eur. Ion 1030, 1430 ; χρυσώματα, goid 
plate, Polyb. 31, 3, 16. 

Χρῦσωματοθῆκη, ne, 7, (χρύσωμα, 
θήκη) a plate-chest, Callix. ap. Atk. 


Χρῦσών, ὥνος, 6, α treasure, Nicet 

Xptowvéw, 6, (χρυσός, @véoucs) te 
buy or change gold, Isocr. 366 K.-—IL 
to buy for gold. Hence 

Xpicdvytoc, ov, bought for gold, 

Xpvoarye, poet. χρυσῶπα, ov, ὃ. 
==sq., of Bacchus, Eur. Bacch. 553. 
—fem. χρυσῶπις, toc, of Latona, Ar. 
Thesm. 321; of fish, χρυσώπιδες ἰχ- 
θύες ἐλλοί, Poet. ap. Ath. 277 Ὁ (cf. 
Eust. p. 1389, 9), where the fem. is 
joined with a masc. subst. 

Xpiowrde, ov, (χρυσός, Oy) with 
golden eyes or face, beaming like gold, 
of the sun, Eur. El. 740: gold-colour- 
ed, Plut. Sull. 6.—IL. a fish, the sare 
as χρύσοφρυς, Id. 2, 977 "ἃ 

Xpicwpiyeior, ov, τό, α gold mine, 
Strab. 

Xpicwpiyéw, ὦ, f. -7ow, to dig for 
gold, Ael. N. A. 4, 27: and 

Xpvowptyia, ac, 7, α digging for 
gold, Strab. . 
- Χρυσωρύχιον, ov, 
χεῖον : from 

Χρυσωρύχος, ον, (χρυσός, ἐρύσσῳ) 
digging for gold, a gold-miner. {ot} 

Χρύσωσις, EWC, ἢ: (χρυσόω) ἃ σώ. 
ing, Plut. Poylic. 15, Nic. 3, ete. [0] 

Χρῦσωτῇῆς, od, δ, (χρυσόω) a gilaey, 
Plut. 2. 348 E. 

Xevawros, ἢ, 6v, verb. aaj., gilded, 
gut, . 
Χρῦσώψ, ὥπος, ὃ, 7, (χρυσός, Op) 
gold-coloured, shining {Κα gold, yp. fép- 
coc in Eur. Bacch. 553; so culled 
(acc. to Herm.) from the colour a 
the ivy-flower. . 

Xp, contr. from χράου, imperat. 
pres. from yodouat, Soph. 

Xpo, heterocl. dat. of χρώς, y. ν. 

Χρώζω, f. yodou, like χροΐζω, t 


TO,==AXPve@ow 


\ t. uch the surface of a body :—generally 
1679 ; 


ΤΡΩΣ 


οτομομ τὰ γόνατα, Kur. Phoen. 1625. 
ΑΗ. αν by touching the surface : 
~ 49 264" to tinge, stain: to taint, defile, 
μάτην κεχρώσμεθα κακοῦ πρὸς ἀν- 
δρός, Eur. Med. 497. 

Χρῶμα, ατος, τό, (χρώννυμι) — 
strictly, the surface of a body, esp. 0 
the human body, the skin, διὰ χρώμα- 
roc, Hipp.—ll. the colour of the sur- 
face, esp. of the skin or body, the 
complexion, Hat. 2, 32; 3,101, Hipp., 
and Att.; χρῶμα ἀλλάσσειν, Eur. 
Phoen. 1246; so, μεθιστάναι τοῦ χρώ- 
ματος, Ar. Eig. 399; παντόδαπα χρώ- 
ματα ἀφιέναι, to change colour con- 
tinually, Plat. Lys. 222 B :—general- 
ly, colour, paint, dye, ἐκ χρωμάτων Kal 
σχημάτων θεωρεῖν, to look to the out- 
vide only, Stallb. Plat. Rep. 601 A.— 


ΠῚ. a Syrian root from which a colour 


was made, Theophr. Odor.—lV. me-_ 


taph. in plur., ornaments, embellish- 
ments, ἀλλοτρίοις χρώμασι καὶ κό- 
σμοις, Plat. Phaedr. 239 D, cf. Gorg. 
465 B; also in language, like Lat. 
pigmenta or colores orationis, Plat. Rep. 
601 A; and in music, Id. Symp. 211 
E.—V. as a technical term in Greek 
music, χρῶμα was a modification of 


the simplest or diatonic music: but |- 


there were also γρώματα as further 
modifications of all the three common 
kinds (diatonic, chromatic, and en- 
harmonic), v. Dict. Antiqq. p. 645; 
and cf. χρωματικός. Hence 

Χρωμᾶτεύω and χρωμᾶτίζω, f.-iow, 
ta colour :—pass., to be of such and such 
a colour, Soph. Fr. 9;.cf. Foés. Oec. 
Hipp. ᾿ . 
Χρωμᾶτικός, 7, dv, (χρῶμα) suited 
for colour.—ll. ἢ -κῇ (sc. μουσικῆ), the 
chromatic music of the ancients, differ- 
ing from the diatonic in having the 
tetrachord divided into fess simple 
intervals, cf. Dict. Antiqq. p. 645. 

Xpwpuarivoc, 7, ον, coloured, 

Χρωμάτιον, ου,τό, (χρῶμα) a colour, 
guint, Anth. P. 11, 423 

Χρωμάτισμός, οὔ, ὃ, α colouring, 
ἀνεῖηρ. 

Χρωμᾶττ γρἄφέω, GO, ἴ. -ἥσω, to draw 
ἀν colours, paint. Hence 

Χρωματογραφία, ac, 7, a drawing 
in colours, painting. 

Χρωματοποιΐα, ας, 7, α laying on of 
cowur OY paint. 

Χρωμάτοπώλης, ov, ὃ, α dealer in 
colours. | 

Χρώννῦμι and -νύω,Ξεχρώζω. 

Χρώς. 6, gen. χρωτός. acc. χρῶτα: 
Ep. and Ion., gen. χροός, dat.. χροΐ, 
acc. χρόα, as always in Hom., and 
Hes., except gen. χρωτός in 1]. 10, 
575, acc. χρῶτα, Od. 18, 172, 179, 
Hes. Op. 554: Att. dat. χρῷ (but only 
in the phrase ἐν χρῷ, to be quoted 
below : Sappho 2, 10 has a contr. acc. 


po). | | 

Strictly, like χρόα, χροιώ, χρῶμα, 
the surface of any body, esp. of the 
human body, the skin, ob σφι λίθος 
χρὼς οὐδὲ σίδηρος, Tl. 4, 510; καὶ 


γὰρ θὴν τούτῳ τρωτὸς χρώς, 21, 568; | 


par ἀπονιψαμένη, Od. 18, 171; 
ἀκρότατον δ᾽ ap’ ὀϊστὸς ἐπέγραψε 
χρόα, Il. 4,139; ταμέειν χρόα νηλέϊ 
χαλκῷ, 13,501; ἐγχείη... λιλαιομένη 
χροος ὦσαι, 21, 108; κακὰ χροὶ εἴς- 
par’ ἔχοντα, Od. 14, 506; εἴ. Soph. 
Tr. 605, Eur. Bacch. 821, etc. :—esp. 
the flesh, as opp. to the bone, φθινύ- 
fer δ᾽ ἀμφ᾽ ὀστεόφι χρώς, Od. 16, 145; 
50, οὐδέ τί οἱ χρὼς σήπεται, IL 24, 
414, cf. 19,33 (which usage is said 
to have been pecul. to the Jon. 
writers, cf. Foés. Oec. Hipp.) : gene- 
rallv, one’s body, frame, Pind. P. 1, 
107, Xen. Symp. 4, 54:—the acc. 
1680 


XTAO 
plur. χρῶτας is found in Dion, H.—2. | 
ἐν χροΐ, Att. ἐν χρῷ, close to the skin, 
ἐν χροὶ κείρειν, to shave close, Hat. 
4, 175, Xen. Hell. 1, 7, 8: hence 
metaph., ξυρεῖ ἐν χρῷ, it touches one 
nearly, comes home, Soph. Aj. 786: ἐν 
χρῷ παραπλέειν, to sail past so as to 
shave or graze, Thuc. 2, 84: also, ἐν 
χρῷ συνάπτειν μάχην, to fight hand 
to hand, Plut. Thes. 27; ἢ ἐν χρῷ 
συνουσία, close acquaintance, (intus et 
in cute novi, Pers. Sat. 3, 30), Luc. 
adv. Indoct. 3 :—also c. gen., ἐν χρῷ 
τινός, close to, hard by a person or 
thing, e. g. τῆς γῆς, ν. Jac. Ach. Tat. 
p. 675, C.F. Herm. Luc. Rist. Conscr. 
24: cf. ἐγκυτί.---11. the colour of the 
skin, complexion, χρὼς τρέπεται, 1. 9. 


he turns pale, }}. 13, 279; 17, 733, 


Od. 11, 529: generally, colour, ἀμεί- 
βων χρῶτα πορφυρέᾳ βαφῇ, Aesch. 
Pers. 317. (From χράω, χραύω, χραΐί- 
vw: akin to χρίω, χρίμπτω : hence 
χρωτίζω, χρώννυμι.) 

. Χρώσις, ewe, 7; (χρώζω) α touching. 
--ΠΠ. ἃ colouring, tinteng. 

Χρωστήρ, ρος, ὃ, (χρώζω) one who 
colours or dyes: yp. μόλυβος, ἃ lead- 
pencil, Anth. P. 6,.68. 

Χρωτίδιον, ov, τό, dim. from χρώς, 
Cratin. Incert. 23. 

Χρωτίζω, f. -iow, like χρώζω, to 
colour, dye, tint; χρ. τὸν οἶνον; to sea- 
son wine, give it colour and flavour, 
Plut. 2, 693 C -—mid., χρωτίζεσθαι 
τὴν φύσιν τινί, to tinge one’s nature 
with..., Ar. Nub. 516. 

Χυδαΐζω, £. -ἴσω, (χυδαῖος) to crowd 
or flock together.—II. metaph., to be or 
become common, Nicet. 

Χυδαϊκῶς, adv.,=—yvdaiori. 

Xbdaoroyia, ac, 4, (χυδαῖος, λέ- 
yw) common or low language, coarse- 
ness, Phot. ; cf. χυδαιότης. 

Χύδαϊος, ov, (χύδην) poured out in 
streams or masses, abundant, Diosc., 
and LX X.: hence—II. metaph., com- 
mon, vulgar, coarse, λαλιώ, Polyb. 14, 
7,8. Hence 

Χύδαιότης, HOC, 7, vulgarity, coarse- 
Ness. 

Xpdat6w, 6, to make common or 
vulgar. 

Χυδαϊστί, adv., in coarse, vulgar 
style. . 

Χύδην, adv. (χξω) : as if poured out, 
in floods or heaps; hence,—l. in a 
heap, without order, confusedly, promis- 


cuously, y. βεβλῆσθαι, κεῖσθαι, Plat. 
Rep. 537 C, Arist. Pol. 7, 2,9; mav- 
τα χ. ἔστω, Anth. P. 10, 109, cf, 9, 
233: τὰ y. παιδεύματα, Phaedr. 264 
B; φορτικῶς καὶ χύδην λέγειν, Isocr. 
238 A, cf. Epist. 9, 6.—IH. in flowing, 
unfettered language, 1. 6. in prose, Opp. 
to ἐν ποιῆμασι, Plat. Legg. 811 D.— 
HW. abundantly, wholly, utterly, Leon. 
Tar. 29,8: y. σεσαλαγμένος οἴνῳ, Id. 
37. 

Χυλάριον, ov, τό, dim. from χυλός, 
a little juice, Foés. Oec. Hipp. 

Χυλέζω, f.-iow, like χυλόω, to make 
into juice :—pass., to become juice.—Il. 
to extract the juice from a plant by infu- 
sion or decoction. Hence . 

Χύλισμα, atoc, τό, the extracted 
juice of plants. [0] 

Χυλισμός, οὔ, ὃ, an extracting of the 
juice of plants, v. χυλίζω 11. 

᾿Χυλοειδῆς, ἔς, (χυλός, εἶδος) like 
puree, 

Χυλοποιέω, ὥ, £. -ἤσω, to make into 
juice, like χυλόω. 

Χυλός, οὔ, 6, (χέω) :—juice, moist- 
ure, esp. juice drawn out by anfusion ΟΥ̓ 
decoction, Cratin. Incert. 111; and so 
in Hipp., who uses it of barley-water, 
and the like, as opp. to the πτισώνη; 


ΧΎΣΥ 

in which the barley was 13) strained 
off, v. Foés. Oec.; so also in Cratin, 
l.c., Ephipp. Kuo. 2:—in. Plav. Criti 
115 A, we have γυλῶν oraxtay, but 
with v. 1. χυλῶν ἢ etaxtov: cf. Ca 
saub. Ath. 688.—2. also, juice drawn 
out by digestion, chyle.—lI. like yuuee, 
the flavour, tas: of a thing, because 
this lies in the juices, ai διὰ yvAws 
ἡδοναΐ, Metrow. ap. Ath. 280 A:- — 
metaph., χ. σιωμυλμάτων, φιλίας 
Ar. Ran. 943, Pac. 997. Hence 

Χυλόω, ὥ, f.-do0w, to make or con 
vert into juice, Tim. Locr. 101 A.—II. 
to extract the juice.—Il]. to moisten with 
Juice. 

᾿Χυλώδης, ες, contr. for χυλοειδής, 
like juice: juicy, Diosc. 

Χύλωσις, ewe, 7, (χυλόω) a convert- 
ing into juice, or chyle, χ. τῆς τροφῆς 
Plut. 2,700 B, ef. Schiteid. ἢ heophr 
H. Pl. 7, 5, 1.—2.' the thickening of a 
juice by decoction, Diose. [Ὁ] / 

Χύμα, ατος, τό, like χεῦμα, (χέω) 
that which is poured out or flows, a flood, 
stream, Diod.: a liquid, fluid, Arist. 
H. A. 5, 19, 2. [Ὁ ace. to Draco, as 
also the deriv. from pf. κέχῦμαι 
shows; hence the accent χῦμα 1s in 


correct, cf. Herm. Orph. ἢ. 10, 22,— 


though it is oft. so written, cf. Lob. 
Paral. 419.1 Hence 

Χυματίζω, f. -iow Att. -id, to dis- 
-solve in water, moisten, Schol. Ar. Plut. 
720. a 

Χυμεία, ac, ἡ --εχυμευσις. 

Xipévy, Ep. fem. part. aor. syncop 


pass. of yéw, Hom. 


Χύμευσις, EWS, 7}, a maxture, ming - 
ling. [0] . 

Χυμευτικός, 4, Ov, disposed to ms, 
easily mixing. ᾿ 

Χυμεύω, (χυμός) to mix, mingle. 

Χυμίζω, f. -iow Atl. -ἰῶ, (yujedg) to 
make savoury, season: metaph., αὶ 
ἁρμονίαν, to soften down rough music; 
Ar. Thesm. 162. . . 

Χυμικός, ἢ, Ov, (χυμός) of or con 
cerning juices: hence, ace. to some, 
ἡ χυμικῆ (sc. τέχνη), Our chymistry . 
others prefer the forms χημεία and 
χημευτική, Vv. Salmas. in Solin. p 
772; and we cuemmonly write it 
chemistry. 

Χυμίον, ov, τό, dim. from youd, 
Sotad. Ἔγκλει. 1, 19. 

Χυμοειδῆς, ἔς, like juice, quicy. 

Χυμός, οὗ, ὁ, (yéw) :—hike χυλός, 
juice, liquid, Soph. Fr. 162: esp. as 
extracted fom plants, Plat. Tim. 59 
IE, 60 B.—II. taste, not only as the 
property of a body (residing in its 
juices), but also the sensation caused 
thereby, the sense of taste ;—Arist. de 
Anima 2, 3, 4, Meteor. 2, 2, 22, etc.: 
—the Greeks distinguished nine vari- 
eties, χυμὸς ἁλμυρός, πικρός, ὀξύς Or 
ὀξίνης, οἰνώδης, λιπαρός, στρυφνός, 
αὐστηρός, γλυκύς, δριμύς, Theophr. 
C. Ῥ]. 6, 4, Plut. 2, 913 B, sq. Hence 

Χυμόω, GO, ἴ. -ὥσω, to impart a taste 
or flavour. 

Χυμώδης, ες, like juice, juicy. 

Χύντο, 3 pl. aor. syncop. pass. of 
χέω, Il. 

Χύνω, Jater and worse form fur 
χέω, Lob. Phryn. 726. 

Χύσις, ewe, ἢ, (Yew) :—a pouring. 
shedding, pouring out or forth, metaph.. 
a squandering, Alciphr. 1, 21.—2. ὁ 
melting.—IL. like χύμα, α fload, stream 
Aesch. Cho. 97; χύσις λιβώνοιο, Nic 
Al. 107, cf. 333, ete.—2. of dry things 
a heap, χύσις φύλλων, Od. 5, 483, 487 . 
19, 443 ; καλώμον, Nic. Th. 297: ὃ 
quantity, σαρκῶν, Anth. P. 5,37. | 

Χυστός, 7, όν,Ξ-ε χυτός, Dicaearch. 
but prob. f. |. for χωστός 


XYTE 

Χυτήρ, ἦνος, ὁ, and χυτῆς, ov, Ὁ, 
χέων one that pours: an instrument for 
vouring, poures. [Ὁ] 

Χυτικός, 7, Ov, (χέω) fitted for pour- 
ing, Galen. . 

Χυτλάζω, f.-dou, strictly, to pour, 
pour out: metaph., to throw carelessly 
down, Ta γόνατ᾽ ἔκτεινε καὶ γυμνα- 
στικῶς χύτλασον σεαυτὸν ἔν τοῖς 
στρώμασιν, Ar. Vesp. 1213 s—cf, Vir- 
gils fusus per herbam.—ll.=yuTAow, 
Foés. Oec. Hipp.; cf. χύτλον. 

Χύτλον, ov, τό, (χέω) -—any thing 
that can be poured, a liquid, fluid ; esp., 
—l. in plur. χύτλα, water for wash- 
ing or bathing, ap. Suid.; cf. κατά- 

υτλος ; but also, libations to the 
Nead, Lat. inferiae, Ap. Rh. 1, 1075; 
2, 927, and Orph.—2. ἃ micture of 
water and oil, elsewh. ὑδρέλαιον, rub- 
bed in after bathing, as being more 
penetrating and lasting than pure 
oil, cf. Arist. Probl. 5,6; and ξηρα- 
λοιφέω.---3. river-water, @ river, run- 
ning water, Lyc. 701. Hence 

Χυτλόω, 0, f. -dow, to wash, bathe, 
anoint, this being done after bathing : 
usu. in mid., to bathe and anoint one’s 
self, Od. 6, 80, cf. Call. Jov. 17, Ap. 
Rh. 4, 1311; but in Galen, χυτλώσα- 
σθαι, to rub one’s self with amiature of 
water and oil; V. χύτλον 2. 

Χύτο, 3 sing. aor. syncop. of χέω, 
c. pass. signf., Hom. [Ὁ] 

Χὺῦτός, ἢ, ὅν, verb. adj. from χξέω, 
poured, shed, αἷμα χυτόν, blood shed, 
Aesch. Eum. 682 :-—and of dry things, 
shot out, heaped wp, Hom., but only in 
phrase χυτὴ γαῖα, a mound of earth, 
esp. a sepulchral mound, like χῶμα, 
Il. 6, 464; 14, 114, Od. 3, 258 :—yv- 
τοί = χώματα, mounds, dikes, dams, 
Hat. 7, 37.—Il. made liquid, cast, melt- 
ed, ἀρτήματα λίθινα χυτά, Hat. 2, 69 
(v. sub ὕαλος Il ;--χ. καὶ ἄπηκτον, 
Arist. H. A. 3, 17, 1.—IfL generally, 
liquid, fluid, flowing, νέκταρ, Pind. O. 
7, 12: poet. also of the hair, flowing, 
streaming, Nic. Th. 503: and 80, χ. 
ἔρνος, a luxuriant shoot or sprout, 10. 
391.—IV. washed or cast up by water, 
alluvial —V. metaph. poured forth on 
all sides, in streams, floods or heaps: 


hence χυτοὶ ἰχθύες, migratory fish’ 
that goin shoals, Arist. H. A. 5,9, 43 


elsewh. puddec. 

Χύτρα, ac, 7, lon. κύθρα and κύτρα 
( yéw) :—an earthen pot, Ar. Ach. 284, 
Av. 43, etc. : plur. χύτραι, the pottery- 
market —children were often exposed 
in pots, cf. Ar. Thesm. 505; v. sub 


χυτρίζω, χυτρισμός.----. ταύτην χύ-. 


τραις ἱδρυτέον, this must be erected 
with pots of pulse, in reference to the 
old custom of consecrating altars and 
statues of inferior deities with pots 
ull of boiled pulse, Ar. Pac. 923, sq. ; 
ef. Plut. 1197, Fr. 245.—3. proverb., 
λημᾶν χύτραις, to have swellings as 
big as kitchen-pots in the corners of 
the eye, a comic exaggeration, like 
λημῶν κολοκύνταις, Antic. ap. Ath. 
473 C:—cf. χύτρος. --- 1. α kiss in 
which one held the other by the ears as 
by handles, Lat. osculum £lorentinum, 
iapotoa τῶν ὦτων φίλησον τὴν χύ- 
roav, Eunic. Ant. 1, οὗ Theocr. 5, 
133; whereupon Lil. Gyraldus wrote 
a special treatise, to be found in Gru- 
ter’s Lampas, 2, p. 410, sq.—TIII. in 
pl.==ol χύτροι, but this is very dub., 
though Brunck received it into the 
text of Ar. Ran. 218.—IV.=ydrp- 
voc, very dub. 

Χυτραῖος, a, OV,==YUTPEOE, Ar. Fy. 
399 :—but Lob. Phryn. 147 rejects the 
lorm. a 


Xoroetog, a, ον;Ξεχυτοεοῦς, Y. πά- 
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rayoc, Ar. Lys. 329:'7d x. -earthen- 
ware, pottery. : 
Χυτρεοῦς, Fj, οὔν, ( χύτρα) of earth- 
enware, Ar. Nub. 1474: the form χύ 
τρεος, contr. οὖς, 1s condemned by 
Pors. Med. 675. . ΝΕ 
Χυτρεύς, ἕως. ὁ, ( χύτρα) α potter, 
Plat. Rep. 421 D, Theaet. 147 A. 
Χυτρεψός, bv, ( χύτρα, Epw) boiling 
in a pot: as subst., a pot-boiler, Par- 
menio ap. Ath. 608 A. . 
Χυτρίδιον, ov, τό, dim. from χυτρίς, 
Ar. Ach, 463, 1175, etc. (Z]| _ 
“Χυτρίζω, f.-iow Att. -i6, (χύτρα) 


to put ina pot: esp. to expose a child in |. 


a pot, Aesch. Fr. 118, Soph. Fr. 476 ; 
cf. ἐγχυτρίζω. 

Χυτρίνδα παίξειν, to play a game 
with pots, Poll. 

Xvrpivoc, ἢ, ov, of or like a pot, 
earthen, Lat. testaceus. 

Χύτρῖνος, ov, ὃ, fon. κύθρινος,ΞΞ 
χύτρα, a pot, Foés. Oecon. Hipp.— 
11. a deep hole with water in it, a well, 
ap. Hesych.: a deep hole in a river, 
Arr. Peripl. 
᾿ Χυτρίον, ov, τό, dim. from χύτρα 
or yétpoc,—acc. to Br. Ar. Ach. 1138 
(1175) without example. Hesych. 
indeed has it, but explains it by xpa- 
νίον. 

ἐχύτριον, ov, τό, Chytrium, a place 
in lonia, where previously Clazome- 


“nae stood, Strab. p. 645. 


Χυτρίς, ίδος, 7, dim. (in form énly) 


from χύτρα or χύτρος, Hat. 5, 88, 


Bato Andr. 2. 

Χυτρισμός, οὗ, ὁ, an exposing of a 
child in a pot. 

Χυτρίτης, ov, 6, fem. -irse, ἐδος, 7); 
made in a pot. 

Χυτρόγαυλος, ov, 6, (χύτρα, yav- 
2.6¢) a kind of pot, prob. like a bucket, 
LXX 


Χυτροειδῆς, ἔς, lke a pot. 

ἐΧύτροι, wv, ol, Chytri, v. sub χύ- 
τρος I. 

Χυτροπλάθος, ov, 6, a potter. [a] 

Χυτροπόδιον; ov, τό, dim. from sq., 
Hippon. 103. 

Χυτρόπους, ποδος, ὃ, (χύτρα, TOvS) 
strictly, α pot-fvot, i.e. a pot or caldron 
with feet, Hes. Op. 746: also, a kind 
of chafing-dish, or small, portable stove 
with feet, for putting a pot upon, 
LXX.; elsewh. λάσανον, πύραυνος, 


cf. Anth. P. append. 41. 


Χυτροπωλεῖον, ov, τό, the pottery- 
market : from . 
Χυτροπώλης, ov, 6, (χύτρα, πω- 
λέων a pot-seller: fem. -κτῶλις, LOOC. 
Χύτρος, ov, 6, lon. κύθρος and κύ- 
τρος, ( χέω) :—an earthen pot, esp. a 
pot for boiling, Nic. Al. 136:—oi χύ- 
tool, the narne given to the hot baths 
at Thermopylae, Hdt. 7,176; cf. also 
χύτρα.---Ἰ. of χύτροι, a feast-day at 
Athens, as if the pot-feast, the third 
day of the Anthesteria, and thirteenth 
of the month Anthesterion, Ar. Ach. 
1040, Ran. 218; cf. χύτρα II. (Perh. 
akin to κύτος) 
Χυτροφόρος, ον, bearing a pot or 
ots. 
Χὠ, contr. for καὶ 6. 


ea ~ 


+Xwapnry, ἧς, 7, Choarene, a Par- 
thian district, Strab. p. 725. 
Χωλαίνω, f. -ἀνῶ, (χωλός) to be or 
go lame, Plat. Legg. 795 B, Hipp. 
Min. 374 C.—II. trans , to make lame. 
Hence 
Χώλανσις, ewe, 7,4 making lame.— 
Il. a being lame, Epict. Enchir. 9. 
Χώλασμα, ατος: τό, lameness. 
Χωλεία, ας, 7, a being lame, lame- 
ness, Plat. Hipp. Min. 374 C: and 
Χώλευμα, ates, τό, @ lameness, 
Hipp.: from. - ΝΕ 


aS MN £ ΐ ; 


Χωλείω, © χωλός) to be at. fecormea 
lame, to halt, limp, 11. 18, 411, 4175 20, 
37, Xen. Hell. 3, 3, 3.---:1. trarsit., t 
make lame, Foés. Oec. Hipp.: pass., 
to be lame ; and, generally, to ὃν maim- 
ed or imperfect, Plat. Phaedr. 248 B. 
Cf. χωλαίνω. ᾿ 

Χωλίαμβος, ov, ὁ, (χωλός, ἰαμβος) 
a lame or halting tambic, 1. Θ. one that 


_has a spondee foran iambus in the last 


place, said to be invented by Hippo 
nax, Dem. Phal. [7] . . 
Χωλογράββᾶτον, ov, τό,Ξεσκιμπὸ 
‘OLov. ᾿ 
Χωλοίπους, 6, 7, πουν, τό, lame 
footed, poet. for χωλόπους ; cf. χαλαὶ 
Tove. 
Χωλοπόδης, ov, 
late. . 
Xwdorot6c, ὄν, (χωλός, moléw:) 
making lame, of Euripides, as being 
fond of introducing lame men upon 
the stage, Ar. Ran. 846. . 
Χωλόπους, 6, 7, πουν, τό, ( χωλός, 
πούς) lame-footed, Manetho. ἡ _ 
Χωλός, 7, dv, lame in the feet, hale 
ing, limping, χωλὸς © ἕτερον πόδα, IL. 
9,217; cf. 9, 503, Od. 8, 308, Soph. 
Phil. 486, 1032, etc.:—later also of 
the hand, like κυλλός, χωλὸς τὴ» 
χεῖρα, Eupol. Incert. 61; χωλὴν τὴν 
χεῖρα ἔχειν, Hipp. p. 413.-}. me » 
taph., maimed, imperfect, defective, Lat. 
mancus, Plat. Rep. 535 D; halting. 
hobbling, uneven: also, lame, dull or 
stupid in mind, (From same 1.0t as 
Sanscr. Aval (titubare, vacillare ), our 
halt, halting, Lat. clodus, claudus, Patt 
Et. Forsch. 1, p. 265.) Hence 
Χωλότης, yToc, 7, lameness. 
᾿ Χωλόω, 6, ἴ. -ὥσω, (χωλός) to lame, 
make lame, Hipp. p. 1258. Hence _ 
Χώλωμα, ατος, τό, alameness, Hipp : 
and oo, 
Χώλωσις, ewe, 7,4 laming : lameness. 
XGua, ατος, τό, ( χόω, χώννυμι)..-- 
earth thrown up, a bank, mound, thrown 
up against the walls of cities to take 
them, Hdt.1,162; cf LXX.2Sam. 20, 
15, Isai. 37,33, Jerem. 6, 6:—a dam, 
Hdt. 7, 130; α mound, mole or. pier, 
thrown into the sea, Lat. moles, Id. 8, 
97, Dem. 1208, 4:—esp., like Lat. tu- 
mulus, a sepulchral mound, Hadt. 1, 93 ; 
9, 85, Aesch. Cho. 723, Soph. Ant. 
1216, etc.; τάφων χώματα γαίας, 
Eur. Supp. 54:—also earth dug out 
that it may be improved by exposnyre 
to air, for planting trees in, Theophr. 
Cf. χόω, χώννυμι, With its compds., 
ἐκ-, OLA-, KATG-, OVY-. . 
Xwudriac ποταμός, ὃ, a river charg- 
ed with mud, Poll. 
Χωματίζομαι, pass., to be upon, ΟἹ 
fenced with mounds, of cities, LXX. 
Χωμάτιον, ov, τό, dim. from χῶμα, 
Dion. H. 1, 64. [ἃ] 
Χωργεία, ας, 7, @ melting and casting 
of metal, Polyb. 34, 10, 12. 
Xwrvelov, ov, τό,Ξεχων ευτήριον.--- 
2.==yOvN. ae 
+X6vec, wy, ol, the Chones= Chao- 
nes, an early tribe of southern Italy, 
Arist. Pol. 7, 9,3; v. Niebuhr Hist. 
Rom. 1, pp. 57, sq., transl. 
Χώγευμα, atoc, τό, cast - work, 
XX. 


ὁ, = γωλόπους, 


Χώνευσις, ewe, ἡγνεεχωνεία, LXX. 

Χωγνευτήρ, ἦρος, δ,Ξε χωνευτῆς. 

Χωνευτήριον, ov, τό, (Yovetw) a 
melting-furnace, foundry, L 

Χωνευτῆς, ov, 6, (χωνεύω) a melter. 
metal-caster, LXX. Hence : 

Χωνευτικός, ἢ, Ov, fited for melting 
or casting metal. 

Xwvevtoc, ἢ» 


év, verb. adj. frow 
formed of cast metal, cast 


ζωνεύω, 
LXX.—IL that can be melted, fusrble 
ot 68] 
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Χων πη) contr. from yoaveda, to 


melt (ν᾽ sas¢ metal, Polyb. 
Ὁ. to form of cast metal. 

Xovn, yo, ἦν contr. from yedvn :— 
in this form usu. a funnel, Pherecr. 
Metall. 1, Plat. Rep. 411 A. 

tXovy, nc, 74, Chone, a city of Lu- 
cania, Strab. p. 254: cf. Χῶνες. 

tXwvia, ac, 7, Chonia, land of the 
Chones, in southern Italy, Lye. 983 ;. 
Strab. p. 255. 

Xwviov, ov, τό, dim. from γώνῃ or 
χῶνος, a crucible. 

Xovviue and -viw, f. χώσω: pf. 
pass. xéywouat: older writers, as 
Hat., and Thuc., have the regul. pres. 

᾿χόω, q. V., inf. χοῦν, part. χῶν : (χέω). 

Ὁ throw or heap up, esp. of earth, 
χώματα χοῦν or χῶσαι, Hat. 1, 162; 
9,85; πρὸς πόλιν, Thuc. 2, 75: esp. 
to raise a sepulchral mound, y. τάφον, 
τύμβον, Soph. Ant. 81, 1204, Hur. 
I. T. 702, etc.—2. to block up by earth 
thrown in, y. τοὺς λιμένας, Dem. 798, 
14, Aeschin. 69, 7, cf. χῶσις :—pass., 
to be filled with earth, esp. of bays in 
the sea, to be silted up, χωσθῆναι, 
Hdt. 2, 11: also of cities, te be raised 
on mounds or moles, Id. 2, 137, cf. Plat. 
Legg. 958 E.—3. more rarely, to cover 
with a mound of earth, bury, χῶσαί τίνα 

Eur. Or. 1585; cf. Jac. Anth. 


34, 9, 11.--- 


295 :—hence, in pass., ἐχωννύμεθα, 
we were covered over with earth, 1. 6. a 
sepulchral mound was heaped up or 
‘aised to us, Anth. P. 7, 136, 137. 

Xévov, ov, τό, and γχῶνος, ov, ὃ, 
contr. for yéavov, χόανος,-:- yavn, 
Yoavn. 

Χώομαι, f.-couat: aor.éyoodunv: 
cep. mid., like χολόομαι, to be angry, 
be wroth, freq. in Hom. (esp. IL.), often 
with the addition of θυμόν, κῆρ, K7- 
008: or φρεσὶν ἧσιν, also y. θυμῷ, H 
Hom, Cer, 331, y. φρένας, Hes. Th. 
654: more rarely to be troubled or dis- 
tressed ; in genl., to be in violent emo- 
tion. —Construction :—1. c. dat. pers., 
to be angry at one, ὅτε χώσεται ἀνδρὶ 
χέρῃϊ, Il. 1, 80; ete.—2. c. gen. pers. 
vel rel, to be angry about a person or 
thing, Il. 1, 429; 2, 689; 13, 165, etc. : 
—more rarely, περέ τινος, Il. 9, 449; 
14, 266 (though in these two passa- 
ges Wolf writes περιχώσατο as one 
word, cf. περιχώομαι) 3. περί τινι, 
Hes. Sc. 12, H. Hom. Merc. 236.—3. 
6. acc. rel, only in the phrase μή μοι 
τόδε χώεο, be not angry with me for 
this, Od. 5, 215; 23, 213. The word 
is merely Ep. (Akin to χολῇ). 

Χώρα, ac, 7, Ion. χώρῃ, (*ydo):= 
χῶρος, the space or room which a thing 
fills or is in, Lat. locus, οὐδέ τι πολλῇ 

@ eoonyve, 1]. 23, 521; χώραν 
a αρίχειν, Lunt. locum dare, Arist EL A. 
“0, 3, 4.—2. esp., a place, the proper 
place of a perso: or thing, στρεφθεὶς 
ἐκ χώρης, Od. 16, 352; ἐν χώρῃ ἕζε- 
σθαι, Il. 23, 349; “Apne οὐκ ἔνι χώρᾳ, 
the spirit of war is not in his place, 
Aesch. Ag. 78; ἐν τῇ χώρᾳ γενέσθαι, 
Xen. An. 4, 8, 15 :---ν χώρᾳ πίπτειν, 
ἀποθνήσκειν, to die at one’s post, Id. 
Hell, 4, 2, 20; 8, 39: ἐπὶ χώρας éo- 
eat, to set it in tis place, Pind. P. 4, 
486: so.also, κατὰ χώρην εἶναι, ἔχειν, 
tu be in one’s, keep in its place, Hat. 
4, 135; 6,42, Ar. Plut. 367, Ran. 793, 
ὁ δ.; κατὰ χώραν μένειν. Hdt. 7, 95; 
8, 108, Ar. Βᾳ. 1354, Thuc. 4, 26, 
etc.; κατὰ χ. ἀπιέναι, to retire in 
᾿ goud order, Xen. An. 6, 4, 11; ἐῶν 
κατὰ χώραν, to leave in its place, 
leave as it was, Xen. Hell. 6, 5, 6, cf. 
Byer. 701, 16 sé τὴν χώραν παρεῖ- 


ΧΏΩΡΕ 


ναι, id. Cyr 1,2, 4, οἵ. Theocr. 15, 
57: also ἐκ χώρας ὁρμῶν, opp. to πο- 
ρευόμενος μάχεσθαι, Xen. An. 3, 4, 
33 :-Ο χώραν λαβεῖν, to take a posi- 
tion, find one’s place, ἕως ἂν χώραν 
λάβῃ τὰ πράγματα, till they are 
brought into order, Xen. Cyr. 4, 5, 
37; εἰς χώραν τινὸς καθίστασθαι, to 
step into another’s place, succeed 
him, Ib. 2, 1, 23 :—&p@ καὶ χώρᾳ τινί, 
at a certain time and place, freq. in 
late prose, Lob. Paral. 55.—3. me- 
taph., the place assigned to any one in 
life, one’s post, station, office, ἐν χώρᾳ 
τινὸς εἶναι, to be in his position, be 
counted the same as he is, like Lat. 
locum alicujus tenere, as, ἐν ἀνδραπό- 
dwy or μισθοφόρων χώρᾳ εἶναι, to 
pass, rank as slaves or mercenaries, 
Xen. An. 5, 6, 13, Cyr. 2, 1,18; ἐν 
οὐδεμιᾷ χώρᾳ εἶναι, to have no place 
or rank, be in no esteem, nullo loco ha- 
beri, Xen. An. 5, 7, 28; so, χώρην 
μηδεμίην τινὸς θεῖναι, Theogn. 152 ; 
ὀλίγη χώρη τινὸς τελέθει, Id. 820; 
τὰς μεγίστας χώρας ἔχειν, Polyb. 1, 
43, 1:—cf. ἀριθμός 1. 85.---11. land, 
viz.,—l. a land, country, tract, Lat. 
regio, ὥς τίνας ἵκεο χώρας ἀνθρώπων, 
Od. 8, 573; cf. Hdt. 3, 107; 6, 97, 
etc.: 7 χώρα, absol., of one’s country, 
as of Attica, Lycurg. 147, 42, ete.— 


2. landed property, land, an estate, 


farm, Lat. ager, Xen. Cyr. 8, 4, 28; 
6,4.—3. the country, opp. to the town, 
Lat. rus, τὰ ἐκ τῆς χώρας, ὁ ἐκ τῆς 
χώρας σῖτος, Xen. Mem. 3, 6, 11 and 
13; οἱ ἐν τῇ yx. ἐογάται, Id. Hier. 10, 
3.—Adpoc is another form: in signf. 
Il, χώρα alone is used in Att. ; while, 
in signf. I, χῶρος is common, except 
in the special sense of one’s proper 
place or post. (On the deriv., v. sub 
χῶρος.) 

) Χωρώρχης, ov, 0, (ἄρχω) lord of the 
and, 


tXopaoutot, wv, oi, the Chorasmii, 
a people of Sogdiana on both banks 
of the Oxus, Arr. An. 5, 5, 2: ef. 
Strab, p. 513, and Dion. P. 746:—in 
Hdt. 3, 93 Χοράσμιοι. 

Xwpaoutoc, ov, ὃ, @ country ne‘gh- 
bour. 

Χώραυλος, ov, 
the country. 

Χωράφιον, ov, τό, dim. from χώρα, 
like χωρίον, a small farm, Theopnr., 
[@] 

Xwperioxoroc, ov, ὃ, (χῶρος, ἐπίσ- 
KoTo¢) α country-bishop, 1. 6. coadju- 
tor, or suffragan-bishop, Kocl.: v. Bing- 
ham’s Antiquities B. 2, esp. ὁ 13. 

Xwpéw, O: f. -ἤσω, 11. 16, 629, but 
in Att. usu. in mid. form -ὥσομαι, as 
Aesch. Theb. 476, Soph. El. 404: 
aor. ἐχώρησα: (χῶρος). To make 
room for another, give way ; draw back, 
retire, withdraw, Il. 16, 629; πάλιν 
αὖτις χωρεῖν, Il. 17, 533; γαῖα évep- 
θεν χώρησεν, the earth gave way from 
beneath, i. e. opened, H. Hom. Cer. 
430.—The uncompounded word does 
not occur in Od.—Construction :—1. 
c. gen. rel vel loci, χώρησεν τυτθὸν 
ἐπάλξιος, 1]. 12, 406; νεῶν ἐχώρη- 
σαν, Il. 15, 655; νεκροῦ χωρῇῆσουσι, 
Il. 16, 629; like εἴκειν, χάζεσθαι :— 
also, ἀπὸ νηῶν ἐχώρησαν προτὶ 
Ἴλιον, Il. 13, 7243; ἀπὸ κρατερῆς 
ὑσμένης χωρήσαντες, Il. 18, 244; ἔξω 
δωμάτων χωρεῖτε, Aesch. Hum. 180. 
—2. c. dat. pers., to give way to one, 
make way for him, retire before him, 
οὐδ᾽ ἂν ᾿Αχιλλῆϊξ χωρήσειεν, 1]. 13, 
324; οἵ, 17, 101.—II. post-Hom., to 
make room for one’s self, and so to go 
forward, advance, move on or along, to 
80 on, come on, Hat. 1 10, ete : χ. 


InN + 


(αὐλῇ) dwelling in 


AQP! 

ἐπί teva, Pind N. 10, 137; yupees 
πρὸς ἔργον, to come to action, come on. 
begin, Soph. Aj. 116, Ar. Ran. 884 
χωρεῖν. πρὸς nmap, to go to one’s 
heart, Soph. Aj. 938. so of weapons, 
xX. διὰ τῶν ἀσπίδων, Xen. An. 4, 2, 
28: τὸ ὕδωρ κατὰ τὰς τάφρους ἔχω 
ρει, it went off by.., Id. Cyr. 7, 5, 16 
--ὁμόσε x., to join battle, Xen (v 
sub ὁμόσε) :—also of time, νὺξ ἐγώ 
pet, the night was passing, rear an end, 
Aesch. Pers. 384 :-- τὰ χωρέοντα, ex 
crements, Hipp.; v. Foés. Oec.—. 
esp., to go on and on, be continually ad 
vancing, get on, Lat. procedere, ov χω 
pei Tovpyov, Ar. Pac. 472; τόκοι χω- 
ροῦσιν, Nub. 18; χωρεῖ τὸ κακόν, 
Ar. Vesp. 1483, Nub. 907: impers., 
ὅταν μηκέτι χωρῇ αὐταῖς ἐργαζομέ- 
vaic, Arist. H. A. 9, 40, 44 :—also ia 
mid., to flow, Hipp. p. 421: hence,— 
3. to come to an issue, turn out ina cer 
tain manner, εὐτυχέως y., Lat. bene 
cedere, Hdt. 3, 39; but freq. absol. like 
προχωρέω, to go well, succeed, Id. 3, 42; 
5, 89, Antipho 133, 2; (cf. the French 
ga ἴγα):---7κακῶς y., male cedere, to 
turn out ill, Plat. Legg. 684 E: παρὰ 
σμικρὰ x., to come to little, of the 
event of oracles, Hdt. 1, 120: r@ 
πράγματα χωρεῖ κατὰ λόγον, Polyb. 
28, 15, 12:—hence, also, to be possi- 
ble, Ael.—4, to spread abroad, ἡ φάτις 
κεχώρηκε, a report spread, Hat. 1, 122; 
διὰ πώντων χωρεῖν, to go through all, 
spread among all, Xen. Cyr. 3, 3, 62; 
ὄνομα κεχωρηκὸς διὰ πάντων, aname 
generally current, Plut. Rom. 1, ct. 
19, etc-—5. of expenditure, to go on. 
Xen. Oec. 20, 21.—IIl. transit., {2 
have space or room for a thing, to hold, 
contain, esp. of measures, ὁ Kkpnrng 
χωρεῖ ἀμφορέας δξακοσίους, Hat. 1 
δὶ, 192; 4, 61; οἵ, Ar. Nub. 1238 
Plat. Symp. 214 A: so, ἡ πόλις ah 
τὸν οὐ χωρεῖ, Dem. 579, 3, cf.Aescnin 
7, ll: ὅσον αἱ κεφαλαὶ αὐτοῖσι 
ἐχώρεον, 1. Θ. as much as they possi 
bly could, Arr. Hence 

“Χώρημα, ατος, τό, space, room: and 

tXwpnva, ic, 7, Chorene, a district 
of Parthia, Strab. p. 514: cf. Xwa- 

ῃνῆ. 

:Χώρησις, ewe, 7, a holding, contain 
ing. . 
“Χωρῆτης, ov, 6,=ywolrye, susp. 

“Χωρητικός, ἢ, Ov, fit for containing, 
capacious. 

Xapyroc, ἢ, ὄν, verb adj. from χω- 
péW, contained ; to be contained. 

X@pt, poet. for χωρίς, Call. Fr. 48, 
So μέχρι, ἄχρι, for μέχρις, ἄχρις. 

“Χωριάζω, t. -«ἄσω, to be or hve in the 
country. 

“Χωριαμός, ob, δ,---φωριαμός, dub. 

Χωρίδιον; ov, τό, dim. trom yo- 
piov, Lys. 154, 27, [7] 

Xwpiva, f. -iow Att. -26: (ywpic): 
—to separate, part, sever, set apart, di- 
vide, Tt τινος, Eur. Phoen. 107, Plat. 
Phil. 55 Εἰ; re ἀπό τινος, Anaxag. 
Fr. 11, Plat. Polit. 268 C :~ol χωρί- 
Covrec, the Separaters, a name given 
to those Grammarians who ascribed 
the Iliad and Odyssey to different au- 
thors :—pass., to be separated, severed 
or divided, and so to differ, κεχῶρισ 
pat τινος, Hat. 1, 140, 172, etc. ; more 
rarely, revi, Id. 4, 28; and absol., Id, 
1,151; 3, 12, ete.; νόμοι κεχωρισμέ 
vot, laws apart from others, far differ- 
ent, Id. 1, 172; 80, κεχωρισμένος τι 
voc, different from.., Polyb. 32, 9, 11. 

Χωρίζω, f. -fow Att. «τῶ, (χῶρος) τ-- 
to p.ace, post, bring to a place, put in « 
place, τάξιν, Xen. An. 6, δ, 1}. 

“Χωρικός, 9, vex γωριπτικές, Poll 

dv dar 
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Χωρίον, ov, τό, dim. (only in form) 
from χῶρος and χώρα :—l.a particular 
place, a place, spot, country, Very freq. 
from Hat. downwds. ; ἐκ τοῦ αὐτοῦ Χ’» 
from this same spot, Hdt. 1, 11:— 
hence also, @ place, passage in. a book, 
Hdt. 2, 117; ef. Thuc. 1, 9%, Luc, 
Hist. Conscr. 12.—2. a place, post; 
esp., a fortified post or town, Thuc., 
Xen., etc.—-3. landed property, an es- 
tate, Thuc. 1, 106. 

Χωριονόμος, ov, (χῶρος; νέμω) feed- 
ing on or plundering an estate. 

Χωρίς, adv., (ἡ χάω) separately, 
asunder, apart, by one’s self or by them- 
selves, Hom., etc. ; χωρὶξ μὲν πρόγο- 
vat χωρὶς δὲ μέτασσαι, χωρὶς δ᾽ ade 
ἕρσαι, Od. 9, 221; cf. 4, 130, etc. 5 Yo- 
pic ἣ τιμὴ θεῶν, Aesch. Ag. 637 ; κεῖ- 
ται χωρὶς 6 νεκρός, Edt. 4, 62; χ. ol- 
κεῖν, to have an independent estab- 
lishment, Dem. 50, 22; 1161, 153 χ. 
γενόμενοι, being separated, Xen. Cyr. 
4,1,183; x. ποιεῖν, to distinguish, \socr. 
342 D; opp. to κοινῇ, Id. 266 D:— 
separately, one by one, Lys. 165, 35; x. 
λέγειν, Aeschin. 9, 32, cf. 54, 3 :—be- 
sides, χωρὶς δὲ μηδαμῶς, Plat. Legg. 
950 Ὁ :-- χωρὶς ἢ ὁκόσοι, except SO 
many as.., Hdt. 2, 77; χωρὶς ἢ, ex- 
cept, χωρὶς ἢ ὅτι, except that, Valck. 
Hat. {, 94, 130; 4, 61, 82 :—on χωρὶς 
el, χωρίς εἰ μῆ; and χωρὶς πλῆν;, ν. 
Lob. Phryn. 459.—2. metaph., of dif- 
ferent nature, kind or quality, Simon. 
Amorg. 1; cf. Schafer Theogn. 91; 
χωρὶς τό τ’ εἶναι καὶ τὸ μὴ νομίζεται, 
Hur. Ale. 528; χωρὶς τό 7’ εἰπεῖν 
. πολλὰ καὶ τὰ καίρια, Soph. O. C. 808; 
ef. Heind. and Stallb. Plat. Prot. 336 
B.--Il. as prep. 6. gen., without, 
~ Aesch. Ag. 926, Soph. El. 945, etc. ; 
without the help or will of, x. θεοῦ, Lat. 
cine Diis, Eur Incert. 67.—2. separate 
from, apart or aloof from, far from, χ. 
ἀθανάτων, Pind. O. 9, 61; cf, Eur. 
Hee, 2, etc.; χωρὶς ὀμμάτων ἐμῶν, 
Kur. Or. 272.—3. independent of, with- 
out reckoning, not to mention, besides, 
Hat. 1, 93, 106; 6, 58; χωρίς τὲ γέ- 
νους οὔκ ἐστιν ὅτῳ μείζονα μοῖραν 
νείμαιμ’ ἢ σοί, Aesch. Pr. 290; cf. 


Stallb. Plat. Apol. 35 B.—4. other than. 


a thing, different from, χ. μυρηρῶν 
τευχέων πνεῖν, Aesch. Fr. 166, Plat. 
Lach. 195 A; etc. 

Χώρϊσις, EC, ἡ, (χωρίζω) α sepa- 
rating, separation. 

Χωρισμός, οὔ, ὁ; (yopivw)=foreg., 
λύσις καὶ x. ψυχῆς ἀπὸ σώματος, 
Plat. Phaed. 67 D; cf. Isocr. Epist. 
10, 1.— IL (from pass.) @ separating, 
varting, departure, Polyb. 5, 16, 6. 

Χωριστῆς, od, ὁ, one who separates 
or sets apart. 

Χωριστός, ἤ: όν, verb. adj. from 
χωρίζω, separated : separable, alienable, 
κτῆμα, Arist. Pol. 1, 4, 6. 

Χωρίτης, ov, 6, fem. -ἶτις, ἰδος, 
(χῶρος) an inhabitant of the country, 
countryman, Aesch. Kum. 1035, Leon. 
Tar. 98: a rustic, boor, Xen. Hell. 3, 
2, fin. — 2. one dwelling in a spot Or 
country, x. δράκων, Aesch. Fr. 114. 
Hence 

Χωρϊτικός, ἢ, ὄν, of or for a coun- 
tryman, rustic, rural, Plut. Pericl. 34. 
Adv. -κῶς, in rustic fashion, Opp. to 
ἐν χλιδῇ, Xen. Cyr. 4, 5, 54. 

Χωροβᾶτέω, ὦ, f. -fow, (χώρα, Bai- 
νὼ) to measure ὦ country by paces, 
Strab.—2. to wander over a place, walk 
im it, LXX. 

Χωροβάτης, οὐ, ὃ» (χώρα, βαίνω) 
an inztrument for taking levels, Vitruv. 

αἹ 
ἰ Xwpoypigpéw, ὥ, to describe coun- 
tries Stab p 104° and 


Ψ : . ALP 


Bo, or go: the preceding 501]. ἃ 
therefore δ' ways long. The character 

was at first only lon., and adopted 
at Athens in the archorship of Ku- 
clides (Ol. 94, 2) at the same ti ne 
wit® 7, w and &. 

Changes of Ψ, esp. in the dialects 
—I. in Aeol., the older mo was 1¢ | 
tained, esp. In prop. names, as ΠΡ 
λοπς for Πέλοψ, "Αρὰπς Ἄραψι 
Greg. Cor. p. 613.-- 10 is often Te 
solved by transposition into on, and 
this even in Att., as σπάλιον for pa 
λιον, σπέλλιον for ψέλλιον, Goris 
θιον for ἀψίνθιον ἄσβολος for ψόλος, 
ψίν, Dor. for oc ν, wé for opé,—|ust 
as in Aeol. and Dor. & was resolved 
into ox, and ¢ into G0. —Ill. a is 
sometimes, esp. in Att., put for o or 
oo, as, ψιττακός for σιττακός, κόψε: 
voc for κόσσυφος, cf. ψάμμος, sand.—-: 
IV. there seems to be an interchange 
of and & in ψάω, ξάω, ὄψ, Lat. vox, 
«yi (vida), Lat. nx.—V. Ψ 18 omit: 
ted or added in ἄμμος ἄμαθος, ψάμ 
μος ψάμαθος. 


Ψαάγδᾶν, ὥνος. or Ψαγδάν, dvoc, ὃ 
Eubul. Stephan. 6; also, ψάγδας, ov 
ὁ, or ψάγδη, 7, Eupol. Maric, 14, Ar, 
Fr. 7; and caydn, 7, Ath. 691 B:—a 
common Aegyptian unguent, Aiyv- 
πτίῳ ψάγδανι, Eubul. |. c. 

Ψαδᾶρός, ά, Ov, (ψάω) = ψαθυρός, 
Vv 


Χωρογρᾶφία, ας; ἦν 4 description of 
countries, Polyb. 34, 1, 4: and 

Χωρογρᾶφικός, ή, Ov, of OF for the 
description of countries ; from 

Χωρογράφος, ov, (χώρα, γράφω. 
describing countries, opp. tO the more 
special term τοπογράφος (describing | 
the single places). 

Xupobecia, ac, ἣν (χώρα, τίθημι) 
ihe situation of a country, Plut. 2, 1150 


Χωρομετρέω, G, f. -fow, (χώρα, με- 
τοέω) to measure a country, Strab. 
Hence 

Χωρομετρία, ac, ἢ» measurement 
of a country, land-surveying, Strab. 

Χωρονομέω, G, to distribute or divide 
a country. 

Χωρονομικός; h, ὄν, of or for the 
distribution of a district: νόμος Xs 
the Romanlex agraria, Dion. H. 10, 36. 

Χῶρος, ov, ὁ, space, room, ὦ place, 
spot, land, Lat. regio, Hom., etc. ; χῶ- 
ρον μὲν πρῶτον διεμέτρεον, 1]. 3, 315; 
χ. νεκύων, @ space among the dead, 
(6. not filled by them, Il. 8, 491; 10, 
199 :--- χ. ὑλήεις, ἔρημος, οἰοπόλος, 
ψαμαθώδης, Od. 14, 2, fl. 10, 520; 
13, 473, etc. ; y. πίων, Hes. Op. 388 ; 
εὐαής, Id. 597 ; καταστύφελος, Hes. 
ΤΉ. 806; so also in Hdt., Pind., and 
Trag.; Βρόμιος δ᾽ ἔχει τὸν χῶρον, 
Aesch. Eum. 24; θηρῶν od¢ ὅδ᾽ ἔχει 
χῶρος, Soph. Phil. 1148; etc.: — ἐν | 4. V. 

Bpayel χώρῳ ποιεῖν; to draw within | Ψάδιος, a, ονν-- κατάντης, Hesych 
narrow compass, Polyb. 11, 1, 3.—2. Ψαδὺῦρός, a, 6v, V. sub ψαθυρός. 

c. gen., the land or district belonging to ψΨαθάλλω, frequentat. from pda, te 
or about a place, y. τοῦ ᾿Αταρνέος, feel, scratch, Hermipp. Incert. 4 
τῆς ᾿Αραβίης, τοῦ Βοσπόρου, Hat. 1, Plat. (Com.) Cleoph. 4, cf. avapa 


160; 2, 75; 4, 87; also, in plur., | θάλλω. . 
lands, 9, 15. —3. landed property, an Ψαθᾶρός, ά, ὀν,Ξεψαδαρός : οἴ. pa 
estate, Xen. Oec. 11, 18, Cyr. 7, 4, 6. | θυρός. 


—-The word is rare in Att. prose; cf. 
χώρα, sub fin. (Χῶρος and χώρα be- 
long to the root *ydu, χανδάγω, χά- 
ζομαι, as if χάορος, χαύρα: —hence 
χωρέω, χωρίς; χωρίζω: perh. also 
akin to χορός.) 

+XGpoc, ov, 0; the Lat. Caurus or 
Corus, the north-west_ wind ; and so 
met., the north-west, N. T. 

Xwpogiréa, ὦ, f. -jow, = φιλοχω- 
ρέω, to love a place or spot, haunt it, 
Thales ap. Diog. L. 1, 44, Antipho 
138, 28. Hence 

Xwpodiaia, ag, 7, love of a place or 
country, Philostr. . 

Χωροφύλαξ, ἄκος, 6, guardor watch- 
er of a country. [ 

Χῶς, 6, 6, Argive word for the At- 
tic συμβολῇ (IV): strictly Dor. for 
χοῦς, 7606. 

Χῶσις, εως, ἢ, (χώννυμι) ἃ heaping 
up, esp. of earth, raising ἃ mound ΟΥ̓ 
bank, esp. against a city, Thuc. 2,76: 
a filling im, up, blocking up by earth Ψαιδρός, & ὄν, = ψεῦδνός, He 
thrown in, χ. τῶν λιμένων, Id. 3, 2. | sych., from ψάω, as the other from 
Cf. χῶμα. ψέω ᾿ 


ψΨάθύριον, ov, τό,--- ψώθιον, Ath 
646 C: in Hesych., also, ψάθυρμα, 
τό. [Ὁ] 

Ψαθυρόομαι, as pass., to be friable. 
to crumble away. 

Ψαθυροπώλης, ov, 6, (ψαθυρός 
πωλξω) one who sells brittle ware, esp 
such as is baked or dried, Eccl. 

Ψαθῦρός, ov, (paw) : — like pada 
pbc, friable, crumbling, falling to pieces 
loose, of the roe in fish, Arist. H. A. 
3, 1, 23, ete.; cf. ὑποψάθυρος: -- 
opp. to γλίσχρος, Id. Meteor. 4, 9. 
23, cf. Theophr. C. Pl 2, 4, 12° 
hence of water as opp. ‘to oil, 
Arist. de Sens. 4,6; of air, Id. de 
Anima 2, 8, 7.—Yadupé¢ is another 
prob. dialectic, form : and, later, ψα- 
θαρός, padapes : but the form most 
in use is Ψαφαρός, q. v. Hence 

Ψαθυρότης, ἡτος, ἢν friablentss, 
crumbling nature or state, looseness 
Arist. H. A. 4, 1, 21, Probl. 21, 11. 


Χὥσμα,ατος,τό,(χώννυμι)εε χῶμα. Ψαικάζω, = ψακάζω, ψεκάζω, 

Χωστός, ή, Ov, verb, adj. from you- Gramm. 

νυμι; made by earth thrown up, XWOTH Ψαίκἄλον, ov, τό = ψάκαλον 

καὶ στενὴ πάροδος, Polyb. 4, 61, 7; | Gramm. 

3 ~ Uy ~ 4 bd 7 . 

ἐν χωστοῖς τάφοις κεῖνται, 1. ©. EP Ψαινύξω, to fan, cool by fanning, 
΄ 2. , 7 

χώμασι; EV τύμβοις, kur. Rhes. 414. | Gramm. 


7 


Χωστρίς, ioc, 7 (χώννυμι) :--χε- 
λώνη χ.» ἃ shed to protect besiegers 
in filling up the ditch of a town ; ἡ. sub 
χελώνη IL. 


Ψαινύθιος, ov,=s8q., Hesych. [Ὁ] 

Ψαίνῦθος, ov, false, deceitful, lying, 
Lyc. 1420. ᾿ 

Ψαινύρω, and ψαινύσσω;Ξε ψα;:»ὃ 


. 6. ν. | 

Ψαίρω, (ψάω) :—trans., to graze 0 
touch gently, w. πτεροῖς οἶμον αἰθέρος 
to skim the path of ether, Aesch. Pr 
394 ;—as in Virgil, radereiter iquidum 
cf. τρίβειν oluwov.—ll. (prob. a dialee 
tic form for σπαίρω, donaipy, ct. ψ 


Ψ 


Ψ,ψ, wi, τό, indecl., twenty-third 
letter of the Gr. alphabet: as a nu- 
meral, ψ' = 700, but , — 700,000.— | I] ):—intrans., to move lightly ΟἹ 
The letter ψ is a double consonant, gently, to quiver, flutter, palpitate, of ar 
compounded of o and a labial,==7e, | irregular pulse and the like, Fos 
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YAAI 
Vew. Hipp.: hence to rustle, MU?MUT , 
like ψιθυρίζω, of the rustling and 
trembling of leaves in the breeze, 
Luc. Tragop. 315. 

¥aioua, aroc, τό, (Wwaiw) a smal: 
piece rubbed off, a crumb, morsel, 

Yatotiov, ov, τό, dim. from ψαι- 
στόν, Anth. P. 5, 17. 

Ψαιστός, 4, ὄν, verb. adj. from 
ψαίω, ground, ψ. μάζα, a cake of 
ground barley mixed with honey and 
ail, Hipp.: τὰ ψαιστά (sc. πέμματα, 
rjivaia), cakes of this kind, used in 
sacrifices, Ar Plut. 138, 1115, Antiph. 
Timon. 1, 3, Anth. P. 6, 190. 191; v. 
Foés. Oec. Hipp. 

Yaiorup, ορος, 6, (ψαίω) one who 
wipes off, σπόγγος, Anth. P. 6, 295, 

Ψαίω, orig. the same as wae, but 
chiefly in signf. to rub away, grind 
down, pound, Theophr.: the forms 
Palo, paidw, paiva, are dub. Cf. 
ψάω. 


Ψακάδιον, later ψεκάδιον, ov, τό, 
dim. from ψακάς :—esp., a small, driz- 
zling rain, Polioch. Incert. 1, The- 
ophr. . 

Ydxdlw, later ψεκάζω ; f. -«ἄσω, 
ἐψακάς) :—to rain in small drops, driz- 
zle, drip, Ar. Nub. 580: ψακάζει, it 
drizzles, ψακοζέτω ἄρτοισι, let it rain 
loaves, Nicoph. Σειρῆν. 2,2:—as 
pass. ψακάζεσθαι, to drip, occurs in 
a very dub. place in Arist. Rhet. 3, 

, 12, 

Ψάκἄλον, ov, τό, more rarely ψά- 
Kadog, ov, ὁ, a new-born animal, Ael. 
7,47. (From ψακάς; cf. δρόσος, ἕρ- 
oy.) [pa] 

Ψακαλοῦγχος, ov, (ψάκαλον, ἔχω) 
having young, μητέρες w., mothers 
with their young, Soph, Fr. 962, 

 Ψακάς, later ψεκάς, (Ellendt Lex. 
Soph.), ddo¢, ἡ; (baw) :— any small 
piece rubbed or broken off, agrain, crumb, 
‘morsel, bit, ἀργυρίου μηδὲ Warde, i. 6. 
not a farthing, like μηδὲ γρῦ, Ar. 
Pac. 121; hence, as collective, ψάμ- 
“οὐ Ψεκάς, grains of sand, Anth. P. 
12, 145. —2. usu. of liquids, a small 
drop, and then as collective, a quanti- 
ty of drops, a small, drizzling rain, opp. 
tu ὄμβρος, Aesch. Ag. 1534; to ὑετός, 
Xen. Cyn. 5,4; ὕσθησαν αἱ Θῆβαι 
ψακάδι, Hdt. 3, 10; (what ἃ οἷ, calls 
ῥανίδες λεπταί, N. A. 6, 41 1) :—gen- 
erally, rain, Soph. Fr. 663, Bur. Hel. 
2, cf. Ar. Thesm. 856 :—¢olvicca ψα- 
«ἄρ, a shower of blood, Simon. 45, cf. 
Aesch, Ag. 1390:—hence, also, comie 
nickname of a person who spits in 
your face when speaking, Ar. Ach. 
1150; cf. Suid, s. v. 

Ψακαστός, ἢ, dv, verb. adj. from 
WaKacw, let fall in small drops, drip- 
ping, μύρον, Ephipp. ap. Ath. 48 Ὁ 
{not in Meineke), 

Ῥάκιον, ov, τό, dim. from Wakde, a 
mall piece or drop, Hesych. 

ψάλαγμα, arog, τό, that which is 
ouched : a touch. 

Ψαλάκανθα, nc, ἢ, fabulous name of 
@ plant. [AG] 

Ψαλακτός, ἢ, bv, verb. adj., touched, 
io be touched : from 

Φαλάσσω, Att. -rrw: f. Sw :—like 
ψάλλω, to touch, feel, and so to put in 
motion, Lyc. 139: ψ. κτύπον veunde, 
‘to make a string sound by touching 
it, Ael. N. A. 3, 18. (Formed from 
Paras, as σταλάζω, σταλάσσω from 
στόύζω." 

, δ αλίδιον, ov, τό, dim. from ψαλίς. 


é 
Ψαλϊδοειδῆς, ἔς, (ψαλίς ΤΙ, eidoc): 
mike a vault or arch, Galen. 
Vadiddorouos, ov, (ψαλίς, στόμα): 
having a mouth or head like a pair of 
1684 


ΨΑΛΜ 
shears, comic epith. of a crab, Baty. 
297, 


ψαλϊδόω, ὥ, f. -ώσω, (ψαλίς TI) :-- 
to vault, arch, Math. Vett. Hence 

ψαλίδωμα, ατος, τό, that which is 
vaulted, a vault, arch, Strab. 

ψαλ,)δωτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
ψαλιδόω, arched, bow-shaped, Dion. H. 

ψαλίζω: fut. -icw and «ἔξω, Att. 
ζῶ : (adic) :—to clip with shears or 
scissors, Anacreont.—IL—=padid6u. 

YddAcov or (as usu. written) ψᾶ- 
Aiov, ov, τὸ ‘strictly, the ring in a 
horse’s head-stall under the chin to 
which the leading-rein was fastened, 
Xen. Eg. 7,1: but used by the poets 
in plur. as = χαλινός : esp., a sharp 
bit tor breaking horses, Eur. Phoen. 
792, H. F. 381, Ar. Pac. 155 i—gene- 
rally, a bond, band, chain, Aesch. Pry. 
54; so in sing., Plat. Lege. 692 A; 
and, metaph., acur6, constraint, Aesch. 
Cho. 962.—Orig. the same as ψέλιον, 
ψέλλιον, q. v.: but the form ψάλ- 
Atov, which arose from comparison 
with péAAcov, must be rejected ; for 
all passages of the poets make the 
first syll. shott, cf. Oudend. Thom, 
M. p. 925, Piers. Moer. p. 420, Schaf. 
Dion. Comp. p. 253. 

Varic, idoc, ἢ, (do, ψάλλω) ---- 
usu. taken for ἃ pair of shears; but 
rather, a single-edged instrument for 
shearing or shaving, a kind of razor, 
Anth. P. 11, 368 ;— the same as μία 
μάχαιρα in Ar. Ach. 840: cf, He. 
Ssych. 8. v. μέα μ., Poll. 2, 32, cf. 10, 
140.—IT. ἃ vault, arch, Soph. Fr. 336, 
Plat. Legg. 947 Ὁ: — also, a semicir- 
cular building with a vaulted roof, like 
aibic; and in Poll. an arched aque- 
duct.—-Galen gives as a reason of 
this second signf., that the lower 
end of the ψαλίς was rounded.—II. 
=Tayela κίνησις, Hesych., 

Ψώλιστό;, ἡ, ὄν, verb. 861]. from 
ψαλίέζω, clipped, docked, Hierocl., ap. 
Stob. p. 415, fin.—IL. (panic, ψαλίζω 
Il) vaulted, arched. 

ψαλληγενής, ἐς, (bd220, Ἀ γένω) 
sprung from harp-playing, comic epith. 
of Archytas, strictly a percdy of Ho- 
iner’s μοιρηγενῆς, Diag. L. 4, 52. 

Ψάλλω (strengthd. from waw): f. 
ψαλῶ: aor. ἔψηλα: pf. ἔψαλκα. 
Lo touch, feel, stir or move by touching, 
esp., to pull, twitch, w. ἔθειραν, to pluck 
the hair, like τέλλειν, Aesch. Pers. 
1062.—2. to pull and let gO again, to 
pull, twitch or twang with the fingers, 
τόξου νευρὰν w., to twang the bow- 
string, Eur. Bacch. 784; so, ψάλλειν 
κενὸν κρότον, Lyc. 1453; βέλος ἐκ 
κέραος ψ., to send a shaft twanging 
from the bow, Anth. Plan. 211 :—but, 
—3. usu. of the string of musical in- 
struments, to play a stringed instru- 
ment with the fingers, instead of with 
the plectrum, Plat. Lys. 209 B, et ibi 
Schol., cf. Suid. ; opp. to κιθαρίζω in 
Hdt. 1, 155; and absol., ψάλλω, like 
Lat. psallere, Hdt. 1. ας. ; ψάλλειν οὐκ 
ἔνι ἄνευ λύρας, Luc. Paras. 17: later, 
to sing to a harp, N.'T.:—in pass. of 


the instrument, to be struck or play: 


ed, ψαλλομένῃη γορδή, Arist. Probl. 
19, 23, 1 :—but also of persons, to be 
played to on the harp, Macho ap. Ath. 
348 F, cf. αὐλέξω, fin—4. σχοῖνος μιλ- 
τοφυὴς ψωλλομένη, ἃ carpenter’s red 
line, which is twitched and then sud- 
denly let go, so as to leave a mark, 
Anth. P. 6,103. Hence . 

Ψάλμα, ατος, τό, a tune played on 
a stringed instrument, Anth. P. 11, 34: 
—hence, a psalm, Eccl. Hence 

Ψαλμικόρς, ἢ» ὄν, of or like a psalm. 
Adv. -κῶὥς. ὃ | 


TAMA 


Ψαλμολογέω, 6 f. -fow, w sung 
psalms, Eccl.: and 

Ψαλμολογία, ac, ἦν, the singing af 
psalms, Eccl. : from 

Ψαλμολόγος, ov, (ψάλμα, Atyo' 
singing psalms, Eccl. 

Ψαλμός, οὔ, 6, (ψάλλων) a touching 
or feeling, esp.,a pulling or twitching 
or fwanging with the fingers, ψαλμοι 
τόξων, Eur. Ion 173; τοξήρει ψαλμᾷ 
τοξεύσας, Id. H. F. 1064: but,—2, 
usu. of musical strings, πηκτίδωι 
ψαλμοῖς κρέκον ὕμνον, Telest. ap 
Ath. 626 A, cf. Diog. Trag. Ib. 636 B 
—hence, the sound of the cithara, harp, 
etc., Pind. Fr. 91, 3, cf. Phryn. (Trag.) 
ap. Ath. 635 C . any strain or burst of 
music, Aesch. Fr. 54:—later, a song 
sung to a stringed instrument, a psalm, 
LXX., and N. Τ, | 

Ψαλμοχαρής, ἔφ, (ψαλμός, χαίρω) 
delighting in harp-playing, Anth. P. 9, 
525d. 

Yadpupdéa, ὦ, to sing to the harz.- - 
2. to sing psalms, Eccl.: and , 

ψαλμῳδία, ac, 4, a singing to the 
harp, Aristid.—2. psalm-singing, Eccl. 
from ᾿ . 

Yaruwdde, ὄν, (ψαλμός, 7) siry 
ing to the harp.—2, singing psalms, 
Eccl. . τ 

Ψάλσις, ewe, ἡ,Ξεψαλμός, Philosti, 

Yaaro, ἦρος, ὁ, (ψάλλω) a harper, 
etc.—II. also his instrument, the harp, 
etc. Hence 
— ψαλτήριον, ov, τό, a stringed instre 
ment, ᾧ. τρίγωνον, Arist. Probi. .¢, 
23, 2, Apollod. ap. Ath. 636 F, Pint ᾿ 
etc. 

Ψάλτης, ov, ὁ,:-- Ψαλτήρ, Plat ee 
67 F, 233 F, etc. 

YaAaryé, ἰγγος, 9, a stringed instres 
ment, esp., the κιθώρα. 

Ψαλτικός, ἡ, ὄν, (ψάλλω) belonging 
to harp-playing, etc., skilled therein. ; w 
ὄργανον, a stringed instrument, Ath 

αλτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from war 
Aw, to be played upon a stringed instre- 
ment : τὰ wW., music for the harp, 

Ψάλτρια, ac, 7, fem. from ψαλτήρ, 
Plat. Prot. 347 D, Ion ap. Ath. 634 fF 
Luc. Bis Acc. 16, Plut., ete. 

Ψαλτῳδέω, ὦ, f. “HOW, =parpwdéa, 
LXX. Hence 

Ψαλτῴδημα, arog, τό,Ξ- ψαλμός. 

Ψαλτῳόία, ας, ἡ,Ξεψαλμῳδία: from 

Ψαλτῳδός, ὀν,--Ψαλμῳδός, LXX. 

ἐψαλύχίδαι, ὧν, οἱ, the Psalychi 
dae, a tribe in Aegina, Pind. I. 6, 92. 

T¥audy, nc, 7, poet. also Ψαμά.- 
Gera, Pind. N. 5, 23, Psamathe, daugh- 
ter of Nereus and Doris, mother of 
Phocas, Hes. Th. 260 :—wife of Pro- 
teus, Eur. Hel. 7.—2. daughter of 
Crotopus of Argos, mother of Linus, 
Paus. 1, 43, 7:--cf. Anth. P. 7, 154. 
—Others in Ath. ; ete. 

Ὑαμᾶθηδόν, (ψάμαθος) adv., like 
sand for multitude, Or. Sib. . 

ψαμαθηΐς, δος, ἡ, (ψάμαθος) sandy, 
Nic. Th. 887. . . 

ψαμᾶθία, ac, ἢ, the sandy sea-shore, 
Hesych. ὔ 

Ψψαμάθιον, ov, τό, dim. from ψάμη 
θος. [a] 

ψαμαθίς, idoc, ἢ, -ψαμαθία. 

ψαμᾶθίς, ἴδος, ἢ, a sea-fish, elsewh, 
ὕς,---ἃ5 it were sand-fish, Numen. ar. 
Ath. 327 A. . 

ψώμᾶθος, ov, ἦ (poet. form of ψάμς- 
μος, 4. V.), sand, esp. of the sea-shore, 
also the sandy shore itself, the beach ; 
oft. in plur., νῆα ἐπ' ἠπείροιο ἔρυσ- 
cav ὑψοῦ ἐπὶ ψαμάθοις, 11. 1, 488; 
cf. 15, 362; ἐπὶ ψαμάθοις ἁλίῃσιν, 
Od. 3, 38; cf. 4,438: ψ. χλωρά, Soph. 


Aj. 1064 ; ψ. παρακτία, Hur. ; etc, :--- 


| proverb. of a countless multitz de, a 


YANU 


ἁμαθός τε xévic τε, Il. 9, 385; φύλ- 

oto ἐοικότες ἢ ψαμάθοισιν, 2, 800 ; 
ὁπόσαι ψάμαθοι κλονέονται ἐν θα- 
Adoouw, i. 6. grains of sand, Pind, P.9, 
84. [a] . 

_t¥auabotc, οὔντος, 6, Psamathus, 
a port of Laconia near Taenarum, 
Paus. 3, 25, 4:—in Strab. ᾿Αμαθοῦς. 

Ψαμαθώδης, ες,ιΞεψαμμώδης, sandy, 
γῶρος, H. Hom. Merc. 75, 347, 350. 

Ψαμαθών,ὥφος, ὁ(( ψάμαθος) asandy 
place, sand-pit, Lat. sabuletum. 

Pappa, ατος,τό;Ξ- ψάμμος, Hesych. 

Ψαμμαᾶκοσιογάργᾶἄροι. at, a, comic 
word in Ar. Ach. 3,—an exaggerated 
form of the following ; cf. yapyapa. 

Ψαμμακόσιοι (not paupor-), at, a, 
a comic word formed from ψάμμος, 
ἑκατόν, like the cardinal numbers 
διακόσιοι, τριακόσιοι (from δὲς éxa- 
τόν, τρὶς ἑκατόν), etc., to denote a 
countless multitude, strictly, sand- 
hundred, . θεαταί, Eupol. Xpvo. γεν. 
16, cf. Ath. 671 A; so, ψ. ὀνόματα, 
like sesquipedalia verba, Ath. 230 C; 
cf. foreg. . Co, . 

Ψαμμᾶτίζω,---ψωμίζω, Hesych. 

Ψάμμη, no, ἦν rarer form of ψάμ- 

oc, Hdt. 4, 181, whoelsewh. always 
has the common form: Dor. ψάμμα, 
Ar. Lys. 1261. 

ἐψαμμήνιτος, ov, ὃ, Psammenitus, 
son of Amasis, king of Aegypt, Hdt. 
3, 10. — 

. Ψαμμήτιχος. ov, δ,--Ψαμμίτιχος, 
Thuc. 1, 104; Arist. Pol. 5, 9, 22. 

Ψάμμῖνος, ἡ, ον, (ψάμμος) of sand, 
wm the sand, sandy, Hdt. 2, 99. 

Ψαμμίον, ov, τό, dim. from ψόμμος. 
a gvain of sand. 

Ψάμμιος, a, ονεξεψάμμινος, on the 
sand, ina dub. place in Aesch. Ag. 
885. 

ἐψάμμις, toc, 6, Psammis, son of 
Neco, king of Aegypt, Hdt. 2, 160. 

Ψαμμισμός, ot, 6, as if from ψαμ- 
μίζω, a burying in the sand. 

Ψαμμίτης, ov, ὁ, of sand, sandy, 
Anth. P. 9, 551. 

ἐψαμμίτιχος, ov, 6, also written 
Ψαμμήτιχος, Psammitichus, one of 
she twelve rulers of Aegypt, in Sais, 
afterwards sole ruler, Hdt. 1, 105; 
etce.—2. father of Inarus, Hdt. 7, 7: 
cf. Thuc. 1, 104. 

, Ψαμμόγεως, wv, with a sandy earth 
or soil... 

Ψαμμοδύτης,ου, 6, like ἀμμοδύτης; 
strictly, a sand-diver ; hence a fish that 
buries itself in the sand, elsewh. καλ- 
λιώνυμος :—also a serpent of like habits. 


Vv . 

Ψαμμοειδῆς, ἔς, (ψάμμος, εἶδος) like 
sand, sandy. 

Ψαμμοκόσιοι, ν. ψαμμακόσιοι. 
Ψάμμος, ov, ἦν in Archimed. always 
6:—sand, so called from its loose, 
crumbling nature, Hom. only in Od. 
12, 243, but from Hdt. downwds. very 
freq. ; ψ. παραλία, Aesch, Pr, 573 :— 
proverb., ψάμμος ἀριθμὸν περιπέφευ- 
γεν, Pind. O. 2, 178; ἐκ ψάμμου 
σχοινίον πλέκειν, of labour in vain, 
Aristid.—2. any thing like sand, pow- 
der, flour, meal, etc.—IL..a@ tract of 
sand, th; sand, Hdt. 3, 25; 4, 173. 
(Prob. from ψάώω: without the Ψ, 
dupoc: lengthd. poet. into ψάμαθος, 
duatoc: cf. Lat. sabulum, our sand.) 

Ψαμμοχωσία, ας, 7, a choking up 
with sand. . 

Vauuadne, ec, contr. for paupoer- 
Sic, sandy, Hit. 2, 32:—ra ψαμμώ- 
dea, sediment in the urine, Hipp. ; 
called y. ὑποστάσεις by Galen. 

Ψαμμωτός.ἤ, ὄν, as if from ψαμμήω, 
sanded, LXX. 

{π,ός, Dor. for ψηρνός 1 Vv. 
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#dp; ὁ, gen. ψᾶρός, nom. pl. ψᾶρες, 
Ion. wap, ψηρός, @ starting, Lat. stur- 
nus, Il. 16, 583; 17, 755,—the first 
time in Ep., the second in Att. form ; 
cf. Gell. 13, 20, Lob. Paral. 20. (Perh. 
from waipw, as it were scraping-bird : 
for ψαρός. the adj., comes from ψάρ, 
not wap from ψαρός.) : 

Ψάρος, 6,—foreg., Arist. H. A. 9, 
26. 

Ψαρός, 4, dv, (dp) :—strictly, lke 
a starling, ashen-gray or speckled, 4. 
ἵππος, a dapple-gray horse, Ar. Nub. 
1225, (where others explain it by ra- 
voc, as if from ψαίρω, cf. Schol. ad 
1): Arist. H. A. 9, 49 B, 2, distin- 
guishes it from ποικέλος (pied, pie- 
bald), and it seems to have been used 
of different shades of the same colour, 
as is also proved by Pliny’s transla- 
tion,—concolor, cf. Ael. N. A. 12, 
28. 

Ψαυκροπόδης, ov, 6, and ψαυκρό- 


πους, 6,7, -πουν, TO, (WavKpoc, Tove) 


swift-footed, epith. of the horse Arion 
and the Satyrs, Nonn. 

Ψαυκρός, a, dv, stirring, nimble, 
swift, only in Gramm. 

t¥adptc, toc, ὁ, Psaumis, son of 
Acron of Camarina in Sicily, victor 
at Olympia in the chariot race, Pind. 
O. 4, 18, sq. 

Ψαῦσις, ewe, 7, (ψαύω) a touching, 
touch, Plut. 2, 683 C, etc. :—esp. of 
lovers, a caress, φιλήματα καὶ ψαύ- 
σεις, Id. Alcib. 4. 

Ψαῦσμα, ατος, τό,Ξ-εψαῦσις, touch, 
Xen. Ephes. 

Ψαυστός, ή, ὄν, verb. adj., touched : 
to be touched, tangible: from 

Ψαύω, f. ψαύσω: pf. pass. ἔψαυ- 
gual, aor. pass. ἐψαύσθην : (ψάω.) 
To touch, handle, feel, usu., τινός, Il. 
23, 519, 806, Hdt. 2, 47, Trag., ete. : 
more rarely τινέ, as some take ψαῦον 
κόρυθες φάλοισιν (Il. 13, 132; 16, 
216); but here φάλοισι is better 
taken as a dat. instrum., the helmets 
touched with their φάλοι, cf. Hat. 3, 
30, Aesch. Cho. 182; however the 
dat. for the gen. must be allowed in 
Pind: P. 9, 213, Q. Sm. 8, 349 (as 
with θιγγάνω and προςψαύω, qq. V.): 
—it is also used c. acc. in two pas- 
sages of Soph., ἔψαυσας ἀλγεινοτά- 
Tac ἐμοὶ μερίμνας, πατρὸς τριπόλι- 
στον οἶτον, Ant. 857, (where epav- 
σας is put for ἔλεξας or the like); 
κεῖνος ἐπέγνω ψαύων τὸν θεὸν ἐν 
κερτομίοις γλώσσαις, Ib. 961, (where 
ψαύων takes the signf. of λοιδορῶν); 
v. Ellendt Lex. Soph. :—however the 
pass. is-used by Hippocr., as if the 
acc. were properly used after it, cf. 
Foés. Oec.—2. to touch lightly, graze: 
metaph., to touch upon a subject, no- 
tice it slightly, Polyb. 1, 13, 8; cf. 
Soph. Ant. 857.—3. to touch as an 
enemy, lay hands upon, nur. 1. A. 1559; 
cf. Soph. Ant. 961.—4. to touch, reach, 
affect, ob yap ἄκρας καρδίας épavoé 
μον, Eur.-Hec. 242: also, to reach, 
gain, Pind. N. 5, 76, Mel. 123: in 
this signf. also Diosc. 5, 27 has it in 
mid.—-The word is very rare in Att. 
prose, as in Antipho 123, 2, Xen. 
Mem. 1, 4, 12. 

Ψάφαξ, ἄκος, ὁ, Dor. for ψῆφος. 
[yal ὁ 
Ψαφᾶρία, ας. ἦν ψαφαρός) looseness, 
crumbling.—2. dust, dirt, Diosc. 

Ψαφαοίτης, ov, 6, fem. -iri¢, woe, 
—=sq., Anth. P. 12,192: from 
οΨαφᾶρός, a, ὄν, Ion. ψαφερός; 
(baw) :—easily reduced to powder, Lat. 
friabilis: loose, powdery, crumbling, 
σποδός, Aesch. Theb. 323:—also, 
loose, having no ccnsistency, διαχωρῆ- 
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ματα, ἐγκέφαλος, Hipp., ch For: 
Oecon. :—of liquicls, thin, watery, Lat, 
tenuis, vapdoc, Ath. P. 6, 231; cf 
Galen, ap. Ath. 26 Ὁ, cf. Plin. 14, & 
3: cf. wabvpdc.—Il. dry, and 56 
cracked, rough on the surface, Meineke 
Euphor. Fr. 18: hence, dusty, sandy 
of the ground, 7 ψαφαρά. opp. to dAc 
the shore, Anth. P. 12, 145 :—and sq 
dusty, dirty, Lat. squalidus.—Cf, pa 
θυρός, fin. . . 

Ψαφαρότρἴχος, ov, (ψαφαρός, θρίξ) 
with dry, rough, shaggy hair or coat 
μῆλα, H. Hom. 18, 32. 

Ψαφαρόχροος, ov, contr. -yeeug 
ουν, (ψαφαρός, χρόα) rough on th 
surface, squalid, κάρα, Eur. Rhes 
716. . 

᾿ Ψᾷάφαρόχρως, wToc, ὃ, 7,= foreg. 

Ψαφερός, a, ὄν, lon. for ψαφαρός 
Hipp. ᾿" 

ψαφιγξ, tyyoc, 7, and ψᾶφος, ov, 7; 
Dor. for ψῆφος, Pind. ψάφος, οὗ, ἢ 

ἐψαφίς, ἰδος, 7, Psaphis, an Attic 
deme of the tribe Aeantis, with 
the oracle of Amphiaraus, Strab. p. 
399. 

ΨΑΏ [a], f. ψήσω : pf. pass. ἔψη- 
μαι and ἔψησμαι : aor. pass. ἐψήθην 
and ἐψήσθην. The best authers 
contract the 2 and 3 pers. of the pres. 
indic., and the pres. inf. by 7, ψῇς. 
wh, wiv: later sometimes by a, pag, 
wa, wav: cf, Lob. Phryn. 61, Buttm. 
Ausf. Gr. § 105 Anm. '4. Jo touch 
on the surface, torub: &0.,—1l. to rub 
down or away: and int. , to crumble 
away, go to nought, disaz pear, Soph. 
Tr. 678: cf. paiw, ψαθυρός, ψαφαρός. 
—2. to clean by rubbing, wipe up ot 
away, cf. ἀποψάω, TEplpaw, συμψάωῳ. 
—3. to rub smooth: to stroke with the 
hand, rub down, caress, Lat. mulcere : 
cf. καταψάω, whya. (From this 
root come many words, some foiletw- 
ing its generic, some its special 
signfs., ψΨαύω, ψαυκρός : ψηστός:. 
ψηρός ψῆφος, ψήχω;: ψαίω, ψαι- 
στός : Waipu, ψάρ: ψάλλω, ψαλτός, 
ψαλμός: ψαθάλλω, ψαλώσσω, ψηλα 
φάω: ψαλίς : ψαδαρός, ψαδυρός, pa- 
θυρός, ψαθαρός, ψᾳφαρός, Ψψαφερός: 
ψάμμος, ψάμαθος : ψακάς, ψακάζω͵ 
ψάκαλον. Nearly collat. forms ψέω, 
ψίο, Pour ψώχω : perh. also ξάω and 
oc. 

ἐψάων, wvoe, ὃ, Psaon, mase. pr. 
n., Dion..H. de Din. 8. 

Ψέ, Dor. for σφέ, σφέας, like wiv for 
σφίν, Theocr. 4, 3, Koen Greg. p. 
253: always enclit.: cf. Lat. zpse. 
eapse. 

ἐψεβώα, ac, 7, and Ψεβώ, Pseboa, 
a lake in Aethiopia, Strab. p. 822. 

Ψέγμα, atoc, τό, blame, censure 
from. ΝΕ 

Ψέγω, f. ψέξω : pf. ἔψογα : (ψέω, 
ψήχω). Strictly, to make smaller, les 
sen; but always metaph., to lessen or 
lower by evil report, to blame, disparage, 
τινά, first in Theogn. 611, Aesch. Ag, 
186, Soph. O. C. 977, etc.; ψ. τινὰ 
περί τινος, to blame one for a thing, 
Plat. Theaet. 177 B; περί τι, Id. 
Legg. 634 C; διά τι, Id. Prot. 346C, 
ἐπί τινι, Xen., etc. :—also, c. adj 
neut., ἅ we ψέγεις, Plat. Phaedr. 243 
C,cf. Gorg. 510 C, Xen. Eq. 6, 5. 
Jelf Gr. Gr. ὁ 583, 162 :—1p. τινὰ ὅτι..ο 
ei... Isocr. 409 D, Xen. Hell. 6, 5, 81: 
--. ψόγους, Plat, Gorg. 483 B.  - 

Ψεόνοκάρην, νος, 6, ἦν and wedvas 
κάρηνος, ov, Orph. Lith. 250 (wedvdg, 
Kapnvov) :—bald-headed. [ἃ] 

Ψεδνός, 7, ὄν, (ψέω) s—rubbed off 
and so thin, spare, scanty, Adyvn, U 
2,219; χαῖται, Anth. P. 9, 430 :—s' 


-also later, of the head, bald, Luc. B 
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Mort. 25, 1; and, generally, Zare, 
naked γῇ, Aristid. ; cf. ψιλός, ψωλός: 
—for Theogn. 122, v. sub ψυδνός. 
Hence | 

Ψεδνότης, ητος, ἢ baldness, Phy- 
siogn. 

Fedvéu, ὥ, f. -ὥσω, to make bald. 

Pedi pic or ψεθυρός,:--ψιθυρός, dub. 
. Aesch. Supp. 1042. 

Ψεύών, όν,---ψιθυρός, Hesycn.: he 
εἶδο quotes ψιδών, ψυθῶν. 

Ψειά, = Wa. 

Ψείω, Ep. for péo, ψάω. 

Ψεκάδιον, ψεκάζω, wexdg, Vv. sub 
yax-. [ἃ] 

Ψέκτης, ov, ὁ, (ψέγω) a blamer, cen- 
surer, disparager, Plat. Rep. 589 C, 
Lege. 639 Ὁ, Hence 

Ψεκτικός, ἢ, Ov, censorious, Arist. 
Rhet. Ax 4, 1. | 

Ψεκτός, ἢ, Ov, verb. adj. from ψέγω, 
blamed, to be blamed, blameable, Plat. 
Crat. 416 D, Arist. Eth. N. 2, 9, 8, 
etc. Adv. -τῶς. 

Ψέλιον, ov, TO,=WEAALOY, 4. V. 

Ψελιοφόρος, ov, on. for ψελλο, 
(ψέλλιον, φέρω) wearing bracelets, dt. 
8, 113. 

Ψελιόω, 0, f. -bow, (ψέλιον) to 
twine, wreath, w. αὐχένα στεφώνοις, 
Anth. P. 7, 234. 

ψελλίζω, f. -iow, (perAde) :-—to fal- 
ter in speech, pronounce indistinctly, like 
_achild, ap. καὶ τραυλίζειν, Arist. H.A. 
4, 9,17; so in mid. ψελλίζομαι, Plat. 
Gorg. 485 B, C, cf. Arist. Part. An. 
2, 17, 3:—metaph., of Empedocles 
and the early philosophers, to speak 
obscurely, Arist. Metaph. 1, 4, 3; 10, 
-2—IL metaph., ps) ile v τὴν βάσιν, 
to stumble, trip, ter with the feet, 
feliod. 

Ψέλλιον or ψέλιον, OV, τό, an arm- 
let, bracelet, Lat. armilla, Hdt. 4, 168; 
τ wsu. in pl. ψέλια, bracelets ; a favourite 
ornament of the Persians, Hat. 3, 20, 
22; 9, 80, and freq. in Xen. Cyr., and 
Anab.—The form ψέλλιον is prefer- 
red in Att., ψέλιον in lon. Greek, v. 
Piers. Moer. p. 420, Poppo Xen. Cyr. 
1, 3, 2; though Schneid. has written 
ψέλιον in Xen.: contrariwise in the 
form with a (which was orig. the 
same in signf.), ψαλίον is the only 
true form, v. sub voc. 

Ψελλιοποιός, ὄν, making bracelets. 

Ψέλλισμα, ατος;, τό, (ψελλίζω) that 
which is stammered out, or uttered stam- 
meringly, Himer. 

Ψελλισμός, od, ὃ, (ψελλίζω) a stam- 
mering, pronouncing indistinctly, Plut.2, 
1066 ἢ) :----ποδάγρας ps unpronounced 
(i, 6. imperfect) gout, Id. Sull. 26. 

Ψελλός, 7, Ov, faltering in speech, 
unable to pronounce a letter or syllable, 
like a child, ψ. καὶ τραυλοί, Arist. 
H. A. 1,11, 11; cf. omnino, Ar. Fr. 
536, Arist. Probl. 11, 30; and v. sub 
ψελλίζω.---11. pass. of words, indis- 
tinctly uttered, obscure, unintelligzble, 
Aesch. Pr. 816. 
frittering away words: 80 τραυλός, 
θραυλός. from θραύω.) Hence 

Ψελλότης, NTOC, ἦν & stammering, 
imperfect pronunciation, Arist. Proovl. 
11, 30: a faltering, Ψ. γλώσσης, Plut. 
2, 963 C. 

ἐψέλχη, n¢, or Ψέλχις, oc, 7, Psel- 
che, a city of Aethiopla, Strab. p. 820. 

Ψευδαγγελής, ἔς, gen. ἕος, Ξεψευ- 
édyyeacr, Ar. Av. 1340. . 

Ψευδαγγελία, ac, 7, α false report, 
Xen. Hipparch.-5, 8: from 

Ψευδάγγελος, ov, (ψευδής, ἀγγέλ- 
Aw) bringing a false report, a false or 
lyeng messenger, Il. 15, 159, Arist. Poet. 

; 

Ψευδαγνοέω, G, f. -«ἦσω, (ψεύδομαι, 
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(From ψέω, as if 


VTA 


ἀγν éw) to pretend ignorance falsely, 
to dissemble, Lat. dissimulare, Dio C. 
Ψευδάγχουσα, 7, false, bastard ἄγ- 


χουτα, Plin. 


Ψευδάδελφος, ov, 6, (ψευδής, ἀδελ- 
φός) a false brother : a pretended Chris- 
tian, N. T. [a] 

Ψευδαιολικός, ἡ, ὄν, in false Aeolic, 
of dialect, Gramm. 

Ψευδᾶλαζών, ὄνος, 6, 7, (ψευδής, 
ἀλαζών) a lying boaster or braggart, as 
adj., ψ. λόγοι, Com. Anon. 51. 

. Ψευδάλέος, a, ov, and wevddriuog, 
n, ov, like ψευδής, false, dissembled, 
counterfeit. [é] 

Ψευδάλιος, a, ov,=foreg. [a] 

Ψευδαμάμαξῦς,νος, δ,(ψευδῆς, ἁμά- 
μαξυς) a false tree-vine, Ar. Vesp. 326. 
[woul , 

Ψευδάνωρ, ορος, ὃ, (ψευδῆς, ἀνήρ) 
a sham man, epith. of Bacchus, v. Po- 
lyaen. 4, 1. [a] . 

Ψευδαάπάτης, Ov, 6, a lying deceiver 
or impostor. [a] 

Ψενδαπόστολος,ου, δι(ψευδής, ἀπό- 
στολος) a false ambassador ; a false 
apostle, N. 'T 

Ψευδαποφάσκων, οντος, 0, (pevdye, 
ἀποφάσκω) one who speaks lies, Arist. 
Top.; v. Lob. Phryn. 565. 

Yevddpyipoc, ov, 6, (ψευδής, ἄρ- 
yupoc) false silver, in Strab. p. 610 ;— 
of some white metal, perh. φρο. 

‘Pevddptov, ov, τό, dim. from ψεῦ- 
doc. [a] 

VevdapréBac, comic name of a 
mock-Persian in Ar. Ach. 91, 99, 
False-measure, cf. ἀρτάβη. 

Ψευδατράφαξυς, νος, 7, false orach, 
comic name of a plant in Ar. Eq. 680; 
—formed afte: ψευδαμάμαξυς. 

Ψευδαττικύς, 7, Ov, (ψευδῆς, ’AT- 
τικός) false Attic, spurious Attic, Luc. 
Soloec. 7. 

Ψευδαυτομολία, ac, 7, @ sham de- 
sertion, Polyaen. 3, 9, 32: from 

Ψευδαυτόμολος, 6, 7, (ψευδῆς, αὖ- 
τόμοϑος) a sham deserter, Xen. Hip- 
parch. 4,7. | 

Ψευδεγγρφῆς δίκη (perh. rather 
γραφῆ), 7, an action brought by a cit- 
izen to show that he has been wrongly 
entered in the list of state debtors, ac- 
tion for false entry, Att. Process p. 337. 

Ψευδέγγρᾶφος, ov, (ψευδής, éyypa- 
φω) falsely enrolled in the list of state 
debtors :—falsely registered, of interpo- 
lated decrees. 

Ψευδενέδρα, ac, I, (ψευδής, ἐνέδρα 
a feigned, sham ambuscade, Xen. An. 
5, 2, 28, Hipparch. 5, 8. 

Ψευδεπέω, O, f. -«ἦσω,Ξ: ψευδοεπέω, 
ψευδολογέω. 

Ψευδεπής, ἕς, gen. ἕος,Ξεψευδοε- 
πῆς, ψευδολόγος. 

Ψευδεπιγρἄφέω, ὥ, to superscribe 
falsely, furnish with a false superscrip- 
tion: from 

Ψευδεπίγρᾶφος, ov, (ψευδής, ἐπι- 
γράφω) with false superscription OF title, 
not answering thereto, not genuine, Po- 
lyb. 24, 5, 5, Dion. H., etc. 

Ψευδεπίτροπος, ov, 6, (ψευδής, 
énitpomoc) a false, illegal guardian, 
Polyb. 15, 25, 3. 

Vevdepyia, ας, 7, α lying, deceitful 
act, Clem. Al. 

Ψευδέφοδος, οὐ, 7, (ψευδής, ἔφοδος) 
a feigned attack, Polyaen. 3, 9, 32. 

Ψευδηγορέω, ὥ, f. -ἥσω, te speak false- 
ly or untruly, to le, Aesch. Pr. 1032, 
Poet. av. Arist. Fhet. 2, 23, 1: and 

Ψευδηγορία, ay, 77, false, untrue dis- 
course, lying, Alciphr.: from 
᾿ bevdnydpos, ov, (ψευδῆς, ἀγορεύω) 
speaking falsely, lying, Lyc. 

Ψευδηλογέω, 0, = ψευδολογέω, 
Luc, Ocyp. 63. 
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- Ψευδηλογος, ov.=wpevdordyor. 

Ψεγνόδήμων, ον, Sen. ovog, port. ἰδὲ 
ψευδής, Nonn. 

Ψευδηρακλῆς; ἔους, 6, a sham Her 
cules, name of a comedy by Menander 

Ψευδήριον, ov, T6,= κενήριον, Lye 
1048, 1181, 

Ψευδής, ἔς, gen. Eoc, (ψεύδομαι) : 
—lying, false, untrue, of persons and 
things, Lat. mendax, falsus, opp. ta 
ἀληθῆς, ψ. λόγοι, μῦθοι, Hes. Th. 
229, Trag., etc. ; ἐπὶ ψευδῆ ὁδὸν TPE 
πεσθαι, to betake one’s self to false 
hood, Hdt. 1,117: ψ. κατηγορίαι, ai 
τίαι, false charges, Aeschin. 52, 36, 
Isocr. Antid. § 146:--ψευδῆς, a lar 
rove θεοὺς ψευδεῖς τίθης, Soph. Phil. 
992; ψευδὴς φαίνεσθαι; to be detect 
ed in falsehood, Thuc.'4, 27:—rTd w., 
falsehoods, lies, ψευδῆ λέγειν, Aesch. 
Ag. 620, etc. :—airiav ψευδῆ ἐπιφέν ᾿ 
petv, to bring a false charge, Polyb. 
5,41, 3 :—wWevodeic¢ λόγοι, fallacies, see 
a list in Arist. Top. 8, 12.—II. pass., 
betied, beguiled, deceived, Eur. 1. A. 
852.—IIL. adv. -δῶς, w. λέγειν, προς- 
ποιεῖσθαι, Eur. 1. T. 1309, Thuc. 1, 
137.—IV. Att. irreg. superl. ψευδέ: 
στατος, most lying, an arch-liar, ap. 


Ψευδησιόδειος, ov, falsely ascribed 
to Hesiod, Cic. Att. 7, 18 

Ψευδιερεύς, ἕως, ὁ, (ψευδῆς, ἱερεύς) 
a false priest Joseph. . ; 

Ψεῦδιο, toc, ὃ, ἢ, poet. for wevd7 
Pind. N. 7, 72. a P Ῥευοῆς, 

Ψευδισόδομος, ov, built of stones of 
unequal size. 

Ψευδίστατος, v. ψευδῆς IV. 

Ψευδοβυήθεια, ac, ἢ, (ψευδῆς, βοή 
θεια) false, unreal help, Xen. Hipparck. 
5, 8. 

Ψευδοβούνιον, ov, τό, bastard βού- 
ψιον. a kind of shrub, Diosc. 4, 125, 
and Plin. 

A ἀξυδογλωττέω, ὥ,Ξ ψευδολογξω, 


Ψευδογρἄφέω, ὥ, f. -ἤσω, (ψευδοὸ 
γράρος) to draw falsely, esp. In de 
scribing mathematical figures, Arist. 
Top. 1, 1, 5, etc.—2. to write false ac- 
counts, Polyb. 12, 8, 6, etc. Hence 

Ψευδογράφημα, ατος, τό, that which 
is untruly drawn, a falsely drawn figure, 
Arist. Soph. El. 11, 3. [&] 

Ψευδογρᾶφία, ac, 7, false drawing 
of a line or figure, Archyt. ap. Stob. 
Ecl. 1, 724.—2. false description, Ath. : 
from 

Ψευδογράφος, ov, (ψευδῆς, γράφω) 
drawing falsely, esp. of persons wha 
give false geometrical proofs, Arist. 
Soph. El. 11, 6. [é] 

frevdoddnrvioe, ov, 0, a false dac 
tyt. 
Ψευδόδειπνον, ov, τό, (pevdhe, 
δεῖπνον) a false, unreal food, repast, 
Aesch. Fr. 237. 

Ψευδοδϊδάσκἄλος, ov, 6, (ψευδῆς, 
διδάσκαλος) a false teacher, N.'T 

Ψευδοδίκταμνον, ov, τό, bastard 
δίκταμνον, Hipp., Diosc, 3, 38. 

Ψευδοδοξάζω, f. -dow, (ψευδῆς, de 
Ealw) to fancy or imagine falsely, to 
err in one’s fancy oY opinion, Polyb. 10. 


2,3. | 

Ψευδοδοξξω, ὦ, f. -fow, to hold, ex 
tertain a false opinion or notion, liks 
foreg., Polyb. 16, 12, 11; and 

Ψευδοδοξία, ac, 7, a false opinion or ᾿ 
notion, Cebes, Plut. 2, 716 B: from 

Ψευδόδοξος, ov, (ψευδής, δόξα) 
holding a false opinion or notion, labour- 
ing under a delusion. 

Ψευδοενέδρα, ac, 7,=pevdevédpa, 
Polyaen.; cf. Lob. Phryn. 676. 

Ψευδοέπεια, ac, 7, a false discourse 
or statement, lie. 


ΜΕΤ 


Ψευδοεπέω, ὥ, ἴ.-ἤσω, to speak false- | 


hy, we: from 

Ψευδοεπής, ἔς, gen. ἔος, speaking 
falsely, lying. 

Ψευδοεργία, ας, ἡνΞεψευδεργία. 

ψΨευδόθῦρον; ov, τό, (ψευδής, θύρα) 
a false (i. 6. secret) door, Cic. in Verr. 
2 Act. 2, 20. 

Ψευδοϊερεύς, ἕως, 6, ¥. 1. for pev- 
διερεύς. 

Ψευδοϊστορέω, ὥ, f. τἥσω, to narrate 
falsely. 

Ψευδοκᾶσία, ac, 7, bastard casia, 
Nesc 1, 12. 

Ψευυσοκατηγορία, ac, 7, α false ac- 
cusation, Manetho: from 

Ψευδοκατήγορος, ov, ὁ, α false ac- 
cuscr, slanderer. 
Ψευδοκῆρυξ, 
ové) a false, lying 
1307. 

Ψευδοκιννάμωμον, ov, τό, bastard 
cunnamon, Diosc. 1, 13. 

Ψευδοκλείδιον, ov, τό, α false key. 

Ψευδοκλησία, ac, ἦν, Or ψευδόκλη- 
σίς, εως, 7,=8q., Harpocr. 

Ψευδοκλητεία, OY -κλητία, ας, ἢ» 
(v. Lob. Phryn. 507) :—a false citation 


herald, Soph. Phil. 


yr summons, before a tribunal; esp., 


a false indorsement of a summons, as if 
the indorser had witnessed the ser- 
vice of it: γραφὴ ψευδοκλητείας, α 
prosecution for such false indorsement, 
ψευδοκλητίας τρὶς ὀφλεῖν, Andoc. 
10, 22, εἴ. Dem. 1251, 21. 

Ψευδοκλητήρ, ἦρος, ὁ, ( ψευδής, 
κλητήρ) one who falsely indorses ἃ 
summons as witness (v. foreg ), Ath. 
254 B. 

“Ῥευδοκλήτωρ; ορος, 0,==per δοκλη- 


τῇρ. 

Ψευδοκόρη, ἧς, ἣν α pretended maid. 

Ψευδοκύπειρος, ov, 6 and ἣ, spu- 
rus κύπειρος, Plin. [Ὁ] 

Ψευδοκύων, κυνος» ὁ, a false dog.— 
Il. α sham Cynic. [ὃ] 

Ψευδολατρεία, ας, 7, false worship, 
superstition, Eccl. | 

ψευδόλιτρος, ov, (ψευδῆς, λίτρον) 
Att. for ψευδόνιτρος : hence, Ψ. ΚΟ- 
via, lye or soap made from adulterated 
soda, Ar. Ran. 712. 

Yevdoroyéu, G, f. How, (ψευδολό- 
γος) to speak falsely, spread false re- 

orts, Isocr. 209 D, Aeschin. 43, 41, 
olyb., etc. 

Fevdodoyia, ac, ἢ, (ψευδολόγος) a 
false speech, falsehood, Isocr. 232 A, 
Dem. 933, 20, etc.; and in plur., 
Isocr. 248 D. 

“Ψευδολογιστῆς, οὔ, 6,=8q., Luc. 

ψευδολόγος, ov, (ψευδής, λέγω) 
speaking falsely, lying, Ar. Ran. 1521, 
Polyb., etc. ; Ψ. σοφίης, Leon. ΑΙ 2. 

Ψεύδομαι, V. sub ψεύδω. 

Ψευδόμαντις, εως, ὁ, ἧ.- (ψευδής, 
μάντις) a false prophet, Hdt. 4, 69, 
and Trag., as Aesch. Ag. 1195, Soph. 
Q. 6. 1097. 

Ψεηδομάρτυρ, vpor 
form for -μάρτυς. 

Ψευδομαρτῦὕρέω, G, f. -how, (ψευ- 
δομάρτυς) to be a false witness, bear 
false witness, Plat. Rep. 575 B, Legg. 
937 C. 

Ψευδομαρτῦρία, ας, 7 (ψευδομάρ- 
ruc) false witness, Dem. 1033, 1 ; ψευ- 
δομαρτυρίαν καταγνῶναί τίνος, Isae. 
Fr. 1, 7:—usu. in plur., ψευδομαρτυ- 
οἰῶν διάκρισις, Plat. Legg. 937 B; 
Lav ἑλεῖν τινα. to convict, and dad- 
wat, to be convicted, of perjury, 1588. 
52, 32, Andoc. 2, 4, Lys. 118, 18, 
Dem., etc.; ὀφλεῖν, Andoc. 10, 23; 

tov ἐπισκήπτεσθαί τινι, to make 
allegation of perjury against one, 
Dem. 846, fin. ; etc. 


6, 7, worse 


Pevdouapti "ιάω, d,=Wer Jouaptv- 


DKog, 6, (ψευδής, KH- | 


YETTA 


péw, V. |. Isae. 52, 14, where however 
Bekker has ψευδομαρτυριῶν (gen. 
pl. from foreg.). 

Ψευδομαρτυρίου δίκη, an action for 
false witness or perjury: also in dat. 
pl., ἔνοχος τοῖς ψευδομαρτυρίοις, 
Plat. Theaet. 148 B: v. Att. Process, 
p. 380. 

Ψευδομάρτυς, tpoc, ὁ, (ψευδῆς, 
μάρτυς) a false witness, Plat. Gorg. 
472 B:—as adj., τιμαὶ w., honours 
resting on false foundations, Plut. 2, 
821 F. 

Ψευδόμενος, 6, Vv. sub ψεύδω B. 5. 

Ψευδομυθέω, O, -μϑθία, -μῦθος,:Ξ 
ψευδολογέω, -λογία, -λόγος. 

Ψευδόναρδος, ov, 6, false nard, 
Phin. 

Ψευδόνειρος, ov, falsely dreaming : 
containing a false dream. 

Ψευδόνιτρος, ov, Att. ψευδόλιτρος, 


4. V. 
Ψευδονύμφευτος, ον, (ψευδής, νυμ- 


φεύω) :--γάμος fe a false, feigned, 
unreal marriage, Eur. El. 889. 

Ψευδοπαιδεία, ac, 7, false, sham 
learning, Cebes. 

Ψευδοπᾶνικά, Ov, τά, (ψευδής, 
ΤΙανικός) pretended panic terror, Po- 
lyaen. 3, 9, 32. 

Ψευδοπαρήχησις, εως, ἦν a false, 
unreal consonance. . 

Ψευδοπάρθενος. ov, 7, ( ψευδής, 
mapbévoc) a pretended maid or virgin, 
Hat. 4, 180. 

Ψευδόπατρις, ἰδος, ὃ, 7, claiming a 
\ country not one’s own. 

Ψευδοπάτωρ, ορος; ὃ, (ψευδῆς, πα- 
τΤῇρ) a false, unnatural father, Call. 
Cer. 98. 


Ψευδοπλάνης, ητος, 6, and wevdo- 
πλᾶνήτης, OV, 0, one who decewes by 
lizs :—or, a sham vagrant. 

Ψευδοπλάστης, ov, δια forger of lies. 

Ψευδόπλουτος, ov, feigned to be rich. 


Ψευδοποιέω, ©, ἴ. τήῆσω, to falsify, 
Polyb. 30, 4, 13.—II. to give the he to, 
expose as false, τὰς ἀποφάσε:ς τινος, 
Id. 12, 25, 4.—IIIL. to deceive, beguile, 
τινά, Clem. Al. :—pass., to be deceived 
or mistaken, to err, Plut. 2, 899 F: 
and . 

Ψευδοποιΐα, ac, 7, falsehood : from 

Ψευδοποιός, Ov, (weudhe, ποιξω) 
framing lies, v. 1. Dinarch. 105, 23. 

Ψευδοποίμην, €2 IC, ὁ, α false shep- 
herd, Eccl. 

Ψευδοπολίχνιον, Ov, τό, a pretended 
little town, Joseph. 

Ψευδοπρεσβευτής, od, ὁ, α false, 
sham ambassador. 

Ψευδοπροδοσία, ac, ἢ: (ψευδῆς, 
προδοσία) pretended treachery, Poly- 


aen. 3, 9, 32. ; 
Ψευδοπροςποίησις, εως; ἣν false af- 
fectation. -᾿ 
Ψευδοπροφητεύω, to prophesy farse- 
Ἢ vevsompoohrne, ov, ὃ, (ψευδῆς, 
προφήτης) a false, lying prophet, 
LXX. 


Ψευδόπτωμα, atoc, τό, (ψευδῆς, 
πτῶμα) technical term of wrestlers, 
a sham fall (sideways), from which 
one starts up again and renews the 
contest, Plut. Pelop. et Marcell. 1. 

Pevdoripa, wv, τά, false watchfires. 

Ψευδοραψῳδός, od, ὁ, a false rhap- 
sodist. 

Ψευδορκέω, ὦ, f. -ἥσω, (ψεύδορκος) 
to swear falsely, be forsworn, Ar. Eccl. 
603, Chrysipp. ap. Stob. p. 197, 1. 

Ψευδορκία, ac, 7, false swearing, 
perjury. 

Φευδόρκιον, ov, τύ, 
perjury : from 

Ψευδόρκιος, ov, (ψευδῆς, 
verjured, forsworn, Hdt. 1, 165. 


a false oath, 


ὅρκος) 
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Ψεύδορκος, ov,==foreg. Eur. Met 
1392, Psoudo-.*hoce. 15. 

Ψεῦδος, coc, τό, Ep. dat. pl ped 
δεσσι, ll. 4, 235, etc. (ψεύδωλ) :---α 
lie, falsehood, untruth. Hom., etc., 
ψεῦδός κεν φαῖμεν, Il. 4, 81; peddos 
δ᾽ οὐκ ἐρέει, Od. 3, 203 εἴτε ψεῦδος 
ὑπόσχεσις ἠὲ καὶ οὐχί, whether the 
promise be a lie or no, Ul, 2, 349, cf. 
9,115; ψεύδει τέγγειν λόγον, Pind. 
O. 4, 29; ψ. ποικίλων, αἰόλον, Id, 
O. 1, 45; Ν. 8, 44; ψ. λέγειν, Saph., 
etc.; opp. to ἀληθές, Heind. Plat. 
Cratyl. 385 Ο; a. ἐπιφέρειν, Aeschin. 
59, 21.—II. as neut. adj., said to be 
-εψευδῆς, lying, false, deceitful, evs 
dea μαντήϊα, Hdt. 2, 174; so, ψεῦδος 
ὄνομα, Plat. Polit. 281 B, Οταῦ, 385 
C; v. ψύθος, and cf. Stallb. Plat. 
Apol. 34 E.—But such a form, as an 
adj., is contrary to all analogy; ard 
in Hat. we ought prob. to write wev- 
δέα (from ψευδῆς), and in Plat. pev- 
δές, cf. Lob. Paral. 161. 

Ψευδοσέληνον, ov, τό, (ψευδῆς, σε- 
λήνη) false moonlight, absence of the 
moon, Hesych., and Suid. 

᾿ ἀρυδοσέλινον, ov, TO, false σέλε- 
vov, Lat. apiastrum. 

Ψευδοσοφία, ac, 7, false wisdom, 
Philostr. : from 

Ψευδόσοφος, ov, (ψευδῆς, σοφός) 
falsely wise, Philostr. 

Ψευδοστιγμᾶτίας, ov, 6, a false or 
pretended στιγματίας, name of a play 
of Nicostratus. - 

 Ψευδόστομα, atoc, τό, (ψευδής, 
στόμα) the false, blind mouth of a river, 
trab. 

Ψευδοστομέω, ὥ. f. -fow, to speak 
falsely, lie, Soph. O. C. 1127, Luc. 
Ocyp. 8: from . 

Ψευδόστομος; ov, (ψευδής, ¢7*ua) 
speaking falsely, lying. 

Ψευδόσφηξ, 6,4 fase wasp, a solivary 
kind of wasp, Plin. 

Ψευδοτάφιον, OV, τό,Ξεκει"ετύώφιον», 
Philostr.; οἵ. ψευδήριον. 

Ψευδοτεχνία, ac, 7, false, spurtowa ~ 
art. 

Ψευδουργός, ὄν, (ψευδής, *épye) 
practising deceitful arts ΟΥ̓ juggling 
tricks, Plat. Soph. 241 B. 

Ψευδοφᾶῆς, ἕς, (ψευδῆς, φάος)ΞΞξ 
sq., Diog. L. 2, 1. 

Ψευδοφᾶνῆς, Ec, (ψευδής, φαίνω) 
shining with false light, Stob. Ecl. 1, 
p. 564, Anaxag, ap. Plut. 2, 892 A, 

Ψευδόφημος, ov, (ψευδής, φήμη) 
foretelling falsehood, of false divination, 
Soph. Ο. ©. 1517. 

Ψευδοφίλιππος, ov, 6, a false Phil- 
ip, tthe slave Andriscus, who gave 
himself out for Philip son of Perseus, 
Strab. p. 624. . 

Ψευδόχριστος, ov, ὃ, a false Christ, 


Ψευδοχρύσόλίθος, ov, ὁ, α false 
chrysolith, Diod. 2, 52. 

Ψευδόχρῦσος, ov, (ψευδής, χρυσός 
of mock gold, Plut. 2, 80 A.” 

Ψευδυποβολιμαῖος, a, ov, falsely 
held to be supposititious: 6 Ῥευδυπ. 
name of a play by Crobylus. 

Tebow, f. ψεύσω : pf. pass., ἔψευ- 
cua: aor. pass., ἐψεύσθην. To be- 
le, cheat by lies, beguile, τινά, Soph. 
O. C. 628, 1512: esp., Ψ. τινά τινοῦ, 
to cheat one of a thing, ἔψευσας gpe- 
νῶν Iépoac, Aesch. Pers, 472; ἔψεθ: 
σάς με ἐλπίδος, Soph. Α΄ 1382, Ar. 
Thesm. 870; alsoc. acc. ταὶ, Ψ. Teva 
ἐλπίδας, Xen. Cyr. 1, 5, 13, ef. An. 
1, 3, 10: also, ἐλπὶς ψεύδει τινα, 
Eur. Hec. 1032 :—pass. ψεύδομαι, te 
be cheated, τινός, of a thing, to miss it, 
much like ἁμαρτάνω, ψευσθῆναι ἐλ 
πίδος, γάμου Hdt.1, "Ἵ: ἊΣ 47, and 
. 6 αἰ 
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AMAL, δείπνου, Ar. Nub. 618 :—but 
also, ἐψευσμένοι τῆς τῶν ᾿Αθηναίων 
δυνάμεως, deceived in their notions of 
the Athenian power, Thuc. 4, 108, cf. 
8,103: more rarely c.-dat. modi, wev- 
σθῆναι γνώμῃ, to be deceived in their 
udgment, Hdt. 7, 9, 3; whereas, 
Lyevanéves γνώμης is deceived in what 
they thovght, Hdt. 8, 40, Soph. Tr. 
742, cf. Elmsl. Heracl. 385 ;—also, 
ψευσθῆναι ἔν τινι, Hdt. 9, 48; περί 
τίνος, Xen. An. 2, 6, 28, Plat., etc.: 
also, τοῦτο ἐψέύσθη, Xen. An. 1, 8, 
11, etc.:—absol., 7 τρίτῃ τῶν ὁδῶν 
μάλιστα ἔψευσται, the third mode of 
explanation is most untrue, most mis- 
taken, Hdt. 2,22; cf. Valck. ad 7, 139. 
--II. c. ace. rei, like ψευδοποιέω, toy 
represent a thing asa lie or delusion, 
ψεύδει ἢ rivera τὴν γνώμην, after- 
thought gives opinion the lie, Soph. 
Ant. 389.—2. to belie, falsify: hence 
in pass., 7 ψευσθεῖσα ὑπόσχεσις, the 
promise broken, ‘Thuc. 3, 66. . 

‘B. of earlier and more common use, 
it Hom., as in later Greek, is the dep. 
mid. ψεύδομαι, f. ψεύσομαι, aor. 
ἐψευσάμην :—absol., to lie, speak false, 
rlay false, Horn., Hes., and Att. ; opp. 
to ἔτυμον ἐρέω, 1]. 10, 534, Od. 4, 140; 
to νημερτῆς εἰμι, H. Merc. 369; οὐ 
wEsoouat audi KopivOy, Pind. O. 13, 
12.—2. to be false or faithless, to be per- 
gured or forsworn, Hes. Op. 281.—II. 
hike act. II. 2, to. belie, falsify, ὅρκια 
ψεύσασθαι, ἰο break them, 1}. 7, 352; 
50, Ψ. συνθήκας, Xen. Ages. 1, 12; 
γάμους, Eur. Bacch. 31, 245; so in 
plapf. pass., ἔψεγστο τὴν ξυμμαχέαν, 


~ “Thue. δ, 83; so also, οὐκ ἐψεύσαντο 


τὰς ἀπειλάς, they did not belie, 1. e. 
made good their threats, Hdt. 6, 32: 
also, w. τίνα or τί, to tell lies about a 
person or thing, describe falsely, Thuc., 
ὃ, 17.—IHI. as in act., to belie, deceive 
by lies, cheat, first in Aesch. Ag. 1208, 
Eur. Alc: 808, Xen. Hell. 3, 1, 25; 
also, a. τινά τι, to deceive one tn a 
thing, Soph. O. C. 1145.—IlV. 6 ψευ- 
δόμενος (sc. λόγος). in dialectics, a 
famous fallacy, the Lat. mentiens, in- 
vented by Eubulides, a disciple of 
Euclides of Megara, Diog. L. 2, 108, 
Plut. 2, 1070 C. 

(The root is ¥YYA- or ΨΥΘ-, as ap- 
pears in ψυδρός, ψύθος, and perh. 15 
xkin to ψιθυρίζω, to whisper.) 
 Ψευδωμοτέω, O, f. -7oW, to swear 
falsely : from 
. Μκευδωμότης, ov, ὃ, (ψευδῆς, ὄμνυ- 
μι) a false swearer, Lyc. 523. 

Ψευδώμοτος, ov, (ψευδῆς, ὄμνυμι) 

falsely sworn, forsworn, Lyc. 932. 
- ευδώνῦμος, ov, (ψευδῇς, ὄνομα) 
under a false name, falsely called, opp. 
10 ἐπώνυμος, Aesch. Pr. 717, Theb. 
670. Adv. -μως, Id. Pr. 85. 

Yehuda, ατος, 73,=petoua.—ll— 
ψύδραξ, Schol. Theocr. 9, 30. 

“Ψεῦσις, ewc, 7, a lying, cheating. 
Ψευσίστυξ, tyoc, ὁ, 7, (ψεῦσις, 
στυγέωλ hating falsehood, Anth. P. 9, 
525, . 

Ψεῦσμα, aroc, τό, (Wetdw) a lie, un- 
truth, fraud, Plat. Meno 71 D, Luc. 
‘Timon 55. 

revorespa, ἢ, fem. of ψεύστης, Or. 
ib. 


Ss 

Ψευστέω, ὦ, f. -Aow, to be a liar, to 
lie, cheat, Il. 19, 107: from 
οἰ Φεύστης, ov, ὃ, (ψεύδω) :—a Lar, 
theat, Il. 24, 261; ἀνὴρ ψ., Hat. 7, 
209: c. gen. rel, ὧν ψεῦσται φανού- 
μεθα, wherein we shall be found to 
ie, Soph. Ant. 1195; cf. Mel. 41, etc. 
‘2, also as adj., like wevdye, lying 
faise, a. λόγος, Pind. N. 5, 53; a 
τύμβος \.e. cenotaph, Anth. P. 7.275 
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Ψεῦστις, fem. of foreg., Welcker 
Syll. Epigr. 50, 3. 

Ψεύστρια, ac, 7, fem. of ψεύστης. 

~Vedaioc, a, ον,Ξ 54. 

Ψεφᾶρός, a, ὄν, gloomy, cloudy, dark, 
Galen. . 

Ψέφας, αος, τό, like ψέφος, κνέφας, 
gloom, darkness. . 

᾿ Ψεφαυγῆς, ἔς, gen. ἔος, (ψέφος, ad- 
yh) :—darkly gleaming, 1.6. glimmering, 
dim, gloomy, like keAaivedanc, μελαμ- 
φαῆς, νυκτιλαμπῆς, etc., Seidl. Eur. 
Tro. 586, 1. 'T. 110. 

Ψεφηνός, ἢ, ὄν, (ψέφος) dark, ob- 
scure: metaph., unknown, base, mean, 
Pind. N. 3, 71. 

Ψεφοειδής, ἔς, (ψέφος, εἶδος) of a 
dark nature or quality, Galen. 

ΨΕΦΟΣ,, coc, τό, also ψέφας, dark- 


ness, anpour, smoke, Hesych., and Suid.. 


(Akin to ζόφος, νέφας and «védac.) 

Ψέφω, to darken, obscure, only in 
Hesych. 

Ψέω, rarer Ton. form for ψάω. 
Hence, weiw, ψέγω, ψέκτης, ψεκτός, 
ψόγος, τιεῦδνός, ψηνός, ψεκάς, ψεκώ- 
ζω, ψελλός, ψελλίζω ; ef. ψήχω and 


iw. 

ΨΩ, for wd, 3 sing. pres. from ψάω, 
Soph. Tr. 678 :—but 7 Ep. for ἔψη, 
3 sing. impf. 

Piyua, atoc, τό, (ψῆχω) :—that 
which is rubbed or scraped off, shavings, 
scrapings, chips, Lat. ramentum: a 
χρυσοῦ, gold-dust, Hdt. 4, 195; and 
80 Without χρυσοῦ, Id. 1, 93; 3, 94, 
sq. :—wiyua σποδοῦ, 1. €. crumbling 
dust or ashes, Aesch. Ag. 442. 

- Ψηγμάτιον, ov, τό, dim. of foreg., 
Heraclit. ap. Plut. 2, 883 B. 

Ψηκεδών, ὄνος, 7, (dw, ψήχω)-:-: 
κονιορτός. 

Ψηκτῆρ, ἦρος, ὁ,::5ᾳ. : 

Ψήκτρα, ας, ἢν (ψήχωλ :—an instru- 
ment for scraping off, a scraper, like 
στλεγγίς, Soph. Fr, 422, Eur. Hipp. 
1174 (abi v. Valck.), Anth. P. 6, 233, 
246, eke. 

Ψήκτρια, ac, 7,=foreg. | 

Ψηκτρίον, ov, τό, dim. from ψή- 
KTpa. ὔ 

Ψηκτρίς, ἰδος, διξεψήκτρα., 

Ψηλάφάω, ὦ, to feel, grope, like a 
blind man or as in the dark, χερσὶ 
ψηλαφόων (Ep. for -φάων), Od. 9, 
416; cf. ψηλαφώδης: c. acc., to feel 
for, grope after, ἐν σκότῳ ψηλ. τὰ 
πράγματα, Ar. Pac. 691, cf. Eccl. 
315, Plat. Phaed. 90 B :—metaph., to 
examine closely, πᾶσαν ἐπίνοιαν, Po- 
lyb. 8, 18, 4.—II. to stroke, pat, Lat. 
palpare, mulcere, Xen. lig. 2, 4. (Prob. 
from pao, ψάλλω, ψαθάλλω, ψαλάοσ- 
ow: ἴῃ8 -ἀφάω being a mere termin.) 
Hence. - . 

Ψηλάφημα, τό, a touch: a caress, 
Xen. Symp. 8, 23. [ἃ] 

Ψηλάφησις, ewe, 7, (ψηλαφάω) a 
feeling, touching, handling, Plut.Aemil. 
14, tickling, Id. 2, 125 C. [a] 

Ψῃηλᾶφητός, ἢ, ὄν, verb, adj. from 
ψηλαφάω, felt. — lI. that can be felt 
or known by feeling, LXX. 

Ψηλάαφίέα, ac, ἠνΞεψηλάφησις, fric- 
tion, Galen. 

Ψηλαφίζω, f.-iow Att. -id,—=bnAa- 
φάω, Anaxil. Incert. 12. 

Ψηλαφίνδα παίζειν, to play a game 
like our blind-man’s buff, A. B. 

Ψηλάφόων, Ep. for -φάων, -φῶν, 
part. pres. from ψηλαφάω, Od. 

Ψηλᾶαφώδης, ες, (φψηλαφάω, εἶδος) 
like one feeling or groping in the dark, 
of delirious persons, who move about 
their hands in this way, Foés. Oec. 
Hipp.. ει 

Ψήληξ, ἡκος, 6, 1 combless cock. 
‘Perh. akin to wd2vo tv Δός.) 


THO! 


THN, ὁ, gen. ψηνός, the gall-insest 
Cynips, Linn., which lives in the 
fruit of the.wild fig (ὄλυνθος) an 
male palm, Hdt. 1, 193, Ar. Av. 590, 
Arist. H. A. 5, 32,5; cf. sq.—ll. un 
insect injurious to the vine, Theoptr. 
Hence . 

Ψηνίζω, f.-icw, to hang wild figs 
(6Avv@ot) on the cultivated tree, in 
order that the gall-insects (ψῆνες) liv- 
ing in the former may puncture its 
fruit also, and so ripen it, v. Bahr 
Hdt..1, 193; ef. ἐρινάζω and ὀλυνθά- 
¢w.—2. of sexual intercourse, Synes. 
—II. to play the Vay, alluding to a 
comedy of Magnes so called, Ar. Eq. 
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Ψηνός, δ, like ψεδνος, ψιλός, =r 
λακρός, a bald-head, soot mA ‘ 
Dor. ψανός. 

Ψῆξις, εως, 7, (ψήχοωλ a rubbing o' 
scraping, esp, the currying of a horse, 
Xen. Eg. 5, 3 and 10, 

Ψῆρ, 0, gen. ψηρός, Ion. for way: 
(q. V.), @ starling. 

Ψηρός, ὦ, Ov, crumbling, dry. (From 
aw, as ξηρός from Edw.) 

Vijooa, no, 7, Att. ψῆττα, a kind 
of flat-fish, a plaice, sole or turbot, Lat. 
rhombus, Ar. Lys. 115, 131, Plat. 
Symp. 191 D:—also as a nickname 
for a blockhead, Plat. (Com.) Tepaay. 
1. 


Ψηστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from da. 
rubbed, scraped, wiped. - 
Ψῆττα, 7, Att. for ψῆσσα. 
Ψηττάριον, ov, τό, dim. from wir 
ta, Anaxandr. Lycurg. 1: not, as 
usu. written, ψηττάδιον, Lob, Phryn. 
74, Meineke Menand. p. 181. [ἃ] 
Ψηττοειδῆς, ἐς, (ψῆττα, εἶδος) like 
α ψῆττα, Arist. Incess. An. 17, 4. 
t¥ytrorodee, wv, ol, (barra, πούς) 
sole- or turbot-footed, οἱ ¥., a fabulous 
people in Luc. V. Hist. 1, 35. 
Ψηήφαξ, ἄκος, 6,==WFboc, Gramm. 
Ψηφη δάκέω, the reading of several 
MSS. in Ar. Ach, 376, for ψήφῳ da 
ety :—Schafer approves it. 
Ψηφηφορέω, -φαρία, -φόρος, later 
form of ψηφοφ-. ες Ὁ 
6 engl δοφόρος, ον,-- ψηφοφόρος, Hat 


, 109. 
Ψηφιδώδηνρ, ες, (ψῆφος, eldoc) full 
of pebbles, pebbly, stony, Geop. 
Ψηφίζω, f. -ἰίσω Att. -76 (ψῆφος) :-- 
to count, reckon with pebbles or counters 
(ψῆφοι), just like Lat. calculare (from 
calculus), Polyb. 5, 26,13; ψηφίζειν 
δακτύλοις, Plut. 2, 141 C; ef. ψῆφος 
II. i.—II. more freq. as dep. ψηφίζο 
μαι, with fut. mid. ψηφίσομαι; but 
pf. pass. ἐψήφισμαι (Ar. Vesp. 59), 
cf. sub fin.):—strictly, to give one’s 
vote with a pebble, which was thrown 
into the voting urn, as in the Athen 
ian law-courts, hence, ψηφίζεσθαι ἐς 
ὑδρίαν, Xen. Hell. 1, 7,9: generally, 
to vote, wndw ψηφίζεσθαι, Hdt. 9, 55, 
Ῥηφίζεσθαί TLvt, to vote for any one, 
em. 575, 18.—2. c. acc., to vote for, 
vote a thing, ψηφίζεσθαί τινι τὸν 
πλοῦν, to vote him the voyage, Thuc. 
4, 29; so, p: τινι παρασκευήν, Id. 6, 
25 :—but also, to decide by vote, to vote, 
δίκην ψ., Ar. Vesp. 769, Isae. 38, 32; 
διαδίκασμα ψ. τινι, Lys. 149,73 KAz- 
pov τίνι ψ., to adjudge it to.., Dem. 
1052, 4.—3. c. inf’, to vote, give one’s 
vote, resolve to do something, 6. pres., 
Hdt. 7, 207; 9, 5535 ψηφίζομαί τι 
δρᾶν, Aesch, Ag. 1353; c. aor., Hut. 
5, 97; c. fut., Lob. Phryn. 748,--IIL 
the act. ψηφίζειν, In same signf, as 
mid., occurs prob. only in Soph. Ay 
449, and late :—bnt the aor. yd 
σθῆναι occurs in pass, signf., to bs 


| voted, τοῖς στρατυγοῖς εἴ Toy naar 


ΨΗΦΟ 


VIE 


δέοιντο ψηφισθῆναι εἰς τὸν ἔκπλουν, | by sleight of hand, E.doxus Naucl. 1 ; 


Thue. 6, 8; τὸ ψήφισμα ἐψηφίσθη, 
Liys. 132, 24:—also, ἐψηφισμένοι θα- 
νεῖν, Eur. Heracl. 141. 

Pndivoc, n, ov, made of pebbles, susp. 

Ψηφίον, ov, τό, dim. from ψῆφος, a 
small stone or pebble.—ll. a place for 
deliberation and voting. 

Ψηφις, idoc, 7, like ψῆφος, a small 
sione, pebble, 1]. 21, 260.—2. a pebble 
for counting or reckoning: a pebble for 
voting.—Il. the gem or jewel in a ring, 
Jongus. ὔ 

ψήφισμα, ατος, τό, (ψηφίζω) a pro- 
position passed by a majority of votes: 
esp. at Athens, a measure passed or 
ratified in the ἐκκλησία, an act, statute, 
Aesch. Supp. 601, Ar. Ach. 536, etc. ; 
w. γράφειν, to bring in a bill, Lat. 
suadere legem, Dem. 485, 3; ψ. νικῶν, 
to carry it, Lat. ferre, Aeschin, 63, 21; 
yw. καθαιρεῖν, to rescind it, Lat. abro- 
gare, Vhuc, 1,140; é&udreiderv, ἀφαι- 
ρεῖσθαι, Andoc. 10, 30; 22, 37 
ψήφισμα was opp. on the one hand 
to a προϑούλευμω (decree of the sen- 
ete), which did not become law till 
ratified by the ἐκκλησία, and on the 
other to a νόμος (fundamental law of 
the state), cf. Araoid Thuc. 3, 36, 37, 
Herm. Pol. Ant. ᾧ 67, 8. A προβού- 
Aevua had force only for a year, a 
ψήφισμα could only be set aside by 
rnother ψήφισμα, unless some one 
challenged it as contrary to law, and 
accused the mover (παρανόμων ypd- 
φεσθαι).. Hence ᾿ 

Ψηφισμᾶτοπώλης, ov, 6, (πωλέω) 
ene who drives a traffic in ψηφίσματα, 
Ar. Av. 1038. . 

Ψηφισματώδης, ec, (Whdtoua, eidoc) 
of the nature of a ψήφισμα, Arist. Eth, 

7, 1. 


- 9, 4, 


Ψηφιστῆς, od, ὃ, a reckoner, calcula- 

tor. Hence ᾿ 
Ψηφιστεκός, ἢν ὄν, of or for reckon- 
or 


δὶ, 

ψηφόβολον, ov, τό, a horn cup used 
as a dice-bow, Lat. fritillus ; cf. κημός, 
πύργος. 

Ψηφοειδῇς, ἔς, (ψῆφος, εἶδος) like 
pebbles. pebbly, Theophr. : 

Ψηφοθετέω. ὦ, f. -gow, (ψηφοθέτης) 
to make inlaid work, esp. ἰο inlay floors, 
Lat. tessellare.. Hence 

Ψηφοθέτημα, atoc, τό, inlaid work, 
esp. a tesselated floor, Lat. opus tessel- 
latum. 

Ψηφοθέτης, ov, 6, (ψῆφος, τίθημι) 
one who makes inlaid work, esp. a maker 
of tesselated pavements, Lat. tessellator, 
tessellarius. 

Ψηφοκλέπτης, ov, 6,= ψηφοπαί- 
KTNC. 

Ψηφολογεῖον, ov, τό, an account- 
board.—Il. a board for play, like our 
draught-board, Ar. Fr. 127; from 

Ψηφολογξω, ὦ, f. -ἤσω, (ψηφολό- 
yoc) to play juggling tricks —lL=wy- 
φοθετέω, LXX. Hence 

Ψηφολόγημα, atoc, τό,Ξε ψηφοθέ- 


μα. ; 
Ψηφολογητός, ἢ, dv, verb. adj., of 
inlaid or mosaic work, 
Ψηφολογία, ac, 7, 4 making of tes- 
selated pavements, 
Ψηφολογικός, ἢ, ὄν, juggling. 
Ψηφολόγος, ον. (ψῆφος, λέγω) play- 
ing juggling tricks, a juggler.—Il= 
ψηφοθέτης. 
Ψηφοπαικτέω, ὥ, f. -ἥἤσω, to play 
juggling tricks, Artemid. 3, 56 :—me- 
taph., wp. τὸ δίκοιον, to juggle away 


the right, make a juggle of it, Lys. Fr. : 
| guished from that by κύαμος, lot ; the 


7: from 
_ Μῃηφοπαίκτης, ov. ὁ, (ψῆφος, παί- 
ζω) one vho plays with pebbles or dice, 


sjuggle who maka them ch inge places | 


if. Alciphr. 3, 20, Senec. Epist. 45. 
Hence | 

Ψηφοπαιξία, ac, 7, 4 juggler’s art, 
sleight of hand, deception. 

Ψηφοπεριβομβήτρια,. ac, 7, sound- 
ing as with ψῆφοι (cf. κόγξ), epith. of 
acup, Eubul. Κυβ. 1, 3. 

Ψηφοποιός, ὄν, (ψῆφος, ποιέω) 
making little cubic pebbles for dice or 
mosaic work.—II. making votes or tam- 
pering with them, κλέπτης αὐτοῦ ψη- 
φοποιὸς εὑρέθης, Soph. Aj. 1135. 

ψῆφος, Dor. ψῶᾶφος, ov, ἡ. (ψάω, 
wéw) :—a small round worn stone, such 
as are found in river-beds or on the 
sea-shore, a pebble, Lat. calculus, wd- 
gog EAtcooueva, Pind. O. 10 111), 13; 
οὐκ ἂν εἰδείην λέγειν ποντιᾶν ψάφων 
ἄριθμον, Id. 13, 65.—2. a@ precious 
stone, jewelina ring, Anth. P. 11, 290. 
—3.asmall stone for mosaic works.— 
II. acc. to the various uses the Greeks 
make of such small stones or peb- 
bles :—1, a pebble used for reckoning, a 
courter, ψήφοις λογίζεσθαι, to calcu- 
late or reckon. by arithmetic, cipher, 
Hdt. 2, 36, Diod. 12, 13, Coray Heliod. 
2, p. 315: hence, to reckon exactly or 
accurately, opp. to ἀπὸ χειρὸς A., Ar. 
Vesp. 656: also, ἐν ψήφῳ λέγειν, 
Aesch. Ag 570; ἐν ψήφου λόγῳ θέ- 
σθαι. Kur. Rhes. 309 :--Οοψήφους τιθέ- 
vat, Dem. 304, 4: hence, ψῆφος itself 
for a cipher, number, Ψ. ἄρτιος, Epich: 
p. 76 :—in plur., accounts, καθαραὶ ψῆ- 
got, i. 6. Where there is an exact bal- 
ance, Dem. 303, 22 :—ol περὶ τὰς ψή- 
φους, accountants.—2. a pebble used for 
a draught or chess man, Lat. scrupus, 
Plat. Rep. 487 C.—3. a pebble used in 
a kind of divination, ἡ διὰ ψήφων μαν- 
tikn, Heyne Apollod. 3, 10,2, p. 274; 
cf. Oacai.—4. most freq., esp. in Att., 
a pebble used in voting, which was 
thrown into the voting-urn (ὑδρέα), 
first in Hdt., ψήφῳ ψηφίζεσθαι, 9, 55; 
hence also the vote itself, ψῆφον φέ- 
petv, to give one’s vote, Lat. suffragium 
Jerre, freq. in Att., as Aesch. Eum. 
680, Dem. 1317, 27, etc. ; ὑπέρ τινος, 
Lycurg. 148, 29; περί τινος, Id. 149, 
13, etc.; ψήφου φορά, Eur. Supp. 
484: also, ψ. τίθεσθαι, just like w7- 
φίέζεσθαι, to vote, c. inf., Hdt. 3, 73, 
cf. Aesch. Ag. 816; also, w. προςτί- 
θεσθαι, Thuc. 1,40; ψ. διανέμεσθαι 
Hdt. 8, 123; διαφέρειν, Thuc. 4, 74: 
--φήφῳ διαιρεῖν, to determine by vote, 
Aesch. Eum. 630; βοιψήφῳ κρίνειν, δι- 
axpivery, Thuc, 1,87, οἷς: --τὴν ψῆφον 
ἐπάγειν, to put the vote or question, of 
the president, like ἐπεψηφίζειν, Thue. 
1, 119, 125; so, τὴν ψ. προτιθέναι, 
Dem. 361, fin.:—also, that which is 
carried by vote, a vote of the assem- 
bly, ψ. καταγνώσεως, a vote of con- 
demnation, Thuc. 3, 82; ψῆφος ἐπῆ- 
KTO αὐτῷ περὶ φυγῆς, α vote of banish- 
ment was moved for against him, 
Xen. An. 7, 7, 57, cf. Aesch. Theb. 
198, Supp. 8; hence, any resolve or 
decree, 6. δ. Of a king, Soph. Ant. 60; 
λιθίνα ψᾶφος, a decree written on 
stone, Pind. O. 7, 159; διδοῖ ψᾶφον 
wap αὐτῶς, gives judgment of itself, 
Id. P. 4, 471 :—ap. grevupa βροτῶν, 
1. 6. public opinion, Cratin. Drap. 1: 
cf. ia, oria.—The ψῆφος ᾿Αθηνᾶς, 
Calculus Minervae, was a proverb. 
phrase to express acquittal, prob. 


; when the votes were even, cf. Miiller 


Kumen. Append.—The voting by ψῆ- 
doc, ballot, must be carefully distin- 


former being used in ¢rials, the Jatter 
in the election of various officers. The 
ψῆφοι of condemnation or acc ttal 


ΨΙΘΥ 


were sometimes distinguisied by te. 
ing respectively bored (retpumnuéevah 
or whole (πλήρεις), Aeschin. 12, 34° 
—votpivat or shells were sometimes 
used instead (Ar. Vesp. 333, etc.), 
but κύαμοι never; cf. κημός, and v 
Philol. Museum 1, p. 420: the degree 
of secresy is rather di ubtful, v. Scott 
on the Athen. Ballot (Oxf, 1838).—6, 
the place of voting, (as πεσσοῖΐ is used 
for the place of play), Eur. 1. T. 947; 
cf. Meineke Com. Fr. 2, ». 19. 

Ψηφοφᾶαγέω, 0, ἴ, -ἥσω, (ψῆφος, φῇ 
γεῖν), to live on a pebble diet, a comic 
phrase used of dicasts, as κυαμοτρώξ 
of ecclesiasts, Nicet. a 

Ψηφοφορέω, @, to gine one’s vote, tr 
vote, Luc. Timon 36: and 

Ψηφοφορία, ac, 7, a voting by wh 
ot, vote by ballot, Arist. Pol. 2, 8, 5. 
generally, voting, Plut. Coriol. 26, 
etc.: from 
; -Ynpogopos, ov, (ψῆφος, φέρω) giv 
ing one’s vote, voting. 

Ψηφώδης, ες, contr. for ψηφοεέδης. 

Ψηφών, ὥνος, 6, (ψῆφος U) ἃ ready 
reckoner, Manetho. . ΕΣ 

Ψήφωσις, ξεως. ἦν ἃ5 if from ψηφόω, 
Ξ-εψηφολογία, ψηφολόγημα. 

Ψηφωτός, ἢ. ὄν, ἃ5 if from ψηφόω,. 
inlard JY set with small stones: 7 ψῇ 
φωτή (SC. γῆ), a tesselated pavement. 

Ψηχρός, a, ov, (ψήχω) rubbed thin, 
fine, tender, delicate. . 

ψήχω, f. -ξω, from ψάω, ψέω, (like 
vayw from νάω, véw), to rub down, 
curry a horse, Ar. Fr. 135, Xen. Eq 
5, 5; ef. Lob. Phryn. 254.—2. te 
smooth down, appease, like καταψῶν 
Lat. demulcere, permulcere.—ll. to rut 
down, to grind down. 

Vid, 7, also wed, (iw) strictly 
Ξεψακάς.---ἰ]. game, sport, fun, ep 
Hesych. (From the first signf. comg 
ψιάς, ψιάω, ψιάζω I, akin to στιά and 
oteia: from the second, ψιάζω I 
ἑψία, ewiacuar) . 

Ψιάζω, Dor. yadda, (Wid, ψιάς) 
—to drop, drip, Hesych.—ll. to play, 
sport, dance, be merry, Ar. Lys. 1302. 

ψΨιαθηδόν, adv., like φορμηδόν, like 
rush-mats. 

ΨΙαθίδιον, ov, τό.--5η. [7] 

Ψχάθιον, ov, τό, dim. from ψίαθος, 
a little rush mat, Philein. p. 365. 

ViaborA6koc, ov, plaiting, weaving 
rush mats. ᾿ 

Ψιαθοποιός, ὄν, making rush mats. | 

_id@oc, ov, 7, more rarely 6, Ion 
ψίεθος, a covering of rushes or reed, a 
rush mat, Ar. Ach. 874, Ran. 567 
like φυρμός. [1] 

Ψζαθώδης, ec, like a rush mat. 

. Ψιάθως, Dor. for -θους͵ acc. pl. 
ψίαθος. 

Ψιαίνω,Ξεψέω, ψιάζω, Gramm. 

Ψίαξ, ἄκος, 7, Dor. for ψιάς. 

Ψιαρός, a, ὀν.-ΟοᾳΑ εὐώδης, dub. 

Vice, adoc, 7, (ψίω) like ψακάς 
ψεκάς, a drop, in plur., Il. 16, 459, 
es. Sc, 384: only poet., cf. wed. 

Ψιάω, ὦ, ψιάζω, Gramm. 

Ψίδες, αἱ, ψιάδες, αταιηση.---Π1.Ξ- 
ψῖχες, Gramm. 

Ψιόδνός, ή, ὄν, also ψιγνός and we 
δών, ὄν, gen. ὄνος,-- ψεδνός, Gramm. 

Ψίεθος, ov, ὃ, aml 7, Ion. and lates 
for ψίαθος, Lob. Phryn. 309. 

Fido. ψιάζω, Gramm, 

Ψίθιος oivoc, 6,a rough, harsh, red 
wine, like the οἶνος Ilpduvioc, Eubul, 
Incert. 6, Nic. Al. 181: also writter 
ψύθιος, cf. Plin. 12, 60. [1] 

*PVOOX, 76, whispering, slander, 
in Gramm. as the root of ψιεθυρός, 
ψιθυρίζω, Gramm. (Cf. ψύθος.) 

Ψιθύζομαι,---ψιθυρίζω, Gramm, 

VidupiCw, Dor. -σόω : fat. -{ 5 
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δι, -ἰῶ : (ψιθυρός). To whisper, say 
imto the ear, Plat. Gorg. 485 D; ψ. 
πρός τινα, Id. Huthyd. 276 ἢ :—esp., 
to whisper what one dares not speak out, 
as slander, etc., LX X.:—of anv low 
whispering noise, as of trees ὅταν πλά- 
τανος πτελέᾳ ψιθυρίζῃ. Α΄. ΝΡ, 
1008 ; cf. Theocr. 27, 6750. Hence 
Ψιθύρισμα, ατος, τό, a whispering, 
Anth. P. 9, 546 :—of any low whisper- 
ing noise, as Of trees rustling, ‘heocr. 


yl. 

¥Giptouoc, οὔ, 6, (ψιθυρίζω) a 
waispering, Luc. Amor. 15, Plut., etc. : 
—esp., of slander, tale-telling, Plut. 2, 
143 li, etc., and N. T.:—of any low 
noise, as the rustling of trees: in LXX., 
prob., a murmured charm, an enchant- 
ment, 

Ψιθύριστής, οὔ, ὃ, (ψιθυρί. .) α 
whisperer: a slanderer, N. 'T.:— ὧἱ 
Athens as epith. of Mercury, Dem. 
1358, 6; and of “Epwe, A. B. p.317. 

Vidipéc, ὄν, whispering: slanderous, 
λόγοι, Soph. Aj. 148 :---ὁ ψιθυρός,--::- 
ψιυυριστῆς, a whisperer, slanderer, 

ind. P. 2, 136, Ar. Fr. 213.—2. twit- 
fering, of birds, Anth. P. 12, 136.—II. 
as subst., ὁ ψίθυρος, (proparox.)= 
ψιθύρισμα, slander. (Cf. ψεύδω fin.) 

Ψιλαγέα, ac, ἦν the leading of light 
. froops: from 

Viddyéc, ὄν, leading light troops. 

Ψίλαξ, ἄκος, 6, one who is smooth, 
$ald, for ioc. Ar. Fr. 705; cf. Lo- 
beck in Wolf’s Anal. 3, 53. [1] 

Ψιλᾶς, δ, epith. under which Bac- 
shus was worshipped at Amyclae, 
Paus. 3, 19, 6 ;—he derives it from ψέ- 
λον (Dor. for rridov) ; acc. to others, 
Ξεψιλωτῆς, λειογένειος, the smooth- 
chinned, Lob. in Wolf’s Anal. 3, 53, 
Phryn. 435. 

Ψιλεύς, ἕως, 6, one who stands in 
the first row of a chorus; taken from 
the post of the weAoé in an army. 

Φιλήτης, ov, 6:—in plur., of ψιλῆ- 
Pat,—o8 ψιλοί, the light troops. 

Φιχλίζω, f.-iow Att. «Τῷ, later form 
for ψιλόω, Dio C. 

Pinixéc, 7, Ov, belonging to, con- 
cerning a Ψιλός, Luc. Zeuxid. 8 :---τὸ 
ψιλικόν,Ξεοΐ ψιλοΐ, the light troops. 

Ψίλινος, ἢ; ον :---στέφανος p., a 
chaplet of palm-branches, used at 
Sparta, Sosib. ap. Ath. 678 B. (From 
ψιλεύς, because first worn by the 
leaders of their choruses.) 

Ψιλισμός, οὔ, ὃ, later form for wi- 
λωσις. 

Ψιλιστῆς, οὔ, 6, later form for ae- 


WTHC. 
ἐφίλλις, cooc, 6, and Vidic, the 
Psillis, a river of Bithynia, Strab. p. 
543. . 
Ψιλογρᾶφξω, ὦ, f.-fow, to write a 
wo d with the spiritus lenis.—ll. to write 
a word with a single vowel, as Opp. to 
a diphthong, Gramm. 
Φιιόδαάπις,ιδος, 7, α smooth carpet, a 
woollen cloth that has not the pile on both 
rides, alsowiAdramic :-—cf. ψιλός 11. 2. 
¥iAdduooc, ov, (δορά) smooth-skin- 
d 


Ψιλοκιθαοιατής, οὔ, 6,= Wace κι- 
δαριστῆς, one who plays the κιθάρα 
without singing to it, an instrumental 
performer, Chases ap. Ath. 538 E; cf. 
ψιλός IV. 3. . 

Ψιλοκθαριστικῇ, ἧς, ἢν (SC. τέχνη), 
the art of a ψιλοκιθαριστής, Philo- 
cho... ap. Ath. 637 F. 

Ψιλοκοῤῥέω and widoxopoéw, ὥ, 
«Ao, to be bald-headed : from 

Ψιλοκόῤῥης, or -κόρσης, ὁ, bald- 
headed, Han. 4, 8. 

Φιλόκουρος, ov, smooth, shern or 
shaved, A. B.; bare, bald-headed 
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Ψιλόκραᾶνος ov, bald-headed. 

Vidouetpia, ac, 7, (ψιλός, μέτρον) 
heroic poetry, us not being accompanied 
by music, opp. to lyric, Arist. Poet. 2, 
5, for which Plato has ψιλὴ ποίησις, 
(cf. ψιλός LV. 2). 

Ψίλοι, τό, Dor. for πτέλον, a wing, 
feather, Paus. 3, 19, 6. [1] 

Ψιλός, ἢ, ὄν, (iw): strictly, rub- 
bed, rubbed bare: generally, bare, na- 
ked: and, c. gen., stript bare of a thing, 
but this usage first in Hdt.—I. of 
land, without trees, ψιλὴ dpocic, a 
bare cornfield, 1]. 9,580; πεδίον μέγα 
τὲ Kal ψιλόν, Hdt. 1, 80, cf. 4,175; 
in full, γῆ ψιλὴ δενδρέων, Ib. 4, 19, 
21; cf. Lys. 109, 4, etc.; hence τὰ 
ψιλώ (sc. χωρία), Xen. Cyn. δ, 7; w. 
τόποι, Ib, 4, 6: so, ψιλῇ γεωργία, 
the tillage of land for corn and the 
like, opp. to y. πεφυτευμένη (the til- 
lage of it for vines, olives, etc.), Dem. 
491, 27, Arist. Pol. 1, 11, 2.—II. of 
animals, stript of hair, feathers, etc., 


bald, smooth, δέρμα, Od. 13, 437; ἡμῖ- 


κραιραν ψιλὴν ἔχων, with half the 
face shaved, Ar. Thesm. 227, cf. 583 ; 
cf. λεῖος :—so, stript of feathers, bare, 
ἶβις ψιλὴ κεφαλῆν, Hdt. 2, 76; but, 
ψιλὴν ἔχων κεφαλήν, bare-headed, 
without helmet, Xen. An. 1, 8, 6:—so 
also, ψιλαὶ Περσικαί, Persian car- 
pets, which were shorn on one side, also 

ἐλοδάπιδες or ψιλοτάπιδες, Opp. to 
augitarot, Callix. ap. Ath. 197 B.— 
2. generally, unclad, uncovered, bare, 
naked, νέκυς, Soph. Ant. 426: c. gen., 
bare of, without, ψιλὴ σώματος οὖσα 
ἡ ψυχῆ, Plat. Legg. 899 A, cf. Polit. 
258 D:—stript of appendages, naked, 


‘ean τρόπις, the bare keel with the 


planks torn from it, Od. 12, 4215 a. 
θρίδαξ; a lettuce with the side-leaves 
pulled off, opp. to δασέα, Hdt. 3, 32, 
cf. 108: ψ. μάχαιραι, naked swords ; 
ψ. ναῦς, dismantled ships, etc. — III. 
very freq. in Att. prose, 85 a military 
term, of ψιλοΐ (sc. τῶν ὅπλωνῚ, sol- 
diers without heavy armour, light troops, 
such as archers, slingers, etc., like 
γυμνῆτες, opp. to ὁπλῖται, first in 
Hdt. 9, 28, then freq. in Thuc., Xen., 
etc.; so, δύναμις ψελῆ, Arist. Pol. 6, 
7,2; ψιλὸς στρατεύσομαι, Ar. Thesm. 
232; ψιλοὶ ἱππεῖς, etc.; but, ψιλὸς 
immoc, a horse without housings, Xen. 
Eq. 7,5; cf. Jac. Anth. P. p. 789; 
σκευῇ ψιλῇ, light armour :—unarmed, 
defenceless, Soph. Phil. 953, O. C. 
866:—talso, unarmed, without weap- 
ons, Ψιλὸς τὸν μῦν ἀποπνίξας, Anth. 
P. 11, 95.4 —1V. ψιλὸς λόγος, bare 
language, 1. e. prose, as opp. to poetry 
which is clothed in the garb of metre, 
Plat. Legg. 669 D, cf. Gorg. 502 C, 
Herm. Arist. Poet.1,'7: but, in Dem. 
830, 13. ap. λόγος is a mere speech un- 
supported by witnesses; and in Plat. 
Theaet. 165 A, ψελοὲ λόγοι are mere 
forms of argumentation: so, ψιλῶς 
λέγειν, to speak nakedly (without al- 
leging proofs), Id. Phaedr. 262 C.— 
2. ψιλὴ ποίησις, mere poetry, without 
singing ΟΥ̓ music, 1. e. Epic poetry, as 
opp. to Lyrie (x. ἐν δῇ), Heind. 
Plat. Phaedr. 278 C, cf. wiAouerpia: 
so, . φωνῇ, the mere sound of the 


voice, as opp. tosinging (ζδικὴ φωνή), 


Jac. Ach. Tat. p. 488.—3. of musical 
instruments, ψιλὴ μουσικῇ, instru- 
mental music unaccompanied by sing- 
ing, opp. to ἡ μετὰ μελῳδίας, Arist. 
Pol. 8, 5, 11: so, ψ. κιθάρισις καὶ 
αὔλησις, Plat. Legg. 669 Εἰ ; hence, 
ψιλὸς αὐλητῆς, one who plays a 
solo on the flute, cf. ψελοκιθαριστής, 
Lob. Phryn. 168 :—those instruments 
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usu. played without acLompanim en 
Schafi Dion. Comp. p. 1836.—V. mere 
simple, alone, ). ἀριθμητικῇ, as opp. 
to geometry and the like, Vlat. Holit, 
299 Ib :—w. ὕδωρ, Foés. Oec. Hipp. : 
w. avodpec, 1. 6. men without women, 
Antip. ap. Stob. p. 417, 3 :—Oedipua 
seems to call Antigoné his ψιλὸν 
ὄμμα, as being the one poor eye let 
him, Soph. O. C. 866:—adv. -Ade, 
merely, only, Plat. Pericl. 15.—VI. in 
Gramm. wethout the spiritus asper, i. 6. 
with the sp. lenis.—2. τὰ ψιλά (se. 
στοιχεῖα), the literae tenues, 7 κ τ. --- 
hence, ψελῶς γράφειν or καλεῖν, to, 
write wth a litera tenuis for an aspi- 
rate, e. g. ῥάπυς for ῥάφυς, ἀσπάρα- 
γος for ἀσφάραγος, etc., Ath. 369 B: 
v. also ὑ ψιλόν. 

Ψιλότᾶπις, coc, ἡιΞ-ες ψιλόδαπιο. 

Ψιλότης,ητος, ἢ, (wiaoc) nakedness, — 
of a plain, Plut. Fab. 11:— baldness, 
Id. Galb. 27 :— smoothness, of a wo- 
man’s body, Id. 2, 651 A.—2. in 
Gramm. the spiritus lenis, Polyb. 10, 
47, 10. . 

Ψιλοτοπαρχία, ac, 7, superintend- 
ence over an unplanted field (ψιλὸς τό 
πος), an Aegyptian magistracy. 

Ψιλόω, 6, f. -dow, (ψιλόο) :—strict- 
ly, to rub bare, mostly of hair, to make 
bald, wy. τὴν κεφαλῆν τινος, Hat. 4, 
26 :—in pass., to become bald, Hes. Fr. 
5, 3.—II. c. gen., to strip bare, rob, de- 
prive of a thing, w. τίνα τὰ πλεῖστα 
τῆς δυνάμιος, Hdt. 2, 151; 8050]. in 
saine signf., Xen. Cyr. 4, 5, 19:~ 
then, generally, to leave naked, un ° 
armed or defenceless, Thuc. 3, 109; 
tpass. Xen. An. 4, 3, 271; τὸ ψιλοῦ- 
μένον, the bare, defenceless part, Xen. 
Occ. 17, 13 :—tin pass. to be left bare 
of, be quite deserted by, τῶν ἱππέων, 
Xen. An. 1, 10, 13+.—2. also, to strip 
one thing ef another; as in pass., 
κρέα ἐψιλωμέ!α τῶν ὀστέων, Hdt. 4. 
61.— I. in Gramm., to write with the 
spiritus lenis or a litera tenuis. Hence 

Ψίλωθρον, ov, τό, a means for bring. 
ing hair off, used esp. in the bath: it 
was made chiefly of heated arsenic 
and uuslaked Hime, like the rusma 
now used by tne Turks, Galen. [7] - 

Ψίλωμα, ator, τό, (btAdw) a place 
bared of hair: — a bone laid bare of 
flesh, Foés. Oec. Hipp. [1] 

Ψίλωσις, ἕως, ἦν (Wt26w) @ making 
bare, stripping, esp. of hair or flesh, 
Foes. Cec. Hipp. —IE. in Gramm., a 
writing with the sviriius lenis, or a litera 
tenuis. 

Ψιλωτῆς, οὔ, 6, ("νιλόω) one who 
strips, esp. of hair, one who makes bald: 
—or one who deprives of weapons.—Il. 
one who writes with the spiritus lenis 
Hence 

Ψιλωτικός, ἢ, ὄν, belonging or ir, 
clined to stripping bare.—II. inGramm., 
fond of writing with the spiritus lenis, 
like the Aeol. and Ion. 

Ψιμίθιον, ψιμιθιοφανῆς, ψιμιθιόω, 
ψιμιθισμός, ψίμιθος, later forms for 
ψιμύθιον, etc. 

ἢ Ψιμμίθιον, ψιμμύθιον, ν. sub ψιμῦ 
Lov. . 

Ψιμύθίζω, f.-iow Att. -id= Wim 
θόω, ψιμυθιόω, to paint with whits 
lead. 


Ψιμύθιον or ψιμμύθιον, ov, τό 
(and later ψιμέθιον), like ψίμυθος 
white lead, Lat. cerussa, used as a pig- 
ment, esp. to whiten the skin of the 
face, Ar. Eccl. 878, 929, 1072; even 
for the hair, in Plat. Lys. 217 D: ef 
Hemst. Ar. Plut. 1064, Piers. Moer 
p. 419, [Ὁ always; though ψέμὕθορι 
Anth. P. 11, 374, 408 ; also in ψέμυ- 


also were called ψιλά, which were | Gog, il. cc. ; but no place wiil decida. 
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the quantity of the ψε- in ψιμύθιον, 
except Nic. Al. ‘75, where it is long 
m arsis : hence prob. the form ψιμμύ- 
diov.] 

Ψιμυθιοφᾶνῆς, ἔς, gen. Eog, looking: 
hike white lead. 

Pinv06w, G, ἴ. -doa, (ψιμύθιον) to 
paint with white lead, ψιμυθιοῦσθαι τὸ 
mpocurov Lys. 93, 4, 20; cf. Plut. 
Alcib, 39. 

Ψιμῦθισμός, οὔ, 6, α painting with 
white lead, Clem. Al. 

Ψίμῦθος. ov, 6, radic. form of ἐμύ- 
θιον, but only found in Anth. P. 1], 


374, 408. [Z, v. sub ψιμύθιον.] 
Ψιμύθόω, 6, f. -dow, = ψεμυθιόω, 
φιμυθίζω. 


Ψέν, Dor. for σφίν, like ψέ for σφέ. 

Ψινάζω,---Ψψίω, Gramm. 

Ψινάς, ἅδος, 7, α vine that sheds its 
fruit without ripening : from wivouat. 

Ψίνθος, τό,Ξετέρψις, Hesych. 

Ψίνομαι, to shed the fruit before ripen- 
ing, esp. of the vine, Theophr. (Perh. 
akin to φθένομαι.) 

Fie, ὁ, and ἢ, gen. ψῖχός, nom. pl. 
ψῖχες, a crumb, morsel, 
pread.—Hesych. has also ψίχη and 
ψίχηνον. 

Vic, ἡ, gen. ψιδός,Ξε  Ψέξ, dub. 

Fiore, (not wiore) εως, 7, (ψίω) a 
rubbing, rubbing to pieces. 

Ψίττᾶ.Ξεσίττα, q. Υ. 

Ψιττάζω, f. -dou, to call ψέττα. 
Ferrara NC, ἡντεψίττακος, q. V. 

ἅ : 
Ψιττάκια, τά,Ξε:πιστώκια, 4. V. 
Pirraxoc, ov, 6, α parrot, Plut. 2, 
972 F, and Ath.; also ψιττάκη, 7, 
Arist. H. A. 8, 12, 13:—also pro- 
nounced more softly σίττακος, and 
σιττάκη, and βίττακος, 4. v. (Prob. 
a foreign word.) 

Ψιττίον, ov, TO,=peylov, Gramm. 

Ψιχάρπαξ, ἄγος, ὃ, (pis, ἁρπάζω) 
Crumb-filcher, name of a mouse in 
Batr. +24. 

Ψιχίδιον, ov, τό, dim. from wiyxlor, 
ι wit, Ἐ. Μ. 

Ψιχίον, ov, τό, dim. from wig, N.T. 
Hence 

Ψιχιώδης, ὃς, (εἶδος) like a crumb or 
crumbs. 

Ψιχολογέω, ὦ, f. -fow, (pis, λέγω) 
to pick up crumbs. 
 Ψεχώδης, ες, (pig, εἶδος): ψιχιώ- 
δης. . 
"Pte, rarer collat. form of dw, péo, 
φήχω, to rub te preces :-—hence, also, to 

hew up, ψίσεται Topvov γνάθῳ, Lyc. 
639; ἐψισμένος, Anth. P. 9, 302, 
(Hence ψιά, werd, pico, ψιάζω, Wiaw, 
στία, oTeia, épia, ἑψιώομαι, besides 
wis, ψιχίον, δηᾷ ψιλός, with its 
derivs. and compds.; akin to poo, 
ψωμός [1, and so in most of the 

erivs. | 

"6, an angry exclamation, our 
 pshaw! Soph. Fr. 461. 

Léa, 7, usu. in plur. al daz, also 
worai or ψύαι, the muscles of the loins, 
ihe loins themselves, and parts adja- 
cent, Lat. lumbi, Foés. Oec. Hipp. 
All the forms occur in Hipp. ; poral, 


a 


with v. 1. ψύαι, in Polybus ap. Arist. 
Ἡ. A. 3, 3,23 ψύαιτῃ Euphro Theor. 
1; v. plura ap. Lob. Phryn. 300. [v 
in aout, Euphro Ll. c.; but ὃ in an 
Epic Fragm., Ath. 399 A, where perh. 
ψοιαί should be written; ὁ. 
Ψογερός, d, όν, (ψόγος) πιά of 
blaming, censorious, libellous, of Archi- 
lochus, Pind. P. 2, 100.—Il. dlame- 
uble. | 
ἃ Τογέω, ὥ, f. -ἤσω. (ψόγος)Ξ:: ψέγω, 
οΨύγιος, a, ον, (ψόγος) blaming, 
fond of blaming, censorious, first re- 


bit, esp. of | 
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stored by Béckh in Pind. N.7, 102 (8 
conj. Schneid.) for the anomalous 
form ψέγιος. 

Ψόγος, ov, 6, (ψέγω) :—blame, cen- 
sure, first in Simon. 139, Pind. N. 7, 
90, and Trag.; τὸν ἀνθρώπειον ai- 
δεσθεὶς ψόγον, Aesch. Ag. 937; and 
in plur., οὐ φιλῶ ψόγους κλύειν, Eur. 
Ion 630 :—also in Att. prose,as Thuc. 
1, 70; 2, 45, Plat., etc.; ψόγον φέ- 
ρειν, Plat. Symp. 182 A; ψόγον ἀμου- 
σίας ὑφέξονται, Id. Rep. 403 C. 

Ψοθάλλω,:---ψοφέω, Gramm. 

φόθιες, a, ov,=Woaderc, Hesych. ; 
cf. ψόθος Il. 

Ψόθοιος, δ,--ψόθος II, Aesch. Fr. 
74, cf. Ar. Fr. ‘706. 

Ψόθος, ov, δ,᾽,--ψόφος, θόρυβος, akin 
to ψύθος, ψίθος, Gramm. (From ψό- 
φος, by a dialectic change, like 07 
from ¢7p.)—2.=podog, also written 
ψοῖθος, akin to σποδός, Gramm.: 
hence adj. ψόθιος, a, ov,=wordete. 
(From ψόλος by a dialectic change, 
like Lat. lacryma from δάκρυον, etc.) 

Ψοιό, 7, ν. ψόα. 

¥oidoc, 6, V. ψόθος 2. 

Ψοίτης μυελός, ὁ, the marrow in 
the lumbar vertebrae. 

Ψολόεις, εσσα, ev, (ψόλος) :—sooty, 
smoky, usu. as epith. of κεραυνός; 
smouldering, Od. 23, 330 ; 24, 539, Hes. 
Th. 515; opp. to αἰθός, Nic. Th. 129 
(where ψολόεις is the fem.); cf. 
Arist. Mund. 4, 20.—II. dusky, dirty ; 
hence also clad in mourning, like Lat. 
sordidus. 

ψΨολοκομπία, ac, (ψόλος,κομπέω) 
big talk of thunder and lightning, 1. 6, 
empty noise and fury, Ar. Eq. 696, 
with allusion to ψολόεις κεραυνός. 

-O’AOS, ov, ὁ, soot, smoke, ἐπιβω- 
ul ψόλῳ, Aesch. Fr. 19; also light- 
ning that scorches without setting on. fire, 
Nic. Th. 288; cf. Arist. Meteor. 3, 1, 
10. (Akin to ψόθος and σποδός.) 

Ψόρος, ov, ὃ, an unknown fish, Nu- 
men. ap. Ath. 313 E; also ψύρος. 

Ψοφέω, 6, f. -fow, (ψόφος) to make 
an inarticulate noise, to sound, make a 
noise, Lat. strepere, Hur. Or. 137; ψο- 
get ἀρβύλη, Id. Bacch. 638; πύλαι 
ψοφοῦσι, Id. H. F. 78; 50 εἰ αἱ θύραι 
νύκτωρ ψοφοῖεν, i. 8. if they were 
heard to open, Lat. si crepuissent, Lys. 
93, 1,19; of a cracked pot, Ar. Ach. 
933; of wood, Id. Pac. 6127; also, 
ψοφεῖ πρὸς τῷ δαπέδῳ ἡ κοιλὴ ὁπλῆ, 
Xen. Eq. 1,3; ποταμοὶ ψοφοῦντες, 
Plat. Rep. 396 B; esp., of an empty 
noise, ἅπαντα yap ToL τῷ φοβουμένῳ 
ψοφεῖ, Soph. Fr. 58; cf. ψόφος.---Ἰ!. 
c. acc., ψοφεῖν τὰς θύρας, to knock at 
the door inside when one is coming 
out, Heliod. Hence 

“Ψόφημα, ατος; τό, 
Nose. 

Ψόφησις, εως, ἧ, (Wopéw) the making 
a noise, sounding, ἱκρίων, Cratin. In- 
cert. 51, Arist. de Anima 3, 2, 5. 
Hence 

VobuTeKoe, ἢ, όν, able to make a 
noise, Of animals, opp. to Ta ἄφωνα 
and φωνήεντα, Arist. H. A. 1,1, 29. 

Ψοφοδέεια, ας, 7, fear at every noise: 
from 

Ψοφοδεῆς, ἔς, gen. éo¢, (ψόφος, δέος) 
frightened at every noise, shy, timid, esp. 
of animals, Plut. Fab, 27, etc. ; hence 
also of men, Plat. Phaedr. 257 D; cf. 
Meineke Menand. p. 183, sq. Adv. 
«εῶς. 

Ψοφοειδής, ἔς, like a noise, noisy. 
Adv. -δῶς. 

Ψοφομῆήδης, ες, gen. e0¢, (ψόφος, μή- 
Souat) meditating noise, noisy, uproart- 
ous, epith of Bacchus, Anth. P. 9, 
524. 


like ψόφος, α 


ΨΥΚΤ 
| Φεῤοποιός ὄν, mahmg a noise Θὶ 


din. 

ΨΌΦΟΣ, ov, ὁ, any inarticulate 
sound, as op. to φωνῇ, Hemsverh. 
Luc. 1, p. 84: ἃ noise, sound, Lat. stre- 
pitus, ἄτερ ψόφου, H. Hom. Mere. 
285; πόλις ψόφου πλέα, Eur. lon 
601; ψ. γλώσσης, Id. H. F. 229 ; φι 
λημάτων, Soph. Fr. 482; ἀνέμων, 
Plat. Rep. 397 A, etc. ; esp. of a dvor 
opening, Ar. Ran, 604, Plat. Symp, 
212 C, etc.; cf. wodéw:—a crash, 
Thuc. 4, 115 :—also in good sense ΟἹ 
musical instruments, ψ. λωτοῦ, κιθά: 
pac, Eur. Bacch. 987, Cycl. 443.--2 
esp., @ mere sound, empty sound Ὁ 
noise, TOD σοῦ ψόφου οὐκ ἂν oTpagel 
nv, your noise will never turn me, 
Soph. Aj. 1116; κενὸς ψόφος, Eur, 
Rhes. 565: hence also the empty ap 
plause of the mob, Valck, Phoen. 397; 
ψόφοι, mere sounds, of high-sounding 
words or names, Bergl. Alciphr. 2, 3, 
76, Luc. Dial. Meretr. 15; so, Ψ. pr 
μάτων, of Aeschylus’ poetry, Ar. 
Ran. 492, cf. Nub. 1367. (Akin te 
ψόθος.) 

Ψοφώδης. ec, contr. for Ψψοφοειδῆς, 
ψόφος, εἶδος) noisy, ποιητῆς, Arist. 
Rhet. 3, 3, 3. 

. Ψῴα, 7,== Woda, Word, q. V. 

Piyelov, ov, τό, (ψύχω) α place for 
cooling, a cooler ; cf. ψυχεῖον. 

Ψύγεύς, ἕως, 6, (ψύχω) 1 cooler, 
like ψυκτήρ, Alex. Hicocx. 2, Puphre 
᾿Αποσδιδ, 1. 

Ψῦγμα, ατος, τό, (ψύχω) α cooling. 
—II. any thing that cools ; hence,—l. 
a cooling ‘medicine or lotion, Hipp.; v¥. 
Foes. Oec.—2. a fan, Clearch. ap. 
-Ath. 257 B.—III. ἃ breath drawn, res 
piration, Dion. Comp. p. 279..—IV. 
cold, chilling behaviour, like Lat. frogus, 
Joseph. 

Ψυγμός, οὔ, ὃ, (ψύχω) a cooling, 
catching cold :—the cold fit of an agus, 
—I]. a drying, LXX. 

ἐψυγμοῦ λιμήν, ὃ, 
mus, on the coast of Aethiopia, 
p. 774. 

Ψύγω, earliest form of ψύχῳ but 
only in very late Eccl. 

Ψυδνός, ἢ, ὁν,Ξ-εψυδρός, only foind — 
in Theogn. 122. Other MSS. have 
ψεδνός, Which can give no sense; 
most edd. follow Ruhnk. in reading 
podpoc ; but ψυδνός is a good word, 

ormed like κυδνός, which exists by 
the side of κυδρός, Br. Theogn. |. c. 
Ψυδράκιον, ov, τό, dim. from sq., 


harbour oy Psyg- 
Strab 


q. Vv. 

Ψύδραξ, axoc, 6, with dim. ψυδρά- 
KLOV, τό, awhite blister on the tip of the 
tongue, strictly a le-blister, because 
they were said to be caused by one’s 
telling a lie, = ψεῦμα (q. v.), Diosc., 
etc. :—generally, a blister, pimple, Id. 

Ψυδρός, ά, ὄν, = ψευδῆς, lying, un 
true, Lyc, 235, 1219; cf. Ruhnk. Ep. 


Cr. p. 2153 v. sub ψυδνός. 

Ψυθής, ἐς, or PHONG, ες, = ψευδής 
Aesch. Ag. 999. 

Ψυθίζω, = ψιθυρίζω, to whisper 
Gramm. 

Ψύθιος οἶνος, ὁ,Ξε ψέθιος. 

Ψυθιστής, οὔ, ὁ, = ψιθυριστής 
Gramm. 


Ψύθος, coc, τό, poet. collat. form 
for ψεῦδος, @ lie, untruth, Aesch. Ag. 
478, 1089. --- II. as adj., lyeng, false, 
untrue, Call. Fr. 184. (Hence ψυθί 
ζω, ν. ψεύδομαι, sub fin.) [Ὁ] 

Ψυθών, ὄνος, ὃ, α liar, Gramm. 

Ψυκτῆρ, ἦρος, ὁ, (ψύχω) a wine 
cooler, which stood on the dinner-ta 
ble on a tripod, and was used some 
times to drink from, Plat. Symp. 21 
| E, Comici-ap. Ath. 502 C, sq.- se 
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Φυκτῆρες γάλακτος, Philostr.: also, 1 Mem. 3, 10, 6; but usu. in bad sense, 


υγεύς Cf Ruhnk. Tim. s. v., 
Temst. Poll. 10, 74.—I. of ψυκτῆρες, 
tool, shady places for recreation. 

Ψυκτηρίας, ov, =foreg. I, Euphro 
’Arrod. 1. ὁ . 

Ψυκτηρίδιον, ov, τό, [17---54., Alex. 
Agon. 2, 7. . 

ΨΦυκτήριον, ov, τό, dim. from sux- 
tip I. — II. as neut. from sq., like 
ψυκτῆρ Il, a cool, shady place, Hes. Fr. 
#7, 8, Aesch. Fr. 138, cf. Eur. Phaéth. 
8, (Ath. 503 C, D.) 

- Ψυκτήριος, a, ov, (ψυκτήρ) cooling, 
shady, ψ. πτερά, 1. 6. fans, Achae. ap. 
Ath. 690 B. Only poet.; -f. foreg. 

Ψυκτικός, 4, ov, (ψύχω )= foreg., 
cooling, being the prose form, as in 
Plut. 2, 652 C, etc. . 

Ψυκτός, 7, ov, verb. adj. from ψύ- 
χω, cooled: to be cooled. 

ΨΥ ΛΛΑ΄, ης. 7, a flea, Lat. pulex, 
Ar. Nub. 145, 149, etc. : also, ψύλλος, 
6, Epich. p. 111, which seems to be 
‘the Dor. form, though used by Arist. 
H. A. 4, 10, 4; cf. Lob. Phryn. 332. 
IT. a kind of spider, Arist. H. A. 9, 
39. 4 


yl. 

Ψψύλλειον, ov, τό,-εψύλλιον, Orph. 
Arg. 959. 

PvAnilw, to catch fleas, susp. 

ἐψυλλικός, 7, ὄν, of the Psylli, 6 ¥. 
κόλπος, Psyllicus sinus. 

ψύλλιον or ψυλλίον, ov, τό, bbA- 
Aa) fle.-wort, plantago psyllium, Linn., 
Diosc. 4, 70, Lute. Tragop. 157. 

ψύλλο or ψύλλος, barbarism in Ar. 
Thesm. 1180. 

Φυλλόβρωτος, ov, (WIAA, βιβρώ- 
sKw) eaten of fleas, Theophr., 

t¥0AA0t, wy, ol, the Psylli, a people 
of Africa in Cyrenaica, Hdt. 4, 173; 
Strab. p. 588. 

_ Τύλλος, ov, ὁ, Psyllus, masc. pr. 
ἢ. Anth. P. 7, 403. 

Ψύλλος, d= WvAAa, q. ν. 

Ψυλλοτοξότης, ov, ὁ, (ψύλλα, το- 
ξότης) a flea-archer, flea-knight, comic 
word in Luc. V. Hist. 1, 13. 

ἸΤψυλλώ, οὖς, 7, Psyllo, fem. pr. n., 
Anth. P. 7, 607. 

Ψυλλώδης, ες, (εἶδος) like fleas : full 
of fleas. 

Ψύλων, 6, a fish, dub. 1. for τίλων. 
Ψυμυθιόω. ψύμυθος, ψυμυθόω, late 
and bad forms of ψιμυθ-. 
. Ψῦξις, not ψύξις, ewe, 7, (iyo) a 
cooling or chilling : a becoming cold, ψ. 
ἀκρωτηρίων, w. ποδῶν, Hinp., v. 
Focs Oec.: also in plur., opp. to θερ- 
μέτηνες, Plat. Legg. 897 A. . 

ἐψύρα, wy, τά, Psyra, a smal] isl- 
aid on the Asiatic ccast near Chios, 
with a city of same name, now Jpsa- 
ra, Strab. p. 648. . 

t¥upin, νῆσος, 7, = foreg., Od. 3, 
172. 


Ψύρος, ὃ. ¥. Ψόρος. 

Φύττα,Ξ {ψττα, σίττα, Eur. Cycl. 
40, : 
ἐψυττάλεια., ac, 7, Psyttaléa, a lit- 
tle island in the Saronic gulf between 
Salamis and the main land of Aftica, 
Hdt. 8, 76, 95; Paus. 1, 36, 2: ef, 


88 

Pour 
p. 395, 

Yur7o, Dor. for πτύω, the. Lat. 
spuo, to spit. 

Ψυχαγωγέω, 6, f. -How, to be a ψυ- 
χαγωγός, to lead departed souls to the 
nether world, esp. of Mercury, Luc. 
D. Deor. 7, 4, ete.—II. to evoke or con- 
jure up the dead by sacrifice. a. τοὺς 
τεθνεῶτας, Plat. Legg 909 B: — 
hence, — 2. to lead or att act the souls 
of the living, to win over, persuade, Lat. 
ullicere, pellicere, abt ipere animum, Xen. 
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Tania, ac, 7,= foreg., Strab. 


to lead away, inveigle, delude, x. τοὺς 
ἀκροωμένους, Isocr. 24 D; ψ. τινα 
λόγοις, Lycurg. 152, 12; κολακείαις, 
θεραπείᾳ puyaywyeiobat,Dem 1099, 
10; 1364, 8; ὑπὸ εἰδώλων καὶ φαν- 
τασμάτων ψυχαγωγούμενος, Plat. 
Tim. 71 A.—Ar. Av. 1555 plays upon 
all these senses, of Σωκράτης ψυχα- 
ywyet, where Socrates plays the psy- 
chagogue: cf. Ruhnk. Tim. —ITI. in 
late authors, to traffic in souls or lives, 
to kidnap, A. B.—LV. to lie at the last 
gasp, Lat. antmam agere. Hence 


ψυχαγώγημα, atoc, τό, a delight, 


refreshment. 


Voydywyla, ac, 7, (ψυχαγωγός) a, 


leading of souls to the~nether world -- 
II. an evoking them from it.—2. me- 
taph., a winning of men’s souls, per- 


suasion, whence rhetoric is called a 


woyaywyia by Plat. Phaedr. 261 A, 
271 C: generally, pleasance, pastime, 
Polyb. 32, 15, 5, Luc. Nigr. 18, ete. 

Ψυχαγωγικός, ἢ, ov, belonging to a 
ψυχαγωγός, proper to him: winning, 
persuasive, Arist. Poet. 6, 28 :—# -κή 
(sc. réyv7),=pvyaywyia 11]. 2, Plat. 
Minos 321 Α.. | 

ψΨυχἄγώγιον, ov, τό, like ψυχο- 
μαντεῖον, a place where departed souls 
are conjured up and questioned.—II. an 
air-hole in the shafts of mines to admit 
fresh air, Lat. spiraculum, Theophr. : 
from | 

Ψυχάγωγός, ov, (ψυχῆ, ἄγω ):— 
leading departed souls to the nether 
world, esp. as epith. of Mercury, like 
ψυχοπομπός, ap. Hesych.—If. con- 
juring up the dead to question them, 
evoking the dead, a. γόοι, Aesch. Pers. 
687 :—as subst., a necromancer, psycha- 
gogue, Kur. Alc. 1128; of ψ., the name 
of a play by Aesch.—2. metaph., lead- 
ing Or persuading the. souls of the liv- 
ing; hence, winning, persuasive: also 
in bad sense, inveigling, delusive—IlI. 
in late, esp. Alexandr., authors, traf- 
ficking in souls or lives; ὁ ψ., a kid- 
napper, A. B. ΝΕ 

ψΨύχάζω, f. -ἄσω, (ψῦχος) to refresh 
one’s self in the shade, Alciphr. 

Ψυχαῖος, a, ov, of, belonging to the 
soul, . 

ψυχᾶπάτης, ov, ὁ, (ψυχή, ἀπατάω) 
beguiling the soul, ὄνειρος, Mel. 103: 
but also in better sense, heart-delight- 
ing, Anth. P. 12, 256, etc. [a] 

ψυχάριον, ov, τό, dim. from ψυχῆ, 
Plat. Rep. 519 A, Theaet. 195 A, 
[a] 

ψυχάρπαξ, ἄγος, 6, a kidnapper. 

ψυχαστῆς, οὔ, ὁ, (ψυχάζω) one who 
cools himself in the shade: hence οἱ 
Yuyaorai, a play of Strattis. 

Voiydw, ὦ, to cool, Ael. V. H. 3, 1. 

Ψυχεινός, ἢ, bv, (ψῦχος ) cooling, 
cool, fresh, Xen. Oec. 9, 3 and 4. 

Voyetov, or poyiov, ov, τό, (pivoc) 
a place for cooling things, esp. water, 
Semus ap. Ath. 123 Ὁ. 

Ψυχεμπορικός, 7, Ov, belonging to a 
seller or to the sale of souls: ἢ -κή (sc. 
τέχνη), the sale of souls, or rather trade 
and traffic in mental wares, Plat. Soph- 
ist. 224 B: from 

Ψυχέμπορος, ov, (ψυχῆ, ἔμπορος) 
trafficking in souls or men. 

Ψυχή, ἧς, 7, (ψύχω) :—breath, Lat. 
anima, esp. as the sign of life, life, 
spirit, Hom., etc.; as, ψυχή τε μένος 
τε, Τὶ, 5, 296, ete. ; ψυχῇ te καὶ αἰών, 
Il. 16, 453, Od. 9, 523; ψυχῇ καὶ θυ- 
μός, {l. 11, 334, Od. 21, 154; ψυχῆς 
ὄλεθοος, Il. 22, 325; τὸν δ᾽ ἔλιπε ψυ- 
xy, ΤΙ]. 5, 696, Od. 14. 426: it leaves 
the bedy with the blood, ψυχὴ δὲ 
Ke ὠταημένην ὠτειλην tsour’ ἔπει- 


ΨΥΧΗ͂ 

γομένη, ll. 14, 518; ἅμα ψυχήν τ΄ 
καὶ ἔγχεος ἐξέρυσ᾽ ἀἰϊἰχμήν, 16, 505 

cf. 7, 330, οἷς, :-- ψυχὴν παρθέμενος, 
staking or risking one’s life, Od. κα 
714: 9, 255; αἰὲν ἐμὴν ψυχὴν παρα: 
βωλλόμενος πολεμίζειν, Il. 9, 329. 
περὶ ψυχῆς, for one’s life, i.e. to save 
it, Od. 9, 423; so, μάχεσθαι “τερὶ yu 

χῆς, Od. 22, 245; θέειν περ. ιν ἧς. 
H. 22,101, τρέχειν περὶ ψυχῆς, Valck. 
Hdt. 7, 39; ὁ περὶ τῆς ψυχῆς ἀγών, 
a struggle for life and death, Soph. 
ΕἸ. 1492 ; περὶ τῆς ψ. ἀγωνίζεσθαι. 
δρόμον δραμεῖν, Xen. Hipparch. 1, 
19, Ar. Vesp. 376; τῆς ψυχῆς πρία 
σθαΐ τι, to buy a thing with one’s 
life:—so also in Hdt., etc., ποινὴν 


| tHe Αἰσώπου ψυχῆς ἀνελέσθαι, to 


take revenge for the life of Aesop, 
Hdt. 2, 134, cf. 7, 39; ψυχὰν "Aida 
τελέων, Pind I. 1, 99; ψυχὰς βάλον 
Id. O. 8, 51; and in Att., ψυχὴν «red 
νειν, Eur. Tro. 1214; ἐκπίμειν, ΑΥ̓͂, 
Nub. 712; οἷς. : of the life of animals, 
Hes. Sc. 173, Pind. N. 1, 70.-—II. the 
soul or immortal part of man, as opp. to 
his body or perishable part, in Hom. 
only in the signf. of a departed soul, 
spirit, ghost; he represents it as bodi- 
less and not to be seized by mortal 
hands (Od. 11, 207), but yet keeping 
the form of him who owned it in life, 
p. ᾿Αγαμέμγνονος, Αἴαντος, etc., freq. 


‘In the Nexvia (Od. 11); hence also 


wp. καὶ εἴδωλον, I. 23, 104, cf. 72, Od. 
24, 14: v. Volcker on the Homerie 
yuan (Giessen 1825) quoted in Nitzsch 
Od. vol. 3, p. 188.—2. the abstract 
notion of the soul or spirit of man, Lat. 
animus, first in- Hat., ἀνθρώπου ψν- 
χῇ ἀθάνατός ἐσὴι, 2, 123, ef. Plat. 
Phaedr. 245 C, etc.:—hence ψυχῆ 
τίνος, periphr. for the man himself, 
as, w. "Opéotov=’Ooéoryc, Soph. El. 
1127, cf. Phil. 55; also, ψυχαί absol. 
Ξεἄάνθρωποι, so that Ar. could say 
ψυχαὶ πολλαὶ ἔθανον, many souis 
perished, Thesm. 864, Lys. 963; ψυ- 
χαὶ codai, Id. Nub. 94:—hence in . 
addressing persons, © μελέα ψυχή, 


‘Soph. Phil. 714; ὦ ἀγαθὴ καὶ πιστὴ 


ψ.. Xen. Cyr. 7, 3, 8.---39. the ψυχῇ 
was the seat of θυμός, i. 6. of the will, 
desires, and passions, the soul, heart, 
Hdt. 3, 14, though many Homerie 
usages, quoted under signf. I, run 
into this signf.; ἐκ τῆς ψυχῆς, from 
the inmost soul, with all the heart, ἐκ 
τῆς Ψ. φίλος, Xen. An. 7,7, 43: τίνα 
οἰεσθέ we τὴν ψυχὴν ἔχειν ; how do 
you think it fares with me? Dem. 
842, 15 :—esp., sensual desire, propen- 
sion, appetite, δοῦναί Te τῇ ψυχῇ. like 
Lat. indulgere animo, Aesch. Pers. 
841, Theocr. 16,24; ὅσα ἡ ψυχὴ δέ- 
χεται, Hipp.; ἢ ψυχὴ οὐ προτίεται 
σῖτον, Xen. Cyr. 8, 7, 4.----1Π]. as the 
organ of νοῦς, 1..6. of thought, and 
judgment, the soul, mind, reason, un- 
derstanding, first in Hdt. 5, 124, cf. 
Stallb. Plat. Tim. 30 B:—also, the 
soul, spirit of an author, Lat. ingenium, 
Dion, H.—IV. the anima mundi or liv- 
ing spirit, Which was supposed in the 
Ancient Philosophy ire per omnes. ter 
rasque tractusque maris coclumque pre» 
fundum, cf. Plat. Tim. 30 B, 34 B, 
sqq., Ritter Hist. of Philos. 1, pp. 
200, 205, 235; 2, 349.—V. a butterfly 
or moth, which was an emblem of the 
immortal soul, by reason of its pass- 
ing through a kind of death in the 
chrysalis form.—-VI. also as a prep. 
n., Psyché, the mistress of Cupid, or 
Love, an allegory ingeniously han 

dled by Appuleius, Metaph. Lib. 4, 
& and 6. In works of art, Psyclié is 
represented with butterflv’s wings. 


¥YXuU 
wr even ss a butterfly, Miller Ar- 
shac:. ὦ. Kunst, ὁ 391, 9. 
ἐξυχῆϊος, ἡ, ov, having a ψυχῆ, alive, 
ining, Luc. Vit. Auct. 6 ;—an lon. 
rm. 

Ψυχίδιον, ov, τό, dim. from ψυχῆ; 
Lat. animula, Luc. Navig. 26. 

Ψυχίζομαι, only used as pass., to 
grow cold, freeze. 

Ψυχικός, ἢ, Ov, (ψυχῆ) of the soul 
or life, 6. g. δύναμις, πνεῦμα, the 
power, spirit or breath of life ; w. op- 
ual, Polyb. 8, 12, 9:—living, spiritual, 
mental, opp. to σωματικός, Anth. P. 
append. 282 :—spzrited, lively, Alex. 
Incert. 67 A: but also,—2. concerned 
with this life only, animal, natural, opp. 
to πνευματικός, N. T. Adv. -κῶς, 

ῳχΧ. 

Ψυχῖνός, ἢ; 6v,=poyervoc. 

Ψυχίον, ov, TO, Vv. ψυχεῖον. 

Ψυχιουλκός, ὀν,Ξεψυχοῦλκος. 

Ψυγμός, οὔ, 6, cold, frost: esp., the 

feverish chill of an ague. 
᾿«υχοβλᾶβής, ἔς, injuring, Or in- 
jured in the soul. 

Ψυχοβόρος, ον,Ξεψυχοφθόρος. 

Ψυχογονία, ας, ἧ, (ψυχή, youn) the 
generation of the soul, Plut. 2, 415 E. 

Ψυχογονικός, ἢ, Ov, belonging to 
ψυχογονία. 

Ψυχοδαάϊκτης, ov, ὁ, (ψυχῆ, δαΐζω) 
destroying or killing the soul, Anth. P. 
9, 524. | 

— Ψυχοδιάβαᾶτος, ov, going through, 
piercing the soul. 

Ψυχοδοτήρ, ἤρος, 6, (ψυχῆ; δίδωμι) 
giver of the soul or life, Anth. P. 9, 525. 

Ψυχοειδής, ἔς, (ψυχή, εἶδος) of the 
nature of soul, spiritual, Philo. 

Ψυχόθεν, adv., from the soul or 
heart. ὦ 

Ψυχοκτόνος, ov, slaying the soul. 

Ψυχόλεθρος, ov, (ψυχῆ, ὄλεθρος) 
soul-destroying: 6 Ψ., aS subst., the 
death of the soul. 

Ψυγχολϊπῆς, ἔς, (ψυχῆ, λείπω) life- 
less, δύναμις, Anth, Pian. 266. ᾿ 

Ψυχομαντεῖον, ov, τό, (ψυχῆ, μαν- 
reiov) a place where the souls of the 
dead are conjured up to be questioned 
‘as to the future, like ψυχοπομπεῖον, 
Plut. 2, 109 B. 

Ψυχόμαντις, εως, ὃ, (ψυχή, UavTic) 
we who conjures up the souls of the dead, 
a necromancer. 

Ψυχομᾶχέω, 6, f. How, (ψυχῆ, μά- 
youat) to fight to the last gasp, fight 
desperately, Polyb. 1, 58,7, etc. Hence 

Ψυχομᾶχία, ac, 7, desperate fighting, 
Polyb. 1, 59, 6. 

Ψυχοπλῶᾶνῆς, ἔς, (ψυχῆ, TAavaw) 
deluding the soul, Anth. P.$, 524. 

Ψυχοπομπεῖον, ov, TO, a place where 
departed souls are conjured up, like ψυ- 
χομαντεῖον, Plut. 2, 560 EH: from 

Ψυχοπομπός, Ov, (ψυχῆ, πέμπω) 
conductor or guide of souls, of Charon, 
Eur. Alc. 362; of Apollo, Plut. 2, 758 
B; of Mercury. . 

Ψυχορᾶγέω, ὦ, f. -fow, and ψῦχο- 
payac, ἔς,Ξεψυχοῤῥ-. 

ψυχοῤῥᾶγέω, ὦ, f. -ἤσω, strictly to 
let the soul break loose, hence to le at 
the last gasp, Lat. animam agere, Kur. 
Alc. 20, H. F. 324; Ep. wuyopayéw, 

“Ap. Rh. 2, 833: from 

Ψυχυῤῥαγής, ἐς, gen. ἔος, (ψυχή, 

ῥήγνυμο letting the soul break loose, 
rence lying at the last gasp, γυναῖκες ἐν 
_téxole puyoppayeic, Eur. 1. Τ᾿, 1466. 
Ψυχοῤῥαγία, uc, 7, the death-strug- 


gle. - 

Ψυχοῤῥοφέω, ὦ, f. -fow, (ψυχή, po- 
6) to suck out the soul or life.—ll. 
(biog) to sip cooled wine, Plat. (Com.) 
‘incert. 58. ᾿ 

Ψῦχος, coc τό (atv) :—coolness. 
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cool, Od. 10, 555, Aesch. Ag. 971: 
cold, frost, oft. in Hdt., who also has 
plur. ψύχεα, like Lat. frigora, in 4, 
28, 129; and so ψύχη, Xen. Oec. 5, 
4, Cyn. 5, 9:—év_ ψύχει, in winter, 
Soph. Phil. 17, cf. Hermipp. Incert. 21. 
Ψυχοσσόος, ov, (ψυχήν σώζω) saving 
the soul, Anth. P, 9, 197; 15, 12 
Ψυχοστἄσία, ac, ἢ, (ψυχή, στάσις) 
a weighing of souls or lives: the title 
of a tragedy of Aesch., in which The- 
tis and Aurora weighed the lives of 
Achilles and Memnon against one 
another, and the latter was found 
lighter, Plut. 2, 17 B; cf. Schiitz 
Aesch. Fr. 263. Aesch. followed the 
passage in Il. 22, 210 sq.; it is paro- 
died with great zest in Ar. Ran. 1365, 
Sq. 
Ψυχοστόλος, ov, sending or escort- 
intg the soul, 
Ψυχοτἄκῆς, é¢, (ψυχή, THKW) melt- 
ing the soul or heart, χείλη, Caxpva, 
etc., Anth. P. 5, 56, Plan. 198. 
Ψυχοταμίας, ov, ὃ, (ψυχή, ταμίας) 
the ταμίας of souls, Herm. ap. Stob. 
Ec}. 1, 1084. 
Ψυχοτροφέω, ὦ, f. -fow, to sustain 
the soul or life, enliven: from 
Ψυχοτρόφος, ov, (ψυχῆ, τρέφω) sus- 
taining fe or soul, αὖραι, Orph. H. 
15, 3. 
 Ψυχότροφος, ov, (ψῦχος, τρέφω) 
nourished by cold or frost, thriving there- 
in, Diosc. 
PuyovAnéopat, f. -ἦσομαι, dep.mid., 
to be at the last gasp, Lat. animam tra- 
here, LXX.: from 
Ψυχοῦλκος, ov, (ψυχῆ, ἕλκω) at the 
last gasp.—ll. citracting souls, convey- 
ing them. _ 
Ψυχοφθόρος, ov, (ψυχή, φθείρω) 
soul-destructive, deadly, Orph. H. 67, 6. 
Ψυχόω, ὦ, f. -dow, (ψυχή) to give 
soul or life to, λίθον, Anth. Plan. 159. 
—II. (apiyog) to cool, make cold, Plut. 
2, 1052 Ε΄ | 
Ψυχραίνω, f. -avd, (ψυχρός) to 
make cool or cold, cool. Hence 
Vuypacia, ac, ἢ, @ growing cold, 
coldness, Plut. 2, 1110 A.—II. a making 
cold, Epicur. ap. Diog. L. 10, 107. 
Ψύχρευμα, arog, τό, a cold, frigid 
discourse, Galen.: from 
Ψυχρεύομαι, (ψυχρός) dep. mid., to 
speak or act coldly, Hermogen. 
Ψυχρήλᾶτος, ov, (ψυχρός, ἐλαύνω 
Ill. 1) :—cold-forged ; of red-hot iron 
quenched in cold water, and so harden- 
ed, Plut. 2, 434 A; cf. Casaub. Ath. 
501 B. . 
Ψυχρία, ac, 7, (ψυχρός) cold, frost- 
iness, Plut. 2, 1038 F. 
Ψυχρίζω, f. -tcw Att. -ζῶ, to cool. 
Hence . 
Ψυχριστός, ἢ, ὄν, verb. adj., cooled. 
Ψυχροβαάφής, ἔς, (ψυχρός, βάπτω) 
dipt in cold water, Luc. Lexiph. 8.---, 
imparted by a cold tincture, esp. of col- 
ours and scents, w. ἄνθη, Theophr. 
de Odor. 22; cf. Salmas. in Solin. p. 
807. . 
Ψυχροδόχος, ov, (ψυχρός, δέχομαι) 
receiving what is cold, οἶκος y., the 
cold-bath room, Luc. Hipp. 7. 
Ψυχροκοίλιος, ov, (ψυχρός, κοιλία) 
having α cold stomach, Procl. 
Ψυχρολογέω, ὥ, f. -7aw, to wse 
frigid phrases; an 
Ψυχρολογία, ας, 7, frigid phraseolo- 
gy, Luc. D. Mort. 16,5: from 
Ψυχρολόγος, ov, (ψυχρός, λέγω) 
using frigid ΟΥ̓ exaggerated phrases, 
Ψυχρολουσία, ac, 7, bathing in cold 
water, Theophr. Fr. 9, 16. 
Ψυχρολοντέω, ὥ, f. -ἤσω, to bathe 
in cold water, v. |. for ψυχρολουτρέω, 
4. v.: from \ 


pat) dreading cold water, 
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. Ψυχρολούτης, ov, ὁ, (ψι χρός, 408 
oat) a bather in cold water 
᾿Ψυχρολουτρέω, 6, with collat. forss 
ψυχρολουτέω, to bathe in cold water 
Ar. Fr. 39; cf. Lob. Phryn. 594, Wytt 
Plut. 2, 52 E. 

Ψυχρομϊγής, ἐς. (ψυχρός, μίγνυ") 
mixed with cold, Plut. 2, 892 A. 

Ψυχροποιξω, ©, f. -yow, to make 
cold or cool, Hence 
. Ψυχροποιητικός, ἤ, ὄν, fitted fer 
cooling or refreshing. 

Ψυχροποιός, ὄν, making cold, csol 
ing. . 

Ψυχροποσία, ac, 7, a drinking oy 
cold water, Plut. 2, 692 ἢ, ete.: and 

Ψυχροποτέω, ὥ; f. -now, to drink 
cold water, Plut. 2,60 A: from ὁ 

Ψυχροπότης, ov, 0, (ψυχρός, πίνω) 
a cold-water drinker, Mel. 18, Plut. 2, 
690 B. 

Ψυχρός, ά, ov, (byw) :—cold, chill ; 
also cool, fresh; χάλαζα, vipidec, 
χιών, IL. 15, 171; 19, 358; 22, 152; 
wp. χαλκός (as we say ‘cold steel’), 5, 
75: ψ. ὕδωρ, Od. 9, 392, etc.; τὸ wo: 
χρόν (sc. ὕδωρ), Theogn. 263; yu- 
χρῷ Aotvrat, Hdt. 2, 37 (but τὸ yw. 
also=wWoyoe, cold, Id. 1, 142); ψ. αἱ 
θήρ, abpat, Pind. O. 13, 125, ete. :-- 
esp. of dead things, Soph. O. C. 622 ; 
cf. Valck. Phoen. 1448.—1I1. metaph. 
like our cold, Lat. frigidus, viz.,—1. of 
things and events, cold, vain, fruatless 
wp. éxixovpin, Hdt. 6, 108; ving, 9, 
49:-also, chilling, dreary, θερμὴν ἐπὶ 
ψυχροῖσι καρδίαν ἔχεις, Soph. Ant, 
88.—2. of feelings, ψυχρὼ τέρψις. ἐλ. 
mic, Eur. Alc. 354, 1. A. i014, alse 
wp. βίος, Ar. Plut. 263.—3. so of per 
sons, cold-hearted, heartless, spiritless 
indifferent, without life, taste or feel. 
ing, Plat. Euthyd. 284 EH, Xen. Cyr 
8, 4, 22 and 23.—4. esp. of exaggera 
ted, glittering phrases, or things told 
in such phrase, cold, frigid, Ar." Thesm. 
848; ἕωλα καὶ ψυχρά, Dem. 551, 13 
cf. Arist. Rhet. 3, 3: so adv. -ρῶς 
ψυχρῶς ποιεῖν, Ar. Thesm. 170, λέ 

ev, Heind. Plat. Euthyd. 284 E 
dence | 

Ψυχρότης, τος, 7, coldness, cool 
ness, chill, cold, Plat. Rep. 437 E.-- 
IJ. metaph. of persons, coldness of 
heart, indifference, Dem. 312, 15.--ἃ 
of exaggerated, glittering phrases ard 
the like, frigidity, Aristid. . 
᾿ Ψυχροφόβος, ov, (ψυχρός. φοβέο 

alen. 
Ψυχροφόρος, ov, (ψυχρός, φέρωῚ 
carrying cold water, τὸ Ψ., a cold 
bath, ᾿ 

Ψυχρόω, 6, f. -dow, (ψυχρός) ta 
make cold or cool: pass., tv grow, 66 
cold or cool, Anth. P. 12, 7. 

FY ΧΩ, f. piso: aor. pass. ἐψύ:- 
vOnv, Jac. Anth. P. p. 176; aor. 2 
ἐψύγην and ἐψύχην, Lob. Phryn. 318, 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 100, Anm. 6 ἢ. :— 
strictly, to breathe, blow, ἧκα μάλα 
ψύξασα, 1]. 20, 440.---Π]. usu., to make 
cool or cold, cool, first in Hdt. 3, 104 
opp. to θερμαίνω, Plat. Phaedr. 264 
B, etc. :—hence, to refresh, Lat. fo 
vere, Soph. Fr. 400; cf. Alex. ’Acw- 
τοῦδ. 1, 10, Ap. Rh. 4, 1527 :—also, te 
chill, κέντρῳ ψύχειν ψυχὰν ἐμών 
Aesch, Pr. 693.—2. pass., to grow C00. 
or cold, Hdt. 4, 181, and Plat.: alse 
of fire, to be put out, Plat. Criti. 12€ 
B :—later, an intr. act. occurs, to seek 
the cool air, Nic. Th. 473.—Illl. to dry, 
make dry. (From signf. 1 comes wy- 
χή, like Lat. anima, from root *du 
anut: from signf. LH, ψύχος, ψυχρύς, 
etc.) [Ὁ always, except in aor. 2 
pass. ψῦγῆναι, v. Ar. Nub. 151.] 

Ψύχωσις, ewc. ἡ, (Yvyow) a giving 
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we, ΟΥ life to, animating, quickening, 
Anton. 12, 24:—also the soul itself, 
» Clem. Al. 

Poywothera, ac, ἣν, profit to the 
soul. 

Ψυχωφελής, ἔς, (ψυχῆ, ὠφελέω) 
profiting the soul Or spirit. 

*fow, rare collat. form of do, 
Wéw, occurring only in Gramm., as 
the root of ψύθος, ψυθίζω, ψιθυρίζω, 
ψυδρός, Pudvoc, ψεῦδος, ψεύδω, etc. : 
perh. also akin to ψύχω, ψυχή, ψῦ- 

oC. 
Ψώα, ac, 7, (Wo) rottenness, putrid 
stench, poet. word, only found ap. 
Suid. et ΕΣ, M., cf. sq., and ψώρα. 

Ψώζα, 7,=Wopa, Eupol. Maric. 21. 

Yulia, ας, 7,7=8q. 

ψώθιον, ov, τό, (Wow, ψωμός) like 
ψαθύριον, a small crumb or bit, Phe- 
recr. Crapat. 4, where Meineke writes 
it as a dim, ψωθίον. 

Ψωΐα, ac, 7,=Woa. Hence 

Pailoc, ov, 7, stinking ordure, He- 
sych., cf. ψώα: Others make it an 
udv., ψώϊζος, ov, putrid, stinking. 

Ψωκτός, 7; ov; (bow) =Watorbs. 


Ψωλῇ., 7c, ἢ», membrum virile prae } 


puiio retracto, Ar. Lys. 143, Av. 560. 
Ψωλόεις, εσσα, sv,=sq., dub. 
Ψωλός, od, 6, one circumcised, Or one 

with the prepuce drawn back, Ar. Av. 

507, ubi v. Schol.—-2. a lewd fellow, 

Ar. Eq. 964, etc. (Prob. from ψάω, 

Ww.) 

Ψώλων, wvec, 6,=foreg., cf. πό- 
σθων. 

Ψωμίζω, ἴ, -iow Att. -id, (ψωμός) 
to feed by putting little bits into the 
mouth, as nurses do children, Ar. 
Thesm. 692, Lys. 19; or sick peo- 
ple, Foés. Qec. Hipp. :— generally, 
fe feed, fatten, ψ. τινά τινι, Ar. Eq. 

15. 


Ψωμίον or ψώμιον ov, τό, dim. from 
ψωμός, a morsel, LXX. 

Ψώμισμα, atoc, τό, (ψωμίξζω) like 
ψωμός, a morsel, mouthful, Arist. Rhet. 
3, 4, 3, Plut. Rom. 27. 
~ Ψωμοκολακεύω, to be a flatterer for 
morsels of bread, be a parasite, Philip- 
pid. ’Avavewco. 4; cf. sq.: from | 

Ψωμοκόλαξ, ἄκος, 6, (ψωμός, κό-: 
Aa) a flatterer for morsels of bread, a 
parasite, comic word in Ar. Fr. 213; 
cf. foreg. 

Ψωμοκόλῶφος, cv, δ, (ψωμός, κό- 
Aagac) one who takes cuffs for the sake 
of bits of bread, a low, mean parasite, 
Diphil. Thes, 1. 

Ψωμόλεθρος, ov, 6, α bread-pest, 
bread-consumption, comic name for a 
greedy parasite, ap. Suid. 

Ψωμοποιός, ὄν, (ψωμός, ποιέω) 
making scraps, Plut. 2, 224 A. 

“Ψωμοπωλεῖον, ov, τό, α place where 
bread is sold. 

Ψωμός, οὔ, 6, (bw) :—a bit, morsel, 
scrap, mouthful, esp. of meat or bread, 
ψωμοὶ ἀνδρόμεοι, bits of man’s flesh, 
Od. 9, 374, Virgil’s sanies ac frusta ; 
also in Xen. Mem. 3, 14, 5. 

Ψώρα, ac, 7, lon. ψώρη, (pao, 
Wow) i—a cutaneous disease, the itch, 
scurvy, scab or mange, in Plin. scabies, 
impetigo, psora, Of men and horses, 
Hat. 4, 90, Plat. Phil. 46 A, etc. ;-- 
atrictly fem. from ψωρός (sc. νόσοςλ: 
also called κνησμονῇ (from κνάω, to 
scratch): — a very malignant kind 
was termed ἀγρία ψώρα, LXX.; cf. 
also λιμόψωρος.---Π. a disease of trees, 
tanker, esp. of fig-trees, when they 
are overgrown with moss, Theophr. : 
aiso of the olive, Foés. Oec. Hipp. ; 
though in the olive-tree it was prop- 

erly called λειχήν, Lat. scabra oliva, 

111. in very late writers, a moth 
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elsewh. called φάλαινα and rvpat- 
OTNC. 

Ψωραγριάω, ὦ, to have a malignant 
itch (ψώρα ἀγρίαν), LXX. 

Ψωρᾶλέος, a, ov, (ψώρα) itchy, scab- 
by, mangy, Lat. scabiosus, of men and 
animals, Xen. Cyr. 1, 4, 11: of trees, 
cankered 

Τωράλόεις, coca, ev, = foreg., 

ub. 


Ψωράω, 6,= ψωριάω, q. v., Plat. 
Gorg. 494 C. . 

Ψωρίᾷσις, ewe, ἣν @ being itchy or 
mangy,=—Wopa: from 

Ψωριώω, ὦ, f. -dow [ἃ], (ψώρα) to 
have the itch, scab or mange, Hipp. p. 
1252, and ν. 1. in Plat. for ψωράω ; 
ci. Lob. Phryn. 80, Wytt. Plut. 2, 
126 B.—II. of trees, tc be cankered. 

Ψωρικός, 9, 6v, (ψώραλ of or belong- 
ing to the itch, scab or mange, w. ἐξάν- 
θημα, Plut. 2, 671 A.—ID. τὰ ψωρικά, 
—1. (sub. φάρμακα)β, itch-salves, com- 
posed of γαλκῖτις and calamine boil- 
ed with vinegar, Diosc., v. Foés. Oec. 
Hipp.—2. (sub. νοσήματα), cutaneous 
complaints, Plut. 2, 732 A 

Ψωριεώδης, vc, ==8q. 

Ψωροειδής, ἔς, like the itch or scab, 
itchy, scabby. 

Ψωρός, a, dv, (ψάω, Wd) itchy, 
scabby, mangy, Lat. scaber, in gen. 
rough, Diosc.: hence ψώρα, q. v.—IL. 
Ξξπαιδεραστῆς, Hesych., nisi legend. 
ψωλός. 

Ψωροφθαλμΐα, ας, 7, a disease of the 
eyes, excessive dryness attended with 
wtching. . 

Ψωρώδης, ες:Ξεψωροειδῆς, Galen. 

ἐψωφίδιος, a, ov, of Psophis, Pso- 
phidian, Polyb. 4, 71, 13:—1. ὄρος, 
Anth. P.9, 341. 

t¥udic, idoc, 6, Psophis, son οἱ 
Arrhon, Paus. 8, 24, l. 

t¥wic, idoc or idoc, 7, Psophis, a 
city of Arcadia, on the Arsanius, 
earlier @7ycra, Polyb. 4, 68, eve. ; 
Paus. 8, 24, 3.—II. daughter of Xan- 
thus, Paus. l. 6. 

Ψῶχος, ov, 6, any thing rubbed small, 
dust, sand. (From ww, as ψάμμος 
from ψάω.) 

Ψώχω, (Ww) to rub in pieces, grind, 
pound, Nic. Th. 629, in mid.: whence 
the softer lon. form σώχω in Hat. 
4, 75. 
¥¥oOw, collat. form of dw, to rub, 
grind, etc., but only found in Gramm., 
as the root of ψώχω, σώχω, ψῶχος, 
ψωμός, ψωρός, ψώρα, ψωλός, ψωλή, 
etc. Cf. ψέω, ψύω, ψήχω. 
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Q, w, ὦ μέγα, twenty-fourth letter 
of the Greek alphabet: as a numeral 
«’ =800, but w=800,000. The name 
of ὦ μέγα, great or long o, given at a 
later period, distinguishes it from the 
ὃ μικρόν, little or short o, cf. Heind. 
Plat. Crat. 416 B. Its written char- 
acter is said to be due to Simonides, 
but was not introduced at Athens till 
the Archonship of Euclides (B. C. 
403), cf. H. The oldest form was 
Q; then, from about Hadrian’s time, 
W, 1. 6. oo, thus making its form, like 
its sound, a double o. 

Changes of w in the dialects :—I. 
in Jon. sometimes for a, as ὦὥνθρω- 
moc ὥριστος for ἄνθρωπος ἄριστος, 
Koen Greg. p. 415, 421.--- 1]. in Ion., 
also, not seldom for αὖ, as θῶμα τρῶ- 
μα for θαῦμα τραῦμα, Greg. p. 654.— 

1. 1ὴ 460]. and Dor., w is oft. put for 
ov, as ὠρανός Méoa κῶρος λιπῶσα 


QCEN 
for οὐρανός Μοῦσα κοῦρος λιποῦσα, 
as ov and ove in gen. sing. and ace 
pl. of 2d decl., pass into ὦ and ὡς 
Koen Greg, p. 191, 246.—1V. in Dor., 
ὦ becomes @, as, πρῶτος πρώτιστος 
θεωρύς become πρᾶτος πράτιστῳ, 
θεᾶρός ; and so, gen. plur. of fits. 
decl. wy becomes Gy, Koen Greg. p. 
196.—V. in Aeol., sometimes, w be 
comes 0, as dpa, ὀτειλῇ for ὥρα, 
ὠτειλῇ, Koen Greg. p. 615.—VI. Aeol. 
sometimes also v, as χελύνῃ τέκτυν 
for χελώνη τέκτων, Bast Greg. p. 


ὦ and ὦ, an exclamation, express- 
ing surprise, but also joy and pain, 
like our Ο oh!—2. with the voca 
tive it is a mere call or address, esp. 
in Att. dialogue, when it is less em- 
phatic than the Engl. O/—On the 
position of ὦ, cf. Herm. H. Hom. Ap, 
14. In the first case it is usually 
written @,in the second ὦ. Hom, 
like Hdt., oft. has ὦ with voc., ὦ as 
an exclam. more rarely, and only in 
forms like ὦ μοι, ὦ μοι ἐγώ and. ὦ 
πόποι, though ὦ πόποι is also found. 
In the Trag., Reisig would write ὦ 
uot, Elmsl. of μοι. In Eurip., when 
it stands alone in the middle of a sen- 
tence, it must be written ὦ, Seidl. 
‘Dochm. p. 90, 412. Acc. to Herm.,, 
Soph. O. C. 172, 1350, ᾧ before ἄν- 
Opec is omitted only in an angry 
speech, cf. Xen. An. 7, 3,30: ὦ, Dor. 
for ὡς, A. B. p. 591, 22; 617, 31. 

"Gea, 7, also written da, (ὄϊς) :—a 
sheepskin with the wool on, a garment 
made of it, Pherecr. Ipn. 7: a@ sheep 
skin scrip or wallet, used by soldiers, 
Hermipp. Zrpar. 4, and 6.—II. the 
edge or border of a garment, prob. be- 
cause edged with sheepskin :—gene- 
rally, the edge or skirt of a garment - 
in this signf., Aurat. and Casaub. 
read ὄφρα uy @yv in Moschus 2, 123. 
Of. δα. 


᾿Ωαιαί, like oof,anexclam.of pain. 

t’Qavic, toc, 6, the Canis, a sme. | 
river near Camarina in Sicily, Pind. 
Ο. δ, 11 Bockh: ubi olim "Qavoe. 

᾿Ὡάριον, ov, τό, dim. from ὠόν, a 
small egg, Ephipp. Incert. 3. [a] 

’Qapiwy, νος, ὃ, poet. for ’Qpiwy, 
[Χ]: hence adj. "Q&piwveroc, a, ov, 
Pind. 1. 4 (3), 84. 

ἾΩας, atoc, τό, Dor. for ovac, οὖς, 
the ear. Hence 

᾿Ωἁτοτέθημι, Dor. for obaroriOnut, 
to put into the ear, i.e. to hear, only 
quoted by Gramm. in fut. pass. daro 
θήσομαι. ; 

βάζω, f. -ἄξω, to divide the people 
into w@Gai, Lacon. word in Plut. Ly- 
curg. 6. 

*QBaTIE, OV, 6, α member of an OBA . 
—one who belongs to the same ὠβῇ, Lat 
tribulis. 

"284, tc, ἦ, in Laconia, a subdi- 
vision of the three original Spartan φυ- 
Aai (clans), answering .to the Attic 
φρατρία, Pint. Lycurg. 6, Bockh 
Inscr. No. 1272, sqq., v. Miller Dor. 
3, 5,93. (Perh. akin to ὄϊς, 6a,—G 
being the digamma; and so strictly, 
a sheepfold, pen, Lat. ovile, cf. πνύξ, 
φράτρα, acc, to others=ola, the poli- 
tical unit; explained by κώμῃ in 
Hesycl:.: cf.'Thirlw. Hist. of Greece, 
1, p. 315 ἢ.) 

P2670, ὁ, Obed, Hebrew masc. pr, 
n., N. T. 

ἾὯγαθέ, with apostr. ὧγάθ᾽, contr. 
for ὦ ἀγαθέ. 

"Ωγἄνον,ου,τό,--:- κνημές ,Gramm. 

’Oyevocand ’Qynv, ἔνος, ὁ,Ξε Ὥκεα 
voc, Lyc. 231, hence ᾿Ωνενίδαι.Ξ 
᾽Ωκεανέδαι. 
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Ὠγμός, οὔ, 6, (ὥζω) α ογψηηβ oh! | 

OViyia, ας, ἡ, Ogygia, a mythical 
island in the Mediterranean, the abode 
of Calypso, twith νῆσος, Od. 1, 85; 6, 
172; etc., acc. to Strab. p, 407= Gau- 
lus near Maltat.—II. the oldest name 
of Aegypt.—t2. an early name of Boe- 
gtia, Strab. p. 407. 

Ὡγύγιος; a, ov, in Att. usu. o¢, ov: 
strictly, Ogygian, of or from Ogyges, 
an Attic tor Theban (v. "Qyvyoc)t 
king of the earliest mythical times ; 
tas epith. of Thebes 7’Qyvyin Θήβη: 
Ap. Rh. 3, 1178; οἵ, Schol.; hence 
ai’ Aybytae πύλαι OY -για πυλώματα, 
the Osygian gate in Thebes, Eur. 
Phoen. 1113; Apollod. 3, 6, 6 :— 
generally, primeval, primal, Στυγὸς 
ὕδωρ, Hes. Th. 806; wy. πῦρ, 1τὰ- 
ped. 280; cf. Pind. N. 6,74, Aesch. 
Theb. 321, Pers. 974, etc. (Ὡγύγης 
(perhaps, a Phoenician who came by 
sea) may be connected with ᾽Ὡγῆν, 
Ὠγενός, ᾽Ωκεανός.) [Ὁ] 

ΓΏγυγος, ov, 0, Ogygus, an early 
king of Thebes in Boeotia, Paus. 9, 
5, 1: ef. Corinna ap. Schol. Ap. Rh. 
3, 1178: acc. to Hellan. 10 early king 
of Attica, so in Acusil. 14 Mill. :—in 
Euseb. ᾿Ωγύγης.--. the last king of 
Achaia, Polyb. 2, 41,5; 4, 1, 5. 

+’Qvupie, ἰδος, 7, Ogyris, 
in the mouth of the Persicus sinus, 
Strab. p. 767; Dion. P. 607. 

0, Saptov, ov, τό, dim. from ᾧδή, α 
short ode, song. [é] 

τῷδε, Att. ὡδί (q. v), from ὅδε, de- 
monstr. adv. ;—I. of manner, in this 
wise, so, thus, also so very, so exceed- 
ingly, like οὕτως and ac, freq. from 
Hom. downwds. :—in full construc- 
tion, ὧδε is answered by ὡς, s0...as, 
asin Il. 3, 300, Od. 19, 312: esp.,—2. 
of ἃ state, so, as it is, 6. g. πρόμολ᾽ 
ὧδε, come forth so, 1, 6. just as thou 
art, at-once, 1]. 18, 392, cf. Od. 1, 182; 
9, 28, v. however signf. I1—2. of 
something following, thus, as follows, 
esp. to introduce another's words, 
e.g. IL 1, 181, Od. 2, 111, Hes. Op. 
201, ete. ; ὧδ᾽ ἠμείψατο, Soph. Phil. 
378; cf. τοιοῦτος, τοιόςδε, etc.—4. 
pleon. τόσον ὧδε, Od. 9, 403, also 
ὧδε τῇδε, Soph. El. 1301.—5. c. gen., 
ὧδε γένους, Hur. Heracl. 214; cf. 
Pors. Phoren. 372, and οὕτω I. 6.—U. 
of place, hither, here :—the old Gramm. 
denied this usage in Hom. altogether, 
and so does Nitzsch Od. 1, 182, re- 
ferring the passages usu. understood 
of place to signf. I. 1: but Buttm., 
Ausf. Gr. § 116 Anm. 24, defends the 
‘ocal signf. in passages like Il. 18, 
392, Od. 1, 182; 17, 544, and would 
likewise take it so in Il. 2, 258; 12, 
346 ; 24, 398, Od. 2, 28, and Hat. 1, 
111, 115, though in Hdt. the reading 
varies, Some examples occur also in 
Trag., esp. in Soph., as O. T. 7, 144, 
298; but Meineke Com. Fr. 2, p. 47, 
will only allow this usage in late 
Greek, as in Theocr., etc.—Cf. ὅδε 
ALI. 

γβέδεε, 8 sing. impf. act. from οἰδέω, 


OSeior, ov, τό, the Odéum, a public 
puilding at Athens built by Pericles 


for musical performances (qdaé), but: 


commonly used as a law-court, Ar. 
Vesp. 1109 (ubi v. Schol.), Andoc. 6, 
14, etc. :—for its shape, etc., Vv. Plut. 
Pericl. 13, cf. Theophr. Char. 3. 

'Odév, for οὐδέν, barbarism in Ar. 
Thesm. 1197. 

Ωιδή,ῆς, ἦν contr. for cody (ἀείδω, 
δ᾽) :—a song, lay, ode, in H. Hom. 
Ap. 20, Cer. 494 ; θρήνων dai, Soph, 
Ὁ] 88, ef. Aj. 655, .¢.. opp..to λέξες, 


of lyric poetry, 


an island - 


| Ibyc. 


gi4EPO 


Plat. Legg. 816 D; κιθαρίζειν προς 
τὴν φδήν, Id. Alc. 1, 108 A :—in plur., 
δαὶ καὶ ἡ ἄλλη ποίη- 
σις, Plat. Phaedr. 245 A :—also, like 
ἐπωδός, Lat. carmen, a magic song, 
spell, cf. Schaf. Long. 356. 

‘006i, Att. strengthd. form of ὧδε, 
Ar., Plat. Prot. 353 C, Gorg. 477 C, 
etc. ; never in Trag. [1] 

Ωιδικός, ἢ, Ov, (ON) fond of sing- 
ing, vocal, musical, Arist. Eth. Eud. 7, 
2,41, Plut. 2,567 F. Adv. -κῷς, Ar. 
Vesp. 1240. 

div, ἢ, a bad form of dic, q. V. 
sub fin. 

᾿Ωδινάω, O, f.-Fow,=adiva, LX X. 
Hence 

Odivnua, atoc, T6,=adie. . 

᾿Ωδινηρός, &, Ov, painful, Susp. 

δίνησις, ewe, ἡςΞεὠδίς. [1] 

δίνω, [1], £. -ivG, to have the pains, 
pangs or throes of childbirth, to be in 
travail, Ar. Thesm. 502: and, 6. acc., 
to be in travail of a child, Il. 11, 269; cf. 
271, Eur. 1. A. 1234.—2. generally, 
of any great pain, to be im travail, of 
the Cyclops, στενάχων τε καὶ ὠόί- 
νων ὀδύνῃσιν, Od. 9, 415; ὥςτε μ' 
ὠδίνειν τί φῇς, Soph. ΑἹ. 7943 and 
c. acc., ὧδ. συμφορᾶς βάρος, Id. Tr. 
325.—3. to work painfully or hard, to 
travail, μέλισσαι, Mel. 110, 22.—4. 
metaph. of the mind, to be in the throes 
or agonies of thought, Plat. Theaet. 
148 E; ὠδ. περί τινος, Jb. 210 B; 
ὀδίνειν εἴς τι, to long painfully for a 
thing, Heliod. 

'Odic, Lvoc, ἢ, the pain of childbirth, 
travail, oft in plur., the pangs or throes 
of labour, Il. 11, 271, H. Ap. 92; ἐν 
ὠδῖσι, ἐν ὠδίνων ἀνάγκαισι, Eur. 
Supp. 920, Bacch. 89; αἱ dv’ ὠδίνων 
yovat, Id. Phoen. 355 :—but in sing., 
Pind. O. 6, 74, N. 1, 55, Soph. Ὁ. Ὁ. 
533; πικρὰν ὠδῖνα παίδων, Soph. Fr. 
670.—2. in sing., also, that which is 
born amid. throes, a birth, child, Pini. 
O.6, 51, Aesch. Ag. 1417, Eur. i. ‘P. 
1102; ἄπτερον ὠδῖνα τέκνων, jour. 
H. F. 1040; in plur., children, Leon. 
Al. 16:—so, ὀρταλίχων ἁπαλὴ ὠδὶς, 
of eggs, Nic. Al. 165; ὠδ. Or λάσσης, 
of Venus, Anth. P. 9, 386; ὠδὲς με- 
λίσσης, of honey, Nonn. :-τοῦ, πόνος. 
—3. generally, travail, pain, distress, 
as Aesch. Cho. 211, Supp. 770 ;—esp., 
like πόθος, of love, ἐμοὶ πικρὰς ὠσῖ- 
νας αὐτοῦ προςβαλὼν ἀποίχεται, 
Soph. Tr. 42; cf. Stallb. Plat. Rep. 
490 B, Phaedr. 251 E.—4. a laborious 
work of the mind, Himerius.—lII. in 
Hellenistic Greek, e.g. LXX., ὠδῖνες 
was used for bonds, cords, Olshausen 
Act. Apost. 2, 24. (The nom. div, 
if in use at all, is at least bad: ὠδές, 
dive is akin to δύη, ὀδύνη, ὀδύρο- 
μαι, ὀδύσσομαι.) 

Ῥῷδονίηθε, adv. from Odona= 
Edonia, ap. Ath. 683 B. 

᾿Ωιδοποιός, 6v, (WOH, ποιέω) making 
songs or odes, Theocr. Epigr. 16, 4. 

Ὠιδός, οὔ, ὁ, contr. for ἀοιδός (ὦ εἰ- 
δω, ἄδω) α singer, minstrel, Eur He- 
racl. 488: περὶ τὸν Gddv ὄρνιθα, 
about cock-crow, Poll.—Il. the cup 
passed round when a scolion was sung, 
Antiph. Diplas. 1; cf. Ath. 503 D. 

Ωδύσίη, and ὠδὕσις, 7, anger, ha- 
tred, dislike, 

᾿Ωδόδει, poet. for ddadet, 3 
plapf. of ὄζω. ᾿ 

06, exclam. of pain or grief, Oh, 
woe! alas! Lat. ohe! 

Ὦξον, ov, TO, poet. for Wiov, an 668, 
14 Bergk, Nic. Th. 192, Arat., 
Epich. p. 160, Simon. 135 :—also 
Oiov, Sappho 30 :—ef. adv. 


¢ 


+ Qepon, ng ἣν the Oéro#, a small 


sing. 


Q6 3 


river in Boeotia, which forms wta 
the Asopus an island at Plataeae, Hat 
9,51; Paus. 9,4, 4.---}. daughter οἱ 
the Asopus, Hdt. Paus. ll. c. 

"ζω, to cry oh! Aesch. bum. 124 
hence ὠγμός. (From ὦ, as vile from 
ol, οἰμώζω from οἴμοι.) 

On, a cry or cal! to another, oh ] oh 
there! holia! the Lat. ohe or heus, 
Aesch. Eum. 94, Eur. Ion $07, Xen. 
Cyn. 6, 19. 

ὨΘΕΏ, 6. impf. ἐώθουν, Ep. 3 
sing. ὥθεσκε. Od. 11, 596: fut. o67: 
ow, and (as if from *OAw), ὥσω : the 
other tenses follow the fut. ὥσω, aor. 
ἔωσα, also in compos. ἀπέωσα, Od. 9, 
81: pf. ἔώκα, pass. ἔωσμαι : OF. pass. 
édc0nv,:Pors. Med. 336, Plat. Tim 
“9 Τὸ :—in Att. the augmented tenses 
always appear with the augm. ἐωθ-. 
but in Hom. so only in Il. 16, 410, and 
H. Merc. 305: he uses pres., impf. 
and aor. act., (in Ep. form ὥσασκε, 
Od. 11, #99); also aor. mid. in the 
forms ὥξσατο, ὥσασθαι, ὦσαιτο; ete. 

To thrust, nush, shove, force away ΟἹ 
from a place, oft. in Hom., usu. ΟἹ 
human powers, as of Sisyphus, σκῆ- 
ριπτόμενος χερσίν τε ποσίν TE λᾶαν 
ἄνω ὥθεσκε ποτὶ λόψον, he kept push 
ing it...,, Od. 11, 596, cf. 599; ἐκ μῇ 
pot δόρυ Gos, he forced the spear from 


. the thigh, ll. 5, 694; ξίφος ἂψ ἐς Kov- 


λεὸν ᾧισε, UL. 1, 220; τοῖσι δ᾽ an 
ὀφθαλμῶν νέφος ἀχλύος ὦσεν "AGA 
yy, Ll. 15, 668; ὧθ. ξίφος διά τινος. 
to thrivst it through him, Hdt. 3, 78; 
ἐς σφαγάς τινος, Eur. Or. 291 :—esp., 
to push or force back in battle, Il. 8, 
336; 13, 193, etc.; ὦσε δ’ ἀφ᾽ ἵππων, 
5, 19, 835; also of the waves and 
winds forcing one another on, fl. 21, 
235, 241, Od. 3, 295, cf. Ar. Ing. 692: 
— Oot ἑξαυτὸν ἐς τὸ πῦρ, to rush into 
the fire, Hdt. 7, 167; so too, ὧθ. τινὰ 
ἐπὶ κεφαλήν, to throw him headlong 
dow:n, Plat. Rep. 553 B ; and in pass. 
ὀθεῖσθαι ἐπὶ x., Hdt. 7, 136 :—absol., 
oa παρέξ, I pushed off from land, 
Od. 9, 488 :--ὧθ. τινα φυγώδα, to 
banish one, Stallb. Plat. Rep. 6600 Ὁ; 
so, 00. ἔξω δόμων, Aesch. Pr. 665; 
ἀπ᾽ οἴκων, Soph. O. T. 241, etc. 5 
ὠθούμεθ' ἔξω, Id. Fr. 517,7; ὠθεῖν 
τινα ἄθαπτον, Id. Aj. 1907 ---οΟὧσαι 
τὴν θύρα» ἀδ force the door, Lys. 94, 
7:--metaph., ὧθ. τὰ πρήγματα, to 
push matters 072, hurry them, Hat. 3, 
81 :—in pass., to force one’s way, ὠθεῖ- 
σθαι εἰς τὸ πρόοσψεν, Xen. Hell. 7, 1, 
31. ὁ, An. 5,2,18; so, ὠθεῖσθαΐ τινι εἰς 
χεῖρας, Plut. Thes. 5 -—inid. mostly 
used in aor. ὥσασθαι, to thrust or pusn 
from one’s self, push or force back, esp. 
in battle, freq. in Il., ὄφρα τάχιστα 
doar’ ᾿Αργείους, 5, 691; τείχεος ip 
ὥσασθαι, 12, 420, etc. ; sotooin HX. 
3, 72, etc.; ὥσασθαί τινας κατὰ Ppa 
yb, Thuc. 4, 96 -—but later also in 
pass. signf., ὥσασθαι εἰς τὸ ξίφος, to 
fall upon one’s sword; ὥσασθαι εἰς 
μέσους, to push into the midst, cf. 
Plut. Poplic. 5. Henze 

Ὧθησις, Ewe, ἡ “= OU onc. 

ilu, £. -ἰοω, = ὠθέω, to thrust, 
push or push on:- |ass., to push against ἡ 
one another, justle, struggle; metaph., 
to be in hot dispute, Lat. altercari, Hdt 
3, 76; cf. ὠθισμός. 

"Odiowc, ξεως, ἤγΞΞ86. 

᾿Ωθισμός, οὔ, ὁ, (ὠθίζω) a thrusting, 
pushing, ἀσπίδων, Thuc. 4, 96 :—and 
(from pass.), @ justling, struggling, ὠθ 
πολλός, avery hot, close fight, Hat. ’ 
225; ἀπικέσθαι ἐς ὧθ., to come νι 
close quarters, Id. 9,62: metaph., ὦθι 
σμὸς λόγων, ἃ hot dispute, Lat. alte 
catio, Hdt. 8, 78; 9, 26. 

269% 
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- Mla, ἢ, Ξτῷα. 

Ὠΐγνυντο, Ep. for ᾧγνυντο, 3 pl. 
5 of. pass. from οἴγνυμι, IL. 

‘Qiero, for Gero, 3 sing. impf. from 
a-auat, Od. [1] 

b Vise, (Wiov, dv) to sit on eggs, 
Gite », ὦϊξαν, Eo. for ᾧξε, ᾧξαν, 3 
sng. and pl. aor. 1 act. from οὔγνυμι, 

E.um. 
Qiov, ov, TO,=Odv, an egg, Vv. sub 
ROD. 
“ἀέσθην, Ep. aor. 1 of οἴομαι, Od. 
Ὥκα, poet. adv.. of ὠκύς, quickly, 


sunftly, fast, very freq.in Mom., never 


in 'Trag., Pors. Med. 736, 
ὠκύς, a8 τάχα from ταχύς.) 
Τ᾿ Ὡκἄλέα, ας, Ep. -Aén, ng, ἦ, Oca- 
dea, a town οἵ Boeotia, between Hali- 
ες artus and Alalcomenae at the base of 
Mt. Tilphysium, Il. 2, 501: —also αἱ 
᾿᾽ὥκαλέξωι, Strab. p. 410, and ἡ ᾽Ωκά- 
λεία. .spollod. 2, 4,1. . 
| δδκάλεια, ac, ἢ, Ocaléa, daughter 
of Mantineus, Apollod. 2, 2, 1, 
"LKadréog, 7, ov, later Ep. form for 
OKC 
Ὥκέα, Ep. anu lor. tor wxe fa, fern. 
from ὠκύς, tlom,. 
᾿Ὠκεώνειος, cv, ((Ὠκεανός)" sprung 
from Ocean, of or belonging tor him.— 
I. of, from or out of the sea. [ἃ] 
᾿Ωκεᾶνηϊάς, ἀδος, ἡ ἢ, and Gk εἄνηΐς, 
ἦδος, 7, Ep. fem. of ᾿Ὠκεάνειος,, Nonn. 
PQkKeavng, ov, ὃ, τε’ κεαιηός, the 
earliest. naine of the Nile, Lriod. Ss. 
1, 19. 
—  Oxedvivy. ἧς, 7, daughter of (Ocean, 
Hes. Th. 364, 389, etc.: hetce an 
Ocean- -nymph. ’ (Formed from 3 ’Oxea- 
voc, as Νηρηΐνη from Νηρεύς. ): fz] 
Ὠκεᾶνίο, ἦδος, ἧ, == ᾿ϑικεώγζτις, 
Pind. O. 2, 
ΜΝ ov, ὁ, fem. τις, δος, 
“Ὠκεανός) son or daughter of Ocean. 
ΔΗ, of, from, out of or in the ocecin. 
᾿ΩὩκεὰανόνδε, adv., to the ocecan or 
sez, H. Hom. Merc. 68, H. Hona 31, 
36: from 
QReefivéc, οὔ, 6, Oceanus, ace. to 
Hes. Th. 133, son of Uranus and 
Gaea, god of the great primeval wa- 
ter, the source of all smaller wa bers, 
Ji. 21, 196, Hes. Th. 337, 368 ; 
deed, in Il. 14, 201, he is even called 
θεῶν γένεσις ; and in 248, ὥςπερ γέ- 
νεσις πάντεσσι τέταται. Homer's 
Uceanus is a great. stream which 
compasses the earth’s disc, cf. Hdt. 
2, 21: he therefore not only gives 
him the river-epithets, ἀκαλαῤῥεί- 
τῆς, ἀψόῤῥους, βαθύῤῥοος, but calls 
kam outright ’Qk. ποταμός, Milton’s 
“Ocean-Stream,’ v. esp. Il. 14, 245; 
20, 7, Hdt. 2, 93: and so Pind. Fr. 6 
speaks of ὠκεανοῦ mayai :—hence in 
later times ocean remained as the 
name of the great Outward Sea, opp. 
to the Inward or Mediterranean (@d- 
λασσα, πόντος), Pind. Ρ. 4, 45, 446. 
(Prob. from ὠκύς and vdw, the rapid- 
flowing: perh. also akin to ᾿Ὡγήν, 
᾿Ωγενός, ᾿Ωγύγης.) 
᾿Ωκειάων, Ep. gen. plur. from ὠκεῖα, 
fem. from ὠκύς, Hom 
PQkKerroc, ov, ὃ, Ocellus, a Lace- 
daemonian, Xen. Hell. 5 
"Ωκυλλος. —2, ὁ Δευκανός, t the Pytha- 
gorear: philosopher Ocellus Lucanus, 
Diog. L.—In Luc. "OxeAAoc. 
t’Qxeerov, ov, τό, Ocelum, a city of 
Cisalpine Gaul, Strab. a. 179. 
"QKéws, adv. from κύς, first in 
Pind. 
᾿Ὠκήεις, ecoa, ev, later poet. form 
for ὠκύς, Leon, Tar, 4. 


(From 


᾽Ὠκίμινος, ἡ, ov, made of ὥτιμον, 
“SC. ΝΣ 


. 4, 22 :—cf.. 


ΜΚΎΠ 


᾿Ωκιμοειδής, ἔς, like ὥκιμον, of tts 


sort, Diosc. 
"Ὠκῖμον, ov, τό, an aromatic plant, 


basil, Lat. octmum, Strattis Incert. 1, 


5, Eubul. Κέρκωπ. 1, 2; ct. Schneid. 
in Ind. Theophr. : also, ὧκ. βασιλι- 
κόν. 

ΤὭκιμον, ov, ἢ, Ocimum, fem. pr. 
n., Ath. 567 C. 
op ᾿ικιϊμώδης, ec, contr. for ὠκιμοει 


¢. . 

"ΩὨκῖνον, ov, τό, an herb for fodder, 
perh. clover, Lat. ecinum, in Cato, and 
Varro. 

"κιστα, neut. plur. from ὠκύς, 
used as adv., most swiftly, very swift- 
ly, Od. 22, 77, 133. 

Ὥκιστος, 7, Ov, irreg. superl. from 
ὠκύο, Il 

᾿᾽Ωκίων, ον, gen. ογος, irreg. com- 
par. from oxic. 

᾿ικτείρησα, a bad form of the acy. 
1 act. of οἰκτείρω, only in very lete 
authors. | 

᾿᾽Ωκύδλος, ov, (ὠκύς, GAC) :—sea- 
swift, speeding o’er the sea, epith. of a 
ship, H. 15, 705, Od. 12, 182; so in 
Soph. Aj. 710 :—later, generally, like 
Okbe, swift, vielent, ῥιπῇ, Opp. H. 2, 
535. [ὃ 

Τ᾽ Ὠκύαλος, ο ov, 6, Ocyalus, a Phae- 
acian, Od. 8, 111. 

᾿Ὠκυβόαο, OV, ὃ, quick in, or to fight. 


᾽Ωκύβόλος,ον, (ὠκύς. βάλλω) quick- | 


hitting or quick- shot, epith. of arrows, 
Soph. Phil. 710; but also of the hand, 
Anth. Plan. 195. 

᾿Ωκύδήκτωρ, ορος, f ὁ, (ὠκύς, δάκνω) 
biting sharply, ῥίνη, Anth. P. 6, 92. 

᾿᾽Ωκύὔύδίδακτος, ov, (ὠκύς, διδάσκω) 
quickly taught, Anth. 9, 562. [7] 

᾿Ωκύδίνῃητος, ov, Dor. -Olvaroc, 
(ὠκύς, δινέω) quick- whirling, ἁμιλλαι, 
Pind. I. 5 (4), 7 

᾿Ωκυδρόμας, ov, ὁ, τ- = ὠκυδρόμος, 
Anth. P. append. 389... 

’Qxvdpopéw, ῶ, torun swiftly: from 

‘Qevdpopog, ov, er ὠκύδρομος, ον; 
(ὠκύς. δραμεῖν) swift-running, ἄελλαι, 
fur. Bacch. 87] ; σκύλακες, Arion 1, 8, 

at: KDETIC, EC, gen, é0c, (ὠκύς, ἔπος) 
speaking quick, Anth. P. 9, 525 

Τ᾽ Ὠκυθόη, ne, ἢ, Oeyti one of 
the Harpies, Apollod. 1, 9, 2 

᾿ΩὨκύθοος. ov, also 7, ov, Hur. Supp. 
993 (ὠκύς, θέω) :-τ ιν ἐ-τυσιΐηρ, Νύμ- 
oat, Eur. |. c.: quick-growing, τριπέ- 
τηλον, Call. Dian. 165. 

T’Qrevadoe, ov, 6, Ocyllus, a Lace- 
daemonian, Xen. Hell. 6, 5, 11 :—ef. 
"Ὠκελλος. 


᾿Ωκύλόχεια, ας, ἢ, (ὠκύς, λοχεύων) 


she whe gives a quick or easy birth, 
Orph. H 1,4 

᾿Ὠκῦύμάχος, ον, (ὠκύς, μάχομαι) 
quick to fight, Anth. P. 6, 132. [ἃ] 

᾿᾽Ωκύμολιος, ov, going rapidly. 

᾿Ωκύμορος, ov, (OKée, 12690¢) quick- 
ly-dying, dying early, oft. In Hom., 
esp. of Achilles; also in superl., ὠκυ. 
μορώτατος, I. 1, 505.—II. act., bring- 
ing @ quick or early death, lot, Il. 15, 
441, Anth. P. append. 9, 6. 

᾿ΩὨκύνοος, ον, (ὠκύς, νόος) quickly 
marking, Opp. C. 1 

Oto tiie Hesych. 

᾿Ωκὕὔπέδιλος, ov, (@Kxve, πέδιλον) 
with swift sandals ; swift -footed, Nonn. 

᾿Ωκυὕπέτεια, ac, 7, pecul. poet. fem. 
of ὦ ὠκυπέτης. 

Τ᾿ Ωκυπέτῃ, ἧς, 7, Οεψρείο, ἃ daughter 
of Danans, Apoliod. 2, 1, 
of the Harpies, Hes. "Th. 267 :—cf. 
᾿ΩὩκυθόη. 


᾿ΩὨκύὕπέτης, ov, ὁ, flying « or running. 


rapidly, ἕπποι, ἢ]. 8, 42; 13, 245 ἴρηξ, 
Hes. Op. 210: metaph., ὧκ. μόρος, 
Soph. Tr. 1042. 


5.—2. one. 


QKYT 


Ὠκύπλᾶἄνος, ον, Canvey TAY 
quick-wandering, πτέρυγες, eur. Pei 
rith. 3. 

᾿Ωκύπλοος, ov, (ὠκύς, πλέω) fast 
saihig, Anth. 

᾿Ωκυποδέω, ὥ, to be swift of 3 foot : 
from 

᾿Ωκύπόδης, ov, 6, poes. for ww 
τους, Anth. P. 5, 223; 9, 37]. 

᾿Ωκύποινος, ov, (ὠκύς, ποινῆ) utck 
ly-avenged, παραβασία, Aesch. Ὧν heb, 
743. 


᾿Ωκύπομπος, ov, (ὠκύς, πέμπω) 
sending ΟΥ̓ conveying rapidly, of ships, 
Eur. 1. T. 1137; πλάται, 10. 1427. 
᾿Ὠκὕπορξω, ὥ, to go quick : from 
᾿Ωκύπορος, ον, (ὠκύς, πείρω) quick. 
going, in Hom. always epith. of ships - 
swift flowing, Aesch. Ag. 1558 :—gen. 
oer swift, ῥιπαὶ κυμάτων, Pind, 
4, 345 
᾿ΩὨκύπος. ov, rare poet. collat. form 
of sq., Anth. P. 9, 525. [Ὁ] 
᾿Ωκύπους, ὃ, ἢ)» πουν, τό, (ὠκύς, 
rovc) swift-footed, in Hom. always 
epith. of horses; of the hare, Hes. 
Se. 302 ; ἔλαφοι, Soph. O. C. 1094, 
ce ὠκύπους ἀγών, Id. El. 699. 
[Ὁ 
᾿Ὠκύπτερος, ov, ( ὠκύς, πτερόν 
sutft-winged, swift-flying, ἴρηξ, I. 13, 
62; νῆες, Aesch. Supp. 734: τὰ ὠκύ: 
πτερα, the long quall-feathers in a wing, 
Ar. Av, 803; cf. Strattis Maced. 7. 
Τ᾽ Ὠκυρόη, nC, ἦ, (ὠκύροος) Ocyroé, 
daughter of Oceanus, H. Hom. Cer. 
420; Hes. Th. 360; Paus. 4, 30, 4. 
OQKdpone, οὐ» ἃ, ’ Dor. τρόας,--:54., 
Eur. Bacch. 5 
᾿Ωκύροος, ὧν » soet, for sq., ποτα- 
μός, 1]. 5, 598 :—fem. ᾿Ὠκῦύρόη. ἦ, an 
Oceanid, ἢ. Hom. Cer. 420, Hes. Th. 
360. 
᾿Ωκύῤῥοος, av, (ὠκύς, ῥόη, pév) 
quick-flowing. 
᾿Ωκύς, @keia, ὠκύ, gen. éoc, εἰας, 
€oc, ἘΠΞΡ. and Jon. fem. ὠκέᾶ, in Hom. 
more freq. than the common fem., 
esp. in Il., where it is always epith. 
of Iris, so too Hes. Th. 780; in Od., 
only in 12, 374, of Lampetié: fem. 
ὠκύς, very late. Quick, swift, fleet. 
fast, oft. in Hom., both of persons 
and things, esp. arrows and ships 
opp. to βραδύς, Od. 8, 331; also in 
Pind. P. 1, 11, N. 3, 140, etc., Soph. 
Ant. 1260, 'and Eur.: τὸ OKO, quick 
ness, sharpness, Eur. Fr. Incert. 8, 1. 
- τί like ὀξύς, acting quickly on ‘the 
senses, sharp, τῇ. ἀκοῇ, Ael. N. A. 6, 
68.---Π|. adv. -éwe, first j in Pind. P. 3, 
105, etc. ;—but in form ὦκα, formed 
like τάχα, very freq. in Hom. —IV, 
degrees of comparison, regul. ὠκύτε 
ρος, ὠκύτατος, Od. 8, 331: irreg 
ὠκέων, ον, gen. ovoc, like ‘Lat. ocyor, 
ocyus; and ὦκιστος, Hom., Aesch. 
Theb. 65.—The word is poet., and 
mostly Ep. (Akin to ὀξύς, ἀκή, 
ἀκμῆ, Lat. acer, acutus). [ always. ] 
᾿Ὠκύσκοποας, ον, (@Ktc, σκοπξω) 
looking or aiming quickly, Anth. P. 9 
O20. 
᾿Ὠκύτης. τος, 7, (MKC) rien 
swiftness, fleetness, speed, Pind. P. 1 
75; also in Plat. Ax. 364 C. [0] . 
Ὡκύτόκειος, ov, Or -τόκιος, ov, be 
longing to OF promoting a quick and easy 
birth: τὰ ὠκυτόκιαν (86, φάρμακον), @ 
medicine for this purpose, Ar. Thesm. 
504, where the Rav. MS. ὠκυτόκεια: 
from 
᾿Ωκύὕτόκος, ον, (ὠκύς, TikTwW) caus 


| ing quick and easy birth, of Diana, 


Poét. ap: Plut. 2, 282 C; of a river, 
fertilising, fertile, Soph. O. C. 689: τὰ 
ὠκυτόκον, α quick and easy birth, Hat, 


44, 35 —IL proparox. ἀκύτοκος. ov. 


QAHN 


pass. quickly born or produced, as 
some take it in Soph. 1. c., but v. 
Dind. 

?Qxvro¢ ov, ὃ, Ocytus, a Corinth- 
an, father of an Aeneas, Thuc. 4, 
119. 

τῇλαξ, axoc, 7, Dor. for αὐλαξ, v. 
also @A&. 

*OQAadtov, contr. for ὦ ἐλάφιον, Ar. 
Thesm. 1172. . 

PQAéapoc, ov, 7,—=’QAiapoc. 

᾽Ωλεκρῶνίζω, f. -icw Att. -id, like 
κυβιτίζω, to thrust with the elbow, to 
elbow, Comic. Anon. 316; but better 
drexp., v. Meineke 1. c.: from 

᾿Ωλέκρῶᾶνον, ov, τό, Strictly ὠλενό- 
Kpavov,=Orévne κρᾶνον, the point of 
the elbow, Arist. H. A. 1, 15,35 in 
Hom. ἀγκῶνος κεφαλή, Od. 14, 494; 
in Dor. κύβιτον, Lat. cubitus: Ar. 
Pac. 443 has also the form .dAéxpa- 


γον. ᾿ 

ὭΛΈ ΝΗ, ης, 7, the elbow, elsewh. 
ἀγκών and πῆχυς, H. Hom. Merc. 
388 :—generally, an arm, Aesch. Pr. 
60, Soph. Tr. 926, and oft. in Hur. ; 
ὠλένην ὀρέξαι, Med. 902, cf. 1. 'T. 
1158; περὶ ὠλένας δέρᾳ βάλλειν, 
Phoen. 165, εἰς. ; ὠλένας περιβάλ- 
Aew, Ar. Ran. 1399, --- ΠΠ, an armful, 
bundle, like ἀγκαλίς, Poll. (Lat. wl- 
na, 
cf. “Q/evec). 

PQAevia, ac, 7, poet. -éy, appell. of 
the goat that suckled Jupiter, Arat. 
Phaen. 164 acc. to Schol. ad 1. (from 
ὠλένῃ) because on the arm of Auriga; 
acc. to Strab. from "Ὥλενος, p. 387. 

PQAevia, ac, ἦ, πέτρα, poet. -in, 
the Olenian rock, 11. 2, 617, acc. to 
Strab, p. 341 the summit of Mt. Scol- 
lis in Achaia on the confines of Elis. 

+’ OQ2eviac, ov, 6, Olenias, son of Oe- 
neus, brother of Tydeus, Apol!s4d 1, 
8, 5 

᾽Ωλένιος, a, ov, in the arxs. 

ΤΩλένιος, a, ov, of Qlenus, Oleman, 
ΑΒΕ}. P. 7, 723 :—ei fA éviot, the in- 
had. of Olenus (2), Strab. p. 386. 

'OAAEvic, doc, ἡ--εεὐλέγνῃ 11, or ay- 
καλίς. | 

᾿Ὡλενίτης, ov, 6, fem. -irec, doe, 
(ὠλένῃ) of the eloow or arm, Lyc. 135. 

"Ὥλενος, ov, 7 talso ὁ, Strab. Ὁ. 
386+, Olenos, a city of tAetolia, Il. 2, 
639; Strab. p. 451+; prob. named 
from its lying in the bend (ὠλένη) of a 
hill, like the Germ. Elinbogen (elbow) 
near Carlsbad.—{2. a city of Achaia 
between Patrae and Dyme, Hdt. 1, 
145 ; Strab. p. 386. 

"Ὥλεσα, aor. Lact. of ὄλλυμε, Hom. 

᾽Ωλεσίβωλος, ov, (6AAvut, βῶλος) 
crushing clods of earth, σφῦρα, Anth. 
P. 6, 104, 297. 

᾽Ὡλεσίθῦμος, ov, (ὄλλυμι, θυμός) 
souledestroying, Paul, S. Ecphr. 149, 
i 


᾽Ωλεσίκαρπος, ov, (ὄλλυμι, καρπός 
destroying or losing the fruits, ἰτέα ὧλ.., 
because it sheds its fruits before 
ripening, Od. 10, 510 :—metaph., od. 
τύμπανον, the kettle-drum in the 
mysteries of Cybele, because the priests 
who beat it were eunuchs, Opp. C. 3, 
283. [7] 

᾽Ωλεσίοικος, ov, (ὄλλυμι, οἶκος) 
destroying or ruining the house, epith. 
of the Erinys, Aesch. Theb. 720.—IL. 
eguandiring the substance, A. Ὁ. Ὁ. 318. 
{i 

᾽Ωλεσίτεκνος, ov, (ὄλλυμι, τέκνον) 
child-murdering, Nonn. [1] 

"Ὥλετο, 3 sing. aor. 2 mid. of dAAv- 
ut, Hom. 

᾽Ὡλήν, ἕνος, 6, rare collat. form of 
wAévy, ap. Suid. 
VOM Y, Hcg, ὁ, Olen, an early poet 

O07 


Germ. Ellen-bogen, our el-bow ; 


ΜΙΟ 
from Lycia, Hdt. 4, 35; Call. Del. 
305. 

1’ OAtapoe, ov, 7, Oliarus, a small 
island, one of the Cyclades, Strab. p. 
485, v. 1. ’Q2Aéapoc. 

᾿ϑλίγγη; no, ἦ, and ὠλιγγία, ας, ἡ; 


Ξεὠλιγξ. 


᾿Ωλιγγιάω, ὥ, to form wrinkles, 
wrinkle, 

"OQAryE, tyyoc, 7, α furrow, wrinkle, 
esp. in the fave, Gramm. (Akin to 
αὐλαξ, ὧλαξ.) 

᾿Ωλέσθησα, later form of aor. | act. 
from ὀλισθάνω. 

"RAAoc, ὦλλοι, lon. for 6 ἄλλος, οἱ 
ἄλλοι, Hdt.; but Schweigh. always 
writes ᾿ἀλλοι. 

—7OQA, 7, poet. syncop. for aAdég, 
αὐλαξ, a furrow, usu. only in acc. 
OAKa, 11. 13, 707, Od. 18, 375. 

ἾὮὯλος, ἡ,Ξεὠλένη, Hesych. 

Τ᾽ Ώλπις, coc, 6, Olpis, an Atheni- 
an, Anth. P. 13, 20. 

Ῥῴλύγιος Or *oAdyoc, an unknown 
radic. word, from which διωλύγεος 15 
derived. (Perh. akin to λιγύς, λύζω, 
ὀλολύζω.) 

᾿Ὦμάδιος, a, ov, (Quoc) on the shoul- 
der or shoulders, cf. kaTwp-.— 11. as 
epith. of Bacchus, = ὠμηστῆς, ὠμο- 
φάγος, because he had human sacri- 
fices at Chios and Tenedos, Orph. H. 
29,5. [a] 

᾿Ωδαδίς, adv.,=sq. 

᾿ΩὩμᾶδόν, adv., on the shoulder, on the 


- shoulders. ~ 


᾿Ωμαλθῆς, ἔς, (ὠμός, GAO w) :---ἔλκος 
ὧμ., ἃ wound scarred over too soon, 
without healing properly, ap. Hesych. 
᾿Ὡμαμπέλίνος, ἡ, ον, (ὠμός, ὦμπε- 
Ace) of the colour of the fresh vine-leaf, 
opp. to ξηραμπέλινος. 
t’Quapye, eve, 6, Omares, a leader 
of the Greek mercenaries at the 
battle of the Granicus, Arr. An. 1, 
16, 3. 
᾿Ωμαχθῇῆς, ἔς, loading or burdening 
the shoulders. 
ἀφ Ωμβρόντητε, Att. crasis for ὦ 
ἐμβρόντητε, Ar. Eccl. 793. 
*Quec, Dor. for ὦμεν, 1 pl. subj 
pres. from εἰμέ. ᾿ 
᾿ΩὩμήλῦσις, Ewe, ἢ, Strictly ὠμῇ Av- 
σις, bruised meal of raw corn, esp. bar- 
ley or wheat (hence with κριθίνη or 
πυρίνη added), used chiefly for poul- 
tices, Foés. Oec. Hipp. 


"QUNOTHP, ἦρος, 6,==8q. 

᾿Ωμηστήῆς, οὔ, ὁ, (ὠμός, ἐσθίω) :— 
eating raw flesh, οἰωνοί, κύνες, ἰχθῦς; 
Il. 11, 454: 22, 67; 24,82; Κέρβερος, 
Hes. Th. 311; λέων, Orac. ap. Hdt. 
5, 92, 2, Aesch. Ag. 827 (hence oyn- 
στῆς absol. for λέων, Anth. P. 6, 237) ; 
etc.; also with a fem., "Eycdva ὠμη- 
στής, Hes. Th. 300:—generally, sav- 
age, brutal, ἀνήρ, ll. 24, 207.—II. as 
epith. of Bacchus,=auddso¢, Anth. 
P. 9, 524, Plut. 2, 462 B.—Cf. ὠμο- 

όρος, ὡμοβρώς, ὠμοφάγος. 
Ρ ᾿Ωμία, ac, ἡγε ὦμος, LUXX. 

᾿Ωμιαῖος, a, ον, in, on, of the shoul. 
der. 

’Aulac, ov, ὁ, a broad-shouldered per- 
son. 

᾿Ωμίᾶσις, EWC, 7) 

hilo. 

"Quito, f. -iow Att. -26, (ὦμος) to 
place on another's shoulders :—mid., to 
take on one’s shoulders. 

“Ὡμιλλα, ἦν, @ game in which dif- 
ferent persons put nuts, birds, etc., 
within. a circle, and each tried to get 
his neighbour’s deposit only, Eupol. 
Tax. 1; εἰς ὥμιλλαν παίζειν, Poll. 
(Perh. akin to ὁμιλέα or to ἅμιλλα... 

“Quov, ov, τό, dim. from ὦμος; 
Anth. P. 11, 157. 


ὠμία, ὦμος, 


ΩΔΌΛ 


Τμιος, ov, 6, Omius,masc ΟἹ ἃ 
Polyb. 4, 23, ὃ. 

᾿Ὡμιστής, οὔ, 6, (ὠμέζω) a porter. 

᾽Ωμμένος, part. pf. pass. from ὄψα 
pat, fut. of doa, Arist. 

*QuoBoéoc, a, ov, OY -βόειος, ον 
(ὠμός, βοῦς) of raw, untanned ox-hide, 
Xen. An. 4, 7, 22 and 26, cf. ὠμοβόξ 
voc:—h ὡμοβοξη (sc. δορά), araw oz 
hide, Hdt. 3, 9; 4, 65; οἵ, Acovrén, 
etc. :—but, τὸ ὠμοβόειον (sc. κρέ- 
ac), raw ox-flesh, Lacill. 73,—-where 
we also find the compar. ὠμοβοείτε" 


Ov. 

᾿Ὡμοβοεύς, ἕως, 6,—foreg., of rau 
ox-hide, Anth. P. 6, 21 

᾿Ὦμοβόϊνος, ἡ. ον, like - ὠμοβοξος, 
of raw ox-hide, Hdt. 7, 76, 79, xen. 
An. 7, 3, 32, etc.:—uoPdio¢g an: 
«βόειος are common, v. ll., Vale’ 
Hdt. 7, 91. 

᾿Ωμοβορεύς, ἕως, ὁ, 
Nic. Th. 739. . 

᾽Ωμοβορία, ας, 7, an eating of raw 
flesh: from | 

᾿᾽Ωμοβόρος, ov,=sq., Ap. Rh. 1, 636. 

᾿Ωμοβρώς, Grog, ὁ, ἡ, (ὠμός, βι- 
βρώσκω) eating raw flesh, Soph. Fr. 
153, Eur. Tro. 436, H. Ε΄, 887. 

᾿Ωμόβρωτος, ov, eaten raw. 

᾿Ωμοβύρσινος, ἡ; ον, (ὠμός, βύρσα) 
made of raw leather :—also ὠμόβυρσος. 
ov, Plut. Crass. 25. 

᾽Ωμοβύσσινος, ἡ, ον, of undressed 
cotton ; cf. ὠμόλινος. 

᾿Ωμογέρων, οντος, ὃ, 7, (ὠμός, γέ 
ρων) :-τὰ fresh, active old man, 1]. 28, 
791;—cf Virgil’s cruda wiridisque se 
nectus.—l]. an unripe old man, one unx 
timely old, like ὠμὸν γῆρας (cf. ὠμός 
I. 2): also as adi., βόστρυχος au. 
Anth. P. 5, 264. 

᾿Ωμοδάϊκτος, OV,==QLOCTUPAKTOC 


ὠμοῇβό 


ἃ] 
᾿Ωμοδᾶκῆς, Ec, (ὠμός, δάκνω) fierce 
ly gnawing or stinging, ἵμερος Op 
Aesch. Theb. 692. 
᾿Ωμόδαᾶμος, ov, ὁ, the allegorica 
name of a demon, Ep. Hom. 14, 10. 
᾽Ωμοδέψητος, ov, raw-tanned. 
᾿ΩὩμόδροπος, ov, (ὠμός, δρέπω) prck 
ed or plucked unripe, νόμιμα ὧμ., strict 
ly the right of plucking the fresh fruit 


die. the rizhts of the marriage-bed, the. 


husband’s rights, Aesch. Theb. 333. 
'QuobeTéw, ὦ, f. -jow, (ὠμός, TION 
t):—in sacrificing, to piace the jaw 


pieces cut from a victim on the thigh ~~ 


bones (μηρία) when piled iu order. and 
wrapped in the fat membrane (δημός), 
Il. 1, 461; 2, 424; Od. 3, 458; alse 
in mid., ὠμοθετεῖτο, πάντοθεν apyo- 
μενος μελέων, ἐς πίονα δημόν, Od. 
14, 427: later, generally, to offer a 
sacrifice, to sacrifice, Ap. Rh. 3, 1033. 

᾿Ωμόθριξ, τρίχος, ὁ. ἢ, (ὠμός, θρίξ) 
with rough, wild hair, Liyc. 340? 

᾿Ωμόθυμος, ov, (ὠμός, θυμός) sav 
age-hearted, Soph. Δ... 885. 

"Quo. or ᾧμοι, Wrongly also writ- 
ten ὦμοι; cf. ὦ. 

᾽Ωμοίδης, ov, ὃ, with swollen or high 
shoulders. 

᾿Ωμοκοτύλη., ἧς» ἢ, the shoulder jeune, 
elsewh. ἐντύπωσις. [ὃ 

᾿Ωμοκρἄτής, ἔς, gen. éoc, (ὠμός, 
κράτος) strong-sheuldered, epith. οἱ 
Ajax (ct. Il. 3, 227), Soph. Aj. 205. 

᾿Ὡμοκῦδιάω, ὦ, to be proud of broad 
shoulders. 

᾿Ὦμόλίνον, ov, τό, (ὠμός, λίνον) 
raw flax, which is stronger in the 
threads than the dressed, Lat. crudum 
linum, Aesch. Fr. 175, cf. Salmas. in 
Solin. p. 538: esp. used for lint, “Tipp. 
—II. strong linen made thereof, cf 
neke Cratin. Archil,8:a"° — 
Plat. 2, 509 A. 


ἀν ΟἿ 


‘Stuohivoy ov, made of ὠμόλινον, 
Paul. Aeg. 

‘Quoaoynuévec, adv. part. pf. pass. 
rom ὁμολογέω, confes. tiy, without 
ontradiction. 

’Quéouat, as pass., to be or grow 
raw, Lat. crudesco. . 

‘QuorAdrn, ἧς, 7, (ὧμος, πλάτη): 
ihe shoulder-blade, usu. in plur. αἱ 
ὠμοπλάται, Lat. scapulae, Xen. Eq. 
1, 7, Cyn. 4, 1, ete. ; but also in sing., 
Theocr. 26, 22. [ἃ] 

᾿Ωμοργός, ὄν, acting harshly,Gramm. 

ὮΜΟΣ, ov, ὁ, the shoulder with the 
upper arm, Lat. humerus, ξίφεϊ κληῖδα 
map’ @pov TARE’, ἀπὸ O αὐχένος 
μον ἐξέργαθεν δ᾽ ἀπὸ νώτου, Il. 5, 
146; μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν ὦμων 
πεσσηγύς, tb. 41; τεύχε᾽ ἀπ’ ὦμων 

υλᾶν, 15,544; ὦμοιν ἐρείδειν, ΘΒΟΏ. 

. 350; φέρειν ὦμοις, ἐπ᾽ ὦμοις, 

vh. Fr. 404, Tr. 564; so, ἐπ᾽ ὥμων, 
tr. 342, Isocr. 392 B; cf. esp. 


ς aut 4, 62; ὦμοισι τοῖς ἐμοῖσι, by 


the strength of mine arms, Hdt. 2, 
106 :--usu. of men, yet also of ani- 
inals, as of a lion, Hes. Sc. 430; of 
a dog, Xen. Cyn. 4, 1; of a horse, 
like Lat. armus, Il. 15, 267, Xen. Hq. 
8, 6; cf. κατωμαδόν. (From the 
same root as ὦμος comes the Lat. 
humerus.) 

"QM O'S, ἤ, ὄν, raw, undressed, Lat. 
srudus, esp. of flesh, I]. 22, 347, Od. 


18, 87, etc.; opp. to ὀπταλέος, Od.. 


ἰὼ, 396; ὠμὸν καταφαγεῖν τινὰ or 
ὠμοῦ ἐοθίειν τινός, to eat one raw, 
proverb, of savage cruelty, Xen. An. 
4,8, 14, Hell. 3, 3, 6; so, ὠμὸν Be- 
βρώθοις Πρίαμον, Il. 4, 35.—2. un- 
ripe, untimely, unseasonable, properly 
of fruits, opp. to πέπων, Are Eq. 260, 
ef. Arist. Meteor. 4, 3, 4); but also 
of a man, ὠμὸν γῆρας, an unripe, un- 
timely old age, Od. 15, 357, Hes. Op. 
"03; cf. ὠμογέρων :---μὸς τόκος, an 
satimely birth, Philostr.—3. like Let. 
srudus, of undigested food, Plut. 2, 131 
C, 133 D.—II. metaph.,—l. savage, 
cruel, Aesch. Ag. 1045, Soph. O. T. 
828, etc.; εἰς τινα, Eur. Hipp. 1264; 
and so in prose, as, au. βούλευμα, 
στάσις, Thuc. 3, 36, 81 ; ὠμοὲ καὶ ἄνο- 


μοι, Plat. Legg. 823 ἘΣ :—so also adv. 


ὠμῶς, savagely, ὠμῶς Kal ἀπαραιτή- 
τως, Thuc. 3, 84, cf. Xen. Vect. 5, 6. 
—-2, rough, hardy, Soph. Aj. 548, cf. 


Ant. 471. 


*~Quooa, aor. 1 act. of ὄμνυμι, Hom. 
᾿ωμοσιτία, ac, 7, an eating of raw 
food: from 
Ωμόσττος, ov, (ὠμός, σιτέομαι) eat- 
mg of raw food: then, generally, sav- 
age, epith. of the Sphinx, Aesch. 
Theb. 541, Eur. Bacch. 338; yyAai- 
σιν ὠμοσίτοις, Eur. Phoen. 1025.— 
II. pass., eaten raw, Lyc. 654. 
᾿Ὡμοσπάρακτος, ov, (ὠμός, σπα- 
οάσσω) torn in pieces raw, Ar. Εἰᾳ. 345. 
’Quordpiyxoc, ov, ὁ,(ὠμός, τάριχορ): 
—the flesh of the tunny pickled, and so 
eaten (without being boiled), Nicostr. 
'.βρ. 1, 2, Alex. ᾿Απεγλαυκ. 1, 4; cf. 
Diosc. 2, 33. . 
᾿Ὡμότης, ητος, 7, (@LOC) :——rawness, 
esp. of unripe fruit, Arist. Meteor. 4, 
3. 4.—II. metaph., savageness, cruelty, 
Eur. fon 47, Xen. Cyr. 4, 5, 19, Isocr. 
64 A, etc. 
᾿Ωμοτοκέω, O, f. -fow, to bring forth 
untimely, miscarry, LAX.: and 
'Quorokia, ac, 7, an untimely bring- 
ing forth, miscarriage: from 
᾿Ωμοτόκος, ov, (ὠμός, TIKTW) bring- 
ing forth untimely offspring, miscarry- 
atimely, ὠδῖνες, Call. Del. 120. 
᾿τατέῳ, Of. τήσω, to cut raw or 
Aeg.: from 


ΧΩ 


QNEO 


᾿ὡ:μοτόμος, OV, (ὠμός, TesYW) sut- 
ting what is raw ΟΥ̓ unripe. 

’QuotpiByc, ἐς, gen. éoc, (ὠμός, 
τρίβω) :-—bruised or pressed raw, OL. 
ἔλαιον, oil from unripe olives, The- 
ophr, ap. Ath. 67 B. 

᾿Ωμοτύραννος, ov, ὃ, (ὠμός, τύραν- 
voc) a savage tyrant, LXX. [Ὁ 

᾿Ωμόῦπνος, ov, (ὠμός, brvoc) half 
asleep, between sleeping and waking, 
Ou. ἀνιστάναι τινά, eupol. Incert. 8; 
ou. avannoday, Philostr. 

᾿Ωμοφἄγέω, ὦ, ἴ. -ἥσω, to eat or de- 
vour raw. an . 

᾿Ωμοφᾶγία, ar, 7, an eating of raw 
flesh, Plut. 2, 417 C: from 

’Quoddayoc, ov, (ὠμός, φᾶἄγεῖϊν) :— 
eating raw, esp. eating raw flesh, usu. 
of savage beasts, λέοντες, θῶες, 20- 
κοι, ΤΙ. 5, 782; 11, 479; 16, 157; θῆ- 
pec, H. Ven. 124: also of savage 
men, Thuc. 3, 94.—II. more rarely 
proparox. ὡμόφαγος, ov, pass., eaten 
raw, raw, δαῖτες ὧμ., of sacrifices of- 
fered to Bacchus, Eur. viet. 2,13; 
cl ὠμάδιος, ὠμηστῆς :—Ou. χάρις, 
Id. Bacch. 39" wn 

- Ωμοφορέω, ὦ, f. 
the shoulders : from 

’Quogdpoc, ov, (ὦμος, φέρω) carry- 
ing on the shoulders. 

᾿Ωμόφρων, ονος, ὃ, ἣ, (ὠμός, φρῆν): 
—savage-minded, savage, like ὠμόθυ- 
μος, λύκος, Aesch. Cho. 421; σίδα- 
poc, Id. Theb. 730; so in Soph. Aj. 
931, Phil. 194, and Eur. Adv. -φρό- 
voc, Aesch. Pers. 911. 

᾿Ωμοχάραξ, ἄκος, ὁ and ἡ, (ὠμός, 
yvapus) an unpeeled vine-pole, Geop. 

"Qiuwée, 3 sing. aor. 1 act. from 
οἰμώζω, Hom. 

Ὧν, Ion. and Dor. for οὖν, now, 
therefore, Hdt., and Pind. ; cf. Jac. 
Anth. P. p. 387.—Hdt. oft. makes a 
tmesis by putting this particle be- 
tween the preposition and its verb, 
e.g. an’ ὧν ἔδοντο, 2, 39, κατ᾽ ὧν 
ἐκάλυψε, 2, 47, an’ ov ἔδωκαν, 2, 87, 
88, etc.,—in which cases Ov merely 
denotes the sequence of one action 
on another. 

ἾὮνα, ovas, poet. and Jon. contr. 
for ὦ ἄνα, ὦ ἄναξ. 

᾿Ωνάμην, aor. mid. of ὀνένημι, 3 
sing. ὦνατο, 1]. 17, 25, ef. Lob. Phryn. 
12. 

t’Qvapac, ov, ὃ, Onarus, masc. pr. 
n., Plut. Thes. 20. 

"Ωνᾶσα, Dor. aor. 1 of dvivnut, 
Theocr. 

“Ὥγεμος, Dor. contr. for ὁ ἄνεμος. 

’Qvéouat, contr. oduar: fut. -ἤσο- 
pat: it takes usu. the syllabic augmt., 
as impf. ἔωνούμην (Eupol. Maric. 15); 
aor. ἐωνησάμην ; pf. ἐώνημαι, etc.— 
But good Att. writers seldom use 
@véou“at except in pres. and impf., 
l.ob. Phryn. 138, Meineke Com. Fr. 
2, Ὁ. 533; preferring the aor. ἐπριά- 
nv,—whereas they never have rpéa- 
μαι asa pres.—Dep. mid. To buy, 
purchase, opp. to πωλέω, πιπράσκω, 
88 Lat. emere to vendere, Hes. Op. 339, 
Aesch. Supp. 336, and oft. in Hdt., 
etc.; ὦν. τι παρᾶ τινος, Hat. 5, 6, 


-70W, to carry on 


Plat. Prot. 313 E, Dem. 123, 21; aiso | 


c. dat. pers., to buy from some one, 
Ar. Ach. 815, Pac. 1261; c. gen. pretii, 
for so much, Eur. Hec. 360, Xen. 
An. 7, 6, 24, ete.; ov. καὶ πωλεῖν 
πρὸς ἀλλήλους, Plat. Legg. 741 B; 
ov. ἐξ ἀγορᾶς, to buy at market, Xen. 
An, 3, 2, 21.—2. esp., to farm public 
tanes OF tolls, or rather to bid for them, 
Andoc. 17, 28, Lys. 108, 26, etc. ; cf. 
ovy, and Bockh P. E. 2, p. 52.—3. to 
wish or offer to bay, to bargain or bid 
for a thing, Lat liceri, Hdt. 1, 68, 69, 


sZINOZ 


165 —hence, to buy off, secure one 
self against a thing by giving money 
av. τὸ ἀδικεῖσθαι, τὸν κίνδυνον, 
Dem. 96, 7; 990, 17.---ά. metaph., ta 
buy, bribe, τινά, Dem. 309, 15, of. 
Schaf. Appar. 2, p. 322.—{I. very 
rarely used as pass., though Plat. 
Phaed. 69 B, has the part. ὠνούμε- 
va, (where Heind. gives ὠνούμεθα, 
but needlessly); éwynuéva might be 
read, for this part. is used in pass, 
signf. by Plat. Rep. 563 B, Lysias 
165, 16, etce., ubi v. Markl. (though 
also in act., Ar. Plut. 7); also the 
plapf. ἐώνητο in pass. signf. occurs 
in Ar. Pac. 1182: and the aor. part. 
ὠνηθείς, Isae. 58, 15, Plat. Lege. 850 
A 


. ἾὩνῆ, Fe, 9, (@voc) :—a buying, Lat 
emptio, ὠνῇ Kal πρᾶσις, buying and 
selling, Hdt. 1, 153, Soph. Fr. 756, 
Plat. Soph. 223 D; ὠνὴν ποιεῖσθαϊ 
τινος, Id. Legg. 849 B, Dem. 894, 27. 
—2. purchase, a bargain, Eur. Cycl. 
150 :—esp., a contract for the farming 
of taxes, ὠνὴν πρίασθαι ἐκ τοῦ δημο- 
σίου, Andoc. 10, 16; cf. 12, 28, and 
v. ὠνέομαι I. 2. 

"Ὥνημα, atoc, τό, (ὠνξομαι) a pur 
chase, App. 
᾿Ὠγνήμην, Ep. aor. mid. of ὀνένημι, 


εν, 

Τ᾿ Ὡνήρ, Ton. crasis for ὁ ἀνῆρ. 

"Ὥνῃησα, aor. 1 act. of ὀνένημι, Hom. 

᾽Ὡνησείω, desiderat, from ὠνέομαι, 
to wish to buy. 

"Ὥνησις, ewc, 7; (@véouat) a buying 
Lys. ap. Poll. 7, 15. 

’Qvyréoc, a, ov, verb. adj. from 
avéouat, to be bought, Plat. Legg. 849 
C, Amphis Atham. 1. 

'Qunric, οὔ, δ, (ὠνέομαι) a buyer, 
a contractor, Plat. Eryx. 394 E, Plut. 
Ages. 9. 

᾿᾽Ωνητιάω, O, f.-dow, [4]=Ovycein 

᾽Ωνητικός, ἢ, Ov, (wvéopat) belong 
ing to buying, inclined to buy, Philo. 

"Qvyroc, ἦ, ὄν, also 6c, ὄν, Eur. 
Hel. 816; verb. adj. from ὠνέομαι. 
—bought, Od. 14, 202; δοῦλος οὐκ 
ὠνητὸς GAN οἴκοι τραφείς, Soph. 
Ο. Τ΄. 1123.—II. to be bought, that may 


.] be bought, Eur. 1. c., ef. Thue. 3, 40. 


᾿Ὠνήτωρ, cpoc, 6, later and rare 
form for ὠνητῆς, Gramm. 

*Qv@pwre, contr. for ὦ ἄνθρωπε. 

“Ὥνθρωποι, lon. contr. for ol ἄνθρω- 
ποι. 

"Ὦνιος, a, ov, (@voc) :—to be bought, 
for sale, Lat. venalis, first in Epich. 
p. 39: πῶς ὁ σῖτος ὦνιος ; how’s corn 
selling ? Ar. Ach. 758, cf. Eq. 480 :— 
c. gen. pretil, αἵματος 7 ἀρετὴ Ovias 
Aeschin. 76, 27: ἐς Oviov ἐλθεῖν, to 
come to market, Theogn. 127; so, 
ὦνιος εἶναι, to be for sale, be had for 
money, Plat. Legg. 848 A; ἔστε ὀρό- 
Bove ὄντας ὠνίους, proverb. of great 
distress, Dem. 598, 4 :—so of a vena 
magistrate, Dinarch. 92, 37: — τὰ 
ovia, market-wares, Xen. An. 1, 2,17, 
etc. 

“Qvoua, ατος, τό, Acol. for ὄνομα. 

’Qvouddarat, lon. for ὠνομασμένοι 
εἰσίν, 3 pl. pf. pass. from ὀνομάζω... 

᾿Ὡνομασμένως, adv. part. pf. pass 
from ὀνομάζω, by name, giving a name, 
Arist. Rhet. 3, 2, 12. 

ὌὮὭΝΟΣ, ov, 6, α price, value, pay- 
ment, 6 δ᾽ ἄξιον ὦνον ἔδωκεν, Od. 18, 
387: the thing bought being in the 
genit., Il. 23, 746.—IL. a buying, like 
ὠνῇ, Od. 15, 445.—IIL. things for sale, 
market-wares, -(Orig. it had the J, 
cf, Lat. vénum, vénire, vinumdare, ven 
dere, to which it is related, as εἶνος 
to vinum, οἶκος to vicus.) 

’Qvecdunv, aor lmid. of 61 μα" ἢ 


LOA 


Ὠινοχόει, 3 sing. Unpt. act. trom 
sivoyoéw, Hom. 

‘Qe, Dor. contr. for ὁ ἐξ, 

"Que, 3 sing. aor. Lact. of οἔγνυμι, 


#70 Z0c, ov, 0, the Oxus, a river of 
Asia, emptying into the Sea of Aral, 
now the Amos or Jihon, Strab. p. 
507; Arr. An. 3, 29. 

᾿Ωοβρᾶχής, ἔς, gen. é0c, (W6v, βρέ- 
yw) soaked in white of egg, Medic. ; cf. 
ἐλαιοβραχής. 

᾿Ωόγἄλα, axroc, τό, ( @dv, γάλα) 
milk mixed with eggs, Medic. 

’Qoyevnc, Ec, born of an egg. 

᾿Ωοειδῆς, ἔς, gen. oc, (wav, εἶδος) 
like an egg, egg-shaped, oval, Arist, H. 
A. 5, 28, 2. 

:Ωοθεσία, ac, 7, (τέθημι) @ setting 
eggs on the table. 

᾽Ωοιοί, ν. ὠαιαΐί. 


WON, ov, τό, an egg, Lat. ovum, 


Hdt., etc. ; dv τέκτειν, to lay an egg, 
“Ar. Av. 695, etc. ; @Ov ἅπας γέγονεν, 
he has become bald as an egg, Anth. 
P. 11, 398 :-τ- ὠὰ ὑξλινα τὰ ἰατρικά, in 
Hero, are prob. cupping-glasses :—an 
egx-shaped cup, Demon ap. Ath. 503 
KE. Poet. ὠεόν or @idv, (Vv. sub ὠεόν); 
ὠϊόν gave rise to the old way of wri- 
ting, @dv, which the etymology will 
disprove. (Orig. it was ὠξόν, dv-um, 
Germ. Ey, A. Sax. aeg, our egg: He- 


sych. quotes ὦβεον as an Argive , 


form.) 

"Orov, τό, = ὑπερῷον, quoted by 
Eustath. as a Lacedaem. word. 

Od, also ὠὸπ ὄπ, a cry of the κε- 
λευστής to make the rowers stop pull- 
ing, evast/ Ar. Ran. 180, 208; cf. 
Schol. Av. 1395. 

᾿Ωο:τώλης, ov, 6, an egg-dealer : fern. 
ὠόπωλις, LOCC. 

᾿Ωασκοπία, ac, 7 inspection of eggs, 
divination from then. 

᾿Ωυσκοπικά, τὰ, α treatise on ὦοσκο- 
πέα, attributed to Orph. 

᾿Ωοσκύφιον, ov, τό, (ὠόν, σκύφος) 
wn egg-shaped cup with a double bot- 
tom, Asclep. ap. Ath. 503 E. [Ὁ] 

’Ooroxeve, Ewe, 6, poet. for ὠοτό- 
κος, Opp. H. 1, 750. . 

'Ooroxéw, O, f. -ἥσω, to lay eggs, 
Emped. 286, Arist. H. A. 6, 11, 8, 


etc.: τὰ ὠοτοκούμενα, Id. Gen. An. 


2,7, 8:.and 
’Qorokia, ac, 7, a laying of eggs, 
Arist. Gen. An. 1, 20, 11: from 
᾿Ωοτόκος, ov, (@6v, TixTw) laying 
eggs, Arist. Gen. An. 1, 11, 4, etc. 
᾽Ωοφᾶγέω, GB, ἴ. -ἤσω, to eat eggs. 


᾿Ωοφόρος, ov, (wdv, φέρω) bearing 


eggs or rae, ἰχθύες, Arist. H. A. 9, 37, 
17 


᾿᾽Ωοφύλἄκξω, O,==8q., Arist. H. A. 
6, 14, 8, etc. 

Ὡοφὕλακτξέω, ὥ, (ὠόν, φυλάσςω) 
to watch or guard eggs. 

᾽Ὡπάζομαι and ὠπάομαι, f. τἤσομαι, 
to seek, look, Opp. ᾿ 

Ὥπερ, adverb, Dor. for οὕπερ, 
where. 

᾿Ωπή, ἧς, ἦ, (ὄπωπα, Opal) view, 
eight, look, Ap. Rh. 3, 821, Nic. Al. 
376. 


“Ortov, τό, dim. from aw. 

"Orc, 7, Dor. for Οὐπις, epith. of 
DPiana.—t2. a Hyperboreaa maiden, 
v. Οὐπις. . 

PQric, δος, 7, Opry an ancient 
city of Assyria on the Tigris, Hdt. 1, 
189; Xen. An. 2, 4,25; now perhaps 
ski Bagdhad,v. Ainsworth’s Travels 
in track, etc., p. 116 n. 

*OQrroAAov, poet. contr. for 
λον. 

:Ωπόλλων, Ion. and Dor. contr. for 
ὁ ᾿Απόλλων 


ὧὦ "Απολ- 


MPA 


"'Qrrat, 3 sing. pf. pass. of ὁράω. 

"Qo, 7, contr. for dap: dat. plur. 
ὦρεσσιν, for ὀάρεσσιν, 1}. 5, 486. 

ὭΡΑ, ac, 7, lon. ὥρη, care, con- 
cern, heed, regard, τινός, for a person 
or thing, Hes. Op. 30; ὦραν τινὰς 
ἔχειν, ποιεῖσθαι, Hdt. 1, 4; 9, 8, 
Soph. O. C. 386, cf. Valck. Hat. 3, 
155, Theocr. 9, 20; so, νέμειν ὦραν 
τινός, Soph. Tr. 57. Not used in 
Att. prose. (Akin to Lat. cura: also 
to οὖρος, a watcher, οὐρεύῦς, as ap- 
pears from the form of πύλουρος, 
-wpoc, hence also θυρωρός, ὀλίγωρος, 
etc.) 

ὭΡΑ, ac, 7, Ion. ὥρη, Lat. HORA, 
orig. any limited time or period, esp. as 
fixed by natural laws and revolufons, 
Hom. : hence,—I. a season generally ; 
usu. in plur., the seasons, ὅτε τέτρα- 
tov ἦλθεν ἔτος καὶ ἐπήλυθον ὧραι, 
Od. 2, 107; cf. 10, 469, etc., Hes. Th. 
58, Hdt. 1, 32; ὧραι Διός, Pind. Ὁ. 
4,33 περιτελλομέναις ὥραις, Soph. 
O. T. 156; cf. Ar. Av. 709, 996; ὧραι 
ἐτῶν καὶ ἐνιαυτῶν, Plat. Legg. 906 
C; cf. Symp. 188 A, etc.; of περὶ 
τὴν ὥραν χρόνοι, Arist. Pel. 7, 16, 
10 :—in plur., also, the climate of a 
country as dependent on its seasons, 
Hat. 1, 142, 149, cf. 3, 106 :—esp., the 
blooming scason of the year, the spring- 
time, Il. 2, 468, Od. 9, 51. Homer 


and Hesiod, following the climate of . 
Ionia or Asia Minor, distinguish three’ 


seasons ; viz..~—(a.) spring, ἔαρ, εἶα- 
ρος ὥρῃ, Il. 6, 148; or ὥρη εἰαρινῆ, 
Il. 2, 471, Od. 18, 367; Att. ἦρος Opa 


‘or wpat, Ar. Nub. 1008, Eur. Cycl. 


508; also, ὥρα νέα, Ar. Eq. 419:— 
(b.) summer, θέρος, θέρεος ὥρη, Hes. 
Op. 582; also, ὥρα ἔτους, Thuc. 2, 
52, Plat. Legg. 952 Ix, Dem. 1213, 27, 
cf. Bast Ep. Cr. p. 108, (though this 
is sometimes also used of the other 
seasons, cf. ὡραῖος I. 3) :-—and,—(c.) 
winter, χειμών, χεῖμα, χείματος ὥρη, 
Hes. Op. 448; ὥρη χειμερίη, Od. 5, 
485; Hes. Op. 492; ὥραν χειμῶνος, 
in winter, Lys. 18, 4. The Athe- 
nians added the fourth season, ὀπώ- 
ρα or autumn: but later, seven sea- 
sons were assumed, ἔαρ, θέρος, ὀπώ- 
ρα, φθινόπωρον, σπορητός, χειμών, 
φυταλιά. The three old seasons 
prob. were all equal, but the Athe- 
nians reckoned to ἔαρ and ὀπώρα 
each two, to θέρος and χειμών each 
four months, Eur. Incert. 96.—2. 
later, of the whole year, ἐν τῇ πέρυσιν 
ὥρᾳ, last year, as we also say ‘last 
season, Dem. 1283, 20; εἰς ὥρας, in 
the future year, Plut. Pericl. 13; 
also, εἰς ἄλλας ὥρας, hereafter, Eur. 
1. A. 122; εἰς ὥρας ἑτέρας, Ar. Nub. 
562; εἰς ὥρας κἤπειτα, Theocr. 15, 
74; cf. Opaciw.—ll. the time of day; 
first in H. Hom. Merc. 67, 155, 400; 
ὀψὲ THe ὥρας, late in the day, Dem. 
541, fin. ;—also in full, ὧραι ἡμέρας, 
the times of day, 1. e. morning, noon, 
evening and night ; ὥρα νυκτός, night 
time.—2. in the definite signf. of an 
hour, it is much later, being proh. so 
first used by the astronomer Hip- 
parchus (about 140 B.C.), cf. [delers 
Chronol. 1, Ὁ. 239; cf. infra B.—II. 
generally, the right, fitting time or hour, 
the time or-season for a thing, like και- 


poc, oft.in Hom. ; esp. the teme of corn ἢ 


ripening, εἰς ὥρας auger, Od. 9, 135: 
ἐν ὥρῃ, in good time, early, Od. 17, 
176, Ar. Vesp. 242, etc.; also absol. 
in acc.. τὴν ὥρην, Hdt. 2,2; 8,19: 
—oft. c. gen. rel, ὥρῃ κοίτοιο, ὕπνου, 
the time for bed or sleep, bed-time, Od. 
3, 334; 11, 379; so, ὥρη δόρποιο, γά- 
μου, Od. 14, 407; 15, 126; also, ἀν- 


1 


aval 

Op-¢ ὥρμα, time for a husband, Plat 
Criti. 113 Ὁ, ef. ὡραῖος ΠῚ: so, Opa 
ἀρότου, ἀμήτου, Hes. Op. 458, 573 
—dpa (ἐστίν), ’tis time to do a thing, 
c. inf., Od. 11, 330, 373, and Αἰ: 
and c. acc. et inf., Od. 21, 428; dpa 
Khe οἶκον (1. 6. ὥρα ἐστὶν καὶ ἐλθεῖν 
εἰς οἶκον), Thever. 15, 147.—IV. in 
plur., the four quarters of the heavens, 
Hat. 2, 26.—V. in Att., also, the time 
of life, age, a certain time in the life of 
man, usu. the freshest, fairest time, the 
spring or prime of life, youth, ὥραν 
ἔχειν, to be in one’s prime, Aesch 
Theb. 13, Supp. 997; manhood, Id. 
Theb. 537: hence also, youthful beau 
ty, φεῦ φεῦ τῆς ὥρας! τοῦ κάλλους! 
Ar. Av. 1724; cf. Plat. Phaedr. 234 
A, Xen. Mem. 2, 1, 22, etc., Heind. 
Plat. Phaed. 80 C; though it was 
strictly the freshness and vigour of 
youth without any notion of beauty, 
v. Stallb. Plat. Rep. 601 B; ef. ὡραῖ 
ος IV :—Pind. personifies “Ὥρα, like 
Ἥβη, N. 8, 1.—2. also of trees, ὥρα 
δενδρῶτις, Aesch. Fr. 38.— VI. in 
Att. also sometimes for τὰ ὡραῖα, the 
fruits or produce of the year, ἀπὸ τῆς 
ὥρης ἐτρέφοντο, Xen. Hell. 2, 1, 1. 

B. αἱ Ὧραι, the Hours; in 1]. 5 
749; 8, 393, keepers of heaven’s 
cloud-gate; and in genl. ministers 
of the gods, Il. 8, 4833; 21, 450; esp 
of Venus, H. Hom. 5, 5, 12: acc. ta 
Hes. Th. 902, the three daughters 
of Jupiter and Themis, named funo- 
mia, Diké and Eirené, who watch 
over and prosper all the works of 
men: presiding, chiefly, over the 
changes of time, the seasons of the 
year, with all that belongs to each 
period ; hence the source of ripe per 
fection in all products of nature, esp. 
in the prime and beauty of human 
life; oft. therefore joined with the 
Χάριτες, H. Hom. Ap. 194, Hes. Op. 
75 


ΤΏρα, wr, τά, Ora, a city of India, 
Arr. An. 4, 27. 

Ὡραία, ac, ἦ, the good season, spring 
and summer, v. ὡραῖος I. 3. 

Ὡραΐζω, f. -iow, contr. ὡράζω, (ὥρα. 
V)+) :—to make beautiful, adorn, decorc Ve, 
dress :—pass., to be beautiful, to blooi.'n. 
Aristaen. 2, 10:— mid. to give one’ 8 
self airs, behave affectedly, Kupol. In- 
cert. 23, ubi v. Meineke. Hence 

'ἱΩραϊσμός, οὔ, 6, adornment, elegance 
Piut. 2, 972 D, ete. . 

'Ὡραιοδώτης, ov, ὃ, giver of beauty 
= ὡρεσιδώτης. 

Ὡραιοκόμος, ov, studying dress οἱ 
decoration. 

‘Qopatouopdoc, ov, fair of form. 

ἐἰραιόομαι, as pass., to be beautiful, 


᾿'Ὡραιοπολέω, ὦ, to live with the beau- 
tiful. | 

‘Qoator@Anc, ov, ὃ, selling rip 
Jruits: v. sub ὡραῖος 1.---11, making 
traffic of one’s charms OY person. 

‘Qpaioc, a, ov, produced or ripeneu 
at the fit season (ὥρα) : esp. of ripe 
summer fruits, like Lat. hornus ; βίος 
or βίοτος wp., a living on ripe fruits, 
Hes. Op. 32, 309: wp. καρποί, the 
fruits of the season, Lat. fructus annua, 
hornotini or horaci, also annona, Hdt 
1,202; so (more commonly) τὰ ὡραῖαι 
Thue. 3, 58, Plat. Legg. 845 E, ete. 
so too, τρωκτὰ ὡραῖα, Ken. An. 5, 3 
12: hence also of fish, etc., im season, 
op. πηλαμύς, Soph. Fr. 446; τάριχος 
ὡραῖον, lish salted or pickled in tha 
season, Alex. Tlovyp.1, 5; ἰχθύες ἐς 
raynvov ὡραῖοι, Babrius 6,4; eae 
yavn ὧρ., the pickling-tub, Poll. 7, 27 
and in Hesych. ὡραιοπώλης for tao 


ΡΕΟ 
γνυπώλης —but,—2. τὰ ὡραῖα, εκα- 
ταμήνια, Hipp.—3. 7 ὡραία, as subst., 
uke ὥρα ἔτους, the season of corn or 
fruit ripening, harvest-time, esp. the 
twenty days before and after the ri- 
sing of the dog-star :—then, the good 
season, spring and summer, esp. the 
four or five months Guring which 
trcops kept the field, Dem. 123, 16; 
$292, 5.—II. generally, happening at 
the right or fitting time, suitable to or 
yavoured by the season, favourable, fair, 
ἄροτος, ἔργον, Hes, Op. 615, 640; 
πλόος, Ib. 628: ὡραῖόν ἐστι. the. 
weather is fair, App. :—and, absol., 
τὴν ὡραίην οὐχ ὕει, 10 does not rain 
in the (rainy) season, Hdt. 4, 28; cf. 
ὥρα IIl.—IU. of persons, etc., season- 
able or ripe for a thing, c. gen., wap- 
θένος γάμον ὡραία, Hat. 1,196, Xen. 
Cyr. 4, 6, 9,—Virgil’s jam matura 
viro; SO, ὡραῖος γαμεῖν, Kur. Phoe- 
nix 1,23; ὡραῖοι γάμοι, seasonable 
marriage, Aesch. Fr. 49, Eur. Hel. 
12 :—freq. also of old persons, rzpe or 
ready for death, nur. Alc. 519; ἐν 
ὡραίῳ ἵστασθαι βίῳ, Id. Phoen. 968 ; 
ὡραῖος ἀποθνήσκει, Plut. 2, 178 D: 
~- generally, seasonable, fit, proper, 
ὡραίων τυχεῖν = νομίμων τυχεῖν, 
Eur. Supp. 175.—IV. of the age of 
man, at the freshest, fairest age, in the 
spring or prime of life, youthful, Hes. 
Op. 693: hence also in the bloom of 
youth, blooming, beautiful, and so oft. 
joined with καλός, 8. g. Pind. O. 9, 
141; 10 (11), 124, Ar. Ach. 1148, 
Av. 138, Xen. Mem. 1, 13 ;—though 
strictly it did not necessarily imply 
this, for Plat. says, ὡραίων... καλῶν δὲ 
μή, Rep. 601 B; and Arist. speaks of 
persons, ἄνευ κάλλους ὡραῖοι, Rhet. 
3,4,33 cf. ὥρα Υ.--- ὥριος is another, 
but only poet., form. Hence 
᾿Ωραιότης, τος, 7, the ripeness of 
the fruits of the year, Arist. Plant.?— 
il. the bloom of youth, beauty, Xen. 
“Jec. 7, 43, in plur. 

Ωραϊσμός, οὔ, δ, ( ὡραΐζω) gay 
dressing, etc., usu. in bad signf., LX X. 

‘Qodisri¢, οὔ, 6, a dandy, fop. 

_ Ὡρᾶκ, ἄω, 6, f. -ἄσω [a], to faint, 
soon away, Ar. Ran, 481, Pac. 702: 
~-others write. @paxtaw as if for 
Layplaw. 

ΩὩρακίζω, f. -tow,=foreg., Suid. 

ὩΩρανιᾶθι, Aeol. and Dor. for odpa- 
νόθι, Welcker Aleman 5. 

᾿Ὡράνιος, Acol. and Dor. for οὐρά- 
vioc, Sappho 52. 

᾽Ωρᾶνός, 6, Dor. for οὐρανός. 

“Ὡρᾶσι, ὥρᾶσιν, adv., (Opa) :—at 
the right time, is now read in Ar. Lys. 
391, ubiv. Dind.: μὴ ὥρασιν ἱκοίμην, 
as an imprecation, Luc. D. Meretr. 
10: cf. θύρασι. 

t'Qpdrioc, ov, 6, the Rom. name 
Horatius, Plut. 

}’QpeiGvia, ac, 7, (ὄρος, θύω B, 
roaming wildly over the mountains) Ori- 
thyia, daughter of Erechtheus king 
of Attica, mother of Zetes and Ca- 
vais by Boreas, Hdt. 7, 189; Ap. Rh. 
1, 21i1.—2. one of the Nereids, 1]. 18, 
48.—Others in Anth.; etc. 

‘Qosiov, ov, τό, (Opa):—a place 
where summer-fruits are kept, a grana- 
ry, Lat. horreum, also Optov, ὥῤῥειον ; 
tf. ὁρεῖον, ὅσιον, ὄῤῥεον. 

ῬΩρείτης, ov, ὃ, an inhab. of Oreus ; 
of 'Ωρεῖται, ὧν, the Oritae, Xen. Hell. 
5, 4, 57. 

᾽Ωρείτροφος, ov, poet. for dpeitpo- 
goc, Anth. P. 9, 524. 

t’Qpede, οὔ, ὃ also 7, Paus. 7, 26, 

' Oreus, a city of Euboea, earlier call. 
ed Ioruzia, Vhue. 8, 90 ; Xen. Hell. 
& 4,83; Paus. 7, 26, 4. 
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᾿Ωρεσίδουπος, ov, poet. tor ὀρεσί- 
δουπος., making a din on the mountains, 
Anth. P. 9, 524. 

‘Qoeotdorye, ov, ὃ, (ὥρα, δίδωμι) 
one who brings on the seasons, or who 
gives the ripe fruits in their season, 
epith. of Apollo, like ὡρηφόρος; Anth. 
P. 9, 525. 

’Qpecitpodgoc, ov,=peitpodgoc. 

*Qoecotv, Ep. contr. dat. for dapeo- 
σιν, Il. 5, 486, v. dp, éap. 

"Ὥρετο, 3 sing. aor. 2 mid. from 
ὄρνυμι, Il. 

᾽Ωρεύω, (Opa) :-—to take care of, at- 
tend to, mind, c. acc., Hes. Th. 903; 
v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 100, et ap. Gaisf. 
Hes. l. c. 

’"Qpéw, (Opa)=Opebu. 

"Qon, 7, lon. for ὥρα, Hom. 

en ἢ, lon. for dpa, Hes., and 

t 


*Qonua, atoc, τό, (@péw) that which 
is taken care of, minded or watched, 
Hesych. 

Τ᾽ Ωρητανία, ac, 7, Oretania, a dis- 
trict in Hispania, Strab. p. 141: from 

PQpyravol, Gv, oi, the Oretani, a 
people of Hispania, on the Anas, 
Strab. p. 139. . 

‘Qongdpoc, ov, (ὥρα, φέρω) leading 
on the seasons, or bringing on the fruits 
in their season, epith. of Ceres, H. 
Hom. Cer. 54, 192, 492. 

‘Qoia, ἡ,Ξ- ὡραιότης, dub. 

}’Qpia, ac, 7, the territory of Oreus, 
Strab. p. 445.--11. Oria, a city in the 
territory of the Oretani, Id. p. 153. 


‘Qpraive, -νομαι,--ε«ὡραΐζω, -Couat, | 


Clearch. ap. Ath. 554 B. 

‘Qptaioc, a, ov, (ὥρα ll. 2) an hour 
long, Ptolem. 

‘Qotde, ddoc, pecul. poet. fem. of 
ὥριος, Orph. H. 9, 19. 

PQpryévyc, ove, ὃ, Origénes, Origen, 
masc. pr. n., Anth. P. 11, 15 :—esp. 
the celebrated ecclesiastical writer. 

Opty’, ἐγγος, ἡνΞεὠλιεγξ. 

᾿ῬΩὨρέζεσκον, lon. impf. from ὀαρίζω, 
H. Hom. Merc. 58. / 

f’Qpixzoc, a, ov, of Oricum, Orician, 
aia, Dion. P. 399. 

ΤΩρικόν, od, τό, in Hdt. 9, 93 
"Qoikoe λιμῆν, Oricum, a port of 
Epirus, a colony of the Euboeans, 
Strab. p. 316; cf. Polyb. 7, 19, 2; 
Plut. Caes. 37:—in Scymn. 440 ‘HA- 
Anvic "Ὥρικος. 

‘QptKo¢, ἢ, Ov, (ὥρα) :—ripe, mature, 
in one’s prime, Ar. Ach. 272:—in the 
bloom of life, youthful, blooming, Ar. 
Fr. 40, etc.; ap. νέος, Ael. N. A. 14, 
5; cf. 4,8; δ, 17.—IL. in season, sea- 
sonable, ὡρικῶς πυνθάνει, you ask 
seasonably, Ar. Plut. 963 ;—-or, acc. to 
others, so maidenly ? 

Ὡρϊμάζω, f. -dow, (ὥριμος) to ripen, 
ate. , 

“Ωρϊμαΐα, ἣν an astrological word. 

“Ὡρΐμος,; ov, poet. for ὡραῖος, ripe, 
βότρυς, Leon. Tar. 29: timely, in 
season, of fish, Nicom. ap. Ath. 291 
B:—also in late-prose, Lob. Phryn. 
52. Hence..-- ° 

‘QpludTyc, ἡτοῦ, 7, ripeness, season- 
ableness, \ate. . 

Ὡριόκαρπος, ον, (ὥριος, καρπός) 
with ripe or timely fruit, Orph. H. 55, 
11 


"ριον, adv., Ion. for αὔριον. 

“Ὥριον, τό, V. ὡρεῖον. 

Ὥριος, ov, poet. form of ὡραῖος. 
happening, returning at fived times and 
seasons, Hes. Op. 490, 541; ap. τελε- 
rai, Pind. P. 9, 172: ὥρια πάντα, all 
the fruits of the seasons, Od. 9, 131: 
hence—Il. timely, seasonable, ripe, Hes. 
Op. 392: c. dat., ὥριος γάμῳ, ripe for 
wedlock, Anth P. 7, 188, etc.—III 
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at the right came, in season, seassnahie 
Hes. Op. 390, 420, 695.—IV. in Anth. 
at night, during the night, v. Meinek 

Euphor. 55.—This poet. form is alg 
used in late prose, Lob. Phryn. p. 5% 

"Ὥρισμα, ατος, τό, contr. for cape 
Oud. 

‘Qotouévoc, adv. part. pf. pass 
vom ὁρίζω, definitey, Polyb. 10, 46 
“Qptoroc, Ion. for 6 ἄριστος, Hom., 
esp. in IL, v. Il. 11, 288. 

’"Qpiwyv, ὠνος, 6, Orion, a hunter, 
in the oldest Greek mythology, the 
handsomest of his race, beloved by 
Aurora, but slain by Diana, Od. 5, 
121, sq., 11, 310: — after death he 
hunted in the nether world, Od. 11. 
572 (though, no doubt, this passage 
is a later addition).—II. ἃ bright con-. 
stellation named after him, which rose 
just after the summer solstice, and 
was usu. followed by storms, 1], 18, 
486, sq.; 22, 29, Od. 5, 274, Hes. Op. ~ 
596, 607, sq.; cf. Voss Virg. G. 1, 
205.—III. an Indian bird, Ael. N. A. 
17, 22. [ἴ Ep., ¢ Att. v. Eur. Jon 
1153, Cycl. 213; cf. A. B. p. 1433.] 

‘Opuéacrar,.-Gro, lon. 3 pl. pf. and 
plapt. pass. from ὁρμάω, for ὥρμηνται, 
ὥρμηντο, Hdt. 

"Ὥρνυεν, OpviTo, 3 sing. impf. act. 
and mid. from ὄργυμι. 

‘Qooypddéw, 6, f. -ἤσω, to write 


‘history by seasons, write annals: and 


‘§lpoypddia, ac, 7, historical narra- 
tive by seasons, annals, Diod.: from 

‘Qpoypados, ov, (Opa, γράφω) wri- 
ting history by years : an annalist, Plut. 
2, 869 A; cf. Wess. Diod. 1, 26, E'vés. 
Occ. Hipp. [a] 

‘Rpddecuoc, ov, ὁ, a straw rope for 
binding sheaves of corn, like οὐλόδετον. 

‘Qoederéw, ὦ, f.-How, (Opa, τίθημι) 
to take note of a thing in casting a nativi- 
ty or observing the natal hour, Anth.~— 
IJ. to be in the ascendant at that hour, 
cf one’s ruling planet, Anth. P. 11, 
160, 163. 

‘Qporoyéu, 6, f. -Fow, (Opa, λέγω) 
to tell the times of day or hours, as a 
dial does. Hence 

᾿Ὡρολογητῆς, ov, ὃ, one that tells or 
counts the hours, Timon ap. Ath. 
406 E. 

‘Qpordylov, ov, TO, (Opa, λέγω) a 
horologe, 1. 6. an instrument for telling 
the hour, a dial, clock: Op. GKioOnpt- 
κόν, the sun-dial of Anaximander, 
Plin. 2, 78; ap. ὑδραυλικόν, a water- 
clock, = κλεψύδρα, cf. Aristocl. ap 
Ath. 174 C, Plin. 7, 60. 

τ Ὡρομάζῃς, ov, 6, Horomazes, ta 
ther of Zoroaster, Plat. Alc. 1, 122 A. 

‘MpouavTte, ewe, ὃ, (Opa, UavTic) 
the hour-prophet, said of a cock, dub. 
1. in Babrius. 

Τ᾿ Qpoudodye, ov, ὁ, Oromasdes, Per 
sian masc. pr. n., Plut. Alex. 3. 

Τ᾽ Ὡρομέδων, οντος, 6, Oromedon, - 
mountain in the island Cos, beneath 


‘which one of the giants lay, Theocr. 


7,46.—II. father of Syennesis, Hdt. 
7, 98. 

‘Qoovoustov, ov, τό, and ὡρονόμιον 
τό,--ὡρολόγιον, from wpovopéw. 

‘Qoovouedw, poet. for sq., Mane- 
tho. . 

‘Qoovouéw, G, to mark out the heurs : 
—-to rule the hour, of a planet, γένεσιν 
ὡρονομεῖ Κρόνος, Anth. P. 11, 383 
an 


Ὡρονομικός, ἢ, ὄν, of Or for a apo 
νόμος : MP. κατασκεύασμα, aA Instru 
ment for dividing and marking the 
hours : and 

‘Qpovoutoy, ov, τό. V ὡρονομεῖον 
from 


ὩΡΩΠ 


“Ὡρονόμος, ον, (ὥρα, νέμω) marking 
the hours of the day: ὁ ὡρονόμος, a 
dial, clock ; but also of the cock, Ba- 
brius 2p. Suia.—lIl. in astrology, ru- 
ling the hour, of the planet which is 
iy the ascendant. 

Qpoope, 3 sing. aor. 2 redupl. of ὄρ- 
get, Hom. 

"Qpoc, ov, 6, poet. contr. for ἄωρος, 
sleep, Call. Fr. 150.---11, night, Mei- 
neke Euphor. Fr. 55. 

7Qpog, coc, τό, Dor. for ὄρος, Ion. 
οὔρος, & mountain, 

‘Qpoe, ov, ὁ, like Opa, a time, sea- 
son, Foés. Oec. Hipp.: the year, Plut. 
2,677 D: hence in plur., annals, v. 
sub wpoypdgoc, and cf. Coray Heliod. 
2, Ὁ. 314. 

f’Qooc, ov, 6, Orus, son of Osiris 
and Isis, a king of Aegypt, Hdt. 1, 
144, 156:—as a deity corresponding 
to the Greciar: Apollo.—2. an early 

. Aegyptian writer, Luc. Gall. 18.—3. 
a Grecian before Troy, IL. 11, 303. 

Ὡροσκοπεῖον, or -σκόπιον, Ov, τό, 
== ὡροσκόπος 2.---}}]. ὡρολόγιον, 
Heliod. 

‘QoooxoTéw, ὦ, f. -ὥσω, (ὡροσκό- 
πος) to observe the hours: esp. in as- 
trology, to observe the hour of birth and 
inierpret it, draw a horoscope. Hence 

'Ωροσκόπησις, ewc, 7, and ὡροσκο- 
Kid, ac, 7, observation of the seasons or 
hours: esp. in astrology, observation 
of the hour of birth, casting of a nativity, 
& horoscope. 

᾿“Ὡροσκόπιον, ov, τό,Ξεὡροσκοπεῖον. 

᾿Ὡροσκόπος; ον, (ὥρα, σκοπέω) ob- 
serving hours or times ; esp. in astrol- 
ogy, observing the hour of a birth, cast- 
ing a nativity, belonging thereto, Plin. 
~—2. 6 wp., as subst., a nativity so cast, 
Roroscope, Porphyr. ap. Stob. Ecl. 2, 
uss. : 


'Ὡροτρόφος, ov, (ὥρα, τρέφω) nurs- 
ing Or fostering the seasons, bringing 
them on, Orph. H. 7, 10. . 

“Ὠῤῥειον, ov, TO, V. ὡρεῖον. 

*Qooe, 3 sing. aor. 1 act. of ὄρνυμι, 
Hom. 

ἾὮρτο, Ep. 3 stag. aor. 2 mid. of 
ὄρνυμι, Hom. 

"Qovyyec, οἱ 
Opp. C. 1, 316 " 

. 'Qodyn, ἧς, = ὡρυθμός, Herme- 
glan. 5, 72, Plut. | 

“Qovyua, ατος, τό, Anth. P. 6, 233; 
and ὠρυγμός, ob, 6, ὠρυθμός. 

᾽᾿Ωρῦδόν, (@pvouat) adv., with bel- 
lowing or roaring, Nic. Al. 222. 

᾽Ωρυθμός, od, ὃ, a bellowing, roaring, 
Theocr. 25, 217: from 

᾿Ωρύομαι, fut. -«ύσομαι, dep. mid., 
to howl, bellow, roar; esp. of hungry 
dogs, wolves, lions, etc., Lat. rugire, 
Theoer. 2, 35, Call. Fr. 423, Coluth. 
116;—also of men, ὄρθιον ὦρυσαι, 
Pind. O. 9, 163; esp. of savages, 
either in mourning, Hdt. 3, 117, or 
joy, Ib. 4,75: then of any roaring 
sound, as of the sea, Dion. P. 83, 
Anth. P. 11, 31.—H. transit., to howl 
over, bewail, Vheocr. 1, 71.—The act. 
only in Suid.—Not found in good Att. 
(Cf. Sanscer, ru, rav, drav, Lat. rugire, 
rudere, etc., Pott Et. Forsch. 1, p. 
213.) [Ὁ] . 

᾿Ωρύωμα, aToc,76,=—apvOudc, LXX. 


, a sort of pied horses, 


‘Qoyvaioc, fon. and Dor. contr. for 
ὁ ἀρχαῖος. 

PQpwria, ac, 7, the territory of 
Oropus, Thuc. 4, 91: from 

ῬΩρώπιος, a, ov, of Oropus, Oro- 
pian; οἱ "Qporxcot, the inhab. of O.; 
from ΝΣ 

Τ᾽ Ὡρωπός, ct, 6, Oropus, a strong 
city of Bocotia, near the inouth of the 


ΩΣ 


Asopus, late. assigned to Attica, now 
Ropo, Hdt. 5, 100; Thuc. 8, 60.— 
Other cities of this name are men- 
tioned by Steph. Byz. in Euboea, etc. 

᾽Ωρώρει, 3 sing. plapf. of ὄρνυμι, I. 
18, 498, Soph. O. C. 1622. 

᾽Ωρωρέχᾶται, Ion. for ὀρωρεγμένοι 
εἰσίν, 3 pl. pf. pass. from ὀρέγω. 

᾿᾽Ωρώρυκτο, 3 sing. plqpf. pass. from 
ὀρύσσω, Hadt. 1, 186. 

*QX will be treated of under the 
following heads:— A. as ADVERB of 
manner ; and that,—A (a). ὥς, from 
the demonstr. pron. ὅς, 6, so, thus, 
Lat. sic, like rac, from *réc, οὕτως 


from οὗτος : but—A (b). ὡς (without 


accent) from the relat. pron. ὅς, as, 
Lat. ut.—B. ὡς, as conjunction.—C, 
D, various usages difficult to classify. 
. A (a). ὥς, demonstr. adv. of man- 
ner, so, thus, Lat. sic, freq. in Hom., 
and in Jon. prose, as Hdt. 3, 13; 6, 
76, etc.; alsoin Att. poets, but rare 
in Att. prose, Valck. Phoen. 841, 
Heind. and Stallb. Plat. krot. 326 D, 
338 D; cf. mox infra.—2. καὶ ὥς, even 
so, nevertheless, like ὅμως, 1]. 1, 116, 
etc.; opp. to οὐδ᾽ ὥς, μῃδ᾽ ὥς, not 
even so, in no way, Il. 7, 263, Od. 1, 6, 
etc.; οὐδέ κεν ὥς, Il. 9, 386 :—the 
phrases καὶ ὥς, οὐδ᾽ ὥς, μηδ᾽ Oc, are 
used in Att. prose.—3. τὰ compari- 
sons, W¢...@¢, so...as, Lat. sic...ut, and 
reversely we...0c, as...so, Il. 1, 512, ef. 
Valck. Phoen. 1437 :—also, dcre...0c, 
as...thus, H. Hom. Cer. 174-6.— 4. 
thus, for instance, Od. 5, 121, 125, 129, 
H. Ven. 219:—Herm. indeed prefers 
the relat. ὡς, as for instance ; but this 
does not suit Od. 5, 129.—IT. ὡς for 
ὡς, V. Sq. 

A (b). ὡς, relat. adv. of manner, as, 
Lat. wt, first in Hom. In full con- 
struction it is relative to a demonstr. 
adv., which may follow or go before 
(v. supra A (a.) 3), but is very oft. 
omitted : it is relative not only to the 
strictly demonstr. advs. ὥς, τώς, ὧδε, 
αὕτως, but also to τόσον, as in Il. 4, 
130; to ταύτῃ, Plat. Rep. 365 D, etc. 
—The relat. ὡς never takes the ac- 
cent, except at the end of a sentence, 
or when it follows the word depend- 
ent on it, as, θεὸς ὡς (for ὧς θεός), U. 
5, 78, etc. ;—a usage freq. in Hom., 
and other poets; rare in Jon., and 
prob. never in Att. prose.—We find a 
collat. Dor. form ὦ in A. B. p. 591, 
617.—This relat. ὡς can only be at- 
tached to the latter part of a propo- 
sition, viz. to the predicate or object, 
and that by way of apposition :—I. in 
common comparisons, as, like as, an- 
swering to an anteced. so, ὥς, οὕτως, 
I]. 3, 415: sometimes in the signf. 
according as, where the relat. pron. ὅς 
or ὅσος might stand, as, ἑλὼν κρέας 
ὥς (i.e. G) of χεῖρες ἐχάνδανον, Od. 
17, 344; ὦκα δὲ μητρὶ ἔννεπον ὡς 
(i.e. ὅσα) εἶδόν τε καὶ ἔκλυον, Herm. 
H. Hom. Cer, 172; so in Att. prose, 
as, τὸ ῥῆμα μέμνημαι ὡς εἶπε, Aeschin. 
64,3; cf. Schaf. Soph. O. C. 1124, 
Lob. Phryn. 427.—On the tenses and 
moods used by Hom,, etc., in com- 
parisons, v. Jelf Gr. Gr. ὁ 402, 3; 
868, 4.—Longer similes are usu. in- 
troduced by ὡς ὅτε, ὡς δ᾽ ὅτε, where 
ὅτε oft. seems superfluous, asin ἢ. 4, 
462, ἤριπε δ᾽ ὡς ὅτε πύργος, but 


rather there is an ellipse of ἤριπε 


with πύργος, as we find in IL 13, 389, 
ἤριπε δ᾽, ὡς ὅτε τις δρῦς ἤριπε: ὡς 
ὅτε 15 rare in short similes, as Od. 
11, 368.—This ὡς is very seldom 
omitted, Lob. Soph. Aj. 167; and is 
never (strictly speaking) doubled, 
Seidl. Eur.Tro. 147.—Lastly, Buttm. 
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Lexit, s. v 7 5 remarks that ty 
Hom., ὡς, as, when put before th 
thing compared, always has a verh 
or partic. expressed after it, except 


in such manifestly elliptic piaces as 


Od. 14, 441, aif? οὕτως, Etats, φέ 
hoc Ati πατρὶ γένοιο, ὡς ἐμοί (scil. 
ἐγένου) : the only passage where it 
is used with a simple noun, like Lat. 
instar, c. gen., being the dub. L, 1]. 2, 
144, ὡς κύματα μακρὰ θαλάσσης : for 
in these cases it either follows it¢ 
noun and takes the accent, as, θεὸς 
ὥς, λύκοι Oc, étc., or else, before the 
noun, ὥςτε, εὗτε or Hire is used.—IT 
with adverbial clauses, and that,—1. 


parenthetically, to qualify a general / 


statement, as, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, ὡς ἔοικε; 
etc., as I think, as it seems, etc. ; ὡς 
ἡμεῖς φαῖμεν ἄν, as we might Say, 
and so on: in Hdt. this qualifying 
clause is usu. put first. In these cases 
ye or γοῦν is oft. added, ὡς γοῦν ὁ Aé- 
γος σημαίνει, as at least the state- 
ment shows :—in oratione obliqua ce. 
inf., ὡς σφίσι δοκεῖν, Hdt. 2, 124, ete. 
Also ὡς is oft omitted, 6. g. φασέ 
οἶμαι, they say, I think. An anaco- 
luthon sometimes occurs by the verb 
of the principal clause being made 
dependent on the parenthetic verb, 
as, ὡς δὲ Σκύθαι λέγουσι, νεώτατον 
ἁπάντων ἐθνέων εἶναι (for ἢν) τὸ 
σφέτερον, Hat. 4, 5, cf. 1, 58, 65, ete. ; 
ἁνὴρ ὅδ᾽ ὡς ἔοικεν οὐ νεμεῖν (for οὐ 
νεμεῖ, ὡς ἔοικε), Soph. Tr. 1238; two 
modes of expression being confused, 
v. Schaf. and Erf. Soph. Ant. 736, 
Hdt. gives the construction in full in 
3, 56; 9, 32.—2. with elliptical phra- 
ses, ὡς ἐμοί or ὥς y ἐμοί (sc. δοκεῖ); 


80, ὥς γ᾽ ἐμοὶ κριτῇ and ὥς γ᾽ ἐμοὶ. 


χρῆσθαι κριτῇ, Valck. Hipp. 324; ὡς 
ἐμῇ δόξῃ, Xen. Vect. 5, 2; ὡς ἀπ᾽ 
ὀμμάτων (sc. εἰκάσαι) to wige ἢ ¥ 
eyesight, Soph. O. C. 15. ef. celf 
Gr. Gr. ᾧ 599, 4 :-- ὡς Λακεδαιμόνιος 
(sc. εἰναι), for a Laced., Thuc. 4, 84, 
cf. Hdt. 2,8; 4, 99; also with ἄν, 
μεγάλα ἐκτήσατο χρήματα ὡς ἂν εἶ 
vat Ῥοδώπιος, to be but Rhodopis, 
i.e. seeing she was no more, Id. 2, 
135:—for ὡς εἰπεῖν and the like, ef. 
infr. B. IL. 3.—3. in like manner ὡς 
is attached to the object of the verb, 
συμπέμψας αὐτὸν ὡς φύλακα (se. εἰ 
vat), having sent him with them ὡς 
(i. e. for, to be) a guard, Hdt. 1, 44: 
ὡς ἀγαθὸν μέγιστον τιθέναι vd» vb 
μον, Plat., etc—(Here might come 
the usage of ὡς with participres and 
prepositions, but for convenier 16 it 
15 put separately, v. infra C.)\—4. -with 
adverbs, and that—a. with the posi- 
tive, to strengthen it, as, ὡς ἀλη θῶς, 
strictly, as of a truth, i. e. in very 
truth ; 80, ὡς ἑτέρως, etc. ; (unless it 
be taken as exclamation, how truly ! 
how differently ! Lat. quam vere 1}: in 
this signf.with advs., adjs., and verbs, 
Valck. Phoen. 150, 624, cf. D. I. 2 
Thus too, ὡς follows adverbs ex 
pressing any thing extraordinary, dav 
μαστῶς or θαυμασίως ὡς, ὑπερφυῶι, 
ὡς, etc., Plat., cf. sub vocc.: these 
are elliptic, θαυμασίως ὡς μέγα, ete. 
else ὡς after the adv. must have beer 
ὥς, ef. Jelf Gr. Gr. ὁ 823 Obs. 7; here 
ὡς is sometimes separated by severai 
words from its adv., as, θαυμαστῶξ 
μοι εἶπες ὡς, Plat. Phaed. 95 A 

ὑπερφυῶς δὴ TO χρῆμα wc, Id. Aleib. 
2,147 C.—b. with the comparative, 
ὡς seems to be very doubtful, v, 
Stallb. Plat. Rep. 347 E.—c. witk the 
superlative, ὡς, like ὅτε and bra. ig 
very freq. Lat. quam, heightering 
the superl., ὡς μάλιστα, Lat. quam 
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ree ὡς feora, Lat. quam facil- 
hme ἐς >yare, Lat. quam celerrime ; 
very πος, fressa Sid’. downwds. : this 
is also elliptic for ὥς ἐστι δυνατὸν 
τάχιστο, etc., as we find in full, ὡς 
δυνατὸν ἄριστα, Ysoer. 265 A; and 
not rarely with the verb δύναμαι, ὡς 
ἐδύνατο κράτιστα, Xen. An. 3, 2, 6; 
ὡς οἷόν τε μάλιστα, etc.—We find a 
further pleonasin, ὡς ὅτε μάλιστα, in 
Plat. Legg. 908 A. Hither may also 
be referred the phrases ὡς τὸ πολύ, 
ὡς ἐπὶ TO TOAD, ὡς ἐπὶ TO πλεῖστον, 
toc the most part, commonly, Lat. 
plerumque, ut plurimum.—s. with su- 
perlative adjectives, ὡς ἄριστος, ὡς 
βέλτιστος, the best possible, etc., 
very freq. : sometimes separated from 
the adj. by a prepos., as, ὡς ἐς ἐλάχι- 
στον, for ἐς ὡς ἐλάχιστον, Vhuc. 1, 
63; ὡς ἐν βραχντύτοις, for ἐν ὡς 
βραχυτάτοις, Antipho 113, 215; ὡς ἐν 
ἐχυρωτάτῳ, for ἐν ὡς ἐχυρωτάτῳ, 
Xen. ; etc. 7 

B. ὡς as ConJuNCTION: viz.,—lI. 
that, ὅτι, Lat. quod, with substantive 
clauses.—Il. that, iva, ὅπως, Lat. 
ut, With final clauses.—U1.—dcre, so 
that, Lat. adeo ut.—IlV. causal, as, 
since, because, for ὅτι or émei, like 
Lat. ut for quia, quippe, quandoquidem. 
—V. temporal, ‘when, tor dre, like 
Lat. wt for guando.—VI. modal, how, 
for ὅπως, like Lat. ut for quomodo, 
quemadmodum.—-V II. local, where. 

J. with substantive clauses, for ὅτε, 
ἐπεί, Lat. quod, that, expressing a 
fact, in which case (as usually ‘in 
Latin) the acc. c. inf. might be put 
instead, εἶπον ὡς τοῦτο εἴη; OF εἶπον 
τοῦτο εἶναι: hence a sentence be- 
ginning with ὡς is sometimes, when 
interrupted, resumed by ὅτε, and vice 
versa, Poppo Xen. Cyr. 5, 3, 30, 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 281 C: st, 
ὡς With a finite verb passes into the 
acc. c. inf., or vice versa, Hdt. 1, 82; 
8,-118: but the two constructions 
ers often also confounded together, 
cf. ὅτε A. UH. 3.—In this signf., ὡς 
may be used either with indic. or 
optat., v. Jelf Gr. Gr. ὁ 802, and cf. 
ὅτι.--11. ὡς with final clauses, just 
ike iva or ὅπως, that, in order that, 
J.at. ut; in this signf. ὡς, as also ὡς 
ἄν, Ep. ὥς κεν, like other final con- 
junctions, is read with the subjunct. 
mood after the principal tenses of the 
indic. mood, and with the opt. after 
the past tenses, Jelf Gr. Gr. § 805; 
but many exceptions occur to this 
general grammatical rule, Ibid. § 806- 
808. -— 2. ὡς 1s also used with past 
tenses of the indic. mood, to express 
an event that is past happening, and 
therefore impossible, τέ μ᾽ οὐκ ἔκτει- 
νας, ὡς ἔδειξα μῆποτε.., so that I nev- 
er βμοιϊά..., Soph. O. T. 1391, Jelf 
Gr. Gr. § 813.—3. ὡς, 6. inf, to limit 
an assertion, as, ὡς εἰπεῖν, so to say, 
Lat. ut ita dicam, Hdt. 6,95; also, ὡς 
λόγῳ εἰπεῖν, Hdt. 2, 53; or, ὡς ἔπος 
εἰπεῖν, cf. ἔπος 1. 4; so, ὡς συντόμως, 
or ὡς συνελόντι εἰπεῖν, to speak 
shortly, to be brief: ὡς εἰκάσαι, to 
make a guess, 1. 6. probably, Hdt. 1, 
34, etc. :—similar phrases occur with- 
cut ὡς, cf. Hdt. 1, 61, 176, etc—To 
this head 8,50 may be referred the 
use of ὡς in phrases like οὐ πολλὸν 

wpisy ὡς εἷναι Aiyuntoy, not large 
er Aegypt, Hdt. 2, 8, cf. 135, and 
Xen. Cyr. 1,.5, 11, cf. supra A (b). 
il. 2—-4. after verbs of waiting or 
staying, a final clause with ὡς is 
sometimes found, where ἕως would 
be more usual,—not asif ὡς could be 
put for ἕως, but because waiting in 
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order that ἃ thing may be done implies 
waiting till it be done: so also ὡς ἄν, 
v. Pors. and Schaf. Phoen. 89; cf, 
ὡςάν 111.---Π|. in inferences, just like 
ὥςτε, so that, Lat. adeo ut, ita ut, very 
freq. in Hat. c. inf., εὖρος ὡς δύο τριῆ- 
ρξας πλέειν ὁμοῦ, In breadth such 
that two triremes could sail abreast, 
‘Hdt. 7, 24, cf. 2, 1355; but also c. in- 
dic., Hdt. 1, 163; 2, 135, etc.: these 
clauses are'in their nature relative, 
and presuppose an antecedent οὔ- 
τως, ὧδε, ὅδε, τοιόςδε Or the like: 
and Hdt. sometimes, when these an- 
tecedents are expressed, omits the 
ὧς, just as we leave out that in fami- 
liar discourse, 6. g. οὕτω loyupai, 
[ὡς] μόγις ἂν διαῤῥήξειας, so strong, 
[that] you could hardly break them, 
Hdt. 3, 12; ῥώμη σώματος τοιῆδε, 
ἀθλοφόροι ἔσαν ἀμφότεροι 1, 31.—lV. 
causal, like ὅτι or ἐπεί, as, inasmuch 
as, since, Lat. quia, quippe, quandoqui- 
dem, in the direct construction al- 
ways with the indicat.: oft. also for 
γάρ, Pors. Phoen. 857, 1093; esp. 
when an imperat. goes before or fol- 
lows.— V. temporal, for ὅτε, ἐπεί, 
when, Lat. ut, joined with past tenses 
of the indic., cf. infra D. I. 4:—also 
with the optat. to express a repeated 
action, Jelf Gr. Gr. § 843, 6; rarely 
with the subjunct., for ὅταν, to de- 
note what always happens under cer- 
tain conditions, τῶν δὲ ὡς ἕκαστός οἱ 
μιχθῇ, διδοῖ δῶρον, Hdt. 4, 172.—2. 
In orat. obliq. also with the infin., 
mostly in Hdt., e. g. 1, 86, 94, etc.— 
VI. modal, how, for ὅπωρ, like Lat. 
ut for guomodo, quemadmodum, mostly 
after verbs of fear, ὁρᾶν, βλέπειν, 
ἐπιμελεῖσθαι, deidery, Jelf Gr. Gr. ὁ 
814, Obs. 4.—VII. local, where, Lat. 
ubi, Theocr. 1, 13; 5,101, 103 ;—lhke 
ut in Catull. 11, 3. 

C. ὡς before— I. participles. — II. 
prepositions ; and—lII. ὡς itself asa 
preposition. . 

I. with participles in the same case 
as the subject, to give the reason, 
motive, etc., of the action expressed 
by the principal verb, ἀγανακτοῦσιν 
ὡς μεγάλων τινῶν ἀπεστερημένοι 
(1. 6. ἡγούμενοι μεγάλων τινῶν ἀπε- 
στερῆσθαι), Plat. Rep. 329 A, ὡς 
ἀπιόντες (1. 6θ. βουλόμενοι ἀπιέναι), 
etc.: most freq. with the part. fut., 
as Hdt. 6, 28, 91:—so in questions, 
παρὰ Πρωταγόραν viv ἐπιγειρεῖς lé- 
val, ὡς παρὰ τίνα ἀφιξόμενος ; Plat. 
Prot. 311 B; ὡς ti δὴ θέλων ; Eur. 1. 
T. 557.—2. ὡς in the same manner, 
with participles in the case of the 
object, as, τὸν ἐκβαίνοντα κολάζου- 
σιν ὡς παρανομοῦντα (Ϊ. 6. νομίζοντες 
παρανομεῖν αὐτόν), Plat. Rep. 338 
Ei; iva py ἀγανακτῇ ὑπὲρ ἐμοῦ ὡς 
δεινὰ ἄττα πάσχοντος (i. 6. νομίζων 
ἐμὲ δεινὰ ἄττα πάσχειν), Plat. Phaed. 
115 E; οἵ, Hdt. 5, 20, 85; 9, 54.— 
Hence may be understood how both 
constructions are sometimes found in 
one sentence, as, τοὺς κόσμους εἴασε 
χαίρειν ὡς ὠλλοτρίους τε ὄντας καὶ 
πλέον θάτερον ἡγησάμενος ἀπεργά- 
ζεσθαι, Plat. Phaed. 114 E,—where, 
for ἡγησάμενος ἀπεργάζεσθαι, .we 
might have had ἀπεργαζομένους, 
cf. Xen. Cyr.,1, 5, 9.—3. with 
participles put absolutely it must 
be explained in the same way, 
usu. 6. gen., as, viv dé, ὡς οὕτως 
ἐχόντων, στρατιὴν ἐκπέμπετε (1. 8. 
ἡγούμενοι ὅτε οὕτως ἔχει), Het. 8, 
144 ἐρώτα 6 τι βούλει, ὡς τἀληθῆ 
ἐρουνιος, (i. 6. in the certainty) that 
I will speak the truth, Xen. Cyr. 3, 
1,9; cf. Lob. Soph. Aj 279 1281) :-- 
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also c. acc., a3, μισθὸν αἰτοῦσιν, ὦ 
οὐχὶ αὐτοῖσιν ὠφέλειὼν ἐσομένην ἐκ 
τοῦ ἄρχειν (1. 6. ἡγούμενοι ὡς οὖν; 
ὠφέλεια ἔσται), Plat. Rep. 345 E, ct. 
Hat. 1,84, Valck. Phoen. 1469.—T his 
construction is most freq. after εἰδέ 
vat, ἐπίστασθαι, νοεῖν, διακεῖσθαι 
τὴν γνώμην, ἔχειν γνώμην, νομίζειν, 
ἡγεῖσθαι, ὑποτίθεσθαι, etc., wilh 
which verbs we shuuld rather expect 
ὡς With a finite verb: verbs of think- 
ing or intending usu. have οὕτωζς 
added ; v. Jelf Gr. Gr. § 701, sq.— 
Jac. Ach. Tat. p. 541, gives exam 
ples of ὡς ἄν with the participle.—L. 
ὡς before prepositions must be ex- 
plained as with participles, for either 
the prep. with its case is put for a 
partic., or one may be supplied, <a 
ρασκενασάμενος ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν 
(i. 6. ὡς ναυμαχήσωνν, Xen.; φρύγα 
va συλλέγοντες ὡς ἐπὶ πῦρ (1. 86. ὡς 
πῦρ ποιησόμενοι), Id. ; ἀπαγγέλλετε 
τῇ μητρὲ χαίρειν ὡς παρ᾽ ἐμοῦ (sc. 
ἥκοντες), which is implied in the 
prep. παρά, Id. ; so too, ὡς mpéc.., ὡς 
éc.., ὡς ἐπί.., Jelf Gr. Gr. ὁ 626 Obs. 
1; also, ὡς ἀπὸ πομπῆς, Plat. Rep. 
327 Ο; ὡς ἐκ κακῶν ἐχάρη, Hdt. 8, 
101. --- 111. hence, as ὡς most freq. 
stands in connexion with the preps. 
πρός, εἰς, ἐπί and the acc., to express 
ἃ purpose, we may thus best explain 
its usage as prep. 6. acc., just as the 
Lat. usgue sometimes is used only 
with the accus., for usque ad... How- 
ever, usage has for the most part lim- 
ited this ὡς asa prep. 6, acc. to cases 
where the object is a person, not a 
place or a thing, whereas ὡς with a 
prep. is usu. of things rather than 
persons, Pors. Phoen. 1415 :—the first 
example of this ὡς is in Od. 17, 218, 
ὡς αἰεὶ τὸν ὅμοιον ἄγει θεὸς ὡς TOP 
ὅμοιον. Déderlein however (Philol 
Beytrige aus der Schweiz, pp. 302- 
326) brings instances of we c. acc. rei, 
(though those from Thuc. are worth 
very little, as the edd. of Bekker and 
Poppo show, cf. Poppo Index δὲ. 
Xen. An. p. 584) ; and Herm. himself 
(ad Soph. Tr. 365) admits this usage 
where a person is implied in speaking of 
a thing, as when a country is put for 
its Inhabitants, which very well suits 
the passages quoted by Valck. Annot. | 
Ined. ad Thom. M. p. 186 Tittm.: ὡς 
τὸ πρόσθεν is read by all the MSS. 
in Ar. Ach. 242. 

D. ὡς before sentences seemingly 
independent :— ες 

J. ὡς as an emphatic exclamation 
how, as also Lat. ut is used for quam, 
esp. With advs. and adjs., ὡς ἄνοον 
κραδίην ἔχες, how silly a heart hadst 
thou! Il. 21, 441; ὡς ἀγαθὸν καὶ 
παῖδα λιπέσθαι, how good is it.., Od. 
3, 196; cf. 24,194; ὡς ἀστεῖος ὁ ἄν 
θρωπος, what a nice man! cf. Heind., 
Plat. Cratyl. 395 B. Sometimes. ὡς 
also follows an adv., ὁ. g. θαυμαστῶς 
ὡς, ὑπερφνῶς wc, v. A. (b.) IL. 4.—2. 
when it 1s joined to a verb, its force 
extends to the whole sentence, ὥς 
μοι δέχεται κακὸν ἐκ κακοῦ αἰεί, 1], 
19, 290, cf. 21, 273; ὡς οὐκ ἔστι χά. 
pic μετόπισθ᾽ εὐεργξων, how little 
thanks remain! Od. 22, 319, cf. Valck. 
Phoen, 150, 624. But in such expres- 
sions there is always something sup- 
pressed, to-which ὡς refers, as may 
be plainly seen from such places as 
Ar. Av. 1119,—dA0’ ὡς ἀπὸ τοῦ τεί 
χους πάρεστιν ἄγγελος οὐδείς, 1. 6, 
θαυμαστόν ἐστιν ὡς οὐδεὶς πάρεστιν. 
strange that no one comes !—38., at 
tne beginning of several clauses, if 
may denote a quick succession of 
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events, a3, ὡς ἔδεν, ὥς μιν "Ἔρως πυ- 
κινὰς φρένας ἀμφεκάλυψεν, how he 


caw, how did Love.., i. 6. he saw and’ 


_wtraightway Love.., Il. 14, 294; so, 
ὡς ἴδον, ὡς ἐμάνην, ὦ, μευ περὶ Ov- 
μὸς ἰάφθη, Theocr. 2, 82, cf. 3, 42; 
as in Virgil, Ecl. 8, 41, wt vedi, ut 
perii, ut me malus abstulit error :— 
others write the second ὡς in these 
passages ὥς, thus, then,—when he saw, 
then Love, etc. The passage of Bion 
1, 40, is different, ὡς idev, ὡς ἐνόη- 
σεν ᾿Αδώνιδος ἄσχετον ἕλκος, ὡς ἴδε 
φοίνιον αἷμα μαραινομένῳ περὶ μηρῷ, 
πάχεας ἀμπετώσασα κινύρετο, for 
here the clauses beginning with ὡς 
are all parts of the protasis, and πά- 
χεας ἀ. Kk. is the apodosis, when she 
saw, etc., she bewailed.—II. ὡς, to 
express a wish, our oh that! like εἴθε, 
Lat. utinam, always with the optat. 
alone, ὡς ἔρις ἀπόλοιτο, 1]. 18, 107; 
ὡς ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος, Od. 1, 47, cf. 
Soph. ΕἸ, 126: also ὡς ἄν OF ke, 6. 
optat., ὡς dv ἔπειτ’ ἀπὸ σεῖο οὐκ ἐθέ: 


λοιμι λείπεσθαι, Il. 9, 444, cf. Jelf. 


Gr. Gr. ὁ 810, 1.—2. also negatively, 
ὡς μὴ θάνοι, oh that he might not 
die! Od. 15, 359.—3. ὡς joined with 
other words of wishing, esp. ὡς ὦφε- 
λον, Ep. ὡς ὥφελλον or ὡς ὄφελον, 
oft. in Hom., ν. ὀφείλω 11. 2) In 
these clauses also ὡς refers to some- 
thing suppressed: but that in a wish 
ὡς often means merely as or since, is 
taught by Herm. Soph. Aj. 904. 

E. ὡς with numerals -marks that 
they are to be taken only as a round 
number, about, nearly, like Lat. quasz 
or admodum, ἀπέθανον ὡς πεντακό- 
σιοι, Xen.; also, ὡς πέντε μάλιστα, 
about five at most, Hdt. 7, 30: and 
this is the simplest way of explaining 
phrases like ὡς τὸ πολύ or ὡς ἐπὶ TO 
πολύ, and ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, for 
the most part: so too οἷον was used, 
cf οἷος V. 4, and also εἰς IV, πρός 

ἡ ἢν δ. . 

F. ὡς in some elliptical phrases: 
«πὶ, ὡς τί (sc. γένηται) ; in order that 
what may happen? for what end ? 
wherefore? and so=iva ti; though it 
may also be explained by τί βουλό- 
μενος; cf. Ο. IL—2. ὡς ἕκαστοι (86. 
τυγχάνουσι or ἔτυχον), each sepa- 
rately, Lat. pro se quisque, Thuc.; so 
also, ὡς ἑκάτεροι, Thue. 3, 74. 

V. ὡς pleonast. in ὡς ὅτι, ὡς οἷον 
and ὡς οἷα, mostly from Plutarch 
downwds., cf. Bast Greg. p. 52, Jac. 
Anth. P. p. 403, Lob. Phryn. 427:— 
also οἷον ὡς and ὡς οἱονεί, Bast Ep. 
Or. p. 57, and Schaf. ibid. p. 277. 

α. Etymology ; when we compare 
ὡς with ἅτε, οἷον, ὅσον, and the old 
demonstr. τώς with τώς (the Dor. 
acc. of article), we cannot but ac- 
knowledge ὡς also as an old accus. 
form of the relat. pron. ὅς ; esp. as 
the Greeks were fond of using the 
accus. in an adverbial sense, e. g. 
ἀρχήν, δίκην, τέλος, etc. 

ἑῷς, for ὡς, barbarism in Ar. Thesm. 
1192, etc. 

ὮὯς,τό, gen. ὠτός, Dor. for οὖς the ear. 

σα, Ep. and Ion. for ἔωσα, aor. 1 
ast. of ὠθέω, Hom. 

Qcdv, or better ὡς dv, Ep. ὥς κε 
wr Oc κεν, being ὡς with a condition- 
al ferce added, v. sub ὡς B. IL. 1.— 
{I. seemingly absol., παῖδα ὡραῖον 
ὡς dv Αἰγύπτιον, Ael. N. A. 4, 545 
-—but here ὄντα is to be supplied, 
and so the case must be referred to 
the use of ὡς with a participle.—IIL. 
wc ἄν is also used in certain cases 
where ἕως ἄν might be expected, ef. 
oc B. ID 4 
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‘Ocavel or ὡς ἂν εἰ, like as if, as τῇ. 

‘Qcavvd, Hebr. word in N. T., 
save now! save we pray ! 

ἴὭσασκε, Ep. for ὦσε, 3 sing. aor. 
1 act. of ὠθέω, Od. 11, 599. 

‘Qcabtac, adv. (we, αὕτως): - 
strengthd. for ὡς, in like manner, just 
so, oft. in Hdt.; @catrw¢ καί... in like 
manner as.., Hdt. 7, 86; sometimes 
also c. dat., ὡςαύτως τοῖς πολλοῖς, 
Arr.; cf. Soph. Tr. 372 :—opp. to ὡς 
ἑτέρως, Arist. Soph. Elench. 7, 2; 
Plat.. Phaed. 78 D.—2. wcadru¢ is 
further strengthd., ὡςαύτως οὕτως, 80 
in like manner, Coray ap. Stallb. Plat. 
Gorg. 460 D; ὡεαύτως κατὰ ταὐτά, 
Stallb. Phaed. 78 D.—Hom. never 
uses this adv. except with dé insert- 
ed, Oc δ᾽ αὕτως for ὡςαύτως δέ, Il. 3, 
339, Od. 9, 31, etc. ; and so we find 
it in Hdt. 1, 215; 2, 67, etc., and 
evenin Att. prose, Heind. Plat. Phaed. 
102 Εἰ, In Od., Wolf still writes ὡς 
δ᾽ αὕτως : Buttm., who will not allow 
this repetition of the demonstr. ad- 
verbs ὥς and αὕτως, takes ὡςαύτως 
for the adv. from ὁ αὐτός, which 
should strictly be written ὡς αὐτῶς, 
so in like manner, and attributes the 
usual form to a confusion with the 
well known form αὕτως, v. Lexil. 
s. v. αὕτως fin. . 

*Qode, Dor. for ὦζε, 3 sing. impf. 
from ὄζω. 

‘Qceé or ὡς εἶ, adv., written by 
Wolf sometimes joined ὡςεΐ, as in Il. 
11, 389, 467; sometimes divided ὡς 
el, asin Il. 22, 410; with re added, 
ὡς εἴτε, Od. 10, 420; but ὡςεί τε, 1]. 
2, 780, Od. 9, 314 :---α τῇ, as though: 
—J. with the optat., Hom.—2. ὡςεί 
re with the subj., ll. 9, 481.—3. ὡςεΐ 
re with the indicat., Il. 13, 492.—II. 
in mere comparisons, as if, like, just 
as, Il. 16, 59, Od. 7, 36, Hes. Sc. 290, 
Aesch. Supp. 782, Soph. Ant, 653, 
etc. :—so with a part., ll. 5, 374, Hes. 
Se. 194; dceé τε, absol., Il. 11,474, 
Od. 14, 254; Ocei περ, with a part., 
Hes. Sc. 189; cf. Theocr. 25, 163; 


Ocel πέρ Te, absol., H. Hom. Cer. 


215, like ὥςπερ.---1}1. with numerals, 
about, cf. ὡς Ἐὼ . 

‘QcemitomoAd, for ὡς ἐπὶ τὸ πολύ, 
for the most part, usually, Lat. wt plu- 
rimum, cf. ὡς A (a). ID. 4. 6. 

t'Qoné, 6, Hosea, a Hebrew pro- 
phet, LXX.; N. T 

σία, ἡ. Dor. for οὐσία, Ocell. and 
Archyt., cf. Plat. Crat. 401 C. 

’'Qoiv, dat. pl. from οὖς, Od. 

ἴῶσις, ewe, 7,= OOnate, a thrusting : 
a thrust, Arist. Ausc. Phys. 7, 2, 3. 

+*Qouc, 6, Osis, a sycophant at the 
court of Hieronymus of Syracuse, 
Ath. 251 F. . 

ὩὩσιωμένως, adv. part. pf pass. 
from ὁσιόω,-- ὁσίως. | 

“Ὡς κε and ὡς κεν, not to be writ- 
ten as one word, Ep. for ὡς ὧν, Hom. 

Ὦσμαι, pf. pass. of ὠθέω, part. 
ὠσμένος. 7 

Ὦσμός, 6,= Ole. 

"Ὥςπερ, adv., (ὡς, περ): even as, 
just as, Hom., etc.: used to intro- 
duce a comparison, 1]. 4, 263, Od. 2, 
333, etc.: Hom. oft. puts a word be- 
tween ὡς and περ, 8. g. ὡς σύ περ 
αὐτῇ, ὡς τοπάρος περ, ὡς ἔσεταί περ, 
etc., cf. Herm. Ἡ. Hom. Ap. 345 
Sometimes also of time, as soon as, 
Lat. stmul ac, Ar. Pac. 24.---Ὡςπερ 
differs from ὡς, at least in Hom., in 
that it always begins its clause, and 
never refers to a demonstr. adv. ; in 
Hes. Th. 402, it refers to dc δ᾽ αὖ- 
τως; but this by no means holds good 


\in Att., where ὥςπερ is the prevail- 


Q2VTE 
ing particie in all comparisons, sava 
such as are merely put in for illus- 
tration: so, ὥςπερ ἄν, With the sub. 
junctive, Soph. O. C. 1361:— op 
ὥςπερ ye, cf. Schaf. Greg. p. 877 


-1046.—2. to limit or modify an asser 


tion, like ὡσπερεί, as if, as it were 
Stallb. Plat. Phaedr. 270 E, Phaed. 
88 E, Crat. 384 C :—and freq. with 
participles used absolutely, ὥςπες 
ἐξόν, as if it were in our powel 
Xen. An. 3, 1,14; σιωπῇ ἐδείπνουν 
ὥςπερ τοῦτο ἐπιτεταγμένον αὐτοῖς 
(for ὥςπερ εἰ τοῦτο ἐπιτεταγμένον 
αὐτοῖς εἴη), Xen. Symp. 1, 11, ubiv 
Bornem.; that this absolute case 1¢ 
an accus. appears from Xen. Mem., 
2,3, 3.—Cf. wemepel, ὥςπερ ovv. 
"Qcrep, for ὥςπερ, barbarism /ir 
Ar. Thesm. 1185, 1192. ᾿ 
“Ὥςπερ εἰ, or ὡςπερεί, adv. like 
οἱονεί. just as if, ‘even as, Lat. tan 
quam, Trag., etc. ; -ὡςπερεὶ φάναι, Sv 
to say ;—s0 too, ὥςπερ ἂν ef or ὡς 
repavel, Plat. Gorg. 479 A, Prot. 31] 
B, Isocr., etc. ; cf. Jelf Gr. Gr. § 432 a 
“ὭὩςπερ οἷν, adv., even as, just as 
ὥςπερ οὖν ἀπώλετο, Aesch. Cho. 96 
ef. 888, Ag. 1171.—I]i. later oft. ir 
one word, as really, as no doubt, εἰ ὃ 
ἔστιν (ὡςπεροῦν ἔστι) θεός, Plat 
Phaedr. 242 E; cf. Apol. 21 D. 
"Qcre, as adv., bearing the same 
relation to ὡς, as ὅςτε to ὅς, and 
used like ὡς and ὥςπερ, to connect a 
word or words more closely to what 
goes before, 6. g. to introduce ἃ cem: 
parison, as, like as, just as, freq. in 
Hom., and Hdt.; also ὥςτε wer , Ih 
18, 518; like ὥςπερ, always ai the 
beginning of its clause, and oft., κα 
ὧς, answering to the demonstr. atv. 
ὥς. Though this usage of ὥςτε is 
strictly poet., esp. Ep., yet it occurs 
here and there in Att., esp. of the 
early writers, κατώρυχες δ᾽ ἔτοιοι 
ὥςτ᾽ ἀήσυροι μύρμηκες, Aesch. Pr. 
452; cf. Theb. 18, Cho. 421, Soph. 
O, C. 343, Ant. 1033; cf. Schaf. 
Long. p. 333, 460, Lob. Phryn. 427.— 
2. to mark the power or virtue by 
which one does a thing, as, as benig 
like ἅτε, and Lat. utpote, τὸν δ᾽ ἐξῇρ- 
παξ' ’Adpoditn ῥεῖα μάλ᾽, ὥςτε θεός 
Tl. 3, 381; so Hat. 5, 83, 101; 6, 94. 
B. as conjunetion, esp. with aclause 
which expresses a result or effect caus- 
ed by the action in the principal clause. 
c. infin., as or for to do a thing, muck 
like French pour before en inf., ip 
Hom. only twice, εἰ δέ σοι θυμὸι 
ἐπέσσυται, ὥςτε νέεσθαι, if thy heart 
is eager [ for] toreturn, Il. 9, 42; οὐ 
τηλίκος εἰμί, ὥςτε ONUGYTOPL πάντα 
πιθέσθαι, 1am not of such age as ἐσ 
obey a master in all things, Od. 17, 
21; so ῥηϊδίως κεν ἐργάσσαιο, ὥςτε 
σέ κ᾽’ εἰς ἐνιαυτὸν ἔχειν, Hes. Op. 
44: so too when a purpose or inten- 
tion is to be expressed.—This con- 
struct. is very freq. in Att., and that 
oft. where ὥςτε seems superfluous, 
as indeed is the case in the place 
just quoted (Il. 9, 42), cf. Valck. Hipp 
1327, Markl. Supp. 581: but, reverse 
ly, we oft. find the inf. alone where 
ὥςτε seems wanted, as in Hat, 1, 13 
82, cf. Pors. Or. 387, Med. 1396, Schait. 
Soph. O. C. 1350 :—@e is much less 
freq. in this usage, as in Xen. An. 2 
2,4, cl. ὡς B. UL—2. ὥςτε. is some 
times also put with a part. for ὡς Οἱ 
ἅτε, as ὥςτε φυλασσομένων τῶν ὁδῶν; 
as or since the ways were guarded, 
Hat. 5, 35; also with a prep. alone, 
ὥςτε περὶ ψυχῆς, aince it was for life, 
Od. 9, 423; cf. Arnold Thuc, 7, 24 
° afte οὕτως, Ἰγιοῦτος, τοσοῖ 
1703 
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ut any zike denionstr., ὥςτε 1s used 
ἢ. inf.—4. after comparatives with ἢ), 
when the possibility of the conse- 
uence is denied, μέζω KaKa ἢ ὥςτ 
ἀνακλαίειν, greater woes than that 
one could weep for them, i.e. too 
great for tears, Valck. Hdt. 3, 14: 
but were is sometimes left out, as, 
μεῖζον ἢ φέρειν, κρείσσον᾽ ἢ φέρειν 
κακά, Soph. O. T. 1293, Eur. Hec. 
1107: --- the posit. is sometimes, 
though 1arely, put for the compar., 
ψυχρὸν ὥςτε λούσασθαι (for ψυχρό- 
repov ἢ ὥςτε..), too cold to bathe in, 
Ken. Mem. 3, 13,3.—S. sometimes it 
somes to imply on the condition that.., 
(85 in Thuc. 4, 37, Xen. An. 5, 6, 26. 
—II. but ὥςτε is also joined with the 
indic. for the infin., βέβηκεν, ὥςτε 
πᾶν ἐν ἡσύχῳ ἔξεστι φωνεῖν, Soph. 
O. C. 82, cf. O. T. 533; this is very 
freq. in Xen., 6. g. An. 1, 9, 28, Mem. 
2, 2, 3, ete.—For the distinction be- 
tween ὥςτε with the indic. and the 
infin, v. Jelf Gr. Gr. ὁ 863.—ILL. 
ὥςτε is also put with the opt. to ex- 
press a supposed consequence, either 
with opt. alone, Xen. Mem. 3, 1, 9, 
Oec. 1, 13; or (more freq.) with ἄν 
added, as Hdt. 2, 16, Soph. O. T. 


857, El. 325, Ar. Ach. 943; v. Jelf | 


§ 865.- 1V. lastly, with the past 
venses of the indic., to express an im- 
probable consequence, Xen. Ages. 1, 
26, v. Jelf ὁ 866.—V. ὥςτε also stands 
at the beginning of a sentence, to 
mark a strong conclusion, and so, 
therefore, consequently, with the indic., 
Pors. Praef. Hec. p. xlvii: also with 
the imperat., θνητὸς δ᾽ ᾿᾽Ορέστης, 
ὥςτε μὴ λίαν στένε, Soph. El. 1172 ; 
ὥςτε θάῤῥει, Xen. Cyr. 1, 3, 18, cf. 
Jelf § 867. 

"Qorne, ov, δ, (ὠθέω) one who thrusts 
tr pushes: σεισμὸς ὥστης, an earth- 
guake with one violent shock, Arist. 
‘und. 4, 31. 

PQaria, ac, 7, and "Qoria, wv, τά, 
Ostia, the harbour of Rome at the 
mouth of the Tiber, Strab. p. 145, 
219, etc. 

YOorttatvt, wy, ol, the Ostiaei, name 
of a pecnle, ap. Strab. p. 63. 

᾽Ωστίζω, f. -iow, frequentat. from 
ὠθέω, to push about, push to and fro, 
like Lat. trusare, trusitare: hence in 
pass. usu. c. dat. pers., ὠστίζεσθαϊί 
riva, to justle with another, justle him 
and be justled by him, Ar. Ach, 24, 
844, Lys. 330; absol., or. εἰς τὴν 
προεδρίαν, to justle for the first seat, 
Ach. 42; so, comically, πλακούντων 
ὠστιζομένων περὶ τὴν γνάθον, Tele- 
clid. Amphict. 1, 13. 

᾿Ωστικός, 7, OV; (@GEw) fit for thirust- 
ing, pushing, etc.: inclined to do so, 
violent, impetuous, EXpict. Adv. -κῶς. 

᾿Ωστισμός, 0,= ὠθισμός. 

Qoréc, ἢ, 6v, verb. adj. from ὠθέω, 
sapable of being thrust or pushed, Lat. 
. trusatilis. 

"Co¢pduny, lon. 60 ράμην, Hat. 1, 
80; aor. mid. of ἐσφραίνομαι: also 
ὠσφρησάμην, cf. Lob. Phryn. 741 
8 


"Qoxn, ἧς, ἦ, and ὦσχος, ov, 6,= 
ὅσγος, ὄσχη. 
᾿Ωσχοφόρια, τἀ,Ξεὀσχοφόρια, Plut. 
Thes, 22, 23. 
᾿Ωσχοφόρος, ov, = ὀσχοφόρος, Al- 
ciphr. 3, 1. 
"Ωσω, fut. of ὠθέω, nearer the root 
than ὠθήσω. ᾿ 
'Ordypa, ac, 7, (οὖς, ἄγρα) an in- 
strument of torture for the ears, 
᾿Ωτακίς, δος, 7, a sea-plant, Opp. 
x. 2, 7. 
‘riKkovatén. @, f. -ὥσω, to hearken, 
1704 
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listen, watch covrtly, Hdt. 8, 130, Xen. 
Cyr. 5, 3, 56; 8, 2, 10: from 


3 ~ ΄ ~ f ¥ 3 ΄ . 
Ὠτακουστής, ot, ὁ, (οὖς, ἀκοῦω) 


a hearkener, listener, spy, Arist. Pol. 5, 
11, 7, Mund. 6, 9. 

’"Oraayéw, ©, f. -ἤσω, to have the 
ὠταλγία, Diosc. 

᾿ΩὩταλγία, ac, 7, ear-ache. 

᾿Ωταλγιάω, ὥφΞε ὠταλγέω, Diose. . 

᾿Ωταλγικός, 4, dv, of, for or belong- 
ing to ὠταλγέα. 

Ὦ τῶν or ὦ τῶν, V. τῶν. 

᾿Ὠτάριον, ov, τό, dim. from ove, α 
little ear, Anth. P. 11, 75. [a] 

᾿Ωταρός, Gd, 6v, (οὐς) large-eared. 

"Ore, Dor. for ὥςτε, Pind. O. 10 
(11), 102, P. 10, 84. (The accent 
wre is wrong.) 

᾽Ωτεγχύτης, OV, ὃ, an ear-syringe, 
Foés. Oec. Hipp. 

᾿ΩὨτειλή, ἧς, #, a wound, esp. an 
open wound, 1]. (v. infra); ἐξ ὠτειλῆς 
ἔῤῥεεν αἶμα, 1]. 4, 140: also, a wound 
that is healed over, a scar, Lat. cicatria, 
Od. 19, 456, Foés. Oec. Hipp. :—rare 
in prose, as Xen. An. 1,9, 6. (No 
doubt from οὐτάω, hence also ovra- 
μένη ὠτειλῇ, 11. 14, 518; 17, 86: 
and so, strictly, a Dor. form for od- 
TetAy.) Hence 

᾿Ὠτειλῇθεν, adv., from or out of the 
wound, Orph. Lith. 647. 

᾿Ὡτιαφόρος, ov, V. ὠτιοφόρος. 

Ωτικός, A, Ov, (otc) of or belonging 
to the ear, Medic. 

’Qriov, ov, τό, like ὠτάριον, dim. 
from οὖς, a little ear, LX X.: cf. Lob. 
Phryn. 211. 

’Ortoddpoc, ov, 6,=eToKatakiac : 
but, —IL. ὠτιαφόρος, ov, (ὠτίς UI, 
φέρω.) wearing ear-caps or ear-flaps 


(ἐπωτίδες), Ἐπ. M.: ef. Lob. Phryn. 
656 


’Qric, idoc, 7, (οὖς) a kind of bust- 
ard with long ear-feathers, prob. our 
great bustard, French out-arde, Xen. 
An. 1, 5, 2 sq:, Arist. H. A. 9, 33; cf. 
oToc.—-Il..in architecture, a projection 
for setting something on, bracket.—III. 
prob. also = émw7ic, an ear-cap, ear- 
flap, Lob. Phryn. 656. 

᾿Ὠτίτης, ov, 6, fem. -itic, Lac, (οὐ) 
furnished with ears, eared. 

᾿Ωτογλῦφίς, idoc, ἡ, Plat. (Com.) 
Symm. 3; and ὠτόγλῦφον, cv, τό, 
(οὖς, γλύφω) :—an ear-pick. 

᾿Ὡτοειδῆς, ἔς, gen. ἕος, (οὖς, εἶδος) 
like an ear, ear-shaped. 

’OQréetc, εσσα, EV,—OTHELC, dub. 

᾿Ωτοθλαδίας, ov, ὁ,--ὠτοκάταξις, 
Diog. L. 5, 67. 

’Oroxatasiac, ov, 6,=8q- 

. Ὡτοκάταξις, toc, 6, (ovg, κατάγνυ- 
μι) α boxer whose ears are battered by 
the bowing-gauntlet, Ar. Fr. 72; cf. κα- 
τάγνυμει 11. 

Ωτοκοπέω, ὥ, f. -«ἥσω, (OVE, κόπτω) 
to stun the ears by talking, Lat. aures 
obtundere. 

Qroxadgéw, O, f. -ἤσω, to be deaf. 

᾿Ωτόλικνος, OV, with ears as large as 
a shovel, dub. 

Ὠτόῤῥῦτος, ov, (οὖς, ῥέω) having a 
running from the ears, Hipp. p. 1164. 

*Oroc, ov, 6, also ὠτός, οὔ, 6, (οὐ 
the horned owl, Arist. H. A. 8, 12, 12, 
Alex. Mynd. ap. Ath. 390 F: cf. ὠτές. 

*Qroc, ov, ὁ, Otus, son of Aléeus 
f(of Neptune, v. ’AAwetdar)t and 
Iphimedea, brother of Ephialtes, 
whom he helped to bind Mars, Il. 5, 
385, Od. 11, 308. 

᾿Ὡτότμητος, ον, (οὖς, τέμνω) with 
ears slit or cropped, Xx. 

᾽Ωτοχλέω, ὦ, f. -yow, to distress or 
distract the ears. 

᾿Ὠτώεις, εσσα, ev, (οὐ) eared, with 
ears: Us. with ears or handles τοῖ- 
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πους, ll. 23, 264, 513, Hes. Op. θ5ὅ.-- 
Only poet. 

Ωὐτός, Ion. and Do: for 6 αὐτό( 
Il. 5, 396: so at present most Edc 
agree in writing: but we find als. 
ὠντός or whTé¢ or Obrd¢ Or even wd 
roc or ὠῦτός, cf. Heyne 1]. T. 5, p 
78, Schweigh. Hdt. 2, 79: analogy 
would be in favour of witdéc, Buttm, 
Ausf. Gr. ὁ 29 Anm. 12 ἢ. 

Ὦφα, ὦφειν, perf. and plepf. act. of 
ὁράω, from the root ξὄπτω, ὄψομαι, 
but only found in Gramm.; cf. ὠμ- 
μένος. 

᾿Ὠφέλεια, ac, 7, Ion. ὠφελίη, alsa 
in Att. ὠφελία, as in Eur. Andr. 539, 
and always in Bekker’s Thucyd. ; 
(@beAéw) -—help, aid, succour, esp. in 
war, ὠφελίαν πέμπειν, παρέχειν, 
Thuc. 1, 296: 8,13; ἰατρικὴ ὠφέλεια, 
medical aid, Plat. Lys. 217 A.—2. 
use, profit, advantage, gain, Hadt. 5, 98; 
el Tic ὠφέλειά ye, Soph. El, 944; and 
so Plat., etc.; also in plur., services, 
Andoc. 20, 8, Xen. Mem: 4, 5,10; ai 
ἀπό τινος γιγνόμεναι ὧφ., Isocr. 46 
C; εἴς. :—én’ ὠφελείᾳ τινός, for hia 
service, Plat. Rep. 334 B, Xen., etc.: 
ἐν ὠφελείᾳ ἐστί, tis of use, Xen. Vect. 
4, 35.—3. esp., gain made in war ; spoul, 
booty, Polyb. 2, 3, 8; 3, 82, 8, etc. 
Diod., etc.; ad. καὶ λεία, Plut. 2, 
255 B: dv ὠφέλειας τίθεσθαι τὰ ¥pH- 
ματα, to regard as booty, Dion. H. 7, 
37. 

γὭφελες, €, 2 and 3 sing. aor. 2 of 
ὀφείλω, q. v., signf. IL. 2. 

᾽Ὠφελέω, O, f. -ὥσω, (ὄφελος, & help, 
aid, assist, succour: in genl. to be of 
use OF service to any one, first in Hdt. 
—Construction:—1l. absol., to be γ΄ 
use ΟΥ̓ service, οὐδὲν ὠφελεῖ, Thuc. 2, 
87: c. acc. pers., like Lat. juvere, 
Hat. 2, 95; 3, 126, Aesch. Pr. 507. 
and very freq.in Att.; also c. adj. 
neut., Od. τινά TL, οὐδέν τινα OO., té 
do one α service or no service, Soph. 
Aj. 537, Eur. Alc. 875, etc.; and ad. 
τινα εἴς τι, lo be of use towards & 
thing, cf. Ep. Plat. 360 B: c. ace. 
cognato, od. ὠφέλειαν, Plat. Euthyd 
275 E:—seldom c. dat. pers., like 
Lat. prodesse, as in Aesch. Pers. 842, 
Soph. Ant. 560, Eur. Or. 665, 680, 
tieracl. 681, Ar. Av. 420; Thom. M. 
p. 935 confines this usage to poets ; 
yet it is found in Arist., and later 
prose, and so the compds. zpocwde- 
λέω, ἐπωφελέω, συνωφελξω, take 
both constructions :—lastly, a singu- 
lar construction c. gen. occurs 1a 
Soph. O. C. 436, οὐδεὶς ἔρωτος τοῦδ' 
épaivet’ ὠφελῶν, but there the part. 
is prob. taken as a subst., a helper. 

B. pass. ὠφελοῦμαι, usu. 6. fut. 
mid., ὠφελήσομαι, as Thuc. 6, 18; 
more rarely ὠφελῃθήσομαι, asin Xen. 
Cyr. 3, 2,20, Isae. 8], 22:—to be helped, 
1. 6. to receive help, aid or succour, ta 
derive profit or advantage, Hdt., etc. 
πρός τινος, from a person or thing, 
Hidt. 2, 68; ἔκ τινος, Aesch. ΡΥ, 22%, 
Antipho 121, 31; ἀπό τινος, Thuc. 3, 
64, Plat.; ὑπό or παρά τινος, Plat. 
Gorg.'512 A, Rival. 132 D; τινί, bya 
thing, Thuc. 3, 67; also διά τι, Ep. 
Plat. 315 Iv: ὠφελεῖσθαι πρός Te, ts 
acquire advantage tewards a thing: 
also c. part., ὠφελεῖσθαι ἰδών, to be 
profited by the sight of a thing, ‘Thue 
2,39. Hence 

᾽Ωφέλημα, ατος, τό, that whichis of 
use, a useful oY servicuable thing, Aesch, 
Pr. 251, 613: @ useful maxim, Pausan. 
—II. generally, a service done, use, ad- 
vantage, Soph. O. C. 260, Eur. Tro, 
668 and Xen. 

᾽Ωφελήσιμος, ov, (ὠφελέω) σὲ 
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aeteiceable, profitable, Soph. Aj. 1022, 
Ar. Av. 317, ᾿ - 

᾽Ωφέλησις, εως, ἦν, (ὠφελξέω) a help- 
ing, aiding ; and so (generally) like 
ὠφέλεια, use, service, advantage, Soph. 
0. C. 402, EL. 1031. . 

᾿ῬὨφελητέος, a, ov, verb. adj. from 
ὠφελέξω, necessary or proper to be assist- 
ed, ὠφελητέα ἡ πόλις, Xen. Mem. 3, 
6, 3.—IL ὠφελητέον, one must assist, 
etc., ad. τὴν πόλιν, Ib. 2, 1, 28. 

᾿Ωφελία, V. sub ὠφέλεια. 

᾿Ὠφέλιμος, ον, sometimes also 7, ov, 
Plat. Charm. 174 Ὁ (ὠφελέω) :— help- 
ing, aiding: useful, serviceable, profit- 
able, advantageous, τινί, to one, Eur. 
Ton 138, Plat., οἷς, ; ἔς τι, for a pur- 
pose, Thuc. 3, 68 ; πρός τι, Plat. 1. c.: 
Koivery Te ὧφ., Thuc. 1, 22. Adv. 
«μως, Xen., and Plat.; superl. -ὦτα- 
tra, Xen. Eq. 6, 1. 

Ῥῳφελίων, wrvoc, 6, Ophelion, masc. 
or. n., Anth. P. 6, 315; etc. 

"OQdeAAov, Ep. for sq., Hom., τ. 
ὀφείλω. 

*Odehov, aor. 2 of ὀφείλω, 4. V., 
Hom. 

POdHueps, Att. crasis for ὦ ἐφῆμε- 
pe, Ar. Nub. 223. 

*QoAcr, aor. 2 of ὀφλισκάνω. 

*Quya, pf. of οἴγνυμι. 

ἴιχατο, lon. for ὠῳγμένοι ἧσαν, 3 
p-ur. plqpf. pass. of οἔγνυμι. 

fQyoc, ov, 6, Ochus, appell. of 
Artaxerxes king of Persia, Ael.—lII. 
zg river of Bactria, Strab. p. 509. 

"vod, ac, 7, (ὦχρός) a yellow 
colexred earth, ochre, Arist. Meteor. 3, 
6, Li—Il.=oypiacic, quoted from 

ue. 

SSyorive, fut. -νῶ, (ὠχρός) to make 


᾿ 


QAPO 


pale ur wan, Orph. Arg. 1305.—II. in- 
trans., to be or become so, Nic. Th. 254, 
Al. 438. Hence 

᾽Ωχραντικός, ἢ, Ov, making pale or 
wan. Adv. -κῶς. 

᾽Ὡχράωυ, ὦ, f -ἥσω, (ὠχρός) to turn 
or be pale, wan, etc., ὦχρ. χροά, to be 
wan of countenance, Od. 11, 529: of 
the moon, Arat. -—cf. ὠχριάω. 

᾿Ωχρία, ac, 7,=axpoTNC, paleness, 
wanness, SUSD. 

᾿Ωχρίας, ov, ὃ, (ὠχρός) one of a 
pale countenance, Arist. Categ. 8, 15. 

᾽Ωχρίᾶσις, εως, 7, a turning pale, 
paleness, Plut. 2, 364 B, etc. : from 

’Oypidw, ὦ, f. -ἄσω [ἃ], (ὠχρός) to 
turn pale or to be of a pale complexion, 
like ὠχράω, Soph. Fr. 115, Ar. Nub. 
103, Pac. 642, Ran. 307:—of wine, 
Plut. 2, 692 E.—Cf. Lob. Phryn. 80. 

᾿Ὠχροειδῆς, ἔς, gen. ἕος, (ὠχρός, 
εἶδος) of a pale, wan countenance, pal- 
lid.—II. (@ypa) like ochre, ochrous. 

᾽Ωχρόλευκος,ον,(ὠχρός,λευκός) of a 
whitish yellow or yellowish white, Diosc. 

᾿Ωχρομέλᾶς, ava, ἄν, (ὠχρός, μέ- 
Rac) yellowish-black, Galen. 

᾿Ὠχρόμμᾶτος, ov, (ὠχρός, ὄμμα) 
pale-eyed, Arist. Physiogh. 6, 38. 

᾿Ὠχροποιός, ὄν, (ὠχρός, ποιέξω) 
making pale, Gramm., v. Heyne 1]. T. 
5, p. 392. 

ὮΧΡΟΥΣ, d, ὄν, pale, wan, Tur. 
Bacch. 438, Ar. Nub. 1016, Plut. 422, 
etc.: esp. pale-yellow, sallow, (cf. χλω- 
péc), TO δὲ ὠχρὸν γίγνεται λευκοῦ 
ξανθῷ μεμιγμένου, Plat. Tim. 68 C: 
—of wine, Plut. 2, 692 E. Hence 
Wyo, ochre. (@-yp-6¢is prob. thesame 
as the Sanscr. hari, with ὦ prefixed, 
Pott Et. Forsch. 1, p. 141.) Hence 


QOAH 

Ὦχρος, ov, 6, or perh. beiter ce 
τό (Buttm. Ausf. Gr. § 119, 41 
note) :—-like ὠχρότης, paleness, ware 
ness, esp. the pale hue of one scared, 
Il. 3, 35.—II. a kind of pulse, or zits 
pale-yellow husk, Lat. ervilic, Anaz- 
andr. Protes. 1, 43. 

’OvpdTn¢, NTC, 77, (ὠχρός) paleness, 
wanness, Plat. Rep. 474 Et. ες 

᾿Ὠχρόω, ©, f. -dow, (υχρός) like 
ὠχραΐνω, to make pale sxx wan.—lh. 
intr., to be pale or wan. fence 

ἴχρωμα, ατος, τό, paleness, war- 
ness. . 

"Ὥεχωκα, Ion. pf. of οἴχομαι. 

"Ow, 7, gen. ὠπός, τος. ὦπα -—ths 
eye, face, countenance, tlom., and Hex., 
though they only uss the acc. sing. 
εἰς Orca ἰδέσθαι τινί, to look one fill 
in the face, Il. 9,3°3; εἰς ond Teves 
ἰδέσθαι, Il. 15, 147: and absol., δες 
Ora ἰδέσθαι, Od. 22, 405; 23, 1€2° 
but, θεῇς εἰς Ora ἔοικεν, as to the, 
face, i. e. in face, she is like the gt / 
desses, Il. 3, 15f', cf. Od. 1, 411; se 
θεῇς εἰς ὦπα ef recy, Hes. Op. 6% —~' 
In Plat. Crat. 109 ὦ, the mase. ac’ 
pl. rode ὦπας ‘hugh also in Ath. ἢ 
A, 367 A, and co\\'firmed by ki. Μ 
158) is rejected bi, Bekk. διχῇ St 
who read the neul. τὰ ὦπία w' 
best MSS. (Fromiroot YOU) . 
also ὄψομαι; fut. o ὁρίζω, ὄν 
etc.) \ , 

ΤΏΨ, gen. ᾿᾽ῶπός, ἁ, | 
Pisenor, father of τὰ 
429 566. 

’"Qadnc, eC. & 
ὠοειδῆς, (ὠόν. 
egg-shaped, ove 
aa. 


